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Денис Старый
Барин-Шабарин


Глава 1

— А что, дороги-то нельзя было отремонтировать? Это не военная колдобина, это, мля, распил бюджетных денег! — раздраженно сказал я, когда мой УАЗик в очередной раз тряхнуло.
— Алексей Михайлович, я же говорил, что лучше было бы на моей Тойоте поехать, — надменно сказал мой сопровождающий, временный глава чего-то там, Константин Ухватов.
Этого ухаря приставили ко мне, когда я неожиданно решил объехать тот район, от которого и буду баллотироваться в республиканское самоуправление. Скажем так, самый «таинственный» район из тех, где проживает мой электорат. Такой эпитет район получил от меня не потому, что здесь происходят какие-то магические, мистические дела. А из-за того, что в этом регионе, уже давно освобожденном и глубоко тыловом, таинственно пропадают деньги.
Только вот тайна эта — так себе, и основана лишь на том, что все молчат: одни боятся хоть что-то сказать, другие сами на потоках сидят, третьи «хатаскрайники», которые закрывают глаза и трясутся, чтобы не потерять свое место. Все, как везде, но всё-таки здесь, в местах, где еще недавно громыхали прилеты, должно быть иначе. Для чего тогда все это, если не менять страну и не меняться самим?
Бюджет, если судить по бумагам, должен был устроить в этом регионе прямо-таки потоп из денег. Якобы потрачены уже миллионы рублей. Считается, если только листать бухгалтерию и никуда не смотреть, что деньги пошли на дороги, на расчистку и восстановление городов и деревень. И что-то и вправду сделано, по крайней мере, в отчетах красочно и эффектно представлено сугубо целевое освоение средств, какие-то фото приложены, по принципу «до и после». Первые километров десять я тоже думал, что настала справедливость в Богоспасаемом Отечестве. Такие дороги у областного центра положили, что и в Москве-то далеко не везде так. Ну красота!
А потом… Я смотрел на детализацию проектно-сметной документации — и где-то на десятой странице у меня прорвался смех. Как же нагло воруют! Достать такой документ вообще получилось только потому, что такой вот, как и я, с незамутненным сознанием и не повязанный в коррупции, пришел в республиканскую администрацию. Он там теперь воюет, в кабинетах, и не понять, где легче: в бою есть враг, он осязаемый, его видно, а здесь, вроде бы, и свой… Как у Владимира Семеновича: «И не друг, и не враг, а так…» Или все же выходит, что именно враги, а не так?
Но не все плохо, вот и программа «Время героев» заработала. И это можно было бы назвать той самой магией, ведь, окунувшись в болото государственного управления, я понял, что в России могут буксовать любые программы, что направлены на уменьшение мест для водопоя у реки с национальными доходами. А мест там теперь поубавится, если хотя бы двадцать процентов честных людей придет. Тех, кому за державу обидно — и поэтому мзду не берут.
И вот когда понимаешь, что есть еще кто-то, кто ранее сражался на поле боя, а теперь готов биться за будущее страны, становишься еще более требовательным к самому себе и к своим поступкам. Начинаешь верить, что не один, что можно очищать от скверны страну. Так что, как только я был включен в списки ведущей партии России, посчитал своим долгом знать, от какого региона страны я буду избираться в республиканский парламент.
Воевал я несколько западнее, хотя и в эти края заезжал. Так что в другом регионе на пузе прополз, может, и больше ста километров, там знаю каждое дерево, сарай или гараж, что были укрытиями, а теперь здесь хочу так же изучить новый театр действий.
— Костя? А вот здесь написан функционирующий магазин. В него поставки какие-то были продуктов социальной корзины? Где магазин? — спросил я у сопровождающего.
— Вражеский дрон недавно разнес. Мы строим, а они разрушают, — отвечал явно раздраженный Ухватов.
— И бьют только по отстроенным зданиям? Ну да, там же склады боеприпасов и пункты управления. Верю! Но тогда почему в ворохе документации нет оценки повреждений и сметы от головного застройщика по восстановлению? Это же объект первостепенной важности, — продолжал я наседать на бывалого чинушу.
— Магазин есть рядом, здесь, в квартале. Людей-то всего вернулось в дома — примерно две тысячи, это раньше проживало более пятнадцати, — отвечал Ухватов.
В принципе, можно было уже особо ничего и не спрашивать. От того, чтобы не оказаться на больничной койке со сломанной челюстью или еще какой-нибудь частью тела, этого хлыща отделял разве что курс психологии, который мне пришлось выучить во время учебы в проекте «Время героев».
Там уж больно сильно напирали на важность психологии и этику деловых отношений, хотели, видимо, научить воинов сдерживаться, не силой дела решать. Ну, ладно. Но то, что я подам запрос в Следственный Комитет на проведение аудита — к гадалке не ходи. Это теперь часть моей работы, и, если есть возможность не кулаками или автоматом решать вопрос, а в правовом поле, то это нужно делать. Государство — это система, но не хаос! Это нам так же успели внушить.
— Гуманитарка хоть по списку или тоже спиз… — все-таки не всегда помогает выученный курс психологии и этики деловых отношений, ну прет назвать вещи своими именами, особенно, когда эти имена сплошь матерные.
— Не извольте беспокоиться, пакеты с гуманитарной помощью строго по списку, — ерничал сопровождающий.
У меня не было времени на то, чтобы перепроверять каждый пакет с продуктовым набором, средствами гигиены и лекарствами. Это ведь были даже не пакеты, а ящики. Деньги на эту помощь были выделены моей партией, которая проплатила и некоторым организациям за то, что гуманитарка дойдет до адресата. И как мне ехать в «буханке», не забив ее полезным грузом? Я бы и Ухватова выкинул, как бесполезного, но… этика деловых отношений.
— Едем в магазин, — решительно сказал я.
— Алексей Михайлович… — мой сопровождающий замялся. — Здесь до сих пор могут летать дроны. Мы же с вами даже без бронежилетов.
Я посмотрел на Ухватова, чуть прищурившись. Если бы кто-то из моих близких увидел этот прищур, то мог бы уже кинуться уговаривать меня успокоиться и не пороть горячки. Такая вот у меня привычка — чуть прикрыть левый глаз, будто целюсь. В это время я был готов бить или даже убивать.
— Ты, Федя, лучше рот уже свой прикрой, — нарочито спокойно, даже медленно сказал я. — Целее окажешься.
— Я не Федя, — инстинктивно вжимаясь в кресло, сказал Ухватов.
— Скажу, так будешь Федей, — настаивал я, сжимая пальцы в кулаки.
— Э-э, все, хватит, я понял. Ты же не думаешь, что на тебя управы не найдется? — говорил Ухватов, выставляя руки вперед. — Поехали обратно. С тобой поговорят люди, и ты все поймешь.
— Я уже все понял, — считая в уме, как советовал психолог, сказал я.
Не нужно было даже учиться у опытных менеджеров, участвовать в семинарах и конференциях, чтобы понять, что здесь творится. Пилят бюджет, списывая потери под боевые действия. А еще, я в этом полностью уверен, гуманитарка, которая идет и по бюджету, и со стороны многих организаций, рассчитана на более чем две тысячи человек, а волонтерская так и вовсе может дербаниться сразу по выезду в регион. А я не заметил ни одного новоиспеченного гражданина РФ. Тут и двух-то тысяч человек не проживает.
На одного человека по бумагам приходится в день порядка полутора тысяч рублей. Не так уж сложно подсчитать, что если гуманитарку не раздать, или отвезти не государственную, а волонтерскую, в день только на этом выходит чистоганом сумма около трех миллионов. Пусть из этих денег миллион уходит на действительную помощь, что вряд ли, но даже так за месяц некоторые личности могут наварить миллионов шестьдесят рублей. Учитывая воровство из целевых средств, направленных на восстановление города и деревень, дорог, для социальных выплат людям, которых здесь и нет… Воруются очень, очень большие деньги. Кто там со мной поговорит? Нужно приезжать сюда сразу с бойцами и просто брать всех и крутить.
— Покажи мне хоть одного человека, — потребовал я. — Где кто-нибудь из тех двух тысяч?
— Значит, ты из тех, кто наивно думает, что мир изменчив к лучшему, что красота его спасет, или сила в правде? — задумчиво и даже несколько сочувственно сказал Ухватов. — Поехали, покажу таких же упертых. Вернее, одну упертую — бабку с детьми.
В глазах моего сопровождающего впервые я увидел человеческую эмоцию, из тех, что из скотины превращает существо в человека. Наверняка и он когда-то хотел быть честным, желал изменить мир, сделать что-то нужное и полезное. Но вот появились такие «ухватовы», которые дали денег, подсадили на власть, как на наркотик. Где-то припугнули, где-то подставили, извечный «кнут и пряник» сработал, и сам Ухватов сдался, стал частью гнойника. Ведь порой достаточно одного проступка, ошибки, чтобы полностью подмять свою совесть и честь под систему.
Только я смотрел смерти в глаза и уже видел, как старуха замахивается косой. Меня уже пугали, меня уже ломали, и я выстоял. Сложно представить, что такое они могут выкатить, чтобы я все-таки из Энакина Скайуокера превратился в Дарта Вейдера.
Болевые точки у меня, конечно, тоже есть, правда, далеко отсюда, на Алтае. Там мама, сестра, ее непутевый муж и подрастающий сорванец-племянник. Но туда даже длинные руки здешних воров вряд ли дотянутся. А дотянутся — так их обрубят и не подумают даже извиниться. Соседи у меня суровые, да и сестра стреляет неплохо, и не только из охотничьего оружия. Было дело, даже рвалась со мной на контракт, несмотря на то, что сыну три года. Так что любого чужака там встретят, а после жаркой встречи — высушат.
Мы продвинулись еще на километров десять, заехав в какой-то дачный поселок, прежде чем Ухватов попросил меня сбавить скорость. Сопровождающий начал отсчитывать дома и морщить лоб, видимо, чтобы вспомнить нужный номер. Такие телодвижения говорили о том, что он здесь нечастый гость.
— А вот, за этим зеленым сараем у них дом! — обрадованно, словно нашел клад, выкрикнул Ухватов.
Проезжая мимо тех строений, которые вдруг появились следом за коттеджами и новомодными дачными домиками из фанеры, я был удивлен архитектуре. Здесь располагались дома в два, а то и три этажа, деревянные, такие, что показывают в фильмах про девятнадцатый век или как минимум начало двадцатого. Конечно же, многое было разрушено или покосилось. Однако складывалось впечатление, что серьезных боев именно в этом дачном поселке, наверняка бывшем ранее частью местечка или большой деревни, не случилось. Иначе приставка «полу» в слове «разрушено» была бы неуместна. Такие застройки, если в них засел противник, разносятся в щепки. Между тем, война тут, кажется, своя была.
— Только тут уж ты сам. Там бабка неадекватная, — сказал Ухватов. — Тем более, что мне нужно сделать кое-какие звонки.
Я достал свой сотовый телефон, посмотрел на отсутствующие показатели сети, удивленно поднял глаза на Ухватова.
— У меня спутниковый. Спецсвязь, — злорадно ухмыльнувшись, мой сопровождающий достал аппарат и стал вертеть его в руках. — А что, такую игрушку не выдали? Не положено?
Я не стал обращать внимания на ужимки Ухватова. Хотя вопросы к некоторым людям, которые утверждали, что здесь и связь мобильная уже налажена, и рация сработает, были. Не добивает, словно глушилки работают. Но РЭБ далеко отсюда, фронт — почти за триста километров, складов и каких-либо важных объектов тут нет.
Взяв ящик с гуманитарной помощью, я направился к двухэтажному дому.
— А ну, стой! — не дойдя до двери метров пять, я услышал требовательный голос.
Женский, но явно принадлежавший старушке. Прямо представился образ такой бывшей сотрудницы НКВД, которой сам Судоплатов руку жал, или не руку, а что иное. Хотя зря я так о таких людях со своим казарменным юмором. Это кремень, а не люди. Может быть, только этого я всегда и боялся — быть недостойным таких вот стальных людей, их подвигам той войны, на которые мы равняемся и сейчас. И не без основания.
— Я пришел с помощью. Впусти, мать! — сказал я, ставя ящики на землю и поднимая руки.
Прямо-таки знал, что на меня направлен ствол. Чуйка, развитая на войне, никуда не делась.
— Слышь, сыночек! — отозвалась бабуля. — Всех тех, кого рожала, знаю поименно и в лицо, как это ни странно. А вот тебя не рожала. Или пьяная была, что не помню. Дак не пью ведь, как в пятнадцать годков бросила пить, так и не пью. Какая я тебе мать?
А бабка-то с юморком!
— Так в дом-то пустишь? — спросил я, улыбнувшись.
— Тебя впущу. А того хлыща, что сейчас по телефону названивает, пристрелю, если к двери подойдет. Я, знаешь ли, милок, за свою долгую жизнь научилась дерьмо не только по запаху отличать, но даже по походке. Выложи все из коробки, я видеть должна, с чем в дом ко мне заходят! — говорила женщина, и ей даже хотелось подчиняться.
Причем дело не только в некоторой комичности ситуации и в том, что я под дулом огнестрела. Есть такие командиры, которые своей энергетикой сразу же дают понять, что люди они стоящие и за ними можно идти. Похожее чувство возникло у меня по отношению к хозяйке дома. Даже и не рассмотрев эту престарелую валькирию, я проникся к ней уважением. Ухватов, вон, откровенно боится старушки. Он сволочной, а такие должны бояться.
— Бабуля… — попытался я сказать, но был вновь перебит женщиной, которой явно не хватает общения.
— Не знаю, был ли у моих сынов такой отпрыск. Какая я тебе бабуля? — вновь одернула меня женщина.
В этот раз я уже рассмеялся.
— Так скажите, как к вам обращаться? — попросил я.
— Зови Марией Всеволодовной, — ответила «бабуля».
— Язык сломать можно… Всеволодовна, — сказал я, начиная выкладывать содержимое ящика.
— А это тебе еще тест на трезвость. Я женщина строгих правил, пьяному дверь не открою, будь ты хоть гусар Сумского полка, — продолжала балагурить старушка.
Когда все пакетики, пачки с крупами, хлеб, масло, шоколад и колбасы были выложены, дверь отворилась. Я понимал, что дверь открывает не сама бабка Мария, которая занимала позицию у окна второго этажа, но, когда увидел того мальчугана, что с грозным видом смотрел на меня, несколько опешил. Не может у ребенка лет семи быть такой серьезный изучающий глубокий взгляд.
— Проходите, — серьезным тоном сказал мальчуган, уступая мне дорогу.
Девчонка лет тринадцати в это самое время держала меня на прицеле охотничьего ружья.
— Позвольте дать вам совет, — сказала девчонка. — Даже не начинайте разговор о том, чтобы мы уехали. Не вы первый, не вы последний. Но мы от бабушки никуда не уедем. Никаких детдомов и распределителей!
Последние слова прозвучали, как лозунг на митинге.
— Да я, собственно, не за тем. Хотя в упор не понимаю, почему вы здесь живете, — сказал я.
— А чем плохо-то, милок? Еду привозят, можно жить. Жить, знаешь, мил человек, можно всегда. Я в одну войну жила да немца била, выживем и нынче. Нынче оно ж сытнее, вон какую колбасу принес! А икорки с фуаграми чего не захватил? И это… дальневосточного краба с ебстерами? — говорила бабка, спускаясь по лестнице, но не опуская автомат, легендарный АК-74.
Несмотря на то, что женщина была действительно стара и выглядела даже старше восьмидесяти лет, Мария Всеволодовна крепкая старушка. По ней сразу видно, что в молодости была такой красоткой, что мужики штабелями ложились. Учитывая язвительность и юмор — женщина-огонь, хвосты мужикам подпаливала не раз. И только одно диссонировало во внешности и манере разговора — от этой женщины тянуло интеллигентностью, воспитанностью. Она уж точно знает, «ебстер» — это «лобстер», а еще, наверняка, может часами декламировать хоть Фета с Блоком и Есениным, а хоть бы и Шиллера со Шекспиром.
— Как живется вам здесь? Неужели гуманитарная помощь перекрывает все нужды? — спросил я, когда мне дулом автомата «предложили» присесть.
— Ты шутить изволишь, парень? Живется скверно. Это еще хорошо, что печку так и не разложили, все оставляли на «черные времена». Вот и отапливаем нынче дом. Я прочистила трубы, так что теперь мы по старинке. Дров просила, так и не привезли, все еду пихают да лекарства. У меня аспирина с активированным углем — на десять жизней уже. Понятно, зачем уголь активированный дают, это как приложение к вредной еде, а аспирин куда девать? А деткам бы витаминов каких попить. Собираем ветки вокруг да по домам соседским дерево выискиваем, чтобы топить печь. Мы ж не одни, поделили, так сказать, зоны ответственности, — рассказывала женщина.
Дети подошли к бабке и, не стесняясь, стали прижиматься к ней, словно ища защиты, искренне обнимая. И было понятно, что эта женщина защитит. А еще редко встретишь такие отношения, когда родственники не стесняются обняться, положить голову на плечо. Это хорошие, правильные отношения. За ними стоит огромная работа и любовь.
— Почему не хотите уехать? — задал я в очередной раз тот самый вопрос, который вертелся на языке и который всё равно никуда было не деть.
Просто этого я так и не могу понять. Детей заберут? Такая живая бабуля явно не допустила бы этого, она хоть с автоматом, хоть через кабинеты, но добилась бы своего. Здесь что-то еще.
— Мне, парень, девяносто четыре года, — говорила бабуля, а я ловил себя на мысли, что и не помню, когда так удивлялся.
Девяносто четыре года! Это какой стержень у этой женщины внутри, какой характер и закалка!
— Ну все, парень, хватит очи свои выпучивать, — продолжала Мария Всеволодовна после небольшой паузы. — Я прапрабабка этим сорванцам. Так уж вышло, что Господь не прибирает никак. И лучше бы забрал меня, чем внуков, детей. Кто так помер, а внук и правнуки, их у меня трое было, те там… так и остались, — она махнула рукою вдаль, явно имея в виду, что они погибли недавно, на СВО. Детки вот теперь со мной. Прожила долго, да только от рода нашего и остались двое деток. И что, их в детский распределитель, а меня куда — в дом престарелых? Нет, лучше так.
— А образование как же? — привел я аргумент, но так, механически, на самом деле я не собирался убеждать бабулю уехать, как говорили, в цивилизацию.
Я собирался сделать так, чтобы цивилизация приехала к бабуле.
— Образование? — усмехнулась Мария Всеволодовна.
Женщина кивнула своим детям, и те произнесли что-то на французском, и явно не простые фразы из учебника —, я его в школе изучал, но здорово подзабыл. Потом они стали говорить на английском и перешли на немецкий.
— Все, хватит! А то как услышу немецкий язык да посмотрю в окно, словно наваждение какое, так и хочется отстреливаться от фашистов, — бабка улыбнулась. — Не только языки мы учим, по физике Настюшка уже прошла материал до десятого класса, так и по всем иным предметам. Так что образование… Я когда-то директором школы работала. А помощь… ты бы солдатикам чего передал. Фронт отодвинулся сильно, уже и не слышно выстрелов, но где-то ж воюют еще.
Я слушал эту женщину и ловил себя на мысли, что она мне настолько импонирует, столько в ней скрытых тайн и силы, что тут нужен фильм — не меньше. Таких сильных людей в пример необходимо ставить. Телевизионщики и журналисты роют землю, чтобы найти, как это нынче называется, контент. А здесь такой типаж, такая женщина, которая и Великую Отечественную войну прошла, и теперь держится. Пусть была девчонкой тогда, но уверен, что партизанила, это как минимум.
Одну войну перетерпеть, чтобы снова оказаться под ударом и потерять родных? Но не клянчить помощи, жить, насколько это можно, полноценной жизнью, учить правнуков так, что они в любой гимназии звездами станут. Мощно.
Чай был вкусный, вообще в некоторых продуктовых наборах можно встретить такие продукты питания, что хочется посмотреть в глаза тем, кто формирует эти пакеты и ящики. Ну, зачем тут консервированный дальневосточный краб? Зачем черная икра? Что это? Купить людей дорогой едой хотят? Так лучшее, что нужно сделать — это принести сюда жизнь. Магазин загрузить товарами, социальные пособия начислить, привезти медиков, а надо, так и актеров, чтобы люди полностью осознали — они нужны.
— Варенье-то откуда? — удивился я. — На гуманитарном сахарке?
— А ты не зубоскаль! Вареньице еще довоенное! — сказала Мария Всеволодовна, видимо, ожидая моей реакции, что лакомство просроченное.
Не дождалась и ухмыльнулась, протягивая свою ложку к изящной вазочке с вареньем.
— Расскажите о себе, пожалуйста! — попросил я и приготовился слушать увлекательный рассказ.
Партизанка, как я и предполагал, в Конторе поработала, потом поняла, что мало уделяла внимания семье, и стала склеивать семейную фотографию, примиряя детей, собирая их вместе. А после — развал страны и всё вот это…
— Ты бы не верил этой сорвиморде, — сказала бабуля, когда кратко (уверен, что многое скрывая и недоговаривая), она рассказала о своей жизни. — Этот был у меня, так я чуть не пристрелила его и тех, кого он привез. Все бумажки просил подмахнуть какие-то да паспортные данные туда переписать, спрашивал о соседях. Я старая, но в маразм не впала, Бог миловал. Там, по бумагам этим, и дом мне отстроили, и дорогу тут провели, и генераторы, чуть ли не в золоте с бриллиантами, выделили — десять штук! Иные сельчане-то и подписывают. Тут такие деньги воруют!..
— Знаю, Мария Всеволодовна, уже знаю. Я исправлю это, — как мог твёрдо сказал я.
— Исправишь? Ой ли. Ну, да Бог тебе в помощь, парень. Тут без Божьей помощи не совладать, — заметила хозяйка дома.
— А это кто? — я заметил большую фотографию на стене.
Красивая, просто глаз не оторвать, женщина, одетая в платье явно дореволюционного покроя. И пусть Мария Всеволодовна — уже заметно пожилая дама, но явно не она запечатлена на снимке.
— То бабка моя. Вот где красавица была! Тоже прожила долго, все Бог не мог прибрать, — сказала бабуля. — Судьба у нее… Не легче моей была. Во все времена есть, парень, белое и черное, и много-много серого.
— Алексей Михайлович! Алексей Михайлович! — орал-надрывался на улице Ухватов, перебивая Всеволодовну.
— Иди, ответь ему! — сказала бабуля. — На порог своего дома я этого прохвоста вороватого не пущу, если только чтобы кастрировать. Подступает голод к гландам… Только будто бы на пире, ходит взяточников банда, кошельки порастопыря.
Она еще и Маяковского цитирует.
Я вышел во двор и улыбнулся. Прячась за деревом, мой сопровождающий буквально трясся от страха. Небось, бабуля уже стреляла в этого ухаря, вот он и помнит.
— За мной машина приедет. Нормальная машина. Тот, с позволения сказать, автомобиль, на котором мы прибыли оставляю. Вы возвращаетесь? — говорил Ухватов, и тон его мне показался странным.
Он словно просил прощения у меня. Что? Совесть проснулась, что бабулю использовать хотел для собственного обогащения? Я и сам был не прочь как-то избавиться от сопровождения, а то этот все канючит: туда не ехать, сюда не ходить. Хочу сам окунуться в атмосферу происходящего, понять, что людям нужно в первую очередь, чтобы уже завтра-послезавтра вернуться и дать это им. Условно, конечно, завтра. Я не такой уж идеалист, чтобы верить в скатерть-самобранку или в волшебную палочку. Даже если засучить рукава, так сразу всё не появится.
Ухватов уехал, за этим деятелем приехал прямо-таки гелендваген. Ну, и черт с ним! Главное, что оставил мне телефон спутниковый, так что на связи буду.
— Еще чаю? — впервые улыбнувшись, спросила Мария Всеволодовна. — Тут у меня примус есть, а еще чего-чего, а печенья навозили нам столько, что и растолстеть можно.
За непринужденной беседой я чуть не пропустил приезд машины, даже двух автомобилей. Выглянув в окно, я испытал очередной диссонанс. Дорогущий двухсотый «крузак» с новейшей, которой и у военных единицы, антидроновой защитой. Ну, а рядом побитая, причем, не войной, а жизнью и плохим уходом, «Газель».
— Дети, в подпол! — скомандовала бабуля, снимая автомат с предохранителя. — Опять этот упырь.
— Кто это? — спросил я, внутренне готовясь к неприятностям.
— Э, старая! Гуманитарка подоспела! — кричал тем временем «упырь».

Глава 2

— Я разберусь! — тут же ответил я и вышел из дома.
Осмотрелся — никого. Приехавшие отогнали машины чуть в сторону, будто опасались попасть в сектор обстрела. Это же надо, какая боевая женщина Мария Всеволодовна, так выдрессировала местные сомнительные элиты с гуманитарной помощью!
Я прошел чуть в сторону, мимо ветхого деревянного забора, туда, где стояли машины.
— Ты кто такой? — спросила меня типичная бандитская морда.
При этом сложилось впечатление, что мужик явно ожидал меня здесь увидеть. Ни грамма удивления в его глазах не было. Может, это именно те люди, которых мне обещал Ухватов — которые со мной, мол, поговорят? Ну, тогда говорить здесь не с кем.
Бритая голова, хоть сам большой, но явно не атлет. Отсутствие системных тренировок или воздержания от чрезмерного жора у него заметно по изрядно выпирающему животу и в комплекте с еще более заметным, чем пузо, вторым подбородком. Типичный персонаж для фильма про пресловутые девяностые. Бывший спортсмен, ставший на скользкую дорожку. Не хватало только малинового пиджака и двухкилограммовой мобилы на поясе.
— Я намерен просить вас уехать отсюда, — до скрежета сжимая зубы, нарочито вежливо произнёс я.
Все-таки психология и этика деловых отношений…
Мужик посмотрел в сторону, словно искал чьего-то согласия или мнения. Но никого не было видно. «Газель» и «крузак» были с тонированными стеклами, так что можно предполагать, что приехал бандит всё-таки не один. Ну, и кто-то же должен быть за рулем второго автомобиля, хотя сейчас место водителя пустовало.
— Да, да, конечно, — сказал «браток», выставил левую руку вперед, делая два шага назад и показывая вытянутый палец.
Я напрягся, огляделся в поисках какой-нибудь оглобли или, на удачу, топора. Узнал я этот блеск в глазах, именно такой часто возникает у человека, когда он перестает быть homo sapiens и превращается в животное, примата, нацеленного на убийство.
— Не дури, мужик, — сказал я, уже отринув сомнения в том, что сейчас произойдет.
Дверь тонированного внедорожника открылась, оттуда ловко вылезло еще одно действующее лицо. А этот мужик был уже больше похож на того, кто следит за своей формой. Жилистый, спортивный, он представлялся более сильным потенциальным противником, чем первый бугай. А еще у того, кто вылез из джипа, были непропорционально выглядящие, словно от болезни, выделяющиеся змеями вены на руках. Даже издали я мог подметить этот факт. Набухшие вены очень цепляли глаз.
И вновь складывалось впечатление, что я попал в какие-то девяностые годы. На втором мужике был спортивный костюм с закатанными рукавами, он словно хвастался особыми венами. Этот мужик имел короткую стрижку, которая, вроде бы, называлась «бокс». Несмотря на незначительные, в сравнении с первым бугаем, стати, именно он опасен, он боец.
И даже не в атлетике дело, не бить тут меня собирались. А в том, что мужик достал пистолет и выверенным движением направил ствол на меня.
— Что рассматриваешь меня, словно бабу? Или ты из этих? — усмехаясь, спросил мужик с венами и с пистолетом в руках.
Тело тренированное, а вот мозг… этому органу мужик уделял мало внимания. А зря…
— Из каких это «этих»? Из ваших, что ли? — сказал я и начал действовать, понимая, что шансов решить всё миром нет.
Меня пришли убивать, и я с почти стостопроцентной уверенностью мог бы сказать, что это Ухватов навел на меня «серьезных» парней, которые и промышляют в районе. Конечно, они работают на кого-то, так как самим ума не хватит даже относительно грамотно ограбить людей.
Мысли пролетают в одно мгновенье, оставляя в сознании лишь еле заметный отпечаток. Потом я смогу о всех обстоятельствах появления бандитов подумать, сейчас же нужно действовать.
Рваными шагами я устремляюсь к «братку», тому бугаю, который уже забыл, что такое зал. Пробиваю ему в солнечное сплетение, вкладывая в этот удар всю свою пролетарскую злость. Я ушел от войны, от боя, от оружия, но все это нашло меня. Впрочем, рожденный воином балет в лосинах не станцует!
Прикрываясь телом первого, что задыхается и смотрит на меня выпученными, полными страха глазами, я слежу за вторым бандитом, одновременно обшаривая карманы мужика в поисках оружия. Бандит тут, в месте, где еще кровоточат раны от боёв и бомбёжек, конечно же, — это преступник в самой подлой ипостаси. Тот, кто прикидывается своим, но лишь грабит и наживается на боли. А еще меня сейчас пытаются ничтоже сумняшеся убить, и лишь только за то, что я решил дать огласку творящемуся в регионе.
— Просто уходите! — кричу я, продолжая прятаться за толстым громилой.
Мне ничего не отвечают. Именно это и заставляет подумать, что второй бандит не сомневается, он собирается идти до конца, иначе искал бы возможность что-то обсудить, договориться. И лишь то, что он может задеть своего подельника, заставляет его пока не выжимать спусковой крючок. Мелькает мысль, что вот теперь автоматная очередь от бабули не помешала бы. Но окна сюда не выходят. Эти ухари знали, где останавливаться и кто здесь хозяйка дома.
— Бах! — прогремел выстрел.
Все-таки решился, гаденыш, но стрелял чуть в сторону, наверняка, думал хорошенько испугать меня. Замечая, что громила зашевелился, приходя в себя, я влепил ему в нос с желанием продлить дезориентацию противника. Переусердствовал. Кто ж знал, что на вид мощный мужик от не самого сильного удара уйдет в нокаут. Громила упал, и казалось, что земля вздрогнула. Я перекатом ушёл в сторону, стараясь приблизиться к забору, что метрах в шести-семи от меня. Деревянный, хлипкий заборчик можно проломить, заваливая секцию. Конечно, необтесанная доска не сдержит пулю, но я хотя бы буду невидим для стрелка.
— Бах! Бах! — два выстрела гремят, сливаясь в единый звук.
— Ух, — вырывается у меня.
Пуля попадает мне в грудь и отбрасывает к тому самому забору.
«Держит китайская хрень пулю», — думаю я.
Пусть я был и без бронежилета, но под одеждой у меня бронированный костюм из многослойной ткани. Вряд ли такой даже автоматную очередь сдержит, но, видимо, у бандюганов пистолет был маломощный. Небось, польстились на какую-нибудь иностранную недорогую пукалку.
Надо лежать, не показывая признаков жизни. Если сейчас начать активно двигаться, то будет еще один выстрел, а потом и в голову — для контроля. А так можно усыпить бдительность бандитов. Ну и попасть в меня, лежащего на поваленных, сбитых досках, да еще частью и за металлической трубой того самого забора — нетривиальная задача, если не подойти ближе. А еще, наверняка, им жалко патронов. Может, стрелок еще подумает и о том, что тут и так уже хорошо нагрохотало. Мало ли, кто рядом окажется.
— Бугай, ты как? — услышал я вопрос. — Хоть теперь в зал пойдешь? А то вообще в грушу превратился. С двух ударов ложишься, как девка.
— Иди на хрен! — сказал тот самый Бугай. — Ты понимаешь, что теперь нужно и бабку зачищать? Ты убил этого праведника. Звони Ухвату, чтобы поднимал птичку. Нужно…
— Понимаю. Это было понятно сразу. Ухват уже должен действовать. Этот вояка принципиальный выискался, идеалист, — отвечал безымянный стрелок.
Сделав два неглубоких вдоха-выдоха, я определил, что ребра точно повреждены. Резкая боль в груди, справа внизу, дала о себе знать. Однако просто лежать тоже было нельзя. Нужно что-то делать. Если собрались бандюганы каким-то образом зачищать бабку, то это так оставить нельзя — там же дети! Ухват⁈ Чтоб его. Все-таки этика деловых отношений — неправильный предмет. Нужно было бить эту сволочь сразу на въезде в район, как только машина поймала первую колдобину.
— Э, воин, ты что, живой? — задал дурацкий вопрос Бугай.
Заслышав шаги подходящего ближе стрелка, я, затаив дыхание, старался не отсвечивать, но готовиться к действиям. Понятно, что сейчас у меня последний шанс избежать смерти и убить врага. К черту все условности! Я на войне!
Поняв, что стрелок уже близко, я крутанулся в сторону, вновь перевернулся, оказываясь у забора.
Ахнули ещё два выстрела.
Может, это даже пистолет Стечкина, эта машинка умеет стрелять очередями.
— Стой! — закричал стрелок.
А я уж было подумал, что в этой паре есть хоть один неглупый человек. Вот на что он надеялся, когда кричал? Что я остановлюсь? Облегчу задачу и смажу лоб зеленкой?
Сжав зубы и превозмогая боль, виляя, я забежал за дом. Стрелок и, судя по грохоту ломаемых досок и кряхтению, Бугай бежали следом. Спрятавшись за угол, я изготовился драться за свою жизнь, но больше за жизнь тех детей, которые, возможно, стали свидетелями всей этой разборки.
Преследователи приближались. Это хорошо, что первым бежал стрелок. А еще удача была в том, что они не были профессионалами, если только не в подлом ремесле грабителей и мародёров. Сначала показалась рука стрелка, а потом уже он сам.
Перехватив руку, я завёл её на болевой прием — надо только задрать её вверх, и конечность ломается с приятным для меня хрустом. Тут же я подхватил и выпавший у стрелка пистолет. Сколько в нем патронов и остались ли они? Проверить бы, но времени на это нет.
— Э, ты чего? — запыхавшийся Бугай остановился и, не моргая, смотрел на меня. — Мужик, все, забыли, проехали. Ты ж стрелять не будешь?
Не теряя визуального контакта со вторым бандитом, я направил оружие в Бугая. Боковым зрением видно, что стрелок что-то задумал, смотрит на меня, не отвлекаясь на боль. Надо угомонить. Бью его пыром со всей своей пролетарской злостью. Готов. Не убит, но отключился на продолжительное время.
— Бах! — я на войне, а потому без сомнения стреляю на поражение.
С аккуратной дыркой в голове и всё такими же полными ужаса глазами бандит с погонялом Бугай заваливается на спину. Обшарив его тело, я только ещё раз удостоверился, какой все же дебил этот громила. У него был ствол, который бандит засунул за спину, за ремень. Но… Пистолет скользнул в штаны, возможно, при беге или же когда я в первый раз ударил Бугая. В поисках оружия задницу придурка я не ощупывал — и не жалею об этом. Всякой грязи повидал, но даже после этого смотреть на задницу Бугая, пусть там и затерялось между ягодиц и трусов оружие, не хотелось. Это непрофессионально, пистолет нужно было забирать, но… Нет, после, когда сюда прибудут правоохранители, пусть они и изымают ствол.
Несмотря на боль в ребрах и некоторый откат адреналина, я тут же полез в карман за телефоном и набрал номер своего знакомого из администрации республики. Короткие гудки, занято.
Я осознавал, что могут быть проблемы с правоохранителями из-за того, что Бугай лежит теперь с дыркой в голове. Вот только с моей стороны это — явная самооборона. Кроме того, убийство одного из бандитов не должно позволить кому-то замять тему. Я готов к разбирательствам.
Подхожу к стрелку и начинаю приводить его в чувство.
— Лови, солдатик! — вдруг раздается голос бабули сверху.
Она направила ствол автомата на стрелка, но второй рукой держала еще один АК-74, предлагая оружие мне.
— Чего не стреляли, Мария Всеволодовна? — спросил я, ловя автомат.
— Старая я уже, бегать от одного окна к другому. Вы ж на месте не стояли, решили порезвиться, в догонялки поиграть. Вот заняла позицию, а тут и ты, мил человек, уже справился, — несколько оправдывалась старушка.
Я кивнул. Но, думаю, не все именно так было. Кто я ей? Так, человек прохожий, обтянутый кожей. Уверен, что бабуля взяла под прицел дверь и выстрелила бы, кто бы ни начал ее открывать. Волчица, которая за своих волчат готова убивать любого, впрочем, как и пожертвовать чужим. И осуждать тут нельзя.
Тем временем, мыча и кряхтя, словно в стрелка вселился дух Бугая, который через десять метров бега задыхался, стал приходить в себя пленник.
— Кто такие? — спросил я у стонущего от боли мужика. — Я задал вопрос!
Бабуля уже вышла из дома и, стоя у двери, наблюдала за мной и за пленником.
Бью рукоятью пистолета бандиту в переносицу. Кровь заливает ему лицо, а тело окончательно заваливается на землю. Надо повторить вопрос и ещё подумать, как лучше провести экспресс-допрос, но так, чтобы не сильно шокировать жестокостью бабулю и не вызвать лишние вопросы у полиции, но тут…
Шум подлетающего дрона, такой знакомый, такой ненавистный, я не спутаю ни с чем.
— Бах! — прозвучавший выстрел вывел меня из ступора.
Бабуля стреляла куда-то в воздух. Из-за кроны деревьев, и особенно большой груши, я не вижу приближающегося дрона, но отчетливо слышу звуки, издаваемые его лопастями.
— Детей уводи из дома, мать, быстрее! — закричал я, понимая, что дрон уже совсем близко.
Дракон… Так называют дроны с термитной смесью. Именно такой и завис над домом, сбрасывая смесь на здание. Я начал стрелять, но дрон отлетел чуть в сторону, прячась от меня за крышей дома, и это перемещение особо не повлияло на действия беспилотника. Он продолжал поливать своей смертельной вязкой субстанцией деревянное строение.
Я рванул к двери, не обращая внимания на бабулю с автоматом, которая стояла и крутила головой, выискивая цель, и собираясь поразить из своего оружия беспилотник. Женщина все поняла, бросила затею подбить «дракона», да и поздно уже. Мария Всеволодовна побежала следом, но не успевала за мной. Благо дверь была открыта, и без капли сомнения я рванул во внутрь.
— Оставайся снаружи! — прокричал я женщине, сомневаясь, что меня послушают.
Дети должны быть в подполе, опасность для них с приходом бандитов была, и бабуля наверняка их запихнула в погреб. Где он находится, я заприметил, когда гостил в доме. Если бы это могло быть укрытием от сбрасываемой дроном зажигательной смеси, то можно было бы и подумать, рисковать ли, вытаскивая их, или пусть лучше дети остаются на месте. Но сейчас тут будет такая адская жара, что выжить невозможно даже и за десяток метров от дома. У термитной смеси температура горения такая, что плавится броня.
Уже пылал второй этаж, смесь капала на пол, моментально воспламеняя все вокруг. Я отшвырнул в сторону стол и ковер, под которым было кольцо, потянув за него, открыл люк в подпол.
— Руки мне, быстро! — кричал я.
Насколько все же сообразительные дети! Они протянули мне руки, и я, на каких-то внутренних, волевых усилиях, моментально выдернул детей на поверхность. В это же время пламя все больше приближалось, становилось невыносимо жарко, я чувствовал, что уже плавится и горит на мне одежда, может, только чуть-чуть замедлила процесс китайская устойчивая ткань. Не все вещи китайцы плохо делают, вот и пулю сдержал рашгард, и огонь придержал.
Нагнувшись над детьми, закрыв их своим телом от капающей смеси, я ударил кулаком по оконной раме, вышибая ее. Как же хорошо, что у бабули еще до войны не было денег, чтобы поменять окна, и рама разлетелась в разные стороны от первого прикосновения.
— Бросай мне детей! — кричала внизу, снаружи, бабуля.
Вот женщина! Как же понимает ситуацию! Поколение сильных людей!
Продолжая нависать над детьми, я беру мальчишку и кидаю его из окна. Ловлю взгляд девчонки, такой благодарный, такой сочувственный. Сильная девчонка растет. Эх, бедные парни, такой характер не укротить, а еще расцветет с годами девчонка… Хотя нет — пусть растут такие мужики, чтобы под стать сильным женщинам были.
— Живи! — хриплю я и, следом за мальчишкой, выкидываю девчушку.
Я уже не могу разогнуться, боль, казалось, проникла во все клетки моего тела. Можно было бы кричать, и я пробовал это делать, но вырывались какие-то хрипы.
Шаг. Невыносимо больно, но нельзя сдаваться. Никогда нельзя сдаваться! Шаг… Сжав зубы до скрипа, я силюсь поднять ногу, но не получается. Тогда я опираюсь на подоконник, наваливаюсь, стараясь оттолкнуться и упасть наружу, протягиваю руку, хватаюсь за небольшой карниз, подтягиваю свое уже горящее тело. Треск рушащегося перекрытия заглушает крики хозяйки дома, призывающей меня быстрее прыгать.
— Живите! — не говорю, скорее, только думаю, ведь не слова звучат, а хрипы.
Наверное, я прожил правильную жизнь. Если спас чужую, значит, не зря. Жаль только, что такие, как Ухватов, живут, но слава Богу, есть такие, как бабуля, как мои сослуживцы. В мире все равно больше хороших и правильных людей, они просто плохо организованы.
Потолок рушится, прижимая меня к полу, ломаются кости, те, что еще не успели сгореть. Умирать не страшно, страшнее жить никчёмно…

Глава 3

«Как?» — вдруг пришла в голову мысль, что нет боли, в груди не колет. Нет огня! Не верю! Так не может быть! Или это то самое безвременье, пустота, что описана Булгаковым? Мастер с Маргаритой где? К черту Мастера, Маргариту давайте!
Шустрые мысли, не всегда логичные, проникали в мою голову и с еще большей скоростью покидали ее. Казалось, что ответы рядом, но ухватить самую суть, как и понять происходящее сейчас со мной, не получалось. Вот я горю, терплю адскую боль, но спасаю детские жизни. Мгновение, а может, и его не было, и вот… Я лежу на снегу, в холоде. Сказал бы, что в обжигающем холоде, и было бы действительно жарко, так это же смотря с чем сравнивать. Мне уже есть с чем. После пережитой боли — я не знаю, что меня еще удивит. А слово «обжигать» — оно становится каким-то особым, зловещим.
Стоп! Зима? На дворе май месяц, тепло, почти что и жарко… Должно быть. Но, открыв глаза и увидев ясное, такое притягательное небо, я зачерпнул рукой снег, поднес его ко рту и… совершенно точно услышал скрип, сжимая его в ладони, и улыбнулся, жуя на удивление чистый снег. Как в детстве! За что ругали меня родители, за что я не ругал своих детей, потому как их не было у меня. Нужно этот пробел срочно восполнять, а рука, между тем, сама потянулась к снегу. Как же все-таки здорово жить!
Сейчас разберусь с преступниками, пройдут выборы, и найду себе женщину. Тут ведь не про любовь, тут про тыл и достойную жену. И жить! Правильно, честно.
— Вот он! Сюда, люди! Здеся барин! — услышал я визгливый голос бабы.
Вот же, и хочется сказать «женщина», но баба — она же и есть баба. Голос неприятный, звонкий, моментально раздражает.
Холод. Зима. Я выжил. Голос незнакомой бабы. Что-то слишком много несуразностей. Так что за лучшее я счёл притвориться мертвым, хотя и притворяться было несложно. Потому что, попробовав пошевелиться, я понял, что не выходит. Лишь руками и получалось двигать.
Ко мне, хрустя снегом, с причитаниями, приближался еще и какой-то мужик. А баба продолжала стрекотать, что это она нашла меня… почему-то барина. Где-то вдали кричали иные люди.
Что такое переохлаждение, я знал. И теперь более отчетливо осознавал, что если бы меня не нашли эти непонятные люди, так и умер бы. Вот же… Как такое возможно?
Я умел отключать переживания, те, которые бесполезные. Как там у самураев про непреодолимую силу? Покориться ей? Но нет, покорятся я никому и ничему не собирался. Ну а так… Многое неясно, но я живой, понять бы только, где нахожусь… Отключаем эмоции, но примечаем, слушаем, пробуем делать выводы, когда появится информация.
Лежу с закрытыми глазами, причем, оказывается, у меня еще и слёзы потекли, мгновенно замерзая — теперь я никак не мог глаза снова открыть. Конъюнктивит, значит, ко всему прочему. Между тем, чья-то рука взяла меня за запястье, я уже подумал, что будут прощупывать пульс, но, нет — мою конечность небрежно отбросили, словно грязную тряпку.
— Помер барин-то, кажись. Пусть земля ему будет пухом! Царствия Небесного. И все такое. Был охламоном, помер, как… — бабий голос неприятно врезался в голову.
— А ну-ть, дура-баба! Ты что ж такое брешешь? Плетью отходить? — отчитывал мужской голос её за бабий треп.
— И на кого ты нас покинул? Касатик наш, опора, заступник! — быстро баба переменила модель поведения.
В уши врезался этот визг стенаний. Не слышал бы я только что, что и с каким выражением она говорила до того, так можно было бы подумать, что этот «плач Ярославны» — честный, искренний.
Вот это дар! Баба «переобувалась» в полете, не хуже политиков в будущем. Так быстро превратить меня из бестолочи в опору и заступника! Нет, не каждый политик такое умеет, я не умел, а уже почти что и политик. Может, взять такую к себе в команду, когда всё же начну приводить в порядок вверенную мне территорию? Ну нет, как раз от таких я и хочу избавиться. Театралы, твою налево! Пусть в любительском театре комедии играет!
А баба расстаралась и уже причитала так, что я ни о чем не мог думать, только бы она рот свой закрыла. Никогда не бил женщин, не буду и начинать это дурное дело, но красное словцо в ее адрес загнул бы. Мучительница. Уже и рад был я что-нибудь сказать, да только пошевелить челюстями не мог. А только что снег ел! Глаза как закрыл, как они и слиплись на морозе, тоже не открыть. Руками махать не хотелось. Это уже было бы очень странно: ходить не могу, говорить тоже, а руками с закрытыми глазами махал бы.
Была такая профессия в прошлом, плакальщицы. Женщины голосили на похоронах, и без того всегда гнетущую обстановку превращая в ад кромешный, когда присутствующим, наверное, самим хотелось с собой что-то сделать. Вот такая баба, наверняка, на каждых похоронах спектакль показывает.
— Я тебе дам, пухом, Марфа, я тебе дам — помер, совсем охренела, дура? Если он помрёт, то нам что — только с голоду сдохнуть, зима вон какая лютая! — отчитывал стенавшую женщину всё тот же мужик, при этом явно оттаскивая меня куда-то. — Покамест имение через банк на кредиторов пройдет, да новый барин сыщется, так некому будет и о дровах подумать. И как же у такого дельного барина этакий отпрыск вырос?
— Вот ить, сам жа на его худое говоришь. А на меня, етить ты, Емельян Данилыч, так и лаешься, — в голосе бабы послышались нотки обиды. — А то, что охламон, так то все барыня виновная. То пылинки сдувала с сынка, хфранцуза с его делала, то опосля смерти благодетеля нашего, Петра Никифоровича, в столицы подалась. Говорят, что… Прости Господи…
— А ну, цыц, сказал! — жестким тоном осадил мужик бабу.
— А я-то что? То все люди говорят, не я же. Я и молчу, а люди… — оправдывалась та, которую назвали Марфой. — А вона, мужики идут, ты гаркни, Данилыч, тебя всякий послушает!
— Эй, люди! — закричал мужик. — Сюда!
Уже скоро я почувствовал, как на мне расстегивают одежду, может, это и рубаха, и что-то теплое прикасается к груди. А! Ухо. Догадался, что мужик прислонился и слушает мое сердцебиение. Хочется пошутить, дернуться, напугать, но, увы. Лучше присмотреться к ситуации и хоть что-то понять. Пока не получается.
— Живой наш барин, — то ли разочарованно, то ли всего-то констатируя факт, сказал мужик.
— Так што-сь, Емельян Данилыч, живой, да? Так ташшить нужно, у тепло, — «стональщица» говорила уже вполне нормальным голосом.
— Эй, мужики! Телегу подгоните, да быстро! — раздавал распоряжения тот, кого я по голосу определил, как Емельяна Даниловича. — Митроха, до дохтору быстро лети, дозволяю барского жеребца взять.
Я не могу, конечно, возразить, но внутри зрел протест. Да кто этого Данилыча наделил полномочиями пользовать мое имущество, моего Эклипса? На чем я буду в Ростов ездить? На телеге? Бричке некрашенной? Остолоп старый!
ЧЕГО?
Что это такое? Откуда я знаю о каком-то жеребце по кличке Эклипс? Откуда я знаю, что так же звали коня Александра I, на котором царь-победитель въезжал в Париж? А, нет, это я как раз-таки знал сам. Но остальное?
В голове был сумбур, я не мог поймать ни одну из мыслей, а если какую-нибудь и получалось схватить за хвост, то она так ошарашивала, что я сам ее отпускал. В мозгу творилось… Вот, точно, словно рыба пошла на нерест, ее много, очень много, я хватаю одну, но она скользкая, хвостом мне по носу бьет, вырывается — и стремится к своим товаркам, чтобы быстрее метнуть икру, как-то завещает природа. Так и мысли бились, убегая от меня, но щелкали не по носу — будто бы саднило где-то во лбу.
«Да нежнее, дуболомы!» — подумал я, когда тело подхватили и бросили в телегу, как мешок с картошкой.
А еще в телеге этой до того перевозили явно не французские духи, а их антипод, если можно считать навоз противоположностью ароматной туалетной воды. Странно, но я уже давно не напрягался от разных специфических ароматов, на поле боя или в окопах, в штурмах всяких запахов нанюхаешься, и очень редко они приятные. Но тут… меня накрыла такая волна брезгливости, что хотелось взвыть. Странное для меня состояние. Что-то подкралось к мозгу, вроде бы уже схватил я ту рыбу крепко, чтобы подобраться к главному выводу о том, что тут к чему, но нет… Меня накрыли столь же вонючим тулупом, после еще одним, отчего стало покалывать тело, и я отрубился.
— Что скажете, господин дохтур? — вновь придя в себя, я услышал девичий голос.
Девичий… Да простят меня все девушки, знакомые и неизвестные, но бывают такие девчонки, что басовитый голос мужика покажется более приятным, чем такой вот, с хрипотцой, грубый… Я уже осознал, что могу открыть глаза, но не делал этого. Не знаю, что именно меня останавливало: опасение увидеть обладательницу столь оригинального, если для девушки, голоса, или понять, наконец, что произошло что-то необъяснимое.
Ну а мысли стали чуть медленнее путешествовать по мозгу, и я нашел тот подсак, чтобы вылавливать нужную рыбину из глубин сознания. Я попал! Перенесся, но пока еще не понять, куда. Или же перед смертью мозг человека вот так вот выворачивает любого умирающего, переносит сознание куда-то? И все происходящее временно. Сейчас я умираю от полученных ожогов, сгораю дотла, и это только минуты, но мозг замедлил восприятие времени и оберегает меня, послав в выдуманный мной мир…
Нет. Что-то в этой версии не так…
— Прошу простить меня. Безусловно, я не имею права вмешиваться в обстоятельства, но не поймите превратно, Настасья Матвеевна. А ваш батюшка знает, где вы сейчас? Не хотелось бы, знаете ли, попасть под гнев батюшки вашего, — говорил, видимо, тот самый «дохтур».
— Вы правы, это не ваше дело. Я благодарна вам, но если это всё, то прошу, господин Сапожков, — грубый женский голос был категоричен. — Вас отвезут, я знаю слуг Алексея Петровича, они меня слушают.
— Вас невозможно не слушать, — чуть слышно пробубнил доктор, а из-за того, что он был ближе ко мне, наверняка, деваха не услышала, что именно он там бурчал.
Да кто она такая, что тут распоряжается, да еще над моим телом корпит?
— Честь имею, мадмуазель Картамонова, — уже громче, с обидой в голосе сказал доктор, и я услышал удаляющиеся шаги.
— Саломея, курва бесполезная, ходь сюда! — «девица» так заорала, что я аж вздрогнул.
О! Вздрогнул! Новость — я начинаю чувствовать тело!
— Соколик, милый, любый мой, очнулся? — с голосом девушки произошла удивительная трансформация, и он стал менее противным, однако появились другие ощущения.
Я понял, что почему-то опасался этой дамы. Конечно же, иррациональный страх я сразу же в себе подавил, но это были не мои эмоции, оттого обстановка становилась еще более странной. Я не помню, чтобы когда-нибудь хотел убежать, спрятаться где угодно, хоть под кроватью, но только чтобы не оказаться в объятьях девушки. Любой. Всегда предпочитал прямой разговор, даже если это несколько обидит женщину. Но если не нравится, значит, терпеть нельзя.
— Ну же, открой очи свои ясные, соколик мой! — продолжала взывать ко мне дамочка.
И я открыл…
— Очнулся соколик! Дохтура верните! Емельян, слыхал, что повелела? — опять послышался ор мадмуазели.
О женщинах, наверное, нужно говорить, пусть сравнение и некорректное, как и о покойниках: или хорошо, или никак, заменяя слово «некрасивая» на выражение «на любителя». Так вот… Я человек, который свое отбоялся, но если вот это, что меня сейчас пожирало глазами, найдет того самого «любителя», и у них родится ребенок, то мир познает монстра, не ведомого доселе.
Все мысли, всё сознание захватила эта дама. Подобные слова обычно говорят о той, в которую влюбился с первого взгляда. У меня были чувства и отношения, недолго и давно, но были, насколько в этом понимаю, да вот только любви я не встретил, если сказки про любовь вообще правдивы. Хотя… Была девушка аккурат до того, как я отправился в горячую точку. И вот тогда все мои мысли были о прекрасной женщине. Сейчас же все мысли только об этой мадам, и они совсем другие…
Было и нечто, что заставляло меня думать о девушке плохо, брезгливо. Я противился этому, но… Не совсем получалось.
Десять пудов живого тела, почему-то именно в пудах захотелось мерять. Судя по всему, она и росту была под метр восемьдесят пять, не меньше. При этом лицо не безобразное, а бюст… декольте у мадмуазели было такое, что я только надеялся на крепость корсажа. Шестой? Восьмой размер груди? Руки… Вот, точно — сумо. Может, девчонка занимается этим спортом?
А впрочем… Нет, ей бы заняться собой, так вышла бы и ничего такая мадмуазель. На лицо и не ужасная вовсе… А в большинстве случаем тело можно и выстроить.
— Чего не так? Что ты так смотришь? А? — Настасья Матвеевна, как ее называл доктор, встала с кровати, на которой я лежал, и меня сразу чуть подкинуло.
Когда она вновь сядет, меня вовсе подбросит под потолок.
Манера поведения? Я судорожно думал, как мне вести себя. Для того, чтобы иметь четкое представление, как себя подавать, нужно понимать, где я и кто передо мной. При этом всё то, что со мной происходит — неправильно. Была зима, да и сейчас, когда доктор открывал на время окно, морозный воздух моментально проник в комнату, значит, зима никуда не делась, в отличие от поздней весны, в которой я был не так давно. Я же помню, что спасал детей из горящего дома почти летом. Этот говор… На Донбассе так же могут говорить, с «х» вместо «г», но все равно неестественно тут всё звучало.
А теперь вот это огромное лицо в… чепчике. Вот же насмешка над девчонкой… чепчик. У нее голова четвертого размера противогаза, это когда свыше 710 мм. А она чепчик на макушку… Как в старину носили.
Нет! Нет! Нет! Мысли прочь… Да куда там! Сумоистка выглядела точно будто из позапрошлого, девятнадцатого века. Причем не на конец столетия. Это несложно определить, даже если ориентироваться только по фильмам, а я не только, да и не столько фильмы смотрел, я еще и книги читал. На передовой, если минутка затишья, чаще читаешь, чем смотришь кино, если только не на ротации.
— Какой сейчас год? — неожиданно и для себя, и тем более для дамочки, но вполне четко спросил я.
— А… Что? Год? Соколик мой? А ты не знаешь? — испуганно спрашивала Настасья, пятясь. — А меня ты узнаешь?
— Нет! — сознательно я сказал правду, почувствовав, что так она скорее уйдёт и оставит меня одного.
А мне бы мысли в кучу собрать, а не думать о том, как я выгляжу, что говорю, что со мной может случиться. Нужно остаться наедине со своими мыслями.
— Настасья Матвеевна, я уже чарку подорожную принял. Что случилось? — в комнату вновь зашел доктор.
— А вот оно как, доктор, не признает меня, стало быть, Алешенька! Как же так-то? — пусть и громоподобным, но дрожащим голосом говорила Настасья.
Сейчас расплачется. Мне даже стало жалко девчонку. Ведь у нее, наверняка, немало комплексов из-за выдающейся комплекции, но чувствуется, что душа соразмерна телу. Вот начала плакать, так сразу и показала себя, как человек. И отношение к ней стало иным. Мне стыдно стало за всё то, что я думал только что. А только ли я думал? Не всегда выводы были моими.
— Будет вам, Настасья Матвеевна. Вы бы проехали к батюшке, а то неровен час прискачет с ружьем, — сказал доктор, и на удивление покорно девушка вдруг кивнула и пошла, озираясь на меня с испугом.
Я чуть приподнял с подушки голову, посмотрел ей вслед. Обидел в мыслях своих девочку… Будто бы и не я это был. Мне-то что до ее красоты? Если не жениться, так нужно видеть в любом человеке именно человека. Да и если жениться, так не с сантиметровой же лентой выбирать, а по душе. Кстати, это пожелание от всех мужиков ко всем девушкам. Впрочем, подобного опыта — выбора жены — я не имел.
— Доктор, какой год? — сухо спросил я, присаживаясь.
— Э, нет, голубчик, Алексей Петрович, лежать вам еще, два дня непозволительно вставать, — не грубо, но настойчиво доктор подталкивал меня снова лечь. — А год? Сами прознать должны. Сие забытие сугубо временное. Подсказок быть не должно. Узнаете, так и все остальное вспомните. Так бывает, когда опосля травмы али болезни, сперва и забытие. Голову напрячь нужно.
Чехов… Вот ей-богу он! Очень похож. Бородка, пенсне. Хотя нет, одет иначе, в какой-то мундир темного цвета, не вызывающий ассоциации с армией. А мне на память приходят фото Антона Павловича Чехова в гражданской одежде.
— Так-с… Но вы что, ничего вовсе не помните? — спросил доктор, с прищуром смотря на меня, как будто я обязательно лгу. — Имя должны помнить. Имя — это главное!
— Нет, доктор. Будто мир познаю заново, не заставляйте меня снова повторять вопрос, — с некоторым нажимом сказал я.
Сапожков, как его называла Настасья, медлил с ответом. Я уже был готов был использовать тон потребовательнее, если не грубее, но доктор, что-то для себя решив, соизволил ответить.
— Так Крещение только позавчера-с было, стало быть, нынче восьмое января, — доктор замолчал, изучая мою реакцию.
И она последовала.
— Год скажи! — раздраженно бросил я и закашлялся.
— А вот грубить, Алексей Петрович, не следует. Или вам припомнить неоплату последнего моего визита? Вы уже мне четыре рубля как должны. А я вновь тут вас лечу. Если хотите знать… — осмелел доктор
Гляди-ка, а при Настасье-то рот на амбарном замке держал.
Может, зря ушла? Нет… Не зря.
— Год!!! — не кричал, я прошептал так, что и сам мог бы испугаться своего тона и голоса.
— Чур меня! Изыди! — простонал доктор, крестясь. — Так известно же, что это вы знать должны. «Символ веры» прочтите, будьте любезны!
В окопах нет атеистов, немного, но молитвы я знал, потому без проблем начал декламировать слова одной из основных молитв христианства. Может, потому, что стал читать молитву, я немного успокоился и всё-таки решил не грубить Сапожникову, или как там его фамилия. И вообще, что это — доктор, который молитвой лечит? И еще за это нужно платить, пусть и четыре рубля? А сколько это?
— Знаете «Символ веры», это хорошо. А теперь «Отче наш», — удовлетворенно сказал доктор.
— Слушайте, человек от науки, — добавив в голос иронии, проговорил я. — Может, молитвенник весь прочитаем? Так это я с батюшкой сделаю, а с вами… если более лечить вы меня не можете, то попрошу вас навестить меня на днях, для проверки.
— Нахальничать изволите? — доктор посмотрел в сторону стены, от которой меня ограждал балдахин. — У вас такие картины висят на стене, комната богато украшена, а четыре рубля отдать не можете. Говорю вам, Алексей Петрович, если вы решили прикинуться непомнящим, то кредиторы помнят все. И в округе, до Таганрога и Ростова, а то и далее, все знают, что вам в долг давать нельзя.
— Вы не задержались ли, доктор? — подбавив металла в голос, спросил я.
— Пожалуй, что и так, — сказал Сапожков и встал со стула у кровати. — На сём откланяюсь, Алексей Петрович. Я навещу вас, Настасья Матвеевна-то оплатила мои услуги вперед, так что не извольте о том беспокоиться. Хотя… Когда вы беспокоились о долгах?
Сказав это, доктор спешно пошел прочь, оставляя меня наедине со своими мыслями.
Верилось ли в то, что я очутился в середине девятнадцатого века? А ведь, судя по всему, именно так и есть. Нет, не верилось. Но еще меньше мне верилось в то, что я мог выжить после атаки дрона и пожара. Выжить, да еще быть таким целёхоньким — без ожогов, несмотря на то, что я явственно ощущал, как лопается кожа на лице, на спине — да не было живого места на мне.
Как относиться к ситуации? Как к выверту сознания, последней шутке умирающего мозга. Вот усну, и… И все, пустота, ничто. Или же я уже умер, но тогда куда попал? В ад или рай? А Настасья тогда — ангел? Хорошо же кормят работников рая, избыточно! Прости, Господи, меня грешного! Но без юмора нельзя о сложившейся ситуации даже помыслить.
Я посмотрел на свои руки. Нет, не свои, явно. Мой-то лихой и протестный подростковый возраст оставил отпечаток в виде нескольких татуировок на предплечьях и даже кистях, а на этих руках их не было. Или вот ещё — у меня была повышенная волосатость, а эти руки чуть ли не бритые, настолько на них мало волос, а какие есть — тоненькие, светлые.
Я догадывался, что тело не мое. У каждого человека есть некие особенности организма, и если мужчина воевал или же занимался физическими нагрузками, он знает свои, что называется, трещинки хорошо. Там стреляет в плечах, тут шрам. К примеру, у меня на правой руке и до пожара оставались следы ожогов от пороха, а тут их нет. Постоянно «стреляло» левое плечо, а сейчас вот уже сколько минут такого нет.
Я рассматривал свои руки, попробовал присесть — и это получилось, но с большими усилиями. Посмотрел на ноги. Стыдно. Вот тело не мое, я, может быть, и вовсе скоро перестану существовать, но стыдно. Это же как нужно было запустить себя, чтобы быть абсолютным рохлей?
А что можно сказать о том, как обставлена комната? Тут испанский стыд накрыл еще больше. Какая безвкусица и бесхозяйственность! Картина? Да за ней трещина в стене, потолочные балки явно подгнили… И эти примеры бесхозяйственности — только, что видно из положения лежа на кровати. Но это пока вторично, важнее иное — эта комната, по моим понятиям, соответствовала времени, о котором я догадывался, хоть упрямый доктор так и не назвал цифры. Наверное, я сильно и не хотел услышать и принять то, что сейчас девятнадцатый век.
Самочувствие все ещё было паршивое, и активность привела лишь к тому, что перед глазами снова всё будто подёрнулось плёнкой.
«Ничего», — думал я, погружаясь в дрему.
Очухаюсь, в себя приду, а там будем разбираться! Или же вовсе выйдет так — проснусь где-нибудь в больничке с ожогами по всему телу.
Или не проснусь вовсе.
А сквозь сон я слышал причитания бабы, слова девочки, бурчание мужика. Они говорили, что ко мне едут какие-то бандиты, что у меня долги долги, что… Нет, спать.

Глава 4

— Гля, у него тут баба! Цыцки какие! — сквозь сон услышал я хриплый мужской голос.
Часть сна? Кстати, а какого? Ничего не помню. Не важно. Я точно не выспался, может, и мерещится.
— Дурень, то перо самого Кипренского, или Тропинина, может, Мартынов нарисовал картину! — слышал я чьи-то слова, пробивающие пелену моего сна.
Этот некто просто так перебирает имена русских художников? И я представил, о какой картине идет речь. О той мазне, что над кроватью. Там же безвкусица с голой бабой!
— Эй, барчук, твое, в маковку, благородие! — не унимался кто-то, не давая мне возможности еще чуточку поспать. — Сам приглашал, а нынче седалищем отвернулся и сопишь. Вот, значит и мы, проездом из Екатеринослава в Ростов, аккурат через твои земли и едим.
Да что же это делается? Что ни голос, то противный! И с этими мыслями я подвернул одеяло между ног, по старой своей привычке. Ерунда, а достаточно, чтобы отметить — движения получались без болезненных ощущений. Между тем, спать хотелось неимоверно, а сознание не было готово воспринимать действительность критично. Переохлаждение тому виной или еще что-то, непонятно.
Лишь через еще десяток-другой секунд я сообразил, что жив, и действительно в реальности девятнадцатого века. Ибо только тут в моей жизни может присутствовать «картина бабы с цыцками». Интересно, все же, что я только по картине и ориентируюсь в реальности.
— Барин, просыпайтесь! Барин, опасность! — прокричала какая-то девица.
— Мартын, угомони девку! И проследи, чтобы из прислуги никто не кинулся мужиков собирать по деревне, — приказал тот голос, что будил меня.
Мужики? Деревня? Барчук? Выверты сознания продолжаются. Но я принимаю это как должное, без особых эмоциональных качелей.
— Вставай давай, вижу, что не спишь! А коли и спал бы, — меня начали сильно тормошить за плечо.
Я повернулся и увидел перед собой мужика. Лысый, но шрам на шее бросался в глаза даже больше, чем блестящая, бритая голова и закрученные аккуратные усы. Этот атрибут мужской повышенной волосатости показался бы мне смешным из-за своих перекрученных кончиков. Но, почему-то смеяться расхотелось.
— Хух! — на выдохе мужик попытался съездить мне в челюсть.
Я несколько опешил, даже не знаю, почему именно. То ли не проснулся толком, то ли от того, что персонаж из сериала про Эркюля Пуаро бьет меня в лицо. Пытается это сделать. Да, эта скотина была похожа на экранный образ французского сыщика.
Как бы то ни было, руку я успел вскинуть и удар блокировал. Болезненные ощущения не заставили себя ждать. Не мое тело, не моя реакция, мясо на руках не мое, чтобы держать достойно удар. Но вида, что мне больно, не подал, напротив, усмехнулся.
— Мужик, тебе живется плохо, спешишь закончить земные мучения? Руки при себе держи… — прошипел я, чувствуя отголоски еще и былой боли висках.
Пришлось сдержаться, чтобы не переломить руку в локте этому персонажу. Да и силенок пока особо нет, а этот утырок хоть и не обученный, но здоровый.
— Что? Я — мужик? Ты, барчук, забылся? Мне тебе напомнить? — лысый попробовал вновь меня ударить, уже второй рукой.
Я резко отклонил голову, и удар пришелся в пустоту, лысый по инерции завалился вперед, а я взял его на удушение, чтобы не дергался. Напоминать он мне будет! Понимая, что силенок этого тела может и не хватить, чтобы захват был обезоруживающим, чуть больше надавил на сонную артерию и кадык.
«Что, скотина, ума хватает только спящего бить?» — подумал я, но пока не спешил раскидываться обидными словами.
Нет, не только бить — из-под рубахи лысого усача недружелюбно выглянула рукоять пистолета. Понятно, «сурьезные» хлопчики подвалили. Хотя ствол казался мне бутафорским, театральным, будто из оперы «Евгений Онегин». Но раз здесь есть бабы в чепчиках и лекари с молитвами — и этот ствол может выстрелить вовсе не холостым.
Мужик попытался высвободиться, но я придушил еще посильнее, напрягаясь, казалось, до своего нынешнего предела. Рыпания лысого привели к тому, что я душил его со всей силы, до хрипа, и явно не моего.
— Тише, рябчик, тише! Я не понимаю, что происходит, потерял память. Поэтому будь так любезен мне все объяснить. Понял? — прошипел я, а увидев, как один из подельников лысого дернулся в нашу сторону, перехватил усача левой рукой, а правой выхватил у него пистолет и навел на его корешей. — Стоять!
— Погодьте! Мы токмо… поговорить, — прохрипел лысый.
В словах бандита, а скорее всего, мужик пришел не с благими намерениями и не чтобы пожелать мне доброго утра, я почувствовал фальшь, лукавство. Но не убивать же мне лысого? Я теперь живу только по закону, а тут явно припишут превышение самообороны. Мне еще как-то отвечать за тех бандитов, что возле дома были, перед пожаром. Хотя, может, здесь можно не думать про тот пожар? Вот бы знать.
Пистолет? Что это такое вообще я держу в руках? Я прищурился, рассматривая его — это было кремневое оружие. Насколько я понимал в истории огнестрела, у меня сейчас одна из последних моделей пистолей перед началом эры револьверов. Дульнозарядный пистолет, малоэффективный, с массивным замком и округлой рукоятью.
Признаться, я думал, что двое из присутствующих бандитов, которые еще оставались на ногах и волками смотрели на меня, рискнут действовать, все же я несколько отвлекся, определяя модель пистолета.
Между тем, ситуация напряженная. Я могу, в лучшем случае, срезать разве что одного противника, на второго просто не будет пули, хоть кидай сам пистолет в голову бандиту, увесистая вещица. Так что они вполне могли бы вытащить свои пистолеты, которые я уже приметил. Но нет, бандитам их жизнь и здоровье оказались более важны, чем проявление смелости и решительности.
— Я тебя отпускаю, ты обрисовываешь суть проблемы, мы думаем, как ее решить ко всеобщему удовольствию. Руки не распускаем, слова плохие не говорим. Ты понял? — обратился я к лысому.
— Чего же… кхем… тут не понять. Понятно все, — прохрипел бандит, когда я ослабил хватку.
Я медленно стал разжимать захват, будучи готовым сразу же, если только лысый дёрнется, снова его обездвижить. И вот он уже сидит, потирает шею и широко раскрывает рот.
Пистолет я не опускал, держал на мушке подельников лысого. У одного из них была в руках увесистая трость с набалдашником, и прихватил он этот предмет явно не для того, чтобы опираться. Наверное и не для сексуальных игр.
— Палку поставь — вон туда, в уголок, — я кивнул в угол комнаты. — И пистолеты на стол.
После потребовал, нет, язвительно-любезно попросил лысого повторить мои приказы. Он явно тут, так сказать, центровой. Дождался, пока его подельники выполнят распоряжение.
— А теперь чётко, внятно и с расстановкой поясните, какого хрена вам от меня надо? — приказал я, считая, что такая манера общения с теми, кто испугался действовать, оправдана.
— Господин Шабарин, нам говорить с вами надобно, — сказал лысый и достал платок
Я ожидал, что он сейчас начнет натирать свою вспотевшую лысину, словно тарелку в лучших ресторанах, но платком усач тер шею. И мне даже захотелось подойти, плюнуть на лысую макушку, да натереть его голову, чтобы посмотреть и увидеть там свое отражение. Интересно, все же, как я выгляжу.
— Вы, знаете ли, господин Шабарин, денег должны, и немалых. Нет у вас путей, чтобы не выплатить положенное. Это, смею напомнить, долг карточный, долг чести, — сказал вожак.
Шабарин? Ну ладно, не это же выяснять? Начать разговор с того, что я — не я, не правильно. Бандиты уверены, что я — некий Шабарин, не стану их разочаровывать. Странностей и без того хватает. И еще эта одежда…
Лысый был во фраке фиолетового, режущего глаз цвета, у него был бархатный воротник и такой же жилет с серебряными цветочками. Одежда вызывала ассоциации с помешательством ума у того, кто в подобное рискнет облачиться. Или же наряд выглядел настолько нелепо, что я скорее представил бы лысого на сцене театра, играющим роль авантюриста Хлестакова в Гоголевском «Ревизоре», чем здесь относился бы к нему серьезно. Было нелегко не улыбаться. Но эти ребята всё-таки пришли с оружием, надо выслушать с вниманием.
— Господин Шабарин, вы действительно ничего не помните? — приторно-вежливым тоном обратился ко мне лысый.
— Понтер, какой он господин после всего? — загундел в нос тот, которого лысый называл Мартыном.
— Ты рот свой прикрой! — прошипел лысый Понтер.
Странная кличка. Авторитетный вор, а я все больше в убеждаюсь, что ко мне пожаловал уголовный элемент, так не станет зваться, хотя я не то чтобы сильно разбираюсь в этой уголовной иерархии. Хотя… это же термин из карточных игр. Понтер — это тот, кто делает ставку против банка.
И только по этому погонялу, если поразмыслить, можно прояснить некоторые моменты. Передо мной группа катал, скорее всего. И деньги, которые они требуют, это проигранные средства. Кем? Мной? Тем, кто был в это тщедушном теле до меня?
— Да, Мартын, ты бы помолчал! И девчонку больше не обижай. Я запомнил, как ты ее грубо выкидывал из дома, — сказал я.
— Понтер, я же не стерплю… — Мартын опять на меня дернулся.
Он думал, возможно, что я внимание притупил, а вот нет. Я резко, насколько только мог это сделать, встал, направился в сторону, где лежали еще два пистолета, по ходу движения не отводя ствол с Мартына. При этом третье действующее лицо молчало, кутя головой соответственно моим перемещениям.
Выстрел грохнул, когда и Мартын решил испытать судьбу и приблизиться к столику с оружием. Пуля угодила в пол ровнехонько между ног Мартына, пролетев через арку из нижних конечностей бандита.
Спусковой крючок оказался крайне тугим, и вообще ощущение от выстрела было не совсем приятное. Мало того, что из пистолета повалил дым, в нос ударило гарью, так я и попал не совсем туда, куда хотел. Еще немного — и правая нога Мартына пополнилась бы инородным предметом. Очень близко, с сантиметре, задевая штаны, пролетела пуля. А я хотел выстрелить в метре от бандита. Понятно. Тут либо упреждение серьезное нужно брать, либо аккуратно пользоваться незнакомым оружием.
— Угомони свои таланты! — отрезал я, беря новый пистолет и вновь направляя оружие на Мартына, переводя его на лысого.
Третий бандит молчал и только следил за событиями, будто сторонний наблюдатель. Его взгляды, скорее, говорили, что персонаж не обременен грузом интеллекта. Пустой сторонний взгляд, нелепо и глуповато приоткрыт рот. У таких голова на плечах, чтобы в нее есть. Но он был здоровым, раза в полтора габаритами больше, чем двое других.
После выстрела и замечания Понтера установилась тишина, а легкий дымок, рассеивающийся по комнате после выстрела, придавал ситуации какой-то особый флер. В какой-то момент я почувствовал себя ковбоем в дешевом вестерне. Дешевом? Да потому что декорации были никакие, а люди… Вот, вроде бы, живые, а все равно карикатурные.
Но пауза затягивалась.
— Теперь я уверен, что разговор состоится. Итак, господа, в чем же причина вашего визита? — копируя манеру говорить тех людей, с кем мне пришлось общаться за последний день, спросил я.
— Знаете ли, господин Шабарин, нас в столь морозные и снежные дни мало чего может сподвигнуть ехать за десятки верст. Большие долги ваши перед уважаемыми господами и привели нас сюда, — ухмыляясь, отвечал тот, которого называли Понтером.
Бандит протер-таки платком лысину, и без того отражающую свет, как светодиодный накопитель. А после вновь стал потирать шею. Это у него фетиш такой, наверное, или все еще ощущал последствия моего захвата. Так я же немножечко, чуть-чуть, придушил его, как кота нашкодившего. Между тем, Понтер поменялся в лице, его мимика демонстрировала серьезность намерений.
— Заканчивай, баря, голову мою туманить. Сказали, что ты хворый, так лечись, живи и здравствуй, деньги только проигранные отдай, — сказал бандит, показывая, что-то ли испуг прошел, то ли он и не испугался, а лишь глумился и ерничал.
— Сколько? — спросил я.
— Тысяча триста шестнадцать рублей с полтиной, — ответили мне.
«Реально? Глупости какие! Я не богач, но такая сумма смешна и для меня» — подумал я и даже не стал скрывать свою ухмылку.
— Не, баря, ты, видать, свихнулся, — заметил Понтер. — Твое имение со всеми людишками, заложенное в банке, всего-то втрое больше стоит. А ты смотрю, веселишься. Точно с ума сошел.
— Пять тысяч на карту тебе кину, — вырвалось у меня.
Наверное, нервное.
Но фраза, очевидно не имевшая здесь никакого смысла, внезапно возымела положительный эффект. Бандиты чуть попятились, решив, что я окончательно сошел с ума и упоминаю какую-то карту с тысячами. Это дало мне время так же осознать, что деньги тут совсем иные. Какой период Российской империи ни возьми, там рубль стоит больше, чем когда-либо после революции. И тысяча триста с лишним рублей — это… Дохрена!
— Ты голову не дури, Шабарин, знаем мы твои уловки прохвоста. Деньги когда отдашь? Брешешь же, барин, что нет денег. Вон какая картинка у тебя висит, — сказал лысый и указал на намалеванную бабу.
— Понтер, так она же заложена, как и все остальное. Нам же пристав документы показывал, — это третий бандит высказался.
— Заткнись! — прошипел лысый, как будто его подельник только что рассказал ужасную тайну.
Лучше бы третий молчал — для моих недругов, то есть, это было бы лучше. А для меня прозвучала новая информация. Оказывается, есть некий пристав, который выдал бандитам всю подноготную по мне. Коррупция, чтоб её, ни в каком веке неискоренима!
А ещё можно понять, что картина заинтересовала бандитов. И это хорошо. Психология подобных конфликтов, когда одна сторона, ранее бывшая агрессивной, вынуждена подчиняться другой, требует компромисса. Это так называемое «сохранение лица». Ну не может просто так свалить Понтер и трое его подельников. Это урон авторитету. Так что нужно дать им возможность уйти с неким хабаром, иначе эти переговоры не только затянутся, но могут стать уж вовсе непредсказуемыми.
— Да это же перо самого маэстро… Этого… — я вспоминал, кто из русских живописцев мог бы написать такое убожество.
Но никого из елизаветинского и екатерининского барокко не вспомнил. Да и картина не того времени. Из тех же художников, кого называл, показывая свою якобы ученость, Понтер, не было художников, что взялись бы за такую пошлость, поэтому…
— Маэстро Дональда Блокчейна! Сейчас на выставках такие полотнища стоят ого-го как много, — веселился я, при этом сохраняя серьезное выражение лица.
Мужики недоуменно посмотрели на Понтера. Видимо, вожак был у них еще и за искусствоведа.
— Ты хотел сказать, что это работа Кипренского? — подбоченившись, всматриваясь в композицию из голой бабы и ангелочка, сказал лысый.
Сейчас он выглядел, как человек, который смотрит на вывеску «туалет» и не может понять, это ультрасовременное искусство — или можно все же сходить по нужде. Правда при таких сомнениях главную роль играет желание. Если оно поистине велико, то уже не столь важно: экспонат это, или все же туалет.
— Он самый, это перо Кипренского. Я не могу спорить со знающим человеком, — сказал я, решив польстить Понтеру.
Если хвалёная психология не врет, а меня на обучении по программе «Время героев» убеждали, что это наука точная, то сейчас лысый может даже оказаться мне благодарным за лесть. Вместе с тем должна прозвучать и сумма за это весьма спорное творение неизвестного горе-художника. Сколько? Нельзя перебивать сумму долга, но и продешевить — также не с руки.
— Больше пятисот рублей стоит, — сказал я наугад цену.
— Брешет, Понтер, он же брешет! — взорвался негодованием Мартын. — Не может картинка так стоить.
Лысый еще раз посмотрел на «шедевр» и выдал свое «экспертное» заключение.
— Столько, может, и не стоит, но около того — выдал Понтер. — Учтем ее за беспокойство.
— Нет, ну так не пойдет! — решил я чуть поторговаться.
На самом деле я готов картину отдать и бесплатно, чтобы только оставили меня в покое. Но просто так отдать творение самого Дональда Блокчейна, или кого там еще? Нетушки! Потому начался торг. Сошлись на том, что двести рублей мне прощается. И то хлеб.
— Художником может быть и кто из известных французов. Небось это твой дед, баря, с Парижу привез в наполеоновскую. Славные у тебя были дед да батька. В кого ты такой, выродок? — пожурил меня вожак бандитов.
— Выражения выбирай! — сказал я и вновь направил пистолет в сторону лысого.
Бандос — ещё и патриот? Вот это номер. Промелькнуло даже уважение, правда, быстро испарилось. Но информация, полученная вот так неожиданно, полезна и важна. Значит, дед Наполеона гнал? А где он, дед? Помер? Так какой же нынче год? Середина — вторая половина девятнадцатого века?
— Беру картину, а ты через три седмицы чтоб с деньгами был в Ростове. Аль снова прятаться станешь? — сказал Понтер, снимания картину и обнажая трещину на стене.
Все же какая тут бесхозяйственность!
— Не стану прятаться, — сказал как отрезал я.
«А кто кому должен, мы ещё разберёмся!» — промелькнули мысли, но я не стал их озвучивать и обострять обстановку.
Нужно вначале понять, что мне делать со всем этим… Со своим странным воскрешением, со своим новым телом, с хозяйством. Оно же у меня есть? Если я барин, значит, поместье имеется? Привести следует мысли в порядок да освоиться.
Я вновь поднял пистолет.
— А теперь, господа, я вас более не задерживаю. Но знайте, что оружие я, считай, купил у вас за картину, — сказал я, показывая пистолетом на выход.
Бандиты переглянулись, не решаясь уходить. Я что-то должен еще сделать, сказать? В дверях я увидел силуэт мужика. Было видно, что он уже не первый раз делает шаг, чтобы войти в комнату, но сразу же отступает. Ну так не каждый зайдет в помещение, где только что звучал выстрел.
— Эй, кто там у дверей? Зайди! — выкрикнул я.
Нерешительно, переминаясь с ноги на ногу, с опущенными глазами и чуть сгорбленно, вошел мужик, как по мне, так прилично одетый. По крайней мере, это был костюм в одном тоне, а не с цветочками и в разных цветах.
— Господа, я испросить пришел. Вам же оно как обычно? Банька уже истоплена, стол накрыт, не обессудьте, господа, но нынче не богаты на дорогие кушания. Что Бог послал, — подрагивающим голосом говорил вошедший. — Штоф хлебного вина, как полагается, поставил.
— На том и порешили. Вот баньку примем, согреемся как следует, твоих сералек пожмем, да и в путь, — сказал Понтер и уже обратился с своим подельникам: — Все, расход, в баню!
— Стоять всем! — хриплый голос нового действующего лица заставил вздрогнуть.
Я резко направил пистолет на решительно входившего в комнату мужика в черной шубе с большим воротником. Не дом, а проходной двор. Новое действующее лицо было в годах, явно за пятьдесят, и… Вот есть люди, от которых исходит сила и власть, право приказывать. Все бандиты замерли и даже чуть потупили глаза. Если с Понтером пререкался даже тот же Мартын, то теперь было видно, что вошедшему никто из коллекторов возразить ничего не мог. И понятно, что мужик был заодно бандитами.
— Барчук, ты стрелял? Никого не задело? — спросил вошедший.
— Нет, Иван, я картину у него забираю в счет роста долга, — резко поменявшись, став кротким, говорил Понтер.
— Аркаша, это твое дело, как и о чем ты условился. Не будет денег у меня на столе, не будешь подо мной ходить, сладко спать и вкусно есть, — сказал тот, кого называли Иваном, и вышел прочь.
Повисла пауза. Понтер и его группа прикрытия приходили в себя. Этот Иван, он кто-то по типу вора в законе? Сявок своих на мне натаскивает? Интересно, а получилось бы такого прижать да напугать, как Понтера? Или для авторитетного Ивана смерть менее ценна, чем статус?
Бандиты, выдохнув после ухода Ивана, все же поспешили на выход, оставляя меня в некотором недоумении. Кого они там мять собрались? Кто такие серальки? Или это предмет какой?
Бандиты выходили из комнаты, словно победители и хозяева. Это было неприятно, но стоило смолчать, и так по тоненькому прошел, а еще есть и неучтенный ранее фактор — Иван.
Мужик же, что остался со мной, после ухода бандитов распрямился, коленки выровнял и вообще стал вести себя где-то даже нагло. Я просто не знал, что ему там полагается кто он вообще такой, потому замечаний не делал.
И тут вопрос: а как мне-то себя вести? Пробовать играть роль барина, не зная даже, что за человек передо мной? Похоже, что он отсюда, из поместья или деревни, о которой упоминали бандиты. Не пристав какой-нибудь, не полицейский и не бандит, а местный. Я же главный тут? Значит, мне и требовать от мужика.
— Что молчишь? Говори! — потребовал я.
— А что говорить-то, барин? Ты скажи, о чем рассказать, так я и расскажу. Коли о том, как изготовлена баня для… друзей, стало быть, ваших, так всё, как могли. Закрома ваши уже пусты, хранцузского уже ничего и не осталось, вино только крымское. Да и хлебного вина только пять штофов, — начал заговаривать мне зубы мужик.
Не знаю, жизненный опыт ли это, дар или проклятие, но я зачастую вижу, когда мне врут. Не во всем, конечно, иначе с ума сойти можно, но когда дело касается вороватых людей, которые пытаются доказать, что они кристально честные — чаще всего. И сейчас, с каждым словом мужика, имени которого я пока не знал, всё больше было понятно, что он тут что-то вроде управляющего — и не покидала навязчивая мысль, что мне снова лапшу на уши навешивают. И голос… он казался знакомым.
— Все, хватит! Сейчас это неинтересно, — прервал я словесный поток. — Будет еще время, когда расскажешь обо всем.
Наступила пауза. Я не решался признаться в том, что ничего не помню, думал над другими вариантами, как и сведения получить, и при этом выкрутиться, не упоминать про беспамятство. Так сказать, и рыбку съесть, и… красиво выглядеть при этом. Вот только ничего иного, как казаться потерявшим память, на ум не приходило.
— Кто ты такой? — решившись, ошарашил я мужика вопросом.
По всему было видно, что я обязан знать его.
— Как же так, барин? Что же это деется, Алексей Петрович, родной вы наш? Позабыли, что ль, меня? Да я же… — управляющий чуть ли не ударился в рыдание.
— Хватит причитать. Кто ты? — решительно проговорил я.

Глава 5

Меня здорово раздражало уже не только поведение приказчика, но и голоса, раздающиеся за окном. Бандиты ржали, как кони, а может, люди лысого делали это даже громче — я пока с настоящими копытными близко не знаком.
— Кто ты есть? — спросил я повторно, не дождавшись ответа.
— Кто есть? Я есть, — пробурчал мужик.
«Я есть Грут» — так в одном фильме на все вопросы отвечало ходячее дерево.
— Ты Емельян Данилыч? — вспомнил я голос.
Это он меня нашел, он же и притащил в дом.
— Не признал, барин, сперва? Так и есть, стало быть, Емельян я. Да как же такое может быть, забыться? — удивился мужик.
Нет, не мужик. Более всего Емельян был похож на купчину, или это во мне укоренился образ бородатых толстых купцов, заключавших миллионные сделки без подписания документов — на честном слове. Жилетка, серебряные часы в кармашке, белая шелковая рубаха, картуз. Не совсем только понятно, почему меня тут пробуют прессовать коллекторы, а этот деятель, который явно мне подчиняется, с серебряными карманными часами ходит? Но об этом позже.
— Память меня покинула. Но ты, Емельян, о том никому не рассказывай, а то это… выпорю, что ли, — сказал я, не будучи уверенным, что имею право пороть этого человека.
— Барин, я привыкший молчать, но вы выпорите меня, вот как я есть, так и порите. Служил я еще при батюшке вашем, порите, хоть и до смерти, но повинен сказать, что такого непотребства не было при Петре Никифоровиче. Кабы тати какие… — у Емельяна проступила слеза.
— Петр Никифорович — это мой отец? — догадался я. — А ты мой управляющий?
— Я за лекарем пошлю, барин, пужаете вы меня, — перекрестившись, выговорил Емельян.
— Никакого лекаря! Денег и так нет, я ему еще четыре рубля должен. Да и лекарь тут… Кхе… Не лечит, а калечит. А ты кратко расскажи, что это за люди и почему они здесь! — сказал я.
Надо же понимать, с кем я имею дело. Бандиты? Это понятно. Я даже догадываюсь о причинах долга, и что, скорее-то всего, это развод на лоха. Я же дитя девяностых, кое-чего помню, умею, знаю, сам грешил. Время такое было, что нельзя не уметь и не знать. Но подтвердить догадки необходимо. Всегда есть вероятность ошибки.
— Так знамо, зачем они пришли. Вы же, барин, до карт охочи, да все только проигрываете. А еще у вас вызов в суд на первую седмицу февраля, то по кредиту. Именьице заложено, правда, только раз, но, видать, есть те, кто супротив вас действует, — сказал Емельян. — Видано ли, что лишь раз заложенное имение отобрать норовят!
— Итак, Емеля, вопрос сиюминутный, — сказал я, всматриваясь в маленькие оконца.
— Простите, барин, сею… чего? — спрашивал растерянным голосом управляющий. — Я-то понял про минуты, но причем сеять-то? Вечно вы слова мудреные строите.
— Что ты сеять будешь, о том говорить станем после, — отпрянув от окна, я направился к пистолетам, желая чуть подробнее рассмотреть их конструкцию и подумать, не пригодятся ли они мне сегодня. — Что сейчас происходит? Я правильно понимаю, что эти бандиты сейчас пошли в баню с женщинами, за которых я в ответе?
— Не, барин, женщин там нету. Серальки там, — недоуменно отвечал Емельян.
Нужно было сразу же Емельке указать на то, что я отчетливо слышу — и менее отчетливо, сквозь стелящийся снег, вижу, что возле бани в кучку сбились те самые бандиты и женщины, возможно, даже девчонки. Но слово «серальки» слишком урезало уши.
— И кто такие серальки? — спросил я.
— Дак, знамо же… — Емельян пристально посмотрел на меня, будто рассматривая фигурную родинку на лице. — Барин, а вы — это вы? Али… простите, бес какой вселился?
Меня на обучении по програме «Время героев» убеждали, что начальствующая особа не может бить своего подчиненного. Правда, когда слушатели курсов накинули психологу несколько особо пикантных ситуаций, то сам преподаватель предмета «Этика деловых отношений» не смог ответить однозначно в рамках ранее прозвучавшего от него же утверждения. И прямо сейчас мне казалось, что без применения силы в виде хотя бы подзатыльника диалог с управляющим не склеится.
Положив пистолеты на небольшой столик, я решительно подошел к Емельяну и взял его за шкирку, словно шкодливого кота, только что нагадившего на ковер.
— Я спрашиваю, ты отвечаешь. Еще раз усомнишься во мне, с одного удара всех бесов из тебя вытрясу. Ты понял? — сказал я, пару раз встряхнув управляющего.
— Пути господни неисповедимы! — воскликнул Емельян. — Как с батюшкой вашим разговариваю. Спрашивайте, барин, нынче же все обскажу, что надо.
— Вот, вот. Батюшка… — я хотел сказать: «светлая ему память», но до конца не был уверен, что некий папа этого паренька, чьё место я пока что занимал, умер, так что промолчал насчет папаши и перешел к делу.
— Серальки? Кто они? — повторил я вопрос.
— Сералька… Что это? Так гарем ваш, барин. Три девки, девочки еще, а вы их для утех… Не, не гневайтеся, то многие так делают, что же взять, коли девки крепостные блудом и себе зарабатывают, и семьи кормят. Только вы бы платили, как остальные баре благородные, девкам, а то пользуете, а после… — проговорил приказчик и перевёл дух, подбирая слова: — Покормить добре не сподобитеся.
И нужно было вновь одернуть приказчика, даже в морду дать, но… Мне было совестно, как будто я и есть та самая скотина, что девчонок подкладывает под уродов за кусок сала с хлебом. А еще коробило от мысли, что девочек не только гости, но и я того… Нет, не я, он, я бы подобного не допустил.
Стало противно. До скрежета зубов противно, что я никак не воспрепятствовал бандитам — и сейчас они будут, как выразился Емельян, «пользовать» девок.
А еще мне было крайне неприятно то, что какое-то хулиганье ведет себя в моем, да, именно что в моем доме, как хозяева. Я тут главный, на меня люди смотрят, путь и крестьяне крепостные. Какой я, к хренам, барин и дворянин, если позволяю такое? Я же дворянин? Должен быть им, как же иначе.
— Да не кручиньтесь, барин! — сказал Емельян.
Для него мои переживания были непонятными.
— Вы же сералькам, почитай, месяц ничего не платили, а им семьи кормить, братишек да сестренок. Хоть бы и заработают что. Тати эти, коли подпоить их, деньги добрые дают, — говорил, будто успокаивал меня, Емельян.
Но от такого мне стало только хуже. Жесть! Сколько слышал я про распущенность молодого поколения, и что встарь все были якобы высокоморальными и богобоязненными! Не чета нынешнему племени. А что выходит на деле? А получается, что та молодежь, что, как видно, оставлена мною в двадцать первом веке, несмотря на всю порноиндустрию, еще вполне себе нравственна. Держать гаремы из девочек! Как исключение, как преступление — я допускаю, что такое где-то есть и в будущем, но как норма… Вот этого не понимаю — как такое могло быть не осуждаемым в обществе.
— И батюшка мой… также сералек держал? — спросил я.
Выяснить, кроме как про девчонок, нужно было ещё предостаточно всего, но почему-то они не выходили из головы. Может, потому, что до сих пор раздавались писки и крики на улице? А меня мучила совесть?
— Не, батюшка ваш был супротив всего этого. Говорил, что доброму казаку бабу принуждать позорно, ему и так любовь подарят. А серальки… Он более по вдовым бабам ходок был, — сказал приказчик, вызывая у меня еще большее уважение к тому человеку, чьим сыном я сейчас считаюсь.
Со вдовыми женщинами да по обоюдному согласию — нормально, я считаю, это не слом жизни, когда и замуж не возьмут. Тут вполне можно «побаловаться». Вопрос, конечно, что женатому мужику вовсе негоже бегать по женщинам. Но кто его знает, что там, в мире женатых, я же так и не проплатил визу на посещение этого мира женатиков.
Тут бы задать вопрос еще и о матери. Она же должна быть у этого… у меня? Но все же насущными сейчас были проблемы с бандитами.
— Следующий вопрос: почему они себя здесь ведут, как дома? Хотя нет. Даже дома так не гадят, — спросил я, поморщившись.
— Так, как вы дозволили им, так они и ведут себя. А приезжала еще госпожа Анфиса, дак та вовсе имуществом распоряжалась, вы ей даже саблю своего деда отдали, — с сожалением и даже с вполне отчётливым порицанием сказал управляющий.
И одернуть, опять же, не за что. Какой же паразит жил в этом теле! Дедову саблю? Это как отдать скупщику орден деда, который тот заработал подвигом в Великую Отечественную. Скотство и расчеловечивание!
Я вновь подошел к окну и посмотрел, что происходит во дворе. Криков уже не слышалось, значит, бандиты вошли в баню. Я еще раз подумал о том, что хочу сделать. Одно ясно — простить себе не смогу, если буду сидеть, ничего не предпринимая.
— Если побить бандитов, что они смогут сделать? — спросил я, задумчиво почёсывая подбородок.
Мягкий такой подбородок, будто и с бритвой не знаком. Нет, конечно, барчук брился, но не слишком давно начал.
— Эти? Так только что и пакостничать станут. А скажете, барин, так и побьём татей. Мужиков соберу и… Вот только как тут быть, вы завсегда боялись их, да и есть у вас дама сердца ихняя, от бандитов, Анфиса. Это она и пристрастила вас к картам, — говорил осмелевший Емельян. — А что, взаправду не помните ничего?
— За сколько времени сможешь собрать мужиков, и пойдут ли они за меня? — решительно спросил я.
— То быстро. Хватит и тех, что служат при усадьбе и живут в мастерской батюшки вашего. Мужики-то у нас боевитые. Бывало, батюшка ваш, как выпьет лишка, так и давай строить мужиков да казацкие ухватки показывать. А кто сабельку в руках держать умел, так тому ажно рубль приплачивал кожен месяц. Ох, и буйный же был батюшка ваш во хмелю! — управляющий махнул рукой, будто держал сейчас шашку.
Было видно, что если не остановить Емельяна, то он еще много чего интересного расскажет. И мне действительно это интересно. Видимо, бывший хозяин этих земель был харизматичным человеком. Но баня… девки… бандиты… Этим надо заняться, а потом уж у печи сидеть и басни о прошедшем слушать.
— Об этом после расскажешь. Кто такой Иван? Он у них главный? — спросил я.
— Так то не имя, это главный у разбойников зовется. Может, при жизни он и Федор али Михаил, али… Фрол… али… — вновь увлекся словоохотливый Емельян.
— Ты по делу говорить умеешь, али Эраст… пид… али Акакий? Иван что, тоже в бане? — спросил я.
— Да не, барин, — нисколько не обидевшись, ответил Емельян. — Иван отдельно завсегда. Ему в гостином доме стол накрытый да хлебное вино поставлено. Он с иными девок не мнет, важничает.
А вот это действительно сейчас важно.
— Всё! Бежишь собирать мужиков, как с десяток соберешь, к бане подходишь. Хватит у вас духу бандитов прогнать? — построже переспросил я.
Емельян заверил меня, что духу у него хватит, как и у мужиков. Да и чего бояться-то? Что с них взять, коли крепостные, и за них отвечает барин, то есть я? Это как винить солдата в исполнении приказа. Получается, бояться нужно мне. А стоит?
Ситуация такая, что мне не до страха, я черти знает где и непонятно насколько тут завис. Но, где бы ни был, человеком нужно оставаться, хотя бы иметь базовые настройки.
— А дозвольте вопрос, барин! — сказал Емеля и, не дожидаясь моего ответа, спросил: — А как вы так картину ту продали? Сами же говорили, что ей в базарный день рубль цена? Я думал, что она только для для того, чтобы щель в стене скрывать.
— Тс-с! Не ляпни это при бандитах!
— Ляпни? Не говорить, стало быть? — недоуменно спрашивал Емеля.
— А ну, пошел мужиков собирать! — прикрикнул я, а когда он уже рванул к двери, все же придержал приказчика.
Проинструктировав Емелю, чтобы он всех собирал незаметно, и они показались не раньше, чем через десять минут, я проводил приказчика, одновременно проведя разведку.
Снег хлопьями ложился на землю, при этом светила яркая луна, которую словно обходили кучевые облака. Красиво, на самом деле. Сейчас бы с чашкой какао, укутавшись в теплое одеяло, посидеть, подумать о бытие. Или нет, лучше с рюмочкой водки, с селедочкой и грибами маринованными…
Но не время для релакса. Осмотрев двор и не найдя чужаков в поле зрения, я вернулся в дом. Походя отметил для себя, что входная дверь на ладан дышит, обита кожей, а сама треснута, перекошена, снизу расбухла и закрывается с трудом. И вот так всё в доме — на вид вычурно, но за красивым фасадом прячется чудовищная бесхозяйственность.
Вернувшись в комнату, я стал шарить в шкафу. Как дотронулся до дверцы, она тут же отвалилась. При этом шкаф был резной, на красивых ножках — но не на всех. Одной ножки не было, вместо неё, чтобы шкаф не завалился, лежала… книга.
Ладно, потом осмотрю мебель, пусть все эти поломки и не могли сейчас не бросаться в глаза. Я искал подходящие для моего дела ткани, или одежду.
Замотав голову темными тряпками и надев найденную среди вещей темную пижаму, я стал походить на ниндзя, как их изображали в кино. Все приготовления заняли не более пяти минут, в течение которых мое воображение уже рисовало сцены надругательств, что, скорее всего, уже происходили в бане. Саднило сердце. Я чувствовал себя тварью и был готов даже убивать, пусть и понимал, что это крайние меры, и что ничего хорошего за убийство, да ещё со свидетелями преступления, не будет. Но из-за меня девчонок растлевать никто не станет. Эти гаремы распускать нужно к чертям.
И это не идеализм. Я повидал разной грязи. Но одно могу сказать, что сам старался ничтожных поступков не совершать, несмотря на то, что и повоевать, и жизнь прожить случилось. И были бы женщины сейчас с бандитами, которые и не против такого, так и на здоровье. Но девочки… они же за еду…
Взяв ещё кусок плотной, темной ткани, я, выдохнув, пошел…
Баня была просторная, наверняка строилась с тем расчетом, чтобы там заниматься развратом, ну или гулять относительно большой компанией. Человек пятнадцать могла бы уместить, это точно, не считая предбанника со столом и лавками. Это можно было частью увидеть в распахнутые настежь двери, а частью в окно, которое я хотел завесить тканью, дверь закрыть, создать полную темноту внутри.
Я — в прошлом человек тренированный, всегда занимался спортом, воевал. И то, какой я ощущал дискомфорт в этом хилом изнеженном теле, не передать словами. Мне хотелось сразу же принять положение лежа и начинать отжиматься, а после качать пресс. И вот с таким телом чуть полноватым, но абсолютно рыхлым, я не мог планировать действовать через удары, захваты. Сейчас и непонятно, как я вообще смог захватить в доме лысого. Наверное, это получилось на адреналине и на рефлексах, да и лысый так себе боец-рукопашник. Рыхлее меня будет.
Изучив диспозицию, я прокрутил в голове несколько раз то, как буду действовать. Точно без упора на собственную силу. После, дождавшись, когда в предбаннике остались только двое бандитов, а вместе с ними девки, уминающие колбасу с салом и хлебом, начал действовать.
Накидываю на оконце полотно, решительно вхожу в предбанник, захлопываю за собой дверь, создавая кромешную тьму. Сразу же делаю два шага туда, где должен сидеть Мирон. Пусть я тренировал глаза, закрывал их, натягивал ткань на глаза, чтобы привыкало зрение к потемкам, все равно действовал, скорее, по звукам — ведь это помещение мне незнакомо. Бандитам замолчать бы, так нет, не поняв, что происходит, они начали возмущаться. Вот на звуки им в челюсть или в голову и прилетало.
Кулаком? Бить в кость человека неподготовленным, не проверив возможности тела? Нет, конечно. Я бил бандитов березовым поленцем.
Удар! Что-то хрустнуло, скорее всего, нижняя челюсть, Мирон замолк. Второй же бандит продолжал что-то бурчать, при этом он стал ломиться через вжавшихся в лавку визжавших девок к выходу. Приноровившись и поймав, откуда шел звук, я вломил и этому бандиту. С первого удара попал, скорее всего, бандиту в плечо, но вот второй удар пришелся уже в голову. Тело рухнуло, и, судя по выкрикам женским голосам, кому-то из сералек досталось. Только бы не вышло так, что убил кого. В этом теле было тяжело рассчитывать силу, надежда была на то, что и силы-то нет.
— Убегайте, дуры! — максимально изменив свой голос, добавив рыка и хрипотцы, выкрикнул я.
Открылись двери, и девчонки с визгами повылетали во двор, на белоснежный снег. Молодые, совсем девочки, тела еще даже не оформились, лет по шестнадцать, наверно, или того меньше. Что-то не так в этом мире, или даже многое не так, если этим девочкам приходится ложиться под здоровых и грубых мужиков за ломоть сала с куском хлеба.
— Мирон, что там? — из глубины бани послышался голос Понтера.
Естественно, ему никто не ответил. Вырубил я двоих бандитов знатно. А вот что делать с вожаком, я придумал уже исходя из ситуации. Понтер сейчас в парилке один, он, действительно, парился, я даже выкрики слышал, как мужик реагировал на удары веником. Сам себя хлестал, сам себя нахваливал. Вот бы еще сам себя и того… чтобы девочек не привлекать. Так и не пришлось бы мне встревать.
— Эй, Мирон, ты что делаешь-то? — вновь переспросил Понтер, уже с некоторой настороженностью.
И было от чего насторожиться. Я ведь уже подпер дверь в парилку, а дальше вообще стал баррикадировать, заставлять дверь всем, чем можно, начиная с сундука, после и стол пошел в ход, я его подтащил, благо тот не был большим. Так что придется ему попариться чуть больше времени. На удивление, хотя в доме была разруха, то в бане двери оказались добротными, дубовыми и мощными. Пусть пробует выбить. Даже мне, в прошлом теле, не факт, что быстро удалось бы выбраться.
Проверив тела других бандитов и убедившись, что они живы, но не должны быстро прийти в себя, я на скорую руку связал их полотенцами. Видел же в доме веревку, почему не додумался взять? Но, как говорила мама: «Хорошая мысля приходит опосля». Та мама, которая осталась в прошлой жизни и по которой, будто молния, быстро, но ярко, пришла и ушла тоска. Не время переживать.
Выбежав из бани, подперев и эту дверь, хотя последнее было так себе препятствие, потому что тут дверь хлипкая, я устремился в спальню, в дом. За минуту превратившись вновь в болезного, спрятав пижаму и переодевшись в старое, я стал смотреть в окно, приоткрыв его.
— Ну, где крестьяне? — волновался я.
Если бандиты очухаются, развяжутся от немудреных узлов, если подпорку сломают, разберут баррикаду, то… Придут меня убивать. Понятно, что при таком раскладе я не смогу всё спихнуть на какого-нибудь «Робин Гуда», который покрошил бандитов. А так — вполне. Например, могу сказать, что к одной из девок-сералек бегал молодой казак, да еще приставлю слово «пластун», и тогда многое станет на свои места. Казачок мстил. Я еще не знаю наверняка, какое время нынче, но думаю, что слово «пластун» может звучать, как в будущем «спецназ», мол, эти все умеют «одним махом семерых побивахом».
— Барин, фух, мы енто, фух, пришли. Мужики попрятались за домом. Кто с топором, а кто с оглоблей, — в комнату влетел Емельян.
— Если ты, — начал говорить я, подходя к приказчику. — Хоть словом, хоть полсловом, хоть кому, хоть бы и жене своей, скажешь, что я сделал в бане… Не просто выгоню. Ты же крепостной мой? Так будешь коровник убирать от навоза до конца жизни своей, или до смерти запорю.
— Был бы еще тот коровник… Всех коров уже зарезали, — пробурчал приказчик, но, увидев мою решимость в морду дать, быстро опомнился: — Понял я, чего же не понять. Вы, барин, лежали тута да изнемогали. Я же увидел уже, что банька подперта. Кто-то же это сделал? Да и серальки, завидев меня, уже пожаловались на… простите, черта, что побил татей. А еще… переживают, что не заплатят теперь им.
— Не лучшее сравнение, но пусть думают, что хотят. Не поняли, что это я, так и хорошо, — сказал я.
Было неприятно то, что девушки считают себя не спасенными, а обделенными деньгами. Нужно будет с ними провести серьезную работу.
— Давайте, окружайте баню да открывайте. Ивана зовите, но не бейте — пусть уезжают, — сказал я.
Не то чтобы я опасался воровского авторитета, но он хотя бы девок не собирался растлевать, пусть и не стал одергивать своих быков. Да и вообще, если тот скот, в теле которого я оказался, действительно должен денег, то долги нужно отдавать. Еще бы разобраться, сколько и кому задолжал этот самый барин-Шабарин.

Глава 6

Я слышал, что во дворе началась перепалка, но не выходил из комнаты, даже не показывался в окне. Зачем светиться? Я же больной, кхе, кхе, апчхи! И пусть я выглядел не так чтобы слишком болезненно, когда перехватил этих охламонов в доме и держал на мушке, но было дело и прихрамывал, и пошатывало меня. Нежеланные гости не могли этого не отметить.
К слову, мне сейчас действительно было нехорошо. Сердце отстукивает «лезгинку», голова кружит вальс, а ноги передвигаются, как у дальнего родственника на свадьбе, который уже набрался, но все еще полон желания показать нижний брейкданс.
Забег в баню и активность в ней оказались чрезмерной нагрузкой. Все же я сейчас не в здоровом теле. Но нет худа без добра, как раз мое состояние и послужит некоторым доказательством непричастности к событиям в бане, если что, если все же бандиты захотят меня увидеть, а Емельян со своей группой «поместного спецназа» не сможет противостоять требованиям побитой стороны узреть барина, то пусть смотрят.
— Барин, с тобой Иван хочет говорить. Ты же сказал, что обходиться нам с ним без баталий. Поговоришь, али все же бить и гнать? — растерявшийся Емельян вбежал в комнату и, запыхавшись, явно разгоряченный от споров, стал спрашивать. — Иных татей добивать? Очухались они, требуют также тебя, но мы… это… Там Петро приложился, а он казак лихой и громадный. Так что? Правильно?
Голова у меня только-только перестала кружиться, вернее, вихри вальса сменили темп на более медленный, а тут такое словоблудие. Я понимаю, вижу, что Емельян старается выслужиться, но столько слов…
— Пусть Иван войдет. Так кто там громадный? Петро? Вот он пускай рядом постоит для острастки, — сказал я, чувствуя, как каждое слово набатом отдавало в виски.
Мне нужно поесть и поспать, если сейчас ничего для восстановления не предпринять, можно здорово усугубить свое состояние.
Через минуты три на пороге комнаты показался тот самый Иван. Мужик пристально рассматривал меня, чуть хмуря брови, словно включал опцию рентгена.
— Что случилось? — тоном чуть ли не умирающего спросил я.
— Кто это сделал? Ты? — спросил Иван.
— Что сделал? Мне доложили, что побили вас мужики? — я недоуменно пожал плечами, что также далось болезненно. — Так что с них взять? Темнота дремучая, ля-мужик.
Притворяться не приходилось, ухудшающееся состояние меня даже пугало. А что если я больше не очнусь? Мне хотелось жить, как и каждой божьей твари — пусть в этой новой реальности, но жить. И, едва приобретя новую жизнь, терять ее за просто так я не стану.
— Я чую лжу, ты… стал иным, но то, что немощный нынче… — говорил Иван, всё ещё изучающе рассматривая меня. — Ладно. Нехай так. Я дело твое отдал Понтеру, но все равно скажу свое слово. Сарай, дом, мастерская, все это может случайно загореться — или кто-то нежданно умрет. Так бывает, ты это помни Ты же знаешь, барчук, что я мастер случайностей. А еще… Ты же любишь Анфису? Она будет с тобой, как ты и хотел. Ты продашь имение и уедешь с ней. Вот только долг отдать нужно еще до того, как пойдут твои земли с торгов в счет уплаты займа.
Мужик говорил уверенно, демонстрируя свою несгибаемую волю. Но так ли уж он несгибаем? Стоявший со спины Ивана грозный крупный мужик, наверное, тот самый Петро, явно сбивал спесь с бандита. Иван то и дело порывался посмотреть через плечо, и я замечал, как он каждый раз одергивал себя, дабы не показать нервозности. Так что Иван — не стойкий оловянный солдатик, а всего лишь обтянутые кожей кости да мясо с комком нервов и переживаний.
— Я услышал тебя, все сделаю. Ради Анфисы и сделаю, — сказал я, сложив брови домиком и отыгрывая роль испуганного простачка.
На жесты я сил уже не тратил.
— Вот и правильно. А за то, что кто-то из твоих людей напал на моих, после продажи земли с тебя еще двести рубликов, — усмехнулся Иван нарочито спокойно, будто хозяин положения.
А затем развернулся и пошел прочь.
Плевать он хотел на то, что Мартын с переломанной, скорее всего, челюстью, ибо хруст был отчетливый, что еще один молчаливый бандит всё ещё, вероятно, лежит с разбитой головой. Иван потенциально заработал двести рублей. А Понтер, как я думаю, получит разве что выволочку, что подставился. Может быть, я больше и не увижу лысого с загнутыми усами а-ля Эркюль Пуаро. Слез лить по этому поводу точно не стану.
Не дожидаясь, когда бандиты все же уедут, а мужики разойдутся, я закрыл глаза и, выдохнув, уснул. Но дадут ли мне в этой жизни поспать?
— Вот, барин, выгнали татей! — будто бы принес благую весть о победе над несметными полчищами врага, говорил Емельян.
Управляющий снова вошел ко мне в комнату, а за его спиной толпились мужики. Часть из них смущалась и чувствовала себя явно не в своей тарелке, но были и те, кто держал нос кверху. Не такие уж и забитые крепостные у меня. Что? Распустились? Или не все крестьяне-рабы знали, что они рабы и есть?
— Спасибо, мужики! Я поправлю положение и дам денег. Пока мне еще своя война за имение предстоит. Но таких гостей более не нужно. Встречать их велю на подступах да мне докладывать. А уже потом я буду решать, пускать ли. Как же так, что меня, больного, будят тати? Как мне за вас стоять и думать о ваших семьях, коли и вы о мне не попечетесь? — поблагодарив, я отчитывал крестьян.
Можно было более тонко с ними поступить, миндальничать, использовать словесные кружева. Но не до этого.
— Емельян! Каждому дай что-нибудь из моих запасов. Не водки, а поесть, семьям на стол, — приказал я.
— Барин, но как же? У вас же и так мало чего, — воспротивился приказчик.
— Ты чего-то не услышал, Емелька? Люди за меня встали, а я буду закрома свои сберегать? Дай им, что велено, да мне еды принеси, я сколько тут валяюсь, окромя бульону, каким Настасья кормила, и не ел ничего, — привстав и напрягшись, я буквально рычал, а не говорил.
— Батюшка наш, прямо Петр Никифорович, — зашептались мужики.
— Еды мне! И после — спать, меня не беспокоить. В комнату входить запрещаю, стучать — и после приглашения только заходить! — сказав это, я рухнул на подушку без сил.
Как же поспешил я активничать!
Ждать еды, к счастью, долго не пришлось. Стук в дверь раздался минут через десять после того, как мужики-победители скрылись. Я думал, что усну, но трели в животе не дали этого сделать.
— Войди! — сказал я, дверь распахнулась, и в проеме показалась…
Ебипецкая сила! Нет, я сейчас буду воспринимать мою новую жизнь, как нечто нереальное, как выверт сознания. Ну, не может же быть так… Передо мной стояла девушка, точная копия, точнее придумать сложно, той самой фотографии, что была на стене у бабули из будущего. А еще девчонка была сильно похожа и на саму храбрую Марию Всеволодовну.
— Что, барин, что-то не так? — спросила девушка. — Али не признали? Так я Саломея, дочка, стало быть, Козьмы, мастера вашего… вашего батюшки.
— Саломея? — растерянно спросил я.
— Так и есть, барин. Я тута принесла поснедать. Не гневайтеся, разносолов нет, а вот каша с салом да с солеными огурцами и хлебом имеется. Не побрезгуйте. Ну, а скажете чего иного измыслить и приготовить, так я мигом, минута, и все будет, только час нужно, кабы сготовить, — сказала девчонка, готовая уже куда-то бежать.
Я улыбнулся. Рассмешило это «мигом, минута, только нужен час». Но улыбка сразу сошла на нет. Если и Саломея, а она была миловидной девочкой, тоже сералька, то на моей совести повиснет еще одна гиря, а я другие толком не отцепил. И как об этом спросить?
— А с чего ты решила, что я тебя не знаю? — меня терзала догадка, что девчонка подслушала мой разговор с Емельяном или с доктором, и знает про потерю памяти.
— Не серчайте, барин, но только все уже словно сороки судачат о том, что забылися вы. Да и ведете вы себя… Вот и меня курвой по старой привычке не назвали, а еще руки-то ну как есть при себе держите. А батюшка-то мой уехал в Таганрог, повез ножи на торг, чтобы прокормить нас. С барского стола уже худой прокорм стал. Когда батюшка уезжает, вы завсегда, энто… безобразничаете, — девушка покраснела, поняла, видимо, что лишнее болтает. — Я, бывало, что и прячусь от вас.
А может, она испугалась того, что подсказала мне сейчас, что делать. Но я на это только усмехнулся.
— Ставь еду, спасибо. Гречневая каша с салом — самое то, да еще с соленым огурчиком. Поем, посплю, а после придешь ко мне, — увидев, как девушка отшатнулась, словно намереваясь убегать, я быстро добавил: — Трогать тебя не стану, не бойся. Поговорим о твоем отце, я хочу понять, почему это я его опасаюсь.
Действительно, было некое иррациональное чувство, что Саломея не числилась в гареме только потому, что ее отец — не простой человек. Может, он и крепостной, но такой, что за дочь и барина прибьет.
Но каковы же все-таки выверты жизни? Саломея, я почти в этом уверен, это какая-нибудь «прапра-», а, может, еще раз «пра» бабка Марии Всеволодовны. С этими мыслями, сытый от употребленной наваристой каши, я уже вновь засыпал.
* * *
Андрей Макарович Жебокрицкий нахмурил брови. Грузный мужчина стучал пальцами по подлокотнику кресла и размышлял. Что-то в его, казалось, идеальном плане шло не так, ощущение тревоги не покидало помещика. Перед хозяином обширного поместья, одетым в байховый красный халат и с чепчиком на голове, стоял мужик.
Крестьянин имения Шабариных, Никитка Глузд, не менял своей полусогнутой в затянувшемся поклоне стойки, исподлобья изучая реакцию грозного хозяина большого двухэтажного дома. Никитка, несмотря на то, что все так к нему обращались, был уже пожилым человеком. Не дорос крестьянин Глузд до того, чтобы его хоть кто-нибудь называл Никитой Авсеевичем.
— И что, прямо-таки стрелял? — после долгой паузы спросил Андрей Макарович.
— Да, барин, стрелял он, непутевый, а еще… — почувствовав свою полезность, Никитка поспешил продолжить, но гневный окрик Жебокрицкого прервал еще только начавшийся рассказ.
— Сучий потрох! Да как ты смеешь на дворянина наговаривать! Не твое рабское дело, путевый он или нет, скотина. Был бы моим крестьянином, забил бы тебя до смерти, дрянь такая! — разъярился отставной полковник интендантской службы.
— Не гневайтеся, барин, я же без умысла дурного, — сказал Никитка, еще сильнее сгибаясь и комкая свою шапку.
Знал Глузд, сколь быстр на расправу барин Жебокрицкий. Об этом в крестьянской среде байки ходили одна страшнее другой. И Никитка не сомневался, что барина не остановит и то, что Глузд — вовсе не его крестьянин.
— Будет тебе, рассказывай, но на дворян рот свой рабский не раскрывай! — будто бы смилостивился Жебокрицкий.
Андрей Макарович прекрасно знал, что крепостной, который у него за шпиона в поместье Шабариных, и муки страшные стерпит, лишь бы получить очередную плату за важные новости. Никитка исправно докладывал, что творится в поместье соседа.
На самом деле крестьянин не был глуп, как могло показаться. Это был ушлый хитрован, пусть и в своей среде, с народной такой хитрецой и пониманием, как правильно угодить. Никитка умел не только добывать информацию, а порой ещё и выдавать зачатки ее анализа. По-своему, наивно — но Жебокрицкий ценил Глузда. Ценит, но никогда этого не признает.
Никитка сам воспитывал троих внуков не старше четырнадцати лет. Зять помер от какой-то простудной болезни, до того по осени схоронил своих родителей, дочка скоро после смерти мужа также преставилась, не разродившись четвертым дитем. Жена есть, но что взять от бабы? Разве же она сможет собрать хоть что-то к приданому за старшую внучку, кроме десятка вышитых рушников да пары подушек?
Лукерье, внучке, как раз и стукнуло четырнадцать годков, и дед задумывался, как же ее отдать замуж. Кто возьмет девку, если за ней и приданого никакого нет? Тут бы если не хату, так корову купить за ней или свиней несколько. Так и найдется добрый хлопец, что внучку в свой дом приведет. Вот и выкручивался мужик, готовый предать любого, но только не своих родных.
Никитке и самому было противно, он понимал, каким делом занимался. Рассказывать про своего барина — это плохо, за это и от соседа по мордам можно получить, но свой-то барчук уже как год ничего не дает, а все требует. А Жебокрицкий хоть и лается, как собака, но платит исправно, не только рубль-другой в месяц даст, а ещё порой то сала отрежут Никитке, то муки дадут. Тем и живут.
— А что Картамонов, не прибил еще твоего барина за то, что тот дочку его, Настасью, стращал? — усмехнулся Жебокрицкий.
— Прибегла, знамо быть, Настасья Матвеевна, когда барина нашли в снегах, все охала да ахала, бульонами потчевала, — отвечал Никитка.
— Ох, и прознает Матвей Иванович о том, что его невенчанная дочка бегала к барчуку, ох и всыплет своему нерадивому крестнику! — сказал Жебокрицкий и рассмеялся.
Никитка смотрел на барина, будто голодный пёс, внутри всеми фибрами своей души ненавидел, но улыбался и ловил любую эмоцию Андрея Макаровича. Такова участь крепостного, быть всегда кротким с барином, чтобы не отхватить батогами али плетьми, а получить кусок сала да ломоть хлеба. А еще серебряный рубль. Глузд рассчитывал, что сегодня ему этот самый рубль и перепадет.
Итого у него будет уже собранными сорок три рубля. Останется рубликов двадцать собрать, да корова будет в приданое. Ну, а породнится он через Лушку с кем из сильных крестьянских родов, так, чай, родственники в беде никогда не оставят.
— Что? Рубль ждешь, стервец? — усмехнулся Жебокрицкий.
— На то воля ваша, барин, — отвечал Никитка.
— Дам тебе, скотина, три рубля. Но отныне следи за барчуком пристально, внимательно. Ты сколько спину ни гни, но я твоего брата знаю. Тут кланяешься да дурня из себя строишь, а сам, небось, не только мне служить готов, абы платили. Ну, да откуда у рабов честь? — Андрей Макарович небрежно махнул рукой. — Пшел вон!
Никитка поспешил выйти из кабинета барина. Он уже знал, что теперь же ждать монетки не надо, тут есть процедура, где получать деньги. Сейчас нужно найти управляющего, и тот выпишет бумажку, с этой бумажкой нужно вновь подойти, а то и подползти к барину, тот поставит свою закорючку на ней, ну, а после уже к казначею, есть и такой у Жебокрицкого.
Отставной офицер очень любил всякого рода бюрократические проволочки, на службе часто ими грешил, используя, где надо и не надо. Вот тоска по документам и подвигла отставного полковника воплотить схожий документооборот в своем имении.
Крестьянин вышел, а Жабокрицкий вновь задумался. Вот оно и есть то, что пошло не по плану. Сучонок выжил. Но как? Барин взял колокольчик и вызвал своего секретаря.
— Найди мне Лавра! — потребовал Андрей Макарович.
— Сей же час, господин, — отозвался секретарь и удалился.
Уже через полчаса тот самый Лавр предстал перед светлые очи своего покровителя. Лавр Петрович Зарипов сам был дворянином. Бедным, без имения. Он являлся, своего рода, если говорить средневековыми категориями, вассалом Жебокрицкого. Зарипову были выделены земли, немного — деревушка в девять домов, но за это он служил отставному полковнику. Не только земля и пользование крестьянами хозяина поместья прельщали Зарипова, он еще и состоял на окладе у Жабокрицкого и часто выполнял такие делишки, о которых нельзя рассказывать.
— Лавр, ты что же творишь? — сразу же, как только Зарипов появился в кабинете, отставной полковник принялся его отчитывать. — Ты доложил, что выродок замерз пьяным в снегу, а ты даже припорошил его снегом, чтобы не нашел никто. И что?
— И что, Андрей Макарович? — будучи уверенным, что сделал грязное дело до конца, Лавр Петрович не стушевался.
— И то, Лавр, что Алексей Шабарин жив и почти здравствует! — закричал Жабокрицкий.
Зарипов опешил. Он видел, знал, он проверял. Мертвее мертвых был непутевый отпрыск знатного казака, ставшего дворянином. Тогда Алексей Петрович Шабарин пришел просить денег, как водится, у соседей. И Жабокрицкий, встретив проигравшегося в пух и прах соседа, ссудил ему аж тысячу триста рублей.
Шабарин был вне себя от радости, а тут подвернулся, будто случайно, Лавр Петрович, предложил выпить за такое дело отличного французского коньяка. Все в округе знали, что слово «французский» на Шабарина-младшего действовало магически, он никогда не отказывался от чего бы то ни было французского. Выпили, потом еще чуть-чуть, а после поехали на тройке покататься. Тут-то снотворное и подействовало.
Зарипов скинул Шабарина в снег, без шубы, в одной рубахе, а сам поехал дальше. Но это было не всё. Часа через три Лавр Петрович отправил своего доверенного человека, тот проверил. Окоченевшее тело явно не подавало признаков жизни. Так бывает, когда выпьет кто, да в снегах замерзнет, редко, но бывает. Конечно же, все деньги вернулись к Жебокрицкому.
— Но нет худа без добра, Лавр. У меня, слава Господу, осталась расписка выродка. Он должен мне тысячу триста рублей. Он должен мне, должен Ивану Ростовскому, даже Картамонову должен. Имение его заложено… Я все равно заполучу себе земли Шабариных, но ты следи за барчуком, мало ли что, — Жебокрицкий, зло нахмурив брови и подавшись вперед в кресле, посмотрел на Лавра. — Еще один промах, и пойдешь искать себе лучшую долю.
Зарипов потупил глаза. Лучшую долю он, как ни ищи, но не найдет. Толком-то ничего и не умеет, служил в армии — да за пьянки и драку с вышестоящим офицером разжаловали в рядовые и с позором выгнали. Так что кормиться он мог только тут, выполняя разную грязную работу на благо отставного полковника, некогда предложившего подпоручику поехать с ним и служить.
— Что с дрянью этой, Машкой Шабариной? Есть вести о матушке барчука? — произнеся последние слова подчеркнуто витиеватым тоном, рассмеялся Жабокрицкий.
— Как уехала в Петербург, так и никаких новостей. Но я знаю Артамона, он пока из нее все деньги не выкачает, не оставит вдовушку, — улыбнулся Лавр Зарипов.
— Ветреная особа. В ее годы поверить в любовь известного кружевного повесы? Экий моветон, — усмехаясь, сказал Жебокрицкий [кружевной повеса — тут отсылка к герою-любовнику сентиментального романа Ричардсона «Кларисса, или история молодой леди»].
— Да, уговорила сына заложить имение — и на вырученные деньги, фьють — отправилась прожигать жизнь в Петербург, оставив ради любви своего непутевого сына одного, — позволил себе усмешку и Зарипов.
— А потому, что Петр Шабарин держал Машку взаперти, а она от скуки начиталась дури всякой французской, да английской, — злорадствовал отставной полковник.
Жебокрицкий вальяжно расселся в кресле и чуть приподнял горделиво подбородок. Он гордился своей интригой, достойной королевских дворов. Так обложить поместье Шабариных, так унизить и, по сути, обокрасть эту семейку смог бы далеко не каждый.
Жебокрицкий вспомнил о Петре Никифоровиче Шабарине и потер шрам на щеке. Дуэль, состоявшаяся еще десять лет назад, оставила три шрама на теле отставного полковника. Они сражались на шпагах, и Андрей Макарович специально выбрал этот вид оружия, так как знал, что Шабарин-отец не только неплохо рубится на саблях, но и превосходно стреляет. А вот шпага часто казаку, как корове седло.
Но прогадал отставной полковник, за что и поплатился. Шабарин просто издевался над соперником на дуэли, не только парируя все выпады и атаки нерасторопного Жебокрицкого, но и нанося унизительные порезы. Теперь у Андрея Макаровича на седалище красовался шрам, да ещё по одному на лице и на груди.
Месть, занявшая его сердце, ждала своего часа, и этот час пробил.

Глава 7

— Что? Опять? — без горечи, а с задорным сарказмом сказал я, когда проснулся.
Да, опять. Вновь я в чужом теле, снова в этой комнате и на кровати с балдахином. А значит, живем! Лучше так, чем любоваться на чертей, греясь на дне сковородки. А надеяться на то, что окажешься в обществе ангелов, не приходится. Грешки имеются, нажил, знаете ли, и по молодости, и после. Но кто без грехов? Я кстати, думаю, что жилплощадь в аду намного дороже, чем в раю, а ипотека — это также одна из вечных, излюбленных чертями адских мук. Она и при жизни мука, она и после жизни, наверняка, не покинет.
Настроение было отличным. Сразу даже и не скажешь, почему бы. Проблем-то — воз и маленькая тележка, а я радуюсь. Ах, да! Я же не чувствую ни боли, ни дискомфорта, напротив, испытываю жажду деятельности.
— Эй, кто там? Барин проснулся! Горшок мне! — выкрикнул я.
Про горшок, вроде бы, и грубо, но куда тогда справить нужду, если хочется? Посмотрел направо, там столик да стул с вычурными ножками. Нет, на стул нельзя. Посмотрел налево — ужасные, ненужные выпуклости торчат из стены, типа колонны. А рядом этот… Ну как его?.. Шифоньер! Точно он, не комод, а именно что шифоньер с зеркалом и с пуфом рядом. Там же шкаф. Я не хулиган какой и воспитание имею, могу потерпеть, так сказать, ' справлять утренний туалет', но в этой мебельной локации хотелось обозначить свое присутствие, пометить, так сказать архитектурно-дизайнерское непотребство. Но мне же здесь жить…
— Есть кто? — еще громче закричал я.
Послышались частые шаги, к двери кто-то подбежал, не пойму пока, мужчина и женщина, может, девушка. Начались перешептывания. Разобрать не получалось, но по голосам я предположил, что там спорят, кому войти.
Раздался стук в дверь.
— Ну же, входите! — сказал я и только сейчас понял, что вообще-то сижу в пижаме.
Хотя… Наверное, так можно. Ко мне же не может войти какой дворянин или дама.
— Дозвольте, барин, — услышал я настороженный голос.
Впрочем, не только услышал, но и увидел его носителя.
— Саломея?
— Так, барин, я и есть, — чуть смелее сказала девица.
— А чего боишься меня? — спросил я.
Вчера я такого страха в Саломее не заметил. Скорее, это меня можно было назвать испуганным, так как уж больно девушка была похожа на ту фотографию у бабули Марии на стене. Она похожа и на саму Марию Всеволодовну. Может, в этом кроется какая-то причина, из-за чего или почему я умер и появился именно здесь? Ну не совпадение же это!
— Барин, вы в ночи кричали шибко, да все бранилися. Слова такие… коробочка, карандаши высыпали, — Саломея сдвинула брови и с натугой вспоминала слова. — Кричали все, Киру звали… Вот, а еще… Убью! Стало быть, снова выстрел и — убью сук!.. Простите, барин.
— А у тебя хорошая память, — чуть растерявшись, отметил я. — И это… Мне бы туалет… Клозет, гальюн, парашу… короче, вот это нужно.
— А! — воскликнула девочка и взмахнула руками. — Так в пуфе, стало быть, и стоит горшок. Его крышка снимается и тама… Это вы сами придумали туда ставить. И не смердит, и не напоказ всем.
Я подошел к пуфу, поднял обитую мягким крышку и… Вуаля! Хошь садись, хошь… нет, лучше сидя, для тех, кто не проходил курсы «туалетных снайперов», чтобы не гадить вокруг.
Тут надо бы подумать. Вот, например, чего стоит провести местную канализацию? Учитывая то, что будет кому вычерпывать субстанцию? Унитазы уже должны быть в этом времени?
— Ну? Может, уйдешь? — сказал я Саломее, что всё стояла и чего-то ждала.
— Раньше так вы не стыдилися, барин, — сказала девушка и юркнула за дверь.
Но когда она уходила, я услышал тихое бурчание девчонки про то, что, мол, я, или тот, кто был тут до меня, удами своими размахивал налево и направо без стеснения, а теперь-то, надо же… М-да. Это уже эксгибиционизм. Еще один грешок мне как официальному правопреемнику.
— Ну и животным же я был раньше! — сказал я, приноравливаясь к «лакшери-горшку».
Переодевшись (все же неловко просить себя еще и одевать), я решил проверить свое тело. Мне был важен уровень физической подготовки.
Понятно, что она была никакая. Однако пока не попробуешь хотя бы отжаться, то и не поймёшь, что можно делать для дальнейшей работы. И вот я в планке и… стою. Но не из-за того, что тело готово к этому универсальному упражнению, а благодаря морально-волевым качествам, которые, хвала Господу, никуда не делись. А это, на мой скромный взгляд, самое главное.
Отжался шесть раз. Я-то продолжал бы, но руки задрожали, подкосились — и я упал, ладно нос успел от пола отвернуть. Пресса нет, но поднять десять раз лежа на полу ноги получилось — отдышался только сперва, потолок посозерцал. Присел только более-менее нормально, пятнадцать раз, на шестнадцатый правую ногу свело судорогой. Вот такой я… никакой.
Вот так развлекшись, я пошел на выход. Дел много, и уж точно пора перестать ограничивать свое пространство одной комнатой, тем более, с пуфиком-сюрпризом в виде писсуара. Я ведь даже дома этого не знаю, не говоря о чем-то большем.
— Барин, сами вышли! Bonjour, стало быть [фр. добрый день], — встретила меня у двери краснощекая девица.
Это что? Бывший хозяин тела настолько обложил себя бабами, что они везде и разных возрастов? Эта была уже хотя бы постарше. Дамочка чуть в теле, мне такие женщины не особо нравились в прошлой жизни, если считать мою нынешнюю реальность вторым жизненным путем. Но глазками своими игривыми так и стреляла, согнулась, зараза, в поклоне так нарочито, чтобы некоторые вторичные половые признаки стали доступны моему взору. И видно, что на то и расчёт у неё.
— Зовут как? — спросил я.
— Так не врут люди, что вы, beau мonsieur, память потеряли? [фр. красивый господин] — сказала все еще не представившаяся девица.
— Правду, но память вернется. И еще… Не нужно французского, по крайней мере, к чему вставлять эти нелепые фразы.
Мне, наконец, удалось узнать имя этой дамы. Итак, она звалась Парашей. Прасковьей, значит.
— Вы не серчайте, барин, что Саломейка при вас была, а меня, стало быть, и не было. Я же это… ну… До родных ходила, вот. Это, мсье, я… — замялась Параша.
— Ну же? — потребовал я.
— Не серчайте только, барин. Я… Ну не могу же не сказать, что прознала, — я состроил недовольное выражение лица, и Прасковья решилась: — Ко мне приходил давеча сын кузнеца Игната, с имения, стало быть, Картамоновых. Так там все знают, что Матвей Иванович прознал, что барыня сбегла до вас. Серчаает! Обещался скоро быть и застрелить вас, барин. Может, сбегти? На время? Матвей Иванович — казак лихой, он может!
Словно на одном дыхании выдала мне информацию Параша.
Что же это такое? Всем я насолил, у всех больные мозоли оттоптал. Но, право слово, не бежать же! Если я правильно разобрался в ситуации, то этот самый Картамонов должен быть нормальным мужиком. Стрелять не будет. Поугрожает, да и объяснимся. Его доча, сказать прямо, не столь хороша, чтобы я польстился. Да она, мля, вообще… большая слишком!
— О том не твоя забота, кто меня убивать будет. И еще… я и далее хочу, чтобы Саломея была при мне чаще, чем ты, — сказал я и уже сделал пару шагов на выход из дома, как расслышал шепот.
— Убью гадюку, — шипела Параша, сама будто змея.
Я обернулся и посмотрел на неё.
— Если с Саломеей что-нибудь случится, то ты будешь не просто выпорота, я придумаю, как именно тебя наказать, чтобы на всю жизнь наукой было. Поняла? — жестко произнёс я.
— Так, а как же? Я же еще при батюшке вашем в дом, стало быть, зашла. Тута и живу, хвранцузский учу, чтобы только угодить, — Прасковья начала всхлипывать.
— Ублажала, значит, отца моего? — всё так же строго спросил я.
Параша замялась, потупила взор, вновь стрельнула глазами, в этот раз уже не столько игриво, сколько удивленно.
— Так и вас, барин, — шепотом сказала баба.
Я не идеалист, и всякое было, особенно во времена бурной молодости, но я принципиально выбирал женщин не показательно распутных, хотя про чертят и тихий омут народная молва не врет. Мне не интересно брать доступное, мне важно взять то, что ко мне само не идет. Или… Впрочем, сейчас вовсе не время морально разлагаться.
Но разговор надо было закончить.
— Живи при доме, я не против. Этими… телесами своими не свети, не доводи до греха. А вот то, что полы не мыты, пыль на шкафу — это меня не устраивает. Если французский учишь, значит, грамотная. Придешь позже, записывать станем, чем меня кормить и что делать дальше. А сейчас или сама, или кого пошли. Мне Емельян нужен, — сказал я и пошел к выходу.
Остановился у двери и осмотрел створку. В принципе, починить можно, петлю одну поменять да доску, что рассохлась, сменить. Только что-то мне подсказывает, что строительный магазин отсюда слишком далеко, как бы расстояние вышло не длинною в сто семьдесят лет. Хотя… что-то мне говорили про мастерскую, ну и кузнец же должен быть.
Вышел на крыльцо… Ох! Грязюка! Снег, замешанный на черной как смоль земле, да еще и на навозе. Только от дома к бане и еще чуть дальше вычищено. Когда с бандитами разбирался, и не видел всего этого безобразия. Впрочем, ночь была, да я на это и не смотрел, другие задачи стояли.
Перемещаться, чтобы не утонуть в грязи, можно было только по выложенным мосткам. Вот я не понимаю, положить дорожки — это менее энергоемко, чем вычистить снег и убрать навоз? Или я не прав, и грязь все равно будет,? Но снег с навозом убирать нужно.
— Ты куда? — спросил я Саломею, как раз выбежавшую из дома.
— Так, барин, ты же сам просил известить Емельяна Даниловича, — отвечала девчушка.
Я не стал одергивать. Прасковья, себе на уме, нашла кого послать. Формально выполнила мою просьбу, нет, мою волю. Хотя дедовщину эту я бы прекратил. После того, как я заметил сходство Саломеи с фотокарточкой из будущего, я проникся интересом к девчонке.
Все же, оглядев ещё раз мостки, я решился пройтись по своим владениям. Справа баня, слева домик небольшой, кирпичный. Это дом для гостей. Дальше небольшое пространство с голыми кустами и высаженными в ряд деревьями. Опачки! Статуи, сразу три рядом стоят, рядом беседка, красивая, белая, с колоннами. А дальше, метрах в двухстах, справа от парковой зоны, большое здание, деревянное, одноэтажное, а еще с пристройками и с водным колесом. Присмотрелся и определил контуры небольшой оледеневшей речушки.
Прошел чуть вперед и увидел слева несколько зданий, с другого окончания парка. Оттуда чуть слышно доносились голоса, а дальше был загон, где на веревке по кругу гоняли молодого жеребца, насколько я понимаю в конях, весьма хорошего и дорогого.
Через минут пятнадцать такой прогулки по мосткам я увидел сани и мощного коня, который их тащил. Емельян, выходит, прибыл. Достаточно быстро, из чего я сделал вывод, что приказчик живет рядом.
— Барин, Алексей Петрович, надежа наша, ты бы дома еще отлежался, — не успев доехать, уже советы раздавал Емельян.
— В дом! — решительно сказал я и сам направился к входной двери в в дом.
Почему-то нервировала шуба управляющего, а вместе с ней и он сам. Я в мехах не силен, но похоже, что это лиса, да с огромным до неприличия бобровым воротником. Мех был почти полностью спрятан под нашитую сверху ткань, но торчал красными топорщащимися волосками. Я слышал, что мехом наружу шубы стали носить только на закате империи. До того так только мужичье носило.
Не знаю, сколько стоит эта шуба, но недешево, точно, а еще сани. Ладно они, но и в санях лежали меха, и шапка на Емельяне была бобровая, как у моего деда, вот один в один. И правил этот позер не сам — на козлах сидел какой-то крестьянин.
— Кто здесь барин? — прочистив горло с холода, спросил я, едва Емельян вошел в мой кабинет.
Оказывается, тут и такое помещение есть, как и с десяток иных «барских покоев».
Управляющий вообще не понимает, что приезжать и красоваться передо мной в дорогих одеждах, не снять и не оставить дома часы на серебряной цепочке — нехорошо? У меня же слишком много вопросов возникнет.
А они возникают, ой как возникают! К примеру, разница между теми часами, что я нашел у себя, и теми, что носит управляющий вовсе незаметна. Шуба, опять же.
— Вы тут барин. А кто же? — недоуменно отвечал управляющий.
— Так почему у меня нет такой шубы? Часы у тебя такие же, как и у меня. А у меня денег нет, — добавляя с каждым словом все больше металла в голос, говорил я.
— Так я же говорил вам, барин, долги у нас, только они, гадины, и есть, долги эти, — вжав голову в плечи, отвечал Емельян. — Да и игрок вы, барин, имение заложено, скоро разбирательство будет, еще и отберут.
Вот же человек. Вижу, что боится меня, не играет, искренне трясется, но все равно лжет. И ложь еще более очевидная, чем страх.
— Значит, так… Емельян Данилыч, — я взял управляющего за грудки…
— А-а-а! — услышал я крики за дверью.
Оттолкнув Емельяна, я быстро подошел к двери и резко ее открыл. Две валькирии сцепились в яростной схватке, в которой выжить должна была только одна. И похоже, что явный аутсайдер совершает сенсацию и точно не проигрывает фавориту схватки. Саломея давала отпор Прасковье. Обе девицы, хотя… одна подросток, а вторую девицей ну никак не поворачивается язык назвать, в общем, эти девушки держались за волосы друг дружки и не сдавались. Мало этого, так Соломея изловчилась как-то разбить нос Параше.
— А ну, угомонились! — гаркнул я.
Амазонки сразу же стали по стойке смирно.
— Что произошло? — задал я вопрос.
— Простите, барин, я же помню, что вы наказывали, — Параша шмыгнула и рукавом вытерла кровь под носом. — Я бегла сказать, что Матвей Иванович прибыли, что его мужики у мастерской придержали и упрашивают не убивать вас. А тут Саломея стоит и зубоскалит на меня.
— И ничего я не зубоскалила, кобыла ты сеновальная, — огрызнулась девочка.
— Ты ополоумела при барине так лаяться, девка? — встрял в разговор управляющий.
— Бегите, барин! — сказала Параша, но было поздно.
— Бабы, вон пошли, курвы! — пробасил некто справа.
Я обернулся. В пяти шагах, у лестницы на второй этаж, стоял мужик. Он был с суровым видом, в собольей, насколько я разбираюсь, шубе, причем мехом как раз наружу, лысоват, но, видно, что стесняется этого, так как остатки волос заглаживает на гладкий лоб. Волосы блестели, будто в солидоле или в жиру, наверное, так и было. Гусиный жир сейчас — главный гель для укладки волос, этой гадостью и мне предлагали «зализаться».
Но Бог с тем, как выглядел Матвей Иванович Картамонов, а никем иным этот пожилой мужик не может быть, важнее, что он держал в руках с кремнёвое ружье, как в фильмах про войну. Какую? Вроде бы, про Крымскую.
— Емелька, а ты чего тут? Пшел вслед за бабами, пес шелудивый, — сказал незваный гость и взвел курок, целясь в меня. — Ну, гад ты неблагодарный. Я же говорил тебе, Лешка, чтобы к Наське ты не совался боле? Мало тебе прошлого раза?
— Погоди, Матвей… — я запнулся, имя как назло помню, а вот отчество запамятовал.
Вот только мужик явно уже сказал все, что хотел, и разводить базар больше не собирался.
— Бух! — прогремел выстрел.

Глава 8

Я чуть пригнулся. Пуля пролетела в полуметре и вошла в стену, будто та из фанеры — легко, не встречая препятствий. Мужик стрелял даже не для виду, заведомо в сторону, он мог и попасть. Но я не согнулся, не побежал прочь, спасаясь. И не только потому, что знал об одном заряде в ружье, я привычный, от звука выстрела в панику не впадаю. Однако и не сказать, что оставался преисполненным спокойствием.
— Да вашу налево, в душу Богу мать анафемой по горбу, — выругался я, и мужик с ружьем замер.
Всегда замечал, что заковыристые ругательства способствуют некоторому снижению накала. Это своего рода система опознавания «свой-чужой». Так что я — наш, даже близкий к народу. Между тем, я не наигранно ругался. Начинает изрядно напрягать то, что ко мне врываются всякие и пукалками грозят, пусть и такими вот громоздкими древними кремнёвыми карамультуками.
— Ну ты, крестник, и дал! Анафемой по горбу… Ха-ха, — произнес Матвей Картамонов.
А звучало-то как умилительно! Словно отец, услышав от сына мат, обнял своего мальчугана и попросил: «А, ну, сынок, скажи еще раз слово ху…, порадуй батю!» Я бы порадовал своего… крестного отца, и на букву «х», и на остальные буквы. А вообще очень интересно получается. Я крестник отца дамочки ста-, нет, «стапятидесятикилограммовочки». И получается, почти по-гоголевски «я тебя породил, я тебя и убью»? Не смог отец во Крещении повлиять на своего крестника, чтобы скотиной не рос, так чего тогда стрелять, без того убогие стены дырявить!
— Удивил… Ранее я только замахнусь, а ты уже слезьми покрылся. А нынче и выстрела будто не заметил. Неужто друга моего, батюшки твоего, Царствия ему Небесного, наследие в тебе пробудилось? Но все едино, вопросов к тебе много, — мужик встряхнул головой, будто прогоняя наваждение, и вновь нахмурил брови.
— Так задайте вопросы, Матвей… — я чуть замялся. — Иванович? Правильно?
— А ранее так дядькой Матвеем звал, — ностальгически заметил мужик, но разряженное ружье продолжал направлять на меня. — Растут детки.
«Особенно твоя дочь» — подумал я, но, естественно, не стал усугублять.
Я присмотрелся к оружию. Нет, это точно не многозарядная винтовка. Пока мне не грозит быть застреленным. И в целом… это было такое большое ружье и такое… неэстетичное, что ли. Оружие, как по мне — это совершенное творение человека. Чтобы убить себе подобного, сотворить непотребство, человек всегда использует лучшие свои качества: ум, креативность, трудолюбие, творчески, с вдохновением подходит к орудиям уничтожения.
— Дядька Матвей, отпустили бы вы ружье, всё одно разряжено! — сказал я.
Мужик посмотрел на свое оружие.
— Вот же анафемой мне по горбу, — делано возмутился мужик и улыбнулся, видимо, ему ну очень понравилось ругательство. — А штык и забыл закрепить. Как же я тебя резать-то буду?
— А у меня нож есть, принести? — пошутил я.
Матвей Иванович опешил, не сразу понял юмора. А мне со своими шуточками поосторожнее нужно быть, а то еще всерьез подумает, что я готов и ножик принести, и тазик подставить, чтобы не пачкать собственной кровью любимого доброго крестного. А он улыбнется мне, мол, где наша не пропала, да перережет горло. Так и закончил бы я свои дни с легкой улыбкой носителя тяжелой формы дебилизма.
— Вот в этом ты весь, Лешка, несурьезный. Еще слов нахватался, лаяться научился по своим книгам французским, а не человеком становишься, а этим… обезьяном, — посетовал Матвей Иванович, бережно приставляя ружье к стене.
«И в каких это книгах так ругаться учатся? Я бы почитал» — подумал я.
Впрочем, в будущем такого творчества хватает.
Я уже было счёл, что все, угроза от неадекватного дядьки миновала, но тут он достал из-за пояса большой кинжал. Вот же, ебипетская сила, неугомонный! Я старость уважаю, но придет же предел терпению — и сломаю нос «воспитателю».
— Заходь в комнату, окоём! — потребовал Матвей Иванович, после подошел к сжавшемуся в комочек у лестницы Емельяну и обратился уже к нему: — А ну-ка, Емелька, принеси-ка мне розги, да смоченные кабы были. Буду твоего барина уму-разуму научать. Давно нужда была выпороть да дурь выбить.
Емельян Данилович было дернулся исполнять волю Матвея, но я остановил.
— А ну, кость моржовая тебе в дышло, стоять! — Емельян посмотрел на Матвея и вновь сделал попытку драпануть. — Стоять, сказал! А то розги для себя принесешь. Или плеть.
Емельян встал, как вкопанный, и только его зрачки бегали то в мою сторону, направо от него, то в сторону Матвея, влево. Как маятник. А что, если сделать себе такие живые часы? Тик-так — и глаза Емельки гуляют туда да сюда. А после о-па… кукареку! Это, стало быть, час прошел! Помещик я или как? Уж всяко, в моем мировоззрении, подобное лучше, чем девочек-малолеток стращать в бане. Наверняка, заслужил Емельян Данилович экзекуцию. О! Какое слово на ум пришло! Обживаюсь в эпохе.
— Ладно, Емелька, не нужно розг, — молчание прервал Матвей Иванович. — Надо будет, так и сам мордасы крестнику разукрашу, чай силушку мою Господь не быстро прибирает.
— Жди меня, Емельян Данилович, внизу. Сбежишь?.. Выпорю, вот как есть и выпорю… и тебя и… всех выпорю, — сказал я и чуть тряхнул управляющего, приводя того в чувства.
— Странный ты, Лешка, ой какой странный! А ну-кася, прочти «символ веры»! — потребовал Матвей, пристально меня рассматривая, как раба перед покупкой.
— Верую во единаго Бога Отца, Вседержителя… — начал я читать молитву.
Ну вот, ещё один молитвы спрашивает — спасибо бабушке, что я их знаю. Отец-то у меня был коммунистом, он долго противился такому «опиуму для народа», но бабуля, если уже что-то решила, так всегда шла напролом.
— Знаешь молитву и слава Слава Богу. И хляби небесные не разверзлися, и тебя не скрутило, стало быть не бесовский ты, — выдохнул Матвей Иванович. — Но и я же не слепец какой, вижу, как держишься, как смотришь. И ты это, и не ты. Не смотрел ранее ты так. Неужто повзрослел, наконец? Али кровь друга моего, брата названного Петра, в тебе проснулась?
— Может, и так, дядька Матвей. Многое не помню, — уже спокойным тоном говорил я. — Ты проходи в мой кабинет, я с управляющим поговорю и вернусь к тебе, чаю попьем.
— Хм, гляди-ка. Кабинет его. Знал бы ты, как мы бражничали тут с батькой твоим… — пробурчал Матвей и прошел, куда приглашали.
— Эй Проська, Саломея. Чаю принесите, да чего к нему, — выкрикнул я, будучи уверенным, что бабья прислуга ошивается где-то рядом да уши греет. — Лучше всего — к чаю штоф водки несите.
Я оставил Матвея, думаю, что ему стоит остыть, пусть вон без меня пока водки выпьет да на Прасковью попялится. Видно же, что мужик хочет казаться грозным, но на самом деле, я для него не чужой человек.
Я не в обиде на новообъявившегося крестного. Мужика понять можно. Любит дочь, за нее печется. Да и ко мне относится чутко, точно не как к чужому человеку. Было бы иначе, так и не метался бы по дому да не размахивал бы своим стволом… В смысле, ружьем.
— Емельян Данилович! — прокричал я таким тоном, что не сулил ничего хорошего управляющему.
— Звали, барин? — прозвучал глупейший вопрос.
Емельян торчал на первом этаже, рядом с хозяйственной частью дома, где обитала прислуга, располагалась кухня и что-то еще. Я не особо пока дом знаю.
— Звал, — не так чтобы умно ответил я.
Успеем ещё поумничать, когда по делу.
— Так чего изволите? — заискивающие поинтересовался Емельян. — Матвей Иванович всё гневаться изволит? Я как… а он… стрелять. Я же за вас беспокоился. Это же…
— Будет тебе причитать. Слушай сюда… — потребовал я и стал перечислять, чего изволю.
Нельзя терять время, надо сходу озадачить управляющего. Пока он не стряхнул с себя это состояния страха, возникшее благодаря лихости Матвея да и моему нажиму. Вот пусть принесет все учетные книги, или что там есть, чтобы понять состояние дел, а после как хочет приходит в себя, да хоть застрелится сразу. Хотя… даже и ворьё жалко, пусть себе живет.
Я потребовал всех отчетов, всех записей, документов, которые только велись в поместье. Аудиторская проверка моего имения напрашивалась и на первый взгляд, и уж тем более на все последующие. Тут мало того, что очевидное воровство управляющего, есть предположение, что имеет место катастрофическая бесхозяйственность.
Вот я и хочу сперва проверить и узнать, чем владею, чтобы после думать, как поступить. Как выйти из этой ж… животрепещущей ситуации.
— Расскажи о своей семье, — вдруг сменил я не только тему разговора, но и тон.
— А? Не понял, барин, — еще больше растерялся Емельян.
— О семье расскажи, мне же интересно, что да так. Память же потерял, вот, — доброжелательно, будто закадычному другу говорил я. — Ага, ты говори.
— Ну так жонка…- сказал Емельян, но сразу был мной перебит.
— Прасковья! — выкрикнул я. — Емеля, ты продолжай давай, ага.
— Два сына, один в Екатеринославе в классической гимназии, — продолжал свой рассказ управляющий, но вновь был мной перебит.
— Вот так, классической? — спросил я, видимо, еще больше ввергая в недоумение Емельяна Даниловича.
— А младший сын, он…
— Звали, барин? — в этот раз я не успел перебить управляющего, за меня это сделала Параска.
— Петра, того большого, что был, когда бандиты приходили, знаешь? — спросил я и понял, что сглупил.
Эта знала всех, может, не в лицо, а могла распознать, кто есть кто, по другим частям тела, но зато безошибочно. Ну или я наговариваю на девушку, а она пример благочинности и непорочности… ну уж нет.
Вон как разулыбалась.
— Знаю, барин, как же Петро не знать. Сильный парубок, — сказала Прасковья, а мне даже почудилось, что она облизнулась при упоминании этого имени.
— Ну так чего стоишь? Чтобы быстро он был у меня! — прикрикнул я и повернулся к Емельяну. — Ну, так что? Только два сына?
— Нет, дочка есть, а более, так и Господь не дал, — отвечал Емелян.
Меня забавляло говорить с ним о пустом. Нет, то, что я узнал о семье управляющего — важно, но в дальнейшем разговор был о пустом, такой, что я не давал возможности Емельяну подумать и проанализировать ситуацию. Если раньше времени начнет паниковать, что-нибудь начудит. Он так и не понял, что я хочу сделать.
— Звали, барин? — буквально через пять минут появился Петро.
— А ты у меня в усадьбе живешь? — удивился я такой скорости прибытия.
— Да, в мастерских и живу. Кузнец я… А что, барин, и впрямь память потерял? — и этот туда же.
— Сюда иди! — приказал я и попробовал чуть подтолкнуть Петра.
Тот будто и не заметил тычка. Хотя, может, и вправду не заметил. Здоровый лоб. Вон как силы и роста набрался на моих-то на харчах. Видимо, не такой уж я был и плохой, раз такие сытые крестьяне имеются. Хотя… я, может, и не знал ничего, а Петр, скажем, воровал металл да налево чего мастерил.
— Семью Емельяна Даниловича привези ко мне в дом. И после я жду тебя для разговора, — сказал я так, чтобы Емельян не слышал. — Ты понял меня?
Зазвенел металл в голосе, но казалось, что Петро и этого не заметил.
— Как скажете, — сказал кузнец, пожал плечами и пошел прочь.
Я собирался взять в заложники семью управляющего. Ну, как в заложники… так, позвать погостить, но без права отказа. Сразу видно, что Емельян — перец ушлый и может стартануть куда подальше, покая начну его проверять, а после с него требовать.
— Не удеру я, барин. Куда же мне. Ну если только убивать не станете. Да и зачем бежать мне, когда через три недели имение и отобрать могут, — с какой-то болью говорил Емельян. — Зачем всё это, барин, пошто стращаете, если отцовское именьице не ваше скоро будет.
— Подробнее! — потребовал я.
— Ну да, ну да, вы ж не в памяти теперь! — усталым, тоскливым голосом сказал Емельян и начал повествование.
Я читал книги про разных хронопутешественников, начиная с «Янки при дворе короля Артура». И большинство произведений подобного жанра изобилуют героями, у которых сразу же в новом времени появляется из ниоткуда много плюшек. Царями становятся или гаремом обзаводятся. Тьфу ты. Не тот пример. Гарем и у меня есть, неправильный только. Но чего нет, так это спокойствия, определенности.
Вот, вроде бы, попал «в князи», но почему по пояс в грязи? Я тут аудит проводить собрался, а меня за неуплату коммунальных выселяют? В смысле, за то, что заложил имение и не выплатил.
— Так у вас на столе извещение лежит. Через дней десять ехать нужно в Екатеринослав, там слушание будет, — сказал Емельян и посмотрел на меня заискивающе: — Барин, оставьте семью, Христом Богом прошу. Как оно еще сладится со всем. Чего их сюда?
— Погостят. Давай лучше решать, как имение спасать. Что вообще можно сделать? — я начал ходить из стороны в сторону.
— Простите, барин, но… — Емельян замялся. — Хоть бейте, но коли так все, что и родных моих, и… С чего мне думать, как спасать вами проигранное имение?
Сказав это, управляющий оперся спиной о стену и сполз по ней, закрывая голову, будто я сейчас начну его нещадно бить. Что ж, а с ним и не поспоришь. Я, получается, все проср… в смысле, профукал, а стращаю управляющего. Впрочем, долой лирику. На этом управляющем клейма негде ставить. Тоже мне, святоша выискался!
— То есть, ты мне не помощник? Я проверяю тебя, все документы, все твое имущество, после сдаю… куда там? В полицию, забираю все то, чего у тебя не может быть… — я посмотрел на Емельяна, которому, наверное, уже надоело бояться, потому что взгляд управляющего выражал теперь безразличие. — Или ты помогаешь мне. Имение остается у меня, ты тоже остаешься. И все, или почти все тобою у меня наворованное я оставляю тебе, даже если награбил слишком много. Пусть это будет плата за помощь.
Я демонстративно отвернулся и стал рассматривать содержимое шкафа, что был в кабинете, и книжных полок. Нормальную литературу, знакомую мне, не нашел. Хотя… вот один томик Пушкина. Но половина книг — на французском языке.
— Ты решил? — через минут пять после прозвучавшего ультиматума спросил я.
— А выбора-то и нет, — глухо отвечал Емельян Данилович.
— Ничто так не помогает сделать правильный выбор, как нож, приставленный к горлу, — прошептал я себе под нос, но в голос сказал: — Я так понимаю, что нужно ехать в город. Куда там, в Екатеринослав? Рассказывай про город, его правила, что там и как. Будем думать, как выходить из положения.
— Вы бы это, чай, у Матвея Ивановича спросили бы, барин. У него есть кто-то знакомый в губернском городе. А что сказать про уклад городской, слушайте… — Емельян стал мне рассказывать о реалиях этого мира и этого края огромной Российской империи.
Разговор пришлось все же перенести. Я опаздывал в кабинет — уже слышался хмельной голос Матвея, который гонял мою дворню и в хвост и в гриву. Все тут «курвы нерасторопные» и «блудницы вавилонские». Даже бабу Марфу, которая вышла из кухни посмотреть, что твориться, или дабы пополниться курьезными новостями, и ту облаял. Нужно идти к своему крестному, а то наберётся в одно горло, таскай его после да песни подпевай.
— Так чего убивать меня прибыли, дядька Матвей? Я же едва в себя пришёл, многое не помню, — начал я разговор.
— Наська говаривала, ягоза этакая, — слова Матвея прямо сочились любовью к дочери, того смотри и скупую проспиртованную слезу смахнет. — Знаю я, что память ты потерял. А я ей говорю, что давно уж совесть и честь ты свою в карты прогулял. Да память дедовью.
Было неприятно это слышать, но что поделать. Особенно упрек про поруганную память о дедах покоробил. Да я за нее, память эту, в том числе, воевал, я только лишь в День Победы и позволяю себе пустить слезу, а он о памяти дедов!
— Дядька Матвей, ты меня не отчитывай, не это… не брани. Скажи, как оно есть и в чем моя вина. Если видишь выход, так подскажи! Ко мне тут и разбойники приезжали, так прогнали их, но долги же отдавать нужно, — сказал я.
— Слыхал я про тех татей шелудивых. Вот ежели б не прогнал ты их, так точно уже пристрелил бы я тебя, — сказал Матвей и, видимо, для убедительности, еще и пристукнул по столу.
Как бы хлипкая мебель не развалилась от такой проверки на прочность. Трещину на одной из ножек стола я уже заприметил. А у Матвея что, идея фикс такая? Кого-нибудь пристрелить?
— Саблю дедовскую возверни мне! — строго сказал Матвей. — У меня всяко сохраннее будет.
Я не то чтобы растерялся, но категорически не хотелось признаваться, что о сабле ничего не знаю. А еще крайне противно было думать о том, что я, так уж получается, если тут и там отвечаю за чужие грехи, проиграл саблю. Ведь, по логике, так оно, скорее всего, и случилось.
— Не, нет! Ты не молчи, окоём непутевый, не говори, что и саблю дедову, что он у турецкого паши забрал, не пропил? — заволновался Матвей Иванович, путаясь в «не».
— Если и так, то верну! — сказал я, а взгляд так и норовил стыдливо ухнуть в пол.
Матвей встал со стула и начал расхаживать по кабинету, пыхтя, как паровоз.
— Говорил я Петру Никифоровичу, что крестника моего, тебя, охламона, нужно в казацких обычаях воспитывать. А он все хотел, чтобы ты справным барином стал, да вхож был в дома дворянские в Екатеринославе да в Ростове. Все мамка твоя, непутевая, — бормотал себе под нос пожилой казак.
— Ты, дядька Матвей, мамку не трогай. Какая бы ни была, она моя мать, а ты власти над ней не имеешь, — зло сказал я, будто речь шла о моей собственной родной матери.
А, получается сейчас, что и о моей.
— Ты не помнишь? — спросил Матвей Иванович, посмотрел на меня, тяжело вдохнул и сказал. — Оно и лучше, не знать тебе такого позору.
Установилась пауза в разговоре, а в воздухе теперь витала недосказанность.
— Ну? Расскажи! — решил я нарушить тишину.
И Картамонов рассказал… Мать-то моя, если так прикинуть, еще большая сволота, чем тот я, прежний. Оставила меня и отправилась с полюбовником прожигать свою жизнь. Да и попутного бы ей ветра меж ягодиц. Но тут ведь что — она годовой доход с поместья забрала. И доподлинно Матвей Иванович только об этих деньгах знает, но высказал догадку, что Мария Марковна, так зовут мою маму, забрала и сбережения отца.
— Они, понимаешь, должны быть. Петр Никифорович, батька твой, мог и гульнуть, но вместе с тем, рачительный был, деньгу к деньге прикладывал, да в сундук складывал. Твое поместье не хуже моего денег приносило, даже и больше. Так что думай, могу ли я называть Машку курвой али нет, — сказал Матвей.
— Нет, — припечатал я.
— Что нет? — спросил сосед-помещик.
— Не можешь называть ее курвой, — сказал я.
— А ты с каких пор со мной на «ты», да еще и указываешь? Это я буду тебе указывать, шалопай ветреный, — вновь стал закипать мой гость.
— Да хватит уже! — раздраженно выкрикнул я. — Вы мне скажите, есть ли люди, что мне смерти желают? Еще… кроме тех бандитов.
— Жебокрицкий мог чудить. Да, нет, на что ему это? Красницкий? Нет, — размышлял вслух Матвей Иванович, не обращая внимания на меня.
Парашка тем временем принесла нарезанной вареной говядины, кусок жареной колбасы, а еще зачем-то баранок и грубо наколотого сахара, который выглядел серым и будто мокрым, неаппетитно. Ах да, тут же чаевничают, потому и сахар. Правда, в чашке нечто чуть мутноватое, и это точно не чай.
Почему я спросил о том, кто мог желать моей смерти? Так на голове я с утра обнаружил шишку, свидетельствующую о явном ударе. И возникает в целом закономерный вопрос: как я оказался вдали от дома, в снегу, без сознания?
— Наську не трожь, — после перечисления, наверное двадцати, не меньше, фамилий, Матвей вновь поднял тему дочери.
— Ты не серчай, крестный, но девице схуднуть бы, — сказал я и сразу понял, что мои слова — ужасный поклеп, во вселенной Матвея Ивановича, конечно.
Тот выпучил глаза, сжал кулак и снова поднялся со стула.
— Да там каждый фунт веса — все на месте. Что бы ты понимал, охламон. Девка в соку! — закричал гость.
«Ни килограммом меньше! Только в рост!» — наверное, таким может быть девиз семьи Картамоновых.
— Захочет, пусть со мной приходит заниматься, если вы недалеко живете. Вместе стройнеть будем, — сказал я, макая бублик в малиновое варенье и заедая это куском мяса.
Это я так с бубликами и вареньями худеть собрался. Или веду себя, как большинство людей: сейчас наемся вредного, а завтра, все — сажусь на правильное питание.
— Верни саблю да поеду я. Нешто сердце стучит. Немолод, но не помру, пока Наська замуж не выйдет. Вот думал ране, что вы повенчаетесь, а нынче… Завязывал бы ты с играми, да шалости разные вытворять, — сказал Матвей Иванович и встал из-за стола, что чудом, не иначе, всё ещё удерживал самовар. — Понял я, что саблю ты проиграл. Расстроился. Видеть тебя боле не хочу. Вот ей-богу, взял бы грех на душу, убил бы, но Петра Никифоровича, батьку твоего, больно уж любил. Все. Прощевай. Долг в триста рублей прощаю, но появишься рядом с моим домом — заберу твоих коней. Саблю, окоём проклятый, ты проиграл, а коней оставил… Тьфу! Они добрые кони, но сабелька — память родовая!
— Уже уходите, даже чаю не попьете? — в шутливой манере спросил я, но непрозрачно намекая, что пора гостю и честь знать.
— Чаю? Выпью, как водится, — сказал Матвей Иванович и опрокинул в себя почти полную чашку с водкой, да так, что по его залихватским «а-ля казак» усам жидкость стала стекать и капать на пол.
Матвей Иванович посмотрел на оставшуюся в бутыле водку, замер, видимо, размышляя, стоит ли продолжить. После с явным сожалением вздохнул и обратился ко мне:
— Ты, Лешка, что? Думаешь, что имение заложенное — твоя основная головная боль? Али тати игральные, коим деньги должен? Мамка ли твоя непутевая? Нет, — казак поднял указательный палец кверху. — Я скажу, в чем твоя главная проблема…
И он сказал, причем популярно, с красным словцом, объяснил, почему именно так. И что это за пердимонокль такой! Ну, мало мне, что ли, сложностей! Так нате еще пня трухлявого под седалище!

Глава 9

Что может быть более существенным, важным для дворянина, чем даже проигрыш в карты? Казалось, что карточный долг — это дело святое. Но Матвей Иванович мне пояснил, что главное —, дворянину отвечать за свои слова. При этом, как учил меня крестный, казак слово держит так же крепко. М-да! Вот учил бы он меня, вернее, реципиента, подобному раньше — так и не вышло конфуза, который я и не знаю пока, как расхлебывать.
Итак, молодой повеса и мот, господин Алексей Петрович Шабарин на последнем приеме у помещиков Потапенковых подвыпил да и давай фейерверки словесные в потолок запускать.
— Спасибо за прием, а по весне — все ко мне. Я не я буду, если не удивлю вас всех! Вы ещё долго говорить станете о том, что видели у Шабарина! — по словам Матвея Картамонова, именно эти слова прозвучали тогда.
А после, когда меня одернула мать, мол, мы не сможем принять людей, Шабарин-младший, придурок пьяный, отступиться от сказанного уже не смог, и слово дал, и чуть ли на кресте не поклялся, что примет так, что вся губерния о том узнает и сожалеть будет, что у Шабариных не были. А после, что называется, «поутру они проснулись». Эти они, Алексей Петрович Шабарин, попробовали даже как-то отыграть назад, но… Общество приняло приглашение, и сейчас ставки делались даже не на то, чем, аккурат после Пасхи, удивлять будет Шабарин, а на то, не сбежит ли он куда с позором, как и маменька.
Всё ясно — приглашение это было принято специально, чтобы проверить меня на вшивость. А вернее, это была ловушка. Если не дать бал да не придумать, как выкрутиться, то грядут для меня позор и полное забвение со стороны общества. Я просто стану нерукопожатным. Позор, как по мне — дороже денег, но в данном случае он отчасти и равняется деньгам и вообще уровню жизни. Моей и тех, кто от меня зависит. Так что и об этом придется думать.
Трое саней и еще телега мчались к своему счастью, уходя в закат. Ага! Как бы не так! Нет во мне столько саркастической желчи, столько иронии, чтобы описать наше путешествие подобным поэтическим слогом. Рвутся наружу лишь маты, которые более насыщены теми эмоциями, что пришлось пережить.
То снега по пояс — вязнет телега, то грязь, и уже сани не могут проехать. А дороги? Степь да степь кругом! И замерзающих пьяных ямщиков, для разнообразия пейзажа, что-то не видать. Я был в этих краях, это ведь все те же места, где я на пузе с автоматом ползал. И сейчас тут все очень мрачно, не по той причине, как было ранее, бомбы и сражения — это страшно, но хотя бы понятно. Тут безнадега была иной.
Нет, рядом достаточно много городков: Бахмут, Луганск, Дебальцево, Славянск, Старобельск. И все они стоят, в общем-то, недалеко друг от друга. Но когда скорость передвижения составляет в среднем два мата на метр пути, или километр за миллиард сожженных нервных клеток, сложно думать о цивилизации вокруг. Она кажется далекой, как те звезды.
Узнав многое о положении моих дел, я стал догадываться, что время разбирательства по неуплате залога за имение специально было выбрано так, чтобы я, то бишь ответчик, на него не прибыл. По таким дорогам сложно даже морально решиться выехать, не то чтобы вовсе добраться до столицы губернии, Екатеринослава.
Кто-то очень хотел, чтобы меня не было на судилище. В такое время, когда зима понемногу отступает, а весна еще только совершает «потягушечки» в постели и не рвется просыпаться, добрый хозяин и собаку во двор не пустит. Тут бы дома быть, какао с чашечкой кофе попивать, да грелку на все тело, чтобы только приличной была и по любви, а не за страх. И это… чтобы только со мной была, а не как некоторые тут, лишь бы мужик, а какой именно — то вторично.
Но мы, наша дружная группа единомышленников, мои друзья, стойко переживали все тягости и невзгоды. А кто для меня Емельян? Друг, конечно! Из тех, кто уже губы в кровь искусал, борясь с жаждой меня пристукнуть тайком. Но этот ладно, он бурчит, да ничего не предпринимает. А вот Прасковья, которую я взял с собой, так как имел некоторые планы на нее, та прямо революционерка. Заявила мне на первой почтовой станции, что не ляжет со мной в постель, и даже… о Боже… не задерет платье в каком леску по дороге. И это была такая угроза, с таким ожиданием моего раскаяния, что мое: «А я об этом и не думал» повергло дамочку в шок.
Более стойко держался Петро и еще один мужик, взятый и за возницу и для поддержки. Они были из таких, что бабу на скаку остановят и горящую избу станут тушить путем перемещения всего строения на руках в реку. Мощные образины, Вакула и Петро, у обоих лапищи — как три моих. У Патрикея голова, правда, маленькая, ну дак тому мозгу, что был дарован Богом этому мужику, иного вместилища и не нужно. Тупой, молчаливый, исполнительный, половину саней занимает.
Как оказалось, именно Вакула, был самым нужным моим попутчиком. Это он раз за разом вытягивал и сани, и телегу. И Параску раз вытянул, посчитав, что ее голова торчит из снега по причине утопания в оном. Девка-то просто кустиков не нашла, только примостилась, а тут ее цап… и сильные мужские руки уже на поверхность доставили, да с голым задом.
— Пусти, баран-голова! — заорала та, прикрываясь.
Да куда там! До Вакула не сразу и дошло, что вовсе он не помогал Параске, а, как бы, напротив, мешал.
Пять дней ехать там, где я на машине проскочил бы за час! Это сильно! Но добраться нужно. Наверняка мой реципиент все бы и профукал, и это если б в снегах не помер. Случайно ли? Или это тоже так задумано — и меня, сиречь того парня, убили преднамеренно?
Я пока даже не брался выяснять, как мог оказаться в чистом поле, припорошенным снегом. Чтобы не оказаться вновь в чистом поле, но по причине нищеты, нужно быстро, очень быстро действовать. Так что мы два дня готовились к отбытию, и дел было — большой воз и хромая тележка.
Сперва я познакомился с мадам Качка, женой Емельяна Даниловича. А как её было назвать? Ну, ведь сущая же мадам. Вся такая а-ля Монмартр, «Ялисейския огороды», прямо так, жеманясь, мне и сказала:
— Мне сам Наполеон ручку целовал.
— Это какой, простите Наполеон? — ухмыляясь спросил я.
— Хвфранцузский, барин, разумеется! — сказала Качка.
И даже перехотелось уточнять. Я разве что вслух не рассмеялся. При этом ей ещё и поверят. А дамочка же будет иметь в виду того Наполеона, что Бонапарт, «с Березины бежавший». И не в курсе, что есть Луи Наполеон, который сейчас то ли рвется к власти во Франции, то ли уже дорвался. Вот бы он в Крымскую еще нарвался на кулак русский, сволота этакая.
Жена управляющего была женщиной основательной, и даже я растерялся, когда она хозяйским взглядом оценивала свое новое жилище. Баба явно берега попутала. Или Емельян ей небылицы рассказывает, повышая собственное эго и зарабатывая очки уважение у жены? Но женщина вела себя, словно не я барин, а Авдотья Качка — барыня. Но нет худа без добра. Эта дамочка, неустанно проявляющая свое невежество, подбила меня на очень интересный вид заработка.
Дело в том, что моя любвеобильная маман бежала с легким чемоданчиком, в котором была даже не одежда, а только самое главное — драгоценности и деньги. Уж не знаю, почему Мария Марковна Шабарина оставила весь свой гардероб, возможно, решила, что купит нужное в… ну, где она там шлендрает. И Параска уже облизывалась своими пухлыми натруженными губками на эти вещи. Но я принял решение продать всю одежду маман.
Мы с Емелей поработали очень плотно. Настолько, что отсыпались теперь в санях. Сперва я очень быстро нашел по бумагам эпизод воровства, а после, управляющий стал работать, как тот пресловутый «электовеник», с которым меня некогда сравнивала мама… моя истинная мама, которую я, скорее всего больше не увижу.
Оставив проверку на потом, я пообещал амнистию Емельяну, если он окажется полезным и поможет решить хоть часть проблем.
Мы искали все, что только можно продать, но так, чтобы без урона чести. К примеру, у отца был небольшой арсенал, как оказалось. Вооружить, пусть и допотопным оружием, даже для этого времени устаревшим, можно было целый взвод, не меньше. Был и порох, отсыревший, по большей части. Ключи от этого арсенала найти не получилось, но кого здесь это остановит — мы под моим чутким руководством взломали.
По словам Емельяна, я ранее и вовсе не заботился о том, что осталось после отца, а к оружию просто боялся подходить. А еще… Что вызывало подозрение у всех, но услышал я об этом только от бабы Марфы, я раньше периодически заикался. Сейчас, слава Богу, таково за мной не водится. И не заведётся.
Узнав, сколько стоит оружие и что из имеющегося можно продать, я приказал дюжину ружей, а также пять сабель сложить в сани, чтобы взять с собой. Что-то внутри умоляло не продавать больше. Наверное, каждому мужчине, который имел дело с оружием и относился к нему, как к другу, порой наделяя человеческими качествами, сложно расставаться с ружьем, или даже, как оказалось, с саблей. Никогда не питал особой любви к холодному оружию, и вот опять.
Выгребали мы всё, что можно поудачней сбыть. Мало того, двух жеребцов, которых, по словам Емельяна, барин не продал бы даже если бы оказался без куска хлеба, я теперь вез с собой в Екатеринослав. Каждый такой жеребец стоил до трех сотен рублей. Конечно, продать за такую сумму не получится, но все же, триста пятьдесят рублей за двух коней выручить можно.
И теперь мы, наконец, въезжали в Екатеринослав. Как же хотелось найти что-то красивое, величественное, особенное в этом городе. Я ещё задолго ломал глаза, уставясь в горизонт, в неясные очертания поселения. Но увы… А еще говорили, что при новом губернаторе город расцветает, мол, Андрей Яковлевич Фабр вдохнул новую жизнь в город и во всю губернию. Именно так писали в том выпуске «Екатеринославских ведомостей», что мне довелось почитать.
Где эта жизнь и где новое дыхание? Разве что веяло изо рта дышавшего запойным перегаром. Впрочем, может, просто не успел? Все же только год у власти.
Несколько зданий, при подъезде к центру города были вполне себе ничего, в классическом стиле и явно недавно отстроенные. В основном же, так сказать, типичный частный сектор. На окраине глинобитные хаты, а дальше всё чаще встречались дома из кирпича, даже и двухэтажные. Что ж, что-то строилось.
— Прибыли, барин, — вымученно выдохнул Емельян.
— Веселее, Данилович! — подбодрил я своего управляющего и хлопнул его по плечу.
Несмотря на показной оптимизм, я только усилием воли не давал угнетенности заполнить сознание. Вокруг такая тоска, серость, темнота, и солнце село уже, как назло. Еще эта грязь по колено. И это я ещё не начал соображать в каких условиях нам придется жить.
— Завтра же пойду искать квартиру, доходный дом в городе есть, — правильно расценив мой скептический взгляд на гостиный двор, поспешил заверить меня Емельян.
— Смотря что по деньгам, — сказал я, будучи готовым к лишениям и даже к клопам.
— Как же ж? Не должно! Зараз в городе прознают, тут-то почитай живут только пятнадцать тысяч, не больше. Кто разговаривать станет, если остановиться надолго тут? — возмутился Емельян.
— Хороший понт дороже денег, — вырвалась у меня поговорка.
— Что, простите? — не понял моих слов управляющих.
— Ни-че-го… Иди договаривайся на всех, я спать. А тебе еще разгружать и установить дежурство, то бишь караул, у наших вещей, — сказал я и пошел внутрь то ли корчмы, то ли трактира, к которому примыкали номера для съема.
Откуда эта брезгливость появилась? Раньше ничего подобного я за собой не замечал. А тут… стол чуть грязный — и мне противно, есть с глиняной тарелки — не комильфо… вот и это словечко еще. Пришлось себя заставить и поесть, и выпить. То, что называлось «водкой», не было таковой, слабенький напиток какой-то. И вот в этом и есть коварство. Пьешь — словно и не берет, а потом… Я пошел спать на слегка подкашивающихся ногах, краем глаза заметив интерес некоторых особ, бурно гуляющих в трактире.
— Ты чего это? — спросил я у Прасковьи.
— Барин, горько мне, что вы ни разку, сколь ехали, так и не ущипнули даже, так я это… — Параска скинула с себя шубейку, а после и то немногое, что было под ней.
В тусклом свете единственной свечи, мне открылись женские прелести. Выдающиеся. А это томное дыхание и взгляд с поволокой…
— Нет, ну так же невозможно! — сказал я захмелевшим голосом, схватил девку за руку и притянул к себе.
«Почему и нет? Совершеннолетняя, вроде не больная, не требовательная, » — думал я, оправдывая свои действия.
А кровати тут хлипкие! Во всяком случае, мы поломали спальное место в первом же подходе. Так что после пришлось уже проявлять изобретательность, ведь кроме стола, также оказавшегося хлипким и не выдержавшего устроившуюся было на нем Параску, был лишь стул и шкаф.
А поутру мы начали работать. И первым делом я лично отправился в один из двух магазинов модной одежды в Екатеринославе. Это был единственный шанс, чтобы продать вещи матери. Первый-то магазин уже отказал в таком деле.
— Госпожа Тяпкина, ну к кому же я ещё могу пойти кроме как не к вам? Всем же известно, что именно вы являетесь лучшим специалистом в области моды на всю губернию.
— Как вы сказали, пистолистом? — недоуменно переспрашивала женщина за прилавком. — Вы обижаете, сударь, али я чего не поняла?
— Это слово означает, что вы лучшая. Я бы даже больше сказал — вы же эксперт, — я продолжал заливать елей в уши женщины.
— Я эксперд? Всё-то вы, сударь, пользуете незнакомые словеса. Надо же, я — эксперд, — Тяпкина улыбнулась.
Мадам Тяпкина была женщиной, как я понял, по местным меркам, весьма уважаемой и принадлежала к одной из немногих купеческих семей города. Молодая, но ушлая — это меня уже Емельян предупредил. Мой управляющий имел с купцами Тяпкиными сношения… чтобы превратно не звучало… отношения. Но какая же дама не любит, чтобы ей говорили комплименты. Правда, тут приходилось тяжело, ведь нельзя указывать на красоту или намекать на симпатию. Она замужем, только отпугну. Это вам не дама высшего света, с теми вполне можно фривольничать, а в купеческой среде нравы строгие.
— Ну будет вам, Алексей Петрович, словесами заграничными разбрасываться. Я дочка купеческая, да и замужняя за купцом, — не преминула уточнить своё семейное положение Тяпкина. — Скажите, а почему вы не обратились с вашим вопросом к купчихе Картазоновой?
Я всплеснул руками, состроил недоуменную мину на лице и театрально, словно играл спектакль-фарс, воскликнул:
— Ну как вы, госпожа Тяпкина, сравниваете себя с… хм… хм, — я устал хмыкать, пока купчиха сообразит, как именно оскорбить свою главную конкурентку.
— Курвой этой? — наконец, сообразила Олимпия Степановна Тяпкина. — Прошу простить меня, господин Шабарин. Я имела ввиду иное и не желала оскорбить эту… Все сказанное останется между нами?
— Безусловно, мадам Тяпкина, — отвечал я, внутренне потирая ладони.
На самом деле конкурентка Тяпкиной была более прожжённой дамочкой, её ценник на все те товары, что я предлагал, был, мягко сказать, заниженным. Она даже не смотрела на те бирки, которые бабы в поместье с таким трепетом крепили к одежде.
Может быть, я совершил немалую ошибку, когда отправил узнать, не примут ли в лавке одежды купца Картазонова то, что я привёз, что осталось от гулящей матери. Миссия Параши оказалась именно такой, как можно догадаться по названию.
Я ринулся было исправлять допущенный промах, но не удалось. Купчиха Картазонова была статная, в летах, ее нисколько не заинтересовал такой хлыщ как я (а для всех я так и выгляжу). Рядом с мадамой этой находился сынок размером с моего крепостного-телохранителя Петра. Нет, если надо было бы драться, то сынку бы не поздоровилось. Вопрос: надо ли!
Ну а красивые слова и прочие извивания ужом вокруг купчихи бесполезны. Она, может, и поддалась бы, но сын бдил.Вот и выходит, что нужно всё сбагрить через другую купчишку.
Лавка Тяпкиных только называлась лавкой. Я бы назвал бы это бутиком, и примерочные у неё в наличии и даже по отделам торговая площадь зонирована. В магазины работали две дамочки, которые, пыжились казаться воспитанными, жеманными, будто только вчера сбежали со Смольного института благородных девиц, Но для знающего человека подобное поведение выглядело, скорее, комичным. Когда начался серьезный разговор между мной и хозяйкой, дамочки ушли.
Впрочем, тут Шекспиров в оригинале не читают. Тут всё было будто подражанием. И что характерно, мне, например, было сложно определить, где идёт купчиха, а где выхаживает дворянка. Повадки похожие, говор с глухим «г-х» также повсеместен, наряды у женщин — в общем, не различишь. У всех одинаково устаревшее, наполеоновское.
Нет, туалеты моей матери были не таковы. Откуда я это узнал? Полдня я расспрашивал Прасковью, учинял сущий допрос Саломее. После узнал «экспертное» мнение жены управляющей Качки.
Но более остальных мне рассказала бабка Марфа. Вот уж где неугомонный организм! Это та самая бабка, которая меня уже успела отпеть, когда я валялся в снегу. Марфа выложила всё, как на духу и в таких выражениях, что хоть прямо после разговора отправляй ее на порку розгами.
Так вот, непутёвая маман тратила бешеные деньги на то, чтобы одеваться красиво, дорого-богато. Раз в год она обязательно посещала Одессу и там опустошала кошелёк отца, закупая все возможные рюшечки, платьишки, панталончики и иже с ними.
Как известно, Одесса — город портовый. Именно туда приходили, к примеру, многие вещи из Италии, а эту страну ещё долго считали второй после Франции законодательницей мод у нас, даже когда в Европе она сдавала свои позиции.
Так что теперь у меня были аргументы.
— Мадам, — я добавил в свой голос придыхания, некой таинственности. — Взгляните на эту бирку. Да, вот, пришита еще в Париже. Вы умеете читать по-французски?
Олимпия Степановна покачала головой.
— Нет? Как жаль. Если бы вы не были замужем, я бы мог дать вам пару уроков французского, но будьте любезны, взгляните… — я взял какую-то шаль, нашел на ней бирку и показал ее.
Мадам Тяпкина, нахмурив брови, стала рассматривать надпись на дорогой ткани.
Мы пришили бирки почти к каждому платью, шарфику, шали, вуали и другим инструментам женской привлекательности. В шкафу я нашел небольшой отрез ткани, с поистине красивыми узорами, вышитыми золотой нитью, с переплетением с серебряной. Я приказал нещадно резать эту ткань и вышить на ней надписи, причём частично мы эту самую нить из ткани и достали.
Всеми швейными манипуляциями заведовала, к моему удивлению, Саломея, оказавшаяся очень даже мастеровитой рукодельницей. Такая у меня команда из баб: Саломея — рукодельница, Прасковья — рукоблудница, в том смысле, что её руки непригодны к достойным занятиям. Она даже умудрилась порвать золотую нить дважды, а ведь Парашу посадили лишь вытягивать нитку из ткани.
— Никогда подобного не видела, — хмурясь и щурясь так и сяк, отвечала купчиха Тяпкина. — Шитье это очень дорогое. Ума не приложу, зачем брать и делать подобные нашивки на платье. Вещи неплохие, не спорю, но явно уступают той ткани, из которой нашивка.
— Я знал, кому довериться и кто точно определит качество и цену товара! — воскликнул я, прихлопывая руками.
Между тем, модель поведения нужно менять. Я заметил, что игривое настроение у купчихи как-то улетучивается. Видимо, где встает вопрос денег, там финансовое ПВО сбивает всех амурчиков, летающих над головой жены купца. Да и мне самому надоело уже кривляться.
Олимпия Степановна указала на один из цветастых нарядов в красный горошек:
— Будьте любезны, сударь, вот это платье — десять рублей в базарный день, стоить более не может.
— Сто десять, — сказал я.
Тяпкина нахмурила брови и указала на другое платье:
— Семь рублей.
— Сто семь рублей, — вновь я не согласился с ценой.
— Господин Шабарин, если вы просто будете к любой цене прибавлять сто рублей, ценность вещи сама собой не вырастет, — нравоучительным тоном говорила купчиха.
— Я это понимаю. Но и вы, госпожа Тяпкина, не поняли того, что эта вещь, — я указал на лежащее между нами платье в красный горошек, — может стоить и десять рублей, и сто десять рублей. Эта стоит сто десять. Ну, у пусть семьдесят, я готов вам уступить даже так много, но не меньше.
— Странные у вас расчеты. Не может это платье стоить так дорого, — нахмурив брови, говорила Тяпкина.
Вот теперь верю! Сейчас передо мной точно купчиха, а не мещанка, пыжащаяся казаться дворянкой с образованием. Стоит Олимпия Степановна, руки в боки, чуть подалась вперед, лицо сосредоточенное, готовое к бою. А в за что происходят купеческие сражения? За прибыль, естественно.
— Позвольте, госпожа Тяпкина, взгляните на эту бирку! — я указал на пришитую тряпицу. — Тут написано «Ля Франсе». Вещь прямиком доставлена из Парижу. Сперва ее везли в Марсель, после — на корабле в Одессу. И все это только в запечатанном ящике, чтобы всякие шлемазлы не могли открыть и даже подсмотреть фасон. Взгляните, как качественно прошито, ровный шов, а вот здесь…
Шов, кстати, действительно был ровным. А вот модная ли? Эта характеристика была, так сказать, ценообразующей — и в ней, по крайней мере, можно покупателя убедить.
— В Париже только так и ходят. Да, вещь дорогая, — продолжал я. — Но сколько может стоить отличнейшая одежда из Франции? Корабль зафрахтовать нужно, оплатить доставку, хранение. Вот и цена. Хотите дешевле? Езжайте в Париж! А вот бирка… Она же золотом прошита. А что делать французам? Всякий турок так и норовит пошить подделку-подражание на истинную французскую моду.
— А турку-то зачем? — всерьёз озадачилась Олимпия.
— Да и ну его, турка-то. Вы прониклись, поверили? — я поднял бровь. — Это стоит семьдесят рублей. Поставьте эту цену, скажите то, что говорил только что я. И мы заработаем, — сказал я и, наконец, выдохнул.
— Так это всё — обман? — ахнула купчиха.
— Нет, но доказательств моим словам не существует, — сказал я уже тоном человека, уставшего спорить. — Конечно, мы можем заказать во Франции сертификаты подлинности, хотя ваша конкуренты готовы брать и без оных, но допустим!
При слове «конкуренты» купчиха чуть изменилась в лице.
— Бог с вами, с сертификатами. Я же вижу, что одежда дорогущая! Давайте так поступим… — Олимпия задумалась и выдала: — Таких платьев я в Екатеринославе не видела. Шали похожие носят, полушубки такие распространены, но вот платьев нет. Оттого, выходит, — она подняла пальчик вверх, — есть основание говорить об эксклюзиве. Поэтому я готова улучшить предложение, чтобы товар был только у меня в лавке, безо всяких конкурентов, господин Шабарин.
— Вижу в вас коммерческую жилу! Слушаю внимательно.
И купчиха озвучила свое предложение.
— Получается, мадам Тяпкина, что мы сейчас с вами определяем цену, но вы указываете ее сильно выше, создаете зазор для торга, дабы уступить покупателю. И то, что будет выручено сверх оговоренной суммы, вы предлагаете поделить: сорок долей мне, шестьдесят вам? — сформулировал я то, что только что минут десять, не меньше, пространно объясняла купчиха.
— Все верно, господин Шабарин, — улыбнулась Купчинха.
Она серьезно? Уже радуется? Думает, что я соглашусь на первое предложение?
— Семьдесят долей моих, ну и ваших, значит, тридцать, — сказал тогда я, состроил многозначительное выражение лица и быстро добавил: — Да, это очень щедро с моей стороны.
— Нет! — возмутилась Тяпкина. — Из того, что могу вам предложить, это лишь половину.
— Вы правы, — закивал я головой. — Мои восемьдесят, ваши двадцать.
Тяпкина уставилась на меня удивленными глазами.
— Что-то вы, сударь, неправильно торг ведете. Было же сперва от вас семьдесят, — делано возмутилась купчиха.
— Да? Неправильно? — я был сама невинность. — Тогда давайте остановимся на семидесяти.
— Нет же, — всплеснула руками Олимпия Степановна. — Пусть будет пятьдесят три доли ваши.
Я улыбнулся, набрал в легкие воздуха, сам набрался терпения и продолжил торг. Итого: моя доля в том, что можно было назвать «сверхприбыль», составила шестьдесят два процента.
— Утомили вы меня, господин Шабарин. Не припомню дворянина, который бы с этаким усердием вел торг. Обычное дело для дворян — соглашаться на первой, ну пусть, на второй цене, — говорила Тяпкина, тяжело дыша, словно стометровку пробежала.
Хотелось её спросить, а не придёт ли муж её потом с Мишкой под мышкой и с топориком в кармане? Что-то сильно много воли у Олимпии в назначении и снижении доли за реализацию товара. Впрочем, нам ли бояться всяких там прыщавых Мишек с топориками.
— Теперь вас устраивают договоренности? — деловитым тоном спросила купчиха Тяпкина, когда привела свое дыхание в норму.
— Вот бумага, прошу вас, — я подал листы купчихе. — Я посчитал по самым низким ценам стоимость всех аксессуаров…
— Простите, сударь, что вы сказали? Ак-сиси-ары? — дамочка смущённо посмотрела в своё декольте, к слову, неглубокое, и не так чтобы оно скрывало нечто особо выдающееся.
— Мадам Тяпкина… Ак-сиси-ары. Сие слово заморское, означающее некие вещицы, что не являются одеждой, но украшают женщину, — стараясь не засмеяться, сказал я
— Что, к примеру? — спросила купчиха.
Открыв один из сундуков, или, скорее, ящиков, расписанных замысловатыми узорами, я достал оттуда футлярчик, из которого торчали кончики веера.
— Аксессуары, замечу, требуют иной оценки и договоренностей.
Я стал доставать из футляра веер, и что-то упало на столешницу, звонко зазвенело, блеснуло и покатилось по полу.
Тяпкина моментально рванула к блестяшке, не дала той закатиться за половицу. Она лихо подхватила, как оказалось, колечко и поднесла к своим глазам. Очи Тяпкиной стали колючими, она смотрела то на кольцо, то на меня, вновь на кольцо, нахмурив к тому же брови. Застыла, что-то там себе подумала или вспомнила, и опять окатила меня гневным взглядом.
— Мишка! — Тяпкина заорала, как оглашенная.
В зале магазина быстро материализовался державший в руках топор парень, или, скорее, молодой мужчина. Рыжий, с множеством прыщей и веснушек, он хмурил брови и всем своим видом показывал, что готов к действиям.
— Сударь, откуда у вас эта вещичка? — строгим тоном, будто заправский следователь, спросила купчиха.
Я не спешил отвечать. Понятно, что здесь что-то неладно. И это неладное заключается в колечке.
— А вы считаете себя вправе задавать мне вопросы и в чем-то сомневаться? — тянул я время, прикидывая модель поведения.
— Это же кольцо госпожи Кулагиной, жены первого товарища губернатора, — чеканя каждое слово говорила Тяпкина. — Сударь, нужно звать пристава. Мишка, зови!
— Эт я мигом, Олимпия Степановна, — сказал рыжеволосый охранник и выбежал из лавки так быстро, что я не успел его остановить.

Глава 10

— Пристава изволите звать? А он точно передаст кольцо госпоже… Кулагиной? — спросил я, состроив наивное выражение лица.
Я моментально сориентировался и решил отыгрывал теперь роль честного простачка.
— Пристав-то? А зачем ему передавать кольцо? — удивленная моей реакцией, спрашивала Олимпия Степановна. — И, сударь, сохраняйте самообладание, прошу вас. Мы законные купцы, дел с краденым не имеем. Поймите правильно. Вы нашли кольцо, я верю вам, но полиция должна разобраться.
Верит? Ну нет. Купчиха боится того, что осталась наедине со мной, ведь рыжего защитника она отправила искать пристава, это пока своего рода и участковый, и следователь, и опер в одном лице.
Я внутренне улыбнулся. Поймала она вора, ага! Кто сказал, что я украл? Как знать, может, охламон это на самом деле и сделал до моего появления,. Но вряд ли. Все, что я узнал о Лешке Шабарине — это парень такой малахольным, он не решился бы на поступок. Украсть кольцо у некой мадам, которую уважает, если не сказать — не боится купчиха Тяпкина, кольцо самой замгубернаторши — это поступок, пусть дрянной, подсудный, но поступок. И тут нужно решиться. Так что, нет, я почти уверен, что тут не замешан.
— Как хорошо, — сказал я.
— Что хорошего, сударь? — недоуменно спросила Тяпкина.
— Ну, как же, найдя это кольцо в трактире, я тут же предположил, что оно должно принадлежать некой знатной и уважаемой особе. Но где же искать эту хозяйку или хозяина ценной вещицы… — я приблизился к купчихе и поцеловал все еще боязливой и сбитой с толка женщине ручку.
— А вы его разве нашли? — не хотела принимать мою версию появления кольца купчиха, но ее рука оставалась в моей ладони, и женщина не спешила ручку убирать.
— Ну, а то как же! — делано возмутился я. — Вы же не думаете, что?.. О нет! Я дворянин! Как можно? Нет, мадам Тяпкина, это меня оскорбляет. Но вы женщина, красивым женщинам дозволено многое. Лишь требую более бесчестного, худого обо мне не думать. Я нашел это кольцо в трактире! На сём добавить нечего.
Тяпкина еще больше растерялась. Несмотря на то, что она так и не произнесла слово «вор», купчиха ясно дала мне понять ход своих мыслей. Надеюсь, что чувство вины у Олимпии Степановны поможет заработать мне лишний рубль, который в моем положении лишним отнюдь не будет.
На самом деле и у меня случилась некоторая растерянность. И она до конца меня так и не оставила. Я нашелся, не показал своего смущения, но это не значит, что я не сомневаюсь.
Как могло кольцо появиться в футляре вместе с веером? У меня ответ один, если учитывать, что я ничего не находил ранее — колечко было украдено. Вопрос, кем? Маман? Вещи-то ведь её? Да, и, судя по тому, что моя далеко не благодетельная родительница сбежала с любовником в столицу, уже не удивлюсь, если на матушкиной не столь безоблачной, а скорее, пасмурной, репутации ляжет пятном ещё и какое-нибудь преступление. Пусть так. Но стянуть колечко? Не удивился бы какому-то нечаянному проступку Марии Марковны, типа непредумышленного причинения смерти любовнику ввиду избыточной сексуальной активности преступницы. Но воровать? Вряд ли.
— Все, сделал, Олимпия Степановна. Пристав придет уже скоро, — влетев, как ураган в магазин, отчитался Мишка.
А еще он топор с собой притаранил, Аника-воин, мля. Прописать бы лося этому запыхавшемуся салаге! Вот только он, наверное, сам может щелбанов мне надавать. Неделю уже занимаюсь, а результата серьезного не видать, все еще рыхлый. Нет, я понимаю, что работать над собой нужно много, и результат в этом деле нескорый, но хочется ведь не только ощущать себя мужиком, но и физически иметь возможность это доказать.
— И что ж ты нашептал приставу? — спросил я у Мишки.
Тот только смотрел на купчиху и ждал, видимо, от нее разрешения на ответ. Но растерянная женщина молчала.
Маньячина Мишка зло зыркнул на меня, проведя большим пальцем правой руки по лезвию топора, мол, вот щас так, дапо моему горлу. Стоит такой вразвалочку, с чувством превосходства, словно победил одним махом семерых богатырей. Комичный персонаж, прыщавенький, а еще и рябой, весь в веснушках. Видно, что хорохорится, отрабатывает зарплату, такой весь лучший из охранников, защитник. Или у него влажные мечты о Тяпкиной? Она пышка, но миловидная, может вызвать у молодого парня трепет и вожделение. Но это их дело, ну и ещё разве что мужа Олимпии.
— И всё же, сударь, меня терзают сомнения, — не унималась купчиха. — Ни в коем разе не обвиняю вас, но сомнения…
Меня терзают смутные сомнения: у Шпака магнитофон, у кого-то медальон — прямо-таки получалось, будто я какой-то авантюрист. Вряд ли дотягиваю до великого комбинатора, незабвенного Остапа Бендера, но, возможно, за вора-домушника Милославского, представленного в комедии Гайдая, сойду. Вот-вот! Разница лишь во времени. Там к Грозному прыгнули, я же прыгнул, скорее, в лужу с навозом и грязью. Еще и кольцо это…
Первым в магазин вошел сапог, потом появился его носитель. Словно чеканя шаг, как на плацу, лихо, браво, разглаживая свои зализанные усы вошел полицейский.
— Любезная Олимпия Степановна, к вашим услугам, — сказал пристав и залихватски щелкнул каблуками. — Сударь!
Я также удостоился внимания этого персонажа. Грудь колесом, фуражка чуточку, еле заметно, но свернута набекрень. Орел! Не иначе.
— Демьян Тарасович, вот у нас с господином Шабариным вышла неприятность, али приятность, — сказала Тяпкина и зарделась.
В воздухе так и повис вопрос, причем и у пристава, и у прыщавого, явно отягощенного издержками пубертатного периода Миши: «Какие это у вас приятности с Шабариным?»
— Господин пристав, — я поспешил перехватить инициативу. — Я нашел кольцо, хотел бы отдать его хозяину, ну или хозяйке. Вот, любезнейшая Олимпия Степановна и подсказала, что нету более уважаемого, знающего свое дело, верного слову служащего полиции, чем вы. Вот это кольцо, посмотрите.
Если бы вся это лживая лесть про самого-пресамого пристава, самого приставного из всех имеющихся, прозвучала не в присутствии купчихи, то вышло не так бы органично, а, скорее, неуместно. Но тут… Олимпия — явно звезда квартала, ну или приставу очень приятно нравиться каким бы то ни было женщинам. А вот мужу купчихи задуматься следует.
— Прекраснейшая Олимпия Степановна, — вновь крутанув ус, пристав обратился к хозяйке магазина. — Вы подтверждаете слова господина… э…
— Шабарина Алексея Петровича, — подсказал я приставу.
— Да, именно так. Прошу простить меня, сударь, — пристав резко кивнул головой.
Тяпкина посмотрела на меня, нахмурив брови, но быстро выдала:
— Прибыль пятьдесят на пятьдесят.
«Вот же курва!» — мысленно восхитился я.
— Мои шестьдесят два, — решительно, с металлом в голосе, показывая тоном, что готов вовсе прекратить любое общение, сказал я. — И всё, торг закончен. Он был закончен и ранее, это лишь из уважения к вам.
— Все-все, господин Шабарин, шестьдесят два принимается, — с явным удовольствием согласилась купчиха.
А что ей больше удовольствия приносит? Вот это поголовное мужское почитание — или же чуть большая прибыль? Ответ может быть неоднозначным.
— Позвольте вещичку! — сказал пристав.
Он крутил и вертел в руках кольцо, будто бы понимал что-то в драгоценностях. Камушек яркий, зеленый, с правильными гранями, а больше я ничего не мог сказать про кольцо, да и, уверен, пристав далек от профессиональной оценки изделия.
— Вы располагаете временем, господин Шабарин? — спросил пристав.
— Смотря на что, уважаемый Демьян Тарасович, — отвечал я.
— Предлагаю пройти со мной к госпоже Кулагиной, и тогда мы прольем свет на то, что это за кольцо вы… — служитель пристально на меня посмотрел, показывая тем, что не так чтобы верит в мои слова. — Нашли, конечно же.
— Далеко ли дом господина Кулагина? — спросил я.
— Дом сей благородственной особы расположен рядом с домом губернатора, Кулагин, муж ейный, Елизаветы Леонтьевны, стало быть, — первый товарищ батюшки нашего губернатора Андрея Яковлевича Фабра, — с удовольствием, даже со смаком проговорила Олимпия Тяпкина.
Имя губернатора было произнесено с придыханием. Причем и пристав как-то подтянулся и еще больше выкатил колесом грудь. Я и без этой реакции знал, что пока хозяина Екатеринославской губернии в народе весьма почитают, мол, «чего же его не почитать, коли буде фонтану вставить, как у Петербургу».
— Олимпия Степановна, мы договорились с вами, — перед уходом заметил я, но не удержался от шпильки: — Дважды, уверен, что третьего раза не понадобится.
Все же мы ранее ударили по рукам, а когда Тяпкина почувствовала, что может получить больше, надеясь на мое смятение от присутствия пристава, она стала снижать мой процент… Это не по-купечески, неправильно. Запомним — будет чем упрекнуть, но в будущем. Пока ситуация с кольцом была куда важнее.
Дом заместителя, то бишь, товарища губернатора, был двухэтажным, но площадью велик, как бы не больше трех тысяч квадратных метров. Стилизованный под неоклассицизм, с колоннами и треугольным фасадом, он сильно выделялся на фоне иных убогих строений и казался, может, и большим, чем дом губернатора.
— Сообщите госпоже Кулагиной, если она нынче дома, что прибыл пристав Антипенко, — сообщил служитель закона слуге, когда мы подошли к ограде, опоясывающей дом и палисад заместителя губернатора.
— По какому делу? — деловито спросил слуга, будто именно он хозяин положения и, как минимум, и сам дворянин.
— Есть предположение, что найдено ее кольцо, — сообщил пристав.
На не пришлось долго ждать. Напротив, женщина чуть ли не бежала к воротам уже через несколько минут.
Женщина растрепанными волосами, тёмно-русыми, как видно даже с расстояния, с некоторой проседью. Вместе с тем, женщина не казалась пожилой. Такая дама… бальзаковского возраста, пятидесяти ещё нет. Госпожа эта была в темно-синем платье и в пальто, как я уже знаю, весьма модном. Кулагина очень спешила — и волосы в беспорядке, да и пальто не застегнуто.
Едва выдохнув, она произнесла:
— С чем пожаловали, уважаемый?.
— Так вот, госпожа, — растерявшись от некоторого напора и от того, как неприлично выглядела замгубернаторша, пристав Антипенко несмело протянул руку.
На ладони, облаченной в белую перчатку, лежало кольцо.
Глаза Кулагиной округлились, она явно узнала вещицу. Но то, как она повела себя дальше, меня удивило куда сильнее.
— Это не мое! И как вы смеете приходить с этим ко мне домой? Вас манерам научить нужно, любезный? — вызверилась женщина, нависая над растерявшим свою лихость Демьяном.
— Вы? — обратила Кулагина свое внимание на меня. — Я же видела вас на балу у губернатора. Вы… Панарин?
— Алексей Петрович Шабарин, сударыня, к вашим услугам, — отчеканил я, демонстрируя вид «лихой и придурковатый».
В таком состоянии, что сейчас демонстрирует женщина, да еще в присутствии слуг, стоящих чуть поодаль и наверняка всё слышавших, и пристава, я решил пока не обострять.
— В чем причина вашего присутствия здесь, господин Ша-барин? — мою фамилию истеричка произнесла с некоторым пренебрежением.
— Позвольте уточнить, это господин Шабарин нашел кольцо, я лишь сопроводил его, дабы пресечь возможные… — пристав стал оправдываться и словно меня обвинял в неожиданном прибытии к «замгубернаторше».
— Это не мое кольцо. Знать не знаю. И видеть не желаю. Если еще раз с ним придете… — Кулагина еще больше добавила в свой голос металла. — Помните, пристав, что обязаны мужу моему.
Антипенко посмотрел на меня, после на женщину, словно говоря о том, что нельзя было намекать на какую-то связь пристава с товарищем губернатора, и что я стал невольным свидетелем неприятной сцены. Плевать мне на их отношения. С кольцом-то что?
— Позвольте, сударыня! — сказал я и забрал кольцо у Антипенко. — Не буду утруждать вас и оставлю кольцо у себя. Если найдется хозяин, отдам.
Я уже собрался уходить, потому что участвовать в мелодраматических сценах мне не нравилось, но женщина окликнула меня:
— Господин Шабарин, будьте любезны, составьте мне компанию. Ненадолго, десяток шагов совершить, — елейный голосок стервы не мог меня обмануть.
— Вы хотели мне что-то сказать? — спросил я, когда мы отошли с Кулагиной вдоль забора из железных прутьев в сторону.
— Ты где кольцо взял? — жестко спросила Кулагина.
Были бы мы наедине, так уверен, что и за горло бы схватила. С такими глазами, чуть ли не налитыми кровью, люди убивают себе подобных.
— Я прошу вас быть ко мне уважительнее, сударыня, — сказал я не менее жестко, принимая вызов.
Да, она, жена близкого первого товарища губернатора, или по-новому, как называют вице-губернатора, может, в городе и очень серьезная особа, вместе с тем, даже Кулагина не имеет никакого права грубо разговаривать с дворянином.
— Ты кто такой, казачок, что получил дворянство по несовершенству законов? — мадам уже явно понесло. — Много таких развелось, что и достойным потомственным дворянам продыху нет.
— Я пришлю вызов на дуэль вашему супругу, такие оскорбления… — произнёс было я, но был перебит.
Я не знал досконально дуэльного кодекса, и может ли муж отвечать за жену. Но долго ли бросить перчатку самому мужу, если уже слишком припрет дуэлировать. Но раз позволишь с собой так разговаривать, два… А после никто и разговаривать не будет. О чем говорить с человеком, который не ценит свою честь? И это же не только про дворян, это и про нормальных мужчин из будущего.
— Не нужно мужу сообщать. Я прошу… про… прощения, — с трудом выдавила из себя, скрипя зубами, Кулагина.
— Тогда позвольте мне покинуть ваше увлекательное общество, — ерничал я, действительно стремясь быстрее уйти.
— Где Артамон? Признавайтесь! — уже не требовала, а словно молила меня Кулагина.
— Прошу простить меня, но я более не располагаю временем. А супруг ваш, будьте уверены, не узнает ни о кольце, ни о сути нашего разговора, — сказал я, чуть ли не силой перехватив руку Кулагиной, чтобы обозначить приличествующий поцелуй.
Все, домой. Спать хочу, аж мочи нет.
Сложно все как-то, еще и эта Кулагина. Тут явно что-то неладное. Ну не может она быть такой психованной постоянно. Эко её при виде кольца так торкнуло! А о чем более остального переживают женщины? О любви! Ну, это по моему скромному мнению. И это имя — Артамон… Точно! Так жк зовут любовника моей матери, явного альфонса. Значит…
Ебипетская сила! Маман и тут подгадила. Ну не могла выбрать себе постельного героя посвободнее, чтобы он не был таковым еще и для жены заместителя губернатора? Эти мадамы могут за Артамона начать боевые действия. А меня тогда точно заденет — я тут между ними, как почтальон Печкин между разругавшимися котом и собакой. Вот ведь! Пусть сидит мать, твою мать, в Питере, или где она сейчас, и даже не появляется, от греха подальше. Хотя… Судя по всему, она более чем близко с грехом, имя которому Артамон.
Скоро суд — или судилище. Ещё нужно как-то разобраться с бандитами. Оставлять за спиной таких дельцов, как Иван, да даже таких сявок, как Понтер, опасно. Первый может нагадить по-крупному, второй — по-мелкому, но, учитывая его молодость и рвение, он может и по-мелкому, но часто. Так что проблемы нужно решать. Иначе что? А ничего, вообще ничего: ни чести, ни достоинства, ни самоуважения, ни сытой и насыщенной жизни. Но мне и без этого хватало по крышечку, зачем же мне подкидывать еще и Кулагину?
Ну, маман!
* * *
— Тарас! — позвала Елизавета Леонтьевна Кулагина своего слугу.
Ну как слугу. На самом деле, Тарас не был только лишь слугой Кулагиной, или даже ее мужа. Он сам по себе, но выполнял многие щекотливые задания. Вице-губернатор не был образцовым чиновников и некоторые дела проворачивал, в чем Тарас и помогал. А еще этот мужик часто столовался со слугами Кулагиной, да и жил рядом.
— Госпожа! — быстро появился мужик, которого уже успели позвать раньше, когда увидели состояние хозяйки.
Кулагина обошла Тараса кругом, нравился он ей. Нет, ни в коем случае она не ляжет с мужиком. Но ничего же не запрещает женщине любоваться сильным своим слугой.
Рослый, на голову выше самой Елизаветы Леонтьевны, барыни статной, Тарас обладал невообразимой силой. Он и гвозди гнул, и кочерги сворачивал. Вице-губернатор, Павел Александрович Кулагин, любил показывать своим гостям Тараса. А Тарасу нравилось получать серебряный рубль, порой и больше, за каждое представление и увеселение гостей хозяина. Пусть себе смеются да улыбаются.
Но еще больше Тарасу нравилось потрафить чем-то госпоже. Он не только за деньги служил ей, хотя Елизавета Леонтьевна неплохо платила мужику за любое дело. Некогда, когда его сыну было плохо, именно госпожа вызвала собственного лекаря, и тот выходил мальчонку, единственного человека, в котором души не чает Тарас. Так что он готов служить и внимает новому приказу.
— Готовься, Тарас, нам нужно вечером, тайно, навестить одного дворянчика из казаков, малахольного, и узнать у него все, что мне нужно, — приказала Кулагина, начиная тем временем размышлять, как объяснить мужу свое отсутствие.

Глава 11

— Чегось, барин, принялись стращать меня, все путать? Был бы злым, так разве же я просила об том? Я же не сказала ничего такого. Он один приходил. Ну, как один… Двое были с ним, так те чернявый и русый, а с конопушками и прыщами, о молодце, что вы спросили, так и не было, — отвечала Саломея.
— Я тебя познакомлю. Орел там, а не парень! — усмехнулся я.
— Не надо мне русых, да и никто не надо. Рано, опосля батюшка справится о замужестве, чего мне тут на рыжих заглядываться? — Саломея решительно отказывалась от знакомства с Мишей, которому я бы дал позывной «Топор».
Нет, тут нужно прибавлять — «Рыжий». Так и будет, Рыжий Топор. Вполне даже и благозвучно звучит.
А почему бы мне и не обучить девчонку немножко, хотя бы самым азам нелегкой профессии секретарши? Может, на что и сгодится. Она грамоту знает, вполне шустрая, сильно передо мной не лебезит — силу внутреннюю имеет, что в моем мировоззрении, скорее, плюс. Впрочем, чего ей пресмыкаться? Она ведь и не крепостная, ее отец у меня на договоре, он один из кузнецов, весьма уважаем, насколько я знаю, был при батюшке. Это я, то есть тот, кто был ранее в этом теле, дурью страдал и приставал к Саломее, а так она вполне себе жила на барских харчах, когда уезжал вдовец Никола по делам своим.
В любом случае, выбирать-то мне не из кого. А то, что порой секретарь нужен — факт. Как минимум, должен быть кто-то, кто скажет, что барин изволил отдыхать, его более не кантовать, а при пожаре выносить первым, как особую реликвию. Но это если я буду часто отдыхать, а, если я буду больше в разъездах да делом занят, то нужен тот, кто всегда будет знать, где я нахожусь — и что можно об этом сказать, а что не стои. Может, Саломея в профессиональном плане дорастет и до составления моего графика рабочего дня.
Вот только то, что она женщина… Могут пойти досужие сплетни, не без этого — но, если надо, так и укоротить можно язык особому сказочнику.
— Так что же хотел купец? — спросил я.
— Так то не знаю, — развела руками Саломея. — Убить вас, как иные? Так вроде же и нет, без ножа да ружжа был.
Интересно получается, что у прислуги уже сложилось мнение, что меня все вокруг только убивать хотят. Однако, приход купца интересен, как бы не ревнивец какой был. Или это из-за кольца?
Вот, почему в голову всегда лезут дурные мысли, как только чего-то толком не знаешь? Как ни гони прочь плохое, но думается почему-то именно о нём. Вот и теперь я думал, не лишнего ли чего я себе позволил с купчихой Тяпкиной. Уж точно я не боюсь купцов, хотя и не вижу никакого прока в ссоре с ними. Опасаюсь разве что того, что ко мне могут прийти по поводу колечка мадам Кулагиной, «вице-губернаторши». Разговор с ней был каким-то… Недосказанным, сумбурным, излишне эмоциональным, хотя дамочка старалась скрыть свою заинтересованность.
— Что ещё? — спросил я.
— Так Емельян, стало быть, Данилович апартаментары… апартаменты нашёл. Только там что-то неладно, сказывал, что особливо с вами поговорит после, — Саломея выложила следующий пласт информации.
— Ещё что? — с нажимом спрашивал я.
Первым делом стоит моего этого малолетнего секретаря научить докладывать. А то вон, клещами нужно тянуть информацию.
— Господа спрашивали про вас, — будто только что вспомнила, проговорила Саломея. — Странные такие. Одежа… по фасону так и не дурная, а заплатки имеются. Ещё коленки протёртые, да пряжка от ремня гвоздём скручена у одного, щеблеты протертые.
— На бандитов похожие? — подобравшись, спросил я.
— Да худые они. Несправные. Не чета тем, что в бане были вами биты, — со знанием дела, будто разбирается в бандитской иерархии, отвечала Саломея.
Я не стал переспрашивать, откуда Саломея знает, кто именно оприходовал братков-шулеров в бане. Думаю, что самое верное — это просто сделать вид, будто я и не услышал ничего. Но к сведению примем — конспирация моя не удалась.
Вряд ли проговорился Емельян. Не удивлюсь, что какая-нибудь бабка Марфа провела собственное расследование, в ходе которого выяснила, что кроме меня и некого признать «банным мстителем». Не думаю, что итоги следственных мероприятий дойдут до Понтера и его дружков. Но всё-таки стало неспокойно.
— Емельян тут? — спросил я, выходя из комнаты.
— Был, так же спать прилег. А господин Тяпкин просил сообщить, когда вы будете готовы к встрече. Тут недалече, я знаю. Можно уж сбегать? — голос девчонки был просящим.
— Что? Денег дал? — усмехнулся я.
Саломея засмущалась. Это хорошо, что не умеет качественно врать.
— Дал, цельную полтину от серебряного рубля, — похвасталась Саломея.
И это учтём.
— Зови его! Я в трактир спущусь. Емельяна Даниловича, как проснется, ко мне, — сказал я и уже собирался пойти, как опомнился. — Мужиков кличь со мной. И где Параска?
Еще большее смущение отразилось на лице Саломеи. Я уже распознавал этот румянец. Так девочка реагировала на что-то похабное. Порой, чтобы досадить девчонке, гадина Параша начинала рассказывать, как правильно мужчину ублажить и чем. Вот тогда Саломея не только смущалась, но и вовсе теряла все свое народное, вместе с тем, искрометное красноречие. Слышал я, как девчонка умеет поставить на место Параску, вот та и выбрала безотказную тактику в спорах.
— Что, эта паскуда нашла кого? — догадался я о причине покрасневших девичьих щек.
Она ничего не сказала, но убедительно, так, что казалось, и голова может слететь, принялась кивать.
Я не так чтобы жеманный в отношениях с женщинами, подчеркиваю, что ни о каких девочках речи не веду, я про женщин. Однако понимать, что та, что ночью была со мной, к вечеру уже неизвестно с кем… Да тут из-за соображения здоровья нужно ограничить общение, по крайней мере, близкотелое. Это же в этом времени сифилис лютует? Вроде бы да, антибиотиков-то нет, а порочных связей хватает.
— Все, я в трактир, — сообщил я и отправился на первый этаж.
Или не развита еще культура русского трактира, или кино вместе с книгами врали и не было никогда заведений с особенным русским колоритом. Трактир, в который я зашел, казался скорее притоном, но не тем местом, где красиво подадут стерлядку или расстегайчик ароматный с пылу с жару предложат на перекус.
— Изволите чего? Водочки? Огурчики имеем с только открытой бочечки… — а половой контрастировал в убогостью трактира, в смысле, официант знал свое дело, был умеренно навязчивым, обходительным, пусть и в заляпанном жиром фартуке.
Может, я не совсем прав, и тут еще неплохо. Половой выглядел, если только не рассматривать фартук, вполне респектабельно, с зализанными темными волосами и залихватскими бакенбардами.
И что меня удивляет, это когда начинают вещи называть уменьшительно-ласкательным тоном. «Водочки», «огурчики», «девочки» — подразумевая под ними красотку в центнер и больше. И сразу как-то проникаешься, подобная манера общения навевает желание уйти в загул, к цыганам. Вот их почему-то не уменьшают. Или тогда получится «к цыганкам».
— Мяса — хорошо прожаренного, а лучше тушеного, и квашеной капусты с хлебом к нему, — сделал я заказ под тщательно скрываемое раздражение полового.
Он, наверное, решил, что я гулять буду. А тут что — только поесть. С такого, с трезвого разве можно взять много чаевых? Впрочем, мне на его бизнес-планы плевать, главное, чтобы мне в тарелку не плюнул.
— Господин Шабарин, какая встреча! — прозвучало за спиной.
«Мля, да мне поесть нормально дадут?» — подумал я, разворачиваясь.
Точно, это те шавки бандитские, которые уже интересовались мной. И ремень, действительно, перекручен гвоздем, как отмечала Саломея, колени на штанах, не так чтобы сильно, но потертые. Однако часы серебряные у одного из подошедших были в наличии.
— Чем могу? — буркнул я, показывая, что не особо доволен, что меня оторвали от важных дел.
Пусть я всего лишь сидел и размышлял, ну так и это дело важное.
— Ну как же, господин Шабарин, — один из подошедших всплеснул картинно руками.
Он был в пиджаке цвета ржавчины, и уж больно этот цвет к нему подходил. Наверняка и ржавая душенка присутствовала.
Мужик попробовал присесть рядом.
— Я что, приглашал? — решительно спросил я и подобрался, размышляя на предмет, как, если вдруг что, защищаться, а лучше атаковать.
— Э… Чо? — опешил тот, который уже мостил свое седалище на лавку напротив.
— Коромысло через плечо, — отвечал я.
Грубо? Обострение конфликта? Так и есть. Но я дворянин, я обязан позиционировать себя, как человек, способный очертить свои границы. Я ограничен рядом правил и обязательств, и попускать такие заходы, когда кто угодно решит, что может без позволения присесть со мной за один стол, просто нельзя.
— Вы же, сударь, господин Шабарин? — спрашивал еще один из тройки.
Этот был одет в темный сюртук получше остальных, даже с часами в кармашке жилета щеголял. А еще был гладко выбрит и не имел усов. Вот большинство мужчин были или с бородой, или с усами, да и я был с усами, а этот нет. И уже отличался от большинства. Может, и мне сбрить усы?
— Да, но с кем имею честь? — чуть сбавив тон, отвечал я.
Двое молодых мужчин, которые со мной разговаривали, и еще один постарше, что стоял в сторонке, синхронно начали друг с другом переглядываться. Они явно не ожидали именно такой моей реакции.
— Кхе, кхе, — в разговор вступил старший, может, и не только по возрасту, но и вожак этой стайки. — Ранее мы имели честь игры в карты с вами. Тут же определенно можно со скуки сгинуть. Выходит, или женское общество может развеять честного человека, или достойная игра в карты на легкий интерес.
Гладко стелет, но все равно заход, как по мне, неудачный. Уже получалось, что, садясь за стол, я оказываюсь один против троих. Предложение от одного человека могло были восприниматься более благосклонно.
— Я рассчитываю съехать из этого места, но сегодня, видимо, еще переночую. Так что в восемь вечера мог бы с вами раскинуть партейку-другую. Играть во что станем? — проговорил я.
— Как угодно вам. Может, штос? — спросил тот, что был во ржавого цвета костюме.
Нет, ну что это, даже неинтересно — какие-то мелкие, неумелые мошенники. Ну кто же предлагает сходу самую «стригущую» игру? Тут нужно начинать с виста, где ставки малы и можно клиента «разогреть».
— Играть будем по-мещански али достойно? — спросил я.
Шулера переглянулись. Нет, они достойно не смогут. Достойно — это значит, что каждая партия будет начинаться с новой, не распакованной колодой карт, а это, как ни крути, уже затратно. А вот в игре «по-мещански» можно играть одной колодой чуть ли не все время.
— Все, господа, — не дождавшись ответа, говорил я. — Более вас не задерживаю. Жду в оговоренное время у себя. Справитесь у хозяина о моей комнате.
Дельцы спешно, с плохо скрываемой радостью покинули меня.
Я тоже с довольной полуулыбкой похлопал себя по колену. Я-то не картёжник, но… Хочу проверить себя. Тут нет места азарту. Я никогда не был азартным человеком — и начинать нечего. Ну, играть-то пробовал. Во время командировок, если находились желающие раскинуть партейку-другую, можно было играть в покер на сигареты, или, к примеру, тушенку, которой часто был избыток. Но на деньги почти что никогда и не играл, не говоря уж про онлайн-казино.
Мой предшественник в доставшемся теле считал себя, видимо, профессиональным игроком, так и не поняв, что его разводили по полной программе. Он вел дневник игрока, где я обнаружил некоторые весьма занимательные данные. Например, там были описаны особо проигрышные для него партии, и неизменно рядом находилась девица, именуемая «моя несравненная Амфи».
Про некую Анфису я знал, мне уже на увлеченность ею указывали. Более того, при упоминании этого имени чуть быстрее начинало стучать сердце — и никакое переселение душ этому не мешало. Парнишка был влюблен, как видать, в шкуру-бабу, что подыгрывала шулерам. Если она сидела рядом, то вполне могла и знаком указать, какие карты у меня на руках. А уж этот-то влюбленный болван наверняка делал самые необдуманные ставки именно под влиянием дамочки.
Что ж, вот мы и проверим, как там физика с лирикой, то есть, с новой душой уживаются, а заодно полюбопытствуем, как же мухлюют карточные шулера. Решать проблему с карточным долгом всё равно нужно, но нельзя просто ворваться и всех положить — хотя лично я бы такое и предпочёл. А вот если поймать на шулерстве за карточным столом, то некоторая вспыльчивость мне простится. Хотя убивать и в таком случае нельзя.
На себя я мог надеяться — я всё-таки снайпер и детали подмечать умею, да и терпения мне не занимать. Надеюсь, что смогу распознать те манипуляции, к которым прибегают шулеры.
Между тем, принесли мясо, и оно мне показалось вполне съедобным. Кусок тушеной говядины с морковью, луком и чесноком был ароматный и, пусть не то что прямо таял во рту, но жевался без предварительной тренировки. Квашенная капуста явно требовала столовую ложку сахара и быть политой растительным маслицем, но и без того была сносной.
Я же не привереда в еде. Единственным моим требованием к пище является то, чтобы она была менее жирной, более белковой. Работа над собой продолжалась и в этом деле, ведь питание — это половина успеха. А так — есть результаты. Стыдно сказать, но я отжимаюсь сейчас в подходе по пятнадцать раз, приседаю по двадцать раз, в планке стою по минуте или около того. Так как стрелки секундной не имею на часах, то тут приходится обходиться приблизительными подсчётами.
— Вы господин Шабарин? — спросил меня какой-то бородатый мужик, когда я уже собирался расплатиться за обед и отправиться будить Емельяна.
Положительно, приёмный день ещё не кончился.
— С кем имею честь? — спросил я.
— Иван Савельевич Тяпкин, — ответил мужик.
Я привстал, указал рукой на лавку рядом.
— Присядете? — спросил я.
— Благодарствую, — сказал купец и уместился напротив.
Он был невысокого роста, вполне соответствовал тому представлению о купеческом сословии, что у меня уже сложилось. С небольшим, но заметным животом, с прилизанными и обмазанными жиром волосами, причем, как по мне, неприлично длинными, нестриженными, по плечи. Хотя и плечи его росли будто бы почти сразу из головы, шеи почти и не видно.
— Что вызвало ваш интерес к моей персоне? — спросил я.
— Вы заключили сделку с моей женой, — осторожно начал разговор Иван Савельевич. — Не поймите меня неправильно, но есть обстоятельства, которые меня смущают.
— Не стесняйтесь их озвучить, — подтолкнул я к разговору купца.
Тяпкин замялся, пару раз разгладил бороду, нахмурил брови. За время паузы, было дело, подскочил половой, но я жестом указал тому убраться. Если и заказывать что-то, то после.
— Этот гардероб… Платья и все с ними… Это ж ведь уже одёванные вещи? — с опаской спрашивал Иван Савельевич. — Вы не поймите превратно, но имя купеческое стоит дорого. Я должен знать. Моя жена была в своем праве, я таковое ей даровал. Захотела баба торговать женскими вещами, пусть так, у меня иные заботы. Однако…
Я чуть задумался. На самом деле, купец уверен в том, что я дал ему на реализацию, как сказали бы в будущем, «секонд хенд». Опасался задеть честь мою дворянскую. Но и свою честь бережет, а это всё-таки вызывает уважение.
— Вещи эти не одевались. Они из последней партии, что заказала моя матушка, прежде чем уехать на долгое время в столицу, — стал я говорить полуправду. — То, что вещи из Франции и Италии — могу вас заверить, что так и есть.
— Жаль… — сказал купец, чем меня удивил.
— Простите? Не совсем понял, о чем вы сожалеете, — сказал я.
Купец чуть замялся.
— Знаете ли… Эти нашивки, или как их обозвать, где написано на французском языке, да вкупе с тем, что моя жена была уверена в том, что продает истинно французские туалеты, потому была убедительной… Так скажу, что вызвали спрос на платья. В нашем губернском городе не столь знающие дамы проживают, но многие решили купить себе именно что такие вещи. А я, на самом деле, знавал вашего батюшку, ну и матушку видел. Как их здоровье? Прошу простить меня за неучтивость, — торопясь, говорил Иван Савельевич.
— Батюшка преставился, Царствия ему Небесного, — сказал я, не став уточнять про маман.
Мы перекрестились.
— Так вот, господин Шабарин. Я решил принести лично вам ваши деньги, вырученные от туалетов. Поймите, что я беспокоюсь, как бы в будущем не пришли дамы, потратившие большие деньги на наряды, и не высказали то, что… — купец замялся, не желая вещи называть своими именами.
— Не придут, — с уверенностью в голосе сказал я.
— Благодарю, — сказал Тяпкин и выложил на стол ассигнации, обернутые в тряпицу.
Однако вставать, да и убирать ладонь со свёртка, не торопился. Я поднял бровь, показывая ему, что готов его слушать и дальше.
— У меня к вам еще одно дело, — наконец, вымолвил тот. — Дело в том, что по осени ваш приказчик приезжал в Екатеринослав и продал Моисею Михельсону партию кос и плугов. Нет ли у вас на продажу такого же товара? Поверьте, я могу дать сумму чуть большую, чем жидовский лавочник.
Я напрягся, но тут же себя одёрнул — потому что Иван Савельевич сейчас не оскорбил некоего Михельсона. Вполне было нормально называть евреев жидами, люди не вкладывали в это слово столь много негатива, как в будущем.
И более того, я знал о такой сделке, она была записана в одном из журналов, который предоставил Емельян мне на проверку. Можно не скрываться и ничего не изображать, а начинать деловые переговоры.
— И сколько вы положите, скажем, за плуг? — с неподдельным интересом спросил я.
— За Бобринский-то? Одиннадцать с полтиной серебром, — гордо сказал купец, будто назвал мне астрономическую сумму [имеется в виду плуг, сконструированный в имении Алексея Бобринского, известного сахородела и успешного помещика].
Я не смог сдержать свою ухмылку, расцененную собеседником неверно.
— Господин Шабарин, ну полтину еще накину до дюжины рублей… серебром же, не ассигнациями. Это точно более на рубль с полтиной, чем положил Мехельсон, — поспешил торговаться купец.
А усмешка моя была не о том. По бумагам-то выходило, что плуги из моего поместья по осени сторгованы по восемь рублей с полтиной. Ну и что мне делать с Емелькой? Ну дал он мне триста пятнадцать рублей, побожился, что более краденного нет. А тут опять… И не глупый же он, ушлый, с понятием в торговле и делах. Не выгонять же такого. Если из России всех казнокрадов выгнать, города опустеют. Но наказывать все равно нужно.
— Батюшка мой ранее занимался такими делами. Я лишь начинаю вникать. Не могу ответить вам о плугах и иных изделиях, — почти что и не соврал я.
На самом же деле в том месте, что складом зовется, было пусто, как в голове у нерадивого студента. Это называется «кошка с дому, мыши в пляс». Не стало хозяина, батюшки моего, так все товары быстро «сделали ноги». Но мастерская стоит, люди там есть, сам видел, что и металл имеется, закупленный на Луганском заводе. Так что навести порядок нужно, и вон оно как выходит — торговать и зарабатывать очень даже можно.
— Мы продадим всё то, что вы предложили в лавке одежды, в надежде, что иные дела с нами вести станете, — уже с некоторым нажимом сказал Иван Савельевич.
— При обоюдной выгоде, — сказал я и чуть кивнул.
— Тогда позвольте я что-то вам скажу… — тон купца стал заговорщицким. — За нами наблюдает Тарас. Это темная личность, даже я иногда приплачиваю ему за то, чтобы не пакостничал.
Я и ранее заметил мужика, ростом и статями не уступающего моим громилам Петру и Вакуле. Однако сперва думал, что эта морда посматривает на меня лишь потому, что в таком мутном заведении я один выгляжу прилично и тем самым выделяюсь. Теперь же я глянул на него повнимательнее, и чуйка подсказывала, что тут что-то неладно.
— На сём откланяюсь. Мой приказчик принесет расчетную книгу с цифрами продаж и вашей долей, — сказал Иван Савельевич Тяпкин, бросил быстрый взгляд в сторону Тараса и поспешил уйти.

Глава 12

Купец ушел, а я остался. Слова Тяпкина про некоего криминального, или около того, элемента не могли не взволновать. Более того, если этот Тарас будет проявлять ко мне излишнее внимание, нужно действовать на опережение. Ладно бы какой пристав, служитель закона, а бандита-то можно и прижать.
— Отчего так долго? — спросил я, когда пришли, наконец, Петро и Вакула.
Я пока не уверен в себе. Дело не в психологии, а в том, что тело ещё не готово к драке. Так что разум подсказывал: без поддержки справиться с кем угодно, а особенно кто больше и сильнее меня, не получится. Теперь же, с появлением моей пары так называемых телохранителей, можно было и нагло посмотреть в сторону Тараса. Что я и попробовал сделать, но… Его на месте уже не было.
— Идем в мою комнату, есть разговор, — сказал я, первым выходя из трактира.
Нужно было бы дать нормально поесть бедолагам, но… Без всяких «но». Такие телеса без топлива оставлять нельзя. Настроение больших людей бывает сильно зависимо от еды. Если не дать вовремя им пообедать, они могут и на меня посматривать с интересом, определяя часть тела, что более всего вкусная. Вон как Петро посмотрел на проходящего мимо полового, в руках которого был поднос с жаренными колбасами. А потом… на меня. На официанта удаляющегося… и на меня.
— Половой! Принеси мяса моим людям! — поспешил выкрикнуть я, мало ли.
— Благодарствуем, барин, то по-людски, — пробасил Вакула.
— Ты остаешься и ждешь заказа. Вот полтина на еду, но без водки, — я протянул Вакуле монету, после обратился к Петру. — Ты со мной, потом придешь поесть.
Было у меня предчувствие, что неприятности могут настигнуть в самый неудобный момент, например, когда буду возвращаться в тот клоповник, что «нумером гостиным» зовется. Как вспомню, аж вздрогну. Не смогу все же добровольно становиться жертвой каких-то ритуалов клопов. Да, я к ним начинаю относится, как к паразитирующему обществу на моем теле. Клоповья цивилизация, основанная на крови одного, может, не самого плохого, человека. А что если… И мы, люди, вот такие паразиты перед лицом каких-нибудь высших существ? Что-то меня не туда понесло.
Пока мы шли с Петром в номер, я ощущал чужой тяжелый взгляд, но не подал вида. Все же не зря взял поддержку. Вероятно, меня ожидали и хотели… Вот тут у меня четкого ответа не было. Что именно хочет Тарас и его команда — а он не один, двоих его подельников я рассмотрел в таверне отчетливо — можно только догадываться. Явно не для того поджидают, чтобы подружиться. Скорее всего, интерес местных связан или с кольцом, или… как бы не еще какими грешками из прошлого.
— Скажи мне, друг ситный, Емельян Данилович, а что там за история с плугами, что продавались Михельсону? — спросил я у Емельяна, который заявился сразу после моего возвращения в номер.
— А что не так, барин? — состроил невинное лицо Емеля.
Пальцы непроизвольно стали сжиматься в кулак, и в этот раз не особо помогало знание курса этики деловых отношений.
— Емелька, ты разве кот? — спросил я.
— С чего это, барин? — недоуменно вопросил управляющий.
— Говорят, что у котов девять жизней. А если их девять, так чего беречь? Вот и я думаю, что ты не ценишь свою жизнь и здоровье, — я взял за отворот рубахи управляющего и дёрнул его к себе.
Табурет, на котором сидел Емельян, заскрипел, а после так и вовсе развалился, и Емелька кулём рухнул на колени.
— Да что ж с этим стулом-то не так⁈ — сказал я в сердцах и отпустил рубаху управляющего.
Привстав со своего табурета, я пошатал его и понял, что и эта мебель вот-вот развалится, как его ни чини. Между тем, Емельян так и не вставал с колен, принимая новую порцию выволочки.
— Ты продал плуги жиду Мойше по десять рублей за штуку. По этим же бумагам, — я взял со стола тетрадь и потряс ею в воздухе, — еврейский купец принял каждый плуг за восемь рублей с полтиной. Стервец ты эдакий! Коромыслом тебе по горбу! Ты что творишь, тать?
— Так, барин, завсегда же так было. А доля моя? Я же кормился с доли, — попытался найти оправдание Емельян.
— Ты меня за дурня не считай, а то посчитаю твои зубы. В бумагах прописана и твоя доля, которую ты взял из тех восьми с половиной рублей, — сказал я, замахиваясь кулаком на так и стоящего на коленях управляющего.
Бить не стал. Не было никакого практического толка от этого. Да и чего калечить своего же управляющего? Да, Емельян так им и остается. Но, на кого мне еще положиться? Как будто у меня есть большая очередь претендентов на вакансию и резерв кадров на десять страниц мелким почерком?
Да и сколько пытались на Руси бороться с казнокрадством? Только жесткими мерами и неусыпным контролем можно уменьшить эту скверну, но победить ее нельзя, причем не только в России. Так устроена сущность человеческая и вместе с нею любая государственная система.
— Завтра же поутру ты напишешь мне о всех подобных делах. Учти, Емелька, — я погрозил кулаком. — Это про плуги я прознал да рассказал тебе, но это же не значит, что я не знаю о другом. Знаю, потому и хочу проверить честность твою. Если признаешься как есть, так начнем все с чистого листа.
— Барин, так я же дал вам уже более трех сотен рублей в счет грехов моих, а вы сказали, что начнем изнова работать, без плутовства и обману.
— Так ты, шельмец, мне не все рассказал. Как же начинать с чистого листа работу, когда такие подробности всплывают, как с плугами и с…? А с чем иным, ты мне сам напишешь. Али всё же за дурня меня держишь? — сказал я, подошел к столу и резким движением плеснул из графина себе воды.
— Как же, дурень. И когда ж умником таким стал, да все знающим, — бормотал себе под нос Емельян, а я сделал вид, что не услышал его.
— Так, вставай с колен, экзекуция закончилась. Завтра жду от тебя бумаги прямо с рассветом. Рассказывай теперича, что там с квартирой, — сменил я тон с требовательного на деловой.
Емельян встал, отряхнулся и начал было говорить, но замялся, даже румянец появился на его гладко выбритых щеках.
— Мадам Эльза Шварцберг, это хозяйка доходного дома, сказала так… — управляющий вновь замялся, сделал большой вдох и выдал: — «Коли барин твой молодой да без жены, то могу поселить его в своей квартире, а остальным плату уменьшить за постой, если барин пригожий да ладный будет».
— Ебипецкая сила! — сказал я и рассмеялся. — Вдовая хоть, или при живом муже? Ха-ха!
— Так и есть, вдовая. Ейный муж преставился уже как лет шесть назад. Да ей-то и годков всего-навсего двадцать семь, — ответил Емельян, будто уговаривая меня быть покладистым с мадам.
И что же здесь за места такие, где сплошь и рядом сексуально неудовлетворенные люди? Может, я в прошлой жизни не замечал, что подобное повсеместно встречается и в будущем? В молодости казалось, что так и есть, и все только и думают, как бы поддаться инстинктам размножения, но только слегка обмануть природу и лишь получить удовольствие от процесса. А после, уже со взрослением, напротив, казалось, что моральные принципы у людей появляются. Или все же казалось?
Но вот чего я точно не хочу, так это расплачиваться своим телом будь с какой вдовушкой. Организм мой молодой, и я уже чувствую определенное отличие от себя прежнего. Этому телу нужно больше женского внимания. Возможно, потому, что это тело не так сильно было занято делами, но тем не менее. Но какой бы ни была Шварцберг — приближаться к ней на расстояние рукопожатий микробов не планирую. Уж тем более делать это за деньги и прочие дисконты. Нет, увольте!..
— Делай, что хочешь, но завтра утром мы должны заселяться в нормальные квартиры. Хоть сам согрей кровать вдовушке, — сказал я управляющему, сделал еще пару глотков застоялой воды из графина и продолжил, сменив тему. — А сегодня вечером я буду играть.
— Помилуйте, барин, но только не это! Богом молю вас, — начал причитать Емельян Данилович.
И он, конечно же, прав. Вот только нужно себя проверить.
— А я еще, дурень, рассказывал вам про правила игр в карты. Вот забылися — и все, чего было вспоминать! — не унимался управляющий.
— Все! — прикрикнул я. — Емельян! Пора тебе начинать верить в меня. Я думаю, как выпутываться из всего этого… Да чего я объясняю! Это ты мне поутру объясни, как плуги, да и все остальное продавал и насколько обворовывал отца моего. Иди… С мадам этой… Шварцберг договаривайся. Не договоришься, пойдем в гостиницу, а там цены знаешь какие. Я-то поселюсь, а вот вы… Впрочем, конюшни при гостиницах наверняка не сильно холодные.
Емельян вышел, а я, в уме прикинув схему своей игры в карты, позвал Саломею да и попросил, чтобы она пропажу нашу, Параску, с собой захватила. Было дело и до одной, и до второй. Проигрывать я никак не хотел, даже по мелочи. А проверить некоторые приемы отвлечения внимания стоило.
Шёл когда-то сериал про шулеров, так и назывался, вроде бы. Там были интересные моменты, как можно было обдурить падких до карт советских граждан. Смотрел я и видео с фокусами и шулерскими приемами, благо подобного контента в оставленном мной будущем хватало. Нет, давать бой шулерам на их поле — это не особо разумно. Но своего врага нужно изучить.
Тройка игроков пришла ко мне в номер точно в обозначенное время. Они, наконец, представились, и явно не своими именами. Имена звучали весьма благозвучно. Ну не был Вениамин Янович таковым, он, скорее, был каким-нибудь Степаном Ивановичем, может, и крепостным беглым, скрывающимся под вымышленным именем. Но в эту подноготную я пока лезть не стал; принял то, как себя обозвали игроки, и началась та самая игра.
Первой была партия в вист, так, для разогрева. И я, к своему удивлению, ее выиграл. Вернее, не столько я, сколько мы, так как в этой игре нужно делиться на пары. Моим карточным партнером стал тот мужик, что одет попрезентабельнее и даже с серебряными часами ходит. Он представился как Константин Иванович Райский. Наверняка из этого можно было бы поверить только в «Иванович», хотя мужик и неплохо держался в образе интеллигента.
В игре вист нужна память, а еще некоторая ловкость рук, так как удержать тринадцать или более розданных карт, чтобы еще их все видеть, не так-то и легко. Я взял более остальных, аж пять взяток, так что мы выиграли и забрали куш в виде… всего двух рублей. По рублю мне и Константину Ивановичу.
А дальше, состроив скучное выражение лица, Вениамин Янович предложил, наконец, игру в штос. Вот тут уже можно было сильно проиграться. Герман, со своими «тройкой, семеркой и тузом» в «Пиковой даме» именно в штос, он же фараон, проигрался.
— Господа, предлагаю начать с рубля с полтиной, — весело и задорно сказал тот делец, что был в таверне в ржавом костюме, да и теперь не сменил своего наряда.
— Поддерживаю! — сказал я.
Возле стола маячила туда-сюда Прасковья, одетая в платье с глубоким декольте и несколько подтянувшая нужным способом свои выдающиеся формы, чтобы они точно бросались в глаза. Даже сосредоточенные на игре трое шулеров то и дело отвлекались.
Кстати, играть мы должны были впятером, но какой-то господин не смог прийти в самый последний момент. Надо же, какая неожиданность! Я только усмехнулся подобному обстоятельству. Психологи, мля. Это они так не хотели меня спугнуть, вроде бы, я буду не единственным дворянином за столом. Ну а когда пришли, то куда деваться — нужно играть.
И всё-таки играть в покер намного интереснее и содержательнее. В этом времени игры были или подобие пасьянса, предтечи покера, или вист, когда главным становится наблюдательность и память, так как нужно запомнить карты у соперников и класть такую, чтобы не отдать взятку.
Но в висте развести клиента крайне сложно. Тут и ставки не повысишь, да и партия длится достаточно долгое время — двадцать, а то и тридцать минут, что не возбуждает азарта. Так что подобная игра — это времяпровождение неазартного человека в близкой компании, сродни тому, чтобы поиграть в домашнее лото, скоротать время скучным вечерком.
Другое дело — это воспетый Пушкиным и Лермонтовым штос. Это тот самый «фараон», в который играли ещё в самом конце XVII века. Игра непритязательная на право считаться умной, что позволяло играть и выигрывать многим.
— Господин Шабарин, прошу, — сказал один из бандитов, тот, который был с неплохими серебряными часами, мнимый Константин Иванович.
Он лихо поддел своей картой мою колоду. Я снял с колоды шапку, которая отделилась посредством манипуляций соперника.
— Господа, прошу, переверните свои карты, — сказал я, и трое дельцов почти синхронно показали те карты, которые они выбрали.
Я заметил, что в этот раз мои соперники выбрали «картинки», сплошь дам и королей. При этом, когда представившийся мне Константином Ивановичем Райским стоял на банке, то есть раздавал и играл со всеми, один из его подельников выбирал или семёрку, или тройку, а раз — восьмерку.
И вот сейчас, когда я банкомёт, а мои соперники понтеры, кажется, что игра всё-таки идёт по-честному.
— Господин Шабарин, ну же, смелее, мы ждём ваш первый абцуг, — с неким озорством в голосе произнёс Николай Петрович, третий персонаж, до того мной незамеченный, так как был молчалив и несловоохотлив даже при знакомстве в трактире.
Между тем, как только сели за стол, то и Николай Петрович и Константин Иванович, и Вениамин Янович, — все преобразились. Словно начался спектакль, они принялись отыгрывать свои роли. Подванивало неким местечковым любительским театром.
От меня не укрылись их переглядывания и якобы тайные знаки. То один нос потрёт указательным пальцем, а после разгладит левый ус, то второй что-то пристукнет по хлипкому столу, будто выдавая барабанную дробь. Я же наблюдал и пытался сопоставить действия с теми знаками, которые составляли невербальный обмен сведениями моих соперников.
— Первый абцуг, господа, — сказал я, перевернул свою колоду карт и чуть отодвинул первую карту в сторону, чтобы видеть вторую.
Первая карта — это лоб, вторая же карта называлась соником. И если первая карта совпадёт с той картой, что выбрал кто-либо из моих соперников, то выигрыш мой, но не весь — лишь у того самого соперника. Либо же наоборот. Здесь не нужно было смотреть на масть карты, так как совпасть должны только сами значения. На столе перевёрнутыми лежали дама, король и туз.
Первый абцуг, то есть две показанных карты из моей колоды, не принёс никому победы. Следом последовал второй абцуг…
— Господа, а мне сегодня везёт! — сказал Константин Иванович.
Он потер свои часы, будто стирая грязь, и улыбнулся.
Действительно, второй картой-соником выпал король. Короля же выбрал и мой соперник. Я, отыгрывая раздражение и разочарование, передал десять рублей выигравшему Константину Ивановичу. Ставки уже были достаточно велики. И, видимо, теперь и наступал тот самый кульминационный момент, после которого меня разденут до нитки, ведь по договорённости именно на следующие раскладки банковать будет Константин Иванович — как мне представляется, наиболее опытный шулер из всей тройки.
— Третий абцуг, господа! — провозгласил я и раскрыл новые две карты.
Пусто, никто не выиграл.
Ещё два абцуга не принесли никому победы. А вот третий позволил уже мне забрать десять рублей у одного из соперников.
— Что ж, господа, возможно, госпожа Фортуна повернулась мне к своим лицом? Несколько надоело видеть её спину, знаете ли, — сказал я, улыбаясь и забирая себе десять рублей серебром, хотя ассигнациями тут было больше тридцати.
На столе оставался перевёрнутым валет того игрока, кто назвался Вениамином Яновичем. И вот уже третий абцуг, то есть две перевёрнутые карты, поставили точку в этой партии. Лобовая карта была валетом, значит, мой выигрыш. Что ж, плюс десять рублей в моей копилке. А всего я заработал одиннадцать рублей с полтиной.
Это должно было бы подстегнуть увлекающегося человека. У прежнего Алексея Петровича Шабарина, наверняка, отключалось в такие моменты рациональное мышление — выигранные денежки грели карман и будораживали мысли.
— Это я приношу вам удачу! — проворковала Параска, сидящая рядом со мной по правую руку.
Курва… погладила меня по колену. Ну что за баба? Не меня она должна была отвлекать, а этих дельцов, что решили на мне заработать. Впрочем, движения девки не остались без внимания и моих соперников. Виниамин, тот что помоложе, явно позавидовал.
— Несомненно, душа моя. Там, где ты — там удача! — сказал я, поцеловал ей ручку, но другой рукой смахнул ладонь Прасковьи со своих ног.
Вместе с тем нельзя было не признать, что Параска отыгрывала свою роль намного лучше, чем раскрывали своих персонажей мои соперники за карточным столом. То хихикнет, то кружевом в вырезе поиграет, то прядочкой волос встряхнет, а то серьёзной станет, как сама судьба. Или девка была сама собой, и вполне могла бы вписываться в подобные компании, даря любовь тому, кто сегодня нежится в объятьях фортуны?
— Что ж, господа, — сказал Константин Иванович, беря свои карты и перемешивая пятидесятидвухкарточную колоду. — Нынче моя очередь настала быть на банке.
Ага, вот и поворот в игре. Ведь, по сути, получается таким образом, что у шулеров единый бюджет, если кто-то из них будет выигрывать, то выигрывает вся тройка. Но вопрос состоит в том, чтобы проиграл именно я — свою-то деньгу что им туда-сюда передавать, им нужна моя. И я догадываюсь, что именно будет происходить.
Пришло время для очковтирательства.
— Господа, предлагаю выпить перед тем, как продолжить, — сказал я, и, не встретив возражений, позвал Саломею и дал ей указания принести водки.
Это не только сигнал внести рюмки — причём в моей должна быть налита вода. Это условный приказ. Теперь стоило приготовиться Петру и Вакуле — и, как только я прокричу о шулерстве, они вломятся в комнату, и, как водится, всех «мордой в пол». Нужно только увидеть, как именно шулера будут мухлевать.
— Иди погуляй! — приказал я Прасковье, и та поспешила уйти, понимая, что и вправду лучше ей дальнейшее не видеть.
Да и не подставлять же девку под удар. Мало ли как пройдет силовая часть плана.
Ну вот, и началось. Константин Иванович потер лоб, а пристально наблюдавший за действиями своего подельника Вениамин Янович выбрал тройку. Оставшийся шулер играл на короля. Я выбрал даму, уж больно колоритно пиковая была нарисована. «Тройка, семерка, туз», как в «Пиковой даме», не получались. Вот только, как и в нетленке Александра Сергеевича, тоже хотелось кого-то убить. Старушки-графини не было, а вот нищенствующие игроки — в избытке.
— Первый абцуг, господа, — торжественно произнес Константин Иванович.
Ожидаемо, показанные банкометом две карты не совпали по достоинству с теми, что были на столе. Впрочем и второй, и третий, и даже пятый абцуги не приносили никому победы. А ставки на столе росли. Вот уже по тридцать рублей. На моей карте, пиковой даме, также красовались монеты достоинством более шестидесяти рублей ассигнациями. Так в этом времени было, что серебряный рубль ценился более чем в три раза дороже бумажного.
Логично было бы меня раздевать тогда, как я был на банке. Банкомет же может проиграть за одну партию всем сразу — и должен выплатить ставки соперникам. А в таком случае, если я понтер, и остальные играют свои карты, то проиграю лишь те самые тридцать рублей серебром. Это много, но точно не достаточно, чтобы шулера подняли куш.
— Шестой абцуг, господа, — сказал банкомет Константин Иванович, показал нам две карты и…
«Ух ты жулик!» — мысленно сказал я.
Банкомет быстро, ловко потер карту о скатерть, постеленную на столе, и продемонстрировал… тройку. Выиграл Вениамин, после выиграл банкомет. Это так, чтобы складывалось впечатление, что игра честная, и лишь дружки не выигрывают. А потом…
— Отпускаю даму, господа! — торжественно произнес Константин Иванович, когда выпала дама «в лоб», то есть выигрывал именно банкомет.
Все, можно брать тепленькими, карта была подменена, иные карты, номиналом без «картинок», замазаны раствором и подрисованы. Поэтому и тер карту Константин Иванович, или как его там. Так изменяется номинал, а иногда и масть. Если взять колоды шулеров да потереть тройки, восьмерки и, вероятно, девятки, то они превратятся в нечто иное. Не в тузы с дамами и с королями, но из восьмерки шестерка или девятка получаются легко.
— Я поздравляю вас! — сказал я, передавая бумажки, что деньгами зовутся, Константину Ивановичу.
— Продолжим? — спросил банкомет, явно не удовлетворившись тем, что обул меня только лишь на тридцать рублей.
У меня на языке вертелись заготовленные слова: шельмовство и обман! Я уже почти видел, как Саломея, должная стоять за дверью, сразу пойдет в соседний номер, где в нетерпении пребывали Вакула и Петро. Вот они врываются в комнату и…
Дверь резко распахнулась, ударяясь о стену, и в комнату вихрем влетели три мужика. Первый, без слов и сомнений, кистенем бьет Константина Ивановича, второй подсекает табурет под Вениамином Яновичем, и тот заваливается на пол.
Я, конечно, ожидал чего-то похожего, да вот только это были не мои люди.
— Какого хрена? — только и произнёс я.

Глава 13

— Барчук, не дергайся! — прорычал мужик.
Я пока и не дергался. Глупо. Мои партнеры по игре уже лежали на полу. Двое были без сознания, а Константин Иванович только поднял голову, вытирая кровь, обильно вытекающую из носа. И рассчитывать на то, что я смогу в одиночку одолеть ворвавшихся мужиков, не приходилось.
— Бера, смотри за дверью! — приказал Тарас, и один из его бойцов пошел к выходу.
Да, это был он, тот мужик, на которого в трактире указал купец Тяпкин. Память на лица у меня хорошая, а такую морду увидишь — так и не забудешь больше. Мало того, если человек со слабой психикой, так к нему этот монстр еще и во сне будет приходить.
— Мойша, тута девка, — сказал тот, кого Тарас назвал Берой.
А Тараса называют Мойшей. Чудаки на букву «м». Как будто я не узнаю их имен, шифруются под евреев. Да я уже кое-что знаю о том, кто такой Тарас. Он тут фигура вполне известная. При этом не совсем понятная. То ли бандит, то ли… борец с бандитизмом. Сложновато все, но, думаю, что в будущем стоит разобраться в городских раскладах.
— Саломея, анафемой тебя по горбу! — голосом, полным сожаления, сказал я. — Я же сказал, чтобы ты шла… Отсюда.
Тот, которого назвали Берой, вел, почти что нес, как шкодливого котенка за холку, Саломею. Да и перепугана она была — как раз как тот котёнок. И вот это начало более остального бесить. Шутливость и юмор возможны там, где бьют шулеров, или даже разносят в щепки место обиталища клопов, вроде моей кровати. Но точно не тогда, как обижают людей, по отношению к которым я чувствую ответственность.
— Слышь, Бера, или как тебя! Отпусти девочку! — потребовал я.
— А то что, барчук? Мы прознали про тебя, — ухмылялся обидчик Саломеи. — Ты же тот, что денег должен Ивану, а еще…
— Бера, рот свой прикрой! — потребовал Тарас.
— Я тебе, Бера, руку сломаю, которой ты сейчас её держишь, если не отпустишь, — с предельной серьезностью в голосе сказал я.
— Слышь, Мойша, этот мне угрожает! — рассмеялся Бера.
— А что? Тарас тебе за мамку? Жалуешься, что обижают взрослые парни? — сказал я, готовясь действовать.
— Почем меня знаешь? — спросил Тарас, но я уже не собирался его слушать.
Резко встав с табурета, я подхватил этот немудреный предмет мебели за ножку и решительно сделал два шага в сторону Беры.
— Бум, — прилетело в голову грубияну и обидчику Саломеи.
А не надо с девушками так грубо себя вести!
А звук-то какой глухой был, словно я ударил по пустой кастрюле. Может, под черепом этого мужика — действительно вакуум?
— Ах ты ж! — развернулся Бера и прочертил воздух своей лапищей.
Как будто не ему только что по тыкве прилетело. Как так-то? Я же добротно лупанул его табуретом, прямо в щепки тот разлетелся. Иного и повалило бы.
— Не пришиби там барчука, к нему вопросы есть, — с ленцой, будто собираясь зевать, сказал Тарас.
— Ух, — новый взмах руки, как оглобли.
Я просто отступаю, так как попасть под удар этого Беры, пусть и на блок принимать — это как поезду подножку поставить. Оно-то можно попробовать, но результат и тут, и там так себе получится.
— Беги, дура! — закричал я Саломее и сразу же изменил свой приказ. — В угол спрячься!
Всё потому, что изменилась обстановка. В дверном проеме показались новые действующие лица. Теперь, правда, это были уже мои два молодца, почти что одинаковых… и с лица, и по другим параметрам — к сожалению, парни не страдают излишним интеллектом, иначе уже давно помогали бы разбираться с ситуацией.
— Барин? — прозвучал самый глупый вопрос от Вакулы.
— Да мочи их… бей их! — закричал я.
И что нужно было ответить на вопрос «Барин?» «Да, так и есть, мальчик Вакула, слушаю тебя внимательно, ты правильно заметил, что барин тут — именно я». А в это время Петро, сразу сцепившегося с Тарасом, уже батюшка отпевает.
— Ах ты барская морда! — прошипел Бера и рванул на меня.
— На! — с ноги, пыром, со всей дури, что доступна этому телу, я влупил промеж ног громиле.
— С-сука-а барская! — прошипел бугай, заваливаясь с грохотом на пол и держа, словно лопнувшую хрустальную вазу, руками то место, в которое я попал.
— Сука барская? — выкрикнул я. — Ах ты, мля, революционер недоделанный, я тебе дам, морда буржуинская… тьфу, запутался с тобой, за кого я вообще сейчас.
Красные? Белые? Точно не за голубых.
Но эмоции девать уже было некуда, так что этому Бере, будь он буржуй или большевик, влетело ещё несколько раз. Краем глаза я отмечал, что ситуация изменилась, и мои бойцы хоть и не выигрывали вчистую в своих поединках, то уж точно не позволяли налетчикам чувствовать себя хозяевами положения. Подучить бы еще бойцов, а то своими кувалдами, что по ошибке руками называют, машут куда попало. О-па! Тарасу как раз и попало — в голову от Петра.
— Все, говорить давай, барин! — закричал Тарас.
На него с еще большим остервенением наседал Петро, также пропустивший удар. Шельма Саломея, оказавшись рядом с главарем налетчиков, за его спиной, огрела Тараса бутылкой, то есть штофом водки, по голове. Тарас не потерял сознание, но чуточку поплыл, и тут же Петро дважды прописал тому в челюсть.
А третьего добивал…
— А ну, Константин Иванович, слезай с человека, хватит в него тыкать своим этим… ножичком. Если порезал его, я тебя сам тогда на ремни порежу, — сказал я. — Мне еще не хватало тут крови и проблем с законом.
Вакула, получив неплохо так по своей голове, должен был быть благодарен шулеру за то, что тот поставил подножку сопернику моего человека. Подельник Тараса запутался в своих и чужих ногах и рухнул, чуть не вызвав локальное землетрясение. А уже потом шулер, представившийся мне Константином Ивановичем, залез верхом на упавшего быка, это если использовать близкие мне определения из девяностых… Если что, я не про 1790-е, там были свои лихие времена.
— Давай говорить! — настаивал Тарас, понимая, что против двоих, а к Петро, наконец, присоединился еще и Вакула, ему не выстоять точно.
— Не я пришел к тебе, ты пришел ко мне. Может, я и говорить не хочу? — сказал я, еще раз хорошенько ударив ногой Беру и становясь рядом с Вакулой. — Вот помнем тебе бока, а после уже и говорить будем. Только вопросы задавать стану я.
С этими словами я сделал вид, что атакую Тараса, тот отреагировал на меня, но навстречу левому глазу так горячо желавшего поговорить мужика уже летел пудовый кулак Петро.
— Бам! — прозвучал грохот падающего тела.
К счастью, на кровать, вот только та не оценила такого к себе отношения и окончательно сломалась.
Эх, где те поборники сохранения флоры и фауны? Сейчас бы верещали, что колонию клопов мы, изверги бесчеловечные, оставили без жилья. Впрочем, есть у меня одна идея завиральная. Пусть обживались бы клопы в Новом Свете, колонизировали новые территории.
А я… нет, мне не приличествует, пусть Емелька будет для них своим Клопом Колумбовичем, что отнесет клопов в постель хозяина гостиного двора. Это за то, что он сам — паразит, раз предоставляет низкокачественные, даже опасные услуги. Ну и потому, что тут ходят всякие — между прочим, аж по третьему этажу, на котором мы жили, и все мимо кого-то вроде вахтера или консьержа. И никто этих пришлых не останавливает, или хотя бы не предупреждает меня.
— Вяжите их! — сказал я и подошел к уже стоящему на ногах Константину Ивановичу. — Ну что? Поговорим?
Уже очнулась тройка налетчиков, что-то там мычала, будучи связанной между собой по рукам и ногам, да с кляпами во рту. А я все слушал Митрофана Ивановича, так, на самом деле, звали шулера.
Нет, он не стал мне выкладывать биографию в стиле Дэвида Копперфильда: дескать, родился, в четыре месяца прорезался первый зуб и так далее. Мне интересно было иное.
— Значит, ты всего лишь платишь Ивану за то, что работаешь по Екатеринославской губернии, и больше с ним дел не имеешь? — переспрашивал я главаря шулеров.
— Так и есть. Нужно заплатить за работу двадцать рублей, а после часть взятого отдавать, — отвечал Митрофан.
— Иван такой один? — последовал мой следующий вопрос.
Мужик зыркнул в сторону связанных налетчиков, после посмотрел на моих людей. Тем самым показывал мне, что такие разговоры лучше вести наедине.
— А ты ничего пока и не рассказал, чтобы секретничать, — сказал я и повторил свой вопрос.
— Нет, у них сходка Иванов… Ну, они все Иваны. Если что, так называются перед полицией: «Иван, не помнящий родства», разрывают все связи с семьей и становятся вожаками, — сказал Митрофан.
— Ты же не глупый, образование есть. Кто ты? — спросил я.
— А о том я тебе рассказывать не стану, не на исповеди, — буркнул Митрофан.
— Ну так я тебя сдам в полицию, да и все. Ты — шулер, дружки твои также. Работать по Екатеринославской губернии больше точно не будешь. И все… — сказал я, развернулся, но не спешил отходить.
— Сто двадцать пять рублей. Это все, что у нас есть. И если бы не Тарас… Он — пес губернского начальника. Ты не Тараса опасайся, а того, кто его прислал. Потому и стали нас бить, что лицензию не получили мы еще и у местных чиновников, — сказал Митрофан.
— Так они по твою душу пришли? — спросил я удивленно, так как был уверен, что это ко мне пожаловали налетчики.
— Видать, что не только, — ответил шулер. — Так что, краями расходимся?
Я задумался. Вообще не хотелось, чтобы сегодняшняя история вылезла наружу. Это сильно навредит мне. Например, семейство Тяпкиных задумается о целесообразности сотрудничества с раздолбаем, который в карты с жульём садится играть. Ведь Шабарин тогда, выходит… лох, его разводят. А ещё ведь суд впереди. Так что я склонялся к тому, чтобы все же разойтись краями, как выразился Митрофан.
— Деньги давай, забирай своих подельников… еще часы, и ступай себе по дорожке своей кривой, — сказал я.
— Вот барин, хитрый же ты… Мне сказали, что раздеть тебя легче легкого. Вопросы будут к таким говорунам, — прошипел Митрофан, доставая деньги и отстегивая цепочку с серебряными часами.
Я принял свою компенсацию за моральный или какой-нибудь еще ущерб, понял, что меня несколько обманули, ибо с последними деньгами так относительно легко не прощаются. Но внимание свое быстро перенаправил в сторону налетчиков.
— Я говорить стану только наедине, — прорычал Тарас, когда у него вынули кляп изо рта.
— А мне зачем это? — спросил я.
— Если не ответишь на вопросы, то придут иные, которые все равно спросят, — сказал мужик.
Подумав, потом еще раз поразмыслив, я дал добро на разговор наедине.
— Так как же? — возмутился Петро.
— Все хорошо, — сказал я, уходя в другой номер.
Да, я решился поговорить с ним без свидетелей. Ну не чувствовал я опасности. Тем более, что руки у Тараса были связаны.
— О, Емельян Данилович! — усмехнулся я, как только вошел в соседнюю комнату и увидел управляющего. — И на помощь не пришел к своему барину, а?
— Да где же мне на кулачках-то? Я и по молодости на Пасху первый в кулачных боях ложился, ну, не боец, — оправдывался тот.
— Пиши своё признание, тать! — сказал я Емельяну и жестом показал ему на дверь.
«В этот раз переночую здесь», — подумал я, оглядывая помещение.
Оно мне показалось не хуже моей комнаты. Если тут еще и клопов нет, так и вовсе — спальня лакшери-люкс уровня в пять звезд.
— Как у тебя появилось кольцо? — спросил Тарас.
— Нет, ну что ты за человек? Разве же я обещал, что стану отвечать на твои вопросы? Впрочем, — я задумался. — Ладно. Согласен задавать вопросы по очереди. Первый задам я.
Мне нечего было скрывать, могу про кольцо рассказывать хоть полуправду, а пусть и правду. Она такая, правда эта, что меня не задевает. А маман? Так у меня к ней свои вопросы. И не мама она мне.
Тарас показал мне на руки, мол, развяжи, но я только покачал головой.
— Твоя госпожа — это Кулагина, и она влюблена в некоего Артамона, а ты должен был прижать меня и допросить, где тот может находиться. Так? — спросил я.
— Длинный вопрос, но это всё ты сам догадался, я такого не говорил, — уклончиво ответил Тарас. — И да, откуда у вас, барин, кольцо-то? От Артамона? Где искать его? И что из вещей этого татя, что были дарованы ему, у вас есть еще? Он… кое-что важное забрал, и даже не у госпожи, а… Так было что еще?
— Давай-ка все по порядку, — сказал я, присаживаясь на стул.
Вот оно как! У меня в комнате только табуреты разломанные, а тут целый стул!
* * *
Мы с Емельяном шли в здание, где заседал Верхний земский суд. Именно под его юрисдикцией меня и должны были судить. Я был настроен на то, чтобы провести, так сказать, рекогносцировку на месте предполагаемого сражения. Может, удастся каким-то образом поговорить с судьей. Перекупить его вряд ли получится — денег не хватит, тут уж если предлагать, так, поди, не одну тысячу рублей.
Понятно же, что против меня играют. Собранная информация о положении дел в хозяйственном праве Российской империи к началу 1848 года, в котором, собственно, я проживаю, просто-таки кричала, что меня разводят. Ну не может банк, в котором заложено имение, требовать выплат в течение года после получения залога. Вернее, не годами тут всё меряется, а урожаями. И в договоре о залоге, который я смог найти, есть только одна позиция, которая меня смущала.
В ней написано, что банк вправе потребовать денег, если заемщик, то бишь я, заведомо не может оплатить. Прописывалось также, какие могут быть причины — например, долгов много или есть займы в других банках. Вот и хотелось бы узнать, что именно в моем деле значится, по какой такой норме отжимают поместье.
Здание земского суда оказалось на вид непрезентабельным. Деревянный, пусть и добротный дом, в один этаж, но длинный. Тут было немноголюдно, наверняка, судебных дел не так чтобы и много, или они разбираются, когда снизойдёт до работы председатель суда, он же земский исправник. Это уже второй раз, когда я прихожу к дому земского суда. В первый раз дверь была закрыта, а внутри не было никого, кто мог бы не то что впустить, а хотя бы прояснить вопрос, где находятся чиновники. О табличке с графиком работы молчу, я подобное видел только в лавке купцов Тяпкиных.
Это что за расхлябанность? Беспредел, но здесь и сейчас это норма, даже при Николае Павловиче, который еще хоть какие-то порядки наводил. Его называли «Палкиным»? Так чиновников не палками, а, как говорила моя бабушка, ссанными тряпками по мордасам гонять надо.
— Господин земский исправник, Молчанов Яков Андреевич, примет вас, как только будет свободен, — ответили мне у приемной земского исправника.
Мы ждали. Нагруженные многими бумагами, журналами по хозяйственной деятельности поместья. Тут были собраны доказательства, что имение приносит чистого дохода более пяти тысяч рублей. Сумма залога, с которой маман поехала «выгуливать» любовника Артамона, составляла шесть тысяч пятьсот рублей. Много, больше, чем годовой доход, но точно меньше, чем двухгодичный. Я, конечно, не думал, что все доказательства будут сразу же приняты — не дурачок. Но попытаться решить все в правовом поле нужно.
Вот мы и сидели на стульях у кабинета чиновника. Через несколько минут туда не торопясь занесли кофе, через некоторое время в кабинет доставили пирожные. Трудная, видимо, работа у земского исправника, много калорий сжигает, раз нужно есть сладкое целыми подносами.
А я устало думал о том, каким сумбурным оказался вчерашний день. Нет, даже не день, а еще предшествовавшие ему вечер и ночь. Шулеров я отпустил. Правильно ли сделал? Не уверен. Но опасался огласки пикантных подробностей. Тем более, что на этой истории я всё-таки нажился. Сто двадцать пять рублей в плюсе — это не так и мало, а в моем случае даже много.
Конечно, в целом я должен куда как больше денег, но, как в народе говорят, курочка по зернышку клюет. Вот и я: там клюну, тут откушу, и получатся какие-то деньги.
— Уважаемый, мы уже около часа сидим. Не подскажете, когда нас примут? — задал я вопрос, начиная терять терпение.
— Ожидайте! — сказал мелкий служащий и понес на сей раз в кабинет воду, как бы и не дорогущую сельтерскую, которую привозят из Швейцарии.
Мы, повздыхав, ожидали дальше. Терпение и еще раз терпение.
— Я видел, когда мы шли, одного из тех татей, что вчера были у нас, что вы побили, — сказал Емельян.
Я промолчал. Конкретно с Тарасом я вчера все уладил. Вернее, так: мы с ним вместе состряпали сюжет для замгубернаторши. Да, его нанимательшей все-таки была именно она. Тарас и вовсе несколько расслабился, когда узнал, что у меня лишь кольцо, а чего-то там, действительно важного, и нет. Я догадывался, что речь идет о неких бумагах. Артамошка, видимо, подстраховался — или решил шантажировать еще одну свою любовницу важными документами. Ну, пусть его хоть на костер голым задом сажают, ничего, кроме раздражения, этот персонаж не вызывает.
А касательно Кулагиной и ее порочных связей? Ну нет бы просто поговорить, взять с меня слово, что я никому не расскажу о том, что узнаю. Но нет же, так нельзя, так слишком просто получалось. А еще я сын ее конкурентки — и, значит, что уже потенциальный враг. Правда, насколько я понял, считаться врагом, то есть достойным сопротивляться, подобной особе — это уже немалое достижение. Так что я не враг для нее, а тот, кого можно просто пнуть, как консервную банку, походя. Но только пока, надеюсь.
И тут оказывается, что я не хочу быть битым, как та банка.
Итак, Кулагина искала Артамона Леонтьевича Мижгородского, считавшегося местным художником. На самом деле никакой он не художник, а тот, кто может задурить голову женщине бальзаковского и даже постбальзаковского возраста. Между тем, у меня складывалось впечатление, что отношение Кулагиной к Артамону было таким, будто у властной женщины забрали ее любимую игрушку. Тут не важны были драгоценности, а важен сам факт, что от нее, дескать, не уходят.
Вот и разошлись мы краями с Тарасом, я даже проплатил его услуги по поиску нужной мне информации. Однако стало понятным, что фамилия Кулагиной еще всплывет в моей новой жизни.
— Два часа с четвертью ожидаем! Милостивый государь, извольте все же спросить, буду ли я выслушан его превосходительством, — сказал я, может, и излишне резко.
Но более двух часов ничего не делать, когда дел-то как раз много — это мука. Главное, безусловно, это то дело, что должно решиться внутри этих ветхих стен, но не так же, практически унижать… У меня уже было четкое убеждение, что хоть пять часов тут просиди, толку не будет. И не уходить же без того, чтобы посмотреть на вершителя моей судьбы?
— Почему шум на вверенной мне территории? — спросил мужчина, выходящий из кабинета Молчанова.
Нетрудно было догадаться, что это он и есть.
Выглядел чиновник… как чиновник, только вес у него был лишний даже для комичного образа начальника. Строгий мундир с изрядным таким холмом в виде пуза, тем не менее, сидел на удивление органично. Есть такие люди, которые умеют носить мундиры, даже невзирая на телосложение. И Яков Андреевич с достоинством носил не только мундир, а еще пышные бакенбарды, зализанные волосы и мелкие, аккуратно стриженные усы, ну, хоть без завитых концов.
Все, как обычно, как и все, только место занимает отличное от многих, прибыльное и неутомительное. Уверен, что Молчанов не сделал ничего полезного за более чем два часа своего драгоценнейшего рабочего времени.
— Ваше превосходительство, я касательно дела моего. Мое имя — Алексей Петрович Шабарин, — представился я, посматривая на дверь в кабинет, будучи уверенным, что сейчас меня туда пригласят.
— Ах вы шельмец! Да как вы посмели прийти сюда? Вы лишь присутствием своим оскверняете храм Немезиды, богини правосудия. Мот! Игрок! — оскорбления из дурно пахнувшего рта земского исправника сыпались одно за одним.
— Я имею честь вызвать вас, — прошипел я сквозь зубы.
Ну нельзя же мне было оставлять «негодяя, подлеца» и целую серию иных оскорблений без внимания.
— Я при исполнении. А горячность свою нужно было раньше проявлять, в делах для государства. Вот что вы, охламон и дармоед, сделали для процветания империи? — не унимался чинуша.
— Съел полпуда пирожных за два часа, — сказал я.
До Молчанова не сразу дошел мой намек. Но когда все же он понял…
— Пошли вон, или пристава позову, и за оскорбления моей особы вы будете наказаны! — выкрикнул земский исправник.
— Вы, сударь, так же не расслабляйте свой сфинктер, подобные вольности в словах не всегда спускаются с рук, — сказал я и щелкнул залихватски каблуками. — Честь имею.
— Вот тебе, бабушка, и Юрьев День, — пробурчал я, когда спешно вышел из земского суда.
— Барин, поглядите! — заговорщицким тоном сказал Емельян и повернулся спиной ко входу в земский суд.
Я так же отвернулся и даже сделал пару шагов в сторону. После обернулся, посмотрел на подъехавшую карету… И что? Мужик как мужик. Под стать чинуше. У них, возможно, тут съезд любителей пирожных, так как приехавший не страдал худобой, напротив, был румяный и толстощекий.
— Ну и что? — просил я, не поняв намёков Емельяна.
— Так как же, барин. Это же он, — Емельян махнул рукой в сторону входа в суд. — Господин, что вышел из кареты. Теперь понятно… все пропало…
Вальяжно, будто хозяин положения, с чем я не согласен, из кареты выходил…
— Жебокрицкий! — с нотками отчаяния сказал Емельян.
Этот господин, с гордо поднятой головой, заходил в здание суда. Я провожал его взглядом. Вот он повернулся и наши глаза встретились. Удивление, после разочарование и брезгливость — вот те эмоции, что я считал со взгляда Жебокрицкого.
— Неча зыркать! Ещё посмотрим чья возьмёт, — сказал я.

Глава 14

Мы заселялись на новое место жительства. Доходный дом Эльзы Шварцберг был построен почти в центре, если только считать центром локацию с административными зданиями и сооружениями. Весьма удобно. При этом, если оплачивать сразу на две недели, то выходило дешевле, чем в любой респектабельной гостинице, которые в городе имелись.
Нет, я мог поселиться в шикарном номере, наверняка такие здесь есть. Мало того, по слухам, в гостинице «Франция» есть ватерклозет на каждом этаже. Это, чтобы было понимание — повод для гордости и для обязательного упоминания в рекламных открытках. Я — мог позволить себе! И жабка только чуть бы придушила, так, в порыве страсти. А вот если селить своих людей, то — нет, уже не мог, жаба натурально задавила бы. Вышло бы до полутора сотен рублей. Для того, кто в долгах как в шелках — слишком много.
Тут же получалось снять квартиру в три комнаты на полмесяца всего за десять рублей. Как удалось договориться Емельяну? Даже думать не хочу, а то ведь могу и позавидовать. Вдовушка оказалась весьма привлекательной особой. И я, вроде бы как, приглянулся ей. Но держусь. Любовная связь — это не только удовольствие, это еще уязвимость. Без обязательств? Почему бы и да. С претензиями на нечто? Никак нет.
— Хотелось на коня, оказался под конем, — пробормотал я. — Если б я имел коня, это был бы номер, если б конь… М-да.
— Что, барин, сказали что-то? Про коня? — спрашивал меня Емельян. — Вы про коней своих? Да, жалко. Но триста пятьдесят три рублика — это, я вам скажу, неплохо. Жаль только, что поместье…
— А ну, прекратить думать о дурном! Через час всех собирай, совещаться будем, — сказал я.
— Коли барин с крестьянами совет держит, то все еще хуже самого худого, — пробормотал управляющий.
Я не стал одергивать Емельяна. Он, как увидел моего соседа Жебокрицкого у земского суда, вовсе осунулся, считая, что все проиграно. Безусловно, стало ясно, что он играет против меня, этот господин Жаба… крицкий. Категорически не хочу называть его фамилию через букву «е». Он не «Жеба-», а самая что ни на есть жаба. Да и чёрт с ним. Понятно же было сразу, что кто-то замешан в деле отъема у меня поместья.
На «совет в Филях» были, как и сетовал Емельян, приглашены все. У каждого своя задача, и мне приходилось доверяться этим людям. Одному не сдюжить.
— Ну, а теперь давайте подумаем, что ещё можно сделать — или что мы не учли, — сказал я после почти часового совещания, точнее, раздачи заданий. — И только не нужно больше сомнений — ой, да выйдет ли, то, сё. Есть предложения, как лучше сделать? Говорите! Нет? Исполняйте!
Было бы с кем совещаться! Однако нужно играть теми картами, которые выпали на стол, если в рукаве не затесался козырный туз. Вот и я играл с далеко не лучшей раздачей. Между тем, кое-что вырисовывалось. Контуры, так сказать, неплохой или даже дерзкой интриги.
— А я должна, барин, ублажить этого, — замялась, в коем веке смущаясь, Параска. — Газетчика? Я же… не за деньги, то мне не нужно, барин.
На моём нынешнем веке смущение у этой девушки я видел впервые.
— Да, и не ублажить, а обольстить да опоить его надо всего-то. А утром расплакаться, грозясь жаловаться. Помни, чему учил и кого тебе изображать. Ты знаешь, что я пообещал. Исполнишь, все будет. Про твои действия мы еще поговорим позже, — сказал я ей.
И после обратился к Емельяну:
— Про пирожные для чиновника выяснил?
— Как есть выяснил, — с неудовлетворением в голосе отвечал тот. — В сахарных лавках господина Бергмана Молчанов с завидным постоянством покупает, через своих слуг, многие сахарные пирожные. В одно и то же время, неизменно, только лишь меняются сами сладости. Повару Бергмана приходится на час раньше приходить в лавку, чтобы там подготовить персональный заказ господину Молчанову. И так каждый день, за вычетом тех дней, когда он и господин в городе.
— Саломея? Аптека как? Ты купила для своего батюшки микстуру? — спросил я.
— Завтрева обещались приготовить, — отчиталась девочка.
Нехорошо использовать детский труд и вовлекать заведомо несовершеннолетних в дурнопахнущие, причем в данном случаене только иносказательно, дела. Однако Саломея лучше остальных сыграть сумеет, да на нее никто и не подумает, что такая ясноокая девочка может покупать некое средство для чего-то, кроме лечения родных. Тут так не принято.
На сбор информации о всех интересующих меня личностях, так или иначе замешанных в деле предстоящего суда, ушло два дня, а также немалая сумма денег — тридцать шесть рублей. Большая часть суммы пошла на уплату услуг того самого Тараса, который знал многое о делах в городе, и если не о всех личностях, то почти о всех. Конечно, он сообщал мне только те сведения, которые напрямую его не касаются, а также не должны причинить какого-либо видного ущерба его покровителям. Хотя, положа руку на сердце, я как фигура в их глазах ещё слишком слаб, чтобы даже думать о том, чтобы потягаться и помериться харизмами с самим вице-губернатором Кулагиным. Потому нужно становиться сильнее. Только так.
Моя цель — превратить суд, и без того абсурдный, в полный фарс. Добиться правовыми мерами хоть сколь-нибудь справедливого разбирательства дела о моих землях не представлялось никакой возможности. Это было видно из поведения и судьи Молчанова, и уже потому, что чёртов Жопокрицкий два дня развлекал председателя Земского суда, оплачивая походы по Екатеринославским ресторациям, а также вылазку в баню с двумя дамами, как сказали бы в будущем, низкой социальной ответственности.
Информацию такую мне добыли… Пацаны. Обыкновенные беспризорники, которые у той самой бани частенько ожидали подаяний от особо захмелевшего клиента. А еще они веники продавали. Спрашивал у этих информаторов, понятное дело, не я, а люди Тараса. Тем не менее, и такая информация есть. И мало того, она будет использована, добавляя фарса и абсурда на судилище.
Жена Молчанова была дочкой одного далеко не бедного помещика, чьи владения расположены на южной окраине Киевской губернии. Мария Аркадьевна, в девичестве Горецкая, была под стать своему мужу. И не только в телосложении и любви к обильной и вкусной еде. Она, после Кулагиной, как бы не второй по влиянию женщиной в городе являлась. Все знали, что между супругами есть некоторые противоречия, но разойтись они и не думали. Уж больно всем родственникам такой союз полезен. Вот мы и посмотрим, как Мария Аркадьевна отреагирует на записку от некоей дамы, которая приведёт, так сказать, некоторые данные?
Так что к спектаклю я готовился со всем тщанием. Единственное, о чём размышлял, так это — приплетать ли к делу губернатора. Пока пришёл к мнению, что этого делать не стоит.
— Что ж, — подводил я итоги совещания. — Я сегодня ужинаю в ресторации с молодым дарованием, надеждой русской журналистики, Прасковья со мной. Емельян, на тебе те, кхм, дамы, что были в бане с Жебокрицким и Молчановым. Саломея — аптека. И средства, что купишь, проверь на хозяйке доходного дома. Достала вдова меня, сил больше нет! Тьфу, да шучу я.
Совещание закончилось, все разошлись по своим делам, а я принялся за комплекс упражнений. Наметилось, пусть пока и скромное, но все же расширение моих физических возможностей.
Прибавляя каждый день к количеству отжиманий по два-три, а также увеличивая частоту подходов, я добился того, что теперь вполне могу отжаться двадцать раз за один подход. Примерно так же дело шло и с прессом. Если раньше лёжа на полу я мог от силы три-четыре раза поднять ноги, а потом наблюдал круги перед глазами, то теперь делаю это уже по десять раз за подход.
Или мне чудится, или тело хлипкого реципиента быстрее ожидаемого приходит в норму. Возможно, причина в том, что мой мозг знает, как должно быть, и стремится повлиять на весь организм, чтобы тот окреп — ну, сколько же можно жить как хлюпик?. А может, это эффект низкой базы, ведь я-то с самого детства отжимался и подтягивался всегда больше раз, чем достаточно.
И удар я себе ставлю быстро. Зала с грушей тут нет, но даже элементарное битье в стену даёт результаты. Главное, что я помню, как правильно. А чем сильнее будут становиться руки и ноги, тем лучше я смогу и за себя постоять, и за других. А что до груши, так вернусь в свое имение, и поставлю. Следаю даже не грушу, а целый тренировочный городок построю.
Стук в дверь прервал мои занятия. Не дожидаясь моего разрешения войти в апартаменты из трёх комнат, в квартиру вплыла богиня. По крайней мере, так она себя позиционировала. Возможно, хозяйка доходного дома совершенно искренне считала себя таковой. И не сказать, что это было очень большим преувеличением.
— Нет, прошу вас, господин Шабарин, продолжайте заниматься тем же, — попросила женщина, усаживаясь в кресло и не сводя с меня глаз.
— Фрау Эльза, — взмолился я. — Сударыня, я нахожусь в неприличествующем виде в присутствии такой женственной и прекрасной особы, как вы. Это меня смущает и…
— И это должно смущать меня, — улыбнулась хозяйка дома. — Но… нет, не смущает.
— Вы слишком откровенны, — усмехнулся я.
Все же в этом обществе, сплошь противоречивом, могут быть серальки, любовники, супружеские измены — но всё это под покровом тайны, тьмы и недомолвок. А вот так прямо сказать мужчине те слова, что я услышал — это выбивалось за рамки приличий.
— Да оставьте вы уже свои ужимки, господин Шабарин, поверьте, вы нисколько меня не смущаете, — сказала женщина, даже не помыслив хотя бы отвернуться. — Напротив, Алексей Петрович, столь мало мужчин, которые заботятся о своём теле и здоровье, что мне отрадно наблюдать за вами.
Фрау Эльза была немкой по национальности, как и многие проживающие в Екатеринославской губернии. Но она уже родилась здесь, на русской земле, в Малороссии. Оттого говорила без какого-либо акцента, порой, я её даже видел в русском сарафане и с платком на голове, как носят мещанки или крестьянки. В таком наряде она могла работать в своем немалом доходном доме, заботясь о порядке и экономя на прислуге.
Тёмно-русая, с приятным, даже слегка забавным курносым носиком, Шварцберг не выделялась особыми формами, при этом имела тело, которое условно можно было бы назвать «спортивным». Несмотря на то, что, как я уже успел узнать, хозяйка пансиона или доходного дома не чуралась физической работы, я отмечал у нее всегда ухоженные руки и даже маникюр. Чем и как она подпиливала себе ногти, остаётся только догадываться, вроде бы в этом времени ещё не существует пилочки для ногтей. Между тем, именно эта особенность почему-то сильно цепляла мой взгляд, как человека из будущего. Из-за одной только этой детали вдовушка Эльза казалась мне женщиной уходенной.
Я застыл с голым торсом и всё никак не решался одеться и на том заканчивать свою тренировку. Может, нужно было не замечать Эльзу и продолжить занятие? Всё же выбрал первый вариант. Хотя не такое уж и стеснение я испытывал. Хотел подразнить Эльзу, нравилась мне эта игра.
Было для меня что-то такое притягательное в этой женщине, будила она во мне позёра. Да и тренить при этой незкомке? Я же там то и дело говорю всякиеглупости, веду себя, словно пятилетний ребёнок. Мол, «иди сюда, моя тень, я тебе пропишу», или — «соберись, тряпка, еще два подхода». Это слишком личное.
— Алексей, могу ли я задать вам более личный вопрос? — спросила хозяйка доходного дома, но, не дождавшись моего ответа, в своей уже привычной для меня манере Эльза продолжила: — Вам ведь уже двадцать два года? И за вас ещё никого не сватали?
— Простите, фрау, но я подобные вопросы не хотел бы прямо сейчас обсуждать, — я оставался предельно вежливым, но всячески давал понять, что излишне интимный разговор меня утомляет.
— А когда вы готовы обсуждать подобный вопрос? — спросила молодая женщина, рассмеявшись.
Всё она прекрасно понимает, и то, как ведёт себя, и то, как я реагирую на неё. Возможно, если бы я действительно хотел избавиться от этой женщины, она бы это почувствовала, сама ушла бы. Но мне, если уж честно признаваться, несколько нравились наши пикировки и её наглость.
— Вы будете одеваться, господин Шабарин? Вам приготовлен завтрак. В точности, как вы того и просили. Овсяная каша, три сваренных вкрутую яйца, квашеная капуста. И как вы это всё едите? Не делаете вы себе праздника, Алёша. Жизнь так скучна, в ней столько одиночества, что порою только вкусной едой и напитками можно несколько разукрасить серость будней, — поэтически заметила хозяйка доходного дома.
— Вы не думали стать поэтессой? — спросил я, умываясь над ведром с водой.
— Я? женщина? Поэтессой? Алёшенька, кто же будет стихи мои печатать? — усмехнулась Эльза.
Я промолчал. Поймал себя на том, что я для неё уже стал Алёшенькой. Трансформация из господина Шабарина в Алёшеньку произошла как-то незаметно для меня. Правы те, кто говорит, что если женщина чего-то хочет, то мужчине проще сдаться, чем вести с ней изнурительную войну. Но я пока держался.
— Всё, Алёша, я жду вас внизу. Или?.. Нет? Тогда позже об этом. Ваши люди уже завтракают в столовой для слуг. И смею заметить, господин Шабарин, что ваша прислуга как бы ни лучше питается, чем вы, — женщина направилась уже к выходу, но вернулась. — Не верьте россказням про меня. Я была верна своему мужу, я и нынче не стала ручной. Вместе с тем, как и многие русские дворянки, к слову, я могу тоже чувствовать.
— Ох, фрау Эльза, все же дошутитесь, — усмехнулся я.
— Может, я того и хочу, — лукаво усмехнулась женщина и прикусила нижнюю губу зубками.
— Порой наши самые сокровенные желания могут сбываться, — продолжил я пикировку.
Эльза резко развернулась и направилась к двери.
— Эмансипация, мля! — озвучил я свой вердикт.
Двадцать восемь лет этой женщине. Возраст, когда некоторые барышни из будущего только задумываются о том, чтобы как-нибудь годика через два, а то и три, всё-таки выйти замуж. Ну а Эльза уже вдова, и женщина такого возраста, которой выйти замуж, ну, крайне сложно, если только нет действительно серьёзного приданого. У Эльзы такое приданое есть. Чего только стоит её доходный дом, в котором четырнадцать квартир, две из них даже трёхкомнатные. Мало того, эта женщина уже собралась проводить у себя в доме ватерклозет. Вот, ей Богу, был бы у неё здесь унитаз, из-за него только бы и женился. Машины, электроника, телекоммуникации — всё это ничто, когда нет качественного, удобного для заседаний белого друга.
* * *
— Так вы хотите стать знаменитым? — чуть ли не выкрикивал я.
— Конечно же. Ну не прозябать же мне тут, уж простите, вы же тутошний… — Александр Сергеевич Хвастовский закрыл рот рукой. — Вот… тутошний. Я уже говорю, как все вокруг. А я же столичный! Мне в Москву нужно. Но никто не берет ни в журнал, ни в газету, вот и работаю в «Екатеринославских ведомостях». Платят сносно, но…
Мой собеседник прочувствованно вздохнул.
— Как я вас понимаю. Столица… Петербург… Погулять по улице Миллионной, выйти на Дворцовую набережную, вдохнуть морского бриза, доносящегося с Балтики. И вновь Исакий в облаченье из литого серебра. Стынет в грозном нетерпенье конь великого Петра… — начал я декламировать стихи Анны Ахматовой [Анна Ахматова «Стихи о Петербурге»].
— Прекрасно, как же это прекрасно! — воскликнул журналист Хвастовский. — За моего друга, господина Алексея Петровича Шабарина!
Молодой парень, впрочем, не младше меня нынешнего, опрокинул стопку в грамм сто водки и сразу же откусил вяленой буженины, что на вилочке заботливо предоставила парню Прасковья. Тот откусил, а эта «светская львица» хоп себе в рот остаток — и давай жевать да причмокивать. Стыдоба, да и только. А ведь проходила инструктаж перед тем, как пойти в ресторацию.
Да, мы были в ресторации гостиницы «Морица». Это один из самых престижных, вероятно все же, лучший ресторан Екатеринослава. Да и гостиница весьма ценилась. Были у меня сперва намерения поселиться именно здесь. Уверен, что прежний я, даже с учетом крайне истощенного финансового ресурса, коим я обладал по приезду в город, все равно заплатил бы баснословные деньги, но остался в «Морице». Но нет. Мне нужно было было меньше привлекать внимание, а тут не обошлось бы и без ресторана каждый день. А как было бы отказать какому офицеру, стремящемуся в Одессу или Яссы, где происходила концентрация русской армии.
Начала хождение, как некоторые писали в газетах, революционная чума европейская. Вот государь и озаботился тем, чтобы не допустить «заразу» в Россию. Из послезнания я мог почерпнуть, что уже скоро русские войска придут на помощь правящему дому Габсбургов и подавят национальное движение в Венгрии. А нам, России, злом отплатят за «предобрейшее». Ну да ладно, решить бы свои проблемы, а после… Другие свои проблемы. Вот потом и посмотрим, как сослужить службу России: товарами какими или еще чем.
— Увольте, Алексей Петрович, но подобного же никто и не делал, — отнекивался от моего предложения Хвастовский.
— Не хочется быть первым? И разве мала плата за это? — спросил я.
— Плата бесценна, смею заметить, но… — все равно сомневалась «надежда русской журналистики».
— Но разрешил же государь «Ревизора» Николая Васильевича Гоголя. Ваш… наш фельетон точно не будет затерт. А еще — стихи. Для вашего старта я подарю вам стихи про Петербург. Вы сразу же станете знаменитым, — пошел я уже по третьему кругу в сложном деле уговоров экзальтированной личности журналиста.
Я предполагал задействовать Хвастовского на суде. Он показался мне единственным претендентом, который мог бы помочь превратить заседание в фарс. Дело в том, что журналист должен был стать полной неожиданностью для Молчанова, ну и Жебокрицкого. Они-то думали все по-тихому провернуть и отжать у меня земли. Но я сделаю так, что по-тихому не получится, по крайней мере, все задействованные особы должны быть в этом уверены.
Хвастовский должен прийти со мной, я, кстати, имею право привести какого-либо свидетеля. Все узнают, если еще не в курсе, что он журналист и пожелал пойти по стопам Гоголя, который, по слухам, описал в своем «Ревизоре» реальную историю. Раз сам государь разрешил и даже поощрил постановку произведения на сцене, а цензура не чинила препятствий в увеличении тиража книги, то нет сомнения — все так и было, и теперь эти чиновники из города N наверняка на каторге.
Осмелятся ли в таком случае чинить беспредел? Сомневаюсь я. Так это или нет, но на журналисте держится большая часть плана.
Его могли бы перекупить. Да, если бы узнали о моем коварстве. Поэтому я ему не только денег ссужу, как тогда говорили, а ещё дарю ему стихи о Петербурге Анны Ахматовой, которые вспомнил. Хватовский считает себя гением-поэтом. Непризнанным, конечно, а каким же ещё — его стихи не берут в печать в видных издательствах, а руководство «Екатеринославских ведомостей» и вовсе посылает к черту поэта, заставляя писать только канцелярщину.
Так что несколько стихов, явно хороших, а к ним он еще свои приложит… Я убедил его в том, что это сработает, ну а после пусть себе пишет что вздумается, когда имя Хвастовского прогремит на всю Россию. Кто хочет поверить в небылицу, тот всегда так и поступит. И Александр Сергеевич хотел.
— Представляете, как совпало: два величайших поэта России, и оба Александры Сергеевичи! — не забывал я подливать масло в огонь.
Вечер близился к логическому своему завершению, и Прасковья, больше молчавшая и только хмурившаяся, когда я ее одергивал, чтобы не пила много вина, все приближала свой стул к молодому дарованию.
Улучив момент, я дал последние наставления девице, которая только что не облизывалась на такого завидного молодца, как Хвастовский.
— Не нужно с ним… ты поняла, что именно. В номере нальешь еще стакан водки и предложишь выпить за свою красоту. Все… он более не вынесет, рухнет и уснет. Просыпаешься, одеваешься, корчишь из себя обиженную и обесчещенную барышню — и уходишь, — с ударением на последнем инструктировал я Параску.
Ее я представил как внебрачную дочь отца, то есть свою незаконнорожденную сестренку. Что, мол, вот — выгуливаю девицу, платьишки покупаю. Так что некое чувство вины у Сашки Хвастовского она вызовет. Он как миленький будет присутствовать на заседании и стращать коррупционеров в зале суда.
— Господин Шабарин? — половой, одетый во фрак, словно пэр Франции, обратился ко мне.
— Слушаю! — отвечал я.
— С вами желает конфиденциально поговорить некий господин… господин вице-губернатор Кулагин Андрей Васильевич, — сказал половой и указал рукой в сторону. — Прошу.
Так-с. Приплыли…

От автора:
Интересная серия, друзья: Ноябрь 1853 год. Война с Европой начинается. Будущее отныне в руках нашего современника, ставшего генерал-адмиралом русского флота. https://author.today/reader/333355/3194468

Глава 15

Такое предложение нельзя просто проигнорировать. В голове промелькнула мысль бежать куда подальше. Благо какая-никакая, но сумма денег после продаж платьев, пусть еще не и всех, а также за коней и с шулеров, скопилась. Можно было быстро сбагрить свое поместье, тот же Жебокрицкий остался бы доволен, а я — в Петербург, покорять столицу.
Можно? Нельзя.
Дело не только в самоуважении или в людях, за которых я уже начинаю чувствовать ответственность. Чем я тогда стану отличаться от продажных чиновников из любых времен? Вот мне неведомые силы вручили зону ответственности — поместье. И в Петербург я могу, конечно, уехать, но только после того, как на вверенном участке наведу порядок.
А еще я ведь понимаю, где мне выпало иметь мои земли. Признаться, так при возможности и сам бы прикупил еще землицы. Скоро уголь стране понадобится ого-го как. А мое поместье… да, наверное, копнуть чуть поглубже, чем на лопату, и то будет уголь. Так что нашли тут Буратино, что свой же нос отпилит за три сольдо. Нетушки.
Вице-губернатор ужинал, вроде бы, в гордом одиночестве. Хотя мне кажется, что в его обеденной комнате, полностью изолированной от общего зала, могло происходить все, что угодно. Не сомневаюсь, что в гостинице «Морица» есть и те, кто за деньги может устроить это самое «что угодно».
Дверь мне открыл рослый мужчина с явно армейской выправкой, но носивший мундир служащего. Сейчас время такое, когда все ходят в мундирах. Кроме таких, как я, которые для родины ничего не делают. Ничего, когда получится выбраться из ямы, свою лепту внесу и я. Как? Еще не знаю, но придумаю. Мысли-то есть, появились бы возможности их реализовать.
— Вы Шабарин? — спросил мужчина, не вставая со стула и даже не отложив ножа с вилкой.
Причины такого пренебрежительного отношения крылись не в том, что кусок телятины на тарелке Кулагина выглядел очень уж аппетитно и, наверняка, был изысканно прожарен. Откуда-то из уголков памяти всплыло то, что сам великий доктор Пирогов отмечал необыкновенный вкус телятины, приготовленной именно в ресторане «Морица». Но передо мной сидел не гурман, а человек, который считает себя хозяином положения, тот, кто уверен, что все вокруг — не более чем грязь под его ногтями. Хотелось бы посмотреть на то, как Кулагин гнет спину и пресмыкается перед губернатором Фабром. Такие, как вице-губернатор, сами умеют быть грязью, когда им это необходимо, но лишь с более влиятельными людьми.
— Так понимаю, что я преисполнен радости от того, что разговариваю с вице-губернатором Екатеринославской губернии? — сказал я, чувствуя себя если не оскорбленным, то близко к этому.
— Дерзите, молодой человек! — с усмешкой сказал один из главных чиновников не только города, но и всей губернии. — Прошу!
Кулагин указал мне на стул, который я занял незамедлительно, после чего почувствовал себя чуть менее напряженно и раздраженно.
— У вас, ваше превосходительство, ко мне есть вопросы? — спросил я, желая побыстрее закончить этот разговор.
Признаться, я так и не успел выработать четкую стратегию, как вести себя с подобным власть имущим человеком. Нужно помнить о собственной чести, но нельзя и наживать на пустом месте, от одной гордости, себе врагов. А такие люди, как этот Кулагин, крайне бережно относятся к своему положению, и тем, кто готов оспаривать право приказывать — они враги.
— С какой целью вы встречались с моей супругой? — с металлом в голосе спросил тем временем Кулагин.
«Да это же ревность!» — подумал я и даже порадовался подобному выводу.
— Госпожа Тяпкина… — начал я рассказывать правду про кольцо, но был перебит.
— Тяпкина? И вдруг госпожа? — чиновник рассмеялся. — Впрочем, продолжайте!
Я и продолжил. В принципе, рассказал почти все. Кроме того, что жена вице-губернатора живо интересовалась неким художником-ловеласом. Мол, кольцо нашел, такое бывает. Вот, с купчихой Тяпкиной мы и подумали, что это может быть драгоценность, несомненно, самой красивой, изящной и… бла-бла-бла жены Кулагина — единственной, у кого вообще могут быть подобные украшения. Ну, да, немного, или даже много, польстил, приукрасил.
Невысокого роста мужчина, худощавого телосложения, с пышными бакенбардами, а именно так выглядел Кулагин, встал со стула, оперся руками на стол и чуть ли не прорычал:
— Если увижу еще раз рядом с женой в городе без моего присутствия…
— Я вас услышал и притязаний никаких не имею, и не имел в прошлом, — поспешил ответить я, хотя внутренне даже повеселился.
Но где я, такой весь молодой и красивый, а где госпожа Кулагина? Видимо, муж-рогоносец о своей жене что-то знает. И теперь любой мужчина рядом с ней — в его глазах потенциальный любовник. Нет большей слабости у мужчины, чем его женщина!
Кулагин резко сменил настроение, присел обратно на стул, отпил вина и, словно нехотя, проговорил:
— Я тут недавно одно дело одно на рассмотрении видел. Догадываюсь, что речь идет о вашем имении.
— Так и есть, ваше превосходительство, — кивнув, отвечал я.
— У меня есть предложение к вам, господин помещик, — слова Кулагина буквально сочились иронией.
— Я весь во внимании, — сказал я.
— Вам заплатят шесть тысяч рублей и решат все ваши залоговые проблемы. Само собой, имение — мое, — озвучил свое предложение вице-губернатор.
Мне не нужно было даже и задумываться над тем, продавать или не продавать поместье. У меня были планы по развитию этой маленькой, но все же части моей страны. Нельзя пасовать перед проблемами, тем более, что чем же этот чинуша отличается от того Ухватова, оставленного мной в будущем? И речь здесь не о внешности, даже не столько о характере, так как Кулагин все же казался сильным человеком, речь о коррупции в среде чиновников.
Я прекрасно понимаю конъюнктуру, не настолько уж и идеалист. Возможно, если не буду видеть иных вариантов, обязательно во благо каким-нибудь свершениям я сам дам взятку или организую откат. Но не хочу прожигать вторую жизнь. Первую я сперва прожигал, после — воевал, потом, преисполненный желанием менять систему… Не вышло, не дали, решили уничтожить наверняка. И вот второй шанс.
— Не хотелось бы вас огорчать, но я все же откажусь. Бесчестно было бы мне пасовать перед сложностями, — отвечал я.
— Благородство не всегда во благо. Но… — Кулагин улыбнулся. — Хозяин-барин… господин Шабарин.
— Я могу откланяться? — спросил я.
— Пожалуй, что и да, — ответил чиновник.
Выходил я из кабинета с тяжелым сердцем. Я гнал сомнения, получится ли выкрутиться с имением и не потерять его, но прогнать их было нелегко.
«Эх, живем один раз, так что чему быть, того не миновать, но барахтаться и бороться нужно всегда», — подумал я, самим своим существованием здесь противореча постулату о единственной жизни.
— О! Вы вернулись, ик, — встречал меня несостоявшийся поэт Хвастовский.
— Вернулся, — констатировал я.
Посмотрев на Прасковью, я сделал ей знак, чтобы она уже приступала к своей работе. Клиент созрел — и как бы не перезрел. Никакой опасности для чести Параски тут нет, Саша Хвастовский не сможет, если только Параша сама не поможет. Фи, как это может звучать двусмысленно.
Я не слушал, что говорила Прасковья, как она отправила молодое дарование к нумер, только проводил ее взглядом, когда девка с плохо скрываемым озорством проследовала за пошатывавшимся Хвастовским. Уверен, что она справится с заданием, после еще и я со своей дуэлью подскочу. Но… к вящему удовольствию сторон, я возьму лишь слово, что журналист отыграет свою роль и придет посмотреть на происходящее в суде, дабы собрать материал на фельетон. Ведь несостоявшийся писатель почти уверен, что ему удастся повторить успех Николая Васильевича Гоголя и изобличить чиновничий беспредел.
Наивный. Конечно, я его подставляю. Да и Гоголь был бы предан забвению, если бы только один-единственный человек во всей империи не вступился за писателя, дерзнувшего высмеять уездных чиновников. Благо, что этим человеком был сам император Николай I.
* * *
Андрей Васильевич Кулагин взял колокольчик и дважды тряхнул его в руке. В кабинет тут же вошел помощник вице-губернатора, увидел, что его начальник все еще в гордом одиночестве, и отправился звать полового.
— Да выходи уже, Яков Андреевич! — с усмешкой говорил Кулагин. — Ушел Шабарин.
Из-за ширмы вначале показалось пузо, ну а после уже весь оставшийся организм земского исправника.
— Ты будто бы боишься его, — продолжал веселиться вице-губернатор.
— Никак нет, ваше превосходительство, — отчеканил Яков Андреевич.
— Экий стервец ты, Молчанов, как на плац-параде мне отвечаешь, а ведь службы военной и не знаешь, — лицо Кулагина стало серьезным, в глазах блеснула ярость. — Сукин ты сын. Ты почему мне раньше не сообщил, что дела касаются земель западнее Железной слободы [соврем. Горловка]?
— Дак… нынче же! — выкрикнул Молчанов.
Он никогда не забывал завет Петра Великого, по которому подчиненному перед лицом начальствующем следует иметь вид лихой и… придурковатый.
— Оглашенный! Не горлопань! Говори лучше, как землю там приобрести, да побольше чтобы, — сказал Кулагин, допивая вино.
Молчанов мигом подсуетился и налил начальствующему лицу, и вместе с тем своему покровителю, вина в бокал. Если бы не Кулагин, который и поставил на эту позицию Молчанова, вернее, сделал все, чтобы тот был избран земским исправником еще до прихода нового губернатора, прозябать бы ему в мелких чинах. Теперь стало возможным проворачивать некоторые дела даже при вроде бы как порядочном хозяине губернии. Хотя Кулагин был уверен, что Фабр еще просто не освоился, потому и не ворует. Каждый же меряет по себе.
— Я уже докладывал вам, что ко мне обратился помещик Жебокрицкий. Мы имели с ним некоторые сношения, еще когда тот служил при интендантстве. Вот он и предложил немного, м-м-м, своих средств, чтобы все вышло наверняка, — поспешил вновь рассказать всю историю Яков Андреевич.
— Я уже это слышал. А с банком он как договорился? — уже ради праздного любопытства интересовался вице-губернатор.
— Так и там у Жебокрицкого знакомцы есть. Поставили дату только лишь на закладной, что она вручена была еще два года назад, и по ней выплат не производилось, — объяснял суть аферы земский исправник.
— Грязно это. Если что вскроется… Тебя просто не станет. А то начнешь песни петь губернатору и про меня, — угрожающим тоном сказал Кулагин.
Молчанов поморщился и еще сильнее сгорбился.
— Все пройти должно гладко, — чуть ли не плача, проговорил исправник.
На самом деле Молчанов уже не одну аферу провернул и своего благодетеля в известность не ставил. А зачем? Делиться? Так Яков Андреевич считал, что уже то, как он унижается перед этим человеком — могло быть платой его перед тем. И не думал же исправник, что сам и оскорбляется, а Андрей Васильевич Кулагин не так чтобы и заставлял перед собой пресмыкаться.
— Ты, дружок, уже в баню с бабами сходил. Так чуть не убил одну, — проявил осведомленность вице-губернатор, мол, большой брат за тобой наблюдает.
— Так то же гулящие, чего с них? — усмехнулся Молчанов и резко вернулся в прежнее сгорбленно-униженное состояние.
Кулагин промолчал. Он не собирался объяснять прописные истины этому дураку, который, между тем, как та курица из сказки, приносит пока что золотые яйца. Если дурак выгодный, то его не отпускают и до поры даже сильно не ругают. Так, журят. Вот и вице-губернатор решил лишь пожурить исправника, на рублей так… пятьсот.
А в остальном Андрей Васильевич решил пока не проявлять слишком явно своего интереса к землям в той стороне, где было имение и у Шабарина. Хотя этот интерес для людей умных должен быть очевидным.
Век пара наступает. Это стало понятным в последние годы, хоть и далеко не всем. Но за паровыми машинами будущее. В Англии уже вовсю строят железные дороги, в Германии, даже в России уже есть. И ясно, как Божий день, что железнодорожный транспорт — это будущее.
Опять же, пароходы. Пока для Черноморского флота достаточно того угля, что добывается в Лисьей Балке. Между тем губернатор Андрей Яковлевич Фабр, прибывший управлять Екатеринославской губернией из Одессы, тесно общавшийся с самим Воронцовым, рассказывал об этом кое-что.
Русский парусный флот планируется за десять лет почти полностью заменить на паровые корабли. На Балтике — раньше, но в начале пятидесятых годов и на Черном море будет ходить немало русских пароходов. Где они будут брать уголь?
Потому в скором времени и прибудут разные геологи из Петербурга, которым и работы особой нет. Крестьяне же повсеместно в тех краях, где поместье у Шабарина, норы угольные роют да топятся тем углем. Что тут исследовать? Бери да шахту закладывай. Только лишь договорись с владельцем земли.
Вот оно… Земля там должна стоить ой как дорого, и скоро. А если еще когда-нибудь построится железная дорога, например, от Воронежа на Азов и дальше, на Крым?..
Подумав об этом, чаще всего сохранявший самообладание Кулагин, расцвел в улыбке. Его сыночку, Мише, точно на жизнь хватит, да и Аннушка-доченька приданое получит, что хоть за графа, хоть за князя замуж выдавать.
— В этом я тебе не советчик. Решил так поступать, пробуй. Но с тебя вот что — проработать всех помещиков, кто рядом с Шабариным и с этим Жебокрицким. Сколько земли у них, какое состояние дел, сколь людишек, из них крепостных и вольных на аренде. Все хочу знать, — сказал Кулагин и зазвенел в колокольчик.
Его помощник почти мгновенно материализовался в кабинете.
— Чего изволите? — спросил он.
— Проверь, где Шабарин! — повелел вице-губернатор.
— Так ушли-с. Девка только отправилась с молодым, не знаю его, но раз видел в издательстве, — доложился помощник.
— Иди, Яков Андреевич, с глаз моих домой. И помни — завтра поутру деньги за твои дела темные должны быть у меня, — сказал Кулагин и небрежно махнул рукой.
— А к земле в тех местах нужно присматриваться, — пробурчал вице-губернатор, позволив себе опрокинуть в рот стопочку водки.
* * *
Я пришел на квартиру, именно так, с предлогом «на», тут говорят. Поздно вечером. Отчего-то сперва не мог найти извозчика, они все будто под землю разом провалились, после решил проехаться по городу. Даже почудилось, что за мной кто-то следит. Но нет, слежки не было. А вот усталость присутствовала. Ну да еще никто не придумал ни в будущем, ни в настоящем более действенного способа, чем сон.
Раздевшись до исподнего, я стал отжиматься и решил еще немного отработать удары ногами, чуточку уделить внимания растяжке, а потом и спать.
Стук в дверь. Удивившись, я инстинктивно подтянул к глазам левую руку, но часов, что закономерно, там не было. Между тем не нужно и смотреть на время, чтобы понять, сколь оно позднее для визитов.
— Кто? — спросил я.
— Пасхальный заяц! — прошептали за дверью.
— Кто? — переспросил я, уже открывая дверь, так как голос я узнал.
В квартиру прошмыгнула Эльза.
— А ты, Алеша, кого-то иного ждал? Если свою… Прасковью, так она не вернулась с тобой, мне доложили. Так что… Только я, — сказала хозяйка доходного дома.
Несмотря на то, что она храбрилась, даже шутила, вон как про зайца задвинула с иронией, Эльзу заметно потряхивало. Нет, не обычное для нее это дело — проситься к мужчине ночью. Что же сегодня подтолкнуло её? Или это я так на нее действую?
— Ты считаешь меня ветреной, легкомысленной? — спросила женщина.
Так и подмывало ответить, как в фильме «Ирония судьбы, или с легким паром». Легкомысленная? Время покажет! Нет, время ничего не покажет, потому как я не вижу своего будущего рядом с Эльзой. Между тем разве в такие моменты хочется думать о будущем?
Женщина встала, закрыла глаза, словно от страха, и резким, но всё равно удивительно плавным и манким движением скинула шёлковый халат. Под ним ничего не было. Я, начиная тяжело дышать, обошел ее по кругу, рассматривая молодое тело. Не пышное, стройное и без каких-либо признаков старения. Она молода, она не рожала, Бог не дал, и она красива.
— Ты смущаешь меня! — чуть ли не выкрикнула Эльза, прикрыв руками некоторые особо интересные места.
— Должен же я отплатить тебе за те смущения, что ты мне чинила в последние дни, — сказал я, взял руку женщины и притянул к себе.
Горячее, нетерпеливое дыхание обжигало мое ухо, когда я стал ее целовать.
— Кровати-то тут крепкие, хозяюшка? — спросил я.
— Не знаю, — с придыханием отвечала Эльза.
— Вот сейчас и проверим, — сказал я, заваливая женщину на кровать.
Вот это тренировка! Отличное кардио, нужно сказать. И очень приятное.
Мы лежали, полностью обнаженные и обессиленные, просто выбрали каждый себе точку на полотке и в свете всего-то двух свечей смотрели куда-то. Молчали.
— Умирает! Умирает! — закричали в коридоре. — Емельян Данилович умирает!
— Да что же это такое? — выкрикнул я в сердцах.
Я бросил беглый взгляд на так и не шелохнувшуюся, лежащую с глупой улыбкой обнаженную Эльзу и выбежал в коридор, благо, что вспомнил и быстро натянул штаны.
— Кто ещё умирает? — спросил я, едва выскочив из спальни.
— Емельян Данилович, — плача, сказала Саломея.

Глава 16

Услышав такое, я вернулся в квартиру, спешно накинул рубаху и ринулся в комнату к Емельяну.
— Что случилось? — спросила Эльза.
— Я разберусь! — сказал я и вышел.
Наверняка, вдовая красотка ждала каких-то других слов. Не верю, что есть столь эмансипированные женщины, которым не нужно сказать нечто обнадеживающее, правильное после того, как она и душой телом отдалась. Но… Емельян же умирает. Во что, кстати, верилось с трудом — я уже догадывался, что именно с ним случилось.
Я вошел, изо всех сил стараясь не смеяться вслух — впрочем, ухмылку согнать с лица не удавалось, тем более, что я в пару мгновений понял, что был прав. Голос Емельки, огражденного ширмой, звучал приглушенно, хотя причитал он довольно громко.
— Умираю! Как же такое? Не было никогда же! Лекаря кликните кто! — охал управляющий, перемежая всё это со стонами.
Понятное дело, что за ширмой сидел он без порток и занимался крайне важным и, что главное, очень срочным делом.
— А нечего было есть пирожные! — пряча смех, сказал я.
— Самолея, курва малая, я же выпорю тебя! — уже стонал Емельян.
— Никого ты не выпорешь. Что ты делал в комнате Саломеи и Прасковьи? Параску искал? Скучно тебе, охальнику, было? Так то Бог тебя за греховные мысли и наказал, — отчитывал я управляющего.
Ничего страшного, на самом деле, не произошло. Пирожные, которые были куплены на послезавтра, уже спрыснули из того флакончика, который вечером принесла, как я и планировал, Саломея из аптеки. Предполагалось, конечно, дать кому-то на пробу такое, чтобы понять эффект действия, хоть и жалко мне было людей. Думал я даже умерить вопли совести и скормить одно пирожное Вакуле или Петро, а тут вот как вышло.
Получается, и я греха не совершил, и тать наказан.
— Сколько ж пирожных съел? — спрашивал я уже подчеркнуто деловым тоном, будто доктор.
— Пять, — простонал Емельян.
— Это плохо, — сказал я, не став уточнять, чем именно это плохо.
Всего исправник Молчанов заказывал дюжину пирожных за раз. Все или почти все он съедал. Если такой эффект от пяти, то от двенадцати пирожных можно и… Убить-то вряд ли, но сильно, хоть и временно, подкосить здоровье Молчанова. А это не на пользу. Мне нужен такой эффект, чтобы его пучило, мешало, чтобы нельзя было определить добавленное вещество, а подумать лишь о несвежем.
— Бумаги ты подготовил? — спросил я, отвернувшись от ширмы, за которой скрючился Емельян.
— На столе! А-ах, — одновременно со стоном выпалил управляющий.
Все с ним будет в порядке, уже сейчас ясно. Посидит-посидит в кабинете раздумий — да и выйдет.
А вот бумаги, если уже не довелось мне поспать, было интересно почитать.
— Я у себя в квартире. И кто ночь не спал, днем выспаться. Послезавтра… Уже завтра у нас тяжелый день, многое решающий, — сказал я и отправился к себе.
Эльзы уже не было. Как-то всё с нею неправильно вышло. Хотя и в самом ее приходе ко мне правильного было не так чтобы много, особенно в существующих реалиях, когда разврат странным для меня образом сочетается с некоторым ханжеством и понятиями о женской чести.
Я засел за бумаги. Первое же, что бросилось в глаза — это некоторое несоответствие арендной платы и прописанных в признании Емельяна сумм. Получалось, что семьи, что заключили договор на аренду с моим отцом, платили деньгами и еще два дня отрабатывали на барщине. И деньги они платили управляющему, который сразу же завысил оплату на десять процентов, о чем прописано в договоре.
Десять процентов — это не много, так кажется. Вот только у меня сорок шесть таких семей. И это дополнительно в карман управляющего ложилось до ста рублей в год. Тоже, кажется, деньги невелики, если только не сравнивать. Вот та же корова — это до сорока рублей, неплохая лошадь — до ста рублей.
Весьма занятно мне было разбираться в делах мастерской. Мой отец, судя по всему, хотел создать чуть ли не завод. Он собирал мастеровых, им платились очень даже приличные деньги, по тридцать рублей в месяц и еще процент с продаж. И занимались мастера не только созданием плугов и иного сельхозинвентаря. Тут чинили и оружие, которое везли в том числе из земель Всевеликого Войска Донского. Пусть подобное делалось только, так сказать, «для своих», и никаких долгосрочных контрактов не имелось, но все же…
Я думал о том, чем могу помочь государству, людям, за которых несу ответственность, и как себя не забыть. И вижу, что уже многим могу.
Я загорелся идеей развить дело отца. Скоро начнутся неспокойные времена. Уже в этом году русские войска отправятся делать грязную работу за австрийцев и приводить к порядку взбунтовавшихся венгров. Признаться, так я бы, напротив, больше обрадовался, если б венгры добились не двуединой монархии, а полной независимости, становясь ярыми антагонистами австриякам. Но не на русской крови, точно.
Смогу ли предотвратить ввод русских войск в Венгрию? Думал об этом. Но… Ничего путного не придумал. Писать письмо Николаю Павловичу, милостивейшему государю нашему? Я такое считаю неразумным. Не поверит. Может, его убиенный батюшка и мог поверить в сказки, всякого рода предсказания, но не Николай. Да и политическая ситуация такова, что России выгодно помочь Австрии, чтобы не ослабить вероятного союзника в деле окончательного решения «турецкого вопроса». Кто же сейчас поверит в то, что австрияки окажутся бесчестно неблагодарными? А после начнется Крымская война…
Так вот, война — это много оружия, как своего поломанного — так и трофейного. Казачки точно хоть что-то, но затрофеят. Так что именно тут, рядом с казаками, по дороге к театру военных действий, оружейная мастерская может стать весьма важным и прибыльным делом. И нельзя допустить, чтобы мастеровые разбежались. Условия на Луганском заводе куда как хуже, но мои мастера не получали жалование уже три месяца, и, как уже знают все, даже Прасковья, многие по весне, как чуть зазеленеет травка, уйдут. Ну нет. Не уйдут!
Эльза избегала меня, за что ей превеликое спасибо. Люблю, знаете ли, когда люди, с которыми есть некоторые сложности в общении, начинают что-то вроде бойкота. Мол, сам меня найди и спроси, почему я не хочу с тобой поговорить! И она, конечно, не ответит, или ответ будет в духе «все нормально», что по смыслу «всё ужасно, но я тебе не скажу, так как гордая». Зачем такие сложности? Так что я благодарен Эльзе, что могу сконцентрироваться на своих вопросах.
Потому и день протекал без лишних эмоциональных качелей. Я сходил к Тяпкиным и уточнил, что там по продажам маменькиного гардероба. Идут продажи. Покупают, и задорого, и даже… Кулагина заглядывала и два платья купила. Но пока рано окончательно судить, все ли удалось. Как по мне, так мало рекламы. Поставить бы у магазина большой баннер с надписью: «Прямые поставки из Франции», так быстро найдутся покупатели. А то пока это сарафанное радио разнесет весть… Это о каком-нибудь пикантном скандале — моментально все узнают, а вот о платьях, то нет. Зачем соседке рассказывать, чтобы она тоже нарядилась во французское? Пусть на ближайшем приеме только одна красотка остается.
После пришлось встретиться с женщиной низкой социальной ответственности. Нет, я не собирался проверять уровень профессионализма местных жриц любви. Я должен был купить девицу для деля.
— Сударь, я готова была бы и без оплаты помочь вам, — едва войдя, ошарашила меня девица. — Вы же каким-то образом хотите насолить Молчанову, земскому исправнику?.
Во-первых, я ожидал встретить каких-нибудь… опошленных, распутных девок, которые ходят с голыми… разными частями своего тела. Встретил же я милую на вид девушку. Во-вторых, она строила предложения и фразы очень грамотно, я почти уверен, что у Марты, как представилась девушка, имеется даже какое-то образование за плечами. Гетера. Точно, это явно не проститутка, а гетера, с которой можно провести вечер и даже поговорить о поэзии, или о чем ином возвышенном, а уж потом, познакомившись поближе, предаться наслаждению.
— Исправник Молчанов — подлец. Так и есть, он избил мою подругу, она чуть не умерла. Нынче все еще дома, на ноги не встать ей, с переломами и синяками. Благо мне достался господин Жебокрицкий, — сжав ручки в кулачки, говорила Марта, а я уже положил второй серебряный рубль на столик, за которым мы разговаривали.
— И что Жебокрицкий? — ну чисто любопытство обуяло.
А вдруг у того, кто явно записался ко мне во враги, есть особенные извращения или предпочтения? Подобное же можно использовать. Вот, к примеру, ежели он мазохист, так на каком-то приеме можно рассказать о том, что, дескать, ученые доказали, что те, кому нравится боль при утехах интимного характера — не люди, ибо не владеют своим сознанием. И после обратиться к жабе: «А вы, господин Жебокрицкий, как считаете?» Ох, хотел бы я посмотреть на него.
— Ну, боль любит, или чтобы его рабом называли, может, содомит, или ещё что… — распалялся я, пытаясь выудить информацию.
— А месье знает толк в извращениях! — усмехнулась проститутка.
— Право слово, — рассмеялся я. — Увлекся. Так что? Ничего с ним?
— Почти что и ничего… два вздоха, два крика, и дальше пить водку, — вздохнула Марта.
Впрочем, это она уже сказала с улыбкой. Очевидно, Жебокрицкий всё-таки был, что называется, легким клиентом, а вот каких иных могло и достаться девушке за её же услуги.
Я не знаю, и почему мне с ней так легко говорить? Ни в коем случае общаться с дамочкой не следует, но когда о некоторых интимных, запретных темах можно поговорить открыто, это несколько располагает. Все же в будущем запретных тем меньше, и женщины более раскованы, причём вовсе и не обязательно, что при этом распущены.
— Ты будешь на суде? — спросил я уже напрямую.
— Да. Но кем? Заседания не публичные, — спросила Марта. — И еще, барин…. — Марта опустила взгляд, но тут же подняла его, распрямила плечи и произнесла твердо: — мне после этого не будет места в городе. Я же это понимаю. Тех сорока рублей не хватит, чтобы начать новую жизнь, даже с моими сбережениями. Мне еще сто рублей мадам отдать, чтобы выкупиться.
— И откуда ты такая взялась? — спросил я, продолжая удивляться рассудительности Марты.
— Из тех ворот, что и весь народ! Повидали б вы с моё, — сказала девушка, с виду совсем молодая.
— На земле же ты работать не будешь? А денег больше дать, у меня и будет, — сказал я, предполагая даже предложить Марте переселиться к мне в имение.
— У вас хватит смелости пойти против… сильных людей в губернии? — спросила с надеждой в голосе Марта. — Если не оставите меня, я хоть на земле, хоть… но более за деньги не лягу ни с кем. Обрыдло все это, мочи нет.
Я задумался. Почему-то сразу пришел в голову образ Кулагина. Создается впечатление, что именно этот чиновник — теневой хозяин города. И такая девица, как Марта, не может не быть в поле зрения такого дельца, как Кулагин.
— Тогда давай договоримся без денег. Ты сделаешь все, и отыграешь свою роль так, как если бы играла в Мариинском театре. После тайно, сразу же после суда, уезжаешь из города. Ждать тебя буду на почтовой станции в Якимовке. Лучше, чтобы ты сама меня там ждала. Крышу над головой обещаю, еду также. А дальше посмотрим, но ремесло свое забудешь. Вот мои условия, — сказал я.
— Согласна, — моментально выпалила девушка. — За таким ремеслом, барин, в очереди не стоят. А лишь берут, если это последнее осталось.
Я посмотрел на нее, и внутреннее чутье подсказало, что некоторый геморрой я себе приобрел. Нет, скорее, не с Мартой, которую наверняка и зовут иначе, а с людьми, которые к ней ходят. Милая девушка, даже очень. Светленькая, голубоглазая, внешность ангелочка и голос под стать, звонкий. Мужиков должно заводить такое сочетание невинности и порочности.
Не знал бы, что проститутка, вероятно, заинтересовался бы. А так… нет. Для серьезных отношений, если такие когда и случатся, нужна девушка без скелетов во всех шкафах и сундуках. Это даже не моя прихоть, это общество требует. Общество… еще ведь мне как-то бал давать.
— Пиши письмо! — сказал я, уже уверенный, что и писать она умеет, и даже почерк у неё красивый.
— Уважаемая… и девица та нынче избитая при смерти лежит, как муж ваш оставил, так и была без сознания… — диктовал я письмо жене земского исправника.
На том и расстались, еще раз подтвердив, что все договоренности в силе. Марта даже неловко, будто бы смущаясь, предложила мне свои услуги, но я отказался. Вот же! Стеснительная проститутка! Нонсенс. Хотя я и в прошлой жизни не знавал жриц любви, не довелось как-то, да и в этой хватает куда деть свою сексуальную энергию.
— Ну, Емельян Многосралович, полегчало? — спросил я своего управляющего, когда моя команда собралась для крайнего совещания.
— Все добре, — пробурчал обиженным тоном Данилович.
М-да… Авторитет его несколько пострадал. И тут даже бессмысленно просить не рассказывать ничего в поместье, все равно известно станет. Та же Параска не выдержит.
Кстати, о Параске.
— Был блуд? — спросил я строго у Прасковьи, вернувшейся только к полудню.
Та молчала.
— И как я теперь буду к стенке журналиста прижимать, если ты дозволила сама себя прижать? — начинал закипать я.
— Он все сделает, — с уверенностью в голосе отвечала блудница.
Вот сравнить Марту и Параску, поставить рядом и задать одни и те же вопросы, так почему-то сдаётся мне, что за особу низкой социальной ответственности скорее примут Прасковью.
— У нас… лямур, — сказала Параша, будто оправдываясь.
— Мне без особой разницы. Но он должен сделать все, что нужно, — сказал я.
Вечер, уже утром все должно начаться. Само заседание назначено на десять часов. Операция же начнется в половину девятого.
Еще раз все оговорив, я отправился на тренировку, прихватив с собой и Петра, и Вакулу. Пора и парням что-то показать. По крайней мере, я должен быть уверен, что курьера из пекарни Бергмана они не убьют. Никаких увечий, тем более смертей быть не должно.
Ну и мне пора бы уже начать не с тенью отрабатывать приемы, а с партнерами.
Стук в дверь раздался, когда уже закончилась тренировка и я уже почти уговорил свои мысли утихнуть, а организм — уснуть. Этот шум выбил из сна.
— Алеша! Это я, — услышал я голос Эльзы.
Рука дернулась к замку, чтобы открыть, но…
— Не сегодня, мне нужно спать, — жестко ответил я женщине.
Обидел, наверное. Но завтра такой день, что решит многое в моей участи.
* * *
— Ну и чего он к тебе приходил? — спросил Андрей Васильевич Кулагин.
— А зачем ко мне приходят? — с вызовом отвечала девушка.
— Машка, не дерзи мне! Мало тебе девкой постельной быть? Или в бордель хочешь снова? — сказал вице-губернатор, расстегивая штаны.
— Простите, ваше превосходительство, — повинилась Мария Александровна Садовая. — А от батюшки моего нет вестей.
— Жив и здоров. Не так и легко его оттуда вытянуть. Далеко нынче каторги, — сказал мужчина и указал рукой, на что именно сейчас нужно обратить внимание милой девчонке.
Марии хотелось сделать больно этому ужасному человеку, который походя разрушил её жизнь. Но она сдержалась и совершила то, что и всегда при встрече с Кулагиным.
Маша уже знала, что ее отец, которого обещал освободить вице-губернатор, умер. В драке его забили до смерти. Эти вести принес ей одни каторжанин, который свое отбыл и полгода потратил, чтобы найти Машу и передать письмо от отца. Сколько же она слез пролила! Как же она хотела убить Кулагина, и не только его.
Когда прибыл новый губернатор, он стал задавать много вопросов. Особенно Андрей Яковлевич Фабр интересовался освоением денег на строительство города. Денег дали много, но город как был деревней, или отстраивался частными деньгами, так и оставался.
Как так вышло, что главного архитектора Александра Ивановича Садового сделали во всём виновным, Мария не знала. Она вообще мало чего в жизни понимала, живя за спиной, казалось, сильного и всемогущего отца. Оказалось, что жизнь устроена не из книжек, рюшечек и бантов. Она — грязная траурная лента. Именно так оказалось.
Родственников других почти что и не было. Мать умерла родами младшего братишки, так что помыкалась Мария, поголодали они с братцем пяти лет от роду, да и появился покровитель. Кулагин обещал все: и походатайствовать об освобождении отца, убеждая, что может сделать Садового свободным; деньги обещал, устроить брата Марии Александровны, а после и оплатить его обучение.
И тогда… Она легла со своим покровителем, сама тогда решила, он не сильно давил, но намекал. И девушка думала даже, что ей нравится этот сильный мужчина, она тянулась к нему, а он… Однажды он опоил ее и «подарил» другому мужчине. А после еще раз и еще, при этом весьма щедро платя деньги и все более красноречиво убеждая, что всё это лишь во имя свободы батюшки.
Вот и с Жебокрицким было такое. Сам Кулагин приказал влюбить в себя этого помещика, чтобы после иметь свои рычаги воздействия на Жебокрицкого.
— И почему этот помещик еще не у твоих ног? — спросил Андрей Васильевич, после того, как воспользовался услугами Марты.
Марта… Мария принимала этот образ некоей Марты, стремясь огородить от грязи хоть небольшой островок в своей душе. Она уже и не знала порой, кто именно это живёт, ходит, ест и говорит — Мария или Марта.
— Шабарин к тебе приходил, что хотел? — спрашивал Кулагин, кладя пять рублей на стол.
— А что ж от меня еще нужно? — вздохнула Мария.
— Да? А мне он показался… Впрочем, милая, — Кулагин взял девушку за подбородок. — Ты же не можешь не нравиться. Но учти! Я слежу за тобой, не совершай то, о чем пожалеешь. Твой неверный шаг — и отец умрет на каторге. Мне стоит только отписать письмо.
— Я понимаю и благодарна вам, ваше превосходительство. Разве вы не ощутили моей благодарности? — сказала Марта.
— Ощутил. Но завтра, завтра же начнешь работать над Жебокрицким. Он становится интересным для меня, особенно после завтрашнего суда, — сказал Кулагин, посетовал на то, что это был тяжелый день, и отправился домой.
— И нет у меня большего врага, чем ты! — когда вице-губернатор уже ушел, со слезами на глазах проговорила Мария Александровна Садовая. — А завтра я начну твои планы не исполнять, а ломать, господин покровитель Андрей Васильевич Кулагин.
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— Ну? Всё удалось? — спрашивал я у Петро.
— Всё, барин, как и говорено. Но… — Петро замялся.
— Говори! — потребовал я, опасаясь этого самого «но».
— Словно тати какие мы. Я со всем почтением, только же мальчонку мы оглушили, неправильно это. Он же работу выполнял, нес заказ, а мы ему… — сетовал Петро, а Вакула только головой кивал, соглашаясь.
— Тряпицу-то положили ему? — спросил я.
— Как водится, я же и говорю, что сделали все, как велели вы, — отвечал Вакула.
— Ну и все, там десять рублей же. Думаете, не хватит на извинение? — спросил я.
Оба мужика аж глаза закатили. Это же надо, такие деньжищи дать пацану. А у меня только один вопрос в связи с этим крутился: и откуда они такие честные, что не развернули тряпочку с ассигнациями и запиской? Вокруг одно хулиганье разного пошиба, а тут два мужика — и такие оба правильные. Аж глоток воздуха. Это же хорошо, что есть такие люди. Плохо, что я таким себе позволить быть не могу.
Разговор с мужиками был уже у дверей в Земский суд, я просто выжидал время, потому что явился раньше. Входить за полчаса до начала заседания было бы несколько неуместным. Да и все действующие лица не собрались. Не было Марты, или как там зовут эту странную проститутку.
И вот сделан шаг, открылась дверь, за ней небольшой коридор и дальше зал заседаний.
Сперва вошел я, после Емельян и Марта.
Небольшое помещение, где были поставлены в несколько рядов стулья, а перед ними, на небольшом помосте, стояли два стола, застеленные скатертями. Там сидели двое человек. Одного я знал — это исправник Молчанов, вторым был некий Горюнов, старший непременный заседатель, по сути — заместитель председателя суда. Был еще один статист, который ничего и не решал. Он даже и сейчас, когда мы входили, не проявил особого внимания ни на меня, ни на Емельяна. А вот на Марту глянул… Или узнал, или же красота её приковывала взгляд любого здорового мужчины?
— Объясните, господин Шабарин, почему в зале суда находятся люди, присутствие которых не предусмотрено процессом, — потребовал земский исправник Яков Андреевич Молчанов.
И лишь бросил на нас взгляд сидящий в самом углу зала Жебокрицкий. Он, казалось, и не заметил Марту — пока никакой острой реакции у своего гниды-соседа я не увидел.
Я вернул взгляд на Молчанова и не без удовольствия заметил, какое было выражение лица у этого деятеля. Он не то чтобы тяготился всем происходящим, тут другое — его глаза блуждали, и он хотел быстрее убежать. Куда? Думаю, что пироженки он уже съел. Ну так десять часов, а чай у этой особы неизменно в девять тридцать.
Что же, начинался тот самый фарс, который я с тщательно готовил. Пока всё шло гладко — и тут взгляд Молчанова остановился на Марте. Он её узнал. Покрутив головой в разные стороны, будто ожидая осуждения от других членов суда, выполняющих роль больше статистов, исправник сосредоточился на главном.
— Вы имели возможность пригласить людей, которые могли бы за вас поручиться, но об этом нужно было предупреждать суд, в противном случае я могу вам и отказать, — сказал Молчанов и поёрзал на своём стуле.
— А на каком основании? Давайте это обсудим и в журнале записи ведения суда нужно подробным образом изложить, — сказал я, внутрене усмехнувшись, добавил. — Не спеша только, с чувством, толком, расстановкой.
Было видно, что земский исправник говорит со мной из последних сил. Он обильно потел, морщил лицо, а я специально старался затягивать выяснение вопроса о присутствии людей.
— Уберите этих людей, — чуть ли не простонал Молчанов.
— Давайте все запишем в соответствии с правилами, — настаивал я.
Земский судья зажмурил глаза и состроил такую мину на лице, будто нынче испытывает необычайно сильные боли. Но разве можно назвать то, что может чувствовать исправник, болью? Так, неожиданным и несвоевременным недоразумением.
— Господа, я вынужден вас покинуть. Прошу простить меня, но обстоятельства несколько сильнее оказались, — последние слова Молчанов практически выкрикнул. Резко поднявшись со своего стула, он побежал в сторону кабинета.
Мне тоже было нелегко, не так, наверное, как господину земскому судье, но тоже приходилось… сдерживаться, чтобы не засмеяться в полный голос.
«Так тебе, гад!» — подумал я, делая вид, что даже несколько возмущён.
— Господа, я, право слово, ничего не понял, но раз таковы обстоятельства, предлагаю перенести наше заседание на более позднее время, — сказал заместитель земского судьи, непременный заседатель Горюнов.
— Простите, господа, но на более позднее время не получится при всем желании. Дело в том, что у меня запланировано посещение губернатора, и оно должно состояться не позднее, чем через два часа. Так что, простите, не могу быть в двух местах одновременно: и здесь, и в приемной его превосходительства, — сказал я, несколько удивив оставшихся членов суда.
Горюнов посмотрел на меня, на Жебокрицкого, на меня… Заявление серьезное. Они тут хотят лишить меня имения, а я сразу после встречаюсь с губернатором.
Да, конечно, встречу с губернатором я планировал и в этом не солгал. Но это же не значит, что он со мной планировал встретиться. Да, я хотел к заявиться к хозяину губернии. Письмо, которое я написал Якову Андреевичу Фабру, пока не возымело никакого действия. Я ведь хотел всего-то решить сложившуюся ситуацию по-честному, с некоторым участием губернатора, которого, как я уже понял, местные элиты пока ещё опасаются. Не смогли они быстро подобраться к Фабру и включить его в свои преступные схемы. Хотелось бы верить, что это именно так.
— И всё же я бы настраивал подождать возвращения господина земского исправника, — неуверенным тоном сказал старший непременный заседатель Аркадий Иванович Горюнов.
Я уточнял про этого человека, хотел понять, в сговоре ли он с Молчановым и Жебокрицким, или же все-таки большие дяди не взяли в свою песочницу мальчика поиграть.
Именно такое складывалось впечатление: заместитель земского исправника почти наверняка просто состоит на некотором окладе от Молчанова, чтобы его заместитель, избираемый лишь на время заседания суда, молчал и делал всё то, что должно делать по указке исправника. Но вот как поступать, если Молчанов молчит? Точнее сказать, ушёл на рандеву с ночным горшком? И там он явно не молчит, а упражняется в красноречивой лексике, упоминая о том, какой именно нехороший человек — этот самый господин Бергман, в чьей лавке постоянно покупает пирожные земский исправник.
— Господин старший непременный заседатель Земского суда, я свою часть обязательства выполнил. Я здесь и жду честного непредвзятого разбирательства по моему делу. Прошу обеспечить его, или, — я указал рукой на писаря или секретаря. — Я требую записать и указать на нарушение правил проведения суда. Боюсь, что мне придется тогда жаловаться.
Очередной блеф. Ну кому я буду жаловаться, если губернатор не выслушает, а до царя далеко?
Однако пока все работало, и напряжение, как и растерянность, только нарастали. Было видно, насколько растерялся заместитель, а также ещё один человек, который хоть и присутствовал на этом заседании, но разве что то и дело зевал, явно скучая и отыгрывая роль ещё более статичную, чем заместитель. Впрочем, раз главный актёр этого спектакля, Молчанов, несколько приболел заместителю нужно хоть в какой-то степени, но это заседание продолжать.
— Рассматри-вае-е-тся… — вступительное слово непременного заседателя земского суда было тягучим.
Горюнов старался максимально затянуть время, давая возможность своему патрону и начальнику прийти в себя и, наконец-таки, сделать все то, что нужно. Заседателю было более привычно сидеть и многозначительно хмурить брови, Молчанову же нужно многословно, обличая всё плохое во имя всего хорошего, вести заседание суда.
— Перенести заседание мы не можем, я все же попрошу ускорить сегодняшнее разбирательство, — сказал я и словил недовольный взгляд Андрея Макаровича Жебокрицкого.
На самом деле, заседание можно было бы перенести, пусть для этого и должны иметься причины. Но никто не хочет взять на себя такой шаг — все привыкли действовать по указке Тем более, что я здесь, суд собран. Поняв ранее это, я и сделал все возможное, чтобы земский исправник не мог полноценно выполнять свои обязанности.
Между тем, внезапный недуг председателя — это вполне весомая причина для переноса суда. Но разве признается в своем недуге Молчанов? Он только и смог упомянуть, что обстоятельства! Это же первейший впоследствии анекдот Екатеринослава, думаю, что и всей России.
* * *
Госпожа Молчанова сидела и молча плакала. Это был один из тех моментов, в какие она, сама того не сознавая, всегда заедала свои проблемы обильной едой. Устала она, её крайне тяготила вся эта городская суета, которая по сравнению с тихим мирным уютным поместьем батюшки казалась чем-то унизительным. В имении она была барыней, которой все кланялись при каждой встрече, а в городе приходится нередко самой гнуть спину, уж больно много здесь людей, которые в чинах выше, чем ее муж.
Когда батюшка её выдавал замуж, то жених казался весьма перспективным, мало того, ещё с возможностью стать вице-губернатором Екатеринославской губернии. Всё вело к тому, что через три-четыре года после замужества супруг Яков Андреевич Молчанов получит куда большую должность, чем земский исправник. Впрочем, у мужа имелось небольшое поместье рядом с землями батюшки, и такой вариант, как присоединить эти угодья к поместью, также устроили отца Евдокии. Вот и выходило, что не могла она выйти замуж за кого-то иного.
Но знала бы она, сколь низкого полета человек будет ее мужем, так уговорила бы батюшку, ведь тот любил дочь. Теперь же Мария Аркадьевна жила при муже в одиночестве, и не могла при этом не замечать, какими делами промышлял ее муж.
А теперь и вовсе перед женщиной лежало письмо. Там описывались такие непотребства, что Евдокия сперва даже плакать не стала, она на некоторое время замерла и замкнулась в себе, а потом оторвалась на служанке, оттаскав ту за космы.
Мария Аркадьевна, в девичестве Горецкая, нынче волей судьбы Молчанова, в один миг поднялась со своего стула. Грузная женщина ударила кулаком по столу.
— У себя в суде, сволота, грешит? Выставить меня дурой хочет? — взъярилась женщина.
Резко, несвойственно своей обычной вальяжной манере, женщина прошла в переднюю, быстро накинула шубу и почти что выбежала из дома. Благо до Земского суда было десять минут ходу. Правда, Мария Аркадьевна не пошла своими ножками. Первый же шаг в грязь заставил ее кликнуть извозчика. Но так еще быстрее может получиться. А там… Она этой курве шаловливой даст. И ему она даст, прелюбодею окаянному.
* * *
— Всё, господа, я с вами, — толком не отдышавшись, сказал вернувшийся Молчанов.
Сидящие рядом с ним люди старались не показывать своего недовольства, но всё-таки лица чуть отворачивали. Наверняка от земского исправника пахло вовсе не французской водой.
— Господин Шабарин, мы рассматриваем дело, по которому, — Молчанов вновь скривился, но после некоторой паузы нашёл в себе силы продолжить: — вы должны вернуть деньги в банк, вы же имеете долг и перед господином Жебокрицким. Мы намерены изъять у вас имение в из–за долгов, так как иным образом вам не оплатить долговые обязательства.
Председатель суда говорил далеко не теми словами и не в том порядке, как всё приличествует озвучивать в зале суда. Он так торопился, что не выдержал уже никакого притворства, скинул маску, иуже ни у кого не должно было оставаться иллюзий, что происходит именно отъём имения, а не его конфискация в соответствии с каким-либо законодательством. Молчанов говорил быстро, рваными фразами, то и дело поглядывая в сторону, где сидел помещик Жебокрицкий.
Было видно, что мой соседушка, чтоб пусто ему было, явно нервничает, то и дело закидывает ногу за ногу, а после ставит ноги ровно, чтобы через минуту снова их скрестить, а руками постукивает по спинке соседнего стула. Эдак товарищ станет профессиональным танцором ирландского стиля — ноги так и гуляют сами по себе при серьезной мине у Жебокрицкого. Андрей Макарович уже и на меня не смотрел, а с презрением поглядывал в сторону Молчанова.
— Будьте добры, господин председатель суда, а не подскажете ли тот закон, по которому вы должны будете меня лишить имения? — спросил я.
— Господин Горюнов, будьте так любезны, прочтите господину Шабарину, на каком основании мы здесь вообще собрались, — сказал Молчанов и… спешно вновь покинул зал суда.
Судя по тому, как было от пирожных «весело» Емельяну Даниловичу, часа три, не меньше, должно понадобиться, чтобы действие слабительного начало лишь снижаться. Так что, по моим прогнозам, за время заседания три-четыре раза Молчанов должен будет еще бегать в уборную или в то место, что у них тут заменяет туалет.
Между тем мне зачитали какую-то пространную статью о том, что, если помещик не в состоянии обеспечить своё имение доходом, а закладывает этот доход по различным причинам, то данный помещик должен так или иначе, но выплатить все долги. Если денег у него нет, то он выплачивает имуществом. При этом, о том, что я должен лишиться земель, и разговора не было.
— Господа, а не так ли должно обстоять дело, что я, как собственник земли, крепостных душ, также держащий договоры с арендаторами, имею право и возможность начать выплачивать все свои долги после сбора урожая? Как же мне расплачиваться с банком или с Жебокрицким, если с момента заклада имения прошло менее года? — спрашивал я
И прекрасно знал, что им нечего сказать в ответ.
Господин Горюнов, заместитель председателя Земского суда, заволновался ещё больше, он достал платочек и стал бережно собирать в него все те капельки пота, что проступали у него на лбу. Несмотря на свой явно ещё не старческий возраст, Горюнов обладал внушительной лысиной, поэтому процесс сбора пота мог занимать достаточно продолжительное время.
— Господа, у нас же не так много времени, наш всеми любимый и уважаемый губернатор может в скором времени куда-нибудь отъехать, возможно, и домой, ведь служба у него непроста и требует много сил. Так что я попрошу вас все же войти в мое положение, по которому мне нужно обязательно встретиться с его сиятельством, и ускорить процесс заседания, — сказал я.
— Я понимаю вашу просьбу, господин Шабарин, — нерешительно произнес Горюнов.
— Господа, а мне одному кажется, что сегодняшнее заседание Земского суда несколько, как бы это сказать, похоже на произведение Николая Васильевича Гоголя «Ревизор»? — сказал я, позволив себе ухмылку.
Пусть все понимают, сколь комичным и абсурдным является это судилище. Нет, в иной истории, если бы тут был тот самый Шабарин, готовый на что угодно, только бы достать деньги и со всеми расплатиться, все получилось бы у Жебокрицкого и Молчанова. Но тут нахожусь именно я, и, как им казалось, вполне выгодное предложение по имению мне не интересно. Так что два варианта: продолжать фарс и пробовать меня дожать, а после хлопнуть печатью, что имение забрали — или выйти с хоть каким-то достоинством из положения. И оба варианта все еще возможны.
Новая продолжительная пауза, в ходе которой Горюнов уже просто не знал, что мне ответить, поэтому молчал, затягивалась. Было понятно, что он, в общем-то, и не в курсе, что здесь происходит. Оно и ясно — сидишь себе с умным видом месяц за месяцем, год за годом, и где надо киваешь. А тут такая коллизия — председатель суда куда-то бегает, а судя по тем ароматам, которые он приносит с собой, даже можно догадаться, куда именно.
— Господа, — всё же нужно было использовать отсутствие Молчанова по максимуму. — Я считаю, что на все обвинения, которые могут быть выдвинуты мне, я могу предоставить полную документацию, где выражается характер коммерции моего поместья. По предъявленным мной документам поместье приносит более семи тысяч рублей в год. Так что я способен выплачивать залог и рассчитаться с ним в течение двух лет. Так в чём же в таком случае может быть причина столь рьяной спешки привлечь меня к ответственности? Или же дело должно быть рассмотрено еще и в Сенате?
Горюнов на это только пыхтел всё громче. Третий же присутствующий представитель, вроде бы как от общественности, и вовсе молчал, поглядывая на свои ногти, будто там только вчера был сделан шикарный маникюр, а теперь обнаружился скол на ногте, и ничего важнее тут не происходит и не произойдёт.
Прошла ещё минута, а я не сводил с них глаз.
— Да-да, пожалуйста, предоставьте нам все документы, мы их изучим подробнейшим образом, а само заседание проведём, я думаю, позже, — нашёлся Горюнов. — Нужно же время, чтобы все проверить.
— Боюсь, господа, что подобное невозможно, так как у меня есть некоторые обязательства, как раз-таки направленные на то, чтобы упразднить недоразумение, возникшее с оплатой залога за моё имущество, — поспешил сказать я.
Понятно, что Горюнов уцепился за идею о том, что надо бы все документики по три раза прочесть. И вот в чем «вилка», как сказали бы заядлые шахматисты, — если исследовать документы, то оснований не будет для отъема поместья. Если же этого не делать, то фарс продолжится, и еще непонятно, в какую комедию все происходящее превратится.
Уж это-то Горюнов понимал — весь груз неловкости и позора лежал сейчас на его покатых плечах.
— Прошу выслушать моего управляющего. Он коротко в цифрах поведает, сколь прибыльно мое имение, — сказал я и кивнул Емельяну Даниловичу.
Управляющий мой подготовил короткий, но на зависть емкий доклад. Признаться, я даже задумался, смог ли бы я сам выдать такой спич? Нет, Емельяна прогонять никак нельзя! Вон как воодушевился, красочно, вбивая, словно молотом, каждую цифру, ораторствует:
А прошлого года было произведено тридцать четыре плуга… собрано пшеницы… увеличились головы скота… 
По сути, уже после доклада Емельяна снимались все вопросы о моей платежеспособности.
Показалась голова Молчанова, который был хоть и бледным, но уже смотрелся несколько живее, чем ранее. Вот только он едва высунул голову — и резко ее втянул обратно, да еще и дверью хлопнул, вроде бы как убегая.
— Женщину пропустить нужно, молодой человек! — послышался зычный голос во входных дверях.
— Сударыня, я и так опоздал, мне обязательно необходимо присутствовать, — отвечал женщине мужской голос.
— Господин журналист, ну как же так! Вы уже столько пропустили! — театрально взмахнул руками я. — Присаживайтесь и смотрите. Госпожа Молчанова, я рад, что вы решили посетить наше представление. Располагайтесь, уверен, что вам понравится.
«Лед тронулся, господа присяжные, шоу должно продолжаться» — успел подумать я.

Глава 18

— Покиньте зал заседаний! — выкрикнул в ответ на мою реплику Горюнов.
На мадам Молчанову, которая стояла рядом с Хвастовским, он при этом старался не смотреть, отчего приобретал некоторую степень временного косоглазия.
— Простите, но это может мне повелеть только господин земский исправник. И я представляю газету. Буду писать про работу земского суда, — нашелся Хвостовский.
— Прощен, стервец, — пробормотал я, понимая, что ситуация теперь стала патовой для Молчанова.
— А я могу и понаблюдать за работой своего мужа, в своем праве. Где он? — сказала женщина тоном, не предполагающим инакомыслие.
— Может быть, тогда мы выслушаем моих свидетелей? — спросил я, дабы не упустить момент и дожать ситуацию.
— Пожалуй, что да, — нехотя согласился со мной заместитель председателя суда.
— Какие свидетели? — раздалось из-за ещё закрытых дверей.
В помещение вновь зашел Молчанов. Выглядел он, мягко сказать, неважно, смотрел своими усталыми глазами на жену, почти не удивляясь, и шел к своему месту на подкашивающихся ногах.
— Охальник! Изменщик! — закричала Мария Аркадьевна. — Где она, та, с кем ты…
Женщина замялась, осмотрелась, видимо, все же поняла, что здесь, в присутственном месте, с такими выкриками выглядит не лучшим образом. Ай, жалко, такая возможность упущена — сейчас бы заседание переросло вовсе в семейные разборки. Ну ладно. Не все еще карты выложены на стол.
— Господа свидетели не предусмотрены нашим заседанием. Лишь один свидетель, он же и второй истец, у которого есть долговая расписка, — Молчанов на несколько мгновений замолчал и закатил глаза, видимо, перетерпев очередной порыв, или призыв, потом бросил испепеляющий взгляд на жену, но продолжил. — Господин Жебокрицкий, прошу вас, озвучьте свои претензии.
Раздражённо, то и дело поглядывая на Марту и на журналиста Хвостовского, Жебокрицкий встал. Неспешно, словно именно он тут хозяин положения, подошел к столу, за которым заседал суд.
— Вот, господа, прошу вас, ознакомьтесь, — Жебокрицкий подал две бумаги, однако Молчанов их не взял, а жестом показал, чтобы Горюнов посмотрел, что именно там написано.
Наверняка у господина председателя земского суда начинался очередной приступ, а еще он очень хотел бы сбежать от жены. Но едва взглянув на бумаги демонстрируемые Андреем Макаровичем, Молчанова даже просиял лицом. Между тем, не в силах говорить, исправник жестом показал Горюнову озвучить суть документов.
— Господа, я вижу перед собой долговое обязательство господина Шабарина перед господином Жебокрицким. Согласно этому долговому обязательству господин Шабарин задолжал господину Жебокрицкому одну тысячу триста рублей, — говорил Горюнов. — Вскрылись новые обстоятельства дела, усугубляющие положение господина Шабарина.
— Там по другой расписке ещё долговые обязательства его матери, на две тысячи пятьсот рублей, — задыхаясь и явно с большим трудом склеивая слова в какие-то фразы, сказал Молчанов.
— Господин Молчанов, — нашёлся я. — Вы, как я вижу, знали о содержании данных записок. Недаром же, что вы встречались с истцом в ресторане после… бани.
— И я про то же! Охальник! Опозорил и себя, и меня! — вновь взорвалась госпожа Молчанова.
— Да, как вы смеете, совесть есть⁈ Впрочем, есть ли она у вас, мот, картёжник! — выкрикнул Жебокрицкий, при этом не сводя глаз с Марты.
— За неуважение к суду… — начал было Молчанов, но я его перебил.
— Яша, мне больно! — выкрикнул я.
— Ах, ах. Я всё! — выкрикнула Марта.
Молчанов смотрел на всё это с ужасом, пока остальные застыли в немом недоумении. Его взгляд блуждал от Марты к жене, иногда словно бы случайно перекидываясь на меня. Он в одно мгновение понял, о чём идёт речь — понял, что ещё кто-то знает о том, что произошло в бане. Там, где он избил до полусмерти проститутку, которую и вовсе посчитал умершей. Патрон, его покровитель, вице-губернатор Кулагин, обещал дело прикрыть, заставить замолчать всех и каждого. Но что-то пошло не так.
Нет, вряд ли Молчанов боялся суда или преследования полиции. Он сам и есть правосудие. Так чего же бояться самого себя! Между тем, если каким-то образом всплывет история о том, что земский исправник пользовал проституток, бил женщину, пусть и падшую, и чуть одну из них не убил, город ему не простит.
И даже не в том дело, что Марта и Грета были двумя единственными гетерами города, с которыми можно было поговорить о чём угодно, и к услугам которых с большим удовольствием обращались некоторые сильные мужи Екатеринослава. Дело в самом факте посещения проститутки. Нет, это делать можно, но обязательно так, будто этого и не было. При встрече в публичном доме господа не здороваются и забывают об этой встрече.
— Это всё превращается в фарс! Вы, господин Жебокрицкий, посмели в зале суда оскорбить меня и нанести жесточайшую обиду. Я должен был бы вызвать вас на дуэль. Но я следую закону, потому прошу вас или принести мне извинения прямо здесь и сейчас, или принять мой вызов! — сказал я, примечая для себя, что вопрос о моем имении как-то отошёл уже на второй план.
— Не в зале суда, юноша. Не бросайтесь словами, за которые будете отвечать, — Тихо, но так, чтобы я слышал, сказал Жебокрицкий.
— Вы всего лишь струсили, — сказал я.
В ответ на меня лишь посмотрели испепеляющим взглядом, который, впрочем, не возымел должного эффекта и вызвал у меня презрительную улыбку. Мне отказали прилюдно в дуэле… Было бы тут почтенное общество, случился бы конфуз. Но кто же сможет выставить Жебокрицкого трусом?
— Я все слышал, господин… Вы отказали в дуэле, — выкрикнул журналист.
— Так вы еще и трус, господин я быстро все! — рассмеялась Марта, которая, как я погляжу так же входила в кураж.
Мой сосед поморщился, но не ответил.
Я подошёл к столу, где заседали судьи, где корчился, держась за живот, Молчанов, и взял тот самый иск, который и предвещал изъятие у меня имения.
— Господа, мы можем забыть весь этот конфуз, и я, естественно, в самое ближайшее время готов расплатиться со всеми своими долгами. Даже прямо сейчас могу выдать сразу половину суммы по своему долговому обязательству господину Жебокрицкому. Но вот это, — я поднял на вытянутой руке документ. — На этом мы поставим резолюцию: отсрочить все разбирательства сроком в целом на два года. Господа, я ведь не прошу о том, чтобы вы не судили меня. Я прошу об отсрочке, всего на два года, по закону, и я расплачусь со всеми своими долгами!
Скажи я это всё сразу — и надо мной бы посмеялись — громко и хором. Но теперь? Теперь они должны понять, что и для них такое решение –компромисс. И я ждал. Не может сейчас голова Жебокрицкого что-либо вразумительное придумать, а уж голова Молчанова и вовсе думает только об одном — как быстрее добраться до горшка и чтобы голова не встретилась со сковородкой жены, пусть не здесь, так дома. Или чем в этом времени воспитывают непутевых мужей?
— Господа, получится замечательный фельетон! — нарушил тишину журналист Хвастовский. — Эта история достойна пера Николая Васильевича Гоголя.
— Э-э-э, — замялся Молчанов.
Он уже был готов закончить все это, убежать в уборную и подготовиться к выволочке от жены. Но… Видимо, много взял исправник денег Жебокрицкого, не может Молчанов так просто поставить свою резолюцию и отправить меня восвояси.
— Я требую беспристрастного суда, возврата моих денег. И прекратить все это! — выкрикнул Андрей Макарович Жебокрицкий.
Держится мужик. Несмотря на то, что Марта намекнула на конкретный не самый героический эпизод с участием, я бы сказал, очень ярым участием моего соседа, Андрей Макарович не сдается. Уважение у меня это не вызывает, тем более, что он опозорился отказом от дуэли. Так что все едино — тварь. Между тем, характер соседушка имеет, подленький, но проигрывать не умеет, оттого он более серьезный враг, чем ранее я думал. От этого деятеля можно ожидать многого нехорошего.
— Тогда и я требую обеспечить беспристрастность! — выкрикнул я.
— И я требую! — несколько неуместно выкрикнул еще и журналист.
— Могу я попросить вас, господин Жебокрицкий, переговорить со мной? — уже буквально скручиваясь от боли, произнёс Молчанов.
— Я так понимаю, что мне нужно проследовать за вами? — недоуменно спросил мой сосед.
Это выглядело просто возмутительно. То есть, все рамки приличия попраны — ведь они собираются что-то обсуждать без свидетелей. Но я промолчал. Пусть поговорят — и сделают по-моему.
Да, я не тот мальчик для битья, который мог бы проглотить любое решение суда. Это я привел журналиста, я блефовал встречей с губернатором, я создал верные условия для позора Молчанова. Пусть теперь попробуют увильнуть.
* * *
— Не смейте! — сказал Жебокрицкий, как только остался наедине с Молчановым.
— Я вынужден! — сказал земский исправник и, удивляя помещика, убежал в соседнюю комнату, а не в кабинет.
Андрей Макарович презрительно скривился, так как некоторые звуки донеслись и до него.
— Я рассчитываю на то, что вы не станете распространяться о том, что я… во время заседания…
— Да не об этом думать нужно! — выкрикнул Жебокрицкий.
— А вы не кричите, Андрей Аркадьевич. Знаете ли, именно вы мне уже принесли некоторые неудобства. Думаете, только вас занимают те земли, что составляют имение Шабарина? — сказал Молчанов и резко замолчал, поняв, что сболтнул лишнего.
— А кого еще? — спросил Жебокрицкий.
— Никого, — спешно ответил Молчанов.
— Так идите и ставьте, наконец, печать. Вы разве не видите, во что превращается заседание? — уже почти кричал помещик. — И девку эту, и всех остальных, всех выгоняйте. Нужно, так и полицейского кликните. Это же сущее безобразие!
Шея Жебокрицкого порозовела.
— Да-а? А журналист потом напишет фильетон — и приедет проверка из Петербурга! — продолжал высказывать свои страхи Молчанов.
— Ничего не будет. Это только спектакль, не более, ну как вас убедить. Раскройте глаза! И вас, возможно, отравили. В полицию обращаться нужно! — продолжал кричать Жебокрицкий.
— Отойдите же от ширмы, я смущаюсь. Да и бог с вами, я выхожу! — сказал исправник и через минуту уже направлялся в зал суда.
Но не успел дойти — у самой двери Молчанову преградил путь Горюнов.
— Вы что тут делаете? — спросил строгим, начальствующим тоном земский исправник.
— А почему вы меня оставляете с ними? Писатель этот уже мне вопросы задает, сколько вы мне денег платите. Вслух так и спросил, можете себе представить! Что происходит? Вы все убегаете. Я не хочу во всем этом участвовать, — чуть ли не плача, причитал Горюнов.
Он привык к размеренной жизни, никогда и никуда не стремился, имел маленький, но верный доход с поместья в двадцать дворов, а тут…
— А вдруг все-таки выйдет позже рассказ про земских чиновников, которые развели такое… мздоимство, — продолжал причитать Горюнов.
— Все. Я нынче же поставлю печать и распишусь. И закончим на этом, — решительно сказал Молчанов, уже было взялся за ручку в двери, но Горюнов вцепился в руку исправника.
— Я не подпишу, так и знайте, — горделиво приподняв подбородок, сказал непременный заседатель.
Молчанов схватил своего подельника за горло, с силой сжал так, что Горюнов захрипел.
— Ты подпишешь все, если нужно будет! — решительно сказал Молчанов.
* * *
Я наслаждался моментом. Все происходящее откровенно забавляло, тем более что я уже почти был уверен в том, что все удалось. Особого оптимизма прибавило бегство Горюнова вслед за Молчановым — надо было видеть, как он подбрасывал ноги! Лишь только третий, не проронивший ни слова заседатель, выпучив глаза, недоумевал, что происходит. При этом он даже не делал попытки как-то повлиять на ситуацию. Потекли господа заседатели, уже сами творят комедию.
И я с нетерпением ждал, когда откроется дверь в судебный зал, так как непосредственно возле нее в нетерпении стояла госпожа Молчанова и ждала возвращения своего мужа.
Дверь не заставила себя слишком долго ждать и тут же открылась.
— Хлясь, — ладонь госпожи Молчалиной взметнулась, когда она отвесила пощечину мужу.
На бледном лице исправника сразу же появился отпечаток от руки обиженной женщины.
Мария Аркадьевна успела на повышенных тонах поговорить с Мартой, и та призналась и в том, что она проститутка, и в том, что муж этой видной во всех смыслах женщины избил ее подругу до полусмерти во время супружеской измены.
— Мария! — взревел Молчанов. — Христом Богом прошу, уйди отсюда.
— Я уйду… Я уеду к батюшке! — плача, сказала госпожа Молчанова и выбежала из зала суда.
— Господин Молчанов, а сколько все же вам заплатил господин Жебокрицкий? — выкрикнул журналист.
— Уйдите прочь, или я полицмейстера вызову! — кричал Молчанов.
— Поздно, я уже передал некоторые записи своим друзьям, они, если что, и сами напечатают, — усмехнулся Хвастовский.
На самом деле, конечно, он никому ничего не передавал. Но зал суда покинул Емельян Данилович, и можно было подумать, что именно он и понес некие записи.
Емельяна я отправил в срочном порядке готовиться к отъезду. Он свою миссию выполнил и предоставил отчёт о делах поместья, я же, пока не было Молчанова и Жебокрицкого, лично проконтролировал, чтобы секретарь вписал в протокол пометку о том, что суду были переданы такие-то и такие-то документы. Да, можно порвать и переписать протокол ведения суда, а всё-таки это еще один камушек на чашу весов в пользу того, чтобы все закончилось для меня благополучно.
— Вот деньги! — сказал я, всовывая в руки Жебокрицкому ассигнации. — Я прошу записать, что были переданы шестьсот пятьдесят рублей по долговой расписке.
— Я не принимаю! — выкрикнул мой сосед и бросил деньги на пол.
— Согласно всем правилам вы обязаны принять! — сказал я, указывая пальцем на деньги.
— Да поставьте вы уже печать и давайте заканчивать с этим делом! — выкрикнул Жебокрицкий.
Молчанов подошел к писарю и стал надиктовывать ему текст.
— Это чиновничий произвол! — кричал Хвастовский, а я понял, что рано стал праздновать свою победу.
— Я подписывать не буду! — сказал Горюнов, скрестив руки на груди.
От взгляда Молчанова, непременный заседатель поежился, но кинул загнанный взгляд на журналиста и пока что не отступал от своего.
— Господа, я смею напомнить, что собираюсь посетить губернатора, — сказал я.
Образовалась пауза. Видно было, что сомневается и Молчанов. Он, уже вроде бы показавшийся мне здоровым человеком, опять начал корчиться от боли в животе. А я ждал, чтобы исправник опять побежал бы в свое уже, видимо, излюбленное место уединения.
Нет тут активированного угля. Уверен, что таблеток десять смогли бы изрядно помочь горю Молчанова. Впрочем, нет — и на данный момент это замечательно.
Уже никому ничего не говоря, Молчанов вновь убежал.
— Да что ж такое! — вызверился Жебокрицкий.
Время, я выиграл ещё немного времени. Что делать? Так… Горюнов должен подписать, но он угрожает земскому исправнику, что не будет этого делать. Значит, нужно давить на заседателя.
— Господин Горюнов, я же вижу, что вы человек честный. Подумайте сами, кому быть после этого преступления земским исправником. Я замолвлю за вас словечко перед губернатором, — блефовал я, стараясь надавить на заседателя.
— А вы действительно с в ним встречаетесь? — удивленно и между тем с некоей надеждой спрашивал Горюнов.
— Да ни с кем он не встречается. Это все фарс, блеф, игра! — выкрикнул Жебокрицкий. — Прими уже, Лешка, что ты проиграл.
— Не Лешка, а Алексей Петрович, Андрюша, — ответил я на фамильярность Жебокрицкого.
— Мы еще посмотрим, щенок, кто Андрюша, а кто Лешка, — показывал свое истинное нутро помещик.
И как же мне хотелось съездить ему по наглой роже. Вот не был бы в зале суда, точно сделал бы это. Но нет, драка мою шаткую репутацию не укрепит.
* * *
Андрей Яковлевич Фабр рассматривал отчеты инженеров, которые отводили воду из центральной части Екатеринослава, когда к нему вошел личный помощник.
— Что, Дмитрий Иванович? — спросил губернатор.
— А вот и не знаю, как реагировать, ваше превосходительство. Был уверен, что одно письмецо не заслуживает вашего внимания, как… Вот, взгляните, — Дмитрий Иванович Климов протянул лист бумаги. — Вот такие бумаги были разбросаны у крыльца.
Губернатор взял бумагу и прочитал.
— Глупость какая, — сказал Фабр, отбросил бумагу, но…
Его рука вновь потянулась к листку.
Там было написано, что земский исправник Молчанов хочет незаконно забрать у помещика землю.
— Это клевета и поклеп, — сказал Андрей Яковлевич Фабр, будто сам себя же и убеждал. — Если бы такое имело место, то этот помещик, которого обворовывают, пришел бы к вице-губернатору, в ведении которого земельные дела.
Губернатор, говоря это, уже понял, что Кулагин мог бы и не принять просителя. Между тем, и сам Андрей Яковлевич Фабр был занят в последнюю неделю и много работал, а еще вынужден был съездить в Луганск, так как просили знакомые флотские люди повлиять на завод в том городке, что не выполняет обязательство перед флотом в срок.
— Я понял, Дмитрий Иванович, — сказал губернатор, складывая разложенные бумаги.
* * *
— Вы не имеете никакого права на то, чтобы подписать этот документ! — жестко говорил я, бывший готовым уже и драться.
Пусть даже меня заберут в околоток, или как тут называется полицейский участок, это даже вариант более выигрышный. Дело при таком раскладе точно станет достоянием общественности.
— Я не подпишу! — говорил Горюнов.
А ведь глядя на него и не заподозришь, что он сможет выстоять и не поддаться.
— Об этом узнает вся страна! — кричал журналист, и его слова доходили до Молчанова, и тот колебался.
Он не хотел ставить печать на уже готовом постановлении, он и сам сопротивлялся нажиму Жебокрицкого. Помещик надавливал на Молчанова с одной стороны, я, Хватовский, даже Марта — с другой стороны влияли на исправника.
— Да это все неправильно! — кричал уже сам Молчанов, но печать в его руках все еще была.
— Что тут происходит? — требовательный голос оборвал все наши споры. — Это что за балаган?
Я резко обернулся. Да не может быть! Губернатор?
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— Я спрашиваю, что тут происходит? — требовательный голос оборвал все наши споры. — Это что за балаган? Еще бы пригласили цыган.
— Ваше превосходительство, а, собственно, ничего и не происходит, — сказал Молчанов, опустив руку с с почти уже готовым постановлением и явно разрывая этот несостоявшийся документ на куски.
— Ваше превосходительство, позвольте отрекомендоваться, помещик Алексей Петрович Шабарин. Должен доложить, что все противоречия решены к вящему удовольствию сторон, — отчеканил я, с ухмылкой посматривая на Молчанова, который только кивал на мои слова.
— А я прохожу мимо, а тут крик на весь Екатеринослав. Раз ничего не происходит, то… — сказал губернатор и пристально посмотрел на меня.
Взгляд был колючий, не предвещавший ничего хорошего.
— Я недоволен теми методами, кои вы используете, молодой человек. Мне не нужны никакие гоголевские ревизоры, — вдруг жестко проговорил губернатор. — По глупости, которая присуща молодости, можете наломать дров, что после не разгребемся. Что тут, земский исправник, доложите. Есть решение?
— Господин Шабарин, м-м-м, — Молчанова в этот момент снова скрутило. — Он готов на отсрочку на два года. Прошу простить меня, господа, мне нужно… подготовить постановление.
Сказав это, исправник спешно ушел.
— Не смейте предавать общественности что-либо. А вы, господин журналист, напишите лучше о строительстве канала, — Фабр чуть наклонился к Хвастовскому. — Это понятно? Или мне нужно решить ваше будущее по собственному усмотрению?
— Да, ваше превосходительство! Предельно понятно, — отчеканил, будто солдат на плацу, журналист.
— Позвольте, ваше превосходительство, отметить, что господин Хвастовский, напротив, лишь стремился предотвратить возможное… — я чуть замялся, ну не называть же вещи своими именами. — Нельзя допустить второго «Ревизора».
— Вот тут согласен, — сказал губернатор, окинул всех взглядом, хмыкнул в сторону Марты. — Я более не нужен.
— Премного благодарны, ваше превосходительство! — отчеканил я.
— Хм… вы же не служили? Шабарин? Да? Сегодня жду вас! — произнес высокий худощавый человек с тяжелым взглядом, после развернулся и, больше ничего не говоря, покинул зал заседания.
— Буду рад снова видеть вас, — сказал я вслед уходящему губернатору.
Слухи о благочестивости губернатора, однако, оказались явно преувеличены.
И всё же людей во всех смыслах положительных, наверное, не бывает. Вот и губернатор — непростая персона, и всё зависит от того, как посмотреть. С одной стороны, это человек, который не поленился и пришёл в земский суд, одним своим присутствием решил вопрос. Я ему даже в некоторой степени благодарен за это.
Однако, с другой стороны, он и пришёл-то сюда лишь потому, что кто-то показал ему те записки, что были разбросаны у здания, где заседает администрация. Сор он из избы, видите ли, не хочет выметать. Впрочем, чего я ещё ждал! Фабр хотя бы занимается обустройством города. Однако сейчас я почти уверен, что о делишках Кулагина губернатор если и не знает наверняка, то всяко догадывается.
Я подошёл к Горюнову, который тем временем надиктовывал текст резолюции или, как это, возможно, называется, постановления. Складывалось ощущение, что секретарь настолько хотел завершить спектакль, что набросал бумагу, как не каждый в будущем сможет напечатать документ на компьютере. Быстро и эффективно.
— Вот, господин Шабарин, как вы и говорили, здесь значится отсрочка на два года. И я, признаться, не хотел бы с вами иметь ничего более общего, — сказал Горюнов, предоставляя мне возможность прочитать документ.
— Дайте, я подпишу, — раздражённым голосом сказал вернувшийся Молчанов, быстро поставил, не читая, на документе свою подпись и так ударил печатью, что, казалось, и стол развалит.
Молчанов с ненавистью смотрел на меня.
— Вы осознаете, что после всего произошедшего я не могу вам и руки подать? А еще… Оглядывайтесь, когда по улицам ходите, господин Шабарин, — почти что прошипел исправник.
— Всем нам нужно оглядываться, вам также не помешает. А что до произошедшего… Вы рассчитывали, что я просто отдам отцовское поместье? — я посмотрел прямо в глаза Молчанову. — У вас есть ко мне обида? Мы можем решить спор, как достойные дворяне. Как дело чести.
Исправник тяжело дышал. Я не сделал вызова на дуэль, но дал ясно понять, что больше угроз или оскорблений терпеть не стану.
Я призывно махнул рукой Хвастовскому и Марте и пошёл к выходу. Никакого желания находиться более положенного в этом театре абсурда я не испытывал. Вот только жаль, что для меня оказалось незамеченным, как зал суда покинул Жебокрицкий. А я ведь хотел ему напомнить про дуэль. В любом случае, за то, что он собирался сотворить, нужно отвечать — ему, разумеется. Как именно, я ещё не знал, нообязательно придумаю.
— Как я и обещал, господин Хвастовский, стихи абсолютно ваши, — сказал я, пожимая руку журналисту. — Уверен, что после их публикации, на вас обратят внимание и ваши стихи, все, что вы напишите, будут заучивать девицы и мечтать увидеть столь пылкого поэта.
— Благодарю, хотелось бы, чтобы так и произошло. Но могу ли я узнать, как можно встретиться с вашей сводной сестрой? Признаться, сия прекрасная нимфа сильно… запала мне в душу, — осведомился Хвастовский.
— Боюсь, это будет крайне сложно сделать. Мы уже сегодня отбываем в поместье, — уклончиво ответил я.
Обменявшись ещё парой незначительных фраз и выслушав, насколько огорчена надежда российской журналистики, что не может встретиться с Параской, которая у Хвастовского была то богиня, то нимфа, то ангел, я поспешил подальше отойти от здания Земского суда.
— Как мы и договаривались, я буду ждать вас на станции в Белоречке, — сказал я Марте и поднял руку.
Почти в тот же момент из-за угла соседнего здания тронулась пошарпанная карета, возницей на которой восседал могучий Петро. Срочно нужно ехать за вещами в доходный дом — да и прочь из города. Придет еще время, я вернусь сюда без долгов, но с четкими деловыми предложениями. В целом, понятны расклады, и мне в них жить и работать.
— Вы так скоро покидаете меня, — тоном человека, познавшего вселенское горе, говорила Эльза.
Как же я хотел избежать этих ненужных прощальных сцен. Был уверен, что эмансипированная мадам не станет себя вести подобным образом. Пускать слезу и вызывать жалость — это не для сильных женщин. Ну, было и было, чего же горевать? Ведь было хорошо! Нет, нужны эти мелодраматические сцены. И я же не железный, чувствую сейчас себя чуть ли не предателем.
— Жизнь может по-разному сложиться, дорогая Эльза, — пытался я подобрать слова утешения. — Я тебя точно не забуду. Но ты же всё понимаешь…
Нравится мне эта фраза, которую я произнёс последней. Она такая многозначительная, избавляющая от многих словоблудий. И пусть женщина придумает сама, что именно она должна понять. И вот провалиться мне под землю, если я не хочу вновь оказаться в постели с ней. Но… Я же всё понимаю…
Эльза всё же расплакалась и убежала прочь. Вот знал, что надо было оставаться стойким оловянным солдатиком и не поддаваться на чары соблазнения, не открывать дверь хозяйке доходного дома. Ну да ладно, у меня ещё слишком много вопросов, на которые я пока не знаю ответов, и целый ворох проблем, которые ещё предстоит решать.
Хоть уже и собравшись, мы не поехали сразу из города. Если губернатор сказал быть у него, значит, нужно явиться, если только я не собираюсь переносить свое имение спешно куда-нибудь в Сибирь. Так что карета и телега стояли на улице, а я сидел в приемной губернатора.
Будучи морально готовым к тому, что меня промурыжат до заката, как давеча у приснопамятного Молчанова, я был приятно удивлен, когда всего-то через две четверти часа был приглашен в кабинет.
Войдя, я хотел себя проявить истинным православным человеком, что должно располагать, и стал искать красный угол, который мог быть даже и в кабинете у чиновника. И чуть не перекрестился на портрет государя-императора. Был бы анекдот еще тот.
— На службе образов не держу, — понял мое замешательство губернатор.
Хозяин губернии сидел, я покамест стоял. Андрей Яковлевич будто не замечал этого конфуза. Проучить, видимо, хотел. Я не его подчиненный, я дворянин, шапку мять в руках не должен.
— Прошу! — соизволил указать мне на стул Фабр. — Вы рвались ко мне на прием. Слушаю!
— Все, слава Богу, решилось, ваше превосходительство. Вопрос улажен, — сказал я.
Фабр, до того выглядевший хмурым и недружелюбным, улыбнулся.
— А вот это правильно. Не стоит лишнее болтать, — удовлетворенно сказал губернатор.
— И в мыслях не было, — слукавил я.
— Да, да. А что это за женские туалеты, что купцы Тяпкины продают? Я, знаете ли, долго прожил в Одессе, в Симферополе. Тут эти нашивки, или как их называть… Модницы городские уже ждут нового товара. Уж не подведите, — сказал губернатор.
— Не извольте беспокоиться, — отчеканил я.
— Вот мне весьма любопытно… — губернатор поиграл желваками сжал пальцы в кулак и снова разжал. — С кем вы решили тягаться? Осознаете?
— Ваше превосходительство, но я же не мог позволить случиться тому, чтобы у меня отняли отцовское имение. Мой дед бил Наполеона и тем заслужил великую славу, деньги, и ему высочайшим повелением даровали право быть дворянином и приобрести поместье. Мне быть потомком такого великого пращура, а при том всё потерять? Сие есть бесчестие, — выдал я речь.
— И то верно, — задумчиво сказал Андрей Яковлевич. — Расскажите-ка о своём имении.
Я кратко описал, что есть на моих землях, чем занимался мой отец и чем могу заниматься я в своем поместье. Без излишних подробностей и пока еще заоблачных прожектов. При этом я понимал, на чем можно совершенно безопасно сделать акцент в своем рассказе и что посулить, хоть бы и губернатору.
Ещё во время поездки в Екатеринослав я узнал от управляющего Емельяна прелюбопытнейшую информацию. Оказывается, что в это время, а вернее, даже с года так 1842 идёт неустанная борьба за картошку. Которую, кстати, не так чтобы и выигрывает государство. Император Николай Павлович старается административными методами накормить этим овощем всю империю, но подобное вызывает лишь так называемые «картофельные бунты» или приводит к отпискам с фальсификацией губернских отчетов.
В этом ключе Екатеринославская губерния, как и другие губернии Новороссии, находится и вовсе в отстающих. Ну не сеют тут картофель, как ни бейся. Может быть, Фабр просто не умеет делать приписки, или дело в чём-то ином. Однако картошки выращивается в Екатеринославе крайне и крайне мало. Да никто не хочет её здесь садить, так как хлебные места и выгоднее, где-то проще, а, главное, привычнее, засевать поля злаками. А ещё для крестьян представляется немалым трудом выращивание картофеля, так как это нужно делать ручками. Втыкают, что ли, они картошку в землю?
Выходит, что мало кто толком знает, как культивировать картошку, а что ещё важнее, как её можно с пользой для дела употреблять.
— Видите ли, молодой человек, я тут не так чтобы давно, и хотелось бы заручиться определённой поддержкой не только в городе, но и на остальных землях большой губернии. Должен быть честным с вами и сказать, что какой-либо серьёзной помощи от меня в вашем деле противостояния… кхм, некоторым людям вы получить не сможете. Вместе с тем, если будете оказывать особое чаяние к делам губернии, то и вы не окажетесь без моего внимания, — витиевато говорил губернатор.
— Могу ли я спросить вас напрямую, ваше превосходительство? — подумав, сказал я.
— Пожалуй, — нахмурил брови губернатор.
Наверняка, прямых разговоров Андрей Яковлевич старался избегать — экивоки ему нравились больше. Но мне нужно было расставить все точки над i.
— Вы предполагаете, что некие господа могут меня преследовать? И в таком случае предлагаете мне лишь обороняться от них? При этом я должен что-то сделать, чтобы помочь родной губернии? — не без скепсиса спросил я.
— Сохраните для начала свои земли. В этом я также заинтересован. Вы осознаете ценность земли в тех краях, где находится ваше имение? — я кивнул. — Учитывая ваши находчивость и изобретательность, смею надеяться, что земли останутся у их владельца. Пожалуй, мне больше нечего вам сказать, Алексей Петрович.
Но я не спешил покидать его кабинет — когда ещё представится шанс на аудиенцию.
— Мне же есть что предложить вам. Я собираюсь посадить некоторое количество картофеля и даже, если будет угодно, что-то сдать губернии. Для отчетности… — сказал я.
— Я не ошибся, посчитав вас ушлым малым. Да, мне нужен этот черт… потат. Я куплю немного его у вас. Если у вас не случится бунта по этому поводу, то я останусь довольным, — сказал губернатор.
— Не сомневаюсь, ваше превосходительство, что ваше удовольствие принесет подобное состояние души и мне, — я демонстрировал, что так же умею строить фразы, вуалью покрытые.
— Рассчитываю, что вы с честью выйдете из круговорота сложностей, — сказал Фабр и протянул мне руку.
— Честь имею, ваше превосходительство, — отчеканил я, резко кивнул и даже…
По-строевому развернулся. Старые, мля, привычки при общении с офицером старше по званию. Наверное, это выглядело… мягко сказать, неуместным.
Выйдя из кабинета, я постарался не показать своего удивления. Может, так оно и нормально? Прийти, ничего не сказать, ничего толкового не услышать — и уйти? Но не устраивать же допрос, почему и зачем. Может, оно и к лучшему. Хочу уже уехать домой, да, именно что, домой. Там дел непочатый край, давно пора засучить рукава.
Вот только, если разобрать разговор, то выходит, что губернатор, вроде бы, и предупреждает меня о том, что я заимел проблемы, однако при этом разве что желает мне из них выпутаться. Помогать не хочет, чтобы не засветиться, но и насолить своему ближнему губернскому кругу он не прочь. Ну а мне некуда деваться? Или пан, или пропал. Я же барин — значит, пан!
* * *
— Ваше превосходительство, могу ли я поинтересоваться? — осторожно спрашивал Дмитрий Иванович Климов, личный секретарь и помощник губернатора Екатеринославской губернии.
— Вы, позволю высказать догадку, думаете, зачем я вызвал этого молодого помещика? — догадался о причине некоторого замешательства своего секретаря Фабр.
— Если сочтете нужным рассказать, — уклончиво сказал секретарь.
— Сочту. Вам, Дмитрий Иванович, скажу. Как вы думаете, что могут подумать многие, когда узнают, что я привечал некоего молодого и дерзкого дворянина, который весьма своеобразными действиями пытался защититься от Молчанова? — с ухмылкой говорил Андрей Яковлевич.
— Многое могут подумать. Очевидно одно — внимание к этому Шабарину от некоторых лиц будет обеспечено, — догадывался секретарь.
Ведь не было никаких действительно важных тем, которые мог бы поднять с Шабариным губернатор. Нужен был лишь сам факт вызова в кабинет. Теперь местные элиты могут заволноваться. Фабру нужно было показывать какую-нибудь деятельность в отношении этого тесного сообщества — слишком тесного. Он не шел ни с кем на конфликт, понимая, что связи некоторых личностей довольно обширны. Не хотел он и портить отношения с креатурой бывшего губернатора, Андрея Александровича Пеутлинга.
Тем более, что были дела, в которых замешаны весьма важные для Фабра люди, например, тот же князь Михаил Семенович Воронцов, благодаря которому карьера Андрея Яковлевича пошла резко в гору. Немало чего знал Фабр, но всегда предпочитал дистанцироваться, активно не бороться с чиновничьим злом. Вот речку спрятать, канал провести, Соборную улицу отстроить — то наилучшие занятия, которые для себя определил Фабр. Этому он и посвящал свое время.
— Может, все же разогнать всех? — спросил Дмитрий Иванович, понимая настроение своего начальника.
— Да? И где новых набрать? Особенно здесь. Вот представьте, что я разогнал всех чиновников, а если начинать эту работу, то иначе и не получится… — Фабр рукой сделал такой знак, чтобы секретарь сам догадался.
— Город обезлюдеет, — усмехнулся Климов.
— Вот-вот! — и губернатор позволил себе улыбку. — А так, все работают. Да, бывает, как с этим Швабриным… Шабариным. Но все же, даже у Молчанова с документами хорошо, жалоб не было. И он работает. А начни казнокрадов убирать, ничего работать не будет. Но держать татей нужно вот так, в напряжении.
Дмитрий Иванович Климов имел несколько иную точку зрения, но не высказывал ее. Этот конформизм губернатора ему не был понятен. Ведь понятно, что вокруг ворье, как же мириться с этим? Вот только Климов знал крайне мало чиновников, которые были бы столь эффективны и делали на своих местах больше, чем Андрей Яковлевич Фабр. Получается, что губернатор прав. Но… Нет, все равно Климов не принимал подобное.
* * *
— Господин Шабарин? — окликнули меня при выходе из здания администрации губернатора. Свами хотят поговорить.
Когда я слышу такие слова, в особенности если никаких планов на переговоры не было, невольно начинаю думать: в нос или в ухо. В ухо — оно всяко больнее выходит. А если ударить в нос, то человек может потеряться на некоторое время, и там бей куда видишь. Нет, всё же в челюсть.
Настроение было несколько сумбурным. Я просто не понимал, зачем меня вызвал губернатор. Ну не для того ведь, чтобы намекнуть, чтобы я не распространялся о творившемся в Земском суде. Ощущение было, что я становлюсь маленькой фигуркой на шахматной доске, в партии, которую могут разыграть гроссмейстеры. Я отнюдь не против интеллектуальных игр, но только тогда, когда я хочу играть и когда я — сам игрок. Так что смахну-ка все фигуры с шахматной доски и поеду к себе в поместье. Дел там столько, что все не переделать, а надо. Мне еще миру прогресс являть, в меру своих сил и способностей.
— Господин Шабарин, эта встреча много времени не займёт, — настаивал этот некто, так как я пока не дал своего ответа и не двинулся с места.
Рядом стояла вполне себе презентабельного вида карета, и нетрудно было догадаться, что именно там меня ждёт некий Мистер Икс, не желающий представляться, вместе с тем отчего-то жаждущий со мной поговорить, иначе к крыльцу Губернаторского Дома не подкатил бы — а ведь карету тут могут и узнать.
Слуга любезно приоткрыл мне дверцу кареты, и я оглядел полутёмное внутреннее пространство.
— Несколько удивлён, мадам, — сказал я, увидев, кто именно жаждал со мной встретиться.
Я никак не ожидал увидеть эту женщину.
От автора:
Он попал в 1942 год на поля сражений минувшей войны, превратившись в настоящий кошмар для фашистов. Его оружие — тёмная магия, зло во имя добра.
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Глава 20

В карете, куда через завешенные шторками окошки в дверцах проникал лишь неяркий лучик молодого, уже весеннего солнца, сидела госпожа Елизавета Леонтьевна Кулагина собственной персоной.
— Признаться, я удивлен вашим вниманием к моей персоне, –сказал я.
— А мне так казалось, господин Шабарин, что тот, кто умеет и любит удивлять, сам удивляться не должен, — улыбнулась мне мадам Кулагина. — Будьте добры, зайдите внутрь.
— Чем обязан? — спросил я, присаживаясь на мягкий диван напротив женщины.
— Вы уж, сударь, простите, но мне присуще, пожалуй, как и любой женщине, любопытство. В нашу первую и — до нынешнего момента — единственную встречу я так и не разглядела в вас возмутителя спокойствия, — Кулагина пристально на меня посмотрела. — Надо же, сколько уже слухов и домыслов ходит о том, что именно произошло в суде, что сам губернатор приходил разбираться. И не беспокойтесь, я не буду вас спрашивать о том спектакле, что вы учинили. Мне лишь любопытно посмотреть на вас. Вы вот так запросто бросаете вызов сильным мира сего?
Тон женщины мне показался игривым. Ее забавляла ситуация. Уж не собирается ли самая важная госпожа в городе, учитывая, что Фабр не женат и даже не имеет детей, закрутить со мной адюльтер? Я еще раз попытался рассмотреть дамочку, пришёл к выводу, что она, конечно, недурна собой для своих лет, но для меня, к счастью, сия особа не кажется сколь-либо привлекательной. Так что — нет, категорически нет.
Или все же?.. Нет, точно, нет! Если только изрядно выпить, да и не в этой реальности со странными межполовыми отношениями, где место найдется и разврату, и пуританской морали. И не всегда пока еще понятно: что хорошо и для некоторых частей тела даже очень, но после начинаются проблемы; а когда однозначно плохо.
— Вы, верно, не совсем поняли, что я имела в виду, — верно истолковав природу моего молчания, заливисто рассмеялась хозяйка кареты. — Хотя… Вы милый и загадочный, но нет. Не судите обо мне лишь по тому, что я влюблена, как вы не могли не понять, в любовника вашей матери. Боже! Это достойно пера писателя!
— Да уж, — не выдержал я и также рассмеялся.
— Знаете ли, мне даже составило некоторое удовольствие наблюдать за теми метаниями и переживаниями, что нынче испытывает мой любезный супруг, вот я и решила посмотреть на вас ещё раз, понять, в чем я ошиблась, приняв вас ранее за легкомысленного повесу. И кстати, поведаете ли, о чём у вас велась беседа с губернатором?
— Пожалуй, что и нет. Уж простите, госпожа Кулагина, но наши разговоры с его превосходительством останутся только нашими, — вполне любезными словами, но достаточно однозначно отбрил я любопытствующую особу.
— Нет-нет, не извольте беспокоиться. Я, признаться, и не рассчитывала на то, что вы мне откроетесь. И если вам будет интересно моё мнение, то что бы ни говорил вам Андрей Яковлевич в стенах своего кабинета, действительно не стоит об этом никому и ничего рассказывать. Даже если там был весьма содержательный разговор о погоде, — довольно серьёзным тоном сказала Кулагина.
— Я услышал вас, — сухо ответил я.
— Я бы хотела, господин Шабарин… Если я не ошибаюсь, то Алексей Петрович? Так вот, чтобы вы понимали, народная поговорка, про то, что муж и жена — есть суть одна сатана, не совсем подходит к нашей семье. Потому если мой супруг может поступать тем или иным способом образом, то поверьте, Алексей Петрович, далеко не всегда я разделяю мнение своего мужа. Далеко… не всегда… — Кулагина посмотрела на меня, как мне показалось, полными тоской глазами. — Я надеюсь, Алексей Петрович, что вы правильно меня поймёте и сделаете нужные выводы. Поверьте, обманутая, обиженная и оскорблённая женщина — это тоже человек, которому хочется некоторой сатисфакции. А еще… Если некоторая особа, нам обоим известная, покинет город, я вам даже буду благодарна. Девочка, конечно, почти ни в чём не виновата, но… видеть её не могу, уже и убила бы. Так что берегите Машеньку! Она не плохая, она заплутавшая в жизни и обманутая… Словно и… впрочем, это уже слишком personnel для нашего с вами разговора [фр. personnel — личное].
Я кивнул, не потому что был со всем согласен — но, сумбурно и с недоговорками, мысль она свою донесла, и я её понял.
— В свою очередь, Елизавета Леонтьевна, я хотел бы сказать вам, что некий господин, коим вы интересовались, верно, должен нынче, кхм, проматывать свою жизнь Петербурге. А того, о чём вы так беспокоились, у меня не имеется. Что бы это ни было, но если я в предстоящие дни это найду, пусть не обещаю, но весьма вероятно, что предложу вам выкупить, — сказал я.
Припоминаю, что Кулагина сильно беспокоилась о каком-то блокноте, который должен быть у ее любовника, получается, что теперь — у альфонса моей матери, Артамона.
— Ах, к чему. Если вы найдёте, то просто сожгите, — только для вида манерничая, жестко сказала Кулагина.
— Там будет видно, — уклончиво сказал я. — На сём, я так предполагаю, я могу позволить себе откланяться?
— Пожалуй, что и так, — проявляя показное безразличие, ответила Кулагина
— Честь имею, Елизавета Леонтьевна. Я, признаться, вынужден пересмотреть свое мнение о вас… В лучшую сторону, — сказал я и спешно вышел из кареты.
После такого уютного транспорта, как карета Кулагиной, садиться в явно повидавшего вида собственное средство передвижения было некомфортно. Но ничего. Еще будет у меня свой «Майбах», пусть здешний. Однако сама жена вице-губернатора впечатлила меня больше, чем её карета. Это она что же? Играет против своего мужа? Обиделась за что-то на супруга? Хотя, уверен, у такой властной женщины причины ненавидеть Кулагина найдутся. Но Марта… Она же Мария…
Я поразмыслил ещё, уже забираясь в свой тарантас. Не получаю ли я новый клубок проблем с этой девицей?
— Гони, Петро, из этого города. Домой хочу! — сказал я, закрывая дверцы в карету.
Мне казалось, что из города мне будет сложно выбраться. Я даже готовился к тому, что придётся отстреливаться, поэтому два пистолета всегда были заряжены и при мне. Но вот город остался позади, а старенькая, скрипучая карета, которую получилось выменять на двое саней, с пробуксовками, кое-как, но всё же двигалась вперед. Следом тянулась телега, груженная нужными вещами и купленными семенами. Я почувствовал, как расслабляются плечи, и даже чуть улыбнулся, глядя в окно на унылый дорожный пейзаж.
— Ты встретился с Тяпкиным? — спросил я у Емельяна, который вместе с Саломеей и Прасковьей составлял мне компанию в карете.
— Им весьма по душе пришлась ваша идея о большой вывеске, — тут же отвечал управляющий.
— Попробуем вести все дела через этого купца. Если Михельсон или кто-то другой в городе захочет перебить цену Тяпкина, посылать всех на… Покуда Тяпкин честно дела ведет, с ним и будем договариваться, — сказал я.
Когда я уезжал, Тяпкины уже почти весь гардероб маменькин распродали. Идея с бирками купеческому семейству так понравилась, что не удивлюсь, если в Екатеринославе скоро появится некий бренд «Ля Франсе» или «Пари».
Идея ведь, по сути, не так чтобы и мошенническая. В Одессу действительно приходят корабли из Франции. Конечно, весьма вероятно, что эти корабли скоро перестанут приходить в русские порты. И дело даже не в том, что начнется Крымская война, до нее еще лет пять, если история будет двигаться таким же образом, как в учебниках, но на другом конце этой цепочки, во Франции сейчас будут серьезные потрясения. Революсьены очередные. Неймется французам, дай им только марсельезу поорать, да хламом перегородить улицы городов. А потом… Придет Луи Бонапарт, скотина еще та, для России так уж точно.
Но то еще случится относительно нескоро. Да и мне рано думать категориями вершителя судеб народов. Пока что мысли более приземлённые: попробовать изучить, как в этом времени шьют. Еда, одежда, жилье — это то, что нужно человеку в любые времена при любых кризисах. Не замахнуться ли мне на изготовление джинсы? Чем больше будут строить пароходов, тем меньше нужна будет парусина. Одену своих крестьян в джинсы, пусть «модничают». Да, якобы одежда для рабов, но практичная же.
Но прежде всего нужно осмотреть оборудование мастерской. Я туда заглядывал уже, но не увидел станков с ЧПУ и вышел. Шутка, конечно, откуда там станки с ЧПУ? Я искал в мастерской промышленный цифровой принтер… Странно, но не нашел. Так что нужно разбираться, что за материально-техническая база мне досталась.
В общем, направлений, о которых стоило бы подумать, хватает. Ведь не так и просто, например, правильно засеять поля. А будем сыты, будем живы!
Поэтому я не стал ждать нашего приезда, чтобы выдать следующее ценное указание.
— Емельян, сразу по возвращению ты отправляешься в Одессу. И только попробуй приехать без доброго семенного картофеля! — сказал я, стараясь добавить в голос металла.
— Барин, погутарить с людьми нужно. Кабы чего не вышло дурного, вот у помещика Штафенбаха крестьяне бунтовали, потат не хотели высаживать, — начал было очередную байку мне рассказывать Емеля.
— Потому что Штафенбах тот — еврей, вот и бунтуют православные, — сделал я умозаключение, почти что и не слушая Емельяновы рассказы.
— С чего он еврей? Немец, как есть, от екатерининских лет пожаловал сюда. Да и кто еврею поместье даст в собственность? Им же на земле нельзя быть, — сказал удивленный Емельян.
— Антисемит ты, Емельян Данилыч, как есть антисемит, — усмехнулся я. — А картошку садить будем. Я еще удивлю вас, что можно из нее сделать. Потом сам придешь с предложением сеять больше картошки.
Казалось бы, ведь еще Петр Великий привез картошку сюда. Екатерина Великая, судя по всему, повсеместно ее внедряла. И вот поди ж ты — здесь этот корнеплод до сих пор не оценен ни крестьянами, ни помещиками, и даже клубы, вроде бы как, дворянские создаются — противников картофеля. Между тем, думаю, что это трусливая форма политического протеста, а вовсе не про саму картошку. Мне в ресторане хотелось на гарнир простого картофельного пюре или хоть чего-нибудь «картошечного». Не вышло. Нет в меню, оказывается, картошки.
Настроение становилось все лучше и лучше. Весь день светило мягкое солнышко, согревая не сильно, оберегало нас, чтобы слишком много радости не случилось. Мол, вот вам лучик солнца, но морозный ветер в лицо подует, будто приговаривая: «Не расслабляйся, ты в России, да еще степь кругом, ямщики замерзают».
Впрочем, медвежья шкура грела надежно. Она, конечно, слегка пованивала, но при этом лучше с ней, чем без неё. И я, по разным причинам, в том числе из-за скуки в карете и храпа Параски, часть пути до почтовой станции в Белоречке просидел на месте возничего. Чувствовал себя ребёнком, который смотрит, как папа лихо управляет автомобилем. Вот такой автомобиль, мощностью в две лошадиных силы, и тянул мою карету довольно споро. Лишь изредка пофыркивая, словно сломанный мотор, и махая хвостами. А ещё чуть реже… Из-под хвоста… Впрочем, здесь это такая обыденность. Некоторые любители всего живого против всего мертво-железного умилялись бы таким естественным процессам, приговаривая про озоновые дыры, планетарное потепление и прилет с планеты Нибиру с аннунаками.
Ничто, казалось, не могло мне испортить настроение. Я сделал большой шаг. Пусть всего лишь отсрочил выплаты по своим долгам, даже части долгов, но мне есть куда возвращаться, есть и понимание, что делать и как.
Это было то же ощущение, с которым я, преисполненный желанием творить всё лучшее против всего плохого, ехал в регион, от которого должен был баллотироваться в органы республиканского самоуправления. Точно я не знал, скорее, верил в то, что всё удастся, всё получится.
Неплохое это дело — почтовая станция. Как бы без них смогла существовать Россия, ума не приложу. Поездка в поместье из Екатеринослава в такую погоду была бы лотереей, где больше шансов умереть, чем доехать. А станции спасают.
Почтовая станция в Белоречке была достаточно большой относительно других, которые я уже успел увидеть. Тут даже был небольшой трактир с комнатами для проживания. Денег на кармане, если бы только не довлели долговые обязательства, было более чем достаточно, даже для того, чтобы закутить на пару неделек, а на такой станции — так и уйти в длительный запой.
Конечно, я не собирался этого делать, но от сытного ужина точно не отказался бы. Мы уже останавливались два часа назад, в десяти верстах от Екатеринослава, в живописнейшем месте на берегу Днепра. Тут, по-селянски, употребили добрый шмоток сала с краюхой хлеба, прикусывая всё это дело луком.
Зря, конечно. Стоял после перекуса такой штын в карете, что мне пришлось сесть рядом с Петро и наблюдать за движением хвостов тех самых «двух лошадиных сил».
Так что первым делом — в трактир, поесть чего. Тут-то уже ждала меня Марта.
— Я рад, Марта, что тебе удалось вырваться из города. Познакомь меня с этим хмурым молодым человеком, — сказал я.
После подошел к столику у входа в трактир, где и сидела Марта с до предела серьёзным, на грани комичного, мальчиком лет пяти-шести.
— Твое решение, Марта, я так понимаю, что окончательное? Рядом со мной возврата к прежнему у тебя не будет. Хочешь? Прямо сейчас уходи, — жестко сказал я, расставляя все по полочкам без политесов.
— Не будет возврата. Я понимаю, что не вправе просить вас о том, чтобы вы не напоминали мне о моём прошлом. Я хотела бы всё забыть как страшный сон. Могу ли я на это рассчитывать, на ваше молчание? — понурив голову, сказала Марта.
Я посмотрел на девушку, стараясь, чтобы мой взгляд не показался сальным, похотливым. Хороша всё-таки блондиночка. Вот познакомился бы с ней при иных обстоятельствах, не зная, чем барышня промышляла… Впрочем, как ни крути, я всё это знаю и вычеркнуть из памяти не смогу.
Нет, я не считал себя снобом, да и не был им. Я даже не особо предосудительно отношусь… относился… к женским вольностям, что позволяла мораль двадцать первого века. Ну вот никуда не деться, но осуждаю проституцию, и всё тут! Не могу понять, как вообще можно до этого додуматься — торговать своим телом. Я уверен, что не только тело продаётся, но, когда совершается подобная сделка, товаром выступает и душа.
— Не могу обещать, Мария, но постараюсь, — уклончиво сказал я. — Так как всё-таки зовут этого серьезного молодого человека?
— Позвольте представиться, Арсений Александрович Садовой. Имею честь быть братом Марии Александровны Садовой, — представился мальчуган, вызывая у меня приступ смеха.
— Серьёзный какой! Защитник сестры! — сквозь смех сказал я, но быстро посерьезнел, понимая, что предстоит серьезный разговор с Машей. — Не будете ли вы возражать, сударь, если я переговорю с вашей сестрой с глазу на глаз?
— Если только Мария Александровна не будет против, — нашёлся мальчуган.
Я кивнул парнишке и за локоть отвел Марту в сторонку, к угловому столику.
— Мария Александровна, если вы не хотите оставаться Мартой, то я жду от вас откровения, чего мне следует ожидать и к чему готовиться, — с металлом голосе спрашивал я.
Я внимательно выслушал историю Маши. Да, называть её Мартой у меня пропало всякое желание. А вот с желанием быть наедине с Машей я боролся всё сильнее. Только окончательно и бесповоротно любящий мужчина или же больной, мог испытывать иное отношение к этой девушке, чем желать ее. Однако, избавившись от одного гарема из малолеток, я не собираюсь выстраивать новый гарем, пусть он будет даже из совершеннолетних.
История Марии меня не то чтобы поразила, и в прошлой жизни знавал я разные сюжеты нелёгких судеб. Вон, взять даже бабулю, дом которой сгорел вместе со мной. Всю семью потеряла. Но… Всеволодовна не стала бы торговать телом. Она скорее бы пристрелила Кулагина и пошла бы по этапу вслед за отцом. Брат? Да, проблема, но также решаемая.
Однако насторожиться история эта заставила. Не знаю, позволил ли бы я Маше уехать ко мне в поместье, если бы был более информирован заранее.
Не покидало предчувствие, замешанное на логике и знании характеров людей, что вице-губернатор Кулагин захочет вернуть свою игрушку. Если подходить к делу цинично и предельно рационально, то я должен был оставить Машу здесь, в Белоречке, и отправиться в поместье со свободными руками, уже точно без неё. Но мой взгляд то и дело устремлялся в сторону серьёзного, воспитанного и не по возрасту самостоятельного мальчугана, который точно ни в чём не виноват. Виновата ли Мария? Разум мне подсказывал, что нет. Разве что она могла бы отказаться, не пойти на поводу Кулагина, Найти возможность и способ сбежать намного раньше.
— Господин Шабарин, я не сочту вас человеком без чести, напротив с пониманием отнесусь к тому, что откажете в покровительстве. И была бы я одна, уже давно сбежала бы либо наложила на себя руки. Но я несу ответственность за своего брата. А ещё до недавнего времени я искренне надеялась, что и мой отец жив, что я смогу его вызволить с каторги. Так что… можете оставить меня, я прокажённая, за мною ходят несчастья, — сказала Мария и заплакала.
— Прекращайте немедленно лить слёзы. Мало того, что меня сейчас ваш брат вызовет на дуэль, вон он как на нас смотрит — так и я не люблю женских слёз. Я никаких слёз не люблю. Они никогда не помогают делу, — сказал я.
— Не буду. Простите меня за слабость, — будто бы обижено сказала Маша.
Я не стал реагировать на эти женские уловки или обвинять Марию в манипуляции. Наверняка подобное в исполнении Марии происходило интуитивно. Но я — не её мужчина, она не моя содержанка, не любовница, не сестра. Так что магия женская не действует.
— Вы приехали сюда раньше меня, что же, уже определились с постоем? Вы же забрали одну из комнат? — спросил я.
— Да, мы с братом заняли небольшую комнатку, — отвечала Маша.
— Дело решено. Я буду ночевать с вами, — заявил я и не сразу понял, почему Мария так скривила своё лицо.
А вот теперь мне стало стыдно. Нет, не потому что, вроде бы как, я какую-то непристойность предложил девушке, между прочим, проститутке, а потому что рядом с привлекательной особой думал больше о безопасности этой самой девушки, а не о том, что она привлекательна. Ну и что это за мужик, что не замечает женщину! Или же всё же я правильный мужчина?
Банально не хватает все места в комнатах. Как заботливый барин, я мог бы послать своих людей спать на конюшне. Там много сена, наверняка, мягко будет спать, а ещё и свежо. Где-то минут семь градусов это не мороз — это ведь свежесть. Но я видимо не заботливый барин, не думаю о том, как бы заколять своих людей.
— Только, пожалуйста, я вас очень прошу, не при Александре, — словно чужим голосом произнесла Мария. — Я… окажусь благодарной, но после… Никогда.
— Дура-баба! Ты если решила завязывать с древнейшей профессией, если что, то я о проституции, значит завязывай с этим! В гостином дворе нету места, выбирать не приходится — постояльцы тут без нас наличествуют. А морозить своих людей я тоже не хочу. Они мне нужны, как здоровые работники, а не калеченные, — с металлом в голосе сказал я.
Уснуть никак не получалось. Чувствовалась некая неловкость. Те мужики, которым пришлось именно что спать рядом с красивой женщиной, но при этом даже не попытаться реализовать с ней свои фантазии, меня поймут. Ощущение не из приятных. Так что ворочался на своей медвежьей шкуре, а уснуть так и не вышло.
В полной тишине я водил пальцем по половице и старался ни о чём не думать.
Чуть слышный скрип открывающийся двери показался мне раскатистым грохотом. Если б это свои пожаловали, то никто бы не решился вот так войти. Значит, не подвела меня чуйка. Что ж, похоже, придется проверить на деле, действительно ли ко мне возвращаются навыки из прошлой жизни, а изнеженное тело становится мужским.
— Бэра, тут, кажись, окромя девки и ейного сына кто-то есть, — прошептал голос у дверей.
— Тебе не всё ли едино? — отвечал мой старый знакомец Бэра. — Барчук должен же был мять курву, вот он и спит опосля работы. Хлипкий, я бы мял такую цацу всю ночь. Все, ты девку бери, я мальца. Нынче только с барчуком разберусь.

Глава 21

Медленно, чтобы никак себя не обнаружить, ни шорохом, ни скрипом половицы, я вытянул вперёд руку — туда, где, прикрытая шкурой, лежала небольшая дубинка.
Ситуацию осложняло то, что я лежал и чтобы подняться, нужно потратить не менее нескольких секунд, если не больше, ведь еще откинуть одеяло придется. Но очень хотелось нанести хоть какой-нибудь урон Бэре. Второй раз он встает у меня на пути. Где-то, наверное, здесь еще и Тарас. Его же банда.
Безусловно, в условиях ринга я бы с удовольствием встретился с этим самым Бэрой и попробовал бы свои силы именно на нём. Вот только сейчас нет ни судей, ни правил. Я почти уверен, что ночные гости отважатся и на то, чтобы всадить перо под рёбра, что еще важнее — не только мне. Если игрушка Кулагина, Мария, не будет доставлена, наверняка, ее могут и убить, по принципу «так не достанься ж ты никому», так точно подмеченному Островским в своей пьесе.
Стараюсь сконцентрироваться и точно понять, как и где стоит ближайший противник. Не сдерживаю ухмылку, понимая, что рядом со мной, в метре, хотя в такой маленькой комнате всё рядом, как раз нога Бэры.
Изворачиваюсь и, не поднимаясь, наношу удар дубинкой по этой самой выставленной ноге. Хруст сломанных костей вражины — словно мед для моих ушей. Сперва только этот звук нарушает тишину, а после…
— А-а-а! — рев раненного зверя окончательно разбивает благочиние ночи.
Я бил наверняка, без оглядки, здесь и сейчас я не думал о том, что будет после. Понятно, что, убив человека, я приобрету себе кучу проблем, между тем, и проявление осторожности может выйти мне боком. Проблемы? Или полное их отсутствие в связи со смертью? При таких раскладах я выбираю проблемы.
Огромное тело, заваливается и начинает корчиться на полу, задевая и меня своей второй ногой, пока еще целой. Хочется это недоразумение поправить, но ситуация развивалась стремительно, да и уже нарисовалось еще одно действующее лицо.
— Ах ты ж тать! — прошипел второй разбойник, наверное, забыв о том, что самый настоящий тать — это он сам.
Его замах с ноги я и почувствовал, и даже успел рассмотреть. Вот только сделать уже ничего не мог, пойди-ка поотбивайся полулёжа. Да и пространство крайне узкое, стесненное еще и стонущим Бэрой. Так что…
— Ух, мать! — выкрикнул я, когда отправился в полёт.
Надо сказать, что в не такой уж и дальний полёт меня отправила нога разбойника, я даже не успел, подобно Юрию Алексеевичу Гагарину, выкрикнуть: «Поехали». Тут уже без шуток стало больно. Меня ударили незатейливо, пыром, но, как видно, от всей души.
— Что там? — спросил еще один налетчик, стоявший на пороге.
Коридор был все же чуть освещен двумя лампадками, потому из него не видно было ничего из того, что происходило внутри тёмной комнаты. Глаза налетчиков не сразу привыкали к почти что кромешной тьме.
— Кто вы такие? — выкрикнула Маша, отбиваясь от бандита, у которого никак не получалось ее скрутить.
— Кричи на помощь! — прошипел я, переваривая свою боль в рёбрах и поднимаясь, насколько это у меня получалось из-за последствий от пропущенного удара.
— Помогите! — всё же сориентировалась Мария и закричала так, как того и требуют обстоятельства — словно оглашенная, на разрыв голосовых связок.
— Закрой рот девке! — последовал приказ от нераспознанного мной голоса.
Прямо рядом со мной корчась от боли, причитая и поминая все неприличное, о чем в благородном обществе и подумать должно быть стыдно, все еще валялся Бэра. Он встать не мог, но я уже поднимался.
На руку мне пошла моя бессонница — хотя бы силуэты налетчиков, но я видел. Различил и то, что Маше уже заткнули рот, и один из бандитов вытаскивал её, в одной ночной рубашке, в коридор. Мне путь преграждал невысокого роста, но с явно выдающимися плечами крепыш.
— И тебя, барчук, велено было помять. Чтобы кровью все свои нужды справлял с седмицу, не менее, — с каким-то предвкушением сказал мой противник.
Низкорослый боец вытянул вперёд руки, будто собираясь взять меня в борцовский захват. Я отметил для себя, что приёмам борьбы уделяю непростительно мало времени. Однако никакого желания бороться не было.
— Подъём! Тревога! — заорал вместо этого я, надеясь, что Петро и Вакула проснутся.
Однако, одновременно с призывами о помощи к своим двум бойцам, начал действовать и сам. Правой ногой пробиваю лоукик. Успеваю уловить вопрос внутри себя: «а кому сейчас больнее? Моей ноге или ляжке бандита⁈» Главное, что после этого удара я не потерял равновесие и смог сразу же ударить прямым в нос налетчика.
В иной жизни после подобного удара мой противник должен был свалиться кулём и, что называется, уснуть. Этот устоял на ногах. Но я сломал ему нос, и теперь, как бы дальше ни складывались события, противник уже не сможет использовать все свои навыки, отвлекаясь на льющуюся ручьем кровь. Второй мой удар боковым слева, правда, не возымел должного эффекта, а пришёлся в щеку бандиту, по касательной.
— На! — выкрикиваю тогда я и с замаха пробиваю налётчику ногой в пах.
Не теряя времени, бью сгорбившегося противника коленом в голову и уже собираюсь выбегать на улицу. Вот только цепкие руки охватывают сзади и начинают сжимать мою грудь.
— Сукин выродок! — шипит Бэра, который всё же поднялся, несмотря на явно сломанную ногу.
Рёбра, и до того уже пострадавшие, начинают трещать, сжатые в тиски рук разозленного бугая. Да чтоб тебя, этот может даже и продавить грудную клетку таким хватом.
Но я помню про его ногу. Опора у моего очередного противника шаткая, а теперь он и вовсе навалился и удерживается благодаря мне же. Вот тут я и сыграю. Отталкиваюсь ногами и заваливаюсь вместе с бандитом на спину. Что-то хрустит, и сперва непонятно: раздавили мы кровать или же кости моего противника. Мне тоже достается, в боку начинает еще больше болеть, но я пока в сознании, а вот захват Бэры разжат.
— Бах! — моя дубинка, которая ранее закатилась под кровать, приземляется на голову бандита.
— Ты молодец! — растерянно похвалил я мальчика.
Неправильно это, когда дети участвуют в разборках взрослых. Но и нельзя ведь не оценить такого поступка!
— Дяденька, Христом Богом заклинаю, вызволите сестрицу мою! — дрожащим голосом попросил меня мальчик.
Он был сильно испуган, но силился оставаться мужественным.
— Что стряслось? — решительно и по-деловому спросил Петро, влетая в маленькую комнатушку, в которой уже и шага ступить было нельзя, чтобы не наткнуться на корчащихся бандитов.
— Беги во двор! Маша у них — бей, не жалея. Слово своё даю, если вдруг что, всю вину на себя возьму, — сказал я.
Понятно, что Петро быстрее успеет добраться до налётчиков, я-то из-за своего ребра теперь хожу как Квазимодо, благо, что не пою про любовь к Эсмеральде.
Следом за моим кузнецом-телохранителем появился еще спаситель —, не Вакула, которого я прежде всего ожидал, а Саломея. Понятливая девчонка моментально взяла в охапку мальчика, и, несмотря на свой тщедушный рост, поволокла довольно рослого Александра прочь из комнаты. Стрессоустойчивая девочка, молодец. Было от кого генов стойкости понабраться бабуле Марии Всеволодовне из будущего.
Держась за бок и дыша через раз, я всё же бегу во двор почтовой станции.
Вижу, что один из налетчиков уже катается в грязи с Петро. И ночной тать заваливает моего кузнеца, взгромоздясь сверху и начиная молотить Петро чередой ударов.
— На! — с лету пробил я уже побеждающему татю в голову, от чего он заваливается на бок.
— Опять ты? — вызверился я на Тараса, который встал передо мной, загораживая Машу, будто бы и не я её вызволяю, а он защищает.
— Бабах! — гремит выстрел, и я, уже почти не обращая внимания на боль, ещё больше ускоряюсь.
Пистолеты в ход пошли? Если это так, то без смертей сегодня не обойдётся. Но кто стрелял?
— Я сказал, тати ночные, кабы все стояли на месте. У меня и два пистоля есть, — сперва услышал я грозный голос, а потом и увидел станционного смотрителя.
Он выходил из-за угла, держа под прицелом… Всех, и меня, казалось, тоже.
Пожилой мужик, прихрамывавший на левую ногу… на часть ноги, так как голень была у него ампутирована, и он использовал деревянный примитивный протез, выглядел решительным.
Я кивнул ему и бросил взгляд на одного из налетчиков, что стоял в стороне и все еще держал перекинутую через плечо, как мешок картошки, слабо трепыхающуюся Марию.
— Отпусти ее! — потребовал я.
— Да, окоём, отпусти девицу! — вторил мне начальник станции.
Перед тем, как пойти спать, я обменялся с этим человеком парой слов. Начальник станции показался мне адекватным человеком.
— Батька, не чуди! Серьёзные люди девку стребовали, не чета нам с тобой, — хмыкнул, объясняя, Тарас.
— Ба! Знакомые всё люди, — воскликнул я, будто в драке и не узнал Тараса. — Или не люди, а НЕлюди, кои девиц скрадывают! — сказал я, отходя от конюшни, возле который стояли бандиты, дистанцируясь от них.
— Дед, то же не девица! Она… — начал было говорить мужик, который и держал Марию, но Тарас на него зыркнул, и тот мужик закашлялся на полуслове.
— Стой, барин, где стоишь, — сказал начальник почтовой станции уже мне. — Я ещё не понял, кто за кого. Кто за правду, а кто над девкой глумиться вздумал. На моей станции такому не бывать. Хорунжий Никитин баб в обиду не даёт. Хорунжий Никитин баб всяко любит.
Станционный смотритель сам же рассмеялся со своей шутки, но вновь стал серьёзным.
— Ты что, не понял, что произошло? — переспросил я у него. — Думаешь, что я мог девицу стращать? Питая уважение к сединам твоим и явным былым заслугам во служении Отечеству, я не стану тебя винить, хорунжий Никитин.
— Так что же, барин, случилось-то? Отчего я ночью крики слышу? — спросил начальник почтовой станции.
К слову сказать, весьма неплохой станции. Худо-бедно, но всё здесь чистое, клопов не обнаружено, еда хоть и простая, но мясо доброе и вполне съедобное, а капустка квашеная приятно хрустела на зубах. И медовуха была вкусна, правда, я только лишь чуточку пригубил, но решил подобного напитка даже прикупить себе в поместье.
— Как на духу скажу, и, коли ты человек смелый, и черта лысого не убоишься, то не дашь в обиду девицу, — сказал я, бодаясь взглядами с Тарасом. — Эти тати творят гнусности и всякие непотребства в угоду своему хозяину, которому только что ноги не лижут.
Не называя имён, я, как мог кратко, поведал о ситуации, не упомянув только о том, что Мария — женщина падшая, но зато подчеркнул, что некий чиновник хочет над девкой поглумиться, вот и прислал своих прихвостней, чтобы те привели девицу для блуда. А я ее защищал.
В моих руках уже оказались два пистолета, переданные припозднившимся Вакулой. Это придавало мне уверенности. Где он был, после выясню, пока что иные проблемы.
Бравада и лихость начальника почтовой станции сменились недоумением и растерянностью, когда прозвучало-таки имя вице-губернатора Кулагина. Станция находилась в тридцати — тридцати трех верстах от Екатеринослава, видимо, о раскладах в городе и в целом в губерении что-то старому казаку всё же было известно.
— Это… стало быть… Хлопцы, ступайте подобру-поздорову! Ворота, так и быть, сам отремонтирую, — говорил, отворачивая стыдливо глаза, начальник почтовой станции.
— А тебе ли решать, казак? Тут моя правда, — сказал я. — Воно на конюшне их и прикрыть.
Никитин потупился и оружие опустил. Сдал дед все же свои позиции, решил отпускать татей. Может, он побеспокоился больше и не за себя, а за жену и трёх детей, среди которых были двойняшки-парни, лет десяти, а также четырнадцатилетняя, развитая не по годам дочка. Мне хотелось найти оправдание для этого человека, который только что проявил отвагу, решительность, но всё же сдался. Вроде бы, это называется «испанский стыд», когда смущаешься из-за действий других людей.
Что же касается налетчиков, то придется и вправду их отпустить. Мало того, что подобные выходки, как налет и похищение девицы, и в городе сошли бы им с рук, так кому жаловаться здесь, на станции? Прибить и закопать? Ну, понятно же, что и это не вариант. Так что только отпустить и думать о том, что же адекватное сотворить, чтобы для всех, а для Кулагина в первую очередь, стало понятно: в эти жестокие игры можно играть вдвоем, и доминантом в положении могу ведь быть и я. Подумаю… хорошенько подумаю.
Маша уже прижималась к моей спине и дрожала, наверняка, не только от морозного воздуха, который должен был пронизывать её, одетую лишь в одну льняную ночную рубашку. Я был бы рад накинуть на женщину хоть что-нибудь, но и сам в похожей рубахе стою.
Я уже выставил оба пистолета в сторону налетчиков, к которым присоединились выведенные из дома бандиты. Их, в итоге, оказалось пятеро. Всё было под контролем, и я готов стрелять, хотя бы и по ногам, если добром не уйдут.
— Погоди, Тарас! — сказал я.
Может, даже грубовато, но я оттолкнул Машу и решительно подошёл к Тарасу.
— Мы же говорили уже с тобой. И вновь ты здесь, — прошипел я, ударяя джебом верного пса Кулагиных.
Тарас пошатнулся. Удар у меня вышел неплохой, и я не ставил целью свалить большого человека. Хотя… всегда же есть к чему стремиться в своем развитии, силенок подкопить еще нужно, чтобы после их преумножить.
— Всё правильно делаешь, — чуть слышно, чтобы слышал только я, сказал Тарас, вытирая кровь, сочившуюся изо рта, и сплевывая обломок зуба. — У меня так в оное время не вышло, сдался.
Предводитель налётчиков махнул рукой остальным, и те направились мимо своих добротных телег, на которых, видимо, и приехали. Бэра, опираясь на своих подельников, прыгал н одной уцелевшей ноге. Они шли в конюшню, будто на званый ужин к самому государю.
— Спалят, как пить дать, спалят станцию, — причитал старый казак, смотря вслед уходящим бандитам.
— Не робей, хорунжий. Перед врагом не робел же? А тут перед татями, — попытался я поддержать начальника станции. — Ты же ранения получил, не с бабами кувыркаясь, а в бою. И что? Такие мрази будут говорить тебе, что и как делать?
— Эх! Там враг и все понятно, а тут… Семья и хотя скудный, но заработок на станции, — в сердцах махнул рукой казак, перекрестился и молча побрёл в небольшой домик, который, видимо, был жилищем его семьи.
— На замок их, хорунжий Никитин, да ключи мне дай, чтобы к тебе вопросов было меньше, — сказал я, а после выкрикнул: — Разберите их телеги так, чтобы долго после собирали, да коней распрягите, накормите их от пуза, дабы идти не могли.
А после еще громче выкрикнул, что и «конюшенные тати» слышали.
— Все восемь пистолетов чтобы были заряжены впредь!
Жестом показав всем своим людям подойди поближе, я раздал и им приказы.
— Час на сборы, идём в поместье не напрямую, а сворачиваем в сторону Харькова, — приказным тоном сказал я, приобнял дрожащую Марию и направился в дом.
— Поутру я покину вас, не хочу, чтобы вы ещё раз ощутили неудобство из-за моего присутствия, — сказала девушка, когда мы уже вошли в комнату.
— А вот теперь ты никуда не уйдёшь. Я спину гнуть и подставляться хоть Кулагину, да будь кому угодно, не собираюсь. Тебе занятия в своей усадьбе я найду, — говорил я, припечатывая каждое слово. — И метаться хватит. Приняла решение — стой на своем. Тебе еще в брате своем мужчину воспитывать.
То, что я обзавёлся врагами, уже не новость. Истинным является ещё и то, что на поклон к ним я идти не собираюсь, а отступать они также не будут. И тут дело не только в Марии, Она лишь довесок к вороху неприятностей, которые уже возникли, и которые, я не сомневаюсь, возникнут в будущем между мной и… Наверное, всё же Кулагиным, именно его я вижу во главе этой враждебной для меня коррупционной пирамиды.
Так что отступать некуда, за мной моё поместье и мои люди. Очень рассчитываю на то, что эти самые люди не станут хотя бы сами для меня дополнительной проблемой, а то ведь ещё придётся их уговаривать ту самую картошку высаживать. Настращали меня Емельян и губернатор картофельными бунтами.
— Я не знаю, чем вам оплатить за вашу помощь, — смущаясь, сказала Мария.
Моё мужское естество было встрепенулось, единственно правильно, в соответствии с мужским мышлением расценив намёк женщины. Вот только принимать подобные благодарности посчитал ниже своего достоинства.
— Меняться! А не искать выход из положение старыми методами! — решительно сказал я.
После позвал Параску, чтобы та поспешила и собрала все мои вещи, а после еще Саломею озадачил тем, чтобы закупить впрок еды. Я предполагал, что нам не стоит останавливаться на ближайшей почтовой станции, чтобы затруднить вероятную погоню. А потому и еды должно быть на три дня. Мало ли…
Семь дней добирались мы домой, вместо пяти отведенных для этого. Пришлось дать серьезный крюк и чуть ли не выйти на Харьков, чтобы после свернуть на Изюм и по славяносербским землям спускаться, забирая юго-западнее. Две ночи провели во встреченных на пути селах и даже немного расслабились, попели песни.
Когда я, будучи уверенным, что эта песня всяко уже придумана и народом поётся завел «Ойся, ты ойся»… ответом мне стала тишина. И смотрели на меня с выпученными глазами. Я же не особо задумывался над словами «будет правда на земли, будет и свобода». А там, оказывается, хватает и других вольных мыслей. Но нет, не в том ключе я думал. Эту песню никто не знал. Даже один дед в деревушке, которого так и называли, старый казак, и тот не слышал.
Я специально не останавливался у помещиков, как, между прочим, можно было поступать без какой-либо урона чести. Многие дворяне целыми семействами разрабатывали заранее маршрут, чтобы оказываться каждый день у того или иного помещика. По негласным правилам, таких путешественников принимали в усадьбе, за своим барским столом, метая на скатерть лучшие блюда, а после предоставляя ночлег. Так чего же не ездить?
Вот я и НЕ ездил. Тем более, что мне ещё давать бал в своем поместье, а я пока даже не знаю, как это обставить, и отказаться категорически нельзя. Ничего, сделаю ремонт, постараюсь пристроить к дому просторную веранду…
— Барин, земли уже наши, — растерянно говорил Емельян.
— Так это же хорошо! — улыбнулся я, не понимая тревоги управляющего.
— Так… это… может, и почудилось… — мялся Емельян.
— Ну же? — выкрикнул я, начиная ощущать нарастающую тревогу.
— Дым почудился мне, где имение ваше, — выпалил управляющий.
— Петро! Гони в усадьбу! — выкрикнул я.
Лошади взяли хороший темп, а сердце все больше щемило. Вот уже и пару верст осталось и… Да, вот он — легкий дымок, как бывает, когда до конца не залитый костер пробует бороться за свою живучесть с водой.
— А что же деется! — заорала Прасковья.
Саломея тихо плакала в сторонке, Петр и Вакула стыдливо отворачивали свои глаза, а я… Я стоял на пепелище своего дома и едва сдерживался, чтобы не рассмеяться в голос. Нет, не от радости, просто всё это было уже чересчур.
— Убью сук… — сказал я, цепляясь глазами за бочку со смолой, рядом с которой валялась красная ленточка.
Да ладно… Вот как? Поджогом мне отплатили?

Глава 22

Я стоял у пепелища и размышлял. Кто же со мной так играет? Кто провоцирует или что сподвигает людей строить мне такие козни? Какие это силы? Бог? Что же… Не обещаю следовать правилам этой игры, но одно могу сказать: вызов принят!
Дом в два этажа с колоннами выгорел почти полностью. Да и леший с ним. Не рыдать же! Тем более, что в доме нужно было делать ремонт и вкладываться в него так, что, как знать, может, и проще было бы отстроить новый. Хотя подобные слова — это часто лишь фигура речи, а уж ресурсы всегда есть куда потратить. Да, школу поставить было бы куда лучше, или же производство какое наладить в доме. Одно дело, если бы я сам поднес факел, чтобы посмотреть зрелище. Подобно Нерону, бегать рядом с пожаром, да стихи читать, например матершинные. Весело.
Но это же сделали мои враги. Это они наслаждались, а меня лишили меня во всех смыслах фееричного шоу, мне остался лишь дым и пепел. И не совсем полезно, уже и голова от угарного газа кружиться. За это, в том числе ответят.
Мысли метались в голове, а сквозь них то и дело врывались в голову причитания Марфы. Умеет же эта баба довести и без того ужасающую обстановку до абсурда. Человек с нестабильной психикой на фоне бабьего плача и картины апокалипсиса уже и сам бы себя поджег, лишь бы этого не слышать и не видеть. Но я-то покрепче, меня так просто не заловишь. Нужно думать о мести не в порыве гнева и отчаяния, а с холодной головой.
— Как же оно так, осиротели мы! По миру пойдем побираться на старость летов своих седых! — кричала Марфа. — А барин-то наш и не жив, и не мертв. Эка молчит, родненький!
Рядом тихо плакала Саломея, подрагивали плечи и у Параски, она также сильно переживала о потерянном доме и рыдала в кулак. Эти две мои служанки жили в барских покоях и привыкли к ним. Особенно Параска боится, видимо, думает, что отправлю её в отчую хату.
— Все ли живы? — спросил я у Емельяна, которого сразу послал хоть что-нибудь узнать о случившемся и обстоятельствах.
— Да! Только Марфа в доме и была. Успела выйти. А мужики быстро прибежали и пробовали потушить, но скоро стали уже спасать не дом, а баню да мастерские с конюшней, чтобы туда огонь не перешел, — с явными нотками сочувствия говорил Емельян.
— Ну, так радоваться же нужно! — ошарашил я всех, кто с любопытством и нетерпением ожидал моей реакции.
— Барин, с вами все хорошо, али надышались дыму? Видано ли дело! Радоваться-то чему? — спросил недоуменно Емельян.
— А что живы все остались. А дом… В бане пока поживу или на конюшне. Что? Охапку сена не найдем, чтобы временно пожить в условиях, в каких Иисус родился? В сене и с животными? — пытался я храбриться, но выходило как-то так себе.
— У меня пожить можете, барин, — предложил Емельян.
— О том после, но за предложение спасибо. А гляньте внимательно, вот это чьё может быть? — спросил я, показывая шелковую красную ленточку Емельяну.
— Шелк недешев, но такие были… Так это, у сералек ваших, — сказал Емельян.
Интересное кино намечается.
— Всех их сюда! — тут же сказал я управляющему.
Тем более, что эта версия совпала с тем, о чём я сам только что подумал. У этих девчонок мотивов хоть отбавляй.
С одной стороны, могут мстить за то, что я некогда принуждал их к всяким непотребствам. Не я, конечно, но они-то этого не знают — и не узнают. С другой же стороны, могут мстить, напротив, потому что в одночасье отказал им и потребовал вернуться в семьи. Наверное, психика девчонок должна быть сломана, и после такого не каждая будет готова к сложному крестьянскому труду. Да и осуждать же будут в деревне, обзывать. Родные, и те падших дочерей могут не принять. Это пока они кормили семьи, так все молчали в тряпочку, а после молчать не будут, только и станут упражняться, кто заковыристее оскорбит, по сути, бывших барских подстилок.
И все-таки серальки ли, юные робкие девочки? Да ещё ровно тогда, когда я вернулся из суда, а вернее — пока петлял по дорогам? Нет, другие версии в этом расследовании тоже отбрасывать не будем.
Да, я собирался учинить расследование. Сегодня — дом, хотя и это уже слишком серьезно, но завтра меня просто убьют. Мало мне врагов? Нужно еще от каждого крестьянина ожидать в прямом смысле удара в спину? Мне нужно выстраивать систему безопасности своего поместья и готовиться чуть ли не к осадному положению, а не видеть в каждом человеке убийцу.
— Так… девуш… барыш… кхм, как устроились? — спрашивал я у девушек, которых быстренько привели пред светлые очи мои.
Странный, наверное, прозвучал вопрос от того, кто сидит на лавке прямо под небом и вдыхает угарный газ, все еще чадящий от сожженного дома. Самому бы устроиться.
— Благодарствуем, барин, — отвечала одна из девушек, на вид самая взрослая, возможно, даже лет шестнадцати. — Токмо голодно стало. Может, мы… возвернемся. Думали, что приедете, все по-старому будет. И семьи наши… они примут, коли мы приносить будем еду. А так… кто же опозоренную замуж возьмет? Если приданного доброго не будет.
Она сжала бледные губы, уткнула взгляд в землю и замолчала. Ну, ясно — всё, как я и опасался.
— Я услышал тебя. Буду думать, что с вами делать. Подойдете к Саломее, заполните анкету… Она знает, что это такое, поможет. Там разберемся. Каждой дам пока по пять рублей, — сказал я.
Непросто мне с ними разговаривать. Завлёк и обижал их другой, а я не сделал ничего плохого девчонкам, но все равно стыдно. Испанский стыд, точно.
— Все принесли красные ленты, которые я раньше дарил? — спросил я.
Мои бывшие, даже об этом думать не хочется, девочки почти синхронно достали красные ленточки. Я уже знал, что подобным украшением были обеспечены все серальки. На самом деле это было не для красоты, а своего рода элемент униформы. Я посмотрел на лоскуток ткани, что показывали девчонки, и ту ленточку, что была у меня в руках, и покачал головой. Они абсолютно не были похожи, ни по длине, ни по ширине.
Я относился к ленточке, как к важной улике. Во-первых, подобные вещи просто так не теряются. Каждая девочка будет беречь яркую вещицу, особенно шёлковую ленточку, и непременно заплетёт её себе в волосы, когда будет выходить замуж. На сегодняшний день это вещь недешёвая, красивая, цепляющая глаз. Нет, просто так женщина потерять ленту не может. А мужчина? Тоже вряд ли, но ценность предмета для мужика будет явно меньше.
Но я не мог отделаться от мысли, что её и не теряли. Что красная лента будто оставлена специально, чтобы я это увидел. Кто-то кого-то подставляет?
Как знать. Разберемся еще в этом деле, обязательно.
Девчонки обрадовались деньгам, и я даже видел, как они с нетерпением ждали окончания, так сказать, аудиенции. Наверняка, уже их попрекнули в семьях каждым куском хлеба всё-то ездили по ушам о морали. А тут принесут, считай, деньжищи. Сразу забудется грехопадение, и раздражение уступит место благодарности. Голод — не тетка.
Так что я отпустил девчонок. Как только они ушли, моментально подошел управляющий.
— Прикажете чего, барин? — спросил Емельян.
— Прикажу! Емельян Данилович, Петро, вы вдвоём тихо, не привлекая никакого внимания, узнаёте, кто и что видел, или даже что думает. Расспрашивайте всех и каждого. Всё это записывайте на бумаге. Если нужны помощники, привлекайте кого угодно, но по согласованию со мной, чтобы я знал этого человека, — отдавал я распоряжения. — Переговорите со всеми крестьянами, узнайте, может быть, есть те, которые в последнее время несколько обогатились, либо стали жить лучше, чем раньше.
Едва я его отпустил, подошла Мария.
— Алексей Петрович, простите, господин Шабарин, мне, действительно жаль, что так случилось с вашим домом. Если я чем-то могу быть вам полезна, только скажите, и я всё, — Мария Александровна замялась. — Почти всё для вас готова сделать.
— Благодарю вас, Мария Александровна, — стараясь не показать голосом хоть какого-либо сожаления, говорил я. — Дом этот я и так собирался сносить. Стиль архитектурный, знаете ли, уже не модный. Вот, думаю что-то вроде русского дома построить себе. Неорусский стиль.
Мария подняла на меня взгляд.
— Я рада, что вы не теряете духа. Впрочем, с момента нашего знакомства вы его ни разу не теряли, — на выдохе, как-то с сожалением сказала Маша.
— Я думаю, что на первое время я могу вас определить в дом к своему приказчику. Поможете, если потребуется, ему по хозяйству. Знаю, что их младшие дети учатся. Может, в каком предмете подтянете, если вы знаете французский — то в словесности, либо же в других науках, ведь в них вы наверняка столь же преуспели, — сказал я.
— Бедный барин наш, как же так оно случилось! — вроде уже замолчавшая Марфа вновь начала свои причитания.
— Старая, а ну молчать! Горя не случилось никакого, — гаркнул я на Марфу.
— Прошу, знамо быть, прощения, барин, — совершенно спокойным голосом тут же сказала Марфа.
Впрочем, когда я тут помирал, она тоже была непрошибаема. Посмотрев на женщину и припомнив некоторые её таланты узнавать новости, я даже на какую-то минуту подумал, а тому ли человеку поручил добывать информацию для расследования. Впрочем, ведь не обязательно собирать все яйца в корзину — может и Марфа помочь.
— А ну, Марфа, иди сюда, — позвал я женщину. — И не бойся!
— Тю, барин, свое отбоялась. Мне уже не бояться нужно добрых мужиков, а самой хватать их… Ой, простите дуру старую, говорю, как помелом, — Марфа закрыла ладонью рот и стала так часто кланяться, что я испугался за ее здоровье.
А вдруг еще похудеет от таких интенсивных упражнений.
— Будет, тебе, Марфа. Лучше вот что сделай…
Я описал то задание, которое дал Емельяну и Петру, и ожидал, что Марфа сразу отправится куда-то на поиски информации. Где-то же она берёт, собирает эти сплетни. Интересно, где этот инфоцентр? Однако женщина, не сходя с места, почти моментально выдала:
— Так Никитка Глузд же у нас, что с Синьковки, но часто бывает и в барской усадьбе. То дрова поколет, то воду нанесет. Я его привечаю, мужик работящий, только хилый, но я вот что скажу вам, барин…
— По существу говори! — потребовал я.
— Можно и по делу, — будто поняла свою значимость Марфа, даже выпятила грудь да подбоченилась, но я не делал этой женщине замечаний, почувствовав, что узнаю сейчас нечто важное. — Знамо быть, барин, что у Никитки-то внучка на выданье. Простушку-то брать никто не хочет, за ней же не было ни коровы, ни порося какого. А токмо нынче Никитка две коровы прикупил, картуз себе новый, ажно сапоги надел. Вот аккурат перед вашим приездом. Значит, поладили мы с ним в цене, купил картуз и сапоги, и…
— Ты что, Марфа, вещи мои продавала? Откуда у тебя мужские сапоги да картузы? — грозно спросил я.
И тольком потом подумал, что как раз картуза у меня и не должно быть. Это же мужицкий, или мещанский головной убор. А вот сапог было несколько пар, точно. Эх, были да сплыли. Все вещи сгорели. Дом так не жалко, как вещи.
— Обижаете вы меня, барин. Как можно-то, с пожару убежала, чуть сама спаслась. То мужик мой, что преставился ещё по осени, так то всё его одёжа. Справным муж у меня был. Такой жа хилый и малой, как и Никитка Глузд, но справный мужик мой… Был… Вот то и продаю. Покуда не купил Никитка, в поместье, стало быть, и некому купить было. Худо жить стало в последнее время, ранее сытнее жили. Но я не ворую! — обиженным тоном сообщила Марфа.
Просить прощения я не стал, всё же как-никак, но барин — только кивнул повнушительнее, мол, ноль осуждения, одно понимание. Но вот неким Никиткой я сильно заинтересовался. В поместье голодно, по весне так и вовсе никто не покупает себе одёжу — всем бы до лета дожить. На что её покупать? Это с урожайных ещё можно что-то отложить и купить, а по весне так и нет денег у людей. Да, ничего у них нет. Мог ли этот Никитка купить ленточку? Да мог же! Вот своей внучке на приданое и купил, чтоб как у людей всё было.
— Веди к нему! — решительно сказал я.
Поднялся с лавки и показал вперед себя рукой — мол, действуем, откладывать не будем.
— Так что барин, то Никитка поджёг дом? — в глазах Марфы зажёгся огонь интереса. — Этот может. Он в последнее время сам не свой, хмурной ходит, будто вынюхивает чего, даже подворовывать с кухни вашей перестал. А раньше, так, сухарь какой возьмёт, как бы своих покормить, олии мог отлить, крупы в картуз насыпать. Вы простите. Знала я об том, но смолчала, голодали они.
Так Марфа и тараторила всю дорогу. Нужно было всё-таки поехать, хотя бы на какой-нибудь телеге. Одна из моих деревень, под названием Синьковка, располагалась в трёх верстах от усадьбы. Не то чтобы сильно далеко, но и не сказать, что близко. Тем более, что я сам несколько дней в карете трясся, и теперь хотелось только упасть куда-нибудь на перинку — да где ж её взять. Ещё иМарфу было не заткнуть, а грубить ей пока не хотелось. Вот и оказалась дорога тем ещё испытанием.
Между тем даже в этом бубнеже я черпал информацию. Я ведь задавался вопросом о месторасположении инфоцентра? Так сама Марфа — он и есть.
— Лукашка! Лукерья, курва! Барин самолично пришли! — орала Марфа через калитку. — Выходь, коли в хате.
Я не стал дожидаться, пока откроют то, что вообще сложно было назвать калиткой. Небольшое пространство было огорожено выполненным из ивы забором. Вроде бы, это называется обычно тыном. Вошёл внутрь и осмотрелся. Скудно всё здесь, очень скудно. И не дом это был, а две полуземлянки. Даже для нынешних времён, когда точно крестьяне не жируют, двор и жилища выглядели нищими, какими-то доисторическими.
— Глузды? Эй! Есть кто? — продолжала кричать Марфа.
Надо ее попоить холодной водой, если охрипнет хоть на недельку-другую, мне все, кто с Марфой общается, памятник поставят.
— Тетка Марфа, ну чегось горланишь-то? — из одной из хат вышла девушка лет шестнадцати.
Она несколько выбивалась из окружающей обстановки. Девица была в сносном по крестьянским меркам платье, с накинутым на плечи тулупом, и… с аккуратно заплетенной косой, в которой видны были зеленые ленточки.
— Эка цаца! Лукерья, и вырядилась жа! Замуж собралась? — Марфа аж руками всплеснула.
— Так пора уже, тетка Марфа. Шаснаццать годков уже, — весело отвечала девушка.
— Дед твой где? — спросил я.
Из полуземлянки вышел еще парень лет двенадцати. Да, в этом возрасте нынче парень — уже полноценный работник, а не изнеженный ребенок.
— Деда с мужиками пошел говорить, кабы помогли сладить избу добрую, — похвалился парнишка.
Так. Мне стало почти все понятно. Видно, что благополучие семья получила только недавно. И еще не привыкли, упиваются достатком — а скрыть не додумались. Между прочим, это семья крепостных, даже не арендаторов. И как такое возможно, когда все поместье переживает не лучшие времена, да еще и по весне?
— Скажи, что барин зовет всех в усадьбу, помочь нужно убрать следы пожарища, — сказал я и направился обратно. — И еще скажи-ка… Когда в последний раз дед в соседнее имение ходил?
— Так вчерась и ходил, тама у него работа есть. С того найма и живем, — закивала, румянясь, Лукерья.
Нужно было семейству поджигателя лучше учить заветы Ильича. Это я про Ленина, который говорил про конспигацию, причем, судя по всему, повторил слово трижды. Как же просто и наивно сдали сейчас эти детки мне деда!
Жаль, что не получилось застать Никитку. Ну да, впрочем, никуда он не денется. Пошлю сюда Вакулу, пусть перехватит крестьянина.
Работа по расчистке сгоревшего дома уже начались. Мужики то ли сами, то ли по указке управляющего, но пришли и работали, как мне показалось, на совесть, с отдачей.
Много у меня людей. Пришло больше двух сотен мужиков. Столько и не надо, на самом деле.
— Барин, дозвольте обратиться! — ко мне подошел мужик с окладистой бородой лет пятидесяти, с многими морщинами вокруг глаз.
— Ну, обращайся! — сказал я.
— Мы с мужиками погутарили… Так быть каменного дома не отстроим, а вот терем сладим и быстро. Есть у нас свои умельцы, но у Матвея Ивановича Картамонова так и вовсе цельна артель таких умельцев, что в миг наставим домов, — предложил мужик.
— Как зовут? — спросил я.
— Так Потап я… То все знают, да и я печи всё кладу, в бане, стало быть вашей, давеча, по осени клал, да в доме перекладывал, — недоуменно говорил мужик.
— Принимается, Потап. Вот тебе и поручаю все сделать и терем мне поставить. С господином Картамоновым я переговорю, — сказал я.
Стройка. значит. А тут ещё этот бал… Может, отказаться? Услышав про пожар, ведь все поймут?
Но тут я вспомнил только что пережитое судилище. Нет!. Найдутся языки, которые не преминут указать, что Шабарин чуть ли не сам сжег свой дом, чтобы только не уважить достойнейшее общество ближайших соседей-помещиков. Нет, нужно будет придумать нечто, чтобы не только не уронить лицо, но и гордо поднять подбородок.
— Потап… Занимайся. Если нужно что от меня, то обращайся, я все сделаю. Но постройте мне быстро хоть какую хату… Лучше, конечно терем, или нет… хоромы, — я улыбнулся, но тут же резко посерьезнел, так как увидел, как бежит Петро, и он явно чем-то встревожен.
Уже не ожидая ничего хорошего, я направился навстречу Петро. Был готов уже услышать что угодно, даже самое фантастическое. И… услышал.
— Отродясь такого не было, барин, а мужика прибили. Не зверь то, а человек. Голову пробили мужику. Это Никитка Глузд. И кому он сдался? — сообщил Петро.
Ах вы!.. Ниточку оборвали. Но эта красная, кровавая ниточка явно вела к Жебокрицкому. Он ехал прямой дорогой, потому должен был приехать раньше меня и успеть организовать месть.
— Сука мстительная! — вырвалось у меня.
Что ж… Шабарин наносит ответный удар? Нужно все хорошенько обдумать.

Глава 23

Говорят, что можно долго смотреть на работающего человека. Это как с огнем и льющейся водой. Не знаю… Не получается. Просто сидеть и ничего не делать — для меня такая сложная работа, лучше уж трудиться в поте лица.
Так что скоро я уже держался, как Ленин на субботнике, за бревно, когда мужики его несли. Вот… Теперь буду думать о Владимире Ильиче, о его броневике, с которого вождь речь толкал. Пока я вынашиваю план мести, подумаю и о другом.
Фантазий я обладаю достаточной, чтобы придумать что-то такое-эдакое и отомстить соседу соразмерно, а лучше — с лихвой. Но для многих задумок было просто недостаточно информации. Сбором ее я думал заняться, но чуть позже, и не сам. В конце концов, я же командир, у меня есть бойцы. Пусть работают. У меня еще и секретное оружие имеется — баба Марфа называется.
Так что я, пообещав целых пять рублей за ценную и интересную информацию о Жебокрицком Петро, Емельяну, бабе Марфе, принял живейшее участие в разборах завалов в доме и строительстве новой временной избы для собственного проживания.
Из головы никак не выходило, что мне нужно решать вопрос с бандитами. Вместе с тем, именно сейчас абы куда уезжать просто нельзя. Я должен, я обязан участвовать в посевной кампании — мы не можем взять и пропустить сезон. Так что хотя бы недели две, но необходимо побыть в поместье и проконтролировать, как и что высаживается.
Кстати, насчёт высаживания…
— Потап, — кликнул я мужика, когда тот проходил рядом.
— Да, барин, нешта помочь али сделать повелите? — спросил Потап.
Я следил за этим мужиком Впрочем, он вел себя столь резво, что Потапа было невозможно не замечать. Он и доски таскал, он и людей расставлял так, чтобы всё работало И мужики Потапа слушались, даже когда он, на мой взгляд, хватил лишку.
А может, это я — слишком лояльный, а люди в этом времени просто-напросто привыкли, что тумаки им раздают да под задницу сапогом лупят? С сознанием человека из будущего хотелось бы верить, что нет… Что человеческая природа все же не подразумевает работать только под постоянными ударами и унижениями.
Вот как ни относись к большевикам. Да, далеко не все у них получилось, может, и вовсе мало чего удалось, но если при их приходе Россия была такой, как она сейчас… Я понимаю людей, что попытались сделать мир лучше, пусть даже через революцию. Может, мне заделаться революционером? Боже упаси! Но в своем имении строить систему управления на тумаках и страхе я не хочу.
Я не Троекуров, я… Нет, и не Дубровский — обиженный служака, взявшийся за оружие. Вот если бы соединить честь и верность Отечеству Дубровских и стройную систему управления поместьем Собакевича из «Мертвых душ»… Таким хочу стать. А раз хочу, то буду!
— Отдохнули бы вы, барин, нешта чуть ли не спите на ходу, — проявил заботу Потап, когда я несколько потерялся в собственных мыслях.
Не стал объяснять, что тут дело даже не столько в усталости, сколько в том, что я натрясся в дороге, а потом надышался угарным газом, и в голове просто шумит. Нужно было бы и самому уйти, и мужиков отослать. Но будет ли завтра такой вот коллективный порыв у народа? Сами же пришли, а инициативу поощрять нужно. Сейчас пошлю по домам, в следующий раз не придут.
— Потап, Емельяна Даниловича я отправил по делам, так что собери-ка мужиков ты, да и на тебе нынче за ними присмотр. Я говорить хочу, — распорядился я.
Не задавая лишних вопросов, Потап развернулся и давай орать, как оглашенный, созывая всех к барину. Я даже уши чуть прикрыл. Ох и горластый же! Старается не только на пользу дела — всё-таки и выслуживается передо мной. И вот это не сильно мне нравится.
Уже скоро полторы сотни мужиков стояли, взяв меня в кольцо, будто бить собрались. Мало того, многие были с топорами, лопатами, длинными палками. Ну ей-богу, кто со стороны обозрел бы картину, уже б подумал о поминальной кутье на поминках этого барина.
Но мне этих людей бояться было нечего. И разные же это были люди! Некоторые буквально иллюстрировали собою гоголевские контрасты. Были вполне себе рослые мужики с широкими плечами. Взгляд их, что хорошо, не был затравленный, хотя я не чувствовал и пренебрежительного к себе отношения. А был готов и к этому. Всяко мой реципиент успел нагадить мужикам-арендаторам и ремесленным. Были совсем худые мужики в рваных одеждах. Этих я сразу же представлял живущими в этаких землянках, накрытых от дождя лишь полусгнившим сеном. Наверное, последние — крепостные, отчего-то именно так подумалось. Я же еще в лицо не знаю здесь почти никого.
— Мужики! — обратился я к собравшимся. — Знаю я, о чём вы думаете, догадываюсь. Может, некоторые из вас считают, что я будто бы кем проклят? Сглаз на мне? Это не так. Господь не отвернулся от Шабариных. Да, хватает проблем, хватает забот, но услышьте меня сейчас, чтобы потом сказать: барин нас ни в чём не обманул. Вы будете жить лучше. Я смогу стать для вас хозяином. Все беды и невзгоды пройдут, и ваши семьи будут жить сытно, в тепле, одетые и обутые. Дайте срок, мужики! Кто на аренде у меня, не спешите уходить. Ну а крепостным… Некуда вам идти, так что молите Бога и трудитесь.
— Да нешта мы, барин, не понимаем, — сказал кто-то из толпы.
— У церкву сходить, барин, надо всё же вам. Вот Господь и не оставит, — это уже другой мужик отважился сказать.
Кстати, Емельян говорил, что я, то есть, он, не ходил в церковь, отчего народ несколько волновался, иные так и вовсе могли подумать чего дурного. Так что я и в Екатеринославе дважды был в храме, и по приезду обязательно схожу — это всех успокоит. В той же Синьковке стоит деревянная церковь. Да и батюшка отчего-то на меня зол. Вот, по приезду собирался разобраться с проблемой, а тут…
— Верую в Бога нашего, всем сердцем, мужики, верую, — я осенил себя крестным знаменьем.
— Спаси Христос вас, барин, верим. Чай не можете быть нехристем, — поспешил сказать Потап.
А что думал про невезения и благословения я сам? В окопах нет атеистов. И я прихожанин, пусть и знающий только две молитвы, да самую основную обрядность с праздниками.
— Так верите вы, что будет всё хорошо у нас? Но для того трудиться нужно всем. Без труда карася в озере не словишь, верно? Слышал я, мужики, что отец мой, Царствие ему Небесное, — все дружно перекрестились. — Так вот, что он забавлялся, лихих казаков из вас сделать хотел, каким сам был. Верю в то, что многие науку моего отца ещё помнят. Нужно возвернуть то учение и больше заниматься.
— Не серчай, барин, так то было, когда детишек накормить было чем, да батюшка ваш рубель приплачивал за науку, и то ежели во хмели бывал, — сказал один из мужиков, и ему сразу же сосед без замаха ударил под дых.
— Простите дурака, барин, говорит, как помелом, — сокрушаясь за дерзость соседа, сказал Потап.
— Прощаю. И скажу, что неволить никого не встану. Только не забавляться я удумал во хмели али еще как веселиться, а создать отряд и охранять поместье, готовиться, будь с кем биться.
Я с выражением оглядел пепелище и посмотрел на собравшихся, чтобы понять, что они чувствуют сейчас. Проняла ли их моя речь? Раньше не сказать, что отличался особым ораторскими навыками. Правда чему-то, но научили после.
И не увидел одобрения — но не было и скепсиса, протеста.
Меня слушали с вниманием, ждали слова. Возможно, что тут просто не привыкли к таким мотивационным речам и теперь недоумевали. Их просто гнали пинками работать и ни о чем не спрашивали. Но я хотел добиться работы не только через принуждение, это как раз-таки проще всего, я, человек двадцать первого века, хотел увидеть хоть горстку, но единомышленников.
Пусть не обо всех делах, но в некоторых случаях, как показывает опыт иных помещиков, с мужиком всё-таки надо разговаривать, а не только палками его бить. Картофельные бунты, как мне кажется, и возникали не только из-за самой картошки.
Тут и горделивое молчание господ, и… просто накипело. И верхам, и низам понятно, что крепостное право отживает свой век — а мер всё нет. Почти что. Реформа Киселева могла быть весьма эффективной, если бы… случилась лет так на сорок раньше.
И я уже думал даже над тем, чтобы воспользоваться старым законом «О вольных землепашцах» и освободить своих крестьян. Но хорошо ли будет оставить их без хозяина? Они или разбегутся, или по миру пойдут. Если и освобождать, так делать это только постепенно, точечно выбирать те хозяйства, где мужик не пропьёт имущество, где он будет пахать не покладая рук, если только увидит, что его труд может приносить конкретные блага.
А ещё, я осознал, что жить мне приходится, будто в военных условиях — только и ждёшь, что кто-нибудь заявится с пистолями или вот как сейчас, спалит дом. Так ещё и уйдут незамеченными!.
Подобного быть не должно! Наладить тренировки — и взвод охраны моего поместья сможет решить все проблемы с безопасностью. Пусть даже решение будет кардинальным, жёстким, вплоть до смертоубийства, но не могут безнаказанно заявляться ко мне на порог все, кого я видеть и не желаю.
Я должен чувствовать себя хозяином и положения, и земель.
— Так кто, мужики, добровольно, без принуждения войдёт в дружину охраны? — спрашивал я.
Люди молчали. Некоторые прятали глаза, иные пытались скрыться за спинами своих соседей.
Я специально пока не озвучивал никаких условий и тех бонусов, что может дать такая служба. Хотел проверить, насколько можно рассчитывать на человеческий энтузиазм, на искреннее и неподкупное желание помочь своему барину.
Так вот, на эти идеалистические мотивы люди не велись. Не было ни одного, кто бы сделал шаг вперёд и сказал, что он готов служить, хоть бы и просто так. Нет, тут я не таил обид. Простые теперешние мужики, видно, часто принимают слова только так, как они звучат, не видят интонации, не чувствуют сарказма. По крайней мере, мне так казалось. Они просто не поняли, что я все-таки жду положительной реакции.
Тогда поясним, что можно и нужно любить Родину, добро творить, борясь со злом, и защищать барина, но желудок при этом должен быть полным, а штаны не протёртыми и в дырках.
Я заговорил громче и чётче:
— Слушайте. Каждый мужик, который вступит в эту дружину, должен понимать, что я крепко учить буду: как воевать, как охранять, как друг за дружку и за нашего Царя и Отечество стоять. Надо будет, пойдём вольноопределяющимися в армию и будем бить супостата, коли какой Наполеон Новый на Россию-матушку полезет, — сказал я и снова сделал паузу.
Упоминание Царя и Отечества несколько оживило мужиков. В крови нынче у русского человека служение Царю, почитание его, словно некого небожителя. Хотя и сейчас особого блеска в глазах всё едино не было видно. Тем, кто думает, где взять корку хлеба, чтобы покормить детей, да самому поесть, ибо сил на работу не будет, сложно думать о другом, как только не о материальном.
— Тот, кто будет в дружине, станет получать от меня средний доход, который высчитается по поместью. А ещё три дня в седмицу вы будете полдня заниматься своими делами. Мастерить, а кто и землю пахать, коль нужда такая станет. Так что жизнь будете не сильно, но более сыто, чем иные. Только и службу нести надо будет крепко, не жаловаться, а упражняться в науке воинской! — уже кричал я, стараясь донести до всех свою идею.
Установилась пауза. Мужики смотрели друг на друга, будто ожидая поддержки. И я ждал. Никакой коллектив не ждёт каждого. Должен был найтись тот авторитетный человек среди местного крестьянства, который выскажет или одобрение, или, напротив, протест. Возможно, возле спаленного дома все эти слова звучат неправдоподобно, словно прихоть молодого парня, боящегося потерять арендаторов и мастеровых людей. Однако уже сейчас нужно делать то, что в будущем окажется необходимым.
Нет у меня времени для раскачки. Нужен именно такой разговор с людьми, чтобы всем все было понятно и чтобы забрезжила надежда на лучшее. Я думал работу с людьми полностью взгромоздить на Емельяна, но, нет. Сам… Только сам. А управляющий — это после, для контроля.
— Вы не серчайте, барин, — сказал Потап и вышел вперед. — Мужики мы тёмные, не всего и поняли, что вы хотите от нас. Батюшка ваш, отец наш родной, Петр Никифорович, Царствия ему Небесного, платил за то, что упражнялись мы в сабельке да в подлом бою. А кто поколошматил ежели вашего батюшку, уж не серчайте за слова мои, но они сами того требовали, так тому и рублём в морду кинет. Да и сами вы сие знаете. Так что, коли подобное возродить думаете, так я и не против, но оно что — ведь детей кормить нечем нынче.
— О детях заботу справим, мужики, — пообещал я. — Но и вы пойдете на то, что я скажу. Картофель сажать будем! Он с голоду спасет, если урожая зерна не будет.
Еще не хватало, чтобы в моем поместье умирали с голоду дети. В моем миропонимании тот помещик, который такое допускает, а сам так жирует, что, подобно гоголевскому Ноздреву, больше кормит собак, чем детей… Это не человек, такое существо человеком называться не может.
— Поговорите, мужики, меж собой, а через два часа буду ждать вас… — я несколько замялся, а потом улыбнулся. — А в бане ждать и буду. Посплю чуток, а то с дороги так и не отдохнувши.
Я пошёл в баню, но двери там не закрывал. Предполагая, что смогу услышать то, о чём говорят мужики.
Всего не слышал, но главное понял — и, лёжа на лавке и чувствуя, что не могу больше пошевелить ни рукой, ни ногой, тяжко вздохнул. Мужики не поверили мне. Они недоумевают, откуда у их барина-распустёхи такие речи, для них это слишком большие перемены. Ведь Шабарин раньше только бранился на людей, а мог и ударить, само собой, не ожидая от безмолвоного крестьянина ответки, потому и быть храбрым.
Но, посудив-порядив, мне дали шанс… правда, сложно представить, что могло быть иначе. Да, арендаторы сбежали бы, но только по осени. Куда они сейчас, когда нужно сеяться? На новых местах, если их еще и найдешь, время нужно, чтобы обжиться. Весна, выходит, мне на руку сейчас, хоть и промогло, голо и гарью пахнет здесь. А до осени поймут, что я уже иной человек.
— Сугласныя мы. Хлопцы, что обучалися в с батюшкой вашим, тако и с вами станут, коли науку дать сможете, — общее мнение выражал некий старик. — Красно сказали вы, барин, так что доверимся и даже… Потат этот посеем, но долю малую, не серчай, а то и так зерна мало у прошлым годе собрали.
— Я понял. Всем, кто в дружине, первый приказ. Поутру, с рассветом прибыть сюда… — я вновь посмотрел на баню с улыбкой.
Такого худого жилища у меня не было никогда, даже в прошлой жизни, когда всякое бывало, но жить в бане, на голых досках, не доводилось. Фронтовые условия я вывожу за скобки, там свои особенности.
— Сладим дом, барин, — сказал Потап, стоявший за спиной старика.
Если я правильно все сопоставил, то я разговаривал с Пахомом Дмитруком, уважаемым казаком, который, между прочим, был старостой деревушки Новая Лобня.
Ничего не говоря, я поднялся на ноги, взял со стола чертежи и передал старику.
— Такое сладите? — спросил я.
Пахом… точно, это был все же он, а также Потап уставились на чертежи.
— Мудрено-то как! Но красно, красиво, стало быть, — сказал старик, пару раз погладил бороду и с расстановкой произнес: — Оно-то сладить можно. Но мужики наши годны хоть добрые, да простые избы ставить. Вы бы, барин, ко своему крестному отцу обратилися, вот у него есть знатный домовщик, любые хоромы отстроит. А мы подсобим всем, чем нужно.
— Господин Картамонов, стало быть, прибыли, так сразу пошли погорелый дом смотреть. Велели вас будить, вот мы… — говорил Потап.
Легок на помине. Я ждал его приезда, не мог мой крестный не заявиться при таком-то поводе. И я хотел видеть реакцию Матвея Ивановича на случившееся.
Осмотрев масштабы пепелища, Картамонов направился в мою сторону, что я увидел через открытую дверь в баню. Тут же шагнув на порог, я направился навстречу своему крестному отцу, прибывшему, как и в день знакомства, с ружьем, но сейчас он не выражал в мою сторону агрессию.
— В монастыре пожить тебе надобно, Лешка, вот истину говорю, что нужно Богу молиться месяц-другой, — с такими словами встречал меня Матвей Иванович Картамонов.
— И тебе, дядька Матвей, тоже здравствуйте, — усмехнулся я.
— Какое здравие может быть, коли крестник такой… невезучий. Тебя уже не назовёшь охламоном. Ходют слухи по округе, что и суд ты выиграл, и даже что-то там учудил этакое. Байки разные ходят, но многие тебя лихим выставляют. Явно же, что охламон такого бы не сделал, — Картамонов наклонился ко мне и заговорщицким тоном спросил: — Свеча подожгла дом лучина ли, али всё же… кто-то постарался?
— Очевидно же, дядька Матвей, что постарался, — сказал я и предложил присесть на лавку возле бани. — Бочка со смолой была, и сеном обложено.
— Кто? Порубать нужно! — взревел Матвей Иванович, но моментально сбавил свою воинственность, провожая взглядом крестьянскую бабу, которая заносила в баню штоф водки.
Старый казак жадно сглотнул слюну. Ему явно жонка дома не дает расслабиться. Если жена Матвея Ивановича похожа на его дочь… То я не удивлюсь жесточайшему матриархату в семье Картамоновых.
Сообразительная Саломея, где только была, что я её не видел, уже принесла и вино, и мясо варёное нарезанное, и огурчики, да всё это к штофу водочки. Всё это правильно, гость же в доме… хоть и в бане. Вот только я предпочитаю если уж пить, то никогда не с горя, а по радостным поводам. Впрочем, радость же у меня — крёстный приехал!
А между тем, Матвей Иванович всё более и более хмурился, будто впадая в неистовство. Я уже как-то подумал что это именно так и есть, и приготовился сдерживать гнев лихого казака.
— Кто ж это? Знаешь? — сквозь зубы выцеживая слова, сказал Картамонов.
— Догадываюсь, — ответил я.
— Готов красного петуха пустить? Али даже кровь пролить? — всё таким же голосом мне, и без того желающему мести, говорил Матвей Иванович.
— Готов, дядька Матвей! — с уверенностью отвечал я.

Глава 24

Истинно говорят в народе, что нет худа без добра. И даже сгоревший дом — тоже благое дело. Важно обладать гибкой психикой и смотреть на мир то с одного, то с другого ракурса. Вот и я, выйдя во двор после того, как пришлось-таки немного выпить с Матвеем Ивановичем, по зову природы, смотрел в очередной раз на пепелище и думал, как же это здорово, что после такого пожарища можно хотя бы собрать золы, и немало — отлично подойдёт для удобрения.
За неимением азотных или калиевых удобрений, именно навоз, зола и мочевина — наше всё. Это то, что позволит собрать немного больше урожая и жить пусть не то чтобы очень богато, но сытнее, и даже неплохо расторговаться.
Так что вопросу удобрений я потребовал уделять наибольшее внимание, вплоть до того, чтобы ходить по всем хатам и собирать из печей золу, проверять хлева и птичники на предмет навоза, особенно курятники. У меня в подчинении не самые изнеженные люди, они и человеческие отходы жизнедеятельности также собирают в бочку.
Я решил сразу, не откладывая в долгий ящик, создать что-то вроде селитряных ям. Нет, порох мне не нужен. Купить его можно, даже не очень дорого, хоть в Екатеринославе, а хоть бы и в Луганске, наиболее близком ко моему имению городке. Однако если в такую яму накидать каких ещё листьев, перегноя, мочевины, золы, хоть бы и мха, ещё чего-нибудь, то вот таким ядрёным компостом можно будет удобрять почву, чтобы получать чуть ли не вдвое больше урожая.
Но это пока теория. Нужно проверять, как оно сработает. В прошлой жизни я имел лишь косвенное отношение к сельскому хозяйству. У деда с бабушкой дом в деревне, куда меня засылали не только летом, но и чуть ли не каждые выходные весной и осенью. Лоб я был здоровый, сколько себя помню, так что приходилось впахивать на благо семьи, как та ломовая лошадь.
А у деда иначе нельзя было, да я и не филонил. Он для меня — главный авторитет. Три медали «За Отвагу», Орден Красного Знамени, благодарственное письмо от Сталина. Ну и сам дед — кремень-мужик, слабость мог проявлять только к животным да пчелам, но никогда ни к себе, ни к иным людям.
Так что было где набраться кое-какого опыта. Да-а! Деда бы сюда! Вот кто бы уже через пару лет сделал имение не только прибыльным, а передовым.
— Барин, дозвольте забрать моего барина, батюшку нашего Матвея Ивановича, — обратился ко мне слуга, приехавший с Картамоновым.
— Так спит же! — удивился я. — Что будет с того, что отдохнет? Пускай выспится. В бане протоплено, никто его беспокоить не будет.
Но тот не отступал.
— Простите, барин, но у вас и так горе, пожар. Куда Вам ещё одно… — казак лишь чуть замялся. — И неприятность, стало быть, случится, когда проснется батюшка-то наш.
Я понял, на что намекал казак, сопровождавший Матвея Ивановича Картамонова. Буен мой крёстный отец во хмелю. Он всё-таки влил в себя контрольный стакан водки, эта порция и «сморила» крестного, а до того Матвей Иванович уже проявлял свою горячностью. Наверняка, если сейчас его разбудить, то будет, как медведь-шатун, кидаться на всех и каждого.
— Скажи, человек, а чего ж Настасья Матвеевна не приехали? — спросил я.
Не то чтобы я так сильно соскучился. Но помнится, какую заботу, искренние переживания она выказывала, когда я впервые её увидел.
— Может, я и не должен говорить вам, барин, токмо Анастасия Матвеевна нынче уже сговорена. И батюшка наш не хочет изводить девичье сердце, — пряча глаза, нехотя проговорил казак. — Она жа как завидит вас, так…
Наверное, он ждал от меня, что я сейчас дам какой рубль за такие сердечные сведенья. Но у меня пока что не так много тех самых рублей, чтобы раздавать чужим слугам. Вот была бы информация по Жебокрицкому, тогда бы щедро расплатился. Но больше, чем его пьяный хозяин, слуга вряд ли может знать о нашем с Картамоновыми общем соседе.
И все равно как-то не по себе стало от того, что Настасью Матвеевну так быстро предложили другому. Нет, для меня было бы слишком много счастья — связать свою жизнь с этой девушкой. «Много» можно было бы использовать не как фигуру речи, а как определение массы, и не только эмоции. Вместе с тем оказывается, что я — недостойная партия даже для Матвея Картамонова. А ведь отношение крёстного ко мне, как видно, очень даже душевное, как к родному. Что же говорить тогда о других соседях, которые, наверняка, многое знают и уже судачат за обедом и ужином, перемывают мне кости в досужий час.
Вот теперь, наверняка, смеются, что я скоро объявлю: бала не будет. Судят да рядят, скажу ли я это — или промолчу, струсивши. Хрен им! Не далее чем через месяц, черт меня дери, разошлю приглашения. Нужно поставить себя среди соседей и в губернии. Такое отношение ко мне, как теперь, неприемлемо.
И всё-таки пьянка на Руси — это основной канал коммуникации между людьми, особенно близкими. За то время, что мы потребляли водку, запивая квасом и заедая вареной говядиной и вяленым мясом, решены были многие вопросы.
Я бы поднял ещё больше проблем и попробовал бы вытянуть из Картамонова помощь и в иных делах, но уж больно сильно тяготел мой крёстный к алкоголю. Он просто не оставлял мне времени для обсуждения более широкого круга проблем. Я успевал выпить рюмку водки, как он уже вливал, как в бездонную бочку, в себя целый стакан этой жидкости. Впрочем, если бы подобное не происходило, то, скорее всего, на лавке лежал бы сейчас я, а не Картамонов. Или валялись бы мы в обнимку с друг с другом.
А так, сказав, чтобы я собирался и через четверть часа был готов ехать к Жебокрицкому, Матвей Иванович и сомлел. А я понял, что месть — это мое личное дело. Да, Картамонов, может, и суровый мужчина, и готов пустить кровь моему обидчику. Однако наследим мы с ним, если что, ой наследим! Тут же речь не только о законе, хотя, я уверен, кое-кто в Екатеринославе только возрадуется возможности через закон уничтожить меня. Дело еще и в обществе. Всё губернское сообщество помещиков разъярится. Так что нужно всё делать тихо, а не лихим казацким набегом.
И всё же душевный человек этот Матвей Иванович. Когда я, взяв гитару, купленную в Екатеринославе, ударил по струнам, решив проверить на Картамонове песню «Господа офицеры…», Матвей Иванович начал рыдать чуть ли не с первых строк. Он плакал не как ребёнок, а как человек, потерявший абсолютно всё, даже честь и достоинство. Казак не стеснялся своих чувств и меня и совершенно странным образом подкупал этим.
Я не люблю слёзы. А мужские слёзы и вовсе считаю чем-то вопиюще неправильным. А здесь даже проникся. Может, плакал этот казак как-то иначе… А что, если исполнить и другое? А как там в бессмертном музыкальном произведении? «Кольщик, наколи мне купола…» Я так и представляю, что во время исполнения песни Круга, на этих самых словах, выпивший Матвей Иванович рвёт в клочья свою рубашку с криком: «Век воли казацкой не видать». Да, разыгралась фантазия у меня, пока я наблюдал за тем, как «тело» грузят в карету, а оно, в свою очередь, сопротивляется и требует продолжения и новых песен.
— Господин Шабарин, — с придыханием в голосе обращались ко мне. — Это… всё было восхитительно. Я шла попрощаться с вами, сказать, что, действительно, не стану вас стесняться и отправляюсь к управляющему пожить, а тут… музыка, ваше исполнение…
Ну, как бы да… Я был неплох, лучше, чем в иной жизни, точно, тогда у меня и голос был грубее, да и не было его в певческом-то смысле.
Не знаю, не буду судить за все компании, но у нас во дворе среди пацанов чуть ли не каждый третий умел бренчать на гитаре, а каждый пятый что-то к этим переборам исполнял. А каждый десятый — это уже чуть ли не готовый к гастролям шансонье, хоть сразу на сцену выпускай. Я был из тех, что где-то посередке, тянулся к шансонье, при этом свысока посматривал на всех тех, кто только пробовал осваивать инструмент.
Гитару я обнаружил ещё на второй день после своего появления в этом мире. Попробовал семиструнку… Ничего толком не получилось. Но чем больше я бренчал, отдыхая от забот и пытаясь понять, где какая нота находится и как поставить тот или иной аккорд, тем легче пальцы ложились на струны. Будто сами вспомнили, как это должно быть.
А ведь я мог и не прикоснуться к инструменту. А теперь понимаю, что гитара — тоже оружие массового поражения, а на войне все средства хороши. Назовём мои проблемы и вызовы соседей войной, мне так ближе и понятнее. А если так, то есть лишь один вариант — побеждать! Вот чем я могу удивлять людей на балу? Правильно, не хоромами, так в том числе и песнями. Чем снискать к себе интерес у женщины? Чем пробиться через каменную защиту к душе мужчины? Правильно, той же песней «Господа офицеры» — этот знак качества, как оказалось, работает во всех временах и эпохах, где только есть русские офицеры.
Приятней было б спеть что-нибудь из Владимира Семеновича Высоцкого. Но и по юности, и когда я уже связал свою жизнь с армией, пришлось выучить и немало баллад. Нормальные пацаны, которые разучивали тайком от всех любовные песенки, меня поймут. Братве такого не споёшь, не примут. Но приболтать какую-нибудь девчонку — здесь без романтики не обойдёшься. Я же не такой, я, типа, романтик, мля! Послушай песню, там поэт за меня всё сказал! Ну, а после того, как добьёшься от девчонки награды, удовлетворишь то, чего так сильно требовал организм, можно всегда договориться: она не рассказывает про то, что я пою такие душевные романтические песни, а я не хвастаюсь перед пацанами, что у меня с ней что-то было.
Вот такая вот вечная молодость, и всё-таки юность священна, неприкосновенна, почти идеальна, как бы сложно ни было.
— Маша, я обязательно вам ещё что-нибудь спою, именно вам, но это будет гораздо позже, — сказал я, делая логическое ударение на слове «позже».
— Я очень сожалею, Алексей Петрович, очень, — девушка расплакалась, развернулась и убежала прочь.
Чуть в стороне на меня грозно смотрел молодой человек пяти лет от роду, но я лишь пожал плечами: мол, это не я её расстроил, сам не понял, что произошло. Маленький мальчик, что вызвало мою искреннюю улыбку, сообщил мне мимикой и жестом своё согласие: мол, что взять с этих женщин. Может быть, что-то я себе и надумал, но у мальчика очень серьёзный потенциал к личностному росту, и он явно проявляет себя развитым не по годам.
Хотя нет, понимал я, что происходит. Похоже, что принцесса Маша, бывшая в заточении в высокой башне и вынужденная терпеть унижение злодея, если угодно — дракона Кулагина, слишком благодарна тому самому рыцарю, который помог ей из этой башни выбраться. Вот и надумала себе. Сказка!.. В жизни же всё иначе и не так однозначно, и часто рыцарь хочет от принцессы того же самого, что и дракон. Да и Маша никакая не маленькая девочка, а я — не тот самый рыцарь. Не поймет сама, придется в грубой форме указать. А пока слишком много работы, чтобы думать о лямурах. У меня посевная, у меня сбор сведений о Жебокрицком и подготовка к акции.
Если вдруг какие-либо силы вновь перенесут меня в будущее, я знаю, какую общественную инициативу буду продвигать. Даже название слепил: «Учимся работать снова». Надо повышать квалификацию работников, надо систематизировать и упорядочивать труд, создавать новые рабочие места. Всё это важно, но не главное. Главным будет то, что в очерченном проектом регионе полностью должны отрубаться все коммуникации… Да, именно так. Никакого интернета, никакого телевизора, даже радио. Кроме того, я бы ещё и в сельской местности, конечно, после проверки наличия каминов или печей, перекрыл бы газ и обрубил электричество.
Что это даст? Во-первых, демографический всплеск. Людям от нечего делать захочется делать новых людей. Во-вторых, невозможно же просто ничего не делать. Всегда хочется себя развлечь, пройтись, размяться. Да хоть что-нибудь сделать, чтобы убить время. Вот тогда и придет понимание, что лучший способ борьбы со временем — это работа. К чему я о таком думаю? Потому что вижу, что в этом времени лентяев нет, они не выживают просто. Нет электричества, смартфонов с социальными сетями — нет и лентяев.
Все бы ничего, но с такими инициативами хрен куда бы меня выбрали.
* * *
Я метался, как белка в колесе. Задницу, перемещаясь часто верхом, отбил себе так… Ну, не будем о моей заднице, — это в прямом смысле больной вопрос. А вот что стоило бы рассказать, так то, как я лично проконтролировал посевную. Удобрение, кислотность почвы, какие растения полезны для худой земли, а какие землю разрыхляют: обо всём этом я рассказывал крестьянам. Конечно, сперва сомневался, так ли много знаю и вообще верно ли всё помню о сельском хозяйстве. Мало ли, а ну как та наука, что я впитывал на сезонных работах на, как дед называл свою землю, «фазенде», неверна. Но я прочитал все книги, что были у Емельяна по сельскому хозяйству, поговорил с ним и специально съездил к управляющему Картамонова, немцу Шварцу. Возникал только вопрос: если написаны уже умные книги, есть даже возможность делиться опытом, то почему до сих пор в поместье не сделано всё по уму?
В один момент всё же удалось устроить «собрание» старших мужиков, в том числе того же Пахома, старика, что слово держал за всех. Пришлось с людьми еще раз поговорить. Потом ещё раз собрались. А после я, поразмыслив о важности эффективной коммуникации, дал в морду одному арендатору, который ну никак не хотел меня слушать… И тут-то всё пошло как по маслу. Стали мужики внимать моим словам, также возросла скорость реакции — каждый старался быстрее кивнуть и согласиться с моим мнением. И почему так? Не дашь в морду — не слушаются…
У каждого из моих арендаторов — по двенадцать-пятнадцать десятин земли. Это примерно привычный нам гектар. Крепостные всё ещё были на барщине, но у каждой семьи имелось около восьми десятин выделенной во временное пользование земли. Моих собственных полей, то есть барских, было более трехсот двадцати гектаров. Сказал бы мне кто-нибудь раньше, что с такого количества земли, такого просторища невозможно прокормиться крестьянину, не поверил бы. Сейчас вот смотрю на всё хозяйство — верю.
Урожайность даже в этих, относительно плодородных и благоприятных по климату землях, редко бывала выше сам–девять. Учитывая то, что помещикам нужно содержать себя, свой дом, ещё много чего, урожай раздавался и продавался очень быстро. Выходило так, что ещё даже не посадили яровые, а какие-то перекупы уже начинают интересоваться, на что им рассчитывать и сколько они купят здесь зерна. Пятьдесят десятин земли я отрядил под посадку картофеля.
Емельяна скоро пришлось отправлять в Одессу, чтобы там приобрести все необходимые семена, прежде всего картофеля, которого все равно не хватает для посадки. Нам не хватало семян даже для посева пшеницы, не говоря уже о чём-то другом. На это ушли почти все деньги.
Зато довольно было плугов. В мастерской было готово восемнадцать изделий, которые планировалось уже в самое ближайшее время отправить на продажу. И не будь посевной, я именно так и поступил бы. Однако мы оказывались будто в той присказке про сапожника, который не имеет собственной обуви. Мои крестьяне — не всегда даже с нормальным насошником из прочного железа, а я, выходит, хорошими добротными плугами торгую. Так не пойдёт.
То объезжая поля, то сидя за книгами, то споря с мужиками до хрипоты, я то и дело думал о Жебокрицком. Этот жук наверняка ожидал от меня импульсивного поступка — и теперь разочаровался. И пусть его.
Эмоции в деле мести нужны, но сдержанные. Я же пока собирал информацию по своему соседу, узнавал всё о его слабых сторонах. Я внимательно слушал, что говорят о хозяине крестьяне — те, кого часто вообще не принимают во внимание.
И вот сегодня ночью месть должна была свершиться…
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С новосельем меня! Добротный двухэтажный дом-терем был построен быстро. За две недели! И было кого за это благодарить. И этот человек, вернее, эта персона, жаждала от меня благодарности. Но что же делать, чем отблагодарить? Деньги — банально, себя подарить нельзя, сотрусь, если всем, кому признателен, буду дариться. Так что достаточно было большого человеческого…
— Спасибо, Мария Александровна, уверен, что ваш батюшка гордился бы вами, — сказал я.
Это было явно не то, чего ждала девушка. Но ее территория, как сказали бы в будущем, во френдзоне.
— Это мне многого не стоило. Вы обрисовали проект дома добротно, а Семен с Потапом просто молодцы… Столько мужиков организовать, — скромничала Мария.
— Толпой и батьку бить легче, как в этих краях говорят, — усмехнулся я.
— Никогда не слышала такой присказки. Как, впрочем, не слышала и тех песен, что вы пели…
Маша в какой-то момент сама окунулась в операционные процессы строительства в усадьбе, и, видимо, в ее акваланге оказалось достаточно кислорода, если девушка так и не выныривает. Как знать, может, проснулись гены, или ранее наслушалась и насмотрелась на отцовской работе. Так или иначе, дочка архитектора точно разбирается в чертежах, трижды поправляла мои художества, настаивая на том, что вот так дом может просесть, а вот так — накрениться.
И я думал пристроить Садовую как учительницу или, на крайний случай, швею? Впрочем, знавал я в прошлом одного матёрого бандита, чей отец — полицейский. Все вокруг удивлялись, как такое может быть, пока этого полицейского не взяли на убийстве коллеги. Может, и проститутка может унаследовать талант своего отца и разбираться в строительстве? Видимо, может.
Маша теперь взялась за строительство беседок и других сооружений для будущего бала. Праздник этот должны запомнить, и получится он либо фееричным, либо полным провалом. Нет, только успех, нельзя себя заряжать на неудачи.
— Отчего более не музицируете, Алексей Петрович? Или… я смущаю вас, и вы делаете это, дождавшись, когда я уйду? — видимо, почувствовав мою некую слабину, замешанную на благодарности, Маша вновь решила поднять этот тонкий вопрос.
Да, я более и не пел. Вспоминал песни, переделывал их под современные реалии, если нужно было, но гитару не брал в руки, да и некогда было. Днем работа, ночью… работы еще больше, так как готовиться к акции возмездия приходилось тайком. Спасался я от сонливости разве только тем, что спал в обед полтора часа. Сейчас не до песен, скорее, станешь на Луну выть. Или про Луну петь. Только не Борьки Моисеева «Голубую Луну», тут не поймут подобную шутку.
— Вы молчите… Не хотите об этом говорить — воля ваша. Тогда давайте обсудим проект городка, — уже деловым тоном сказала дочь покойного главного губернского архитектора.
— Опять? Может быть, там уже всё ясно? — с улыбкой взмолился я.
И вновь бумага, карандаш и споры чуть ли не с пеной у рта. Маша взялась за проект рьяно, будто бы ей предложили построить город мечты. У нее было своё видение, и она от него не отступала, так что дискуссия наша казалась мне бесконечной, хоть и продуктивной.
— Я могу остаться у вас сегодня на ночь? — спросила Мария Александровна, как бы между прочим.
— Нет! — моментально ответил я.
— Я не нарушу ваш покой, но войдите в мое положение — мне более часа добираться до любезного Емельяна Даниловича, который приютил меня. Время нынче же уже к ночи клонится. Я не хотела бы вас обременять, но… — Маша посмотрела на меня щенячьими глазами.
Признаться, тут я несколько растерялся. Проблема заключалась не в том, что я каким-то образом опасаюсь оставаться наедине с Машей. Самое главное состояло в том, что у меня на эту ночь были серьёзные планы. Настолько серьёзные, что никто, абсолютно никто не должен был знать о факте моего отсутствия дома, а уж тем более о том, что я под покровом тьмы покинул территорию поместья, а после вернулся.
Уже больше двух недель я предпринимал всевозможные действия, готовясь к акции возмездия. Суд, долги? С этим я справлюсь. Пепелище на месте дома? Хорошо, соседушка, поиграем! Я собирал информацию по Жебокрицкому, его привычках. Мне нужно было знать, что он делает и в какое время.
И вот я уверился, что сам помещик во время посевной дома находиться не должен. Именно в это время он всегда выезжал на встречу со каким-то своим товарищем, и они отправлялись то ли на охоту, то ли ещё куда-то. Это рассказал мне крестный, Матвей Иванович. История такая повторялась каждый год и была известна всем в округе.
Это, кстати, весьма хорошо характеризовало Жебокрицкого как помещика. В тот момент, когда, нужно находиться в поместье и контролировать посевную, он будто сбегает, игнорирует свои обязанности, уезжает куда-то гулять.
От крестьян соседа я понял, что все крепостные Жебокрицкого ждут того дня и часа, когда хозяин уедет, как, наверное, в будущем народ ждёт Нового Года, а в современном мире — Рождества или Пасхи. Они готовятся даже отмечать день отъезда. Меня убеждали, что последние пять лет только так обстоят дела, и ничего и никогда не менялось.
Теперь я смотрел на Марию Садовую и размышлял. Красивая же девка, умная… Не была бы… Но брак — это очень важный момент и тут девица должна быть с хорошей репутацией, да и выгодной партией. А так, когда поматросил и бросил? Так у Маши есть сердце и его разбивать не хочу и не буду, тем более, что она показывает свою полезность.
— Хорошо, Мария Александровна, оставайтесь ночевать. Но учтите, что нынче я даже отпустил слуг, так что вам придётся самой мало того, что подготовить себе постель, так уж, извините, но ночью, да и вечером, я должен побыть один. Не рассчитывайте на компанию, — сказал я.
— Я не буду вам докучать, — с нотками обиды сказала Маша, явно ожидавшая иного.
Я же подумал о другом. Если вдруг что-то вскроется и найдётся тот, кто умеет думать головой, задавать правильные вопросы и сопоставлять факты, то у меня будет алиби. Доказать моё присутствие сможет именно Маша. С ней, наверняка, не составит труда договориться и о том, чтобы она призналась даже в некоторых подробностях нашего с ней гипотетического времяпровождения. Репутация девушки и без того подмочена.
Как только стемнело, я, переодевшись во всё тёмное и собрав вещмешок, отправился в достаточно долгий путь. Сперва мне предстояло пройти, а вернее, пробежать порядка четырёх верст до того места, где в лесу должен оставаться привязанный конь. Наездник из меня аховый, да и седалище болит уже так, что я на коня смотрю как на Гитлера, то есть с ненавистью и хочу убить. Но на своих двоих я до поместья Жебокрицкого смогу добраться только к утру. И то, если постараюсь и с перенапряжением сил.
Однако и теперь предстояло прошагать немало.
Одышка замучила, спасу нет. Если версту я ещё смог пробежать с тем нелегким грузом на спине, что подготовил, то остаток пути просто «добивал» быстрым шагом. Вещмешок, представлявший собой узелок из толстой ткани с пришитыми к нему тесемками, был наполнен необходимым: я нес «кошку» с верёвкой, два пистолета, кувшин на литра два с половиной, заполненный горючей смесью. Когда пот уже залил глаза, а ноги стали чуть подкашиваться, я, наконец, увидел того самого «Гитлера».
— Ух, скотина! — сказал я и, терпя боль, взгромоздился на коня.
Если кто-то думает, что можно сесть на лошадь в первый раз и сразу поскакать, будто лихой казак, то он жестоко заблуждается. По крайней мере, если это не прогулка с инструктором, а реально передвижение на достаточно долгие расстояния. В моем детстве в прошлой жизни у деда в деревне был конь, на котором я по малолетству лет, да и в подростковом возрасте осваивал езду верхом. Но когда это было! Мало того, так нынешнее тело, несмотря на то, что оно существовало именно в то время, когда каждый должен уметь ездить верхом, к подобному было мало приспособлено.
Я не ехал к соседу наобум. Это уже моё третье посещение усадьбы Жебокрицкого. Иначе нельзя было бы узнать и понять, с какой стороны подходить, как и что делать.
К сожалению, дом Жебокрицского был выложен из кирпича, вполне добротного, произведённого на одном из двух кирпичных заводов Луганска. Так что поджечь я предполагал лишь кабинет моего обидчика, надеясь на то, что кроме картин и дорогой мебели там хранятся и хоть какие-то серьёзные деньги. По крайней мере, из тех обрывочных сведений, что мне удалось собрать, можно заключить, что казначей Жебокрицкого приходил именно в кабинет к хозяину, где помещик выдавал порой немалые суммы на деятельность в своём поместье.
Я прокрался к забору, который огораживал барскую усадьбу. Богатая, кованая ограда. И все тут было богато. Статуй только в парке я насчитал более десяти, а ведь это дорогое удовольствие. Но не эстетика усадебного убранства середины девятнадцатого века меня интересовала здесь.
Вот она — моя цель. Оставалось только залезть на второй этаж, открыть окно и облить кабинет горючей смесью, обязательно запалив и массивные шторы, которые спадали тяжелыми фалдами за диваном и столом. Тогда должно все прогореть. Пожар вряд ли распространится дальше, так что лишний, необязательный грех на свою душу я не возьму, и никто из прислуги помещика не пострадает.
Порой очень важно тщательно подойти к делу составления психологического портрета своего противника. Это помогает, даёт возможность ударить именно туда, где наиболее чувствуется боль.
Жебокрицкий любил систему, любил страстно и фанатично у него на каждое слово, на каждое движение были заведены свои бумажки, которые бюрократ лелеял, словно детей родных, и, будто семейный альбом, периодически рассматривал. Вот почему я хотел ударить именно по документообороту моего врага. А потом, деньги. Должны же в кабинете быть деньги.
Но представлять, как горят деньги, мне не нравилось. Забрать их себе? Но это сильно опошлит идею справедливого возмездия. Решил, что, коль попадутся ассигнациями, чтобы легче унести, то заберу. Мало-мальская материальная компенсация для погорельца.
Закинуть «кошку» удалось с первого же раза. Причем не сильно и нашумел. И теперь я, напрягая свои все еще не оформившиеся мускулы, стараясь не издавать лишних звуков, с напряжением сил лез по верёвке. Всего-то второй этаж, но для теперешнего меня — проблема залезть на одних руках, чтобы не раскачивать веревку.
Этому упражнению последние две недели я уделял наибольшее внимание, закидывая «кошку» и лазая по веревке почти каждую ночь. Было бы и смешно, и обидно, если бы сейчас только и смог, что с оглушительным в ночной тишине треском свалиться в какой-нибудь куст.
Проблемой могло стать и окно, если бы эти окна не были столь примитивными. Но тут достаточно было немного подбить деревянную раму по краю стекла, и окошко само вываливалось. После можно было бы его обратно вставить так, что никто и не заподозрит, если только не будет с лупой окна осматривать. Чтобы не попасть впросак на этом этапе плана возмездия, я тренировался на своих окнах. Не скажу, что стал большим спецом, но несколько руку набил.
А впрочем, какие окна! Если тут всё в самом скором времени загорится, то никто не станет смотреть, вставлена ли рама, наверняка и рамы не будет.
В кабинете было темным-темно. Впрочем, я не рассчитывал, что меня здесь будут встречать с огоньком. Огонек я принес с собой.
Сложно было разобраться, что где стоит и лежит, но мне только и нужно, что что-то поджечь. Достав немудреное кресало и специально приготовленную, смоченную в спирте тряпицу, я быстро высек искру, и тряпка загорелась. Подпалив от неё свечку, я прикрыл её ладонью, чтобы со двора не было видно, что в кабинете кто-то хозяйничает.
— Ну, где же ты документы хранишь? — бурчал я себе под нос.
Уже не менее трех минут я осматривал кабинет Жебокрицкого. Изучив его характер, я был уверен, что именно здесь находятся главные документы и деньги. Они не должны были сгореть, так как нужно думать и о том, как дальше противостоять этому помещику. А в документах можно найти много чего интересного, если искать.
Сундук. Именно там и обнаружились бумаги и деньги, хотя последних оказалось не так и много. Замочек, что висел на сундуке, бывшем метр в длину и полметра в ширину, не составило никакого труда вскрыть. Из меня, возможно, вышел бы неплохой домушник, так как, что такое отмычка, я знал, а примитивные современные замки — это вскрыть, как раз плюнуть.
Подобные навыки взлома я получил, когда пробовал в начале нулевых организовать с товарищем фирму и помогал автовладельцам и домовладельцам, которые по своей беспечности теряли ключи от автомобиля или дома. Бизнес через четыре года окончательно прогорел, а вот кое-какие навыки остались.
— Идите к папочке! — прошептал я, засовывая в свой вещмешок всё это бумажное барахло, включая деньги, и впихивая невпихуемое.
Впрочем, место сейчас освободится. Достав запечатанный кувшин с горючей смесью на основе смолы, спирта и керосина, купленного ещё некогда в аптеке в Екатеринославе, я собирался уже хорошенько полить кабинет Жебокрицкого, как вдруг…
— Ты обязан мне, Лавр, потому более ни слова о том, почему ты здесь находишься, — услышал я слова своего соседа и моментально напрягся. — Если я иду в кабинет, то ты идешь следом.
Какого чёрта Жебокрицкого понесло в кабинет, когда уже явно далеко за полночь, и в эти дни⁈ Окно оставалось прикрытым, после того, как я его выбил, обратно же и поставил. Возился я с этим по одной простой причине — нельзя было допустить сквозняков и морозного ветра внутри кабинета. Поэтому быстро сигануть в окно я мог только лишь, если оставлять его приоткрытым. Да и прыгать со второго этажа — не вариант. О чём я, бежать? Не выполнив задуманного? Ну уж нет, с таким фиаско я не смирюсь.
Оставалось три варианта развития событий, и если я не убегаю прямо сейчас, прыгая со второго этажа и скрываясь в ночи, то нужно встретить Жеборицкого и его собеседника и завязать с ними драку. Значит, или умереть, или убить. Однако оставался третий вариант — спрятаться в шкафу. Правда, в таком случае я рисковал быть обнаруженным. Что же, вот тогда и можно будет действовать по второму варианту и биться уже не на жизнь, а насмерть.
Дверь скрипнула и отворилась, но я уже был в невысоком шкафу — застыл в неудобной позе эмбриона, не забыв при этом выставить нож.
— Андрей Макарович, ранее вы говорили, что всё же прислушаетесь к моим словам, так вот… Я вторично советовал бы вам поговорить с младшим Шабариным и утверждать, что его дом спалили не вы! — решительным тоном сказал тот, кто был вместе с Жебокрицким.
— Разговаривать с ним? После того спектакля, что он устроил в Екатеринославе? Он выставил меня дураком! — кричал помещик.
Неужели я ошибся, и Жебокрицкий не поджигал мой дом? Не сам, конечно, а выдав приказ Если бы я услышал это от него, то, скорее всего, и не поверил бы, но здесь и сейчас соседу не было смысла лгать, если он только не знает, что я сижу в шкафу. Но этого знать он не может.
— Прошло больше двух недель с того момента. Я и раньше не верил в то, что этот малахольный способен что-либо сделать. Вот его крёстный отец, Матвей Иванович Картамонов, тот может, — говорил Лавр.
— Ты забываешься! — выкрикнул, скорее, даже провизжал Жебокрицкий. — Тебя не было на том суде. Это нынче совсем другой Шабарин, я сам был ошеломлен. Может, именно из-за моего замешательства этому сосунку и удалось выиграть дело. И да, я жду от него атаки.
— Прошу простить меня, господин Жебокрицкий, но я две недели уже не видел свою семью и не имею возможности заниматься посевной, — голос Лавра стал смиренным и покорным. — Я с вами и жизнь свою положу, если надо, но мы не можем же сидеть в доме и не выходить. Уже больше двух недель!
По шагам и звукам я определил, что разговор ведется возле стола, и, скорее всего, хозяин сидит, ну а холоп стоит. А ведь Лавр — дворянин, а покоряется, словно челядник невольный.
— Ты сетуешь на то, что не видишь семью? Я потерял большее — не поехал, вопреки традиции, к Дмитрию Васильевичу. А ты знаешь, что в это время мы всегда с ним ходим на медведя, и что без Курбацкого было бы сложно… Много чего было сложно. Так что будь рядом и защити меня! Или выплачивай все долги и выдворяйся прочь с моих земель! — продолжал говорить на повышенных тонах Жебокрицкий.
— Простите, — словно проблеял, сказал Лавр.
— Ты выяснил, кто убил этого крестьянина? — уже более спокойным тоном спрашивал Жебокрицкий.
— Я не могу этого сделать, так как постоянно нахожусь при вашей особе. Думаю, что это сделали те, кто поджёг дом Шабарина. А могло быть и простое ограбление. Вы же передали Никитке семьдесят рублей за то, что он спалит мастерскую Шабарина, — сказал Жебокрицкий, и по его шагам я понял, что он приблизился к тому сундуку, что я вскрыл, и на который только лишь повесил замок, не замыкая его.
Я приготовился действовать. Если сейчас хозяин кабинета поймёт, что в его вещах рылись, он обязательно будет осматривать кабинет, найдёт меня, и тогда я могу оказаться в менее выигрышном положении, поэтому нужно решаться и действовать на опережение.
— Все эти ожидания выбивают меня из нормальной жизни! Я даже забыл закрыть замок на сундуке. Может, пора решить вопрос с Шабариным? Убейте его наконец! — выкрикнул хозяин кабинета.
Сидя в шкафу, я выдохнул — мой враг посчитал, что сам растяпа, а внутрь сундука не полез. Ещё бы чуть-чуть, и я выскочил бы, как чёрт из табакерки, и начал убивать. А пока, несмотря на то, что ноги у меня изрядно затекают, а спина побаливает из-за неудобства, я всё ещё считал более верным оставаться этаким невидимкой в шкафу.
— Господин Жебокрицкий, прошу вас, подойдите к окну, — сказал Лавр, а я в очередной раз напрягся. Всё-таки выпрыгивать?
— Что это? — недоумённо спрашивал хозяин кабинета.
— А вот и ответ от младшего Шабарина. Горит ваш главный амбар с зерном, — спокойным, мне даже показалось, что удовлетворённым голосом произнёс Лавр.
— Убей эту тварь! — прошипел Жебокрицкий, а тяжёлые быстрые шаги и хлопок входной двери сказали мне, что помещик со своим телохранителем побежали разбираться с каким-то там пожаром.
Но я шел прямиком сюда и по пути ничего не поджигал! Кто этот чёртов пироман, который принялся жечь костры в округе?
Однако с этим пусть разбирается хозяин. А мне нужно как-то уходить.

Глава 2

Немного поразмыслив, я решил, что лучшим способом покинуть дом Жебокрицкого будет взять и выйти из него через входную дверь. Не парадную, конечно, но все же не лезть в окно, чтобы не быть обнаруженным. Тем более, что мне нужно забрать веревку, да и вообще не оставить следов пребывания тут.
Сжигать или не сжигать кабинет? С одной стороны, такая мера мне казалась теперь чрезмерной. Уже и так некие «доброжелатели» подожгли ему зерновой амбар. Вот только Жебокрицкий не перестал быть моим врагом, да и то, что он обнаружит пропажу денег и документов, мне на пользу не пойдет.
Соорудив не сильно мудрёную конструкцию, когда смоченная тряпка должна загореться, но не сразу, от оставленных самим хозяином кабинета свечей, я осмотрел кабинет. Нет, все правильно. Война не терпит сантиментов. Пожар не должен перекинуться на другие помещения, ну а кабинет — моя личная месть хотя бы даже за то, что Жебокрицкий пробовал отобрать имение, доставшееся мне от отца.
Выждав, когда уже перестали бегать и кричать в самом доме (видимо, и слуги, и хозяева отправились смотреть на горящий амбар или пробовать тушить его), я открыл дверь и вышел из кабинета в коридор.
Есть такое правило: хочешь быть незамеченным, поступай так, как от тебя никто не ожидает. Ну, кто может подумать, что в доме кто-либо находится, а ещё, что этот самый «кто-либо» решил пройтись по коридорам?
Выход, который стоило бы, скорее, назвать хозяйственным, располагался в левом крыле большого, как минимум в два раза больше, чем мой сгоревший дом, здания. Вот туда, прислушиваясь, но не спеша, я и направлялся.
Я не опасался быть услышанным или даже увиденным. Одно дело, что всё мое лицо, естественно, и тело было покрыто тканью, и узнать меня невозможно. Но почти наверняка тут сейчас вообще не души — иначе бы я так и не пошел.
Все жители дома, как хозяева, так и слуги, отправились к амбару с зерном. Уверен, что и крестьяне из соседних деревень, принадлежавших Жебокрицкому, тоже бежали спасать зерно. Это же и их хлеб. Какой скотиной помещик ни был бы, но знает, что свое имущество, то есть крестьян, морить голодом нельзя, иначе помрут — и кому тогда работать. Так что хоть под ссуду, но зерно в трудные времена выдавали все помещики. Особенные идеалисты давали и бесплатно.
Я всё-таки посмотрел, что происходит там, куда бежали сломя голову люди,. Крестьяне сейчас, наверняка, понимали, что, если не удастся ничего спасти из горящего амбара и зерно полностью выгорит, то их дети, да и они сами до урожая будут голодать. Кстати, я сам и не собирался мстить посредством поджога хозяйственных построек. Разве крестьяне виноваты в том, что у них помещик — дурак? Дурак, потому как со мной связался.
На меня, хоть я огибал их не по широкой дуге, а в ста шагах, никто не обращал внимания. Да и заметить кого-то было не так-то и легко. В темноте, а чем дальше от пожарища, тем темнее, я был почти не виден, облачённый в тёмную одежду.
Без проблем я преодолел расстояние в три версты. Там, привязанным в лесу, пасся мой конь. Между прочим, мне пока здорово везло. В округе водятся волки, и я рисковал остаться безлошадным. Но в который раз мне улыбается фортуна, и от волков слышен только вой. Впрочем, я не отличу вой волка и собаки.
Но на удачу надейся, а сам хоть что-нибудь, да делай! Так что я потратил еще минут двадцать для того, чтобы снять капканы, и спрятать их туда, где они уже как пять дней и прятались, в корнях огромного дуба. Шесть капканов с мясом внутри были хоть какой защитой от зверья. Нужно после забрать такое добро, весьма, между прочим, ценное.
А дальше было уже проще. По хорошо знакомой тропе легко добраться до своего поместья. Можно даже в дом не заходить, а сразу же идти к спортивному городку. Все знают, что с рассветом я всегда тренируюсь. Так что особых вопросов это не вызовет. Вот если буду целый день спать, тогда могут возникнуть подозрения. Хотя кому меня подозревать? Маше, разве что. Только она и оставалась в доме. Если дамочка все же решилась сама прийти ко мне в покои, а там меня нет… Да нет, не должна. Это уже будет слишком, она же не вдовушка Шварцберг. Почему-то с Эльзой было проще, как минимум к вдовым в этом времени некоторое снисходительное отношение общества. Да и Маша на путь исправления встала, и ей ещё нужно устраивать судьбу.
Так я и поступил, принялся подтягиваться и качать пресс, до того лишь прикопав под большим камнем все деньги и документы, которые были мною экспроприированы у соседа-помещика. Мало ли, какая ещё полиция приедет с Жебокрицким, будут что-нибудь требовать, устроят обыск. А у меня-то ничего и нет. Так что пускай ищет ветра в поле. А я спал дома, только проснулся — и отправился заниматься интенсивно физкультурой.
— И когда же вы высыпаетесь, господин Шабарин? — потягиваясь, спросила Мария Александровна. — Впрочем, вы так крепко спали, и на стук не ответили мне.
Девушка была в халате с драконом — насколько я знал, это очень модная нынче вещица. В свете яркого весеннего солнца она выглядела прелестно, полыхая ярким пламенем в этом шелку, как тот ночной пожар в амбаре Жебокрицкого.
К слову, не только в амбаре. Я уже из леса, с немалого расстояния, смог увидеть пожар и в доме соседа. М-да… Это получалось, что Жебокрицкий отвесил пощечину, а в ответ получил дубиной по голове.
— Вот, Мария Александровна, не спится, нужно укреплять свое тело. Что же я буду за мужчина, если даже свою женщину не защищу, — сказал я, спрыгивая с брусьев.
— Ах, да, господин Шабарин, всё было как-то недосуг спросить, у вас ведь есть дама сердца? — будто бы невзначай спросила Маша, но сразу после прозвучавшего вопроса замерла в ожидании ответа.
Но я не был настроен дарить сегодня добро, теплоту и ласку. Если только немного огня…
— Мария Александровна, из уважения скажу вам прямо — нам с вами не быть вместе. Я покажусь вам предельно грубым, даже жестоким, но не считаю правильным обманывать себя и ваши ожидания. Замуж я вас не возьму, потому что в жизни вы несколько наследили. В содержанки же брать я вас не желаю, несмотря на всю вашу прелесть и истинную красоту, которая смущает меня и заставляет порой быть нерешительным. Так вот, я хочу научиться вас уважать и быть вам признательным за то, что вы делаете, оставаться другом. Вы умны, вы можете быть мне полезны, я оплачу вам своей признательностью, но, вместе с тем, никак не любовью, — сказал я.
Маша, расплакавшись, убежала в дом. Я продолжил свои упражнения. Да, жаль её, да, мне теперь неловко из-за того, что, вроде бы, обидел хорошую девушку. Но я не мог поступить иначе. Предпочитаю горькую правду, чем лживую лесть и обман. Может, на свою же беду и одиночество, но тут уж ничего не поделать.
Позанимавшись еще минут пятнадцать, без явного огонька, так как ночью была еще та тренировка, я заметил, как на тренировочную площадку трусцой бегут двадцать мужиков. Ни на секунду не забывая о случившемся ночью, я, не сразу рассмотрев в мужиках своих бойцов, даже напрягся. Мало ли, а ну как Жебокрицкий решил нанести сразу же ответный удар.
Мои. У дружины запланирована тренировка. Пока мы занимались общей физической подготовкой и только чуть пробовали осваивать азы единоборств: дыхание, стойки, равновесие. Мужики пробежать версту не могут, куда там что-то серьезное давать. А еще полоса препятствий отстроится, полигона нет, мастерская не выдала гантели и штанги.
Всего в дружине у меня сорок мужиков. Но не все каждодневно тренируются. Вот сегодня два десятка прибежали на спортивную площадку, другие два десятка должны были отправиться на посадку, наконец-таки, картошки. Одолжить клубни потата удалось у Матвея Ивановича и другого соседа. Они, как и многие, получив от губернатора задание высадить корнеплод, манкировали этим делом. Так что только обрадовались, что я готов высадить картофель и даже в будущем отписать некоторую часть урожая на соседей, прикрыв их перед губернским начальством.
— Ну что, мужики? — усмехнулся я дружинники остановились возле меня. — Вот все против того, чтобы картофель мы сажали. Но вы не переживайте не сегодня, но завтра посадим.
— Так мы, барин, не так и переживали за картофель тот, — сказал Петро, как главный в этом мужском собрании, которое пока еще сильно рано называть боевым подразделением.
Я же лично планировал проконтролировать посадку картошки, уж по крайней мере, первой десятины. Дело в том, что крестьяне не знали, что можно высаживать картофель вспашкой. Даже Емельян был уверен, что каждую картофелину нужно вкапывать отдельно, для того подготовив лунку. Поэтому, когда я решил пятьдесят десятин засеять картофелем, местные просто-напросто подумали, что я — какой-то оголтелый деспот.
Но все же просто: плуг подымает пласт земли, туда бережно, или не очень, ложится картофелина или ее часть, другой плуг идет на некотором расстоянии и закрывает ещё одним пластом картошку. Принцип я объяснил, но похоже, что сегодня поучаствовать в этом увлекательном мероприятии не получится.
— Все, нынче серьезно. Ты, Петро, — обратился я к десятнику дружины. — Сегодня все тренировки отменяем, вызывай всех мужиков, которые только способны постоять за себя и за других. Не только дружину, всех привлекаем. Организовываем усиленные караулы, посты, никого на территорию поместья не пускать, — приказал я, потом немного задумался и решил добавить, чтобы объяснить положение: — У господина Жебокрицкого кто-то ночью поджёг амбар с зерном, и мне о том известно. А он может подумать, что это сделали мы.
— Простите, барин, а это сделали не мы? — с хитрым прищуром спрашивал Петро.
Все больше этот большой человек осваивается рядом со мной и проявляет свой сметливый ум.
— Нет! — решительно ответил я. — Кстати, и верно. Пошли кого-нибудь к Жебокрицкому, чтоб ему передали: поджог был сделан не нами, но, если он ещё что-нибудь сделает против меня или моего поместья, моих людей — я сожгу и его дом, и его самого… Нет лучше про дом и его самого не говорить. Просто сообщить, что может случиться непредвиденное.
Сложное решение, конечно, стать на осадное положение в тот момент, когда ещё посевная не закончилась. Но безопасность для меня на первом месте. Нет, не столько я беспокоюсь о себе, сколько о том, что у Жебокрицкого может сорвать крышу, и тогда он развяжет междоусобную войну со смертями, взрывами, стрельбой, засадами и поджогами всего, что горит. Вот этого допустить никак нельзя. Резонанс будет. Случится расследование, и ещё неизвестно, на чью сторону встанет так называемое «местное правосудие». Врагов у меня в городе хватает. Кстати, о них… Что-то молчат, не дергают.
Мог ли Кулагин прислать своих людей сжечь мой дом? Мог, но верится с трудом. Тем более, что в ходе расследования были опрошены станционные смотрители всех почтовых станций в округе, проверены гостиные дома в Луганске, Славяносербске. Не было подозрительных личностей. Всякие обретались в городках и на станциях, но моему описанию Тараса никто не соответствовал.
— Вакула, берёшь свой десяток. У кого есть сабли и кто умеет ими владеть, также быстро вооружиться, и выдвигаемся на дорогу, что ведёт в усадьбу Жебокрицкого, — продолжал приказывать я. — Срочно сообщите о случившемся господину Картомонову, скажете ему, где меня найти.
Голову вдруг пронзила мысль, что, может быть, сегодняшний поджог — дело рук моего крестного. Он немало кричал о том, что нужно сжечь Андрея Макаровича Жебокрицкого вместе с его домом. Я-то воспринимал эти воззвания как браваду, за которой не будет решительных действий. Но кто знает, не случилось ли здесь, как в той поговорке про мальчика, который постоянно кричал, что волки идут грызть овец? И в тот момент, когда и вправду так произошло, мальчику никто не поверил.
— Бах! — грохнул выстрел, когда не сильно спеша, конь-то мой уставший, я ехал к, так сказать, «дальней заставе».
— Быстро за мной! — выкрикнул я, хлестнув коня плеткой в бок.
На моей земле стояло более двадцати конных, при этом у них были ружья. У меня ружье было да два пистолета — вот и всё огнестрельное оружие. Но нельзя показывать своего замешательства. Да и не было растерянности. Уж хотели бы убивать, так стреляли бы в нас. А эти ждут.
— Почему вы на моей земле, еще и с оружием? — выкрикнул я еще за метров тридцать до грозных незнакомых мужиков.
Вперед выехал человек, которого я узнал. Когда собирал сведения о Жебокрицком и его окружении, о Лавре Петровиче Зарипове пришлось также осведомиться. Он был для Жебокрицкого, как, наверное, Тарас для Кулагина. Вот только Зарипов — дворянин, и мне непонятно, почему он терпит унижения от Жебокрицкого. Подслушанный в кабинете соседа-помещика разговор — яркое доказательство, что Лавр не блюдет свою дворянскую честь.
— Господин Шабарин, мы прибыли предупредить вас о том, что отныне вы сильно задолжали господину Андрею Макаровичу Жебокрицкому. Вам следует незамедлительно выплатить… — Лавр замялся.
Возможно, что его смутило мое поведение. Я перекинул правую ногу, принял вызывающий вид, сложа ногу на ногу в седле. А еще я усмехался. Так боязливые барчуки себя не ведут. А я помнил тот скепсис Лавра, что он высказывал своему хозяину в кабинете, что я, дескать, не способен ни на какой серьезный поступок.
— Так сколько же денег хочет мой сосед за то, что… чего я не делал? А вот ему нужно бы заплатить мне за дом, — сказал я.
— Ваш дом сожгли не мы! — выкрикнул раздраженный Лавр.
— Не верю! — солгал я.
— Я дворянин, я вам слово чести даю! — возмутился Лавр Петрович.
Я не мог скрыть пренебрежения во взгляде, да и не хотел этого делать. Человек чести не мог позволить с собой так разговаривать Жебокрицкому.
— Если мы продолжим разговор о доверии, то он ничем иным не кончится, кроме как дуэлью, — сказал я.
— Я прибыл не для того, чтобы с вами дуэлировать, между тем, если обстоятельства сложатся так, что без этого не обойтись, я к вашим услугам, — сказал Зарипов.
Однако! Это неожиданно.
Теперь я посмотрел на него с недопониманием. Меня он не боится вызвать на дуэль, демонстрирует, что дворянская честь для него — не пустой звук. Но почему же тогда разрешает унижать себя?
— Мы отклонились от темы. Правильно ли я понял, что Андрей Макарович Жебокрицкий объявляет мне войну, при этом не считает нужным сделать это лично? — решительным голосом спрашивал я.
— Не совсем так. Война… это слишком, вы не правильно поняли. Вы только лишь должны выплатить господину Жебокрицкому деньги, — смущаясь и пряча глаза, сказал Зарипов.
— Да? Всего-то? Я уже имел дело с тем, чтобы заплатить вашему… Другу? Пусть будет «другу», чтобы не сказать грубость. Так вот… За то, чего не делал я платить не буду. Если решите настаивать… Что тогда? — говорил я.
— И все же слово «война» я бы поостерегся. Я был на войне… — предельно серьезно сказал Зарипов.
Я чуть успел себя одернуть и не сказать, что я тоже был на войне.
А вообще, у меня складывалось ощущение, что в присутствии тех людей, которых сам же и привел, Зарипов не может сказать то, что, возможно, хочет.
— Как вы смотрите на то, чтобы пройтись в стороне и поговорить? — поинтересовался я у Лавра Петровича.
— Пожалуй, если вы на том настаиваете. Я не хотел бы допустить смертоубийства, но ситуация накалена столь сильно, что лишь от нашего благоразумия зависит, сколько людей еще пострадает, — сказал Лавр и первым спрыгнул с коня.
Так же лихо, как мой оппонент, я слезть с лошади не мог. Пусть у меня так и не случился перелом ребер, и бок лишь иногда покалывает, но самой главной причиной моей неуклюжести была та часть тела, на которой нужно держаться в седле. Вот что могу сказать: профессиональные кавалеристы — парни с мощными и, видимо, мозолистыми задницами.
— Сколько ваш господин хочет за то, чего я не делал? — спросил я, как только мы оказались на достаточном расстоянии от наших людей.
— Десять тысяч или поместье, — смущаясь, сказал Лавр.
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Глава 3

Я рассмеялся. Настолько требования Жебокрицкого казались нереальными.
— У Андрея Макаровича были сожжены ассигнации. Более чем на десять тысяч рублей серебром, — сообщил мне интересную информацию мой оппонент.
Когда я хватал документы и деньги в кабинете Жебокрицкого, то почти и не смотрел, что беру. Однако почти уверен, то там было меньше десяти тысяч. Так что-либо Жебокрицкий лжет, либо я не все забрал.
— Странная манера держать деньги — в зернохранилище. Мне сорока на хвосте принесла, что у него горел амбар, — сказал я, делано удивляясь.
— Кабинет Андрея Макаровича сгорел, — сказал Лавр.
Я поднял брови, изо всех сил стараясь не переигрывать.
— Послушайте, Лавр… Петрович, уж простите за фамильярность. Но вот это все, — я указал в сторону стоящих друг напротив друга двух групп мужиков. — Неправильно. Какие-то средневековые разборки. Вы не думаете, что против нас играет кто-то иной? Всё ведет к тому, что мы сцепимся, может, и поубиваем друг-друга. И даже не на дуэли, что было бы признаком чести, но господин Жебокрицкий уже манкировал мой прилюдный вызов. Сделал вид, будто и не было такового. И, заметьте, я не вызвал его в присутствии иных дворян на суд чести.
— Это некое недоразумение, — растерянно сказал Лавр.
— Не хочется вам такому человеку служить? Вы же сам честный дворянин, готовы драться со мной. Подумайте над тем, что я могу выделить вам не меньший участок земли. По числу людей мое поместье не уступает соседскому. И у меня вы не будете униженным, — сказал я.
Теперь нужно было ждать реакции от Лавра Петровича.
Я видел, что он терзается, мечется меж своих эмоций и мыслей. Уверен, что Зарипов уже не раз думал о том, чтобы сбежать от Жебокрицкого. Но я не давил более. Решение, если оно всё же будет, должно созреть. Вот сейчас я посадил зернышко. Чем больше Жебокрицкий будет унижать Зарипова, а этот процесс должен был только усиливаться в связи с событиями, тем быстрее станет прорастать зерно.
— Я передам господину Жебокрицкому о том, что вы запросили переговоры. Может, вы правы, и кто-то иной играет против нас. Ну не может человек чести жечь поместье, — громко, чтобы слышали и наши люди, говорил Лавр Петрович.
— Убивать людей — так же бесчестно. Меня вот пытались убить, — вставил я шпильку, будучи уверенным, что без участия Лавра не обошелся тот эпизод, когда убили реципиента.
— Бах-ба-бах! — раздались выстрелы.
Да так часто, будто стрелял не меньше чем взвод.
— Ну, вот и дождались тяжелой кавалерии, — сказал я.
Поголовно в казачьей форме, даже с пиками и ружьями, на перекресток дорог, где и стояли мы с Зариповым и наши люди, с криками и выстрелами в воздух вылетело не менее двух десятков кавалеристов. Сомнений никаких не было, что это Матвей Иванович Картамонов привел своих лихих ребят, которыми едва ли не в каждом разговоре хвастался.
Бытует такое мнение, что поместную конницу отменил еще Петр Первый. После этого бояре уже не могли иметь собственных боевых холопов. Так вот, это неправда. Вот он, боярин Картамонов, а с ним два десятка боевых холопов или детей боярских. А что ему мешает иметь вот такую вот гвардию? Ничего. Оружие носить не возбраняется, учиться сабелькой работать — так тоже вполне невозбранное занятие. Вот по поводу казачьих мундиров я сомневался, можно ли их надевать, не будучи призван под стяги для защиты Родины. А в остальном — охрана поместья от лихих людей. И нет же никаких проверок государственных, чтобы подобное запретить. Здесь вопрос экономический, ведь таких молодцов содержать, да еще тренировать — это стоит никак не меньше шестисот рублей в год на десяток.
— Что удумали? Кровушка в жилах кипит? Драки захотелось? — кричал Картамонов на подходе.
«Кто бы говорил про горячую кровь?» — подумал я.
— Вот, Лавр Петрович, не успели вы уйти, — усмехнулся я.
Между тем, люди Жебокрицкого труса тоже не праздновали. Они сами, без приказа рассредоточились и направили кто ружье, а кто и пистолет в сторону приближающихся казаков. По соотношению сил мой десяток выглядел не то чтобы уныло, нет, мои бойцы рослые и никто никуда не убежал, но вот оружия нам не хватало — сабля против ружья не лиха. Как и слаженности действия, понимания происходящего и, наверное, все же решительности.
Но ещё не вечер я буду все это исправлять.
— Ты ли, Лешка, спалил амбар с зерном? — не обращая внимания на выставленное против него оружие, спрашивал Картамонов. — Коли так, то покусился на святое, хоть в морду Жебокрицкому дай, а людей без зерна не моги оставить. Али сердце у тебя не человечье, смотреть, как дети голодают?
Я выслушал отповедь Картамонова — и добавить было более нечего, кроме как-то, что к поджогу зерна я никоим образом не причастен.
— Я амбара не жег, — чеканя каждое слово, сказал я.
— Верю. Ну не дурак же ты, Алексей Петрович. Вроде бы как, и за ум взялся. Тогда нужно бы нам всем, помещикам, встретиться и поговорить. Отчего ж сам господин Жебокрицкий не прибыл? То-то умно было бы поговорить за штофом водки. Все это приведет к тому, что губернатор вызовет к себе, или, не приведи Господь, вице-губернатор, — выступал он модератором нашего конфликта.
Зарипов, еще недавно показавшийся мне договороспособным, встал в позу и не хотел слышать контраргументов.
— Условия я озвучил, а будут иные, сообщу, — только и твердил Лавр Петрович.
Хотелось у него спросить, каково оно — быть под пятой у кого-то и даже не иметь возможности повлиять на ситуацию. Но я не стал унижать Зарипова при Картамонове. Да, он мудак. Но… не так он прост. Я чувствую порой людей. И Зарипов определённо тяготится своим положением. А мне очень не помешало бы иметь рядом с Жебокрицким своего человека.
Если Лавр умен, то всё услышал и всё понял. Его нынешний хозяин рискует вовсе стать неадекватным человеком. А еще и бедным. Зерно сгорело, деньги… Допустим, что сгорели также. Они просто воскресли у меня в вещмешке, а до этого сгорели. Такие потери в одночасье сложно восполнить, если только нет крупной суммы денег на банковском счету, так что теперь он Лавру вряд ли сможет пообещать награду за пресмыкание. А я могу дать достойные условия для жизни всей семье Зариповых. Амбициозно? Да, сейчас может показаться, что я у разбитого корыта, но вижу намного лучшее будущее своего поместья.
— Все, хватит! — чуть ли не выкрикнул я, когда разговор уже опустился до уровня, когда одна сторона говорит «да», а другая, не приводя новых аргументов, только и талдычит, что «нет».
— И то правда, — поддержал меня крестный. — Ступайте, господин Зарипов, с Богом. А встретиться нужно с господином Жебокрицким.
— Господин Зарипов, я лишь прошу вас, если есть какие сведения, проясните: ведь нужно найти и покарать тех, кто это устроил. Вероятно, нас ссорят намерено, — сказал я уже почти вслед Лавру Петровичу.
Стройно, будто по-армейски, два десятка мужиков, прибывших с Лавром, развернули коней и спокойно, будто и не отступают с поля боя, отправились к себе.
Нахрапом меня взять не вышло, более того, получилась демонстрация моего стратегического союза с Картамоновым. Я и сам ранее не предполагал, что казаки крестного — такие вот бравые на вид. Есть предположение, что не только на вид они лихие, но и с боевым опытом. Говорили мне, что Картамонов будто ест ассигнации или, может, сжигает их — так как его поместье приносит прибыль, но ничего дорогого крестный не покупает, и дом не перестраивает, хотя у него жилище и поменьше моего сгоревшего, можно было бы и расширить. Все дело, видимо, в том, что Матвей Иванович вкладывает деньги в содержание, как он говорит «полушкадрона». И еще поправляет меня, когда я говорю «полуэскадрон».
— Так это не ты, дядька Матвей? — спросил я, когда наши бойцы ушли чуть вперед.
— Нет. Но я ждал этого вопроса. Успел подумать трезвым умом… Ты, что ли, сильно перешел дорожку начальству в губернском городе? — спросил крестный.
— Они подпалили? Я думал об этом. Но дотянуться до нас из Екатеринослава сложно. Я вон больше недели добирался, правда, кружным путем. Да и кто будет это делать? А еще есть у меня лента, ну, я показывал тебе, — сказал я.
Ну не укладывается в голове, что здесь может орудовать команда Кулагина. Сложно появиться какому-нибудь человеку, которого никто не знает, из ниоткуда и подготовить такие акции. Пусть и мой дом, и амбар с зерном Жебокрицкого не охранялись, но все равно… Время на подготовку нужно.
— Проезжало, как мне сообщили, нынче через Луганск ворье, может, из тех, с кем ты связался. Может, они? — спросил Матвей Иванович.
— Меня жечь — ладно, поверю, но Жебокрицкого… Вот если бы они работали на… — я не стал договаривать.
Такие догадки нужно держать при себе, даже и в разговоре с близкими. А у Матвея Ивановича, вроде бы, и по лицу прочесть можно, прямой он человек, но мало ли… Или все же — мало? Пусть знает.
Между тем, я не стал говорить вслух о том, что Кулагин мог связаться хоть бы и с ворами, чтобы сделать заказ. Это бесчестно? Даже казнокрад посчитает ниже своего достоинства связываться с ворами? Ой ли! Тарас и компания, может, и не воры, но те ещё головорезы — и сильно ли далеко ушли они от того же Понтера и Ростовского Ивана?
Женская шелковая лента… А что если это намек на некую Анфису? Ну, ту дамочку, в которую был без ума влюблен реципиент, если верить слухам. Может, он-то сразу бы понял, к чему лента… Ну а Жебокрицкий тогда при чем? Может, потому что и на его земле уголь чуть ли не выходит сам из земли и просится в телегу?
Заказчик, допустим, есть. Получается, и мотив преступления имеется, вероятные исполнители — в наличии. Пока всё сходится. Что же тогда говорит против моей версии? Только лишь понятие дворянской чести и достоинства, коими должен обладать господин вице-губернатор Кулагин. Так что, именно Кулагин становится моим подозреваемым.
— Дядька Матвей, я похоже, что и догадываюсь, кто может быть поджигателем, — сказал я, и крестный даже остановился, приготовившись внимательно меня слушать.
Обернувшись, чтобы точно более никто не слышал, я пересказал свои умозаключения. Когда я это сделал, Картамонов, вопреки моим ожиданиям, недолго сомневался. Вероятно, потому что он еще не столько помещик и дворянин, сколько казак со своим, не обделенным логикой мышлением.
— Коли так, то нужно говорить с Андреем Макаровичем. Он сволота, конечно, еще та… Но я помню, как даже с душегубцами-персами приходилось договариваться во время войны. Если уговор приведет к делу, то пусть так, — проявил мудрость Матвей Иванович.
— А я думал, что ты, дядька Матвей, расположен стрелять да саблей махать, а уже потом, коли будет с кем, разговоры вести, — удивился я.
— Война научит и стрелять, и договариваться, иначе никак, — заметил Картамонов без всяких усмешек и присказок.
— Это да, — поддержал я крестного.
— Что — да? Сказал, будто бы на войне был. Эх, Алексей. А я так и не понял, чему ты можешь научить моих казаков, — сказал Матвей, когда мы прибыли уже ко мне на спортивную площадку.
Я отправил своих людей патрулировать периметр поместья, ну а Картамонов все никак не хотел уходить. Я же не хотел его в очередной раз угощать, ведь без штофа не обойдётся. Нет, мне не жалко. Вопрос в другом, что уже присылала письмо Настасья Матвеевна, обвиняя меня, что ее папку спаиваю. К просьбам такой девицы нужно прислушиваться, а то, не ровен час, сама приедет.
— Батюшка, как прошло-то? Я распереживалась вся! — нам навстречу бежала та самая русская баба, что, если надо, так коня на себе в горящую избу втащит.
— Дочка, ты какого рожна тут? Я же велел тебе оставаться дома! — вот вроде бы и отчитывал дочь Матвей Иванович, но его тон был буквально наполнен любовью и лаской, что иных таким голосом хвалят.
— Ты до того, что я будто к Алексею пришла? — подбежав к нам, девушка зарделась, но одернула себя и решительно продолжила: — Коли сговорена с Николаем Сергеевичем, так тому и быть.
— Ты же моя курочка! — прослезился Картамонов и полез обниматься с дочерью.
Она же выше его. Ну, да счастья Настасье!
— Ну? А нынче же покажи, чему учить вздумал ученых! — сказал Матвей Иванович, будто вызов бросил мне.
И что такого-эдакого показать? Причем из того, что удивит казака?
— Ну, на ком показать? — спросил я.
Вышел вперед самый рослый из всех бойцов Картамонова. Я усмехнулся, но не посчитал уроном чести взять себе в качестве манекена, может, и соперника, казака чуть помельче статями, вровень себе. Это при полном восстановлении моей физической формы можно тягаться и с бойцами в более тяжелой весовой категории, а пока что — не стоит.
— Что ты, казак, сделаешь, чтобы выбить меня? Вот бой, нет ножей, сабель, а нужно выжить, — сформулировал я ситуацию.
— Ну так в глаз дам али в зубы, можно вот сюда вбить, — казак показал на солнечное сплетение.
— А вот так… — после того, как боец перечислил, к слову, немало точек, удары в которые могут выбить противника, начал и я свою науку.
То, что я показывал, называлось, ну или будет называться военно-прикладными ударными техниками. Суть всей системы заключалась в том, чтобы добиться максимальной эффективности в короткий промежуток времени при минимальном вложении сил. Начал я с того, что ударил казака в солнечное сплетение. Так, не удар, а хлопок. Но и этого оказалось достаточно, чтобы у соперника закружилась голова.
— Если ударить чуть сильнее, он свалится. Но и так этот враг уже некоторое время будет неспособен драться. У вас будет десять или более секунд, чтобы с иными расправиться, — поучал я.
Если сперва все присутствующие, даже Настасья, чуть сдерживали смех, мол, что может оболтус, воинскую науку не учивший, показать воинам — то, когда я дважды повалил казака лишь через захват кисти, стали живо интересоваться. Вот вызвался другой казак, когда первого соперника осмеяли. Он взял меня в захват сзади — и получил головой в нос, а после еще пяткой по голени.
Я перехватываю руку казака и завожу на болевой.
— Эко лихо-то как. Батькины ухватки? Петр Никифорович такого не показывал даже мне. Вот же… еще братом названным был, Царствия ему Небесного, — сетовал Матвей Иванович.
— Так что, есть чему мне учить казаков? — спросил я, а бойцы пока что молчали.
Трудно признавать опытным бойцам, что и им есть чему поучиться.
— Батька, дозволь походить да науку принять, коли все же господин Шабарин всё это дать сможет, — попросил, как я понял, старший над «полушкадроном» Картамонова.
— Э… — усмехнулся я. — Это после того, как мы с тобой, дядька Матвей, подпишем бумагу, что вступаем в союз, и твои враги — мои враги.
— Это ты, крестник, лишку хватил. Мои враги — твои враги? Покамест, как я вижу, всё наоборот, — покачал головой Матвей Иванович. — И что это за бумаги такие? Мы что? Цари с королями, что пишем договоры о союзах?
Кажется, Картамонов обиделся.
— Не нужно договора. Я шучу. Ты уже пришел ко мне на помощь, отплачу и я. Так что давай своих бойцов, учиться вместе будем, — я посмотрел на казаков. — А что, станичники, научите и меня своим премудростям?
— Коли, барин, вы не строптивы да работать будете, так и научим, — разгладив бороду, сказал старший казак.
Было чему еще и мне поучиться у казаков. Это, кстати, еще одна из причин, которая сподвигла меня использовать моих дружинников при обучении военному делу.
— В учении строптивость — помеха. За то не беспокойтесь, — сказал я и позвал еще одного бойца, но уже из своих. — Держи, Петро, нож, направляй на меня!
Немного посомневавшись, десятник, а еще и кузнец Петро так и сделал.
— Вот, — быстро забрав нож у Петро, сказал я.
Все достаточно просто, если только противник не ожидает таких действий. Я отвлек Петро толчком в плечо, а после забрал, схватив за лезвие, нож.
— А ну-ка! — все тот же старший над казаками решил так же поиграться ножиком.
Хлопок в бок, и правой рукой я выдергиваю нож из рук казака. В этот раз пришлось чуть сильнее схватиться за лезвие, благо, что до того я надел перчатки, а то здорово рассёк бы пальцы.
— Не… А еще? — недоуменно посмотрев на свою руку, в которой только что держал нож, сказал казак.
Второй раз уже не получилось, только перчатку порезал.
— Вот! — победно воскликнул казак.
— Так-то оно и есть, что «вот». Но ты же во второй раз знал, что я буду делать, вот только и думал о том, сжал нож сильнее. А коли не знаешь? То-то, — я наставительно поднял указательный палец кверху.
Ко мне уже подошел сам Матвей Иванович, видимо, также пожелавший проверить свою, а прежде всего, мою реакцию, но…
— Барин! Вакула с хлопцами скачут, а с ними карета, — прокричал один из мужиков.
Я посмотрел на дорогу, ведущую через парк, где уже были заложены сразу четыре домика. Да, ехала карета, а сопровождали ее пятеро моих дружинников. Но я же сказал, чтобы никого не пропускали? Что за новости! Нопороть горячку я не стал, а решил дождаться, когда подъедут.
Сам подошел к карете, показавшейся мне знакомой. Дверцы отворил мужик-кучер, и оттуда…
— Вы? Тты?.. Что ты тут делаешь? Зачем приехала? — спросил я.

Глава 4

— Вы что, совсем не рады меня видеть? — спросила Эльза.
Я не сразу ответил, а продолжал стоять в некотором недоумении. Первое, что в голову пришло, так это послать чертовку к её братьям-чертям. И несмотря на то, что в голове всплыли подробности нашего времяпровождения с этой привлекательной особой, оказавшейся столь навязчивой, я не не готов был теперь заключить Эльзу Шварцберг в объятия.
— Отойдём немного в сторону, — сказал я, взяв Эльзу за руку, которую перед тем все же удосужился поцеловать, и отведя подальше от любопытствующего народа.
Краем зрения я заметил возмущённое личико Марии, но мне было наплевать в данный момент на чувства и эмоции Марии Александровны. Мы с ней объяснились. Более чем конкретно, я определил свойства наших взаимоотношений и возвращаться к теме более не намерен. Может, такое мое грубое отношение с Машей компенсирует то, что я готов ей предложить работу не на голом энтузиазме, как бы эти слова ни звучали двусмысленно в отношении бывшей проститутки, а на окладе, как архитектору. Надеюсь, что денег у Жебокрицкого я экспроприировал достаточно и для этого тоже.
— Я покажусь вам грубым, но и вы, Эльза, не можете не понимать, что свалиться вот так, как снег на голову, — это нарушить любые рамки приличия. Объяснитесь! — решительно сказал я
Женщина потупила глазки, профессионально играя своей мимикой, демонстрируя мне извечные женские приёмы. Сейчас, по идее, я должен был в полной мере ощутить свою неправоту, вероятно, извиниться за резкость, а после она бы начала вить из меня верёвки.
— Ну вот, ты уже начал называть меня на «вы», — на томном вздохе, с театрально сыгранным разочарованием, сказала Эльза.
— Я не обещал на вас жениться, фрау Шварцберг, вы сами пришли ко мне ночью. Я не вижу ничего, чем мог бы вас обидеть. Более того, мне даже показалось, что это не я воспользовался доверчивостью женщины, а вы сделали то, чего хотели. В тот момент и я этого хотел, ни о чём не жалею, более того, вспоминаю о нашей встрече с теплотой. Но это ничего не меняет. Зачем Вы здесь? — всё с той же настойчивостью говорил я.
— Не извольте беспокоиться, сударь, я к тебе, Алёша, прибыла проездом. Решила уехать во Францию, — сообщила мне бывшая хозяйка доходного дома в Екатеринославе.
— Разве вам не известно, что происходит во Франции? Там же нынче революция. Или же вы столь воспылали стремлением к свободе, равенству и братству? — спрашивал я.
Действительно, начало 1848 года для Франции оказалось бурным временем. Из газет пока только известно, что французы лишь негодуют из-за политики своего короля, прозванным «король-буржуа». Вероятно, здесь я несколько проговорился, зная, чем должно всё дело закончиться. Пока ещё непонятно, какими эти события станут судьбоносными не только для Франции, но и для всей Европы.
Но Эльзу мои знания из будущего не смутили.
— Я к вам с деловым предложением приехала, в том числе. У меня есть свободные средства, а я кое-что помню из того, что вы говорили, как именно собираетесь устраивать своё поместье. Мой отец и мой дед были предприимчивыми немцами, и я тоже чувствую, где может быть выгода. Не согласитесь ли вы принять меня в долю в каком-нибудь из своих прожектов? — сказала Эльза, заставляя меня больше удивиться предложению, нежели даже самому факту её приезда.
Почему-то никак не укладывалось в голове то, что мое поместье, как и я сам, на данный момент кому-то видится перспективным. Нет, я-то уверен в том, что так оно и есть. Вместе с тем, все факты должны указывать иным людям об обратном. По крайней мере, я ещё не расплатился со всеми своими долгами, мой дом сожжён… А тут — прожекты, инвестиции.
— Неожиданно, — выдавил я из себя.
— Когда-то мой покойный муж произнес мудрые слова: нельзя складывать все деньги в один мешок. Есть большая вероятность того, что, отправившись во Францию, я потеряю всё своё не столь и большое состояние. Мне нужно будет куда-то возвращаться, и я хочу быть уверена, что какие-то деньги, мои деньги, находятся в надёжных руках, — будто читала текст или декламировала заученные слова, говорила Эльза.
— О какой сумме может идти речь? — спросил я.
Эльза закусила губу, будто прямо сейчас в уме считала. Вот только у меня складывалось убеждение, что всё уже давно рассчитано, подсчитано, и мне выдаётся лишь ранее выверенная информация.
— Думаю, что двумя тысячами я смогу вложиться. Вы обмолвились мне про то, что хотели бы прикупить у графа Бобринского уже готовый сахарный заводик? Так вот, я узнавала, что это можно сделать за тысячу семьсот рублей серебром, — продолжала удивлять меня своими познаниями Эльза.
Хотя чего ещё ждать от этих православных с протестантской душонкой русских немцев?
Российской империи несказанно повезло, что у неё есть такой внук Екатерины Великой и Григория Орлова, как граф Бобринский. Этот потомок царственного адюльтера — очень грамотный предприниматель и даже, наверное, изобретатель. Именно с его плугами моя мастерская конкурирует в Екатеринославе. Вернее, не совсем так. Пока до того, чтобы стать полноценным конкурентом Бобринскому, мне далеко. Пока…
Между тем, не только изготовлением металлических орудий труда промышляет Бобринский. В своих огромных поместьях, в основном, сконцентрированных в Малороссии, Алексей Алексеевич Бобринский производит невероятное количество сахара, уже выбивая отечественной оглоблей из этого бизнеса и англичан, и французов.
А ещё в чём повезло России, и что далеко не все осознают, — Бобринский готов продавать не только свои изделия, тот же сахар и подсолнечное масло, он предлагает помещикам покупать готовые заводы. То есть не сами здания и сооружения, конечно, а все те механизмы и алгоритмы, которые используются при усовершенствованной Алексеем Алексеевичем технологии изготовления сахара из свёклы.
— Если вы займётесь этим сами, то… — я хотел сказать, что, мол, оставайтесь столько, сколько захотите.
Вот только всё равно что-то не вязалось в словах Эльзы. С чего ей так мне помогать? Или это я просто недооцениваю женские чувства? Ну, так в этом я не специалист. Могу вот только так: рубить правду-матку, отшивая любых, даже весьма миловидных лиц женского пола.
— Я прибыла со своим помощником и помощницей-служанкой. Если вы приютите нас, буквально до того времени, пока не заработает сахарный заводик, я всё сделаю по устройству на ваших землях завода на паях. Мои шестьдесят долей, это в счёт будущей покупки вами сахарной свеклы — такая вот вам щедрость от меня в знак нашей… дружбы. Я имею выходы на графа Бобринского. Его управляющие неоднократно останавливались именно в моём доходном доме.
«И я даже не хочу думать о том, как ты налаживала с ним контакт, используя 'выходы» — волей- неволей пронеслось у меня в голове.
Впрочем, на Эльзу я, может, зря надумывал. Если с Машей было всё понятно — она элитная эскортница Екатеринославской губернии, то об Эльзе Шварцберг лишь ходили слухи, не подкреплённые никаким фактами. Или же эти факты были мне незнакомы.
— А вы занимались когда-нибудь… организацией балов или великосветских, пусть губернских, приемов? — спросил я, задумываясь, как ещё использовать эту неожиданно появившуюся женщину.
— Пожалуй, что и да. Когда устраивал балы вице-губернатор, господин Кулагин, я помогала ресторации Морица с организацией приёма.
— Что ж, отвечу так — не в правилах честного дворянина оставлять людей без крова. Так что милости прошу, живите у меня, мой скромный дом хлебосолен для мимо проезжающих гостей, — я соглашался, но внимательно, старательно расставлял акценты.
На самом деле подобные заявления выглядели достаточно грубо. Эльза могла рассчитывать на некоторое особое положение уже потому, что ранее мы были знакомы.
В дворянской среде принято, что, когда дворяне путешествуют, они имеют возможность остановиться в любой помещицкой усадьбе, даже если хозяева и не дома, правда, последнее — всё же моветон. Этой традицией порой злоупотребляют некоторые не особо богатые помещики, предпочитающие чаще ездить из губернии в губернию, чем находиться у себя.
Вместе с тем, могло случаться и так, что гости останавливались у хозяев на месяц и более. И не видели в том злоупотребления гостеприимством, чаще всего. Подобное можно объяснить не только наглостью дорогих во всех смыслах гостей, но и тем, что жизнь помещиков не всегда изобилует весельем. И возможность поговорить с кем-либо из образованных людей стоит постоя гостей длиною в месяц. Порой помещики обучают своих крепостных крестьян французскому, заставляют читать Вольтера, Шекспира и всех прочих, только бы получить возможность, за ужином основательно подзаправившись, пообщаться на умные темы.
А тут приезжают люди, которые учились чему-нибудь и как-нибудь и могут вставить емкую фразу, специально для того заученную, поддержать практически любой разговор.
А эта гостья ещё и с дополнительным функционалом прибыла… Вот с ней кобениться не стану.
— Ну ты и ходок, Лёшка, — сказал Матвей Иванович, когда я, оставив чуть в стороне Эльзу, вернулся к нему.
И непонятно было мне, чего в этой фразе больше: осуждения или же похвалы, гордости за лихого крестника, который урвал ещё одну девицу.
Я лишь пожал плечами. Объяснять ничего не хотелось. Это моё дело, я никого не обижаю, принуждая жить рядом с собой или вместе со мной. Более того, если даже кажется, что я создаю некий гарем, чтобы компенсировать отсутствие сералек, то это лишь мираж.
Да я даже Параску к себе не призываю, её вовсе пока отстранил от хозяйственных дел. Хотя мужской организм, особенно с началом интенсивных тренировок и с восстановлением той формы, к которой я стремлюсь, требует женского тепла и ласки.
Я отказал Марии Александровне, желая сделать её своим другом, а также использовать девушку по иному назначению: мне кажется, она всё-таки может стать неплохим архитектором, по крайней мере, моего местного помещичьего разлива.
Так что никакого гарема тут нет. Есть только некое недопонимание ситуации, почему это бабы липнут ко мне, как мухи на… нет, лучше другое сравнение, с пчёлами и мёдом. Возможно, я недурен собой, так как всё то щегольское, что во мне было, включая усы, всё сохранено. Вероятно, я стал более решительным в своих делах. А ещё мне кажется, что женщины часто чувствуют сильного мужчину. Вот он может быть неказистым, далеко не красавцем, но при этом у него успех у женщин. Всё потому, что мужик настоящий. Я — настоящий!
— Ах, повеса! Всё-таки, Алексей Петрович, я несказанно рада, что сговорена теперь с достойным человеком, — проворчала Настасья Матвеевна и поспешила за своим отцом, уже повернувшим коня в направлении своего поместья.
— И я рад вашему счастью, любезная Настасья Матвеевна, — вслед девице прокричал я.
Между тем казачки, кто чуть смелее, засмеялись, а моя дружина, отворачивая глаза, улыбалась. Но смотрели мужики на ситуацию даже с некой завистью. Как же… такие бабы, а Настасья для них — вообще сок, едва ли не дерутся за барина. Уверен, что если бы я спросил совета у кого из казачков Картамонова, то мне бы рекомендовали всех баб скопом иметь рядом с собою, чтобы сэкономить на дровах и не топить печь, ибо столько женщин всяко согреет любого мужика. Правда, наверняка тот, кто это посоветовал бы, моментально получил бы в глаз от Матвея Ивановича, так как таким намёком было бы сказано и про его дочь. А потом ещё и плетью был бы отхожен словоблудец.
— Саломея! — прокричал я, подозревая, что девчонка должна быть где-то недалеко.
Она, как и все нормальные девицы, сторонилась большого скопления мужчин. Между тем, если я где не верхом, а возле дома, или обхаживаю ближайшие поля или в мастерской, Саломея обычно где-то рядом.
— Я здеся, барин, — будто бы вынырнула из-за угла дома девчонка.
— Госпожу Эльзу Шварцберг сопроводи в дом, определи ей всю левую половину с тремя комнатами. Людей её рассели в хозяйственных комнатах, — приказывал я и не понимал, почему Саломея потупила глаза и нервно поглаживает ножкой землю.
Пускай девчонка уже оформляется в девушку, но, к своему счастью, да и счастью Саломеи, я не чувствую от неё никаких эмоций, которые могли бы испытывать девочки-подростки ко взрослому мужчине. Тогда в чём же проблема замешательства? Вот я и спросил напрямую.
— Так, барин, постель же… почитай, что большая часть белья вся сгорела. На четыре кровати-то и найдётся, более нема, — объяснила свою жеманность Саломея.
— В тесноте, да не в обиде! — сказал я и направился в дом, чтобы быстрее позавтракать и убегать от общения с женщинами.
Иначе можно в нём завязнуть.
Кстати, вдруг вспомнился такой сериал, как «Великолепный век», про гарем султана Сулеймана Великолепного. Я этот фильм не смотрел, не мой жанр, но, когда приезжал к матери, хотел я того или не хотел, но узнавал весь сюжет. Она просто жила сериалом. Так что я слушал, проявляя уважение к истинно любимой женщине. Так вот у меня возник один вопрос: а как вообще получилось, что Сулейман был прозван Великолепным, если он только и занимался тем, что разгребал интриги и склоки внутри своего гарема? Вот-вот. Что-то наврали сценаристы того фильма. Либо женщины, либо работа.
Наскоро перекусив овсяной кашей и тремя вареными яйцами, я спешно направился прочь из дома.
— Со мной идти не надо! — строго сказал я, когда Петро и ещё пятеро молодцов увязались следом. — Ждите возле мастерской, я скоро туда подойду. В лес сходить мне надобно.
Мужики улыбнулись, но быстро посерьёзнели, наверняка, если бы про посещение леса сказал не я, то последовали бы шуточки про то, чтобы кто за задницу не укусил, когда присяду, или про то, что ещё лопухи не созрели. А я сперва даже и не подумал, чем бы можно оправдать свой уход в лес.
Было одно дело, которое гложило и саднило, любопытство съедало. Я же так и не посмотрел, что именно тогда уволок из кабинета Жебокрицкого. Возможно, стоило бы пару дней подождать, или хотя бы ночью отправиться к тайнику, но я опасался опоздать. Всё шло к тому, что скоро начнётся дождь, а земля и так мокрая, да и добычу я лишь чуть прикопал, и был риск вымочить и документы, и деньги, а возможно, и полностью их испортить. Учитывая современные чернила и то, что мой вещмешок — это всего лишь не сильно плотная шерстяная ткань, я рисковал потерять все то, что с таким огоньком добывал.
Через двадцать минут я уже развязывал тесёмку вещмешка. Отложив в сторону пустой кувшин, из-за которого всё внутри провоняло то ли спиртом, то ли больше смолой, я взял три стопки ассигнаций, перевязанных бечевкой. Деньги, признаюсь, радовали глаз.
По номиналу бумажек и примерному количеству ассигнаций я сделал вывод, что здесь не менее двадцати пяти тысяч рублей ассигнациями. Если весьма грубо разделить это на три с половиной, получится сумма более чем в семь тысяч серебряных рублей. Много, но никак не те десять тысяч, которые мне пытался предъявить Лавр Петрович.
Был бы я податлив на всякую мистику, а с моим перемещением в прошлое немудрено было не только в оккультное уверовать, но и с ума сойти, то подумал бы, что в этих ассигнациях ровно то количество денег, которое мне понадобилось бы для раздачи всех долгов.
Но не так-то просто ими воспользоваться. Если я начну сейчас массово тратить ассигнации или даже переведу их в серебряные рубли, начну тратить на большие покупки, у думающих людей сразу возникнут вопросы. А недооценивать разум человеческий нельзя, особенно алчных людей. Жебокрицкий догадается.
Я не стал тратить время на то, чтобы посчитать деньги. Это было бы долго, а мне ещё нужно было так перепрятать экспроприированное, чтобы оно не подверглось размоканию.
А вот на стопку документов я постарался, пусть и бегло, но всё же обратить свое внимание. Я пролистал какие-то купчие, что-то вроде Инвентаря, из тех, что вводились министром внутренних дел Киселёвым главным документом землепользования в Малороссии и Белоруссии. И всё это мне казалось малозначительным. Однако, уже отложив этот Инвентарь, я вновь взял сшитые три странички, раскрыл их и посмотрел.
— Ох, и ни хрена же себе! — воскликнул я.
Быстро оглядевшись по сторонам, замолчав и прислушавшись к шумам, с облегчением вздохнул — на мой голос пока никто не прибежал. Но всё же вести себя нужно тише.
В Инвентаре, представлявшем собой полное описание поместья Жебокрицкого, с количеством крестьян, домов, сервитутов в виде леса, озера и части реки, орудий труда, скота, была обнаружена прелюбопытнейшая карта…
— А у Жабы-то на моей территории, получается, что деревушка стоит, — со злостью прошептал я.
Вот теперь у меня отлегло с души. То, что я спалил кабинет Жебокрицкого, — вполне адекватный ответ на его деяние. Что взял деньги — тоже.
Что у каждого имения есть чётко очерченные границы, я знал. По тому документу, что я нашёл у себя, который, слава Богу, повез с собой на всякий случай на судебное разбирательство, так что он не сгорел в пожаре, моё поместье как-то неровно отрезано. Будто бы вырезан неслабый такой участок земли. Везде идёт чёткими линиями ромб, но он ломается как раз на одной деревушке с выходом на реку Самару.
Между тем, в Инвентаре Жебокрицкого значится именно прямой ромб или, скорее всего, прямоугольник, и в описании имения соседа этой деревушки нет. Границы чужого имения чётко очерчены прямыми линиями, изгибаясь лишь вдоль речки Самара. Несложно догадаться, что каким-то, явно не законным, образом соседушка заграбастал себе деревушку.
Почему же он тогда не оформил её должным образом? Не успел, поленился? Но ведь Жебокрицкий педант в документах. Или же потому, что не хватило денег на взятку тому же вице-губернатору, ведущему все хозяйственные и земельные дела в губернии?
Уже чуть внимательнее покопавшись в документах, я обнаружил и другую бумагу. Здесь были описаны все деревни, которые принадлежат Жебокрицкому, и поставлена печать с подписью до боли известного мне чиновника, знаменитого теперь наличием слабого желудка. Земский исправник Молчанов подписал документ, в котором, в отличие от Инвентаря, описывается МОЯ деревня, часть леса, реки…
Не сказать, что я стал специалистом в сфере права Российской империи середины девятнадцатого века. Но, насколько я знаю (пришлось почитать об этом перед судом), после реформы Киселёва именно Инвентарь является основополагающим документом при любых земельных спорах. Если бы не было у меня понимания, какое ворьё и жульё сидит на чиновничьих стульях в Екатеринославе, то я сразу подумал бы судиться наново.
Жульё или нет, а я найду возможность, чтобы вернуть своё. Пусть там деревушка всего-то на одиннадцать дворов, но земельки прирезано к ней немало, никак не меньше двух сотен десятин. Да и это не так важно. Просто всё, что моё — должно оставаться моим же.
Завернув деньги и документы в холстину, после ещё раз обмотав шерстяной тканью, в том же вещмешке я вновь зарыл свой клад, или даже сокровище, поглубже, под камень, чтобы меньше промокло.
Не сильно ли я задержался? Впрочем, всякие проблемы могут возникнуть у человека в лесу. Но нужно спешить, мне еще сегодня медогонку и первые рамочные ульи принимать. Нужно же не только забирать деньги у соседей, но и самому зарабатывать. Планов громадье, только не нарушили бы мне их еще каким поджогом.
С этими мыслями я вышел из леса и обрадовался первым каплям, шлёпавшимся мне на темно-русую макушку. Если будет сильный дождь, то даже прихвостни Жебокрицкого не отважатся соваться. Потому пока что я смогу спокойно поработать в мастерской.

Глава 5

Командиром мастеровых, как почему-то принято было называть начальника мастерской, был Козьма Иванович Проташин, отец Саломеи. Стало быть, Саломеи Козьминичны. Проташин — мужик во всех отношениях основательный. Наверное, от этой серьёзности он всегда имел чуть хмурый вид, будто недовольный чем-то. Цену себе знал и не чинился. Можно было подумать о том, что он так ведет себя именно со мной, но я уже знал, что и мой покойный батюшка позволял мастеровому разговаривать с собою почти как с равным.
Рабочая одежда у Козьмы была такой, что не каждый крестьянин позволит себе в праздники надеть: плотная, шерстяная. Козьма был светловолосым, короткостриженым, и бороду тоже стриг. Проташин не выдавался в плечах, как это свойственно многим кузнецам, но был крепким и с немалыми кулаками. Ну, не зря же мой реципиент побаивался отца Саломеи, несмотря на то, что был барином.
Я уже знал всю подноготную, почему этот мастер работает именно в моём поместье, а не где-нибудь, скажем, мастеровым на Луганском заводе или Тульском. Кстати, ранее он и там, и там работал.
Как это часто бывает с русским человеком, виновата слабость мужская перед алкоголем. Слава Богу, что в этом времени пока ещё такого понятия, как женский алкоголизм, не существует.
Вот однажды и попался Козьма Иванович Проташин на глаза высокому начальству — те как раз прибыли из Севастополя, чтобы проконтролировать какой-то из флотских заказов, что был передан Луганскому заводу. И говорили же Козьме, чтобы отсыпался два дня да не показывался ни на заводе, ни вообще на глаза кому-нибудь. А уж то, почему пил крепко раз в год один из уважаемых мастеровых, знали многие, потому и прощалось ему, если не всё, то очень многое.
Но так вышло, что в тот самый год Козьма не допил от чего-то до упаду, принял не ту дозу, которая уже мужика на пол валила, и заиграло в нём чувство долга перед заводом, где он уже был назначен почётным мастеровым, порой заменяя даже начальника смены. Вот и пришёл Козьма Иванович на завод, стал стращать, мол, чего расхлябанные такие, что за день и одной пушки не смогли сладить. Ну, а высокое начальство в аккурат в тот момент пожаловало в цех, где эти самые пушки и нарезают. Что дальше случилось, даже Козьма молчит, хотя в остальном на слова охотлив. Одно только знаю — Козьма Иванович с дочкой своей Саломеей оказались на улице.
И однажды начальник смены, уже трижды ходивший в администрацию завода и просивший за доброго мастерового, но всё безуспешно, посоветовал поговорить с одним помещиком, который удумал у себя наладить добрую мастерскую. Ну, а батюшка мой предложил весьма внушительный оклад Козьме, да ещё и разрешил по надобности приторговывать тем, что сам произведёт. Так что, то ножи, то ещё чего, но Козьма производил. Вот он и ездил продавать чего Емельяну или давал ему, современным языком говоря, на реализацию.
Хотя для меня, кажется, современным постепенно становится здешний язык — со своим темпом, с расстановкой, своими ухватками и витиеватостями.
Жил этот Козьма Иванович здесь и вправду не бедствуя, барин у себя Саломею принял, да науки всякие моя матушка непутёвой девице преподавала. А тут не стало Петра Никифоровича, батюшки моего, и всё изменилось.
— Прими, Иванович, тут сто рублей ассигнациями, тут столько, чтобы было сто рублей серебром, — сказал я, когда вошёл в мастерскую.
— Благодарствую, барин, только знаю я, что погорелый ты, уж простите, что так называю, так что принять все сто рублей не смогу. Да и должон ты, барин, за три месяца мне. Работали мы неладно последние полгода, так что нужно посчитаться по чести, — сказал мастеровой, отсчитал ровно половину ассигнаций, бережно сложил бумажки и обернул в тряпицу.
— То, что работал до того худо, так причины были. А нынче чем порадуешь? — поинтересовался я.
— Вот, смотри. Мудрёна конструхция. Это то, что ты нарисовал. Почитай, за два дня и сладили, — мастер поменялся в лице и нахмурился. — Не забирал бы ты у меня мужиков из мастерской для тех воинских дел, так подобное и за день бы сладили, может, и две штуки.
По-своему, конечно, он был прав, но тут я уступать не намерен.
— Сам же видишь, что времена лихие пришли, будто и закона нет в империи. То-то и Вакула, и Петро, первые помощники твои, сейчас больше мне нужны. Не всегда, но приходится их забирать, — сказал я.
Мастер промолчал. Этот разговор уже повторялся раз пятый. А что ещё можно сделать, если два более-менее толковых мужика, которые могли бы хоть как-то обучиться воинскому делу и встать на охрану поместья, были теми самыми двумя помощниками мастерового Козьмы Проташина. Вместе с тем, это только сегодня они оба, так сказать, подняты к ружью. В иное время мужики дежурят.
Я подошёл к медогонке и стал её крутить. Смазанные жиром шестерёнки без какого-либо особого труда поддавались, и центрифуга вполне споро крутилась. Внутри уже стояли рамки, в которых, как я надеюсь, к началу лета будет мёд.
Мой дед, бывший для меня в прошлой жизни главным примером, увлекался пчеловодством. Я, признаться, не особо любил это дело. Однако, чтобы уважить деда, иногда принимал участие во всех процессах нелегкого дела пчеловодства. Когда-то дед сам, своими руками сооружал медогонки, мужикам на завод отдавал лишь выточить шестерёнки. Трех штук, которые были у деда на восемнадцать-двадцать ульев, хватало даже с избытком. Запомнить конструкцию рамочных ульев было не так сложно. Единственное, что я предложил мужикам, истинным мастерам-деревщикам, так это соорудить не двенадцатирамочный улей, а всего восьмирамочный.
По сути, я повторял лишь то, что зрительно помнил, за малым исключением. Пчелиные домики были из березы, с односкатной крышей. Так и у меня. Вот только краски не было голубой и салатовой для покраски ульев, чтобы уж точно, как у деда.
И вот сейчас две таких конструкции стояли в мастерской. Глядя на них, я почувствовал странное тепло внутри.
— Добрая медогонка, — сказал я, рассмотрев агрегат. — Принимаю работу твою, Козьма.
Несмотря на то, что тот же граф Бобринский вовсю уже производит сахар, мёд всё ещё остаётся главным сладким продуктом для большинства жителей Российской империи. Это и варенье, и брага, и лакомство для детей, и, неизменно, лекарство. Кроме того, пасека — это воск. Я не знаю, изобретён ли уже парафин или что-нибудь похожее на него, что могло бы заменить воск при производстве свечей. Знаю точно, что в Екатеринославе есть небольшой свечной заводик. О свечном заводе толковал и Емельян Данилович, рассказывая, какой это прибыльный бизнес и что можно, мол, чуть ли не озолотиться на продаже свечей. Я ему верил. Пока в широкий обиход не войдут керосиновые лампы, свечи будут оставаться одним из основных товаров широкого потребления. Да, крестьянские хаты всё ещё освещаются лучинами да плошками с жиром. Но даже у крестьян есть свечи, которые по особым случаям, чаще связанным с религиозными праздниками, горят и радуют глаз.
Рамочных же ульев в этом времени, или, может, именно в этих местах, не знали. Однако и то, как здесь добывали мёд, уже нельзя было назвать бортничеством. В лес за медком не ходили, а скопили более сорока больших пней, в которых вырубалась сердцевина, где и селились пчёлы. Продуктивность подобного метода добычи меда оставляла желать лучшего, а то ещё иногда крестьяне так всё выскребут оттуда, что почти ничего и не оставляют самим пчёлкам. Отчего также семьи пчелиные часто гибнут.
Значит, есть куда расти. Увеличение производства меда и воска, если добиться того, чтобы через год в поместье было уже триста ульев, позволит зарабатывать дополнительно до четырех сотен рублей. Это весьма существенно, тем более, что не стоит останавливаться на трех сотнях ульев. Я когда-то читал, что у одного из русских помещиков было до десяти тысяч ульев, возможно, даже в то самое время, в котором я нынче и живу. И был тот помещик весьма и весьма богат. Пока нет парафиновых свечей и производство сахара не вышло на поистине огромные масштабы, сопоставимые с будущим, мед будет оставаться важным продуктом и товаром.
— Добро. Осталось только научить крестьян заниматься пчеловодством, — больше для себя констатировал я.
Легко сказать, а вот сделать… Я поговорил с теми крестьянами, которые приглядывали за пчелиными пнями, не шибко они грамотны и вряд ли что запомнят, чтоб сразу к делу принять. Но не останавливаться же из-за этого?
— Хорошее начинание, барин. Вы, как я вижу, стремитесь наладить дела в поместье. Я потому и остаюсь, не ухожу. Но зовут обратно на Луганский завод, ведь мастеровой я знатный. Оклад ставят уже даже такой, как и вы положили, вернее сказать, что батюшка ваш, Царствие ему Небесное, — предупредил меня Козьма.
Или это он цену себе набивает?
Но я и так уже знал цену этому мастеру, что ушел некогда в запой по причине годовщины смерти жены, да некстати начудил перед посторонними. Пагубная страсть ему мешала, но такие мастера нужны любому заводу, Россия нынче ещё не в том состоянии, чтобы иметь конкуренцию на рынке труда. Этого самого рынка считай что нет. И откуда ему взяться при крепостничестве, когда у большинства работников низкая квалификация, а на заводе порой работают те же люди, что и в поле — сезонно между посевной и уборочной.
— Что по моему второму заказу? По, кхм, пистолю с барабаном? — спросил я.
— Барин, слово «револьвер» мне знакомо. На заводе пробовали наладить что-то похожее, чтобы продавать флотским офицерам, но… — Козьма развел руками.
— Предпочли иностранное? Или ничего не вышло? — спрашивал я.
— Да, и то, и другое. То, что вы нарисовали, мыслю так я, могло бы помочь на заводе сладить свой пистоль с барабаном, но то завод, а то… — сказал Козьма и состроил многозначительную мину.
Моя зрительная память меня не подвела. Я помню чертежи, не все, но образцов знаковых, законодателей моды в оружейной сфере — вполне. Достаточно же пару раз пострелять с того же револьвера, ну а после основательно задолбаться с его чисткой. Может чертеж и не совсем точный вышел, да и не чертеж, а вот рисунок вполне получился. Кстати, мои новые руки вполне могли быть живописца. Странным образом, но рисую сильно лучше, чем в иной жизни.
— Не тяни, мастер! — с некоторым нетерпением сказал я.
— Ствол сладить — не такая проблема. Но по уму, Алексей Петрович, я бы заказал стволы на Луганском заводе. Почему — потому, что они изготовят быстро и много. Мы же по времени даже стволы для револьверов будем делать очень долго. Нарезку сделать я сам смогу. Выточить барабан и просверлить в нём отверстия тоже. Всё смогу сделать, али даже в Луганске частями заказать. Вы добре все описали, с размерами… перевести с хфранцузских цифр нужно, да этот… калибр… в линии, но все едино — пружины надёжной не будет. Вот она, заковырка-то в чем была и в Луганске, когда мы собирали револьверы по образу Кольта, — сказал Козьма и развел руками.
— И что, с пружиной никак не решить? — спросил я, опасаясь того, что затея не выгорит.
— Отчего же? Можно заказать и в Англии, и во Франции. Хотя нет, во Франции нынче нельзя, так как, вроде, бунты начались. А из Англии можно — семь-восемь месяцев будут идти, — отвечал мастер.
Я задумался. Конечно, хотелось бы производить те самые револьверы самостоятельно, но я понимаю, что развитие металлургии в Российской империи оставляет желать лучшего, и в то время, как в Англии уже существуют многие сплавы, в нашем Отечестве лишь копируют их, да и то далеко не сразу.
— Да не расстраивайтесь вы так, барин. Я вам лучше скажу, к чему аглицкие по морю везти? Пружину можно заказать в Туле. Там те же аглицкие имеются. Или в Петербурге. Знаю человека, который за награду, кхм… — он повертел широкой рукою в воздухе, — продаст недорого пружины из Тулы в обход начальства. Еще и быстрее выйдет.
Вот он где, выбор. Сам я, вроде бы, борец со всем плохим во имя всего хорошего и ненавижу коррупцию. Но вот как же поступить человеку, который хочет создать нечто, например, те же русские револьверы для той же самой продажи офицерам морского флота Севастополя? Взятку давать? В обход завода покупать дефицит? А ведь может быть, эти пистолеты в итоге спасут чью-то жизнь, или же чуть больше покрошат английскую и французскую армии во время Крымской войны.
А для этого, выходит, необходимо преступить закон.
— Хорошо, Козьма Иваныч. Давай всё же попробуем сначала купить те самые пружины, али ещё что нужное, в Туле. Я так понимаю, что самое сложное — это нарезка стволов? — подумав, отвечал я.
— Нарезка ствола — сложное дело, но не потому, что требует особых каких станков али инструмента. Я буду день, а то и два, нарезать один ствол для револьвера. Это очень медленно идёт, часто сбиваешься, вот в том и сложность. Я стоял на нарезах пушек на Луганском заводе, так и там одна из двух лишь только получалась. Но все можно сделать. Так что… Высчитайте, барин, будет ли сие выгодно, или часть купить на заводе, там же и отлить, всем заплатить. Ну, и мне… Уж, как ведется, нужно и мне за работу, и тем, кто работать будет, — отвечал Козьма. — И патроны… отлить их можно, хотя в Туле я имел дело только с картоном. Но и ртутную соль нужно купить, пистон же нужно сделать. Ох, сколь работы, барин. И долго, и в разъездах…
— По деньгам не беспокойся. Но займись этим! — решительно сказал я. — Сколько денег нужно для… Пяти десятков револьверов?
Проташин ответил не сразу, а вдруг посмотрел на меня очень внимательно.
— Не мое сие дело… Но вы, барин, что, на войну собрались? Так я с вами! — усмехнулся мастер. — А в том… Патроны сладить нужно, а еще из меди хотите, хотя все нынче картонные пользуют, если вовсе пользуют. С тем ли делом вы связываетесь?
— Ты, как я погляжу, шибко умный, да скорый препираться со мной, — раздражаясь, сказал я. — Если получится, то вместе озолотимся. Так что вот… Я рисунки, ты претворяешь в жизнь. Грамотный же, вон и мне перечить вздумал?
— Учился в школе при заводе, был на стажировке в Туле, — не понял моего сарказма мастер, а намек на угрозу и вовсе проигнорировал.
— Сделай! — настаивал я.
— Вот что я скажу…
Проташин снова переступил с ноги на ногу.
— Ну?
— Перемани, барин, мастерового одного. Я начальствовал над ним, вот кто пистоли ладил на заказ, также и дуэльные. Он смог бы.
Между тем я не собрался ни тешить свое эго при отношениях с Козьмой, ни попрекать его хоть чем-то. Я взял себя в руки и просто успокоился. Дело в том, что я сейчас предлагал не конструкцию Кольта, Адамса или Лефоше, я предлагал чертеж Смита и Вессона, наиболее совершенной конструкции револьвера, чем вероятные предшественники, которые уже должны были быть не только изобретены, но и защищены патентами.
И это, если все получится, только начало. Не вижу серьезных препон, чтобы не создать револьвер братьев Наганов. Но в этой системе патроны — уже более сложные в производстве. А на «Смит и Вессон», надеюсь, что получится отлить медные гильзы и создать то, что Козьма называет «пистон», но я понимаю, что это капсюль.
Выбор револьвера «Смит и Вессон» был обусловлен тем, что, если не так давно создана предшествующая ему линейка револьверов, похожее оружие, то есть и патенты. Тогда на меня могут подать в суд — а я со своими судами только разобрался, да и то лишь на отсрочку вышел. Так что нужно делать другое, что-то не запатентованное еще. И пусть могут быть патенты и на отдельные решения в конструкциях… С другой же стороны, если получится хоть как-то наладить производство этого оружия, то я не поленюсь и сам поеду в Петербург, чтобы представить отечественную разработку.
Так что тысячи рублей, которые я предлагал в быстром порядке предоставить в казну, абсолютно не жалко. Единственное, я, конечно же, попросил сохранять всё это в секрете. С одной стороны, никто не должен знать, о том, что у меня есть деньги, с другой стороны, нужно сохранить и тайну создания самих револьверов.
Да, я помещик, я погорелец, в проблемах, как и в долгах, как в шелках. Но я же и носитель знаний. Ядерную бомбу не создам, но что-то могу же подсказать. Вот что смог бы я предложить своему Отечеству? Бездымный порох. Это же, вроде бы, и не сложно, а дальше ведет к созданию динамита. Что там? Хлопок, и он воспламеняется от азотной кислоты. И то, и другое, насколько я понимаю, достать можно. Если только резко увеличить производство кислоты. Менделеева бы… Но он, насколько я знал, уже во второй половине девятнадцатого века творил.
Я еще несколько часов проработал в мастерской. Хотел сам опробовать станки, прежде всего, фрезерный и сверлильный. Нужна паровая машина… С ней штамповать можно было бы некоторые вещи. Еще полторы тысячи рублей. Благо машину можно заказать весьма близко, в Луганске. Но это еще деньги, ещё траты… Нет, попозже. Нельзя светиться с такими суммами.
День клонился закату, дождь идти не переставал, но мне не так далеко идти до своего терема, метров пятьсот — и я дома. А там новая печь исправно протапливает весь дом… Там еще дожидается грелка почти на все тело… И, признаться, не так чтобы ноги сами несли меня домой, но вопросов к Эльзе несколько накопилось. Я ведь не успел их задать. А если пойдут сложные разговоры, то какая уж тут страсть?.
Так что ночь была… Была, и все тут. Есть, чем похвалиться, но джентльмены своими успехами с женщинами не делятся, если только не с такими же джентльменами, которые могут рассказать пикантную историю. А так, нет… Молчок.
— Всего одна простынь осталась, и имеется еще одна запасная… — вот с таких слов и началась страстная ночь.
Все же дело исключительно в экономии и места, и пространства. Так что мы заняли одну постель… один стол… Было… Как будто в последний раз.
— Я уезжаю скоро, — удивила меня Эльза с утра. — Поеду сперва в Одессу. Нужно же подготовить бал… Я помогу тебе. Сколько на это необходимо денег, не знаю. Потому уговоримся — я оплачу, а ты отдашь потом. Письмо управляющему графа Бобринского я отправила. Будет тебе… нам, сахарный завод.
Женщина говорила, и всё о делах, но как-то жеманно, не прекращая грустить, просто сообщая о событиях, как… как говорят у могилы близкого родственника.
— Что происходит? — спросил я тогда. — Ты приехала не потому, что воспылала желанием начать совместную коммерцию. И, не хочу задеть твои чувства, но и не потому, что любишь меня. Эльза! Ты слишком расчётливая дама, чтобы сорваться с места по одному только зову сердца.
Я задумался, обвинять ли все же ее в чем-то — или подождать. Намеки уже прозвучали, но было достаточно нестыковок и логичных и чуйка мой вопила.
— Тебя кто-то заставил приехать? Молчанов? Кулагин? Зачем? — все же решил я задать вопросы.
— Ах! Ты прости… и все… и никому ничего не говори, даже, если что-то поймешь, — только и сказала Эльза.
Я задавал вопросы, был груб и требователен. Но ответов так и не дождался.
— Сударь… отпустите руку, вы сделали мне больно. Я не одета. Имейте честь и достоинство дать даме одеться, — сказала Эльза и я… отпустил.
Будто сама рука разжалась.
Эльза убежала в комнату, что была ей предложена ранее. Я уже умывался, когда вдруг услышал звуки отъезжающей кареты. Рванув в комнату вдовы, желая убедиться, что это она уехала — или, наконец, объясниться, что это за странное поведение и намеки.
На кровати, между прочим, заправленной белоснежной простыней, лежала записка.
— Тебя собираются убить… Прости… Выживи… Я помогу. Сожги записку. Спасибо, — бормоча себе под нос, прочитал я.
Я сжал пальцы в кулак, сминая бумагу.
Бежать следом? Никогда не бегал за женщинами, не хотелось бы и начинать. За женщиной? За той, которая пришла в мой дом и знает, что меня хотят убить! Так что догнать и спросить!

Глава 6

Я еще немного посомневался, стоит ли догонять Эльзу. Нет, все же нужно больше узнать информации.
Я странным образом не держал на вдовушку зла, если только немного, так и хотелось отшлепать эту девчонку по пухлой заднице. Более того, я даже был несколько рад тем обстоятельствам, что начинают вскрываться. Еще до конца ничего не понятно, между тем, враг нанес удар — и это даже хорошо. Если знаешь точно, кто против тебя действует, можно планировать ответные действия.
Я давно ждал какого-нибудь «привета» от Кулагина и его компании, они должны были действовать. И вот ход врага: меня решили убить. Честно? Даже приятно. Нет, я не схожу с ума. Но когда нет надежных рычагов воздействия, то умный враг, а недооценивать Кулагина и компанию не приходится, действует жестко и рискованно для себя. Если решают убить — значит, не все получилось со мной, не стравили меня с Жебокрицким. Хотя времени еще не так много прошло, может, мы пушки заряжаем, за ракетами координаты в систему вбиваем.
Если понятен ход противника, то можно не только реагировать на выстраиваемые обстоятельства, но и запланировать свои ответные действия. Если в ситуации с поджогами не все понятно, хотя я больше склонялся к причастности того же вице-губернатора, то сейчас, в деле с моим вероятным убийством и вербовкой фрау Шварцберг, есть намеки.
Так что я быстро оседлал коня и чуть было его не загнал, так измучил животное погоней. И то — спасибо плохим дорогам. Быстро карета Эльзы ехать не могла.
— Ах! И все же я была настроена на то, что ты меня не догонишь… Что не станешь догонять. Алеша, ты ставишь меня в опасное положение! После всего того откровения, что было между нами, ради нашей той ночи, отпусти! — прошептала Эльза, когда я остановил ее экипаж и забрался внутрь кареты.
— Что? — удивился я и не сразу сообразил, как вообще ответить на такое заявление. — Ты оставляешь такую записку — и я должен тебя отпустить?
— Прошу, просто отпусти. У меня есть деньги, я готова тебе помочь с балом и — да… с сахарным заводом, но это плата, чтобы ты не задавал мне вопросы, — говорила Эльза, и было видно, что она сама верит в это.
— Ты веришь в то, что предложишь деньги — и я отпущу тебя, не расспросив? — удивленно спрашивал я. — Так нет же. На войне нет места для жеманности и ручкоцелования. Когда меня хотят убить — для меня это война!
— Я тебя не понимаю. Чего ты хочешь? — подрагивающими губами произнесла Эльза. — Разве не понятно, что более, чем написать пару строк, я не могу ничего сделать?
— Если тебя принудили, но ты решила выбрать мою сторону и предупредила, то это одно. Женщины слабы, и я готов защитить не только себя, но и тебя. Расскажи мне всё! — потребовал я.
Она бросила вдруг взгляд в окошко кареты — та давно никуда не ехала, что она там высматривает?
— Мне нечего тебе рассказывать, — выпалила вдруг Эльза, протянула тонкую ручку к дверце и вышла из кареты.
Я последовал за ней.
Шагая, недоумевал — куда она, что изменилось? Ведь уже почти нормально разговаривали.
Кучер… Именно он слез с козел, обошел экипаж и встал сбоку, ближе к оконцу, рядом с которым мы с Эльзой и разговаривали. И, когда это произошло, Эльза сильнее прежнего начала нервничать.
А это интересно. Ранее я не рассматривал тех слуг, что привезла с собой вдова, как некую угрозу. Наверное, на меня уже влияет меняющееся мировосприятие — я перенимаю манеры тех, с кем живу и общаюсь. Вот и теперь подумал: ну, слуги и слуги, чего к ним присматриваться? Не может же такая женщина, как фрау Шварцберг, обходиться без слуг? А ведь тот я, что жил в двадцать первом веке, не смотрел бы на кучера и горничную как на табуретку или же канделябр. Они такие же люди со своими мотивами, и слуга вовсе может быть не слугой, а предателем, скрывающимся под личиной простолюдина.
Возницей у вдовы был рослый крупный мужик, при этом я не увидел на нем лишнего веса — значит, это всё мышцы. То есть, он сытно питается, но тренируется. Я не видел, чтобы Архип… да, именно так его звали, хоть что-то делал для Эльзы. Дрова принесли в терем мои слуги, даже подозреваю, что и конюх мой запрягал лошадей в карету. И все это мне нужно было понять и увидеть ранее. Хотя… я видел женское тело. Так и есть! Мужиков губят женщины!
Эльза отбежала уже от кареты на приличное расстояние, я шел за ней, но в какой-то момент подумал, что дело ведь не в том, догоню ли я Эльзу — конечно, догоню, но она побежит дальше. Не от меня, от этого мужика.
— Эй, человек, поди ко мне! — махнул я кучеру, который таковым, это уже точно ясно, не является.
Нехотя, поиграв желваками, Архип пошел ко мне. Эльза, когда мужик стал приближаться, вздрогнула и стала пятиться спиной вперед, выпучив от страха глаза.
— Чего, барин, изволите? — басовитым голосом, вызывающим тоном спросил Архип, при этом контролируя глазами не меня, а прежде всего Эльзу.
— Сказал подойти, так не смей перечить! — отыгрывал я барчука с задетым самолюбием.
— Так в дорогу нужно нам, барин. Вы бы шли взад, — сказал Архип, еще больше замедляясь.
В зад? Сразу же появилось желание послать мужика в более дальний путь, но быстро вспомнил, что некоторые крестьяне так говорят слово «назад».
— Денег хочу дать тебе, госпожа-то Шварцберг не берет, гордая, так ты возьми, лишними в дороге не будут, — придумал я, как подманить к себе Архипа. — Сто рублей дам.
Мужик задумался. Наверняка, у него были свои инструкции, как поступать и что делать. Вот он подошел ближе, и уже никакого сомнения в том, не оставалось, что мужик этот опасен. И как я раньше этого не смог увидеть? Да потому, что и не смотрел, вернулся в терем уставшим, размышляющим о своей роли в этой жизни, здесь красивое женское тело и… отключение мозга… А вот он — боец. И есть вероятность того, что именно Архип занимался поджогами в моем поместье и у Жебокрицкого.
— Сто рублев? Добре, приму, барин, не извольте беспокоиться, — сказал мужик и, заметив, как я достал свой бумажник, уже без опаски направился ко мне.
Я, будто выискивал нужную купюру, дождался, пока Архип подойдет близко. Удар! Прямым джебом пробиваю мужику в нос. Сразу же бью ногой по его колену и делаю шаг назад, разрывая дистанцию. Делаю три шага назад, чтобы выиграть несколько секунд. Боль от удара в коленную чашечку может не сразу прийти, противнику нужно осознать, насколько неприятные ощущения ему сейчас придется испытывать. Примерно то же самое и с ударом в нос. Чтобы дезориентация нахлынула, нужно ещё дождаться.
— Что же ты, барин, творишь-то, а? — прошипел мужик, припадая на правую ногу.
Я заметил, как глаза Архипа теперь были полны болью и страданием. Знаю, что удар по колену никому удовольствия не приносит. Ну, и времени терять нельзя. Так что более не рассматриваю противника, а делаю два шага навстречу к Архипу и бью его в висок. Дезориентированный боец, который только и думает о своей боли, ничего не смог мне противопоставить. Мужик не только не ушел от удара или поставил блок, так еще просто кулём свалился вниз.
— Эльза, иди ко мне! — выкрикнул я.
— Он убьёт меня! — простонала вдова. — Что же ты наделал! Ты ещё не понял, с кем связался! Я считала, Алёша, что ты более разумный человек. Это ты во всём виноват! Зачем ты тогда остановился у меня в доходном доме? Зачем устроил этот спектакль в Земском суде, о котором до сих пор судачит весь Екатеринослав?
Вполне нормальная реакция женщины, которая мало того, что в расстроенных чувствах, так ещё и наполнена страхом. Так что я не обращал внимание на истерику, а продолжал обезвреживать бандита.
Обшарив карманы Архипа, я вполне ожидаемо нашёл там верёвку. Наверняка, бандит должен был иметь её при себе, чтобы в случае чего связать ту же самую Эльзу. Связав Архипу руки за спиной, я оторвал завязки с его шаровар, так что штанам не на чем было держаться. Теперь мужик никуда сбежать не сможет, элементарно широкие штаны не дадут. В них немудрено и потеряться.
А сам я подошёл к плачущей женщине, практически силой обнял Эльзу, приложив её голову к своей груди. Нужно ещё немного времени, чтобы она успокоилась, после этого можно начинать предметный разговор.
— Ты убил его? — спросила фрау Шварцберг.
— Нет, но собираюсь это сделать, — решительно сказал я.
Женщина уперлась своими руками в мою грудь и попыталась вырваться из цепких объятий. Я не дал ей этого сделать, лишь сильнее прижал в себе. Прошедший вчера сильный дождь, продолжавшийся еще полночи, сильно размягчил землю. Так что, стоя так и обнимая женщину, я уже по щиколотку утопал в грязи.
— Он заставил меня! У Кулагина очень много на меня есть того, что убьет меня, он мог засадить меня в тюрьму или направить на каторгу. Я… замешана в некоторых делах, — всхлипывая, сказала Эльза.
— Мы со всем непременно разберёмся! — сказал я, чуть нагнул голову и заглянул ей в глаза. — Ты веришь мне?
— Я уже никому не верю, — ответила Эльза. — Ты сейчас убьешь Архипа, а меня найдут и спросят. Я не боюсь смерти, я опозоренной не хочу быть… Лучше тогда меня… вместе с Архипом.
— Я так понимаю, что тебе просто не идет арестантская одежда. Ведь в этом все проблемы? — пошутил я.
Эльза сперва не поняла, а после залилась истерическим смехом. Я смотрел на нее и прислушивался, что я чувствую, не руководят ли мною эмоции, а не разум. Нет, только рациональное. И я уже почти определился…
— Кто для тебя служанка? — спросил я.
Именно эта личность до сих пор была мне непонятна. Просто ли прислуживает Эльзе, или…
— Она должна была тебя убить, — выпалила вдовушка.
Я резко оттолкнул Эльзу от себя, она упала в лужу и вновь расплакалась.
— И когда ты собиралась мне об этом рассказать? — жестко спросил я. — Ты написала только, что меня собираются убить, и все… От служанки я меньше всего ожидал опасности.
Я говорил и говорил. Уже начал мычать, приходя в себя, Архип. Эльза все продолжала рыдать. С кем я говорю? В пустоту все слова… Я не слушал ее сперва и даже не подымал из лужи. Но истерики затягивались.
— Хлясь! — прозвучала звонкая целительная пощечина.
Эльза уставилась на меня с непониманием.
— Вы ударили меня? — возмутилась вдова.
Этот конфуз быстро привел в чувство женщину, в которую, видимо, более основательно вбиты правила поведения и то, что может быть дозволено мужчине.
— А вы, руками своей служанки, пытались убить меня, — спокойно сказал я. — Я слушаю всю историю!
Эльза скосила глаза Архипа.
— Не усложняйте всё ещё больше! — выкрикнул я, когда Эльза попыталась меня ударить.
Я понимал, что еще немного и стану вести себя неадекватно, сорвусь. Так что свой голос я максимально наполнял металлом.
— Хорошо же… — зло сказала Эльза. — Помоги даме подняться, уличный хам!
Господи! Какие же эмоциональные качели у этой женщины! Но я подал руку и даже чуть помог ей отряхнуться, хотя толку не было — платье было измазано напрочь.
— С ним решай! — строго сказала вдова.
— Рассказывай! — еще строже повторил я. — О нем более не думай!
Эльза Шварцберг не была такой уж мягкой и пушистой… физиологическое значение фразы было проверено ночью, ну, а переносный смысл, касающийся больше моральных качеств, стал понятен после ее исповеди.
Доходный дом Эльзы Шварцберг был на самом деле много чем. Это и доходный дом, и еще место, куда стекалась информация, куда поставлялись те же проститутки. Тут же опаивались приезжие, у них проверялись документы, редко, но могли и обчистить. Но именно документы становились важнейшим элементом. Я так понимаю, что Кулагин держал руку на пульсе и знал о сути занятий многих купцов и приказчиков в губернии. Кто с кем торгует, как, за сколько, чем…
Он все же был умным человеком, который понял силу знаний всего обо всех. Полученную информацию второй человек в губернии, а по факту — чуть ли не первый, использовал для координации своей деятельности, в том числе и направлял рэкетиров.
Вот так, слова этого нет и ещё долго не будет, а рэкет — есть.
— Почему тогда меня не общипали, не ограбили? — спрашивал я. — Ты же проверила все мои документы?
— Да, проверила, и сообщила!.. — выкрикнула Эльза, будто обвиняя меня в чем-то.
— И? Меня же не трогали, денег не требовали, — недоуменно говорил я.
Не все вязалось в стройную систему организованного криминала Екатеринославской губернии, который сросся с властью.
— Ты… Ты же не должен был выиграть дело. Все было решено, и твои земли доставались бы не только твоему соседу, но и Кулагину. С тебя, Алёша, попросту нечего было взять. А я… — она вздохнула, видно, решив исповедоваться до конца, и проговорила: — Меня он держит крепко… Я убила человека. Меня напоили, может, даже каким-то ядом, после… Меня пытались насиловать. Это был служащий, обязанный всем Кулагину, которого тот вел вверх по службе. Я очнулась уже обнаженная и… Я увидела своего насильника и ударила бутылкой по голове.
Я кивнул. Подстроено было идеально.
— И тогда пришел добрый Кулагин и сделал все, чтобы о твоем преступлении никто не узнал. Ты за это ему была благодарна и прикрывала во многом, в том числе покупала краденное, через тебя какие-то драгоценности могли уходить в другие губернии. Я ничего не забыл? Ах, да! И он направил тебя ко мне, чтобы ты выкрала документы на поместье, ну, и я вдруг, совершенно случайно, именно в этот момент и умер бы, — подводил я итоги всему сказанному.
Эльза смотрела на меня теперь уже с ужасом, так же, как на Архипа ранее, может, даже с еще большим страхом. Она чувствует, или видит по мимике лица, что как раз в это время я думал… а не убрать ли мне Эльзу, так, для верности? Вот правда, ведь самое правильное, казалось, решение. Но нет. Не могу и не хочу. Женщину убивать за ее слабость? За то, что в ее окружении мудаки?
— Что сталось с телом? Ты того убитого видела после? — спросил я, так, проверить догадки.
— Нет… его закопали или утопили… Чтобы полиция… — Эльза тут замолчала, усмехнулась. — Нет, нет, я же видела, как его тащили, он был мертвым.
— Как знать, как знать… — пробормотал я, уже думая о другом.
Закономерно возникал вопрос: зачем же так жёстко решать со мной? Неужели ничего не придумали интереснее, как только убить? Ранее мне показалось, что Кулагин — игрок причем тот, который будет решать проблемы кардинальным образом лишь в самом последнем случае. Однако как только я об этом подумал, сразу в голову полились целым каскадом мысли.
У Аркадия Андреевича Кулагина было немало мотивов, чтобы поступить со мной именно так. И начать их перечислять можно с наиболее эмоциональных. Я практически уверен, что Мария Александровна Садовая была излюбленной игрушкой для этого не совсем психически здорового человека. Возможно, он даже в неё по-своему влюблён. На самом деле, немудрено. Девушка она миловидная, интересная, блондинка. Кстати, может, именно поэтому, так как я всё же предпочитаю брюнеток, получилось сдержаться и не начать крутить шашни с Машей.
И вот я, такой весь из себя для Кулагина хлюст и выскочка, забираю у него любимую игрушку. Не буду вдаваться в подробности, строить из себя великого психолога, утверждая, что у вице-губернатора имеют место некие детские эмоциональные потрясения, но факт остаётся фактом. Я что-то забрал у него, у того, у кого забирать ничего нельзя. И, что главное, отдавать-то я ничего не хочу. Мало того, я чувствую себя тем самым мальчиком, который готов постоять грудью за песочницу и лупануть лопаткой для песка хулигана, который кидается этим самым песком и дразнит девчонок.
Убить меня можно ещё и по другой причине. Опять же, земля. Если по приказу Кулагина был сожжен мой дом, то он мог бы рассчитывать на то, что в доме сгорели и документы. Без документов на поместье, с использованием административного ресурса, которым, несомненно, владеет Кулагин, меня можно было бы просто вышвырнуть из поместья. Но это он делать всё-таки побаивается. Я был на приёме у губернатора, который, несмотря на всю свою нерешительность, всё же понимает, что ему необходимо как-то бороться с существующими реалиями, пусть моими руками или посредством ещё каких-нибудь помещиков, которые могли бы лишь огрызаться, создавая прецедент, когда сам губернатор уже смог бы включиться в борьбу, имея неопровержимые доказательства каких-либо преступлений своего заместителя.
Несколько в стороне стоит вопрос о моей матери. Ведь если меня убивают, то наследует имение именно она. Думаю, практически уверен, что, как только мать появится в поле зрения Кулагина, а к этому времени уже была бы решена проблема со мной, то маменьке оставалось бы жить крайне мало. Правда, надо бы ещё подумать, что именно может искать Кулагин. На какие-то важнейшие документы намекала его жена. И это нечто может храниться у любовника матери, некого Артамона.
И что в этом ключе сделать? Как сказал бы мой дед: что делать, что делать? Снимать трусы и бегать. Учитывая тот факт, что этой ночью я был временно счастлив с Эльзой, а счастливые трусов не надевают, остаётся лишь бегать.
Нужно обращаться к Жебокрицкому. Сложное решение. Но когда на кону стоит моя жизнь, когда против меня уже вполне активно ведут игру, и ставка — жизнь, то, каким бы малодушием это ни звучало, сильный человек будет карабкаться до конца, заключая сделку хоть с самим дьяволом! Я сотру в порошок Жебокрицкого, но сначала хотелось бы поиметь с него кое-каких полезностей. Нужно наносить удар по вице-губернатору. Следует понимать, на что он готов пойти, но при этом показать этому черту, что он уже ловит рыбку, как тот самый Балда из сказки Пушкина, сделавший из черта покорного слугу.
— Значит, так, — я принял решение, а теперь надо было его озвучить. — Ты, Эльза, отправляешься в Одессу, будто бы ничего не произошло. Возничим выделю тебе одного из своих людей. Он же, если что, сможет и защитить. Задачи стоят у тебя те же самые. Ты должна помочь мне организовать бал! Через месяц я жду твоего возвращения, а также чтобы ты прибыла в компании музыкантов, одного артиста и повара. На тебя не должно никаких подозрений пасть, потому как ты будешь поступать в соответствии с их планами.
— Но… как же Архип и Алена? — спросила вдова.
— Ты боишься того, что тебя заподозрят в их убийстве? — спросил я, а когда Эльза кивнула в знак согласия, я ей расписал ситуацию и её в ней роль.
Официальная версия, что случилось с Архипом и со служанкой по имени Алена, будет такова: они попытались меня убить, но в результате завязавшейся между нами драки погибли сами. На мой взгляд, вполне нормальная версия, учитывая то, что на Эльзу, как на собственно убийцу, никакого расчёта не было. С другой стороны, я точно не знаю, что задумали сделать в моём доме. По словам той же Эльзы, у Алены должен быть какой-то хитрый яд, которым она должна была опоить меня. И умереть я должен был не сразу, а в течение нескольких дней, но так, чтоб не выглядеть отравленным.
И выходит, что в доме Эльзы нет, но она сделала всё то, что от неё требовалось, и ввела в мой дом двух убийц. Значит, когда Эльза вернётся, то будет ещё более важной фигурой для Кулагина. Кого-то ещё подводить ко мне может оказаться крайне опасным. Я же могу сыграть роль безумно влюблённого юноши, который простит возлюбленной даже то, что её слуги пытались его убить. Уверен, что это сработает.
А мне нужно наносить удар, быстро и решительно.
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Глава 7

Эльза Шварцберг уже успокоилась, и это даже интересно. Я был почти уверен в том, что она выдаст мне новую партию истерики, когда осознает, что я собираюсь убить человека, того самого Архипа, но нет. Напротив, вдова даже немного повеселела, по крайней мере, ее до того бледное лицо немного зарумянилось.
— Ты пошлёшь письмо Кулагину, в котором намекнёшь, что ничего не вышло со мной, но ты готова действовать, если он всё-таки после всего тебя отпустит во Францию или куда-нибудь ещё. Так вот, ты намекнешь ему, что можешь убить меня. Напишешь, мол, Лёшка такой дурак, влюбился в меня как мальчишка и готов верить всему, что ни скажи, что ни сделай, — инструктировал я Эльзу.
— Я не хочу! Ты сказал, что защитишь меня, но теперь хочешь, чтобы я продолжала играть в эти мерзкие игры! — осознав, что ей предстоит и дальше продолжать свою шпионскую деятельность, только уже скорректированную мной, Эльза попыталась противиться.
Но иных вариантов я не видел.
— Я не хочу этого, но тогда мне придётся убить тебя, — сказал я, при этом не удосужившись даже проявить смущение.
— Убить? А если я просто сбегу от тебя? — спросила Эльза.
— Не сбежишь, — ответил я.
— Это ещё почему же? — возмутилась Эльза.
— Ну, начнём с того, что ты прямо сейчас передашь мне десять тысяч рублей из своих денег, — сказал я.
— Откуда ты знаешь, что у меня так много денег? — спросила Эльза. — Ты ночью копался в моих вещах?
Я аккуратно улыбнулась.
— Ещё не так давно я ни о чём не знал. Ты сама только что в этом призналась. Но тебе не нужно столько в Одессе, оставь себе пять тысяч. Я слово тебе даю, что к остальным твоим деньгам я не притронусь. И за безопасность не беспокойся. Всё поместье будет перестроено, словно крепость при осаде. Сюда больше никто не придёт. Вводить войска Кулагин не сможет. Как бы он этого ни хотел, он всё равно не всесилен, — сказал я и посмотрел в сторону Архипа.
Не хотелось убивать этого бандита прямо на глазах у Эльзы. Но то, что его убить нужно, факт. И оставлять просто так тело тоже нельзя… Неподалёку было озеро… Ох, и жирные же караси будут этим летом!
— Иди в карету и переоденься. В таком грязном платье ты путь продолжать не сможешь. Я присоединюсь к тебе и помогу! — сказал я, легонько подталкивая вдову к карете.
Подойдя к Архипу, я мощно ударил его ногой в голову, отключая сознание мужика. После этого я расстегнул всю одежду, что была на бандите. Конечно же, нужно его допросить.
Ударил несколько раз по щекам, зачерпнул ладонью из лужи воды, вылил ее на лицо держиморды.
— Убивать будешь? — прошипел мужик.
— Нет… Если ты мне все расскажешь, — произнёс я.
Архип рассмеялся.
— Ты, барин, за дурня меня не держи. Ты не из тех, кто мараться не будет. Ошибаются в тебе: думают, что барана можно прирезать, но ты — не овечка и не барашек, а волчонок. Убивай, не скажу ничего, — Архип плюнул мне на штаны.
Провоцирует, гад.
— А-а-а, — заорал как резаный Архип.
Впрочем, в этот раз «как резаный» — это не фигура речи. Я всадил нож в коленную чашечку бандита.
— И теперь ничего не скажешь? — ухмыльнулся я, хотя на самом деле мне не было весело, и то, что я делал, удовольствия никакого не приносило, даже напротив.
Тошно и мерзко.
— Нет, — прошипел мужик.
Я наклонился к нему, чтобы сказать что-то грозное, но сорвиголова дернулся и прыгнул на меня. Он сразу же завалился, запутавшись в шароварах. Архип попробовал зубами до меня дотянуться, но я успел убрать голову, выставляя нож вперед. Бандит смог подняться и… рванул на выставленный нож.
Я не успел отвести руку с оружием… В моих планах не было его убивать именно сейчас, или вовсе мог оставить в живых. При этом, Архип представлял для меня ценность, как носитель информации. Если и убить, то явно после допроса… Эх!
Я не чувствовал себя палачом, я уже убивал. Вот Эльзу мне было бы сложнее убить. А мужика, который только что собирался убить меня — нет. Хотя, чего у него не отнять — он вел себя в последние минуты жизни, как боец. На войне, как на войне! А моя война, как видно, не заканчивается.
Оттащив труп мужика в лесок в стороне, я скинул его в небольшой овражек, как мог, быстро закидал тело Архипа листвой и травой. Уже далеко не раннее утро, и сейчас прятать труп в озере бессмысленно — обязательно заметят. Да мне и не стоит задерживаться, не нужно Эльзе видеть то, что только что случилось. Одно дело, что она будет об этом знать как о факте, другое — увидеть.
— Ну, как ты тут, переоделась? — спросил я, открывая дверцу кареты.
Эльза была полностью обнажена, она оперлась руками на кресло внутри кареты и смотрела на меня странным взглядом, полным и страхов, и желания, и, возможно, радости. В любом случае, эмоций у неё накопилось явно слишком много.
Я молча стал раздеваться, не сводя жадного взгляда с её тела. Вот, вроде бы, сегодня ночью занимался тем же, но всё равно насмотреться невозможно.
На секунду я замер, руки сами потянулись к завязкам на штанах. Что я делаю? Не время и не место плотским утехам. Разум сейчас должен быть выше эмоций, желаний и, тем более, инстинктов.
— Не сейчас и, возможно нескоро… — сказал я Эльзе, уловив недопонимание и растерянность в ее глазах.
Вовремя я все же скинул тело Архипа, так как услышал голоса людей. Отдаленный звук словно привел девушку в чувства и она, стала спешно одеваться, видимо, осознав, при этом то и дело, бросая обиженные взгляды в мою сторону.
Ничего более не обсуждая, почти что и молча, я провёл Эльзу до окраины своего поместья, там она осталась ждать Вакулу и Прасковью, которым я приказал сопроводить фрау Шварцберг в Одессу и вообще быть ей верными слугами.
Я так думаю, что главное противодействие любым врагам — это сначала сломать их планы, лишить инициативы и дать понять, что и они уязвимы. И если Кулагин или кто-то другой, играющий против меня, решил, что мы с Жебокрицким должны сейчас вцепиться друг другу в глотку, то этого нельзя ни в коем случае делать. Только договариваться. Пока… договариваться.
— И вы смеете ко мне заявляться? — удивлённо спрашивал Жебокрицкий. — После всего?
— Сударь, нас с вами всеми правдами и неправдами пытаются стравить. Должен оставаться честным, потому скажу, что ваше общество не доставляет мне никакого удовольствия. Между тем я предлагаю вам что-то вроде военного перемирия. Давайте покараем всех тех, кто устраивал пожары, — сказал я, переступая через нарастающий внутри протест.
Жебокрицкий, до того сидевший на стуле, наконец, поднялся и стал расхаживать по комнате, заведя руки за спину и хмуря брови, но ко мне навстречу не шел. Я не препятствовал мысленным процессам в голове своего соседа. Ему есть о чем подумать.
Как только я проводил Эльзу до первого поста на границе моего поместья, на котором дежурили три дружинника, то сразу отправился к домой, оставив вдову дожидаться Вакулу и Прасковью. Тратить еще часа три на то, чтобы составить компанию фрау Шварцберг, было бы не рационально.
Рядом с домом, на спортивной площадке, уже тренировались казаки Картамонова и один десяток моих дружинников. Было видно, как мужики оживились, наверняка все ожидали от меня каких-то новеньких приёмов, очередного шоу, но я разочаровал бойцов. Здесь и сейчас нужно было сопровождение. К Жебокрицкому в одиночку ехать небезопасно.
Взяв с собой, прежде всего, картамоновцев, так как они были поголовно лошадными, я поскакал к своему соседу. Пока я не стал трогать Олену, так как с ней нужно будет вдумчиво поговорить. То же самое следовало сделать и с Архипом, но даже хорошо, что я его по-быстрому отправил к праотцам, не без его же помощи. Как только я скинул мужика в лесной овражек, сразу стали появляться крестьяне. Увидели бы они барина по локотки в крови, а рядом стонущего от невероятной боли мужика, что подумали бы? Того и гляди, что побежали бы жаловаться, благо, что могли быть крепостными.
Ну, а с отравительницей придётся разговаривать очень плотно и предельно жестко. Не люблю эти дела, особенно в отношении женщин, но философия французская здесь мне в помощь! А ля гер ком, а ля гер! Надеюсь, что она не такая упертая, как ее сообщник.
— Вы разве уже знаете, кто против вас и меня играет? — спрашивал Жебокрицкий.
— Кто именно поджигал, полагаю, догадываетесь уже и вы. Не так ли, ведь вам известен факт пребывания в Луганске некоторых сомнительных личностей, которых можно было бы назвать бандитами? Не хотите ли вы, Андрей Макарович, по этим обстоятельствам проглотить обиду? — сказал я
Но по выражению лица своего собеседника быстро понял, что никаких обид он прощать не намерен.
Пусть Жебокрицкий и был трусом, ведь ранее он сделал всё, чтобы якобы не услышать моего вызова на дуэль. Но, как часто это бывает с трусливыми людьми, он был злопамятным и жаждал отомстить и за свой материальный ущерб, и за «душевные» травмы. Но мстить не собственноручно, а посылая, хоть и на убой, иных.
— Кто же за этим стоит? — с нажимом спрашивал Жебокрицкий. — Что вам известно?
— Вам не все ли равно, драгоценный сосед? Я не знаю, — солгал я. — Уберем исполнителей. Нельзя просто так приходить на наши земли и жечь. Благо, что люди не погибли.
Мой спич про людей был явно не понят. Наверное, для Андрея Макаровича лучше сжечь пару человек, чем лишиться большого, доверху наполненного зерном амбара.
И никаких имен сильных мира сего. Я понимал, что если сейчас позволю себе произнести фамилию Кулагина, то напрочь уничтожу тот зародыш решительности, который можно было бы наблюдать в глазах соседа-помещика. Он может строить козни, плести паутину интриг, но Жебокрицкий не боец. Было видно, что его пугает моя напористость и то, что я его призывал решить вопрос с ростовскими бандитами жёстко и наповал.
— Вы, однако, что же, предлагаете просто прийти и перестрелять всех ростовских Иванов? — спросил Андрей Макарович.
— Не сразу, а уличив их в подлоге карт. Я сяду за стол и начну играть. Весьма было бы желательно, чтобы и вы сели рядом со мной. И когда станет понятно, что они втирают карты либо подкладывают их, вот тогда и начнётся ссора и потасовка. Я не намерен, если ситуация того не будет требовать, убивать всех, как вы говорите, Иванов. Они из мужиков, но люди неглупые. Увидят силу, поймут, что сюда соваться больше нельзя. Но одного, я даже знаю, кого именно, я лично допрошу, а после сдам в полицию, — выкладывал я один из самых гуманных вариантов плана действий.
— Я не сяду за игровой стол! — воскликнул Жебокрицкий.
Я не смог скрыть своего презрения, правда, вовремя отвел глаза, чтобы сосед не увидел, каким ничтожеством я его представляю, как смотрю, словно на вещь.
— Хорошо! Я сяду за стол без вас! — с металлом в голосе сказал я. — Вы же дадите своих людей.
— Возьмёте Лавра, — поспешил сказать Жебокрицкий, при этом скрыть свои эмоции ему не удалось.
Наверняка, паразит такой, посчитал, что я за игрой подставлюсь, а ему, если что, удастся выйти из воды сухим. При этом он с лёгкостью жертвует своим человеком, который, случись серьёзная заварушка, и, если местные власти станут на сторону бандитов, окажется преступником. А подозревает ли о подобном сам Лавр⁈
— Завтра же я жду ваших людей у себя в усадьбе. Прошу вас, Андрей Макарович, озаботиться тем, чтобы у них было достаточно провианта и фуража для четырехдневного перехода. Не думаю, что нам следует останавливаться на каждой почтовой станции, чтобы привлекать к себе излишнее внимание, — я сделал вид, что уже собираюсь уходить, но остановился и продолжил. — И да, господин Жебокрицкий, предупредите своих людей, что на время свершения мести они должны меня слушать, как хозяина. Честь имею!
— Алексей Петрович, вы мне даёте слово чести, что вы не причастны к тем поджогам, что случились в моей усадьбе? — когда я был уже у дверей, окликнул Жебокрицкий.
— Слово дворянина! — ничтоже сумняшеся солгал я.
Было еще желание получить с него извинения за те козни, что строил против меня Жебокрицкий, но… Тогда моя месть соседу не должна состояться, ибо я приму извинения — а значит, конфликт исчерпан.
Конечно же, здесь и сейчас я подорвал дворянскую честь, солгал. Ну, а что нужно было делать — рассказать всё то, что произошло? Может, вернуть деньги, документы? Однако, этим признанием не я, а сам сосед сделал бы ещё один шаг навстречу своей смерти. Как я смогу использовать документы, найденные в кабинете Жебокрицкого, если дал слово чести? И до этого их использование было бы бесчестным. И, как минимум, поставило бы большую кляксу на моей репутации, так как понятно, что документы выкрадены. Теперь же, после прозвучавшего слова, клякса превращается в сплошной квадрат Малевича.
У моего соседушки были жена, сын и дочь от порочного контакта с крепостной. Если дочку помещик просто никак не жаловал, может, только она чуть лучше питалась, да платья донашивала за женой Жебокрицкого, то сына любил. И вот сынок являлся тем человеком, что мог бы оказаться в друзьях младшего Шабарина, того, который был до моего появления. Ибо Александр Андреевич был повесой, мотом, слава о похождениях которого бежала далеко, на долгие расстояния из Петербурга до поместья Жебокрицкого.
Жена, между тем, сильно болела, и я предполагал, что у неё запущенная форма сахарного диабета. Она уже практически ничего не видит, крайне мало двигается, а живёт, не выходя из своей комнаты.
И вот не будь у Жебокрицкого наследника, можно было бы пробовать составлять стратегию, чтобы всё его поместье каким-либо образом заполучить мне. Ведь так он хотел поступить со мной? Но с учётом всех факторов нужно действовать крайне и крайне осторожно.
Выйдя из дома Андрея Макаровича Жебокрицкого, я увидел неподалёку Лавра Петровича. Сделав вид, будто даже не узнал его, я проследовал дальше, туда, где был привязан мой конь.
На самом деле с Лавром сегодня я уже не только виделся, но и имел возможность поговорить. Пусть напрямую Лавр и не сообщал мне напрямую, что он согласен переходить на мою сторону, но становилось очевидным, что Зарипов старается быть мне полезным.
Лавр Петрович продемонстрировал свою значимость, когда сообщил мне всё то, что удалось его людям выяснить по поводу поджогов. Если соединить все сведения, мои и Зарипова, то сходились все «крестики с ноликами». Поджигателями были всё-таки бандиты. Мало того, Зарипов неплохо ориентировался в криминальных раскладах Ростова и даже указал на того авторитета, человеком которого должен был быть поджигатель, вернее, тройка поджигателей.
Вернувшись домой, я первым делом отдал указание, чтобы бойцы готовились к первому боевому заданию. Я не мог с собой брать более десяти человек из своей дружины, так как остальные были либо морально не готовы к подобным делам, либо неподготовлены физически. Потому приходилось обращаться к крестному.
Не сказать, что казаки Картамонова оказывались готовыми к разного рода тайным и жестким операциям, да и не казаки они вовсе. Кто-то все же успел повоевать на Кавказе, но таких людей у крестного было вряд ли более четверти от всех. Что же касается формы, которую я принял за истинно казачьи мундиры, то… ряженые они. Это сам Матвей Иванович хотел видеть перед собой будто бы казачий отряд, потому и заказал похожую, но не идентичную форму.
— Саломея, ты сегодня уходишь ночевать к отцу! — сказал я настолько жёстко, чтобы даже мысли не возникало сделать иначе.
Не то чтобы девчонка была бунтаркой и мне требовалось настаивать. Саломея ведёт себя ровно, без особой жеманности или раболепия. А главное, что мне это нравилось.
Я собирался остаться сегодня в своём доме один. Но не абсолютно, ещё одна дамочка должна была также находиться в тереме.
И вот её-то, мнимую служанку Эльзы, я никуда не отпускал. Мало того, приказал своему конюху, Авсею, а к нему еще приставил одного из дружинников, чтобы они будто бы невзначай следили за девицей. Мужики занимались своими делами в конюшне, где всего лишь две лошади и конь, но бдели. Олена не должна никуда уйти. Она и не должна была ничего заподозрить, но мало ли… А мне нужно было все подготовить к разговору с девкой.
Церемониться с отравительницей я не собирался. Точнее сказать, что она именно так и должна думать. И понимал я, что даже на войне нередко действуют высокие принципы, когда женщину нужно и оборонить, и защитить, может, даже где-то пожалеть — но не редкость и то, что эта жалость к слабому полу может сыграть злую шутку. Но не мог я пытать женщину. Заставлял себя забыть, что передо мной девушка, но не мог.
Сейчас ты её пожалел, а через минуту получаешь пулю в затылок. Так что за спиной нельзя оставлять никого, если только не своих товарищей или тех людей, которые тобой неоднократно проверены. Надеюсь, все же, что эта реальность не такая.
Выждав нужное время, я зашел в комнату, где должна была находиться, представляющаяся служанкой, убийца. Сразу же ударил кистенем рядом с дамочкой, делая вид, что промахнулся,
Ещё ранее я подготовил «рабочее место маньяка». Дефицитную простынь постелил на пол, под неё подложил всякой ветоши, чтобы следов крови не было. Рядом был положен «рабочий инструмент». Разложил хорошим таким рядком. Очень надеялся, что когда девка очнется, то посмотрит на все приготовленное и… Расскажет все, что ни спрошу.
И вот именно сюда, в комнату, в которой должна была ночевать Эльза, я привел Олену, оказавшуюся дамой «с тяжелой костью», как говорят о женщинах с излишком веса. Такие весьма ценны в мещанской и крестьянской среде. Так что, если бы она оказала сопротивление, ещё не факт, что мне бы все удалось.
— Ты же не глупа, понимаешь, что я собрался делать? — спросил я, указывая на «инструмент»
И она запела, на радость мне и на спасение моей многогрешной души. Смог бы пытать? Не знаю.
— Я всё сказала, теперь убей меня! — разбитыми губами проговорила отравительница.
Есть у каждого человека определённый порог, за которым жизнь становится не столь важной, а смерть кажется избавлением. Наиболее сильный характером человек приходит к этому пониманию через день издевательств, иногда через два, порой, через большее время, но приходят почти все. Если, конечно, информацию добывают профессионалы своего дела без каких-либо сантиментов, с использованием ещё и психологических приёмов. Олена не оказалась сильной духом. Ей было достаточно демонстрации намерений. Не чета Архипу.
— Передай тому, кто тебя послал, что в ту игру, что он играет, можно играть вдвоем. И что все люди смертные и под Богом ходят. Но я готов говорить. Не о сдаче, а о договоре, — сказал я и, вопреки своим же утверждениям о том, что на войне, как на войне, отпустил Олену.
В таком поступке была своя логика. Во-первых, пусть мой враг не чувствует себя в полной безопасности и оглядывается. Это нервозность, ошибки, возможные ссоры с людьми. Ну и чего скрывать? Не хотел я убивать Олену. Вот и придумал, как е сбагрить.
Из того, что я ещё не знал, было интересным, что Эльза должна была быть также ликвидирована, а её деньги, само собой, изъяты. Как именно это нужно было сделать, Олена и сама ещё не знала. Поручено было действовать по обстоятельствам, но после моего отравления она должна была уехать вслед госпоже Шварцберг и убить ту, только не в поместье.
Олена вообще-то должна была вместе с Архипом выждать момент и пробовать каким-то образом через Эльзу давить на то, чтобы я сцепился с Жебокрицким. И лишь тогда, когда стало понятно, что я не собираюсь идти войной на своего соседа, а тот просто струсил начинать открытые боевые действия, было принято решение меня устранить.
Удивительно было узнать, что создана целая сеть подобных исполнителей. Нет, не во всех городах они существуют, но Олена знала, как минимум, ещё о двух командах. Это люди, которые собирают «дань» с купцов и производителей в пользу того, кто на вершине криминальной пирамиды. И нет, Олена — не специалист по убийствам. У неё лишь был яд, созданный аптекарем в Екатеринославе, она же сама… жена Архипа.
Так что, выходит, я несколько переоценил возможности моего врага. Возможно, я думал о том, что Кулагин действует в большей степени через профессионалов, как это могли бы делать в будущем, но ошибся. Однако лучше переоценить соперника, тогда я буду готовым ко многим сюрпризам, чем его недооценить.
— Возвращайся к тому, от кого пришла на мои земли и передай все то, что я тебе сказал… — немного успокоившись, злобно прошипел я Олене и вышел из комнаты.
Через две недели я стоял на пороге кабака, называемого местными «шинок». Ночь уже вошла в свои права, и вокруг все казалось серым, мрачным, словно кинорежиссер из будущего перестарался и специально нагнетал картинку, подрисовывая на компьютере безнадежность. Впрочем, наверняка в этом месте, в стихийно возникшем квартале рядом с портом, в своего рода трущобах, похожих на бразильские фавелы, даже при ярком солнышке картина не становится менее апокалиптической.
Я сделал шаг и решительно открыл дверь в кабак. Гомон пьяных компаний ударил по ушам. Следом в кабак вошел Петро, который будто прилип ко мне, стал гипертрофированной тенью, повторяющей все мои движения, но выглядящий гораздо больше, чем я сам. Я спустился с четырех ступенек, высматривая, кто же здесь отдыхал. Быстро увидел Понтера и двух его подельников. Вот к ним я и направился.
— Хлясь! — звонкая пощечина врезалась мне в щеку.
Расфуфыренная, но красивая женщина зло смотрела на меня. Я хотел было влепить и ей, но… Нет, начинается большая игра. И нельзя, еще не начав играть свою роль, сразу же испортить весь спектакль.
— После! — сказал я, силой отодвигая рыжую девушку.
Вырисовывались куда как серьезнее проблемы, чем выяснение отношений с женщинами. На меня направили два ствола.
Делаю шаг в сторону, резко вынимая из каждой кобуры по пистолету. Ну что, устроим побоище в стиле Дикого Запада?
— Убей его! — закричал знакомый мне Понтер.

Глава 8

— Не здесь! — прокричали у того места, которое можно было бы назвать раздаточной или барной стойкой.
— Кривой, это не твоё дело. Это из-за этого барчука Иван Портовый на меня взъелся! — кричал Понтер, размахивая пистолетом.
— Успокойся, Понтер. Я пришёл отдать долг. Обещал же, вот и пришел. Но сперва хочу играть, — сказал я, стараясь в свой голос добавить немного страха, растерянности.
Чтобы он сразу понял, как хорошо я подготовился.
Может быть, в той истории, что случилась у меня в поместье в день первого знакомства с местными бандитами, я вел себя слишком… иначе. У криминальных элементов могли возникнуть вопросы, каким-таким образом я изменился и стал не барчуком, что позволяет в отношении себя преступные вольности, а дворянином, связываться с которым не стоит. Ведь так не бывает? Вот я теперь и пробовал отыгрывать роль, рассчитывал, что бандиты будут ко мне относиться всё так же, как избалованному барчуку, которому ну очень хочется отдать свои деньги этой уважаемой компании шулеров.
— Убери свой пистолет! Иначе я с тобой, Алешенька, вовсе не буду разговаривать! — требовательно сказала девица, обращаясь ко мне.
Несложно было догадаться, кто такая эта дамочка. Мне уже не раз указывали на то, что я вроде бы влюблён некую Анфису, явно подложенную мне бандитскими элементами.
И вот она — во всей красе своей! И чего не отнять у неё, курвы — хороша, тварь, спасу нет. Я ощущал нечто иррациональное, то, чего я сам, казалось бы, чувствовать не должен. Эмоции переполняли, в коленях начало подрагивать, будто прямо сейчас главенство над моим сознанием берёт другая личность. Это насколько мой реципиент любил эту стерву, что и умерев, в моей голове пытается воскреснуть?
Что удивительно, когда заговорила эта знойная, рыжеволосая, стройная и с шикарным бюстом дамочка, все вокруг просто замолчали. Складывалось впечатление, что всё собравшиеся вокруг мужики отдают дань гению Анфисы, и если она уже всё-таки вступила в дело, то можно не беспокоиться за то, что клиент будет полностью в её подчинении.
И была некая магия не только в словах, которые даже в моё нутро, того самого человека из будущего, проникали. Не только в голосе магия была — движения дамочки, её пластика, её взгляд, полный страсти и секса… Яд был во всём, что окружало эту женщину.
Я резко встряхнул голову, чтобы выветрилось это наваждение. Получилось, хотя взгляда я так и не смог оторвать от знойной рыжеволосой красотки. Но трезвое понимание, что она живёт, купается в этой грязи, что здесь ее пользует чуть ли не каждый третий, заставляло меня умом всё-таки относиться к женщине презрительно.
Вот так, следовало только подумать о том, что эту красотку согревали многие-многие мужчины, как уже чуток отлегло и выстраивался какой-то ментальный блок. Далее получилось представить её с большой бородавкой, и я уже вовсе начал критично смотреть на вещи. Теперь бы не переборщить и не выказать свою брезгливость в отношении рыжеволосой бестии.
— Н-на! — попробовал меня ударить один из сидевших ранее в компании Пантера.
Машинально я увернулся, но всё-таки постарался сделать эти два шага в сторону как можно нелепее, при этом удостоверяясь, что не получу в ухо.
— Я дворянин и требую себе уважительного отношения! — состроив максимально горделивую мину и выпятив груди, сказал я. — Думалось мне, что я пришел по адресу, чтобы долг свой отдать, но не намерен это сделать, особенно после такой профанации. Только после игры.
Я оценил обстановку и примерное соотношение сил. Ещё ранее, по приезду, мы разделились на группы, стараясь как можно меньше обращать на себя внимание. Остались снимать жильё рядом с этой малиной, которой, несомненно, и являлся кабак.
Выходило, что я, скорее всего, перестарался. Со мной прибыло пятьдесят два человека. Это, возможно, даже чрезмерная сила. Численностью противник был не более пятнадцати бандитских рыл. Остальные — явно какие-то морячки, мещане, может, торговцы. Вообще я думаю, что стычки не произошло только по одной причине, что бандиты пока что сами не хотели особо светиться. Вероятно, Понтер и его команда кого-то в кабаке уже вели. Думаю, что те сорвиголовы, которые сидели рядом с моим знакомцем, точно не шулера. Это силовая поддержка, если нужно кого-то грабануть на улице.
— Вина и мяса! — залихватски прокричал я, стараясь вновь отыгрывать роль расточительного и легкомысленного дурачка-барчука.
Я присел за большой стол, где сидели бандиты, напротив меня расположилась Анфиса, и теперь она всячески делала вид, что обиделась. Ну, а мне приходилось делать вид, что подобные капризы рыжей меня вообще-то задевают. Хотя, стоит себе признаться, эта не женщина — это самый настоящий рыжеволосый сгусток секса.
— Барчук, ты не обижайся, как посмотрю, ты сильно обидчивым стал. Но деньги покажи, — сказал Понтёр, при этом проявляя ко мне ещё больше наигранное уважение.
Я достал пачку денег и показал её Понтеру. Судя по пачке, там должно было быть не менее, чем двенадцать тысяч ассигнациями. Большие, даже огромные деньги. Этого хватило бы с лихвой не только расплатиться полностью с моим долгом, но ещё и здорово так проиграться.
Я видел, как заблестели глаза у всех бандитов, при этом рыжая баба лишь хмыкнула, но… нагнулась, паскуда, демонстрируя манящее декольте. Наверняка, мой реципиент уже должен был поплыть, так что и я расслабился и наслаждался видами лишь чуть прикрытого женского тела. Делал все так, как должен был, чуть ли не пуская слюни. Краем глаза проследил, что реакция правильная и что Анфиса полагает, что отлично сделала свою работу. Мальчик, то бишь я, по мнению бандитов, готов к тому, чтобы его облапошили.
— А где играть будем? И я хотел бы по-крупному! — не отрывая взгляда от женских прелестей, сказал я. — Я хочу большую игру, и чтобы уважаемые люди были, так, чтобы не я один дворянин. Невзирая на то, что будет много игроков, такую игру держать нужно в тайне. Обо мне и так уже много слухов ходит.
— За то не изволь беспокоиться, — сказал Понтер. — Люди будут, но хватит ли тебе, барчук, денег отыграться?
— Пяти тысяч не хватит? — спросил я.
— Ассигнациями? Хватит, — подумав, сказал шулер. — Ты же показывал нынче больше.
— Серебром, — сказал я, а Понтер закашлялся, Анфиса моментально пересела по мне на колени, я насилу уследил за нею, столь паскуда быстрой была.
Сразу же стало несколько не до разговоров. Молодое тело быстро реагировало на манящую теплоту женщины. Сущее испытание для меня — сохранять в таких условиях хоть толику хладнокровия.
Поменялись в лицах и бандиты. У них как-то моментально прошли все обиды, я прямо-таки видел перед собой чуть ли не друзей, так они мне улыбались, стремились угодить, при этом подчеркивая моё превосходство над ними. А почему бы и нет, если на кону такие деньги⁈
Я же показал двенадцать тысяч, но по факту там меньше четырех тысяч. А тут я пообещал, что выплачу все долги, а ещё и сыграю на пять тысяч рублей. Это такой куш, которым заинтересуются самые серьёзные люди Ростова.
Что мне и нужно. А ещё мне бы какого-нибудь серьёзного товарища в помощь. Какого-нибудь бы горячего кавказского князя, который смог бы своими истериками позволить мне сделать нужное. Впрочем, один дворянин со мной за столом играть будет. Это Лавр Петрович.
За те четыре дня, что мы добирались до Ростова, и за время подготовки к выезду, мы с Лавром немало тем обсудили, смогли даже провести своего рода тренировку. Поговорили и о людях, живущих и промышляющих в Ростове, явно криминальном городе, недаром кто-то назвал Ростов Папой, и был этот кто-то явно преисполнен блатной романтики.
Что интересно, одним из моих информаторов по городу стал мастер Козьма. Он уходил от ответа, кому именно продавал свои изделия, но мне так кажется, что случись поножовщина, и у бандитов обнаружатся ножи, что были изготовлены в моей же мастерской. И вот же паразит, только он видел, что я уже начинаю закипать, недовольный, что он гонит заказы «налево», то сразу же начинал закидывать меня добрыми вестями про револьверы. И всё так дозировано, по чуть-чуть.
Я кричу на Козьму, что он связался с криминальными элементами, а он мне отвечает, что уже послал письмо в Тулу. Я ему про то, что и вовсе хозяина обманывать нельзя, а он мне рассказывает, что уже готовы заготовки для барабанов и он начинает их сверлить, а также есть два отлитых вручную патрона. И вот таким образом я, ничего не добившись от мастера, вышел от него удивительно удовлетворённым, даже, можно сказать, счастливым человеком и сейчас могу встретиться с людьми, которых я же сам и вооружаю, пусть и косвенно.
Тем не менее, мастер прощен, он выдал мне вполне грамотный расклад по бандитским группировкам в Ростове. И я, признаться, был даже несколько ошарашен, что в городе, который начал развитие не так давно, уже формируются целые кланы, устанавливаются бандитские традиции.
— Алёшенька, — томным голосом, распространяя свои флюиды не меньше чем на версту, обратилась ко мне Анфиса. — И неужели у тебя нет никакого желания со мной помириться?
И что тут ответить?
— Конечно, я только и мечтаю об этом! — восторженно заверил ее я.
Надо играть роль пацана, которому вот-вот перепадёт подержаться за женскую титьку.
— И какой подарок ты нынче привез? Ты всегда привозил подарки, — всё тем же завораживающим голосом спросила Анфиса.
— Ну, где же я куплю достойное тебя? Не в поместье же своём, которое и так сгорело. Но мне удалось найти тайник своего батюшки, — выкрутился я, одновременно предоставляя всем собравшимся вполне удобоваримую легенду, откуда всё же у меня образовалось только денег.
На самом деле я с собой не брал даже половины из тех денег, что у меня имеются. То, что демонстрировалось бандитам, та пачка ассигнаций — это всего лишь «кукла». То есть внутри была бумага, присмотревшись к которой, можно понять, что она далеко не того качества, на которой печатаются ассигнации.
— Пойми правильно, Алексей Петрович, никакой уважаемый человек не сядет с тобой играть больше, если ты не расплатишься с теми долгами, что уже имеешь. Отдай тысячу рублей, и тогда я сделаю всё по высшему классу. Играть придут уважаемые люди Ростова, — сказал Понтер.
Я ждал, когда вопрос о моём долге вновь всплывёт. Понтер достаточно грамотно себя вёл со мной. Он выждал время, мы с ним выпили пару бокалов вина, после я даже замахнул рюмку водки. И, вот теперь, когда можно было бы подумать, что я уже забыл любые обиды, когда можно было бы уже и самому Понтеру сделать вид, что и он обиды не помнит, вновь прозвучал вопрос о долге. И это хорошо, я-то предполагал, что придётся отдавать сразу полторы тысячи рублей, а Понтер запросил только одну тысячу. У него тут свой расчёт — теперь я, вроде бы, должен смолчать, что на самом деле должен немного больше. Я и промолчу, и не будет счастью моему границ, что останется чуть больше денег, которые я также должен проиграть.
— Знаешь, любовь моя, а я ведь могу сама себе что-нибудь купить, — прошептала мне на ушко Анфиса, после чего прикусила мочку моего уха.
По всему телу замаршировали мурашки. Знает, паскуда, где у меня те самые точки, прикосновение к которым служит рубильником, отключающим работу головного мозга.
— Со мной приехал ещё мой друг, вы не против, если он будет также с нами играть. Смею заметить, что господин Зарипов играет не хуже меня, — сказал я, состроив горделивое лицо.
Понтер и один из него прихлебателей, который все время молчал и со взглядом ленивца наблюдал за мной или, прежде всего, за Анфисой, ухмыльнулся. Не лучшего они мнения о моих навыках карточной игры.
Из другого кармана пиджака, также внутреннего, пришитого Саломеей, я достал другую пачку денег и отсчитал тысячу рублей. Передал эти деньги Понтеру. Тот лихо их завернул в невесть откуда образовавшуюся тряпицу, после я взял из той пачки ещё триста рублей.
— Дорогая, возьми, пожалуйста, эти деньги в знак моей к тебе любви, а сразу после игры, как бы она ни сложилась, на чьей стороне ни была бы удача, я оставлю для тебя еще тысячу рублей, чтобы моя обожаемая нимфа ни в чём не нуждалась, — сказал я.
Внутри всё содрогалось. Как же не хотелось отдавать эти деньги! До зубовного скрежета не хотелось. Но возвращать свое нужно обязательно. Я собирался ещё сгрести со стола все те деньги, что будут, даже не побрезгую залезть карман к кому, но это ведь как — тут как оно ещё сложится.
А сейчас я отдаю свои кровные деньги. По сути, я только что отдал бандитам и проститутке стоимость целого сахарного завода, что мог бы планомерно, много лет обогащать меня и моё поместье.
— Через два дня состоится игра, — серьёзным голосом сказал Понтер.
— В моём номере, — капризным голосом сказал я.
Ну как же не пойти навстречу такому дурачку, которым меня должны видеть все собравшиеся? Хозяева города, чувствующие себя в полной безопасности, без каких-либо особых препирательств согласились, чтобы игра состоялась именно у меня в номере.
Когда вечером ко мне постучали, я знал, кого должен увидеть на пороге. И не ошибся.
— Я могу войти? — спросила огненная бестия.
Она выглядела не просто хорошо, а феноменально грациозно, одетая в строгое платье, с аккуратной причёской. Анфису не отличить сейчас было от великосветской дамы, и более того — в данный момент она всех этих дворянок даже стократно превосходила. Природная ли это способность предлагать себя в разных видах и ипостасях? Или же Анфиса смогла выработать в себе эти уникальные навыки упорными тренировками? Как бы то ни было, но девушка меня поразила.
Когда мы пили вино, закусывали ветчиной и сыром, я ещё думал, а правильно ли поступаю, что уже не мыслю иного продолжения вечера, кроме как затащить эту бестию в свою постель. А когда она начала меня целовать, все мои здравые и нездравые мысли собрали свои немудрёные пожитки и покинули мою голову, направляясь в путешествие куда-то вниз живота. Ну, а когда рыжеволосая выверенными движениями стала снимать с себя одежду, оставляя лишь костюм Евы, я более ни о чём не хотел думать, кроме как о том, как стать её Адамом. Сорвать с дерева это, пусть уже и перезрелое, греховное яблоко, чтобы съесть его вместе с косточками — вот та цель, к которой я всю ночь стремился.
Да, с этой женщиной можно и нужно предаваться греху целую ночь. Она просто не позволяет откинуться на подушку с чувством выполненного долга. И вообще, нужно же было мне каким-то образом отыгрывать весь тот спектакль, в котором я — главный герой-любовник, пусть это частично было и в оправдание своей сиюминутной слабины?
А на второй день, когда Анфисы и след простыл, в номер вновь постучали. Это был человек, присланный даже не Понтером, а Иваном Портовым. Тем самым авторитетом, с которым я уже однажды виделся и, который представлялся мне зверем, чующим опасность.
* * *
Двое мужчин примерно одного возраста, в чём-то похожие, но одновременно абсолютно разные внешне, сидели в отдельном кабинете ресторации. Вопреки ожидаемому, за ужином мужчины не улыбались друг другу, не шути+ли, а напротив, источали ненависть и презрение. Главному полицмейстеру Ростова господину Марницкому было не просто неудобно сидеть за одним столом с одним из лидеров преступного мира Ростова, он считал это много ниже своего достоинства. Вот только ситуация вынуждала его поступать именно так и никак иначе.
Сам градоначальник просил Марницкого, чтобы тот провёл дополнительную беседу с бандитом Иваном Портовым, так как дело, которое предстоит развернуть, было крайне важным.
Нет, градоначальнику от того, что должно произойти, выгод не так много. Но ещё три недели назад вестовой, один из ближайших порученцев вице-губернатора Кулагина, самого теневого хозяина губернии, лишь номинально числившийся вице-губернатором, но бывшего на деле чуть ли не важнее самого губернатора, просил посодействовать его кое в чем.
Как именно узнал Кулагин, что помещик Шабарин должен крупную сумму ростовским бандитам, оставалось для главного полицейского города Ростова загадкой. Между тем именно Марницкому предлагалось проследить за встречей, а также прикрыть, если вдруг что случится, некоторых ростовских бандитов.
— Зачем ты меня позвал? Чтобы молчать? — первым нарушил тишину бандит.
— У тебя скоро игра? — спросил нехотя глава городской политики.
Иван Портовый молчал
— Я знаю, что у тебя игра. Главный банкир должен не просто проиграться, а поставить на кон свое поместье, — процедил сквозь зубы Марницкий.
Глава портовой бандитской группировки с презрением посмотрел на этого фараона, который на самом деле немало попил кровушки у бандитского сообщества. Да, твари так и остались безнаказанными, но при этом всем троим Иванам Ростова пришлось выложить кругленькую сумму в серебряных рублях, чтобы полиция не лютовала, мало того, вожаки согласились периодически сдавать мелких своих сообщников, чтобы гончие с царскими нашивками могли хвастать удачами на ниве борьбы с преступностью.
И вот теперь этим двум людям, люто ненавидевшим один другого, приходилось вести разговор.
— Что мне с того будет? — спросил Иван.
— Ты, морда, о выгоде своей печёшься? — разъярился полицмейстер. — Дали бы мне волю, я бы вас всех просто перестрелял!
— Не дадут, — спокойным голосом отвечал Иван. — Так что нынче же скажи мне, что мне с того будет.
— Не стану передавать войсковым клад с контрабандой, который я взял у вас три дня назад, — сжав в кулаки, сквозь зубы процедил начальник городской полиции.
— И то хлеб, — сказал Иван, залпом выпил стакан водки, после перевернул его, поставил на стол и спешно вышел из ресторана через запасной ход.
На самом деле Иван Портовый, не помнящий родства, пусть внешне и был спокойным, но весь словно горел. Он, будто зверь, чуял подставу. Вот только не понять было, откуда ждать угрозы. И потому все же видел именно в Марницком причину своей кричащей чуйки.

Глава 9

Нельзя сказать, что Ростов буквально нашпигован бандитами, как это бывало в девяностые годы двадцатого века практически в любом городе на постсоветском пространстве. Но, наверное, как и в любом портовом городе, тут неизменно встречались и контрабандисты, и любых мастей авантюристы, и игроки, и люди, бегущие от преследования закона. Так что бандитизм не мог не цвести, тем более, при явном попустительстве властей.
В Ростове было три так называемых Ивана. Именно этим именем нарекали главарей бандитских группировок. Каждая группировка, по сути, не была даже организованной группой. К примеру, если нужно сделать какое-то дело, то один Иван мог бы привлечь людей, которые, вроде бы, подчиняются другому Ивану. И те не обязательно имели отчёт перед своим вожаком. То есть тут устоялась некая форма бандитской демократии.
И в этом отношении к дисциплине среди прочих сильно отличался Иван Портовый, серьёзного вида мужик, который некогда столовался у меня в усадьбе. Вот у него, судя по тому, что мне удалось узнать, не забалуешь. Об этом главаре преступного мира по Ростову ходили разные слухи, одни ужаснее других. Вместе с тем, я понимал, у страха глаза велики, да и бандитам даже выгодна некая степень героизации. Так что все байки можно было делить на два.
Однако я ни в коем случае не собирался недооценивать своего, как уже стало понятно, главного врага в Ростове. Как минимум, нужно было принять во внимание факт, что именно людям Ивана Портового удалось сжечь мой дом и амбар в поместье Жебокрицкого. Не такая уж и легкая была задача у бандитов-поджигателей, но они справились с ней.
В преддверии акции острым вопросом стояло отношение местной полиции к криминальным авторитетам. Вот здесь я ничего толком узнать не смог, кроме того, что, вроде бы, с одной стороны, бандитов ловят, избивают, порой отправляют на каторгу; с другой стороны, некоторых из них беспричинно отпускают. Вероятно, всё дело в коррупции. Полиция, выходит, показывает хорошие показатели по поимке бандитов, а вместе с тем в серьёзный клинч с криминальным миром не идёт.
И что будет, когда часть криминальных элементов попросту умрет? Хотя, не попросту, а в ходе масштабной операции? Я не хотел узнавать. Идти на сделку с кем-либо из представителей власти в Ростове нельзя. Административный ресурс едва ли не полностью на стороне моего главного врага — вице-губернатора Кулагина. И противостоять с ним на его же поле? Нет.
Так что подготовке акции я уделял немало внимания. Главным девизом, которым я руководствовался при разработке плана, была известная фраза: «нет тела — нет дела». Если не будут найдены тела, а сама операция пройдёт тихо, без выстрелов, то можно вывезти за город трупы и спрятать их так, чтобы никто не нашел. Вероятно, я даже несколько переоценивал возможности местной сыскной службы. Но вот сами криминальные авторитеты могли начать поиск того, кто покрошил их друзей, и это напрягало. Да, в этом мире бандиты стараются не связываться с дворянами, даже опасаются это делать, но если польется кровь… Все условности и правила будут забыты.
Однако, поразмыслив, я пришел к одному выводу, который меня порадовал: не может быть у Ивана Портового друзей. Судя по всему, он набил оскомину не только местной администрации, но и своим же собратьям по скользкому ремеслу.
Был соблазн войти в сговор с другими криминальными авторитетами. Это было бы вполне логично, так не сразу недруги разберутся, кто именно организовывал акцию, но… я не собирался ни в чём признаваться будь кому. Пусть гадают, что именно произошло.
Перед началом игры немало было обсуждений, где она должна состояться, сколько человек, можно ли кого привести с собой. Всё достаточно серьезно, ну так и деньги были большими. Было принято решение, что игра не может быть ни в гостинице, ни, тем более, в кабаке, даже, если его закрыть на спецобслуживание. Так что была выбрана локация, недалеко и от гостиницы, и от порта. И меня это более чем устроило.
Да, первоначально я настаивал на том, чтобы игра была в моем номере, но после стало понятным, что мало того, что гостиница никак не подходит для силовых операций, так и домик для игры мне понравился, как и нужно был чуть в стороне от дорог и иных построек.
Дом стоял несколько на отшибе, и к нему примыкал лес и овраг. Так что спрятать там бойцов, а после и тела бандитов, было вполне удобно.
За столом, который был накрыт ярко-зелёным сукном, видно, что новеньким, возможно, первый раз использующимся, сидело пять человек. Пятеро — значит, не все игроки будут одновременно задействованы в игре. Только четыре человека могли играть в штос.
Я в игре участвовал точно. Пять тысяч, которые якобы собрался поставить — это большие деньги. И шулера сделают все, даже сами будут отказываться играть, чтобы только я не покидал игрового стола. По сути, едва ли сейчас всё моё поместье могло бы оцениваться в эту сумму. Учитывая, что сгорел дом, возможно, что и в меньшую. Так что бандиты были предельно серьёзными и готовились заполучить большой куш.
А вот кто балагурил, кто казался беззаботной, так это рыжая красотка. Она то и дело липла ко мне, могла то прикусить, то положить руку на ту часть моего тела, куда приличная девушка даже не бросит быстрый взгляд. Так что отвлекала меня всякими способами, но пока не переусердствовала.
— Ой, какой ты молодец! Лешенька, ты выиграл сорок рублей, — радостно провозгласила Анфиса и захлопала в ладоши.
Действительно, на третьем круге выскочила именно моя карта, и на третьем абцуге я выиграл. Однако иллюзий я никаких не питал. И прекрасно осознавал, что мне специально дают выиграть. Или же на данный момент игра ведётся честно, и мне благоволит удача.
Это очень профессионально, очень по-шулерски, дать жертве почувствовать, что она схватила удачу за хвост. Ведь, по логике вещей, я должен прямо сейчас вдохновиться игрой, поверить в себя, а те поражения, неудачи, которые обязательно последуют в будущем, я буду, точнее, должен, оправдывать лихой, недружественной случайностью. Игроки за столом заставляли меня пока что думать, что я могу выиграть.
— Поздравляю вас, господин Шабарин. Если я правильно понял, то вы уже в плюсе. Теперь будете еще больше выигрывать! — сказал Понтер, слишком преобразившийся и старающийся держать маску образованного человека, чуть ли не дворянина.
Он был один одним из тех трёх человек, сидящих за столом, которых я ассоциировал бы с бандитами. Конечно, ни один из них не выглядел так, чтобы по нему можно было бы сразу сказать, что он шулер. Мало того, если Понтер никак не представлялся дворянином, то двое других обозначили, что таковыми являются. И вот что характерно, это именно так и может быть.
История некоторых криминальных персоналий, например, таких, как банда Червовых Валетов, мне сообщала, что дворянское звание ещё отнюдь не гарантирует, что ты честный человек. В той банде, например, был даже представитель известнейшей фамилии Долгоруких. Один Долгорукий генерал-губернатор Москвы, другой — бандит.
Но, что важно, я был уверен, что все те, кто противостоял мне и Лавру Петровичу Зарипову за игровым столом, были знакомы друг с другом. Невооруженным глазом было понятно, что они тщательно, порой даже слишком усердно скрывали, что знакомы друг с другом. Вот только актерскому мастерству шулерам нужно было бы подучиться.
И как же мой реципиент мог быть столь наивным дурачком — ведь он-то вполне им верил, когда для него организовывали такие же игры? Ведь понятно, что здесь обманывают, окручивают и просто раздевают. И эта рыжая паскуда… Впрочем, она даже меня чуть ли не сбивала с толку, заставляя напрягаться. Что говорить о парнишке, который был влюблен в рыжеволосую шаболду? Да влюбленный юнец готов был бы просто отдать деньги, без всякой игры.
— Я тебе сегодня такую ночь устрою, — томно прошептала Анфиса, опять кусая меня за мочку уха. — Все желания исполню, даже те, о которых ты мне и смущаешься думать.
Вот она — рабочая связка. Анфиса меня отвлекла как раз в тот момент, когда бандиты начали проворачивать свои махинации.
— Господа, выигрыш мой! — провозгласил один из подельников Понтера.
Пусть я даже немного и отвлёкся, потому как проигнорировать столь фривольное поведение своей спутницы, сидящей рядом со мной практически впритирку, не смог. Но все равно заметил, как очередною картой при шестом абцуге, выкладке карты, потерли о ткань скатерти.
То есть, был подан знак Анфисе, она сработала, а карту подменили, да еще и «втерли». Это был один из основных способов мухлежа в игре. Сама карта загодя подрисована краской, которая быстро стирается, если пошоркать о сукно. Следовательно, меняется номинал карты.
Уверен, что это был лишь пробный момент, чтобы посмотреть, замечу ли я, определить, работают ли нацеленные на меня чары Анфисы.
Некоторая закономерность была мною замечена. Вот тот, кто раздавал карты, ударил колодой по сукну. И сразу после этого Анфиса еще чуть ближе присела ко мне, прислоняясь своей грудью, а после она целовала мне ухо и обещала всякого рода будоражащие сознание откровения.
— Господа, признаюсь, я в некотором нетерпении, и сегодня, может быть, думал быстрее закончить игру. Но выходить без серьёзного выигрыша я не намерен, — с улыбкой сказал я. — Так что, с целью бы поберечь время, я предлагаю повысить ставки.
— Если вы так настаиваете, господин Шабарин. Но иные господа должны поддержать вас. Я лично не против, — сказал один из игроков, представившийся Николаем Андреевичем Колывановым.
— Господа, если вы не против, и это не противоречит каким-либо правилам, то я бы временно воздержался от игры, — сказал Зарипов. — Простите, но ставки и ранее были велики.
Он покачал головой, а я посмотрел на него с легкой, не нарушающей правил приличия усмешкой.
Лавр Петрович Зарипов отыгрывал сейчас роль осторожного человека, который будет, сам выйдя из игры, впредь несколько неумело одергивать меня, побуждая не делать резких ставок. А еще именно ему нужно покинуть комнату и дать сигнал к началу действий.
— Пятьсот рублей, господа! — я залихватски, горделиво провозгласил новую ставку.
— Господь всемогущий! Что вы делаете, Алексей Петрович, разве же можно так резко повышать ставки? Господа, неужели вы согласитесь? — делано возмутился Зарипов.
— Признаться, господин Шабарин, это, конечно, очень серьёзный ход. Я готов, конечно, его поддержать. Но вы уверены ли сами? — уточнил Колыванов.
Видя эту актёрскую игру шулера, Станиславский воскликнул бы, что не верит ему ни на грош! Слова прозвучали заученно и выверено. Колыванов не отговаривал меня и не покатал ставить большие деньги на кон, он лишь некоторым образом уточнял, готов ли я на это. Уже некоторый укол моему самолюбию должен был чувствоваться после таких слов. Мол, готов ли мальчик играть во взрослые игры?
Молодого Шабарина после такого должно было натурально понести.
— Ты щедрый, ты мужчина! Настоящий рыцарь, — томно, сексуально прошептала мне Анфиса.
Вот, а я-то думал, когда к этому процессу, чтобы я с крючка не выпал, примажется ещё и рыжая бестия.
— Мы играть-то будем? — изобразив раздражение, спросил я. — Неужели, господа, не понятно, что я хотел бы поскорее остаться наедине с Анфисой Игоревной… Ой! Простите… Я сказал пошлость?
— Несколько, да! — сказала громко Анфиса, но после прильнула к моему уху. — Я сама в нетерпении…
— Да, конечно, безусловно, всенепременнейше и прямо сейчас, — провозгласил один из соперников.
— Господа, прошу простить меня, но столь серьёзными ставками я не обладаю, — сказал Понтер и развёл руками.
Хорошо, чертяки, работают! Вот и Понтер, которого я явно идентифицирую с бандитами, даёт заднюю. Мол, я-то организовал игру, но остаются за игровым столом исключительно уважаемые люди, без каких-либо пятен на своей репутации. Или об этих пятнах просто я не знаю. Но эти-то — точно шулера. А, следовательно, они в деле. Вероятно, привлекают таких приличных игроков редко, в особо прибыльных делах.
— Играем! — провозгласил я.
Была моя очередь раскладывать колоду, потому я тщательно перетасовал карты, в чем не было никакой нужды. Это колода для меня уже кое-где помечена. Не все карты, но большая часть из них для меня теперь читаема. Все карты, которые побыли у меня в руках, так или иначе становились краплёными. Я делал маленькие нажимы ногтем в одной стороне сверху и в другой стороне снизу. В зависимости от того, сколько и каких нажимов оставалось, как чуточку был загнут кончик карты, я смог узнать и масть, и номинал этой самой карты.
К сожалению, подобное мало помогало, но я мог увидеть следующую карту, когда отвлекутся мои соперники, и подсунуть её либо наверх, либо вниз, что сделает меня либо проигравшим, либо победителем. Несколько удивляло, что шулера к подобному методу не прибегали. Карты были краплёными, но краской, а значит, только лишь на тех картах, которые не являлись фигурами, то есть ниже десятки.
— Первый абцуг, господа! — когда мои соперники выбрали уже карты, я стал их раскладывать.
Первая пара карт не принесла выигрыша никому. Но, судя по тому, какие карты были выбраны моими противниками, никто и не рассчитывал именно с этой партии взять куш. Это было понятно уже по тому, что оставшиеся двое моих соперников выбрали карты выше десятки. «Втереть» такие, то есть изменить номинал на другой, крайне сложно.
Когда в будущем я слышал слово «очковтирательство», то даже не подозревал, откуда подобное появилось. А вот — именно от этого способа обдурить игрока термин и произошел. Когда «очко втирают», просто нанесённая краска уходит, и карта становится, к примеру, уже не восьмёркой, а семёркой или даже шестёркой.
— Господа, я вновь выиграл! — провозгласил я, резко встал, получилось, что даже задел плечом Анфису.
Я почувствовал нахлынувшую радость.
Безусловно, я понимал, что это лишь игра, что нужно иметь холодную и расчётливую голову, не вдаваться ни в какие восторги, связанные с выигрышем, или огорчения, связанные с проигрышами. И все равно — я всего лишь человек, и мне было крайне приятно, что я вот только что выиграл тысячу рублей!
— По тысяче! Я желаю по тысяче! — закричал один из моих соперников, выкладывая на стол деньги.
— Поддержу, — сказал я.
Я поёрзал на стуле, средним пальцем почесал себе нос. Это был знак.
— Я не могу смотреть на это, господа, — сказал Зарипов и поднялся. — Прошу простить меня, но я ненадолго выйду на воздух.
Нет, не на горшок припёрло Лавра Петровича, а начинается именно та силовая часть операции, к которой мы достаточно долгое время готовились.
— Первый абцуг, — с надрывом в голосе сказал Понтер.
Он не играл, он сидел в стороне и пил вино. Но был столь вовлечен, что именно его словами озвучивалась игра. Этому бандиту игра приносит, возможно, наслаждение сродни даже и сексуальному. Понтера подёргивало, он дрожащими руками подносил бокал с вином ко рту, его нога отстукивала кадриль по взбухшему паркету комнаты.
— Второй абцуг… — с напряжением говорил Понтер.
Воздух в помещении наэлектризовался.
— Люби… — попробовала Анфиса закрыть мне обзор своими пышными волосами.
— Не сейчас, — небрежно оттолкнул я рыжую.
А вот шулер не успел сориентироваться, он изготовился, как только меня отвлекут, шоркнуть картой по сукну.
— Стой! — резко закричал я, вставая. — Подлог! Господа! Вся игра — подлог и обман!
На меня резко уставились все действующие лица. Понтер и двое его подставных потянулись к карманам. Ещё раньше я заметил у них ножи. Пистолетов ни у кого не было, что радовало и огорчало одновременно, ведь и у меня оружия не имелось. Но прямо за дверью находились люди Понтера.
Я сделал шаг вперёд, оказываясь рядом с тем, кто сдавал карты. Тот всё ещё недоумевает, что происходит, что-то пищит сзади меня Анфиса, но я не обращаю на неё внимание. Перехватываю руку сдающего карты, завожу её на болевой приём и ударяю этого дельца мордой в стол.
— Ещё и карты в рукаве? — выкрикиваю я.
Из рукава действительно выпадает две карты.
— Барчук, да отпусти господина Колыванова! — опомнился Понтер.
— Бух! — звук ударов в челюсть послышался за моей спиной.
Я оглянулся и увидел, как Лавр Петрович, быстро вернувшийся в дом, также укладывает своего противника. Того самого молчуна, который был в моих соперниках за карточным столом и который решил обрушиться на меня со спины.
— Барчук, разойдёмся краями! — выкрикивал Понтер, выставляя вперёд нож.
— С тебя шесть тысяч рублей. Нет, семь тысяч — и тогда ты останешься жив, и мы, как говоришь, разойдёмся краями, — сказал я, прислушиваясь к тому, что происходит за дверью.
— Справитесь, Алексей Петрович? — спросил Зарипов.
— Давай, Лавр Петрович, командуй! — сказал я.
Лавр Петрович Зарипов открыл дверь, звуки борьбы, массовой драки, что происходила за пределами комнаты, на некоторое время оглушили так, что нельзя было говорить внутри комнаты. Но вот массивная дверь закрылась, и теперь можно было бы продолжать разговор.
— Барчук, ты что же задумал? Кто там за дверью бьёт моих людей? — хриплым голосом спрашивал Понтер. — Ты же не против меня идешь, ты…
— Алёшенька, любимый, что же это? А как же я? — встряла в разговор Анфиса.
— Тебе, дура, лучше заткнуться. Или ты считаешь, что если ложишься под всех и каждого, так тебе все и каждый должен? Подстилка кабацкая! — в сердцах ответил я.
Нет, положительно эта дамочка не позволяла оставаться к ней равнодушным.
Анфиса с криком, выставив вперёд свои пальцы, словно когти, устремилась на меня.
Раз! — хлёсткий удар остановил рыжую, которая ушла в нокаут, так и не успев до меня добежать.
Мне было неприятно её бить. Но сейчас она своей истерикой и тем, что накинулась бы на меня, могла бы резко испортить всю картину происходящего.
В этот момент открылась дверь.
— Всё! — сообщил вошедший Зарипов.
— Всех наглухо? — спросил я.
Поняв, о чем это я спрашиваю, Лавр кивнул.
Всё, пролилась кровь, значит, отступать больше некуда, и нужно дело завершать. Я посмотрел на Анфису, ловя себя на мысли, что лишать мир такой красоты, такого идеального воплощения порока, коим является девушка, было бы неправильно, но я иначе не мог. Она сейчас станет свидетелем того, о чём нельзя никому и никогда рассказывать.
От автора:
Попаданец в лихие 90-е становится участником «боев без правил», но спортивной карьере мешает криминал. На всю серию скидки: https://author.today/work/289565

Глава 10

Иван Портовый сидел в карете и ждал результатов игры. Я знал об этом достоверно. Он не показывался в самом доме, не мозолил мне глаза лично, но его карета неизменно находилась рядом с домом, где планировалась игра, или у гостиницы, где я снимал номер. Бывало, что карета появлялась в тех местах, куда я отъезжал, например, очень даже респектабельное средство передвижения криминального деятеля, стояло у ресторана, в котором я ужинал с Анфисой. Портовый, видимо, решил взять свой под полный контроль процесс лишения меня денег. Сумма, на которую можно было меня обыграть была более чем внушительной, но даже при этом условии, такой контроль казался излишним.
— Приехали! — сказал я, запрыгивая внутрь кареты, набившей мне уже оскомину. — Расскажи мне, Иван, от кого тебя поступал приказ спалить мои дом?
Казалось, что Иван Потовый даже не удивился моему появлению. Рядом с ним лежал пистолет, но, видимо, мужик правильно расценил обстановку, не стал палить. А вот я рисковал. Был, словно, на кураже, но контролировал ситуацию. Я открывал дверь, чуть прижимаясь вбок. Так что выстрел мог быть, но мимо.
— Ты, господин Шабарин, ещё не понимаешь, за какой карточный стол сел. Прощения тебе уже не будет. Да и не будет сильных людей, которые могли бы поручиться за тебя. А что до того, кто заказал мне спалить твой дом, так я не скажу тебе об этом, — с вызовом, даже периодически ухмыляясь, говорил Иван Портовый.
Я достал кистень и ударил им криминального вожака. Мешочек с песком врезался в висок Ивана и надёжно отключил сознание бандита. Разговаривать здесь и сейчас с Портовым было нельзя.
— Этого берём с собой, но свяжите его ему и руки, и ноги, вставьте тряпку в рот! — приказал я, и Петро начал исполнять мои указания.
Я вышел из кареты и посмотрел в сторону дома, где ещё минут двадцать назад была игра. Стоящее чуть в стороне от любых построек, здание начинало разгораться. Это значит, что и нам пора уже «делать ноги».
По договоренности, и согласно плану, Лавр Петрович Зарипов сейчас должен находиться в районе порта и там поджигать шалман-кабак, в котором собиралась местная криминальная публика. Ещё одна группа должна была зачищать близких Ивана Портового, местонахождение которых было разведано загодя.
По сути, мы одномоментно выбивали чуть ли не треть всех бандитов Ростова. Терзало ли меня какое-то чувство несправедливости, совести, просыпалось ли человеколюбие? Нет. Нужно всегда выбирать те методы и приёмы борьбы, которые могли бы противостоять принципам и приёмам, что использует противник.
Мало того, я был во-многом в своём праве. Если происходит подобное шулерство за столом, то, конечно же, правила обяжут сдать шулеров в полицию. Но дворянская честь должна быть восстановлена. Да, нечего дворянину делать за игральным столом с заведомо бандитами. Но, если его обманули, то можно стрелять. Это будет самооборона, а власти, напротив, должны встать на сторону поруганного представителя дворянства.
Мало того, для дворянина важнее даже не столько сам факт преступления, а то, как к этому преступлению отнесется общество. И, если дворянское сообщество будет всячески на стороне дворянина, то здесь даже Сибирью не испугать. Но я не собирался доводить дело до того, чтобы меня судили. Прибыл-убыл, ничего ни о ком не знаю. Все.
Ростов — городок ещё маленький, так что выехать из него нам удалось буквально через десять минут, после того, как полноценно загорелся дом. Там оставались игроки, тот же Понтер, его подельник, представившийся Колывановым, еще один их товарищ. Они оглушены и руки их связаны.
Перед тем, как я решился убить и товарищей Понтёра, как и его самого, я всё-таки их хорошенько так спросил, не являются ли господа дворянами. Нет, ни один, ни второй из подставных лиц не был дворянином, что мне в значительной степени облегчало задачу. О каких-то люмпенах-бандитах печалиться власти не станут.
По сути, у меня есть свидетель, который скажет, что, когда я уходил из кабака, среди других игроков начиналось ссора. Я же поспешил уйти потому, что был в проигрыше и не намеревался полностью спускать деньги. А также потому, что меня завлекла рыжеволосая проститутка. Да, это не самая героическая история, но она настолько может оказаться правдивой, что в неё, безусловно, поверят. Осудят, внутри даже посочувствуют, ибо многие могут ошибиться и польститься на прелести рыжеволосой бестии, но поверят, точно.
Ну, а сказанное слово ещё одним дворянином, а Зарипов это слово скажет, даже позволит мне, если полиция поймает, избежать любых наказаний.
Это время — просто рай для любых преступников. Настолько плохо была развита сыскная система, никаких судмедэкспертиз не проводилось вовсе, и какое-то полноценное судебное расследование могло быть только в Москве или в Петербурге, но никак не в Ростове. Тут даже слово дворянина — доказательство.
Так что следствие здесь держалось во многом на честном слове и свидетельских показаниях. И с тем, и с другим у меня нормально. И после пожара будет вообще непонятно, что произошло, и как умерли те люди, что были у карточного стола.
На самом деле, если даже успеют потушить пожар и в доме сохранится возможность зайти на второй этаж, там увидят лишь лежащие тела людей. Сказать о том, что этих мужчин убили, просто невозможно. Нет на них ни следов ножевых ранений или удушения. Ведь они были оглушены, а после отравлены, благо Олена передала мне достаточно яда. Пену у рта, которая могла бы образоваться, можно было счесть из-за отравление угарным газом.
Ну, а кроме тех трёх людей у карточного стола, больше трупов никаких и не было. Игроков получилось почти без следов лишить жизни, а вот их охрану пришлось изрядно так побить, с ножевыми ранениями. И вот эти тела надо было забирать, что в срочном порядке и делалось.
Уже скоро из города в различных направлениях выезжала более двадцати единиц различного транспорта. Это было восемь карет, достаточно неплохих, я бы сказал, которые можно даже продать. Особенно выделялась карета Ивана Понтера. Она и внешне казалась неплохой, а вот внутри… Бархат, прекрасная обшивка деревом, мягкие диваны и даже раскладывающийся столик. Бандит любил роскошь, но старался ее не демонстрировать.
А так же город покидали телеги, гружёные всяко разным. Прежде всего, контрабандой. Что поделать, если я такой мститель, что не хотел бы оставлять ничего ценного у своих врагов. Да, на моём месте, скорее всего, дворянин, мстивший обидчикам, ничего не взял, а лишь была совершена месть.
Вот только и я с несколько иными понятиями, а львиную долю отряда составляли действительные казаки либо те, которые живут ценностями казацкими. А где можно встретить казака, который оставил бы добычу на поле боя? И нынче, если принимать всё происходящее, как войну, а иначе нельзя, то трофеи не оставляют, их тянут за собой.
— Если что-то пойдёт не так просто, убей её! — давал я распоряжения, и делал это нарочито громко, чтобы Анфиса всё слышала.
— Я всё и так бы сделала, — зло прошипела рыжая змеюка. — Ты не оставляешь выбора! Но будешь ли доволен, что вынуждаешь меня быть с иными мужчинами? Разве же я не так хороша?
— Ты меня понял? — спрашивал я одного из бойцов, из картомоновских, игнорируя посылы Анфисы.
А то она верность мне блюла, шелашовка!
— Всё сделаем! — сказал боец.
— Анфиса, сделай то, о чём я тебя просил. И, мало того, что ты останешься в живых, я тебе дам ещё денег на новую жизнь, — сказал я.
В отношении Анфисы я предпочитал действовать и кнутом, и пряником. С одной стороны, я недвусмысленно говорил, что, если она не выполнит моё распоряжение, то будет мертва. С другой же стороны, я давал ей возможность уйти из города и начать новую жизнь. Обещанных мною тысячи рублей должно было хватить для неплохого старта. Но уже зная прелести и таланты Анфисы, я не сомневался, что мог бы её ещё увидеть на каком-нибудь балу в губернском городе. И тысячу рублей я, по сути и не давал. Я просто не забирал эти деньги, бывшие уже у рыжей до того.
— Алексей Петрович, вы действительно считаете, что нужно иметь дело с ростовским Иванами? — уже когда воин с Анфисой удалились, спросил меня Зарипов.
Нет, я не считал, что нужны были сколь плотные отношения с бандитами Ростова. Я лишь хотел предупредить их, чтобы они не делали опрометчивых поступков, не велись на посылы тех нанимателей и заказчиков, которые на меня зуб точат. Уверен, что весь криминальный мир вскоре узнает, что с Шабариным шутки шутить не стоит.
Надеюсь, что без конкретики, но все будут связывать именно со мной уничтожение самой крупной банды Ростова. Я не смогу замести следы так, чтобы вовсе не быть под подозрением. Я могу лишь сделать, чтобы у полиции не было доказательств.
И да, банда Ивана Портового была полностью уничтожена. Сейчас тела бандитов выводятся за город, чтобы именно там от них избавиться. Нельзя, чтобы в городе находили трупы. Юрисдикция полиции Ростова распространялась только на сам город, и то, что будет происходить за его пределами, в какой из речек будут наиболее жирные сомы, никого волновать уже не будет.
Гремели рынды, сообщавшие о пожаре, загорелся лесок рядом с домом, где была игра. И явно было не до того, чтобы кто-то обращал внимание на спокойно едущих людей из города. Три кареты, шесть всадников сопровождения, впереди ещё четыре телеги. Именно таким поездом я и выезжал из Ростова. Причём, я это делал последним, по плану все, кроме троих сопровождающих Анфисы, должны были уже покинуть город.
— Ты мудрый человек, Иван. Расскажи всё, как есть, и я честен буду перед тобой, убью, но мучить не стану. Это такие, как прихлебатели Понтера или ещё кто могут не знать, что у человека, если правильно спрашивать, всегда развяжется язык. Так что сохрани перед смертью хорошее настроение. А хочешь, так и водки прямо сейчас поставлю, если расскажешь обо всем, в чём замешан, — выдал я пространную речь, когда мы уже отъехали на довольно большое расстояние от Ростова и был сделан первый привал для завтрака и отдыха коней.
— Ты думаешь, что убьёшь меня сейчас? Нет ты не убил меня тогда, когда сжёг дом, когда сжёг мой кабак, когда убил моих людей. Даже, если я вернусь в Ростов, меня ждёт позор. Я перестану быть тем, кем был, — Иван задумался, ухмыльнулся. — Ты предлагал штоф водки. Давай её!
Я распорядился, чтобы принесли водку. Иван Портовый начал пить с горла, будто бы и не водку пил, а ключевую водицу. В какой-то момент я выдернул у него бутылку. Ещё не хватало, чтобы он напился до потери сознания и тем самым не смог ничего рассказать.
— Я скажу тебе только об одном, а дальше хоть пытай, хоть режь меня на лоскуты, — сказал изрядно захмелевший Иван.
Он, вероятно, подумал, что я буду спрашивать о его делишках, связи с контрабандой, всех тех тёмных в делах, в которых участвовал Иван и его банда. Не скрою, что мне это было также интересно, но я не собирался становиться во главе криминалитета или же заниматься тёмными делишками.
Так что того, что рассказал Иван, в целом, было достаточно. Да, заказали меня люди из Екатеринослава и, пусть напрямую Иван не знал, кто именно делал заказ, но я смог сопоставить факты и понять, что все ниточки тянулись к Кулагину.
Задача у шулеров стояла достаточно простая. Если бы я был не я, а тот реципиент, в тело которого мне удосужилось попасть, простой элементарный развод на поместье в ходе карточной игры, сработал. Бандиты действовали прямолинейно, пользуясь тем восприятием меня, что было раньше. Они не верили, что я могу быть способен на какой-либо серьезный поступок.
Я отошёл в сторону от того костра, возле которого и был разговор с бандитом, показывая знаком, что больше не хотел бы видеть этого человека живым. Совесть не мучила, сердце не ёкнуло. Я очищал землю от одного преступника, за душой которого были и человеческие погубленные души, и множество экономических преступлений, которые только ослабляют страну.
И была бы у меня хоть какая-то надежда на то, что правосудие сработает, я бы отдал бы Ивана в полицию. Но личность главного полицейского Ростова, некого господина Марницкого, для меня так и не стала понятной. Так что, здесь и сейчас я взял на себя роль палача и судьи.
Далее мы объезжали любые крупные города, такие как Таганрог, Горловка, лишь только дважды останавливались даже не на почтовых станциях, а в деревушках. Там, за деньги мы покупали себе еду и даже получилось сменить часть лошадей. Избегал я общения и со своими коллегами-помещиками. Такие встречи сулили слишком много официоза, обязательные ночёвки, игры, развлечения и всё прочее, прочее и прочее… чего мне хотелось бы именно сейчас избежать. После, когда чуть разгребусь с делами, стоило бы нанести пару-тройку визитов, без которых коммуницировать в обществе никак нельзя. Впрочем, будет бал, вот где «или пан, или пропал».
Так что уже на шестой день после осуществления акции возмездия, я возвращался в свои родные земли.
— Могу ли я рассчитывать на вашу защиту и поддержку? — спросил меня Лавр Петрович, когда мы заехали на мои земли, бывшие на пути к поместью Жебокрицкого.
Мы с Зариповым мало говорили о том, какова дальнейшая судьба этого дворянина, вынужденного подчиняться Жебокрицкому, и что Лавр решил в отношении моего предложения. Ещё ранее я делал намёки на то, что готов предоставить Зарипову и землю в аренду, и даже оклад.
Если ещё недавно я сомневался в том, нужен ли мне такой человек, как Лавр Петрович, ведь, по сути, он будет предателем, то сейчас я уверился, что именно такой мне и нужен., не особо отягощённый пониманием чести дворянской, между тем, готовый действовать крайне жёстко, но тяготясь тем статусом и положением, которые имел у Жебокрицкого.
— У тебя, Лавр, есть что-либо, что может помочь мне? — спросил я.
Конечно, брать к себе Зарипова без того, чтобы он перед уходом от Жебокрицкого сослужил мне службу, я не видел смысла. Любая моя милость должна быть обеспечена делами людей, на которых эта милость будет распространяться. Так что пусть поработает в стане врага.
— У меня есть копия Инвентаря поместья Жебокрицкого, — обрадовал меня Лавр Петрович.
— И? Что в этом Инвентаре особо интересного для меня? — спросил я, прекрасно зная, что именно может быть в этом самом документе.
— Поверьте, Алексей Петрович, там хватает того, чем вы могли бы заинтересоваться. Но, прежде всего, я хотел бы уточнить о своем статусе, о том, как вы можете обеспечить безопасность мне и моей семье. Лично мне преданных людей дюжина, они также перейдут со мной. Так что и для них необходимы какие-то средства к существованию, — начинал торговаться Лавр Петрович Зарипов.
— Сейчас долго общаться нам опасно. Тебе придётся некоторое время побыть ещё у Жебокрицкого, вместе с тем, работать на меня. Я думаю, что это тебе будет выгодно, так и Жебокрицкий будет платить за твои услуги, а я буду платить за них вдвойне. Ты же знаешь, что у меня средств на это хватит, теперь хватит. И по исходу такого сотрудничества, мы и далее построим с тобой отношения, — сказал я, подводя итог этому разговору.
Я был уверен, что теперь мне хватит средств, и на содержание Зарипова с его людьми, и на многое другое. Сколько именно трофеев мы привезли из Ростова, посчитать до сих пор ещё не получилось. Но то, что уже было собрано с игрового стола и забрано у Ивана и его подельников, это уже порядка семи тысяч рублей. Сумма очень даже большая.
Хотя семь тысяч — это, как посмотреть, много это или мало. Даже по приблизительным подсчётам устройство балла мне обойдётся не меньше, чем в эту сумму, как бы не в большую. Но это, если я хочу всё-таки балл провести на хоть каком-то нормальном уровне. А еще нужно выдать серьезные премии за участие в деле. Тут как бы более тысячи рублей не раздать. Но, если вдруг люди посчитают, что их недооценили… Мне нужна команда и деньги — это один из универсальных методов мотивации, благо, что не единственный.
И прав был Матвей Иванович Картамонов, который определил мои главные проблемы, что бал должен состояться. Если не получится этот бал организовать, то я просто стану изгоем, извергом в обществе помещиков, которые не только окружают меня, но и те, которые находятся по всей Екатеринославской губернии, да, и за её пределами.
Ведь понятно, что слух о самодуре, который всех пригласил на бал, но не провел его, будет главным анекдотом в Екатеринославской губернии. По-любому, этот анекдот выйдет и за пределы губернии, возможно, его даже услышат в Петербурге. И после этого… Нет, нужно все устраивать.
И разве такая слава мне нужна? Точно, нет! Напротив, если я хочу дальше двигаться, а я непременно хочу двигаться по социальной лестнице вверх, то мне нужно сделать всё, чтобы приехавшее помещики были довольны встречей. И трофеи из Ростова мне в том помощь.
Ну, что ж. Одно дело сделано, нужно плотненько заняться устройством бала, да и посмотреть, как там дела в моем поместье. Картошку уже нужно бы окучивать.

Глава 11

— Я так за вас волновалась! — как только появился я у порога своего терема, мне навстречу, забыв обо всех нормах приличия, устремилась Мария Александровна Садовая.
— Я рад, сестрёнка, что ты обо мне так печёшься! — сказал я, в очередной раз расставляя все точки над i.
— Да пусть бы и сестрёнка! — воскликнула Маша. — Привыкну и к этому, только слухи такие ходили, что вы едете умирать.
— Не стоит слушать всякие бабские досужие сплетни и разговоры, любезная сестрёнка. Я ехал не чтобы умереть, а чтобы выжить. А планов у меня столь много и они такие великие, что мне умирать никак нельзя. Мне ещё Россию спасать! — усмехнулся я и обнял Машу.
Девушка повисла у меня на плечах, вся меня обвивая — иначе, чем могла бы позволить себе сестра. Я отстранил Машу, при этом улыбнулся и разгладил ее чуть растрепанные светлые кудри. Девушка зажмурила глаза, а я сделал шаг назад от нее.
— Я составила проект вашего будущего дома. Признаться… Я взяла проекты моего отца, которых он разработал множество, но так и не смог реализовать. Если у вас будут деньги, то это будет очень хороший дом, даже с ватерклозетом, — сказала Маша, придя в себя.
— Ты умница, нашла, в чём быть полезной своему брату. Ты ведь готова считать меня своим братом… старшим, который вместо отца может стать? — спрашивал я.
Не знаю, что именно меня сподвигло к тому, чтобы я назвал Машу своей сестрой. Ведь быть братом проститутки — так себе перспектива. Но быть братом девушки, которая уже построила в русском стиле двухэтажный терем, а сейчас строит очень даже симпатичные домики, подготавливаясь к балу, и которая столь искренне печется обо мне… Я, чего таить, действительно хочу считать её своей сестрой. Наверное, мне просто нужно знать, что у меня есть семья, что мне есть о ком заботиться, от кого ожидать такой вот встречи после трудных мероприятий. Да и куда уже деваться, если Кулагин не оставит Машу, а я не оставлю просто так Кулагина? На войне важно не только защищать свои экономические интересы. Очень важно понимать, что ты защищаешь конкретных людей. Вот я защищаю Машу!
— Нужно начинать строить дом! — сказал я, пока Мария Александровна осмысливала и принимала мои слова.
— Готова… я готова принять, что у меня есть старший брат. Но ежели о деле… По какому проекту будем строить? — оживилась девушка.
— По второму… — я задумался, вспоминая предложенные на мое рассмотрение чертежи. — Да, именно по второму.
— Это дорогой дом, — задумчиво сказала Маша. — В четыре с половиной тысячи рублей обойдется только дом, не меньше. Если еще внутреннее убранство считать, то… много средств уйдет и времени.
Я прикинул, сколько у меня денег. Так вышло, что в Ростове я взял чуть более семи тысяч рублей, еще у меня было более восьми тысяч. Так что на дом хватит. Теперь даже можно некоторую сумму легализовать, тем более, я уверен, что при необходимости Эльза Шварцберг подтвердит, что это она передала мне все деньги, даже если это будет сумма в двадцать тысяч. Жебокрицкий не должен заподозрить, что именно я сжег его кабинет, перед этим забрав мне причитающиеся деньги.
— Строимся! — провозгласил я. — С чего нужно начать?
— Ты, братик, — с долей сарказма сказала Мария Александровна, — если доверяешь своей сестре, а родственники должны доверять, то можешь не беспокоится. Нам несколько повезло в том, что в одном дне, пусть двух днях пути расположен Луганск. Там два кирпичных завода простаивают, и у меня нет сомнений, что там дешевле чем где-либо продадут кирпичи. Там же и листы железа для крыши заказать можно.
— А ну-ка! Дай лист бумаги! — я прямо замер на месте, боясь потерять мысль.
Мария, за что ей спасибо, не стала задавать лишних вопросов, а быстро побежала в терем за бумагой и писчими принадлежностями. Я было задумался, откуда она знает, что и где лежит в моем доме, но эти мысли я погнал прочь, чтобы они не вытесняли другие.
— Вот! — сказала мадемуазель Садовая, подсовывая мне бумагу и перо.
Перо… А можно же сделать… Нет, об этом я после подумаю.
Я начал рисовать в духе Пикассо, да простит меня еще не рождённый мастер, но эти кривые линии, что я выводил, можно было бы назвать либо «искусством на дурака», либо первым опытом в рисовании ребенка.
— Что это? — не выдержала Мария, с большим вниманием наблюдавшая за моими манипуляциями.
— Формовочный станок. Самый простой, но действенный, — сказал я.
— Какой? — спросила Маша, нахмурив брови и уставившись на рисунок.
— Для керамической и цементной плитки, ну, и черепицу можно пробовать делать, — сказал я, но после уже так занялся своими набросками, что не отвечал на вопросы девушки.
Сам станок представлял собой то, что с большой натяжкой можно было бы назвать пресс-формой. Это стол, на который опускается формовочная поверхность, и в итоге штампуется необходимое изделие. Но, чтобы изделие получило форму, нужна не просто ровная, а горячая поверхность.
Я думал, что же можно было бы использовать для прогревания поверхностей, которые будут зажимать форму из глины или из цемента. Мой дед некогда сам сделал формовочный станок, примитивнейший, для него он разобрал какие-то старые нагреватели. Их можно было бы заменить раскалённым углем, засыпаемым внутрь полой поверхности, но тогда нужен ещё продув, чтобы угли не остывали быстро. Ну, а после довести форму до готовности можно и в печи.
— Вот так… — рассказав суть технологии и вспомнив, что дед весь свой участок у дома и даже метров сто дороги выложил собственного производства цементной плиткой, я победно вздёрнул палец кверху.
— Сомнительно, — выразила скепсис Мария Александровна.
— Пробовать нужно! — сказал я и с удивлением поймал себя на том ощущении, что готов, словно ребенок, которого не похвалили за хорошее дело, обидеться.
Маша, поняв мое настроение, рассмеялась.
Смеялся и я, думая о том, что бизнес-идея, завязанная на производстве цемента, изделий их него и из керамики — это отличная вещь. Вообще в этом времени странным образом производства, которые не связаны с сельским хозяйством, развивались бойко, но крайне однобоко: металл ли это для разных нужд, или же металл для армии. В остальном Россия, не спешила за открытиями, привозя многое из-за границы, из той же Англии.
— А сколько в империи цементных заводов? — решил уточнить я у девушки, которая, если бы не современный мужской мир, могла бы выбиться в архитекторы.
— Батюшка мой говаривал, что в России — только английский цемент. Вроде бы, еще в столице есть завод… Но я не знаю это не точно, — будто вспоминала, говорила Маша.
Вот еще одно дело. Здесь, на Донбассе, есть каолин — отличная белая глина. Хочешь, унитазы фаянсовые делай, хочешь — еще что. Унитазы — и то бизнес, всем нужно будет такое изделие, если распробуют, а канализации уже есть в каждом крупном городе.
Есть и гипс, я сам видел в будущем гипсовые котлованы под Горловкой. Ну, и клинкер можно обжечь, если глина с известняком найдется. Вот и цемент. Так что почему бы не построить цементный завод? Скоро Крымская война, явно во время ее, англичане резко уменьшат экспорт цемента, да и потом не вдруг возобновят. Учитывая, что Российская империя сейчас достаточно активно строится, цементные заводы Англии обогащаются. А почему всё должно течь в Англию? Не люблю, когда явные выгоды уходят на сторону. Да и чем мы хуже, если купим у англичан то же оборудование? Я не говорю о прогрессорстве, чтобы самим обжигать клинкер, лучше купить уже готовые чертежи устройства печей, ну, и что там необходимо еще.
Эх! Замахнулся на большое дело. Но иначе как? Спрос на цемент есть и будет. Северное Причерноморье строится очень активно, даже те самые оборонительные укрепления в Севастополе, других городах, в Одессе, в Керчи. И все для производства есть на месте. Решено! Тему не забрасываю, ищу компаньонов, по крайней мере, узнаю, на чьих землях есть гипс, договариваюсь с ними. И пусть англичане продадут оборудование, если такое есть. Здесь же нужны особенные печи, наверное.
— Хочется многого, производства, но пойду-ка я картошку окучивать! — усмехнулся я и пошел, правда, не на картофельные поля, а домой.
Все же умыться, дух перевести после дороги нужно, если недолго. А еще необходимо отдать должное и самому съездить к Матвею Ивановичу. Крестный дал своих людей для весьма нечистого дела, а я не выкажу уважения к его сединам и сам не приеду? Неправильно. Нужно ехать. А еще я хотел бы правильно разделить трофеи.
Дело в том, мы взяли у Ивана Портового контрабанду оружия. Немного было ружей, к сожалению. Среди разного рода алкоголя и тканей было всего-то три дюжины ружей, но все английские, чуть ли не прямо с завода. И вышло так, что я недосмотрел, и все взятое у бандитов оружие попало картамонавцам. Ушлые они ребятки! Но ничего, придется делиться. Лучше я шелк отдам за ружья… Нет, шелк мне также нужен.
Скоро Мария Александровна отправилась настройку — она думала, что следить, а я грешным делом подумал, что в первую очередь обогатится её лексикон — ругательствами. Сегодня там работников было крайне мало, но что-то, несмотря на Вербное Воскресенье, нужно было срочно сделать. Душа радовалась и пела, понимая, что хоть в процесс строительства комплекса для приема гостей на бал моего вмешательства не требуется.
Ушла одна сестренка, появилась другая… Саломея, видно, аж бежала ко мне из отчего дома. Вся красная стояла, как помидор.
— Рассказывай, Саломея, как тут без меня жили? — спросил я, когда девочка-помощница уже не только успела прибежать в дом, но и принесла немудреный обед.
— Тяжко без вас, барин. Как вы уехали, словно кормильца мы лишились, — сказала девчонка.
Вот же егоза малая! Уже научилась и лестью речи приправлять. Как же, тяжело им было без меня! Небось, кот из дома — мыши в пляс! Впрочем, я даже в некотором роде солидарен с теми правителями и людьми в социальном отношении чуть пониже, которым лесть нравится, которые на эту самую лесть ведутся. Ну это же приятно, чёрт возьми! Даже если и понятно, что может всё на деле быть ровно наоборот.
— Ты мне по существу говори! — ухмыльнувшись, потребовал я.
— Простите, барин, «по существу» — то как? — переспросила девчонка.
— Что произошло, вернулся ли Емельян Данилович? Должен был вернуться, но мало ли… Как люди ведут себя да что говорят? Как хозяйство ладится, может, кто приезжал в моё отсутствие? Всё рассказывай! — терпеливо объяснил я.
— Так это мы сразу! — обрадовалась девчонка, метнулась куда-то в сторону, выбежав из комнаты, которую можно было бы условно назвать столовой, только коса мелькнула.
— А манерам тебя подучить стоило бы, — заметил себе я, реагируя на метание девчонки.
Через пару минут Саломея вернулась в столовую, держа в руках исписанные листы бумаги. Ещё раньше я наставлял свою помощницу, что всё нужно записывать. В голове информация не всегда может удержаться, можно что-то забыть, не обратить внимание на важное, что сперва покажется незначительным. А вот если записать новость в условном блокноте, то можно каждый день анализировать, что произошло, и отсюда прогнозировать, что будет. Вот, видимо, вняла моим урокам Саломея — и сейчас, нахмурив бровки, силилась разобрать собственный же почерк.
Не сказать, что событий в моё отсутствие было много. В основном, доклад помощницы заключался в том, кто с кем подрался, поссорился, кто кого проклинал. А ещё крестьяне ждали дозволения на помолвку — это она зачитала с особым выражением. Да, я должен был сперва одобрить брак, если крестьяне — мои крепостные.
— В ваше отсутствие прибывали один господин с семьёй. Они направлялись из Харькова в Таврию. Так мужики их остановили, господа те всяко серчали! — продолжала докладывать Соломея.
Это ещё кто… И как здесь можно думать о безусловной безопасности и охране поместья, если никуда не денешь непреложное правило в дворянской среде. Ведь, по сути, дворянская семья путешествовала, направляясь в Крым, а её остановили, хотя должны были провести со всеми почестями. Вот и развернулись, поехали дальше. А должно было быть не так. Помещики даже в моё отсутствие должны были получить кров, питание и, как минимум, одну ночь ночлега. Всё это, замечу, бесплатно.
— Как звали господ? — разочарованно спрашивал я.
Господина звали Антон Васильевич Котов. Нужно запомнить эту фамилию и при ближайшей встрече обязательно извиниться. Ещё не хватало слухов, что молодой Шабарин отказывается следовать непреложному правилу и не предоставляет крова путешествующим дворянам.
С другой же стороны, а кто его знает, кто именно пришёл ко мне в поместье, когда меня нет? В условиях, когда только и жду очередного удара, можно ли впускать будь кого на свои земли? Документов тоже не спросишь, так как это будет уроном чести, недоверием и всё прочее. Так что нужно будет ещё подумать, как поступать в подобных случаях. Но то, что необходимо оказывать гостеприимство различного рода дворянам, факт.
А в целом, я опасался услышать какие-либо иные новости, по принципу той песенки, когда всё сгорело, все помёрзли, а в остальном, прекрасная маркиза, всё хорошо, всё хорошо!
— Записывай мой распорядок дня на сегодня, — быстро я стал планировать остаток дня.
Лежать и ничего не делать, прикрываясь предлогом, что будто бы сильно устал с дороги — это не вариант. Тем более, что прибыл Емельян, и мне нужно было с ним поговорить об итогах его поездки в Одессу. Интересно также, видел ли мой управляющий Эльзу. По нынешним временам, когда города ещё не являются такими огромными муравейниками, как это будет в будущем, узнать человека, если был в том же городе, вполне нормально.
Так что я запланировал встречу с управляющим. А пока он будет ехать, я разомнусь и немного потренируюсь. Ну а после хотелось бы показать крестьянам, что есть такое окучивание картофеля.
Почему-то я до сих пор уверен, что крайне негативное отношение к картошке в обществе связано, как минимум, с двумя факторами. Во-первых, её не умеют выращивать. Я был удивлён, когда картошку просто впихивали в выкопанную небольшую ямку, словно лунку от шарика для гольфа. В таких условиях корнеплод дать урожай может, но столь ограниченный, что он не будет идти ни в какое сравнение с тем, насколько может плодить репа. Во-вторых, как в той рекламе из будущего, о которой молодое поколение в покинутом мной двадцать первом веке уже может и не знать. «Ты не любишь кошек? Просто ты не умеешь их готовить!» — гласила реклама, не помню уже, чего именно.
Да, картофель не умели готовить. А часто крестьяне даже срывали с куста зелёные ягодки — надо ли говорить, что ими просто-напросто травились. Да и вообще, странное было дело. То, что растёт под землёй, то словно дьявольское, так они считали. Но морковь ели все и с большим удовольствием. К сальцу ели и лук, и даже свёклу (и не только ботву, но и корнеплод). А вот картошка — всё равно дьявольское отродие! Ну, не глупость ли?
Ничего, надо просто им показать, что можно из картошки готовить — за уши потом не оттащишь!
Я вздохнул, вспоминая картошку фри — да это же простолакомство, особенно сейчас, когда большой феерии вкусов не наблюдается. Вреднющая эта фри, но вкусная же, зараза. А чипсы? Пусть это ещё больше зло, чем картошка фри, но ведь такой, как здесь говорят, присмак, что сложно не полюбить эту закуску. Так что я был уверен, что, если правильно всё приготовить, если провести что-то вроде семинаров, то можно было бы распространять картошку очень даже лихо. Властям бы это делать не административными методами, не заставляя, а хитро. Ведь можно объявить картошку царским овощем, и тогда крестьяне будут с большим интересом её употреблять — приобщиться к императорскому столу захочется каждому. А можно было бы использовать административный ресурс и обязать каждый ресторан ввести в меню два-три блюда из картофеля. Правда, пока еще мало кто догадывается, сколь вкусные блюда можно изготовить из этого корнеплода. Даже жарить картошку не умеют.
Вот только подумал о картофеле, как срочно захотелось… Нет, не есть, а заняться собой. При похудении или приведении своего тела в норму, пусть даже и лишнего веса особо не наблюдается, важны две вещи: питание и физические нагрузки. Причем, питание — это шаг в километр на пути к достижению цели, а вот физические нагрузки — как стометровка.
И что в этом времени мне нравится — здесь очень просто питаться. Никто не смущает тебя на каждом шагу изобилием сладостей, да и в хлеб не суют обязательно сахар и еще много чего, что не помещается в описании состава в один большой абзац. У меня хлеб такой, что его можно вполне употреблять в пищу, как сложный углевод. Причем, хлебушек-то отрубной. Это, конечно, не заслуга, а, скорее, наоборот, и мне еще предстоит разобраться с мельницей, почему там такой грубый помол зерна, но для питания полезно.
Вот и я, съев три вареных яйца и закусив хлебом, заел все это салатом из черемши и, вполне довольный, пошел заниматься на спортплощадку. Да, это неправильно, после еды заниматься. Но и я больше разминался, делал упражнения не на силу, а на растяжку, да и обед был очень легкий.
Неожиданно к моей тренировке присоединились четыре бойца из тех дружинников, что были оставлены в поместье. Эти мужики старательно пытались делать всё то, что делал я. Порой выходило весьма комично, когда они не могли закинуть ногу на перекладину, поставленную для растяжки, вровень балетному станку.
А вообще я уверен, что поток желающих в дружину будет только увеличиваться, даже из соседних имений придут люди, если они только не крепостные. А ведь здесь соотношение крепостных к свободным землепользователям было только немного в пользу зависимых крестьян. Дело в том, что пришедшие с «дела» мужики несколько поправили свое материальное состояние. Мало того, что они старались, пусть это и сложно, поспевать за казаками Картамонова и взять свою долю трофеев, так и я посулил каждому по десять рублей дать. Так что как замаячила выгода — можно было и раскорячиться да поработать на растяжку.
— Барин, я прибыл! — сообщил очевидное Емельян Данилович.
— Я вижу, — усмехнулся я и обратился к тем троим мужикам. — Все, казаки, дальше сами. Отжимания, подтягивания, лазание по канату. И, вечером всю дружину, кроме постовых на дорогах, жду здесь. Будем пробовать разбираться с ружьями.
Я шагнул к управляющему.
— Давай, Емельян, в карету. Федос уже запряг, поедем к Матвею Ивановичу Картамонову, а по дороге поговорим. Нет времени, чтобы тратить его зазря, — сказал я и направился к бочке с водой, чтобы по-быстрому ополоснуться.
Вот так течет жизнь у деятельного человека: ни минуты покоя. Но, как говорила моя бабушка, выспимся на том свете. Странно, должно быть, это звучит от меня, человека, который, вероятно, и попал на этот свет через тот. Но, видимо, народная мудрость столь непреложна, что работает во все времена и со всеми людьми.
Имение Картамонова было даже чуть меньше моего. Если прибавить еще и ту деревню, что у меня украл Жебокрицкий, так и вовсе. Вместе с тем, порядка здесь было больше, чем у меня. Я проехал одну деревушку и не увидел там, к примеру, ни одной полуземлянки. Глинобитные домики были, не без этого, но не в земле — что, по моему мнению, уже некоторый прогресс.
Сама усадьба Картамонова не отличалась никаким шиком и блеском. Однако во всём видна рука хозяина. И это меня злило. Нет, я не завидовал, я негодовал, что у меня пока иначе. Моё мнение — нужно выводить крестьян на обустройство дорог. Колдобины, ямы — всё это нужно расчистить, засыпать и утрамбовать. Нужно обязательно придумать какую-то программу, которую можно было бы условно назвать «реновация».
Но тут ведь как. Если я начну перестраивать за свой счёт дома одним крестьянам, то недовольство будет у других. Это ведь только видимость, что крестьян можно повсеместно угнетать, лишать всего, играться с ними. Может быть, это и возможно для каких-либо условных Троекуровых, у которых всё держалось бы только на насилии и принуждении. Однако, как показывают факты, крестьяне способны на бунты. Недаром по стране прокатилась череда картофельных бунтов. Я несколько опасаюсь того, что будет, если крестьяне взбунтуют. Что делать, силой их приструнить? Ну, разве же это вариант? Кроме того, я из тех, кто считает, что готовую рыбку на стол нечего класть. Нужно давать удочку. Так что дома нужно строить, но при этом и требовать отдачу, например, какую-либо отработку.
— Лёшка, сам приехал, наконец, а то всё старика заставляешь бегать за собой! — встречал меня у крыльца своего дома Матвей Иванович Картамонов.
— Нечто, дядька Матвей, казачки твои расслабились. Никто меня не встретил у твоего поместья.
— От тебя разве нужно ждать злого умысла? — с ухмылкой спросил старый казак.
— И то правда, — сказал я, вспоминая своё же решение создать общую на два поместья зону ответственности.
— Пошли в дом, я тебе наливки моей налью, вишнёвой аль сливовой. Такого ты точно не пил, — радостно провозгласил Матвей Иванович, видимо, увидев во мне собутыльника.
Я знал, что его дочь, любезная Настасья Матвеевна, лютует, когда Матвей Иванович употребляет. А сосед так любит свою доченьку, что готов подчиняться, словно жене своей.
— Дядька Матвей, я приехал для того, чтобы мы решили вопрос с трофеями. У твоих казаков ружья уже есть, а у моих нет. Дай два десятка, а четыре ружья оставь себе, — сказал я, а Матвей Иванович разом расстроился.
Он рассчитывал на то, что день у него сегодня закончится на хорошей ноте, а, значит, будет добрая пьянка. Глядя на его вытянувшуюся физиономию, и я стал думать о том, чтобы посидеть в хорошей компании да уважить соседа, который уже и так помог преизрядно. А картошка? Ладно, пусть утром будет. Сразу после утренней тренировки и займусь ее окучиванием.
— Лешка, оружие — это… сложная и опасная механизма. Тут нужно уметь… — заюлил Картамонов.
— Не хочешь ли ты, дядька Матвей, отказать мне в праве на долю? Пусть у меня будет пятнадцать ружей, но никак не меньше. Так что, крестный, давай без торга. Какой торг серёд своих? — с улыбкой говорил я.
— С козырей зашел, «своих»! — разгладил усы Матвей Иванович. — А и бери, но токмо отдам все, когда Апанас, он у меня самый умелый с ружьями, скажет, что ты и твои мужики, ряженные под казаков, знают, с какой стороны пуля летит.
Тутя не был против. И сам хотел просить выделить мне инструктора — всё-таки здешне-нынешнее оружие требовало своего подхода. Нет, я уже худо-бедно разбираюсь с заряжанием, стрельбой, даже начинаю привыкать, что после двух выстрелов в безветренную погоду можно окутаться в дымку и ничего не видеть. Но знающий человек нужен.
— Добро, дядька Матвей, я отплачу тебе каретой, хочешь? — спросил я.
— Добытой в бою, это коли не сказать, что краденой? — делано возмутился казак.
Я даже и не понял сперва: гневается он или все же иронизирует.
— Добытое, дядька, у татей взятое, — сказал я несколько даже обиженно.
— А ты не хмурься! Экая обида у него! Казак свое взять завсегда должен. А вот дворянин… — Картамонов рассмеялся, а когда хохот казака закончился, он продолжил. — Дворянин, коли казацкого роду, должен переделать свой трофей, дабы иные не поняли, что к чему. Так что приму, вестимо, карету, да перекрашу, тут да там изменю, упряжь сменю. И никто не скажет, что она… это… И ты не говори! И вовсе… В дом пошли. Наська уже на стол метать должна. Казаком становится мой крестник, то не грех и выпить, а господь… Ты только попу не сказывай, что выпил я в пост.
— Вот чему ты учишь крестника? — рассмеялся я, уж больно заговорщицкое лицо было у Картамонова, когда он говорил о попе.
— Так нынче же Вербное Воскресенье, можно рыбу съесть. А опосля поститься буду на страстную неделю, как водится, стало быть, — с задором говорил Матвей Иванович.
Я не столь религиозный человек, да и пост не соблюдаю. А тут еще и Вербное Воскресенье… Пасха в 1848 году выпадала на двадцать четвертое апреля, и уже сегодня была чуть ли не летняя погода, так что душа все-таки просила отдушины в виде доброго собеседника, богатого стола и штофа водки, ну, или наливки.
— Барин, — когда я уже закусывал после первой здравицы крестного, а Настасья принесла запечённого поросенка, прервал нашу идиллию казак, которого звали Апанасом.
— Чего врываешься, как тать? — взревел негодующе Картамонов.
— Так там прибыли к барину, господину Шабарину. Полицейский, представился как господин… — начал докладывать казак, но осекся, потому что в столовую вперед всякого доклада зашел человек в мундире полицейского начальника, чуть полноватый, с залысиной и с пенсне на носу,.
— Любезный, ты можешь идти, я и сам господам представлюсь! — сказал полицейский, окидывая меня и Картамонова взглядом. — Полицмейстер города Ростова Марницкий Федор Васильевич. И, господа, у меня есть вопросы.

Глава 12

— Чем обязаны? — на правах хозяина первым задал вопрос Матвей Иванович.
Тон Картамонова, правду сказать, был несколько грубым, не сдержался крестный. Хотя кто и когда любил, чтобы к нему на порог приходили полицейские? Бежать к ним за помощью — да, а в остальном — если только хаять и ругать.
— Не ищите во мне врага, господа, — отвечал Марницкий. — Я здесь по долгу службы, но это редкий случай, когда моё любопытство и моя честь не противоречят тому, о чём говорит долг.
— Вы, однако, говорите загадками, — обозначился и я, до того же позволял себе только изучающе смотреть на полицмейстера.
— Присаживайтесь за стол, господин полицмейстер, никто не скажет, что Картамонов не накормил и не оказал должного гостеприимства. Сперва обед, опосля ответ, — сказал Матвей Иванович, указывая непрошенному гостю на стул.
— Да, господин Марницкий, разделите с нами радость, все же Христос в Иерусалим въезжал… И вы приехали… — сказал я, и хорошо, что вовремя остановился.
Хотелось спросить про того осла, верхом на котором приехал полицейский, ну или козла.
— Все разговоры после того, как вы откушаете, чем Бог послал. Не гнушайтесь, господин Морницкий, ибо мы все грешны… — Картамонов указал на стол, который прогибался от многочисленных и отнюдь не скоромных блюд. — Впрочем, и постные имеются. Вот рыбка запечённая. На Вербное Воскресенье рыбку и в пост можно.
— Кто из нас не грешен? — сказал Морницкий, присаживаясь за стол, но при этом не отводя от меня взгляда.
Вот она, разница: если ещё пять минут назад все блюда казались мне вкусными, что ум отъешь, а наливочка — просто лакомством, то сейчас мало что радовало глаз, и будто бы рецепторы обленились или пища стала какой-то пресной. А все приезд полицмейстера виноват.
Некоторое напряжение, безусловно, витало в воздухе. И пусть внешне ни я, ни Картамонов не проявляли никакого беспокойства, но я был уверен, что и в голове старого казака сейчас крутятся множественные мысли, — то ли бежать, то ли за топор хвататься.
— Вы что же, были в моём поместье? — нарушил тишину я.
— Был. Признаться, именно к вам я и направлялся. Было удивительным, что на въезде вашего имения остановили и даже допросили, будто какого-то разбойника, — полицейский натужно улыбнулся. — Вы объясните своим богатырям, чтобы к мундиру уважение имели.
— Не держите зла, господин полицмейстер, сами, наверняка, видели, что моё имение подверглось стихийному бедствию, — сказал я. — Так что все переживают.
— Знатно сгорело, будто бы кто-то помог сему случиться! — заметил Марницкий.
Я улыбнулся и пожал плечами, не комментируя едкое замечание полицейского. Будет конкретный вопрос — на него и отвечу. А пока подробных расспросов, или допросов, не началось, я не видел смысла намекать на то, что впоследствии произошло в Ростове. Не вызывало никаких сомнений, что полицмейстер Ростова прибыл именно по поводу того, что произошло в вверенном ему городе. Только всё больше складывается впечатление, что не допрашивать он сюда прибыл, а ведомый некими иными мотивами.
— Вы решили у нас остановиться, направляетесь, возможно, в Екатеринослав? — будто бы ведя светскую беседу, спросил Картамонов.
— Нет, господа, я ехал целенаправленно и по деловому вопросу. Именно к вам, господин Шабарин. Я не направлялся, — строгим, решительным голосом сказал полицмейстер.
Кто бы сомневался! Ну что ж, у меня готова линии обороны, и даже, если этот полицмейстер меня обвинит в умысле, доказать своё право даже на месть я смогу, если только не включится административный ресурс — представитель губернатора. Однако если такое случится — значит, сделаю ещё ход, привлеку общественное внимание. Можно попробовать срежиссировать что-то подобное тому судилищу, через которое я уже прошёл. Сами рады не будут.
— Господин Картамонов, — обратился я с своему крёстному. — Мы можем с господином полицмейстером занять какую-либо комнату в вашем прекрасном и уютном доме, чтобы там переговорить? Смысла нет оттягивать наш разговор, коли уж нужда в том случилась.
Конечно же, Матвей Иванович предоставил нам место: то ли комнату для разговоров, то ли помещение, похожее на камеру для допроса. Я не тушевался, не опасался каких-либо ударов, как-то это всё уже стало достаточно привычным. Так что больше меня раздирал интерес.
Что-то в поведении, как и в самом приезде полицмейстера Ростова, не укладывалось в то моё представление о том, каким должен быть полицейский в этом времени. Проделать такой огромный путь? Ради чего? И ведь пришёл он не объявить не об аресте, два сопровождающих его полицейских остались снаружи. Так что я больше склонялся к тому, что будет разговор.
— Это вы уничтожили банду Портового? — сходу, как только мы расположились в кабинете у Картамонова, спросил полицмейстер.
— Я ведь имею возможность не отвечать на ваши вопросы? Если это допрос, то наверняка имеется постановление, бумага, которая меня обяжет отвечать, — сказал я.
Марницкий улыбнулся, вольготно, на грани приличия расположился на стуле.
— Заметьте, я проделал достаточно неблизкий путь не для того, чтобы вас арестовывать. Я хотел посмотреть на того человека, кто смог бросить вызов сложившейся обстановке. Не хотите отвечать на предмет того, что вы сделали в Ростове, ответьте тогда на другой вопрос, будьте так любезны. Вы осознаёте, что перешли дорогу очень влиятельным людям в губернии? — говорил полицмейстер, буравя меня взглядом.
Я ещё до конца не понял, что происходит, но заметил такую деталь — Марницкий, видно, тяготится своим положением. Он, скорее всего, вынужден действовать согласно всей той системе, которая выстроилась в Екатеринославской губернии, с её криминальными делишками и административным ресурсом у отъявленных бандитов, но сам не в силах что-либо противопоставить существующим реалиям.
А душа-то просит.
— Прежде чем отвечать на этот вопрос, я задам свой. Вы же не против? — сказал я и, дождавшись кивка, продолжил: — Что бы вы сказали человеку, который сделал то, о чем вы меня спросили, если бы его встретили? Я так понимаю, что бандиты, которые промышляли обманом и кровопролитием и грешили налево да направо, отправлены в ад? Так что для вас истина: справедливость, пусть и такая жестокость, или же законность во всем? Я считаю, что добро должно быть с кулаками!
Мариинский отвечал не сразу. Он всё ещё продолжал буравить меня взглядом, рассматривая и оценивая. Возможно, у полицмейстера случился некоторый когнитивный диссонанс, когда я, этакий щёголь и повеса, общаюсь и веду себя достаточно раскованно, без пиетета и страха, даже самонадеянно тет-а-тет с главным полицейским далеко не самого маленького города Ростова.
— Скажите, господин Шабарин, а коли уж случилось бы так, что того господина, что отправил на Суд Божий самых отъявленных злодеев, попросить сделать то же самое и с другими… — острый взгляд полицмейстера будто физически кололся. — Так что? Этот, безусловно мною уважаемый, господин не откажет в такой услуге?
Это он что, хочет меня в киллеры отрядить?
— Увы, но я не могу говорить за того господина, которого не знаю, как не могу судить о том поступке, на который вы так усердно намекаете. Между тем, не поведаете ли мне суть произошедшего, ежели довелось об этом нам вести разговор? Естественно, разговор предположительный, чистейше умозрительный? — сказал я, стараясь соответствовать взятой манере общения.
Однако можно сколько угодно заниматься словесной эквилибристикой, которую я не очень жалую. А прямого разговора так может и не случиться. Это было бы досадно — но не мне первому выкладывать карты.
А ещё мне не совсем понятен интерес полицмейстера. Чего он хочет добиться чужими руками? Я не исключаю того, что человек, сидящий напротив — не кто иной, как волк в овечьей шкуре. Я убрал его прямого конкурента, Портового, он же, Марницкий, хочет, чтобы я очистил Ростов от криминалитета полностью. Для чего? Чтобы самому стать во главе криминального сообщества?
Хотелось бы ошибаться. Я с превеликим удовольствием узнал бы, что полицмейстер Марницкий, напротив, ратует за то, чтобы в его городе не было криминала. Что он, придя ко мне, вычислив, кто может стоять за теми ликвидациями бандитского элемента, лишь просит о помощи. Как служащий просит, который мучается совестью, для которого честь — не пустой звук.
— Господин Шабарин, Ростов — не такой большой городок, чтобы не узнать, что именно вы находились в городе, когда все произошло. Поймите правильно, но говорить напрямую я не могу, пока не понял, что вы за человек. Посему лишь скажу, что этого выродка, Портового, через которого шла даже частью контрабанда на Кавказ, я хотел собственными руками… Не давали, — сказал Марницкий и замолчал, видимо, ожидая моей реакции.
Слишком он эмоциональный человек. Вот только что говорил о том, что не собирается пока со мной говорить напрямую и откровенно, как тут же выложил, по сути, все, или почти все.
— Не хотите ли вы сказать, господин полицмейстер, что некий бандит занимался контрабандой оружия и оно уходило на кавказскую войну? — я состроил удивлённую мину, стараясь показать, что я крайне возмущён.
— Почем мне знать? Может, и самому Шамилю. Сколь долго уже идет война на Кавказе? Сами горцы пороху не делают. Но куда шло это оружие, выяснить не удалось. Да и не в моих силах это сделать. Контрабандой оружие приходит, а мне же бьют по рукам, чтобы я закрывал на это глаза, — Марницкий встал, сжал кулаки, заиграл желваками. — Так куда ещё пойдёт оружие? Разве же не одолели бы всех непримиримых на Кавказе быстрее, если бы у них не было ружей! Кто их снабжает?
Я смотрел на этого офицера, во всяком случае — человека с истинно офицерской честью и достоинством, и начинал ему верить. Безусловно, можно быть великим актёром, сыграть ту эмоцию, которую я сейчас наблюдал, но хотелось, очень хотелось, верить в то, что передо мной честный человек. Пусть не с кристально чистой репутацией, но не потерянный для общества.
После моего перемещения сюда, в эту эпоху, которая часто в моём воображении героизировалась, как время сплошь честных людей, верных служителей Отечества, я то и дело встречал подонков. Разве Кулагин не подонок, или Молчанов, Жебокрицкий?
Весьма сомнительной личностью мне представляется теперь и губернатор Екатеринославской губернии, господин Фабр, который не находит в себе силы для борьбы с гидрой, что поглотила всю губернию. Впрочем, я почти уверен, что и в других регионах Великой страны хватает лжи, предательства своего же слова, попрания чести. И вот передо мной чиновник, который пытается мне донести, что хочет хоть что-то менять в этой жизни. А я… всё равно не верю.
Человек, наделенный властью, полномочиями, способный решать многие вопросы с преступностью, — он не мог не знать, что творится вокруг…
— Так почему же вы, именно вы, ничего не делаете? Если я правильно понял, то вы многое знали о том человеке, которого называют Портовым. Почему он долгое время жил! — я почувствовал, что меня тоже захлёстывают эмоции. — Я не вижу в вас белоперчаточника, боящегося замараться. Но только кто-то пришел и сделал вашу же работу, избавил мир от подонков. А вы и рады.
Марницкий поник. Из него будто бы вынули стержень. Полицмейстер сел обратно на стул, позволил себе даже сгорбиться, опустил глаза в пол.
— Вы слышали про то, как говорят в народе? Один в поле не воин! Если вы ждёте, что я в одиночку встану на борьбу с бандитами, то поищите-ка того дворянина, который это сделает. А ещё поищите дворянина, который безгрешен, и за всю свою жизнь ни разу не подорвал чести дворянской, — опустошённым голосом говорил полицмейстер.
Я молчал. Даже если и хотелось каким-то образом помочь этому человеку, то я не знал, как. Он — романтик, почти такой же как и я, наверное. Марницкий решил, что нашел способ разобраться с преступностью. Думал, что я стану «бэтменом», ну а полицмейстер останется тем, кем и был — полицейским, который мог бы пользоваться плодами работы «супергероя».
Федор Васильевич пришёл с тем мнением, что я помогу ему вырезать всю преступность в Ростове. Но он же не настолько глупый человек, чтобы не понимать, что преступность невозможно победить. Её нужно лишь держать в таких рамках, чтобы государству не было особого ущерба от подобных Ивану Портовому деятелей. И, да, я всё ещё идеалист, и искренне сочувствую Марницкому, если все его слова, все те эмоции, что мне сейчас продемонстрировал гость — правда. Я всецело на стороне честного человека. Вырезать всю эту гидру и сам хочу, лишить её всех голов. Но поможет ли это?
— Есть ещё одна мудрость, которая гласит: «Рыба гниёт с головы», — отвечал я. — Но на место Портового придут другие, свято место пусто не бывает, прости Господи за богохульство, да еще в праздник. Но если замешаны большие деньги, то по рукам дадут — или пулю в лоб пустят — любому, кто попробует эти деньги забрать.
На несколько секунд воцарилась тишина, так весомо прозвучали мои слова.
— И что же? Ничего не делать? — вновь воспрял с негодованием полицмейстер.
— Отчего же? — на контрасте с выкриками Марницкого, я говорил очень тихо. — Вы же знаете, кто выгодополучатель от всей контрабанды? Если контрабандисты не платят вам, значит, они платят кому-то другому, господин полицмейстер. Иными словами… Градоначальник не может не быть осведомлён о том, что происходит вокруг.
— Вы намекаете на то, что нужно лишить жизни градоначальника? Ну разве я могу так даже думать! Вот вы, или тот господин, на которого мы ссылаемся — пришёл и вырезал всех! Пусть на время, может быть, и ненадолго, но контрабанда резко уменьшится. Таких как Портовый в Ростове мало, да и будут они сейчас глотки друг другу рвать за тёплое место, — сказал Морницкий. — Вот когда время накрыть всех бандитов в городе. Но у меня нет сил, а военных привлекать не могу!
— Я определённо не понимаю, что именно вы хотите от меня, — сказал я, ожидая новых откровений. — Ну и у меня нет солдат.
Разговор стал менее изворотливым, и можно понять, чего именно хочет Федор Васильевич Марницкий, да он и сам не скрывает своих намерений. Вот только, я действительно не могу ему сейчас помочь. Хватает дел. У меня через месяц бал, а еще ничего не готово. Потом, все эти бандиты — после, когда я, наконец, решу свои первоочередные проблемы.
— Если я скажу вам, что запрос на вас, а прежде всего на ваше поместье, пришёл с самого верха, это будет для вас новостью? — спрашивал Федор Васильевич Марницкий.
— В некотором смысле, да, — я решил приврать.
И до Ростова могли донестись слухи, что некому господину, это я так о себе, удалось выиграть безнадёжное дело, когда его хотели лишить поместья. Возможно, мне удалось выйти сухим из воды лишь потому, что в какой-то момент в ситуацию вмешался губернатор, Так что да — я могу набить оскомину на зубах тех хищников, которые считают, что они хозяева в губернии.
— И вы готовы продолжать свою борьбу? — говорил Морницкий таким тоном, будто боялся, что сейчас я откажусь от своих слов.
— Я не вижу, как можно сдаваться без борьбы, — сказал я, наблюдая за тем, как лицо полицмейстера несколько просияло.
Вероятно, я сказал то, что он хотел услышать.
— Так вот, господин Шабарин, вы, конечно, были в Ростове, но я определенно ничего не знаю о вашем участии в деле разгрома банды Портового. Может, так и было, что они сами поубивали друг друга. Могу я поинтересоваться, где спрятано тело Ивана? — последний вопрос Федор Васильевич задал, будто между прочим.
Я рассмеялся. И ведь мог же, стервец, поймать меня на такой простейший трюк. Я даже будто бы набрал воздуха, чтобы ответить, но хорошо, что, опережая ответ, прорвался смех.
— Значит, господин Шабарин, вы признаваться не желаете, но я вижу и знаю, что именно вы причастны. Воля ваша, что не признаетесь. Враг ваш в Екатеринославе, и если есть какая возможность для того, чтобы выжить, то используйте ее. Но еще… У вас есть люди, способные решать задачи. У меня таких людей нет, — начал выкладывать свое предложение Федор Васильевич Морницкий.
— А как работает разведка? Разве это не их дело? — спросил я, даже поудобнее устроившись для такого разговора.
Мне было крайне интересно. Я пока живу в некоем небольшом мирке, в то время, как в России не прекращается война. То, что сейчас происходит на Кавказе — ни что иное, как полноценная война. И выходит, что есть на руку нечистые даже и русские люди, которые потворствуют контрабанде. Что ж… Я бы и не против помочь в деле охранения государства, вот только мои силы пока столь невелики, что следовало бы отказаться. Господин полицмейстер их явно переоценивал.
— Я, как человек, всей душой любящий Россию, не могу оставаться безучастным, но… — я помолчал, подыскивая слова — мне не хотелось в этом признаваться. — Силы мои… У меня нет таких отрядов, чтобы вступать в войну с контрабандой, или даже с бандитами. Но я скажу вам, что это лишь пока… Я рассчитываю иметь добрую охрану и тех, кто мог бы помочь и вам.
— Господин Шабарин, мы оба знаем, что вы, так или иначе, но причастны к случившемуся в Ростове. Вы были в гостинице, мой человек сопровождения даже узнал в одном из охранников, которые меня нынче останавливали на въезде в поместье, того, кто также жил в гостинице в тот промежуток, когда приключились пожары. Я, знаете ли, не столь глуп, чтобы не отслеживать ваше перемещение в городе после того, как мне указали содействовать вашему проигрышу. И я, заметьте, даже не задаюсь вопросом, куда делась небольшая партия оружия, что была на складе, ранее мной опечатанном. Так что извольте всё же со мной сотрудничать. И если мне понадобится ваша помощь, то я буду вынужден обращаться именно к вам, — строго, с нажимом, проговорил теперь полицмейстер.
А вот уже и все карты вскрыты.
— Может, вы, Федор Васильевич, денег желаете за то, чего я не совершал? — сказал я, изготавливаясь к пикировке.
— Не надо меня оскорблять, у меня, знаете ли, шкура толстая, по службе полагается. Деньги не нужны… от вас. И я не стану с вами ссориться из-за того, что вы, к моей грусти, так и не поняли моих мотивов. Но я помню, что такое честь, я хотел бы эту самую честь… восстановить, — отвечал Марницкий, продолжая буравить меня взглядом. — Я должен встать на сторону закона.
— Значит, вы, Фёдор Васильевич, хотите, чтобы я содействовал вам, если на то придёт нужда, участвовать в операциях, кои могут пойти лишь на благо нашему Отечеству? — спросил я.
— Именно так, — отвечал полицмейстер.
— Но я оставляю за собой право выбора: участвовать либо же нет. Одно лишь вам скажу, что если нужно будет для блага Отечества, и я посчитаю, что это именно так, то я всемерно буду помогать, как это сделал бы и любой добропорядочный верноподданный Его Величества, — подумав, отвечал я.
Марницкий рассмеялся. Причём делал он это столь заразительно, что даже вынудил и меня улыбнуться.
— И всё же вы не хотите мне признаться, — отсмеявшись, сказал он. — Вот бумага, ознакомьтесь.
Полицмейстер продемонстрировал мне небрежно скрученный в трубочку лист. Я развернул бумагу, прочитал. Это было постановление главы города Ростова, чтобы полицмейстер провёл расследование и выявил всех, кто стоит за поджогом дома, кабака и не только этих зданий. Между тем, в этой бумаге не сказано было ни слова о том, что поджог — это доказанный факт. Лишь одни предположения и туманные указания.
Самые общие слова — пока что.
— Как вы понимаете, я не буду давать никакого хода этой бумаге, лишь отпишусь о том, что не нашёл никакого вашего злого умысла в случившемся. Так что вот, господин Шабарин, все мои помыслы и все мои предложения к вам. Я призову вас, — сказал Морницкий.
— И я приду, если сочту дело правым, — отвечал я.
— Благодарю за ответ, я услышал, то, за чем приезжал. И я уже сегодня, да чего там, прямо сейчас отправлюсь обратно, но и вы скажете, если нужда будет, что я долго вас спрашивал только лишь по участию… — Марницкий усмехнулся. — Правильно сделали, что вывезли разбойников и спрятали их тела. Теперь, даже при моем особом рвении, я не смог бы доказать вашу причастность. Нет ни свидетелей, ни показаний на вас. Да и остальные Иваны готовы письмо с благодарностью прислать. А вот кое-кого вы сильно разозлили. Знайте это. И, коли помощь понадобится, то и обращайтесь, но знайте, что обращусь и я.
Я не стал разочаровывать полицейского, что его обращение может быть проигнорировано мной. Пусть так думает, а я еще покумекаю.
— На сём откланяюсь, уж не извольте обижаться, — сказал Федор Васильевич привстал, чтобы прощаться.
— Какие обиды, — сказал я, мысленно подгоняя Марницкого прочь.
Уже через полчаса главный полицейский Ростова со своими двумя сопровождающими отправился восвояси. Мы стояли с Матвеем Ивановичем и провожали Марницкого взглядом.
— Чего он хотел? — строго спросил Картамонов.
Я не видел смысла скрывать суть своего сумбурного разговора с полицейским, в ходе которого вроде бы «качали» меня, а в итоге я услышал откровения Марницкого, но не отплатил ему той же монетой. Матвей Иванович задумался.
— То, что он сам верит, что ты с моими людьми побил бандитов, так пусть бы и думал. Думать-то всякому не возбраняется. Доказать не сможет, да и не будет. Никто не станет ворошить это… Дерьмо, которое если ворошить, то воняет пуще прежнего. Ну а люди… Кто у него в подчинении? Не более дюжины человек. А было бы с три десятка, так шороху навел бы Федор Васильевич. Он не худой человек, пусть явно и продался. Тяготится, однако, своим положением, — выдал свое отношение к ситуации Картамонов.
— Дядька, нам… пусть мне, но нужно искать людей, может, каких заплутавших в жизни казаков или мужиков. Нужно сделать роту боевую, — решил я воспользоваться моментом и предложить расширение формата подготовки дружинников.
— Ты, что ль, воевать с кем собрался? — сперва усмехнулся Картамонов, а после, возможно, когда вспомнил, что я покрошил бандитов, осекся. — Кормить чем таких будем? И не думай ты, Лешка, что оставлю тебя. Пока ты делаешь то, чему порадовался бы и батюшка твой, Царствие ему Небесное, я буду поддержкой тебе.
— Так, может, и побьем контрабандистов? — спросил я. — Дело доброе для Отечества сделаем.
— Не… Закон на то нужен. Вот Марницкий — закон. Пусть он и бьется. А мы будем людей готовить. Твои казачата — хоть и лбы здоровые, да все едино, что ни к чему не годные. Нет, Лешка, так выпячиваться нельзя, — нравоучительно говорил крестный.
— Это мы еще посмотрим, — сказал я, но решил сменить тему. — Дядька Матвей, а чем ты мне поможешь с подготовкой бала?
— Экий ушлый! Сам тута кричал, что всех примешь, сам и принимай. Мне уже три семьи соседей наших отписались, приму ли я их, а то боятся, что приедут к Шабарину, да и захудалой комнаты не получат, — сказал Картамонов.

Глава 13

Картошку мы всё-таки окучили. А сколько там той работы! Тремя плугами прошлись, взрыхлили земельку, создали бугорки, чтобы клубням было удобнее плодиться и размножаться — и все. А после, чтобы от работы оставались только положительные впечатления, все участники данного мероприятия, сопровождающегося даже песнями, были награждены драниками, да со шкварками, со сметанкой. Вреднющими, жирными! Но вкусненными!
С каким же страхом крестьяне подходили к этим блюдам, изготовленным на больших жаровнях, что сделаны уже к балу в кузнечной мастерской. Но стоило найтись одному смельчаку, который смог переступить через себя и всё-таки сунуть в рот это чудо-юдо невиданное, какие и иные селяне присоединились к поеданию лакомства. Ну как такая еда может не нравиться⁈ Мало того, мы им и с собой раздали, пусть домочадцев накормят да про картошку расскажут.
Я почти уверен, что драники из картошки, а раньше они такое видали только из репы, придутся по вкусу всем. И вот в упор не вижу сейчас проблемы в том, чтобы высаживать картошку и правильно её растить. Какие бунты? Против чего? Вкусной и сытной пищи? Я бы ещё понял революцию зожника, фаната правильного питания, который встал бы с автоматом в руках за уничтожение крахмалистого картофеля, но — где взяться тут зожникам? Если только что я сам. Но, как партизан на допросе, я промолчу про вредные свойства картошки.
Конечно, мое участие в устройстве хозяйства картошкой не ограничивалось. Я отнюдь не собирался складывать все яйца в одну корзину. Пшеница — это хорошо, но не только ею должно развиваться поместье. Так что частью я посадил даже кукурузу.
Мало того, что я сам очень любил этот продукт, так еще собирался вплотную заняться весьма даже интересным бизнесом. Если вопрос о цементном заводе — это достаточно долгая перспектива, требующая больших вложений, которыми я пока не располагаю, то создать небольшой консервный заводик можно, и даже очень быстро. Дело в том, что на пресловутом Луганском заводе уже однажды открывали линию по производству консервных банок. Да это была не жесть, а лужёное железо, но принципиальной разницы я не видел, разве что банку сложнее вскрывать.
Почему подобным не заинтересовался никто из помещиков, не могу судить. Может, от того, что свиная тушёнка хуже, чем, к примеру, привычное солёное мясо или сало. Или от того, что я, как ни спрашивал Емельяна Даниловича, всё не мог узнать, у кого из моих соседей есть хоть какое серьёзное производство. Хоть бы чего. Даже масло не давят из подсолнуха! Хотя я знал, что такое масло уже есть. Да чего там! Я купил много подсолнечного масла для фритюра, ну и других кулинарных нужд к балу. Я, кстати, пять десятин земли засеял подсолнечником.
Вообще складывалось впечатление, что разведением крупного рогатого скота или хотя бы свиней, занимаются только лишь для удовлетворения собственных нужд. Ну или крайне малыми партиями торгуют с ресторанами. Вместе с тем, неразработанных земель-то хватает.
На мой взгляд, это чрезвычайный объем упущенной выгоды. Но тут возникает вопрос, что выгоднее: отдавать земли под пастбище или же эти земли обрабатывать? Если разводить скот, который будет пастись лишь только на пастбищах, то, возможно, это слишком затратное, малорентабельное дело. Однако, если к этому присовокупить силос, который можно изготовлять из кукурузы, да ещё закупить в Англии пару механических косилок, то я не вижу никаких препятствий в том, чтобы начать выращивать свинок на мясо.
А еще стоит задуматься об искусственном осеменении. Да, процедура для многих крестьян будет неприятной. Нужно же сделать забор спермы, оплодотворить… Не самая приятная процедура, если к этому процессу не относиться, как к простой работе. Я видел, как это делается. Был такой период в моей жизни, когда я пробовал себя в агротуризме. У нас с компаньоном были лошади, которых мы возили на ближайший… ну, как, в двухстах километрах, конезавод. Ближайший и единственный на все тысячу километров. Вот там и наблюдали, как наши кобылки становились мамами. Нелегкий процесс, но весьма возможный. Нужно только придумать, как заменить латексный семясборник.
Так что… В путь. А соли рядом хватает. Причём эта соль, залегающая рядом с Бахмутом, вполне доступна, и даже торгуется по очень низким ценам. А если покупать еще и ту соль, которую не совсем законно добывают промысловики, то и вовсе чуть ли не задаром выходит. Завод, который всё никак не может запустить новую линию по производству консервных банок, также под боком. Так что бери банки, туши мясо, откладывай вкуснейшие куски, запаивай и продавай.
А ведь когда я был в ресторане в городе, там одним из самых недешёвых блюд была именно французская тушёнка из банки. Она была чуть дороже, чем английская тушёнка, стоила столько, что проще было бы заказать три раза тушеную телятину, но не из банки. Так чем же может быть хуже тушёнка, произведённая прямо здесь, на месте?
Вот я и решил, что в самое ближайшее время пошлю того же Емельяна, чтобы он в Харькове или в Воронеже закупил сразу пятьдесят тёлочек и десять быков. Истосковался я, знаете ли, по тёлочкам!
Кроме того, насколько я знаю, в Крыму вполне себе растёт лавровый лист, достать который абсолютно несложно. Перчика еще закупить, вот и получится замечательный продукт, которым можно будет торговать и в мирное время. Но я же знаю, что скоро грянет Крымская война, а когда она начнётся, возникнут серьёзные проблемы с продовольствием, которое будут выгребать под нужды армии.
Как раз у меня будет время, чтобы приумножить своё стадо и наладить производство тушёнки. Ещё нужно посмотреть, может, получится даже сгущёнку делать. Правда, для этого нужен собственный сахар, иначе сгущёнка будет выходить по цене золота. Впрочем, не всё сразу, успеем об этом подумать.
А что касается того, почему до меня многие состоятельные люди не открыли это всё, то объяснение тут простое — я смотрю на вещи иначе.
Да, да. Все проблемы, как и все возможности, существуют прежде всего в голове.
Я достаточно отчётливо помню то время, когда рушился Советский Союз, и миллионы людей, живших ранее от зарплаты до зарплаты и даже считавших, что бизнес — это какое-то ругательное слово (при этом, правда покупая с рук фарцы одежду и обувь), оказались перед лицом, ни много ни мало, слома эпохи и вместе с ней сознания.
И вот тогда, когда обрушился этот мир, многие люди оказались на краю пропасти. И часто падали в эту пропасть Они просто не умели зарабатывать деньги (и вообще не знали, что такое деньги, если это не зарплата), строить бизнес. А многие боялись что-либо начинать, ведь мозги были запрограммированы на иной образ жизни — который казался абсолютно незыблемым.
Так и в этом времени. Люди живут устоявшимися укладами, как заведено предками, не считая при этом себя ретроградами. И лишь единицы видят возможности капитализма. Нет, я не идеализирую капитализм, отнюдь, но ведь нельзя и упускать вероятные возможности, особенно если они могут помочь не только мне, но и моей стране, как бы пафосно это ни звучало.
Я, человек из будущего, вижу, что существует множество возможностей, которых многие наверняка, даже не понимают. Дворянство пребывает в своём мирке, многим, хоть и отнюдь не всем, хватает того, что приносит поместье, даже с самым примитивным хозяйством. Не готовы люди воспринимать что-либо новое, они даже против картошки бунтуют. Только лишь купечество и небольшая прослойка промышленников, часто как раз не местных, а немцев, занимается какими-либо производствами.
Ничего, поправим ситуацию. Я полон мыслей, идей. А еще, что часто является определяющим для успеха — я готов рисковать и менять!
* * *
Вице-губернатор Екатеринославской губернии Андрей Васильевич Кулагин не находил себе места. Всё будто бы валилось из рук, ничего не получалось. Ему хотелось бы сконцентрироваться на какой-либо проблеме, но это никак не выходило, мысли блуждали. И всему виной — одна девка.
Кулагин не знал, что такое любовь, не верил в это чувство, считая, что о любви могут только писать либо юные романтики, которые ничего не понимают в жизни, либо прожжённые циники, которые желают на фантазиях девиц заработать себе деньги и славу.
Так что, несмотря на то, что светлые пятнышки на почти что чёрной душе Кулагина затрепетали, и его сердце стало биться чаще, вице-губернатор никак не связывал собственные метаморфозы с тем, что просто любил Машу. Своеобразной, конечно, была любовь Кулагина. Может, это чувство, чтобы не осквернять светлое понятие о любви, и не стоило так называть. Но эмоции в мужчине нынче били через край.
Ещё некогда, даже не спрашивая Марию Александровну Садовую о согласии, Кулагин предложил её отцу очень даже выгодную, по мнению циничного вице-губернатора, сделку. Всего-то и нужно было архитектору Садовому передать свою дочь в пользование Кулагину. Всего-то, ведь в мировоззрении вышеозначенного вице-губернатора дочь — это товар, который нужно выгоднее продать. Пусть эта сделка купли-продажи и называлась… плохо, проституция это, не иначе, но могли же быть и договоры иного характера.
За то, что Александр Садовой «продаст» свою дочь, ему были обещаны заказы на строительство важнейших строений, причем как административного назначения, так и религиозного. Может быть, даже Садового привлекли бы и к строительству военных объектов, госпиталей… Это всё — просто колоссальные деньги, из которых можно почти что незаметно отщипнуть и жить — не тужить, ни в чем не нуждаясь. Да ведь и не только Екатеринослав строился, строительство ширилось и по всей губернии.
Так что Кулагин был уверен, что архитектор Александр Садовой обязательно согласится на такую сделку. Тем более, что его дочь не будет лишена перед обществом своей чести, все встречи станут тайными, частными. Мария стала бы лишь изредка навещать Кулагина, получать от него большие деньги, квартиру и всё, что будет необходимо. Это прилюдно вице-губернатор не мог много тратить, но ведь он был баснословно богатым человеком, чье теневое состояние составляло уже около миллиона рублей серебром.
Архитектор Садовой, по убеждению Кулагина, оказался глупцом, упрямцем и человеком, который не думает ни о себе, ни о дочери, которой всяко будет хорошо в постельных прислужницах у вице-губернатора. На некоторое время, когда последовали отказы со стороны Садового, Кулагин даже растерялся, не понимая, что не понравилось Садовым. Ну ладно бы отказывал какой богатей или дворянин, но разночинец… Садовой же не был дворянского сословия. И даже после того, как Кулагин посулил похлопотать в получении личного дворянства, Садовой все равно не стал говорить о «продажи» своей дочери. И эта ситуация только распаляла желание Кулагина обладать девушкой.
В итоге Садовой посмел не просто отказать Кулагину, он его прилюдно оскорбил. И пусть свидетелями подобного позора были лишь самые близкие друзья-прихлебатели вице-губернатора, всё равно, нельзя позволять, чтобы кто угодно мог поставить под сомнение лидерство Кулагина. А то еще и гляди, подумают, что слабым стал вице-губернатор, начнут за его спиной козни строить.
Мало того, Садовой, уже бывший назначенным, так сказать, авансом перед будущей «сделке по Машеньке», городским архитектором, отказался участвовать в весьма прибыльных для Кулагина делах. Этот самый разночинец не стал подписывать ведомости о постройке и приеме зданий и сооружений, манкировал обязанностью даже рассматривать документы, которые бы свидетельствовали, что в городе построены несколько зданий, которых на самом деле и не было.
Ну, как — не было… Это два ветхих дома, которые то и дело грозило затопить от разлива Днепра. После можно же было просто все списать на стихийное бедствие и вытребовать дополнительное финансирование, но уже на сооружение дамб. И эти деньги пришли бы обязательно. Ну не самолично же Кулагин решается на подобные авантюры. За ним стоят более серьезные личности, из самой столицы.
Это было чересчур. Кулагин почуял опасность — ведь Садовой, прекрасно понявший, что именно от него требуют, начнёт трепаться налево и направо о всех тёмных делишках Кулагина и его команды. И этого архитектора было не угомонить. Присланные «учителя с дубинами» немного лишь поломали архитектора, но тот не сдавался и стоял на своем, пытался, наивный, обращаться к еще прошлому губернатору. А после второй попытки «вразумить» его бешеный Садовой, купивший аж три пистолета, открыл пальбу у самого Губернского Дома в Екатеринославе.
Вице-губернатор знал, что всегда остаётся самый действенный метод, согласно которому проблемы уходят с уходом самого человека. Однако Кулагин никогда не желал бы заливать кровью место, где он живёт. Не напрямую, по крайней мере.
Удалось подстроить драку, в которой Садовой лишь немного помял одного приезжего бедолагу, готового за пять рублей спровоцировать и без того раздраженного архитектора. Ну а то, что этот бедолага якобы умер после драки — заслуга уже людей Кулагина. Это не кровь, это побочный эффект больших дел, свойства масштаба личности. Чтобы всё хитро, подставляя своего врага. Судебное дело завертелось, и архитектора Садового, не без содействия Кулагина, отправили по этапу. Что там случилось, вице-губернатор не знал, но однажды пришли сведения, что Садовой умер. Странная история, на самом деле… Ну да умер, так умер!
Ну а дальше, растерявшуюся девушку, оставшуюся без средств к существованию, было лишь делом техники сделать своей. Но и тут поначалу Кулагин встретился с некоторым сопротивлением. Пришлось девчонку подпаивать, подкладывать её под некоторых мужчин, ну а после такого многоточия Мария превратилась в Марту. Кулагин же не забывал обещать, что вытащит отца девушки, которая осталась одна с пятилетним, а тогда годовалым, братцем.
Кулагин не просто действовал по плану, он мстил. Помнил её отказы и не стал делать Марту только лишь своей. А еще… Его сильно заводило и злило осознание того, что этой кажущейся непорочной девой обладают иные мужчины. Таких эмоций за всю свою жизнь Кулагин не испытывал.
А теперь вице-губернатор крайне живо переживал, что эту игрушку у него забрали, ведь только с ней он ощущал всю прелесть плоских утех, которую более ни с какой проституткой не мог ощутить. Да и не жаловал Кулагин дамочек лёгкого поведения. Мало того, что Мария была прелесть как хороша, так ещё она умудрялась сохранять, даже и став падшей Мартой, некий флёр наивности и девственности. Прекрасная порочная девственница, разве может быть что-то, что будет сильнее возбуждать мужчину?
В дверь постучали, и Кулагин вырвался из плена размышлений и фантазий. Он сразу же накинул на себя строгий вид, решительного и ни о чем не сожалеющего, пусть даже о потере столь для него, как оказывается, важной девицы.
— Позволите, ваше превосходительство? — как обычно, нерешительным тоном спрашивал помощник Кулагина.
— Чего тебе надо? — строго спрашивал вице-губернатор. — Решил напомнить мне, что пора идти в ресторан?
Антон Павлович Беляков, бывший уже на протяжении более десяти лет бессменным помощником Кулагина, стушевался.
На самом деле Беляков не был столь бесхребетным человеком, как старался это показать перед вице-губернатором. Это была персона достаточно прозорливая и хитрая, чтобы понимать, что именно нравится его хозяину. Ведь с Кулагиным только покажи свой норов — и самое меньшее, что произойдёт, это он просто выкинет взашей со вполне даже прибыльной должности.
Между тем, Кулагин достаточно щедро одаривал всех тех, кто ему прислуживает. Вице-губернатор понимал, что только лишь на одном страхе отношения никогда не построишь, пусть и старался держать всех людей в кулаке. Мало того, что нужно своих же прихлебателей замарать в тёмных делах, так ещё нужно и платить им хорошо, чтобы уж точно не возникло никаких желаний работать против своего хозяина.
— Андрей Васильевич, вы просили прийти Тараса. Он здесь. Но стоит ли ему появляться в Губернаторском Доме? — опустив глаза, будто в чём-то виноват, спрашивал Беляков.
Кулагин уже было хотел сказать что-то гневное, но понял, что его помощник всё же прав. Пусть сейчас губернатора и не было на месте, все равно тут находился его помощник, еще та гнида, по мнению Кулагина. А вообще странные отношения были у вице-губернатора с Фабром. Они, вроде бы, не мешали друг другу, Кулагин даже поумерил свои аппетиты и не вмешивался в дела обустройства Екатеринослава, однако чуйка вице-губернатора подсказывала, что Фабр мог начать свою игру против своего заместителя.
Бросив взгляд на всё ещё не распечатанное письмо, которое Кулагин так и не решался прочитать, он всё же повелел привести Тараса.
Рослый мужик, бывший некогда унтер-офицером российской армии и дезертировавший по причине того, что устремился на похороны жены, и чтобы забрать своего малолетнего сына, намереваясь самостоятельно воспитывать наследника, стоял напротив Кулагина. От того самого унтер-офицера осталось только одно воспоминание, нынче же Тарас был поручителем вице-губернатора, одним из его исполнителей. На самом деле Тараса звали Иваном, но об этом знал лишь только Кулагин, ну и жена вице-губернатора. Елизавета Леонтьевна вообще знала на удивление слишком много.
Тарас уже давным-давно ушёл бы из-под вороньего крыла вице-губернатора, но у мужика был на руках четырёхлетний сын, в котором он души не чаял. Так что нельзя было Тарасу в тюрьму или на каторгу отправляться, как дезертиру. Невозможным считал мужик и побег, хотя мысли сорваться с места и бежать Тараса посещали часто. Но верил он, что руки Кулагина дотянутся хоть куда в России.
Были как-то мысли у Тараса о том, чтобы вырваться на Камчатку, а после на Алеутские острова или на Аляску, уж там точно Кулагин бы не нашёл, но будто пудовой гирей на ногах, не позволяющей бежать, был его сын. С ребёнком-несмышлёнышем в такие путешествия не отправляются, если только не хотят этого ребёнка уморить.
— Почему ты не решил вопрос с Шабариным? — строго спрашивал Кулагин. — Отчего молчишь, стервец?
Тарас смотрел на своего хозяина, но уже не затравленным взглядом, бывший унтер-офицер устал боятся. Бывало, что Тарас даже думал о том, чтобы найти какую хорошую семью да отдать туда Демьяна, сына своего. А самому сдаться властям. Пусть судят за дезертирство.
При этом нельзя было сказать, что Иван, сын Фрола, был праведником. Нет, уже имеются души загубленные, грузом повисшие на не до конца попорченной душе мужика. Мучался он этим своим «крестом», не мог более нести, но… нес, ибо не видел иного для себя пути.
— Скажи, Тарас, ты чем-то недоволен? Или судьба архитектора Садового так тебе нравится? — Кулагин привстал со стула и попробовал нависнуть над мужиком, но, учитывая габариты последнего, пугающей фигуры из него никак не вышло. — Почему, я тебя спрашиваю, до сих пор не решён вопрос с Шабариным? Когда эта девка будет валяться у моих ног и молить о прощении?
Тарас не стушевался, хотя лицом и показал, что он, вроде бы как, и боится гнева вице-губернатора. Исполнитель грязных дел Кулагина знал своего хозяина. Тут если не показать страха, то только больше визга будет, да и денег лишних не даст.
— Выкрасть её — не самое простое дело, — отвечал тогда бывший унтер-офицер. — Я уже ездил к поместью Шабарина, этот помещишка там устраивает что-то вроде военного лагеря. Посты, караулы, люди оружные. Будто бы воевать собрался с кем.
— А он и воюет! Только чем ты ему ответишь? — взъярился Кулагин.
— Убить прикажете? — простодушно, но лишь на вид, отвечал Тарас.
— Ты… в моём кабинете! Чтобы более таких слов не произносил! — тихо сказал Кулагин. — Мне нужно его раздавить, чтобы Шабарин приполз, молил о пощаде, чтобы он побирался в Екатеринославе и продавал свой последний костюм.
Глаза его всё ещё сверкали холодом, а губы будто сами собой, против хозяйской воли, расплылись в хищной улыбке.
— Так, ваше превосходительство, это уже не ко мне. Я же только если в морду, да выкрасть, — прибеднялся Тарас, бывший куда смекалистее, чем казался.
— Так выкради! — выкрикнул Кулагин.
— Могу ли я поступать по своему усмотрению и без пособников? — спросил Тарас.
— Поступай, как посчитаешь нужным. Мне только нужно быстрее! Ты у меня уже три года служишь? Понимаешь ли, что тебя, да и сына твоего, не станет, если только справляться не будешь с тем, что тебе поручают? Делай что хочешь, а Шабарин должен лишиться своей земли, но главное — приведи мне девку! — Кулагин небрежно повёл рукой, отпуская Тараса, словно отмахиваясь от назойливой мухи.
— Сделай то, не знаю что, — прошептал себе под нос Тарас, когда уже через потаённую дверь выходил из Губернаторского Дома.
В этот раз мужик не собирался прямо сейчас бежать и выполнять все указания своего хозяина. Он уже не столько Кулагину служил, сколько его жене. Именно жена вице-губернатора, помогла найти Тарасу дом и купить его, Кулагина же поручила своей личной служанке нанять няньку для малолетнего сына Тараса, Демьяна Тарасовича. Так что мужик чувствовал к этой женщине огромную благодарность. А ещё ему очень нравилась Елизавета Леонтьевна, как женщина. Нравилась, но мужик никогда не посмел бы осквернить даже своим признанием столь благородную особу. Хотя при случае Артамону, полюбовничку Кулагиной, он шею-то свернёт.
— Что он тебе сказал? — спросила жена вице-губернатора.
Сразу после общения с Кулагиным Тарас направился к его супруге, он обещал ей рассказывать о всех делишках её мужа. Теплилась ещё надежда у мужика, что обозлённая женщина, которая собирает на своего же мужа сведения скользкого характера, что-то сможет сделать. Он не верил в то, что Кулагина обвинит своего супруга и придаст общественному порицанию все те злодеяния, которые были допущены. Но был готов помочь Елизавете Леонтьевне, даже если до конца не понимал её мотивы.
— Говорит, чтобы я расправился с Шабариным, — тут же ответил мужик.
— Какая прелесть! Всесильный Кулагин сломал зуб о молодого помещика… Не зря я приветила этого парня, — рассмеялась Елизавета Леонтьевна.
Тарас поймал себя на мысли, что готов был бы прямо сейчас скрутить шею барчуку. Правда, нахлынули воспоминания, что уже дважды встречи с Шабариным заканчивались для Тараса весьма болезненно.
— А про девку он вспоминал? — зло осклабившись, спросила Кулагина.
— Вспоминал, — нехотя признался Тарас.
— Что ж делать думаешь? Убьешь Шабарина? — спросила Елизавета Леонтьевна.
— А как мне не разорваться между вами, барыня, да господином Кулагиным, что мне, сирому, делать прикажете? — несколько более эмоционально, чем следовало, сказал Тарас.
К удивлению мужика, его не отчитали, не обозвали. Елизавета Леонтьевна только задумалась, завлекательно поджав нижнюю губу.
— А ты вид делай, что пробуешь скрасть эту девку. Поезжай к Шабарину, — весело, будто осенённая великой мыслью, сказала Кулагина. — А и правда, приезжай! Я дам тебе письмо к Шабарину, договоришься с ним, он не дурак, чтобы сделать попытку скрасть ту курву — Марту, но ежели она здесь появится… не жить ни тебе, ни ей, так и знай! Ненавижу ее, гадину!
«Два сапога пара» — подумал Тарас, словив на себе колючий взгляд женщины.
Сам же взгляда от барыни отвести не мог. Как же он сейчас хотел бы показать, что такое настоящий мужик, как он может любить свою бабу! Но нельзя, Тарас знал своё место, потому даже сам опешил от мимолетной, но такой отчетливой, яркой фантазии.
А в это время вице-губернатор Кулагин, уже чуть ли не прожигая взглядом присланное фельдъегерской службой письмо, всё же его вскрыл.
Вначале вице-губернатора почувствовал страх, потом появилось даже какое-то веселье. Спасибо за хорошее настроение в момент переживаний нужно было сказать Николаю Васильевичу Гоголю, который так смешно показал в своем произведении чиновничество уездного города.
— У нас пренеприятное известие, к нам едет ревизор! — сказал Кулагин и нервно, как могут только психически неуравновешенные люди, рассмеялся.

Глава 14

— Эльза, как же я рад тебя видеть! — сказал я, спешиваясь.
И ведь не соврал, действительно рад видеть. В последнее время я достаточно часто вспоминал о знойной вдовушке. Может, потому, что молодое тело кипело взбунтовавшимися гормонами, может, из-за того, что не хотел разочаровываться в своих решениях. Ведь наиболее логичным было бы, если бы Эльза всё-таки убежала. Но она здесь.
— Мысли о побеге меня, конечно же, посещали, но женское любопытство оказалось сильнее. Мне стало очень интересно, как же вы, господин Шабарин, выкрутитесь из положения и организуете самый лучший в губернии бал за все времена, после Потемкина, конечно. Говорят, он такие балы устраивал! Ну, это, видимо, было всё же не на этих землях, — с неким задором говорила Эльза.
— А не ты ли, дорогая Эльзочка, обещала мне помочь с этой задачей? — с озорством, весело спрашивал я.
— Так я уже сделала для твоего бала столько, сколько и жена не сделала бы, — усмехнулась Эльза.
— Но ты делаешь и ещё кое-что так, как не каждая жена отважится сделать, — сказал я и рассмеялся.
Казалось, даже прожжённая вдовушка Эльза засмущалась.
Мы стояли у одного из домиков, который должен стать гостевым во время моего, надеюсь, грандиозного бала. Это был простенький домик, но выполненный очень качественно, под красивый ровный сруб, который был поверху покрашен. Одни домики были зелёными, другие красными, третье жёлтыми. Дал я волю Марии Александровне, вот она и начала вырисовывать все цвета радуги. Еще бы поставила где-нибудь статуи гарцующих единорожков, так вообще было бы как в девчачьих комнатах двадцать первого века. Да ладно, что ворчать — ведь неплохо смотрелось. А что уж говорить за местных дамочек, те были в восхищении от такой цветовой гаммы, непривычно контрастировавшей с серыми буднями. Уверен, что всем понравится, особенно женской части приглашенных на бал.
Ну, а что мужику? Я практически уверен, что и в этом времени мужчине важнее, чтобы его жена не бурчала, не выискивала каких-либо негативных моментов, а спокойно принимала бытность. Уж кого-кого, а мужчин я и накормлю, и напою, и развлеку достойно. Так что, наверное, это разноцветье делалось больше для женской части моих гостей.
— Марта постаралась, — крутя головой, что твоя сорока, вынесла свой вердикт Эльза.
— Эльза, мы договаривались, к этому больше не нужно возвращаться, она не Марта, а Мария Александровна Садовая. Не стоит обижать мою сестру! — сказал я, делая на последнем слове особое ударение.
Вдовушка просияла, она даже прильнула ко мне, поцеловав в щёку.
— Если сестрёнка, то это весьма и весьма правильно. Нет, я всё понимаю, я для тебя никто и ни на что не претендую… Хотя нет, претендую на ласку твою, на защиту твою. Ну, ты же должен понимать, насколько это обидно, что у тебя может появиться ещё кто-то, кроме меня. Вот когда женишься… я приму это, конечно. Поплачу, но смирюсь, — театрально, будто отыгрывала трагикомичную роль, говорила Эльза.
Между тем, приехала она не одна. Она привезла с собой как минимум пятерых человек, которые сейчас, даже не удосужившись представиться, уже сновали по всему парку, по которому и рассыпаны были гостевые домики.
— Это что ещё за сыч? — спросил я, указывая на полноватого мужика, одетого как купец, скорее, далеко не бедный.
— Который сыч? Их со мной приехало двое, — усмехнулась Эльза.
Вот только эта усмешка была какая-то вымученная, усталая. Нетрудно было догадаться, что так Эльза намекала, насколько ей пришлось тяжело с некоторыми товарищами. И я в это уже верю, наблюдая, как двое из пяти прибывших мужчин бросают наполненные скепсисом взгляды на всё убранство вокруг — и то, что уже имеется, и то, что еще отстраивается.
— Я очень прошу тебя, Лёша, быть к господину повару и господину артисту благосклонным. Весьма обидчивы. Называй их «господами», — слово «обидчивы» Эльза пронесла нарочито громко, видимо, чтобы услышали те, кто наверняка довёл её за время поездки до белого каления.
Мужчина, одетый по-щёгольски, метнул искрой из глаз в сторону Эльзы.
— Повар и артист. Они неплохие, привезли за большие деньги, — тихо сказала Эльза.
— Я буду тебе что-то должен? — спросил я.
— Мой подарок и…– Эльза серьезными глазами посмотрела на меня. — и плата за охрану. А пока — вот. Повар и артист, без которых сложно будет создать увеселительное настроение.
Мне было интересно самому понять, кто из них кто. И решил, что тот, кто одет словно франт, этак вычурно, должен быть определен мной, как артист.
Я еще не встречался с людьми творческих профессий в этом времени, однако имел некоторые убеждения из будущего. Зачастую актёры, артисты и в целом, творческие люди могут забывать, что они живут в реальной жизни, а всё время будто отыгрывать какую-либо роль. Наверняка этот товарищ был куплен Эльзой в Одессе. Там уже, насколько я знаю, была опера. Если опера, значит, он певец. Следуя далее этой логике, я пришёл к выводу, что он не особо востребованный, иначе бы не подписался на такую авантюру, как ехать к какому-то провинциалу, дабы увеселять неискушённое общество своими талантами. И вот этот мужчина, прекрасно осознавая то, что он куплен, но при этом, вероятно, считая, что недооценен, может пробовать попить мне кровушки, отыгрываясь своими капризами за то унижение, на которое ему пришлось пойти.
Что-то похожее может в душе угнетать и повара. Это же также творческие люди, которые могут считать, что они невостребованы лишь потому, что у их хозяев скверный вкус к блюдам.
Подумав об этом, я лишь рассмеялся. Они ещё не знают, что сами должны будут выплачивать мне за все те подарки, которые я им преподнесу.
Нет, никаких материальных подарков повару, артисту или тем людям, которые приехали с ними, наверняка, как помощники, я раздавать не стану. Вот только чего мне стоит подарить какую-нибудь песню артисту, с которой он, весьма вероятно, если только не простесняется, построит свой маркетинг и прославится? То же самое можно сказать и о поваре. К примеру, я точно знал, что никакого кетчупа или томатного соуса в этом мире ещё не изобрели. Помидоры вообще считаются ядовитым растением, вызывают ещё большую тревогу и страхи даже у заядлых гурманов, чем даже картофель. Или те же чипсы или картошка фри, при которые я сам недавно вспоминал.
Может быть, подобное кулинарное знание — тоже ресурс, который я мог бы продать. Но мне нужен не сборник рецептов, а бал — и такой, чтобы все в округе его запомнил. И я его получу.
Я подошёл к артисту, стал напротив него и начал рассматривать полноватого щёголя оценивающим взглядом.
— Это вы, видимо, господин Шабарин? — спросил артист.
— Так и есть, — отвечал я. — Отчего же вы не спешите представиться?
— Прошу простить меня, — отвечал актёр, не проявляя никаких признаков собственного раскаяния. — Миловидов Иннокентий Семёнович, ведущий артист Одесской оперы.
Наверное, его величество Николай Павлович и тот мог бы представиться менее пафосно.
— Стало быть, вы способны к исполнению романсов? — уточнил я.
— Господин Шабарин, вы наверняка не были в опере, потому можете… — с еще большим пафосом и брезгливостью начал говорить артист.
— Давайте условимся, — перебил я набивающего себе цену артиста. — Вы не будете указывать мне на мой культурный уровень, а себя возносить на театральный Олимп. Вы согласились прибыть ко мне в поместье, чтобы развлекать моих гостей. Вам за это платят деньги. Мало того, если вы сбавите тон, так как я ваш работодатель, то кроме денег получите за свою работу немало интересного, что позволит вам впоследствии если и не прославиться, то всяко жить безбедно и удивлять самого искушенного зрителя. Если же для вас дороже — возможность потешить своё самолюбие, мы с вами расстанемся, и не вижу тогда смысла платить за невыполненную работу, — говорил я жёстко, не отрывая взгляда от представителя богемы.
Будут ещё здесь всякие недооценённые артисты качать свои права и вести себя как хозяева на моей же земле!
Артист поиграл желваками, но всё же умерил гонор. Между тем он не преминул показать всем своим видом, что подобному разговору не рад. Но ничего, после этого не самого жесткого кнута последует весьма вкусный пряник.
Становиться известным сам я не собирался, хотя могу признаться, хотя в этом теле обладаю недурным голосом и слухом. Так что все песни, что хоть как-то подойдут под эпоху, мог бы исполнять и сам. Вот только зачем? Ведь можно угостить сладкой морковкой артиста, чтобы впоследствии он пришёл за добавкой, но уже на платной основе. Уверен, что некоторые песни, что прогремели в будущем, могут и в этом мире сделать карьеру любому мало-мальскому артисту.
Примерно такой же разговор состоялся и с поваром. Правда, этот товарищ оказался не таким пафосным. Только поводил носом, что, мол, не видел возможности для правильной организации кухни. Мол, где ему готовить «манонезы»? А на чём жарить рябчиков и голубей? И вовсе, где эти голуби здесь у вас обитают? Ведь не собираюсь же я кормить своих гостей курицей?
— Господа, через два часа я ожидаю вас на дегустации некоторых из тех блюд, которые я хотел бы презентовать своим гостям. Мне очень важно ваше мнение, — сказал я и перепоручил всех этих экспертов Саломее.
Сам же, беспардонно взяв Эльзу за руку, потащил её в ближайший домик, на ходу выбрав тот, который был выкрашен в жёлтый цвет. Этот был почти что готов к приему гостей. Мое молодое тело уже давно изнывало от предвкушения близости с прекрасной вдовой.
Напор несколько угас, когда мы оказались наедине. Внутри меня заиграла совесть или какая-то её подружка, и она побуждала меня перед тем, как приступить непосредственно к самому акту любви, прояснить ситуацию, что любви как раз таки и нет.
— Ты должна понимать, что о женитьбе речи быть не может. Любви романтической нет между нами, и серенады петь я не буду. Мне нравится с тобой проводить время, ты мне импонируешь, как женщина. И все… — сказал я и на секунду замер, ожидая бурной реакции Эльзы.
— Вот так? Когда я изнемогаю от желания? Когда одежды стали сильно неудобными, и я жажду их скинуть? Ты решил вылить ушат холодной воды? — с усмешкой сказала Шварцберг.
— Да, потому как считаю нужным быть с тобой честным, чтобы ты не питала ложных иллюзий, — сказал я.
— Да всё я уже поняла, многоуважаемый деловой партнер. Но ты мой, сейчас, ты МОЙ! — сказала фрау Шварцберг, и я притянул ее к себе, накрывая прелестный ротик своими губами.
А хорошо, когда в отношениях всё сказано и всё понятно. Жаль, что прямые разговоры, как и вся эта честность, чаще всего играют дурную роль, расстраивая атмосферу, сбивая страстный порыв. И оба будут понимать, что связь не приведет ни к чему, но говорить об этом не станут, если только нет желания быстрее прекратить отношения.
Но сегодня было нарушено это правило. Или же желание было куда сильнее, нежели условности и правила. Так что…
— Я ни с одним мужчиной не чувствовала себя так хорошо. С тобой легко, с тобой все фантазии… — Эльза облокотилась на меня своими локоточками. — Я что, по-твоему, распущенная?
— Мне нравится, — не стал я прямо отвечать на вопрос.
Молодая женщина, а по моим меркам, так точно, встала, грациозно продемонстрировала себя, прокрутившись, словно заправская балерина, на носочках и стала одеваться.
— Все? — с нотками разочарования спросил я.
— Так ночь впереди. Или ты не примешь меня? — игриво отвечала Эльза.
— Приму… — ухмыльнулся я, настраиваясь теперь уже на серьезный разговор. — Поговорим о делах наших?
Эльза вмиг поникла. Понятно же, что она не хотела бы сейчас и вспоминать о тех самых делах, но от проблем не убежишь.
— Почему его просто не убить? — выпалила Эльза, кажется, то, что всё это время тщательно сдерживала внутри.
— Ты про Кулагина? — спросил я, уже понимая, что именно о нем идет речь, и Эльза кивком головы подтвердила мои догадки. — Нельзя.
— Ну почему? — удивилась вдова, которую после таких слов можно было наделить эпитетом «кровожадная».
Я задумался. Нет, все же это не решение проблемы. Совершить подобное крайне сложно даже технически. Ну нет тут нормальной взрывчатки, а я не тот Данила Багров, герой одного из моих любимых фильмов «Брат». Не умею я из дерьма и палок создать бомбу. В этом мире просто не настолько развита химия, чтобы начинать такие эксперименты. Если только марганец… Его же уже должны добывать. Но это так… Светошумовая граната. Хорошая вещь, в принципе, даже и в боевом применении. Так что нужно не забыть записать себе в блокнот мысль.
Можно поджечь дом. Да, это решение вопроса. Но… Много шансов, что Кулагин выживет, просто успеет спастись. А кто-то, та же супруга Елизавета Леонтьевна, погибнет. А дамочка прозрачно так намекала на то, что она может выступить против своего мужа.
Остальные методы тоже не внушают надежд. Застрелить? Так мало того, что нужно штуцер освоить, чтобы издали бить, если только я не самоубийца, так облако дыма обязательно демаскирует, не говоря уже о грохоте выстрела. В машину не прыгнешь, быстро место акции не покинешь. А по улице, да и почти всегда, Кулагин ходит со своим помощником Беляковым, который, по рассказам, матерый товарищ, хоть и лебезит перед вице-губернатором. Если взять в расчет ненадежность местного оружия… Не вариант.
Вот если бы подослать кого к Кулагину, но пока и такой возможности я не вижу. Ну не Эльзу же. Хотя… Нет.
— Поняла? — спросил я женщину, когда объяснил ей, почему технически сложно убить Кулагина, не подставляясь самому или не подставляя другого. — Да ведь, собственно, это не так много чего решит. Ну от Марии Александровны отстанут, тебя не будут тревожить. Но самой проблемы это не решит.
— Ну почему? — не унималась вдова.
— Потому как воля должна быть у губернатора Фабра. Убьют Кулагина, поставят вместо него… Ну, пусть Молчанова, а он та еще мразь, или же помощника Белякова. Кулагин не может творить все свои дурные дела лишь сам. У него защита есть. Такие деньги, что тут проворачиваются, не к Кулагину идти должны, а выше.
— И что же, ничего не делать? — уже чуть ли не кричала Эльза.
— Почему же? Делать. Бить административными методами. Если найти доказательства причастности к преступлениям и на Кулагина, и на Молчанова, в целом — на всех подонков, что собрал вокруг себя вице-губернатор, то Фабр сможет провести своего человека в свои же вице-губернаторы. Немного, но положение очистится от скверны, — объяснял я.
Я уже более чем уверен в том, что Кулагин — лишь звено. Есть свои группировки, кланы, банды, которые сидят на потоках в регионах. К примеру, фигура екатеринославского губернатора, Андрея Яковлевича Фабра — явно компромиссная между сильными мира сего. Некие силы, во главе которых может находиться, скажем, Михаил Семенович Воронцов, покровитель Фабра, договорились с иной головой этой гидры. Пусть Фабр и губернатор, но не лезет в теневой преступный рай Кулагина и компании. Ну так что тогда? Рубить все головы у гидры — и самому полечь в этих потугах? Убить и Воронцова, и Паскевича, который должен быть такой же головой, только в военном мундире, и Ниссельурода? Кстати, я не оговорился, он, по моему убеждению, такой и есть — политический урод.
Но всего этого я не стал объяснять Эльзе. Пришлось бы тогда слишком многое выложить про некоторых нынче живущих деятелей — и объяснить, подкрепить это было бы нечем. Ведь я сужу об их поступках и характере только лишь на фоне своего послезнания.
— Да сними это чертово платье! — выкрикнул я.
— Ты чего это на страстной неделе черта поминаешь? — делано воскликнула Эльза, между тем, снимая платье, которое не успела до конца надеть.
И вновь мы грешили. Есть такое, прости меня Господи, ибо грешен я!
Вместо двух часов, что я себе отвёл, мы провели в страстных играх все три часа. Уже и тихонько к нам стучались, нарочито громко во дворе разговаривали. Но пусть весь мир подождет! Барин я? Или так… конь с бугра⁈
Когда мы вышли, я даже захотел вновь забраться в этот жёлтенький домик, чтобы там снова опробовать новенькую кроватку, хотя бы ещё разочек. В этот раз я предпочитал бы обойтись без страстных игр, а просто даже поспать.
Уютные дома получились. Так и хочется залечь тут и не думать ни о чем, пребывать в сладкой неге пассивного отдыха. Каждый дом состоял из трех вполне себе просторных комнат и еще более просторной веранды. Предполагался еще и второй этаж со спальней, но… времени не оставалось, чтобы заниматься этим столь плотно, а чердачная комната потребовала бы утепления и отделки. И так здесь и сейчас работали четыре бригады, каждая из которых строила по два дома разом. Внутри домиков все достаточно просто, но, как по мне, все, что нужно — есть. Платяные шкафы, пять кроватей и даже что-то вроде дивана, два стола, стулья. Частью мебель изготовляли тут, прямо у меня в поместье, частью же дал мне Картамонов из своего дома.
Кстати, умельцы-плотники показались мне столь профессиональными, что я думаю и небольшое мебельное производство устроить. А что? Кузнечная мастерская есть, тот же замок для раскладывания дивана сделают. Да все сделают, если правильно поставить задачу.
Тут же важно не просто подойти, сунуть чертеж — и пойти валяться на сеновал. Если самому не разбить всю работу на отдельные операции и не разжевать, то ничего и не выйдет. Это я вижу, как изделие должно выглядеть, у меня эти диваны один за одним в памяти всплывают, а вот местные умельцы, окромя стула, ничего и не знают. Но руки у них с нужных мест произрастают, вот что важно.
Приезжал на днях Картамонов, будто бы ревизор какой, все ходил и оглядывал, щупал да на устойчивость проверял. Так и он отметил, что в условиях, когда гостей нужно будет размещать, я предоставляю очень даже неплохие спальные места. Все же привыкли в дороге останавливаться на почтовых станциях или в небольших городках, где таверны не отличаются блеском и лоском. Так что предлагаемые условия никто не сможет раскритиковать.
И хотелось мне вернуться в дом, но я пошел к людям, которые очень живо что-то обсуждали, и я даже понял, что именно. Нужно же мне и помешать ложкой заваренную кашу.
А происходило следующее… Гаскон и артист Миловидов, не дождавшись нас с Эльзой, но заметив, как в одной из кухонных беседок, как я назвал эту локацию, готовили шашлык и люля-кебаб, тут же была и фритюрница, в которой жарили картошку фри и чипсы, решили сыграть роль дегустаторов. Именно эти блюда я предполагал сделать основным открытием моего бала, и сам же думал предложить их повару и артисту, как и их сопровождению.
Ну не удивлять же мне гостей пожарскими котлетами или венским шницелем. Эти блюда должны быть всем понятны, десятки и сотни раз опробованы, их можно даже заказать в каком-либо из ресторанов. Нет, я собирался поразить публику блюдами, которые нигде пока не производятся.
И вот повар, который представляется Гасконом, а на самом деле он наверняка какой-нибудь Иван Васильевич, дегустировал те блюда, которые были изготовлены не французской мастерицей высокой кухни, а бабкой Марфой. Да, за неимением своего профессионального повара мне пришлось давать мастер-класс именно бабке Марфе. Впрочем, она вполне быстро поняла немудрёный принцип готовки, где важнее посуда, чем сложность манипуляций. Вот и выходит, что какая-то бабка выдавала блюдо на пробу повару-французу, пусть заморским гостем он только прикидывается.
— Ну-кася милок? Каково? А? Укусно, — приговаривала Марфа, чуть ли не силой пихая кусок шашлыка в рот артиста Миловидова.
Нужно было спасать моих работников, артиста и повара, а то на балу сам и готовить стану, и песенки петь.
— Что скажете, господа? — спросил я, подходя к столу дегустации.
— Я… в растерянности, — отвечал, собрав брови домиком, Гаскон.
— А мне весьма по вкусу пришлось, — выдал своё экспертное заключение артист.
— Господин Шабарин, вы именно этими кушаниями собираетесь услаждать вкус своих гостей? Но зачем вам тогда я? Ваша… м-м… кухарка справляется, — спрашивал повар Гаскон.
— Я предвижу, что одномоментно у меня может быть в гостях до ста человек. Именно потому вы, как и ещё двое ваших помощников, здесь, — отвечал я. — А ещё не только этими блюдами нужно будет угощать гостей. Это, я бы так сказал — самое опасное.
— Опасное? Это отрава? — выкрикнул артист, беспардонно сплевывая недожеванное на землю.
— Ни в коем случае! Но вы же знаете, господа, как некоторые даже и дворяне относятся к картофелю? — сказал я, еле сдерживая смех.
Уж больно смешно было наблюдать за конфузом артиста.
— Это весьма вкусно! — вынес свой вердикт повар.
— Макните картофельную палочку вот в этот соус, — сказал я и указал на соусницу с тем, что можно было с некоторой натяжкой назвать кетчупом.
Спасибо, опять же, Картамоновым. Сестренка Настюша любезно предоставила львиную долю тех столовых приборов, что мне будет нужно. Часть, как я рассчитывал, купила Эльза. Но две телеги, что прибыли вместе с ней, все еще не были разгружены.
— Что же это? — деловито спросил Гаскон.
В уме он явно попытался разложить вкус на составляющие, но ничего не вышло.
— Томатный соус, — отвечал я.
И вновь наблюдал, как Миловидов меняет свой вид с «милого» на «немилый», отхаркиваясь, едва попробовав кетчуп.
— Давайте обо всём по порядку, — улыбнувшись, сказал тогда я. — Бал состоится через три недели. Дел у нас много, так что будем с завтрашнего дня работать. С вами, господин Гаскон, учить новые блюда, с вами, господин Миловидов — новые песни, может, и шутливые истории. Поверьте мне, вы не пожалеете о проведенном в усадьбе Шабарина времени.

От автора:
XII век, Русь, князья воюют меж собой, сдабривая Землю-матушку русской кровью. Не гоже Русь изнутри терзать! Не зря меня судьба сюда забросила — мне и наряд держать.
На всю серию хорошая скидка:
https://author.today/work/380161

Глава 15

Приехали цивилизованные люди посмотреть на зверька. Аттракцион, мля, устроили. Ходят, всё рассматривают, обсуждают и меня, и клетку. В смысле, мою усадьбу. Мы такой порядок навели! Кусты постригли, траву скосили, дороги частью выровняли, а частью так и вовсе построили торцевые дорожки. Это когда нарезаются небольшие пеньки и вкапываются в землю с дальнейшим равнением. Пока нет плитки — самый удачный вариант. Все красиво, даже ни одной коровьей или лошадиной лепешки нет в поле зрения. Запахи! Не навозом аммиачным режет глаза, а цветущей липой благоухает воздух. Правда, подходить к деревьям нынче небезопасно, уж больно много пчел трудится вокруг них.
Обсуждали люди и танцевальную площадку. Мол, если будет сильно холодно, так нельзя и танцевать будет, по домикам сидеть придется да скучать. Хотя чаши, в которых зажигался огонь, стояли чуть ли не через каждые два шага и давали более чем достаточно тепла даже ночами, которые не так давно были заметно прохладными, а теперь становились всё теплее. При нужде, так и вовсе опускалась бы шерстяная ткань, создавая замкнутое отапливаемое пространство. Так что все, или почти все, я предусмотрел.
Складывалось чёткое убеждение, что ко мне на бал прибыли чуть ли не все именитые дворяне Екатеринославской губернии. Кого я здесь не думал видеть, так это троицы самых богатых семейств губернии: Миклашевских, Струковых, Алексеевых. Это не только богатые помещики, но и представители тех наиболее уважаемых родов в губернии, которые занимаются государственными делами, чаще в Петербурге, или же всё-таки очень даже удачно развивают свои поместья.
Все эти «товарищи» жили на границе с Киевской и Воронежской губерниями и не входили в круг местного общения. По крайней мере, их не было на том приёме, где я, будучи полным идиотом, ещё до момента, когда вдруг резко поумнел, расшумелся и всех зазывал к себе, обещая незабываемый прием.
Видимо, сарафанное радио работает даже лучше, чем я предполагал, и вся губерния знала, что некий Шабарин нынче принимает гостей, да рассчитает ли силёнок, не помрёт ли с натуги. Вместе с тем, нельзя было приехать ко мне, не получив на то приглашение. Ещё будучи в Екатеринославе, я заказал для этого красивые открытки, вот их и разослал ранее по всем знатным домам. Но кто же знал, что приглашения, сделанные из вежливости примут за чистую монету.
А ведь я отослал приглашение даже графу Бобринскому. Вот уж кого действительно я хотел здесь видеть, так это его. Есть чему поучиться у этого человека. Да и сахарный заводик пора бы уже начинать строить.
Между прочим, Миклашевский и Струков сменяют друг друга на посту губернских предводителей дворянства. Так что, уже этот факт будет говорить о том, что гости ко мне пожаловали весьма и весьма основательные.
Самым важным было другое, чтобы тех тридцати двух домиков, что были построены с участием целых ста трех строителей, всё же хватило на всех гостей. Наверное, Господь меня любит, так как было занято в итоге двадцать девять из них. Ещё чуть-чуть, ещё немного, и я мог бы попасть впросак. Но все совпало, всё сложилось, и я уверился, что и всё остальное пройдёт «на ура».
Обидно, кстати, что половина домов была построена по очень уж ускоренной технологии. То есть, у них нет добротных печей, а те лёгкие камины, которые на скорую руку были выложены, в лучшем случае, месяц-другой переживут после окончания этого провинциального «шабаринского» бала. Так что выходило, что в погоне за удобством гостей я в череде приготовлений терял деньги, если не на всём, то очень на многом.
В итоге вышла катастрофическая сумма. Мои траты составили шесть тысяч шестьсот рублей. Так, для понимания, это больше, чем стоимость всего поместья. Или примерно равная сумма. И всё это — ещё с учётом того, что мне очень сильно помогали отец и дочь Картамоновы, которые то свечей ссудили, то посуды своей дали, то разрешили попользоваться тремя своими слугами, выученными правильной подаче блюд.
К слову, многие семьи перестраховывались, договаривались с моими соседями о том, чтобы, в случае чего, переночевать можно было в соседских поместьях. Я знал, что Струковых и Алексеевых удалось сперва заманить к себе Картамонову, а Миклашевские согласились остаться у Жебокрицкого. Но в итоге все остались у меня. Я же предоставил не только не самые худшие условия проживания, а ещё и необычные, когда можно выйти из дома и увидеть сразу нескольких своих соседей-помещиков. Главное, чтобы не мочились по ночам друг на друга, а то некоторый мокрый конфуз случится. Хотя туалеты, вырезанные из дерева, у каждого в доме, так что должны они быть знакомы с некоторой этикой и очередностью пользования такой системой. Пусть без смыва, канализации, но с достаточной ямой и крышкой, чтобы не воняло. Тоже — реальное удобство.
И вот, что характерно, ведь в округе все знали о том, что у меня сгорел дом, а всё равно приехали. Не тогда, когда мне нужна была помощь на пепелище, а вот сейчас, зная, в какие я должен войти расходы ради бала. О какой можно говорить дворянской солидарности, поддержке, если люди приезжали, будем говорить прямо, посмотреть на моё фиаско? Так что я ждал не восторгов, а недовольства, что не получился анекдот.
— Хрен им в дышло! — в сердцах сказал я, натягивая приторную вежливую улыбку и выходя из своего терема.
Первой частью программы должна была стать так называемая ознакомительная поездка по моим угодьям. И я, как хозяин, должен был гостей сопровождать и показывать, где у меня что, да как живут мои крестьяне.
Хорошо, что добрые люди подсказали, что помещики часто замкнуты, едва ли не помешаны на своих имениях и их развитии. Так что обязательно захотят посмотреть, как всё устроено у соседа. Ну и я, насколько это было только возможно, подготовился пускать пыль в глаза.
— Надеюсь, что вы не заскучали! — спросил я, выходя из терема.
— Вы заставили нас несколько ожидать, — отозвался Андрей Михайлович Миклашевский.
Именно этот мужчина претендовал на статус предводителя екатеринбургского дворянства, так как, по мнению некоторых, нынешний немец Федор Ермолаевич Франк не лучшим образом справляется с этой обязанностью. Так что Миклашевский взял на себя роль главного тролля, как сказали бы в будущем. Пробовал паразитировать на мне, чтобы заработать себе очков.
Он был всем недоволен, критиковал, пытался надо мной шутить, но мы-то тоже не лыком шиты. Так что некоторые ответы от молодого, но дерзкого Шабарина не раз уже смущали двадцатидевятилетнего помещика.
— Не думаю, господин Миклашевский, что те пять минут, что я отсутствовал, могли бы быть для вас скучны. В компании таких очаровательных дам, коими вы окружены, невозможно скучать, — сказал я, а вот Миклашевский несколько поник.
Он же себя позиционировал, как главный острослов и первый красавец на губернию, а еще и самый выгодный жених. А тут посмел скучать в обществе пусть далеко и не прекрасных, но всё же дам. Между прочим, влиятельных.
— Господа, очаровательнейшие дамы, прошу проследовать за мной! — сказал я и направился к ожидавшим нас каретам.
Всего желающих посмотреть на моё имение оказалось сравнительно немного. Это было девять зрелых мужчин, отцов семейств, четыре деятельные дамы и, конечно, Миклашевский. Здесь было сложно. К дамам Миклашевского никак не отнести, тем более к деятельным. Ну, и к отцам семейства точно он не подходил. Так, ни то ни сё. Не мышонок, не лягушка, а неведома зверушка.
Знали бы мои гости, на каких каретах они едут! Ещё не так давно три из шести предоставленных мною средств передвижения были бандитскими. Кстати, прислал письмо полицмейстер Марницкий. Он, не получив приглашения, спрашивал, не смогу ли я его принять проездом у себя в имении. А-а! Хитрюга и нахлебник! Явно же знал, что у меня бал, под это событие и запланировал свои поездки, или же выдумал их вовсе.
— Отчего мы начали своё ознакомление с вашим поместьем именно с потата? — спросил Алексей Михайлович Алексеев.
— Я не сказал вам? Прошу прощения, замотался, стало быть. Или же зачаровался блеском дам. Весь тот приём, что я организовываю, носит название «Картофельный рай»! — сказал я, наслаждаясь кривизной лиц вышедших из карет помещиков и помещиц.
— Господин Шабарин, это вызывающе! Вы словно хотите всем нам напомнить о тех ужасах, которые нам пришлось пережить во время картофельных бунтов? — высказалась одна из дамочек, Екатерина Семеновна Цветаева.
— Сударыня, я лишь хочу показать, насколько важен картофель для современного поместья, — ответил я. — Крестьяне пока ещё темны, нам их просвещать.
— Занятно, вы собираетесь нас учить? — с долей сарказма спрашивал ещё один помещик, Аркадий Иванович Маслов.
Стоило немалых трудов мне запомнить все эти имена, но я, благодаря Картамоновой, сестрёнке моей Настюше, это сделал. Прямо экзамен ей сдавал. Вот насколько девка показалась мне ужасной при первой встрече, так со временем все больше она мне представляется огромной души человеком и даже привлекательной, пусть и ну очень большой, девушкой. Но только так… Сестрица.
— Я лишь делюсь своим опытом, — пожал я плечами, в очередной раз будто не слыша сарказма.
— Делитесь, Алексей Петрович, мы тут для этого, — сказал Петр Ананьевич Струков, именитый екатеринославский помещик, всеми уважаемый, но не желающий становиться предводителем. — Не правда ли, это всё интересно?
Присутствующие, некоторые вынуждено, согласились.
Гости стали прибывать за два дня до начала приёма. Так что, по сути, тот самый приём начался раньше планируемого. Даже не пряча удивления, мои гости отмечали, что я всё-таки подготовил хоть что-то к их встрече. Не сказать, что все остались довольны домиками, где их поселили, но я уже знал, что в разговорах между собой помещики отмечали, что я нашёл очень удачный выход из особо сложного положения. А что до комфорта — так он был, пусть и минимальный.
И все было у гостей новое. Так, для этого приёма было закуплено двести комплектов белья. Причём одна прекрасная гадина, это я про Эльзу, закупалась очень недешёвыми простынями, наволочками, полотенцами и всем тем, что необходимо. Все в шелке! Если услуги повара, артиста и их помощников Эльза оплачивала со своего кармана, за что ей неимоверное спасибо, да еще с более неимоверной отработкой в редкие наши совместные свободные часы, то всё остальное ложилось на мои плечи или, вернее, на мой карман — потому и бельё было шёлковым, и столовые принадлежности недурными, например, посуда была из фарфора.
— Ну, рассказывайте, что вы будете делать с таким большим количеством картофеля, который я всё же называю потатом, — спросил Петр Ананьевич Струков.
— Извольте, — сказал я и начал описывать свой бизнес-план.
Я рассказывал про то, что можно изготавливать из картофеля. Тот же крахмал, которым сейчас модно натирать воротники или манжеты. Описал и какой примерный урожай ожидаю. Кое-где самолично извлекал клубни и анализировал, как растёт моя картошечка.
Так вот, урожай будет знатный. И с чего ему не быть хорошим? Навоза вбухали немерено, правильно и вовремя окучили, даже умудрились произвести прополку. А ещё в этом времени нет колорадского жука! Это так непривычно и такой серьёзнейший бонус для картошки, что мне было сложно первоначально подобное представить, слишком въелся в память процесс сбора жуков и дальнейших издевательств над насекомыми. Повезло ещё тем, что нет медведки. Возможно, отсутствие вредителей или что-то другое способствовало, но картошка росла знатно. Под каждым кустом можно было найти не менее десяти картофелин. Да, они ещё были маловаты, но молодая картошечка уже будет подана к столу моих гостей. Со сливочным маслицем, с мелко нарезанным лучком. Ну разве можно это не любить? Даже я, который больше за здоровый образ жизни, лучше откажусь от сладкого, но молодую картошку употреблю.
— Ну, если только свиньям, — сделал далеко не верные выводы из моего описания Андрей Михайлович Миклашевский.
— Не соглашусь с вами. Впрочем, сегодня у нас будет дегустация, будем пробовать многие блюда, которые можно выполнить из этого овоща, — сказал я.
— Главное — не отравиться, — заметила одна из дамочек.
— За это можете не волноваться, — сказал я, увидев, как одна из бывших сералек приближается к нам с подносом, а рядом с ней парень из крепостных, несущий лимонад.
Получилось найти занятие для сералек, ставших на время подавальщицами, а может, в чем-то таком еще найду им работу, если через мое поместье станут чаще ездить. Девочки оказались вполне себе обучаемы. Более того, некоторое понятие о том, как можно себя вести с господами, имели, и не только в рамках своих прошлых дел.
— Вот, господа и дамы, вашему вниманию предоставляется хрустящий потат… я хочу назвать это блюдо «хрусты», — сказал я, пока гости рассматривали хрустящие ломтики чипсов.
Ну как такое может не понравиться? Аккуратно, меленько, так, что ломтик просвечивает, был нарезан картофель. Эти кусочки были обжарены по фритюре, посыпаны французскими травами, которые, к моему удивлению, здесь получилось найти, в отличие от хмели-сунели, например. Не блюдо, а целая хвалебная ода диабету, пониженному тестостерону и куче желудочно-кишечных заболеваний! Но, опять же. У меня нет цели устраивать санаторно-курортное питание для своих гостей. Я должен удивлять, поражать, делать пребывание у меня незабываемым, а не об их долголетии заботиться. Это уж они сами пусть.
— Не могу не признать, что это вкусно, — сказал Миклашевский, и все остальные стали в разной манере, часто нехотя, переступая через собственное эго, нахваливать «хрусты».
— Чудо как вкусна лимонная вода! — воскликнула одна из женщин, первой попившая лимонада.
Еще бы она не была вкусной, если там лимон, мята и эстрагон, он же тархун. А еще недешёвый сахар добавлен. Такой лимонад впору в лучших ресторанах подавать. Тем более, что он был в меру охлажденным. Черт его дери, мы даже оборудовали рядом с картофельным полем холодник!
— А еще стихи господина Хвастовского. Они великолепны. Как вы познакомились с таким талантом? — спросила та же дама.
Хороши стихи? Почему бы и нет, если это Блок и Есенин, из того, что я помнил и что «подарил» Хвастовскому. И да, он также был приглашен на бал, но с просьбой развлекать гостей стихами. Нельзя позволять хоть кому скучать.
Далее мы отправились смотреть кукурузу, сахарную свеклу, подсолнечник. Много было вопросов, и я на все почти честно отвечал. Сказал и про то, что уже отправил письмо графу Бобринскому — и даже получил от его управляющих ответ. Идею с сахарным заводом забраковали. Причина? Проста. Где я стану столько людей брать на работу?
А я не стал говорить о том, что если стану более-менее платить, то придут на так называемые «отхожие промыслы» крепостные даже с имений тех помещиков, что рядом со мной. Вот же закостенелость мышления! Объявления дам в городах да построю примитивные дома, так сюда столько людей придет, что отсевать заколебаюсь.
Мне продадут сахарный завод, если накину к тысяче трёмстам рублей еще двести, то даже и привезут. Импонировал мне такой подход графа. Хотите бизнес с нуля на нашем оборудовании? Платите, даже привезем, не жалко! Не знаю иных помещиков, кто смог бы вот так развиться и сделать свое дело передовым и доходным. Очень рассчитываю, что придет время, и я смогу конкурировать даже с Бобринским. Хотя, у него земли несравнимо больше, но я же собираюсь много производств внедрять, да и землю покупать нужно, как и отбирать… Свою, то есть, у нечестных соседей.
Между прочим, Жебокрицкий также прибывает каждый день в мое поместье, чтобы «торговать» своим лицом перед другими помещиками, ведь здесь некоторые, как те же Алексеевы или Миклашевские, намного богаче моего соседа.
— Что я могу сказать… — после экскурсии за всех принялся говорить Петр Ананьевич Струков. — Весьма много начинаний. Сие или приведет к большому росту доходности, али вовсе разорит вас, Алексей Петрович. Я всегда стоял за то, чтобы новшество малыми долями внедрять. Но… Молодой подход ваш… — он задумчиво постучал пальцем по подбородку и воздел его в небо. — Мне будет интересно наблюдать за вашими успехами. Если не против, так пришлю по осени своего управляющего, дабы понять, что из новшеств добро, а что — зло.
Конечно я был не против. А еще искренне благодарен, что генерал-майор, собравшийся в отставку, а пока находящийся в отпуске, не стал критиковать, не разгромил при собравшемся обществе мои новшества. Что тут спорить, хорошая и честная обратная связь — ведь в некотором смысле он прав. Я сделал ставку и пошёл ва-банк. Но иначе не могу, не хочу, да и нельзя по-другому.
Сегодняшний вечер должен быть бенефисом актера Миловидова. Я ждал, когда прозвучат некоторые песни, которые я привнес из будущего. Впрочем, сегодня, может быть, только «Очи черные» станут будоражить умы гостей. И эта песня частью даже современная, так как стихи уже написаны и известны. Еще, возможно, будет спет романс «Соловей», мотив к которому я знал, а вот слова… Из тех обрывков, что мне удалось вспомнить, Хвастовский сумел сочинить, на мой взгляд, вполне пристойный текст.
Ну а завтра, наконец — тот самый бал с танцами.

Глава 16

Играла музыка. Был бал. Звучали нежные, лёгкие вальсы Шуберта, иногда играли Шумана. Пары кружились в незамысловатых движениях. Редко можно было увидеть пару, которая танцевала действительно легко и плавно, в основном гости тужились и пыжились с окаменелыми лицами, страшась наступить на ногу партнеру, чаще партнерше, так как дамы все же танцевали не в пример лучше мужчин.
Был тихий вечер, почти что и без ветра. Лишь чуть колыхались легкие шелковые полупрозрачные занавески, огораживая деревянный помост для танцев от внешнего комариного мира. Если бы не занавески, а также чуть чадящие чаши с огнем, от насекомых было бы не отбиться. А еще… Барин я или как? Крестьяне чуть поодаль бегали и дымами отгоняли насекомых. Не приведи Господь, какое прелестное оголенное дамское плечико будет покусано комарами, покраснеет и зачешется. Не видели тут комаров! Вот в тайге, там да — монстры, а тут так, одомашненные декоративные насекомые.
Я уже сам дважды танцевал, и вполне удачно. Опыт был. Эльза с Машей так меня натаскали в хореографии, что я уже чуть ли не танцором себя ощущал. Благо тем, которому ничего не мешает, несмотря ни на какие размеры этого «ничего».
Но прельщала меня лишь одна дама на балу.
— Елизавета Дмитриевна, могу ли я спросить у вас позволения пригласить на вальс? — спросил я у одной очаровательной особы.
— Не хотелось бы, сударь, чтобы вы питали какие-либо надежды, выходящие за пределы этого вечера, и будьте так любезны не обижаться на меня. Конечно же, я не отвечу вам отказом, но вы должны знать, что я сделаю это лишь потому, что вы хозяин этого дома, — не только держа лицо, а и с некой даже брезгливостью сказала миловидная девушка.
Мне захотелось показать свой норов и каким-то образом отреагировать на такие, право сказать, не самые приветливые слова. Однако я не стал грубить, а лишь поблагодарил девицу. Грубость просто перечеркнула бы даже вероятность общения.
Я присматривал себе девушку, потенциальную жену. Где это еще делать, если не на балу? Да, у меня есть Эльза, но для моих планов она мало того, что не подходит, но подобный мезальянс если и не поставит крест на всех тех моих задумках, что уже подробным образом расписаны в блокноте, то явно соорудит очередную преграду на пути к исполнению оных.
Кроме того, у меня появилось странное желание, так сказать, пустить корни. Я хочу детей, хочу семью. Я, человек, который прожил уже практически полноценную жизнь в прошлом, а если учитывать все те передряги, которые со мной случались, то и той бы на нескольких хватило. И вот сейчас я хотел иного. Не оставаться одиноким волком, который только изредка встретит какую волчицу, а после потеряется с ней в каменном лесу мегаполисов. Было желание стать вожаком, пусть и волчьей стаи, где и волчица всегда будет рядом, и волчата.
Кроме того, нужно было соответствовать времени, а в эти времена неженатый мужчина не то чтобы и вовсе изгой в обществе, но вызывает некоторое недоумение, а чем дальше по дороге жизни, тем более решительно порицается. В некотором роде считается, что если мужчина не женат, то он в чем-то неполноценен. Причём я говорю не только о дворянстве, а обо всех сословиях Российской империи. Так что некоторые глубоко женатые мои потенциальные бизнес-партнеры даже вряд ли со мной станут серьёзно разговаривать. Вот я и сам присмотрел себе невесту.
И эта стройная, темноволосая, с милым привлекательным личиком и с чуть вздернутым носиком девица не просто пришлась мне по вкусу, она всерьез рассматривалась мной как потенциальная жена. Племянница видного дворянина Екатеринославской губернии Алексея Михайловича Алексеева была самой яркой звёздочкой среди всех присутствующих гостей. А ведь сюда привезли всех девиц на выданье, что только нашлись в губернии. Может, конечно, не всех, но многих.
Где ещё знакомиться можно с молодыми людьми, как не на таких мероприятиях? По крайней мере, именно здесь можно девушку поддержать за ручку, сказать ей комплимент, чтобы понять, насколько девица образована, благочинна в своем поведении и воспитана. А также прощупать в вальсе девичью талию, если только она присутствует, и заставить краснеть щечки.
— Господа, музыкантам нужно отдохнуть! — провозгласил артист Миловидов. — Но и нам найдутся интереснейшие занятия. Лишь пока все приглашаются к столу.
Вот тут расстарались на славу. Было четыре кухни, которые предлагались гостям, и я установил правило, которое, конечно, не обязательно к исполнению, когда гости пробуют разные блюда с разных кухонь.
Была грузинская кухня — с шашлыком, хачапури, сациви. Правда, так себе грузинская кухня, которая без хмели-сунели. Но… играем теми картами, что выпали при раздаче.
Была кухня итальянская, с пастой карбонара, пиццей, брускеттами с семгой, лазаньей. Присутствовала кухня, условно названная «Восточной». Вот тут я не доверил никому исполнение важнейшего блюда под названием плов. Правда, из приправ ни зиры не было, ни барбариса. Какие-то приправы всё-таки удалось раздобыть, немного той же куркумы, перца, но основной вкус создавали всё-таки чеснок и огромное количество лука. Рис я купил по бешеной цене. В восточной секции была также представлена и шурпа.
Но был здесь и другой набор блюд, условно — кухня Европейской России. После восстания в Польше в 1830 году было запрещено использовать такие названия, как Беларусь, Украина и, собственно, Польша. Так что я решил объединить кулинарные традиции и натянуть эту гастрономическую сову на глобус. Вот тут была мочанка с блинами, драники со шкваркой, голубцы.
Тот самый потат был не только в белорусских блюдах — он был везде. Так, например, в итальянскую кухню я засунул картофельные печёные дольки, в грузинскую — картофель пай. В восточных блюдах картошке и так полагается быть в шурпе. Но, конечно, основные картофельные блюда оказались в «русской европейской», а это хрусты, пюре, варёный молодой картофель с укропом, драники, бабка — на терке перетертый картофель с салом, картофельные пирожки, колдуны — этакий драник-пельмень с мясом внутри.
Как есть — картофельный рай!
Когда я подбил сумму, в которую мне обошлось всё это мероприятие, которое всё ещё не закончилось и будет длиться ещё два дня, я учитывал и закупку продуктов, но треть всех трат пришлась на оркестр.
Эти десять музыкантов мало того, что запросили две с половиной тысячи рублей за свои выступления, так ещё стребовали выплатить отступные за то, что они не смогут в это время принять заказы в Одессе. Но это было ещё не всё. Музыканты запросили своего рода райдер: пить бордо они не будут, крымские вина им не предлагать. А ещё на их столе должна быть обязательно вяленая колбаса, свежевыпеченный хлеб и далее по списку. Ко всему прочему они опоздали. Поэтому танцы состоялись только на второй день моего приёма.
— И всё же вы молодец, — ко мне подошла Мария Николаевна Струкова, жена ещё одного виднейшего дворянина в губернии. — Вы же, Алексей Петрович, явно предполагали, что многие из собравшихся приедут посмотреть на то, как вы оконфузитесь. Подобный анекдот стал бы весьма популярным не только в Екатеринославской губернии. Вам всего-то нужно было никому не рассылать приглашения и, возможно, многие даже забыли бы о том, как вы давеча в Екатеринославе всех приглашали к себе. Достойно, когда молодой человек, пусть и бросающий пустые обещания в пылу пирушки, осознаёт, будучи трезвым, что за каждое слово нужно отвечать.
— Я весьма признателен, Мария Николаевна, что вы оценили мой поступок. Оценка моей личности от столь мудрой и уважаемой дамы важна для меня, — отвечал я, перехватывая одного из подавальщиков, у которого на подносе были бокалы с шампанским.
— Пожалуй, я выпью шампанского с вами, — любезно согласилась дама.
Я разговаривал будто бы ни о чём с Марией Николаевной, при этом то и дело отвлекаясь и выискивая глазами, где же находится в данный момент милая особа, почти что отказавшая мне в танце. Лизонька же, как оказалось, кружилась в вальсе с поручиком Миклашевским.
— Прекрасная пара, не правда ли? — спросила Мария Николаевна, от которой не утаилось моё внимание к Елизавете Дмитриевне.
— Союз Миклашевских и Алексеевых весьма прогнозируем, — пространно отвечал я, сжимая костяшки в кулак.
Откуда всё это? Почему я, взрослый человек, у которого есть женщина, пусть и временная, но весьма искушенная в любви, позволяющая мне не чувствовать сексуальной напряженности, сейчас невольно веду себя, как мальчишка! Нет, конечно, я стараюсь не показывать никаких своих эмоций, но ведь чувствую, чувствую, как начинают бурлить во мне гормоны! Как они закипают, побуждая совершать какие-то глупые поступки, говорить необдуманные слова.
— Знаете, Алексей Петрович, а я считаю, что Лизонька вполне бы подошла бы и вам. Приданое за ней недурное. Это две небольших деревеньки, там есть еще озеро и дубрава. Но и не сказать, что она слишком завидная невеста. А вот то, что хороша собой, это решает многие вопросы. Иные такую девицу и без приданого заберут. Только прошу вас, не совершайте никаких глупостей, ещё не всем видно, что вы сейчас испепеляете своим взглядом невенчанную девушку, но я подобные вещи определяю сразу. Но общество таково, что всё обо всём будет известно. Думаю, что не нужно никому более того видеть, — вполне оправданно нравоучала меня Мария Николаевна, а я не возражал, хотя были мысли, но уважения к годам женщины и ее статусу у меня хватало, чтобы промолчать.
Разумом я понимал, что я — не столь выгодная партия, особенно для племянницы Алексея Михайловича Алексеева. Что обо мне могут думать мои гости? Распутная мать, которая укатила куда-то в Петербург с любовником. Об этом давно все знают, не скроешь. Отец мой, как я узнал не так давно, уже от гостей, вел себя по жизни, как задира, который не умеет дружить, а напившись, может и скандал устроить.
И вот я — отпрыск этих родителей. Вроде бы, с виду не должен выглядеть пустоумным повесой, но в этом времени пусть и не знают о такой науке, как генетика, но зато верят в поговорку про то яблоко, которое падает недалеко от яблони. К тому же у меня в голове лишь прожекты, для многих считающиеся малоосуществимыми. Так стоит ли с таким связываться? Если только какому-то захудалому дворянскому роду, которые сейчас едва сводят концы с концами. И мне уже навязчиво намекали на трёх девиц.
Это были дочери весьма нерадивых хозяев, чьи поместья заложены, а может, ещё и перезаложены. Так что с меня, вроде бы как, оставшегося без попечения родителей, мамочка, конечно же, не в счёт… так вот с меня им можно было бы попробовать что-то взять. Некоторые, видно, надеялись уговорить меня продать своё имение, чтобы погасить долги любимой тёщи или тестя.
Таким образом, пока никакого достойного союза я не смог для себя спроектировать. Вместе с тем, я же себя знаю — если взял цель, то буду этой цели добиваться. Моя цель — это Елизавета Дмитриевна Потапова, племянница Алексеева.
Гости поели, поговорили, на все это было отведено полтора часа. Блюда, кстати, хвалили, правда, было разное…
— А я был в Грузии, так там хачапури другой. И какой хачапури без сулугуни? — услышал я один разговор.
Может, и так. И я даже согласен. Но мы сделали такое приближенное к оригиналу блюдо, что мне лично понравилось. Ничего, завтра гости будут есть салаты. Начиная с чего-то вроде оливье, заканчивая сельдью под шубой.
Что ж… А мне пора было открывать огонь из тяжелой артиллерии.
— Дамы и господа, не желаете ли услышать в исполнении хлебосольного хозяина столь гостеприимного поместья песни собственного его сочинения? — объявил, якобы интересуясь у гостей, Миловидов.
Я состроил удивлённое и смущённое лицо, даже пару раз попытался продемонстрировать свое стеснение, мол, я не волшебник, я ведь только учусь. Чего это мои песни петь, коли они не профессиональные.
На самом же деле я подговорил Миловидова, чтобы произошло всё именно так. Он должен был меня объявить, даже уговорить, а я должен был исполнить некоторые из тех песен из будущего, которые вспомнил или же подобрал, а на основе оригинального текста сочинил свой. Но всё это должно было прозвучать именно здесь и сейчас. С одной стороны, творческих людей в этом времени очень даже жалуют, и человек, который вовсе не занимается никаким творчеством, не пробует сочинять стихи, кажется даже неполноценным. Ты можешь не быть Пушкиным, Лермонтовым, но попробовать ты обязан.
С другой стороны, я не могу лгать самому же себе: мне захотелось несколько проучить снежную королеву, Елизавету Дмитриевну, которая так пренебрежительно поставила меня в список своих кавалеров на предпоследний или даже последний танец.
— У нас в губернии появился свой поэт? — язвительно заметил Андрей Михайлович Миклашевский.
Этот деятель стал оборачиваться, словно ища поддержки, ухмылок на лицах других гостей, реакцию на его выпад, но ситуация несколько поменялась. Всё же за последние два дня я смог себя проявить в достаточной степени и как благоразумный хозяин, и как сдержанный человек, хотя последнее давалось мне с большим трудом. Ни разу я не уступил в словесной пикировке Миклашевскому и не спасовал ни перед ним, ни перед кем-либо другим.
Зачем мне выпячиваться? Я понимаю, что если Миклашевскому по молодости его лет я ещё мог бы некоим образом ответить, то вот с Алексеевым или Струковым уже поступить подобным образом категорически нельзя. И здесь некоторые слова наиболее важных гостей, уже стариков, нужно было вроде бы как мотать на ус и даже благодарить за науку. Несмотря на то, что иногда эта наука могла бы на поверку быть абсолютно неуместной и даже глуповатой.
— Вашему вниманию представляется песня «Как упоительны в России вечера», автор слов и музыки Алексей Петрович Шабарин, — звонким пронзительным голосом, перекрикивая всех, словно вбивая в уши каждого собравшегося информацию, говорил Миловидов.
И всё же, я несколько был не прав в отношении этого человека. Да, он заносчивый, но вместе с тем то, как актер отрабатывает взаимодействие с гостями, как он устраивает и поэтические вечера на пару с Хвастовским, или музыкальные минутки, как он умеет быстро организовать игру в фанты или различные конкурсы — он стоит не только тех денег, что уже ему заплачены, но и некоторых даже премиальных, чтобы в следующий раз Миловидов оказался на моей стороне и создавал погоду на любом другом моём мероприятии.
Взяв в руки шестиструнную гитару, которую пришлось переделать из семиструнной, тем самым несколько уменьшив функционал инструмента, я начал перебирать струны.
— Как упоительны в России вечера… — полилась песня.
И это было просто великолепно. Не знаю, как у кого, а у меня так бывает: я могу переживать, волноваться за какое-то мероприятие, но в какой-то момент все отпускаю, перестаю думать о возможных закавыках и провалах. Вот тогда всё идёт более чем хорошо. И сейчас я просто всё отпустил, будто в той самой компании дворовых пацанов, в которой не нужно было выкаблучиваться и выдавливать из себя «великого» певца или гитариста, так как все пацаны прекрасно знали, кто чего стоит. В моей компании вообще принимали даже того, кто орал песни с уникальной способностью: не попадать вообще ни в одну ноту.
Так что я пел и про хруст французской булки, пока это ещё не стало признаком чего-то вроде инагента, и про дам, и кавалеров. Группа «Белый орёл» когда-то написала отличную песню, которая, я в этом уже более чем уверен, подходит и к этому времени. Она мелодичная, моментально садится на слух и вбивается в голову так, что не быть хитом не может.
— Следующая песня также была сложена господином Шабариным. Это тоска по Родине, любви к… — отрабатывал и далее роль конферансье Миловидов.
— Отчего так в России берёзы шумят, отчего белоствольные всё понимают, — начал петь я, а артист, вот умница, так гармонично пристроился к моему вокалу и подпевал, что песня зазвучала десятикратно красивее, чем мог я ее исполнить в одиночку.
Едва замерли струны на гитаре, предводитель екатеринославского дворянства поднялся со своего стула и стал аплодировать. В некотором замешательстве находились остальные гости, но скромные хлопки быстро переросли в овации.
Вот ведь сентиментальные люди, не боятся показывать свои эмоции! Слезинки то и дело скатывались не только по мужским щекам, запутываясь в бакенбардах, бороде или усах, женские щёчки также ощущали влагу. Хорошо, что женщины были таковыми, что не имели ни бакенбардов, ни усов, ни бороды. А то слезинкам было бы сложнее вырваться на простор. Ну и крайне сложно для психики было бы подобных особ видеть мне.
Я бросил взгляд на Лизу и не без злорадства увидел, что и эта девушка, понравившаяся мне, но выдавшая такую отповедь при приглашении, вытирала белоснежным платочком слёзы. Вот и сделан один ход, чтобы она запомнила меня не как того, с кем перемолвилась острым словечком, а того, кто смог достучаться до души.
Я поднял руку, призывая всех ко вниманию.
— Господа, я премного благодарен вам за столь лестную оценку моего творчества. Позвольте представить еще одну песню. Все вы знаете, что отец мой был лихим казаком, — сказал я и сделал паузу, так как шепотки пошли по всем рядам стульев и скамеек, на которых расположились мои гости, они стали обсуждать моего батюшку.
Пришлось немного подождать. Но скоро я продолжил:
— Знаю, что батюшка мой, Царствие ему Небесное, мог быть грубым, но он неизменно был верным подданным Его Величеству, а также любил наше Отечество. И следующую песню я посвящу именно таким казакам, иным кавалеристам, для которых и честь — не пустой звук, и которые знают, что в бою, порой, самым верным товарищем для кавалериста является его верный конь.
Меня слушали уже с некоторым интересом, я бы сказал, с предвкушением. И я их не огорчу — исполню настоящий шедевр.
— … Пой златая рожь, пой кудрявый лен… Пой о том, как я в Россию влюблен, — заканчивал я исполнение песни группы «Любэ».
Тишина… Я стоял, не помню, как и поднялся со стула, рядом тяжело дышал Миловидов, единственный, кто и нарушал безмолвие и тишину. А, нет. Комар еще привязался и жужжал на ухо. Наверное, высказывал свое восхищение.
— Крестник! Дай же я тебя расцелую. Вот, как есть, про меня спел, и про моего Ветра. Это конь, с коим я молодым казаком в Париж входил, — воскликнул Матвей Иванович Картамонов да и полез ко мне целоваться.
Вот тут я и узнал, что такое «крепкий мужской поцелуй по-брежневски».
— Достойно! — сказал Петр Ананьевич Струков, наверное, реагируя все же на исполнение песни, а не на наши с крестным лобызания. — Казаки облагоденствуют, коли узнают песню и кто ее сочинил.
— Господа, прелестные дамы, вы знаете, что хозяин сего замечательного имения, глубоко уважаемый мной господин Алексей Петрович Шабарин, ещё не успел отдать долг нашему отечеству… — начал представлять очередную песню Миловидов, но я его перебил.
— Прошу простить меня, господин Миловидов, что столь беспардонно вас перебиваю, но меня переполняют эмоции, так как следующие две песни, которые я хотел бы для вас исполнить, написаны мной в порыве любви к нашему Отечеству и признательности офицерам, которые нынче защищают нашу Великую державу. И быть случится несчастье, подобное нашествию Наполеона, я тут же отправлюсь вольноопределяющимся в войска. Думаю, что мои порывы разделяют все достойные мужи, что нынче присутствуют на этом приеме, — сказал я, наблюдая одобрение моей речи.
Сказанные слова были не праздным сотрясанием воздуха. Я для себя уже решил, что отсиживаться во время Крымской войны просто не смогу. Это сейчас я еще не готов к тому, чтобы идти в армию и приводить к порядку восставших венгров, да и спорное это дело — угождать австрийскому императору, который тех же венгров не может сам приструнить. Этот император предаст в скором времени Россию и забудет все то, что для него сделал русский монарх. Крымская война — это иное. Это самая что ни на есть Мировая война против России. Тут отсидеться никак не получится, ноги сами понесут в Крым.
Когда я читал про оборону Севастополя, про героические события на Камчатке, то поражался. С одной стороны, меня восхищал тот героизм, который проявляли и солдаты, и офицеры. С другой же стороны, я не могу не возмущаться всем тем идиотизмом, с которым были проиграны сражения, сданы позиции в Турции. Время еще есть, и нужно тщательно подумать, что именно я могу сделать для развития страны, чтобы Россия не подписывала унизительного мира с европейцами.
Смогу ли? Если смотреть на вещи более рационально, то напрашивается ответ «нет». Но когда мы, русские, с нашей-то широкой душой, смотрели на вещи только рационально⁈ Так что «Умом Россию не понять… В Россию нужно только верить». Вот и я верю и в Россию, и в себя, способного что-то менять.
Сегодня, например, я смог окончательно расположить к себе большинство гостей. Так что смогу и много больше.
— Господа офицеры, по натянутым нервам… — начал я петь чуть переделанную песню, заставляющую офицеров в будущем вставать с кресел любого зала с первых аккордов.
Да, пришлось переделать некоторые строки. К примеру, я убрал «за свободу», вставляя «за Царя и за мечту». Но в целом, музыка и текст так же врываются в душу.
— Браво! Браво! — кричали те, кто мог это делать, иные же просто плакали.
— Да что ж ты мне душу-то рвешь! — выкрикнул Матвей Иванович, вырвался от удерживающей его Насти и кинулся ко мне.
Эх. А вот и поцелуй по-брежневски 2.0.
— Это нужно исполнять в Петербурге! — воскликнула дочка помещика Седобородова, кстати, моего непосредственного соседа, имение которого находилось на юго-западе.
Дмитрий Михайлович Седобородов, в полном соответствии со своей фамилией, с седой бородой, выглядящий как глубокий старик, одернул дочь. Девица раскраснелась, как тот помидор. Нужно бы дамочке позаботится о своем здоровье. Такое покраснение лица — недобрый предвестник болезней сердца.
— Среди нас нет моряков, но песня, что сейчас прозвучит, посвящена им, — сказал Миловидов и сам, под мой аккомпанемент, затянул: — … Ждет Севастополь, ждет Камчатка, ждет Кронштадт, верит и ждет земля родных своих ребят…
И снова слезы и уже всхлипывания женщин.
— Прошу простить меня, господа, особенно, милые дамы, что заставил вас взгрустнуть. Но нынче чуть развеселимся. Три вальса нас ожидают, и после прошу вновь к столам! — сказал я и подал знак оркестру.
Я быстро, не тратя время, подошел к Елизавете Дмитриевне, той самой очаровашке, что своим вздернутым носиком крутила, лишь бы только не столкнуться со мной взглядами.
— Позвольте вас ангажировать! — сказал я и резко поклонился.
— Обещала же, — будто нехотя сказала девица и подала мне свою ручку.
Чудо, как хороша, грациозна. А талия… Сегодня Эльза получит свое за все те переживания, что мне приходится в себе душить. Будет отдуваться за всех женщин.
К слову об Эльзе. Она была представлена гостям, однако не принимала участия в мероприятиях. Статус этой женщины в моем доме был, мягко сказать, спорный, и сама вдова это понимала. Так что Эльза в глазах моих гостей оставалась что-то вроде ключницы-домоправительницы. Хотя многие ухмылялись, подначивая меня, что я неплохо устроился, что у меня в подчинении находится дама, которая чудо как хороша собой, наверняка опытная, а еще и вдова, которой и терять-то нечего.
Мария Александровна Садовая и вовсе пока проживала у Емельяна дома и не отсвечивала. У меня были небезосновательные догадки, что Маша, она же в прошлом Марта, имела слишком близкое общение с некоторыми мужчинами, которые нынче же являются моими гостями. Маша не подтверждала напрямую мои выводы, но и не отрицала такую возможность. Да и подальше от глаз сестрицу нужно держать. Мало ли, какую пакость мог придумать Кулагин.
— Песни душевные. Я благодарна вам за них. Несмотря на то, что вы несколько изменили в лучшую сторону мое отношение к вам, все едино… И прошу вас не дискредитировать мое имя. Уже многие заметили, как вы смотрите на меня, — не особо приветливо говорила Лиза.
— Вы уже обручены? — не обращая внимание на слова Елизаветы Дмитриевны, спросил я.
— Нет, — жестко сказала дама. — Но это не значит ровным счетом ничего.
— Тогда рассматривайте во мне себе партию. Не спешите с согласием, если ваше мнение станут спрашивать, а не выдадут замуж за Миклашевского сразу же, — сказал я, чуть сильнее перехватывая будоражащую сознание гибкую талию девушки.
— Наглец! — сказала Лиза, но не разорвала дистанцию.
Я танцевал ни плохо, ни хорошо. Если вокал имел явно лучше среднего, то танцами я не мог выделиться. Ну не начинать же под Шуберта исполнять нижний брейк! Хотя вот такой момент приема точно бы запомнился многим — а меня бы свезли в жёлтый дом прямо отсюда. Ну уж нет.
— Благодарю вас, сударь, за танец, — Лиза чуть заметно поклонилась. — Между тем, не компрометируйте меня более.
— Если вы про мои взоры, то не могу ничего с собой поделать, — пожал я плечами. — В них виновны вы и ваша красота.
— Хм! — многозначительно произнесла девушка и отвернулась от меня.
— Считайте, что я сделал вам приглашение, — негромко сказал я и проводил молчаливую Лизу до того места, откуда ее и ангажировал, вернулся и сам.
— Барин, там Петро с поста прислал вестового. Ваша матушка едет, будет тута через полчаса, — улучив момент, сказала мне Саломея.
— Да что ж такое, мля! — выругался я, не стесняясь даже присутствия рядом Картамонова, который теперь излишне живо, даже на чуть повышенных тонах, общался с Жебокрицким.
Но не только это меня взбесило. Миклашевский посмел взять за локоть Елизавету Дмитриевну, когда она того явно не желала.
Похоже, вечер перестает быть томным. Но я не стану позволять Миклашевскому вести себя неучтиво с Лизой, пусть не моею пока невестой, но — никому нельзя в моем доме так поступать с дамами. А еще… Да что уж там. Достал он меня, нету сил сдерживаться.

Глава 17

— Вы ведёте себя неподобающим образом в моём доме, — решительно сказал я, подойдя к Андрею Михайловичу Миклашевскому.
— Для столь громкого заявления нужно иметь этот самый дом, — зло бросил в мою сторону Андрей Михайлович.
— Немедленно извинитесь перед Елизаветой Дмитриевной! — сказал я.
— Я принесу свои извинения Елизавете Дмитриевне, но вас они абсолютно не касаются. Более того, в моём поведении частью виноваты и вы. Мы устроили не приём, это некий акт вашего самолюбования. Вы оскорбляете тем самым и меня, и многих гостей, — продолжал распаляться Миклашевский.
— Я лишь не дал возможности вам далее самоутверждаться за мой счёт. Вы приехали ко мне с целью опорочить мое имя, но сами попали в свою же ловушку, — сказал я.
Но всё-таки я не стал произносить формулу вызова на дуэль. Дело в том, что если я его вызову на дуэль, то оружие нужно будет выбирать Миклашевскому. Он может выбрать шпагу — и тогда мне придётся несладко. Я, конечно, пробую осваивать клинки, но у меня просто нет достойных учителей, чтобы те показали хотя бы элементарные основы владения шпагой. Сабля чуть попроще, всю жизнь здесь, в этом времени я ей тренируюсь, но нелегко и в этом направлении найти достойного мастера. Мне вот не удалось.
Так что на холодном оружии сражаться мне очень не хотелось, потому как я с великой долей вероятности мог бы проиграть будь хоть мало-мальски опытному бойцу. Потому и оставались только пистолеты.
Я не отводил взгляда от Миклашевского, но молчал.
— Что ж, как я вижу, вы нарываетесь на дуэль. Хотите, чтобы я вам сделал вызов. Так тому и быть, — сказал Миклашевский и уже более громким голосом продолжил: — Я вызываю вас на дуэль. Прошу прислать своих секундантов. Каков выбор оружия?
— Пистолеты, — сказал я и подошёл Елизавете Дмитриевне.
Я хотел спросить её о том, не желает ли она отойти в сторону со мной, чтобы не быть рядом с Миклашевским, но понял, насколько это будет неуместно и вызывающе. Да и Лиза скорчила на своем личике такую мину, что не хотелось нагнетать. А должна была оценить мой поступок. Впрочем, я и сейчас считаю, что если бы промолчал, ситуация была бы ку да менее выигрышной для меня. Могли бы счесть и трусом.
— Вы совершаете ошибку, — сказала Лиза голосом медсестры, которая сидит у кровати умирающего человека. — Я не давала вам повода думать, что вы мой защитник.
— Дражайшая Елизавета Дмитриевна, вы вовсе не давали мне никакого повода думать, но чувствовать вы мне не запретите. Если вы считаете, что столь грубые манеры по отношению к вам со стороны Андрея Михайловича — это нормально и дозволительно, то я беру на себя ответственность считать иначе. Взамен я надеюсь удостоиться вашей улыбки в свою сторону. Так что оставайтесь и веселитесь. В скорости будут поданы сладости, — сказал я и направился в сторону от Лизы, от Миклашевского, будто бы ото всех. Как же я устал от этого многодневного приема, кто бы только знал! А тут еще такие сильные эмоции.
На самом деле не столько меня взбесил факт грубого отношения к Елизавете, в конце концов, у неё есть на то дядя, который бы и поставил на место Миклашевского. Но этот самый Миклашевский на протяжении всех тех четырёх дней, которые он пребывал в моём же доме, вёл себя вызывающе, показал себя главным критиканом всего того, что увидел здесь. Причём стоило мне сказать едкое, причем только лишь в ответ, он всё воспринимал в штыки. Для меня, который последний месяц только и жил этим приёмом, я, который не только угробил огромную сумму денег на бал, но и вложил душу, растормошил фантазию, напряг память, это было оскорбительно. И вот теперь, когда всё это уже состоялось и свершилось, когда на следующий день планировался отъезд моих гостей, я не мог просто так отпустить Миклашевского.
— Я благодарен вам, сударь, действия Андрея Михайловича действительно вышли за рамки приличия, но он уже успел извиниться передо мной и нынче же принесёт извинения Елизавете Дмитриевне, которое она примет, — это уже ко мне подошёл сам Алексеев. — На сём давайте сочтём, что вызов на дуэль был порывом, который можно решить миром?
Я смолчал. Нет, я всячески приветствовал усилия Алексеева, благодарил его за участие в моей судьбе, но всё это какие-то общие слова, ничего конкретного. Драться я хотел. Во мне боролись рациональная и эмоциональная составляющие, и потому теперь я молчал, давая им время соединиться во едино, чтобы эмоции не мешали разуму, и наоборот.
За дуэли в России можно схлопотать до десяти лет тюрьмы. Да, подобный закон существует, хоть он малоисполним, потому как общество, несмотря на то, что Николай Первый держит власть крепко, всё же несколько вольно думающее. Дуэли не просто в моде, они — непосредственная часть жизни и кодекса дворянства. Их можно сколько угодно запрещать, на дворянам ничего не останется делать, как уходить на каторгу или в тюрьму, но всё равно биться друг с другом.
Тем более, что дуэль ещё нужно доказать, и тут есть несколько важнейших факторов: первое, дуэль должна закончиться именно смертью участника. Второе, она должна была иметь общественный резонанс и свидетелей, которые должны будут рассказать подробности дела — а значит, попрать своей честью должны секунданты, или доктор, который будет приглашел на дуэль.
Нет, вызов — это не преступление. Всё ещё может закончиться примирением или выстрелом в воздух.
— Что ж, ежели вы уже действительно всё решили для себя, то я не могу никоим образом вас больше отговаривать. Посему готов стать вашим секундантом. Ибо факт небрежного отношения к моей племяннице был, я за неё отвечаю. И вызов на дуэль уже прозвучал, — Алексеев глубоко вздохнул и махнул рукой.
Конечно же, всё общество сразу же всполошилось. Такой скандал, не мог остаться без внимания. Мне сообщали, что некоторые высказывали мнение, что я ещё спасую перед Миклашевским. Он меня затирает, он постоянно критикует — а я отшучиваюсь, и этого, как оказалось, обществу, маловато. Это самое общество жаждет крови.
Вторым своим секундантом я попросил быть Матвея Ивановича Картамонова. Тот был вне себя от радости. Нет, вслух он осуждал дуэль, между тем, было видно, что старик гордится мной. Мол, не убоялся вызвать наглеца.
А был ли у меня выбор? Да, конечно, можно же было просто «не заметить» грубости Андрея Михайловича, как это сделали многие. А я подошёл к Миклашевскому ведомый эмоциями, которые во мне будоражила Елизавета Дмитриевна, однако это не был просто порыв. Никто со мной разговаривать в дальнейшем не будет, если я буду каким-то Миклашевским или ещё кому-либо потакать. Это не по-мужски, это противоречит дворянской чести.
С другой стороны, если я убью Миклашевского, то общество мне этого тоже не простит. Я стану изгоем, выскочкой, который убил ни за что достойного офицера.
Напряжение на приёме стало чуть ли не искриться, вызывая шаровые молнии, поэтому нужно было несколько отвлечь людей.
— Господа, милые дамы, испробуйте, прошу вас, сладости, — сказал я и махнул Саломее, которая украдкой посматривала за всем происходящим и жгла меня взглядом.
Объявление о десертах несколько сбавило шепотки и переговоры гостей, которые обсуждали мою дуэль, но до конца это проблему не решало. Да уже, наверное, и не решит. Как бы гости ни захотели ещё на денек-другой остаться, чтобы посмотреть итог поединка с Миклашевским. Я бы не хотел никого видеть завтра после полудня. Если только Лизу, но она вряд ли останется.
Гостям предлагалось три вида десерта. В будущем это станут называть торт «Наполеон», десерт «Павлова», шоколадная колбаса с печеньем, орехами и цукатами. Последнее почти то же самое, что делала моя мама. Для меня было удивительным узнать, что торт «Наполеон» здесь ещё не известен. То есть, сами слоеные коржи были знакомы повару, крем также не вызывал особого удивления. Но почему-то это всё ещё не было соединено воедино. Десерты из слоёного теста чаще всего пропитывались вареньем. Я-то думал, что торт был изобретен при Наполеоне Бонапарте. Что никто не знал «Павлову» –немудрено, ведь пирожное появилось только в начале XX века, во время расцвета славы великой балерины.
Так что немного отвлечь людей от пересудов о дуэли получилось. Особенно после того, как оркестр ударил по струнам.
— Да, крестник, но ты и учудил! — и не понять, то ли хвалил, то ли, наоборот, ругал меня Картамонов.
Думаю, что он и сам не понимает пока, как относиться к случившемуся. С одной стороны, я впервые, наверное, показывал перед обществом, что всё-таки мужчина. Но с другой стороны — мало того что дуэли запрещены, так это же и само по себе реально опасно. Как бы ни размахивал ружьями и ни кричал гневные слова Матвей Иванович Картамонов, я чувствовал, что он ко мне питает чуть ли не отцовские чувства.
— Матвей Иванович, разве я мог поступить иначе? Вы же сами видели и слышали то, как Миклашевский постоянно меня провоцировал. Если бы в итоге это не закончилось нашей ссорой, разве разговаривал бы кто-нибудь со мной о серьёзных делах? — сказал я крёстному.
— А и то верно, Лёша, это же я не хотел тебе говорить, видел, что ты настроен решительно и можешь положение дел неким образом изменить. Но отношение к тебе, как и к твоей маменьке, весьма и весьма… Ну, ты должен понять, — лицо Картамонова стало бледным, глаза его округлились. — Анафемой мне по горбу! Вот же Машка — курва!
Картамонов говорил излишне громко, я был готов его сейчас одёрнуть, ибо общество не поймёт. Но да, маман заявилась, судя по всему. Сходство с небольшой картиной, где она была нарисована имелось, да и проследить за направлением взгляда Матвея Ивановича было не сложно.
Так что, да — прибыла моя матушка. Думал я приказать её силой не впускать пока в поместье. Почти уверен, что моего авторитета, что я заработал у крестьян за последние месяцы хватило бы для того. Но такое моё отношение к матери может стать известным. Адюльтеры родителей детям порицать нельзя, но с другой стороны, и одобрять их — мовитон. Я должен усиленно делать вид, что ничего о поступке матери и не знаю. Такие вот противоречия.
— Сын мой, Алёшенька! — воскликнула женщина, а у меня екнуло сердце, что-то осталось, видимо от реципиента.
В полной тишине, потому что даже музыканты, поняв, что что-то происходит, прекратили играть, Мария Шабарина, матушка моя, распростерла руки, желая заключить меня в объятия. Если бы на моём месте оказывался тот самый Лёшка, он бы сейчас рванул бы к маме, упёрся бы в её, к слову, выдающуюся грудь и стал бы плакать о том, какой же он сиротинушкой остался, да как тяжело ему пришлось в этой жизни. Но я — другой человек, и прекрасно понимаю, что не подойти к Марии Александровне я не могу, но и подойти к ней и сходу начать обниматься тоже будет невыгодным шагом.
Всё же моя мама привлекательная женщина, даже слишком. Происходит невольное сравнение с Эльзой. Да и по годам они схожи — я думаю, что Эльза младше только лишь лет на шесть, не больше. И обе женщины — яркие, запоминающиеся. Мама моя была чернявая, но при этом глаза отливали зеленым цветом, будто у кошки. Вообще не понимаю, почему она с каким-то любовником укатила — она бы могла после смерти отца выйти очень даже удачно замуж, имея такие внешние данные, а ещё и при деньгах, которые, наверняка уже растратила. С чего бы еще ей возвращаться?
— Я удивлён вашему приезду, маман, — сказал я, чинно поцеловав матери руку.
Не мог же я проигнорировать родную мать и хозяйку имения — как бы она ни куролесила. Мария Шабарина повернулась к гостям, нацепила на лицо обворожительную улыбку.
— Господа, дамы, я надеюсь, вы с пониманием отнесётесь к тому, что мне придётся покинуть вас, так и не высказав всей радости видеть у себя в поместье столь уважаемых людей. Но я с дороги, и последнюю сотню вёрст пришлось пройти без остановок на почтовых станциях или поселениях, потому мне нужно привести себя несколько в порядок. Прошу простить, — сказала мама и бесцеремонно взяла меня за руку. — Сын мой, вы не проводите меня до нашего нового жилища? Как же так вышло, что вы допустили пожар в отцовском доме?
«А не пошла бы ты на хрен!» — чуть не вырвалось у меня.
Чувствую, маман будет ещё тем для меня раздражителем. Ведь к этой женщине я ничего не испытывал, никаких сыновних чувств. Как екнуло сердце при встрече, так после и ничего, ровное сердцебиение. Но эмоции все равно полностью заглушить не получалось.
Потому могу быть и грубым, да хоть бы и отослать куда подальше. Ну, за что ей в данном случае спасибо, так это за то, что она дала мне возможность временно покинуть столь «замечательное» общество, находиться в котором стало для меня некомфортным от слова «совсем». И если через четверть часа я вернусь как ни в чём не бывало, мои гости, также привыкшие к лицемерию, ответят мне, я уверен, подобным, безразличием к скандалу. Вот и будем, словно мы ничего не знаем, как будто ничего не произошло, и дальше веселиться.
А ведь надо будет определиться со временем дуэли. Думаю, что это должно быть завтра, так как все уезжают, а если дуэль не состоится, как бы не нашлось различных поводов у моих гостей оттянуть свой отъезд. А пребывание здесь этой когорты местного дворянства для меня обходится ежедневно в очень даже кругленькую сумму
* * *
— Прошу простить меня, господин Алексеев, за несносное поведение в адрес вашей племянницы, — сказал Миклашевский, подойдя к Елизавете Дмитриевне, стоящей рядом со своим дядей.
— Вы использовали мою племянницу, Андрей Михайлович, для того, чтобы свести счёты с Шабариным. Зачем вы провоцируете его? С самого начала, едва вы приехали на этот приём, вы ведёте себя совершенно невозможным образом, — отчитывал Алексеев Миклашевского.— Я был уверен в том, что он не примет вызов на дуэль, как это уже ранее было. Думаю целью у вас было именно спровоцировать Шабарина, чтобы он оконфузился отговорками от дуэли?
— Не поэтому ли Шабарин стал предметом насмешек для всего екатеринославского дворянства? Он уже отказался, по сути, от дуэли один раз, — неправдоподобно оправдывался Миклашевский.
— И вы решили грубо повести себя со мною и сделать мне больно, чтобы только спровоцировать Алексея Петровича Шабарина, который так старается для всех нас и уже доказал, что держит слово? Это низко, сударь, — дрожащим голосом сказала Елизавета Дмитриевна. — Разве вы не понимаете, сколько денег он вложил в то, чтобы мы приехали, чтобы над ним поиздеваться? А эти песни? Да, они небезупречны, но… достигают самой души, и мне было сложно сдерживать свои порывы.
Андрей Михайлович смиренно слушал отповедь Елизаветы Дмитревны, не желая ссориться ни с ней, ни с ее дядей. Алексеевы и Миклашевские давно уже друг с другом дружили, а также у них были совместные проекты. Рядом, на границах имения, были и маслобойня, и небольшой заводик по производству подсолнечного масла на паях. Семьи сотрудничали и помогали друг другу в решении различных вопросов, не только хозяйственных.
Они также выступали союзниками и в политических делах.
— Елизавета Дмитриевна, принимаете ли вы мои искренние извинения? — спрашивал Миклашевский.
— Дядюшка? — обратилась Лизе к Алексею Михайловичу.
Алексеев молчал. С одной стороны, он хотел бы прямо сейчас влепить пощёчину, а лучше сразу, с кулака, по-народному, ударить Миклашевского. Ведь не только была поставлена под сомнение честь девушки, скорее, этот выпад Андрея Михайловича был направлен в сторону самого Алексеева, как защитника чести и достоинства Елизаветы Дмитриевны.
Но также не было никакой возможности для того, чтобы разрывать отношения с Миклашевскими. Благодаря этому союзу оба семейства вполне удачно могут противостоять почти любому давлению извне. Они уже сталкивались с системой правосудия в Екатеринославской губернии, знают, чего она стоит. И только лишь уважаемым помещикам, которые стоят на своих землях крепко и союзничают с другими родами, можно было не беспокоиться о том, что система административного принуждения в губернии станет работать против них.
— Вы уже прилюдно извинились, думаю, что этого достаточно. Но прошу вас более за этот приём не подходить ни ко мне, ни к Елизавете Дмитриевне. Иначе вы заставите меня сделать то, чего я не желаю. Кроме того, спешу вам сказать, что если молодой Шабарин попросит меня быть его секундантом, я приму это предложение, — сказал Алексеев с расстановкой.
— Благодарю вас. На большее я рассчитывать и не мог. Думаю, что мы с вами сможем поговорить, когда уедем из этого убогого поместья и встретимся уже в Херсоне. Вы же туда направляетесь? — проговорил в ответ Андрей Михайлович Миклашевский.
Алексеев не столько направлялся в Херсон, сколько проездом думал добраться в Севастополь. У него были серьёзные намерения договориться с действующим армейским командованием в Крыму, чтобы поставлять туда мясо и крупы. В принципе, первые поставки в армию уже были произведены, и Алексеев рассчитывал с этого года увеличить их вдвое.
— Не убивайте его, Андрей Михайлович! — требовательным голосом сказал Алексей Михайлович Алексеев.
— И не собирался, — сказал Миклашевский и обратился к племяннице Алексеева. — Еще раз прошу простить меня, Елизавета Дмитриевна. Однако вы сами говорили, что мы с вами близкие друзья, но не более. Друзья могут друг другу помочь. На сим откланяюсь, прошу простить меня, еще немало господ желали бы со мной переговорить по причине дуэли.
— Что скажешь? — спросил Алексей Михайлович у своей племянницы, когда Миклашевский ушел.
— Мне важнее, после того, как я осиротела, что вы скажете, дядюшка, — проявила покорность Лиза.
— И это правильно, но не смей жалеть Шабарина. От жалости до любви один шаг. Думай о том, что Шабарин был нагл с тобой и слишком открыто и часто высматривал, — сказал Алексеев.
— И не думала даже об этом!
Елизавета Дмитриевна прекрасно понимала, что ее красота — это лишь некоторая скидка на приданное. Дядя все равно дает за нее две деревни, но это не то приданное, которое могло бы позволить найти достойнейшего мужа. Вот и «демонстрирует» товар Алексеев, желая так пристроить племянницу, чтобы всем Алексеевым было выгодно. Вот, может, удастся кого-то из офицеров найти в женихи, желательно из тех, кто решает о поставках в войска.
* * *
— Зачем вы приехали? — спросил я женщину, которая позиционировала себя, как моя мать.
Но разве нормальная мать может оставить своего, заведомо инфантильного, сына и уехать с любовником тратить все деньги, которые только были в доме? Нет, не может, какая бы страсть не была.
— Ты груб со мной, Алексей. Не смей… — начала было мама отчитывать меня, но я ее перебил.
— Я из кожи вон лезу, чтобы сохранить поместье, чтобы после твоего позора хоть как-то восстановить репутацию нашей фамилии, а ты заявляешься и все рушишь, — начал я высказывать матери все, что вообще думаю о ней.
Я посчитал, что лучшая тактика общения с заявившейся маман, не то хозяйкой, а не то гостьей незваной — это нападение. Повод и причин к тому, чтобы я гневался, было более чем предостаточно даже для того рохли, которого эта женщина ранее оставляла тут, в поместье.
— Ты не мой сын! –тут же заявила мне моя не совсем мать.

Глава 18

Балл закончился глубоко за полночь. Казалась, что уже никому и не было дела до того, что завтра поутру мы с Миклашевским стреляемся. Конечно, прислуга мне докладывала о том, что гости всё ещё шепчутся и о дуэли, и перемывают кости моей маман, причём, здесь вполне заслуженно, но в целом атмосфера праздника сохранялась, а горячительные напитки, подаваемые в большом количестве, создавали атмосферу непринуждённого веселья и даже какого-то регионального, екатеринославского единения.
Сославшись на усталость, Елизавета Дмитриевна вполне разумно покинула бал, чтобы не смущать ни меня, ни Миклашевского. Ну, а я порхал, как пчёлка, от цветка к цветку, от одной дамы к другой, правда, никого не опылял, даже в мыслях не было, если только не считать опылением все те слова, которые я произносил. Нужно было пользоваться моментом, когда меня вполне нормально, даже благосклонно принимали в обществе. То напряжение, тот скепсис, которые присутствовали в начале всего мероприятия ещё несколько дней назад, развеялись. И теперь я чувствовал, даже знал, что екатеринославскому обществу пришёлся по вкусу такой вот приём.
Наверное, я был бы вне себя от гнева, если губернское дворянство, приехав ко мне с брезгливыми лицами, не сменили бы отношение. Учитывая затраты, как финансовые, так и морально-психологические, я чувствовал бы в таком случае полное фиаско. Может, и не одна дуэль была бы на празднике, в с десяток. Но… Я принят в обществе, мне разрешено посещать дома виднейших екатеринославских дворян.
Даже представить себе не могу, кто бы мог повторить всё то, что было сделано мной. Это понимали и мои гости, они не могли не прицениваться, не увидеть всех тех трудов, что вложены в многодневный прием. И от этого какое-то уважение должно было проявиться. Хотя я ожидал немного иного, готовился к тому, что встречу определенную иронию и сарказм, что вот он тот самый дурачок, который потратил на нас огромные деньги, а мы ему ничего взамен и не дали. Нет, всё-таки я думаю немного иными категориями, и вся эта пыль в глаза, все эти траты, надеюсь, каким-то образом всё-таки в будущем окупятся.
В районе часа ночи гости начали разбредаться по своим домикам, вежливые, учтиво со мной прощаясь. Складывалось впечатление, что они прощаются со мной навсегда. Все знали, что скоро состоится дуэль, и некоторые семейства даже назначили выезд чуть-чуть позже. Нужно же было всё-таки узнать, кто кого.
Меня эта ситуация несколько забавляла, потому как я смог убедить себя не нагнетать свою психику и не ожидать чего-то самого-самого дурного. В конце концов, если мироздание дало мне второй шанс, вторую жизнь, то она, пусть и крайне скоро у меня пройдёт, если убьют на дуэли. Но ведь, чёрт побери, ярко и весело пожил! Понимаю, такое настроение беспечно, даже. Но не нагнетать же себя!
— Я верно рассудил, что к вам подходил Григорий Ананьевич Струков и предлагал совместное производство? — спрашивал меня Алексеев. — Знаете, что и я мог бы рассмотреть некоторое наше сотрудничество. Сперва вы показались мне… уж простите. Надеюсь, старика не вызовете на дуэль, ибо у меня уже и руки потрясываются порой, но я посчитал вас пустословом. Нынче я в некоторой растерянности, так что буду возвращаться из Севастополя, коли вы не против, то в обязательном порядке нанесу вам визит. Там мы и поговорим.
— Я буду только рад этому, — отвечал я.
Был некий порыв спросить у дядюшки, по чём нынче продаются его племянницы, но я сдержался. Не так уж много я могу предложить за Елизавету Дмитриевну. Но как хотелось бы… хоть в кредит, хоть в лизинг под залог… Мамы. Вот ее в залог точно отдал. Но кому такое нужно? Хотя, она красотка, для своих-то лет.
И в данном случае, когда я говорю о покупке, то ни в коей мере не хотел бы даже в мыслях обидеть Лизу или ее дядюшку. Просто, так повелось в этом времени, что хорошая невеста — это хороший товар. Одно радует, что любезная тётушка Мария, это та самая пожилая дама, которая соизволила со мной неоднократно разговаривать во время приёма, узнала, что Елизавета так никому пока и не обещана. В то время, как Миклашевский намерен жениться.
Впрочем, экономическое сотрудничество Миклашевских и Алексеевых достаточно плотное и без брачного союза между этими фамилиями. Так что Лизу можно продать кому-то иному, а Миклашевским создать союз с кем-то другим. Так кланы и укрепляются.
Мы распрощались с Алексеевым, будто не собирались встретиться с ним уже через чуть больше, чем четыре часа, на дуэли. Он же мой второй секундант!
— Алексей, сын мой, проведи свою мама в мои комнаты! — сказала матушка, взяв меня под руку.
Хорошо, что она это сделала, когда все гости разбрелись по своим спальным местам, может за редким исключением некоторых дворян, которые продолжали пить, но уже в беседках, что были во двориках каждых трех домов. Как же и я хотел вот так просто попьянствовать!
— И я требую от тебя объяснений, что за дама нынче прибывает в нашем новом доме? — продолжала распыляться мамочка.
Я дождался пока мы немного отойдём, чтобы мои слова не стали достоянием общественности и с металлом в голосе сказал:
— Маман, потрудитесь усвоить ту данность, что вашему сыну пришлось пройти через многие испытания, кои образовались в том числе и из-за вашего предательства. Мне пришлось пройти через Земский суд, и на силу не дать наше имение за долги… ваши долги, маман, которые вы сделали со своим любовником. Так что, либо вы принимаете то, что ваш сын изменился, а также что именно я хозяин в поместье, либо мы не найдём с вами согласия и начнём враждовать, — говорил я и чуть ли не шипел, столько решимости было поставить эту женщину на место.
Лицо Марии Андреевны перекосилось. К тому времени, как она вернулась к гостям на балу, стала вести себя весьма непринуждённо, будто бы ничего плохого не совершила. Я не сказал ни одного слова даже не подал знаком, мимикой лица, что у нас с ней возможен конфликт. Теперь же получается, что я ставлю условия своей матери. И нет, ничего внутри более не екает, напротив, я не позволю ей рушить мои пока скромные, но могущие стать большими, успехи.
— Ты словно и не мой сын. Я понимаю, что совершила дурной поступок, Но, рядом с тобой всегда находился Матвей Иванович, я верила, что он никогда не даст тебе в обиду. И покидала я поместье с надеждой, что мой сын всё же повзрослеет. И меня убеждали в том, что нельзя никого научить плавать, если не бросить воду, — оправдывалась мама.
Я видел, что она раскаивается, что чувствует свою вину. Вот и определял правила, так сказать «по горячему», пока еще эти эмоции у мамы не прошли и она не начала качать свои права.
— А тут палка двух концах. Если бросить в воду не умеющего плавать, то можно и не выплыть, а утонуть. Я благодарен вам за науку, дорогая матушка. Как видите, она пошла мне на пользу. Но когда я, почитай, что умер, пришло некое озарение, — сказал я.
На самом деле, я понимал, что несколько играю на грани. Мария Андреевна может по тем признакам, которые известны лишь матери, определить во мне не только чужого человека, до таких выводов она вряд ли дойдёт, а вот объявить меня душевнобольным, думаю, сможет. Вот только все мои действия можно было бы счесть чем угодно, но не помешательством. Напротив, если подробным образом разбираться, что со мной происходило и в чем причины столь разительных перемен, можно прийти к выводу, что в помешательстве я находился ранее, а нынче же выздоровел.
Вот так мы и шли домой, а на крыльце терема нас встречала Эльза. Вот же ирония судьбы! Мне приглянулась девица по имени Елизавета, а секс у меня с дамой с таким же именем, пусть и на немецкий манер.
— Как вы отважились выйти из дома⁈ — наполненным желчью тоном спросила у Эльзы маман.
— А я, простите, не ваша прислуга, чтобы сидеть в доме и дожидаться хозяев, — отвечала Эльза.
— Так, милые дамы, сегодня был крайне тяжёлый день, посему мне нужно отдохнуть. Есть такая вероятность, что этот день был для меня последним, — сказал я и направился в свою комнату.
Мне ещё не хватало того, чтобы я потратил час или больше, чтобы выслушивать все эти пикировки маман и Эльзы. Тем более, что я выступил бы как раз-таки на стороне Эльзы. И не потому, что я с ней сплю. Она очень помогла мне в организации всего этого праздника. Правда, праздник был не для меня, для гостей, для меня это оказалось тяжелейшей работой. К счастью, я эту работу выполнил. А что сделала для меня мама? Я имею ввиду хорошего. И я же не тот Шабарин, который будет любить эту дамочку лишь потому, что она меня родила. Конкретно меня Мария Шабарина не рожала.
Что там ещё говорили за моей спиной две женщины, разница в возрасте которых была не столь велика, я не слышал. Пришёл в свою комнату, разделся, дал указания Саломее разбудить меня через три-пять часов и лёг в постель.
— Я понимаю, что сейчас не до меня, но я не могу спросить тебя, может, мне всё же войти? — поинтересовалась Эльза, которая по факту уже вошла.
— Что, твоя комната рядом с комнатой маман, оттого ты чувствуешь себя скверно? — уже сквозь сон спрашивал я.
— У меня за долгие годы появился тот человек, за которого я беспокоюсь. Я хочу быть в минуту твоих переживаний рядом, — отвечала Эльза.
— Ну ты же понимаешь, что у нас с тобой будущего нет, — сказал я.
— Ох уж это твоя прямолинейность! Но у нас есть настоящее, хоть и скоротечное. Завтра могут тебя убить, — сказала вдова.
Я рассмеялся.
— Спасибо, что поддержала! — сквозь смех сказал я. — Раздевайся и просто ложись рядом. Мне приятна теплота твоего тела. Но всё же мне нужно выспаться.
Моя любимая поза для сна, когда одна рука на груди красивой женщины, а на другой руке, словно на подушке, голова этой самой прекрасной дамы.
Не сказать, что я выспался, но определённо хотя бы три часа поспать нужно было. Соломея со слезами на глазах, наверняка понимая, что должно произойти, будила меня, стараясь не показывать своих слез.
Умывшись холодной водой, я несколько взбодрился, после выпил ещё крепчайшего кофе, который заранее просил приготовить Соломею, и направился на выход.
— Прекрасный день для смерти, — храбрился я, улыбаясь.
Да, рассвет предвещал ясный денек, может только чуточку с облаками. Для смерти день хорош. А вот для урожая — не очень. Уже полторы недели ни одной капли дождя. Приходится гонять людей и поливать хотя бы мой огород.
Если есть те люди, которые идут на дуэль или в бой, при этом не испытывать никакого страха, то это люди психически неуравновешенные. Страх — абсолютно нормальная реакция организма на опасность. В прошлой жизни я так и не стал адреналиновым наркоманом, которые идут в бой, как за дозой наркотика. Встречал я таких людей. Они не могут усидеть дома, если где-то идет война. И я был близок к тому, чтобы стать именно таким наркоманом. Наверное, вовремя ушёл из театра военных действий, чтобы попасть в программу «время героев».
Боялся другого, что страх, который будоражит мое сознание, заставит руки дрожать, а коленки подкашиваться. Вот такое физическое проявление реакции организма на стресс мне была категорически не нужно. В руке не должен дрогнуть пистолет.
— Я не спал ночь, а ещё, после объявления о дуэли, не выпил ни грамма шампанского или водки, — с укором, даже с обвинением, говорил Картамонов Матвей Иванович, когда встретил меня у крыльца моего дома.
И не понять в чем больше он меня упрекал. Скорее всего, что выпить не мог.
Неподалёку стоял Михаил Андреевич Алексеев. Он заразительно зевал, наверняка тоже не сомкнул глаз, чтобы быть здесь, в небольшом леску, да при параде, в качестве моего второго секунданта. На самом деле, могло хватить и одного секунданта, вот так вышло, что у меня, и у Микалашевского их по двое. А ещё обязательно почти на каждой дуэли представителем должен был быть доктор. У нас такой тоже имелся, вот только это был тот самый медик-недоучка, который когда-то престал перед моими глазами, когда я очнулся в поместье в теле абсолютно чужого человека, жившего более, чем полтора века назад.
— У нас время, позволяющее сделать последние распоряжения. Не желаете? — спрашивал меня Алексеев.
— Нет. Если мне суждено умереть, то всё иное неважно. Детей не нажил, имущество перейдёт к маман. Так что мне, конечно, жаль будет, если коим образом может ощущать чувства мертвец, — с улыбкой говорил я.
Ну, не показывать же мне, что я всё-таки беспокоюсь за исход дуэли. И нет, потом, что моё имущество достанется матери. После моей смерти, действительно, иного варианта невозможно. Ведь я, как бы то ни было, не могу полноценно распоряжаться всем имуществом, так как подобное может оспорить маман. Хотя я почти уверен, что она при первой же возможности продастся мне, чтобы укатить в Петербург, где остался её Артамон. Видимо, нашёл себе новую жертву уже из столичных дамочек.
А моя мама не упустит шанс попробовать его вернуть. Она ведь на самом деле переживает, что её бросил её же любимый человек. Вот что бывает, когда маленькие девочки, взрослеющие на французских любовных романах, становятся жёнами достаточно пожилых мужчин, в которых из романтики — шлёпнуть по заднице в пьяном угаре. Хотя, наверное, в дворянском обществе всё же несколько иначе, но то, что я узнал о своём отце, говорило, что он так и не принял всю дворянскую культуру.
В дуэли нельзя опаздывать. Насколько я знаю, там двадцать или тридцать минут, которые положено выждать одной стороне, но, если другой поединщик не приезжает, то это считается трусостью. Даже, если соперник опаздывает лишь на минуту, что все — трус.
Мы прибыли на пятнадцать минут раньше. И пришлось ждать Миклашевского. Мой соперник прибыл практически минута в минуту, такое ощущение складывалось, что он ожидал где-то за деревом, чтобы после появиться, как чёрт из табакерки. Кстати, подобный приезд на дуэль считается весьма выразительным и правильным. Мне также предлагали где-нибудь в сторонке чуть обождать, чтобы не являться раньше. Только я не видел в этом смысла.
Я смотрел на Андрея Михайловича Миклашевского, и не сказать, что испытывал к нему какие-то особо враждебные чувства. Как говорят в народе, мне с ним детей не крестить, а сколько раз я ещё мог бы увидеть за свою жизнь этого человека, бог весть, может, больше и никогда бы и не пересеклись. Тем более, что он ещё не оставил свою службу, лишь планирует покинуть армию и окончательно осесть в поместье.
— Готовы ли господа примириться? — весело, с задором, с плохо скрываемым злорадством, спрашивал Жебокрицкий.
Чего ему стоило набиться в секунданты к Миклашевскому, одному Богу известно. Но сейчас я видел, как этот человек рад своей роли. Почему-то в обществе не знают об его отказе со мной стреляться. Хотя я был уверен, что Жебокрицкий даже не появится на балу, несмотря на то, что я, как сосед, вроде бы желающий перемирия, между тем, выстраивающий линию атаки, пригласил его.
— Мне лишь достаточно того, чтобы господин Миклашевский признал свою неправоту в том, что он вёл себя на приёме прескверно, — сказал я.
— Ни в коем разе! — воскликнул Миклашевский.
Я лишь пожал плечами. Рассчитывать на то, что офицер будет отказываться от дуэли, особенно с тем, кто, по логике вещей, и оружия-то в руках не держал — это глупо. Микклашевский решил меня унизить. Наверняка он не хочет моей смерти, так как в обществе всё равно это будет порицаемо, особенно после того, как я вполне зарекомендовал себя в этом самом обществе. Но вот унизить меня, скорее всего, нанести какое-то ранение, — он захочет.
Стрельбой я занимался. В прошлой жизни стрелял очень неплохо, имел хороший глазомер, порой, даже чуйку, куда и как стрелять. В прошлой жизни я успел сперва получить разряд по пулевой стрельбе, а после, когда жизнь вокруг стала сплошь бандитской, неоднократно, уже забросив спорт, приходил в стрелковый клуб, где Семёныч, тренер, за определённую плату давал пострелять. Как он отчитывался за патроны, ума не приложу.
Потом срочная служба, где так же пострелял вдоволь. И я никогда не забрасывал стрельбы. Она расслабляла, давала некую уверенность в себе, которая так нужна была в жестоком постсоветском мире.
Так что, как только я уличил возможность пострелять в этом мире, обязательно начал это делать. В программу подготовки дружины входила стрельба. И я уже потратил на это дело порядка ста пятидесяти рублей. Вероятность дуэли была велика, если только хоть с кем-нибудь общаться, да своим врагам на хвост соли насыпать. Так что я неустанно тренировался на дуэльных пистолетах.
Ещё то оружие, которое, порой, и с шестнадцати шагов может стрелять абсолютно не туда, куда целишься. Так что меня всё равно нельзя было назвать новичком в стрельбе, о чём мой оппонент не мог догадываться.
— Как бы не закончилось наше с вами увлекательное дело, после предлагаю, если это после у нас будет, пострелять из револьвера выделки моих мастеров. Смею заметить, что он значительно лучше, чем те, которые стоят уже на вооружении англичан, — сказал я, доставая коробочку с новым оружием.
Да, получилось собрать револьвер, как бы сказали в будущем, из говна и палок. Или всё же я не прав, так как машинка вышла, на мой взгляд, рабочей. По крайней мере, у Картамонова был Кольт, поломанный правда, но Козьма починил. Так вот… Мне мой револьвер больше понравился, хотя так же далек до идеала.
Дуэльные пистолеты любезно предоставил Жебокрицкий. Сомневался, что он всячески будет покорствовать тому, чтобы дуэль всё же состоялась. У меня также были дуэльные пистолеты, но я из них неоднократно стрелял. А хорошим тоном или даже правилом было то, что пистолеты на каждую дуэль должны быть новыми.
— Раз, два, три… — отсчитывал шестнадцать шагов Матвей Иванович.
Именно с такого расстояния и предстояло начинать дуэлировать. Русская дуэль — самая опасная и жестокая из всех дуэльных кодексов. Насколько я знаю, французы стреляются с куда большего расстояния.
— Господа, на позиции! — практически торжественным голосом провозгласил Алексеев.
Я встал возле воткнутой в землю палки, повернулся в сторону своего оппонента, правым боком прижал руку груди, поставив пистолет таким образом, чтобы он прикрывал сердце. Так я уменьшал зону поражения и прикрывал наиболее важный орган, сердце, немного легкие. В голову никто никогда не стрелял, это было и сложно для попадания, и считалось моветоном. Стреляли в туловище.
— Я вынужден ещё раз вас спросить, господа, не желаете ли примириться! — нехотя произнёс должную фразу Жебокрицкий.
Мы примириться более не желали.
— Сходитесь! — выкрикнул Алексеев.
Я посмотрел на своего оппонента, чтобы понять, как он себя чувствует. Нездоровая ухмылка говорила о том, что мой соперник не такой уж и безэмоциональный. Рука крепкая. Правда, чтобы его рука дрожала, Миклашевский ещё достаточно тяжелый пистолет не поднял.
Почти синхронно мы сделали первый шаг. Я оставался хладнокровным, стараясь ступать с таким образом, чтобы минимизировать зону поражения, плечом вперёд.
Ещё один шаг, ещё. Вижу, как дрогнула рука моего оппонента, который начал заносить пистолет, подымая оружие. Делаю ещё один шаг, скорее, даже шажочек, чтобы оказаться не так сильно близко к своему сопернику. Это очень опасно, но пасть от чужого оружия, ни разу не пристрелянного, даже с пятнадцати или с двенадцати шагов — не самая тривиальная задача.
Нет, если бы я хотел сейчас убить своего оппонента, скорее всего, я бы уже целился, а, может, и выстрелил. Попасть в живот для меня не представлялось трудно выполнимым делом, но убивать Миклашевского нельзя. Так что оставалось уповать лишь на то, что мой оппонент либо промахнётся, либо…
— Бах! -прозвучал выстрел, поднимая облако дыма.

Глава 19

Пуля врезалась мне в плечо, которое я и направлял вперёд, она, вырвав кусок мяса, продолжила свой полет. Я пошатнулся и чуть не упал. Боль обожгла плечо и тёплая жидкость, моя кровь, начала обильно заливать рубашку.
Плохо, конечно, что правая рука повреждена. Сейчас будет крайне сложно стрелять раненым. Но, разве сложно будет убить своего противника в упор?
— К барьеру! — выкрикнул я, стиснув зубы от резкой боли.
В глазах чуть помутнело, но я не терял самообладание. Смог отвлечься от боли в плече.
Я был в своём праве, требуя, чтобы мой противник подошёл к середине отмеренного нам расстояния. Туда же имел право подойти и я. Это и было сделано. Я вытянул левую руку с пистолетом. Да, так как правая всё же оказывалась почти неспособной держать достаточно увесистое оружие, нацелил прямо в грудь своему оппоненту пистолет.
И пусть коленки его слегка подрагивали, но мой соперник подошёл к барьеру, он смотрел мне в глаза, не закрывая их, даже не произнося молитвы. Миклашевский храбрился, что делало ему честь, он даже не стоял боком, полностью развернувшись ко мне и подставляя свое сердце, а ведь мог бы сжаться, прикрыться оружием, увеличить свои шансы на жизнь.
Никто не имел права ни осуждать меня, ни указывать как поступать. По крайней мере, во время дуэли. Это после уже можно все, вплоть до вызова меня на новый поединок. А пока секунданты молчали. Они ждали развязки. И сейчас все понимали, что я могу просто выстрелить, даже не целясь, и убить своего противника, более того, мне за это ничего не будет.
Ведь не станут же терять свою честь все присутствующие, которые уже дали клятву ничего не рассказывать про дуэль. Между прочим, и я, и Миклашевский подписали бумагу, по которой просят не винить в случае смерти оппонента. Так себе документ, но, если никто из присутствующих не проговорится, то данная бумага и вовсе не потребуется. Ну а появится свидетель. Тут я подумал о паскудной душонке Жебокрицкого, так бумага несколько смягчит мою ситуацию. Смягчила бы, если только я собирался, действительно, убить Миклашевского.
— Бах! — я выстрелил в воздух, заставив всё-таки зажмурить глаза и поджать голову в плечи своего соперника.
Вздох облегчения секундантов был слышан и мне, стоящему от остальных в пятидесяти шагах. Меня бы тихо презирали, если бы в такой ситуации я убил одного из виднейших дворян Екатеринославской губернии, да еще и находящегося в отпуске служителя Отечества.
— Если господин Миклашевский больше не имеет ко мне претензий, то я считаю себя удовлетворённым, сатисфакция мною получена! — собрав всю волю в кулак, стараясь не обращать внимание на боль, выкрикнул я.
— Дуэль состоялась! — с нескрываемой радостью в голосе провозгласил Алексеев. — Немедленно окажите помощь господину Шабарину!
Я пошёл на такой ход, опасный, к слову, чтобы окончательно поставить себя в обществе. Мой, казалось, безрассудный поступок должен был прийтись по душе всем. В этом мире все еще в почете лихость, смех смерти в лицо, мужество перед неминуемым. Опасные тенденции, к слову. Я знаю, что на войне погибают прежде всего те, кто играет со смертью. Порой, это люди, от которых зависят жизни иных бойцов, или же выполнение важной задачи.
Но я, вместо того, чтобы окончание дуэли омрачить смертью, да и вовсе перечеркнуть все свои успехи во время бала, я поступил в высшей степени благородно. Но в дальнейшем всё же мне нужно будет действовать крайне осмотрительно. Миклашевский оказался очень хорошим стрелком. Он всё же попал в меня, и если бы не моя стойка, и если бы не то, что я чуть-чуть, словно сработала чуйка, сдвинулся влево на пару сантиметров, незаметно, кости мои не были задеты.
Хотя, как оказалось в дальнейшем, рана была достаточно глубокая. И здесь бы очень пригодился стрептоцид, которого нет, и который я не знаю, как делать. Но доверять своё тело местным эскулапам, в уровне профессионализма которых я даже не сомневаюсь, а именно потому, что его просто нет, я не хотел.
И всё же я показался перед публикой, провожая каждого уезжающего. Мне всё указывали на то, что лицо моё бледное, да и чувствовал я себя прескверно, обмотав неимоверным количеством тряпок рану, чтобы она не саднила кровью и не пугала никого из уезжающих. Но, и этот шаг, когда я раненый провожал своих гостей, был мне в зачёт.
— Иди и подойди к Алексею Петровичу. Из-за тебя он стрелялся, в конце-концов, — услышал я голос Алексеева, который обращался к своей племяннице.
Уже жена Алексеева, как и его младшая дочь, которой предстоит стать девушкой не раньше, чем через пару лет, были в карете, когда ко мне подошла Лиза.
— Я, признаться, не думала, что вы столь благородны, — потупив глазки, говорила девушка.
Наверное, сейчас я выглядел глупо с этой навязчивой улыбкой, которую никак не мог прогнать со своего лица. Она умеет смущаться, она умеет говорить томным голосом. Она ещё более прекрасна, чем показалось мне ранее. Казалось, что неприступная Снежная королева всё-таки слегка оттаяла. От ее этого жара растаял и я. Или не от этого жара? У меня, действительно, поднималась температура и нужно было срочно занять, наконец, горизонтальное положение.
— Для вас не должно быть секретом, что вы мне нравитесь. Я не могу и не буду говорить возвышенных слов любви, ибо даже те переживания, которые меня переполняют, мне не были знакомы ранее. Для меня все ново: и такой милый, прекрасный ангел, как вы; и то, что я чувствую к вам… Я буду рад видеть вас в своём доме. И не стану навязчивым. Но позволите ли вы мне оказать вам будь какие знаки внимания? -говорил я.
Голос мой не был жеманным, я не смущался перед девицей, а лишь прямо, в своей манере, может, и не совсем правильной, говорил всё то, что сейчас чувствовал. Как я уже говорил ранее, это моя одна из основных проблем, что я честен с женщинами. А сами женщины, как я понимаю, порой желают быть обманутыми, или же поиграть в игры, сопряженные с гаданием на ромашке «любит-не любит, к сердцу прижмет, нахрен пошлет».
Я гадать не люблю. Если мне нравится женщина, я говорю об этом, если мне неугодно общение с дамой, также об этом говорю. Конечно же, исключением является та манерность, которая необходима в общении с дамами, на которых я не претендую, как на своих спутниц. Вот тут, отчего-то могу и в игры поиграть.
— Если это не будет порочить мою честь, то я с удовольствием приму ваши знаки внимания. Мой дядюшка к вам благосклонен, но я… — девица замялась. — Дядюшка подыскивает мне нужную партию. Коли вы со мной честны, то и я буду с вами откровенна. Вы не лучшая партия. Но не ждите, что я сделаю похожие признания в чувствах. На сим прощайте!
— Вы — самое приятное впечатление от этого приёма, — сказал я Елизавете Дмитриевне и поцеловал её ручку.
Карета Алексеева спешно двинулась на юг, а я пошел спать. Нужен отдых, сон питание и уже интенсивное лечение. Не хваталось лишь из-за потери небольшого куска мяса получить горячку и надолго слечь.
— Предупреждаю вас, господин Миловидов, что вы решительно не имеете никаких возможностей и прав на то, чтобы исполнять все те песни, которые изучили в моём поместье, — сказал я.
Через день после того, как все мои гости уехали, настала очередь для того, чтобы окончательно рассчитаться со всеми людьми, создававшими хорошее настроение на приёме, который, я уверен, что будут обсуждать не только в Екатеринославской губернии, но и за её пределами. Просто, таким образом никто ещё никого не принимал, не устраивал балов. Или же мне об этом неизвестно.
Что касается Миловидова, то артист решил, что те песни, которые он выучил и которые столь неплохо «зашли» публике, имеет право исполнять. Он даже не удосужился меня спросить о том, можно ли ему это делать. Этот деятель просто поставил меня в известно, что песни будут греметь на всю Одессу и за её пределами. И что он прославит и песни и меня, как их автора.
Нахрен мне его слава? Нет, конечно, и она нужна. Я не лишён тщеславия, но мне нужны деньги! Каждый проект должен иметь целью прибыль. Пусть не деньгами, но только лишь слава автора актив какой-то неполноценный. Те мои знания, которые я перенес из будущего, должны работать на достижение цели. В среднесрочной перспективе я должен стать несколько больше, чем малоизвестный и слабосильный молодой боярин Шабарин. Для этого нужны деньги, для этого нужна сила.
— Но как же так! — блеснул руками в знаке полного негодования Миловидов. — Эти песни должны знать люди!
— Скажите, уважаемый господин Миловидов. А что артиста делает знаменитым? — спросил я, но, не дожидаясь ответа, предложил свою версию ответа. — Чаще всего, артиста делает известным именно то, что он исполняет. Он может не обладать великолепнейшими вокальными данными, артист может лишь быть приятным на вид и достаточно смелым и открытым. Я уверен, что именно песни делают из певца знаменитость, а это не только слава, на которую вы ссылаетесь, это ещё и деньги, связи, принятие в обществе, возможность сказать то, что обязательно должны услышать многие. И вы хотите всё это у меня забрать, то есть мои песни, исполнять их, а мне сказать спасибо?
— Но, чего же вы хотите, господин Шабарин? — спросил артист.
— Всего лишь долю, — спокойным голосом произнес я. — С каждого выступления. Это, если у вас нет пяти сотен рублей серебром за каждую песню заплатить сейчас.
Нет, заделаться продюсером у Миловидова — такая себе перспектива. Хотя, если бы российское общество было хоть немного более эмансипировано, то я бы предложил бы заняться этим Эльзе. Мне кажется, она достаточно коммуникабельна, чтобы стать продюсером того же Миловидова. Но вряд ли получится. Наверное, в этом мире такая профессия и вовсе непонятна.
Вместе с тем, российское общество уже готово к восприятию творческих людей, как неких эстрадных звёзд. Тот же Пушкин был никем иным, как звездой. Так почему бы не стать подобной звездочкой и артисту, который будет исполнять песни?
Да, патентное право в России развито из рук вон плохо. На мой же взгляд, если подкидывать Миловидову одну песенку в два-три месяца, то он может продержаться долгое время на плаву и быть весьма известным исполнителем. Не хватает все же технологий носителей для песен, вот на этом можно было бы заработать очень и очень хорошо. Я не знаю как делаются грампластинки, уж тем более в этом мире считаю невозможным создать что-то более технологичное. Но вот, что можно продавать, так это напечатанные на бумаге тексты песен с нотами.
А ведь я ещё даже не прошёлся по некоторым тем произведениям, которые можно было бы продать в этом времени. Помнится, как дед напевал «Крутится, вертится шар голубой»… старая песня, но она не отпускала деда всю его жизнь. Или взять «Bésame mucho». Пусть испанский язык в этом времени далеко не самый популярный, но подобную мелодичную песню обязательно будут петь, она будто врывается в мозг. И подобных песен… Вспомнить бы еще.
— Вот моё предложение… — сказал я и протянул два исписанных листа бумаги.
Это был составленный мной договор с Миловидовым о том, что он имеет право использовать мои песни, но за это с каждого исполнения должен отдавать мне всего-то тридцать процентов от заработка, что приносят произведения. Как по мне, очень щадящий договор. Что же касается контроля исполнения, то здесь я, конечно же, был не в самом выгодном положении. Но, достаточно будет узнать, сколько Миловидов даёт концертов в той же самой Одессе, чтобы примерно прикинуть возможный свой доход от его певческой деятельности.
В договоре также было прописано, что в течение трех лет не реже, чем один раз в три месяца я должен буду представлять одну песню. Это я подсчитал, сколько примерно могу вспомнить произведений, подобрать аккордов, чтобы самому не попасть впросак, когда не смогу выдать ничего нового. Для достаточно медленно текущего времени, свойственногоё в эту эпоху подобное обновление репертуара более, чем достойно.
— И как вы будете следить за мной? — с интересом спросил Миловидов.
— А сколько вы уже получили приглашений от Екатеринославских дворян? — вопросам на вопрос отвечал я. — Даже, если вы возьмёте плату за свое выступление соразмерно той, что положил вам я, то вы будете должны мне уже почти шесть сотен рублей.
— Право слово, вы меня вгоняете в крепостничество! — воскликнул артист.
— Так живите той самой жизнью, что и жили до знакомства со мной. Будьте во втором составе Одесской оперы, бесславным артистом, который мог бы стать знаменитостью, — сказал я.
В целом, мы с Миловидовым нашли общий язык, хотя это было не совсем просто. Те подходы, которые я хотел использовать в отношении этого артиста, в это время не использовались. Мало того, у меня был только один метод, который мог бы заставить Миловидова следовать букве нашего договора. Этот метод — принуждение через силу.
Ну, не мог я запросто так отдавать все те песни, которые в будущем приносили исполнителям и авторам баснословные деньги и славу.
С поваром была немного иная история. Гаскон признался мне, что хотел бы открыть собственный ресторан в той же Одессе. Вот только ему не хватало для того денег. Намёк был непрозрачный, повар хотел, чтобы я стал соучредителем ресторана и вошёл в партнёрские отношения на паях. Я ему так же объяснил, что те рецепты, которые он видел у меня в поместье, без моего согласия использовать не может. Последовала даже прямая угроза, что, порой, самым главным защитником патентного права является меткий выстрел в того, кто это право нарушает.
Мне было интересно иметь небольшой бизнес в развивающемся городе. Одесса будущего мне нравилась, конечно, до определенных событий. Но есть в этом городе и русская душа, и глубокая культура. Не только русская, может, даже не столько русская, сколько культуру делали одесские евреи, греки, гагаузы… интернационал. Так что, я готов был вложиться даже прямо сейчас деньгами в будущий ресторан. Мало того, я заверил Гаскона, что смогу ещё подумать о том, какие блюда мог бы составить, чтобы наш с ним ресторан был в высокой степени эксклюзивным.
Ведь в этом времени ещё очень слаборазвита культура потребления томатов. Между тем, томатный соус, который был изготовлен в поместье перед приёмом, съеден весь и без остатков. Гости только и спрашивали нет ли ещё добавки. Да, и культура салатов в этом времени ещё не развита. Нет ещё пресловутого Оливье или салата Цезарь. Так что, для гастрономической деятельности простор велик.
У меня оставалось после приёма всего-то, это вместе с деньгами, что я взял у Жебокрицкого, девять тысяч семьсот рублей, тысячу из которых я отдал Гаскону. Он меня заверял, что ещё чуть более тысячи у него также имеется. И что за эти деньги сможет снять помещение, персонал у него минимальный, но имеется свой. Так что, ресторану быть!
Когда поместье опустело от гостей, даже было как-то немного грустно. Я мог бы занять себя тем, чтобы начать усиленно тренироваться, но делать этого не мог, плечо то и дело саднило, и не сказать, что заживало быстро.
Однако, заняться мне было чем. Во-первых, приехал Морницкий. Он не показывался во время приёма, как я понял, деликатно выждав, в Луганске, когда мои гости уедут, а после уже нагрянул.
Главный полицмейстер Ростова ехал в Екатеринослав и решил заехать ко мне. Всего лишь одну новость он принёс на своём хвосте, но отчего-то посчитал, что я обязан это знать. В губернию едет некий ревизор, отчего все градоначальники и полиция изрядно нервничают. Я понимал, на что намекает Морницкий. Нужно было использовать эту возможность, чтобы начать наступление на Кулагина.
Вместе с тем, у меня закрадывались мысли, что вице-губернатор не может действовать без согласования сверху, что у него есть так называемая «крыша». И для чего именно приезжает ревизор? Не для того ли, чтобы забрать свою долю со всех теневых операций местных коррупционеров? Как обычно бывает, всегда думаешь о худшем. Но быть наивным и верить в радужных единорогов, какающих сладким щербетом также не хотелось.
— Что это? — спросил я у мамы, когда она мне принесла некий блокнот.
Признаться, я опасался даже прикасаться к этому предмету. Чуйка останавливала меня. Наверное, это так шалит мой инстинкт самосохранения. Он, инстинкт этот, несколько глуповат, не понимает, что часто, чтобы выжить, нужно действовать жестко и рискованно.

Глава 20

— Господин полицмейстер, а готовы ли вы к войне? — спросил я.
Морницкий находился в недоумении, ему было непонятно, что именно я хотел бы услышать от него.
— Объяснитесь, сударь, — после некоторой паузы попросил полицмейстер.
— Вот вы приезжаете ко мне, сообщаете о том, что в Екатеринослав прибыл ревизор, тем самым подталкивая меня к тому, чтобы я начал совершать некие поступки. Так вот, а что будете делать вы? — в некоторой степени жестко уточнил я.
Ну, а кому будет нравиться то, что приезжает некий Морницкий и хочет, чтобы я своими руками хватал из костра жареные каштаны? И ладно бы этот самый полицмейстер был каким-то человеком, от которого я завишу или который нужен был бы мне, как партнёр в делах. Но я уже сделал то, что нужно было мне в Ростове: покарал своих обидчиков. И будут ли какие-нибудь существенные дела у меня в этом городе, бабушка надвое сказала. Так что, по сути, Морницкий для меня чуть более, чем бесполезный человек.
— Вы грубы со мной, — сказал Морницкий, встал и подобрался.
Я смотрел на него спокойным взглядом, всё же ожидая, что последует вызов на дуэль. Хотя, для вызова как раз-таки никаких поводов особых я и не видел. Да и стреляться с полицейским? А так вообще можно?
— Я готов послужить Отечеству, но безрассудных поступков совершать не стану, — сказал Морницкий.
— Вот так оно и получается, что никто не хочет жар руками загребать, потому костёр все больше разгорается. Вы же видите, что творится в губернии! Сами же говорили о том, что имеете подозрение о контрабанде на Кавказ. А там идет война и скоро… — сказал я и махнул рукой в сторону полицмейстера.
Если он теперь же не выразит желание действовать более решительно, то он для меня пустое место. Но и мне нужно быть поаккуратнее, а то собрался тут подрабатывать на общественных началах Дельфийским, нет, Луганским, оракулом.
— Что вы предлагаете? — поиграв желваками, спросил Морницкий.
— Вот мои предложения… — начал я излагать сут дела.
Мне Морницкий нужен лишь потому, что он, как чиновник, может обращаться в свои вышестоящие инстанции без лишней проволоки. И даже, если Морницкий заявится в Правительствующий Сенат и станет там утверждать, что в Екатеринославской губернии происходят ужасные вещи и коррупция глубоко пустила свои корни, то его, в отличие от меня, могут и выслушать.
К моему величайшему сожалению, я пока ещё не такой и знатный, или авторитетный по местным реалиям человек. Мало быть всего лишь дворянином, нужно ещё и как-то выделяться из дворянского общества, только не дрянным поведением, конечно.
К примеру, быть предводителем дворянства. Дворянина такого уровня обязательно выслушают. Предводитель может и сам заявиться в дворянское собрание, или к губернатору и высказаться. А вот, если я поеду в Петербург и стану стучаться в закрытые двери Сената, требуя от того разбирательства и принятия судебного иска, то вряд ли что-то у меня получится. В Третьем Отделении Его Императорского Величества вполне может получиться достучаться, особенно, если приплести какое-нибудь политическое дело, например контрабанду.
Однако обращение к нынешнему руководителю жандармов Алексею Фёдоровичу Орлову в обществе может быть принято крайне негативно. Причём, невзирая на те мотивы, которые побудили это делать. И даже в этом случае я готов действовать через Третье Отделение, если только увижу, что это возможно. Уеду тогда из губернии, так как жизни не дадут, но порядок наведу. Но полицмейстеру и по должности вполне выходит такие запросы делать. Вот его в обществе только похвалить могут, а меня за то же самое, предадут остракизму. Такой вот казус.
— То есть вы, как только что изволили выражаться, предлагаете мне эти самые каштаны горячие из костра вынимать? — спрашивал полицмейстер.
— Мы разделим эту участь с вами, — ответил я. — И я готов к этому. Готовы ли вы?
Я понимал, что мои предложения Морницкому сперва стать прикрытием для меня, а после, если не удастся договориться с тем же самым ревизором, который должен был приехать с проверкой в Екатеринославскую губернию, именно полицмейстер отправился бы в жандармерию.
Не могло подобное предложение выглядеть заманчивым для мужчины возрастом уже несколько за сорок лет. Это возраст, когда полностью иссякает бунтарских дух у большинства. К этому возрасту чаще всего уже теряется азарт, и решительность что-либо менять. Человек обрастает барахлом, получает какую-то должность, за которую он держится, словно спасательный круг. Как правило, с возрастом человек уже меньше уделяет внимания своему развитию, а, порой, так и внуков ждёт. Особенно в это время, когда жениться могут даже в раннем возрасте. Хотя, мужчины всё же женятся в более зрелом возрасте, в отличие от женщин.
— Моя семья… они остаются в Ростове, — взволновано говорил Морницкий. — Что будет с ними. И… не поймите превратно, господин Шабарин, но я хотел бы так же иметь не только опасность убить свою жизнь, но и…
— Когда у нас получится вывести на чистую воду некоторых деятелей, вы не останетесь в накладе, — внешне ровно, а внутренне брезгливо, ответил я.
Полицмейстер не скрывал своих терзаний и переживаний. Всё это читалось на его лице, в его жестах, нервном постукивании пальцами о стол, за которым мы и сидели. Если я еще относительно лихо употреблял пищу, то Марницкий так к завтраку и не приступил. А зря. Омлет сегодня Марфе удался на славу. Она, наверное посчитала, что после таких блюд, что подавались к столам во время приема, вовсе могу отказаться от нее, а найму повара. Но, есть праздники, есть будни, когда я предпочитаю простую пищу.
— Пусть в срочном порядке ваша семья приезжает в моё поместье. Оно будет на осадном положении, чтобы никто не мог угрожать моим людям в мое отсутствие. Я возьму с собой в Екатеринослав полтора десятка бойцов, остальные будут неусыпно дежурить здесь. Буду просить своего крестного Матвея Ивановича Картамонова, чтобы он в этом посодействовал. Не будут же, право слово, атаковать поместье, — решительно сказал я.
Морницкий встал из-за стола, слегка растерянно сделал несколько шагов в сторону, повернулся.
— И всё-таки, это вы уничтожили барду Ивана Портового, — натужно, болезненно усмехнулся полицмейстер.
В нашей жизни часто бывают такие моменты, когда необходимо принимать крайне сложные, порой, опасные решения. Зачастую именно поступки, которые следуют за принятием подобных решений и определяют сущность человека. Ты можешь спокойно жить, купаться в роскоши потребительского общества, заказывать себе суши и роллы, но приходит такой момент, когда нужно поднять седалище и что-то сделать.
У одного человека даже не возникнет желания что-либо менять, ведь, если хорошо и сытно сейчас, то зачем же усугублять. У другого — это желание появится, но он, заказав в очередной раз доставку еды, не поленится сходить в магазин за бутылочкой беленькой и выпить за упокой своего мужества и решительности. Такие хотя бы понимают, что они никчемны и преступно бездействуют. Малодушие ли, или же что-то другое, но определенно замешанное на трусости, не позволит подобному человеку сделать решительный шаг.
Но есть третья категория людей, которые, если должны что-то сделать, поднимут свою пятую точку, сложат тревожный чемоданчик и начнут действовать. Такие люди идут на контракт в армию, когда страна в этом нуждается, такие отправляются искать минералы в глубокую тайгу, такие едут на заработки в глухие места вечной мерзлоты, чтобы не только прокормить свою семью, но и доказать, что стенания и плач о плохой жизни могут исходить только от людей, которые боятся что-либо менять.
К какой категории отнести Морницкого, я пока еще не знал. Он явно хочет что-то изменить, но при этом ищет окольные пути, хочет чужими руками, в данный момент моими, решить все проблемы, видимые ему в нашем обществе, которые он должен решать по долгу своей службы, но пока решительно ничего не делает.
Я доел свой завтрак и поспешил на тренировку. Раненное плечо периодически доставляло немало неудобств, однако, всегда можно найти немало упражнений, чтобы не напрягать руку и при этом не забрасывать занятия.
— Едем, — сказал я, когда закончили тренировку и десять моих бойцов были готовы к проникновению на условно вражескую территорию.
Перед тем, как отправиться в Екатеринослав, я хотел бы ещё раз переговорить с Жебокрицким. Уже предметно и жестко. Я бы полон решимости, поэтому взял документы, которые могли бы сказать о многом. В том числе и свидетельство о том, что мой сосед прирастил к своему имению одну из моих деревень. Воевать на несколько фронтов мне определенно не хотелось. Когда я начну свою войну с Кулагиным, не хотелось бы, чтобы где-то под ногами путался ещё и Жебокрицкий.
Мало того, я собирался сделать из него вынужденного моего союзника. Пусть союз этот будет основан на страхе, но для таких людей, как Жебокрицкий, наверное, не может быть иных сильных мотиваций.
— Я вас не приглашал, — такими словами встречал меня мой сосед, который выехал навстречу.
По моему примеру, поместье Жебокрицкого также охранялась на въездах. Так что, когда я говорил про условно вражескую территорию, то ассоциации были очевидны. Наши поместья, словно государства, которые граничат друг с другом, у которых огромное количество противоречий и вот-вот между ними может разразиться война.
— А я без особого удовольствия приехал к вам, — сказал я, протягивая папку с бумагами. — Прошу вас не откладывать и здесь же посмотреть то, что я вам привёз. Если вы откажетесь это делать, то уже в ближайшее время ревизор, что должен прибыть в Екатеринославскую губернию, будет благодарным читателем сего увлекательного произведения.
Я немало думал над тем, стоит ли Жебокрицкому показывать документ, который явно должен был находиться в его кабинете, когда тот сгорел. Вместе с тем, использовать подобные бумаги, как Инвентарь, я был обязан. Так что, пришёл к выводу, что вполне могу закрыться тем, что этот документ, явно меня касающийся, мне подкинули после пожара.
Вероятно, мой сосед и не поверит в это. Между тем, уже утром Лавр Петрович Зарипов переехал в моё поместье и сейчас обживается сразу в двух из тех домиков, которые ранее использовались для приёма гостей. Зарипов знает: именно на него падёт подозрение в краже документов Жебокрицкого. Но и я не раздаю домики, земли и деньги кому бы то ни было за просто так. Пусть Лавр Петрович отрабатывает.
— Это вы сожгли мой кабинет, — прошипел Жебокрицкий.
— Нет, сударь, и не доводите до того, чтобы я подобные обвинения счел унизительным для себя, — я намекал своему соседу на дуэль.
Уже понятно, кто есть такой Жебокрицкий. Он может быть хитрым, расчётливым, порой, даже решительным. Но он сильно печется о своей шкуре, дуэли боится больше, чем позора. Учитывая то, с какой внешней хладнокровной решительностью провёл я дуэль с Миклашевским, Жебокрицкий сильно задумался. Было видно, что его распирает многое мне высказать, но он не решается это делать. И все-таки дуэли не только зло.
— Вы заметили, что там имеются ещё показания Марии Александровны Садовой, Эльзы Шварцберг, господина Хвостовского. Все эти показания указывают на то, что вами был совершён акт мошенничества, в сговоре с председателем Земского суда Молчановым, — решительно говорил я.
— Вот этого нисколько не докажете, — сказал Жебокрицкий, но голос его не был столь уверенным. — И кому доказывать? Вы не понимаете, что в Земском суде это дело и рассматриваться не будет.
— Есть Сенат. Но вы, верно, не расслышали, то в Екатеринослав прибыл ревизор. Уверен, что он поспешит возможностью сделать себе имя на таких громких делах, — усмехнулся я, чтобы не показать сомнение.
Не верил я в то, что ревизор будет кристально честным человеком, или даже служакой, который воспылает желанием прославиться раскрытием такой коррупционной системы. Однако, нужно было все равно действовать, или же мне ждать, пока прибудет новая порция ликвидаторов?
— А ещё обратите внимание на ту самую долговую расписку от моей матери. Рядом к ней приложено объяснение, что она никогда подобной расписки не давала. Мало того, в этой расписке стоит дата, когда ещё был жив мой батюшка. Так что мама, как супруга, не могла писать подобные бумаги. Да, и почерки явно разные, — начинал я обтёсывать доски, из которых после можно было бы склепать гробик Жебокрицкому.
Далее я молчал, сосед внимательно читал документы. В какой-то момент он вознамерился одну бумагу порвать, но я с усмешкой сказал, чтобы он обратил внимание именно на копии всех тех документов, оригиналы которых я ему в руки не дам. Скрежет зубов Жебокрицкого можно было услышать и за десяток шагов.
Здесь были также и показания дворянина Зарипова, который указывал на некоторые махинации моего соседа уже не только со мной, или с моей мама, но и с другими помещиками, находящимися по соседству с именем Жебокрицкого.
— Обратите внимание, сударь, что-то, как вы смогли пририсовать своему имению хороший заливной луг, а также озеро, которые находились ранее в угодьях Матвея Ивановича Картамонова. Сие весьма будет интересно моему крестному, — я усмехнулся. — Он же порвет вас на британский флаг. Вы любите Британию? Знаете, какой у нее лоскутный флаг?
— А, что? Я не понимаю, к чему вы… — уже явно растерянно спрашивал Жебокрицкий.
— Читайте, читайте, не буду вас отвлекать! — вновь усмехнулся я.
На самом деле получилось собрать не так, что чтобы и очень много компромата на моего соседа. И каждый в отдельности момент, обвинения должны были иметь ещё дополнительные доказательства. И я не уверен, что смог бы противостоять системе и победить Жебокрицкого. Правда, в том случае, если земским судьёй всё будет ещё оставаться Молчанов. Хотя, после прошедшего заседания суда, не факт, что между Жебокрицким и Молчановым всё ещё сохраняются дружеские денежные отношения. Но эпизодов много, потому в сумме победить можно даже с Молчановым на суде.
— А вот это вы точно не докажите! — победно вскликнул Жебокрицкий.
— А вы правильно расценили положение дел? — спросил я.
Доказать будь-какую махинацию Жебокрицкого, совершённую им ещё будучи на интендантской службе, было и ещё сложнее, чем вернуть мне мою деревушку. Однако, этот документ мог быть показан, например, тому же предводителю Екатеринославского дворянства Франку. Ведь, даже не нужно обладать юридическим образованием, чтобы понять, что дивизия, в которой служил интендантом Жебокрицкий, серьёзно пострадала от его действий.
Дело в том, что в доставшемся мне архиве был документ, который гласит, что в один прекрасный момент, когда Жебокрицкий был при должности, загорелась большая конюшня, где держали отличнейших коней. Пятьдесят племенных жеребцов, стоимость каждого их которых не менее ста рублей, скорее, и больше, сгорели вместе с этой конюшней.
Там же лежала и другая бумага, по которой Жебокрицкий продавал известному мне купцу Михельсону коней. По странному стечению обстоятельств, их было именно пятьдесят, и по купчей все эти кони еще более страннейшим образом совпадают в своих породах, иных описаниях, с теми, что якобы сгорели в дивизии. Кстати, после этого случая Жебокрицкий покинул ряды армии Российской империи.
— Это Лавр выкрал все мои документы? — вставая с того поваленного дерева, на котором мы и сидели примерно на границе наших поместий, спросил сосед.
— Нет, мне подкинули эти документы, возможно, это сделал, тот, кто сжёг в ваш амбар. Что же касается поджога в вашем кабинете, то, насколько я знаю, он произошёл вследствие опасного обращения с огнём. И не будем больше об этом, — я отмахнулся от вопроса, как от назойливой мухи, брезгливо.
— Чего же вы хотите? — зло спрашивал Жебокрицкий.
— Вот, — я высунул из внутреннего кармана своего пиджака бумагу. — Это вы должны подписать, а также выступить свидетелем, когда это потребуется.

От автора:
Новинка от Гурова и Дамирова! Остроумная и динамичная комедия с попаданцем в прошлое.
Матерый управленец из нашего времени оказала в теле молодого специалиста Дома Культуры. Превращает провинциальный бардак в работающую систему: https://author.today/work/427017

Глава 21

Я не знал, что у полноватого Жебокрицкого, который вообще-то имел лишь узкие щелки меж заплывшими веками, могут быть такие огромные глаза. Бумага, которую читал Жебокрицкий, содержала просьбу к губернатору разобраться в том, что земский исправник Молчанов требовал от Жебокрицкого деньги за то, чтобы судебное разбирательство моего соседа и меня закончилась в пользу означенного Жебокрицкого.
— У меня уже готовы копии документов, чтобы направить их генерал-майору Леонтьеву, под началом которого вы служили. А также о ваших скверных делах узнает Матвей Иванович Картамонов, предводитель дворянства Франк получит копии документов, безусловно, и сам губернатор будет осведомлен. Рассчитываете ли вы на то, чтобы ваш покровитель — хотя я сомневаюсь в том, что вы ему теперь интересны — вице-губернатор Кулагин вступился и выгородил вас из подобного позора? — спросил я.
Доски на гробик репутации соседа уже были сложены в незамысловатую конструкцию, и я начинал забивать в нее гвозди.
— Условия таковы: первое, вы забываете о Лавре Петровиче, даёте ему спокойно жить в моем поместье. Кроме того выплачиваете ему пятьсот рублей на обустройство. Уверен, что вы задолжали этому человеку и куда больше. И ещё… у меня есть свидетельство Лавра Петровича о том, что вы отдавали приказ на моё убийство. Господин Зарипов готов это подтвердить в суде, если потребуется, — я излагал это, что называется, с расстановкой, а Жебокрицкий слушал ни жив ни мёртв. — Второе, вы выставляете себя жертвой, а не тем, кто сам устраивал против меня судилище. Надеюсь, что вас оставила жажда сохранения всех документов, также порочащих ваше имя, чтобы вы взяли какую-то расписку о получении денег Молчановым за то, чтобы он судил против меня. Если таковой документ имеется, и у меня его нет, то сей же час сожгите. Денег вы никаких не давали, но с вас их требовали.
Наверняка в голове Жебокрицкого набатом звучали такие звуки, когда молоток ударяется о шляпку гвоздя, всё глубже входящего в гроб.
К этому разговору я готовился долго, собирая все документы, сортируя их, планируя не только разговоры, но и вероятные выпады алчного соседа. Так что я был готов к любой развязке. А в конце всего должно было быть так, что Жебокрицкий будет также являться одним из свидетелей против коррупционной составляющей губернии.
— И вас, и меня убьют! — замогильным голосом произнес сосед. — Давайте я отдам вам вашу деревню, выплачу тысячу рублей отступных, чтобы вы забыли ваш план и меня… ни во что не втягивали.
Предложение было не таким уж и плохим. По крайней мере, когда я только увидел этот самый инвентарь поместья Жебокрицкого, то думать о таком итоге нашего с ним территориального спора даже и не мог. Оказалось, что козырей в рукаве у моего соседа просто нет. И он сам поймался на то, что был крайне страстным бюрократом, собирал все документы, а теперь эти бумажки могли его же самого отправить на каторгу.
— Нет. Но я понимаю ваши страхи и организую вам охрану. Как вы уже понимаете, часть ваших людей, которые занимаются охраной поместья, теперь стали моими людьми. Так что соглашайтесь. И действуйте так, как я скажу, — жёстко сказал я.
После разговора с Жебокрицким я в приподнятом настроении вернулся домой. Уже были отданы все распоряжения, даже готовились телеги с товаром. Мы могли себе позволить продать пятнадцать плугов. Помимо этого немалое количество ножей, три мясорубки, которые я хотел за немалые деньги продать ресторанам, много всякого по мелочи, а также я вёз на торг часть только недавно закупленного Эльзой постельного белья — оно, конечно, было уже использовано во время моего приёма, но, кто ж об этом знает. Чистое, выглядит новым, ну, а упаковать красивенько мы всегда сможем. Правда, в это время и упаковки как таковой не водилось ещё.
Так что официально мы ехали торговать, а не воевать. А если же возникнет вопрос, почему так много у меня с собой людей, так и здесь ответ был заготовлен. Кому-то же нужно было вести на продажу сразу три кареты, огромное количество различных платьев, аксессуаров, украшений. Причём, сами платья были куплены не мной, и даже моя матушка не ухитрилась бы где-то приобрести себе новый гардероб. Хотя те платья, которые она привезла из Петербурга, также достойны были внимания и продажи в Екатеринославе. Это Эльза решила воспользоваться моей идеей бизнеса с бирками на платьях и закупила, якобы из новой французской коллекции, что прибыла в Одессу, много платьев, зонтов, вееров и прочего.
Кстати, секс остаётся сексом, а деньги деньгами. Эльза мне не жена, поэтому я разъяснил женщине коммерческие особенности такого союза, в частности то, что она не может использовать мои наработки и зарабатывать в свой карман. Да, я вел себя в своей манере, когда говорю женщине то, что и думаю. Но мне нужны заработки не для того, чтобы в удобный момент убежать за границу. Потому часть платьев было мною перекуплено у Эльзы, а также было накинуто ещё пять процентов с продаж на мой условный счёт за саму идею и за те бирки, которые с большим усердием вышили Саломея, Прасковья, а также баба Марфа.
В этот раз я не думал брать с собой ни Саломею, ни Прасковью в Екатеринослав. Там точно будет не до женщин, девушкам просто-напросто неуместно участвовать в мужских разборках. Остановиться в городе я решил в гостинице «Марица», там же, в ресторане, и столоваться. Если случился бы серьёзный замес, девушкам (а ведь и Параску-паскуду тоже жалко) бежать будет некуда — а потому пусть сидят в поместье.
Объясню, почему она паскуда. Вскружила эта лярва голову Хвастовскому. Хотя я и потребовал от Прасковьи не попадаться на глаза моим гостям, особенно этому доморощенному поэту, эта хищница меня не послушалась и как бы случайно попалась-таки на глаза журналисту.
Дело могло бы иметь очень серьёзные последствия, вплоть до дуэли и громкого скандала. Ведь я поэта обманул, когда представил её, Прасковью, своей сестрой. Однако курвина Параска выкрутилась и в этот раз. Сказала, якобы, что она и есть моя сводная сестра, но об этом знают только я и она. А барин, мой папа, приказал не распространяться об этом. Так что роман Хвастовского и Прасковьи был бурным, разве только не пришлось кровать чинить. Водила Параска парня по всем своим злачным местам: то на сеновал, то куда-то на природу, то чуть ли не в хлеву совокуплялись. Ну и пусть. Парень сиял от счастья, Прасковья, вроде бы тоже была довольна. Правда, на её довольство мне, в принципе, наплевать.
Устав давить на Жебокрицкого, домой я возвращался опустошенным. Решил по дороге искупнуться в озере. Немного оживился. Но все равно мне нужен обед и отдых.
— Матушка-барыня спрашивали вас. Сердилися, — сообщила мне Саломея, как только я зашел в терем, будто девчонка меня поджидала или, действительно, караулила.
— Передай Эльзе, что мне нужно с ней поговорить, но ближе к ночи, — сказал я и понял, когда щеки Саломеи покраснели, что она прекрасно поняла смысл моего послания. — Да, ты все правильно поняла, но говорить о том, что я делаю и с кем, нельзя. И принеси мне крепкий кофе!
Сделав несколько вдохов-выдохов, я решительно направился к себе в комнату, зная, что маман всё равно сразу же туда нагрянет. Вот я ей уже и грубил, говорил на грани, может, и за гранью приличия, указывал, чтобы оставила меня и вообще… Присмотрела бы себе монастырь. Четко сказал, что денег не дам, а в следующий ее отъезд и вовсе опозорю. Но… ничего, будто и не слышала маман моих слов, как с гуся вода. Моя бабушка про таких говорила: «Ссы в глаза — все Божья роса».
Не успела Саломея принести кофе, как заявилась женщина, что мамой мне приходится в этой жизни. Правда, родителей не выбирают. Вот дали бы мне выбор, так пусть бы папой был… ох и сложный же выбор… император Николай Павлович!
— Вот и вовсе с тобой не разговаривала бы. Где мои туалеты? — спрятав за спину блокнот, будто дразнясь, попробовала в очередной раз меня отчитать маман.
— Я уже объяснял. А вот вы, мама, так и не ответили, где деньги отца и мои, почему у Жебокрицкого имеется ваша долговая расписка… Ладно… не вы ее писали, но вопрос об иных деньгах не снят. Будьте понятливее, мама, даже не начинайте обсуждать тему, если у меня больше к вам вопросов, чем у вас ко мне, — в очередной раз я грубил матери.
— Ты — хам, Алексей! Но да ладно… Что с тебя взять, коли ты сын своего отца. Я украла это у Артамона, когда он объявил, что уходит от меня, — потупив глаза, сказала маман, протягивая мне блокнот.
— И вы сами не читали этих записей? — с удивлением в голосе спрашивал я.
— Начинала читать. Но как поняла, сколь это опасно, сразу же прекратила, — отвечала мама.
— И вы теперь такую опасную вещицу, стало быть, предлагаете взять мне? — спрашивал я.
— А вы… найдёте того, кому можно это продать? — с интересом, всё также потупив взгляд, спрашивала Мария Марковна.
Нет, продавать это я никому не стану. Если я правильно понял, здесь записи о делишках того же самого Кулагина и подробнейший расклад о том, кто сколько берёт в губернии, а также кто кому платит и за что. Именно об этом документе упоминала жена Кулагина Елизавета Леонтьевна, когда я пришел к ней с кольцом. Да и после вице-губернаторша вспоминала о неких записях, которые я, если обнаружу таковые, должен был передать ей.
Сейчас! Разгон только возьму!
Как кстати, ведь я как раз собрался в город, чтобы нанести удар. Но насколько это будет безопасно? Конечно же, предстоит рисковать. Но у меня уже есть мало-мальски подготовленные бойцы, без которых я в столицу губернии вступать не собираюсь.
— В скором времени мне нужно будет отправиться в Екатеринослав, — сказал я, глядя на свою родительницу.
— Самое для меня странное, что я боюсь за тебя, но вижу перед собой сильно изменившегося моего сына, будто муж мой Пётр Никифорович вселился в тебя. Он так же смотрел, а я не умела ему ни в чём отказать, — сказала мама и опустила взгляд, как бы умывая руки.
Это не совсем родительское благословение, но мне её разрешение особо и не нужно было.
Сколько там времени до уборочной? Уже через недельку-другую можно было бы начинать собирать урожай озимых. Это не очень большие площади, потому можно спокойно доверить ситуацию Емельяну. Пусть занимается привычным для него делом. Но вот к уборке остального урожая мне нужно будет обязательно прибыть обратно. Ведь мало урожай собрать, нужно ещё немало чего организовать, чтобы его сохранить. И вот этот процесс я собирался контролировать наиболее тщательно.
— В Екатеринослав! Четыре дня на сборы — и еду! — решительно сказал я.
Надо позвать бабу Марфу, чтобы сменила мне повязку на плече. Чувствую, что она изрядно увлажнилась сукровицей.
— Сын мой, куда вы собираетесь отправляться? Я только сейчас поняла, что вы собираетесь делать. Я запрещаю вам это делать. Это опасно, — отговаривала меня мама, резко перейдя на «вы».
И как же меня напрягал этот разговор! Был уже достаточно поздний вечер, когда госпожа Шабарина соизволила посетить своего сына. Но не эту женщину я ждал теперь у себя. Меня никак не отпускал образ Елизаветы Дмитриевны. И я, как это сделало бы большинство мужиков, решил лечить подобное подобным, то есть ожидал прихода Эльзы, чтобы наказать её за весь женский род.
— И зачем я отдала тебе, мой сын, эти записки! — чуть ли не плача, говорила мама.
В душе даже что-то ёкнуло. За меня искренне волнуются и я ведь не железный… или это потому, что без моего участия в её жизни материальный достаток сильно упадёт? Так что слёзы эти я по некоторому размышлению посчитал крокодильими и констатировал для себя факт, что моя мать — весьма неплохая актриса, если умеет выдавать такие искренние эмоции.
— Ко мне сейчас должна прийти Эльза, — поняв, что подобные стенания и слёзы ещё долго могут не прекращаться, я напрямую указал матери, что её присутствие в моей комнате неуместно.
— Это вульгарно! — принялась поучать меня мама.
Я рассмеялся. А госпожа Шабарина раскраснелась. Она поняла причины моего веселья, потому и стала смущаться. Разве не было более вульгарным было то, что она оставила своего сына, поместье, не пробыв в трауре по мужу даже года, и укатила с любовником в столицу? Так что, кто ещё меня будет учить морали, но только не мама. Если я буду вести себя сообразно её поведению, то это будет для меня слишком.
Есть такое образное выражение — «как в последний раз». Оно предполагает, что люди совершают нечто, подразумевая, что будто бы больше этого уже сделать не смогут. Так вот, наша ночь с Эльзой была именно такой. В какой-то момент моё лекарство против чувств к Елизавете Дмитриевне начало действовать. И в порыве страсти я даже мог бы признаться в любви к Эльзе, но сдержал глупый и напрасный порыв. А вот Эльза призналась. Сказала мне слова любви, а также то, что готова, как говорится, и в горе, и в радости. Эх… И почему женщины такие непонятливые? Мы уже не раз объяснялись и обещались только быть любовниками. И то, это до времени, когда я не найду себе жены. Это лишь физиология! Мне все-таки хватило такта, чтобы всё это не проговаривать прямо сейчас, лежа в постели и глядя в ее увлажнившиеся глаза, в очередной раз.
Эта ночь была настолько серьёзной кардиотренировкой, что утром я даже не вышел на пробежку и не выполнил элементарный комплекс упражнений. Лекарство под названием Эльза Шварцберг, казалось, подействовало даже на меня, заставляя временно забыть об Лизавете Дмитриевне. Несмотря на множественные, порой, даже акробатические этюды в нашем с ней исполнении, рука наутро не болела и даже рана на ней не саднила сукровицей.
Следующая ночь была примерно такой же страстной, может, только лишь чуть с меньшим количеством слёз. Наверное, все слёзы Эльза пролила вчера. А вот её либидо, та сексуальная энергия, которая в женщине пробуждалась с заходом солнца, да и не только, продолжала бить ключом. Так что наутро перед отъездом я уже посчитал, что пару дней такого секс-марафона, включая все те физические нагрузки, которые имели место быть у меня и у этой русской немки по ночам, а порой, если мы где-то случайным образом встречались, так и днём, и вечером, и утром, вполне могу засчитывать как спортивные тренировки.
Четыре кареты, пятнадцать всадников, ряженых под казаков — по современным меркам, наверное, это не такой уж и маленький караван помещика. В особенности должно было впечатлять сопровождение. Словно какого великого князя или самого императора сопровождали.
Кроме бойцов-дружинников, были еще Эльза, полицмейстер, двое его сопровождающих, а также Жебокрицкий и Лавр Петрович Зарипов.
За последние дни, пока я занимался подготовкой к выезду в Екатеринослав, у меня состоялись ещё два разговора. Пришлось ещё раз припугнуть, а после поманить небольшим пряником Жебокрицкого. Я обязался не рассказывать о том, что он присвоил себе также некоторые участки земель других соседей.
Но вот предать Матвея Ивановича Картамонова, который уже делает для меня много доброго, и не сказать ему, что озеро и Большой Луг принадлежат не Жебокрицкому, а крестному, я не мог. Так что за таким разговором последовал акт передачи. Впрочем, мы обошлись без каких-либо бумаг, лишь ударили по рукам, а я насилу остановил Матвея Ивановича, чтобы тот ударил только по руке Жебокрицкого, а не по его наглой морде, которая так лихо по кусочкам крала земли у своих соседей.
В этот раз путешествие оказалось даже приятным. Нам не приходилось вытаскивать телеги из снега или грязи, погода устоялась благоприятная, лишь только пару раз накрапывал небольшой дождик, но и он был на пользу, так как прибивал пыль на дорогах.
— Алексей Петрович, остановиться бы в Павлограде, — сказал Лавр Петрович Зарипов, когда мы уже свернули на дорогу, чтобы обогнуть город. — С чего нам так прятаться? Неужто думаете, что попробуют напасть? А если и так, то мы с револьверами…
Я не особо разделял воодушевление Лавра. Эка он под солнышком раздухарился. Однако, может быть, он и прав? Я же думаю несколько иными категориями, ожидаю подспудно какой-нибудь группы захвата, чего-то вроде СОБРа. Но такого в этом времени нет, даже в полиции не будет достаточно сил, чтобы сравниться с моим отрядом по огневой мощи.
— Давай, Лавр. Согласен, поесть нужно да прикупить запасов в дорогу, — согласился я.
В Павлограде не было элитных ресторанов. Здесь не было даже просто ресторанов. Лишь два трактира, и то… так себе уровень. Но претензий к городу не имею. Еще двадцать лет назад здесь и вовсе было одно каменное здание — храм. А все остальное — мазанки или даже полуземлянки.
Так что выбора особого и не было.
— Господа, я рад, конечно, что вы решили меня посетить, но скажу то, чего никогда и никому не говорил… — на пороге трактира нас встречал человек, в котором несложно было определить еврея, ну да их в губернии немногим меньше, может, только, чем в Одессе. — Выберите другое место.
— Интересно, это когда же твои соплеменники от прибыли отказывались? — усмехнулся я.
Мужик наклонился ко мне и тихо, оглядываясь назад, в зал трактира сказал:
— Есть тут у меня один… Пьет уже вторую неделю. И все бы ладно, даже платит, но… Буен, бьет всех гостей, — сказал еврей и вжал голову в плечи. — Все зовут меня Есей, это если не жидом называть станете, а по имени.
— Умеешь ты заинтересовать, Ёся, — усмехнулся я. — И что ж полиция?
— Так и не трогает, сколько денег уряднику не отдаю, но этого и не трогает. Вот и как мне быть? А еще у него дите было на руках. Пятый год так пьет, а мне за дитем пригляд, — продолжал хозяин трактира.
Я смело вошел внутрь. Ну, не бояться же мне пьяного дебошира, право слово.
— Я же сказал, что закрываю трактир, — взревел знакомый мне голос, а после показалась и лапища, которая пыталась меня ударить.
— Тарас? — удивился я.
— Во… я Господа Бога молю, чтобы он вразумил меня, а ты сам пришел, — заплетающимся языком сказал один из исполнителей Кулагина. — Не хочу я больше убивать. Вот тебя… мне приказали убить. Вот сейчас посплю и буду убивать. Ты только никуда не уходи, дай поспать!
— Конечно, спи… Я пока нож наточу, — сказал я, наблюдая, как прямо на столе мостится улечься Тарас, сворачиваясь в позу эмбриона.
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— Ну привет, Тарас, — сказал я, когда мужик через пару часов, подняв мятую морду с трактирного стола, разлепил глаза.
— Э-э-э! — весьма информативно отвечал мне заспанный пропойца.
— Это многое проясняет, — рассмеялся я.
Мой смех был поддержан и Лавром, и всеми бойцами, что были в трактире. Полицмейстер только не отреагировал, но он со своим сопровождением занял дальний столик, отмежевавшись от нашего веселья. Мы, можно так сказать, оккупировали трактир почти полностью, заняв все свободные столики. Кроме бойцов сопровождения здесь сидели ещё крестьяне, которые мною были взяты на роль возниц и носильщиков. Со мной также ехал и мастер Козьма, в ведении которого находились чертежи револьвера и наиболее удавшиеся изделия, какие было не стыдно показать и губернатору. Так что людей, чтобы заполнить не самое большое питейное заведение, оказалось предостаточно.
— Если пришёл в себя, то давай рассказывай! Что же такого сильного человека заставляет так много пить? — сказал я, жестом показывая, чтобы Тарасу налили квасу.
Мужик явно растерялся, однако не грубил мне и не показывал свой норов, а потупил глаза. Тарас нынче казался каким-то опустошенным. Наверное, с таким отношением к жизни люди и лезут в петлю. Хотя это настолько унизительно, когда мужика хочется пожалеть!
— Решил я на каторгу отправиться, — после долгой паузы сказал Тарас.
Мне стоило немалых усилий сдержать свой смех. То есть он вот так вот посидел, водки попил и решил сам идти проситься, чтобы взяли на каторгу? Знал я, что русская душа широка и непонятна, но когда настолько… Вот только лицо мужика было столь серьёзным, что мой смех мог быть расценен за большую обиду. Да и плевать на Тараса, он, в конце-то концов, против меня играет. Вот только бывает так, что и враг помочь в деле может, сознательно или в темную — уже не столь важно.
— Мне бы только сынишку кому пристроить, так и пошёл бы сдаваться. Вона, у вас, господин Шабарин, полицмейстер в приятелях. Пущай меня и забирает. Только бы пристроить сына моего.
Иэти слова прозвучали настолько серьёзно, так пропитаны были болью и любовью, что мне стало даже не по себе.
Весёлое да разухабистое настроение куда-то испарилось, а я смотрел на Тараса и думал. Ведь он сильный духом человек. Мало того, так ещё и физически сильный, прошедший, наверняка, немало жизненных перипетий. При этом можно по-разному на него смотреть, но в моем понимании Тарас всё же чуть лучше, чем Жебокрицкий. Но только чуть… Так как попытка грубого похищения Маши многое портит в моем отношении к Тарасу.
Подкупала эта любовь большого мужика к своему ребёнку. Хотя, в будущем, за такую вот любовь и подобные проявления алкоголизма могли лишить родительских прав. Больше десяти дней родитель находится в запое — а ребёнком занимаются все, но только не сам папаша.
— Так говоришь, что тебе поручили меня убить? — спросил я будто бы между прочим.
Тарас вздрогнул, шальными глазами осмотрел зал харчевни, видимо, оценил обстановку не в свою пользу и решил не дёргаться.
— Я такое говорил? — хрипло переспросил Тарас.
— Говорил, но важно не это, а то, что ты не хочешь меня убивать да Машу снова красть, — сказал я. — Ведь верно?
— Чего по пьяни-то не скажешь, — понурив голову, сказал Тарас.
— Ну да… Ты уже который день людей здесь колотишь да выгоняешь из таверны, кричишь, что она твоя. Кулагиным прикрываешься, оттого тебя и полиция не трогает. А чего ж нынче так не поступаешь? Выгони и меня с моими людьми, — говорил я.
— Так сколько раз был уже битый вами, господин Шабарин? — с болезненной улыбкой усмехнулся Тарас.
— А и то верно! — сказал я, посмотрел на Тараса, подумал и выдал моё предложение: — Ты же всё едино собираешься уходить на каторгу? Я могу тебе слово дать, что сына твоего не оставлю. Но для этого ты расскажешь мне все, что знаешь, ну и… Свидетельствовать будешь, когда дело до суда дойдет. Поможешь скинуть Кулагина — твой сын не будет ни в чем нуждаться. Честное дворянское слово.
Тарас тяжело помотал головой, будто она весила у него несколько пудов.
— Не скинешь ты его, барин. Вот посылал он меня, чтобы тебя убить, а не будет дело сделано — так пошлёт и нового. И ты сам знашь, что это верно, как день. Но просили передать тебе… — громадный мужик навис надо мной, чтобы оказаться ближе к уху. — Ежели ты на что-то решишься, то будет у тебя союзник.
— А я уже решился. И кто мой союзник? — спрашивал я, тоже догадываясь о том, чье имя может быть произнесено.
Елизавета Леонтьевна Кулагина всё ещё, видимо, продолжала интриговать против своего мужа. Это мне, конечно, весьма на руку. Пусть и весьма странно, что жена выстраивает козни против своего мужа… Впрочем, разве мало таких примеров в истории? Вон как Екатерина Великая со своим муженьком обошлась!
Если бы Елизавета Леонтьевна выступила в суде, как обвинительница Кулагина, да описала бы все преступления муженька — это было бы просто феерично. Однако доказательств различных и у меня предостаточно. Да, они редко когда подкреплены документами, хотя в блокноте были вклеены и некоторые купчие, расписки, но в целом документов не хватало.
А вот коррупционные схемы представлены вполне себе даже подробно.
Вместе с тем я прекрасно отдавал себе отчёт, что все мои документы могли сработать только в одном случае — если дело дойдёт до суда, а суд будет повыше, не в губернии. Ну или состав губернского суда будет изменен.
А вместе с тем полилась, как песня, исповедь Тараса.
— Я же не хотел душегубцем стать, — махнув на себя рукой, начинал говорить Тарас.
Однако, мне кажется, что не только осознание своих грехов вот так скрутило и будто катком переехало мужика. Тарас упоминал Елизавету Леонтьевну как-то по-особому, с придыханием. Однажды, когда бывший унтер-офицер, а ныне дезертир говорил об этой женщине, у меня даже сложилась картинка, будто это он сейчас Кулагину выглаживает по самым интимным местам. Прямо садись да пиши роман про любовь унтер-офицера, отца-одиночки, вынужденного стать бандитом, при этом не растерявшего свою человечность, а ещё до смерти влюблённого в свою госпожу.
— Бух! — большой кулак Тараса ударил о столешницу, сотрясая глиняные тарелки, а также стеклянные бокалы, что были поданы мне.
Все кто сидел за столами в трактире, прекратили свои разговоры и посмотрели в нашу с Тарасом в сторону. Я поднял и спустил руку, показывая таким жестом, чтобы бойцы моего сопровождения садились и продолжали заниматься своими делами. Мол, всё спокойно.
— Продолжай? — сказал я.
Услышал я много интересного. Сейчас я ещё больше убежден, какая же Кулагин первостатейная тварь. Это я пощадил Олену, ту девушку, которая собиралась меня отравить по приказу вице-губернатора. Если говорить положа руку на сердце, то я её отпустил не за тем, чтобы Олена какие-то послания передавала Кулагину, а просто чтобы не убивать женщину, пусть даже и ту, которая была готова убить меня. Просто я нашёл повод, чтобы сохранить Олене жизнь.
Однако получается, что я, отправляя её обратно к заказчику, тем самым, пусть и не своими руками, всё-таки её убил. Кулагин в моменте испугался, что я лишь даю какое-то ему послание, ставлю ему чёрную метку, предупреждаю, что буду на него охотиться. А может, всё потому, что он старается не оставлять следов, несмотря на то, что очень громко и широко шагает. И вот решил убрать одного из свидетелей, ту, которая могла бы указать, что именно Кулагин отдавал ей приказ на мое устранение.
Олену убили.
— Ты это сделал? — строго спросил я у Тараса.
— Для подобных дел есть иные, — отвечал мужик. — С меня долго не требовали мочить руки в крови. Так… руку поломать, но не более.
— Ха, руку поломать! — передразнил я мужика.
В этом мире, когда гипс еще не применяется для лечения переломов, да даже если что и применяется, то на глазок, переломы могут оставить человека калекой. Сделав большую паузу и обдумав дальнейшие слова, я, наконец, сказал:
— Изложи всё на бумаге. Ты же грамотный?
— Не поможет, барин, — вымученно ухмыльнулся Тарас.
— Я сдаваться не собираюсь. И буду воевать с Кулагиным, пока один из нас не окажется на каторге или в могиле, — уверенным голосом сказал я. — Так что пиши обо всём по событиям, а я оставлю достаточно денег, что бы ни случилось, чтобы они отвезли мальца в моё поместье, там он получит навык ремесла, будет воспитан достойным человеком.
Слова о сыне всколыхнули что-то в смятенной душе Тараса, и уже через десять минут, после того, как хозяин принес бумагу и чернила, этот бугай, бормоча себе под нос и вспоминая, видимо, как пишется каждое слово, начал выводить свои каракули.
У меня складывалось впечатление, что в последнее времявстречающиеся мне люди, — это ни что иное, как помощь, наверное, всё же Бога, или тех сил, которые и послали меня в это время, чтобы я что-то изменил в лучшую сторону. Собирался в прошлой жизни заниматься борьбой с коррупцией, хотел бороться за справедливый мир. Вот, наверное, и был мне дан шанс выполнить задуманное, пусть и в другом времени, сделать что-то, чтобы было бы правильным.
А как иначе объяснить, что я всё-таки позволил себя уговорить остановиться в Павлограде, чтобы пополнить наши съестные припасы, а также переночевать в постели, а не в карете, я не видел.
— Господин Шабарин, я буду рад видеть вас в моей таверне, пожалуйста, останавливайтесь у меня. Я сделаю все, чтобы было хорошо. Спасибо за то, что и с Тарасом помогли, и оплатили постой всех своих людей. Простите бедного Ёсю за то, что пришлось вашим людям ютиться в небольших комнатушках, а некоторым так и вовсе спать на сеновале. Но я сделал всё, что мог, — говорил хозяин трактира.
Буквально за сутки общения с этим иудеем у меня сложилось весьма благоприятное отношение и к нему, и к сыну его Мойше, и к его ворчливой, но так, по-доброму, жене Розочке. Они работящие люди, аккуратные. Все было чисто, пусть и бедно. Без фарфора, но я не чувствовал никакой брезгливости ни к еде, ни к посуде.
Даже возникла идея, как превратить трактир Есея в нечто большее. Пусть Павлоград — ещё пока небольшой городишко, но здесь уже, как я понял, востребован постоялый двор для различного рода людей, проезжающих мимо города. А вот ресторана нет. Пока меня заботят иные проблемы, но вместе с тем, можно было бы заинтересовать сметливого еврея и рассмотреть вопрос о том, чтобы открыть настоящий ресторан в Павлограде.
И всё же мне до сих пор сложно воспринимать такой способ передвижения, когда за два дня со скрипом можно преодолеть такие расстояния, какие на машине, не нарушая скоростного режима, проезжаешь менее чем за час. Сколько там того расстояния от Павлограда до Днепропетровска моего времени? А нам же понадобилось ещё два дня, чтобы добраться до Екатеринослава.
Губернский город встречал нас проливным дождём. Если бы этот самый дождь шёл в моём поместье, а я при этом пил горячий чай в своём тереме, то только радовался бы таким обстоятельствам. Засушливое лето выдалось, и такой дождь — это подарок небес для урожая. Но сейчас приятного было мало, ведь насквозь промокли люди, телеги вязли, а лошади начали капризничать. А у меня уже бурлило что-то внутри, кулаки чесались в предвкушении серьёзной драки. Так что въезжал я в город явно не в лучшем расположении духа.
Мы сразу же направились в гостиницу «Марица», где я предполагал и сам заселиться, и семерых моих лучших бойцов держать, включая Петро, командира моих дружинников. Впрочем, выбор того, кто будет неотлучно рядом со мной, в том числе в гостинице, был продиктован не столько боевыми качествами, сколько внешним видом бойцов, а также их умением держаться на людях. Простых мужиков в эту гостиницу могли бы и не заселить. А вот приодетых мещан, у которых есть деньги на проживание и даже возможность питаться в не самом дешёвом ресторане города, встречали улыбкой, пусть и без излишнего пиетета, но и не погнали же.
А вот меня, что называется, «облизывали». Я вот что-то даже не припомню за прошлую свою жизнь, чтобы где-либо в гостинице или отеле, где мне приходилось бывать, настолько услужливыми оказывались люди. Такие приторные улыбки — это годы тренировок нужно иметь, чтобы так получилось.
У всех шестерых моих охранников были револьверы, из которых мы периодически стреляли во время нашего путешествия. У меня таких игрушек было сразу две. Как-то я пробовал даже применять навык македонской стрельбы с двух рук, но понял, что с этими машинками подобное провернуть не так-то легко. А ещё очень мешало то облачко дыма, которое зависало над оружием при первом же выстреле. Так и хотелось, как в детстве, сказать: «куда дуля — туда дым». Показать дыму ту самую дулю и направить в сторону. В детстве считалось, что эта магическая фраза позволяет отвести от себя дым от костра.
Оружие у нас явно неидеальное, требующее подгонки и совершенствования деталей. Примерно на каждом десятом выстреле либо приключалась осечка, либо застревал патрон. Тут дело было ещё, конечно же, в наших самопальных патронах. Как их вручную ни подгоняй, как ни выливай потом, всё равно выходило рискованно. Не всегда можно было и понять, какой патрон вышел бракованным, а какой всё-таки сможет помочь в трудную минуту. Да и капсюли у нас были созданы не лучшим образом, на основе ртути, то есть, в некотором роде, оружие наше было ядовитым.
— Выходим! — решительно сказал я своим бойцам, и мы направились вниз по лестнице, которая вела к ресторану.
Все бойцы проверили своё оружие, спрятали ножи. Мы были готовы не только устрашать — готовы даже к серьёзнейшей драке. Остальное моё сопровождение расположилось недалеко от гостиницы, я им снял сразу два небольших домика. Было договорено о знаках и сигналах, по которым оставшиеся мои люди должны будут действовать.
Был вечер субботы, потому в ресторане отдыхали достойные (и не очень достойные) представители Екатеринославской губернии.
Возможно, я и собирался поужинать в ресторане, но сделать это можно было только после того, как я навещу вице-губернатора. Всем было известно, что он всегда, а по субботам уж точно, ужинал в ресторане «Марица» — в отдельном кабинете. Вот туда мы и направились.
— Вы? Здесь? Как? Зачем? — вытащив на меня глаза, с некой долей ужаса спросил помощник Кулагина.
— Пропустите к нему! — потребовал я.
* * *
Осунувшийся, покрытый морщинами, худощавый мужчина наблюдал за входом в ресторан «Марица». Можно было даже сказать, что он выглядел как старик, но его глаза горели таким пламенем и жаждой жизни или же, напротив, смерти, каким у старика гореть глаза не могут. Редко у кого с годами не угасает этот блеск во взгляде.
Мужчина уже второй час наблюдал за входом в ресторан, оглядываясь по сторонам, чтобы вовремя сообразить, не привлекает ли он излишнего внимания. Однако этого самого внимания некому было обращать. Проходящим горожанам, которые не могут позволить себе питаться в ресторане, на эту фигуру было ровным счетом наплевать. У них были свои заботы, часто их тяготило, скорее, желание плюнуть в сторону тех, кто заходит в красивые резные двери ресторации, а порой они тонули в своих заботах, думая лишь о том, как прокормиться, где раздобыть ещё чуток денег, купить одеяло или починить оконную раму в своём доме. И это только в том случае, если у кого-то есть стекло. А так были и те, которые не могли себе позволить и этого, и забивали окна досками либо же завешивали какой тряпицей.
Чиновники различных мастей все были сейчас в одном из четырёх ресторанов города. И самая элита вкушала знаменитую телятину, которую подавали только в ресторане «Марица». Так что наблюдателя не замечали, он был словно деревце, камень, который замер недалеко от ресторана и не достоин того, чтобы господа обращали внимание на такой вот предмет ландшафта.
В очередной раз он проверил заряд, протёр тряпицей оружие. Казалось, он не замечает того ливня, который низвергает на землю потоки воды. Настрой мстителя был суровый.
В какой-то момент Александр Садовой, бывший главный архитектор Екатеринославской губернии, встрепенулся. В очередной раз двери ресторана открылись, оттуда вышло четверо мужчин, беглый каторжанин вытер рукавом, уже и так же полностью промокшим, своё лицо, чтобы посмотреть, кто же вышел из ресторана.
— Не он! — с досадой произнес Садовой, пряча за пазуху пистолет.
Когда мужчину этапировали на каторгу, в район золотодобычи у Миасса, он неоднократно думал о побеге. Однажды он спровоцировал пожар в одном доме, где временно расположили больных арестантов. С ними был доктор, который до хрипоты ругался с конвоирами и лечил осужденных. Вот этот доктор и добивался того, чтобы арестованные имели возможность лечиться в сухости и хотя бы относительном тепле.
В одном из домов, где на остановках расположили больных, в том числе и симулянта Садового, бывший архитектор своим профессиональным взглядом заприметил погреб. Ну, а потом… он ночью поджёг дом, поднял тревогу, даже помог больным выйти, а сам… Сам он спрятался в погребе и пережил пожар. Сложно пришлось, но помогла кадь с водой, в которой мужчина смачивал тряпку — через нее и дышал. И все равно Садовой тогда потерял сознание, а, когда очнулся, испытал настоящий животный страх. Погреб был завален сверху. Насилу удалось ему выбраться, наверное, в такие минуты отчаяния просыпаются какие-то особенные силы, вот он и выбрался. Дальше его ждала долгая дорога в Екатеринослав.
Садовой прекрасно понимал, что именно произошло и под какой угрозой находятся его дочь и сын. Кулагин не мог оставить Машу одну. Да и сама девушка оставалась без средств существования, так как, когда главного архитектора Екатеринославской губернии арестовывали, полицейские смогли найти сбережения семьи и, конечно же, не стоило надеяться, что хоть часть денег достанется Маше.
Александр не был наивным человеком, не был он и кристально честным, так что кое-что смог спрятать в тайник, который оборудовал в одном из зданий, что сооружались под его же чутким руководством. Вот только это был… новый губернаторский дом. И лезть сейчас туда за ценностями Садовой, конечно же, не собирался. Мысли же о том, что он вернется и всех накажет, злодеев убьет, не покидали беглого арестанта.
Садовой рассчитывал на то, что он сможет найти достаточно денег, чтобы позаботиться о Маше. Пусть она уедетподальше и ни в чем не нуждается. Но пока — только месть владела его помыслами…
Уже второй день, как Садовой, само собой разумеется, под чужими документами, прибыл в Екатеринослав. И сейчас он выслеживал своего заклятого врага, своего обидчика.
— Кто таков? — вдруг спросили из-за спины Садового.
Он резко развернулся, направил свой пистолет на того, кто грозил разрушить его тайну, но… сильный удар в голову погасил сознание мстителя.
Черная фигура упала.

Глава 2

— Не доводите положение до скандала! — сказал я помощнику Кулагина Антону Павловичу Белякову.
— Его превосходительство не желают вас видеть, — моргал в ответ помощник вице-губернатора.
Я залез во внутренний карман, взял оттуда приготовленную для встречи с Кулагиным бумагу. Это было краткое изложение, так сказать, номенклатура уголовного дела одного зарвавшегося вице-губернатора. Я там просто перечислил основные преступления Кулагина, о которых мне стало известно. Так, по пунктикам, без описаний, но с намеком, что каждое обвинение имеет какое-то доказательство.
— Антон Павлович, передайте, будьте так любезны, вот эту бумагу Андрею Васильевичу! — сказал я и протянул бумагу помощнику.
— Вы ведете себя недостойно. Я не позволял обращаться к себе по имени-отчеству, а его превосходительство — тем паче, — сказал Беляков.
— Прошу простить меня, господин Беляков. Не со зла… Вы же мне еще дурного не делали? И прошу, не стоит начинать. Но бумагу покажите, или я с этим списком прямо сейчас пойду к ревизору и губернатору. Мне, между тем, назначено у его превосходительства губернатора Якова Андреевича Фабра, — сказал я, протягивая руку, чтобы якобы забрать листок.
— Если вы столь настойчивы, я покажу сие вице-губернатору, — с вызовом в тоне сказал Беляков.
Он свято верит в силу, я бы сказал, в мощь своего хозяина. Похвальная вера, но я намерен сегодня ее несколько подорвать.
Беляков махнул в сторону, сразу же возле меня появились два человека, в которых несложно было угадать бывших армейцев. Это были поджарые мужчины с внимательными и строгими взглядами. Они даже передвигались несколько иначе: мягко, чуть вальяжно, но это не должно было обманывать. Подобная видимая небрежность в движениях, скорее, признак того, что боец контролирует ситуацию и свое равновесие, чтобы быстро, в тот же момент перейти в атаку. Наконец-то я увидел настоящих профессионалов.
Не без интереса я смотрел на двух бойцов Белякова, которые явно выполняли функции телохранителей для вице-губернатора Кулагина. Все же моё представление о русской императорской армии было, как бы так сказать… вульгарным, поверхностным. Я считал, что техники боя из будущего решают многое, но в этих бойцах ощущалась и сила, и уверенность. И то, что они военные, у меня не вызывало никаких сомнений. Промелькнула мысль, что я с большим удовольствием встал бы в поединок с каждым из этих охранников, чтобы оценить их уровень подготовки буквально на себе.
Между тем помощник вице-губернатора зашёл в изолированное от общего зала ресторана помещение, и его не было довольно долго, более десяти минут. Несмотря на общий гул веселья и звуки не слишком навязчивой музыки, которые наполняли пространство ресторана, мне удалось кое-что услышать из-за закрытых дверей. Главный посыл всех криков и требований был таков: «какого хрена он тут делает, гони его в шею! И не сметь меня тревожить, когда я ем».
Я уже приготовился отвечать, врываясь в личный обеденный кабинет вице-губернатора, который, по всей видимости, не в лучшем настроении был и до моего появления. Однако через минуту-другую понял, что моя бумага всё-таки попала в руки Кулагина, и он сейчас в тишине её читает. Может быть, в обеденной кабинке и не было той самой тишины, и она нарушалась скрипом зубов вице-губернатора, его кряхтением и нервным дрожанием ноги, отстукивающей чечётку под столом. Но эти звуки всё-таки не проникали через закрытую дверь.
— Его превосходительство вас ожидает. Оружие сдайте! — сурово сказал помощник, а двое его бойцов приблизились ко мне вплотную, возможно, намереваясь обыскать.
Резко отодвинулись стулья под мужчинами, сидевшими за соседними с обеденной комнатой Кулагина столиками. Сразу с десяток человек с решительными лицами поднялись со своих мест. Это были мои дружинные. У нас были договоренности, что если ко мне начнут опасно и решительно приближаться, то они проявят себя. Не начнут стрелять и даже не бросятся в рукопашную, а просто покажут, что здесь у меня своя сила есть.
Я не собирался устраивать стрельбу в духе американских вестернов, да и американский кинематограф явно сильно привирает в отношении ковбоев и всего образа Дикого Запада. Но и позволять, чтобы кто-то меня в людном месте лапал и обыскивал, будто татя, тоже не мог. Я потомственный дворянин, и никто не залезет своей лапой в мой карман, вот и всё Так что я был готов и размяться с этими бойцами. Благо, что рука уже зажила, и я даже начал давать на ее нагрузку, хотя шрам остался. Зашил я себя не очень хорошо.
— Я передам револьвер своему человеку, но не вам, — решительным тоном сказал я, делая шаг назад и не подпуская к себе в двух бойцов Кулагина.
— Револьвер? У вас есть это оружие? — с большим удивлением спросил помощник вице-губернатора.
Все же револьверы пока были большой редкостью. Насколько я понимал, еще даже не прошел срок действия патента Кольта. Но у меня же не «Кольт»… А Смит и Вессон теперь могли бы и пролететь, если бы я запатентовал новый револьвер, который, впрочем, еще нужно доводить до ума. Даже относительно подробного чертежа оказалось мало, чтобы оружие получилось безотказным.
— Если всё решится к вящему удовлетворению сторон, я подарю вам презанятнейшее оружие. Поверьте, подобных револьверов нет даже у англичан, — заметив блеск в глазах Белякова, я решил несколько смягчить риторику с помощником вице-губернатора.
Очень вряд ли, что мы сможем с Кулагиным мирно договориться, так что не видать Белякову револьвера. Впрочем, в мире много есть такого, что неизвестно нашим мудрецам!
Дверь открылась, я посмотрел на небольшой порожек, переступив который, я окончательно окунусь в прямое противостояние с вице-губернатором. Подумал о том, что это мой личный Рубикон. Наверное, похожие эмоции испытывал Юлий Цезарь, когда стоял возле этой небольшой речушки, на том берегу которой начиналась территория собственно Римской Республики. Сделай эти несколько шагов — и не будет возврата, придётся бороться за власть в Риме до конца.
Мне власть в губернии не нужна. По крайней мере, официальная, чиновничья служба. Не откажусь от должности, случись что, и если буду видеть, что я смогу помочь своей стране, людям, да себя не забыть, только не через взятки обогащаться. Но я уже знаю, как смогу помочь своей Родине даже во время Венгерского похода, как репетиции будущей большой войны. И крайне не хотелось бы мне тонуть в бюрократическом болоте. Так что я не собираюсь сражаться за власть в Риме, я лишь собираюсь очистить Римский Сенат от злостных коррупционеров и тех, кто лично мне угрожает.
Шаг — и вот я в сумрачной, освещённой лишь несколькими свечами комнате.
— Как посмели вы заявиться ко мне? — стальным голосом произнес Кулагин, даже не думая привстать, чтобы хоть как-то меня приветствовать.
— Должен же я посмотреть в глаза тому, кто посылает ко мне убийц, кто приказывает сжечь мой дом? Не хотелось бы вас сильно утомлять перечислением всех тех поступков, что вы позволили в отношении меня — повышенным тоном, быстро, чтобы меня не успели перебить, жёстко сказал я.
А после и вовсе без приглашения сел на стул за тем же столом, напротив Кулагина.
— Я не позволял вам садиться со мной за один стол! — взревел вице-губернатор.
— А вы? Разве вы не забыли о приличиях? Считаете недостойным себя даже приветствовать дворянина словесно? — слово за слово, и вот я уже вступал в конфронтацию с ним.
— Да как ты смеешь? — заорал Кулагин. — Дворянчик! Развелось дворян немытых! Еще ваши деды портки стирали настоящему русскому дворянству. И сейчас их отпрыски приходят и думают, что они достойны разговаривать с истиннокровными!
— Экий вы шовинист! — я искренне удивился такому негативному отношению Кулагина к тем, кто добился дворянства своей честной службой. — Я пока повременю с вызовом на дуэль. Вы же прочитали бумагу?
— На дуэль? Что, позвольте? Не смейте о ней говорить вовсе! А что до этой бумаги — то вот — Кулагин вытянул вперед руки и стал рвать лист.
— О, не извольте беспокоиться, господин Кулагин, у меня же хватает доказательств всему этому. И даже убитая вами Олена и та дала очень подробные свидетельства, — сказал я.
— Вздор! — отмахнулся вице-губернатор, но уже не так чтобы уверенно. — Вы же понимаете, что это вздор. Ни один полицмейстер не пример у вас такой списочек, будь он даже за моей подписью.
— О, не извольте беспокоиться. Я обратился по поводу поджога моего имения в ростовскую полицию. Главный полицмейстер, мною уважаемый господин Марницкий, принял документы и готовится их отправить в Правительствующий Сенат. Мы не делаем этого только потому, что непонятна пока ещё здесь роль самого губернатора, — говорил я, несколько блефуя.
— Ха-ха-ха! — рассмеялся Кулагин — кажется, не столько блефовал, сколько действительно развеселился, что меня не порадовало. — Просто никто не возьмет у вас эти глупости, не станет рассматривать. Но я даю вам, молодой человек, шанс… Верните мне Марту, продайте мне свои земли — и катитесь ко всем чертям!
Он не стал делать характерного жеста, но сжал руку, лежавшую на скатерти, в кулак.
— Неприемлемо. Это вы убирётесь прочь из России, или же сами отправляйтесь в Сибирь, да хоть бы тем же чертям, — сказал я, не отрывая взгляда от Кулагина.
— Ты, паскудник! Как смеешь со мной так разговаривать? — чиновник встал со своего стула, навис над столом и смотрел на меня так угрожающе, что я…
Да ничего я. Ну не действует на меня это давление, хотя и сложный получается разговор. Не страшно, от слова «совсем». Так что я продолжал играть в свою игру.
— Если вы действительно дворянин, да еще, как изволили заметить, из тех самых «истинных», господин Кулагин… Так примите мой вызов на дуэль! — скрепя сердце, я пропустил оскорбление, не стал в ответ оскорблять, тем более уж не дал по обнаглевшей морде.
Нужно сохранять хладнокровие, чтобы иметь возможность всё же придерживаться собственной линии поведения.
— Дуэль? — усмехнулся Кулагин. — С вами? Дуэль может быть лишь с достойным.
— Вы просто трус! И прячетесь за своей исключительностью. Но правда в том, что вы исключительный подонок, — спокойно произнес я.
— Вышвырните этого ублюдка! — завопил Кулагин. — Проучите его так, чтобы кровью харкал.
В помещение тут же ворвался Беляков, за ним вбежали двое охранников. Они вошли внутрь, а возле двери показался и мой десяток бойцов. Нельзя было допустить, чтобы захлопнули дверь, и Петро поставил свою ногу в дверной проем, препятствуя потугам Белякова закрыться внутри.
Мало того, как было условлено, Петро и еще пара моих бойцов отвернули обшлаги своих пиджаков, демонстрируя револьверы.
— Так ты, дворянчик, на деле — простой разбойник? — с деланой весёлостью ощерился Кулагин. — Привёл с собой ватагу? Что? Пушкина с его Дубровским перечитал?
— Я бы на месте маэстро Пушкина закончил то произведение иначе. Любое зло должно быть наказано, — сказал я.
Андрей Васильевич Кулагин был неплохим актёром. Но я всё же уловил некоторые перемены в его эмоциях. Он старался показать себя хозяином положения, властным человеком, перед которым я — лишь букашка, но, между тем, появление моих бойцов изменило то, как держался вице-губернатор. Андрей Васильевич Кулагин посматривал на штаны моих бойцов, глазки забегали, сам он немного будто примел. Не думаю, что вице-губернатор Екатеринославской губернии был извращенцем-садомитом, хотя и подобное не могу отрицать, ибо пидо… он редкостный. Но Кулагин увидел оружие и, что уж там, струхнул.
Петро и еще десяток бойцов стояли ещё пока в дверях, и крики Кулагина могли, да чего там, обязательно донеслись за пределы изолированного помещения. На то и расчет был. Пусть все екатеринославское общество, а еще и гости губернии слышат. Мне-то скрывать особо нечего — ну, почти…
Кулагин определённо боялся. Это было слышно в некоторых его интонациях, в том как он смотрел на меня, как искал глазами защиты у своих бойцов, понимая, что их всего-то двое, а десяток моих дружинных, которые заслонили всё пространство возле дверного проёма, мог показаться и вовсе чуть ли не сотней, если у страха глаза велики.
— Ты пришёл меня убить? — мне показалось, что даже с некоторой грустью пытался сказать Кулагин, но его голос дал петуха, и вице-губернатор взвизгнул.
Я со злорадством заметил, как помощник вице-губернатора отреагировал на этот конфуз своего хозяина. Наверное, ещё ни разу Беляков не видел своего хозяина таким растерянным, таким трусливым. Но я знал, что часто люди, стоящие у власти и на вид грозные, остаются таковыми только лишь до момента, пока не осознают, что они всего лишь смертные. И что такой вот я, воспринимаемый Андреем Васильевичем Кулагиным как безбашенный отморозок, способен убить вице-губернатора прямо в ресторане. И никакие административные меры принуждения, связи, деньги… Ничего не спасет. Может, меня и накажут — но это будет уже потом.
Именно на это у меня и был расчёт. Я понимал, что прямо сейчас тягаться с Кулагиным в кабинетах я не смогу. Хотя именно это все равно придется делать, но, как я надеюсь, уже на иных позициях. Но теперь я демонстрировал иное — решимость идти до конца. Хотел показать этому деятелю, что он всего лишь человек, и что пуля в лоб для него — вполне вероятное последствие нашего противостояния.
Что Кулагин сейчас думает? Пришёл какой-то сбрендивший, сошедший с ума, потерявший связь с реальностью дворянчик, который собирается его прямо здесь и убить. И подобное вполне возможно. Например, если задели мою уязвлённую честь. Ведь я уже произнес вызов на дуэль, однако могу получить сатисфакцию при отказе дуэлировать тем, что убью своего противника.
Кстати, если бы сейчас было время Александра II, с его судом присяжных, всеми этими либеральными реформами, то я даже подумал бы о том, чтобы просто пристрелить Кулагина, а потом нанять какого-нибудь адвоката, например, знаменитого в будущем Плевако, и разнести в пух и прах всё обвинение, сделавшись моментально героем для всей Российской империи.
Но времена Николая Павловича несколько иные. Подобное судилище общественности не покажут, о делах и деталях не расскажут. Но это понимаю я, а вот как это воспринимает Кулагин?
— Господин Кулагин, вы оскорбили меня, вы оскорбили госпожу Эльзу Шварцберг, вы унизили госпожу Марию Александровну Садовую, — я набрал в лёгкие как можно больше воздуха и прокричал: — Я вызываю вас на дуэль! Если Вы не забыли, что такое дворянская честь, то примите мой вызов. В противном случае можете ли вы быть принимаемым в честном обществе?
Установилась тишина. Даже в зале ресторана, откуда только что доносились звуки веселья и звон бокалов, стало почти что тихо. Антон Павлович Беляков смотрел на Андрея Васильевича Кулагина и ожидал, что тот скажет. У меня вообще складывалось впечатление, что помощник вице-губернатора чуть ли не создал из своего хозяина для себя кумира, образец, эталон чиновника. Хотя помощник почти наверняка осведомлён о тёмных делишках своего хозяина.
— Я же тебя уничтожу, — прошипел Кулагин.
— Что ж, господин Кулагин, я так и предполагал, — нарочито громко выкрикнул я, чтобы точно все услышали. — Вы отказали мне в дуэли. Потому поступили бесчестно.
— Ты… дрянь, ублюдок… — негромко, но зло говорил вице-губернатор.
— Вы назвали меня ублюдком? — делано взъярился я, выхватил револьвер у рядом стоящего Петро, насладился страхом и вжатыми плечами вице-губернатора и отдал пистолет.
Ва-банк иду? Так тому и быть. Теперь только победа!
Цель была достигнута. Я собрался поспешно выйти из отдельной обеденной комнаты ресторана «Морица», в которой почти что каждый вечер, но в субботу, так уж точно, изволили сладко кушать вице-губернатор екатеринославской губернии Андрей Васильевич Кулагин. Не только кушали, но еще и занимались развратом, как с той же Мартой-Машей. Она рассказала, как это происходит — и даже, пусть не без истерики и слез, но была готова свидетельствовать против Кулагина. Но я затаил эту карту в рукаве — и, может быть, там она и останется. Мария Александровна Садовая хочет забыть, что она была Мартой, так что пусть пробует, а я постараюсь в этом ей не препятствовать.
— Не вздумайте совершать опрометчивые поступки. Я уже нашел, кому передать тот самый блокнот, который вы с таким тщанием составляли, где очень много занятного и про вас, и про многих. Кстати, эти многие уже знают о том. И я поставил им условия… Но это не ваше дело. Некоторые вас готовы сдать… Государю передадут также кое-что. Вы же знаете, что у меня был прием? Я там все решил. Шах и мат! — сказал я и направился на выход.
Да, это было все полуправдой. Получилось через полицмейстера Марницкого пустить слух о том, что есть неоспоримые доказательства преступлений Кулагина. Нужно, чтобы змеиное кубло начало шевелиться. Когда грязь подымается наружу, начинают волноваться и те, кто может что-то менять. Вот пусть Фабр, наконец, берет власть в губернии в свои руки.
А завтра я попробую поговорить и с губернатором.

Глава 3

Нужно было уходить, чтобы не дать Кулагину опомниться и хоть как-то выстроить линию своей защиты. В случае Кулагина, не только придумать, как выкрутиться, но и атаковать. Интересно, а кто-нибудь с ним в таком тоне вообще хоть раз разговаривал? Наверняка, да. Те люди, которые, получив власть, начинают унижать людей, часто унижались ранее сами.
Да, я поставил Андрея Васильевича Кулагина, теневого хозяина губернии, в очень неудобное положение. Будь он хоть вице-губернатором, хоть самим губернатором, но он обязан теперь ответить как-то на мой вызов. Даже если бы он сейчас прикрылся запретом на дуэли… Хотя и это моветон и общество осудило бы. Вот только это общество начнет что-то говорить лишь тогда, когда поймет, что власть Кулагина ослабла. «Акела промахнулся», можно пробовать вспоминать Акеле былое и начинать огрызаться. Вот на такой эффект я, в том числе, и рассчитывал.
Откажи мне Кулагин в дуэли прилюдно, он бы остался всё тем же вице-губернатором, все его прихлебатели всё так же склоняли бы голову перед своим хозяином, но честь — честь была бы окончательно потеряна.
Честь в этом мире имеет очень большое значение, что удивительно, не только на словах, но и на деле. И слава Богу, что она есть — и пусть неявно, но это будет действовать. Ведь если кто-либо равный Кулагину по своему статусу будет знать, что Андрей Васильевич не принял вызов на дуэль, то будут выискиваться различные поводы, лишь бы только с этим самым Кулагиным иметь как можно меньше дел. Кроме того, это ещё и шепотки людей за спиной, которые будут осуждать и злорадствовать, что, мол, вице-губернатор проявил такую слабость перед каким-то там слащавым Шабариным.
Подобное должно вынудить Андрея Васильевича Кулагина на необдуманные поступки. Он подставится — и общество уже смолчать не сможет, иначе губерния станет посмешищем. Да я и не представляю, чтобы те же Струковы, Алексеевы или предводитель дворянства Франк смолчали, наблюдая, как Кулагин вовсе путает берега.
— Не сметь уходить. Я вас не отпускал! — орал Кулагин, вновь давая петухов в голосе, а под конец вовсе скатившись до визга.
— А вызовите меня к себе в кабинет! А я подумаю, принимать ли этот вызов. Вы же мой, кстати, полностью оправданный вашими злодеяниями, не приняли, струсили! — выкрикнул и я, причём стоя уже на пороге, так что крик мой больше обращался ко всем тем людям, которые замерли за столами и не произносили ни звука, боялись пошевелиться, отворачивали глаза от того места, где разворачивался самый грандиозный за последнее время в Екатеринославе скандал.
— Дуэли запрещены! — поспешил выкрикнуть Кулагин.
Но я уже уходил. Мне наперерез было бросились два тех самых бойца, которые стояли рядом с помощником вице-губернатора, но Петро преградил им дорогу. Я почему-то был уверен, что эти двое смогли бы одолеть моего командира дружины, несмотря на то, что тот осваивал навыки рукопашного боя более-менее неплохо, в меру своего гигантского роста. Но приказа устраивать драки не последовало. А охрана Кулагина не могла принимать подобные важнейшие решения самостоятельно. Хозяин же был растерянности.
Я успешно поднимался наверх, в свои апартаменты. И думал о том, что всё прошло хорошо, даже и отлично. Кулагин не смог вовремя прийти в себя и выстроить стратегию, как выкрутиться из сложнейшего положения. Был бы разговор не общественным, уверен, что он просто бы послал меня в черту. Но так…
На самом деле, когда я прорабатывал стратегию такого лихого набега на своего врага, чтобы вывести его из состояния равновесия и заставить совершать ошибки, я предполагал вероятные действия Кулагина. Пришёл к выводу, что он мог бы меня арестовать, и даже вполне законно, когда на место дуэли прибыл бы полицейский.
И в этом случае не надо было даже вице-губернатору как-то оправдываться. Конечно, будут подозрения, что именно Кулагин сообщил в полицию, которая никогда не выезжает на дуэли, так как и там служат люди с понятиями о чести. Но ему после моего ареста достаточно было показать общественности, как он ходатайствует о моём прощении и о том, чтобы меня отпустили из-под стражи. Мол, как же так, кто-то взял и рассказал о дуэли, а он, честный дворянин Кулагин, печётся об освобождении своего соперника. Почему не арестовали тогда и самого вице-губернатора? Так таких полномочий у полицейского и нет.
Подобный ход, наверняка, мог бы не только спасти Кулагина, но и ему дать возможность начать контратаковать меня. Мол, не отправили на каторгу, потому как вице-губернатор в своем милосердии просил. А после можно сказать, что меня, например, в сопровождении кого-то отвозят в поместье, а там… дом, в котором я со своим конвоем остановлюсь на ночлег, сожгут, естественно, вместе со мной, или что-то ещё в этом духе придумают. Но точно мне было бы не жить.
Но сложилось всё не так — я не дал Кулагину времени хоть как-то оценить обстановку, прикинуть варианты действий. И теперь он должен кусать в бессилии локти, что вряд ли, Кулагин точно не боец, и явно растяжка у него слабенькая, чтобы достать этот самый локоть. Скорее всего, он сейчас перегрызает новомодную алюминиевую вилку. Кстати, алюминиевые приборы сейчас почему-то чуть ли не с золотыми в цене сравнимы.
— Усилить охрану. Никого не пускать. Забаррикадировать проход на этаж, — раздавал я приказы.
Я уже находился в своей комнате. Нет, не в своей. Так как в той комнате, в которой я, якобы, должен жить, заселятся часть моих бойцов. Я же буду жить скромненько, в небольшой комнатушке в самом непрестижном месте — далеко от ватерклозета. Именно так, на втором этаже гостиницы «Марица» был установлен новомодный ватерклозет, И считалось, вопреки тому, как это будет в будущем, что чем дальше от туалета находится комната, тем менее она престижна.
Мы с моими ребятами снимали полностью этаж. И это обошлось мне не просто в большую сумму, а в катастрофически большую. Снятые на неделю апартаменты стали мне в почти пятьсот рублей. Очень дорого! Война — дело накладное.
Теперь мы могли бы даже обороняться против превосходящего противника. Кроме того, здесь имеется выход на третий этаж, а оттуда можно было бы перейти на крышу соседнего здания. И у нас уже были запасены и приготовлены верёвки, которые обязательно будут перекинуты, чтобы оборудовать пути отхода.
Конечно, представлялось маловероятным, что Кулагин решится на бои прямо в центре города. Ему нужно будет каким-то образом оправдать стрельбу. А как он это сделает? В ресторане слышали нашу перепалку практически от начала до конца, знают, в чём подноготная ссоры. И если Кулагин официально подключит все свои административные ресурсы, договорится с какими-нибудь военными, а без них проводить подобную операцию просто глупо, то общество будет, что называется, скандализировано. Даже вице-губернатору нужно следить за тем, что думает общество.
А тут ещё и ревизор приехал. Сейчас Арсений Никитич Подобаев, столичный ревизор, должен ужинать у губернатора Екатеринославской губернии Якова Андреевича Фабра. Но я уверен, что и губернатору, и ревизору уже в ближайшее время станет доступна свежая сплетня о вице-губернаторе.
Да, я играл ва-банк! Но если я не сыграю в игру с большими ставками, то меня просто могут выкинуть из-за карточного стола. Ведь уже были две попытки убить меня — и лишь за малым они не воплощены. Пусть Тарас из-за обострившихся психологических травм всё-таки не стал исполнять «заказ» на меня, но и этот эпизод я считаю покушением.
Так что? Мне ждать ещё одного покушения? Или того, что убьют кого-нибудь из близких мне людей? А я ведь уже обрастаю близкими людьми. Мне даже будет жаль, если пристрелят мою мать. И хотя она мне как кость в горле, всё равно я к этой женщине чувствую некую привязанность. Есть у меня и Эльза, к которой я не чувствую любви, но с ней мне просто, легко и непринуждённо общаться, решать свои сексуальные потребности. И по-своему Эльза для меня тоже дорога, скорее, как боевая подруга или военно-полевая жена, но как ни крути, она также небезразличный мне человек.
А есть Садовая. Когда я её назвал своей сестрёнкой, у меня словно что-то всколыхнулось внутри. Ведь в том мире у меня осталась сестра. И пусть эти две женщины внешне мало похожи, хотя обе светловолосые и невысокого роста, но я просто не представляю, чтобы моя сестра из прошлой жизни смогла бы стать проституткой. Она, скорее, горло перегрызла бы любому сутенеру. Но всё равно, что Маша, что Настасья — люди, к которым я уже не могу притворяться равнодушным, мои слабости. Ну, и крёстный — тоже в этом списке.
Так что, если будет желание нанести мне серьёзную рану, то кого убить у Кулагина найдётся. Я не должен допускать такого, чтобы те люди, которые мне доверились, подверглись из-за меня опасностям. Поэтому в решающем сражении нужно наносить удар первым.
— Господин Шабарин! Господин Шабарин! — пытались до меня докричаться с первого этажа гостиницы.
Голос я узнал. Это был управляющий гостиницы «Марица». И я даже понимал, чего именно он хочет. Ведь самым простым для Кулагина было бросить в сердцах, что он не придёт в этот ресторан, либо что этот ресторан будет платить ещё больше отступные губернатору, пока я здесь буду вольготно себя чувствовать и жить. Это так, словно укусить беззубыми губами. Или это уже на что-то иное смахивает. Ух я и пошлый же стал! А насчет зубов… Есть они у Кулагина. Еще покажет он себя, но, надеюсь, поспешит и наделает ошибок.
— Петро, поди, скажи ему, что я уже изволю отдыхать. И все разговоры буду вести завтра, а что на своей территории я видеть никого не желаю, — сказал я командиру дружинных и пошёл в свою комнату.
Дело в том, что я уточнял, за что именно плачу огромные деньги. Мы подписали какие-то арендные бумаги, по которым я, действительно, на неделю становлюсь полноценным хозяином части этой самой гостиницы.
Прекрасно понимаю, что это подобно пиар-ходу, такая вот маркетинговая, причём, весьма неглупая, со стороны администрации гостиницы политика. Но в этот раз они на свою же уловку и попались. Я не собираюсь покидать гостиницу. А никаких причин, чтобы меня отсюда выгонять, у хозяев нет. В бизнесе, как и в делах чести, очень легко потерять своё лицои тем самым прогореть.
Особенно в это время, когда, порой, старообрядцы-купцы могут ударить по рукам, вообще не заключая никаких договоров на бумаге, и при этом следовать этим самым договорённостям настолько скрупулёзно, насколько это вообще возможно — согласно весу купеческого слова.
Мне так и не удалось поужинать, но ещё до того момента, как я переступил через порог личного обеденного кабинета вице-губернатора, был сделан заказ, чтобы блюда принесли мне в номер. Так что сейчас я собирался вновь отведать той самой нежнейшей телятины ресторана «Марица», о которой некогда даже прочитал, когда сильно заинтересовался личностью великого врача профессора Пирогова. Я согласен с этим выдающимся человеком, что телятинка-то здесь отменная.
— Вашбродь, — обратился ко мне один из моих дружинных, правда, этот был арендован мной у Картамонова.
— Говори! — нехотя сказал я.
Короткий разговор с Кулагиным был настолько эмоциональным, так он меня опустошил, что сейчас не хотелось ничего, кроме как поесть и поспать. Не думал раньше, что достаточно всего пять минут поговорить с человеком, и при этом чувствовать себя, как будто в одиночку разгрузил парочку вагонов с цементом. Ишь какой вампир!
— Мы взяли одного мужика. Он был у ресторана и кого-то выслеживал. Когда заметили у него пистолет, решили брать, — докладывал один из моих бойцов из той пятёрки, что была оставлена у входа в гостиничный ресторанный комплекс «Морица».
— Меня выслеживал? — поинтересовался я, здраво предполагая, что именно я являюсь целью для любого стрелка в этом городе.
Однако сразу же подумал, что Кулагин не знал о моём присутствии по приезду в Екатеринослав, поэтому вряд ли мог так подготовиться и дать указания кому-нибудь из своих исполнителей. Тогда возникал вопрос, кого же он высматривал?
— Не признаётся, — развёл руками боец. — Прикажете с пристрастием узнать?
— Где он сейчас? Если можешь привести ко мне, то приводи! — со вздохом сожаления сказал я.
Никак мне не отдохнуть. Впрочем, нужно собрать все свои силы в кулак и набраться терпения. Отдыхать после того, что я уже сделал в отношении Кулагина, нельзя. Зря только яне взял никого из своей женской прислуги. Пара чашек крепкого кофе мне бы сейчас пригодились. А допускать кого-нибудь из персонала гостиницы я по известным причинам не хотел — плати не плати, а Кулагина-то они знают подольше, чем меня.
Буквально через десять минут напротив меня стоял обозлённый, с волчьим взглядом осунувшийся мужик. Он был почти седым, имел немало морщин, и это выглядело несколько неправильно на не столь старом лице.
— Кто таков? — спросил я.
Молчание было мне ответом, лишь только косого взгляда я удостоился от мужика. Я видел такие лица. Было дело, что брал в плен отчаявшегося сопротивляться противника, и вот тогда он на меня смотрел такими же глазами. Мол, готов на все пытки, могу умереть со свои убеждения, делай со мной, что хочешь!
Чаще всего эти люди уже очень быстро начинают и говорить, и сотрудничать, и выполнять все те поручения и просьбы, даже, порой, унизительные, чтобы только сохранить свою жизнь. Важно психологически пробудить этот самый инстинкт самосохранения. И тогда он из скалы и героя, сурового мужика делает опустошённого, готового угождать пленника.
Однако, как бы я ни говорил о том, что сейчас нахожусь на войне, это утверждение — всё же больше образ или метафора. На настоящей войне, когда ты в поле, на ленточке, там всё ясно. Сейчас же мне его личность была непонятна. Друг он или враг? Особенно непонятно было то, что лицо этого незнакомца казалось знакомым. Но такого же быть не может!
— Не желаете ли со мной поужинать? — спросил я, подумав сменить тактику в общении.
— Для начала, сударь, я хотел бы вас спросить: в каких вы отношениях с вице-губернатором Андреем Васильевичем Кулагиным? — удивил меня вопросом мой гость.
Не на эту тему хотел бы я поговорить с тем, чьего имени даже не знаю. Однако, уверен, что моё имя уже звучит во всём городе, а, возможно, уже и по всей губернии знают, как Кулагина оскорбили, так как некоторые свидетели и переносчики всякой информации, вероятно, быстро покинули город. Так что, наверняка, всё же вполне можно признаться.
— Я не питаю никаких особых чувств к Кулагину, разве что ненависть.
— Прошу простить мою некоторую неучтивость, сударь, но я не могу раскрыть вам своего имени. Не будете ли вы столь снисходительны и всё же не представитесь ли мне? — используя речевые обороты, явно не соответствующие и одежде, и в целом виду мужика, спрашивал меня мой гость.
— Своё имя я не намерен скрывать, — я встал перед ним прямо и представился, кивнув. — Алексей Петрович Шабарин.
Мне было удивительно наблюдать за изменениями в выражении лица моего собеседника. Вот он, только что бывший суровым, казавшимся неспособным на положительные эмоции человек, заплыл обезоруживающей улыбкой. Быстро взял себя в руки и натянул на лицо строгую мину, вместе с тем, мой гость начал меня более пристально рассматривать, будто узнал.
— Где моя дочь? — неожиданно, я даже немного вздрогнул, выкрикнул мужик.
В комнату сразу же забежали два бойца, но я отмахнулся, хотя те-то всё делали верно.
Я не сразу ответил. Пришлось немного посоображать, прежде чем я догадался, кто может быть передо мной. Сначала я даже подумал, что это вновь какой-то отголосок былых похождений реципиента, в тело которого я не так давно относительно попал. А потом я понял, кого мне напоминает этот мужчина.
— Вы — господин Садовой? — спросил я.
Мужчина встал со своего стула, сделал два шага назад, являя мне испуг.
— Скажите, где моя дочь, и я просто уйду, — сказал бывший архитектор.
— Так вы хотели убить именно Кулагина? — спросил я.
Тот промолчал. Но его слов уже больше было и не нужно. Ведь всё достаточно логично и понятно. И, может, было бы неплохо, чтобы задумка Садового удалась. Его схватили бы, и никаких подозрений в мою сторону не было бы. А уже после я мог бы с чуть большей уверенностью низвергать иных, менее деятельных и менее авторитетных воров в обличии чиновников Российской империи.
Но такие мысли — бесчестные. Я могу подставлять тех чиновников, в чьей вине уверен, если знаю доподлинно, что они люди гадкие, преступники. Но есть и хорошие люди, и важно, чтобы они не пострадали прямо или косвенно от такой моей деятельности. А то, что Садовой пострадал и сейчас вернулся с оружием в руках, для мести — для меня не преступление. Для меня это — справедливость и правда. После такой акции, как правило, никому добра не будет. Садового, возможно, даже и казнят (кстати, не знаю, есть ли сейчас в Российской империи смертная казнь). Ещё вновь не обретя отца, Маша вновь его потеряет. От этого икому добра не будет.
— Маша у меня, я ее сестрой назвал. Кулагина я ненавижу и презираю. Готов убить, но тогда, как это будет возможным, — сказал я и улыбнулся. — Будем вместе добиваться правды, господин архитектор!

Глава 4

Андрей Васильевич пребывал в необычайно скверном расположении духа. Оно-то и не мудрено. Такого скандала, который произошёл в ресторане «Морица», пока еще вице-губернатор не мог представить себе даже в самом жутком сне.
Но бесило не только то, что его выставили трусом и подорвали веру всех и каждого в его, вице-губернатора Кулагина, всесилие. Он вдруг осознал, что подобный метод социального и политического, может, и физического убийства вице-губернатора, то есть его, как просто прийти в ресторан и опозорить — более чем действенный. Вот так можно прийти и… Все, считай, что политический труп. Вот, чем ему сейчас отвечать Шабарину?
Первое, что пришло в голову вице-губернатору — самое настоящее убийство. Нужно срочно убрать Шабарина, и с этим, вроде бы как, все проблемы должны разрешиться. Но остатки здравомыслия всё-таки сопротивлялись подобному решению. Впрочем, эмоции начинали брать верх в сознании весьма хитрого и изворотливого Андрея Васильевича Кулагина, превратившегося сейчас хоть и в растерянного мечущегося, но все еще зверя, способного кусать.
— Борис, на тебя уповаю! Ты должен убить Шабарина, но сбежать, обязательно сбежать! — обращался Кулагин к одному из своих исполнителей по прозвищу Бэра.
Борис, сын Игната, по фамилии Матюшенко, опешил. Ещё никогда хозяин таким образом его не называл. С одной стороны, наивный, где-то даже по-детски, разум Бэры возрадовался тому, что хозяин проявляет такое уважение к нему. Впервые именно к нему, к Бэре, а не к этому выскочке Тарасу, который уже провалил несколько последних заданий хозяина. А был бы там он, Бэра, так точно бы всё сделал. С другой стороны, животный инстинкт мужика подсказывал, что такая перемена хозяина не к добру.
— Что сделать нужно, ваше превосходительство? — сказал мужик, подавив в себе сомнения.
Ибо Бэра уже давно хотел стать кем-то побольше, чем простым бойцом. Он жаждал заменить Тараса, так что шанс упускать не хотел.
— Ты должен убить Шабарина! — нервно выкрикнул Кулагин, а после даже чуть вжал голову в плечи, испугавшись своей неконтролируемой эмоции.
У него даже промелькнула мысль, а не надо ли пересмотреть своё отношение к случившемуся, всё переоценить, подумать, как же выйти лучшим образом из сложившегося положения, но эмоции вновь взяли верх.
— А как мне это сделать? — спросил Бэра.
Кулагин сморщился. Насколько же он обеднел на хороших исполнителей! А ведь раньше получалось абсолютно всё. К примеру, Олена могла очаровать любого из потенциальных врагов Кулагина, отравить так, что никаких подозрений на отравление не будет. Тарас в кулаке держал криминал Екатеринослава, да и всей губернии, может, только за исключением Мариуполя и Ростова. Хотя и оттуда шли нескончаемым потоком деньги от доли в контрабанде. Была подконтрольной сильная банда Ивана Портового. Которой сейчас и вовсе нет, и Кулагин, вопреки логике, обвиняет в этом опять же Шабарина.
И неужели всего лишь выпадом в ресторане можно вот так вот взять и всё перечеркнуть, поставить крест на всех тех делах, которые выстраивал он не один год, не два, а десятилетия, даже получал в наследство от предыдущих руководителей губернии?
Кулагин хоть и был, и казнокрадом, и мздоимцем, но странным образом он все же любил Россию. И вот на его лице промелькнула улыбка. Его посетила мысль, которая хоть что-то объясняла из того, что происходит с Кулагиным, со всеми его делами.
Они хотят, чтобы в России действовали законы? Или чтобы каждая бумажечка была к бумажечке, чтобы процветала бюрократия? Так не бывает, или, может быть, подобное будет, но лишь когда власть имущие начнут ломать Россию через хребет. Вот она, Россия! Когда все бумаги у Кулагина в порядке, когда ревизор не находит ни одного нарушения, но стоит лишь Шабарину просто объявить о том, что есть доказательства неких его преступлений, и люди, ещё не увидев никаких документов, уже будут огульно обвинять во всех смертных грехах Андрея Васильевича Кулагина.
Потому что у русских есть вера в справедливость, но почти что не воспринимается понятие «свобода». А вот воля — это понятно русскому человеку. Так что воля и справедливость! И н еважен закон, вернее, он вторичен. А воля и свобода, как это понимал Кулагин, не одно и то же. Свобода — это может быть каким-то юридическим, законодательным явлением. А у русского человека не законом жизнь идёт, он душой чувствует, справедливостью видит.
Так что, да, Шабарин нанёс такой удар по вице-губернатору, после которого ему крайне сложно будет опомниться. И будет абсолютно невозможно жить далее, не заполучив документы, которые могут быть у Шабарина.
— Ты должен сжечь те апартаменты, в которых остановился Шабарин. Но убедиться, что он спит в своём номере, иначе всё не имеет смысла, — выдал предложение Андрей Васильевич Кулагин.
Глаза Бэры едва не выкатились из орбит, пока он смотрел на своего хозяина, силясь разглядеть в том умалишенного человека. Тот хозяин, прежний, знакомый — тот такой план не предложил бы, всяко смог бы придумать что-то умнее.
Ведь если бы Кулагин мог рассуждать теперь здраво, он быстро понял бы, сколь абсурдно такое приказание. Дело в том, что гостиница «Морица» была очень важной составляющей едва ли не всех самых прибыльных городских дел. По сути, гостиница и ресторан разве что только не принадлежали самому Кулагину. Так что это всё равно, что отрубить себе какую-то конечность, в которой хорошо развит хватательный рефлекс, а также «положительный». Потому что сначала нужно схватить, а потом положить себе в карман.
— Что смотришь на меня? — зло спросил Кулагин. — Или ты отказываешься? Напомнить, из какой грязи я тебя вытянул? Ты способен стать моей правой рукой? Ты станешь и больше, чем был предатель Тарас. Он не смог. Ты — сможешь.
— Может, я его пристрелю? — сжав плечи, понурив взгляд, промямлил Бэра.
Кулагин задумался. Пока вице-губернатору пришла неплохая идея, за которую он зацепился. А что если выставить Бэру как ревнивца, который убил злостного насильника?
Андрей Васильевич уже знал, что Эльза Шварцберг также решила пойти против него и примкнула к Шабарину. И пусть слухи об этой вдове разносились по Екатеринославу всякие, но они были основаны лишь на том, что вдовушка была достаточно переборчива в своих интимных связях. Все говорили, что она распутная, но все подспудно знали, что к Эльзе на хромой кобыле не подъедешь.
И никто не был уверен достоверно, кто именно из городской знати бывал у знойной вдовушки в постели. Вице-губернатор и сам бывал, но не так часто. Он все же предпочитал молодость зрелой красоте и даже опыту. Так что идея о том, что Бэра был влюблён в Эльзу, вполне жизнеспособна — ведь именно он приходил за мздой к держательнице доходного дома. Ревнивец-бандит убивает своего соперника! Чем не коллизия? ИнНе по приказу Кулагина, само собой разумеется, а лишь ведомый собственными страстями.
Слышно уже в Екатеринославе, что Эльза — у Кулагина. Её заметили в поместье этого барчука, когда тот умудрился дать бал. Заметили, но хозяину имения ничего не высказали об этом — зато ему по секрету поведали. Ну, а как гласит одна поговорка, пришедшая в Россию из-за рубежа: «То, что знают двое, знает и свинья». Мало того, ещё и письмо написано, якобы самой Эльзой, что Шабарин её принудил и насиловал, практически украл и сейчас удерживает, как сказали бы в будущем, в сексуальном рабстве. Конечно, письмо вдовушки подложат Бэре.
Кулагин усмехнулся. Ему показалось, что подобным образом очернить имя Шабарина — самый верный способ обелить своё имя в обществе. Кто на него наговаривал? Гнусный похититель и насильник, тьфу! Мало того, он даже пошлёт своих секундантов, но, конечно же, после того, как первым узнает о смерти Шабарина, чтобы те, вроде бы, несли вызов на дуэль этому сорвавшемуся барчуку. Причём, чтобы перебить информационную повестку, поводом для дуэли будет выбран именно факт насилия над женщиной.
— Да, лучше пристрелить. И возьмешь с собой еще троих. Стрелять должны все, чтобы заведомо убить Шабарина, — принял решение вице-губернатор, для которого появился шанс всё же остаться у руля губернии.
Конечно, Андрей Васильевич Кулагин уже принял решение, что и Бэра будет убит. Такого свидетеля оставлять в живых нельзя. Главное, что в его кармане будет найдена та самая записка, якобы написанная Эльзой Шварцберг. Кроме того, там же будет найдена и другая записка, выведенная корявым почерком, будто бы писал сам убийца. Это будут простенькие и наивные стихи, обращенные к Эльзе, чтобы еще больше укрепить веру в романтическую историю вдовы и малограмотного бандита. Как можно больше счастливых подробностей порочной связи между вдовушкой и бандитом должно быть доступно публике.
Неплохо бы написать в том самом письме от Шварцберг, что она была беременна, но по приказу похотливого злодея Шабарина ребёнка извели. А вот ребёнок как раз-таки мог быть от Бэры. Чтобы несколько более правдоподобной выглядела возможная связь между бандитом и бывшей хозяйкой доходного дома, при Бэре могут найти векселя на весьма крупную сумму. Иначе просто не вязалось, почему подобная связь вообще могла состояться. Любовь любовью, но в этом мире всё равно ещё царствовал расчёт. Поиздержавшаяся вдовушка могла пойти с ним на амурные дела, зная, что у бандита будут крупные суммы денег.
Для Андрея Васильевича Кулагина уже были не столь важны эти самые деньги. Его капитал составляет почти миллион рублей. Но большинство полученных теневым путем средств, он тратить в открытую никак не может. Деньги находятся в банке, в том числе Кулагин даже умудрился часть суммы завезти в Австрию и положить уже там в банк, предполагая, что может наступить момент, когда ему придётся бежать. Так что десять тысяч, которые будут прописаны в векселях, найденные у мстителя, которого убьют свои же, — это капля в море, деньги, которые Кулагин отобьет при особом желании меньше, чем через неделю.
— Иди, готовься! Подходи к делу с умом. Если не получится пристрелить его в ночи, стреляй в него либо в самом ресторане, когда будет Шабарин завтракать, или на выходе. Вот! — губернатор протянул своему исполнителю револьвер.
Это оружие в России ещё мало знакомо и вызывает чаще всего негативные эмоции у многих военных. Однако, за большие деньги, особенно, когда есть доля прибыли от контрабанды на Кавказ, можно приобрести подобное оружие американской или английской выделки. Больше всего оружия на Кавказ поставляется всё-таки англичанами, американцы же, вроде бы как, даже друзья России. Хоть и очень дальние.
Бэра с трепетом взял револьвер в свои крупные руки. Он прекрасно знал, что это за оружие. Хозяин давал пострелять из револьверов, и Бэра, пусть и плохенько, но принцип стрельбы понимал.
Бандит-исполнитель ушёл потайной дверью из дома вице-губернатора, а бандит-заказчик остался в своём кабинете. Он налил стакан контрабандного шотландского виски, поморщился, но всё же пахучую жидкость в себя влил.
* * *
Елизавета Леонтьевна Кулагина, поджав нижнюю губу, да так, что прикусила её до крови, судорожно думала, что ей делать. Всё пошло не по её плану. Как же она хотела стравить Шабарина и Кулагина, но и думать не думала, что может подобным ударом своего мужа уничтожить. Она лишь хотела сделать одно: очернить супруга и уехать за границу. Или же настропалить Шабарина, чтобы тот сделал глупость и стрелял в вице-губернатора.
При этом женщина сбежать могла и без участия Шабарина, по крайней мере, попытаться это сделать. Но подобный побег был бы крайне сложным, если её муж не был бы отвлечён на очень важные дела, теперь же… Если она не подсуетится и Кулагин окажется осужденным, то Елизавета Дмитриевна останется женой-декабристкой этого чудовища, за которого вышла некогда молоденькая девушка Лизетта, как её звал батюшка. А еще… У Кулагина был брат, и ему достанется большая часть имущества, чего допустить никак нельзя. Елизавета Дмитриевна хотела подгадать так, чтобы умер невзначай и брат ее мужа. Тогда она одна останется полноправной хозяйкой большого состояния.
«Что делать? Что делать?» — звенело в голове женщины.
Она ведь оттягивала свой побег ещё и потому, что надеялась разыскать горячо любимого ею красавца Артамона и убедить этого дамского угодника быть с ней, бежать за границу и жить там, словно богачи. И человек Елизаветы Леонтьевны, который был послан на поиски Артамона, уже отписался, что нашёл любовника, что он находится нынче в Петербурге, но собирается куда-то уезжать.
Именно то, что Артамон собирается уезжать, и остановило женщину от того, чтобы броситься в объятия к своему возлюбленному. Но теперь ничего не оставалось, как действовать жёстко, при этом…
Елизавета Дмитриевна подумала о том, что, если она сейчас уничтожит своего мужа, то подозрение, особенно, если она всё красочно сыграет, начнет голосить и плакать, падёт уж точно не на неё. В конце концов, все подумают о том, что, если бы хотела Елизавета Леонтьевна решить дело со своим мужем, то сделала бы это в любой момент ранее.
Кулагиным приходилось изображать благопристойную семью, держась за ручки, приторно улыбаться друг дружке и всё прочее, что могло бы умилять иных людей Екатеринославской губернии. Вице-губернаторша знала, что её семью порой ставят даже в пример, противопоставляя иногда неженатому бирюку губернатору Фабру. Да, детей не было. Но сын недавно погиб, служа в армии. И не просочилась никуда весть о том, что его убили на дуэли, так что все думают, что Кулагин-младший сложил голову за Отечество. Так что теперь, если вести дело спокойно, никто не поверит в то, что именно Кулагина может сделать со своим мужем нечто. Или не сделать, а дать делу дойти до логической развязки?
В отличие от своего мужа, госпожа Кулагина была не склонна поддаваться эмоциям, а привыкла всё чётко и конкретно рассчитывать, как и последствия. В любом случае, Шабарин, на которого никто не поставил бы ломаного гроша ещё полгода назад, нынче стал интересной фигурой. Кулагиной приходило на ум, что эта самая фигура, как в шахматах, достигнув противоположного края шахматной доски, может превратиться в ферзя. Нет — Шабарин не тянет на роль ферзя, он, скорее, конь, который может прыгать через головы других фигур и будто бы появляться неожиданно там, где его не ждёшь.
— Стой! — остановила Елизавета Леонтьевна Кулагина девчонку из прислуги, которая несла пребывавшему в печали и раздумье вице-губернатору бутылку с английским пойлом под названием «виски».
— Я сама, — сказала Елизавета Леонтьевна и попробовала отобрать поднос у молодой служанки.
Каково же удивление было у хозяйки дома, когда служанка вцепилась в поднос мёртвой хваткой, не желая отпускать. Да, Елизавета Леонтьевна знала, что иногда её муж пользует эту служанку. И, видимо, девочка возомнила себе что-то лишнее. Вице-губернаторша не спеша взяла бутылочку виски, поставила её на столик рядом, взяла стаканы и поставила туда же, чтобы не разбить ни стаканы, ни бутылку. Левой рукой Елизавета Леонтьевна схватилась за поднос, а правой…
— Хлясть! — звонкая пощёчина пала на наглую щёку девки-прислужницы.
Елизавета Леонтьевна с удовлетворением увидела, как девица даже заваливается на бок от такой мощной пощёчины. Кулагина умела бить, и не только ладонью. Она ещё в молодости, когда её батюшка, покойный генерал-майор, воспитывал ее, словно сына, а не дочку, научилась и стрелять, и даже немного фехтовать.
— Пошла вон! — сказала Елизавета Леонтьевна Кулагина и подумала о том, что, если всё-таки она решится на более тонкую интригу со своей стороны, то девку нужно будет уничтожить.
И не было ни капли сострадания, ни доли сомнений. Настолько жена вице-губернатора была зла на свою жизнь, на поступки своего мужа, что всякую подстилку, которую под себя подкладывал её супруг, готова была рвать когтями. Уделяй Кулагин хоть немного больше внимания своей жене, как женщине, так заимел бы в лице Елизаветы Леонтьевны весьма деятельного союзника. Но хорошо всегда думается лишь только задним умом. Если бы, кабы. Сейчас его ожидает совсем иная участь.
— Что ж. Ты был плохим мужем, — приговаривала Елизавета Леонтьевна, подсыпая тщательно измолотый порошок в стакан своему мужу. — А ты, мальчик… Ты не виноват, но такова жизнь. Тебя обвинят во всем, и ты не опорочишь более имя моего мужа. И меня не лишат его денег.
Через полчаса, когда Кулагин уже спал, верный Кулагиной человек, разбив стекло и ворвавшись в кабинет вице-губернатора, недрогнувшей рукой пристрелил чиновного мужа. Под столом осталась лежать записка «Шабарин — мой убийца». Кулагина умела писать почерком, весьма похожим на тот, что имел ее муж. Иногда она даже писала за него некоторые бумаги. Так что женщина была уверена, что сделала все правильно.
— А-а-а! Убили! Любимый мой! — истошно закричала Кулагина, когда, через минуту после выстрела, влетела в кабинет к своему мужу.
А в это самое время, Борис, по прозвищу Бэра, смотрел на револьвер и накручивал себя.
— Я убью этого барчука, я докажу, что я достоин большего. Убью, или не жить мне более на этом свете, — бормотал Бэра, крутя в руках револьвер.

Глава 5

Ночью поспать не удалось. Когда всё время ждёшь не только что атаки, а и любых неадекватных действий со стороны своего противника, это не способствует доброму и сладкому сну.
Но и полное хладнокровие и бесстрашие — не совсем то, чем должен руководствоваться воин. Природа наделила нас инстинктами самосохранения и размножения, и хотя мы не должны им поддаваться целиком полностью, нельзя их и игнорировать. Всего, как говорится, должно быть в меру.
Так что я, усилием воли несколько снизив уровень своей тревожности, всё же решил одну ночь бодрствовать. Если так случится, что утром или днем получится часик-другой поспать, то и хорошо. Нет — так пару суток без сна всё же выдержу. После придётся давать организму отдых.
Ничего за ночь не произошло, даже управляющий гостиницы более не тревожил. Этот мужичок пухловатой наружности и невысокого роста, с седеющей залысиной, явно не был готов идти под пули. Мы же на своём втором этаже показывали крайнюю степень решительности. Нет, в тот раз, как подошёл управляющий, ему никто не тыкал стволами в лоб, не унижал, даже в грубой форме не требовал. Достаточно было показать ту незамысловатую баррикаду, что мы соорудили на лестнице, а также чуть отвернуть обшлаг пиджака, продемонстрировать оружие.
Я размышлял над тем, что может сделать Кулагин. И приходил к выводу, что он все же попытается меня убить. Хотя надеялся на другое, что он сейчас уже где-нибудь на пути к канадской, тьфу ты, австрийской границе.
С первыми лучами солнца в дверь постучали, я, будучи уже одетым, резко поднялся, взял оба револьвера в руки. Сдвинувшись чуть в сторону от кровати, выкрикнул:
— Входите!
— Барин, там прибыл главный полицмейстер, говорит, что вас арестовывать, — растерянно доложил Петро.
— Вот как? Не сказал, по какой причине? — спросил я, подобравшись.
— Убит вице-губернатор Кулагин, — сказал Петро.
— Чего? Какого черта?.. — выкрикнул я.
Все мои планы только что были отправлены в отхожую яму.
Я шел на первый этаж гостиницы, будто бы на эшафот. Мысли роились в голове, не позволяя собрать сведения воедино и выстроить хоть какую-то версию произошедшего. Убит Кулагин. Мой враг, которого я собирался уничтожать законными, доступными методами, теперь мёртв. Я вырабатывал стратегию вероятного суда, сегодня я собирался послать все документы в Правительствующий Сенат, как только поговорил бы с губернатором Екатеринославской губернии Яковом Андреевичем Фабром. Копии документов должны были быть отправлены также и в Третье Отделение Его Императорского Величества. А тут…
Первое, что пришло на ум — против меня сыграл какой-то другой игрок. Я-то знаю, что не убивал Андрея Васильевича Кулагина. Но кто мог это сделать? Садовой? Так он оставался рядом, в соседней комнате и ночевал. Кто еще? Почему-то металась мысль о том, что Елизавета Леонтьевна Кулагина могла начать свою игру, но… нет, как-то слишком быстро всё произошло. А я уверен, что эта дама не настолько решительна, чтобы убивать своего мужа и подставлять меня. Или же я недооцениваю её?
— Я благодарю вас, господин Шабарин, что по доброй воле вышли ко мне, — сказал губернский исправник Яков Андреевич Молчанов.
Отчего-то подумалось о том, что в этом времени у людей скудная фантазия на имена. Между Андреями или Яковами сложно протолкнуться Эрасту. А ведь в этом времени всяких «…растов» хватает, их в каждом мире, к сожалению, немало. И Молчанов — яркий представитель сообщества.
— Чем вызван ваш интерес к моей персоне, господин земский исправник? Вы прибыли в столь ранний час. Я мог бы еще спать, — сказал я.
— Я вынужден вас задержать, — неуверенно, подрагивающим голосом сказал Молчанов.
— Да? И на каких основаниях? — спросил я, краем зрения замечая шевеление у небольшого сада, что прилегал к гостинице.
Мы стояли на улице, прямо рядом с крыльцом. А вокруг никого не было. В бричке дремал извозчик, и все… Раннее же утро, откуда взяться людям? Именно поэтому три фигуры, которые, будто вынырнули из-за деревьев, никак не могли быть частью мирного пейзажа, а значит, должны быть враждебны.
— Всем лежать! — выкрикнул я, ударяя по ноге Молчанова, чтобы тот не спорил, а побыстрее упал.
— Бах-бах! — я дважды стреляю в воздух.
Из гостиницы выбегают мои бойцы.
— Бах! Бах! Бах! — звучат выстрелы.
Это уже «тени» стреляют. Или не тени, а вполне узнаваемые люди, по крайней мере, одни из этих людей.
— Бэра, не дури! Кулагин уже мертв! — кричу тогда я, понимая, что стреляют именно в меня.
Слава Кольту! Создавшему далеко не совершенный револьвер, который с дальних расстояний стреляет «в ту степь». Крошка от штукатурки поцарапала мне щеку. И я успел подумать о том, что мое лицо может теперь отпугнуть Елизавету Дмитриевну, если только останутся шрамы. И именно это, как ни странно, наполнило меня злостью.
— Бах-бах! — стреляю в ответ, падаю и перекатываюсь на брусчатке.
Больно. Так можно и поломаться. Чай не по травке катаюсь.
— Бах-бах-бах! — раздаются выстрелы.
Это уже мои бойцы включились в перестрелку.
— По ногам бейте! Живые нужны! — кричу я.
— Бах-бах! — раздаются выстрелы, и одна из пуль пролетает рядом…
А ведь еще сантиметров десять — и все… Никакие Елизаветы Дмитриевны мне были бы не нужны. Пуля попала рядом с моим «междуножьем», ударилась о камень на мостовой и ушла в сторону.
— Э! Суки! Я наследника хочу! — выкрикиваю я, вновь смещаясь.
Стрелять уже крайне сложно. Нападающие все в дыму от сгоревшего пороха, дыма много и у крыльца ресторана, где уже не протолкнуться от людей. Нужно будет еще работать и работать с мужиками. Чего они сгрудились в одном месте? Надо рассредотачиваться, брать в обхват нападающих. А вот — растерялись всё же в реальной боевой обстановке.
— Обходите их! — кричу я, заходя на бандитов справа.
Сместившись в сторону и встав за деревом, я теперь был почти что в тылу нападавших. Прицеливаюсь:
— Бах-бах! — еще смещаюсь из-за облака дыма. — Бах-бах!
Двое из троих нападавших валяются с подстреленными ногами. Нет, одному попал в седалище.
— Бах! — пролетающая мимо пуля обожгла щеку.
— Бах! — я поражаю уже наповал убегающего третьего бандита, в спину.
— Один минус, два трёхсотых! — кричу я, сообщая своим бойцам ситуацию. — Выход!
Замечаю, как, виляя, словно пьяному показали бутылку в водкой, но велели добраться до неё первым, бегут дружинные. Но по ним уже не стреляли, да и я успел подобрать два револьвера системы «Кольт» и засунуть оружие себе за пояс.
— Все целы? — спросил я.
— Господина земского исправника зацепило, подранило также и урядника. Но того больше посекло камнями по лицу и руке, — докладывал Петро, стоявший рядом со мной и также наблюдавший, как вязали бандитов.
Двое из троих нападавших были мне знакомы. Один из них был Бэра, а другой — боец, с которым я некогда дрался в тесных условиях номеров в трактире. И вот как раз-таки этот боец был мной убит, когда он уже убегал.
А вот что касается Бэры, то здесь я был несколько озадачен. Я стрелял ему по ногам, и вроде бы даже попал, но теперь на ногах у него не видно было никакой раны, зато рана была у этого быка в районе лопатки. И явно, что пуля вошла сзади. Значит, стрелял свой, вероятно, тот, кто после выстрела пытался убежать.
— Говори, скотина! — заорал я, засунув палец ему в рану.
Бэра заорал, как кабан, которого уже подрезали, но не совсем удачно — бывает, что свинка ещё кричит, сообщает, что не хочет быть съеденной, а жаждет жить. Но, разве объяснишь это тем членам семьи, что съехались в отчий дом на «свежатинку»? Холощеный кабан обречен, и подпитый дядя Ваня с криком «За ВДВ!» все равно завершит начатое.
Было несколько неправильным проводить экспресс-допрос прямо здесь на месте, метрах в сорока от крыльца ресторана. Так что я надеялся, что после первого нажатия на рану всё же услышу что-нибудь дельное от бандита. Чаще всего люди колются в первые моменты после того, как потерпят неудачу (а плен можно таковой счесть). Уже после может прийти осознание, что он где-то должен был смолчать, а что-то рассказать немного иначе, чтобы выгородить себя. Сейчас я был уверен, что Бэра к мыслительной деятельности ещё не способен. И пусть я раньше думал, что он вовсе не способен мыслить. Но недооценивать своих противников нельзя.
Самое главное, что я узнал — Бэру нанял Кулагин. А ещё при его обыске были найдены очень интересные письма.
— Вот же интриган. Так можно было меня опозорить, — тихо пробормотал я себе под нос, читая вчитываясь в письмо якобы от Эльзы.
— Командир, что с деньгами делать? — громко спрашивал Петро, протягивая мне какие-то, предполагаю, немалых сумм векселя.
— Кричишь чего? Спрячь себе. Потом отдашь. А за службу тебе и бойцам по десять долей от того, что взяли, как ведётся, получите, — с металлом в голосе шептал я Петро почти на ухо.
И всё же больше, чем добытые деньги, меня беспокоили письма. Становилось понятным, что против меня началась какая-то игра.
— Ты знал, что твоего хозяина уже убили, когда шёл на дело? — задумчиво спрашивал я у Бэры, который, казалось, всё же оценил свою жизнь достаточно высоко и готов был мирно сотрудничать.
— Нет! Я же, как оставил господин Кулагина в его кабинете, так более и не слышал, и не видел его. Я и вам не поверил, когда вы кричали, что он уже мёртвый, — продолжал свою исповедь бандит.
— Петро, пошли к лекарю, пусть прибудет в полицейское управление. И этих бандитов, что живые, туда же отведите, — отдавал я распоряжения.
Со стороны могло показаться, будто я и не арестант какой, а, напротив, хозяин положения, чиновник в штатском. Вместо того, чтобы податься в бега, я всё же решил действовать по закону. Как минимум, у меня есть свидетельство того, что Кулагин собирался меня убить. Если не удастся доказать ничего иного, вдруг суд посчитает, что именно я убил вице-губернатора, то всё же можно, как минимум, переиграть в форму некоторой самозащиты.
В любом случае, мое бегство было бы расценено, как подтверждение преступлений. И тогда я уже не отмажусь от грязи, к которой прилипнет ещё и обвинение в трусости. А ведь, прикрывая коррупцию, многое могут просто навесить на меня. Нет, козлом отпущения я быть не хотел.
— Яков Андреевич, так мы в околоточную идём? — обратился я к Молчанову, которому чуть задело икроножную мышцу.
Земскому исправнику, прибывшему меня арестовывать, мои бойцы уже оказывали медицинскую помощь, а он закатывал глаза, будто сейчас помрёт. Постанывал, как… Девственница, когда репетировала первую брачную ночь.
Молчанов — явно человек не совсем мужественного склада характера. Оно и логично, и таких тут будет немало. Как правило, подобные Кулагину люди обрастают именно окружением прихлебателей.
Назвать полицейское управление околоточной я несколько поспешил. Ещё так никто не называл место, куда свозят преступников. Между тем, подобное понятие уже бытовало, так что меня поняли. Демонстрируя всю «скорбь еврейского народа» и трагизм умирающего лебедя, Молчанов был подхвачен под руки и сопровождён к моей карете. Не знаю, был ли когда-нибудь ещё случай, чтобы в Екатеринославе потенциальный преступник, я имею в виду себя, сам ехал в полицейское управление, да ещё законников вёз. Для меня было удивительно, что полицмейстер Марницкий также решил проследовать за мной.
Его не было на том самом втором этаже, где я ночевал и где готов был отбиваться от любых врагов. Напротив, Федор Васильевич Марницкий даже поселился в другой гостинице, недалеко от «Морицы». Но мы договорились, что с самого утра он придёт ко мне. Видимо, ростовский полицмейстер всё-таки принял окончательное решение — быть со мной до конца и бороться с той самой преступностью, для чего, собственно, и был призван на службу когда-то.
Полицейское управление представляло собой убогое строение, один в один похожее на Земский суд. Причём два этих дома находились буквально рядом, метрах в ста друг от друга. Здесь не было какой-либо камеры предварительного заключения. Как мне поведал сам Молчанов, меня должны были отвезти сразу в тюрьму. Вот на это я никак не хотел бы соглашаться. Не знаю, оказал ли бы сопротивление, но уж возмущался бы до последнего.
Вместе с тем, и Молчанов опасался со мной поступать жестко. После смерти Кулагина административного ресурса, как и силы, чтобы меня заставить что-либо сделать, у исправника не хватало. Он сам был в крайней степени растерян, и всё больше причитал что-то о том, что у него ранение и вовсе ему нужно идти домой и он не хочет ни в чём участвовать. Очень надеюсь, что, если Молчанова и не посадят, то точно снимут с занимаемой им должности. Такой земский исправник — это позор губернии.
— Вы должны мне дать честное слово, что никуда не сбежите, — всё же собравшись с мыслями, заявил мне Молчанов.
— Если бы я хотел это сделать, то не преминул бы воспользоваться случаем. А так мне самому очень важно разобраться во всём том, что произошло, — я с трудом сдерживался, потому как даже не понимал, что именно мне может предложить сейчас Молчанов. — И что же дальше? После того, как я даю вам слово никуда не сбежать?
Яков Андреевич Молчанов замялся, явно не до конца понимая, что именно ему нужно сделать. Кажется, само то, что я никуда не бегаю и хочу во всём разобраться, а также собственное ранение сильно выбивало из привычной колеи земского исправника. Или, привыкший быть ведомым, Молчанов просто не умеет принимать решения?
— Беги к вдове Кулагиной и возьми с неё объяснение, как и что случилось, — нашёлся Молчанов.
— Я попрошу вас, господин земский исправник, уведомить его превосходительство губернатора о том, что именно произошло. И пусть ваш посыльный передаст, что ещё можно остановить бумаги, которые направляются в Третье Отделение и в Правительствующий Сенат, — потребовал я от Молчанова.
Я будто наяву видел, как мог скривиться губернатор Фабр, у которого и так сидит сейчас на шее с удавкой ревизор, а тут ещё я со своими проблемами и трудностями и шантажирую отсылкой документов в Сенат и в страшное Третье Отделение. Однако, если губернатор не навёл порядок ранее, то я ему в этом помогу. Ну, а будет здесь при этом сидеть губернатор Фабр или кто-либо другой, это уже вторично.
Мы же сидели в управлении, и Молчанов полностью оправдывал свою фамилию. Он отводил взгляд и просто молчал. Я уже попробовал его натолкнуть на мысль, что нужно бы не только ему, но и мне увидеть место преступления тоже, что, весьма вероятно, я смогу каким-либо образом помочь в расследовании. Но Молчанов не только молчал, но и не слышал.
Тот мирок, в котором жил земский исправник, вдруг рухнул. Нет Кулагина, покровителя и хозяина, есть только его труп, с которым ещё непонятно, что нужно делать. Если бы какие-то разбойники убили Кулагина, то всё ясно. Если бы именно я был взят на месте преступления, так тоже проблем бы особо не возникло — обвинить, судить, казнить. Но была записка, суть которой Молчанов мне так и не поведал. И больше, ну кроме предполагаемого мотива, ничего не указывало на меня, как на убийцу. Я так подозреваю, что записка эта смущает даже самого земского исправника, и ему очень хочется, чтобы из всей это проклятой кутерьмы его кто-то вызволил. Вот сидит, молчит, вздохи сдерживает.
Мы просидели ещё с полчаса, когда в полицейское управление, словно вихрь, ворвался Яков Андреевич Фабр.
— Что произошло? Почему до сих пор нет доклада? — сразу наехал на своего тёзку губернатор. — Черти что творится. И всему имя — Шабарин!
Несмотря на ранение, Молчанов резко поднялся, комично выставил свой живот вперёд, словно это не живот, а грудь колесом, и он бравый удалой офицер, а не толстый чиновник.
— Потрудитесь, господин Шабарин, объясниться, что это за войну вы устроили в центре города? — потребовал Фабр.
— На меня, — как можно твёрже начал я — мол, очнитесь, господин начальник всего здесь, — совершено вооружённое нападение группой установленных лиц. Это были исполнители, нанятые убитым ночью вице-губернатором Кулагиным. На служащего вашего, почившего Андрея Васильевича Кулагина, я имею множество сведений о преступной деятельности, — здесь я сделал небольшую паузу, чтобы проследить за реакцией Фабра.
Губернатор имел запоминающееся лицо, с выдающимися, даже, наверное, болезненными на вид глазами. Они у него были вечно будто выпучены. А сейчас же и вовсе казалось, что глазные яблоки губернатора вот-вот выпадут из глазниц.
— Так то, что сказал посыльный о том, что некие бумаги уже направляются в Правительствующий Сенат и в Третье Отделение его Императорского Величества… Это правда? — выкрикнул, казалось, всегда сдержанный губернатор.
— Одно ваше слово, и я повелю своим людям нагнать вестовых и придержать эти бумаги до выяснения обстоятельств, — сказал я и не отвёл свой взгляд от грозных очей губернатора.
Сам виноват, что развёл здесь такую клоаку. Однако я не собирался сейчас действовать так резко. Если сейчас Кулагин мёртв, то зачем ворошить его дело в публичном пространстве? Можно же всё тихо, тайно решить: посадить тех, кто достоин сидеть, уволить всех, кто не соответствует своей должности.
— Где же те, кто на вас напал? — чуть сбавив тон, спрашивал губернатор. — И мне нужны эти бумаги, о которых вы так громогласно заявляете всей губернской общественности.
Последние слова Яков Андреевич Фабр произносил уже совершенно иным тоном. Я услышал в этом голосе сожаление, злость на меня, который принёс губернатору проблемы. Но пусть он почитает, сколько всего в этих бумагах содержится, и если есть хоть капля, совести и истинного стремления служить императору и Отечеству у него есть, во что я всё же верил, умыть руки и ничего не сделать губернатор не сможет.
— Те, кто на нас напал… Их сейчас пользует доктор в соседней комнате. Их показания на бумагу я уже положил. Что же до бумаг по вице-губернатору… — я кликнул Петро и попросил его привезти ту копию документов, чтобыла спрятана в карете.
Глаза Фабра наполнялись ужасом, руки начинали подрагивать. В какой-то момент я даже подумал пригласить доктора. Не случится ли инфаркт или какой-нибудь инсульт от такого чтива, что сейчас предоставлено вниманию губернатору?
— Это крах всему! — замогильным голосом прошептал губернатор.

Глава 6

— Ваше превосходительство, прошу о снисхождении. Поспособствуйте тому, чтобы я лично посмотрел на место преступления. Я не убивал Кулагина и хотел бы иметь возможность доказать это, — сказал я, но, не найдя отклика у губернатора, продолжил: — По документам… Если позволите мне разобраться в некоторых делах, прежде всего, связанных с моим имением, то и я пойду навстречу.
Фабр задумался. Он тер рука об руку, показывая тем самым, что сильно нервничал, посматривал то на меня, то на Молчанова, продолжаюшего молчать и буравившего взглядом хозяина губернии.
— Что скажете, господин Молчанов? — спросил губернатор у земского исправника.
— Что прикажете, так и будет, ваше превосходительство! — выкрикнул Молчанов.
— Ревизора удалось направить в сопровождении с моим помощником в Павлоград. Они прибудут не раньше чем через четыре дня, но и не позже, чем через пять. К этому времени нужно придумать, как оправдаться. И если не получится… — губернатор посмотрел на меня гневно. — Вы, господин Шабарин, заполучите в моем лице своего недоброжелателя.
— Я понял вас, ваше превосходительство. Но могу ли я рассчитывать на то, что бумагам, что собраны мной, всё же дадут ход? Понимаю, что сильно рискую потерять ваше расположение и помню наш разговор прежде, но… Душа болит за державу, — сказал я и почти что не слукавил.
Я верю, что я в том не одинок — не могу оставлять преступление без наказаний, верю в справедливость, при том понимаю, через какую именно грязь приходится порой пробираться, чтобы найти путь к правде. Не мог я оставить без наказаний тех, кто замешан в преступлениях против государства.
— Может быть, вас порекомендовать в Третье Отделение? У вас некое обостренное чувство справедливости. Впрочем… и там… — губернатор не стал договаривать, что именно «там».
— Так как же, ваше превосходительство, прошу милосердно простить меня за вмешательство. Прикажете отпускать господина Шабарина? — все еще стоящий по стойке «смирно», ну, как умел, выпятив пузо вперед, спросил Молчанов.
— Приказывать не стану. Придумайте сами, как допустить Шабарина к следствию. Оно же началось? Следствие? — Яков Андреевич Фабр говорил с нажимом.
— Так точно, началось, не извольте беспокоиться, — отчеканил Молчанов.
Гляди-ка, и нога уже не болит!
— Позвольте назвать мое участие в расследовании, как следственный эксперимент, — сказал я, придумав, как можно было бы оправдать то, что обвиняемый будет что-то выискивать на месте преступления.
— Да как пожелаете, но дабы по закону все было, — отмахнулся губернатор.
Очевидно, что Яков Андреевич Фабр настолько тяготился ситуацией, а еще и пребывал под впечатлением от бегло пролистанных документов, что готов довериться хоть бы и мне, если я хоть что-то предложу. А я как раз предлагал решить вопрос по-тихому, без ревизора и привлечения общественности.
Мой вчерашний спектакль в ресторане уже вторичен. Информационную повестку в этом тихом городке должна перебить перестрелка у ресторана «Морица», а после, когда городской общественности и гостям города станет о том известно, и факт убийства Андрея Васильевича Кулагина.
Мое имя не просто под угрозой. Я попадаю в такую яму, что можно сразу же и присыпать землей, так как, как фигура, как дворянин, даже просто человек — если сейчас же не выберусь, для этого общества умру и тогда «анафемой мне по горбу» и «проклятья в спину». Именно поэтому я хотел разобраться, что именно произошло и кто убил Кулагина.
Не знаю пока, как, но чувствую — тут главное взяться.
Насколько же в этом времени рыхлая правоохранительная система! Императора Николая Павловича многие обвиняли в том, что он устраивает бюрократические стены, что император жёстко правит. Но я вижу то, что некоторым служащим нужно буквально палкой по горбу съездить, чтобы они хоть что-то делали.
Несмотря на скрытый, а порой так и открытый шантаж с моей стороны, меня нельзя было привлекать к расследованию убийства. Ведь я же подозреваемый! Но страхи людей, так беспокоящихся за свое хлебное место, позволяли нарушать правила.
Уже через полчаса я, в сопровождении Марницкого, рассматривал место преступления. Губернатор, оставив меня на поручение Молчанову, удалился по своим делам. Его превосходительство обещал прислать своего помощника, чтобы тот следил за тем, что здесь будет происходить.
Урядник же, которого ранее послал Молчанов, занимался тем, что всячески старался успокоить вдову, которая просто билась в истерике,
— Вы? Да как вы смеете приходить сюда⁈ Это вы его убили! По Вашему приказу был застрелен мой муж! Или вы сами стреляли? — Елизавета Леонтьевна Кулагина словно выплёвывала эти слова, будто и говорить ей было трудно.
Она рванула в мою сторону с выставленными пальцами. Я не бью женщин, ну или почти никогда этого не делаю. Однако и себя бить не позволю никому. Перехватив руку вдовы, которой она стремилась расцарапать мне и без того уже посечённое лицо, я поднял женщину и отнес её, заламывая руку, к ближайшему дивану.
— Отпустите меня, подлец! — кричала вдова.
— Держите себя в руках. И смею вас заверить, сударыня, я не причастен к смерти вашего супруга. И считаю необходимым сделать всё, чтобы моё честное имя не было опорочено, — сказал я Кулагиной, глядя в ее пышущие злостью глаза. — А еще не стоит оскорблять меня, усердствуя в своем спектакле.
Не нужно было даже знать о том, насколько Кулагина недолюбливала своего мужа, чтобы понять — женщина явно переигрывает. И растерялась, увидев меня. Вот, видимо, ничего иного и не придумала, как проявить агрессию.
— Господин земский исправник, найдите слова утешения вдове, а мы с господином Марницким пока здесь осмотримся, — сказал я и рукой указал ростовскому полицмейстеру на выход.
— Да как вы смеете распоряжаться мною! — воскликнул Молчанов.
То ли на него повлияло присутствие Кулагиной, то ли он всё же захотел вспомнить, что он какой-никакой, а чиновник при исполнении, но Молчанов решил проявить характер. Правда, вяло, неубедительно, да и поздно.
— Ах, да, господин земский исправник, я же вам не показывал ещё некоторые документы, которые у меня имеются, — с ухмылкой проговорил тогда я. — Взять, к примеру, тот документ, по которому вы незаконно прирастили господин Жебокрицкому часть моих земель. И поверьте, это не всё, что у меня имеется на вас. Потому думайте о себе не как о земском исправнике, а как о возможном каторжанине. И не мешайте мне!
Я был предельно груб. Но рядом не было ни помощника губернатора, ни самого его превосходительства. А что касается Молчанова, так уважения к этому человеку у меня нету от слова «совсем». Кроме того, я был уверен, что Яков Молчанов — сбитый лётчик, как говорили в будущем, или «хромая утка». В любом случае, этому человеку недолго осталось пребывать у власти.
Молчанов потупил взгляд и стыдливо отошёл в сторону. Тьфу ты господи, ну и трус. Как можно таких людей ставить на важные должности!
В недоумении пребывала и Кулагина. Я тут появился совершенно для неё неожиданно и вел себя так, как от меня не ожидают. Да и контраст был серьезный: я, в целом выглядящий, как щеголь, молодой повеса, говорю и веду себя, как матерый чиновник, или же дворянин с титулом, не меньше графа. Вдова могла попробовать покачать свои права, даже в истерике пытаться выгнать меня из дома. Но я был полон решимости, а защитников у Елизаветы Леонтьевны пока что не наблюдалось. Урядник так и вовсе будто испарился, исчез из комнаты. Ну а Молчанов… Он смог бы защищать рьяно защищать разве что свой обед, а более от него ждать было нечего.
Я подошёл к так и оставленному в кресле с простреленной спиной Кулагину. Нетрудно было догадаться, что стреляли, если тело в таком же положении, как и после убийства, с улицы, в открытое окно. Это, правду сказать, несколько меня смутило.
Я же был практически уверен, что это Кулагина, поняв, что случился момент и можно отвести от себя все подозрения, а меня подставить, убила собственного ненавистного мужа. У неё и мотив был, и, насколько я смог понять эту женщину, решимость имелась.
Но зачем же в таком случае выходить за пределы комнаты? Ну разве только для того, чтобы ещё лучше инсценировать убийство. Кулагина молча провожала меня взглядом, пока я рассматривал тело её мужа, и с недоумением смотрела, как я стал заглядывать в распахнутое окно.
Кое-что сильно не вязалось в этом преступлении. Например, ночь была достаточно прохладной, и не было никакого смысла открывать окно. Между тем, окно могли открыть снаружи, лишь с усилием нажав на раму.
Молча я, в сопровождении Марницкого, вышел во двор, стал рассматривать ближайшие кусты.
— Вам есть что сказать? — спросил меня Федор Васильевич.
— Вдова ведет себя странно. Она, заметьте себе, не горюет, она опасается… — задумчиво говорил я.
На самом деле я искал оружие убийства. Убийца должен был, чтобы его не нашли, скинуть оружие. Ведь можно облаву организовать, и если при тебе пистолет, который еще пахнет порохом и нечищенный, это сразу укажет, кто стрелял. А так, скинул пистолет — и все, никто ничего не докажет.
И вот, в кустах, метрах в тридцати от окна в кабинет Кулагина, лежал и брошенный однозарядный пистолет. Кроме того, отчетливо были видны следы недавнего пребывания здесь, в зарослях, человека, мужчины, в сапогах и немалого размера обуви, как бы не сорок шестого по меркам из будущего.
— Мля! — ругнулся я.
— Простите, Алексей Петрович, что вы сказали? — спросил Марницкий, прекрасно услышавший, что именно вырвалось из моего рта.
— Прошу простить меня, Федор Васильевич, но я не сказал ничего, что могло было быть достойно вашего внимания, — сказал я.
А было отчего ругнуться. Пока что всё, на первый взгляд, говорило в пользу того, что именно по моему приказу могли убить вице-губернатора Екатеринославской губернии. Мотив — почти что железный. Убийство совпадает с моим приездом. То, что со мной достаточно бойцов, все уже поняли. А тут еще и перестрелка утром со слугами Кулагина, которые в глазах общественности могут стать мстителями за смерть своего хозяина.
У меня была надежда на дактилоскопию. В этом мире о таком методе ещё, по идее, не должны знать. А снять отпечатки пальцев с орудия убийства, как мне казалось, особого труда не составит..
— Отчего вы столь бережны с пистолету? — поинтересовался Федор Васильевич. Заметил, конечно, что пистолет я поднимал не за рукоять, а аккуратненько, двумя пальцами за ствол. Меня начинало раздражать это постоянное любопытство со стороны ростовского полицмейстера, но я сдержался и сказал:
— Чуть позже узнаете. Взгляните на эти следы, что скажете?
Я еще ранее пришёл к выводу, что убийцей всё же был мужчина, или же вдова могла начитаться детективов и пыталась замести следы, надевая несоразмерную обувь. Да нет же! Нет еще тех самых детективов! И такого изощренного убийства не должно быть.
— Большой мужчина тут был, и это… Подбитые подковой сапоги. Если вы ранее намекали на участие вдовы в убийстве, то это точно не она, — сказал Марницкий.
— Не сама, это верно… Но по ее приказу могли убить… — задумчиво говорил я.
Сложно проводить расследование, когда все следы и обнаруженные улики указывают только лишь на то, что я и был заказчиком преступления. Ну я же знаю, что никому не отдавал приказа. Возвращаясь в дом, я думал вот о чём: а не мог ли кто-нибудь из моих людей, тот же Петро, или Лавр, а может, и полицмейстер Марницкий, отыгрывающий сейчас недоумение, взять на себя инициативу и пристрелить Кулагина? В это, честно сказать, не верилось. Полицмейстера точно можно исключать. Но… у него было два сопровождающих, и жили они отдельно, так что могли уйти в любой момент.
— Пригласите кого-нибудь из слуг! — приказал я уряднику.
К чести полицейского, он не рванул исполнять мои пожелания, дождался кивка от Молчанова. Уже через пару минут передо мной стояла девица с явным таким синяком под левым глазом. Подобное украшательство миловидного личика девушки явно было свежим и уж точно не каким-то случайным. Лицо было приятным, даже притягательным, чистым, ухоженным, может, и не косметикой, но народными средствами. И сама девица выглядела так, что… Ну не мог Кулагин мимо такой вот красотки пройти. Да и это как раз его тип. Служанка была чем-то похожа на Марию Садовую.
— Найди мел или крахмал, срочно мне принеси! — приказал я симпатичной служанке.
Девушка грациозно крутанулась на носочках, вильнула задницей и не пошла, она поплыла прочь. Нет, точно убитый ранее мял эту прислужницу, не мог такую эстетику проигнорировать. И нынешняя вдова это знала. Может, поэтому вдова и ударила служанку? Но ранее не била, Елизавета Леонтьевна вполне могла опасаться гнева мужа. А вчера, значит, уже не боялась.
— Вам не кажется, сударь, что вы не вправе распоряжаться в моём доме? — саркастически спросил вдова, следы от слез которой уже и высохли, наверное, потому, что и горе не такое горькое.
— Сударыня, но вы же хотите разобраться, кто именно убил вашего мужа? Если так, то и мне нужно узнать, что именно хочет меня подставить, — сказал я, присев на стул и всматриваясь в стоящую на столе бутылку с виски.
И вот что меня зацепило! В стакане рядом с Кулагиным было налито грамм двести виски, не меньше. Между тем, бутылка с крепким алкоголем, казалось, почти и не тронута. Значит, бутылку подменили.
— Из этой бутылки пил ваш супруг? — спросил я, подходя к столу.
Я пристально следил за реакцией вдовы, и она всё же проявила некоторые эмоции. Женщина явно испугалась чего-то.
— Откуда мне знать, из чего мог пить мой супруг? — зло отвечала Кулагина. — Я даже не знаю, сам ли он брал эту бутылку или же ему кто-то её принёс. Я знаете ли, господин выскочка, сплю по ночам, не хожу под окнами людей, чтобы их убить.
— А вот грубить не надо! То, что вы льёте крокодиловы слёзы по своему мужу, ещё может впечатлить кого-то из сентиментальных дамочек, но не меня. Я же знаю, как вы ненавидели Андрея Васильевича. Или напомнить вам про Артамона? Любовника вашего? — зло, громко сказал я.
Молчанов с удивлением посмотрел на вдову Кулагину. Марницкий отвернулся, будто бы и не слышал того, что я только что сказал. Сама же Елизавета Леонтьевна, поиграв желваками, резко отвернулась в сторону, показывая свою обиду и нежелание со мной дальше общаться.
Через пять минут с мелом и крахмалом в кабинет вице-губернатора вернулась служанка. Я, намекнув Марницкому, что именно может знать служанка, и попросив его выведать у стой лужанки всё, что можно и что даже нельзя, поспешил начать манипуляции с отпечатками пальцев.
Я обмазал мелом рукоять пистолета, сразу заметив, как отчётливо определились отпечатки пальцев. То же самое я проделал со стаканом и с бутылкой виски. После достал из кармана карандаш, ножик для его затачивания, соскреб немного графита, с его помощью получилось получилось переложить отпечатки пальцев на бумагу.
Тем временем Морницкий допросил служанку.
— Алексей Петрович, хотелось бы с вами наедине переговорить, — сказал ростовский полицмейстер.
— Смотрите, урядник, за тем, чтобы никто здесь ничего не трогал руками, — сказал я и вышел за дверь.
— Служанка утверждает, что ее госпожа и ударила, а после, что именно Елизавета Леонтьевна и носила убитому виски. А еще… Служанка говорит, что госпожа что-то искала в комнате убитого, еще за час до того, как прозвучал выстрел. Кулагин быстро уснул, не успев даже и допить стакан с виски, — сообщил мне Марницкий. — У вас есть мысли? Мне все больше кажется, что это вдова учинила над ним.
— Ага, убийца садовник… — пробурчал я.
— Кто? — переспросил полицейский.
— Никто, но вы правы, нельзя исключать никого… Даже вас, уж простите, но по долгу своей службы, вы должны понимать меня, — сказал я и увидел проявление обиды на лице полицмейстера.
Тут, в этом времени, даже у полицейские обижаются, если им не верят лишь на слово. Но мне же не поверили, что я не убивал? Впрочем, и в тюрьму сразу же не повели. А сейчас почти что все указывало на то, что Кулагина причастна к убийству.
— Позвольте вашу руку! — сказал я, а когда вдова спрятала руки, мне пришлось силой заставить вымазать в чернилах три пальца Кулагиной и нанести отпечатки на бумагу.
— Сходятся! Так вы соврали и про бутылку, и про стакан… Вы последняя ко всему этому прикасались! — обрадованно сказал я.
— Нет, я не убивала мужа! — выкрикнула Кулагина.
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Глава 7

— Конечно же, не вы убийца, любезная Елизавета Леонтьевна. Но разве вы не могли приказать кому-нибудь другому это сделать? В околоточной сейчас содержатся два бандита, которые утверждают, что не только Андрей Васильевич Кулагин давал им распоряжения и приказывал — порой даже и убивать, — я уже практически наезжал на Кулагину.
— Господин Шабарин, потрудитесь несколько уважительнее вести беседу, — сделал мне замечание Фёдор Васильевич.
Я выдохнул, с укоризной посмотрел на Марницкого. Он не дал дожать вдовушку. Ох уж эти правила хорошего тона! Передо мной ведь точно не святая женщина. Кулагина так или иначе, но замешана в событиях этой ночью. Однако нужно было двигаться дальше.
— Прошу простить меня, сударыня, но когда вы обвиняете меня в том, чего я не делал, а я вижу свидетельство того, что убить своего мужа могли бы и вы сами, то невольно становлюсь заложником своих переживаний и оправданных здравым смыслом выводов, — сказал я.
— Будьте сдержаны. Я и без вашей грубости в печали. Моего мужа убили, — сказала бывшая вице-губернаторша, достала платок и стала наиграно всхлипывать, будто бы вытирая слезы.
Пришлось немного помолчать, отдать дань актерскому мастерству женщины.
— Петро! — позвал я своего десятника. — Приведи сюда всех дружинных, и как можно скорее.
И всё же нужно было проверить на отпечатки пальцев своих бойцов. Не верил я в то, что кто-то оказался столь инициативным, что убил Кулагина. Но всякое может быть, и осмотрительность не помешает.
Хотя дисциплина-то более или менее, но в моём отряде присутствовала. Приказ дадут — действуют, а самодеятельностью вряд ли кто займётся. Тем более, тут ведь ещё надо было бы поднять руку на представителя закона, на вице-губернатора.
Если бы встал вопрос о ликвидации Кулагина, то это дело я никому бы не доверил. И смог бы я вот так застрелить вице-губернатора? Это нелегко исполнить. Но у кого-то получилось, тем более, как по нынешним меркам, достаточно хладнокровно, профессионально и подготовлено.
Установилась неловкая пауза, в кабинете вице-губернатора стало тихо. Елизавета Леонтьевна строила из себя обиженку, полицмейстер Марницкий смотрел на меня осуждающе. Молчанов… молчал. Как в будущем? Мент родился? А в моей реальности — земский исправник? Нет, нельзя, чтобы такие вот, как Молчанов, исправники рождались. Так что я все же нарушил звенящую тишину:
— Урядник. Соберите всех мужиков и слуг в доме вице-губернатора.
— Что вы удумали? — спросил Фёдор Васильевич.
Слова полицмейстера не были упреком, он действительно интересовался всем тем, что я делал. Может, сейчас в лице Марницкого рождается русский сыщик-новатор? Вот увидит возможности дактилоскопии, будет раскрывать преступления на раз, пока преступный мир не поймет, что к чему.
— Вы сказку о Золушке знаете? — усмехнулся я.
— Я понял вас, Алексей Петрович. Хотите посмотреть на сапоги прислуги? Понять, не похожи ли они на те отпечатки следа, что оставил убийца? Только вот кажется мне, что далеко не каждый слуга может иметь сапоги на такой плотной подошве, — вполне логично заключил полицмейстер.
— И всё же, — сказал я и пожал плечами.
Нужно же было что-то делать, как-то пытаться дальше двигаться в своём расследовании. Не просто же сидеть и ждать, пока придут мои люди, чтобы уже их проверять. Хотелось действовать, а не пребывать в тупике.
Через десять минут передо мной стояли пять мужиков, которые настолько смущались, мялись, глядели подобострастно, можно даже сказать, что проявляли раболепство, что я даже сперва и не хотел смотреть на размер их ноги. Люди с таким характером не умеют убивать. И уж тем более они не смогут качественно стрелять.
Стрелок ведь явно был натренирован, профессионален, я бы даже исключил из этого списка подозреваемых из банды Тараса или Бэры. Так что стрелок был из тех, кто явно упражняется на пистолетах. Даже чуть меньше чем тридцать шагов — это дистанция, с которой промахнуться может и опытный пользователь огнестрельного оружия.
— Ты, ты и ты! — указывал я пальцем на мужиков. — Вы свободны.
Оставался только один слуга, у которого нога оказалась большого размера. Я посмотрел на этого бедолагу и махнул ему рукой, указывая, что и он может быть свободен. Не думал, что в доме у Кулагина могут быть настолько худо выглядящие слуги. Здесь не о сапогах речь идёт, а о лаптях. А еще натруженные руки мужика, наверное, сельскохозяйственный инвентарь да топор держать смогут.
— Елизавета Леонтьевна, может, вы признаетесь, кто ещё есть или был вчера в доме? — без каких-либо ожиданий спрашивал я.
— Идите к чёрту! — резко высказалась вдова.
— Простите, уважаемая госпожа Кулагина, но никакого желания посещать ваших рогатых и хвостатых родственников у меня нет, — ответил я на оскорбление.
— Прекратите, Алексей Петрович! — вновь Марницкий играл роль защитника вдовы.
Я махнул рукой. Ну не пикироваться же с Кулагиной.
— Я пойду и сам поговорю еще раз со служанкой, — сказал я, внимательно наблюдая за реакцией чертовки Елизаветы Леонтьевны.
Женщина вздрогнула, а ее глаза наполнились, кажется, страхом. Что-то служанка знать может, а сама «безутешная вдова» замешана в убийстве. Неужели Кулагина прибила своего мужа? Но кто стрелял?
Девица была удивлена и моим напором, и вопросами. Я старался, как заправский следователь, задавать, по сути, одни и те же вопросы, но с разными формулировками.
— Ты предавалась плотским утехам с хозяином? — резко спросил я, когда уже прозвучало немало отвлечённых вопросов и ответов о возрасте, о том, как попала в дом…
— Да, — испуганно сказала девица.
— То, что тебя ударила барыня, ты уже сказала, но что ты видела? — спросил я, служанка стала рассказывать, но резко ее перебил. — Хозяйка подмешала что-то в бутылку?
По реакции девицы я понял, что попал в цель. Но она не призналась. Хотя и этого пока было достаточно. Тем более, что больше времени нам не дали. Во дворе дома послышался шум и чей-то требовательный голос.
— Немедленно покиньте территорию дома! — требовал помощник губернатора.
— Господин Климов, позвольте отрекомендоваться, — сказал я, выходя из дома, пересекаясь взглядами с помощником губернатора.
— Его превосходительство посвятил меня в курс дела. Я не разделяю оказанное вам Яковом Андреевичем доверие. Вы должны это знать, — строго сказал Дмитрий Иванович Климов.
— А господин губернатор не сказал вам, почему он доверился мне? — жёстко спрашивал я.
— Не посчитал нужным, — отвечал Дмитрий Иванович.
Я немного подумал, стоит ли говорить помощнику губернатора о компромате на Кулагина, но решил, что пока не стоит.
— И всё же его превосходительство посчитал нужным, чтобы я участвовал в этом расследовании, так что прошу меня простить, но вы не можете указывать иного, — сказал я.
— Уберите ваших людей! Они словно бандиты, — потребовал помощник губернатора Екатеринославской губернии.
— Я хотел бы проверить своих людей, господин Климов, на причастность к убийству. Не исключаю никаких вероятностей, — сказал я нарочито громко, всматриваясь лица прибывших бойцов.
Какой-либо особой реакции ни у кого из дружинников я не увидел. Однако… Нет, наверное, показалось.
— Ваше высокоблагородие, позвольте всё же провести следственный эксперимент. Я лишь попросил у его превосходительства Якова Андреевича Фабра предоставить мне возможность оправдаться. У меня не было намерений убивать вице-губернатора. Да, я прибыл в Екатеринослав для того, чтобы защитить себя от посягательств казнокрада и преступника, коим являлся Андрей Васильевич Кулагин, о том есть доказательства. Но убивать его у меня намерений никаких не было, — подробно поведал я свои планы, чтобы было меньше вопросов и Дмитрий Иванович не мешал мне.
— Я даю вам лишь один час, по прошествии которого сюда прибудет газетчик. Мы не можем долго скрывать от общественности случившееся. Его превосходительство не держит тайн от достойных людей Екатеринославской губернии, какими бы они гнусными ни были, — пафосно заявил помощник губернатора.
— Я не стану злоупотреблять вашим терпением и нынче же начну проверку, — сказал я Климову, силясь не кривиться из-за его заявления.
Сколько же вокруг лицемерия! Рассказывают они общественности!.. Да десятая часть моего компромата может взорвать не только губернию — и в Питере начнется землетрясение.
Между тем, я всматривался в лица людей. Мне нужно было убедиться, что пришли все. Неявка в данной ситуации расценивалась бы как признание в причастности.
— Алексей Петрович, объясните, что здесь происходит! — потребовал тем временем Зарипов.
Я посмотрел на Лавра Петровича, несколько поражённый его тоном. Раньше он так со мной не разговаривал. Ну, да ладно, всё же все сейчас на взводе, и Лавр — достаточно умный человек, чтобы оценить ситуацию. Его срывают и в числе всего-то мужиков подлого сословия, будто бы и не дворянина, велят явиться ко мне. На такое можно и обидеться. Но все же…
Он ведь обязан понимать, насколько скользкая ситуация нынче образовалась. Меня обвиняют в убийстве! Эта чертова записка еще, якобы от Кулагина… Мы же ехали сюда для того, чтобы в правовом поле Кулагина уничтожать, а не убивать его физически. Для ликвидации так пафосно заявляться в Екатеринослав явно было нельзя.
— Я хочу исключить вероятность того, что кто-либо из моих людей сегодня ночью застрелил Андрея Васильевича Кулагина, — после некоторый паузы всё же решил я объясниться.
Я, конечно, насторожился. Вспоминал, где эту ночь провёл Лавр Петрович. Его апартаменты были недалеко от моих, и выйти из них вряд ли бы получилось, чтобы я о том не узнал. На этаже всю ночь оставались дежурные, которые обязательно мне доложили бы, что Зарипов куда-то уходил. Но… нет, слабо в это верится. И всё же…
Нельзя недооценивать людей. Если бы мне нужно было тайком выбраться из гостиницы, то я бы это смог сделать. Вылез бы из окна при помощи верёвки. Всего лишь второй этаж, верёвку можно было пронести и в том саквояже, что был у Зарипова.
Как Лавр Петрович упражняется в стрельбе с пистолетом, я знал — и был даже поражён, насколько он умелый стрелок. По крайней мере, из револьвера лучше Зарипова стрелял только я. И то, мы могли бы устроить соревнования без очевидного фаворита.
— Вы задумались и пристально смотрите на меня. Вы что, подозреваете? Не смейте! За это оскорбление вынужден вас вызвать на дуэль! — шокировал меня Зарипов.
— Прошу простить меня, милостивый государь, пойдёмте внутрь, мы быстро выясним, что, конечно же, вы ни в чём не виноваты. Но это должен увидеть не я, я-то уверен в вашей невиновности, мы должны доказать всем остальным, что никто из моих людей не причастен к убийству вице-губернатора, — ответил я с доброжелательной улыбкой. — Это должно стать, если хотите, явным.
В голове не укладывалось, что убийцей может быть Зарипов. Но его поведение…
— После того, как вы увидите, что я не могу быть причастен к столь гнусному и бесчестному поступку, мало будет одних извинений, — решительно сказал Зарипов.
— Я к вашим услугам, но сперва будьте любезны проследовать в дом! — сказал я.
Свидетелем разговора с Лавром был Федор Васильевич Марницкий.
— Не подозреваете ли вы, Алексей Петрович, что убийцей мог быть Лавр Петрович Зарипов? Мне казалось, что он достойный дворянин и весьма к вам привязан. А к тому же, он зависит от вас, от вашей благосклонности и тех земель, что вы дали ему в пользование, — когда Зарипов уже направился в дом, сказал полицмейстер.
— А вы обратили внимание, Фёдор Алексеевич, какая большая нога у господина Зарипова? — спросил я, начиная всё-таки понимать, что Зарипов теперь — один из главных подозреваемых.
— Я не успел обратить внимание на то, сколь велика нога у господина Зарипова, — сказал Марницкий, глядя вслед уже заходящему в дом Лавру Петровичу.
— Петро, возьмите под наблюдение все окна. Если господин Зарипов будет убегать или обнажит оружие, стрелять столько по ногам! Ни в коем разе вы не должны его убить, — сказал я.
Подобрался и Марницкий, его взгляд стал сосредоточенней, а правая рука механически нащупала пистолет, который был, словно у пирата, заткнут за пояс полицмейстера. Я и сам дернулся к своей кобуре, якобы собираясь противостоять… Марницкому. А вдруг это ростовский полицмейстер убил Кулагина?
Потому что если это Зарипов, то выходит, что я столкнулся с человеком незаурядных способностей к шпионажу. Так войти ко мне в доверие… Предать Жебокрицкого, сдать своего же хозяина… Сильно мудрено.
Между тем, из допроса служанки я понял, что Кулагина все же что-то подмешала в виски вице-губернатору. Значит, она готовилась к совершению убийства.
Я решительно зашел в дом, специально оставляя двери открытыми. Пройдя в кабинет Кулагина, я чуть не послал к чертовой матери помощника губернатора. Он трогал руками не только бутылку с виски — тело Кулагина также было сдвинуто. Если бы я не чувствовал, что наступает момент истины, то прямо сейчас высказал бы присланному наблюдать за мной чиновнику все, что о нем думаю.
Я сделаю это обязательно, но после.
— Господин Зарипов, я уже принял ваш вызов на дуэль, хотя искренне надеюсь, что окажусь не прав и извинюсь перед вами. Ваше же дело, принимать ли мои извинения. А пока прошу вас дать мне руку, — сказал я и пристально посмотрел на Лавра Петровича.
Нехотя, но Зарипов подал мне руку. Если бы он знал, что такое дактилоскопия, при этом был бы виновен в преступлении, то он постарался бы этого избежать. Но то, что я делал, пока что для всех присутствующих могло выглядело разве что неким сумасбродством. Я окунул свернутую тряпицу в чернила и обмазал пальцы правой руки Лавра Петровича.
— Вы сошли с ума, — прокомментировал мои действия Зарипов.
Я не стал ему ничего отвечать, а лишь взял его «помеченную» руку и сделал отпечаток его пальцев на сероватом листе бумаги.
— Всё, Лавр Петрович. О дуэли мы поговорим с вами после. Будьте добры, присядьте на стул и почитайте вот это, — я передал Зарипову бумагу, на которой были изложены показания служанки Кулагиных, взятые у нее Марницким.
Казалось, что подобное чтиво и вовсе не касается Лавра Петровича. Но моей целью было не ознакомить его с показаниями свидетеля, а сделать так, чтобы его руки были чем-то заняты, а не лежали на кобуре подаренного мной же Зарипову револьвера. Безусловно, я мог потребовать сдать оружие. Но, не будучи уверенным в том, что именно он убийца, посчитал, что всё же обострять с Зариповым отношения не стоит. Иначе ни о каком примирении и принятии моих извинений вместо дуэли и речи быть не может. Терять же такого деятельного соратника без весомых на то причин мне не хотелось.
— Яков Андреевич, — обратился я к Молчанову. — Не затруднит ли вас дать распоряжение прислуге, чтобы принесли воду, мыло и полотенце. Весьма нежелательно, чтобы Лавр Петрович оставил чернильные следы на столь изящной мебели.
На самом деле я просто хотел, чтобы Молчанов вышел. Он крайне неудобно расположился на стуле, практически загораживая проход в кабинет. Если мне придется останавливать Зарипова, то Молчанов может оказаться нежелательным препятствием.
Как только Зарипов взял левой рукой бумагу с показаниями служанки, я поднес его отпечатки пальцев к тем, что были взяты мной с пистолета. Бегло их сравнил и разочарованно выдохнул.
— Может, вы закончите свой спектакль, господин Шабарин? — спросил помощник губернатора, провожая меня взглядом.
— Прошу простить меня, господа, любезная Елизавета Леонтьевна, но представление, действительно, подходит к концу, — сказал я, расставив руки и насколько мог дружелюбно улыбнувшись.
На мои слова отреагировали и вдова, и Зарипов. Оба бывших подозреваемых (а теперь остается лишь одна версия), смотрели на меня осуждающе. Ничего, об этом спектакле еще будут слагать легенды.
— Госпожа Кулагина, а зачем вы подмешали яд своему мужу? — резко спросил я.
Реакцию Кулагиной могли бы просчитать и Марницкий, и помощник губернатора. Она выпучила глаза, явно испугалась, в какой-то момент даже дернулась, вроде бы, бежать, но опомнилась и села вновь на диван.
— Вот вы себя и выдали. Господин Зарипов не даст мне соврать, он прямо сейчас читает показания вашей служанки. Та видела, как вы подмешивали яд собственному мужу. Служанка даже узнала, где вы приобрели эту отраву, — продолжал я давить на Елизавету Леонтьевну.
— Я не убивала! Я же не стреляла! — в крике оправдывалась вдова.
— Вы вновь забываетесь, сударь! Больше уважения к даме! — вновь Федор Васильевич Марницкий выступал защитником.
— Если сочтете нужным, то можете вызвать меня в защиту дамы на дуэль, но нынче не мешайте! — на фоне общего крика пришлось повысить голос и мне.
Что-то попробовал вставить и помощник губернатора, Дмитрий Иванович Климов, Зарипов же выкрикнул, что я хам.
Оскорбления? Ладно. Однако никого более я слушать не желал. После разберемся.
— Вы отравили своего мужа — или усыпили его, чтобы он оказался неподвижным и оставался в своем кресле. Идеальная мишень. Да, всё для того, чтобы стрелку, который находился в тридцати шагах от окна, было удобно стрелять в неподвижное тело. А еще для того, чтобы ваш муж не пробудился и не смог позвать на помощь, если он оказался бы только ранен. Так бы и истек кровью, — выдвигал я вполне рабочую версию убийства.
— Я… я только его усыпила! — выкрикнула Кулагина, а я щелкнул пальцами и победно улыбнулся.
Установилась звенящая тишина, все взгляды были обращены к вдове.
— Но вы действительно не убивали своего мужа, скорее, вошли в сговор с истинным убийцей. Отпечатки пальцев на орудии убийства, а также след от сапога принадлежат, конечно, не вам. Они принадлежат…

Глава 8

— Так кто же убийца? — спросил Климов, выражая нетерпение.
Действительно, всё происходящее выглядело, как некий спектакль. И главное, что это я — режиссер-постановщик. Возможно, в некоторой степени я даже красовался сейчас перед этой разношерстной публикой, половина из которых и за деньги не захотела бы смотреть такое шоу. Но когда я понял, кто всё же стрелял в Кулагина, словно камень слетел у меня с шеи. Я больше не подозреваемый — и я мог дышать полной грудью Вот и поймал кураж.
— Господин Зарипов, будьте добры, передайте мне револьвер, подаренный вам мною же! — резко повернувшись к Лавру, сказал я.
— Вы переходите уже все границы! Немедленно, немедленно стреляться! — нервно ответил мне Лавр Петрович.
— Отдайте оружие, или это я буду вынужден стрелять, — сказал я, а после обратился к уряднику: — Этот господин — и есть убийца вице-губернатора Андрея Васильевича Кулагина! Его обувь отпечаталась на земле — там, в кустах, откуда и стрелял убийца. Его отпечатки пальцев совпадают с теми, что были обнаружены на пистолете, из которого стрелял убийца. У господина Зарипова есть и мотив, следуя которому, он мог бы убить вице-губернатора. Господин Зарипов вылез через окно ночью.
Пусть последнее утверждение и не имело прямых доказательств, однако все уже было очевидным.
— Я это… Я не это… — растерялся Зарипов, роняя лист бумаги, который всё ещё находился в его руках.
Замешательство убийцы быстро сошло на нет, резко поднялся. Я был почти уверен, что Зарипов сейчас выхватит револьвер. Но я был готов, и мое оружие уже направлено на убийцу. Однако у Лавра хватило разума, чтобы не начать стрелять. Мне сейчас ничего не угрожает, а просто так взять и расстрелять человека, пусть даже преступника, нельзя при жёстком правлении Николая Павловича. Да и после суда Лавра не казнят, лишь съездит на сибирские курорты.
Показывая завидное проворство, Зарипов, оттолкнувшись левой ногой, моментально взлетел на стол, оттолкнулся от него и выпрыгнул в открытое окно. Я сразу же повторил манёвры убийцы, отставая от него лишь на несколько секунд.
— Не стрелять! — кричал я, уже коснувшись земли и сделав кувырок вперёд, чтобы амортизировать не совсем удачное приземление.
Расстояние до Зарипова увеличилось. Он бежал, и делал это достаточно лихо. Но я знал, что бегать Лавр Петрович как раз-таки не любит, быстро выдыхается. Не дворянское это дело — в кроссах упражняться.
— За мной! Зарипова брать живьём! — выкрикнул я, устремляясь в погоню.
Я не знаю, куда именно бежал Зарипов. Ведь, по сути, уходить ему некуда. Для того, чтобы убежать от большой группы мало-мальски тренированных бойцов, нужно заранее подготовить пути отхода. Вместе с тем, коней поблизости не было, а Лавр бежал в сторону от карет и телеги, на которых прибыли мои бойцы. Так что без шансов. Я догоню. А решится ли Зарипов стрелять? Лучше бы стрелял, правда, не в меня, в сторону. Он своим побегом, а уж тем более стрельбой, окончательно закроет вопрос о том, кто убийца. И тогда любые обвинения в мою сторону станут нелепыми. Да я могу требовать извинений! Правда, опасно это… Но я на кураже.
Выбрав темп бега, я мог контролировать дыхание и расстояние до беглеца. Уже минуты через три подобной гонки я почувствовал, что могу ускориться, а вот Лавр Петрович начал выдыхаться.
За спиной я услышал топот копыт и крик помощника губернатора. Уж не знаю, зачем именно верхом на коне скачет Дмитрий Иванович Климов. Может, чтобы помочь догнать убийцу, но надеяться на его помощь не приходилось. От Климова с его служебным рвением я вообще не знаю, чего ожидать.
Ещё больше ускорившись, я почти поравнялся с Лавром, когда тот развернулся и направил на меня револьвер. И вот я резко ухожу в болезненный перекат, но группируюсь и становлюсь на одно колено…
— Бах! — стреляю по ногам Зарипова.
Рефлексы. Не дождался я, пока в меня будут стрелять, нейтрализую угрозу сразу.
Расстояние между нами было всего метра в три, потому вполне удачно я попал в икроножную мышцу Лавра. Возможно, при этом задел и кость, но это неважно, он точно выживет. Я этой гниде сдохнуть теперь не дам! Ему еще показания давать.
— А-а-а! — закричал Лавр, заваливаясь вперёд.
— Бах-бах! — прозвучало два выстрела.
Падая, Лавр нажимал на спусковой крючок, неосознанно направляя револьвер в сторону.
Резко встаю, делаю два шага и размашисто, со всей своей пролетарской… тьфу ты… дворянской злостью, бью Зарипова ногой в голову. Тело убийцы окончательно заваливается на землю.
— Господин Шабарин! Немедленно объяснитесь! — потребовал помощник губернатора, находящийся уже в двадцати шагах от места схватки. — Пуля пролетела в шаге от меня!
— Зарипов и был убийцей. Вот он и пытался сбежать, — согнувшись, опершись руками о колени и восстанавливая дыхание, сказал я.
Моей тренированности всё же ещё недостаточно, физическая форма не такова, чтобы вытворять подобные погони со стрельбой и кульбитами и не запыхаться. Болели и многострадальные ребра, давала о себе знать правая нога. Но всё это терпимо.
Только через минуту прибежали Петро и мои дружинники. Вдали показался и бегущий полицмейстер Марницкий.
— Господин Шабарин, — никак не хотел отставать от меня Климов. — Но этот же человек, если я не ошибаюсь, Зарипов его фамилия, ваш человек! Вы ему давали приказ убить Кулагина?
— Нет, — уже спокойно, чуть отдышавшись, говорил я. — Зарипов — дворянин. Как ему давать задания? А если он и служит кому, то хозяином считает ещё одного преступника, по фамилии Жебокрицкий. Если вы помните, то именно этот помещик ранее подавал на меня в суд.
— И что? Не хватает ясности происходящего, — не унимался Климов.
А я не мог понять, он что, так увлекся спектаклем? Втянулся в просмотр кино-детектива? Именно такое складывалось впечатление. Ну и ладно, пусть наслаждается.
— Если бы моё имя было опорочено убийством Кулагина, то Жебокрицкий не только смог бы отомстить мне за тот свой позор на суде, но также и завершить начатое дело — незаконно отобрать моё поместье. Так что, как видите, мотив преступления также имеется. А я не столь глуп, чтобы убивать Кулагина после того, как публично вступил с ним в ссору. Я собирался воевать с вице-губернатором, но противостоять ему по закону! — сказал я и, прихрамывая, направился в дом Кулагиных.
Прежде чем отвечать Климову, я уже успел выдать людям приказание вязать Зарипова и доставить обратно на место преступления.
Через сорок минут Зарипов пел, как соловей. Нет, он был достаточно сильным человеком, и так просто его расколоть, без вдумчивого воздействия, не представлялось возможным. Но было у Лавра Петровича одно слабое место — его семья. Я прилюдно пообещал, что если Зарипов признается, всё расскажет, сдаст, наконец, полностью и откровенно преступные схемы Жебокрицкого, то я не только не буду трогать семью Лавра, а жалую его родным пятьсот рублей, чтобы жена и дети убийцы уехали куда-нибудь подальше из Екатеринославской губернии. Деньги, конечно, не очень большие, чтобы дворянке начинать жизнь с чистого листа, но для мещанки Зариповой сумма достаточно серьёзная. Надо ведь думать, что за такое дело Зарипова лишат дворянства.
И всё же мне было жаль терять Лавра. Отличный же мог получиться специалист. Вон какую операцию провернул! Если бы не отпечатки пальцев, то я бы в жизнь не догадался, что это мог сделать Зарипов.
— Я приглашаю газетчиков, — каким-то уставшим, но вполне довольным голосом произнёс Дмитрий Иванович Климов, помощник губернатора.
— Вы намерены все подробности рассказать? — спросил я.
— Вы намекаете на роль во всём этом деле с убийством Андрея Васильевича госпожи вице-губернаторши Кулагиной? — задумчиво спросил Климов.
— В том числе, — ответил я. — Позвольте все же… Доверьтесь мне, как это уже сделали. Я готов кое-что сделать для города, хорошее. Пока не нужно газетчиков. После господин Хвастовский напишет все правильно. Вы же знаете этого писателя.
— Наслышан… Он вхож в салон госпожи Кулагиной… Как же теперь без салона? Признаться, я в некоторой растерянности. Елизавета Леонтьевна не убивала своего мужа, но ведь она способствовала этому… Климов посмотрел на Молчанова и обратился к нему: — А что вы думаете, господин исправник? Это же ваша работа. Губернский полицмейстер был отправлен в Киев, но вы…
— Я, господа, запутался, — растерянно ответил Молчанов. — Прошу простить, но без меня… Я чувствую себя дурно, и кабы не долг, то уже давно ушел бы домой и послал бы за доктором.
«А ещё тебе осталось недолго быть этим самым исправником», — подумал я.
На самом деле, Кулагина мне была абсолютно не нужна. Ехала бы она с миром. Всё равно, едва все узнают подробности смерти вице-губернатора, ей в Екатеринославе жизни не дадут. Так что пусть бы ехала куда-нибудь, но… поделилась своими средствами. Причем это условие обязательное. И хорошо бы, чтобы никто не лез в это дело, не начинал отыгрывать заступника вдов.
Как бы мне ни хотелось, но брать деньги у вдовы для себя, пусть даже она будет и преступницей, даже тайно, — это слишком неправильно для этого времени и мира. И даже мне самому, хоть я и воспринимаю Елизавету Леонтьевну как преступницу, предательницу мужа, хитрую и расчетливую особу, и то было тут как-то не по себе.
А ведь если лишь немного надавить на Кулагину, то за некоторые снисхождение к её персоне можно получить хороших деньжат. Женщина уже более получаса вела себя кротко и безмолвно, будто смиряясь со своей участью быть опозоренной.
— Елизавета Леонтьевна, могу ли я с вами поговорить? — спросил я.
Вдова Кулагина посмотрела на мужчин, всё ещё сидящих в кабинете вице-губернатора, а потом взглянула на Молчанова, который за последние часы проявил себя не более, чем безмолвная статуя. Такой вот полненький отрок, искренне жалеющий самого себя. И я не оговорился, когда не назвал Молчанова в числе мужчин. Он и ранее вызывал у меня брезгливость, а сейчас… Никто, пустое место.
— Я заверяю вас, что никаких более оскорблений или грубостей вы от меня не услышите. Меня обвинили в убийстве, и я должен был сделать всё, чтобы найти истинного преступника, — сказал я, а Лиза словно нехотя кивнула, вставая с облюбованного ею дивана.
Мы не стали далеко отходить, а лишь зашли в соседнюю комнату.
— Не знала я, господин Шабарин, что вы можете быть таким… — сказала женщина, когда мы остались наедине.
— А я, госпожа Кулагина, прекрасно знал, чего от вас можно ожидать. Вместе с тем, я не расположен сейчас упражняться в красноречии. С вас полмиллиона рублей, — сказал я, изучая реакцию собеседницы.
Елизавета Леонтьевна сначала скривилась, а после рассмеялась, будто я сказал какую-то глупость. Однако лицо моё было предельно серьёзным, а предыдущие действия, события и слова вряд ли можно было расценить, как словоблудие или позёрство.
Я досконально не знал, чем теперь владеет вдова, но даже по предварительным подсчётам, исходя из того, что имел вице-губернатор Андрей Васильевич Кулагин в городе, учитывая ту уже гостиницу, ресторан, две лесопилки… Перечислять, на самом деле, можно долго. Так что на кармане у вдовы должно было быть не менее миллиона рублей. И это по скромным и предположительным подсчётам. Ведь есть еще и огромное количество поместий.
— А вы подлец! — то ли восхитилась мной вдова, то ли оскорбила.
Хотя последующий оценивающий взгляд, который я бы назвал «взор похотливой тигрицы», говорил о том, что она во мне увидела не мальчика, но мужа. Уж не решила ли Кулагина закрутить со мной интрижку? Признаться, для меня, человека того возраста, в котором я погиб в будущем, Кулагина весьма даже ничего, хоть и несколько старше меня того, что остался в горящем доме в будущем. Но женщина действительно, выглядела для своих лет свежо, подтянуто и привлекательно.
Но для меня нынешнего, когда внутри на психику, поведение, даже на нормы морали влияют гормоны, для меня, осознающего себя человеком молодым и весьма привлекательным, Кулагина никоим образом не рассматривалась как объект сексуального влечения. Так что я снисходительно улыбнулся.
— Вы меня неправильно поняли, Елизавета Леонтьевна. Я не для себя прошу. Это было бы действительно подло и низко. Я лишь прошу вас о том, чтобы вы создали фонд, благотворительную организацию, в кою поставили бы меня распорядителем уставного фонда в размере пятисот тысяч рублей. И я даю вам слово, что потрачу эти деньги исключительно на благо нашей губернии и Отечества, — сказал я и нисколько не лукавил.
Хотя нет, немножечко всё-таки лукавства во всём этом было. Идея с благотворительным фондом пришла мне в голову буквально минут сорок назад. Именно тогда, когда стало понятно, что убийца Кулагина — это Зарипов, находящийся сейчас уже в околоточной, где его наверняка пользует местный доктор.
И если станет известен тот факт, а он всё равно станет известным, что Кулагина то ли пыталась отравить своего мужа, то ли усыпила его и ушла, то народная молва разнесёт все, на что будет способна бурная человеческая фантазия, придавая истории как можно больше пикантных подробностей. Ну, а забава всем скопом бить подранка — неискоренима.
— Что ж мне с того будет? — деловито спросила вдова.
— Я рад, что мы можем говорить с вами по-деловому, — улыбнулся я.
— А мы с вами ещё ни о чём не договаривались, — поспешила Кулагина.
— Мне достаточно, Елизавета Леонтьевна, что вы уже признали наличие у вас миллионов. А та информация, которую я мог бы вам предоставить, думаю, стоит не меньше половины состояния, которое вам достаётся от мужа, — я усмехнулся. — А полмиллиона — ведь это даже не половина.
— Что за информация? — сглотнув и поведя плечами, всё же спросила вдова.
— У меня в блокноте имеется много разных записей о делах вашего супруга. Я, как человек честный, обязан добиться их обнародования. Получится ли решить это на губернском уровне или придётся привлекать Третье Отделение Его Императорского величества — это уже другой вопрос, но незаконное приобретение некоторого имущества, как в Екатеринославе, так и в Луганске, и в Ростове — это лишит вас немалой доли состояния. А если история получит огласку в Петербурге, то вам определенно нечего будет делать более в России, — сказал я.
— Вряд ли вы лжете. Ну, а создание благотворительного фонда может существенным образом помочь и моему имени. Может, накинете сюда ещё пятьдесят тысяч и поспособствуете тому, чтобы о моём участии в прискорбном деле убийства мужа никто не узнал? — сказала вдова Кулагина и с надеждой посмотрела на меня.
— Увы, сударыня, — сказал я, разводя руками в разные стороны.
— Правильно ли я вас поняла, господин Шабарин, — задумчиво, прикусив нижнюю губу, проговорила Елизавета Леонтьевна. — Вы предлагаете мне оставить часть своего состояния на вас… Вернее сказать, на некий фонд, который вы хотите создать? Взамен вы обязуетесь не порочить моё имя и не давать ход тем документам, что у вас должны быть?
— Нет, любезная Елизавета Леонтьевна, документы будут всё равно обнародованы и частично показаны ревизору. Но там не будет ничего того, чтобы могло бы оставить тень на вашей репутации, кроме того, что ваш покойный муж — преступник, — я развел руками, мол, «увы». — Только лишь те документы не всплывут, которые лишат вас некоторой части имущества. Но главное, что я не стану говорить ни газетчикам, ни губернатору, что вы, лично вы замешаны.
— Сделка, как мне видится, всё же не стоит полумиллиона, — сказала вдова и словно украдкой посмотрела на меня.
Я состроил мину, что очень сильно сожалею, что нам не удалось договориться, развёл руками и не спеша сделал два шага в сторону выхода.
— Да, стойте же! — выкрикнула Кулагина. — Я согласна. И мой стряпчий уже сегодня будет готовить все необходимые распоряжения. Есть у меня полмиллиона. Но я хотела бы ещё узнать, на что будут тратиться эти деньги. И, как только вы предоставите мне все документы, которыми меня так пугаете, и я увижу, что они мне действительно угрожают, всё сладится самым ближайшим образом.
— Я был уверен, что мы с вами договоримся, — сказал я.
Зачем же мне благотворительный фонд, если он будет не моим личным, а я буду в нём лишь распорядителем? Ответ был на поверхности. Это ещё один шаг в сторону того, чтобы я возвысился над толпой, если можно так назвать дворянскую среду, чтобы стал политически более весомым.
Когда есть политический вес, уважение, известность, то это всё, при грамотном-то подходе, можно и монетизировать. Хотя и деньги для меня не самоцель. Они — средства возвышения. Вот такой вот получается замкнутый круг.
А вообще, правоохранительная система Екатеринославской губернии не выдерживает никакой критики, словно здесь рай для непуганых людей и ушлых преступников. Федор Васильевич Марницкий только ещё чего-то хочет — хотя, и он, если уж быть откровенным, трусоват.
Вот меня просто взяли и отпустили обратно в гостиницу. Это я сам вызвался дать показания под протокол, а после еще объяснил все свои манипуляции с отпечатками, прежде всего, Марницкому, которого подумывал рекомендовать губернатору на должность главного полицмейстера губернии. Думаю, что с те документы, что должен изучить губернатор, дают мне возможность просить Якова Андреевича Фабра. Так что с Федором Васильевичем я разговаривал обстоятельно, показывал несколько раз бумажки, бороздки и петельки, указывал на другие обстоятельства. Пусть учится этой самой дедукции, пригодится.
А мне ещё необходимо продумать разговор с губернатором и с ревизором. Но сначала нужно спокойно пообедать, может, и подремать пару часов. Ведь дел впереди — воз и маленькая тележка.

Глава 9

Скоро я был уже у себя в номере и жадно поедал двойную порцию телятины с хреном. Было всё-таки ощущение, что я что-то не доработал, что-то упустил. Наверное, у многих так бывает: дело сладилось, в все равно не верится, что закончилось благополучно и никакого подвоха нет. Хотя всё складывалось как нельзя лучше. Обвинить меня теперь в том, что я коим-то образом причастен к убийству вице-губернатора Кулагина, нельзя — понятно, что не я Зарипова послал убивать Кулагина.
Это было ясно каждому, кто слышал ответы Зарипова и видел, как он выплёвывал их сквозь зубы. Лавр-то, оказывается, был на меня зол и даже думал убить. С моим спасением, когда я обязан был замерзнуть в снегу после того, как меня напоил и ударил именно Зарипов, у этого мелкого дворянчика все пошло кувырком. А потом ему пришлось стать перебежчиком, и этот поворот вовсе ему помутил рассудок. У Лавра Петровича есть своя фобия, ну или комплекс. Он вынуждено подчиняется, хотя это, как признался убийца, противоречит его принципам и чести.
И тут подчинился мне… И хотя Шабарин сильно изменился (то есть — появился я), и Лавр, по его словам, в какой-то момент стал колебаться, но все равно… Я — повеса, я, оказывается, самодур со всеми этими тренировками. Мало того, так еще и неоднократно унижал Лавра. Чем? На это он толком и не ответил. Впрочем, я, как человек другого времени, мог и дать где-то маху, но разве нельхя было поговорить? Так что… Да Бог и Молчанов ему судья! Впрочем, нет, Молчанова снимут, я не потерплю, дойду до низкого шантажа компроматом, но земским исправником будет кто-то другой, может, даже Горюнов.
Правы те, кто говорит, что нужно порой ввязаться в драку, а уж там и смотреть… Вот и я сильно задержался в доме вдовы Кулагиной. Вот знал бы, что не так и легко основать фонд, как и перевести средства в него от Елизаветы Дмитриевны, так, может, иначе бы дела уладил.
Был разговор со стряпчим, который пообещал прямо сегодня составить ряд документов по передаче части собственности Кулагиных в фонд. Полненький деятельный мужчина, казалось, искренне заверял, что дело не займет ни времени, ни усилий. Но… Нужно сделать это… после вот это… потом еще вот так и вот эдак. И нам даже не нужна будет Елизавета Леонтьевна, а нужно чуточку подождать, всего-то… Месяц-два. А так… Без проблем и проволочек.
Я не был знаком с наследственным правом Российской империи, но понимал, что просто так не получится оттяпать имущество у вдовы. А наличными она не могла расплатиться полностью. Вступление в права наследования по факту смерти супруга, за неимением детей, происходит без каких-либо особых проволочек, но… мне не передавались ни гостиницы, ни какое-либо иное имущество, расположенное в Екатеринославе. Договорённость была о том, что на меня будет отписано большое имение на границе с Киевской губернией, оценочной стоимостью в сто двадцать тысяч рублей. Остальные деньги Кулагина намерена была передать векселями.
Процесс передачи и перерегистрации имущества и занимал два, а то и больше, месяца.
Как же тогда хлопнул себя по залысине господин Гюнтер, немец, но специалист по российскому праву, я думал, что сотрясение получит. Мне доводили приблизительное время решения моего вопроса с учетом задержек у вице-губернатора. Сейчас же я заверил, что сам губернатор подпишет все, что нужно.
Это самое имение, площадью в одну тысячу десять гектаров земли — огромнейшая территори! — числилось как приданое самой Елизаветы Леонтьевны, поэтому она могла после смерти мужа распоряжаться им сама. Признаться, я с удовольствием поменял бы своё имение на то, Инвентарь которого я теперь читал. Чего стоят только две тысячи двести крепостных крестьян, а также два сахарных завода и различные другие предприятия!
Между тем, я обязался передать это имение вновь вдове, как только Фонд получит именно деньги, а не какое-то имущество. А земли мне и своей хватит, и то сравнительно небольшое имение, что мне принадлежит, можно развить до таких масштабов, что это будут уже не просто поля, а промышленный центр. Да-да! Вот об этом я и собирался подумать, доедая вторую порцию телятины.
А еще насколько мне нужен сахарный завод Кулагиной? Может, мне, пока буду распоряжаться ее имением, перевезти оттуда оборудование заводика?
— Барин, к вам от губернатора пришли, — горделиво, как будто это его позвал губернатор, говорил мой старший дружинник.
Возгордились, черти! Уже понесли разные слухи, как их барин выкрутился из непростой ситуации. И благо, что многие из моих дружинных, даже безграмотные, почти всё уловили и поняли из того, что происходило в доме убитого вице-губернатора.
— Ваше превосходительство, вы желали меня видеть? — спросил я, войдя в кабинет губернатору.
— Не сказал бы, вы уж не держите зла, господин Шабарин, что я так уж хотел встречи с вами. Уж больно много ваше прибытие принесло в Екатеринослав проблем. Но вынужден. Нам необходимо определить положение дел, при котором наименьшие число людей пострадает, — сказал губернатор.
Лицо Якова Андреевича Фабра выражало усталость. На столе были разложены как раз те документы, что я передал Фабру ранее. Я знал, что губернатор — педант, поэтому каждая бумажка у него лежит на своём месте. Семь небольших стопок документов были выложены в ряд, отсортированные по какому-то только губернатору известному принципу.
Яков Андреевич, видимо, ожидал, что я буду говорить, может, оправдываться или объясняться, каким-то образом лебезить перед хозяином губернии, но… Во-первых, я не считал пока что Фабра истинным хозяином Екатеринославской губернии, так как на эту роль больше подходил Кулагин. Во-вторых, у меня такие документы, которые и губернатора в нокаут отправят. Так что я не хотел быть в разговоре заведомо вторым номером.
— Знаете… — после некоторой паузы вновь заговорил губернатор. — А ведь я вам даже в некоторой степени благодарен. Вы растормошили осиное гнездо, которое уже давно нужно было бы выжечь.
Вот как? Я даже подобрался и с интересом посмотрел на Фабра. Он мне не казался человеком плохим, да и вправду сказать — он почти что ни в чем не замешан. Смалодушничал? Не навел порядок жесткой рукой? Пусть так, но как администратор он хорош. Вон какие стройки затеял, а это в условиях, когда часть губернаторских средств уходило в тень… кармана Кулагина, и не только его.
— Ваше превосходительство, вы говорите — выжечь гнездо, но я бы не хотел, чтобы этим огнём задело и вас. Прекрасно сознаю последствия. Честь и долг не позволяют мне полностью скрыть те преступления, которые делались за вашей спиной, — сказал я и после жеста рукой, так Фабр предлагал присесть за стол, и когда сам губернатор занял место за столом, продолжил. — Мы можем договариваться. И сейчас есть возможность поправить дела.
— Господин Зарипов утверждает, что совершил убийство во благо своей семьи, что вы скажете? Я определенно не могу принять то, что убийство совершено во благо. Можно ли оправдать убийство человека семейным положением? — спросил Яков Андреевич, меняя тему разговора, будто бы выгадывая время подумать.
У меня складывалось чёткое убеждение, что губернатор ходит вокруг да около, не решаясь задать некий вопрос. Вот и получается между нами светская беседа, а ведь нам много есть о чем поговорить, и без ужимок и расшаркиваний. И я свой намек уже озвучил. Мне нужны полномочия, чтобы самому навести порядок в губернии. И вот зачем мне это? Так есть миссия, есть цель. И они одни для меня во все времена, во всех жизнях: делай все, что в силах, на благо своей родины. Как бы пафосно это ни звучало. Но я еще тот эгоист, индивидуалист. И я желаю тешить свое самолюбие тем, что буду считать небеспричинно свою Родину самой-самой. Что в этой стране я буду уверен за будущее своих детей. Вот такой я эгоист, только о себе и своих детях, к слову, пока что и не рожденных, к сожалению, и не зачатых, думаю.
— Ваше превосходительство, Лавр Петрович Зарипов был настолько погружен в дурные дела Жебокрицкого, что просто так выйти из них не мог. Я поверил, что это возможно, Зарипов даже кое-что рассказал о своём хозяине, но там, оказывается, всё намного… хуже. Чего стоит только то, что Зарипов пробовал меня убить. С другой же стороны, Жебокрицкий пообещал Зарипову, что подарит ему земли, деревушку в полное пользование. Будучи дворянином, Зарипов жаждал получить себе землю и постоянный доход, — я пересказал содержание протокола допроса Лавра Петровича.
В этом протоколе не было личных мотивов, ни слова про ненависть и иные чувства Зарипова, но там вполне подробно описаны мотивы Лавра.
Сосед мой шантажировал Зарипова ещё и документами, различными расписками, какими-то там свидетельствами о преступлениях Лавра. Жебокрицкий, ещё тот прохиндей, почти все свидетельства преступной деятельности Лавра выдумал. Лично я видел у него лишь расписку Зарипова всего-то на триста семьдесят рублей. Так что, если бы мы откровенно поговорили с Лавром Петровичем и поняли, что Жебокрицкий блефует, то, возможно, ничего бы и не произошло. И если бы я открылся Зарипову и рассказал о том, что архив документов Жебокрицкого у меня, то смог бы сделать Лавра Петровича своим настоящим союзником.
Правда, сейчас я думаю, а нужен ли мне был такой товарищ? Всё же он оказался отличным актёром, умным и расчетливым, способным на предательство, при этом с явными психическими проблемами. И однажды всё равно бы… Если человек изменил лишь лицо и не пробует эту гниль выводить из себя, то она обязательно его поглотит в будущем.
— Кем же вы, Алексей Петрович, видите себя в будущем? — снова будто ведя светскую беседу, поинтересовался губернатор.
У меня даже сложилось впечатление, что я какой-то его племянник и веду теперь разговор со своим дядей, приехавшим из Петербурга и деловито интересующимся успехами родственника. Может, еще на табуретку залезть и стишок про близкие отношения Деда Мороза и Снегурочки рассказать?
— Прошу простить меня, ваше превосходительство, могу ли я быть откровенным? — дождавшись кивка Фабра, я продолжил: — Я не могу наблюдать за тем, как моё Отечество впадает в яму казнокрадства, при этом понимаю, что победить воровство просто невозможно. Но с этим всегда нужно бороться честным людям, тогда честных людей будет больше.
— Пламенные слова. И не было бы вот этого, — губернатор показал на стопки документов, — я и не воспринял за правду ваши слова. Вместе с тем, я повторю свой вопрос, и будьте добры на этот раз ответить на него. Кем вы видите себя в будущем?
Не праздный, значит, интерес — мне сейчас что-то хотят предложить. И мне необходимо соглашаться. Если я не хочу прожить вторую жизнь, предаваясь лишь развлечениям — а иначе стоило ли начинать всю эту борьбу с Кулагиным.
Ещё там, в конце моей первой жизни, я был настроен служить во благо Отечества. Причём делать это на том месте, в той области, куда занесёт меня судьба. Надо быть военным? Я им был и, в прямом и переносном смысле, проливал кровь за свою Родину. После должен был стать чиновником, и считал, что профессионально пригоден для того, чтобы служить и на этом поприще. Те устремления, тот настрой что-то менять к лучшему не прошли и сейчас. Бороться и побеждать.
Так что я и здесь хочу получить полную возможность это делать.
— Если я получу полномочия и возможность работать на благо Отечеству, то это будет превеликим счастьем для меня, — снова не без пафоса ответил я.
— Какое у вас образование? — деловитым тоном спросил Яков Андреевич.
Хвастать своим образованием я не хотел. Считаю, что мой реципиент, закончив Харьковский университет по направлению словесности, даром к этой самой словесности никоим образом не обладал. Видел я и музыку, которую сочинял мой реципиент, читал безобразные стихи и ещё более ужасную прозу, которую пытался Алексей Петрович Шабарин писать, пока меня здесь не было.
Более того, да простят меня филологи, но гуманитарное образование я считал всегда несколько… второстепенным. Для меня, человека более практичного, было важнее, чтобы ракета в космос полетела, чтобы комбайн не пропустил ни одного колоска на поле, чтобы у моей страны было такое оружие, что никто бы не посмел нападать. А уметь красиво говорить или писать… Ну, это тоже важно. Но когда в стране, это я сейчас, по большей части, про Россию будущего, выпускается огромное количество юристов, экономистов, филологов разных мастей, и куда меньше — математиков и физиков, я считаю такую пропорцию неправильной.
Кроме того, Харьковский университет в этом времени не так и котировался. Считалось, что там учиться легко — или даже легко не учиться. На фоне не так давно открывшегося Киевского университета, в Харьковском постоянно был недобор, особенно, почему-то, на медицинский факультет. Хотя что-то я не вижу большого количества врачей. А хорошего врача я вообще так ещё и не встретил. Потому и хвастаться было нечем. Но всё-таки свидетельство в том, что я закончил Харьковский университет, у меня было. Было, да сплыло… Точнее сказать, сгорело. Ну ничего, бумажки восстановим, это не то, что заново на скамью со студиозами усаживаться. Об этом я и сообщил губернатору, дополнив:
— … как вы могли прочитать в документах, там, где показания некоего Ивана Ростовского, что заказчиком поджога был вице-губернатор, — сказал я, и при упоминании Кулагина губернатор поморщился.
Наступила очередная пауза. Яков Андреевич Фабр явно размышлял о чём-то серьёзном. Наверное, думает, что же именно мне предложить. Само собой разумеется, я не хотел бы оставаться каким-то мелким клерком.
Я должен как-то влиять на ситуацию, не для того я сюда явился, чтобы просто перекладывать бумажки и кланяться всем и каждому.
— Если мы с вами, господин Шабарин, всё правильно сделаем и не будем раздувать большой скандал в губернии, то я имею полномочия назначать себе помощником того человека, которого сочту нужным. Что касается Дмитрия Ивановича Климова, моего нынешнего помощника, то я прочу ему место вице-губернатора. Что скажете? — с любопытством посмотрел на меня губернатор.
А ведь с его стороны это достаточно грамотный ход. С одной стороны, быть помощником губернатора Екатеринославской губернии — это весьма почётно. Но, однако ж, в каком чине я буду пребывать? Этот вопрос и последовал.
— Выше, чем коллежского секретаря, я вам дать не могу. Более того, сей чин мне нужно будет как-то объяснить. Однако уже скоро вы можете стать титулярным советником, — губернатор говорил с таким видом, будто я сейчас должен чуть ли не упасть на колени и целовать ручки ему.
Руку я поцелую женщине, ну и священнику на исповеди. А ещё в погоне за чинами мною упущен тот вопрос, насколько я могу развивать своё поместье, находясь постоянно в Екатеринославе.
— Я, конечно, могу быть коллежским секретарём, но каковы будут мои полномочия? Вы же своей властью можете меня наделить возможностью что-то менять. А ещё, мне нужно будет периодически отлучаться в поместье для того, чтобы наладить там некоторые производства. Смею надеятся, что это по первому времени, пока не улажу там все дела, — сказал я, наблюдая, как меняется настроение губернатора.
— Вы — наглец! — выпалил в сердцах Яков Андреевич Фабр, встал из-за стола и начал расхаживать у большого окна в своём кабинете. — Вы же меня просто шантажируете! Разве это не противоречит вашим представлениям о чести?
— Нет, — сказал я, нехотя вставая со своего стула, так как было неприлично и не по чину мне сидеть, когда губернатор на ногах.
— Объяснитесь! — продолжал демонстрировать эмоции Фабр.
Если бы сейчас кто-то иной посмотрел, как ведёт себя екатеринославский губернатор, то не поверил бы своим глазам. Всегда сдержанный, казалось, что даже отрешённый, пребывающий в неких своих мирах и раздумьях, Яков Андреевич показывал, что и раздражение, и злость — все эти эмоции ему присущи, как и любому другому человеку.
А всё почему? Потому, что бумаги, изученные губернатором и разложенные сейчас на столе, могут не просто повлечь отставку губернатора, они могут в существенной степени опорочить его имя. Вот и нервничает, строит из себя благодетеля. Ждет, что я рассыплюсь в благодарностях, а я этого не делаю.
Сейчас в Российской империи, как, наверное, и во все другие имена, в большей степени всегда виноват главный. Нет, начальник всегда найдёт виновного среди своих подчинённых. Но на каждого начальника найдется свой начальник. И губернатор далеко не первым лицом в Российской империи является.
Так что опасения Якова Андреевича в том, что, если документы станут известны Третьему Отделению Его Императорского Величества, то голова его слетит, небеспочвенны. Фигурально, конечно, никто отрубанием головы казнить губернатора Екатеринославской губернии не станет. Он просто уйдёт в отставку с позором, без права ношения мундира. И, наверное, для Фабра подобное может быть даже более болезненным, чем собственно отсечение головы.
— Ваше превосходительство, предлагайте! Я готов выслушать с. Я уже понял, что вы могли бы назначить меня своим помощником, наделяя определёнными полномочиями, чтобы я мог наводить порядок в губернии. От вашего имени, разумеется, — мне настолько надоело это хождение вокруг да около главных вопросов, что я решил расставить точки над i.
Яков Андреевич ещё посмотрел на меня, вскинув бровь и поражаясь моей беззастенчивости. Лишь через несколько секунд он заговорил:
— Слушайте же. Вы станете моим помощником, но временно. Полномочий будет достаточно — впору, чтобы что-то менять к лучшему. Но, если дело не пойдёт, вы уйдете, — наконец, четко сформулировал предложение Фабр.
— Я согласен, — отвечал я.

Глава 10

— Если согласны, тогда учтите — вот эти бумаги не должны никоим образом попасть на глаза ревизору, — губернатор Яков Андреевич Фабр показал на одну стопку документов, после его рука переместилась к другой пачке бумаг. — Вот это, если вы настаиваете, мы можем показать ревизору. Более того, я уже знаю о вашей сделке с Елизаветой Леонтьевной Кулагиной по открытию Благотворительного фонда. Не смею вас обвинять в чём-либо, надеюсь, что вы движимы чистыми помыслами человека чести.
— А это уже какой-то элемент шантажа и с вашей стороны, ваше превосходительство, — усмехнулся я. — Но я, действительно, собираюсь начать готовить Екатеринославскую губернию к военному положению.
— Вот как? Вам разве что-то известно, чего могу не знать я? — губернатор улыбнулся, с напряжением растягивая губы в этой гримасе. — Разве у России есть такие враги, которые могли бы перенести действия к Екатеринославу? Не сильно ли вы переоцениваете турков? Мы на раз с ними разделаемся, случись что.
— Разве вы не замечаете, ваше превосходительство, что происходит в Европе? Неужели не видите предпосылки прихода нового Наполеона? Вся Европа сейчас в революционной пучине. Такое уже было, привело к тому, что наше Отечество столкнулось с самыми кровопролитными войнами в нашей истории, — сказал я, пытаясь выкрутиться из положения.
Наверное, я либо не выспался, либо что-то иное подтолкнуло меня к тому, чтобы я начал говорить о военном положении. На самом деле, я собирался готовить Екатеринославскую губернию, прежде всего, к Крымской войне и выступить провидцем. Вместе с тем, если страна будет готова немного лучше к такому масштабному противостоянию с Европой, словно к так называемой «нулевой мировой войне», может, и не проиграем мы её? Ведь в той истории всё достаточно по-тоненькому прошло. Несмотря на техническое превосходство европейцев, даже вопреки русскому головотяпству и шапкозакидательству, лёгкой прогулки для европейцев не случилось. А в этом варианте истории можно сделать что-то более значительное, чем русский «авось». Однако нужно было переводить тему разговора в более деловое русло.
— Господин губернатор, позвольте, я ознакомлюсь с теми документами, которые вы не хотели бы показывать общественности и ревизору. Я вас уважаю, считаю человеком чести, именно поэтому готов пойти на некоторые уступки. Но лишь на некоторые, ваше превосходительство, полностью отменить эти планы я не могу. Что касается вашего предложения о занятии должности. По осени, когда я улажу некоторые дела в своём поместье, я готов стать вашим помощником, но при этом, в соответствии с полученными данными, всемерно намерен бороться за чистоту в нашей с вами губернии, — сказал я и замолчал, началась долгая пауза.
— Я потребовал отставки от губернского полицмейстера, а также земского исправника. Стать полицмейстером хочу предложить господину Марницкому. Уже сегодня в ночь он отправляется арестовывать Жебокрицкого. И по своим законным обидам и земельным вопросам вы можете полностью полагаться на справедливость. Будут судить по всей строгости, — губернатор, словно заискивая, пытался поймать мой взгляд, наверное, хотел определить ту степень моей радости, счастья, которые я должен сейчас излучать.
Нет, радости я не проявлял. Возвращение моих земель ко мне же — это лишь справедливо, так и должно быть. Жебокрицкого нужно было арестовать ещё раньше. Но нерешительность губернатора, его нежелание встревать в жёсткое противостояние с коррупцией привело губернию именно к такому состоянию. Мошенникам тут раздолье. Заплати в Екатеринославе немного — получи прирезку к своим землям! Еще бы акции объявляли, к примеру, по субботам скидка в двадцать процентов, а дела пенсионеров рассматриваются без очереди.
Сам Фабр не являлся бессребренником, однако же в тех документах, которые я просмотрел, не было ни одного существенного свидетельства, что губернатор — вор. Он виновен лишь в том, что позволял воровать другим. А сам Яков Андреевич практически и не лез в казну. Более того, каким-то образом умудрялся еще и начать масштабное строительство.
И теперь я должен был радоваться лишь тому, что хоть какая-то часть справедливости восторжествует, что хоть кто-то чист? Нет, я буду даже огорчён, потому как прекрасно осознаю, что некоторые документы из тех, что у меня есть, всё же придётся придержать у себя. Нет, я не собираюсь уничтожать документы. Это нужно быть идиотом, чтобы такой компромат просто взять и сжечь. Но я и не намерен подставлять Фабра. Как минимум, с Яковом Андреевичем мы уже почти договорились. А придёт какая новая метла, так начнёт мести — пыль столбом стоять будет. Ведь всегда новая власть стремится в начале пути к тому, чтобы все неудачи спихнуть на старую власть.
— Давайте предметно договариваться, господин губернатор, — делано, почти безэмоционально сказал я, двигая к себе стопки с бумагой.
— Вы, выходит, не умеете быть благодарным? — с некоторым разочарованием спросил губернатор.
— Простите за мою дерзость, ваше превосходительство, но я не совсем понимаю, кто кому должен быть благодарен. Поверьте, внутри меня бушует негодование, что я иду против своей же чести. Я же понимаю, что некоторые документы, вопреки моему желанию, мне придётся скрыть, — сказал я, при этом позволил себе даже проявить некоторое раздражение.
Это кому я должен быть благодарным? Да с этими документами я могу всю губернию поставить на уши, добиться отставки губернатора, много чего могу.
Могу, пусть и не буду. Тут с плеча рубить не стоит, а то немалая часть общества Екатеринослава и близлежащих земель ополчится уже против меня. Кстати, в некоторых документах прослеживается участие в коррупционных схемах известных мне Алексеева, Струкова и нынешнего предводителя Екатеринославского дворянства Франка. Ну, и как прикажете со всем этим бороться⁈ Есть вариант: зачистить всех дворян и служащих губернии. То же самое, я почти уверен, можно было бы планировать сделать и с другими губерниями Российской империи. И тогда придёт хаос, и пойдёт брат на брата, и гражданские войны начнутся, и бог весть что еще случится.
Потому, как это ни прискорбно осознавать, казнокрадство мздоимство чиновников, пусть это и противоречиво звучит, также являются опорой для Российской империи. И пока рядом не поставишь другую опору, ломать прежнюю нельзя. Но и нельзя ничего не делать.
— И все же вам благоволит удача, — сказал губернатор, когда мы, со спорами, но пришли к пониманию, какие документы можно показывать, а какие придержать.
— Удача — это дама, которая благоволит только подготовленным и расчетливым, — отвечал я, вспомнив цитату из одной книги.
Разговор с губернатором Екатеринославской губернии Яковом Андреевичем проходил уже в достаточно позднее время. А у меня ещё были планы на сегодняшний вечер. Мне нужно было утверждаться не только в кабинете первого человека в губернии, но и во мнении общества.
Нельзя сейчас не выйти на публику, не показать своё спокойствие, возможно, даже ответить на некоторые вопросы, пусть и крайне осторожно. А ещё я был знаком с понятием пиара, и на курсах в рамках программы «Время героев» кое-что усвоил в этом направлении. Работа по созданию моего образа в обществе началась, уже когда я давал большой приём. Сейчас я собирался эту работу продолжить.
В ресторане стояло пианино и была гитара, периодически там исполнялись различные песни для увеселения публики. Вот и я решил исполнить некоторые композиции. Время, в котором мне предстоит прожить вторую жизнь — это эпоха поэтов. А значит, это время романсов. Поэтом я еще мог бы стать, если бы знал много стихов, которые еще не сочинены. Но нет. Не так и много стихов я знаю, и все их готов отдать Хвостовскому. А вот с песнями у меня получше. Тут и заработать можно, ну и показать себя поэтом-песеником.
Было предположение, что ресторан «Морица» не откроется, всё же у его крыльца имела место быть перестрелка, а также в городе должны были объявить траур в связи с убийством вице-губернатора.
Но ресторан открылся, траур объявлен не был. Напротив, пока народ даже ходил с лицами, на которых читалась радость. Ведь официально никто еще не знает об убийстве Кулагина. Только завтра будет сообщение в «Ведомостях». Так что… Это если бы убитого все вокруг любили и почитали, а не боялись и только из опаски перед ним пресмыкались, вот тогда и было бы видно огорчение.
А народу в «Морицу» привалило столько, что швейцару у дверей, где уже успели и убрать всю ту штукатурку, которая поотлетала во время стрельбы, приходилось даже отказывать посетителям. В какой-то момент я даже я подумал о том что смущённый и растерянный швейцар и меня не пустит внутрь. Однако я — постоялец гостинично-ресторанного комплекса.
Не скрою, было даже немного приятно, когда меня начали узнавать. Люди, а это было порядка пятнадцати человек, которые стояли у дверей в ресторан, расступились и пропустили меня внутрь без каких-либо колебаний. Лишь только шепотки раздавались за моей спиной.
— Тот самый Шабарин, — говорили между собой люди.
«Тот самый»! Вот я и стал, в некотором роде, знаменитостью. Считаю, что это не во вред, но во благо. Что в будущем, что в настоящем, если человек известен, активен, то власти порой даже вынуждены его привлекать к каким-то делам, возвышать над толпой.
Взять того же Пушкина. Ведь Николай I, чтобы поощрить поэта, самоличным указом назначил его камергером Императорского двора. Наверняка Николай Павлович хотел тем самым сделать подарок великому поэту, правда, сам Пушкин счёл подобное назначение чуть ли не унижением. Мне бы такое унижение от самого самодержца!
Когда я вошел в ресторан, казалось, что половина из гостей перестала есть и разговаривать. Многие смотрели на меня. А вот один худощавый мужчина, явно, если судить по внешности, потомок Авраама, резко рванул в мою сторону, опережая даже всегда расторопного администратора ресторана.
— Господин Шабарин, позвольте отрекомендоваться, купец второй гильдии Михельсон, — представился заочно мне и без того известный купчина.
Михельсон выждал момент и протянул ладонь для рукопожатия. Он явно опасался, что я не подам ему свою руку. Когда же Михельсон убедился, что я не против знакомства, то ускорил движения.
— Рад нашему знакомству, — безэмоционально сказал я.
— Мы могли бы с вами переговорить? У меня есть чёткое убеждение, что мы могли бы быть полезны друг другу, — решил не терять времени купец.
— Чуть позже, — сказал я, стремясь оставить Михельсона наедине с собой.
Прямо сейчас делами коммерции я заниматься не хотел. Задачи для сегодняшнего вечера были иными.
— Прошу простить, господин Шабарин, но столиков в зале нашей ресторации более не осталось. Могу ли я предложить вам отужинать в отдельном кабинете? — спросил управляющий ресторана, когда я всё же сбежал от назойливого купца-выкреста.
' Вот я и на твоём месте', — подумал я, словно обращаясь Кулагину.
Мне был предложен для ужина именно тот кабинет, в котором постоянно в ресторане обедал убитый чиновник.
— Любезный, — обратился я к половому, как только сделал заказ. — Могу ли я спеть для гостей вашего ресторана? Или вы против?
Говорил я с таким нажимом, что у полового точно не было бы никакой возможности ответить мне «нет». Но тот просто сослался на управляющего, мол, такие решения не в компетенции простого официанта.
Конечно же, уже скоро мне было сказано, что я волен исполнить всё то, что захочу, вместе с тем, намекнули, что публика ресторана привыкла слушать песни в приятном исполнении, мол, не готов ли я опозориться плохим вокалом. Я чуть ли не помимо своей воли представил пьяного Кулагина, который орет песни, не попадая ни в одну ноту. Наверняка, скорее, все же не с вице-губернатором, а с иными гостями случались такие казусы, после которых впору обвинять и администрацию ресторана.
Я знал, что петь умею, и что те песни, которые будут мной исполнены, ранее мною были отрепетированы с Миловидовым и, может, и не профессиональное исполнение ждёт гостей ресторана «Морица», но вполне даже неплохое на самый придирчивый вкус. Какие песни нравятся нынешней публике, я уже знаю.
— Господин Шабарин, всё ли вам нравится? Может, чего угодно? — лебезил передо мной управляющий рестораном.
— Вы же хотели что-то спросить? — проявил я догадливость.
Управляющий поджал губы и заговорщики оглянулся, а после тихо сообщил:
— А кто нынче заместо господина Кулагина будет?
— С чего бы мне это вам рассказывать, даже если бы я и знал? Вы считаете, что я принимаю решения, кого назначить вице-губернатором? — я усмехнулся, но посчитал, что дело тут не в праздном любопытстве.
— Люди начали говорить, что на место Кулагина могут поставить даже и вас. Могу ли я, господин Шабарин, рассчитывать тогда на снисхождение? — спрашивал управляющий рестораном. — Заметьте, я первым признал вас.
— А ну-ка, любезный, присядьте рядом, — сказал я, указывая на стул напротив. — Нынче же слушаю вас. Какие слухи и сплетни ходят про меня и почему вы посчитали, что я буду преемником Кулагина? И это не все вопросы. В чем я должен быть приемником?
Кто еще больше может знать слухов и сплетен, чем управляющий рестораном? Вот именно поэтому я хотел открыть в Одессе ресторан, подумывал даже о том, чтобы и в Павлограде основать точку общепита. Человек за едой, особенно во хмелю, многое расскажет, если спрашивать правильно.
Я был прав, когда говорил, что народная молва, особенно в этом времени — это большая сила, да ещё наделенная неуемной фантазией. Ведь до чего дошло: меня посчитали помощником ревизора, агентом Третьего Отделения, который наконец-таки наведёт тут порядок. Как в Советском Союзе, когда почти в любом гражданине можно было разглядеть агента КГБ. Впрочем, пусть так и думают. Меньше вопросов будет и проволочек, когда я начну работать.
— Так кому же сейчас платить? — недоумённо спросил управляющий рестораном. — Пришло время оплаты, а господин Кулагин скоропостижно почил. Господин Молчанов, как говорят, собирался и вовсе уезжать. Головного полицмейстера, которому иногда платили, снимают.
Вот так: или намекая, или прямо говоря, мне сдают главных рэкетиров губернии. Все же многое держалось в коррупционной империи Кулагина на самом вице-губернаторе.
— Ты, любезный, что-то недоговариваешь. Что? Судачат, будто я его убил? — спрашивал я, ухмыляясь.
Газета выйдет только завтра, и в «Екатеринославских ведомостях» будет описана почти что вся ситуация, связанная с убийством Кулагина. Вдову только пока не будут трогать. Но если не в газетах, то в деле Елизавета Леонтьевна обязательно станет упоминаться. Не был бы усыплен Кулагин, Зарипову пришлось бы крайне сложно стрелять. Он бы пролез в дом — а там еще и не факт, что вышло бы у убийцы.
А пока нужно все же дать некоторое разъяснение. А то общество навыдумывает всякое-разное, потом и не переубедить будет.
Со стороны же как все может выглядеть? Вот я приезжаю и позорю Кулагина в ресторане. У меня с собой вооруженные бойцы. Но я бросаю вызов вице-губернатору, и, в понимании людей, могу это сделать только в том случае, если за мной стоит сила. После Кулагина убивают. Казалось, что я и есть убийца, но тут я выхожу весь такой бодрый из кабинета губернатора — и сейчас в ресторане, а не под стражей. Вот управляющий и решает, что платить нужно мне.
Какие именно имеются в виду деньги? Так всё просто — оплата за так называемую «крышу».
Я думал. Если не буду брать деньги я, найдётся тот, кто их станет брать за меня. Но свой карман отягощать таким образом я не собираюсь. А вот Фонд пополнить можно. И через него уже спонсировать строительство больницы, зернохранилищ, казарм и всего, что нужно будет для создания в Екатеринославе центра тылового обеспечения.
— Пока деньги положите в Екатеринославский Фонд Благочиния и вспомоществования армии и флота. Он будет создан на днях. Вот туда и положите деньги и вы, и все те, кто раньше платил Кулагину. Положите только половину от всего. И будете далее пополнять Фонд… Сугубо, как вы понимаете, добровольно, причем в газете будут печататься наиболее сознательные верноподданные государя, которые готовы жертвовать средства для Отечества.
Это же как так получается? Я, весь такой борец за справедливость и за всё хорошее против плохого, вдруг беру деньги? И возникает вопрос: а оправдывает ли меня тот факт что я собираюсь эти средства использовать во благо Отечества?
— Значит, так, теперь по тому, что произошло и что должны знать те, кто более остальных любопытен… — начал я рассказывать управляющему примерно то, как было на самом деле.
Кулагина пока нигде не проходила, её все жалели, а вот о том, что её муж был форменной скотиной, начали шептаться везде. Теперь можно, Кулагин уже не ответит. Вот и я сказал, что у меня есть данные о преступной деятельности Кулагина. Что, весьма вероятно, ресторан и гостиница отойдут государству.
— А, сударь, не повторите ли фамилию того, кто так сильно хотел подставить вас и опорочить ваше честное имя? — уточнял управляющий, даже делая какие-то пометки в небольшом блокноте.
— Же-бо-кри-цкий, — по слогам продиктовал я.
— Господин Шабарин, не угодно ли вам будет принять ту сумму, которую вы заплатили за себя и своих людей? А также позвольте предложить не брать в дальнейшем платы за проживание, — уже уходя, будто бы вспомнил и сказал управляющий.
— Если только в счёт оплаты тех неудобств от стрельбы, что приключилась у вашего ресторана. Вы же обязаны своим гостям предоставлять полную безопасность? Только так я и соглашусь забрать свои деньги, — сказал я, намекая, что не воспринимаю возврат денег, как взятку.
С другой стороны, я не настолько богат, чтобы оставлять больше чем полсотни рублей в гостинице, тогда как у меня строительство дома под большущим вопросом из-за недостатка финансирования, и живу я в теремке.
Забавляло ещё иное. Неужели я в глазах екатеринославцев стал столь значимой фигурой, что со мной хотят заключать уже какие-то теневые сделки?
Впрочем, у меня ведь полтора десятка вооружённых мужиков, я бросил вызов главному злодею губернии, и этот злодей сейчас готовится к погребальному обряду, вернее, его готовят. Насколько я понял, не были секретом для общественности и некие мои финансовые дела с самой вдовой Кулагиной. Наверняка, стряпчий язык за зубами держать не умеет, и кое о чём разболтался.
Как там поживает моя Елизавета Дмитриевна? Нужно ей обязательно оказать какой-то знак внимания… А пошлю-ка я ей собачонку. Это сейчас модно!
— Очарована, околдована, ветром в поле когда-то повенчана… — пел я песню, и в ресторане, при полной посадке, из всех звуков были только гитара и мой голос.

Глава 11

— Объяснитесь, Яков Андреевич! Что в Екатеринославе происходит? — энергично спрашивал, а вернее, требовал ревизор, статский советник Арсений Никитич Подобаев. — Чтобы вы понимали, ваше превосходительство, я в городе с самого утра. Однако же по случаю своего возвращения из Павлограда не посчитал нужным вас известить. Уж больно необычные события происходили при вас. Объясните мне, как дальше сосуществовать думаете!
Яков Андреевич Фабр горделиво вытянул шею, будто бы хотел достойно выглядеть при восхождении на эшафот. Знал губернатор Екатеринославской губернии, на каких именно условиях он получил эту должность. И теперь определённо было не понять, к чему приведёт гибель вице-губернатора Кулагина.
Понимал Яков Андреевич, что Подобаев имеет право говорить в таком тоне. Не Арсений Никитич сейчас отчитывал губернатора, а те люди, интересы которых ревизор представлял.
Конечно же, никакой ревизии и не было. По крайней мере, в том понимании, когда ревизор печется о благосостоянии Отечества. Нет, тут была ревизия на благо не России, а тех людей, кто стоит сразу же за спиной русского самодержца. Впрочем, все было неоднозначно.
— Если изложить кратко, то подручный некоего помещика Жебокрицкого убил вице-губернатора Андрея Васильевича Кулагина, дабы все подозрения обращены были в сторону иного помещика, господина Шабарина, — ответил Фабр тезисно о главноме событии в Екатеринославе не за неделю и даже не за месяц, а за все последние годы.
— Мне доложили о том, что этот молодой повеса бросил вызов Кулагину, причем прилюдно. Почему вы не отреагировали? Отчего, ответьте мне, этот Шабарин не был арестован тотчас? — с укором говорил ревизор.
Губернатор знал, что ему предстоит такой разговор. Правда, не ожидал, что ревизор придёт к нему с вопросами уже сегодняшним вечером. Однако, относящийся всегда педантично к своим обязанностям и вещам, Фабр заранее подготовился к встрече.
Яков Андреевич встал, бросил взгляд на вид из окна кабинета на грандиозные городские стройки, подошёл к шифоньеру, достал оттуда стопку бумаг.
— Будьте любезны, господин Подобаев, ознакомьтесь! — решительно сказал Фабр.
Арсений Никитич Подобаев, быстро пробежав глазами по рукописным документам, тихо охнул и опёр кулак в стол, осознавая, экой всё же вице-губернатор Кулагин был тварью. Получив власть, поняв, что Фабр поставлен на губернию лишь как вершина горы, которая не должна и видеть, что творится у подножия, Андрей Васильевич Кулагин заигрался в свои криминальные игры.
Яков Андреевич сам себя не узнавал. Он всегда осторожен, старается не лезть ни в какие передряги, интриги, не ссориться ни с кем, но именно сегодня губернатор был готов бороться. Возможно, Фабр просто понимал, что без борьбы его здесь и сейчас едят. Желающих занять хлебное место, а Екатеринославская губерния и велика, и богата, пруд пруди, на выбор тем, кто может принимать решения о назначении и кто имеет возможность правильно подать документы императору на подпись.
Возможно, и потому губернатор Фабр решил сказать свое веское слово, что стыдно стало. Для него слово «честь» было не только знакомо, но и весомо, однако же Яков Андреевич не хотел себе признаваться, что бездействие — также ведет к бесчестию, как и злоумышления. А тут некий молодой повеса решился бросить вызов системе и, что удивительно, на данный момент не проиграл. Хотя до победы ещё очень и очень далеко.
— М-да, — произнёс Арсений Никитич Подобаев, и теперь, впервые за всё время общения с губернатором, вид у ревизора был растерянный. — Вы имеете представление, что за бумаги мне дали прочитать? Скотина Кулагин собирал свидетельства и своих преступлений, и… Впрочем, зная вас, уверен — вы всё прекрасно поняли. Вопрос только о том стоит, что именно вы хотели бы сделать, да и будете ли использовать эти бумаги?
— Я намерен сделать их достоянием общественности, — решительно сказал Фабр.
— Вы что… вы отдаёте себе отчёт? — сбросив все маски, с раздражением, нажимом, чуть ли не со звериным оскалом обратился ревизор к губернатору. — Припомнить ли тот разговор в доме его сиятельства князя Михаила Семеновича Воронцова? Князь за вас, его помощника, поручался.
Казалось, что ревизор каждым словом пытается забить гвоздь в гроб карьеры Фабра. Подобаеву стоит только послать вести в Петербург — и Якова Андреевича Фабра сошлют куда-нибудь… а вот вслед своему благодетелю князю Воронцову на Кавказ и пошлют. Но Яков Андреевич на сей раз и глазом не моргнул — здесь и сейчас он решил идти до конца.
Фабр на многое закрывал глаза, он знал, что не должен лезть в те финансовые потоки, которые идут из Екатеринославской губернии, а также из ближайших губерний, — всем этим занимался Кулагин, и каждый такой потом превращался в его руках в коррупционную схему. Казалось, что всё не так уж и плохо, потому как на губернские нужды выдавалось немало денег, строительство шло, а имя Якова Андреевича Фабра уже неоднократно звучало в Петербурге, как пример добропорядочного губернатора, причем почти что из низов.
Но то, что увидел Яков Андреевич в документах, хоть пока и непонятно, как именно доставшихся Шабарину, заставило губернатора пересмотреть свои решения и даже взгляды. Ведь речь шла даже не только о том, что какие-то деньги, в большом количестве поступающие из Петербурга, крадутся, вопрос в том числе и о жизни людей. Андрей Васильевич Кулагин явно заигрался, приумножив существовавшую воровскую паутину. Кулагин стал, кроме всего прочего, и уголовным преступником. Фабр теперь увидел свидетельства расправ над людьми, которые бросали вызов системе, но неизменно проигрывали. Увидел и ужаснулся.
Чего стоил только один документ, подтверждающий сговор главного губернского полицмейстера и вице-губернатора, по которому был осуждён главный архитектор Екатеринославской губернии. Это случилось аккурат перед тем, как Яков Андреевич Фабр покинул «воронцовское гнездо» и был назначен губернатором Екатеринославской губернии. За то, что архитектор Садовой имел неосторожность высказываться про финансирование всех строительных объектов, а весьма вероятно, что и не только поэтому, Кулагин и главный полицмейстер придумали и сфабриковали преступление, и Садовой был отправлен на каторгу.
Нет, Фабр не жалел Садового как человека, однако Екатеринославской губернии остро не хватало именно что архитекторов. Присылаемые из Петербурга специалисты-временщики всегда старались как можно быстрее что-то там начертить, поучаствовать в закладке тех или иных зданий или сооружений — а после поскорее обратно вернуться в столицу. Случалось так, что стройки останавливались на полгода, пока вновь не прибудет в Екатеринослав столичный архитектор, спроектировавший здание. Привлекать архитекторов, которые обосновались в Таврии или Одессе — значит отрывать их от других проектов.
Самое главное, любимый ребёнок не имеющего детей Фабра — это строительство. Губернатор искренне считал, что коррупция, воровство — всё это будет в прошлом, есть в настоящем, никуда не денется и в будущем. А руководителя губернии могут помнить и судить по тем строительствам, которые он начал и закончил. Потому именно стройка стала главной задачей для губернатора, искренне желавшего оставить след в истории Екатеринославской губернии, которую, к слову, не так любил, как Таврическую, где были куплены Фабром земли. И сейчас Яков Андреевич видел, что и в эту область также проникали зло и казнокрадство.
Так что теперь злость вскипала в жилах губернатора, внешне крайне редко показывающего эмоции.
— Яков Андреевич, я вас определённо не узнаю. Ведь я присутствовал при том разговоре, когда заключалась сделка с князем Михаилом Семёновичем Воронцовым. Знаю ее условия. А нынешними делами своим вы способны сломать все те договоренности, — сказал Арсений Подобаев, будучи уверен, что озвучил самый действенный аргумент против Фабра, вздумавшего вдруг бунтовать.
Дело в том, что Михаил Семёнович Воронцов был направлен наместником на Кавказ, но при этом князь и весь тот клан, в который входил Воронцов, были недовольны подобным назначением. Любое назначение на Кавказ считалось своего рода ссылкой, между тем, государю нужен был деятельный человек, который мог бы в определенной мере заменить другую выдающуюся личность на Кавказе, генерала Ермолова.
Вот тогда и были достигнуты соглашения, по которым князь Воронцов имел некоторое влияние, несмотря на то, что отправлялся на Кавказ, и в Таврической губернии через своего представителя Пестеля Владимира Ивановича, и в Екатеринославской губернии — как раз через Фабра. И ещё какое влияние — Воронцову и всем его сельскохозяйственным, промышленным объектам предоставлялись огромные преференции, его управляющие могли покупать сколь угодно казенных земель, ставить на них виноградники, любые производства.
— Вы понимаете, что от вашей губернии в том числе и на эту сделку уходили определенные средства? Если Екатеринославская губерния перестанет эти средства поставлять, то случится неотвратимое, нарушится тот баланс сил, который уже установился, — решительно сказал Подобаев.
Яков Андреевич задумался. Меньше всего ему хотелось подставлять князя Воронцова. Именно князь дал путёвку в жизнь Фабру, не служившему в армии, и крайне сомнительно, чтобы без протекции нынешний губернатор Екатеринославской губернии стал год назад тем, кто он есть. По мнению Якова Андреевича, князь Воронцов был человеком честным. Да, ему приходилось лавировать в погрязшей в коррупции системе Российской империи. Вместе с тем, Фабр был более чем уверен, что не было ещё никого до Михаила Семёновича Воронцова, кто придал бы столько развития Новороссии. Может, только Григорий Потёмкин, и то сомнительно.
Категорически не мог пойти Яков Андреевична убийство господина Шабарина, да и это может и не спасти ситуацию. Молодой Алексей Петрович Шабарин проявлял недюжинную осторожность. Уже удалось узнать, что действительно были отправлены люди в Петербург, при которых, весьма возможно, были копии документов, которые не так давно рассматривал Яков Андреевич.
— А если эти документы, сударь — и хотя часть из них я даже сжёг, но у меня лишь копии — попадут в руки графу Орлову? Что скажет и как отреагирует на это глава Третьего Отделения Его Императорского Величества? — сказал Фабр и поморщился.
Эти слова звучали нерешительно, будто бы губернатор уже отказывается от всего того, что хотел сделать. Фабр чувствовал, что сейчас он будто идёт на сделку с самим дьяволом, принимая половинчатое решение. Но краху Воронцова он не мог бы способствовать.
— Вы не первый год являетесь чиновником, причём продвигаетесь по службе достаточно быстро. Наверняка уже поняли, что управение нашим Отечество — этакий Змей Горыныч, который имеет множество голов. Если отрубить одну, то змея не убить. Он только станет злее, покарает того безрассудного богатыря, который осмелился бросить вызов, — кроме прочего, тайно писавший стихи и даже пробовавший писать прозу, Подобаев часто выражался образно.
— В том-то и кроется всё то зло, которое есть в нашем богоспосаемом Отечестве, — несколько обречённо, будто бы даже готовый прямо сейчас умереть за свои идеалы, говорил губернатор. — Но, я нынче увидел, что даже маленький человек, молодой повеса, которому стоило лишь заботиться о красоте своих усов да приглядывать миловидную невесту с хорошим приданым, и тот бросил вызов Змею Горынычу. Господин Подобаев, вы же сам человек чести, скажите — почему у нас в Отечестве всё так происходит? И вы, и я…
Странное дело, но большинство тех дворян, кто занимается казнокрадством или вовлечён в уголовное преступление, так или иначе считают себя людьми чести. На какие-то свои поступки они просто закрывали глаза, стараясь не вдумываться, не осознавать до конца последствий всех преступных деяний. Иные же проступки и вовсе трактовались таким образом, что всё, что ни происходит, во благо Отечества. Мол, только они и знают, как правильно, и уж точно не по закону.
Разве же не благом можно считать то, что сильные дворянские группировки, в том числе и Воронцовская, смогли договориться? И теперь на Кавказе можно было бы прослеживать некоторый переломный момент в, казалось бы, нескончаемой войне с горцами. И разве для спокойствия государства, чтобы не уронить Российскую империю в пучину интриг и внутриклановых войн, не стоит кое-чем пожертвовать? Всего лишь деньгами из казны.
— Уж простите, Яков Андреевич, но у меня складывается впечатление, что я разговариваю не с тайным советником, а с коллежским секретарём, который ещё не погружен в таинство существования системы управления в России и грезит наивными помыслами о чести, благородстве, неподкупности. Как правило, господин губернатор, все мы в душе немного те самые коллежские секретари, но приходится быть тайными, а в моём случае статским, советниками, — философски заметил ревизор Подобаев.
— Что же вы предлагаете? Господин ревизор, вы же понимаете, что лишь моим смещением с поста губернатора вы дело не закроете? Убийству же тех людей, которые восстали против зла, я потворствовать не буду, — решительно сказал Яков Андреевич Фабр, в несвойственной ему раздражительной манере, а затем даже резко поднялся со стула, опрокидывая его на пол с грохотом.
— Сядьте! — жёстко сказал, даже приказал ревизор.
— Не смейте со мной разговаривать в таком тоне! — выкрикнул Фабр.
— Не забывайте, какие силы я представляю! Более того, я не сказал, что полностью против вас и всей той справедливости, за которую вы сейчас готовы подписать себе смертный приговор. Нет, я не намерен марать свои руки в крови и убивать Шабарина или того полицмейстера Марницкого. Прекрасно понимаю, что вы, в случае, если мы не договоримся, обратитесь в Третье Отделение Его Императорского Величества. Граф Орлов будет неизменно благодарен вам за это. Он постоянно пытается в чем-то быть лучше своего предшественника графа Бенкендорфа. И вот его шанс, — сказав это, Арсений Никитич Подобаев задумался, начал с большим усердием кусать себе нижнюю губу, видимо, что-то решая.
Присел и Фабр, с видимым усилием взяв себя в руки. Губернатор, казалось, исчерпал свой запас бунтарской энергии и теперь был готов идти на существенные уступки, только бы вернулось то спокойствие, что было еще вчера.
— Я готов предать некоторые документы огласке. Но никакое Третье Отделение в этом участвовать не будет. Более того, нам нужно каким-то образом договориться с князем Воронцовы, — увидев удивление на лице губернатора, ревизор усмехнулся. — Вы что, действительно считаете меня абсолютным злодеем? Удивлены, что я хочу найти какой-то компромисс?
— Сколько же, однако, губерния передавала денег? — решительно спросил Фабр.
Он прекрасно понимал, что отчисления от коррупционной схемы в Екатеринославской губернии куда-то уходили. Конечной точкой наверняка являлись люди, которые занимают высокие посты в современном правительстве Николая Павловича. Но вот о масштабах, о том, сколько именно денег туда уходит, Фабр ещё только догадывался. По его наблюдениям, эта сумма была не менее чем с пятью нулями, как бы и не миллион.
— Достаточно было бы трёхсот двадцати тысяч рублей, но серебром, — после некоторых раздумий ответил ревизор.
В некотором замешательстве Фабр стал подсчитывать, сколько он лично мог бы дать от этой суммы, чтобы выиграть ровно год. А уже после что-нибудь придумать, чтобы всё же расплачиваться.
Яков Андреевич, прекрасно понимая, что к императору не подобраться, да и сам государь должен кое-что о всей системе знать и понимать её суть, не верил в то, что скандал, который уже начал разгораться в Екатеринославской губернии, можно решить справедливым образом. Земского исправника в любом случае придётся сменить, возможно, дворянство захочет переизбрать кого-либо иного вместо предводителя Екатеринославского дворянства Франка, а главный полицмейстер должен быть арестован. Пройдут чистки в других городах Екатеринославской губернии.
И всё это было бы хорошо, замечательно, если бы не один факт: передать всё те же деньги наверх всё равно придётся. И если не Фабру, если он всё же откажется это делать и будет смещен с поста или даже убит, так другому губернатору. И кто может гарантировать то, что на место Якова Андреевича придёт человек честный и продолжит его борьбу? Такого просто не поставят в перспективной губернии.
И всё вернётся на круги своя.
— Там, — Фабр поднял палец кверху, — не сделают, кхм, различий, откуда именно будут приходить деньги?
Подобаев выразительно хмыкнул.
— Нет, я прошу вас, не принимать, словно Господь, мученичество. Вы что, действительно намерены отдать свои средства? И у вас их станет? — спросил Подобаев.
— Не станет. Ну вы же прибыли не за полной суммой? Возможно ли до конца года выплатить? — сказал Яков Андреевич Фабр, а Арсений Никитич Подобаев поморщился.
Ревизор чувствовал себя скотиной. Уже давно не просыпались в нём подобные эмоции. Ведь вся эта ревизионная проверка — не что иное, как мытарство по уплате теневых податей российским элитам.
Подобаев, быстро пробежав глазами по рукописным документам, стал осознавать, какой же вице-губернатор Кулагин был тварью. Получив власть, поняв, что Фабр поставлен на губернии лишь как вершина горы, которая не должна смотреть, что творится у подножия, Андрей Васильевич Кулагин заигрался в свои криминальные игры.
Предыдущая ревизионная проверка, в которую входил также Подобаев, выявила некоторые факты про губернатора. Но тогда казалось, что связь с российской элитой держится именно на Кулагине. Он исправно платил, умело делал так, что ни про одного из его людей за пределами губернии не было известно. Слухи же ходили разные, и все указывало на то, что Кулагин всё больше начинает заигрываться, что его нужно было уже как-то умерить. Но слухи — это одно, а вот исправность исполнения всех тех поручений, требований, которые предъявлялись Андрею Васильевичу Кулагину — совсем другое. Его прикрывали на самом верху, а он лишь платил немного больше, чем требовалось.
Наступила небольшая пауза. Массивные часы, стоявшие на шифоньере, показывали четверть восьмого вечера. Время ужина и беседа ревизора и губернатора явно затянулось. В это же время в кабинет губернатора Екатеринославской губернии постучались, последовало приглашение от хозяина кабинета войти, на пороге престал помощник ревизора.
— Ваше высокоблагородие, я могу говорить по поручению, что вы мне дали? — спрашивал помощник ревизора.
— Говори, Миша, — махнул рукой Подобаев, а Фабр поморщился.
Якову Андреевичу было неприятно, что в его кабинете кто-либо иной, кроме его самого, смеет распоряжаться. Но губернатор посчитал, что не стоит усугублять и без того крайне сложную и противоречивую ситуацию.
— Господин Шабарин нынче пребывает в ресторации «Морица». Под всеобщее одобрение и рукоплескания исполняет песни, — доложил помощник ревизора.
— Я надеюсь, что не крамольные? — спросил Подобаев. — Чай, в Европе неспокойно, революсьены бесчинствуют. Это дело, конечно же, не моё, а Третьего Отделения, но всё же. О чём те песни?
Яков Андреевич Фабр также выразил своё и удивление, и любопытство.
«Какой, оказывается, у меня будущий помощник! И жнец, и швец, и на дуде игрец!» — подумал губернатор и краешком губ почти незаметно улыбнулся.
— Господин Шабарин поют о любви, об офицерах, аж до слез, ваше высокоблагородие, так душевно, что, уж простите, пришлось послушать песни, а опосля бежать к вам с докладом, — повинился помощник ревизора.
— Ваше превосходительство, не составите ли мне компанию, дабы отужинать в ресторации «Морица»? — спросил ревизор.
— Прошу простить меня, — нерешительно сказал помощник ревизора. — В той ресторации мест нету.
На это Подобаев не слишком громко, но и без ужимок рассмеялся.
— Для нас — найдут! — сквозь смех сказал ревизор.
— И я бы попросил бы вас, господин ревизор, уделить время господину Шабарину. Мне было бы крайне интересно ваше мнение об этом юноше. Что-то в этом молодом человеке не так. И я до сей поры никак не могу понять: все эти бумаги, борьба с Кулагиным, — что это… Порыв глупости, свойственный молодому человеку, или тонкий расчёт? — сказал Фабр, явно повеселевший.
Яков Андреевич понял, что для него не всё потеряно, и что можно каким-то образом выйти из ситуации даже победителем. Долгое время его мучило то, что он был свидетелем преступлений, но закрывал на это глаза, отрекаясь от зла — а зло было вокруг него. И теперь есть возможность что-то изменить.
«Ай да Шабарин, ай да сукин сын!» — подумал Яков Андреевич Фабр, всё ещё пока губернатор Екатеринославской губернии, когда уже выходил из своей кареты и направился к дверям ресторана «Морица», у входа в который все еще стояли желающие попасть внутрь господа и дамы.

Глава 12

Я сидел в своем кабинете и составлял бизнес-план развития Екатеринославской губернии. Именно так, в кабинете, да ещё и в своём. Правда, всё равно приходилось делать ставку на временное проживание с поиском себе дома, так как уже неделю я жил в «Морице». Я прекрасно понимал, что занимать здесь сразу два больших номера — это серьёзный убыток для гостиницы. Между тем, как это ни странно, но я предприятию даже приносил и некоторую прибыль. По крайней мере, каждый вечер именно в ресторане «Морица» всегда была полная посадка.
Я не заделался ресторанным певцом, лишь ещё один раз взял в руки гитару, но песни, принесённые мною из будущего, пели теперь именно в «Морице». А кроме того, сюда стекались люди, в том числе и в поисках возможности договориться со мной. Об образовании Фонда уже написали «Екатеринославские ведомости», и появились те, кто счёл важным завести дружбу, чтобы, наверное, присосаться к деньгам Фонда. Вот таких господ «позвольте вас угостить» приходилось уже неоднократно отваживать.
Вместе с тем, публикация буквально десяти процентов, может, немногим больше, документов, обличающих коррупционную составляющую губернии, вызвала шквал негодования. Правда, все пересуды больше напоминали разговоры на кухне или философские беседы словоохотливых таксистов из будущего.
У меня складывалось впечатление, что больше всех негодовали именно чиновники, которые, если хорошенько провести следствие, обязательно окажутся соучастниками ряда преступлений и пособниками деятельности Кулагина. Как водится, громче всех кричит «держи вора!» самый настоящий вор.
— Господин Шабарин, — после непродолжительного стука в дверь в кабинет вошёл мой временный секретарь, один из расторопных и сообразительных половых из ресторана. — К вам господин Климов.
— Так чего же ты держишь уважаемого человека в коридоре? — нарочито громко сказал я, чтобы обязательно Климов услышал.
Дмитрий Иванович Климов, пока ещё не утверждённый, но исполняющий обязанности вице-губернатора, степенно зашёл в мой кабинет.
Я плотно работаю сейчас в связке именно с ним. И даже нахожу, что Климов, несмотря на то, что весьма увлекающаяся персона — достаточно деятельный чиновник. А то, что он увлекающийся, так это, наверное, даже на пользу, так как-то, что я собираюсь предлагать губернатору и всей Екатеринославской губернии, может воплотиться в жизнь лишь только теми людьми, у которых горят глаза и пылает сердце, как бы пафосно это ни звучало.
В тот сложный день, когда я смог определить убийцу Кулагина, когда состоялась перестрелка, кстати, немало отрезвившая меня, так как действовали мы из рук вон плохо, так вот, тогда же вечером, даже ночью, мне пришлось собрать все свои силы в кулак и выдержать ещё один очень серьёзный, во многом неприятный разговор.
Ревизор Подобаев начал наше знакомство с наезда и сразу же попытался показать, кто на самом деле хозяин в губернии. Этот человек, фамилия деда которого, скорее всего, была Подобайло, сперва вёл себя бесцеремонно, всё пытался определить, какого я поля ягода. Но меня на мякине не проведёшь. Арсений Никитич Подобаев вполне был предсказуем, потому через полчаса нашего разговора, начавшегося весьма жёстко, мы начали понимать друг друга чуть лучше.
Смягчилась риторика, и я даже предложил систему, при которой губерния будет отдавать те деньги, что и раньше, но только потому, что губерния будет больше зарабатывать. Я потребовал, раз он представляет какую-то башню Кремля… Или что там в Петербурге в Зимнем дворце? Прикрытый тряпкой стыд атлантов у Эрмитажа? Пусть другая аллегория: если он представляет одну из голов Гидры, то пусть не только забирает, но и помогает. В чем именно нужна будет помощь, я после определю.
Да, мне неприятно осознавать, что моя борьба с системой требует перегруппировки и некоторых временных уступок. Поговорка про то, что слона нужно есть по кусочкам, мне было знакома. И она отменно подходила к сложившейся ситуации. Мне указывали на то, что уже некие силы, и я догадывался, какие, пошли мне навстречу и дают даже шанс что-то предложить для обустройства губернии. В ответ мне предлагалось отдать все документы.
Я не пошёл тогда на это.
Пусть я только фигура на шахматной доске, которую можно смахнуть без ущерба для всей шахматной партии. Но только лишь в том случае, если у меня нет в рукаве козырей. Нет, документы я не отдал, но пришлось пойти на уступки.
Странное дело, но хватило моего честного слова, что я не буду без согласования с губернатором использовать какие-либо документы. Насколько же этот мир противоречив! С одной стороны, понятие чести — вроде бы, и не пустой звук, но гнили от этого меньше не становится. Я же прекрасно понимал, что в нынешнем своём социальном статусе воевать против высшей российской аристократии я не способен. Это словно выйти на поле боя с дубиной против танка и кричать, ударяя по люку, чтобы враг сдавался.
Нет, мне нужно становиться сильнее, весомее, моё имя должно быть известно даже в Петербурге, чтобы было сложнее меня сковырнуть, чтобы со мной считались.
— Мы с господином Марницким выполнили вашу просьбу, — сказал Климов, присаживаясь рядом с моим рабочим столом. — Все обвинения с господина Садового сняты. Но я не понимаю, с чего вы так об этом печетесь?
Дмитрий Иванович посмотрел на меня с прищуром, будто исключая ложь. Он уже намекал, что я будто бы поймал золотую рыбку и потратил свое желание на абсолютно незнакомого мне человека. Климов не знал истории о Марте-Марии, как не мог знать и того, что девушка со своим братом сейчас у меня. Вместе с тем я надеялся, что Садовой отработает те вложения, что я уже в его самого и в его детей сделал.
— Если господин Садовой вдруг каким-то чудесным образом появится в Екатеринославе, то он окажется абсолютно невиновным человеком, а также ему будет возвращено имущество, — сказал Климов и пристально, выжидающе смотрел на меня.
Из того, как я просил за Садового, даже требовал справедливости в его деле, было нетрудно догадаться, что я что-то знаю об этом человеке. Кроме того, в гостинице, выходя только лишь в ватерклазет, Садовой и проживал. Для думающего человека несложно было догадаться, что я кого-то скрываю. Но догадка — одно, факты — все!
— Это прекрасная новость! — не сдерживая своей радости, сказал я.
— И когда, по вашему мнению, Садовой объявится? Я бы даже сказал, что воскреснет? — продолжая пялиться на меня, выспрашивал Климов.
На самом деле, меня так и подмывало ему сказать, что хоть прямо сейчас, и отправить за реабилитированным архитектором — недалеко, в соседний номер. Хотелось попробовать заложить в основу наших отношений с Климовым доверие и честность. Я понимал, что именно с этим человеком мне придётся непосредственно контактировать и работать. Но признаваться, по сути, в преступлении, так как я скрывал Садового, беглеца и арестанта, пока мы с ним не перешли на дружескую ногу, я всё же посчитал неправильным.
— Могу ли я поинтересоваться, господин Шабарин, над чем именно вы трудитесь? — поняв, что признания не будет, спросил Климов, глазами указывая на стопку исписанных бумаг с различными чертежами, графиками, таблицами.
— Сие есть проект развития Екатеринославской губернии, как это вижу я, — отвечал я, подвигая стопку из не менее чем двадцати листов исполняющему обязанности вице-губернатора.
— Весьма любопытно, — сказал Климов, углубляясь в прочтение вступительной части бизнес-проекта.
— Чай, кофе? — спросил я.
Время было ланча или, как пока можно было обозначить этот приём пищи, второго завтрака. И мне по режиму питания нужно было что-то съесть, правда, не мучное и не сладкое, но, видимо, придется. Меня просто примут, мягко сказать, за странного человека, если я ещё и сладкого и булок буду сторониться. А от меня и так странностей исходит через край.
— Отчего бы не почаёвничать? — улыбнувшись, ответил Климов.
Я вышел из кабинета и дал распоряжение, чтобы принесли самовар, заварник, а также что-нибудь перекусить. Сам я уже позавтракал, более того, ещё когда город спал, совершил пробежку, И, найдя за стройкой небольшой пустырь, даже успел слегка потренироваться со своими бойцами. Так что энергии также потратил немало, стоило бы и восполнить, а ради этого позволительно нарушить немного режим. Потолстеть не должен, дважды в день тренируюсь.
— Я определённо подобного ещё никогда не видел, — читая, комментировал Дмитрий Иванович Климов. — Неужели возможно поставить у нас завод по производству револьверов?
Я выложил на стол своё оружие, тут же принимаясь его разбирать.
— Как видите, подобное оружие у меня уже есть. И выполнено оно неправильно, путём мздоимства, краж на заводе, а также через личные знакомства. Можно же, однако, всё делать по закону! — сказал я, указывая на свой револьвер.
Я предполагал создать производство, но только не полного цикла, а своего рода сборочный цех, где будут нарезать стволы, и как его улучшить — мысли уже есть.
По сути, все эти пружины, патроны, — всё можно изготавливать где-то, на уже подготовленных к тому производству. Возможно, единственное, с чем выйдет серьезная сложность, это патроны, но, как показала практика, и этот вопрос вполне решаем, пусть пока и не в промышленных масштабах. Хотя о патронном заводе тоже нужно задумываться — направление в ближайшей перспективе очень даже востребованное.
Так что можно создать производство в Александровке, Горловке. На своих же землях я думал иметь что-то вроде исследовательского института по проектированию новых видов вооружения, но тут надо быть гибким. А собирать можно из тех комплектующих, что закажем на Тульском или Луганском заводах, либо в других местах. Кстати, таким образом можно некоторое время держать технологии в секрете. Или решиться на английский патент?
В моём проекте были прописаны и риски, которые, прежде всего, связаны с низким качеством пружин, сложностью нарезки стволов, производством патронов, а также, может быть, и логистикой. Но все эти вопросы я считал решаемыми. У меня сейчас есть более десятка рабочих револьверов, которые не уступают по качеству тому, на что действует лицензия в Англии, и что запрещено производить где бы то ни было еще. Мои револьверы даже лучше кольтов, так как почти что представляют собой реплику системы Смита и Вессона, особенно если всё-таки наладить серийное производство. Яркий пример тому, что невозможное возможно, я сейчас разбирал прямо на столе.
— Я отправил своих людей в поместье, потом у меня должны быть ещё несколько новых револьверов. Я презентую один из них вам, чтобы вы поняли, насколько это оружие может быть действенно и помочь нашей армии и полиции противостоять преступникам и внешним врагам, — сказал я, выслушивая слова восторга от Климова.
На некоторое время я потерял Дмитрия Ивановича. Исполняющий обязанности вице-губернатора нахмурил брови и стал вчитываться в строки, описывающие бизнес-проект.
— Мудрено пишете, Алексей Петрович. Без хорошего знания математики подобный проект составить было бы крайне сложно. Не знал, что в Харьковском университете столь хорошо учат. У меня сын вступает в отрочество, я думал послать его учиться в Москву, однако же теперь еще подумаю. Всё же Харьков ближе, да и соблазнов там намного меньше для молодого человека, — не отрывая глаз от бумаг, сказал Климов.
Безусловно, я составлял проект так, как меня этому учили на курсах по программе «Время героев». Математику же я всегда знал неплохо — некогда я проучился три курса на экономическом факультете Новороссийского университета. Лихие годы, женщины, достаточно лёгкие деньги, драки, рестораны… Не стал я давать взятки за то, чтобы меня не отчисляли, просто не видел в том смысла, так как всё то, чему мы могли бы меня научить, я вполне освоил, по крайней мере, так мне казалось в мои двадцать лет. Был, глупец, уверен, что легкие деньги и бизнес — это то, что мне нужно, и для этого не пригодится корочка об образовании.
В любом случае, что такое экономика, производство, логистика, матанализ — всё я это знал не понаслышке, а сейчас удивительным образом программа трех курсов университета всплывала в голове и помогала составлять проект. А еще я видел, что без составленного плана, без расчета экономической эффективности, понятия окупаемости проектов просто нельзя начинать работать. Стратегическое планирование обязательно.
— Цементный завод? Для этого нужны особые печи, которые производят только в Англии, — констатировал тем временем, берясь за новый лист, Дмитрий Иванович Климов.
— Прочтите обоснование к этому проекту. А ещё мы должны понимать, что полная зависимость какой-либо отрасли от производителя из иной державы — это путь к потере независимости нашего государства. Что будет, если англичане перестанут нам отгружать произведённый у них цемент? — приводил я свои доводы.
А ведь уже относительно скоро все это и произойдет. Строительную отрасль в России ждёт крах, если почти весь цемент привозился из Англии, за исключением небольшого производства в Петербурге.
— И с чего им это делать? У нас с Англией противоречий нет. У неё и так немало забот на своих колониях, — сказал Климов, будто обличая меня в глупости.
— И так долго продолжаться не может. Это же можно проследить даже по тому, как активно в последнее время англичане начали вооружать свою армию. Англия создаёт новое оружие, они обучают солдат. А англичане — это такие люди, которые армию просто так никогда не станут создавать. У них флот всегда на первом месте, а армия создаётся лишь только для войны, — когда дверь открылась и трое половых принесли большой самовар, варенье и французские булки, это так назывались круассаны, какие-то пирожки… Эх, не второй завтрак, а полноценный обед из мучного и сладостей.
— Даже не могу догадаться, откуда у вас такие сведения! Вы еще не претендуете на роль пророка? — сказал Климов, вставая. — Вы только не обижайтесь на меня, Алексей Петрович, не думайте, что я не воспринимаю вас серьёзно, несмотря на то, что вы весьма молодой человек. Я видел, как вы смогли провести расследование убийства, я уже был ознакомлен с некоторыми документами, в том числе, конечно же, с теми, что легли в основу заключительной статьи об умершем вице-губернаторе. Но в войну с Англией… нет, увольте, тут мне не верится. Она слишком далеко, а в Азию пока почти не лезет.
— Я не пророк, но вижу ложь англичан, французов. И понимаю, что они сделают все, чтобы только Россию принизить. Иначе мы же выйдем в Средиземное море, станем там мешать и Франции, и Англии. Еще вспомним про Русскую Мальту. Да что говорить, Дмитрий Иванович, они же воюют уже против нас. Английское оружие вполне распространено на Кавказе, — парировал я, нисколько не обижаясь на вежливое выражение недоверия со стороны Климова.
И, потянувшись за булкой, продолжил размышлять.
Если разобраться, то сейчас всё выглядит благоденственным, величественным. Россия кажется страной, которую победить невозможно, которая лишь одним своим словом может обрушиться на Османскую Империю, и некоторые даже не понимают, почему этого до сих пор не происходит. Ведь стоит нам только начать боевые действия, как османы якобы сразу же сложат лапки.
В общественном сознании всё ещё преобладает дух победы над Наполеоном, быстрый, а по нынешним меркам, так и вовсе молниеносный разгром польского Восстания 1830 года, в котором, между прочим, как считается, деятельное участие приняла Франция. В Персии — победы, с турками так же. Вот и укоренилась вера в непобедимость. А зря. Нет ни у одной страны истинных друзей, все и всегда преследуют сугубо свои интересы — или же чужие, но тогда эта страна не суверенна.
Вот и в Советском Союзе верили, что, если Германия попробует напасть на страну победившего пролетариата, то все германские полчища будут разгромлены даже не на советской территории, а, чтобы не отвлекать граждан от работы, на чужой земле или на границе. Чем это едва не закончилось, мне известно.
— Дмитрий Иванович, Индия также очень далека, несравненно дальше, чем Россия от Англии. Но индийские земли — нынче колонии Великобритании. И это случилось лишь только благодаря технологическому превосходству англичан. Если мы допустим до того, что наше оружие будет намного слабее, чем английское или французское, даже немецкое, хотя Пруссия сейчас только начинает поднимать голову, нас непременно захотят унизить, возможно, уничтожить. Яркий пример тому — Китай и все опиумные войны, которые вели англичане, да и французы, — сказал я, наливая чай и предлагая сделать то же моему гостю.
— Вот здесь, однако же, вы пишете, что необходимо привлечение частных, личных средств жителей Екатеринославской губернии, — заинтересовавшись и не желая сводить разговор к светским темам, продолжил Климов. — Вы думаете, что кто-либо станет вкладывать свои деньги в подобные проекты? Уж простите, господин Шабарин, вот только я ещё вижу в этом какой-то смысл. Я, как и вы, хотел бы быстрого и прогрессивного развития для губернии, но купечество… дворянство… увы…
Тут Дмитрий Иванович развел руками.
Да, привлечение средств — это ещё одна большая проблема. На мои проекты потребуется не менее чем один миллион семьсот тысяч рублей серебром, причём это только лишь на первом этапе. А вообще план был рассчитан на два этапа по два года, чтобы иметь результат перед началом Крымской войны. Дальше было слишком сложно планировать — под колесами крупных исторических событий все планы полетят коту под хвост.
— Разве сложность выполнения — это причина тому, чтобы не исполнять? — спросил я. — И к тому же я рассчитываю на содействие его превосходительства Якова Андреевича Фабра. Нужно ещё до конца лета созвать и дворянское собрание, и купеческое. Фонд, который уже имеется, и капитализация, то есть вложение, уже составляющее пятьсот тысяч рублей, можно пополнять сборами с имущих людей наших губернии, а те, кто захочет войти в дело на паях, должны за эти паи заплатить.
Я пил насыщенного цвета чай, позволив себе немного варенья и мёда, и размышлял над тем, что именно подталкивает меня к таким масштабным проектам. Разве мало было бы устройства собственного поместья? Да, безусловно — это и любовь к Родине, и желание как-то помочь губернии, в которой мне предстояло жить. Но всё же не об этом были мои мысли. В тишине, которую нарушало лишь постукивание серебряных ложечек о тонкие фарфоровые стенки расписных чашек, я размышлял, что в прошлой жизни сто раз подумал бы, стоит ли вовсе начинать такое великое дело. Ведь сложностей на моём пути не просто много, их чрезвычайно много.
Однако, получив вторую жизнь, я будто готов был поставить на кон всё, сыграть на все деньги, на своё имя, на свою честь, жизнь. Или я просто смотрю теперь на жизнь, как на игру? Иначе воспринимаю реальность. Всё это было, всё это будет. Да, безусловно, я вижу, насколько велико окно возможностей в этом времени. Ведь уже через десять-пятнадцать лет в регион начнут приходить промышленники, они будут зарабатывать баснословные деньги, появится Донецк, бурное развитие получат другие города и территории. Так что два фактора играет на стороне того, что я готов сделать из немаленькой губернии Российской империи центр, где будет совершён таки промышленный переворот, который, возможно, даст некоторый толчок к развитию и всей империи.
Кто знает, может, получится даже и нечто большее. Ведь правы китайцы, утверждающие, что большой путь начинается с одного шага.
— Мне нужна команда людей, которые будут исполнять и осуществлять всё то, что задумано. Пусть пока у нас получится что-то малое, Дмитрий Иванович. Но я уверен, что уже скоро у Екатеринославской губернии появятся дополнительные средства, и люди станут богаче, а наши с вами имена станут звучать при дворе Его Величества, — сказал я с улыбкой, снова отпивая чаю и становясь у окна, под лучи весеннего солнца.
— Дай то Бог! — скупо ответил Климов, беря уже третий по счёту круассан.

Глава 13

Пары кружились в вальсе, лёгкий морской бриз приятно остужал пыл молодых людей и позволял пожилым лучше переносить жару. Благо, что бал начался только в восемь часов пополудни, так пока лишь двоих барышень кавалеры со всею острожностью увели в тень, а массовых обмороков удалось избежать.
Сегодняшний вечер в Севастополе был особенным. Военный губернатор Севастополя Михаил Петрович Лазарев решил дать бал. Да, город закрытый, военный, и встретить тут хоошенькую юную девушку можно считать удачей, но на балу все же присутствовало немало девиц, может, только немногим меньше, чем офицеров. Все же одна эскадра вышла в море на учения, а так был бы не бал, а, скорее, офицерское собрание.
Прием у военного губернатора был достаточно редким событием, так как найти более деятельного флотского офицера, чем Лазарев, было сложно. Михаил Петрович не любил отвлекаться на всякие праздности.
Неуёмная энергия ранее влекла Лазарева в путь к берегам Антарктиды, в кругосветное путешествие. Теперь же, будучи уже далеко не молодым человеком, Михаил Петрович также находил, чем заняться, немало внимания уделяя укреплению Севастополя. И это вопреки тому, что и сам был убежден: воевать России уже особо и не с кем. Турка если только придется бить, но османы слабы, они в Черном море — словно маленькая рыбка против большой акулы.
А уж когда поступят в Черноморский флот все те пароходы, которые намеревался заказывать Лазарев, так и вовсе… Ну, кто в здравом уме на такую мощь попрёт? Так что можно немного расслабиться и насладиться жизнью. Но все равно, укрепление Севастополя под руководством Лазарева продолжалось.
Елизавета Дмитриевна с большим воодушевлением восприняла новость, что должен состояться бал. Ее растили и воспитывали в строгости, Лиза чаще всего видела сельские пейзажи, а как вести себя на публике, ей только рассказывали. Сегодня она сдавала, как она сама считала, тот самый экзамен.
Да, была она на приёме у Шабарина. Но Лиза почему-то наотрез отказывалась считать всё то, что она видела у Алексея Петровича Шабарина в поместье, чем-то хорошим, достойным. Пусть непроизвольно, но с теплотой вспоминала она те дни, а еда… Она, наверное, больше такой необычной еды никогда и не поест. И бывало, что Елизавета Дмитриевна даже вспоминала о Шабарине, но постепенно эмоции от приема в его поместье выветривались, а тут… столько офицеров. Да и дядя говорит, что здесь есть перспективы найти хорошую партию.
Ну, что может дать дворянам молодой, а посему абсолютно неразумный помещик, который ранее только лишь позорил своё имя? Впрочем, дядюшке виднее, а он когда они приехали из поместья домой, всё говорил, что Шабарин сделал то, на что мало кто вовсе способен. Лиза же, понимая, что несколько увлеклась Шабариным, старалась как можно быстрее прогнать все мысли о молодом помещике, а потому выискивала развлечения.
Как же она готовилась к этому балу! Сколь многого она ждала от такого мероприятия! И… её особо ничего не впечатлило. Вот она, молодая, красивая, жемчужина всего этого приёма, и вот — весь этот приём… Кажется крайне скучным, перекусить вовсе нечего и негде попить воды, а погода все равно была жаркой, несмотря на ветерок со стороны Чёрного моря. Приходилось самостоятельно вылавливать слугу, и ещё чуть ли не уговаривать его, чтобы тот пошёл и принёс воды. У Шабарина уже бы раз двадцать подали и воду, и морс, и квас, и всё, что душе угодно.
Однако, не всё так было скверно. Насколько же понравились Елизавете Дмитриевне мужчины в мундирах! Мужчина — это защитник, это — сила, олицетворение некой абсолютной мужественности, которая не может быть без того, чтобы мужчина носил мундир. К такому выводу пришла молодая девушка, впервые увидев такое скопление бравых мужчин.
— Сударыня, позвольте вас ангажировать, — высокий флотский лейтенант лихо прищелкнул каблуками и резко поклонился.
Перед Елизаветой Дмитриевной предстал не какой-то там слащавый юнец, она видела статного мужчину лет тридцати со взглядом всезнающего мудреца. И Лиза не сочла этот взгляд самовлюбленным, взглядом человека, считающего себя умнее других, присвоившего право вводить в заблуждение, а порой, так и откровенно лгать. Она не увидела в лейтенанте ни похотливого блеска в глазах, который этот великовозрастный повеса Печкуров не умел скрыть, когда нацеливался на очередную свою жертву. Девушка хотела видеть прекрасного кавалера и рыцаря, и она увидела это.
Перед ней стоял красавец-мужчина в идеально подогнанном мундире, тот, который равняет свои усы исключительно у цирюльника, причём не у абы какого, а у лучшего в городе. И она словно бы видела, как он ведёт свой корабль во славу императора и России в бой. И это было так волнительно…
Елизавета Дмитриевна восхищалась морскими офицерами. Ведь им приходится вести бой в море, откуда спасения нет. Если корабль пойдёт ко дну, то, даже не получив ранения, по мнению женщины, выжить было никак невозможно.
И как такому сыну Великого Отечества отказать в танце? Елизавета Дмитриевна никогда бы себе такого не позволила. Она считала себя воспитанной и принципиальной девушкой, любящей Родину. Она никогда не станет оказывать знаки внимания тем, кто этого не достоин, а уважать и военных, и флотских её воспитывали с детства.
— Прошу простить меня, сударь, но вы не представились, и, как и положено по этикету, я, конечно же, не одна, — сказала Елизавета и чуть повернулась в сторону, указывая на своего дядюшку.
Алексей Михайлович Алексеев стоял шагах в четырёх от своей племянницы и живо обсуждал с одним капитаном второго ранга возможные поставки продовольствия в Севастополь. Это для Елизаветы Дмитриевны балы — развлечение или, как она себе мнила, — экзамен на зрелость. А вот Алексеев работал. Он приехал не развлекаться, а заключать договора.
— С кем имею честь, милостивый государь? — строго спросил Алексей Михайлович, заметив, наконец, что к его племяннице подошёл морской офицер.
— Александр Николаевич Печкуров, лейтенант флота Его Императорского Величества, — вновь залихватски представился кавалер. — Могу ли я, господин Алексеев, ангажировать вашу племянницу Елизавету Дмитриевну?
Алексеев удивился. Ему ранее не представляли этого офицера, но он, Печкуров, прекрасно, однако, знает, что Алексеев здесь с племянницей, наводил справки, наверное. Однако, возможно, пока он был увлечён разговором о своих делах, Лизонька успела пообщаться с этим на вид достойным офицером.
— Безусловно, — дал своё согласие Алексеев, в конце концов, во многом для того, чтобы найти ей достойную партию.
И уже этот выезд из поместья принёс свои достаточно ощутимые результаты. Ещё несколько месяцев назад было совершенно непонятно, кого бы определить Лизе в мужья, и кандидатура Миклашевского выглядела наиболее предпочитаемой, при этом не столь выгодной, по той причине, что у Алексеевых с Миклошевскими и так дела идут неплохо. А теперь товар, как бы это ни представлялось завуалировано, но Елизавета составляла для своего дядюшки именно что весьма ликвидный товар, уже имеет своего покупателя. Это Шабарин. Однако Алексею Михайловичу хотелось устроить что-то вроде аукциона, посмотреть, какие ещё есть возможности, чтобы утвердиться в выгодности сделки. И, мало ли, может, как раз Печкуров будет тем вторым претендентом на руку красавицы Лизы.
Все эти мысли проносились в голове у Алексеева, и думал он исключительно в рациональном, даже коммерческом направлении. А вот симпатичная головка Елизаветы Дмитриевны нынче так и стремилась предаться эмоциям. Она убеждала себя, что умная женщина пугает женихов, что нужно учиться все же наслаждаться моментом.
И вот девушка парила в вихре вальса, её голова слегка кружилась и отказывалась в привычной для девушки манере рационально размышлять. Наконец она в полной мере может показать результат всех тех занятий танцами, которые девице преподавал стараниями дяди француз, скверный на вид, но танцор отменный.
Девушка, в отличие от многих девиц, не впадавших в излишний романтизм и сентиментализм, сегодня в первый раз захотела отдаться чувствам. Лиза, с присущим ей рациональным мышлением, словно учёный, желающий разобраться в сложной научной проблеме, искала ответ на вопрос: что есть такое любовь, почему многие сходят от любви с ума, так много говорят о ней, поют и пишут? Вот и она сегодня, как убеждала себя, совершает эксперимент: способна ли любить.
— Не сердитесь, прелестная Лиза, но я уже немало знаю о вас, — пока Елизавета Дмитриевна прислушивалась к своим эмоциям, отключая разум, Печкуров искал возможность с ней поговорить.
Лиза отмечала, что она сейчас в сильных мужских руках, что чувствует себя защищённой, нужной. Все её детские страхи, обиды, вся недолюбленность родителями, которых, при всём стремлении, так и не смог заменить дядюшка, всё это начинало будоражить сознание девушки. Все же она умеет испытывать яркие эмоции.
— Вы стали бы жемчужиной Петербурга, там такой искренней и чистой красоты я не встречал даже на императорских балах, — продолжал лить елей в уши девушки Печкуров.
— А вы бывали на балах в Петербурге? — спросила Елизавета Дмитриевна, для которой бал в присутствии Его Императорского Величества казался недостижимой сказкой.
— Я, смею заметить, милая Лиза, позвольте мне вас так называть, я потомственный офицер, а ещё у моего батюшки, к слову, весьма престарелого, более двух тысяч душ, а имения наши под Москвой и Петербургом, — не стесняясь, лгал Печкуров. — Так что наша фамилия… Не скажу, что часто, но мы бываем на приемах высшего света.
Александр Николаевич крайне умело лгал. Он всегда к вранью примешивал толику истины, и сложно становилось понять, где же ложь, а где правда.
Во-первых, и вправду он был сыном генерал-майора Печкурова, однако четвёртым по счёту. Несмотря на то, что земель и крепостных душ у семьи было более чем достаточно — но, конечно же, не две тысячи, а гораздо меньше, однако имения были не заброшены, а вполне развиты. Старший и средний сын генерала помогали своему отцу по хозяйству, в то время, как третий и четвертый сыновья служили.
Во-вторых, Александр был картёжником и уже имел немало долгов, а к тому же он был из тех, кто может потратить последние деньги, даже войдет в долги, но уж будет выглядеть всегда отменно. Умел Пекчуров пустить пыль в глаза любому.
В-третьих, Печкуров пыль пускал, скорее, не любому, а любой. Он был коллекционером женских сердец. Знал, что выглядит неотразимо, что умеет красиво говорить, подаёт себя так, что редко случалось, чтобы даже замужняя женщина, уважающая себя, не польстилась на офицера.
Севастополь скуден на женщин. Они, конечно, есть и здесь, но почти что все замужем. Вместе с тем, тут большое количество мужчин, как офицеров, так и строителей, чиновников. Всем хочется женской ласки или хотя бы внимания.
И вот появляется очередная красотка. И началась своего рода охота за Елизаветой Дмитриевной. И если ярые охотники делали для этого всё, а некоторые так и вовсе входили в раж, следили за девицами и то и дело попадались им на глаза, стремясь заговорить, то другие тоже охотились — но тихо, молча. Например, один молодой мичман вечерами томно вздыхал под окнами дома, который взял в аренду Алексеев. Охоту за вниманием девиц можно было сравнить с настоящей охотой с убийством животных, это когда в ход шел напор, или с «тихой охотой», словно с собиранием грибов. Лейтенант Александр Николаевич Печкуров действовал всегда напористо и наверняка.
— Отчего, позвольте поинтересоваться, если у вас есть недостаток, и достоинства, и… — начала было говорить Лиза, но запнулась.
Она хотела сказать офицеру, что он красив, учтив, весьма интересен дамам — а всё равно до сих пор не женат. Ведь с такой внешностью и статью легко найти общий язык с самыми капризными девицами, вернее, с родителями, что разбаловали дочерей и решили спрашивать их мнение о замужестве. А тут еще и неплохое состояние.
— Только не говорите, что вы ещё не нашли такую, как я. Уж извините, но подобные комплименты весьма избиты и даже моветон. А я не столь наивна, чтобы верить каждому слову, — собравшись с мыслями, горделиво отвечала Елизавета Дмитриевна.
На слова юной девушки тридцатилетний Александр Печкуров только мысленно ухмыльнулся. Сколько у него было таких, которые так же пыжились, манерничали, всё строили себя недотрог, а в итоге лили слёзы и клялись в любви. Хотя он выбирал для себя чаще женщин замужних. Есть некоторый нюанс, который нельзя проигнорировать даже такому ловеласу и беспринципному человеку, как лейтенант Печкуров. Это — невинность. Факты связи с замужней женщиной всегда можно скрыть. Она никогда не бывает невинна, потому и можно… С девицами сложнее. Они истерику закатить могут, да и часто столь наивны, что обязательно кому-нибудь расскажут.
Между тем, танец закончился. Печкуров галантно, выверенно поклонился и проводил Елизавету Дмитриевну к тому месту, с которого её и ангажировал на танец. И пока они возвращались к Алексею Михайловичу Алексееву, лейтенант не проронил ни слова. Более того, он словно игнорировал Лизу, смотрел демонстративно только вперед.
Александр Печкуров знал, что делал. Он понимал, что молчание кавалера будет будоражить сознание девушки, потворствовать тому, что её ещё не окрепшая психика и разум будут искать ответы. Почему же он ничего не сказал, почему не выразил никакого восхищения после танца? Может быть, она что-то сделала не так? Недостаточно грациозно танцевала или, что куда хуже, вела себя излишне откровенно? Но в танце разговор велся весьма активно. Подобная уловка, по мнению Печкурова, работала всегда и со всеми дамами, даже со зрелыми и опытными в свете.
Елизавета Дмитриевна проводила глазами своего впечатляющего кавалера, задумываясь над тем, что она сделала не так, что он даже не поблагодарил её, а только вернул под присмотр дядюшки. Между тем, это её второй выход в свет. Если не считать приём Шабарина, но те дни Лиза уже считала, скорее, репетицией перед главными мероприятиями.
Разум Елизаветы сопротивлялся, но чувства начинали брать верх. Она хотела опереться на это сильное плечо, иметь рядом с собой защитника, того, кто заменил бы ей отца во всём, и был больше, чем родитель. Алексанр представлялся Лизе опытным мужчиной, он старше её, он, судя по всему, богат. Ведь две тысячи душ — это заметное состояние, это большие земли и возможности. А то, что он бывал на балах в Петербурге, что его батюшка прославленный, судя по словам самого Александра, генерал, делало партию очень даже перспективной.
Ну а то, что Алексей Николаевич к своим годам не женат, так офицер же, ещё и флотский. Такие обычно женятся в зрелом возрасте, когда оставят службу.
— Кто таков? — строго спросил дядя у Лизы, выбивая ее из пелены грез. — Я вижу тебя такой впервые. С Миклашевским ты холодна, с Шабариным так и вовсе словно лед. А тут… Не спеши, Лиза, мечтать. Сперва нужно узнать, что это за офицер, из какой семьи, что имеет за душой.
Девушка спокойно начала рассказывать о Печкурове то, что он сам ей и рассказал, и в какой-то момент Лиза поймала себя на мысли, что несколько даже приукрашивает Александра. Она даже прибавила ещё две сотни к двум тысячам крепостных душ, что были у ее кавалера, который промолчал про братьев, да и цифры завысил. Но ей почему-то сильно хотелось, чтобы дядюшка тотчас же проникся и оценил выбор Лизы.
— О генерале Печкурове я слышал. О его семье, конечно, не особо знаю, — задумчиво сказал Алексеев. — Он говорил тебе, что две тысячи двести крепостных душ за ним?.. А пригласи-ка ты его завтра к нам на ужин! Я небольшой приём буду давать по случаю скорого отъезда. Все дела уже здесь мы решили. Или не все… Офицер знатный. Но нужно бы подробнее всё узнать.
Елизавета Дмитриевна сдержалась, но улыбка так и грозила рацвести на её лице — так, что это было бы уж слишком заметно, почти неприлично. Она смотрела в сторону Саши, именно так она теперь хотела называть этого мужчину, и внутренне радовалась тому, как складываются обстоятельства.
— Она моя! — провозгласил Печкуров, как только подошёл к своим товарищам.
— И ты со своими долгами даже не поинтересовался у прелестницы, сколь значительное за ней приданое? — поинтересовался вечный соперник Печкурова во всем, как и на службе, так и вне ее, лейтенант Михаил Иванович Самойлов.
— Любезный Мишель, разве уже не понятно, что за девицей будет богатое приданое? Её дядюшка не случайно племянницу свою привёз сюда. Готовит выдать за кого. А между тем, мне давеча стало известно, что господин Алексеев заключил договоров более чем на сто двадцать тысяч рублей, — сказал Печкуров, наслаждаясь удивлённым видом своих товарищей.
Сумма, на которую Алексеев сговорился поставить товаров с Севостополь, его окрестности и в Николаев, была немаленькая, и если он заключает на такие деньги договора, значит, деньги явно не последние. Впрочем, Печкуров уже успел навести справки, у него были картёжники-друзья и в интендантской службе. Так что, кто такой Алексеев, и что он один из богатейших дворян Екатеринославской губернии, Александр знал отлично.
Александр Печкуров, между тем, даже не помышлял о женитьбе на Лизе. Отец уже давно присмотрел для своего четвёртого сына невесту, уже состоялась помолвка. Во время ближайшего отпуска должна была состояться и свадьба. И вот, зная, что скоро станет мужем, Александр будто с цепи сорвался. А Лиза? Она — приключение, способ показать всем своим товарищам, что именно он, лейтенант Печкуров, в их компании самый бравый. Никто перед ним не устоит.
— А я уверен, господа, что ничего-то из этого не выйдет. Уж больно строга девица, судя по всему, и не скудна на ум. Так что быстро даст от ворот поворот, — лейтенант Самойлов продолжал дразнить своего наглого, зававшегося товарища.
— Пари? — принял вызов Печкуров.

Глава 14

— Что на кон ставишь, Алекс? — подхватил затею Самойлов.
— Свой перстень и коня! — решительно заявил Печкуров.
Четверо офицеров, что присутствовали при заключении пари, живо выразили удивление. Печкуров играл на что угодно, но никогда не ставил на кон своего славного коня, и уж тем более дорожил фамильным перстнем, к слову, очень дорогим и с большим камнем.
— Вы так уверены? Барышня что-то вам сказала такого, о чем вы нам не поведали? — с некоторой неуверенностью в голосе спрашивал Самойлов.
Впрочем, это уже не имело никакого значения. Слова прозвучали, руки пожаты. А Михаилу Ивановичу Самойлову не нужно было даже произносить, что на кон в свою очередь поставит он. Все, почти тысячу семьсот рублей, что проиграл Печкуров — это был проигрыш именно своему товарищу, лейтенанту Самойлову. Так что долг и оказался ставкой по умолчанию.
— Господа, я считаю, что такое пари бесславное и нечестное! — решился-таки высказаться молодой мичман Коровкин.
— Вы, в таком случае, можете покинуть наше общество, — несколько брезгливо сказал Печкуров. — Но знать должны, что сказанное в мужском обществе тут и остается.
Коровкин в этом обществе был, скорее, объектом для отработки скабрезных шуток, а порой его привлекали в компанию лишь потому, что мичман готов был потратить на увеселение всех офицеров последние свои деньги, которые с большим трудом давались далеко не самой богатой матушке. Та готова была даже голодать, но чтобы всё поместье, принадлежащее Коровкиным, работало исключительно для отсылки денег единственному сыну.
Печкуров же, пусть и улыбался внешне, являя собой образец самоуверенного ловеласа, внутренне, конечно же, сильно переживал. Но у него не оставалось выбора. Карточный долг — превыше всего! И позора от неуплаты этого долга Александр Печкуров страшился более, чем прослыть тем, кто предаст позору девицу. Так что он выходил на охоту.
Ещё были танцы, был разговор с Алексеем Михайловичем Алексеевым, который общался с Печкуровым так, словно уже договорился с ним о браке со своей племянницей. Александр знал, что нужно говорить родителю пассии. Так что имения, что принадлежали Печкуровым, описывались как образцовые, богатые, перспективные. Правда, Алексеев быстро понял, что офицер почти что и не разбирается в устройстве поместий, но снисходительно сделал скидку на то, что тот молод и служит Отечеству, потому… Хотя нет, все равно разбираться должен.
А на следующий день, подготовившись, даже выучив несколько новых стихотворений, облив себя французской водой, Печкуров направился в дом Алексеевых. У него в руках был изящный, но небольшой букет цветов, усы подстрижены, вороного крыла волосы уложены настолько аккуратно, что и специально изъяна не найти.
— Мы рады приветствовать вас, господин Печкуров, в нашем доме, — на крыльце, как почётного гостя, лейтенанта встречал Алексеев, а за его спиной, смущаясь, стояла Елизавета Дмитриевна.
— Это честь для меня! Уважаемый Алексей Михайлович, несравненная Елизавета Дмитриевна, — проникновенно произнёс Печкуров, прикладываясь к ручке Лизы.
Этот поцелуй, должный быть лишь данью этикета, оказался на грани приличия. Печкуров задержался на ручке Елизаветы, стараясь нежно, при этом продолжительно, облобызать кисть девичей руки. Елизавета раскраснелась, но руку не убирала. Она ждала, что сейчас дядюшка сделает ей замечание, вновь будет укорять, ругать, воспитывать. Но ничего подобного не произошло. И впервые Елизавета Дмитриевна почувствовала себя истинно свободной. Она даже сама не понимала, чего больше ей хочется: стать замужней женщиной и при этом получить в большей степени свободу или же венчаться, потому что офицер ей действительно нравился?
Печкуров умел вести себя на публике, он умел очаровывать, и не только женщин. Ведь важнее показаться достойным и очаровать мать девицы, а если таковой нету, то можно и тётушку. А ещё важно не забывать про дядю, льстить ему, намекать и прямо обещать большие выгоды от общения с Александром. Он показывал свою эрудированность, начитанность, продекламировал стихи, Печкуров был галантен и, словно герой, сошедший со страниц любовного романа, то и дело бросал томные взгляды в сторону Елизаветы, не забывая при этом тяжело дышать и таинственно улыбаться.
И Лиза таяла… Вместе с тем, Александр Печкуров прекрасно осознавал, что уже скоро, возможно, завтра, в крайнем случае, послезавтра, но Алексеевы покинут Севастополь, а, значит, он может проиграть пари.
— Милая, несравненная Лизонька, не составите ли мне компанию и не пройдёте ли со мной в сад, чтобы насладиться чудным вечером и прохладой ночи? — будто бы нечаянно касаясь пальчиков девушки, шептал Печкуров.
Лиза смотрела строго впереди себя, будто рядом и не было Змия-Искусителя, она, казалось, и не моргала. Грудь девушки вздымалась, всё рациональное в ней тонуло в неге ожидания эмоций, чувств. Она была практически уверена, что если сейчас пойдёт с Печкуровым в сад, то там услышит слова признания. Возможно, он даже попросит её руки. И только этого она и ожидала, томимая самой возможностью любви.
Парочка вышла на улицу. Лёгкое белоснежное платьице Лизы начало волноваться от порывов ветра, и она, чуть прикрыв глаза, ожидала момента. ОН держал ЕЕ за руку, ОНА была готова слушать.
Вот прямо сейчас, как думала Лиза, Александр скажет ей те самые слова, а завтра будет лучший день в её жизни, потому как дядюшка и Саша сговорятся о том, чтобы продолжить не такой уж быстрый и лёгкий процесс сватовства. Но, неожиданно для Елизаветы Дмитриевны, Саша, Александр Николаевич Печкуров, дёрнул её за руку и повлёк за собой дальше. Девушка, опешив от такого обращения и от того, что её ожидания пока никаким образом не оправдываются, поплелась за ловеласом.
На кону у Печкурова стояло очень многое, и он был практически уверен, что, если сейчас не проявит настойчивость, то Лиза может всполошиться и отказаться с ним идти куда-либо дальше. Действовать необходимо быстро, решительно, при этом стараться обойтись не слишком грубо. Но Лиза не должна даже опомниться, как уже окажется в объятьях Александра.
Место, куда должен был привести девушку Печкуров, было определено им заранее. Да и сад был столь мал, что выбирать укромное местечко не представлялось возможным. В метрах пятидесяти от раскидистого дерева шелковицы, чьи коны под тяжестью свисали до земли, и где под тенью дерева стояла резная скамейка, находились два наблюдателя. Сослуживцы уже не верили Печкурову на слово, да и нешуточные деньги стояли на кону. Поэтому Савельев на грани вызова на дуэль настоял на том, что он должен сам стать свидетелем, как рассчитывал сам спорщик, поражения Печкурова. Савельев и ещё один приятель из компании уже изрядно выпили и ждали результата. Ну, не находиться же им в засаде трезвым, невесело!
Все прекрасно понимали, что-то, что сейчас происходит — бесчестно даже и не только для офицера. Понимали, но пути назад уже не было. Савельев давно хотел заставить Печкурова поставить на кон того коня, который был гордостью Александра Николаевича, и которого Савельев не мог себе позволить, потому как, по сути, был относительно беден, а поместье его батюшки уже дважды было заложено за долги.
Так что, когда стоял выбор, оставаться ли честным малым или же поправить своё финансовое положение, а перстень, который был поставлен на кон Печкуровым, можно было продать не менее, чем за полторы тысячи рублей, Савельев, до того бывший почти во всём порядочным человеком, пренебрёг своими принципами и сейчас прикладывался бутылке с вином, будто заливая этой жидкостью тот пожар досады и негодования, что вот-вот может вспыхнуть в груди офицера.
Елизавета Дмитриевна уже сменила свой взгляд с томного, предвкушающего некое таинство, на испуганный. Она не шла, её вели. Не были бы ожидания девушки столь приятными и пленяющими всего несколько минут назад, она давно бы уже закричала, она бы расцарапала лицо этому офицеру, но теперь ей сложно расставаться со своими мечтами.
— Куда вы меня ведёте? — смогла найти себе силы и спросить Лиза.
— Милая Лиза, я увидел вас и влюбился, вы светоч моих дней, вы звезда, указывающая мне путь, — бормотал Печкуров не слишком даже выразительно, продолжая настойчиво увлекать девушку в укромное место.
Теперь Лиза уже не слышала в его словах правды, Печкуров же, увлечённый процессом, ведомый своими страхами проиграть пари, даже не замечал, как с силой сжал кисть правой руки девушки. Ведь победа — вот она, уже близко. Ему не нужно прямо здесь лишать невинности — это ещё не оскорблённое, незамутнённое грехами создани всё же нравилось лейтенанту, но не настолько, насколько нравилась ему идея рассчитаться с долгами, при этом остаться при перстне и любимом скакуне.
Александр с нетерпением, даже с раздражением отодвинул в сторону ветвь шелковицы, завел девицу под сень дерева, распространяющего по округе сладковатый аромат. Внутри кроны дерева стояла, казалось, кромешная тьма.
— Сударь, я требую, чтобы вы объяснились! — настойчиво, но с тревогой сказала Лиза и поняла, что слова её звучат несколько неоднозначно.
Как она может требовать того, чтобы он прямо сейчас с ней объяснился? Порядочная девушка не может настаивать на том, чтобы мужчина признавался в любви. Это… унизительно.
Ясный и острый ум — это не всегда благо, порой поиск двусмысленностией, просчитывание последствий влекут потери. Так это было и сейчас. Пока светлая голова Елизаветы Дмитриевны размышляла над тем, уместно ли было требовать объяснения, правильно ли она сделала, что пошла, а не вырвалась из рук Александра Николаевича… Думала она уже и о том, так ли он ей понравился, что она ему позволяет то, что никогда бы никому не позволила сделать. Например, Шабарин уже получил бы пощёчину. А позволил ли бы Шабарин себе вот такое поведение, как сейчас поступает лейтенант Печкуров?
И пока все эти мысли роились в голове у девушки, Печкуров начал действовать. Ему нужно было лишь показать своим подельникам, что девушка не против с ним остаться наедине и принимать его ласки. Конечно, «честь и достоинство» лейтенанта не позволили бы ему прямо здесь лишить невинности столь грациозную и нежную особу, какой виделась Елизавета Дмитриевна. Но ведь ему нужно лишь обнажённое плечико и неотвергнутые поцелуи — этого было бы достаточно для полной победы Александра Николаевича Печкурова над своим старым товарищем Михаилом Савельевым.
— Я сделаю вам предложение, я буду просить руки вашей у вашего дядюшки, но молю, покорнейше молю, подарите мне поцелуй, подарите мне эту встречу, о которой я буду думать, которая не даст моим чувствам быть побежденными сомнением. Подарите мне себя, Лизонька, пусть не будет больше ни вас, ни меня, пусть мы будем единым целым, — требовал Печкуров от прекрасной девушки, и от этой всей ситуации, когда на кону стояло слишком многое, он начинал терять самообладание.
Лиза, широко раскрыв глаза и опустив руки, ничего не делала. Мужчина начинал прикасаться к ней, он гладил её ладонью по щеке, нежно выводил какие-то контуры, возможно, магические знаки, на её шее, декольте. Никогда ещё подобного девушка не чувствовала, это было чем-то страшным для неё, неизвестным, но заставляло сердце стучать ещё чаше, вынуждало делать глубокие вдохи.
Лиза знала, ей рассказывали, что женщины могут тоже чувствовать влечение, что интимное общение с мужчиной может вызывать у женщины такой шквал эмоций и чувств, в котором можно утонуть, даже имея умную голову и прежде всегда трезвый расчёт. Раньше девушка не понимала, как можно сходить с ума, даже не по любви, а потому, что хочется оставаться наедине с мужчиной. Теперь ей стало стыдно, что она вот такая…
— Моя любимая, — прошептал Печкуров и впился своими губами в трепетные, ещё нецелованные уста Лизы.
Он старался быть нежным, но всё его мужское естество уже начинало довлеть над мозгом. Лишь только осознание последствий и жажда денег позволяли сохранять толику расчёта.
Лиза всё так же стояла, её губы не откликались на поцелуй мужчины. И она начинала понимать всё, что происходит. Вот только и кричать она не могла, ведь это уже позор. Она будет опозорена, если только хоть кто-то узнает, что здесь, под кроной раскидистой шелковицы, она позволила мужчине прикоснуться к себе иначе, чем целомудренным поцелуем тонкой ручки.
Печкуров же скользил по плечам девушки, её груди, он целовал её шею, спускался ниже, туда, куда уже никак не могла допустить его Лиза.
— Хватит. Саша, я прошу вас, хватит! — говорила Лиза, но при этом не могла сдвинуться с места.
Ей казалось, что за этим позором уже кто-то следит, что ей нужно оставаться молчаливой, но при этом желание вырваться начинало бороться с желанием остаться.
— Простите меня! — искренне сказал Печкуров, отстраняясь от девушки.
Всё. Пари выиграно. Александр Николаевич Печкуров доказал своим товарищам, что именно он в этой стае животных — лидер, вожак. Теперь карточный долг будет погашен, а в скором времени присланные от отца деньги позволят Печкурову не только оставаться на плаву, но и приодеться, сладить новый мундир и вновь сесть за карточный стол.
— Поздравляю, ты выиграл пари! — пьяным голосом, полным обиды, разочарования и злости, выкрикнули недалеко от того места, где Лиза уже начинала тихо плакать.
Елизавета Леонтьевна, сама себя не помня, ахнула и вскинула руку ко рту.
Словно ушат холодной воды вылили на разгорячённую девушку. Она встрепенулась, посмотрела на Александра, звонкая пощёчина окрасила румянцем щёку офицера, который, судя по тому, что сделал, не имел права считать себя достойным сыном Отечества.
— Савельев, ты ведёшь себя бесчестно в нашем споре! — выкрикнул Печкуров, моментально осознав, насколько нелепо в этих обстоятельствах и в этом предложении звучит слово «бесчестно».
А Лиза уже бежала, проклиная себя, не сразу даже вспомнив о том, что её молодая, упругая грудь всё ещё была оголена. Она опозорена. И даже не важно, узнал об этом дядюшка или кто-то ещё, важно, что здесь и сейчас её видели, её использовали. Она корила себя за то, что была готова позволить Печкурову даже чуть больше, чем он уже сделал. То влечение, та нега, что грела и расплывалась по её телу, эта до того неведомая энергия, неизменно сопровождающая чувство, возникающее между мужчиной и женщиной — всё это было неизвестно, это было страшно, всё это было… приятно. Вот из-за этой мысли она себя возненавидела ещё больше.
— Лизонька, что же произошло? — на пороге дома Елизавету Дмитриевну встречал её дядя.
Лиза собиралась с мыслями, силилась не плакать, но слёзы так и лились её глаз, а ноги подкашивались.
— Что случилось? — строго и решительно спросил Алексей Михайлович.
— Он бесчестный человек, дядюшка, — сказала Лиза, подхватила платье и побежала в дом.
Мирно, не спеша, следом шёл Печкуров. Он убеждал себя, что ничего страшного не произошло. Лишь несколько поцелуев, почти наивных. Ведь, естественно, что молодой мужчина был готов зайти намного дальше. А его глаза уже присматривали ту самую скамейку, на которой можно было, да еще и с опытом Александра, предаться более откровенным удовольствиям.
— Сударь, извольте объясниться! — потребовал Алексеев.
— Ваша племянница способна смутить любого мужчину. Она увлекла меня и позволила себя поцеловать. Но после ударила и убежала. Уважаемый Алексей Михайлович, я не имел никаких крамольных мыслей. Я лишь хотел сказать Елизавете Дмитриевне, что очарован ею, — нашёлся Печкуров, начиная все валить на Лизу и выставляя ее дурой.
Александр Николаевич решил сослаться на то, что Лиза что-то себе возомнила, что она сама, начитавшись бульварных романчиков, таких популярных у девушек, повлекла мужчину за собой и там начала его целовать. Но он, как истинно честный офицер, дворянин, отказал девушке.
Вот только Алексей Михайлович Алексеев прекрасно знал свою племянницу. Для него уже было огромной новостью, даже потрясением, что, наконец, нашёлся тот человек, который всколыхнул девичье сердце. Алексеев уже было думал, что племянница неизменно холодна со всеми.
— Я вынужден защитить свою племянницу. Я вызываю вас на дуэль. Завтра же утром, — сомневаясь, Алексеев всё-таки принял для себя решение, которое был обязан принять.
— Случаются ошибки, сударь, вы, верно, оговорились, — Печкуров, как это ни поразительно, смотрел прямо на Алексеева и нимало не смущался. — Я, смею быть уверенным, отменный стрелок. От дуэли, конечно же, не отказываюсь. Но стоит ли выносить на всеобщее обозрение то, что могут в обществе принять за позор вашей племянницы? — решительно сказал он.
На самом деле Александр Николаевич не хотел, чтобы лишний раз полоскали именно его имя. За Печкуровым и так уже числились прегрешения. И офицерское собрание даже однажды ставило на вид лейтенанту, предупреждая его, что стоит вести себя более достойно. А ещё капитан корабля, на котором служит Печкуров, предупреждал своего лейтенанта, что, сойдя на берег, использует все свои связи, чтобы Александра Николаевича более не было в его экипаже. Если же случится эта дуэль, то Печкуров может изрядно пострадать.
Алексеев задумался. Он был человеком честным, но при этом мог честно себе признаться, Лиза — один из главных его активов, который он всё никак не может продать. То жених не столь привлекателен в своём имущественном и финансовом положении, то несмелые молодые мужчины просто боятся подходить к Лизе, которая всегда неизменно холодна с потенциальными женихами, порою и резка, и такое едкое слово может вставить, что сконфузит мужчину. Да и боятся многие ее красоты.
Если случится так, что Алексеев будет стреляться, и тогда позор его племянницы станет всёобщим достоянием, он просто не продаст свой товар вовсе. Тогда придётся соглашаться на какое-либо менее выгодное предложение или, того хуже, вообще невыгодное.
— Если об этом конфузе станет известно хоть кому, то я даже не буду выбирать повод, чтобы вызвать вас на дуэль, я уничтожу вас и без этого. Надеюсь, сударь, что вы знаете и осознаёте, что с вашим командованием меня уже связывают сделки на немалую сумму денег. Так что будьте уверены, я добьюсь обструкции вашего имени, — сказал Алексеев, развернулся и пошёл в дом.
А в это время за всем скандалом наблюдал кучер Алексеева, Никодим. Удивительно ли, что этот человек теперь думал о Шабарине? Может быть, это будет не таким уж удивительным фактом, если предположить, что вышеозначенный Алексей Петрович дал ему немалую сумму денег. И если представить, что теперь Никодиму было что рассказать предприимчивому барину…

От автора:
Цикл из 8 книг «Гридень»: XII век, Русь, князья воюют меж собой, сдабривая Землю-матушку русской кровью. Не гоже Русь изнутри терзать! Не зря меня судьба сюда забросила — мне и наряд держать.
На всю серию хорошая скидка:
https://author.today/work/380161

Глава 15

Александр Иванович Чернышов пил кофе и самолично разбирал корреспонденцию. Он порой любил самостоятельно открывать письма, Председателю Государственного Совета и главе Комитета Министров нравилось слушать звук рвущейся бумаги. Неизведанное, что скрытое в конверте, хоть немного оживляло пожилого военачальника и чиновника. Тем более, что в последнее время через него проходило огромное количество корреспонденции из-за рубежа. И быть сопричастным ко всем европейским делам Чернышову доставляло удовольствие. Чернышов был человеком тщеславным, впрочем, если судить по его чинам и регалиям, иного ожидать от человека подобного статуса и положения не стоило.
Но сейчас Александру Ивановичу определённо было скучновато и корреспонденция почти что и не радовала. То, к чему он стремился, всего достиг. В этом году Чернышов и Комитет Министров возглавил, и стал Председателем Государственного Совета, чего ещё можно желать? Дом, как говорится, полная чаша, все родственники, и не только они, молятся на своего благодетеля, а он, в свою очередь, не забывает заниматься ещё одним своим любимым делом — отдавать деньги родственникам и не забывать при этом тех людей, которые ему верно служат. Отдавать, но этим полностью себе подчинять.
Александр Иванович тяжело вздохнул, пролистал очередной номер английской газеты Таймс, задумался. И всё же что-то неладное затевается в Европе.
— Это даже хорошо! — вслух сказал самый влиятельный человек в Российской империи, после императора, конечно. — Они бунтуют, а я в чинах расту.
Чернышов, понимал, что все его назначения этого года произошли, скорее всего, из-за того, что Его Императорское Величество, Николай Павлович, опасается волнений в России, особенно на её окраинах. Потому и был назначен Чернышов. И в первые два месяца своего назначения Александр Иванович начал усердно работать, собирать всевозможные сведения о настроениях, прежде всего, в Польше. Граф заставил бегать все службы, он даже пошел на перемирие с Третьим Отделением и пользовался их ресурсами, чтобы понять, когда именно поляки вновь решат бунтовать. И… разочаровался.
Удивительно, но всё спокойно. После восстания, случившегося восемнадцать лет назад, поляки даже не собираются бунтовать. Мало того, государь не намерен влезать в дела европейцев, посылать русские войска во Францию, или как недавно, в Бельгию, чтобы подавлять все эти революционные настроения. Николай Павлович чётко определил возможность участия русских войск подавления революций: к России должны обратиться монархи за помощью. Только в этом случае русские войска будут действовать в соответствии со всеми нормами международного соглашения.
Так что, для Чернышова быть вторым человеком в государстве, и при этом не отметиться великими делами, которые можно найти только во время Смуты, — вот та печаль, которая ввергала Александра Ивановича в сплин и уныние.
Александр Иванович взял колокольчик, вновь задумался, стоит ли вызывать своего помощника, но всё же решил, что можно кого-то и принять. Процесс ознакомления с европейской прессой был скучен, пока ничего существенного не произошло. Ну бои на улицах Парижа, ну венгры бунтуют, а австрийский император Франц Иосиф мечется и не знает, что делать… Все это уже было в прошлых номерах газет. Может, какой посетитель немного развеет однообразие.
Колокольчик прозвенел, моментально в дверях материализовался один из трех личных помощников Председателя Государственного Совета.
— Что там у меня? — с ленцой спросил Александр Иванович, потягиваясь в своём кресле.
Всё же годы брали своё, и периодически у Чернышова ломило суставы, впрочем, иных болезней также хватало.
— К вам на аудиенцию записан господин Арсений Никитович Подобаев, — начал зачитывать вероятный распорядок дня Председателя Государственного Совета его помощник.
— А этому что надо? — перебил своего помощника Чернышов.
— Он был с ревизией в Екатеринославской губернии, только прибыл, вот, прежде чем, доложиться своему начальству, просит Вас выслушать, — сказал помощник, прекрасно понимая, что говорить сейчас о других встречах и посещениях не стоит.
Антон Карлович Шнитке был одним из помощников Председателя Государственного Совета Александра Ивановича Чернышова. Но именно этот служащий более остальных был в курсе теневых дел графа Чернышёва. Другие помощники только догадывались о том, чем ещё, кроме государевой службы, может заниматься граф. Поэтому, когда возникали вопросы именно по теневой деятельности Александра Ивановича, то вперёд всегда пропускали именно Шнитке.
— Ну, пусть пройдёт, — пожав плечами, сказал Чернышов, всё ещё скучая.
Ну что может такого произойти в Екатеринославской губернии, что ревизор будет проситься на встречу с Председателем Государственного Совета? Однако, понимая, что Подобаев не совсем его человек, вместе с тем, занимается многими вопросами именно по поручению Чернышёва и его клана, Александр Иванович решил принять этого чиновника.
— Ваше сиятельство, — войдя в кабинет Чернышова, Подобаев поклонился и застыл у самой дверей.
В этом кабинете он был впервые. И раньше общение с графом было и без того волнительном и напряжённым, а сейчас сердце Подобаева стучало, как никогда ранее. Он прекрасно понимал свой социальный статус, положение, и что лишь некоторое стечение обстоятельств и вовсе позволяет ему общаться с сильными мира сего. Он ездит по губерниям и владеет информацией по состоянию дел, а так же… привозит оттуда деньги.
— Что же за спешка у вас, что вы упорно настаивали на встрече со мной? У вас две минуты, сударь, дела государственные ждать не могут, — строго, высокомерно, а по-другому было бы в понимании двух мужчин, неправильно, сказал Александр Иванович Чернышов.
— Я только недавно прибыл из Екатеринославской губернии, посчитал своим долгом доложиться вам, что там произошли некоторые события, возможно, нарушающее установленное положение дел, — начал говорить Подобаев.
На самом деле, Арсений Никитович не подчинялся напрямую Государственному Совету. Хотя теперь, после последних назначений, всё и все в Российской империи подчиняются Чернышову, кроме, конечно, венценосной семьи. Вместе с тем, ревизора причисляли к клану, который возглавлял Чернышов.
В России сейчас можно было бы выделить четыре основных «группировки». Одна — это и есть клан графа Чернышова, который сейчас в наибольшем фаворе и набирает силу, замыкая на себе немалое количество финансовых потоков.
Второй клан — Воронцовых. Михаила Семёновича Воронцова оттёрли от Новороссии, но чтобы он не начал агрессивно действовать, оставили ему некоторый досмотр за Новороссийскими территориями, за Малороссией, сейчас за Кавказом. Был ещё набирающей силу клан министра иностранных Нессельроде, который также немало влиял на императора и претендовал на материальные блага. Ну, и Орлов — начальник Третьего отделения.
Хотя Орлова нельзя было назвать главой клана, он все же, скорее, был главой именно Третьего отделения, но эта организация при Бекендорфе набрала столь внушительный вес и силу, что немало чиновников, даже аристократия, были под контролем Алексея Федоровича Орлова.
Хотя, у Третьего отделения были свои методы, когда в клан Орлова могли вступать без какого-либо желания, потому что боялись, что могут быть обнародованы махинации и другие преступления чиновников. Впрочем, шантаж и угрозы — это вполне нормальная тактика всех политических сил в России, да и во всём мире.
— Один молодой, ранее слывший повесой и жмотом, картёжник с заложенным имением… — Чернышов зло посмотрел на Подобаева. — Он устроил так, что Екатеринославская губерния ушла из-под нашего контроля? Вы сами в это верите?
— У меня есть предположение, что таким образом действует князь Воронцов. Господин Шабарин не так давно был в Ростове, там же в это время находился один из людей Воронцова, который приезжал заключать договора на поставку продовольствия в армию и встречал инженеров для ликвидации последствий наводнений на Кубани. Они могли встретиться, — сказал ревизор, и внутренне содрогнулся.
Это же сейчас получается, что сталкиваются два клана, две силы, которые в Российской империи значат крайне много. Не случится ли так, что всего лишь эти мысли, предположения, которые выдал Подобаев, могут в дальнейшем сильно навредить России?
— Да, Михаил Семёнович может и действовать. Всё же я на его месте, наверное, оскорбился бы подобным стечением обстоятельств и ссылкой на Кавказ, — сказал граф
Подобаев стоял ни жив, ни мёртв. Несмотря на то, что он прекрасно знает расклады политических сил в Российской империи, слышать о таких откровениях ему попросту не почину, это даже опасно.
— И губернатор не отказался выплачивать деньги? — задумчиво говорил Чернышов.
— Из своих собственных средств собирается это делать, — отвечал ревизор.
— Мда… князь Воронцов решил поиграть. Нужно подумать, что он хочет сделать, а что может… Это верно он. Орлову и его Третьему отделению вход в Екатеринославскую губернию заказан. Иначе он нарушит договорённости, — ещё недавно скучающий Чернышев воспарял духом.
Александр Иванович только что считал, что добился в жизни всего, появлялась некоторая апатия, что стремиться дальше не к чему. А тут ему бросают вызов! И Воронцов — это тот соперник, который, безусловно, заслуживает внимания и пристального изучения. Странно, конечно, Михаил Семеновичем казался политическим подранком, а тут… Решил-таки охотника укусить.
И Екатеринославская губерния выбрана для атаки на политическую группировку Чернышова не зря. Ведь эта губерния должна была быть своего рода нейтральной территорией, где губернатором будет поставлен человек Воронцова, а вице-губернатором будет ставленник, скорее, не Чернышова, а его предшественников.
— Поведайте мне, Подобаев, как вёл себя и действовал вице-губернатор Екатеринославской губернии, — потребовал Чернышов. — Может в этом дело и Воронцов решил подключить Третье отделение?
Если вице-губернатор, действительно, сильно наследил, нарушал условное перемирие, то Воронцов был в своем праве. Мало того, губернатор Яков Андреевич Фабр не отказывается платить деньги, хотя и утверждает, что делать будет это и собственного кармана. Это такой вот тонкий ход, как думал Чернышов. Теперь можно обвинять Председателя ГосСовета в бесчестной игре, нарушении негласных правил, а вот Воронцов выглядит более чем честным.
— Вот же старый хитрец! — усмехнулся Чернышов.
Услышав, всё то, о чём узнал Подобаев, Александр Иванович прикусил губу. Действительно, получалось, что Воронцов мог начать действовать. Вот только, почему князь, как того и следовало бы ожидать, не стал разговаривать, а действовал столь жёстко? Убивать Кулагина? Это на Воронцова не похоже.
— Мне нужно будет по-другому узнать, кто есть такой Шабарин. Является ли он человеком Воронцова, хотя последнее почти и так понятно, но важно, насколько открыто, самостоятельно он действует. Меня сильно смущает то, как вы сказали, что в разговоре с этим молодым помещиком Фабр даже теряется. А ещё, мне нужно знать, что именно Шабарин собирается строить и развивать в Екатеринославской губернии. Возможно, именно с этим связана вся эта волокита и убийство вице-губернатора… Денег пока никаких не брать, это может быть уловкой от Воронцова… Нет… Там Фонд Благочиния создали? Так вот пусть туда деньги и пойдут. Ещё не хватало, чтобы князь Воронцов вошёл в сговор с Орловым и таким образом они планируют опорочить моё имя перед государем. Через год возьмём с них двойную цену, в то и тройную… Всю губернию заберем. У Воронцова на Кавказе все очень плохо, он даже скрыл про землетрясение, — сказал Чернышов и всем своим видом показал, что более разговаривать с Подобаевым он не будет.
На самом деле, ревизор имел своё руководство, составленный план работы на целых два года вперёд, и заниматься делами губернии, особенно достаточно далеко расположенной от Петербурга, — это обязательно поставит под вопрос всю профессиональную деятельность и службу Подобаева.
— Ваше сиятельство, — Подобаев решился всё-таки попросить и о себе, — Я не смогу выполнить ваше поручение по причине того, что у меня служба, а в ближайшее время меня отправляют в Нижегородскую губернию с ревизией.
— В Нижнем Новгороде всё в порядке, можете не беспокоиться. Но я вас понял, и вашему непосредственному руководству будут переданы указания, как с вами поступать, и какое назначение и повышение в чинах вам предоставить, — сказал Чернышов и вовсе отвернулся.
А вот это уже ревизора радовало. Подниматься в чанах он любил, но делал это крайне редко. Если на заре своей карьеры Арсений Никитович показал резкий взлёт, то уже пять лет как являлся лишь статским советником, а хотелось намного большего, в тайные советники пробиться.
«Благодарю вас, господин Шабарин, но вы теперь будете под моим колпаком», — подумал Подобаев, направляясь домой, чтобы порадовать любимую жену с вероятным своим назначением и повышением в чинах.
* * *
— Фёдор Иванович, вы, действительно, не понимаете, что я пришёл не для того, чтобы окончательно утопить ваш завод, а для того, чтобы его воскресить? Не сразу, но сделать это, — уже с некоторым раздражением в голосе говорил я Фелькнеру.
— Поймите меня правильно, господин Шабарин, я разговариваю лишь с помощником губернатора. Завод же, коим мне предначертано управлять, в ведении Департамента Горных и Соляных Дел. У меня нет подчинения губернатору Екатеринославской губернии, — продолжал настаивать управляющий Луганским литейным заводом.
Ну не хочет меня слушать Федор Иванович Фелькнер, и все тут. Хотя, на его месте я бы послал такого дельца, коим могу выглядеть, по эротическому маршруту. Может, меня не посылают лишь потому, что скучно? Будем ломать предвзятое отношение.
Безусловно, свою деятельность на посту помощника губернатора, в той ее части, которая направлена на экономическом развитии губернии, я начинал именно с Луганского железоделательного литейного завода, как с самого крупного предприятия в Екатеринославской губернии, а также, по моему мнению, имеющему огромный потенциал. Ещё в разговоре с мастером Козьмой, в поместье, я немало времени потратил, чтобы выпытать из него информацию по поводу состояния дел на Луганском литейном заводе. Просто Козьма не понимал, что именно мне будет интересно. И многие те предприятия, проекты, которые я хотел воплотить в жизнь, так или иначе, были связаны именно с этим заводом.
Так вот, завод не развивался, он с большим трудом выживал. И спасало предприятие то, что он занимал огромную площадь, имел в округе большое количество людей, способных работать на заводе, почти что и квалифицированных работников, что для Российской империи, порой, является ключевым фактором для успеха, за неимением рабочих рук. На заводе по большей части устаревшее, но, по крайней мере, имеется оборудование, паровые механизмы.
Так что я даже представлял, какой тремор рук возникал у Его Величества, когда его просили поставить свою подпись на документе, ставившим крест на заводе. Столько денег было вложено в Луганский завод, столько построено, такое огромное хозяйство! Это чемодан без ручки… Кстати, а что там с чемоданами? Вроде бы и нет их. Нужно после обязательно подумать над этим.
Луганский завод, как я слышал в музее самого Луганска в будущем, строился для того, чтобы поддерживать Черноморский флот. Именно флотские заказы и должны были создать ту основу для развития Луганского завода, которая позволила бы в дальнейшем развивать промышленность в регионе. Однако, будто само провидение было против Луганского завода. Или же предприятие ждало меня… Хотя в иной реальности меня не было…
Так по восшествии на престол, Павел Петрович прекратил всяческое финансирование предприятия, что обусловило опустение в Луганске, некоторый отток людей. После только-только все начало налаживаться, когда Россия в начале века вновь сцепилась с османами, и понадобились пушки, ядра и картечь… Как все закончилось и Черноморский флот практически перестал закупать продукцию Луганского завода, так как за неимением морских сражений, за малым числом манёвров и учений, стрельб, заказы на производство пушек, снарядов к ним, были столь мизерные, что позволяли Луганскому заводу быть постоянно в состоянии утопающего человека.
Этот человек, вроде бы и и должен уметь плавать, его организм приспособлен стать даже профессиональным пловцом, но, то ли техники не хватает пловцу, то ли волны сильно мешают, но никак этот человек не может нормально плыть и лишь барахтается в воде, периодически захлебываясь, но не уходя окончательно под воду.
— Вы можете оставить заказ у нас, мы будем даже благодарны этому. Так как, не буду сего скрывать, у нас крайне скудно с заказами. Ну, что-то большое, и с привлечением наших собственных средств, коих просто нет в наличии, мы ничего делать не будем, — пытался уйти в полный отказ Фёдор Иванович Фелькнер.
Я пока не спешил показывать часть своего бизнес-плана по развитию Екатеринославской губернии, в котором немалая доля в деле роста производств принадлежит именно уже имеющимся предприятиям на Луганском заводе, а также не посвящал руководителя этого предприятия в перспективный план развития всего Донбасса.
Все эти документы, на которых, между прочим, стоит виза и губернатора Екатеринославской губернии Якова Андреевича Фабра, должны были стать, скорее, последним доводом. Мне же хотелось увидеть желание Фелькнера что-либо изменить, а также развиваться.
Нет, человек, сидящий напротив меня, с чуть пухловатым лицом, усами, выдающимся вторым подбородком, несмотря на то, что не был наделен небольшим количеством лишнего веса… Он не хотел что-то менять. Из богатого опыта, я понял, что встретился с тем, кто не может изменить предприятие к лучшему, разочаровался на четыре года своей работы в Луганске.
В Перми те заводы, которыми руководил Фелькнер до назначения в Луганск, при нем начали работать более продуктивно, в Екатеринбурге он также наладил производство. Этот человек учился в Пруссии, Австрии, был во Франции на французских предприятиях, в Англии, поэтому Федор Иванович должен прекрасно знать, как устроено железоделательное производство.
— Хорошо. Взгляните сперва на это, — я выложил на стол сразу три револьвера.
Причём, из них только один револьвер был произведён по моим чертежам. Ещё один был Кольт, а третий — так и вовсе непонятная конструкция, но при этом громоздкая, неудобная, с барабаном на двенадцать зарядов. Уродец, одним словом.
— Что скажете? — повел я рукой, указывая на выложенное оружие.
— Весьма занятно, — впервые после начала нашего разговора, глаза управляющего заблестели.
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Глава 16

Федор Иванович Фелькнер взял в руки револьвер Кольта, покрутил его…
— Кольт. Я знаю этот револьвер. Мы хотели создать нечто похожее, но в Департаменте не одобрили, нам указали на то, что Россия не будет нарушать английские патенты, — Фёдор Иванович всплеснул руками. — Вы представляете, господин Шабарин, мы не должны нарушать патенты, которые выданы в Англии! У нас вовсе все оружие не защищено никаким правом! И я определённо не понимаю, почему мы должны подчиняться английскому законодательству.
Фелькнер посмотрел на меня с некоторым испугом, видимо, понял, что сболтнул лишнее. Всё же критиковать своё руководство — это не самое то, что принято в обществе.
— Вы можете не беспокоиться. За пределы этого кабинета не выйдет ни единого слова, что будут здесь произнесены. Что же скажете, о двух других револьверах? — спросил я, стремясь переменить тему.
Со слов своего мастера-оружейника я знал, что идея начать производство револьверов, а также новых образцов ружей, по крайней мере, охотничьих, принадлежит именно управляющему Луганского завода Фёдору Ивановичу Фолькнеру. Ещё когда этот известнейший инженер переехал в Луганск, он хотел, насколько я могу судить, исходя из тех данных, что я имел, создать в Луганске небольшие производства, которые могли бы не только повышать квалификацию рабочих, но и, так сказать, диверсифицировать производства завода.
Если Черноморский Флот не собирается становится главным заказчиком продукции завода, то, на мой взгляд, это очень здравая идея, когда все яйца не складываются в одну корзину. Если раньше, в начале века Луганский литейный завод работал только на русский флот, то теперь русскому флоту такое большое количество пушек и снарядов просто не нужно. Попытки же переключиться на производство сельскохозяйственного инвентаря частично помогли заводу не упасть в пропасть.
Однако, Российская империя нынешняя — это не про товарное производство. Кроме того, здесь процветает кумовство, статусность, чуть ли не местничество, ну или отголосок этого явления позапрошлого века. Нынче тот же самый товар, пусть даже и худшего качества, скорее купят у человека знатного, чем на заводе. Так что Луганский завод просто не выдерживает конкуренции с тем же самым графом Бобринским. Любой помещик будет покупать именно у графа плуги, косы, всё, что необходимо для сельского хозяйства, чтобы, так сказать, засвидетельствовать ему свое почтение. А кому свидетельствовать это самое почтение на заводе? Правильно, особо некому. Так что и покупать заводское не нужно.
— Простите, но вот это не жизнеспособно. Не хотелось бы обидеть создателя подобного револьвера, но такие большие барабаны ни к чему, — сказал Фолькнер, указывая на двенадцатиразрядный револьвер.
Я не знал, кто создал подобное оружие, просто получилось по случаю найти двенадцатиразрядный револьвер в Екатеринославе, естественно, купил. Нужно же знать, куда оружейная мысль может занести, в какую яму. Я знал, что в истории были вполне себе компактные револьверы с двенадцатью зарядами. Если правильно помню, то подобный револьвер был или будет придуман изобретателем Джоном Вальхом. Там была сложная система подачи патронов, которую нам осмысливать даже нет резона. Зачем максимально усложнять конструкцию, если нужно производить много, качественно и понятно? Тем более, что стоить такое оружие будет очень дорого и оттого сложнее продаваться. Да и пружины… Опять они, эти чертовы пружины!
— А что скажете насчёт этого револьвера? — спросил я, указывая на оружие, которое, конечно же, украл у Смит и Вессон, но они об этом даже не догадываются, потому как, насколько я помню, до их изобретения ещё относительно далеко.
— Он представляет интерес. Знаете, я совершал попытки наладить производство револьверов на Луганском заводе, но мне ударили по рукам, а также это оказывалось слишком дорого и сложно. Нам нужно было некоторые детали осваивать заново, с пружинами так и вовсе не мог придумать, что делать. Да и патенты… Я говорил об этом, — сказал Фёдор Иванович, взял в руки револьвер, начал его крутить, разбирать.
— Вы любите оружие? — с нотками удивления спросил я.
Всё же управляющий Луганским заводом никогда не служил в армии, да, и насколько я знаю, не отличался буйным нравом, чтобы готовить постоянно себя к дуэлям.
— Нет, я не люблю оружие, в том привычном, вероятно, для вас понимании. Я лишь нахожу в оружии некое совершенство, грацию, ведь именно в него люди вкладывают большую часть своей фантазии, энергии. Так что, я люблю оружие, как творение искусства, — сказал Федор Иванович, пристально рассматривая мой револьвер.
А он ещё и философ!
— Так что, сие творение достойное? — спросил я по прошествии уже минут десяти, как управляющая изучал именно мой револьвер.
— Безусловно. Вот смотрю, и поражаюсь, ведь мы в России тоже можем и должны выпускать подобное оружие. А всё производится в Англии или во Франции, в Бельгии ещё могут хорошие пистолеты делать. Вот, кто изобрёл подобный револьвер? Вы знаете? — с неким раздражением говорил Фёдор Иванович. — Уверен, что европеец. Потому как у нас просто не дают их производить.
— Я, — нарочито спокойно, тихо, произнёс я. — Это конструкция моя.
— Вы? — не веря спросил Фёдор Иванович.
— Не нужно пробовать оскорблять меня неверием. Да, это мой револьвер. Я его начертил. Мастер, который ушел некогда с вашего завода, большую часть выточил детали револьвера. Пружины заказывали на Тульском заводе. Конструкция не защищена никаким патентом. Но это не Кольт, это оружие новое, — сказал я, наконец, рассмотрев стабильный огонь в глазах управляющего Луганским заводом.
— А ну-ка, сударь, давайте нынче поподробнее, с чем вы ко мне прибыли. Я слушаю вас предельно внимательно! — сказал Фёдор Иванович Фолькнер, подобрался, даже положил лист бумаги, пододвинул к себе чернильницу.
Вот, наконец-то, и начался предметный разговор, именно за коим я приехал в Луганск. Наверное, прежде чем появилось всё остальное моё тело, в кабинет должна была ворваться рука, в которой был бы револьвер, чтобы разговор с первых слов пошёл в нужном русле.
Но пока что я только в общих чертах собирался посвящать в свои планы управляющего. Нужно было бы понять и настрой Федора Ивановича, наличие у него желания изменять завод.
Луганский завод — это лишь общее название. На самом деле, это огромный комплекс различных предприятий. Здесь и два кирпичных завода, и угледобывающие шахты, лесопилки, мельницы, заводская школа, лазарет. Ну, и, конечно, производственные цеха и домны. По сути, — не завод, а город-завод.
Если разобраться в том, какую огромную номенклатуру товаров производит Луганский завод, то у меня, конечно же, возникал серьёзный вопрос, почему завод всё ещё нерентабельный? Косы, пилы, топоры, остальной сельскохозяйственный инвентарь, ножи, пробовали здесь изготовлять и паровые машины.
Более того, это мне было известно из послезнания, и подтвердил сам управляющий заводом, в Луганске был построен полностью металлический пароход [реальный факт]. Кстати, его так никто и не купил, что стало одной из статей в графе убытков завода. Флотские отказались от такого подарка судьбы, ещё бы разобраться, почему именно. Да и купцам цельнометаллический корабль был абсолютно не нужен. Зачем? Если они неохотно покупали даже деревянные пароходы.
И тут сыграла злую шутку бюрократическая коррупционная система. Фёдор Иванович рассказал мне, что он писал письмо самому императору в надежде, что Его Величество захочет купить такой пароход себе, пусть даже в качестве игрушки. Но письмо до императора не дошло, кем и когда оно было перехвачено, естественно, управляющий не знал.
— А в каком состоянии нынче этот пароход? — спросил я заинтересовавшись.
Фёдор Иванович махнул рукой, а мосле «махнул» и рюмку водки.
Мы обедали, причём, стол у Фелькнера был достаточно простой, без намека на изыски, что меня не смущало, но говорило о том, как и всё убранство дома управляющего Луганским заводом, что он явно не входит в когорту богатых людей России. Вареная говядина, пшенная каша, огурцы соленые, да моченые яблоки. Ну и хлеб. Как-то скудно, но сам управляющий объяснял, что привык с малых лет и редко изменяет вкусовым предпочтениям.
— Ржавеет наш пароход, — после продолжительной паузы, в ходе которой Фёдор Иванович успел выпить еще одну рюмку водки и снова ее наполнить, с сожалением в голосе, сказал управляющий.
Фёдор Иванович Фелькнер был немцем по происхождению, в чём он сам признался, но вот вёл себя, словно исконно русский человек — топил раздражение и бессилие в алкоголе. Впрочем, вроде бы родился он уже в России.
Нет, я не стал бы однозначно обвинять руководство Чёрного Флота в том, что они не купили перспективный пароход. Хотя, если бы знало то самое руководство, какие испытания у России впереди, то наверняка не только купили бы пароход, но и жёстко требовали от Луганского завода произвести таких ещё с десяток. Здесь же вопрос не только в цене, которая, действительно, не маленькая, составляет порядком восьмидесяти тысяч рублей, вопрос о качестве, мореходности, скорости, иных характеристиках, нужных для флота. Да и то, что конструкция первоначально не предполагала наличие массового вооружения, говорило не в пользу этого корабля.
Но… Пароход в металле! Разве это не перспектива? Или тут дело еще в конкуренции с Николаевскими верфями? В любом случае, был бы я миллионером, то попробовал бы вложится в пароходы. Уверен, что перед началом Крымской войны флот купил бы все и попросил бы еще. Может тогда, если были бы еще с десяток пароходов в составе Черноморского флота, не пришлось бы топить флот в бухте Севастополя и получилось дать достойное сражение нагло-галлам?
— Закроют мой завод, — сказал Фёдор Иванович, с тоской посматривая на полную рюмку водки.
— Не закроют, — с уверенностью в голосе отвечал я.
В прошлой жизни я был в Лисичанске, в Луганске. Да, я находился в этих городах не для того чтобы узнавать их историю, хотя мне всегда было присуще любопытство. Там я воевал и проходил лечение. А в целом, если я проезжал какой-то город, тем более, если останавливался там хотя бы на один день, то я в интернете, как минимум, искал информацию, где я нахожусь, что здесь было раньше и всё в этом духе. Так что я знаю, что Луганский завод закрыли где-то ближе к концу XIX века. Знаю я и о том, что закрывать его собирались неоднократно. Завод так и не стал прибыльным предприятием, несмотря на всю его перспективность, а сейчас, к середине XIX века, в нём большая часть оборудования устаревшая. И вкладываться в завод никто не хочет.
— Вот так мы и живём! — сказал Фёдор Иванович и потянулся за рюмкой с водкой.
— А нужно жить лучше! — сказал я и, опережая Фолькнера, забрал рюмку, оставляя её в сторону.
Фёдор Иванович посмотрел на меня с недоумением, даже с какой-то похожей на детскую обидой.
— Александр Петрович, не уподобляйтесь моей супруге, — сказал Фёдор Иванович, решительно поднявшись, подойдя к рюмке с водкой и моментально его выпив.
— Ни в коем разе, любезный Фёдор Иванович, я не стану уподобляться вашей жене, с которой с удовольствием познакомился бы, будь она на месте. Однако же, у меня к вам есть вот что. Ознакомьтесь, — сказал я, достал из портфеля папку с бумагами и протянул её Фелькнеру.
— Уместно ли нынче с бумагами возиться? — спросил управляющий, демонстрируя мне отсутствие желания продолжать серьёзный разговор. — Мы же с вами уже обо всём поговорили.
— Не обо всём, — сказал я и решительно подвинул поближе к Фёдору Ивановичу, чуть не задев при этом, графин с водкой. — Наш разговор был лишь стенаниями на тему, что все плохо. А теперь пора бы подумать, как сделать, чтобы все было хорошо.
Взяв салфетку, обтерев ею руки, протерев стол, нехотя, с ленцой, Фёдор Иванович всё-таки раскрыл папку. Бросил на меня полный раздражения взгляд, тяжело вздохнул и стал перекладывать листы.
— Раздел шестой. Сотрудничество с Луганским заводом, — прочитал вслух управляющий, с интересом посмотрел на меня, хмыкнул, после окунулся в чтение бумаг.
По мере того, как управляющий читал раздел в перспективном плане развития Екатеринославской губернии, главу, названной 'Луганской", выражение лица Фёдора Ивановича менялась от задумчивого, до полного скепсиса, вновь лицо становилось задумчивым, даже озадаченным, и снова скепсис проявлялся в мимике управляющего Фолькнера. Он, то качал головой в несогласии, то кивал каким-то своим мыслям, но от чтения не отвлекался, лишь один раз, с некоторой тоской, бросил быстрый взгляд на графин с водкой.
— Знаете, Алексей Петрович, ваш облик не похож на человека, который может предложить нечто дельное. Вас выдают лишь умные глаза. А вот, как начинаете говорить, будто с ровесником своим разговариваю, так и хочется поведать вам про себя, про примочки, что прикладываю на спину, и травы, которые я пью от своих хворей. Теперь вот это, — сказал Фёдор Иванович, указывая на папку.
Управляющий посмотрел на графин с водкой, решительно ударил кулаком по столу.
— Фёкла! А ну-ка унеси вот это вот! — выкрикнул Фолькнер, указывая на графин.
— Так что вы по делу скажите? — спросил я, давя в себе улыбку.
Даже не пришла, а прибежала, средних лет служанка, схватила графин с водкой и понесла его прочь, под тяжелый вздох сожаления хозяина дома.
— То, что вы предлагаете, всё то, что написано в этих бумагах, было бы неплохо более подробным образом изучить. Вместе с тем, Алексей Петрович, я вижу, что нечто толковое во всем этом есть, — Фёдор Иванович показал на мой револьвер, так и лежавший на краю стола. — Вот пример того, как может быть. Вы, как дворянин, не можете мне лгать. Потому я верю, что сие оружие начертаное вами.
— Так и есть, а иные проекты вас не заинтересовали? — спросил я.
— Уж простите, но здесь я вижу то, что уже сделано, что я пробовал ранее, и то, что никоем образом не станут покупать. Механические сеялки? Это же, как пугало для крестьян, да и помещиков. Такого будут боятся по незнанию, как с подобным работать. А мы никогда не производили механических сеялок, с чем трудности будут и… — управляющий развел руками. — Не извольте серчаться, Алексей Петрович, и поймите меня правильно. В тот день, когда я приехал в Луганск, чтобы вступить в должность управляющего всем этим превеликим хозяйством, я был преисполнен желанием что-то менять. Мы сделали пароход, мы начинали ладить револьверы, сильно хуже, чем у вас, но вместе с тем… И всё равно завод убыточен.
Я прекрасно понимаю Фёдора Ивановича, возможно, я несколько витаю в облаках и не до конца понимаю существующие реалии. Может быть, большинство из моих затей и вовсе неудачные. Да, нет же! Даже не имея большого количества данных, я смог рассчитать рентабельность. Большая часть тех проектов, которые я предлагаю — это достаточно быстро окупаемые проекты. Даже с учетом угроз и рисков, прежде всего, связанных с коррупционной составляющей и с плохо функционирующим, а, может, даже и отсутствующим, внутренним рынком, прибыль должна быть.
Пусть некоторые проекты окупятся не сразу, а через три или шесть лет, это при негативных факторах, но они окупаются!
Более того, есть мысли о том, чтобы договориться с Бобринским. Почему бы ему не торговать плугами из Луганска. Ведь, насколько я понял, у меня плуги закупаются только потому, что бобринское производство не справляется. Все же просто: создается марка, завод и граф делятся технологиями, появляется бренд, который можно двигать, используя имя Бобринского, дальше и всем иметь прибыль. Гибче нужно быть.
Более того, реклама в России пока еще дело малоиспользуемое. Но я-то понимал, как можно давать не только прямую рекламу, но и скрытую, с подтекстом, что порой эффективнее. Вот, к примеру… Заказываем статью в Екатеринославских ведомостях. Пишем, что такой-то крестьянин молодец, он освоил плужное земледелие и собрал урожай… Большой, заведомо больший, чем принято собирать. А все почему? Это плуг у него такой, что чуть ли не сам пашет, да семена он покупал у… Пусть будет, что у помещика Кондратьева, чьи земли там-то. Молодец крестьянин!
И подобных хитростей я пока еще не встречал в этом времени. Можно быть первопроходцем. А еще использовать медийных личностей для рекламы, мол они предпочитают только табак, изготовленный на землях Шабарина. И все в этом духе. Вот раскрутится Миловидов, пусть и рекламирует все, что ни скажу. Нужно его уже вытягивать из Одессы. У меня теперь намного больше возможностей продвигать его и свои песни, если только в Екатеринославской губернии.

Глава 17

— Давайте начнём работать с револьверами, мы уже апробировали производство, что и как нужно делать, где заказывать детали. Из Тулы в ближайшее время должны прийти новые пружины, сразу на три сотни револьверов. Я брал с большим запасом, но, считаю, что для завода нужно выполнить сотню изделий, наладить производство, а после срочно заказывать ещё тысячу пружин. Ещё я закажу у вас для пробы сто мясорубок, чертежи коих прилагаются. Также на завод поступит заказ на десять тысяч луженных банок под тушёное мясо. Это только начало. Я планирую по всей Екатеринославской губернии поставить три мясных фабрики, где будет массово производиться тушёное мясо в банках, банки мне нужны будут и для другого, — сказал я и замолчал.
В принципе, всё то, что я сейчас озвучил, было записано в бизнес-плане развития губернии. Револьверы только несколько оказывались в стороне. Я не собирался их пока включать в губернский проект. Узнавал, по сути, я могу производить оружие и как частное лицо. Вот только есть один момент: необходимо всё-таки заняться патентным правом. А для этого мне нужен ещё какой-то союзник. Я ума не приложу, как это работает сейчас.
Было видно, что объемы моих первостатейных предложений не сильно впечатляли управляющего. Но никто и не говорит о том, что я сейчас, сидя за столом Фелькнера размахиваю волшебной палочкой и уже завтра завод выйдет на рентабельность. Нужно все попробовать. Может не получится тушить мясо и запаивать его в банки. Конечно, так-то ничего сложного в этом не видно, но всегда могут возникнуть сложнопреодолимые трудности. Но и затягивать с производствами нельзя. У меня мало времени.
Ориентир — Крымская война и к ней Екатеринославская губерния должна подходить столь экономически мощным регионом, чтобы тыл у русских войск действенно помогал фронту. Но я еще не закончил озвучивать свои предложения.
— У вас есть хороший цех по производству пушек. По крайней мере, там станки более-менее новые. Я уже достаточно осведомлён, чтобы понимать, что на них можно делать не только трёхфунтовые пушки, но и поменьше. Пока я вам не могу сказать, чего именно я хочу, но некоторые чертежи у меня также имеются. Нам нужно с вами подружиться, Фёдор Иванович. И все у нас получиться, — сказал я, дружелюбно улыбнулся.
Чуть задумавшись, я позвал служанку Феклу, которая правильно все поняла и пришла не с пустыми руками. Взяв тот самый графин с водкой, по которому тосковал управляющий Луганским заводом, налил себе и хозяину дома. По-русски нужно закрепить результат совместно выпитым, а то дело не сладить. А немец, сидящий передо мной по духу русский человек.
В Луганске, Лисичанске и Славяносербске я провёл ещё неделю. Нужно было всё хорошенько разузнать, понять, что из себя представляют наиболее крупные, может, даже единственные на территории Екатеринославской губернии металлоперерабатывающие производства и поселения при них.
Не скажу, что всё что я увидел, — это бесхозяйственность, разруха и отсутствие желания что-либо делать. Хотя, на первый взгляд, именно подобные мысли посещают голову. Однако, сложно, на самом деле, поддерживать в хорошем состоянии все промышленные объекты, состоящие на балансе завода, если эти самые объекты никому не нужны, не приносят прибыли и вовсе пустуют по причине ненужности. Для порядка так же нужны средства.
Отсюда и видимость бесхозяйственности. А я бы назвал это состояние «ненужности». Вот взять, к примеру, Вторую домну, которая находилась в Лисичанске. Там всего лишь, чтобы её и вновь запустить, нужно в одном месте переложить кирпич, в другом месте заменить кирпич на новый огнеупорный, который здесь же, на кирпичном заводе, и производится. И есть, кем это делать, есть, чем это делать. Но нет «зачем» это делать.
Мощности и объёма выплавки железа Первой домны, которая находится непосредственно в самом Луганске, более чем хватает, даже с избытком. На заводе нет потребности для выработки даже того количества металла, что имеется, тем более, что навязывается из вне использовать привозной металл.
Предприятие, действительно, огромное. И оно, на мой взгляд более чем перспективное. Уже то, что здесь проживает немалое количество людей, которые умеют и хотят работать, в достаточной степени образованные. По моим наблюдениям, среди жителей Луганска, Александровки, Лисичанска, грамотных, наверное, процентов восемьдесят. Причём, эти люди, так или иначе, но заточены на работу на Луганском заводе.
Если бы завод работал на все свои мощности и зарабатывал деньги, то Луганск мог бы стать уже в очень скором времени как бы не более развитым населенным пунктом, чем и Екатеринослав. По численности населения Луганск, если сюда же причислять и Лисичанск, и Старобельск, и другие недалеко находящиеся города, уже почти вдвое больше, чем проживает людей Екатеринославе. Причем, в столице губернии вполне много людей — это сфера услуг, торговцы, чего в Луганске пока мало.
Но я уезжал из Луганска в приподнятом настроении. Стали вырисовываться конкретные мысли по поводу того, что мне делать и как выводить завод на совершенно новый уровень. Эти мысли были весьма обнадёживающими. Однако нужно всё просчитать, составить отдельный бизнес-план и тогда будет всё видно. Меня, как оказывается, неплохо научили работать с бумагой и видеть перспективу, вчитываясь в текст! Теперь мой бизнес-план подвергнется доработке и станет действенным ориентиром развития всей губернии. У меня такой бонус на старте! Луганский завод… Да только тушенка, сгущенка… Много чего…
— Ну рассказывай, Петро, как там дома? — спросил я, когда наблюдал, как бойцы с трудом укладывают коробки с моими пожитками в карету.
Петро я отправлял домой в поместье ещё до того, как я с другими бойцами отправился в Луганск. Не то, чтобы у меня была большая нужда в этом, но всё же немного сердце щемило, как там дома. И я мог бы подавить в себе все эти не особо понятные мне эмоции и переживания, но, мне нравилось ощущать, что есть дом. Так что я даже наслаждался этим чувством и искренне переживал.
— Алексей Михайлович Алексеев приехали, Елизавета Дмитриевна с ним же, — заговорщицки сказал Петро, делая, паразит такой, паузу.
Но я не доставил ему этого удовольствия. Не стал выпытывать, что и как, а сделал вид, что мне просто это не интересно.
Вот я поражаюсь: человек кажется несколько недалёким, глуповатым, слабым, если он лебезит. Но, стоит этому же человеку почувствовать себя, если не равным, то хотя бы нужным, стоит к нему проявить чуточку понимания, выслушать, попытаться понять… Вот тогда можно увидеть, что он не глуп, что он умеет шутить, и вовсе тебе с этим человеком не так уж и некомфортно.
Такие метаморфозы случились с Петро. Он от природы наделен гибким умом, и если бы не просто выучился читать и писать, а продолжал заниматься своим образованием, то, я уверен, что не хуже какого дворянчика мог бы и на французском лепетать и, что намного важнее, мосты с дорогами проектировать.
И я даже задумываюсь над тем, чтобы послать некоторых из своих людей обучаться в Харьковский университет. Я узнавал, там, действительно, серьёзная нехватка студентов, поэтому, если я оплачу обучение, то возьмут, не откажут. Вот, если бы на место претендовал кто-нибудь из дворянского сословия, то моих мещан подвинули бы. А Петро свободный и приписать его в мещане теперь я могу без труда. А так, когда конкуренции нет, то можно и мещан брать на обучение, главное, чтобы платили.
Так что я хотел бы сделать что-то похожее на советскую систему обучения, когда государство платит за обучение, а после само решает, куда именно этого специалиста по окончанию обучения, направлять. В моем случае, можно составлять договор, по которому я плачу за обучение, но на выходе получаю своего работника, пусть сроком на десять лет. Мне нужны врачи, инженеры… Много кто нужен. И стоило бы навестить Харьковский университет, да и Киевский, поговорить с выпускниками, предложить контракт.
— Да куда вы кладете? — вызверился я, когда конструкция из коробок и ящиков, выстраиваемая сзади кареты, упала.
Нет… Уже в этом месяце я запущу производство чемоданов, пусть пока кустарное. Луи Виттон… Подвинься! Я еще и колесики к чемоданам придумаю. Правда, по неимении обустроенных дорожек стоит их сделать большими, чтобы не засорялись, но это еще проще будет. Бизнес? А, то!
— Петро, на первой остановке в дороге я на тебе буду отрабатывать приемы! — не теряя настроя, появившегося после падения моего багажа, злобно сказал я.
— Простите, барин! — повинился Петро.
На самом деле, я не проявлял видимого интереса к тому, что Лиза и ее дядя остановился у меня в поместье. Но это только видимость. Я боролся с тем внутренним волнением, которое выдавал мой молодой организм. В какой-то момент, уже думал о том, как лучше свежевать командира своих дружинников: с головы начинать снимать кожу или же по конечностям это делать.
— Я покорнейше попросил их оставаться на месте, обещая, что уже в скором времени вы появитесь. Они любезно согласились. Елизавета Дмитриевна спытывала у меня про вас… — говорил Петро.
— Ты сказал господину Алексееву, что я стал личным помощником губернатора? А ещё, что я поехал с ревизией на Луганский завод? — спросил я.
— Как есть сказал! — с хитрой улыбкой сказал Петро.
Причины ухмылки были читаемы. Петро прекрасно понимал, что Алексеев ищет лучшую партию для своей племянницы Лизонки, которая для него, вероятнее всего, лишь только товар. И тут уже я, который, может, даже и бесцеремонно, слишком прямолинейно, но показал, что был бы не против связать свою жизнь, или хотя бы рассмотреть этот вопрос, с Елизаветой Дмитриевной.
И вот Алексеев получает известие, что я становлюсь далеко не самым последним человеком губернии. Полномочия помощника можно расценить по-разному: с одной стороны я мог стать что-то вроде секретаря Якова Андреевича Фабра, и это не сказать, что серьёзная должность; с другой стороны, я еду с инспекцией на Луганский завод. А вот это уже должно быть в понимании прагматичного, рационального и меркантильного Алексеева очень важным эпизодом.
Так что он останется в моем поместье, дождется. Алексееву нужно будет понять, достойный ли я купец для его товара. Да и мне нужно понять, тот ли товар я берусь приобретать? При нашей последней встрече Лиза была столь холодна, настолько неприятна в своём поведении, пусть и предельно прекрасна внешностью, но все равно, она несколько остудила мои желания.
При этом я подхожу к делу женитьбы скорее прагматично. Нет, это не значит, что я готов жениться на девушке, от которой воротит, но готов заключить брачный союз с привлекательной особой, если это выгодно, даже если никаких чувств к будущей жене и не испытываю.
После посещения Луганского завода у меня были планы съездить ещё в Ростов, дабы там навести порядок. Мне были известны и имена бандитов, и чем они занимаются, каков улов с контрабанды имеют. Вся подноготная ростовского криминалитета была известна не только мне, это общедоступная информация, как когда-то был в девяностые годы XX века. Помню, что пресловутые «лихие девяностые» все знали по именам, по погонялам, бандитов, как они выглядят, чем именно занимаются, кого убили, избили, поставили «на счетчик»… Все знали, но ничего не предпринимали. Так и в этой ситуации. Единственный, кто вообще что-то предпринял, это я, когда решился уничтожить наиболее одиозную банду бандитского Ростова.
Вместе с тем, я предоставлял шанс отличиться и Марницкому. Пусть наведёт в Ростове порядок и докажет, что он окончательно перешёл со стороны серого позорного безучастия на светлую сторону активной борьбы со всем плохим во имя всего хорошего. Теперь Марницкому не нужны были мои дружинники, так как получилось даже договориться с военными, чтобы они предоставили целую роту солдат для наведения порядка в городах губернии. Более того, далеко не факт, что нынешний градоправитель Ростова абсолютно бесчестен и погряз в бандитских схемах. Он, скорее, как и ранее Марницкий, закрывал глаза на преступления, не видя возможности без последствий воспротивиться им, и пробовал угодить всем, при этом не запятнать себя окончательно.
Городской глава, может, безынициативный или не активный боец. Но, судя по тому, что мне удалось узнать, а также, о чём свидетельствовали документы из компромата, руководство Ростова участвовало в коррупционных схемах не активно, лишь только, чтобы выплатить необходимую «дань» от своего города. Сейчас «дани» нет, есть налог, но это другое.
Подобные люди не вызывают особого уважения, они не яркие, так как не борются с системой, предпочитая уживаться с ней. Но эти же люди, если им предоставить условия для жизни и работы, способны немало сотворить. С другой стороны, это дело правоохранительных органов: создавать условия, чтобы нормальный администратор, даже не будучи бойцом, занимался своими делами, развивал город и его окрестности.
Я не хотел себе признаваться, но всё же, стоит это сделать. Узнав, что Алексеев находится сейчас в моём поместье, я всеми силами стремился домой, испытывая еще больше мотивации, чем ранее Будто участвовал в гонках, летел домой на всех парах. Так, что чуть коней не загнали, при этом совершив лишь две остановки. И добрались до окраин моего поместья за сутки, но глубоко заполночь.
— Докладывай! — сказал я, когда на границе моих земель меня встречал Вакула, десантник и заместитель командующего моими дружинниками.
По ночам на дорогах должны оставаться только два дежурных дружинника, как это было мной заведено. Но десятник понял, что я к утру должен буду прибыть, потому встречал лично. Я оценил рвение, нужно будет всех мужиков поощрить, чтобы и далее старались.
— Так, неча и говорить. Живут гости ваши, не тужат, все выпытывают, да требуют снеди, чем их почивали на балу. Только, что господин Алексеев испытывал у меня, да и у других, кто такая Мария Александровна. Увидел её, так не то, чтобы обомлел, но удивился сильно, — докладывал Вакула.
Неужели Алексеев пользовался услугами Екатеринославских проституток? Это не очень хорошо, что он узнал Марию Александровну, но не вижу в этом ничего особо катастрофичного, тем более, что Марии Александровне будет в ближайшее время явно не до того, чтобы вспоминать худшее, что с ней случилось в жизни. Надеюсь, что вернувшийся её отец заставит девушку вспоминать о хорошем и надеяться на ещё лучшее в будущем.
Несмотря на то, что для Садового я выбил полное прощение, посчитал ненужным афишировать, что приютил бывшего, рассчитываю, что будущего, архитектора Екатеринославской губернии. Пусть он появиться позже, вроде бы как приедет с каторги, когда туда, якобы, я пошлю своих людей с известием.
Я пошел на укрывательство Александра еще и потому, что у него есть деньги. Получилось забрать схрон архитектора, который он оставлял перед своим арестом, но о котором не успел рассказать дочери. Сколько именно там денег, я не знаю, но архитектор обещал вложиться в какое-нибудь из моих производств существенной суммой.
Подъезжал я уже к своему поместью, когда на горизонте уже появлялись признаки скорого рассвета. Еще было темно, но появилась узкая светлая полоска, предвещающая яркий, во всех отношениях, день. Удалось немного подремать в карете, поэтому не сказать, что я насиловал организм тем, что уже не собирался ложиться спать. В некоторой степени я даже соскучился по своему спортивному, или даже, военному, городку. Турники, брусья, штанги и гантели, даже если они выполнены из дерева — всё это нужно мне обязательно перенести в том числе и в Екатеринослав, если я буду больше времени проводить в столице губернии.
— А, ну, хлопцы, становись на тренировку! — выкрикнул я и залихватски сделал сразу три подъёма-переворота на ближайшей перекладине.
Ни дня не было без тренировки. Порой, получалось так, что в дороге мы выбирали место для отдыха, не соответственно потому, насколько это было бы удобно, а руководствуюсь тем, можно ли рядом устроить тренировку. Так что, я привык уже подтягиваться, скорее, на сучьях и ветках, чем на нормальной перекладине. Но, главное, что я никогда не оставлял тренировки. Последнее наше столкновение с бандитами Кулагина показало, что мы не готовы к серьёзным делам. Там, в Ростове, когда нам удалось поджечь и уничтожить банду Ивана Портового, было сущая авантюра. Если бы нам начали оказывать дельное сопротивление, это далеко не факт, то мы смогли бы уйти без потерь, или вовсе уйти. Так что патроны мы расстреляли все, которые были для наших револьверах. Более того, тренировались стрелять из дульнозарядных ружей, которые я купил Екатеринославе. А еще занимались рукопашным боем, отрабатывали техники владения саблей.
Между прочим, меня сильно удивило то, что и техники особой, или как можно было бы сказать, школы фехтования, у казаков не было. Нет, может, и были какие-то умельцы, которые владели тайными техниками, но не в моём отряде, не среди тех, с кем приходилось общаться. Я не увидел ни одного действительно достойного виртуоза, у которого стоило бы учиться.
И я все больше начинал внедрять свои техники. Как и в ножевом бое, или даже в рукопашном, важнейшим является даже не специфика нанесения удара или какие-то финты. Самым важным является дыхание, устойчивость перемещения, растяжка, сила, внимание и другие навыки и качества, которые служат фундаментом для любой фехтовальной школы. И вот это, как раз-таки благодаря моему подсознанию, у меня хватало, и именно подобное я развивал в себе и в своих бойцах.
Что касается финтов, так и это дело наживное. Ведь в нажевом бое, смею надеяться мастером которого я являюсь, хватает и захватов, и ухватов, и таких ударов, которые весьма подойдут и для более длинных клинков. Правда, с рубящим оружием сложнее, чем с колющим, но и здесь есть, что придумать, что вспомнить.
И откуда только энергия берётся⁈ Казалось, предрассветное время, «волчий час». Это время, когда человеческий организм наиболее ослаблен и уж точно не готов к полноценным тренировкам. Но я показывал такие результаты, такую неуемную энергетику, что сам себе поражался. Это чуть позже я понял, что таким образом я хотел, чтобы на меня посмотрели мои женщины Эльза, которая должна быть в доме, а также та, которая некогда попробовала меня отвергнуть, но сейчас находится, может и в моей постели, но жаль, что без меня. Это я про Елизавету Дмитриевну.
Ребячество? Так мне чуть за двадцать лет!

Глава 18

Я неистово тренировался, на самом деле, соскучившись по тому спортивному комплексу, который с ранее с энтузиазмом строил.
Вот пусть все, кто хочет увидят меня таким: сильным, уверенным в себе. Безусловно, у меня сознание человека взрослого, живущего уже вторую жизнь. Между тем, не только сознание определяет характер и поведение человека. Да, я уже могу со многими эмоциями бороться и побеждать их. Понимаю, где хорошо, где плохо.
Однако, на меня также влияют все те гормоны, которые вырабатываются организмом. Все эти тестостероны, дофамины, серотонины… Эти гормоны так или иначе, но вырабатываются в молодом, пышущим жизнью организме, особенно после того, как тело перестало быть рыхлым, а стало приобретать черты спортивные и тренированные. Я не всегда успеваю замечать, когда тот же серотонин, гормон любви, начинает воздействовать на мои поступки.
Вот и сейчас, я поймал себя на мысли, что все эти подъёмы-перевороты, подтягивания, эффектное спрыгивание с перекладины, отработка с Петро новых приёмов с валянием по песку — всё это ради того, чтобы меня увидели или, скорее, чтобы увидела конкретная девушка. И все эти эмоции я могу заглушить, я могу их задвинуть куда подальше и стараться, чтобы они никогда не появлялись. Но стоит ли? Чего стоит наша жизнь, если не в ней нет любви, влюблённости, экстравагантных, необычных поступков? Не скажу, что нужно вести себя глупо, что свойственно зачастую влюбленным людям, но человек, не способный на поступок, во имя своих эмоций и женщины, которая вызывает все эти эмоции, наверное, не совсем правильный человек. Просто чувствую себя молодым, сильным, а также чуточку влюблённым — это прекрасно!
Тренировочные площадки находились рядом с тем теремом, который сейчас заменяет мне дом. Так что я мог надеяться на, что все, кто сейчас проживает в этом девяти комнатном жилище, увидят меня: с голым рельефным торсом, уверенным и сильным.
— Алёша, немедленно надень рубаху! Это неприлично! услышал я женский голос с крыльца дома.
Чей голос я меньше всего хотел бы сейчас услышать, тот и резал мои уши.
— Маменька, а не пошли бы вы еще поспать. Я так забочусь о вашем здоровье, что не стал вас будить по приезду, — сказал я, завуалированно посылая к чёрту свою мать-чертовку.
— Тесновато в этом доме. И ранее было… А нынче же… Сон так и не приходит, — сетовала маменька, будто я сейчас начну ее жалеть.
Хотелось бы ей сказать, что может поискать себе другой домик, и никто не плакать по этому случаю не станет, если она уйдет. Пока что никакой пользы в матери я не видел. Просил ее поехать в Одессу и закупить как можно больше платьев, но компания Эльзы маман, ведите ли не устроила. И не прогнать же ведьму! Мама, все-таки!
Самым нежелательным было бы то, что наши перепалки с мамой услышит Елизавета Дмитриевна, Это не будет воспринято примером хорошего поведения и правильного воспитания. Потому мама идёт к чёрту только в моих мыслях. Да, в принципе, не сказать, что сильно меня напрягает маменька. Обида на то, что она некогда собрала все деньги и укатила с любовником, развеялась. Слишком много других забот и тревог у меня появилась, финансовый вопрос также уже не стоит столь остро. Всё-таки проблемы с долгами почти решены. Оставалось лишь просто внести оставшуюся сумму, но я дожидался суда над Жебокрицким.
Что же касается моего соседа, который проиграл, то я прибыл в поместье еще и потому, чтобы перенаправить ту самую деревеньку в свое управление. Нужно озимые посеять, да ревизию провести. Я хотел похозяйничать в землях Жебокрицкого, присмотреться. Рассчитываю на то, что поместье, соседа, то, что останется от его земель, когда придется отдавать те территории, что были им присоединены незаконно, достанется мне. Может и не нужно тратиться на строительство нового дома? Хотя уже видно, что работа кипит и Мария Александровна выполняет обязательство построить не позднее чем за полтора года годный дом.
— Барин! Барин вернулся! — услышал я звонкий голосок Саломеи.
А, приятно, чёрт подери, когда тебя встречают столь радостными криками, в которых нельзя даже ощутить намёк на притворство и ложь. Да, и я рад встрече с Саломеей. Я вовсе рад оказаться здесь, дома!
— Саломея, готовь завтрак в беседке, если мои гости не будут против. Спроси у господина Алексеева! — дал я указание и пошёл к большой каде с водой, чтобы умыться.
Всё же у меня мало слуг. Вот сейчас надо было бы кого-нибудь послать в дом, чтобы принесли чистую одежду или же быстро распаковали все коробки, оставшиеся в карете, а и некому поручить. Нужно будет об этом подумать и озаботиться, всё-таки я сейчас человек более статусный, чем ещё полтора месяца назад, так мне нужно и соответствовать.
— Видел вас! А лихо вы драться умеете, господин Алексей Петрович Шабарин, личный помощник Якова Андреевича Фабра, губернатора Екатеринославской губернии… Возмутитель спокойствия Екатеринослава, — уже успевший одеться в парадную одежду, говорил мне Алексей Михайлович Алексеев, выходя из дома.
— Я поражён, с какой скоростью могут разлетаться новости. Дороги никудышные, много ухабов, после дождя так и определённо не проедешь, а слухи чудесным образом бегут впереди кареты, — говорил я, подходя ближе к гостю. — Я искренне рад вас видеть, всемерно мной уважаемый господин Алексеев. Вы правильно сделали, что решили остановиться в моём поместье. Нам определенно есть, о чём поговорить.
— Интригуете, Алексей Петрович, если позволите так к вам обращаться, — сказал Алексеев, выжидая, позволю ли я.
Отчего же было не позволить, и не только Алексееву, но и себе также по имени и отчеству обращаться к своему гостю. Это раньше, когда он в первый раз был в моём поместье, я понимал, что нахожусь несколько чуть ниже, может быть, на одну ступеньку в социальной лестницы, чем один из богатейших и виднейших дворян Екатеринославской губернии Алексей Михайлович Алексеев. Теперь же ситуация изменилась. И, то, как ко мне будут относиться, зависит только еще и от того, как я себя буду позиционировать и, что именно я буду делать.
Моё назначение помощником губернатора не может быть понятным для всех, так как полномочия подобной должности никем и никогда не определяются. Сегодня губернатор поручил одно, наделяя властью своего помощника, завтра он поручает иное, ограничивая эту власть. Моё нахождение рядом «с телом», с губернатором, который после смерти Кулагина должен принимать наиболее деятельное участие во всех экономических и финансовых вопросов губернии — это такой бонус, за который, наверняка, Алексеев хочет ухватиться. Недаром же он более недели оставался в поместье и дожидался моего возвращения.
— Могу я спросить у вас о здоровье вашей семьи, вашей супруги, вашей племянницы Елизаветы Дмитриевны? — спрашивал я, намекая на предмет своего внимания во всех этих перечислениях родственников Алексеева.
— Все милостью Божией. И это Лизонька и упрашивала меня дождаться вас, чтобы засвидетельствовать своё почтение и насладиться вашей компанией, — явно солгал мне Алексеев.
Но это не та ложь, которая преступна, это то лукавство, которое используется, дабы подтолкнуть к действиям и меня, и поставить перед фактом Лизоньку, что она, оказывается, просилась остаться в моем поместье. Я почти уверен, что Елизавета Дмитриевна ничего подобного не говорила.
Ну, посмотрим, стоит ли мне пробовать топить лёд в сердце Елизаветы, или же можно замахнуться уже на кого-то посерьёзнее. Что там в семьях ближайших губернаторов? Есть ли дочери на выданье?
Завтракали большой компанией в одной из беседок, изз тех, что были построены ещё для проведения бала.
Кстати, у меня появились конкретные идеи, что история с балом не такая уж и бессмысленная, даже с учётом немалых трат на его организацию. Всё-таки собрать в одном месте, да ещё в кулуарной атмосфере, на природе с неким ощущением единства, дворянскую элиту Екатеринославской губернии — это многого стоит. Нужно будет подумать, как сделать такие мероприятия постоянными. Время есть, сейчас собрать никого из дворян не получится, посевная, в вот в середине июня вполне может быть.
Моя мама сегодня была прям иконой благочестия и скромности. И глазки потупит под взглядом Алексеева, и умилительно посмотрит на Елизавету Дмитриевну, после на меня. И вся такая скромница и любезница! Почувствовала матушка, что сынок её наметил роднится с одним из знатнейших родов Екатеринославской губернии. Впрочем, меня это только забавляло.
Я же молчал. Нынешнее поведение Елизаветы Дмитриевны мне казалось слишком нетипичным для неё. Она вела себя покорно, прятала глаза, словом, вела себя даже не как скромница, а как та, которая совершила преступление и сейчас раскаивается. В обязательном порядке нужно будет с ней поговорить откровенно.
— И что же! — неловкую тишину нарушил Алексей Михайлович Алексеев. — Могу ли я поинтересоваться, Алексей Петрович, как вам удалось стать помощником губернатора и в каком вы ныне чине?
— Разоблачил преступность деяний вице-губернатора Кулагина, губернатор поставил меня исправлять всё то, что успел незаконного сотворить вице-губернатор, нынче покойный, — сказал я, а Алексеев состроил такое выражение лица, при котором не было сомнений — он связывает убийство Кулагина со мной.
Впрочем, этот разговор был не для дамских ушей, как и не для постороннего человека. Если наметится тенденция, что Алексеев в будущем сделается мне родственником, поговорить можно в некоторой степени даже откровенно, если же Елизавета Дмитриевна перейдёт в чужие руки, то смысла откровенничать с Алексеевым нет никакого.
Завтрак прошёл в несколько напряжённой атмосфере. Еще и Эльза ушла по выдуманному поводу. Да, она не уместна тут, и спасибо, что это понимает. Между тем, я не преминул упомянуть о своих немалых возможностях в сфере экономического обустройства губернии. Так что когда мы отправились с Алексеем Михайловичем на конфиденциальную беседу, а он набить трубку табаком, Алексеев был ко мне уже более благосклонен, видимо, рассчитывая, что может использовать моё положение и в своих целях.
Собирался дождь, кучевые облака неожиданно наполнили небо пышной серостью, потому находиться на свежем воздухе оставалось некомфортным. Прохлада августа уже начинала казаться больше холодом и не приносила никакого удовольствия, как это могло быть во время жаркого июля. Потому я и предложил пойти в дом и там, в столовой, поговорить.
Зайдя в терем, откупорив бутылку с французским вином, которую я по случаю прикупил в Екатеринославе, мы начали разговор.
— Алексей Михайлович, я уже недвусмысленно намекнул на то, что Елизавета Дмитриевна пришлась мне по душе. Но я не стану вести себя, словно влюблённый юнец, предпочитая подходить более серьёзно к делу выбора своей супруги, — сказал я.
Мы сидели за массивным столом, будто бы встарь, в допетровские времена. Атмосфера в терме была соответствующая, наверное, позапрошлому веку. И Алексеев, осматриваясь вокруг, намекал мне на то, что я живу будто бы в крестьянской хате. Думаю, что мой собеседник хочет показать мне, что я словно бы без кола и двора, а всё туда же, чуть ли не выставляя условия для своей женитьбы.
— А вы посещали строительство моего будущего дома? — предупреждая неловкие для меня вопросы Алексеева, спросил я. — Три этажа на двадцать три комнаты — сущий дворец строю!
Я говорил и мелкими глотками пил французское вино. Не был я в прошлой жизни почитателем подобных напитков, наверное, нечего и начинать. Я, признаться, лучше бы сейчас пива выпил. Нужно бы вообще узнать, как и кто тут пиво производит, пока что этот напиток я пил только в ресторане, где его и варили.
— Дом ещё построить надо! — резонно заметил Алексеев.
Не было у меня настроения для того, чтобы играть в словесные игры, плести кружева из фраз, наполненных недомолвками и намёками, потому предложил перейти к конкретному и откровенному разговору.
— У вас есть цель найти достойную партию для своей племянницы. У меня есть цель найти достойную супругу, которая была бы не помехой моим делам, но опорой и помощью во всём. Вместе с тем, без того, чтобы я нравился Елизавете Дмитриевне, помышлять о браке с ней, не стоит. Кроме прочего, как вероятному родственнику или просто другу, коим я вас хотел бы видеть в любом случае, я отдаю вам вот эти документы, — я протянул Алексееву три бумаги из архива Кулагина, где мой потенциальный родственничек выставлялся далеко не в лучшем свете.
Алексеев, ещё до того момента, как взять в руки бумагу, понял, что может быть написано на тех листах. Его настроение резко сменилось, на лице обозначился испуг. Всего-то это были свидетельства о том, что Алексеев сдал немалое количество зерна в губернские хранилища, которые, между тем, сгорели. И даже самый худший математик может сопоставить те объёмы, которые были сданы, якобы, губернии по установленным государством ценам, и что они не соответствуют тому, какой небольшой склад сгорел. Такого количества зерна в том помещении никак не могло поместиться. Явно дело было в махинациях.
— Вы начинаете наш разговор с угроз? — спросил Алексеев.
— Ни в коем разе, эти бумаги ваши и они никуда более не уйдут, — отвечал я.
Алексеев жевал желваками, несколько раз побуждался что-то сказать, но продолжал молчать.
— Будет вам, Алексей Михайлович. Одно скажу, что не делайте более этого. В иной раз бумаги могут оказаться не у меня, а у губернского жандарма, который манкирует своими обязанностями, но все же… — намекнул я Алексееву и подлил и себе и ему вина.
— Как вы видите нашу с вами коммерцию? — спросил Алексей Михайлович после продолжительной паузы, понадобившейся ему для окончательного взятия себя в руки.
Было видно, что он набрался сил, решил не показывать мне, сколь испуган наличием таких бумаг у меня. Не последовал и вопрос, откуда эта, словно бы небольшая неурядица, не заслуживающая никакого внимания, появилась у меня. Умный человек, не задает вопросов, на которые не получит ответов.
— В Екатеринославе создан Фонд Благочиния. Это моё детище, коим я намереваюсь распоряжаться во благо Отечества. Больница, обустройство производств в губернии и многое иное — вот на что пойдут деньги Фонда. Через него я предлагаю вам участвовать в тех проектах, которые вам покажутся наиболее выгодными. К примеру, я хотел бы с вами на паях на ваших землях открыть небольшой завод по производству тушёного мяса в банках, — сказал я, вновь доливая вино.
Главный вопрос о том, готов ли за меня отдать свою племянницу Алексеев я оставлял на потом. Сперва я почти откровенно рассказывал о планах создания промышленной базы Екатеринославской губернии, в которой, несомненно, я буду иметь свою немалую долю. Причём, я акцентировал внимание на том, что собираюсь делать всё законно, а покровительство губернатора позволит мне без лишних препонов и трудностей начинать любое предприятие.
— Вы поступаете, словно вице-губернатор, — удивлённо покачал головой Алексеев.
— Яков Андреевич Фабр наделил меня подобными полномочиями. Если я не ошибусь, и большая часть планов, что задуманы, осуществится, то недолог тот час, когда я могу стать и вице-губернатором, — сказал я, не будучи уверенным в своих словах.
На самом деле, мои цели меняются. Они, 0 как известно, при достижении, должны становиться все более амбициозными. Теперь я вижу: если по прошествии четырёх лет мне удастся сделать всё задуманное, и Екатеринославская губерния станет своего рода экономическим и производственным локомотивом всего региона, то почему бы не задуматься и над тем, чтобы работать уже на более высоком уровне?
Да, для того, чтобы выйти из огромной, но всё же песочницы, которой является Екатеринославская губерния, нужно проявить недюжинные способности, рвение, хитрость, а также обзавестись какими-нибудь знакомствами. Но ещё совсем недавно я находился и вовсе в маленькой, разорённой, погрязшей в долгах песочнице, и теперь моё поместье никоим образом нельзя считать убыточным. И это несмотря на то, что уборочная только начинается и еще ничего выращенного с земли не продано.
— Что случилось с Елизаветой Дмитриевной? — после долгого обсуждения возможных экономических проектов, частью из которых Алексеев действительно заинтересовался, спросил я.
— Кхе! Кхе! — Алексеев закашлялся, будто поперхнулся вином.
Подобная реакция меня ещё больше убедила, что что-то всё же произошло.
— Только прошу вас, не совершайте необдуманных поступков… — начал было говорить Алексей Михайлович, но вновь запнулся.
В голове пронеслись мысли, которые нарисовали картину, что Елизавета Дмитриевну чуть ли не изнасиловали, или же она сама натворила непоправимого.
— Елизавета Дмитриевна ещё девица? — грубо, даже оскорбительно спросил я.
— Да как вы! — было дело попытался возмутиться мой собеседник, но быстро взял себя в руки. — Впрочем, до вас могут дойти разные слухи, уж тем более, что вы нынче при таком положении в нашей губернии. Не смейте беспокоиться, Алексей Петрович, Лизонька девица. Но её дискредитировали.
— Рассказывайте! — потребовал я.
Я человек, у которого сознание будущего. В XXI веке редко найдёшь того мужчину, который принципиально женится на девушке, которая ещё не познала плоских утех. Время такое, когда секс становится менее сакральным явлением, опошленным, отсюда и это слово «секс». И, если бы дело было только в этом стечении обстоятельств, то для меня особых преград нет. Я уверен в себе, а прошлое… оно прошлое и есть. Важнее настоящее и будущее.
Но нынешнее время, несмотря на завуалированную межполовую пошлость, даже разврат, чего стоят только серальки, требует выполнения определённых правил. Прежде всего, если что-то и произошло, и девица перестала быть таковой, то этот факт нужно держать в строгом секрете, например, давать за девушку чуть большее приданное, покупая молчание будущих родственников.
Однако, если история выходит наружу, то здесь всё сложнее.
— Вы понимаете, что мне, в том числе и для продвижения по службе, определенно невозможно венчаться с особой, коя бы была опорочена? — говорил я, отринув серотонин и всякие иные гормоны. — Буду предельно откровенным с вами, у меня складывается ощущение, что промахнувшись в выборе зятя, вы решили посмотреть на иные партии, вторичные. Впрочем, прошу простить меня, Алексей Михайлович.
Действительно, разговор в таком тоне привёл бы только неотвратимому: к нашей ссоре. Алексеев рассказал, что произошло, наверняка, несколько всё-таки сглаживая углы. В принципе, честь девушки в данном случае является опороченной лишь до того момента, пока не найдётся тот, кто вызовет на дуэль ту тварь, которая позволила себе подобное сделать. Безусловно, Елизавета Дмитриевна сама пошла с ним, но…
Костяшки пальцев сложились в кулак.
— Как не вовремя! — прошипел я.
В моём достаточно плотном графике работы был запланирован визит в Севастополь, штаб Черноморского флота. Я хотел на фоне увиденного на Луганском заводе кое-что предложить флотским. Но сделать это предполагалось позже.
Фёдор Ивановича Фелькнера я не стал обнадёживать, Однако кое-какие мысли по кораблям у меня появилась. Вот и хотел это обсудить с адмиралом Лазаревым, который нынче является военным губернатором Севастополя. Но отправляться туда я думал не раньше, чем в самом начале октября.
— Вы передумали связывать свою судьбу с Лизонькой? — даже с некоторым вызовом спросил Алексеев, будто, если я сейчас я скажу «нет», он развернётся и уйдёт.
— Нет! — не менее решительно ответил я. — Но приданое в две деревни на границе Екатеринославской губернии меня не устраивает. Однако, сто тысяч рублей непременно серебром, с обязательством с моей стороны привлекать вас к наиболее выгодным проектам — это то, что я считаю справедливым.
— Однако же! — всплеснул руками Алексеев.
— Наши проекты принесут вам несравненно больше, чем эти сто тысяч рублей. Решайтесь! И, многое зависит от того, насколько благосклонна ко мне будет Елизавета Дмитриевна, — решительно сказал я, отставляя чуть в сторону пустой бокал с вином, показывая тем самым, что обсуждать эту тему более не намерен.
Мне ещё придётся вызывать на дуэль этого офицера, доморощенного Печорина, такую же скотину, как в нетленке Михаила Юрьевича Лермонтова. Герой, мать его, нашего времени! Но я не знал, что меня ждет… Что-то быстро расслабился и посчитал, что все идет по моему сценарию. К сожалению сценаристов еще много.
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Глава 19

Кое-как отвязавшись от Алексеева. Оставив моего потенциального тестя с Матвеем Ивановичем Картамоновым, и с его настойками на меду, я направился на земли своего, уверен, что бывшего, соседа, некоего неудачника Жебокрицкого.
Нужно было поговорить с людьми, посмотреть всё то хозяйство, что в обязательном порядке должно частью отойти мне, частью пополнить земельный фонд губернии. Ну и все те земли, что нынче арестованный сосед приписал себе от поместий других, отдать истинным владельцам.
На Жебокрицкого столько документов, столько свидетельств его преступной деятельности, что этот человек в обязательном порядке лишиться большей части своего имущества. Как бы дело каторгой для него не закончилось.
Да, у Жебокрицкого есть сын, жена, между тем, экономических преступлений, которые вполне доказуемы, если суд будет только лояльным, что можно спокойно конфисковывать всё имущество бывшего интенданта.
Когда я уезжал из Екатеринослава, то земским исправником стал господин Горюнов. Естественно, с ним состоялся разговор, в ходе которого означенный чиновник клятвенно заверял, что теперь намерен судить по закону, даже в какой-то мере трактуя его в мою пользу.
Потому я, преисполненный справедливостью и хорошим настроением, ехал осматривать свои владения. Кроме того, с Алексеевым сговорились-таки о женитьбе. О чём же тогда переживать⁈ Жизнь налаживается, весьма вероятно, скоро я стану женатым человеком, отхватив приданным жены сто тысяч рублей. Но главное, что получу жену, красивее которой я в этом времени женщины и не встречал, не в обиду Эльзе, но там другое.
Тревожность появилась, когда я уже подъезжал к большому дому Жебокрицкого. Это строение я мнил уже своим, так как собирался сделать предложение суну своего врага, от которого отпрыск Жебокрицкого отказаться не мог. Я решил выкупить земли своего арестованного врага, так как после всего случившегося опозоренные родственники бывшего интенданта, жить здесь больше не могут. А моё бы поместье тогда стало поистине огромным, с большими перспективами.
— Остановитесь и спешьтесь! — приказал мне человек, одетый форму жандарма Третьего Отделения его Императорского величества.
— А что происходит? — спросил я, подобравшись.
Два бойца с ружьями наперевес приблизились к своему офицеру. Дружинные явно растерялись, все же мой оппонент в мундире жандарма, а это сейчас пугало несильно меньшее, чем в советские времени ЧК или КГБ.
— Сударь не усложняйте своими вопросами нашу работу! — требовательно сказал жандармский офицер, вроде бы ротмистр, если я правильно определил звание.
— Потрудитесь ответить что здесь происходит! — жёстко, разделяя слова, потребовал я.
— Дело господина Жебокрицкого, как и убийство вице-губернатора Кулагина взято на контроль Третьим Отделением, — сказал офицер, пристально всматриваясь в моё лицо. — Это же вы, господин Шабарин? Именно к вам мы и собирались ехать в ближайшие несколько часов. Вам предстоит незамедлительно проследовать с нами!
— Куда? — на фоне великолепного настроения десятью минутами ранее, я даже не сразу смог собраться и проанализировать ситуацию
— Сдайте оружие! Вы задержаны! — сказал офицер, а рядом с ним уже стояли трое военных, которые недвусмысленно направили в мою сторону ружья.
— Основание! — не сдавался я.
Ситуация накалялась. Мои дружинники явно растерялись. Одно дело противостоять людям без жандармских и военных мундиров, иное, когда нужно бунтовать против носителей власти. А ничем иным, как бунтом, если я сейчас начну отдавать приказы на оказание сопротивления, подобное не назвать.
— Ну будет вам! — из дома Жебокрицкого вальяжной походкой с улыбкой на все зубы, выходил подполковник Корпуса жандармов. — Аркадий Семенович, ну мы же не задерживаем господина Шабарина. Мы хотим с ним вдумчиво поговорить, возможно, в дружеским образом.
Могло показаться, что вышедший подполковник сама любезность, чуть ли не мой спаситель, человек, которому я, если бы был более наивным стал обращаться за поддержкой и просить о защите от злого и грубого ротмистра. Вот только этот спектакль с доброжелательностью меня не впечатлял. Лицемерие, игра, чтобы сбить меня с толку.
— Представьтесь, будьте так любезны! — потребовал я уже от нового действующего лица.
— Извольте… Глава губернского управления Отдельного корпуса жандармов по Киевской губернии, Лапухин Владимир Сергеевич, временно назначенный разобраться, что же происходит в Екатеринославской губернии. Знаете ли… — подполковник развел руками, сделал такую мину на лице, мол, я же сам должен знать, почему он тут. — Служба-с.
— Какое отношение вы имеете к нашей губернии? — я оставался решительным.
— А ваш глава управления манкировал своими полномочиями, он даже не жил в губернии, предпочитая Одессу. Так что не стоит беспокоиться о его судьбе, это внутреннее дело Третьего отделения, — все так же приторно улыбчиво говорил главный жандарм.
А я-то думал, где это самое Третье отделение, почему оно не работает. Уже уверился в том, что контроля, как такового за Екатеринославской губернии и нет. А тут… подкупили главу губернского управления жандармерии, по крайней мере, напрашивается именно такая версия, он и уехал в портовый, активно строящийся, город.
— Пойдёмте в дом, господин Шабарин. Вы же наверняка приехали его осматривать, вот и посмотрите, — всё с той же добродушной улыбкой сказал мне подполковник.
Это ёрничество мне начинало изрядно надоедать. Но подобным образом, как себя ведёт жандармский офицер, могут вести люди либо будучи полными дураками, либо же осознающие своё превосходство и силу, причем подкрепленные конкретными примерами. Думаю, что подполковник был из второй категории.
Мы зашли в дом, здесь я встретил ещё пятерых жандармов. Серьёзными силами они прибыли на мои земли. Чуть ли не всем составом губернской жандармерии. Подполковник прошел вперед, в гостиную, где я еще никогда не был. Тут стояли два кресла, небольшой столик и разложенные шахматы. Складывалось впечатление, что Лапухин играл сам с собой.
Мы присели именно в эти кресла.
— Знаете, — говорил подполковник, изображая задумчивость, — Мой покойный отец любил повторять: «Не доверяй людям, которые приходят первыми — и у которых слишком чистая биография». У вас, господин Шабарин, в жизни есть грешки, мы уже уточнили. Так что… Могу вам доверять.
— Вашу логику не разделяю. Хотя… Безгрешным может быть только ребенок, — сказал я, наблюдая, как Лопухин сам расставляет шахматные фигуры.
— Как вы смотрите на то, чтобы выпить кофе и сыграть партию в шахматы? Вы же умеете играть в шахматы, господин Шабарин? — все еще ёрничая, спрашивал меня подполковник.
— Как ходят фигуры, знаю, — сказал я, солгав.
Мой дед был фанатам шахмат. Он знал наизусть все партии финалов чемпионатов мира, прорабатывал ходы чемпионов, покупал всевозможные книги. Дед для меня был всегда авторитетом, даже, наверное, большим, чем отец. Так что я в детстве играл в шахматы чаще, чем в машинки с танками Даже в лихие девяностые и то не забывал играть, считая, что лучше шахмат стратегическое мышление ничто не развивает. А компьютер покупал лишь для того, чтобы иметь возможность играть в шахматы в любой удобный для меня момент без поиска соперника, ну и потому, что компьютер молчит, когда играет.
В этом времени с шахматами я пока не сталкивался, хотя знаю, что некоторые дворяне весьма увлекаются игрой. И не думаю, что уровень познания в шахматах у людей нынешнего века будет значительно выше, чем у тех шахматистов, которых я оставил XXI веке.
— Какими предпочитаете играть? — уточнил подполковник, когда мы уже присели за стол и нам поднесли кофе, а шахматы были расставлены к началу партии.
— Пожалуй, чёрными, — сказал я, разворачивая доску таким образом, чтобы чёрные фигуры оказались на моей стороне.
— Черные? Интересный выбор. Обычно все хотят ходить первыми, от того выбирают белые фигуры, — сказал подполковник, начиная какую-то игру слов и завуалированных фраз.
— Порой нужно посмотреть, какой именно ход сделает твой соперник, чтобы не просто выстроились оборону, но и начать атаку. Если войско неприятеля не выдвигается вперёд, то нет возможности ударить ему во фланг и разбить, — говорил я, принимая правила игры, и речь не столько о шахматах, сколько об общении.
Третье Отделение затеяло свою политическую игру. Это уже очевидно.
— Не могу не заметить, что последний манёвр в Екатеринославе оказался весьма удачным, и удар во фланг лихой кавалерии получился. Словно резерв, ранее скрытый от противника вступил в решающий момент в сражение и опрокинул неприятеля. И все равно… Не думаете же вы, что ваш противник столь беспечен и не мог, к примеру, устроить засаду артиллерии. Что, если ваша конная нарвется на картечь? — Лопухин сделал очередной ход, выставляя вперёд коня.
— Всякое возможно, но для этого есть разведка, чтобы узнать, что задумал неприятель, — сказал я, сделав и свой ход.
— Будем считать, что в том сражении ваша разведка прозевала артиллерийскую засаду, — ухмыльнулся подполковник, продолжая лихо идти своими фигурами в атаку, выставив слона.
— А чего же вы, Владимир Сергеевич, со счетов списываете казаков-пластунов, чьё мастерство я уважаю и изучаю? Весь весьма вероятно, что они уже вскрыли артиллерийскую засаду и в данный момент ножами вырезают всю прислугу. Делают это тихо, не привлекая всеобщего внимания, — сказал я, уводя из-под удара своего ферзя, при этом увлекая противника, побуждая Владимира Сергеевича делать несколько очевидных ходов.
До Лопухина не сразу дошло, насколько угрожающе и вызывающе могли звучать мои слова. Весь, на самом деле, сейчас не так уж и завуалированно прозвучала угроза, что я просто вырежу всех своих врагов. Но, чем прекрасно иносказание, вот эта игра словесного кружева? Прежде всего, тем, что здесь можно сказать практически всё, что угодно, и при этом всегда можно отыграть назад, сделать невинное выражение лица и утверждать, что меня неправильно поняли, это я так, лишь фантазирую.
— Я правильно понимаю, что вы меня угрожаете? — спросил подполковник, и куда только делись его ухмылки и ёрничество.
— Владимир Сергеевич, разве же я какой-то безжалостный убийца? Я лишь вам рассказал о том, как могли бы складываться события в том сражении. Ведь на каждое действие всегда найдется противодействие. И… все мы под Богом ходим, кто знает, сколько нам уготовано, — философски заметил я и перекрестился.
Мой Визави также осенил себя крестом, сделав это, скорее, машинально. Он, наверняка, не ожидал, что я осмелюсь вот так с ним разговаривать. Я прекрасно знаю, какова может быть психология человека, который работает в Конторе, как бы она ни называлась в каком времени. Появляются порой чувства вседозволенности, ожидание покорности от всех и каждого. Кому-то из сотрудников удаётся с этим справиться, кому-то — нет. Ибо все люди, все грешные!
В гостиной установилась тишина. Своего рода состоялся первый раунд словесной баталии, и стороны ушли на перерыв. Однако, фигуры продолжали щёлкать по доске коротко и резко. Никто не разговаривал. Слуги стояли у стены, будто их не было. Только мы двое — и доска между нами.
Казалось, что Лопухин был спокойным и уверенным. Он почти не смотрел на меня. Только на поле. Тем временем, я намеренно подставлял свою пешку, увлекая вражеского ферзя, чтобы эта главная фигура оказывалась под ударом моего слона и ладьи. Всё же из подполковника игрок никудышный.
— Алексей Петрович, вы человек молодой, но я убедился, что не лишены разума. Между тем, вы нарушили порядок. Много кому пришлось договариваться о том, чтоб всё происходило спокойно, чинно, каждый был на своём месте. И тут появляетесь вы… — казалось, что. Лопухин начинает терять терпение, он уже видит, что проигрывает партию, а ведь так, наверняка, ему хотелось проучить наглого юнца и показать мастер-класс игры.
— Если правила основываются на грабеже моего Отечества, мздоимстве, казнокрадстве, убийствах и всевозможных грехопадениях, то такой порядок я готов нарушать всеми доступными для меня средствами, — неожиданно для своего собеседника я проявил жёсткость, добавил металл в голосе, и поставил в разговоре себя на первое место, а подполковник даже вздрогнул.
— Думаете, что я за грехи и воровство служу? Но нужно жертвовать малым, чтобы получать большее! Если начнётся откровенная война между властными людьми, то они не сойдутся в личном поединке, а будут смотреть, как мы, вы и я, начнём резать друг друга. И тогда о развитии губернии вопрос уже не будет стоять, а лишь о том, насколько пострадает и Киевская, и Екатеринославская, и другие губернии от этой войны, — приставая с кресла, обрушившись на стол, да так, что несколько шахматных фигур упали и скатились под стул, возмутился подполковник. — Бумаги отдайте! И отправляйтесь в поместье, чтобы и духу вашего более не было в Екатеринославе! Сидите здесь, женитесь, но не лезте во власть!
— А, если нет, то что? — на контрасте повышенного тона, решительно, но показательно спокойно говорил я.
— За убийство вице-губернатора Кулагина, за попытку присвоения чужого поместья, в частности господина Жебокрицкого, за устройство беспорядков в Ростове с расстрелом и с сожжением людей… Продолжать? Или этого достаточно? — сказал подполковник, будто праздновал победу над великим противником, а теперь стремится всеми силами побежденного принизить.
Он удивительно преобразился: вот, только что был таким угодливым, чуть ли не в друзья ко мне набивался. А сейчас зверь, вот-вот готовый накинуться и вцепиться зубами в горло. Вот только и я не ягнёнок. А что такое блеф, прекрасно знаю.
— Вы может говорите о документах, милостивый государь, которые пророчат имя вашего губернского жандарма? Или о тех документах, в которых чётко указывается, насколько Третье отделение не ловит мышей, и прямо в Ростове находятся огромные партии контрабанды, включая оружие, из которого убивают верных сынов отечества на Кавказе? Или о бумагах где точно можно понять, что вы ничего не делали в тот момент, когда вице-губернатор Кулагин, за которого вы так печетесь, насиловал, крал и непомерно наживался с вашего попустительства, — жёстко припечатывал я, при этом не забывая сделать свой ход.
— У вас есть такие доказательства? — удивлённо спросил подполковник.
— Я обязан вам отвечать? Вы приходите и обвиняете меня. Да, я приехал сюда в это поместье, но лишь для того, чтобы осмотреть ту деревню, которую у меня украл сосед Жебокрицкий, который, насколько я уже понял, «верой и правдой» служил жандармерии. Вы же за него еще печетесь? Неужели Третьему отделению настолько безразлично общественное мнение, что они готовы защищать подлеца? — сказал я, посмотрел на шахматную доску. — Я словил вашу королеву. И при любом вашем движении могу её забрать, но, просто, поступлю иначе.
— Отправляйтесь под честное слово в своё поместье, собирайтесь в Екатеринослав, но не берите своих вооружённых… м-м… бандитов. Никак иначе, уж простите, я назвать ваших казаков не могу. Ещё нужно будет и с этим разобраться, откуда и почему у них оружие, и они его применяют в центре губернского города, — несколько растерявшись, говорил подполковник.
— На третий мой ход вам неминуемый мат, — констатировал я. — Что же касается того, что я должен ехать с вами, в данном случае у вас нет ни предписания, никакого на то вышестоящего распоряжения. Я же подчинён губернатору.
— Вашей милости Фабру осталось недолго управлять Екатеринославской губернией, — выпалил Лопухин, и было видно по его выражению лица и испугу в глазах, что сказал мне лишнего, чего я знать не должен.
— Я отправлюсь Екатеринаслав через три дня, как только решу важнейшие дела в своём поместье. Деревня, которая принадлежит мне по инвентарю, останется за мной. И дело даже не в том, что я уверен в исходе судейского решения, что оно будет справедливым, дело в том, что крестьяне просто окажутся без средств существования и наступит голод. И уж только потом, не по вашему требованию, а лишь по моему желанию, я прибуду в Екатеринослав, — уведомил я подполковника в своих планах.
Подполковник пожевал желваками, подумал, а потом перевёл тему.
— А, вот вы не пожелали уничтожать мою королеву. Почему? И что это у вас за фонд такой «Благочиния»? — взяв себя в руки, подполковник вновь решил меня спрашивать, используя некоторые психологические приёмы.
Как правило, особенно, если человек в некотором психологическом расстройстве, он начинает теряться в том, что и как отвечать. В таких случаях чаще всего отвечают на второй вопрос, так как именно он является наиболее провокационным.
— А я с королевами, и уж тем более с королями, не воюю, — сказал я, улыбнувшись, проигнорировав вопрос о Фонде.
— А Фонд? — вновь с раздражением спросил подполковник.
Не по его правилам идёт разговор, совсем другого он ожидал и на другое настраивался.
— Знаете ли, я вот подумал, почему бы и Третьему отделению не приумножить денег в моём Фонде? Займусь постройкой больницы, будет продолжать развиваться Екатеринославская губерния, — окончательно разрушал я стратегию подполковника разговора со мной.
— Не позднее, чем через десять дней вас будут ожидать в Екатеринославе. С вами желает встретиться один господин, имя которого я произносить не стану. Кроме всего прочего, предстоит ещё во многом разобраться. Я буду ждать вас здесь, на третий день отправимся вместе в город. О нас говорить не следует, — сказал разочаровано подполковник.
Явно он ожидал лихим кавалерийским наскоком сломить меня, подчинить, а после вить веревки. Не вышло.
— Я не против, если вы мне составите компанию, — сказал я, непременно желая, чтобы последнее слово оставалось за мной.
И все же… Чего хочет от меня Третье Отделение? Подчинить, сломать, или просто выкинуть из политических раскладов?
От автора:
Катастрофа Бронзового века. Первая глобальная система торговли рухнула под напором стихии и войн. А ведь все еще можно спасти… https://author.today/work/425225
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— Ну, что ж, в шахматы поиграли, развлеклись, пора и честь знать, — сказал я, как будто только что пообщался с приятелем.
— Но я же с вами по-доброму. И вы не поняли, что уйти у вас получится только лишь для того, чтобы сразу вернуться, — разочарованно сказал подполковник.
— А, если по-доброму, — серьёзно говорил я. — То я приеду на тот самый разговор, с тем человеком, для которого вы были готовы меня просто взять и арестовать, ни за что, ни про что. Мне нужно два дня, чтобы уладить свои дела в поместье, после чего я отправлюсь в Екатеринослав. Но не для того, что это вы мне приказали, а лишь потому, что это я решил не множить себе проблемы и разобраться быстрее с ними.
— Экий вы, господин Шабарин, и вас нисколько не настораживает то, что я мог бы начать расследование по ранее озвученным мной делам? — спрашивал подполковник, но я видел, что он даже несколько обрадовался моему решению поехать в столицу губернии.
— Ещё скажите, что по делу петрашевцев привлечете меня, — усмехнулся я.
Сообщения в газетах о том, что началось расследование по делу так называемых «петрашевцев», не было. Между тем, сарафанное радио сработало. И я мог уже опираться не только на своё послезнание, но и на те слухи, которые циркулировали, в том числе и в Екатеринославе.
Кто-то называл этих вольнодумцев во главе с господином Петрашевским декабристами, иные же, склонные к мистификации и наполненные верой всемогущества масонов, называли их членами одной из масонских лож. Можно было бы еще сказать, что общество разделилось на тех, кто сочувствует петрашевцам, лишь намёком, не принимая открыто их сторону; и на тех, кто выказывает своё негодование существованию подобного вольнодумства и готов чуть ли не собственными руками душить такие вот кружки.
Екатеринославская губерния была слишком занята внутренними проблемами, чтобы тут разгорались особые дискуссии на эту тему. Так что люди говорили, но так, вскользь, не считая вопрос с петрашевцами сколь-либо значимым. И вовсе, как мне показалось, это дело не столь и существенное. Таких кружков вольнодумцев, как я думаю, по Российской империи хватает.
Так что, скорее, не в Петрашевцах дело, а в том, то что началась атака на Третье отделение со стороны Министерства Внутренних Дел. Скорее всего инициатором такого наступления на ранее казавшееся, при Бекендорфе, всесильным Третье Отделение, стал никто иной, как Александр Иванович Чернышов. И по времени его назначения Председателем Государственного Совета, как и Главой Комитета Министров, вполне соотносится. Вновь группировки, которые в будущем могут назвать «Башнями Кремля» грызутся между собой за власть, пока государь безучастно на это взирает. Словно матерый волк дает возможность покусать друг друга подросшим волчатам.
— Я на это вам ничего не скажу, — заявил мне подполковник. — О таком деле распространяться не имею полномочий.
— А, может, время всесильного Третьего Отделения уже кануло в Лету? — с притворным разочарованием сказал я. — А каким гигантом оно мнилось при Бекендорфе.
Ничего не оставалось, кроме как намекать на то, что есть и другие силы, и Дюбельт с Орловым, как нынешние руководители Третьего Отделения, не имеют такой власти, как некогда Бекендорф, который пользовался необычайным расположением у государя. И намеком я мог поставить вопрос: а не являюсь ли я креатурой того самого Чернышова? Было бы неплохо, если высшие сановники дрались, а меня оставили в покое и дали спокойно делать свое дело.
Из того, что я знал, дело о петрашевцах раскручивало не Третье Отделение, которое должно было непосредственно заниматься такими вопросами, проблему подняло Министерство Внутренних Дел, засылая своих провокаторов в одно из собраний, коих по России много. Вот и сработал провокатор-итальянец. А чего по пьяни не скажешь? Довысказывались, стало быть Петрашевцы, а их крамолу стали превозносить. Ведь в остальном в России все пока тихо: поляки не бунтуют, финны молчат. Тишь да благодать, в которой политический вес себе не заработать. А вот «очистить» Россию от ужасных Петрашевцев — это самое то. Лучше бы обратили внимание, кто там в колокол бьет из-за рубежа. Самой такой газеты «Колокол» нет еще, а вот Герцен-эмигрант имеется. Но руки коротки.
Понимая свою проигрышную ситуацию, Третье отделение пыталось в какой-то мере даже обелить кружок петрашевцев и предоставляло данные, что ничего особо крамольного там и не происходило. Так что я, намекал именно на министра внутренних дел, который мог бы, пользуясь случаем и почти открытым противостоянием с Третьим отделением, воспользоваться в том числе поводом, чтобы защитить меня, и не дать в руки жандармам.
Это блеф. Но, в случае чего, я нашёл бы возможность, чтобы бросить вызов, в том числе и региональным службам Третьего отделения. Не думаю, что моя персона сильно должна заинтересовать главу Третьего отделения князя Орлова, а с местными жандармами, пусть даже и губернского уровня, считаю, что бороться можно. Вот только вся эта волокита и борьба мне никак не нужна была. Ведь, по сути, они также выполняют задачи по устройству государства. И среди них, я уверен, есть очень порядочные люди и высококлассные профессионалы, в рамках, конечно, допущений середины XIX века.
— Приводите свои дела в порядок, и отправляемся вместе с вами в Екатеринослав, — сказал, прощаясь Лопухин.
— Что ж… Раз вы хотите еще проиграть с десяток партий в шахматы, я, пожалуй, доставлю себе такое удовольствие, поеду рядом с вами, но… Не с вами, — сказал я, отправляясь прочь, подальше от жандармов.
Я покидал поместье Жебокрицкого в состоянии глубокой задумчивости и, конечно, моё настроение нельзя было назвать приподнятым. Рано расслабился, поспешил подумать, что враги, или те люди, которых можно было бы приписать к недоброжелателям, закончились. Сильно многого стоит потенциально высокоразвитая Екатеринославская губерния. И, чем более она будет развита, тем больше будет желающих оттяпать кусочек.
— Я ждала тебя, Алёша, — сказала Эльза, которая встречала меня на дороге к поместью. — Нам следовало бы объясниться.
Она амазонкой, пусть и в платье, восседала на коне, а мое воображение могло бы дорисовать картину обнаженной воительницы. Могло… Но не сейчас.
— Эльза, всё наше с тобой общение — это договор до той поры, когда я женюсь. Будь добра, не усложняй, — сказал я и направил своего коня дальше.
К «лямурам» и душевным объяснениям я сейчас расположен не был. Потом, если будет это самое «потом», можно и объясниться, даже повиниться за свою грубость. Хотя, порой, нужно быть жестоким, чтобы тебя, наконец, поняли. В отношении женщины это правило также работает. Вот сколько нужно раз сказать одно и тоже, чтобы доходчиво было?
Я направлялся прямиком к Елизавете Дмитриевне. Разговор с жандармом и осознание, что мне нужно уже в самое ближайшее время опять собираться в поездку в Екатеринослав, что вокруг меня, вероятно, сгущаются тучи, придавало не просто решимости, а какой-то злости. И сколько я буду ходить вокруг да около этой Лизоньки! Пусть становится моей женой, и я, как разберусь с проблемами, поеду убивать её обидчика, или пусть Лизонька катится ко всем чертям!
Вместе с тем, уже перед теремом, узнав от Саломеи, что Елизавета Дмитриевна находится в своей комнате, я остановился, сосчитал до десяти, сделал глубокий вдох-выдох, чтобы успокоиться. Всё-таки грубить, а моё эмоциональное состояние потворствовало грубости, не стоило.
— Саломея, принеси мне то кольцо, — сказал я, не уточняя, какое именно кольцо.
Впрочем, у меня иных колец и не было. Только то, которое было некогда подарено Кулагиной своему любовнику, и найденное мной в веере. Вот маман удивиться, когда увидит аккуратное, но весьма дорогое колечко на пальчике своей невестки. Или не увидит? Это если Лиза предложение отвергнет.
Через пять минут я направился в комнату к Елизавете Дмитриевне, чтобы решительно сделать ей предложение руки и сердца, и чего-то там ещё.
Подойдя к двери, я сделал вдох-выдох и постучал.
— Обождите! Я пока не готова принимать. Минуту, — прозвучал звонкий голосок Елизаветы Дмитриевны, а я стал отсчитывать время, минуту.
Не скажу, что я был слишком взволнован. По крайней мере, не тем фактом, что я собирался делать предложение. Жандармский подполковник — вот кто не оставлял мою голову в покое.
— Прошу, входите! — не через минуту, но через две Елизавета Дмитриевна соизволила меня впустить.
Она была несколько удивлена, что пришёл именно я. Вероятно, предполагала, что это моя матушка вновь решила оказать любезность и без страха показаться назойливой вновь набиться на беседу с Лизой.
— Вы? — удивилась Лиза, начиная прибирать чуть растрепанные волосы.
Нетоварный вид имела Елизавета Дмириевна, как она, видимо, рассудила. А по мне, так вполне товарный.
Вот ей-Богу! И не хочется сравнивать девушку с товаром, но складывалось ощущение, когда она стала спешно поправлять волосы, будто продавец увидел, что яблочки на витрине не выглядят свежими и стал протирать их тряпкой. Меня даже несколько оскорблял тот момент, что к Елизавете Дмитриевне относятся как к некой вещи, которую необходимо удачно продать. Не то, чтобы я уже считал себя мужем этой прекрасной особы, но то, что таким образом относятся к моей, пусть даже потенциальной, но супруги, злило.
— Оставьте, Елизавета Дмитриевна, вы прекрасны даже без уложенной аккуратно пряди волос, — пришлось мне прервать этот затянувшийся процесс укладки непослушных волос.
Лиза имела шикарные, пышные чёрные волосы. И мне было бы намного приятнее видеть их в растрёпанном виде, чем в аккуратной причёске. А ещё более приятно было бы видеть их растрёпанными на подушке в моей кровати.
— Чем обязана, сударь? — всё же взяв себя в руки, спросила Елизавета.
— Елизавета Дмитриевна, я считаю, что нам нужно и с вами объясниться, а не только с вашим дядюшкой. Вы можете посчитать меня наивным пылким юношей, но мне хотелось бы, если и связывать себя узами с кем-то, то по согласию. Я не могу быть с той, кому я безразличен вовсе. Говорить о любви не стану. Это чувство, на мой взгляд, может быть искренним и сильным лишь тогда, когда люди хорошо друг друга знают и живут вместе в согласии и в добре. Но я спрашиваю вас, нравлюсь ли я вам, считаете ли вы, а не ваш дядюшка, что я достойный человек, с коим вы могли бы связать свою жизнь? — выдал я далеко не самый романтичный текст.
Я протянул девушке кольцо, понимая при этом, что в некотором роде нарушаю обычаи. Ведь предложение должно было прозвучать исключительно в присутствии близкого родственника, который отвечает за вопрос замужества Елизаветы, то есть в присутствие Алексея Михайловича Алексеева.
Вот только, с Алексеевым мне и так предстоит иметь коммерческие дела. Когда получится договориться или отбиться от Третьего отделения. А вот с Елизаветой Дмитриевной — жить.
— Вы ввергли меня в растерянность, — не отводя глаз от кольца, отвечала Лиза.
— И каков ваш будет согласительный ответ? — с искренней улыбкой отвечал я.
— Согласительный? Наглец! Воскликнула Лиза, — несколько нервозно рассмеявшись.
— Я прорвусь через любые преграды, получу чины и возможности. Я буду вам хорошим мужем, вы будете гордиться мной, любовь… Я сделаю всё, чтобы вы меня полюбили. Однако, порой, для прочного брака может хватить и любви одного человека. Я не скажу, что пылко влюблён. Но я не вижу иных достойных особ, которые вызывали бы у меня чувства. Я с вами искренен, хотя мог бы обольщать стихами, льстивыми речами и томно дышать, — сказал я, понимая, что, наверное, именно таким образом, как я и описал, нужно было действовать.
— Но вы решили не утруждать себя не чтением стихов, ничем иным, что могло бы мне понравиться, — сказала Елизавета.
— А не самое ли и важное в отношениях между мужчиной и женщиной — это искренность, доверие и правда? Но я и сам не хочу заблуждаться, и намерен показывать искренность, а не плести паутину словесных кружев, — сказал я.
Вот, если она сейчас скажет «нет», развернусь, попрощаюсь с Алексеевым и отправлюсь Екатеринослав уже сегодня. Я даже невольно стал сравнивать Елизавета Дмитриевну и Марией Александровной Садовой. Да, та девица отрабатывала проституткой. Если бы не этот факт, а также если бы не то, что брак с Лизой экономически выгоден, то я бы всерьёз рассматривал Машу в качестве своей супруги. Она мила, достаточно образована, может, характером слабее, чем Лиза, но я и Елизавету знаю плохо.
— Что сказал мой дядюшка? Вы сговорились с ним? — интересовалась Елизавета, при этом с укором посматривала на меня, но с интересом на кольцо в моих руках.
— Да, мы сговорились, — сухо отвечал я.
— Так вы любите меня? — чуть ли не прокричала Лиза.
— Да, — слукавил я, понимая, что, если скажу иное, то потерплю фиаско в своём сватовстве.
Наступила неловкая пауза. Слетела маска холодной леди, она начала соблазнительно покусывать нижние губы, порой, выставляя удивительно белые зубки. И в этом своём естественном виде Лиза казалась ещё более краше и желаннее.
— Что с вами обсуждал мой дядюшка? — нерешительно, пряча глаза, спросила Лиза.
— Вы о том конфузе, который устроил вам, доверчивой девушке, некий подонок? Алексей Михайлович был со мной честен, я это оценил. По службе меня вызывают в Екатеринослав, но при первой же возможности я найду время и пристрелю того нахала, — сказал я.
— Если вы с дядюшкой поговорили и об этом, после всего услышанного вы желаете взять меня в жёны… Я покорюсь воле своего защитника и благодетеля Алексея Михайловича, — вкрадчиво сказала Лиза.
Мне стоило немалого труда, чтобы не проявить излишних эмоций, не высказать Елизавете то, что главной причиной нашего вероятного брачного союза должен быть не Алексеев, а мы с ней. Но я сдержался, посчитав, что Елизавета Дмитриевна просто прячет свои сомнения за авторитет дяди. Она, как и положено девушке, не уверена, но на то мы мужчины и есть, чтобы неуверенность девушки компенсировать своей волей и решительностью.
Я сделал два шага вперёд, взял бархатные ручки Лизы в свои руки, не преминул большими пальцами своих рук погладить девичьи ладони, а после притянул девушку к себе и максимально, насколько был только способен, нежно поцеловал. Девушка вздрогнула, но не отшатнулась. Я не понимал, отчего именно её сейчас потряхивает: то ли это от возбуждения, то ли своими действиями я всколыхнул какие-то не самые приятные воспоминания. Но с теми фобиями, чтобы там не случилось у Лизы в Севастополе, ей предстоит бороться.
— Вы не пожалеете о своём решении, — сказал я и спешно покинул комнату Елизаветы Дмитриевны.
Не хотелось присутствовать в тот момент, когда девушка придёт себя и будет искать виноватого в своём состоянии оцепенения. А виновато только строгое воспитание, когда девушки впервые могут быть поцелованными лишь только в брачную ночь. Нет, я не за распущенность, я лишь за то, что и девушки, и парни должны подходить к выбору того, с кем собираются связать свою жизнь, уже с определёнными понятиями. Десятилетия жить с человеком, который тебе противен, как сексуальный партнёр, — это, наверное, если не ад, то чистилище.
Казалось, что после такого разговора, меня должны заботить только лишь отношения с Лизой и развитие событий, связанных с женитьбой. Но это было не так. Остался день, может, полтора дня, для того, чтобы решить ещё немало вопросов. И один из таких вопросов касался Эльзы. Просто, ей больше нечего делать в моём поместье. Как я понял, она уже не собирается ехать за границу на постоянное место жительства. Что-то мне подсказывает, что она решила оставаться в России не потому, что в Европе сейчас начались революционные события. С разной степенью интенсивности, но Франция бурлит как кипящий котёл. Вероятно, Эльза, посчитав, что со смертью Кулагина ей более ничего не угрожает, решила всё же не терять обжитые места.
Уличив немного времени, я работал в своем кабинете в доме с бизнес-проектом развития Екатеринославской губернии. Теперь я смотрел на проект еще и с точки зрения, что я мог бы предложить своим потенциальным недоброжелателям, чтобы сделать их союзниками.
Что именно задумало Третье отделение, я не знал. Предполагаю, что после нарушения баланса в губернии, в игру включился и Орлов, глава этого ведомства. Я искал возможность, чтобы стороны от меня отстали, дали и дальше действовать на благо Отечества и к вейщей для всех выгоде.
Если все стороны будут заинтересованы в экономическом росте Екатеринославской губернии, будут иметь свои доли в разных предприятиях, то, как я искренне считал, особых препятствий мне чинить не станут. Вот только, с современным заскорузлым взглядом на экономику, сложно доказать кому бы то ни было, что-то или иное предприятие способно давать существенную прибыль в будущем. Правило, по которому все желают иметь прибыль, но никто не хочет вкладываться и рисковать, работает во все времена.
— Ты посылал Саломею для того, чтобы она меня разыскала? — холодно спрашивала Эльза, входя в кабинет.
Я отложил ненавистное перо и чернильницу, всё никак не придумаю, как усовершенствовать орудия письма. Улыбаясь, я посмотрел на женщину. Да, хороша. более того, мне хотелось взять её и прямо здесь, в моей кабинете, в единственном помещения дома, которое удалось выделить под мои нужды, чтобы… Вот только делать этого нельзя, так как решается вопрос о моей женитьбе. Еще услышат страстные выкрики и стоны.
— Сперва я хотел бы повиниться, что был с тобой груб. Но к этому предлагаю не возвращаться. О наших отношениях мы всё друг другу сказали. У меня же есть другое к тебе предложение, — я достал три листа, протянул их Эльзе.
Она стала вчитываться, недоверчиво хмыкать, всё ещё проявляя ту самую женскую обиду, показывая всем этим, что рассчитывала, наверное, на большее, чем иметь статус бывший моей любовницы.
— Чемоданы? Ты предлагаешь мне начать производство кожаных коробок? — с долей скепсиса сказала Эльза.
Я знал, какие аргументы нужно привести для того, чтобы заинтересовать эту весьма деятельную во всех отношениях женщину. В моих объяснениях прозвучало имя Луи Виттона, о котором Эльза не имела никакого понятия, да и я знал о нём лишь имя, и что он первым создал чемодан. И только приблизительно догадался, что это произошло где-то в середине XIX века. По крайней мере, сейчас в Российской империи никаких чемоданов или изящных сумочек у женщин не имелось.
— Я вложусь в это дело, сразу тысячей рублей серебром. Предлагаю производство создавать в Екатеринославе. И вот… — я протянул купчую её доходного дома.
Женщина недоверчиво взяла в руки документы, с искренней радостью посмотрела на меня, вновь вчиталась в текст купчей.
— Это мой Доходный дом? — с недоверием, но с надеждой спросила Эльза.
— Так и есть. Ты должна молчать даже под пытками, что передал тебе ее, вообще, что продавала свой Доходный дом. Я выторговал у вдовы Кулагина эту купчую. Так что ты всё ещё продолжаешь быть хозяйкой того чудесного дома. Однако, Эльза, это моя плата и за то, что ты станешь искренним и верным моим соратником, чтобы не произошло в дальнейшем. И сейчас поверишь на слово, что все модели чемоданов, которые сейчас я нарисовал, тех дорожных и женских сумок — всё это принесёт нам с тобой славу и огромные деньги, сказал я и даже наглядно развел руками, будто показывал прибыль.
— Я и не против, — женщина замялась. — Обещай, что будешь приходить ко мне.
— Нет, этого обещать не буду. Хотя, не скрою, что прямо сейчас хочу тебя, — сказал я, а когда Эльза сделала движение в мою сторону, выставил руки. — Не здесь, не сейчас.
У меня остался лишь один день, поэтому я поспешил завершить разговор с Эльзой, будучи уверен, что производство чемоданов, а также сумочек, клатчей, кошельков и бумажников — всё это вопрос решённый. Если Луи Виттон смог миллионы заработать на своих чемоданах, то я уверен, что нам удастся ещё быстрее повторить удачный коммерческий путь того француза.
Мне же предстояло выдержать очередной бой. Это здесь подполковник жандармов лишь поиграл со мной в шахматы, попробовал взять, словно юнца, на испуг, а вот что сейчас происходит в Екатеринославе, как с ног на голову меняется вся система Губернского управления, итак недавно получившего существенное потрясение, — одному Богу известно. И мне предстоит во всём этом каким-то образом лавировать
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Глава 21

Я уезжал из поместья скрепя сердцем. С одной стороны, что-либо делать под нажимом мне уже категорически не нравилось, с другой стороны, ещё хватало дел и за последние дни я не смог, просто, физически не успел, сделать всё то, что должно. Кроме того, мой скорый отъезд в свете соглашения о помолвке, выглядел бегством.
Более того, то, что мне приходилось прямо сейчас уезжать в Екатеринослав, не позволило настаивать на том, чтобы объявление о помолвке состоялось в моём поместье. Это должно было случиться через полтора месяца на землях моего будущего тестя Алексея Михайловича Алексеева.
Хотя, в некотором смысле посещение имения Алексеевых для меня полезно. Они славятся своей рачительностью и исключительным развитием, будто бы умеют из клочка земли выжать существенную прибыль. Вот и посмотрим, как они на своих обширных землях зарабатывают большие деньги.
Вместе с тем, Я уже не был уверен, что наше соглашение о венчании с Елизаветой Дмитриевной останется в силе. Я узнал то, что произошло в Севастополе. По нынешним морально-этическим нормам это то, что могло бы сильно подпортить репутацию Лизы, да и бросало тень на Алексея Михайловича. Он не вызвал на дуэль обидчика. Более того, можно было бы привлекать «офицерика» в ответственности и через Суд Чести офицерского собрания.
Так что Алексеев должен понимать, что актив в виде племянницы нужно быстро сбрасывать и я хорошая кандидатура, если только выкручусь из непростой ситуации с Третьим Отделением.
Что именно ждёт меня в Екатеринославе, я не знаю. Однако, можно догадаться, что подполковник обязательно распушит хвост и выпустит когти, как только мы прибудем в Екатеринослав. И чем мне всё это грозит, непонятно. Так что Алексей Михайлович Алексеев может просто отказаться от ранее данного слова в связи с изменившимися обстоятельствами и ему не захочется родниться с человеком, которого могли бы лишить возможности принимать решения в Екатеринославской губернии.
Однако, я склонен думать, что все разрешиться. Потому «унижал» в игре в шахматах подполковника, даже не думая хоть раз поддаться. Как и сейчас, на одной из почтовых станций, где мы ожидали смены лошадей и коротали время за шахматной доской.
— Да, как же так⁈ — сокрушался подполковник Лопухин, когда я вновь поставил ему мат.
— А вот так, ваше высокоблагородие, — сказал я, встал из-за стола. — Позвольте откланяться ненадолго!
Не дожидаясь ответа, да он и не был нужен, так как позволение выйти — не что иное, как вежливость с моей стороны, я вышел из здания почтовой станции.
Мы были в одном дневном переходе от Екатеринослава, и подполковник предпринимал последние попытки записаться ко мне в друзья, так как все попытки запугивания уже уходили в пустоту и становились назойливыми, как мухи, которые в сентябре стали кусачими. Неприятно, но стоит отмахнуться и насекомое улетит. Лопухин, когда я отмахивался, почему-то не улетал, но на время прекращал попытки запугать.
Зачем ему надо было показать себя другом? У меня закрадывалось впечатление, что Третье Отделение знает о том, что у меня могут быть компрометирующие руководство губернии документы. Вот и хочет Лопухин заполучить, определённые бумаги, содержащие доказательства массовых нарушений и преступлений в Екатеринославской губернии. Так что, пока подполковник пытается гладко стелить. Но у меня не было иллюзий, насколько постель эта может оказаться жесткой для сна.
О том, отдавать ли документы Третьему Отделению, мои мысли чаще выносили свой вердикт: этого делать не стоит. Дело не только в том, что я давал своё честное слово, что те документы, которые могли бы опорочить имя губернатора Якова Андреевича Фабра, не будут обнародованы. Если я отдам документы, то моментально растеряю все свои возможности, которые позволили мне до начала активных действий Третьего Отделения стать человеком, могущим что-то менять в губернии и принимать решения. Меня просто выкинут, как ненужную вещь. В купе с тем, что нарушение данного слова, когда этот факт станет общеизвестным, само по себе нарушение негласного дворянского кодекса чести. Со мной просто перестанут общаться, в том числе и в дворянской среде.
Выйдя во двор почтовой станции, я отыскал Прасковью, которая в это время флиртовала с Вакулой. У нее было свое задание и я надеялся сыграть и свою небольшую партию в отношениях с подполковником.
— Параска, иди ко мне! — повелел я. — Рассказывай!
Прасковья замялась, потупила свои блудливые глазки.
— А неча рассказывать, барин, — сказала девушка. — Оказался не падкий, даже бранился на меня, прогонял.
Я даже немного с досады поморщился. Ставка на то, что в дороге Прасковья сможет соблазнить и дискредитировать подполковника, не сработала. Казалось, что нет такого мужчины, который бы не положил глаз на самую привлекательную из всех моих крестьянок, но подполковник в этом отношении оказался устойчивым. Хотелось, чтобы у меня появились некоторые компрометирующие, пусть и такие, не особо сильные, аргументы, чтобы подполковник чувствовал себя в любом разговоре со мной нашкодившим мальчиком.
В Екатеринослав с собой я взял и Саломею, и Прасковью. Хотел взять также и Емельяна Даниловича, вот только без его участия стройка сахарного завода могла бы в значительной степени просесть. Да и сотрудников нужно принимать, а присланные графом Бобринским специалисты не переставали ныть, что им уже пора уезжать. Кто тогда будет обучать и управляющего и работников, основам производства?
Я практически уверен, что Мария Александровна Садовая с её навыками и природным истинным обаянием, смогла бы решить подобную задачу с подполковником. Это я держался и все-таки проигнорировал дар Маши быть одновременно и распутницей и невинной девицей. Гремучая смесь для любого мужчины. Вот только, перед самым отъездом я всё-таки воссоединил семью Садовых.
Как накинулась с кулаками на своего родителя Маша, как плакал и одновременно смеялся сын Александра Садового! Это оставило неизгладимый отпечаток, заставило даже в какой-то момент прослезиться и меня. Так что у меня даже не было мысли о том, чтобы брать в оборот Машу или её отца в таких вот грязных делах. Пускай поговорят родственнички, насладятся общением друг с другом, покаются, признаются в своих прегрешениях. А семейство Садовых мне ещё обязательно пригодится. Насколько я могу понимать, Александр Садовой — отличный архитектор, который понимает толк не только в строительстве домов и различных архитектурных украшательствах, но может построить и завод, а, если нужно, так и любые другие здания и сооружения.
— Господин Шабарин, вы должны проехать со мной, а все ваши люди нам ни к чему, — сказал подполковник, как только мы пересекли пост на въезде в Екатеринослав.
Последний переход до Екатеринослава мы, хоть и ехали в одной карете, почти все время молчали.
— И все же я арестован? — спросил я с ухмылкой. — Вы же называли меня другом!
— Пока нет, не арестованы. Но я бы не исключал и такой возможности, — сухо, предельно жестко говорил подполковник Лопухин, не отреагировав на мое ерничество.
Я позволил себе еще одну улыбку.
— Господин Шабарин, что же вас так веселит? — несколько недоумённо спросил жандарм.
— Особо ничего, господин подполковник, радуюсь тому, что не ошибся в вас, — сказал я, не став уточнять, в чём именно я не ошибся.
Лопухин также не стал это уточнять, потому что намёк понятен. Я не ошибся в том, что Лопухин — лицемер, человек, который явно готов попрать свою честь, пусть и во имя службы. Между прочим, и я, если на кону стоит честь или служба, скорее всего, все же выберу второе, потому как в белых перчатках делать настоящие дела невозможно. Но здесь, в этом времени, всё ещё пытаются натянуть сову на глобус, когда даже жандарм старается сохранить честь и достоинство, даже в тех случаях, когда обстоятельства требуют иного.
Мы ехали в моей карете, потому, скорее, я мог решать, куда и как мы направляемся. Но усложнять ситуацию я также не хотел. Нужно встретиться с тем, навстречу к кому меня везут. И догадки, кто это может быть, у меня имеются. Нужно и определить свой статус.
— Это ваше, господин полковник, распоряжение, чтобы солдат поставили на въезды в город? — поинтересовался я, когда проверяющий унтер-офицер попросил нас выйти из кареты, чтобы её осмотреть.
— То, что творилось в Екатеринославской губернии — это не просто преступление против государя и Отечества, это война, вызов, который был брошен Третьему Отделению, — пафосно заявил Лопухин.
— Так куда же тогда смотрело Третье Отделение, когда всё это творилось⁈ Когда достойных барышень насиловали и принуждали к проституции, когда убивали всех, кто мог хоть слово против сказать. Когда губернатор Екатеринославской губернии, достойнейший человек, Яков Андреевич Фабр был вынужден не хозяином здесь находиться, а словно распорядителем далеко не самых больших средств? И это всё было с попустительства Третьего Отделения! — явно неожиданно для Лопухина, жёстко, добавляя металл в каждое слово, сказал я. — А сейчас исправлять собираетесь?
— Вы? Да как вы смеете? — растерялся подполковник.
Было с чего растеряться. На протяжении почти всей нашей поездки, я вёл себя вполне благосклонно, лишь иногда вступая в пикировки, и то иносказательно и намеками. Примерно так же вел себя и подполковник Лопухин. Со стороны и вовсе могло показаться, что два приятеля совместно путешествуют, тем более когда один из путешественников перестал угрожать, а начал навязываться в друзья.
Но всё стало меняться на предпоследней перед Екатеринославом почтовой станции. Уже там, за обедом, Лопухин пробовал рассказывать, как важно и нужно дружить в его организацией, и что я могу, если только… Самая мелочь… И после таких слов наступала, казалось, интригующая пауза. Не получилось, я просто проигнорировал подполковника. Но следовали очередные намеки. В какой-то момент я уже хотел выкрикнуть: «Да угомонись ты уже, я понял все намеки, но документы не отдам, стучать не буду, свидетельствовать против губернатора не намерен».
А теперь Лапухин посчитал, что мы прибыли на место, и он в полной силе, я уже никуда не сбегу, не взбрыкну, можно давить на меня. Нет, нельзя! Более того, если я смолчу, не начну огрызаться и отвечать на обвинения и выпады со стороны жандармов, то они подумают, что за мной никакой силы и не стоит. Напротив, если я буду предельно жёстким, то жандармы будут искать оправдание моему подобному поведению. Единственное, как они смогут объяснить мое уверенное поведение — за мной стоят серьёзные силы.
— Лавр Петрович Зарипов дал показания против вас. И он напишет то, что ему продиктуют в дальнейшем. Так что в убийстве Кулагина будете обвиняться вы. Некий Борис Ивана сын Панкратов, взявший себе иное имя — Бэра, показывает, что это вы убили одного из доверенных лиц покойного господина Кулагина, а его, Бэру, ранили… — Лопухин чуть наклонился в мою сторону, будто бы нависая, даже привстал с дивана в карете, что сделать ему стоило труда, так как мы уже отправились дальше. — Достаточно, господин Шабарин? Или мне нужно продолжать?
И тут карета наехала на камушек, английские рессоры сработали плохо, нас изрядно тряхнуло. Лопухин как стоял, нависая надо мной, так и клюнул головой о стенку кареты, после чего поскользнулся и упал.
— Конфуз, однако, — злорадствовал я.
Чуть ли не выпуская пар из ноздрей, Лопухин сел на диванчик и сделал вид, что рассматривает здания и строения Екатеринослава. Мы проезжали как раз то место, где вовсю кипели работы по созданию канала и увода части водоёмов в трубы. Также здесь, на площади, строился ещё один храм, и не только… К слову, если бы какая-нибудь проверка и приехала, та, которая действительно хотела бы видеть результат деятельности губернатора Якова Андреевича Фабра, то они бы увидели всё это строительство, и большая часть вопросов о растрате денег и вовсе бы отлегла.
Кстати, именно вот за это, за возможность изыскать средства даже в сплошь коррумпированной губернии, я и уважал Фабра, считал, что как администратор он великолепен. Ну, не может человек бороться с преступностью, нет у него на это характера. Конечно же, должность губернатора подразумевает жёсткость, и всё Николаевское время — это когда чиновник в обязательном порядке одет в военный мундир. Изначально — служба в армии, после — чиновничья служба. Однако, не всегда военный может быть хорошим хозяйственником, и гражданский чин не всегда рохля. Фабр — не боец, но он такой исполнитель, что поискать еще нужно.
— Не находите, что деятельность и нынешнего губернатора Екатеринославской губернии весьма благотворно влияет на город? — прервал я достаточно долгое неловкое молчание после падения Лопухина.
Да и шум, когда мы въехали на мостовую был такой, что только кричать приходилось. Потому можно было продолжать разговор, как только карета съехала с мощенной дороги.
— Не вздумайте сопротивляться и идти наперекор нашему отделению и лично мне. Мы имеем все возможности вас уничтожить, — не отрывая взгляда от окошка в карете, пробурчал подполковник. — А что до деятельности губернатора… Сплошные стройки. Закончатся ли они?
— Уничтожить меня? И чем же вы тогда будете отличаться от тех, кто эту самую губернию обворовывал, кто здесь творил бесчинство? Не вы ли, Третье охранное Отделение, должны были встать на защиту Отечества, быть тем, кого станет бояться любой вор, облачённый мундир чиновника? Но, что происходит? Где ваш сотрудник был, когда творились в Екатеринославе бесчинства? Так что не смейте мне угрожать! — я взял небольшую паузу, нарочито сбавил накал страстей и умерил свой тон, добавил: — Говорю вам, так как вижу в вас человека, радеющего за службу, не со мной разговаривать нужно. Разве же я мог всё это устроить?
А вот сейчас уже прозвучал недвусмысленный намёк, что имеется у меня покровитель. Важно, чтобы теперь меня не поставили в такое положение, что я должен был бы признаваться, кто именно за мной стоит. Но и здесь институт благородства и чести мне в помощь. Ведь всегда можно закрыться данным словом, обещанием, и поэтому хоть на каторгу пускай отправляют, но не скажу, кто именно стоит за моей спиной.
— И вы, конечно же, не скажете, кто именно ваш благодетель? — дождавшись моего отрицательного ответа, Лопухин продолжил, будто сам с собой разговаривал. — Это Александр Иванович Чернышов. Больше некому. И те самые петрашевцы, всё это атака на наше отделение от него. И вы…
Казалось, что подполковник рассказывает какие-то тайны, и вовсе не должен размышлять на эти темы в моём присутствии. Вот только он, когда говорил, украдкой, но при этом предельно внимательно, следил за моей реакцией. Наверное, после упоминания Чернышова, Председателя Государственного Совета Российской Империи, я должен был вздрогнуть, каким-то образом обозначить, что именно этот человек стоит за моей спиной. Правда, при всём уважении к самому себе, наверное, Чернышов всё-таки птица слишком высокого полёта, чтобы можно было прикрываться его именем.
— Убедительно прошу вас дать мне честное слово, что вы будете проживать, как и я, в доме бывшего вице-губернатора, при этом любые свои отлучения непременно-с согласовывать с дежурным офицером, — сказал Лопухин, когда карета остановилась, а я в окошко видел, что как раз-таки возле дома Кулагина.
— И чем подобное отличается от ареста? — спросил я, выражая в своём тоне негодование.
— А уже тем, что вы согласовываете свой уход, действуйте и живёте, как заблагорассудится, но при этом, когда вы мне будете нужны, вы в обязательном порядке прибудете, — сказал подполковник Владимир Лопухин, и добавил. — Сложный вы человек, господин Шабарин. На вид, так молодой повеса, а ведёте себя, словно муж, проживший полжизни, обзаведясь множеством покровителей. Ну, да не мне в дальнейшем о сим заботиться. Мое поручение, почитай, что исполнено.
Я не стал спорить по поводу того, каков мне предлагается режим. Ведь, на самом деле, пусть Лопухин что угодно предполагает, но я располагаю, как именно мне поступать. Если надо будет уйти и при этом не отметитья у дежурного, я это обязательно сделаю. Ежели нужда случиться уйти, и в этом никакой тайны быть не может, то не вижу ничего особо сложного, чтобы зарегистрироваться, продемонстрировав при этом своё желание разговаривать. Это подполковнику можно было ещё где-то грубить, как-то с ним спорить, А вот что за человек будет проездом в Екатеринославе?

От автора:
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Глава 22

Я почти сразу же нарушил правило, которое мне предписывало сообщать об уходе дежурному жандарму, находящемуся на первом этаже бывшего дома вице-губернатора Кулагина. Не разбирая своих вещей, тем более, что три телеги отстали, потому как их более тщательно проверяли на въезде в город, я направился к губернатору Якову Андреевичу Фабру.
Мне нужно было не только засвидетельствовать своё почтение и сообщить своему начальнику, что я прибыл в Екатеринослав, но также и попробовать прояснить, что же, чёрт побери, тут творится!
— Вы? — зайдя в кабинет губернатора, я ожидал здесь увидеть совсем другого человека.
— Я. Извольте же вести себя подобающе, а не врываться в мой кабинет! — взъярился тот, кто ну никак не должен был восседать в кресле, в котором, когда я уезжал, сидел губернатор Фабр.
— А вы бы, сударь, выставили бы охрану возле СВОЕГО кабинета, — сказал я, на слове «своего» сделав логическое ударение. — Вы мне объясните, что здесь происходит?
— Не считаю нужным, господин Шабарин, вам что-либо объяснять. Я и вовсе не понимаю, что вы здесь делаете. Вы же отправились в длительную поездку по губернии, насколько я это знаю, — сказал Дмитрий Иванович Климов.
Именно так, в кресле губернатора сидел Климов. Этот человек ранее долгое время был помощником губернатора Якова Андреевича Фабра. Когда я уезжал, то прошение о его назначении вице-губернатором должно было отправиться в Петербург на согласование. Казалось, чего ещё может ожидать человек, который недавно был в неопределённом статусе помощника губернатора, а теперь становится непосредственным его заместителем, наделённым немалой власти? Разве это не резкий карьерный рост? Видимо, я ранее не совсем точно определил характер Климова и его поскудность.
— Вы мне так и не ответили, почему вы прервали своё путешествие. Вы должны были быть ещё в поездке не менее трех недель, — настаивал Климов.
А я не спешил отвечать, вспоминая, как именно я уезжал в то самое турне по всем производствам Екатеринославской губернии. Именно Климов подбивал меня к тому, что нужно в срочном порядке ехать в тот же Луганск, Ростов и по всем иным городам и сёлам, чтобы на месте проинспектировать состояние дел.
Да, конечно, я и сам собирался это делать. Вот только несколько сомневался, стоит ли всё тянуть на своем горбу или же сначала создать рабочую группу, свою команду в Екатеринославе, чтобы после эти люди самостоятельно занимались различными проверками, инспекциями, могли полноценно донести мою мысль и суть предложений до адресатов. Если самому разъезжать по губернии для того, чтобы согласовать тот или иной вопрос, это приведёт лишь к полнейшему провалу. Мне бы вертолёт!
— Где нынче пребывает его превосходительство господин губернатор Яков Андреевич Фабр? — спросил я, несколько начиная терять терпение, настолько мне казался неприятным Климов.
Демонстрируя себя хозяином положения, Климов взял какой-то документ, посмотрел на бумагу и небрежно отбросил ее.
— Уверен, что вы не правильно назвали чин бывшего губернатора, — с ехидной усмешкой сказал предатель.
Очень хотелось просто подойти и по-мужски выбить ухмылку с лица Климова. Нет, лучше было бы дать унизительную затрещину этому дельцу. Как же я ошибся? Или же бывший помощник губернатора за всей этой бравадой пытается скрыть свой стыд, то, что и его гложет собственное предательство? Плевать, что там чувствует Климов, он, так или иначе, но сделал свой выбор.
— Значит, вы, Дмитрий Иванович, не знаете, что делают ваши покровители? И давно ли вы работаете на Третье Отделение и доносы им пишите? — сказал я.
— Да как ты смеешь! — взорвался криком Климов.
Такая реакция ещё больше подтвердила мои догадки, хотя… Какие там догадки, когда всё и так понятно. Третье Отделение решило навести свои порядки в Екатеринославской губернии. В любом случае, пять-шесть агентов эта организация должна была в такой большой губернии иметь, иначе уже вовсе эти охранители основ империи мышей не ловят. Одного такого агента, Жебокрицкого, можно было вычислить по тому, насколько подполковник Лопухин беспокоится об имуществе низкого и подлого бывшего интенданта. При этом, пусть мой сосед и находится под следствием, но суд оттягивается, Жебокрицкий проживает преспокойно в одном из домов в городе. Все говорит о том, что Третье Отделение не хочет сливать своего внештатника-стукача. Может и получится в дальнейшем на этом сыграть.
И вот он — передо мной ещё один внештатник. Было бы иначе, и не работал бы на Третье Отделение Дмитрий Иванович Климов, так не сидел бы он сейчас в этом кресле, и не превратился бы из, казалось, во всём положительного, преданного своему покровителю человека в то, что сейчас я наблюдаю перед собой.
Впрочем, может я слишком предвзят?
— Сейчас же, господин Шабарин, вы забываете о том, что были помощником губернатора. Это Якову Андреевичу были опасны те бумаги, коими вы его стращали, заставляя признать себя помощником губернатора. Мне же они неинтересны. Но послушайте совет…
— Да пошёл ты на хер, предатель со своими советами! Ты плюнул в руку, с которой кормился, — сказал я, немного выждал, предполагая, что последует вызов на дуэль, но, не дождавшись, вышел из кабинета, громко хлопнув дверью.
— Ты? Вы? Я?.. Вы ответите… я добьюсь вашего ареста, уже все решено, вы отправитесь на каторгу! — кричал Климов.
Я еще чуть постоял у дверей, послушал, что там кричит этот подлец, предавший своего начальника и благодетеля, показал двери известный в будущем жест с оттопыренным пальцем и пошел прочь. Что говорить с тем, кто предал? А как же я? Прорвемся! Нет, так и с каторги сбегу и вернусь. Эдмон Дантес, он же граф Монте-Кристо, не даст соврать, что это возможно!
Я вышел из здания губернской администрации и сосчитал до десяти, глубоко при этом дыша. Чертова этика деловых отношений… Не всегда все эти правила работают, порой ну просто необходимо дать в морду своему оппоненту.
Заметив, что следом за мной ведется слежка, очень топорно, почти что открыто, я не стал никак на это реагировать, решим немного пройтись по городу, осмотреться.
Складывалось такое ощущение, что Екатеринослав был словно бы под оккупацией. Люди ходили хмурыми, оглядывались по сторонам, улыбок и хоть сколько-нибудь намёка на хорошее настроение, не было ни у кого. Уныние — вот что царствовало вокруг. Как бы то ни было, но Фабра в городе любили, люди видели, насколько начал преображаться Екатеринослав, а сколько еще было впереди, на пусти становления губернским городом одним из красивейших во всей Юго-Западной России.
Уже этот факт, насколько люди демонстрировали уныние, говорил о многом. Пришли жандармы и навели свои порядки, кого арестовали, кому намекнули, как именно нужно вести себя. Они не понимают, что своими действиями будут сковывать торговые отношения, тем более в сентябре, когда необходимо подвивать итоги собранного урожая, скупать зерно и другие продукты сельского хозяйства? Без четкого управления эта работа будет просто провалена.
Казалось бы, почему бы мне не пойти на сотрудничество с жандармерией и Третьим Отделением. Ведь они, по сути, представляют русскую государственную систему, являются ее охранителями. Однако, дело не в том, какие цели стоят перед собой сотрудники Третьего Отделения. Важно, как именно они сработали в отношении Екатеринославской губернии. Грубо, чопорно, репрессивно, без какой-либо гибкости.
И вот тут у меня огромное количество вопросов к этим товарищам, на которые они, боюсь, затрудняться ответить. Возможно, у меня будет возможность задать некоторые вопросы тому, кто хочет встретиться со мной, но кто запаздывает и пока еще не прибыл в Екатеринослав. Я догадываюсь, сколь значимая персона это может быть. Не даром же жандармы забегали, как трудолюбивые муравьи, ни минуты себе покоя не позволяя.
Резко завернув за угол одного из домов, я увидел небольшой закуток, где и спрятался. Филеры, следующие за мной, встрепенулись, побежали вперед, не заметив моего маневра. Через минуту я, «скинув хвост», уже направлялся в сторону издательства «Екатеринославских ведомостей». Есть у меня некоторые мысли о том, что и как можно сделать для того, чтобы обелить имя губернатора Фабра, ну и заодно немного обезопасить и себя.
Я хотел, под псевдонимом опубликовать две статьи в газете, а так же тезисный план развития Екатеринославской губернии. Пусть этот документ несколько не соответствовал действительности, мог показаться специалисту популистским, но там все красиво описано, с надеждой на сладкую жизнь. И предписывал я авторство Якову Андреевичу Фабру, мол «удалось узнать, что планирует губернатор». Получится усилить образ губернатора, как деятельного чиновника, заботящегося обо всем и каждом человеке, в частности, так и Третье Отделение должно будет оглядывать на мнение людей. Еще ненароком, особенно на фоне проигрышной ситуации этой силы в войне в Министерством Внутренних Дел, какие волнения произойдут… Мне этого не нужно, но попугать Третье Отделение можно, если они, конечно, продолжат свою политику в губернии.
* * *
Мужчина с худощавым лицом, со слегка впалыми щеками и умными глазами, а также с пышными усами по моде, сидел напротив и смотрел на меня. Я также не отворачивал взгляд, демонстрируя, что не вздрагиваю от одного лишь присутствия столь значимой персоны. Между тем, волнение было и мне приходилось затрачивать немало усилий, чтобы с ним бороться.
Леонтий Васильевич Дюбельт многими и современниками и историками в будущем, считался человеком, который принимает решения в Третьем Отделении Собственной Его Императорского Величества Канцелярии. Да, был граф Алексей Федорович Орлов. Но он, в отличие от своего предшественника Беккендорфа, не обладал ни природной харизмой, ни глубоким умом, ни навыком анализа ситуации. Главным и судьбоносным решением Орлова было поддержать там, на Сеннатской площади, Николая Павловича. Граф, потомок Орлова-Чесменского, сотворившего в свое время государственный переворот с убийством деда нынешнего государя, даже отправлял в кавалерийскую атаку на каре бунтовщиков лейб-кирасир, которыми командовал. А после… Лишь благодарность от императора, при весьма скудных умственных возможностях самого Алексея Федоровича Орлова.
По крайней мере, именно такие слухи ходили. Я же думал, что Орлов просто манкировал своими обязанностями, предпочитая много дел вешать на плечи Дюбельта, являвшегося мозговым центром всего Третьего Отделения. Так что, заместитель главного чиновника в Третьем Отделении сейчас передо мной представлял всю эту организацию.
— Будет вам, — не менее чем через две минуты игры «в гляделки» сказал Леонтий Васильевич. — Я вас слушаю, господин Шабарин.
Хитро. Дюбельт ставил меня в неловкое положение, когда я должен что-либо говорить. Часто, если человек не обладает гибким умом или трусоват, он, после подобного требования, начнёт говорить то, чего и говорить-то не нужно. Расскажет о том, о чём его не спрашивают, но что может быть полезно для следователя.
Именно так. Я ощущал себя, словно на допросе у следователя. Более того, если о прошлой жизни губернатора Фабра я ничего и не знал, да ни о ком из всех людей, что мне повстречались, из послезнания не помнил. То о Леонтии Алексеевиче Дюбельте читал. Вот и приходилось несколько с опаской относиться к своему собеседнику, ну или к дознавателю.
Так что моим следователем, если уже использовать эту аллегорию, был один из людей, имеющих возможность принятия решения на самом верху, даже повлиять на решение государя. Ну, и как такому человеку дерзить, ловить на словах и путанных выражениях, лукавить и выводить из себя?
— Я жду от вас ответа, господин Шабарин. С чего вдруг молодому человеку с сомнительным багажом дел в прошлом, не украшающим достойного дворянина, становиться реальным борцом за справедливость? — спрашивал Леонтий Александрович.
— Ваше превосходительство, если я стану рассказывать про честь и долг любого дворянина бороться с несправедливостью, при этом, прошу учесть, что я нисколько не злодей, а все свои неурядицы решил, вы удовлетворитесь таким ответом? — спросил я.
— Нет, — сухо ответил Дюбельт.
— Но на самом деле так и есть, — с сожалением в голосе сказал я.
Леонтий Алексеевич встал с кресла, тем самым, заставляя встать и меня. По положению и этикету это необходимо, возможно, Дюбельт именно и хотел показать, что его положение сильно выше моего.
Глава управления Третьего Отделения стал расхаживать по кабинету губернатора, а я посмотрел на кресло. Почему-то подумалось, что этот предмет мебели сейчас, словно изнасилованная девушка. И кто на нём в последнее время не сидел! Раньше кресло было верным только лишь губернатору Якову Андреевичу Фабру, нынче же познало седалище и Климова, являвшегося никем иными, как предателем, здесь, из кресла меня пытался ещё стращать и подполковник Лопухин, теперь вот и Дюбель. Если всё сложится хорошо, посоветую Якову Андреевичу сменить кресло, а то от него будут исходить всяческие неприятные эманации.
— Если вы на следующий вопрос ответите прямо и честно, то мы продолжим наш разговор, нет… Угрозы губернского жандарма подполковника Лопухина возможно претворить в жизнь, — сказал Дюбельт и резко повернулся в мою сторону, будто бы нависая, после практически выкрикнул: — За чьей спиной вы прячетесь? Это Чернышов, Воронцов или кто-то иной? И, когда вы мне передадите все компрометирующие бумаги? Только так вы спасетесь и отправитесь в свое имение и дальше играть в карты и проигрывать свою жизнь.
— Если у меня и есть покровитель, то я не выдам его ни словом, ни делом! Свидетельствовать против Якова Андреевича Фабра не буду, бумаг никаких нет, а, если бы и были, то я бы вам их не передал! — решительно ответил я. — Не требуйте от меня поступиться честью. Неужели не понятно, что если я буду свидетельствовать против губернатора, если, вдруг, найдутся бумаги, которые бросят тень на знатных господ, фамилии коих вы перечислили, то жить далее не смогу, ибо окажусь бесчестным.
Я несколько лукавил, конечно. На самом деле я готов, не напрямую, конечно, но косвенно, лишь посредством передачи бумаг, свидетельствовать против кого-то, если только это будет выгодно. Но в тех бумагах, что были у меня, я не встречал ни фамилии Чернышова, ни Воронцова. Может быть, не совсем понимая реалии, я что-то упустил, не исключено, но никаких бумаг вот так, под нажимом, когда это будет не мое решение, я отдавать не буду.
Леонтий Васильевич посмотрел на меня с нескрываемым интересом, словно на диво дивное или чудо чудное. Не привык он к тому, чтобы отказывали. А еще, он явно злится, что неправильно оценил обстановку и не смог меня просчитать. Что бы Дюбельту не говорил Лопухин, какую бы не давал мне характеристику подполковник, все равно моя внешность и поведение столь контрастные, что рвутся шаблоны. Я такой вот щегольской, с закрученными усами, прилизанными волосами, молодой. По идее должен был испугаться, или вести себя иначе, даже если и не проявлять трусость, глупо и дерзко. Но я другой, словно в одном статусе с собеседником, без пиетета, чинопочитания, которые воспитываются в этом времени с пеленок.
— Вы сами для себя стали могильщиком. Более возможности встать на правильную сторону во всех этих грязных делах Екатеринославской губернии я вам не дам. Пусть нынче же подполковник Лопухин начинает расследование о ваших злоупотреблениях, — Дюбельт грозно посмотрел на меня.
Я молчал, стойко принимая угрозы, которые, если звучат от человека с таким статусом, то не могут являться пустым звуком. Но я понимал, что так же стал бы рыть себе могилу, пусть и образно, не в прямом смысле, если бы начал сдавать всех, кто, по сути, и невиновен. Нужно уметь быть благодарным. Я благодарен губернатору Фабру. Нужно уметь оставаться честным перед собой и другими, иначе есть риск стать шакалом, следующим за тигром, но никогда не быть львом.
— Я вас более не задерживаю, — сказал Леонтий Алексеевич Дюбельт, делая вид, что чем-то сильно занят, раскладывая на столе принадлежности для письма.
— Честь имею! — сказал я, вышел из кабинета, посмотрел на представленных ко мне конвоиров и пошёл прочь, увлекая за собой двоих жандармов-надсмотрщиков.
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Глава 1

Михаил Семёнович Воронцов приехал в Пятигорск. Этот небольшой городок для него был словно глоток свежего воздуха после всей той тягостной атмосферы Кавказа. Утончённый, привыкший к совершенно иному образу жизни, к роскоши, к власти, наместник императора на Кавказе сильно тяготился своим назначением.
Состояние духа имперского вельможи осложнялась ещё тем пониманием, что он определённо не может ничего толкового сделать на своём посту. Когда государь Николай Павлович назначал князя Воронцова наместником на Кавказе, император, как и многие, был уверен, искренне желал, чтобы в том регионе, наконец, установился порядок, прекратились все эти бесчинства, связанные с нескончаемыми войнами с горцами.
В империи, на самом деле, было не так, чтобы сильно много чиновников, которые готовы были ехать хоть на край света, если только государь скажет это сделать. Воронцов был из таких, для которого служба всегда оставалась главным ориентиром в жизни.
Мало было людей в империи, которые могли бы похвастаться таким удачным опытом администрирования, управления, как у Михаила Семеновича Воронцова. Он сделал почти невозможное, когда из новороссийских губерний создал регион, в который стремятся ехать, где многие хотят купить землю или дом. Он сотворил, по мнению государя, чудо. Вот повторения подобного чуда император и ждал от князя, наделяя его необычайными полномочными правами на Кавказе.
Не понимали в России специфику региона… Много наделали ошибок, а еще и зевали, когда турки, не без помощи англичан, снабжали Шамиля оружием. Куда только смотрело Третье Отделение?
Михаил Семёнович Воронцов, когда ехал в Тифлис, был искренне уверен в своих силах, что ему удастся сделать то, чего не удалось сделать его предшественнику, генералу Ермолов. Ведь Воронцов вёз на Кавказ цивилизацию, добро, даже деньги, архитекторов, учителей, строителей. Он был готов искать точки соприкосновения, договариваться со всеми этническими группами, горцами, с кем угодно, лишь бы только исполнить волю государя. Воронцов прекрасно понимал, что, если ему удастся замерить Кавказ, то он вновь попадает в Петербург и будет играть одну из главных ролей при государе.
Но для этого нужно было закончить войну, причём, не поражением, а соглашением, которое устроило бы и государя, не позволило бы обвинить князя в уступничестве. Ведь с высот красивых особняков на Миллионной улице в Петербурге возмущаются, почему до сих пор на Кавказе идет эта возьня.
Более того, Михаил Семёнович встретился на Кавказе с тем, с чем ему в большей степени приходится разбираться, тратить силы, время, государственные и свои личные средства. Очень много в регионе случалось катаклизмов, с последствиями которых не так легко быстро справляться. То землетрясение пройдёт, то оползень, дороги очень часто, порой и не без помощи непримиримых горцев, засыпает камнями. Так что впервые за всю свою чиновничью деятельность, блистательный князь Воронцов встретился с такими препятствиями, которые его, уже опытного чиновника и царедворца, ставили в тупик.
Более того, Михаил Семенович сперва и вовсе отказывался признавать специфику Кавказа, что тут прежде всего уважают силу и слово, за которым должна стоять сила оружия и характера. Он не хотел действовать столь жёстко, как и его предшественник, а еще и приятель, оппонент в спорах о силе цивилизации и просвещении.
Генерал Ермолов мог выселить целую деревню только лишь из-за того, что в этом поселении скрывали бандитов-горцев, или даже что они останавливались там, но жители вовремя не донесли об отряде непримиримых. Генерал мог поступать и ещё более жёстко. Так, что когда даже мелкие факты просачивались, то в Петербурге сыпались оскорбления в сторону Ермолова. Вот только при нем редко какой отряд горцев, даже непримиримых, беспредельничал, уважали русского генерала, который всегда исполнял свои угрозы и обещания, как жестокие, так и миролюбивые.
Однако, если у какого-нибудь путешественника была записка от Ермолова, в которой предписывалось горцам не трогать этого человека, то даже самые упертые опасались что-либо делать и уходили не солоно хлебавши. Подобные записки от Воронцова просто игнорируются. Кавказ чувствует, что у Михаила Семёновича не хватает жёсткости, чтобы за каждой запиской стояли конкретные, порой, очень жестокие, кровавые, а цивилизованные действия.
Но все может измениться в ближайшее время. Наконец, получилось удачно начать операцию по вытеснению войск Шамиля из дагестанских аулов, прежде всего рядом с Дербентом. Там находились продовольственные базы шамилевцев, там же и пастбища для их коней и скота, женщины и дети. Через Дербент шло немало контрабанды, которая снабжала обмундированием и оружием Шамиля и его вождей отрядов. Вот и рассчитывал Воронцов отсечь горцев от их баз. Да, горец в горах может долго выживать, но не большим числом, и ни в современных условиях ведения войны, когда постоянно нужно пополнять запасы пороха и оружия.
— Ваша светлость, позвольте выразить вам глубочайшее уважение! — говорили прохожие, когда Михаил Семёнович Воронцов направлялся в свой дом в Пятигорске.
Он приветливо кивал всем прохожим, прекрасно понимая, что такое столпотворение дворян в достаточно раннее утро, связано ни с чем иным, как со слухами о приезде самого Воронцова.
Далеко ещё не все списывали Михаила Семёновича, считая, что, как минимум, он один из богатейших людей России. А тот факт, что после неудачного Кавказского наступления тремя годами ранее, государь не изволил отправить в отставку Воронцова, даже наделяя его княжеским титулом «с именованием светлости», говорил о том, что в Петербурге ни в коем разе не намерены предавать опале славного Михаила Семёновича Воронцова.
Князь шёл по небольшой аллейке, старался быть любезным, даже нескольких дам одарил комплиментами. Своё резюме, как человека открытого, даже для солдат, не говоря уже о дворянстве, Воронцов поддерживал исправно.
Пришлось прибыть в Пятигорск. Выписанный из Европы глазной врач наотрез отказывался ехать в Тифлис, тем более, когда на Северном Кавказе вновь начались интенсивные боевые действия. А с глазами у князя все хуже, он рисковал ослепнуть в ближайшие годы. И вот тогда точно… все.
— Фёдор Петрович Пален уже гостит у меня? — спросил Воронцов у управляющего домом в Пятигорске. — И доктор где?
— Так и есть, ваша светлость, господин Пален, два дня как прибыли. Глазник тут же, велите отправить за доктором? — говорил управляющий, услужливо подавая руку Михаилу Семёновичу.
Князь чувствовал себя не важно. Начинающаяся слепота, от которой уже даже плохо спасали очки, накладывала свои отпечатки и на привычках князя, и на тот этикет, который был принят в его домах. Вот и сейчас управляющий помогал взбираться на крутые ступеньки дома своему господину. В иной ситуации Воронцов мог бы и сам, без посторонней помощи, зайти в дом. Но сейчас он казался крайне болезненным. Все же некоторое пребывание в лагерях русских войск, начинавших новый виток Кавказкой войны, давали о себе знать. Не тот возраст был у князя, чтобы в сырости, да под ветрами долго находиться.
— Глазного лекаря после позовешь. А пока пригласи ко мне господина Палена, — повелел Воронцов, направляясь в свой кабинет.
Всё-таки Михаил Семёнович был хозяином дома, да и по статусу, и по своему титулу. Это к нему должны приходить, а не он к кому-то ходить. И даже, несмотря на то, что Пален, член Государственного Совета Российской империи, был далеко не самым последним человеком государства, именно ему надлежало первому подойти к своему покровителю. Воронцов зашёл в кабинет, окинул взглядом массивные полки, на которых в изобилие стояли книги. Большего библиофила, чем Воронцов, в России нет, а князь хочет сделать так, чтобы в будущем по этому показателю никто не смог с ним соревноваться.
— Ваша светлость! Я очень рад с вами встретиться, — сказал Фёдор Петрович Пален, заходя в кабинет к Воронцову.
— Не поверите, друг мой, насколько же я рад вас встретить. Хочется, порой поговорить с человеком из столицы, — сказал Воронцов, и, набравшись мужества, встал и сам подошёл, обнимая своего гостя.
Воронцов не лукавил, он действительно был очень рад увидеть того человека, который может принести с собой важные сведения из Петербурга. Пален был и остаётся верным соратником князя. Именно Воронцову Федор Петрович обязан своим продвижением и тем, что не только занимает почётное место члена Государственного Совета, тем, что так же играет немалую роль в новороссийских губерниях. В том числе, он, не без помощи Воронцова, владеет обширными землями в новороссийском регионе. А при Воронцове цена на землю в Новороссии от тридцати копеек за десятину выросла уже до десяти рублей, и продолжает расти.
Но, дело даже не в этом, почему Пален остаётся верным соратником и одним из проводников влияния Воронцова при дворе. Просто ему невыгодно, даже опасно примкнуть к какой-либо из других группировок. Александра Ивановича Чернышева Пален откровенно недолюбливает, к Третьему отделению также не питает особых любовных чувств, Нессельроде кажется Фёдору Петровичу и вовсе пустым болтуном. Так что и выбора особого не было, к какой партии примыкать, кроме как держаться за Воронцова.
— Ну-с, милостивый государь, сперва давайте по делу, — сказал Воронцов, усаживаясь в непривычное для себя кресло во главе большого стола.
Редко в последнее время Михаил Семёнович бывает в Пятигорске, также в других городах, кроме Тифлиса, Кутаиси. Он и вовсе здесь, так как уже началась масштабная операция по вытеснению горцев из ряда аулов под Дербентом. Для Воронцова было важно, чтобы он, если и не командовал войсками, то, по крайней мере, находился рядом с театром военных действий, чтобы иметь возможность оперативно реагировать на те или иные события или изменение обстановки. Пятигорск не был сильно ближе, чем Тифлис к Дербенту, но тут уже почти что Россия, нет того гнетущего ощущения постоянной опасности.
— Ваша светлость, боюсь, что новости вас сильно не обрадуют, — Пален развёл руками в жесте сожаления.
— Что? Государь всё же решил меня передать опале? Но под Дербентом мы наступаем и из двух аулов горцев уже выбили, — Воронцов связывал любые неудачи теперь только со своей службой на Кавказе.
— Это очень хорошо. Я поздравляю вас с успехом, — сказал Федор Петрович Пален и замолчал, так как слуга принёс вино, а то, что должно было прозвучать, касалось только ушей князя. — Но боюсь, что дело в ином.
— Вы слишком много боитесь, Фёдор Петрович, — усмехнулся Воронцов.
— Увы, но время диктует нам страхи. А вино из ваших виноградников? — спросил Пален.
— Непременно. Но изготовляли мои французы, — сказал Воронцов, лично наливая себе и гостю гранатового цвета напиток. — Оно недурственное.
— Как и всё, что производится на ваших виноградниках, — поспешил польстить Воронцову и его гость.
Мужчины отпили немного вина, покатали напиток по нёбу, от удовольствия хмыкнули, но быстро оба резко посерьёзнели.
— Итак. Рассказывайте! — сказал Воронцов, отставляя бокал с вином чуть в сторону.
— Ваш ставленник в Екатеринославской губернии, господин Яков Андреевич Фабр, бывший ранее вашим помощником…
— Фёдор Петрович, неужели вы считаете, что я настолько вышел из ума, что не помню того деятельного господина, который был у меня долгое время помощником? Прошу вас, по существу! — потребовал в нетерпении Воронцов.
К Якову Андреевичу Фабру князь относился, как может относиться наставник своему любимому ученику. Ранее, сорок четвертого года, пока Воронцову не было велено отправляться наместником на Кавказ, именно Фабру поручалось огромное количество дел, которые Яков Андреевич с честью и начинал, и заканчивал. Воронцов ценил подобное рвение по службе, хотя и отмечал для себя, что Фабр не был бойцом, которого можно было бы поставить в первые ряды в своей политической группировке.
Именно потому, что Яков Андреевич Фабр мог быть деятельным, но не конфликтным, не строил интриги и позволило считать фигуру помощника Воронцова, как компромисс между различными политическими силами. Вот и получилось договориться, что Фабр становится во главе Екатеринославской губернии, при этом не участвует ни в каких тайных и коммерческих делах, которые могли быть и были в этой одной из богатейших губерний Российской империи.
Михаил Семёнович Воронцов слушал рассказ, подмечая для себя, что словосочетание «барин Шабарин» звучит, как каламбур. Вот только улыбаться не было никаких причин. Всё, что происходило в Екатеринославской губернии Воронцов принимал, как объявление войны. Той, политической, в ходе которой так же бывает льется кровь и ломаются судьбы.
— Так кто же? Чернышов или Орлов играет против меня? — в какой-то момент Воронцов прервал рассказ Пален.
— Имел со мной разговор, перед самым моим отбытием в Пятигорск. Он просит не вмешиваться, — стыдливо потупив глаза, говорил Федор Петрович Пален. — Предлагает смириться с потерей губернии.
— Неслыханная дерзость! — воскликнул Воронцов, приподнялся, но ощутил резкую боль в коленных суставах, вновь плюхнулся в кресло.
Пален сделал вид, что не заметил болезненного состояния своего покровителя.
— Понятно, что Чернышов через Министерство внутренних дел сцепился с Орловым с его Третьим Отделением. И, как оказалось, в Екатеринославской губернии творились такие непотребства, кои могут сильно ударить по Чернышову… И по Фабру, значит и по вам, — Пален несколько заискивающе посмотрел на своего покровителя. — Ваша светлость, может, благоразумным будет и вовсе ничего не делать? Пускай собаки погрызут друг друга!
— Федор Петрович, если сочтут, что я настолько слаб и неспособен ответить, что даю каждой собаке себя укусить, то и вас, и меня, и всех тех людей, кои смотрят на меня, всех, эти собаки загрызут. Они же, что Орлов, что Чернышов, пусть и в годах уже, но власть почуяли свою не так давно. Оттого их зубы острые, им закрепиться в стае нужно, — Воронцов залпом выпил бокал с вином.
Всё же пребывание на Кавказе оставляет свои отпечатки, когда даже сиятельный аристократ, ставящий всегда в край угла этикет, так невежественно пьёт вино.
— Оно и понятно, ваша светлость, министр внутренних дел Лев Алексеевич Петровский начал дело Петрошевского по поручению Александра Ивановича Чернышова. Это удар и по Орлову, и по всему Третьему Отделению, и по вам. Там же задевают многих людей от культуры, к коим вы благосклонны, — Пален развел руками. — Очень смелый ход.
— Да, Чернышову смелости не занимать. Теперь можно поднимать все связи, всё моё покровительство людям от культуры и литературы. Туда же можно и Гоголя приписать, и Глинку, и многих иных, — задумчиво сказал Михаил Семенович Воронцов.
Наступила продолжительная пауза, в ходе которой князь размышлял, а его гость пристально наблюдал за реакцией своего покровителя, стараясь выкинуть малодушные мысли из головы.
«Может уже пора думать о будущем? Если Воронцова свергнут с политического Олимпа России, то, как тогда поступят со мной?» — гнал от себя мысль Фёдор Петрович Пален.
— Вы упоминали о дворянине Алексее Петровиче Шабарине. Чей он человек? Чернышова? Это вполне было бы логичным. Но не верю я, что какой-то молодой повеса, не имеющий ни чинов, ни звания, может так взбаламутить воду. За ним обязательно кто-то должен стоять. И это нужно срочно выяснить, — сказал Воронцов, посмотрел на своего собеседника, будто прочитал мысли Пален. — Не вздумайте меня списывать со счетов! Наступление под Дербентом идёт полным ходом. А после я рассчитываю договориться с Шамилем. Если замирение на Кавказе случится в скором времени, то я на коне и с саблей в блестящей кирасе.
— Как вы могли подумать? — всполошился Фёдор Петрович. — Я с вами, и позвольте мне своего человека послать в губернию и всё подробным образом разузнать. Уверен, если мои люди отправятся на добрых лошадях, то уже на пятый день будут в Екатеринославе.
— Действуйте. Но с вашими людьми отправится моё доверенное лицо. Это атака даже не на Екатеринославскую губернию, а на меня лично. Просто смолчать я не имею никакого права. В следующий раз у меня заберут все новороссийские губернии, — решительно сказал Воронцов.
Уже через два часа четверо мужчин на двух каретах, сопряженных четвёркой лучших лошадей, которые только можно было найти на Северном Кавказе, устремились к Екатеринославу.
Михаил Семёнович Воронцов не мог оставить без своего внимания всё то, что там происходило. На самом деле, самодостаточность, новороссийских губерний, что было достигнуто при содействии князя — это залог политического и экономического веса самого Воронцова. Ведь тех денег, которые выделяются государством, хватает не на многое. Воронцов вынужден тратить собственные средства, чтобы только не прослыть плохим чиновником. И, если отберут контроль над Одессой и другими новороссийскими городами, сильно ослабнут финансовые поступления, то князю придётся признаваться в своей несостоятельности, как наместника Кавказа и теневого хозяина Новороссии. А также он будет вынужден рассказывать о том, какие бедствия принесли природные катаклизмы. Ведь последствия от оных ложились нелёгким бременем на самого Михаила Семёновича Воронцова, князя с титулованием «светлость».

От автора:
Советую новый цикл от Сапфира и Молотова! Эти ребята плохого не напишут.
Читать: https://author.today/work/431827

Глава 2

Дюбельт уехал, а я после того разговора стал чувствовать себя арестантом. За мной постоянно ходили филеры, не скрываясь даже для приличия. В доме вице-губернатора жандармы устроили себе «Ставку жандармского беспредела». Так что контроля было больше, чем того я мог допустить.
Но в эту игру можно было и поиграть. Так что я постоянно «скидывал хвост» своих соглядатаев и встречался с теми людьми, с кем хотел и с кем должен был. Я готовился к тому, что может и должно произойти.
Мне показали новые «признания» Зарипова. Лавр полностью растерял честь и достоинство. Он признавал, что стрелял в Кулагина, но при этом указывал, что я приказал Зарипову убить вице-губернатора. Это уже не угроза со стороны жандармов, это исполнение угроз, демонстрация, что Третье Отделение все же не пускает слова на ветер.
— Вероятно, вы готовы что-то сказать? — вкрадчиво тогда спрашивал меня Лопухин. — Или передать нам что-либо? Эту бумагу можно и не рассматривать, или же это ваш приговор.
Я промолчал тогда, чтобы не сказать всего того, что именно было в мыслях. Не стоило опускаться до банальных оскорблений, нужно быть выше этого. Выбор сделан и я себя перестану уважать, если поддамся на угрозы. По крайней мере, сдаваться без боя, я не намерен. Силенок у меня маловато, конечно, но вот нестандартные решения проблемы — это то, что я умею.
Так что больше я иллюзий не питал и понимал, что уже в скором времени меня могут осудить, отправить по этапу, скорее всего, убить уже после, когда мои ноги окажутся в колодках. Интересно, а профессор Пирогов уже придумал для арестантов новый вид колодок, которые меньше натирали ноги и были менее тяжелыми? Помниться, что этот гений от медицины немало внимания уделял вопросу помощи осужденным.
Елизавета Кулагина, между прочим, нашла общий язык с Третьим Отделением. Я опасался того, что начнется еще и давление на Фонд, популяризацию которого я отложил до лучших времен, хотя все было к этому готово. Думаю, если удастся меня осудить, то и имущество отожмут ничтоже сумняшеся.
Все берут деньги. В этом мире, во все времена, решают блага. Что именно отдавала вдова Третьему Отделению, может и компроматом расплатилась, могу только догадываться, но дамочка не заграницу рванула, а на воды, может и в Пятигорск. Правильно, пусть там какого Печорина встретит, да оторвется от души.
Сегодня же я решил развлечь себя тем, что отправился общаться с представителями торгового сообщества Екатеринославской губернии. Война-войной, но любой руководитель, даже такой, как я, без определенного статуса и при непонятном положении, обязан думать о мирном существовании и развитии. Против меня могут интриговать, сталкивать меня с социальной лестницы, но это не значит, что не нужно работать на перспективу.
— Алексей Петрович! — всплеснула руками купчиха Олимпия Степановна Тяпкина. — Не чаяла вас увидеть в нынешнем году. Всякое о вас гуторят, что и осудить могут.
— А вы всё хорошеете, госпожа Тяпкина. Ох и повезло же вашему мужу! — сказал я, делая вид, будто умиляюсь прелестницей-купчихой. — И не верьте вы слухам. Знайте, что я всегда готов противостоять невзгодам.
Хотя, по местным меркам, по вкусам, когда многим нравятся дамы по попышнее, Тяпкина очень даже ничего. Уверен, что ее мужу есть чего волноваться.
Пусть даже не в рамках всей губернии, но, как минимум, для дел своего поместья мне нужно было встретиться и с купцом Михельсоном, и с купеческой четой Тяпкиных. Как минимум, необходимо узнать цены на сахар, насколько он востребован в городе, прояснить тенденцию ценообразования на зерно, масло и другие виды товаров, которые я мог бы сейчас предоставить на рынок. Каждый уважающий себя помещик безошибочно должен знать изменения цен.
Но, наверное, более масштабным и важным было то, как приходится по вкусу купцам такое новшество, как чемодан. В поместье получилось смастерить два чемодана, скорее, не для того, чтобы их продать или пользоваться очень даже удобной вещью, да и по качеству вышло так себе. На скорую руку, впопыхах, сложно что-то хорошее сделать, но для наглядности привезенные два чемодана подойдут. А умный человек поймёт, что к чему и как это будет продаваться.
Кстати, сложно было с чемоданами наперевес убегать от филеров. Это еще время такое, когда бомбисты-социалисты не появились. А то через лет так двадцать в меня бы, с моими чемоданами, могли бы и стрелять, предполагая, что в них бомба.
Делать чемоданы оказалось не так сложно. Там самое трудозатратое — это найти хорошую кожу, да смастерить замки. А, нет… Еще не так легко было подобрать тонкие доски, обшить все это без механизации, в ручную. Но дело делается, а это главное. По поводу механизации так же можно было бы поразмышлять, но только когда станет понятно, что дело выгорит. Нужно еще раз проанализировать необходимость механизмов, пока еще есть возможность что-то заказать в Англии или Франции.
Следом за мной, не сегодня, так завтра, должна была прибыть Эльза, у которой будет с собой уже около дюжины чемоданов различной формы, длины, замков. Именно в замках и были определённые сложности, так как моя мастерская не могла быстро, условно за ночь, выдать десяток замков различных форм и конструкций. Такое разнообразие было обусловлено тем, что я хотел показать товар в ассортименте, какие замки могут быть использованы, как, что и к чему может крепиться. Кроме того, сразу же будут показаны и два чемодана с выдвижной ручкой и на колёсах. Вот до этого Луи Витон явно не смог бы догадаться в ближайшее время.
Кроме того, бизнес-леди, вдова Эльза Шварцберг должна также привезти большое количество различных платьев и бижутерии, которые обещали доставить в моё поместье, но что-то эта доставка задерживалась. Нужно будет обязательно с этими платьями что-то решать. Покупать их в Одессе — это, как минимум ограничивать себя и не иметь перспектив развития.
Я уже догадываюсь, что часть женской, а уже и мужской, одежды, которая прибудет для реализации в Екатеринослав, проникла на территорию Российской империи не совсем законным образом. Плодить контрабанду я не хотел никоим образом. Да, и зачем это делать? Вполне можно создать копии тех самых нарядов, которые прибывают из Франции и Италии. Если уже простой, но рукастой, бабе Марфе, без особой помощи, прямо в моём поместье, удалось скопировать некоторые модели французских платьев так, что они стали выглядеть лучше, чем оригиналы, то почему бы тогда не делать это массово?
Вот этим и будет заниматься Эльза, только не в моём поместье, а здесь в Екатеринославе. Она начнет официально шить одежду по французским лекалам, и не только по ним, а также по некоторым тем образцам, которые я вспомнил из будущего, и что здесь и сейчас пока ещё в моду окончательно не вошло.
К примеру, даже не знаю, как это должно называться, но скоро должна прийти мода, когда на женскую попу стягивается часть материи, часто в виде замысловатых складок. Это все выглядит так будто одна из привлекательнейших частей женского тела визуально оттопырена. Это ещё в моду не вошло. Вместе с тем, из последней партии, условно из самого Парижа, несколько платьев были именно таковыми, почему я и вспомнил о подобном наряде, который неоднократно видел в исторических фильмах о второй половине девятнадцатого века. Экранизации той же Анны Корениной.
Да, когда мы начнём шить в Екатеринославе, то придется делать это официально, потому прикрыться полностью французскими брендами, которые уже становятся знаменитыми, например, La franse или La Pari, не получится. Вместе с тем, забывать о них нельзя.
Условно, я предполагал сделать какой-нибудь документ, в котором будет прописано о том, что некий господин Д’Артаньян из Парижа дарует право изготовлять весь модельный ряд одежды его дизайна. Сделать это будет несложно. Тем более, что и Д’Артаньяна того не существует, и этих брендов во Франции также нет. И некому будет нам предъявить хоть какие-то патентные права или обвинить в плагиате чужих брендов.
Учитывая политическую обстановку во Франции сейчас и ту, что будет в ближайшие шесть-семь лет, некому нам указывать на будь какие несоответствия. Так что продолжим жить, вроде бы как по франшизе.
Сами создали марки одежды, сами же у «себя» и купили лицензию на производство. Но позиционироваться это предприятие будет таким образом, что все лекала, раскрой, который только-только собираются принимать в Париже, будут приходить на наше предприятие хоть контрабандой, хоть и без оной. Поэтому может получаться таким образом, что в Екатеринославе, на самом деле, модель будет представлена, раньше, чем в Париже.
Вот я и предлагал купеческой чете Тяпкиных стать нашими главными продавцами. Ранее наши отношения касались продажи одежды французского производства. Я же буду предлагать ту же французскую одежду, но русского производства. Ну, и вкупе с этим чемоданы.
— Очаровательная мадам Тяпкина, я слышал, что ваш супруг в отъезде, что он отправился по вашим купеческим делам в Киев. Но, по его приезду прошу вас передать ещё вот этот проект, — я передал папку с документами Олимпии Степановне.
— Все непременно передам, господин Шабарин, — сказала Тяпкина, приятно мне улыбаясь.
Или даже кокетничая? Но это она зря. Со своими бы женщинами разобраться!
Суть проекта, который я предлагал, касался открытия большого торгово-развлекательного центра.
Я не знаю, когда в России открылся знаменитый Елисеевский магазин. Вроде бы именно он стал первым, условно говоря, супермаркетом в Российской империи. Но я планировал построить и открыть огромный магазин в Екатеринославе уже в ближайшее время.
Вот купчихе Тяпкиной, точнее ее супругу, и передавались проекты трёхэтажного здания, в котором должен был быть расположен магазин, а также проект примыкающих к этому супермаркету торговых рядов. По моей задумке, должна была использоваться система, которая распространена в будущем. К примеру, здесь должны находиться магазины видных купцов, своего рода «бутики» модной одежды, аксессуаров, магазин чемоданов, оружейный магазин, отдельный магазин сладостей. Кроме того, будет тут и фут-зона, на французский манер, можно открыть бистро.
Я не вижу никаких противоречий в том, чтобы опыт, который был апробирован и доведён до совершенства в будущем, не был использован и сейчас. Люди во все времена одинаковы: они хотят вкусно есть, красиво одеваться и, пусть нынешнее время не столь скоротечно, как это будет в будущем, но и сейчас есть люди, которые дорожат своим временем и предпочтут покупать все в одном месте, а не искать различные товары во множестве локаций.
Кроме того, это игра и на психологию человека. Никогда не забуду, как купил в магазине в самом начале девяностых годов какой-то йогурт, с красочной наклейкой и с иностранными надписями. Он был с плесенью, отнюдь не благородной. Но я не отдавал такой ранее неизвестный мне продукт обратно в магазин, да и продавщица бы обматерила за подобное, тогда продавщицы были огонь-бабами. Я съел это, так как хотелось сильно попробовать неизвестное. А еще, когда открылся первый супермаркет в том городе, где я проживал, то не что-то купить в нем было сложно. Столпотворение в магазине, было таковым, что плечами и задницами люди терлись.
На это и расчет. Да, это будет дорого, но подобный торгово-развлекательный комплекс в скором времени станет монополистом всех торговых отношений не только в Екатеринославе и его округе, но, я уверен, что сюда будут приезжать даже из Киева, Харькова и других городов.
Разве выбор не очевиден? Когда люди станут решать, ехать напрямую из Харькова в Севастополь или всё же заехать в Екатеринослав, чтобы здесь развлечься и купить все товары, которые будет сложно купить даже в Одессе? Конечно, в таком случае поток путешественников, которые будут посещать губернский город только увеличится. Это дополнительные доходы для губернии, возможности для людей.
Не только покупатель может провоцировать рост торговых отношений, но и правильная система торговли, привлекательная для многих, способна привлекать гостей. А ещё я думаю над тем, чтобы ближайших городах, в Киеве, Одессе, Харькове, везде были установлены рекламные щиты, зазывающие потенциальных покупателей посетить Екатеринослав.
— Что скажете о чемоданах? — спросил я, когда купчиха чуть ли не на зуб попробовала вещь.
— Мне по душе сие, а как скажется на коммерции, так то только Богу известно, — отвечала Тяпкина.
— Я правильно понял, что вы готовы такое продавать? — уточнил я.
— Всего два? — Тяпкина пожала плечами. — Пусть стоят. А цену какую думали положить?
— Тридцать рублей, — не сомневаясь, сказал я.
— Побойтесь Бога! — всплеснула руками купчиха.
— Тридцать рублей, Олимпия Степановна. Вещь сия только для людей состоятельных. Ни у кого такого нет, только во Франции у министров, — слукавил я.
Как мне кажется, что и во Франции нет еще чемоданов.
— Ну, тридцать, так тридцать… Поставлю тридцать шесть, — поджав губки, размышляла Тяпкина.
— И прибудет госпожа Шварцберг, она от меня. Примите у нее еще чемоданы и платья! — поспешил добавить я, предполагая, что могу быть настолько занят, что мне будет не до Тяпкиной и торговли.
— Госпожа Тяпкина, а могу ли я выйти у вас через другой ход? — с максимально обворожительной улыбкой, на которую я был только способен, спрашивал я.
— Безусловно, сударь, — ответила купчиха и подозвала рыжего переростка.
Это был тот самый Михаил, который при первой нашей встрече с Олимпией Тяпкиной смотрел на меня, перекидывая топор с одной руки в другую. Сейчас рыжий не был настроен против меня столь агрессивно.
Мне нужно было вновь замести следы и сбежать от филеров, которые отыскали-таки меня и сейчас крутились у выхода из лавки.
— А вы поможете чем-нибудь Якову Андреевичу? Его в городе любят., а в вас в городе верят, так как до того никто не мог справиться с Кулагиным, — когда я уже выходил, ошарашила меня вопросами Олимпия Степановна.
Недооценил я людскую смекалку, догадливость и изворотливость в поиске информации, знают они о том, что происходит и творится в их губернии.
— Я занимаюсь этим, — сухо ответил я, не добавляя о том, что не только над Фабром занесён меч, но и надо мной.
— И как нам коммерцией тогда заниматься? — всплеснула руками Тяпкина.
— Весело и к вящей выгоде всех сторон, — сказал я и раскланялся.
Выйдя из магазинчика модной одежды, где уже даже списки составляются на очередность приобретения платьев и аксессуаров известнейших французских брендов La Franse и La Pari, я направлялся на конспиративную встречу.
Нельзя же просто так взять и без сопротивления покориться Третьему Отделению, вообще кому-нибудь покориться. Нужно хотя бы что-то постараться сделать. А, чтобы выбраться из глубокой ямы, необходимо будет подставить своё плечо, чтобы из этой ямы выбрался Фабр. Это уже очевидно, что мы с ним идём в одной связке. Он может меня сдать, и тогда я окончательно потеряю шансы хоть на какое-то сопротивление и будущее. Но могу сдать его и я, и он об этом прекрасно знает, и тогда уж точно наше общее с ним политическое и финансовое будущее не состоится.
После того, как мне опрометчиво дали прочитать новые признания Лавра Петровича Зарипова, я стал составлять план своей защиты. Превратить в театр абсурда и это судебное заседание? Вероятно, вот только в одну и ту же реку дважды войти нельзя. Да и сложно было бы сделать нечто подобное тому заседанию, когда Молчанов не слазил с горшка, а все обвинения превращались в фарс. Много приготовлений потребует. Сейчас я такими возможностями не обладаю.
Как же это неправильно, даже смешно, когда я, скрываясь от преследователей, спешу на тайную встречу с главой полицейского управления Екатеринославской губернии.
От автора:
Новинка от Дмитрия Иванова!
Ещё сегодня ты обычный комерс в Российской глубинке, а завтра ты дворянин, владелец деревни, земель и крепостных, одним словом барин
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Глава 3

На второй день моего сидения в доме бывшего вице-губернатора Кулагина я искал встречи с Андреем Яковлевичем Фабром. Однако дом губернатора Екатеринославской губернии охранялся жандармами пуще того, где временно проживал я. Фабра буквально изолировали от внешнего мира.
Третье Отделение шло ва-банк, ведь я, даже под нажимом, не выдавал никакой информации, тем более бумаг. А без доказательств всё, что тут творится — это сущий беспредел, самовольство, которое жандармам, особенно после их ослабления от ухода Бенкендорфа, не простят.
У жандармов просто нет полномочий на то, чтобы отстранять губернатора с поста без каких-либо доказательств его преступной деятельности. Даже не знаю, что должно было произойти, если не доказано казнокрадство. Языческие жертвоприношения в губернии, или, может, Фабр пил кровь младенца?
Может быть, тогда и могли бы отстранить его вполне официально. Но игра идет явно грязная, уверен, уже назначены «козлы отпущения», на которых провал и будет повешен.
А мой выбор сделан: я не буду топить Фабра. Мне бы еще заручиться поддержкой того, кто стоял за нынешним губернатором. Кто там? Воронцов? Почему он не действует, неужели слил именитый князь своего ставленника и всю губернию? Весьма возможно.
Того и гляди, а угрозы в мой адрес начнут сбываться. Что там? Собираются осудить меня за убийство Кулагина? Если быстро это сделать и без промедления отправить по этапу, то и спишут меня, как незначительное недоразумение.
Однако суд, если и состоится, должен вызвать бурю негодования у общественности, и уж я постараюсь сделать так, чтобы моим доброжелателям было больно.
Вот бы ещё знать, какой эффект случился после опубликования моей статьи! Я сумел-таки, не без помощи Хвастовского, запустить в Екатеринославских ведомостях целую пиар-компанию по созданию образа губернатора Екатеринославской губернии.
В будущем появится отдельная профессия пиарщиков, и весьма высокооплачиваемая. Без них не может обходиться ни одна значимая избирательная кампания. Да и после выборов у многих высокопоставленных чиновников остаются спичрайтеры, стилисты, пресс-атташе и прочие. В рамках программы «Время героев» в прошлой жизни я прослушал курс пиара в политике. Так что имел некоторое понятие, что именно нужно написать, когда стоит задача создать положительный образ чиновника
В статье, опубликованной от имемни Хвастовского, я написал о том, какое светлое будущее может ждать Екатеринославскую губернию, если губернатор Фабр будет оставаться на своем посту. Был кратко изложен план развития торговли, производств, планируемое увеличение доходности всей губернии. Это всё звучало красиво и могло бы иметь колоссальное воздействие на умы всех жителей региона, если бы система была капиталистической, с элементами демократии.
Вместе с тем, я понимал, что специфика нынешнего времени такова, что к успехам губернии и к её доходности жители относятся невнимательно. Будто бы это всё их не касается. Простой народ будет думать, что у господ появится больше денег, что больше налога будет уходить в Петербург, а в самой губернии, в лучшем случае, будут строиться лишь здания и сооружения.
Но я сделал акцент на том, что планируется постройка многих социальных объектов. Так, в городе должны были появиться две больницы, где будут отделения для взрослого населения губернии, и они будут являться внесословными, а будет и отделение детское. Я намеренно не писал, что и в том, и другом случае без платных услуг обойтись просто невозможно. Еще пока было неясно, смогу ли я взять на себя финансирование медицинского обеспечения в Екатеринославской губернии. По существующему своему финансовому благосостоянию я этого сделать не могу. Ну и администрация вряд ли потянет такие расходы.
Но на то он и пиар, когда нужно писать обо всем хорошем, не упоминая большую часть плохого. Такой подход меня коробил, никогда, честно сказать, мне не нравился, очень хотелось быть честным во всем. Но чего только ни сделаешь, чтобы сорвать планы своим недругам, хоть бы и коврик дерьмом обмазать — уже радостно на душе.
В той же статье говорилось и о том, что в Екатеринославе будет обязательно построен свой театр, где предполагается постановка музыкальных произведений. По моей задумке, это будет не опера, а, скорее, оперетта, которая в Европе только-только начинает своё триумфальное шествие. Я взялся за это и для себя. Еще одна площадка для выступлений Миловидова и звучания «моих» песен не помешала бы.
Делался акцент в статье и на том, что малоимущим слоям населения будет оказываться помощь, и что все эти предприятия, которые планируется построить, — это возможность для любого человека, правда, только свободного, иметь достойный заработок и стабильность.
И всё было разукрашено красивыми, но простыми, доступными для всех словами, наполнено пафосом. Общий смысл статьи был в том, что губернатор Екатеринославской губернии Андрей Яковлевич Фабр выступает за всё хорошее и против всего плохого.
Я не мог создавать свой образ человека, который станет изменять губернию к лучшему, но вот поддержать Фабра, сейчас, по сути, находящегося под домашним арестом, был обязан. И без того Андрея Яковлевича уважали, теперь же должны буквально любить. Соответственно, если на губернатора кто-то, тем более извне, будет давить, то он становится врагом для екатеринославцев.
Дмитрий Иванович Климов, возжелавший стать губернатором и свято веривший в то, что его покровители из Третьего Отделения этому поспособствуют, а так же и сами жандармы — все они допустили ошибку. Им нужно было бы официально отстранить Фабра, пусть и по сфабрикованному делу. Что стоило, например подговорить того же Климова, Жебокрицкого или еще кого, чтобы они дали показания: мол, губернатор говорил крамольные речи, восхвалял декабристов и возмущался тиранией Николая. Вот тогда можно отстранять, а еще и показывать всем, что не только Министерство Внутренних Дел умеет выжигать крамолу из русского общества.
Но они занялись силовым ограничением дееспособности губернатора. Теперь становится очевидным, что жандармам приходится либо топорно действовать, либо вовсе отступиться. Ведь доказательства того, что именно Фабр стоял во главе той преступной пирамиды, которая существовала Екатеринославской губернии, просто нет. А я отказывался давать им хоть какие-то документы.
Нужно было им в таком случае что-то делать и со мной, причём очень быстро. Если я уже знал, что от князя Воронцова прибыли люди, и они начали допытываться о происходящем губернии, то это должны были знать все заинтересованные стороны. Так что очень быстро был организован суд, а мне удалось даже узнать, что уже готово судебное решение. и я назначен виновным в убийстве Кулагина, точнее — заказчиком преступления.
— Слушается дело об убийстве вице-губернатора Екатеринославской губернии господина Кулагина, — несмело, пряча глаза, провозгласил земский исправник Горюнов.
На скамье подсудимых сидел я. Ещё никаких обвинений не было выдвинуто, однако ни для кого не было секретом, что именно должно произойти. И самое в этом деле печальное, что к этому суду я подготовился куда как в меньшей степени, просто не успел, да и эффекта от моей публицистики было недостаточно. Хотя некоторые козыри у меня были, даже весьма интересные.
Вот и проверим.
Всё зависело от того, какие свидетельские показания даст главный полицмейстер губернии. Федора Ивановича Марницкого, несмотря на то, что он был явно связан со мной, жандармы не тронули, да и он теперь всячески дистанцировался от меня и даже проявлял угодливость по отношению к Климову. Успела прийти бумага с подписью министра внутренних дел, что кандидатураего утверждается. Вот только что это значит для меня? У нас был с ним краткий разговор, но…
Вообще складывалось впечатление, что большая часть внутренней политики в Российской империи начинала крутиться вокруг Екатеринославской губернии. Вот откуда здесь мог взяться министр внутренних дел Лев Алексеевич Перовский? Пусть он не в Екатеринославе, а в Киеве, однако же близко к месту, где разворачиваются нешуточные такие внутриполитические баталии. Значит, и эта сила наблюдает, что именно происходит. Эх, стратеги! Лучше бы прекратили этот беспредел, а дали работать. Слишком много нужно успеть за ближайшие пять лет — да куда там, уже меньше.
— Господин Шабарин, вы признаёте за собой вину, что подвигли господина Зарипова убить вашего обидчика господина Кулагина? — спрашивал Дмитрий Иванович Климов.
Это уже было нарушением протокола, так как Климов не мог ни давить на суд, ни принимать в нем участие — кроме как свидетелем, которому другие люди задавали бы вопросы.
— Ни в коем случае! Более того, и обвиняю вас, господин Климов, что вы преднамеренно искажаете обстоятельства дела, занимаетесь подлогом документов, нарушаете закон. Вас тут не должно быть, — сказал я, а кто-то из присутствующих даже захлопал в ладоши.
Более пятнадцати человек пришли поглазеть на этот спектакль.
Пока Климов пребывал в негодовании, словно индюк, надувая щеки, я мог бы сказать ещё и другое: он и вовсе здесь не должен присутствовать, так как его кандидатура ещё никаким образом не согласована, и Климов является просто сторонним человеком.
Если бы нынешним людям было понятно определение «рейдерский захват», то именно так я теперь мог бы охарактеризовать то, что творится в губернии. По сути, всё так и было. Я теперь шёл ва-банк, то же самое делал и Климов. Ведь он рисковал абсолютно всем: и собственной репутацией, и честью, и статусом, и положением. Не будь дураками, жандармерия стояла бы только лишь в сторонке, стараясь дёргать за ниточки своих кукол. Арлекина-Климова.
— Господин губернский полицмейстер, — Климов обратился к Марницкому. — Прикажите вывести из зала суда всех посторонних лиц!
Вот он — момент истины! Если Фёдор Иванович Марницкий окажется всё-таки не на моей стороне, несмотря на то, что я писал ему ещё и в письме, переданном после встречи, то придётся намного хуже. Я уже почти не сомневался, что всё сегодня кончится моим арестом отправкой по этапу. Кому за меня заступаться? Просто после этого у одной политической силы, Третьего отделения, станет чуть-чуть слабее договорная позиция. Не более того. И никто не будет меня возвращать даже с каторги, если я и вовсе до неё доберусь. На месте моих обидчиков я бы сочинил что-то вроде расстрела при попытке к бегству.
— Господин Хвастовский, госпожа Шварцберг и другие — это свидетели по делу. Так что, увы, они должны оставаться, — сказал Марницкий, при этом выдерживая строгий взгляд Климова.
А неплохо! Фёдор Иванович не отказался от того, чтобы оставаться в моих друзьях, при этом, сказал всё так, что это ещё можно повернуть и иначе. Марницкий не назвал весь этот суд судилищем, не призвал никого перестать оскорблять правосудие, обвиняя голословно. Он даже не возмутился тем, что тут командует Климов.
Я в этом Марницкого не осуждаю. Даже для меня, уже достаточно прожжённого человека, который имеет на руках некоторые козыри — и то до конца не было понятно, на что именно рассчитывали жандармы. Когда люди действуют вот так: открыто, решительно, всегда думаешь, что у них-то наверняка хватает козырей в рукаве.
Третье Отделение сильно поспешило назвать меня преступником и перекрутить дело об убийстве вице-губернатора таким образом, что в убийцах всё-таки был я. Вернее, выставили заказчиком убийства, так как Зарипов вину свою ранее признал, и вот от этих обвинений как раз-таки он не отказывался. Нет, заново волокитой с допросами и доказательствами они заниматься не хотели И в газете уже было написано признание Зарипова.
— Должен ли суд заслушать все свидетельские показания? Ознакомиться со всеми бумагами, что могут быть причастны к обвинению? — спросил я.
Горюнов посмотрел на Климова, после боязливо кивнул головой в согласии.
— Да, мы ознакомимся, — нерешительно сказал земский исправник.
— Тогда прошу суд приобщить к делу показания убийцы Зарипова, кои были даны ещё до того, как на следствие и на суд началось давление со стороны господина Климова, — сказал я, передавая им признательные показания Зарипова.
Нет, эти бумаги не были подделкой. Просто, когда велось следствие, едва разоблачив коварный план предателя, Лавра Петровича Зарипова, я решил, что признание должно быть написано рукой Зарипова — и не в одном экземпляре. Как минимум, я хотел пополнить свой архив с документами и такими бумагами.
— Но у нас есть показания господина Зарипова, что он убил Кулагина, следуя именно вашему приказу, во имя спасения своей супруги и детей! — дрожащим голосом сказал Горюнов.
Вот нельзя, нельзя нельзя ставить слабохарактерных людей на ответственные должности. Вчера земский исправник пел дифирамбы мне, клялся в верности и чуть ли не в любви, сегодня он уже против меня. Как резко изменилось поведение Горюнова!
— Что же касается того, что я взял в заложники семью Зарипова, то убийца, видимо, забыл о том, как я давал расписку заботиться о его семье. У меня имеется расписка о получении женой Зарипова пятисот рублей в помощь от меня, — сообщил я, собираясь передать ещё один документ в руки судьи. — Это было сделано после просьбы Зарипова не мстить его семье — чего я и не собирался делать. Да и чего я говорю, если при этом моменте, вы, господин Климов, находились. Напрягите память, или… Совесть.
Установилась пауза. Я же, улучив момент, когда Климов подошёл Горюнову и что-то начал шептать ему и ещё двоим статистам, что заседали рядом с земским исправником, подмигнул Марницкому. Кивок главного полицмейстера Екатеринославской губернии в ответ, с одной стороны, снял моё недоверие к Федору Ивановичу. С другой же –заставил напрячься.
— Господин Хвастовский, как представитель газеты, которая, видимо, единственная осталась верной Царю и Отечеству и не запятнала себя бесчестием, напишите, что я обвиняю господина Климова в преступных деяниях против губернатора Екатеринославской губернии. Я призываю Третье отделение дать свою оценку действиям господина Климова. Я призываю вспомнить о чести и достоинстве и сообщаю: моё послание было отправлено господину Председателю Государственного Совета Александру Ивановичу Чернышову. Отправил я и нашему государю заявление о том, что творится здесь. Это судилище, это наглый и бесчестный поклёп на меня, а через меня — на губернатора, которого держат взаперти по воле узурпатора Климова! — кричал я, при этом предвкушая дальнейшее развитие событий.
— Замолчите! Все доказательства говорят, что вы убийца! Что вам была выгодна смерть Кулагина — и вы этой гибели добились! Остальное — пустые слова, — кричал Климов.
— Все, кто пришёл посмотреть на это судилище, к вам взываю! Меня могут осудить ни за что, а после и убить, чтобы я молчал. Уверен, что именно так и случится. Тогда знайте, они боятся той правды, которую я могу рассказать! Замолчать меня заставит лишь только пуля. Климов — преступник! — орал я на разрыв глотки, кажется, немного даже переигрывая.
Роль мученика, человека, который страдает от несправедливости. И вообще… Ну не молчать же мне, идя словно баран на заклание! Я себя считаю не бараном, а тем, кто может барашка зарезать и разделать.
Сейчас, в Земском суде, присутствует на заседании пятнадцать человек. Часть из них, меня знает: тут та же чета Тяпкиных, Эльза, купец Михельсон. Некоторые горожане просто пришли поглазеть, ибо прошлое судебное заседание против меня уже обросло различными подробностями, которых, возможно, даже и не было на самом деле. Люди пришли посмотреть шоу, спектакль. И это шоу уже началось. Обвинили меня — но уже обвинители получают изобличение своей преступности.
Я неистово выкрикивал обвинения, которые прямо на коленке карандашом записывал Хвастовский. Позволит ли главный редактор «Екатеринославских ведомостей» опубликовать хоть какие-то очерки о том, что случилось и что случится в зале суда? Сие пока неизвестно, но попробовать надо. Даже завуалированное сообщение о суде — это уже в пользу, остальное люди придумают. Я чувствовал, что всё болье нервничаю. Что если что-то пойдёт не так?
— Когда меня убьют? — кричал я. — Не место борцам с казнокрадством на этом свете — выходит, так⁈ Я мешаю интереса высокопоставленных людей⁈ И когда ждать от них послание⁈
— Да что вы себе позволяете⁈ — Климов вскочил с места. — Да за такие слова я вас…
Климов не договорил.
Дверь в зал суда с грохотом распахнулась, на пороге показался человек в балаклаве.
— Посторонние в зале суда, — недовольно протянул земский исправник. — Выведите!
Но никто не успел опомниться, как посторонний выхватил из-за пояса два пистолета. Я лишь успел перевести взгляд на вошедшего, как прозвучали два выстрела, а помещение заволокло пороховым дымом.
Я кулём свалился со своей скамьи, чувствуя, как разливается по рубахе тёплая жидкость. Мужчины закричали, дамы завизжали.
— Это… это не я! — вопил Климов.
Но его никто не слушал. Уже завалившись на пол, я видел, как стрелявший спешно покинул зал. Больше я ничего не видел, но чувствовал, как липкая жидкость растекается по телу.

Глава 4

Меня подхватили полицейские и понесли на выход.
— Что происходит? Это не я приказывал стрелять, оставьте Шабарина! — в истерике кричал Климов. — Где убийца? Я приказываю схватить его.
«А хрен тебе вареньем не намазать?» — думал я, пока меня выносили из зала суда.
Убийца, или, скорее не кто иной, как актер моей театральной постановки, Тарас, уже должен был направляться куда-нибудь к условной канадской границе. Отличный конь ждал Тараса, когда он, выстрелив холостыми выстрелами, выбежал из Земского суда. Более того, он не будет убегать из города, а, оставив коня в определенном месте, переодевшись, уже спокойно пойдет гулять по базару, выбирая своему сыну новый подарок.
Деньги у Тараса теперь водятся, я заплатил хороший аванс этому человеку, теперь имеющему и новое имя и новую жизнь. Я взял к себе мужика, бывшего унтер-офицера, ставшего на скользкий путь, но, я на это рассчитываю, готовый свернуть и пойти по одной дороге со мной. Да и еще один боец в моей дружине, явно не помешает, ведь я решился и повоевать, отрепетировать свои действия в Крымской войне.
— Да нежнее! — выкрикнул Марницкий, когда его люди вкинули меня в карету.
Сам губернский полицмейстер не ехал со мной. У него оставались свои задачи. Он должен был задержать и выписать предписание и распоряжение не Климову, как главному подозреваемому, якобы, в покушении на меня. И вот тут Глава полицейского Управления Екатеринославской губернии будет полностью в своей власти. Ведь официально же Климов — никто. Ну а случится наезд со стороны Третьего Отделения, то можно и чуть отступить, отдать Дмитрия Ивановича Климова жандармам. Не велика плица. Не он полководец в этой войне.
— Я с ним, я умею ухаживать за ранеными! — в карету взобралась Эльза.
— Куда же его? А доктора как же? — возмутилась Олимпия Степановна Тяпкина, которая, конечно же, была не в курсе того, что именно происходит.
— У меня в доходном доме постояльцем доктор. Довести бы еще! — сказала Эльза и приказала кучеру трогать.
Выждав полминуты я поднялся с пола кареты и сел на диван.
— Запачкаешь своим соусом карету, сам вымывать будешь, — пробурчала Эльза, а после, выплескивая свое напряжение, мы рассмеялись.
Я макнул палец в то, что выглядело, как кровь и облизал.
— Соли мало добавили в соус, — сказал я.
И вновь смех.
Когда я решался на постановку такого спектакля, что уже был показан благодарной, или не очень, публике, то сильно сомневался. Пусть получилось задействовать минимальное количество актеров, всего-то четыре, но я сомневался в том, что Марницкий «оскороносно» отыграет свою роль. В Эльзе талант мошенницы очевиден, а вот полицмейстер… Но пока все шло хорошо и по плану.
— Вы меня убить решили? — передразнивала меня Эльза, то и дело макая свои пальчики в мою «кровь», то есть в томатный соус. — Я не должна тебе этого говорить, понимаю, что ничего мое признание не решит, и что дама не может первой признаться… Но я тебя люблю!
— В тебе говорят чувства и радость от случившегося. Ты авантюристка по душе своей, Эльза, — сказал я, прильнув к губам женщины.
Вдова Шварцберг моментально начала задирать свое платье и копошиться с подтяжками моих штанов.
— Мы уже почти приехали. Еще поймет кто-нибудь, что я не такой уж и раненый, — сказал я, с силой отстраняя женщину от себя.
И самому хотелось, но дело превыше всего. Ведь ничего еще не закончилось. Я только выгадал время, предоставляя сторонам возможность либо договориться, либо я пойму, что мне по пути, например, с Воронцовым, и кое-что передам им из моего архива.
— Эй, кто есть? Помогите, господин Шабарин ранен. Доктора Бранда зовите! — проявляла бурную активность Эльза, как только мы добрались до ее доходного дома.
— Он жив? — лежа в карете, вновь на полу, я услышал знакомый голос.
«Мля… Хвостовский… Что ты тут делаешь?» — думал я, понимая, что журналист смог вырваться из цепких лап Марницкого и прискакать, обгоняя карету, к доходному дому вдовы Шварберг.
— Жив, — растеряно говорила Эльза. — Но вы можете обождать в столовой результата осмотра доктора.
— Я помогу его донести! — Хвастовский был полон решимости.
— Не надо! — строго сказала Эльза, заслоняя собой двери кареты.
— Фрау Эльза, я вас не понимаю! Я могу помочь… Отчего вы решили, что только вам принадлежит обязанность заботы о Алексее Петровиче? Смею заметить, он мой друг! — сказал Хватовский, а я, понимая, что Эльза не может противостоять журнатисту и поэту, решил раскрыться.
— Вот… Петро, хорошо, что ты тут, помоги нам отнести господина! — сказала Эльза моему десятнику.
— И я помогу! — настаивал Хвастовкий.
Хотелось им сказать, что я могу и без ран и бывший здоровым успеть состариться и помереть тут, в карете, пока они спорят. Но уже скоро меня несли в дом. Я же чуть постанывал, изображая из себя сильно раненного человека. Пусть и глаза мои были закрыты, я чувствовал, что Хвостовский, державший меня за ноги, рассматривает одежду, выискивая рану.
Придется ему открываться, иначе начнет трепаться о своих подозрениях и что визуально красная жидкость только на одежде. Ведь шелковые завязки с томатным соусом были между рубахой и пиджаком.
— Выйдете все! — потребовал доктор, когда меня принесли в одну из квартир на втором этаже.
— Останьтесь Эльза и вы, господин Хвастовский, — сказал я, усаживаясь на кровать.
Эльза смотрела на журналиста, ожидая его реакции, а журналист смотрел… В никуда. Он был шокирован тем, что произошло, что я, как ни в чем ни бывало, встал, начал раздеваться, чтобы сменить хотя бы рубаху, которая неприятно прилипала к телу.
— Да как же так? — оттаял, наконец, Хвастовский.
— А вот так, мой друг… Что? Непонятно было, какое судилище устроили мне? Знаете, что уже был подписано решение суда, где я признаюсь виноватым в убийстве Кулагина. Уже сегодня меня могли или убить, или завтра отравить на каторгу. Для того повременили с отправкой иных преступников, того же Зарипова. Меня ждали. Так что я спасаю свою жизнь, — выдал я тираду.
— Но это… Это же достойно пера писателя. То, что вы сделали… Да я восхищен. Вы не перестаете меня удивлять, Алексей Петрович. Уж простите, но погоните от себя, не уйду, ибо с вами весело, — сказал Хвостовский. — И можете не говорить, и так понятно, что я должен молчать. И я никому не скажу, клянусь честью и своей жизнью, но и вы дайте мне слово, что придет тот час и мы раскроем ваш замысел…
— Вы осознаете, что мои действия могут быть приравнены к преступлению, если они станут известны? — спросил я.
— Безусловно… И я иду на это осознано, — поэт скривился, будто обиженный ребенок. — И не смейте во мне сомневаться, Алексей Петрович!
Далее, Эльзу и журналиста пришлось отправить на улицу. Пришли люди и даже жандармы, которые сильно желали узнать о моем самочувствии. Вот их и сдерживали мои друзья. Впрочем, я готов был принять делегацию. Меня быстро обмотали в бинты, нашлись и две пули, которые, якобы сразу же извлек из моего тела доктор, свиная кровь была нам в помощь.
Единственно, как меня могли бы разоблачить, это если бы учинили обыск. Прежняя одежда, бывшая в соусе, все еще находилась в комнате, но под кроватью.
— Не заходить! Мой больной необходим покой! — выкрикнул доктор Карл Бранд.
— Мне нужно осведомиться, как самочувствие господина Шабарина, — настаивал жандармский подполковник Лопухин.
Быстро они среагировали. Наверняка где-то рядом были и ждали, когда закончится судилище, чтобы погладить по шерстке своего щеночка Климова, который берет на себя самую грязную и бесчестную работу. Иначе так быстро прибыть в доходный дом Эльзы Шварцберг, он не мог.
Лопухин вошел в комнату, обошел кровать, на которой я лежал, наклонился.
— Судар! Я попросить вас. Раненый должен спать и в пребыть в покое, — сказал доктор.
— Да, да… Безусловно. Он должен быть оставлен в покое, — сказал жандарм и уже скоро я услышал, как дверь в комнату открылась и сразу закрылась.
Как-то обнадеживающе прозвучало «должен быть оставлен в покое». Но я не собирался питать пустых надежд.
Доктора Карла Бранда посоветовала мне Эльза. Эта авантюристка и вовсе, когда зародилась в моей голове идея операции, так увлеклась, что мне практически ничего не нужно было делать. Хотя, договориться с Марницким — это была моя задача, также я нашёл исполнителя роли второго плана, моего спектакля, убийцы.
Это был Тарас. И я не мог не прибрать к себе этого человека. Пусть со мной, когда Тарас выступал моим врагом, ему ни разу не повезло, я переигрывал, но организаторские способности этого человека, как бойца меня впечатлили. Так же Тарас был человеком, готовым на различного рода авантюры. При этом, Тарас не смог окончательно убить в себе моральные человеческие качества. Ну и ещё: если подобные люди не служат у тебя, то они весьма вероятно скоро начнут служить твоим врагам. Подобные Тарасу исполнители — штучный товар, всегда требующий своего покупателя.
— Господин Бранд, достаточно ли вам заплатили, чтобы вы унесли с собой в могилу то, что сейчас происходит? — спросил я, когда доктор собирался меня покинуть.
— Я быть другом супруга Эльзы, я крестить их умерший дочь. В этом деле мне важное — отдать долг чести фрау Эльза. Я не спасти их дочь, я помогать всегда в ином, — сказал доктор и вышел из комнаты.
А я ничего не знал о том, что у Эльзы был ребёнок и умер. Наверняка, она не хочет об этом рассказывать, чтобы не травить себе лишний раз душу. Кроме того, если имеет место быть обвинение Карла Бранда, то каких же усилий, через что пришлось переступить этой женщине, чтобы обратиться к нему за помощью?
Вот же, черт побери! Эта разница в возрасте, пускай она и внешняя, а для меня так и вовсе не существующая. Эти правила и условности общества, когда женитьба на женщине не своего положения практически делает тебя изгоем. Эта репутация Эльзы, которую считают женщиной легкомысленной, которая крутит роман чуть ли не с каждым мужчиной-постояльцем в её доходном доме.
Не было бы всего этого, а также, если бы я не нуждался в поддержке других дворян, и не смотрел бы на свой брак, как на деловую сделку… То мог бы жить и не тужить рядом с такой боевой подругой, которой могла бы стать Эльза Шварцберг.
Но, увы. Не могу я вторую жизнь прожить не делая, а предаваться праздности. Я единственный, кто может хоть немного, но крутануть историю. Хоть чуть-чуть, но улучшить экономические позиции России в Новороссии.
И, может быть, в нужный момент более сытый солдат, чем в иной реальности, что-то заметит раньше, сможет предупредить свой отряд о надвигающихся англичанах или французах в Крыму. Или же артиллеристы не будут жалеть снаряды, и вместо одного выстрела из пушки сделают три, уничтожая ещё больше противников. И потому, что эти снаряды я для них закуплю, или доставлю вовремя.
Ведь, насколько я знал, в Крымскую войну у Севастополя противоборствующие стороны были вымотаны до предела. Весьма вероятно, что ещё месяца три-четыре, и вовсе французы и англичане пошли бы на сделку, а мир по итогам Крымской войны не стал бы таким унизительным.
Более того, если бы Севастополь держался, то никакие бы ультиматумы не стала бы выставлять Австрия, Пруссия не начала бы угрожать России войной, если Николай Павлович не пойдёт на соглашение и мирные переговоры. Просто, после падения русской твердыни в Крыму стало вдруг модно пинать Россию, которая всё же не сдюжила сдержать натиск западных стран.
Нельзя быть уверенным, что моя деятельность приведёт к победе. Но, если есть хоть какой-то шанс на это, что не могу же я разменять будущее своей страны на свои половые инстинкты!
И всё же во мне пропадает актёрский талант. В какой-то момент я даже ощутил себя Владимиром Ильичом Лениным. Вот и на него люди в очереди стоят, чтобы посмотреть на мертвого вождя мирового пролетариата. Или стояли… Что-то давненько я на Красную Площадь не хаживал, а если и бывал там, то не обращал внимания, всё ли ещё Владимир Ильич привлекает людей. В любом случае, на меня также приходили посмотреть, а я всё притворялся и притворялся спящим. В какой-то момент мое притворство стало более реалистичным, я просто уснул.
— Ну, будет тебе притворяться! — шептала Эльза. — Словно пуля, действительно, в тебя попала.
При этом вдова начинала всё более тяжело дышать, и не только говорила, но и действовала, снимая с меня шёлковую пижаму, которую, из моего дома Саломея, также здесь рядом поселившаяся, ничего не зная о том, что я не особо нуждаюсь в её заботе и чувствую себя просто великолепно, отдохнувшим чуть ли не помолодевшим. Хотя, куда мне ещё молодеть! Это я всё ещё до конца никак не смирился со своим новым обликом.
— Что ты делаешь? Прекрати! — говорил я без особого успеха убирая женские руки с некоторых, особо важных для каждого мужчины, мест. — Жандармы, что на первом этаже сидят, могут в любой момент сюда прийти или услышать нас.
— Они уже спят. Все спят! — с упреком сказала Эльза, продолжая свои манипуляции.
— Проснутся же! — уже не делая попыток отстранить женщину, сказал я.
— Я подсыпала им в чай снотворное. До утра проспят оба, — нетерпеливо сказала Эльза, безуспешно пытаясь снять с себя корсет. — Да помоги же ты мне!
— Ты сумасшедшая! Иди же ко мне! — сказал я, доставая нож из-под подушки, разрезая тесёмки, завязанные в узлы.
* * *
Трое мужчин сидели в отдельном обеденном кабинете ресторана Морица. Они не знали, что именно этот кабинет в последнее время приковывает взгляды всех посетителей. Своего рода это уже достопримечательность. Официанты даже порой так и говорят: «А вот здесь молодой дворянин Шабарин бросил вызов всесильному вице-губернатору!». История эта уже обросла многочисленными подробностями и легендами, ведь о покойном вице-губернаторе теперь можно говорить без придыхания, не страшась ничего, так и своё выдумать, чтобы гости в ресторане оценили «изюминку» заведения, не грешно.
Мужчины были условными врагами друг другу, представляли интересы разных политических группировок. Вместе с тем, никто драться не будет, не случится и оскорблений. Это другие головы могут слетать с плеч и рушиться судьбы, а те, кто имеет реальную власть, руки свои марать не станут, для этого всегда хватает исполнителей
— Ну, и что в свете всего случившегося мы будем делать? — задал вопрос Арсений Александрович Мицура, доверенное лицо князя Михаила Семёновича Воронцова.
— Шабарин всё же ваш человек? — игнорируя вопрос от подполковника жандармерии Лопухина.
— А если бы это было так, то что меняется? — от Мицуры последовал третий вопрос, который также не имел ответа.
— Мы так будем задавать вопросы? Так мы ответов не найдём. Может поговорим откровенно? — четвёртый по счёту вопрос задал доверенное лицо министра внутренних дел, статский советник Степнов Илья Аркадьевич.
Все трое мужчин замолчали и почти синхронно начали есть. Аромат и вкус телятины, блюда, которым так славится, кроме всего прочего, ресторан Морица, были умопомрачительными.
Два дня эти трое мужчин присматривали друг за другом. Они знали, что здесь находятся оппоненты, но при этом не шли на контакт. И представитель воронцовской партии, и представитель партии Чернышова, не безосновательно подумали о том, что Третье Отделение совершает много ошибок. Так что решили пока не проявлять свою активность, давая возможность жандармам создать себе по-больше проблем.
И пусть фигура некого дворянина Шабарина интересовала и Мицуру, и Степного, но и тот, и другой знал, что этот человек не его. Так что вполне было очевидным, что спасать Алексея Петровича Шабарина никто не собирался, причисляя его к противоборствующей группировке.
Однако сейчас Мицура понял, как, впрочем, и Степнов, поняли что Шабарин действует в каких-то своих личных интересах. Сперва даже у всех заинтересованных лиц было убеждение, что люди Нессельроде добрались до Екатеринослава. Однако эту гипотезу также быстро отринули, как невозможную. Чиновники даже не предполагали, насколько синхронно и почти одинаково они думали на протяжении тех дней, когда прибывали в Екатеринославе и присматривались к происходящему в городе.
— Третье Отделение готово признать свою неправоту и отступить? — спросил Степнов.
Однако голос статского советника был наполнен желчью, издевательством. Министерство внутренних дел Российской империи переигрывало Третье Отделение, поэтому Степнов, несмотря на то, что был человеком разумным, поддавался эмоциям и не отказывал себе в толике злорадства.
— Вы предлагаете всё переиграть? — спросил Лопухин.
— Я против переигровки! — решительно заявил Мицура. — Вы ударили по нашим интересам в губернии, потому я и требую, чтобы она полностью осталась за нами. Никаких выплат, никаких ваших предприятий на территории губернии не должно быть.
— Это неправильный подход, — вальяжно сказал Степнов. — Князь Воронцов уже не в той силе, чтобы что-то требовать. Он и болеет часто, и при дворе его вспоминают всё реже. И да, мы все знаем о том, что на Кавказе началось наступление наших войск. Но были взяты лишь только два, пусть и крупных, аула. На том всё и остановилось. Неужели вы считаете, что в силах хоть что-то диктовать?
— Тогда я, господа, предлагаю поиграть в другую игру, — взяв себя в руки, даже с улыбкой, сказал доверенное лицо Воронцова. — Пусть Фабр остаётся на своём месте, оставьте вы уже в покое этого Шубарина или Шабарина, как его там зовут. Вам же не отказано в выплатах. А в газете написана такая сказка о будущем губернии, что был бы жив Александр Сергеевич Пушкин, обязательно бы её переложил на стихи. Вот пусть Фабр и этот Шабарин попробуют хоть что-то притворить в жизнь.
Степнов и Лопухин посмотрели друг на друга, синхронно кивнули головами.
— А потом мы сможем в любой момент собраться и вопрос этот дальше решать, — озвучил договор подполковник жандармерии Лопухин.
— Вот и договорились, — с улыбкой сказал Мицура.
После этого разговора, если бы кто-то вошёл в отдельный обеденный кабинет ресторана, то мог бы подумать, что встретились три приятеля, которым есть, о чём поговорить, вспомнить, над чем посмеяться. И мало кто понял бы, что здесь и сейчас улыбаются, пьют вино, едят отменную еду три врага, каждый из которых решил не отрекаться от Екатеринославской губернии, и уж точно не дать возможности ставленнику Воронцова, Фабру, возвысить губернию.
Более того, Степнов несколько слукавил, когда сказал, что Воронцова начинают забывать при дворе. Это только неимоверными усилиями Чернышова пока получается всё ещё оставлять вдали от двора Михаила Семёновича Воронцова. А случись так, что наместник Кавказа всё-таки попадёт в Петербург, то там он и останется, и явно не на вторых ролях. Уж слишком признателен был государь тому своему чиновнику, который был готов ехать хоть на край света, лишь бы только служить. При этом Воронцов был одним из богатейших людей России и мог бы вообще ничего в своей жизни не делать, а заниматься сибаритством в каком-нибудь из поместий.
Так что, собрались, договорились о перемирии, но каждый уже строил планы, как сделать Екатеринославскую губернию своей.
От автора:
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Глава 5

Болеть, безусловно, плохо. Но могу сказать с полной уверенностью, что казаться больным — это даже замечательно, пусть и некоторое время. За мной ухаживали, я часто спал, вовремя ел. Книги, опять же, вот «Онегина» перечитал… Это всё очень хорошо. Однако, как известно, хорошего должно быть в меру. Иначе оно постепенно, но неуклонно превращается в зло. От такого отдыха один шаг до сибаритства.
Если первые три дня моего почти что ничегонеделания казались райским времяпрепровождением, то скоро я ещё раз уверился, что такая вот благодать — это иллюзия, путь в никуда. Так что на четвёртый день я занялся бумагами, начал интенсивно работать с тяжестями. Два раза в день ко мне приходил Тарас. Делал он это, конечно, тайно, чтобы не быть замеченным мундирниками на входе в доходный дом.
Мне нужен был партнёр для отработки ударов и приёмов, и этот взрослый мужик имел просто уникальные способности к единоборствам. В сравнении с тем, как впитывали в себя науку подлого боя мои дружинники, Тарас показывал почти исключительные результаты: включая голову, с развитым образным мышлением и с умением быстро принимать решения, он становился очень опасным человеком. И даже габариты не мешали мужику быть подвижным и гибким.
Я не стал бы тренировать Тараса, если бы не понимал, что теперь он полностью предан мне. Кроме какого-то чутья, говорящего мне о том, что у меня появился отличный исполнитель и, возможно, соратник, я опирался также и на разумное объяснение. Так, больше материальных благ, чем я даю Тарасу, на данный момент ему взять неоткуда. Кроме того, я теперь знал все его тайны и мог в любой момент выдать дезертира и отъявленного бандита по специализации «рэкетир». Его сын сейчас находится в моём поместье, он у Марии Александровны Садовой. А эта девушка может дать и начальное образование, и воспитание. За проект моего дома и заводской деревни в общей сложности Маша получила от меня шестьсот рублей. Это очень существенная сумма. А за опеку над сыном Тараса я приплачиваю еще пятьдесят рублей, пусть Маша и отказывалась долго брать эти деньги.
Есть еще один немаловажный фактор, из-за которогоя приблизил к себе Тараса. Он свободно лавирует в криминальном мире. Уже появлялись приезжие гастролеры и шулера, а также отъявленные бандиты, которые хотели бы подмять под себя здешний криминальный мир. Все же после ухода Кулагина ниша освободилась. Я не наивный человек, понимаю, что преступность в России была, есть и будет. Но, чтобы она не росла, а соблюдала правила какого-никакого, так сказать, «общежития», контролировать теневой мир нужно.
Ну и деньги… Да! Я в какой-то мере поступаюсь принципами. Но не себе я беру, а в Фонд, чтобы после вкладывать в производство. Вот взять, к примеру те два борделя, что имеются в губернии. Один в Екатеринославе, а второй в Ростове — естественно, нелегальные. Разве, если я запрещу их, толк будет? Проститутки начнут принимать на дому, деньги пойдут мимо, информации также не будет, а ведь публичные дома — это большие возможности получать сведения, составлять компромат. Так что… Здесь главное поставить толкового, подходящего человека. И всем этим будет заниматься Тарас, и не только он.
Так что и такая перспектива будет — возвыситься над криминальным миром, контролировать его, получать от этого пополнение Фонда, но не быть причастным к преступности напрямую.
Казалось, что о произошедшем на заседании суда, словно все забыли. Дежурство жандармов на четвёртый день моего «лечения» было заменено на постоянный полицейский пост у доходного дома вдовы Шварцберг. Так что в какой-то момент я даже мог спокойно ходить по большей части этажа. Но не во всём доме я мог себя чувствовать спокойно. Гостиничный бизнес Эльзы, наверняка, не без моей помощи, шёл в гору. Потому большинство квартир были заняты, а люди графа Бобринского так и вовсе арендовали квартиру для своих командировок на целый год вперёд. Были и те, кто просто снял жилье, чтобы быть рядом к возможными событиями. Наверное, в народе уже есть поверие: где Шабарин, там скучно не бывает.
Я готовился к новой тренировке с Тарасом, попутно самостоятельно вспоминал некоторые приёмы ножевого боя и ударно-прикладную технику защиты от ножа. Нужно было оставаться для Тараса тем самым наставником, авторитет которого непоколебим. Потому к каждой тренировке необходимо подходить серьёзно, так что я даже писал план, чтобы быть готовым показать в точности любое движение. И вот именно в этот момент, когда я продумывал очередную тренировку, постучались в дверь.
Словно симулирующий болезнь школьник, который прикинулся больным только ради того, чтобы не идти в школу и не писать контрольную работу, я рванул под одеяло и состроил выражение лица, будто предался вселенской скорби.
— Кто там? — придавая своему голосу нотку трагизма, вопросил я.
И Эльза, и Саломея, и Петро, который также иногда принимал участие в наших с Тарасом тренировках, знают об обусловленной последовательности стука в дверь, сигнализирующей, что пришёл человек, прекрасно знающий, что я вовсе не ранен. Сейчас же стучали хаотично — значит, следовало подготовиться.
— Э-э, ваше благородие, мне приказано вам сказать, что к вам направляется губернатор. Минут через десять они будут здесь, — сказал вошедший в мою комнату полицейский.
— Благодарю за службу! — ответил я, думая о том, как же именно мне встречать Андрея Яковлевича Фабра.
Наверное, следовало уже каким-то образом начинать «выздоравливать». Пусть мои ранения окажутся несущественными, а организм — столь выносливым, словно у богатыря что будет достоверным все же выздоравливать. И я быстро поднимусь с кровати. Совсем скоро, как только окончательно будет понятно будущее.
Так что через минуту в комнате появилась Саломея, которая принесла мундир коллежского асессора, туфли, какую-то мазь на основе гусиного жира, чтобы прилизать мне волосы и придать приличный, хоть и только с постели, вид. Так что я собирался встречать губернатора в таком виде, который бы свидетельствовал, что я уже в скором времени намерен стать в строй и продолжить свою деятельность. Одеваясь, я понял, что изрядно волнуюсь. Наверное, было от чего. Ведь я до сих пор не знал своё положение, закрыли ли уголовное дело против меня, как сложилась судьба у того же самого Дмитрия Ивановича Климова. О нем я волновался только в том ключе, что не хотел быстрой смерти гада.
— Алексей Петрович, что же встали? — удивлял меня своей реакцией Андрей Яковлевич Фабр. — Как же я рад, что вы остались в мире живых и не позволили сотвориться всем этим злодеяниям.
Бывший всегда, или почти всегда, хмурым, серьёзным, сосредоточенным, сейчас Андрей Яковлевич весь сиял, словно его кто подменил. С его лица не сходила улыбка, движения были более резкими, он много жестикулировал. Или это так на него довлела вся та преступная обстановка, что сложилась на земле, хозяином которой, вроде бы, должен был он быть?
— Позвольте вас, господин Шабарин, представить моему спутнику… — сказал Фабр, указывая на человека, стоявшего за его спиной.
Если по этикету не мне, а меня кому-то представляют, сие означает, что этот человек по статусу намного выше. Логическое мышление, вкупе с тем, что я уже имел возможность и время проанализировать обстановку, подсказывали мне, кто именно может стоять передо мной. Радовало, что я не ошибся.
— Арсений Александрович, представляю вам сего молодого человека, молодого — но весьма разумного и деятельного, — говорил Фабр. — Алексей Петрович, перед вами доверенное лицо его светлости князя Михаила Семёновича Воронцова. Если, господин Шабарин, мы с вами друзья, то и я привёл к вам друга.
— Благодарю, Андрей Яковлевич, — подал голос человек князя Воронцова. — Моё имя Мицура Арсений Александрович, я статский советник и помощник его светлости князя Воронцова. Рад нашему знакомству.
Я встречал гостей, сидя в кресле, с перевязанной левой рукой, показывая, что всё ещё неважнецки себя чувствую, между тем, что могу принимать посетителей уже не лёжа в постели. Такое знакомство обязывало встать, и мне стоило немалого актёрского труда показать, что я всё ещё в болезни.
— Не утруждайте себя, господин Шабарин, мы знаем о том, что вы получили ранение. Вы же получили ранение? — спросил статский советник Мицура, прищуриваясь и улыбаясь.
Хотя намёк прозвучал, я всё равно не верю, что помощник Воронцова может догадываться, что всё нападение в суде — лишь спектакль. Ведь я поступал так, как для других просто было бы немыслимо. А на что не хватает фантазии, то невозможно и распознать. А так, на мне каких-то видимых ран нет, лишь только перевязанная, для антуража, левая рука.
— Господа, чему обязан оказанной мне честью, вашему визиту? — спросил я, проигнорировав вопрос о ранении.
Промелькнула мысль, что если эти господа и могут догадываться о том, что я подстроил покушение на самого себя, то пусть тогда считают, что я способен на нестандартные ходы. Ещё из прошлой жизни знаю, что люди, готовые что-либо вытворить, которые выкручиваются из самых сложных ситуаций, и с ними стараются не сталкиваться и не связываться. Мало ли, что ещё будет, если затронуть такого человека, в котором хватает духа авантюризма.
— Господин Шабарин, я счёл необходимым самолично прийти к вам и сообщить, что ситуация разрешилась. А также указать, что всенепременнейше жду вас на службе. А ещё… — Андрей Яковлевич замялся, повернул голову в сторону сидящего в соседнем кресле статского советника, но продолжил: — Я выражаю вам свою благодарность и признательность. Понимаю, что, когда вы и сами могли утонуть, то всё едино старались спасти меня. Я это оценил. И нынче хотел бы считать себя вашим другом, как и вас причислить к числу своих друзей.
Андрей Яковлевич Фабр встал, протянул мне руку. По такому случаю пришлось и мне вновь встать, при этом театрально кряхтя и чуть постанывая, опираясь на подлокотник кресла правой рукой. Я также протянул руку губернатору для быстрого пожатия, даже не веря в то, что, скорее всего, большинство неурядиц решилось.
— Господа, может, мы всё же перейдём к делу? У меня, признаюсь, не так много времени. Уже скоро необходимо отправиться в Одессу, — деловым тоном сказал помощник Воронцова. — Спешу вам напомнить, что окончательно вопрос ещё не решен. Я здесь в некоторой мере из-за того, чтобы озвучить ряд советов, к коим вам следует прислушаться.
Я напрягся. Значит, рано праздновать победу. Теперь становится понятным, что помощник Воронцова здесь для того, чтобы заставить меня пойти на какой-то компромисс в отношении Третьего Отделения или какой-то ещё иной политической силы. И только тогда при достижении этой договорённости, очевидно, и будет закрыто дело.
Хочу ли я этого? Вообще есть ли такой человек, которому нравится поступать так, как его вынуждают? И где, как правило, эти люди оказываются? Джордано Бруно не хотел признавать ложность гелиоцентрической системы — его сожгли. Галилео Галилей, будучи уже привязанным к столбу, готовясь к сожжению, признал свою неправоту, громогласно соглашаясь с системой мироустройства, предлагаемой католической церковью. Бруно погиб за свои убеждения, Галилей сказал же то, что хотела слышать толпа, но мгновением позже прошептал: «И всё-таки она вертится!». После чего великий учёный поехал домой и продолжил плодотворно заниматься наукой, даря миру новые свои изыскания.
Так что, наверное, всё-таки надо быть немножко гибким. Не забывая всегда и во всём искать собственную выгоду и ничего не давать просто так, если это, конечно же, не твой близкий человек.
— Ваше превосходительство, — обращался я к статскому советнику Арсению Александровичу Мицуре. — Вы предлагаете мне отдать некоторые документы, которые бы свидетельствовали о преступлениях Кулагина? Я правильно понимаю, что вы убеждены, что сии бумаги у меня есть?
При этом я несколько осуждающе посмотрел на Якова Андреевича Фабра. Он мог и рассказать о документах.
— Поймите, господин Шабарин, без уступок с нашей стороны никаких договоренностей не будет. Вы, я уверен, можете догадываться о тех обстоятельствах и том противостоянии, которые сложились. В некотором роде, ваши действия позволяют мне рассчитывать на ваше понимание, — произнёс Мицура. — Вы же мудрый человек?
— Вы сказали «с нашей стороны»? Значит ли это, что вы причисляете меня к числу друзей его светлости князя Михаила Семёновича Воронцова? — я выцепил самое главное из сказанного статским советником.
— Друзей? Не хотелось бы вас обидеть, господин Шабарин, вероятно, я в это слово вкладываю некий иной смысл, чем вы… — Мицура задумался. — Назовём вас, если все удачно сложится, «сподвижником». Всё же его светлость — один из самых знатных людей империи, и его друзья должны быть рядом по своему положению.
— Пусть так. Я безмерно уважаю его светлость, а также преклоняюсь перед всеми деяниями, кои он совершил во благо государя и Отечества, — чуть подумав, сказал я.
Безусловно, без поддержки кого-то на самом верху мне придётся сложно. Что там ждёт впереди, и не каждый же раз мне устраивать театр со стрельбой? Возникал вопрос: а настолько ли силён Воронцов, чтобы оградить меня от различного рода нападок со стороны недоброжелателей? Впрочем, идти на поклон к Третьему Отделению я никак не могу. Другая сила, чернышёвские, которой прикрывался преступник и подлец, бывший вице-губернатор Кулагин, казалась мне ничуть не лучше, чем жандармы, а как бы и не хуже. Вот и выходило, что особых альтернатив, кроме как заручаться покровительством Воронцова, не было.
— Хорошо, воля ваша. Что именно хотели бы вы получить от меня? Вместе с тем, ваше превосходительство, бесплатно бывает только сыр в мышеловке, — решительно ответил я после продолжительной паузы.
— А вы наглец! А ваши образы… сыр в мышеловке… бесплатный… Я запомню это, забавно. Но разве мало того, что прекратилось дело о вашем участии в убийстве вице-губернатора? Или недостаточно, что вы остаётесь помощником Якова Андреевича Фабра? Ваш Фонд можно было бы также учесть в сложившейся обстановке, как подарок вам же, — театрально всплеснул руками Арсений Александрович Мицура.
— Любезный Арсений Александрович, — наконец, решил высказаться и Андрей Яковлевич Фабр. — И всё же своим помощником Алексея Петровича выбрал я. На то имею достаточно полномочий. Что касается Фонда, то господин Шабарин уже предоставлял мне расчёты, куда пойдут эти средства. Не буду вдаваться в подробности, но деньги будут направлены отнюдь не на увеселения или личные нужды, а лишь во благо империи.
Я с благодарностью посмотрел на губернатора Екатеринославской губернии. Наконец, и он показал себя как игрок в этой непростой шахматной партии. Вот как начинает говорить!
— Воля ваша! И что же вы, господин Шабарин, хотите получить в виде благодарности? — язвительно сказал статский советник.
— Участие его светлости князя Михаила Семёновича Воронцова, и каких других лиц, считающих себя, как вы подчёркиваете, друзьями его светлости, в проектах Екатеринославской губернии. Смею заметить, что я не буду предлагать участие в тех делах, кои не будут приносить дохода, Фонд будет гарантировать возврат большей части средств, если предприятие не сложится. Больницы, учебные заведения — это то, что на себя возьмёт фонд, и, смею надеяться, — я посмотрел на губернатора Фабра. — И губерния поможет.
— Надо же! Поймите правильно, вы выглядите молодо. В таком возрасте и с таким, уж простите, низким чином и достатком… произносить слова, словно диктуете свою волю! — Мицура притворно рассмеялся. — Мне становится даже забавно, что у вас получится. Изложите на бумаге то, что предлагаете его светлости, а я передам письмо.
Но я знал, что губернатор уже должен был сообщить своему покровителю о сущности моего стратегического плана.
— Я уже переслал проект развития Екатеринославской губернии его светлости Михаилу Семёновичу Воронцову. Безусловно, господин Шабарин, я сделал в бумагах указание и о вашей роли в составлении сего проекта, как и приписал, в коих делах его светлости было бы выгодно поучаствовать. Так что ждём ответа, — Яков Андрей посмотрел на Мицуру с выражением лица торжествующего победу человека.
— Бумаги! — несколько раздражённо сказал Арсений Александрович. — Передайте их, пусть жандармы не чувствуют себя проигравшими, иначе они пойдут на всё. Отдайте им эти документы.
Я демонстративно встал, почти уже не корчась и не сгибаясь, и подошёл к кровати.
— Господа, вы мне не поможете? — сказал я, указывая на кровать.
Поймал себя на мысли, что мне весело было наблюдать, как два высокопоставленных чиновника, согнувшись, что называется, в три погибели', оттягивают в сторону массивную, нелёгкую кровать.
Именно здесь, под одной из половиц была спрятана часть моего компромата. На самом деле я уже отобрал бумаги, которые мог, хоть и нехотя, отдать. Здесь расписки о передаче крупных сумм денег различным ревизорам, что приезжали в губернию не столько ради проверок, сколько для сбора дани. Была и пара документов о том, что на регулярной основе выплачивались деньги начальнику жандармского губернского управления по Екатеринославской губернии. Для знающих людей становилось понятным: это мзда за то, чтобы Третье Отделение не вмешивалось в преступные схемы, пропорачивающиеся в губернии.
Уверен, что Мицура сам поделит документы и передаст компрометирующие бумаги обоим сторонам, чтобы их рассорить и отвлечь от других дел.
Чуть подумав, я взял ещё несколько писем, в которых указывалось о непричастности Яков Андреевича Фабра ко всем этим преступным схемам. Я не хотел иметь серьёзного компромата на губернатора. Но эти письма, где указывается, что Фабр ни в чём не виноват, на мой взгляд говорили об обратном. Если он — хозяин Екатеринославской губернии, то почему позволял твориться таким бесчинствам? Начальник всегда должен отвечать за подчиненных. Вот в этом и есть самая главная вина Якова Андреевича.
— Это уже кое-что, — с радостью сказал Арсений Александрович Мицура после того, как быстро просмотрел некоторые документы.
В дверь постучали, и статский советник накрыл бумаги скатертью. В комнату вошли, это была хозяйка доходного дома Эльза Шварцберг, а компанию ей составила Саломея. Они принесли бутылку очень недешёвого французского вина, тарелку с кусочками сыра, вазу с виноградом, шоколад и немного мёда.
Пока Эльза расставляла всё это на краешке стола, так как другая часть небольшого столика была достаточно явно занята накрытыми скатертью бумагами, все молчали.
— Итак, господа, я намерен вам в общих чертах обрисовать то соглашение, которое было достигнуто по вашей губернии… — после того, как мы выпили по глотку вина, и каждый закусил тем, что ему более всего понравилось из принесённого, начал говорить Мицура.
Я прекрасно понимаю, что при любом мирном соглашении приходится всем заинтересованным сторонам идти на компромиссы. Без этого сложно выработать хоть какой-то документ, который бы прожил значительное время, а не был порван сразу же после переговоров. Необходимо вырабатывать систему противовесов, когда, если одна сторона побеждает, вторая должна выходить из противостояния, сохраняя лицо.
И вот что-то похожее сейчас нам озвучивали.
— Как вы представляете, господин статский советник, мою работу с этим подлецом? Ведь он… — взъярился Яков Андреевич, когда Мицура озвучил, что одним из условий соглашения будет сохранение за Дмитрием Ивановичем Климовым должности вице-губернатора.
— Иначе нельзя, — ровно и очень твёрдо ответил тот. — Не стоит списывать Третье Отделение. Вы многого не знаете. Но вы, любезный Андрей Яковлевич, в полной мере можете ограничить Климова в делах. Вон, какой у вас есть деятельный помощник, — Мицура поспешил сгладить возмущение губернатора шутливой манерой. — Господин Шабарин, справитесь со всеми поручениями?
— Справлюсь, и здоровье позволит. Но будьте готовы к тому, что я вызову на дуэль Климова, — жёстко сказал я.
— А вот этого делать не надо. Будьте благоразумны. Просто не посвящайте его ни в какие свои дела. Пусть окажется не у дел! — просил статский советник. — Это самое болезненное и обидное будет для него, вот увидите. Ну а оступится в чем… Можно и прогонять.
Поднял я вопрос и о Жебокрицком. Вот этого точно списывали. Судебное разбирательство по его махинациям должно было, наконец, пройти, причём в соответствии с законом и честно.
Считается ли, что я безоговорочно победил? Да, для меня это победа. Ведь я хотел иметь возможность в дальнейшем влиять на обустройство Екатеринославской губернии, подготовку региона к будущей большой войне. И теперь все карты — мне в руки. Будем действовать!
Вот только имеются ещё некоторые вопросы, которые необходимо было бы решить до больших снегов. И почему здесь так всё плохо с транспортом⁈ Слетал бы на один день в Севастополь, убил бы обидчика своей будущей жены, быстренько вернулся бы в Екатеринослав — и работал себе дальше спокойно.

Глава 6

Наконец, удалось немного передохнуть. Быстрые переходы, даже когда по большей части можно ехать в карете, утомляют неимоверно. Мы не останавливались на ночлег, и днём и ночью спешили в Севастополь. Подремать удавалось лишь на почтовых станциях, и то, когда нам меняли коней. Смотрители делали это в первую очередь, но только после того, как покажешь им бумагу от губернатора. Однажды пришлось вступить в спор с армейским полковником, выясняя, у кого тут больше харизма. Благо на почтовой станции хватало свежих лошадей, и наш спор решился, когда экипажи были готовы к выезду почти одновременно.
Следовало бы сказать ещё спасибо его светлости Михаилу Семёновичу Воронцову. При встрече обязательно это сделаю. Все-таки он созидатель и строитель. Уже на подъезде к Крыму начиналась дорога, названная в народе «Воронцовской». И сразу заметно — относительно остальных эта была в отличном состоянии. Тракту было всего пять лет, и даже существовала целая служба, которая должна призвана следить за его состоянием. И если надо подсыпать грунта, то это делалось быстро.
Читал я в будущем, что именно эта логистическая артерия Новороссии во многом позволила Севастополю в Крымскую войну долгое время продержаться — и не впастьв полную осаду. По собственному опыту я понимал, что логистические пути порой намного важнее, чем даже количество стволов или число дронов в небе.
Так что когда я подъезжал к Симферополю, то решил, что и этим надо заняться уже сейчас: продумать логистику в Крым, внутри самого полуострова, а также составить план, как обустроить сеть хороших дорог, соединяющих Севастополь с Екатеринославом и Луганском. Уверен, что доставленные вовремя грузы и подкрепления смогут значительно облегчить обстановку в Крыму и сейчас, и в двадцать первом веке.
Да, я спешил в Севастополь. В этом городе мне предстояло решить два важных вопроса: первый был связан с честью и достоинством моей будущей жены, следовательно, затрагивал и мою честь; второй вопрос заключался в стремлении помочь своему Отечеству и предупредить некоторые крайне сложные решения. Это я намекаю на затопление Черноморского флота у Севастополя во время Крымской войны.
Я собирался убедить военного губернатора Севастополя, славного адмирала Михаила Петровича Лазарева, в том, что можно и нужно начинать массово строить мониторы. Эти тихоходные, но вооружённые артиллерией платформы, по моему мнению, — важнейший аргумент в будущей войне. По крайней мере, французы во время Крымской войны очень даже удачно применяли свои плавучие артиллерийские платформы, причем небронированные, или лишь частично покрытые стальными листами.
— Вы позволите, Алексей Петрович, разбавить ваше одиночество? — в комнату гостиницы, которую мы почти полностью зарезервировали для ночлега, вошёл Святополк Аполлинарьевич Мирский.
— Входите, конечно, — сказал я, вставая, чтобы поприветствовать господина Мирского.
Святополка Аполлинарьевича посоветовал, или даже скорее, навязал статский советник Мицура, тот самый — доверенное лицо князя Воронцова. Я, безусловно, мог бы отказаться от соглядатая и контролёра в своей команде. Однако я не жулик и не вор, чтобы бояться проверок. А вот то, что Мирский имел отношение к становлению сельскохозяйственной и производственной системе в Новороссии, факт. А эта система уже показала себя самодостаточной и развивает регион быстрее, чем любой иной в Российской империи. Так что я и это пущу на пользу — так Мицура, стремясь поставить мне подножку, сделает мне только лучше.
Мирский стал для меня ключиком к разным дверям. Это стало понятным, едва мы пересекли Екатеринославскую губернию и въехали в Крым. Тут любая писулька от князя Воронцова имела значение, с его светлостью в Новороссийских губерниях ссориться не желал решительно никто. И такие бумаги имелись как раз у Мирского.
А мне страсть как нужны люди — и кадры, и связи. Идея сколь угодно может быть обоснованный, перспективной, прогрессивной, на бумаге окупаемость проекта чуть ли не в полгода, но… Если нет человека, который занялся бы реализацией, то всё это — влажные мечты на ночь и искусанные в бессилии локти, одна глухая злоба от недополученной прибыли.
Так что грамотный человек рядом — это только на пользу. А в том, что мне удастся скрыть некоторые свои теневые дела, я был почти уверен.
У меня и вовсе складывался ощущение, что я сейчас своего рода спортсмен, за успехами которого наблюдают многие болельщики. Кто-то делает на меня ставку, кто-то, напротив, считает, что мои соперники обязательно меня одолеют. Есть и те, кому я со своими планами и успехами почти безразличен. Такие занимаются лишь одним ухом слушают о том, что какой-то там Шабарин что-то там сделал, пришёл к финишу, или, не дай Бог, сошёл с дистанции. Так вот для болельщиков жизнь спортивного кумира не должна быть открытой книгой — и моя не будет.
— Могу я полюбопытствовать, что вы читаете? — спросил Мирский, присаживаясь на стул рядом со мной и указывая на стопку газет.
— Безусловно, будьте вольны и вы взять газету. Вот, нас догнал последний номер «Екатеринославских ведомостей». Я нарочно оставлял своего человека, чтобы он купил газету и доставил её мне, — сказал я, протягивая еженедельник своему собеседнику.
— Очень любопытно, — прочитав заголовок газеты, ответилМирский и углубился в чтение.
В газете громогласно и в красках рассказывалось о том, какой правильный, своевременный, честный и патриотический Фонд был создан под эгидой всеми любимого Екатеринославского губернатора Андрея Яковлевича Фабра и под управлением, может, и не настолько любимого, но уже вполне узнаваемого Алексея Петровича Шабарина. Текст статьи составлял я, а потом мы ещё с Хвастовским его корректировали. Расписали, как и над чем будет работать Фонд, не забыв совершенно искренне воззвать к патриотизму. Всё расписали так, чтобы было предельно ясно.
Вот, к примеру, любой человек, кто пожертвует фонду более тридцати рублей, обязательно будет отмечен в специальном вкладыше в губернской газете. Стремление увидеть свою фамилию, имя и даже отчество на страницах газеты неискоренимо — это своего рода как попасть в телевизор в будущем. Многим захочется и оставить такую газету для потомков. Люди не разбалованы сейчас многими источниками информации, как и развлечениями. И такса в тридцать рублей — это несущественно для тех, кто думает о минуте славы. Бедняку такие мысли просто в голову не придут.
Кроме того, я предоставил губернатору проект поощрения купцов, предпринимателей и даже помещиков, которые станут на постоянной основе жертвовать определённые суммы в Фонд Благочиния. Подобная стратегия чем-то смахивала на рэкет.
Вот только никакой преступной подоплёки в этом я не видел, тем более, учитывая, что средства собираются на благие дела. Предприниматели могли просто не платить никаких денег, Но тогда они не будут опубликованы в газете, не получат рекламу на страницах Екатеринославских ведомостей, не будет у них и почетного звания «образцовый поставщик». Сейчас я ещё разрабатываю документ, который более точно и полно объяснял бы, кто есть такие образцовые поставщики, какими льготами они могут пользоваться в Екатеринославской губернии и так далее.
На самом деле, у губернатора и его администрации, включая в том числе и меня, хватает рычагов воздействия и на умы, и на кошельки многих людей Екатеринославской губернии. К примеру, можно и нужно устраивать два раза в год приём у губернатора. И пусть туда получат приглашение только те, кто проявил гражданскую сознательность, сопряжённую с щедростью, и вложился в Фонд Благочиния. Уверен, чтобы попасть на такое мероприятие, где мы могли бы выдавать и какие-нибудь губернские знаки отличия, многие купцы, промышленники, помещики — да все будут стараться сделать вклад в Фонд развития любимой губернии.
— Занятное дело — этот ваш Фонд, — Мирский усмехнулся, очевидно, уже оценив всю статью. — В честных руках он — несомненное добро. Ну а попадёт в нечестные руки — зло превеликое. Но спорить не стану, написано всё так, что я уже сейчас хочу достать сторублевую ассигнацию и отдать вам лично в руки.
— Ни в коем случае! В руки не надо, — улыбнулся я. — Все вклады могут быть только в Сберегательной Кассе. Ну а после — в банке. Вы же сами занимаетесь проектом открытия Губернского Новороссийского Банка. Вот и будет Фонд держать в этом банке средства.
— Это для вашего дела затруднительно, но ничего невозможного в сём нет! — сказал Мирский.
Действительно, когда встал вопрос: как же и куда можно положить деньги, чтобы они поступили в Фонд? То вышло, что механизма не существует. Безусловно, можно было бы собирать деньги и напрямую, выдавая расписку, какие были сейчас в ходу, или же ведя журнал прихода. Но психология человеческая такова, что меня обязательно бы обвинили воровстве из своего же Фонда. Да и меньше нужно деньги держать в руках, их нужно больше отдавать в оборот. Не хватает системы, когда можно было бы не видеть самих денег, а просто переписать сумму с одного вклада на другой, да и все дела. Так, однако, людям легче расставаться с кубышками, которые иначе бесславно томятся где-то под матрасами да в шкатулках.
В Екатеринославе только-только начала действовать так называемая Сберегательная Касса. Это такое недоразумение в финансовой системе Российской империи, что и говорить больно. Сберегательные кассы были созданы в России по образцу, даже без смены названия. Такие появились в начале века в Европе, но ведь в России всё иначе, и в игру вступает куча ограничений. Значит, такая касса не может сработать в полной мере, как должно.
Министр финансов Канкрин, чтоб ему пусто было, умудрялся даже из имеющихся банков делать уродцев, не выполняющих свои главные функции. В Сберегательную кассу можно было бы положить от пятидесяти копеек до тридцати рублей. Мало? Не то слово, неэффективно.
Так что мы сильно рисковали, когда разрешили пополнять Фонд через Сберегательную Кассу. Вот и приходится иметь хранилище денег всего Фонда в доходном доме Эльзы Шварцберг, пусть и под охраной. Очень неудобно, очень опасно.
Вместе с тем, законодательство Российской империи, позволяет назвать банком любое дело, у которого капитализация будет выше десять тысяч рублей. И хотя созданию коммерческих банков чинились административные препоны, всё же они уже возникали, причём в захолустных местах и с крайне малой капитализацией.
— Алексей Петрович, только я вас очень прошу, — не стреляйтесь! — сказал Михаил Аполлинарьевич.
Он, конечно, был в курсе моих планов, знал, зачем я еду в Севастополь. Я же лишь только вздохнул и развел руками, показывая, что это не в моей власти. Любой достойный дворянин меня поймёт.
Михаил Петрович Лазарев принял меня благодаря той самой бумаге от Воронцова, которую вёз Мирский. Иначе, думаю, можно было и месяц ждать встречи.
— Это дорого, это сложно, это слишком необычно, чтобы покупать сразу и много! — сделал своё заключение Михаил Петрович Лазарев.
Вот так. Коротко и по существу — как отрубил. Господин адмирал произнес свой ответ и поджал решительно подбородок. Легче лёгкого было представить его на капитанском мостике, обуреваемого ветрами и несгибаемого. И смысла затевать спор я не видел. Есть у флотских такая манера — считать всех, кто в море не ходил, какими-то не совсем полноценными, крысами сухопутными. И, в общем, не так чтобы безосновательно — во флоте нужно очень много уметь, знать названия, оставаться отчаянным. Тут полных дураков быть не может. Так что флотский офицер будет считать, что он прекрасно разбирается в армейских делах, при этом оставаться убеждённым, что ни один армейский офицер не может и близко разобраться в специфике флота.
— Ваше высокопревосходительство, я, признаюсь, предполагал, что вы произнесёте похожие слова. И я не прошу вас делать прямо сейчас заказ на мониторы. Но вы обязательно посмотрите на то, что они могут, давайте проведём учебные стрельбы, тогда и будет ясно — нужны ли такие корабли в русском Черноморскому флоту, — сказал я.
— Но Почему вы их называете «мониторами»? — спросил Лазарев.
Я лишь пожал плечами. Для меня они просто так назывались, и всё. Вроде бы, первый такой корабль, построенный в Соединённых Штатах Америки, имел название «Монитор». От него и пошло.
Я не уговаривал адмирала. Все те аргументы, которые я мог бы привести прямо сейчас — они подробнейшим образом расписаны в проекте. А любые доводы, сказанные мной, человеком, не относящемуся к флотской касте, прозвучали бы в присутствии Михаила Петровича нелепо.
Многие новшества в армии и флоте появлялись либо случайно, либо ситуативно. Некая ситуация требовала быстрого, как на тот момент казалось, временного решения — и человеческий гений выдавал его. К примеру, во время Гражданской войны в США и южанам, и северянам нужно было взять под контроль большие реки, а также побережье. И те, и другие прекрасно понимали, что воюют, скорее, не люди, а разные экономики. И северянам удалось переломить ход войны, лишь когда они экономически подорвали Южную Конфедерацию. И сделали они это благодаря тем самым мониторам.
А разве Крым, как и остальное русское Причерноморье, не должен прикрываться артиллерией? Если поставить везде форты, каждую прибрежную деревушку защитить, а строящийся город прикрывать мощной артиллерийской группировкой — это никаких денег не хватит. А вот эти самые мониторы, пусть и маломаневренные, медлительные, но смогут подойти и к Мариуполю, и к Керчи и отстоять города.
Адмирал Лазарев уже сказал — дорого. По примерным подсчётам, такой небольшой кораблик будет стоить до сорока тысяч рублей. Это и вправду немало, примерная стоимость деревянного фрегата. Вот только мониторы могут быть почти что неуязвимыми, а благодаря низким бортам — крайне неудобным соперником для любого линейного корабля или парафрегата.
И все это прописано в документах, что я предоставил Лазареву. И собирался отстоять свою иницииативу.
— Я правильно вас понимаю, господин Шабарин, что вы предлагаете мне написать бумагу? В коей сказано, что Черноморский флот желает выявить возможности бронированного корабля типа «Монитор»* А сам корабль будет представлен к просмотру Екатеринославским Фондом? И никаких денег вы за это просить не будете? — уточнил Лазарев.
— Никаких денег, ваше высокопревосходительство, — подтвердил я.
— Удивительно! Обычно ко мне приходят, чтобы заручиться соглашениями и договоренностями, вытянуть из Черноморского флота средства. А вы нам их предлагаете! — казавшийся суровым, Лазарев теперь усмехнулся.
— Именно так, ваше высокопревосходительство, но буду откровенным. То, что я предлагаю — сие хитрый подход в коммерции. Вам обязательно понравятся мониторы, а у нас уже будет проект и производства, которые позволят выпускать мониторы большим числом, — признался я.
— Хорошо же, вы меня убедили, особенно тем, что не надо будет вам платить. Я выпишу бумагу, в которой попрошу Луганский завод построить два монитора. Ну и придумать артиллерийское оснащение к тем бронированным лодкам, — сказал Михаил Петрович Лазарев.
— На большее я и не рассчитывал, — слукавил я.
На самом деле очень сильно хочется, чтобы было так: вот я пришёл к легендарному Лазареву, показал ему проект бронированных малотоннажных кораблей… А Михаил Петрович такой: «А я ведь только вас и ждал, господин Шабарин, чтобы вы мне именно такой проект принесли. Хотите, я весь бюджет Черноморского флота перенаправлю на постройку ваших мониторов?»
То-то я был бы доволен!. Хотя нет — ведь в данном случае пострадал бы в целом Черноморский флот. Пусть ни шатко ни валко, но всё же Черноморский флот уже насыщается парафрегатами с новыми нарезными артиллерийскими установками. Мониторы могут быть только вспомогательным аргументом, но никак не основным.
А не захочет Черноморский флот, в лице его нынешнего командующего, купить мониторы, так себе заберу. Найму команды, благо на такие кораблики много людей не надо, там бы только найти капитана да механика толкового, и можно в нужный момент прибыть к Севастополю частным образом — и героически погибнуть.
В целом, переговоры с адмиралом Лазаревым прошли не очень удачно. Отказы флота осуществлять крупные покупки артиллерии и боеприпасов подтверждали упаднические, но пророческие слова директора Луганского завода Фелькнера. Я было думал, что увижу какие-нибудь свидетельства коррупционной составляющей, нужно же объяснить для себя, почему флоту не нужно оружие. Но то ли не всё так очевидно, то ли и нет денег для масштабных закупок артиллерии и снарядов для Черноморского флота.
— Сударь, прошу понять меня правильно, но вы не офицер, а здесь проходит офицерское собрание, — остановили меня на входе в один из домов на набережной Севастополя.
— А я, собственно, туда и направляюсь, — сказал я, сделав шаг в сторону двери.
Узнать, где обычно собираются офицеры, когда нет балов и приемов, ну и вахты, было несложно.
— Я не могу вас пропустить. У меня приказ, — настаивал молоденький мичман.
— Сударь, вы должны знать — вы препятствуете решению вопроса чести, — тогда громче сказал я. — Будьте добры не мешать мне восстановить свою честь, а также господам офицерам — открыть глаза на одного подлеца, который затесался среди честных и достойных служителей Отечества, — сказал я, а мичман, пусть и неохотно, отошел в сторону.
Зайдя в дом, я сразу услышал, где проходит это самое заседание. Как тут не услышишь? Заседали офицеры весело, под звон бокалов. Вот на шум я и направился, благо дом был лишь относительно большим, имел широкую гостиную, а кроме неё пять или шесть комнат.
— Прошу проститье меня, господа, но есть ли среди вас господин Печкуров? — выкрикнул я, заглушая другие звуки.
Установилась тишина. Я знал, что этот подлец именно тут. Тренируя своих дружинников, я не преминул им дать задание: разузнать и о самом Печкурове, и о том, где он обитает и должен быть сегодняшним вечером. И ведь поразительно, сколько слуги знают о своих хозяевах! И насколько фигура этого подлеца известна в городе. О Печкурове знает даже половой, что принят в ресторан буквально несколько дней назад.
— С кем имею честь? Я Печкуров, — из-за одного из столов вальяжно, словно хозяин положения, вышел…
Ухоженный, лощёный, самовлюблённый павлин. Наверняка, такой знает, как правильно подходить к женщине. Да и черт с ним и его знаниями, если только мразота не лезет к моей женщине.
— Я — Алексей Петрович Шабарин. А вы, сударь — тот недостойный человек, который силой пытался взять девицу достойного происхождения и воспитания. Вы обманом завлекли ее в сад, где затащили в кусты, и позволили себе… вольно с нею обращаться, напоказ своим друзьям, которые за этим наблюдали из других кустов. И вы знали, что достойная эта девица будет опозорена! Это не остановило вас, и я не могу понять, зачем такая подлость. Может, вы спорили на девичью честь? Не мне решать, а вам, господа, — Я окинул взглядом помещение, где сидели и стояли удивленные и заинтересованные морские офицеры. — Вам, господа, решать, достоин ли господин Печкуров быть среди вас, быть офицером славного Черноморского флота!
— Достаточно! Вы, сударь, паяц! — выкрикнул Печкуров.
— Бам! — глухо прозвучал удар моего кулака по челюсти Печкурова.
Подлец упал, тут же попытался подняться, но его ноги подкосились, и Печкуров вновь упал.
— Вы! — выкрикнул я, — Вы пытались силой взять мою невесту! Только стреляться! Жду секундантов, — сказал я и с гордо поднятой головой вышел из дома.

Глава 7

— Алексей Петрович, да неужели же нельзя было обойтись без мужицкого удара? — возмущался Мирский.
Я сразу же, по приходу в гостиницу, рассказал своему партнеру о случившемся. Мне нужен был секундант, и Мирский подходил на эту роль более всего. Конечно, он не отказал мне. В противном случае это было бы моветоном и вызовом для наших неплохих отношений.
— Вы, Святополк Аполлинарьевич, понимаете, что сделал этот подлец? А что именно он хотел сделать ещё? — возразил я.
— И всё же… Пристрелили бы его на дуэли, как-то и предписывает кодекс чести. Но не в морду же! Словно мужика какого за провинность наказали, — продолжал возмущаться Мирский.
Я лишь улыбнулся, намекая на то, что разговор пошёл уже по второму кругу. А что до мужика, так есть среди них и такие, коим я не считаю зазорным руку для пожатия протянуть. Как и дворяне имеются, которым хочется пинка под зад дать, а не политесы выписывать. Хотя все же разница между дворянством и подлым сословием здесь и сейчас ощутима, «белая кость» еще не забыла в своей массе ни о чести, ни о достоинстве. Правда, в моем утверждении как-то чуть в стороне стоит вопрос о крепостничестве. Ведь дворяне нещадно эксплуатируют крестьян, и часто не только экономически.
Вызов на дуэль Александра Печкурова, то, как это было сделано, не могло не взбудоражить Севастополь. Благо, что вызов прозвучал вечером, а уже на рассвете назначена дуэль. Так что «кости промывать» мне будут уже по результатам поединка. А тогда, как это почти во всём и бывает, сработает правило: победителей не судят. Если только не затеряется записка, обязательная при дуэли, свидетельствующая о доброй воле и с просьбой не винить того дуэлянта, которому повезло больше.
Невольно закрадывались в голову мысли, что если подлецу удастся меня убить на дуэли, то его слава как удачливого ловеласа способна будет создать очередную легенду в российском обществе. Вон, к примеру, Толстой-Американец, или даже Пушкин — о них часто говорили в уважительном тоне, и не только по поводу профессиональной деятельности, а часто как раз по причине частых дуэлей и побед на любовном фронте.
Осуждать или восхищаться? Поступок один, а реакция общества может быть разной. Дуэль — признак и благородства, и лихого мужества. Жаль, что подобное отношение переносится и на поле боя, когда некоторые офицеры, чтобы доказать свое бесстрашие, совершают опасные поступки.
Взять Милорадовича, героя войны 1812 года. Он обедал во время Бородинской битвы прямо под пулями и разрывами французских бомб. Этим поступком до сих пор восхищаются. А по мне — глупость несусветная, ведь во время этого «обеда» убило и слугу, и адъютанта генерала. И разве Родине от того польза?
— Вы так и не поведали мне, как прошла встреча с секундантом моего обидчика, — сменил я тему разговора.
Мирский покачал осуждающе головой, но после предельно серьёзно сказал:
— Стреляться будем вашей дуэльной парой. В Севастополе не так легко купить дуэльные пистолеты, да и сделать это быстро не будет никакой возможности. Ваш обидчик требует либо извинений при всём офицерском собрании, либо стреляться до смерти или же до тяжёлого ранения, — с нескрываемой грустью проговорил Святополк Аполлинарьевич.
— Не переживайте, не для того я уже столько сил потратил на то, чтобы начать воплощать в жизнь проект благоустройства Екатеринославской губернии, чтобы умереть, — решительно сказал я.
Вот интересно, а была ли уже в России дуэль с использованием револьверов? Думаю, что нет. Я предлагал стреляться именно с использованием этого оружия. И после того, как на подобное согласилась другая сторона, почувствовал даже некоторое торжество.
Я неустанно тренировался в не таком уж и лёгком деле, как стрельба из револьверов. Моя рука привыкла к тяжести оружия, я практически интуитивно целюсь, и, что важнее всего, попадаю. И для меня как человека из будущего, отлично стрелявшего пистолетов и часто навещавшего тиры, револьвер намного привычнее, понятнее, чем современные дуэльные пистолеты.
Я не стал объяснять Мирскому, что тот удар по наглой морде Печкурова в офицерском собрании не был столь уж эмоциональным и бездумным порывом. Во-первых, так я не оставлял шансов Печкурову отказаться от дуэли. Ведь по негласному кодексу чести можно отказаться стреляться, если тебя оскорбили. Общество, конечно, осудит отказ, но катастрофического урона чести не должно случиться. Однако уж если случился унизительный физический контакт: пощёчина, толчок или пинок, — то отказаться от дуэли просто невозможно. В противном случае дворянина перестают принимать в обществе. Он считается трусом, попросту теряет честь.
Во-вторых, когда сегодня вечером я сделал столь решительный вызов на дуэль, единственный магазин, где можно было бы приобрести дуэльные пистолеты, был уже закрыт. А его хозяин, не без моего содействия, должен был, как «истинный немец», предаваться исконно русской традиции — напиваться по пятницам. По крайней мере, я на это надеялся, когда заглянул в оружейную лавку, прикупил там неплохое нарезное ружьё, а кроме денег ещё подарил хозяину две бутылки редкого в России, но модного в Европе абсента. Дуэль же была назначена на раннее утро, когда, даже если хозяин магазина не напьётся зелёным алкоголем, его оружейная лавка будет явно еще закрыта.
Между тем, как гласит дуэльный кодекс, на каждую дуэль должна покупаться новая пара пистолетов, причем брать у кого-то оружие считалось не лучшим выходом. Так что логично, что на предложение Мирского стреляться редкими и дорогими револьверами мой оппонент отреагировал положительно. Тем более, что оружие остается у победителя дуэли, а английские револьверы были хоть и горячо обсуждаемы в офицерской среде, но диковинны — мало кто их видел. Печкурова подводило его стремление выделиться из толпы и оставаться в центре внимания.
Иными словами — всё пока что шло так, как я и рассчитывал.
— Пойдёмте, Святополк Аполлинарьевич, спать! — сказал я Мирскому, и, не дожидаясь ответа, встал, направляясь в свою спальню.
Крайне важно было выспаться. От этого зависит, не дрогнет ли моя рука, не подведут ли глаза.
Меня разбудила Саломея. Девчонка, скорее всего, вовсе не спала да все поглядывала на часы, которые я ей временно дал. И почему тут будильников нет? Нужный же предмет!
— Ну, будет тебе, — просыпаясь, улыбнулся я. — Чего хоронишь живого?
Глаза у девушки были заплаканные. Она смотрела на меня, словно прощалась. И радостно понимать, что обо мне искренне беспокоятся, и не люблю я эти телячьи нежности и мокроту.
— Рассказывают, барин, что тот господин, с коим вы драться будете, зело умелый стрелок, — шёпотом, будто выдавала мне страшную тайну, сказала Саломея.
— Не смей во мне сомневаться! — сказал я, улыбнулся и продолжил: — Мне ещё тебя за достойного парня замуж выдавать.
Девушка зарделась, её лицо стало красным, как помидор. А я подумал, что нужно бы показать Саломею доктору. Порой такая вот красота может свидетельствовать о том, что у девушки не всё в порядке с сердцем. Ну или это просто резкая реакция молодой девушки на очевидные вещи. Не в меня же влюбилась?
Я одевался с весёлом настроении. Поймал себя на мысли о том, что, если бы я жил не в реальности, а в каком-то кино, то как раз теперь должна была звучать красивая, мелодичная героическая музыка. Герой собирается покарать злодея, и режисёру нужно усилить момент ожидания справедливого возмездия.
Солнце ещё не вошло в свои права, ночь пыталась сопротивляться рассвету, а мы уже были на оговорённом месте. Я оглянулся — в таком сумраке стрелять было бы сложновато. А заодно определил примерную силу ветра, рассчитал в голове вероятные погрешности. Да, при стрельбе из пистолета такой фактор, как ветер, мало влияет, все же малая дистанция, но теперь нельзя было не заметить, что ветер усиливался, как говорят снайперы, до «полного».
— Вы весьма уверенно ведёте себя, — заметил Мирский, когда я облизывал палец и определял точное направление ветра. — Алексей Петрович, вы настолько убеждены, что дуэль для вас будет успешной?
Я достал белоснежный платок, обтер палец. Мирский с недоумением наблюдал за моими манипуляциями.
— Если я начну поддаваться эмоциям, размышлять о том, насколько удачлив и насколько меня любит Бог, то может дрогнуть рука, я могу сделать нечто преждевременно, напитавшись чувствами. Зачем же? — с показным равнодушием сказал я.
Мы прибыли на место, в лес, хотя тут разве что на склонах гор росли деревья, но всё-таки территорию, где массово растут деревья, пусть и на камнях, я посчитал лесом. Выбрав один из больших камней, я присел на него и любовался красивым рассветом и открывающейся взору Балаклавской бухтой. Словно место для убийства выбирал кинорежиссер. Ведь главный герой, если и обязан по сценарию умереть, то должен это исполнить красиво, в знаковом месте.
«И не так уж и красиво… Точно место не для смерти главного героя. Говорят, что на Камчатке очень красиво, да добираться туда долго…» — думал я, улыбаясь.
— Поразительное спокойствие, — прокомментировал Мирский.
— А не задерживается ли мой обидчик? — заметил я, посмотрев на часы.
— Едут, — с разочарованием сказал мой секундант.
Он явно хотел, чтобы Печкуров опоздал на дуэль. Оставалось еще минут двадцать — и тогда, даже если бы мой оппонент и приехал, поединок не состоялся бы. Более того, Печкурова признали бы трусом. Наверное, и такой результат меня бы устроил.
Вздымающаяся вдали пыль, однако, подсказывала, что мой оппонент не собирался пропускать веселье. Он лихо, верхом на коне, в сопровождении одного человека, стремился сюда, чтобы побыстрее либо убить меня, либо умереть самому.
Еще лошадь не остановилась, как Печкуров спрыгнул на землю, чуть было не упал, но проявил чудеса, если вспомнить, что он не кавалерист, а морской офицер, джигитовки. Или они еще не протрезвели? Иногда пьяных, совершающих невообразимые акробатические кульбиты, невозможные по трезвому, как будто Бахус оберегает. Вот и я умеренно надеюсь на то, что мой соперник нетрезв.
— Хорошо, что именно мы позаботились взять доктора, — сказал Мирский, наблюдая за этими лихими офицерами.
— Вы извините, господин Мирский, но меня не брали, а я прибыл, дабы выполнить свой долг, чтобы два молодых человека не поспешили на встречу с привратником рая Архангелом Михаилом… Это если в рай попадут… — проявляя недовольство, говорил доктор.
Хотелось напомнить доктору Сергееву, сколько именно он запросил денег за свой «долг». Семьдесят рублей! За такие деньги уже можно было полное обследование мне сделать… И моей четверке лошадей в придачу, а он возмущается.
— Если господа не передумали, то начнем, помолясь! — сказал секундант Печкурова.
Сильный ветер доносил до меня от этого господина дивный аромат сивушных масел, свойственный благородному перегару.
Печкуров смотрел на меня с явной ненавистью, я же ему платил презрительной усмешкой. По правилам нам разговаривать запрещено. Теперь только пули могли сказать своё веское слово. Однако порою взгляд может сказать намного больше, чем долгая и даже самая экспрессивная речь.
Впрочем, ситуация была предельно ясной и без слов и даже взглядов. Говорить — только лишь сотрясать воздух, унижая себя в стремлении унизить своего противника. Играть «в гляделки» — напрягать глаза, которые стоило больше закрывать от воздействия сильного ветра и пыли, а то слезиться начинали. Того и гляди, промахнусь.
Тем временем наши секунданты, отойдя в сторонку, пришли к окончательному мнению, как должна происходить дуэль. Что-то там спорили, рассматривали револьверы, предоставленные в подарочной коробке, доставали патроны и крутили их в руках. Полчаса, не меньше, прошло за всем этим. Скоро могут и зрители подтянуться, а этого хотелось бы избежать.
— Господа дуэлянты выразили желание стреляться до тех пор, пока один из них не получит ранение, делающее решительно невозможным продолжать дуэль. При этом выстрелы производятся, пока условия дуэли не будут соблюдены. Тот кто сделал выстрел, обязан выждать своего соперника, — озвучивал условия дуэли Мирский.
Между прочим, это не я настаивал на таком серьёзном исходе дуэли, это настолько посчитал себя униженным и оскорблённым Печкуров, что решил непременным образом пустить мне кровь. И такое решение оппонента, честно сказать, облегчало мне положение. Сам напросился, если что! Ну а для общественности будет оправдание.
— Прошу, господа, написать расписки! — сказал секундант моего обидчика.
Вполне обыденная процедура, назначенная для того, чтобы, если один погибает на дуэли, то другой не оказался на каторге. Мол, претензий не имею, сам дурак. Ну, только позаковыристее выражено.
Мирский неестественно широкими шагами отсчитал расстояние — как бы не больше двадцати метров. Старался мой секундант делать свои шаги пошире, расстояние отмерять побольше. Как будто это сильно повлияет на дуэль. И вот мы с Печкуровым, одетые лишь в штаны и в белоснежных рубахах, словно специально, чтобы кровь была виднее, театральнее эффект, стоим напротив друг друга. И я, и он развернуты боком, держим в руках револьверы, приготовились к стрельбе. Глаза в глаза. Мой противник не пасует, но руки, вроде бы, у него всё равно подрагивают. Похмелился бы!
— Господа, призываю вас к примирению! — сказал секундант моего оппонента.
Фраза и звучала, и, по сути, была лишь протокольной, обязательной к произнесению. И я, и Печкуров примиряться отказались. Хотя больше половины дуэлей как раз-таки и заканчивались вот таким примирением или же символическими выстрелами «в небо». Вот только моё поведение в офицерском собрании делало невозможным для Печкурова такое, а поведение этой мразоты в отношении Елизаветы Дмитриевны не оставляло мне шанса на полюбовный исход.
— Начинайте, господа! Сходитесь! — выкрикнул Святополк Аполлинарьевич Мирский.
То, сколько я пожёг дефицитных патронов в своих тренировках, могло быть сравнимо со стрелковой подготовкой специалиста из будущего. При первой же возможности я всегда выезжал за город, если же был в поместье, то на оборудованный у леса полигон — и стрелял, стрелял… А после перезаряжался или менял револьвер и снова стрелял. Сотен на шесть рублей я и дружинники точно сожгли, при этом все патроны изготавливаются нами же, в мастерской моего поместья. Козьма не успевал делать боеприпасы, а Луганский завод — присылать гильзы.
Может, потому каждый четвёртый патрон у нас и не срабатывал, что всё делалось в спешке, почти что «на коленке». Но и это не будет сюрпризом. Так, правилами дуэли было оговорено, что осечка никак не может считаться за выполненный выстрел.
Мой противник сделал шаг раньше меня. Но и я шагаю… второй шаг, мой соперник может показаться решительным, он не отстает. Но я отчётливо вижу, что взгляд Печкурова — рассеянный, а движения неуверенные. Стреляться с похмелья — быть готовым умереть!
— Бах! — облачко дыма мешало в подробностях рассмотреть, куда именно попала пуля, выпущенная мной.
Но сильный ветер быстро унес облако пороховых газов, и все стало очевидным: Печкуров рухнул на пожухлую траву и не показывал никаких признаков жизни.
— Доктора! — закричал секундант моего обидчика.
Я стоял, будто вкопанный, наблюдал за происходящим с высоко поднятым подбородком. Видел, как доктор проводит манипуляции с зеркалом, констатируя смерть.
— Дуэль состоялась, — замогильным голосом сказал секундант Печкурова.
— Я получил сатисфакцию! — холодно сказал я.
— Вы хладнокровно его убили! — прозвучали наполненные злобой и ненавистью слова секунданта. — Вы могли его и ранить, но… вы выстрелили точно в сердце.
Я не стал отвечать. Считается признаком дурного тона вызывать на дуэль секунданта раненого или убитого оппонента. Хотя, судя по всему, как раз этот дружок негодяя Печкурова, ныне покойного, был замешан в том бесчестном, унизительном, споре, в котором пострадала честь моей невесты.
Мы ехали в гостиницу молча. Мирский посматривал на меня с некоторой опаской. Я не определился: хорошо это или плохо. С одной стороны, я показывал себя как человек хладнокровный, не прощающий обид, с другой стороны — не слишком ли я резко разделался с Печкуровым? Не случится ли рассориться с флотскими?
Нет… Во все времена так было и так будет продолжаться: только показательная сила способна предотвратить нападки. Сейчас те, кто в здравом уме, не станут бросать мне вызов. Ну а подобного уважения, частью основанного на страхе, уже достаточно для моих дел.
— Господин Шабарин, имею честь пригласить вас в офицерское собрание. Ваш отказ может быть принят за оскорбление, — молодой мичман, тот самый, который вчера не хотел пускать человека без морского чина на собрание офицеров, сегодня туда же меня приглашал.
Мичман поджидал меня у гостиницы, и приглашение прозвучало сразу же, едва я спешился. Я возвращался с дуэли верхом, так как любезно уступил свою карету секунданту Печкурова, чтобы тот имел возможность перевезти тело своего приятеля.
— Когда? — решительно спросил я.
— Господа офицеры соберутся через час в том доме, в коем вы вчера устроили скандал, — сухо произнес мичман, старавшийся держать фасон серьезного человека.
— Буду, — сказал я, и не прощаясь с мичманом, направился в гостиницу.
Этого следовало ожидать. Корпоративная этика, как бы сказали в будущем. Но мною всё было сделано в соответствии с негласным кодексом чести. Ну а захотят пожурить, так что ж… Их право. Нужно, так и стреляться стану. Не перебить бы всех офицеров Черноморского флота. С кем тогда плечом к плечу воевать в Крымскую?

Глава 8

Признаться, я больше волновался теперь, когда отправялялся на офицерское собрание, чем когда ехал на дуэль. В голове то и дело крутились мысли: а правильно ли я поступил. Бывают в жизни моменты, когда однозначного ответа: что хорошо, а что плохо — попросту нет. Это как в шахматной партии, когда противник ставит тебе «в вилку»: две важных фигуры стоят под ударом, и приходится лишь выбирать, какую из фигур отдать будет менее болезненно для всей партии.
Зайдя в то самое помещение, где я весьма эффективно почесал свой кулак о зубы ныне покойного Печкурова, я обнаружил не менее полусотни офицеров. Даже несколько опешил. Как-то их было слишком много, и сразу приходило на ум, что столь многолюдное собрание, да ещё и относительно ранним утром, явно неспроста.
— Господин Шабарин, от лица всех офицеров Черноморского флота я выражаю вам нашу признательность, что сочли нужным приехать на наше офицерское собрание. Вы не офицер, потому были не обязаны это делать, — сказал высокий, статный, я бы даже сказал, «породистый» капитан второго ранга.
Несмотря на то, что произнесенные офицером слова были внешне любезными, в них читалось если не презрение, то некая форма неуважения. Связано ли это с тем, что флотские презрительно относятся к тем, кто не служит на море, тем более, что даже и в сухопутной армии я не состою? Или же здесь что-то иное? Решили обвинить меня в преднамеренном убийстве их товарища? Это вполне возможно, так как только подобное собрание и может меня осудить.
Полицмейстер уже приходил, прочитал записки, составленные перед дуэлью, уточнил, как случилась смерть Печкурова, и скоро ушел, получив десять рублей. Так что осудить меня теперь можно только морально. Вместе с тем я не собирался поддаваться и на такой прессинг. Собрались они!..
— Господа, я, несомненно, польщён приглашением на столь достойное собрание. Но чем оно вызвано? — оглядывая присутствующих, спросил я.
В этот момент на лицах многих офицеров появилась недоумение. Они-то понимают, зачем собрались, считают, что и я должен знать это и не задавать уже лишних вопросов. Но мне нужен был их ответ, чтобы понять настроение, а в нём прочитать и намерение, с которым собрались офицеры.
— Мы сочли необходимым встретиться с вами, так как считаем, что вчера вечером вы вели себя неподобающе, когда ворвались в наше собрание, — сказал, под всеобщее безмолвное одобрение, всё тот же капитан второго ранга.
Уже неплохо, если мне хотят предъявить только за вчерашний скандал с мордобоем. Однако я посчитал, что время для извинений не пришло.
— Моё поведение касалось вопросов чести, — решительно сказал я.
— Вы вели себя, как бретер, — последовало обвинение от капитана 2-го ранга. — Вы добивались вызова на дуэль недостойным образом!
А вот это было серьёзнейшим обвинением. По сути, сейчас я мог вызвать на дуэль уже этого человека. Но я не Д’Артаньян, чтобы принимать по нескольку вызовов в день. И дуэли с офицерами не принесут прибытка ни в чем: ни для меня лично, ни для страны. А Печкурова я пристрелил, чтобы ускорить свою свадьбу, которая не могла состояться, пока я не защитил бы честь и достоинство своей будущей жены. Уж коли я из её же уст узнал о той ситуации с Печкуровым, то был вынужден действовать, причем быстро и решительно.
Да, я убил человека! Но со мной не разговаривали бы, не принимали всерьез, если бы я прощал такие обиды. А почему сразу наглухо, если можно было бы только ранить? Да потому, что сам жить хочу, а этот морячок — явно отмороженный, если такое себе позволяет. Если бы я ранил Печкурова, то он потребовал бы подойти к барьеру — и застрелил бы меня в упор. Ведь с его стороны условленным исходом была невозможность продолжать дуэль. Произвести же такой выстрел, чтобы ранить, но при этом «выключить» человека, крайне сложно, особенно имеющимся оружием. Да и разве на том успокоилась бы его буйная голова? Нет, и после Печкуров стал бы мне мстить. Не нужно было глубоко изучать психологический портрет подлеца, чтобы понять: самое важное для него — это репутация перед своими же. И я уже ударил по ней. Так что стреляться с Печкуровым еще раз я не собирался, а шел его убивать.
— Если кто-либо из присутствующих не считает подлым и однозначно недостойным поведение господина Печкурова, то может бросить мне вызов. Как человек чести я не смею отказаться, — холодно сказал я. — Между тем, господа, я уважаю ваше собрание и даже понимаю ваше возмущение. Но после того, как поступил господин Печкуров в отношении моей невесты, чистой и прекрасной барышни, когда обманом и силой увлек её в потаённое место, а после не отпускал, чтобы выиграть похабный недостойный спор… Это ли — поведение офицера? Так что я ещё вел себя достойно, что только раз ударил в вашем присутствии подлеца. Подобное пятно на безупречной чести морского офицера Черноморского флота можно было бы выжечь и иным способом, не предоставляя честного и достойного поединка.
Мои слова вызвали шепотки и пересуды. Я вёл себя, по их мнению, вызывающе. Однако я не мальчик для битья, чтобы меня вот так вызывать и отчитывать за плохой поступок, думая, что я заробею перед их мундирами. Если то, что произошло с Елизаветой Дмитриевной в Севастополе, покажется им приемлемым, то встаёт вопрос о чести и достоинстве всего этого офицерского собрания.
Но озвучивать подобные свои мысли я не стал. И без того ситуация накалена. А уже завтра мне нужно было уезжать к Алексееву.
— Господа, и в чём же вы меня обвиняете — или кто-то не знает, почему я вызвал Печкурова? — спокойным голосом спросил я.
Мне ответили не сразу. Казалось, они и вправду до конца не знали, почему я стрелялся. Мне не хотелось лишний раз рассказывать те подробности унижения моей невесты, о которых было известно. Вместе с тем, если это понадобится сделать, я раскрою некоторые детали, чтобы они поняли, каким низким был этот поступок, да и сам спор. А иначе моё поведение действительно могут счесть актом неуважения к офицерскому собранию.
— Вы прибыли в Севастополь с одной единственной целью, чтобы осуществить месть? Вместе с тем, нашему офицерскому собранию доподлинно известно, что у той, как вы изволили сказать, барышни, есть и свои защитники. Почему же господин Алексеев не вызвал на дуэль господина Печкурова? — продолжал свой допрос капитан второго ранга.
Вновь прозвучал намек на то, что я бретер и меня подослали, как нанятого за деньги стрелка, которому приказано было убить Печкурова. Наверное, и верно слишком лихо я застрелил своего обидчика.
— Оскорблённая Елизавета Дмитриевна слишком привязана к своему опекуну, чтобы подвергать его опасности. Алексей Михайлович Алексеев — человек преклонного возраста, жизнь и здоровье он отдал службе Отечеству, но и он не знал все подробности случившегося, — я окинул взглядом присутствующих. — Тут должны присутствовать те, кто знал о споре. Это мне достоверно известно. Уверен, что офицер Черноморского флота найдёт в себе мужество и не будет рисковать своей честью, не рассказав теперь правду.
Установилось молчание. Я внимательно следил за тем, как некоторые офицеры синхронно посмотрели в одну сторону, на одного конкретного офицера. Так они выдавали второго спорщика. Я уже знал, на что был спор и кто спорил. Слуги многое знают о своих хозяевах. А буквально один рубль творит волшебство, когда даже малоосведомленный человек начинает говорить. Главное, чтобы этот человек ничего от себя не выдумывал.
Вместе с тем, пауза затягивалась и становилась уже неприлично длинной. Если никто не признается, то мне самому придется называть имена. И меня обвинят во лжи. Так что же? Либо множество дуэлей, либо уходить прочь, сильно замарав свою репутацию.
В этой звенящей тишине я, казалось, слышал, как отсчитываются секунды до того, как меня подвергнут решительному остракизму, о котором быстро станет известно в обществе.
Слышал и ждал, не сводя с них взора.
— Господа, я знал о том споре, — из-за спин офицеров с более высокими чинами вперёд пробивался мичман.
Все смотрели на этого молодого офицера с горевшим взором увлажнившихся глаз. Он шёл вперёд, в мою сторону, словно поднимался на эшафот. Впрочем, если он скажет сейчас правду, а значит, не станет отрицать и своё бесчестное участие в споре, если таковое имелось, то не быть этому мичману адмиралом.
Невозможно будет служить ему далее. Но жалеть кого бы то ни было, тем более, если этот человек действительно имеет отношение к тому спору, я не буду.
— Спор был. Я тому свидетель. Называть иных господ, которые принимали участие в том гнусном поступке, я не стану. Но поступок был подлым, на что я указывал господам, однако же они не прислушались. Господин Печкуров обязался показать свою удаль в соблазнении девицы. Он начал её проявлять, но барышня вырвалась и убежала, — дрожащим голосом говорил теперь мичман.
Капитан второго ранга посмотрел на меня, на собравшихся офицеров — и вновь на меня. Было понятно, что он в растерянности. Пригласили для того, чтобы указать мне мою вину и подлость, а вышло так, что коллективная честь офицеров Черноморского флота пострадала. Ведь мало того, что был, случился этот гнусный спор. Это так… Не настолько и важно, чем другое. Спорщик не признаётся! Не пошлость, пьянство или воровство — самые презираемые пороки офицера. Трусость — первостатейное зло и позор.
— Мы со всем разберёмся. С вашей стороны, господин Шабарин, я хотел бы взять обещание, что более дуэлей и смертей среди офицеров Черноморского флота с вашим участием не случится. Когда мы выясним подробности случившегося, мы найдём возможность оповестить вас об итогах расследования, — произнёс капитан второго ранга.
Казалось, я должен был сейчас развернуться и уйти, и, вероятно, это было бы даже правильным. Однако…
— Я не буду просить вас принести мне извинения за тот самосуд, который вы намеревались, очевидно, устроить. У вас впереди славные подвиги, потому с героями России мне не пристало ссориться, — я улыбнулся, предвкушая, какие удивлённые лица сейчас увижу. — А есть ли у вас гитара, господа?.. Ждет Севастополь, ждет Камчатка, ждет Кронштадт…
Через два дня я спешил в направлении Харькова. Имение Алексея Михайловича Алексеева располагалась западнее города Изюм, туда и вела меня дорога.
До первого снега оставалось недели две, после же, до стабильных заморозков по ночам, дороги будут просто непроходимыми. Потому я спешил окончательно решить вопрос со своей женитьбой, уговорив Алексеева до Рождественского поста обвенчать меня и Лизу. Слишком серьёзные планы были у меня на весну следующего года. Если не обзавестись супругою ещё в этом, 1848 году, то как бы не пришлось ждать со свадьбой ещё более года.
— Алексей Петрович, милый друг, я рад, что вы нашли время приехать ко мне, — осторожно, выбирая выражения, встречал меня Алексеев. — Как складывается ваша карьера? Разные, знаете ли, слухи ходят.
— Не извольте беспокоиться, любезный Алексей Михайлович. Но вам ли не знать, что, получив повышение, человек всегда сталкивается с трудностями. Не хотели, знаете ли, некоторые силы моего карьерного возвышения, за что они и поплатились. Нынче же все стороны к вящей пользе договорились, а я приобрёл покровителей, — сказал я, напитывая свой тон недовольством.
А кому будет приятно, что его встречают радушно лишь только тогда, когда он выгоден? Мне прекрасно понятно, что Алексееву было бы плевать на какого-то там Шабарина, если бы через меня он не собирался получить контракты с губернией, но ведь кроме разума всегда есть эмоции. Ведь если бы я был, как мечтали мои недоброжелатели, вышвырнут из администрации губернатора Екатеринославской губернии, то сейчас меня бы просто гнали вениками за пределы поместья Алексеевых. Дело бы кончилось дуэлью, а там — дурной славой бретёра и дуэлянта.
Почему дурной, если до сих пор за то же самое с восхищением вспоминают того же Толстого-Американца? Потому что я в данном случае выступал бы агрессором и не даму у соперника отбивал, а у пожилого уважаемого дворянина — племянницу. Разные это ситуации. Да и не Пушкин я, чтобы мой буйный нрав подавался как достоинство. Тот уж был звездой.
— Не извольте обижаться, господин Шабарин! Вы мне кажетесь человеком благоразумным, потому должны понимать… — сказал Алексеев, не уточняя конкретно, что именно я должен понимать.
Понимаю, еще как понимаю! Я лишь купец, а Алексеев — продавец нужного мне товара. И все любезности теперь — исключительно по прейскуранту. Получилось через меня заключить контракт с губернией на покупку мяса с поместья Алексеева? Вот вам слова благодарности и располагающая улыбка на сдачу. Нет? Ничего и не получите.
— Так что же, Алексей Михайлович, наша договорённость о венчании остаётся в силе? — решительно спросил я.
Алексеев несколько замялся — огорошил я его прямолинейностью вопроса, но потом подтвердил, что соглашение он изменять не собирается.
— В таком случае… — я притворно улыбнулся. — У меня есть для вас с десяток вариантов, куда можно было бы вложить деньги, а также предложения, подписанные самим губернатором, чтобы вы, Алексей Михайлович, стали одним из соучредителей Губернского банка.
Мы ещё даже не зашли в дом, а уже о делах говорим. Меня встречали на крыльце роскошного двухэтажного особняка с колоннами в классическом стиле; с большим садом со статуями и уставленным тут и там скамейками и беседками; чистыми двумя прудами, в которых плавали довольные и сытые утки. Не скажу, что всё это выглядело очень уж роскошно, но, по крайней мере, достойно,. Такому помещику просто необходимо было иметь изобильное родовое гнездо.
— Так чего же мы стоим, пойдемте в дом! — сказал Алексеев и взял меня под руку, словно мы с ним уже близкие родственники.
Он повёл меня по ступенькам в большой особняк, который впору было бы назвать дворцом.
И улыбка на сдачу… Значит, Алексей Михайлович уже счел меня выгодным своим приобретением. На то, что мне указали моё место, я, не нарушая приличий и вежливости обхождения, ответил несогласием — и показал, что достоин более высокого положения, в том числе и в доме Алексеева. Посмотрим еще, у кого какое место.
— Алексей Петрович, рады вашему столь скорому визиту, — любезничала со мной и будущая тёща.
Сперва, когда мы вошли в дом, она посмотрела на своего мужа, тот, видно, подал ей какой-то знак, и сразу же улыбка озарила лицо Екатерины Ильиничны. Ох, не с тем человеком я договаривался. Глава семьи тут — жена!
Если Елизавета Дмитриевна будет стараться выстроить в нашей будущей семье подобные же отношения, то будет она тогда лишь хранительницей очага под замком и запретами. Станет растить детей, заниматься ручными поделками, а мне придётся искать иные отношения с женщинами.
М-да. Что-то я слишком скептически отношусь к своей женитьбе. Ну, нет в округе достойных невест, которые могли бы сравниться по красоте, приданому и положению с Елизаветой Дмитриевной. А на то, что Алексеев отдаст свою родную дочку за меня, не стоило и надеяться. Да и она сама мне не особо нравилась. Даже в столь юном возрасте, а ей было четырнадцать лет, очевидно, что красотой девица не вышла. А ещё имел место и другой момент.
Дело в том, что Лизу я хотел брать себе в жёны, кроме прочего, чтобы иметь некоторую возможность не подпасть под влияние Алексеевых. Я и без того собирался помогать своим будущим родственникам, но делать это умеренно и без коррупционной составляющей. И в этом отношении моя женитьба на племяннице — это совсем не то, что женитьба на родной дочери. Если случатся между нами с Алексеем Михайловичем какие-то противоречия, то мне будет куда проще решать вопросы с ним.
— Елизавета Дмитриевна, я очень рад вас видеть. Вы становитесь всё краше и краше, — сказал я, целуя ручку своей будущей жене.
— Можно ли у вас поинтересоваться, Алексей Петрович, чем вызван ваш визит? — спросила Лиза с заметным волнением.
При этом Алексей Михайлович сверкнул в сторону своей племянницы глазами. Да, её вопрос мог быть расценен и несколько оскорбительно. Уж не забыла же она, зачем именно я прибыл!
— Я намереваюсь предложить вашему дядюшке день для нашего с вами венчания. А также обсудить, где и как оно будет проходить, — сказал я.
Мне понравилось наблюдать за реакцией и Елизаветы Дмитриевны, и её родственников. Но пора показывать, что я ведомым за их спинами не буду.
Уже через полчаса мы сидели за столом и мирно общались, словно давно породнились.
— Алексей Петрович, не скажете, а откуда вы к нам спешили? Из своего поместья? Или из Екатеринослава? — прозвучал, казалось бы, обычный вопрос.
Но я знал, откуда ветер дует. Я сам просил своих людей распространять информацию, что мы прибыли из Севастополя. Не пристало мне хвастаться и с порога кричать, что я убил на дуэли обидчика Елизаветы. Но вот если этот факт всплывает без моего хвастовства, то он должен прибавить мне баллов в глазах Алексеева.
— Я к вам прямиком из Севастополя, — коротко сказал я, а моя невеста вздрогнула. — У меня было одно предложение по делам коммерции к его высокопревосходительству Адмиралу Лазареву. Попутно же я решил… некоторые вопросы чести.
Я сделал паузу, пристально посмотрел на Лизу, а после сказал:
— Больше никто не посмеет вас обижать, Елизавета Дмитриевна.
— Вы убили его? — с придыханием спросила будущая тёща.
— Я застрелил его в честном и достойном поединке, — спокойно отвечал я.
— И вы посчитали себя вправе заступаться за меня? — растерянно спросила Лиза.
— Безусловно! Вы же давали мне своё слово. Моя невеста должна быть под защитой! — сказал я, а Алексей Михайлович чуть потупил взгляд.
Да, он сам не защитил свою племянницу, а счел лучшим просто быстрее её увезти из Севастополя.
— Алексей Петрович, не соизволите ли составить мне компанию и уединиться в кабинете? Туда нам подадут кофе, — сказал Алексеев и, не дожидаясь моего ответа, встал из-за стола и раскланялся дамам.
Что ж, мужской разговор, предполагаемый мною, состоится уже сейчас. Я встал, извинился, что так быстро покидаю женское общество, улыбнулся, как мне показалось, искренне и доброжелательно, и твёрдым шагом и с гордо поднятой головой направился за хозяином дома.

Глава 9

Кабинет Алексеева выглядел, что называется, дорого-богато. Даже у губернатора было не так пафосно на рабочем месте. Было видно, что хозяин дома не пожалел денег на обустройство своего личного пространства. Уже то, что стол, шкаф, а также шифоньер для бумаг были выполнены из красного дерева, говорило о многом. Красное дерево — колониальный товар, стоящий в России просто баснословных денег. И ведь вполне можно было залакировать мебель из дубового массива, но нет, — красное дерево.
А потом мы войны проигрываем из-за того, что снарядов не хватает и «вдруг» обнаруживается, что солдат не во что одеть, ружья — наполеоновских времен, да нечищенные, хотя бы и кирпичом… Словом, денег нет. В стране, где кабинеты помещиков — из красного дерева, нет денег… Насколько я знал, на завершающем этапе Крымской войны уже готовилась армия в триста тысяч солдат и офицеров. Но не было возможности ее быстро перебросить под Севастополь, чтобы деблокировать город и перехватить инициативу в войне. То есть, проблема в том, чтобы довезти уже готовую армию!
А ещё в кабинете было огромное количество книг, несколько картин и…
— Алексей Михайлович, а что это у вас за чудесная картина висит? — спросил я, указывая на голую дородную женщину на стене.
— Последнее мое приобретение. В триста рублей обошлась, — поспешил похвастаться мой будущий тесть. — Что-то из Европы позапрошлого века. Какой-то из учеников Рубенса.
Рубенса? Это не Рубенс, и даже не ученик. Колоссальное усилие я приложил, дабы не рассмеяться! Ведь это была не картина, а та дешёвка, которой я наспех расплатился с бандитами в первый день своего пребывания в этом времени. Может быть, это я чего-то не увидел, недопонял, отдал произведение искусства, а не пошлую мазню? Я не спеша подошёл, присмотрелся… Да нет же — абсолютная безвкусица.
— Замечательная картина! — солгал я, всё ещё сдерживая смех.
— Благодарю, я знаю о том. А теперь я вас слушаю, Алексей Петрович, — сказал Алексеев после того, как насладился лестью.
Уж он заметил, как я тут всё рассматривал — и картину, и дорогой и богатый кабинет.
— Венчание наше с Лизаветой Дмитриевной должно состояться до Рождественского поста… — стал я выдвигать свои условия.
После долгого обсуждения, уже не такого приятного, как разговоры о картинах, а сопряженного с повышением голоса, спорами и даже завуалированными угрозами в мою сторону, мы пришли к общему знаменателю, и я уступил лишь в немногом. Одним из камней преткновения стал вопрос финансирования мероприятия.
Полностью брать на себя финансовую составляющую нашей свадьбы я не хотел. Собственных денег у меня оставалось не больше трех тысяч рублей. В Фонд я не хотел залезать, но понимал, что это будет необходимо. Я мог бы взять в долг, а отдать сразу же после получения приданого за Лизу. Но имидж… Что же я за предприниматель, генератор и двигатель уникальных и прибыльных коммерческих проектов, если не могу проплатить торжество. Подайте, люди добрые?
Хотя… Я же могу в первую очередь, используя служебное положение, выкупить часть своего же урожая. И действительно. Нужно срочно отправить письмо Емельяну Даниловичу, чтобы он присылал обозы в Екатеринослав, а заодно закупиться скотом и свиньями. Или на зиму свиней не берут? Нужно уточнить вопрос — или же поставить отапливаемые свинарники.
Разговор был не из простых. Раньше мне казалось, что нельзя вот так цинично и рационально говорить о браке. Теперь же я будто покупал лошадь, именно такое ощущение. Ну, да ладно, пускай бы кобылка была породистой да поменьше брыкалась. А я уж объезжу ее. Тут не было места эмоциям и чувствам.
— Мои люди могут уже сейчас отправиться с приглашениями в поместья моих и ваших соседей, — сказал я.
— Кого отправить к своим соседям, я всегда найду, Алексей Петрович, не извольте о сём беспокоиться! — сказал Алексей Михайлович Алексеев, показывая, что остался недовольным нашим разговором.
Я лишь развёл руками. Народная мудрость гласит: «Баба с возу — кобыле легче!». Уж если решил Алексеев взять на себя большую часть подготовки, мол, он главный человек этого мероприятия, так пусть тешит своё самолюбие. Однако, оказывается так, что вся мелочная, но важная работа по организации свадьбы ложится на меня. Но главное — дата свадьбы, место празднования определены по-моему.
Было видно, что тесть мой разочарован. По сути, ему приходится идти на мои условия. Алексеев предполагал, что свадьба должна состояться не ранее, чем в июне. Зимой не соберёшь гостей, по весне — либо посевная, либо разлив, или же религиозные ограничения в связи с Великим Постом. Так-то у людей свои планы. А вот летом, как правило, заняться нечем, люди могут приехать.
Сейчас также не самый лучший момент. Вот распродадут помещики свои урожаи — и айда в Петербург и Москву тратить деньги. Многие так и поступают, развлекаясь месяц-другой в зимнее время в столице. Там и поближе к балам и приемам, рестораны и салоны. А родственников, к которым можно было бы за умеренную плату обратиться за помощью и постоем, у многих хватает. Так что некоторые могут даже зарабатывать на том, что «выгуливают» провинциальных родственников, приехавших с хорошими деньгами в столицы, но не понимающих, как и куда пойти развлечься.
Во многом из-за этого я и спешил. Потому что пока еще помещики не распродали свои урожаи, и скоро в Екатеринославль прибудет на торги немало помещиков, а уже отсюда некоторые из них рванут в Москву или в Петербург. А на лето у меня явно другие планы. Эх, в Турцию бы съездить на отдых! Да захватить с собой тысяч двести друзей, чтобы было весело и отовсюду слышалась русская речь! Может, придёт время и такого отдыха «all inclusive».
— Вот мы и сговорены с вами, Лиза, — констатировал я факт, когда мы встретились с Елизаветой Дмитриевной в одной из беседок сада.
Встреча была не случайной. Более того, инициирована она даже не мной. Это когда мы, наконец, определились условиями свадьбы, а также я взял обязательства создать условия для увеличения доли Алексеева в будущем Губернском банке, тесть решил, видимо, дать нам, молодым, возможность объясниться.
— Вы любите меня? — спросила Лиза.
— Я уверен, что любовь — то чувство, которое приходит не сразу. Мы с вами пока ещё плохо знаем друг друга: наши привычки, увлечения, отношение к тем или иным вещам… — философски размышлял я.
Нельзя было ответить так сразу, что я её не люблю. Лиза нравилась мне, но что она за человек, мне до конца не было понятно. Красива, воспитана, породиста, за нее дают хорошее приданое, я обзавожусь связями и вхожу в общество еще с одной двери, со стороны сообщества екатеринославских помещиков. А любовь?.. Я, как и каждый нормальный человек, хочу светлого, страстного чувства. Но как человек рациональный, ведомый целью, я более остального желаю уважения к себе и прочного союза, основанного больше не на эмоциях, а на крепких договорённостях.
— Вы, наверное, правы. Ну, а как быть с той страстью, о какой пишут в романах? — не унималась девушка.
— Разве же кто-нибудь стал бы покупать эти романы, если бы там было всё, как в жизни? Книги — это попытка уйти от реальности. Реально то, что мы с вами не так чтобы и принадлежим себе. У меня — цель, скорее, череда целей. У вас опека дядюшки, — я улыбнулся. — Поверьте, Елизавета Дмитриевна, если бы я к вам вообще ничего не чувствовал, то отказался от идеи со свадьбой.
— Отказались из-за того, что произошло в Севастополе? — перебила меня Лиза.
— Нет. Не случайно я советую вам вовсе забыть то, что произошло. Ваша честь девичья не пострадала, подлец наказан, — сказал я.
— Я буду вам достойной женой. И прошу вас, не дайте мне пожалеть о том, что я ваша жена! — просила Лиза.
Девушка мило и невинно закрыла глаза и потянулась ко мне. Хорошо, что она не видела моей улыбки, которую могла бы принять и за насмешку. Я тоже потянулся навстречу к девушке, чуть приобнял её за талию и нежно, насколько только был способен, поцеловал — естественно, скромно, без излишеств.
Почему-то Елизавете Дмитриевне мне хотелось верить. Или же она говорила таким тоном, чтобы убедить не только меня, но и себя в том, что у нас всё сложится и что никакого принуждения нет? Я заверил ее, что всё будет хоошо и складно. В конце концов, абсолютное большинство браков заключается именно таким образом, когда старшие родственники сговариваются и только ставят в известность молодых. И ничего, живут же люди, и бракоразводных процессов всяко меньше, чем в будущем.
— Будьте уверены, Елизавета Дмитриевна, что, при должном уважении ко мне, вы получите и почтение, и любовь, — сказал я, вновь целуя девушку, в этот раз уже чуть смелее.
Я не собирался ехать в Екатеринослав, пробыв всего два дня у Алексеевых. Посчитал нужным лично встретиться с графом Алексеем Алексеевичем Бобринским, с которым давно желал пообщаться. Слишком много на нём производств, так или иначе влияющих на то, как мы живём в Екатеринославской губернии. Нужно договариваться. Если этого не произойдёт, то мы столкнёмся с серьёзной конкуренцией в вопросе изготовления сельскохозяйственного инвентаря, в области свиноводства, животноводства, сельско-хозяйственной техники. Слишком много точек соприкосновения, чтобы не навести мосты.
Причём наше соперничество возникнет не на пустом месте. Просто в регионе будет две губернии, Киевская и Екатеринославская, где производятся похожие товары, следовательно, внутренний региональный рынок сильно пострадает. А ведь уже далее Могилёвской губернии, Брянской, Московской и так далее и близко не будет тех товаров и продуктов, которые сможем выращивать мы. Так что я не вижу причин для яростной конкуренции, но вижу возможности для сотрудничества, разделения, так сказать, сфер влияния и рынка.
Алексей Алексеевич Бобринский уже успел получить прозвище «трудовой граф». Оно приклеилось благодаря тому, что этот деятельный и богатейший человек России чуть ли не самолично участвует во всех своих проектах, чуть ли не сам стоит у станка. Во всё вникает, везде разбирается, а не просто владеет на бумаге. Его авторитет во всей Малороссии был настолько значительным, что одно только слово этого графа-предпринимателя могло решить многие вопросы. Единственное, что он категорически не вмешивался ни в какие политические процессы, держался вне политики. Хотя и там мог бы многое сделать.
С одной стороны, на него никто не мог давить из Третьего Отделения или клана Чернышёва, с другой стороны, и он ни с кем не ссорился. Ну, и ходили слухи, что Его Величество Николай Павлович не забыл о своём кузене, пусть и не очень жалует его при дворе. Награды, опять же, от императора имеются.
Я почти уверен, что одной из главных составляющих успеха трудового графа было то, что ему никто ни в чём не мешал. Или же и вовсе могли помогать. Ведь часто бизнесу очень важно жить по стабильным и понятным законам, а там — просто чтобы никто не вмешивался, не давил дополнительными условиями.
— Вам повезло, молодой человек, что застали меня в Киеве. Или же вы отслеживали мои перемещения? — спрашивал Алексей Алексеевич Бобринский, когда я, наконец, добился встречи с ним.
Я специально поселился в той же гостинице, где и граф. Был настойчив, дважды пробуя уже пробиться к Бобринскому, когда он завтракал и обедал в ресторане при гостинице.
— Ваше сиятельство, было бы крайне желательно, если бы вы воспринимали меня, как человека деятельного, вопреки моему возрасту и облику, — сказал я и показательно не отвёл своего взгляда, когда Бобринский с некоторым недоумением, вместе с тем властно, на меня посмотрел.
— Я слышал о вас. Причём то, о чём мне рассказывали, зачастую противоречило услышанному ранее. Чиновник, который борется с мздоимством в Екатеринославский губернии, при этом стреляет в главнейшего подлеца. В него стреляют, ранят… Всё это… Я, знаете ли, не люблю столь бурной жизни. Мои дела тишины требуют и кропотливой работы, — сказал Бобринский, явно ожидая моих оправданий.
— Ваше сиятельство, так к чему же плодить слухи и домыслы? Я здесь и готов говорить за себя и честно. Но вы правы в том, что деньги любят тишину. А в Екатеринославской губернии прежде было уж очень громко. То одним нужно было дань платить, то другим. Для вас же это не секрет, вашим управляющим приходилось сталкиваться с мздоимством и лично с вице-губернатором Кулагиным, ныне покойным? — сказал я.
— Деньги любят тишину!.. — посмаковал фразу граф. — Это верно сказано! А что до мздоимства… Так в России сколько с ним борются, да никто ещё не поборол.
— Но и не бороться нельзя, — парировал я.
— Что же у вас? — спрашивал Бобринский, допивая свой кофе. — У меня немного времени. И вы здесь даже не потому, что занимаете позицию помощника мной уважаемого губернатора Фабра, но и по иной причине. Я купил, знаете ли, на пробу кое-что из того, что вы производите… Более всего меня заинтересовали плуги. Они хороши, не хуже моих. Так что слова… Они намного меньше стоят, чем результат труда. Плуги — хороши!
Я извлёк из шикарного портфеля, выполненного по моим собственным чертежам, две увесистых папки с бумагами — более чем сто пятьдесят листов каждая — и протянул их графу.
— Что это? Вы, молодой человек, несколько не по адресу. Если вы хотите издавать свои произведения, то я не поддерживаю писателей и поэтов. Свои задачи вижу в ином и готов вложиться в строительство школы, но никак не в стихи и книги, — сказал Бобринский, даже не открыв папки.
— Тут все расчёты проектов, в коих я предлагаю вам поучаствовать. Вы вправе выбрать то, что вам наиболее интересно, но есть несколько проектов, кои я предложил бы вам в первую очередь… — сказал я, доставая третью папку, самую «худую».
— Вы, я вижу, основательно подготовились, — сверкнув взглядом проницательных светлых глаз, заметил граф.
Алексей Алексеевич Бобринский всё же раскрыл малую папку и стал вчитываться в текст. По сути, это была объяснительная записка к тем трём проектам, которые я предлагал в первую очередь для рассмотрения графу. Каждое из трех направлений — это вклад в будущую войну. Косвенный вклад, но весомый.
— Однако… — чаще всего звучало из уст графа, пока он в течение получаса листал бумаги.
Я попросил слуг графа принести мне кофе и спокойно пил этот напиток, не проявляя эмоций. Умный прочтет и увидит, дурак же не поймет ни цифр, ни перспектив. Уверен, что Бобринский — отнюдь не дурак. Ну а сами проекты составлены так, что в будущем могли бы стать неплохим дипломным проектом в любом ВУЗе. А в нынешнем времени такой проработки проектов просто видано не было нигде.
— Кто же подготовил для вас сии проекты? — строго спросил Алексей Алексеевич.
Из уст прозвучало недоверие. Наверняка он захотел уличить меня во лжи или присвоении чужого труда. Нет, в самом деле, это начинает утомлять. Может, мне изменить внешность? Или как-то выкрасить под седину свои волосы? Состричь завитки? Ведь, прежде всего, скепсис в отношении всего того, что я предлагаю, возникает, когда меня видят: молодого, щегольски одетого, прилизанного повесу.
Наверное, волосы всё-таки я постригу. Усы можно попробовать отпускать менее щегольские, а нормальные мужские, без закрученных кончиков. И что бы там ни говорила Эльза по поводу того, что я хорош собой, я изменю внешность. Не нужно деловому мужчине быть красавцем — нечего выглядеть лощёным в угоду женскому вниманию. Тем более, что уже через полтора месяца, в начале ноября, я стану женатым человеком.
— И всё же, господин Шабарин, это вы всё высчитали? — повторно спросил граф.
— Да, я. От начала и до конца, — резко ответил я, показывая, что готов и обидеться.
На первый вопрос я не ответил, так как должен был показать свою обиду, своё ошеломление. Пусть бы мой собеседник испытал чувство вины, тем самым в нём, как в человеке сердобольном, должны сработать определённые триггеры: желание загладить неловкость и в чём-либо поучаствовать из предложенных проектов.
Вот только с Бобринским подобная схема не работала. Складывалось ощущение, что человек этот имеет несколько ипостасей. С одной стороны, он относительно приветлив, даже вот с молодым человеком низкого по сравнению с ним чина и то соизволил встретиться; с другой стороны, сейчас передо мной был жёсткий, расчётливый, вероятно, даже циничный делец. Бобринскому было просто наплевать на мои обиды, любые внутренние переживания. Ему важнее было понять, что именно могут сулить все проекты, которые я предоставлял.
— Смею заметить, ваше сиятельство, что расчеты проектов составлены таким образом, что там пока что не учитывается ваше участие. Полагаю, что даже одно только ваше имя принесёт нашему общему делу немало инвестиций, — сказал я, несколько забываясь в словах.
И говорил я не для лести. Был мне известен такой факт, когда Алексей Алексеевич Бобринский решил учредить акционерное общество по строительству железных дорог. Он вложил двести пятьдесят тысяч рублей, но… Через год капитализация этого предприятия составила уже цифру ближе к четырем миллионам рублей, появился проект железной дороги в Царское Село.
Так что участие этого человека в каком-нибудь проекте — залог успешного привлечения инвестиций, а уж деньги у помещиков есть.
— Инвестиций? Забавное слово. Что ж, господин Шабарин, продолжайте меня удивлять! Озвучьте те три проекта, кои непременно мне будут полезны, — сказал граф, уже начиная проявлять интерес к моей персоне.
Он немало уже прочёл — но хотел, очевидно, теперть непременно услышать из моих уст.
— Мясомолочная промышленность, железнодорожный транспорт, развитие пароходов на Днепре — это то, в чём непременно я хотел бы видеть ваши средства. Все они несомненно принесут вам большой доход.
Бобринский посмотрел на меня строгим взглядом.
— А вы наглец! — воскликнул Алексей Алексеевич.
— Если только в меру, ваше сиятельство, но без толики наглости в коммерческих делах никак нельзя. Вместе с тем, у каждого проекта есть свой срок окупаемости и свои расчёты. Ваши управляющие могут проверить эти цифры и доложить вам. Мне нужно лишь только ваше слово, что суть предложенного останется тайной, — предельно серьёзно сказал я.
Если бы сейчас Бобринский отказал бы мне, не дал бы своего честного слова, то пришлось бы тогда подавать информацию лишь дозированно, не давая выбора, или же рассориться несовсем.
— Никита! — выкрикнул Бобринский, и в кабинет апартаментов графа в Киеве зашёл человек, который исполнял роль охранника.
— Сие ваше производство? — спросил граф, беря у своего охранника револьвер.
— Мой револьвер. Я привез два таких вам в подарок, — сказал я.
— Хорошее оружие, но патронов к нему нужно уйму… Почему вы не хотите привлекать меня в дело изготовления оружия? — спросил граф.
Он думал, очевидно, что я начну юлить и как-то прикрывать свои помыслы. Но я сказал прямо:
— Потому что пока это не прибыльное дело. Я же всеми силами желаю показать вам, что мои проекты выгодные. Когда вы поймёте, что со мной можно начинать большие дела, будет возможность поговорить и о тех проектах, кои пойдут на пользу нашему Отечеству, но не принесут большой прибыли, — сказал я и посмотрел на Бобринского, стараясь взглядом намекнуть, что он пока что так и не дал своего слова.
— Алексей Петрович, вы не в том положении, чтобы требовать обещаний. Между тем, говорить другим о ваших проектах я не стану, если хоть бы что-то меня привлечет в них. У меня хватает верных людей, которые проверят ваши расчёты, но при этом станут молчать о них. Но ведь вы наверняка прекрасно знаете, что я мог бы стать единственным производителем сахара в России, однако ж продаю сахарные заводы всем желающим. Если мне не изменяет память, а она у меня ясная, вы сами купили такой завод для своего поместья, — сказал Бобринский.
Пришлось ещё произнести несколько витиеватых фраз по поводу того, что я не сомневался в честности графа.
— У меня определённо нет свободного времени. Уже через два часа я должен был отправиться в одно из своих имений под Белой Церковью. Если желаете, можете составить мне компанию, развлечь меня разговорами в пути. Думаю, что за день вы сможете объяснить, в чём состоят ваши проекты, какова их цель и что вы ждёте от меня. Говорить будем предельно откровенно, с использованием тех цифр, которые вы мне предоставили. С нами в карете поедет моё доверенное лицо, — Алексей Алексеевич посмотрел на меня с угрозой. — Если я сочту хоть один ваш проект прожектёрством, а вы не сможете объяснить мне и моему доверенному лицу выгоду… Я тогда поверю господину жандармскому подполковнику Лопухину, что вы — скверный человек.
Вот скотина этот Лопухин! Успел уже и Бобринскому напеть про меня всякой ерунды. Есть такие люди, которые, как потерпят фиаско, начинают в округе брехать и наговаривать. Не получилось у Третьего Отделения прижать меня к стенке — вот они теперь в губернии, где чувствуют себя более чем вольготно, наговаривают на меня. Так что в этом свете я должен в лепёшку расшибиться, но начать хоть бы один проект с Бобринским, чтобы у многих отпали все сомнения в отношении моей персоны.
Поразмыслив, я принял решение, что стану теперь же горячо убеждать его насчёт консервных заводов. Берегись, дорогая не в меру английская тушёнка!

Глава 10

— Венчается раб Божий Алексей рабе Божией Елизавете, — отлично поставленным басовитым голосом вещал батюшка.
Священник не пожалел ладана, складывалось впечатление, что я находился в горящем доме, столько было дыма кругом, да и жарко так же. Натопил батюшка, видимо, по принципу «жар костей не ломит». А мне всегда больше нравилось в холодке.
В храме народу — не протолкнуться. Но не количеством людей будет славиться наша с Лизой свадьба, а высоким статусом многих приглашенных. Сам Андрей Яковлевич Фабр, губернатор Екатеринославской губернии, держал надо мной венец — был, выходит, моим дружкой. Но присутствовал здесь и человек, который мог бы быть приглашён и на венчание самого наследника российского престола. Алексей Алексеевич Бобринский с удовольствием прибыл на мероприятие. Я отнюдь не наивный человек и не предполагал, что такой человек, как граф Бобринский, приедет в Екатеринослав только лишь для того, чтобы поздравить меня со заключением брака, словно мы с ним давние друзья. Нет, он приехал, скорее, для того, чтобы я, вероятный его партнёр по бизнесу, имел меньше преград и притеснений при реализации наших общих дел. А в том, что бизнесу этому быть, я уже полностью уверен. И пусть пока начинаем мы с малого, но проект на строительство первого совместного предприятия по производству консервов и сейчас активно готовится к воплощению в жизнь.
Для графа была в новинку мысль, что Луганский завод вполне может выдавать консервные банки, запаивать которые не представляет особого труда и на месте производств консервов. Как мне стало известно, он пожурил своих управляющих, что они не обратились на Луганский завод и не предоставили анализа, как можно было сотрудничать с этим предприятием. Ничего, ведь сегодня на свадьбе был и директор завода Фелькнер, так что будет еще возможность обсудить подробности.
Более того, с мясом проблем тоде не предвидится. В Причерноморском регионе очень даже удачно расплодились красные коровы, получившиеся в результате селекции из европейских и местных пород. Это мясо — относительно дешевое, по крайней мере, здорово дешевле, чем такая же корова, пусть и не красная, где-нибудь под Москвой. То есть, если мы будем гонять стада из Херсона, Одессы в Екатеринослав или ко мне в поместье, то продавать тушенную говядину на севере страны можно с такой маржой, что чистая прибыль составит не менее двухсот процентов. И это при том, что наша тушенка будет дешевле, чем английская, в два раза.
Заинтересовался Бобринский и тем, что можно в Екатеринославской губернии, используя местные ресурсы, наладить производство цемента. Он сам немало строился, и, по его же словам, столкнулся со сложностями в доставке этого материала из самой Англии.
Что же касается трёх обязательных направлений нашей деятельности, на которых я настаивал, то и они также в процессе согласования. Так, планируется строительство железной дороги от Киева на Екатеринослав, но пока рассматриваются вопросы, связанные с производством рельсов. Луганский завод оказался не способен к этому направлению, но граф Алексей Алексеевич Бобринский, ярый поборник строительства железных дорог в России, обещал в ближайшее время выписать, пусть это будет и недешево, специалистов из Англии.
Между прочим, именно Бобринский стал инициатором строительства первой железной дороги в России — из Петербурга в Царское Село. Он же стал одним из соучредителей строительства железной дороги на Москву и Варшаву. Правда, с последними проектами вышла существенная пробуксовка. Но если получится наладить производство рельсов, а Бобринский имел связи и на Тульских заводах, то дело может, наконец, сдвинуться с мёртвой точки. В конце концов, кое-какой опыт строительства подобных дорог в России уже имелся, а некоторые иностранные специалисты, которые не прочь за изрядное вознаграждение работать, есть и в России.
Нужно для этого либо очень много денег и рельсы из Англии, либо же просто много денег, но наладить собственное производство. Как это ни странно, но первый путь быстрее, несмотря на логистические издержки. Вот и думай!.. А успеется ли построить железную дорогу до начала Крымской войны?
— Согласен ли ты, Алексей, взять в жёны Елизавету? — спрашивал батюшка.
Я, пребывая в собственных мыслях, чуть не пропустил один из важнейших вопросов в моей жизни. Впрочем, это же все символически. Если говорить грубо, отринув эмоции, но контракт на мою женитьбу уже подписан, остается только банкет, как это часто бывает после удачной сделки.
— Согласен! — после короткой паузы, решительно ответил я, взглянув на свою почти уже жену.
Елизавета была в изысканно украшенном белоснежном платье. Это какое-то извращение, но платье одной Лизе шили под чутким руководством другой Лизы — то есть Эльзы. Было в этом что-то из проявлений мазохизма. Я знал, что Эльза, пока руководила пошивом платья моей невесте (по фасону, что был при венчании у английской королевы Виктории, но несколько измененному), нередко рыдала. Да, Виктории еще только предстоит выйти замуж за бельгийского принца, но я видел в фильмах то платье, что было на этой знаменитой королеве во время венчания. Ну а Лизу я просто попросил надеть такой наряд, что я предложу, а она не отказала. И правда красиво получилось, с жемчугом и с золотой нитью, а белые плечики Лизы казались ещё более хрупкими рядом с объёмными буффами из шёлка и кружева. Невеста чуть стеснялась в необычном платье, каких пока ещё никто не носил, но я оценил — мы обязательно используем этот фасон на нашем совместном с Эльзой производстве, слегка опережающем время.
— Согласна ли ты, раба Божья Елизавета, взять себе в мужья Алексея? — продолжал церемонию священник.
— Да, — словно мышка пискнула Лиза.
И куда только делась та Снежная королева, которая замораживала меня своим холодом ещё на подлёте? Лиза сейчас более всего напоминала боязливую девчонку, сломленную гордячку, которую приговаривают к вечному рабству. Этот настрой мне не очень нравился, но не мне нужно было находить слова для успокоения Елизаветы Дмитриевны. К сожалению, у неё так и не нашлось той подруги или родственницы, которая бы успокоила бы и утешила девушку. Свои слова я, конечно, скажу, но тут нужна опытная матрона, та бы знала, чем убедить и подбодрить сопливую девчонку, только-только вступающую во взрослую жизнь.
Корона, которую держали над моей головой, чуть коснулась зализанных волос. Перед свадьбой менять имидж я посчитал лишним. А вот у губернатора Андрея Яковлевича Фабра руки, видно, слабоваты, и к концу церемонии держать над моей головой венец ему было уже тяжело. Я попросил, а Фабр согласился быть моим поручителем, это так называют в этом времени свидетелей-шаферов. Губернатор — человек неженатый, ему бы самому на моем месте постоять. А что если?.. Да нет, не срастётся… А жаль…
Мы выходили из церкви под всеобщее ликование толпы, большей частью стоявшей за церковной оградой. Да, я уже работал с общественностью и стал создавать себе образ трудяги и благодетеля. Неприятно было начинать работу в этом направлении с наиболее низменных инструментов.
К моему венчанию все рестораны Екатеринослав ещё поутру стали раздавать хлеб, колбасу, а также каждому желающему подносили стограммовую чарку водки. Людям с более серьёзным достатком и положением, если те заходили в любой из четырёх ресторанов, открывшихся сегодня раньше обычного, предлагали в подарок бутылку шампанского с непременным требованием выпить его за молодых Шабариных. Такие популистские меры, уверен создадут почву и для того, чтобы я рос в чинах. Мне бы скинуть Климова, а то он только под ногами возится.
Мы вышли из храма и сразу получили в лицо и на голову шрапнели. Это я так о том, что нас закидывали зерном. Лиза то и дело поглядывала на меня, пытаясь увидеть… не знаю, что. Интересно, что сейчас творится в её голове. Может быть, девушка прощается с собственной жизнью, считая, что поступает в рабство? Зря она так, если мои догадки верны.
Всё-таки я — человек из будущего, где феминизм если и не победил, то очень сильно наследил. И я не собираюсь держать свою жену взаперти, а если поводов дурных не будет, то не против её общественной жизни. Безусловно, с оговоркой: порочить моё имя и пробовать наставлять рога — та красная линия, за которую переходить нельзя ни в коем случае. Но я уверен, что Елизавета Дмитриевна, несмотря на свои юные годы и определённый конфуз, случившийся в Севастополе, будет женщиной мудрой и сможет оценить по достоинству наш брачный союз. Ну и я не намерен ее обижать. Пока не уверен на все сто процентов, что в какой-то момент не загляну на огонек к Эльзе, но если будет Елизавета Дмитриевна податливой и внимательной к моим желаниям женщиной, то и измен с моей стороны не будет.
Когда согласовывали каждый этап мероприятия, я всё настаивал на том, чтобы на руках снести Елизавету Дмитриевну со ступенек храма. Ведь красиво! Но мне в категоричной форме в этом отказали. Я даже немного расстроился. Наверное, мне хотелось поскорее прикоснуться в своей жене, пусть и таким вот образом. Ну да ладно, не будем мять невесте дорогое платье — ещё часов пять-шесть, и можно уже будет прикасаться к супруге способами получше.
Из храма вслед за нами вывалила целая когорта знатнейших людей Екатеринославской губернии, а также и из некоторых соседних регионов. Были здесь и гости, которых я видеть никоим образом не хотел. Прежде всего, вице-губернатор Климов и его куратор — полковник жандармерии, временно исполняющий обязанности начальника жандармского губернского управления в Екатеринославской губернии полковник Лопухин. Куда от них денешься?
Вон как ухмыляются. Посажу их за отдельный столик, и пусть себе едят, пьют, слушают музыку и ведущего свадьбы. Таких потенциальных врагов нужно бить исподволь, исподтишка, при этом непременно дружелюбно улыбаться.
Сразу за моей спиной шли два человека: Матвей Иванович Картамонов, отыгрывающий роль моего отца, и мама, отыгрывающая роль мамы. И если Картамонов был органичен, то вот вдова Шабарина явно переигрывала. Она даже слезу пустила, демонстрируя свою печаль, что кровинушка выросла. Если что, то кровинушка — это я. Выглядело всё это насквозь фальшиво. Нужно своей маман в обязательном порядке кого-то найти — поприличнее, чем тот Артамон. Я видел, как она присматривается к молодому Миклашевскому, тому самому, с которым я стрелялся, но которого теперь не мог не пригласить на свадьбу, тем более, что он был со стороны Алексеевых. Ещё не хватало, чтобы маман пошла в атаку и попробовала предложить себя этому повесе, который тут вообще-то со своей невестой. Ей бы уже посмотреть на кого постарше.
Глядя на то, как они шли рядышком, я задумался. Может, мне уже пора надавить и на маму, и на Матвея Ивановича? Она — вдова, он — вдовец. Мария Марковна ещё весьма хороша собой, Матвей Иванович тоже слегка преобразился, подрастряс жирок, неустанно тренируясь со своими «казаками». Мне даже удалось узнать, что мой крёстный, как начал постоянные тренировки, возобновил и активную половую жизнь. Пусть в этом мире так не принято, но вот что — посажу друг напротив друга свою маман и своего крёстного отца да выскажу всё, что думаю по этому поводу. И так наши поместья проходят высшую степень кооперации между собой, так почему бы подобный локальный успех не закрепить ещё и брачным союзом? А если по-простому, то было бы неплохо передать беспокойную мамашу в чьи-то надёжные руки.
Или не Картамонову? А?.. Да нет же… Фабр — дохлый какой-то в этом отношении товарищ, не согласится он.
— Всё будет хорошо, — решил всё же я немного успокоить Елизавету, которая всё так же сидела с вытянувшимся лицом и нервно улыбалась.
Мы уже ехали в открытой карете, приветствовали всех прохожих, непременно объехав чуть ли не кругом две локации, где люди гуляли за мой счёт, и направились в сторону ресторана «Морица».
В свадьбах будущего мне всегда нравился момент, когда по советской традиции молодые не сразу ехали на гулянку и попойку, а сперва возлагали цветы на памятниках, чаще всего посвященных героям Великой Отечественной войны. Обнаружилось, что подобной достопримечательности в Екатеринославе просто нет. Вот и пришлось нам ехать из церкви прямиком в ресторацию — и я чувствовал какую-то неполноту в этом.
Так что у меня уже лежит прошение на имя губернатора, чтобы заказать скульптурную композицию либо по войне середины XVII века, в ходе которой Киев был присоединён к России (тогда в районе современного Екатеринослава как раз происходили бои), либо же посвящённый покорению Северного Причерноморья, где можно было бы изваять и Потёмкина, и Суворова, и Ушакова, и кого-нибудь ещё. Но обязательно чтобы памятники стали символическим местом для будущих героев. Мол, дерзайте, славные потомки и будьте достойны своих предков! Это будет оригинально и привлечёт немало внимания. А уходящие на войну с турками и англо-франками воины прикасались бы к памятнику, напитываясь от них силой славных героев.
Нам нужны такие объекты. Если нет каких-то исторических достопримечательностей, то необходимо их создавать. Конечно, думать о туризме — это глупость при современном развитии логистики. Вряд ли кто-то специально в Екатеринослав поедет, допустим, из Москвы. Но если же кто-то будет ехать на юг, то обязательно задержится в нашем городе. А это и торговля, и развитие сферы услуг, и несомненные дополнительные возможности. Например, я считаю, что нужно аргументировать для высокого руководства необходимость дать деньги на дорогу имперского значения от Киева на Екатеринослав и дальше, до Воронцовского тракта. Как раз и построили бы до Крымской войны.
— Я постараюсь быть для вас хорошей женой, — в ответ шепнула мне на ухо Елизавета, когда мы уже сели за столы.
— Мы ещё полюбим друг друга. Будьте мне опорой, и я стану для вас той каменной стеной, за которой жизнь будет только в радость, — шепнул я в ответ.
Наконец-то на лице невесты расцвела пусть несмелая, но искренняя улыбка.
Марш Мендельсона, написанный для вымышленной свадьбы, ещё не играли на всех бракосочетаниях. Но он уже был написан, а значит, ничто меня не остановит — и те музыканты из Одессы его прекрасно знали и сыграли, когда мы входили в ресторан.
Мой друг Хвастовский, приглашённый на свадьбу не только как гость, но и как журналист, обязательно должен был написать о том, что это произведение прозвучало как приветствие молодожёнов. А нечего начинать эту традицию англичанам!.
В этом времени не было принято нанимать ведущих на свадьбу, всё-таки это в некотором роде опошляло современное представление о празднике. Но у нас такой ведущий был. Конечно же, это Миловидов. Артист не только приехал на свадьбу, но теперь будет на постоянном месте жительства именно в Екатеринославе. Его песни уже достаточно широко известны публике в Одессе, но там я его не могу контролировать.
Присланные мне от Миловидова тысяча рублей, в рамках заключённого с ним соглашения, выглядели некой подачкой. Я же намеревался взять под контроль концертную деятельность этого артиста. И сегодня пусть исполнит и старые песни, и новые произведения.
Была приглашена и ещё одна актриса, с которой, как я знал, мой протеже периодически выступал на публике. Так что теперь и это направление будет под моим контролем. Уже то, что за три месяца была собрана и передана мне тысяча рублей, а по факту должно было быть, скорее всего, намного больше, — говорило о том, что Миловидов, как источник заработка, весьма перспективен.
Первая здравица прозвучала не от родственников и не от губернатора, которому должны были дать слово первому, как главному нашему «свадебному генералу». Первая здравица была от его светлости князя Михаила Семёновича Воронцова.
— Его Светлость прислали письмо с поздравлениями господину Шабарину, его жене, Елизавете Дмитриевне, ну и господину Алексееву, опекуну, — начал зачитывать письмо Святополк Аполлинарьевич Мирский.
Из Петербурга дошла и до нас газета, в которой всячески расхваливали гений и талант князя Воронцова. Так что можно предполагать, что Михаил Семёнович в скором времени может даже и вернуться в Петербург и занять там достаточно высокое положение.
— Его светлость прислали и подарки для молодожёнов, — с лукавой ухмылкой проговорил Мирский.
Вот же паразит! И не признался же мне в том, что и письмо будет, и подарки.
— Вот шашка и кинжал, которыми можно рубить всю ту несправедливость, которая могла бы возникнуть в Екатеринославской губернии, но при достойном губернаторе и его помощнике сего более не повторится… — презентовал подарки Мирский.
Мне достался богато украшенный камнями кинжал, шашка, которой чаще всего орудуют горцы, а также несравненный конь, обученный жеребец-трёхлетка. Это были очень богатые подарки, но и моя супруга была не обделена. Ей прислали золотое украшение, в меру, без помпезности осыпанное бриллиантами и с рубином по центру. Елизавета Дмитриевна, зардевшись, благодарно кивала. А я что? Я тоже постарался изобразить на лице улыбку.
Было понятно, что Воронцов меня покупал, как бы это грязно ни звучало. Я держал лицо и повернулся к своей новоиспечённой супруге И то восхищение, которое появилось в глазах моей жены, а также первая её искренняя улыбка с самого утра стоят намного дороже, чем ожерелье.
Поняла ли это и она? Кажется, так и есть.
И все же я сделал правильный выбор жены. Брак по расчету, как шутила моя сестра, всегда счастливый, если расчеты проведены правильно.
У нас идет голосование в блоге — выскажите свое мнение по теме для нового цикла! Голосуя, вы выбираете книгу, которую будете читать:
https://author.today/post/630126
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Чтобы напоить, накормить, развеселить двести двадцать пять человек, а именно столько было у меня нынче гостей, мною было потрачено двенадцать тысяч рублей. Мой тесть, когда узнал, какие высокопоставленные гости званы на нашу с Лизой свадьбу, также раскошелился на четырнадцать тысяч. Так что мне даже не пришлось залезать в деньги Фонда, а тратил я всё то, что получилось выручить с продажи урожая. К тому же, пришлось забить ещё и двенадцать бычков, чтобы предоставить мясо для банкета. И это мне ещё удалось у Жебокрицкого не только отбить назад свою же деревню, но и присвоить себе, по современным меркам, продвинутый элеватор, полный зерна.
Переговоры же о покупке самого имения Жебокрицкого сейчас должен вести Емельян Данилович. Жаль… Переговоры-то с самим Жебокрицким. Не посадили его, но вынудили выплатить за незаконное пользование землёй мне и Картамонову.
— Дамы и господа, мы услышали здравицы молодым, мы вкусили те блюда, что нам предложены. Отчего бы нынче не посмотреть на молодожёнов, а после и присоединиться к ним в танце? — вещал Миловидов.
— Жена моя, окажите честь, согласитесь танцевать со мной. Или в вашей книжечке записан иной кавалер? — в шутливой форме приглашал я Елизавету.
— Сегодня, сударь, в книжице только вы. Ну а более она мне и не пригодится. Не пристало замужней женщине кавалеров подсчитывать, — на полном серьёзе отвечала мне Лиза.
Эх. Не будет нам комфортно жить, если она не будет понимать мой юмор. Ну ничего, перевоспитаем!
Мы вышли в центр зала, заиграл любимый мой в прошлой жизни вальс композитора Евгения Доги из кинофильма «Мой ласковый и нежный зверь». Этот вальс оркестр, который был на том моём приёме в поместье, ещё тогда разучил. Я искренне сожалел, что не смог монетизировать такое шикарное произведение, которое я принёс в этот мир. Что уж теперь об упущенной выгоде горевать, пусть вальс будет подарком для всего человечества. По мне — гениальное творение.
Нам с Лизой заранее удалось отрепетировать танец. И я, несмотря на то, что у нас уже со второго раза получилось весьма эффектно стоять в паре, специально совершал ошибки, чтобы продолжать заниматься и подольше обнимать свою прелестницу. Уверен, что мы смотрелись великолепно. А уже скоро, по приглашению ведущего, к нам стали присоединяться и другие пары. Миклашевский, прибывший со своей невестой, а также с её родителями, ещё ни разу не цеплялся ко мне. Напротив, мы были весьма приветливы друг к другу. А моя маман…
Да нет же… Не может быть… Она танцевала с Фабром. А если что, то как же? Я должен буду его называть своим папой?
Я улыбнулся. Было бы неплохо.
— А вы лжец, — сказала Лиза и подарила мне столь редкую свою улыбку, чем заставила сфокусировать внимание только на ней. — Ранее не показывали себя столь искусственным танцором.
— Ранее я хотел как можно дольше вас обнимать в танце, — заметил я, вспоминая, как учился танцевать с Эльзой… нагими.
Лиза не обратила внимание на то, как я смутился своим же мыслям, и впервые за день рассмеялась. И смех этот был усладой для меня, он прогнал все неуместные помыслы. Не хотел я думать, что девушка вышла за меня замуж по принуждению — но уж больно грустно смотрела Лиза. А теперь стало лече — я ощущал, что не все, но частью девичьи тревоги уходят.
— Вот в такую, как ты сейчас, я непременно влюблюсь, — сказал я и почувствовал, как моё запястье чуть плотнее охватили тонкие женские пальчики.
И мы кружились…
Свадьба — это не только торжественная сдача женщины в эксплуатацию, да простят меня милые дамы. Но это еще и возможность многие вопросы решить решить на месте, почти что в дружеской обстановке. Ведь сегодня в Екатеринославе были собраны практически все мои уже сложившиеся и потенциальные партнеры. Так что, как только случился такой момент и хоть на время прекратились танцы, которые сменило исполнение песен от Миловидова и его, как оказалось, будущей жены, а по совместительству исполнительницы, Анны Бердник, мы, мужчины, удалились в переговорную комнату.
— Несколько удивительно наблюдать за тем, как вы, Алексей Петрович, относитесь к делам… — сказал Алексей Алексеевич Бобринский, когда мы вошли в просторные апартаменты, сейчас служащие комнатой для переговоров. — Андрей Яковлевич, где вы нашли такого молодого человека, столь рьяно взявшегося за коммерцию в губернии?
— Он сам нашелся, — усмехнулся губернатор Фабр, выступавший, на правах хозяина Екатеринослава, инициатором сего делового собрания. — Повезло же вам, Алексей Михайлович, с зятем. Если проекты, что я видел, удастся воплотить… Быть вашей племяннице женой одного из успешных людей, да и не только губернии, — Бобринский продолжал меня расхваливать уже перед Алексеевым.
Не нужно сильно заблуждаться, почему мне поет дифирамбы граф. Хотелось бы верить, что это лишь потому, что он хочет быть моим другом, или в порыве угодливости. Никак нет. Пусть Бобринский и выглядит человеком без чванства и приветливым, но как человек бизнеса — он настоящий волк. А пока что я размышляю о том, какую же долю в Губернском банке предоставлять графу. Почему я решаю? А кто же будет решать? Фабр дал мне на откуп этот вопрос, вице-губернатора мы просто оттерли от дел и он лишь как-то, что болтается в проруби, да еще пованивает. Ну и карт-бланш от Воронцова… Надзиратель князя Святополк Мирский лишь поставил условие, что двадцать процентов от будущей капитализации Губернского банка должны быть у Михаила Семеновича.
— Благодарю за лестную оценку моим делам, но, если вы, господа, не возражаете, давайте перейдем к делу… — сказал я, отпивая замечательного ирландского ликера «Бейлис».
Он, конечно, ирландский, но то в иной реальности. А в этом времени такого ликера нет и в помине. А всему виной эксперименты по сгущению сахаром молока. Получилось. Сложно, не в товарных масштабах такое делать, но получилось. Нужно будет все же сепаратор как-то вымудрить, иначе сливки сложно добывать из молока. Сложно, но можно! А с сепаратором будет проще.
После того, как было создано сгущенное молоко, оставалось дело за малым… Вводим растворимый кофе, за неимением которого добавляли сваренный крепчайший натуральный, желтки, сгущенное молоко и… водка. Вот и вышел ликер. Правда, пока еще не готовы этикетки, которые уже разработала Мария Садовая — типография подвела, но главное, что напиток уже есть. И я считал, что повторить успех Дэвида Денда, который родится только через лет сто и, выходит, уже не создаст Бейлис, я смогу. Ну вкусно же!
— Погодите! А что мы с вами пьем? — спросил Алексеев, уже и без того слегка захмелевший.
— Ликер «Шабара». Это мое производство, — сказал я.
Мои собеседники ещё посмаковали напиток, и Алексей Алексеевич тут же выпалил:
— Я с вами в деле. Открываем завод! Питье великолепно. И дамам можно предложить, и вот так, джентльменам. Я и государю пошлю такой ликер.
А быстро сориентировался Бобринский!
— За что получите двадцать долей с производства, ваше сиятельство, если, конечно станете поставлять бесплатно сахар для ликеров. Увы, но ликер «Шабара» я производить намерен со своим крестным отцом, Матвеем Ивановичем Картамоновым, — сказал я и состроил виноватое лицо.
— Господа, ликер прекрасен, спору нет. Но мы здесь и сейчас по важному вопросу собрались. Знаете ли вы каждый о своей доли в банке? Все разрешительные документы есть, осталось дело за малым: определить строение, что будет служить банком, утвердить или исправить устав Губернского Банка… — вернул всех собравшихся в деловое настроение губернатор.
Гости хотят ликера, веселья, а мы тут…
Переговоры шли так, будто все стороны спешили их закончить. Соглашались все и быстро. В итоге вышло так, что все заинтересованные люди просто разделили доли по двадцать процентов, решив, что особо крупные кредиты и сделки совершать будем коллегиально, ну а оперативное управление будет отдано одному из людей Бобринского. Именно граф обладал важнейшим ресурсом — кадрами, даже имел кадровый резерв. Так что я, Алексеев, Фабр, Бобринский и Воронцов учреждали банк с капитализацией в шестьсот тысяч рублей. То есть от каждого выходило по сто двадцать тысяч рублей.
Этих денег, если использовать везде банк, мне не хватило бы для проектов. Но никто бы и не дал мне залезть в банковские хранилища, если я не покажу себя, как реализатора амбициозных проектов, а не прожектера. Вот тогда инвестиции появятся.
— А теперь, господа, я бы хотел спросить вас, — я окинул знатнейших людей взглядом. — Достаточно ли вы любите нашего государя и Отечество.
— Я давеча сказал, что вы разумник, которых поискать, но этот вопрос… — Бобринский показал обиду.
— Никого обижать я не вознамерился. А вот создать отдельный полк, который помог бы нашему Отечеству в предстоящих войнах, я нам всем предлагаю. Если вы не пожелаете в том участвовать, то я сам этим делом займусь, — сказал я, не обращая внимания на обиды.
Установилась тишина чрезвычайная, даже ликера уже никто не пил.
— Это возможно, но зачем? — недоуменно спрашивал губеранатор.
— Каждому поколению, господа, своя война. И неужели история пойдет не так только потому, что мы того желаем — и настанет всеобщее благоденствие? Не для мира же англичане уже перевооружаются и формируют армию? — спрашивал я.
— Европа бурлит, англичанам нужна армия, да и не всё спокойно в Индии, на границах с Китаем, — проявлял осведомленность Бобринский.
— При всем моем искреннем уважении, ваше сиятельство, — я изобразил поклон. — Но осмелюсь не согласиться. Мы — самая главная кость в горле и Англии, и всей Европы. Нашей громадности боятся, а то, что наш государь способен влиять на европейские дела, достаточно очевидно. Нас захотят унизить, появится еще один Бонапарт, который захочет мести. Помяните мое слово — и простите за то, что я, столь молодой, говорю, словно Кассандра или достопочтенный предсказатель отец Авель.
— Во Франции нынче все желают избирательного процесса. И есть… Племянник Наполеона, Луи Наполеон, — пристально рассматривая меня, говорил Бобринский, оказавшийся самым продвинутым в вопросах внешней политики.
Он был совершенно прав, и мне это было только на руку.
— Ему и быть новым Наполеоном. Каким? Вторым или уже Третьим? Разве не сильна во Франции идея отомстить русским, поставить нас, господа, сие только мнение французской прессы, варваров на место? — я несколько накалял обстановку, давя на патриотизм.
Я не хотел полностью на себе тянуть три батальона, которые, по моему мнению, нужно создавать, причем обязательно с привлечением казачества. В Крымскую войну в той, иной истории отлично проявили себя казаки-пластуны. Их было мало, особенно в начале войны, но даже офицерская белая кость была вынуждена признать, что пластуны способны сделать то, на что не способна армия. Просто особенные казаки — и воевали по-особенному. Часто пластуны забирались под покровом ночи во вражеские окопы, наводили там панику, брали «языка» и уходили. Им не успевали противодействовать, а в узком пространстве окопов европейцы просто не умели воевать.
Вот я и хочу, чтобы уже на начало войны в России было немало пластунов-диверсантов, чтобы сразу начинать войну с тех позиций, которые оказались бы выигрышными, а не отвоёвывать их под конец войны.
— Расчеты посмотреть нужно, — за всех ответил Фабр, просто отодвигая принятие решения на потом. — Дело серьёзное
Ничего, у меня есть Картамонов со своей полусотней бойцов, а у него есть хорошие связи в донском казачестве. Сами решим.
Деньги, чтобы внести свою долю в капитализацию Губернского Банка, я взял, само собой разумеется, из Фонда. Между тем, моё собственное финансовое положение нынче очень перспективное. Сто тысяч рублей в серебре приданного, чуть меньше чем четыреста двадцать тысяч рублей в Фонде. И это без учёта того, что я активно строюсь.
Так что в срочном порядке надо вкладывать деньги, которые, как известно, мёртвым грузом лежать не могут.
— И всё же я у вас куплю хоть бы и полсотни ящиков такого ликёра, — подмигнул мне граф Бобринский, когда мы уже покидали импровизированную комнату для переговоров.
— Господа и милые дамы, имею честь объявить о том, что нами принято решение о создании Губернского Банка. Уже в самое ближайшее время вы будете иметь возможность пользоваться этим Банком, хранить в нем свои деньги, а также получать кредиты, но лишь на передовые проекты, — провозглашал Андрей Яковлевич Фабр.
Раздались столь бурные аплодисменты, как будто только что было объявлено у раздаче крупных сумм денег всем желающим. Впрочем, первым лицам Екатеринославской губернии, как и помещикам, не участвующим в политической жизни региона, было крайне важно иметь возможность кредитования. А еще важнее — иметь место гарантированной сохранности своих денег.
По моему мнению, без банка вообще невозможно развитие. Даже элементарно негде деньги держать, кроме как прятать их в своих усадьбах, к слову, порой легко воспламеняемых. А тут еще и проценты начислят. А не сделать ли мне финансовую пирамиду? Сразу же денег станет так много, что на всё хватит. Всё же нет, это затея — что мыльный пузырь, а вот уговорить выпустить облигации под процент — это серьезная идея и может сработать.
Между тем, праздник продолжался. Гости вальсировали, понемногу начиная путаться в ногах. Все же не только шампанским единым, но ликерами угощались. А они, ликерчики, весьма коварны. Кажется, что только сладко, вкусно, а на деле пьяным из-за стола выходишь. Обстановка, когда большинство гостей начинают глуповато улыбаться и чуть пошатываться — самое то, чтобы и ведущий, Миловидов, чувствовал себя чуть более уверенным и меньше сдерживался, а начинал шутить. Вкусный и разнообразный алкоголь постепенно, но неуклонно смывает чванство и напускной аристократизм. Тут бы, чтобы приливом не принесло другого состояния: хамства и распущенности.
В какой-то момент я даже подумал, что было бы весело украсть невесту. Всё же это одна из традиций, способ в какой-то момент расшевелить гостей на свадьбе. Конечно же, это традиция из будущего, сейчас она невозможна. Но я не удержался и рассмеялся, когда представил губернатора Фабра, участвующего в традиционных постсоветских конкурсах: выплясывающего на стуле стриптиз и пьющего водку из туфельки невесты.
— Что вас, муж мой, так забавляет? — спросила Лиза.
— Не могу нарадоваться, что женился на самой красивой девушке в мире, — нашелся я.
— Скажете тоже: самая красивая! — смутилась Елизавета Дмитриевна.
И это настроение Лизы мне нравилось. Несколько коробило наше обращение на «вы», но это мы исправим после первой брачной ночи.
— Прошу простить меня, господин Шабарин, но не пора ли уже начинать фейерверк? А после вынос торта, если мы будем следовать сценарию, — спрашивал Миловидов. — Великодушно прошу простить меня.
— Начинайте! — решительно сказал я и даже рукой махнул в сторону выхода из ресторана.
Я не скажу, что фейерверк меня сильно впечатлил. Может быть, не хватило времени для того, чтобы подготовить действительно красочное шоу, или же в губернии просто не оказалось ни одного специалиста, который мог бы заняться фейерверками. Но вышло что-то такое средне-любительское, ни хорошо ни плохо. Так что, пусть и не было стыдно за такое убожество, но и гордиться очередным, для нас с Лизой предпоследним, этапом свадебного празднества, я не стал бы. Может, для жителей города только представление было в новинку — думаю, что мало кто из них имел возможность увидеть действительно3 красивое огненное шоу.
А вот торт был поистине прекрасен, а после оказалось, что и вкусный. Повара моего ресторана расстарались на славу.
Да, ресторан «Морица» стал моим. По документам обнаружилось, что, по сути, у этого ресторана нету теперь хозяина, и давно уже. Я-то думал, что это вице-губернатор Кулагин был в нём хозяином, но это не так. Кто-то, кто раньше владел рестораном и гостиничным комплексом, бесследно исчез, а Кулагин то ли не успел оформить актив, то ли посчитал, что и так сойдет, при его-то должности. Я даже обратился к начальнику губернской полиции Марницкому, чтобы тот организовал следствие по пропаже хозяина ресторана — ведь куда-то же он делся. Однако по документам с момента исчезновения прошло уже больше года, писем и иных свидетельств не было, да и родственников, которые объявились бы, не нашлось.
Оставалось дело за малым — официально купить ресторанно-гостиничный комплекс за относительно скромную сумму в семь тысяч рублей.
— Пошли, мы должны обойти всех гостей! — сказал я с улыбкой Лизе.
Она покорно встала, взяла меня под руку, натянула на лицо яркую улыбку и пошла следом.
Порядка часа нам ещё пришлось прощаться с гостями, а также со многими выпивать. Лиза употребляла некрепкий ликёр, однако её это не спасло — когда мы вошли в спальню, девушка едва на ногах стояла. Но это даже хорошо, так девичья психика легче превращается в женскую.
Апартаменты для первой нашей брачной ночи были пафосными. Всё в белом, великолепная огромнейшая кровать с балдахином. Единственное, в чём я принял участие, когда изучал апартаменты, так это потребовал убрать шёлковые простыни. Неудобно на них предаваться плотским утехам: то женские коленки соскользнут, то мужские руки.
— Вы, Ал-лексей Петро-ович, любите меня? — дрожащими губами спросила Лиза.
Я улыбнулся. Я ждал этого вопроса, но её нетрезво блуждающий взгляд и неверные движения так и просили выразить его иначе: ты меня уважаешь?
— Да как же не любить такую как ты? — уклончиво отвечал я, уже раздевая жену.
Лиза тяжело дышала, всё её тело было напряжено, будто в судороге. Сперва она вздрагивала от каждого моего прикосновения, а потом, когда я Лизу раздел, взял ее на руки и положил на кровать, жена закрыла глаза, убрала руки, инстинктивно прикрывавшие некоторые части тела, и предоставила мне возможность в подробностях рассмотреть красивое, молодое, наливное женское тело. Наверное, какая-нибудь нянюшка научила её перед свадьбой.
— Как ты прекрасна, Лиза, — выдохнул я, — как… — я провёл пальцем по её плечу, — картина лучшего художника. Картина, к которой я могу прикоснуться…
Я старался скрасить для неё этот момент и быть нежным, но в какой-то момент и меня страсть поглотила целиком…
После приходилось обнимать молодую женщину, находить слова утешения, чтобы унять слёзы, что лились с женских глаз.
Между тем — свершилось! Я стал мужем красивейшей девушки. По расчёту ли? Рядом со мной лежала теперь нагая и прекрасная госпожа Шабарина. Когда вот так я обнимаю обнажённую, красивую молодую женщину, то верю в то, что не только деньги или связи, сыграли роль в том, что мы с нею вместе. Возможно, так было суждено самим Господом Богом.
Я поцеловал Лизу, и она, стыдливо смеясь, ответила мне, хоть поцелуй и вышел солёным. И да, в этот момент я её искренне любил, пусть в двух жизнях так и не понял: что же есть такое любовь.
ФИНАЛ ГОЛОСОВАНИЯ, ПОУЧАСТВУЙТЕ: https://author.today/post/630126

Глава 12

Его Императорское Величество Николай I был полон решимости и являл своим подданным пример уверенности и непоколебимости. Решение принято, одобрено Государственным Советом, так что отступать теперь нельзя. Да и когда это Николай Павлович изменял своим же решениям? И сегодня уже не обсуждалось, нужно ли это делать. Разговор шёл именно о том, как именно это сделать. Так что совещание состоялось в достаточно узком кругу.
А чего касалось решение русского самодержца? Так ведь плакался в письмах австрийский император — не может он, юнец, справиться с венграми, настолько разбушевавшимися, что кроме как военной силой их и не переубедить. Австрийцы даже пытались угрожать, случились и локальные столкновения, но все тщетно. А вводить армию на территорию, охваченную бунтом, опасно. Ведь не только венгры могли взбунтоваться в армии, но и солдаты славянского происхождения. Из кого тогда станет состоять армия? Не повернет ли она и вовсе на Вену?
— Военный министр, доложите о состоянии дел, как скоро наши войска войдут в Австрийскую империю для подавления мятежа венгров? — потребовал Николай Павлович.
Александр Иванович Чернышёв сконцентрировал в своих руках много власти. Чернышёв являлся Председателем Государственного Совета, возглавлял Комитет Министров, по сути, через министра внутренних дел Перовского он контролировал и Министерство внутренних дел. В том числе Александр Иванович был и военным министром. И то, что государь указывает именно на одну из должностей, не сулило теперь ничего хорошего для Чернышёва. Скорее всего, Его Императорское Величество чем-то раздосадован, недоволен деятельностью своего министра. Впрочем, причин для недовольства императора могло быть немало. Уже то, что Чернышёв не на шутку сцепился с Третьим Отделением и Корпусом жандармов, государя нервировало.
— Ещё до событий в Австрии, как только венгерские мятежники стали поднимать голову, мы перебросили к границам Австрии три дивизии… — начал докладывать министр Чернышёв.
Николай Павлович в своей манере демонстрировал исключительный интерес к теме — не сводил с докладывавшего внимательного взгляда, зачастую переспрашивал такие мелочи, что военный министр терялся и выдавал откровенно неточную информацию.
Ведь на самом деле никакой специальной переброски войск не было сделано. В приграничных районах с Османской империей постоянно дислоцировался более или менее серьёзный контингент русских войск. Просто эти дивизии по случаю выдвинулись из Одессы в сторону Молдавии но, скорее всего, если в ближайшее время не будет положительных ответов из Стамбула о том, что османы разрешают войти русским войскам на территорию юридически подконтрольных Стамбулу Молдавии и Валахии, эти три дивизии просто вернутся на квартиры.
Но… не мог же военный министр докладывать, что армия бездействует! Ведь ещё раньше, когда в Венгрии только назревал мятеж, от государя последовал приказ усилить меры и быть готовыми к разным сценариям развития событий.
— Стоит ли вам, господа, объяснять, насколько необходима нам дружба с австрийским престолом? — сказал Николай Павлович и окинул глазами собравшихся. — Незамедлительно обязаны мы выступить на помощь.
Естественно, никто не стал ничего уточнять. Участие России в подавлении венгерского мятежа было необходимо, как минимум, по двум причинам. Во-первых, в Европе стали забывать о том, что всё ещё существует Священный союз, направленный на поддержку европейских монархий. При этом Россия брала на себя главное обязательство по обеспечению устойчивого Европейского мира. И любые революционные брожения в Европе — это пощёчина прежде всего Российской империи. По крайней мере, именно так думал и ощущал русский государь.
Во-вторых, Николай Павлович уже всерьёз рассматривал вопрос расчленения Османской империи. О том, что некогда великое государство турков является «больным человеком Европы», говорилось не только в шутку или шепотом, об этом уж начали кричать в полный голос. Казалось, что Россия сильна как никогда. Русская армия не знала крупных поражений уже более века. И это осознание собственного величия и возможностей порождала мысли и у государя, и у его окружения такие: пора бы решить ряд очень важных для России внешнеполитических вопросов, главным из которых являлся контроль проливов и Константинополя.
Безусловно, сейчас турки проявляют максимальную лояльность к Российской империи, они ведь понимают, что не могут тягаться с русскими. Это Россия контролирует проливы, запрещая вход в Чёрное море любым военным кораблям нечерноморских держав. Торговля через проливы также идёт практически без какого-либо контроля со стороны Османской империи. Султан и его подданные могут лишь наблюдать за проплывающими мимо Стамбула кораблями и торговыми судами.
Но этого России становится мало. Потому венгерский поход — то решение, которое не могло теперь быть не принято. Австрия должна быть настолько благодарна России за то, что сохранит свою государственность (а в успехе русских войск никто не сомневался), что непременно выступит союзницей Российской империи в будущем дележе Османской державы.
Так что вступление русских войск Венгрию — это не какая-то прихоть русского государя. Это ещё и ход, имеющий целью ход следующий, задел на будущие свершения. Это понимала Австрия, которая не может не быть благодарной России за то, что русские солдаты будут проливать кровь на венгерской земле за интересы Габсбургов. Это понимали и османы, готовые сейчас идти на любые уступки России, чтобы только не стать добычей северного хищника. Впрочем, эти уступки уже исчерпывают себя.
— Воля моя такова! — провозглашал император после того, как заслушал доклад военного министра Александра Ивановича Чернышёва. — Непременно сей же час наладить работу военного ведомства. Через три-четыре месяца нашим силам быть готовыми вступить в Молдавию, Валахию и на венгерских мятежников. На нас Европа смотреть будет. Коли опозоримся, Россия величие своё утратит!
Естественно, Чернышёв взял под козырёк и был готов хоть прямо сейчас бежать и исполнять. Пусть здоровье и не позволяло столь уж резво это делать. Три недели назад Александр Иванович перенёс серьёзнейший приступ эпилепсии. Он тогда находился на грани жизни и смерти, а после, стараясь, чтобы никто не узнал ни о болезни, ни о последствиях приступа, под разными предлогами пропускал даже доклады у императора.
Александр Иванович Чернышёв посчитал, что если его недоброжелатели узнают о недуге, то обязательно начнут строить козни. Только-только наметилось политическое превосходство Чернышёва над начальником Третьего Отделения Орловым, и упускать этот момент он никоим образом не хотел.
— А что там за возня возникла в Екатеринославской губернии? — будто бы с ленцой спросил император Николай Павлович.
Но никто не заблуждался в том, что вопрос этот мог быть праздный.
— Позвольте, Ваше Императорское Величество? — буквально на несколько секунд Чернышёва опередил начальник Третьего Отделения граф Орлов.
Вот они, последствия болезни, сказываются. Не успел — реакция ухудшилась, а пока мысли пришли в порядок и созрело решение срочно доложить императору о происходящем в Екатеринославе, Александра Ивановича уже опередили.
— Вам и по должности соответствует! — государь не сильно скрывал своё негодование.
А всё из-за того, что Третье Отделение после ухода Бенкендорфа, по мнению императора, сильно снизило свою эффективность.
— Произошло убийство вице-губернатора Кулагина. Губернатор Екатеринославской губернии Андрей Яковлевич Фабр после смерти вице-губернатора осмелился изложить нелицеприятные сведения о преступности во всей губернии. Произошли аресты, выявлены три банды, две из которых — в Ростове. Нынче губернию очистили, — докладывал Орлов, при этом Чернышёв только сжимал костяшки пальцев в кулак.
Ведь сейчас наглым и безобразным образом Орлов приписывал себе чужие успехи. Именно Министерство внутренних дел занималось тем, что арестовывало явных преступников и брало под контроль неявных. И пусть подобное происходило без какого-либо вмешательства сверху, а некий активный полицмейстер Марницкий собственноручно занимался всем тем делом, причём, не без помощи и вовсе таинственного участника — помощника губернатора молодого Шабарина. Однако, если Марницкий — сотрудник министерства внутренних дел, то и заслуга должна идти непосредственно через это же Министерство, к Чернышёву. В этом Александр Иванович был свято уверен.
— А что, мы в Екатеринославской губернии могли бы производить и цемент? — поинтересовался император. — Мне пишут, что это несложный процесс, и всё для этого есть на местах.
И все молчали. В наиболее невыгодном свете предстал Орлов — стоя перед государем, он только что активно докладывал ему, а теперь же не знал, что и сказать. Никто ранее и не помышлял о том, что цемент вообще нужно производить в России. Да, был один заводчик, которого всячески английские лоббисты стращали, но того цемента, что приходил из Англии, худо-беднохватало. Дорого — это действительно так, но кто его вообще знает, сколько мог бы стоить цемент, начни его производить в России? Опять же, нужны какие-то специальные печи, которые могут строить только разве англичане, нужны какие-то полезные ископаемые… нет, в этом положительно никто из присутствующих не разбирался.
На самом деле между графом Бобринским и государем, пусть и нечасто, но имела место быть переписка. Николай Павлович и Бобринский были родственниками. И учитывая то, что с XVIII века в семье Романовых не было ни одного безупречного мужа, который бы не изменял своей жене, отношение к побочным линиям, к бастардам, не было столь уж негативным. Отец Бобринского был бастардом самой Екатерины Великой. И так случилось, что именно граф Бобринский являлся примером того помещика, каких император хотел бы видеть по всей России.
— Я изучу этот вопрос, Ваше Императорское Величество, — после продолжительной паузы сказал Чернышёв.
— Уж будьте добры, граф! А сие вам в помощь, — сказал государь, сделал знак своему адъютанту, и тот подал папку. — И взыщите деньги на то, завод наш должен стоять не позднее следующего года. В этих бумагах вы прочтёте ещё немало чего интересного.
На самом деле к этим бумагам приложил руку не только граф Бобринский, но и князь Воронцов. Им довелось встретиться в Ростове и заключить джентльменское соглашение.
Бобринский, начиная участвовать в финансовых проектах Екатеринославской губернии, в некотором роде пересёк ту черту, за которую ему заходить было прежде нельзя. Епархия Бобринского — это Киевщина, Черниговщина, Брянщина, даже Тульщина, но не Екатеринославская губерния. И тут уж без личной встречи и делового разговора было не обойтись.
Вот тогда Воронцов и ознакомился с бумагами, которые были составлены Шабариным, но привезены Бобринским. Если граф Алексей Алексеевич Бобринский считал эти проекты лишь экономическим ресурсом, то Воронцов рассмотрел в них ещё и удачный политический ход. Особенно привлекала Михаила Семёновича Воронцова записка, в которой очень подробно и красочно описывалась та ситуация, когда хотя бы на семь-восемь лет, вследствие, например, конфликта, прекратятся поставки из Англии. Он ясно увидел — при таком стечении обстоятельств, не столь уж маловероятном, России не выжить.
Многое из того, что было предложено в сей аналитической записке, было понятным и знакомым и графу, и князю. Но они не придавали этим факторам серьёзного значения. Да, цемент или рельсы возить из Англии — накладно. Не поэтому ли цена километра железной дороги — в неплохое поместье? Ну а что делать, если своих специалистов нет, и предприятия, на котором можно было бы заниматься производством рельс, тоже не имеется? Если бы стоял вопрос о том, чтобы строить целые тысячи километров железной дороги — вот тогда да, стоило было задуматься, но ведь строительство железных дорог в России только-только набирало обороты. Единственной серьезной железной дорогой сейчас являлась, если не считать Царскоселькую, Варшавская.
И так во многом. Получалось, что Российская империя просто не способна производить многие виды товаров без привлечения иностранцев. Разве это так уж страшно? Из записки становилось ясно — это может быть не только страшно, но и фатально. Россия проигрывает индустриальным странам. Сам император негодовал, когда узнал, что в России даже не перешли на капсюльные ружья, часть армии до сих пор вооружена кремниевыми. Процесс перевооружения был запущен, но он идёт ни шатко, ни валко. Кроме того, выяснилось, что в армии штуцеров практически нет, а их производство столь незначительное, что приходится идти на переговоры с бельгийцами о закупке у них этого нарезного оружия. В России же производятся старые образцы, да и тех мало. О новых пулях Минье и новых английских штуцерах только ещё читали, но отказывались думать о таком оружие всерьез.
В армии все ещё бытовало мнение, что штык молодец, а сабля умница. Сам Чернышов был большим любителем холодного оружия и считал, что на поле боя оно все ещё является главным аргументом для победы.
— Ещё, господа, револьверы… Мне только что прислали два таких пистоля. Отличное оружие, осечки — реже, чем в тех пистолетах, что приняты нами на вооружение, — сказал государь уже под завершение совещания.
— Смею заметить, Ваше Императорское Величество, что револьверы защищены английскими патентами, — поспешил заметить Чернышёв. — Они сложны в производстве, требуют патронов и жгут их без счета. Казна разорится.
Он даже развёл руками.
— Да, я знаю о том. Но партию в сто револьверов хотел бы заказать. А что до патентов… Наша привилегия должна БЫТЬ, если производитель обратится. Мне писали, что сие новая конструкция, отличная от английской и Кольта, — сказал император, резко встал и вышел.
Присутствующие только что пот со лба не сцеживали в корыто. Тяжелый у государя взгляд, да и слово пудовое. Как чего скажет, так словно гром гремит, пусть и сказано будет тихо.
* * *
Лиза проснулась в мягкой постели, потянулась, улыбнулась лучам солнца. Она обычно просыпалась рано, когда солнце еще только собиралось вступать в свои права. Но ночка была страстной, не до сна красавице было долго. Накануне Лизе прислали записку, в которой описывалось, что ее муж имел непристойную связь с Эльзой Шварцберг. Не знала раньше Лиза, что может быть такой ревнивой. Как она кричала! Но Алексей взял ее, кричащую, на руки и отнёс в спальню. Через некоторое время Лиза вновь захотела устроить скандал, но ее рот был занят поцелуями. И так еще дважды повторилось, пока молодая женщина с усталой глупой улыбкой на лице не уснула.
— И как он сейчас работать может? Или пошел со своими разбойниками тренироваться? — сама себя спрашивала Лиза, улыбаясь.
Девушка встала с кровати, усмехнулась тому, что чувствует себя обнаженной до удивления естественно, хотя ранее не позволяла даже наедине с собой быть обнаженной, если только не мылась, и подошла к окну — посмотрела прямо через занавеску. Так и есть… Ее муж опять кого-то валял по песку.
— Неугомонный! — сказала женщина с нотками восхищения, подходя уже к зеркалу в рост.
— А я хороша! — констатировала Лиза, крутясь и поворачиваясь так и эдак к зеркалу. — Скоро закончится тренировка, он придет мыться, а я…
Елизавета Дмитриевна Шабарина готовилась встречать своего мужа. Ночью она все-таки наговорила лишнего, ведь роман у ее мужа со вдовой хоть и был, но то еще до венчания. А какой мужчина станет беречь себя до свадьбы, как девица? Лиза чувствовала, что надо бы поправить положение. Ну а ничто так мужу не подымает… настроение, хотя и «это» тоже подымает, покраснев и заметив этот румянец в зеркале, подумала она, как готовая к исполнению супружеских обязанностей жена.
Ох, и злилась же Елизавета, что ее отдают Шабарину! То ей фамилия не нравилась, то статус мужа. Кто же он такой, в конце концов? Все же коллежский секретарь — не вершина женских грез, чтобы ее, Елизаветы Дмитриевны, муж имел такой чин. Но и показать недовольство Лиза не могла — и оттого жених казался ей всё гаже и никудышнее.
Но прошла свадьба. Такие гости были! Если бы Елизавета выходила замуж за Миклашевского, о котором в девичестве мечтала, то вряд ли за праздничным столом собрались бы, как на подбор, такие видные люди. Бывшей всегда не просто второй в доме опекуна, а почти что и приживалкой, Лизе теперь было важно и донельзя приятно, что на ее венчании присутствовали люди, которым кланялся и, казалось, всесильный дядя Алексей Михайлович Алексеев.
А потом брачная ночь… Лиза понимала, что Алексей — мужчина, а какой другой мог бы и не жалеть её вовсе, но… Ей было больно и даже неприятно. Прошла неделя, пошла вторая, а она всё не могла подпускать к себе супруга, пока он не настоял. И тогда она сперва плакала, умоляла остановиться, а потом… Пришли эмоции и страсть — и вот это молодой женщине понравилось. Вот и стала выискивать Елизавета теперь уже все хорошее в своем муже, стараясь не думать о плохом.
Так что не все так и плохо, как могло показаться сперва — а что-то и отменно хорошо. А степень свободы, что была дарована ей супругом, удивила Лизоньку. Она могла заниматься тем, чем желала, и решила стараться помогать мужу, правда, мало разбиралась в тех записях, что постоянно делал Алексей. Теперь она ждала каждого вечера, мысли возвращаясь к тому, как он будет целовать её на постели. Может быть, все не так плохо в ее жизни? А будет еще лучше, Лиза уже сама для себя так решила.

Глава 13

Семейная жизнь среднестатистического человека будущего… Все эти сковородки и кастрюли, борщи и стирки, плачущие дети и сборы денег в школу. А ещё и жена, возвращающаяся с работы злой и уставшей, отчего у нее часто и не совсем вовремя болит голова. И вот лежишь на диване под телевизором и думаешь… Это ли счастье — или что-то не так с моей жизнью? Но вещает новостной ведущий, и уже не важно, что там на второе, ведь такое творится в мире… Как они там вообще живут, бедняжки!
Удручающую я себе нарисовал картину в голове. А ведь у меня сейчас все не так. И дело не в телевизоре, уж точно. Хотя развлечений в Екатеринославе прибавилось. А в том, что дворянству, если только деньги позволяют, можно создавать максимальный уют и комфорт в семейной жизни. Готовить жене не нужно, в салоны красоты ходить также не следует, их просто нет еще. Командуй себе слугами да готовься к любви и ласке.
А что касается развлечений в городе, так нынче Миловидов почти каждый день поет в ресторане «Морица». И доход я с того имею очень существенный. Не только с выступлений, на которые пробиться нельзя, и я уже думаю ставить концертную площадку, но и со всего комплекса предлагаемых услуг.
Во-первых, мы подняли цены на все услуги и блюда в гостинице и ресторане. Ну а для того, чтобы все были этими ценами довольны, улучшили обслуживание, сделали его круглосуточным, чего не было, по словам многих посетителей, даже и в Петербурге. Ну и песни… Чтобы их послушать, люди специально приезжают издалека.
Во-вторых, началась передислокация войск на Юго-Восток Российской империи, и Екатеринослав стал своего рода перевалочной базой. Так что всё чаще в ресторане появляются офицеры. А уж те охотно сорят деньгами. Ну а песня «Офицеры»… Мне кажется, если бы Миловидов пел ее где-нибудь, где будут стоять хотя бы пять дивизий, то мы с ним сделали бы состояние разом.
В ресторане дошло до того, что пять столиков были выделены под временный отдых. То есть, гостям предлагается отобедать или отужинать, но строго в ограниченное время, а после к ним на смену приходят другие. Наполняемость гостями тогда вырастает в полтора раза, да и средний чек не страдает, так как, ограниченные временем, гости стараются не ждать, когда чего захочется, а заказывать сразу и много.
В-третьих, именно в нашем ресторане подаются в качестве аперитива ликёры, прежде всего, молочный ликёр «Шабари», как теперь несколько иначе называется «Бейлис». Расчёт на то, что ставший популярным и знаменитым напиток из будущего и в этом времени приобретёт свою славу, сработал на все 100%.
Вот только пришлось в одном из подсобных помещений при ресторане создавать маленький цех по производству сгущённого молока. Три небольших механических сепаратора, вернее, люди, пользующиеся им, как и те, кто сгущал с сахаром сливки, работали в три смены, производя сгущёнку. Даже блинчики, казалось бы, простая русская еда, теперь продавались за дорого и заказывались очень часто, если к ним шла сгущёнка.
Так что я не мог не улыбаться, сидя в своём кабинете и подсчитывая барыши за последний месяц.
— И вновь ты за делами, — с огорчением констатировала Лиза. — Найдёшь ли для меня время?
Я отложил в сторону писчие принадлежности и ещё шире улыбнулся.
— Для тебя? Всегда, — сказал я, поднимаясь со своего кресла и направляясь к жене.
Я вульгарно поцеловал супругу, зажимая в правой руке её ягодицу. И все же новый фасон платьев несколько неудобен. На попке прелестницы было слишком много складок, чтобы прочувствовать мягкость привлекающей части женского тела — ну просто-таки не доберёшься. И все «страдания» — из-за денег, ведь очень неплохо продаются подобные модели компании «Ля Франсе», «Ля Пари», кстати, так же продаются хорошо. Так эти турнюрные препятствия для моих похотливых рук, пожалуй, переживем.
Не могу сказать, что за прошедшие четыре месяца у нас с Лизой всё было гладко. Случалось, что и ссорились. К примеру, после первой брачной ночи жена отказывала мне в близости дней десять. Пришлось чуть ли не силой её брать — штурмовать, как крепость. А потом, как говорится, она втянулась в занимательный процесс исполнения супружеских обязанностей. Ведь в женщине главное — разбудить женщину. Это трудоёмкий процесс, но если получится, то дивиденды будут весьма значительными.
А ещё у нас нет бытовых проблем. Здесь, в Екатеринославе, мы занимаем сразу два трёхкомнатных номера, соединились апартаменты двумя дверьми внутри, чтобы с коридора был только один вход. Как по мне, так шеститикомнатная квартира — это даже чересчур, учитывая то, что ещё два номера занимают мои охранники и Саломея. А Лизе через два месяца нашей совместной жизни и этого оказалось мало. Но не настолько, чтобы требовать огромного дома в Екатеринославе. А так, намекала, что не против была бы и выкупить бывший дом Кулагиных. Вот только там обосновался Климов.
А вообще, хватит с нас и того, что в моём поместье полным ходом идут сразу три грандиозных стройки. Во-первых, строится сам усадебный дом, несмотря на то, что я, если и поеду в поместье, то буду жить уже в доме, который ранее принадлежал Жебокрицкому. Во-вторых, возводятся сразу два маслобойных завода, и уже второй сахарный завод подведён под крышу и оснащается. Всеми этими проектами заведует Маша. Где бы найти достойного жениха Марии Садовой? Все-таки просочилась информация о ней. Но тут уж что — шило в подушке не спрячешь.
— Ты себя ведешь, будто я продажная девка! — с некой игривостью, но и с упреком сказала Лиза.
Женщины… Вот как вообще можно найти такую интонацию, что и не понять: послали ли вас к черту или похвалили?
— Так я и купил тебя, — отшутился я.
Но это сейчас звучит, как шутка. А до этого был не один десяток разговоров, когда я видел: Лизе крайне не понравилось то, что ею, по сути, торговали. Но ведь я был только покупателем, а товар предлагал её опекун, и претензии — к нему. Между тем, этот момент был крайне важен для Елизаветы. Во время очередной ссоры получилось всё же перевернуть ситуацию в шутку. Так что, устав от упреков, как это, по моему мнению, и должно быть, мы сложную психологическую проблему превратили в семейный, только нам понятный юмор. Благо, что я пристращаю свою жену к таким открытым отношениям, которые присущи, скорее, людям будущего.
— Мы приглашены на вечер, — когда я уже начал задирать подол платья супруги, Лиза отстранилась и сообщила мне новость.
— И куда же? — спросил я, состроив наигранно недовольное лицо, как может обижаться ребенок, у которого забрали погремушку.
— К будущей чете Садовых! — строго ответила Лиза.
— Значит, будем на вечере. Эльзу и Александра Николаевича не следует обижать, — спокойно сказал я.
Лиза уже знала о моих отношениях с Эльзой. Нет, я не стал признаваться своей жене и сообщать о том, какие женщины у меня были до неё. Это несусветная глупость — рассказывать о прошлом. От этих вопросов всегда нужно уходить, отшучиваться. Прошлое должно оставаться именно там, в прошлом. Подсуетились с информацией некие подленькие люди, которые захотели помешать нашему счастью. Доподлинно я не знаю, кто именно мог подсунуть письмо моей жене о том, что у меня был в бурный роман с вдовой Шварцберг. Предполагаю, что это какая-то мелочная, при этом хорошо сыгранная интрига со стороны Климова. Но после истерик, закончившихся бурным сексом, проблема была почти улажена.
Во имя сохранения своей семьи я попросил Эльзу и Александра Николаевича Садового сыграть пару. Это нужно было. Лиза оказалась слишком даже ревнивой. Я бы мог включить домашнего тирана и просто-напросто запретить об этом думать. Но хочется все же нормальных отношений, без надрывов и перегибов, а уж тем более без насилия. А Александр и Эльза увлеклись, слишком даже вжились в роль — не теряя времени, они отправились в кровать. Конечно, Эльза так мстила мне, а заодно и себе доказывала, что еще ого-го и умеет нравиться мужчинам. Ну а Садовой… Он же каторжанин и вдовец. Так что нашли друг друга два одиночества.
В дверь постучались. При этом последовательность ударов была особенной. Так делала только Саломея.
— Саломея-то уже на выданье. Пора задумываться о ее замужестве, — строго сказала Лиза. — И о чём только думает её отец? Он же у тебя главный инженер! Не последний человек.
Наверное, я описал какой-то идеальный образ Лизы. Нет, сказать, что она идеальна — несколько слукавить. Красивая, изящная, раскрывается как женщина, инициативна. Но она ужас как ревнива! Даже к Саломее, и к той меня ревнует! Я и сам понимаю, что девочка в меня влюблена, разве это новость. Но это детская любовь, которая должна сойти на нет, как только на горизонте замаячит какой-нибудь достойный парень. Ну или когда Козьма примет принципиальное решение и отдаст дочку замуж.
Так что красавица моя, оказывается, далеко не Снежная королева. Это она сдерживала в себе всю ту эмоциональность, которую сейчас, когда получила относительную свободу, выплёскивает. И ладно, когда это касается наших постельных баталий, но Лиза пробует даже лезть в мои дела. Благо, что в последнее время она всё-таки нашла общий язык с Эльзой, когда вдова стала открыто появляться с архитектором на публике. Так что две моих женщины, одна бывшая, другая настоящая, если и не стали подругами, то близки к этому. Не хотелось бы только, чтобы они обсуждали меж собой, каков я в постели. Хотя, наверняка, в этом времени такие разговоры просто невозможны. Так что они всё больше разговаривают о фасонах, чемоданах и обо всем том бизнесе, интерес к которому проявляет Лиза.
— Барин, к вам просится. Военный, флотский, — сказала Саломея, зайдя в кабинет.
Я посмотрел на Лизу, намекая ей, что она могла бы уже и уйти. Вот только жена моя посчитала, что не хочет этого делать. Ну и ладно, пусть присутствует при разговоре с непонятным для меня флотским. Или всё-таки я слишком много ей даю свободы? Ведь это деловая встреча. Но ведь я не чувствую особого напряжения от этого. А если мне комфортно, то зачем что-то менять? На людях же Лиза надевает маску покорной и правильной жены. А там — как знать. Может, когда-нибудь она и станет той самой боевой подругой, которую я ранее видел во вдове Шварцберг.
В дверях моего кабинета в этот момент уже стоял мичман. Ба! Тот самый, который на достопамятном офицерском собрании признался, что был-таки спор на мою нынешнюю жену. Парень стоял и смущался. Вовремя Лизонька-то задержаться решила — её присутствие явно выбивало у него почву из-под ног. Я уже догадался, что он пришёл о чём-то просить, может, переступил через свою гордость — вон как глаза рыщут да щеки розовеют, а тут та женщина, перед которой он виноват. Как бы не свалился в обморок. Ну нет, зря я клевещу на силу воли морского офицера.
— Не смущайтесь, мичман. То, что было в прошлом, там и остаётся. Чем могу быть полезен? — нарушая тишину, сказал я.
— Господин Шабарин, я намерен увольняться со службы. Служить, когда тебе не подают руки для приветствия — мука, — признался мичман. — После того случая меня не принимают в нашем обществе. Не только меня, к слову.
— И чем же я могу вам помочь? — спросил я.
Жалобы мичмана были мной проигнорированы. Взаимоотношения внутри офицерского сообщества Черноморского флота меня не так чтобы сильно волновали. Парень замялся. А я уже догадывался о том, что может просить этот офицер.
— Вы хотите, чтобы я поспособствовал вашему назначению на корабль типа «монитор»? — поинтересовался я.
— Признаться, за сим и прибыл, — отвечал мичман.
— Отчего ж сразу не на Луганский завод? — спросил я.
— Мне говорили, что вы этим занимаетесь… Строительством новых металлических пароходов, — растерянно сказал мичман.
— Я дам вам рекомендацию. Но вы должны будете ехать в Луганск. На один монитор мы уже нашли капитана, но второй, что достраивается, пока что без экипажа. Если вы ещё сами найдёте опытного механика и переманите его к нам, буду вам признателен, — описал я условия, так сказать, сделки.
Собирать маленькие кораблики, оснащённые не самым сильным паровым двигателем, оказалось несложным занятием. Уже произошла апробация технологий. Отработка строительства цельнометаллического корабля на Луганском заводе состоялась, когда они построили первое судно. Сейчас же им предстояло строительство ещё нескольких меньших по размеру кораблей. И часть листового железа, которым был обшит первый корабль, пошла на строительство двух других.
Так что уже в апреле, так быстро и неожиданно даже для меня, могут состояться первые пробы несения службы малогабаритных мониторов. Более того, эти кораблики оснащены четырьмя пушками, две из которых более или менее габаритные, а две мелкие — карронады. Причём все пушки, которые габаритные, заряжаются с казённой частью, снарядами, да ещё и нарезные. Хотя калибр их крайне мал, всего лишь шесть дюймов, а карронады — еще меньше. Но разве этого будет недостаточно, чтобы с предельного расстояния безнаказанно расстреливать вражеские корабли? Потопить, конечно же, такое орудие никого не потопит, но дырочку в обшивке корабля сделает. И тем самым вынудит противника сильно задуматься о целесообразности подхода, например, к бухте Севастополя. Нужны карронады, прежде всего, для того, чтобы, если всё же к мониторам приблизятся вражеские вымпелы, то можно было бы отвечать и картечью.
— Мичман, пойдите в ресторан, Саломея вас проводит. Не стесняйтесь в выборе блюд, но советую не переусердствовать с хмельным. Я подготовлю письмо для директора Луганского завода, господина Фелькнера, — сказал я, намекая на то, что разговор на теперешний момент окончен, и мичману лучше было бы удалиться.
В кабинете остались только мы вдвоём.
— Ну мочи больше нет! — сказал я, глядя на супругу сальными глазами.
— Так чего же ты медлишь? — сказала Лиза, сама расстёгивая крохотные пуговки на лифе.
Я ей в этом помог, а потом покрыл поцелуями.
— Ты поедешь со мной в поместье? — спросил я жену, когда у нас уже состоялся акт любви.
— Почему ты такой? — поправляя немного помятое платье, только что лежавшее на полу, спросила Лиза.
— Какой? — спросил я, делая вид, что недопонял вопрос.
— Я так и не пойму. Порой я убеждена, что ты избавиться от меня хочешь, вот так уезжать собираешься. Но это же не так? — растерянно говорила жена.
— Я даю тебе свободу. Но один раз оступишься, опозоришь… И все, отношение не просто поменяется, отношений вообще больше не будет. А у тебя случится монастырь, — говорил я.
— Я лучше поеду с собой, — сказала Лиза, посмотрев на меня, как на врага.
Ох уж это моя прямота с женщинами! Можно было, наверное, сказать всё несколько иными словами. Сдобрить комплиментом и упомянуть доверие, нежность и даже любовь. Но я привык к краткости и ясности — и должен был определить красные линии.
Вечер у Эльзы прошел в дружеской атмосфере. А как они переглядывались — такие эмоции уже не сыграть. То, что начиналось у Шварцберг и Садового, как выплата мне долга, игра для главного зрителя, Лизы, быстро переросло в нечто большее. Настоящее, а не нарочитое.
— Алексей Петрович, как думаете, может нынче Мария приехать в Екатеринослав? Она пригодилась бы мне. Много заказов, — спрашивал Александр Николаевич Садовой.
— Вы уверены, что хотите именно этого? — спросил я.
Прошлое Марии Александровны, несколько лет пробывшей проституткой Мартой, сильно довлело над семейством Садовых. И я искренне хотел помочь Александру легализовать его дочь, а как следствие, выдать ее замуж. Но как?
— Сколько вы положите приданого за Марией Александровной? — задумчиво спросил я.
— Все, что есть. До восьмидесяти тысяч рублей, — быстро отреагировал Садовой.
— А как насчет того, чтобы Мария Александровна сменила фамилию на Коровкину? Ну и вышла замуж за бедного, но дворянина? — спрашивал я.
— Фамилия… Впрочем, выдать бы ее замуж, уж тем более за дворянина, — Садовой аж встал из-за стола, чуть не опрокинув его. — Все отдам!
Разговор с мичманом Евграфом Ивановичем Коровкиным сегодня в ресторане прошел по системе «дайте, господин Шабарин, мне хоть что-нибудь». Я услышал историю про старенькую маму, которая плохо расторговалась прошлым скудным урожаем, про то, что поместье пришлось заложить, и вот теперь… Уход из флота, как последствие бойкота флотских офицеров.
Если я правильно понял, то этот молодой дворянин считает свое положение безнадежным. Внешне он, как сказала Лиза, «приятен и мил собой». Конечно, и Коровкин может взбрыкнуть и отказаться от женитьбы на бывшей проститутке. Хотя… Не мог я представить того мужчину, которому не приглянулась бы Маша. Она красавица, могла бы конкурировать за мое сердце и другие органы, с Лизой, если бы не фактор брачного расчета. А приданое огромное.
— Есть у меня жених для Марии Александровны, — усмехнулся я.
— Приятный юноша, мичман, — поддержала наш разговор Лиза.
Её оценка пришлась кстати — архитектор сразу смягчился, тревожные складки пропали со лба.
— Завтра познакомитесь и можете с нами же отправиться в поместье, — сказал я и, желая закрыть тему, отчего-то мне неприятную, обратился к женщинам: — Дамы, а как продаются чемоданы и женские сумочки?
— Олимпия Тяпкина — великолепна! Она продает все, что мы поставляем, — с огоньком в глазах стала рассказывать Эльза, а Лиза то и дело ее перебивала.
Да, скоро и бренд «Ля Рус» может стать знаменитым, а значит, появится возможность добавлять в цену изделий брендовую наценку. Именно под такими бирками выпускаются все чемоданы и сумочки. Пока что производство еще штучное, но восемь работников наняты и уже получают достойную зарплату. Нужно думать, как механизировать хоть какой-нибудь процесс.
Но, что важно — чемоданы есть! Прибыль — в наличии! Дамы довольны, Екатеринослав бурлит!

Глава 14

Я не манипулирую сознанием людей, я ещё только учусь. А если говорить точнее, то я только пробую на людях нынешнего времени те технологии, которые в будущем распространены повсеместно. Если завоевать общественное мнение в какой-нибудь стране — это уже больше, чем половина дела на пути полного завоевания этой самой страны.
Но мне не нужны были завоевания, они даже не были нужны моему государству. Российская армия входила в Венгрию не для того, чтобы захватить эти земли, а чтобы грудью встать на защиту Австрийской империи, не допустить её развала — ценою многих жизней.
Даже мне, человеку, который знает, чем всё это закончится, могло всё происходящее показаться правильным. Могло, но не показалось. Ведь я знал, что во время Крымской войны Австро-Венгрия будет демонстрировать враждебный нейтралитет, более того, угрожать непосредственными военными действиями и вынуждать Российскую империю держать большие силы на границе с Австрией. Так вот, даже мне, знающему о будущем предательстве австрийского императора Франца Иосифа, порой кажется, что австрийцы вообще-то должны быть благодарны русским уже за то, что Россия угрожает венграм, что империи должны стать закадычными друзьями на века.
Но не стоит заблуждаться. Австрия имеет собственные национальные интересы, и России нужно бы это учитывать, а не играть в рыцарство. Но о последствиях этого самообмана известно только через пять лет.
А пока я собирался начать свою кампанию в поддержку русской армии. Ну и попутно — пиарить себя. Нужно выходить на новый уровень и становиться известным уже и в Петербурге. Казалось бы, всё к общей пользе — но неожиданно я встретился с непониманием и даже с неблагодарностью.
— Господин Блюменфельд, — обращался я к редактору «Екатеринославских губернских ведомостей». — В чём заключается проблема?
— Вы просите перейти моей газете на издание два раза в неделю? Я уже спрашивал вас о том, где я буду брать столько новостей, более того, вы ведете себя, будто я ваш подчинённый, — возмущался издатель. — Везде ваше имя, и многие сочтут, что я продался.
— Господин Хвастовский, поверьте, обеспечит вас новостями. Я также буду писать свои заметки. И газета не ваша — она наша! — решительно возражал я. — Что же касается того, что мое имя упоминается в статьях, то смею напомнить, что на этом имени вы уже заработали преизрядно денег.
Разговор происходил в моём кабинете. Причём мне пришлось даже посылать своих людей, чтобы Соломона Блюменфельда чуть ли не под конвоем привели ко мне. Ему, конечно же, это не понравилось. Возомнил себя четвёртой властью и демонстрирует независимость.
— Что изменилось? — с напором говорил я. — Как писать о новых фасонах одежды с суконных фабрик Екатеринослава, так газета для этого открыта. А это мои фасоны — и мода, которая была мной привезена из Франции. Как писать тексты моих песен и прилагать к ним ноты — вы с превеличайшим удовольствием это делаете. Потому что знаете, что это понравится людям, укрепит ваши тиражи. Но когда нужно послужить на благо Родине, вы артачитесь!
— Вы смешиваете понятия. Призывать людей к тому, чтобы они несли деньги в ваш Фонд, я считаю преступным, — продолжал упорствовать главный редактор «Екатеринославских губернских ведомостей». — Мое имя — чистое, никто не упрекнет в предвзятости.
Он дёрнул вихрастой головой, поднимая подбородок.
— Так ли это? Вы не оставляете мне выбора, — сказал я, решительно встал с кресла и направился к своему сейфу.
Упорство редактора газеты меня несколько ошарашило. И что он упрямится? Раньше же получалось с ним договариваться. Немало вышло статей по поводу того, сколь востребованы те или иные товары, которые производятся на мануфактурах с моим финансовым участием. Были хвалебные оды и новому продукту — сгущенному молоку. Издано якобы экспертное заключение о качестве екатеринославской тушёнки. Всё было в порядке, Блюменфельд и бровью тогда не повёл, не заикнулся насчёт честности. Я даже публиковал свои тексты в газете, причём не брал за это ни копейки. А тираж «Екатеринославских ведомостей», между тем, взлетел до небывалых показателей. Песни разлетались по всей стране, а вместе с ними и екатеринославская газета. И всё это я делал лишь с одной целью — чтобы в нужный момент использовать издание в своих интересах.
Но что не получается делать добром, то необходимо совершать иными методами. Так что я взял заранее приготовленную папку из сейфа, но не спешил развязывать тесемки, а нарочитым жестом положил её на стол между нами.
— Может, мы обойдёмся без грубости и принуждения? — спросил я.
— Нет уж, господин Шабарин, будьте любезны угрожать! — с вызовом отвечал редактор, ткнув даже пальцем то ли в меня, а то ли в папку. — Есть чем?
Нравятся мне, конечно, люди с характером, но сейчас не время меряться харизмами. Кое-что у меня на редактора действительно было. От того компромата, с которым я входил во власть, хоть кое-что, но осталось. Там, безусловно, мелочь, но в умелых руках и муха может превратиться в слона. Редактор не пренебрегал тем, чтобы брать деньги от Кулагина, и в неофициальной части газеты, как, собственно, и в первой части, официальной, критиковал одних производителей, хвалил других, подчиненных бывшему вице-губернатору.
Это вполне нормальное дело, если не учитывать того, что Кулагин в своё время скрупулезно записывал даже разговоры с редактором в свой блокнот. Однако этим не повлиять на издателя. Тут нужно другое. Так, был у него очень скользкий момент… Блюменфельд позиционировал себя как немца, лютеранского вероисповедания. Это открывало ему двери для карьерного роста, позволяло без проблем занимать пост главного редактора «Екатеринославских губернских ведомостей» — крупного новостного издания.
Вот только Соломон Блюменфельд почти никогда не брал деньги буквально из рук вице-губернатора Кулагина. Все расчёты шли теневым образом, через еврейскую общину, как пожертвование иудейскому молельному дому. Так кто же он? Самуэль или Соломон? Причём, если выяснится, что он иудейского исповедания, а лишь только создаёт видимость, что лютеранин, то это очень сильно может ударить по экономическому благополучию всей семьи Блюменфельдов.
Он — мещанин, при этом имеет немалый участок земли, куда посадил добропорядочных арендаторов. По сути, Блюменфельд — помещик. Казалось бы, что такого в этом? Но ведь иудеям запрещено владеть землёй! Таковы законы Российской империи, введенные еще Екатериной Великой, когда она она определила «черту еврейской оседлости».
— Прочитали? — спросил я, когда Соломон Блюменфельд отложил листы бумаги.
Он явно был озадачен хотя, это было видно, и старался скрыть свою обеспокоенность.
— Да, — спокойно, мне даже показалось, что благожелательно отвечал редактор.
— И каков ваш будет положительный ответ? — с улыбкой спросил я.
— Интересная игра слов… — сказал Блюменфельд и посмотрел на бумаги. — Я могу это прямо сейчас сжечь? И не подумайте, что чем-то меня напугали. Я лютеранин, а то, что отношусь к иудеям без пренебрежения, так во мне ещё немало осталось немецкого. Это вы, русские, евреев ненавидите.
«Гитлеру расскажешь про достойное отношение к евреям со стороны немцев!» — подумал я, но при этом только улыбался.
— Вы оторваны от родины. Евреев не любят в Европе не меньше, чем в России. Но не отвлекайтесь! Тексты мои должны быть напечатаны! Дайте редакционное задание господину Хвастовскому, аккредитуйте его военным корреспондентом… — диктовал я условия.
— Хорошо… Но… Прошу вас, позвольте откланяться, — сказал обреченно издатель, когда я озвучил и свои требования, и то, чего хочу от редактора.
Злоупотреблять временем Соломона Блюменфельда я не стал. И так уже опаздывал на тренировку, которые не пропускал. Тем более, что сегодня собирался тестировать новое оружие.
— Бах-бах-бах-бах! — звучали нескончаемые выстрелы в двух верстах от Екатеринослава, на стрельбище.
— Деривация ноль три, — кричал я на разрыв голосовых связок.
Да, десять бойцов из ста двадцати, которые сейчас тренируются со мной, знают, что такое деривация. Признаться, я не был уверен, есть ли подобное определение в этом времени. По крайней мере, Тарас, бывший унтер-офицером, не знал о деривации, Матвей Иванович Картамонов, аж казачий подполковник, также считал, что слово «деривация» — это ругательство. А это такой термин, который определяет отклонение при стрельбе из нарезного оружия. Из чего следует, что мы тренировались стрелять из этого самого нарезного оружия — и нужно было определять точность попадания.
Винтовки собирали по принципу «с миру по нитке — голому рубаха». То на Луганском заводе договоримся, чтобы изготовили хотя бы с десяток винтовок, то у военных купим. Это поразительно, но такое тоже можно было провернуть. Если револьверы у нас получалось изготавливать, то винтовок мы только три штуки сделали, пробные экземпляры, и те не под унитарный патрон. Хотя работа в этом направлении у нас ведётся.
— Ну что, Фёдор Алексеевич? Не хотите ли сами пострелять? — спрашивал я у Семёнова.
— Увольте, Алексей Петрович, я далек от оружия! — отвечал курский помещик.
— Тот, кто изобрёл оптический прицел, далёк от оружия? — усмехнулся я.
Поиском человека, который смог бы сделать оптический прицел, я занялся буквально сразу после первого моего суда, когда удалось отстоять поместье. Оказалось, что в России даже нет ни одного завода по производству подзорных труб, не говоря уже о том, чтобы что-то изобретать в области оптики. Был Завод зрительных труб, но тот двадцать лет назад сгорел, а других и не ставили. Кстати, это ещё одна статья импорта из Европы, от которой мы сильно зависим. В случае войны может возникнуть дефицит. Правда, я ничего не встречал, когда читал о Крымской войне, по подобной проблеме.
Вот только, как и во все времена бывало, земля русская полнится своими Кулибиными и Левшами. Порой, если человек способен к свершениям, достаточно только сильно хотеть, можно освоить и целую науку, даже если о ней раньше и не знал. Вот таким человеком и был Фёдор Алексеевич Семёнов.
Строго говоря, никто не называл его изобретателем. Изготовлением оптических приборов помещик Семёнов увлёкся благодаря другому своему увлечению — астрономии. О Семёнове говорили, как о чудаке, который спускает немало денег на то, чтобы часами смотреть на звёзды. Мол, хозяйством никак не занимается, живёт чуть ли не впроголодь, но всё тратит на зрительные трубы. Дела, конечно, обстояли не совсем так, но с устройством поместья ему можно было бы действительно и помочь.
Вот такой человек и нужен мне, тот, кто живёт не для заполнения живота своего, а во имя идеи. Только такие люди не станут довольствоваться уже имеющимся, а будут стараться сделать что-то своё, не похожее на прежде изобретённое. Чудаки двигают нашу цивилизацию. Чудак был Тесла, чудил Ломоносов, да и многие великие.
Я не знаю, есть ли сейчас в английской или во французской армиях оптические приборы. Подозреваю, что нет, хотя к пониманию о возможностях стрельбы с помощью оптики должно всё приходить с появлением оружия, способного бить далеко и точно. Такое оружие сейчас массово появляется в Англии и Франции. Но и у нас три такие винтовки есть! У меня, вернее.
— Позволите? — несколько шутливо спросил я у Семёнова, перехватывая у Тараса заряженную винтовку.
— Безусловно, — ответил Семёнов.
Конечно же, винтовки с оптикой уже пристреливались, были и доработки, так что не в первый раз это оружие извергает из нарезного ствола пулю. Но в первый раз это сделаю именно я. Только кое-что нужно учитывать, когда прицеливаешься ружьем с пулей Минье — она может даже выпасть, если направить ствол вниз. Потому стрелять сверху крайне проблематично. Но в остальном…
— Бах! — ружьё ощутимо лягнуло меня в плечо.
— Надо же, вы попали в мишень! — восхитился Семёнов, наблюдая результат моего выстрела в зрительную трубу.
Произведя ещё четыре выстрела, я даже мысленно посочувствовал всем, кто будет отрабатывать обращение с такой винтовкой. Возможно, даже стоило бы соболезновать самому себе. Наверняка и мне придётся стрелять, и неоднократно, из такого оружия. А плечо ныло уже сейчас.
Однако есть результат. Я стрелял на шестьсот пятьдесят шагов, то есть примерно на пятьсот пятьдесят метров, и пусть и не в «в яблочко», но в мишень попал. А в бою такой результат сегодня — это колоссальное преимущество. Даже с учётом того, что оптика оставляет желать лучшего, и приближение не более чем трёхкратное, более того, подкручивать чёткость изображения не получается, а нужно сразу определять расстояние до цели. Это задачи решаемые для хорошего стрелка.
Тренировки последние два месяца происходили дважды в день. Патронов получилось произвести больше двадцати тысяч штук, благодаря тому, что на Луганском заводе открыли дополнительный цех — более чем достаточно. Однако после двухмесячных тренировок я направил срочное письмо в Луганск, пусть хоть ещё тысячу-полторы патронов пришлют. Удручающий расход, когда необходимо учить стрелять и из револьвера, и с нарезного оружия. Тут парой десятков патронов не обходилось.
Мне пришлось произвести серьёзный отсев среди своих же дружинников. Говорят, можно и зайца научить курить — может быть, но чемпионом сигаретным зайцу не быть. В общем, вывезти деревню из мужика было сложно — как и выбить принцип рукопашного боя, который можно было бы назвать «Эх, размахнись, рука!». Так что из предполагаемого полка получилась лишь только рота, собранная, в основном, из казаков. Но лучше меньшее количество, но лучшее качество.
Благодаря участию Мирского получилось связаться с наказным атаманом войска Донского, Михаилом Григорьевичем Хомутовым. Однако даже после участия Хомутова, ко мне в роту прибыли лишь обедневшие казаки или откровенный молодняк. Потому нельзя сказать, что собралась тут убер-команда, готовая покорять мир.
Часто, часто я хлопал себя дланью об чело и отворачивался на минутку, чтобы потом снова и снова объяснять, казалось бы, очевидные вещи.
Вместе с тем, лепить бойца из молодого намного проще, чем переучивать опытного воина. Впрочем, казачество умело воевать по-разному, и часто это делало без белых перчаток. А целью нашей и будет то, что сейчас могли бы назвать «подлой войной». К ней противник не готов, потому есть много возможностей.
Разве это все в моем рабочем дне? Общение с издателем, тренировка… Иные бросили бы все дела да пошли бы уже любить жену, но не я, и не сегодня.
Совещание при губернаторе Екатеринославской губернии Андрее Яковлевиче Фабре было инициировано не мной, а самим хозяином. Это бывало нечасто — или же не бывало вовсе. И причина лишь в том, что никто не хочет видеть вице-губернатора Климова и что-то при нём обсуждать. Поэтому и выходило всё долго — чаще всего вопросы решались кулуарно или тет-а-тет. Но я скоро уезжаю, а дел начал — воз и маленькую тележку. Вот и опасается Андрей Яковлевич, что все прахом пойдет без меня.
Я же так увлёкся тренировкой, что даже не имел возможности переодеться, а настало время идти на это необычное общее совещание. Чувствовал я себя при этом, конечно, некомфортно, но и опаздывать, тем более игнорировать такое собрание было никак нельзя.
— Нам всем нужно обсудить, как и что делать в ближайшие полгода, — начинал совещание Фабр.
Дело в том, что в какой-то момент губернатор просто перестал отслеживать ситуацию с планом развития Екатеринославской губернии. Получалась такая парадоксальная ситуация, при которой я определял одно-два направления для губернатора, чтобы он мог сконцентрироваться на чём-то конкретном. Ну а все остальное контролировалось уже мной.
— Вот, господа, кроме всех многих обязательств, я на себя беру строительство в городе, дорогу на Павлодар, устройство суконных мануфактур, как и сальных… — начал распределение обязанностей губернатор.
Конечно, это не значит, что Андрей Яковлевич будет лично управлять всеми этими предприятиями. Он просто будет контролировать их работу, периодически проверять документацию.
Ещё недавно такой проблемы не было, потому что всеми этими делами занимался я, лишь периодически подключая Мирского или даже своего управляющего Емельяна Даниловича, если он приезжал в Екатеринослав по делам поместья. Емеля оказался молодцом — обучался, развивался, всё схватывал при должном пояснении да и сам немало понимал без моего внушения.
И этот контроль был более психологической, мотивационной мерой. Ведь даже не так важно разобраться во всей отчётности, сколько показать, что контроль существует. Таким образом и бумаги управляющие держат в порядке, и воровство минимальное, или вовсе боятся что-либо украсть. В общем, для острастки.
— На какой же срок вы, Алексей Петрович, намерены отправиться на войну? — недовольным голосом спрашивал губернатор. — Заварили тут кашу, а сами уходите?
— Это уже как вы поможете договориться мне с князем Паскевичем, ваше превосходительство. Хотел бы вернуться к сентябрю, — отвечал я.
— А! Что к сентябрю. Венгров разобьют намного быстрее. Вы, господин Шабарин, не успеете даже присоединиться к русским войскам, как они уже будут в Будапеште, — бурчал Климов.
— Господин Климов, а вы что же, долго ли будете числиться вице-губернатором и ничего не делать — или всё же покажете, что не зря получаете свой оклад? — резко спросил я.
Да, не по чину мне спрашивать с вице-губернатора, статского советника, между прочим. Но ведь и он уже вообще обнаглел. Ходит важным павлином, показывается на публике, что присутствует и что-то там делает, но хоть бы взял какой-нибудь проект и попробовал его осуществить.
— Не смейте со мной в таком тоне разговаривать! — вызверился на это Климов.
— А вы возьмите на себя хоть что-то. Докажите всем нам, что вы на своём месте! — продолжал я упрекать Климова.
Пусть у нас разница в чинах, однако он прекрасно видел, что власти у меня достаточно и без высокого чина. Я как белка в колесе крутился, вертелся и старался контролировать всё и всех. Климов, возможно, был бы неплохим управленцем, если бы преодолел свою важность и лень и вообще хоть что-то начал делать.
— И что вы мне предложите? Все подмяли под себя со своим планом, — с вызовом спросил Дмитрий Иванович. — Что теперь и дела нет, куда бы вы свой нос не сунули.
— Оптический телеграф до Херсона. Возьмите сперва этот проект, — предложил я.
Климов посмотрел на присутствующего здесь же Святополка Аполлинарьевича Мирского, представителя от князя Михаила Семёновича Воронцова. Вице-губернатор в какой-то мере побаивался Мирского. Возможно, ему указали на недопустимость ссоры именно с Мирским. Кроме как страхом перед человеком Воронцова, мне нечем больше объяснить поступки и слова Дмитрия Ивановича.
— Хорошо, а потом ещё и другие проекты завершу, когда у меня всё будет идти ладно. Вот увидите, — Климов усмехнулся. — Вы ещё прилюдно извинитесь передо мной за все те слова и тон, с которым вы со мной посмели разговаривать.
Фабр всё прекрасно слышал и молчал, не выступая ни за ту, ни за другую сторону. Впрочем, мне подспорье и не было нужно.
— Несомненно. Но сперва выполните и доведите проект до конца! — сказал я.
Если придётся извиняться, то я сделаю это, пусть и в кармане буду держать фигу. Да ведь Климов, при своей-то должности, раздражает своим присутствием и бездельем — это становится уже невыносимым. Я даже думал о его устранении, причём физическом, так он мне надоел своим пустым чванством. Ведь он мог просто прийти в кабинет к губернатору, сесть в сторонке и ждать, что мы будем обсуждать. А сколько толковый человек на его месте смог бы сделать к этому дню!
В целом, проекты получилось распределить, тем более, что часть всех тех направлений, которые планируются в рамках плана развития Екатеринославской губернии, курируются не только администрацией — и Тяпкины участвуют в этом процессе, и Алексеевы, и управленцы от графа Алексея Алексеевича Бобринского работают.
Конечно, Фабра я удивил своим отъездом, но сам давно и твёрдо всё решил. Я первоначально предполагал, что буду участвовать в венгерском конфликте. Для меня это — своего рода репетиция перед Крымской войной, проба собственных сил. Что смогу я показать в этих условиях, в окопах этого времени?
Поэтому и делал всё для того, чтобы было на кого оставлять проекты. Всё должно работать без меня — время не ждёт. Хотя… что и говорить, кадровая проблема всё равно стоит в полный рост.
Вот всё, вроде бы, и срастается. Я вышел на крыльцо и посмотрел на небо. Осталось, кажется, самое сложное — сказать своей супруге, что я собираюсь в скором времени её покинуть. Причём в очень скором. Выход запланирован через неделю.

Глава 15

В прошлой жизни я не был снайпером. Однако, пользоваться винтовкой приходилось и не раз. Между тем, в Конторе хватало специалистов, которые возвели снайперскую работу в ранг искусства. Но то, что я смог вынести из базовой снайперской подготовки — выстрел это далеко не самое сложное, с чем может столкнуться стрелок. Намного сложнее часами проводить в засаде, долгое время не шевелиться, выбрать правильную позицию, предусмотреть пути отхода… и много ещё чего другого, из чего и состоит работа снайпера.
И так в этом времени не работает абсолютно никто. Выходит, можно с уверенностью об этом говорить, но своими действиями мы открываем целую эпоху в военном деле, где немалую роль будут играть опытные снайперы. К слову, далеко не факт, что они будут именно таким образом называться. Весьма вероятно, если Россия станет законодателем моды в военном деле, то достаточно снайперов называть «стрелками». Ведь в России нет такой забавы — стрелять с маленьких птичек снайпов.
Уже шел пятый час, когда мы, выбрав удобные позиции в лесополосе, караулили достойную для себя дичь. В предрассветное время отряд вышел на заранее выбранные позиции, а к полудни я планировал внести свою лепту в Венгерский поход русской армии.
— Командир, из города начинают выходить польские уланы, — сообщил Тарас, занимающий в моём отряде должность заместителя по разведке.
— Ждём крупную дичь, — сказал я, а по цепочке стали передавать приказ сидеть смирно и ждать.
Мы располагались у западного выхода из города Прешов. В этом словацком городе, который был захвачен венгерскими повстанцами, сейчас находились даже не венгры, а поляки. Польский легион, быстро собранный из наиболее протестных поляков, принимал самое деятельное участие в событиях в Венгрии. Вероятно, что польские земли не бурлят революционным гневом потому, как пшеки решили сперва помочь венграм, рассчитывая, что те позже могут способствовать обретению Польшей независимости.
Польский генерал Генрих Дембинский собирался выводить свой «легион» из Прешова. Именно он и был нашей целью.
Дело в том, что русское командование просто не давало никакой возможности работать моему отряду. Светлейший князь Иван Федорович Паскевич-Эриванский скинул мой отряд на генерал-лейтенанта, командующего 4-м Пехотным корпусом, Михаила Ивановича Чеодаева, а тот в свою очередь максимально играл в благородство. Подлые, мол, я предлагал действия против врага.
— Сами знаете, что Дембинский поклялся выйти из города последним. Так что, придётся подождать, — говорил я, когда к моей лежанке подползли пятеро командиров отряда. — Задача малая — убить Дембинского; задача средняя — нанести потери всему командованию польского легиона; ну и лучшим итогом будет разгром нами отряда сопровождения генерала Дембинского.
На всякий случай, кто именно станет нашей главной целью, я не раскрывал. Но после начала выхода польских войск из словацкого города, нужно было уже давать четкие приказы. Возможно, как говорится, «я дышу на воду», но лучше всегда перестраховаться. Как это ни странно, но даже в русской армии было немало тех, кто сочувствовал венграм, а действия русской армии считал противоречащим законом чести.
Хорошо, что при всём этом, офицеры исправно выполняли приказы. Так что недовольство некоторых, условно сказать «либералов-декабристов», выглядело бурчанием стариков. Но работа делалась исправно. Можно быть несогласным с тем, что делает государство, но никогда нельзя действовать против своей державы. Не хочешь, уйди в сторону, без тебя Россия станет великой!
— Первый выстрел за мной, после чего первый, второй, третий, четвертый десяток также стреляет в генерала Дембовского. Остальные распределяют цели из его приближённых, — уточнял я задачи для каждого из десятков. — Конная полусотня ждёт мою отмашку после которой атакует, проходит поляков, обходит город, заходит в лес на ту тропу, которую мы исследовали. Но это, если не получится разбить гвардейский отряд генерала.
Нам удалось узнать и о способах передвижения Дембинского. Он в переходах держался чуть поособку, словно всегда готовился бежать. С ним находились две сотни уланов, по сути, личная гвардия. Наверняка подобной предосторожности польского генерала «научил» Иван Федорович Паскевич еще во время последнего польского восстания.
— Встречаемся вот здесь! — я указал пальцем на карту.
Никакой разведки, кроме как посылать по-старинке казачьи разъезды, русские войска не производили, карт не было. Союзнички-австрияки принципиально не давали подробных карт Венгрии, возможно, опасаясь, что русские после своего нынешнего похода, вознамерятся в будущем повоевать за венгерскую землю, но уже в собственных интересах. Так что приходилось самостоятельно и производить разведку, и лазить по лесам и холмам, чтобы чётко знать, где можно укрыться, а где проще всего отходить. Так что мой палец был на карте, которую я же и чертил, исходя из всех данных, которые мне приносили разведчики. Жаль, что это только окрестности города Першова.
Мы уже больше двух недель находились расположение русских войск. И нынешняя засада — первое наше дело. Возможно, и вовсе не получилось бы официально устроить охоту за венгерским командованием и их союзниками, если бы не один факт. Дело в том, что Генрих Дембинский на особом счету у российских военных.
Ещё при подавлении польского Восстания 1830–1831 годов польский генерал рьяно сопротивлялся русским войскам, и успел кровушки попить у армии фельдмаршала Паскевича. Шустрый был и не получилось называющего себя генералом пленить. И вот здесь он, во главе более чем двадцати тысяч польских сабель вновь противостоит русским. Так что поляка разрешили всё-таки ликвидировать, даже и подлым способом. Командующий четвёртым пехотным корпусом генерал Чеодаев в какой-то момент, после моих уговоров, махнул рукой, явно не доверяя тому, что мы сможем выполнить поставленную задачу.
Вообще, наш отряд, пусть и был приписан к Четвёртому пехотному корпусу, как отряд вольноопределяющихся, но мы оставались своего рода башибузуками, или партизанами. Все командиры в отряде оставались без присвоения званий, кроме меня, так как по своему гражданскому чину я соответствовал поручику.
Нам, скорее всего, не разрешили бы участвовать в военных действиях, если бы не очень существенный подарок или взятка. Сто семьдесят три больших, специально для этого дела сколоченных телег получал тот, кто был готов взять мой отряд на своё попечение. И даже не это сыграло определяющую роль в том, что мы всё-таки воюем. С нашим отрядом отправился и Святополк Аполленариевич Мирский. Да, он только лишь подвёл меня к адъютанту фельдмаршала Паскевича, предоставил письмо от князя Воронцова, пожелал удачи, и уехал обратно в Екатеринослав.
Было понятно, что князь Воронцов убедительно попросил своего давнего товарища, бывшего подчиненного, а ныне светлейшего князя Варшавского Ивана Фёдоровича Паскевича-Эриванского. И главнокомандующий русскими войсками в Венгрии в такой мелочи не отказал.
Да, Иван Фёдорович Паскевич, как правило, вне политики. После подавления восстания в Польше, он надолго поселился в Гомеле, где создавал прямо-таки образцовый порядок, а также бурно развивал регион экономически. И вот вновь родина его призвала. Ну и кому не нравится то, что вновь быть в центре внимание и восхваляемым, сравниваемым с Суворовым? Ну и Воронцов, опять же, не тот человек, которому стоит отказывать в мелочах.
А по мне, так Его Величество совершил ошибку. Нельзя полностью доверяться и опираться на старые военные элиты. Паскевич, Дибич — они, безусловно, молодцы, но в Крымскую войну показали себя из рук вон плохо. Более того, бежали из армии под предлогами. Если наполеоновские войны выявили огромное количество талантливейших полководцев и исполнительных генералов, то в Крымскую войну, кроме как нескольких человек, и то частью флотских, выделить особо и некого.
— Вышло порядка восемнадцати тысяч солдат и офицеров, — доложили мне.
Я и сам всё это видел, правда, не брался за подсчёт. Но то, что уже большая часть польского контингента вышла из города — факт. Другим же фактом было то, что поляки, вероятно, опасаясь атаки русских войск, спешно стремятся удалиться от города Прешов к венгерскому городу Мышкольцу. Пусть русское командование и обещало дать уйти Дембовскому из словацкого города, ну разве ляхи, считавшие русских своими наиправейшими врагами, будут верить на слово? Вот и убегали они подальше.
Что это нам давало? Возможность провести свою операцию и даже посеять панику в польских рядах. Ведь поляки, как только выходили из города, прямо переходили на рыси и, оставляя обозы, спешили в сторону Венгрии. Их войска растягивались и можно было бить по повстанческим колонам даже малыми силами, что мы и сделаем.
И слово генералу Чеодаеву не нужно нарушать. По сути, мы бандиты. Ни одного воина по форме в моем отряде нет. Все бойццы облачены в камуфляж, кроме того некоторые предметы, украшения седел, коней, вооружение будут венгерскими.
Это, чтобы поляки не подумали, что русское командование нарушает своё слово и атакует корпус генерала Дембовского на выходе из города. А также всё можно списать на венгров. Ведь оставались и те венгерские отряды, которые сражались на стороне австрийского императора Франца Иосифа. Также был ряд крупных венгерских землепользователей, которые побоялись лишиться своего имущества и положения при дворе австрийского императора. Так что и эти магнаты выставляли свои небольшие отряды, которые нападали на собратьев, но, а то, что они могли напасть на поляков — так это вернее всего.
Конечно, если кого-нибудь из моих бойцов возьмут в плен, то выяснится, что никакие мы не венгры. Однако, с генералом Чеодаевым разговаривал только я, только я знаю, что мы приписаны к Четвёртому пехотному корпусу. Потому, если и случится допросить кого-нибудь из наших, то он только и скажет, что из Екатеринослава, или же из донских казаков. Без чинов и званий. Так что бандиты мы и есть.
— Выходит черт польский! — сказал Федос Расторопша, бывший при мне вторым стрелком.
Я и сам видел, как отряд в две сотни, или чуть больше, польских уланов выехал из города. Чуть отъехав, не более чем на километр от последнего строения города Першова, генерал Дембовский спешился. Да это был он, чье я получил заранее. Генерал встал на колени и начал молиться. А ксёнз, также бывший в этом отряде, держал перед молящимся генералом крест.
— А вот за это я и люблю поляков, — не сдержался я и прошептал, скорее всего, для собственных ушей.
Вот просто так взять и уехать из города нельзя. Нужно обязательно совершить какой-то неординарный поступок, пустить слезу. Генерал молится и наверняка даёт клятву, что он ещё вернётся в этот город и что у него будут просить пощады на коленях все враги… или что-нибудь в этом духе. Но., а нам только на пользу. Идёт время, и остальные отряды, ранее вышедшие из города, оттягиваются всё дальше и дальше от своего генерала.
Я внимательно смотрел в зрительную трубу, чувствуя себя игроком на бирже. Складывалось ощущение что растут акции компании, активы которой я недавно купил. Я понимаю, что скоро наступит пик роста, после чего последует падение, но выжидаю, чтобы не прогадать, а сбросить свои активы именно в тот момент, когда они на пике. Так и сейчас, я выжидал время, давал возможность польскому генералу произнести все свои клятвы и обещания. Не спешил начинать.
Я смотрел на Генриха Дембовского, после рассчитывал примерное расстояние, насколько далеко от города ушли другие отряды, выгадывая время для удара, чтобы можно было уйти, а не начинать локальное сражение со всеми поляками.
— Федос, на тебе первый! — сказал я, также начиная выцеливать через оптический прицел генерала.
Всегда нужно искать себе помощников, а не стараться сделать всё и вся самостоятельно. Объективно, у Федоса был дар стрелка. Уникальный от природы глазомер, великолепное зрение и чутьё — все это уникальным образом сочеталось в стрелке. Потому в какой-то момент я понял, что он может произвести лучший выстрел, чем я. Именно поэтому я приблизил к себе Федоса, делая его вторым номером. У нас принято отрабатывать стрелковыми парами. Как правило, в паре — один стрелок из штуцера, второй больше специализируется на защите первого номера, используя сразу два револьвера. Хотя, штуцер есть и у второго номера. Должен быть. Не удалось всех обеспечить оружием по нормам.
— Бах! — выстрелил Федос.
— Бах-бах-бах! — последовали выстрелы других стрелков.
Я перестраховывался, когда приказывал трети своего отряда стрелять по генералу. Сейчас Дембовский был просто изрешечён пулями. Но пострадали и его приближённые.
— Прекратить стрельбу! Перезарядиться! — кричал я.
Я очень рассчитывал на то, что сейчас оставшиеся поляки рванут в нашу сторону, чтобы отомстить за смерть любимого генерала, великого борца за свободу польского народа. И не сказать, что ждал я этого беспочвенно.
Во-первых, мы разрядились. Всем известно, что заряжать штуцеры даже в небоевой обстановке, а на учениях, можно до двух минут. Более того, солдату нужно стать практически в полный рост и, невзирая на ситуацию на поле боя, вбивать пулю в штуцер, демаскируя себя.
Так что польские уланы на свежих лошадях могли рассчитывать, что очень скоро достигнут нас и после разгромят тех наглецов, что осмелились стрелять в генерала.
Во-вторых, не стоит забывать, что в период эмоционального всплеска человек совершает очень много необдуманных поступков. Кроме того, генералы и полковники, которые составляли компанию генералу Генриху Дембовскому частично убиты или ранены. И этот отряд, последним выходящий из города Пришева оказывался без управления.
— Идут! Идут, вашбродь! — словно ребёнок радовался Федос.
Впрочем, годков ему было семнадцати, по меркам будущего, так и ребенок. Но радовался и я, лишь только не показывал свои эмоции. Клюнули-таки поляки, мчатся мстить.
— Приготовить горшки с огнём! — закричал я. — Гранаты готовьте!
— Бах-бах-бах! — вновь отработали стрелки.
Теперь можно было бить уже и по лошадям, более того, предпочтительно именно по животным и стрелять. Таким образом создавались препятствия для других всадников. Первоначально мы стреляли на расстоянии шестисот пятидесяти шагов, чтобы хорошо отработать с оптическими прицелами. Сейчас же расстояние стремительно сокращалось.
Перезарядка нарезных ружей пулей Минье в разы быстрее, чем это делать по старинке. Пуля просто падает в ствол, а, когда происходит выстрел, она расширяется, отлично попадая в нарезку, демонстрируя и чуть более дальний полёт, и улучшенную точность стрельбы. Подобная новинка должна быть уже известна и французам, и англичанам. В российской армии такие пули ещё не применялись. Хотя, их изготовление не настолько критично сложное, чтобы не внедрять новинку. Но тут были свою нюансы в калибрах.
— Бах-бах-бах! — продолжали звучать выстрелы.
Сейчас кто-нибудь из поляков с холодной головой, обязательно бы приказал развернуться. Ведь уже понятно, что отряд из двух сотен уланов сильно стачивается, а тех, кто в засаде, то есть нас, может быть куда как больше, если судить по частоте наших выстрелов.
— Горшки с огнём! — командовал я.
Горшочки с нефтью, со смолой и маслом были небольшими, граммов на триста каждый. Их задача была не создать долговременный очаг возгорания, а чтобы буквально пятнадцать-двадцать секунд перед наступающими противниками был огонь. Горючая жидкость должна напугать животных, отвернуть их, сдержать динамику кавалерийского разгона.
В отряде было пятеро бойцов, которые лучше остальных освоили, как оказалось, далеко нелёгкое ремесло пращника. Именно им и предстояло с помощью своих пращей закинуть неудобные для метания руками горшки вперёд. Один боец поджигал битфортов шнур, другой метал горшок вперёд. Вспышки огня испугали польских лошадей. Именно на это и был расчёт. Удавалось замедлить уланов перед местом нашей засады, метров за пятьдесят враг застопорился.
— Голову пригни! — кричал я на Федоса.
По нам уже также разряжали свои пистолеты оставшиеся уланы. Так что какая-нибудь шальная пуля вполне могла прилететь. А мне нужно выйти из боя без потерь. И тут я, вопреки тому приказу, который только что отдал своему второму номеру, встал в полный рост и начал с двух рук палить в сторону поляков. Не то, чтобы это было безрассудным поступком. Просто враги уже свои пистолеты разрядили, револьверов у Поляков я ни у кого не заметил. У них в качестве аргумента остались сабли, но этого сегодня мало. Мои выстрелы, с метров шестидесяти, не факт, что могли быть убийственными. Но то, что подранить коня, или всадника я смогу, очевидно.
— Полусотня вперёд! — заканчивая разряжать револьверы, кричал я.
Поляков оставалось в лучшем случае три десятка, Так что в победе своих лихих казаков я не сомневался. Хотя как они лихие⁈ В основном молодняк собрался. На волчатам нужно дать почувствовать чужую кровь, без этого волками не становятся.
Разгром польского отряда был, я бы даже сказал, фееричным. И в этом могла крыться серьёзная проблема. Как бы не получилось так, что мои бойцы начнут верить в свою неуязвимость. С другой стороны, это уже моя задача, как правильно объяснить и разложить весь бой по полкам, не упоминая только одного — моей растерянности в начале боя, а также, что победа могла достаться дешевле в финансовом отношении. Я сам проанализирую свои поступки, пусть верят в мою удачу и тактическую грамотность.
— Пять минут на сбор трофеев и уходим! — прокричал я, наблюдая в зрительную трубу, как в верстах трёх формируется построение польских уланов.
Наверняка они решили, что генерал Михаил Иванович Чеодаев не сдержал своё слово. Ничего, мы дали уйти не меньше, чем десятку поляков. А казакам было велено в ходе атаки кричать что-нибудь по-венгерски. Так что выжившие расскажут об участии венгров в убийстве польского генерала.
Уходили бойцы с поля боя со слезами на глазах. И, что удивительно, слёзы эти были не радости от победы, а искреннего человеческого горя. Не хватило времени для того, чтобы изловить всех отличнейших коней наших убитых врагов, каждое из этих животных… это я про лошадей… хотя… Так вот одна такая лошадь может стоить как пара добротных домов. Не хватило времени и на то, чтобы полностью раздеть уланов. Только снимали с них сапоги, да шарили по карманам и поясам, выискивая деньги. Причём, эти поиски у некоторых увенчались успехом. Ну и был послан один десяток конных, чтобы они быстренько пробежались мимо убитого генерала, забрали всё ценное, и ушли тем путём, который намечался ранее, если поляки не клюнули на нашу уловку и не устремились бы мстить. Теперь о том, что в моем отряде можно разбогатеть, может привлечь людей. Того и гляди, ЧВК получится.
Что ж, с поистине боевым крещением меня! Даст Бог, это только начало!

Глава 16

Елизавета Дмитриевна Шабарина явно растерялась после отъезда мужа. Она ещё недавно была под плотным контролем своего опекуна, дяди Алексея Михайловича Алексеева, а теперь получила долгожданную свободу и даже не обременена была необходимостью отчитываться перед своим молодым мужем, Алексеем Петровичем Шабариным. И эта свобода, вопреки ожиданиям, не пьянила — она пугала теперь Лизавету. Привыкшая подавлять в себе любое вольнодумство, нередко свойственное молодым женщинам, Лиза просто не знала, что теперь делать и как именно ей жить.
Но страхи были преодолены. Молодой женщине, не лишенной стремления к самоутверждению, хотелось быть в центре внимания, доказать всем и каждому, что она не менее деятельная особа, чем её супруг, о котором уже очень многие были наслышаны. Поэтому Елизавета Дмитриевна стала появляться в разных местах и стараться завести как можно больше знакомств среди екатеринославской общественности. Только вот ведь незадача: в Екатеринославе не проживали постоянно наиболее знатные помещики губернии. Тут, скорее, можно было водить дружбу с купцами, мещанами, но это было бы существенным уроном статуса для Елизаветы Дмитриевны. Хотя с Олимпиадой Тяпкиной так или иначе, но приходилось общаться по коммерческим делам.
А ещё, как это часто бывает, у Лизы не получалось наладить хорошие родственные отношения с матерью своего мужа, Марией Марковной Шабариной. Вероятно, это не получалось и по той причине, что сам Алексей Петрович не сильно жаловал матушку. Однако свекровь, едва только Алексей Петрович Шабарин, так внезапно для Лизы, отбыл на войну, тут же примчалась в Екатеринослав и составила серьёзнейшую конкуренцию Елизавете Дмитриевне. Вдова старалась позиционировать себя, как единственную представительницу рода Шабариных, пробовала даже вникать в коммерческие дела сына. Правда, оттуда ее постоянно выпроваживали. Но женщина если не через дверь, то в окно старалась в эти самые дела вмешаться.
Вдова Шабарина демонстративно взяла опеку над невесткой. Мария Марковна навязывалась на совместные завтраки, ужины, обеды, вечерние беседы. И все чаще Лиза искала повод, чтобы избежать такого общения. Но, как и сегодня, отговориться от навязчивой свекрови не получилось.
— Ну же, милочка, отчего вы не изволите откушать? Смею напомнить, что сии блюда придуманы вашим супругом, — завуалировано издевалась Мария Марковна Шабарина над своей невесткой.
— Не могли бы вы меня не называть «милочкой», сударыня? — насилу удерживаясь, отвечала Лиза. — Мне неприятен и невкусен картофель. И попросила бы вас более не принимать за меня решение, какой заказ делать в ресторации.
— Ах оставьте, милочка! Лишь только распробуйте, насколько это вкусно. Более того, любить своего мужа — это любить то, что он предпочитает, — продолжала наседать Мария Андреевна.
Не сказать, что Елизавета Дмитриевна не отвечала своей свекрови. Напротив, в некоторые моменты она отвечала той, так сказать, ударом на удар и уколом на укол. Но у Марии Марковны была одна уникальная черта — она словно не замечала оскорблений, если это только были не собственно бранные слова, сказанные повышенным тоном. До такого Лиза, конечно, не опускалась. Как в народе говорили: «Плюй в глаза — все божья роса».
Выходило, что свекровь постоянно докучала, была назойливой, а когда её намёками, полунамёками, даже и напрямую, но в культурной форме, одергивали, Мария Марковна и бровью не вела и гнула своё. Не замечала ли — или не хотела реагировать?
— Мария Марковна, а не расскажете ли мне, как поживает Андрей Яковлевич? — сквозь зубы процедила Лиза.
Это был очередной намёк на то, что неплохо было бы свекрови заняться своей собственной жизнью.
— Что ему сделается? — отмахнулась от вопроса Мария Марковна Шабарина.
В Екатеринославе уже все знали, что губернатор завёл роман с матерью своего помощника. Ходили разные слухи, но всё больше сплетни сводились к тому, что это Мария Марковна Шабарина крутится вокруг губернатора, а тот словно отбивается от её внимания к своей персоне всеми доступными средствами и методами.
На самом деле ситуация была несколько иной. Будучи уже в годах, Андрей Яковлевич Фабр не был склонен к эксцентричным поступкам или ярким ухаживаниям. А вот достаточно ещё молодая Мария Марковна, которой не стукнуло ещё и сорока лет, всего этого хотела. Женщина чувствовала себя будто ненужной, когда не видела заметных, даже, быть может, показных шагов от губернатора Фабра.
Более того, Марии Марковне, женщине красивой и статной, внешне губернатор не очень нравился. Она пробовала построить какие-то отношения с Андреем Яковлевичем Фабром лишь потому, что тот занимал высокое положение в Екатеринославской губернии, ну и потому, что от этого человека во многом зависело будущее её сына.
Какой бы ветреной ни была Мария Шабарина, она глубоко переживала то, что в какой-то момент оставила своего сына с проблемами одного в поместье, а сама умчалась глотнуть красивой жизни в Санкт-Петербург. Что он пережил! Какое предательство, да и пожар ещё! Представить страшно. Между тем нынче вдова Шабарина, понимая, что её сын более чем самостоятелен, с превеликим удовольствием повторила бы то, что уже сделала. Чуть больше полугода красивой жизни в столице, как порой признавалась сама себе Мария Марковна, стоят и жизни в целом.
— Чем собираетесь заниматься сегодня, милочка? — с показным удовольствием вкушая драники, спрашивала вдова Шабарина у невестки.
— Намерена посетить курсы сестёр милосердия, — без задней мысли призналась Лиза.
— Не понимаю этого стремления находиться в грязи, — чуть слышно пробурчала себе под нос свекровь.
Елизавета Дмитриевна всё-таки заставила себя поесть, но ей стало словно бы дурновато, когда она рискнула попробовать это блюдо ещё и со сметаной. Ну не любила Лиза этот молочный продукт, а драники ей казались слишком жирной едой. Алексей Петрович рассказывал Лизе о том, в чём состоит здоровое и правильное питание — и эти объяснениям она вняла и поверила. И теперь никак не могла отнести жареные на свином жиру драники к полезной еде.
Теперь она только ковыряла эти картофельные лепёшечки сияющей вилочкой с вензелями ресторации.
— Я считаю, что ваша коммерция с любовницей моего сына, а также эти упомянутые вами курсы — это не то, что приличествует добропорядочной супруге молодого, но уже заметного в обществе мужчины, — менторским тоном отчитывала невестку Мария Марковна.
— Позвольте, Мария Марковна, мне самой выбирать занятия. А коли вы возжелали уязвить меня, упомянув, что Эльза Шварцберг была любовницей вашего сына, то, если вам будет угодно, вы добились желаемого. Мне это, конечно же, неприятно, — сказала Лиза, и, решив воспользоваться собственной же обидой, поспешила на выход из отдельной обеденной комнаты в ресторане «Морица».
Девушка ещё не дошла до двери, как в неё постучали, а Мария Марковна поспешила выкрикнуть, что можно войти. Открывающаяся дверь чуть было не ударила Лизу, так как она уже держалась за ручку, намереваясь сама открыть её.
— Цветы от незнакомого господина несравненной Елизавете Дмитриевне Шабариной. Со словами благодарности за недавние приятные вечера! — нарочито громко, можно сказать даже, что крича, говорил человек, которого ни Лиза, ни Мария Марковна не могли знать.
Хотя… вдова знать крикуна могла.
— Да как вы смеете! — Лиза сразу прочувствовала ту иезуитскую подлость, которая только что с ней совершилась.
— А ну-ка, Елизавета Дмитриевна, объяснитесь! Это что ещё за вечера вы проводите, когда моего сына нет в городе? — подливала масло в огонь Мария Андреевна.
Время было утреннее, но, несмотря на это, в ресторане «Морица» было достаточно оживлённо. Переход на круглосуточное обслуживание гостей позволил ресторану занять ту нишу, о которой ещё ни в одном ресторане не думали. Теперь сюда приходят не только на ужин и ради песен и развлечений, но даже чтобы позавтракать или пообедать, тем более, что цены на некоторые виды блюд, которые вечером могут стоить неприлично дорого, утром и днём существенно ниже.
Но в данный момент почти никакого значения не имело то, какая система работы выстроена в гостинично-ресторанном комплексе «Морица». Сейчас цветы, выкрики того, кто эти цветы принёс, а также громкие слова свекрови — всё это честь и достоинство Елизаветы Дмитриевны просто-таки вбивало в грязь.
Корзины с цветами всё несли и несли. Уже даже проходы между столиками в ресторане были забиты алыми розами. И какие красные — цветки и бутоны просто резали глаза, чтобы все присутствующие ни в коем разе не забыли и не смогли не заметить, что тут происходит. Тот, кто эту провокацию совершил, знал толк в людских слабостях.
Сейчас будет абсолютно неважно, что на самом деле делает Елизавета Дмитриевна, и что не без её покровительства открылись и продолжают функционировать курсы сестёр милосердия, где девушек из благородного сословия, а также из мещан, купцов и вольных крестьянок обучают медицине, с упором на военно-полевую хирургию. Тут же обучают стихам, различным весёлым историям, чтобы можно было не только помогать врачевать раны на теле, но и душу их излечивать.
Нет, это всё будет неважно. Как и то, что Лиза через своего дядюшку смогла выписать сразу шестерых докторов из Харькова, Курска и Киева. Ещё не достроена детская больница, хотя один корпус, сложенный из деревянного сруба по примеру того терема, который был поставлен в поместье Алексея Петровича Шабарина, начинал функционировать. Сейчас закупались бинты, медикаменты, ожидались хирургические наборы из Пруссии. Но мало кто об этом знал. Открытие детской больницы планировалось не ранее, чем через три месяца. Все благородные поступки мигом забываются, когда наружу вылезает грязное чудище со множеством рук — пошлость.
Если Елизавета Дмитриевна начнет оправдываться, что ни с кем и никогда она не имела никаких связей, которые теперь можно было бы ставить ей в вину, что не проводила ни одного вечера кроме как в доме, или в гостях, но всегда в присутствии других женщин, это будет выглядеть, как доказательства проступков молодой и красивой жены Шабарина. Тот, кто эту провокацию задумывал, прекрасно знал, что последние пять дней Елизавета Дмитриевна пребывала вечерами дома, практически в одиночестве, если не считать слуг. Она занималась составлением Устава общества сестёр милосердия, на основании тех записок, что ей предоставил супруг.
И кто же не сможет предположить, что она вела распутный образ жизни, даря ласку и любовь какому-то незнакомцу. То, что любовник молодой жены Шабарина был неким незнакомцем, порождало ещё больше слухов, домыслов и сплетен.
— Охрана, взять этого человека! — после продолжительной растерянности Елизавета Дмитриевна всё же пришла в себя.
Вот только было уже поздно, и посыльный уже убежал, оставляя лишь носильщиков, которые продолжали и продолжали вносить цветы в ресторан, полностью заставив весь зал корзинами.
— Найти его! — удивляясь своей решимости и жестокости, прошипела Лиза.
Два охранника рванули на улицу и ещё пробежали метров сто, когда увидели быстро удаляющуюся карету. Тот, кто затеял провокацию, был подготовлен к бегству.
— Как вы посмели, Лиза? — в центр основного зала ресторана вышла вдова Шабарина и вновь прилюдно стала обвинять невестку. — Вы опорочили безупречную честь моего сына, который нынче проливает кровь за наше Отечество!
Это была последняя капля в чаше терпения Елизаветы Дмитриевны.
— Хрясь! — звонкая пощёчина разорвала установившуюся тишину.
— Я не стану терпеть клеветы от вас! — выпалила Лиза.
— Ах! — раздалось многоголосие.
Это так коллективный разум всех собравшихся в ресторане приматов выражал своё возмущение. Защищаясь, Елизавета Дмитриевна несмываемо опорочила своё имя. Пощечина свекрови была невозможным поступком.
* * *
Высокий, лощёный, породистый, но не по происхождению, а лишь по внешности, чернявый кобель сидел в кресле и томными, ярко-зелёными глазами, пронизывающими женское сердце насквозь, смотрел на пожилую женщину.
Да, после всех разбирательств, когда Елизавету Кулагину, как какую-то каторжанку, допрашивали и в Третьем Отделении, и в полиции, женщина несколько сдала, постарела. На её всегда несравненно красивом лице проявились множественные морщины, а взгляд, до недавнего времени бывшим едва ли не в любых обстоятельствах уверенным и женственным, стал тоскливым и старушечьим. Она насилу вырвалась из цепких лап жандармерии и полиции, чтобы не быть обвинённой в соучастии в убийстве собственного же супруга.
Сразу же после скандала Елизавета Леонтьевна направилась в Петербург. У неё были чёткие сведения, где может находиться её бывший любовник Артамон, нынче живущий под фамилией Коржицкий. Это был художник и творческий человек, несравненный любовник, который угождает, прежде всего, даме, а уже после думает о себе — во всяком случае, так считали те, кто оказывался в его любовном плену. Артамон умел быть таким дамским угодником, при котором любая женщина, ранее обделённая в любви или же считавшая, что достойна большего, забывала о всех тревогах. И несколько недель Елизавета Леонтьевна действительно растворялась в объятьях и в страстных поцелуях Артамона, который как раз находился в тот момент в поиске очередной жертвы.
Но то ли Артамон уже был не тот, хотя спать он и вправду не давал ей долго, то ли сама Елизавета Леонтьевна несколько изменилась. Она не забылась окончательно в его объятиях. Обиженная и оскорблённая Елизавета Леонтьевна решила, что не сможет жить, если хоть каким-то образом не отомстит за себя. Опасаясь осуждения и презрения со стороны губернского света, Елизавета Леонтьевна Кулагина ранее пошла на сделку и с Шабариным, и после еще и с Третьим Отделением. То состояние, которое она после смерти мужа предполагала полностью забрать себе, уменьшилось на две трети.
Вдова Кулагина считала, что убийство или какие-то более жёсткие методы мести — не для неё. А вот поставить под сомнение такую со всех сторон добрую и деятельную личность, как Алексей Петрович Шабарин, она посчитала своим долгом. Женское чутье подсказало, что Шабарин более всего уязвим со стороны своей жены.
— Любовь моя! — Артамон сполз по креслу, обнял Елизавету Леонтьевну за щиколотки, и медленно стал поднимать кисть своей правой руки вверх по женской ноге.
— Руки прочь! — строго сказала Кулагина, ощутимо ударив по руке своего любовника.
— Но отчего же, любимая? — недоумённо спросил Артамон, не привыкший к отказам, тем более со стороны вдовы Кулагиной.
— Прежде всего — дело! — строго сказала Елизавета Леонтьевна. — Цветы доставлены. Теперь нам нужно продумать, как и где ты появишься в обществе. Что будешь говорить. Нельзя же так, напрямую сказать, что ты был в любовной связи с женой Шабарина.
— Любимая, но… я же всё прекрасно понимаю! — сказал Артамон и настойчиво стал повторять попытки начать новый акт своей продажной любви.
Продажная, конечно же, она была со стороны Артамона. Елизавета Леонтьевна не скупилась на серебро, покупая тело и некоторые помыслы своего любовника, к которому всё же чувствовала страсть, пусть уже и не такую, что заставляет забывать обо всем. И в этот раз вдова, закрыв от наслаждения глаза, не сразу предотвратила приставания красавца-художника.
— Мария Марковна Шабарина не станет ли нам помехой? — резко и жёстко спросила вдова Кулагина, схватив за ухо своего любовника. — Мне не хотелось бы делить тебя с этой курвой.
— Но это же всё для дела, ты же, любовь моя, сама об этом говорила! Больно же! Ухо оттопырится, — взмолился Артамон и принялся приглаживать волосы со стороны покрасневшего уха.
Елизавета Леонтьевна со злорадством посмотрела на три картины, которые стояли прислонёнными к деревянной стене. Такой пошлости, что была нарисована на этих полотнах, не позволяли даже самые беспринципные натурщицы.
— Всё, что тебе удаётся рисовать — это голые престарелые бабы, — усмехнулась Елизавета Леонтьевна.
Кулагина даже не хотела и думать о том, что она заметно старше своей конкурентки, вдовы Шабариной. Да и мать помощника губернатора сейчас выглядела гораздо привлекательнее, чем Елизавета Леонтьевна. Это в молодости жена бывшего вице-губернатора Екатеринославской губернии с любой прелестницей могла сравниться по красоте, а теперь… сейчас годы берут своё.
На этих трёх картинах, о которых злорадно говорила Кулагина, была изображена Мария сейчас арковна Шабарина. Причём даже не в античном стиле, с красивой обнажённой грудью и с возлеганием женщины на простынях. Картины были ничем иным, как непристойностью. Устроившаяся в этой комнате парочка не знала этого, но в будущем такое могли бы назвать «порнографией».
Не только обольщение женщин было путем Артамона к богатству. Он не гнушался порой и шантажа. Женщина на пике любви к Артамону была согласна на все, в том числе и на неприличный рисунок, казавшийся ещё одним свидетельством того, что от страсти к ней мужчины теряют голову. Отношения заканчивались рано или поздно (чаще, конечно же, рано), а картины оставались. И их можно было пустить в дело.
Артамон любил красивую жизнь. Ведь только часы, которые носил в кармане этот альфонс, стоили порядка трехсот пятидесяти рублей и были исполнены в золотой оправе. И так во всём. Артамон жил только в лучших гостиницах, ел только лучшую еду, имел собственный экипаж, которому прохожие кланялись, предполагая, что это мог ехать какой-нибудь князь или граф, только что герба на карете не было. И терять такую жизнь он не собирался.
Так что компрометирующие Шабарину картины были бережно изъяты из хранилища художника в Петербурге и привезены в Екатеринослав. Ни Кулагина, ни Артамон не были уверены в том, что Шабарина вновь польстится на своего любовника, и картины были своего рода перестраховкой, чтобы побудить Марию Марковну Шабарину предать — если не своего сына, то, как минимум, невестку. Шантажировали нужно было, конечно, всеобщим обозрением рисунков. Ведь достаточно было хотя бы на час вывесить это «творчество» в каком-нибудь ресторане, чтобы вся публика оценила анатомические особенности матери помощника екатеринославского губернатора.
В свою очередь Мария Марковна Шабарина пришла к выводу, что ее собственный позор станет слишком уж страшным ударом по сыну. Ну, а то, что будет опозорена жена Алеши, эта молодая профурсетка — меньшее из зол, хотя Лизу и было жалко.
Так что Мария Андреевна пошла на сговор с Артамоном, при этом даже не предполагая, кто именно стоит за всей этой интригой. Если бы Шабарина узнала о том, что это Кулагина интригует против её сына, то она, скорее спалила бы тот небольшой дом на окраине Екатеринослава, который тайно снял Артамон, чем стала помогать своей сопернице.
Но Марией Марковной двигали ещё и другие мотивы. Вдова Шабарина не оставила намерений женить на себе губернатора Екатеринославской губернии. И это замужество не могло бы не стать интересным для Артамона, а потому Мария снова стала бы любовницей красавца-художника, пусть уже будучи замужней. Но пока Шабарина предпочитает оставаться в образе честной и благородной женщины, может быть, только один раз оступившейся.
— Сегодня ты появишься в ресторане. Но сидеть долго там не будешь, а только лишь спросишь, где находится Елизавета Дмитриевна Шабарина. Сделаешь это так, чтобы обязательно услышали многие, — наставляла своего любовника Елизавета Леонтьевна.
— Все сделаю, моя любимая, — шептал Артамон.
— Всё сделаешь? — лукаво переспросила вдова Кулагина. — Так не медли же! Снимай с меня это чёртово платье!

От автора: Новинка от Гурова! «Военкор: назад в СССР». Я попал в эпицентр событий на Ближнем Востоке. Идёт война Израиля с Сирией. СССР не может остаться в стороне. Как и США… https://author.today/reader/439649
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Высокий и немного полноватый, в морщинах старик сидел в большом кресле, которому не то чтобы в палатке место, а даже не в каждом кабинете встретишь. И в целом палатка командующего была оборудована не только для работы, тут было более чем уютно и отдыхать. Стояли шкафы, стол, за ширмой полноценная, а не походная кровать. С другой стороны, почему бы и нет, все же великий, на чём сходились многие многие, полководец тут корпит над гениальными планами разгрома венгерского восстания.
Старик с большим интересом рассматривал меня. Я не смущался. Хотел было в себе покопаться и найти некий пиетет, уважение или восторг, что заставляли бы вздрагивать от взгляда великого военачальника. Но… увы, не находил.
Стариком был светлейший князь, генерал-фельдмаршал Иван Фёдорович Паскевич-Эриванский. Да, это был именно он, великий и несокрушимый, победитель персов и польских повстанцев, не знавший поражений полководец, самый именитый в современности.
И я не видел в этом человеке воителя без страха и упрека, более того, теперь он проявлял растерянность — Иван Федорович Паскевич явно не знал, как ко мне относиться. По всем показателям я тот, которого могли бы назвать «выскочкой». Словно мальчишка, выскочил из лесу, устроил целое сражение, разбил элитный отряд польских уланов, перебил генералов и полковников Польского легиона, оставляя это воинское формирование без высшего командования.
Так что могло показаться, что поступок мой необдуманный, даже и глупый и из одной бравады совершён, но ведь результат получен грандиозный. Более того, убит практически кровный враг самого генерал-фельдмаршала Паскевича. Когда-то русский полководец упустил Генриха Дембинского, а я взял и убил поляка, могущего, если только появились бы хоть какие предпосылки, возглавить новое восстание в Польше… Как ее принято называть нынче, в Привисленском Крае.
— Я определённо не могу понять вас, господин Шабарин. Зачем вы здесь? Зачем в Екатеринославе газеты разрываются от новостей и душераздирающих историй с войны? Разве государство наше воюет в надрыве? — сыпал вопросами светлейший князь Паскевич.
— Никак нет, ваше высокопревосходительство! — отчеканил я, не вдаваясь в подробности.
— Да не тянитесь вы так, не военный же! — отмахнулся от моей показной офицерской удали генерал-фельдмаршал. — Отвечайте на вопросы!
— Ваше высокопревосходительство, я хотел помочь нашему Отечеству, я это и делаю, — чеканил я слова.
— Вас никто в парадную дверь не звал, вы же ломитесь в дом через трубу. Могли бы записаться вольноопределяющимся в какой-нибудь из полков… Нет же, — Паскевич всплеснул руками. — По протекции князя Воронцова. Что ни происходит в армии — ничто не может быть без моего ведома. Генерал Чеодаев подал реляцию о ваших действиях, он отказывается более держать вас подле себя.
Меня распирало сказать о том, что именно генерал Чеодаев с удовольствием принял все те телеги, что были собраны для армии из средств Фонда Благочиния. Не побрезговал — а теперь, мол, всё, сказочке конец, можно и гнать в шею? Так не бывает, по крайней мере, без последствий. Я пришел воевать, и я буду воевать.
И вдруг я понял, почему я здесь: мне не хватало войны. Немалую часть своей первой жизни я провёл в воинских лишениях, в окопах и штурмах, в боях. И, как бы это кощунственно ни звучало, но на войне есть своя правда, даже если эту правду и сложно рассмотреть.
Конечно, я хотел помочь Отечеству. Очень хотел сделать всё, чтобы не случилось снова того же исхода этой войны. Но…
Война очищает коллектив от гнили, правда, часто наполняет души таким грузом, скинуть который невозможно за всю жизнь. Да, на войне много смертей, лишений, несправедливости. Но порой, чтобы понять человека, увидеть его сущность, нужно побывать на войне. Чтобы понять себя, нужно пройти очищение огнем. Или оправдания своему желанию воевать — это лишь отговорки адреналинового наркомана.
— То, что вы убили польского генерала, стало известно уже и противнику. Оставшийся в польском легионе полковник Юзеф Домбровский поклялся теперь убить вас. Венгры осудили ваши варварские действия, — Паскевич пристально посмотрел на меня, изучая реакцию.
— Поляки любят говорить, кричать да клясться. Но благодарю вас, ваше высокопревосходительство, за предупреждение, буду осторожен, — сказал я, подумал и добавил. — Желание противника убить меня — яркое свидетельство успешных действий.
Светлейший явно ожидал от меня иной реакции. И я даже понимаю, какой именно. Он подталкивал к тому, чтобы я уехал прочь и не морочил никому голову. Да простят меня почитатели военного гения полководца Ивана Федоровича Паскевича, особенно те, кто сравнивает его с Суворовым, но нынешний военачальник уступает Александру Васильевичу если не во всём, то во многом.
— Ваше высокопревосходительство, вы сами дали мне позволение вести партизанскую войну, и страшиться слов поляка не пристало русскому человеку, пусть вы меня и не называете по воинскому чину, не принимая за своего, военного. Я буду счастлив, если поляки начнут дрожать от упоминания моего имени, если же надо Отечеству, то и венгры, все враги России, — пафосно вещал я.
— Вы не ответили на мой вопрос. Зачем вам всё это? — спрашивал Паскевич.
Сказать ему о том, что скоро — поистине важная и сложная война, возможно, даже и стоило бы, будь шанс на то, что меня выслушают. Но не теперь. Так что нечего сотрясать воздух и корчить из себя предсказателя. Может, если рассказать, то лишь для того, чтобы потешить собственное самолюбие, чтобы однажды я с полным правом сказать: «Я же говорил, предупреждал, а вы мне не поверили». Но от этого ситуация не станет лучше. И всё же…
— Ваша светлость, могу ли я быть с вами откровенным? — спросил я у Ивана Фёдоровича Паскевича.
— Прошу, — Паскевич сделал жест, призывая меня к дальнейшему разговору. — Лишь только вы должны понимать, что грубости я не потерплю.
— А я не позволю себе грубить. Но ваше отношение ко мне не совсем мне понятно. Прошу, не считайте меня разбойником с большой дороги. Я вижу, я в этом убеждён, что правила войны меняются. Теперь уже не будут побеждать те, кто самым лихим кавалерийским накатом ударит по противнику. Средства дистанционного поражения — всё более изощрённы. Англичане и французы начинают перевооружение своих армий на штуцера с использованием особых пуль. Что придётся делать нашему, русскому солдату, когда его будут убивать с расстояния в шестьсот шагов? Он, честный и смелый, умрет, так и не вступив в бой, — говорил я с некоторой даже горячностью.
Но видно было, что мои слова и мой пыл не находили никакого отклика у генерал-фельдмаршала.
— Как вы сказали? Средства дистанционного поражения? И откуда понабрались всего этого? Отучились бы, стали военным, добились признания… А что до штуцеров, так они широко пользовались ещё в Прусскую войну. В этом ничего нового. В наполеоновской армии было немало нарезных ружей. И это ему не помогло, — говорил князь, будто отмахивался от назойливой мухи.
— Генералы всегда готовятся к прошедшим войнам, но каждая война преподносит новые сюрпризы, — изрёк я афоризм, от которого Паскевич натурально скривился, словно от оскомины.
— Я вынужден указать вам. И более не намерен слушать молодого повесу, возомнившего себя воином из легенд. Знайте, господин Шабарин, что вы тут лишь по протекции человека, которого я безмерно уважаю. Думаю, что вы догадались, о ком речь. О князе Михаиле Семёновиче Воронцове. Уже за тот поступок в Париже, когда он закрыл все карточные долги русских офицеров, да если присовокупить к этому личный героизм князя на поле брани, я не вправе отказать его светлости. Но с завтрашнего дня вы будете находиться в резерве в предполагаемой битве у Мышкольца, — тон Паскевича стал холодным и строгим.
— Ваше высокопревосходительство, правильно ли я вас понял, что вы запрещаете участвовать мне в предстоящем сражении? — спросил я.
— Вы будете оставаться в резерве, — строго отвечал Паскевич.
— Могу ли я отработать по противнику с дальней дистанции в пятьсот-шестьсот шагов? — не унимался я. — И с какого времени я отправляюсь со своим отрядом в резерв?
— Завтра отправитесь в резерв. Придете поутру за предписанием в штаб. И если во время сражения ненароком подстрелите русского или австрийского солдата, который будет находиться в пятидесяти шагах от вас, то будете переданы суду, и князь Михаил Семёнович Воронцов меня в этом должен поддержать, — жёстко припечатал Иван Фёдорович Паскевич.
Я выходил из палатки командующего в расстроенных чувствах. Хотелось бы, как в книжках про попаданцев — едва те затевают разговор с сильными мирами сего, как их слушают и поступают так, как скажет разум из будущего. К сожалению, даже пытаться не стоит убедить в чём-то генерал-фельдмаршала Паскевича. Ретроград в абсолюте.
У власти — такие вот ретрограды. Чернышёв тот же… Это же он сказал: «Сабля и штык были, есть и будут залогом русских побед!» И как еще одному старику объяснить, что это не так — и не то что будет когда-то, а прямо сейчас происходит эволюция оружия. Колоннами уже наступать нельзя, а у нас… Прозрение, безусловно, придет, но с кровью на крымских камнях. И роль казаков-пластунов тогда же оценят. Всё во мне кипело. Нет, я буду готовиться, даже вопреки мнению высших военных чинов, к той войне, которая будет, а не к той, что уже прошла.
Можно было бы сказать и в защиту нынешнего военного командования Российской империи. Перевооружение Англии и Франции сейчас проводится абсолютно незаметно. Безусловно, должны работать какие-то разведывательные службы, приходить данные по дипломатическим каналам, Но из разговоров, в том числе и военных, становится очевидным, что никто и не подозревает о том, что может случиться война России с Францией и Англией и что Европа начала реформы в армии.
Острое желание доказать, что фельдмаршал не прав, начинало заполнять моё сознание. Всё же я — человек из будущего, и у меня намного меньше пиетета перед высокопоставленными людьми. Здесь и сейчас Паскевич для многих — небожитель. Ему доверяет император, армия верит в его удачу и военный гений. но Иван Фёдорович не хочет видеть чуть дальше, чем войны с польскими повстанцами и персами. И это, выходит, именно я должен доказать ему, что воевать можно по-разному.
— Командир, что-то случилось? — спрашивал меня Тарас, ожидавший с группой бойцов на выходе из шатра командующего.
— Скажи, если бы стояла задача проникнуть в русский лагерь и взять в плен командующего, ты бы смог это сделать? — оглянувшись по сторонам и не заметив никого чужого, спрашивал я.
— А это надо сделать? — удивлённо спрашивал Тарас.
— А ты что скажешь, Петро? — обратился я к ещё одному своему доверенному бойцу, пока Тарас обдумывал мной сказанное.
— Взяли бы, барин, как пить дать, взяли бы! — отвечал мне десятник.
— Вот и я о том же. И сейчас все армии так воюют. На въезде и выезде еще ставят посты, а вот мы здесь, возле шатра командующего, с оружием, и никто за нами даже не наблюдает, — говорил я.
Это непреложный закон, когда на действие находится противодействие. Особенно это важно в военном деле. Военная история учит: если появляются более мощные средства поражения, поменяется обязательно и тактика боя, появляются всё более укреплённые позиции, окопы, блиндажи. Вот и выходило, что раз нет диверсионных групп, способных проникать на территорию лагеря противника, то никто подобного и не ожидает. А поэтому…
— Тарас, тебе — еще раз разведать все подходы венгерскому лагерю. Нужно знать, как туда проникнуть, где находятся склады. Никому об этом не рассказывать, а до заката доложить со своими предложениями, — отдавал я приказы.
Проводить разведку фельдмаршал не запрещал. Просил даже, если какая интересная информация попадётся, доложить командованию, ни ему напрямую, а через генерала Чеодаева. Так что любые диверсионные действия я могу прикрывать именно разведкой. Впрочем, одно другому не мешает, одно другое дополняет. Можно и пошуметь и языка взять. Хотя… пытать же никто не будет, но, хотя бы я покажу наши возможности.
Вечером информация была мне доставлена. Как и предполагалось, в польско-венгерском войске расхлябанности было никак не меньше, как бы ни больше, чем в русских войсках. Конечно, посты были, даже караулы имелись, но служба велась из рук вон плохо. Венгерские солдаты, половина из которых и солдатами не были, службу знали плохо, это и раньше было понятно. Кроме того, я ещё не знал в истории ни одного примера, когда бы поистине революционная армия была бы дисциплинированной и организованной.
Можно много говорить о том, что Красная Армия в девятнадцатом году следующего столетия стала организованной силой, разбила белогвардейцев. Вот только, я считаю, что в девятнадцатом году Красная Армия перестала быть поистине революционной, она стала армией нового государства, пусть войска и были идеологически накачены. У меня было такое убеждение, что что революция — это порыв, а на энтузиазме выиграть войну невозможно, армия же — это сложнейший организм на службе у государства. Это логистика, комплектование, и не хаотичное, это тыл… Революционно настроенной русская армия была, когда формировались солдатские комитеты на фронте Первой мировой войны, и солдаты решали, идти ли им в бой, или лучше поспать.
Ну а мы чуть за полночь выдвинулись к венгерскому лагерю. Сделали это так, чтобы не быть замеченными и своими.
Что-то в последнее время мне нравится сидеть в засаде. Хватает времени подумать, многое переосмыслить. Как сейчас, когда два десятка моих лучших бойцов расположились всего в трёх с лишком сотнях шагов от поста венгров на въезд в их полевой лагерь. Мы дожидаемся у вражеского лагеря так называемого «волчьего часа». Именно в предрассветное время организму спится крепко. Даже в дисциплинированных и обученных армиях в предрассветный час караульные могут уснуть. Что уж говорить про простых венгерских повстанцев.
Я уважаю венгров. Они сражаются отчаянно, если бы не Россия, то смогли бы австрийцев даже и победить. Вот только эта победа была бы не из-за того, что венгры сильны, а потому что слабы австрийцы. Ведь часть венгерских повстанцев — это дезертиры, которые сбежали с австрийской службы и поддались националистическим идеям. Австрийскую армию лихорадило, она разлагалась, при этом подкашивалась и финансовая нога этого колосса. Была и другая проблема. Император в Австрии был молодой, он далеко не сразу взял себя в руки и стал действовать.
И как же всё это плохо для России! Казалось бы, победа — это ведь хорошо! Престиж русского оружия, восхваление русских генералов, императора — в этом не могло быть негатива. Кроме того, внутри страны нет никаких брожений, потому что все видят, сколь сильна и величественна нынешняя власть. Одни купаются в лучах славы, другие застряли и блаженствуют в полусонном состоянии. А если и найдётся тот человек, который скажет, что нужно извлечь ошибки из Венгерского похода, то его просто заклюют, уничтожат, распнут, сочтут идиотом, заслоняющим солнце, под лучами которого греются «великие».
В истории сложно найти примеры, когда победители начинают системные реформы в своей стране. Чаще всего всё начинается только после серьёзных провалов. И поражение в Крымской войне в той, иной реальности стало таким провалом.
Так, может быть, я не прав, и не стоило влезать во всё это, а нужно пустить ситуацию на самотек, чтобы было как и в прошлой истории? Если Россия не потерпит поражение, то не будет отмены крепостного права, а ведь она нужна, пусть и вышла такая ублюдочная, непродуктивная и несправедливая реформа. Тогда не случится и реформы в армии.
Нет, сомнения прочь! Взялся за гуж — не говори, что не дюж. А то, что я пока не вижу, как быстро победить в Крымской войне, только подтверждает, как сложна обстановка. Может, только мои действия здесь и сейчас, на венгерской земле, хоть как-то найдут отклик военных, и они уже не будут столь скептически относиться к моему отряду через лет пять, когда я рассчитываю вновь действовать. А уж тогда я соберу не отряд, а целый полк.
— Что? — спросил я почти неслышно подползшего ко мне Тараса.
— Можем начинать, все готово, — сказал главный разведчик моего отряда.
— Начинаем. Покажем сегодня, чему научились и как умеем воевать, — решительно сказал я.

Глава 18

— Двое там не спят, разговаривают, гогочут, как те гуси. Можно подойти и взять в ножи, — предложил Тарас.
— Возьмёшь с собой Петро и Федоса, — сказал я, и даже в потёмках рассмотрел недовольство на лице Тараса.
Он предпочитал проводить операции только с десятком, с которым лично тренировался. Несомненно, подобрал он себе ещё тех головорезов, в том числе из бывших полууголовных элементов. Но ведь мне и не надо всех победить. Нам, прежде всего, нужно обкатывать своих бойцов, приучить их не бояться крови и быстро принимать решения. На войне, в схватке побеждает не тот, кто лучше готов физически, а тот боец, который готов пойти ради победы на всё. И вот для этого нужно не бояться крови. Теория без практики в этом деле ничто.
Я грозно взглянул на Тараса, и он потупил взор. Не только монеты мотивировали моего десятника. У меня в поместье рос и воспитывался его сын. Причем Маша взяла попечительство над мальчиком и чуть ли не заменила ему мать. Тарас прекрасно все понимал и желал своему наследнику только добра, осознавая, что сам не может дать мальчику всё то, что нужно. Так что Тарас впервые за последние месяцы проявил сомнение в моем приказе — и теперь согласился лишь под давлением.
Когда глаза привыкли к потёмкам, возможно стало рассмотреть, как семь продолговатых бугорков медленно двигаются в сторону венгерского лагеря. Я почти уверен, что в этих маскхалатах бойца было бы нелегко распознать и при дневном свете. Тем более, когда подобного не ожидаешь. Кто же додумается до подобной маскировки? А ищем мы глазами только то, что уже видели.
Венгерские караульные разговаривали громко, я даже видел, как в лучах от большого костра один показывал на себе внушительных таких размеров грудь, очерчивая округлости чуть ли не вытянутыми руками. О чём ещё могут разговаривать мужики у костра? О бабах. Причём я не оговорился, когда называл их мужиками. Будь это солдат, он исправно бы нёс службу. Их должно было не спать как минимум пятеро, был бы распределён периметр, вдоль которого должны ходить часовые, но такой службы не велось.
Сняли говорунов так, что и мне с трудом было заметно, что именно там произошло. Подползли со спины, а они оба сидели в одном направлении, перерезали горло, прикрыв при этом рот, чтобы даже хрипов не было слышно, оттащили в сторону, в высокую траву. Буднично, словно на учениях. Хотя нет, на учениях было намного тяжелее подобное проделать. Ведь там все, кто отыгрывал караульных, примерно знали, что может произойти, и у них была задача обнаружить диверсантов. Так что чаще всего получалось выигрывать именно караульным, но не всегда.
— Федос, контроль! — сказал я, а сам пополз вперёд, в венгерское логово.
Слово «контроль» ввел также я. Емкое, рабочее слово. Хотя сколько же в этом слове жесткости!.. Но война — это не на балу дамочкам пошлости на ушко шептать.
Мы двигались по венгерскому сонному лагерю, где было удобно прятаться за темно-серыми палатками от тех одиночек, которые все же не спали. Внутренний караул был встречен нами только один — и то солдат было всего двое. Поразительная беспечность! Да ведь и через сто лет хватало расхлябанности даже в регулярных, профессиональных войсках.
Конечно, в потёмках даже отличный стрелок мало что увидит и распознает, но уже в ста пятидесяти метрах было более чем достаточно костров, а где именно находится склад, знали теперь все бойцы моего отряда. Кроме того, чтобы не перепутать нас с венграми, на рукавах каждого была нашивки, под которой пряталась фольга. Её отблеск даст отличить своего от не своего. Не знаю, наверное, фосфор уже есть и для чего-то применяется. Нужно будет и этот момент позже выяснить. Систему «свой-чужой» нужно вот для таких, ночных, операций прорабатывать четко. Ну а пока работаем с тем, что есть.
В какой-то момент я привстал, поднялся и, пригнувшись, побежал вперёд. На этом участке больше караулов быть не должно, а издали заметить меня было непросто, да и перемещался я относительно бесшумно. Отряд последовал за мной.
— Все, здесь разделяемся! — сказал я Тарасу, забрав с собой Мирона, одного из донских казачков, не по годам развитого парня.
Петро тоже последовал за мной. Он будет главным носильщиком.
Нельзя было упускать момент проникновения в венгерский лагерь, такой спящий, беззащитный. Нет, патрули всё-таки какие-то ходили, но их только и услышишь, если из какой-нибудь палатки не доносится оглушительный храп. В следующий раз, я уверен, провернуть диверсию будет куда сложнее. Если противник не глуп, то уже завтра поймет, что к чему, и усилит бдительность.
— Кто отработал ножом? — спросил я бойцов, когда мы, где ползком, где перебежками, где прячась за палатки, подошли к одному командирскому шатру, где должен был обитать венгерский генерал.
Оказалось, что Петро взял на себя первую кровь, поэтому он и оставался прикрывать, а мы с Мироном отправились открывать свой счёт на этой войне. Хотя в сражении под Прешовым и я, и Мирон загубили не по одной польской душе. Но то дистанционно, а отрабатывать ножом — это совсем другое тело с точки зрения психологии.
Двадцать метров… Десять метров до караульных, которые, вопреки ожиданиям, даже не болтали, а всматривались в только-только начинающийся рассвет.
— Вжух, — арбалетный болт впился в грудь венгерского солдата.
Тот захрипел, но я успел подскочить, прикрыть бедолаге рот и аккуратно положить его, уже мёртвого, на вытоптанную рядом с палаткой землю. Солдата убил не я, его убила антисанитария и настигшее ночью желание облегчиться. Был бы оборудованный туалет, не пришлось бы прятаться караульному за палаткой. Мы продвигались вперёд и будто бы вынырнули прямо на опешившего не меньше нашего венгра. Хорошо, что он был шокирован и не стал поднимать тревогу, лишь моргал распахнутыми глазами.
И зря всё-таки люди отказались от такого оружия, как арбалет. Может и спасти всё дело, когда проникнуть надо тихо. Хотя хлопок срывающейся тетивы был достаточно отчётливым, но всяко тише, чем выстрел. Может быть, в средневековье уже и поднялась бы паника, им-то не был в новинку арбалетный хлопок — сразу бы опознали и всполошились, но вряд ли в венгерском нынешнем войске сегодня найдутся те, кто быстро почувствовал бы в таком звуке опасность.
Я поднял два пальца вверх и направил их в сторону цветастой палатки. Она резко выделялась среди других. Причём была не просто большой, а больше даже, чем у русского командующего князя Паскевича. Палатка, или, скорее, шатер, была в замысловатых узорах — листочках и цветочках, а ещё получилось разглядеть надпись на арабском. Явно что-то из Корана. И ведь даже не из Османской империи хозяин… Хотя за то, что хозяин военно-полевых хоромов был этническим венгром, я тоже не поручусь. Да, по сути, без разницы.
Караульные у палатки командира не спали. Однако и не несли свою службу исправно. Трое караульных сидели на поваленном дереве, принесённом под командирскую палатку, и угрюмо молчали. Переругались, что ли? И никто теперь не примирит сослуживцев. Если я и психолог, то в период профессионального выгорания, когда хочется не мирить, а пристукнуть своих клиентов.
Я жестами показал, что беру на себя одного, а моим ребятам оставались два других бойца.
— Вжух, вжух! — в полёт отправились два болта.
Промахнуться с пятнадцати шагов — это постараться нужно. Так что двое караульных как сидели на бревне, так и свалились с него на спину, но уже прошитые болтами насквозь. Если один венгерский боец не подавал признаков жизни, то стал хрипеть. Ему стрела угодила в горло, и теперь хрипы умирающего разрывали тишину.
Третий караульный подхватился и с криком, равнозначным слову «тревога», сделал пару шагов в сторону сложенных пирамидкой ружей. Запоздало, но арбалетный болт достал и его, свалив вражеского бойца на землю.
— Контроль! — прошептал я.
Петро и Мирон, выхватив ножи, устремились добивать подранков.
Я же быстро переместился к палатке, встал сбоку от входа. И оказался прав. Не прошло и десяти секунд, как из палатки выбежал один венгр, вероятно, адъютант — не похож на того, на кого у меня нынче была охота. Нет, полноватых солдат в венгерской армии встретить ещё можно, но чтобы они были в шёлковых пижамах? Вряд ли. Может, и не адъютант, а какой-нибудь секретарь — воинской выправки нет как нет.
Я бью вышедшего из палатки ладонью в шею, предполагая, что он тут же и свалится. Слегка промахиваюсь, попадая в ключицу. «Шёлковый заспанец» недоуменно поворачивается в мою сторону, я пробиваю ему прямым в нос. Нокаут.
— Мирон, смотришь вход, Петро — со мной! — прошипел я.
Задачей минимум было зайти в палатку к одному из венгерских командиров, чтобы взять карты или какие-нибудь документы. Неплохо было бы разжиться и деньгами. Однако, войдя в шатёр, я обнаружил, что на краю кровати сидит ещё один человек. Стало ясно, что теперь можно приняться за задачу максимум — взять генерала с собой. Знатный венгр, или все же турок, но воюющий за венгров, также был в шёлковой пижаме. Мужик протер глаза, будто бы желая прогнать наваждение.
Но я не призрак, испаряться не собираюсь.
— Вы говорите по-французски? — спросил я.
— Да, — растерянно отвечал Дьердь Кмети.
Да, это был именно он. Генерал венгерских войск турецкого происхождения. Каратель сербов и русинов. Уже в ходе венгерской революции он успел отметиться, измазав себя славянской кровью. Удивительно, но далеко не все славяне приняли венгерскую революцию, как благо. Вообще-то венгров через лет сто вполне могли бы назвать нацистами. Австрийцы были для них оккупантами, а любые славяне — рабами.
И это я удачно зашёл. Кмети, этот венгерский генерал, для историков и людей, занимающихся в будущем изучением Крымской войны, больше знаком, как османский полководец Исмаил-Паша. Так что, наверное, он больше турок.
— Мсье, прошу проявлять благоразумие, и тогда я доведу вас до русского командующего светлейшего князя генерал-фельдмаршала Паскевича, — сказал я, особо, впрочем, не рассчитывая на его содействие.
— Как вы вообще посмели?.. — попробовал возразить генерал.
— Если вы будете повышать голос, я вас убью, — холодным голосом сказал я.
Я окинул взглядом шатёр генерала. Золото, золото и ещё раз золото. Я думал, что революционеры, являются если и не бессребрениками, то, как минимум, не выпячивают жажду наживы — хотя бы поначалу. Но даже палатка Паскевича могла показаться крестьянской хатой в сравнении с этим вот барским домом.
А ещё мне было сильно интересно, кому же это я там, у входа в шатёр, в нос-то вмазал. Неужели это… представители запрещённого в будущем в России сообщества? Не знаю, разочаровался ли я или, напротив, с облегчением выдохнул, когда увидел вторую кровать у выхода из шатра. Спал тот в пижамке отдельно, может, денщик.
У такого аристократа, который таскает с собой в поход чуть не сотню килограммов золота, даже денщик, поди, может ходить с полукилограммовой цепурой на шее и в шелках в цветочек.
— Петро, вяжи его — и засунь кляп в рот! — приказал я.
Полог шатра распахнулся, на пороге показался Мирон.
— Из палаток рядом вышли двое, осматриваются, о чём-то переговариваются, — доложил казак.
— Мирон, заходи сюда, просто, бери и сгребай всё ценное, но то, что можно будет взять с собой. Добиваем того, который лежит у входа в шатёр, берём генерала, режем проход с другой стороны, выходим, — обозначил я план действий.
Петро занимался генералом, сжимая ему челюсти, чтобы открыть рот и засунуть кляп. Они не должны были слышать моего приказа Мирону. Да и о том, что я приказал убить адъютанта генерала, этому душителю славян знать не обязательно. Предполагаю, что меня ещё ждёт серьёзный разговор с командующим Паскевичем. Неприятно, когда за удачную операцию будут не хвалить или награждать, а ругать.
Да, операция ещё не закончилась, ещё не взлетел на воздух один из главных венгерских складов с порохом и бомбами, а мы не в расположении союзников. Так что, если кому-то и придётся меня ругать, значит, операция прошла успешно. В противном случае ругать будет просто некого.
В крови это у них, что ли, у казаков, так быстро и качественно грабить? Ещё не успел Петро связать генерала, а Мирон соорудил узлы из шелковых простыней, связал их между собой веревкой и в таком виде водрузил на плечи, будто на верблюда навьючил.
За палаткой уже слышались какие-то шевеления. Не близко, но разговаривали в голос. Ну что же там? Уже, по всем расчётам, должен склад взорваться. Но кругом почему-то тихо. Уходить под грохот детонирующих бомб для нас было вернее, чем пробовать скрыться вот так.
— Выходим! — сказал я, разрезая плотную ткань генеральского шатра.
Первым шёл я, вторым Петро, на плечах у которого был генерал. Дьердя Кмети пришлось всё же тюкнуть по голове, чтобы не шумел. Всё же не из робкого десятка был этот венгр турецкого происхождения.
— Быстрее! — подгонял я Петро, которому, даже при его внушительных габаритах, было нелегко тянуть на себе генерала.
Мирон оставался сзади. Его задачей было поджечь шатёр генерала. Я более чем уверен, что этот отвлекающий манёвр станет для нас спасительным. Наверняка в войсках знают, сколь богато обставлено военно-полевое жилище генерала. Так что, когда начнётся пожар, найдутся те, кто рванет внутрь, и далеко не факт, что ради спасения командира.
Мне также было крайне нелегко передвигаться. Всё же мне приходилось тащить ещё и награбленное.
— Бах-бах! — мощнейший взрыв беспощадно разорвал относительную тишину.
— Готово, командир! — нас догнал Мирон.
Доберёмся живыми и здоровыми — сделаю ему выволочку. Парень-то тоже был с двумя узлами награбленного. Стоп… экспроприированного. Это слово мне больше нравится. Или вовсе — с трофеями.
— Бежим! — уже в голос прорычал я.
Нам вслед кто-то кричал. Казалось, что ранее ленивое солнце вдруг резко выскочило из темноты. Всё пространство уже не тонуло в темноте — его заливало ярким светом. Но дело было не в том, что рассвет ускорился, это так вспыхнула огнём палатка генерала.
— Бах-бах-бах! — раздались выстрелы в нашу сторону.
Несмотря на то, что по нам уже стреляли, или благодаря этому, мы ещё больше ускорились. Ниагарским водопадом пошёл адреналин, а с ним — энергия. Мы бежали вдоль венгерских палаток, из которых то и дело выходили сонные солдаты и офицеры.
— Бах! — я выстрелил в одного из офицеров, направившего на нас свой пистолет.
За спиной раздавались еще выстрелы. Всего сто метров оставалось до конца лагеря — спринтерская дистанция. Но мне казалось, что пробежать теперь нужно целый марафон. Да что это ещё такое? Вдали послышался топот копыт. Это кто такой умный?
На конях нас догнать будет несложно.
— Бах-бах-бах! — раздались выстрелы впереди.
Это наша группа прикрытия отрабатывала. Наверняка они даже не целились, а отсекали преследовавших нас венгров, больше пугая, чтобы погоня опасалась бежать в открытую.
— Гранаты! — выкрикнул я.
У каждого из нас было по одной гранате, притороченной к поясу. Они небольшие, так, разве что попугать, ну или ранить рядом стоящих. Но взрывы часто отрезвляюще действуют на врагов. Резко черканув о ткань на своем бедре, где была пришита пластина, пропитанная серой, я воспламенил запал и бросил гранату в сторону бегущих на нас венгров.
Гоночным болидом пронеслась мысль в голове, что, если бы у преследователей были хотя бы револьверы или многозарядные ружья, то нас бы уже убили. Нужно будет эту поправку учесть в будущем.
— Бах! Бах! — раздались взрывы, когда мы вновь ускорились.
Мы бежали и уже просто стреляли в сторону тех, кто оказывался недалеко от нас. Если солдат и успевал взять своё оружие, то ему нужно было, как минимум, время на заряжание. А своими выстрелами мы заставляли венгров падать, прижиматься к земле, прятаться, — думать, скорее, о своей жизни, чем о том, чтобы в нас стрелять.
— Бах-бах! — раздались выстрелы спереди, и спешащие нам наперерез две лошади со всадниками завалились.
И после этого группой прикрытия начался уже вдумчивый отстрел преследователей. Мы же, выбежав из лагеря на простор, стали передвигаться рваными движениями и зигзагами. Выстрелов в нашу сторону было немного, но и их хватало для мотивации. Быстрее бы убраться отсюда!
— Мирон, на прикрытии! — командовал я, когда мы добрались до первого дерева, за которым можно было спрятаться.
Именно здесь, перед тем как проникать в военно-полевой лагерь венгров, мы оставляли одну винтовку и два заряженных револьвера.
Мирон остановился, занял позицию для стрельбы, но выстрелов не производил. Он должен был открыть стрельбу, только если начнут вплотную к нам подходить — чтобы отпугнуть погоню. Этого не понадобилось. Мы уже были у своих и готовились успешно уходить. Тарас и его команда были также здесь, они даже успели пострелять, отсекая венгров.
Дальше я уже не шёл, а словно летел, сбросив груз.
В венгерском лагере ещё раздавались взрывы — происходила вторичная детонация боеприпасов, а мы подходили к русскому лагерю. Тут уже мало кто спал и звучали команды от офицеров. Может, услышав выстрелы и взрывы, наши посчитали, что венгры начали артиллерийскую подготовку своего наступления?
Так или иначе, русская армия готовилась к бою.
От автора: Легендарный снайпер выполняет контракт в другом мире. Тропическая жара, монстры, суперспособности и большие пушки! Динамичный экшен в жанре боевой фантастики — https://author.today/work/340430
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Громыхали пушки, в венгров летели бомбы, так называемые бомбические снаряды, которые только-только стали поступать в русскую армию. Это еще не было сражением — так, стороны решили друг другу показать свои возможности, но гремело знатно. Но не менее громко было и в палатке командующего.
— Как осмелились вы ослушаться моего приказа и выйти со своим отрядом из расположения резерва? — командующий Иван Фёдорович Паскевич задавал уже в третий раз, по сути, один и тот же вопрос, пусть в разных формулировках.
— В ходе осуществления разведывательных действий на территории противника был выявлен склад с бомбами новейших образцов, представляющих опасность для союзной армии. Было принято решение об уничтожении всех запасов бомбического оружия у противника. В ходе отступления группы была обнаружена палатка, предположительно генерала повстанцев… — говорил я, как по писаному.
И очень старался придерживаться тогдашней терминологии, но командующий всё равно остался недоволен.
— Где вы слов таких понабрались? И складно говорите, и не понять ничего. Сразу видно, что человек вы не военный. Извольте изъясняться понятно, — сказал генерал-фельдмаршал Паскевич.
— Как будет угодно вашему высокопревосходительству. Но смею заметить, что на счету моего отряда уже более трех сотен врагов, а также два генерала. Один убитым, другой — взятым в плен. И я, как человек, как вы изволите подчёркивать, не военный, считаю, что отряд проявил себя героически, — возразил я Ивану Фёдоровичу.
Командующему не понравился мой тон, а мне не понравилось то, что явные заслуги моего отряда в интерпретации генерал-фельдмаршала превращаются в какие-то преступные действия, чуть ли не хулиганство. Если судить по всему тому негативу, что мне высказывает и Паскевич, и генерал Чеодаев, я и мои бойцы — разбойники с большой дороги. Я знаю, что такое субординация, готов подчиняться и выполнять приказы. Однако я уже давно ощущаю себя человеком этой эпохи, и дворянское достоинство позволяет себя вести и чуть более вольно, даже в отношении прославленного Паскевича. Не сделает он мне ничего дурного, разве только может выслать из расположения русских войск.
Между тем, часть своих задач мы уже выполнили. Почувствовали вкус боя, взяли свою первую вражескую кровь, познали и горечь потерь. Семь бойцов отряда были убиты в той славной битве с польскими уланами, из них ранеными были четверо, но теперь они скончались. Так что, в целом, понятно, куда нам расти, как тренироваться — а ещё как-то бы необходимо улучшать медицину.
Кроме того, я рассматривал вариант, при котором мой отряд уйдёт в рейд по глубоким тылам противника. И здесь я бы даже и не слушал Паскевича, а действовал бы автономно и сообразно своему мышлению. Да, на поверхности выходит, что это не что иное, как бандитизм. Однако я в святые записываться не собирался, белыми ручками большие дела не вершатся.
Впрочем, это всё зависит от того, как относиться к войне. Для кого-то мы будем безусловными бандитами, для иных — освободителями, третьи будут воспринимать нас, как казаков, которые нередко проявляют изрядную долю самостоятельности, особенно в разведке. Это один — шпион, а другой — доблестный разведчик, в зависимости от политической подоплёки.
— Не ждите, господин Шабарин, от меня похвалы. На войне не может быть ничего того, о чём бы не знал командующий. Персидские войска моя армия громила дисциплиной и порядком. И венгров мы бьём своей выучкой и порядком. А ваш отряд только всё это нарушает, — продолжал выливать негатив Паскевич. — Собрались… Пошли, вроде бы, на прогулку во вражеский штаб, разворотили пчелиный улей, вернулись.
— Вени, види, вици, — философски заметил я.
— Пришел, увидел, победил? Я тоже читал о Цезаре у Плутарха. Не удивили вы меня познанием литературы.
— Прикажете доставить венгерского генерала в расположение бунтовщиков? — все еще с серьёзным видом спросил я.
— Ступайте в резерв! — с явным раздражением отвечал мне командующий. — Выполняйте ранее полученный приказ. А генерала я оставлю при себе.
— Есть ступать в резерв, ваше высокопревосходительство! — отчеканил я, а Паскевич только махнул рукой, будто отбивался от назойливой мухи.
Кстати, тут мух так много, а они ведь любят известную субстанцию. Так что поневоле задумаешься, а все ли люди, что вокруг, достойные.
Ну а если без шуток, то палатке командующего ничего особенно страшного не произошло. Иван Федорович может сколько угодно злиться, даже в чём-то меня обвинять, но лишь наедине и неофициально. А я послушаю отповеди да дальше пойду. Тем более, что в обществе он будет вынужден меня хвалить — а иначе ему придётся признать, что он не способен удержать в своих руках контроль.
В свою очередь, уже сразу после битвы при Мешковице, которая, похоже, всё же разгорается прямо сейчас, журналист Хвастовский, следующий за моим отрядом, отправится в Екатеринослав. Мой друг и соратник ещё до возвращения отряда в Екатеринославскую губернию начнёт создавать образ победоносной сотни славных воинов. В текстах статей, в сочинении которых принимал участие и я, выходит, что отряд екатеринославских вольноопределяющихся едва ли бы не предопределил русские победы в Венгрии.
В каждой статье есть упоминание, благодаря какому оружию был повержен враг. Так что рассказывать о деятельности отряда — значит не только прославиться, это ещё и бизнес, и политика. Ведь купить себе револьвер, который способен помочь воину выстоять сразу против десятерых польских уланов, станет делом чести. Даже если этот револьвер будет стоить неприлично дорого.
Уж так устроено общественное мнение.
А револьверы и винтовки, которые мы всё-таки собираемся производить, действительно будут стоить немалых денег. Я хотел бы выйти на такую розничную цену, при которой за прибыль от двух проданных винтовок можно будет произвести как минимум ещё одну. Это позволит очень скоро развиваться и расшириться. А, если мы продадим много винтовок населению, то во время серьёзной войны (сказал бы — в случае, но ведь я знаю точно, что она разразится) половина из этого оружия так или иначе окажется на фронте. И будет разить врагов России.
— Я почитаю сии бумаги на досуге! — уже всем своим видом выпроваживая меня, сказал светлейший князь Иван Фёдорович Паскевич.
На столе командующего лежало двенадцать исписанных мелким почерком листов. По сути, это моя докладная записка, хотя я бы назвал так: «манифест нынешней и будущей войн». Тут я писал не то, что есть плохого в русской армии, стараясь негативные стороны завуалировать и преподнести, будто бы это не у нас, а у них так всё плохо, но нам нужно брать опыт других.
Сперва, убедившись, что князь Паскевич, как и его офицерское окружение, плохо восприимчив к любой критике, что они живут в мирке с образом их особого величия, в неведении, я отказывался от идеи хоть как-то влиять на Паскевича. Но вот за моим отрядом уже две крупных победы. Сколько бы меня ни ругал командующий, эффективность моих действий Паскевич не может не принять, хотя вслух этого и не скажет.
В аналитической записке я даю прогноз на использование в будущем не только бомбической артиллерии, которая сейчас только-только набирает обороты. Я предсказывал появление казнозарядного нарезного артиллерийского орудия, бездымного пороха, других новшеств, о которых в армии пока ещё говорят, как о чём-то фантастическом. Вот так же в будущем говорили о лазерах. Они есть, все это знают, но пока еще никто толком не видел, как беспилотник сбивается этим оружием. Не забыл про нарезное оружие с особыми пулями — дал расклад, когда полроты обученных стрелков способны разгромить два эскадрона кавалерии! Не может быть, чтобы это не привлекло внимания опытного полководца — ведь не первая война за его плечами. А потом, сколько сил можно будет сэкономить на шагистике!
Надеюсь, он дочитает и до диверсионных групп. Эти отряды я называл «пластунскими». Ведь такие отряды пластунов использовали во время Крымской войны. И еще просили у казаков прислать. Вот только пластун — товар штучный, его готовить нужно долго, да и не каждому суждено. А я планирую создать целый полк разного рода специалистов по диверсиям.
Пусть себе Иван Фёдорович Паскевич морщится, а, возможно, и какое красное словцо загнёт. Изменения неизбежны.
Но я своей аналитической запиской приоткрываю «окно Овертона». Сейчас многое из того, о чём я написал, будет звучать как невозможное. Однако, когда Паскевич и другие русские полководцы узнают о качественном перевооружении английской и французской армий, все, кто ознакомится с моей аналитическая запиской, пусть даже ранее для того, чтобы посмеяться над ней, начнут задумываться. Пройдёт некоторое время, найдутся те, которые ухватятся за предложенные мной идеи, пусть даже и не зная при этом моего имени и причастности к анализу развития военного искусства.
Было бы неплохо заиметь себе союзника в этом деле. Пора бы и встретиться со светлейшим и, может быть, показать себя в деле на Кавказе. Хотя там все намного сложнее.
— Ваше высокопревосходительство, разрешите поучаствовать в бою? Мы займём позиции в стороне и будем ездить и расстреливать противника, — несколько наигранно просящим тоном говорил я, делая вид, что не понял намеков уйти.
— Не ближе, чем в шестьсот шагов. И если вы будете мешать своими действиями армии, то уверен, что и светлейший князь Михаил Семёнович Воронцов меня поддержит, когда судить стану, — сказал Паскевич, но увлёкся чтением моих бумаг.
Ответ был понятен, и я, обозначив поклон кивком головы, покинул палатку командующего. На выходе, метрах в пятидесяти, уже ждали мои соратники, нетерпеливо переминаясь с ноги на ногу. Герои, совершившие несколько часов назад настоящий подвиг, переживают лишь за то, чтобы их командира, то есть меня, не осудили — разве это правильно? Ну да ладно, хватало в нашей истории похожих эпизодов. Что ж, из-за этого перестать любить родину и отказаться от своего долга? Нет, конечно!
— Тарас, готовь отряд к участию в сражении. Воюем с дистанции шесть сотен шагов. Преимущественно выбивать офицеров, унтер-офицеров, — сказал я, а сам направился уже в свою палатку, чтобы пару часов вздремнуть.
Перед боем полезно было бы поспать и всем остальным членам моего отряда, но тогда мы просто проспим войну. У меня же есть некоторые привилегии, я сам себе не собираю боевую сумку с пулями, порохом, перекусом. Да и успел я уже оправиться, умыться, оставалось только переодеться в свой второй комплект камуфляжной формы. Так что подремать теперь время осталось.
— Бах-бах-бах! — радовались звуки выстрелов.
В какофонии множественных звуков я мог различить выстрелы бойцов моего отряда. Уже по тому, что эти выстрелы были произведены недалеко от меня.
Мы заняли позиции на левом фланге разворачивающегося сражения, на трёх небольших буграх и под ними. Встали мы здесь, потому что рядом с нами, на этом же фланге, действовала русская кавалерия. Попасть под копыта лошадей союзников — это немногим лучше, чем быть растоптанными вражескими конями.
— Бах-бах-бах! — стреляли мы, заряжались и снова стреляли.
Нельзя сказать, что мы были сверхэффективными, но прямо сейчас более пятидесяти действующих стрелков моего отряда с десяток венгерских офицеров скосили точно, ну и три-четыре десятка вражеских солдат и унтер-офицеров также уже были выбиты из боя. Всё же далековато, да и ветерок был слабый, поэтому дым от сожжения пороха застилал глаза. Иначе результаты были бы и более блестящими.
* * *
Нацепив щегольскую улыбку, одевшись ярко и вызывающе, Артамон шёл в ресторан «Морица», чтобы окончательно завершить атаку на честь и достоинство жены врага его новой-старой возлюбленной. Да, Артамон убеждал себя в том, что каждая его пассия — это именно любимая женщина. Ловелас полагал, что если он сам не будет верить в свою любовь, то не сможет убедить и женщину, что она любима им.
Артамон шёл в ресторан, чтобы во всеуслышание сказать, как он невероятно счастлив был провести жаркие ночи со столь красивой и пылкой особой, как жена помощника губернатора Екатеринославской губернии Алексея Петровича Шабарина. И пусть она потом сколько угодно оправдывается, Артамон будет стоять на своем. А после спешно покинет Екатеринослав — вроде бы, по своим делам. Ведь защитник и у этой прелестницы наверняка найдётся. Мужчине нравилась Лиза и он был бы не против с ней… Но… Есть другая Лиза, Елизавета Леонтьевна Кулагина, более щедрая женщина и платежеспособная. А эти показатели для ловеласа были самыми притягательными. На них-то и строилась его любовь.
Артамон и сам бы не смог понять до конца, почему насторожился, но он часто доверялся чуйке. И сейчас это чутьё подсказывало, что нужно бежать от ресторана, да и вообще сворачивать темные делишки, а ехать в Петербург прямо сейчас. Пусть Кулагину Артамон и опасался, знал её силу и решительность, но боялся не настолько, чтобы не попробовать её ограбить и бросить.
И вот Артамон, уже подойдя к двери, резко развернулся и быстро зашагал в сторону. Услышав цокающие по мостовой каблуки, авантюрист-любовник ускорился. Ускорились и шаги сзади.
— Да куда же ты, родимый? — прозвучало за спиной Артамона, и он получил сильный удар в голову.
За углом авантюриста уже ждал один из людей Святополка Аполлинарьевича Мирского. Два бандитского вида мужика подхватили под руки ловеласа, будто бы он пьяный, и не спеша, с песнями, поволокли к открытой коляске, при этом сами тоже пошатываясь, будто под хмельком. Обмякшее тело Артамона погрузили в бричку и неспешно, со смешками и частушками покатили в сторону городских окраин.
Малопримечательный, а между тем добротный деревянный дом встретил уже пришедшего в себя Артамона неприветливо. Здесь только у входа находились трое человек, и их вид не внушал никакого оптимизма.
— Оставьте меня, я лишь художник! — чуть ли не плача, говорил Артамон. — Я уеду и больше никогда здесь не появлюсь. Я дам денег. Вам нужны деньги? Давайте я дам, у меня есть!
— Давай, барин, заходи, погутарить с тобой хотят! — сказал один из мужиков, среди всех самый старший на вид. — А что до денег, так отдашь, куды ж ты нынче денешься.
Артамону не оставили выбора. Его грубейшим образом подтолкнули к дверям, и полностью растерявшийся ловелас рухнул на карачки. Так что художник, от слова «худо», в дом теперь вползал.
— А вот и вы, пожиратель сердец женщин престарелого возраста, — спокойным тоном констатировал прибытие Артамона статский советник Мирский.
Артамон поднял глаза, но сразу же с ужасом зажмурился. Да и как в это можно поверить? В центре комнаты сидела Елизавета Кулагина. И не просто сидела — из уголка её губ стекала на подбородок кровь, глаза женщины казались безжизненными. Артамон не был глупцом и понимал, что если люди, находящиеся в доме, позволили себе такое сотворить с дамой, то они готовы убивать.
— Вот, госпожа Кулагина, прибыл ваш любовник, — нарочито задорно сказал Мирский.
Кулагина бросила взгляд на Артамона, и Святополку Аполлинаревичу стало понятно, что не того человека они пытают.
— Если вы не подпишете бумаги и не передадите всё своё имущество в Фонд Благочиния, он умрёт в страшных муках, — сказал Мирский.
— Где же ваша честь? Вы же офицер! — еле шевеля разбитыми губами, проговорила Кулагина.
— Оставьте, мадам, вы повторяетесь уже в который раз. Чистыми руками не построить достойное будущее, — сказал, будто отмахнулся, доверенное лицо светлейшего князя Михаила Семёновича Воронцова. — Приступайте! Сделайте ему так больно, чтобы молил о смерти!
Елизавета Леонтьевна Кулагина посмотрела на своего возлюбленного, будто прислушалась к собственным чувствам и эмоциям. Достаточно ли она любит этого проходимца, чтобы отдавать всё, что имеет? Женщина пришла к выводу, что да, — любит.
— Я подпишу всё, что вы мне дадите подписать! — выдохнула Кулагина.
— И приложите к документам свою печать. Напишите письма в свои поместья, словом, сделайте покорнейше все то, что я с вас потребую, — говорил Святополк Аполлинарьевич Мирский под энергичное кивание вдовы.
Мирский был доволен собой. Он первым понял, откуда дует ветер и кто хочет сыграть против Шабарина, и вышел на Кулагину. По сути, это ведь не только удар по достоинству жены помощника губернатора Екатеринославской губернии, это ещё и удар по деловой репутации Алексея Петровича Шабарина. На честь Елизаветы Дмитриевны Мирскому было, в принципе, наплевать, он и сам бы… А вот деловая репутация Шабарина удивительным образом стала играть важную роль в Екатеринославской губернии. И тут вопрос о деньгах — очень больших деньгах и многих производствах.
— Почему вы помогаете Шабарину? — спросила Елизавета Леонтьевна, когда подписала все документы и написала все письма.
— А я разве ему помогаю? Впрочем, если вы это видите, то, значит, и другие должны заблуждаться. Шабарин сделал то, чего мы не могли сделать уже более семи лет. Он с удивительной легкостью уничтожил вашего мужа, который душил уже едва ли не всю губернию. Он на коне, на котором едут и другие люди, пусть даже конь и не понимает подобного, — сказал Мирский и улыбнулся. — Когда придет время, можно коня менять.
Вдова Кулагина истерично рассмеялась. Только сейчас она поняла, что, взяв в руки перо, практически рассталась с жизнью. С Шабариным теперь играют, как кошка с мышью. Выталкивают и подставляют вперёд молодого и деятельного дворянина, а за его спиной уже пристроились вороны, готовые в любой момент заклевать этого молодца.
— Вы подлец! — сказала Елизавета Леонтьевна, с любовью и нежностью наблюдая за своим Артамоном, прощаясь с ним и пытаясь перед смертью наглядеться.
Артамон плакал, он ни на кого не смотрел, никого, кроме себя не любил, и прощаться не хотел.
— Уведите его! — с раздражением сказал статский советник, не выносящий мужских слёз.
— Я думала, что Шабарин — мой враг. А теперь я желаю ему, чтобы он рассмотрел в вас ту гниль, что вижу я. Вы же переводите все мои деньги и имущество в Фонд только для того, чтобы потом, когда и Шабарин туда соберет много денег, отобрать все, — Кулагина посмотрела на Мирского и, сжав губы в последнем исступлении, сплюнула ему под ноги.
— Заканчивайте здесь! — жёстко сказал Святополк Аполлинарьевич Мирский и вышел из дома.
В его карету уже погрузили некоторое имущество вдовы, а также три любопытные картины. Мирский, будучи женатым, но не живший с женой, которую, по сути, запер в поместье, истосковался по женщинам. И такие картины он не мог предать огню. А мать Шабарина стала для него теперь чуть более интересной женщиной, если только рисунки соответствуют действительности.
Конечно, он, доверенное лицо Воронцова не мог являться чистым и откровенным другом Шабарину. Мало того, Мирский, пусть и был человеком светлейшего князя, не лишён и собственных интересов. Шабарин всё поймёт, конечно — но уже ничего не сможет сделать.
Статский советник Мирский был уже в центре города, когда на окраине Екатеринослава ярким пламенем вспыхнул один из домов. И пусть пламя разгоралось необычайно быстро, пожар не вызовет ни у кого сомнений. Несчастный случай. Да мало ли, что может произойти в деревянном доме, где топят печь и жгут свечи по вечерам, сколько их уже сгорело и ещё сгорит!
А под завалами найдут обугленное женское тело — и не менее обугленное тело мужчины. И столица Екатеринославской губернии разом забудет о том, что можно полоскать кости жене помощника губернатора, все будут гадать: кто же всё-таки сгорел в доме.

Глава 20

Мы возвращались домой. Победоносный отряд, вместе с тем, как русские генералы дали мне понять, вредоносный. Мы им, якобы, сражение при Мешковице подпортили. Однако в этот раз было уже просто в крайней степени неприличным не назвать нас, если не героями, так умелыми воинами. Ведь мы очень помогли русской армии на левом фланге, залегая в пятистах шагах от разворачивающегося сражения. Сами будучи в полной безопасности, мы расстреливали врага, дезорганизовывая их строй. Может быть, до нас и могли бы долетать на излёте венгерские пули, но они наносили бы нашим позициям разве что дружеский визит, а не ущерб. Стреляли мы на износ стволов, потому к окончанию боя израсходовали весь боезапас, что взяли с собой. Потому-то гнать венгров отправились всего лишь четыре десятка конных от нашего отряда.
Интересно, почему венгры были такими сонными, нерешительными, воевали без огонька. Русская же армия заливала противника невообразимо большим количеством не огонька, а смертоносного огня. Ну вот и ещё ответ — на боеспособность венгерской армии повлияли действия моего отряда. Сложно быстро найти замену двум высокопоставленным деятельным генералам, а также и ряда полковников, убитых или пленённых нами.
Может, всё-таки русское командование поймёт, что колоссальное преимущество на поле боя ими было выиграно, прежде всего, благодаря бомбической артиллерии? Склад с бомбами у венгров мы взорвали, а в русской армии этого оружия хватало, чтобы с самого начала сражения полностью взять инициативу. Так не пора ли обратить внимание на развитие артиллерии?
Хотя, как это ни прискорбно замечать, но поговорка «победителей не судят» имеет и негативный смысл. Уроков из Венгерского похода русское командование не извлечёт. Только лишь поражения способны заставить взглянуть на ситуацию в армии с критической стороны.
Я возвращался домой ротмистром. У Паскевича была привилегия наделять чинами и званиями вплоть до майора. Не буду заблуждаться в том, что чин мне присвоен только лишь за заслуги отряда. Весьма вероятно, что это было сделано, в том числе, и в угоду дружбы Паскевича и Воронцова. Так это или нет, но я теперь уже не мог думать о генерал-фельдмаршале Иване Фёдоровиче Паскевиче столь категорично плохо.
Мы выбрали такую дорогу, чтобы быть дальше от боевых действий. Да, венгерская повстанческая армия разгромлена, но тем хуже для округи. Сейчас по Венгрии будет сновать множество обозленных отрядов, и встречаться с ними нам нет никакого смысла. Так что шли мы сейчас по краешку, по границе Австрии и русских польских земель, Привисленского края.
— Командир, впереди отряд польских улан, — сообщил мне Тарас.
— Сколько и куда двигаются? — деловито спросил я.
— В сторону России и идут, — отвечал командир разведчиков.
Мы уже находились севернее Кракова, выйдя из театра военных действий. Поэтому принимать решение о бое было сложно и с политической точки зрения. С другой стороны, никаких польских уланов на службе русского императора нет. Есть отдельные поляки, которые служат России как русские уланы. И что они могут делать у русских границ? Явно что-то нехорошее. От вооруженного поляка добра ждать не приходится.
— Уж больно кони у них добрые, да обоз есть, — намекал мне Тарас на то, чтобы атаковать.
— Вот прав был генерал-фельдмаршал Паскевич, когда назвал нас разбойниками, — усмехнулся я. — Уже о наживе только и думаем.
— Командир, так то же польские уланы! Они всяко враги России, — возмутился Тарас.
Я взял время на размышление. По словам разведчика, уланов было около ста, у каждого имелась ещё и заводная лошадь, шедшая чуть позади. Они сопровождали обоз, явно очень большой для такого отряда. В Россию, где сейчас границы, как-то решето, направляются, выходит, вооруженные поляки с большим обозом. Стоит ли тогда сомневаться? Ну и прибыль… Почему бы и не иметь прибавку к уже имеющимся трофеям?
— Что по коням того польского отряда сказал Татарка? Усталые или еще могут идти? — уточнял я, прежде чем принять окончательное решение.
— Кони добрыя, каждый по три-четыре сотни рублей стоить будет, — отвечал Тарас, не поняв, что именно я у него спрашиваю.
Мне нужно было понять, как скоро этот отряд должен стать на отдых. А это зависит только от того, насколько устали их лошади. Люди выдержат если не всё, то многое, а вот кони… За ними уход и пригляд нужен, особенно, если такие дорогие и хорошие.
Наш конный отряд имел только сорок пять лошадей, а остальные копытные — это всё обоз. Поэтому я даже не рассматривал вариант с наскока налететь на поляков. А вот напасть на них во время отдыха, когда коней отправят погулять и пощипать траву — это можно. Нужно всегда использовать своё преимущество. А наше превосходство состоит в том, что мы имеем возможность бить врага на большом расстоянии. Или же в том, что при ближнем бое каждый мой боец имеет по двенадцать выстрелов из револьверов, тогда как противник, в лучшем случае, два однозарядных пистоля.
Татарка — прозвище одного из бойцов, оно стало уже ему именем, и мало кто помнит, что зовут его Махсуд. Он татарин, но не из крымских, а из казанских. С крымскими татарами я бы, наверное, поостерегся связываться, а казанские — они уже, вроде бы как, и наши, ассимилированные. Между тем Татарка, официально принял христианство, но, насколько я понял, и от ислама не отказался. Но не показался мне каким-то, например, двурушником. А вот то, что он и стрелок отменный, и в конях разбирается так, что даже казаки диву даются, это верно. Татарка умел определять вплоть до километра, когда необходимо встать на постой, чтобы не терять темп движения и дабы лошади не уставали. Он будто чувствовал животных.
— Командиров ко мне! — приказывал я, отправляясь под навес, к растянутой на деревьях ткани.
Начинал накрапывать дождь. Ну точно надо драться сегодня и сейчас — ведь без сражения уже всё равно не обойтись, раз они движутся у границе. Подозреваю, что поляки здесь не случайно, да и венгры их всё время подзуживают. Венгерское революционное правительство напрямую говорило, что поддержит восстание. А после того, как венгры, «конечно же», выгонят русских со своих земель, мадьяры даже грозились послать свои отряды на территорию Российской империи.
А вспыхнуть могло бы знатно. Только в венгерском войске было больше двадцати тысяч солдат и офицеров-поляков. Добавить сюда хотя бы еще столько же персонажей, которые наверняка поедут из Бельгии или Франции воевать на потерянную Родину, и образовывалась уже серьезная сила, без участия и местных польских элит.
Так не нарвались ли мы на таких вот контрабандистов-повстанцев? Ведь явно поляки тащат на польские земли что-то, принадлежащее России. А если мои догадки верны, то понятно, почему у поляков такой огромный обоз.
Оружие…
Непонятно мне только одно: почему русское командование не предусмотрело этот польский вопрос. Куда смотрит Председатель Государственного Совета Чернышёв? И вообщепропаганда как-то пробуксовывает.
Зачем было писать в газетах о том, что мы душим венгров за их желание стать независимыми? Нет, о нашем участии нужно было писать, но я бы сделал акцент на несколько другие обстоятельства. К примеру, в венгерских рядах сражается немало поляков. Для нас это всё равно, что исламисты, состоящие в запрещённой в России организации «Исламское государство», в будущем. Тогда русские войска входили в Сирию для того, чтобы уничтожить радикальных исламистов, выходцев из России или постсоветского пространства, на чужой территории. Вот и сейчас мы уничтожаем польских бандитов на чужой территории.
Здесь же можно было бы указать и про турок, которые тайно, но точно вливают деньги и дают оружие венгерским повстанцам. Причём об этом все знают, но молчат. Османская империя вообще ведёт себя как неблагодарная скотина. Не так давно русские войска и флот спасали османов от разгрома со стороны египетских сепаратистов. И вот она — первая благодарность. А ведь последуют и другие, которые приведут к большой войне.
— Бах-бах-бах! — тихий до того рассвет разорвали звуки револьверных выстрелов.
Заставили же нас поляки побегать! Польский отряд так спешил, что остановился только на ночь, несмотря на то, что и люди, и кони у них были явно уставшие уже за несколько часов до темноты. Мы шли по их пятам и ждали, когда польские уланы, наконец, распрягут своих коней и остановятся на отдых. Это случилось только вечером.
Так что ночь у нас была бессонной, мы были заняты тем, что медленно, но основательно брали в кольцо поляну, на которой остановились поляки. А после — вновь ожидание. Идею о том, чтобы напасть под покровом ночи, я отмел. Противник развел только два костра, да и те сверху накрыли навесом, чтобы дым далеко не распространялся. Потому их лагерь тонул в потёмках. И нам в таких условиях сложно сориентироваться, возможен даже «дружеский огонь». Нет уж.
— Бах-бах-бах! — не прекращали раздаваться выстрелы.
Мой отряд работал практически без меня. Я находился вдали, шагах в пятистах от вражеского лагеря, и мог лишь только отдавать приказы через оставленных рядом двух вестовых. Большая часть моих бойцов выдвинулась вперёд и теперь поливала из револьверов спящих и сонных врагов. Не всегда мне нужно быть на острие атаки. Показал себя не трусом, а храбрым и умелым бойцом, и будет. Мне планировать и руководить нужно. Считаю за глупость, когда офицеры нарочито лезут под пули при каждом удобном случае.
— Бах! — раздался выстрел недалеко от меня.
Это Федос разрядил свою винтовку. Задача оставшихся на расстоянии от вражеского лагеря, в том числе и моя, заключалась в том, чтобы отсекать поляков и не давать им добраться до коней. Как только лях бежал к своему коню, то две-три винтовки начинали палить по бегуну, чаще всего убивая его. Правда, были и те, кому удавалось запрыгнуть в седло, но для таких имелись наши конные.
Достаточно скоро всё закончилось. Бой без лишнего напряжения — вот для чего я столько работал над выучкой бойцов, планированием, а также несравненно более продвинутым вооружением, а тут ещё и и эффект неожиданности.
Вот и получается, что у поляков просто не было шансов отбиться. С десяток их всё-таки попытались сбежать и даже добрались до лошадей. Поэтому конные бойцы устремились наперерез польским беглецам. Догнали всех. Мотивация не упустить ни одного доброго коня — великая сила!
Потеряв более половины своих собратьев, поляки начали сдаваться. Я не стал проявлять жестокость, не добивал раненых, так как имел желание поговорить с их предводителем. Если бы прямо сейчас я убил всех пленных, псевдогенерал просто не стал бы со мной разговаривать. Всё же все поляки, которые исподволь, но продолжают сопротивление Российской империи, — люди закалённые и по большей части мужественные, на испуг таких взять сложно.
— Вы говорите на русском языке? — спросил я одного из поляков, на котором не было знаков отличия, но на которого пленные указывали, как на командира, даже генерала.
— На московитском наречии говорить не буду! — горделиво отвечал мне пожилой поляк.
Да, видимо, его сильно припекло, что даже в достаточно преклонном возрасте этот человек всё ещё проявляет такую спесивость. Обычно бунтари — возрастом помоложе.
— А на французском разговаривать будете? — спросил я на самом распространенном в этом времени языке.
— На этом благородном? Конечно, буду! — высоко подняв подбородок, отвечал мне поляк.
— Кто вы? Имя, фамилия, звание, — нарочито спокойным голосом спрашивал я.
— Генерал Ржечи Посполитой Ян Скржинецкий! — будто представлял императора, пафосно провозгласил поляк.
Фамилия была мне знакомой, но я не сразу вспомнил, кто может под ней скрываться. Однако память, после поиска по своим закоулкам, выдала, что передо мной — знаменитая личность. Ян Скржинецкий был одним из руководителей польского восстания 1830 года. В какой-то момент он даже считался главнокомандующим польских повстанческих сил.
Я знал этого самопровозглашённого генерала не из послезнания, а благодаря тому, что, уже находясь в этом времени, живо интересовался ближайшей к середине XIX века истории. Врагов империи нужно знать, если не в лицо, то поименно точно.
— А вы разве не должны быть в Кракове? — спросил я.
— В Кракове нет московитов, некого и прирезать, — осклабился Скржинецкий.
— И вы решили вновь испытать удачу и отправиться в Польшу воевать? Позвольте полюбопытствовать, месье, отчего же вы не сражались за Речь Посполитую с Австрией? Краков — не русский город, нынче он австрийский, — сказал я с ухмылкой.
— По какому праву вы напали на моих людей? Разве это земли Российской империи? — вместо ответа решил перейти в словесную атаку мой пленник.
— Но вы нынче совсем рядом с империей, да еще и вооруженные, в то время, как ваш соплеменники воюют с Россией в рядах венгерских мятежников. Но я о другом… Позвольте полюбопытствовать, мсье, а что это вы везёте в телегах? И почему среди вашего сопровождения лишь только офицеры польского происхождения, но ныне служащие в разных европейских армиях? Не удумали ли вы начать новое восстание в Привислинском крае? — также вопросом на вопрос продолжал я диалог.
— Не смейте называть Польшу этим гнусным названием! — разъярился польский патриот.
Я не стал отвечать гневом на гнев. Для меня было всё предельно ясно, и оставалось лишь завершить дело, а по приезду в Екатеринослав поставлю свечку, но не за упокой польских душ, а помолиться Господу за его помощь. Это же надо было нарваться на такой замечательный отряд польских непримиримых!
Я отошёл в сторону от того дерева, к которому был привязан польский генерал, сел на поваленный ствол, взял принадлежности для письма. На всякий случай я хотел написать протокол допроса польского генерала, но по факту занялся описанием большей части того, что нам удалось взять в обозах.
В принципе, разговаривать с Яном Скржинецким смысла особого не было. Всё предельно ясно и без признательных показаний. В сорока шести телегах было не что иное, как оружие. В основном это были гладкоствольные ружья, хотя имелось и более четырех десятков штуцеров, причём бельгийской выделки. То есть один из самых продвинутых видов стрелковых вооружения.
И всего этого оружия было столько, что можно было бы без особого труда вооружить полк. Имелись в обозе и деньги, явно предназначенные для того, чтобы покупать вооружение и порох на месте, уже на территории Российской империи. Даже на польских землях, принадлежащих России, вполне свободно продавался порох и охотничьи ружья. Не нужно было никакого разрешения, чтобы всё это купить.
— Подписывайте, прикладывайте свою печать, я видел, она у вас есть, и я отпущу вас и оставшихся в живых ваших офицеров. Но вы мне дадите слово, что не будете поднимать восстание в Польше, а отправитесь обратно в Краков, а лучше и вовсе в Бельгию или Францию, — сказал я и протянул бумагу.
Самопровозглашённый генерал читал протокол допроса внимательно, периодически хмыкал и бросал на меня удивлённый взгляд. Если бы в этот момент меня слышал хоть кто-нибудь из дворян, то имя моё очернилось бы не на одно поколение вперёд. Но мы говорили с генералом наедине, даже мирно, без лишних эмоций и жестикуляций. Федоса на этот раз, как и остальных бойцов моего отряда, я отправил на сортировку и опись всех трофеев. Это для них одно из любимых дел.
Я смотрел на пожилого человека и размышлял. Я, видимо, все же с некоторой профессиональной деформацией. Вот прямо сейчас собираюсь убить человека. Правильно ли это? Вопрос философский, на самом деле. И он может возникнуть в голове только человека, который не хлебнул правды войны. Нельзя оставлять следы, нельзя показывать спину. То, что мы сделали — это правильно, нужное для государства. Но вот государство не оценит, осудит. Так что следов оставаться не должно, как не может быть и никаких других версий произошедшего, как моя. На нас напали поляки, а не мы на них. Потому, как бы это не было… В сторону сантименты, только рациональный подход!
— Хе! — на выдохе я воткнул нож в сердце польского патриота, подбивая клинок, чтобы вошёл глубже, а после ещё и прокрутил лезвие.
Жаль, что отличный цивильный костюм замазался кровью. Ну, да у меня хватает денег, чтобы пошить себе не хуже, даже лучше.
Подсчёт трофеев — дело очень важное, сулящее всем членам отряда повышенные дивиденды. Ещё раньше мы договорились о справедливом, какой принят у казаков, дележе трофеев. Как договорились? Я принял такое решение, как сейчас понимаю, что несколько опрометчиво, но на такой куш, как оружие, я и не рассчитывал.
Так, согласно договоренности я, как командир, получал сразу же в сто раз больше, чем любой рядовой боец. Мне же нужно было отбивать вложенные в отряд деньги! Однако не обделялись и десятники. У каждого из них было по десять долей от оставшейся стоимости трофеев. Были ещё и лучшие стрелки или отличившиеся, которым награду я увеличивал до пяти долей от, если говорить честно, награбленного.
И сейчас я был в некотором замешательстве. Девятьсот сорок девять гладкоствольных ружей, пятьдесят два бельгийских новейших штуцера, триста семнадцать пистолетов, из которых восемь — револьверов английской выделки и даже пока не распакованных. Добавляем к этому ещё и пятьсот шестьдесят три сабли, дорогущих коней, личные вещи…
Чтобы забрать себе оружие и коней, отдав бойцам всё деньгами, мне не хватило бы средств. Даже по прибытию домой, собрав все свои деньги в кучу, я получил бы в лучшем случае треть, если только не выводить деньги из оборота и не залезать в Фонд. Гладкоствольное ружьё, особенно винтовка Холла с казённым заряжанием, стоило от десяти до двадцати рублей, в зависимости от состояния. Но здесь были, в основном, новые образцы. Так что я уже должен был бы десять тысяч рублей, только за гладкоствол. Если примерно посчитать стоимость всего взятого с польского отряда, то трофеи будут оцениваться в более, чем сто тысяч рублей серебром. Сейчас же, после пленения венгерского генерала, сбора трофеев с польского отряда, разбитого нами под городом Прешов, моя доля составила двенадцать тысяч рублей.
Но ладно… Меня е даже забавляет, что рядовой боец моего отряда привезёт домой более тысячи рублей. Это не просто много даже для зажиточного мещанина — это сумма неприлично большая. Можно сравнить ситуацию с той, когда конкистадоры возвращались из Америки в Испанию и становились одними из самых богатейших людей, до похода будучи обыкновенными отчаянными бродягами.
Так что на протяжении всей оставшиеся дороги до дома я только тем и занимался, что рассказывал о коммерческих проектах, в которые можно вложиться деньгами. Некоторые задумались. Вот и пусть становятся действительно богатыми людьми, а мне в губернии любой инвестор за счастье.
К слову сказать, мои бойцы, даже десятники, и те испугались таких больших денег. Они просто не верили, что можно пойти повоевать — и вернуться домой с таким достатком. Хотя за разговорами у костра казаки, перебивая друг друга, рассказывали разные небылицы, как обогащались ныне знатные казацкие рода. Из всех этих фантастических рассказов становилось очевидным, что история нашего отряда — вообще-то вполне будничная.
Такие разговоры у костра сплачивали нас. Мне не хватало нормального человеческого общения. И пусть я старался всё-таки соблюдать некоторую дистанцию, субординацию, но песни пел громче всех. Нам нужно смириться со смертью. Каждый взял на себя кровь беззащитных поляков. Именно они, молодые казачки и бывшие мужики, умерщвляли противника. Теперь либо станут матерыми волками, либо подожмут хвост и спрячутся под лавку.
Переходы были длинными, без задержек, но всё равно крайне медлительными. Всё же огромный обоз нас сильно отягощал, а также было непросто справиться с целым табуном первоклассных лошадей, которым требовался каждодневный уход. Так что добрались мы до Екатеринослава лишь ближе к концу сентября 1849 года.
Уже в дороге мы узнали, что венгерское повстанческое правительство расформировано, ведутся прямые переговоры между Австрией и Венгрией по созданию новой империи. Наверняка, как и в ином варианте развития истории, скоро будет провозглашено о создании Австро-венгерской империи.
Русскому командованию, судя по всему, сказали спасибо, чем-то там наградили Паскевича — и выпроводили русскую императорскую армию восвояси.
Историю менять можно — и тому были доказательства! Насколько я знал, серьёзной битвы у города Мишкольце ином варианте не было. Русские войска ещё около месяца топтались по венгерской земле и только после двух сражений окончательно подавили восстание. Так что я, очевидно, повлиял на ход истории.
Это грело душо и, что таить, давало сил Впереди неминуемая Крымская война. Европейские страны, прежде всего, Англия и Франция, уже сейчас должны кусать локти оттого, что Россия кажется всем величайшей империей в мире. Вот только у французского лидера Луи Бонапарта и у англичан — иное мнение.
От автора: Новинка от Никиты Кирова! Попаданец в 90-е, который собирается спасти родных… и объявить непримиримую войну преступности. Г. Р. О. М. — https://author.today/work/439421

Глава 21

— Алексей Петрович! — раскинув руки для объятий, в мой кабинет входил Святополк Аполлинарьевич Мирский. — Мой друг, как же я волновался за вас! Война! Это же так непредсказуемо! Но вы с честью… Я завидую вам.
Я даже несколько опешил от такой встречи. Мы с Мирским в последнее время были достаточно откровенны, и наше сотрудничество казалось, скорее, взаимовыгодным, чем дружеским. Однако почему бы нам и не дружить? Потому я ответил взаимной приветливостью, заключив в объятия доверенное лицо светлейшего князя Михаила Семёновича Воронцова.
— Ну как там, на войне? Тяжко пришлось? — спрашивал Мирский уже за чашкой кофе.
Хотя сам он предлагал отметить мой приезд чем-нибудь более существенным, но я сослался на работу.
— Эта война не была сложной для России, что в какой-то мере даже плохо, — сказал я.
Я не надеялся на то, что Мирский меня сейчас поймёт. Согласится, что России нужно как-то всколыхнуться и подумать о том, что она начинает отставать в военном деле. Тщетны мои потуги изменить что-либо. Как убедить пылко влюблённого юношу не жениться на девушке, если разлад у них случится только через четыре года? Разве поверит жених? То-то и оно, невозможно. Но я хотя бы очищаю свою совесть, повсеместно говоря о проблемах.
— Вы, Алексей Петрович, действительно считаете, что на нас могут напасть французы и англичане? Кроме турок у нас и нет очевидных врагов, — статский советник пожал плечами. — Да, как вы сказали, нашей огромности боятся. Так не потому ли и не решатся на войну? Убоятся, ведь Наполеон уже приходил…
Я понимал, что этот разговор — скорее, светский, чтобы заполнить паузу, но ни в коем случае не деятельный. Я уже и так решил действовать по принципу «делай, что должно, и будь что будет».
— А у меня для вас важная новость, — Мирский заговорщицки улыбнулся. — Его светлость князь Михаил Семёнович Воронцов вызван в Петербург и будет ехать в столицу через Екатеринослав. И у вас, и у меня будет прекрасная возможность поговорить со светлейшим князем. Уже завтра его светлость может прибыть к нам.
— Благодарю, что сообщили, лучше о таких новостях узнавать загодя, — сказал я, не без сарказма.
— Будет вам обижаться, Алексей Петрович, я и сам узнал только сегодня утром о визите его светлости. Сам не готов, — явно слукавил статский советник.
Впрочем, я только вчера прибыл в Екатеринослав и был слишком занят общением с супругой, чтобы отвлекаться, при всём моём глубоком уважении, даже и на подготовку к визиту светлейшего князя Воронцова. Правда, я посылал вестовых вперед еще за неделю до прибытия, можно было бы отправить их обратно с новостями о приезде Воронцова. По такому случаю я бы даже оставил отряд и ринулся в Екатеринослав. Все же приезд такого человека нужно было подготовить.
Впрочем, все можно приготовить и сейчас, если действовать быстро. Дать указания Эльзе, чтобы организовала выставку моделей сумок и чемоданов. А ещё нужно бы найти помещение и выставить там в разборе рамочный улей, медогонку, а ещё образцы оружия, мясорубку, керосиновую лампу… Вот же, анафемой мне по горбу! Работы-то действительно много!
Покачав головой, я встал.
— В таком случае отложим нашу приятную беседу, — сказал я, подгоняя Мирского к выходу. — Оказывается, у меня больше забот, чем я предполагал.
На следующий день действительно прибыл князь. Светлейший князь Михаил Семёнович Воронцов выглядел болезненным, хотя старался это всячески скрыть. Передвигался князь больше при помощи трости, а рядом с ним постоянно находился человек, готовый подхватить тело светлейшего, если оно начнёт заваливаться. Но взгляд был острый, наполненный мудростью и даже с какой-то хитрецой. Чем-чем, а деменцией князь явно не страдал.
— Вот и познакомились мы с вами, Алексей Петрович, — после прозвучавшего от меня положенного почтительного приветствия, сказал Воронцов.
Наш разговор происходил в кабинете губернатора Екатеринославской губернии. По приезду в Екатеринослав Михаил Семёнович демонстративно занял кабинет Андрея Яковлевича Фабра. Впрочем, губернатор не выглядел расстроенным — напротив, Андрей Яковлевич искренне радовался приезду своего патрона.
— Присаживайтесь, господин Шабарин, у нас хватает тем для общих разговоров, — сказал Воронцов.
Михаил Семёнович сидел за столом, загруженным многочисленными папками и бумагами. Несложно было увидеть среди прочего и те документы, которые сам же я и составлял. План развития Екатеринославской губернии лежал поверх остальных папок.
— Я ознакомился с планом развития… — Воронцов усмехнулся. — Если бы вы пришли ко мне с этими бумагами до того, как начали, соответственно плану, действовать… Я бы счёл вас прожектёром, в этом нет сомнений. Однако нынче я проезжал Горловку… По весне там уже начнут производить цемент, и результаты опытов меня впечатлили. Цемент этот будет вдвое дешевле английского, притом, что сами англичане, налаживающие работу завода, утверждают, что известняк, гипс и всё, что нужно — всё в лучшем виде и в множестве добывается на месте.
О том, что цементный завод должен был начать работать в мае следующего года, я прекрасно знал. Можно было бы запустить и раньше! Завод при этом не переставал бы строиться, а первоначальные цехи и склады были бы деревянными. Главное, что уже почти достроены печи. И, да, именно англичане сейчас там главенствуют. Начинали строить завод без них, но граф Бобринский выполнил своё обещание и в очень сжатые сроки нанял восьмерых англичан, переманив их прямо с цементного завода в Англии. Какой всё-таки умница Алексей Алексеевич.
— Докладывали мне и о том, что на Луганском заводе уже шестой монитор спустили на воду Северного Донца. Не могу судить о том, насколько полезны эти корабли, но то, что они могут ходить в гаванях и принимать участие в их обороне, очевидно. Вот, возьмите, вам будет интересно это прочитать, — сказал Воронцов и протянул мне лист бумаги.
Я бегло прочитал текст, выхватив самое главное. В этой записке по итогам испытаний мониторов скупо, но достаточно чётко отмечалось, что они могут быть полезными. Да-а-а, я ждал более восторженного приёма. Но даже скупая похвала — победа!
Князь Воронцов ждал, что так я и сочту.
— Флот оплатит двенадцать таких мониторов. Я состою в переписке с адмиралом Лазаревым и просил его не затягивать с оплатой за поставленные корабли, также за те, что будут произведены в ближайшем будущем, — сказал Воронцов и, остановив на моём лице свой взгляд, стал изучать мою реакцию.
Михаил Семёнович показывает, сколь он добродетелен, влиятелен, что способен решать, казалось бы, нерешаемые проблемы. Ведь добиться от флота оплаты за поставленные корабли — уже проблема, а договориться с Черноморским флотом о том, чтобы они проплачивали такие поставки вперёд?.. Ну, это сказке подобно. А светлейший князь здесь выступает в роли волшебника.
— Вы сделали невозможное, — все же польстил я Воронцову, на что он согласно кивнул.
Он не позволил себе самодовольных улыбок, но и приступом скромности страдать не стал.
— Я получил письмо от графа Алексея Алексеевича Бобринского. Он весьма лестно о вас отзывается, а тушеным мясом и сгущённым молоком в железных банках, так я и сам уже отобедал. Дорого, наверняка, будет выходить армии, закупать сии продукты. Но это сытно и вкусно, даже мне, как вы, наверняка, знаете, искушённому знатоку изысканной еды, — Воронцов улыбнулся, видимо, посчитав, что пошутил.
Что ж, уважим старика, также подарим улыбку. Тем более, что улыбка сама просилась теперь Мы и лавровый лист добавляем, и перчик, мясо кусковое по закладке — под 95%. То-то оно и логично, что и князю было вкусно! И недорогая она — вот английскую в «Морице» подавали раньше, так там ого-го цена, дороже, чем стейк из молодого теленка.
Вопрос возникает: где он успел попробовать сгущённое молоко? На самом деле, молочный консервный комбинат ещё не был готов. И дело не в том, что ещё только строились основательные кирпичные здания под предприятие, а в том, что нелегкой задачей стало возвести большие сепараторы. В бытовом виде, переносные, они и в моей мастерской собираются, а вот промышленные… Пришлось вновь обращаться лично к директору Луганского завода Фелькнеру. Ну да он счастлив, в этом году завод впервые, наверное, за последние сорок лет, выйдет на окупаемость.
А пока сгущёнку производили только в ресторане «Морица», и то подавали в тарелочках и креманках, а никак не в банке. Ну да ладно, пусть не я первый накормил Воронцова сгущёнкой из банки, но зато эффект в наличии — князь оценил.
— Вы, как я вижу, несколько удивлены. Купить сгущённое с сахаром молоко нынче и вправду нельзя. Однако, Алексей Петрович, потрудитесь дать распоряжение, чтобы изготовили не менее двух дюжин банок со сгущённым молоком. Сто банок тушёнки я уже прикупил, — Воронцов хитро прищурился. — Догадываетесь, для чего?
— Да, ваша светлость, — сухо ответил я.
— И так спокойно об этом говорите? Да, сказывали мне, что вы зачастую ведёте себя, будто старик, много чего повидавший, но я всё не верил, — а после взгляд Михаила Семёновича Воронцова стал серьёзным, даже суровым. — Давайте обсудим некоторые дела!..
* * *
— Господа офицеры… Наше сердце под прицелом, за царя и Россию до конца… — проникновенно, чувственно и вместе с тем величественно пел Миловидов.
Воронцов до того момента, как расслышал слова песни, сидел в кресле и наблюдал за приглашенными на бал у губернатора людьми. А теперь невыдержал князь, не без труда поднялся и простоял всю песню, пуская слезу.
Мне же было не до эмоций. Я просто необычайно устал. Михаил Семёнович Воронцов оказался весьма деятельной натурой, но таким мелочным, требующим объяснить каждую цифру, что это исчерпало даже мой запас энергии. Ведь сперва я работал с ним, а потом ещё с четырьмя людьми князя. Мы спорили, соглашались, вновь спорили. И могу сказать, что у Михаила Семёновича отличная команда. Эти люди на лету хватали все те методы анализа и расчётов, которые я привнёс из будущего. Там людей учат годами, как правильно составлять бизнес-план, высчитывать рентабельность и окупаемость проектов. Эти же специалисты осваивали материал прямо по ходу нашего общения. Профессионалы!
Целью всей этой работы было не только отчитаться перед покровителем за мои действия. Светлейший князь хотел поучаствовать в проектах своими деньгами. Очень грамотный ход. Начни его влияние спадать, и я перебегу в другой лагерь — например, клана Чернышёва. А вот когда деньги князя будут работать уже внутри губернии, то влияние Воронцова никуда не денется, какая бы власть в Екатеринославе ни установилась. Ну не будут же грабить самого светлейшего князя Михаила Семёновича Воронцова!
Однако влияние влиянием, а средства разбазаривать негоже даже и князю. Вот и выбирал он с помощью экономистов, во что именно вложиться. Респект!
И цементный завод будет с капиталом от Воронцова, и сразу десять небольших заводиков по производству подсолнечного масла готов поставить за свой счет Михаил Семёнович, и в строительстве мониторов он поучаствует… Наверняка потому, что флотские их уже рассмотрели. Однако в производстве ружей, револьверов или нарезной казнозарядной полевой пушки Воронцов категорически отказывался участвовать. Он считал эти проекты убыточными, пока не будет армейского заказа. Ну, а как получить этот заказ, если армия уже закупает оружие по контрактам на годы вперед?
Когда речь зашла о железной дороге, люди князя всё перевели в шутку. Не рассмотрели, значит, перспективы железнодорожного транспорта. Мне захотелось стукнуть кулаком по столу. Нужен отдельный рельсопрокатный завод, очень нужен! Свой, русский, пусть там и все руководство будет разговаривать на французском, немецком или английском. Но, конечно, я сдержался и шуметь с людьми Воронцова не стал. В этом направлении должен работать Бобринский. Он, может быть, на современном этапе самый рьяный поклонник железных дорог в России, недаром же лично уговорил императора на строительство Царскосельской дороги.
Провозились мы с этими работами целые сутки, а на сон было отдано только три часа. Воронцов спешил в Петербург, потому надолго задерживаться не мог, но вопросов в Екатеринославской губернии накопилась масса.
Вот и вышло, что стоял я теперь в прекрасных лакированных ботах, чувствуя, что ужасно хочется их скинуть, выйти отсюда да прилечь куда-нибудь на травку… Поспать под ветерком… И как же мне тогда веселиться на губернаторском балу, если ноги не держат?
— Барин, ваше высокоблагородие, — обращался ко мне ливрейный лакей, начальствующий над всеми слугами на балу.
— Что тебе, Иван Кузьмич? — спросил я.
Этого губернаторского слугу я не просто знал, но и работал с ним. На самом деле Иван Кузьмич, на мой взгляд, уже перерос должность ливрейного лакея. Я бы даже забрал его себе, немного подучил бы, ведь смекалки и хозяйственного взгляда у Ивана Кузьмича было более чем достаточно. Решено, чуть позже поговорю с Фабром.
— Вас в сад просят, — сообщил мне лакей, но поспешил добавить: — Там ваш человек.
Последнее уточнение было уместным.
У меня успел состояться очень жёсткий разговор с губернским полицмейстером Марницким.
Едва вернувшись, я потребовал от него тщательного расследования истории с попыткой опорочить честь и достоинство моей жены. Пусть и прошло всего лишь три дня с момента моего возвращения в Екатеринослав, крайне мало времени для медлительной полиции этого времени, но я был очень недоволен работой правоохранительных органов в Екатеринославе.
Конечно, только на Марницкого я надеяться не стал и дал поручение Тарасу. Всё выглядело крайне таинственно. Появляется, значит, тут какой-то Мистер Икс и говорит всякое про мою жену! И что же?. Такая история должна была иметь какое-то продолжение, но почему-то всё резко затихло.
Кажется, такой поворот меня озадачил даже больше, чем вся катавасия с цветами и громкими пошлыми заявлениями.
— Командир, — обратился ко мне Тарас, словно мы с ним всё ещё были на войне, и я его одёргивать не стал. — Когда были подарены цветы вашей супруге, видели здесь и Артамона. За ним проследили — он встречался… с вашей матушкой, простите великодушно, барин, за такие подробности, а после его дом сгорел.
— Так? — я весь обратился в слух, сонливость сняло как рукой.
— Нашли два обугленных тела: мужчины и женщины.
Тарас замялся.
— Продолжай! — решительно потребовал я.
Что там ещё за новости?
— Господин Мирский людей нанимал. С той бандой и я дружбу веду. Они не из местных, но ведут себя тихо, лишь изредка раньше выходили на дорогу, — доложил Тарас.
Я сжал зубы, но не дал ходу эмоциям.
И всё-таки я оказался прав, когда дал этому человеку возможность работать на меня, полезен он и в боевой обстановке, и вот в такой, полубандитской.
— Благодарю за службу, теперь закончим этот разговор. Скажи, как бойцы ведут себя? — спросил я.
И дал бойцам две недели для обустройства собственных дел, пусть пообвыкнут, может, купят чего для хозяйства. Однако был риск, что они ударятся во все тяжкие после пережитого в походе.
— Разное было, но я, не вините за это, от вашего имени пригрозил, что будут выгнаны из отряда. Успокоились быстро, — отвечал Тарас.
Как-то всё же выходит, что Тарас становится моим заместителем в отряде. На эту роль я прочил Петро, но и тот бы так не смог.
— Хвалю, — коротко кивнул я, а Тарас почти не изменился в лице, услышав лестную оценку. Развернулся и ушёл.
Я вернулся на приём и стал высматривать Мирского. Святополк Аполлинарьевич неизменно находился рядом с Воронцовым, выслуживался перед своим благодетелем. Я это не ставлю ему в вину. Светлейший князь таков, что перед ним можно и выслуживаться, он кажется справедливым, порядочным, умеренно щедрым, властным.
Моя жена блистала на балу, даже исполнила две песни дуэтом с Миловидовым, покружилась в вальсе с самим губернатором. Так что я имел время и возможность либо отдохнуть, либо заниматься своими делами.
— Алексей Петрович, вы не сводите с меня глаз, видимо, имеете желание поговорить? — Мирский сам подошёл ко мне.
— Не нужно было их убивать, стоило дождаться меня, — с места в карьер начал я.
Святополк Аполлинарьевич не сумел сдержать своего удивления. Его глаза расширились, он даже коротко ахнул, но он не спешил отвечать мне.
— Признаться, я… хотел держать это в секрете, — медленно и тихо сказал Мирский. — Но что сделано, того не вернуть. Вас рядом не оказалось, а я счёл своим долгом защитить честь вашей жены, пока вы в походе.
— Впредь прошу более этого не делать. У моей жены есть защитники. За жестокость не осуждаю, сам лично бы снял кожу с обидчиков Елизаветы Дмитриевны, — сказал я, решительно глядя прямо в глаза Мирскому.
На самом деле, я до конца так и не определился, как относиться к тому, что Мирский вот так самочинно вступился за мою жену. С одной стороны, это могло бы меня натолкнуть на мысль, что между ним и Лизой что-то может быть. Но неопытная женщина не может так врать, когда дарит искреннюю любовь и страсть в постели, при этом желая кого-то ещё. Так что Лизе я верю, а вот поступок Мирского ещё предстояло обмозговать. Что-то здесь не так, и эта излишняя жестокость…
— Я понял вас, — недовольно произнёс Мирский и вернулся к Воронцову.
Я сжал кулаки. Ох, не люблю я интриги и интриганов.
А когда там следующий конфликт? Нет, я не о Крымской войне, мне бы что-нибудь пораньше. На войне, на такой, что нынче в Венгрии, я даже будто бы отдыхал. Там редко, может, только в общении с командованием приходилось искать нужные слова, иметь напряжённые разговоры. А вот мирная жизнь утомляла неимоверно. Безусловно, я мог бы относиться ко всему проще, не проявлять такую бурную активность, а прозябать в своём поместье да жизни радоваться. Кофий вкушать да жену целовать, одним словом.
Но есть цель, которую я поставил с момента появления в этом мире. И я не могу оставаться безучастным, когда моё Отечество в опасности, и уж тем паче, если это понимаю только я.
Впереди пять лет плодотворной работы, всего лишь пять лет, чтобы все те мои начинания заработали. Чтобы работали изо дня в день, и им не помешала даже и война.
И если мне хочет кто-то в этом помешать, хочет, пользуясь моими отлучками, решать за меня…
Я поймал взгляд супруги и с большим усилием погасил сверкнувшее в глазах пламя. Я строю свою жизнь — и никому не позволю вставать у меня на пути.
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Глава 1

Гамильтон Сеймур, лорд и Чрезвычайный посол Великобритании в России, являл собой пример того, с каким видом и участием друг должен слушать другого своего друга. Английский посол старался казаться именно другом, чтобы российский канцлер Карл Васильевич Нессельроде забывался и говорил такое, что не обязательно было бы и знать англичанину. Необязательно, но Сеймуру очень хотелось.
Ему хотелось напоследок узнать как можно больше новостей, понять систему управления в России. Нужно быть полезным на родине и после отставки, кому-то же нужно консультировать премьер-министра и парламент, как может повести себя Российская империя дальше. Ну а то, что он уходит, очевидно для многих, только вот русские все еще живут в каком-то своем иллюзорном мирке.
Встреча проходила в Зимнем дворце, уже в большей мере восстановленном после ужасного пожара семнадцать лет назад. У канцлера Нессельроде был во дворце свой кабинет, в котором он зачастую и старался принимать иностранных послов, особенно англичанина. Великий дворец Великой России. Пусть видят, что империя богата и способна строить величественные здания.
— Мой друг, взгляните на эту мольбу! — с усмешкой сказал Нессельроде, предоставляя английскому послу документ.
Гамильтон Сеймур, периодически посматривая на российского канцлера, чтобы уловить малейшие изменения настроения Карла Васильевича, внимательно читал бумагу. Внимательно — а всё-таки никак не мог решить, как реагировать. Англичанин пребывал в некоторой растерянности: зачем канцлер дал почитать такой документ, способный повлиять на политическую ситуацию? Неужели Нессельроде не понимает, что англичане сделают все возможное, чтобы только русских военно-морских баз не было ни в черногорской Будве, ни в Каторской гавани?
Так что? Русский канцлер хочет сказать, что он понимает и принимает национальные интересы Англии?
Гамильтон дочитал прошение черногорцев к русскому государю, передал бумагу обратно, но всё ещё ничего не сказал.
— Ну, как вам эта нелепица? — с признаками раздражения спросил канцлер. — Они вздумают бунтовать, постреляют где попало, а потом просят у нас поддержки. Горстка бунтовщиков! Даже не понимают, наглецы, насколько подставляют нашего государя. Вы, мой друг, не можете не согласиться, что политика — дело великое, большое, и обращать внимание на каждый повстанческий отряд мы не можем. И вместе с тем…
Английский посол поднял глаза, предполагая, что сейчас прозвучат самые главные слова. Для Сеймура не было секретом, что именно Россия хочет предложить Великобритании. Но не показывать же перед канцлером свою осведомленность!
Карл Васильевич Нессельроде считал, что полностью контролирует разговор с английским послом. Был убеждён, что-то, что он предложит англичанам — выгодный в равной степени и России, и Англии договор. Нессельроде не был злым гением дипломатии, хитрым английским шпионом, пусть он и старался действовать в угоду английским интересам, но при этом в своей душе не продал Россию. Просто дипломат и чиновник был убежден, что тандем Россия-Англия нерушим, что нет таких проблем, что могли бы создать предпосылки ссоры.
Между тем промышленный переворот в Англии завершён или почти завершён. Уже чаще всего машины производят машины. Количество товаров растёт в геометрической прогрессии, и далеко не глупые умы европейских держав начинают осознавать, что всеобщему благоденствию может прийти конец, если вовремя не предпринять нужных мер. Нужны рынки сбыта, нужно усиливать давление на колонии. Только так европейские экономики смогут процветать в дальнейшем — держа других под пятой.
А тут ещё неурожаи, что заставили англичан всерьез искать пути снабжения страны продовольствием. Кто же это может быть, как не Россия с её просторами! Однако платить серебром англичане не хотели, чтобы не усугублять внутренний кризис. Так что расплачиваться можно и товарами, но… Русские не хотят, почему-то, окончательно убивать свою промышленность.
Россия же купалась в своём величии, смотря на соседей, как на возможность расширения, прежде всего, территориального, а в меньшей степени — рынка сбыта товаров. Да и товаров этих не так чтобы и много, хватает для внутреннего рынка, впрочем, и он не так сильно развит. Так что канцлер Российской империи искренне считал, что англичанам будет выгодно, если Константинополь станет международным торговым городом, где можно будет торговать с Россией, с балканскими странами английскими товарами. И не понимал Конкрина, министра финансов. Этот, мол, упрямец не хочет взимать пошлины с английских товаров окончательно!
— Так что скажете? — и теперь не к месту бодро спросил канцлер.
— Вы полностью правы, мой друг. Англия не поддержала бы горстку черногорцев, — сказал Гамильтон Сеймур.
— Взгляните сюда, мой друг, — сказал Карл Васильевич и резким движением сорвал скатерть с большого стола. — Вы видите этого больного человека Европы? Может, пора уже сделать ему операцию, а то и гляди гнойники расползутся по всему телу?
— Какие ужасы вы рассказываете! — посол сделал вид, что смутился.
На столе была разложена карта Османской империи, да не простая, а с уже очерченными границами, зонами оккупации. Карту с особым тщанием готовил лично Нессельроде, а государь Николай Павлович своей великодержавной рукой правил, оставляя англичанам чуть меньше земель для оккупации, чем предполагал канцлер.
— Вы предлагаете нам 1772 год? — спросил английский посол.
Гамильтон Сеймур намекал на раздел Речи Посполитой, но сказал это ровно, без упрека или раздражения. Будто просто уточнял — так, вежливый интерес. Сеймур играл, он уже не воспринимал ситуацию всерьез.
— А разве полякам плохо жить под славным правлением его Императорского Величества Николая Павловича? — с лукавством спросил канцлер.
— Уверен, что польский народ не притесняется Россией, — солгал английский посол, считавший как раз наоборот.
— Так что же скажете? — нетерпеливо настаивал Карл Васильевич Нессельроде.
Посол Сеймур подошёл к карте, начал рассматривать в подробностях, ведя пальцем по границам. Египет был однозначно за Англией, но Палестина — за Россией, Константинополь под российским контролем, но город международный, под общим управлением. Кавказ однозначно за русскими, но Сирия за Англией. Сеймур внутренне улыбнулся — а Франции-то ничего не достается. Да и Австрия…
— А что с балканскими народами? Разве Австрия на это пойдёт? — спросил англичанин, но быстро поправился. — Вы не подумайте, я всецело на вашей стороне, но и последствия нужно просчитывать.
— Самое главное, друг мой, вы уже сказали, — с неприкрытой радостью сказал канцлер. — Вы сказали «мы». А в остальном мы всегда договоримся. А что до Австрии? Так мы уже спасали ее от гибели, должна же Австрия быть благодарной.
Англичанин исправно кивал на каждое слово канцлера, а после решил и сам добавить. Врать, так врать.
— Но как же мы можем не понимать, что Османская империя больная, словно прокажённая держава. Сколько мы с вами можем её спасать? Уже дважды самопровозглашённый султан Египта мог бы взять Константинополь, если бы не английские и не российские решительные шаги.
— Да, терпения нам и нашим государям не занимать. Сколько терпеть безобразие в Османской империи! — сказал канцлер. — И когда нам ждать начала дипломатических контактов по этому вопросу?
Нессельроде даже дёрнул плечами, будто хотел бы такой встречи немедленно.
— Не спешите, мой друг, такова наша система, — Гамильтон Сеймур развёл руками в жесте сожаления. — Вопрос нужно ещё тщательно подготовить, затем обсудить в парламенте, после нужно одобрение короля, важны консультации с Францией… Не беспокойтесь, мы найдём рычаги воздействия на Луи Наполеона.
— Я ни в коей мере вас не тороплю, мой друг, — с явным облегчением сказал Карл Васильевич Нессельроде.
— Господин канцлер, а не скажете, как старый друг, по какой причине меня к себе вызвал Его Величество? — решил сменить тему английский посол.
Даже Гамильтону Сеймуру, прожжённому дипломату и политику, было не особо приятно настолько нагло врать. Разве же может Англия согласиться на предложения России? В кулуарах английского парламента уже давно идут разговоры о том, что Россию необходимо одернуть, заставить охолонуть. Венгерский поход русской армии сильно насторожил английские правящие круги. Но больше всего Англию раздражает то, что Россия может взять под свой контроль черноморские проливы.
Особенно неприятные для английской торговли сигналы поступали с южного направления англо-русских торговых путей, из Таврии, Одессы, ну и всей Екатеринославской губернии. Там перестали закупать английский цемент. Кроме того, почти до нуля опустились показатели продаж английских плугов и другого сельскохозяйственного инвентаря. Кареты почти что не привозятся в русские южные губернии. У них там, оказывается, открылся в прошлом году завод по производству карет! Вот так аграрный край! И так во многом.
А ещё русские умудрились начать продажу своих карет и цемента туркам… А керосиновые лампы? Парафиновые свечи, даже ароматное мыло… Эти товары некоторые английские торговцы начали ввозить в Англию. До чего докатились? Русские одежда, сумки и чемоданы продаются за большие деньги в Англии! Когда должно быть ровно наоборот! Нет, определённо нужно Россию ставить на место, пока там не додумались еще и перевооружением армии заняться.
Сеймур держал лицо. Англия даже пошла бы на разделение Османской империи, но ведь русский император отказался снижать ввозные пошлины на английские товары. Разве же беда в том, что русские промышленные изделия не могут конкурировать с английскими и русские промышленники разорятся? Англия завалит этими товарами Россию, а русским было бы важно сконцентрироваться на производстве хлеба, который стоит отдавать Англии.
— Так когда делить Османскую империю станем? — с улыбкой спросил канцлер Нессельроде.
— Скоро, — солгал английский посол, отзеркалив улыбку русского чиновника.
* * *
Новый дворец был шикарен. Даже славные предки нынешнего султана строили заметно хуже. Правда, со стилем архитекторы не угадали. Всё же барокко — прошлый век, но нельзя не восхититься, каким дворец вышел величественным. Чего нельзя было сказать о самой Османской империи. Гражданские войны, окончательно уничтожили ранее Великую державу.
Многие в империи искренне считали, что османы проигрывают из-за внутренних дрязг. Вот и сепаратисты полезли. А то, что традиционная экономика не отвечает на современные вызовы — на это никто не обращал внимания. Да и армия, сколько бы ни совершали попыток её реформировать, всё ещё оставалась слабой, хотя и многочисленной.
— Посол Франции просится к вам, великий падишах! — сообщил главный евнух, когда султан уже более часа находился в беседке в саду и размышлял о былом величии своей державы и о том, что настанут ли времена, когда слава вернётся. И при его ли власти это будет?
— Пусть подойдёт! — сказал султан нехотя.
Он прекрасно понимал, что ничего хорошего от визита французского посла, пусть и запланированного, ожидать не стоит. Не так давно русские сообщали, что не потерпят надругательства над православием в святых местах. Тогда ещё султан гадал, почему русские об этом сообщают, ведь не сказать, что ситуация в Иерусалиме кардинальным образом поменялась. А оказалось, французский император посчитал несправедливым, что некоторые храмы, столь почитаемые христианами, находятся под контролем Русской Православной миссии.
Казалось бы, вопрос не стоит и выеденного яйца, но уже многим стало понятно, что страсти накаляются, а в центре этого бушующего урагана находится Османская империя. Как это случалось уже неоднократно, турок подговаривают на войну с Россией. И самым обидным для султана было то, что всё это происходило как будто бы и без его ведома и влияния.
К беседке под раскидистым лавровым деревом тем временем уже подошёл полноватый мужчина с седеющими, но всё ещё пышными бакенбардами. Он был одет, скорее, по английской моде. Строгий костюм из плотной шерстяной ткани, на поясе — золотая цепочка от неприлично дорогих золотых часов, украшенных бриллиантами.
Жан Шарль Мари Феликс де Лавалетт мог себе позволить и дорогой костюм, и прекрасные часы. Он был очень богатым человеком, женатым на вдове американского банкира. Так что даже своей службой он во многом тяготился. Лишь одно искренне радовало Жана де Лавалетта — в коем веке его Франция не враждует с Англией. Не было француза во Франции, который больше, чем Лавалетт, любил бы Англию.
Французский посол в Османской империи был открытым англофилом, искренне ратовал за сближение Франции и Англии и делал теперь все, чтобы две европейские державы, плечом к плечу… Заставили русского медведя сидеть в берлоге и не высовываться. Возможно, в другой политической обстановке дипломат оказался бы не у дел за такие свои взгляды, однако сейчас он и ему подобные приближаются императором Луи Наполеоном.
— Я слушаю вас! — сказал султан, делая вид, что ему больше интересно рассматривать колонны в беседке, чем разговаривать с французским послом.
— Нет, это я вас слушаю, Ваше Величество! — неожиданно и нисколько не смущаясь сказал посол.
Куда там теперь смотреть на колонны! Оставалось рассматривать наглого, слегка лысеющего мужчину. Как же сейчас хотел Абдул Меджид, чтобы рядом с французом оказался верный янычар, чтобы отрубить голову наглецу только по одному косому взгляду в сторону султана! Но эти времена ушли.
— Если вы продолжите разговаривать со мной в таком тоне, то не стоит и рта раскрывать, — несколько волнуясь, отчего акцент падишаха стал более очевидным, сказал Абдул Меджид.
— Подобного тона никогда бы я себе не позволил, если бы вы выполнили то, что ранее обещали! — не растерялся де Лавалетт.
— Вы подталкиваете меня к войне, — озвучил очевидное Султан.
— Разве же вам война не нужна? Разве не нужно при помощи военных действий решить все свои внутренние проблемы? — поинтересовался французский посол. — И кто сказал, что русские не умоются, не отступят, получив пощечину? Разве они входят с кем-нибудь в военный Союз, чтобы надеяться победить вас?
— Англия! Как она отреагирует? Пусть во Франции и есть свой Наполеон, да только не тот, — с ухмылкой отвечал Султан.
Абдул Меджид и вовсе хотел прогнать француза, едва ли не оскорбившего его. Однако в последнее время именно Франция становится главным экономическим партнёром Османской империи. Львиная доля вооружения, которая так необходима армии гордого султана, приходит из Франции. Да, это старые образцы, а с ними лишь немного новейших французских и бельгийских ружей, но Османская промышленность не способна даже к производству того оружия, которое в Европе устарело.
Так что ссориться с Францией — это обречь себя на поражение. Разве сам султан, его визирь, всё окружение — разве же все они не понимали, что их держава нынче — словно старец при смерти? Все осознавали это, вот только не могли договориться, как из кризиса выйти. Мусульманские круги считали, что отказ от традиций, повлечёт за собой потерю веры, уход от Аллаха — и всё равно случится распад империи. Потому они видели выход в сплочении народа вокруг зелёного знамени пророка Мухаммеда. Самопожертвование — вот залог турецких побед, причём как на полях сражений, так и в экономике.
Другие же не видели иного варианта, как перенять полностью образ жизни европейских государств, ставя в пример саму Россию с её бритьём бород и развивающейся промышленностью. Султану приходилось лавировать между этими оппонентами. Проводить реформы, пытаясь угодить всем и каждому. И такая политика была основой Османской империи уже около ста лет.
— Какие гарантии даёт Франция, если моя держава вступит в войну с Россией? — прямо тогда спросил у французского посла султан.
— Сперва мы поставим вам вооружение, предоставим своих инструкторов, вместе с англичанами дооснастим флот, — перечислял Лавалетт.
— Какие гарантии даст Франция, в связи с войной с Россией? — перебил французского посла султан, повторяя свой вопрос.
— Моё честное слово, — с явным недовольством произнес французский посол.
— При всём уважении, — усмехнулся султан.
— Или мой император вовсе прекратит вам помогать. Довольствуйтесь, Ваше Величество, тем, что есть. И помните, чьё имя носит ныне здравствующий французский император! У нас свои счеты с Россией, — с раздражением произнёс француз.
На самом деле Абдул Меджид был почти уверен, что французы всё же развяжут войну. Луи Наполеон пришёл к власти на фоне идей реваншизма. Французам надоели слабохарактерные, ничего не решающие короли. Но не только ожидания французов могут подстегнуть Францию к активным действиям против России.
Луи Наполеон лично оскорблён русским императором. И если бы французы не готовили ответ на оскорбление их императора, то сделали бы всё, чтобы этот казус не всплыл в прессе. Но парижские газеты написали, что русский император называл и продолжает называть своего французского коллегу «мой друг». Это не оскорбление, это нечто большее. Это унизительно! И никто даже не хотел видеть того, что по-русски царь всё-таки признал в Луи Наполеоне руководителя страны, о чём уже свидетельствуют поздравительные открытки от русского императора.
Султану же не нравился тот факт, что он нынче на острие этой атаки, и роль пушечного мяса отводится Османской империи. Абдул Меджид вздохнул и на секунду прикрыл глаза. Пусть себе Европа занимается своими раздорами, его армия и флот победят!
— Хорошо, будут у вас ключи от храмов, — сказал султан, выпроваживая француза.
Быть войне!

Глава 2

— Петька, а ну беги сюда! — выкрикнул я, ловя на себе очередной гневный взгляд от супруги.
Не нравится, видите ли, Лизе, когда я Петра Алексеевича называю Петькой. Мол, плохо влияю на воспитание парня, и от этого они растёт, словно бандит, ну или мужичье. Как можно это рассмотреть в мальчике трех лет от роду, мне непонятно. Однако бывают такие ситуации, когда спорить с женщиной себе дороже, особенно, когда звучит всё оправдывающий аргумент: «Яжемать!».
Погожий денёк первого мая 1853 года не мог не быть отмечен семейной прогулкой в Николаевском парке Екатеринослава. Как без этого? Моё рвение, правда, не всем было понятно — нужно будет обязательно придумать какой-нибудь майский праздник. Уж больно погода хорошая в мае, да и настроение радостное, наполненное надеждой на будущее. Самое то, погулять, устроить маевку на природе. Только не в недавно открытом Николаевском парке. А то ходят тут всякие…
— Может, пора уже, мой друг, её простить? — спросила Лиза, увидев прогуливающихся губернатора и его супругу.
— Разве же я не общаюсь с матерью? — спросил я.
— Делаешь ты это вынуждено, мне ли не знать. И лишь на людях. В поместье никогда не приглашаешь, словно она чужой человек, — заметила Елизавета Дмитриевна Шабарина.
Я не объяснял жене раньше, не собираюсь делать это и сейчас, что отношения с матерью у меня никогда не были хорошими, да и не могли стать близкими. Если бы моя мамаша вовремя не окрутила губернатора Фабра, я мог бы даже решиться на какой-нибудь «несчастный случай». Ну или услать её куда-нибудь. Это же надо было участвовать в афере против моей жены!
Подул лёгкий прохладный ветерок, заставляя воздушное белоснежное платье Лизы изрядно поволноваться. Модное агентство «Две Лизы» в этом году создаёт тренд на воздушные, минималистичные платья с минимум аксессуаров к нему. Они казались простыми, но красили стройную даму невероятно! И как же одной из хозяек популярного бренда одежды не ходить в том, о чём постоянно пишется в модном журнале!
Организация выпуска журнала для женщин было нелёгкой задачей. Дело даже не в цензуре, с которой можно было бы договориться, так как система сдержек и противовесов с Третьим Отделением в Екатеринославской губернии теперь установилась и была вполне эффективна. Сложность была в том, чтобы найти журналистов, редакторов. Я задумывал журнал для женщин, который бы сами женщины и издавали. Но наскрести хотя бы четверых штатных журналисток да одного редактора не получилось. И в женском журнале у нас почти всё пишут мужчины. А возглавляет это безобразие уже знаменитый поэт Хвастовский. Впрочем, образованные и деловые дамы-эмансипе — это дело времени. Скоро ещё и отбор устраивать придётся да отбиваться.
Елизавета игриво поправила платье и бросила многообещающий взгляд в мою сторону. Вот чувствует она, что ли, надвигающуюся угрозу и долгую разлуку? Делает все, чтобы только чуть больше провести времени со мной. А что касается интимного… Я уже начинаю бояться того пресловутого слова из трёх букв… «ещё». Вечера и ночи у нас получаются столь бурные и насыщенные, что я уже запутался, где и когда отдыхаю, а где работаю. Ощущение, что работаю ночью, а днём, несмотря на высочайшую самоотдачу на рабочем месте, скорее, отдыхаю.
— Когда ты уезжаешь? — после долгого молчания спросила Лиза.
Я не смотрел ей в глаза, наблюдая за тем, как мой сын смеётся и убегает по молодой ярко-зеленой траве от няни. Я только сегодня вечером собирался сказать Елизавете, что отбываю не меньше чем на четыре месяца уже завтра. Не хотелось, чтобы она ждала моего отъезда, только зря грустнея. Может, всё же Лиза видела приготовления к отбытию — и потому выжимала все из меня соки по ночам за нашими страстными баталиями?
Мы сидели на скамейке, коих по всему парку было огромное количество, может, только чуть меньше, чем беседок. Я подсел ближе к Лизе, взял ее за руку.
— Я уезжаю завтра, Лизавета, — сказал я.
— Я знаю, — с грустью в голосе произнесла моя жена. — Уже жду, когда ты вернешься.
И всё-таки я верно всё рассчитал, когда решил настаивать на своей женитьбе на Лизе. Во всех отношениях она достойная женщина. Бывает, конечно, что и поворчать может или чем-то упрекнуть, например, что мало времени уделяю ей и сыну, меняет свои решения и иногда подставляет перед подчиненными. Но безоблачные, идеальные отношения бывают только в сказке — или же в воспаленном воображении одного из партнёров.
— Великодушно прошу простить меня, ваше превосходительство, — обратился ко мне мой помощник, после он посмотрел на Лизу и попросил прощения и у неё. — К вам прибыл нарочный из Одессы. Прикажете ему обождать? Вы просили докладывать сразу же.
Лиза строгим взглядом посмотрела на меня, ожидая ответа, намекая на то, что я с утра обещал не менее трех часов провести с семьей.
— Пусть ещё часик обождёт, я занят не менее важными делами, а, может, и более важными — уделяю время своей семье, — произнес я то, что от меня и ожидала услышать супруга.
Не хотелось ссориться перед долгой разлукой.
Да, я стал превосходительством! Дорого обошёлся всей губернии и мне лично вопрос увольнения со службы Дмитрия Ивановича Климова, бывшего вице-губернатора Екатеринославской губернии. Пришлось через жандармского полковника Лопухина предлагать Третьему Отделению и долю в губернском банке, и второй цементный завод (не весь, но почти наполовину). Они, конечно, не получали все безвозмездно, лишь за Климова, а вкладывали свои деньги. Именно это и стало главной причиной нашей сделки.
Но нынче уже не то время, когда я искал хоть тысячу рублей, чтобы стройка цементного завода не останавливалась. Теперь это направление более чем перспективно. Отстраиваются оборонительные укрепления Одессы, Севастополя, Керчи, иных городов. С использованием, конечно же, нашего Екатеринославского цемента.
Кроме того, нужно было бы и мне подниматься по карьерной лестнице вверх. Теперь я уже статский советник, несмотря на то, что занимаю должность действительного статского советника. Так что я ожидал некоторого повышения, если не со дня на день, то с года на год.
— Да иди, иди на службу! — с раздражением в голосе сказала Лиза не более чем через четверть часа, ведь у нас после прихода моего помощника никак не клеился разговор.
— И я тебя люблю, — усмехнулся я, целуя Лизу в губы и удаляясь прочь.
Действительно, я не мог спокойно наслаждаться общением с семьей, когда там… Такое…
Мне удалось провернуть очень важную сделку, в которой я всё-таки выступаю в роли обделённой стороны, терплю реальные и потенциальные убытки, но… Я патриот, я имею цель, мне приходится всеми возможными силам идти к цели, не обращая внимание на затраченные средства… Но эта операция стоила мне более шестисот тысяч рублей серебром! Это невообразимо много.
Однако я не только не разорился, но и приобретаю.
Я, не будь дураком, через Воронцова и его связи, не бесплатно, конечно, начал патентовать свои изобретения. Прежде всего, это нужно было бы сделать в Англии и Франции, где у светлейшего князя было достаточно знакомств. Так что теперь просто так взять и переделать какую-то мою новую технологию у англичан не получится. Может, если только после начала войны, и то через продолжительное судебное разбирательство, и получится у них патент украсть, но не сейчас, иначе все их право рухнет от прецедента. А я исправно посылаю серебряные рубли одной адвокатской конторе в Лондоне, которая и занимается моими делами.
— Вам письмо, — нарочито строгим голосом сказал посыльный и протянул мне запечатанный сургучом пакет.
Я быстро добрался до своего кабинета в Губернском Дворце, как назвали административное здание, где был кабинет и у меня, и у губернатора. Приняв пакет, я потребовал от всех, посыльного и своего помощника, выйти из помещения. Дело было достаточно серьёзным, чтобы хоть кого-то в него посвящать. По крайней мере, пока сам не вычитаю.
Отодвинув первую шуфлядку моего стола, взяв специальный ножик для бумаги, я быстро вскрыл пакет. Да, там было то, чего я ждал уже четыре месяца. В Одессу прибыло бельгийское судно с оружием на борту, с семью тысячами новейших бельгийских штуцеров, не уступающих лучшим образцам Англии и Франции. К ним прибыло десять тысяч пулелеек для пуль Минье, уже становящихся знаменитыми, но не в России.
Этот груз прибыл в Одессу не как военный, а как образцы охотничьего оружия для продажи внутри Российской империи. Именно так сертифицирован этот товар.
Правы всё же были — или только ещё будут — коммунисты, которые утверждали, что нет такого преступления, на которое бы пошёл капиталист, если дело попахивает тремя сотнями процентами прибыли. Не скажу, что бельгийцы прямо уж так на мне нагрелись, но 200% они, наверняка, поимели. Как и те не всегда честные личности, с которыми пришлось мне или доверенным мне людям поработать.
Каждая бельгийская винтовка обходилась более чем в два с половиной раза дороже, чем если бы она производилась на Луганском заводе. Однако, как оказалось, купить сейчас в Луганске штуцер немногим проще, чем это сделать у самих англичан. Только год назад Луганский завод вышел на мощность в полторы тысячи штуцеров в год. Очень долго налаживали всё: выбирали модели, устраивали конкурсы, проводили испытания, а потом… Получился, в общем, небольшой цех, разве чуть больше, чем у меня мастерская в поместье. Лучше бы мы принимали решение без военных и за собственные деньги, тогда бы у российской армии на данный момент было бы куда как больше современного оружия.
Из послезнания я мог почерпнуть, что в иной реальности русское командование перед самым началом Крымской войны заказало в Бельгии тридцать тысяч штуцеров — да и те не все в срок приехали. В этом году ситуация повторяется, но… надо ж знать, где подмазать. Теперь процесс передачи оружия в Российскую армию начался уже сейчас — поехала-таки старая телега. Так что перед войной, скорее всего, всё это оружие будет у российской армии. И мы будем сильнее.
Но этого мало. Да, нарезных винтовок будет вдвое больше, чем в той реальности, что попала в учебники, по которым я учился. Но даже не это главное, важнее то, что эти винтовки будут в большей степени унифицированы, подведёны под единый стандарт. Да и чем больше оружия, тем чётче надо обучать. Тут строем уже не походишь.
Я прочитал письмо, взял колокольчик. Позвонил. Дверь моментально распахнулась, на пороге появился мой помощник.
— Емельяна Даниловича позови мне! — приказал я.
Емельяна пришлось-таки переводить из поместья. Пусть он и был ещё тем прохвостом — но прохвостом умным, опытным, умеющим быстро адаптироваться к ситуации и выкручиваться из любой проблемы.
Именно на имя Емельяна Даниловича открыта компания по продаже охотничьего снаряжения и вооружения, названная «Военторг». Пусть название военное, но заниматься компания будет якобы продажей охотничьих ружей. По уставу предприятия торговать армейскими образцами вооружения Емельяну, то есть нам, нельзя. Но… Никто не описывает, чем может отличаться ружье военное от охотничьего. Этим и пользуемся.
А мы и не собирались ничего продавать, так, для вида были открыты два оружейных магазина, где, в основном, продавались револьверы, старые образцы оружия, в том числе и когда-то добытые нами в бою ружья и сабли.
— Алексей Петрович, позволишь? — в дверном проёме без стука появился Святополк Аполлинарьевич Мирский.
— Заходи, Святополк, — панибратски отвечал ему я.
— Я тебе принёс отчёты за первый квартал, — сказал Святополк и сноровисто положил на стол пять увесистых папок, не помяв мундира.
Я организовывал работу так, как видел и знал сам. Чтобы наладить документооборот и улучшить скорость принятия оперативных решений, пришлось вводить и понятия, которые были мне близки. В этом времени не работали с квартальными интервалами, но… Теперь придется. Пусть после наш опыт осмысливают хоть бы и в Петербурге, уверен, что пригодится. Давно что-то я не посещал Северную Пальмиру.
Хочу в Питер, в Зимний!
Но пока что я только покачал головой.
— Медленно работаем, быстрее нужно. На дворе уже начало мая, а мы ещё данные за квартал не обработали, — пробурчал я. — Святополк, не изволь обижаться, но прямо сейчас я не могу уделить тебе столь много своего времени, как ты того достоин.
Статский советник Мирский оставил мой кабинет с улыбкой на устах — не удивлюсь, если, как говорится, с дулей в кармане. У меня с ним выстраиваются, вроде бы, и дружеские отношения, мы уже даже перешли на «ты», что в этом мире и времени — почти недопустимая фамильярность даже между друзьями. Но чувствуется что-то неуловимое, неосязаемое, что мешает нам быть честными и откровенными друг с другом.
Видимо, закавыка кроется в том, что я обскакал его в чинах. Да, и он, и я — статские советники. Но я — вице-губернатор, а Мирский стал помощником губернатора, и то лишь потому, что нужно было уже как-то легализовать его присутствие и влияние в губернии. Вот и выходит, что раньше, когда он был теневым человеком, без должности, у него было больше власти надо мной, чем сейчас. Впрочем, сейчас Мирский вовсе не имеет никакой власти надо мной, а вот я имею возможность ему приказывать.
Роль Мирского уменьшилась после того, как я получил возможность общаться со светлейшим князем Михаилом Семеновичем Воронцовым напрямую. Но он — человек деятельный, помогает, ездит по предприятиям, не дает никому расслабиться.
Но в этот раз я сам поеду и увижу все своими глазами. И сделаю это не точечно, как обычно, когда еду на конкретную стройку или предприятие. Я объеду все, увижу всех, выкуплю часть продукции, которую на ряде предприятий оставляли до определенных времен. Эти времена настали!
Уже на следующий день нужно отправляться сперва в Полтаву, потом в Тулу за своим заказом пружин и стволов, еще кое за чем. А после буду колесить по городам и весям Екатеринославской губернии, встречаться с местечковыми элитами. Заеду в Черкасск, к казакам. Луганск, Александровка…
Это будет своего рода контрольная приёмка по итогам пятилетки. Прибуду и в Крым, но не для того, чтобы понежиться на солнышке, хотя обязательно один день выделю и просто поваляюсь на пляже с прохладительными напитками в руках. Я, конечно, не один на лихом скакуне явлюсь — повезу огромное количество мешков с цементом, щебень, арматуру… Придет время, быстро возведем дополнительные укрепления. Пока что пусть хранится в Севастополе побольше строительных материалов.
Так что программа очень обширная. Я должен знать наверняка, на что рассчитывать, на что надеяться, с кого спрашивать, готова ли конкретно Екатеринославская губерния к тому, чтобы не просто воевать, но и побеждать.
Святополк только вышел из моего кабинета, как сюда же ворвалась, словно фурия, вице-губернаторша собственной персоной.
— Что, любимая, ты передумала меня отпускать на службу? — улыбаясь, сказал я. — Всех в коридоре разогнала, чтобы не мешали твоему женскому счастью?
— Да, передумала, и сегодня до самого твоего отъезда ты только мой! Счастье мое! — безапелляционно сказала Елизавета Дмитриевна Шабарина.
Есть у Лизы одна такая черта характера — склонна эта женщина порой менять своё мнение резко, едва ли не на противоположное. Например, в прошлом году было такое:
— Давай отправим письмо дядюшке, чтобы они с тётушкой приехали к нам не позднее, чем через месяц, — сказала мне супруга.
Я согласился, письмо посылаем, и что же? Потом находятся невесть какие причины, чтобы дядюшка с тётушкой не приезжали. Следовательно, посылаем вслед нарочного, который догоняет письмо и возвращает его (хорошо ещё, что гости баулы в дорожку собирать не начали). И это не единственный пример.
Но мне нужно было поработать, так что пусть Саша, Александр Николаевич Безуглов, мой помощник, лучший выпускник Харьковского университета прошлого года, отрабатывает, создает мне нужную рабочую атмосферу. Порой трудящегося нужно охранять от благ жизни — например, в лице любимой жены.
— Лиза, тебя сейчас Саша проводит к господину Миловидову. Он как раз сейчас осваивает одну песню, я как раз хотел тебе рассказать. Послушай его, а через час я освобожусь и… — я наклонился к ней поближе, — буду уже полностью твоим!
Это было не дающее отказов оружие. Лиза за эти годы стала самой настоящей фанаткой Миловидова. В какой-то момент я едва не начал её даже ревновать. Но Елизавета Дмитриевна всё же умеет разделять сущности понятий творческого человека и человека обычного. А я, не будь наивным, показал ей, что Миловидов может быть не только романтиком с большой дороги, но ещё той свиньёй. Как-то я подпоил артиста и спровоцировал его на неадекватные поступки — впрочем, вполне ему по натуре свойственные, только подтолкни. Лиза увидела — и теперь любит голос Миловидова, но его компанию терпеть не может. Вот и правильно
На данный момент Миловидов разучивал сразу две песни: «Жемчужина у моря», в иной реальности исполнявшаяся Утёсовым, и «Всё что было…» — это уже из репертуара Лещенко.
А что, лёгонькие песни тоже нужны. Один и тот же человек сегодня с восторгом слушает Моцарта или Генделя, а завтра прихлопывает-притопывает под «Крутится-вертится шар голубой».
И вот как раз более простые песни приносят больше всего денег. Если не брать в расчёт песню «Офицеры», звучавшую каждый вечер и не по одному разу, простенькие песенки того же самого Лещенко или даже Антонова начинают всё больше звучать и нравиться народу. А что — все хотят наслаждаться жизни, и музыканты тоже. В прошлой жизни я был знаком с одним гитаристом из известного всему миру ВИА. Так вот он и Моцарта с Бетховеном сбацать на пианино мог, и был ярым поклонником песен Михаила Круга.
Лизавета ретировалась, а я принялся за дела. И через три четверти часа был готов покинуть кабинет.
— Тарас, готовь полк. Будем отрабатывать переходы! — сказал я, неожиданно даже для самого себя решая устроить проверку и своим бойцам.

Глава 3

— Бах-бах! — тишину Балаклавской бухты разорвали выстрелы из новых орудий.
— Доклад! — выкрикнул я через тридцать секунд после выстрелов.
— Один мимо, один в цель! — полным счастья голосом сообщил майор Павел Лукич-Звенигородский.
— Заряжай! Поправка на три! — приказал я.
Эх, не хватает буссоля — прибора, чтобы иметь более точную стрельбу. Снаряды уже начинают улетать на приличную дальность. А как стрелять, если даже не видишь, куда? Но ничего, мы же только открываем эру.
— Господин Шабарин, не подскажете, в каком чине вы выбыли из состава русской армии после Венгерского похода? — не без сарказма спрашивал Мориц Борисович Берх.
— Есть поправка на три! — отвечал майор.
— Ротмистром, ваше высокопревосходительство, — отвечал я, не сводя глаз с плавающей мишени. — Закончил ротмистром, буду призван уже полковником, если не генерал-майором.
— Ну да, о том мне известно. И окажите любезность, не читайте нотаций по знанию «Табели о рангах». И между тем, ваша команда майору вызывает у меня вопросы, — заметил главный командир Черноморского флота, военный губернатор Севастополя.
— Бах-бах! — два новых выстрела прервали наш только начавшийся разговор.
Старая лодка, поставленная на якорь в четырех километрах от береговой линии, разлетелась на куски. На одном из недавно отстроенных севастопольских бастионов раздались хлопки. Но это были уже не выстрелы, это собравшиеся офицеры аплодировали удачному выстрелу.
Когда я прибыл в Севастополь, то постарался отменить публичное, пусть только перед офицерским сообществом, испытание новых нарезных пушек с казённым заряжанием и с унитарным снарядом. Хотя показать оружие ряду офицеров всё же хотел. Вот только это такие технологии и такой секрет, сберегать который нужно, как зеницу ока. Тем более, военные и флот откажутся — а те же англичане — раз, и примут на вооружение. Их развитая промышленность сможет освоить технологии.
А производить пушки для себя самого я не могу, и так почти уже банкрот. В каких условиях и муках получилось произвести всего лишь шесть нынче испытываемых пушек! Об этом стоит промолчать. Русская смекалка тут была выше конструкторского гения английских станков. Но не может идти и речи о массовом производстве нарезных казнозарядных артиллерийских орудий береговой артиллерии без оборудования совершенно нового цеха, или завода.
— Что скажете? — в конечном итоге, проигнорировав саркастические вопросы от военного губернатора Севастополя, спрашивал я.
А сам думал и думал о том, что нужны капитальные вложения в строительство. И ведь немало оборудования уже было закуплено — у Англии, ещё в прошлом году. Наши умельцы обещали всё довести до нужной кондиции.
Руки чесались разрезать ленточку на подобном предприятии — пусть, скажем, в следующем году. Найти стены и крышу над головой и станками особого труда не составит. Оборудование уже есть, некоторая часть рабочих также имеется. Необходима самая малость, без которой проект осуществляться никак не может — это гарантии военного заказа. Проще бросить мешок денег в костёр на растопку, чем начинать налаживать производство без военного заказа.

— А что ж тут скажешь? Стреляют вдвое дальше наших больших бомбард, судя по всему, и попадают вдвое чаще. Вы для того пригласили господ офицеров, чтобы я не смог отказаться? — отведя меня в сторонку, чтобы не слышали другие, говорил Мориц Борисович.
— А я, ваше высокое превосходительство, никого не приглашал, кроме вас, — с некоторым недоумением отметил я.
— Из этого следует, что в офицерском собрании кто-то знал о тех испытаниях, которые вы сегодня утром затеяли, — спокойным голосом констатировал Берх.
Я ещё с большим недоумением посмотрел на адмирала.
— И вы так вот ровно об этом говорите? Я был почти уверен, что это вы пригласили офицеров. И был готов уже отменить демонстрацию. Но вы… в следующий раз просто бы не пришли, — я начинал терять самообладание. — И это после такой помощи, что я оказываю городу.
— Да как вы смеете мне дерзить? — худощавый адмирал теперь будто на глазах раздувался от гнева.
На самом деле Мориц Борисович Берх мне не показался человеком, что находился не на своём месте. Он был вполне деятельным губернатором, правда, уж точно не военного времени, а мирного. Ну так сейчас и не война, хотя идет подготовка к ней, пусть и ни шатко ни валко. А вот в вопросах логистики, оборудования инфраструктуры, торговых причалов, строительстве казарм — всё это военный губернатор налаживал с особым тщанием. Его бы поставить ответственным за логистику во время войны в Крыму… Стоп… Так он же и был таковым в иной реальности. Вот и верно. Потому что точно Берху не водить в бой эскадры.
Или я ошибаюсь, и Мориц Борисович — еще тот гад?
— Да кому нужны ваши артиллерийские орудия? Они же продаются золотом по весу! Я знаком со светлейшим князем Воронцовым, лишь поэтому и не гоню вас в шею, — шипел на меня этот деловитый адмирал.
Мне понадобилось некоторое время, чтобы взять себя в рукии не наговорить глупостей. Первым порывом было вызвать губернатора на дуэль, но это было бы уже слишком. Память об убийстве, как некоторые считают, морского офицера на дуэли от моей руки ещё жива в Севастополе. Мне же нужно резюме соратника, а не противника.
— Значит ли это, что вы отказываетесь и от той помощи, которую я привёз в Севастополь? Как, впрочем, и от этих пушек, которые я вам предоставляю в пользование? — нарочито громко спрашивал я.
Здесь уже стоило бы взять себя в руки губернатору. Он не имел никакого права отказываться от такой помощи. Всё то, что Екатеринославская губерния безвозмездно передаёт Севастополю, Одессе, Николаеву — всё это согласовано на самом верху. Мало того, он должен отчитаться и в том, как благодарил меня. И вечером Севастополь ждет прием у губернатора.
Большие дяди договариваются между собой, я лишь выхожу как исполнитель, конечно же, при этом преследуя собственные цели. Дяди могут и не догадываться, что делают все то, что я бы сделал и без их присутствия как в роли покровителей, так и в роли вредителей.
По сути, все эти стройматериалы, тушёнка, металл, всё, что сейчас предоставляется в города Причерноморья — всё это плата за «договорняк» в Екатеринославской губернии. Клану Чернышёва никто уже не платит чистыми деньгами, а всё это выглядит как помощь его ведомствам, которая оказывается через Фонд Благочиния и Губернский банк. И как в таком случае откажется Берх, когда он сам после протекции того же Чернышёва является военным губернатором Севастополя, и только лишь меньше года?
— Давайте забудем разногласия. Перед нами стоит общая задача — защита Отечества, — сказал Мориц Борисович, и я с удовольствием пожал ему руку.
— И вы не вините меня, — сказал я в ответ.
— Я принимаю помощь и эти замечательные пушки, — провозгласил Мориц Борисович на всеуслышание.
И тут в рядах морских офицеров, которые наблюдали за испытанием новой пушки, я заметил форму английского командора. Я посмотрел на военного губернатора, после вновь в ту сторону, где мелькала английская форма. Нет, не показалось. На испытании перспективного новейшего оружия присутствовал подданный английского короля.
Я был, признаться, не столько удивлён, сколько раздосадован.
О том, что с визитом в Севастополь прибыл военный пароход из Великобритании, я знал. Именно по этой причине и были отложены испытания — на те необходимые два дня, чтобы этот корабль всё-таки отбыл в Керчь. Видимо, не все члены команды покинули закрытый для иностранцев город.
Да, сейчас царит общее воодушевление будущим англо-русским союзом, о котором не говорят только ленивые. Поэтому английские одиночные корабли, которые входят в Чёрное море, принимаются русским командованием, будто родные. С ними устраивают совместные стрельбы, посиделки, ходят к друг другу на корабли с экскурсиями. Братья навеки, ё-моё! Разрабатываются даже совместные планы на случай войны с Османской империей. Вот и выходит, что англичане знают всё о русском флоте — ну или почти все.
И мониторы они видели, просто не знают, что готовится большая партия таких корабликов, которые поступят во флот в тот момент, как Англия объявит о войне России.
Но, чёрт побери, я-то знаю, как именно англичане поступят! И не смотрю на них как на братьев — они для меня шпионы. Вот только никому не докажешь. Продолжи я кричать о том, что англичане нам враги, меня сочли бы сумасбродом —, и, скорее, именно меня выгнали бы из Крыма, чем подумали это сделать с англичанами.
Но здесь, на испытаниях, англичанин! И вот он, смотрит без стеснения…
— Ваше высокопревосходительство, здесь присутствуют иностранцы! — возмутился я.
— Это вы об англичанах? Они наши друзья, скоро мы вместе, плечом к плечу с ними будем принимать последний и решительный бой с Османской империей, — подбоченившись, горделиво приподняв подбородок, изрёк Мориц Борисович Берх.
Я медленно выдохнул. Что бы я ни сказал, всё зря. Англичане теперь не просто услышали разговоры о новом оружии, которые привёз некий вице-губернатор Екатеринославской губернии, они воочию увидели пушки, сами смогли оценить возможности оружия. И хорошо ещё, что испытания проходили в урезанном виде, а документацию я не показывал еще даже губернатору Севастополя.
Видно, так тому и быть. Может, потому англичане и стали обещать русскому императору военно-политический союз — чтобы провести тщательную разведку на местности. Уверен, оно и в первой, так сказать, версии так было, только без моих пушечек. Крым они знали, где высаживаться — определили без проблем. У врага даже было опредлённое понимание того, как поведёт себя русское командование.
Мне, как человеку военному, понятно, что успешные действия в начале войны в Крыму — это залог тщательной разведки и упорной работы английского и французского генеральных штабов. Эти всякого рода путешественники, что на Кавказе, что в Крыму, в Одессе — это не кто иные, как шпионы.
И что мне делать в связи с этим? Я представил, как выслеживаю каждого и методично отстреливаю. Эх! От одной картинки на душе полегчало.
Вечером в доме военного губернатора Севастополя состоялся приём. Как бы мне хотелось, чтобы он был приурочен принятию Черноморским флотом и военными контрактами с Екатеринославской оружейной компанией, которую возглавляет директор Луганского завода Фелькнер. Собрались достопочтенные жители города и флотское руководство, чтобы поблагодарить меня за подарок. Скорее даже, чтобы просто провести время за счет губернатора.
И было за что меня благодарить. На многочисленных подводах, ещё до конца даже и не прибывших в Севастополь, везли более одного миллиона кирпичей, двенадцать тысяч мешков с цементом, брус из морёного дуба, а также листы железа. По общей стоимости Севастополю передавалось строительных материалов и продовольствия на сумму в семьсот пятьдесят тысяч рублей. Деньги, собранные благодаря завышенным ценам на производимую в Екатеринославской губернии продукцию, тратились сейчас неимоверно щедро.
Но я шёл к своей цели. Четыре года я работал для того, чтобы прямо сейчас обеспечивать прибрежные русские города дополнительными материалами. Чтобы, когда русская армия неминуемо проспит высадку интервентов в Крыму и Севастополе, была бы система, которая позволила бы ещё лучше подготовить города, создать в них мощные продовольственные и оружейные запасы. Ведь о победе в грядущей войне думаю сейчас исключительно я!
И обрушившаяся в мой адрес на приёме лесть немного отогревала душу от обиды и накопившейся усталости. Притомился я пробивать стены косного сопротивления!.
— Господин Шабарин, а правда, что это вам принадлежит часть всех заводов, пароходов, что есть в Екатеринославской губернии? Некоторые шепчутся, что вы уже давно миллионщик, — ворковала со мной баронесса Катарина Изенштадт.
— Милая баронесса, не всё о то, о чём говорят люди, можно принимать как чистой воды бриллиант, какой красуется на вашей шее, — уклончиво отвечал я.
Баронесса прилипла ко мне, как банный лист. Когда шла официальная часть приёма, она находилась рядом, но хотя бы в сторонке, и я успел поговорить с другими приглашенными. Но как только я захотел уединиться и немного поразмышлять, отдохнуть от условностей света, Катарина была тут как тут.
Кто она такая на самом деле, я не знал. Их здесь много — незнакомых мне дам и мужчин, блещущих нарядами, статью и дорогими запонками. Не похож был Севастополь на тот город, которому суждено было овеять себя славой обороны в грядущей войне. Слишком много здесь стало светского, и все меньше военного. Недаром, пусть и в иной реальности, когда произошла высадка англо-французского десанта в Крыму, дамы выходили с зонтиками и с шампанским, чтобы посмотреть, насладиться зрелищем, как быстро сбросят в море наглых англов и франков. Можно сказать, смотрели с попкорном — вероятно, предполагая, что уже вечером будут флиртовать с англичанами и французами на балу, вспоминая нелепый инцидент.
— Поздно уже. Не желаете ли вы проводить меня до дома? — спросила баронесса Изенштадт.
Я даже не потрудился скрыть свое удивление и преувеличенно заметно поднял бровь. Так, чтобы было с чем сравнивать… Это как в будущем дама на какой-нибудь красной дорожке вдруг предложила бы уединиться в туалете, не стоит объяснять, для чего именно. То есть… Да нет же, в этом времени просьба проводить в темное время суток — даже и более неприлична, чем предложение разврата в туалете в будущем.
— Пожалуй, что нет, — грубо отказал я.
— Я совсем не пришлась вам по вкусу? — голосом, полным обиды, спросила тогда Катарина.
— Я глубоко женатый человек, милое создание, — я развел руками в жесте сожаления.
Девушка наморщила носик, будто собиралась плакать. Любопытно… Если бы не разговоры о том, как я богат, то мог бы черт знает что подумать. Мало ли… Может, против меня работают шпионы? Подсылают красоток… А тот англичанин, между прочим, был приглашен на прием и даже представлен мне, как командор Ричард Крафт. Он пробовал завести со мной разговор, улыбался так, что я боялся, как бы рот не порвался у наглеца. Но я увильнул от такого общения — и вот тогда-то и предпринял попытку уединиться.
Неприятно, знаете ли, понимать, что присутствие англичан — это что-то немыслимое для меня, но более чем понятно и принято для всех других. Я бы лучше пообщался с вице-адмиралом Павлом Степановичем Нахимовым, которому даже был представлен. Однако легендарный, пусть пока только для меня, Нахимов оказался человеком не общительным, пребывающим в себе. Сложно представить его отдающим команды в бою — таким он казался философом и отшельником. А может быть, Павел Степанович тяготился приемом, или уже накапливал энергию перед скорой победой у Синопа.
Что бы ему подсказать? Наверное, это тот самый случай, когда что-то менять — только портить. Пусть Синоп обойдется без меня — почти. Ведь кроме строительных материалов я привез еще и некоторое количество бомб. Может так случиться, что какая-нибудь из бомб поспособствует еще более великой победе Нахимова. Дай то Бог!
— Что ж… — после долгой паузы, перепробовав на мне разные свои женские штучки, и с некоторым раздражением отбросив и состояние «сейчас заплачу», снова заговорила баронесса. — Мне придется просить помощи у кого-нибудь другого. Только беспокоюсь я лишь за вас. Что же подумают офицеры, когда узнают, что вы меня не проводили?
— Не играйте словами. Не заставляйте грубить в ваш адрес! — еще более жестко отреагировал я.
Девушка смазливая, не без этого. Но и я не парнишка с дымящимися от напряжения штанами. Любовь к Лизе — это ли меня сдерживало? Скорее, я испытывал уважение к своей супруге. Но никого лучше ее я и вправду пока не встретил, и не стремлюсь встречать. Чего размениваться на баронесс, когда дома ожидает царица?
— Вот и сидите тут, в одиночестве! — сказала, будто напугала меня, баронесса. — А! Вы очень хотите побыть один? Так дальше в саду есть беседка. Не бойтесь, я не приду туда к вам, но вид… На море!
— Благодарю вас, я, возможно, воспользуюсь вашим советом, — быстро солгал я.
Как же, не придёт — для того и советует, чтоб подкараулить и вцепиться тонкими пальчиками. А свет — дело тонкое.
На самом деле, я уже собирался вовсе уходить с приема, который превращался в множественные кружки по интересам, когда образовались более десяти компашек, нашедших свои темы для разговоров и тостов. Между прочим, пили французское. Быть в Крыму, когда уже здесь хватает Воронцовских виноградников, а при этом пить вино потенциального врага! Это же с англичанами у нас дружба, а с французами уже началось напряжение. Уже поднимается проблема, связанная с ключами от храмов на Святой Земле.
— Ваше высокопревосходительство, прошу простить меня, но намерен откланяться. Если вы не будете против, то я навещу вас завтра, после полудня, нужно подписать еще некоторые документы по приемке вами помощи, — сказал я военному губернатору Берху.
Нужно было попрощаться, а я ничего не хотел делать «по-английски», даже если это означало просто уйти. Мы, русские, не сбегаем, мы прощаемся и закрываем все вопросы еще перед тем, как отбыть.
— Да, конечно, Алексей Петрович, — поспешно сказал Мориц Борисович Берх, вероятно, стремившийся вернуться в компанию, из которой я его выдернул.
— Мсье Шабарин, вы словно меня избегаете, — все с той же улыбкой ко мне подошел англичанин, говорящий на французском. — Уже покидаете чудный прием?
Нет, он здесь точно неспроста. Так настойчиво пробовать завязать со мной отношения могут лишь те, кто получил четкий приказ это сделать.
— Нет, не избегаю. Я действительно слишком занят для светских дел, а иных у нас с вами нет и не будет. А что до того, кого я избегаю… — я усмехнулся, или даже показал оскал. — Я приду к вам. Не сейчас, через год, наверное. Будем ли мы тогда приятелями? Как знать.
Я говорил и пристально смотрел на реакцию англичанина. Но тщетно. Он либо не знает о намерениях своего командования вступить в войну с Россией, либо обладает непревзойдёнными актерскими способностями, мастерски скрывая свое удивление. Так что скрытые угрозы не вызвали теперь никакой реакции у моего настойчивого собеседника.
Насчет же встречи с англичанином… Я бы встретился с ним раньше. Может, и завтра. Нужно все же вдумчиво поговорить с командором. Однако нельзя просто взять и выкрасть англичанина. А вот если он поедет куда-нибудь, например, в Керчь через Феодосию и другие города и деревни на южном побережье Таврии… вот тогда и принять голубчика и крылышки ощипать.
Верно. Будет задача для Тараса.
— Уезжаем? — спросил меня Мирон, бывший и за извозчика, и за командира моих телохранителей.
— Да! — сказал я и вольготно расположился в открытой коляске.
Экипаж двинулся. Следом ехали еще четыре моих бойца на однотипной коляске, изготовленной на фабрике в Александровске, в будущем этот город будут называть Запорожьем. Между прочим, в Александровске также немало сделано для войны.
Легкий солоноватый ветерок приносил бодрящую прохладу с моря. Настроение было уже неплохое, в принципе, я пришел к выводу, что и флотские, и армия ещё распробуют орудия, что я презентовал. А когда получится бездымный порох, так и вовсе оружие станет фантастическим.
Летящую навстречу открытую коляску я заметил сразу же, как только она вынырнула из-за поворота.
— Приготовиться! Атака! — кричал я, понимая, что поздней ночью на малолюдной даже и днем дороге не может быть таких случайностей.
— Бах! Бах! Бах! — первыми открыли стрельбу наши оппоненты.
Мирон, быстро встав в полный рост, теперь заваливается на меня. Дурак! Прикрыл своим телом, но я же нагнулся! Между тем стрельба продолжалась, и против нас работали револьверами.

Глава 4

— Живьём брать! — кричу я, выцеливая одного из нападавших.
Успеваю рассмотреть, что в коляске, выехавшей нам навстречу, расположились четверо. Как минимум, численный перевес должен был быть на нашей стороне. Впрочем, Мирон уже лежал неподалёку и хрипел. Он явно не боец. Не потерять бы достойного парня!
— Бах! — стреляю я.
Один из нападающих заваливается, и я сразу же меняю позицию, удаляюсь чуть в сторону от кареты, в направлении своей группы поддержки.
— Их четверо, у них минус один трехсотым. Смотреть на три часа, — сообщил я бойцам и поспешил дополнить: — Мирон — триста тоже, тяжёлый. Первый, третий: работайте, четвёртый — к Мирону оказать первую помощь. Второй у меня на прикрытии.
Вскорости стало ясно, что напавшие на нас здраво оценили обстановку и поняли, что свой шанс выскочить неожиданно и с первых выстрелов убить меня они не использовали. Из-за случившегося затора и раненой мной одним из выстрелов лошади, запряжённой во вражескую коляску, уйти быстро у нападавших не получалось. Только если на своих двоих.
— Первый, третий, четвёртый — взять живыми или подранками. Выявить у них вожака. Он мне нужен. Второму обеспечить первую помощь Мирону, — откорректировал я свой приказ.
Вот так часто случается, что охотник превращается в дичь. Убить меня не получилось, несомненно именно это было целью засады. И теперь у нападавших нет шансов уйти. Я знаю, на что способны мои бойцы. Мне удалось вырастить за четыре года из подростков-казачков матёрых волков, с уникальной по нынешним временам физической и боевой подготовкой. Некоторые из них были не хуже, как бы не лучше меня самого. Они и десять километров пробегут в усиленном темпе, а я сомневаюсь, что нападавшие способны на такое.
— Я к коляске! — когда большая часть бойцов отправилась в погоню, сообщил я.
Нужно было осмотреть вражеское средство передвижения, может, чьих это дело рук — точно ли англичанина.
— Бах! Бах! — метрах в трехстах послышались выстрелы.
Я мог отличить звук выстрелов револьверов нашей выделки от тех, которыми пользовались нападавшие. Стреляли теперь мои бойцы. Уверен, что они уже кого-то «заминусили». Прорву патронов спалили мы на учениях, особенно я не жалел боеприпасов при подготовке своих ближних бойцов. Так что навыки у телохранителей были на высоте.
В это время, осторожно, высматривая — может быть, где-то притаился ещё один нападающий — я подходил к чужой коляске. Если бы у меня стояла задача организовать засаду на самого же себя, то обязательно были бы поставлены ещё двое где-нибудь в зарослях ближайших холмов. Пока мои подручные заняты погоней, меня можно было бы подловить на беспечности.
Но вся эта атака казалась мне теперь каким-то поспешным актом безумия. Нападавшие, вероятно, даже не ожидали, что мои бойцы будут вооружены сразу двумя револьверами. Так много ставили на первый выстрел? Может быть. Однако они не учли ещё одного — преданности и верности моих людей. Мирон ведь прикрыл меня своим телом.
Обследование брошенной коляски особых результатов не принесло. Было бы глупо надеяться на то, что там я найду документы или английскую форму. Разве что добротный нож валялся в коляске и пачка ассигнаций. Жаль, что не фунты. Эх, были бы у меня самого фунты стерлингов, подложил бы сюда. Повертелся бы тогда этот джентльмен!
Прошло минут пять, и только тогда я услышал приближающиеся шаги. Наверняка, пожаловали правоохранители. Эту роль в Севастополе выполняли сами же моряки Черноморского флота.
Одновременно с подходом патруля на одном из холмов я увидел своего человека, кивнул ему. Уже горели две керосиновых лампы, один факел. Мой боец также освещал своё лицо небольшим факелом. Так что я смог разглядеть, что именно спрашивает отправленный в погоню телохранитель, а он должен был увидеть мой разрешающий кивок. Возможно, и не стоило показывать патрулю мои методы работы. Но… часто виновные назначаются в первые же минуты после произошедшего инцидента. Казалось бы, а как ещё это трактовать, как не попытку покушения на меня? Но я уже всякое видал, могут и меня нарушителем объявить.
— Мичман Колосовский! — представился мне командир патруля.
— Статский советник Шабарин, — представился я в ответ.
— Господин Шабарин, не сочтите за труд, поведайте, что здесь происходит, — вежливым, но настойчивым тоном сказал мичман.
Я рассказал всё, не утаивая никаких подробностей. Поспешил также рассказать о том, что за нападавшими была отправлена погоня. Мои бойцы уже волокли двоих бандитов, а третий, наверное, лежит за холмом. Мичман Колосовский, заметив появление вооружённой группы лиц, растерялся и начал явно нервничать. Так что ему нужно было срочно дать информацию, что беспокоиться не о чем, это мои люди сработали.
— Что сказали? — спросил я у своих бойцов, когда они приволокли и уронили к моим ногам двух изрядно побитых мужиков.
Казачки замялись, и я нахмурился. Что такое? Обычно бойцы выполняют мои приказы беспрекословно.
— Говори, как есть! — потребовал я, недоумевая, почему казаки не докладывают.
— Они имели дело с каким-то флотским офицером. Были наняты ещё более двух недель тому назад. Сами не местные, прибыли из Одессы. Ждали вас, командир, — доложил один из бойцов.
— Поклёп! — ожидаемо отреагировал мичман. — Ни один офицер не может участвовать в столь гнусном деле.
Я пнул одного из лежащих нападавших ногой в ребро, и болезненно.
— Не смейте! — отреагировал на моё действие мичман.
— Не мешайте! — грубо отшил я молодого офицера, после ещё раз пнул лежащего и задал вопрос: — Молодая девица баронесса Изенштадт должна была меня вывести на вас?
Ужимки баронессы то и дело вспоминались мне, едва закончилась перестрелка и началась погоня за нападавшими. Что же? Деньги мои нужны были ей? Быть такого не может, чтобы в высшем обществе находилась именно проститутка. А вот допустить на приём к военному губернатору девицу, целью которой было бы вывести меня на убийц, задержать, указать — это вполне возможно, если о том никто не знает. Вот о проститутке знали бы.
— Да, она, — тоном обречённого человека отвечал нападавший.
Я даже улыбнулся. Потешил самолюбие — и будет. Уж было подумал, что столь привлекателен и интересен для разного рода девиц, раз меня так настойчиво звали то уединиться подальше от дома губернатора, то пройтись по тёмным улицам Севастополя. Катарина должна была вывести меня на засаду. В преувеличенно пылких объятьях баронессы меня бы и убили. И позор, и смерть. Лучшего удара по мне, а через меня и по всем моим начинаниям, и придумать сложно.
— Мичман Колосовский, я прошу вас вместе со мной отправиться к дому баронессы Изенштадт, дабы допросить девицу и арестовать её, — решительно сказал я.
Мичман находился в растерянных чувствах. Согласен, что ситуация нетипичная. Никто или почти никто в Российской империи не борется со шпионами. Да, в Третьем Отделении есть люди, ответственные за контрразведку, но что могут сделать полтора десятка человек, тем более, когда вероятный враг такие ходы? Так нынче никто ещё не делает.
— Богдан, отправляйся в расположение полка и поднимай его по тревоге, но — чтобы без лишнего шума. Контроль дорог — вот задача. Ищем английского флотского офицера, — так, чтобы не слышал мичман, приказал я одному из своих бойцов.
* * *
Севастополь в это время, которое я уже привык считать своим — город некрупный, по большей части состоящий из казарм, ремесленных мастерских, складов, в меньшей степени — из жилых домов для обывателей. Кроме того, не редкостью в Севастополе были добротные дома, в которых никто почти весь год и не жил. Такой в городе был и у моего тестя, Алексея Михайловича Алексеева. Именно в нём я и остановился. И я знал почти всех соседей.
Так что оставался лишь один небольшой квартал, где могла бы проживать баронесса. К моему удивлению, мичман знал, где поселилась прекрасная незнакомка. Я поднял бровь, и он смутился — что ж, ясно. Пытливый ум и жажда романтических отношений часто подталкивают таких вот молодых офицеров знать всё о девушках, которые прибывают в Севастополь. Мне даже рассказали, что баронесса прибыла с неким своим дядюшкой. Не удивлюсь, что этот дядюшка — также шпион английской разведки и вовсе никакой не дядюшка. Вероятнее всего, и Катарина — не баронесса, скорее, и имя у неё другое.
Дверь в дом, который арендовал барон Изенштадт, была распахнута.
— Мы опоздали, — тут же с досадой предположил я.
Так и было. Баронесса, как и её дядюшка, лежали в крови с перерезанными глотками.
Пришлось отвлечься, уж больно громко стал проявлять свои чувства мичман. Он вскрикнул и отбежал, но далеко не успел — его рвало от увиденного. Явно парень ещё пороху не понюхал.
Погоня, куда я отправил двоих своих бойцов в надежде, что они прочтут следы и смогут выйти на убийц девицы, ни к чему не привела. Оставалось лишь надеяться на то, что шпион Тарас сумеет быстро сориентироваться и послать разъезды на две главные дороги, ведущие из Севастополя.
— Мичман, вы в порядке? — спросил я.
— Простите, мне очень стыдно, — отвечал мичман с позеленевшим лицом.
— Предлагаю вам постыдиться позже. Нынче же сопровождайте меня к военному губернатору Морицу Борисовичу Берху, — решительно сказал я и направился на выход.
Мне было что сказать губернатору. Теперь можно высказаться. На меня совершено нападение. Кто это организовал? Да тот, что сбежал. И это будет английский командор, тут к бабке не ходи, верное дело. Вот пусть Берх и объяснит, что происходит в вверенном ему городе.
* * *
Его императорское Величество Николай Павлович был вне себя от гнева. Нет, он не уподоблялся своему отцу, не топал ногами, не кричал и не бил своих подданных. Но этот острый взгляд, который мало кто мог выдержать, не сменялся уже целый день.
— Александр Сергеевич, вам предстоит срочно отбыть в Константинополь и указать султану, что Российская империя подобного унижения терпеть не будет! — негромко, но при этом жёстко говорил государь.
— Ваша Воля будет исполнена, Ваше Императорское Величество! — отвечал стоявший перед государем Александр Сергеевич Меншиков. — Я заставлю султана изменить своё решение!
Разговор проходил в рабочем кабинете русского императора. Присутствовали самые доверенные лица: князь Воронцов, граф Чернышёв, министр иностранных дел Нессельроде. На заседании государственного совета уже был обсужден вопрос о том, что османский султан приказал передать католикам ключи от ряда христианских святынь в Иерусалиме, и что на этот выпад России нужно отвечать.
Такого демарша от турок никто не ожидал. Понятно было, что тут торчат лопоухие уши французского императора, или узурпатора, Луи Наполеона. Всем было понятно, почему Франция начинают подобные действия. Это не что иное, как месть Луи Наполеона лично русскому государю. Николай Павлович называл французского правителя «мон ами», что по-французски означает «мой друг». А должно было, по убеждению французского узурпатора, от русского императора звучать приветствие «мой брат», «мон фрер».
Николай Павлович не мог переступить через себя и назвать Луи Наполеона равным себе. Да и как это сделать? Именно русский император является гарантом существования европейских монархий. Более последовательного борца с революциями, чем Николай Павлович, нет в Европе. Потому не мог он назвать Наполеона равным себе, и не только из-за собственного самолюбия. Последствия подобного признания могли быть весьма ощутимы и на международной арене, и внутри Российского государства. Как же… Одного Наполеона победили, а нынче кланяться жалкой копии прошлого узурпатора-императора? И вот она, месть… Пока — мелочная, но как знать, что будет дальше.
— Ваше Величество, если турки будут угрожать нам войной? Я могу пообещать им войну? — уточнял чрезвычайный посол русского императора в Османской империи.
— Более того, Александр Сергеевич, мы готовы к этой войне. Остались только формальности, чтобы это утвердить. Ещё не одно поколение австрийцев должно быть нам благодарно, пруссаки слабы, да и не имеют они серьёзных интересов в балканском вопросе. Англия с нами, и англичане никогда не станут водить дружбу с Францией, — император говорил, будто убеждал сам себя.
Ведь всё складывается как нельзя лучше, чтобы окончательно решить вопрос с Османской империей. Не лишённый гордыни, император Николай Павлович хотел в памяти потомков оставить своё правление, как пример деяния столь великого, что можно было бы сравнивать со временем Петра I. А для этого нужно окончательно обезопасить пределы Русского государства и уничтожить злейшего давнего врага — Османскую империю.
Встреча в узком кругу была нужна прежде всего для того, чтобы дать последние наставления русскому посольству, отправляемому в Константинополь уже послезавтра. И у Меншикова были разработаны хитрые и унизительные для султана шаги. Россия не боялась войны, но турки, идущие на все унижения, чтобы только не воевать — тот исход, что тоже вполне устраивал русского государя.
— С посольством волю свою явил, — подвел итоги первому вопросу император. — Что у нас с подготовкой к войне? Все ли из вас хорошо изучили ту записку, что прислал Иван Фёдорович Паскевич?
Светлейший князь Иван Фёдорович Паскевич использовал ту записку, что ему предоставил молодой, заносчивый, да просто несносный ротмистр Шабарин. Сперва эти бумаги служили для увеселения, и не только генерал-фельдмаршала Паскевича, но и многих генералов, которые имели честь присутствовать на обедах у князя. Князь зачитывал им вслух те фантазии, что были изложены в записке.
Но вот через год приходят сведения, что французы и англичане существенным образом реформируют свою артиллерию. Что же это? Происходит ровным счётом то, что было написано в бумагах от Шабарина, ранее казавшихся смешными. Вот французы и англичане переводят чуть ли не половину своей армии на новейшие образцы штуцеров… Казалось, что штуцеры — медленное заряжание… Но у них появились новые пули, и это препятствие устранено.
Так что, когда от генерал-фельдмаршала лично государь требовал анализа предстоящей войны, будь такое, что она вправду случится, вольно или невольно, но Паскевич опирался в своих выкладках на записку, полученную от Шабарина. Там было уже осмыслено то, что сложно понять, если привык к войнам совсем иного формата и с другим оружием.
— Штуцеры… Кто бы мог подумать, что новая пуля перевернет военное дело. Того и гляди, скоро пушки будут нарезными и казнозарядными, — эмоционально высказывался император после зачитывания вслух основных положений аналитической записки от светлейшего князя Паскевича, ныне пребывавшего в своем имении в Гомеле.
— Александр Иванович, я велел вам подготовить выводы по готовности к войне южных губерний. Есть ли больницы, дороги, продовольствие, кони… Впрочем, сами должны понимать. Так вы готовы? — спрашивал государь.
— Так точно, ваше императорское величество, — сказал Чернышёв, раскрыл свою папку и начал доклад.
Председатель Государственного Совета подготовился честно, используя даже те материалы, которые графу Чернышёву предоставил Воронцов. И без помощи Михаила Семеновича Воронцова просто было бы невозможно подготовиться. Никто так хорошо не знает Кавказа, как Воронцов, как, впрочем, и Причерноморья.
— Лучше всего к вероятной войне готова Екатеринославская губерния… — говорил Чернышёв и невольно кривился при упоминании губернии, влиять на которую он не имел до сих пор практически никаких возможностей.
— Как так вышло, что Екатеринославская губерния подготовилась лучше? — спрашивал император. — Мы же, сколько я помню — а память мне не изменяет — выделяли больше денег Одессе, Николаеву и другим побережным городам и губерниям.
— Дозволите, Ваше Величество, я дополню? — спросил Воронцов, почувствовавший, что наступил очень удачный момент, чтобы щелкнуть по носу Чернышёва.
Одно дело — подготовить доклад, тут нельзя устраивать интриги, другое же показать императору, кто именно в курсе происходящего на Юге России.
Император позволил. И Воронцов начал…
— У меня есть бумаги, свидетельствующие о том, что в Екатеринославской губернии нынче готовы наборы провианта на более чем сто тысяч дневных норм на солдата и офицера. В Екатеринославе есть две новых больницы, которые в кратчайшее время могут стать военными госпиталями. Достроена больница в Александровске. Построена удобная дорога от Екатеринослава до Севастополя с временными деревянными мостами через Днепр, но с прочными сваями… — светлейший князь Михаил Семенович Воронцов блистал, даже боли в ногах казались несущественными. — Шесть тысяч бельгийских штуцеров…
— Как? — раздался крик, — Почему я не знаю о наличии такого оружия?
Это взбеленился граф Александр Иванович Чернышёв.
— Прошу простить меня, что сообщаю сие лишь сейчас. Но только перед заседанием пришли вести. Эта партия оружия была куплена с моей помощью человеком, которому я доверяю и который стал готовиться к войне раньше, чем она стала возможной, — усмехнулся Воронцов.
Светлейший князь не был бессребреником. Он собирался присвоить себе толику славы провидца, а тем самым отнять некоторое количество славы у Алексея Петровича Шабарина. Воронцов не участвовал в операции по закупке бельгийских штуцеров на деньги Шабарина. Он просто не мешал, что порой является лучшей помощью. Более того, Шабарин обращался к людям, так или иначе связанным с князем, в том числе и за границей. Так что Михаил Семенович решил, что имеет право говорить о своем участии.
— И кто же в нашем Отечестве новый Авель, что смог предсказывать войны? — усмехнулся государь [Авель — монах-предсказатель начала XIX века]. — И если это оружие каким-то нелепым и непонятным для меня образом оказалось в руках кого-то, то как нам его забрать? Просто отнять?
— Алексей Петрович Шабарин, вице-губернатор Екатеринославской губернии, не без моего участия смог выкупить у бельгийцев оружие еще до того, как поступил государственный русский заказ на штуцера в Бельгию. Еще нарезное оружие производится в Луганске, и частью его закупали частные лица. Нынче же Шабарин через Фонд Благочиния занимается выкупом оружия у ваших верноподданных, — сообщал Воронцов.
— Шабарин… — его императорское величество задумался. — Шабарин, вы сказали. Я уже слышал это имя… Не он ли цементные заводы поставил, используя и ваши деньги, светлейший князь? Тушеное мясо… Да, я вспомнил его. Деятельный юноша, выходит.
Император грозно, в своей манере, посмотрел на Чернышёва.
— Почему я так мало знаю о человеке, который столь печется о России? Когда пришло письмо от графа Бобринского, где он просил за Шабарина, вы же мне сказали, что вьюнош недостоин моего внимания! — Александр Иванович Чернышёв непроизвольно вжимал голову в плечи, забывая даже и о том, чтобы вид держать статный и лихой.
Мало кто мог бы выдержать взгляд государя.
— А еще это он пленил венгерского генерала и убил двух польских, — проявил свою осведомленность Александр Сергеевич Меншиков.
— Экий пострел! — усмехнулся Николай Павлович. — Вызовите ко мне его. Нужно же награждать таких сынов Отечества, ну и показывать всем подданным, что мое благоволение можно заслужить делами на пользу Отечеству. Так он сам отдаст нам ружья, чтобы быть обласканным. У нас же денег мало?
Министра финансов Российской империи Петра Федоровича Брока не было на этом совещании. Но все присутствующие, даже и далекие от вопросов государственных финансов, прекрасно понимали ситуацию. В армию, даже в преддверии войны, а в том, что она будет, нынче уже никто не сомневался, всё равно не приходит достаточное количество денег. Взяв внешний кредит, в том числе и у Англии, удалось временно стабилизировать процесс обесценивания рубля, но ситуация была плачевной. Так что даже закупка дополнительных шести-семи тысяч бельгийских винтовок — и то проблема, ибо армия все закрома уж выгребла для подготовки к войне.
— Как — охотничье оружие? Нарезные новейшие штуцера были привезены в Россию охотничьими ружьями? — император осмотрел всех присутствующих. — А что, так можно?
— Никакого закона нарушено не было, ваше величество, — поспешил заверить государя князь Воронцов.
Император покачал головой.
— Светлая память Михаилу Михайловичу Сперанскому, много законов описал. Он бы разобрался. Но я бранить не стану, напротив… У моих подданных могут быть нарезные ружья, нужно придумать, как это сделать, чтобы их передали армии. Все читали подробно записку Паскевича? — говорил император, несколько повеселев.
Конечно, все прочитали, а основные моменты сам же государь только что озвучил. Чернышёв уже публично выступил против мнения генерал-фельдмаршала Паскевича, который утверждал, что новое европейское оружие бьет русское. Для Александра Ивановича Чернышёва все равно сабля и верный конь являются главным оружием и силой, что переломит хребет любой армии Европы. Так что шла кулуарная борьба за право определять перспективы развития русской армии.
— Я жду Шабарина к себе. Сообщите ему! Ну и намекните ему, что передача в армию всего оружия, что у него есть, будет оценена мной, — император посмотрел на Меншикова. — Ну а вам, князь, сил, терпения и воли. Вы представляете великую державу и оберегаете мою честь. Так что спуска туркам не давать — даже в Константинополе!
Сказав это, император стал завершать встречу, удивляясь тому, почему еще раньше не вызвал к себе вице-губернатора Екатеринославской губернии Шабарина. Ведь Николай Павлович должен был лично подписывать назначение Шабарина, а потом было письмо от графа Бобринского, упоминания от Паскевича…
И вправду, чудно выходило.

Глава 5

Севастополь, мирный приморский городок, был теперь словно встревоженный улей. История о стрельбе в городе, о двух убитых нападавших, а также страшном убийстве милой баронессы и её дядюшки прямо в доме волновала всех. Обсудить было больше и нечего, так что даже кумушки, недавно рассорившиеся, как казалось, на всю жизнь, спешили помириться и обсудить в разговоре последние новости. Даже забавно! Настроение было не самым плохим, поэтому можно было даже что-то очень серьёзное облечь в скорлупу юмора.
Мирон был ранен, но жить должен, в сознании. Обвинений в мою сторону не последовало. Да и как обвинять меня, потерпевшего? Если бы не тот прием в доме губернатора, когда мне пели дифирамбы, так еще, вполне может быть, и промариновали бы. Но так…
Мой визит к губернатору Морицу Борисовичу Берху, на котором я сам так настаивал, оказался лишь тратой времени, столь драгоценного при скоротечности развития событий. Берх был совершеннейше растерян. Все доводы в пользу того, что сбежавший англичанин — и есть убийца баронессы и организатор покушения, сталкивались с непробиваемой стеной неприятия. Военный губернатор Севастополя не хотел быть тем, что станет раскалывать нынче кажущийся нерушимым военно-политический союз Англии и России. Светлая память его предшественнику, губернатору адмиралу Лазареву, тот-то был с железными яйцами.
— И каких действий вы ждёте от меня? — чаще всего в нашем разговоре с губернатором звучал именно этот вопрос.
Складывалось впечатление, что старшим в чинах и званиях являюсь именно я, а не адмирал. Да-а-а. И всё же правильно, что в иной реальности его отстранили от военных дел. Этот человек никак не подходит для войны, даже хуже, чем Меншиков или Паскевич с Дубичем. Он теряется при любой неожиданности. Если что-то, так сказать, не по учебнику — адмирал зависает, как старый компьютер, не тянет новую программу. А ведь чем ближе война, тем чаще будут случаться самые разные чрезвычайности. Англичане научились, приняли на вооружение новые методы и тактики ведения тайной войны. Так что я не удивлюсь, если в Севастополе уже действует законспирированная диверсионная группа, задача которой — взорвать в Севастополе склады с оружием и боеприпасами.
Если взглянуть на историю покинутого мной мира, то станет понятным, что Севастополь не был готов к обороне. В том числе ощущалась и острая нехватка хоть каких-нибудь боеприпасов. И в этом свете играет совершенно иными красками решение затопить Черноморский флот и использовать вооружение и боеприпасы кораблей для обороны Севастополя. Может быть, Нахимов и перестал сопротивляться такому унизительному решению именно потому, что понял: если флот не отдаст всю свою артиллерию и боеприпасы, а матросов не пошлёт в оборону, то флоту будет просто некуда возвращаться. Севастополь пал бы в самое ближайшее время.
Так что я покинул губернатора, к вящей радости самого адмирала Берха, ни с чем. Но и то хлеб. Лучше уйти «в ноль», чем получить минус. Оставалось только ждать, когда прибудут сведения от моего полка, обложившего все дороги из Севастополя, правда, проверяли они только подозрительных. И за такое самоуправство я, конечно, также должен был получить нагоняй от деятельного военного губернатора. Был бы только Берх деятельным.
— Доклад! — нетерпеливо потребовал я от Тараса, когда он прибыл, уже к вечеру, с информацией о результатах поисков.
— Есть! — не по-уставному, горделиво, словно Цезарь, вернувшийся с победоносных Галльских войн, сообщил Тарас.
— Где он? — спросил я.
— Подранили малость, на месте оставили, — докладывал Тарас.
Я, было дело, хотел сделать выволочку своему заместителю. Как можно считать, что работа сделана на «отлично», вести себя вот так раскованно, как победитель, если нужный объект ранен? Однако, уже за самоваром с бутербродами и калачами, Тарас подробно рассказал, как всё произошло.
Англичанин отходил не один. У него был полноценный отряд из трёх десятков бойцов. Причём, как отметил многоопытный Тарас, все, включая и самого англичанина, были отличными всадниками, что ставило под вопрос их принадлежность к флоту. А ещё все они были с новейшими английскими штуцерами и пулями к ним, каждый вооружён двумя револьверами-кольтами. Так что такой отряд взять слёту сложно даже полноценной роте солдат. Задача же состояла в том, чтобы не потерять в ходе операции ни одного своего бойца.
И вот один из заслонов моего полка был вынужден начать игру «в кошки-мышки», чтобы, с одной стороны, не дать вражине уйти, а с другой — не вступить в прямое противостояние, так как заслон состоял из дюжины бойцов моего полка.
Тарас не спешил действовать. Он с большей частью бойцов заложил большой круг, в центре которого и оказался зажат диверсионный английский отряд. А потом этот круг начал сужаться. В итоге большую часть англичан они перестреляли с расстояния. Выучка моих бойцов в снайперской стрельбе не только не уступала навыкам английских стрелков — мои были лучше. И дело даже не в преимуществе оптических прицелов, хотя и они сыграли свою роль.
— Вот и англичанин тот — пырнул, сволота, сам себя ножом. Подоспели, оказали помощь. Но решили, что он при перевозке может или убить себя, или как ещё израниться.
Вот оно что! Что ж, примем к сведению.
— Операцию после обязательно разберём. С тебя — подробный отчёт, что делал, чем руководствовался, почему совершил то или иное действие, — сказал я, прожевывая бутерброд с вяленым мясом.
Позавтракав, я не сразу направился за двадцать вёрст от Севастополя в сторону Феодосии, где и был принят английский отряд. Тарас привёз карты, и очень любопытные карты, изъятые у англичан. На них были отмечены, даже с комментариями, возможные места десантирования больших подразделений войск. Причём даже глубины в прибрежных водах, и те были поставлены с удивительной аккуратностью — если они, конечно, соответствовали действительности. Откуда такие сведения? Ведь это не похоже на предположения. Не значит ли это, что в Севастополе всё-таки есть какой-то русский офицер, который решил работать на англичан? Может быть, какого-нибудь англофила-простачка используют в тёмную. Русский офицер может любить Англию до определенной степени, пока не поймет, что англичане спрашивают о глубинах не потому, что хотят свой флот привести на помощь России.
Если эти карты — не доказательство того, что Англия проводит тайную войну против России, то что тогда вообще может доказывать враждебность англичан?
И я не собирался вновь идти к губернатору — там я уже был и толку не нашёл. Я намеревался отправиться к Нахимову. Да, это неправильно, даже некрасиво. По сути, я игнорирую военного губернатора и адмирала Морица Борисовича Берха, обращаясь к всего лишь вице-адмиралу. Ну вот было у меня чёткое убеждение, что Нахимов меня поймёт. А не поймёт — так и чёрт с ним. Может быть, те карты, которые я ему оставлю, всё равно сыграют какую-то свою роль в будущем противостоянии. Ведь если за год до событий знать, где именно могут высадиться французы с англичанами, то можно их скинуть в море — и дело с концом.
Павел Степанович нынче был на одной из пристаней Севастополя. Видимо, он не поддался всеобщей истерии и информационному бунту, продолжал заниматься своей рутинной работой. Правильно ли это? Наверное, стоило бы несколько усилить охрану военно-морских объектов. Но это не в укор Нахимову, это такое отношение к безопасности в армии и флоте. Просто ещё не началась масштабная тайная война, не пуганные.
— Господин Шабарин, мне доложили, что вы меня ищете. Признаться, не имею в запасе много времени. Так что не могли бы вы кратко изложить то, зачем вы тратите собственное драгоценное время, — Нахимов встречал меня холодно.
Ну, да я и не рассчитывал на то, что он заключит меня в объятия и предложит выпить за знакомство.
— Ваше превосходительство, взгляните на это! — я отзеркалил суровый решительный тон Нахимова и сразу протянул ему карты англичан.
Мы оба стояли, что уже говорило о не особо приветливом тоне нашей встречи. Меня это, впрочем, не уязвляло, и я говорил спокойно. По мне, пусть Нахимов и не станет мне ни другом, ни приятелем, но, если я не ошибся, и он человек деятельный, то можно сотрудничать плодотворно и без дружеских атрибутов.
— Откуда это у вас? И что вы мне хотите этим сказать? Господин Шабарин, я человек прямой, ценю своё время, полагаю и вас человеком занятым. Я знаю о покушении на вашу жизнь, весь город и флот уже об этом знает, до такой, причём, степени, что и невозможно заставить работать никого, все обсуждают. Между тем… — сказал Павел Степанович Нахимов, почти не отрывая глаз с карт.
— Попытку моего убийства организовал английский шпион. Я уже давно знаю, что становлюсь костью в горле у англичан. А ещё они испугались тех пушек, что я предоставил для испытаний. Так что убить меня у англичан причин было более чем достаточно. Кроме того, я спугнул английского шпиона, проявляя к нему недоверие и даже намекая на то, что он и есть — недруг России, злейший враг, из тех, которые улыбаются в лицо, а в это время перезаряжают пистолет, — сказал я, наблюдая за реакцией Нахимова.
Нет, он не был сильно впечатлён моей речью. Может, подумал, что я по дворянской привычке, для красного словца преувеличил? Ведь он ещё не знает меня — не может быть уверенным, что слов на ветер я не бросаю. Ну, чай, не барышня, чтобы я его впечатлял. Информация вице-адмиралу была доведена, карты переданы, хотя я с удовольствием сохранил бы их у себя. Только что и успел переписать себе места наиболее вероятных десантных операций.
— Честь имею! — сказал тогда я и щёлкнул каблуками.
— Благодарю вас, господин Шабарин. Я найду возможность сообщить вам свое мнение после, когда оно у меня полностью сложится, — сказал Нахимов.
Пусть пишет письма мелким почерком. Я не временно покидал Севастополь, я собирался уезжать из города. Так что, собрав все свои немудрёные пожитки, пригласив управляющую домом Алексеева в Севастополе к себе на работу, я отправился в сторону Феодосии.
Я и без того, чтобы ехать к пленным англичанам, хотел лично проанализировать логистику в Крыму, чтобы согласовать через месяц или два благоустройство некоторых дорог. Правда, делать это уже только за свой счёт я это просто не мог, если говорить об этаких масштабах, то я нынче выскребаю из кармана последние ассигнации. Но то, что с логистикой на полуострове нужно что-то срочно решать и срочно, для меня стало фактом, как только я выехал за десять вёрст от Севастополя в сторону Феодосии. Всё-таки нужно мне самому организовать хотя бы несколько бригад, обученных быстро растаскивать завалы из камней, и снабдить их хоть какими-то примитивными механизмами, заимствованными со стройки высотных зданий.
Мирон был ранен и всё ещё не оправился, но доктор обещал, что его жизни уже ничего не угрожает, если только не начнётся Антонов огонь. Так что оставлять своего спасителя в Севастополе я не стал. Да и сам казак слёзно просился ехать вместе со мной. И уже через четыре часа, когда солнце уступило место на небосклоне свои права луне, мы прибыли на место.
Можно сколько угодно ругать французский язык, но он очень удобен для общения. На английском я бы со шпионом поговорить не мог.
— Кто вы? — задал я первый вопрос, как только увидел лежащего перебинтованным англичанина.
— Верноподданный его величества короля Великобритании, — с болезненной ухмылкой отвечал мне англичанин.
— Почему враг нашего отечества до сих пор не готов отвечать на мои вопросы? — бросил я за спину, где стоял Тарас.
— Вы что, собираетесь меня пытать? Это же дикость! — подняв брови и, кажется, ещё немного побледнев, сказал англичанин.
Впрочем, бледность у него от раны, и тут не разберёшь.
— Виноват, исправлюсь, — не обращая внимание на возмущение шпиона, сказал Тарас.
— А вы, как я посмотрю, очень неплохо знаете русский язык. Что же, мне проще спрашивать своего врага на родном языке, чем использовать вражеский. Ведь не только Англия хочет повоевать с Россией, но и Франция, — отреагировал я на выпад шпиона. — Что же до дикости, то я считаю именно англичан варварами и дикарями, но прежде всего — лжецами. Это вы собираетесь обмануть моего государя и моё Отечество и начать войну против нас.
— Вы сошли с ума! Вы будете пытать? Нет, это невозможно! — усмехнулся англичанин.
Ох уж эта вера в то, что русский будет до конца беречь свою честь и никаким образом не замарает себя кровью или пытками. При этом якобы цивилизованные англичане, не преминут апеллировать к русскому достоинству. Вот только я несколько из иного теста слеплен.
Отойдя в сторонку, достав из сумки душистые пирожки, я устроился поудобнее и принялся за еду. Управляющая севастопольским домом моего тестя чудо как хорошо умела готовить пирожки.
Я не обращал внимания на крики — сперва это были возмущения, после истинной боли. Для меня война уже началась. И проявлять жалость к своим врагам — это не воевать, это лишь играть в войну. Не допущу того унижения Российской империи, которое она испытала в ходе Крымской войны, а после и от её последствий.
Да, нет худа без добра. Крымская война послужила катализатором мощнейших реформ в Российской империи. Вот только я почти уверен, что если бы Николай Павлович не потерял своё здоровье во время этой войны, то он бы, пусть на склоне лет, обязательно отменил бы крепостное право. Ведь во многом те реформы, которые проводились Николаем Первым, можно считать предтечей к отмене крепостного права в России. Отменим. Победим и отменим.
А что до остальных реформ, так я против резкой демократизации судебных процессов, земства, опять же… Они необязательны. Вот военную реформу проводить нужно, а остальное — постепенно и крайне умеренно.
— Так что же? Вы готовы отвечать на мои вопросы? — спросил я англичанина.
— Вы зверь! — разбитыми в кровь губами сказал шпион.
— Продолжайте, враг нашего Отечества, ещё не готов говорить, — бросил я за спину, но англичанин поспешил заверить нервным ломким голосом, что к разговору готов.
Ничего совершенно нового я не узнал. Слова шпиона могли бы показаться полным откровением для тех, кто не знает, что грядёт большая война, где Россия в одиночку будет воевать с половиной Европы, а ещё и с Османской империей. Но важно было то, что теперь слова англичанина протоколировали сразу два писаря, отвечающие за внутреннюю документацию в моём полку. Так что, если представится такая возможность, я покажу эти записи какому-нибудь адекватному человеку, ответственному за некие решения в Российской империи. А кому же? Было бы неплохо сделать это на аудиенции у императора.
Ведь пора бы ей и случиться. Я уже начинаю удивляться, почему меня всё ещё не заметили на самом верху. За четыре года Екатеринославская губерния сделала такой мощный рывок в своём экономическом и промышленном развитии, что, как минимум, губернатора Андрей Яковлевича Фабра должны были уже обласкать в Петербурге. Там же должно было и прозвучать моё имя. Но ни меня, ни губернатора за последние четыре года ни разу не вызывали в Петербург. Даже обидно…
— Контроль — и тело с камнем в воду! — сказал я, когда понял, что больше от английского шпиона узнать ничего не смогу.
— С остальными пленными поступить так же? — спросил Тарас.
— Да! — решительно ответил я.
Оставлять кого-то в живых и после предъявлять их русскому командованию я не собирался. Во-первых, чтобы не нарушать имеющихся на данный момент договорённостей с Англией, шпионов просто и незатейливо отпустят, да ещё извинятся. Во-вторых, именно меня тогда выставят виновным, а могут и «скормить» английским «друзьям». Даже если этого не произойдёт, то оставаться в умах русского общества тем самым дикарём, которых тут поминал этот джентльменчик, мне не хотелось. Может, история ещё и всплывет, но не сразу, а начнется война — и она многое спишет, а я, скорее, стану провидцем и первым воином той войны.
Но тут и другое. Никто не может безнаказанно покушаться на меня или моих родных.
— Собираемся, идём до Феодосии, после поворачиваем к Симферополю и направляемся в Черкасск, — сообщил я своим командирам общие планы.
Я намеревался посетить донских казаков. Чего именно я от них хочу, я знал, и это вряд ли получится, хотя попытаться должен. Мне хотелось взять хотя бы на несколько месяцев на обучение пластунов. Уверен, что кое-что я им мог бы подсказать в преддверии большой войны. Отношение к пластунам в российской армии было всё ещё весьма скептическим. Русские офицеры просто не верили в то, что подлыми методами можно добиться намного лучшего результата в войне, чем без них. В то же время, из того, что я читал о Крымской войне, пластунов стали выискивать среди всех казаков, не только донцов. Именно они немало попортили нервов французам и англичанам, порой заставляя их крайне осмотрительно вести себя на территории Российской империи.
Мой полк, в основном, заточен именно под такую работу: диверсии, засады, отстрел высокопоставленных офицеров вражеской армии. Так что я хотел казачкам немного показать, чему научились мои бойцы. А также был готов подарить им некоторое количество новейшего вооружения, включая револьверы и штуцеры.
Переходы, как до Феодосии, так и до Севастополя, оказались крайне сложными. Обидно это признавать, но мы даже санитарными потерями лишились четырёх бойцов. В целом, для армии, когда в полку есть единичные потери, это даже успех. Но не для меня. Терять воинов на переходах из-за болезней я не хотел. А ведь всевозможные сегодня правила и законы санитарии и гигиены соблюдались в моём полку. Значит, даже этого было недостаточно, чтобы никого не терять.
На выезде с полуострова меня ждали.
— Вы статский советник Алексей Петрович Шабарин? — деловым тоном спрашивал меня фельдъегерь с императорским вензелем на сумке.
Я уже было подумал, что прибыли меня арестовывать, но не смогли найти в Севастополе, не догнали в Феодосии, а настигли только на Крымском перешейке.
— Да, это я. Чем вызван ваш интерес к моей персоне? — решительно спрашивал я.
— Вам пакет! — невозмутимым тоном сказал фельдъегерь, протягивая мне склеенную сургучом и печатью небольшую папку.
Я, чтобы не показывать возникшее некоторое волнение, медленно вскрыл печать. Внутри папки оказался только один лист бумаги.
— Тарас, мы едем в Петербург. Срочно. С собой берём только конных — и не больше сотни, остальные отправляются в Екатеринослав, — после того, как прочёл бумагу, уже весёлым голосом сказал я.
Я посмотрел на вензель под письмом. Неужели? Пусть не вовремя, а всё равно обнадёживает Давно уже хотел посмотреть на Петербург этого времени.

Глава 6

Петербург! Прекрасный город. Льют дожди, воет ветер, периодические наводнения, а как всё дорого! Разве же это не повод для того, чтобы радоваться приезду в столицу великой Российской империи? Нет, поводом будет нечто иное.
Петербург — это красота и величественность зданий и сооружений, это контраст, где встречаются многие культуры, но не для того, чтобы спорить или взаимоуничтожать друг друга, а чтобы мирно сосуществовать. Это центр принятия решений.
Сейчас Петербург и вовсе кажется столицей мира. Не было еще такого периода в истории России, чтобы так ярко и полно ощущалось величие православной цивилизации, оказавшейся достаточно гибкой, чтобы воспользоваться помощью в собственном становлении и от немцев, и от татар, литвинов и даже поляков. Если прислушаться, отовсюду можно услышать разный говор, диковинные акценты. Сколько из них во втором, третьем поколении стали уже русскими, даже православными? Много. Это и есть истинное величие, когда внутри одной цивилизации находится место и для представителей иных сообществ, но сила и дух русскости здесь и сейчас сильнее прочего.
Откуда же знать людям, особенно петербуржцам, что такое величие может рухнуть, что держава, не знавшая горечи поражений, окажется униженной? Сломается одна из опор государства, вера во всепобеждающую силу русской державы, русского духа, православного государя. Не это ли приведет к появлению народовольцев? Известно же, что стране, которой гордишься, прощаешь многое, чувствуешь себя причастным к победам и наслаждаешься ощущением быть частью великого Отечества. Ну а если нет…
— Купи калач! Газета, газета, свежие новости!
Нет, пока на улицах — гомон и шум, но мирный, довольный.
Само собой разумеется, перед тем, как рвануть в Петербург, я заехал домой. Отправляться к государю без подарков — это упустить возможность показать себя государю в полной красе. Пусть увидит Николай Павлович те технические новинки, что можно производить и что уже производятся на предприятиях Екатеринославской губернии. Он, вроде бы, человек не чуждый техническому прогрессу, пусть пока и не ускоряет его в России.
Держа изо всех сил прямо уставшую спину, я с удовольствием смотрел по сторонам. Не мегаполис двадцать первого века, но мы будто в другой мир окунулись! Лавочки, балкончики, шустрые мальчишки-продавцы и даже музыканты — на этих улицах было всё..
Государь находился не в Петербурге, император отбыл в Гатчино. Так что и мой путь лежал в эту резиденцию русских императоров. И так потерял я три недели драгоценнейшего времени — в пути да в остановках, пока отдыхали лошади, не хотел еще и дожидаться возвращения Николая Павловича в Петербург. А ведь еще нужно было ехать к донцам, но ещё важнее — к кубанцам, чтобы там набрать пластунов. У донецких таковых, вроде бы, и не было. Но то только по названию — на самом же деле казаки, которые обладали качествами, сравнимыми с теми, что приписывают пластунам, имелись и на Дону. Хотелось чему-то поучиться и у кубанских казаков, ну и поучить донских станичников.
— Ожидайте! — сказал мне офицер караула при въезде на территорию Гатчинского дворца.
Даже предъявленное письмо с приглашением к императору автоматически не открывало мне двери. Может, механизм сломан у дверей? Боюсь, что в данном случае срабатывает особое, неспешное восприятие времени. Еще не ускорились мир и жизнь людей настолько, как мне хотелось, как я привык. И я для себя подумал, что с каждым часом количество бельгийских штуцеров, которые я собирался безвозмездно передать русской армии, будет уменьшаться.
Я вышел из кареты, чтобы размять ноги. Несмотря на то, что последние изделия каретной мастерской в Александровке, что под Луганском, выходят весьма неплохими, а рессоры не хуже, чем в Англии, больше чем полдня поездки несколько утомляют. Я даже, было дело, по привычке чуть не начал делать махи руками или выпады, но вовремя одумался — офицеры караула этого не поймут. Ну не комильфо же, когда вице-губернатор, приехавший на аудиенцию к государю, будет ногами да руками махать, приседать да потягиваться. Да еще и в новом мундире, да в начищенных сапогах. Тьфу… провинция, дикари-с!
— Ваше высокоблагородие, хлопцам бы поесть. А тут… — Тарас посмотрел в сторону императорского караула.
Тоже, наверное, чувствует, что мы тут — словно диковинные зверьки, что нас рассматривают. Ждут, когда в носу ковырять начнём или ещё чего выкинем. Впрочем, так, может быть, и есть. Форма на нас камуфлированная, образца «дуб». Более того, у каждого бойца есть разгрузка, ремень с портупеей. В двух кобурах находятся по два револьвера, за плечами — ранцы с предметами солдатского быта и с обязательными двумя пакетами дневного рациона. Тут же алюминиевая фляга — между прочим, дорогая нынче вещь — и котелок.
Так что выглядим мы более чем экстравагантно. Будто космонавты, но с иной планеты. А вот парадной формы я и не придумал. Нет, это не проблема — даже и на весь полк пошить мундиры. Но мы пока что и не в войсках, нам парады не хаживать. Да и каждый мундир в России строго регламентирован. Пошить-то можно, но вот, к примеру, в Петербург в таких одеяниях не покажешься, возникнет масса вопросов. Потому экипировались мои бойцы более чем практично. Еще введем моду на шапочки-балаклавы в Севастополе, опередив мерзлявых французов.
— А почему это ты меня высокоблагородием назвал? Всё командиром завал, оно и правильно, как по мне. Но если уже по-армейски, так превосходительством, — сказал я, на самом деле, от нечего делать.
Не люблю праздно ожидать…
Я снова походил туда-сюда. Гравий хрустел под ногами, где-то птица чирикнула. Эх…
Статский советник — такой пограничный чин, когда уже не рыба, но еще и не мясо. Не полноценное «превосходительство», но выше, чем «высокоблагородие». Удобно, кстати. Можно определять, как человек к тебе относится. Вот назвал, значит, кто-нибудь «превосходительством», значит — лебезит, льстит, что-то хочет от меня. Ну а определили в «высокоблагородия», значит, принизить хотят.
— Идут к нам, — сказал Мирон, по уже выработанной у него привычке не прекращавший осматриваться по сторонам и охранять меня в любой обстановке.
Я поправил свой мундир, пошитый в лучшем ателье Екатеринослава. А где такое? Правильно, в модном доме «Две Лизы». Лишь одиножды я одевал этот мундир, да и теперь так бережно его вез в Петербург, на вешалке, внутри кареты, что он и не помялся в дороге. Ведь все в Петербурге, да и, в большинстве случаев, в остальной России, носили мундиры. Гимназист — свой мундир, коллежский асессор в своей служебной одежде. Можно узнать почти всё про человека, чем занимается и какой имеет статус, только лишь взглянув на то, какой он носит мундир.
— Господин статский советник Алексей Петрович Шабарин? — спросил меня подошедший генерал-майор.
— Так точно, — как-то на автомате по-уставному ответил я.
— Могу ли я с собой взять двух людей, чтобы помогли донести презенты государю? — спросил я у генерала, который не мог отвернуть глаз от экзотически экипированной воинственной банды.
— Нет, господин Шабарин, вы лишь озвучите государю то, что хотели бы ему подарить, а я пока обязан проверить, что это такое, — сказал генерал-майор.
А я прямо-таки обрадовался. Не настолько уж и дырявая охрана у императора! Вряд ли, конечно, ожидается, что здесь, среди подарков, будет бомба, больше станут досматривать на наличие ядов. И то хорошо.
Вопреки моим ожиданиям, меня сопровождал не генерал-майор, оставшийся у ворот на территорию Гатчино, а поручик. Он и привёл меня — но не во дворец, а к озеру, под раскидистую иву. Плавали уточки, вдали, в домике по центру озера, нежились лебеди. Идилия.
Его Императорское Величество я увидел сидящим в беседке под ивой и читающим какие-то бумаги. Государь даже сидя казался высоким. Пусть небольшой живот всё-таки и намекал на то, что лучшая физическая форма этого человека уже в прошлом, но император был явно бодр и здоров, а спину держал так, что, даже приставь к нему уровень — тот отобразит идеально ровную осанку государя. Мундир сидел на императоре, как вторая кожа. Органично, по-деловому.
— Ваше Императорское Величество, по вашей воле прибыл господин статский советник Алексей Петрович Шабарин, — доложил поручик, прищелкнув лихо каблуками и резко задрав кверху подбородок.
Выправка у офицера была под стать ситуации. Даже я невольно, но подтянулся, стараясь не выделяться. Спина после долгой дороги застонала — ну ничего, потерпит!
Государь неспешно, аккуратно сложил бумаги в папку, завязал на ней тесёмки. Только закончив с этим, он соизволил поднять на меня свои монаршие глаза. Возможно, в этот момент я должен был что-то сказать, прокричать, но я выдержал некоторую паузу.
— Ваше Императорское Величество, по вашей воле прибыл, — через некоторое время сказал я, почти повторяя слова поручика.
Как именно вести себя в высочайшем присутствии, я лишь догадывался. Единственный, у кого я мог спросить о подобном — губернатор Екатеринославской губернии Андрей Яковлевич Фабр. Вот только незадача — и он в этом вопросе был исключительно теоретиком. Кроме того, Фабр чувствовал некоторую ревность — ведь это именно меня вызвали к императору, а не его.
Или это сказывалось присутствие рядом моей мамаши, Марии Марковны?. Так или иначе, а губернатор стал проявлять нездоровую активность в делах, вникая в те сферы деятельности, в которых до этого всемерно властвовал я. Вот словно и не родная мне мама — мстит, наверное, что я даже не пытаюсь прислушиваться к её мнению.
— Вы быстро добрались, вице-губернатор, — сказал государь, вставая с изысканной лавочки в беседке. — Пройдёмся? Погода нынче на удивление благоприятная. И она столь переменчивая, так что стоит воспользоваться обстоятельствами. У нас на северных берегах это за благо считают.
Действительно, если по дороге в Гатчино ещё моросил дождь, то теперь сквозь пасмурное небо то и дело проглядывали лучики солнца, приятно согревая и даря оптимизм.
Государь встал и, привычным движением чуть поправив мундир, направился по мощёной дорожке вдоль озера. Некоторое время мы шли в тишине. Монарх сам должен задавать и тему разговора, и его ритм и тон. Позволялось, как меня учили, просить монарха лишь единожды — и то в конце аудиенции.
— К вам Петербург? Вы впервые в столице? — спросил император.
— Город великолепен, Ваше Императорское Величество. В нём всё: и величие, и изящество России, и надежды на будущее, и вера великая в настоящее, — отвечал я абсолютно искренне.
— Поэтично. Вы стихов не пишете? — продолжая быть серьёзным, спросил государь.
— К превеликому моему сожалению, не нахожу на это времени, Ваше Императорское Величество, — отвечал я.
Чувствовал ли я какое-либо раболепие в присутствии императора, проявлялось ли это в моих словах и поведении? Нет. Но некий пиетет всё же был, в здравых пределах — я осознавал, что передо мной великий человек. Совершивший, правда, за время своего правления достаточно ошибок, большинство из которых заключались в том, что он не замечал очевидного.
Однако у меня уже был опыт общения с лидерами государств, точнее, с одним лидером государства. Когда я проходил обучение по программе «Время героев», к нам приезжал президент. И сейчас я находил даже некоторое сходство между императором Николаем Павловичем и его коллегой, пусть и не императором, но президентом из будущего.
— Мне докладывали о вас. Признаться, я не сразу поверил, сколь много можно успеть сделать, и всё менее чем за пять лет. Нынче Екатеринославская губерния может выйти на собственное обеспечение без ущерба для губернских нужд. Так ли это, каково ваше мнение? — спрашивал император, вышагивая по дорожке.
Мне показалось, что прогулка при разговоре — это своего рода демонстрация императорского величия. Ведь где государь делал два шага, даже мне, человеку чуть выше среднего роста, приходилось делать уже три, либо же переступать шире, чем мне свойственно и удобно. Вероятно, император не лишен тщеславия и гордыни. А кто без греха?
— Ваше Императорское Величество, имею чёткое убеждение, что подобное производственное развитие, кое-случилось в Екатеринославской губернии, возможно если не во всех губерниях нашего Отечества, то в большинстве из них. Более того, и Екатеринославская губерния ещё не выработала тот ресурс, который заложен в неё природой и Богом. Нами, с его превосходительством губернатором Екатеринославской губернии Андреем Яковлевичем Фабром, а также при помощи его светлости, князя Михаила Семёновича Воронцова, и при содействии его сиятельства графа Алексея Алексеевича Бобринского разработан новый план на следующие пять лет, реализация которого позволит ещё увеличить производство в Екатеринославской губернии, — почти на одном дыхании произнес я.
— Реализации, ресурс… Вы же не учились за границей. Откуда это у вас, такие слова употреблять? И всех ли своих покровителей вы перечислили? — впервые за время нашей беседы государь улыбнулся.
— Читаю много, ваше величество, учусь у всех, считаю сие не зазорным, — отвечал я. — Есть у меня в учителях и князь Воронцов, и граф Бобринский.
— И это правильно. И учителя у вас… иные позавидуют. А у кого вы учились вести переговоры с бельгийцами? — перешел, наконец, к делу император.
— Прошу простить меня, ваше величество, что отвечу каламбуром. Меня научили такой дипломатии деньги. Я заплатил за каждый штуцер вдвое больше, чем он стоит, — ответил я, набивая себе цену.
— Вот как? Интересно. Я приведу министру иностранных дел Нессельроде пример такой дипломатии, — усмехнулся император.
Установилась пауза. Я понимал, что разговор о бельгийских штуцерах начался не праздно. Государь ждет от меня решения. Не может же он просить, даже требовать от меня отдать такое количество винтовок, не по чести! И сама ситуация, как сказали бы шахматисты, патовая. Не может у меня быть в собственности большое количество штуцеров, но это — моя собственность!
— Ваше Императорское Величество, я ваш верноподданный всем сердцем и готов служить, не считаясь с собственным достатком. Позвольте, ваше величество, передать шесть тысяч пятьсот штуцеров в армию! — сказал я именно то, что, уверен, от меня и ждали.
— Это щедрый подарок для армии. И, да, в войсках не хватает такого оружия. Англичане, ссылаясь на то, что их армия не оснащена штуцерами, не продают их, с французами… Впрочем, Алексей Петрович, ваше рвение по службе замечено. Я хотел бы наградить вас орденом святого Владимира Третьей степени с мечами. Вы же пленили венгерского генерала? Вот за то и мечи! — сказал император, будто бы провозгласил меня министром. — Еще вы отныне действительный статский советник.
Вот оно!.. Если бы не отдал штуцеры в армию, то и награждения не было бы.
— Покорнейше благодарю, Ваше Императорское Величество, не смел и наедятся, — несколько слукавил я.
На самом деле, это то, что вполне было ожидаемо, пусть всегда и хочется большего. Вот пришел бы к государю, а он меня… Кем? Министром? Соправителем? Нет, конечно. Я понимал, что взлет на вершину российской власти возможен, мои стартовые позиции уже достаточно крепкие, но этот процесс сложный и небыстрый. Если кому-то знатному, часто бывшему при дворе, с родственниками в Сенате, для взлета достаточно палец о палец ударить и хоть что-то сделать. То мне нужно пахать, как «папа Карло», и даже больше.
— Будет ли мне дозволено подарить вашему величеству то, что производится в Екатеринославской губернии? — спросил я, понимая, что аудиенция не может длится много и маячивший в поле зрения генерал-майор явно уже хотел намекнуть мне, что пора и честь знать.
Он-то не слышал разговора, что сам государь интересовался мной. Мог предполагать, что провинциал, то есть я, докучает императору.
— Ну, показывайте, что там у вас! — усмехнулся Николай Павлович.
Прежде всего, я дарил императору оружие. Револьверы были с золотой инкрустацией. Я бы еще императорский вензель набил, но не думал, что так скоро попаду на аудиенцию к императору.
— Ваше? А патенты английские обошли или нарушили? — государь показывал, что он с пониманием к ситуации.
— Патент на барабан уже давно истек, в остальном эта конструкция уже зарегистрирована в Лондонском и Парижском патентных бюро. Так что англичане не могут производить подобные револьверы, — говорил я серьезным тоном, хотя от того, как хмурил в удивлении брови государь, хотелось улыбнуться.
— Лихо! — усмехнулся государь.
Но я только начал показывать подарки

Глава 7

Подарки мои императора впечатлили. Это было видно невооружённым взглядом. И всё-таки он больше человек технического склада ума, чем политик. Так что мог оценить изобретения по достоинству. Проблема заключалась в другом: император видел техническую составляющую каждого изделия, при этом не усматривал экономические возможности каждого изобретения. Для него будто бы хватало самого факта, что в России теперь есть всё то, что есть и в Англии.
В Российской империи не было понимания товарности, внутренний рынок только формировался. Да и не может полноценный рынок существовать в условиях аграрного развития.
Я наблюдал за ним, за тем, как он вертит всё в руках, присматривается, склонив лысеющую голову, как чуть ли не против воли появляется ямочка на его щеке или поднимается бровь, и понимал: для императора Николая Павловича любое изобретение — словно игрушка, да ещё такая, побаловаться которой могут лишь немногие. Государю не хватало коммерческого чутья, чтобы понять, что керосиновая лампа, тот же примус — это, вроде бы, мелочь, но такая, которая способна принести огромнейшие деньги. А уж не говоря о том, чтобы облегчить участь многих домохозяек или использоваться и в армии. Не хватало, видно, Отечеству экономистов возле государя. Сплошные военные у власти.
Наверное, жемчужиной из всего того, что я дарил государю, была железная дорога. Жаль, что пока это игрушка с полотном в семь метров. Свой «Левша» нашелся и у нас на Луганском заводе. Да и мой мастер Козьма был умельцем, которых ещё поискать. Вот они и соорудили разборную железную дорогу в уменьшенном виде — модель, словно детскую игрушку, по моим чертежам, а к ней и паровоз. Чего только стоило сделать миниатюрный механизм, который можно было завести ключом! Поезд передвигался почти семь минут на одном взводе. Всей венценосной семье должна понравиться такая миниатюра.
Между прочим, похожий поезд можно было уже купить в Екатеринославском магазине. Стоит игрушка, конечно же, баснословно дорого, первоначальная стоимость — четыреста рублей, но я даже думаю и повысить эту цену. Разве не будет стоить изделие дороже, если такое уже есть у императора? А что до массового, серийного производства детских железных дорог, то думаю, пока это невозможно. Трудоемкая работа, требующая отвлечения мастеровитых специалистов.
— Признаться, господин Шабарин, вы меня преизрядно удивили, — сказал государь, рассматривая гору подарков.
Его Императорское Величество подошёл к трём штуцерам на подставках и снова начал их рассматривать. Конечно, я привез на подарок государю лучшее оружие из того, что могло быть изготовлено в Луганске. И те образцы, что сейчас держал в руках государь, известный умелец крутить фигуры ружьем, не уступали западным аналогам.
— Скажите, Алексей Петрович, уж коли мы можем ладить такие штуцера, отчего же покупаем оружие у бельгийцев? — спрашивал Его Императорское Величество.
— Ваше Величество, станков для нарезки мало, нарезать вручную долго, сложно, требует особой выучки и терпения. Но если успеть купить у англичан или бельгийцев станки, то хоть в Туле, хоть в Сестрорецке или в Луганске можно наладить массовый выпуск винтовок, — сказал я с долей сожаления в голосе.
— Винтовка… Пожалуй, для русского слуха сие определение штуцера более подходит. А что, сами такие станки сладить мы не можем? — спросил Император. — Каково ваше мнение?
Я не сразу ответил государю, отвлёкся на активную жестикуляцию со стороны генерал-майора. Тот явно хотел сказать, что у императора уже в этот час иные планы, а он задерживается и тратит время на меня. Но что же я могу поделать? Не буду же я говорить государю, что поскорее хочу его покинуть, тем более, что это была бы откровенная ложь.
Разве же все эти подарки, которые я презентую императору, общей стоимостью в более чем в две тысячи рублей, не стоят того, чтобы я провёл ещё немного времени рядом с русским самодержцем? Наверное, если бы я был при дворе, то подумал бы о завершении аудиенции, чтобы только не навлечь на себя гнев адъютанта или помощника императора. А пока я далёк от Петербурга, плевать я хотел на всех этих генеральских шаркунов.
— Ваше Императорское Величество, в России есть умы. Бывает и так, что малообразованный мужик смекалкой обладает такой, что куда там англичанам. Не оскудела земля русская на своих Кулибиных и Нартовых. Думаю я, Ваше Величество, если бы их собрать, да предложить лучший инструмент, что сыщется в России, поняли бы, как сделать еще лучший станок. На худой конец, как я у себя в поместье и сделал, можно в точности воспроизвести английский, — ответил я императору.
— А патенты, — усмехнулся государь. — Хотите, чтобы о нас говорили, как о ловкачах, что чужое используют?
Выражение его лица изменилось, теперь он смотрел на меня задумчиво, с сомнением, как будто бы с холодком. Но это только казалось.
— Уверен, что на станки уже срок патента закончился. Но мы могли бы изменять конструкцию механизмов, — увлекался я разговором.
Как бы было хорошо, если бы этот разговор мог состояться на четыре года раньше! Наверное, я даже настаивал бы на том, чтобы моё предложение было услышано. И пусть многие считают, что настаивать на своём предложении в присутствии императора — смерти подобно, я бы испытал удачу. Теперь же время упущено. Даже если думать о том, как создавать новые станки, то в лучшем случае производство появится лишь только к концу войны, и это если она продлится примерно столько же, сколько и в иной реальности.
— Что такое? — государь тоже отвлёкся, заметив настойчивые жесты за моей спиной. — Не обращайте внимания. Генерал-майор Сухомлин всегда ратует за порядок и тяжело переносит, когда что-то идёт не по плану. На этом каждодневно настаиваю и я, но тут, в Гатчино, будто дышится иначе. Да и вся семья в сборе, а это немного отворачивает от порядка. Внуки такие шалуны… Но вам, конечно, о том рано думать, вы молоды. Нынче мне нужно отправляться на семейный обед… — император задумался. — Впрочем, почему бы и вам не присоединиться к нашему послеобеденному чаепитию?
Что это было? «Внуки-шалуны» — это мне вот так сказали о том, что будущие наследники Российского престола — шаловливые и бестолковые? Такие откровения! Впрочем, каждому человеку хочется порой просто поговорить и поделиться впечатлением. Я для государя — как попутчик в поезде: можно поговорить обо многом, рассказать сокровенное. Но лишь потому, что никогда больше не встретишь этого человека.
Однако это даже настораживает — значит, всерьез меня пока самодержец не воспринимает. Я для него тот, кто вот сейчас пришел, но однако ж ничего не решает, не важен в обществе. Ведь я в этом обществе не состою.
Ну да ладно. Пять лет назад я был без рубля в кармане и устраивал шоу в суде, чтобы только не забрали за долги мое поместье. Сегодня я в Гатчино, среди дворцов, говорю с императором, дарю ему подарки на стоимость небольшого поместья. Это ли не карьерный взлет? Он самый!
А средства — ещё заработаем.
— Почту за честь, Ваше Императорское Величество, с превеликой гордостью принимаю ваше приглашение. Будет чем на склоне лет похвастать перед внуками, что пил чай со столь великим человеком, как вы, — сказал я, вызвав усмешку у самодержца.
— И всё же вы хитрец. Еще и льстец, — улыбался император. — Показали мне всё это, рассказали, подарили… В чём же ваша просьба? Часто аудиенции ими и заканчиваются. Не поверю, что вы об этом не думали.
— Отчего же, Ваше Величество, думал, — сказал я и подошёл к большому чемодану с выдвижной ручкой, на колёсиках.
Конечно же, я не мог не подарить государю и коллекцию чемоданов, а также презентовать её императорскому величеству серию дамских сумочек, от известного пока в узких кругах бренда «Две Лизы». Набора, правда, пришлось дарить два. Решать уже государю, кому он мог бы передать часть моих подарков. Может быть, это будет невестка Мария Александровна, или любовница — тайная, но о которой все знают, Варвара Нелидова.
Но важно было другое: в самом большом чемодане у меня находился макет пушки. Это была уменьшенная копия того самого орудия, которое я представлял флотским офицерам в Севастополе. Изделие выполнено от и до, в точности, как «взрослая» пушка.
— Вот, Ваше Величество. Сие есть уменьшенная копия артиллерийского орудия, которое мной и директором Луганского завода господином Фелькнером изобретено, — сказал я, извлекая обеими руками из чемодана пушку.
— Еще один подарок для внуков? — спросил император, не без интереса посматривая на изделие, которое я поставил на землю.
— Нет, ваше величество, но, безусловно, их императорские высочества могут оценить эту пушечку. Однако стрелять из нее не стоит, а вот из такой же, но в двадцать раз больше — вполне, — сказал я.
Николай Павлович был человеком, скорее, военным, по крайней мере, он разбирался в оружии, а уж тем более в артиллерии. Так что его величество сразу смог оценить и новый лафет, и защитный щиток на орудии, позволяющий заряжающему не опасаться быть подстреленным, а спокойно работать, выцеливать врага.
— Все орудия казнозарядные, используется снаряд унитарного типа. Орудие нарезное, дальность выстрела в два с половиной раза дальше, чем у иных полевых орудий, состоящих на вооружении русской императорской армии, — презентовал я макет пушки, описывая тактико-технические характеристики нового орудия. — Главный недостаток — дороговизна. Но иметь возможность поражать врага на расстоянии, когда он этого даже не ожидает — залог будущих русских побед.
— За чем стало дело? — деловито спросил Император, вместе с тем я прочувствовал некоторые нотки раздражения. — И производили бы такие орудия у себя. Армия порядка требует, особой организации.
Кажется, я всё-таки немного переоценил его сдержанность. Пока я собирал информацию о характере и чаяниях русского самодержца, мне указывали на то, что государь в последнее время сильно раздражён сведениями, приходящими из Европы, о том, что там чуть ли не ежемесячно принимают на вооружение и новые пушки, и новые ружья, и гранаты.
Государь было повелел, чтобы что-то похожее принималось и в России, однако, поступило невероятное количество заявок на единичное производство многих видов вооружения. Зачастую это были старые образцы в новой оболочке, оттого и раздражался он после каждого доклада. Потому до сих закупалось оружие у Бельгии, искались возможности даже договориться со Швецией.
Вот и теперь он раздражался. Нельзя было сказать, что-то орудие, которое я показывал императору, действительно хорошее. Чтобы превосходство орудия понял император, необходимы не только испытания в его высочайшем присутствии, но также и мнение экспертов, старых генералов — а те живут прошлыми войнами. И вот эти старые генералы и запорят мне все. С чем-то похожим я уже столкнулся в Севастополе и не думаю, что в Петербурге какая-нибудь комиссия начнёт петь хвалебные оды принципиально новому оружию, способному изменить всю картину войны. Не готовы генералы на склоне своих лет и службы осознать, что большую часть, чему они учились, что они применяли, о чем учили других — все это в прошлом.
— С пушками будет вам. Штуцеров достаточно. Я теперь понимаю, о чем вы хотели бы поговорить. Я дам свое слово на проверку ваших орудий, но влиять на армию не стану. Если всё так, как вы говорите, то командование армией само придет ко мне и станет просить дать заказ. А пока оцените красоту Гатчинского парка! Он мне даже больше нравится, чем парк в Царском селе или в Петергофе. Вас ко мне позовут, — неожиданно император потерял всякий интерес к моим подаркам и направился в сторону генерал-майора.
Я оставался один. Ходить и смотреть парк у меня не было особого желания, но выбора не оставалось — ведь это было не просто предложение. Ни слова здесь не произносил просто так — кроме, может, той фразы о внуках. Так что я старался не удаляться от дворца и той беседки, где меня покинул государь, чтобы можно было меня быстро найти.
Меня пригласили не на обед, а лишь только на чаепитие, и до него ещё не меньше часа. Но ведь император со мной проговорил на двадцать минут больше отмеренной аудиенции, а также пригласил-таки на чай и этого предложения не отменил даже в порыве раздражения — это такой успех, о котором будут судачить даже и при дворе. Оставалось только понять, будет ли мне какая с этого выгода или, напротив, я получу каких-нибудь недоброжелателей и завистников. Ведь история знает, как только одним лишь словом, взглядом возвеличивались люди, если только это слово и взгляд самодержца.
Я, конечно, не был одинок в парке. Тут гуляли и другие люди, кавалеры с дамами, да и отдельно кавалеры или дамы. Правда, женщины не ходили в одиночестве, а всё парами, или тройками. И чем большая группа женщин была, тем моложе они выглядели. Как только император ушел во дворец, дам и господ стало больше. И многие так и норовили бросить взгляд на меня. Хотелось в какой-то момент покрутить им всем фиги. Я даже представил — на, на! Ну а что? Подошел бы кто, познакомились, поговорили бы. Так нет же, зыркают все и обходят по большой дуге.
— Действительный статский советник Алексей Петрович Шабарин, сударь, Вас ожидают, будьте любезны, проследуйте за мной! — когда я уже потерял счёт времени, ко мне подошёл лакей с приглашением проследовать во дворец.
Я взглянул на беседку, под сводами которой ещё недавно были представлены подарки императору — она была пуста, лишь двое слуг бережно протирали скамейки внутри беседки. Неподалеку гуляла пара, оба посматривали в сторону этой самой беседки. Наверняка, ждали, когда можно будет занять такое прекрасное место с открывающимися видами на озеро и уток с лебедями.
Проследовав к широкому крыльцу Гатчинского дворца, я оглянулся. С возвышения сад, действительно, оказался одновременно и красивым, и строгим, и что-то всё-таки в нём было такое милитаристское, армейское.
Я немного дёрнулся, когда один из слуг принялся начищать мне сапоги. Конечно, на приём к императору и, вероятно, к его венценосной семье нужно идти в такой обуви, чтобы в неё можно было глядеться. С другой стороны, не покидало чувство, что я — словно собака, которая вернулась с прогулки, и заботливые хозяева моют своему любимому животному лапы.
— Ваше Императорское Величество, — поклонился я императору, после то же самое сделал и в отношении императрицы. — Ваше Императорское Величество! Для меня большая честь.
Очень надеюсь, что я не оконфузился сейчас, и это была именно императрица, а не кто-то другой. Всё, что я знал о супруге самодержца, что она изящная, стройная женщина с болезненной худобой на лице.
— Алексей Петрович, пройдёмте, выпьем чаю! Слуги уже собирают железную дорогу, мои внуки в предвкушении. Хитрец… угодили будущему императору, — сказал Император, направляясь в отдельную комнату.
Внуки? Ну да, Николай Александрович, старший внук нынешнего императора, ещё жив, и как раз в том возрасте, когда он будет интересоваться столь интересной игрушкой, как заводная железная дорога. Александр Александрович, ставший в иной реальности императором Александром III, и вовсе восьми лет от роду. Так что для него любая игрушка будет интересной. Как бы братья не подрались! Впрочем, они, должно быть, и сейчас дружат. Недаром Николай Александрович, умирая от туберкулёза в другой реальности, просил своего младшего брата взять в жёны невесту, что была наречённой умирающего наследника российского престола.
Нужно будет подумать, чем помочь Николаю. Судя по всему, именно его готовили быть государем, но вынужденно им стал Александр. Но это — дело будущего. Посмотрим. Пусть это цинично звучит, но хотелось бы для начала понять, каким правителем мог бы стать Николай Александрович.
Дети, вероятнее всего, внуки, остались играть в большом зале. А мы пили чай в соседней комнате. Если не считать меня, на чаепитии было четверо человек: император с императрицей и наследник со своей супругой. Очень узкий круг. Более представительной компании у меня не было в прошлой жизни, да и вряд ли будет когда-нибудь ещё.
— Скажите, господин Шабарин, а тот архимагаз в Екатеринославе, о котором уже начинают складывать легенды, не ваше ли детище? — нарушила тишину невестка императора Мария Александровна.
— Именно так, Ваше Высочество, — стараясь быть скромным, отвечал я.
Архимагазом назван тот торговый центр, который частично уже работает. Действительно, супермаркет этого времени, как мне кажется, мог бы считаться первым в своем классе. Вряд ли что-то похожее есть в Лондоне или даже в Париже. Есть где поесть, купить многие, многие товары, даже биржа, на которой упростили торговлю урожаем. Промышленные товары, даже детские есть, свой цех по производству продуктов питания с копчением, вялением.
Наследник и супруга переглянулись, и Мария Александровна, кажется, улыбнулась даже победно.
— А почему я не знаю об этом? — строго спросил наследник престола у своей жены.
Какая-то семейная сцена, и я тут, словно друг семьи. Как это мило. Да, мило, но я выпью сейчас чаю и уйду — проводят обратно. А я бы предпочел, чтобы мне оплатили всю это милоту деньгами и чинами. Ведь я отдаю государю огромное количество дорогих винтовок — а мне лишь чашку заморского чаю и повышение на один чин.
Внутренне побурчав, я осторожно улыбнулся. Потом, после войны, стану миллионером, а пока вот так — чаи гоняю с царем, за жизнь с ним болтаю.
— Берите пирожное, Алексей Петрович!

Глава 8

Я уезжал из Гатчино под завистливыми взглядами многих мужчин и провожаемый заинтересованными глазами женщин. Будто столпились перелетные птицы, следующие за государем, чтобы посмотреть на меня. Уверен, что теперь весь Петербург будет думать, кто же я такой и почему не просто получил аудиенцию у императора, а ещё и был приглашён во дворец в то время, когда там пребывала вся венценосная семья.
А еще мои воины. Вот же повод для пересудов! Могут подумать, что я собрал охотников-лесников. Камуфляж, как форма воинов, был не похож ни на что, но если уже искать аналоги одежды, то кроме как с охотничьей и сравнивать не приходилось.
В Петербурге я снял себе очень приличную квартиру на четыре комнаты. Людей своих также поселил в доходном доме недалеко от этой квартиры. Я посчитал, что нужно соответствовать своему статусу человека небедного. Несмотря на многие дела, которые меня ожидали вдали от Петербурга, приходилось всё-таки на некоторое время задержаться в столице Российской империи. Хотелось и отдохнуть, побродить по красивому городу, покататься на лодках. Но, поставив перд собой большую цель, перестаёшь принадлежать самому себе. Вот и я в Петербурге собирался провернуть очень серьёзную операцию. Информация — вот главное оружие и залог успеха, если уметь ею пользоваться. У меня была инсайдерская информация, которая сулила большую прибыль. Я знал, что Англия обязательно вступит в войну с Россией.
Было неприятно, когда мои намёки на возможное участие Великобритании в будущем русско-турецком конфликте категорически пресекались императором. Но я хотя бы сделал попытку. А ещё оставалась надежда на то, что сказанные мною слова государь вспомнит, когда Англия всё же объявит войну России. Вспомнит, может быть, даже подумает о том, что неплохо бы ему иметь рядом с собой такого советника-аналитика, как я.
Сам же я по возвращению в Петербург направился в Имперский банк.
— Господин Шабарин, прошу простить меня, но не ослышался ли я? — спрашивал меня служитель банка.
Он весь вытянулся и подался ко мне. Я же вольготно раскинулся на кресле напротив служащего, демонстрируя спокойствие, будто такой огромный кредит для меня — сущая безделица.
— Несомненно, у вас всё в порядке со слухом, — улыбнулся я. — Да, я собираюсь взять ссуду на полмиллиона рублей. При себе имею залоговые бумаги на имение, дом в Екатеринославе, а также свидетельство о паях ряда заводов. Всё это с лихвой перекрывает ту сумму, которую я хочу взять в банке.
— Прошу простить меня, господин Шабарин, но подобные решения может принимать только моё руководство, — в жесте сожаления клерк развёл руками.
— Как скоро мне ждать вашего ответа? — не скрывая своего раздражения, спросил я.
— Смею предположить, что согласование займёт не менее трёх дней, — отвечал мне служащий.
Видимо, им и вправду нечасто приходилось сталкиваться с такими запросами. Так что у меня было ещё три дня. Придумать, что ли, себе какое-либо занятие, чтобы провести время с пользой? Через три дня, когда мне одобрят кредит, а в исходе дела я не сомневаюсь, появится очень много работы. Я собирался, ни много ни мало, скупить всё или почти всё английское, что было в продаже в Петербурге. Даже цемент, и тот я собирался выкупить. То же самое намеревался сделать и с французскими товарами, но тех в России уже и так было немного.
Зачем? А чтобы спекулировать. Не сейчас, так уже в скором будущем Англия прекратит любые поставки в Россию. И как изменятся цены на все английское? То-то! Они взлетят! А всё будет у меня. Да я еще до войны могу сыграть на ажиотаже. И ничего страшного, если немного вытяну деньжат из карманов русских богачей. Не думаю, что они будут поголовно готовы выкладывать деньги на войну, а так я употреблю с пользой дела их серебро.
Я, признаться, не совсем понимаю, почему Россия в иной реальности не смогла за несколько месяцев предугадать того, что Англия будет ей силой враждебной. Наверняка в другой истории английские товары перед самым началом войны перестали поступать в Россию, либо это торговые отношения скатились до минимума. Так что можно было бы сложить два и два и понять, куда дует ветер.
Может быть, в таком случае и не получилось бы казуса, когда министр иностранных дел России Карл Нессельроде находился в Лондоне, а в это время уже грузились на корабли и пароходы английские солдаты, чтобы отправиться к Чёрному морю и убивать русских людей.
Так что я собираюсь скупить все три паровых машины, которые прибыли в Россию из Великобритании, но так ещё и не нашли своих покупателей, а с ними английские плуги, сеялки. Также куплю и английские станки и даже ткани. Да и вообще всё, что только найду и что посчитаю выгодным.
За четыре года плодотворной работы на ниве создания промышленности в Екатеринославской губернии так или иначе мне пришлось иметь дело с некоторыми купцами. Пусть в Санкт-Петербурге я пока мало кого знаю, а всё же. И что? Не прислушались купчины. А я ведь прямо говорил, что уже в следующем году всё английское, французское и даже прусское просто исчезнет. Не уточнял, почему именно, но давал шанс поверить компаньонам мне на слово.
Но, в любом случае, даже в Петербурге я найду возможность с кем войти в кооперацию и кто поможет мне со складами и заключением сделок — пусть за маленькую долю от будущей прибыли. Кроме того, граф Алексей Алексеевич Бобринский имел постоянную резиденцию в Петербурге. Здесь же было его торговое представительство. Именно через Бобринского получалось сбывать часть нашей продукции: прежде всего, цемент, уголь, охотничьи ружья, консервы. Поговорю с управляющим, чтобы помог мне в том нелёгком деле, что я задумал.
Слава Богу, что те времена, когда я должен был заниматься коммерцией, полагаясь только на собственные силы, ушли.
Так что я возвращался в свое временное жилище, чтобы и отдохнуть, и заняться планированием операции. И пока не думал ни о чем другом.
Но кое-что другое уже само поджидало меня.
— Господин Шабарин, вам приглашение, — торжественным тоном сообщил мне смотритель дома, который я арендовал.
— От кого, милейший? — усталым голосом произнес я.
Всё-таки скорое передвижение из Гатчино в Петербург изрядно утомляет, если за трое суток без отдыха нужно смотаться туда и обратно. Тем более, что после аудиенции у императора я не поехал сразу отдыхать, а направился в Имперский банк. Нужно же было понять, могу ли я надеяться на крупную ссуду, и только после планировать операцию по скупке импорта.
— Уж точно от какой-то важной особы письмо, — смущенно ответил управляющий, стараясь мне доказать, что даже не смотрел на вензель.
А вензель был весьма интересным. Буквочки «АП», украшенные замысловатыми линиями, говорили о том, что я привлёк внимание столь знаковой особы, как Анна Павловна Романова, сестра российского императора.
— Анафемой мне по горбу, святая ебипетская сила, — заворчал я. — Общество захотело потешиться?
Уже не нужно было открывать и читать приглашение, чтобы понять, что будет написано внутри. Мы в Екатеринославе, чай, не в Америках живём, чтобы не знать, что происходит в Петербурге. После того, как на всю округу и дальше стал греметь торговый центр, названный «Архимагаз», в Екатеринославе, вместе с увеличенным притоком гостей города, стало появляться больше информации. Причём новости шли не только из Петербурга, но и из других городов, в том числе из Москвы.
Торговый хаб, в который превратился «Архимагаз», быстро стал и информационным центром. Торговцу же нужно продать свой товар, а это возможно быстро и выгодно сделать лишь там, где много людей уже пришли за покупками, так что едут купцы, арендуют помещения, торгуют.
«Архимагаз» был еще и развлекательным центром. Конечно, там не было лазертага и какой-нибудь дополненной реальности. Но были увеселения не хуже: изо дня в день здесь разыгрывали маленькие пьески от только зарождающегося Екатеринославского театра. По вечерам здесь на специальной эстраде, при свете ламп можно было увидеть звезду, популярного в Екатеринославской губернии и за её пределами певца Миловидова. Также устраивались поэтические вечера, где читал свои стихи Хвастовский, звучали произведения Пушкина, Лермонтова и других русских поэтов, писателей. Так что ехать на юга и не посетить при этом Екатеринослав становилось дурным тоном не только для высшего общества, но и для дворян рангом поменьше.
Да мне уже и самому хотелось вернуться в Екатеринослав и посмотреть новую пьеску.
А ведь было у меня в мыслях создать еще и курортную зону на берегу Днепра, своего рода санаторий. И вот тогда… Жаль, что у нас нет минеральных вод, но что-нибудь придумаем, как и чем лечить.
Так что я знал, что происходит в Петербурге, и что самый знаменитый сейчас салон — это гостиная ее высочества великой княгини Анны Павловны. Здесь побывали все люди, стоящие рядом с императором. Популярность и элитарность этому салону придавало даже и не только то, что им руководила сама великая княгиня. Но и то, что именно здесь можно было, не боясь, высказывать свою политическую точку зрения и даже критиковать существующую систему.
Я почему-то уверен, что на собраниях осуждённых членов кружка петрашевцев звучали куда менее крамольные высказывания, чем в салоне Анны Павловны. Ну а Третье Отделение не решалось даже косо взглянуть в сторону властной дамы — сестры императора. Считалось, что из всего семейства нынешних Романовых только Анна Павловна не уступает своему брату в жёсткости характера и принципиальности.
И вот меня именно туда приглашают. Безусловно, понимая расклады при императорском дворе, я подозревал, что моя персона может вызвать особый интерес у общества. Особенно теперь! Я задумчиво потёр ухо. Как же мне там предстать? А! То-то я думаю, чего это у меня уши горят да икота не проходит. Точно уже кости перемывают. Ведь не только была аудиенция, но и чаепитие с императором, наследником и их венценосными супругами. А это уже очень серьезно. Общество хочет знать, почему…
— Твою же Богу душу мать! — выругался я, когда, наконец, прочитал содержимое приглашения.
Дело в том, что я должен был явиться в салон Анны Павловны уже через два часа. Можно отказаться или даже проигнорировать приглашение, мол, и не получал письма — но тут бы все, что называется, показали мне большой палец вниз. Но пока я — провинциальный чиновник, большинство на такой поступок махнёт рукой. Дикарь-с, что взять с этих провинциалов!
Нет, я должен поехать — и высказаться. Я ринулся умыться и переодеться. Салон Анны Павловны — здесь мне обязательно нужно засвидетельствовать своё мнение. И сделать так, чтобы разодетые и подвыпившие дворяне выслушали меня.
Уже через полтора часа моя карета подъезжала к загородному дому, где по четвергам и собирала свои салоны Анна Павловна. Наверное, мне проще было бы сейчас сразиться с десятком турок, чем идти на этот светский раут.
— Сударь, будьте любезны назваться! — деловитым тоном, будто передо мной был граф, говорил лакей.
— Действительный статский советник Алексей Петрович Шабарин. Прибыл по приглашению, — назвал я своё имя и протянул открытку.
— Вас ожидают, — сказал лакей, почти незаметно подал знак ещё одному слуге, который и проводил меня в зал.
Это помещение предназначалось, скорее всего, для бала, однако выглядело всё, как в хорошем ресторане. Люди сидели за отдельными столиками, что-то пили, чем-то закусывали. Было видно, что это не статичное официальное мероприятие, так как-то и дело либо дамы, либо кавалеры, либо кавалеры с дамами вставали из-за своих столиков и пересаживались за другой. Наверное, целью для них было поговорить с каждым приглашенным.
Между столиками порхали не только лакеи, но… словно парила сама хозяйка дома. Я застыл в дверях и внимательно в неё вгляделся. В Анне Павловне сочетались редчайшие качества: с одной стороны, она выглядела женственной, нежной, но… не стоило обманываться внешностью. Это была принципиальная и жесткая женщина. Как считается, Анна Павловна — единственная, кто мог бы выдержать взгляд императора. Это и мне сразу стало ясно уже по тому, что и сама Анна Павловна обладала таким же взглядом, как у брата.
— Сударь, не имею радости быть с вами знакома, — увидев меня, её высочество моментально направилась к входу, где я, собственно, и застрял.
Я же, войдя в зал, на секунду растерялся. Просто не знал, как нужно себя вести, и что делать. Если бы хозяйка достаточно быстро не подошла бы ко мне, то я бы внаглую присел за ближайший столик и проявил инициативу, стал бы знакомиться самостоятельно. Как бы это выглядело в глазах присутствующих, мне было небезразлично, но не настолько, чтобы я шел против своей чести и был опозорен. Я посчитал бы большим унижением, если бы стоял в проходе и ждал к себе внимания.
— Действительный статский советник вице-губернатор Екатеринославской губернии, Алексей Петрович Шабарин, — представился я, резко по-гусарски кивнул головой, приложился к протянутой мне ручке.
— Как я полагаю, вы пребываете в Петербурге без супруги? — спросила великая княгиня.
— Да, я лишь заехал в столицу, но имею много неотложных дел в Екатоеринославе и в Новороссии, — сказал я.
Наверное, в молодости Анна Павловна была очень даже ничего себе. Сейчас — симпатичная старушка… со взглядом волчицы. Но никаким образом я не стал бы напоминать даме о её возрасте.
— Теперь, Ваше Высочество, я понимаю, почему провинциальные дворяне по осени стремятся попасть в Петербург. Чтобы увидеть прекраснейших дам столицы, среди которых вы, несомненно, предводительница. Это впечатление на целый год вперёд. Как говорили древние римляне: увидеть Рим и умереть! — сказал я.
— Браво! Нет, определённо браво! — захлопала в ладоши княгиня, привлекая всеобщее внимание.
Порядка двадцати пяти человек теперь уставились на меня. Я держался гордо, показывая всем, что всего лишь взглядом, хоть и нарочито пристальным, меня не возьмёшь.
— Господа, своей волей я сегодня учреждаю награду за самый необычный комплимент. Благодарю вас, господин Шабарин, — сказала княгиня достаточно громко, чтобы слышали все.
Раздались жидкие аплодисменты, обличающие подхалимов и льстецов.
— Куда же вас определить? Какие у вас предпочтения? Говорите о военном деле или о политике? Прошу простить, но ярых помещиков, которые любят говорить лишь только об урожае, сегодня нет, — сказала княгиня с лёгким смешком.
Конечно, это не последний будет намёк на мою провинциальность. Я повёл бровью.
— Чай не лаптем щи хлебаем. Можно поговорить и о политике, — сказал я. — Прошу простить меня, ваше высочество. Но непринужденная и уютная обстановка вашего дома…
— Такое выражение я уже слышала. И не чинитесь. Тут можно говорить то, что на уме. Что ж, — Анна Павловна усмехнулась, показала мне направление, и я проследовал за нею.
— Но у нас есть правила: каждый сюда входящий должен чем-то удивить. На худой конец, прочтёте стихотворение, — сказала великая княгиня, пока мы шли к одному из столиков.
Я даже не столько из-за разговоров сомневался идти ли в салон, как меня смущали всякие возможные игры, что могут случиться на подобных посиделках. Не хотелось выглядеть неловко, впрочем, если и другие будут в подобном же положении, то почему бы и нет. Я ведь не какой-то ханжа или сноб.
— Николай Алексеевич, любезный мой друг, будьте добры, примите в ваше общество господина Шабарина. Мой венценосный брат был в восторге от общения с этим молодым человеком, — сказала Анна Павловна, когда мы подошли к одному из столиков.
После того, как полноватый мужчина с пышными бакенбардами и большим носом картошкой согласился принять меня в свою компанию, княгиня нас представила.
Передо мной был никто иной, как Николай Алексеевич Милютин. Я знал, что он завсегдатай кружка Анны Павловны. Более того, Милютин, возможно был вторым человеком во всем этом собрании, помогая Анне Павловны с организацией салонных четвергов. Рядом с ним находился на данный момент не менее, возможно, и более известный человек — Пётр Андреевич Вяземский. Известный поэт, меценат, издатель.
Вяземский имел сходство с персонажем экранизации «Война и мир» постановки Бондарчука, то есть с самим режиссером. Казалось, что передо мной сидит Пьер Безухов, всё в тех же очках со слегка полноватым лицом и блуждающим взглядом.
— Ну-с, господин Шабарин, расскажите о себе. Мы же должны найти общие темы для разговора. Хозяйку дома нельзя расстраивать. Она всегда переживает, если гости не ведут увлечённые беседы, — сказал Пётр Вяземский.
Безусловно, сперва я стал рассказывать о том, что присутствовать в таком обществе для меня великая честь. Пусть Милютин ещё был только тайным советником, а не тем министром, который воплощал в жизни реформы Александра II, но Пётр Андреевич Вяземский уже был знаменитым поэтом, между тем, он князь.
Ну, а после я вкратце рассказал о том, чем занимаюсь. В своём рассказе делал упор на то, что я промышленник, и в моей собственности уже не одно достаточно крупное предприятие. Пришлось козырнуть дружбой со светлейшим князем Михаилом Семёновичем Воронцовым, рассказать о своих деловых и приятельских отношениях с графом Алексеем Алексеевичем Бобринским. Я не бравировал своими связями, тем более, что присутствующих подобных знакомств должно было быть еще больше. Но и не хотел, чтобы моим обществом тяготились, считали меня неким неудобством сегодняшнего вечера.
— Не чинитесь, все кто попадает в салон Анны Павловны, становится равными друг другу. Я и сам из бедной дворянской семьи, имение было всего лишь на сто пятьдесят душ. Но вы и я здесь, — сказал Николай Алексеевич Милютин.
Не знаю, чем было вызвано достаточно тёплые отношения ко мне со стороны и Милютина, чуть позже Вяземского, возможно, я просто не смог определить отличную актёрскую игру, но фальши не чувствовал.
— У нас есть три темы для разговора. Можем поговорить о состоянии дел в деревне, развитии производства в Российской империи и железных дорогах, а также о поэзии — о вечном, — резюмировал моё представление Пётр Андреевич Вяземский.
Было слышно, что он хотел бы поговорить как раз-таки о поэзии, я уже настраивался на то, что стоило бы что-то прочитать из восстановленных в памяти стихотворений. Всё же стихи я когда-то и читал и учил, чтобы покорять женские сердца, но знал их не так много, лишь только, чтобы слегка помочь своему другу Хвостовскому заработать имя.
— Господа, озвученные вами, князь, первая и вторая темы, суть одно целое — сказал я.
— Очень любопытно, — сказал Милютин, поёрзав на своём стуле, заняв более удобное положение. — Извольте, объяснить!
Что ж, поговорим о крепостничестве и о том, как оно влияет на промышленность, и что мы по многим показателям уже отстаём.
— Извольте, господа, с превеликим удовольствием, — сказал я, собираясь с мыслями
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— Но это же несправедливо по отношению ко всем. И крестьяне с ваших слов, словно не люди, а детали механизма. Интересы помещиков не учитываете, — возмущался Николай Алексеевич Милютин. — Господин Шабарин, я ни в коей мере не говорю о том, что ваша позиция никчёмна. Но всё же она должна быть человечной.
— А я, уже простите, считаю, что предложенное вами просто невозможно. Закон о вольных землепашцах тому доказательство, — высказался Пётр Андреевич Вяземский.
Мы с Милютиным даже невольно переглянулись. Очевидно, что ни я, ни он не поняли, причём здесь закон о вольных землепашцах. Говорили мы, как казалось, несколько об ином. Князь Вяземский просто был не в теме, но старался хоть что-нибудь, но сказать. Вот, как сейчас, глупость.
Уже изрядно прожив в этом времени, вкусив прелести управления поместьем, заметив, как со своими землями управляются другие помещики, я пришёл к выводу, что далеко не все крестьяне готовы сбросить с себя оковы крепостничества. Проблема, которая мне, с высоты ста семидесяти лет, казалась достаточно простой, на поверку оказалось сложной и глубокой.
То, что с крепостничеством нужно бороться и высвобождать крестьян от крепости — факт неоспоримый, но не для самих крестьян. Дело в том, что многие крепостные всю свою жизнь живут решениями помещика и во многом надеются на барина. Помещик им поможет в голодные годы, барин подскажет, как поступать с сложных ситуациях, хозяин даст семян. Это, конечно, метафизическая категория, но крестьяне просто не умеют брать ответственность, принимать решения.
И тут им предлагается жизнь по собственному укладу. Одна категория крестьян, которая более-менее расторопная, примет новые правила жизни, даже со временем превратится в крепких кулаков. А вот другие просто растеряются, не будут понимать, что им делать. И тогда они просто пойдут к барину уже протоптанной дорожкой. Помещик, в свою очередь, не преминет этим воспользоваться. Он вернёт все те порядки, которые уже вроде бы как и отменены.
— Я не соглашусь с вами, — запротестовал Милютин. — Крестьяне знают землю и что с ней делать. К тому же они будут искать новой доли, что хорошо скажется на развитии промышленности. Как строить железные дороги, о которых вы так ратуете, если не будет кем их строить?
— И вы полностью правы, господин Милютин, вопрос только лишь о том, как освободить нужное количество рабочей силы, чтобы вступить в эру индустриального развития, — сказал я.
Дело же не в том, что не нужно отменять крепостничество, вопрос о том, как это было сделано в иной реальности этим же человеком, что сейчас со мной спорит.
Крестьянин после своего освобождения не станет, вдруг, другим. Он будет жить так, как он жил и пять-десять лет тому назад, но при этом будет должен немалые деньги государству, что будет ещё больше разорит крестьянское хозяйство. Более того, если реформа пойдёт по тем же лекалам, как и в иной реальности, то наметится сильный спад в производительности труда в сельском хозяйстве. Пусть и в первое время.
По той реформе все сервитуты оставались за помещиком. Это луга, лес, озёра и реки. Крестьянин не сможет уже просто пойти на речку и словить рыбку, чем, порой, можно спасти от голода свою семью. Просто так не сходишь в лес за грибами или ягодами. Даже берёзовой коры не наберёшь, чтобы ею по ранней весне прокормиться. А дрова, а строительный материал? Всё это останется у помещика.
— Господа, если у крестьянина не будет плуга, лопаты, коня и телеги. Если всё это останется у помещика, то ряд регионов ощутит голод, а страна в преддверии промышленного переворота, недополучит зерна на продажу за рубеж, — продолжал я отстаивать свою точку зрения. — Не будет денег за зерно, не будет за что покупать станки и механизмы для производства.
— Простите, господа, я должен уделить внимание иным гостям Анны Павловны, — Андреевич Вяземский встал и направился к литераторам, по крайней мере, именно оттуда звучали эмоциональные споры о литературе и поэзии, в частности.
Он и без того почти молчал последние десять минут. Уже давно бы ушел, а не томился и не отвлекал своим печальным видом.
— Так как, вы видите отмену крепостного права? — будто и не заметил князя Вяземского, с интересом спрашивал Меня Николай Алексеевич Милютин. — Удивительный взгляд на обстоятельства у вас, господин Шабарин. Сколько у стенах этого гостеприимного дома проблема обсуждалась, но такого мнения я не слышал.
Я отпил шампанского, хотя с большим удовольствием предпочёл бы простую воду, но её на столах не был Чуть удобнее сел на своём стуле, продолжил увлекательную беседу:
— Если образцово, идеально правильно освобождать крестьян от крепости, то сперва нужно наделить полной экономической и личной свободой государственных крестьян. Конечно же, принять ряд законов, по которым помещик не будет иметь вольности над жизнью и здоровьем крепостного. Но что нужно для государства? Промышленное развитие, которое почти невозможно без того, чтобы присутствовал в достаточной мере класс образованных и умелых мастеров… — говорил я, а Милютин смотрел, практически не моргая.
Дело в том, что с той позиции, с которой я вижу отмену крепостного права, как мне кажется, не видит никто. Не скажу, что мне по-человечески наплевать на личные свободы и судьбы крепостных крестьян. Нет, напротив. Но ведь большинство из них — это, словно дети, которые сперва должны повзрослеть, чтобы потом выходить во взрослую жизнь. Отпускать крестьян нужно, но только когда будут строиться заводы, когда начнется массовое строительство железных дорог, будет создана более широкая, чем сейчас, сеть образовательных учреждений.
— Господин Милютин, но в Европе, да и в мире, нет примера отмены крепостного права без каких-либо социальных потрясений. В Англии запрещали им обрабатывать землю, чтобы эта земля стала лугами, где паслись бы овцы. Сотни тысяч бродяг появились на улицах английских городов. Одним посчастливилось устроиться на фабрику, чтобы ещё прожить лет десять, потому как труд на фабриках был крайне тяжёлый, люди долго не жили, — привел я пример отмены крепостного права в Великобритании.
Рассказал я и о Японии. Там, всего четыре года назад взяли и просто объявили всех крестьян безземельными, но лично свободными. Ни современные мне люди, ни историки будущего не могут ответить, сколько погибло японских крестьян от голода, холода после этой Реставрации Мэйдзи. Но по факту — освободили же крестьян! И то там массово строили заводы, отдавали их феодалам, и крестьяне скоро стали рабочими.
— Вы против резкой отмены крепости, но из ваших примеров я понимаю, что резкая отмена крепостного права приводит к промышленному производству, — усмехнулся Милютин, посчитав, что поймал меня на противоречии.
— И к смертям… Да, свободные руки, как одна из важнейших потребностей при создании промышленности, имеются в избытке. Можно даже выбирать и принимать на работу чуть более грамотных бывших крестьян. Но готова ли Россия, если она пойдёт по японскому примеру, лишиться семи-восьми миллионов человек? — отвечал я.
— Скажете тоже, по японскому образцу! Ещё не хватало чтобы европейская Россия повторяла японские реформы, — Милютин искренне рассмеялся.
Я говорил о том, что единственным способом смягчить саму отмену крепостного права — это уже прямо сейчас начинать строить промышленные объекты, чтобы было куда податься крестьянам, которые не смогут ужиться в новой системе землепользования. Говорил, что этих крестьян нужно отбирать уже сейчас, чтобы обучать год, два, тратить на это деньги. Нужно играть в долгую, и без системы образования здесь никуда не деться.
Я в Екатеринославской губернии при решении кадровой проблемы пошёл не интенсивным способом, когда рабочие обучаются профессии, а экстенсивным, когда мы просто переманивали с других предприятий уже более-менее грамотных мастеровых. Да, я спешил, по известным причинам. Но школы работают при каждом предприятии. На Луганском заводе так и вовсе школы двух уровней: условно ПТУ, а вторым уровнем — условно техникум. Но первые результаты образование дало только год назад, когда мы выпускали в Луганске и в других городах порядка тысячи специалистов. Теперь можем думать о развитии на основе своих, выращенных кадров.
Да, в России начинают создаваться ремесленные училища, при крупных заводах уже давно работают школы. Образование, ни шатко, ни валко, но развивается. Но этого мало для серьёзного рывка. На Екатеринославскую губернию специалистов хватит, а вот для всех остальных — нет.
— Господа, время отвлечься от ваших занимательных бесед и вспомнить, что мы здесь все в кругу друзей. А какая же встреча друзей без развлечений и веселья? — с ухмылкой говорила Анна Павловна, глядя на меня.
Я понял, к чему всё идёт. Я, как условный новобранец этого достойнейшего собрания, должен презентовать себя. Несмотря на то, что мы очень увлеклись с Милютиным обсуждением вопроса отмены крепостного права, я был готов показать публике, как сказал один, не самый удачный лидер Советского Союза, Кузькину мать.
— Кто из вас, господа, готов нас развеселить? Может быть вы, Алексей Петрович? — обратилась ко мне Анна Павловна.
Подстава чистой воды. Понятно, что можно только прочесть стихотворение, но все равно, разные же люди есть. Кто-то не умеет выступать на публике. Вот я… Ну никто же знает, какой я на самом деле. Ну да ладно, есть что показать.
— Господа, дамы…– я изобразил поклон. — Если позволите, то я спою. Не браните меня за то, что голос грубоват. Главное, что я исполню песню от души.
После попросил гитару, которую мне подали тотчас, ударил по струнам и немного подкрутил колки.
— Господа офицеры, по натянутым нервам… — начал я петь ту песню, которая ни разу в этом времени ещё не встречалась с безразличием.
Когда я закончил, все молчали, с интересом глядя на меня. Все офицеры, которые присутствовали на этом собрании, которые отворачивали свои головы, если только я на них смотрел, стояли на ногах и у многих были слёзы на глазах. И в будущем эта песня вызывала шквал эмоций, сейчас же, когда люди ещё более чувственные и эмоциональны, они пережили песню.
— Господа, я уже слышала эту песню в Екатеринославе, — выкрикнула одна дама.
Я посмотрел в сторону этой эмоциональной женщины, которая не смогла сдержаться и нарушила всеобщее молчание. Она была молода, красива. Не думаю, что старше двадцати лет. Рядом с ней сидел седовласый мужчина и с ярым неодобрением смотрел, скорее всего, на свою супругу. Это нормальное положение дел для этого времени, когда разница между мужем и женой может составлять двадцать и более лет. Мужчина, как правило, женится в более сталом возрасте. Ну, а женщина, пока молода, является хорошим товаром, который родственники пытаются сбыть как можно раньше, пока ещё не стала увядать девичья красота.
И тут зал взорвался аплодисментами. Понятно, что аплодировали не мне, аплодировали гениальной песне, которую я лишь только чуть-чуть подкорректировал, чтобы она не вызывала особых вопросов у людей этого времени.
— Кто написал эту песню? — спросила Анна Павловна.
Я не смущался, но я сыграл смущение, как сделал бы на моём месте ещё непризнанный поэт или композитор, чьё произведение впервые одобрило общество.
— Неужели вы? — не скрывая своего удивления, спросила Анна Павловна.
— Да, ваше высочество, — признался я.
— Просим! — закричала всё та же молодая дама, которая, видимо, решила пойти против уклада своего мужа.
И я даже догадываюсь, кто этой ночью будет жёстко наказан. Причём, вряд ли это будет связано с выполнением супружеских обязанностей. Уж больно пожилой у неё был муж. А вот запереть молодую жену он может.
— Облетела листва, у природы своё вдохновение, и туманы… Потому что нельзя, потому что нельзя, потому что нельзя быть на свете красивой такой, — исполнял я песню, которая ещё точно нигде и никогда не звучала.
Эта композиция, которую в будущем уже вряд ли споёт группа «Белый орёл», стояла в очереди среди прочих, которые я собирался передать в репертуар Миловидова.
— Удивительно, господа, в нашем отечестве есть поэт и музыкант, о котором мы не знаем, но чьи и песни мне уже хочется напевать, — выразила всеобщее одобрение Анна Павловна Романова.
Я такие песни всегда называл мусорными. Конечно, определение грубое, но, когда, услышав композицию, напеваешь её день изо дня, и ничего не можешь с этим поделать, словно икота напала, начинаешь одновременно ненавидеть и любить песню.
Я был уверен, что сейчас меня попросят сыграть ещё одну песню, и даже уже знал, что именно исполню. Предполагал шокировать публику исполнением песни «Вставай страна огромная». Конечно, она частично переделана и вместо «нацистской силой» должно было прозвучать «с турецкой силой тёмную, с проклятою ордой». Уверен, что это песня вызвала бы шквал эмоций, возможно, меня даже кто-то и осудил бы за нагнетание обстановки, но как только начнётся война с Османской империей, обязательно вспомнят. Может быть, песня стала бы гимном всей этой войны.
Однако, в зал зашёл человек, которого я никак не ожидал здесь видеть. Но с этим человеком я собирался встретиться на днях. Как же я мог быть в Петербурге, знать, что светлейший князь Михаил Семёнович Воронцов также здесь, и не нанести ему визит! Или, по крайней мере, попробовать это сделать. Хотя, уверен, светлейший князь принял бы меня без промедления. Хотя бы уже для того, чтобы узнать итоги моей аудиенции у императора.
— Светлейший князь, какая неожиданная, но при этом приятная встреча, — громко, привлекая всеобщее внимание, произнесла Анна Павловна.
И вновь воцарилась тишина. Присутствие человека такой величины, как Воронцов, да ещё явившегося без приглашения — событие, на фоне которого даже лучшая песня уходит в сторону.
— Ваше высочество, некогда вы говорили, что я могу прийти в любой удобный для меня случай. Вот, пока ещё могу ходить, решил воспользоваться вашим гостеприимством. Уместно ли это? — говорил Воронцов, при этом посматривал на меня.
Интересно. Неужели Михаил Семёнович пришёл в салон Анны Павловны лишь для того, чтобы поговорить со мной? Или я слишком в своих мыслях вознёсся?
— Я счастлива вас видеть. Князь, вы знаете, что я была и остаюсь вашим соратником, — произнесла Анна Павловна, увлекая Воронцова за собой.
Церемониймейстер, или кто там он ещё, поспешил объявить, что всех гостей ожидают в столовой. И это было очень кстати, так как я сильно проголодался. Вот только не стоило тешить себя иллюзиями, что здесь я могу поесть сытно.
По воле рока или чего-то ещё, но меня посадили рядом с той милой дамой, которая была эмоционально не сдержана и даже позорила своего супруга. Милое личико, грациозная талия. Она больше походила на балерину, чем на светскую даму. Муж же её сидел как сыч, пыхтел, словно паровоз, из его глаз чуть ли не сыпались искры, настолько он был зол на свою супругу, при этом старался не показывать своего недовольства в обществе.
Анны Павловны и Воронцова не было, а нам уже подали суп. Пускай меня презирают все почитатели лукового французского супа, но по мне — это гадость. Есть можно, но словно в голодные годы только и оставалось из еды лук да вода. Я бы предпочёл наваристый борщ или щи. А ещё приходилось есть настолько медленно, выверено, что даже за час подобного правильного поедания супа я бы не насытился.
От неожиданности я даже немножко дёрнулся, но вовремя взял себя в руки и донёс ложку с супом до рта. Женская рука упала мне на колени. Краем глаза я посмотрел на соседку слева, она была невозмутима, вот только её правой руки видно не было, всё по тому, что это рука была под столом на моём колене и двигалась вверх.
Строгие правила XIX века? На словах, так, сущая крепость. А на деле… Женская рука уже забралась туда, куда ей забираться не стоило.
И мне такие приключения абсолютно не нужны. Дело не в преданности своей жене. Будет возможность для интрижки без каких-либо серьёзных последствий, возможно, я и решился бы на любовную авантюру. Но вот так нельзя! Я заложил ногу за ногу, зажимая женскую ручку между своих ног. Дамочка с укоризной посмотрела на меня. Однако, скоро её рука всё-таки оказалась на поверхности стола.
— Господин Шабарин, светлейший князь вас требуют, — шепнул мне на ухо Лакей.
Несколько покоробило слово «требуют». Но стало понятно, что Воронцов пришёл всё-таки ко мне, или за мной. Что я, по мнению светлейшего князя сделал не так? Проще всего будет спросить это у него.

Глава 10

Мы были в маленькой комнате, где и помещались только стол, два кресла, да трюмо. Странное помещение. Впрочем, если нужно лишь провести переговоры, то большего и не нужно.
— Алексей Петрович, почему по прибытию в Петербург, вы не нанесли мне визит? — начал разговор с претензий Воронцов.
— Ваша светлость, — я обозначил поклон, войдя в отдельную комнату, где мы были с Воронцовым наедине. — Фельдъегерь Его Императорского Величества меня подгонял.
— Допускаю, что это было именно так. Но, Алексей Петрович, разве же я не принял бы вас в своём доме? Я был уверен, что за последние четыре года нас с вами связывают добрые отношения, — смягчив тон, говорил Михаил Семёнович Воронцов. — Вы сейчас, конечно же, скажете о том, что не хотели меня стеснять или отвлекать от важных дел. Не утруждайтесь. А поведайте мне, Алексей Петрович, как прошла ваша аудиенция у его величества.
Мне утаивать особо нечего было, поэтому рассказал всё и в подробностях.
— Удивительный вы человек, господин Шабарин, и ведь не княжеского рода, и чинопочитания у вас нет. Многое можно было бы списать на молодость, но я уже имел удовольствие с вами разговаривать, считаю вас, словно своим… племянником, — сказал Воронцов, задумавшись.
— Для меня великая честь слышать такие слова от вас, ваша светлость, — сказал я, и после пригласительного жеста Воронцова, присел на кресло рядом с ним.
— Итак, Алексей Петрович, поведайте-ка мне ещё о том, зачем вам столь большие деньги? Со мной связался управляющий банком, коему по службе положено знать о наших с вами отношениях. Знают они и о том, что все активы, которые вы предлагаете в виде залога, это заводы и мануфактуры, в которых и я имею свою долю. Так что не сочтите за труд, объясните! — требовательно сказал Воронцов.
Кратко, без подробностей, которые я не хотел рассказывать князю, обрисовал ситуацию. Все просто: я собирался скупить ряд товаров, тем самым создать дефицит, чтобы после продать все, но дороже. Сейчас такое время, когда общество еще особо не определилось с тем, как относится к спекуляции, или к вот таким, по сути, схемам мошенничества. Меня не осудят, просто потому, что оценить степень противозаконно не смогут.
— И не знаю, как относится к подобному, — развел руками Воронцов. — С чего вы решились на такой шаг? От ответа на этот вопрос я и смогу составить свое отношение к вашим играм на товарной бирже.
— Шесть тысяч пятьсот штуцеров, каждый купленный мной по двойной цене… И все это отдаю армии. Я разорен, — честно признался я в своих мотивах осуществить сделку.
— Но вы же рискуете, если не всем, то половиной вашего имущества! — сказал Воронцов.
— Нет, ваша светлость, ничем не рискую. Война будет и я верну свои деньги, чтобы направить их сразу же на помощь армии.
— Вы опять за своё! — воскликнул Воронцов.
Если бы у него не были больные ноги, то, наверняка, даже вскочил бы со своего кресла. Князь раньше уже говорил о том, мысли о войны России с Англией — глупая фантазия, недостойная здравомыслящего человека. Правда раньше так эмоционально князь не реагировал, все более снисходительно объяснял несостоятельность моих выводом.
— Ваша светлость, позвольте спросить вас, как человека знающего, — дождавшись кивка, я продолжил: — Сейчас время наибольшей навигации с Англией. Но сколько кораблей пришло из этой страны? Сколько товаров из Англии, что я могу взять ссуду в банке на полмиллиона рублей и скупить почти все.
Вопрос был риторическим. В Петербурге обсуждали тот факт, что англичане крайне скудно торгуют в этом году с Российской империей, при этом, своих товаров не везут, но скупают максимальное количество зерна. Если искать причины, то они, конечно же, найдутся, сами англичане накидают таких причин под сотню, но истинную ситуацию знал только я.
— Мало кораблей пришло из Англии. В этом вы правы. Продолжайте!
— Войне быть! Князь Меньшиков потерпит поражение на дипломатическом поприще и вопрос с Палестиной не решиться. Османская империя отступать не намерена. Османы пойдут на обострение лишь потому, что их поддерживает Англия и Франция. В таком случае товары английского производства, как и французского, или других европейских стран, поднимутся в цене в разы! — сказал я под молчание светлейшего князя.
— Ещё месяц назад я бы счел вас полным глупцом. Но нынче и сам вижу, что войне быть. И как же мне горько это осознавать, так как люблю Англию, лишь только меньше чем Россию, — сказал Воронцов и потупил взор.
Мы посидели в тишине, я не мог продолжать разговор после такого признания. Ждал.
— И вы пообещали передать армии шесть с половиной тысяч новых бельгийских штуцеров? — спросил Воронцов.
Вопрос прозвучал таким тоном, будто бы меня обвинили в сущий глупости.
— Ваша светлость, разве бы вы не поступили на моём месте также? — спросил я светлейшего князя, улыбнувшись, припоминая кое-какие эпизоды из биографии князя.
— Алексей Петрович, вы еще сомневаетесь? Неужели вы не наслышаны о моих поступках, кои говорят, что я поступал туда как расточительные, во имя чести и достоинства нашего Отечества, — сказала Воронцов.
Он усмехнулся, какой-то ностальгической усмешкой. Верное, что вспоминает, как заплатил все долги, и карточные, и ресторанные, что наделала русская армия в Париже в 1814 году. Наверное, уже не будет людей, что готовы таким образом спасать честь и достоинство русского офицера, наделавшего долги в побежденном городе. Даже мне не понять Михаила Семёновича. Как это? Победители не только не разоряли Париж и другие французские города, но ещё даже платили за себя в ресторанах и оплачивали карточные долги. Как было не спросить за сожженную Москву?
— Могу ли я, ваша светлость, спросить откуда у вас такой интерес к моей передаче штуцеров армии? — спросил я.
— Мне нужно две тысячи штуцеров, — сказал Воронцов. — И я могу заплатить за них хорошую цену, а не брать без уплаты… Вы понимаете, что даже с армии нужно было спрашивать оплату? Ну да слово свое вы уже сказали. Скажите слово и мне: вы продадите мне штуцеры?
— А разве через тех же людей, которых вы мне советовали, подобную сделку уже не провести? — поинтересовался я.
Интерес был не праздный. Я думал о том, чтобы помочь государству купить в Бельгии еще штуцеры, если темные, коррупционные схемы будут работать, а официально бельгийцы начнут отказывать России.
— Увы, сейчас каждый произведённый в Европе штуцер на особом учёте. Бельгийцы теперь работают только с англичанами и французами. Франция сильно негодовала, когда узнала, что тридцать семь с половиной тысяч штуцеров были проданы в Россию, — отвечал Воронцов.
— Самой Бельгии не было бы, если бы Россия двадцать лет назад не пришла ей на помощь… Почему у нас такие неблагодарные союзники? В будущей войне австрийцы даже могут выступить против нас… — сокрушался я.
— Ну вы уже лишку дали… Австрийцы против нас?
Нам пришлось ненадолго прервать свой разговор, так как в кабинет вошёл лакей и предложил нам что-нибудь выпить, или перекусить. Предполагался либо чай либо кофе. Со своим болезненным состоянием, Воронцову даже кофе нельзя пить, не то что алкоголь, я же просто не употреблял, если только чуть пригубить вина. А вот от хорошего кофе я не отказался. И кофе был действительно хорош.
— Признавайтесь, господин Шабарин, сколько в ваших магазинах храниться штуцеров, как бельгийских, так и английских с французскими и прусскими. Но более всего меня интересуют Луганские, — с усмешкой спрашивал Воронцов. — Вы же скупали все оружие, до которого только могли дотянуться. Признаюсь, что это должен был делать и я. Но теперь, делитесь, и возвращайте часть потраченных средств.
— Тысячу пятьсот штуцеров могу вам продать. Это всё, что я могу, ваша светлость. И не намерен обогащаться на этой сделке, а продам по той цене, по которой сам покупал. Вот только…– сказал я и сделал паузу, ожидая ответа.
— Вам не почину интриговать светлейшего князя, — в шутливой манере сказал князь Воронцов. — Я уже вас знаю. Что хотите взамен?
— Я хотел бы вас все покорнейшие просить, чтобы мой усиленный полк был в составе той дивизии, которую вы оснащаете и готовите к войне, — сказал я, вызывая удивление на лице светлейшего князя.
— Удивительный вы всё-таки человек, Алексей Петрович. Я ещё государю не докладывал о том что готовлю полностью оснащённою новейшими образцами вооружения дивизию, а вы о ней уже знаете.
— Поверьте, ваша светлость, об этом в вашем достойнейшем поступке знают уже многие. Вы, видимо, забыли, что мы с вами пайщики. А часть вооружения вы заказывали на знакомых мне заводах. Две сотни револьверов, которые отгрузили вам из их мастерских… — усмехнулся я. — Вы делали покупки и не сложно догадаться, зачем. Особенно, когда вы оценили мой поступок с оснащением полка.
— Да, признаться, чувствую себя всё хуже и хуже. Вот, может быть и напоследок, хотел сделать доброе дело для своего Отечества. Подсмотрел сие у вас. Думаю, если статский советник Шабарин Отечеству помогает целым полком, то от чего же мне, светлейшему князю не подарить армии дивизию. С офицерами повозиться пришлось, много молодых взял, ну да это в прошлом, — сказал Воронцов, отпивая чай из фарфоровой белой чашки с императорским вензелем.
Если начало разговора показалось мне натянутым, то сейчас я чувствовал, будто бы разговариваю со старым приятелем. Конечно же, мне не стоит забывать о субординации, но бояться гнева Воронцова точно не приходится. Вроде бы Воронцов в иной реальности пережил Крымскую войну и даже на полгода государя Николая Павловича. Так что пусть сильно не прибедняется, старичок.
— Позвольте я вам дам совет, Алексей Петрович, — нахмурив брови, сказал Воронцов.
Я уже приготовился слышать что-то серьёзное, отповедь за мои не правильные действия, критику. Однако услышал и вовсе неожиданное.
— Не пойте больше хорошие песни. Песни великолепны, в отличие от вашего грубого голоса, — сказал Воронцов и стал смеяться.
— Ха-ха-ха! — я не сдержался и рассмеялся.
— Ну всё, идите, веселитесь, являйте высшему свету себя в полной мере. Пригодится. А завтра жду у себя поутру, не позднее десяти часов. Обсудим все сделки, которые вы намереваетесь сделать в связи с будущей войной, — сказал Воронцов, и будто потерял ко мне интерес.
Я заметил, как он, когда мы смеялись начал немного кривится от боли. Потому и просит уйти, чтобы я не видел его слабым. Вряд ли я могу что-нибудь сделать для светлейшего князя, хотя хотелось бы, чтобы он прожил ещё хотя бы десяток лет. Вот как жить с тем, что я знаю, что человек умрет меньше чем через четыре года? Живу как-то.
Как и заведовал мне старший товарищ, я пошёл веселиться. Когда ещё представится возможность побывать в самом элитарном салоне в Петербурге! Гульну перед войной! Где там-то дамочка, что руки мне на колени клала? Может быть пора посетить темный сад, что раскинулся у дома? Там много укромных местечек.
* * *
Александр Сергеевич Меньшиков прибыл в Константинополь настолько быстро, насколько это было возможно. По принятым дипломатическим правилам он должен был сообщить о своём приезде султану незамедлительно. Однако Чрезвычайный и Полномочный посол Российской империи в Османской империи посчитал, что султан Абдул-Меджид и так будет знать о его приезде.
Уже на следующий день Александр Сергеевич устроил приём в русском посольстве. При этом никто из османов на мероприятие приглашён не был. Лишь только некоторые представители европейских государств. Между тем, русское посольство сделало всё, чтобы о приёме знал не только султан, но и высшие чиновники Османской империи.
И теперь, еще сравнительно молодой, чуть старше тридцати лет, правитель ранее великой империи, готовился к разговору с русским послом Меньшиковым. Абдул-Меджид уже понимал, что будет унижен, и что разговор с русским послом может иметь очень большие последствия. Потому и волновался, пусть и старался не показывать вида.
— Великий это будет большим унижением для русского посла. Он заслужил этого, — сказал визирь Мустафа Наили-Паша.
Уже пожилой албанец, ставший визирем, пытался льстить султану и задержаться в своей должности визиря хоть бы год, что уже вдвое больше, чем пять его предшественников.
Падишах презрительно посмотрел на своего главного чиновника, но ничего ему не сказал. Теперь отступать было некуда. Русский посол проявил крайнюю степень неуважения к султану, а Абдул Меджид повелел сделать так, чтобы посланник русского императора обязательно поклонился падишаху и султану.
— Достаточно ли высок русский посол, чтобы согнуть спину при входе? — спросил султан, прикидывая высоту дверной арки.
— Он достаточно высок, Великий… Скорее длинный, — отвечал визирь.
До падишаха доходили слухи о том, что русский посол в беседе со своим английским коллегой заявлял, что не будет такого, чтобы представитель русского императора поклонился османскому султану.
По наущению французов, Абдул-Меджид и решил повелеть заложить дверь, ведущую в зал приёмов нового дворца султана таким образом, чтобы всякий входящий должен был согнуться.
Скоро в приёмном зале дворца собрались послы ведущих европейских государств, первые чиновники Османской империи, даже английские и французские журналисты были. Всех пригласили, чтобы увидеть, как русский посланник Александр Сергеевич Меньшиков нарушит данное обещание и поклониться султану. Он же не сможет войти в зал, чтобы не согнуться. Публика была в предвкушении спектакля.
— Чрезвычайный Полномочный посол Российской империи князь Александр Сергеевич Меньшиков! — громогласно объявил, на европейский манер, один из придворных евнухов.
Вот уже должен войти высокий Меньшиков, он должен согнуть свою голову, у репортёров готовы заранее статьи, в которых они обличают Меньшикова во лжи и в покорности. Но что-то Меньшиков не шёл. Его тень находилась за дверьми. И тут…
— Ах! — послышались возгласы удивления и возмущения.
Да, Меньшиков поклонился, но вопрос то как именно он это сделал. По всем правилам первая часть тела русского посла, которая должна была оказаться в приёмном зале османского Султана, — это голова. Склонённая в покорности голова! А появилась… То место, на котором обычно русский посол сидит. Приглашённые репортёры уже предвкушали, как они будут мучиться с формулировками, описывая происходящее. «Седалищем вперед?», «Русский посол показал, свое отношение к проблеме?» «Русский посол показал истинное лицо?»
— Султан, у вас очень низкие двери. Неужели в Османской империи так стало плохо с едой, что люди не растут? — вальяжно, унизительно как для султана, так и для всех османов, говорил Меньшиков.
Абдул-Меджед явно растерялся. Сперва он посматривал в сторону янычара, который схватился за эфес своего ятагана и ждал только приказа от правителя, чтобы отрубить ненавистному наглому русскому голову. После падишах посмотрел на французского посланника, который делал вид, будто бы ничего не произошло.
Вряд ли в истории Османской империи был хоть один случай, чтобы так унизили султана, поэтому даже европейские послы не могли посоветовать правителю Османской империи как поступить. Рубить в таком случае голову князю Меньшикову было точно нельзя. Вот если бы его отравить…
— Правитель спасенной Россией державы, я прибыл в Константинополь, называемый моими предками Царьград, чтобы сообщить вам, что действия Османской империи по передаче ключей от святых Храмов в Палестине могут привести к войне, — надменно говорил Меньщиков.
— Османская империя никогда не боялась войны Ни когда янычары султана были в сожжённой Москве, ни когда ваш царь Пётр выбрался из окружения на реке Прут только благодаря предательству визиря, польстившегося на украшения царской содержанки, — после долгой паузы говорил визирь.
— Сто лет мы бьем вас, — усмехнулся Меньшиков.
Султану говорить в таких условиях, после того, как он был унижен, нельзя. Потому и оставалось послу озвучить требования и уйти. Может еще что-то сказал бы русский посол, но присутствующие иностранные послы явно не одобряли устроенную перепалку.
— Два дня она размышление, после русское посольство покидает в пределы Османской империи и сворачивает любые дипломатические отношения, — произнес Меньшиков, щёлкнул каблуками. — Честь имею!
Русский посол не сделал положенных шагов спиной вперёд, а сразу же повернулся. Меньшиков подошёл к дверному проёму, согнулся, вновь являя всем собравшимся неприглядную часть своего тела.
Султан, как только русский ушел, встал и направился в другую сторону, в свой кабинет, лишь только бросил одному из слуг:
— Француза ко мне!
Уже через пять минут посол Франции в Османской империи Шарль ла Валетт стоял перед султаном. Французу с трудом удавалось сдерживать улыбку. Русский посол сработал так, будто бы Франция ему специально заплатила денег за подобное поведение. Буквально немного учтивости, несколько уступок, и Османская империя могла выйти из-под контроля Франции, частично Англии, и пойти на переговоры с Россией. И среди турок были те, кто мог бы повлиять на ситуацию и договориться с русскими. Устали османы от поражений от России, уже слабо верили в свою победу.
Теперь же султану нужно сохранять лицо после того, как ему показали зад.
— Через два дня начнётся война. Османская империя не готова. Готовы ли к войне Франция? — к решительным голосом спрашивал султан.
Правитель Османов был настолько раздражён поведением русского посла, что ему с трудом удавалось сохранять остатки благоразумия. Он чуть было прямо приёмном зале не объявил войну России. И теперь вся эта решительность была направлена на французского посла.
— Немедленно отвечайте! По вашему наущению, я затеял всю эту игру. Где очередная партия обещанного оружия? — уже не говорил, а кричал султан.
Посол Франции выдержал паузу, подождал, когда Абдул-Меджид немного остынет, только после сказал:
— Отдайте русским ключи от этих храмов.
— Как? Я был унижен русскими, теперь меня хочет унизить Франция? — уже чуть ли не впадал в истерику султан. — Вчера ключи забрать, сегодня отдать ключи. Мне проще отказаться от вашей поддержки и пойти русским на встречу.
— Не проще, они не успокоятся, пока вы не лишитесь Балканского полуострова, — спокойно сказал Валетт.
Французский посол стоял, но заложил ногу за ногу, опёрся правой рукой на трость, тем самым являя позу, за которую в не столь давние времена при встрече с османским султаном даже без приказа падишаха уже отрубили бы голову послу. Ну как показал русский посол, при разговоре с османским правителем можно вести себя ещё более грубее и нахальнее.
— Два месяца. Нам нужно всего два месяца, чтобы загрузить свои корабли и пароходы и они доставят все оставшееся оружие. Три месяца нам понадобится для того чтобы мы сформировали дивизии, и доставили сюда войска, — французский посол ухмельнулся. — Вы продержитесь два месяца? Уже с нашим оружием, с нашими специалистами с нашими бомбами?
— Мы выдержим и больше! — выкрикнул султан. — Но если мы проиграем, проиграет и Франция.
— Если вы проиграете, проиграет весь мир. Ну чего так переживать? Вы же читали анализ состояния дел в русской армии? Вам же показывали новые образцы нашего вооружения, которым сейчас мы оснащаем все свои войска? А ваш флот… Он же почти не уступает русскому. Когда в Чёрное море войдут французские и английские корабли…
— Английские? Вы в этом Уверены? — перебил французского посла султан. — Они приняли окончательное решение?
— Прошу простите меня, Ваше Величество, что, возможно, сболтнул немножечко лишнего, — физиономия французского посла говорила о том, что ла Валетт нисколько не сожалеет о сказанном.
Напротив, французский посол специально сказал о том что Англия, наконец-таки, приняла окончательное решение, что будет участвовать в войне. Пока об этом знают сами англичане, французы, Ну и надо было бы турков предупредить, чтобы они действовали более решительно.
И после Англии и Франция становится союзниками, политическая игра между ними никогда не прекратится, поэтому французский посол и старается быть первым другом османскому султану, пододвигая в этом отношении англичан.
— У России нет шансов… Мы будем ставить ее на место, — усмехнулся француз.

Глава 11

Я неимоверно хотел домой, или хотя бы уехать куда-нибудь южнее Петербурга. Нуо не могу я спать во время белых ночей. Ладно, когда можно задвинуть шторы, чтобы свет не проникал в спальню. Но с начала белых ночей столица Российской империи будто забыла, что человеку всё-таки нужен сон. Шум с улицы не прекращался, может только немного уменьшался заполночь. Императора Павла Петровича на них нет, когда в десять часов вечера все спать ложились. А тут, как император уехал в Гатчино, так словно все с ума сошли. Ходят, бродят, орут.
Доходный дом и коттедж, которые я снимал, находились у Екатерининского канала, вдоль которого даже условной, светлой, ночью не прекращали греметь колёса проезжающих по мостовой карет. При этом стояла столь тёплая погода, что спать без открытых окон, будто париться в бане.
За последние трое суток я поспал в лучшем случае шесть часов. Но не было возможности уделять отдыху больше времени. Нужно работать. Вот и важный для моих дел человек прибыл в Петербург, чтобы обсудить дальнейшую стратегию развития наших с ним дел. Так как я могу спать, если для встречи со мной устремляются из Москвы в Петербург. За прожитые годы своей второй жизни я так и не стал снобом и не возгордился.
Кузьма Терентьевич Солдатенков, мой гость и партнёр, видел, как я маюсь, и уже дважды намекал на то, что готов оставить меня для отдыха. Но некогда было отдыхать. По крайней мере, необходимо решить ряд вопросов с купцом Солдатенковым, который спешит ещё больше моего, и прибыл в Петербург только на два дня.
— Александр Петрович, может, завтра продолжим? — спросил купец, когда я в очередной раз тер виски.
— Нет, Кузьма Терентьевич, думаю, что вы не для того вырвались в Петербург, чтобы не встретиться здесь со мной, но ждать, когда я высплюсь. Я высплюсь только когда покину Петербург, — я взял себя в руки и улыбнулся. — Давайте рассмотрим, сколько шерсти и льна вам удалось за последние два года скупить и собрать.
В доме, который я снимал, как такового кабинета не было. Меня это не сильно беспокоило, потому как принимать важных гостей было где. Ну а поработать я могу и в комнате, где стоит кровать. Так что за большим столом под распахнутыми окнами, выходящими на Екатеринославский канал, мы и работали с Кузьмой Терентьевичем Солдатенковым. Человек он был интересный, изворотливый и хитрый. Для купеческого старообрядческого сообщества — свой, ярый поборник трезвости и нравственности. При мне уже третий раз позволяет себе выпить, при этом может начать читать молитву, отмаливая каждый осушенный стакан. Но никода купец не позволял себе выпить настолько, что можно было сказать о нем, что пьяный. Наверное, было выгодно считаться своим в старообрядческом сообществе, пусть душой и не принимая их веру. Мне же было ровным счетом безразлично отношение Солдатенкова к религии. Главное, чтобы дело делал.
На столе, кроме бумаг была разложена незамысловатая снедь. Купец пристрастился к Екатеринославскому хлебному виду, закуской ему служил сыр и ветчина. Я же пил уже которую чашку кофе, что варила для меня кухарка. Бедная женщина. Пока я не съеду из дома, спать ей не придется. Но отплачу за работу с лихвой. После такого постояльца, как я отпуск нужно работникам давать.
— Вот бумаги. Почитай весь товар куплен в залог паёв ваших заводов. Ужо требуют самарские ткачи оплаты в серебре, не согласные отгружать ткани под залог, — озвучивал очередную проблему купец.
Когда три года назад я искал себе помощников, соратников, партнёров, то обратил внимание на старообрядческое купеческое сообщество. Такие фамилии, как Морозов, Мамонтов, и у меня были на слуху, но вот как раз-таки поработать с ними не получалось. Это уже именитые купцы, которые сделали себе имя, заработали немалые деньги. Сотрудничать с ними можно было только за твёрдый серебряный рубль, который, если появлялся у меня на кармане, то почти сразу исчезал. Максимальное количество денег было всегда в обороте. Лишь только оставлял на беззаботную в материальном плане жизнь супруге Лизоньке с Петром. Правда, по чести, того, что зарабатывала Лиза на совместном с Эльзой Садовой, бывшей моей любовницей, а ныне верной женой главного архитектора Екатеринославской губернии, вполне хватало бы.
И вот тогда я и познакомился с Кузьмой Терентьевичем Садовниковым. Он и сам искал себе партнёров, чтобы вклиниться в текстильную промышленность. Купец показался мне хватким, деловым и, несмотря на то, что старообрядец, мыслящим прогрессивно. Если другие опасались создавать и участвовать в схемах работы по бартеру, то с Солдатенковым мы работали именно через обмен либо залог на будущие произведённые товары.
Схема весьма спорная и опасная. Мы заключали контракты с текстильными предприятиями, фрахтовали у них ещё не произведённые ткани, обеспечивая сделку ещё не произведёнными товарами на моих предприятиях. Да, пришлось немного, но переплачивать, иначе промышленники и купцы не шли ни на какие сделки, боясь малознакомых для себя схем.
В итоге сейчас мы имеем большое количество шерстяной и льняной ткани, готовится к запуску сразу две фабрики по пошиву одежды. Мы не собирались шить модную одежду, пока производственных мощностей у брендов «Две Лизы», «Ля франсе», на это хватает. Предполагалось наладить пошив военной амуниции.
— Ох же прогорим мы… — в очередной раз причитал купец.
— Выпейте водочки, пройдут тревоги. Нет времени уже сомневаться, — с раздражением в голосе сказал я.
Мы взяли некоторую паузу, в ходе которой я допил свой остывший кофе, купец налил и с большим удовольствием выпил стакан «Екатеринославки», водки, произведённой в Екатеринославе и привезённой в Петербург на пробу столичным жителям.
— Да, чтобы не забыть… — сказал я, наблюдая, с каким удовольствием купец махнул стакан водки и закусывает ветчиной. — Вы подготовили своих людей, чтобы они сегодня же начали исполнять мою просьбу?
— А-то как же! — с видом кота, наевшегося сметаны, разглаживая густую бороду, отвечал купец. — Это им, подлецам, только за радость. Сопьются же, стервецы.
— Не успеют, если вы уже послезавтра уезжаете, — усмехнулся я.
Для распространения екатеринославского алкоголя я решил использовать приём, который в иной реальности помог производителю коньяка купцу Шустову.
Завтра люди купца Солдатенкова, а также и некоторые из моих бойцов, будут ходить целый день по кабакам и даже ресторанам Петербурга. Задача будет у них простая, но хитрая. Они станут требовать, вплоть до истерик, выкрикивая, что лучшего в жизни своей не пили, Екатеринославское хлебное вино и настойки. Естественно, что подобных напитков в заведениях общественного питания не найдётся. И уже через день всем тем кабакам и ресторанам, где побывают наши с купцом люди, возможно, даже где были устроены скандалы, отправится управляющий, который будет предлагать взять на реализацию екатеринославский алкоголь.
У Шустова получилось пристрастить публику к своим коньякам. Рассчитываю, что это получится и мне. Пока мы уже год пробуем распространять хорошего качества алкогольные напитки в Москве и Петербурге. Процесс идёт ни шатко, ни валко, так что будем ускорять.
— И всё же гложат меня сомнения, Алексей Петрович. Из всех тканей, что мы собрали, можно пошить как бы не сто тысяч солдатских мундиров. А в армии свои поставщики, туда не пустят, — последовала очередная порция скепсиса от Солдатенкова.
Я уже устал говорить, что всё будет хорошо, поэтому промолчал, игнорируя тревоги купца, вчитываясь в те бумаги, которые он привёз. Из подсознания я восстановил информацию, что Россия на конец Крымской войны готовила трехсоттысячную группировку войск. Долго готовила, преступно долго. Если бы эта армия успела сформироваться до момента падения Севастополя, история точно пошла бы другим путем.
Ведь не только русские силы были измотаны в Крыму, но и французы с англичанами и сардинцами устали. Мало того, что у них боевых потерь было немало, так санитарными еще больше. И как сложилась бы ситуация, если триста тысяч русского войска пришло в Крым. Шапками-балаклавками закидали бы, скинули интервентов в море.
Тогда уже были набраны рекруты в формирующиеся полки, произошел досрочный выпуск молодых офицеров, полгода или больше все они учились воевать. Но острой проблемой стало экипировать и вооружить такую массу солдат. Да, там были ещё проблемы с офицерскими кадрами, но в этом я Отечеству не помощник.
А вот предоставить в нужный момент часть вооружения, а также экипировку для почти ста тысяч солдат и офицеров — это в моих силах. Да, переживания Кузьмы Солдатенкова не беспочвенны. Даже, зная о том, что война будет, что она и при всех моих стараниях окажется нелёгкой, если не катастрофичной для русской армии, уверенность в том, что удастся сбыть, прежде всего, шерстяные и льняные ткани, не было.
— Не будем, все же пока шить мундиры. Я попробую с началом войны что-нибудь сделать. Пойду на поклон к императору, если особая нужда будет. Но мы продадим ткани и солдатскую утварь. Нет… — я задумался. — У меня уже есть задумки, как раздобыть денег, я работаю над этим. Вашу долю выдам. Не стоит переживать, нужно дело делать.
Стук в дверь прервал нашу работу.
— Кого это нелёгкая принесла? — возмутился я, открывая свои серебряные часы.
Время было очень позднее. Половина второго ночи.
— Войдите! — повелел я.
Скромно, лишь чуть просунув в дверь свою, наделёнными сединами, голову, показался управляющий домом.
— Господин Шабарин, к вам в гости, — неумело скрывая своё удивление, сообщил управляющий.
— Ну вот, Алексей Петрович, мои слова да Богу в уши. По полудню приеду к вам, продолжим работу, — с явным облегчением сказал Кузьма Терентьевич Солдатенков. — Не буду мешать.
— Лишь только в два чала по полудню я освобожусь, вряд ли раньше. Но вы можете приехать и раньше, если иных дел не будет. И прошу… Не увлекайтесь «Екатринославкой», пока мы все не рассчитаем и обо всем не договоримся. Я буду на встрече у его светлости князя Воронцова, и не знаю, когда освобожусь. Потому-то и хотел этой ночью закончить нашу с вами работу, — сказал я, будучи уже всеми мыслями о том, кто же ко мне ночью мог пожаловать.
И вроде бы первый раз в Петербурге, и никому своё общество не навязываю, в друзья не набиваюсь. И всё равно сплошные приёмы и посещения.
— Я проведу вас, — сказал я, поправил свой мундир пока еще статского советника, вслед за купцом вышел из комнаты.
Новый мундир я уже заказал тут, в Петербурге, в дорогом и модном ателье. Вспомнилось, как я вчера днем заехал.
— Бонжур, мсье, чем могу служить? — спросила меня милая мадмуазель на входе даже не в ателье, по местным меркам, это был целый дом моды. — Вы с дамой? Не желаете взглянуть на новую коллекцию женской одежды от знаменитого ателье из Парижа. Называется «Ля Франсе».
Стоит ли говорить о том, что я чуть не поперхнулся, услышав такое? Девушка поспешила извиниться передо мной, посчитав, что я унизился ее предложением посмотреть женскую одежду.
— А откуда вы поставили одежду? — спросил тогда я.
— Из Франции, вестимо, мсье, — уже тоном оскорбленной дамочки, сказала сотрудница ателье.
— Из Екатеринослава? — не унимался я. — Ну, это город в пригороде Парижа.
— Изволите шутить, мсье? — спросила девушка.
И тогда я потребовал провести меня к коллекции. Да, бирки наши, а еще…
— Вот, милая барышня, обратите внимание, что тут написано. Это и есть настоящий производитель, — я указывал на вышитую на подоле надпись «Две Лизы». — Это фабрика моя и моей жены. И, да, мы работаем совместно с французскими фабриками «Ля Франсе» и «Ля Пари».
Стоит ли говорить о том, что мне не поверили? Но скоро вышел и хозяин ателье и мы с ним поговорили. Скоро, я так думаю, фабрика в Екатеринославе может начать покорять Петербург.
— Господин Шабарин? — усмехаясь сказал купец Солдатенков.
Все же захмелел купчина, смущает… Нет, не меня. А, анафемой мне по горбу, Анну Владимировну Шварц.
— Всего доброго, господин Солдатенков, — с нажимом сказал я, выпроваживая своего гостя.
— Я ошеломлен, сударыня, — сказал я, будучи действительно шокированным.
— Я не могла иначе. Вы же сами сказали, что уже завтра… послезавтра уезжаете. Сударь, не считайте меня ветряной, но… Да, я ветряная, я дрянь, но я хочу быть с вами, — девушка зарыдала и припала к моей груди.
Я так и стоял, не обнимая, с вытянутыми в стороны руками, а на моей груди, обнимая, рыдала девушка. Это была это та дама, что проявляла ко мне интерес на приеме у великой княгини Анны Павловны.
— Пройдемте! — сказал я, и повел молодую жену какого-то там чиновника к себе в спальню.
Не нужно, чтобы лишнее слушал управляющий домом. Ну и не стоять же в коридоре. Да и я не представляю, что могу светски беседовать с дамочкой в зале. Она же здесь не для бесед? По крайней мере, чтобы поговорить о экономике и политике в пол второго ночи молодая женщина не приходит к мужчине.
— Вы так проникновенно пели. Я же слышала о вас, муж судачил с каким-то генералом, что вы за честь своей дамы застрелили флотского офицера, причем безжалостно… Я не могу больше томиться в крепости, словно крестьянка, вызволите меня! — дамочка накинулась на меня.
Пришлось ее сбрасывать с себя, как пиявку какую. А потом еще и приподнял худышку и уронил дамочку на кровать.
— Так! — выкрикнул я. — По порядку! Вы что удумали, что я с вами отправлюсь в романтические бега?
— Нет, я не глупа, не думайте. Я даже верная своему мужу. Признаюсь, что вы мой лишь третий адюльтер. Но муж не узнает, и вы уедите и пересудов не будет. Вы не станете бравировать своей победой надо мной? — дамочка говорила и одновременно начала раздеваться.
— Кто муж? — спросил я.
Может легкая интрижка и возможна, но такая, чтобы без особых проблем. И еще… Она верная, так как всего третья измена мужу. А сколько раз за год семейной жизни нужно изменить, чтобы стать неверной в понимании этой девицы? Раз так триста шестьдесят? Ну, чтобы в году было еще несколько дней, так сказать, «отсыпных».
— Антоний Казимир Рихард Шварц, управляющий Варшавской биржей, — горделиво произнесла дама. — Меня помните, как величать? Я Анна урожденная княгиня Чижевская. Да помогите же мне!
Дама изгибалась на кровати, пытаясь захватить тесемки корсета, чтобы его расшнуровать. Хороша, но напористая слишком. Впрочем…
— Зачем вам это нужно? — спросил я, начиная так же раздеваться.
Чувствовался какой-то подлог. Я, конечно, развлечения ради, принял на приеме у великой княгини флирт этой девушки, но ничего ей не обещал, продолжение не планировал.
— В то, что вы мне понравились, не верите? — спросила девушка, когда я уже помог ей разобраться с корсетом.
— Нет, — усмехаясь сказал я.
Дамочка скинула платье, залезла на коленях на кровать, явила мне свои соблазнительные прелести.
— Я живу в Польше. Я полька, но воспитывалась в России и больше уже русская. Меня не любят уже за это. Мой муж наполовину пруссак и тоже больше русский. Его плохо принимают. Я не могу завести любовника в Варшаве, чтобы не подвергать имя супруга бесчестью, — спокойно, без стеснения, будто бы мы говорили о погоде, признавалась дама. — Мой муж… Он уже не способен. Но я молодая, он мне разрешил. Вы не думайте, я верная…
— И сказать-то в ответ нечего, — сказал я.
— Ну так не будем говорить. У нас не так много времени, — сказала Анна.
— Ты ребенка хочешь? — осенило меня. — Наследство от мужа?
Молчание было мне ответом. Теперь понятно и то, что она выбрала меня, как могло показаться, случайного человека в Петербурге. Сегодня приехал, завтра уехал, пять лет ни слуху, ни духа. Ну и внешность у меня, полагаю, привлекательная. Занятия физическими упражнениями, как и военная подготовка придает мужества. Песни, опять же, пою. Так что…
— Уходите! — сказал я.
— Что? Как? Вы тоже не можете… ну, это… — не поняла Анна.
Она встала с кровати, начала крутиться. Впервые я увидел что-то хорошее от Белых ночей. Можно было в подробностях рассмотреть обнаженное красивое женское тело. Лиза лучше, точно.
— Все у меня хорошо и ладно с мужской силой. Я не буду плодить своих детей! — сказал я.
— Да Бог уже с ребенком. Как же меня не хотеть? — чуть ли не плакала странная девушка.
— Иди сюда! — все же не выдержал я, не железный и при виде обнаженной красивой женщины удержаться не могу.
Плохой поступок? Не совсем. Ну как же в этом времени и без адюльтера? Императоры сами подают плохой пример. А что до Анны, то наверное жить с мужем-стариком и не иметь возможности не только исполнять супружеские обязанности, но и детей от него… Это могло сильно повлиять на психику девушки.
Вот такой, получается, курортный роман.

Глава 12

Глядя на любимую жену, так и хотелось сказать ей, что она лучшая. Мол, сравнивал, знаю. Лиза устроила мне такую бурную встречу, что я, под впечатлением, даже чуть не дал себе обещание, что больше никаких любовных похождений у меня не будет. Правда, вовремя вспомнил, что есть такая фраза: «Никогда не говори никогда».
В Екатеринослав я прибыл уже к середине августа. И всю долгую дорогу из Петербурга домой я размышлял над тем, что история государства Российского (да и всей Европы) могла пойти и другим путем, и что всё, к чему я готовился, не случится. Ловил себя даже на мысли, что не так уж и рад такому стечению обстоятельств. Допускаю возможность, что я чего-то не знаю.
В Петербурге на момент моего отъезда, как и пока я был в Москве (задержался на пару дней), все в обществе были счастливы и довольны известием, что посольство Меншикова мало того, что унизило султана, так ещё и добилось выполнения требований русского императора. Османы отступили и передали обратно ключи от храмов на святой земле Русской Православной миссии. Кажется, ещё и извинились, но допускаю — последнее газеты могут привирать.
Так что ж, войны не будет? Надо сказать, я не волновался за свои переговоры и займ. Всё же, думаю, война будет. По крайней мере, Россия ввела уже в войска в Молдавию и Валахию, и выходить оттуда не собирается. Турки молчат. Действительно, передали ключи от Вифлиемского храма и не огрызаются… Но что дальше? Все ли счастливы таким положением дел? Или же англичане с французами просто не поспевают за перипетиями?
Может быть, и я чуточку нагадил на планы англичан с французами. По моему совету, тратя немалые деньги, подымая все свои связи, в том числе и в Пруссии, Воронцов стал фрахтовать все доступные пароходы в Пруссии и даже в Швеции. Так что французам и англичанам теперь просто может не хватать судов для быстрой переправки всех запланированных войск.
Таков и был наш с князем план.
Еще я знал, что французы стращали османов своим линейным кораблем в Босфоре, но сейчас я об этом не слышал ничего, несмотря на то, что французов уже начинают в прессе выставлять, как минимум, не такими уж и друзьями. Вовсю идет агитация за то, что мы им «перепокажем Отечественную войну».
— Опять ты со мной, но словно где-то в ином месте, — обиженным тоном произнесла Лиза.
— А вот и неправда, Елизавета Дмитриевна, — слукавил я, стягивая одеяло, которым супруга прикрывалась.
Действительно, чего это я. Нельзя же думать о работе, когда рядом женщина, с которой никто не мог сравниться и в Петербурге. Ни в коем случае не повезу ее в столицу. Перестреляюсь в нескончаемых дуэлях со всем столичным обществом.
— Да отпусти ты одеяло, яви мне свои чресла, — шутил я, когда жена сделала игривую попытку не дать себя обнажить.
— Похабник! — сказала Лиза, при этом ногами помогая мне подальше откинуть одеяло.
— Я женился на самой прекрасной женщине в мире, — сказал я, целуя сперва руки жены, а после и не только их. — Как же мне её не созерцать?
Уж конечно, дело было не в созерцании. Целый день мы только и делали, что любили друг друга. Такого любовного забега у меня ещё не было в жизни никогда. Куда там неудовлетворённой нимфоманке, той нежданной ночной гостье! Даже вспоминать не хочется. И ладно… было и было. Главное, что есть прямо сейчас… Ох, мадам Шабарина! Никак не могу насытиться.
Стук в дверь… Я машинально стал вспоминать, где у меня лежит револьвер. Хотелось пристрелить того, кто нарушает нашу семейную идиллию. Этот рефлекс остановили мысли о том, что нас может потревожить няня, которая поддалась на просьбы моего наследника Петра Алексеевича, чтобы родители, наконец-то, обратили внимание и на своё чадо. Наверное, только это и могло быть оправданием.
Но я ошибался — не только это.
— Прикройся, Лизавета! Идеальную красоту должен видеть только я! — сказал я Лизе, вставая с кровати, чтобы подойти к двери и открыть.
— Надень халат! — прокричала весело вслед мне Лиза. — Нечего слуг смущать!
Я понял, что и вправду иду к двери полностью голым. Мы вдвоём в голос, громко рассмеялись. Действительно, пошёл открывать дверь, а «ключ» свой не прикрыл.
Вот так, наверное, и провёл бы всю свою жизнь, не вылезая из кровати. По крайней мере, мне так кажется здесь и сейчас.
— Барин, вас срочно просят к губернатору, — сообщила мне Саломея, отворачивая взгляд, будто я и впрямь голый. Когда-то не смущалась совсем, а сейчас и в глаза не посмотрит.
Это уже была не та девчонка, которую я когда-то, более четырех лет назад, встретил здесь. Теперь Саломея мужняя жена, мать замечательной девочки. Однако я решил, что будет удобно, если вся семья Саломеи станет проживать у меня в доме. Ну неуютно мне без привычных людей, которые уже знают все мои предпочтения и в еде, и в порядке, во всём. Тем более, что её муж — тот самый рыжий парень, который когда-то угрожал мне в лавке купчихи Олимпии Тяпкиной. Всем хорош парень, выучился, теперь уже товарищ управляющего на текстильной фабрике. Одно меня сильно смущает, он — рыжий. Не люблю рыжих, и даже не могу объяснить, почему.
— Мне с тобой поехать к губернатору? — деловитым тоном спросила Лиза, встав с кровати, подойдя к трюмо с зеркалом и начиная расчесывать свои пышные великолепные волосы. — На фабрике и в доме моды я все свои дела закрыла. Эльза подменяет, она умница, все понимает.
Да, Эльза умница, мне ли не знать. Повезло Садовому с женой.
— Я смотрю на тебя, любимая, и думаю об одном — может быть, губернатор подождёт? — наслаждаясь великолепнейшими видами всё ещё молодой жены, сказал я.
— Ах, всё-то твои шутки. Поспеши! Андрей Яковлевич редко тебя вызывает. Может, что-то случилось, — здраво рассудила Лиза.
И правда, губернатор Екатеринославской губернии чуть ли не самоустранился ото всех дел, занимаясь лишь привычным для себя направлением — строительством. К чести губернатора Фабра, нужно сказать, что и строилось столько всего, что впору было назначать ещё одного вице-губернатора, чтобы занимался только строительством, хотя бы зданий и сооружений гражданского назначения.
— Далеко не уходи! — сказал я, когда с помощью жены оделся. — Я скоро, и с новыми силами. Хочу еще раз доказать тебе, как скучал.
Страстно, будто бы и не было только что постельного марафона, я поцеловал супругу и направился на выход. Спустился с третьего, последнего этажа дома, быстро вышел в сад, а тут уже был оседланный конь. Поеду верхами, нечего приучать себя только к карете. На войне в комфорте не поездишь.
Наш дом стоял чуть в стороне от Екатеринослава, не то уже за городом, не то в городской черте — но крайним зданием, на живописном берегу Днепра. Да и не дом это был, а целая усадьба, с большой баней, садом, с небольшим экспериментальным огородиком и двумя мастерскими: оружейной и механической. Так что мне понадобилось чуть больше двадцати минут, чтобы добраться до дома губернатора. Губернский дом был размером больше моего, но гораздо менее уютным и приспособленным для жизни.
— Мама, — я сдержанно поздоровался с родительницей.
Она явно ждала меня у крыльца. И не общаемся почти, чужие люди, если судить по количеству и особенно по качеству нашего общения, но все равно эта женщина считает, что вправе спрашивать с меня. И если бы я ей отвечал, то приходилось бы только этим и заниматься. Но я на всё просто киваю и смотрю ровно, словно на маленькую собачку, что гавкает, надрывается до хрипов — но ведь не станешь из-за неё менять дорогу? Нет, идешь дальше.
— И что ждёт Андрея Яковлевича в Петербурге? — уперев руки в бока, грозно спросила мать. — Это вы, мой сын, так расстарались? Отвечайте!

Минуя Марию Марковну, обойдя ее по дуге, я направился в кабинет самого Фабра. Губернатор сидел за столом ни жив ни мертв.
— Алексей Петрович, вот и вы! Что вы сделали в Петербурге? Почему меня вызывают? Для нового назначения — или вовсе предать опале? — спросил усталым голосом Андрей Яковлевич.
— Не могу знать, — искренне ответил я.
— Считаете, что это совпадение? Ваша поездка и вот это? — Фабр придвинул ко мне лежащее на столе письмо с императорским вензелем.
— Могу прочитать? — спросил я, в губернатор махнул рукой в разрешительном жесте.
Я прочитал. Да, так и написано, что Фабру надлежит явиться незамедлительно к императору, при себе иметь отчёт о готовности губернии к войне. Имелось в виду, наверное, готовность стать тылом в будущей войне — вряд ли в Петербурге считали, что военные действия могут развернуться на территории губернии.
— Я и сам недоволен подобным стечением обстоятельств, — после некоторой паузы сказал я. — Мое будущее с этим письмом становится неопределенным.
А чему мне быть довольным? Тому, что на место Андрея Яковлевича Фабра пришлют кого-то другого? Того, кто станет мне только мешать? Не нужно такого счастья. Или?.. Да нет же! Это должно было быть прописано в одном письме. Я подумал о том, что меня могли бы повысить до губернатора. Но тогда прежде всего письмо было бы направлено мне — хотя бы сообщавшее о том, что меня повысили в чине. Ну не может действительный статский советник быть губернатором, особенно такой большой и уже богатой губернии.
И мне становиться губернатором сейчас не с руки. Может, на месте хозяина губернии я и могу принести наибольшую пользу, но мои планы нацелены на другое применение своих способностей. А менять планы… Это может стать катастрофой. Не только для меня, аи для немалого числа людей, связанных со мной.
— Андрей Яковлевич, — панибратски обратился я к губернатору. — Мы с вами, почитай, почти родственники. А ещё вы сделали для меня очень много добра, но что ещё важнее — вы не делали мне зла. По сему и я не намерен чинить вам никаких препон, упаси боже. Так что не думайте дурного. Поделитесь. Что вы сами мыслите, зачем вас вызывают в Петербург?
Фабр задумался. Думал и я. Можно было бы предположить, что Фабра вызывают в Петербург лишь для того, чтобы он отчитался о готовности Екатеринославской губернии к будущим событиям, на которые уже решился государь. Но это было не слишком похоже на правду — ведь кое-какой отчёт по состоянию дел в ставшем для меня родным регионе, пусть и в устной форме, я уже предоставил императору. Подробный же отчёт я положил на стол светлейшему князю Михаилу Семёновичу Воронцову. Так что, если бы нужно было узнать, насколько Екатеринославская губерния готова к войне, императору бы доложили. Ни для кого не является секретом, что я — креатура светлейшего князя Воронцова. И князь не преминул бы воспользоваться ситуацией, чтобы показать себя полезным императору.
Нет, это совершенно точно так. Тогда что же стоит за этим посланием?
— По приезду из Петербурга вы говорили, что были обласканы государем. Не случилось ли такого, что вас решили назначить губернатором? — решил всё же озвучить, наверное, самое главное свое опасение Андрей Яковлевич.
Есть такая категория людей, которым крайне сложно менять место работы, уже потому, что они опасаются смены обстановки или отвыкли от сложностей, которые непременно случатся на новой должности. Андрей Яковлевич очень похож был на такого человека. Фабр тихий, не любит никаких скандалов. Как он только пережил четыре года назад период моего становления в этом времени? Шуму-то я наделал — ого-го. Безусловно, Андрей Яковлевич Фабр — далеко не князь Воронцов, который, несмотря на то, что является одним из богатейших людей России, готов был ехать хоть на край света, чтобы только служить отечеству.
— Если бы император решил назначить меня губернатором, то произвёл бы не в действительные статские советники, а своей волей дал бы чин тайного советника. Не по рангу мне управлять губернией, — сказал я и улыбнулся, чтобы немного сгладить напряжённую атмосферу в кабинете губернатора.
— Если бы речь шла только о награждении, то в письме было бы о том написано, — отмел ещё одну догадку губернатор.
— Если бы меня назначили губернатором, то Его Величество повелел бы вам сдать мне все дела, — привёл я ещё один аргумент в пользу того, что я вряд ли получил новое назначение.
Мы более часа гадали, чем вызвано требование срочно прибыть Фабру в Петербург. В итоге так и не пришли к более или менее правдоподобной версии.
Так что следующую неделю я старался занять себя каждую минуту времени, чтобы только не думать о том, что же ожидает Андрея Яковлевича, отправившегося в Петербург. К слову, моя маман тоже туда отчалила вслед за своим супругом. Декабристской маму не назовёшь, да и не в Сибирь она отправилась за мужем. И уехала, набрав невообразимое количество платьев и аксессуаров, купленных, в основном, у мадам Тяпкиной, всё так же занимающейся продажей изделий от фабрики «две Лизы». Явно моя родительница решила покорять столицу. И то дело. Пусть теперь взвоет Петербург, а Екатеринослав выдохнет свободно.
— Ваше превосходительство, — в помещение, где я рассматривал новый образец штуцера, по сути, усовершенствованного английского штуцера «Энфилд», ворвался мой помощник.
Я уже имел трёх помощников, так как справляться со своими делами в одиночку мне сложно. Мало того, наиболее смышленые и расторопные исчезают из-под руки так быстро, будто проходят у меня стажировку. Текучка кадров большая, но те, кто удерживается, становятся вполне сносными чиновниками и управленцами. Я стараюсь не только передать все, что сам знаю, но и привить, на мой взгляд, правильный подход к управлению и делопроизводству. И сегодня находиться при мне была очередь Павла Петровича Сапотеева, выпускника прошлого года Харьковского университета, отличника и в целом неплохого парня, если он только научится сдерживать свои эмоции.
— Ваше превосходительство, там, — Сапотеев показал рукой в сторону города. — Фельдъегерь прибыли, с письмом от самого государя императора.
Мой помощник говорил с придыханием, будто не мне написал государь, а лично Сапотееву. Впрочем, пусть гордится тем, под началом кого он служит. А я дожился, уже получаю письма от его величества.
— Служащий фельдъегерской службы — не государь, я могу и буду оставаться на месте. А ты сопроводи его сюда, — сказал я, а потом обратился к Козьме Ивановичу, ведущему моему инженеру на всех мастерских.
Это именно Козьма Проташин только сегодня утром привёз на испытание новую русскую винтовку. И пусть она английская и даже защищена английскими патентами, но когда начнётся война, а я всё-таки думаю, что она начнётся, соблюдать английское патентное право будет просто-напросто идиотизмом. Тем более, что винтовка была переделана под унитарный патрон. Что ж, это всё ещё подтверждалось — английская культура производства во-многом превосходит русскую. Но мы стараемся, мы умеем, это точно. Моя мастерская, часть производственных мощностей Луганского завода — тому доказательство. Ещё догоним и перегоним.
Я рассчитывал организовать мастерскую по переделке английских трофейных винтовок под унитарный патрон прямо на месте боёв. Если выйдет так, что русская армия будет плохо оснащена оружием, а оно к тому идёт, то будем это оружие, хотя бы частично, добывать в бою.
Через час я, переодевшись в свой новенький, только один раз использованный по назначению мундир, я читал волю его величества Николая Павловича. Читал и улыбался. Сколько мы с Андреем Яковлевичем передумали разных вариантов, зачем да для чего его вызвали в Петербург!..
Сейчас, наконец, всё остановилось на круги своя.
— Я должен что-то написать в ответ? — спросил я у поручика, который доставил мне письмо.
— Только лишь расписаться о том, что вы получили пакет, — с невозмутимым видом сказал офицер.
Я расписался, да еще и печать свою приложил.
— Могу ли я передать с вами подарок для государя? — спросил я у поручика.
— Никак нет, не можно. Не положено, — отвечал донельзя серьёзный молодой служивый.
Я усмехнулся, проследовал к шифоньеру, открыл одну из створок, достал коробочку с подарочным револьвером.
— Тогда это вам, — сказал я и дал распоряжение помощнику, чтобы тот принёс коробку с патронами.
Подарок офицер принял, видимо, на подарки его благородство и рвение к службе не распространялись. Фельдъегерь уехал в гостиницу «Морица», где его должны были ублажить, как заблагорассудится, кроме одного: проституцию я из города почти вывел. Оставил только для маргиналов, чтобы те энергию свою в кабаках с девками сбавляли.
Когда поручик уехал, я подумал о том, что пора бы уже начинать, даже несмотря на будущую войну, продавать револьверы и в Петербурге. Нужно будет с Емельяном Даниловичем в срочном порядке отправить хотя бы десять тысяч патронов и сотню револьверов. Торговля оружием в России разрешена, так нужно торговать.
А то, что нужно моего главного управляющего посылать в Петербург, очевидно. Я покинул столицу Российской империи, но мои дела там не закончены. Нужно всё хорошенько разузнать, выявить, начался ли рост спроса на европейские товары. А также нужно доставить немалый обоз с алкогольной продукцией. Я почти уверен, что в Петербурге склады с Екатеринославским алкоголем опустошены.
— Ну? — немногословно потребовала Лиза, едва я отпустил поручика и вошёл в комнаты.
— Что — ну? — спросил я, обнимая за тонкую талию жену.
И ведь алия у неё не сжата корсетом. Как-то быстро после родов Лиза восстановилась и, как на мой предвзятый вкус, ещё больше похорошела. Хотя куда еще больше⁈
— Не томи же, изверг! — едва ли не простонала она.
Я мягко усмехнулся, но это не остудило её пыл.
— Что в письме было? Или тайна, и нельзя мне рассказать? — настаивала Лиза.
Как болеет за меня супруга! Как горячится! Приятно.
— Андрея Яковлевича Фабра за его успехи в Екатеринославской губернии назначают генерал-губернатором учрежденного генерал-губернаторства Новороссии. Мне же надлежит следить за Екатеринославской губернией и во всем держать отчет Фабру, — усмехнулся я.
— В Петербурге, что же, не знают, что ты уже давно управляешь всей губернией? — удивленно спросила жена.
Я ласково погладил её по плечу, и она прижалась щекой к моей руке.
— А столица далеко, много от туда не увидеть. А ты готова стать в будущем госпожой губернаторшей?
— А церковь второй раз позволит венчаться с губернатором? А он старый? — в моем стиле пошутила Лиза.
Правду говорят: с кем поведешься, от того и наберешься.

Глава 13

Известие об объявлении войны меня застигло в Александровске. Там я был с делегацией, инспектировал готовность города к началу военных действий. Я не помню, когда точно началась война в иной реальности, но кажется, что в октябре 1853 года. Сейчас же был еще сентябрь, двадцать первое число. А я все думал, что уже и не будет войны. Нет, даже раньше, чем в иной реальности началась.
Интересно, что именно повлияло на решение османов объявить Российской империи войну, именно турки объявили, а не мы. Может то, что стала развиваться Екатеринославская губерния? Или я своими разговорами, или действиями во время Венгерского похода русской армии, сдвинул сроки? Не столь важно. А вот то, что я могу влиять на глобальные события — это главное. И предстоит так выкрутить ситуацию, чтобы историю перевернуть. И почему-то, если у меня все получится, я жалею лишь о том, что группа Любэ лишиться своего хита. Не будет Расторгуев петь «Не валяй дурака, Америка… Отдавай-ка Алясочку взад». При величии России нет никакого смысла отдавать хоть пядь русской земли.
Что характерно, в городе я находился не по собственной воле, хотя и сам собирался туда поехать, а по распоряжению генерал-губернатора Андрея Яковлевича Фабра.
Мой начальник находился ещё в Петербурге, но уже оттуда слал приказы. Причём, эти распоряжения были деятельными, с решительными формулировками, не свойственными Андрею Яковлевичу, который даже в документообороте был человеком замкнутым.
Складывалось впечатление, что, либо Фабр резко преобразился и стал деятельным и работящим чиновником, либо он только писал бумаги под диктовку, и по указке их подписывал. Ну не видел я в последнее время у Андрея Яковлевича такой инициативы и работоспособности, которая у него появилась в Петербурге. Так что я был всё более убеждён, что Фабра использует кто-то другой. Даже можно предположить, кто именно. Учитывая болезненное состояние светлейшего князя Михаила Семёновича Воронцова, предполагая, что это он вызвал Фабра к себе, чтобы через Андрея Яковлевича из Санкт-Петербурга повлиять на процессы подготовки к войне.
Вполне грамотный и умный ход. С одной стороны, есть Фабр, исполнительный и уже имеющий определенный вес в политических кругах Российской империи. С другой стороны, есть я, инициативный, также исполнительный, но которому, по мнению светлейшего князя, не хватает опыта и нужен указующий перст сверху. Хотя, скорее всего, Воронцов хочет быть полезным, и чувствовать себя причастным. Старикам свойственна сентиментальность и особое желание доказать, что они еще ого-го.
— Господа, дамы! — я вошёл в зал заседаний, в который мы превратили самое большое помещение в новом, только построенном доме градоначальника Александровска.
При моём появлении все мужчины стали, а вот три женщины замялись. С одной стороны, они же дамы, поэтому вставать при появлении мужчины им никак нельзя. С другой стороны, они служащие, которые должны приветствовать своего начальника стоя. Но мне было не до соблюдения этикета.
— Госпожа Шабарина Елизавета Дмитриевна, прошу вас, доложитесь о готовности корпуса сестёр милосердия к военным действиям, — потребовал я от своей жены.
Ещё вчера я требовал от неё другого, исполнения супружеских обязанностей, сегодня уже обращаюсь, как к служащей. На совещании из женщин присутствовала не только моя жена, но Эльза Садовая, в первом замужестве Шварцберг. По сути, Эльза сейчас мой самый верный и надежный друг. Была тут еще и игуменья Марфа, настоятельница Свято-Елисаветинского монастыря, основанного не без моей поддержки два года назад под Александровском.
Мужчины были представлены двумя моими помощниками, губернским полицмейстером Марницким, главным архитектором губернии Садовым, и прибывшим по моему требованию градоначальником Ростова. А также здесь был командир моего полка, казачий подполковник Тарас Ефимович Судоплатов. Да, это был всё тот же Тарас. Вот только ему нельзя дальше легально жить и получать чины под своим старым именем. Так что фамилию Тарасу придумал я, посчитав, если Тарас сможет быть хотя бы частично таким, каким был легендарный советский разведчик Судоплатов, то нам удастся если не всё, то многое.
Лиза, облачённая в чёрное платье с белым фартуком и красным крестом, в униформу сестер милосердия, встала со своего стула и с предельно деловым видом раскрыла папку. И всё-таки муж и жена в одной организации не должны работать. Несмотря на то, что я входил заседание с целью качественно проработать многие моменты, сейчас мне хотелось рассмеяться. Ведь я, как никто другой, знал свою жену и понимал, насколько она сейчас, если не кривляется, то играет не свойственную себе роль.
Между тем, Лиза начала доклад.
— За четыре года существования общества сестёр милосердия и Красного Креста, были подготовлены сиделки и триста пятнадцать медицинских сестёр… — зачитывала физические данные Елизавета Дмитриевна Шабарина.
Как же мы с ней спорили, когда Лиза рвалась на фронт. Я объяснял, что и фронта, как такового, сейчас нет. И что её главная задача — это следить за работой курсов медицинских сестёр и медицинских сиделок. Но ни в какую. А мне спорить не хотелось. С другой стороны, именно моя жена с Эльзой и курировали подготовку младшего медицинского персонала. Они уже переложили свои обязанности по работе в текстильной отрасли Екатеринославской губернии на других людей, точно решив для себя, что отправятся на войну.
Конечно, я не позволю ни одной, ни другой женщинам приближаться к линии фронта. Они могут и должны находиться в том лазарете, который будет развёрнут за счёт Фонда Благочиния, но находиться не ближе чем в тридцати километрах от линии соприкосновения. Или, если говорить современными единицами измерения, в двадцати пяти верстах.
— В Екатеринослав, в Луганск, в Павлодар, где сейчас должны находиться наши выпускницы, уже отправлены люди, чтобы их призвали на службу. Сбор всех сотрудниц будет проходить в Свято-Елисаветинском монастыре, — заканчивала свой доклад Елизавета Дмитриевна.
— Матушка, — обратился я к игуменьи. — Готов ли монастырь принимать сестёр милосердия, а также раненых, ежели на то будет нужда? Мне было пока некогда посетить эту обитель, чтобы удостовериться лично. Каюсь.
— Всегда примем вас, благодетель. Что до остального, так я передала вашему помощнику, Алексей Петрович, тот список, чего не хватает нам для улучшения работы. Но у нас столь много нынче послушниц, что селиться самим негде. Не то, что новые склады загружать, — отвечала игуменья Марфа.
— Господин Садовой, что ответите на это? — адресовал я вопрос главному архитектору Екатеринославской губернии.
— Я понял задачу, ваше превосходительство. Сразу после совещания направлю человека в Луганск, там собраны кирпичи и цемент, перенаправлю в монастырь две артели каменщиков, привезем лес и поставим времянками деревянные строения, — отвечал Александр Садовой, записывая что-то себе в блокнот.
— Не тратьте время. Прямо сейчас и отправьте людей, куда следует, — сказал я и обратился к одному из своих помощников. — Петр Михайлович, посодействуйте. Сопроводительные письма вестовым напишите на моих бланках, чтобы на станциях пропускали без проволочек и быстро предоставляли свежих лошадей.
Садовой с моим помощником спешно покинули совещание.
Спасо-Елисаветинский монастырь я рассчитывал использовать, как своего рода медицинский хаб. Именно сюда будут приезжать сестры милосердия, тут они получат одежду, причем не только платья, приготовили мы и теплые дубленки, унты, меховые шапки. Все же вот-вот и зима. А она, пусть и не такая суровая на юге, как на севере империи, но так же может быть очень холодной.
В монастыре же собраны носилки, пластины с гипсом, многие лекарства, в том числе и эфир для наркоза. Подготовили мы и халаты, операционные столы, маски, палатки, мыло, котлы, бочки, к словом все, что только может пригодится в медицине, или даже немного больше.
Я знал, что Крымская война — это еще война медиков. Именно санитарные потери были для интервентов наиболее опасными и они чуть было не заставили французов и англичан убраться восвояси. В русской армии с медициной так же было сперва неважно. Но после прибыл Пирогов. И то гению не сразу удалось все наладить и была острая нехватка медицинских сестер.
— Пришли письма. Одно от ее высочества великой княгини Анны Павловны. Она согласилась быть шефом Русского Екатеринославского Общества сестер милосердия и Красного Креста. Настаивает только, чтобы мы убрали из названия «Екатеринославского», — сообщил я.
На самом деле, письмо пришло еще месяц назад. Я обратился, когда был на приеме у великой княгини, к Анне Павловне, чтобы она взяла на себя хотя бы номинальное шефство нашего общества. Однако, княгиня решила взяться за дело основательно.
Я знал, что Анна Павловна в ином варианте истории учредила похожую на нашу организацию, правда сделала это уже с началом Крымской войны. А делу, чтобы оно заработало, нужно было время. У нас же есть база, есть понимание, как и что делать, материально-техническая оснащение для обучения. Даже плакаты я заказывал у художников. Когда их увидел, будучи проездом с Кавказа, профессор Пирогов, то гений от медицины пришел в восторг.
А еще я думаю, что не за горами создание в Петербурге под эгидой той же деятельной Анны Павловны, и Фонда, проведение ею благотворительных приемов для побуждения богатеев внести свои вклады в дело. Это то, что умеет и делает великая княгиня. Ну и претендент есть, Екатеринославский Фонд, есть на что ориентироваться.
— Второе письмо от профессора Николая Ивановича Пирогова. Он сейчас заканчивает свою деятельность на Кавказе и едет к нам. Может быть неделя, дней десять и профессор приедет именно сюда, в Спасо-Елисаветинский монастырь. Примите его по достоинству, все покажите, подготовьте классы для обучения. Уверен, что господину Пирогову будет что рассказать, — сообщил я.
А сам еще подумал, что ему будет чем и восхититься. Во-первых, нам получилось сделать существенный запас эфира. Вещество было изобретено только пять лет назад, хотя и получило быстрое распространение. И Пирогов уже сделал свои первые полевые операции под наркозом. Но эфира в России было мало, явно не хватало для массового применения. Более того, три врача, выпускника Харьковского университета, были обучены использовать эфир и определять дозы обезболивания. Я своей волей приказал делать то, за что меня и самого на каторгу могли бы отправить. Взятые людьми полицмейстера Марницкого убийцы были подопытными, к которым применялся наркоз. Двоих мы так убили, но продвинулись в медицине. Не жалею о содеянном. Две смерти подонков, скорее всего, спасут десятки, как бы и не сотни, жизней русских солдат и офицеров.
Во-вторых, гипс. И его достаточно накопили. Ведь Пирогов для лечения переломов пока использует крахмал, уступающий по характеристикам гипсу. Можно говорить и про в-третьих и в-четвертых. Чего только стоит то, что мы имеем целую роту медицинских братьев. Задача у них героическая. Именно чаще они, а не женщины, как было в иной реальности, будут вытягивать с поля боя раненых и оказывать им первую медицинскую помощь. При этом готовы волокуши, тряпичные носилки, специальные сумки. Все то, к чему будут приходить медицинские службы мира кровавым опытным путем, мы предусматриваем.
— Господин губернский полицмейстер, как по вашей линии? Работа ведется? — спросил я. — Я не слышал доклада от вас уже как месяц. Все, нынче уже война началась и нужно более активно работать.
Марницкий встал со своего стула, одернул мундир. Толстеет главный полицмейстер. И ведь не заставишь его заниматься физическими нагрузками. Хотя в губернской полиции и введены нормативы по физической и строевой подготовке. По правильному, сменить бы его. После того, как очистили губернию от разной грязи четыре года назад, Марницкий, служит, словно все уже сделал и в губернии нет преступности. Не сомненно, ее мало, но есть.
— Следственные группы готовы, списки полка ландмилиции определены. Часть проходит обучение в военном городке под Екатеринославом, — отчитывался передо мной Марницкий.
Я предполагал все же создавать чуть ли не губернскую армию. Если с моим полком вышестоящие чиновники в столице еще смирились, то увеличение военного контингента вневедомственных вооруженных сил могли бы встретить ревностно, как бы и не враждебно.
Так что я поступил хитро. Потребовал организовать ландмилицию, по сути полк территориальной обороны. При этом милиционеры прибывали только на сборы на месяц-полтора. Правда стреляли они не десять патронов в год, как это было в русской современной армии, а как бы не по три сотни в месяц. И командовать будет этим полком Матвей Иванович Картамонов, мой крестный. По крайней мере, он командовал им раньше. Не знаю, как будет Картамонов воевать, с его-то ухудшающимся здоровьем.
И теперь полк должен быть уже сформирован на постоянной основе, вооружиться. И учиться, учиться, учиться. Кроме того, я уже знаю, какие трудности есть в оставшихся в Екатеринославской губернии военных поселениях. Это такое ублюдочное явление, когда крестьянин и не солдат, и солдат не военный. Живут в деревнях, как в концлагерях каких, все по режиму, даже отбой у крестьян.
Финансирования там почти что и нет, мол сами прокормятся с земли. Но, прокормиться они еще могут. У этих горе-вояк просто нет никакого оружия и бедных крестьян гоняют с палками, как в штыковую. Ни губернатору, ни мне, нельзя было лезть в дела военных поселений, которые в ведении военного министерства. Они уже исчезают, но отчего-то в южных губерниях все никак не исчезнут.
Но я не был бы собой, если бы не влез в дела военных поселений. Влез частью, и с выгодой для тех офицеров, что вынуждены служить в таких вот деревнях. Я договорился, что мне сдадут в аренду крестьян, чтобы распахать ряд пустошей, которые к моему удивлению в губернии были, ну а я скупал где только мог старые ружья и передавал администрации военных поселений. Теперь же я думаю по началу войны вооружить этих крестьян, одеть их, ну и использовать большей частью в обозах, лучших же собрать в отдельные охранные батальоны. Нужно же кому-то сопровождать медицинскую службу, обозы, охранять лазареты, пленных сопровождать. Такие батальоны помогут высвобождать солдат для фронта.
— Хотел, чтобы все услышали эти цифры… Более того все они будут в ближайшее время опубликованы в «Екатеринославских ведомостях» и даже в женском журнале, — сказал я и махнул рукой еще одному своему помощнику, Матвею Андреевичу Шкурко, который отвечал за статистику общих трат.
Шкурко говорил, а я ловил на себе женский то удивленный, то грозный взгляд, но все больше Лиза смотрела на меня с гордостью и любовью. Да, цифры были такие, что осознать их сложно. И я не говорил жене, что сколько что стоит и куда идут средства от продажи многих товаров и ресурсов, доля от которых принадлежала лично мне.
В целом получилось так, что за неполный год траты составили уже один миллион двадцать три тысячи рублей. Из этих денег только половина, причем даже меньшая — это Фонд. Чувствую, что вечером меня ожидает серьезный разговор с женой. Она даже не могла предполагать, какими суммами я ворочаю. Не знала Лиза и о том, сколько проектов финансировалось мной лично.
И как тут не удариться в махинации в Петербурге? Это еще всем повезло, что я презираю финансовые пирамиды. А то люди в этом мире не пуганные и свой «МММ» я бы создать мог, чтобы облапошить всех и каждого. Но, так или иначе, но хотя бы часть своих денег я хотел бы вернуть. Война только начинается, мне нужны свободные средства, чтобы быстро решать неминуемо возникающие проблемы.
Несмотря на то, что с развитием Екатеринославской губернии увеличивался и бюджет губернии, денег не хватало. Именно для того, чтобы я максимально подготовился к войне, задирались цены на многие ходовые товары. К примеру, цемент, производящийся на губернских заводах по стоимости относительно привозимого из Англии был в два раза дешевле, но сначала продавался ценой всего на тридцать пять процентов дешевле английского. А сейчас цемент и вовсе торгуется по цене заморского. Накрутка цены как раз-таки и помогала финансировать ландмилицию, мой собственный полк, осуществлять военное строительство, снабжать Севастополь и Николаев строительными материалами.
Мы еще обсудили частности, решили, кто и куда отправится в ближайшее время, после чего я закончил совещание, сам же отправился не в комнаты, в которых мы в этом же доме проживали с Лизой, а остался с подполковником Тарасом Судоплатовым. Хотела жена быть моей боевой подругой, значит, должна была понимать, что я не могу постоянно находиться рядом с ее юбкой. Вот для нее и будет испытание: если истерик не закатит, то позволю в ближайшее время оставаться за мной. Начнет же устраивать капризы, отправлю Лизу к ее дядюшке, Алексееву. Именно там сейчас в гостях наш сын Петр.
— Ты подал мне знак, чтобы поговорить. Что случилось? — спрашивал я Тараса, когда мы с ним остались наедине.
— Проследили. Только два часа назад пришли вести. Мирский залез в документы, два дня переписывал их, — сообщил Тарас Ефимович.
— У него что, писарей нет? Два дня… — усмехнулся я.
Я задумался. Именно Святополка Апполинариевича Мирского я собирался оставлять на хозяйстве в Екатеринославской губернии. Более того, я размышлял над тем, чтобы, когда стану губернатором, сделать все, чтобы Мирский был вице-губернатором. Мне было с ним вполне комфортно работать. Я даже долгое время считал своим другом. Я и сейчас, скорее, склоняюсь, что он мне более друг, чем кто-либо другой. Меня смущало то, как жестоко обращался Мирский со своей женой и детьми.
Он перевез семью в Екатеринослав лишь полтора года назад. И мне докладывали, что он даже поднимает на свою супругу руку. Она никуда не выходит, сидит, как в тюрьме. И повлиять на это нельзя. Общество осуждает, когда кто-то пробует лезть в чужие отношения. Вот и возникли сомнения, что Мирский со мной откровенен. Вспомнился и тот случай, когда он нанимал людей, чтобы заживо сжечь вдову Кулагину и ее любовника. Сейчас залез в мои бумаги, выискивая в них компромат.
— В остальном как он ведет себя? — спросил я.
— Закрутил роман с молодой женой градоначальника Павлодара, который уже две недели пребывал в Екатеринославе, — сообщил Тарас.
Я разочаровано вздохнул. Все-таки Мирский не тот человек, на которого можно полагаться. Обидно ошибаться в людях. Но то, что он начал после моего отъезда, и после того, как я своим распоряжением оставил его вместо себя, залазить в казну и вести аморальный образ жизни показывает теневую сторону этого человека.
— И еще, Алексей Петрович, — нерешительно говорил Тарас. — Он что-то замышляет. В городе были странные люди, не бандиты. Они были вооружены, с офицерской выправкой, но представлялись мещанами. Вели себя скрытно, хлебного вина не пили. С этими троими Мирский тайно встречался. О чем говорили, узнать не получилось, но встреча эта была.
Тарас для меня стал не просто командиром моего полка. Благодаря его связям с криминалом, с каждым мальчишкой с городе, с теми немногочисленными маргиналами, что есть в Екатеринославе, идет информация. Тарас не без моей подсказки создал обширную сеть информаторов. Если и раньше без его ведома в Екатеринославе не мог действовать ни один даже карточный шулер, теперь же отрабатывается любой приезжий в город человек. И эта деятельность Тараса даже приносила определенную прибыль.
— Направь своих лучших людей, чтобы они знали каждый шаг Мирского. Считай, что он условный враг. Но мой интерес к нему держи в секрете, — отдавал я приказы.
Мне еще не хватало войны с Мирским. На днях отправляюсь в Валахию, в расположение русских войск, а на душе тревожно, что будет в губернии. Конечно же, я не оставлял ни одного важного документа в зоне доступа будь кого угодно. А всякие незначительные бумаги были приманкой для проверки лояльности и честности Святополка Апполинариевича. И прокололся он на отношении к своей семье. Если бы не это, то я мог бы заблуждаться и полностью доверять Святополку.

Глава 14

— Господин Шабарин… — Иван Фёдорович Паскевич улыбнулся и, привстав, указал мне на стул напротив.
А он совсем уже старик. Когда он вставал со своего кресла, я, казалось, слышал, как скрипят его плохо гнущиеся колени. Нет, Паскевич — не Суворов! Это Суворов уже в старческом возрасте совершил переход через Альпы, перенося все тяготы и трудности похода. Сможет ли так Паскевич? При всём уважении к генерал-фельдмаршалу, сомневаюсь. Поизносилась стать этого бравого военного.
Другая история, что осталась лишь только в моей голове, давала чёткий ответ на поставленный мной вопрос. Не выдержат военные, если командующий покинет войска. Такой поступок не только деморализует русскую армию, но и дезорганизует её, это как семья останется без мамы. Ну, или без папы.
— Новых генералов в плен брать? И поныне поражаюсь вашей удаче, — чуть охрипшим голосом говорил Паскевич.
У меня складывалось впечатление, что Ивану Фёдоровичу, скорее, интересно со мной просто поговорить да вспомнить былое, чем решать, каким будет будущее. Купающийся в лучах славы и всеобщего обожания, он отдалился от реальности — той реальности, что уже созревала и нависала над нами. Впрочем, как знать — возможно, уже через пару месяцев я буду сидеть в каком-нибудь ресторане в Константинополе и громче всех кричать здравицы генерал-фельдмаршалу, светлейшему Ивану Фёдоровичу Паскевичу Эриванскому, сокрушителю Османской империи.
— Ваше высокопревосходительство, прибыл по поручению генерал-губернатора новороссийских губерний Андрея Яковлевича Фабра, — сказал я, щёлкнул каблуками и передал письмо генерал-фельдмаршалу, а только потом сел на самый краешек стула, идеально выпрямив спину.
Хотя страсть как хотелось откинуться на спинку стула и вытянуть вперёд ноги. После длительных переходов хотелось отдыхать, но меня просто не пропускали через посты без соответствующих бумаг. Вот и пришлось идти сразу к командующему.
— До меня дошло прошение светлейшего князя Михаила Семёновича Воронцова о том. Он просит, чтобы я принял сформированную за его кошт дивизию. Полагаю, что вы будете воевать в её составе. А вы что же, так-таки и будете воевать? Признаться, вы мне ни к чему, — сказав, казалось, обидное, командующий улыбнулся. — А вот от помощи армии продовольствием я не откажусь. Ну и оружием. Я же знаю, что у вас есть оружие.
Хотелось послать генерал-фельдмаршала к чёртовой матери. Получается, что не только женщину можно разбаловать подарками? Армейские чины также привыкают, как к должному, когда им достается что-то без труда и оплаты.
— Боюсь, что существенным образом помощь армии в сложившейся ситуации не смогу, — уклончиво ответил я, отзеркаливая улыбку своему собеседнику.
Мы буравили друг друга взглядами. Паскевич хотел меня задавить своим авторитетом. Беда для фельдмаршала была в том, что я лишь к государю-императору относился с некоторым пиететом. Так что глаз я не отвернул, и пусть он думает, что я чересчур горд. Но с чего я должен что-то давать? Это мое решение, и только!
На самом деле, сейчас помочь армии я мог лишь немногим, если речь о продовольствии. Но тридцать тысяч банок тушёнки и десять тысяч банок сгущённого молока я мог бы передать армии уже сегодня. Мог бы, но не буду. Пока снабжение армии, насколько я могу судить, более или менее налажено. Вряд ли, конечно, выдерживается не так давно увеличенная норма по мясу в четверть фунта в день. Но и вовсе без мяса с крупами русские солдаты не сидят. А вот в дальнейшем моя помощь может пригодиться, и будут ей куда как больше рады, чем сейчас. Не будем разбазаривать блага, подождём.
— Что ж… Вы можете нести свою службу и отчитываться своему начальству. Но без моего ведома из расположения войск не выйдет ни одно письмо. Учтите это и не хитрите, — дружелюбие генерал-фельдмаршала улетучилось, как будто его и не было.
— Я привез шесть с половиной тысяч штуцеров бельгийской выделки, пули Минье к ним, — бросил я уже через плечо, когда поклонился и направился на выход.
— Так чего же вы молчали? — вдруг спохватился Паскевич и снова разулыбался.
Все винтовки, которые я обещал передать армии ещё во время аудиенции у государя, приехали сейчас со мной. Я выполняю данное государю обещание, хотя это снова не всем может понравиться. Вероятно, правильнее было бы передать бельгийские штуцера в Петербурге, чтобы уже военное ведомство само распределяло их. Правильно для министерства — возможно, но у меня были собственные соображения.
Всё дело в том, как они его распределят. Наиболее вооруженные и боеспособные части будут расположены на границах со Швецией, Пруссией, Австрией, у Петербурга, ожидая десанта на Балтике. Так что, когда в Крыму станет высаживаться англо-французский десант, лишь пятнадцать тысяч русских войск находились на полуострове.
И я теперь привез винтовки в те самые места, где будут реальные боевые действия. Иначе от сердца оторванный с кровью подарок Отечеству может быть и вовсе не использован. Из того, что я знал, воинские соединения Российской империи простоят на границе со Швецией Пруссией и Австрией, так и не вступив в войну. Если только ход этой войны нынче не изменится, как изменился день её объявления.
Глядя на Паскевича, я позволил себе улыбку в ответ, но не стал паясничать и делать её шире. Как говорится, разумному вполне достаточно.
— Дозволено ли мне будет провести работу с интендантами, дабы понять проблемы и должным образом настроить работу на заводах по производству провианта? — спрашивал я. — Будет ли армия закупать при нужде провиант? У меня имеется поручение изучить потребности армии, чтобы в Екатеринославской губернии производить нужное.
— Если только сие будет для общей пользы и с выгодой для Отечества! — нехотя ответил Паскевич. — Вы можете говорить с интендантами, однако попрошу не указывать им. Думаю, что государь отблагодарил вас за предоставление штуцеров, посему не вижу смысла в словах благодарности и от меня. Пусть благодарностью будет то, что я разрешаю вам находиться в расположении войск.
Грубо. Конечно, я общаюсь с командующим, который наделён большими полномочиями, вплоть до заключения мира. И всё равно это грубо, здесь много игры: от дружелюбия до чуть ли не брезгливости. Паскевич, видно, в растерянности, что проецирует и на других.
И пока ещё этот командующий находится в чётком убеждении, что его ждёт последний решительный бой, после которого слава о генерал-фельдмаршале Иване Фёдоровиче Паскевиче будет греметь в веках, подобно славе Суворова. Но, наверное, боится проиграть, заочно соревнуясь с тем же Александром Васильевичем. Еще и русская пресса нагнетает такое соревнование этого старика с тем, кто умер физически, но чья слава живет.
Что ж, понаблюдаем, на каком моменте Паскевич сломается. Уже сейчас видна его исключительная осторожность, как по мне, так сравнимая с предательством. Нужно действовать, и быстро, лихо, не давая возможности врагу оправиться. Константинополь не так чтобы сильно далеко отсюда. Нужно только перевалы в Болгарии пройти, а там уже и рукой подать.
Война объявлена, турки выдвинулись, заняли дельту Дуная, немного продвинулись вперёд и стали окапываться. Русские же войска почти не сдвинулись с места. У меня есть убеждение, что Иван Фёдорович, имея все возможности действовать, ожидает вместо этого решения собранного в Вене конгресса.
Прямо сейчас в столице Австро-Венгерской империи должны были состояться консультации между представителями Пруссии, Англии, Франции и, собственно, Австро-Венгрии. В Петербурге не знают, зачем именно там собрались представители ведущих европейских держав, можно предположить, что они даже будут решать вопрос о разделе Османской империи. Ну никак не хотят верить в России в то, что Англия нас предаёт.
Хотя если использовать все договорённости, что изложены на бумаге, то Великобритания не предаёт, она ведёт собственную политику. Всегда можно отыграть назад. Чем и занимаются сейчас англичане. Наверняка они пообещали разделить Османскую империю, но только ничего об этом не сказали в публичном пространстве. Значит, как бы и вовсе ничего не говорили. Как в будущем с НАТО. Говорили, что расширять альянс на Восток не будут, в России поверили, но на бумаге ничего — и вот НАТО уж под стенами. Так и тут. В политике всегда уже все было, новое происходит крайне редко.
Я покинул дом генерал-фельдмаршала. Нужно было только доложиться Паскевичу, но проводить с ним время, развлекать разговорами старика — нет. Забавлять, подушки поправлять? На это нет ни времени, ни желания.
Я шел к главному интенданту южной группировки войск. Фёдор Карлович Затлер, генерал-интендант Южной русской армии, выглядел человеком решительным и энергичным, с умными глазами. Признаться, я шёл к нему на встречу уже плохим настроем, в предубеждении. Дело в том, что после Крымской войны в хорошо известной мне реальности он стал своего рода козлом отпущения, на которого скинули все огрехи и недоработки по снабжению русских армий на юге. Нужно же было назвать виновного, вот и назвали имя Затлера. И хочется же верить в это, ведь интендант, значит, по умолчанию — вор.
А теперь я смотрю прямо на него и думаю, что, может быть, в той истории, когда обвинили Затлера в поражении России, не всё так однозначно. Энергичный, деятельный, с огнем в глазах и открытый — вот каким был Фёдор Карлович. Даже сам предложил посмотреть склады.
— Господин Шабарин, я рад вас видеть. Много слышал о вас, но только сейчас имею честь познакомиться. Признаться, наша встреча созрела уже давно, — такими словами приветствовал меня Карл Фёдорович, вставая из-за стола и протягивая мне руку первым.
Это многое значило. Всё-таки в табеле о рангах я стою ниже генерал-интенданта.
— Ваше превосходительство, я безмерно рад наконец-таки познакомиться с вами, — я пожал руку генералу и, прищёлкнув каблуками, поклонился. — Прошу прощения, что отвлекаю вас от дел.
— Признаться, вы меня сильно озадачили и подкинули работы, когда доставили в Николаев и Севастополь такое большое количество строительных материалов, провианта и всего остального. Всё это необходимо было взять под опись. К слову, должен признаться, что к моему приезду уже имеющееся не совпадало с тем, что было в ваших бумагах. Воруют, — Затлер развел руками. — Прошу вас, господин Шабарин, в следующий раз всё же свяжитесь со мной. Приму по описи, при нужде предоставлю вам отчёты, куда направили то или иное имущество, вами переданное.
— Учту, ваше превосходительство, — сказал я.
— Будет вам чиниться! Мы наедине. Если нет возражений, я бы предложил продолжить общение без чинов, — предложил генерал-интендант, потом указал на чашку. — Давайте чаю попьем! Вы не против? Или опасаетесь испортить аппетит перед обедом? Разделите со мной обеденную трапезу?
— Сочту за честь, Карл Федорович, — сказал я и предложил перейти к делу. — И у меня устойчивый аппетит, так что чуть согреться чаем я не против.
Я изучал степень оснащения южной группировки русских войск. Думал, чем могу помочь, или даже так — на что мог бы обменять ряд своих товаров. Мы пили чай, при этом я просматривал бумаги. Больше всего, как стало понятно из разговора, проблем доставляет плохая логистика. Это еще хорошо, что при моем участии были построены дороги на Севастополь и на Одессу.
Это помогает, но проблем много.
— Признаться, я думал, что увижу все в более темных красках и в худшем состоянии, — сказал я через час, уже просмотрев некоторые документы. — Не хочу никоим образом обидеть, но все, что на бумаге, присутствует ли в армейских магазинах? То же мясо, оно же может испортиться.
— Если дурно приготовили солонину, то, да — испортится, да черви заведутся. Но тушенка английская и екатеринославская, нынче лучше всего в сохранности и во вкусности. Бережем тот скудный запас. Пока на солонине. Да и не жарко, быстро продукты не портятся. В остальном, не сомневайтесь. Мы не предпринимаем активных действий, и есть время наладить снабжение, — сказал Карл Затлер с легкой дружелюбной улыбкой на лице.
Даже в голосе интенданта, верного соратника генерал-фельдмаршала Паскевича, слышались нотки разочарования и удивления, когда он говорил о статичности русской армии. Вот и он тоже… Никому не понятно, почему до сих пор не начались активные боевые действия. Почему стоим, чего ждём? Я знаю, что когда Паскевич прибыл в расположение войск, все ждали, что уже на следующий день последует приказ на выдвижение. Или хотя бы через неделю, или как в Венгрии четыре года назад. А он прибыл… и вот стоим, ожидаем.
Пьём чаи.
— Ждём благоразумия из Вены, — сказал я, поддерживая ровный и вежливый тон. — Собрались там все европейцы, важно же понять, чего хотят и что потребуют.
— Не наше с вами это дело. Но чем вы сможете помочь? Сразу скажу, что в серебре да и в ассигнациях армия крайне ограничена, — перешёл от политики к делу генерал-интендант.
— Давайте подумаем, — сказал я, раскрывая свою папку с данными о имеющемся на складах в Екатеринославской губернии и с описанием производственных мощностей предприятий.
* * *
Если в Петербурге думали, что в Вене собрались миротворцы, то там сильно ошибались. Собрание министров иностранных дел и других представителей Пруссии, Франции, Англии и Австро-Венгрии по задумке английского представителя должно было решить важнейший вопрос: будут ли участвовать все собравшиеся страны в будущей войне против России?
Само собой разумеется, что на официальной части встреч, как и в бумагах, это не отражалось. Однако во время многочисленных чаепитий, обедов и ужинов решался именно этот вопрос.
Что называется, кулуарно.
Для англичан и французов вопрос участия в войне был решён. Австрийцы же с прусаками не были настроены воевать. Российская империя казалась нынче столь могущественным исполином, что побороть её казалось делом невозможным. Так или иначе, но отсылки к войне 1812 года звучали почти при каждом разговоре. Если тогда Россия победила, то может сделать это и сейчас.
Собравшиеся представители европейских стран руководствовались общедоступными сведениями о численности и составе армии Российской империи. Почти полтора миллиона солдат и офицеров насчитывалось в России, немалое количество пушек и кавалерии. Все это не могло не вызывать опасения у австрийцев и пруссаков, чьи державы имели общую с Россией границу. Кроме того, если Англия и Франция спешно перевооружали свои войска, то Пруссия и Австрия по этому показателю заметно отставали.
Не имели значения здесь те эфемерные понятия, которыми руководствовалась в своей внешней политике Россия: благодарность, исторические и экономические связи, честь и достоинство. У каждой страны были свои национальные интересы и свои внутренние проблемы, они и определяли внешнюю политику.
Австрия, которая должна была быть благодарна за вмешательство России во внутренние проблемы, боялась усиления восточного соседа, чтобы он не стал еще и южным соседом. Вопрос о влиянии Российской империи на народы Балканского полуострова был более насущным, чем какая-то там благодарность за сохранение государственности. Поэтому русским будет ушатом холодной воды участие Австрии в этой войне.
— Господа, нам пора согласовать нашу ноту, обращенную к Османской империи и к России, — призвал всех к работе президент-министр Австо-Венгерской империи граф Карл Фердинанд фон Буоль-Шауенштейн.
— Если вы настаиваете, — с притворной улыбкой сказал представитель Англии на конгрессе, английский посол в Константинополе Чарльз Стрэтфорд Каннинг Стрэтфорд де Рэдклифф. — Но смею заметить, лишь только то, что пишут ваши и прусские газеты…
— Как вы смеете! — выкрикнул Карл Фердинанд фон Буоль.
— Заметьте, что я ничего не сказал, но вы сами поняли проблему, — нахмурив брови и внешне будучи серьезным, внутри англичанин смеялся.
Дело в том, что в последний месяц даже консервативная прусская пресса и то стала писать, что Пруссия может считаться чуть ли не вассалом России. То же самое было сказано об Австрии. Не так давно русский император посещал Австро-Венгерскую империю, наверное, чтобы убедиться, что Австри, в случае войны с Османской империей встанет на сторону России. Такого пышного и братского приема, какого удостоился Николай Павлович, австрийцы, наверное, никому и никогда не делали. Так что не мудрено, что в Петербурге всерьез считали, что война с османами подготовлена и на внешнеполитической арене.
— Пруссия выступает за умиротворение сторон, — сказал министр иностранных дел Отто Теодор фон Мантейфель, отставляя кофе и венский штрудель.
— А вы после Фридриха Великого только и миротворцы, — снисходительно сказал французский министр иностранных дел Эдуар Друэн де Люис.
— Когда-то прусские миротворцы разгромили Наполеона Бонапарта при Ватерлоо, — огрызнулся прусский министр.
— Не привирайте! — чуть ли не выкрикнул английский посланник.
— Господа, мы должны примирить стороны. На том настаивает и Вена, — поддержал своего прусского коллегу австриец.
Фон Мантейфель кивнул австро-венгерскому министру. Они оба знали, что только Россия стоит между Пруссией и Австро-Венгрией, не давая углубляться их конфликту. Пруссия уже претендует на первенство в немецком мире, и вмешательство русского императора чуть меньше чем три года назад остановило войну между австрийцами и пруссаками.
И этот мир двум немецким государствам пока еще нужен. Пруссии были не важны балканские народы, но и допустить усиления Австро-Венгрии было нельзя.
На следующий же день нота, названная «Венской», была направлена и в Петербург, и в Константинополь.
— Почему вы выступили за принятие примирительной ноты? — недоуменно спрашивал англичанина министр иностранных дел Франции, когда смог оказаться наедине с Чарльзом Стредфортом-Рэдклифом.
— Разве у Франции недостаточно влияния на султана, разве не стоит ваш линейный корабль в Босфоре с нацеленными пушками на султанский дворец, а французский посол в этой стране не шепчет султану на ухо решения? И у Англии достаточно влияния, чтобы турки не приняли «Венскую ноту», — снисходительно отвечал англичанин.
— А и то верно. И нас тогда будет сложнее записать в агрессоры. Мы же призвали к миру, не так ли. Это османы не захотели мириться с наглыми русскими, — улыбнулся французский министр.
— Вы только не уводите пока свой линейный корабль из Босфора. Чуть позже английский пароход может сменить вахту, — улыбнулся англичанин. — Ну не разворачивать же нам войска, что уже подошли к Дарданеллам.
— Вот об этом давайте поговорим подробнее. Передайте, господин Каннинг, по своим каналам, что Франция недовольна тем, что английский корпус столь мал. Вы обещали…
Однако британский дипломат прервал его.
— Мы формируем вторую волну десанта. И сперва еще нужно остановить русских, если они начнут действовать. Будто бы дают нам время подготовиться и совершить самую грандиозную десантную операцию современности, — ухмыльнулся английский посол.
— Не нужно и спешить. Надо дождаться ответа из Петербурга, — проявлял благоразумие француз.
Впрочем, англичанин считал, что это не благоразумие, а безумие. Нельзя русским давать возможность нарастить силы, нужно действовать. Но сколько есть людей, столько мнений. А тут еще и вечные враги, вдруг, решили стать союзниками.
Стоит ли их слушать?
— Сейчас в Синопе формируется турецкий флот, османы собирают всё, что есть. И после мы присоединимся к этим силам, — сообщил англичанин своему союзнику.
И как же неприятно было лайму раскрывать планы лягушатнику! Однако на лице Каннинга прочесть этого было нельзя.
.

Глава 15

— Вот, Федор Карлович, принимайте под опись, — сказал я с некоторым озорством, указывая на кипящую работу по сооружению военно-полевого госпиталя.
По местным меркам это было сооружение так и вовсе грандиозного комплекса. Во время Венгерского похода в армии я ничего подобного и, как я считаю, настолько продуманного не встречал.
— А вы не перестаёте меня удивлять, — серьёзно и деловитым голосом сказал Федор Карлович Затлер. — И поверьте, я знаю, сколь сложно такое устроить. Это только со стороны может показаться, что всё, что вы передаёте армии, — всё это легко и быстро делается. Но чем больше я общаюсь с вами, Алексей Петрович, тем больше убеждаюсь, что вы словно готовились к войне загодя, и очень задолго.
Наконец, и среди военных, пусть и интенданта, появилось понимание, что не может всё возникнуть, словно по мановению волшебной палочки. Что всё, что сейчас я демонстрирую — это не только моя работа, к этому сотни людей приложили руку. А ещё — это потраченные ресурсы — труд, идеи, деньги, время. Но теперь я проигнорировал утверждение о моей осведомленности о начале войны, не стал даже кивать. На такие пассажи лучше всего просто не отвечать.
— Тогда вы сможете оценить то, как устроен лазарет, — сказал я, рукой указывая направление движения.
Начинали мы осмотр с одной из палаток, где могут лежать раненые.
Профессор Пирогов ещё три года тому назад, не без содействия светлейшего князя Воронцова, был направлен ко мне в Екатеринослав. Тогда Николай Иванович служил при светлейшем князе на Кавказе, там и получил возможность исследовать новаторские методы военно-полевой медицины. Я всё ещё помню тот скепсис и недовольство, которые выражал Пирогов, когда я ему за обедом в ресторане «Морица» рассказывал о своём видении будущего военно-полевой хирургии и в целом медицины.
Впрочем, его скепсис можно понять. Я помещик, промышленник, чиновник — пусть, но ведь не врач?
Ну не получилось у меня словесно доказать профессору, что я разбираюсь в том, как может быть устроена военная медицина. Многие в это время, как у Пушкина, учились еще «чему-нибудь и как-нибудь». Едва встав со студенческой скамьи, эти люди считали себя специалистами во всех областях и часто фонтанировали прожектами. Такие завиральные идеи, если бы в это время был развит литературный жанр фантастики, могли бы стать сюжетом книги какого-нибудь графомана. Однако когда я стал показывать Николаю Ивановичу Пирогову рисунки, а потом и то, что уже было сделано, конструкцию тех же больничных коек и операционных столов, переносные, носилки, рукомойники и многое другое, что способствует организации медицинской службы — то увидел, как внимательно он смотрит. Он сразу понял, где и как это применить, и все эти новинки профессор оценил очень высоко.
— И сколько раненых лазарет сможет принять? — прохаживаясь рядом с палатками, спросил генерал интендант.
— Этот — до двухсот, — ответил я.
— При крупных боях будет больше раненых, — мой собеседник решил добавить в бочку восторга, так сказать, и ложку скепсиса.
Я лишь улыбнулся. У русской армии есть уже свои лазареты, свои хирурги. Пусть эта служба не столь оснащена, но она сейчас не многим профессиональнее, чем в лазарете, демонстрируемом генерал-интенданту. Но есть в действующей армии и врачи, и инструменты, и какие-то лекарства. А у нас в основе — молодежь, выпускники медицинского факультета Харьковского университета. Правда, они уже стажировались у Пирогова и во время боевых действий на Кавказе. Так что молодые в лазарете врачи, но стрелянные.
— По прибытии в армию профессора Пирогова будут развёрнуты ещё два таких же госпиталя, — сообщил я. — И я позже ознакомлю вас с правилами сортировки раненых.
Принять одномоментно шестьсот человек — это если не решение медицинской проблемы для всей армии, то явно большой шаг к тому. Но я позже расскажу главному интенданту армии о том, что главным новшеством, которое предлагаю я, которое уже апробировано самим Николаем Ивановичем Пироговым на Кавказе — это сортировка.
Далеко не обязательно, чтобы именно здесь лежали двести больных. Перевязочные пункты будут находиться чуть в стороне, они смогут обслуживать столько легкораненых, сколько потребуется. Здесь же, в стационаре, будут находиться только те раненые, которым только что провели операцию и которых нельзя пока транспортировать в Александровск либо же ещё дальше.
— Вы меня приглашали на обед, Фёдор Карлович, не хочу вас обидеть, но я взял на себя обязанность инспектировать, насколько хороша каша у тех людей и соединений, над которыми я пока начальствую, — сказал я с намёком, чтобы мы проследовали в трапезную.
Это тоже была большая беседка, которая одновременно могла вместить в себя под сто человек за двумя столами. Весь медицинский персонал помещался в эту палатку. Минуть на этом обходе с Затлером такую важную вещь, как полевая кухня, я просто не мог. Да, мой полк должен постоянно маневрировать, перемещаться, отправлять отдельные отряды в тыл к противнику. И отдельным полусотням громоздкая кухня ни к чему, там и котлами можно обойтись.
Так что в моем полку нужна полевая кухня только в том случае, когда мы перемещаемся всем своим составом. В остальное время, когда идет работа полусотнями, или вовсе малыми группами, полевая кухня, конечно, только помеха. Для этого у нас есть примусы, казаны. Но ведь сама по себе полевая кухня — это гениальное изобретение! Я проектировал ее, вернее, вспоминал, что такое полевые кухни, и остановился на варианте КП-125.
Это более-менее компактная конструкция с двумя котлами и даже небольшим пространством, чтобы хранить дрова. Нужно было ещё учитывать, чтобы она не была слишком громоздкой, и четвёрка лошадей споро передвигала такую кухню. Для этого она была устроена на деревянном шасси. Как ни пробовали, ни экспериментировали, так и не получилось варить резину из одуванчиков. Выходило темное, тягучее, нечто, из чего сложно даже думать создать резиновые колеса, но этим тягучим мы всё-таки, намотав на палку, обмазывали шасси. Мужики прозвали резину «дурной смолой». А привозить каучук из Южной Америки — крайне сложно, выйдет на вес золота. Но и логистически почти невозможно.
— Занятно, — констатировал Фёдор Карлович, осмотрев две полевых кухни.
Он стоял около них уже порядка четверти часа — рассматривал их, щурясь и прицокивая языком, словно под микроскопом.
— Как думаете, пригодится такое устройство для нашей армии? — спросил я.
И, признаться, даже затаил дыхание.
— Боюсь, что нет, — отвечал мне главный интендант Южной армии.
Вот и я был почти уверен в том, что подобное приспособление, сильно облегчающее жизнь солдату, да и офицеру также, не будет принято в русской армии. Немногие понимают, как всё устроено, и я наперёд знал, что могут мне ответить люди, которые принимают решение об оснащении армии.
— Мы в том положении, когда приходится считать каждый серебряный рубль, поэтому устраивать подобные кухни — это великие затраты, на которые в военное время армия не пойдёт. Хватает солдату и котлового питания, — озвучил мне Затлер то, что я и ожидал услышать.
Но я и не стремился распространять полевые кухни по всей русской армии. Этакие растраты, чтобы снабдить даже один армейский корпус, ввели бы меня в полное уныние. А еще и не позволили бы сконцентрировать своё внимание на более важных вещах: оружии, продовольствии, строительных материалах. Потому полевыми кухнями будут оснащены только лазареты и мой полк. Тем более, что кашеварам приходится ещё и пару месяцев учиться для того, чтобы приноровиться готовить пищу в передвижных кухнях. Нет времени, нет кухонь, нет у меня и желания настаивать на своем. Не пришло время особо маневренных войн, потому и полевые кухни — это явный фальстарт.
— Удивительно, как хороша каша, — восхищался Фёдор Карлович, с нескрываемым аппетитом поедая гречку с тушёнкой. — А ещё этот слегка уловимый, но приятный вкус. Что это? Неужто французскими травами сдобрили?
Он хитро посмотрел на меня. Комендант явно намекал, что каша специально приготовлена под его приход, а каждый день подобной едой здесь кормить не будут.
Нет, никаких потёмкинских деревень. Единственное, что было сделано, чтобы умаслить гостя, так то, что для почти всего персонала обеденное время сдвинулось с двух часов дня на три. Это сделано, чтобы не смущать генерал-интенданта, который всё-таки лицо высокопоставленное. Немногие присутствовали на этом обеде, лишь начальник лазарета, Эльза и моя супруга Лиза.
— Вы несколько ошибаетесь. В преддверии войны с французами, для меня даже французская приправа — яд. А приправа, которой сдабриваются, если не все, то многие блюда, приготовляемые в лазарете — это перетёртые в порошок местные травы, немного перца, соль, измельчённый высушенный укроп, ну и главное — измельченные сушеные грибы, — поведал я рецепт своего изобретения.
— Удивительно! — искренне восхитился Фёдор Карлович. — Но вы себе можете такое позволить. Вы же тушеное мясо сами производите, вот и можете снабжать людей тем, что связано с вами.
— Отчего тогда вы не закупите у меня тушёнку? Без оплаты я и так многое передал армии. Хотел бы и восполнить свои ресурсы. Можно не деньгами. В Крыму и в причерноморских степях много бычков. Так представьте себе такой анекдот — три месяца назад мне перестали их продавать. Так что тушёнки я много сделать не смогу, если у меня не будет мяса, — сказал я, широко улыбаясь, будто все произнесенное прозвучало шуткой.
Фёдор Карлович, конечно, должен понять, что это никакая не шутка. И если примет за упрёк, возможна даже ссора. Но кто не рискует — тот может только ждать, сидя на берегу.
На самом деле за четыре года удалось в значительной степени увеличить поголовье крупного рогатого скота. Порой, я даже немного завышал закупочные цены на мясо, чтобы быков было выгодно выращивать. Сам же эти вложения отбивал на чуть завышенной цене за каждую банку тушёнки. Однако, львиная доля сырья, из которого делалось тушёное мясо в банках — это были как раз-таки те бычки, которые в невероятном количестве расплодились в Причерноморье.
Спасибо Степи и спасибо некоторой бесхозяйственности при освоении этих земель Российской империи. Даже одичалых стад, и тех хватало. Хоть сафари устраивай. Когда я приезжал в черноморские степи, мне даже казалось, что я нахожусь в американских прериях, а вокруг меня стада бизонов.
— В том и моё решение, что я запретил торговать бычками в Крыму и рядом с Таврией, чтобы сохранить возможность добывать мясо для нужд армии. Однако, думаю, если Андрей Яковлевич Фабр, нынешний генерал-губернатор, своей волей отменит моё решение, то я сильно огорчаться не стану, — сказал Фёдор Карлович, потянувшись к душистому напитку. — Да что же вы делаете! И снова новшество!
Генерал интендант отпил из чашки напитка, нахмурил брови, отпил ещё раз. Это был цикорий. На данный момент цикорий — наиболее дешёвый способ заменить кофе. Дело в том, что большая часть кофе в Россию шла либо из Османской империи, либо от англичан. Чай, хоть и доставлялся частично из Китая, но английские поставки также имели большой вес на российском рынке.
В моем поместье в конце августа — начале сентября по лугам собирался цикорий, подсушивался, обжаривался, иногда даже частично разбавлялся молотым обжаренным кофе. По мне — это, конечно же, не заменитель кофе, а самостоятельный и весьма вкусный напиток, особенно если его употреблять с молоком и сахарам, чтобы заглушить ту горечь, которую даёт цикорий.
В Российской империи знали такой напиток, иногда его употребляли, хотя считалось, что это удел бедных. В Османской империи также цикорий употреблялся. Потому я не открывал никакую Америку, лишь только открывал новый вкус цикория со сгущённым молоком, что, действительно, на вкус казалось новым вкусовым удовольствием.
— Ваше Превосходительство, могу ли я у вас уточнить, когда могу рассчитывать на внимание своего мужа? — встряла в разговор Елизавета Дмитриевна.
Фёдор Карлович посмотрел на меня, посмотрел на Лизу, после рассмеялся. Моя супруга могла состроить такое выражение лица, при котором она сама невинность, глупышка, которая спросила то, что у неё на сердце, не думая о том, уместно ли это. Я мог бы обидеться на Лизу, но она почему-то с самого утра всё только и вспоминает о Пете, нашем сыне. В Лизоньке проснулся и обострился материнский инстинкт. Не думаю, что что-то подобное может в следующем случится в усадьбе его деда. Однако, я подумываю о том, как отправить Петро или Вакулу привезти обратно нашего сына в моё имение, где мы будем неделю отдыхать.
На следующий день Иван Фёдорович Паскевич всё же выразил благодарность за то, что его армия получила новейшие бельгийские штуцеры. Были собраны все генералы штаба, все офицеры, которые находились рядом с командующим, мы поужинали, за меня были подняты, всего лишь в три раза меньше, чем за генерал фельдмаршала, и примерно в пять раз меньше, чем за государя императора. Пили офицеры серьёзно.
— Господа офицеры, по натянутым нервам, и аккордами веры… живота не жалея… — немного захмелев, не получилось полностью отказаться от алкоголя, пел я видоизменённую песню, ставшую в Екатеринославе хитом.
Пил я не ради развлечения, пел не для того чтобы потешить выпившую публику. Мне нужно становиться, если не своим, то по крайней мере, не чужим для всех этих генералов, которые сейчас смотрели на меня и пускали скупую мужскую слезу. Так уж повелось, дружба в России рождается зачастую за столом, или же после мордобоя. Драться с кем-либо из генералов я не собирался, а вот за столом развлек и себя, и их.
Через три дня, оставив Тараса Ефимовича Судоплатова с полком при Южной армии, покинув Эльзу, наказав ей, чтобы продолжала обучать и тренировать сестёр милосердия, а также медицинских братьев, я отправился домой.
Некоторая спешка ещё была вызвана тем, что у Лизоньки явно стали появляться признаки беременности. Мало того, что была уже трёхнедельная задержка, так ещё её и стало подташнивать. Не дожидаться же момента, когда начнёт у моей жены расти живот и только потом её перемещать в спокойное место. Было бы правильным решением брать жену с собой. Мало, что у всех эта новость заставила бы завидовать, даже та самая Эльза смотрит на Лизу с завистью, а некоторые даже со злостью, что у нас регулярная супружеские «полежалки». Так и то, что Лиза, как не старается, всё равно, то и дело мешает моим делам, всё это указывала на не самый лучший опыт в нашей совместной жизни.
* * *
На данный момент я выполнил свою задачу и возвращался домой. Теперь, после посещения Южной армии, я знал как пять пальцев все те нужды, которые испытывало русское войско. И самая главная нужда — это оружие. Нехватка даже старых ружей уже признавалась. Причем Федор Карлович Затлер проговорился, почему именно так происходит. Просто уже год, как в соединения Южной армии новое оружие почти не поступает. В первую очередь идет снабжение воинских частей в Петербурге и рядом с ним, московских полков. Что-то это мне напоминает… Ах да, любую, или почти любую войну России. Перед Великой Отечественной войной все говорили о более чем сорока тысячах советских танков, десятках тысяч самолетов и всё в подобном духе. На той войне, откуда я и оказался в этом времени, только со временем появилось достойное снабжение, а новое оружие стало поступать исправно. Но для этого стоило сколько генералов арестовать?
Так что воровство и очковтирательство — это точно не отличительная черта того времени, в котором я удостоился жить прямо сейчас. Уверен, что это и не исконная русская черта. Французы с англичанами также в Первую мировую ошиблись в своих расчетах и погрязли в коррупции. Но, ничего, прорвемся.
Меня только очень сильно беспокоило то, что война началась даже раньше прежнего. Случится ли Синопский разгром турецкого флота? Поживем, может, увидим не Синоп, а что-то другое.
— Емельян Данилович, ты отправляешься к графу Алексею Алексеевичу Бобринскому. Пора начинать задуманное. Петро, ты — к Марницкому. Формируем ландмилицию, открываем арсеналы… — отдавал я распоряжения.
В Одессе я решил провести пять дней и после отправиться не в Екатеринослав, а сначала в свое имение. Давно там не был, между тем, у меня должно было скопиться большое количество фуража, продуктов, даже оружия, которое закупалось и шло на склады мастерской. Ехал туда просто отдохнуть перед годом или годами испытаний.
Возможно, нужно было сидеть и ждать с моря погоды в расположении русских войск, но я однажды вошёл и откровенно спросил у Паскевича, собирается ли он начинать активные боевые действия. На удивление, мне ответили, что месяца два действий не будет, если только турки «сильно озорничать не станут». Поразительная позиция в войне, на кону которой стоит будущее, а как бы и не само существование Российской империи!
Но я собирался делать свое дело. У меня были списки, что необходимо армии прямо сегодня, если не вчера. И эти списки нужно удовлетворить. Уже скоро должен будет отправляться обоз в Южную армию. Но нужны деньги, чтобы купить все нужное — а в таких списках были лопаты, топоры, пилы, гвозди, веревки, которых не хватало в армии, также уксус, водка и вино — и не для застолий, а для хоть какого-то обеззараживания воды. Также нужны и телеги.
Еще мне важно проверить готовность ландмилиции воевать — ну или хотя бы стоять на постое в Александровске, чтобы при необходимости вступить в бой, а не разлагаться морально. Проверить нужно картечницы, которые наладили в мастерских моего поместья. Много дел, но все равно хочется немного отдохнуть, оставить свои дела в должном виде… Написать завещания, да и повидать крестников нужно. Настасья Матвеевна, в девичестве Картамонова, уже третьего родила, вновь меня в крестные отцы взяла, даже дождалась, когда смогу вырваться на два дня домой. Живет-то Настасья Матвеевна со своим мужем в поместье отца, Матвея Картамонова.
Да и Маша, Мария Александровна Коровкина, в девичестве Садовая, также живет в моем поместье, по большей части. И вновь я крестный ее сына. Но что-то неладно у меня на душе.
Я ехал и поторапливал свой обоз. Может, переживания Лизы так сказываются. Словно предчувствие плохого… Войны ли?

Глава 16

Святополк Аполлинарьевич Мирский сидел в кабинете губернатора Екатеринославской губернии и в полном раздражении листал те бумаги, которые он изъял из тайного шкафа вице-губернатора Алексея Петровича Шабарина.
— Вздор! Нелепица! Глупость! Ненужность! — каждый документ был наделён своим эпитетом и тут же отброшен на пол.
Порой слова, произносимые статским советником, были такими, что и не каждый мужик отважился бы произносить вслух. А в кабинете губернатора такое и подавно никогда не звучало.
— Ничего нужного, — усталым голосом констатировал Святополк Аполлинарьевич.
Он встал из кресла, подошёл к окну и посмотрел во двор губернаторского дома. Лил сильный дождь, ещё недавно гремела гроза, будто предвещая приближение чего-то определённо нехорошего. В последнее время статский советник Мирский стал всё больше обращать внимание на различные народные приметы, видеть тут и там предзнаменования. Так что сейчас он с тревогой смотрел на то, как увесистые капли дождя нескончаемым потоком сыпались на землю, моментально образуя глубокие лужи.
Мирский сильно растерял свои позиции за последние несколько лет. Если раньше он считал, что у него впереди удачная карьера, стать чуть ли не преемником светлейшего князя Воронцова, то теперь он видел, что просто забыт. Святополк Аполлинарьевич понимал, что он уже никому не нужен.
Когда-то, четыре года назад, статский советник Мирский считал, что его назначение быть ангелом-хранителем молодого выскочки Шабарина — это только лишь краткосрочный этап, чтобы стать намного большим. Мирский не показывал, насколько ему нравилось иметь при себе многие бумаги, которые могут, как ключи, открывать любые двери и заставлять любых людей, по крайней мере, в южных губерниях, делать то, что говорил им статский советник.
И теперь Святополк Аполлинарьевич искренне считал, что именно он сделал Шабарина таким, каким его сейчас видят все остальные. Шабарин всем представляется деятельным, энергичным вице-губернатором, богатейшим человеком, которому благоволит сама судьба и Господь Бог вместе с ней. Теперь уже не нужны те документы, те записки и письма от светлейшего князя Михаила Семёновича Воронцова, которые ранее служили универсальными отмычками для любых чиновничьих дверей. Шабарин эти двери сейчас открывает мановением руки.
— Я тебя породил, я тебя и убью! — словами из зачитанного до дыр произведения «Тарас Бульба» высказал свой настрой Мирский, возвращаясь к рабочему столу.
Зависть — одно из самых пагубных чувств человека. Тот, кто завидует, всегда будет желать зла объекту зависти. Месть нередко побуждается именно завистью — ещё давно английский бард звал её зеленоглазым монстром.
— Породил… и убью! — произнёс еще раз статский советник Святополк Аполлинариевич Мирский.
Он углубился в чтение ещё не отброшенных бумаг, всё-таки надеясь на то, что увидит нечто компрометирующее Шабарина. Через полчаса Мирский со вздохом позвал своего помощника, чтобы тот собрал разбросанные листы и отнёс папки на место, в кабинет вице-губернатора.
Выпив большой бокал французского коньяка, Святополк Аполлинарьевич вновь погрузился в свои мысли.
Князь Михаил Семёнович Воронцов не ответил на последние два письма, которые ему послал Мирский. Не так сложно догадаться о причинах молчания бывшего покровителя. Такова суровая политика — в тех кругах всегда избавляются от ненужных людей. Неужели и Мирский таким стал? Шабарин уже во всём заменил Святополка Аполлинарьевича!
— Лиза, Лизонька, Лизетта… Ты ещё не знаешь, но будешь моей! — произнёс Мирский, вновь наливая в бокал коньяку.
Святополк Аполлинариевич ненавидел свою жену, невзрачную, молчаливую, мирящуюся со всеми невзгодами женщину. В отношениях с женщинами ему нужна была страсть, война, противостояние. Но, ранее казавшийся выгодным, брак на деле предстал сущим испытанием и для Святополка, и для его супруги. Он уже не считал зазорным поднять руку на опостылевшую жену.
Будучи отцом мальчика трех лет и двух дочерей семи и девяти лет, Святополк Аполлинарьевич так и не сумел вкусить отцовской любви. Он старался, он искал в глубинах своего сердца то, за что он должен и обязан любить своих детей. Но сперва сильно сокрушался, что жена так и не предоставила ему сына-наследника, искренне считая, что именно в этом и кроется суть их семейных раздоров. А после, когда родился мальчик, оказалось, что и этот ребёнок не принёс в семью благополучия.
И тогда, завидуя успехам Шабарина, Мирский обратил пристальное внимание на его, как на грех, прекрасную супругу. Лиза была, мало того, что удивительной красоты женщиной, ещё и той, кого хотел бы видеть рядом с собой Мирский. Почему эдакая краса и грация с острым взором досталась Шабарину, носит теперь его фамилию — а не стала Мирской? Да ведь потому с нему все деньги и успехи и липнут!
Мирский же был в своих глазах и умён, и хорош, но невезуч. Это его вызывали бы к императору, это он должен был иметь столько денег и паёв в предприятиях Екатеринославской губернии, это он должен был снискать — да и, верно, почти снискал — уважение у всех помещиков южных губерний. И Елизавета Дмитриевна улыбалась бы ему…
В шуме ниспадающих с неба капель дождя Святополк Мирский не услышал перестука колёс подъезжающей к дому губернатора кареты. Оттого, когда помощник сообщил, что к Мирскому пришёл некий господин, Святополк Аполлинариевич растерялся, взгляд его заметался по кабинету, он привстал было и замер. Он-то был уже в изрядном опьянении.
Встряхнув головой, статский советник, ныне заменяющий губернатора в Екатеринославской губернии, быстро убрал коньяк под стол и повелел пригласить гостя.
— Вы? — удивился статский советник, когда увидел на пороге статного высокого мужчину с идеальной выправкой, которую можно было бы сравнить с офицерской.
— Да, это я! — приветливо улыбнулся мужчина, показывая жестом на стул.
Мирский кивнул, разрешая ему присесть. Перед временным главой Екатеринославской губернии сидел мужчина средних лет, высокого роста, в безупречном гражданском платье. Когда-то Святополк Аполлинарьевич уже встречался с этим господином. Причём дважды. Они с ним неоднократно ужинали, беседовали. И неглупый статский советник, чей разум поглощался нынче лишь ненавистью и завистью к вице-губернатору Шабарину, понимал, что визитёр, представившийся Дмитрием Ивановичем Шинкевичем, был всё ж таки крайне странным человеком. Был момент, когда Мирский даже заподозрил в нём шпиона.
Вот только Святополк Аполлинарьевич никогда не разделял мнение Шабарина о том, что уже прямо сейчас французы или англичане могут шпионить в Екатеринославской губернии, чтобы выяснить причины настолько бурного производственного роста в регионе. Да и Мирскому было ровным счётом плевать на такую возможность. Вот был бы он губернатором, была бы у него такая жена, как Елизавета Дмитриевна, а лучше бы она была лишь только постельной подругой, вот тогда о каких-то патриотических чувствах можно было бы думать. Тогда это имело бы смысл, это несло бы его имя дальше, выше. А так — это всё пустое. Он верой и правдой служил Воронцову, считая, что служит Отечеству.
Если же он не нужен Воронцову, значит, Святополк не нужен и Отечеству, значит…
— Чем обязан вашему визиту? — спросил Святополк Аполлинарьевич Мирский.
Он даже не догадывался, кто приглядывает за губернией, но отметил: все встречи с тем, кто теперь сидит напротив, проходили в то время, когда Шабарин был в отъезде.
— Разные мотивы привели меня в Екатеринослав. Вот, к примеру, ваш «Архимагаз». Это же удивительное место. А как вкусна и изящна на вид телятина в ресторане «Морица»! А сколь искусно в Екатеринбурге готовят потат? — явно заговаривал Мирскому зубы мужчина. — Еще нигде я такого картофеля не ел.
— Переживали, что не могли приобрести добрых револьверов в Луганске? — Святополк Аполлинарьевич вспомнил часть одного из разговоров с Шинкевичем. — А нынче ваших переживаний уж нет?
— Но я же не знал, что такие чудные пистолеты производят не в Луганске, а в поместье Алексея Петровича Шабарина, — сказал Дмитрий Иванович, разводя с улыбкой руками. — Однако уж таков я, всегда добиваюсь своего. И небольшая партия шабаринских револьверов куплена. Надо же, экое название… «Шаб-2». Не звучит нисколько.
От внимания гостя не укрылось то, как отреагировал Мирский на упоминание имени вице-губернатора. С трудом удалось представляющемуся Шинкевичем скрыть радость, что он не ошибся. Теперь было кристально ясно: Мирский ненавидит вице-губернатора, и те слова, что были Святополком произнесены при последней их встрече в трактире, не утратили актуальности.
Уже больше двух лет Екатеринославская губерния была под пристальным вниманием Шинкевича. Неугасающий интерес к деятельности Мирского и его вербовка были выбраны как те мероприятия, которые могли бы значительно помочь в осуществлении запланированных мероприятий. Ему, английскому шпиону…
Эдвард Джон Уэлскимби начал работать в русском направлении достаточно давно, поэтому не имел акцента, а если в каких словах и бывал неточен, то скрывал это под привычкой к французскому языку. Этим никто не смог бы выделиться в русской среде, где французский зачастую казался настоящим родным языком. Времена меняются, царь Николай всё больше ратовал за то, чтобы русские люди говорили на русском языке, хотя бы писали приказы, распоряжения и законы на языке Пушкина. Но быстро заставить элиту переменить язык — сложная задача.
— Мы можем поговорить с вами более откровенно? Во время предыдущих встреч с вами я понял, насколько вы тяготитесь участью быть всегда подле вице-губернатора, при этом не иметь от него даже слов благодарности за всё то, чем он, этот господин Шабарин, обязан именно вам, — сказал гость и внутренне поморщился.
Всё-таки слишком откровенно прозвучали слова. Что, если в отношениях между статским советником Мирским и вице-губернатором Шабарином произошли изменения? Что, если Святополк уже не считает себя обделённым, как тогда, когда в пьяном угаре изливал душу практически незнакомому ему человеку?
Эдвард Джон был опытным агентом и умел очень быстро входить в доверие к любым людям. Он уже на второй, якобы случайной, встрече смог разговорить Мирского. Правда, для этого пришлось изрядно подпоить статского советника. Англичанин лишь опасался пробовать заводить знакомство с самим вице-губернатором Шабариным. Шпион действовал только тогда, когда губернатора либо не было в губернии, либо он был далеко, решая вопросы на окраинах.
— Для того, чтобы я смог с вами откровенно разговаривать, я должен всё-таки узнать, кто вы есть на самом деле. Извольте только не тратить время, объясняя, что вы лишь дворянин откуда-нибудь из-под Витебска или Могилева, занимающийся коммерцией, — Мирский, решившийся, как ему казалось, проявить некоторую прямоту и дерзость, даже не предполагал о том, что стоит на грани жизни и смерти.
Если вербовка пройдёт по негативному для англичанина сценарию, то гость готов зачистить весь дом губернатора, убить здесь всех и скрыться. Благо, что тут находилось всего лишь три человека, наиболее приближенных к Мирскому. Два боевика англичанина, стоящие у дверей кабинета губернатора, готовы к силовому решению вопроса. Тем более, что за окном лил дождь, гремел гром, и выстрелы точно никто не услышит. А потом Уэлскимби успешно покинет пределы Екатеринославской губернии и направится на Кавказ, где уже скоро, в течение двух недель, должна была состояться высадка турецких войск в районе Сухуми.
— Так вы всё ещё ненавидите этого никчёмного Шабарина? — откровенно спросил англичанин. — Того, кто украл у вас славу и кто оказался неблагодарным — после всего, что вы для него сделали?
Последовала пауза. Святополк Аполлинарьевич не спешил признаваться в таких щекотливых чувствах столь открыто, несмотря на то, что ему хотелось кричать о своей ненависти к Шабарину. Англичанин точно наносил удары по психике статского чиновника.
— Может, вы предложите мне выпить? — учуяв запах алкоголя от Мирского, предложил гость. — Признаться, погода…
Он повёл плечами — мол, сыро и зябко сегодня.
— Вы так и не сказали, кто вы, — заметил временный хозяин кабинета, доставая из-под стола отполовиненную бутылку французского коньяка.
— Выпьем, и я во всём вам признаюсь! — улыбаясь, сказал Эдвард Джон.
Мирский поджал губы, но, уже держа в руках бутылку, спорить не смог.
— Ну же, любезный Святополк Аполлинарьевич, к чему эти ужимки? Наливайте по полной! — сказал гость, когда Мирский налил лишь по трети в два выставленных бокала.
После буквально секундного размышления временный хозяин кабинета налил коньяку доверху. Выпитое ранее требовало соседства с новой порцией алкоголя. И приход странного и даже опасного гостя — это не повод отказываться от призыва организма.
— За то, что справедливость должна восторжествовать! — произнёс тост Эдвард Джон.
Не спеша, мелкими глотками, немного покривившись, Мирский пил коньяк, обдумывая кое-что, показавшееся ему странным.
Пока мужчина напротив не произнёс отчество Святополка, Шинкевича нельзя было считать никем другим, как русским. Но… И ведь визитёр был трезв. И ладно бы прозвучал акцент польский. Всё же Шинкевич — литовская фамилия. Или же это был бы французский акцент, который нет-нет да проскакивает и у самого Святополка — слишком част в обиходе этот плавный и прекрасный язык. Но английский…
Может быть, Шинкевич и правда простудился под этим ливнем? Нет, нет. Мирский отпил ещё, тёплая волна ударила его — и вдруг он решился.
— Вы, наверное, подданный его королевского величества, короля Англии?
И поставил бокал на стол так резко, что едва не сломал ножку.
Эдвард Джон напрягся, его рука невольно потянулась к наплечной кобуре, которая была скрыта под строгим серым пиджаком. И это движение не прошло мимо внимания Мирского, несмотря на то, что взгляд Святополка Аполлинарьевича всё больше плавал по мере действия алкоголя.
— Я, прежде всего, тот, кто может вам помочь забыть о Шабарине и занять его место, — резко сменив интонацию на жёсткую и беспринципную, сказал Эдвард Джон Уэлскимби.
— Пусть так! Однако ж есть вопрос, — постаравшись встать потвёрже на ноги, произнёс Мирский. — Если я не соглашусь, вы собираетесь меня убить?
Он неловко ткнул в гостя пальцем, тем выдавая, насколько им уже владело горячительное.
— Под обшлагом пиджака у вас шабаринская кобура, наверное, с шабаринским револьвером? Я знаком с этим оружием, сам принимал деятельное участие, стремясь наладить его производство, — стараясь не проявить испуг, сказал Мирский, явно слукавив.
На самом деле Святополк Аполлинарьевич мало принимал участия в организации какого бы то ни было производства. Он долгое время оставался всё тем же ключником, у которого были отмычки от многих дверей чиновников, поэтому главное участие Святополка в том же производстве заключалось в том, что он освобождал путь для Шабарина, дабы Алексей Петрович мог быстрее уладить те или иные проблемы, связанные с бюрократией и нежеланием некоторых чиновников что-либо делать.
Впрочем, если учитывать это как вклад, то, наверное, Святополк имел право считать себя причастным к производству, в том числе и револьверов.
— Обойдём, господин Мирский, разговор об оружии, украденном у Англии. И да, я тот, о ком вы подумали. Между тем, вы некогда рассказывали мне о своих тревогах и переживаниях, жаловались, как незнакомому человеку, словно изливали душу на исповеди. И я пришёл вам помочь. Но только в жизни не бывает такого, чтобы помощь приходила бесплатно. Не извольте беспокоиться, для вас оплата будет сущей безделицей в сравнении с тем барышом, какую сулит вам наше общение, — почувствовав, что ухватил Мирского словно бы за рукав, английский шпион спешил продолжить разговор, чтобы прибрать в свой кулак и лацканы, и плечи — и схватить Мирского за шею, чтобы удержать этого чиновника, даже если он решит куда-то дёрнуться.
Дело будет сделано.
— Если у меня будет доступ к определённым документам, то мы вместе с вами можем состряпать свидетельство, что Алексей Петрович сотрудничал с мерзопакостными англичанами. Да, здесь я могу так сказать, чтобы было образно и понятно. Мне многое прощается, кроме провала. Так что можно, например, написать, что Шабарин продал Англии чертежи своих изобретений, переделанный и улучшенный штуцер системы «Энфилд», который только-только стал изготовляться в Луганске, ну и револьверы, — сделал первое предложение английский шпион.
Святополк прекрасно понял, о чем идёт речь. Если бы англичанин сразу же предложил убить Шабарина, то это могло бы отпугнуть статского советника. А так…
Ведь это получалось, что можно состряпать обвинение на Шабарина, и обвинителем которого выступит не кто иной, как сам Святополк Аполлинариевич Мирский. И тогда многое становилось бы на свои места. И светлейший князь Воронцов сразу бы обратил внимание на Мирского, разоблачившего преступника. И имя Шабарина было бы напрочь опозорено, как и многих из тех, кто был с ним связан.
— Но… тогда под следствием окажется много других людей, — размышлял Мирский вслух. — На долгое время, пока идёт следствие, будут допрашивать людей, которые занимаются в том числе и производством оружия. У Шабарина дружеские отношения с директором Луганского завода, господином Фелькнером.
— Безусловно, Луганский завод получит серьёзнейший удар, директора этого производства заподозрят в пособничестве Англии. Ведь не составляет особого труда создать некие бумаги, по которым Луганский завод будто бы продаст английским войскам — контрабандой, конечно — новейшее вооружение, коих в русской армии острая нехватка, — англичанин улыбнулся. — Видите, мой друг, я с вами предельно откровенен. Я добьюсь своих целей, вы добьётесь своих. На этом мы расстанемся, и я даю вам слово джентльмена, что, когда под вашим чутким руководством все производства вновь заработают, и в русскую армию начнет поступать новое вооружение, я не вспомню о нашем договоре, искренне буду считаться вашим врагом, но не раскрою все карты.
Святополк Аполлинарьевич Мирский, статский советник и временно исполняющий обязанности губернатора Екатеринославской губернии, потянулся к шкафчику, где ещё должна была стоять одна бутылка французского коньяка. Однако опомнился, понимая, что ещё один бокал этого достойнейшего напитка способен помутить разум. А теперь Мирскому нужен был разум, как никогда ранее.
Но не заметил, что эту ясность он уже утратил.
— Меня смущает, однако, в вашем предложении… Я хотел бы… хочу иметь у себя в любовницах жену Шабарина. Если я стану главным могильщиком вице-губернатора, то единственное, что останется у меня… цели я не достигну, — опомнился Мирский.
Эдвард Джон внутренне поморщился. Да, он знал об этой страсти Святополка. Процесс вербовки он прорабатывал заранее, уже предполагая и зная, на какие болевые точки русского статского советника стоит воздействовать.
И как англичанин ни крутил ситуацию, всё равно получалось, что для Елизаветы Шабариной Мирский становится врагом. А в работе с такими людьми, которые уже преисполнены завистью и ненавистью, при этом еще и не удовлетворены в общении с женщинами, вопрос похоти может стоять и вовсе на первом месте.
— Хотите быть героем для миссис Элизабет? — словно бы в насмешку назвал он Елизавету по-английски. — А что ж… давайте вы спасёте её сына? — после некоторой паузы сказал англичанин.

Глава 17

Дом, милый дом! Всё-таки у каждого должен быть тот уголок, куда он может вернуться, где он будет чувствовать себя в полной душевной и физической безопасности. Я хотел бы видеть подобное место Силы в своём поместье. И в чём-то это и вправду так, но… лишь частично. Как и многое в жизни, уютный уголок на небольшом клочке земли недалеко от Луганска, вблизи речки Самара, оказывается не таким уж и волшебным местом. Да, тут хорошо, красиво, душевно, но есть те, кто так и норовит кинуть коровью лепеху в это белоснежное, вкуснейшее молоко.
И теперь мне нужно было увидеть того, кто кидается лепехами и нарушает идиллию моего места Силы.
— Приведите его в чувство! — потребовал я, когда спустился в один из оружейных складов.
Дружинники поместья начали хлестать по щекам, казалось, полумёртвого мужика, лежавшего на полу в складском помещении. Не озаботился я строительством в своём поместье тюрьмы или какого-нибудь подходящего для допросов места. Так что приходилось использовать оружейный склад, который был частично построен под землёй, в виде большого и просторного погреба. Сюда мы его отнесли, чтобы крики не разносились по округе.
— Кто таков? — ровным тоном я спрашивал мужика.
Я уже знал и кто он такой, и почему здесь. Нужно было лишь проверить правдивость тех протоколов, что я читал уже через полчаса, как прибыл в поместье. Мало ли, и мои люди, чтобы выслужиться, запытали не того человека да выдумали на его небылицы? Ведь в то, что рассказывал пленник, даже мне с трудом получилось поверить.
Вот я и спрашивал. Спокойно и почти вежливо. Однако реакция, которую проявлял пленник, была резко противоположной тому, насколько мягко я говорил. Распоясалась моя охрана, замордовали мужика до того состояния, когда он трясётся и боится оторвать от пола глаза. Впрочем, пытать нужно ровно до того момента, пока из уст пленника не польется песня. Это сугубо рациональный подход к делу.
Но я спустился на склад не для того, чтобы являть милосердие и добро, я собирался посмотреть на бандита, убедиться в том, что охрана поместья не написала чего лишнего в протоколе дознания.
— Кто приказал твоей банде сжечь мои мастерские? — спрашивал я.
— Я не хотел, это всё Колыван, он договаривался с тем господином, — отвечал бандит. — Это Колыван, барин, он, это только он. Отпустите, закатовали меня. Я же все сказал.
Дрожали не только губы мужика, разбитые в кровь, он весь дрожал, съёживаясь от страха, бормоча сложно воспринимаемые слова. Прятали свои глаза и дружинники. Тот факт, что поджог почти состоялся, что бандиты чуть не убили моего главного оружейника в поместье, Козьму, нынче ещё едва пришедшего в себя после ранения, говорил не в пользу правильной и слаженной работы охраны поместья.
Я задал ещё несколько вопросов и собирался покинуть оружейный склад.
— Ночью, чтобы никто не видел, отвезёте его в лес и закопаете без креста. Сами забудете, где прикопали, — приказал я, выходя наружу.
Теперь для меня было предельно ясно, что здесь произошло. Особенно на фоне сведений, что в одном из цехов Луганского завода, где производятся винтовки, также произошел пожар. Благо, что как только я получил свою долю в этом предприятии, то озаботился и протолкнул систему противопожарной безопасности, по крайней мере, на том уровне, как она может существовать в этом времени. Потому рядом был песок, инструменты, ведра, а недалеко — небольшой пруд с водой.
Было понятно, что враг уже действует. И я нисколько не сомневался, что это англичане. Ещё в своей первой жизни я немало читал про то, как происходило становление разведывательных служб в мире. Сокрушался, что в Российской империи разведка и контрразведка всё ещё находятся в зачаточном состоянии. Возможно, что работа поставлена нынче даже хуже, чем во время Отечественной войны 1812 года. Тогда даже удалось завербовать министра иностранных дел Франции Шарля Талейрана. Вряд ли подобными успехами может похвастаться русская разведка сейчас. Не удивлюсь, если в Петербурге еще есть те люди, которые тешат себя иллюзиями о честности Англии, о том, что они на нашей стороне, несмотря на то, что именно английские дипломаты были наиболее жесткими в Вене на конференции, по сути, антироссийской. И это не было тайной для России, даже в газетах написали.
А вот англичане в области разведки и планомерной шпионской деятельности сильно продвинулись. Они уже начинают работать всеми теми методами, что станут основой для разведывательных служб будущего. Вот тому и доказательство — когда шпионы не только для поиска информации действуют, но и занимаются диверсиями на тех объектах, которые считают для себя наиболее опасными. Цех, где производятся новейшие русские штуцера, пусть и в крайне ограниченном количестве — одна из приоритетных целей англичан. Но даже я не думал, что они так вольготно себя чувствуют в Екатеринославской губернии, чтобы заявиться ко мне.
Но я не стал сильно отчитывать и ругать дружинников поместья. С одной стороны, я оставлял на охране тех, кого посчитал не готовыми к военным действиям. С другой стороны, поджигатели не были представителями привычного для всех бандитского мира. Они действовали слаженно, с пониманием, возможно, и пройдя подготовку, хотя об этом пленник не рассказывал. Насколько я понял, в большинстве своём в банде собрались далеко не глупые люди.
Две недели назад, когда я ещё пребывал в расположении Южной русской армии, и случилась эта история. И оттого только я сейчас не пришёл на пепелище мастерских, что всех спас инженер Козьма. Это он в прямом смысле жил на рабочем месте, пытаясь выполнить моё задание и создать магазинную винтовку.
Так что Козьма вовремя, хоть и посреди ночи, услышал шорохи, взял свои личные револьверы и пошёл воевать. Герой, мать его перемать! Если бы не ранение, то я бы не преминул выговорить ему за героизм без смысла. Да, мастерские было бы очень жаль, как и станки — они, фактически, бесценны. Но более всего я ценил самого Козьму. Своим пониманием оружейного дела он стоит трёх таких заводов. Так что англичане всё-таки не угадали со ставкой. Им нужно было убивать Козьму, если они хотели, чтобы всё производство на неопределённый момент просто остановилось. Ведь сам я — не конструктор. В лучшем случае я могу дать более-менее грамотное техническое задание и указать, как могло бы оно решаться.
Так или иначе, именно выстрелы, произведенные инженером, и привлекли внимание дежурной смены охранников, которые поспешили к нему на помощь. И это ещё хорошо, что он нацепил на себя бронежилет, над которым мы как раз работали. Одна пуля открывших в ответ огонь бандитов, угодила в район правого лёгкого изобретателя. Но дальше мои дружинники даже перестарались. Почти всех положили наповал. Так что информация неполная, и тот, кто мог бы знать конкретное имя заказчика, погиб. Впрочем, что мне имя? Явно имён у шпиона водится множество.
Что же касается магазинной винтовки, то, когда мы начали пользоваться унитарным патроном, я особой сложности в не видел, чтобы «придумать» и магазин. Однако уже чуть ли не год Козьма пытается решить поставленную мной задачу. Мы, вернее сказать, вдвоём с ним пробуем это сделать, так как приблизительное устройство магазина, который я рассчитывал иметь на шесть патронов, я понимал. Вот только это был тот случай, когда даже понимание устройства не даёт гарантии, что оно скоро будет воплощено в жизнь. Ко многим решениям нужно близко подойти, иметь понимание в них. Они должны созреть. А я перепрыгиваю немало шагов в эволюции оружия.
Я вышел со склада, лихо взлетел в седло и поскакал в сторону дома, который находился чуть в стороне. Мастерские у меня стали своего рода отдельной усадьбой. Территория вокруг мастерских, вокруг домов рабочих и терема Козьмы, в котором ему почему-то никак не живётся, была огорожена. Это были те самые домики, строившиеся для бала, что я был обязан дать в своём поместье. Там же все еще существовал парк с лавками и беседками, где, по моим сведениям, по воскресеньям песни поют, а порой и танцуют. Так что условия для рабочих были созданы куда как хорошие — лучше, чем на любом предприятии Российской империи.
Более того, именно на моих мастерских и апробировалась совершенно новая для этого времени система организации производства. Мало того, что я попробовал разделить процесс на части, устраивая своего рода конвейер, или некоторую интерпретацию мануфактурного производства. Так еще и разбил работу на две смены: причём первая смена делала заготовки, вторая смена эти заготовки доводила уже до конкретных изделий. Да, предполагалось немало тратить керосина и свечей, чтобы освещать рабочие места ввечеру. Но зато так мы производили вдвое большее количество изделий.
Кроме того, рабочий день длился девять часов, что позволяло рабочим, даже при особо интенсивной работе, не сильно изматываться и иметь личное время. При немалой оплате труда и таких щадящих условиях работы не слишком удивительно, что у меня не было текучки кадров. Напротив, немало было заявок от мастеров и Луганского завода и даже Тульских заводов, чтобы принять их в штат.
Я подъезжал к своему новому дому, уже издали наслаждаясь видами с одной стороны, практичного здания, с другой стороны — не лишённого некого изящества. В строении можно было бы угадать даже некоторые нотки пока еще не существующего архитектурного стиля модерна. Между тем тут были и колонны, отсылка к классическому стилю, а вот церковь, расположенная в усадьбе, была выполнена в исключительно новом русском стиле. Александр Николаевич Садовой — несмоненно талантливый архитектор.
— Я пью за то, чтобы вы, мои дети… — ещё не войдя в столовую, я услышал старческий, подрагивающий голос Матвея Ивановича Картамонова.
Сдал мужик. Как в воду глядел, когда говорил, что потеряет главный свой стержень, позволяющий жить и бороться, как только его любимица, единственная дочка, начнёт рожать внуков. Настя рожает, причем делает это будто шутя. Сильная она баба, не коня, а взрослого быка из горящей избы вытащит, если нужда будет.
— Где ж тебя лихие носят? — строго спросил крёстный, как только я зашёл в столовую. — Я тут, значится, пью за детей своих: Настёну и за тебя, непутёвого. А ты…
Картамонов махнул рукой, а следом махнул и чарку с екатеринославской водкой. Хотел бы и я так — чтобы полностью забыться и хорошенько напиться. Но, видимо, планам недельного отпуска не дано осуществиться. В поместье хватало своей работы, прежде всего она касалась мастерских.
Например, Фёдор Карлович Затлер заказал для армии, для пробы, две сотни керосиновых ламп и столько же примусов. Генерал-интендант таким образом хотел позаботиться о быте офицеров. И я уверен, что это изобретение, которое пока производится только в моих мастерских, придётся по душе и в армии, и за её пределами.
А ещё нужно было провести инспекцию и посмотреть, как обстоят дела на моих двух свечных заводах. Опять же, в армию требуется большое количество свечей. В моём большом поместье, а также и у Картамонова, и в поместьях других соседей, уже насчитывалось порядка пятнадцати тысяч пчелиных ульев, заселенных семьями. Так что сырья для двух свечных заводов хватало. Более чем достаточен был и потребительский спрос. Мои свечи отгружались и в Одессу, и в Киев, и даже доходили до Москвы. Так что я даже подумывал аккуратно вводить керосиновые лампы, чтобы быстро не растратить потенциал свечного производства.
Так что в целом дел было более чем предостаточно, особенно если учитывать моё желание увеличить количество тренировок и усилить их. Хотелось бы, когда буду возвращаться на войну получить пик своей физической формы.
— Прошу простить меня, господа, милые дамы, — повинился я, присаживаясь возле Лизы во главе стола.
— Лизонька, и как ты уживаешься с этим непоседой? — спросила Анастасия Матвеевна у моей супруги.
— Лишь только с Божьей помощью… Только с ней, — философски и с иронией заметила моя жена.
Все присутствующие рассмеялись. А под всеобщее веселье и притуплённое внимание Насти, её отец, мой крёстный, махнул прислуге, чтобы те снова наполнили бокалы. Видимо, сегодня Матвей Иванович решил расслабиться по полной. Так-то Настя всегда следит за своим батюшкой пристально.
Ранее я устроил осмотр Матвею Ивановичу Картамонову у профессора Пирогова. Светило русской медицины и вовсе запретил моему крёстному пить больше двух чарок водки в день. А ещё и строго-настрого запретил курить табак. Да как ему запретишь? Сердце у старика стало сдавать, но норов ещё был. Потому-то я и понял, что совершил ошибку, когда назначал крестного командиром ландмилиции.
— Друзья, тут мой дом, тут моему сердцу спокойно и радостно, — решил сказать тост и я. — Спасибо вам за это. И спасибо тебе, моя любимая жена, что рядом с тобой всегда есть частичка вот этого дома. Ты — та искра, которая заставляет пылать моё сердце.
— Алексей Петрович, вы поэт! — воскликнул один из приглашённых на сегодняшний обед гостей.
Это был ещё один сосед, Павел Аркадьевич Митрохин, который за последние годы очень удачно влился со всей своей семьёй в нашу компанию. Он уже пытается сговорить свою недавно рождённую дочку, чтобы породниться со мной. У меня, правда, это вызывает только лишь улыбку и смех. Всё-таки будущий брак сына моего, Петра Алексеевича, должен двигать семью, род — наверх. А Митрохины, хоть и деятельные помещики, но всё же даже в мерках Екатеринославской губернии чуть дотягивают до середнячков.
Снобизм ли это? Просто, раз я уже добился практически всех своих локальных целей, когда я стал, по сути, главой Екатеринославской губернии (пусть государь так и не решился поставить свою подпись на документе о моём прямом назначении), мне всего этого уже мало.
Я понимал, что если человек не ставит перед собой более высокие цели, достигая их и повышая ставки, он деградирует. Так что психологически я подготавливал себя к той мысли, что после окончания войны должен перебираться в Петербург. Если я сам, а также все мои начинания в ходе войны поспособствуют победе русского оружия и духа, то меня непременно переведут в столицу. Если же победить не получится, то я буду считать всю свою миссию проваленной, и тогда, весьма вероятно, сам стану своего рода Митрохиным, и виды на урожай будут заботить меня куда больше, чем русская внешняя и внутренняя политика.
— Лейтенант Коровкин, отчего же вы молчите? — обратился я к командиру эскадры мониторов.
— Прошу простить меня, ваше превосходительство, — встрепенулся Коровкин.
— Не чинитесь! Кто сидит за этим столом, в полном праве общаться со мной по имени-отчеству, как, впрочем, и с остальными, — сказал я и улыбнулся.
Коровкины были в положении. Маша, в девичестве Садовая, сидела за столом еще до моего возвращения, но ей стало дурно, и она удалилась. Видимо, токсикозы мучают будущую маму. Я всегда, когда бываю в своём поместье или когда Маша приезжала в Екатеринослав, её приглашал к себе в гости.
Первоначально по этому поводу у меня были чуть ли не скандалы с женой. Лиза узнала, что Маша была в прошлом проституткой, и никак не могла не возмущаться тем, что я уделяю Марии Александровне толику своего внимания. Однако я своего решения менять не стал, а Маша умела понравиться почти любому человеку, и скоро всё наладилось. Елизавета Дмитриевна и Мария Александровна не стали подругами, но Лизонька стала терпимее относиться к Маше.
— Дамы, господа, позвольте ненадолго украсть Алексея Петровича, — деловитым, чуть ли не приказным тоном сказала Анастасия Матвеевна. — Нам нужно недолго переговорить о делах Фонда Благочиния.
— Настёна, крестник только пришёл, а ты его уже забираешь, — пожурил свою дочь Картамонов. — Вот выпьем — тогда и пойдёте.
Настя скривилась, скорее, не на то, что отец её одёрнул, а на то, что он сегодня, видимо, твёрдо решил напиться. Но промолчала. А вот дома, уверен, она выскажет всё папеньке. Настена держала в узде и отца, и своего муженька.
Впрочем, обоим, кажется, это шло на пользу.
— Вот бумаги о том, что удалось собрать со всех наших соседей, — деловым тоном сказала Настя, когда мы с ней уединились в моём кабинете.
Настя сама взяла на себя роль, если можно так сказать, регионального распорядителя Фонда. Она ездила по всем нашим соседям, собирала всё то, что могло бы в будущем пригодиться для армии, включая и непосредственно деньги.
— За последнее время я снискала успех на поприще пополнения Фонда Благочиния. Как только стало известно, что ты, Алёша, можешь стать губернатором Екатеринославской губернии, а ныне исполняешь эту роль, многие стали приезжать в наши с батюшкой имения, сами везли и деньги, и солонину, и даже коней с телегами, — усмехнулась Настя.
Не сказать, что все наши соседи в значительной степени наполняют Фонд, но и той помощи, которая стала поступать в последнее время, оказалось немало. Можно сокрушаться, что это не искреннее вспомоществование нашей армии, а попытка угодить мне да задобрить. Но какими бы мотивами ни руководствовались люди, главное, что мне уже есть с чем возвращаться в армию и радовать интенданта Затлера.
Шесть дней в поместье прошли как один день. Я тренировался, проводил инспекции своих предприятий, подсчитывал, сколько выжато масла из подсолнечника, анализировал увеличение поголовья крупного рогатого скота, многое другое делал. Немало внимания я уделял и своей супруге. Мы гуляли в лесу, даже пробовали заниматься сбором грибов, однажды даже и рыбачили. Лиза уверенно подсекала и дважды вытащила карпов.
Но большую часть времени я всё же проводил в тренировках. Я сам прибыл с сотней бойцов, а в поместье стали стекаться мужики, которые хотели попытать счастья и попробовать пробиться в мой полк. Кто-то воспылал патриотизмом, когда была объявлена война османам. Иные хотели стабильных, пусть и сопряжённых с опасностью, заработков. Так что ещё приходилось проводить отсев из тех почти двух сотен соискателей на место в полку. Казаки, если прибывали, конечно, оказывались вне конкуренции.
— Срочно собирайся! — рано утром, когда я уже вышел на пробежку, но сразу же вернулся домой, я стал тормошить спавшую Лизу.
— Что случилось? — спросила сонная супруга, полночи, будто заразившись от Маши, страдавшая дурнотой.
Увидев мою решительность и то, что я стал сам, не дожидаясь прислуги, складывать, а вернее, просто-напросто кидать вещи в чемоданы, Лиза подобралась и резко встала.
— Прошу только не волноваться, уже всё хорошо… — сказал я и понял, что эдак будет только волнительнее моей беременной жене.
— Что случилось? С Петей что-то не так? — всполошилась Лиза, тоже хватаясь за вещи.
И все-таки материнское сердце — это нечто метафизическое.
— Ты, как всегда, права, Лиза, но всё уже хорошо, — повторил я. — Похитили Петю, но Мирский быстро его нашёл и отбил.
Вот так коротко я сообщил суть письма, которое и сам получил всего пятнадцать минут назад.
— Как? Кто? Как Петя? Это что же делается? Куда смотрит полицмейстер Марницкий? А жандарм Лопухин? — запричитала Лиза, сразу же начиная искать виноватых. — А как же дядюшка? Он жив? Петя же у него был.
— Жив, — соврал я, чтобы не волновать ещё больше Лизу. — Подай-ка мне свою шляпу, и пойдём.
На самом деле я не знал подробностей произошедшего. Знал, что тесть уже мог привезти Петю в Екатеринослав, о чём мы с Алексеевым и договаривались. Наверное, тогда и была попытка выкрасть Петю.
— Зубами грызть буду этих сук, — сказал я, имея в виду англичан.
Но сам я чувствовал: что-то в этой истории было не так. И Мирский как сработал — быстро, на отлично! Может, я зря его уже списал и думал, как избавиться?

От автора:
Вышел 7 том цикла Пограничник. Бывший офицер ВДВ гибнет и попадает в СССР 80х. Чтобы спасти брата он должен стать погранцом в Афганистане. Скидки до 50% на всю серию https://author.today/work/393429

Глава 18

Я не просто спешил, я летел в Екатеринослав. И перемещался настолько стремительно, насколько это было возможно, и даже чуточку быстрее. Поэтому пришлось на одной из почтовых станций оставить Лизу и, охваченный волнением за сына, менять коней на каждой станции, стремиться поставить рекорд перемещения и добраться в Губернский город уже за три дня.
Сердце щемило от осознания того, что мог пережить мой сын. Понятно, что детская психика гибкая, но не гибкий я и собираюсь наказывать причастных очень жестко. Разобраться бы кто еще так грубо стал играть против меня. Никаких дополнительных сведений о том, что произошло, у меня не было. Поэтому в голову приходили разные фантазии, как правило, негативного содержания. Но неизменно я убивал всех и каждого, кто причастен к похищению сына.
За три дня я-таки добрался до Екатеринослава. Но мог это сделать и значительно быстрее, на часов семь. Всё же в какой-то момент пришлось немного поспать. У меня была мотивация, которая позволяла не думать об отдыхе и о еде, а вот бойцы, которые меня сопровождали, должны были и есть, и спать. Если бы у меня не было информации, что с сыном всё в порядке и он сейчас гостит у Мирского, то я бы не пожалел никого — ни людей, ни коней. Хотя очень много странного в этой истории.
И вот он — Екатеринослав. Я сразу же направился к дому Мирского, был полон надежд, что уже сейчас увижу своего наследника. Святополка Аполлинаревича не оказалось на месте, а его жена, выглядящая побитой, причем и физически тоже, но больше сломленной. Женщина, которую мне было по-человечески жаль, сказала, что её муж ещё неделю назад отбыл в Киев, с ним же был и мальчик.
Смешанные чувства накрыли моё сознание. С одной стороны, я вроде бы как должен быть благодарен Мирскому за спасение сына. Но почему же тогда Святополк таскает Петра Алексеевича Шабарина с собой? Почему не оставил со своей женой, или с кем-то другим? Наверняка он должен знать, что в моей усадьбе под Екатеринославом достаточно прислуги и нянь с мамками и есть охрана, чтобы мой наследник был досмотрен и в безопасности.
— Ваше превосходительство, к дому приближается жандармский полковник! — сообщила мне охрана усадьбы. — Задержать?
Я усмехнулся. Такой рвение! Наверное, сейчас мысленно повторяют, как мантру «хоть бы нет, хоть бы нет». Но показали, что они полностью лояльные и готовы за меня драться, будь с кем, даже с полковником Лопухиным. А иных жандармских полковников в на верст шестьсот вокруг не сыскать.
— Алексей Петрович Шабарин? — спросил меня жандармский полковник Лопухин.
— Не узнаёте? — язвительно ответил я. — Он и есть. И чем обязан столь неожиданному визиту. Более того, как я понял, грубому визиту.
Я был в своём доме, решив переодеться и подождать, пока прислуга соберёт необходимое количество еды в дорогу для меня и для полусотни бойцов, которая меня сопровождала. Приезд Лопухина был для меня большой неожиданностью. Его вовсе не должно было быть в Екатеринославе.
В последнее время он предпочитает чаще бывать в Киеве, чем в Екатеринославе. Оно и понятно: мы с ним общего языка за последние четыре года так и не нашли. Полковнику приходится мириться с моим существованием и с тем, как я двигаюсь по карьерной лестнице. Ну а я считаю его просто бесполезным паразитом. Ни одного шпиона не поймал, но и особо не вредил. Так, получал оклад, получал он и откат, своего рода плату за то, что Третье Отделение не мешается под ногами.
— А я не хочу узнавать предателей Отечества! — сказал Лопухин. — И вовсе вынужден разговаривать.
— Предпочитаете стреляться, шпаги, или просто в морду дать? — сказал я, машинально приоткрывая кобуру револьвера. — За такие обвинения спрос будет с вас, полковник.
Я говорил, а сам уже сжимал рукоятку оружия.
— Вы допустите того, что пристрелите меня при исполнении? — Лопухин старался держаться гордо и старался не показывать своего страха.
Вот только он боялся. Я, словно зверь чуял страх человека. Но насколько страх этого персонажа силён, если он позволяет себе произнести такие слова? Обвинить меня в предательстве? Это же невообразимая чушь. Что-то здесь явно не так. Или я усложняю и Лопухин только лишь пробует свести счеты?
— Сударь, потрудитесь объясниться! — потребовал я. — Ваши обвинения столь серьезные, что я могу неповиноваться и счесть вас умалишенным.
— Уберите сперва оружие, прикажите своим бандитам подкинуть ваш дом и ждать вас где-нибудь, скажем, в Павлодаре, — сказал Лопухин. — А уже после объяснения.
— Не извольте трястись от страха, господин губернский жандарм. Не бойтесь меня и моих людей. Если бы я хотел, то вы уже давно кормили рыб в Днепре. Я даю вам слово, что если за вашими оскорблениями стоит хоть что-то, то вы выйдете из моего дома живым и здоровым, — сказал я, извлекая из кобуры револьвер и кладя его на ближайший столик.
— Угрозы? — полковник чуть попятился назад.
— Нет, я не угрожаю, я объясняю. Вы нарушили достаточно норм приличия, чтобы я имел право защищаться и даже грубить.
Уже то, что Лопухин пришёл ко мне в дом, когда я его не звал, может быть поводом для дуэли. Так как полковник проявляет ко мне неуважение. Правда, сколько уже было желающих дуэлировать с Лопухиным, но всем, ссылаясь на своё служебное положение, полковник отказывал в драке. Для жандарма подобное отношение к дуэлям даже прощалось обществом. Вот остальных, тех же военных, пусть они и на службе, осудят и клеймят трусами за отказ от права отстоять свою честь.
— Итак, я требую! — сказал я.
Лопухин чуть помялся, но я уже столько сказал, что единственным способом как-то выйти из положения было начать более конструктивный диалог.
— В мои руки попали документы, которые неопровержимо указывают на вас, как на английского шпиона, — Жандарм говорил и злорадно ухмылялся, наверное, реагируя на то, что я опешил от таких заявлений. — Чего только стоит записка английскому шпиону Эдварду Джону Уэлскимби. Между прочим, барону. Так что подделку я исключаю. Мы уже знаем, что где-то здесь промышляет такой шпион. Вот он… С вашей помощью шпионит. Оттого и поймать не можем.
— Поймать ты его не можешь потому что не работаешь. А в остальном… Что, Лопухин, дождался? Ты так давно искал повод, чтобы со мной поквитаться? Но это полная чушь, что бы ты ни говорил. Нет в Екатеринославской губернии человека, который бы сделал для России больше, чем я. Не боишься воевать со мной? — жёстко сказал я.
На самом деле абсолютной уверенности в том, что я смогу себя быстро обелить, не было. Кто-то очень хорошо против меня играет. Пусть состряпать бумагу, где я якобы соглашаюсь сотрудничать с англичанами — это плёвое дело. Однако, в реалиях современного мира, если на документе есть подпись дворянина, уж тем более какого-то английского барона, то этому документу верят. А еще почерк далеко не всегда может убедить, что я не писал бумагу. Она может быть написана, ну а подпись… Я не знаю, но думаю, что специалистов почерковедов в этом времени нет.
Я убежден, что некий Эдвард Джон существует на самом деле. Скорее всего, этот англичанин и есть тот самый шпион, который решил, используя собственное имя, подставить меня.
— Значит так… Надо мной есть Андрей Яковлевич Фабр. Нынче он генерал-губернатор. И теперь только лишь волей государя меня можно обвинить. Или договорившись о том с генерал-губернатором, — я добавил, сделав свой тон максимально металлическим. — Я сам хочу разобраться в этом поклёпе. Господин Лопухин, может не стоит сводить счёты? Нынче держава наша в опасности. Мы все должны работать на её благо.
Не обращая внимания на Лопухина, я продолжил собираться, упаковывая свои вещи в чемодан. Так я еще больше демонстрировал свое пренебрежение полковников. Он же был, как банный лист. Прицепился с глупым обвинением, теперь не та легко этот лист смыть, тут напор нужен, и не только воды, но и характера. Я пытался играть в театр абсурда.
— Как всегда, красивые слова, за которыми мало что стоит. Нет, я знаю, что вы передали штуцеры, что заводы работают и передают оружие армии. Но есть бумага, в которой написано, что вы английский шпион, — уже не будучи уверенным, всё равно настаивал Лопухин на своём. — И ваш тон и обращение со мной, будто с мужиком, непозволительны.
— Вызовите меня на дуэль! — усмехнувшись, сказал я. — Мне нужно забрать своего сына. Но я никуда сбегать не собираюсь.
— Господин Мирский уже на подъезде к Екатеринославу. Он мне отписался. С ним ваш сын, — сообщил мне интересную информацию Лопухин.
Безусловно, прежде всего для меня было важно, что мой сын скоро будет рядом со мной. Но не только это я услышал сейчас от Лопухина. Полковник состоит в плотной переписке с Мирским. Как же он иначе узнал о приезде Святополка? Сговор? Странный тогда, или Лопухина облапошили и водят за нос?
— Тот навет, который на меня возводите — это от мирского пошло? — спросил я, пристально изучая реакцию полковника.
Он закашлялся, и было видно, что на некоторое время Лопухин растерялся. Если бы я ещё раньше не изучил мимику и ужимки полковника, то мог бы этого и не заметить явного смущения и страха быть опознанным.
— Вы, господин Шабарин, отказываетесь подчиняться мне? — угрожающе, как будто бы сейчас последует силовой захват, спрашивал Лопухин. — Наш разговор затягивается.
— Шлите письма генерал-губернатору Фабру и своему начальству, в Петербург, графу Орлову. И я пошлю свои бумаги. Некоторое время я и так планировал пробыть в Екатеринославе, — я усмехнулся. — Только потом вы будете объясняться и перед своим начальством, может быть и перед самим государем-императором, почему прекратились поставки в армию. Более того, я не передал ещё окончательно все те бельгийские штуцера, которые обещал самому его величеству на аудиенции в Гатчине. И вы в этом виновны.
В последнем своём утверждении я, конечно же, соврал, винтовки в русской армии и, как я надеюсь, уже пристреляны и готовы к бою. Но я знаю Лопухина, что передо мной достаточно боязливое создание. Он только что и научился бравировать несуществующими успехами, но больше всего полковник преуспел в том, что научился скрывать неудачи. Обнаружится, что поставки в армию сорвались, в том числе и по вине полковника, то он понимает, что ему сладко не придётся.
— А я и не собирался вас куда-либо из Екатеринослава отправлять. Вы должны дать мне честное слово в присутствии кого-нибудь ещё, что не покинете город, пока не закончится разбирательство. Я же уже сегодня пошлю и своему начальству, и генерал-губернатору письма, — хотя голос полковника звучал строгим, он уже искал компромисс.
А у меня из головы не вылезал Мирский. Это, наверное, шутки подсознания, но то и дело в мыслях я произносил фамилию Святополка Аполлинаревича не иначе как «Мерзкий». И только в этом звучании не возникало внутреннего конфликта. А еще Киев… Лопухин чаще всего проживает там, Мирский поехал в Киев. Совпадение? Не думаю!
— Господин полковник, если вы всё-таки окажетесь сугубо неправы, я бы мог не допустить вашего позора. Весь, где-то и сейчас по просторам Новороссии, ходит шпион, который вредит нашему Отечеству. И делает вашими же руками больше зла, чем это смог бы сделать любой линейный корабль вражеского флота, — я, не моргая, посмотрел на Лопухина, который всё больше начинал сомневаться. — Если есть бумага, в которой написано, что я согласен сотрудничать с англичанами и вредить своему Отечеству, то эта бумага должна быть написана моей рукой. Там моя печать, моя подпись.
— Проследуйте со мной в Губернаторский дом и живите пока там, не выходя в город. Если понадобится в том нужда, то вы предупредите офицера, которого я представлю к вам, — сказал Лопухин, просящим взглядом изучая мою реакцию. — Я прошу вас сохранять благоразумие. Мы во всем разберёмся, а наши благодетели помогут в этом.
Я понимал, что сейчас могу нажать на полковника, может и послать его по матери, даже захватить весь город своими людьми, если это понадобится. Но любые мои действия, которые будут подкреплены демонстрацией силы — это почти прямое доказательство того, что я, может быть, даже и шпион.
— Ко мне могут приходить любые посетители. Я буду исполнять обязанности губернатора Екатеринославской губернии, пока не последуют иные распоряжения от моего начальства, — выставлял я свои условия, а Лопухин был счастлив, что я не стал еще больше усложнять.
Уже через час я обнимал своего сына. В стороне стоял Святополк Мирский и делал вид, что он рад нашему с Петром воссоединению. Но кого я называл когда-то даже своим другом, я знал еще лучше, чем Лопухина. А теперь, когда я окончательно свои подтвердил свои догадки фактами, я видел в этом человеке только мерзское.
— Что произошло? — строго спросил я Мирского.
Мы находились в кабинете губернатора, не сидели, а стояли у большого стола, за которым обычно проводились совещания. Я уже взял сына на руки и не хотел отпускать мальца. Но это не мешало мне говорить со Святополком.
— Мне стало известно, что бандиты захотели вам, Алексей Петрович, отомстить за всё то…
— Святополк, я до конца не понял, какая твоя роль в похищении моего сына. Какая роль у тебя в том, что появились нелепые обвинения против меня… — нет, я уже уверен в том, что это ты подкинул поддельные бумаги, — сказал я, когда понял, что оказался прав.
С момента появления в этом мире, я жил по тому правилу, которое можно сформулировать в трёх словах: «Доверяй, но проверяй!» Так что я имею кое-что и на Мирского, имею я немало и на Лопухина, и на каждого чиновника, который есть в Екатеринославе. К моему великому сожалению, нет идеальных людей — у каждого свои грехи или грешки, пороки. Но если таковых не имеется, то нужно сделать, чтобы они появились. Ибо ничего так не удерживает в узде и повиновении людей, как страх быть опозоренными и уволенными за позор. Это я применительно к нынешнему времени. В будущем подобное не всегда работает.
— Алексей Петрович, я как только узнал, так сразу и прибыл, — в мой кабинет ворвался Марницкий, прерывая наш с Мирским разговор.
— Господин Губернский полицмейстер, арестуйте господина Мирского! — приказал я, скорее для того, чтобы проверить лояльность Марницкого, ну и посмотреть за реакцией Святополка.
Вообще ситуация вырисовывается, как в том театре абсурда. Выдвижение против меня обвинения в измене родины — это уже более чем абсурд. Однако, я прекрасно понимаю тяжесть этого обвинения. Если бы оно появилось, например, четыре года назад, то меня бы схарчили и даже не поперхнулись. Но теперь этого уже не произойдёт. Я совсем другой политический вес имею.
— Господин Губернский полицмейстер, почему вы до сих пор не арестовали по моему приказу Марницкого? — жёстко сказал я.
— Но как же так? За что? — растерялся Марницкий.
— Оставьте меня, господин Марницкий! Я добьюсь того, что вы больше не будете губернским полицмейстером. На этом посту нужен решительный человек, — сказал я, а на лице Марницкого проявился испуг.
— Господин Мирский, вы арестованы! — произнес Марницкий, смотря на меня, а не Мирского.
— Все не надо арестовывать, — махнул я рукой Марницкому, окончательно ввергая его в замешательство.
Это был и тест на лояльность ко мне, ну и больше абсурда. Я хочу, чтобы никто из моих недоброжелателей ничего не понимал в том, что происходит. Я выбью у них инициативу и сам буду решать: кого и в чем обвинять.
— Господин Мирский, но вы не выйдете из этого кабинета, пока не ответите на все мои вопросы. А мы, господин Марницкий, как нельзя кстати, свидетелем будете, — усмехнулся я от получившегося каламбура, когда главный полицейский губернии — свидетель.
Но это же абсурд? Так что шоу должно продолжаться! И не обязательно ему быть юмористическим… Мирского я решил колоть по жесткому методу. Не хочет признаваться, заставим!

От автора:
Рыжий, рыжий конопатый… убил СССР!
Ну а кто виноват, тот и спасать будет.
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— Господин Мирский, вы арестованы, — неуверенно, пристально наблюдая за моей реакцией, произнёс Марницкий.
— Алексей Петрович, а что, собственно, происходит? — спросил Святополк. — Как вы вообще смеете! Вы не вправе меня…
— Происходит, Святополк Аполлинарьевич, то, что пока я не разберусь в ситуации и не пойму, какую роль в похищении моего сына играли вы, вы будете арестованы. Нужно ещё выяснить, что это за история с английскими шпионами, — сказал я, замечая, как у Святополка начал дёргаться глаз и тряслись руки.
Я никогда не был знатоком человеческих душ, а когда-то даже верил, что психология — это лженаука. Но было дело, в программе «Время героев» свои курсы нам читали психологи и психиатры. Так вот, если верить всему тому, что мне рассказывали в будущем, Святополк Аполлинарьевич Мирский — больной человек, причём в психиатрическом направлении.
— Господин губернский полицмейстер, в этом доме достаточно комнат. В одной из них, на третьем этаже, и заприте господина Мирского. Мои люди будут осуществлять надзор за ним, — приказывал я.
— Да, ваше превосходительство, — с вином обреченного на смерть человека отвечал Марницкий.
— Да как вы смеете! Вы сошли с ума! Ненавижу! Немедленно потрудитесь отменить свои распоряжения! — кричал Святополк.
А я смотрел на него и думал: в какой момент этот человек стал меняться настолько, что превратился вот в это? И ведь смотрит теперь на меня, будто я антихрист — словно это я похищаю детей. Впрочем, зачем лгать самому себе. Недосмотрел. Не увидел. Вовремя не обнаружил, что Мирский — далеко не тот человек, за кого я его принимал раньше. Наверное, при острой нехватке друзей равного мне сословия я хотел видеть в Святополке друга. А еще я был ему признателен за то, что четыре года назад он сыграл важную роль в моем становлении.
Поэтому Мирский и был при мне и даже замещал меня, когда приходилось отлучаться. Я даже старался не замечать, какой он деспот в своей семье. В этом мире и вовсе лезть в чужие отношения — еще тот моветон. Ещё далеко до периода товарищеских судов и «проработок» на собраниях. Так что я в нём ошибся, не разглядел злобное животное. Ничего, человеку свойственно ошибаться, главное — признать ошибку и постараться ее исправить.
— Алексей Петрович, за что вы так со мной? Будто я не поддерживал вас никогда? — как только двое урядников увели Мирского, чуть ли не со слезами на глазах, Фёдор Васильевич Марницкий решил поговорить о своих обидах.
Но я спокойно покачал головой.
— Фёдор Васильевич, я прямо вам скажу: вы — обленившийся чиновник, праздно проводящий свое рабочее время. Четыре года назад, когда мы с вами громили бандитский мир Екатеринославской губернии, вы казались мне решительным и деятельным. Но что же? После всех подвигов вы, будто тот медведь, ушли в спячку, — говорил я.
Я не повышал голоса и вполне спокойно, пусть и с некоторым разочарованием смотрел в сторону изрядно погрузневшего полицмейстера.
— Екатеринославское полицмейстерство работает куда как решительнее, нежели в других губерниях, — привёл аргумент в свою защиту Марницкий.
— Плохо, Фёдор Васильевич, что вы так и не поняли: в Екатеринославской губернии все службы должны работать значительно лучше, чем в иных провинциях. Но здесь и сейчас вы показали мне то, что я ценю больше всего: вы остались на моей стороне. Поверьте, нынче это самое правильное, — сказал я полицмейстеру и поспешил закончить разговор.
— Я попрошу вас, ваше превосходительство, оставаться таким же предусмотрительным, коим вы мне показались изначально, — сказал Марницкий, приходя в себя, отбрасывая обиды и эмоции. — Не проиграйте! Все мы тогда потеряем.
— Я знаю, что делать. Теперь же, срочно собирайте полк ландмилиции! По моим задумкам нам скоро предстоит большая охота, как бы и не по всей губернии, — сказал я.
У меня было ещё достаточно дел, которые нужно было завершить здесь, практически не вылезая из кабинета губернатора. Я принялся писать пьесу театра абсурда — и мне нужно было поспешить закончить её.
— Ну как ты, Пётр Алексеевич? — спросил я у сына, усаживая его на губернаторское кресло. — Будешь хорошо учиться и почитать своих родителей — будешь сидеть в таком кресле и творить благое, приумножая славу нашего Отечества и Государя Императора.
— Я учусь, папа. Стихи учу. Матрона Матвеевна счёту обучила. Буквы знаю… Гляди, скоро губернатором стану, — сообщил мне мой наследник.
Я усмехнулся и потрепал сына за его кудряшки. Смышлёный растёт, ситуацию понимает — сидел сейчас смирно, не мешая моим взрослым разговорам. Главное — не перегреть ребёнка науками и стремлением к познанию. Все хорошо в меру, и пихать в неокрепший ум теорию относительности Эйнштейна никак нельзя. Если получится не испортить ребенка, то Пётр Алексеевич ещё покажет этому миру, и где раки зимуют, и где кузькина мать проживает.
Отправив ребенка в столовую в сопровождении его няни Матроны Матвеевны, удивительной доброты и внимательности женщины, я принялся за работу.
— Срочно ко мне всех секретарей и писарей при управлении делами губернатора, — приказывал я своим помощникам.
— Господин Шабарин, объясните свои действия! — потребовал от меня жандармский офицер, которого прислал полковник Лопухин.
Он находился у моего — ну, пусть будет, губернаторского кабинета и, наверное, думал, что полностью контролирует ситуацию. Опять Лопухин привез с собой из Киева какого-то рьяного служителя. Местные же жандармы, скорее, мне сочувствуют. Ну а не будут сочувствовать… Пусть ведомственное жилье освобождают, которое было построено для полицейской и жандармской службы. Ну и надбавки губернские к окладу — это пока что для всех служащих, а можно ведь и сделать исключение. Вот и приходится Лопухину чаще необходимого проводить ротации среди жандармов.
— Что-либо вам объяснять я не намерен. Можете пожаловаться своему начальнику. Но вот вам мой совет — держитесь от Лопухина подальше. Кто знает, кому он на самом деле служит, — сказал я, выпроваживая жандармского офицера из своего кабинета.
— Но…
— Сударь, мне же проще даже применить силу, — сказал я, и двое моих охранников сразу же показали, что они готовы и что мундир жандарма — не препятствие. — Не мешайте мне работать. Я вам слово даю, что не выйду до утра из дома. Но тогда и вы перейдите во флигель, уйдите из дома. У меня много тайных дел, посвящать в которые нельзя никого — такова моя должность, голубчик. Ну и я распоряжусь, чтобы вам принесли достойный вас ужин.
Он попробовал сопротивляться, но моя настойчивость, а также решительные, готовые на всё взгляды моих бойцов сбили с него спесь. Да и как ему перечить мне — действительному статскому советнику? Я же, почитай, целый генерал-майор по Табели о рангах. Да и никакой Лопухин меня не сможет снять с назначения исполняющим обязанности губернатора Екатеринославской губернии, как и лишить должности вице-губернатора. Это он только так, перья передо мной распушить пытался.
Ну а обещанный ужин… он будет не только обильный, сытный, но и пьяный. Не устоит жандарм, выпьет. А там и поспит, так как легкое снотворное в вине, как и в других напитках, присутствовать будет. Ему без вреда, мне — спокойствие и простор для действий.
— Хорошо, господин Шабарин. Я перейду во флигель. Но и вы, помните, слово дали, — согласился офицер.
Как только он ушел, закипела работа.
— Итак, господа, работа предстоит сложная, работа предстоит долгая… Если у нас с вами получится сделать то, что мне нужно, каждый получит годовой оклад к своему жалованию, — сказал я и посмотрел на реакцию собравшихся людей. — А еще и повышения с казенным жильем, но это уже иное — за молчание.
Чиновники были полны энтузиазма. Жалование всякого рода коллежских асессоров столь мизерно, что едва ли хватало на пошив приличного мундира, не говоря уже о том, чтобы достойно содержать семью. В Екатеринославе большая часть мещан живёт лучше, чем мелкие чиновники.
При этом за последние два года я уже дважды, за счёт доходов губернии, увеличивал их жалование. Наверное, в России неискореним тот подход к чиновничьей работе, когда считается, что любой слуга государства на своём рабочем месте может иметь теневые доходы в таком объёме, что ему и не нужно платить достойное жалование. Задержки, как знают все, постоянно случаются в других губерниях, но никогда — в Екатеринославской.
Но за всё нужно платить. В борьбе с гидрой коррупции действуем мы куда как решительнее, чем службы в других регионах. Так что, несмотря даже на начало войны, я уже готовился к ещё одному резкому повышению заработной платы чиновничьего аппарата. Одновременно планировались и массовые аудиторские проверки, для чего я ещё в Петербурге обратился за поддержкой в ревизионную службу. Достойное вознаграждение за работу должны получать достойные люди. Необходимо проверить весь механизм работы в Екатеринославской губернии, чтобы поставить этот регион, по сути, на военные рельсы. Причём сделать это так, чтобы даже если воевать придётся только одной Екатеринославской губернии — война не была бы проиграна.
— Всем понятно задание? — спросил я через несколько минут, обводя глазами семерых клерков, в основном — очень молодых екатеринославских чиновников.
— Так точно, ваше превосходительство! — воскликнул коллежский асессор Дубинцев.
Я лишь снисходительно улыбнулся в его сторону. Был он изрядным подхалимом, во всём и всегда старался мне угодить, лишний раз попасться на глаза, выразить восхищение новым моим костюмом. У парня было своё представление о том, как нужно двигаться по карьерной лестнице. Вот и теперь он высказал готовность непременно первым и излишне рьяно.
И что поразительно — частично ведь он прав. Пока этот подхалим, словно девочка-фанатка, преследует своего кумира, не давая мне прохода, так и норовил высказать своё обожание, рвение по службе, указать, какой я гениальный и всё в этом духе — я волей-неволей обращаю на него внимание. Присматриваюсь, прикидываю. И оказалось, что кроме подхалимства есть ещё качества: парень действительно умеет работать, делает это самоотверженно, по службе проявляет рвение и решительность.
Выходец, скорее, из бедных мещан, Дубинцев, наверное, готов был лечь костьми, лишь бы выбиться в люди. Так что именно его я и прочу себе в личные помощники и начальником над всеми моими чиновниками секретариата. Но если он не изменит свою манеру общения — восхвалять меня, — то не посмотрю на преимущества и прогоню к чёртовой матери.
— Сразу создаём по три копии. Личные печати господина Мирского и господина Лопухина у вас будут в течение часа. Дословно переписывать то, что я вам даю для образца, не нужно, прошу уяснить. Проявляйте сообразительность. По готовности каждый документ приносить мне в кабинет, — продолжал я раздавать распоряжения.
Уверен, что собравшиеся мелкие клерки понимают, либо нутром чувствуют, что это их шанс для будущего. Уже не раз мне приходилось слышать, что самым большим благом для любого выпускника Харьковского университета является попасть на службу в Екатеринославскую губернию. Причём это касалось и докторов, и юристов, и различного рода почти что бесполезных философов, которых приходилось переучивать уже непосредственно на производствах и в администрациях.
Порой важнейшим критерием для отбора того или иного кандидата на должность является не его специализация, а желание учиться, работать, усидчивость и природная коммуникабельность, жёсткость характера.
Так что в Харьковском университете на постоянной основе, будучи по совместительству ещё и представителем торговой марки «Две Лизы», работал у меня кадровик, отбирающий наиболее способных молодых людей.
Руководство Харьковского университета ведёт себя со мной, подобно тому самому Дубинцеву: всячески норовят нарисовать у меня над головой нимб святого. Если четыре года назад университет испытывал недостаток студентов, существовали немалые проблемы с оплатой труда профессоров, то теперь в Харьков привлекаются новые преподаватели, штат расширяется по мере роста числа студентов.
Потому что губерния наша прославилась, а случилось бы это без моих нововведений? Здорово сомневаюсь.
— За работу, господа. У вас в запасе остаток сегодняшнего дня и ночь. Позволяю, если я прямо здесь, в кабинете, усну — будить меня всеми возможными способами. Дело — превыше всего! — сказал я, выпроваживая чиновников.
Они все будут работать здесь, на втором этаже, где хватает комнат, столов, чернильниц, перьев — и всего того, что нужно, чтобы подготовить уничтожающие компроматы.
Наверняка прямо сейчас Лопухин занят тем, что корпит над сочинением писем генерал-губернатору Андрею Яковлевичу Фабру, а также своему начальству. Уверен, что для него это не такой уж и лёгкий труд — подбирать нужные формулировки.
Так что сегодня до ночи у меня времени предостаточно, учитывая, что Лопухин будет точно спать. Рассчитываю я и на то, что арест — или, пока скорее, задержание — Святополка Аполлинарьевича Мирского не дойдёт до ушей жандармского полковника. Марницкому я разрешил сообщить жандарму о случившемся с Мирским — но только завтра в восемь утра.
Итак, у нас шестнадцать часов — чтобы грамотно составить все нужные бумаги. Более того, у меня ведь есть личные печати и Лопухина, и Мирского, да и Марницкого. Словом, всех, кто хоть что-то значит в губернии. Да, это не совсем честная игра. Когда-то эти печати были выужены у чиновников ловкими людьми, позже были сделаны слепки. И сейчас сами печати даже не у меня хранятся — они у купца Михельсона.
Того самого Михельсона, которого я когда-то поймал на обмане, после чего он стал одним из моих тайных агентов. Он нашёл людей, которые феноменально умело подделывали ключи, подписи, почерки, в том числе и печати. Мне это было нужно, чтобы по финансовой отчётности и на некоторых предприятиях занижать количество произведённой продукции. Да, это коррупция. Но, трижды ха-ха-ха, — государственно ориентированная. Ведь всё то, что отгружалось на тайные склады, прямо сейчас идёт в армию — или ждёт своего часа, когда англичане и французы начнут активные боевые действия.
И о том, что я этим занимался, не знает никто, кроме Михельсона. Ну и склады готовой неучтённой продукции также находятся в его ведении. Иудей прекрасно понимает: едва я что-то заподозрю, как только он начнет юлить или решит думать, что умнее меня, — он уже не сможет наслаждаться жизнью. Сытой, прошу заметить, жизнью.
Первый документ был предоставлен мне уже через сорок минут, когда мы с сыном собирали пазл. Матрона, помню, поражалась, как это мы картину разрезали, как она сказала, «на осколки». Кто же был этот торопыга, принёсший мне на проверку документ? Конечно, Дубинцев. Впрочем, я отправил его на доработку, но написанное Дубинцевым заявление от имени Лопухина, что тот якобы готов оказывать всяческую поддержку английской разведке, уже было неплохо состряпано.
Именно так — я собирался написать целую гору различных свидетельств о том, что Мирский и Лопухин находятся в сговоре с английской разведкой. Что им было выдано чёткое задание — остановить всякое производство в Екатеринославской губернии и сорвать помощь региона армии. Учитывая, что и на меня, по-видимому, составлены документы кустарным образом, или даже «на коленке», то я совершаю сопоставимую аферу. Пусть я бумаг Лопухина пока и не видел, но мы с полковником будем находиться в равных условиях. А если составлю грамотные доносы… Так и вовсе при обострении противостояния я смогу сыграть против Третьего Отделения в целом. Да в таком случае от Лопухина отмахнутся, как от назойливой мухи, и всё на него повесят.
Этого, конечно, не хотелось бы делать. Начинать межведомственные, внутриимперские разборки — последнее дело во время войны. Но если вынудят — я пойду и на это.
Ну а пока — я уже в предвкушении того, какой будет вид у полковника Лопухина, когда я предъявлю ему документы, по которым он — злостный английский шпион, действующий на британскую разведку, да при том систематически — уже не менее четырёх лет. Между прочим, у меня есть чем подтвердить это заявление, хоть и косвенно: имеются некоторые доказательства того, что жандармский полковник препятствовал моим попыткам развить производство в губернии. Да, делал он это, скорее, по личным мотивам, короче говоря, из злобы. Но это уже не имеет значения — своей несдержанностью он сам выкопал себе эту яму.
— Папа, ну куда ты ставишь эту мозаику? Это же уголок! — возмутился Петя, когда моя рука с кусочком печатного картона дёрнулась к середине картинки.
— Прости, Петя, задумался твой папа, — усмехнулся я.
Идея с настольными играми захватила меня уже давно. Вот только для того, чтобы реализовать и это направление в коммерческой деятельности, нужно было иметь предприятие по производству картона, а также увеличить мощности екатеринославских типографий. Пресс ещё нужно было придумать и соорудить, чтобы выдавливать пазлы.
Теперь всё это есть. И начать распространение настольных игр я собираюсь именно с пазлов. Рабочее название подобных изделий — «Тесьма». По крайней мере, мой сын назвал игрушку именно так. И мне понравилось, что мой малолетний наследник уже имеет представление о таком производственном процессе, как тиснение картона.
В разработке ещё карточная игра «Казаки», а также старая добрая «Монополия». Уверен, что даже в условиях войны, при дефиците развлечений, настольные игры быстро начнут покорять умы высшего света Российской империи — а потом и мещан. Но заходить с этими забавами на рынок мы будем только тогда, когда склады будут переполнены уже готовыми изделиями. А сейчас никто не мешает мне и моему сыну, прежде всего, апробировать новый товар. Пусть Пётр Алексеевич всесторонне развивается.
— Вот, совсем другое дело, — сказал я, когда Дубинцев принёс уже третий вариант расписки Лопухина о сотрудничестве с английскими шпионами.
— Благодарю, ваше превосходительство, что высоко оценили мою работу. Готов и дальше верой и правдой служить вам и нашему Отечеству! — резко подобравшись, выкрикивал Дубинцев.
Я поморщился, выслушивая эти крики.
— У меня с вами потом будет серьёзный разговор. Одно могу сказать: вот это ваше показное рвение мне меньше нравится, чем-то, как вы на самом деле работаете. Хвалебные оды мне не нужны. Что ж вы орёте, будто на плацу, Владимир? Мне нужна чёткая и выверенная работа. Соратник, который бы думал и предлагал, а не только лишь слепо восхищался моими идеями, — сказал я и направил Дубинцева дальше трудиться.
Примерно в два часа ночи, когда маленький Петя уже давно спал, а я успел дважды задремать в кресле губернатора, были полностью готовы те документы, которые могли бы сильно ударить по двум людям — полковнику Лопухину и статскому советнику Мирскому.
Я отпустил своих писарей поспать, предупредив, что могу поднять любого из них в любое время. Поэтому они могли спать хоть в мундирах, прямо здесь, в губернаторском доме. Я же заказал себе крепкого кофе и попытался отрешиться от мыслей, что тяготили меня весь вечер.
Через полчаса, стараясь посмотреть на документы свежим взглядом, я стал их изучать — как будто бы впервые. Мне нужно было составить собственное впечатление: как на подобные кляузы отреагируют люди в Петербурге. Если уж дойдёт до столицы, чтобы обелить своё имя…
В пять утра я закончил вычитку документов, внёс правки, вызвал троих писарей и направил их срочно переписывать бумаги с учётом моих исправлений.
— Вы решили играть против меня? — с улыбкой и в полный голос сказал я, откладывая в сторону последний документ.
Я не могу судить с точностью о компетенции заместителя главы Третьего отделения Дубельта, а именно ему и предстоит изучать свидетельства о Мирском и Лопухине. Но — будь я на его месте, я бы в это поверил.
И если мы войдём в клинч в своём противостоянии, то пусть знают: я найду способ, чтобы некоторые документы попали в руки, может быть, и самому Государю Императору. Поэтому в таких условиях Третьему Отделению придётся либо начать расследование даже против своего сотрудника, либо пойти на договор со мной. Ну а я знаю, что потребовать у тех, кто задумал меня атаковать.
От обилия выпитого кофе мне пришлось задуматься о посещении новомодного по нынешним временам ватерклозета — по-нашему, людей из будущего — туалета. Я встал, направился к двери…
Звон разбитого стекла заставил меня резко обернуться. А еле уловимое шипение я узнал сразу же, кажется, ещё до того, как повернул голову.
— Граната! — закричал я. — Ложись!

Глава 20

Я сидел в столовой губернаторского дома, пока доктор перевязывал мне голову. Нет, я не получил в лоб осколком от взорвавшейся гранаты. Это всё от того, что я, уже поняв, что предотвратить взрыв или отбросить гранату обратно в окно не получится, нырнул рыбкой в приоткрытую дверь, протаранив её самым логичным орудием — лбом.
Взрыв гранаты не был особенно мощным — всё же в ней использовался простой дымный порох. Но ущерба почти не случилось, потому что я её заметил — а вот если бы я спал… или как раз перед этим не отошёл к двери…
— Господин Шабарин, ваши люди схватили мужика, что бросил гранату! Я требую, чтобы мне дали полную власть и право вести это расследование! — в столовую ворвался тот самый жандарм, которого ко мне приставил Лопухин.
Этого деятеля удалось на время изолировать во флигеле, но теперь он наверное, паразит такой, выспавшись, решил принять деятельное участие. Нет… Я вчера и рано утром пропустил удар, сегодня буду бить в ответ — сильно, и не факт, что аккуратно.
— Почему посторонние рядом со мной⁈ — взревел я. — Он пособник предателя Лопухина! Арестовать его! Опять допускаете прорехи в охране. Я сам буду решать, кого ко мне допускать!
Двое моих охранников рванули к офицеру, молниеносно опрокинули его лицом в пол и начали связывать руки. Тот, конечно, попытался воззвать к моим чести и достоинству, даже успел поугрожать, но один из охранников сунул кляп в рот этому деятелю.
Охрана сейчас была готова хоть кожу живьём сдирать с любого, лишь бы хоть как-то загладить вину за то, что допустили покушение на меня. Даже жандармский мундир им не указ.
— Марницкого ко мне приволоките. Лопухину сообщите о случившемся и убедительно попросите явиться лично. Пока к нему силу применять запрещаю, — отдал я распоряжение.
Я уже знал, кто метнул гранату в окно. Знал и некоторые обстоятельства, почему это произошло. Никодима, торговца дровами, уже с пристрастием допрашивали как исполнителя, и я с минуты на минуту ждал доклад о мотивах и заказчиках, что стояли за этим делом. Конечно же, бедный мещанин не мог сам организовать покушение, даже если б был на меня невесть как зол. Да и я не был ему ни врагом, ни даже должником — я только сегодня узнал о существовании этого человека.
А охрана… здесь было банальное головотяпство и пренебрежение своими обязанностями. Предрассветный час. Часть охраны при губернаторском доме спала, а те двое, что дежурили, не нашли причин останавливать мужика. Ему достаточно было сказать, что вот, мол, привёз дрова, и предъявить аккуратно выписанную бумагу, подтверждающую покупку — и его спокойно пропустили. Он, проезжая на телеге мимо моих окон, заметил, что я внутри. И ещё предстоит разобраться: неужели кто-то сообщил ему, что я в доме?
Этот самый Никодим действовал так: поджёг запал, бросил гранату, а сам упал на колени и начал молиться. Наверное, решил сразу замаливать грехи и приготовиться к смерти. Он был уверен, что его сразу же расстреляет моя охрана, так его убеждали. И человек пошел на смерть. Значит, мотивы, которые привели его к такому поступку, были серьезными. Но узнать их мы пока не могли.
И всё-таки мне не хватало Тараса, его команды, хотя бы даже Петро. Они уже не просто выполняют мои распоряжения, но и понимают, зачем и почему проводятся те или иные действия в деле охран меня и моего семейства. Впрочем, сейчас такое время, что в покушение, случившееся меньше часа назад, практически даже никто не поверит. Время бомбистов ещё не пришло. Какой-то мужик, работавший в губернаторском доме, сумел бы где-то раздобыть гранату, научиться ей пользоваться и решиться на такой грех?
Английские уши торчат в этом деле столь отчётливо, что я даже не рассматриваю иных версий.
— Мирон, — обратился я к понурившему голову начальнику охраны. — Гони в шею всех, кто проспал покушение. Ни их, ни их семей в Екатеринославской губернии быть не должно. Пусть пока с миром уезжают отсюда. В ином же случае отправлю их на каторгу уже завтра, — последовали новые приказы от меня.
По сути, то же самое я должен был сделать и с самим Мироном. Более того, первой мыслью как раз и было отправить начальника охраны на каторгу. За что? Придумал бы, документы состряпал бы. Да потому что на службе нечего мух считать! Но разум возобладал.
За всё время Мирон не допустил ни одной серьёзной оплошности. На тренировках тридцатидвухлетний боец показывал себя очень хорошо, был перспективен. Так что, если отринуть эмоции, то к чему лишать отряд хорошего бойца? Да, оштрафую его на два месячных оклада, временно понижу в должности — это станет ему уроком. А вот подчинённых, которые откровенно спали или не досмотрели мужика, накажу строго. Так, чтобы боялись иные. Чтобы в следующий раз рьяно относились к своим обязанностям. Ведь если я конфискую имущество, выгоню из губернии бойцов и их семьи — это почти приговор. Возможно, даже голодная смерть. Но без неприятных решений не обойдёшься. И так всё у нас построено на моём милосердии и щедрости.
— Доктор, вы закончили? — спросил я у Астафия Ивановича Казинцева, главного екатеринославского доктора, главврача городской больницы и директора школы медицинских братьев и сестер милосердия.
— Да, ваше превосходительство, — отвечал доктор. — Учитывая ваше головокружение, могу вынести диагноз: всё же мозг получил сотрясение. Я хотел бы попросить вас воздержаться от любых действий… Но понимаю: вы меня не послушаетесь.
— Не в этот раз, Астафий Иванович. Вы умный человек, понимаете, что обстоятельства нынче куда как серьезные. Так что мой настоятельный вам совет: всё, что вы здесь слышали, лучше забыть. И вовсе не говорить, что вы были у меня. Полагаю, денег с меня вы не возьмёте. Но я поступлю иначе: вам привезут тысячу рублей. Распорядитесь ими, как сочтёте нужным. Вникать в потребности у меня нынче нет времени. На больницу ли потратите, на свой дом или на лекарства, воля ваша. Так что распоряжайтесь сами, — сказал я.
После этих слов я резко поднялся. Действительно комната словно бы качнулась — а вернее, конечно, я сам пошатнулся от головокружения. Но я только постоял пару секунд, закрыв глаза, и всё же быстро направился в ту комнату, где шёл допрос преступника.
— Дубинцева ко мне! Срочно! — на ходу бросил я, не обращаясь ни к кому в сособенности, понимая, что сейчас рядом со мной столько охранников, что найдётся, кому исполнить приказ.
Раньше надо было думать. Теперь меня брали в «коробочку», шли по узким коридорам, двумя десятками охраняли. Но я не делал им замечаний. Разбор действий охраны будет произведён, причём тщательный, но позже.
Наверное, нормальный человек после покушения сидел бы безвылазно в бункере и заливал страхи крепким алкоголем. Если это — нормальное поведение, значит, я ненормальный. Потому что я уже вовсю думал, как ситуацию с покушением повернуть себе на пользу. И тут было множество вариантов. Уж если о пользе дела говорить… Такое покушение на себя я мог бы организовать и сам — уж больно оно было выгодное. Если, конечно, всё сделать как я — остаться в живых и не пострадать.
— Ваше превосходительство! По вашему приказанию прибыл! — отчеканил Дубинцев.
Коллежский асессор не успел и подойти, как его обступили мои охранники, уже беря под руки.
— Отпустить его! — приказал я, а потом, обращаясь к нему, добавил: — Проследуйте со мной в ближайшую комнату. Мне нужно сказать вам пару слов наедине.
Зайдя в ближайшую комнату по левую сторону коридора, я захлопнул дверь и, несмотря на начинающийся от всех решительных движений шум в голове, быстро и чётко отдал Дубинцеву распоряжения.
— Ваше превосходительство, может быть, признание преступника того, Никодима, написать дрянным почерком? Будто бы сам он это сделал, написал, стало быть? Ну а что там написать, вы мне подскажите, — проявил инициативу чиновник, которому всё ещё предстоит подрасти в чинах.
— Я не уверен, что он умеет читать и писать. Уже хорошо, если научился хотя бы расписываться. Так что пишите нормальным, разборчивым почерком, — ответил я и продолжил путь в дальнюю комнату в подвальном помещении, где и держали… кого?
А ведь Никодим, выходит, первый в России бомбист! Ещё, того и гляди, в историю войдёт. Впрочем, разгуляться такому веселью, при котором взрывают русских чиновников и власть имущих, включая и императора, я не дам. Если выживу, конечно.
— Говорить начал? — спросил я, как только вошёл в подсобное помещение, скорее, даже овощной склад.
— Так точно! — отчеканил один из охранников — казак, единственный кормилец в семье, не входивший в реестр, но пришедший ко мне на службу.
Помещение было просторным, но кругом стояли мешки с картошкой, капустой да луком. На крюках висели вяленые окорока. А на полу — кровь. Увидь такую картину моя любезная супруга, в жизни бы не стала обедать в этом доме.
— Кто тебя надоумил? Кто дал гранату? Кто научил, как ею пользоваться? — спрашивал я.
Мужик выглядел побитым, однако не слишком страшно — полежит да очухается. И не был он готов терпеть пытки, которым его в обязательном порядке подвергли бы, если б он стал молчать да запираться. Так что, вероятно, его припугнули требовательным тоном дознавателя да пару раз хорошо врезали для острастки.
Рассказ не занял много времени. Да, есть такая сила, которая не только действует против меня, но и гадит в других направлениях, чтобы ослабить Россию. В некотором роде мне даже было лестно: английский шпион уделяет внимание именно мне. Выходит, я и на их взгляд сила весомая.
Но, с другой стороны, ведь больше, чем я, армии никто не помогает. Число грузов, переданных армии, уже исчисляется тысячами. И англичане, наверняка, понимают, что это ещё не предел. Я сам для них по мощи — будто армейский корпус. Вот и выходит, что я — приоритетная цель. И ведь, сволочи, знают, что поставки и производство во многом держатся на мне лично. И что армия уже учитывает в планах всю ту помощь, которую я оказал и планирую оказать.
— А ты понимаешь, что твою семью вот прямо сейчас могут убить, как только узнают, что ты покушался на мою жизнь и выжил? — спросил я у Никодима.
— Барин, каюсь, грешен. Но выбора не было… Дочку мою снасиловали бы, жену распяли бы на кресте, как один из благородных грозил… — всхлипывая да трясясь, рассказывал преступник.
Что здесь главное? Первое: когда меня не было, английский шпион точно находился в Екатеринославе. Более того, скорее всего, он встречался с Мирским. Второе: враг использует самые грязные, немыслимые по нынешним временам методы. Третье: у тех, кто организовал это покушение, была уверенность, что Никодима убьют. Это значит, шпион просчитался. Он недооценил степень дисциплины в моей охране. Уже то, что покушение удалось провести — только лишь следствие стечения обстоятельств. На дежурство заступили новички, не до конца осознавшие, что такое служба. Дежурил бы десяток бойцов Мирона — уверен, любого остановили бы на подступах ко двору.
— Ты, Никодим, скажешь всё, что я тебе велю. Подписывать своё имя умеешь? — спросил я, когда мужик кивнул, потом добавил: — Вот и подпишешься под всеми бумагами, что тебе дадут. Я постараюсь спасти твою семью.
В последнем я соврал. Мне не было дела до семьи человека, который едва не стал моим убийцей. Но мне было дело до тех, кто должен удерживать его семью до нужного момента. Уверен, как только шпион узнает, что покушение провалилось, он зачистит заложников и рванёт в бега.
— Мирон, если получится сделать то, что я тебе сейчас прикажу, прощу тебе все грехи и ещё серебром не обижу ни тебя, ни хлопцев, — начал я озвучивать приказ. Мотивация у бойцов должна зашкаливать.
Я отправлял Мирона в местечко Каменское, на двадцать вёрст к северо-западу от Екатеринослава. Именно там, по нашим сведениям, держали в заложниках семью Никодима.
— Возьми мне его живым! — потребовал я.
Уже через четверть часа я стоял на крыльце губернаторского дома и наблюдал спектакль: жандармский полковник Лопухин, опустившись до самой простой мужицкой брани, костерил всех и по матери, и по отцу.
— Да что вы себе позволяете⁈ — увидев меня, полковник рванул к крыльцу.
Но… был остановлен. Вот так охрана и должна была работать всё время! А не только тогда, когда петух в задницу клюнет — или продавец дров гранату бросит.
— Прикажите своим бандитам не трогать меня руками! Я нынче же начну их отстреливать! — кричал Лопухин.
В стороне, взятые в коробочку моими людьми, стояли ещё трое жандармов и зло смотрели в мою сторону.
— У меня есть неопровержимые доказательства, что вы давно сотрудничаете с английской разведкой и шпионите в её пользу. Также есть свидетельства, что именно вы, находясь в сговоре со статским советником Святополком Мирским, подговорили мужика Никодима убить меня, заплатив ему серебряными английскими монетами. Монеты и все показания имеются и будут приложены к делу, — сказал я и пошёл в атаку.
— Да это вы — шпион! — выкрикнул Лопухин.
— Предъявите подтверждение ваших слов. За доказательствами же ваших преступлений вы можете проследовать в мой новый кабинет. Старый, как вы знаете, был разрушен по вашему приказу, — говорил я жёстко, хотя и пришлось держаться за одну из колонн крыльца: голова кружилась, и лучше было иметь опору, чем совсем рухнуть, да при Лопухине.
Нет уж, он такого не увидит.
— У меня нет с собой доказательств! — уже не так уверенно, почти растерянным голосом сказал полковник. — И я не мыслил убивать вас. Что за вздор!
Я не ответил полковнику, а подошел к охране и шепотом приказал:
— Перетряхните его дом! Так, чтобы всё, что может касаться меня, все бумаги — всё было изъято!
— Будет сделано, ваше превосходительство. С особым прилежанием! — сообщал Мирон.
Да, на него ложилось слишком много дел, но что ж теперь — пусть выкручивается, перепоручает кому угодно. Я пока не боец, и пяти шагов пройти не могу, не опершись. Да ещё и тошнота… Вот уж гадостная вещь — прямо нутро наружу просится. Но мысль важная — если удастся выкрасть у Лопухина те поддельные документы, те наветы, на которые он опирается, это будет моя полная и безоговорочная победа!
— Вы должны знать, господин Шабарин, что я слово даю: никоим образом не причастен к покушению на вашу жизнь, — уже шагая в кабинет, заявил мне полковник.
— Моему слову, что я не английский шпион, вы ведь не поверили. А у меня имеются действительные доказательства вашей причастности и к покушению, и к связям с английской разведкой. Господин Святополк Аполлинарьевич Мирский уже дал на вас показания. Более того, признался, что является английским шпионом, завербованным недавно, в моё отсутствие, когда я выполнял долг перед Отечеством в составе Южной армии, — продолжал я, не замедляя шага.
Пусть каждое слово станет гвоздём в крышку гроба репутации Лопухина.
— Этого просто не может быть… — прошептал полковник, явно ошарашенный моим напором и уверенностью.
— Вот и я вам то же самое буквально вчера говорил, — сказал я, пристально посмотрев ему в глаза.
Я намекал, что ситуацию можно откатить до нулевого варианта, когда ни он, ни я — никакие не шпионы, а, напротив, те, кто их уничтожает. А пока получается детский сад какой-то: «Ты дурак! Нет, ты дурак!». А можно было бы уйти от всей этой ерунды и, наконец, сосредоточиться на работе против настоящих английских агентов. Возможно, целых шпионских сетей.
Как бы неприятен мне ни был полкаша Вовчик Лопухин, у него есть власть и возможность не просто мне помочь, но и самому поймать шпиона, которого я теперь считал своим врагом номер один. Он может и должен это сделать. И пора бы нам уже примириться с Третьим Отделением. А Лопухину — работать, а не вынашивать глупые планы мести.
— Что ж, пожалуй, я покажу вам некоторые документы, — сказал я и отдал распоряжение одному из помощников принести сформированный не далее как четыре часа назад пакет.
Там были: расписка о получении английских фунтов, записка о согласии сотрудничать с английским агентом (имя настоящего шпиона я уже знал — сам Лопухин опрометчиво выдал его), документы о поджоге моей мастерской, о диверсии на Луганском заводе. Также бумаги, свидетельствующие о том, что Лопухин передавал англичанам важнейшую информацию, в том числе военного характера, и намеревался сообщить сведения о перемещении русских войск.
— Но это же абсурд, небылица… — повторял Лопухин, читая.
— Обратите внимание: некоторые документы в крови. Моим людям пришлось застрелить того из английских шпионов, что перевозил этот архив. Пострадали и мои люди. У меня двое убитых, раненые, — говорил я с самым серьёзным выражением.
Лопухин побледнел. Вот простак… Кровь была свиная. Отличить её от человеческой сложно. Но она была свежая. Однако, глядя на выражение лица Лопухина, я понял, что ураган мыслей и страхов в голове мешает ему мыслить чётко.
— Вы понимаете, что эти документы могут оказаться у самого государя Императора? Через вас, если мне это потребуется, я могу нанести такой удар по Третьему Отделению, что мне зааплодируют и Чернышёв, и прочие вельможи, — начал я подводить его к главному.
Надо было договариваться и начинать действовать, а не выяснять между собой отношения, пока враг спокойно разгуливает по Екатеринославской губернии.
— Да. Понимаю… Что вы предлагаете? — после добрых десяти минут молчания спросил полковник.
— Для начала объявим английским шпионом Святополка Аполлинарьевича Мирского, — начал я излагать план. — У нас уже есть признание Никодима, документы, монеты, показания Мирского. Мы сможем устроить публичное дело. Мирского подержим в заточении неделю, максимум — две. Потом… внезапная смерть, самоубийство, болезнь — решим. Главное, чтобы он не попал в руки Третьего Отделения и не начал петь совсем не те песни.
Лопухин молчал, напряжённо изучая бумаги, что я ему показывал. На лице — смесь ужаса и попытки сообразить, где же именно он просчитался.
— Далее, — продолжал я, — вы получаете из Петербурга письмо от Мирского, в котором тот просит помощи, жалуется, рассказывает всё, что знает. Якобы он раскаялся, хочет всё раскрыть… А вы, как честный служака, передаёте письмо в Петербург. Вот и будет заслуга для вас — разоблачение шпионской ячейки.
— А… потом? — спросил полковник, голосом, в котором уже не было ни высокомерия, ни былой дерзости.
— Потом мы с вами начинаем действовать сообща. Делаем вид, что расследуем дело Мирского и Никодима. Рассылаем приказы, поднимаем архивы. При этом настоящего шпиона ищем по моей наводке. А когда поймаем — слава ваша, а оперативные действия — мои.
— И всё? — Лопухин уже почти поверил в мою искренность.
— Не всё, — сказал я. — Отныне вы не вмешиваетесь в работу губернатора. Не чините мне препятствий. Я вас не трогаю, вы не мешаете мне работать на благо Отечества. В случае угрозы — предупреждаете. А главное, если у вас появятся настоящие улики против кого-либо, не уничтожаете, а приносите мне. Я решаю, как использовать.
Полковник вздохнул. Плечи его поникли. Он понимал, что выбора у него уже нет. Либо сотрудничать, либо исчезнуть. Без следа. Без славы. И без погребения.
— Я согласен, — выдохнул он. — Но только при одном условии.
— Слушаю, — сказал я.
И действительно готов был выслушать. Лопухин, снова, не без внутренних усилий, приосанившись, произнёс:
— Никогда больше не упоминайте в моём присутствии, что я мог быть английским шпионом. Никогда. Это… это слишком.
Я кивнул.
— Согласен. Мы оба кое-что потеряли. И кое-что поняли.
Он кивнул в ответ. Помолчали секунд тридцать.
— Мирон! — крикнул я. — Подготовить бумаги для официального запроса в Петербург. Будем разыгрывать спектакль. И приготовь рапорт от имени Лопухина.
— Есть! — отозвался тот из коридора.
— А вы, полковник, отправляйтесь пока в гостиницу. Там безопаснее. Через два часа прибудут бумаги, и начнётся спектакль.
— Да. Спасибо, — тихо сказал он и, тяжело ступая, вышел из комнаты.
Я остался один. Вновь налил себе кофе, подошёл к окну, посмотрел на улицу.
Город спал, не зная, что этой ночью Екатеринослав чуть не лишился своего губернатора. Город не знал, что государственная машина провернулась и сменила вектор.
Но я знал. И чувствовал, впереди ещё много таких ночей. Только теперь я готов.

Глава 21

— Почему вы пощадили сына этой курвы Шабарина? — требовательно спрашивала белокурая женщина у англичанина.
— И даже в моих объятиях ты всё равно не можешь забыть о своей мести? — хмыкнув, спрашивал английский шпион у своей любовницы.
Впрочем, он к этой женщине не относился так, как можно относиться к любовнице. Она была не его положения. Так, своего рода механизм для того, чтобы сбросить напряжение. Ведь когда мысли заняты поиском женщины для любовных утех, у мозга остаётся меньше ресурсов для того, чтобы качественно анализировать — а значит, выполнять свои непосредственные обязанности.
И теперь рядом с ним была Олена, и это было очень удобно. Кроме тех моментов, когда она не умела унять свою злобу. Да, он знал, что Олена — та женщина, которую когда-то отпустил Шабарин, но вот мужа её, Архипа, он жалеть не стал. И она не разделяла слабости английского шпиона — так она сама это время от времени называла. Будь ее воля, она вырезала бы и всех родственников Шабарина, но уж сына и жену — точно.
— Олена, я не воюю с детьми. Это ты мстишь за своего мужа и отца твоего ребёнка, которого убил Шабарин. У меня же никакой мести нет. И убийство сына этого злодея, вице-губернатора, может только навредить. У меня есть своя задача — уничтожить того, кто стремится помешать моей стране одержать верх в этой начавшейся уже войне, — Эдвард Джон Уэлскимби был предельно откровенен с женщиной, которой только что, в порыве страсти, признавался в любви.
Сказал ли он это сакраментальное «Ай лав ю», чтобы ей было приятнее? Пожалуй, больше потому, что когда, пусть и на десять минут, сам веришь, что женщину любишь, ощущения от плотских утех совсем иные — более яркие. В остальном же дамочка ему абсолютно не нужна. Теперь уже не нужна. Можно с ней быть откровенным, предаваться более дерзким формам любви. Но как только придут сведения из Екатеринослава, Эдвард Джон убьёт ту, которая назвалась Оленой.
Удивительным образом эта женщина нынче думала примерно о том же. Она также хотела убить англичанина, окончательно заметая все следы, что могли бы привести к ней. Правда, она всё же рассчитывала сделать ещё одно дело — убить жену Шабарина и подставить англичанина, будто бы он пошёл на такое гнусное преступление.
Когда вице-губернатор Кулагин направлял её и её мужа на дело с целью убить тогда ещё малоизвестного помещика Алексея Петровича Шабарина, Олена уже была беременной. У них был договор о том, что Кулагин отпустит семью, даст денег, и они с мужем уедут куда-нибудь за границу. Шабарин — вот последнее дело на пути к истинному семейному счастью. И женщина, обнимаемая своим мужем, мечтала о том, как они растят детей, как живут душа в душу.
Но вдруг эта пешка, этот Шабарин, убивает её мужа, а её отпускает, повелев только передать послание. Правда, помещик не мог знать, что женщина беременна, но зато прекрасно понял, что она готовилась его отравить. И тогда, когда она стояла напротив Шабарина, у неё была возможность его убить, в длинном рукаве платья был нож, с которым женщина очень умело управлялась.
Он не ушёл бы от неё!
Если бы только Олена знала, что её муж умер. Пусть их раскрыли, и она могла догадаться — за такое убивают, но Архип… Он казался Олене всемогущим, способным обмануть саму смерть. Она просто любила своего мужчину и видела в нём идеал.
— Вам не кажется, господин Шинкевич, или как вас там зовут на английский манер, что мы должны были уже получить новости о смерти Шабарина? — с задумчивым видом сказала женщина, вставая с кровати и не озаботившись ничем прикрыть нагое тело.
Для достижения своей цели ублажать мужчину — это легко, это ничего не значит в той системе норм и принципов, которые установились у женщины. Она спала и с помощником Шабарина — Мирским, был у неё скоротечный роман и с приближённым к Шабарину человеком, заместителем командира Шабаринского полка — с Петро.
Олена в какой-то момент даже хотела попробовать закрутить интригу с Тарасом, командиром полка, но не решилась. Всё же Тараса она знала давно. И понимала то, что он её мог узнать, даже когда она попыталась изменить внешность. Да и, в основном, действовала женщина, только когда Тарас уезжал.
— Мы ещё не закончили, приди или ляжь рядом! — приглушённым тоном сказал шпион, когда увидел, как женщина надевает халат.
— Вы сильно нервничаете, — хмыкнула она, подметив его ошибку. — У кого-то в такие моменты и вовсе пропадает желание быть с женщиной, у вас — наоборот, — деловитым тоном заметила Анна, словно маску, надевая на лицо игривую ухмылку, и направилась вновь к кровати, чтобы отработать второй раунд.
Женщина уже давно, после гибели мужа, не испытывала никакого удовольствия от близости с мужчиной. Хотя, нет, кое-какие удовольствия всё-таки были. Она любила этот момент, когда в постели мужчина вдруг становился слабым и уязвимым. Сколько раз в своих мечтах Олена убивала Шабарина именно в такой момент, когда он закрывает глаза от удовольствия, будет лежать под ней, а она начнёт резать и кромсать его.
Эдвард Джон Уэлскимби так же считал, что пользовался дамочкой во всех смыслах. Она помогала ему ориентироваться в обстановке, принесла немало сведений о Шабарине. А сейчас, когда все уже известно и всё устроено, для чего она нужна? Олена нравилась англичанину. Но она была красива, отнюдь не полная, в ней была видна какая-то сила. Ведь женщина постоянно тренировалась. И рождение ребенка нисколько не испортило ни фигуру, ни формы женские. Может, потому, что Олена ни дня не кормила грудью, а сразу воспользовалась услугами кормилицы?
Охоту на Шабарина она начала не так давно. Вначале вдова искренне хотела забыть о всём случившемся и отдать всю себя воспитанию сына. Может быть, так и получилось бы, если бы в газетах постоянно не мелькала фамилия Шабарина. Так что Олена, совершив очередное преступление — убив одного приезжего купца и ограбив его — на приобретенные таким образом средства определила своего малолетнего сына в один дом в Киеве.
Это были дальние родственники, которым женщина мало доверяла, но она доверяла силе денег. Оформив немалую часть своих средств таким образом, чтобы на воспитание сына каждый месяц выделялась немалая сумма денег, способная прокормить всю ту семью дальних родственников, она начала свою охоту.
— Сколько раз ты пробовала его убить? — получив очередную порцию удовольствия, безмятежно раскинувшись на кровати, не смущаясь своей наготы, спрашивал англичанин.
— Трижды пробовала подступиться. Срабатывала охрана. Он этих псов натаскал хорошо, — ответила женщина, стирая с себя мокрым полотенцем ту невидимую грязь, которой её наградил англичанин.
Брезгливость Олена всё же не смогла в себе окончательно подавить.
— Ты просто действовала неразумно. Нужно было либо освоить стрельбу из штуцера, либо пролезть в постель к Шабарину, — сказал англичанин и встал натягивать свои портки. — Не самой, конечно, но мало ли девок можно найти пригожих, на которых позарится Шабарин. Вот через девку и действовала бы.
Англичанин мерял по себе, так как редко, лишь когда того требовала служба, мог пропустить какую девицу. Уж больно падок до баб был Эдвард. В том была его слабость. Вот и сейчас он, вместо того, чтобы уже решить вопрос с Оленой, решил напоследок насладиться. Хороша ведь чертовка! Но теперь всё, больше ему эта женщина не нужна.
— Ты меня будешь учить? А кто нашёл этого Никодима? Кто выкрал его семью? Разве не я? — отрешённым голосом спрашивала Олена.
— Ну да, конечно, но это сделали мои люди. Разве под силу было тебе выкрасть семью? — согласился англичанин, посматривая в сторону аккуратно сложенной своей одежды.
Именно там под рубахой лежит нож. Он убьёт её сам, как сам и любил только что.
— Выпьем? — предложила женщина. — Чем не повод, чтобы выпить шампанского. Настоящего, французского. Такого еще долго в Россию не привезут.
Пока они предавались плотским утехам, Олена успела незаметно подсыпать отраву в наполненные бокалы. Она давно занималась ядами. Такая специализация у неё была и в той команде вице-губернатора Кулагина, с помощью которой покойный чиновник долгое время решал свои дела.
Теперь же женщина придумала ещё более извращённые формы отравления. Она и сама выпьет этот яд, чтобы наверняка — а то ведь может выйти, что англичанин выбрал не тот бокал. Но тут же у неё есть противоядие, всего лишь одна доза, но себя Олена спасёт. А дальше, если всё-таки Шабарин умрёт, женщина поедет в Киев, заберёт своего сына и ударится в бега.
Благо, что она знала, где англичанин хранит те немалые суммы денег, что привёз сюда. Ну а в том, что сообщники английского шпиона не станут её хватать и обвинять, женщина не сомневалась. Он ведь признавался в любви, когда она применяла на этом мужчине все свои женские навыки. Все должны думать, что у них страсть на веки вечные.
И мужчина, и женщина, которые только что признавались друг другу в любви, были напряжены. Они хотели убить друг друга, и каждый уже начал действовать в соответствии со своим планом. Стук в дверь заставил обоих вздрогнуть от неожиданности. Эдвард Джон чуть не выронил нож, который уже начал извлекать из-под одежды; Анна чуть было не опрокинула бокалы, в которые наливала игристое вино.
— Пан Шинкевич, есть к вам срочные новости! — прокричал за дверью один из охранников англичанина.
Так и не надев штаны, шпион пальцами аккуратно пихнул нож в стопку одежды, а сам подошёл к двери и резко её открыл. Охранник замер. Олена стояла нагая с двумя бокалами в руках, и как тут было не потерять дар речи –эта женщина была великолепна. Уже две недели как Эдвард Джон запрещал своим людям общаться с какими бы то ни было женщинами, даже с проститутками. На время проведения серьёзной операции важно было, чтобы ни одно лишнее слово не вылетело наружу. Так что охранник англичанина чуть было накинулся на женщину.
— Говори! — англичанин не дал тому насладиться видом, а уж тем более каким-либо действием.
— А… Шабарин убит, пан Шинкевич. Прибыл чиновник из Екатеринослава, говорит, что в городе сущий ад, всех останавливают, ехать не дают, досматривают, никого из города не выпускают, что он насилу прорвался, — неуверенным голосом сказал охранник.
— Почему докладываешь так неуверенно? — спросил англичанин, но после, проследив за направлением взгляда охранника, Эдвард Джон улыбнулся, перешёл на английский язык и сказал: — За такие новости могу дать тебе позабавиться с этой развратной шлюхой. Ты же ее сейчас сожрешь взглядом. Но на тебе тогда и задача — после её убить. Придуши без шума.
Олена плохо говорила на английском, несмотря на то, что уже полгода как почти всегда находилась рядом с англичанином. Но некоторые слова, в особенности слово «шлюха» и «убить», поняла. Но она ничем этого не выдала, хотя прекрасно поняла — её хотят отдать ещё одному мужчине. Но она этого не хотела, а самое главное — это не было ей нужно. Её тело, та постель, что они делили со шпионом — всё это было лишь инструментом.
Что ж, значит, не только она захотела убить англичанина, но и англичанин точно решил избавиться от неё.
— Господа, это же прекраснейшая новость. Мой враг, злейший подлец, издох! За такую новость я готова сделать всё для вас, — она томно улыбнулась и чуть подалась вперёд, так что груди её стали ещё круглее и желаннее. — Вот, господа, шампанское — самое подходящее, чтобы отметить событие!
Олена протянула два бокала с шампанским присутствующим тут мужчинам.
Английский шпион посмотрел на женщину, на своего охранника, шепнул ему на английском языке: «Быстро её попользуй, потом убей!» После чего Эдвард, даже не одевшись, схватив в охапку стопкой свои вещи, направился прочь из комнаты. Бокалы с вином так и остались в руках Олены.
— Пожалуй, я выпью с тобой! — тяжело дыша от предвкушения сладострастных минут, произнёс пособник английского шпиона.
У Эдварда Джона Уэлскимби за охрану отвечали пятеро. Это были отличные бойцы, которые могли действовать в любой обстановке и владели, в том числе. искусством стрельбы из револьверов. Главным условием при отборе было, чтобы бойцы разговаривали на русском — и, желательно, без акцентов. Никто из них не должен был выдать в себе англичанина. Впрочем, какой-нибудь другой акцент никак ему не мешал.
Так что в команде Уэлскимби было только два англичанина, а остальные — поляки, завербованные им ещё в Англии и частично во Франции, куда эти люди бежали после разгрома венгерского восстания. Разве у польского шляхтича в подчинении не могут быть литовцы либо поляки? В нынешней России подобная компания ещё не привлекала особого внимания Третьего Отделения.
Янош Казимир Гонусевич подхватил бокал из рук красавицы и жадно выпил всё шампанское. Едва дождался, когда-то же самое сделает стоящая рядом с ним обнажённая женщина, и с рычанием набросился на неё. Изголодавшийся по общению с женщинами пособник английского шпиона не стал даже раздеваться, он рвал на себе одежду, жёстко придавив к кровати женщину, которую опрокинул на ложе так, что теперь ей нужно было бы ещё повернуться, чтобы посмотреть на него.
— Да подожди ты! Как горяч. Я сама всё сделаю. А хочешь, так сделаю и то, что не каждая шлюха может! — выкрикивала женщина, извиваясь под тяжёлой рукой польского жеребца.
— А? Да-да! Давай! — выкрикивал Гонусевич, спешно стягивая с себя штаны.
Ей нужно было дотянуться до противоядия и принять его, а этот… Ведь яд начнёт действовать уже минут через пять. Без этого средства она, возможно, и не умрёт, но на несколько дней окажется очень болезненной, беспомощной. А ей срочно нужно бежать.
Едва почувствовав, что тяжелая рука поляка больше не держит её, женщина подошла к одной из тумб, как бы отгораживаясь от него своим обнажённым телом, показывая Яношу свою спину и ноги. Олена откупорила небольшой флакончик и намеревалась его выпить…
— А, да что там за штучки у тебя! Всё после… Пока я возьму тебя так! — с рычанием, не сдерживая больше мощный зов природных инстинктов, Гонусевич подскочил к красавице.
Он придавил её к низкому шкафчику, заставляя согнуться так, как нужно ему. Всё, что стояло или лежало сверху, упало на пол.
Со звоном упал и уже открытый флакончик. Он разбился, и противоядие вытекло на доски пола.
Впервые за долгое время Олена плакала. Вот так она заканчивает свою жизнь: с ней пытается утолить свою похоть животное, а она через пять минут начнёт умирать. Женщина в последнем усилии, не имея возможности вырваться из нежеланных рук, приподняла голову, посмотрела в угол комнаты. Ей показалось, что она видит знакомую фигуру, и в груди у Олены сжалось сердце. На миг она поверила, что там стоит её любимый муж Архип, и он качает в осуждении головой.
Он не был рад, что она отомстила за него и уничтожила Шабарина.
* * *
Когда мы вдвоём с Лопухиным одновременно предъявляли обвинения в государственной измене и в шпионской деятельности Святополку Аполлинарьевичу Мирскому, я даже не предполагал, насколько точно попал в цель. Ведь я думал состряпать против него обвинение. А оно вон как вышло!
Впрочем, когда Никодим, мужик, что пытался покушаться на меня и бросил гранату, начал давать показания, у меня сразу же возник вопрос: как английский шпион узнает, что покушение было удачным, ну или неудачным? Обязательно должен был быть кто-то, кто наблюдает за происходящим в губернаторском доме, чтобы срочно отправиться с донесением к шпиону.
И в этом направлении Мирон и другие мои люди стали действовать моментально, буквально через несколько минут после того, как прогремел взрыв. Будто бы желая реабилитироваться, они рьяно взялись за дело. Уже скоро все дороги, ведущие из города, контролировались моими людьми, пусть это и были лишь заслоны из тройки бойцов, которые легко прорвать.
Но прошёл час, второй. А никто из города с подозрительной стремительностью выезжать не собирался. Может быть, среди тех людей, которых не пустили из Екатеринослава, и был пособник шпиона. Это предполагалось вычислить после. Просто не хватало сил и людей. А Марницкий ещё не прибыл в губернаторский дом, чтобы начать поднимать всю полицию и даже ландмилицию Екатеринослава.
Но все же у меня стали закрадываться мысли, что человек этот не был отправлен из города, потому что… не мог. Не мог, потому что был у меня под арестом.
— Я буду говорить только тогда, как вы дадите своё честное слово, что предоставите мне пистолет и пулю. Я убью себя, так как не хочу, чтобы моё имя было обесчещено при моей жизни, — выдвинул свои условия Мирский, пока я при бездействии Лопухина блефовал и тряс листами бумаги в руках, обвиняя своего бывшего соратника.
— Вы должны будете быть преданы суду! — всё-таки встрял в разговор полковник, эмоционально реагируя на порыв Мирского. — Я не могу пойти на подобное.
Я уже видел, что передо мной — психически глубоко больной человек. Он смотрел на меня с непередаваемой злобой и презрением. Нужно было его дожимать, продолжать блефовать, выбивать точечные показания, а не только намёк, что Святополк продался англичанам. Ох уж эти нравы XIX века! Лопухин не может даже дать обещание, которое выполнять не собирается.
— Я даю вам это слово! — жёстко сказал я, глядя при этом не на Мирского, а на полковника.
А я могу. Для пользы дела — даже очень. И пусть Лопухин хоть что-то мне попробует предъявить, когда я нарушу свое слово.
— Но вы не можете… — выкрикнул Лопухин.
— Могу…
— Ну хорошо, — растерянно сказал полковник, видимо, вспоминая, что у меня на него более чем достаточно доказательств, что и он является английским шпионом.
— Откуда у вас бумага, которую я подписывал? — спросил Мирский.
Всё сразу же стало на круги своя. Поэтому следующий мой вопрос был строго по делу:
— Это вы должны были сообщить английскому шпиону о том, что я погиб? — строго спросил я.
— Я требую, чтобы вы дали слово, что моя семья…
— Да ты не имеешь никакого права слова от меня требовать! Отвечай, несчастный! Ты должен был сообщить англичанину? — играя роль взбешённого дерзким покушением, кричал я.
— Да! Я должен был! Мой человек… — выкрикнул Мирский.
— Что ж, так вы это и выполните, — вдруг совершенно ровно произнёс я.
Через полчаса мы с Марницким уже обсуждали операцию по поимке английского шпиона. Оказалось, что он ждёт совсем рядом, и показания Потапа полностью сходятся с теми, что мы успели выспросить у Мирского.
В двадцати пяти верстах ждал Эдвард Джон Уэлскимби сообщение о моей смерти.

Глава 22

Я впервые увидел в Лопухине делового человека, который готов был работать. Странная метаморфоза произошла с полковником. Может быть, его нелепая жажда поквитаться со мной так сильно давила на него и не давала реализовывать свои лучшие качества? Теперь же он являл собой образец трудолюбивого чиновника, прямо-таки пылающего желанием работать.
— Я готов командовать всеми силами, которые будут брать под наблюдение местность, — чётко проговорил Лопухин.
— Господин полицмейстер, — обратился я тогда к Марницкому. — Действуйте совместно с полковником. Быстро, но не привлекая лишнего шума, поднимайте всех своих людей, а также тех, которые приписаны к полку ландмилиции.
— Будет сделано, ваше превосходительство! — выкрикнул Марницкий, который после вчерашней взбучки также словно преобразился и был готов к службе, как и четыре года назад.
Присутствовал за столом и ещё один человек. Раз уж Дубинцев решил себя проявить, то я посчитал нужным дать ему отдельное задание.
— Господин Дубинцев, именно вы отправитесь в местечко, где обосновался шпион. Ваша задача — сообщить в трактире, что я умер. После этого плачьте, пейте водку, в общем, покажите, что вы сильно огорчены этим обстоятельством, — выдал я задание и своему помощнику.
А выполнит он его — так будет моим основным помощником.
По здравом размышлении я решил, что посылать людей Мирского было очень опасно. Они могли бы не пойти на сделку, а шпион явно должен был знать всех людей Святополка. Поэтому единственной возможностью донести до англичанина вести о моей смерти я считал слухи. Английский шпион наверняка подумает, что Мирский решил сбежать. Но главное, чтобы до него дошла информация — Шабарин убит.
Зачем? Чтобы изловить его на выходе. Наверняка у него неслабая охрана. Положить своих людей в перестрелке я не хочу. И мало ли, может быть, эта перестрелка и не окажется для нас победной. Такие осмотрительные люди, коим наверняка является Эдвард Джон, всегда имеют пути отхода. И только на сборах в путь либо на самом отходе их и можно было бы его брать. А еще мирные люди! У меня еще с прошлой жизни осталось понятие, что военный человек — это одно, он сам подписался воевать. Ну а гражданские — иное, их нужно всячески оберегать. Мало ли, шпион с перепугу еще решит заложников взять.
— За дело, господа! И помните, что мы действуем во благо нашего Отечества! — несколькими пафосными словами заканчивал я наше совещание.
* * *
Английский шпион в России, Эдвард Джон Уэлскимби, смотрел на то, как два тела извиваются в предсмертных судорогах. Он ловил себя на мысли о том, что начинает возбуждаться. Женщина, которая хотела его отравить, сейчас была даже более желанной, чем полчаса назад, когда она была так послушна. Но он никогда бы не снизошёл бы до такой пошлости, чтобы воспользоваться женским телом, когда из него выходит жизнь.
— Вот же курва! — восхитился англичанин. — Мне же предлагала выпить этого шампанского! Меня отравить? Пусть же! Но зачем надо было убивать себя?
— Сэр! — в комнату вбежал один из охранников шпиона. — Прискакал дозорный, говорит, в местечко въехали подозрительные люди верхами!
Пособник англичанина замер, как и Эдвард Джон — он наблюдал, как умирает его любовница.
— Янош?.. — с горечью в голосе спросил охранник.
Они были дружны с умирающим.
— Збигнев, не отвлекайся. Твоему другу уже ничем не помочь. Судя по всему, у нас не всё так радужно, как мы думали. Наверное, это охрана Шабарина решила отомстить за своего хозяина, — подумав, сделал предположение англичанин.
— Сколько конных людей вошли в город? — спросил Эдвард Джон.
— Четверо. Оружия при них замечено не было. Ещё в город въехали две телеги с мужиками…
— Что? Четверо? Так что вы панику разводите? Если бы действовала охрана Шабарина, здесь уже было бы два десятка вооружённых до зубов головорезов. Да и вряд ли они смогут эффективно действовать без своего предводителя, — говорил англичанин, отворачиваясь от замерших в смертном покое тел.
Он явно пытался убедить самого себя, что всё идёт по плану.
— Семью того мужика, который гранату метнул в Шабарина, следует ли убить? — последовал вопрос от Збигнева.
Не такой уж простой предполагался ответ. Нет, дело не в моральных принципах или в том, что вдруг англичанин решил поиграть в благородство. У него была надежда, что Никодим, который покушался на Шабарина, будет молчать, пока будет уверен, что его семья в заложниках и не убита.
В идеале, надо было бы эту семью даже оставить в покое. Мало ли какие ещё придётся делать операции англичанину. Если все вокруг будут знать, что он не сдержал своего слова и убил семью завербованного им человека, то будет крайне сложно в следующий раз найти стоящего исполнителя. Конечно, Эдвард Джон рассчитывал на то, что крайне малое количество людей узнает о случившемся, но всё же люди англичанина всегда заходили в сарай, где содержались пленники, в масках, чтобы нельзя было их в дальнейшем опознать.
— Уходим! — сказал английский шпион одновременно с тем, как испустила дух женщина, с которой он всего полчаса назад имел близость.
Старая, обшарпанная, неприметная карета, отличавшаяся лишь тем, что скрипела всё же тише, чем обычный тарантас, ожидала не прямо рядом с трактиром, где обосновался англичанин. Ее оставили в соседнем дворе.
Один из охранников Эдварда Джона запрягал лошадей в карету. Вот туда и направился англичанин. Через зал, пройдя кухню, Эдвард Джон подходил к карете в сопровождении троих своих охранников, одним из которых был тот самый наблюдатель, заметивший въезжающих в городок.
— Вжух, вжух, вжух! — в сторону четырёх мужчин полетели камни.
Если от первого камня англичанину удалось увернуться, то второй попал ему в живот, а третий всё-таки достиг лба. Темнота…
* * *
— Что происходит? — в сопровождении двух охранников ко мне в новый кабинет ворвалась фурия.
— Любимая, я тоже рад видеть тебя, — с усталой улыбкой произнёс я.
— Немедля проведи меня к сыну!
— Приведите Петра Алексеевича! — приказал я, и один из моих помощников моментально направился во флигель.
Именно туда, под контроль двух охранников, нянек и мамок, я и отослал сына. Ему не стоило видеть всю ту работу, которая кипела в доме губернатора. Или слышать крики, издаваемые теми людьми, которых удалось уже взять за пособничество английскому шпиону.
Святополк Мирский сумел обзавестись некоторыми исполнителями, которые служили ему на постоянной основе. Вот их и допрашивали с особым тщанием, без каких-либо оговорок на милосердие.
— Рассказывай! Не смей прикрываться тем, что я не могу влезать в твои дела! — потребовала Лиза.
Я не стал артачиться, понимая, что она вправе требовать. Я же скрывать от матери ситуацию, которая коснулась нашего общего сына, права не имею.
— Петенька! Петруша! — Лиза бросилась к сыну и стала целовать его, периодически обнимая так, что могла бы от любви и раздавить. — Где? Где у тебя болит?
— Мамя, я мусичина. Заловаться не буду! — с серьёзным видом, нахмурив бровки, сказал Пётр Алексеевич Шабарин.
— Ха-ха-ха! — рассмеялся я, уж до того умильно всё это звучало.
— Смешно тебе? Меня пропустили в город, а профессора Пирогова уже едва ли не три часа держат на въезде в город. Немедленно разберись с этим! — Лиза командовала мной.
— Я тебя люблю, но разговаривать так со мной не надо, — строго сказал я, а сам отправился давать указание, чтобы Пирогова не только пропустили, но и сопроводили с хлебом-солью.
— Ты цел? Если бы ты не послал ко мне людей сказать, что с тобой всё в порядке, я бы сошла с ума. Когда узнала, что тебя хотели… — присмирев, отчего-то смутившись и опустив глаза, сказала Лиза.
— Это можно считать признанием в любви? — улыбнулся я, вставая со своего кресла и обнимая жену и сына.
— Дурак ты! Люблю вас больше жизни, — сказала Лиза.
Её глаза предательски блеснули влагой.
— Мама, ты плачешь потому, что папа дурак? Он не дурак, он умный! — сказал Петя, и теперь уж мы с Лизой дружно засмеялись.
— Вам ничего не угрожает, волноваться нечего. Но отныне и до конца войны вы оба, как моё сокровище и главная ценность, будете под охраной! — сказал я столь жёстко, чтобы Лизе даже и не захотелось спорить.
— Как скажешь, — утирая платком слёзы, произнесла моя любимая женщина, мать моих настоящих и будущих детей.
— Ты голодна? Наверное, ещё ничего не ела, всё волновалась? И перво-наперво Пирогова я попрошу осмотреть тебя. Пусть он и не по женским болезням, но всё же доктор умный — если что не так, то увидит, — сказал я и поспешил дать распоряжение, чтобы нам накрыли семейный обед во флигеле.
Впрочем, вряд ли он получится по-настоящему семейным. Не пригласить профессора Пирогова к столу я не имел права.
— Ваше превосходительство, доставили англичан! — запыхавшись, весь в пыли и даже в грязи, доложился мой начальник охраны, Мирон.
— Все целы? — строго спросила Лиза. — Если это тот гад, что скрал нашего сына, у которого господин Мирский отбил Петю, то я хочу выцарапать ему глаза!
— Если пообещаешь, что только посмотришь на него, а после пойдёшь досматривать нашего сына и не будешь вмешиваться в мои дела, то я это позволю, — потом я подумал и добавил: — Мирский, дорогая, давно не друг нам. Там всё было сложно. Но Мирский — предатель.
— Не может быть! Он всегда был со мной такой обходительный! — всплеснула руками Лиза.
Я не рассказывал жене, какие отношения сложились у Святополка внутри его семьи. Сколько сама Лиза ни напрашивалась в гости к, казалось бы, такому близкому моему другу Святополку, всегда находились какие-то причины, которые не позволяли этому случиться. Я же искренне верю, что вмешиваться в чужие отношения — всегда себе дороже.
— Он-то сына нашего и выкрал, и всё с умыслом, Лизонька — чтобы, когда меня убьют, оказаться рядом с тобой, позаботиться… Ну, а чего он истинно хотел, ты поймёшь, не маленькая, — сказал я, а по мере моих слов глаза у Лизы округлялись всё больше.
Она — женщина основательная, с сильным характером. Вот только до конца ещё не понимает, насколько мир бывает суров и сколько в нём лжи. К сожалению, больше, чем истинной правды. Изуверство, которое придумал Мирский, для неё было явно в новинку, даже после того, что произошло с ней в юности, когда её обманул моряк Печкуров. О подобной подлости нынче даже не пишут в книгах.
Через десять минут, когда Петя отправился уже во флигель к нянькам, Лиза всё-таки решила посмотреть на того, кто хотел лишить её счастья. После того, как охрана ещё раз проверила прочность верёвок, которыми были связаны у него руки и ноги, я подошёл и посмотрел в глаза своему врагу. Здесь же, но в углу, в сторонке, лежал связанный Святополк.
— Господин Мирский, тиран! — как только мы вошли в комнату, выкрикнула с нотками истерики Лиза. — Вы подонок и подлец! Гори в аду, изверг! — опять выкрикнула Лиза, потом перевела внимание на англичанина. — А вам, сударь, я желаю гореть в аду рядом с этим подлецом.
Сделав несколько вдохов-выдохов, предоставив мне время, когда я уже себя было проклял за то, что позволил Лизе сюда прийти, моя женщина спокойно и абсолютно ровно произнесла:
— Любимый муж мой, как закончишь разбираться с этой грязью, я жду тебя на обед. Не забывай, что у нас нынче гости.
Ох, и стерва же мне попалась в жёны! Прямо ещё больше её за это люблю!
— Обещаю, любимая, сильно кровью не замараться. Всегда нужно подходить к столу с чистыми руками, — не остался в долгу и я.
Лиза кивнула, вздёрнула подбородок и ушла. Я же ещё в безмолвии простоял пару минут. Мирский так сильно хотел мне что-то сказать, да и английский шпион тоже жаждал разговора, видно, решил воззвать к моей чести — так или иначе, оба не сводили с меня взгляда. Но только тогда, когда я дождался, когда передо мной аууратно поставили стол с ещё более аккуратно разложенными на нём различными инструментами, в которых можно было с лёгкостью узнать пыточные, я приказал:
— Мирон, позаботьтесь, чтобы из дома губернатора вышли все, кроме охраны. Заприте все окна, чтобы криков не было слышно, — я говорил это нарочито спокойным голосом, как маньяк, сосредоточившийся на выборе инструмента для пыток, но и в предвкушении удовольствия.
И пусть поверят. В это время я действительно брал в руки то кузнечные клещи, то молоток, то большой нож или скальпель.
— А вот это, — я передал кочергу Мирону, — кочергу накалить на огне и принести мне. А ещё выбери того, кто в задний проход её засунет англичанину.
— Будет сделано! — весело и задорно ответил Мирон и вышел.
— Кляп изо рта выньте! — приказал я оставшимся охранникам.
— Вы не посмеете! Я — уважаемый купец! — с явным ужасом в голосе произнёс англичанин.
— Это было бы даже проще. Вот были бы вы подданным его величества короля Англии… может быть, я бы и подумал. Всё же не звери же мы, — деловито произнёс я.
Молчание было мне ответом. Хотя уже и так он себя выдал. Ведь понял, что кочерга предназначается ему.
— Тогда вопрос решён. Буду пытать вас, пока вы не станете англичанином. Жаль, что у меня нет цели сделать из вас еврея. Было бы еще проще, — продолжал куражиться я.
Англичанин явно заинтересовался, даже, наверное, забыл о том, что он лежит связанный и что его вот-вот начнут пытать.
— А почему еврея? — спросил он.
— А вы разве не знаете, что у них есть обряд — часть мужского достоинства отрезать? Я не доктор, не хирург. Мог бы отрезать и по самое горло всё ваше мужское достоинство, — сказал я, и англичанин начал зло шипеть и громко вздыхать.
Пусть немного позлится, осознает свою участь. Я не собирался его пытать на самом деле. Так, если только чуть-чуть, для острастки. Я тоже человек, тоже испытал немало эмоций, и пока шла операция, и до того. Так что сейчас я так изливал свой гнев и свою усталость — изображая те ожидания и эмоции, которые сам же презираю.
Враг покушался на самое дорогое, что есть у меня. И речь не идёт о моей жизни. Он покушался на моего ребёнка и на мою семью. Ина моё Отечество, которое не менее мне дорого, чем жена и сын. Не приведи Господь, если мне когда-нибудь придётся выбирать, что главнее!
Мои люди сработали чётко. Во время учений мы не раз отрабатывали схему, когда нужно взять врага на выходе из здания. Мы ждали выхода, чтобы исключить ситуацию с заложниками, и тем самым усложняли себе работу. Я не мог полагаться на туманные моральные принципы английской разведки. Тем более, что шпион имел возможность меня изучить и понять, что допускать смертей гражданских я не стану.
Так что и на запасном, и на центральном выходах из трактира англичанина и его подельников ждали. До этого в том же самом трактире, под охраной, уже побывал мой личный помощник Дубинцев, который истово делал вид, что заливается водкой, при этом даже пустил слезу, что погиб его любимый работодатель, то есть я.
Одновременно с этим мои люди уже в сторонке тихо допрашивали хозяина трактира. Так что, когда англичане (а на поверку оказалось, что тут торчат ещё и уши польских патриотов) выходили из здания, их закидали камнями. Нужно использовать любое оружие, которое только выгодно в данный момент. Вот и оказалось, что кинутый в противника камень достаточно удобен — может даже слегка поранить его череп или ноги, но оставить в живых. Одного из охранников англичанина, правда, прирезали на месте. Уж больно прыткий оказался. Но ничего, охранники шпиона поют у меня соловьями, их жалеть нечего. Ну а потом, когда всё это случилось, оставалось везти его и подельников в Екатеринослав.
— Заканчиваем разыгрывать комедиантов, — строго и жёстко начал говорить я. — Почему целью английской разведки стал именно я? Что доподлинно известно вам и что вы успели передать своему начальству по теме организации военного производства в Екатеринославской губернии?
— Если вдруг так сложилось, что я тот, за кого вы меня принимаете, что же я получу взамен? — сказал англичанин.
Он тоже собрался с силами и старался проявить решительность.
— Лишь только то, что я вас передам Третьему Отделению. Если же разговор у нас не получится, я буду пытать вас до смерти, — строго отвечал я.
Англичанин, попытавшись присесть, не сводил с меня глаз. Он, словно уж, извивался на полу, но занять более-менее устойчивое положение не получалось.
— Посадите его на стул! — решил я пойти на уступки в переговорах.
Однако, пожалуй, что все уступки мной уже были озвучены и сделаны. Англичанину оставалось только сделать свой выбор. И я видел по его глазам: он понял, что я не шучу. Однако, если он окажется в Третьем Отделении, то там сработают все эти понятия чести и достоинства, которые бытуют в середине XIX века. Его пытать не будут, а будут с ним разговаривать, сотрудничать, что-то обещать. Раскалённую кочергу в задницу точно не засунут. Факт.
— Я расскажу вам всё. Всё равно уже поздно. Для вас поздно. Англия в союзе с Францией, Австрией и Пруссией сотрёт Россию в порошок, — зло усмехнулся англичанин.
— Ну, это мы ещё посмотрим. Не зря же вы вели на меня охоту. Я к войне готов. К победоносной для России войне! — сказал я и был в своих словах полностью уверен.
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Глава 1

Адольфус Слейд решил не отставать и высадиться на берег. Он вылез из своей шлюпки и тут же плюхнулся в воду, поскользнувшись на камне. Слейда сразу подхватили двое английских офицеров, что были вместе со Слейдом на турецкой службе.
— Я в порядке! — воскликнул турецкий адмирал, или капудан-паша.
Слейд покрутил головой, заметив, что на него многие смотрят. Причём смотрели не только матросы и офицеры, которые были вместе с англичанином в шлюпке, но и те, кто встречал адмирала уже на берегу. Падение командира — не самый лучший знак для суеверных турок. Слейд, сориентировавшись, припал к земле, усеянной камнями, и поцеловал эти самые камни. Мол, таков и был замысел.
— Целую камни и землю, которым предстоит стать турецкими! — воскликнул адмирал.
Он надеялся, что, превратив досадное падение в этот жест, нивелирует то якобы предзнаменование, что если адмирал упал, то и всему десанту несдобровать.
Вдали звучали ружейные выстрелы, уже грохотала артиллерия. Но адмирал понимал, что дело сделано. Высадка десанта шла полным ходом. Не лучшим образом, с большими проблемами. И если бы рядом действовал русский флот, то и верно несдобровать бы.
Всё складывалось как нельзя лучше для турок. Английская разведка сработала, и пришли сведения, что на поиск турецкого флота отправляется усиленная эскадра под началом вице-адмирала Павла Степановича Нахимова. Адольфус Слейд имел в своём распоряжении личностные характеристики всех флотоводцев Российской империи. Он не хотел себе в этом признаваться, но именно встречи с Нахимовым турецкий адмирал хотел бы всячески избежать.
Слейду нужно было сохранить турецкий флот до того момента, как в Черное море полноценно войдут английские и французские эскадры. И если для этого придется убегать от русских, то Адольфус Слейд был готов это делать. Впрочем, по количеству вымпелов турецкий флот был мощнее, ну а уж по количеству залпов, если подвести корабли из Эгейского моря, турки куда как превосходят русских.
Турецкий флот, казалось, всяко был сильнее русского. Вот только, как ни старался Слейд сделать из турецких матросов отличных воинов, у него это не получалось. У англичанина складывалось впечатление, что турки уже загодя, на каком-то подсознательном уровне боятся русских.
Наверное, череда военных успехов, которые ещё некогда осуществил русский адмирал Фёдор Фёдорович Ушаков, напрочь испарила веру у турок в собственную победу. И даже назначение англичан на ключевые должности в турецком флоте пораженческих настроений не пресекали.
— Нам удалось! — навстречу англо-турецкому адмиралу вышел Осман-паша, командовавший турецкими силами десанта.
— Не хватает шлюпок, чтобы быстро перебросить весь корпус на берег. При таком темпе высадки нам придется десантироваться до завтрашнего утра, если ночью продолжать. Или до полудня, — англичанин, шурша галькой, всё-таки остудил победный жар у турецкого вельможи.
Слейд не стал говорить пока о том, что флот, который стоял на рейде недалеко от Сухум-Кале, сейчас более чем уязвим. Ведь большая часть матросов и офицеров занята в высадке десанта. В данном случае остаётся только молить Христа или Аллаха, чтобы он позволил спокойно высадиться туркам и взять приступом Сухум-Кале. Иначе просто будет некому отражать атаку русского флота, так как даже некоторых канониров и тех посадили на вёсла в шлюпки.
— Не хотите ли кофе? — спросил Осман-паша у турецкого адмирала.
— Пожалуй, не откажусь, — принял решение Слейд.
Английский флотоводец старался не показывать вида, но, будучи в мокром мундире, испытывал невыносимый холод, особенно учитывая, как здесь пробирал ветер, который дул со стороны моря. Конечно, личные слуги адмирала уже спешно направились на флагман флота, чтобы взять чистую сухую одежду для своего командующего. Но доставка мундира займёт едва ли не целый час. Потому горячий кофе — то, что доктор прописал. Хотя Слейд с радостью бы выпил хорошую порцию виски. Вот только пить алкоголь в присутствии высокопоставленного мусульманина — это равно проявлению враждебности к религии. Он обязательно это сделает, но после.
На берегу уже было поставлено несколько больших шатров, где копошились слуги. Уже были разведены костры, установлены конструкции, чтобы жарить мясо и мясной фарш на углях. Казалось даже, что для Османа-паши десант — это что-то вроде пикника, отдыха на природе в сопровождении изрядного количества охраны.
Между тем Адольфус Слейд уже привык к этому размаху и одновременно вальяжности, принял поведение османских военачальников, хотя и не одобрял его. Более того, в подобной расхлябанности и самоуверенности английский флотоводец видел одну из причин поражений турок от русских.
— Сразу же войти в Сухум-Кале не удалось. Но не стоит ваших сомнений — к вечеру, как только мы соберём достаточно сил и переправим оставшуюся артиллерию на берег, у этого городка и его защитников не будет никаких шансов, — возлегая на мягких подушках, выложенных на расстеленном большом ковре вёл светскую беседу Осман-паша.
Он взял маленький стеклянный бокал без ручки и с изгибом и отпил оттуда горячего кофе. Только после этого задумчиво воздел палец кверху.
— Забыл сказать, — будто опомнился Осман Паша. — В Сухум-Кале стоит какой-то… Даже не знаю, как и назвать. Весь в железе, ядра на нем только лишь оставляют отметины. То ли корабль, то ли плавучая батарея. Решите завтра с ними вопрос. В решающий момент, когда мы уже думали, что вошли в город, этот монстр поддержал обороняющихся огнем. Но это завтра…
Адольфуса Слейда аж передернуло от такого отношения к войне. Вот он — враг, есть проблема, которую может решить флот, но нет. Корабли тут только в качестве перевозчика. Ну да и англичанин не стремился лезть под береговые батареи Сухум-Кале. Слейду еще немного продержаться бы, не потерять ни одного вымпела. А потом… Вместе с английским флотом гонять русских по всему Черному морю, до последнего кораблика северян.
* * *
Павел Степанович Нахимов стоял на капитанском мостике своего флагмана в задумчивости и почти не шевелился. Он знал, что опоздал. Пришли сведения о том, что турки концентрируют свой флот в Синопской бухте и готовят десантную операцию.
Третьему Отделению, которое с начала войны действовало уже более решительно, удалось взять одного из английских шпионов, который смог передать через купеческое судно информацию туркам.
Так что было непонятно, в чём причина того, что Черноморский флот опоздал и подошёл к Синопу, когда там уже были жалкие остатки турецкого флота. Может быть, англичане подтолкнули турок к более решительным действиям и помогли организовать десантную операцию. Русские флотоводцы привыкли к тому, что турки — медлительные, ещё больше им нужно времени на раскачку, чем русскому флоту. А тут — надо же, какая прыть.
Или вовремя выйти помешало то, что на свой флагман Нахимов вытребовал установить четыре пушки новейшего образца, которые флоту подарил вице-губернатор Екатеринославской губернии Алексей Петрович Шабарин. Это оказалось нелёгкой задачей, но инженеры Черноморского флота справились с ней. И теперь по две пушки на каждом из бортов флагмана Нахимова обладали столь разрушительной силой, что можно было даже пересматривать тактику боёв. Самое главнее — это дальность полёта снарядов из новых пушек.
И теперь, как искренне считал Павел Степанович, в мире нет кораблей или пароходов, которые могли бы соперничать с русским флагманом, 80-ти пушечным линейным кораблем «Императрица Мария».
Именно этот корабль выбрал в качестве своего флагмана Нахимов. Не пароход, а линейный корабль, парусник. Вице-адмирал прекрасно осознавал, что за пароходами будущее в морском деле. Более того, он неоднократно управлялся с этими машинами, оттачивая свои навыки.
Но линейный корабль «Императрица Мария» был венцом парусного кораблестроения Российской империи. Лишь только при очень неудачной розе ветров флагман Черноморской эскадры мог уступить современным пароходам. Но по огневой мощи сейчас равных «Императрице Марии» не было. Ведь решало не просто количество пушек — на флагмане были новейшие орудия, да и канониры лучшие из лучших.
— Ваше превосходительство, эскадра ждёт приказа, — доложил контр-адмирал Фёдор Михайлович Новосильский.
Новосильский привёл ещё одну эскадру, что влилась в отряд Нахимова, и теперь Черноморская эскадра русского флота представляла собой более чем грозную силу. И этой грозной силой можно было бить врага. А в Синопе, несмотря на то, что основной турецкий флот ушёл, оставались ещё корабли, которые можно, а по мнению Нахимова, и нужно потопить.
— Фёдор Михайлович, приказ командующего Александра Сергеевича Меншикова вам знаком? — твёрдо спросил Нахимов.
Новосильский ответил не сразу. Он прекрасно понимал, куда клонит контр-адмирал. Перед тем, как эскадра ушла в Чёрное море на поиск, Меншиков отдал свой приказ, чтобы скорее, демонстрировать свою силу и решимость, чем вступать в непосредственное соприкосновение с противником. Нахимов не разделял подобный подход к войне, не поддерживал желания командования воевать в белых перчатках.
— Мирные люди и порт не должны пострадать от залпов русских орудий, — напутствовал Павла Степановича Нахимова при выходе в море недавно прибывший в Севастополь Александр Сергеевич Меншиков.
— Отправляйтесь на свой «Париж» и приблизьтесь к берегу. Не атакуя! — принял теперь решение Нахимов.
— Правильно ли я вас понимаю, что моя задача заключается в том, чтобы принять на себя огонь береговых батарей? — уточнил Фёдор Михайлович.
— Командующий князь Меншиков дал приказ, что огонь можно открывать только в случае провокаций. Вот нам и нужен хотя бы один выстрел со стороны безусловного врага, — прояснил свою позицию Нахимов.
— Бах, ба-бах! — прозвучали примерно через час выстрелы, которые стали усладой для ушей контр-адмирала Нахимова.
— Приказ по всей эскадре: уничтожить вражеские корабли, а также купеческие суда, на кои даже с нашим прибытием продолжают грузить турецкий десант! — громко распоряжался Нахимов.
Он спустился с капитанского мостика, подошёл к двум орудиям по правому борту, которые условно назывались «шабаринскими». Если бы имя Алексея Петровича Шабарина не так громко звучало в Севастополе, где его всячески превозносили за ту помощь, что он оказывал прибрежным русским городам, то, возможно, мало кто и вспомнил бы о том, кто именно предоставил такие пушки флоту. Кроме Нахимова, никому они и в пору не пришлись. Мол, тут должны быть особенные снаряды. Ну разве же мало снарядов, по сто пятьдесят штук на одну пушку? Для боя столько и не потребуется.
— Заряжай, братцы! — самолично приказал контр-адмирал канонирам.
— Это мы сейчас, ваше превосходительство, это мы скоро, — проговорил уже пожилой матрос, открывая казённую часть орудия и закладывая в неё остроконечный заряд.
— Ба-бах! — ударило орудие, и снаряд отправился в полёт.
Уже скоро Нахимов улыбался. Пусть не первым, но четвёртым снарядом удалось накрыть одну из артиллерийских батарей противника. Учитывая скорострельность новых орудий, это получилось сделать очень скоро — уже через две минуты. А через час бомбардировки Синопский порт пылал, как и все большие и малые суда, что здесь стояли. Один только корабль Нахимов приказал взять на абордаж, но этого не случилось — турки сдали свой фрегат.
— Господа, считаю, что нам необходимо отправиться к Сухуму. По словам пленных, там уже должна идти десантная операция, — сразу, без прелюдий, заявил на скоро созванном военном совете контр-адмирал Нахимов.
Все собравшиеся стали переглядываться. А созвано было немало людей, поэтому военный совет проходил на палубе линейного корабля «Императрица Мария». Были здесь все десять капитанов линейных кораблей, а также заместитель командующего эскадрой Фёдор Михайлович Новосильский.
— А как же пароходы? Хватит ли у них угля, чтобы добраться до места? — задал вопрос контр-адмирал Новосильский.
— До Сухума хватит. А там — смотря какой бой. В любом случае, мы должны либо победить, либо сложить головы свои. Никто не собирается оставлять пароходы на съедение туркам, — решительно отвечал Нахимов.
Вот в этом и была слабость пароходов. Да, запаса угля хватало, чтобы из Севастополя приплыть в Синоп, оттуда в Сухум, а потом вернуться обратно. Но это если не курсировать вдоль побережья, выискивая турецкие корабли. А без парового двигателя пароход становится весьма уязвимым: на тех незначительных парусах, что имеются на нём, далеко не уйдёшь, если за тобой устремится погоня.
— Какой бы ни был бой, расклад имеем следующий… — вопреки обычному порядку военных советов, Нахимов, скорее, не совещался с присутствующими, а ставил боевую задачу капитанам.
Он посчитал, что советоваться можно лишь в случае, если существует какая-то реальная альтернатива, другое мнение, которое могло бы оказаться правильным. Но он увидел в деле новые орудия и хотел именно на них сделать ставку. Жаль, что их только четыре! А готовых их применять расчётов — можно было сказать, что три. Не выработана система прицеливания, почти нет опыта применения. Но до чего же они были хороши.
— Вот и выходит, господа: мы вперёд выдвигаем брандеры, мой флагман становится напротив противника и начинает обстрел. Вы его, по мере приближения врага, усиливайте. Если поймаем неприятеля на моменте высадки десанта — будем атаковать решительно. Они будут стоять на якорях, часть их команд будет задействована в десантных работах. А турки не такие расторопные, чтобы быстро на нас отреагировать. Так что, как только видим цель, максимально быстро к ней приближаемся. Да и ветер должен нам благоволить, — сказал Нахимов и перекрестился. — И да поможет нам Бог!
* * *
Поддавшись всеобщему расслаблению, радости от удачно проведённого, ну или почти уже проведённого десанта, Адольфус Слейд и сам немного разомлел. Он всё-таки позволил себе выпить виски, исключительно чтобы согреться. Ну а после того, как ему слуги привезли новый мундир, когда он уже отогрелся у костра, англичанина на турецкой службе и вовсе сморил сон.
На военном совете, который собрал Осман-паша, было принято решение, что десант лучше продолжить с самого утра. В ночи началась такая неразбериха, что даже умудрились столкнуться и потопить одну шлюпку. При горящих кострах теряли ориентиры, шлюпки отбрасывало в сторону. Тридцать человек были потеряны, когда одна из шлюпок пристала к берегу далеко от места высадки.
Русские казаки совершали разведывательный рейд и попутно уничтожили неготовых к бою турецких солдат. Неприятеля отогнали, частью уничтожили, а после было выставлено охранение, посты, все тропы и дороги перекрыты. Всё сделано по уму и воинской науке. Можно и спать. Вот он и спал.
— Сэр, просыпайтесь! Сэр! — адмиралу Слейду показалось, что он только-только уснул, а теперь его тормошит адъютант.
— Катись хоть к дьяволу, Митчел! Что ещё могло произойти? — выкрикнул адмирал и даже пнул своего адъютанта ногой.
— Русские! Они ещё вне зоны досягаемости бомб, но они уже здесь! — выкрикнул адъютант турецкого адмирала Майкл Митчел.
— Что? Как? — Адольфус Слейд встрепенулся и резко поднялся с кровати.
Да, он любил хорошо спать, поэтому на его флагмане всегда была отличная кровать. Мысленно Адольфус поблагодарил себя за то, что, несмотря на выпитое вечером, всё-таки отправился ночевать на свой флагман.
— Почему же тревога не звучит? — выкрикнул адмирал.
— Уверенности нет, что это русские. Жду ваших приказаний! — отрапортовал адъютант.
— Бейте тревогу! — выкрикнул Слейд и без привлечения слуг натянул мундир турецкого адмирала.
— Бах-бах-бах! — раздались вдали приглушённые звуки выстрелов не более чем четырёх пушек.
Опытный англичанин лишь ухмыльнулся. Он знал, как разносится звук по морской глади. Стреляли явно издали, так что попасть было невозможно: не менее морской мили оставалось до русских. В том, что это русские, Слейд уже не сомневался. И пусть себе переводят снаряды.
Зазвучала рында, следом сигналы тревоги послышались и на других турецких кораблях. Русские шли на всех парах и при попутном ветре. Но адмирал был уверен, что русский флот не посмеет атаковать сходу. Как минимум, нужно время, чтобы выстроить корабли в линию.
Значит, и у него, Слейда, есть время.
— Бах! — неожиданно снаряд прилетел прямо по флагману адмирала Слейда.
Адольфус пригнулся, но тут же, выпрямившись, с гордо поднятым подбородком стал подниматься на палубу. А там уже была пробоина и начиналась борьба за живучесть корабля. Нет, от одного попадания корабль не пойдёт ко дну, но это попадание уже случилось! Как это вышло?
— Открыть ответный огонь! — прокричал адмирал Слейд, устремляясь на капитанский мостик.
Вот только стрелять было не по кому. Русские корабли шли почти без света и фонарей. Лишь на корме каждого русского вымпела тускло светил огонь. Это было сделано лишь для того, чтобы корабли в темноте могли видеть сигналы друг друга.
— Бах-бах-бах! — почти половина левого борта флагмана турецкого флота разрядила свои орудия.
Слейд, взбежав на капитанский мостик, стал рассматривать врага в зрительную трубу. Тусклые очертания русских вымпелов уже виднелись, но они были ещё слишком далеко, чтобы русские могли вести огонь. Он недоверчиво обернулся туда, где видел пробоину, но тут же вновь вернул взор вперёд. Адмирал достал дальномер и стал делать вычисления. Его флагман произвёл ещё один залп, но было видно — снаряды более чем на морскую милю не долетают до русских.
— Бах! — ещё один прилёт русского снаряда пришёлся прямо по ватерлинии турецкого флагмана.
— Дьявол их побери! У русских не может и не должно быть таких орудий, чтобы стреляли так далеко! — прокричал адмирал.
— Вижу силуэты вражеских кораблей, совершающих манёвр обхода! — выкрикнул один из турецких офицеров.
Возможно, самый толковый из всего турецкого флота.
— Срочно отправьте шлюпку на берег! Нужно потушить все сигнальные огни, костры! Русские ориентируются на них! — последовал приказ от адмирала.
Но весь его опыт, всё его теперь сознание кричало о том, что он, Адольфус Слейд, уже проигрывает это сражение. Сдаваться он не собирался. Нужно было придумать, как действовать дальше.
Русские взяли полную инициативу на себя, и теперь приходилось лишь подстраиваться под их тактику.

Глава 2

— Ну, в добрый путь! — сказал я, поднимая рюмку с екатеринославской водкой.
— Всем нам в добрый путь! — произнёс Вовчик Лопух, в смысле, Владимир Лопухин, жандармский полковник.
Мы сидели в отдельном кабинете ресторана «Морица» и уже откровенно пили водку. Я не падок на крепкие напитки, но иногда можно себе позволить, особенно после большой проделанной работы. Да и скрепляет, пусть редкая, но меткая пьянка отношения.
А у меня только наметился союз в Третьим Отделением. Уже скоро Лопухин отправляется в Петербург и везет с собой большой улов в виде английского шпиона. Мирский… При побеге помер. Неожиданная и нелепая смерть: напоролся на нож и так десять раз. Вообще люди не следят за своим имуществом, разбрасывают ножи где не попадя.
Если серьезно, то Мирский был тем, кто мог немало каких глупостей наговорить при следствии. А еще… Я не был намерен прощать ему предательство и то, что Святополк действовал против моей семьи. С англичанином немного проще. Он действовать в национальных интересах своей стран. Все равно тварь, но такая… Недостаточная, чтобы я собственными руками убил. Да и в интересах страны оставить в живых шпиона, ну и в моих интересах, если Лопухин не обманет и мое имя будет звучать так, как у него в бумагах.
— Алексей Петрович, вы только не злоупотребляйте хлебным вином. Послезавтра мы с вами выдвигаемся, смею вам напомнить, — с улыбкой, полушутя, наставлял меня профессор Пирогов.
— Завтра отсыпной день перед отъездом! — произнёс я в своё оправдание, словив на себе укоряющий взгляд жены.
Намекает, что перед уходом на фронт она мне спокойно поспать не даст. А я могу быть не в той кондиции. Да я и не против, обеими руками за. И не только этими частями тела. Я человек достаточно прямой, потому после обследования Лизы Пироговым напрямую спросил у Николая Ивановича, можно ли мне исполнять свои супружеские обязанности. Ответ был: «Можно, но осторожно».
В связи с последними событиями Лиза ощущала недомогание. Но, слава Богу, всё обошлось.
— И всё же, Алексей Петрович, не будет ли вам много славы? — спросил Лопухин.
— Вы о том, что обо мне написали в Петербургских ведомостях? — догадался я, к чему клонит жандарм.
— В том числе. А ещё я уже отправил доклад графу Орлову, как вы ловко справились с английским шпионом, — сказал полковник.
Я лишь усмехнулся. Пакет, который был отправлен Лопухиным, был ловко вскрыт моими людьми, переписан и доставлен мне. Должен же я знать, что пишет ещё недавно бывший мне неприятелем полковник. Может те бумаги, что мы с ним составляли все же фикция, а Лопухин все равно ведет свою игру против меня.
Жизнь по принципу «доверяй, но проверяй» — наверное, единственно правильная. Однако, это единственное правило, которое я не хочу использовать в отношении жены. Нет для того повода. Да и должна быть у каждого человека в жизни своя отдушина. Свой тыл. Домик, в котором можно спрятаться от всех невзгод, напитаться силами, чтобы продолжить свою борьбу.
В докладе том, к моему удивлению, была похвала и почти правдивое изложение того, какой я молодец. Наверное, это моё упущение, что более чем за четыре года знакомства я только сейчас нашёл общий язык и точки соприкосновения с губернским жандармом. А нужно было вот так, в русской традиции, пару раз напиться и высказать друг другу все обиды. Для общего дела это было бы полезно. Ну да лучше поздно, чем никогда.
— Господа, дамы, позвольте сказать мне! — со своего стула привстал полковник Новгородского пехотного полка Пётр Евграфович Нижегородский. — Не думал, господа, милые дамы, что встречу здесь столь неравнодушных людей, кои уже воюют с супостатом. То, что вы делаете — великое начинание. За вас!
Нижегородский залпом махнул рюмку водки и лихо подхватил на вилку солёный груздь. Выпили и мы. Лишь Елизавета Дмитриевна украдкой, но так, чтобы было заметно только мне, с укоризной посмотрела, как очередная порция прозрачной, как слеза, водки отправляется в мой организм. Волнуется, что буду не в состоянии предаться утехам любви? Зря.
Присутствующая тут супруга Лопухина, Настена, дочка моего крестного, пили шампанское.
— Господа, милые дамы! Мы начинаем наш благотворительный аукцион. Все средства, собранные на нём, пойдут в Фонд Благочиния и будут использованы для закупок всего необходимого для наших доблестных войск, — услышали мы в отдельном кабинете, как в общем зале громогласно вещал Миловидов.
— Господа, не желаете принять участие в аукционе? — с лукавством спросил я.
Господа и дамы желали. Не знаю пока, будут ли они участвовать в аукционе, но пропустить это шоу не хотели.
Я бросил очередной взгляд на стопку газет, лежащих на маленьком столике в углу обеденного кабинета, и поспешил вслед за остальными гостями в общий зал.
Мне придётся проставляться Хвостовскому. Это же благодаря ему в главной российской газете — «Петербургских ведомостях» — вышла большая и пространная статья про меня и про то, как я уже помогаю фронту.
Хвостовский, получив от меня ещё два стихотворения Есенина, отправился в столицу Российской империи, чтобы уже издать свой небольшой сборник стихов. И в этом я оказываюсь с ним в соавторстве. Весь ряд песен, которые уже вовсю исполняются не только в Екатеринославской губернии, также будут опубликованы в том сборнике.
И отплатил мне русский поэт предобрейшим. Он смог выйти на редакцию «Петербургских ведомостей» и заказать даже не одну, а, что следует из его письма, сразу три статьи про меня и про Екатеринославскую губернию. Ну или про меня, частью про генерал-губернатора Новороссии Фабра.
И да, утверждая, что Хвостовский — поэт, я нисколько не насмехаюсь над ним. Те стихи из будущего, которые я ему подарил, — это лишь небольшой процент среди всего того творчества, которое уже начинает привлекать читателя.
Какие-то стихи моего друга хороши, какие-то не очень. Но навык стихосложения у Хвостовского растёт. Кто знает, может быть, я чуть подтолкнул будущего Пушкина к творчеству и росту? Кстати, он всё-таки женился на Прасковье. Не смутился мезальянсом, как и весьма бурным прошлым девушки, всё больше превращающейся в великосветскую даму. Насколько я знал, с ней уже на протяжении трёх лет работают разные учителя и не без успеха. Хотя я все же избегаю сидеть за одном столом с Параской.
Для себя же я решил: буду и дальше двигаться по карьерной лестнице. В Екатеринославской губернии, ставшей мне родной, становится тесно несмотря на то, что она сейчас самая большая из всех губерний европейской части России.
Пришло осознание, что ту энергию, которая всё ещё никак не иссякает, нужно направлять на правое дело — строительство будущего нашего Отечества. Даже некоторые кадры в Екатеринославской губернии уже имеются. Можно привлекать свою команду для обустройства ещё какого-нибудь региона необъятной Родины. Опыта также уже хватает.
Что же касается Екатеринославской губернии, то здесь, на мой взгляд, дела настолько налажены, что можно быть спокойным: угаснуть мои начинания не должны. Логистика, насколько возможно в этом времени, отлажена. Производства развиваются.
Есть надежда, что конструкторские бюро начнут в итоге выдавать нечто абсолютно новое и прогрессивное в области станкостроения, оружейного дела, сельскохозяйственного инвентаря. Мои знания в этих направлениях либо иссякли, либо такие, которые ещё долго невозможно будет воплотить в жизнь. Ну не получится в этом времени производить автоматы Калашникова. А вот над трёхлинейкой мы уже задумываемся.
— Итак, первый лот, — вещал Миловидов. — Дамская сумочка из крокодиловой кожи, любезно предоставленная на аукцион фабрикой «Две Лизы». Начальная стоимость двести рублей.
— Тысяча рублей! — прокричал мой тесть Алексей Алексеев.
Да, после того, как прямо у него в усадьбе выкрали моего сына, тесть будет стараться всячески мне угодить. Тем более, что меня уже называют «губернским господином». И власть моя в регионе только укрепляется, вот и с последней операцией я вошел в сговор с Третьим Отделением, которое не должно более чинить мне препятствий и интриговать против меня.
А ведь я ещё даже не закреплён в статусе губернатора! Да мне это сейчас и не особо нужно. Я жду, что мне пришлют какого-нибудь деятельного человека, чтобы была помощь в управлении губернией. Я-то всё-таки на фронт отправлюсь. И пришлют человека уже тогда, как я буду на войне. Но тут останется мой корпус помощников. Справятся. Нет, так за мной пришлют.
— Две тысячи за кракадилу! — прокричал мой крёстный Картамонов.
Матвей Иванович, как и многие другие помещики Екатеринославской губернии, прибыл в указанное время и явно хотел потратить немало денег. Благо, что его поместье, особенно в кооперации с моими землями, развивается и приносит существенную прибыль. Ну и также присутствие крёстного нужно было, чтобы он принял полк ландмилиции, правда, сразу же его передал. По здоровью Матвей Иванович уже не вытянет даже службу в милиции.
И всё-таки сумочку из крокодиловой кожи купил Алексеев почти за четыре тысячи рублей. И на кой-ляд она ему сдалась? Хотел бы вложиться в Фонд, мог бы сделать это и напрямую.
Мы с Лизой сидели на стульях почти в центре общего зала ресторана. У меня даже складывалось впечатление, будто я какой-то удельный князь со своей женой. В сравнении с императорской фамилией я себе такого не позволял. А… нет, всё же позволил. Но могу же я немного пофантазировать?
Я взял Лизу за руку и посмотрел в её глубокие глаза, словно окунулся с головой в прорубь. Нужно было прожить уже вторую жизнь, чтобы именно здесь найти ту единственную. А ведь наши отношения начинались отнюдь не по любви. Хотя я всегда хотел Лизу как женщину, но только сейчас могу точно сказать: я её люблю.
Более часа длился аукцион, а в моей голове работал калькулятор, несмотря на то, что я периодически отвлекался то на жену, то на визиты в отдельный обеденный кабинет, чтобы там чуть ли не украдкой выпить.
Недавно мы выскребли из Фонда Благочиния всё до последней копейки. Если посчитать только по количеству телег, которые отправляются вместе со мной на фронт, то это больше четырёхсот пятидесяти полностью гружёных подвод. И на данный момент Екатеринославская губерния выдохлась, все, что было собрано, отдала. Но пока мы в строю, пока я на фронте, есть расчёт, что ещё будут в дальнейшем собираться новые и новые обозы.
— Господин Шабарин, не желаете ли выпить славной екатеринославской водки? — заговорщицки шепнул мне на ухо полковник Нижегородский.
— Всенепременно, — так же тихо и украдкой ответил я. — Сам же ее и произвожу, к вашему сведению.
Полковник одобрительно закивал.
— Я всё слышу, господа, — шепнула Елизавета. — Будьте, пожалуйста, умеренны в питии.
— Да мы же понемножку. Мы же по чуть-чуть! — улыбнулся я, поцеловал руку супруги и, под песню «А на том берегу», мы спрятались с полковником.
А нет. Заприметив, что мы с Нижегородским отправились в кабинет, туда потянулись и другие мужчины. Какой-то сегодня особый день. За все время, что я живу вторую жизни такого душевного распития алкоголя еще не было.
— Алексей Петрович! А как же без меня? Крестник, уважаешь старика — выпей со мной! — бурча на ходу, быстро засеменил за нами и Картамонов.
— Ещё раз, господин Шабарин, хотел бы выразить вам превеликую благодарность за то, что помогли моему полку. Время нынче непростое, и то, что вы делаете — великое дело, — с рюмкой водки в руке сказал Нижегородский.
— Будет вам, Пётр Евграфович. Одно дело делаем! — ответил я и следом за полковником махнул рюмку водки в себя.
Нашему примеру последовали и остальные выпиваки.
Новгородский пехотный полк прибыл в Екатеринослав две недели назад, аккурат после того, как мы до конца раскрутили дело с английским шпионом. И был этот полк не в самом благовидном виде. Элементарно — у солдат была потрёпанная обувь, старые мундиры, даже оружия не хватало. Со всем этим я решил помочь.
Оказывается, что даже сейчас на Тульском оружейном заводе вполне можно купить гладкоствольные ружья, пусть и не в большом количестве. Я до конца так и не понял, почему есть полки, необеспеченные всем необходимым, если даже на заводах есть на продажу ружья. Головотяпство, не иначе.
Так что в полк было пошито на фабрике в Екатеринославе четыреста мундиров, закуплено для них пятьсот пар сапог и столько же валенок. И всё это за счёт Фонда Благочиния было передано в полк. А ещё полк получил шесть десятков новейших штуцеров луганской выделки с пулями Менье к ним. Немного, но с учётом старого оружия, как бы не эпохи Наполеона, которое было на вооружении полка, и такие подарки значительно усилят Новгородский пехотный полк. Для таких моментов я и жил последние пять лет — иметь возможность усилить русскую армию.
Вдруг веселье закончилось. Миловидов прервал своё исполнение очередной песни.
— Что случилось? — сказал я и вышел из обеденного кабинета.
В центре общего зала ресторана стояли десять человек. Они были явно с дороги: грязные, с усталым, но всё равно решительным видом.
— Прошу простить, господа, дамы! — громко говорил один из военных, чьё появление в ресторане, да ещё в таком неопрятном виде, удивило собравшихся. — Мне нужен полковник Нижегородский.
— Вас, Пётр Евграфович, требуют, — озвучил очевидное Алексеев.
— Ротмистр, представьтесь, — потребовал Нижегородский.
Он вышел к прибывшим офицерам. Полковник всем своим видом показывал, кто здесь хозяин. Впрочем, поведение прибывших выглядело вызывающим.
— Ротмистр Конопатский, — представился офицер, не уточняя, к какому воинскому подразделению принадлежит. — Полковник Новгородского пехотного полка?
— Я, полковник! — сказал Нижегородский, горделиво осматривая всех присутствующих, которые наблюдали за разговором.
— Вам пакет. Не имею времени, потому, господин полковник, прошу вас, извините, но проследуйте в место, где вы можете в моём присутствии прочитать донесение.
Все присутствующие в зале стали перешёптываться. Подобное поведение офицера перед вышестоящим могло быть объяснено только тем, что случилось что-то очень важное.
Полковник и ротмистр проследовали на второй этаж, в одну из вольных комнат гостиницы. Миловидов не начинал новую песню. В воздухе витало напряжение. Минут через двадцать, извинившись передо мной и всеми присутствующими, Нижегородский в сопровождении своих людей направился в сторону выхода.
— Прошу простить меня, господа, но служба. Завтра же мой полк выдвигается. Не думаю, что будет тайной, если я вам скажу причины…
Вот как так получается? Я же ведь явно делаю благо для России, сил своих не жалею, вооружаю, снабжаю русскую армию. А всё пока что выходит не в лучшем виде. Высадка турецкого десанта, которая в иной реальности была сорвана Черноморской эскадрой под командованием Нахимова, состоялась. Или почти состоялась, так как вроде бы разгром турецкого флота случился. Но сведений об этом точных не было.
Впрочем, в ситуации ещё нужно разобраться. Всё ли действительно так плохо, или же турки своим десантом всё-таки попали в ловушку? Флот-то турецкий Нахимов разбил. Подробностей ещё никаких не было, но я надеюсь, что эта победа была не менее грандиозной, чем в одной истории при Синопе. Впрочем, и в бухте Синопа русский флот тоже порезвился.
— Вот, господа, теперь меня требуют на Кавказе. У нашего командования есть мысли о том, что турки попробуют усилить свой десант и начнут развивать наступление, возможно, в сторону Дербента, — расстроенным голосом рассказывал полковник Нижегородский.
В этот раз я не стал говорить о том, что болтун — находка для шпиона. Надеюсь, что в той компании, в которой я нахожусь, никаких шпионов уже нет. Впрочем, та информация, которую довёл до наших ушей полковник Новгородского пехотного полка, вряд ли представляет особое значение для разворачивающейся войны. Разве что сам факт: Новгородский полк отправляется на Кавказ.
— Так что уже завтра… — с глубоким вздохом огорчения сказал полковник.
В какой-то момент я даже подумал, а не переправиться ли мне подальше от Паскевича, на кавказский театр военных действий? Но, даже будучи не совсем трезвым, я размышлял о том, что на Кавказе как раз-таки всё у России должно сложиться.
Да, Сухум отдали. Но без существенных подкреплений с моря турецкий десант обречён. В Чёрном море их пока нет. Это, конечно, не значит, что они не появятся и не будут помогать туркам развивать успех на Кавказе. Но там достаточно крепостей, чтобы сдерживать натиск, да и территория не так стратегически важна для России на первом этапе войны. Если что, сбросим десант позже.
— Я отправлю вместе с вами треть от всех своих служб, — решительно сказал Пирогов.
И возражать в этом не было никакого смысла. Мы готовы совершить революцию в военно-полевой медицине. Если на Кавказ отправится две сотни сестёр милосердия, медицинских братьев, а также часть врачей — это будет правильно. В конце концов, уже вот-вот начнёт действовать школа по подготовке сестёр милосердия и медицинских братьев в Петербурге.
— Знаешь, а я иногда даже буду позволять тебе пить водку, — с задумчивым видом сказала Лиза, когда мы уже последовали совету Пирогова про «можно, но осторожно».
— А ты беспокоилась, что усну пьяным? — усмехнулся я.
— Я не хочу, чтобы ты уезжал, — сверкнув влагой в глазах, сказала Лиза.
Я ничего не ответил. Надо… Это же моя цель — не допустить поражения России!
Лиза сползла с кровати, села на её край и стала рыдать. Гормоны шалят у любимой.
— Я вернусь, и всё будет хорошо. Ты ещё в Петербурге блистать будешь, — сказал я, приобнимая жену.
— Когда? — спросила Лиза. И я понял, о чём она.
— Неделя. Не больше. И я отправлюсь. А на тебе сын и хозяйство. Смотри, когда пришлют из Петербурга моего заместителя, чтобы он не баловал. Да и ты… Первая красавица…
— Дурак? Я же в тягости! — усмехнулась Лиза, толкнув меня кулачком.
— И только это тебя останавливает? — я скорчил рожу удивления.
— Дурак и есть… Тебя люблю…

От автора:
Я уже прожил жизнь. Но получил второй шанс.
Снова 1966 год. Я живу в СССР… https://author.today/reader/439376/4070983

Глава 3

Иван Федорович Паскевич находился на борту парохода «Прут». Он с рассвета решил еще раз рассмотреть все укрепления турок в крепости Силистрия и со стороны реки Дуная. Это нужно было сделать обязательно уже потому, что с другой стороны так и не получилось охватить даже не крепость, а целый укрепленный район.
Генерал-фельдмаршал был раздражен. Он понимал, что взять Силистрию будет крайне сложно, если вовсе возможно. Только если отрезать крепость полностью от снабжения, тогда да, шансы есть. Но рядом с крепостью и внутри нее находилось войско, сопоставимое русскому, по крайней мере, по количеству. Да и по качеству, выучке и вооружению турки в этой войне не сильно уступали.
Французы и англичане, несмотря на то, что больше уделяли внимания собственному перевооружению, смогли и туркам подкинуть новых винтовок и старых гладкоствольных ружей. А вот российская армия оказалась дутой, пузырем, который, если и не лопнул, то стенки у него крайне тонки, того и гляди, что катастрофа случится.
— Что скажете, Михаил Дмитриевич? — обратился Паскевич к сопровождавшему его Горчакову.
— Задача несоизмерима с силами, задействованными в ее решении! — быстро ответил Горчаков, командующий русскими корпусами в Валахии и Молдавии.
Паскевич с укоризной посмотрел на бывшего начальника своего штаба. Он надеялся, что Горчаков все же предложит какое-то решение проблемы. Уже один штурм стоил русским войскам почти тысячи убитыми, и теперь штурмовать крепость Паскевич… боялся. Да, он боялся, хотя и постоянно находил отговорки, что это не так. Он боялся сравнений с Суворовым… Вот же он — «Измаил Паскевича», докажи, что достойный внук великого Суворова. Ведь сколько звучало лестных фельдмаршалу слов. «Был Суворов, есть Паскевич!» — примерно такой лейтмотив звучал в хвалебных одах, посвященных генерал-фельдмаршалу.
Груз ответственности давил на пожилого фельдмаршала, который уже растерял свой боевой запал и больше обращал внимания на свои болезни, чем думал на перспективу. А из Петербурга требовали, там не видели всего того ужаса, что творился в русской Южной армии. И отказаться от назначения Иван Фёдорович не посмел. Всё же государь и вся Россия на него рассчитывает. Из Петербурга казалось, что турок можно бить, причём очень быстро и качественно, что русская армия — всё ещё такая же грозная и всесокрушительная сила.
И вот ещё один страх Ивана Фёдоровича Паскевича: он боялся признаться в себе в том, что почти четыре года, которые прошли со времени венгерского похода, именно он, как главный военачальник Российской империи, почти ничего не сделал для того, чтобы как-то армию преобразить. Ведь, зачем менять то, что и так одерживает великие Победы?
— Так что же по моему вопросу? Из вашего письма, ваше высокопревосходительство, я так и не понял, как мне поступить, — вернулся к своему вопросу Горчаков.
— Вы вернётесь в расположение своих войск, еще некоторое время там побудете. Но, боюсь, что нам придётся покинуть Валахию и Молдавию, — отвечал Паскевич.
Горчаков с видимой горечью вздохнул. Приходили неутешительные сведения, что австрийцы концентрируют свои войска именно в направлении Молдавии и Валахии. Более того, есть косвенные сведения о том, что они ведут тайные переговоры с Османской империей.
И вот это ещё один страх Паскевича: если Австрия вступит в войну на стороне турок, то и без того слабое русское войско потерпит сокрушительное поражение. Это ещё месяц назад казалось, что османы испугаются, что всё-таки сдадут назад. А выходило так, что Россия блефовала.
— Вы отдаете себе отчет, что это будет бегство, и румыны с болгарами и молдаванами нам не простят? — спросил Паскевич.
Горчаков позволил себе промолчать. Он прекрасно это понимал. И Михаилу Дмитриевичу было не менее стыдно, чем самому командующему. Снова Россия взбаламутила народы Балканского полуострова, но опять отступает. Как еще тогда, при Екатерине Великой, когда обещали грекам независимость, но… Хотели, как лучше, а вышло, как всегда!
— Ваше высокопревосходительство, разрешите обратиться! — вдруг крепким и сильным голосом прокричал стоящий неподалеку генерал-лейтенант Дмитрий Дмитриевич Сельвин.
На контрасте практически шепчущих Горчакова и Паскевича громкий голос генерала Сельвина прозвучал, как гром среди ясного неба. Паскевич поморщился, мучавшая его мигрень обострилась, и генерал-фельдмаршал чуть было не схватился за виски.
— Обращайтесь, Дмитрий Дмитриевич, но прошу вас, тише, а то ещё турки испугаются и прежде времени покинут Сильстрию, — Иван Фёдорович нашёл себе силы не показать, что у него разболелась голова, и даже пошутить.
Дружно, словно по команде, все стоящие неподалёку генералы рассмеялись. Ходили обрывочные фразы, а также и их головы заражали уныние и обречённость. Всё же командующие войсками — это тот образец, на который равняются все офицеры.
— Вы ограничили деятельность медицинского батальона и полка господина вице-канцлера Екатеринославской губернии Алексея Петровича Шабарина. Дозвольте им деятельно участвовать в будущем штурме, а также принимать участие в лечении больных, — сказал генерал-лейтенант Сельвин.
И всё же Паскевич поморщился, частью от головной боли, частью от того, насколько ему надоел уже этот Шабарин, который пытается вмешиваться во все дела, куда его не звали. И ладно бы он сам находился в расположении войск, но общаться с его командиром, мужиком, командующий точно не собирался.
Что же касается и медицинской службы, так и здесь был протест от тех докторов, которые были в расположении южной армии. Они коллективно не принимали новые методы военно-полевой медицины. Прежде всего, протест выражался в том, что большинство докторов были против участия женщин в лечении больных. В своих протестах опирались они и на нормы морали, когда женщина не может видеть мужчину, который справляет нужду или предстает перед ней обнажённым.
Конечно, в большей степени это была даже зависть.
— Вы действительно считаете, что у этих мужиков, ряженных под солдат, что-то получится? — под всеобщие смешки, не выбирая уже слов и выражений, спрашивал командующий.
— Я бы дал им шанс проявиться. Позвольте а вверенных мне войсках использовать медицинскую службу Шабарина! — продолжал настаивать генерал-лейтенант.
— Делайте, как посчитаете нужным, — сказал, будто отмахнулся, командующий.
— Всепокорнейшие благодарю вас, — сказал генерал, поклонился, и отошёл в сторонку, подальше от командующего, будто бы тот мог передумать.
Так вышло, то полк Шабарина располагался недалеко от дивизии, которой командовал генерал-лейтенант. Бывало, за чашечкой утреннего кофе генерал-лейтенант Сельван наблюдал за тем, как тренируются те, кого командующий назвал «мужиками». Да, необычно. Да, театрально. Однако было что-то в этом лихое, казацкое. Что-то подобное генерал видел на Кавказе у тех, кого кубанцы называли «пластунами».
Однако, пусть в этом и не хотел даже сам себе признаваться генерал-лейтенант, но он также был в растерянности, как организовывать следующий штурм крепости. И если полк вице-губернатора Шабарина может сделать полезного для общего дела хоть что-то, то пусть делает. А нет, так по лягут они, но не солдаты и офицеры выверенных генералу подразделений. И так санитарными потерями армия теряла людей, словно вела нескончаемые кровопролитные бои.
— Бах! — послышался выстрел со стороны крепости, потом ещё.
Паскевич стоял ровно, даже не сморщился. Если фельдмаршал и растерялся и не знал, как вести военную компанию, то это не значило, что он праздновал труса.
— Хрясь! — ядро попало прямо в палубу парохода, никого не задев.
— А-а! — вскрикнул командующий, заваливаясь на бок.
Большая щепа попала фельдмаршалу в спину. Он упал и ещё ударился головой. Пусть история уже поменялась, но она, как будто стремится наверстать упущенное. В той реальности русский командующий пострадал от турецкого ядра, что послужило поводом или причиной отставки Паскевич. В этой реальности нашлось свое ядро… Может мироздание так стремиться восстановить ветвь истории?
* * *
— Говори! — потребовал я, когда на подступах к расположению дивизии генерал-лейтенанта Дмитрия Дмитриевича Сельвана, меня встретил Тарас.
— Простите, ваше превосходительство, но не достучался я до разума генералов. Сидим сиднем, в разведку коли и ходим, так шарахаемся и своих и чужих. Как пленные, чтобы не увидели нас свои же, православные, — сходу стал жаловаться командир моего полка.
— К командующему письмо или какую записку посылал? — спрашивал я.
— Так точно… Офицеры штаба приходили… Вы простите, ваше превосходительство, но я мужиком не был и становиться им не желаю. А они называют нас «мужицким полком», — что-то Тарас и вовсе расклеился, жаловался, как мальчик.
Сказал бы он такие слова в будущем… «мужиком не был и становиться не желаю». Ведь имеет ввиду совсем другое. Ну а на что я мог рассчитывать, когда оставлял полк? Хотя, мог. Думал, что уже покрыл себя славой. Вон, четыре года назад, как генералов вражеских отстреливал, да в плен брал! Но, видимо, без моего присутствия и вовсе ничего не получилось бы. Не пойдет же Тарас к генералу, не станет хитрить и что-то требовать. Жаль, очень жаль, что офицеры воспринимают мой полк, как ряженных театралов, как в будущем я бы сказал, клоунов.
— Значит, нужно показать, что мы не лаптем щи хлебаем. Есть мысли? — отбросив уныние, спрашивал я.
— Как не быть? Есть! — отвечал Тарас.
Мы ехали верхом уже по территории русского лагеря. Вокруг царило какое-то уныние. Некоторые солдаты ходили, словно тени, сгорбленные. Не слышалось ни то что смеха, а и громких бодрых разговоров.
— А что происходит? — спрашивал я у Тараса.
— Хворых много, болеют солдаты. Уже более тысячи…
— И отказались от помощи моего медицинского батальона? — уже хотелось рвать и метать.
Я знал, что в армии много закостенелого, что это она консервативная. Но не настолько же… Больше тысячи санитарных потерь! Получалось, что я еще читал источники в будущем, которые приукрашивали ситуацию. На самом деле, хоть снимай осаду и уходи зализывать раны.
— Какие в нашем полку потери? — поспешил спросить я.
— Так и никаких, почитай. Были, что маялись животами, там вылечили, а одному, так доктор что-то вырезал в животе, он и живехонек, уже тренируется. Травмы есть. Двое со сломанными руками, один ногу сломал. Ничего более, — сказал Тарас, задумался, а после, будто вспомнил: — Есть один, Макаром кличут. Так этот… гад ползучий, где-то схватил болезнь срамную. И мало того, так заразил еще и одну сестрицу милосердия. Так я даже высек его, кабы на баб даже и не смотрел. Ну и приходилось защищать баб… женщин наших, милосердных. Зарится на них солдатня. Да и офицеры… Но те хоть с политесом, благородно, хотя все едино понятно, чего хотят.
Я не стал комментировать такие случаи. Что касается срамной болезни, то нужно было не только высечь солдата, но и выгонять. Ну а что до того, что к сестрам милосердия пробуют пробраться солдаты, как и офицеры, тоже прогнозируемое явление. Зова природы к размножению никто не отменял. Нужно только смотреть, следить, чтобы никто не обижал девушек. Ну и нечего им общаться. На гражданке найдут себе женихов.
— Как чувствует себя его светлость князь Паскевич? Не знаешь? А то мне как в Одессе рассказали о его ранении, так и других вестей не получал. А в Одессе еще и не того могут рассказать.
Было видно, что Тарас поморщился и сдержался, чтобы не наговорить чего лишнего. И он понимает, что теперь Паскевич покинет расположение русских войск. Не только Тарас думает, что Иван Федорович Паскевич только искал повода, чтобы избавиться от груза ответственности за армию. А тут щепа в спину. Наверняка только поцарапала, но повод же…
Навещу Паскевича, сделать это необходимо. Уже просто будет неприлично, если я прибуду и не представлюсь о прибытии. Он же еще никуда не уехал. И как так вообще получается? Действительно ли что-ли история решила отыграть назад? В прошлой реальности… в этой…
— Эльза, я рад тебя видеть! — сказал я, обнимая подругу.
— Алексей, они вообще ничего не дают делать. Своих… Твоих казаков только и лечим. Слушать меня не желают, советы только раздают, чтобы уезжала детей рожать, — Эльза засмеялась. — А есть и такие ушлые, что предлагают помочь забеременеть. Благо, что Саша тут тоже.
Я знал, что Александр Николаевич Садовой отправился к своей жене в расположение Южной Армии. Сам ему это позволил сделать. Кроме того, архитектор уверял меня, что очень даже знаком с наукой фортификации и может помочь. В чем, впрочем, я и убедился, когда въезжал в расположение моего полка. Целую земляную крепость построили со сложной системой окопов. Кстати, про окопы говорил Садовому я, хотя они уже вполне известны, но считаются не нужными.
— Да, у Саши есть идея, как подобраться к фортам крепости. Он говорил про окопы, что будут подходить вплотную к фортециям неприятеля, — с огоньком в глазах говорила Эльза.
И все-таки у них любовь. И я рад и за Эльзу и за Александра. Оба заслужили.
— Значит, Саша тебе говорил… — улыбнулся я.
На самом деле, это я размышлял с архитектором, как можно подбираться к вражеским статичным позициям. Окопы, исполненные зигзагами — вот один из вариантов. Нынешняя артиллерия менее точная, чем та, с которой я имел дело. Нужно еще постараться, чтобы попасть в окопы. Но даже не в этом дело.
В Великую отечественную войну блиндажи выдерживали попадания снаряда, если бревна были в три наката. Так почему же не делать блиндажи прямо под крепостными сооружениями? Один? Да, размотают в итоге. А множество? Да еще когда стрелок с оптикой залег и ждет начала действий противника? Если окопы будут подбираться близко к укреплениям, так и снайперы, стрелки, могут эффективно работать. Учитывая нашу скорострельность и дальность стрельбы… Должны перещелкать изрядное количество врага в итоге.
— Готовьтесь принимать больных. Но только чтобы в масках были. Как бы какую холеру не принесли в полк. Мрут же солдатики! Я буду договариваться, чтобы вы начали работу. Следом за мной, чуть отстал, едет профессор Пирогов. Так что еще один лазарет будем ставить. Хватило бы, — сказал я, уже заходя в командирский шатер, который я забираю у Тараса.
«Все, папочка приехал!» — именно так можно было заявить, с немалой долей сарказма. Ну так полк — мое дитя, а его, получается, что обижают. Разберемся, но и начнём уже сами обижать неприятеля.
— Я к генерал-лейтенанту Сельвану, — сообщал я Тарасу. — Военный Совет полка будет сразу по моему возращению. Жду предложений по действиям.
Я зашел в шатер, умылся, переоделся в свой мундир действительного статского советника. Чем не генерал! Мой чин, в принципе соответствовать чину генерал-майора. Так что я уступал генералу Сельвану только одну ступень в Табеле о рангах.
И вот я, уже через полчаса, в шатре генерал-лейтенанта Дмитрия Дмитриевича Сельвана, о существовании которого в будущем только знал, что он такой был. А теперь вот… Познакомимся поближе.
— Ваше превосходительство, как только прибыл в расположение, то сразу к вам. Доктора не пускают к его высокопревосходительству светлейшему князю Ивану Федоровичу Паскевичу-Эриванскому. Посему, не сочтите за труд, примите меня и выслушайте! — сказал я с легкой, приветливой улыбкой.
— Рад познакомится. Я знаю, сколь много вы уже сделали для армии. Главный интендант Южной армии рассказывал. И сразу же у меня для вас новость… Да вы присядьте, господин Шабарин, — улыбнулся Сельван.
Я присел, не рассказывать же ему, что задницу отбил при последних двух переходах верхом так, что и сидеть на мягкой подушке не комфортно.
— Так вот, до того злополучного ранения командующего я получил от него дозволение использовать ваш полк по своему усмотрению. Я рассчитываю, что у вас будет свое усмотрение, как действовать. Можете мне уже об этом рассказать? — генерал казался мне весьма приятным человеком.
Но не хотелось ошибаться, потому я пока что говорил уклончиво, утверждая, что еще не решил, как именно действовать.
— Одно спрошу у вас, на данное время: я могу пошуметь на дорогах, через который в крепость поступает подкрепление и провизия? — спросил я. — И вовсе начать действие на дорогах противника?
— Это пытались делать и до вас. Сложная там местность, Дунай с его ручьями и протоками, камыш, болотистость. Большим отрядом не пройти, а малые турки всяко бьют, имея охранение. Но мне было бы любопытно, если вам что-то удастся. Я видел, как обучаются ваши люди. Покажите же нам всем, армейским занудам, что вы не зря здесь, — улыбаясь говорил генерал.
— Покажу. Но и вы направьте своих больных солдат в мой лазарет. Не идите на поводу лекарям, что сами не могут излечить раненых. У меня доктора, которые экзамен сдавали самому профессору Пирогову. Между прочим, он уже и сам вот-вот прибудет, — сказал я, получил приглашение на обед и обещание попробовать сотрудничать.
Пришлось немного перенести Военный Совет. Но он все равно состоялся и я принял решение, с чего начать свой боевой путь в этой войне.

От автора:
Исправить исторические ошибки, реформировать империю на пятьдесят лет раньше, спасти мир от надвигающейся катастрофы. Попаданец в императора Николая I: https://author.today/reader/161917/1320499

Глава 4

Мы залегли в зарослях камыша и пребывали в ожидании появления обоза противника. Недаром уныние царит в русской армии. Мало того, что крепость, действительно, кажется неприступной, так ещё и погода сырая, унылая и крайне опасная для здоровья.
Как бы после уже первого рейда в том отряде, во главе которого я выдвинулся на разведку боем, не оказалось больных с воспалением лёгких. Всё же ноябрь. С учётом того, что рядом болото, большая река и низина, холод ощущался будто мы не на юге, а в сыром и прохладном Петербурге. И это ведь ещё хорошо, что в моём полку нет никаких проблем с обмундированием. У нас хватает плащей, даже плащ-палаток, тёплой одежды. Можно рассчитывать и на то, что бойцы закаленные. Мы тренировались, разведчики проводили днями в лесу, когда одни прятались, а другие их искали. Учились и залегать на часы без движения. Выдюжим.
— Что предлагаешь? — спросил я у Тараса, когда он вернулся с разведки и доложил о приближении достаточно крупного обоза турок.
— Работать плотно и пробовать утащить то, что у них в телегах! — сказал Тарас.
— Это понятно, какая задумка?
— Обычная работа, как вы, ваше превосходительство, изволите говорить. Зачем выдумывать что-либо, если есть проведенный план? — резонно заметил Тарас.
Я лишь развел в разные стороны руки, мол, работай. И был полностью согласен. Если условно выдумывать велосипед, если ситуация неординарная. Но когда все складывается именно так, как и предполагается, к чему готовились, то лучше всего использовать наработанные схемы.
Несмотря на то, что среди слов Тараса затесалось «попробовать», командир полка говорил уверенно и жёстко. Сильно было задето его самолюбие, что не было доверия к моему полку, даже насмешки. Тарас не был дворянином, благодаря мне приобрёл статус купца, бывший до того мещанином. Но гордости и самоуважения ему было не занимать. А тут сплошные шуточки и издевательства со стороны белой кости офицерства.
— Ты точно видел в том обозе оружие? — спросил я, но, уловив реакцию человека, поставленного на командование полком, решил сгладить. — Я верю в то, что так оно и есть. Но мы пропустили уже два обоза, выбирая более жирную добычу. Больше выжидать нельзя.
Уже почти шесть часов, с рассвета, как мы лежали в засаде, в холоде, подкрепляясь лишь тушёнкой, сухарями и холодной водой, не имея возможности даже использовать примусы, чтобы не демаскировать себя. Вот-вот, и даже у меня начнут сдавать нервы.
Крепость Силистрия оказалась крепким орешком. С востока и частично с севера сложно было к ней подобраться из-за болот. Южнее крепости протекала река Дунай, тут так можно было только обстреливать с кораблей и не саму крепость, а форты. По сути, лишь только северо-западное и западной направления и были удобными для подхода к цитадели. Но именно здесь и находились выдвинутые вперёд многочисленные форты неприятеля.
Как почти безнаказанно обстреливать турок, засевших в Силистрии, я уже знал. Дальнобойные пушки под унитарный снаряд двигались в том обозе, в котором ехал, да всё никак ещё не доедет, профессор Пирогов. Я уже посчитал, что расстояние, на котором можно было бы расположить артиллерийскую батарею и обстреливать крепость, при этом не страшась получить в ответ, было достаточно.
Так что я ещё заставлю уважать и себя, и своих бойцов, когда начну бить по самой крепости. Более того, в течение двух-трёх недель подойдёт, наконец, и дивизия, сформированная Воронцовым за счёт его же средств. Ну и немного моих денег. Потому как в дивизию я передал две сотни револьверов и ещё три сотни штуцеров. Есть договорённость, что дивизия будет действовать по согласованию со мной и участвовать в тех операциях, которые я разработаю. Если разработаю.
Не то, чтобы я в себе сомневался. То, что закостенелая система русской армии может тормозить мои начинания, — это проблема. Но то, что я уже здесь и вот-вот начну свою войну, вселяло надежду.
Порядка тридцати семи телег, которые я назвал бы, скорее, «арба», медленно, не боясь ничего, с сонной охраной, приближались по вполне приличной дороге к крепости. Почему бы не воевать, если крепость имеет возможность беспрепятственного снабжения и пополнения личным составом? Но будем эту ситуацию исправлять.
— Командуй! — сказал я Тарасу.
Я понимал, что в такие вылазки постоянно ходить не могу и не должен. Потому пусть привыкает Тарас командовать, как и другие командиры полка. А я посмотрю, послушаю, сделаю выводы.
— Ты, — Тарас указал на одного из бойцов, — ползи до метких стрелков, укажи, чтобы начинали они — вывели прислугу на первой и последней телеге.
Рядом с Тарасом, а получается, что и возле меня, находились сразу пять бойцов, задачей которых было обеспечить связь со всем остальным отрядом. Вот им и давал распоряжения командир. И пока я не слышал в его приказах ничего такого, что смутило бы меня или что я посчитал бы неправильным.
Нам бы ещё глушители сделать.
Поднялся небольшой ветерок, раскачивающий камыш, рядом с которым и в котором мы лежали. Плескалась рыба. Я бы сюда, да на лодочке, да с хорошими удочками… Не сказать, что фанат рыбалки, но вот прямо сейчас очень сильно захотелось порыбачить.
Впрочем, я почти это и делаю. Рыбка только жирнее любой обычной. Я уже рассмотрел, что в телегах действительно лежат ящики, в которых, по логике вещей, должны быть винтовки. Когда получилось контрабандой вывести из Англии ящик винтовок Энфилда, то они были точно в таких же ящиках.
Сложно придётся нам, если в крепость будет поступать такое вооружение. Силы то или равны, или русских меньше. Под Силистрией наших войск стоит может быть чуть больше пятидесяти тысяч, из которых немалая часть болеет. В крепости находится гарнизон порядка семнадцати тысяч турок, а в охранении дорог к крепости, недалеко от Силистрии, находится турецкий корпус в более сорока тысяч штыков. Итого, сумарно турок больше, у них же в руках и крепость. Если турки будут вооружены новейшими английскими винтовками и особыми пулями к ним, поражения русских войск не за горами. Или, как и в иной реальности, придется поло
Может быть, и в реальности была похожая ситуация, поэтому и случилось это стояние под Силистрией, вместо того чтобы продвигаться вглубь турецких территорий? В итоге оставили крепость и оттянулись на север. Исправим ситуацию.
— Бах-бах! — два десятка наших особых стрелков, вооружённых винтовками с оптикой, начали работу.
Моментально была выбита вся прислуга у первых двух телег, а также и передовое охранение обоза. Перезарядка винтовок унитарным патроном позволяла делать шесть прицельных выстрелов в минуту, а если ускориться и бить просто в сторону врага, то и того больше. По современным меркам — это просто шквал огня.
— Бах-бах-бах! — после начала работы особых стрелков стали разряжать свои винтовки и все другие.
Турки метались. Численно их было больше, чем моих бойцов, выдвинутых на эту операцию. Только охранение обоза состояло из человек ста пятидесяти. Все были конными, вооружены не только старыми пистолетами, но я увидел и револьверы. Вот таких турецких офицеров и отстреливали в первую очередь.
Трофеи уже будут неплохими. Жаль, что коней придется оставлять, а, скорее, так и стрелять, чтобы и этим ослаблять противника. Провести табун копытных тропами, где мы чуть прошли, вряд ли получится. Впрочем, можно было попробовать.
— Вперёд! — прокричал Тарас, первым поднимаясь с сырой земли.
Отложив винтовки в сторону, взяв револьверы в руки, бойцы устремились к обозу, поливая всех и каждого огнём из револьверов. Турки, только-только собиравшиеся избавиться от шока и растерянности, вновь были ввергнуты в эти состояния.
Уже были и те, кто убегал с дороги в сторону крепости или в обратную сторону от неё по дороге. А я беспокоился за то, что в таком яростном бою у нас не будет достойных «языков». А была речь о том, чтобы оставить двух-трёх офицеров из числа турок, чтобы всё подробненько у них разузнать. Догонять же беглецов было не на чем. Если только пулей.
Я также встал, но не побежал, а отряхнулся от налипшей к плащ-палатке грязи. Звуки выстрелов уже становились редкими, а звон стали прозвучал только в двух местах. Но поединщикам не дали возможности разобраться друг с другом в честном бою на холодном оружии. Кто-то из револьвера пристрелил турок, успевших обнажить свои ятаганы и сабли.
Дело было сделано. Если судить по тому, как операция завершалась. Хотя ещё нужно было уйти. Могло показаться, что нам удалось устроить засаду просто, будто походя, в перерыве между чаепитием.
Нет, и ещё раз нет! За тем, как отработали мои люди стояли годы тренировок и подготовка к различным операциям. Тут же подготовка экипировки, изменения для удобства и функциональности жилетов, поиск и покупка за бешеные деньги каучука, чтобы иметь в своём распоряжении хотя бы две сотни прорезиненных плащ-палаток. Десятки тысяч рублей, потрачены только на то, чтобы бойцы научились отлично стрелять. И много, очень много ещё проведено работы, чтобы вот тут мы не потеряли ни одного бойца убитыми и могли взять достойную добычу, показать, что полк Шабарина — это грозная сила.
— Вы есть бандит. Отпустить меня за плата золотом! — кричал один из трёх наших «языков».
Как нетрудно догадаться, мы взяли англичанина. Их в крепости было немалое количество, как и французов. Наше командование, видимо, считало, что мы всё ещё воюем с турками, оттого и впадало в полное уныние, что воевать с ними стало очень тяжело. На самом деле, мы уже воюем со всей Европой, а не только с турками. И даже те страны, которые выражают свой нейтралитет, экономически, да и в военной сфере, уже помогают Турции. Потому-то и нужно было принять ситуацию, что мы воюем против всего мира.
А, нет! Китайская империя Цин — наши союзники. Греческие повстанцы, абхазы, черногорцы, тоже с нами. Персы ещё имеют дружественный нейтралитет. Так себе компания. Так что, да — мы воюем против всего мира. Может быть, если бы Соединённые Штаты Америки были рядом с нами и имели возможность более деятельно помогать на Европейском театре военных действий, то они бы это сделали. Сейчас отношения с американцами хорошие.
И я попробовал задействовать и американцев. Правда на ситуацию повлиять не могу, могут и обмануть. Но я вернусь с войны, я обманщикам уши-то надеру!
— Сэр, можете не утруждаться разговаривать на моём родном языке. Мне не хотелось бы, чтобы вы его марали своими речами, — пока все мои бойцы занимались тем, что мародёрствовали и готовились к отходу с награбленным в обозе, я позволил себе поговорить с англичанином.
— Вы убили всех! Это варварство! Среди обозников были болгары и румыны. Вы и их убили! — сокрушался англичанин.
Я звонко, заливисто, но, как показалось, зловеще, рассмеялся.
— Вы мне будете говорить о справедливости? Представитель той нации, которая просто уничтожает миллионами ирландцев? Те, которые убили десятки миллионов индейцев, индусов? Нет большего зверя и предателя, низменного человека, чем англичанин! Вы обещали моему государю поддержку и союз, но предали нас. Подлые мелкие гадёныши, прикрывающиеся несуществующим английским благородством! — зло высказывался я, между тем находя, что мой английский всё-таки на приличном уровне.
— Если бы я не был связан, я бы дал вам пощёчину и вызвал бы на дуэль! — выкрикнул англичанин.
— Дуэль — это поединок с достойным! И я понимаю, что если отдам вас в руки русским офицерам, то они будут пылинки с вас сдувать, кофе и чаем поить с русскими пряниками. Но я не такой. За то, как вы поступили вероломно с моим Отечеством, я буду грызть ваши подлые глотки! — сказал я англичанину, затем буднично, словно только что и не кричал, и не злился, обратился к Тарасу: — Всё? Готовы к выдвижению?
— Так точно! — отвечал командир полка.
Да я и сам видел, что бойцы уже разбились по двойкам, чтобы нести ящики с оружием. Получалось забрать их все одним заходом. Мы даже брали с собой четыре подводы с оставшимися в живых конями. Придётся всё равно коней пустить в расход, но примерно с километр лошадки пройти смогут, а дальше такая местность, что только человек и протиснется.
— Вижу кавалерию противника! — выкрикнул десятник, который должен был следить за дорогой по левую от нас сторону.
Конный отряд шёл из крепости, которая находилась примерно в пяти верстах от того места, где мы хулиганили. Вряд ли успел кто-то доскакать до крепости — могли и услышать, что тут происходит интенсивная стрельба. В низине и по реке звук разносится далеко, пусть и ветер был со стороны крепости.
— До двух эскадронов! — уточнил численность конных турок наблюдатель.
Я посмотрел на Тараса, ожидая, что он сейчас скажет.
— Первый, третий, пятый десятки — заслон. Десять метких стрелков в помощь. По два выстрела — и уходите! — командовал Тарас.
И вполне грамотно он решил, прямо по моим заветам. Десятка снайперов хватит для того, чтобы серьёзно проредить вражеских набегающих конных. Если грамотно стрелять, а винтовки с оптикой получают только те бойцы, которые точно не дураки, то и десяток стрелков может остановить сотню, если не больше, конных. Достаточно стрелять таким образом, чтобы подбивать коней, которые бы мешали другим продвигаться, сбивая ритм атаки неприятеля, выбивая у него офицеров.
Я шёл рядом с англичанином и двумя другими нашими пленными турками. Мы передвигались достаточно споро, несмотря на то, что ноги периодически липли к земле, уходя в грязь по щиколотку. Звуки стрельбы за спиной придавали чуть больше мотивации бодро передвигать ногами.
Бойцы ещё тащили тридцать длинных ящиков и порядка двадцати ящиков поменьше. В длинных были винтовки, в других ящиках — пули, скорее всего, те, которые назывались пулями Минье. Но я не рассматривал, решил ящики пока не вскрывать, чтобы по дороге не растерять трофеи. Учитывая то, что в каждом ящике было по двенадцать винтовок (если судить по тому, какой ящик с винтовками Энфилд когда-то оказался в моих руках), то суммарно у нас должно оказаться триста шестьдесят новейших винтовок. И это такой улов, ради которого стоило пролежать шесть часов в грязи.
Скоро к нам присоединились все стрелки, которые остались преграждать путь к погоне. К великому сожалению, двое погибших, трое раненых.
— Жалко животину, — с полной горечью в голосе сказал Мирон.
Я промолчал. Дальше коням пройти будет крайне сложно, и лучше уже прибить лошадей здесь, чтобы не достался врагу, чем животные будут мучиться и утопать в болоте.
— Ваше благородие, дайте оного коняку, лошадку хоть бы! Пройдём мы через эти болота! — взмолился Мирон.
— Бери! Но, как только начнёшь отставать от отряда, бросаешь коня и догоняешь! — отдал приказ я.
И Мирон провёл коня. В принципе, как оказалось, это не было таким уж сильно сложным заданием. Потому у меня даже начинали зарождаться в голове завиральные мысли, чтобы пробовать работать в том числе и конными отрядами, проводить тропами казаков, чтобы и они начали шалить на дорогах, ведущих к крепости.
— Тарас, по приходу в лагерь организуй сразу два десятка бойцов, чтобы они исследовали все подходы, где можно пройти и выйти к крепости через болота. В этом ты недоработал. Если можно пройти с одним конём, то там можно попробовать пройти целым эскадроном! — вместо того чтобы похвалить старательного Тараса, я его отчитывал.
Ну, я и раньше был убежден в том, что хвалить можно, даже нужно, но всё это должно быть по итогам военной кампании. А все остальные боевые действия — это работа, которую нужно выполнять, не ожидая наград. Впрочем, все в полку знают, что за мной не заржавеет. А ещё и трофеями могут обзавестись. Вот, к примеру, я сам дам по итогам уже этой операции на полк тысячу рублей, чтобы, так сказать, выплатить им часть от недостающих трофеев. Ведь винтовки пойдут на усиление русской армии.
Так я могу превратиться в русского Робина Гуда, ну или Алешку Молодца, который забирает у турок и англичан с французами, а отдает русским. Ничего, прорвемся. Если враг лишился винтовок, а мы приобрели, то это выгода вдвойне.
И, самое главное, что действовать можно. Потому уже завтра на свою охоту отправятся уже две группы. Без меня, но и со мной тоже. Ведь с ними будут те знания и навыки, которые я смог в бойцов вложить и развить.

От автора:
Он оказался в августе 1941 года. Враг рядом и нужно сражаться. Потому что он — советский человек из двадцать первого века. Сильный, умный, беспощадный и милосердный https://author.today/work/438284

Глава 5

— Вот, господин генерал-лейтенант, первая наша вылазка — и первая удача, — сказал я Дмитрию Дмитриевичу Сельвину, когда тот прибыл в расположение моего полка.
Именно так. Не я к нему пришёл, даже не лично пригласил, а лишь послал за генерал-лейтенантом. Субординацию я соблюдал, но показывал, что особого пиетета перед высшим командованием я не имею. Да и устал я, помыться нужно, согреться. В грязи сколько провалялся!
— Мда… Взяли сразу больше шести сотен штуцеров, да ещё и с расширяющимися пулями для них! — ходил и причитал генерал Сельвин. — У меня во всей усиленной дивизии не более трёх сотен штуцеров!
И по этому поводу у меня сразу же возник вопрос: какого чёрта? Почему в дивизии, которая прямо сейчас воюет нет штуцеров? Я отдал армии шесть с половиной тысяч штуцеров Южной армии. Где они? Понимаю, что этот вопрос мне следовало бы задать интендантам или самому командующему, который сейчас болеет и собирается покидать армию. Потому я не стал показывать свою нервозность перед генералом.
— Я готов поделиться. Вот, триста штук вам отдам, — Сельвин опешил.
— У меня дивизионная казна почти пуста. Чем же я расплачусь? Всё — ваш трофей. Пока у вас вышло сделать то, чего иным не под силу было, — Дмитрий Дмитриевич лукавил.
Он всем своим видом намекал, что был бы не против получить штуцеры и просто так. Я, конечно, хотел бы за них хоть что-то выручить, но винтовки не могут лежать без дела, тем более, когда такая удручающая обстановка около крепости Силистрии. Вся русская общественность считала, что к этому времени русские войска будут уже любоваться проливами из султанского дворца. Давят и на Паскевича, может это одна из причин его «ранения», с признаками депрессии.
— Я дам вам эти штуцеры, но с одним условием… — дождавшись вопроса «каким?», я продолжил. — Это оружие не должно лежать на складе. Оно должно стрелять, стрелять часто и убивать много врагов.
— Я обещаю вам! — усмехнулся Сельвин.
Оставшееся оружие я также планировал передать, но только уже в Воронцовскую дивизию, когда посмотрю, чем она укомплектована. Воронцов более тысячи штуцеров закупал, в том числе и через меня, и в Бельгии. Так что я почти уверен, что эта дивизия будет наиболее укомплектованной, наиболее профессиональной, чем любая из тех, что сейчас находятся в Южной армии.
— У меня к вам очень серьёзный разговор, — подумав, сказал я. — А не желаете иметь под своим началом не усиленную дивизию, а почти полноценный корпус?
— Простите, я не понял. Господин Шабарин, извольте изъясниться, — хмурясь, силясь понять, что я имею в виду, спросил генерал-лейтенант.
Я объяснил. Дело в том, что и мой полк, и дивизия Воронцова, которую он собрал и словно выкинул, должны чётко вливаться в структуру Южной армии. Я не спешил этого делать по той причине, что не видел адекватных генералов, под крыло которых я мог бы забраться и творить свои дела. Примерно та же ситуация, с Воронцовской дивизией, которая должна входить в состав корпуса.
Наверное, стоило объяснять, чем может быть чревата ситуация, когда командир дивизии или командир корпуса, в состав которого войдёт мой полк или дивизия Воронцова, окажется неадекватным. Вот я почти уверен, если бы мой полк стал частью какой-то дивизии, то командующий этой дивизии непременно бы наложил руку на мои магазины, склады, возможно, даже посчитал необходимым перевооружить моих воинов во что-нибудь дедовское, может, даже с фитильными запалами.
Вот для того-то и нужен был адекватный командующий. Генерал, который не будет лезть в имущественные дела и с которым можно только согласовывать свои действия, но не подчиняться. Не то чтобы я хочу проявить какую-то независимость, самостоятельность, строптивость, нет. Как показывает практика, нынешние генералы просто не умеют воевать по-новому. Но для меня то, что для них «по-новому» — это уже давно «по-старому». Я уже знаю, как можно воевать, предвосхищая военную науку лет на пятьдесят вперёд. Мои бойцы частью научены такой войне.
— Сие я должен согласовать с командующим, — после того, как я высказал свои предложения, генерал-лейтенант Дмитрий Дмитриевич Сельвин всё же проявил некоторый скепсис.
— Генерал Дибич ещё не прибыл. Паскевич ещё не отбыл, но уже собирается. Подчиняйте мой полк и дивизию Воронцова. Чин генерал-лейтенанта вам это позволяет сделать, — сказал я, дальше улыбнулся и предложил. — Вчера вы меня угощали, сегодня хотел бы вас пригласить отобедать со мной.
— С превеликим удовольствием! — ответил мне генерал.
Рябчиков с ананасом к столу не подавали, но даже в полевых условиях я нашёл, чем удивить трёх генералов. Прежде всего, это были тушёнка, офицерский сухой паёк, сгущённое молоко. Ну и пожарили шашлыков из забитого специально по этому случаю барана.
Генерал-лейтенант Сельван пришёл на обед не один, а в сопровождении ещё одного генерал-майора и полковника. Естественно, я не был против такой компании. Мне нужно как-то устраиваться в военном обществе. И без того у меня наблюдаются не самый лучшие отношения, например, с генералом Шидлером, инженером, который считает, что я лезу не в свое дело.
Вместе с тем, слава об успешном рейде моего отряда на коммуникациях врага быстро обошла всю Южную армию, ту её часть, которая осаждала Силистрию. Это был очень важный момент, так как это был, наконец, пример удачного действия против неприятеля. Может, и не сильно, но немного боевой дух даже такие новости должны были приподнять. Хотя, все же вряд ли. От английского офицера я узнал принеприятнейшее известие, способное добавить уныния.
— Господа, не хочу быть вестником дурных новостей, но необходимо и вам знать, что французы и англичане высадились в Варне, — сказал я после того, как мы выпили по бокалу вина за русскую победу.
— Откуда сведения? — резко подобрался генерал-лейтенант Сельван. — Я ещё не знал об этом. Это событие резко меняет характер войны.
— У меня в пленных есть английский капитан. Я его захватил в ходе засады на обозы, которые направлялись в крепость, — сообщил я.
Конечно же, господа, если не потребовали, то убедительно попросили, чтобы я этого самого англичанина им предоставил. Что и было сделано. И сразу же английская гадина попыталась воззвать к русскому благородству. Причём на французском языке, мол, англичане — такие же образованные, цивилизованные люди, как и другие генералы, которые, безусловно, должны знать язык Вольтера.
— Господин Шабарин, вы отдаёте себе отчёт, что ведёте с пленным дворянином себя словно с мужиком? Вы же представляете все русское офицерство! — из-за стола резко поднялся генерал-майор Антон фон Штедт.
— Я не потерплю в отношении себя каких бы то ни было оскорблений и обвинений. Сударь, прошу присесть за стол, выслушать и понять ситуацию, — сказал я генерал-майору, приметив, что англичанин ухмыляется.
Посеял раздор в нашу компанию, вот и радуется, скотина. А до моего вызова на дуэль генерал-майора оставалось только одно небрежно брошенное словно, или даже жест.
— Давеча я был на аудиенции у Его Императорского Величества… — я решил сразу бить из крупнокалиберной артиллерии.
А самая мощная пушка в России — это государь. Кто его знает, о чём именно мы разговаривали с государем Николаем Павловичем! Так что я могу, лишь для общего блага, немного приукрасить, пофантазировать на предмет моей прошедшей аудиенции у императора.
— Английский посол обещал всяческую поддержку Российской империи, давал слово, что Англия с нами. Да и вы все, господа, в том числе и я, заблуждались, что Англия нам союзник, — решив всё-таки убедить офицеров, рассказывал я. — Так что слово они не держат. А посему, кто слова своего не держит и не может отвечать за поступки и обещания для меня уже не дворянин.
И с этим было сложно поспорить. Несмотря на то, что дворянство уже начало разлагаться, что уже имели место и трусость, и отказ от службы, всё же в своей массе люди были благородны, жили по своим правилам, когда нужно держать слово, выполнять обещания. Время дуэлей ещё не закончилось, хотя их становится всё меньше.
— Мсье, вы же понимаете русский язык? — обращался генерал-лейтенант к моему пленнику на французском языке. — Если так, то вы слышали эти обвинения, которые выдвинул против вашей страны хозяин этого чудного стола. Есть что ответить?
— Этот варвар, которого вы называете «господином», не может привести ни одного документа, который бы свидетельствовал о том, что Англия обещала России союзнические отношения, — только этими словами англичанин себя полностью утопил в болоте.
Не понимают европейцы, что, несмотря на то, что русское дворянство всячески подражает европейскому, есть некоторые незыблемые основы русской души, отличимой от той же английской. Мы, русские люди, почти всегда не за формальность, не за закон, мы за справедливость! Не скажу, что подобный подход русского человека правильный. Всё-таки законы нужно соблюдать, или хотя бы писать их не под копирку людей, живущих другими понятиями и смыслами, а исходя из русского менталитета. Но такова реальность. У нас нет свободы, у нас воля! И я разделяю эти понятия.
— Господа, слова моего пленника подтверждают ту истину… Английский джентльмен — хозяин своему слову. Захотел — слово дал, захотел — забрал обратно. А ещё у англичан есть такая поговорка: если джентльмен проигрывает в игру, то он начинает менять правила этой игры, — сыпал я на головы моих гостей афоризмами, которые почерпнул из будущего.
— Это весьма остроумно… — сказал генерал-майор, затем вновь резко встал, щёлкнул каблуками и поклонился. — Прошу простить меня, господин Шабарин, за вспыльчивость. Мы все под этой чёртовой крепостью уже сходим с ума.
— Я нисколько вас не виню, — тепло сказал я и обратился уже ко всем гостям: — Господа, находиться за одним столом с английскими предателями своего слова я не могу. Не серчайте, но я увожу пленного в его временную тюрьму.
Господа уже ничего не имели против моего решения. Им ещё предстояло обдумать тот факт, что можно вот так джентльмену взять и отказаться от своих обещаний. Ведь, по сути, получается, что предали, оскорбили основу основ русского государства — нашего императора. Так что тут не до политесов. Правда, сомневаюсь, что офицеры остались бы довольны, если бы на их глазах я выпорол англичанина. Нет, пороть не буду. Я придержу у себя англичанина. Мало ли… Война только начинается. Было бы неплохо иметь свой обменный фонд пленными.
— Итак, господа, положение наше такое: англичане и французы находятся в Варне, перекрывая нам путь на Константинополь. В то же время Австрия концентрирует свои войска на границах с Валахией и Молдавией, недвусмысленно говоря о том, что готова воевать против России. Пруссия помогает Австрии вооружением, и можно сказать, что враждебно-нейтрально настроена. Швеция на все это смотрит и потирает руки, сомневается, не решается на действия. Но надолго ли эти сомнения? И в это время мы сидим возле крепости, — уже после того, как мы отведали две смены блюд, я решил продолжить серьёзный разговор.
— Не от нас зависят стратегические решения, — с сожалением в голосе произнёс генерал-лейтенант Сельван.
— Безусловно, Дмитрий Дмитриевич, я с вами полностью согласен. Но мы можем взять Силистрию, и достаточно быстро! — решительно и громко заявил я.
— Простите, Алексей Петрович, не сочтите за обиду, но ваши слова звучат, словно бравада. Сколько мы уже не можем её взять? А штурм, что был проведён не так давно, лишил нас тысячи солдат и офицеров, — высказывал свой скепсис полковник Юшневич.
— Господа, у меня есть план. Я предлагаю вам вместе со мной его окончательно проработать и выдать предложение в штаб армии. Думаю, если иного способа взять крепость, чем тот, что я буду предлагать, не будет, то с ним, при помощи моего плана… нашего плана, господа, если вы будете со мной согласны, нам все удастся, — говорил я. — К моему величайшему неудовольствию, я не могу найти общий язык с генерал-инженером Шидлером. Мне нужно, чтобы он не мешал.
Безусловно, генералы и полковник согласились поучаствовать в разработке плана, который я уже, в принципе, разработал. Оставались частности: где и как начать копать, по сути, даже проходы под землёй. Не думаю, что они вдруг преобразились, поверили мне.
Нет, тут другая психология. Генералам претит стоять и ничего не делать. Командующий… Не будем о нем… А тут я предлагаю хоть что-то, пусть и в качестве развлечений.
Предлагаемый мной план, я в этом более чем уверен, сочли бы сущим прожектёрством, если бы я его предлагал в самом начале осады крепости Силистрия. Тогда ещё казалось, что русская армия возьмёт крепость походя и устремится уже прямиком через перевалы Шипки на Варну, ну и дальше на Константинополь.
Сейчас, когда наступил кризис командования, когда наступил кризис идей, когда русская армия санитарными потерями теряет в день до восьми десятков солдат и офицеров… все командиры, которые ещё окончательно не отчаялись, хотят зацепиться хотя бы за какую-то соломинку. Я же, по моему скромному мнению, предлагаю им не соломинку, а вполне прочный канат.
— Извольте пройти на стрельбище. Я хотел бы показать, на что именно способны мои бойцы. Сразу говорю, что взамен я хотел бы, может не сейчас, но в будущем, всех своих воинов легализовать хотя бы по казачеству. А то… башибузуки без роду и племени. И в этом я жду от вас поддержки, — сказал я, увлекая своих гостей на полигон.
Может быть, и зря Тарас и архитектор Александр Садовой решили сделать полноценный, по современным меркам даже слишком продвинутый полигон, чтобы он по большей части скрывался от глаз посторонних. Да, нельзя показывать наши тактики врагу, а также демонстрировать те умения, возможности, которыми мы обладаем. С другой стороны, командование не видело и не знает, на что мы способны, потому и всячески затирает, не даёт действовать.
— Для начала, господа, я хотел бы, чтобы вы взглянули на те винтовки, штуцера, коими пользуются в моём полку, — сказал я и подал знак Мирону, чтобы он принёс все образцы нашего оружия, кроме, правда, одной винтовки.
Я объяснял принцип унитарного патрона, сам стрелял и давал пострелять генералам и полковнику. Правду говорят, что мужчина никогда не выходит из детского возраста, даже с приобретением морщин. Офицеры были словно те пацаны, дорвавшиеся до уникальных игрушек, которых ни у кого не то что во дворе, во всём городе, нет.
Удивительно было то, что английский шпион, которого уже отправили в Петербург, знал о существовании, по крайней мере у меня, оружия под унитарный патрон. Он знал, а свои, родные, русские, об этом не знали. Хотя, не сказать, что я бы скрывал эту информацию.
Теперь я готов заявлять не только русским офицерам, что такое оружие есть, и оно, пусть не в больших масштабах, но производится в Екатеринославской губернии, прежде всего, на Луганском заводе. Пусть и враги знают. Они не успеют быстро наладить массовое производство. А вот испугаться должны.
Крымская война, которая ещё пока не получила такого названия, была для России судьбоносной. У меня даже есть своё предположение, что нарастание народовольческого движения, как и других протестных движений, в том числе в рядах интеллигенции — это следствие не только внутренних проблем, но также проблем во внешней политике. Униженный народ — это разрушитель, стремящийся смести старое и строить новое.
Я знаю, меня так учили на курсе политологии, что победы государства зачастую влияют и на державу. Даже самому дремучему крестьянину, как только он осознаёт себя русским человеком, приятно, что его страна великая, что она способна бить любого врага. Эта причастность к великим победам зачастую порождает патриотизм, и он не позволяет человеку проявлять внутри себя низменные чувства.
Конечно, без решения ещё и внутренних проблем, с тем же самым крестьянством, невозможно создать общество, чтобы оно смогло, широко шагая, переступать через многие критические точки в истории и не скатиться в пучину революции и гражданских войн.
— Это просто превосходно! Мы можем подойти к крепости, опасаясь только ядер либо дальней картечи. И уже с расстояния в четыреста шагов обстреливать неприятеля, — сделал вполне грамотный вывод полковник Юшневич.
— Я не разделяю вашей радости. Все едино легко Силистрию не взять! — заметил генерал-майор фон Штедт
— Мои лучшие стрелки уже сегодня ночью начнут работать по неприятелю. Пока ещё турки и их союзники не пуганые, могут даже караульные курить на посту, мы будем их отстреливать. По огонькам! — заявил я, серьёзно посмотрел на своих гостей и сказал. — Господа, донесите до личного состава, что курить нужно так, чтобы прикрывать огонёк. Если в крепость уже приходят европейцы, то у них, похоже, есть вооружение, сравнимое с моим. Они будут стрелять на огонёк, и немало наших солдат положат.
— Вы говорите так, как будто всё это знаете наперёд. А ещё эти слова… «театр военных действий», «личный состав»… Я склонен верить, господин Шабарин, что ваши успехи в 1849 году, когда вы пленили польского генерала, не случайность, а скорее, как вы изволите говорить, «работа», — сказал генерал Сельван с таким тоном, будто разоблачил во вне преступника.
— Я не верю в удачу, лишь только в промысел Божий. Но сейчас господа, я предлагаю перейти к тому плану, который хотел бы представить для штурма крепости Силистрия. Для этого мне нужно было бы пригласить ещё одного человека. Это главный архитектор Екатеринославской губернии Александр Николаевич Садовой. Мы с ним уже разрабатывали план, как можно захватывать современные крепости, — сказал я, рукой показывая направление в сторону моего шатра.
Работа над планом велась одновременно с тем, как велась и работа по его осуществлению. В моём полку была почти тысяча лопат, кирки, возможность быстро сколотить тачки или носилки. При этом генерал-лейтенант Сельван предоставил мне сразу тысячу солдат-землекопов. Они пошли в распоряжение Александру Николаевичу Садовому.
Окопы копались на расстоянии чуть менее чем в километр от ближайшего форта к крепости, с западной стороны Силистрии. И редко днем, чаще все же ночью и почти без освещения. Днем же бойцы ползали и прокладывали по требованию Садового веревки. Именно на них после и ориентировались копатели.
Мы сразу же столкнулись с большой проблемой, когда уже на глубине более метра проступала глина и вода, что сильно осложняло землеройные работы. Однако грамотно расставленные по участкам тысяча солдат — это много десятков метров окопов даже за одну ночь.
На каждые сто метров ставились точки, где могли отдыхать бойцы либо же пережидали артиллерийский обстрел группы стрелков. Блиндажи становились главными укрытиями, а еще и небольшими складами, где можно было складировать и боеприпасы, и провизию.
Окопы копались не только зигзагообразно, казалось, что это было хаотичное рытьё. Вот только учитывались многие моменты, включая и те, чтобы не случалось столпотворения, если солдатам придётся идти либо в атаку, либо, напротив, отступать.
Острая нехватка древесины, конечно же, портила общую картину и снижала темпы строительства. Были разобраны многие близлежащие дома, чтобы не только строить блиндажи, но и досками укреплять сами окопы, чтобы они не обрушивались после первого дождя или от недалёких прилётов вражеских бомб. И этого не хватало. Рубили акации, которых вокруг было очень много. Но это такое дерево, что сложно обрабатывать.
Прибыли «воронцовцы». Мы были готовы действовать.

Глава 6

— Сударь, позвольте представиться, инженер-майор Эдуард Иванович Тотлебен, — представился мне статный высокий мужчина с зализанными волосами и аккуратно подстриженными усами.
Эка какую птицу ко мне занесло! Тотлебена я знал из послезнания. Ничего плохого о нём сказать не могу. Наверное, всё-таки даже больше хорошего. Узнал, что в иной реальности Александр Сергеевич Меньшиков отмёл проект Тотлебена по укреплению Севастополя. В том, что англо-французским войскам всё-таки удалось взять Севастополь, была в том числе и это было причиной.
— Давно хотел с вами познакомиться, инженер-майор, — сказал я, протягивая руку.
— Так уж вышло, что мы с вами разминулись. Когда вы уехали из Севастополя, я только туда прибыл. И могу сказать, что был весьма впечатлён теми материалами, кои вы предоставили для укрепления города, — сказал Тотлебен, а я указал ему на стул.
Мы сидели в моём тёплом шатре, из которого не хотелось выходить без особой надобности. Печки-буржуйки сделали своё дело, а двойная плотная шерстяная ткань, сверху даже немного прорезиненная, создавала ощущение уюта. Уверен, если бы подобными шатрами можно было бы обеспечить всю армию, болезней было бы кратно меньше.
— Я рад, что мы наконец-таки с вами имеем возможность встретиться. И чего же хочет ваш начальник генерал Шильдер? — не без язвительности спросил я.
— А вам не кажется, господин, что для общего дела нам нужно быть терпимее между собой? — с металлом в голосе сказал Тотлебен.
— Будет об этом. Давайте сделаем! — сказал я, подзывая Мирона, чтобы он принёс карту наших инженерных сооружений.
Я имел некоторую обиду на генерала Карла Шильдера. Уже то, что главный инженер Южной армии каждый раз оказывается занятым, либо больным, но не хочет со мной общаться. При этом я к нему со всей душой и почтением. Видимо, что-то у Шильдера не ладится с генералом Сельваном. Впрочем, с этой осадой крепости все на взводе. Генералы ссорятся по-своему, полковники по-своему, среди солдат также участились случаи нарушения дисциплины.
— Ваши трубчатые мины весьма пригодятся. У меня тоже есть в наличии фугасы на бездымном порохе. Нам уже давно нужно было объединить наши усилия. Чтобы не сидели в палатке, а обедали в крепости, — сказал я.
Генерал Шильдер, как и его ученик инженер-майор Тотлебен — гении своего дела. На мой взгляд, если оценивать полезность офицеров, то они чуть ли не самые важные из тех, что есть в Русской императорской армии. Инженерными методами, которые уже разработаны этими двумя гениями, можно успешно воевать.
— Не желаете пройти на позиции, чтобы мы не только на словах с вами разговаривали, но и прочувствовали то, как можно действовать? — мои слова звучали как вызов.
— Труса никогда не праздновал и не собираюсь это делать, — гордо заявил Эдуард Иванович.
— Нам нужно с вами друг друга понимать лучше. Я нисколько не сомневаюсь в вашей смелости. Я хотел бы, чтобы вы прочувствовали возможности моего полка. Видите ли, никто не верит, что мы можем добиваться больших результатов, — сказал я, наливая из чайника горячий кофе.
Мы пробирались вперёд по извилистому лабиринту окопов, минуя один за другим блиндажи. И всё-таки одно из главных оружий любой войны уже в этом времени — это лопата. Уже на подступах к передовому форту, который носил имя Араб-Табия, окопы уходили вглубь земли, и некоторое расстояние можно было пройти даже под землёй.
— Уже здесь можно заложить мины! — рассматривая позиции врага невооружённым взглядом, находясь буквально в трехстах шагах от передового форта, восклицал Тотлебен.
— Хоть сегодня вечером, — бахвалился я.
— Как же не вовремя случилось это ранение с командующим. С кем же согласовывать взаимодействие между генералами при штурме? — сокрушался Эдуард Иванович.
— Увы, сударь, но сие нужно решать вам. Со своей стороны, я обещаю, что выстрелов с форта будет крайне мало. Может, удастся и вовсе их избежать, — сказал я и подозвал к себе одного из лучших стрелков моего полка — Елизара.
— Да, вашбродь! — отозвался молодой казак.
— Троих наблюдателей на башне видишь? Один стоит посерёдке и всё никак не отложит свою подзорную трубу, нас рассматривает. Убери его. Надоел, аж спасу нет, горше горькой редьки, — куражился я.
Елизар отошёл немножко в сторонку. Стрелок облокотился о край окопа, навёл резкость в своём оптическом прицеле.
— Бах! — последовал выстрел, потом ещё два.
Два мужских тела кулем свалились с башни, а один — это было отчётливо видно в зрительную трубу — завалился назад, во внутрь башни. Страйк! Жаль только, что в бою так может и не получиться. Волнение, спешка.
— Господин инженер-майор, я вас убедил? — спросил я после того, как Тотлебен высказал своё восхищение меткостью стрелка.
— И много у вас таких стрелков? — задумчиво спросил Тотлебен.
— Такой один. Но есть другие, тоже стрелять умеют, — сказал я, наблюдая, как Эдуард Иванович морщит лоб и прикусывает нижнюю губу — наверняка о чём-то размышляет.
— А вы можете убедить генерала Сельвана, чтобы он сразу после взрыва направил своих солдат занять обрушенную башню? — спросил Тотлебен.
— Нет, но моё прошение Горчакову и Паскевичу уже доставлено им обоим. Если армия не будет штурмовать форт, это будет делать мой полк. И не будет ли тогда стыдно всей армии, что я возьму передовые турецкие укрепления? Я могу обеспечить прикрытие, бесперебойно стрелять меткими стрелками в защитников крепости. Но я не хочу, чтобы мои солдаты шли на приступ в одиночку. Не для того они тысячами патроны расстреливали и учились стрелять так, как никто в Европе не умеет, — высказался я, давая команду сотне своих стрелков, чтобы они продолжили работу и прорядили как можно больше защитников форта Араб-Табия.
На самом деле, вновь бахвалился. Защищались турки крепко. Я только положил бы весь полк в бессмысленной атаке. Нужно не менее двух дивизий, чтобы с напряжением сил, но сковырнуть турку. А еще учитывать, что турецкий корпус стоит недалеко, не позволяя полностью охватить Силистрию, чтобы морить ее голодом и снарядным и продовольственным. Умно устроились турки, или не они, а европейцы подсказывают.
* * *
— Это сущее безумие! — кричал генерал-фельдмаршал Михаил Дмитриевич Горчаков. — Вы готовы подступиться к самому форту и взорвать его? А дальше что — идти на саму крепость?
— Да, Ваше высокопревосходительство! — принципиально держал я ответ.
— Что скажете, генерал Сельван? Это вы просили, чтобы господин Шабарин присутствовал на Военном Совете со своими прожектами. Вы все должны понимать, что я здесь случайный человек. Под моим командованием армия Валахии и в Молдавии, но не здесь, не в Селистрии. Завтра его светлость князь Паскевич отбывает на излечение. Нам нужно дождаться нового командующего. И тогда только предпринимать решительные действия, — распылялся Горчаков.
Понятно, что никто не хочет брать на себя ответственность за очередной штурм Селистрии. Предыдущий закончился столь плачевно, что известие о его итогах повергло даже императора в уныние. Вот и выходит, что Горчаков хочет сослаться на нового командующего, которого ещё не прислали в расположение русских войск. Или не утвердили. Я знал, что это будет, скорее всего, генерал Дибич. Но кроме меня такой информацией никто не обладал.
— Тогда дайте мне разрешение на штурм. Я пойду на него силами дивизии светлейшего князя Воронцова, а так же своим полком. Если дадите ещё солдат, которые только и делают, что умирают прямо здесь не от ран, а от болезни, то буду вам признателен! — всё так же решительно, с металлом в голосе, говорил я.
Собравшиеся генералы смотрели на меня с недоумением. Скорее, даже как на того, которого завтра уже не будет в живых. Эти люди уже пробовали взять крепость, у них это не получилось. Они не знали, как подступиться к Селистрии.
— Мы ударим с двух сторон. Если будет поддерживать пароход «Прут» и другие корабли Дунайской эскадры, то можно брать крепость уже с рассветом! — продолжал напирать я.
— Идите отдохните! Взять крепость — это не устроить засаду на почти безоружные турецкие обозы! — пытался отшить меня Горчаков, но я никуда не собирался уходить. — Засада вам удалась, но тут иное дело.
— Да дайте же взять эту чёртову крепость! От вас требуется только одно — послать в бой те войска, которые вам не принадлежат, которые ещё не влились в состав Южной армии! — настаивал я, понимая, что если и сейчас произойдёт отказ, то у меня уже не будет никаких доводов.
— Имейте терпение и выдержку! Не вы один желаете победы русского оружия! Победы, господин Шабарин, а не рек русской крови! — попробовал одернуть меня Михаил Дмитриевич.
— Ваше высокопревосходительство, дозвольте идти в атаку! Две-три недели — и моя дивизия сточится до полка санитарными потерями. Нам нужна победа, или пусть случится смерть, но не позор стояния на месте и ничего не делания! — сказал генерал-лейтенант Сельван.
Все взоры обратились на него. Ведь то, что сейчас сказал генерал, должен был произнести каждый из собравшихся. Возможно, и хором.
— Да чёрт… Бог с вами! Приказываю взорвать передовой форт неприятельской крепости! Далее действовать по обстоятельствам! — скомандовал Горчаков, юридически остававшийся офицером в самом большом чине, потому и принимал командование на себя.
И ведь Паскевич ещё не уехал. Он только изготовился, его обоз лишь формировался, чтобы рано утром отбыть на север. Мне кажется, что Александр Васильевич Суворов в такой ситуации был бы с войсками до конца, даже если бы у него случился сердечный приступ, и он прямо здесь бы и умер при осаде, а, скорее, штурме крепости. Так что Паскевич — не Суворов. По крайней мере, по моей системе ценностей.
Несмотря на то, что стояла изрядно холодная погода, а в шатре, где проходил военный совет, не так чтобы и тепло, выходили все в поту. Казалось, что не было оскорблений, что Военный Совет не скатился в мужскую драку, а во что-то такое, что у многих генералов даже тряслись руки. Совещание утомила всех.
Я тоже был на взводе, правда, тремора в конечностях не ощущал. Ощущал я другое — решимость. Я здесь для того, чтобы изменить ход Крымской войны. Я уже убивал в этом мире, я участвовал в интригах, я метался по всей Екатеринославской губернии, чтобы наладить производство, порой, работая ночами в мастерских, и пытаясь хоть что-то сделать, что изменит ход истории, привнести в этот мир новые орудия убийства. Только лишь чтобы не было убийства веры в Россию, в ее великое предназначение и судьбу.
Так что я готов был брать эту крепость хоть собственным полком. Понимая при этом, что даже всех тех новшеств, всего того передового оружия, которое имелось у нас на вооружении, не хватит, чтобы захватить такую твердыню.
— Признаться, я был худшего мнения о вас, господин Шабарин. Прошу простить старика, не вините меня в заблуждениях! — недалеко от шатра командующего меня нагнал генерал Шильдер.
Легендарный генерал, создатель подводной лодки, военный инженер, предвосхитивший время. Вот он сейчас извинялся за то, что высказывал в мой адрес пренебрежение. Такие моменты дорогого стоят.
— Я не могу держать зла на такого гениального человека, коим вы, безусловно, являетесь. Я уже забыл все те слова, которые вы говорили в мой адрес. Давайте же возьмём эту чёртову крепость! — сказал я, выжимая протянутую руку генерала.
— Такой настрой мне нравится больше всего! — сказал Шильдер. — Отужинаете со мной?
От такого приглашения я не мог отказываться, несмотря на то, что уже ночью начнём действовать. Ужин был больше похож на перекус во время обсуждения военной операции. Если мы меньше, а все больше вскакивали из-за стола к карте, доказывая друг другу правоту выводов и решений. И, несмотря на старость, генерал Шильдер, не уступал мне в прыти.
— У меня будет час. После этого мы выдвигаемся. Ещё нужно пересечь болото, чтобы ударить по противнику и с той стороны, с которой он не ждёт, — озвучивал я часть плана, который мы разрабатывали с генералом Сельваном. — Я уже договорился с казаками, они пойдут с моим отрядом и будут отсекать крепость от дороги.
— Так и есть… Ступайте, Алексей Петрович к своему полку и да поможет нам Бог! — сказал Шильдер, только что не перекрестил.
Ночью Петро повёл часть нашего полка, а также два эскадрона казаков через те тропы, которые были разведаны нами буквально вчера. Мероприятие более чем опасное. Даже не тем, что сравнительно небольшой отряд окажется практически в тех местах, где турки считают себя вольными делать, что угодно. Опасность представляла сама местность — болото, через которое нужно было пройти большой массе людей и даже протащить две пушки.
Но уже скоро прибыл вестовой, сообщив, что болотистую местность преодолели нормально, только трех коней потопили. Вот такое у нас «нормально»!
Я сидел в окопе и наблюдал за брезжащем рассветом. Красиво, ничего не скажешь. Багряно-красное зарево было пока что тонкой полоской, чтобы уже скоро расшириться и явить этим местам алый рассвет. Алый — от крови. И я очень надеюсь, что крови наших врагов.
Жаль, что не я отдаю приказ о штурме. Хотелось бы… Но между тем, чтобы оставаться в тени других людей, при этом эффективно действовать либо же пожирать себя самолюбием и обидами, я, конечно, выбираю первый вариант. Но и мне имеется, кем командовать. Своим полком. Пока что, именно в этом штурме. Дивизия Воронцова, собранная из ветеранов (где он только их набрал) и в меньшей степени из рекрутов, представляла грозную силу, тем более вооружённую новейшими образцами оружия. И вот эти ребята вошли в состав временно сформированного корпуса генерал-лейтенанта Сельвана.
— Ракета, ваше благородие! — сообщил мне Тарас, но я и сам видел, что знак к началу штурма получен.
— Работай, Тарас! — сказал я, оглядываясь.
Нет, ни в коем случае я не собираюсь драпать, прикрываться спинами своих бойцов, а после говорить, что это я шел в атаку. Я так же приму свой бой. Но Тарас будет впереди, на нем оперативное командует. Я же буду рядом, тактические установки полк получил. Вот и выходит, что я «играющий тренер».
Я посмотрел на изготовившихся медицинских братьев. Они располагались буквально в ста метрах позади — были готовы уже вытягивать раненых с поля боя. Ещё в метрах пятидесяти дальше стояли приготовленные телеги, чтобы раненых сразу же на них грузить. Там же находился и доктор, который ответственен за первоначальную сортировку раненых прямо на месте.
— Огонь! — приказал я.
Это не был приказ на начало штурма. Мы уже приучили турок, что ночью открываем охоту на них. И, как раз, молчание от нас было бы признаком выбивающимся из общей картины происходящего.
— Бах-бах-бах! Сперва отработали снайперы, чуть позже разлетелись орудия и те две пушки, которые мы притащили с собой через все окопы ночью.
Наверное, только при помощи мата, сказанного шёпотом, и удалось затащить орудия, поставить их в приготовленные капониры и сейчас бить практически в упор по врагу.
Цели, огневые точки, расположение пушек были нами разведаны заранее. И теперь бойцы посылали снаряды даже в ту часть форта, с которой даже и не стреляли. Но мы знали, что там есть пушки врага.
— Бах! Бах! — включился в бой и флот.
Два парохода и три фрегата поливали крепость из орудий, способных достать крепостные стены.
— Справа чисто! — выкрикнул Петро, отвечавший за правый наш фланг.
Именно здесь были сконцентрированы лучшие наши стрелки. Они выбивали каждого, кто показывался в поле зрения. Мало того, стреляли не только в людей, но и в места, откуда они могли появиться.
— С Богом! — сказал генерал Шильдер и скомандовал своему отряду выдвигаться.
Как ни отговаривали и я, и Тотлебен генерала не идти лично и не укладывать своими руками заряды, не послушался старик. Я не хотел ссориться с генералом, с которым только объяснились, потому не упирался. Тотлебен испытывал пиетет перед своим учителем, потому не осмелился перечить.
Я знал, что Шильдера в иной реальности так и убили турки, когда генерал сам отправился ставить заряды под этот же форт Араб-Табия, который мы сейчас и штурмуем. Дай Бог, пронесёт.
Как минимум мои бойцы выбивают каждого, кто высунется из форта. Работают и солдаты Воронцовского полка, где есть два десятка метких стрелков с винтовками с оптикой.
Я не знал, вернётся ли Шильдер живым. Не знал, сколько наших ребят останется на этом пепелище. Но знал одно: эта ночь не будет забытой. Мы пришли не умирать, а сражаться за то, чтобы Империя не отступала, даже когда отступают генералы. И пусть пламя этого рассвета станет первым знаком новой победы.
Шильдер шагнул в дым, будто в другой мир. Я молчал, хотя сердце сжалось. Вот-вот и я шагну в этот мир, в мир, где или ты, или тебя, где нужно презреть смерть, но сражаться за жизнь, за величие, за честь.

Глава 7

Окоп пах порохом, гарью, страхом и потом. Кто-то крестился, кто-то молчал. А я просто смотрел на рассвет и думал: сколько таких рассветов ещё нужно, чтобы однажды никто не стрелял на заре. Но сейчас — не время для таких мыслей. Сейчас — время добивать вражину.
— Бах-ба-бах! — форт Араб сложился, как карточный дом.
Все, дорога на крепость Селистрия была открыта.
Бежать, бежать! Не до конца понятно зачем, но нужно бежать! Хороший командир — штучный товар. Чтобы его обучить, нужны годы, и не каждому дано. Но все командиры полков, даже генералы — все бегут! И я не мог поступить так же.
Из крепости начала палить артиллерия. Я уже видел, что есть погибшие и среди моего полка. Сожалеть о павших будем после боя! Сейчас — бежать!
— Бах-бах-бах! — стреляли мои бойцы.
Не могу сейчас судить с уверенностью, как работают все бойцы моего полка, не имея полной картины боя. Но те воины, которые были рядом со мной, действовали так, как на учениях. Они пробегали пятьдесят-шестьдесят метров, досылали патроны в патронник и стреляли в сторону врага. Никто не смотрел затем, попал или нет. Опытный стрелок всегда знает, что он не промазал. Сейчас же нужно отвечать туркам, чтобы они не чувствовали себя безнаказанными.
— Снайперам залечь! Цель — офицеры противника и орудийная прислуга! — выкрикнул я.
И опять это слово вырвалось. Ну привык я называть стрелков с оптикой снайперами. На учениях воздерживаюсь, здесь же, на нервах, не получается.
— Бах-бах! — привставая со своей винтовкой, я услышал, что стреляли мои пушки.
Артиллеристы моего полка должны сейчас работать на износ. Они находятся вне досягаемости вражеских ядер, могут отрабатывать, не боясь получить пулю или картечь в ответ. И на них большая надежда, что смогут подавить хотя бы часть огневых точек врага. У турок было очень много пушек. Сто крепостных орудий, по крайней мере столько, казалось, орудий стреляет в нашу сторону. У страха глаза велики, наверняка, я преувеличиваю. И уже есть результат работы и снайперов, и моих артиллеристов. И всё равно свистело рядом.
Да, я боялся. Я нормальный человек, организм которого адекватно оценивает опасность. Я и в прошлой жизни не стал адреналиновым наркоманом, которому страх только в радость. Но я научился побеждать страх, жить с ним. Так что, как бы я ни боялся, я буду выполнять ту работу, которая необходима прямо здесь и сейчас.
— Бах-бах-бах-бах! — вся моя сотня, все мои ближние телохранители, как только я остановился, вместе со мной разрядили свои винтовки в сторону врага.
Я сделал это дважды. Да, у меня на руках была магазинная винтовка. Изделие сырое, требующее доработки. Сразу десять пружин имелись в запасе, плохая у нас ещё пока сталь, чтобы их менять, чтобы замахиваться и на такие смертоносные игрушки. Но один экземпляр всё же есть, и он у меня в руках.
Как только поднялся я, поднялась и вся моя сотня. Некоторые отряды полка уже были на несколько десятков метров впереди нас. Потому ускорилась и ближняя ко мне сотня. Работали на износ.
Мой полк не был впереди всех тех солдат и офицеров, которые пошли на штурм крепости. Вместе с тем, Воронцовская дивизия и дивизия Сельвана, не считаясь ни с какими потерями, перла напролом, встречая вражескую картечь грудью или другими частями своего тела. Мы точно не досчитаемся немало людей после боя. Но это война. И мы близки к тому, чтобы победить в этом бою. Точка невозврата пройдена. Теперь только вперёд, отступление нам обойдётся едва ли меньшими жертвами, чем продолжение атаки.
Вот она — стена! Мы стояли у её подножья. Теперь уже, на удивление, меньше свинца летело в наши головы. Да и турки стреляли реже. По сто рублей выдам каждому из артиллеристов! Это и они в том числе смогли погасить ряд очагов сопротивления врага на нашем участке.
— Лестницы! Кошки! Шесты! — кричал я, но это было, скорее, для самого себя и в угаре боя.
Бойцы и так уже приставляли лестницы и начинали на них подниматься вверх, к нашей победе. Цепляли кошки и, наученные лазить по веревкам, бойцы взбирались наверх. Были и такие умельцы, которые, с помощью щитов, опираясь на них, будто взбегали по стене. Эти воины были с гранатами, которые закидывали на стену и за нее.
И всё-таки мы опередили всех остальных. Мы можем стать первыми, кто взойдёт на крепостную стену, казавшуюся неприступной. Я видел, как впереди всех бойцов наверх лез Тарас. Хотелось выкрикнуть ему, упрекнуть, чтобы этого не делал, что мне просто не кем его заменить. Но я понимал, что такие крики будут неуместны. Я собью у него концентрацию, а ещё и покажу себя не наилучшим образом, как паникёра.
— Стреляйте же, поддерживайте штурмовиков! — кричал я на стрелков.
Мы могли сделать так, чтобы тем бойцам, которые уже взбираются на крепостную стену по верёвкам, по лестницам, которые прислоняют к стене, на шестах, чтобы в них меньше летело свинца.
— Бах-бах-бах! — разряжал я один из четырёх своих револьверов.
Я стрелял не в людей. Турки уже не вылазили, не показывали свои головы, чтобы дать нам возможность отстрелить их. Я стрелял для острастки, чтобы ни один защитник крепости не чувствовал себя комфортно и не мог прицельно стрелять в моих бойцов.
— Он наверху! — выкрикнул Мирон, неизменно находящийся рядом со мной.
Я посмотрел на стену и увидел, как там, уже замахиваясь шашкой, которыми были вооружены в моём полку все до десятников, стреляя с левой руки из револьвера, Тарас прорезает просеку из турок, делая проход для бойцов, которые поджимают ему спину.
Я продолжал стрелять, свалил одного турка, когда увидел, как тот замахивается своим клинком, намереваясь ударить Тараса в голову. И тут… Тарас, получая пулю, картинно расставив руки в стороны, падает вниз, прямо в то место, где уже столпились мои бойцы, выжидая своей очереди к лестницам. Его падение должны были смягчить стоящие внизу побратимы, которым также досталось от летящего вниз командира. Но те, кто был внизу, встанут, отряхнутся и пойдут в атаку. А жив или мёртв Тарас было непонятно.
— Мирон! Отряди двух бойцов! Пускай Тараса срочно несут к медикам! — сказал я, расталкивая своих бойцов, чтобы начать восхождение по лестнице.
Краем зрения замечаю, что Тараса уже подхватили двое медбратьев. Правильно. Так и должно быть. Воин должен воевать, но должны быть и те, кто доставит его к медицине, если воин ранен.
Конечно, нам ещё нужно будет переосмыслить тот опыт, который прямо сейчас приобретаем. Я замечал случаи, когда медбратья, даже сестрички, оказывались на самом передке, порой, мешая бойцам делать свою работу. Видел я и то, как медбратья, выхватывая положенный им револьвер, увлекались боем больше, чем поиском раненых и доставкой их к медицинским телегам.
Тарас… Я уже взбирался по лестнице, но мысли были о нём. Что же подвигло этого воина нарушить правила и полезть первым на стену? Я не поверю, что он это сделал из-за той премии, которая была обещана первому бойцу, который взойдёт на крепостные стены крепости.
— Бах-бах! — взбиравшийся на стену впереди меня Мирон увидев врага, начинал опустошать барабаны своих револьверов.
Это наше преимущество — наряду с винтовками и малочисленной, но передовой нарезной артиллерией. Револьверы здесь и сейчас играли большую роль. Когда взбирался на стену один боец из моего полка, он отрабатывал сразу за шестерых, опустошая обойму в защитников.
— Флаг! Передайте флаг! — кричал я вниз уже с крепостной стены.
Вражеские пули то и дело пролетали недалеко от меня, попадали в моих бойцов, но мы расширяли плацдарм, выкашивая противника. Не было флага над крепостью, нашего двуглавого орла, но мы уже здесь, здесь Россия и все должны видеть нашего двуглавого орла. Он вцепился своими когтями в басурманскую твердыню и уже сейчас не оставляли туркам шансов на победу.
Уже через минуту у меня был флаг, которым я начал размахивать, сигнализируя всем русским воинам, чтобы они поспешили, что турецкая крепость становится русской. И за это переименование прямо сейчас дерутся мои бойцы, льётся русская кровь — сильная, мужественная, лишь только немного растерявшаяся под стенами турецкой твердыни. Но сейчас мы мстим за свою растерянность, за те преступные мысли, которые уже стали появляться в головах русских офицеров, за пораженчество, которое ещё неделю назад пожирало русскую душу.
И была уверенность, что турецкой крови, а также крови всех европейцев, которые сейчас то и дело мелькали среди защитников крепости, прольётся ещё более бурным потоком, чем кровь православная.
— Бах! — артиллерийский снаряд ударился в метрах ста от меня.
Опасный разрыв. Наверняка даже могло прилететь осколком в кого-нибудь из моих бойцов, но группа турок, которые концентрировались для контрудара, чтобы смести нас с участка крепости, потерпела куда больше. Отличная работа моих артиллеристов. Они ударили прямо поверх стены, точно попали в скопление врага. Недаром всё-таки израсходовали неприлично много снарядов для подготовки артиллерийских расчётов.
— Ура! — завидев русский флаг над турецкой крепостью, воспряли духом другие русские бойцы.
И я стоял, окружённый своими воинами, видел, как русские богатыри с удвоенной силой шли на приступ других участков крепости. Фигурки бойцов то и дело падали, но другие, не обращая внимания, двигались. Шаг за шагом, метр за метром, приближая нашу победу.
— Готовы выдвигаться! — сообщил мне Мирон.
Взобравшись на стену, мы сделали небольшую паузу. Благо, это было возможно, так как по обе стороны от нас уже шло продвижение бойцов моего полка, расширяющих плацдарм. Воины спешно перезарядили свои револьверы, поправили экипировку. И теперь мы можем двигаться дальше.
— Они взошли! Воронцовские на стене! — закричали мои воины.
Я улыбнулся. Вот, теперь скажут, что пришёл Шабарин, привёл с собой головорезов, что они воюют лучше, чем другие русские подразделения. Как бы в связи с этим не заполучить себе в недоброжелатели основную массу офицеров. Впрочем, это будут их проблемы. Мы делаем то, что русская армия должна была сделать ещё месяц назад.
— Петро, берёшь командование полком на себя. Продвигаетесь влево. Задача — соединиться с бойцами Воронцовской дивизии! Выполнять! — отдал я приказ.
— Есть, выполнять! — ответил мне заместитель командира полка.
— Мирон, твоя задача расставить метких стрелков и бить во всё то, что движется внутри крепости! — приказал я своему ближнему сотнику.
Безусловно, мы могли бы сейчас спускаться по лестницам вниз, во внутрь периметра крепости. После — дальше идти и отрабатывать уже на улицах и около внутренней цитадели Селистрии. Но делать это силами только своего полка я не собирался. Я уже предполагал потери убитыми и ранеными не менее, чем в две сотни.
При штатной численности моего полка в тысячу сто пятнадцать человек — это много, очень много. И потери почти что и невосполнимые. Когда я научу других бойцов так воевать? Но насколько же больше было бы потерь, если бы у нас не было новейшего вооружения? Кратно больше. Весьма вероятно, что мы не смогли бы и на стены взобраться.
— Бах-бах! — раздался оглушительный взрыв справа, где располагался ещё один мощный форт крепости.
— Ай да Шильдер, ай да сукин сын! — улыбаясь, произнёс я. — Пироман, маньячина!
И как я не смог раньше завести приятельские отношения с таким человеком? Героический же мужик! Только бы ему этого не сказать, на «мужика» точно обидится. Но лучше поздно, чем никогда, завести нужные знакомства, возможно, даже дружбу. Теперь пускай они с Тотлебеном только предлагают свои решения по укреплению русских приморских городов. Из кожи вон вылезу, но предоставлю все нужные материалы. Вот только, там уже и сейчас идёт строительство.
— Бах-бах-бах! — развёрнутые внутрь турецкие пушки поливали картечью и ядрами в сторону турок, концентрирующихся внутри периметра для контратак.
Было бы глупо не использовать то, что нам досталось от врага. Кроме того, таким образом мы расчищали себе дорогу, чтобы начать продвижение вглубь крепости. На других участках это уже происходило.
— Пошли! — решительно сказал я, когда увидел, как ещё на двух участках крепости уже были подняты русские флаги.
Внутри Селистрии уже шли ожесточённые схватки — за каждый дом, за каждый метр крепости. Если турки также будут продолжать воевать в эту войну, нам придётся сложно. И я, празднуя русскую победу, даже подниму тост за уничтоженную сильную турецкую волю. И пусть я скажу про то, что нам пришлось тяжело, но главный акцент будет сделан на слове «уничтоженную».
У крепостных стен я оставил один отряд дожидаться нашу артиллерию, использовать которую предполагал в крепости. Наши два казнозарядных орудия с нарезными стволами были достаточно компактными, чтобы пара десятков бойцов смогли их передвигать.
* * *
Муса Хулуси-Паша, комендант крепости Селистрия, а также командующий всеми турецкими войсками рядом с крепостью, недоумевал, что происходит. Русские будто взбесились, как будто опились тех напитков, которые в древности делали из человека берсерка — несокрушимого воина.
Атака, начавшаяся с первыми лучами солнца, застала командующего врасплох. Турки уже знали, что в лагере русских царит уныние, были они осведомлены и о том, что командующий русскими войсками князь Паскевич ранен, собирается покинуть расположение войск. И всё это указывало лишь на то, что русские скоро должны снять осаду и уйти. Об этом же говорили и английские с французскими офицеры.
— Что вы предлагаете? — кричал на французского советника комендант крепости.
Пьер-Мишель Леруа не знал, что предложить. Разве что, если только не учитывать вариант с бегством, который можно было бы назвать тактическим отступлением, и даже послать в газеты формулировку: ' отошли на более выгодные позиции'. Хотя более выгодных позиций, чем являлась сама крепость Селистрия, придумать сложно, если только не держать оборону уже непосредственно на горных перевалах, ведущих вглубь Балканского полуострова.
— Лишь только в одной цитадели, если вся остальная крепость будет взята, мы не удержимся. Английское оружие досталось русским, и они им пользуются. Заметили, как издали они выбивают и орудийную прислугу, и офицеров? — ударился в пространные размышления француз.
— Леруа, вы идиот⁈ — уже не считаясь с приличиями, выкрикнул Муса Хулуси.
— Я попросил бы вас! — выкрикнул француз и дёрнулся в сторону коменданта крепости.
Два револьвера и три ятагана были направлены в сторону француза. Личная охрана турецкого военачальника не дремала. И не было у турок особого пиетета перед французскими офицерами. Все прекрасно понимали, что именно турецкими трупами французский император хочет выложить себе дорогу к величию.
Отступив на пару шагов назад, сделав пару вздохов-выдохов, француз взял себя в руки и сказал:
— Мы не удержим больше крепость. Уже более четырёх тысяч защитников просто уничтожены. Русские захватили большую часть орудий. Они очень умело действуют внутри крепости, уже обстреливают цитадель. Муса Хулуси-паша, время уйти ещё есть. Вы можете отправиться в расположение корпуса западнее Селистрии и начать сразу же контратаку на крепость, приказав защитникам держать её до последнего. Только так…
Комендант задумался. Русским так и не удалось перекрыть западную дорогу, ведущую вдоль Дуная к турецкому корпусу. По этой дороге он относительно спокойно может быстро перейти в расположение корпуса, предварительно послав туда своего адьютанта, чтобы изготавливались к бою. А после можно нанести сокрушающий контрудар. Русские будут уже уставшими, они погрязнут в сражениях внутри крепости…
— Я прошу простить меня, мсье Леруа. Был резок с вами, но такие обстоятельства, что не до приличий. Вы правы. Мудрое решение — отступить, чтобы после победить, сокрушить, уничтожить русскую армию, — всё более торжественно и пафосно говорил комендант крепости Селистрия Муса Хулуси-Паша.
Турецкий военачальник, как и большинство людей, испытывал жуткий страх. Он понимал, что крепость уже сдана. Дело только во времени, когда именно русский флаг будет развеваться над цитаделью. И да, комендант хотел бежать. Он хотел сохранить свою жизнь, а также очень большую казну. Французы и англичане не поскупились, и в крепости было столько денег, сколько никогда бы не позволили себе турки тратить. И маркитантов здесь также хватало, чтобы было что и у кого покупать.
Муса Хулуси-паша, отдав приказ держаться до последнего, с небольшим отрядом самых верных воинов, численностью уже менее двух сотен, отправился в расположение корпуса. Уже прибыл вестовой, разминувшийся с тем посланником, которого отправил комендант. Был запрос, как поступать турецким войскам, расположенных в пятнадцати и двадцати верстах от крепости, прикрывавшим главную дорогу снабжения турецкой цитадели.
Пять карет были полностью гружены серебром и золотом. Пришлось даже использовать и телеги, на которых так, на всякий случай, чтобы не достались врагу, комендант вёз некоторые флаги турецких полков.
Комендант стремился быстрее оказаться в лагере своих войск, его люди нещадно били всех, кого встречали на дороге и кто мешал продвигаться отряду Мусы. И тут…
— Бах-бах! — в семи верстах от крепости, как раз между Селистрией и тем корпусом, который базировался недалеко от турецкой цитадели, на отряд Мусы Хулуси-Паши напали.
— Уходите, господин! Это казаки, их три сотни! — выкрикивали охранники турецкого военачальника.
Муса Хулуси посмотрел за спину, туда, где была оставленная им крепость. Он почувствовал, а потом и резко извлек из тубуса зрительную трубу, и, несмотря на то что воздух вокруг был наполнен свинцом, в нее смотреть.
— Это полное поражение! — удручающим голосом произнёс турецкий военачальник. — Русские взяли цитадель сходу.
К коменданту крепости пришло понимание, что он теперь уже не комендант. Так как крепость Селистрия теперь русская. Расчёт на то, что штурм будет продолжаться ещё не менее пяти-шести часов, не оправдался. Видимо, сегодня русским благоволит их Бог, а Аллах наказывает Мусу за какие-то его прегрешения.
— Уйти? Ты, сын самки шакала, предлагаешь мне уйти⁈ — выкрикнул турецкий военачальник, подгоняя коня, на котором восседал.
Он хотел уйти с честью. Муса Хулуси понимал, что ему не простят и того, что он потерял крепость, и того, что русские заберут деньги. И лишь только героическая смерть может обелить имя, дать возможность семье не переживать весь тот позор, который может вылиться на родных турецкого военачальника, который всё сдал буквально за несколько часов, поставив большой вопрос в той войне, которую турки уже считали не проигрышной.
Муса Хулуси-паша летел навстречу ветру, туда, где залегли русские стрелки, откуда брали разгон для кавалерийской атаки сразу два эскадрона казаков. Да, это были те самые стрелки, о которых говорил Леруа, оставшийся в крепости и давший обещание, что сдавать её не собирается.
Турецкий военачальник извлёк ятаган, служащий ему раньше, скорее, как дань героическим предкам, чем оружием. Но именно так, с ятаганом в руках, он и решил умирать. Ещё хотя бы одного, двух, трёх русских забрать с собой на тот свет, чтобы показать Аллаху, что умер воин с честью, что можно ему предоставить девственниц и развлечения в раю.
* * *
Сотник Вакула прильнул к винтовке с оптическим прицелом, но всё никак не выжимал спусковой крючок. Что сказать, он откровенно плохо стрелял. Но и идти сейчас в атаку с шашкой наголо тоже не стоило. Казаки должны сработать так, как и нужно, не стоило им мешать. Казакам было нелегко организовать атаку. Вокруг было много турок, которые бежали из крепости, убегали в разные стороны от дороги, потеряв всякий интерес к сопротивлению, но приобретя животное желание выжить. Это была толпа, обезумевшая в одном желании — выжить. Они бросили тяжелое оружие, чтобы было легче убегать, и представляли для русских воинов не опасность, а неудобство.
— Бах! — всё же решил выстрелить Вакула.
— Я попал! — словно ребёнок закричал рослый, на голову выше большинства людей, боец.
Хулуси-Паша, картинно распластав руки, и получив остроконечную пулю прямо себе в лоб, свалился с коня.

Глава 8

Лазареты были полными. Крики, стоны людей из этого места были слышны задолго до подхода к медицинскому лагерю. Поэтому, наверное, живые и невредимые солдаты сторонились лазарета. Страшно слышать крики боли, от которых Бог отвел в этот раз, но которые могут случиться после следующего боя.
Но мне не привыкать.
— Как он, Николай Иванович? — спросил я у профессора Пирогова.
Гений медицины посмотрел мне в глаза. И была в его взгляде усталость; одновременно, непостижимо, эта усталость сочеталась с жаждой деятельности. Я будто увидел перед собой маньяка — пусть и сравнение крайне некорректное, — который только что заполучил свою жертву, за которой долго и упорно гонялся.
— О ком именно вы печетесь? Алексей Петрович, крепость сдалась нам большой кровью! И много офицеров мной прооперированы, — констатировал Николай Иванович Пирогов.
В этот момент мне даже стало немного стыдно. Почему-то я имел в виду только Тараса. Это было проявление моего собственного эгоизма. Голову не покидали мысли, кого поставить на командование полком, если Тарас умрёт либо надолго из-за своего ранения выйдет из строя.
— Если у вас есть минутка, то расскажите и о ранении инженер-майора Тотлебина, и ранении генерал-лейтенанта Сельвана… — стал я перечислять всех генералов, которые получили свои раны в ходе, но кровопролитного сражения.
Генерал-инженер Шильдер погиб. История-злодейка всё-таки взяла свою жертву, пусть и оставив в живых генерала Сельмана, который в иной реальности также погиб при штурме крепости.
Нет, все же бывает так, что героизм лишний, что нужно проявить больше рационального мышления. Как бы это жестоко ни звучало, но смерть рядового бойца инженерных войск не шла ни в какое сравнение с тем, что погиб выдающийся генерал-инженер Шильдер. Да мы бы с ним… Попробовали довести его подводную лодку до ума. Мало ли…
Карл Андреевич Шильдер подвёл группу инженеров к внутренней цитадели крепости и лично руководил закладкой взрывчатки, чтобы подорвать это препятствие на пути к Великой победе. Когда оставалось лишь поджечь трут, он своим приказом отправил раненого в ногу Тотлебина и всех остальных. Сам же погиб в том взрыве, который обрушил цитадель и позволил русским войскам окончательно взять под свой контроль Силистрию.
— Сельвин стабилен. Думаю, что его ранение позволит ему остаться в расположении войск. Тотлебина тоже можно оставлять, но в ближайший месяц он с костылей не слезет. Пуля прошла по касательной, но он сломал ногу. Походит в гипсе. Что же касается вашего командира, Тараса, то пока он жив. Не берусь ничего обещать. Как только будет возможность нужно отправлять в госпиталь в Александровске, — рассказал мне состояние здоровья наиболее важных для меня и для всего русского войска людей.
Прошли уже сутки с того момента, как мы взяли Селистрию. Сейчас что-то громыхает по направлению к до конца не разбитому турецкому корпусу, который зажали в клещи и не выпускают. Русская армия преобразилась, поверили офицеры и солдаты в свои силы. Теперь у турок, которые располагаются рядом, нет никаких шансов. И все только говорят о том, что нужно ещё немножечко надавить на турецкий корпус, оставшийся без командования, — как он сдастся. Может, потому турки ещё и сопротивляются, что у них нет командира, который бы взял на себя ответственность начать переговоры с нашим командованием.
— Николай Иванович, могу ли я вас спросить, каково на самом деле состояние у генерал-фельдмаршала Паскевича? — спросил я.
Профессор не спешил отвечать — и это уже было своего рода ответом.
— Не только телесное здоровье важно, но и душевное, — ответил профессор, всем своим видом показывая, что тема ему неприятна.
— Сколько раненых поставите на ноги? — сменил я тему для разговора.
— Из четырёх сотен восьмидесяти трёх поступивших почти половина будет в строю уже через неделю. Вовремя оказанная помощь — вот залог того, что мы смогли вытащить такое количество русских воинов из лап смерти, — сказал Пирогов. — Простите, Алексей Петрович, но то время, которое я смог выделить себе на отдых, закончилось. Меня ждут операции.
Я вышел из шатра профессора Пирогова, направляясь в расположение своего полка. Нужно было посмотреть на то, что хоть чуть-чуть, но сгладит общее моё уныние, которое накатило в связи с большими потерями как в моём полку, так и во всём войске.
— Посчитали? — спросил я у своих интендантов, входя в свой шатер.
— Как есть, ваше превосходительство, — отвечал мне старший.
— И? Я буду клещами тянуть из вас информацию? — вызверился я.
— Триста три тысячи серебром! — поспешил доложить мне старший интендант.
Я ничего не ответил, вышел из шатра, где происходил подсчёт наших трофеев. Сумма очень приличная. И эти деньги я отправлю в Екатеринославскую губернию, чтобы продолжить закупки всего необходимого как моему полку, так и дивизии Воронцова. Может быть, перепадёт что-то и армейцам.
Как минимум нужно пополнить свои запасы патронов, снарядов. В бою за Силистрию расход боеприпасов был таков, что даже мне, человеку из будущего, пришлось удивиться. Ведь из пулемётов мы не стреляли.
— Господин Шабарина требует к себе его высокопревосходительство князь Горчаков! — кричал вестовой, как только приблизился к моему лагерю.
— Если буду задерживаться, каждые полчаса присылай ко мне людей с докладом о здоровье наших бойцов. Разрешаю увеличить норму выдачи продовольствия, а также выдать всем бойцам шоколад! — отдавал я приказ Вакуле, ставшему временно исполняющим обязанности заместителя командира полка.
— Будет сделано, ваше превосходительство! — лихо ответил мне бывший когда-то кузнецом, ставший заместителем командира полка, мужчина.
— И ещё, Вакула, я очень доволен твоими действиями. Если Отечество не найдёт, как тебя наградить — это сделаю я. Знай, но не зазнавайся, что ты решил многие проблемы, убив коменданта крепости.
Похвала, как говорится, и кошке приятна. Вот и расплылся в улыбке Вакула. А может, уже предвкушает раздачу трофеев? Ведь даже если поделить те деньги, которые были у коменданта крепости, то получится всем бойцам почти по триста рублей. Большие деньги, учитывая, что бойцы полка уже и так на этой войне несколько заработали.
Несмотря на то, что придётся делиться трофеями с казаками, — прежде всего отличными и дорогостоящими лошадьми — если не считать семидесяти четырех погибших и более ста раненых, то этот бой оказался даже прибыльным. Только английских и французских винтовок мы смогли собрать более двух сотен, примерно столько же револьверов системы Кольт. Пушек много взяли, но на эти трофеи я не претендую. Пускай все переходят в русскую армию.
Мне бы дождаться того, чтобы пришла полноценная партия артиллерии — моей, краснозарядной, нарезной. Я себя сейчас корил за то, что не разделся до трусов, не продал последние свои ботинки, чтобы только сделать больше этих невероятно дорогостоящих пушек.
Да, в серию их не пошлёшь — армия не купит такие орудия, одно из которых будет стоить как пять иных, гладкоствольных. Но это армия. А я — всё-таки немножечко иное, имею возможность потратить на свою безопасность и во имя будущих побед хоть бы и все те деньги, что получилось заработать за последние пять лет.
— Ваше высокопревосходительство, действительно статский советник Шабарин по вашему приказанию прибыл! — по-армейски чётко доложился я.
— Действительный статский советник… А словно вижу перед собой армейского офицера. И ведь знаю уже, что вы ранее нигде не служили, если только не считать ваши партизанские действия во время Венгерского похода… — генерал-фельдмаршал Горчаков встал с кресла, прошёлся ко входу в свой шатёр, где я и стоял, и неожиданно для меня, обнял.
Вот так мы и стояли, обнявшись, молча, будто бы я должен был всё понять этим жестом русского военачальника. Впрочем, наверное, я всё-таки разгадал эмоциональный посыл Горчакова.
Русская армия, начиная эту войну, пребывала в каком-то сонном состоянии, считая, что лишь своим появлением на поле боя будет разметать турков в разные стороны. Офицеры бравировали тем, что в Стамбуле весьма даже недурственный кофе. Вот только свиных сосисок там нету, поэтому нужно как-то заботиться с поставками в русский Царьград этого продукта.
А на деле же оказалось всё иначе. Потенциальные союзники стали реальными врагами: Англия и Франция максимально вооружают турок, занимаются их обучением. Как показал штурм крепости, до двух тысяч французов и англичан были в Селистрии и принимали деятельное участие в обороне крепости. А тут ещё высадка европейцев в Варне, небеспочвенные слухи о том, что Австрия собирается оккупировать Валахию и Молдавию…
Царило уныние, которое я — ну или с моей помощью — было развеяно. Теперь можно планировать дальнейшую Балканскую кампанию. На крайний случай — усиливать русские группировки войск в Молдавии и Валахии, демонстрируя австрийцам свою решительность и готовность биться.
Да, это временно перечеркнёт возможность прорыва к Константинополю, но позволит не допустить активного участия Австрии в войне. На мой взгляд — как я думаю, — нужно рваться к русскому Царьграду, пусть даже если на горных перевалах будут стоять английские и французские войска и не пускать нас к столице Османской империи. Взяли бы Константинополь, с нами совсем иначе бы заговорили, уже и переговоры бы просили.
— Ну полноте… — сказал Горчаков, оставляя меня без своих объятий.
Чему, если уж быть честным, я оказался даже рад. И в прошлой жизни редко обнимался с мужиками — если только с боевыми товарищами и по поводу радости встречи, — и в этой жизни не хочу начинать.
— Я буду представлять вас на награду. Вы первый взошли на крепостные стены, увлекая за собой других русских богатырей, — сказал Горчаков и сделал паузу, видимо, ждал, что я сейчас начну его сердечно благодарить за милость.
Я поблагодарил, но скупо. Это, конечно, хорошо — если бы моё имя прозвучало на всю Российскую Империю как человека, который первый взошёл на стены неприступной турецкой крепости. Уверен, что мой друг, надежда российской журналистики Хвостовский, смог бы из этого сюжета создать целый мой образ — несокрушимого, презирающего смерть сына Отечества. Но…
— Смею заметить, ваше высокопревосходительство, что первым на стену взошёл командующий моим полком. Не могли бы вы именно это указать в рапорте на предоставление награды? — спросил я.
Генерал-фельдмаршал посмотрел на меня с удивлением. Наверняка ему было непонятно, почему я отказываюсь от такой величайшей милости, как получить награду — в том числе и в виде расположения самого Горчакова.
Да я и не отказывался — с удовольствием бы её принял, как и расположение такого человека, коим является и которым может стать Горчаков. Вот только как я потом поведу своих бойцов в бой, если буду приписывать все их заслуги только себе? Я и так считаю, что заслужил награды, но её же заслужил и Тарас. Я создал полк, сделал и старался из него того, кем он сейчас является — отличным бойцом и командиром. Так что мы вдвоём могли бы получить свои плюшки.
— Вы ещё скромный человек, который печётся о своих солдатах, — говорил Горчаков, многомудро кивая головой. — Хорошо. Я могу скомпилировать те списки на награды, которые вы мне предоставите, но…
И почему во многих разговорах всегда звучит это «но»? Ведь я армии почти за так отдаю огромные ресурсы, которые стоят невообразимо больших денег. Да, я мог бы стать одним из богатейших людей России, купить себе какое-нибудь имение под Петербургом и давать каждый день в нём балы.
И я понимаю, что Отечество не потянет оплатить всё то, что я предлагаю. Что те же самые строительные материалы, винтовки, или что-то ещё из того, что я уже отдал на алтарь нашей Победы, просто не были бы закуплены в армию. И это бы делало мою Родину слабее.
— В чём более всего вы нуждаетесь? — выдержав некоторую паузу, скрывая своё огорчение, спрашивал я.
— Пушки. Мне нужны ваши пушки. Я наблюдал, как они воюют. Мне нужно сто таких пушек! Мне нужны револьверы для всех офицеров, мне нужны такие штуцера, коими вы пользуетесь, в том числе и со зрительными трубами… — Горчаков перечислял, видимо, слишком даже увлекаясь.
Я не перебивал его, хотя изнутри так и лезла фраза: «А губа у тебя не треснет?» А еще я смотрел себе под ноги, чтобы ненароком не наступить на ту самую губу, которую раскатал фельдмаршал.
— Ваше высокопревосходительство, не сочтите за грубость, но мне хотелось бы знать более конкретно, в чём у вас есть нужда. Вы же говорите о несбыточном, перечисляете всё то, в чём нуждается армия, но чего я не смогу предоставить в должном объёме. Смею также заметить, что одно такое орудие, коих у меня всего четыре, обходится одно в семь тысяч рублей. И это без учёта снарядов, которые к пушке обязательны. Выходит, что такая пушка с достаточным числом снарядов обойдётся казне не менее чем в 15 000, — опускал я на землю господина Горчакова.
Как будто мне не нужны такие пушки, которые будут бить с расстояния, недоступного для удара противника. Или такие пушки, которые обладают феноменальной по нынешним временам точностью. Пушки, под которые уже рассчитаны таблицы…
— Что уже сегодня вы можете мне предложить? Я знаю, что у вас должны быть штуцера. Я догадываюсь, что к вам уже в скором времени может прийти обоз из Екатеринославской губернии, в том числе и со штуцерами, которые изготовляются в Луганске. Сразу говорю, господин Шабарин, не взыщите, но я не смогу оплатить. Сейчас — не смогу оплатить… Но дам вам слово, что не уйду в могилу, или что мои дети будут должны вам, — эмоционально высказался Горчаков, а я сам себя мысленно ударил по щеке.
Ну и почему я постоянно в последнее время начинаю думать о людях только с негативом? Может, потому, что постоянно в них обманываюсь?
Вот он — человек, командующий, который хочет побед для себя и для своего Отечества! И он разговаривает со мной не столько свысока, сколько даже выступает в роли просящего. Так что…
— Если позволите, ваше высокопревосходительство, я пришлю уже через два часа своего человека, у которого будут списки, что именно я могу передать безвозмездно в армию. Или же можете прислать ко мне главного интенданта господина Затлера. Мы нашли с ним общий язык, потому полагаю, что никаких трудностей не возникнет, — произнёс я.
Пока Горчаков распылялся в благодарности, я подумал о том, говорить ли ему, какие именно трофеи были взяты в крепости. Всё же стоило. Несмотря на то, что этот трофей по договорённости с казаками вроде бы как их, доложиться я обязан.
А почему именно казаков? Да потому, что им разрешено трофеить всё то, до чего доберутся их руки. И никто не имеет никакого права покушаться на законные трофеи казаков. Думаю, что и на мои трофеи покушаться не стоит, но мой статус всё так же не определён.
— Ваше высокопревосходительство, у меня будет две ответных просьбы к вам. Прошу официально зачислить мой полк в состав русской армии, как и дивизию Воронцова. При этом полагаюсь, что мы останемся под командованием генерал-лейтенанта Сельвана. И второе — я очень вас прошу, чтобы всё то оружие, которое я вам безвозмездно передам, чтобы оно стреляло и убивало врага, а не пылилось на складах и магазинах!
— Я обещаю посодействовать и в первом вашем вопросе, и во втором, — после некоторой паузы, глядя мне прямо в глаза, ответил он.
* * *
Елизавета Дмитриевна Шабарина стояла, раздевшись, у зеркала и крутилась, рассматривая свой округлившийся животик. Сегодня выдался день более-менее спокойный, и Лиза позволила себе немного отдохнуть и выспаться. Напомнила себе данное мужу обещание, что будет беречь себя и будущего их ребёнка, как и пристально заниматься воспитанием старшего сына.
— Как ты там, любимый? — тихо задала вопрос Лиза.
Ответа она не получила, хотя чувствовала, что с её мужем всё в порядке. Позавчера ей было тревожно, сегодня же настроение отличное.
Несмотря на свою беременность, Лиза работала, сделала всё, что только от неё зависело, чтобы все начинания мужа не остались без внимания. Даже требовала отчёты от Емельяна Даниловича, доверенного лица её мужа, чтобы тот постоянно отчитывался о делах в поместье, как и на заводах.
— Барыня, к вам посетительница. Госпожа, — после того как постучалась и, как Лиза накинула халат, в комнату вошла служанка.
— Охрана с ней? — спросила Лиза, не забывая о том, что у неё могут быть враги — скорее враги мужа — и поэтому наличие охраны обязательно.
Уже через пару минут в комнате стояла холёная девица, всё-таки скорее молодая женщина, которая всем своим видом демонстрировала гордыню и даже презрение.
— Чем обязана? Признаться, у меня не так много времени, чтобы принимать вас, — сказала Лиза, злясь на то, что вошедшая даже не представилась.
Впрочем, охрана должна была переписать все её данные, только после этого сопроводить в комнату Елизаветы Дмитриевны.
— Я любовница вашего мужа, только… и так уж вышло… после всех страстных ночей, которые мы провели, я беременна, — надменно заявила гостья.
От автора:
Читайте цикл «Отморозок» в жанре назад в СССР. Что будет если мастер единоборств из 2024 года попадет в тело щуплого девятиклассника в 1983 год. https://author.today/reader/370258/3421377

Глава 9

— Я вас услышала. Что-то ещё? — с невозмутимым видом спросила Лиза.
Женщина, стоящая напротив, явно ожидала иной реакции от жены Шабарина. Оттого и растерялась. Однако Анну Владимировна Шварц взяла себя в руки.
— И этот факт станет известным всему обществу! — произнесла гостья.
— Даже если и так, то сколько бастардов, выродков рожают дворяне от блудниц? — всё же голос Елизаветы Дмитриевны дрогнул.
Она старалась вовсе не верить в то, что её муж мог каким-то образом иметь связь с этой женщиной. Да, Алёша был в Петербурге, и столица Российской империи нравами не блистала. Алексей Петрович теперь казался самым красивым и самым интересным мужчиной из всех тех, кого она знала, или даже тех, о ком она читала в романах.
Так что появиться могут разные охотницы на её супруга. И Елизавета была к этому готова. Она старалась быть идеальной женой: помогала мужу всегда и во всём, не стремилась заполнить всё его жизненное пространство собой, стремилась стать опорой, а не проблемой. А ещё Лиза привязывала своего супруга своим телом, всем тем, что она не стеснялась делать в супружеской постели. Правда, не сказать, что ей самой это не нравилось, отнюдь. Но главное, что нравилось мужу. Но…
— Для того, чтобы вы носили ребенка от моего мужа… У вас живот должен быть слишком большой, или вовсе родить должны… — Лиза прямо просияла, поняв, что по времени не совпадает.
— Впервые мы встретились в Петербурге и у нас была незабываемая ночь. Вы же должны знать, сколь ваш муж неутомимый любовник. А после… Еще встречались. И Господь даровал нам… Я в тягости, — гостья прямо наслаждалась ситуацией.
— Будьте добры, не тратьте ни моё, ни своё время на бурные фантазии, достойные разве что крайне скверных романов, развращающих, но не учащих ничему. Нынче война, и все верноподданные должны заниматься лишь тем, чтобы работать на благо Отечества, а не путешествовать в поисках отца для своего будущего ребёнка, — жёстко сказала Елизавета, показывая рукой на дверь.
— Вы, как женщина, которая также носит ребёнка от этого мужчины… — гостья попробовала расплакаться.
— Пошла вон, шалашовка! — всё же Елизавете Дмитриевне не удалось остаться полностью спокойной в такой ситуации.
— Да как вы смеете! Безродная девица! Казацкая дворянка! — сказала гостья, делая два решительных шага навстречу Елизавете.
Лиза отступила, но лишь для того, чтобы дотянуться до места, где под подушкой лежал револьвер.
— Ещё один шаг — и я пристрелю вас. После чего разорву на себе халат, порежу себе руку, вложу в ваши руки нож. На нашу семью уже покушались, это у всех на слуху. Не удивлюсь, что у вас найдут письма с инструкциями английского шпиона. Так что примите мои угрозы, как предупреждение и не дёргайтесь, — жёстко произнесла Лиза.
— Я уйду. Но мой муж, принимаемый при дворе человек, будет требовать наказания для вашего супруга, который меня изнасиловал, — дрожащим голосом сказала женщина.
Теперь Лиза поняла, на что рассчитывает пришедшая к ней женщина. Да, было видно, что она беременна, животик уже стал проступать. Отрицать не сто́ит. От кого она беременна — вопрос второй на данный момент, не столь важный, так как любую беременность можно выдать за результат порочной связи Шабарина с этой девицей.
То, что связь была, Лиза уже не сомневалась. Настолько блефовать и приходить с обвинениями к ней жене видного человека во всей империи было невозможно. Наверняка у этой девицы вполне нормальная репутация, и она не имеет связи со всеми подряд. Иначе все не имеет смысла. Но что имеет смысл, зачем все это?
Очевидно и то, что обвинение в изнасиловании — это очень серьёзное обвинение. Если простую порочную связь её мужу могут простить в обществе — с кем не бывает — то насилие прощать не будут. Алексей Петрович Шабарин может даже стать изгоем, порицаемым всем высшим светом.
— Я хотела договориться. Мне не так много нужно, лишь только ваше содействие и содействие вашего мужа. Вы сами вынудили меня действовать иначе, — сказала Анна Шварц, с надеждой посмотрев на Шабарину.
Нет, не было отклика у Елизаветы. Причем для нее было не столь важно сейчас, зачем именно понадобилась такая многоходовка, ловушка для мужа. Сам он говорил о «медовых ловушках», в которые могут попадаться важные люди, которых после заставляют делать что-то дурное. Еще много чего Алеша рассказывал. Но и сам попался в такую ловушку?
«Приедете, убью… А потом привяжу к себе и больше не отпущу никуда!» — думала Лиза, накапливая в себе злость.
Баронесса Шварц пошла прочь. Первым желанием Лизы было сесть на кровать и разрыдаться. И она обязательно это сделает, но чуть-чуть позже. Пока ещё нужно действовать.
— Охрана! — выкрикнула Лиза, и в комнату моментально вошли два человека.
— Что прикажете, госпожа? — спросил десятник Платон, как только вошёл в комнату барыни.
Мужчина пожирал глазами Елизавету, не в силах оторвать взгляд от этой красивой женщины, в которую был искренне влюблён. Он понимал, что эти чувства не могут быть взаимными, видел в Елизавете Дмитриевне идеальную женщину, которая никогда бы не стала разменивать свои чувства к мужу с кем-либо другим. Но от этого любил её ещё более страстно.
— Платон, ты слышал наш разговор? — строго спросила Елизавета.
— Да, госпожа, как и положено по правилам, — ответил мужчина.
— Проследи за тем, где и как, с кем общается эта женщина. По возможности постарайся напоить её, или подмешать то, что я вам передам, и сотворить с ней разврат. Об этом обязательно должен кто-нибудь узнать, — озвучивала свою месть Елизавета. — Нет… Твоя задача пока что проследить за ней.
В Лизе проснулась тигрица, которая будет защищать свою семью, пока не сточит острые когти и зубы. Убивать женщину было нельзя — это преступление. Мало того, что в системе мировоззрения Елизаветы подобное было недопустимым, так ещё и могло бы повлечь за собой последствия. Всем станет известно, что баронесса Шварц приходила к Елизавете Дмитриевне и что у них состоялся нелицеприятный разговор. А вот опозорить…
— Ко мне пригласить Хвостовского и Миловидова! — выкрикнула Лиза, в голове у которой уже полностью созрел план.
Уже через полтора часа Елизавета Дмитриевна знала многое о том, чем занимается и даже, что ест баронесса, прибывшая в Екатеринослав со своим мужем. Мало того, она знала, что супруг этой дамочки уже вчера имел связь с одной из элитных проституток города, которые, естественно, не могут работать без полного контроля и полиции, и службы безопасности Шабарина. Так что зря они… Да и была ли эта связь ее мужа? Это еще бабушка надвое сказала.
— Господа, то, о чём я вас попрошу, может показаться слишком жестоким, преступным и даже может ударить по вашей чести. Посему предлагаю вам прямо здесь и сейчас сделать свой выбор. Вы можете уйти, так и не услышав предложения, или же… друзья моего мужа, как я надеюсь, и мои друзья, — решительно говорила Елизавета, когда в кабинет её мужа, где она и расположилась, пришли журналист и редактор Хвостовский, как и певец Миловидов.
Елизавета Дмитриевна Шабарина только минут пятнадцать назад смогла взять себя в руки и перестать рыдать. Всё же гормоны не позволяли быть сконцентрированной до конца. Но сейчас, несмотря на то, что глаза супруги почти что губернатора Екатеринославской губернии были красными от постоянного вытирания слёз, Лиза являла собой жёсткую барыню — чуть ли не царицу, не прощающую обид.
Мужчины задумались. Да, они вдвоём прекрасно осознавали, что их карьера складывается во многом благодаря именно Шабарину. Особенно Миловидов, послушать которого приезжали уже и из Киева, и из Харькова, бывало даже и из самой Одессы. Да и Хвостовский стал знаменит стихами, которые ему презентовал Шабарин. Теперь же, во многом даже подражая тем стихам, что были написаны Алексеем Петровичем, Хвостовский уже издается.
— Я с вами. Но, осмелюсь заметить, Елизавета Дмитриевна, что уже намереваюсь через неделю, не позже, как только передам все свои дела заместителям, отправиться на войну, куда меня звал ваш супруг, чтобы писать репортажи с мест сражений, — первым всё же согласился Хвостовский.
— Располагайте и мной, Елизавета Дмитриевна, — поспешил согласиться и Миловидов.
И у Хвостовского, и у Миловидова уже были разговоры с Алексеем Петровичем Шабарином, что он их возьмёт в Петербург и что там они освоятся ещё лучше прежнего. Миловидову Шабарин обещал столичную сцену; Хвостовскому — собственное издание в Петербурге. А все это — абсолютно новый уровень. Оба не могли отказаться.
— Прежде всего, я обращусь к вам, господин Миловидов. Не хотелось бы разрушать вашу семью, потому, насколько ваша супруга воспримет вашу мнимую измену? — поинтересовалась Елизавета, стараясь, как её учил муж, уловить истинную реакцию собеседника.
Миловидов смутился, предполагая, что, возможно, зря дал своё согласие на авантюру. Но отступать он уже не был намерен. Более того, он уже думал о том, что именно стребовать с господина Шабарина, ну или с его супруги, за участие в таком преступлении.
Песни… Именно новые песни — всё то, что нужно Миловидову, ну и желательно пересмотреть договор с Шабарином, сделать его менее кабальным. Он уже упивался своей славой, привык, что каждая подаренная Шабарином песня практически моментально становится популярной. Миловидов мнил себя уже столичным певцом, знаменитым, с огромным репертуаром. А что до его жены… Так у них и так не сказать, что сильно консервативные отношения. Миловидов, пользующийся необычайной славой у женщин, периодически пользовался своей популярностью. Не сказать, что его жена сильно отстаёт в этом от супруга.
— А вам, господин Хвостовский, остаётся лишь описать то, что случится, в своём женском журнале, — заканчивала озвучивать свой план Елизавета Дмитриевна Шабарина.
Оба смотрели на неё с нескрываемым удивлением. Для многих уже был известен образ Елизаветы Дмитриевны как женщины по-особенному милостивой, женственной и доброй. Сейчас же перед ними сидела валькирия, которая готова убивать всех своих врагов. И да — это будет убийство. Но не физическое, а уничтожение соперницы морально, как, впрочем, и мужа соперницы.
* * *
Пауль ван Дейк считал себя чуть ли не коренным американцем. Нет, он никаким образом не ассоциировал себя с индейцами. Но именно его предки когда-то переселились в город Новый Амстердам, лишь только позже ставший Нью-Йорком. Голландский американец был предприимчивым человеком, при этом до недавнего времени не обладал главной возможностью, которая даёт любому человеку в Америке стать больше, чем он есть по праву рождения.
У него не было в достаточной мере денег. Теперь эти деньги есть. Немало денег. И мужчина долго думал над тем: достаточно ли ему этих средств, или всё же попытаться сделать то, что обещал, и после получить доход ещё в три раза больше. Американская мечта говорила о том, что всегда нужно следовать за прибылью, иначе можно в одночасье потерять все.
И эта сделка, которую все же стал реализовывать предприниматель, казалась более чем выгодной. Нужно держать слово, данное Паулем, когда он был по торговым делам в Нидерландах. Тогда на него вышли люди из представительства русского князя Воронцова в Бельгии. Главный вопрос был: нужно ли держать слово, или обмануть доверчивых русских.
Триста пятьдесят тысяч полновесных русских рублей серебром! Такую сумму передали ван Дейку, чтобы он организовал под прикрытием своей торговой компании, по сути, частную военную организацию, которую условно можно было назвать охотничьим клубом. Это вполне допустимо, если заявить, к примеру, что компания собирается заниматься охотой на пушного зверя, к примеру, южнее Аляски. Да, многие сочтут проект провальным, но почему и нет? На западном побережье Америки еще хватает диких мест с многими животными.
Мало того, если Пауль ван Дейк это сделает, ему обещали дать денег, так ещё и участвовать в разработке какого-то необычайно богатого золотого прииска на Аляске. Американский голландец не сомневался, что те люди, которые могут потратить почти в никуда, без жёстких гарантий, триста пятьдесят тысяч серебряных рублей, имеют право и распоряжаться золотыми приисками, которые принадлежат Российской империи. Он вовсе был уверен, что к нему обратились из русского правительства. И думал сыграть на этом и со своим правительством, может наладить неформальные связи.
И вот он, собрав большую команду, используя в один свой пароход, еще два других корабля, взятых в рассрочку, прибыл к берегам России.
— Господин, нас не пропускают в бухту Петропавловска-Камчатского, — сообщил капитан парохода «Екатеринослав» Фрэнсис Ламер. — Не мешало бы пополнить запасы воды.
— Это нормально. Американское правительство уже посылало русским сообщения, что к ним идёт английская и французская эскадры с десантом. Подождём их приглашения, или я спущусь на лодке и отправлюсь в город, чтобы передать нужные бумаги, — спокойно, даже немного радостно сказал владелец компании «Ван Дейк и друзья».
Под друзьями здесь понималась Россия. Пауль прекрасно знал, на кого сейчас работает. И это абсолютно не противоречило его пониманию американского патриотизма. Более того, перед самым отплытием двух пароходов и одного торгово-военного судна от берегов Америки, из Бостона, все американские газеты разразились проклятиями в сторону англичан, чуть меньше — французов. Вероломное предательство Англии по отношению к России считалось
Американское общество вспоминало, что в том числе и из-за позиции Российской империи стала возможна независимость североамериканских колоний. Вспоминали они и о том, что Россия всегда позиционировала себя как надёжный и верный друг Америки. Оказывалась русскими и помощь американцам в ходе Второй войны с Англией, тайно, но те, кому положено, знали, что единственная европейская страна, которая пока что не меняла своё слово в отношении американских территорий — это Россия.
* * *
Василий Степанович Завойко, военный генерал-губернатор Камчатки, не был мистиком, не верил во всяких духов, провидцев. Но и не сказать, что он оставался ярым поборником православия. Впрочем, все нужные религиозные обряды он исполнял. Но после прочтения одного письма, которое распаковал генерал-губернатор, его взгляды на мистику могли измениться.
— Не имею чести быть с вами знакомым, ваше высокопревосходительство, но пал бы я в бесчестии, ежели не сделал бы всё, чтобы укрепить оборону Петропавловска. К великому сожалению, не имею возможности отправить свой полк к вам на усиление, как и вооружение. Оно просто может не дойти. Но я искал иные пути… — вслух уже третий раз подряд Завойко читал письмо, в нём говорилось от имени вице-губернатора Екатеринославской губернии, господина Алексея Петровича Шабарина.
Генерал-губернатор Завойко уже выпил кофе, чтобы взбодриться, умылся. Мозг генерал-губернатора работал предельно слаженно, и всё равно рационального объяснения действиям Шабарина не было никаких. Да и как можно было добиться добиться… Два парахода, военно-транспортное судно… Для Первопавловска это очень много.
— Может, ему стало известно о каких-то планах англичан задолго до того, как началась война? — вслух высказал предположение Василий Степанович.
О том, что началась война, Завойко ещё до конца и сам не верил. Буквально две недели назад из Петропавловска отправилось торговое судно англичан, а в это время уже шла война, и Англия уже стала врагом России. И теперь становится понятным, почему английские купцы были столь любознательны и зачастую смотрели именно в сторону тех немногочисленных береговых батарей, которыми обладал Петропавловск.
А после пришло сообщение из Америки, что в Петропавловск направляется небольшая эскадра англо-французского флота с десантом. Более того, сообщалось и о побеге русского корабля «Аврора», который направляется в Петропавловск, преследуемый англо-французами.
И тут прибывают три корабля и из Америки с вооружёнными людьми и с артиллерией на бортах. Как утверждал в своём письме некий нанятый американский купец Пауль ван Дейк, среди всех прибывших более трети выходцы из России. А в целом получается всех бойцов, что привел с собой купец, суммарно больше, чем всех вероятных защитников Петропавловска.
— Игнат Васильевич, — вызвал к себе в кабинет своего адъютанта генерал-губернатор. — Приготовьтесь к обороне города. Я впущу один пароход в бухту.
Уже тот факт, что американцы стояли у входа в бухту, но не пытались прорываться вперёд, хотя своими орудиями могли бы это сделать, говорил о том, что, скорее всего, во всей этой истории не всё так, как выглядит на поверхности. Может, действительно, американцы прибыли помочь?
Генерал-губернатор, в свете предстоящих событий, не мог отказаться от оружия, которого в Петропавловске было крайне мало. Несмотря на всю решительность, Василий Степанович отчётливо понимал, что противостоять англо-французской эскадре ему просто нечем.
Пароход вошёл в бухту и стал на якорь. Генерал-губернатор потребовал прибытия в город американского купца. Остальным же велено не подходить к корабельным пушкам ближе, чем на пару шагов, иначе те две батареи, что направлены на гостей, откроют огонь.

Глава 10

Генерал-губернатор Камчатки Василий Степанович Завойко смотрел на своего гостя и пытался в нём увидеть… воина, могущественного человека, благородного господина. Нет, это был мещанин, больше, наверное, бывший похож, по тому как его воспринимал Завойко, на еврея. Такой… из богатых иудеев. Не верилось Василию Степановичу, что такой, на вид невзрачный человек смог провернуть такое большое дело, как прислать в распоряжение генерал-губернатора наёмников.
— Хорошо, допустим, что я поверил вам… Хотя, признаюсь, меня смущает, в том числе, и вопрос, откуда у вице-губернатора русской губернии такие большие деньги, чтобы оплатить ваши услуги, — говорил Завойко, прекрасно владеющий английским языком. — Но как вам позволили в США набрать и вооружить такое количество людей?
— В моём благословенном отечестве это сделать куда проще, чем найти деньги на подобное мероприятие, — отвечал Пауль ван Дейк, с превеликим удовольствием попивая горячий чай. — Более того, американцы с русскими братья на века.
— Ну да… С англичанами мы так же думали, — пробормотал Завойко.
Стояла морозная погода, и, если не получится расквартировать все те шесть сотен бойцов, что привёз с собой ван Дейк, они рисковали вовсе замёрзнуть. И это был один из факторов, который говорил в пользу того, чтобы принять такую своевременную помощь. Тем более, что все документы, как и удостоверение предпринимателя, у ван Дейка были в наличии. Не будь гостей так много, так и проблем не возникло.
Генерал-губернатор Камчатки Василий Степанович Завойко молчал. Он прекрасно понимал, что император не простит того, что Петропавловск будет сдан англичанам. Это же не просто потеря города, хотя и подобное — есть урон чести. Это потеря Россией всего Дальнего Востока. Да, есть ещё и Николаевск-на-Амуре, но эта крепость играла ещё меньшую роль, чем Петропавловск, от которого шло соединение с Аляской.
Так что Россия получит удар, и придётся скатываться на запад на тысячи километров, не имея возможности защищаться от вероятной экспансии англичан и французов. Тут же — сдача и Русской Америки. Нет, нужно использовать все силы. И даже бабы, проживающие в Петропавловске, — тоже боевые единицы. Но какие бабы вояки! А тут подарок… Письмо от русского чиновника, радеющего за славу Отечества.
— Вот мои условия… — поразмышляв, стал говорить генерал-губернатор. — Все корабли примут мои призовые команды. Сходить на берег ваши люди будут без оружия и небольшими партиями. Вы будете расположены. На тысячу человек в очень стеснённых условиях место будет. Питание пока за ваш счёт. А окажетесь полезными — я даже найду деньги на дополнительное ваше вознаграждение. Казармы будут расположены в разных концах города, чаще всего на складах, но мы найдём, как и чем их отопить. Над вашими людьми будут мои командиры. Только так. И ещё — половина от всего артиллерийского оснащения ваших кораблей перейдёт на берег. И, в целом, корабли буду считать своими и распоряжаться ими по своему усмотрению. Любое неповиновение или пьяный дебош в трактире — выгоняю вас и отписываюсь и вашему нанимателю и вашему правительству.
Пауль ван Дейк жевал желваки. Он, конечно, сам видел себя в роли флотоводца, который под русским флагом будет бить англичан — ненавистных для всей его команды. И выходцы из России, и ирландцы, которых было большинство, — все ненавидят Англию. В Америке до сих пор живёт ненависть к прежним угнетателям из Европы, которые и сейчас не преминут подгадить молодому американскому государству. Но ничего не оставалось. В конце-концов проделать такой большой и опасный морской переход и не сойти на берег? Да и деньги…
— Я согласен со всеми вашими правилами. В моём договоре указано, что я, скорее, доставщик вам вооружения и людей, а вы вольны распоряжаться ими. Но корабли… Вы ими пользуетесь, но напишите мне бумагу, что Российская империя обязуется в случае утраты возместить мне ущерб, — слукавил американский голландец.
На самом деле, в том договоре, что прописывался ещё в Нидерландах, было указано и возмещение расходов, и компенсация в случае потери кораблей. Дорого обошлись два парохода Ван Дейку. Цены на такой транспорт взлетели ещё задолго до войны.
Бизнес тонко чувствует, где рвётся политика — вот и реагировал. И не купи Пауль корабли раньше, так сегодня уже мог бы и не потянуть подобные траты. А так, когда окончится война, у него уже будет внушительный частный флот. И почему бы не наниматься к разным государствам, в том числе и для войны? Ну или русским предлагать свои услуги по торговым операциям?
Так что ван Дейк видел, какие перспективы открываются перед ним, и готов был ухватить шанс.
— Договоримся, мистер ван Дейк, — улыбаясь, сказал русский генерал-губернатор. — Я предпочитаю договариваться. Ну а что до вооруженных людей?.. Разоружим. Это отчаявшиеся люди, они прибыли, чтобы получить себе деньги и такие, что можно будет освоится в Америке. Но они каждый знают с какого боку подходить к оружию.
* * *
За обеденным столом в ресторане «Марица» сидела обычная парочка. Он — пожилой мужчина, явно не бедный и благородного положения. Она — прелестная женщина, сильно младше своего спутника, сияла красотой и молодостью. Вполне обычная супружеская пара. Такие мезальянсы встречаются повсеместно.
Необычного в них было то, что они больше внимания уделяли не друг другу, а рассматривали всё, что происходит вокруг. Эти двое явно ожидали опасности.
— Она будет мстить, — настаивала на своём Анна, как только присела за столик в ресторане.
— Прекрати выдумывать! Все знают, что госпожа Шабарина — милейшей души женщина. Она будет сидеть в своей комнате и рыдать. И уже скоро согласится на все, что я ни попрошу… Надо же всего-то посетить их поместье. Завтра утром будет мой выход — разъярённого, обиженного и обманутого мужа. Я добьюсь у неё того, что нам нужно, — с уверенностью произнёс господин Шварц.
Казимир Шварц был пропитан ненавистью к Российской империи. Он искренне тосковал, пусть и не застал те времена, по Речи Посполитой. Фамилия отца — Алоиза Шварца — была отличным прикрытием для делающего хорошую карьеру в Российской империи чиновника.
Вот только Казимир ощущал себя скорее Чижевским, по имени своей матери, Катаржины Чижевской. Именно она занималась воспитанием Казимира. Будучи полячкой, мать вбила в голову своему сыну идею Возрождения Великой Польши. Ещё к этому руку приложил и родной брат матери. И теперь он ненавидит все русское, противопоставляя все светлое польское. Но делает это хитро, тайно, оберегая и себя и свою супругу.
В восстании 1830 года Шварцу удалось не проявить себя, но искренне работать против России. Уже тогда он служил скорее Франции, чем даже несуществующей Речи Посполитой. Все наработанные связи с французами удалось сберечь. И сейчас, когда французский император Наполеон III уже решил воевать с Россией не только тайно, а всерьез, Казимир Шварц получил свои задания.
— Милая Анна, нам нужно увидеть то производство, которое существует у Шабарина. Нам нужно выкрасть его лучшего мастера. Ты должна понимать, что если война затянется и на Шабарина наконец обратят внимание русские власти, а они это сделают, то крайне сложно будет свалить этого русского медведя. Мы должны будем забыть о возрождении Великой Польши, — в очередной раз пытался мотивировать свою жену Шварц. — Сильная Россия, победившая в этой войне — это приговор для всех поляков-патриотов.
Анна была по происхождению русской, что также работало на создание образа их семьи как верноподданных русской короны. Но по своей натуре Анна Владимировна Шварц была авантюристкой, до любовных приключений женщиной. Так что идея тайной войны её забавляла, а порой и возбуждала. Ну и на неокрепший ум еще девчонки, а в жены Шварц взял Анну, когда той только исполнилось пятнадцать лет, действовали убеждения мужа. А его маниакальная вера в непреложность суждений подкупала.
И вот… На выходе дама, которая русская, но ненавидит Россию и мечтает жить в Польше. Пусть до конца так и не могущая объяснить, почему именно так.
— Может, ты сегодня обойдёшься без проститутки? — спросила Анна. — Это сильно тебя дискредитирует. Елизавета может воспользоваться.
— Не придумывай Шабариной тех качеств, которыми она владеть не может. Ещё от её мужа можно было бы ожидать интересной игры, но она — не он. Так что сегодня я буду с Катаржиной, — последние слова Шварц произнёс мечтательно.
— Её зовут Екатерина. Даже для меня это гадко — что ты называешь проститутку именем своей матери, — брезгливо скривилась Анна.
Казимир ничего и не ответил. Он и сам до конца не понимал, зачем стремится всех куртизанок, с которыми спит, называть именем своей матери. Матери — сильной, властной женщины, которая одним взглядом заставляла содрогаться своего сына. Крик Катаржины Чижевской — до сих пор самый страшный сон Шварца.
— Господин, дама. Меня зовут Андрей, я буду вас обслуживать. Но вы можете называть меня как будет вам угодно. Что могу вам предложить? Может, на аперитив — хорошего французского вина? — половой склонился возле уха Шварца. — У нас есть неплохой выбор французских вин.
— Ни в коем разе! И не смейте мне это предлагать! Я — русский чиновник и, как все нынче, ненавижу Францию! — нарочито громко отвечал Казимир Шварц.
— Тогда господин может предпочтёт крымские вина? — половой, казалось, ни грамма не стушевался.
— Пожалуй, что крымское, — сказал Шварц.
Официант ушёл, но у супругов больше разговор не клеился. Анна пребывала в раздумьях. Чувствовала своим женским нутром, что Елизавета Дмитриевна Шабарина может выкинуть какой-нибудь фортель. Как считала госпожа Шварц, её муж по-другому бы оценивал Шабарину, если бы видел те глаза и слышал тот тон, с которым разговаривала жена вице-губернатора Екатеринославской губернии.
А вот Шварц фантазировал себе следующую страстную ночь с куртизанкой, которая ловко узнала любимое имя своего клиента… правда, не додумала и назвалась Екатериной.
* * *
Платон зашёл на кухню ресторана и чуть было не сплюнул — или на пол, или в кастрюлю, где варился буйабес. Ему претило отыгрывать роль полового, при этом улыбаться и казаться тем, кем он не являлся на самом деле. Платон научился себя уважать.
— Добавляйте опиум в крымское вино! — приказал Платон.
— Когда мой выход? — спросил Миловидов.
— Вот выпьют по бокалу вина — можете начинать петь, — сказал Платон, которому было поручено вести эту операцию от начала и до конца.
— А я, пожалуй, пойду поужинаю, — сказал Хвостовский, направляясь к столику в ресторане, который был оставлен именно для него.
Через полчаса, когда уже пел красивые романсы Миловидов, начал работать один жулик по кличке Красавчик. Он томно смотрел на «чуточку» беременную Анну Шварц. И что было противным даже для жулика, который умел притворяться великосветским франтом — Анна отвечала ему взаимностью.
— Сударь, могу ли я пригласить на танец вашу даму? Благоразумие обещаю, — Красавчик всё-таки решил пойти в атаку и ангажировал Анну.
— Сударь, а вы считаете, что это уместно — танцевать с дамой, что пребывает в тягости? — якобы недоумённо спросил Шварц, которому было, в принципе, всё равно, чем занимается его жена.
Тем более что и ребёнок явно не от мужа. Вероятно, сама Анна теряется в догадках, кто же ее так…
— Это всего лишь невинный танец. Я, знаете ли, спешу на войну. Дозвольте представиться! Стряпчий интендантской службы, статский советник Никифоровский Артемий Иванович, — представился Красавчик.
— И что же вы, сударь, везёте? — преобразился Шварц, полагая, что попутно может решить ещё какие-нибудь вопросы. — Неужто особо ценные документы?
Бывает такое, что у стряпчего могут быть очень важные документы, говорящие об уровне снабжения армии, по которым даже можно было бы определить и направление ударов крупных воинских соединений. Так что Казимир с удовольствием приобрел бы такие бумаги. А его французские кураторы могли бы только ускорить перевод Шварца во Францию.
— Сперва танец, если вы не возражаете, — максимально улыбчиво говорил мошенник. — Опосля разговоры.
У Анны живот был чуть только заметен, поэтому можно было даже сказать, что женщина просто не носит корсетов, а также чуточку располнела. Правда, беременность нисколько не сказалась на её красоте. Она всё также была привлекательной и манила мужчин.
Анна знала себе цену и верила в то, что нет ни одного мужчины, который бы устоял перед её женскими чарами, даже если она находится в тягости. Более того, у неё уже давно не было никаких интрижек. А что до ребёнка — не был он для женщины никакой помехой, кроме как некоторое время ей придётся побыть с большим животом.
— Простите, но я не смог удержаться перед вашими чарами. Ваши глаза… Они так и манили меня к вам. И я прямо сейчас уйду из этого ресторана, чтобы только не сорваться, чтобы не одаривать вас своими взглядами боле… — Красавчик напевал свою уже на многих отточенную песню.
Деятельности этого жулика почти никто и никогда не мешал. Иногда он выполнял небольшие, даже забавные поручения, связанные с пребывающими в Екатеринославе женщинами, но чаще всего он дарил женщинам свою кратковременную любовь, платил за это особые налоги, а женщины, как правило, оставляли в Екатеринославе очень немалые деньги, скупая всё в подряд и проживая задорого в лучших отелях города.
Так что пока Красавчик не переходил черту, или, строго говоря, только продавал себя — на это в целом закрывали глаза. Он не воровал. Как говорил Шабарин: «Отрабатывал с бабами, ну и брал плату за свою работу бычка».
— У неё даже не помутнённые глаза были. Добавьте опиума! — сразу после танца альфонс направился на кухню, чтобы доложиться, так сказать, в штаб операции. — Она и ее муж трезвы. Нужно подбавить.
— Рыбка клюнула, так? — спросил Платон.
— Безусловно. Но я хотел бы ещё раз спросить о своих гарантиях. Когда всплывёт моё имя, я должен быть вне всех этих интриг, — поспешил потребовать гарантий Красавчик.
— Ты уже два года промышляешь в Екатеринославе и заработал себе достаточно, чтобы обеспечить безбедную жизнь и стать, наконец, человеком. Барин тебе ещё перед его отбытием на войну говорил, чтобы ты присмотрел себе невесту, — строго сказал Платон.
— Разобрали добрых, а злая мне не нужна, — пробурчал жулик, нацепил приторную улыбку, отправился отрабатывать свой хлеб.
А вечер набирал обороты. Уже когда и у Казимира, и у Анны были глаза стеклянные, в ресторане появилась и та, которую сегодня будут называть Катаржиной. Причём для Хвостовского, всё также находящегося недалеко от приезжей парочки, будет ещё один пикантный момент: теперь стало известно, как звали мать этого полного, лысоватого, пожилого, похотливого чиновника.
И пили и веселились, снова пили, танцевали. Миловидова обнимали, Хвостовскому угрожали…
* * *
— Ты? — Анна открыла глаза и увидела обнажённого мужика, не сразу вспомнив, что сама его взяла за руку и, прилюдно поцеловав, повела в номера.
Мало того… Она прямо в ресторане и предложила совершить адюльтер.
— Я, любимая! — страстно произнёс Красавчик, поглаживая женские бёдра.
Она вспомнила, что они творили в этой постели, и даже ей стало стыдно. Всё-таки материнский инстинкт начинал в ней просыпаться, как и стыд за то, что она делает в постели с мужчинами.
— Пошёл вон! — прошипела Анна, замахиваясь рукой, чтобы дать пощёчину мужчине рядом с ней.
— Нет, ещё разочек! — словно разъярённый тигр прорычал мошенник. — И ты сопротивляться не будешь. Ты сама меня целовала вчера прилюдно в ресторане, взяла за руку и не только за руку прямо там, в зале. Мне было стыдно. Ты меня опозорила… Отрабатывай!
Мошенник накидывал и накидывал новых подробностей вечера, женщина всё злилась и злилась. Но только больше на себя. Анна знала, что похмелье может натворить многие глупые поступки, потому почти никогда и не пьёт даже вина. И она верила в то, о чём говорил сейчас этот мужчина. Так что он добился своего, у них снова все было. Ну а потом… Красавчик буднично поднялся с кровати, оделся и вышел.
— Ты кричала? Что-то случилось? — дождавшись, когда мимолётная интрижка жены уйдёт, в апартаменты зашёл муж.
Он так же вот только что отпустил свою Катаржину и хотел поговорить о девушке с женой, чтобы взять местную умелицу с собой.
— Тебе не кажется, что мы всё-таки что-то упустили? Ты вызывал к себе ту куртизанку Катарину? — пытаясь собрать мысли в единое целое, хотя это получалось с трудом, голова шумела, но всё-таки Анна размышляла.
— Нет, не вызывал. Я хотел к ней отправить уже после того, как закончится ужин. Да и сделать это не с центрального входа, конечно же… — задумался и Казимир. — И она, куртизанка, сама приходит в приличный ресторан, её обслуживают, будто бы барыню… А ведь не могут не знать, кто она такая… А я ей еще и душу изливал…
— Нас обыграли. То, на чём мы хотели поймать Шабарина, сработало нас. А ещё этот редактор екатеринославских газет, господин Хвостовский… Думаешь, он случайно сидел прямо рядом с нами, так, что мог даже слышать некоторые наши разговоры?
Анна встала, абсолютно голая, не стесняясь мужа, и стала умываться. Хотелось как можно быстрее смыть эту грязь, которая налипла на неё после такой ночи. Ну и после утра.
— Отвернись же, охальник! — потребовала Анна, и Казимир резко отвернул голову.
— Да будет тебе! Я муж! — сказал Шварц, но голову не поворачивал.
Анна ничего не ответила, продолжая заниматься своими водными процедурами. Убраться из этого города, чтобы уже не навредить сенбе, а не то что выполнить какое-то там задание — вот задача.
— Пригрози журналисту Хвостовскому вызовом на дуэль, если он хоть что-то напишет в своих газетёнках! — потребовала Анна. — Не думаю, что он смел и отчаянный.
— Ты с ума сошла? И он меня пристрелит? — возмутился Шварц.
Нет, он не был трусом. Если бы вопрос касался публичного характера, то непременно бы вызвал на дуэль и Хвостовского, да пусть бы и самого Шабарина, о котором уже жила слава бретёра. Все свои вопросы и проблемы Казимир привык решать больше обходными путями, хитростью, изворотливостью, нежели твёрдолобыми вызовами на дуэль.
— И что же может случится? — все равно сомневался Шварц.
— Думаю, что уже скоро, сегодня, мы поймем весь замысел, — отвечала дамочка и была права.

От автора:
НОВИНКА от Дамирова!
Матёрый опер из 90-х очнулся в теле субтильного штабного лейтенант в наше время. В Отделе его всерьёз не воспринимают. Но он знает, как работать по-настоящему. Он снова в строю — чтобы стать опером и достать своего убийцу. Вот только тот стал олигархом: https://author.today/work/450849

Глава 11

«О времена, о нравы!» — так звучал заголовок в газете «Екатеринославские ведомости». И там в красках, с ярым осуждением, описывались похождения одной развратной пары, прибывшей из Петербурга в Екатеринослав для блуда.
Сегодня газета выходила с некоторым опозданием. Лишь только к десяти утра утра было напечатано нужное количество экземпляров. Хвостовский никак не мог дописать свою статью, которая должна была быть на первой странице газеты. Не то, чтобы журналист в чем-то сомневался. Просто статья получалась слишком большой и пришлось даже сокращать, чтобы уместить в формат газеты. А вот в женском журнале будет более подробный материал.
«Господин N, пожилой чиновник, сладострастный похабник, приехавший только несколько дней назад в Екатеринослав, а также его молодая и весьма привлекательная супруга в пикантном положении…» — начало статьи подготавливала читателя к тому, что будет пикантный рассказ.
И обязательно народная молва заинтересуется: кто же такие этот пожилой чиновник и эта дама? Более того, всё, что происходит в ресторане «Морица», часто разносится главными новостями по всему городу. И люди уже заприметили, как явно пребывавшая в тягости женщина танцует с тем, о котором в городе уже и так бытуют различные пикантные легенды. Своего рода Красавчик стал достоянием Екатеринослава. Ну, а также с кое-какими барышнями из города он имел непродолжительные связи.
'…Называя женщину низкой социальной ответственности именем своей матери, господин N… Впрочем, дорогой читатель, стоит ли вдаваться в такие подробности нам, жителям славного города, для которых мораль и целомудрие ещё хоть что-то значат… Вот, что сообщил нам всеми почитаемый соловей нашей губернии господин Миловидов: 'Да, я был удивлён тем, какие предложения непристойные мне посыпались от дамы, но она же была тягостной… Не могу более говорить на эту тему, ибо сам люблю свою семью, и являюсь поборником православной морали…
И после этого дама провела бурную ночь, вследствие чего появились многочисленные жалобы от постояльцев гостиницы — будущая мать своими страстными криками не позволяла спать добропорядочным верноподданным его императорского величества…' — писал Хвостовский, конечно же, прикрываясь псевдонимом, просто размазывал, как масло по тарелке, обидчиков четы Шабарина, прежде всего Елизаветы Дмитриевны.
Скоро, как только почти молниеносно газета разлетелась по всему городу, «поборники морали» стали собираться у ресторанно-гостиничного комплекса Морица. Конечно большинство из этих людей и сами… грешат. Ну а часть была и вовсе проплачена. Но кричали все громко, обзывая семейство Шварцев такими похабными словами, что хоть записывай, как пример грязной брани.
Сквозь толпу, словно императрица, чинно и гордо шла Елизавета Дмитриевна Шабарина. Все ей кланялись, мужчины снимали картузы, прижимая их груди. Шла хозяйка города, однозначно.
— Я требую, чтобы вы покинули наш город! — сказала Елизавета Дмитриевна Шабарина, когда лично прибыла в гостиницу, чтобы под всеобщее одобрение выгнать из города развратников.
— Это тебе так с рук не сойдёт! — прошипела Анна.
— А тебе за твой обман. Смотри, чтобы ещё живой остаться, — всё же не получилось у Лизы оставаться в образе хладнокровной уничтожительницы своих обидчиков. — Мне же достаточно только шепнуть и все… На куски разорвут вас, охальников.
— Мы уходим, — поспешил Казимир встрять, оттягивая свою жену, которая только что шипела от злобы.
Шварцы успешно собрали свои вещи и направились прочь. Их провожали улюлюканьем и свистом. Толпа была столь многочисленной, что Елизавета Шабарина удивилась, что в Екатринославе вовсе проживает так много людей. Многие хотели поглазеть на тех развратников, о которых было написано в газете.
А в сторонке стоят и недовольно посапывал серьезный мужчина. Он понял, что происходит, он один из умнейших и догадливых людей в Российской империи. Он опытный управленец.
— В следующий раз, любезная Елизавета Дмитриевна, прошу вас согласовывать со мной хотя бы некоторые свои действия. Я нисколько не собираюсь враждовать или соперничать с вашим мужем, но коли прислан сюда исполнять роль вице-губернатора, то я буду это делать с честью и достоинством. На сим честь имею! — произнёс стоявший всё это время в стороне назначенный вице-губернатором Екатеринославской губернии Сиверс Александр Карлович.
* * *
Взятие Селистрии открывало путь в Болгарию. И по всем законам логики, да и военного искусства, мы должны уже совершать быстрые переходы, чтобы не дать туркам опомниться, а ещё и нагнать остатки их разгромленных сил. Но логики сейчас было много и она.
Русское войско стояло уже две недели, после того, как произошла битва, даже разведка проводилась вяло. Мы зализывали раны, лечили, хоронили, считали приобретенные трофеи и доставшееся продовольствие с фуражом и конями.
Часть русской армии осваивалась уже внутри взятой крепости. Где-то даже и отъедались. Запасов крепости было просто невообразимо много. Турки со своими союзниками могли бы просидеть в Селистрии и год, и даже больше.
Может, всё же и был какой-то смысл в том, чтобы дать войскам передохнуть, а также иметь возможность частично освоить новые виды вооружения, доставшиеся в виде трофеев. Научиться пользоваться почти тремя тысячами новейшими английскими винтовками с пулями к ним — не тривиальная задача. И она требовала особого внимания со стороны русского командования.
Отрадно, трофейное стрелковое оружие досталось дивизии генерал-лейтенанта Сельвана. Всё же он мне показался командующим и решительным, и грамотным. Уже тот факт, что в качестве инструкторов по стрельбе из новых штуцеров Сельван взял моих лучших бойцов, говорит о правильном прагматичном подходе к делу. Не чурается генерал-лейтенант мужичья, которое будет учить солдат и даже офицеров правильно стрелять. Ведь мои бойцы в сознании армейских офицеров явно мужики.
А еще мы некоторое время были без командующего. Лишь только через две недели после сражения в крепость пришло сообщение, что это все-таки Горчаков. Ему предписывалось взять полное командования всеми силами. Кроме того, пришло сообщение о том, что к нам на усиление движется дивизия князя Василия Осиповича Бебутова.
И вот последнему назначению я был не рад даже больше, чем первому. Нет, о Бебутове я знал только хорошее. Но кто же тогда будет громить турку на Кавказе? Надеюсь, что найдется.
А Горчаков, еще не успевший добраться до ввереных ранее ему войск, решил, вернулся под Силистрию разъяренным тигром. Будто мы все виноваты в его назначении. Я и вовсе рассчитывал, если признаться, что оставят генерал-лейтенанта Сельвана. Вот тогда можно было бы уже работать и думать даже об больших операциях. А это…
— Господа офицеры! — произнёс новый командующий, созвавший сразу по своему возвращению Военный Совет.
Назначенный к началу войны фельдмаршалом, Михаил Дмитриевич Горчаков, поправив свое пенсне, коснулся меня своим взглядом, и я это почти материально почувствовал. Понятно, что фельдмаршал, обращаясь ко всем как к офицерам, цеплялся взглядом за мой мундир. По случаю первого общения с официально назначенного новым командующим, я облачился в мундир действительного статского советника. Он строгий, как и все мундиры Николаевского времени, но явно не военный.
На самом же деле большую часть времени я выглядел по местным понятиям чуть ли не ряженым на ярмарке. Я носил камуфляжную форму с разгрузкой, кобурой для двух револьверов. Так что мог вызывать ассоциации с каким-нибудь пиратом. Уверен, из того, как на меня искоса посматривает Горчаков, мне будет указано на наш внешний вид. Сам-то он выглядел безупречно.
— Всё гладкоствольное вооружение, кое-было добыто в крепости и после разгрома турецкого корпуса, оставить в магазинах… — требовательным тоном говорил командующий.
И ни для кого не было секретом, зачем вместо того, чтобы вооружить более лучшим оружием русскую армию, приходилось оставлять порох, свинец, да и сами ружья. Планировалось все это отдать и не русским воинам.
Всё-таки победа при Селистрии имела свой резонанс, в том числе и среди покорённых османами народов. Если раньше румыны и болгары, которые встречались в русском лагере, были, скорее, маркитантами, стремившимися заработать как можно больше серебра на русской армии, то буквально уже через четыре дня после победы в крепость стали прибывать разрозненные отряды валашских и болгарских повстанцев.
Само партизанское движение в Болгарии пока было слабое, намного меньше, чем рассчитывало русское командование. Но это и не мудрено. Простояли бы русские войска под Силистрией и ушли бы в небытие, так и вовсе не нашлось бы тех, кто решился бы взяться за оружие и бороться за свою свободу. А теперь присматриваются, будет еще хотя бы один успех, так найдутся те, кто станет и вливаться в русскую армию, и формировать партизанские отряды. Представители балканских народов должны видеть, что их не предадут, не уйдут.
— Есть мнения? — обратился Горчаков после того, как в красках рассказал сказочку про то, что русским войскам практически и не нужно никуда идти, что болгары, валахи, сербы и все остальные уже скоро сметут османов.
Сказка, потому что уже что-то подобное проходили и семьдесят лет назад, когда так и не был реализован Екатерининский проект по покорению Османской империи. Тогда тоже считали, что как только русские займут условную Добруджу, или Бухарест, так и восстанут все угнетенные народы. Нет, массового восстания не случилось, а те, кто и осмелился, горько пожалел об этом, когда русские войска оставили тот же Бухарест.
Я не хотел выпячиваться, но обстановка требовала.
— Позволите, господин командующий? — спросил я, привставая со своего места.
С собой Горчаков привёз просто огромный шатёр, больше похожий на полевой дворец. Уместиться сразу двум десяткам офицеров не составило трудности, кроме того, было ещё достаточно свободного места. Размером шатёр был даже чуть более привычных моему глазу полевых палаток из будущего.
Генерал-фельдмаршал скривился, но указал мне рукой, что я могу говорить.
— Если мы желаем действительное массовое и деятельное партизанское движение среди народов Балканского полуострова, мы должны не только им помогать, но и контролировать все действия. Посему необходимо создать отдельный штаб партизанского движения, который бы имел под своим управлением и склады с боеприпасами, и продовольственные склады, а также направлял все подчинённые отряды для взаимодействия и помощи Русской императорской армии… — я говорил уверенно, стараясь не обращать внимания на то, насколько были наполнены скепсисом глаза всех присутствующих.
Был яркий опыт партизанского движения — это Великая Отечественная война. Конечно, такой масштабной партизанской войны вряд ли получится добиться. Но есть к чему стремиться, как и откуда брать решения.
Но даже у генерал-лейтенанта Сельвана, становящегося на данный момент практически заместителем командующего, понимания во взгляде не было.
— Если партизанское движение не будет подконтрольно нам, то это, скорее, будет бандитизм под прикрытием идеи национального освобождения, а также они станут паразитами, которые будут требовать от нас всё больше и больше денег, при этом будут малоэффективны… — продолжал я говорить, понимая, что использую формулировки явно не из этого времени.
Но подбирать правильные слова в то время, когда само понятие партизанского движения ещё не имеет чёткого оформления, — это быть неуверенным в своих словах или вовсе скатиться до того, что меня начнут высмеивать. А так, решительно, без запинок, чётко формулируя свои мысли, может быть, используя не совсем принятые выражения, я доносил суть своей идеи.
— И кто же, по-вашему, может стать, как вы выразились, «кураторами» в этих партизанских отрядах? Предлагаете русским офицерам идти к болгарам и валахам, покидая армию? — задал резонный вопрос Дибич.
С офицерами в Южной армии было не так, чтобы и хорошо. Ещё перед началом войны не сказать, что сюда рвались на службу. Всякому было сподручнее располагаться где-нибудь на северо-западе большой страны, в развитых польских регионах, и ждать там, пока прусаки начнут концентрировать свои силы. Хотя дела с офицерами ещё хуже должны обстоять на Кавказе, где как бы не треть офицерского состава состояла из ссыльных — всяких дуэлянтов, дебоширов, пьяниц. Впрочем, они там, действительно, чаще всего перевоспитывались и с честью выполняли свой долг.
И тут было только два варианта.
— Это могут быть казаки, более привычные к такому делу. Частью, я готов посылать таких инструкторов в болгарские партизанские отряды для обучения партизан, а также для корректировки их деятельности, — сказал я, но внутренне поморщился.
Мне очень не хотелось расставаться со своими десятниками, а, возможно, в ближайшее время уже сотниками. Пять лет интенсивной работы, когда из бывшего крестьянина получалось сделать, пусть и с особым отношением к войне, но офицера, и после всей этой работы ослаблять свой полк и направлять парней в партизанские отряды… Это решение непростое.
Вот только я понимал, что партизанское движение, массово развитое в подконтрольных османам территориях, — это в том числе и определённого рода мотиватор для русской императорской армии идти вперёд. Уже и так становится понятным, что после победы при Силистрии немалое количество болгар, румын, сербов и других балканских народов затаили в своей душе надежду, что вот он, их час, пришёл.
Я уже общался с некоторыми болгарами и могу сказать, что они мужественные люди, которые понимают, что ничего бесплатно им добиться не получится. Что они должны пролить в том числе и свою кровь для того, чтобы с гордостью потом говорить о своей свободе. Они же и утверждают, что многие смотрят на события, которые происходят здесь, под Силистрией.
И в послезнании у меня есть обрывочные сведения, что даже в том варианте истории, который я знаю, партизанское движение в Болгарии имело место быть. И, когда русская армия покидала отвоёванные у османов территории, так и не взяв Силистрию, следом, за русскими, потянулись также и обозы болгар и румын. Они уходили, понимая, что ту борьбу против османского ига, которую они только-только начинали, турки не простят.
— Я не склонен вам не верить, — после некоторой паузы, взятой командующим на раздумья, Горчаков удивил меня своими словами. — Вы, не будучи офицером, проявили себя в бою, а также смогли предоставить некоторое количество вооружения, недостающего в наших войсках. Не удивляйтесь, господин Шабарин, я знаю о том, сколько вы уже передали безвозмездно в армию. Генерал-интендант Затлер предоставил мне весьма любопытные сведения.
Генерал-фельдмаршал замолчал, видимо, подбирая слова, и через минуту продолжил:
— Я полагаю, что воины, состоящие в вашем полку, более склонны к тем задачам, которые вы поставили. И есть в этом немало разумного. Уже то, что партизаны нам могут предоставлять разведывательные данные, многого стоит. А еще и действия на коммуникациях врага, необходимость у турок держать больше войск в тылу, чтобы иметь меньше по фронту. Так что… — генерал-фельдмаршал посмотрел в сторону генерал-лейтенанта Сельвана. — Лично просмотрите тех людей, которых предложит для озвученного дела господин Шабарин. Присутствуете и дополняете все те инструктажи, которые эти люди получат. Ваша задача вам ясна?
— Так точно, ваше высокопревосходительство! — со своего стула, с перевязанной после ранения правой рукой, резко поднялся генерал-лейтенант.
И эта часть Военного Совета, на мой взгляд, была самой продуктивной из всего того, что было сказано после.

Глава 12

Мы стояли в Силистрии и рядом с ней, но не двигались вперёд. Инженерам было поручено восстановить крепость и создать из неё опорный пункт русских войск. Генерал-фельдмаршал, князь Михаил Дмитриевич Горчаков говорил о том, что французы и англичане, высадившиеся в Варне, не пропустят нас вглубь Болгарии.
И рваться туда, по мнению Горчакова, было бы преступным решением, которое повлечёт за собой неминуемую погибель Южной армии. Я не был согласен с этим и даже позволил себе высказать некий скепсис. Но в отличие от того, когда меня слушали по поводу партизанского движения, в вопросе дальнейших действий всей русской армии в вежливой форме попросили оставаться в стороне.
Между тем, где-то в Варне сейчас бушует холера и наши противники уже терпят серьезные санитарные потери. Ведь не только рядом с ними опасная болезнь. У них еще и нет своего профессора Пирогова. А я вот рискнул бы, при жесточайших мерах карантина внутри нашего войска, все равно продвинуться вглубь Балкан. По крайней мере, наше движение могло бы выбить из голов французов и англичан мысль о десанте в Крыму, они бы прикрывали выход к Константинополю, терпели еще большие санитарные потери, и стачивались количественно без активных боев.
Но я и понимал все те резоны, которые были у прибывшего командующего, чтобы не растягивать русскую армию и не углубляться в Болгарию. Австрийцы, эти подлые предатели, уже не намекали, да уже говорили прямо, что, если русские продолжат движение, то они будут вынуждены… Не уточняли, что именно. Но и так понятно.
Не хотят они отдавать нам первенство на Балканах. Ну так можно было договориться. Разделить сферы влияния. Ну нам… Болгария, Сербия, Валахия и Молдавия, а им… Холодец дребезжащий и обязательно с хреном.
Была бы хоть Пруссия настроена к нам нейтрально-дружелюбно, так можно было бы перенаправить все те силы, что стоят на границе с германцами. И тогда пусть австрийцы ещё хорошенько подумают, стоит ли им входить в клинч с Российской империей.
Но, я думал и о том, что нужно сделать для лучшей позиции в переговорном процессе. Для завершения этой войны русской армии следовало бы совершить героический рывок к Константинополю. Флаг над православной Софией — вполне себе аргумент, чтобы начать деятельное урегулирование всей европейской политики.
Ведь это только на первый взгляд англичанам и французам крайне выгодна война. И те, и другие сейчас терпят огромные убытки из-за того, что лишились русского рынка сбыта своих товаров. Англия являлась крупным экономическим партнёром Российской империи, продавая нам невероятное количество своей продукции, тем самым поощряя расширение производства внутри Англии. Французская текстильная отрасль, как и винодельческая, также сильно страдают от войны.
А еще на них давит пресса и общественность. Все ждут показательной порки русского медведя. Если газетчики начнут писать о том, что французская и английская армии имеют большие санитарные потери, что они ничего существенного сделать пока не могут, а русские взяли непреступную Силитрию, да еще и убили, пленили почти две тысячи европейцев… Кому бы дать денег, чтобы это напечатали? Вот не пожалел бы, озолотил бы. Но, зная английскую прессу, такие статьи скоро могут и сами появиться.
Так что война будет длиться лишь до того момента, пока у французов и англичан будут оставаться надежды, что они в обязательном порядке победят. Что вот-вот и начнется показательная порка, а русский медведь будет готов сделать все, чтобы только его отпустили обратно в берлогу, в спячку.
— Господин Шабарин, попрошу вас ненадолго задержаться, — когда уже генерал-фельдмаршал объявил окончание Военного Совета, князь Горчаков обратился ко мне.
Генералы уходили из шатра командующего, оборачиваясь в мою сторону, проявляя излишнее любопытство. Я для всех был непонятной фигурой. Все, кто больше думает, чем наслаждается собственным эго, знали, что взятие Силистрии — в немалой степени моя заслуга. Уже то, что мой полк первым зашёл на крепостные стены турецкой твердыни, вызывало у многих зависть. А тут ещё командующий хочет поговорить со мной лично и без посторонних.
— Из того, что, я понял о вас, господин Шабарин, то не могу сомневаться — вы, действительно, — сын нашего русского Отечества и яркий верноподданный его Императорского Величества, — начал разговор Горчаков, когда его комнату, или даже зал, в крепости, покинули все генералы. — Вы должны понимать, что наша армия находится не в лучшем состоянии, чтобы идти вперёд. И мне горько об этом даже говорить. Вместе с тем я хотел бы от вас увидеть подробные списки всего того, что вы сможете поставить в Южную армию для её укрепления.
Генерал-фельдмаршал сделал паузу, изучая мою реакцию. Я же старался быть невозмутимым, но спокойствие давалось большой ценой. Сколько я уже отдал армии! Есть ли человек, группа людей, кто мог бы по этому показателю сравниться со мной?
Это непреложная истина, когда одариваешь подарками, будь то женщину или русскую армию, в обоих случаях ожидаются подарки ещё более существенные, возрастающие в стоимости и количестве по экспоненте. А вот заикнёшься о том, что за каждый подарок необходима плата, ты можешь стать врагом пуще того, кто никогда и ни в чём не помогал безвозмездно.
Но не для того ли я прожил почти пять лет в этом мире, чтобы не иметь возможность помогать армии, даже в ущерб своему собственному карману. Это не означает, что я полнейший бессребреник. Я всерьёз рассчитываю монетизировать все свои вложения в русскую победу. Сделать это хотя бы уже тем, что и после войны мои предприятия будут иметь стабильный государственный заказ.
А ещё мне стало «королевство маловато». Екатеринославская губерния, я уверен, останется в моём сердце, а также будет в дальнейшем наполнять мои карманы, но я хотел бы принимать решение на самом верху. Уже серьёзно устаю от того, что мне приходится лавировать, ухищряться, действовать исподволь. Что мой голос, если и слушается, то в пол-уха. Я хочу иметь доступ к принятию судьбоносных решений. Я хочу оказаться подле государя.
Да, я собираюсь занять кресло в Петербурге. Уверен, что все мои действия уже не проходят мимо всевидящего ока императора. Более того, уже на днях я ожидаю приезда Хвостовского, который будет исполнять роль военного корреспондента, но и писать статьи, в которых в обязательном порядке я буду показан с наилучшей стороны.
Так что я рвусь к власти. Я хочу участвовать в проектах по освобождению крестьян от крепостничества. Я хочу запустить в России масштабную программу индустриализации, основанную на строительстве железных дорог. Я много чего хочу… И я иду к своим целям, в том числе и подставляясь под вражеские пули.
— Уже сегодня, ваше высокопревосходительство, вам будут переданы все те списки, позвольте употребить это слово, «номенклатура» поставок в армию. Здесь и сейчас я не потребую денег. Но хотел бы заручиться распиской, что после нашей победы мне будет возвращена хотя бы часть потраченных средств. Не выгоды собственной ради. Дело в том, что ещё три-четыре месяца таких поставок, и мои предприятия будут вынуждены брать кредиты в банках, чтобы покрывать расходы. После они станут убыточными и в долгах. Все производства попросту будут вынуждены закрыться, — объяснял я ситуацию Горчакову.
На самом деле, обстоятельства не столь плачевные. Насколько я знал, из Петербурга, где было создано своё Общество вспомоществования русской армии, почти полмиллиона рублей были переведены в Екатеринославский Губернский банк. В самой губернии увеличились сборы с теневого рынка и со всяких жуликов, что тоже формирует финансовую подушку для моих предприятий при распределении этих, не совсем легальных средств.
Но даже с этой помощью максимум, на что можно рассчитывать — поддерживать производство на нынешнем уровне. Не говоря уже о том, что реализуется программа резкого увеличения количества выпускаемой продукции. Всех средств, что сейчас собираются, мало. Конечно, нужно еще понять, как там обстоят дела в Петербурге и насколько сейчас выгодно распродавать купленные мной английские и французские товары по завышенным ценам.
Вот и нужны гарантии от государства, что после войны нам вернут хотя бы себестоимость части произведённой и поставленной в армию продукции. Ведь не только Луганский завод, моя мастерская или другие предприятия губернии работают на войну. Мы плотно сотрудничаем, в том числе, и с Тульскими заводами, которые отгружать продукцию себе в убыток не желают.
— Ещё генерал-фельдмаршал, светлейший князь Иван Фёдорович Паскевич, подавал Его Величеству прошение, чтобы вам, в соответствии с Табелем о рангах, присвоили армейский чин генерал-майора. Не могу осуждать действия предыдущего командующего, тем более, что через неделю-другую должен прийти ответ из Петербурга. Я почти не сомневаюсь, что он будет для вас положительным, не без стараний вашего покровителя, светлейшего князя Михаила Семёновича Воронцова, — сообщил мне приятную новость Горчаков.
Наконец-то! И всё же я был несколько неправ по отношению к Паскевичу. Он хоть меня и недолюбливал, но, видимо, увидел то, что я так стремлюсь показывать все пять лет своего пребывания в этом мире. Я двигаю Россию к победе!
* * *
Андрей Яковлевич Фабр стоял на набережной Одессы и наблюдал за тем, как к городу подходят англо-французские корабли. Генерал губернатор новороссийских территорий не был военным человеком. Оттого для него, как и для многих других, было неожиданным, когда император назначил именно Фабра на эту ответственную должность.
Это уже немного позже стало понятно, что Фабр на самом деле поставлен сюда не для того, чтобы воевать. Он стал во главе Новороссии для того, чтобы предоставлять максимальное удобство для военных, которым по долгу службы и положено вести войны. Логистика, дороги, обустройство складов, лазаретов, и многое другое — вот сфера деятельности Андрея Яковлевича.
И государь не ошибся с выбором. Да, Андрей Яковлевич Фабр в последние годы несколько разленился, всё больше передавая полномочий своему заместителю. Однако, как только он узнал о том, что ему предстоит большое дело, Андрей Яковлевич, словно птица Феникс, воспрял духом засучил рукава и начал работать.
И тут обнаружилось, что он в какой-то мере даже подражает Шабарину. Все подходы, которые использовал в своей работе Алексей Петрович Шабалин, чаще всего оказывались наиболее эффективными, что позволяло Фабру решать немало, казалось бы, сложных вопросов.
— Что скажете, Дмитрий Ерофеевич, выдюжим? — спросил генерал-губернатор у командующего Одесским гарнизоном Дми́трия Ерофе́евича О́стен-Са́кена
— Мы убрали всех людей и всё самое ценное с прибрежных территорий. Батареи готовы к бою, восемь торговых судов под прикрытием мониторов и четырёх новейших шабаринок, — доложился генерал-адьютант.
Фабр улыбнулся. Он не был честолюбивым человеком к успехам того молодого своего вице-губернатора Алексея Петровича Шабарина. Напротив, чтобы сохранить присущее ему эмоциональное спокойствие, принял для себя, как истину, что это именно он выпестовал такого замечательного управленца, как Шабарин.
Да и, в конце концов, Андрей Яковлевич, не имея собственной семьи долгое время, женившись в весьма преклонном возрасте на матери своего же «ученика», то и дело ловил себя на мысли, что относится к успехам Шабарина, будто бы это успехи его собственного сына.
Супруга генерал-губернатора во многом остепенилась, когда стала генерал-губернаторшей, даже занялась сейчас такой модной забавой, как благотворительность, направленной на помощь армии и флоту. Опять же, в этом деле пионером был Алексей Петрович Шабарин. Так что, когда Андрей Яковлевич узнал о том, что новые пушки, присланные из Луганска в войсках называют «шабаринками», счёл это забавным и даже гордился, что именем его пасынка называют новейшее оружие.
— Дмитрий Ерофеевич, вы же понимаете, что я лишь своей волей и властью перехватил эти орудия, которые были изготовлены за деньги Алексея Петровича Шабарина и для него же. Так что будьте любезны, используйте эти пушки так, чтобы я не жалел о своём решении об изъятии отличных четырёх орудий у своего пасынка, который нынче героически сражается у стен Силитрии, — сказал Фабр, замечая, как, простояв несколько часов на рейде, к городу начинают выдвигаться английские и французские корабли.
О том, что англо-французская эскадра направляется к Одессе, узнали загодя, за день до прибытия врагов. В Севастополь был отправлен наиболее готовый к длительным переходам небольшой новейший пароход «Луганск-2», изготовленный совместно с Луганским заводом и Николаевской верфью, который может выдавать скорость до двадцати узлов, оснащённый шестью пушками. Так что была надежда на то, что, если англичане и французы простоят у Одессы больше трёх дней, то на помощь городу может прийти ещё и Черноморский флот.
— С Богом! — сказал Фабр и два генерала перекрестились.
* * *
Фердинанд Альфонс Гамилен, французский адмирал, стоял на капитанском мостике парохода Магадор. Фердинанд понимал, какая ответственность сейчас на нём. Ведь немалых сил стоило, чтобы именно француз командовал большой англо-французской эскадрой, ну или уже полноценным флотом союзников.
Англичане до последнего бились за то, чтобы командующим был именно их флотоводец. Однако император Франции Наполеон III, будучи хитрым и изворотливым человеком, предвидел некоторые обстоятельства совместной с Англией войны против Российской империи. Уже когда основная часть пароходов и парусников отправилась к берегам Османской империи и России, Наполеон III своим указом назначил Гамилена адмиралом.
Таким образом, получалось, что французы имели в своих рядах флотоводца высшего чина, в то время, как англичане довольствовались вице-адмиралами и контр-адмиралами. Вот и вышло, что назначили командующим именно француза, хотя англичане не перестают высказывать свое негодование. Правда, делают это тихо и только рядом с доверенными людьми. На английском флоте всё-таки не забыли, что такое дисциплина и субординация. Да и все знают, что даже искра в союзе Англии и Франции может привести к пожару. Уж больно недолюбливали, порой и ненавидели друг-друга эти страны.
— Сообщите на пароход «Тигр», чтобы он как можно ближе подошёл к тем торговым кораблям и пароходам, которые русскими отведены в сторону от порта, — приказал Фердинанд Альфонс.
Он не показывал вида своей радости, своего злорадства, что именно британский пароход станет тем живцом, на которого французский адмирал решил поймать русских. Именно «Тигру» предстоит подойти как можно ближе к портовой одесской инфраструктуре, чтобы выманить на себя те немногие русские военно-морские силы, как и обозначить все артиллерийские огневые позиции русских.
К большому удивлению и англичан, и французов было то, что часть русских батарей просто была недоступна, не видна. Можно было предположить, что раскинувшееся вдоль побережья каменные строения, крытые бастионы — это и есть русские орудия в защите. И тогда не такая уж и радужная картина вырисовывается.
Адмирал Гамилен предполагал, что эти бастионы должны выдерживать ни одно и не два прямых попадания, в то время, как они могут вести огонь в основном по незащищённым пароходам. Но не вязалось то, как русские будут стрелять в таких помещениях. Ведь дым от сожженного пороха позволит сделать лишь один выстрел.
А ещё сильно смущали доступные в поле видимости русские «ля монитор». Кое-какие данные о том, как турецкий флот встретился буквально с двумя такими мониторами при высадке десанта в Сухум-Коле, достигли и французского адмирала. Турки, конечно, любят преувеличивать, как считал французский флотоводец, но он решил всё-таки взять в расчёт то, что эти малышки-пароходы с одной трубой, полностью одетые в железо, могут доставить некоторые неприятности англо-французскому флоту.
— Девяти кораблям, согласно ранее полученному приказу, выдвинуться на предельную дальность огневого поражения противника! — отдал приказ французский адмирал.
На реях парохода моментально стали появляться нужные флажки, сигнализирующие всем капитанам кораблей, выбранных для первого этапа бомбардировки Одессы, что нужно делать. Но и так был понятен план.
Как только флагман англо-французского флота выдвинулся вперёд к городу, за ним последовали и остальные восемь кораблей. В целом же, англичане с французами привели под Одессу шестьдесят восемь вымпелов, военных кораблей и частью транспортников, так как в них находилось английская морская пехота, как и два батальона пехоты французской. Задача, которая стояла перед флотом, заключалась в том, чтобы принудить Одессу к сдаче.
И у англичан, и у французов, да, чего там греха таить, и у русских, всё ещё было мнение, что эта война достаточно скоротечная, что каждая из сторон в обязательном порядке уже скоро победит, потому как русские начнут сдавать свои крепости одну за одной.
Ведь так принято, когда подходит большой флот к почти незащищённому портовому городу, то этот город либо стирается с лица земли, либо, а воюют всё же цивилизованные люди, капитулирует на радость завоевателям. Такое мнение поддерживала также и французская, и английская пресса. Европейский читатель, которому уже внушили, что самый главный враг человечества — это русские, ждал только героизма своих воинов, но такого, как сказали бы русские, «одним взмахом семерых убивахом!».
Так что Фердинанд Альфонс Гамилен ещё вчера был уверен, что, как только начнётся бомбардировка, и он пошлёт русским сигнал о том, что они, французы и англичане, не хотят лишних жертв и пролитой русской крови, то сразу же начнутся переговоры и город будет сдан.
И придумать лучшей базы для действий англо-французского флота, чем Одесса, сложно, может быть, только Севастополь мог бы стать вторым вариантом. А вот оттуда русские вряд ли уйдут просто. Это был бы для них уже сущий позор, поэтому нужно взять Одессу, Николаев, Очаков, высадиться на Кимбургской Косе, а после просто перекрывать любые поставки в Севастополь, да и вообще вообще в Крым. Пусть даже для этого потребуется высадить десант и закрыть Крымский перешеек.
Но так думал адмирал, у военных же были несколько другие планы. Они понимали, что удержать Крымский перешеек будет просто невозможно, потому как русские будут атаковать со стороны Екатеринаславской губернии. Так что высадка в Крыму, которая планируется сразу же после взятия Одессы, это как раз-таки та войсковая операция, которую армейцы и планируют сделать на данный момент основной.
— Командующий, наблюдаю движения русских цельнометаллических лодок, по направлению к выстраивающимся в линию нашим кораблям. Наблюдаю выдвижение двух небольших пароходов, а также одного парохода-фрегата и парусного фрегата! — посыпались доклады на флагмане англо-французского флота.
Адмирал оставался невозмутимым. Напротив, ему даже во многом было интересно, что русские вообще могут противопоставить такому мощному европейскому флоту, используя всего лишь два относительно полноценных корабля. Да и то… Два парохода нельзя было назвать фрегатами, скорее, это были пароходокорветы.
— Не прекращай движение, следовать ранее полученному приказу! — решительно с металлом голосе воскликнул адмирал.

От автора:
Цикл из 8 книг «Гридень»: XII век, Русь, князья воюют меж собой, сдабривая Землю-матушку русской кровью. Не гоже Русь изнутри терзать! Не зря меня судьба сюда забросила — мне и наряд держать.
На всю серию хорошая скидка:
https://author.today/work/380161

Глава 13

Капитан третьего ранга Фёдор Сергеевич Керн стоял на палубе пароходофрегата «Одесса» и пребывал в нетерпении. Он настроился сегодня отдать всего себя, но только пароход Одесса не должен позволить захватить город Одессу.
Да, этот корабль имел в своём вооружении всего лишь шестнадцать орудий, но зато почти все они были бомбическими и могли стрелять довольно далеко, при этом иметь внушительную разрушительную силу. Лишь только две карронады, стоящие на вооружении пароходофрегата, были для ближнего боя.
Фёдор Сергеевич, получив буквально два месяца назад повышение, став капитаном третьего ранга, даже не предполагал, что, по сути, под его командованием окажется небольшая, но всё же эскадра. Керн в ходе проведённых буквально две недели назад учений смог оценить возможности небольших однотрубных пароходиков под общим названием «монитор». Именно на них он и хотел сделать ставку в этом сражении.
Именно так! Капитан третьего ранга русского Черноморского флота Фёдор Сергеевич Керн был готов бросить вызов всей англо-французской экспедиции. И это не было бравадой. Если англичане и французы вдруг решат отойти от Одессы, то, конечно же, Керн не даст приказ их преследовать. Но он и не собирался сдавать Одессу. Пока живой… До последнего. Вот такой был настрой не только у Керна, но и у всех причастных к обороне.
На последнем Военном Совете чётко была поставлена задача генерал-губернатором — Одессу врагу не сдавать! Хоть бы и костьми лечь, но сражаться за каждый дом, тушить любое здание, глотки грызть интервентам. В городе повсеместно вводились пожарные правила, которые уже были апробированы в городах Екатеринославской губернии. На каждом переулке, у многих домов стояли бочки с водой, рядом же находились кучи песка, строительный инструмент.
Воровали… Инструменты то там, то в ином месте, но пропадали. Одесса… Она такая… Мама! Но введённый в городе комендантский час и частые патрули военных пресекали воровство и бочек, и инструмента. Были также назначены ответственные по каждому кварталу города за противопожарные действия, набраны команды из горожан, которые должны были слаженно тушить любые пожары. Так что… Враг не пройдёт!
Заместитель командующего одесским гарнизоном Иван Карлович Брандт уже отправился за подмогой в Александровск Екатеринославской губернии, где, по сведениям генерал-губернатора Фабра, должен находиться полк Екатеринославской ландмилиции.
Оттуда же можно было пополнить, пусть и незначительно, но стрелковое вооружение имеющихся сил гарнизона. А ещё на протяжении последних двух лет Одесса понемногу, а в последние полгода — так и ускоренными темпами — обрастала различными оборонительными укреплениями. С приходом генерал-губернатора шестьдесят пять устаревших орудий, которые были основой обороны Одессы ранее, частично заменены новыми бомбическими орудиями.
Так что враг пришел не внезапно, Одесса готова. Готов ли враг?
— План сражения все помнят? — спросил Керн у присутствующих офицеров его флагмана.
— Так точно, ваше превосходительство! — почти хором отозвались решительно настроенные воины.
— Тогда передавайте на остальные корабли все необходимые сведения, — сказал командующий эскадрой и стал ожидать того самого первого выстрела, который и должен был начать всю эту бойню.
Стрелять должны первыми с береговых орудий. Ну или «гости» начнут первыми. В обоих случаях это будет сигнал к началу сражения.
* * *
Капитан-лейтенант Степан Артамонович Калитин командовал монитором «Белуга». Это был один из самых первых построенных в Российской империи цельнометаллических пароходов. Его главным достоинством являлось не только наличие стальной брони, но и обтекаемость корпуса, а также расположение пушек на носу и корме.
Да, броня по меркам двадцать первого века была бы смехотворной, да и вооружение не такое многочисленное, как у английских линейных кораблей. Но у «Белуги» был один крайне важный параметр — её почти невозможно было потопить. Даже если пробить обшивку, монитор продолжал держаться на воде, ведь внутри были установлены переборки, выполненные из парусины, пропитанной смолой и засыпанные камышом и торфом.
Калитин накануне получил приказ, что именно «Белуга», как передовой монитор небольшой эскадры однотрубных пароходолодок, пойдёт на максимальное сближение с неприятелем. Его задача — атаковать флагман, либо тот корабль, который посчитает самым важным в боевой линии противника. Он даже провёл короткое, но предельно честное собрание с экипажем, где предупредил, что, возможно, все они погибнут. Никто не отказался.
— Господа офицеры, я не собираюсь становиться ни героем России, ни её позором. Я просто хочу, чтобы после сражения англичане и французы поняли: мы не сдадимся. Пусть и погибнем, но покажем, что с Россией надо считаться, — сказал тогда Калитин.
Экипаж ему ответил троекратным «ура», после чего началась подготовка. Все понимали, что завтра утром может начаться бой. Предполагалось, что прибывшие европейцы сперва запросят переговоры. И была задача — максимально их растянуть по времени, чтобы выиграть ещё один день. Но оказалось — раньше…
Первые выстрелы раздались с английского пароходофрегата «Тигр». Это был пробный залп, скорее, пристрелочный. Снаряд пролетел с характерным воем над русскими кораблями, упал в воду, вызвав внушительный фонтан, и ушёл вглубь, не причинив вреда. Но это был знак, что бой начался. Теперь не стоило ждать выстрела со стороны береговой батареи. Нужно действовать.
* * *
Адмирал Гамелен видел, как выдвигаются русские металлические лодки на паровой тяге, но почти и не реагировал на это. Задача стояла чёткая: нужно определить огневые позиции береговой артиллерии, а после уже уничтожить русские «ля монитор».
— Ударьте пятью пушками для острастки! — приказал французский адмирал, когда его флагман вышел на достаточную дальность стрельбы, чтобы попадать в строения на самом берегу моря.
— Бах-ба-бах! — раздались выстрелы, и француз с удовлетворением увидел, что две бомбы практически разорвали в клочья одно деревянное строение в порту Одессы.
— Бах-ба-бах! — прозвучал ответный залп из трёх орудий русских.
И… Это был выстрел из каменного, закрытого бастиона. И не было дыма. Смятение поселилось в сердце французского адмирала. Он явно растерялся. Что это? Новое оружие русских? А какие ещё сюрпризы ожидают европейцев на этой войне?
Смятение Гамелена усилилось, когда он понял…
— «Наполеон» получил пробоину и течь. Одно попадание, но сильный разрыв в районе ватерлинии, — доложили адмиралу.
— «Наполеон»? Но как? — Гален спешно прошёл к другому борту корабля, дальнему от города.
Новейший пароходофрегат «Наполеон» французского флота находился во второй линии. Там, куда русские орудия ну никак не должны были добивать.
— Бах-ба-бах! — прозвучало уже четыре выстрела, всё с тех же бастионов.
— Есть попадание в «Наполеон»! — не скрывая своего удивления, закричал офицер.
На корабле, названном именем императора Наполеона I, начались работы за живучесть корабля. Вот только… Статичность пароходофрегата подразумевала, что он обречён. Русские пристрелялись и просто целенаправленно топят «Наполеона» особо точными пушками.
— Открыть огонь со всех орудий по городу! Ударить заградительным огнём по приближающимся русским лодкам! — взял себя в руки француз и начал командовать.
Гамелена отрезвил взгляд английского контр-адмирала, который находился на флагмане союзного флота, как наблюдатель за действиями своего французского коллеги. Теряться в присутствии лайма? Нет, француз не доставит такое удовольствие своему извечному врагу и лишь временному союзнику.
* * *
Александр Петрович Щеголев кричал. Он, ещё молодой прапорщик, получивший под своё командование батарею № 6 на оконечности Практического Мола, попал. Уже три попадания по кораблю с названием «Наполеон». Это была юношеская выходка — ударить именно по «Наполеону». Явные сравнение с той Отечественной войной были и в России и во Франции. И потопленный «Наполеон»… Что может быть лучше для русского уха! Тем более, был приказ бить по вражеским кораблям второй линии, вот и бил Щеголев [в реальной истории Щеголев также отличился, выбив из боя французский фрегат «Ваубан»].
— Давай, братцы! Поднажми! — кричал прапорщик, понимая, что нужно не только радоваться, но и работать, использовать явные преимущества «шабаринок», в том числе и в быстрой системе перезаряжания орудий.
Никто не согласился менять свои, уже пристрелянные орудия, на шабаринки. Нет, многие понимали ценность орудий, но артиллеристы опасались не оправдать возложенное на них доверие. А вот у прапорщика и выбора-то не было. Вчерашнего выпускника кадетского корпуса просто назначили командовать новыми пушками, из которых ещё вчера стреляли, тренировались, пристреливали сектора.
— Готов! Готов! — уже меньше, чем через минуту докладывали командиры расчётов.
Щеголев мотнул в разные стороны головой, будто избавляясь от наваждения. Так быстро зарядились! Хотя…
— Быстрее можно перезаряжать! — вместо похвалы солдаты получили выволочку.
Щеголев с блокнотом и английским прибором для точной стрельбы прошёлся вдоль всех четырёх орудий. Он сам не спешил. Сверился…
— Бей, братцы! — в предвкушении выкрикнул Щеголев.
— Бах-ба-бах! — прозвучали выстрелы.
Стены бастиона ещё больше усилили звуки. Но выручали специальные беруши, как и открытый рот Вот только всё равно в ушах и расчётов, и командира звенело.
— Три попадания! — закричал Щеголев, аж подпрыгнув на месте и ударившись в потолок бастиона.
Пару минут, не имея возможности оторвать глаз, Александр Петрович, как и все солдаты бастиона, наблюдали, как вдали начал тонуть новейший французский фрегат.
— Что стоим? Перенаправляем орудия на следующий корабль! — опомнился молодой прапорщик. — Напьемся после боя. Сейчас работаем.
* * *
Капитан третьего ранга Керн стоял на палубе пароходофрегата «Одесса» и на силу закрыл рот, который был раскрыт от удивления.
— Шестая батарея Щёголева потопила французский пароходофрегат, — не верящим голосом произнёс капитан третьего ранга, — а потом уже громко, для всех офицеров флагмана русской эскадры, выкрикнул: — Господа, вы это видели?
Конечно же, видели все. Но, глядя на реакцию своего командующего, также молчали, держа в себе те бурные эмоции, которые появились, как только фрегат «Наполеон» стал заваливаться и уходить под воду.
— Ура! — разнеслось по фрегату «Одесса».
Керну пришлось приложить ряд усилий, чтобы взять себя в руки, все только начиналось нужно и дальше следить за разворачивающимся сражением. Да, уже не избиение русских кораблей, а полноценное сражение. Весь порт практически не был поврежден, если не считать одного деревянного склада, заранее опустошённого.
* * *
А ещё своё слово не сказали мониторы. Мониторы, как серые низкие тени, медленно приближались к вражеским позициям. Их силуэты терялись в утреннем тумане и пороховом дыму. «Белуга» шла впереди всех, как и положено флагману маскитного флота.
Калитин стоял, опершись на перила. Его глаза светились маниакальной решимостью.
— Бам! — прилетела в монитор «Белуга».
Присутствующая в нём команда из шести человек, несмотря на то, что в их ушах были беруши, схватилась за головы. Крайне неприятно. Без лёгких контузий в этом бою точно не обойтись. Но… при прямом попадании французской бомбы монитор, хоть и немного, лишь на время, потерял ход, но остался на плаву и может дальше двигаться и воевать!
— Носовыми — огонь! — на разрыв голосовых связок проорал Калитин.
— Бах-бах! — разрядились два орудия, а канонир сразу же закрыл металлическую дверь, чтобы пороховые газы не заполнили всё внутреннее пространство монитора.
Безусловно, на таких кораблях должны стоять «шабаринки». Но подобных пушек всё ещё крайне мало. Глухо, но всё равно было слышно, как и другие мониторы начали разряжать свои орудия.
— Есть попадания! — прокричал помощник капитана монитора.
После того, как строй мониторов разрядил свои орудия, на правом фланге построения флота сразу загорелись два английских корабля.
— Разворот! Отходим! — прокричал Калитин.
«Белуга» стала разворачиваться, её примеру последовали и другие мониторы. Тактика была простой, но, как уже понятно, вполне действенной. Перезарядка пушек в условиях боя — сложная задача. Но есть ещё и кормовые орудия. Вот и получалось, что после разворота нужно ударить двумя кормовыми, а в это время как раз перезарядить носовые. Вот так и нужно бить врага, прикрываясь береговыми батареями.
— Бах-ба-бах! — ударили с берега, как только два уцелевших французских фрегата устремились в погоню за мониторами.
— Бах-ба-бах! — это уже мониторы разрядили свои орудия.
И были попадания. Они не могли не быть с такого близкокого расстояния. Попадания были и в мониторы и крайне непросто приходилось командам внутри, у некоторых уже носом и из ушей сочилась кровь. Но они жили, они сражались. А враг все меньше имел возможность стрелять по мониторам. Они были низкими, неудобными для пушек с кораблей.
* * *
Адмирал Гамилен недоумевал. Один фрегат потоплен, три борются за выживаемость. При этом были попадания в русские «ля монитор» — и ничего. Они остались на плаву, кроме одного, которому удалось сбить трубу, и он сейчас дрейфует. Вот только все береговые орудия, которые только были в зоне поражения, стали бить по французскому флоту.
Особенно докучал один бастион. Тот, где стреляли порохом, что не оставлял дыма. И стреляли удивительно, поразительно точно. Складывалось впечатление, что лишь дело времени, пока этот бастион перестреляет о потопит весь англо-французский фло.т
— Бах! — в корму флагмана союзного флота прилетел один из снарядов именно с того бастиона.
— Пожар! Команды! Тушить! — кричали вокруг.
— Нужно уходить! — вслух сказал адмирал, понимая, что уже скоро, если пристрелочный русский снаряд, один из четырёх, попал, то сейчас начнутся попадания.
— Похоже, это их главный козырь, — усмехнулся Гамилен, но без веселья. — Передайте на «Тигр», пусть займёт позицию и откроет огонь по этому железному уроду.
Адмирал указал на разворачивающийся монитор русских «Белуга», который нацелился на английский пароходофрегат «Тигр», который уже застопорил движение и не мог выйти из боя, обстреливаемый сразу двумя русскими бастионами.
— Бах! Бах! — прозвучали выстрелы с французского флагмана.
Попадание было, по касательной бомба прошла, задев обшивку «Белуги», но несущественно.
— Бах-бах! — прозвучали ответные два выстрела, но не французу.
Русские добивали «Тигр». Точнее сказать, уже и не добивали, а окончательно делали так, что этот пароход придётся оставлять или брать на буксир, но подавляться другими кораблями.
— Бах-ба-ба-бах! — разрядился французский парусный линейный корабль сразу сорока пушками.
Пять мониторов получили серьёзные повреждения. Вот только для того, чтобы линейный корабль вышел на ударную позицию, ему пришлось подставляться и самому. А еще часть мониторов вошли в «слепую зону», настолько приблизились к кораблю, будучи низкими, почти скрываясь в воде, что высокопоставленные пушки на линейном корабле не могли достать.
* * *
— Огонь! — счастливо закричал капитан третьего ранг, а Керн, когда увидел, насколько качественно подставился французский парусник, вышедший со второй линии на охоту за мониторами.
— Бах-ба-бах! — сразу пять бомб полетели в сторону деревянного парусного флотского анахронизма.
— Есть! Есть попадания! — кричал помощник капитана.
Решение… Нужно было волевое решение. И Керн наблюдал за разворачивающимся сражением, прикидывая расклады. Пароходофрегат «Тигр» и линейный парусник врага были наиболее близки к берегу, они уже обездвижены, парусник почти обездвижен, потеряв часть парусов и получив серьёзную пробоину по ватерлинии. А в это время на двух торговых кораблях, которые вооружили на скорую руку лишь десятью орудиями, да ещё и старыми, были абордажные команды. И есть шанс захватить сразу два вражеских корабля и вовсе прославить себя.
— Нет, позже! — Керн всё же не решился отдавать пока приказ на выдвижение транспортников с абордажными командами.
В это время на другом английском пароходофрегате «Один» наблюдали, как монитор «Белуга» приближается слишком близко. Англичане не стали ждать приказа, начали палить из всех доступных орудий. Но «Белуга», как и «Осётр», и «Карп», словно не замечали попаданий.
Тяжёлые снаряды рикошетили от их корпусов или оставляли вмятины, не нарушая целостности. И пусть внутри мониторов уже были потерявшие сознание и серьезно контуженные, они вели бой. В ответ отряд мониторов дал залп носовыми, и один из его снарядов угодил в надстройку «Одина», вызвав пожар. Англичане замешкались, пытаясь потушить огонь, и на короткое время прекратили стрельбу.
Керн всё это видел. Он только подумал о том, что эту атаку мониторов было бы хорошо поддержать с берега, а ещё лучше — из Шабаринок. И…
— Бах-ба-бах! — четыре снаряда шестого бастиона прапорщика Щеголева устремились на помощь русским мониторам.
— Ай да сукин сын! Молодец! Дочку за него отдам! — выкрикнул в порыве радости Керн.
И в этот момент капитан даже не думал, что его Аннушке, дочке всего-то одиннадцать лет.
Щеголев видел бой. Он на время оставил французский флагман и перенаправил орудия на помощь уже несколько потрёпанным мониторам. И… Ещё один «минус» в союзном флоте.
Вражеский флот стал разворачиваться и разрывать дистанцию. С «Одессы» тем временем начали стрелять залпами. Если раньше Фёдор Сергеевич Керн приказывал вести прицельный огонь, то теперь, когда дистанция сократилась до полутора вёрст, важно было подавить врага количеством и плотностью огня.
И результат не заставил себя ждать. Два снаряда угодили почти одновременно в один из французских бомбардирских пароходов. Один попал в дымовую трубу, разорвался уже в топке, вызвав сильнейший пожар, другой пробил палубу, угодив в трюм, где находились боеприпасы.
Раздался взрыв, который слышали даже в центре города. Народ, собравшийся на возвышенностях и крышах, не понимал всего происходящего, но, когда в небо взметнулось пламя и столб чёрного дыма, и один из вражеских кораблей исчез, взорвавшись, разошелся в радостных возгласах.
Попадание в крюйт-камеру, как финальный аккорд всего сражения — это было песней, героической одой, но всё же больше уму и труду тем… тому, кто создавал мониторы, пушки, кто готовил Одессу к войне.
* * *
Гамилен смотрел в подзорную трубу и понимал — всё. Слишком много сюрпризов, нового вооружения, которое ещё нужно осмыслить. Потери ужасные… Не вернуть четыре корабля, хотя и линейный корабль в парусном оснащении «Брест» ещё мог уйти. Это сложнейшая задача, чреватая потерей ещё пяти вымпелов.
— Сигнал: отходим! — приказал он.
Сигнальные флаги появились практически одновременно на нескольких кораблях. Все поняли: французский адмирал отдал приказ на отступление. Все ждали этого приказа. Союзники столкнулись с таким сопротивлением, о котором не догадывались.
Гамилен не считал это поражением. Точнее сказать, убеждал себя в этом и уже мысленно готовил доклад, оправдывающий его действия. Адмирал хотел думать, что это всё была разведка боем. Он хотел понять, на что способны русские, оценить их силу и подготовленность. И теперь он знал. Но всё же внутри адмирала жгло разочарование. Он надеялся на быструю победу, на демонстрацию мощи европейского флота. А в итоге — потеряны корабли, есть повреждения ещё у пяти вымпелов.
И это повод для того, чтобы англичане поставили вопрос о компетентности французского адмирала.
* * *
— Ура! — понеслось с пригорков.
Как ни старались убрать любопытствующих горожан, часть Одессы всё равно пробиралась на крыши домов, пряталась, но наблюдала за боем.
Фабр, находящийся в здании портового управления, стоял у окна и тоже видел взрыв вражеского корабля, как и всё остальное. Он тихо перекрестился и сказал:
— Господи, спасибо!
На «Одессе» Фёдор Сергеевич Керн, наблюдая за отступающим вражеским флотом, уже не чувствовал эйфории. Он прекрасно понимал, что это лишь первый бой. Что враг вернётся. Что не удалось потопить флагман, не удалось нанести решающего удара. Да и опустошенные были все. Столько эмоций выплеснули во время боя, что все, поголовно, хотели выпить по стакану водки и лечь спать. Сил не было.
Но задача была выполнена. Одессу не сдали. Более того — враг отступил.
— Передать всем кораблям — прекращаем огонь. Спасать выживших. Поднять флаги. Сегодня наша виктория. Даст Бог, так будет и впредь! — спокойно сказал Керн.
С берега начали аплодировать. Народ кричал «ура», бросал вверх шапки. Женщины плакали, обнимая друг друга. Кто-то даже упал на колени, молясь.
Фабр вышел из здания и, опираясь на трость, пошёл в сторону порта. Он не торопился. Он чувствовал себя уставшим, но живым. И впервые за последние месяцы — нужным.
— Что стоите? Быстро к героям и опрашивать! Нам нужна серия репортажей о бое! — кричал Хвостовский на своих подчинённых.
Он направлялся в расположение Южной армии и лишь случайно задержался в Одессе ещё на день. А тут такое…

Глава 14

Впервые за более, чем два месяца лицо императора Российской империи Николая Павловича с визитом посетила улыбка. И сразу же ожил весь Петербургский Императорский двор. Уныние и разочарование схлынуло, уступая дорогу сдержанному оптимизму и надеждой на будущее.
Взятие крепости Силистрия оказалось тем глотком свежего воздуха для российского общества, который проступил и несколько развеял смрад пораженчества. После того, как рухнули надежды, как стало понятно, что Россия воюет с половиной Европы, а вторая половина европейского континента смотрит, выжидая момент, когда присоединиться к бойне и урвать свой кусок от России. В этих условиях взятие турецкой твердыни стало тем объединяющим фактором, который консолидировал русское общество.
Да и сам император стал вести себя более публично. Вот и сейчас, не без уговоров сестры, Николай Павлович все же посетил салон Анны Павловны, предав мероприятию особенную торжественность и статусность.
— Мои верноподданные, братья и сестры во Христе. Я вместе с вами прославляю этих русских воинов, которые в череде предательств нашего Отечества, добились Великой Победы. Сея турецкая твердыня считалась неприступной, как когда-то неприступным считался Измаил. Только Александру Васильевичу Суворову забыли об этом сказать, как и нынешних его последователей не убедили, что Силистрию взять невозможно, — государь-император сделал паузу, позволив себе и ещё одну улыбку.
Все люди, собравшиеся в доме Великой княгини Анны Павловны, растерялись. Они уже и забыли, когда государь шутил в последний раз. Так что сейчас даже и не знали, смеяться им или нет. Лишь только заливистый смех любимой сестры императора, Анны Павловны, разрядил атмосферу на собрании Петербургского фонда благочиния и содействия армии и флоту. И уже скоро сдержанный смех позволили себе большинство гостей.
— Слава русскому флоту, разгромившему османский флот у Сухум-Кале и оставив неприятельский десант без поддержки! Слава русской армии, захватившей Силистрию! — провозгласил император и осушил свой бокал с шампанским до дна.
Люди, собравшиеся в доме у Анны Павловны, стоявшие и внимавшие слова, мимику, жесты своего государя, последовали примеру императора. И даже мало кто поморщился от непривычного вкуса напитка. Пили не обыкновенное в таких случаях Шампанское, не французское, а произведённое на Крымских заводах светлейшего князя Михаила Семёновича Воронцова.
Да, придя домой, многие из собравшихся обязательно откроют бутылку-другую французского шампанского, продающегося в Петербурге сейчас по заоблачным ценам. Но сейчас гости солона вкушали вкус патриотизма. И вкус этот был с некой горечью, будто чего-то в нём не хватало, но свой, оттого и вынуждал к употреблению.
Идея собрать многих богатых людей Петербурга, а также и пригласить некоторых купцов и промышленников из Москвы, чтобы они поделились своими деньгами на общее дело победы в войне, к Анне Павловне пришла уже достаточно давно. Но она всё никак эту мысль не реализовывала, уговаривая своего брата, императора Всероссийского, своим присутствием резко поднять до недосягаемых высот статусность мероприятия.
И вот император здесь, здесь же и журналисты газет и журналов, в том числе и шведских, и прусских. Идея пригласить представителей иностранных изданий принадлежит Анне Павловне. Она посчитала нужным показать, прежде всего, Пруссии и Швеции, что Россия никоим образом не сломлена, напротив, происходит единение народа вокруг своего императора и стремление бороться до конца.
Уже только продажей одних входных билетов получилось собрать в фонд более пятидесяти тысяч рублей. Однако, по расчётам Анны Павловны, данное мероприятие должно было принести не меньше полумиллиона рублей. Это будут деньги, половина из которых пойдёт исключительно на медицину, а вторая половина — на пошив обмундирования и на закупку вооружения для формирующейся дивизии, шефство над которой взяла на себя сама Великая Княгиня.
И это было небывалое событие, когда женщина решила принимать самое деятельное участие в вопросе формирования крупного воинского подразделения. Но удивляться могли лишь те, кто не знал Анну Павловну лично. Эта женщина обладала такими качествами, как: стойкость, принципиальность, решительность. Вряд ли она уступала в этом своему венценосному брату.
Формирование собственных, вернее за собственные деньги, воинских подразделений стало своего рода модным новым явлением в русском обществе. Многие считали, что первопроходцем здесь оказался светлейший князь Михаил Семёнович Воронцов. Однако, посвящённые люди знали, что есть в Екатеринославской губернии вице-губернатор Алексей Петрович Шабарин, который задолго до того, как появилась тенденция экипировать и обучать полки и дивизии за счёт богатых людей, уже имел собственный полк.
— Я вижу, Николай, ты стал улыбаться, — уединившись в отдельном кабинете со своим братом за чашкой кофе, завела беседу Анна Павловна.
— Аннушка, до взятия Силистрии у меня уже сложилось мнение, что как бы мне не войти в историю тем императором, при котором Россия стала на колени. А нынче, особливо после таких раутов, что ты устраиваешь, я наполняюсь решимостью, — расслабленно, даже несколько излишне, облокотившись на спинку кресла, говорил император.
Однако любимая сестра была тем человеком, пожалуй, что и единственным, с кем Николай Павлович мог позволить себе расслабиться. Брат и сестра чувствовали друг в друге родственные души, они были во многом похожи. Даже тот тигриный, жёсткий взгляд, который был присущ русскому императору, имелся в арсенале и Великой Княгини.
— Знаешь, Николай, меня всё не оставляет мысль, что был в нашем Отечестве один человек, который словно предугадал всё то, что сейчас должно происходить. Николай Алексеевич Милютин гостил у меня в салоне, когда и Алексей Шабарин был в Петербурге. Так вот, Милютин по моей просьбе разговорил Шабарина, чтобы знать, что это за человек. У меня просто в голове не укладывалось то, насколько быстро он смог поднять Екатеринославскую губернию, создать новое оружие, принести столько новшеств, которые у меня только созревали, а у него уже вышли спелыми ягодами, — Анна Павловна замолчала, отпив кофе и позволив себе прикусить шоколадной конфетой.
Эта женщина отлично знала своего брата. Если сейчас Николай Павлович не заинтересуется темой, не спросит её, так что же она имела в виду, когда начинала такой разговор, то и продолжать не стоит. Император же слушал её ранее лишь из вежливости, «в пол-уха», без каких-либо последствий и дальнейших размышлений. А теперь интерес проснулся.
— Аннушка, снова твои приёмы! Говори уже, негодница! — усмехнулся Всероссийский государь.
— Так вот, Николай, и Фонд, который я возглавила, и то, что первый полк за свой счёт создал Шабарин… Я имела разговор с профессором Пироговым. Тот в восхищении от этого чиновника, от Шабарина. Милютин говорит, что у молодого Шабарина мысли, будто бы у седого, прожившего целую жизнь старика… — уже задумалась и сама Анна Павловна.
— Ты думаешь, что в нашем отечестве появился новый Авель? — с интересом спросил Николай Павлович [Авель — монах-предсказатель конца XVIII — начала XIX века].
— Или просто умный человек, который может предвидеть на будущее. Представляешь, Николай, он проговорился Милютину, что Россия вела свою внешнюю политику, будто медведь-шатун, что проснулся в конце зимы, сонный шагает по лесу и ломает ветки, до конца не понимая, что он делает.
— Крамола. За такие слова Третье Отделение мне бы уже предоставило отчёт, — с серьёзным видом сказал Николай Павлович.
— Я тебя прошу… Шабарина не корить нужно, не обвинять, его нужно возвышать. У тебя же вокруг одни старики, да сплошь военные. Посмотри на Англию! Сколь много производств там развито! И сколь много стало производств в Екатеринославской губернии за последние несколько лет! — в словах Анны Павловны проскочили нотки беспокойства.
Она знала своего брата, понимала, что он сейчас может стать, как та охотничья собака в стойку, и потребовать, чтобы за Шабариным пристально наблюдали жандармы. Вот только Великая Княгиня и сама видела всё то, что сейчас происходит с Россией. Православная империя начинает сильно отставать от европейских держав в экономическом отношении. И война, не так давно начавшаяся, показывает это отставание.
— Не беспокойся, я имел разговор с Шабариным и меня в нём не так, чтобы многое смущает. Вот только то, что он прямо сейчас наживается на войне, вот это меня беспокоит. В момент его приезда в Петербург, люди, знакомые с Шабариным, начали скупать все европейские товары. И теперь они торгуются по таким ценам, что только поистине небедные люди могут позволить себе, — с задумчивым видом сказал Император.
— А я вот попросила того же самого Милютина примерно посчитать, сколько Шабарин уже потратил собственных средств на войну…
— Не томи, мне это тоже интересно! — император стал проявлять несвойственное ему нетерпение.
— Точно более трех миллионов рублей, если учитывать ещё и тот Фонд, что он создал! — ошарашила императора Анна Павловна. — Вот, я подготовила записи, где изложено то немногое, что сделал Шабарин. Ты уж меня не кори за то, что я попросила нынешнего вице-губернатора Екатеринославской губернии господина Сиверса поспособствовать подсчёту трат Шабарина… — Анна Павловна взяла паузу, но прежде, чем император что-то сказал, она продолжила: — Николай, мы вдвоём с тобой не заметили истинного патриота нашего Отечества.
— А ещё он первым забрался на крепостные стены Силистрии… — с задумчивым видом сказал император. — А ещё и пушки создал, которые уже распробовали в армии и требуют в огромном количестве… Да, Аннушка, я выделю из собственных денег в твой Фонд сразу пятьсот тысяч рублей. Я бы хотел, чтобы все эти деньги пошли Луганскому заводу, где пока производят крайне мало тех пушек, о которых написал мне адмирал Нахимов. Да и Паскевич писал, что в полку у Шабарина есть четыре пушки, что бьют настолько далеко, что можно обстреливать неприятеля, не боясь получить взамен. Револьверы…
— Вот видишь, Николай, сколь деятельный муж появился в нашем Отечестве. Не обидь его, обозначь, может, в чине повысить…
— Он и так уже нынче действительный статский советник. Впрочем, я намеревался ставить его губернатором Екатеринославской губернии…
— Он вырос из этой колыбели. А Сиверс, коего ты назначил вице-губернатором, уже дорос до того, чтобы стать губернатором. Думаю, что он не порушит то, что сделал Шабарин. А для Екатеринославской губернии и это немало, — сказала Анна Павловна.
— И отчего ты девкой родилась? Не раздумывая, поставил бы тебя заместо Чернышова! — усмехнулся Николай Павлович.
— Была бы я мужем, так правила бы всей Россией заместо тебя! — рассмеялась Анна Павловна.
Уже на следующий день император Всероссийский Николай Павлович читал донесение от Третьего Отделения, а также расследование ревизоров, которые чаще, чем в иные губернии, ездили с проверками в Екатеринославскую. С утра ещё государь поговорил с князем Воронцовым, чтобы окончательно убедиться в том, что Шабарин для всех уже стал неким гением. Или только государь, будто замутнёнными глазами, не замечал огромного вклада Алексея Петровича Шабарина в общее дело?
Это было отрадно для Николая Павловича, человека, прожившего уже жизнь и видевшего многих чиновников, которые стремятся льстить, стараются отлынивать от работы, пуская пыль в глаза, ища во всём себе выгоду. Алексей Петрович Шабарин раздавал огромное количество собственных средств, встречался с немалым числом преград и проблем, которые сам же и решал, но двигался вперёд. Так что есть за что награждать.
— Вот так будет лучше… — проговорил Николай Павлович, поставил свою подпись под документом.
«За великия заслуги перед Отечеством и троном Российским, за умелое управление Екатеринославской губернией, а также за несомненные ратные подвиги и в ознаменование Великой победы взятия Силистрии… Повелеваю… Быть отныне вице-губернатору Екатеринославской губернии Алексею Петровичу Шабарину тайным советником на гражданской службе, а також генерал-лейтенантом на службе в армии».
Император ещё раз прочитал текст своего волеизъявления, прислушался к собственным чувствам, нет ли какого-то внутреннего конфликта. Нет, конфликта не было. Более того, Николай Павлович всерьёз стал присматриваться и к другим молодым людям. Ну, или не совсем молодым, но точно не старым, чтобы было на кого оставлять Империю.
Его, николаевская, команда сработала не лучшим образом. Русский Император не станет публично об этом говорить. Напротив, он будет всячески выгораживать своих высших чиновников. Но это их вины — Нессельроде, Чернышова, Орлова… Это они допустили такую ситуацию, когда России приходится воевать практически со всей Европой. Практически…
— Ваше Императорское Величество, вы повелевали пригласить на аудиенцию прусского посла! Он прибыл, — сообщил секретарь императору.
Не сразу, через час, специально, чтобы прусский посол немного потомился в приемной и понял, что государь Российской Империи не сильно жалует позицию Пруссии, посол все же был принят.
Пруссак Теодор Генрих Рохус фон Рохов фон Брист, несмотря на свой уже почтенный возраст, показывал отменную армейскую выправку. Впрочем, это не мудрено, так как до того, как стать послом в Российской Империи, фон Брист долгое время служил в прусской армии и даже деятельно участвовал в разгроме наполеоновских армий.
Прусскому послу, а также являвшемуся генерал-лейтенантом прусской армии, было крайне неуютно находиться в кабинете русского императора. Теодор Генрих искренне считал, что его Отечество, благословенная Пруссия, в какой-то мере даже предаёт Россию. А прусский король, родной брат жены Николая Павловича, ведёт себя нерешительно и в угоду Англии.
— Что скажете, господин фон Брист? — спросил русский государь, показывая, что отношение к послу в значительной степени изменилось.
Прусак внутренне поёжился, ему было неприятно. Десять лет безупречной службы во имя дружбы России и Пруссии, полученные из рук русского императора награды… Теодор Генрих был человеком честным, потому прямо сейчас давил в себе порыв снять все те награды, в том числе и орден Андрея Первозванного, и отдать обратно русскому императору.
Может быть, ещё лет пятнадцать-двадцать назад он так бы и поступил, но сейчас, умудрённый сединами, Теодор Генрих не позволил дрогнуть ни одному мускулу на своём лице, не показал, сколь ему тягостно быть послом Пруссии в России, в то время как прусский король уже прямым текстом угрожает России войной.
— Присядьте, Теодор! — вдруг голос русского императора сменился даже на приветливый.
Фон Брист, явно растерявшись, в кресло не присел, а словно плюхнулся, не переставая смотреть прямо в глаза русскому государю. Посол явно не понимал, почему произошла такая метаморфоза с Николаем Павловичем. Теодор Генрих Рохус ждал выволочки от русского императора, возможно, даже редкого, но от этого ещё более тяжёлого для окружения, гнева Николая Павловича. А тут…
— Я хотел бы, чтобы вы лично донесли до моего венценосного брата, короля Пруссии Фридриха Вильгельма, следующее послание…
Разговор с сестрой вчерашним вечером натолкнул императора на такую мысль, что Россия может попробовать тайно договариваться с разными игроками в Европе. Прежде всего, это касается Пруссии. Да, чаще всего Англия поступала именно таким образом, когда в глаза говорила одно, а за спиной делала совершенно другое.
Наверное, рыцарский дух переходит по наследству, на каком-то генетическом уровне. Убиенный отец нынешнего русского императора считал себя последним рыцарем Европы. Его сын, Николай Павлович, также всеми силами старался соответствовать тому определению «рыцаря» и проводить честную политику.
Единственный раз, когда Николай Павлович позволил себе несколько иную политику — это предложение Великобритании начать делить умирающую Османскую империю, а предложение это, не сказать, чтобы было особо тайным. Ведь оно заявлялось и английскому послу, и были депеши в Лондон, этот вопрос обсуждался также и с французами, да со всеми, кто был хоть немного заинтересован.
— Я правильно вас понимаю, Ваше Императорское Величество, что вы предлагаете Пруссии возвести контрабанду в ранг государственной политики? — не возмущался, скорее, удивлённо уточнял прусский посол.
— Определённо мне не нравится, как вы это преподносите, и какими словами называете. У нас общая граница с Пруссией. Мы можем сообщаться даже по Гродненскому водному каналу, уж точно скрытому от любых посторонних глаз, не пропуская никого, кто мог бы быть заинтересован в увиденном… И торговать. Единое, что не станем говорить о нашей торговле иным.
Да, после взятия Силистрии русский император немного воспрял духом. Он затребовал от Чернышова точных и искренних, выверенных докладов по состоянию дел в армии. И то, что прочитал русский государь… В былые времена за такое состояние дел того же самого Чернышова посадили бы на кол. Однако Николай Павлович, понимая, что он может и вовсе остаться без сколь-нибудь опытных чиновников в разгар тяжёлой войны, оставил Чернышова и дал ему возможность на исправления.
Русской армии нужно обмундирование, вооружение, даже порох, ядра, бомбы… Всё нужно, а взять это практически неоткуда. Уже начался массовый набор рекрутов, чтобы в скором времени создать трехсоттысячную группировку войск, уже отозваны многие офицеры-отставники, чтобы они проходили ускоренные курсы, вспоминали все свои навыки и становились в строй [подобное было сделано и в реальной истории, вот только крайне медленно, так и не успели до окончания войны вооружить, одеть и ввести в строй новых рекрутов].
— И за всё это я даю письменную расписку о том, что не буду считать Пруссию страной, враждебно настроенной против России в ходе нынешней войны. Если мой венценосный брат верит в победу русского оружия, пусть задумается об этом… А вот у Австрии уже нет шансов на реабилитацию… — государь замолчал, чуть скосил глаза, пристально посмотрел на посла, силясь увидеть, понял ли Теодор Генрих тот намёк, который только что прозвучал.
— Я понял вас, Ваше Императорское Величество, — поспешил заверить русского императора прусский посол.
Пруссия уже начала программу перевооружения, кроме того, на территориях, подвластных немецкому Бранденбургскому правящему дому, повсеместно развивается тяжёлая промышленность, прежде всего, связанная с производством артиллерии. Многим было понятно, что прусаки намереваются побороться за лидерство в Центральной Европе, но, прежде всего, перехватить это лидерство у Австрии.
А русский император недвусмысленно намекал, что, если Пруссия, пусть и тайно, когда официально Фридрих Вильгельм будет высказывать враждебные слова в сторону России, но поможет православному государству… Вот тогда и Россия, возможно также тайно, или явно, но поможет утвердиться Пруссии в Центральной Европе.
Кроме того, направленные деньги на строительство фабрик, заводов, прежде всего, военного назначения, сыграли злую шутку с Пруссией. Там сейчас наблюдается серьёзная нехватка продовольствия, решить которую Россия вполне в состоянии. Так что русский император рассчитывал на бартер, так как наличных денег в Российской Империи пока было мало. А вот той же картошки, которую заставляли выращивать в Привислинских регионах, оказалось весьма много, даже, порой, большей частью она гниёт. В Пруссии же, если не считать Ирландию, более всего любят картофель.
— Я услышал вас во всём, Ваше Императорское Величество. Со своей стороны могу сказать, что если мой король примет ваше предложение, то вряд ли найдётся более счастливый человек, чем я. Я — верный слуга своего государства, но за те годы, что провёл в России, я полюбил и вашу страну, — Теодор Генрих прямо расцвёл, у него даже появился румянец на щеках.
Прусский посол понимал, что король Фридрих Вильгельм должен пойти на эту сделку. При перевооружении остаётся огромное количество оружия, которое проще отдать кому-то бесплатно, чем утилизировать. Ну, а если получается продать или обменять на столь необходимые продукты питания…
Так что тайная сделка между Россией и Пруссией вполне вероятна.

От автора:
✅ Вышел 3-й том Грома
✅ Непримиримая война с преступностью продолжается, но за группой ГРОМ ведут охоту кавказские ОПГ и продажные политики
✅ На 1-й том скидка — https://author.today/work/439421

Глава 15

Пытающийся быть суровым, но с явной хитринкой в глазах, рядом со мной сидел болгарин. Он был один из многих присутствующих на встрече. Но именно этот мужик задавал больше остальных вопросов и был даже излишне активным.
— Живко Войкович, я, конечно, обсуждать ваши возможности не могу. Но то, что вы наобещали, возможно сделать лишь если работать будут многие и многие люди, когда будут налажены поставки оружия и боеприпасов, а ваши воины будут владеть новыми видами вооружения, которые мы можем передать, если будет единый центр и вы станете ему подчиняться… — я посмотрел на болгарина, окинул взглядом всех остальных присутствующих. — И этих условий предполагается ещё огромное число. Все они сводятся к одному — подчинению! Нет… И не надо, найдутся иные. Это всё, господа. Если мы не собираемся много и упорно трудиться, то всё это не имеет никакого смысла. И вы должны понять, что просто так деньги Россия вам давать не будет. Она вам даст деньги на борьбу, на вашу борьбу за вашу же свободу.
Я закончил свою речь, осмотрел присутствующих. Есть некоторое разочарование у них на глазах, но в целом, не критично. Явного отрицания всем тем словам, которые только что прозвучали, я не наблюдал.
Собрание проводили в Силистрии, в помещениях, что были заняты командующим Горчаковым, которого в расположении войск не было — он отбыл в Бухарест прояснять ситуацию с активностью Австро-Венгрии. Так что собрание, или слёт, даже конференция партизанского движения среди балканских народов проходило под надзором заместителя командующего, генерал-лейтенанта Дмитрия Дмитриевича Сельвана. К сожалению, греки были никоим образом не представлены, но и то, что были здесь румыны, болгары, сербы, даже хорваты — уже большой плюс.
Сложностей уже хватало. Но моим людям удалось максимально распространить слух о том, что русские зовут на разговор всех тех, кто готов бороться с турецким игом. Безусловно, об этом наверняка уже знают и турки, и англичане, и французами.
Ну и пусть боятся. Пусть думают о том, что под каждым деревом будет скрываться партизан. А мы ещё и вооружим их таким образом, что страх этот будет не беспочвенным. Однако партизанское движение — это не просто пострелять из-за угла. Это нужно иметь с чего пострелять, иметь пути отхода, иметь базы для кормления и оснащения, медицину и многое-многое другое.
А ещё очень важно, чтобы был координационный центр, штаб, где анализировались бы все возможности партизанского движения, а также поступающая от отрядов информация. Место, откуда поступали бы в партизанские отряды приказы.
И так в этом мире ещё никто не работает. Поэтому и было некоторое отрицание и у товарищей как славянского, так и румынского происхождения, и у командования также я не встречал воодушевленного согласия со всем, что предлагалось.
Но я давил на тех «народных мстителей», что пришли за деньгами и оружием. Демонстрировал и своим поведением и словами, что бесконтрольно стричь Россию, а в данном случае лично меня, не получится. Если я даю деньги, оружие, даже снабжаю по большей части и провиантом, причём таким, что и в русской армии мало кто пробовал, следовательно, я над ними командир, я имею право и обязательства требовать с этих партизан тех действий, которые будут нужны мне.
А ещё я отдаю своих людей. Сотня моих бойцов, а ещё и дюжина кубанцев-пластунов отправятся с этими вероятными партизанами, чтобы учить их, чтобы помогать планировать операции, осуществлять их, демонстрировать возможности нашего вооружения.
И вот не дай Бог сделают какую-либо каверзу моим людям! Я буду не я, костьми лягу, но никакой автономии тогда у Болгарии или Румынии, не говоря уже о независимости, не будет. Вспомнилось выражение: «Всё — Россия, кроме Косово. Косово — это Сербия!»
Так вот, если будут проблемы с сербскими партизанами, которым, между прочим, весьма вероятно придётся партизанить ещё и против австрийцев, то никакого Косово в Сербии не будет. И эту мысль, как мне показалось, я доходчиво донес. Свобода балканских народов должна рождаться не только русской кровью.
— Сейчас прошу пройти всем за прикреплёнными к вам людьми из русской императорской армии. Они в подробностях расскажут вам, что и как предполагается делать. После мы соберёмся и ещё раз обсудим предложения, чтобы в дальнейшем не возвращаться к обсуждениям, а лишь только делать своё богоугодное дело! — сказал я.
Инструктора встали, следом, нехотя, поднялись и представители от партизан.
Я прекрасно понимал, что здесь сидели и те люди, которые могут быть просто случайными. Возможно, были те, кто пришёл из любопытства, или попытать судьбу на то, чтобы получить помощь от русских, ну а потом за эту помощь не турок стрелять и резать, а поросят да коров себе накупить, справить новый дом.
Будут среди собравшихся и те, кто уже завтра поспешит удрать, чтобы сообщить союзникам, нашим врагам, принеприятнейшее известие о начале финансирования русскими партизанского движения. Но работать без того, чтобы все начинания оставались в тайне, в данном деле просто невозможно. Слишком плохо развита коммуникация, нет у нас и специалистов. Третье Отделение в этом отношении вообще не помощник.
— Вы считаете, что это сработает? — спросил генерал-лейтенант Сельван, когда мы остались с ним наедине.
— Мы должны попытаться. Больше, чем здесь сказано, мы предложить не можем. Отбрасывать в сторону вероятные выгоды от нарастающего сопротивления в тылу врага также нельзя. Так что в нашем случае лучше действия, пусть и сопряжённые с риском, чем бездействие, — отвечал я.
Сельван не мог со мной не согласиться. Мы вместе с ним, а также с привлечением генерала-инженера Шильдера составляли своеобразный «Устав мстителя». А Шильдера с Тотлебеном еще и просили провести ряд мастер-классов подрывного дела.
Мои бойцы умели работать с фугасами, но явно не настолько профессионально и дельно, как инженерная служба. Я вообще уверен, что Россия имеет явное преимущество в этой войне — инженеров и подрывников. В ином варианте истории Тотлебин погиб, но есть надежда, что он ещё скажет своё слово сейчас.
— Это все понятно. Но что делать? Стоять на месте мочи больше нет! — после продолжительной паузы неожиданно взорвался Дмитрий Дмитриевич Сельван. — Уже перешли Дунай, Силистрия наша. А дальше? Я запрашивал Горчакова… Нет, стоять.
Я слушал и не мог ничего особо дельного сказать. По моему мнению, нужно идти вперёд. Но не так легко решиться на это. И вопрос не в том, что есть страх поражения, и не только вероятное вступление в войну Австро-Венгрии сдерживает. Против них как раз сконцентрирована немалая группировка войск, куда отбыл Горчаков. Есть чем встретить австрийцев, которые не кажутся принципиальным и сильным противником.
Но есть ещё и фактор болезней. Турецкая армия, да и англичане, и французы, серьёзно страдают из-за эпидемии холеры. Пойдём дальше — спровоцируем болезни в своём войске. Пока профессору Пирогову и его команде получается даже осуществлять некоторые карантинные мероприятия, чтобы не допустить эпидемии. Вот и прибывших на собрание день проверяли на наличие всяких симптомов. Кого-то даже отправили, не пустили в расположение наших войск.
— Дмитрий Дмитриевич, — обратился я к Сельвану, он разрешал общаться без чинов, когда мы наедине. — Нам нужно говорить с профессором Пироговым. Нам нужно двигаться дальше и занимать горы. Он сможет не допустить эпидемии. А мы только в выигрыше окажемся. В этой войне решают не только пушки, но и медицина. Сколько удалось поднять после взятия Силистрии! Такого нет ни в одной армии!
— Это да… Но без приказа командующего двигаться? — со снисходительной усмешкой спросил генерал. — Нет у вас воинской дисциплине. Все более походите на казачьего атамана. Не извольте только обижаться.
Дмитрий Дмитриевич уже привык к тому, что я каждый раз побуждаю и его, да и если бы был Горчаков, так и командующему пришлось бы слушать мои воззвания, что нужно идти вперёд. Враг не сильнее, мы не настолько ослабли после взятия Силистрии. По вооружению уже нет такой катастрофы, как раньше. Уже те пушки и винтовки, что были захвачены в Силистрии, сильно изменили ситуацию. Так что стояние на месте все же не правильно. Ну а начнет Австрия… Успеем развернуться и уйти.
— Уж коли сравнили меня с казачьем атаманом, так дайте казаков из того пополнения, что прибыло давеча. Станичники в бой рвутся, да прибыли после взятия крепости. Сбегаем до Альфатара, — сказал я. — Городок этот ну так и просится…
— Вы… Алексей Петрович, так это в стороне к Варне? Желаете на французов с англичанами нарваться? — удивился направлению удара Сельван.
— Нет, мы свернём на Тутракан! — усмехнулся я, видя, как непонимающе крутит головой генерал-лейтенант. — Но пусть все думают, что пойдем на Альфатарт
Альфатар — это не сильно большое поселение на юго-востоке от Силистрии, куда и побежали остатки разбитых турок. Они там обустраиваются и чувствуют себя преспокойно, наверное, удивляются, почему мы не преследуем.
Но если провести рейд на Тутракан, который от нас на юго-западе, так и австрийцам можно показать, что там они вольготно войти не смогут. А я и думаю, что если Австрия и решится, то это будет вход австрийцев на пока еще турецкую территорию. В ту же Валахию сейчас не рискнут.
— Отпустите погулять по болгарским землям! Предлог найдём. Скажем… — я сделал вид, что задумался. — Что были сведения о наступлении турок, вот и упредили. И что это всего-то разведка боем.
Дмитрий Дмитриевич Сельван задумался. В русской армии, недавно одержавшей победу, вновь начинает поселяться уныние. Движения нет, враг окапывается, значит, снова придётся столкнуться со сложностями и так и не пройдём вперёд.
— Какими силами? — спросил генерал-лейтенант.
— Мой полк, казачий полк, сборный полк из Воронцовской дивизии, — я вновь усмехнулся и достал из обшлага моего пиджака бумаги. — Вот тут план операции.
— Кто бы сомневался, господин Шабарин, что уже и план операции готов!
Сельван стал вчитываться. Я не мешал ему. По сути, мы немалыми силами показываем своё присутствие в регионе. Причём, я не беру ни одного пехотинца, не будет у меня и больших обозов. Максимальная мобильность с возможностью удрать, как и наносить быстрые удары с отступлениями.
Но у нас даже артиллерия будет в виде крытых фургонов с малыми пушками, способными за один выстрел послать на триста — триста пятьдесят метров тридцать картечин. Я рассчитываю что такие «точанки» станут одним из главных аргументов в этом рейде. В них же, в фургонах, будет перевозиться и еда. Только сухпаи, ну и немного тушёнки со сгущенкой. У каждого бойца будут на боевом коне, как и на заводном, припасы на три дня. И всё. Больше никакого продовольствия.
Потому достигается максимальная мобильность большой массы войск. Почти три тысячи солдат и офицеров — это много. Есть возможность ставить задачи вплоть до захвата небольших городов. Если получится взять Тутракан, а это почти на границе с Австрией, то будет хорошо.
— А партизанский штаб? — спросил Сельван, явно уже готовый дать добро на рейд.
— А вот партизаны смогут нас провести, помочь. Ну и мы покажем своё присутствие, так многие болгары встанут на нашу сторону, а из валахов можно будет набирать дивизию, — отвечал я, уже предполагая, что план моей операции будет принят. — И я оставляю своего заместителя. Он еще до конца не оправился после ранения, но выполнять штабную работу сможет.
Через два дня я уже выдвигался в сторону хлипких турецких укреплений, что располагались всего в сорока вёрстах от нашего расположения.
Кто-то стоит и ждёт с моря погоды, или пока австрийцы, шведы, или пруссаки вступят в войну? Опасаются такого же обмана, как это сделали Франция и Англия? Пусть ждёт. Я могу и буду воевать. Для этого же я здесь?
* * *
— Какая всё же красивая жена у Алексея Петровича! Вы, Елизавета Дмитриевна, могли своим присутствием украсить императорский двор! — усмехнулся мужчина, чей приезд в Екатеринославскую губернию поставил всё с ног на голову.
— Благодарю, ваше императорское высочество! — будто бы смущаясь, опуская глазки, отвечала Елизавета Шабарина.
— Вас благодарить нужно, госпожа Шабарина. Сколь много вы и ваш муж сделали для Отечества и Трона. Сие похвально и надлежит иметь примером для многих верноподданных его величества, — отвечал Александр Николаевич, наследник трона Российской империи.
Екатерина Дмитриевна вновь искала и находила слова, чтобы продолжать выражать свою благодарность. А голову женщины никак не хотела покидать мысль о басне про то, как кукушка хвалит петуха, за то, что он хвалит кукушку. Вот только с венценосной особой нельзя иначе.
— Ваше высочество, не соизволите ли отобедать? — это уже вице-губернатор Сиверс встрял в разговор.
Впрочем, если разобраться, то встряла, как раз Елизавета Дмитриевна. Встречать такого гостя мог только глава Екатеринославской губернии и на данный момент — это Сиверс Александр Карлович.
— Всенепременно. Мне уже говорили, что в Екатеринославе готовят потат так, как нигде в иных местах. Это также заслуга Алексея Петровича Шабрина? — сказал наследник престола, пристально изучая реакцию вице-губернатора.
— Безусловно, ваше высочество. Я был удивлён, сколь много успел сделать деятельный господин Шабарин и, конечно же, Андрей Яковлевич Фабр, — без тени раздражения отвечал Сиверс.
И такой тон понравился его высочеству. Ну и к сведению слова Александра Карловича приняла Лиза.
— Милая Елизавета Дмитриевна, я не могу вас более томить. Вы в тягости… И я рад за вас и вашего мужа, — сказал Александр Николаевич, поцеловал ручку Шабариной и отвернулся от неё.
Было понятно, что его высочество таким образом в мягкой форме попросил жену Шабарина не мешать разговорам. А вот Сиверс остался. Во время переездов наследник престола не мог обедать один, если только на то не будет отдельной воли Александра Николаевича. Уже запланирован на вечер прием, уже Лиза дала нужные распоряжения, впервые вошла в кооперацию с женой Сиверса. И все готовится к этому приему.
Ресторан «Морица» был закрыт на спецобслуживание, но могло сложиться впечатление, что гостинично-ресторанный комплекс находился в осаде. Уже сотни людей прибыли к «Морице», чтобы хоть краешком глаза увидеть будущего императора. Всё же венценосные особы не слишком радуют Новороссию своими визитами. Пока не получается им ездить в отпуск в Крым. Но этот час близок.
— Прежде всего, я спрошу… — его высочество усмехнулся. — Ну не считаете же вы, что я, остановившись в Екатеринославе всего на два дня, буду лишь говорить о погоде? Или вкушать обеды? Да, приготовьтесь отвечать.
— Я готов, Ваше Императорское Высочество, — с показной уверенностью в голосе сказал Сиверс, при этом внутри него горел пожар.
«Всё пропало!» — кричало сознание вице-губернатора. Однако по прибытии в Екатеринославскую губернию, да ещё и заручившись всепозволительным письмом от Шабарина, Александр Карлович Сиверс, как никогда ранее, деятельно включился в работу, прежде всего направленную на осознание и понимание всего того, что в губернии уже сделано.
Сиверс, ранее считавший себя одним из наиболее работоспособных чиновников Российской империи, решил подтвердить этот свой, родившийся лишь в мозгу Сиверса, титул. Он заочно стал соревноваться с Шабариным в работоспособности и эффективности работы.
— Итак, у меня первый вопрос к вам, Александр Карлович… — дождавшись, когда половой под чутким контролем придворного линейного лакея расставит еду, начал предметный разговор Александр Николаевич. — Когда будет достроена железная дорога от Киева на Екатеринослав и от Екатеринослава на Херсон?
Первый вопрос удивил Сиверса, но он не подал вида. Дело в том, что такое по нынешним меркам масштабное строительство железной дороги — это частная инициатива, прежде всего, графа Бобринского, Шабарина, Алексеева и купеческого товарищества Киевской и Екатеринославской губерний.
Когда ещё четыре года назад проект строительства был подан на высочайшее рассмотрение, он был отвергнут под предлогом необходимости скорого окончания строительства железной дороги от Петербурга в Москву.
Когда уже начались не только проектно-сметные работы, но и расчистка и подготовка к укладке рельсов, а московская-петербургская железная дорога была сдана в эксплуатацию, император вновь отказал в деятельной помощи в строительстве железной дороги на юго-западе империи. Денег не было на это в казне.
— Через полгода планируется достроить железнодорожный мост через Северский Донец. Вся дорога будет сдана не раньше, чем через год. Но до Александровска железная дорога будет построена ко времени возведения моста, — на одном дыхании выпалил Александр Карлович.
— Какие возникают трудности и чем лично я могу помочь? — спросил наследник российского престола, уловил аромат от знаменитой екатеринославской телятины с картофельными дольками и артишоками под «красным» соусом, не удержался и начал есть.
Это дало немного времени для того, чтобы Сиверс смог сформулировать все те просьбы, которые могли бы возникнуть, если бы Александр Николаевич спрашивал человека, занимающегося строительством этой железной дороги. Это ещё повезло, что Александр Карлович не так давно имел разговор и с самим графом Бобринским, который отправился с большим обозом в направлении Крыма.
Глядя на то, как Екатеринославская губерния активно помогает армии и флоту, губернаторы иных губерний, только лишь для того, чтобы их не обвинили в бездействии, также стали вносить свою небольшую лепту в только нарастающие потоки помощи на фронт.
— Ваше Императорское Высочество… — продолжил было разговор Сиверс, как только император насладился несколькими кусочками телятины.
Но Александр Николаевич жестом руки остановил вице-губернатора.
Меньше, чем через минуту сразу два секретаря наследника российского престола стояли возле стола и были готовы записывать в свои блокноты волю будущего императора.
— Прошу! Теперь можете продолжать, — милостиво позволил будущий самодержец.
— После начала войны большая часть иностранцев, что были выписаны из Англии и Бельгии на строительство чугунной дороги, попросились уехать, досрочно разрывая договора. Нынче не хватает инженеров, а также и рабочих рук. Паровозы из Санкт-Петербурга доставили до Нижнего Новгорода, а дальше они не идут уже три месяца… — откровенно жаловался Сиверс на сложности, что возникают при строительстве железной дороги.
Александру Николаевичу уже докладывали, что Екатеринославская губерния лучше всего подготовлена как тыл. Здесь есть уже построенные казармы, в основном пустующие. Здесь же, а также в Александровске развита медицина, много складов, причём, как правило, загруженные провиантом и фуражом. Была бы еще и железная дорога, превосходство которой наследник смог определить, то подобное положение дел сильно бы облегчило задачи армии и флота.
— Я услышал. Есть иные вопросы. Сколь много денег будет обходиться постой дивизии у Екатеринослава, если снабжение будет проистекать с ваших складов? — выпив не менее знаменитого екатеринославского пива, запивая практически полностью съеденную телятину, спросил наследник престола.
— Я уточню, ваше высочество. Этими вопросами занимается доверенное лицо Алексея Петровича Шабарина — Емельян Данилович. Но смею заверить вас, что стоимость постоя при увеличенных нормах выдачи довольствия в полтора раза будет обходиться не намного дороже. Может даже, что и дешевле, чем если полк или дивизия будет вести провиант и фураж с собой. Здесь же можно справить и мундир. Нынче на три тысячи солдат и унтер-офицеров имеются мундиры и сапоги. Наши фабрики продолжают шить, — гордо, может даже горделиво, говорил Сиверс, в какой-то момент забыв, что заслуги во всём этом лично его пока что мало.
Александр Николаевич слушал и старался не показывать вида, насколько он удивлён. Перед отъездом сына император Всероссийский Николай Павлович проронил фразу, суть которой сводилась к тому, что Екатеринославская губерния подготовилась к войне лучше, чем где бы то ни было в России.
Александр Николаевич посчитал слова своего отца преувеличением, а сейчас думал о том, что Шабарин должен быть необычайно обижен на императорскую фамилию, да и на всех высших чиновников России, что весь тот титанический труд, что был проделан им, оказался практически не замечен в Петербурге.
— Будьте внимательны и обстоятельны, Александр Карлович. Не загубите, а приумножите все те начинания, что были совершены до вас, — сказал наследник престола Российской империи.
Александр Карлович Сиверс позволил себе около минуты пребывать в шоковом состоянии. Будущий государь в это время с аппетитом ел. Те слова, что сейчас произнёс его высочество, означали принятое решение — поставить Сиверса во главе Екатеринославской губернии. Александр Карлович не сомневался, что Шабарин в этом случае, но если вернётся живым и здоровым с войны, отправится на повышение в Петербург.
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Глава 16

— Бах-бах-бах! — сразу тридцать пушек отправили свои ядра в сторону турок.
— Бах-бах-бах! — ещё двадцать пушек ударили дальней картечью.
Стальные шарики достигали врага на излете, но турки решились и выдвинули часть своей артиллерии вперед, наверное, даже не думали, что мы можем привести просто ошеломляющее количество орудий, часть из которых турецкие трофеи. Так что был смысл и в дальней картечи.
А в это время не переставая били четыре моих орудия, начавшие расстреливать османские укрепления ещё задолго до того, как выстроилась остальная артиллерия.
По задумке, мой рейд должен был являться максимально мобильным. И это так и будет, но уже после того, как мы прорвём хлипкую турецкую оборону при помощи артиллерийских орудий. Выставленные по фронту почти две сотни пушек, не оставляли туркам ни единого шанса. А еще иногда, но точно и метко, «стреляли кусты и трава». Это мои снайперы выдвигались по-пластунски, и редко, но метко, отстреливали турецких офицеров.
— Бомбы заряжай! — кричали на ближайших ко мне артиллерийских позициях.
Работали пушкари на износ, но слаженно, во всех смыслах, с огоньком.
— Бах-бах! — пустили в полёт свои снаряды две из четырёх скорострельных, казназарядных пушек.
Говорят, что солдаты прозвали эти орудия «шабаринками». И это, чёрт возьми, мне крайне приятно!
— Как же отрадно видеть, когда всё на своих местах: русские бьют турок, льётся турецкая кровь, — улучив момент между залпами, прокричал генерал-лейтенант Дмитрий Дмитриевич Сельван.
Я усмехнулся. Для того, чтобы убедить исполняющего обязанности командующего русской группировкой войск в Силистрии, и он помог максимально бескровно для моего отряда пробить бреши в турецкой обороне… Для того, чтобы обосновать участие моего отряда в атаке на турок, пришлось пойти на подлог. Причем, подлог был в большей степени со стороны генерал-лейтенанта.
У Сельвана имеется ряд донесений, сделанных якобы разведывательными разъездами, что турки планировали отбить у нас крепость. Так что и выходило, что нынешний бой — вынужденный. Мы, вроде бы, как расстраиваем планы противника. Потому номинально приказ командующего Южной армией не нарушается. Горчаков, отбывший на границу с Австрией, строго-настрого приказал Силистрию держать крепко. Вот в рамках обороны и гремят русские пушки.
— Бах-бах-бах! — звучали новые залпы.
В этот раз били бомбами из всех орудий, которые только могли добивать до вражеских позиций.
— Первому и третьему отряду выдвинуться на двести шагов вперёд! —приказал генерал-лейтенант.
На секторах, которые обстреливались артиллерийскими отрядами под номером один и три, уже были расстреляны почти все турецкие передовые позиции. Так что их выдвижение — это вполне закономерное развитие боя, или даже избиения.
У одной из сторон, у нас, конечно, пятикратное преимущество и в количестве, и в качестве пушек, как и в профессионализме расчётов. Сражение протекает будто обыденность, без надрывов и лишних эмоций. Холодный расчёт и методическая работа по уничтожению противника.
Вся артиллерия была нами разделена на пять отрядов, у каждого был свой сектор. И теперь все отряды, которые справились со своей задачей и разгромили выдвинутую турками вперёд артиллерию, могут перемещаться ближе, чтобы начинать бить уже непосредственно по лагерю противника и по тем скоплениям вражеской силы, что турки пытаются концентрировать для удара своей пехотой и кавалерией.
— Бах-бах! — вновь ударили две шабаринки, расположенные на искусственно созданном холме чуть позади меня и генерал-лейтенанта Сельвана.
Мои ребята работали по собственному усмотрению. Учитывая скорострельность и точность стрельбы из нарезных пушек, шабаринки отрабатывали по наиболее активным огневым позициям турок. И этот сильно помогало. Уже шесть турецких расчетов были уничтожены, как и часть их орудий.
— Выдвигается вражеская кавалерия! — сообщил один из офицеров, наблюдавший в подзорную трубу за правым флангом противника.
— Предсказуемо! — несколько настороженно произнёс Дмитрий Дмитриевич Сельван. — У них ее может быть много. Разведка сообщала, что до семи тысяч.
— Там мои тачанки и меткие стрелки! — голосом, полным уверенности, произнёс я.
Сельван недоверчиво посмотрел на меня, но не стал ничего говорить. Он пока ещё не видел в деле те самые тачанки, расположенные по фронту движения между артиллерийскими расчётами. Да и снайперы с винтовками с оптическим прицелом все еще не могут быть оценены всеми, кроме меня. Неизвестное оружие. Эх… Еще бы сладил Козьма по нашим общим чертежам картечницу, по типу Гатлинга! Срочно нужно увеличивать производство патронов. Если еще введем картечницу, со скорострельностью до шести сотен выстрелов в минуту… Это какой расход боеприпасов!
Турки сделали единственное, что могло бы им помочь хоть как-то выйти из роли всего лишь наших мишеней, а заставить воевать всерьёз. Они отправляли в бой кавалерию.
— Кавалерии быть готовыми к атаке на левому фланге! — выкрикнул приказ генерал-лейтенант.
Что ж, этот бой входил в свою финальную стадию. Я не сомневался в том, что нам удастся остановить кавалерийскую лавину противника, а потом, по всем правилам военного искусства, необходимо наносить уже удар и собственной кавалерией, а также начинать выдвигать пехоту. Так и вовсе зачистим турок. Сколько их тут? Тысяч тридцать? Нас примерно столько же. Но результат сражения для меня уже ясен.
Несмотря на непрекращающиеся выстрелы и взрывы бомб, отчётливо был слышен топот огромной массы вражеских коней. Наблюдая за тем, сколь много кавалерии враг направляет в атаку, невольно задумался о том, что не такой уж и подлог мы совершили, когда предположили, что турки могут пробовать отбить Силистрию.
Шесть или даже семь тысяч вражеских кавалеристов — это та сила, которую концентрируют для быстрой и лихой атаки. Столько кавалерии не держат для обороны, это просто в крайней степени неэффективно и затратно. Потому атаковать Силистрию турки точно собирались. Может не саму крепость, но рядом с ней, наверняка.
Действительно, можно предположить, что турецкое командование, может быть и с подсказки англичан или французов, решило наскоком подойти к уже русской крепости. Иначе зачем здесь, при обороне дороги на Константинополь, так много кавалерии? Тут пехоте вгрызаться нужно, да артиллерии.
Звучит красиво — Константинопольская дорога! Жаль, что сразу за ней начинаются горные перевалы, а потом ещё и не менее двух линий турецкой обороны. В том числе и англо-французский экспедиционный корпус. Но то, что мы двигаемся в правильном направлении, не может не радовать.
— Бах-бах-бах! — отрабатывали бомбами наши артиллеристы, направляя смертоносные подарки в сторону разгоняющейся вражеской кавалерии.
Немало бомб имело недолёты, пока ещё достаточно далеко были турецкие всадники. Но даже то, что по фронту атаки неприятеля образовывались воронки, уже в плюс. Немало коней поломает ноги на этих ямах.
Генерал-лейтенант Сельван взял зрительную трубу, развернулся в сторону нашего лагеря и стал пристально наблюдать за тем, как изготавливаются для атаки все имеющиеся у него кавалерийские полки.
Это была сборная солянка из казаков, уланов, были даже два эскадрона кирасир и полутысячный отряд калмыков. Отрабатывать такой пёстрой конной командой можно только лишь в одном случае, когда есть необходимость гнать врага.
Я тоже отдал приказ на то, чтобы все мои силы, не задействованные в бою, изготавливались на выход. Три тысячи моей куницы — это достойнейший ответ даже той кавалерийской лавине, которая уже приблизилась метров на пятьсот к нашим позициям на левом фланге. Так что предполагаю, что и по правому и по левому нашим флангам уже скоро придется туркам наблюдать русские кавалерийские атаки.
— Бах-бах-бах! — полетела дальняя картечь в надвигающуюся конницу врага.
Вот и началась потеха! Первые ряды, уже перешедших в галоп турок, скосило, будто опытный крестьянин только что отработал остро наточенной косой по мягкой траве. Задние ряды противника несколько замешкались.
Нет, они не собирались пока ещё удирать, у них были шансы, как они считали, прорвать почти что незащищённых русских артиллеристов. Заминки случались из-за того, что передние ряды образовывали завалы людей и животных, создавая трудности продолжать атаку туркам, идущим позади.
— Бах-бах! — сквозь какофонию криков, ржание коней, разрывов бомб и свиста картечи, я расслышал и одинокие выстрелы из винтовок.
Начали работать мои снайперы. Теперь они должны будут выбивать турецких командиров, высматривать тех всадников, которые, если попасть в их коней, создадут препятствия для других конных. Будут работать над тем, чтобы максимально замедлить кавалерийскую атаку противника.
Конная атака, если она не на скоростях, сильно теряет в своей мощи.
— Бах-бах-бах! — последовала ближняя картечь русских артиллеристов, а им в помощь отправились остальные шарики, выпущенные с моих «тачанок».
— Весьма занятно! С этаким оружием можно биться, — прокомментировал работу моей мобильной артиллерии генерал-лейтенант Сельван. — Вы, когда доберётесь до Константинополя, Алексей Петрович, так уж сделайте милость, подождите меня денёк-другой, не захватывайте в одиночку этот город!
Я усмехнулся. Исполняющий обязанности командующего изволили пошутить. Уже немножечко зная Дмитрия Дмитриевича, я понимал, что в его голове, как впрочем, и у меня, сложилась полная безоговорочная победа русского оружия. Иначе он стоял бы хмурым и сосредоточенным.
И нужно было, наверное, применить правило, когда не стоит быть уверенным в победе, пока ещё враг идёт в атаку. Но, судя по всему, это не тот случай. Я не вижу, как туркам можно изменить существующее положение дел. Артиллерию их мы почти полностью в контрбатарейной борьбе уничтожили, уже часто взрываются бомбы в боевых порядках турок, которых турецкое командование не решается пускать в бой, пока не будет ясен результат их лихой кавалерийской атаки.
Не упрекну турецких воинов в трусости. Даже не стал бы кричать о том, что они намного хуже подготовлены, чем русские солдаты, может, только в артиллерии османы в данном сражении изрядно от нас отстают. Но случаются такие моменты в истории, и они не редкие, когда даже неплохо вооружённая и выученная армия, когда противник показывает новую тактику ведения сражения, теряется, начинает паниковать и проигрывать бой.
Так что сейчас турки проигрывали. И командиры уже должны были биться в агонии, судорожно ища решение.
— Бах-бах-бах! — очередной залп всех пушек левого фланга, а также и моей мобильной артиллерии был всесокрушающим.
— Мясо! — не сдержался я и прокомментировал наблюдаемую мной картину.
Вражеские кавалеристы будто бы ударились о стену, поголовно сражённые русской картечью и шрапнелью. Я не заметил ни одного всадника, который продолжал бы своё движение с той линии, на которую и обрушился шквал из стальных шаров.
В это время не переставали бить по туркам и меткие стрелки, и все те, кто имел в своём арсенале винтовку и скорозарядную пулю. И это было избиением. Пусть мы не успели построить добротные оборонительные укрепления, но вырыть небольшой ров вокруг своих позиций, как и натыкать рогаток, не забыли. И даже до этих укреплений турки не добрались. Их атака захлебнулась, оставшиеся в живых пытались развернуть своих коней, но в толчее не у всех это получалось.
— Да что же медлят! — отдав приказ атаковать вражескую кавалерию, Сельван негодовал, что это не было сделано в сию же секунду.
Но для атаки нужно ещё изготовиться, нужно пройти через три узких дефиле, которые были оставлены для русских резервов, потом ещё выстроиться по фронту, и только тогда атаковать врага.
И все эти движения уже производились, уже вытекали из-за холмов, из-за передовых позиций конные русские отряды, которые выстраивались и ждали своих товарищей. А в это время не переставала бить артиллерия, перемалывая в кровавый фарш всех тех турок, которые рискнули, но проиграли.
— Ваше превосходительство, я отправляюсь на правый фланг и забираю всех своих… — сказал я, намереваясь уже уходить в свой прорыв.
— С Богом, Алексей Петрович, я верю в вас. И позвольте мне иметь честь считать вас своим близким другом! — сказал Дмитрий Дмитриевич и обнял меня. — Эх, жаль, что вы женаты… Вот такого зятя я хотел бы себе!
Усмехнувшись, на такой доброй человеческой ноте, я пошёл заниматься тем, что человеку не должно быть свойственно, но без чего истории человечества никогда бы не было, а вид человеческий был бы уничтожен. Это парадоксально, но то, насколько лихо люди научились убивать себе подобных, позволяет им выживать в суровых условиях природы, и в итоге стать венцом мироздания. Вот и я отправляюсь уничтожать себе подобных.
У меня не было особого предубеждения к туркам, так, может быть, некоторая нелюбовь, во многом связанная с тем, что они мои противники, и нам по положению необходимо нелюбить друг друга. Тут я бы даже предпочел пристрелить рыжую наглавскую морду.
Было турок несколько даже жаль. Они теряли свою империю, они, имея великое прошлое, держа некоторое время в страхе всю Европу, сейчас — больной человек. Ведь я знаю, что такое чувствовать горечь, когда твоя империя, твоё Отечество уходит в небытие.
Что-то такое думали люди в начале 90-х годов, когда осознали, какой ужас произошёл, и что никакого светлого демократического будущего не существует, но есть лишь светлое прошлое, не безоблачное, проблемное, но, между тем, великое.
Так, наверняка, и у турок. Но нет, это нисколько не значит, что я не буду их убивать, или даже жалеть. Жалость в имперской политике — последнее дело. На пути к величию Россия уже перемолола немало держав, способных, если только не моё Отечество, стать империями. Орда, Литва, Польша, Швеция… Не пора ли этот список пополнить ещё и Османской империей?
— Сообщить о готовности к выходу! — потребовал я, как только возглавил выстроенный в атакующие порядки свой отряд.
— Ждём, Ваше превосходительство, только возвращения стрелков и тачанки с левого фланга. Они на подходе! — доложился мне войсковой старшина Фрол Демидович Семёнов. — Не чаял никогда и не гадал, что мне придётся когда-нибудь идти в бой вновь под командованием Шабарина. Батюшка ваш гордился бы сыном.
Фрол Демидович уже который раз после нашего с ним знакомства не устаёт повторять одну и ту же фразу. Пожилой, но всё ещё молодцеватый казак рассказывал мне, как он плечом к плечу воевал с моим отцом ещё в Персии. И нужно себе признаться, что мне это было приятно. Да, Пётр Никифорович Шабарин — мой отец, которого я никогда не видел и отцом-то он мне вовсе не был. Но какая-то метафизика всё-таки между нами была. И мне нравилось, когда о моём отце вспоминали с теплотой.
— Команда на атаку! — на выдохе сказал я.
Поправил кирасу, которую надел на всякий случай, проверил поочерёдно все четыре свои револьвера, и сделал первый шаг — не к своей погибели, но, очень надеюсь, к тому эпизоду, который приумножит мою славу.
Сперва мерно, будто бы с ленцой, мы выдвигались в сторону врага. Но, вот прошли метров сто, и войсковой старшина Семёнов задал новый темп, переводя своего коня на рысь. Я не командовал этой атакой. Вернее, я осуществлял общее командование, но не лез туда, где я не силён. Войсковой старшина намного лучше справлялся с задачей поддержания строя, как и контролем общего ритма движения.
Уже скоро меня обошли казаки. Причём, сделали это даже как-то в наглую, за что могли бы после боя и отхватить. Войсковой казацкий старшина, как будто бы увидел во мне сына, сразу после знакомства стал опекать. Но я не столь безрассуден, чтобы лезть в самое пекло. Хотя уже так получалось, что на ленточке побывал. От меня очень многое зависит. Намного больше, чем получилось бы пристрелить из моих револьверов, пусть даже сотню врагов.
— Аллюр три креста! — предупредил старшина и первым пустился в галоп.
Скоро и всё наше воинство перешло на этот бег. Где-то там, в середине казацкой лавины, бьющей сейчас полукругом, должны нестись и крепкие фургоны. Наверное, им сейчас должно быть тяжелее всего, чтобы не отстать. Мы проводили учение, так что была надежда, что никакая из тачанок не отстанет во время атаки.
— Бах-бах-бах! — прозвучали оружейные выстрелы со стороны неприятеля.
Артиллерию на этом участке мы выбили, как и постарались навести предварительно шороху на всех, кто может нам ещё противостоять. Вот и выстрелы были не залпами, хаотичными, будто турки стреляли, бросали свои ружья и устремлялись прочь.
— Бах-бах-бах! — разряжали свои револьверы союзные всадники.
Мы прошли через турецкие позиции, как раскалённый нож сквозь свежее сливочное масло. Взяли свою кровавую жатву и внесли лепту в разгром турок.
Я уверен, если бы где-то там не было французов и англичан, которых, возможно, наше командование воспринимает даже слишком серьёзно, если бы австрийцы не собирали армию на своих южных границах, то Константинополь был бы русским. Мало ли, может, ещё будет!
А навстречу к полной победе стремилась остальная кавалерия. Генерал-лейтенант Сельван может записывать эту победу на свой счёт. Я не претендую. Тем более, что было бы крайне неплохо, чтобы Дмитрий Дмитриевич стал командующим. С ним, я уверен, можно и кашу сварить, и раскалённый металл в глотку турецкую залить. Да и не только в турецкую!
А мы в рейд, по тылам!

Глава 17

Никита Савельевич Лукашов тяжело вздохнул и распластался на большом диване. Идти домой не хотелось, да и что там делать, если живёшь один. Какая разница, где сухари есть, а в кабинете диван так и поприятнее будет, чем в доме кровать.
Минут пять Никита Савельевич отдыхал, стараясь отринуть все мысли и найти душевное спокойствие. Нет, не получалось. Парень подхватился, подошёл к своим чертежам, ещё раз стал всё перепроверять. Он сделает ее, трехлинейную, по рисунку благодетеля Алексея Петровича.
— Ладная винтовка выйдет! — удовлетворённо сказал сам себе конструктор. — Патронов на нее нет… Значит нужно их производить.
Если бы кто-то знал Никиту Савельевича в достаточной мере, то удивился бы непременно. Дело в том, что молодой мужчина крайне редко бывает доволен собой или своей работой. Настолько нечасто это случается, что, пожалуй, это произошло впервые.
Лукашов оглядел кабинет. Небольшое помещение, относительно конечно (у главного инженера раза в три побольше будет каждый из его трех кабинетов), но здесь как-то необычно. Вроде бы и небогато, но всё, что нужно, всё как у людей, имеется.
Добротный стол, опять же диван, красный угол с двумя иконами — работы местного мастера иконописца. Тут же на стене и две картины с изображением красивых мест, которые так и не удосужился посетить молодой мужчина, чтобы насладиться красотами воочию, а не лицезреть их на картинах, пусть и мастерски написанных. А ещё плохо сложенный пиджак, чашка с недопитым кофе, да и еще и немного разлитым, блюдце с недоеденным пряником… Холостяцкая берлога, не иначе.
Парень был тем, кого хозяин этих мест мог бы назвать фанатом своего дела. Он редко вообще смотрел по сторонам. Лишь только, когда видел одну особу, да и то украдкой, пока эта особа не заметит взгляда. Верными друзьями для него были чертежи, его детища. И лишь одна мечта была у Никиты, чтобы всё то, что он чертит в своём личном кабинете, всё это было воплощено в жизнь, в металле. Но почти что одна мечта… Были и другие, но такие личные…
Стук в дверь прервал опустошённое настроение молодого мужчины. Неожиданно, но нарастающая меланхолия и усталость сменились интересом. Кто это мог прийти, да еще и под вечер, в субботу, когда в городке веселье полным ходом?
— Войдите! — пригладив пятернёй давно нестриженные волосы, как будто бы это могло хоть как-то повлиять на растрёпанный вид молодого мужчины, сказал Никита Савельевич.
В кабинет молодого конструктора-инженера вплыла лебёдка. Парень сразу же спрятал свои глаза, не смея смотреть на ту единственную, кто его отвлекал от работы. Причём отвлекала Марья не только своим присутствием, но и когда её не было рядом, когда образ девицы всплывал в фантазии молодого мужчины.
— Никита Савельевич, да что ж с вами делать-то, а? — запричитала Марья, бывшая при Конструкторском Бюро делопроизводителем.
Светлая, как лучик солнца, Марья Макаровна сразу заполнила всё пространство берлоги увлечённого своей работой молодого специалиста. Никита молчал. Он не смел. Он, молодой и напористый специалист, имел мужество возражать самому управляющему Емельяну Даниловичу. Да чего там Даниловичу! Сколько раз Никита уже спорил с человеком, которого принял за собственного отца, с самим главным инженером Козьмой Ивановичем.
А вот с какой-то девкой не может и слова проронить. Лишь только украдкой будет ею любоваться, а после, перед тем, как лечь спать, с глупой улыбкой вспоминать о Марье.
— Что ж вы, Никита Савельевич, такой пригожий мужчина, а не стрижены, не бриты… Не позволительно вам пребывать в подобном состоянии! — протирая со стола разлитый кофе, причитала Марья.
Никита Савельевич молчал. Так уж вышло, что недосуг ему было с девицами общаться. Не умел это делать. Никита уже четыре года как доказывает всем вокруг, а может быть, прежде всего, даже себе, что те огромные деньги, которые были за него оплачены, чтобы выкупить из крепости, потрачены благодетелем Алексеем Петровичем Шабариным не зря.
Уже больше, чем четыре года назад в поместье помещика Камаринцева, что под Курском, проездом в Тулу остановился благодетель Шабарин. Никитку тогда показывали как какую-то диковинку. Он, будучи ещё пятнадцатилетним парнем, уже собирал разные механизмы, в основном на потеху своего барина.
То шкатулку, из которой выпрыгивает чёртик, сладит то часы составит, да с кукушкой. При этом Никита учился только лишь в приходской школе, да дядька его, разорившийся часовых дел мастер, спившийся почти что полностью, приучал парня к работе с механизмами.
Дядька тоже был крепостным, но при этом имел своё дело, большую часть заработанного отдавая помещику. Но не это разорило и подкосило светлый ум родственника Никиты Савельевича, а горелка, к которой пристрастился родственник.
А после Шабарин Никитку выкупил аж за шесть сотен рублей серебром. Немыслимые ранее для Никиты деньги. А нынче у него уже немногим больше лежит на личном счёте в Губернском банке.
За три года Никита Савельевич закончил Харьковский университет. И здесь без участия Шабарина не обошлось. Ну никак у Никиты не шли науки словесности, иностранные языки… А вот по механике, математике, физике, да и по химии, которую Никита Савельевич сам в университете выбрал в качестве факультатива, всё шло настолько хорошо, что руководство Харьковского университета закрывало глаза на низкую успеваемость Никиты по другим предметам.
А еще, как после понял парень, на многих людей от Шабарина, закрывали преподаватели глаза, если словесность плохо шла, но пристально наблюдали, чтобы точные, реальные, науки были на уровне у студентов-шабаринцев.
И вот он приезжает в Шабаринск, городок в центре огромного поместья Алексея Петровича Шабарина. Городок не официальный, но так вышло, что все уже величают Шабаринском, сравнивая с иными городами, причем неизменно в пользу Шабаринска. Так что город, как есть город.
И Никита был уверен, что жить будет в какой-нибудь лачуге, в лучшем случае, в общежитии, которые имелись тут для рабочих. А ему сразу по личному распоряжению Алексея Петровича Шабарина отдельный кабинет.
Но был свой нюанс. Никите Савельевичу прямо сказали, что если он не будет выдавать результаты, то через год лишится кабинета и может просто перейти в рабочие или в мастеровые. Перестанет быть элитой, коей являются конструкторы. И старался Никита, выдавал тот самый результат, старался во всех сферах что-то создать, изучал рисунки Шабарина, который обладал удивительным виденьем многих предметов. Барин видел, как вещи выглядят, ну а конструкторы пробовали это воплотить в металле.
— Хотите, Никита Савельевич, я сама остригу вам волосы? — поинтересовалась Марья и покраснела как помидор.
Никита прямо получил электрический заряд, впал в ступор, боясь пошевелить даже пальцем. Стрижка волос для него показалась таким интимным делом, а слова прозвучали, будто бы Марья прямо сейчас предложила себя.
Девушка смотрела на того, кто ей искренне нравился, и начинала ненавидеть. Правы люди, когда говорят, что от любви до ненависти один шаг. Несколько дней девица, которая и не должна приходить к Лукашову в кабинет, уж тем более не обязана в нём убираться, настраивалась на признание. Она уже поняла, что от Никиты не дождаться даже того вожделенного взгляда, который она ощущает на себе каждый день от многих, но не подпускает никого. Марья — завидная невеста!
И вот она, настроившись на то, чтобы признаться, видит, что делает это зря, что выглядит, будто те девки, которых хватает и в Шабаринске, готовые за полушку… А Марья цену себе знала. Она одна из немногих, всего из пяти, женщин, работающих на предприятиях Шабаринска. Сама выучилась, поступила на женские курсы при Киевском университете. Ну как сама… Отец немного помог, души не чаявший в дочери, ну и деньги имевший.
Уже потом девушка приехала в Екатеринослав и попробовала устроиться на работу. И устроилась, вот только не в Екатеринославе, а в бурно развивающемся Шабаринске. Отец настоял, чтобы была все же девка подле него, да под присмотром братьев.
И всё было Марье недосуг, да и к замужеству относилась несерьезно. Хотя её уже не меньше десятка раз звали в жёны, уж больно она ладная девица была. Приходилось даже старшим братьям вмешиваться, чтобы Марью не скрали. И тут она сама…
— Вы! Никита Савельевич! Вы действительно думаете, что я прихожу сюда, чтобы убрать за вами? Я прихожу, чтобы увидеть вас! И более подобного унижения для себя я не потерплю! Прощайте! — сказала Марья и со слезами на глазах выбежала из кабинета Лукашова.
Никита опешил. Он не понимал, почему девушка — солнце в его тёмном царстве — вдруг обиделась. Меньше всего на свете он хотел двух вещей: упрёка за плохую работу от благодетеля Шабарина и инженера Козьмы Ивановича, а так же огорчить Марью. И теперь парень даже не знал, чего больше в своей жизни он хотел бы избежать.
— Я же ничего не ответил… Да и не против я, чтобы постригла меня… — сам себе сказал Никита Савельевич и ужаснулся своим мыслям.
У него моментально всплыла картинка, фантазия: в бане она стрижёт ему волосы… Она… Парень сморщился. Он считал, что все эти фантазии только мешают ему жить. Что такая девушка, как Марья, никогда не выйдет за такого, ещё не так давно бывшего крепостным крестьянином, как Никита.
— Ану, Никитка, почто Марью обидел? — в кабинет вошёл Потап, своего рода завхоз всего Конструкторского Бюро, снабженец, а бывает, так и кашевар, это если Никита на выходной день остается. — Дурья твоя башка. За девкой ентой жеребцы табунами ходют, а она прибирается за тобой, как за дитём несмышлёным. А ну, сукин сын, вертай девку назад! Да сядьте и поговорите. Вкахались, стало быть, влюбились, а языка общего и не найдёте. Жёнку бери! Девка справная, семья добрая, из мещан работящих.
Потап, уважаемый всеми человек, ставленник Емельяна Даниловича, был уже пожилым человеком. Он из тех, кто видел когда-то, как в колыбели лежал ещё Алексей Петрович Шабарин. И с такими людьми не принято спорить. Они свою преданность Шабариным уже доказали, а вот новоприбывшим ещё предстоит показать свою полезность.
— Да что ж я за муж такой! — выкрикнул Никита.
Потап улыбался, был до нельзя доволен собой. Пристроил, стало быть он Марью за очень перспективного парня. А девка, и впрямь что надо. Пробивает себе дорогу в жизнь не телесами своими, не сговором о замужестве, а умом и трудолюбием.
Пожилой мужчина поймал себя на мысли, что ещё лет шесть тому назад он бы посчитал такую девку пропащей, которая выбрала вместо того, чтобы быть покорной женой, карьеру и образование. И что-то сейчас изменилось.
Да многое изменилось. Усадьба, в которой ранее проживало не более полутора сотен человек, сейчас уже именуется городом, тут, ну и в округе, больше восьми тысяч живет. В Шабаринске только на одном военном заводе уже работают более шести сотен мастеровых. А есть ещё и консервный завод, два свечных завода, заводы по производству бытовых приборов, прежде всего, примусов и керосинок… И ещё много предприятий.
Большое скопление людей, которые имеют достаточный доход, а также и относительная близость к Луганску, который за последние четыре года увеличился втрое, привлекают в эти места и немало других предпринимателей. Вот, к примеру, в Шабаринске есть уже один ресторан и аж три кафе. Работают здесь люди и на других местах: например, есть библиотека, есть клуб.
Клуб — это место для отдыха молодёжи, и не только. Там устраиваются танцы, там исполняются песни на гитаре и на фортепиано. Там читают стихи знаменитых русских поэтов. Многие из тех, кто записан в клубе, получают право посещать его лишь только за определённые заслуги на производствах, сразу после своих смен на заводах бегут для развлечения, для общения со сверстниками, за ухаживаниями за приглянувшимися девицами.
И Марья уже как месяц не посещала клуб. Она, как бабочка… А самой девушке казалось, словно муха, крутилась вокруг Никиты Савельевича.
Девушка убежала в парк, который начинался в метрах трехстах от мастерских. Она сидела в парке, в той его части, которую молодёжь прозвала «Ласковый уголок». Где в кустах и за деревьями часто милуются молодые влюблённые пары. Но это место подходит и для того, чтобы обиженная девушка, при этом с сильным характером, позволила себе немного порыдать о несбывшихся надеждах.
— А? Кто там? — испугалась Марья, когда услышала шорох и треск веток, будто бы медведь подкрался.
— Я, Марья Васильевна, — грустно, медленно, из-за кустов, как тот медведь-шатун, вышел Никита.
Он подошёл к Марье, резко отвернувшейся и состроившей вид обиженной женщины. Между тем, она мысленно молила Бога, чтобы сейчас этот неловкий парень, который, не понять почему, так запал в её сердце, вновь не испугался, чего-то недопонял и не ушёл.
— Марья, я тебя… вас… тебя, — парень всё равно растерялся. — Прости, я остолоп и не видел… Но я тебя…
Девушка ждала. А потом на неё нахлынула такая злость, такая решимость, разум застлало. Она встала с лавки, сделала решительные два шага и сама впилась своими губами в те мужские губы, которые не умели петь красивых речей, но были для девушки слаще мёда.
Они оба стояли и неловко целовались. Единожды Марье приходилось уже целоваться. Несмотря на всю целеустремлённость девушки, она искала любви, она хотела замужества, и чуть было один раз не обожглась. Вовремя остановилась. А теперь девушка, наверное, поймала себя на мысли, что останавливаться не хочет, что, если надо, она сама на аркане поведёт этого парня под венец.
Впервые за годы Никита забылся обо всём на свете, поддаваясь зову природы, растворяясь в чувствах и эмоциях.
— Ой! Ты куда руками шаловливыми? — опомнилась Марья, когда парень, ведомый инстинктами, стал распускать руки.
— Простите…
— Да я и не против… — сказала Марья и зарделась, отвернулась навстречу начинающемуся закату. — Но я ж… не девка лёгкая какая-то.
— А замуж пойдёшь за меня? — выпалил Никита, как в омут головой.
— За такого небритого, колючего и не стриженного? — Марья мило улыбнулась. — Пойду! Побегу! Лишь батюшка… Все ж родитель мой!
Счастье? Оно есть. Никита Савельевич сейчас это отчётливо понимал. Он не радовался так даже, когда прошли довольно успешно испытания картечницы, когда он смог сформулировать и расписать для патронного завода систему производственной ленты, называемую Алексеем Петровичем Шабариным «конвейер». И тогда тоже были эмоции и радость, но не столь всепоглощающая.
— Через две недели я отправляюсь на войну… — с огорчением сказал Лукашов, не смея даже пошевельнуться, чтобы только Марья не сбежала от его объятий.
И всё же девушка отстранилась. Её глаза, только что налитые влагой от счастья, теперь плакали от огорчения. Девушку потряхивало от избытка эмоций. Двое молодых людей, только-только обретших истинное счастье, уже горевали. Вот такое оно — счастье человеческое, мимолётное за обыденностью жизни, или перед долгом.
Лукашову предписано самолично, с ещё двумя мастеровыми, отправиться на войну, чтобы испытать в полку Шабарина картечницы. Если будет необходимость, так исправить недоработки на месте. Для чего даже один станок Лукашов повезёт на фронт, за запасников много.
— Через месяц нельзя? И… отказаться нельзя? — дрожащими губами спрашивала Марья.
Не в силах сказать хоть слово, Никита только покачал головой.
— Не отдам! — выкрикнула Марья и стала расцеловывать своего небритого, заросшего мужчину.
Они стояли и целовались. Марья уже и не одёргивала руки своего любимого человека. Она не одёрнула бы его даже если… вот прямо здесь… как срамную девицу… Впрочем, разве есть срам в любви?
— Идём! — придя в себя, решительно сказал Никита и, взяв за руку Марью, потянул её на выход из убежища.
— Куда? — рефлекторно поинтересовалась девушка, которой было сейчас абсолютно безразлично, куда именно, — главное, что с ним.
— К отцу твоему и братьям! — решительно сказал Никита Савельевич, подумал… — Сперва зайдём в отделение банка.
Лукашов собирался не только снять свои шесть сотен рублей, хотя и это были огромные деньги. Он хотел ещё и взять кредит на четыре сотни. Парень решил, что нужно сыграть свадьбу, что нельзя ему уезжать на войну, не обвенчавшись. И свадьбу играть завтра… максимум послезавтра.
Макар Янович Марченко, управляющий винокуренным заводом в Шабаринске, смотрел не на зятя, он прожигал взглядом свою дочь. Конечно же, уже были присмотрены сразу два потенциальных зятя, оставалось только выбрать дочери. Девка-то уже перезрела, двадцать годков, хотя в таком соку, что братья умаялись отгонять воздыхателей от хаты.
— Выбирала-выбирала, да и выбрала! — иронично заметил Макар Янович, удостоив своим оценивающим взглядом Никиту. — Из выкупленных, стало быть, крепостных?
— Так и есть, — решительно сказал Лукашов.
Это он с Марьей такой… тямтя-лямтя. А вот с мужиками не робеет, а надо, так и подраться может. Благо, что проходил обязательный курс боевой подготовки в шабаринской дружине.
— Нет! — жёстко сказал Марченко, посчитав, что Никита не подходящая партия для его дочери.
Ну что можно взять с конструктора? Многое, но не с такого же молодого! Макар хотел породниться с сыном самого главного управляющего Емельяна Даниловича. Да, там сумасброд, пусть и с образованием, но дурень непутевый, всё никак не может ладно работать, все меняет места. Но это же перспектива!
— Да! Будем венчаны мы! — строго и решительно возразил Никита, отодвигая за спину свою возлюбленную.
— А-ну, сыны! — решил Макар проучить наглеца.
Но не тут-то было. Протянутую руку старшего из братьев Лукашов принял на болевой, повалив бугая. Второй брат нацелился правой рукой в голову Никиты, но парень увернулся, и могучая, а все три сына Макара были здоровцами, рука прочертила воздух.
— Будет! — выкрикнул Макар Янович. — Станешь человеком, так приходи. Полгода тебе. И всё… Марью отдам другому!
Решение, как показалось самому Марченко, было в пользу Никиты. Понравился Макару этот парень: не струсил, а старшего так и вовсе уложил на пол. Но всё равно, за нищего, только начавшего работать, молодого парня отдавать?
— Отец! Я сбегу! — решительной была и Марья.
Макар Янович не обратил внимания на возгласы дочери. Он и так считал, что не сыщется более податливого родителя, чем он. Вон и дочка училась на курсах при университете, работает в Конструкторском Бюро. Многое позволялось Марье, но не в деле замужества. Это его, отцовская задача — всё сладить.
— Пошли, зять… не дать ни взять… до Козьмы Ивановича. Спытаю про тебя, — сказал Макар еще больше растаявший, видя, как настроена его дочка, его любимица.
Макар внешне будучи суровым, увидел в глазах дочери такие эмоции, как… у жены своей покойной. Вот так же она, Оксана, была готова за своего мужа, за своё счастье бороться. И скажет Козьма Иванович Проташин, главный инженер Военного завода, что Никитка — парень с перспективой, так может быть и срастётся.
Никита Савельевич шёл к своему главному начальнику нехотя. Козьма Иванович для Лукашова — это недосягаемая высота, уважаемый человек. Проташин был уже не только главным инженером, Козьма Иванович казался идеалом. Многое знал, уже многое изобрёл, был рукастым и сам умел выточить любую деталь. Но ради своего счастья… Никита был готов потревожить и Проташина. Понадобилось бы, так и к Шабарину пошёл бы, если тот оказался б в поместье.
— Ну, и чего пожаловали? — спрашивал Проташин, вытирая руки от масла и отходя от станка.
— Тут такое дело… — говорил Макар.
Козьма Иванович слушал историю и улыбался. Он всё понял. А то, что Никитка кроме чертежей ещё нашёл время, чтобы с девками миловаться, так для Проташина то только в радость. Лукашов стал для Козьмы не просто учеником, словно сын. И Проташин не сомневался бы… Отдал бы свою Соломею за парня, но дочка уже венчана.
— Поди-ка сюда, Макар! — усмехаясь, сказал Козьма и увёл Марченко в свой кабинет, из тех, что в мастерских.
Никита остался у станка, где только что работал Козьма. Профессиональный интерес вновь взял верх у Лукашова. Новый пистолет, магазинный. Его уже год как пытаются собрать. И, как видел Никита, дело движется к скорым испытаниям.
А в это время Козьма Иванович отчитывал своего товарища, Макара Марченко.
— Вот не дурень же ты, Макар, но всё едино… Такого парня отшить хочешь? Да любой родитель будет счастлив на такого зятя. Денег у него, как у барина, молодой и сирый. А ещё и скоро станет дворянином, как и я. Но это по тайне великой тебе говорю, — сказал Козьма, разливая «Екатеринославку» по рюмкам.
— Только свою пью, со своего завода, «Шабаринскую Элитную»! — сказал Макар и тут же опроверг свои же слова, махнув рюмку в рот.
— Да… Только свою! — с усмешкой прокомментировал Козьма.
— А денег-то сколь у него? И когда дворянство получит? Личное али потомственное? — посыпались вопросы.
— Денег… Да почитай десять тысяч у парня есть. Дворянство… Так ты о том пока не думай, то Алексей Петрович не обещал, но будет справлять опосля войны. Ну а за что благодетель Шабарин берется, все и ладится.
— Десять тысяч! В бумаге? — удивился Макар.
— В серебре. За три изобретения. А ещё он будет на доли от продаж. Вот так… Где ты завиднее жениха справишь, дурья твоя башка⁈ — Козьма наслаждался видом ошеломлённого товарища. — Не отдал я ему деньги только из-за того, что знал, что Никитка всё в Фонд Шабаринский отдаст, на войну. А парень и так, поболее многих для войны сделал.
— Венчаться! Вот соберём урожай — и венчаться! — решил Марченко.
— Завтра и венчаться. Никитка уедет до барина нашего, с новым обозом и с новым оружием. Так что завтра… И пусть молодые внука тебе смастерят до отъезда Лукашова, — сказал Козьма.
— Побегу я к жиду Науму, он за деньги хоть сегодня столы накроет. Ой, дел-то сколько! — выкрикивал обрадованный Макар, выбегая из кабинета Козьмы Ивановича. — Чего, зять, стоишь? Беги до отца Иоанна, проси, моли его, но кабы завтра венчал! А я до жида Наума. Деньги есть?
— Тыща. Хватит? — спросил Никита Савельевич, выуживая из кармана ассигнации.
— Ну, ты зять! Тыща! Да мы за неё весь Шабаринск три дня поить и кормить будем! Но и я в долгу не останусь. За дочку дам дом добротный, да пять коров, свиней с десяток, — Макар уже даже подумал, что такой зять сорвётся с крючка, так что накидывал в приданое всё, что на ум приходило.
И, нет, не сорвётся Никита, разбудила Марья в нём мужчину. И теперь уже никуда, только под венец. И быстрее. А то, как вспомнит парень, как целовались они с Марьей, так в дрожь бросает. Быстрее бы повенчаться и быть с ней. А потом… Можно идти на войну. Теперь ещё больше появилось мотивации сделать такое оружие, чтобы ни один супостат не решился продолжать воевать с Россией.

Глава 18

Севастополь готовился к отражению вражеской атаки с моря. Начальник штаба Черноморского флота вице-адмирал Владимир Алексеевич Корнилов был преисполнен уверенностью, что, раз Одесса так героически и эффективно отбилась от французского флота, то Севастополь, где сконцентрировалась большая часть Черноморского флота Российской империи, сможет это сделать и подавно.
В Одессе был один отряд мониторов, в Севастополе их сразу три общим числом в двадцать один монитор. А ещё Корнилов даже не собирался сравнивать севастопольскую артиллерию и одесскую, искренне считая, что в Севастополе артиллерийские расчёты выучены лучше, офицеры грамотнее и решительнее.
Так что в городе царило предвкушение радости. Понравилось всем радоваться за Одессу, сообщение об отражении атаки на которую пришло почти одновременно с прибытием англо-французского флота. Так что офицеры Черноморского флота уже забавлялись, когда обсуждали, как и где они будут праздновать русскую победу уже сегодня вечером.
Севастопольские рестораторы и лавочники, предполагая в ближайшее время большую прибыль, отправляли своих приказчиков незамедлительно изыскать возможность для дополнительных поставок как продуктов, так и горячительных напитков.
Но вот прошёл час, второй, а противник будто замер. Или не враг это, а мираж? Нет, не может быть настолько массовой галлюцинация. Ничего не предпринимали англичане с французами после того, как выстроились в линии, будто бы имели возможность бомбардировать Севастополь с такого большого расстояния. Замерли в бездействии.
— Что думаете, господа? Есть мнения? — спрашивал собравшихся на военный совет Александр Сергеевич Меншиков.
А господа офицеры пребывали в замешательстве в не меньшей степени, чем и сам командующий Меншиков. Да, французские и английские корабли отчётливо просматривались в нескольких милях от выстроенных по фронту русских кораблей, в пяти милях от Балаклавской бухты. Но бой никак не начинался. И самим русским вступать в сражение без дельного прикрытия береговых батарей и с медлительными мониторами, не с руки.
И вот уже полдень, но признаков скорой атаки французов и англичан не наблюдается. В то же самое время и Меншиков, и Корнилов, и Нахимов, и ряд других офицеров — все понимали, что главным преимуществом в морском сражении для русского флота может быть только тактика сражения от обороны. По такому сценарию происходили учения, такие разрабатывал планы штаб.
— Вице-адмирал Нахимов, вы хотите что-то сказать? — спросил Меншиков, перенося груз ответственности за предположения и поиск решений на героя бомбардировки Синопа и сражения у Сухум-Кале.
Павел Степанович Нахимов степенно встал, одёрнул мундир. Среди собравшихся он резко выделялся тем, что имел на своём лице эмоции, никак не связанные с растерянностью. Вместе с тем вице-адмирал с трудом скрывал своё раздражение.
Дело в том, что после положенных почестей как герою-флотоводцу Нахимов встретился с другим явлением. Ему явно завидовали. Морские победы сразу же возвышали Павла Степановича, а между собой другие высокопоставленные морские офицеры говорили, скорее, о никчёмности турецкого флота, чем о заслуге Нахимова в двух успешных сражениях.
— Я могу атаковать вражеский флот. Считаю необходимым подвести ближе мониторы. На моём флагмане установлены четыре шабаринских пушки, которые могут ударить по неприятелю с недосягаемой для него дальности. И только так мы поймём, почему неприятель бездействует, можно пробовать вынудить его на атаку, — Нахимов не отвёл взгляда, когда Меншиков стал прожигать его глазами.
— Мы не можем действовать против англичан и французов в отрыве от береговых батарей, — словно гардемарину во время обучения тоном произнёс Меншиков. — А четыре пушки… Я рассчитывал на более дельные предложения.
— Господа, а что, если нас с одной стороны вынуждают выйти в открытое море и дать бой, с другой же стороны отвлекают от действительно важного? — с видом человека, который только что сделал величайшее научное открытие, спрашивал адмирал Корнилов.
В дураках никому не хотелось оставаться, поэтому идею, что французы пошли на хитрость, присутствующие морские офицеры изгоняли из своих голов. Но всё говорило именно об этом. В голове Корнилова мысль пробила плотину, он убежден.
— Я уже послал подполковника Панаева в расположение корпуса генерал-лейтенанта Кирьякова. Если наши враги планируют высадку в Крыму, то именно Кирьякову их и встречать. Его корпус насыщен оружием в достаточной мере, чтобы отразить атаку англичан и французов, — с уверенностью сказал командующий Александр Сергеевич Меншиков.
Оставалось только развести в стороны руки, но они воздержались от подобных жестов. Оставалось лишь ждать. Безусловно, можно было бы дать морское сражение с выходом из бухты Балаклава всего имеющегося Черноморского флота. Но у командования не было чёткого представления, с какими силами пожаловали враги.
На передних линиях стояло соизмеримое по численности с вымпелами Черноморского флота количество вражеских кораблей. Однако ветер был неблагоприятный для того, чтобы разворачивать парусники. А число вражеских пароходов было явно больше, чем подобного типа кораблей у русского Черноморского флота.
Кроме того, достаточно продолжительная якобы дружба с Англией вбила в головы русских морских офицеров понятие, что лучше английских морских офицеров, как и качества английских кораблей, в мире нет. Так что бесславно погибнуть в пучине сражения с лучшими кораблями противника никто не хотел. И этому всеобщему преклонению перед европейскими и английскими флотами был даже подвержен Нахимов, который видел, насколько могут быть беспомощными англичане, служившие на турецких кораблях, которые Павел Степанович так удачно топил. Сложно перебороть нарративы, которые вдалбливали с самой юности.
— Ждём, господа! — недовольным, даже пренебрежительным тоном сказал Меншиков, как будто бы уличив присутствующих в трусости. — Если возникнут дельные мысли, я открыт для разговора.
Александру Сергеевичу, позиционирующему себя как решительного, без страха и упрёка командующего, было психологически важно найти виноватых хоть в ком-нибудь, но только не в себе.
Так что всё же сегодня ресторанам Севастополя, как и маркитантам, что запаслись большим количеством выпивки и скоропортящихся продуктов, придётся обождать с подсчётом своих прибылей. Ну, а русским морским офицерам, как и армейцам, поводов для праздника к вечеру не будет.
* * *
Аркадий Александрович Панаев с рассветом, как только стало известно, что напротив Севастополя выстраивается англо-французский флот, был отправлен в сторону Евпатории. Именно там располагалась наиболее удобная для высадки десанта часть побережья Крымского полуострова.
Русская команда не предусмотрела, что противник может осуществить или попытаться осуществить высадку в Крыму. Всё говорило о том, что если этого не сделают англичане с французами, то они окажутся в существенном проигрыше. На Дунае турками сдана крепость Силистрия, которая была главной опорой для сдерживания русских войск и недопущения их наступления вглубь Балканского полуострова.
Было не секретом для русского командования и то, что англичане и французы сразу же после высадки в Варне попали в эпицентр распространения холеры. Европейцам нужно было придумать что-то, чтобы, с одной стороны, не оставить турок один на один с русскими на направлении к Константинополю, с другой — чтобы английские и французские войска не уничтожались болезнью, так и не вступив полноценно в войну.
Поэтому и напрашивалось решение — высадка в Крыму или же высадка на Кавказе. Второй вариант рассматривался союзниками уже давно. Обсуждался он и русским командованием, которое всерьез готовило к обороне Севастополь, как ключ к Крыму.
В обоих случаях высадка на Кавказе считалась вероятной в том случае, если французам и англичанам удастся что-либо предпринять в Крыму. Достаточно лишь только обвалить горные дороги, чтобы не пустить англичан и французов через Кавказ на Кубань.
— Ваше превосходительство, вижу дымы и паруса! — к решившему отдохнуть и попить кофе Панаеву подскочил казачий хорунжий, сопровождавший своим отрядом адъютанта командующего Меншикова.
Степенно, чтобы не показать своего раздражения или страха, сделав ещё пару глотков кофе, Аркадий Александрович встал с походного и направился к обрыву, с которого можно было рассмотреть гладь Чёрного моря. Панаев увидел очертания транспортных кораблей противника, которые направляются как раз-таки в ту сторону, куда полковника и отправили.
И нет, Аркадий Александрович не испытывал какого-то излишнего волнения, паники. Казалось, что сейчас он должен был не дожидаться того, когда двое слуг сложат столик, стул, всё это привяжут к карете, когда возница подведёт коней и станет их запрягать. Он ведь должен был взлететь в седло своего красавца жеребца и, рассекая ветер, устремиться к генерал-лейтенанту Кирьякову.
Но Панаев решил выждать. Спокойно, не спеша, как и жизнь в России. В конце концов, десантные операции проводятся долго, мучительно. А Кирьяков должен был быть готовым к такому развитию событий. Так что только через полчаса Панаев продолжил свой путь. А ещё через полтора часа дороги Аркадий Александрович понял, что несколько ошибся.
Нужно было всё-таки донесения отправлять как можно быстрее. Где-то там, вдали, недалеко от Евпатории уже раздавались пушечные залпы. Англо-французы решились на десантную операцию. И, судя по всему, она им удается.
* * *
Василий Яковлевич Кирьяков вместе с Онуфрием Александровичем Квицинским, офицером, имевшим такой же чин генерал-лейтенанта, как и сам Кирьяков, наблюдали за тем, как французы и англичане высаживаются в Крыму. Оба офицера со знанием дела отмечали особую выучку противника и то, как налажено у них управление.
И это происходило в то время, когда управление в русском корпусе было из рук вон плохое. По сути, существовали лишь отдельные полки, задача которых состояла в одном, им нужно было удержать свои позиции. И, что характерно, сами позиции были выставлены очень удачно, с использованием рельефа местности, а также реки Альма.
Так выходило, что французы и англичане сейчас высаживаются на равнине, чуть ли не на пляже, а русские стоят на некотором удалении, на возвышенностях, и частично под прикрытием небольшой речки.
Так что не стоит огульно обвинять Кирьякова или Меншикова, который ранее инспектировал эти укрепления. Всё выглядело так, что сейчас французов и англичан подпустят ближе, а после их просто расстреляют с высоты. Ну и отправятся частью в Севастополь, чтобы там отметить победу. Всё-таки в Евпатории было лишь одно питейное заведение, и то в нём пребывали морские офицеры лишь вынужденно. А в Севастополе можно было отобедать вполне достойно.
— Бах! Бах! — раздавались выстрелы в западной части русских укреплений.
Да, на русских позициях было одно очень уязвимое место. Холмистая возвышенность через шесть верст сплошных оборонительных укреплений резко прерывалась, и там образовывалось дефиле шириной метров в двести. А дальше вновь русские укрепления, на не очень большом холме, где невозможно расположить много войск, но без этого холма оборона по реке становилась дырявой. А ещё нельзя было держать позиции на ряде холмов, которые примыкали к берегу. И вот именно они сейчас и подвергались бомбардировке.
Но это на первый взгляд, единственные уязвимые места, если только посмотреть в зрительную трубу и оценить рельеф местности и то, как русские подготовились к сражению. На самом же деле проблем в русском корпусе было куда как больше, чем у англичан и французов, находящихся, казалось, в крайне невыгодном положении. Управления в русском корпусе никакого, да и эта уверенность в наилучшем исходе дела!
Но если бы только у русских были те самые пушки, что стреляют далеко, то и вовсе десанта этого не было бы, потому как все орудия, которые русские прячут на холмах, не могут добить до места концентрации англо-французского десанта.
Длинная оборона, практически до десяти верст, — это тоже очень сложный момент. Не получается полноценно насытить войсками линию. Тем более что корпус имел в своём распоряжении всего лишь восемьдесят четыре пушки. И артиллерия была «размазана» по всей линии обороны. То есть была везде, одновременно, нигде.
— Онуфрий Александрович, мы не можем с вами проиграть этот бой. Взгляните сюда! — с усмешкой сказал генерал-лейтенант Кирьяков, рассматривая то, что у него было за спиной.
А там — словно гулянье. Ярмарка. Собрались зрители, как в театре, многие приехали на каретах, чтобы посмотреть воочию, как будет сражаться русская армия, как она разобьёт французов и англичан. Ну и как после этого будет русская армия гулять. Были здесь и дамы, которые приехали разузнать обстановку, и маркитанты, жаждущие подзаработать. Так что толпа собиралась приличная. При этом они запрудили ряд дорог, которые были необходимы для более качественного управления войсками и даже маневрирования резервом.
* * *
Пьер Франсуа Жозеф Боске высаживался с дивизией на берег у Евпатории первым. У него уже появились свои счёты к русским. А по своим счетам французский генерал привык платить. Транспортник, в котором находился близкий друг Пьера Франсуа во время боя под Одессой, получил несколько чувствительных попаданий. В числе семнадцати погибших был друг, родственник и протеже генерала Боске.
Усиленная дивизия генерала Боске была готова к выдвижению. Генерал вполне здраво расценил обстановку и настаивал перед своим командованием, что не обязательно дожидаться следующего утра, когда, согласно плану, под прикрытием тумана он должен был подойти к русским позициям и отвлечь их. Нужно проводить разведку боем, а возможно, даже и сходу взять удалённые холмы, которые сейчас подвергаются бомбардировке с моря. Из того, что видел Боске, русский правый фланг имел сильно уязвимые участки.
И вот к тому месту, куда и намечалась атака усиленной дивизии, подошли два парусных корабля, французский и английский. И у них началось своеобразное соревнование: кто быстрее и больше пустит ядер и бомб в сторону русских позиций.
Наверное, природа решила выдать последние благоприятные дни, чтобы после показать всю мощь своих капризов. Так что стояла удивительная для начала октября тёплая погода, и поэтому земля была сухой, отчего поднимались большие облака пыли, закрывавшие русским обзор.
И это, как посчитал французский генерал, ещё сможет скрыть выдвижение его усиленной дивизии лучше, чем даже утренний туман. Французские солдаты, даже стараясь идти без лишнего шума, спешно продвигались в сторону холмов, которые русские и с дефиле не могли качественно прикрывать своей артиллерией. Периодически генерал Боске запрашивал у своих офицеров доклад об обстановке и действиях русских.
Француз приходил в замешательство, когда ему раз от раза сообщали одно и то же: русские ничего не предпринимают и не готовятся противодействовать выдвижению французской дивизии. При этом у русского командования была возможность ударить по французам со стороны Телеграфного холма, частично примыкающего к тому участку русской обороны, куда и устремился генерал Боске. Пушки… русским просто не с чего бить, если только с трех-четырех пушек. А подтащить еще артиллерию вряд ли московиты смогут.
* * *
— Ануфрий Александрович, не пора ли вам уже включиться в дело? — залихватски и горделиво спросил генерал-лейтенант Кирьяков.
Оба генерала видели, как французы начали выдвижение в сторону русских позиций. Причём они решили атаковать дальние укрепления, которые на данный момент подвергались бомбическим атакам. Да, с моря достать все те фортеции, которые настроили русские, было сложно, и вражеские бомбы, примерно одна из десяти, прилетали даже не по русским позициям, а рядом с ними.
Вот только там, в пылевой завесе, которая образовалась от попадания ядер, уже полностью закрывался обзор для русских офицеров, не участвующих в бое, а только думающих, что вообще делать. Мало того, на позициях солдаты начали дышать воздухом, наполненным пылью, отчего некоторые уже отхаркивались кровью. И никто не додумался дать приказ урыть лица смоченными в воде тряпками.
— Бах-бах-бах! — три пушки, которые располагались на участке русской обороны, подвергавшейся атаке, разрядились.
Шрапнель на излёте, но всё-таки сбивала французских солдат, идущих первой линией. Вполне запланировано, и даже слабо, как для того, чтобы остановить пятнадцать тысяч решительно настроенных французов, ну или не только французов, но и тех, кто за них воет.
— Вперёд! — прокричал генерал Боске, уличая момент между перезарядкой русских пушек, и первым рванул в сторону холма.
По причине своей не такой уж и хорошей физической формы ему удалось пробежать в высоком темпе лишь только сто метров, после чего начало колоть в боку. Но общий ритм и задор атаки генералу передать удалось. А большее и не нужно. Сперва солдаты расчистят холм, а уже после на него взберется генерал.
Французские штуцеры, стрелявшие новейшими французскими пулями Минье, стали засыпать гребень холма смертоносными подарками. В то время, как иные солдаты дивизии Боске, поднимались по склону. И выстрелы со стороны десанта прозвучали намного раньше, чем могли чем-то ответить русские солдаты. Превосходство нарезного оружия налицо. Были и тут у русских штуцеры, но мало.
Между тем, желая хоть что-то противопоставить врагу, офицеры обороняющихся православных отдали приказ об открытии ответного огня. Мало того, что русские пули, пущенные из гладкоствольных ружей, если и достигали французов, то на излёте, сбивая противника с ног, но не убивая. Перезаряжаться, не говоря уже о том, чтобы хоть как-то прицельно стрелять, было крайне сложно. Русские солдаты жмурили глаза, которые забивались пылью и начинали болезненно резать.
— Черти! Черти лезут! — закричали в суете боя где-то, не разобрать из-за пыли, рядом со склоном холма.
В бой шли французские зуавы. В дивизии Боске негроидов было даже больше, чем белых. Но это не означало, что африканцы плохо сражались, нет, их вышколили похлеще французов, ибо не жалели во время учения совершенно, забивая до смерти.
И явным преимуществом зуавов был как раз цвет кожи. Немало русских воинов опешили, когда из пыли, словно и на самом деле черти, возникали черные зуавы. Но не было той паники, которая ведёт к поголовному бегству. Русские солдаты сражались, кидали гранаты по склону, ещё больше подымая пыль. Штыки, порой, возникали из ниоткуда, из пыли, и разили французов и тех, кто сражается за Францию, не будучи даже белокожим.
Прогулкой атака для дивизии Боске не оказалась. Он сам растерялся, его дивизия осталась без управления. Но был расчёт на то, что русских на этом участке обороны в разы меньше, а потому и победа на здесь должна быть за французами.
А в стороне, как и положено цивилизованным офицерам, и русские, и французы с англичанами, несмотря на то, что могли бы достать друг друга штуцерной пулей, всматривались в сторону «облака пыли войны», силясь хоть что-то рассмотреть. Тщетно.
Они могли только слышать выстрелы, доносились крики, чаще всего от боли раненых солдат. И вот только сейчас приходило понимание, что эта война не будет ни лёгкой прогулкой для европейцев по русским землям, ни скорой победой для русских. Обе стороны оказывались решительными, умными воинами, выученными лучше, чем где бы то ни было в мире. Дух… воинский дух был и у французов и у русских, да и англичан в этот раз нельзя было обвинить, что они за спинами прячутся.
Через час, когда опала пыль, стало понятно… Русские не сдали позиции. Нет, они все умерли на своих боевых постах, но не отступили. Нельзя было сделать и пяти шагов на верху холма, чтобы не споткнуться о лежащее тело убитого воина.
Стоявший хмурым, чернее тучи, генерал-лейтенант Кирьяков видел в зрительную трубу, как зуавы, да и сами французы, ходили по холму, на русских оборонительных позициях, как сонно, с ленцой, добивали раненых русских солдат.
Заметил он и как некоторые православные воины, даже с раздробленной ногой или с ранением в живот, всё равно, раненными, умирающими, стремились поднять своё ружьё с примкнутым штыком и ударить европейца. И в голове Кирьякова, как и других русских офицеров, только начинало происходить осмысление всей той жестокой принципиальности, с которой разгорается эта война.
Но позиция потеряна… Правый русский фланг оказывался под ударом. И только дело времени, когда французы развернут и захваченные русские орудия, и затащат свои пушки, чтобы начать обстрел остальных русских позиций уже и фланга, расчищая проходы. Неожиданно для Кирьякова встал вопрос, уходить ли или умереть здесь, защищая русские рубежи?

Глава 19

— Ваше превосходительство, — мои мысли прервал Мирон. — Чисто всё. В городе не более двух тысяч турок, а, скорее, и того меньше. На пристани стоят четыре парохода. Австрийские, да галеры турецкие.
Вот уже вроде бы и не в возрасте малолетства пребывает Мирон, а как на войну пошёл, так ведёт себя, будто подросток, наполненный романтикой войны. В голосе моего, считай, адъютанта, отчетливо прослеживалась жажда деятельности. После явных успехов, Мирон теперь старается делать исключительно то, чего турки от нас ну никак не ждут. Это я своими делами приучил, что многое, что было невозможное, возможно и исключительно эффективно уже потому, что противник не ожидает подвоха.
Я понимал, что происходит с Мироном, а также с немалым количеством моих бойцов. Они становятся адреналиновыми наркоманами. Теперь без дозы опасности этим людям живётся некомфортно. Вот и стремятся в самое пекло, ну или под носом у врага крутиться. Надо будет обязательно подумать о том, как с этим впоследствии бороться. Адреналиновые наркоманы, как правило, плохо уживаются в мирной жизни, а может быть и такое, что пойдут по кривой дорожке.
Но подумаем об этом после, когда обязательно победим. То есть крайне нескоро. Все признаки говорят о том, что вот-вот, скорее всего, по весне, австрийцы всё-таки решатся на одну из самых серьёзных глупостей в своей истории. О том, что они собирают ударный кулак по направлению к Валахии, ни для кого не секрет. Да и в этом времени такие секреты ещё не научились сохранять в тайне.
— Что предлагаешь? — спросил я. — Только дельное. Не про то, чтобы опасное.
Ответ Мирона не удивил.
— Заходим в ночи, поджигаем казармы. Берём город под свой контроль. Захватываем пароходы, — не задумываясь, выпалил мой адъютант. — Ваше превосходительство, а разве иные предложения могут быть?
Я улыбнулся. Плотное общение со мной для Мирона не прошло бесследно. Вот и выражение применяет те, которые и русские офицеры не стали бы употреблять. «Взять под контроль» — эту фразу он мог «украсть» только у меня.
— Зови полковника Москалькова и всех, кого я определил в военный совет. Будем принимать решение, — сказал я, высматривая в свой бинокль город Рощук.
Наш большой отряд располагался в гористой местности, обильно сдобренной растительностью. При этом мы выбрали своеобразный полуостров, который с одной стороны омывался Дунаем, с двух других сторон затоками и протоками, мелкими озерцами. И только одно направление, на сам город и было относительно свободно от воды, болот, густого леса.
Выставленные посты должны были минимизировать вероятность обнаружения даже такого большого скопления наших войск. И мы могли день отдохнуть, оправиться, поесть. И мои стрелки и казаки умеют разводить костры без дыма, вернее отводить дым. Воронцовских научат. Так что я разрешил, но под строгим надзором командиров, разжечь костры, чтобы немного согреться, ну и приготовить за несколько дней горячую еду.
Хотя и затягивать с операцией нельзя. Всё же три тысячи конных, да ещё и с фургонами — такая масса войск, что не пройдёт и пару дней, как всё-таки о нас узнают, как не хоронись. Нужно бы сходу идти на Рущук, или уходить отсюда, но усталость накапливалась.
Когда мы прорвались через турецкую оборону и не спеша направились к Варне, вряд ли кто-то мог предполагать, что после одного дневного перехода мы вдруг «исчезнем». Ночью, через день после прорыва, я отдал приказ резко сменить направление движения моего отряда и уйти сильно западнее. Мы совершили два перехода, когда шли в основном ночью и ранним утром. Даже тех крестьян, обывателей из болгар, что встречались на пути, приходилось забирать с собой, чтобы они не имели возможности рассказать, как видели русскую армию достаточно глубоко в тылу турков.
Впрочем, пожелай турецкое командование нас обнаружить и разбить, у них бы некоторое время, думаю, недели две, ничего бы не получалось. Чтобы нас настичь и уверенно ударить по моему отряду, туркам необходимо сконцентрировать большие силы.
А после разгрома южнее Силистрии, я сомневался, что вплоть до Варны у османов будут действительно крупные воинские соединения. Кроме того, та атака нашей группировки войск на позиции турок, которая по сути была осуществлена только потому, чтобы дать мне с отрядом уйти, могла была рассматриваться противником как начало дальнейшего продвижения русских войск на Стамбул. И у меня были сведения, что турки, а также две дивизии французов и англичан спешно готовились к обороне константинопольской дороги. Так что всем было недосуг ловить мой отряд.
Я помнил из истории про «лисовчиков» — это польско-литовский отряд во времена Смуты. Они шастали по Руси сколько-то лет и никто ничего им сделать не мог. Просто чтобы выловить такой отряд, а лисовчиков было более двух тысяч, нужно привлекать уже целую армию. Неповоротливую армию, в то время, как лисовчики не имели обозов и все были конными.
Вот и я так же, мобильный, без обозов… Пусть бегают за нами. Мы будем быстрее, непредсказуемыми, наглыми. У нас все получится.
— Всё так, Алексей Петрович. Но, что будем делать с речными проходами? — спрашивал Антон Иванович Москальков. — Коли они груженные…
Полковник из Воронцовской дивизии был близок мне по духу, насколько это вовсе возможно с учётом специфики мировоззрения и опыта армейских офицеров этого времени. По крайней мере, он почти никогда не выступал с критикой моих решений, которые могли бы выглядеть, как авантюра, да и были таковыми по мерилам нынешнего времени.
— Я считаю, что нужно действовать очень жёстко по отношению к командам этих судов, — с задумчивым видом сказал я и предоставил слово Мирону. — Нам нужно пароходы довести до Силитрии.
— Сами отправитесь? — спросил Маскальков, будто предвкушая что-то для себя радостное.
— Если мы с вами, полковник, решим, как и куда двинется отряд, — обломал я Маскалькова.
Разговоров о том, что я покину рейд, хватало. И они имели под собой основу. Если я не повлияю, то уже очень скоро моему полку просто не будет чем воевать. Патронов мало, снарядов к пушкам почти и нет. А так же должно уже прибыть в Одессу пополнение, в виде ланд-милиции. И мне нужно перехватывать и этих ребят. А то чувствую, что найдутся те, кто моих екатеринославцев захочет прибрать к рукам. А они — мое детище, экипированы за мой счет.
— Договоримся, Алексей Петрович, не волнуйтесь за это, — усмехнулся Маскальков.
«А у тебя иных вариантов, кроме как со мной договариваться, и нет!» — подумал я, но не стал усугублять.
— Берем Рущук! — решительно сказал я.
В нашем отряде было несколько болгар из тех, которые создали собственные партизанские отряды. Но я им предложил несколько иное занятие. Они помогали нам во всём, прежде всего, в разведке.
Так что вчера вполне обыденно Мирон, трое бойцов, а также болгары посетили город Росе, ну или Рощук, находящийся вверх по течению Дуная, примерно в ста верстах от Силистрии. Разведчики, естественно в гражданской одежде, спокойно погуляли по городу, поспрашивали людей. Нашлись и дальние родственники одного из болгар, которые рассказали, что было известно всем горожанам. И, что в этом времени вполне обыденное, знали люди немало.
На речных пароходах прибыли австрийские инструкторы, которые привезли с собой немало вооружения. Все горожане, даже малые дети, и те знали, что австрияки осматривают здания и сооружения, которые они могли бы использовать, когда сюда прибудет австрийский контингент войск.
Во избежание неприятностей и того, что турки могут просто разграбить всё то добро, что было привезено на австрийских речных пароходах, они так и стоят в порту, не разгружаются. И оставлять такой приз для меня не представляется никакой возможности.
— Сразу говорю, чтобы не было после недомолвок и осуждений. Если действовать так, чтобы захватить пароходы, то нужно поступать жёстко. Команды судов жалеть нельзя. Вплоть до того, что некоторых австрийцев, чтобы других запугать и заставить вести пароходы в Силистрию, расстрелять на месте. Иного способа, чтобы австрийское вооружение досталось нашему командованию, я не вижу. Убеждениями и уговорами делу не поможешь, — решительно сказал я, оглядывая армейских офицеров, которые присутствовали на военном совете.
Для них такой подход мог быть причиной, чтобы рассориться со мной, может быть, даже вызвать на дуэль. Несмотря на то, что в этой войне уже появилось немало грязи, а никакая война не может проводиться в белых перчатках, большая часть русского офицерства всё ещё играет понятиями чести, достоинства, милосердия.
— Я принимаю ваше решение, — явно нехотя признался полковник Москальков.
Как офицера с наивысшим чином после моего, мнение полковника играло важную роль.
Прямо на земле, здесь же, под навесом, где проходил военный совет, я разложил небольшую карту. На четырех склеенных листах был начерчен план города. Такие карты, сделанные на скорую руку, уже размножены до количества двадцати и будут переданы ротным и сотникам.
Нельзя допускать, чтобы по вхождению в спящий город подразделения из моего отряда стали плутать или вовсе заблудились. Хотя и с картами это не мудрено сделать. Но можно хотя бы ориентироваться в городе, определяя, если не точный путь, то направление, куда следует двигаться.
— Две сотни Мирона идут вот сюда! — я пальцем указал направление к турецким казармам. — Их задача — сжечь всё дотла и не допустить организованного сопротивления турок. Ты, Мирон, видел эти казармы, знаешь местность. Обойдёшься без болгарских проводников. Поставишь лучших стрелков на крыши ближайших зданий, штурмовым отрядом отработаешь казармы. Резать… Не щадить турку, или кто еще там будет. Помнить о том, что пленных мы брать не можем и каждый оставленный солдат противника — это вероятно убитый русский солдат в будущем.
— Алексей Петрович, я это понимаю! — раздраженно сказал полковник Маскальков, когда я направил свой взгляд на него.
— Потому вы здесь, потому у нас будет успех со славу императора и Отечества! — сказал я.
Улыбнувшись, чтобы сгладить недопонимание, я вновь стал жестким и продолжил раздавать приказы. На передке будут мои бойцы, в то время, как воронцовским предоставлялась роль резерва. В них я уверен. Мы отрабатывали действия в городе, причем не раз условно захватывали городки, разбирая после ошибки. Помню как «брали» Павлодар и местные подумали… Не важно. Умеем работать, значит будем это делать.
Главный удар будет нанесён даже не по казармам, а по административным зданиям и банку. И как сладко понимать, что банк этот английский. А так же возьмем под контроль три важнейших дорог в Рущуке. Так что деваться вражинам будет некуда. Ну а когда одна дорога будет освобождена для выхода мирного населения, которое решит уйти с нашим приходом, так и очистим временно город от буйных элементов.
Я помнил «русскую весну» 2014 года. Тогда ряд городов на юго-востоке Украины брались под контроль именно таким образом. Условно ополченцы входили в город, занимали административное здание, сооружали огневые точки и постепенно, если того требовала ситуация, начинали патрулировать улицы города. Вот подобное мы намереваемся сделать сейчас.
— Петро, ты свою задачу понял? — спросил я исполняющего обязанности командира моего полка.
— Так точно! Выдвинуться двумя колоннами: одна по направлению к порту, другая — к административным зданиям города. Занять позиции и к утру контролировать управление города. Постепенно рассылаем патрули для отлова и уничтожения вероятных остатков турецкого гарнизона, — повторил приказ Петро, что он понял и принял.
В это время полковник Москальков, как и два майора, присутствующих на военном совете, недоумённо переглядывались. Петро, может быть, где-то и красуясь перед армейскими офицерами, или не желая показать себя лапотником, говорил чётко, спину держал прямо, являя собой офицера.
Он, как и другие, будут в скором времени офицерами, или я не я. Боевые задачи мой полк выполняет такие масштабные, и уже должен быть прославленным, чтобы привести всё к порядку и назначить офицерами и унтер-офицерами всех тех моих бойцов, которые и так пока неофициально занимают эти должности. Это дело моей чести. Но я пока тяну с прошением на имя командующего Южной Армией Горчакова. Хотел сделать так, чтобы у генерал-фельдмаршала просто не было выбора, как признать моих командиров офицерами. А это произойдет только после громкой акции, достойной пера последнего русофоба в последней английской газете, не говоря о первых полосах крупных изданий.
Да, вероятнее всего придётся чуть позже, когда будет пауза в войне или вовсе мы победим, сдавать какие-то экзамены. Ведь, если Петро дать даже ротмистра, то это уже дворянство. И с такими моментами не шутят. Но Петро сдаст почти любой экзамен. Его бы подтянуть во французском, ну и привить немного манер, так и вовсе получался вполне себе дворянчик из новых.
— Господа, всем ли понятна задача? Лучше задайте даже самый глупый на ваш взгляд вопрос, чем промолчать, — говорил я, желая уже заканчивать военный совет, так как через часа три нам предстоит выдвигаться к новому этапу нашей боевой жизни.
— Алексей Петрович, может, банковских работников не будем трогать? — спросил Антон Иванович Москальков. — Мирные же.
Я с самого начала общался с офицерами своего отряда по имени-отчеству, по крайней мере, на военных советах и в личном общении. Мне показалось, что такое панибратство в условиях почти партизанского отряда — вполне себе уместная история. В бою, конечно же, лишь только уставной тон и обращения, как и в присутствии сторонних лиц.
Что же касается банковских клерков… Я отвечал предельно откровенно, говоря о том, что если будет хоть какое-то сопротивление, пусть даже от гражданских, то необходимо это препятствие решать кардинальным образом. Если мы будем миндальничать, играть в милосердие, то потеряем динамику операции, что может привести к её краху. Между жизнью своих солдат и тех, кто решил сопротивляться, я выберу солдат, однозначно.
Главными козырями у нас были не столько новейшие винтовки, револьверы или картечницы. Основное наше преимущество — это мобильность, скорость, напор, решительность. Я собирался действовать по принципу «и невозможное возможно». Или, как сформулировал ещё когда-то китайский стратег Сунь-цзы: «делай то, чего твой враг от тебя никогда не ожидает».
Китаец был мудр. Его стратегемы актуальны даже для XXI века, не говоря уже о середине XIX века. Хотя я считаю, что Сун-цзы говорил вполне логичные вещи, никакого особенного откровения в его изречениях нет, лишь констатация фактов и правильный набор слов для выражения непреложных истин.
Был конец октября, но погода стояла такая, что можно было бы сравнить с серединой сентября. Ясно, тепло днем, красота. Но не нужно ошибаться, считая, что в Болгарии лишь только солнышко светит да постоянно тепло. Нет, и здесь бывает холодно. Не настолько, чтобы носить полушубки, но достаточно, чтобы всё-таки периодически ночью укутываться в плотные шерстяные, выделанные из оренбургских коз, легчайшие накидки. Лёгкие, но согревают и тело, и душу. Мягкие, насколько мягким и душевным может быть присутствие рядом любимой женщины. Дорого… да, но оно того стоит.
Вот же чёрт! Опять вспомнил о своей Лизе. Теперь придётся тратить немало усилий, чтобы временно выгнать её из своей головы. Нельзя идти в бой, когда в голове каша, разбавленная любовным сахаром.
Первым в стору Рущука ушёл Мирон. С ним было две сотни моих бойцов, причём большая часть из них — снайперы. При удачном планировании и управлении этот отряд мог бы и сам разгромить те две тысячи турецких войск, которые должны находиться в городе.
Я и вовсе не уверен, что эти турки в какой-то степени боевитые. Они и вооружены должны быть по остаточному принципу. Не верю я, что у турок так много передового вооружения, с которым нам пришлось столкнуться при взятии Силистрии, да и потом, когда мы с генерал-полковником Сельваном разгромили турецкий корпус по дороге на Варну.
Не могут французы и англичане настолько спонсировать турецкие войска, чтобы европейского оружия хватило на долгие месяцы войны, с учётом того, что изрядную часть вооружения мы уже перехватили.
Правда, тот фактор, что более деятельно включается в войну Австро-Венгерская империя, будет туркам в пользу, в том числе, и для дополнительного снабжения турецких войск. Они же у европейцев как мясо, которое будут гнать вперёд, чтобы чистенькие и цивилизованные могли уже нас добивать, а не воевать глаза в глаза. И для этого «мясу» нужно дать ружье и пушку.
Впрочем, я могу и ошибаться. Образ европейце, сложившийся у меня в будущем, сейчас скорее, вызывает сомнения, чем подтверждение. Всё же даже те французы, которые были в Силистрии, сражались отважно, и у нас всего лишь было до сотни пленных, причём, большая часть из них была ранеными и взяты в плен, порой, без сознания.
— Пошли! — буднично сказал я, обращаясь к одному молодому казачку, Елисею.
И мы, отставая от Мирона и Петро на полчаса, выдвинулись к Рущуку.
Елисей — сирота из потомственных донских казаков уже успел проявить себя и при взятии крепости, и после. Под командование всего лишь семнадцатилетнего парня я уже поставил полусотню. И понимаю, что ещё немного подучится, наберётся уверенности, и из Елисея вполне вырастет сотник, если не более высокий командир.
Так что я взял его временно на место Мирона, чтобы пристально приглядеться к парню и решить судьбу Елисея. Если бы он не был семнадцатилетним, а имел за душой хотя бы четверть века, то я бы даже не раздумывал, дал бы ему сотню. Всё-таки не сказать, что кадровая проблема в моём полку полностью решена. Но меня смущал юный возраст парня.
Да, я понимаю, что тот же самый Константин Рокоссовский, будущий маршал, в Гражданскую был семнадцатилетним, но уже важным командиром. Или Артём Голиков, который в семнадцать лет командовал целой дивизией. Но такого цейтнота всё-таки у меня в полку не было, поэтому нужно к кадровым вопросам подходить основательно.
— Бах-бах-бах! — раздавались выстрелы уже в городе.
Нечастые горожане, а в Рущуке проживало где-то пятнадцать тысяч человек, скоро начнут просыпаться. Улицы для прохода могут быть запруднены, что сильно усложнит задачу.
Я не лез вперёд, с тремя сотнями я выдвигался сразу за отрядами Воронцовской дивизии. Дело в том, что у меня появилась мысль: если на этом участке военных действий так и будет происходить тягонина, то после своего рейда по тылам противника мне нужно будет уйти в Одессу или в Крым, если там уже что-то происходит.
Да и боеприпасов хватает для того, чтобы дать два полноценных боя, не больше. Ещё есть немного в Силистрии на складе, а больше почему-то и не приходит. Письмо Затлеру я уже отослал. Может быть, это главный интендант каким-то образом не пропускает обозы к Дунаю.
— Бах-ба-бах! — уже во многих участках города шла перестрелка.
Я не особо волновался. Огневое преимущество мы имели. Револьверы в городских условиях — это действенный аргумент.
Я направлялся в сторону порта.

Глава 20

Пётр Николаевич Кузнецов, которого больше знают под именем Петро, прямиком к «главным» домам привел отряд, за который был ответственным в ходе операции в городе Рущук. Его отряд был разделен надвое, и больший числом, после непродолжительного боя за один из домов, отправился в порт, где стрельба все еще была слышна. Петро было уже понятно, что город взят и был этому несказанно рад, но и необычайно удивлен. Оказывается, как и говорил Командир, если действовать не шаблонно, дерзко, но не безрассудно, что можно добивать удивительных результатов. Рущук стал на время, может и не продолжительное, но русским.
Мало кто знал, что у заместителя командира Шабаринского полка, Петро, есть фамилия, он и сам это узнал только недавно, просто нужно как-то записать, кроме что по имени, вот и записали… Кузнецов. Хотя в тех местах, откуда Петро больше кузнецов называли ковалями.
И вот этот человек, который за последние пять лет приобрёл себе вполне благозвучное имя, а вместе с этим и немало материальных ценностей, включая существенные доли в сахарных заводах в Шабаринске. Он первым вошел в болгарский городок. Хотя, следовало бы назвать этот городок турецким, всё-таки он под контролем Османской империи.
Решительно, каким Петро всегда и был со своими подчиненными, он шагал по коридору достаточно просторного дома. Самого большого и, видимо, самого богатого, среди прочих в Рущуке. Это в присутствии барина, Командира Шабарин, Петро все равно терялся, так и не смог он выбить из себя крепостного. А вот с другими… Наверное, даже был излишне жестким, компенсируя свое неискоренимое раболепие. Такое отношение к командиру и другим, чужим офицерам, как был уверен Петро, и не позволяет ему стать действительным командующим полком.
Кузнецов ходил по всем комнатам первого этажа самого большого дома в городе и лично смотрел, что интересного там есть. Барин-Шабарин позволяет бойцам немного, но прикарманить добра. Так что Петро высматривал, что он возьмет лично для себя.
— Господин командир, там это… — десятник замялся, растерялся, когда подошел к командиру.
Пётр Кузнецов не сразу понял, почему обычно бодрый и решительный десятник сейчас мямлит, будто новобранец, воспринял заминку бойца неправильно. Петру Николаевичу нравилось, что уж греха таить, когда его называют «господин» и когда перед ним робеют. Для бывшего когда-то крестьянина, а после кузнеца, для Петра барское обращение было слаще мёда.
Правда, он старался избегать общения с собственными подчинёнными в присутствии Шабарина. Наверняка командующий не оценит желание Кузнецова таким вот образом самоутверждаться за счёт своих подчинённых.
— Что там? — собравшись с мыслями, решительно спросил Кузнецов. — Доложить по существу!
— Так энта… господа там какие. На иноземном лопочут, лаются на чём свет, — говорил всё тот же десятник бывший уверенным и решительным ещё десять минут назад, когда в последний раз был замечен Петром.
И всё же сложно выкорчёвывать страх из человека, которого с малолетства воспитывали в покорности и раболепии перед всем барским, дворянским. Бывший крестьянин, за четыре года превратившийся в матёрого бойца, с уверенностью пойдёт на пули, будет воевать за совесть, вести в бой солдат. Но когда он видит гладких, с зализанными волосами, уверенных в себе, манерных панов, то вот… растерялся.
Петро решительно направился в то крыло здания, откуда пришёл десятник. Он с ноги распахнул двери так, что от удара большого и сильного воина массивная дверь слетела с петель. Кузнецов увидел и опешил.
За богатым столом, уставленным различными яствами и вином, восседали трое. Один был турок, явно не из простых — даже награды, усыпанные камнями, были на его груди. А в те знаки различия, что видел Петро и которые ранее изучал, он не верил. Нет, разве такое возможно?
Двое других были одеты в гражданскую одежду, но Пётр уже научился различать богатые одеяния. Так что он понял, перед ним очень важные люди. Ну а выправка, которую сложно спрятать даже под гражданской одеждой, говорила о том, что и эти люди имели отношение к службе.
— Кто такие? — на ломаном французском спросил Петро.
Ему отвечали, но командир понимал через слово. Понял он лишь то, что перед ним один из австрийских посланников. И он требовал, чтобы его, австрийца, отпустили и даже извинились.
Растерянность, которая завоевала сознание десятника, стала покорять и голову Петра Николаевича. Он попал на переговоры с австрийцев и турок, где находились посланники австрийского императора, договаривавшиеся о том, что уже достаточно скоро, в течение месяца, австрийские войска войдут в город и возьмут его под свой контроль, не допуская русских.
— Вяжи их, братцы! — крутанув головой, словно прогоняя наваждение, приказал Петро. — Пущай командир разбирается с этими гоголями!
— Вы не сметь! — на русском языке сказал турок.
Петро замахнулся на этого турецкого, если правильно понял, фельдмаршала. Но… Взгляд Омера-Паши был таким волевым, от него так и сочилась сила. Кузнецов замялся, убрал руку с замаха. Вот поэтому он и не командир. Тарас бы влепил затрещину осману, чтобы тот был посговорчивие.
* * *
Я направлялся в сторону порта, именно здесь был своеобразный административный квартал. Несколько особняков, служивших для местных городских элит домами, стояли у порта, но чуть особенно, на возвышенности. Словно турецкая администрация всегда была готова удирать по реке.
После того, как минут пятнадцать громыхало в той части города, где в основном располагался гарнизон города, выстрелы стали редкими, а появление моих отрядов в поле видимости частым. При этом не сказать, что город не был укреплён. Огневые позиции, как и некоторое количество пушек, располагались по периметру городских застроек.
Однако, насколько я уже изучил характер и менталитет турок… Вот если русских брать за эталон расхлябанности, головотяпства, то те же самые качества в отношении турок можно помножить на двое, если не на три. Не ошибешься, если в некоторых случаях и на десять умножить.
Посты турки выставили, это да. Но что такое пять человек на дорогу? Причем, когда все пятеро спят? Да и если бы город не спал, а готовился к отражению штурма, вряд ли это помогло туркам. Только что могло прибавить наших потерь. Имел место только небольшой заслон из турецких войск северо-восточнее Рущука. На это и рассчитывали, наверное, турки, не ожидая такого подленького нашего удара.
— На силу отыскал, ваше превосходительство. Уж нечаял найти, — причитал запыхавшийся от бега боец, когда вывалился из одного поворота прямо к нам под копыта коней.
Чуть не пристрелили нарочного.
— А ну, стервец, докладывай по существу! — потребовал я. — Чего искал?
— По существу, стало быть по делу… — задумался боец, а я задумался о том, что нужно его наказать, научить палкой, раз не умеет докладывать. — Господин командир Петро Миколыч Ковале… Кузнецов послали меня, да ещё иных, кабы нашли вас, ваше превосходительство. Сказать нужно, что он взял неких особливо важных персон. Говорил, стало быть, что вам сие будет важным…
— Где? — раздражённо спросил я.
— Так там! — боец показал рукой за спину. — В городской управе.
— Коня ему! — выкрикнул я, а потом вновь обратился к недоученному докладывать бойцу: — Сопровождай и показывай!
Ещё предстояло понять, почему боец в одиночку бегает по городу, да ещё и не конный, если сообщение действительно важное. Впрочем, неплохое решение. Боец не был похож на солдата. У нас вовсе камуфляжная форма. Не было у него и ружья. Так что если кто из врагов наших и видел одинокого, одетого не по военному, человека, то не трогал этого бедолагу.
Мы ускорились, быстро заполняя узкие улочки города. У меня уже были мысли, кого именно мог найти Петро. Наверняка, австрийцы тут. Кто-то же должен был сопровождать те пароходы, которые привезли оружие для турок. А также здесь, в Рущуке, должно располагаться и австрийское, и английское консульства.
Уже при приближении к головной управе, словно черти из огромной табакерки на дорогу высыпали солдаты. Это точно были не мои бойцы. Однако сложно узнать в них и австрийских солдат. Если на ком и были элементы мундира, то неопрятные, не застёгнутые. Явно эти австрияки проскакивали со своих кроватей, не понимая, что происходит, не успели одеться. Но, к их чести, оружие прихватили.
— Бах-бах-бах! — одновременно со мной начал разряжать свои револьверы Елисей.
— Бах-бах! — удивительно споро сориентировались, открывая беспорядочный, но ответный огонь.
— Сникерс! — воскликнул я, понимая, что одна из пуль попала в шею моего жеребца, и он начинал заваливаться. — Умница моя! Спасибо! Нет… Не умирай! Я всегда больше из шоколадок Сникерс.
Я приговаривал, продолжая стрелять в толпу австрийских солдат, к которым присоединились и турки. А в это время медленно, давая мне возможность и пострелять и сползти с седла, ложился мой конь.
Я любил своего Сникерса по-особенному, как друга, как истинного боевого товарища. Умный конь, послушный, но лишь со мной. А других так и покусать мог. Даже слеза навернулась. Не думал, что когда-нибудь смогу настолько проникнуться дружбой к животному.
— Прикрыть командира! — прокричал Елисей, придерживая Сникерса, чтобы тот не завалился окончательно и не подмял под себя меня.
Я все еще не высунул ногу из стремян.
Но это не конь — это умница! Сникерс дал мне с себя слезть, даже выждал, когда я снял с него мою немудрёную поклажу. А после… мой боевой товарищ рухнул на мостовую болгарского города.
Мне хотелось рвать и метать, пойти в атаку с голыми руками, чтобы услышать, как рвётся плоть на моих врагах. Такого коня загубили! Нужно будет обязательно отправить кого-нибудь в поместье, чтобы привели жеребцов годков двух-трёх — потомство от Сникерса.
Между тем бой подходил к концу. Наши противники не сумели должным образом организоваться, в то время как мы шли практически в боевых порядках и были готовы открывать огонь моментально. Кроме того, у нас были револьверы, что сразу же позволяло создать недосягаемую для противника плотность огня.
— Потери! — жёстко и решительно потребовал я от Елисея отчета.
И в этот момент мне было абсолютно плевать, что он возился со мной и, находясь рядом, отстреливался, ведя практически заградительный огонь.
— Сию же минуту, ваше превосходительство! — Елисей не растерялся под моим уничижительным взглядом, напором и требовательностью.
Да, нервишки мои немного сдали. Жалко Сникерса неимоверно. Вот и готов отрываться на людях. Вот и на Елисея кричу. Но ничего, пускай будет. Для молодого парня — это проверка на психологическую устойчивость и исполнительность в условиях стресса и цейтнота. Да… Пусть будет так: все мои истерики и вероятные неадекватные действия я буду объяснять проверками на устойчивость Елисея. Удобно же!
— По десяткам доложить о потерях! — прокричал Елисей, голос его дал петуха.
— Командный голос вырабатывать надо! — пробурчал я, между тем понимая, что действует парень решительно, абсолютно не растерялся.
Пять убитых, девять раненых — такой результат нашего скоротечного боя. И все убитые, как и большинство раненых — это результат первых выстрелов противника. Потом врагу просто не дали ничего сделать, когда начали палить из двух десятков револьверов, быстро разряжая барабаны. По плотности огня подобное можно было бы сравнить с работой пулемёта на узкой дороге. И это было более, чем убийственно для врага.
— Быстро проверить ближайшие дома, чтобы не получилось новых нежелательных встреч! — потребовал я, добавляя о том, что нужно бы и оружие собрать так, чтобы даже гладкоствольного, не то, что нового ружья у врага не осталось.
На самом деле, мы шли по улицам, которые уже проходили иные отряды. Так что встретить тут организованное сопротивление было сложно. Но, как вышло, встретили.
Мы «трофеили» все, любой пистолет, ятаганы и шпаги, сабли. Как бы это грубо ни звучало, но у России достаточно крестьян, которых можно было бы забрать в рекруты. В России не хватает обмундирования и вооружения, чтобы создавать новые армии, может быть, ещё и офицерский состав в некотором дефиците.
Но этот вопрос, как я думаю, вполне решаем, если начинать прямо сейчас выдвигать на верх новых командиров из отличившихся в боях. Я даже дал бы командирскую должность Елисею и поставил бы его на полк, если бы это было возможным. Видел я полковников… Все манерные, грамотные, знают в военном искусстве, казалось, что все. Но… Воевать почему-то не получается. Так как кроме знаний, истинный командир должен обладать и рядом других качеств.
А вообще, с самого начала войны я сделал воззвание ко всем мужчинам Екатеринославской губернии, кто хоть какое-то отношение имел к армии. А также и к тем, кто никакого отношения к военной службе не имел. В Екатеринославе уже должен был заработать центр переподготовки для таких вот изъявивших желание служить Отечеству людей.
Причём, как я понимаю, насколько до меня доходит информация, с определением места службы для таких вольноопределяющихся офицеров проблем не возникнет. Даже Анна Павловна Романова должна или завершить, или уже сейчас завершает формирование собственной дивизии. Не лично она, конечно, но под её покровительством и шефством это должно происходить прямо сейчас. Не думаю, что у любимой сестры императора могут возникнуть кадровые вопросы при формировании дивизии. Но не она одна такая.
Своим примером мне всё-таки получилось хоть как-то всколыхнуть, показать, насколько можно любить своё Отечество. И, пускай некоторыми людьми двигают даже низменные чувства: зависть, желание не оказаться у обочины в тот момент, когда становится модным всячески помогать армии. Порой, даже пороки могут аккумулироваться в нечто хорошее, правильное.
— Вперёд! — недовольным тоном сказал я, когда были расчищены от тел участки дороги, чтобы там могли пройти мои конные.
Не доволен я был тем, что тот жеребец, который сейчас вёз меня, ни в какое сравнение по послушанию не шёл со Сникерсом. Этому хаму до умницы ещё далеко, ну везёт и везёт. Теперь это главное.
Уже через десять минут я спешился у небольшой площади, примыкающей к зданию, которое можно было бы условно назвать городской управой. Трёхэтажный особнячок выглядел уютным, и я даже некоторое время прожил бы в нём, если бы представилась такая возможность.
Поймал себя на мысли, что обязательно вернусь сюда и обязательно в этом доме пребуду на небольшом личном отдыхе. Но это когда война закончится. И обязательно победно для нас!
— Где важные персоны? — спросил я у солдата, который нашел меня в городе.
Уже через минуту я стоял у разломленной двери. Видать, громила Петров постарался. Он может, в нем дури и силы на пятерых хватит. Я зашел во внутрь, минуя караульных.
— Вы смеете вместе со своими бандитами держать меня, посланника Австрии, взаперти и выслушивать всю ту грубость, что льётся на меня! — обратился ко мне на французском языке явно австриец.
— Не смейте со мной разговаривать в требовательном тоне. В противном случае вы будете мертвы. Мне не интересно оставлять вас в живых, — отвечал я и верил своим же словам.
Австриец пожевал желваками, посмотрел на турецкого фельдмаршала, на… Скорее всего, англичанина, не нашел в них решимости. Так что и австрием замялся.
Есть у многих австрияк, как и у некоторых немцев, такая отличительная черта, как грубые челюсти, выступающие скулы. Вот и сейчас напротив меня сидел человек, некоторыми своими чертами лица напоминавший пресловутого Арнольда Шварценеггера. Причём, даже причёска — очень коротко стриженные волосы, и та была схожа на прическу голливудского актёра. Однако телосложение у этого «Шварценеггера» на минималках было отнюдь не героическим. Даже та цивильная одежда, в которой был австриец, и та мешком висела на костлявом теле.
— В ходе правомерных военных действий, проводимых представителями русской армии в моём лице, я как и мой отряд были подвергнуты нападениям австрийских войск. Мои потери составили более десяти человек. Считать ли этот инцидент непосредственным участием Австро-Венгерской империи в войне? — не обращая внимания на претензии австрийца, задал я вполне уместный вопрос.
Напали на меняя австрийцы? Факт, напали. Убили моих людей? То же было. А у нас с османами официальная война. Мы, как бы можем друг друга убивать, но австрийцы тут пока не причем.
И ответ мне в принципе и не нужен был. Этим вопросом я сбивал накал австрийца, делал ему подсечку, чтобы он в дальнейшем меньше дурил мне голову своими претензиями. А подумал о том, как ему самому выкручиваться.
— Я ничего не знаю об этом нападении. Вероятнее всего, сотрудники консульства вынуждены были защищаться от ваших бандитов! — выпалил австриец.
И даже сидящий рядом с ним турок, явно высокопоставленный, поморщился, понимая всю несуразность ответа австрийского посланника. А такие глупости могут звучать только лишь в одном случае: когда хочется и рыбку съесть и… при этом почувствовать удовольствие. Австро-Венгрия у меня сейчас ассоциируется с девицей, которая хочет всем вокруг доказать, что она целомудренная, при этом работая на две ставки в публичном доме.
— Господа, не советую сопротивляться, иначе, словом чести русского дворянина, я пристрелю вас лично, как тех, кто покушались на мою жизнь и на жизнь моих подчинённых. Нынче же вы арестованы, и пусть моё командование решит вашу участь, — сказал я и, не собираясь продолжать разговор, вышел из просторного помещения, чтобы отдавать новые приказы.
Когда статусные пленники осознают, куда они попали, наполнятся страхом, что я могу их лишить жизни, и не факт, что сделаю это быстро и относительно безболезненно, они обязательно захотят более откровенно со мной разговаривать.
— Ох, и нажил же я себе проблем! — выходя из особняка, который, если правильно была нарисована карта города и я её хорошо изучил, выводил на здание отделения английского банка.
— Елисей? Ты помнишь те спектакли, что мы создавали? — спросил я, когда уже вдыхал свежего, почти что морозного, утреннего воздуха.
— Исполнить? Ваше превосходительство? Так это мы быстро!
Я имел ввиду, и Елисей это понял, организацию звукового спектакля. Сейчас рядом, чтобы слышали, но не видели пленные, будут кричать люди, словно их пытают и делают это жестко. Это несомненно посеет в умы пленников, что я какой-нибудь сумасшедший и точно буду пытать и их. Если не станут сотрудничать.
Работа по разграблению города шла своим чередом. И теперь оставалось организовать выход из города. У меня свои планы, возможно и даже более опасные, чем продолжать рейд по тылам противника. А вот Маскальков должен еще «пошалить». Ох! И нашалил же я!.. Не нажил ли проблем? Впрочем, подумаю я об этом лишь когда буду на своей, русской земле. А пока еще поработаем.

Глава 21

Меня терзали сомнения. Не хотелось наживать лишние проблемы. Почему проблемы? Потому что официально, всё-таки, мы ещё не вступили в войну с Австро-Венгерской империей. Русское правительство, командование войсками, будет готово отдать мою голову на украшение венских въездных ворот, чтобы не отменить, а немного отсрочить вступление Австро-Венгрии в войну.
У меня раньше, в другой жизни, было чёткое убеждение, что австрийцы не встряли в Крымскую войну только из-за своей трусости. Нет… Это в корне не так. Теперь я это отчётливо понимаю. Какая трусость может быть, чтобы послать свои войска в бой, когда Россия уже подвергается со всех сторон ударам? Скорее, трусость или страх о том, что в какой-то момент можно оказаться с Российской империей один на один. Вот это и подвигнет дать приказ австрийским войскам на выдвижение.
В иной истории русские войска были выведены из Валахии и Молдавии. Сразу же туда ввёл свои войска неблагодарный и двуличный император Австро-Венгрии. Так зачем нужно было полноценно вступать в войну, если и так всё складывалось удачно для Австрии? То-то. Они единственные, на мой нынешний взгляд, кто полноценно поимел с этой войны. Удивительно… Обычно вот так, в сторонке, получалось отсидеться и не участвовать в полную силу британцам.
И наше правительство будет стремиться сделать всё, чтобы только не допустить войны ещё и с Австро-Венгрией. Так что у меня закрадывались мысли о том, что, может быть, всё-таки отпустить австрийца на какой-нибудь лодке, чтобы он убыл в свою Австрию? Но малодушие было очень быстро поборото решимостью. Делай, что должно, и будь, что будет!
— Банк наш! — констатировал я, обращаясь даже не столько к сопровождавшему меня Елисею и десятку бойцов, как к самому себе.
Это было очевидно, так как из здания, которое занимал английский банк, уже выносили ящики, возможно, даже с драгоценностями или с денежными знаками Великобритании. По тому, как некоторые ящики несли по четыре бойца с явным напряжением, — деньги в металле также были.
Не думаю, что капитализация этого отделения банка будет больше, чем полмиллиона фунтов стерлингов. И эта сумма казалась очень большой, но я предполагал, что должно быть всё же не меньше, потому как через такие отделения банка удобнее всего финансировать войну. Если имеются пароходы, которые привезли оружие, возможно, это и не первая сделка подобного рода, так что будут и деньги в банке.
А вообще, меня удивляет ситуация, что под боком у Южной Русской армии идут масштабные поставки туркам вооружения, вероятно, и многого другого. Ведь уже на другом берегу Дуная территории, условно занятые русскими войсками. Условно, по тому, что как ни всматривались, мы не видели своих соплеменников. Не было видно и русских лодок, не говоря уже о пароходах. И почему после штурма Силистрии наши пароходофрегаты были отправлены в Севастополь? На Дунае сейчас такая красота для работы флота, а сама река достаточно глубока, в этих же местах широка. Можно плавать, ну, или ходить по ней. Очень много у меня возникает этих «почему».
— Берём всё ценное, пленников, выдвигаемся к пароходам! — это я уже отдавал приказ Петро, который, когда узнал, что я прибыл, даже отвлёкся от разграбления банка.
Ещё через двадцать минут я был на борту одного из пароходов. Взятие под контроль кораблей не представляло никакой сложности. Единственное — необходимо было послать два отряда вперёд и согласовать время атаки. Пароходы должны были быть взяты ещё до того момента, когда в городе началась бы стрельба. В принципе, мирную тишину города разорвали выстрелы именно отсюда. Караульные на кораблях, когда здесь уже были мои бойцы, решили организовать сопротивление. Тщетно, пусть и героически.
— Потери! — не останавливаясь, шагая уверенно и быстро по причалу, спрашивал я у двух командиров, которым было поручено взять пароходы под свой контроль.
— Пятнадцать убитыми и ранеными в двух отрядах, — скороговоркой выпалил один из командиров.
— Много! — сказал я. — Как только будет время, я жду объяснений, почему так произошло.
Быстро забравшись на палубу одного из пароходов, на вид почти вдвое меньше, чем пароходофрегаты, которые мне уже приходилось видеть, я обратился к связанной команде корабля на немецком языке:
— Кто капитан?
— Капитанов на кораблях нет. Я помощник капитана, — сказал мне один из связанных, с наиболее разбитым лицом.
Наверное, он же был и самым строптивым.
— В ближайшее время корабли будут загружены, в том числе и солдатами, и вы отправитесь в Силистрию. Если поступит хоть какое-нибудь возражение, я стреляю на поражение, — жёстко, решительно сказал я.
— Это невозможно! — разбитыми губами сказал помощник капитана. — Вы ведёте себя, как пират. И не можете указывать…
— Бах! — прозвучал выстрел из моего револьвера.
Ближайший к капитану мужик заорал, схватившись за ногу.
— Я крайне не люблю, когда мне возражают. Но до определённой степени ценю мужество в противнике. Поэтому я сделал только что ещё одно предупреждение. В дальнейшем я начну расстреливать членов команды, — решительно, состроив зверское выражение лица, сказал я.
Особо играть злость мне не приходилось. Я на самом деле чувствовал раздражение, обиду, досаду. Всё ещё никак не отойду от гибели моего жеребца, что был мне очень дорог и считал я его старшим для меня другом. Поэтому я злился на всех, уж тем более на тех, кто пробует мне перечить. А ещё злость была на потери. В одном отряде, который возглавлял Петро, уже двадцать человек.
А это ещё я не знаю, какова ситуация у Мирона. Ведь именно ему пришлось больше остальных пострелять, его отряд брал и жёг казармы турецкого гарнизона. Можно было прогнозировать потери в целом до ста человек. Вроде бы и немного. Но… в итоге до сегодняшней операции мой полк потерял сто девяносто три бойца. Теперь ещё под сто…
Так и сточится полк за полгода военных действий. Мне нужно пополнение, и не столько это может быть Воронцовская дивизия. Мне нужны бойцы, воспитанные по моим методикам и готовые выполнять ту работу, задачи, которые ставлю я. А Воронцовская дивизия… Они всё же больше армейцы, пусть и отлично вооружённые.
— Я выдержал паузу, не услышал ответов, — сказал я и направил револьвер в голову ещё одного члена команды парохода.
— Нет! Прекратите! Я готов говорить! — подхватился помощник капитана.
— Мне не нужен разговор. Мне нужно лишь ваше согласие, ну и начало работы, — сказал я, не убирая револьвер со лба трясущегося в страхе и смотрящего умоляющими, наполненными влагой глазами на главного человека на судне.
Поправка… Главный человек на судне теперь я.
— Я согласен… Но вы же нарушаете все возможные законы! — сделал очередную попытку вразумить меня помощник капитана. А когда я направил револьвер в голову раненого члена команды парохода, помощник капитана выставил руки вперёд: — Нет, нет! Остановитесь! Не нужно! Я буду выполнять ваши приказы. Не нужно больше никого калечить и убивать.
Помощник капитана был уверен в том, что я стану стрелять. В этом был уверен и я, хотя разум и говорил, что лучше избежать подобного. И без моего участия вышло так, что не избежал. Смерти среди австрийцев уже случились. Я не знал на тот момент, но двое членов команды судна были убиты. Они попытались вырваться и прыгнуть в голубые воды Дуная, но не вышло.
Кстати, нисколько эти воды не голубые. Я в прошлой жизни был в Измаиле, посещал музей-диаграмму, мог стоять на тех холмах, где раньше располагалась крепость. Даже рискнул поплавать на речном пляже, который, к слову, был организован буквально в ста метрах от единственных сохранившихся ворот крепости. Так вот… Тогда было противно и грязно, и воды Дуная были скорее коричневыми, казались необычайно грязными. И сейчас вода может быть только чуть светлее, чем в будущем.
— Хорошо. Я не буду больше убивать, если вы станете делать всё, что я скажу. Что до правомерности моих действий, то вы нарушаете международное право, перевозя контрабанду одной из воюющих сторон. Так что разводите пары, запускайте колёса, если попутный ветер, то и паруса. Отправляемся через сорок минут! — сказал я и отошёл в сторону от связанных австрийцев.
Я давал возможность им даже перекинуться парой слов. Да, могут договориться и о сопротивлении. Но и у меня накал спадал. Не нужно много разговаривать. Нужно уже готовиться к отбытию. И важно, чтобы этот пароход показал своим примером и другим, чтобы не артачились и там, а спокойно поработали на благо России. В конце концов, Россия на их благо четыре года назад поработала.
— Возражений больше нет? — спросил я у Елисея, который остался смотреть, как начинают развязывать членов команды, и как они, пусть и нехотя, зло зыркая на моих бойцов, под дулами револьверов отправились на свои рабочие места.
— Так точно, начали готовить корабль к отходу! — доложился Елисей.
— Так чего стоишь? Отправляй гонцов к Мирону, к турецким казармам. Мне нужно знать, как у него ситуация, какие потери. А ещё он должен передать контроль полковнику Маскалькову, а сам быстро прийти на корабль.
— Так точно! — поспешил сказать Елисей.
— Это не всё! Не спеши! Тебе отдельное задание. Иди и договаривайся с другими пароходами, чтобы делали то же самое. Пусть начинают подготавливать свои корыта к отплытию. Действуй умеренно жёстко, постарайся никого не убить. Говори о том, что один пароход уже согласился на все наши требования, — давал я инструкции Елисею.
Если парень справится с этим поручением, то быть ему во главе одной из сотен точно. Похоже, что я нашёл самородка. Может, только чуточку торопыга, но это молодость. Как известно, она обязательно проходит.
Выйти из порта, как я рассчитывал, через сорок минут не получилось. Случились некоторые сложности на других пароходах, пришлось Елисею пострелять. Не убивая, но две ноги строптивцев, по моему примеру, он прострелил. Действовали мы очень жёстко, но это если по местным меркам. Однако предельно эффективно. Это тоже по местным меркам.
Признаться, если бы у меня стояла похожая задача в прошлой жизни… Было бы куда как больше крови и жестокости, которая более обыденна, чем сейчас. Вот так и получается, что человечество развивается, проходит время, а войны всё более жестокие. Туда ли мы, человечество, идём?
Через полтора часа, когда большая часть моего отряда уже выходила из города, направляясь на юго-запад, ближе к австрийской границе, я ощутил небольшой толчок. Так дёрнулся пароход, на котором я находился. Зашумели колёса по бокам, и судно, мерно, казалось, очень медленно, отправилось на северо-восток, к Силистрии. Ещё три парохода последовали примеру «флагмана».
Мы шли настолько медленно, что казалось, если бы я трусцой бежал вдоль берега, то мог бы опережать пароходы. В какой-то момент я даже отправлял бойцов, чтобы они проследили, как обстоят дела у парового котла. Есть ли в нём вообще уголь, почему мы так медленно плетёмся. Однако, как заверили другие бойцы, дежурившие у котла и наблюдавшие за работой истопников, уголь подбрасывался в котёл постоянно, и даже один из моих бойцов принялся за такую работу. Я, оказывается, прострелил ногу как раз главному механику судна. Он должен был находиться в котельной, и, порой, он сам кидал уголь.
Возможно, корабли слишком медленные из-за того, что были перегружены. Я забирал с собой две сотни бойцов, а также мы везли немалое количество оружия, деньги, ну и представителей Австрии, а также… Омер-Пашу. Наверное, этот деятель был сейчас в пятёрке самых важных персон в Османской империи. Я не вёл с ним основательного разговора после того, как всё же узнал, какую птицу удалось поймать. Было понятие, что Омер-Паша был направлен в Рущук для проведения переговоров между Австро-Венгерской империей и Османским государством.
Свою задачу, которую я сам же себе и поставил, выполнил, и даже перевыполнил. Мы создали прецедент, когда почти беспрепятственно провели рейд по тылам противника. Отряд, который сейчас возглавляет полковник Москальков, ещё немного пошалит. Направления были выбраны заранее.
Но уже скоро и они направятся обратно к Силистрии. Может, и стоило ещё неделю-другую больше запланированного погулять по болгарским просторам, но элементарно не было боеприпасов, ощущалась проблема пропитания, а также появлялись обозы, что значительно снижали мобильность.
Использовать же трофейное оружие — это резко уменьшить свои возможности и огневую мощь. Да и еда, которую можно было собрать с местного населения, громоздкая и не так, чтобы обильная. Лучше, чтобы эта пошла бы партизанам. Мы в своём рейде ещё активы, а командование партизанских отрядов оставляли на местах. Ну, а теперь мне нужно возвращаться домой, залечивать немногочисленные, но чувствительные раны, пополняться вооружением и думать, как дальше бить врага.
Был ещё один очевидный результат проведённого рейда. Мы вынуждали турков, англичан и французов держать более крупные гарнизоны в болгарских городах, тратя свои ресурсы на создание вокруг них оборонительных укреплений. Таким образом я рассчитывал, что и без того на каком-нибудь из участков, где, возможно, будет действовать русская армия, недосчитаются одной-двух дивизий, которые необходимо было отправить на усиление тыла.
Да и то, что мы захватили австрийское, а как позже оказалось — и прусское оружие, ослабит наших врагов, в то же время усилит нас. По крайней мере, для русской группировки генерал-лейтенанта Сильвана, которая стала ощущать некоторую нехватку пороха и зарядов, взятое нами вооружение весьма пригодится. Горчаков своей волей немало вооружения, что было взято в Силистрии, себе забрал, часть передал в Южную армию на границе Валахии и Австро-Венгрии.
Но вот, что конкретно мне принесёт этот рейд — вопрос спорный. Я не был уверен в том, что в глазах командования я покроюсь славой и нацеплю на голову лавровый венок победителя. Как бы не загреметь в кандалы. Ведь русское командование всё ещё рассчитывает на то, что австрийцы останутся в стороне от конфликта. А я всё же рассчитывал на адекватность русского командования и правительства.
Пароход стонал на поворотах, будто раненый зверь, но грёб упрямо. Как и положено в этой войне — грязной, упрямой, затяжной. Силистрия уже виднелась. Маяк, старая башня, еле заметная дымка казарм, откуда должны были нас встречать. И как встретят? Генерал-лейтенант Дмитрий Дмитриевич Сельван адекватный человек. Он и до меня был таким, «генерал вперёд», а сейчас так и подавно. А вот Горчаков… И по изученной в прошлом истории я не могу ничего существенно восторженного сказать про этого человека. И сейчас не изменил своего отношения. Он отличный генерал мирного времени. Но он будет раздувать щёки и при этом бездействовать.
И вот причалы крепости. Уже отремонтированные, обновлённые. Вот и русский флаг, не один, множество.
— Бах! — выстрел из крепости, скорее всего, требовал остановиться, но и показывал, что мы замечены.
Нужно было прихватить и Андреевский флаг, чтобы было видно, кто плывёт. А вот русский триколор был, его и вывесили.
Я дома… Нет, всё же не ощущаю себя ни дома, ни на своей земле. Я во вражеской крепости, которую недавно взяли боем. А вот люди… Они свои.
Я не испытывал ни гордости, ни облегчения. Всё шло по плану, но это был план войны, а не план победы. Победа начнётся тогда, когда за мостами Вены снова станут бояться русского языка. Когда у английских военных и политиков только от упоминания русского солдата будет начинаться нервный тик. Когда французы поймут, наконец, что более достойные и мужественные их предки не зря драпали из России. И что им предстоит повторить судьбу дедов, может, и отцов.
А пока… пока мы всего лишь сорвали красивую завесу с австрийского нейтралитета. И теперь у командования два выхода: признать наш рейд официальным или публично от него откреститься. Выходил на пристань я, выгоняли под конвоем и моих пленных. Омер-Паша ещё ничего… Не сильно задирал нос кверху, он понимал, что пленник, турецкий военачальник, причём, на данный момент считающийся лучшим среди турок. И мы его не отпустим.
А вот англичанин Сэмюэл Джон Брайтман, как и австриец Фердинанд Карл Остервен, вели себя, словно это они взяли в плен весь мой отряд, а не наоборот. Носы кверху, взгляды надменные и с усмешкой… Ну ладно, австриец мог ещё на что-то рассчитывать. Но англичанин? Мы же официально с ними воюем! Я не одёргивал и не сбивал спесь со своих пленников. Теперь это задача или прерогатива у Сельвана.
Генерал-лейтенант встречал меня в порту, но не выходил навстречу.
— Ваше превосходительство, генерал-лейтенант Сельван ждёт вас немедленно, — сказал майор.
Это был знакомый мне офицер, с которым за столом я чокался рюмкой крепкой «Екатеринославки». Весёлый малый, с ним было дело перешли на общение по имени-отчеству. От этого деловой, отрешённый тон майора показался предвестником чего-то страшного.
— Полагаю, его превосходительство ждёт меня с бумагой, а не с рюмкой? — уточнил я, осматриваясь по сторонам.
Майор не понял, просто кивнул. А я заметил некоторое напряжение у некоторых офицеров, что были в порту и стояли у входа в одно из уцелевших портовых зданий. А ещё было видно, что они прячут взгляды, смущаются. Стыдно им. Это значит, что встреча будет без оваций и духового оркестра. Девушки чепчики не побросают. А это мне и нужно. Хотя… девочки, чепчики… посмотрел бы на это. Но позже. Может, ещё получится вытребовать себе триумф, как это делали в Древнем Риме. Триумфальная арка в Петербурге есть, а триумфа нет… Не порядок.
Думая о всяких небылицах и с юмором, я заставлял себя не нервничать, не переживать о том, что должно сейчас случиться.
Здание было каменным, а недавно прошёл сильный дождь со снегом. Так что было прохладно, пахло сыростью. Генерал сидел с прямой спиной и смотрел не на меня, смотрел на стену, где висела карта ближайшей местности. Здесь же, на карте, были нарисованы стрелки. Я узнал направления. Это путь моего отряда. Мой рейд. И вот на месте города Рущук стояли три больших знака «???»
— Уверен, вы понимаете, что поставили нас в затруднительное положение, — сказал генерал-лейтенант, не поворачиваясь. — И я ко всему этому причастен. Не снимаю с себя ответственности. Но…
— Зато турки и австрияки куда более, а затруднительном положении.
— Это правда, — Сельван повернулся. — Но теперь… Пока доложитесь. Может, чего-то я не знаю. А всё дурное потом. И да присядьте вы, Алексей Петрович. Я приказ выполню, но вы всё едино для меня друг.
Я сел. Особого выбора не было. Комната, где мы разговаривали, была скудно обставлена. Так что я уселся на хлипкий стул, который, казалось, вот-вот развалится.
— Начну с конца. Пароходы гружёны оружием. Есть штуцера, но в основном гладкоствольные ружья. Деньги. Да, мы взяли деньги у врага, чтобы направить их на победу. Потери минимальные. Стратегический эффект максимальный. Хотя… потери всё же чувствительные. Но задачи, что были поставлены рейду, достигнуты, — говорил я, и было неприятно, что слова мои не находят отклика.
— А скандал? — спросил Сельван тихо. — Скандал. Если отдадим ваших пленников, тогда и скандал, и унижение.
Он замолчал. Потом медленно достал из ящика приказ. Печать ещё не поставлена.
— Императору, в лице командующего фельдмаршала Горчакова, нужно основание, чтобы не сдать вас венцам, — генерал-лейтенант нервно тряс бумагами.
— Вы… — было видно, как тяжело говорить Сельвану. — Вы арестованы, господин Шабарин. До выяснения. Но вами были взяты в плен подданные австро-венгерского императора. Соответствующая нота протеста из Вены последовала в Петербург. Сдайте… Алексей Петрович, прошу вас… Сдайте оружие и проследуйте в крепость в сопровождении.
— Под конвоем, — поправил я генерал-лейтенанта.
— Я вступлюсь за вас. Моё место рядом, под конвоем. Так что я приму на себя часть вины.
— Не стоит, если только это приведёт к тому, что вас арестуют. Пусть в русской армии всё же остаётся на одного грамотного и деятельного генерала меньше. Но я верю, что всё образумится, — сказал я, резко развернулся и вышел из помещения.
Сильный порыв ветра с мокрым снегом ударил меня в лицо. Словно пощёчина, которую я только что получил от своего командования. Арест… Да меня приставлять к высоким наградам нужно за то, что я уже сделал на этой войне. И я не гордый… Я согласен на медаль, нет, даже не на неё. Я согласен, буду рад человеческому искреннему «спасибо». Не твори добра — не получишь зла! Но ничего, мы ещё побарахтаемся.
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Курорт, не иначе. Самый верх одной из башен Силитрии, можно сказать пентхаус, просто великолепные виды на Дунай. Еще еды завались, как и вина, хоть упейся. Кровать… где только нашли, даже с балдахином. Чем не отдых? Да за такие условия в будущем люди платили бы серьезные деньги. А мне тут сервис, да еще и бесплатный предоставляется.
Впрочем, это как посмотреть, насколько этот сервис бесплатный. Мне после, на следующий день, как прибыли в Силистрию, сказали, что сперли мы из английского банка почти семь сотен тысяч фунтов стерлингов. Это, между прочим, точно больше миллиона рублей по курсу. И немало денег было взято в серебре и золоте. Так что… Думаю, что за такие деньги я мог бы на месяц снять Зимний дворец и еще требовать, чтобы кто-нибудь из фрейлин мне… это… допустим, что песни пели.
И я ещё не беру в учёт то, сколько могут стоить те четыре речных парохода, что были моими трофеями. А вот насчёт оружия и другого… Нет, пока всё неизвестно, и ожидается приезд командующего Горчакова. Он и решит мою судьбу. Хотя сам факт ареста сильно понижал уровень оптимизма.
— Ваше превосходительство! Ваше превосходительство! — добивался моего внимания караульный, ну или надсмотрщик.
— Чего тебе, Иван? — спросил я у солдата.
— Так вы же сами просили, кабы я сообщал, коли что… — растерянно сказал сержант, входя в мою комнату.
— Говори! — повелел я, указывая рукой на немалый кусок копчёного сала. — Если будет важное, сало твое. А еще и рубль дам.
Это я так подкупил свою охрану. Он, Иван, как и его сменщик, Игнат, сообщают мне новости, всё, что слышали и от солдат, и от офицеров. Ну а я, в свою очередь, одариваю их тем, что мне поставляется без учёта и в тех количествах, что я требую.
Если я написал на бумаге, что хочу ещё пять бутылок вина или водки, а ещё фунтов пять сала, колбасы — всё это поставляется, не выказывается удивление моему аппетиту. Ну и по моим записям тюремщики могут обратиться на склады Шабаринского полка и получить оттуда даже очень ценную в войсках тушёнку.
— Австрийцы требуют встречи. Угрожают нотой какой-то, кричат о дипломатах. Его превосходительство генерал-лейтенант Сельван вельми гневался на австрийца и на англичанина. Они приказали держать оных немцев в башне, — сказал сержант и указал на башню крепости, что возвышалась напротив.
Я усмехнулся своим мыслям. Это же теперь можно пленникам голый зад показывать или ещё чего. Пусть узрят русские стати, закомплексуют и… объявят о капитуляции.
Четыре дня. Четыре, мать его, долбанных, ужасных дня ничегонеделания! Отдых? Курорт? Это я хотел себя убедить в первые сутки заточения, что и неплохо было бы поспать, комплексно отдохнуть. А потом… Я сходил с ума. И даже не знаю, что меня сдерживало — не начинать всё-таки совать некоторые части своего тела в распахнутое окно для обозрения иностранцев.
Может, только потому я это не сделал, что было очень холодно? По-зимнему, по-русски! Я даже не думал… Дунай покрылся хлипким, но льдом. Ходить по нему на пароходах можно, но это уже показатель, что и на югах не по-южному холодит. Как же тогда морозить должно в Петербурге? Так что было холодно, вот и не показывал англичанину с австрийцем то, чего они заслуживают.
А потом приехал генерал-фельдмаршал Михаил Дмитриевич Горчаков. И пусть этот приезд не сулил мне ничего хорошего, особенно зная излишнюю осторожность командующего и его страх перед началом войны ещё и с Австрией. Вот только хоть что-то менялось в моём распорядке дня, где главными пунктами были «поесть», «поспать», и намного реже — «что-нибудь написать».
Незамедлительно я был вызван в главное здание крепости, где был кабинет генерал-лейтенанта Сельвана, но по приезде командующего Горчаков занял и кабинет Сельвана, и спальню.
— Шабарин, когда вы успокоитесь? Ваша непосредственность может дорого обойтись всему нашему отечеству! Я не отдавал вам приказ отправляться по делам противника! — негодовал Горчаков. — Почему я узнаю о прорыве вашего отряда в тыл противника по факту совершённого оного действия? Вы… Да вы… Из-за вас Россия проиграет эту войну!
— Посмею не согласиться, ваше высокопревосходительство! — зло ощерился я. — Нет никого, кто больше меня потратил сил, денег и всего иного, включая и душу свою, для победы Российской. Я уже добыл для России десять тысяч штуцеров, я… Я потратился так, как никто не может в России. Я первым взошёл на стену Силистрии.
Я накидывал на Горчакова своих эмоций, уже и не думая о последствиях, что меня могут ждать по завершении разговора. Хотя… А разве не арестовали меня по приказу Горчакова? Дальше фронта не пошлют! Ну как меня посылать, например, в ссылку в Сибирь? Да этого не поймёт ни общество, ни даже враги России, если узнают обо мне. Хотя, уверен, уже узнают. Потому, пусть он и сокрушался, но было бы что-то поистине серьёзное, то, что могло привести к войне из-за моих действий, — командующий не церемонился бы, не стремился как будто объясниться, доказать свою правоту.
Генерал-фельдмаршал Горчаков прибыл всего-то на пятый день после того, как я вернулся со своего рейда. Такое скорое прибытие Горчакова в Силистрию означало то, что он узнал о рейде задолго до того, как мы частично вернулись в русскую крепость.
Вот меня и отчитывал командир, несправедливо отчитывал. Я же стоял, сжимая пальцы в кулак. Что такое субординация, знаю прекрасно, принимаю её и не оспариваю. Но также я знаю и границы, которые должны предусматриваться при общении со мной — с дворянином. Однако усугублять я не собирался. И так были сказаны такие слова, что, может, и не стоило произносить.
— Австрийцы присылают свою комиссию в Силистрию, чтобы понять, что произошло! — сказал Горчаков и стукнул кулаком по столу.
Вздрогнул и я, и Дмитрий Дмитриевич Сельван, стоявший тут же. Всё же Михаил Дмитриевич никогда ранее не показывал столько эмоций, да ещё и таких ярких, почти что истерических.
— Вот, ваше высокопревосходительство, — я передал в руки разъярённого командующего три листа бумаги.
Бросив в мою сторону злобный взгляд, всё же Горчаков стал читать.
За время своего «отдыха» я обстоятельно написал соображения, что случилось и как ситуация может выглядеть с точки зрения правовой оценки. На страницах доклада были и о том, что австрийцы первыми стреляли в моих людей и, к слову, убили некоторых бойцов. Писал я и о контрабанде, когда страна — Австро-Венгрия, официально нейтральная — поставляла оружие нашему врагу. А в этом времени подобные действия являются практически объявлением войны.
Это не когда в будущем позволялось всему условному «Западу» снабжать нашего противника всеми видами вооружения. Нынче реакция должна быть жёсткой. Если такой реакции не последует, то имеет место быть серьёзное унижение для страны. Горчаков не мог этого не понимать.
Кроме того, у меня был в наличии очень интересный документ…
— Где? Где это соглашение? — установившуюся тишину разорвал крик командующего.
— У меня, — спокойно сказал я.
— Немедленно…
— Ваше высокопревосходительство, хоть расстреляйте меня тут, на месте. Но я должен быть уверен, что документ попадёт в руки к государю. Это не только вопрос моей свободы и оправдания всех действий. Это ещё и политический вопрос, — сказал я и выдержал прожигающий взгляд поверх пенсне от генерал-фельдмаршала.
Собирались англичанин, австриец и турок не просто так. Уже был черновой вариант соглашения. Османы разрешали австрийцам занимать территории Османской империи. Причём описывались земли, которые теперь, может, временно, может и на постоянной основе — как сложится война — были за Россией.
— Значит… Война? — спросил меня Горчаков. — Еще и с Австрией? Мало нам?..
Хотелось усмехнуться. Чего это меня спрашивает? Я, значит, главный специалист по международной политике? Но, да, я признал правомерность суждений генерал-фельдмаршала.
— Читайте, что ваш друг написал! — с пренебрежением, может, даже с брезгливостью, Горчаков протянул бумаги генерал-лейтенанту Сельвану.
— Дайте же пройти! Мне нужно отправлять человека в Петербург, а вы мне не позволяете взять интервью у героя! — послышалось возмущение за приоткрытой дверью.
Голос… Такой знакомый! Александр Сергеевич Хвостовский! Как же, чёрт побери, я рад его слышать! Нахлынула тоска по дому, по семье. Ведь журналист должен был прибыть из Екатеринослава. Он, наверное, ещё две недели назад видел Лизу. Как она там? Хотелось послать всех к чёрту, увести Хвостовского в сторону и расспросить во всех подробностях, что и как происходит у меня дома, у меня в Екатеринославской губернии.
Там же сейчас новый вице-губернатор. Вроде бы дельный человек, но интересно мнение Хвостовского. Мне было важно знать, как формируются новые обозы с боеприпасами и провиантом. Как работают заводы. Хотя, вряд ли Александр будет об этом знать. Он всегда крайне неохотно писал на экономические и производственные темы — не интересует его такое.
— Не велено! Успокойтесь, барин. Командование освободится — я доложу о вас, — отвечал солдат, карауливший у дверей кабинета командующего.
— Немедленно докладывай! Сам государь эту статью читать будет. Ты что… Против государя? — Александр Сергеевич Хвостовский играл словами, рассчитывая, что сможет обвести вокруг пальца солдата.
— Не велено, — несмотря на явный страх, дрожащим голосом, караульный твердил только одну фразу.
— Кто это ещё пожаловал? — отвлёкся генерал-фельдмаршал.
— Господин буянит. Прикажете скрутить, али как? — оставив одного солдата напротив рвущегося внутрь Хвостовского, зайдя в кабинет, с добродушным лицом, сержант спрашивал, не избить ли журналиста.
Этот отлупит так, что я потом Хвостовского буду собирать по частям. И я собирался вступиться за друга. Вот только генерал-фельдмаршал резко сменил настроение, вновь удивляя.
— Дверь закрой! — сказал командующий, и после обратился ко мне: — Что мне делать с вами, Алексей Петрович?
Горчаков сменился в лице, снял пенсне, плюхнулся на стул, словно мешок с песком сбросили. Он растерялся. Крайне плохая черта характера любого полководца — теряться. Вот мне интересно, а Суворов в такой ситуации тоже растерялся бы? Думаю, что нет.
— Ваше высокое превосходительство, разве же я не Отечеству служу? Разве же я ни живота, ни серебра своего не жалею? Мне непонятно, а что вы так беспокоитесь, что мною был взят австрийский дипломат? — отвечал я. — Он враг. Вот бумаги, где всё это изложено. Я дам вам тот документ, что был согласован турками с австрийцами. Так за то, что изничтожаю врагов Отечества нашего, меня нужно арестовывать?
— Ваше высокопревосходительство, вот это всё объясняет, — Дмитрий Дмитриевич Сельван показал на лежащие уже на столе бумаги. — Почему мы должны объясняться? Почему не сделать это австрийцам?
— А ещё и вы туда же, — усталым тоном сказал Горчаков, взглянув на стоящего по стойке «смирно» генерал-лейтенанта Сельвана.
— Ваше высокопревосходительство, я понимаю, что вёл себя не совсем честно. Угрожать австрийскому послу я не должен был. Но то, что он сказал… Что я нашёл в комнате, где были переговоры… — сказал я и не стал продолжать.
Уши Хвостовского прямо-таки торчали из дверей. Мы с ним, конечно же, друзья. Но даже если у тебя в приятелях есть журналист, и у тебя есть бомбическая информация, то стоит сохранить дружбу и промолчать.
— Да впустите вы уже этого господина! — выкрикнул Горчаков в сторону дверей.
— Герой! Истинный сын своего отечества и верный слуга государев! — с такими возгласами ворвался в кабинет Александр Сергеевич Хвостовский.
Следом за этим господином, который явно пренебрегает физическими упражнениями и в последнее время становится всё более округлым, в кабинет вошёл молодой парень, держащий в руках блокнот и карандаш. Этот помощник журналиста был готов записать каждое слово, даже если эти слова будут произноситься скороговорками. Обленился Александр, уже даже сам и не заметки к статьям не делает. А ведь достаточно молодой.
— Господин Горчаков, скажите, пожалуйста, а как вы намерены награждать за несомненный подвиг господина генерал-майора Алексея Петровича Шабарина? — интервьюировал Хвостовский.
Вот, если можно было бы придумать более провокационный вопрос, то я бы удивился о существовании такого. Награждать? Да я тут бьюсь, чтобы меня уже сегодня по этапу не пустили.
— Сударь, вы не представились, — пришёл в себя от удивления генерал-фельдмаршал и указал на неприличие действительно ведущего себя нагло и беспардонно Хвостовского.
— Журналист «Петербуржских ведомостей», Александр Сергеевич Хвостовский, — горделиво, задирая нос к потолку, представился мой друг.
Я не показал своего удивления. Кто он? Журналист «Петербуржских ведомостей»? Привирает, явно. Было две статьи у Хвостовского в главной газете страны, но всего две, и те касались Екатеринославской губернии. Формально — да, он не врёт. Так что пусть заливает дальше.
— Господин генерал-фельдмаршал, могу ли я написать хвалебную оду о том, как вы героически сражаетесь с извечным врагом нашего Отечества? Это же вы разработали такую блестящую операцию… Уже скоро все английские газеты, да чего уж — все европейские… — продолжал свой спектакль Хвостовский.
Я, как казалось, незаметно помотал головой. Перебарщивает.
— Ваше высокопревосходительство, я могу быть свободным и отправиться в расположение своего полка? — пользовался я замешательством Горчакова.
На самом деле, очень важно было для Михаила Дмитриевича Горчакова общественное мнение — или то, как о нём будет узнавать окружение государя. Я знал ещё из послезнания, находил подтверждения и сейчас. Горчаков, чтобы можно было сказать о его присутствии в войсках, мог прийти на позицию… Посидеть, многозначительно помолчав и с умным видом через пенсне посмотрев на всех вокруг, уйти на другое место. Прислуга при этом носит стульчик. Нет, не кресло — такой, непритязательный стул, чтобы никто не сказал, что Горчаков сибаритствует. И после ситуация повторялась, но на другом участке.
— Свободны. Из расположения полка не уходить. Все свои действия отныне согласовывать только со мной, — Горчаков задумался. — Лучше бы вам поехать… Тревожные известия приходят из Крыма.
— Мне также весьма интересно, какие такие известия, — встрял в разговор Хвостовский.
— А вы, господин газетчик, останьтесь. Напишем с вами правильную статью! — сказал Михаил Дмитриевич, успокаиваясь.
Горчаков уже принял решение. Он отпустит австрийца. При этом оставит англичанина и турка. Всё-таки с их странами Россия официально воюет.
* * *
Александр Сергеевич Меншиков метался по позициям вокруг Севастополя и старался успеть везде. Будто бы от него действительно сейчас что-то зависело. Нет, не зависело. И адмирал не сразу это понял. А когда всё же понимание пришло, не имея никакой мочи бездействовать, Меншиков стал проводить совещания.
— Каковы причины прорыва обороны? — спрашивал командующий и русским флотом и, как старший по званию, обороной Крыма, уже получается, что Севастополя.
Присутствующие офицеры переглянулись и после дружно посмотрели в сторону генерала Кирьякова. Этот офицер по сути провалил дело. Он не должен был позволять противнику высаживаться вблизи Евпатории. Но… позволил. И почему он это сделал, каковы причины неорганизованного отступления русских войск, — все уже слышали два раза. Зачем третий? Тем более, что предыдущие два не были убедительными.
— Ваше высокопревосходительство, прошу простить меня, но когда будет поставлен вопрос о действии Черноморского флота? Почему мы бездействуем? — спросил Павел Степанович Нахимов.
Меншиков посмотрел на вице-адмирала Нахимова, после — на генерал-адъютанта Владимира Алексеевича Корнилова. Последний удостоился особого взгляда, с вопросом. И пусть спрашивал адмирал безмолвно — Корнилов вопрос расслышал.
— Для обороны принимается общий план инженера Тотлебена. Неприятель остановился. Нависающая из Симферополя группировка наших войск пугает врага. Противник может думать о том, что мы, напротив, заманиваем его в ловушку, чтобы отрезать от моря, ударить на Евпаторию и тем самым обречь вражеский десант на смерть, — докладывал Корнилов, который не впал в панику, сумел проанализировать ситуацию.
Русский корпус может пугать врага. Ведь противник не знает, что три дивизии просто не успели подойти к оборонительной линии у Евпатории. И теперь, если англичане с французами пойдут вперёд, они рискуют оказаться в окружении. Так что сперва врагам нужно оседлать дороги от Евпатории до Симферополя и желательно — на Севастополь.
— Флот? Мы не можем в отрыве от береговых батарей и мониторов давать бой противнику. Что делать предлагаете с флотом? Враг зажал нас в Балаклаве, а сам беспрепятственно высаживает всё новые силы. Я предлагаю флот частью затопить, частью отправить в Азовское море. Там можно перекрывать проход из Чёрного моря… Если дойдём, конечно, — говорил Меншиков и сам понимал, сколь непопулярные решения предлагал.
— Можно разделить флот. Оборона Одессы показала, что даже незначительными силами, но при помощи береговой артиллерии и мониторов, бить врага можно, — сделал своё предложение Корнилов.
— Я настаиваю на сражении! Только по его итогам можно думать о дальнейшей судьбе флота. У меня есть план сражения. Дозвольте доложить! — со своего места резко встал Нахимов.

Глава 2

На военный совет были приглашены все офицеры с генеральскими чинами и даже полковники, которые занимали генеральские должности, например командовали дивизиями. Командующий явно хотел заручиться их поддержкой и принять, наконец, решение по моей персоне. Если генерал-фельдмаршал Михаил Дмитриевич Горчаков имел желание найти поддержку в среде офицеров в том деле, чтобы обвинить меня хотя бы в превышении полномочий, то он ошибся. Офицерство вовсе воспринимает любые формы демократии как проявление слабости командующего. Так что не снискал он всеобщее одобрение.
Русские офицеры, даже солдаты, завидовали мне, что вопреки всему я иду и бью врага. Не той завистью, что пожирает человека, которая пробуждает в людях самые низменные качества. Мне завидовали, что я могу и делаю. А они могут… Но не делают, так как должны больше моего подчиняться и линейные, регулярные войска, не башибузуки, как мой полк или казаки.
Упадничества в русской армии как такового нет. Я бы сравнил те настроения, что доминировали среди офицерского состава, да и среди солдат, как в стихотворении про Бородино. Вся эта война, так или иначе, мило отсылает к Отечественной войне 1812 года. Так что все ждали, когда придёт условный Кутузов и устроит условное Бородино. Я же при таких сравнительных образах становился в что-то вроде Дениса Давыдова — лихим партизаном, который, вопреки всему, крушит неприятеля.
Офицерское сообщество — оно весьма завистливое. На мой взгляд, каждый офицер должен быть в меру, но честолюбивым. Не может поручик не мечтать стать полковником или даже генералом. Если нет у него подобных мыслей, цели, то и службу нести он будет спустя рукава. Так что да, мне завидовали. Но и сочувствовали, понимали несправедливость. Тут орденами закидывать нужно, а командующий ищет поддержки, чтобы обвинить. И даже Паскевич был более решительным. Он нашел бы силы и принял бы решение. Горчаков… Нет, к великому моему сожалению. Он не полководец, он отличный генерал мирного времени.
— И кто же, господа, выскажется супротив? — спрашивал генерал-фельдмаршал Горчаков на военном совете.
Офицеры молчали. Само предложение было произнесено таким образом, что никто, может быть, кроме самого Горчакова, и не понял, к чему он призывает. То ли высказаться против моих действий, то ли высказаться против того, что сам же генерал-фельдмаршал говорил, пробуя меня заклеймить.
— Ваше высокопревосходительство, задача есть у нас — бить врага. Везде, где он есть — бить, не щадя живота своего, уж тем паче живота неприятеля. С этой задачей мы худо-бедно, но справляемся. Считаю, что можем справляться намного лучше. Решимости, смелости, выучки и вооружения на данный момент хватает русской армии, чтобы никого не бояться на нашем театре военных действий. Надо… И австрийцев разобьем, — если все молчали, то слово взял я и в очередной раз высказался.
В конце концов, если я буду отмалчиваться и не возражать всему тому, что, пусть во многом намёками, но грязного льётся на меня, то те же офицеры не поймут. Главный постулат, аксиома — я не могу быть ни в чём обвинённым, так как действовал… Именно так: «так как я действовал», в отличие от других.
— И всё же я предполагаю передать австрийского представителя пока ещё нейтральной Австрии. Таким образом, мы хотя бы немного отсрочим вступление Австро-Венгрии в войну, — сказал Михаил Дмитриевич Горчаков, посмотрел на присутствующих, не нашел в них поддержки, решил еще больше утопить себя: — Ну не можем мы воевать еще и с австрийцами. Они — европейская армия, выученная…
Голос генерал-фельдмаршала был неуверенный. Он уже и сам понял, что совершил ошибку, когда собрал военный совет. Я знал, что генерал-фельдмаршал мог приказывать, и приказ был бы исполнен. Но если начинался разговор, пересуды, вопрошание мнений… То даже высокий чин Горчакова играл вторичную роль. Офицеры прекрасно видели, что отсутствие продвижения в сторону Болгарии, как и на Константинополь — это осторожная политика по отношению к Австро-Венгрии.
Так что, по сути, стоял выбор: продолжать стоять на месте, ожидая, когда всё-таки Австро-Венгрия уже открыто ударит по России, или кинуться бить морду всем этим «нейтралам».
Первый вариант подразумевал под собой, что вся Южная Армия может так и простоять на нынешних рубежах, не продвинувшись ни на километр южнее. В то время как другие русские войска будут героически сражаться. Можно всю войну и простоять, развеяв славу взятия Силистрии, навлекая на себя позор бездействия.
Сведения, что англо-французский корпус из Варны убыл в неизвестном направлении, до Силистрии дошли. Я же был уверен, о чём и говорил генерал-лейтенанту Сельвану, что европейцы начали десантную операцию в Крыму. И вполне удачную, если англо-французские корабли назад, к Варне, не возвращаются, или приходят туда, чтобы только забрать очередной полк.
Вот оно — так и напрашивался удар по Варне, где стало намного меньше французов и англичан, так же и крепкий турецкий корпус ушел. Ударить бы, да лишить возможности врагам достаточно свободно пользоваться прибрежной турецкой инфраструктурой. Или пусть бы перенаправили свои полки в Синоп… Ах, да, порт в нем разрушен. Так что взятие Варны очень осложнило ситуацию для противника.
Что же касается варианта воевать с Австрией, то тут имелись некоторые психологические особенности русской армии. Многие из тех офицеров, которые сейчас находятся в Южной армии, принимали участие в венгерских событиях. Тогда вооружённые силы Австрии показали себя не то что вяло, а преступно ничтожно. И, считай, действительно лишь только русская армия и спасла Австрию от ещё более глубокого кризиса и полного отделения Венгрии.
Так что русские офицеры считали, что австрийцы нам не соперники. Разобьём этих предателей, ну максимум в трёх сражениях, и австрияки откатятся назад, зализывать раны. Я бы не стал думать таким образом, как это делают многие русские офицеры. Интересно, а прозвучало уже про «шапками закидаем»? По-моему это случилось в иной реальности в Крымскую войну [слова про «шапками закидаем» приписывают генерал-лейтенанту Кирьякову после битве при Альме].
На мой взгляд, австрийцы должны из кожи вон лезть, чтобы показать русским, что-то, что произошло в Венгрии — небольшое недоразумение, а сама Империя Габсбургов жива, как жив и дух великой страны. Так что может и не получиться быстро сломать сопротивление Австрии. А вот подготовиться к приходу австрийцев мы можем. Мало того, это уже делается.
— Я только за войну! — сказал, наконец, своё слово генерал-лейтенант Дмитрий Дмитриевич Сельван. — Мы не можем стоять на месте. Приказ государя идти вперед не отменен. Австрия? Пусть решается. Лучше иметь врага, чем иметь прозор от страха перед врагом!
А красиво сказал Дмитрий Дмитриевич. Именно этого и ждали присутствующие. После штурма Силистрии и боя на Константинопольской дороге, где мы с Сельваном прорвали оборону турок, попутно разгромив их и развеяв, авторитет генерал-лейтенанта взлетел необычайно высоко.
Такова логика и психология войны: когда ранее признанные воинские чины не справляются со своими обязанностями, или не оправдывают ожиданий, то все ищут того, кто возьмёт на себя ответственность, поднимется с ними и поведёт вперёд. Так было в Отечественную войну 1812 года, когда обвинили Барклая де Толли в бездействии, и в таких условиях, сменив предыдущего командующего, будто бы воспряли духом. И… сдали Москву… Можно привести еще и пример с тем, как решительный Суворов брал Измаил в конце прошлого века. До него турецкую крепость уже долго осаждали. А он пришел… и сделал.
А я старался при любых обстоятельствах, где только можно: на обеде в компании Сельвана, на стрельбище, когда приглашал генерал-лейтенанта совместно подсчитать и проверить все эти захваченные грузы, что были на пароходах… Я всегда с ним разговаривал. И нужно сказать, что Дмитрий Дмитриевич благодарен мне. Он понимает, что я сыграл немалую роль в том, что сейчас русская армия не бежит с позором от Дуная, а стоит прочно в крепости, и нас не сковырнуть хоть австрийцам, хоть бы и англичанам с французами. Или сковырнуть, но такой ценой…
Более того, найдя в лице генерал-лейтенанта Сельвана для себя прикрытие, поддержку, почти единомышленника, я стал достаточно щедро делиться с ним многим, что имел сам.
Нормы довольствия моего полка были в полтора раза выше, чем у любого другого воинского подразделения в российской армии. Питались мы во многом тушёнкой, солдаты всегда имели в прикуску солёное сало. Если мы находимся в расположении, а не в рейде, то не было у нас недостатка в крупах, даже в картошке и макаронах.
А ещё за особое рвение в бою, как и за прилежную службу вне боя, за какие-то особые заслуги, солдатам выдавалось сгущённое молоко, иногда даже шоколад. И вот это было таким роскошеством, что все иные подразделения российской армии, кто знал, как кормятся мои бойцы, искренне завидовали.
Вот я немного, но всё же перенаправлял снабжение в корпус Сельвана. Причём, ещё четыре месяца назад всем консервным заводам было выдано распоряжение начать массовый убой ранее придерживаемого скота. А сгущенное молоко теперь не шло на продажу, только в армию, ну еще чуть-чуть в Петербург.
Кроме того, каждый консервный завод должен был подготовить денежный резерв, который сейчас направлялся на покупку жестяных банок, а также дополнительную покупку скотины в соседних с Киевской и Екатеринославской губерниях.
И только сейчас я увидел первый результат…
— Я никоим образом, ваше высокопревосходительство, не намерен выступать в роли смутьяна. И воля ваша, как поступить. Так как перечить не в праве, будучи правильно воспитанным офицером. Однако… — набравшись решительности, продолжил свою речь генерал-лейтенант Дмитрий Дмитриевич Сельван.
И было сказано про то, какой огромный обоз пришёл к Силистрии, и насколько это может изменить ситуацию. Как минимум, такой большой обоз был способен дать всем нашим войскам возможность пребывать два месяца в автономном режиме, когда не будет других, ранее запланированных поставок русской группировке.
Да, речь не идёт о той группировке войск, которая стоит в Валахии и Молдавии. Её кормить я не смогу, да и, признаться, не хочу. В конце концов, это не Шабарин воюет с половиной Европы, это Россия воюет. И я помогаю настолько много, кто не делал этого ранее, вряд ли сделает и в будущем.
— Посему, ваше высокопревосходительство, половину от того обоза с оружием, что в ближайшее время, дня через два-три, прибудет в Силистрию, благодаря поставкам Алексея Петровича Шабарина, мы можем передать на границу с Австрией. Кроме того, тысячу мешков с цементом и пять тысяч пустых мешков для заполнения песком мы можем передать также вам. Пятьсот штуцеров и пять тысяч гладкоствольных ружей — ваши. Доставить их на пароходах не сложно… — засыпал «подарками» Горчакова генерал-лейтенант Сельван.
Конечно, мы с ним согласовали все то, что можно, да и нужно передать в Южную Армию. Я же не только для своих пять лет накапливал ресурсы, я для всей русской армии. И сейчас, когда есть реальная угроза вступления в войну Австрии, я готов осуществлять поставки и туда.
Жаль, что не частые. Пусть Луганский завод работает в две смены, пусть сой завод в поместье работает не переставая и даже по выходным, обеспечивать даже десятую часть всех военных нужд армии я не в состоянии.
Кстати, это интересно… Все в округе мое поместье называют «Шабаринском». Город, выходи. И, да, видимо, это так и есть. Пусть получается сильно растянутый городок, как бы не больше Екатеринослава по площади, но проживает уже почти десять тысяч человек. И что? Я выходит, что частный собственник целого города? Странная ситуация. Но буду с ней разбираться позже.
— Я благодарен вам, генерал… И вам… генерал-майор Шабарин. Все для общего дела и Отечества нашего, — нашел в себе силы произнести слова благодарности Горчаков.
Если бы сейчас офицеры немного пораскинули своими мозгами, подумали, что именно происходит, то поняли бы, что Сельван покупает Горчакова. Ведь какой командующий откажется от таких подарков, которые предлагаются? Да, казалось, что генерал-фельдмаршал может просто взять и забрать всё то, что ему нужно. В конце концов, он почти именно так и сделал, когда забрал немалую часть добытого в крепости после штурма.
Однако сейчас ситуация несколько иная. Большая часть из того, что предлагал Сельван Горчакову — это лично моё. Пусть до конца так и не решён статус с тем, что находится на пароходах, но пока и это тоже моё. А если нет, то это генерал-лейтенанта Сельвана, в состав корпуса которого входит моя усиленная дивизия. Если считать моё командование воронцовскими, как сложившийся факт. И только нарушением порядка, рискуя и вовсе выглядеть вором, Горчаков может всё это добро забрать себе.
— Господа, кто-то думает иначе? Есть ли те, кто считает, что драка с Австрией неминуема? И кто мыслит, что нужно к ней более тщательно готовиться, а для того пробовать вразумить наших недавних союзников? — спрашивал Михаил Дмитриевич Горчаков.
Ох, какая глупость! Спрашивать о стратегических решениях у подчиненных — обесценивать себя, как начальника, ну или как командира.
Но я удивился тому, насколько изменилась риторика князя Горчакова. После отповеди генерал-лейтенанта Сельвана, молчаливо, но единогласно поддержанной всеми офицерами, Горчаков не пошёл на конфликт, а решил, может, даже возглавить всё это движение за войну.
Возможно, здесь роль сыграло и то, сколько «плюшек» досталось Горчакову. И ведь нельзя сказать, что командующий не радеет за войска. Вот и интенданта Затлера шпыняет постоянно, требуя с того улучшения поставок в армию. Мало того, так маркитантов призывает активнее торговать в русской армии. И всякого рода коммерсантов становится все больше.
Только у меня складывается такое впечатление, что если у Горчакова будет в наличии трёхсоттысячная группировка войск, поголовно обученная и обеспеченная винтовками, артиллерией, то он всё равно будет канючить, что ему мало солдат для активной деятельности, мало боеприпасов. Нужно больше, больше…
— Предлагаю связаться с Санкт-Петербургом. Отправить самого генерал-майора Шабарина со всеми донесениями и реляуциями. Я посылал только лишь по делу о рейде в тылу противника и по тому, что Австрия выражает протест, — сказал Горчаков.
Его лицо просияло. Принял хоть какое-то решение. Вот только не стратегическое, а меня отправить подальше от себя и от всей Южной Армии.
И я опешил, в том числе и по поводу очень даже элегантного решения Горчакова. Он просто избавляется от меня, как от проблемы. В Петербург послал сообщение. И если мой арест все же состоится, то не в расположении Южной Армии. И Горчаков не выставит себя козлиной. Так что вполне… И мне, по сути, особого выбора не оставляют, кроме как уезжать.
Но всё ещё шёл торг, и генерал-фельдмаршал выдвинул собственные требования. Он не хотел видеть рядом с собой меня, постоянно ищущего обходные пути, чтобы только нарушить, пусть не юридически, но по духу, приказы командующего.
Генерал-лейтенант Сельван с какой-то тоской, одновременно вопрошая, посмотрел на меня. Я чуть заметно покрутил головой в разные стороны, показывая, что с таким решением не согласен. Хотя я понимал, что для войск подобное было бы, может быть, даже где-то и к лучшему. Наступило бы единение в командовании, а Сельван приобрёл бы достаточный вес, чтобы начать более активно действовать.
Нынешняя договоренность шла к тому, что Дмитрий Дмитревич Сельван станет по сути командующим, а Горчаков будет с умным видом пыжиться и делать вид, что контролирует ситуацию. И тогда будет наступление.
Как именно развивать кампанию, вплоть до того, идти ли на Варну, или прорываться на Константинополь — эти решения ранее оставались за Горчаковым. Петербург далеко и не может управлять войсками. Потому глазами, ушами и даже ртом русского императора здесь и сейчас являлся Михаил Дмитриевич Горчаков.
Являлся. Он сдает Сельвану инициативу принятия решений. Красиво это делает, сохраняя свое лицо. Но есть условие… Одно из, но для меня самое существенное.
— Я готов исполнить любой приказ командования, — после долгой неловкой паузы всё же сказал я.
— Спасибо, — искренне сказал Сельван.
А другие офицеры и не поняли, что произошло. Они могли подумать что это искреннее и сильное «спасибо» от генерал-лейтенанта Сельвана было не потому, что я вновь выступал в роли снабженца. А потому, что согласился уходить. В Петербург ли? Вот тут я решу. Есть места, где я пригожусь и кроме Силитрии.

Глава 3

Отчего-то пришло понимание, что я ничего особо и не теряю, что, напротив, для моих планов, даже лучше пока оставить Южную Армии и направиться в Крым. Да, я ещё поговорю с Горчаковым и с Сельваном, но наедине, выставив собственные условия. Нельзя терять возможности, ну и никак невозможно показывать себя мячиком, который куда не пни, туда и полетит. Кстати… После войны организую две-три команды по футболу в Екатеринославской губернии, если буду все еще там работать.
Так что я думал кое-что сторговать. Во-первых, я намеревался забирать дивизию Воронцова, как и свой полк на доукомплектование, с вероятностью превратить эти воинские подразделения в целый корпус, численностью не менее двадцати двух тысяч штыков. И это весьма вероятно.
Дело в том, что казаки могут выставить большее количество воинов, если только этих бойцов экипировать, дать им оружие, лошадей, ну и поставить на довольствие с выплатами. Такого рода частная военная компания. Но казачество всегда были немного не в государственной системе, они могут найти бойцов, готовых заработать деньжат на войне.
Во-вторых, я не намерен оставлять сами пароходы, взятые мной призом, как и ряд имущества. И не обсуждается, — я заберу судна! Мало того, думаю оснастить их пушками-шабаринками и использовать при береговой обороне. Чем не прелесть, если можно подскочить к противнику и ударить безнаказанно по нему? А скорости у пароходиков достаточно, чтобы убежать от почти любого корабля.
Да и пусть в погоню рвутся! Пушки будут установлены на корме и на носу. Будем отступать и бить по супостату на ходу. Отличное тактическое преимущество, как по мне. Хотя, тут стоило бы держать совет с мореманами.
Деньги… Вот тут возникнет загвоздка. Но я предложу передать их в военное ведомство. Причем… Есть условие, что из этих средств будут оплачиваться военные заказы на моих предприятиях. Так было бы вовсе честно и справедливо, эффективно.
Кроме того, с обозом, в котором ехал Хвостовский, в моё распоряжение прибыло сразу двенадцать новейших казназарядных шабаринок. В письме директор Луганского завода писал, что производит эти орудия себе в убыток, но как помощь от завода посылает мне. Нет слов… Молодец! Умеет быть благодарным. А там… Можно свое взять с заказов на мониторы или на штуцеры. Все равно в целом завод приносит прибыль. А еще… Из Петербурга поступил заказ на шабаринки, из Фонда. Так что еще десяток, максимум, пушек мне достанется, а после Фолькнер берется за производство сложных орудий по новому заказу. Мне в целом два десятка таких орудий должно хватить. Тем более, что в Одессе четыре пушки «застряли».
Было у меня и письмо, в котором молодой изобретатель Лукашин отписывался, что готов проводить военно-полевые испытания картечницы. Почему и где он застрял и не прибыл сюда, для меня пока вопрос. Было предположение, что он перехвачен Андреем Яковлевичем Фабром в Одессе.
— Господа, думаю, что дивизия, коей я командую, должна отправиться на переформирование. В Одессу прибыли два полка ланд-милиции из Екатеринослава, кои вольются в мою дивизию. Кроме того, три полка, посланных под моё командование личным распоряжением Его Величества Николая Павловича, — я выдержал паузу… — По сему, да, конечно, я подчинюсь приказу.
Решил не дожидаться встречи отдельно с командующими, определил собственные условия моего ухода. На фоне успехов Южной Армии, но последующем её, по сути, стоянию на месте, верховное командование решило выделить дополнительные силы. Две полноценных дивизии, хоть и плохо укомплектованных, прибыли в Силистрию. Так что, если я оставлю крепость, заберу часть своего добра, при этом большую часть оставляя уже не корпусу, а полноценной армии генерал-лейтенанта Сельвана. Это будет выглядеть с моей стороны даже очень щедро.
А по поводу того, что Южная группировка войск лишается одного из самых боеспособных и героических своих подразделений… Ну, на то воля Горчакова. У меня были соображения, что союзникам дали возможность высадиться в Крыму. И, если за Силистрию я практически не волновался — сейчас, после реконструкторских работ, которые и до сих пор не прекращаются, крепость эта будет крайне сложной задачей для взятия австрийцами или турками, то вот Севастополь…
Нехотя, но генерал-фельдмаршал, согласился на мои условия.
А через два дня прибыл полковник Маскальков с остатками рейда. Бойцы и офицеры выглядели потрёпанными, может, даже в какой-то степени оголодавшими, уставшими. Вот только улыбки на лицах многих говорили о том, что никакой катастрофы не произошло. Или же катастрофа имела место быть, но для турок.
Жертвуя едой, чтобы не загружать и без того малые возможности по перевозке грузов, солдаты и казаки везли с собой немало ценного. И я не собирался покушаться на добро, лишь только в той доли, что принадлежит мне, как «атаману». Маскальков сокрышался, что это неправильно, что так нельзя. Вот только теперь и его солдаты, не говоря уже о казаках, все рвались в бой. Еще бы… Можно же войной хорошо зарабатывать. Вернуться они домой, а в воронцовской дивизии рекрутов было мало, все больше вольные. И вот эти мужики станут видными хозяевами, купят себе какое-нибудь дело, вложатся во что-нибудь и появятся в России десять тысяч, ну пусть пока меньше, платежеспособных подданных Его Величества.
Так что, когда я сказал, что в ходе своеобразной ротации мы отправляемся на непродолжительный, но отдых — то в войсках были рады, лишь с тем условием, чтобы отдых был «непродолжительным». Когда же я сказал, что все свое имущество они вольны сдать в отделения Губернского банка и я этому поспособствую, то радости еще прибавилось.
Офицеры справедливо считали, что сделали для этой войны уже немало. В совокупности, если считать потери врага в личном составе, то мы истребили не менее чем четыре тысячи турок, не считая боя на Константинопольской дороге. А если брать в расчет еще и репутационные потери для Османской империи и их союзников, материально-технические… Рейд удался, это факт.
И теперь, особенно на фоне начинавшейся партизанской войны, сведения о которой худо-бедно, но приходили, туркам и их союзникам придется туго. Одно дело послать обоз с охранением в пару десятков солдат, и не боятся, что кто-то нападет. Иной коленкор, если придется отряжать роту-две в сопровождение, или же собирать большие обозы, выжидая время и не поставляя в срок положенное. Мы растаскивали небезграничные людские ресурсы Османской империи. И это правильно.
— Подорвано и сожжено шесть магазинов противника с припасами, четыре склада с порохом и бомбами, один склад с ружьями, — радостно, за поеданием наваристой гречневой каши с мясом, порой даже неприлично, не прожёвывая, чвакая, докладывал Москальков.
Куда только манеры подевались? Правду говоря, что с кем поведешься, от того и наберешься. В рейде было не до этикета, от слова «совсем». А мне еще Маскалькова отправлять в Петербург. Чтобы там не опозорился своими манерами при высочайшем докладе. Ну если подпустят с телу государеву.
И я радовался его докладу, кроме одного…
— Девять конюшен сожгли…
Лошадей было жалко. Но я поймал себя на мысли, что в будущем не за сожжённые бронетранспортёры или танки противника не стал бы печалиться. Так что постарался сделать так, чтобы на моём лице не дрогнул ни один мускул. Всё правильно… Мы лишаем противника материально-технического оснащения. И в какой-то момент те два конных полка, что лишились лошадей, вовремя не придут на выручку своей пехоте и не создадут проблем для русской армии на пути нашей общей Победе.
— Полковник, а вам надлежит всё же передать свои дела Тарасу и отправиться в Петербург с донесением, — обрадовал я полковника Маскалькова.
Однако промелькнувшая радость сменилась удивлением. Полковник никак не понимал, как он может отдать свою дивизию какому-то бывшему мужику. При этом ранее я специально провоцировал Тараса и полковника на разговоры между собой. Маскальков должен был увидеть то, что видел я в Тарасе. За четыре года работы со мной, до того служба унтер-офицером в армии, а потом деятельность в теневой армии екатеринославского криминала, — все это хорошаяя школа жизни. Тарас сильно вырос личностно, да и как офицер с понятиями. Образованный, французский учит, чтобы соответствовать. В моих глазах он вырос до генерал-майора. Может только в теории бы поднатаскаться.
Я же, при всех «плюшках» за всё то, что было сделано, даже если и за наградой, в Петербург не стремился. Как можно удаляться от театра боевых действий, если тут всё только разгорается? Может быть, даже простоять какое-то время в резерве, в том же Александровске, подлечиться, провести работу по боевому склаживанию и подготовке личного состава, но при этом находиться рядом, и если враг совершит какой-либо рывок — то грудью встать на его дороге.
Еще через два дня я ехал в шикарной карете, раскладывая на столике шахматную партию, намереваясь с достоинством проиграть Тарасу, ну, чтобы это увидел сидящий рядом Москальков, оценил и еще раз присммотрелся к якобы «мужику». Почти всем общение было на французском языке, что так же в копилку мнения Маскалкова о Тарасе. Было важно сделать их единомышленниками, умеющими разговаривать друг с другом. А за оконцем мелькали степные просторы.
Мы уже проехали Измаил, и буквально в сорока вёрстах после него вдоль дороги на Аккерман, я замечал огромные курганы, вспоминая, что именно в них находили массовые захоронения скифов, богатые захоронения, порой с золотом.
Я думал о том, что придёт мирная жизнь, уже скоро. Год, да хоть бы и три, но эта война закончится нашей победой. И я организую масштабную археологическую экспедицию, чтобы раскопать всё то богатство, которое скрывается в этих больших холмах. Чтобы обогатить историю, взять шефство над музеем в Екатеринославе и снабдить его уникальными предметами.
В Измаиле я узнал о том, что была бомбардировка Одессы, и что Одесса, как и в иной реальности, выдержала её. Вот только в нынешней истории ещё сумела и изрядно покромсать англо-французский флот. Все правильно. Мои расчеты, мои бессонные ночи и частые командировки дают свои плоды. Уже сейчас война идет несколько иным путем.
По этому обстоятельству я был предельно рад. В этой истории не должно произойти затопления Черноморского флота. Но сейчас он может и должен сражаться. А что касается Севастополя и того, что город необходимо насытить войсками, то теперь я видел своё место именно там. В иной реальности моряки Черноморского флота составили основу обороняющихся. Пусть они геройствую в море. А я на земле повоюю. Вот только, Меньшиков… Насколько я понял, человек это не простой, как бы и не сложнее Паскевича и Горчакова вместе взятых.
И плевать мне на то, что «донос» на меня до конца так и не получил оценку. Горчаков всё равно послал в Петербург письмо, в котором попросил дать оценку моим действиям. Но пусть меня арестовывают прямо на бастионах Севастополя! Это если император сочтёт, что я действовал неправильно.
А пока мы ещё повоюем!
* * *
Император Австро-Венгерской империи сидел в своём кабинете и более всего ему хотелось схватиться за голову, как-будто побритую посыпанную пеплом, и царапать её отросшими ногтями. Или ухватиться за свои пышные рыжие бакенбарды и рвать их.
Францу Иосифу очень не нравилась та роль, которую сейчас необходимо он вынуждено отыгрывал. Бывший человеком словом, чести, всё ещё не привыкший обманывать, несмотря на свои двадцать четыре года. Император Франц Иосиф сильно переживал те обстоятельства, что он, по сути, предал русского императора.
Просил когда-то русских о помощи и они, вопреки общественному европейскому мнению, помогли. Не запросили и компенсации за все траты, что произвели во время Венгерского похода.
Да, есть национальные интересы, Но есть же ещё и честь! И всё-таки интересы государства и правящего дома Габсбургов были на первом месте.
— Ваше императорское Величество, к вам граф Буоль! — в кабинет вошёл адъютант императора и сообщил о прибытии первого министра.
Император спешно привёл себя в порядок, поправил волосы, принял величественный вид, и дал своё высочайшее согласие на то, чтобы глава правительства зашёл.
Как бы себя не приводил в порядок Франц Иосиф, для опытного графа Карла Фердинанда фон Буоль-Шаунштейна не скрылось, что его монарх находится в растерянных чувствах.
Безусловно, было от чего переживать. Сам граф растерялся, пусть вида не показывает. То, что Австрия выражала враждебный нейтралитет, первоначально представлялось не более чем шантаж для России. В раздираемые последствиями внутреннего кризиса, австро-венгерская империя и сейчас не была на пике своего могущества. Но слова были сказаны. А теперь еще и получение Россией сведений о помощи Османской империи со стороны Австрии. Маски окончательно сброшены и тут или терять репутацию, а в политике это страшнее порой, чем война. Либо… воевать.
— Увы, но мы вынуждены воевать, ваше императорское величество, — безапелляционно, понимая причины расстройств монарха, произнес первый министр.
— Как? Граф, скажите мне как это получается, что ещё полтора года тому назад мы принимали моего венценосного брата русского императора, пышно, заверяли в его вечной дружбе, а сейчас становимся врагами? Не кажется, что я выгляжу подло? — выпалил австрийский Монарх.
— Такова политика, ваше императорское величество. Мы лишь спасаем наше благословенное государство. Если русские займут Балканы, то Австрия обречена. Одно дело жить по соседству с дряхлой Османской империей, с другой начинать виток соперничества с могущественной Россией, когда у нее в подчинении будут молодые и злые новые государства на наших южных границах. Разве не захочет Сербия Белград? Или хорваты… А там словенцы, там, чего еще удумают и чехи. Панславянизм возможен, ваше величество, если Россия победит в этой войне, — объяснял прописные истины первый министр.
Всё это понимал Франц Иосиф. И он поступит так, как будет полезно его государству. Иметь русских у себя еще и на южных границах — это слишком опасно. Тем более, когда все громче кричат в Пруссии о том, что именно они вправе претендовать на главенство в Германском мире.
— Дух рыцарства ушёл в прошлое, ваше величество. Нынче, если мы допустим Россию на Балканы, то мы не сможем противостоять Пруссии, которая рвется к верховенству в Германском мире. И мы должны поступать так, как должно, чтобы не произошло краха нашей империи, — принялся поучать монарха министр.
Франц Иосиф скривился, показывая свое неудоволствие и словам и тону министра. Но не стал обострять. Не время для смены правительства, раз затевается такая большая игра.
— Вы готовы докладывать мне по состоянию армии на Южных и Юго-Восточных рубежах? — собравшись с мыслями, деловитым тоном спрашивал Император.
Сам Франц Иосиф пока вынужден отыгрывать роль миротворца, призывая Россию покинуть пределы Валахии и Молдавии. Мол, это турецкие земли и Австрия выступает за справедливость. А вот войска, которые стоят на границе, они ведь не про то, чтобы воевать, они призваны занимать территорию. Быть не агрессорами, а гарантами, буферной зоной. На это и расчет. Так что император не посещал военные советы, чтобы не выглядеть милитаристом. Но это не значило, что эти советы не проходили. Напротив, с завидной регулярность.
— Совещание Генерального Штаба с моим присутствием состоялось. Оно было в узком кругу, чтобы информация не вышла за пределы военного ведомства, — министр задумался. — Я должен вам сообщить, ваше императорское величество, что среди офицерства есть немало тех, которые считают невозможным войну с Россией. Одни из-за того так думают, что опасаются поражения… Всё уже русским удалось взять неприступную Силистрию и разгромить ещё в одном сражении турок. Другие, смотрят на Россию, как на союзника. Воевать будут, в этом не сомневайтесь, ваше величество.
— Какова вероятность того, что и Пруссия вступит в войну с Россией? — пожевав желваками от неудовольствия, спросил император.
— Немалая, когда нам и нашим союзникам удастся потеснить по всем фронтам русских. Но есть сведения, что прусские заводы стали больше выпускать военной продукции, — выразил мнение министр.
— Это же хорошо? Значит он готовятся к войне, или… а русским они тайком не помогают. Логично, ели Пруссия останется в стороне и будет смотреть на то, как мы сражаемся, — проявил догадливость правитель двуединой монархии.
— Этот вопрос мы прорабатываем, ваше величество, — скупо ответил Буоль.
— Значит война… Рассказывайте план военной компании. И плохо, что мы начинаем ее зимой. Но, ничего… Дожидаться ответа из Петербурга по поводу нашего дипломата, похищенного из Рущука, нет смысла. Ну не убьют же его, право слово. Тем более, что и нам было бы неплохо кого-нибудь захватить.
— Война, ваше величество. И мы победим. Вот план компании! — удовлетворенно сказал министр, раскрывая папку с документами.

Глава 4

Одесса. До определённых событий я любил этот город. Есть в нём свой колорит, своя душа. Я не рассчитывал на то, что увижу тут легендарный рынок Привоз. Был уверен, что и большинства тех зданий, которые я помню из прошлой жизни, ещё не построено.
И я в этом несколько был не прав. Своеобразный Привоз был — такой рынок, которого в Екатеринославе не получилось сделать даже с моим участием. Несколько десятков тысяч квадратных метров торговых рядов и лавок — это по современным меркам очень много. Да, сейчас примерно четверть из всех торговых площадей либо пустовали, либо ощущали явную нехватку товаров. Всё же как-никак, но война идёт и в Одессе.
Но в городе не прекращалась торговля и сейчас. Вопрос в другом: откуда брали товары? Ведь кроме морских бычков и камбалы, на рынке хватало и тканей и металлических изделий. И далеко не все товары были из наиболее развитой в промышленном отношении, на данный момент, Екатеринославской губернии.
А ещё тут есть опера и здание под нее. Наверное, это своеобразная душа города. Не случись войны, ещё лет десять, и даже Екатеринославу было бы не угнаться за Одессой. Вот только если я не вступлю в эту гонку. Тут, как минимум, не было Архимагаза. Ну и ателье не так развито, как в Екатеринославе.
Я не собирался долго задерживаться в этом городе. Хотя уже знал, что распоряжением генерал-губернатора Андрея Яковлевича Фабра в город прибыл полк ланд-милиции из Екатеринослава. Его я собирался подчинять себе, поэтому — и не только — в городе.
Уже на подъезде к Одессе я узнал и о том, что нынче в городе пребыл наследник российского престола Александр Николаевич. И пока я до конца и не понял, как относиться к этой новости.
С одной стороны, ещё в прошлой жизни у меня сложилось своё мнение по поводу тех реформ, которые проводил Александр II. Та недоработанная крестьянская реформа, которая именуется «освобождением крестьян», представлялась мне ублюдочной. Тот либерализм, что поглотил российское общество — избыточным. Мне больше импонировало правление Александра III, умеренного во всем… Может только не в алкоголе с едой.
С другой стороны, в современных условиях я более отчётливо понимал, насколько российское общество в иной реальности пало духом после Крымской войны. Что Александр Николаевич где-то и был вынужден действовать не совсем, как самодержавный монарх, а давать обществу иллюзию нарастающей свободы. Нет хуже для внутреннего устройства великой державы, когда её величие вызывает сомнения. Может, всё-таки Александр Николаевич был не либералом поневоле?
— Ваше Императорское Высочество! — я продемонстрировал учтивый протокольный поклон.
Само собой разумеется, что по прибытии в город, я посетил будущего российского правителя. И, к моему удивлению, был принят в доме генерал-губернатора, ныне занимаемого наследником российского престола, незамедлительно. В обычаях монархов все же немного промариновать с аудиенциями своих подданных.
— Господин Шабарин… — с лукавой улыбкой обратился ко мне Александр Николаевич. — Не чаял вас тут увидеть, но, несомненно, рад нашей встрече.
Тут же, в обеденном зале дома генерал-губернатора, я увидел и Андрея Яковлевича Фабра, а также свою маму. И тот взгляд, который я словил на себе от этой женщины, которая больше приносила мне неудобства, чем каких-то ярких и светлых чувств, был сегодня иным. Впервые я почувствовал, что мама смотрит на меня так, как умеет смотреть любая мать на своего сына. Может даже и обняла бы?
Я подошёл, поцеловал руку странным образом изменившейся женщине и вновь вернулся к наследнику престола.
— Нам нужно поговорить с вами наедине, — тон Александра Николаевича сменился, в нём появились нотки власти.
Уже через пять минут мы оказались в отдельном кабинете, который явно был занят под нужды будущего императора. Тут, на столе, было много бумаг — и все исключительно с императорскими вензелями. Мне стало понятно, что наследник российского престола перенаправил на себя ту корреспонденцию, которая отправлялась его отцу. Наверняка он это сделал не без согласия своего венценосного родителя.
И если документация, которая шла в Петербург, первоначально попадала в руки присутствующего в Одессе наследника престола, то и все письма, которые шли от командующего русской Южной армией Михаила Дмитриевича Горчакова, тоже не могли миновать рук Александра Николаевича.
— Через десять минут к нам присоединится Андрей Яковлевич. Всё же он на этих землях — в отсутствии меня или моего благословенного отца — хозяин. Но я хотел бы сперва перекинуться парой слов с вами лично… — сказал Александр Николаевич, присел в кресло за столом и пригласил меня занять место рядом.
Уже это поведение — вполне себе неплохой показатель, что особо ругать меня не будут. Иначе приглашения присесть в присутствии будущего императора не последовало бы.
— Знаете ли вы о том, что князь, генерал-фельдмаршал Горчаков написал письмо моему отцу, в котором не так чтобы и лестно отзывается о вас? — строгим тоном, будто собирался меня отчитывать, как провинившегося ребёнка, сказал Александр Николаевич.
— А самом письме знаю, но не о его содержании, — решительно ответил я.
Может быть, даже излишне решительно, так как мой тон мог быть чуточку менее вызывающим.
Между тем наследник российского престола улыбнулся.
— И про это там тоже написано. Строптивец, получивший чин генерал-майора, но не обрётший должного чинопочитания. Так оно и есть, — с усмешкой произнёс Александр Николаевич, вновь меняя тон и настрой, спросил: — Вы действительно без приказа командования совершили дерзкий рейд по болгарским землям?
— Рейд был вызван необходимостью организовать партизанское движение на болгарских землях, а также расстроить планы противника по нанесению удара по крепости Силистрия, — чётко, по-армейски, отвечал я. — Ваше высочество, это было оперативное решение, требующее сиюминутного принятия.
Наследник российского престола молчал. Он прожигал меня своим взглядом, видимо, ожидая иных слов — возможно, попыток оправданий.
— Как вы лично оцениваете действия русской армии на Дунае? — задал неожиданный для меня вопрос Александр Николаевич.
Должен ли я, генерал-майор, пусть и тот, который выкладывает на алтарь победы русского оружия в этой войне огромные средства и силы, критиковать командование? Должен. Но явно не в присутствии второго человека в Империи. Между тем, вопрос был задан. Следовательно, от меня ждут ответа.
— Это странная война! — ответил я, используя термин, которым обозначалась война Англии и Франции против нацистской Германии тридцать девятого — сорокового года.
Когда Гитлер напал на Польшу, и Англия с Францией были вынуждены объявить войну Германии, боевых действий на западе никаких не велось. Журналисты прозвали ту войну «странной». И, как по мне, это название вполне подходило и для того, чтобы дать краткую, но ёмкую оценку действиям русского командования на Дунае.
Я объяснил суть прозвучавшего определения. Наследник российского престола задумался.
— Войну нельзя победить, не двигаясь. Австро-Венгрия… они нас сдерживают. И вот истинные предатели, которые не позволяют нам маршировать в сторону Константинополя, — разоткровенничался Александр Николаевич. — В Петербург была отправлена нота протеста от австрийского императора Франца Иосифа. Недовольны они тем, что был захвачен высокопоставленный австрийский дипломат.
— Осмелюсь, Ваше Высочество, назвать этого дипломата врагом России и контрабандистом. Известны ли вашему Высочеству те обстоятельства, которые побудили меня пленить австрийца? — говорил я, расставляя, по моему мнению, правильные акценты.
— А вы поведаете мне! — с интересом сказал Александр Николаевич и удобнее сел в кресле, позволив себе облокотиться на спинку.
Я рассказал почти всё. И почти что без прикрас. В той истории не нужно придумывать лишнего — она и без того вполне гармонично вписывается в прозвучавшие нарративы: австрийцы занимаются контрабандой, шантажом Российской империи, пугая войной, но по сути уже ведя с нами боевые действия, пусть и чужими руками. Такая вот прокси-война.
— Да, дал же Бог нам в союзниках… Любой враг честнее тех, кто назывался ещё недавно друзьями, — с сожалением произнёс наследник российского престола.
— У Российской империи нет союзников. Окромя российского флота и армии. Нас всегда будут бояться. Уж больно мы велики, а просторы наши несоизмеримы, не поддаются осмыслению европейцу, — перефразировал я знаменитые фразы, которые украл у сына нынешнего наследника российского престола, Александра III.
— Мудрое замечание. Я запомню. Так что, войны с Австрией избежать? — продолжал удивлять меня Александр Николаевич.
Наверняка у него хватает советчиков, которые бы ответили на этот вопрос — может быть, даже более компетентно, чем я. Если бы Австрия всё-таки решилась на войну в иной реальности, то я и сейчас был бы уверен в том, что она это сделает. Однако, всё ещё были некоторые сомнения. Впрочем, если критически анализировать ситуацию, то нам придётся столкнуться с австрийскими войсками.
— … А вот в какой мере будет это столкновение наших войск с австрийцами — до конца непонятно. Главное — не допустить прорыва нашей обороны. Южная армия нынче насыщена войсками в должной мере. Вооружения, особенно после взятия крепости Силистрия, в войсках предостаточно. Боевой дух, бывший почти сломленным, нынче воспрял, когда случились две важные победы русского оружия, — высказывал я собственные мысли Александру Николаевичу.
— Две победы? Если вы о тех успехах русской армии южнее Дуная, то я бы назвал побед числом в три, — с ухмылкой, лукаво прищурив глаза, сказал наследник российского престола.
И вот тут я полностью расслабился. Ведь третьей победой несомненно должна была быть моя — моего рейда. Значит, это не бандитское нападение в понимании наследника Российского престола, а правильно спланированная и осуществлённая операция.
— Да, вы правильно поняли. Я считаю, что ваши действия на территории врага заслуживают пристального внимания — но не с той стороны, чтобы найти признаки преступления, а лишь восхититься мужеством, решительностью и той удачей, которая, несомненно, вам благоволила, — окончательно расставил все точки над i будущий русский государь.
Скоро в дверь постучались. К нам зашёл Андрей Яковлевич Фабр, и у него в руках была толстая папка с бумагами.
— Поработаем, господа? — спросил Александр Николаевич.
Кто мы такие, чтобы возражать наследнику Российского престола?
Два часа мы работали над бумагами. В основном дело касалось поставок всего необходимого в русскую армию. Причём львиную долю снабжения воюющей армии перекладывали на плечи южных губерний. Конечно, отрадно, что не только Екатеринославская губерния в этом должна принимать участие, но всё же именно Екатеринослав являлся своего рода локомотивом в деле снабжения.
Ну так я этого и добивался в течение последних пяти лет — чтобы подобное стало возможным. Вот только сейчас я понимал, что полноценно распоряжаться всеми потоками продовольствия, не говоря уже о поставках вооружения, я не могу. В расчётах Фабра, в мыслях и желаниях наследника Российского престола уже многие товары Екатеринославской губернии были распределены.
— Сию строку я бы попросил пересмотреть, — сказал я, указывая на одну из таблиц, разложенных на столе.
— А вы против того, чтобы шло снабжение револьверами наших офицеров? — строго спрашивал наследник Российского престола, взяв в руки тот самый лист, на который я указывал.
— Нисколько. Более того, я этим занимаюсь. Но на ближайшие полгода распланированы все поставки револьверов. Пока не будет запущен ещё один патронный завод, пока в Москве не будет запущено массовое производство бездымного пороха… я не могу давать гарантии о поставках. Нужна азттная кислота… Ее весьма недостает, — решительно отвечал я.
Самым проблемным оказывалось не то, чтобы создать револьверы. Эта работа уже вполне налажена, а производство постоянно расширяется. Проблема — обеспечить револьверы должным количеством боеприпасов. Конечно, можно было бы использовать и дымный порох. Но оружие от него сильно портилось, всё чаще случались осечки, и резко понижалась сама эффективность использования револьверов. Сложно стрелять, когда вокруг тебя сплошной дым.
Что же касается бездымного пороха, то в Киеве уже есть завод по его производству. И вся эта азотная кислота, которая только производится в Российской империи, которая скупалась со всей Европы ещё до начала Крымской войны, привозная из Америки, — даже этих запасов сейчас не хватает.
Кроме того, есть сложности и с привозом хлопка. Не было бы войны — мне пришлось бы отправляться в Среднюю Азию, чтобы лично договариваться о большем объёме чистого хлопка, который мог идти на производство бездымного пороха.
— Господа, я открою вам некоторый секрет… По моим сведениям англичане и французы уже экспериментируют с созданием своего бездымного пороха. И пусть у них большие проблемы, но не за горами, что мы столкнёмся уже в эту войну с применением подобного, несомненно полезного, новшества, — огорчал меня наследник российского престола.
Впрочем, я был уже уверен, что и англичане, и французы — да все заинтересованные страны — озаботились наличием в России бездымного пороха. Даже пытаясь все сохранить в секрете, используя сравнительно мало бездымного пороха, не заметить такое новшество у России, англичане и французы не могли.
Возможно, была бы это мирная жизнь, то бюрократические препоны, лень и нежелание вкладывать большие деньги в военное производство сильно притормаживали бы развитие промышленности по производству бездымного пороха в Европе. Однако война — это всегда ускорение любых производств, которые могут повлиять на ход военных действий.
И даже сейчас был некоторый расчёт, что англичанам и французам понадобится не менее года, может, и больше, чтобы поставить только один, первый завод по производству бездымного пороха. Ведь нужно ещё доставить хлопок, которого не так чтобы сильно много должно быть в Европе. Нужно поставить завод по производству азотной кислоты, который, насколько я знаю, есть только в Пруссии.
Германцы и вовсе — лучшие химики в мире. И в прошлой истории развитие химической отрасли у них шло семимильными шагами, опережая любые страны, и сейчас нас, насколько я знаю, они обогнали на этом пути.
— Но это не была тайна. Она в ином… — усмехнулся наследник Российского престола. — Пруссия поставляет нам немалое количество азотной кислоты. И об этом, господа, вы должны молчать. Лишь только из-за того, господин Шабарин, что вы должны учитывать этот фактор в конструировании планов производства, я поведал вам тайну.
Я не мог не возрадоваться такой новости. Помнится, я намекал самому государю-императору о том, что даже с врагом можно в кое-в-чём кооперироваться и торговать на взаимовыгодных основах.
Во время чаепития с наследником Российского престола, как и с его венценосным родителем, я приводил пример, когда Нидерланды в XVI веке воевали с Испанией. Война у них была жестокой, сотни тысяч людей были сожжены на кострах инквизиции, но всё равно шла торговля между этими двумя субъектами. Причём голландцы торговали с испанцами и военными кораблями, и парусами, и даже оружием, из которого испанцы потом убивали голландцев.
Почему так? Всё достаточно прозаично: только таким образом голландцы и могли обеспечивать экономику войны. Они продавали испанцам — не за дёшево, по весьма приличным ценам. Испанцы были вынуждены покупать. И большая часть той прибыли, которая шла из этой торговли, направлялась на расширение производства — для строительства собственных кораблей, которые потом воевали с испанскими.
Для России подобный подход крайне сложен. Другой у нас менталитет. Но вот торговать — пусть и тайно — с Пруссией, мы просто обязаны. Может быть, до тех пор, пока эта страна не встала на путь войны.
После обеда работа продолжилась, и мне было отрадно видеть, как наследник Российского престола проявляет исключительную работоспособность. Император — это не тот титул, за которым стоит роскошь, сплошные удовольствия. Император — это тот работяга, у которого нет своей жизни, жизнь которого должна быть направлена на благо Отечества. Если иначе, то горе державе!
Да, возможно, я во многом идеализирую. Вместе с тем, только при деятельных императорах, которые были самоорганизованы и работали, процветало Отечество. И я видел, что Александр Николаевич работать умеет. Может быть, только сейчас. Может быть, в будущем он обленится. Но я видел перед собой наследника Российского престола, который действительно радеет за Отечество. Пусть при этом и ассоциирует Россию исключительно с собой и воспринимает вероятный позор государства как свой личный.
— Ваше Императорское Высочество, — лишь только дважды стукнув в дверь, без приглашения к нам ворвался адъютант Александра Николаевича. — приходят новые данные о том, что происходит в Севастополе. Князь Меншиков прислал реляцию, что враг уже в городе. Иная реляция, поступившая от вице-адмирала Корнилова, говорит о том, что флот вступил в сражение, а армия противника — на подступах к Севастополю.
Установилась немая тишина.
— Я срочно отбываю в Симферополь! — решительно сказал Александр Николаевич, так резко встав с кресла, что потоком ветра смело большую часть бумаг, разложенных на столе.
— Позвольте сопровождать вас, Ваше Императорское Высочество! — не менее резко, но после Александра Николаевича, я также поднялся со своего стула.
Не верю! Не могли взять Севастополь! Он явно лучше укреплён, чем в иной реальности. Куда делись тысячи мешком с цементом? Кирпич? Лопаты и кирки, которые доставлялись, чтобы строить укрепления. И почему французы с англичанами — не как в иной истории — медленно, а быстрым маршем приблизились к городу Черноморского флота? Нужно разбираться на месте.

Глава 5

— Эльза, как же я рад тебя видеть! И куда же ты спешишь? В Севастополь небось? — сказал я настолько широко улыбаясь, что уже стал забывать, что так умею.
Я действительно был несказанно рад, когда встретил на одной из почтовых станций за Крымским перешейком Эльзу Садовую. Моя бывшая любовница, нынешний мой друг, нашла себя не столько в новой семье, сколько в медицине. Увлекающаяся особа она всё-таки. А ещё Эльза, сколько её знаю, была склонна к авантюризму. Не хотелось ей сидеть только на производстве женской одежды и аксессуаров. Ей вот и войну подавай!
— Как сын? Как муж? — спрашивал я Эльзу, наконец, расцепив объятия.
Женщина понурила голову, поскольку вопрос был для неё сложным, и ответ напрашивался не столь однозначный. Немало найдётся тех, кто осудит Эльзу, обвиняя её в том, что она оставила трёхлетнего сына в тот момент, когда и её муж отправился на войну инженером. Не надолго Эльзы хватило быть женщиной, женой, даже матерью. Осуждаю ли я? Да, но и принимаю ее выбор. Впрочем, нынче для Эльзы я тот, кто не может указывать, а советы мои она слышала и ранее, не получилось убедить.
Мы медленно двигались в сторону Севастополя. Покинуть наследника российского престола и ускориться к главному русскому городу на Чёрном море не представлялось возможным. Дело не только в том, что мне не выгодно покидать общество Александра Николаевича, с которым то и дело я имею беседы, причём, не только на военные темы. И этих разговоров становится всё больше, а, значит, я в некотором роде имею влияние на мнение наследника императора.
Медленное движение было спровоцировано скорее тем, что дороги заполнены множеством людей, телег, карет. Одни вырывались из Крыма, и таких беженцев было немало. Другие же, напротив, считали, что без них войну никак не выиграть, и рвались в бой. Эти энтузиасты-милитаристы всей душой хотели поучаствовать в войне и в разгроме врага. Массовое появление таких людей — это результат информационного подогрева общества. Побочный эффект, который, к своему стыду, я практически не учитывал в раскладах.
Все газеты, до которых я смог дотянуться, у всех у них были долгосрочные контракты на выпуск патриотических статей. Люди в этом времени не имеют иммунитета к информации, не умеют сортировать сведения. А ещё они более эмоциональны, чем люди будущего.
Поэтому, когда стали выходить статьи о различных зверствах, чинимых англичанами и французами, народ, как я смотрю, ринулся мстить. И это я еще не написал о распятых младенцев… Нужно нагнетать ситуацию, чтобы общество не занималось поиском поводов обвинить власть, а находило причины для единения с властью.
Перейти ради этой цели какие-то этические и моральные правила? Да! И на пути к моей цели есть крайне мало того, на что я не решусь. Пусть англичане на завтраки едят молоденьких девиц!
И всё бы ничего, русской армии не помешали бы и десять, и двадцать тысяч волонтёров, но явление стало стихийным, массовым и неуправляемым. Тут бы рекрутинговый центр создать, да через него всех проводить. Тут же обучать, например быть санитарами, которые будут способны вытянуть бойца с поля боя и оказать первую медицинскую помощь.
Скорее всего, по прибытию в Севастополь придётся и этим заниматься… Каждый желающий послужить Отечеству должен найти ту сферу, то дело, которым он поможет приблизить нашу победу. Пусть даже заниматься сбором ядер, или разносом еды солдатам и офицерам прямо на позиции. Или же составить пожарные команды, готовые потушить любой пожар. В осадном городе хватит дел для всех.
— Алексей Петрович, — во двор почтовой станции вышел подышать свежим воздухом наследник российского престола.
Эльза опешила.
— Поклон! — достаточно громко прошептал я Эльзе.
Она узнала старшего сына русского императора. Однако, как и многие до неё, думаю, что и многие после, растерялась. А ведь должна была догадаться, почему на территорию почтовой станции никого не пускают и отчего всех, кроме персонала, отсюда выгнали. Она находилась на станции только благодаря тому, что я её сюда пригласил. Случайно увидел и приказал, между прочим моим бойцам, которые охраняли внешний периметр.
К слову, у меня с наследником российского престола был очень серьёзный разговор по поводу его охраны, точнее, по поводу отсутствия охраны как таковой. Да, Александра Николаевича сопровождали кавалергарды. Но в их профессиональных качествах как телохранителей я сильно сомневался.
Я даже, не в укор им будет сказано, сомневался в боевых качествах этих военных. Уж больно красиво они держаться в седле, кони грациозные, вышколенные, некоторых хоть сейчас в цирк отправляй. А на все это нужно очень много времени. И когда учиться воевать, а не фехтовать по французской школе? Настоящие воины, они не про красоту, они про работу. Тяжелую, грязную работу.
А ведь весьма возможно, что уже в скором времени появятся всякого рода народовольцы и иные борцы за справедливость. Спецслужбы европейских государств начинают всё более активно работать, используя изощрённые способы достижения своих целей. Так что охрана у русского императора, как и у его наследника, должна уже сейчас становиться более профессиональной, смотреть на несколько шагов вперёд террористической мысли.
Сколько в иной реальности было покушений на императора? Десять? Двенадцать? И, что характерно, Александра Николаевича спасало до поры лишь проведение, а не профессионализм охраны.
— Ваше Императорское Высочество! — наконец Эльза отмерла.
— Ваше Высочество, разрешите представить вам выдающуюся русскую женщину, которая пожертвовала многим, но вступила на стезю спасения раненых и помощи армии. Эльза Садовая — первая помощница и старшая сестра милосердия у профессора Пирогова, — представил я свою подругу.
Маслянистый взгляд наследника российского престола оценил Эльзу. Мне и самому кажется, что старость не властна над этой женщиной. Несмотря на уже достаточно приличный возраст, Эльза всё ещё выглядела привлекательной и, как я думаю, соблазнительной особой.
Нет, не для меня. Наши отношения как любовников отошли в прошлое. Не думаю, что и наследник российского престола найдёт уместным закручивать сейчас интрижку с женщиной, заведомо старше себя. Но здоровый мужчина не мог не отметить красоты Эльзы. А еще она была необычной, и для этого времени излишне самостоятельной. Немало мужчин клюют на таких женщин уже потому, что считают возможным покорить, сломать сильный женский характер.
— Где же профессор Пирогов? Я слышал, что он ещё месяц назад отбыл из расположения Южной армии, — спрашивал Александр Николаевич. — Я читал его статьи… Удивительный человек. Он на войне, но и тут не забывает про научную деятельность.
— Профессор на пути к Севастополю. Его служба пополнялась медикаментами, перевязочным материалом, гипсом, эфиром и всем необходимым, чтобы уже в ближайшее время отбыть из Александровска в Крым, — сообщила Эльза.
— Да, пожалуй, он будет уместным в Крыму, — сказал наследник престола.
Этому обстоятельству, прибытию Пирогова, я был более чем доволен. Профессор постоянно совершенствуется, модернизирует систему организации медицинской помощи в военно-полевых условиях. Я знал, что он отбыл из Силистрии, как только крепость была взята, и основные раненые в целях сохранения им жизни, профессор решил вывезти с собой.
И это не было бегством Николая Ивановича Пирогова. Оказалось, что и гипса он взял мало, что лекарств недостаточно, что перевязочного материала нужно в десять раз больше, чем было взято. В свою очередь в Александровске выстроилась система складов, где, в том числе и отгружается всё необходимое для лечения не только раненых, но и всевозможных болезней.
Мы разговаривали с Николаем Ивановичем. Очень важный вопрос стоял на повестке наших последних разговоров. В Османской империи лютует холера и еще черт его знает сколько иных болезней. Пусть в русской армии и выстроили карантинные меры. Однако, если наступать в сторону той же Варны, нужно быть готовыми заходить в эпицентр распространения холеры. Вот и отправился Пирогов в Александровск.
Тряпичные повязки, халаты, лекарства, как и многое из того, что скоро могло бы пригодиться не меньше, чем и перевязочный материал, нужно было заготовить. А еще кое-что Пирогову вскоре предстоит открыть… Нет я не про пенициллин, хотя и он нем я рассказал. Что-то не получалось у профессора в этом направлении. Может, в будущем.
А вот как-то, как и не знаю, но если «открыть» группы крови, то процент выздоровления в русской армии и вовсе мог бы подойти к отметке в восемьдесят процентов. Немало умирает солдат от потери крови. Правда нужны и капельницы и… Ну не медик я. Итак помогаю, как могу. А специалисты должны мочь больше.
— Не соизволите разбавить нашу компанию своим присутствием? — спросил Александр Николаевич.
И даже не сразу можно понять, к кому он обратился. То ли ко мне, чтобы я разбавил его компанию с Эльзой, наверное, дабы не натворил наследник престола глупостей. Но, все же, это касалось госпожи Садовой.
В дальнейшем Эльза сопровождала нас до дислокации русского корпуса, оседлавшего дорогу на Симферополь и делающего сложным мероприятие по полному охвату с суши Севастополя. Русская армия как-будто нависала над городом, угрожая флангам врага.
Панические крики о том, что «всё пропало», что вражина уже в Севастополе, не соответствовали действительности. Да, безусловно, можно было и вовсе не допустить десант англичан и французов в Крым. Но и Севастополь никто не сдавал.
Состоялся бой, когда французы попытались нахрапом, практически на марше, зайти в город. Более того, на одном из участков обороны они даже взобрались на русские редуты. Однако, как стало известно, генерал-лейтенант Кирьяков решил, видимо, реабилитироваться и повёл в контратаку три батальона солдат.
Почти все они там и полегли. Французы с англичанами дрались упорно, но всё-таки русский дух победил, пусть и с неимоверными потерями. Редуты отстояли, а после включилась русская артиллерия и захватчикам пришлось откатиться. К слову, артиллерии, как я понял, мало в городе. В ином варианте истории корабельная артиллерия, спущенная на берег, сильно помогала. Сейчас этого нет, но черноморский флот все еще существует.
А теперь, как сообщал Александр Сергеевич Меньшиков, ситуацию под Севастополем удалось стабилизировать, противник готовится к осадным работам. Возникает, конечно, вопрос, а почему противнику дают возможность готовиться к осаде, выстраивать долговременные оборонительные сооружения?
По приезду Меньшикова я понял, что находиться рядом с будущем государем мне уже не суждено. Этот адмирал заполнил собой все пространство наследника престола. Да, можно было бы побороться за внимание Александра Николаевича, и даже с большими шансами на успех. Однако, нет времени на интриги и борьбу за место возле будущего носителя русской короны. Борьбу нужно прежде всего вести там, в Севастополе. Но судьба будущего государя для меня не была безразличной.
— Государю лучше перемещаться в сторону Севастополя не менее, чем с тремя полками кавалерии, — спорил со мной адъютант Его Высочества.
Мы находились в расположении русского корпуса, оборонявшего дорогу на Симферополь. Именно отсюда и нужно было сделать последний рывок до Севастополя, если наследник российского престола так жаждет оказаться в почти осадном городе.
Разговор был в огромной палатке, шатре, такого размера, что даже в будущем не с чем сравнивать. Такой себе военно-полевой дворец. Не понятно функциональное назначение данного сооружения, кроме как попытка создать роскошь на войне. Но, может быть, для будущего императора, чтобы поддерживать свой статус, нужны были именно эти тряпичные хоромы.
Сам будущий государь Российской империи находился на смотре войск. Я пробовал отговорить Александра Николаевича, как и Александра Сергеевича Меньшикова от такой затеи и, но тщетно. Оба не хотели ничего слушать.
Зачем проводить парады и смотры, когда идёт война, когда в любой момент враг может сделать рывок и выйти на оборонительные позиции русского воинства на «дороге жизни» для Севастополя? Но нет, оказалось, что я ничего не понимаю. Именно такой лейтмотив сочился из слов Александра Сергеевича Меньшикова. Войска взбодрить? Может быть, и все равно…
Вот бывает в жизни так, когда видишь человека, и он тебе сразу не нравится. Вот он ещё не назвал своё имя, не попробовал наладить с тобой контакт, а тебе уже хочется разбить ему нос?
Когда-то я считал, что я такой один. Ну или нас немного, тех, кто моментально может сложить своё мнение по поводу того или иного человека. Не всегда, правда, это удаётся. Но если уже идёт негатив в сторону какого-то персонажа, то и в прошлой жизни, да и в этой, у меня были ситуации лишь несколько раз, когда я частично менял своё мнение. Не думаю, что Меньшиков будет исключением и я когда-нибудь стану воспринимать его за достойного мужа Отечества нашего.
Меньшиков мне не понравился совсем. Может быть, достаточно рослый, стройный, с ухоженным бритым лицом и подстриженными усами, с надменным и волевым взглядом через пенсне, этот человек может нравиться женщинам. Возможно, он производит некоторое впечатление и на мужчин, которые за образом уверенного в себе умного человека не разглядят червоточинки.
Тщеславный, самовлюблённый, потерявший под ногами опору и считавший, что он не падает, а взлетает, Меньшиков в моих глазах был именно таким. Он сразу же оттёр от меня наследника российского престола, постарался заполнить собой всё пространство даже этого тряпичного дворца, в котором мы находились с адъютантом Александра Николаевича.
Он был угодлив, учтив, предусмотрительным… А я назвал хоть одно качество, которым должен обладать военачальник? Предусмотрительным? Так это касается только угадывания желаний наследника престола Российского, но не планов врага.
Но самый главный показатель для меня — Меньшиков оставил Севастополь. В тот момент, когда там необходимо создавать строгую систему организации обороны, проводить разведку, находить тактические приёмы, чтобы не просто сидеть в городе, но и бить врага. Вместо всего этого Меньшиков, как только узнал о приближении наследника российского престола, рванул за сорок вёрст, чтобы выказать своё почтение Александру Николаевичу.
— Хорошо. Если не хотите быстрого перехода, который меньше привлечёт внимание, действуйте большим числом войск. Враг уже знает о том, что наследник российского престола находится здесь, появляется основание для того, чтобы Его Высочество отправился и вовсе с моим корпусом в Севастополь, но я бы советовал малым числом и без узнаваемого мундира, — сказал я и вышел из царского шатра.
Ну не буду же я уговаривать. Тем более, что мои переходы и без того были крайне медлительными из-за свиты наследника. А ещё я подумал о том, что было бы неплохо оказаться в Севастополе, когда там ещё не будет Меньшикова. Александр Сергеевич обязательно станет сопровождать наследника российского престола, вероятно, даже какой-то приём будет сделан прямо здесь, в шатре. Как бы не устроили бал.
А мне найдётся с кем поговорить в Севастополе и без адмирала Меньшикова. Вот же! Он же ещё и адмирал! А какие битвы выиграл? Или может что-то особенное сделал для русского флота?
Мобильный отряд в три тысячи бойцов, выделенный мной из всего корпуса, за четыре часа добрался до Севастополя. Отрадно было видеть, когда на северо-восточном участке обороны города при нашем приближении стали изготавливаться к отражению атаки. Значит, всё-таки работа с личным составом проведена, офицеры не дремлют.
А, следовательно, тут, в городе, есть люди, которые способны сделать все и даже больше, чтобы только Севастополь стоял. Надеюсь, как раз с этими людьми мне и удастся найти общий язык.
— Не боись городок… Я здесь, а значит, мы выдюжим, — пробормотал я, обращаясь, будто к живому человеку, к Севастополю.

Глава 6

По прибытию, в сопровождении офицера, я направился прямиком к командованию. Нахимов, именно он был сейчас за главного в виду отсутствия Меньшикова, да и Корнилова, встречал меня в штабе Черноморского флота.
— Доложитесь и представьтесь! — требовательно сказал Павел Степанович Нахимов.
Кто же не видел фотографию этого славного русского морского офицера! И пусть он был не в том френче, в котором я помню его по фото из учебников, и на нём не было того головного убора, с которым его рисовали — фуражки. Это был всё равно тот самый Нахимов, чьим именем в будущем называли учебные заведения для детей, мечтающих стать морскими офицерами.
Почему-то перед Нахимовым у меня оказалось больше пиетета, чем даже перед русским императором, не говоря уже о наследнике российского престола. Наверное, я больше был воспитан на Нахимове, по тем описаниям, как он смог организовать оборону Севастополя, сколь мужественно при этом себя вёл.
— Генерал-майор Алексей Петрович Шабарин. Прибыл с корпусом для участия в обороне Севастополя, — представился я.
Реакция на моё имя меня озадачила. А вопрос, прозвучавший следом, заставил меня улыбнуться.
— Шабаринки привезли? И вы сказали о корпусе… Но с вами три тысячи кавалерии, — поднявшись со своего места, спросил Нахимов, стал вплотную ко мне, стоящему до этого напротив его стола, и протянул руку. — Спасибо, господин генерал-майор. Конструкция ваших пушек уже показала себя. Разгром турецкого флота — в том числе и ваша заслуга.
Услышать такое от человека, которого я безмерно уважаю уже за то, что знал о нём в будущем, многого стоит. Нет, слёзы не стали наворачиваться на моих глазах, но вот понимание, что я уже, действительно, сделал немало для победы, в какой-то мере пьянило.
Жить пять лет с одной мыслью: подготовиться к войне. Отдавать самого себя, все свои силы, всю свою энергию на достижение цели — это то, что требовало благодарности от других. Ведь я тоже человек, мне хочется услышать за свои труды человеческое искреннее «спасибо».
— У меня на данный момент шестнадцать нарезных казназарядных орудий, — признался я. — Что же до корпуса… Пока тридадцать тысяч штыков и сабель. Ожидаю пополнение, что собирается в Александоровске и скоро прибудет.
Нахимов задумался.
Я не стал отвлекать вице-адмирала от мыслительного процесса. Однако понимал, что далеко не факт, что эти орудия останутся у меня. Не думаю, что их у меня просто отберут. Но, если Нахимов скажет, попросит, то смогу ли я ему отказать? Тем более, если буду знать, что для большого дела требуются шабаринки.
Эх, и почему всё-таки не настоял на том, чтобы развить производство шабаринок? Но это осложнило бы другие направления, в том числе и по производству штуцеров… Не получается все и сразу, хотя я и стремился к этому.
— Что же мы стоим, присаживайтесь! Кофе? — предложил Нахимов.
— А распорядитесь, пожалуйста, изготовить кофе из этих зёрен, — сказал я и выудил из своей походной сумки через плечо небольшой мешочек с зёрнами кофе.
Данный напиток был мною взят на австро-турецких переговорах в Рущуке. Я уже пробовал этот кофе. И, если правильно его сварить, то напиток просто чудесный.
— В отсутствие командующего, адмирала Александра Сергеевича Меньшикова, командование обороной Севастополя взял на себя вице-адмирал Корнилов. Я его смещаю. Владимир Алексеевич Корнилов нынче находится на одном из наших пароходофрегатов, — объяснял расклады Павел Степанович Нахимов.
Всё так, или примерно так, как и было в одной истории. И мне хотелось бы что-то изменить, вернее, убрать кого-то из этого списка. Уверен, что связка Корнилов-Нахимов будет более эффективной, если рядом не будет околачиваться Меньшиков. Но не убивать же мне его, право дело!
— Могу я задать вам вопрос, ваше превосходительство? — спросил я. И, дождавшись кивка, продолжил: — Почему флот не даёт сражение? На мой взгляд, человека сухопутного, непонятно, почему мы дозволяем снабжать англо-французскую группировку войск в Крыму.
— Более того, господин генерал-майор, здесь уже пятнадцать тысяч сардинцев, двадцать тысяч турок. По нашим сведениям поток десанта резко уменьшился. Однако, понемногу, но солдаты к неприятелю прибывают, — спокойным тоном говорил Нахимов.
Это сначала мне этот человек показался эмоциональным, но сейчас, как я вижу, нормальное его состояние — когда он сосредоточен и не проявляет лишних эмоций. Нужна высокая выдержка, чтобы говорить такие вещи так, что озвучил Нахимов, тем более для героического флотоводца, радеющего за победу.
— Мы можем потерять немало своих кораблей, в то время, как у англичан и французов становится в Чёрном море всё больше вымпелов. Так что вот такая складывается патовая ситуация, как в шахматах: они не могут подойти близко к Севастополю и начать его бомбардировку, так как нарвутся на наши батареи и мониторы, а мы не можем выйти в открытое море и дать им бой. Нам восполнять свои потери в кораблях будет нечем. Если мы потеряем даже четверть своих морских возможностей в то время, как наши враги смогут восполнить свои потери, то стратегически проиграем.
Я был благодарен Нахимову за такой развёрнутый ответ. Да, я считал иначе. По крайней мере, оборону Севастополя можно организовать при помощи береговых батарей, а также с возможностями мониторов. А флот… Он должен биться.
— С возвышенности я видел бухту Балаклавы, — решил я всё-таки высказать своё мнение. — У вас уже четырнадцать, по крайней мере, столько было доступно моим глазам, мониторов. У вас есть дальнобойность раза в два дальше, чем у любого орудия противника, это если использовать новые пушки моей конструкции.
— И весь боезапас к этим пушкам, практически весь, мы израсходовали. Под Сухум-Кале я со своего флагмана, прежде, чем встретиться с противником, произвёл более ста тридцати выстрелов из шабаринок. До этого использовал ваши пушки при уничтожении Синопского порта. А Луганский завод по моему требованию не отгрузил ни одного снаряда, — говорил Нахимов.
И в этот раз, при упоминании отсутствия снарядов, я вновь увидел эмоционального человека.
А мне стало в этот момент несколько стыдно. Ведь все снаряды, которые производил Луганский завод, отгружались именно мне. Может, в небольшом количестве были посланы в Одессу и на полигон у Александровска.
— Могу пока поделиться пятьюстами снарядами, — сказал я.
— Могу ли я обращаться к вам по имени-отчеству? — поинтересовался Нахимов, я кивнул, а он продолжил: — Алексей Петрович, вы не всё услышали. Я смог поставить ваши орудия на свой флагман! Если оснастить шабаринками два-три быстроходных пароходофрегата или даже парусника, если только предполагается хороший ветер, то можно бить врага. Подходить, обстреливать и уходить. Можно подумать о рейде вдоль побережья. Во всех портах стоят мониторы. Они помогут опираться на крепости. Можно отбуксировать туда ещё мониторы. Луганский завод что-что, а их плодит, как бы не ежедневно… Вы понимаете, что Черноморский флот в таком случае возьмёт инициативу в свои руки⁈
Я молчал. Прикидывал, что можно сделать в этом случае. Так как оказалось, что шабаринки нужны на всех направлениях. Разве же они не нужны для того, чтобы держать оборону Севастополя? Что, если англичане или французы пойдут в атаку, а в тот момент, когда они ещё даже не начали свой кавалерийский разгон, уже будут получать прилёты? Это же резко меняет всю картину сражения.
У нас, у меня, у России в этой войне есть, безусловно, техническое превосходство. Наши револьверы массовые и тем, что завозятся из Англии, нисколько не уступают. У нас есть снайперы… у меня есть. И вот ещё и пушки, которые в одной реальности должны были появиться лет так через тридцать. И всё равно мы отчего-то не можем эту войну переломить.
Или я сильно спешу? И даже засесть в Севастополе и просто не пускать противника — уже результат. Производство — вот где куётся победа России! Может быть, я не столько на своём месте. Может, мне надо было стоять у станка, смотреть, как рабочие выделывают всё новые и новые снаряды?
Или, возможно, мне стоило отправиться в Москву, в лабораторию при университете, где всё ещё стараются стабилизировать нитроглицерин и создать динамит? Кстати, слишком затянулись их работы. Нужно обязательно узнать, на какой стадии создание русского динамита. Казалось, что там ничего особо сложного нет. Но я лишь знал привычную теорию. Вот и дал задание за кругленькую сумму сделать динамит.
— Павел Степанович, завтра-послезавтра прибудет наследник российского престола, Его Высочество Александр Николаевич. Он может повлиять на Благотворительный Военный Фонд, что создала великая княгиня Анна Павловна. Этот Фонд и перебил мой заказ на шабаринки в Луганске. Куда будут отправляться пушки, купленные за деньги великой княгини, мне неизвестно.
— Благодарю вас, я понял, — Нахимов задумался, а потом что-то вспомнил и с задором сказал: — А у вас мастеровые боевитые! Ваш мастер Лукашов у нас, приехал со своими образцами картечниц. Ох, и побил же он чёрных французов!
— Ваше превосходительство, вы располагаете временем? — спросил я у Нахимова.
— Признаться, временем не располагаю. Уж простите, на праздности не смогу выделить и получаса. А на полезности хоть бы и час, — улыбаясь, сказал Павел Степанович.
— Уверен, что вам будет полезно кое на что взглянуть, — сказал я, уже в предвкушении от первого своего вмешательства в расстройство осады Севастополя.
Несомненно, англичане с французами, как и с другими союзниками по антирусской коалиции, расстроятся, когда узнают о некоторых наших возможностях. Им придется сильно хорониться, прятаться, опасаться. А еще менять тактики, пересматривать даже уставы обустройства военно-полевых лагерей.
Уже через час на одном из главных участков обороны Севастополя я лицезрел группу офицеров. Они, в основном сидя на стульчиках или на лавках, практически безучастно, лишь с редко проскакивающим интересом, наблюдали за тем, как противник обустраивается.
Почему-то в голове всплыли строки из Пушкина: «Три девицы под окном пряли поздно вечерком». И, пусть не девицы, а русские офицеры, и не пряли, а наблюдали за действиями противника, но строки всё равно не вылетали из головы. И кто из пяти офицеров готов для батюшки-царя родить богатыря? Только бы не задать этот вопрос вслух — обидятся.
Однако эта какая-то даже безмятежность вызывала у меня негодование.
— Почему не проводятся действия по беспокойству противника? — всё-таки я спросил. — Они же преспокойно окапываются, ведут наблюдение…
— А у вас есть какие-то отдельные предложения, как это сделать, чтобы не положить батальон солдат? — с нотками обиды задал встречный вопрос вице-адмирал Нахимов. — Генерал-лейтенант Кирьяков уже пробовал… Царствие ему Небесного, как и тем русским солдатам, что полегли.
Я понимал, что Павел Степанович переживает. Нет ничего удручающего для души деятельного офицера, чем смотреть, как противник укрепляется, и при этом ничего не делать.
Наверное, во мне проснулось какое-то неуместное бахвальство. Но я прибыл в Севастополь с неким азартом. Я уже сейчас хотел идти в рейд или готовить ночную атаку на укрепления противника. Понимание, как это сделать, имеется. В наличии инструменты для такой «хирургической операции», оружие — есть с чем воевать. Имеются и те, с кем можно делать самые неожиданные ходы.
— Елисей, расстояние! — решительно и требовательно сказал я, глядя в те передвижные и беспечные фигурки, что осматривали окрестности недалеко от Малахова кургана.
Именно так. Мы сейчас находились на том месте, которое ещё в этой истории не стало легендарным и нарицательным. Малахов курган был, как и мощнейшее укрепление на нём. А недалеко, метрах в шестистах-семистах, ходили фигурки, которые я воспринимал уже как сложные, но мишени.
— Восемьсот шагов, ваше превосходительство, — подумав, чуть прищурившись, сказал Елисей.
— Достанешь? — спросил я.
— Так точно! — уверенно ответил боец.
— Объясните, господин генерал-майор, что происходит! — потребовал Нахимов.
Рядом уже не сидящие, а стоящие офицеры сменили своё безразличие на интерес, смотрели то на меня, то на вице-адмирала. Не думаю, что их оживление каким-то образом связано с предвкушением военных действий. Скорее всего, господа увидели возможность немного развлечься. Ведь явно что-то назревало. Нахимов, чаще всего хладнокровный и показательно спокойный, демонстрировал эмоции.
— Мои солдаты могут прямо сейчас привнести первый вклад в нашу неминуемую скорую победу. Вон ту группу офицеров и солдат противника, — я показал в сторону врага. — Есть возможность наказать за беспечность.
Группа противника, скорее всего, занималась тем, что тщательным образом осматривала видимые для них наши укрепления. В свой бинокль я видел, что трое из той группы что-то зарисовывают в своих планшетах, явно расположение наших орудий.
Долговременные укрепления противник строил чуть далее, чем в двух верстах от первых фортификационных сооружений Севастополя. Однако копали они и укрепления, которые я бы назвал «траншеи подскока». Было понятно, что нас собираются обстреливать где-то с девятисот метров.
Траншеи они копают на тех же семистах-восьмистах метрах. Наша артиллерия должна эти траншеи накрывать. Так что ничем иным, как укреплениями, которые должны быть местом сосредоточения вражеских войск для штурма, неприятельские фортеции быть не могут.
— Разрешаете? — спросил я, когда пауза затянулась.
— Действуйте. Весьма любопытно. Ваши пушки явно будут добивать до врага. Но вы не выкатили ни одного орудия, — у Нахимова появились нотки в голосе, словно он бросает мне вызов, заключает пари.
Мол, покажи себя, Шабарин! Пустозвон ты или подтвердишь свои слова делом?
Семьсот шагов — это дистанция для опытного снайпера даже для XXI века. Что говорить, если у нас оптические приборы слабоваты. Однако в моём полку есть выделенные в отдельное подразделение четырнадцать стрелков, которые умели работать на предельно дальних дистанциях.
Оружие у снайперов — самое лучшее. Это винтовки «Энфилд» с глубокой доработкой в моих мастерских. Каждая пристреляна, у каждой оптика, стрелки опытные.
— Доложить по готовности! — приказал я Елисею, который сейчас командовал лучшими стрелками, как бы не всей этой войны.
Четырнадцать снайперов, а также Елисей, ну, и я с ними заодно, расположились на брустверах Малахова кургана. Работали мы лёжа, выставив свои винтовки на сошки. И уже даже по этому поводу я ощущал на своей спине удивлённые взгляды присутствующих офицеров, как и самого вице-адмирала. Почти никто, кроме нас, лежа не стрелял, о таких сошках не слышали.
— Готов. Поправка на три. Ориентир — большой камень. Первый справа мой! — командовал Елисей.
Так как первый офицер был целью моего протеже, то я взял от ориентира, камня, вправо.
— Вправо от ориентира — второй мой! — сообщил я стрелкам.
Посыпались другие доклады, бойцы распределяли цели. И целей было недостаточно на всех. Поэтому офицеров брали сразу два или три стрелка.
— Работаем по готовности! — сказал я, поправляя беруши в ушах.
Нужно всё-таки сделать грамотные наушники. А то, когда раздаются по соседству выстрелы, то беруши не очень помогают. А получить даже самую лёгкую контузию не хотелось бы.
— Бах-бах-бах-бах! — начали отрабатывать бойцы.
Я сделал первый выстрел, следом второй и третий. Первая попытка была неудачной, пуля вошла в землю метрах в десяти от цели. Но вот второй выстрел оказался точным. Магазинная винтовка позволяла иметь колоссальное преимущество.
— Цель поражена! Цель поражена! — посыпались доклады.
Чуть привстав, взяв бинокль, я посмотрел на результат наших действий. Из шести вражеских офицеров и солдат я не увидел никого, не поражённого пулей. Были раненые и сейчас нужно решение…
— Офицер от камня вправо три метра ранен. Елисей, возьми двоих и приведи мне его. Если получится, нет, тор сразу отступать. В бой не ввязываться. Остальным быть предельно внимательными и отрабатывать по противнику, если будет попытка офицера отбить, — приказал я под всеобщее молчание.
Правильно оценив обстановку, Елисей взял с собой двух бойцов, один из которых был наиболее рослым и физически развитым. Второй же был одним из лучших наших снайперов. Это был боец лет тридцати семи, который из чего бы ни стрелял всегда попадал в цель. Я уже в какой-то момент даже думал, что это какой-то супергерой затесался у меня в отряде.
— Безумие, — прошептал Нахимов, наблюдая за нашими действиями.
В сторону разгромленной группы противника устремилась другая группа врага, скорее всего, для эвакуации. Но не тут-то было. Мои стрелки стали без команды, по готовности, отрабатывать всех тех, кто пробовал подобраться к убитым и раненым врагам.
Стрелял и я, уже поменяв второй магазин. Нахимов стоял прямо «над душой», нависал надо мной, создавая тень. Я его не прогонял. Было не только желание, но и необходимость показать всё то, чем владеет мой отряд.
Это и мастерство дальней стрельбы, это и новейшее оружие, которого даже у врага нет. А также это и решимость убивать противника без каких-либо отсылок на честь, достоинство и что-то ещё… Причём я понимал, что могу быть даже нерукопожатным среди русского офицерства. Такие подлые в понимании современного офицера методы уничтожения противника многим кажутся нечеловечными, дикими.
Однако, когда наши офицеры поймут, что похожие на мою группу бойцы работают и со стороны противника, может быть, изменят своё мнение. Но сколько же должно погибнуть русских солдат и офицеров от прицельного огня английских стрелков, чтобы хоть немного поменялось понимание происходящего?
Эта война уже менее благородна, чем предыдущие. Рыцарства здесь нет, лишь подлость. Начиная с политиков-лгунов, заканчивая отдельно взятым вражеским солдатом, пришедшим не только бить русских, но и нажиться на нас.
Сейчас лишь холодный расчёт и рационализм играют роль. А ещё хотелось бы, чтобы и государь, и все русские чиновники поняли, что наступает эра войн, когда воюют не только солдаты и офицеры и матросы. Воюет конструкторская мысль. Пусть здесь нет Козьмы Ивановича, моего главного инженера и конструктора, но и он прямо сейчас воюет. Потому как мне удалось подстрелить уже двоих английских солдат и подранить одного офицера из той эксклюзивной винтовки, что была сделана Козьмой для меня лично.
Я, кстати, отписался ему, что, несмотря на проблемы с пружинами, магазинная винтовка показывает себя с хорошей стороны. Скорострельность, несмотря на недоработки, всё равно является преимуществом. Пусть пришлет еще, даже если в наличии только экспериментальная дюжина винтовок.
— Эко бегут быстро! — подал голос один из стоявших неподалёку офицеров.
Действительно, Елисей с двумя бойцами показывал сейчас неплохое время для спринтеров. В нашей подготовке есть и такая дисциплина, как быстрый бег. Существуют нормативы в беге на сто, двести и четыреста метров. Так что я уверен, что благодаря физической подготовке прямо сейчас трое моих бойцов выигрывают себе секунду за секундой. Они, несмотря на то, что от вражеских позиций до раненных расстояние меньше, чем от нас, все равно Елисей с двумя бойцами опережает врага.
— Бах-бах-бах! — почти не прекращаясь, звучали выстрелы в сторону всё ещё пытающихся эвакуировать своих подранков англичан.
— Зверство. Почему не дать забрать раненых⁈ — зло выпалил один из офицеров.
Вот оно — благородство, которым славен русский офицер. Французы пришли бить варваров? Так эти варвары, мы, уже более ста пятидесяти лет учатся морали и милосердию у якобы цивилизованных европейцев. Учатся русские офицеры во многом по книжкам или высказываниям, которые идеализируются, но мало имеют общего с реальностью.
И получается так, что русский офицер более цивилизован, чем любой из европейцев. Когда у англичан есть возможность убить врага, они не останавливаются ни перед чем. Они убивают. Ибо закон войны суров: нужно убить врага, чтобы не быть убитым самому.
— Заряжай мортиры! Трубка на версту по неприятелю! — стал выкрикивать вице-адмирал Нахимов.
Я понимал, что он делает. Он решил поддержать моих ребят, ударив по позициям англичан, сбивая с них любое желание вытащить своих раненых. Хотя что-то они слишком многим жертвуют, чтобы вытянуть подстреленных нами людей.
— Что ты делаешь? — вырвалось у меня, когда я смотрел в бинокль за действиями Елисея.
Конечно же он меня не слышал. Но должен же был понимать, то мне, нам, не нужен тот, в непонятно в каком мундире человек, что был в группе с офицерами. Двоих могут и не дотащить. Но Елисей не слышал моих слов, он был на месте и действовал.
— Ба-бах! Ба-бах! — не прекращающиеся винтовочные выстрелы перекрыл гром русских мортир.
Бомбы по большой дуге, навесом, устремились на вражеские позиции. Разрывы уже скоро последовали. И пусть накрытие скопления врага не произошло, но англичане спрятались за свои укрепления и выжидали.
А в это время Елисей с двумя бойцами уже тащили в нашу сторону двоих подранков.
— Волк, берёшь двоих, и быстро помочь Елисею! — приказал я одному из бойцов.
То, что в моём полку используются позывные, тоже будет откровением для Нахимова. Но так проще и быстрее обращаться в бою. Тем более, что у меня процентов двадцать всего личного состава — Иваны да Фёдоры.
Англичане ещё попробовали сделать одну попытку. Отчаянная группа человек из десяти выбежала из укрытия и направилась в сторону Елисея и тех англичан, которых тащила его группа. И почему же всё-таки настолько есть желание отбить наших пленников? Ведь не звери мы, право слово. Можем и на обмен пойти, что-то выторговать за пленных. Наверняка уже хватает русских офицеров, которые томятся в английском и французском плену.
— Бах-бах-бах! — вновь отработали стрелки.
Группа английских солдат с двумя офицерами приблизилась на расстояние менее четырёхсот метров в своей погоне за Елисеем. А это расстояние… Нет уже больше тех отчаянных англичан.
— Почему ослушался приказа и стал тащить двоих? — вместо слов восхищения или благодарности я начал отчитывать Елисея.
— Ваше превосходительство, был дан приказ взять главного английского офицера. Вот он, — Елисей указал в сторону английского полковника. — Но этот английский офицер только сопровождал другого господина. Я не понял, кто из них главный. Так что я посчитал нужным взять обоих. Готов понести любое справедливое наказание.
Всё же молодость в Елисее ещё имеется. Вот сейчас он несколько перегнул палку. Чувствует себя победителем и даже какой-то вызов что ли бросил мне. Ну ничего, с ним мы и потом поговорим, не обсуждать же свои внутренние вопросы в присутствии различного рода офицеров, которые всё ещё охают, ахают и выражают крайнюю степень скептицизма. Мол, только божественное проведение виновато в том, что все удалось. А так… Безрассудство чистой воды, а не успешные действия. Но… завидуют!
— Представьтесь! — подошёл я к тому самому неизвестному англичанину.
Его можно было бы спутать с английским офицером, вот только не было никаких знаков отличия. А костюм, который был на мужчине, скорее стилизован под армейский, чем армейским является. Да и сразу видно, что человек не бедный передо мной: отличная ткань, золотые пуговицы, шёлковая рубаха с серебряной вышивкой.
— Вы не имеете права со мной обращаться как с военным. Я известнейший репортёр…
— Мы можем вам оказать медицинскую помощь и не будем обращаться с вами как с пленным. На посмотрите, сэр на правду, я вам ее покажу! — сказал я и повернулся к Нахимову.
— Вот так мы умеем воевать, — сказал я вице-адмиралу.

Глава 7

— Так, как вы говорите вас зовут? — спросил я у раненого в ногу мужика.
— Моя фамилия Говард. Я журналист «Times», — горделиво отвечал мне пленник на своем родном языке.
— Мистер Говард, а вы владеете русским языком? — спросил я журналиста.
— Нет, к сожалению, — ответил мне журналист.
Вопрос о знании русского языка был задан лишь только для того, чтобы я мог спокойно обратиться к Елисею. Впрочем, если Говард и солгал, то озвучивать государственные тайны рядом с ним я не собирался.
— Ты как в этом мужике смог увидеть кого-то важного? — спрашивал я своего подчинённого.
Дело в том, что, пусть и ткань дорогая, пуговицы золотые, однако назвать Елисея ценителем моды и знатоком, что отличит золото от золотой краски, нельзя. В остальном же журналист был похож, скорее, на русского мужика, чем на рыцаря пера. Густая, причём, нечёсаная борода, длинные, также не особо ухоженные волосы. И где тут рассмотреть в мужике журналиста? И сапоги… В лучшем случае в России такие могут носить купцы-однолавочники, только встающие на путь коммерции.
— Так они пробовали его защищать, — Елисей указал в сторону английского полковника.
— Господин генерал-майор, может, вы уже доложитесь мне, а после будете переговаривать со своими солдатами? — сказал Нахимов.
Признаться, я был без понятия, почему произошла такая резкая смена настроения у вице-адмирала. Вроде бы, напротив, должен радоваться тому, как тут, с кондачка была проведена операция и в руках русского командира, сто есть у него, уже целый полковник. Это, если не учитывать журналиста, которого, скорее всего, придётся отпускать. Возможен обмен на русских офицеров.
А еще, Нахимов оказался не сказать, что сильно благодарным мне человеком. Мы-то уже были представлены. Общались и ранее. Хотя… Я, наверное, слишком многого хочу. Как тот ребенок, что за каждый свой поступок, пусть и обязательный, но хороший, ждет похвалы. Вот и для меня идти к победе обязательно, но стоит ли ждать после каждого поступка благодарности?
— Мы можем отойти с вами в сторону? — спросил я у Павла Степановича, не желая выяснять причины перепадов настроения командующего в присутствии подчинённых.
— Вы понимаете, что журналиста мы должны будем отпустить, и что он напишет английской газетенке? — своим вопросом Нахимов дал мне понять, почему он злится.
— А разве же они, журналисты английские, как и французские, не поливают нынче грязью нашу страну и нашего государя? — задал я встречный вопрос.
— Наше командование весьма чувствительно ко многим статьям, что выходят за границей, — пояснил мне Нахимов.
Я не стал высказываться на эту тему. Желания адмирала Александра Сергеевича Меньшикова для меня не особо весомы. Да и самого Александра Сергеевича здесь нет, поэтому решение принимать не ему. Кроме того, журналиста мы конечно отпустим. Вот, только я имел немалое желание пообщаться с ним.
— Да и то, как вы нынче воевали… Мне сие обдумать еще нужно. Поймите меня правильно, я за любую войну, главное — победить врага. Но они нас называют варварами, дикарями. И только что мы доказали, что таковыми и являемся, — Нахимов выразил мысль, которая присуща большинству нынешних офицеров.
Вот это желание воевать в белых перчатках для меня непонятно. Есть же пословица, то ли у французов, то ли у англичан, гласящая, что нельзя приготовить омлет, не разбив при этом яйца. Вот я и делаю: разбиваю яйца, да и другие части тела французской, английской, и турецкой гадине.
— Вы прикажете отказаться от таких форм войны? — спросил я, также демонстрируя своё недовольство.
— Нет. Но всё это мне нужно обдумать, — сказал Нахимов, развернулся и пошёл прочь.
Не понимаю. Неужели на глазах вице-адмирала, как и других офицеров убили ещё такое малое количество русских воинов, что они не окончательно поняли, что эту войну выигрывать нужно жёстко? Да, знаю, что во время Первой мировой войны русским снайперам порой офицеры не подавали руки. Мол, нельзя убивать даже врага из-за угла. Но дикость, как по мне, именно в том и состоит, чтобы отказываться от новых методов ведения войны, методов, которые способны приблизить Победу.
— Раненых в наш лазарет! — приказал я Елисею, после обратился к офицерам, всё так же стоящих неподалеку от меня, и от моих пленников.
— Честь имею, господа. По случаю своего прибытия тех, кто не будет занят на службе, вечером приглашаю к себе. Песни, еда и в умеренном количестве шампанское, обещаю, — сказал я и отправился прочь.
Не стал уточнять, куда это я к себе приглашал. Захотят, узнают. Штаб своего корпуса, как и собственное жилище, я намеревался расположить в доме своего тестя в Севастополе. Не такой большой город, чтобы не знать, какие здания и сооружения находятся неподалеку от побережья. Приятный двухэтажный особняк практически в центре города вполне подойдёт и под военные нужды, и под бытовые.
Подъезжая к своему временному жилищу, я заметил множество офицеров. Постепенно, полками, или даже батальонами, мой корпус заходил в Севастополь. И по приходу каждое воинское подразделение должно было обозначиться в штабе корпуса. Ну а тут должны были решить, где размещать такую массу людей. Я арендовал в городе все, что только можно было арендовать, как и склады, так и пустующие дома людей, покинувших Севастополь.
Наверное, я немного преувеличиваю количество тех войск, которыми сейчас располагаю. Всё же, скорее, это дивизия, пусть и усиленная. Ещё не пришли все те войска, которые должны были пойти под мое командование. И на данный момент я располагаю лишь четырнадцатью тысячами штыками и саблями. А должен буду командовать более, чем двумя десятками тысяч солдат и офицеров.
И тут у меня возникает закономерный вопрос, а никто не желает меня повысить в чине до генерал-лейтенанта? Всё же неправильно, если корпусом будет командовать генерал-майор. Впрочем, по этому поводу я сильно не беспокоился.
За чинами, как таковыми, не гонюсь. И это в мирное время можно и нужно соблюдать правила, по которым генерал-майор не должен командовать корпусом, лишь дивизией. Но сейчас идёт война. И, как по мне, главное — это эффективность боевых действий. И все же… В этой войне я проявляю такую активность и уже имею под своим командованием почти что корпус. А дальше? Может еще получится усилиться.
И видит Бог, если мои действия не будут замечены на верху, то поеду на Аляску, к Клондайку, золото добывать. Ну и делать так, чтобы не возникло желание продавать эти русские территории. Кто же будет продавать земли, на которых было найдено золото? А нефть… Правда доказать ее существование на Аляске будет сложно.
* * *
— Ждет в Севастополь, ждёт Камчатка, ждёт Кронштадт. Верит и ждёт земля родных своих ребят. Там за туманами… — пел я под гитару песню группы «Любэ».
Понятно, что слово «ребят» не очень уместно в этом времени. Однако, сколько я не исполнял эту песню, особенно перед моряками, никто не высказывал претензий. Вот и сейчас приглашённые на вечер морские офицеры слушали с нескрываемым удовольствием и вниманием песню. Уже прозвучали «Офицеры», «Песня про коня» и несколько романсов для тех немногих дам, что нашли возможным посетить такое мероприятие.
Я старался завоёвывать авторитет всеми возможными способами, включая и даже подкуп. Возможно, конечно, это слишком — считать подкупом угощение офицеров и их развлечение. Но цель была именно таковой: стать своим. А русский человек зачастую не будет считать кого-то своим, если он с ним не разделил краюху хлеба и не выпил чарку водки.
— Это я уже с вами знаком, господин Шабарин. А для большинства собравшихся офицеров вы своего рода откровение. Все знают, что вы доставляли важные для обороны Севастополя грузы ещё до того момента, как вообще стала возможна осада города. Шепчутся, что вы провидец, словно старец Авель, — когда я закончил петь и решил на время выйти в сад у дома тестя, ко мне подошёл Эдуард Иванович Тотлебен.
Неприятные были ощущения, что именно в этом саду Лиза… Эх, как там моя женушка?
— Признаюсь вам, Эдуард Иванович. Тем более, что мы с вами уже знакомы. Как-никак Силистрию убрали. Так вот, весь этот приём, всё лишь для того, чтобы продолжать служить Отечеству и делать то, что я умею и на что способен. Я стрелялся с одним из морских офицеров и застрелил его. И мне нужно, чтобы обо мне думали не как об убийце. Посему прошу вас, Эдуард Иванович, поспособствовать мне. Вы же знаете… Сюрпризы для русского командования неприятны, весьма традиционно, или вот вам слово: законсервировано, мнение военных. Нужно лишь убедить русское командование в том, чтобы они мне не мешали, — сказал я, предлагая Тотлебену бокал шампанского.
— Алексей Петрович, любая помощь, — сказал инженер-полковник. — Я, смею вас заверить, не законсервирован.
— За ваше повышение в чине! И чтобы и дальше не консервироваться, а расти в чинах и в своих навыках и умениях! — произнёс я тост.
А после были еще песни, минимум алкоголя. И не потому, что не хватало выпивки, как-то стало неприличным пить, чтобы опьянеть, даже захмелеть. Пару бокалов вина или шампанского, в смысле крымского игристого, и все, водку и не пили, почти что и никто.
Вечер, на удивление, прошёл без каких-либо неуместных приключений. Несмотря на крайний дефицит женского общества, никто из-за дам не рассорился. Наверное, потому что выпили мало. Но до каждого офицера было доведено строгое: «быть готовым в любой момент заступить на службу».
Русские офицеры являли собой образцовые манеры, обходительность с дамами, уважительное обращение между собой. И это очень правильно, тем более в свете того, что на вечер был приглашён ещё и журналист Говард. Переговоры о том, чтобы обменять полковника, который сопровождал журналиста, уже начались.
Я отдал это дело на откуп командованию. Приглашать полковника на мероприятие, конечно же, было нельзя. А вот Говарда я окучивал, показывал себя, как манерного русского офицера и промышленника. Создать благоприятное впечатление помогали и прибывшие на прием офицеры.
Понятно, что как только он вырвется из моих когтей, может написать всякую ересь про варварство и дикость русских. Но я всё же надеялся, что до английского читателя дойдёт и немного иная информация. Кроме того, английская пресса сейчас пусть и создает информационную повестку в соответствии с политикой страны, но может обрушиться и с критикой.
— Как ваша нога? — где-то в середине вечера я решил уделить больше внимания журналисту.
Он посмотрел многое, с ним вполне общались даже дамы. Так что должен несколько расслабиться, тем более, что я просил слуг почаще прохаживаться возле англичанина с боками с вином.
— Я есть немного знать русский наречие. Кое-что в ваших песнях я понимать, — говорил журналист.
— Вы обманули меня там, на Малаховом кургане? — удивился я.
— Самый малость…
— Можете и не утруждать себя. Я прекрасно владею английским языком. Мы можем говорить на нём, — сказал я на английском журналисту. — А то, что вы начали общение с обмана… Спишем на помутнение от боли после ранения. Так всё же, как ваша нога?
— Конечно, немного беспокоит. Но ваши медики — хорошие специалисты. А ещё я заметил, как у вас устроена медицинская служба. Это великолепно! В таких условиях и такие операционные! Приятной наружности женщины говорят слова одобрения… Даже мне, по сути, вашему врагу! — тон журналиста был предельно дружелюбным, хотя я не обольщался.
— И всё-то вам на молодых девушек засматриваться, мистер Говард! — усмехнулся я, разбавляя наш разговор немудрёной шуткой.
— Что поделать! Я уже два месяца на войне. А в Турции такие женщины, что с ними и не поговорить и даже не посмотреть на них, — поддержал меня шутливым тоном журналист.
— Как вы считаете, мистер Говард, стоило всех тех трудностей, финансовых затрат и уже серьёзных потерь в английской армии решение обуздать русского медведя? — перешёл я уже к серьёзному разговору.
— Я вижу, что вы человек умный, мистер Шабарин, поэтому должны понимать, что, когда усиливается одна держава, и она становится превосходящей над прочими, другие державы объединяются, чтобы поставить её вровень с собой, а лучше ниже себя. Таков непреложный закон политики и даже мироздания, — философски заметил журналист.
— И на этом пути все методы хороши? Обман, агрессия, бескомпромиссная война? — отвечал я на реплику Говарда. — Интересно ваше мнение. А что, если бы Россия пришла спрашивать с изрядно в последнее время усилившейся Великобритании?
— Я сказал бы, что в мире выживает сильнейший. И эта Восточная война — экзамен для России. Являетесь ли вы сильнейшими? — весьма мудро заметил журналист.
Если отринуть ужасы войны, смерти, кровь, ложь и предательство, то в сухом остатке будет именно то, о чём сейчас говорил Говард. Да, Крымская война — экзамен для России. И списывать правильные ответы на этом экзамене у Российской империи не у кого. Так что приходится обходиться своим умом, своими средствами. Хотя… А я разве не тот ученик-заучка, который так и норовит подсказать экзаменующемуся правильные ответы. Хорошо бы, чтобы правильные.
— Вы сомневаетесь, мистер Говард, что Россия этот экзамен сдаст? — продолжал я диалог.
— Я был полон сомнений в возможностях вашей империи, пока вы не взяли Силистрию и не испугались блефа Австрии, пока не началась эпидемия холеры в английских и французских войсках, пока не узнал о морских сражениях, которые ведёт ваш флот. Теперь у меня есть сомнения, но лишь как у журналиста. А как подданный английской короны я не смею, не имею права сомневаться в победе Великобритании, — отвечал мне журналист.
— Что ж, я не буду ни в коей мере давить на вас. Тем более, что это бесполезно. Вы напишете в газете то, что посчитаете нужным. А я это обязательно прочту. Вот только прошу вас, будьте согласны со своей совестью, честью журналиста, если нигде в мире больше нет такой свободной прессы, чем в Англии, — сказал я Говарду. — Вот, что я думаю о войне… Впрочем, у меня есть для вас замечательный сюжет о вашем шпионе, который и сына моего украл и жену хотел убить… Давайте вначале о нем рассказу и тех методов английской разведки, что повсеместно используются.
И я более чем на час увлек Говарда. Напишет он что-нибудь из того, что я рассказал, или напишет, но сильно приврет, уже не столь важно. Даже маленький отголосок о несправедливости войны со стороны Англии, уже успех.
— Вы высокий профессионал, буду рассчитывать на то, что напишете статьи. И тогда я договорюсь с командованием и вы сможете видеть войну и с наших позиций, — сказал я в завершении разговора.
Великобритания в области развития журналистики опережает Россию, может быть, на полвека. Так как работают британцы, наверное, лишь действует Хвостовский и те журналисты, которые с ним связаны. И, кстати…
— Я сейчас к вам подведу нашего, «русского Говарда». Моего друга из числа журналистов, мистера Хвостовского. Думаю, вам будет о чём с ним поговорить, — сказал я и временно покинул общество англичанина.
Хвостовский проинструктирован, на что напирать в разговоре с английским журналистом. Есть у нас чёткие данные о некоторых преступлениях английских военных. Частично они собраны во время того самого пресловутого рейда по болгарским территориям. Даже по отношению к своим союзникам — османам — англичане и французы порой вели словно завоеватели.
В будущем много разговоров о фашизме, нацизме. Но именно здесь и сейчас, в этом времени, имеют место быть все эти идеологии. Ведь темнокожие люди в современном понимании — и не люди вовсе. Русские — вроде бы европейцы, но такие себе, явно не дотягивающие до великих европейских наций. Я уже не говорю о турках, которые уже долгое время для европейцев были расходным материалом. Это как пустить в бой сперва свору собак в надежде, что у противника закончатся патроны, отстреливая животных.
Грубо? А в реальности — это ещё намного грубее, циничнее и, в моём понимании, преступнее. Так что нацизм имеет серьёзную базу, что возникла задолго до того, как окончательно оформилась звериная идеология превосходства рас и родился Зверь.
Два дня пронеслись, будто прошло несколько часов. Я занимался организационными вопросами, собирал разведывательные данные, во многом через наблюдение за противником. Моих бойцов не учитывали в системе обороны, нам не определяли участок, поэтому были ещё сложности и трудности с тем, чтобы как-то занять большинство солдат и офицеров.
Севастополь по нынешним меркам не такой уж маленький город. Но особенно с приходом моего корпуса он стал уже слишком густонаселённым. И даже для того, чтобы организовать учебный и тренировочный процесс, стоило сильно напрячься из-за нехватки пространства.
С Корниловым я встретился единожды. И встреча эта была официальной, вынужденной. Вице-адмирал Корнилов потребовал предоставить данные по наличию у меня штуцеров, особенно с оптическими прицелами. Среди русских офицеров, да и среди солдат уже ходили байки, которые можно было бы издавать небольшой книжкой под названием: «Как барин Шабарин англичан и французов бивал, да при этом вино попивал».
Признаться, кое-какие байки о деятельности моего полка распространялись моими же бойцами. Я создавал себе образ непримиримого мстителя, командира, который совершает наиболее дерзкие операции и неизменно выходит из них победителем.
Своего рода такой супергерой. Кому, как не мне, человеку из будущего, понимать, насколько важно бывает общественное мнение. Даже сильные мира сего зачастую вынуждены поступать не в соответствии со своим разумением, а так, чтобы не противоречить общественному мнению.
Да, в этом мире не станут прислушиваться к мнению солдата, а голос какого-нибудь высокопоставленного вельможи, уж тем более венценосной особы, может звучать даже вопреки мнению абсолютного большинства. Но даже сейчас сложно назвать злом то, что всеми воспринимается как добро.
Так что… Будем создавать этот образ, и не только словами, но и, в большей степени, делами.

Глава 8

Не только и не столько приходилось отдыхать и веселиться. Лишь один вечер, даже не ночь. А вот ночью, когда все офицеры и редкие знатные жители города после приема разошлись по домам, я продолжил работу.
Лично инспектировал разведгруппы, которые отправлялись на поиск информации о противнике. Мы определяли маршруты, согласовывали легенды. У меня были даже пять женщин, которые обучены разведке, ну и постоять за себя могли. Так что с легендами получалось вполне споро.
Эта война, по крайней мере, для наших противников, еще не заимела женское лицо. Это мы привлекаем женщин. Сестры милосердия, медицинские сестры, есть прачки, есть стряпухи-повара. Вот и диверсантки-разведчицы в наличии.
И нет, я не считаю это злом. Для Отечества же стараемся. Если есть возможность обмануть врага, используя для прикрытия женщину… Я это сделаю. И плевать на всех, кто осудит. Если узнает, конечно, так как наличие в полку женщин скрывается, насколько это возможно.
Информация — это наше все. Без наличия выверенных разведданных нельзя планировать операции. Тем более, что права на ошибку у меня нет. Может кому-то ошибку простят, или же спорный результат сочтут за хороший. От меня ждут чуть ли не шоу. И я должен его дать, чтобы окончательно уверить и своих и противников в том, что там где я, там победа!
Так что только на четвертый день пребывания в Севастополе, мне довелось-таки выйти на передовую и посмотреть на картечницу Лукашова в действии. Случились сложности с ротацией на позициях обороны в связи с тем, что в город прибыл наследник Российского престола. Сняли два полка, на их место поставили три батальона, не полных причем, получалась почти что брешь. И вообще полетела только-только ставшая налаживаться система обороны.
Ударь враг в этот момент, то имел бы… Да никаких шансов он бы не имел, потому что мой корпус заступил на один из участков обороны и… Спровоцировал врага.
— Тра-та-та, — стрекотала картечница.
До нельзя сосредоточенный и серьёзный Лукашов сам крутил рычаг, вращая стволы первого прототипа русского пулемёта.
Два эскадрона казаков, входивших в мой корпус, вышли за пределы наших оборонительных укреплений и неожиданно для врага, атаковали ближайшие вражеские укрепления. Казаки подскакали, постреляли, накидали гранат, убежали. За ними погоня, а тут… Причем сразу сотня стрелков была готова прикрывать, но это не понадобилось.
— Отходят! — сообщил Тарас, так же, как и я, смотрящий в бинокль за действиями противника.
Зуавы, эти темнокожие французы, именно их послали преследовать наглых казаков, ну и провести заодно разведку боем, прошупать на одном участке нашу оборону. Мне стоило немалых трудов убедить командование дать возможность испытать картечницу Лукашова именно в боевых условиях.
И в тот момент, когда русские солдаты и офицеры, контролирующие ближайшие участки обороны, с напряжением ожидали ускорения французской атаки, направляя в основном гладкоствольное оружие в сторону врага, картечница уже работала.
Она, вернее сразу три пулемета била ненамного, но всё же дальше, чем те ружья, которыми были вооружены русские солдаты. Учитывая то, насколько выходила плотность огня сразу трёх работающих картечниц, прямо сейчас мы заменили два стрелковых батальона.
Я знал, что в иной реальности картечница Гатлинга могла выдавать до тысячи выстрелов в минуту. Подобного результата мы добиться пока не смогли, но и те шестьсот выстрелов — это стена перед наступающими порядками противника. И сейчас противник, начиная наступление узким фронтом, колоннами, получил неприемлемый урон и откатился.
И вот честно… Лучше бы наступали светлокожие французы. Неприятно как-то устраивать геноцид зуавам, будто я злостный расист. Но, ведь вынудили.
— Мда! — многозначительно произнёс Владимир Алексеевич Корнилов.
Несмотря на ажиотаж, связанный с приездом наследника Российского престола, ну после уговоров Нахимова, начальник штаба Черноморского флота нашел время и пришел посмотреть. Он скептически отнёсся ко всем моим новинкам, может быть, кроме пушек, которые уже не столь новинка, а испробованы в бою. И теперь вице-адмирал, пришедший на участок, где планировалась атака противника, пребывал в задумчивости.
— А ведь подобное оружие можно установить и на кораблях, — установившееся молчание нарушил Павел Степанович Нахимов.
И всё-то морякам устанавливай на корабли! Впрочем, до сих пор ещё никто не отказывался от абордажного боя, поэтому наличие трёх-четырёх картечниц на любом корабле — это большое преимущество.
— Через час я ожидаю вас в штабе. Нам нужно многое обсудить. Не учитывать ваши новинки в обороне города нельзя. Это преступно. Прошу простить меня за прошлое недоверие! — произнёс Корнилов и протянул мне руку, которую я незамедлительно пожал.
Что ж, видимо, часть стены недопонимания мне удалось пробить.
А еще через день, наконец, состоялся Военный Совет, на котором вроде бы как должны были определять и тактические и стратегические задачи. Должны, однако, не значит, что решались.
«Средний надой одной коровы… Поголовье свиней увеличилось… Средний размер груди доярки так же увеличился!» — вот такое мне слышалось на Военном Совете, где я имел честь присутствовать. На самом деле, как будто бы находился на каком-то партийном собрании или же отчётном собрании о достижениях колхоза.
Александр Сергеевич Меньшиков непонятно для кого расплывался в цифрах, бравировал статистикой, причём, такой, к которой он, если и имел отношение, то не то, что посредственное, а в принципе отдаленное. Мне раньше казалось, что такие доклады — это явление будущего. Нет, очковтирательство явление куда как раннее.
— Санитарные потери в войсках снижены. Этого добились за счёт… — вещал командующий.
Вот же… Его это заслуга, что санитарные потери снизились? Это Пирогов с просто огромной командой опытных профессионалов за каждого солдата до изнеможения бьется со смертью. Ну ладно, пусть дело общее, но хотя бы роль профессора мог бы и озвучить.
А неплохим бы Меньшиков был председателем колхоза! И да, понятно, для кого он старается. На Военном Совете присутствовал наследник российского престола Александр Николаевич. Вот только мне кажется, что эти цифры он уже неоднократно слышал. Недаром же дней пять его обхаживает адмирал Меньшиков.
Что же касается цифр, то я прекрасно знаю, как, порой, даже некрасивые числа превращаются в успех. Тут важно, как именно их преподнести и с чем сравнить. Учился ли этому Меньшиков или имел к подобному врождённый талант, я не знал. И даже меня адмирал чуть не очаровал своим докладом об успехах при явных неудачах. Ни грамма негатива. Только хорошее. Он бы излучал оптимизм и уверенность в правильности происходящего, если бы враг был уже под Екатеринославом.
Факт — противник почти взял в осаду город Севастополь. Сколько бы Меньшиков на этом «почти» ни бравировал, тем, что база Черноморского флота не остаётся без снабжения вовсе, что дорога на Симферополь удерживается русскими войсками, флот пусть и стоит на рейде, но не допускает бомбардировки Балаклавы. Но, ошибки были допущены. Враг, как говорится, у ворот.
Однако, никто Меньшикова не перебивал, все слушали с некоторым отрешённым вниманием доклад командующего.
— Севастополь к бою готов! — бравурно закончил свою речь Александр Сергеевич.
А вот аплодисментов с криками «браво» отчего-то не последовало. Не до конца сработало умение адмирала Меньшикова менять местами чёрное и белое.
— Господа офицеры, я что-то упустил, или же предложение по исправлению обстоятельств не прозвучало? — после некоторой паузы цесаревич Александр Николаевич одной фразой обнулил все попытки Меньшикова представить ситуацию успешной.
— Кхе! Кхе! — закашлял докладчик.
Присутствующие на Военном Совете офицеры с трудом сдерживали ухмылки. Александр Сергеевич же не проявил эмоций, мол все под контролем, и цесаревич не спросил с командующего.
— Что предлагаете делать, господа? — наследник престола взял инициативу проведения Военного Совета в свои руки.
Молчание. Вопреки тому, что здесь находились инициативные офицеры, тот же Корнилов или Нахимов, выпячиваться явно никто не хотел.
— Заслушаем сперва мнение полковника Зарайского! — прервал всеобщее молчание будущий император.
По традиции он предлагал первое слово офицеру с наименьшим чином.
Полковник Зарайский, человек достаточно преклонного возраста, на грани того, чтобы уже уйти на заслуженный покой, растерявшись, всё же встал со своего стула. Затравленными глазами офицер окинул взглядом помещение штаба Черноморского флота, где проходил Военный Совет, и начал выдавать своё мнение:
— Ваше Императорское Высочество, над неприятелем нависает наш корпус на севере от города. Нужно ударить оттуда и перерезать дорогу из Евпатории на Севастополь, — подрагивающими губами произнёс полковник.
Я был малознаком с этим офицером, поэтому не могу сказать, как он ведёт себя на поле боя. Но порой бывает так, что славный офицер, сражающийся не жалея живота своего, растеряется в присутствии командования, уж тем более — венценосной особы. Но сказано было именно то, что и напрашивается.
Наши противники, не будь дураками, прекрасно понимают, что Россия не может не использовать тот корпус, который нависает над их группировкой войск. Однако ночью пришли четыре из семи моих разведывательных групп, две из которых были отправлены сразу же по прибытии в Севастополь изучить позиции противника как раз-таки на пересечении дорог, ведущих в Евпаторию.
Я мог бы Военному Совету уже предложить рассмотреть те разведывательные данные, которые были мною получены, но ситуация такова, что выпячиваться до времени не стоит. Вот будет предоставлено слово, так и скажу.
— Да, я с вами соглашаюсь, что движение корпуса на севере весьма вероятно может повлиять на ситуацию. Предлагаю, господа, пока это предложение считать наиболее вероятным, пока не прозвучали иные.
Александр Николаевич выступал в роли вполне неплохого ведущего. Он словно вёл какое-то ток-шоу.
— Полковник Свирский! — несколько пренебрежительно наследник российского престола предоставил слово другому офицеру.
Для всех стало понятно, что цесаревич раздражён. Да, Военный Совет выглядел как-то вяло, безынициативно. Складывается ощущение, что здесь собрались нерешительные офицеры. Причём, даже со слов Меньшикова не звучали бравурные и пафосные речи по поводу того, что «мы их шапками всех закидаем».
Из чего наследник российского престола мог бы сделать заключение, что потеряна вера в победу. Я бы с подобным утверждением не согласился. Просто здесь, на Военном Совете, возможно, только кроме Меньшикова, собрались офицеры, которые не умеют расшаркиваться, которые мало знакомы с моделью поведения в присутствии венценосной особы.
Ну и морские офицеры. Им пока дали по рукам и запретили готовить решительный морской бой. Кстати, зря. Нужно разведку провести, даже на воздушном шаре, посчитать вражеские вымпелы. Не могут англичане с французами постоянно держать большой флот у Севастополя и так же ничего путного не предпринимать.
А еще все какие-то зажатые в присутствии наследника престола. Это для меня, человека, у которого ещё остаётся немало от человека будущего, только восприятием действительности, нет такого чинопочитания, как у людей, воспитанных эпохой. Так что я с императором и с наследником российского престола говорил, пусть и волнительно, но относительно уверенно, и мог донести свою мысль.
— Генерал-майор Шабарин… Ну, давайте хоть вы нас порадуйте решениями, Александр Петрович, — обратился ко мне наследник престола, являя всем некоторое особое отношение ко мне.
— Ваше Императорское Высочество, господа… Моё мнение таково, что ни в коем разе нельзя бить противника под Евпаторией. Пока сохраняется эта угроза, что на неприятеля обрушится русский корпус, врагу приходится держать крупные силы как раз в том месте, куда и мог бы прийтись наш удар. К сожалению, могу сообщить, что противник имеет почти двукратное численное преимущество, хорошо окопался, вся система обороны расположена недалеко от побережья, тем самым неприятель может поддерживать армию корабельным артиллерийским огнём, — чётко и уверенно, желая как-то реабилитироваться перед Александром Николаевичем за то, что офицеры больше молчат, чем предлагают, говорил я.
— Господин Шабарин, а у врага что, есть двукратное преимущество на востоке от Севастополя? — раздражённым голосом перебил меня адмирал Меньшиков. — Или так… привираете?
Но это было предсказуемо, так как я первой же своей фразой практически уничтожал его доклад. Он сыпал цифрами, которые уже не соответствуют реалиям. Как и в иной реальности, англичанам удалось в кратчайшие сроки наладить такую морскую логистику, что они уже имеют почти двукратное преимущество перед нами.
Сведения, которые поступают мне от разведчиков, весьма неутешительные. Приблизительно до ста тысяч солдат и офицеров противника уже находятся на Крымском полуострове. Да, здесь и турецкий корпус, сардинцы почему-то раньше, чем в иной истории, решили поучаствовать в авантюре, и их части уже замечены.
А вот русских войск всего на полуострове не более шестидесяти тысяч. Я, конечно, не беру в расчёт те небольшие гарнизоны, которые остаются в городах Крыма. Они в целом не особо помогут.
— Если мы ударим с севера, то рискуем завязнуть в боях, и я не говорю о поражении. Но победа не будет лёгкой. В таком случае считаю, что угроза самого нападения играет большую пользу, чем бой. Неприятель концентрирует войска и продолжает насыщать сразу три участка, где мы можем ударить. Тем самым неприятель растаскивает свои силы, и давление на Севастополь несколько меньше, чем могло бы быть, — продолжал я уверенно, без бумажек и без заученного текста, докладывать военному совету.
— С чего вы взяли? На голых предположениях невозможно выстраивать подобные умозаключения, если это только не глупость! — Александр Сергеевич Меньшиков встал со стула, опёрся двумя руками на стол и будто навис надо мной.
Не впечатлило. Но я не был особо зол на выходку Александра Сергеевича. В конце концов, я сейчас разгромил его чётко выверенный красивый доклад.
— Ночью пришли три разведывательные группы, две из которых были направлены именно в ту сторону, куда и может быть направлен удар северным корпусом. У меня есть не только слова самих разведчиков, но взяты были карты, а также два офицера: один французский майор, другой — сардинский капитан. Они подтверждают сказанное разведчиками, — без видимых эмоций я отбивал реальными фактами нападки адмирала Меньшикова.
— Почему вы мне не доложили, господин генерал-майор? — строго, даже грозно, спросил у меня цесаревич Александр Николаевич. — Вы обращались с ними учтиво?
— Вполне учтиво. Но есть за что назвать меня варваром и дикарем. И пусть бы называли, но я зубами грызть врага буду, если для победы это нужно. Я работал целую ночь над составлением доклада и так и не успел этого сделать, посему частью докладываю именно сейчас. Перебивать же кого-либо из докладчиков счёл за невежество, — не прогнувшись под грозным взглядом наследника российского престола, отвечал я.
Причём прозвучал достаточно понятный намёк на действия адмирала Меньшикова. Нечего меня перебивать. Да и не время заниматься очковтирательством. Враг стоит на пороге, и даже я могу признаться самому себе, что в некоторой степени недооценил французов и англичан.
Опять же, сработали нарративы и установки из будущего, где британские и французские военные ценились мной крайне мало. По крайней мере, так думал я. В этом же времени и в этом отличии они, французы, сражаются отважно, рьяно, будто бы стоит вопрос о существовании их государств.
— Ваши предложения! — на удивление, но эти слова прозвучали от Меньшикова.
Он взял себя в руки. Мне показалось, что намёк наверняка был понятен и Меньшикову, но он решил перевести разговор всё-таки в деловое русло, что говорило несколько в пользу адмирала. Да, Александр Сергеевич хочет выглядеть для всех командующим. Серьёзнейшее поражение будто бы не замечается, а сам адмирал занимается словоблудием с цифрами. Но уверен, что он точно не желает поражения русской армии, как и в целом России.
— Я предлагаю, уж простите за эту фамильярность, сделать врагу очень больно. Вынудить на какую-нибудь безрассудную атаку и убить как можно больше противника, чтобы они на некоторое время и вовсе задумались об активных боевых действиях. Неприятель не должен быть упоён своими успехами. Поэтому его нужно ударить больно, чтобы война, которую они затеяли, закончилась на Елисейских полях в Париже! — несколько с пафосом произнёс я.
Зачем лишать английскую литературу великого произведения? Я сейчас о стихотворении об атаке лёгкой кавалерии. Удивительным образом, в иной реальности англичане сделали из этого поражения героический эпизод.
Я встал и подошёл к большой карте, висящей на стене рядом со столом.
— Я предлагаю провести операцию здесь, — я ткнул пальцем на одну из артиллерийских батарей неприятеля. — Захватим эти батареи и развернём их в сторону врага. Проблема для противника состоит в том, что рядом у него нет в достаточной степени пехотных соединений, чтобы не допустить подобной нашей атаки. На рассвете можно выбить командование англичан на этом участке. Неприятелю ничего не останется, кроме как ударить лёгкой кавалерией, которая располагается недалеко. Вот их мы и встретим, — вкратце я описал суть разрабатываемой моим штабом операции.
— Авантюра чистой воды, — резко отреагировал на моё предложение Меньшиков.
А вот Александр Николаевич задумался. Наверняка мои разговоры с ним не прошли даром, и в моих предложениях…
— Вы намереваетесь использовать свои картечницы? — спросил Павел Степанович Нахимов.
— Безусловно. А ещё атака пойдёт под прикрытием нарезных орудий. Окончательный разгром англичане получат вследствие атаки двух казачьих полков. При этом захваченные орудия не позволят противнику быстро отреагировать пехотой, они будут угрожать трофейным пушкам, — прояснял я ситуацию.
— Это может сработать. И по моим сведениям, у противника здесь недостаточно сил, чтобы противостоять серьёзной контратаке, — поддержал меня Корнилов, до того молчавший и не проронивший ни слова. — Если мы ещё насытим этот участок дополнительными орудиями, то будет возможность атакующим отойти, а мы остановим врага. Ваше Высочество, для поддержания боевого духа, а также чтобы снизить инициативу противника, нам необходима громкая вылазка.
— До обеда план операции чтобы лежал у нас с Александром Сергеевичем на столе! — недовольным тоном сказал наследник российского престола.
И это недовольство было вполне понятным: ему не нравилось то, что назначенного командовать обороной Севастополя адмирала Меньшикова, по сути, прямо сейчас на военном совете затирают. Но когда дело касается обороны Севастополя, то меня в меньшей степени волнует психологическое состояние адмирала Александра Сергеевича Меньшикова. В иной реальности он ударил с севера по англо-французской группировке войск, и случился разгром, который только усилил давление неприятеля на Севастополь.
С другой стороны, нам необходимо сохранять под своим контролем дорогу, чтобы не нарушались поставки, и чтобы была возможность быстро наращивать свою группировку войск для будущих ударов по противнику, чем способствовать нашей победе.

Глава 9

— Задачи всем понятны? — спросил я.
— Понятны, — оглядев всех присутствующих, сказал Тарас.
— За дело, господа! Сегодня мы должны внести сомнения в души и головы наших врагов, — несколько пафосно заканчивал я совещание.
Офицеры с глазами, наполненными решимостью, стали вставать со своих стульев. Что впереди ждёт серьёзный бой, а не то баловство, что было недавно продемонстрировано во время испытаний картечниц, ныне уже называемых, с моей лёгкой руки, пулемётами, понимали все.
— Господин Пирогов, задержитесь ненадолго! — попросил я у Николая Ивановича Пирогова, присутствующего.
Дождавшись, когда из зала совещаний в доме моего тестя выйдут все офицеры, профессор первым обратился ко мне:.
— Алексей Петрович, будете опять просить меня о том, чтобы медсёстры и медбратья не лезли в самое пекло? — спрашивал Пирогов.
— Не в этот раз, Николай Иванович. Присутствие медицинского персонала в большом числе может сильно осложнить возможности маневра для войск, — решительно сказал я.
— Иными словами, вы предлагаете оставить на погибель всех раненых солдат, что будут сражены на поле боя? — с нотками протестами, даже какой-то обиды, спрашивал Пирогов.
— Вы сами не так давно принимали экзамен по медицинским знаниям у отдельных моих бойцов. Посему, вам надлежит быть готовым принимать раненых уже здесь, в крепости. Они и станут оказывать первую медицинскую помощь. Позволяю быть на передовой не более дюжине докторов. И то исключительно из тех, кто прошёл курс военного обучения в моём полку, — я был категоричен.
— На нашей с вами совести будут погибшие. Но слишком часто вы бывали правы, чтобы в этот раз я подверг ваше решение сомнению. Честь имею! — сказал Пирогов и вышел из комнаты, переоборудованной в зал совещаний.
— Вот же, оказывается, и Пирогов умеет обижаться, — усмехнулся я, когда профессор несколько громче обычного закрыл дверь.
Я знал, насколько могут быть бесстрашными люди профессора Пирогова. Если надо, они будут бежать следом за конной атакой казаков, а так и пойдут впереди штурмующих. Однако, при всём уважении и понимании, сколь не дёшево и трудоёмко стоит воспитать хорошего бойца, ещё сложнее обучить медицинского работника. Мало того, чтобы обучить, с этими задачами вполне справляется Харьковский университет, ну и курсы в Екатеринославе. Так ещё нужно найти таких людей, которые будут без страха и упрёка выполнять работу, не щадя живота своего.
Ещё затемно отряды моих лучших стрелков стали выдвигаться на заранее обозначенные им позиции. Стрелки расходились по флангам мелкими группами, в основном передвигаясь по-пластунски. Днем заранее определяли позиции, зарисовывали на бумаге, распределяли между десятками. Так что каждый солдат знал свой маневр, как и завещал Александр Васильевич Суворов.
Забрезжил рассвет, морозная декабрьская погода предвещала ясный день и даже может чуть потеплее, чем было вчера. Выпавший накануне снег за предыдущие два дня подтаял, однако ночью земля во многих местах покрылась ледяной коркой. Я немало переживал ещё по тому поводу, что могут быть обморожения, переохлаждения, что люди и кони могут скользить. И профессор Пирогов готовился к тому, что кроме раненых, будут ещё и сильно заболевшие бойцы, или травмированные. Гипса в этот раз запаслись много.
По сути, на эту операцию была поставлена мои честь, достоинство, репутация… Всё то, чего я добился за последние пять лет. Или со мной начнут считаться и прислушиваться, или… Никаких «или».
Место действия не было, как в одной истории, между Севастополем и Балаклавской бухтой. Наши позиции были выдвинуты значительно западнее относительно того, что, скорее всего, было в одной реальности. Но и тут, сразу же за нашими бастионами начиналось поле, с двух сторон ограниченное высокими холмами. Именно в это дефиле я и хотел заманить противника.
— Командир, разведка доложила, что есть знак от Агента 007, — сообщил мне Тарас, когда я в бинокль старался что-то увидеть во всё ещё ночной, пусть и предвещающий начало дня, простор.
— Принял, продолжаем работу, — сухо и внешне безэмоционально сказал я.
Вот есть во мне ещё какая-то этакая шаловливость. Своего человека, которого я послал в расположение английских войск, я обозначил как «Агент 007». Вот и пусть в будущем подумают британцы, как называть киношного и литературного героя. А «007» будет символом русской разведки. Хвостовский поспособствует. Ну и я уже хотел начинать выпуск лубка. Пусть супер-герой будет русский «007».
Я перестраховывался, создавал условия для успешности операции и путем заброски диверсантов. Видел очевидное, что, если англичане с французами проявят хоть немного разума, а не поддадутся эмоциям, то серьёзной атаки на наши позиции они предпринимать не станут. Поймут, что это может быть ловушкой.
Ну, а если все получится, то… Не буду загадывать, план операции разработан, люди на своих местах, так что пусть всё сработает, а после будем бравировать теми решениями, которые были приняты до начала операции.
— Господин полковник! — громогласно обратился я к Москалькову, находящемуся рядом со мной на одном из брустверов. — Начинайте!
— Да поможет нам Бог! — произнёс Москальков, неожиданно лихо, не гляди, что несколько полноват, вскочил в седло и направился к первому казачьему полку моего корпуса, усиленного вторым драгунским полком и конными сотнями стрелков.
Конечно, название полков было сугубо для внутреннего пользования. И эта войсковая операция, что сейчас начинала реализовываться, призвана была в том числе и для того, чтобы окончательно легализовать все мои войска, подразделения и чехарду с званиями и наименования, которая имела место быть.
Лишь только при несомненном успехе, я мог бы положить на стол наследнику российского престола уже давно разработанный мною документ, где должны быть прописаны все те звания подразделения, которые входили в состав корпуса. Ведь это для немалого числа людей личное дворянство, а для иных, так и наследственное.
На данный момент мой корпус назывался «Первый корпус Екатеринославской ландмилиции». И это абсолютно не соответствовало реалиям. Во-первых, в корпусе была не только ландмилиция, но и казачьи соединения.
Да, большая часть всех казаков, которые были сейчас со мной, воевали, как наёмники, за дополнительную плату и за то, что всё обмундирование, конь, вооружение — всё достанется им после окончания войны, как и существенные выплаты за успешные действия.
Во-вторых, в моём корпусе были и вполне себе армейские части, ведь князь Михаил Семёнович Воронцов, используя свои связи, потрудился легализовать те воинские подразделения, которые собирались за его счёт. Вот именно это и мне нужно сделать, причём, не столько из-за своих связей, сколько впоследствии славных дел.
Через пятнадцать минут, в предрассветный час, когда самый сон, царящая вокруг тишина была уничтожена всё более нарастающим топотом и ржанием большой массы лошадей. Говорили и люди, больше кричали командиры, направляя свои сотни и определяя последовательность выдвижения. Все же пространства для большой массы конницы, атакующей широким фронтом, мало.
Атака моей кавалерии не выглядела чем-то особо завораживающим и грандиозным, организованным и дисциплинированным. Привыкший я уже становлюсь к таким эпичным зрелищам. Это была лавина, огромная грозовая туча, что сейчас уже летела навстречу только-только приходящим в себя туркам и англичанам.
Мы били в то место, где основную массу артиллерии представляли турецкие пушкари. Здесь же было и девять пушек англичан. Так что вполне удачно срослось, чтобы поймать английскую кавалерию. Как раз кавалерийская дивизия стояла позади этих укреплений, полагаясь, прежде всего, на стойкость и мастерство артиллеристов-османов. Ну и некоторое количество англо-турецкой пехоты тут было.
Если бы проводить операцию и без того, чтобы завлекать противника в засаду, нужно было именно здесь и ударить, наказать врага за беспечность. Думают, что мы будем только лишь обороняться? Что можно далеко отодвинуть кавалерию и не насытить оборону пехотой? Ну сейчас сделаем работу над ошибками. Не все же русскому командованию ошибаться!
— Бах, бах, бах, бах! — послышались винтовочные выстрелы.
Занявшие заблаговременно позиции по флангам от артиллерийских вражеских батарей, мои снайперы начали работу, как только противник зашевелился и решил начать оказывать серьёзный отпор нашей кавалерийской лавине.
Да, всё ещё были сумерки, а о приборах ночного видения помышлять мне пока даже не приходилось. Да, стрелки располагались на почтительном расстоянии, метрах в шестистах-семистах от вражеских позиций. Однако, достаточно плотная стрельба по артиллерийским расчётам врага никак не должна предавать уверенности, решительности и дисциплинированности неприятелю.
Я поставил себя на место вражеских командиров-артиллеристов. Что они должны сделать? Раздавать приказы готовить орудия к бою? Огонь, пули летят над головой, где-то рядом кого-то ранят, есть даже уже убитые. Откуда стреляют сперва понять невозможно. Кроме того, что все стрелки сейчас работают боеприпасами на бездымном порохе, так и делают это не стоя, даже не сидя, а лёжа и чаще всего в укрытии. И вот тут сумерки играют в том числе и в нашу пользу. Можно в этом случае растеряться и запаниковать.
Нужно отдать должное и англичанам, и туркам. Несмотря на потери, несмотря на растерянность, я смог рассмотреть силуэты артиллеристов, которые уже банили орудия, командиров, что выкрикивали команды. Заметил я и офицера, который вместо того, чтобы отдавать приказы, лично взял восковой пакет с картечью и заряжал им одну из пушек. Но… пуля, попавшая в грудь храброго вражеского офицера, наверняка, моментально прекратила его жизненный путь.
А тем временем на казавшиеся хаотичную лавину русских кавалеристов неожиданно организовано вперёд выступили две сотни обученных стрелять на скаку стрелков. Они разрядили свои нарезные, но усечённые карабины, в сторону врага, лишь только чуть-чуть придерживая коней, чтобы вперёд выпустить другую часть стрелков, обрушивающих град из свинца в сторону противника.
Первые выстрелы конных стрелков прозвучали ещё метров за шестьсот до вражеских позиций. В данном случае важным было не попасть, хотя пуля обязательно долетит, тем более конусная с нарезами. Важнее было, чтобы вражеские артиллеристы залегли, не смогли организованно работать и наводить пушки. Поэтому тот, кто первый выстрелит, мои ли стрелки, или вражеская дальняя картечь полетит в сторону кавалеристов, тот будет иметь большое преимущество.
— Бах-бах! — а вот и прогремели первые выстрелы из вражеских орудий.
Да, это были всего лишь два из девятнадцати ближайших орудий. Но и это уже наша кровь, наша жертва, принесённая на алтарь победы. А если не победы… думать так нельзя. Только вперёд, иначе сомнения не позволят вовремя принять правильное решение.
— Шабаринки на холмы! — прокричал я приказ.
Запряжённые лучшими тяговыми лошадьми с перепроверенными и смазанными жиром лафетами, казназарядные орудия моей конструкции устремились на холмы, что располагались по обе стороны дефиле. Вокруг холмистое место, а внутри долина, шириной километра в полтора, а то и два.
Если поставить простые орудия, которые могли бы стрелять исключительно картечью по врагу, то орудийному огню подверглись бы лишь только вражеские кавалеристы по флангам. Враг стал бы щемиться в центру и меньше терпел бы от обстрелов. Шабаринки же били разрывными фугасными снарядами по всей площади дефиле.
Пушки нельзя было выдвигать раньше, так как три пехотных батальона, которые служили охранением артиллерийских расчётов, могли бы не дать нам этого сделать. Сейчас же враг занят исключительно тем, что пытается отразить конную атаку на свои позиции. А ещё, когда артиллерийские орудия уже начнут подыматься на холмы, расчеты турецкой артиллерии на передней линии должны быть изрешечены.
— Бах-бах-бах-бах! — в общей какофонии звуков я смог различить теперь ещё и револьверные выстрелы.
А это означало, что русская кавалерия подошла уже на сто или ближе шагов к вражеским позициям. И сейчас неприятель уже точно обречён. У большей половины кавалеристов, которые были отправлены в атаку, на вооружении оставались револьверы, у командиров их было по два.
Да, враг огрызался. В пятидесяти шагах, за артиллерийскими орудиями, которые уже противник счёл захваченными, выстроились два пехотных батальона. Они стали в линии, чтобы дать мощный залп по наступающей русской кавалерии.
Причём было понятно, что даже, если они пустят кровь казакам и конным стрелкам, все равно будут неизменно сметены, затоптаны, изрублены. Это в очередной раз говорит, что врага нельзя недооценивать, что нынешний француз и англичанин — серьёзный мужчина, которому пинка под зад не дать, и оплевуху не ответить. Такого нужно бить всерьёз и без каких-либо поблажек, уступок на благородство и мораль.
— Всё правильно! — прокомментировал я действия Москалькова.
Командир конной атаки поднял вверх флаг, означающий «в стороны». Флаг должен был быть продублирован в том числе и определённой последовательностью звучания свистков, криков офицеров.
Задумка Москалькова была для меня ясна. Он не хотел идти в лобовую атаку на выстроившихся пехотинцев врага. Зачем? Максимум, кто сможет прийти на помощь… Скорее даже организовать контратаку на уже захваченную нами первую линии вражеской обороны — это два пехотных батальона. Те самые, что сейчас находятся под обстрелом.
А остальные войска противника всё… Дальше исключительно конная дивизия графа Чарльза Бингема Лукана. Причём, штаб кавалерийской дивизии был значительно отодвинут западнее, на верст шесть или даже семь. Наверняка граф Лукан узнает о том, что происходит на востоке от его штаба, уже очень скоро. Ему нужен будет приказ от командующего на выдвижение
А я очень надеюсь, что Агент 007 успеет раньше доставить нужные бумаги командиру дивизии, чем последует приказ от командующего английским корпусом лорда Реглана. Стоит ли рассчитывать, что Реглан и в этой реальности сглупит и отправил легкую кавалерию на русские пушки?
— Пулемёты приготовить! — отдал я приказ.
Хотя уже было понятно, что пулемётчики к бою готовы. Они с нетерпением, словно лошади, бьющие копытами землю, везущие повозки со смертоносным оружием, бьют ногами в предвкушении славной драки. Хотя, для пулемётчиков, должна быть не драка, а избиение врага. Иначе был просчёт планирования операции. И да! Все — пулемёты. Это название оружие пошло в народ, понравилось.
Русская кавалерия стала обходить противника по флангам. Англичане и турки стали перестраиваться в каре. Солнце поднялось достаточно, чтобы уже более-менее освещать картину происходящего. Так что я видел, в чём всё-таки разница в обучении солдат. Когда один английский пехотный батальон и один турецкий пехотный батальон стали почти одновременно выкладывать коробочку для каре, чтобы противостоять кавалерийской атаке, европейцы показали класс. Англичане перестраивались споро, словно какие-то неодушевлённые механизмы, конструкторы. Стоило бы и привести, пусть и врага, в пример. Была бы видеокамера…
А вот турки напрочь перестроение провалили, и они не успели сомкнуть прямоугольник, как казаки ворвались во внутрь корявого строя и стали просто истреблять турецких солдат и офицеров. Растерявшиеся османы попробовали было бежать, но револьверные выстрелы достигали каждого. Всех догоняла пуля, кто не остолбенел, не принимал безропотно удар тяжёлой саблей по голове, а нашёл себе силы бежать.
— Бах, бах, бах! — прозвучали выстрелы со стороны англичан.
Они не только успели выстроиться, но и открыли заградительный огонь. И били британцы в сторону своих же союзников, турок. Да, там слева от английского каре шло избиение турок, и в мешанине людей, коней, всё чаще попадались русские казаки. По ним, наверное били англичане, все же испугались он той участи, что сейчас подвергались турки. Но всё равно…
— Я это запомнил! Как англичаене стреляли в турок! — с немалым удовлетворением, я сказал сам себе, а потом уже выкрикнул в голос. — Хвостовского ко мне!
Пусть увидит, пусть запечатлеет тот момент, когда французы стреляют в своих же союзников, отгораживаясь от них, словно от прокажённых, чумных. Турки узнают, вспомнят о том, что на этой войне у них нет союзников, у них есть только лишь враги, ряженые под друзей. И Россия, хоть выглядит в данном случае истинным врагом, но она, мы, не скрываем, что хотим смерти Османской империи.
— Второму и третьему батальонам выдвинуться на захваченные вражеские позиции и действовать в соответствии с планом! — отдал я очередной приказ.
Сомнений никаких, что оставшийся единственной боеспособной силой пехотный батальон англичан, будет в самое ближайшее время разгромлен. На позициях английских и турецких артиллерийских батарей уже либо никого не осталось, либо считавшие себя справедливыми завоевателями англичане и турки побежали. Вслед за ними отправилась несколько эскадронов русской кавалерии. Так что убежать, если кому-то и удастся, то крайне малому числу.
А что касается пехотного каре англичан…
— Бах, бах, бах! — по английскому каре стали отрабатывать снайперы.
— Бах-бах-бах! — разрядили свои нарезные карабины конные стрелки.
Шло планомерное уничтожение английской пехоты. Уже две казачьих сотни разворачивали захваченные вражеские пушки в сторону англичан. Если еще получится и дать артиллерийский залп…
* * *
Денис Иванович Шахов, дворянин, не закончивший Московский университет, имевший ранее немало сложностей в жизни, но при этом отлично владевший несколькими европейскими языками, провожал глазами десяток английских листовых, которые отправились в штаб английского корпуса генерала Лорда Реглана.
Как и было запланировано, он готов был прибыть к графу Лукану с приказом от командующего английским корпусом Реглана.
Агент 007 ещё выждал некоторое время, минут двадцать, не больше, сел на своего скакуна и в сопровождении ещё двоих агентов, ряженых под английских офицеров, направился в расположение английской кавалерийской дивизии.
Дело оставалось за малым, но за самым сложным. Теперь нужно передать приказ, якобы составленный командующим лордом Регланом для Лукана. И тогда вся многоходовая операция станет необратимой.

Глава 10

— Лейтенант Джеймс Бонд, ну как у вас получилось так быстро доставить приказ, если штаб корпуса находится в десяти верстах от нас? У вас просто не было бы времени успеть преодолеть такое расстояние, — командующий кавалерийской дивизией граф Лукан выказывал недоверие словам офицера.
Денис Иванович Шахов, зовущийся здесь и сейчас Джеймсом Бондом, сумел собирать всю свою волю в кулак, принимать ситуацию со спокойствием смирившегося, обреченного на смерть человека. Однако у русского героя, отыгрывающего сейчас роль лейтенанта английской армии, было немало заученных заготовок почти на все прозвучавшие вопросы. Долго он репетировал именно эту встречу, на каждое действие, слово, уже были готовы ответы. Удивительно, насколько давно… до войны…
— Сэр, лорд Реглан узнал о готовящейся русской дерзкой операции еще в самом начале наступления московитов, еще сегодня ночью. Нами был пойман русский диверсант, один из тех, что поздно вечером совершил подлость, как только могут эти дикари, он взорвал продуктовый склад. Так что командующий уже организовывает фланговый удар. Ваша задача отбросить противника. Дать время для решающего контрудара. Русские будут заваливать землю своими трупами, только лишь в попытках продвинуться хоть немного вперёд, — отвечал ряженый Джеймс Бонд.
— Не смейте, лейтенант, получать меня! На последнем военном совете именно я высказывался в пользу того, что русские обязательно совершат какую-нибудь дерзость, которую захотят выдать за свою победу. Перед наследником русского царя нужно показать вид кипучей деятельности, — говорил генерал Лукан, рассматривая оформленный в письменном виде приказ командующего.
И всё было ничего, вполне себе в духе лорда Реглана отдать такой приказ. Да и были в последнее время более вынужденные приказы от командующего, все больше имиджевые. То позицию отбить, потому как это нужно и нельзя русским позволять… То отомстить за ночные отстрелы английских солдат и офицеров, которым на огоньки от папирос прилетают пули.
Командующий очень болезненно воспринимал любое даже маломальское несоответствие роли победоносной английской армии, грозной поступью шагающей по русским землям. Периодически русские давали очень ощутимый отпор, оказывали сопротивление, и было захвачено уже два английских орудия, что командующим воспринималось в крайней степени непросто.
Захват вражеских орудий не только в английской армии, но и во всех европеизированных войсках считался унижением. Это было почти сродни захвату полковых знамён. Тем более, что возле каждого артиллерийского расчёта всегда стояли флагштоки с вымпелами и знамёнами, как государств, так и полков.
Конечно, ещё некоторые сомнения вызывало то, что лорд Реглан успел написать письменный приказ, но почерк секретаря командующего был весьма схож с тем, что уже ранее видел граф Лукан. Да и печать, пусть поставлена криво, но весьма похожа на ту, что использовал командующий.
— Сигнализируйте атаку! — отринув все сомнения, скомандовал своей дивизии граф Лукан. — Два полка лёгкой кавалерии и два полка драгунов должны выступать немедленно! Остальные следом.
Шахов внутренне выдохнул. Некоторое напряжение с него спало. То, зачем он сюда прибыл, главная задача, выполнена.
— Мне необходимо отправляться к командующему, ему нужно знать об вашей атаке немедленно. Будет ли ответ в письменной форме, или мне передать лорду командующему на словах? — спрашивал Джеймс Бонд.
— Нет времени расписывать бумаги! — решительным тоном отвечал командующий кавалерийской дивизией. — Сообщите, что кавалерия выполнит свой долг с честью.
— Я искренне рад познакомиться с вами, сэр! — сказал Джеймс Бонд, отдал честь по-английски и спешно направился на выход из шатра.
Естественно, Шахов и два его человека лишь только обозначат своё движение в сторону штаба английского корпуса. Однако, при первой же возможности, они свернут в сторону, чтобы скрыться за какими-нибудь ближайшими холмами. Теперь у русских диверсантов остаётся лишь одна задача — собственное выживание. Иные задачи они выполнили.
* * *
Ко мне уже приходили сведения, что турки концентрируют для удара по нам до трёх полков своей пехоты. Кроме того, французы тоже пришли в движение. Они находились в стороне, на севере от Севастополя, недалеко от той самой Дороги Жизни, которую у наших войск всё ещё получается контролировать. Складывалось ощущение, что может состояться грандиозная, решающая битва. И это не совсем тот, чего я бы хотел. Все же своими небольшими корпусом я всю войну не выиграю.
Враги полне логично могут подумать, что начавшаяся операция достаточно серьёзная и связана, прежде всего, с прибытием наследника российского престола в Севастополь. Не только русским, но и всем европейцам, уж тем более азиатам, всегда было очень важно показать символизм на войне. А когда имеет на театре военных действий появляется такой символ, как наследник престола, то не стоит сомневаться, что прямо сейчас русские, мы, совершаем отчаянную вылазку или же даже крупномасштабное наступление.
Так что время играло против нас. И выдержать комбинированный удар противника со всех сторон и большими силами даже путём введения всех сил моего корпуса, если и получится, то огромной кровью. А драться нужно не числом, а умением, не смертями, но выжившими солдатами и офицерами.
Меня так и распирало пойти вперёд, в этой уже не просто локальной стычке, а в настоящем бою. Но было понимание, что как командир, который обозревает поле боя и располагает резервами, я должен находиться в относительной безопасности. Моя задача — сделать всё, чтобы сражение было выиграно.
— Вражеская кавалерия большим числом в четырёх верстах на запад! — сообщил офицер, поставленный наблюдать за разворачивающимся сражением в наскоро сооружённой смотровой вышке.
Я посмотрел в свой бинокль в сторону, куда указывал дозорный, но пока ничего там не увидел. Было бы сухо и тепло, так пыль уже давно бы демаскировала атаку врага. Но и не верить прозвучавшей информации не было никакого смысла.
Захваченные пушки были уже развёрнуты по фронту. Инженерные команды работали. Мы готовились оставить одни позиции и уничтожить врага на других. При этом… Такую кровь, что сегодня уже пролилась, и еще прольется, запомнят на долго.
На захваченных англо-турецких позициях оставалось крайне мало моих людей, и они более остальных подвергались удару. Это нехорошо, это крайне даже цинично, но приманка должна быть, без жертв тут не обойтись.
Пушки должны будут стрельнуть в сторону врага, а уже потом отчаянные артиллеристы, некоторые из них, скорее всего, погибнут, но у всех будет небольшой шанс вскочить в седло и убегать от наступающих англичан. Это еще как сработают инженеры-подрывники.
И только когда основная масса английской кавалерии войдёт в подготовленное для засады дефиле, и может начаться избиение, уничтожение элиты английских войск.
Я шёл на подобный размен, понимая, что потеряю не менее, чем три сотни бойцов, это при удачном стечении обстоятельств и разворачивании сражения по нашему плану и инициативе. И даже уверен, что найдутся те, которые меня осудит за циничные решения. Но голоса морализаторов, желающих обличить во мне тирана, не жалеющего своих же солдат, будут не слышны. Но это лишь в том случае, если победа будет за нами. Отставить «если»! Победа будет за нами!
Уже скоро было видно, как организованными эшелонированными линиями наступала английская конница. Было отрадно видеть, что разгон они начали брать ещё за две версты до захваченных англо-турецких позиций.
Даже самые выносливые кони, в максимальном темпе скачущие пять или более вёрст, устанут. По крайней мере, при отступлении английские ездовые животные будут уступать и в скорости, и в выносливости русской кавалерии. Моей коннице.
— Бах-бах-бах! — прогремели первые выстрелы трофейных орудий.
Русские герои стреляли бомбами по наступающей вражеской конницы. Наверняка, подобные боеприпасы были в дефиците и у англичан, и у турок. Но нам ли сейчас думать о сохранности огневой мощи врага? Огонь должен быть направлен на противника в максимальном количестве.
— Ба-бах! — долетевшие бомбы разрывались, выкашивая передние ряды наступающих англичан.
И нет, противник не отворачивал, не проявлял малодушия. Напротив, вражеские кавалеристы выжимали из лошадей всё возможное. Наверное, каждый из тех, кто сейчас вырывался вперёд, был достоин участвовать в гонках на ипподроме. Сейчас же, по моему мнению, англичане вступили в гонку со смертью. А в таких турнирах смерть чаще всего побеждает.
— Бах-бах! — это уже последовала дальняя картечь.
Противник был на расстоянии чуть более пятисот метров от недавно захваченных позиций. Получится перезарядиться, еще раз ударить, и всем необходимо бросать орудие, влетать в седло и улепётывать подальше от англичан. В надежде на спасение.
— Бах-бах-бах! — последовала ближняя картечь, более всего нанося непоправимый ущерб английским славным кавалеристам.
Славная кавалерия. Она такая славная, даже когда разгромленная. Есть непонятная европейская традиция преувеличивать все, даже поражения, в котором погибло огромное количество людей. Всё равно чтят и принимают разгром, словно победу. Дюнкерк для них, например, не позорное бегство от гитлеровских войск, а героическая эвакуация.
Последний выстрел из трофейных орудий прозвучал. И вот я уже наблюдаю за тем, как мои бойцы бросают орудия, как большинство из них бежит к наспех сделанной привязи с конями. И есть шансы у большинства уйти. И на душе моей после этого понимания стало немного светлее. Значит, расчёт был правильный, на грани безрассудства, но безрассудством не являющийся.
— Ба-бах-бах-бах-бах! — даже меня, находящегося более, чем в двух верстах от места разворачивающегося сражения, и то впечатлил тот звук, что раздался со стороны вражеских позиций.
Извилистой цепью заложенные фугасы, исполненные инженерной службой инженера-подполковника Тотлебена, приносили хаос и ужас в ряды англичан. Сколько уже убитых у врага? По моим подсчётам, не менее полутысячи. По крайней мере, после подрывов фугасов впечатление было, что англичане уже терпят разгром. Рано… нельзя поддаваться эмоциям.
Не только я наблюдал за тем, как боролись за свою жизнь мои бойцы, как они убегали от врага, но разъярённые оставшиеся в живых англичане настигали русских воинов оружейными выстрелами. Старались английские драгуны. Кое-кого настигали и клинки лёгких английских кавалеристов.
И всё же из более, чем двух сотен оставленных на позициях бойцов, больше половины явно успевали уйти от преследования. Нехорошо говорить о людях лишь в цифрах, крайне кощунственно упоминать о приемлемом размене жизнями. Однако, если отринуть мораль, то мы явно выигрывали с десятикратным преимуществом.
— Сигнал артиллерийским расчётам на холмах: быть готовыми и зарядиться фугасными. В дальнейшем — по обстоятельствам! — на разрыв голосовых связок кричал я.
Приходилось перекрикивать галдящую толпу офицеров, начавших, словно на стадионе, болеть и переживать за убегающих солдат. А еще они в голос и громко обсуждали каждый этап операции.
Нужно бы унять всех тех, кто сейчас находится неподалёку и наблюдает за сражением. Не мешало бы провести беседу и с офицерами, которые не из моего корпуса, а лишь пришли поглазеть. Да, всё это нужно было сделать, но если бы на подобные отвлекающие моменты было время.
Времени как раз-таки не было. Теперь счёт пошёл даже не на минуты, уже на секунды. Англичане разъярились, они уже потеряли организованное строение и сейчас мало чем отличались от той казачьей лавины, которую недавно демонстрировали мои войска.
— Ближе! Ещё ближе! — приговаривал я сам себе.
Насколько всё-таки было тяжело… Для меня легче находиться в поле, сражаться, а не принимать решения о том, кому жить, а кому и умереть. И теперь я смотрел на выстроенную впереди еще одну линию обороны, где и нужно было останавливать атаку врага. Еще одна приманка, чтобы противник шел вперед.
Английская конница уже примерно на версту вошла в глубь дефиле. Шабаринки могли уже добивать до врага. Мало того, если ударить бомбами, то и те семь пушек, которые сейчас стояли в четырехстах метрах от городских укреплений, могли доставать противника. Да и два орудия моей конструкции, которые оставались на городской линии обороны, тоже уже добивали до передовых позиций противника.
Моего терпения хватило ещё на две минуты. Враг уже находился на расстоянии метров трехсот от выставленной против него на вид хлипкой оборонительной линии. Это были укрепления, которые сложили буквально за полчаса из заготовленных мешков с песком, при помощи острых лопат. Ещё одна приманка для врага. Но эта приманка такая, которая должна огрызнуться. Словно милый ёжик вдруг ощетинится острыми стальными иголками и до смерти исколет лапу английского льва.
— Огонь всем! — закричал я так, как никогда ранее в двух жизнях.
Сразу почувствовал, что охрип, но это было уже абсолютно не важно. Другие приказы, если они последуют, я могу отдать даже и шёпотом. Основное сделано.
— Бах-бах-бах-бах! — артиллеристы нетерпеливо начинали пускать в полёт бомбы, фугасные снаряды.
— Тра-та-та! — застрекотали сразу три пулемёта, расходуя меньше, чем за минуту целые ленты с патронами.
Всё стреляло, все стреляли. Снайперы, даже те, которые находились сейчас рядом со мной, стреляли буквально в сторону врага, быстро, не целясь. Противник шёл уже толпой, промахнуться было тяжело.
Не жалеть, уничтожать, разить любого англичанина, пришедшего на наши земли, желающего унизить нас, ослабить наше государство настолько, чтобы подорвать веру населения в могущество России, создать толпу недовольных, которые будут готовы воспринимать всякую политическую информацию на веру, взрывать, подрывать основы государства.
Сейчас я воевал за это. И, судя по всему, воевал хорошо.
Звуки выстрелов и разрывов снарядов, бомб, стрельба из винтовок… Всё слилось в непрекращающуюся мелодию смерти. Шло уничтожение врага. Смерть летала над долиной. Сегодня у неё много работы.
Во многих местах случались серьёзные заторы. Кони падали, люди, многих английских всадников топтали копытами.
— Бах! Бах! Ба-бах! — гремели взрывы от заложенных фугасов.
Мы использовали все свои преимущества. У нас есть талантливый инженер Тотлебен, он работает. Быстро заложили подготовленные фугасы, в том числе и с использованием в качестве взрывчатки пироксилин. Огромное количество поражающих элементов разлеталось в разные стороны. Стальные шарики, даже куски гвоздей, все это превращало живые организмы в решето. Земля, чуть промерзшая после ночного мороза, быстро оттаивала, обильно сдабриваясь теплой кровью.
'Две мили, две мили
До русских высот,
Долиною смерти
Скакали шестьсот…' — звучало у меня в голове стихотворение Альфреда Теннисона, написанное им в иной реальности про ту самую «Атаку легкой кавалерии», что состоялась в другом мире. В мире, где не было меня. И теперь я могу видеть, что я сделал своими руками, своим умом. Не шестьсот скакали, да как бы не четыре тысячи вражеских конных.
И сейчас же уже не было двух милей до наших высот. Оставалось метров семьсот, дальше врагу не удавалось пробиться. Такая плотность огня в этом мире была впервые. Если кто-то и будет описывать события и сочинять стихи, так и не потребуется большой фантазии, чтобы преувеличить. Все было сегодня преувеличено в реальности.
'Пушки бьют справа,
Пушки бьют слева,
Пушки бью прямо
По ним — но вперёд…' — не оставляло меня в покое произведение английского поэта, который увековечил память уничтожения элиты английской армии.
Но тогда погибло до четырех сотен… Какую же поэму нужно сочинить, чтобы описать потери нынешние⁈
Да, англичане уже поняли, что они в ловушке. Но выбраться из западни имели шансы только те кавалерийские части, что были в арьергарде. Но именно туда были нацелены сразу шесть пушек-шабаринок, отрабатывающих с холмов на разрыв стволов. Учитывая феноменальную скорость заряжания… Мясо… Фарш из остатков английских тел. И это становилось уже крайне неприятным. Вот только давать приказ остановиться я пока не собирался.
Сзади, за спинами уничтожаемых кавалеристов, колонами шла пехота. Турки, расположенные неподалеку, наконец, организовались. Но… они не шли, они медленно семенили, не горя желанием вот так же, как и их союзники умирать.
— А после, познав гнев ударных полков,
Назад понеслись,
Но уже не шестьсот! — в какой-то момент я читал стихотворение уже вслух.
Да, в иной реальности англичане могли удрать. Да и сейчас, может, человек с пятьсот смогли это сделать. Но это все… Да и те, кто бежит, не факт, что смогут скрыться. Кони у них уставшие.
— Кавалерии!.. Вперед! — хотел я выкрикнуть, но хриплый голос не позволил.
Однако, главное, что меня услышали.
— Перенаправить часть пушек на подходящие батальоны турок! — поступил от меня следующий приказ.
Все… Победа. Не получилось взять врагу наши новые укрепления, что были выдвинуты от города. Пулеметы сработали как надо, и даже лучше. Теперь, даже если и захотеть подойти к смертоносным машинкам конструктора Лукашова, то это можно сделать лишь со стороны города. Ибо впереди собралась поистине гора из трупов людей и лошадей. Апофеоз войны — он такой!
Казачьи сотни, конные стрелки, –из-за городских укреплений выходили все конные, что были в моем корпусе.
— Господин генерал-майор, дозвольте мне своим полком поучаствовать! — с нетерпением и с даже с какой-то мольбой обратился ко мне казачий полковник.
Он уже минут двадцать переминался с ноги на ногу возле меня. Не мешал, но явно ждал возможности обратиться.
— Дерзайте! — сказал я, указывая направление, в котором мог ударить еще один казачий полк, состоявший в регулярной армии.
И меня не волновали сейчас вопросы субординации, нужно ли этому полковнику брать разрешение у своего командира. Пусть внесет свою лепту в разгром врага. И ладно… Ведь речь идет еще и о больших трофеях, на которые теперь полковник и его полк будут иметь право. Но все же надеюсь, что жажда наживы стоит на другом месте, где-то в конце причин, почему казаки решили принять участие в сражении.
— Господин Шабарин! Доложитесь! — на позиции ко мне, как только полковник казачьих войск удалился готовить свой полк к атаке, подошел наследник российского престола в сопровождении всех высших командиров.
— Имею честь разгромить противника. Сражение завершается, Ваше Императорское Высочество. Дозволите ли вернуться к управлению войсками? — отвечал я.
Потом… Даже для цесаревича, но все потом. И доклады будут, и реляции в Петербург. Все будет…
— Прикажите прекратить огонь, генерал-майор. Дайте врагу возможность сдаться! — величественным тоном, не предполагающим отказал, повелел государь.
Россию когда-нибудь погубят не дураки с дорогами, к чему у нас уже есть иммунитет. Россию может погубить милосердие, иными воспринимаемое за слабость. Но я был обязан подчиниться.
— Да, Ваше Императорское Высочество, — согласился я и начал отдавать нужные приказы.
Нет, казаков не возвращал, но они теперь не убивали тех, кто сдавался. Такое вот половинчатое исполнение воли будущего монарха.

Глава 11

Поступил приказ дать врагу возможность сдаться. Милосердие ли проявить? Или в Севастополе так много провианта и жилых незанятых построек, чтобы кормить и содержать большую массу пленных? Даже если отправлять тысячи пленников подальше, то нужно организовывать целую специальную операцию, чтобы их доставить.
Да и легко сказать, чтобы противник сдавался, сложнее, чтобы это предложение было услышанным. Александр Николаевич Романов, наследник Российского престола, что? Предлагает мне взять в руки рупор и бегать с ним в толпе уничтожаемых врагов?
Так что приходилось поступать иначе. Обозначать, что больше мы не намерены уничтожать своих врагов, резко снизить количество выстрелов из пушек, да и вовсе практически никто уже не трогал те относительно жалкие остатки вражеской кавалерии, которые оставались зажатыми между гор. Жалкие? Да тысячи две вражеских всадников еще живы. Опять же… Перегружать будем свои лазареты и тратить медикаменты? А Пирогов такой профессионал, что, кажется, ему все равно кого лечить, лишь бы человека. Хотя… дай ему смертельно больную обезьяну, и ту на ноги поставит.
Казаков, отправившихся на сафари я не останавливал, как и своих стрелков. Разве же можно упускать тот шанс, когда противник совершает одну ошибку за другой? Ну вот куда идут эти турецкие полки? Ну некому уже идти на помощь, самим им надо было бы даже, может, не спасаться, но организовывать оборону, засесть, залечь, выстроиться в каре…
Так что главный удар нашей кавалерии был нанесён по туркам, числом, наверное, до двух полков. Немало турки отправили пехоты на помощь союзникам. Но и недостаточно, чтобы суметь в одиночку противостоять порядка трем тысячам русских конных.
Так что уже скоро начался грандиозный разгром ещё и турецких соединений. Я вот всё думал, хвалил, чуть ли не восхищался, что противник оказывает ожесточённое сопротивление, проявляет мужество и даже в какой-то степени героизм. И, наконец-то, появился повод сказать, что враг не всегда мужественен и принципиален.
Прям камень с души свалился. Нет, против нас те же люди, со своими страхами, слабостями. И сегодня не просто состоялась успешная операция по разгрому вражеской кавалерии, и, как стало понятным, еще и пехоты. Сегодня у многих врагов должна пострадать психика. Они поймут, что их побеждают, что они пришли на русские земли и многие, очень многие, уже не увидят родные места. Что тут смерть. А это страшно, думать ежеминутно, что далеко не факт, что удастся победить, что большой риск проиграть свою жизнь.
Турки, завидев, как с их левого фланга заходит русская кавалерия, дали деру врассыпную. Лишь отдельные, даже не батальоны, а роты, оказывали сопротивление, но это было абсолютно несерьёзным, недейственным.
И не стоит в данном случае говорить лишь о том, что это турки такие трусливые. Нет, у врага настолько подгорало, настолько противник сейчас получал мощный отпор, что всеобщая паника и безнадёга должны рождаться в любом мозгу, будь то француза или англичанина. И пусть это состояние станет, как раковая опухоль, которая пустит метастазы не только во вражеские войска, но и в общества стран, решившихся на войну.
— Почему они не сдаются? — явно нервничая, спрашивал наследник российского престола.
Александр Николаевич всё-всё так же находился рядом со мной и следил за каждым моим шагом, за каждым моим действием. Я даже не мог понять, чего в его интересе больше: собственно интереса, как у хорошего ученика вызывает любопытство учебный предмет, или же всё-таки взгляд цесаревича таков, словно высококультурный и образованный человек смотрит на ожившего неандертальца. На меня, значит.
— Ваше Высочество, неприятель настолько растерян, а многие и вовсе помешались умом, потому не сразу и не все поймут, что им дают шанс на спасение — оказаться в русском плену, — взяв себя в руки, не показывая своего неудовольствия, отвечал я.
Между тем, посмотрев в бинокль, я увидел: всё… начинается и другая тенденция, также связанная с коллективным мышлением толпы. Один, два, десять, сто… Англичане стали поднимать вверх руки, как те, кто ещё оставался в седле, так и другие, бывшие на земле, многие становились, если была возможность, становиться на колени. Бросалось оружие, флагоносцы уже не так высоко поднимали флаги, а кое-где и опускали их.
— Вот и всё! — сказал я и пустота…
Напряжение спало, оставляя вакуум внутри. Я хотел было даже сесть на промёрзлую землю, но вовремя спохватился, понимая, что подобное будет оценено как незначительное, но всё-таки проявление слабости. Нужно быть сильным до конца, до того момента, как я доберусь до кровати.
— Это было уничтожение! — сквозь слёзы произнёс подошедший ко мне и к будущему императору английский журналист. — Вы… Уничтожили будущее Великобритании. Вы понимаете, кого сейчас убивали?
— Врага! — сказал я.
После я с укором посмотрел на своего десятника, который позволил подойти англичанину не просто ко мне, а к венценосной особе. Ну, почти венценосной, всё же на Александра Николаевича никто ещё венец, корону, не водружал, и коронации не было. Дай Бог ещё здоровья его батюшке! Очень хотелось, чтобы Николай Павлович вошёл в историю как царь-победитель. По-моему, он этого заслуживает. Ещё бы и как царь-освободитель…
А Говард ждал ответа. Слезы текли с его глаз, но он не хныкал, это был тот пример, как именно может плакать мужчина. Без всхлипов, стонов, молча.
— Ваше Высочество, вы позволите обратиться к английскому журналисту? — спросил я у наследника российского престола, и уже после его дозволения, обратился к англичанину: — Скажите, мистер Говард, может быть, битва состоялась на елисейских полях в Париже? Или же у Лондона? Что делают ваши соотечественники на русской земле?
— Русской? Сколько Крым русский, а сколько он до этого был турецким? — решился вступить со мной в полемику журналист.
— И в XI веке Крым был по большей степени русским, частью Тмутараканского княжества, и до этого он был греческим или византийским. Крым — земля тех, кто способен его удержать! Россия способна! И сегодня это наглядно продемонстрировала. Если мне позволят, то я прямо сейчас мог бы отпустить вас к английскому командованию, чтобы вы уже сегодня смогли начать писать статьи по поводу случившегося. Но знайте же, мистер Говард, как было завещано ещё святым Александром Невским: «Кто к нам с мечом придёт, тот от меча и погибнет!». Уверен, что вы честный, непредвзятый журналист, поэтому просто посчитайте, сколько уже Англия потеряла от того, что предала Россию… — уже не просто говорил я, а произносил внушительную речь, словно в английском парламенте.
Моя речь была пространной и достаточно долгой. Наверное, мне нужно было выговориться, сказать немало слов, в том числе и тех, которые могли бы сойти за пафос. Но и я не железный человек, я из плоти и крови, с тем же самым набором нервов, как и у любого другого представителя homo sapiens.
Сказал я и о том, что Англия добивается куда как больших последствий для себя, чем пока ещё может предполагать. Будет разрыв. В иной истории Россию принудили простить, заново дружить, торговать. Нет, костьми лягу, но с бритами будет только выгодные для России отношения. Жаль, но о полном разрыве отношений после войны могут думать только полные идиоты.
Россия наращивает производства, мы уже изготавливаем цемент, у нас развивается и будет развиваться химическая отрасль, металлообработка, кораблестроение… Когда там подрастет Менделеев!!! Но, что ещё важнее, по моему мнению, а англичане со мной должны будут согласиться: у нас начинает развиваться штучное товарное производство. Те же примусы, керосиновые лампы, мясорубки, пишущие машинки, парафин… Мы развиваемся в том числе и в отношении сельского хозяйства…
— Россия перестаёт и обязательно перестанет быть зависимой от Европы в товарном производстве. Мы построим железные дороги и соединим все части страны. Более того, нам нужно договариваться и разделять сферы влияния. Уже скоро азиатские рынки станут весьма востребованным и важным фактором мировой политики. И здесь либо европейские державы начнут воевать, либо признают существующие реалии и договорятся… — говорил я, и, что характерно, отринув многие из тех эмоций, которые читались на лице английского журналиста, он записывал в свой блокнот мои слова.
Будущий император смотрел на меня уже другим взглядом, точно заинтересованным. А я уверен, что говорю всё правильно и о том, что в ближайшее время ждёт Европу и весь мир.
Уже сейчас видны результаты всех промышленных революций, которые случились в ряде европейских стран. Собственные рынки они уже насыщают, скоро встанет вопрос о сбыте продукции.
А еще, я уверен, что если не помешать прусскому милитаризму поднять голову, то история обязательно скатится в череду мировых войн. Ведь Германия потребует своё место под солнцем. Безусловно, без драки англичане, да и французы своего не отдадут.
Хотя, помнится мне, в другом варианте истории пруссаки вполне лихо одолели французов во время франко-прусской войны, оттяпав Эльзас и Лотарингию, казалось бы, у мощной Франции. Нужно России быть такой сильной, чтобы не лезть во все эти союзы антантские и тройственные. А ьыть третейским судьей, который считал бы количество ударов и подбадривал бы бойцов. Соединенными Штатами быть, но еще хитрее, не вмешиваться в войну вовсе.
Я не хочу, чтобы Европа скатывалась в череду таких войн, и чтобы ареной битв была Россия. Я не хочу видеть спаленных белорусских деревень, концлагерей, геноцида советского, русского народа. И теперь, когда я уже понял, что история в значительной степени поворачивается несколько другим боком, у меня появляются новые цели, новые задачи.
Я хотел победы в Крымской войне? В этой реальности она куда как более вероятна, чем в той истории, которую я учил и которой я учил. Теперь же нужно подумать и о более глобальных задачах.
Нельзя допустить ужасов мировых войн. Наивно? А они великие дела совершаются наивными, но между тем, жестокими, целеустремлёнными и решительными людьми. Разве Пётр Великий не был наивным? Думаю, что в какой-то степени был. Но дал такой импульс Российской империи, который до сих пор ещё не иссяк. Правда, требуется ещё один толчок, правитель, может быть, не такой же решительный царь-революционер, как Пётр Великий, но тот, кто мог бы с ним быть хотя бы сравним.
— Вы всё сказали, генерал-майор? Может, ещё добавите, как нужно Россией управлять? Как воевать научите нас? — сказал…
Нет, это были слова не наследника российского престола, не Александра Николаевича. Это Александр Сергеевич Меншиков уже не мог совладать со своими эмоциями и нервами, начинал выговариваться.
Адмирал был не в меру честолюбивым, не в меру гонорливым человеком. Было видно, как он окучивает и окручивает наследника российского престола. И вот сколько дней он уже рядом с Александром Николаевичем, а тут я провожу успешную операцию и нивелирую все потуги Меншикова, который бесконечно тужился показать, что именно он величайший стратег и что именно ему суждено переломить ход войны.
— Если так прикажете воевать, уничтожая всех, воевать как варвары… То русские солдаты, офицеры так не будут делать! — Меншиков всё больше распылялся.
— Ваше высокопревосходительство, я бы не хотел вступать с вами в полемику, но вы вынуждаете меня к этому. Между жизнью русского солдата и солдата врага я всегда выберу жизнь русскому воину. Более того, я сейчас скажу такое, за что недостойным сочтут… Если на кону стоит победа русского оружия или моя честь, то, как враг отнесётся ко мне, какими словами он меня назовёт, и сколько раз он произнесёт, что я дикарь и варвар… А с другой стороны будет стоять моя честь, то я выбираю даже не свою честь, я выбираю жизнь солдат и офицеров, которых прямо сегодня я спас. И я не говорю про врага, его нужно уничтожать.
Я говорю про то, что сегодня мой корпус… Мой, вице-губернатора Екатеринославской губернии, не бывшего армейским офицером, но возглавившего в трудную годину войска, собранные мной и князем Воронцовым, великой княгиней Анной Павловной. Мной, снабжавшим армию всем необходимым, в ущерб своему благосостоянию…
Так вот, сегодня я спас жизни тем русским, которые пошли бы в атаку и которых убивала бы английская кавалерия, нынче разгромленная, которые были бы сражены турецкими и английскими пулями. Я их спас, поставив на кон свою честь.
Так что пусть английский журналист это и напишет: «Алексей Петрович Шабарин вёл себя как дикарь и варвар, человек, недостойный называться цивилизованным. Он делал что-то невообразимое, он убивал врагов, пришедших на русские земли, чтобы те не убивали русских солдат и православных людей». И пусть англичанин укажет, насколько были против всего этого достойнейшие русские офицеры. Честь имею! — сказал я, сделал пару шагов в сторону, но вспомнил о том, что здесь присутствует цесаревич. — Ваше Высочество, операция прошла успешно, чувствую некоторое недомогание. Позвольте отойти на отдых. Собрать трофеи и привезти пленных могут мои офицеры без моего присутствия.
— Трофеи? Мда… Отдыхайте, Алексей Петрович! — задумчиво, смотря, скорее, на Меншикова, чем на кого-либо ещё, произнёс наследник российского престола.
Я возвращался в штаб своего корпуса. Ехал и думал, насколько много лишнего сказал я. Или же эти слова должны были прозвучать? Да как же можно воевать в белых перчатках? Но это даже не война где-то за пределами Российской империи. Это у нас дома, в нашем подбрюшье копошатся враги. Калёным железом всех их надо гнать!
Я не стал останавливаться, сразу направился в свой кабинет в доме тестя.
— Ваше превосходительство, разумение имею, что сие не моё дело… — нерешительно, переминаясь с ноги на ногу, когда я уже был в своём кабинете в доме тестя, решил поговорить ещё и Елисей.
— До говори уж, вдвоём мы сейчас с тобой. Не чиняйся, говори, что на душе. Я вон перед самим наследником российского престола говорил, чего уж теперь тебя не выслушать… — усмехнулся я, наливая стакан прозрачной сорокаградусной жидкости моего Шабаринского производства.
— Да я только сказать хотел, ваше высокопревосходительство, хоть бы и казните меня за это, но правый вы во всём. А господин тот, адмирал… шаркун он, и завидует вам, — высказался Елисей, а я только улыбнулся.
— Принеси чего поесть, мяса обязательно! И направь людей по всем кухням нашего корпуса. Пусть готовят много, больше, чем обычной еды, выдают колбасы и шоколад, сахар. По две чарки водки каждому! Скоро герои будут возвращаться, нужно встретить их достойно, — сказал я и машинально, даже не осознавая, что делаю, налил ещё один стакан водки.
Елисей отправился исполнять мои поручения, а я остался один… Как же всё-таки одиноко! Как же всё-таки утомительно всё это! Как же всё-таки мне нужно просто поспать, чтобы перестать быть таким… слабым, что ли.
— Разреши! — милое личико Эльзы показалось в дверном проёме, и не успел я разрешить ей войти в мой кабинет, как она уже сидела за столом напротив меня.
— Ты чего здесь? Разве не должна быть в лазарете? У нас тоже есть убитые и немало раненых. Сотни три, не меньше я сегодня потерял… — сказал я и залпом махнул стакан водки.
— Будет тебе пить в одно горло! И мне наливай! А что до больных и раненых… Так одного из них я и решила навестить. Так что наливай, друг! — усмехнувшись, сказала Эльза.
Она сама встала со стула, подошла к буфету, взяла стакан и поднесла его к горлышку бутылки.
— Значит, друг? — усмехнулся я.
— А что, разложить меня на столе хочешь? Как в былые времена? — Эльза громко рассмеялась.
Она рассмеялась, а я растерялся. Если подобное поведение Эльзы было спланированным, то, видимо, в Российской империи появился великолепный психолог. Ведь я уже почти перестал думать о всём том, что ещё пять минут назад считал наиглавнейшим для себя. Мозг переключался на то… может, и правда, как в старые добрые времена!.. Сколько у меня уже женщины не было?
— Э, друг! Ты что там удумал, развратник? — Эльза продолжала смеяться. — Давай не будем усложнять наши отношения. Лиза — моя подруга. Ты — мой друг. Ты любишь её, она любит тебя. Тебе, как мужчине, нужно… Знаешь, среди девиц-медсестёр сложнее найти ту, которая не захочет с тобой возлечь. Так что могу привезти кого-нибудь… двоих… если уж сильно надо, то и троих приведу.
— У вас медицинское заведение или уже публичный дом? Учти, Эльза, приду, проверю! — сказал я, воспринимая слова подруги всерьёз.
— Про двоих и троих я, может быть, и пошутила. Но вижу, что девицы сравнивают всех только с тобой. Ты у них за героя, за мужчину без страха и упрёка. Так что, если тебе сильно надо, то всё же не со мной… Хотя я с большой теплотой вспоминаю всё то, что между нами было, — с грустинкой на глазах говорила Эльза.
— Давай напьёмся! И нет, что было между нами, то в прошлом. Ну, я ценю тебя, уважаю и люблю как сестру! — сказал я и выпил третий стакан водки.
А потом и не помню, как я добрался в постель. Не смог вспомнить, когда проснулся, кто ко мне приходил. Но мне это нужно было. Потому как проснулся я полным решимости, новых сил и с жаждой свершений.

Глава 12

А поутру они проснулись. Да, Эльза осталась у меня в кабинете на всю ночь. Однако той близости, что бывает между мужчиной и женщиной, в особенности, когда они изрядно напьются, не случилось. Хотя и была иная близость, которая бывает между очень близкими друзьями и поистине родственными душами. И я не про телесные услады.
Наверное, если кто-то и послушал бы наши разговоры этой ночью, то до сих пор должен был пребывать в шоковом состоянии. Уверен, что так, как я, и на такие темы, что мы с Эльзой подымали, никто с женщинами не говорит. Даже сейчас мне, проснувшемуся, но всё ещё не разлепившему веки, кое в каких моментах стыдно. Особенно в рамках того разговора, который я же и завёл, рассказывая о нашей с Лизой семейной жизни.
И вот сейчас Эльза спала на кушетке, я спал на небольшом диванчике в метрах пяти от подруги. Прислушиваясь к себе, понял, что отлежал и ногу, и руку. Но, удивительным образом, чувствую себя выспавшимся. А ещё я был действительно горд собой. И не только за то, что не наделал глупостей и не переспал с Эльзой, что вполне было реальным под воздействием алкоголя, на фоне наших общих интимных воспоминаний. Я был горд за ту алкогольную продукцию, что выпускают мои винокуренные заводы.
Голова не болела, похмелья как такового и не было, лишь только дискомфорт из-за того, что пришлось съёживаться в позу эмбриона, чтобы поместиться на небольшом диване. Так что пейте, россияне, екатеринославскую алкогольную продукцию! Шабарин сам попробовал и плохого не посоветует!
— Лёша, не скажешь, почему мне настолько стыдно, будто бы мы с тобой всю ночь изменяли своим любимым? Ведь ничего же не было? — подала голос Эльза. — Боже, спать тут еще более неудобно, чем на земле. Купи добрые диваны, как у тебя в Екатеринославе!
— Нет, сестрёнка, у нас было. Ещё как было! Мы поговорили с тобой на такие темы… Я как будто бы свечку держал и в подробностях рассматривал, как и чем ты любишь своего мужа! — усмехнулся я.
— Ну тогда я была с яркой керосиновой лампой в вашей с Лизой постели! — сказала Эльза и громко рассмеялась. — Но знаешь, братик, этой ночью мне было с тобой так, настолько хорошо, душевно, искренно, как никогда ранее. Спасибо тебе!
Сказала Эльза и встала с кушетки, направляясь к столу, где должен был ещё оставаться квас. Похмелья не было, но никто же не отменял химических процессов разложение спиртов. Пить хотелось сильно.
— А ведь скажут, что у нас с тобой всё было! — констатировал я, перехватывая кувшин с квасом.
Попил, потянулся, начал делать махи руками, чтобы немного разогнать кровь. Посмотрел на окно. Ночь. Впрочем, сейчас, в декабре, уже и в шесть утра будет темно. Посмотрел на время — как в воду глядел: часы показывали самое начало седьмого часа.
И что теперь делать? В голову пришла присказка: «Что делать? Снимать трусы и бегать!» Кстати, этот предмет мужского и женского гардероба уже вполне себе освоила текстильная промышленность Екатеринославской губернии. И, пусть и женщины, и мужчины стесняются в магазинах покупать себе нижнее бельё, но неизменно посылают слуг, которые это делают за хозяев. Можно, конечно, посмеяться над тем, что изобретение трусов — не весть какое прогрессорство, вряд ли изменяющее мир. Ну и такие мелочи тоже двигают цивилизацию, как и приносят немалые деньги.
— Останешься здесь или в лазарет отправишься? — спросил я у Эльзы, начиная переодеваться в свой запасной мундир генерал-майора.
— Как ты там называл женщин, что имеют отношение с мужчинами на войне? Военно-полевые жёны? Так я не жена тебе. К мужу отправлюсь. Хочешь, попрошу его сегодня к тебе зайти. Может, тебе ещё нужно с кем-то пообщаться? — говорила Эльза, поправляя свой лиф.
— Нет! — я энергично замахал руками. — Так и спиться можно. Хватает дел. Наверняка, отчитываться за сражение придется. Снова подам списки на награждение, пусть и завернут, но я должен людей отмечать…
Да, отношения наши трансформировались — в не пойми что. Эльза поправляет своё нижнее бельё в моём присутствии, словно я какая-то близкая подружка. Впрочем, я же не хотел потерять Эльзу. Я её не потерял. А сегодняшним днём, наверное, даже в какой-то мере приобрёл. Есть осадочек, что моя бывшая женщина во мне вовсе сейчас не видит мужчину. Но неприятность эту я переживу.
От компании Саши Садового я отказался. Он на северо-восточных укреплениях, где и дневал и ночи ночевал, организовывая строительство долговременных фортеций даже по ночам, с использованием керосиновых ламп. Отвлекать архитектора от такого важного занятия было нельзя. Да и мне психологического релакса с Эльзой более чем хватило. Перезагрузился. Вот сейчас немного расхожусь и с новой силой за работу. Еще не все враги изведены.
— Спасибо тебе! Как оказалось, такое общение мне было нужно, — признался я Эльзе, подошёл, поцеловал её в щёку и отправился на выход.
Как будто по чьему-то по приказу рядом с моим кабинетом стояла полная тишина, никто не беспокоил. Но стоило спуститься на первый этаж, как я увидел и услышал суету. Вокруг — как ошпаренные бегали многие люди, в большей степени те офицеры, что отвечали у меня за интендантскую службу.
— Майор, доложите, что происходит! — минут через пять созерцания, казалось, хаоса я выцепил из толпы самого старшего офицера, которого увидел.
— Ваше превосходительство, были предупреждены о том, что до восьми часов по полудни сюда прибудет Его Высочество, наследник Российского престола царевич Александр Николаевич. Прибираем, готовим ковровую дорожку, как приказал господин полковник Маскальков. Будут ли иные распоряжения? — чётко, по-армейски, отрапортовал майор.
— Продолжайте! — сказал я, направляясь в сторону складов.
Заметил, что там также суета, но в большей степени лишь потому, что много, очень много и транспорта и людей. Выстроилась целая очередь из телег, гружёных, скорее всего, трофеями. Сразу с десяток писарей описывает трофеи, но и этого мало, чтобы считать в скором времени окончание работы.
— Командир, всё подсчитали! Имею честь доложить о последствиях проведённой операции! — подбежав ко мне, видимо, кто-то предупредил, что я уже бодрствую, обратился Тарас.
— Так вон же еще сколько много не подсчитанного! — сказал я, указывая в сторону телег.
— Точные цифры будут после. Но уже понятно, что мы взяли и сколько потеряли, — пожимая плечами отвечал Тарас.
Естественно, я хотел услышать о результатах боя ещё и в цифрах. Итог операции был ясен — наша безусловная победа. А вот какой ценой она далась, и что мы из этого поимели, до конца понятно не было.
Я стоял посреди двора между ближайшими складами и домом, а Тарас, как и положено настоящему офицеру, чинно, выверено, чётко докладывал результаты утренних событий.
Тысяча шестьсот сорок три пленных. Из которых почти полтысячи — турки. Всех погибших противников посчитать ещё не получилось, но то, что цифры перешагнули порог в пять тысяч, по словам Тараса, непреложный факт.
Дело в том, что, когда уже поле было практически расчищено от последствий сражения, когда пленники уже были этапированы в Севастополь, наконец-то прибыли многочисленные полки врага.
Французам с англичанам, последним так в первую очередь, нужно было сказать нам, что они не сломлены, что они готовы воевать. Да, подошли противники к нашим укреплениям, получили первый артиллерийский залп, после чего откатились и заняли прежние свои позиции — те, где когда-то стояли английская и турецкая артиллерии. Как будто бы мы сыграли и признали окончанием игры боевую ничью.
Вот только теперь английские пушки у нас, как и два небольших склада с вооружением, что взяли казаки, расположенные на три версты западнее основного поля сражения. Пусть не все удалось оттуда вывезти, даже половину не успели, как оказалось. Но остальное взорвано.
— Гладких ружей где-то две тысячи. Точную цифру пока не скажу, идёт подсчёт. Нарезных винтовок взято более шести сотен. Коней, тех, что удалось урвать у казаков, менее пяти сотен… — продолжал свой доклад Тарас.
Это они ещё молодцы, мои стрелки, что у казаков хоть что-то смогли урвать. Станичники до добрых коней жуть какие падкие. Да и полтысячи хороших лошадей — это кавалерийский полк. Весьма важное, серьёзное укрепление для русской армии. Насколько я уже понимал реалии, то найти кавалеристов сложно, но не настолько, как их обеспечить. И главной статьёй расходов являются хорошие кони. В России долгое время не было тяжелой конницы, или было ее очень мало, только из-за того, что не было нужных лошадей.
То, что произошло — это сражение, которое запомнится многим. Весьма вероятно, что оно войдёт в учебники истории. Да, по своей задумке операция была, скорее, локальной. А вот по своим результатам её можно было бы сравнить с масштабной битвой. Такие боевые потери у врага, наверное, случились впервые с начала войны. Да, около двух тысяч французов и англичан были убиты или взяты в плен во время штурма крепости Силистрия. Ну, а больше враг и не встречался с подобными ужасами войны.
Так что проведённая операция — это ещё и огромный психологический эффект. Ведь когда армия прёт вперёд, когда у неё сплошные победы, — по крайней мере, на земле, так как на море не всё однозначно, есть уверенность и мотивация драться дальше. Есть вера, что уже скоро всё это закончится, так как череда побед внушает оптимизм.
Но не всё так однозначно. То, что сплошные победы были у врага, скорее всего, случайность, головотяпство. Поговорка про то, что русские долго запрягают, но быстро едут, не лишена смысла. Надеюсь, что кони наши уже запряжены, и остаётся только брать разгон и побеждать в этой войне.
— Его Высочество едут! — выкрикивали солдаты, которые, скорее всего, были посланы в роли дозора, чтобы вовремя выявить приближение наследника российского престола.
Я подобрался…
— Тарас, чарку водки быстро неси, да прикусить чего! — приказал я.
Нет, не шампанским, ни хлебом-солью я собирался встречать наследника. Шампанское после такого сражения я считал пошлостью. Ну и хлеб-соль преподносить тому, кто является будущим хозяином всех этих земель! А пока полноправный хозяин его отец? Явно не правильно.
Уже скоро показались три кареты, две сотни кирасир сопровождения. Кареты остановились, и лишь из третьей вышел наследник российского престола. Это он что, внял моим словам про систему безопасности первых лиц государства? Я говорил Александру Николаевичу, что государство, как и высшие сановники, должны всегда передвигаться в трёх каретах. Причём, каждый раз охраняемое лицо должно занимать разные транспортные средства. Впрочем, говорил я и о многом другом, нынче вспоминать недосуг.
— Ваше Императорское Высочество, прошу простить меня, если что-то сказал лишнее во время завершения операции, — сказал я, припоминая, какую отповедь давал английскому журналисту, ну и Александру Сергеевичу Меньшикову. — Был возбужден и уставший.
Но накипело же! Особенно что касается Меньшикова. Насколько же сейчас неуместны все эти бравурные заявления, что утопим врага в Чёрном море, скинем его с Крымских гор… Не говори, а предлагай реальные операции и действуй! Из-за неадекватной оценки ситуации можно настолько дофантазироваться, что и проиграть в войне.
— Генерал-майор Шабарин, нынче же я отправляюсь обратно в Петербург. Посему… дарую вам орден Святого Владимира Второй степени с мечами. На то имею дозволение. Уверен, что Его Императорское Величество также оценит ваши ратные труды, и без награды вы не останетесь и от императора, — сказал Александр Николаевич.
А Меньшиков…
Даже не представляю, чего ему стоило протянуть мне награду. Вернее сперва наследнику престола, а после уже Александр Николаевич передал мне. Было видно, что даже его, Меньшикова, терпение и стойкость надломлены, настолько же было ему неприятно отдавать мне орден.
Однако, может быть, это и даст последствия в будущем, и я заимел себе врага, но на данный момент мне плевать на Александра Сергеевича Меньшикова. Я слишком сильно хочу победы России в этой войне, чтобы думать о том, что в будущем могу встретиться с новым противником, ненавидящим меня.
— Все вопросы по согласованию дальнейших ваших действий производить с адмиралом Корниловым. И я, дарованной волей императора властью, уже послал за генерал-лейтенантом Сельваном. Он нужен тут, как решительный генерал. Уверен, что сможете совершить ещё одно чудо, как это было сделано при взятии крепости Силистрия. И… сегодня утром, — сказав это, ухмыльнувшись, разгладив свои усы, будто бы казак, наследник Российского престола под всеобщее одобрение махнул чарку водки, резко развернулся, сел в карету и умчался прочь.
Внутренне я ликовал. Ещё не было такого генерала, с которым бы я сработался, помимо разве что Сельвана. При всём уважении к вице-адмиралу Корнилову, пусть он и решительный, и грамотный офицер, он, как и вице-адмирал Нахимов, — символы обороны. Им нужно было бы заниматься флотом, готовить морское сражение, а не отвлекаться на дела на земле.
Но что делать с пленными?
Вот этим вопросом я решил заняться в первую очередь. Взятых моим корпусом пленных ранее было всего чуть менее ста. Теперь из много, очень много. Признаться, я и вовсе не хотел держать у себя этих дармоедов. Так что я успешно, верхом на коне, в сопровождении сотни своих ближних стрелков, отправился в штаб Черноморского флота. Лучше всего — это начать обмен пленными. У врага много наших солдат и офицеров. Теперь есть и у нас обменный фонд.
Это и отличная картинка для журналистов, такой шаг, который чуть-чуть приоткрывает форточку для договорённостей. Конечно, сейчас рано о чём-то договориться с врагом. Пусть французы и англичане, также их союзники ещё лишатся хотя бы тысяч пятидесяти своих славных соотечественников. Судя по санитарному состоянию, холод, который случается периодически, на пару дней, но столь суровый, что может сравниться и с севером России… Всё это не способствует здоровью солдат-агрессоров. Но даже небольшой шаг — обмен пленными, вполне гуманитарный и мы тогда не столь и дикие в глазах «цивилизованных» европейцев.
* * *
Михаил Дмитриевич Горчаков, командующий Южной армией, осматривал с возвышенности Бухареста и думал, а можно ли было его не отдавать австрийцам. Наверное, сражаться за город нужно было. Однако основные укрепления строились южнее Бухареста, что было вызвано географическими условиями.
Между тем, Дмитрий Михайлович прекрасно понимал, что первоначальное отступление русской армии будет чуть ли не сродни предательству. И он очень хотел, всей душой и сердцем жаждал, чтобы австрийские войска, наконец начавшие открытую войну против Российской империи, подошли к тем укреплениям, которые строились последние полгода. И чтобы он дал несколько боев, не пропуская врага дальше.
Тут, восточнее и южнее Бухареста, западнее Ясс, как и рассчитывал фельдмаршал Горчаков, можно было бы удерживать австрийцев долго. Тем более, что противник ничего сверхъестественного не показал, напротив, дезорганизованность и безынициативность была у австрийцев может и в большей степени, чем у русских. И в этом австрийская армия несколько удивила Дмитрия Михайловича.
Он ожидал, что удар Австро-Венгрии будет сокрушительным, что враг быстрыми маршами станет занимать всю территорию Молдавии и Валахии. Интендантская служба во главе с генералом Затлером очень качественно подготовила пути отхода для русского командования и войск. Но, оказалось, что Южная армия слишком быстро отходит от границы с Австро-Венгерской империей.
Дошло до смешного. С одной стороны, русские войска покинули Бухарест, в том числе и по многочисленным просьбам румын, которые не хотели превращать свой главный город в арену битвы. С другой стороны, австрийцы уже как четвёртый день не могут в этот город войти.
Ужасная распутица, почти не прекращающийся дождь со снегом — это одна из причин, почему австрийцы демонстрируют не самую лучшую выучку своих войск. Войска у австрийцев, на самом деле, не настолько хорошо обучены. Какие-то вялые. Наверняка, многие считают, что это война не совсем правильная.
Ведь ещё недавно, не прошло и года, как все газеты Священной Римской империи трубили о том, насколько русские друзья австрийцам. Ещё не так давно Вена принимала русского императора, будто бы приехал близкий родственник австрийского монарха.
А теперь газеты призывают идти и воевать по грязным дорогам, как предателям. Впрочем, не все разделяли это мнение, так как в австрийских войсках пребывало немалое количество венгров, которые хотели, пусть и в душе, не говоря об этом громогласно, но отомстить русским за то, что они залили Венгрию кровью венгерских революционеров и борцов за независимость.
Так что и выходило, что с одной стороны вялое командование, да и с другой — безынициативное. Но есть укрепления, за которыми можно спрятаться, и обеим сторонам делать вид, что они интенсивно воюют друг с другом.
— И почему в этот же час от меня забирают генерал-лейтенанта Сельвана и целую дивизию с ним? — сокрушался фельдмаршал под всеобщее молчание его свиты.
Горчаков стоял на укреплениях, в арьергард лучшей дивизии уже покидал войска.

Глава 13

Император Всероссийский Николай Павлович стоял у окна, безмолвно, направив свой взгляд сквозь прозрачное стекло. Он смотрел, но ничего не замечал, не видел. Казалось, что затуманенные глаза российского императора были направлены за пределы его кабинета, но не во двор Зимнего дворца, а в некуда. Сознание государя, его мысли и вовсе были словно очень-очень далеко, в Крыму или ещё дальше, на Дальнем Востоке.
В последнее время меланхолия, философские вопросы бытия, предназначения и смерти, хандра — всё это чаще и чаще преследует русского самодержца. Впрочем, некоторые придворные считают, что в последнее время он всё же стал улыбаться, связывая настроение самодержца не с таким уж и безнадёжным положением русских войск на южных театрах военных действий. Что это лишь кажется, так как те, кто хочет увидеть улучшение настроения императора, видят именно это, расценивая дрожание губ за улыбку. В отличие от других, кто всё так же сгущает краски.
Государь стоял недвижим. И лишь только когда его не самые здоровые ноги начнут зудеть, когда физический дискомфорт или боль станут равноценными душевным страданиям, император придет в себя, сбросит вуаль обреченности и начнет работать так, как делал это с момента своего воцарения.
Но сегодня государя прервали чуть раньше, чем он бы сам пришел в себя. И если бы кто-то иной просился на прием к императору, то секретари Николая Павловича непременно развернули бы любого чиновника. Но этот гость, гостья, имела на государя такое влияние, что выводила Николая из любого забытия. Да и боялись придворные этой женщины.
— Ваше Величество, прибыла великая княгиня Ольга Павловна, — как-то боязливо, нерешительно сообщил секретарь русскому монарху.
Надо было ещё не менее минуты, чтобы император всё-таки вернулся в реальность из своей такой вот вертикальной формы медитации.
— Просите! — на выдохе произнёс Николай Павлович.
Он банально устал. Просто все те непреложные истины, которыми питался этот человек, его дух рыцарства, качества, которые Николай Павлович унаследовал от своего батюшки, вера русского самодержца в людей, в их честность… Что можно вести честную и справедливую международную политику…
А ещё и эти новые декабристы… петрашевцы… Немало на государя повлиял доклад начальника Третьего Отделения о том, что в России нарастает тенденция, направленная на появление новых вольнодумных обществ…
Орлов, начальник Третьего Отделения, набивал себе цену, указывал, сколь актуальна его служба, в свете явных оплошностей в деле контрразведки. Так что доклад был насколько темным, что страшно представить, во что может превратиться Россия уже через лет десять.
Но больше всего расстраивало императора предательство тех, кого он называл своими братьями, кто заверял русского монарха в вечной дружбе и выражал признательность за помощь. Даже Австро-Венгрия, казалось, что ещё год назад бывшая непременно союзницей России, и та стала врагом.
Так что сложно человеку, который верил в некоторые идеалы и проводил внешнюю политику во многом в духе рыцарства, кто верил в несокрушимую мощь русского оружия, сейчас понимать, что в его государстве не всё так ладно, как было ещё год назад, как казалось год назад.
В кабинет к русскому самодержцу вошла уже немолодая женщина, и пространство вокруг наполнилось присущим Анне Павловне оптимизмом. Она, в отличие от своего брата, напротив, не теряла силы духа. Тем более, что эта женщина нашла свое место в войне. Она символ частной помощи армии и флота, она та, кто организовывается курсы медицинских братьям и сестер милосердия уже не только в Петербурге и в Москве. Скоро открываются такие училища в Нижнем Новгороде, Ярославле.
— Сестра! — сказал русский самодержец и обнял ту, что была более мужественной, чем абсолютное большинство мужчин в Российской Империи.
С таким неуёмным характером Анне Павловне править бы, как Анне Второй, или же занимать одну из самых высоких должностей в Российской Империи при правлении своего брата. Вот только «Бабий век» правления в России закончился почти пятьдесят лет назад. И сейчас Анна Павловна, вынуждено находилась в тени своего брата. Правда от этого женщина не огорчалась. Некогда было.
— С чего вы, Ваше Императорское Величество, такой угрюмый? Или ты, братец, не читал утренних газет? — находясь в прекрасном расположении духа, Анна Павловна потрясла в воздухе увесистой стопкой «Петербургских ведомостей», что принесла с собой.
Николай Павлович бросил взгляд на столик, на котором лежала ещё более увесистая стопка газет. Да, утреннюю прессу он ещё не успел разложить и должным образом изучить. А еще у государя была пресса Пруссии, Австрии, Англии и Франции. Нужно же знать, что пишут истинные или потенциальные враги.
— Есть чем порадовать? — проявил интерес Император.
— Я тебя не узнаю, Николай. Что-то ты пригорюнился. Неужели считаешь, что австрийцы не должны были решиться на войну? — сказала Анна Павловна, присаживаясь в ближайшее к ней кресло. — Как сказал один человек: у каждого государства есть свои национальные интересы, и ни у кого нет постоянных союзников. Честь и достоинство — это не про политику.
— Ты сильно бодрая для утра. Не помню тебя такой деятельной, — заметил государь.
Несмотря на раннее утро, великая княгиня уже как два часа на ногах и успела сделать немало работы. Прежде всего, она навестила редакцию «Петербургских ведомостей», а также направила сотрудников своего Фонда во все другие издания столицы, даже в Москву.
Анна Павловна, странным чутьём увидела, что для расширения её деятельности по вспомоществованию армии и флота настал очень благоприятный момент. И только по прибытию в редакцию главной газеты Российской Империи княгиня поняла, что не ошиблась.
— Так я правильно понимаю, что ты, братец, ещё не читал утренних газет? — даже с каким-то озорством спрашивала Анна Павловна.
— Что, Аннушка, опять Прохвост пишет? — заражаясь хорошим настроением от сестры, спрашивал император.
— Прохвост? А, да! Пожалуй, лучше и не скажешь об этом журналисте! — рассмеялась Анна Павловна. — Нынче он стал знаменитым. Ещё не приходило таких точных и искромётных заметок, как написал Хвостовский.
— Не скажи! Мне понравилось и то, как описал обстоятельства в Крыму Лев Николаевич Толстой. Ярко, будто бы побывал прямо там!
— В соавторстве с Хвостовским! — заметила великая княгиня.
Действительно, не успел Лев Николаевич Толстой прибыть в Крым для несения службы, как тут же был вычленен генерал-майором Шабариным. Лишь только пообщавшись несколько часов с молодым дарованием, иное дарование, правда, лет на пять старше, Хвостовский сразу же начал добиваться того, чтобы Толстого приписали к службе военных писателей.
— А ты слышал о том, что вокруг Шабарина… Да-да, всё того же… собирается целая когорта писателей и журналистов? И что нынче же чуть ли не каждый день будут выходить статьи о состоянии дел на войне? — сообщила новость Анна Павловна.
— Весьма любопытно, сестрица, — с нотками удивления отвечал русский Император. — Насколько я знаю, так не работают даже в Англии. Нужно будет поговорить с графом Орловым, дабы проследил…
— Николай, нет! — чуть ли не выкрикнула Анна Павловна. — Дайте им спокойно работать! Вот где-нибудь ошибутся, тогда и пусть граф разбирается.
Император только улыбнулся. В России, конечно, цензура есть, но точно не на патриотические тексты. А вообще такая журналистская кооперация была удивительным явлением, как и продуктивным.
Нет, Николай Павлович не был удивлён тому, что подобное объединение журналистов и писателей было создано. Он пока ещё не перестал удивляться, что имя Алексея Петровича Шабарина всплывает то в одной, то в другой ситуации.
Николай Павлович уже думал о том, что Шабарин удачливый и грамотный промышленник, раз построил большое количество заводов, начал строительство железных дорог, а на данном этапе очень деятельно помогает русской армии и флоту. И цены на оружие не задирает, даже, порой, отгружает в кредит.
Потом русский Император подумал, что Шабарин весьма неплохой администратор и чиновник. Всё то, что требуется для всех губерний Российской Империи, в Екатеринославской губернии исполняется чётко, без нарушений, тщательно выверено по бумагам.
Взять ту же самую картошку, которую повсеместно насаждают, но в Екатеринославской губернии она уже стала неотъемлемой частью сельского хозяйства. Более того, картофельные блюда, которые приходят из этой губернии, в том числе и в Петербург, становятся всё более популярными, особенно среди мещанства и небогатых дворян.
И когда уже стало понятно, что Шабарин весьма талантливый человек, Алексей Петрович начинает проявляться и в других ипостасях. Так, например, распространяемые в Петербурге песни, в том числе и о любви к Отечеству, к армии и флоту, сочинительства Шабарина. А теперь ещё и все лучшие и удачливые военные операции русской армии опять же не обошлись без этого человека.
— Мне пора перестать удивляться! — сказал русский Император, после того, как вызвал своего секретаря и повелел принести кофе с хлебом и колбасой.
— А я вот удивляюсь, что ты, брат, всё меньше внимания уделяешь своему здоровью. Как писал профессор Пирогов в своей последней статье: «Мы — это то, что мы едим!» Читал? Это же необычайный прорыв!
Анна Павловна, чаще всего бывшая собранной, последовательной собеседницей и расказчицей, в последнее время также могла переходить с одной темы на другую, уж больно много интересного происходило вокруг, даже если не учитывать фактор войны.
— Мне уже говорила э… — император Всероссийский было дело хотел назвать имя своей нынешней любовницы, которая более всего была впечатлена новыми открытиями профессора Пирогова, но сдержался. — Все уши проговорила… Все дамы об этом говорят.
— Да ты можешь называть, брат, всех дам, к коим пламенеет твоё сердце. Это для всех верноподданных ты у нас такой… верный семьянин. И правильно поступаешь, что скрываешь лямуры. Одобряю! — сказала Анна Павловна, хотела было продолжить уже эту личную тему, но в кабинет вошёл секретарь и двое слуг, которые быстро стали сервировать стол.
Нет, к кофе не предоставлялся всего лишь какой-то небольшой перекус. На столе был полноценный завтрак с варёными всмятку яйцами, непременными солёными огурцами, без которых, казалось, русский самодержец не может обойтись даже, когда пьёт чай. Было несколько видов колбасы, мясных рулетов. Так что не совсем была права великая княгиня. Напротив, русский самодержец в последнее время стал в некоторой степени заедать проблемы, у него изрядно подрос живот. А ранее постоянные занятия с ружьем, как гимнастическим снарядом, ушли в прошлое.
— Прикажи своим поварам изучить статью Пирогова! — тоном требовательной матери сказала Анна Павловна, разглядывая содержимое стола.
Николай Иванович Пирогов, действительно, издал ряд статей, в которых не только вывел систему белков, жиров и углеводов в пище. Он ещё смог, по крайней мере, написать без подробного доказательства, выявить, что и как влияет на здоровье. Некоторые журналисты назвали статьи Пирогова «Сахарная война». Уж больно грозно профессор давал баталию для всех любителей сладкого, утверждая, что сахар — белая смерть.
Возможно, подобные статьи были не совсем своевременны, и многих вообще удивляло, почему Николай Иванович Пирогов, находясь неизменно на войне, успевает ещё и писать какие-то статьи, тем более взрывоопасные, переворачивающие сознание многих людей, да и медицинского сообщества. Да, многие заметили, и смогли соотнести явление и следствие, что люди стали всё чаще болеть зубами. Вот насколько быстро распространяется сахар, настолько быстро распространяются и болезни зубов.
Кроме того, среди дворянства, да и купечества, может быть, среди последних даже чаще, распространяется сахарный диабет. Название болезни уже есть, что с этим делать пока не знает даже, казалось бы, всемудрый профессор Пирогов. Правда, главную меру предосторожности и профилактики сахарного диабета Пирогов предлагает в своих статьях по правильному питанию.
— Знаешь, сестра, если бы в статьях Пирогова была написана фамилия Шабарина, я бы нисколько не удивился, — заметил русский Император, а Анна Павловна рассмеялась в голос.
Да так заливисто хохотала великая княгиня, как некогда в молодости, заражая государя своим звонким смехом. Заулыбался и Николай Павлович, из которого почти уже выветрилась та самая русская хандра, что ещё полчаса назад довлела над сознанием русского монарха.
— Ты просто не читал эти статьи. Там есть упоминание и благодарность Алексею Петровичу Шабарину, — отсмеявшись, заметила Анна Павловна.
Женщина резко посерьёзнела, посмотрела на своего самодержавного брата и так, как только умеет она, и как только ей позволяется строго спросила:
— Когда Шабарин займёт какую-нибудь из высших должностей? Вы, Ваше Величество, не желаете ли разбавить свой салон стариков молодым дарованием? Все ваши сановники люди достойнейшие, но для иной эпохи. Россию вперёд смогут вести только такие Шабарины… Конечно, под неусыпным оком и с воли Государя.
— Шабарину ещё и тридцати лет нет. Это резонанс будет в обществе! — Николай Павлович покрутил в отрицание головой.
— А он уже похожие битвы выигрывал. Я узнавала. До него в Екатеринославской губернии не был весьма сильный и влиятельный вице-губернатор, — Анна Павловна с некоторым укором посмотрела на своего брата. — И потакали преступнику вице-губернатору Кулагину покровители в Санкт-Петербурге. Шабрин смог всё решить. Хорошо ли, плохо, может, излишне жестоко, но это он решил.
Анна Павловна не стала добавлять, так как и без того было понятно, что как только Шабарин смог взять некоторые рычаги власти в свои руки в Екатеринославской губернии, этот регион стал немыслимыми темпами развиваться. Причём, четырёх лет хватило, чтобы дать толчок к развитию Екатеринославской губернии. Теперь туда едут многие предприниматели, купцы, потому как знают, что криминал их давить не будет, что адекватные чиновники, что губерния очень богата на многие полезные ископаемые, что там можно выстраивать очень прибыльную коммерцию. Ну и помогут, более того, можно в долю своими капиталами войти и прилично зарабатывать только на акциях.
Император сам знал, что толчок в развитии Екатеринославской губернии повлиял в том числе и на соседние регионы, с которыми Екатеринослав сотрудничает. Киевская губерния, к примеру, показывает так же очень даже существенный рост.
— Предлагаешь своих министров разогнать и поставить одного Шабарина? — переводя разговор в шутку, спросил Император.
— Нет, Милютина к нему приставь, — тоже в шутливой форме посоветовала Анна Павловна.
И даже не надо было уточнять, кого из братьев она имела в виду. Николай Павлович прекрасно знал всех тех продвиженцев, которых толкает Анна Павловна во власть. Однако у руля всё ещё стояла старая гвардия, те, кто когда-то поддержал Николая Павловича ещё на Сенатской площади против декабристов. В первые дни царствования императора.
— Это ты, сестрица, уже к своему племяннику советы давай…
— Не говори, что ты решил отказаться от трона в пользу сына! — испуганно произнесла Анна Павловна. — Если хочешь это сделать, то отдай Саше сильную и победоносную державу. А ещё, уходя, отмени рабство. Он не столь сильный, как ты. Ему сложнее будет. Разным император будет, все зависит от того, какие события произойдут в первых год правления.
— Ты про бунт в 1825 году? Что я оттого и держу всех в кулаке? — раздражался государь.
— Да! Ты мог быть более гибким и менее генералом, больше монархом!
— Ты вновь за своё! — вдруг разозлился русский Император, прожигая своим тигриным взглядом сестру.
Однако все знали, как и она держит удар взгляда брата, способного прожечь любого, заставить трепетать почти любого чиновника. Анна Павловна, из всей большой семьи убитого императора Павла Петровича, также обладала взглядом тигрицы. Наверное, в кабинете можно было уже увидеть всполохи молний. Две одинаково сильных стихий пытались продавить одна другую.
— Будет нам! — усмехнувшись, сказал император, отводя взгляд от сестры. — Закончится война, там посмотрим. А что до победоносной русской армии, так я сейчас предлагаю немало усилий, чтобы и Пруссия со Швецией не вступили в войну.
— Да, понимаю, что австрийский император Франц Иосиф повёл себя бесчестно. Насколько я знаю, Горчакову удалось остановить австрийское наступление на заранее подготовленных позициях, — сказала Анна Павловна, будто прочитав одну из статей Хвостовского.
— Если сбросим англичан и французов в Чёрное море из Крыма, то можно сразу идти на переговоры с Австрией. Они не будут воевать всерьёз и надолго, — удивительным образом, император проявлял сдержанный оптимизм.
— Лишь только хорошо по ним ударить нужно. Чтобы в иной раз неповадно было, и не мешали нам освобождать Балканы и брать под свой контроль проливы, — решительно сказала сестра императора.
Молча, немного перекусив, не мешая завтракать сестре, государь решил полистать газеты, которые лежали у него на столе. Ситуация выглядела куда как более обнадёживающе, чем это было ещё вчера.
Доставка информации из Крыма в Петербург сейчас занимала пять дней, если, конечно, посыльные не ленились и быстро передвигались с юга на север империи. Запущена железная дорога из Александровска в Киев, оттуда шла вполне качественная дорога на Москву, ну, а из Москвы до Петербурга также уже курсировали поезда.
Причём, был один поезд из Москвы в Петербург, который не останавливался на ночь, передвигаясь и в тёмное время суток. Так что-то, что сейчас написали в газетах, могло случиться всего лишь дней шесть-семь тому назад. По нынешним меркам это очень быстрая доставка информации, практически свежие новости.
— Четыре тысячи двести человек кавалерии убитые либо взяты в плен! — воскликнул Император, прочитав лишь бегло статью на первой полосе «Петербургских ведомостей».
— А я о чём? Ещё и неприятельской пехоты сколько покрошили, захватили орудия! — поддержала оптимизм брата Анна Павловна, которая уже успела прочитать все статьи с мест военных действий.
Все понимали, а император, может быть, и больше иных, что во фланги английской кавалерии чаще всего набирали отпрысков наиболее знатных и богатых фамилий Англии. И пусть Николай Павлович сейчас излучал оптимизм и даже радость, но была и некоторая опаска, тревога у него внутри.
Сейчас война с Великобританией становится намного более серьёзной и бескомпромиссной, чем была раньше. От английского правительства и от короля парламент и общество будут требовать ещё более решительных мер, чтобы наказать русских. Учитывая то, что в Англии всё-таки больше правит парламент, чем монарх, а в парламенте заседают все те, чьи дети были убиты в крымских степях, мир ожидает виток более ожесточённой борьбы.
Надолго ли хватит английского ожесточения, учитывая то, что деньги на войну с Россией вытекают сквозь британские пальцы, а английская экономика вступает в череду кризисов? А иначе и не могло быть, потому как Великобритания лишилась в лице России и рынков сбыта, и поставщика важного сырья? И вопрос не праздный, насколько хватит стабильности у Англии.
И остаётся лишь только очень сильно ударить, ещё больше уничтожить англичан. И всё равно, без решительной победы на море невозможно говорить о победе в войне.
— Возможно, Александр Сергеевич Меньшиков поторопился, когда перенаправлял сразу десять мониторов не на Чёрное море, а сюда, на Балтику, — вслух, после минут пяти обдумывания ситуации, произнёс русский монарх.
Он не добавил, но подразумевал, что застрявшие в пути, сложно перевозимые, будь то волоком, будь то бурлаками, мониторы из Луганска могут не прийти даже к тому моменту, когда лёд в Финском заливе вскроется и, несомненно, на горизонте покажется английский флот.
С другой стороны, эти мониторы очень сильно пригодились бы в Крыму. По крайней мере, Николаю Павловичу докладывали, что все возможные фарватеры на подходе к Петербургу и Кронштадту заминированы настолько плотно, что не сможет пройти ни один, даже самый современный флот.
И всё равно, морское сражение должно состояться! Без этого не убедить ни англичан, ни французов, что их участие в войне — угроза существованию самих же режимов. Особенно во Франции. В Англии в этом отношении чуть легче, там можно избрать нового премьер-министра, свалив все ошибки на старого.

Глава 14

— Вижу цель! — шёпотом, но достаточно громко, чтобы быть услышанным, произнёс Елисей. — На четыре часа.
Трое бойцов из его группы Елисея обратили внимание на чуть заметный, то появляющийся, то исчезающий огонёк. Кто-то из французов курит. И даже старается делать это скрытно, но, видимо, не столь ловок, чтобы качественно прятать огонь от папиросы.
Более того, теперь, когда зрение русских бойцов сфокусировалось на определённой точке, можно было различить и еще несколько силуэтов, кроме того, кто курит, находясь прямо на французских брустверах.
— Готов! — произнёс Елисей, предупреждая, что с секунды на секунду прозвучит первый выстрел, после которого двое других из группы также должны открыть огонь.
— Бах! — первым, как и предполагалось, выжал спусковой крючок своей винтовки Елисей.
— Бах-бах! — сразу же последовало ещё два выстрела.
Главную цель, ту, что проявила себя в ночи, как правило, выбирал командир стрелковой группы. Другим бойцам не нужно было сообщать, по ком именно они отработают. Выбор цели шёл уже автоматически, отработано.
Два еле заметных силуэта, бывших на французских позициях, завалились на бок. Цели поражены. Но это не повод уходить, лишь только сместиться. Порохового дыма не было, а определять место вспышки при выстреле уже и некому. Между тем, находится на той же позиции нельзя. Так учили в шабаринском полку.
Однако, это же не война будущего, когда снайпером моментом накрыли бы и дроны и минометы, да и пулеметом прочесали бы все вокруг. В этом времени некоторые предосторожности были даже излишними. Но все выполняли предписанное.
— Быть готовыми! — прошептал Елисей, когда группа сместилась немного в сторону и стала изготавливаться ко второму этапу охоты на людей.
При грамотном подходе необходимо учитывать очень много факторов: и то, как от холмов и камней будет отражаться звук, и сможет ли противник понять, откуда стреляли. Безусловно, бездымный порох создаёт невообразимое преимущество. Оно подавляющее, но не абсолютное. Еще бы и пламегасители были.
Противник может услышать, откуда стреляли, послать в эту сторону толпу солдат в расчёте даже не на то, что эти бойцы смогут противостоять русским стрелкам, а на то, что у русских стрелков элементарно закончатся боеприпасы. То самое решение, когда солдаты — «мясо». Иной тактики ни англичане, ни французы, не выработали. Хотя, не всегда получается гладко.
К сожалению, одна засада на вот такую же группу, как и у Елисея, у англичан получилась. Боец прикрытия, как и сами стрелки, умудрились уничтожить больше дюжины врагов прежде, чем один раненый, но выживший русский боец был взят в плен.
Очень большую ошибку совершили англичане. Они сперва сами пытали русского воина, а потом передали его туркам. И передача эта была недвусмысленной, османам конкретно сказали, что они должны сделать с русским стрелком.
Бриты просчитались, в том числе подумав и о том, что русское командование не узнает, кто такое зверство придумал, ошиблись они и в другом. Англичане рассчитывали на то, что русские бойцы ужаснутся от вида умирающего русского стрелка, распятого на кресте. Турками распятого. Нет. Среди простых солдат возникла устойчивая ненависть к врагу. Они приобрели дополнительную мотивацию и смысл в уничтожении противника, в необходимости полной отдачи при исполнении своего долга и приказов командования.
Большинство же русских офицеров находились в растерянных чувствах. Всё равно никак не уходило у офицерства понимание, что война — это не про благородство, проявляемое в отношении неприятеля. Война — это про уничтожение и подавление воли врага, достижение полной и безоговорочной победы.
Теперь же у многих и солдат, и офицеров был «Севастопольский листок» — военно-полевая газета на один лист бумаги, где описывались основные события обороны Севастополя, иногда случался и юмор, отмечались люди, которые эти события вершили. Готовился и целый журнал. «Севастопольские записки» должны были выйти аккурат на Рождество, через три дня. Все с нетерпением ждали, анонс уже прозвучал.
А пока в том, в третьем выпуске «Севастопольского листка», были приведены свидетельские показания одного из пленных англичан, который указывал, что именно британские офицеры требовали от турок подобных показательных казней над русским воином. Не получилось у англичан спрятаться за турецкое невежество и дикость. Ну и послание было, что за каждого русского распятого, умрет трое англичан. Не официальное, и только от Шабарина, но противник поверить должен.
— Готов! — сказал Елисей, выцеливая одну из фигурок, в скором времени появившуюся рядом с телами ранее убитых французов.
— Бах-бах-бах! — почти одновременно прозвучали три выстрела. Уже секунд через десять последовали ещё два.
— Отход! — скомандовал Елисей, начиная отползать со своей позиции к недалеко расположенным большим валунам.
Уже скоро вся группа, только немного пригнувшись, трусцой бежала в сторону русских позиций. Елисей может с точностью и без преувеличения доложить в штаб вольноопределяющегося корпуса Шабарина, что французы лишились пятерых человек, из которых двое были офицерами.
Вернувшись «со свободного поиска», как такую работу называл генерал-майор Алексей Петрович Шабарин, Елисею пришлось ещё постоять в очереди из пяти командиров других групп. Они также, согласно утверждённому графику, выходили на ночную охоту, а теперь обязаны были доложить о результатах.
Елисей и его группа теперь имеют отсыпной день, чтобы уже завтра пойти в очередной свободный поиск, но в этот раз днём, используя все возможные изобретения, помогающие стрелкам прятаться и не быть заметными даже в условиях ясной погоды.
Елисей знал, что за сутки враг теряет до пятидесяти своих бойцов только от таких вот стрелковых групп, командование одной из которых взял он на себя.
* * *
Сегодня утром, в предпраздничный день, началась инспекция моего корпуса. Теперь он получил официальное название «Первый вольноопределяющийся корпус».
Нет, факт проверки не был проявлением негатива по отношению ко мне и моим действиям. Скорее даже наоборот. Изучение опыта ведения боевых действий моим корпусом и явилось главной причиной, почему происходит инспекция.
Скорее, то, что происходило, можно было бы назвать семинаром, конференцией. Ведь, только вчера прибывший в Севастополь генерал-лейтенант Дмитрий Дмитриевич Сельван, решил сразу же рьяно взяться за вопрос изучения всего опыта обороны Севастополя. Учитывая то, что большая часть операций, пусть и далеко не всегда успешных, были совершены моими людьми, — это вполне прагматичный и мудрый подход — изучить успешный опыт ведения боевых действий.
Сельвана интересовало все. Он, получив назначение, быстро прибыл в Севастополь. Да, он подтвердил, что мы друзья, даже извинился все все, что будет. А потом начал… Был тот момент, когда я понимал: все правильно делает. Но все равно хотелось нахрен послать.
А потом, у меня же в штабе, Сельван созвал Военный Совет.
— Господин генерал-майор, почему вы не используете пушки собственной конструкции в должной мере? Вот здесь и здесь, — Сельван указал на места на карте, разложенной на огромном столе. — Орудия могут добивать до вражеских позиций.
Нет, генерал-лейтенант Сельван не упрекал меня в бездействии. Он искренне интересовался, почему я, явно будучи прекрасно осведомлённым о том, какими техническими характеристиками обладают созданные при моём участии орудия, не уничтожают ряд вражеских позиций. Ведь я мог бы поставить всего три орудия напротив позиций противника и методично сметать их «шабаринками».
— Прикажете, ваше превосходительство, непременно буду это делать. Но имею соображения, что неприятелю нельзя показывать все наши возможности. Они и так должны быть в растерянности. С одной стороны, когда была устроена засада на вражескую кавалерию, то дальнобойные орудия были использованы почти в полной мере. Но у неприятеля должен возникать вопрос, почему мы это не делаем сейчас, не сносим их оборонительные укрепления, которые должны попадать в зону обстрела, — объяснил я свои соображения. — Пусть враг будет удивлен после, когда это будет более всего необходимо.
— Я подумаю над вашим объяснением, — задумчиво сказал генерал-лейтенант Сельван, назначенный исполняющим обязанности командующего обороной Севастополя.
Что может подумать враг, анализируя совершённую двадцать дней назад дерзкую русскую операцию? Ту, где мы уничтожили большую часть английской кавалерии и немалого количества вражеской пехоты?
Либо то, что они что-то не учли, не заметили, как пушки были подведены ближе. Или то, что временно были сняты дальнобойные орудия с наших кораблей для осуществления такой операции. Ведь не могут они не знать чем именно крушил турецкий флот Нахимов. Вражеское командование должно было проанализировать и от чего англо-французская эскадра потерпела поражение в морском сражении за Одессу.
Могут подумать они и о том, что мы используем какие-то новейшие боеприпасы, число которых крайне ограничено. Наверное, именно поэтому некоторые позиции врагов расположены в самой близости от наших укреплений, они могут ждать этой атаки, чтобы после понять, с чем именно имеют дело.
— Может, вы и правы, генерал-майор, — после некоторой паузы, взятой на размышление, ответил Сельван. — Пока они будут думать, какими мы обладаем возможностями, мы сможем подготовить ещё одну атаку. Между тем, вице-адмирал, расскажите нам, какие планы по действиям русского флота?
Владимиру Алексеевичу Корнилову не совсем понравился тот тон, с которым к нему обращался генерал-лейтенант Сельван. Было что-то у армейского командующего в голосе такое, что можно было бы счесть за упрёк. Действительно, складывалось впечатление, что флот вовсе бездействует. Англичанам и французам удаётся организовать беспрерывные поставки, и вооружения, и новых полков.
Да, оккупанты в этой истории вынуждены терпеть, думаю, даже большие санитарные потери, чем в иной реальности. Нынешняя война уносит и куда больше жизней европейцам на поле боя. А ещё не прекращающийся обстрел любого, кто зазевался у англичан и французов — дело привычное. Особенно в этом отношении терпят турки, которых, казалось, ничто не может научить действовать осмотрительно и осторожно.
Более того, я даже не докладываю начальству о некоторых обстоятельствах моей личной войны с англичанами, французами, турками. Потому как знаю, что это вызовет гнев и раздражение даже у того, кто по прибытии в Севастополь называл меня своим другом — у Дмитрия Дмитриевича Сельвана.
Разве примут русские офицеры то, что не так давно, в один момент, были отравлены все вокруг расположенные ручейки, реки, даже большая часть колодцев? Одновременно, или почти одновременно, были взорваны два больших склада даже не оружия, а продовольственные. Пусть гоняют корабли не с солдатами, а с едой!
Насколько после акции по отравлению воды произошёл падёж в лошадях, насколько сейчас маются животами и умирают в муках оккупанты — ещё до конца выяснили. Но это должно быть массовым явлением. Европейские медики могут сейчас искать какую-нибудь заразу: холеру или кишечную палочку.
Я готов воевать и подобными методами, потому как вижу, что даже всего того, что я смог сделать за последние пять лет для русской победы недостаточно, чтобы эта победа уже сейчас состоялась.
Европейцы и турки окапываются, строятся, основательно. На данный момент идёт соревнование, кто сможет больше переместить войск под Севастополь. Несмотря на то, что мы держим Симферопольскую дорогу, что казачьи отряды, намного реже мои стрелки, то и дело беспокоят врага на пока еще его коммуникациях…
Даже несмотря на то, что уже запущена достаточно протяженная линия железной дороги, а дорога от Александровска до Херсона и дальше на Симферополь, вероятно, и лучшая в Российской Империи… А еще что в Александровск, всё-таки ставший военным хабом, идут и идут телеги и вагоны с продовольствием, солдатами, телегами, конями…
И вот, несмотря на всё это, англичанам и французам удалось не сильно отставать от нас в деле насыщения своих войск и их обеспечения. Да, в реальности европейцы опережали по логистическим показателям Россию вдвое, а то и втрое. Теперь они чуть-чуть, но отстают. И всё равно, можно было бы поучиться у врага, как нужно обеспечивать свою армию.
И в свете всего этого именно действия русского флота могли бы коренным образом изменить ситуацию. Поэтому претензии генерал-лейтенанта Сельвана вполне обоснованно звучат.
— Значит, наш флот в условиях зимних штормов не может эффективно действовать, а неприятель всё только наращивает поставки на полуостров? — уже с явным упрёком говорил исполняющий обязанности командующего.
В этот момент мне хотелось бы остановить Сельвана, отметить, что флот не сдал за последний месяц ни одного города, даже в больших рыбацких селах, и то умудрялись давать отпор одиночным европейским кораблям. Была отражена атака на Керчь.
— При первой же возможности флот даст бой, — пожевав желваки, выдержав некоторую паузу, вице-адмирал Корнилов постарался спокойным тоном отвечать на заданные вопросы. — У вас на столе, генерал-лейтенант, лежит план активной обороны Севастополя с моря. Понадобятся все орудия шабаринской конструкции.
— Они всем нужны, вице-адмирал, — пробурчал генерал-лейтенант Сельван, развязал стёжки на папке и стал бегло осматривать содержимое.
— Предлагается создать две быстроходные береговые эскадры, в каждой из которых будет по десять мониторов и по два лучших пароходофрегата. Основная часть флота будет выдвинута значительно вперёд, на выход из Балаклавской бухты. Дальнобойная артиллерия нам необходима будет на пароходофрегатах, передовых мониторах, а также на двух мысах по разные концы от Балаклавской бухты… — вице-адмирал Корнилов озвучивал план обороны Севастополя с моря.
Я ни разу не был морским офицером, но то, что сейчас озвучивал Владимир Алексеевич, для меня было само собой разумеющимся. Именно для чего-то подобного и создавался проект мониторов. Вот только это не должно существенным образом повлиять на логистические пути противника, проходящие сильно южнее Севастополя.
Впрочем, если удастся серьёзно пощипать англо-французские корабли, стоящие недалеко от главного военно-морского города на Черном море, и прикрывающие морские пути противника, то начнётся суета в английском и французском командовании. Ведь самым логичным будет то, чтобы русские корабли начали охоту на английские и французские, ну, и различного рода итальянские суда.
— Разрешите, господин командующий? — сказал я, желая поддержать флот.
Дмитрий Дмитриевич Сельван разрешил мне высказаться, несмотря на то, что ещё два генерал-майора, присутствующих на Военном Совете, как и вице-адмирал Нахимов, своего слова не сказали.
— Господин вице-адмирал, — обратился я к Корнилову. — Может ли штаб рассчитать быстроходность английских и французских кораблей, возможности наших пароходофрегатов, чтобы математическим способом вычислить вероятность дерзкого нападения, скажем, на Константинополь?
Почему нет? Враг не ждет, а мы можем… Это же не только удар по столице Османской империи. Это удар по всей логистике врага. Теперь англичанам с французами нужно будет следить за выходом в море каждого русского корабля. Более того, им необходимо насытить береговую оборону в ряде городов, оставлять некоторые корабли для поддержки.
— Распылят силы свои! — сказал я и посмотрел на присутствующих.
Честно? Опасался, что говорю что-то не то. Я не моряк, руководствуюсь в своих выводах только лишь логическим мышлением. Но война и военное дело — это не всегда про логику.
— На Константинополь? — усмехнулся Сельван. — Звучит, как тост!
— Завтра вечером всех жду у себя! — поспешил я напомнить про прием, который организовываю для всех офицеров от майора и выше, ну и некоторые геройские малые чины приглашены.
— Господа, продолжим работу! — сказал генерал-лейтенант, явно приободрившись.
От автора:
Цикл из 8 книг «Гридень»: XII век, Русь, князья воюют меж собой, сдабривая Землю-матушку русской кровью. Не гоже Русь изнутри терзать! Не зря меня судьба сюда забросила — мне и наряд держать.
На всю серию хорошая скидка:
https://author.today/work/380161
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— Да, господа, я предлагаю ударить по Константинополю. По его порту и складам! — заметив недоумение в глазах присутствующих, я еще раз решительно озвучил предложение.
Владимир Алексеевич Корнилов посмотрел на меня как на умалишённого. А вот Павел Степанович Нахимов приободрился, и глаза его наполнились смыслом. Нахимов уже имел опыт разгрома портовой инфраструктуры в турецком Синопе. И для него не должно казаться чем-то из рук вон выходящим сотворить подобное и в Константинополе.
Чтобы меня не сочли за прожектёра и полного авантюриста, я поспешил обосновать свои предложения:
— Одному из казачьих разъездов моего корпуса удалось взять очень знающего офицера интендантской службы англичан. Скорее, этот офицер отвечал за связь и участвовал в канцелярской работе временного английского порта в Евпатории…
Нет, не совсем это был казачий разъезд. Хотя казаков к той операции, совершённой всего четыре дня назад, привлекали, причём, в немалом количестве. Работали люди: «Агент 007», «Тройка», «Пятёрка», включая двух женщин.
Я не хотел, чтобы кто-то конкретно знал, что у меня подобная служба имеется. Уже за то, что там с десяток женщин, подвергающих себя опасности, я буду осуждён офицерским обществом. Между тем, именно эти женщины и сыграли решающую роль в добыче важного «языка».
Пухленького, лысоватого офицера украли прямо со службы, с теми документами, что у него имелись. Сперва он польстился на дамочку, активно себя предлагающую, а после дали понюхать бедолаге эфир. Учитывая, что в кабинет зашла дама, никто и не заподозрил угрозы. Так что мои люди практически свободно вышли из склада, где интендант имел свой кабинет и принимал новые грузы. А после под прикрытием казачьих разъездов, которые сбивали следы, уводя погоню, майор-интендант был доставлен ко мне.
И разве же я могу его предоставить командованию, когда он расскажет, как именно произошло пленение абсолютно невоинственного, между тем, очень умного и ответственного чиновника? Бумаги, которые он вёл, находились в таком состоянии, что удивительно, насколько же буквоедом и педантом был пленник, что попался в мои руки.
— Так вот, господа, — уже немного увлекался я своим рассказом про систему поставок, контроля и учёта, созданную англичанами в Евпатории. — У нас есть точные сведения, вплоть до часа, когда должна начаться разгрузка или загрузка очередного морского конвоя врага. И я вам это предоставлю. Только, господа, когда запланируете рейд по разгрому портов Константинополя, пригласите меня. Прошу простить за дерзость.
Под всеобщее изумление я присел вновь на свой стул. Впрочем, офицеры недолго удивлялись. Наверное, они уже привыкли к моим выходкам, к тому, как именно я воюю. Если бы у меня не получалось, то давным-давно уже окрестили бы сумасшедшим, отправили бы прочь из армии. Но ведь удаётся многое.
Ещё примерно два часа приглашённые на военный совет два вице-адмирала, не без деятельного участия командующего армией генерал-лейтенанта Сельвана, обсуждали возможные операции на море.
Да, сезон штормов, и, скорее всего, придётся ждать ещё не менее двух, может быть, и трёх недель, чтобы попробовать что-то спланировать. Но ведь есть уже куда двигаться, о чём думать.
Я также периодически вставлял свою лепту в обсуждения, в основном, отводя пылких офицеров от того мнения, что нужно ударить по Варне, в сторону того, что стоило бы ударить по Константинополю.
Почему-то в голосах было некоторое предупреждение, Константинополь казался какой-то слишком большой и неприступной целью, чтобы о ней размышлять. Вот так часто бывает, чем больше думаешь о каком-то явлении, тем меньше готов сопротивляться ему. Константинополь можно и нужно бомбить, и это уже было неоднократно в истории Османской империи. Если подойдёт большая русская эскадра из пароходофрегатов, если на их бортах будут установлены с дюжину шабаринок, то можно с безопасного расстояния в течение трех-четырех часов расстреливать и порт, и огневые точки противника, практически не страшась того, что прилетит в ответ.
— Хотел бы высказаться в пользу сразу двух одновременно осуществляемых операций… — после того, как уже все устали обсуждать направление ударов и те силы, которые могут быть задействованы, решил высказаться Павел Степанович Нахимов.
И я понял, что Нахимов действительно великий флотоводец. Всё то многое, о чём мы успели поговорить, он смог изложить за две минуты и выдать такой план, который не только мне показался одновременно и дерзким, и умным, но и был прктически сразу принят в разработку начальником штаба Черноморского флота Владимиром Алексеевичем Корниловым.
— А мы, чтобы отвлечь англичан и французов, одновременно с флотом начнём свою операцию. Возьмём ещё одну дорогу под контроль… — с улыбкой сказал генерал-лейтенант.
Я знал, в чём причина не самого лучшего настроения Дмитрия Дмитриевича Сельвана. Он уходил из Южной русской армии в тот момент, когда австрийцы пытались пробить русскую линию обороны. Выходило, что, несмотря на то, что генерал-лейтенант выполнял приказ, он будто бы предатель, оставлял русскую Южную армию без почти целой боеспособной дивизии. Теперь понятно, почему настроение Дмитрия Дмитриевича улучшилось. Он увидел, что теми дерзкими операциями, которые только лишь обсуждались, но уже завтра же поступят в разработку, генерал-лейтенант не только помогает Севастополю, но и нанесет удар по всей войне, по всем её участникам-врагам России.
Оставалось дело за малым… Сразу же после празднования Рождества, которое уже послезавтра, необходимо начать подготовку сухопутных и морских операций. Может, пора уже пробовать перехватывать инициативу у врага?
* * *
Рождество — светлый праздник. Время надежд, время прощений. Была бы воля и хоть какие-нибудь предпосылки для начала переговоров, то именно в рождественские дни можно было этот процесс начать.
А для того, чтобы воюющие стороны хотя бы заговорили о самой возможности переговоров, необходимо, чтобы сложилось несколько обстоятельств, или произошло то, что неприемлемо для обоих сторон. Например, пролилась бы такая кровь, которая всколыхнула бы английскую общественность, да и заставила бы русских власть предержащих задуматься.
И кровь эта льётся. По тем подсчётам, что я могу проводить, исходя из агентурных данных и со слов всех тех языков, которых удаётся взять, антирусская коалиция потеряла до двухсот тысяч убитыми и ранеными, а также санитарными потерями. И пусть это число в большей степени состоит из турок, уничтоженных под Сухум-Кале при взятии Силистрии в ходе моего рейда по тылам противника, но и англичане с французами явно не на прогулке. Только санитарными потерями у европейцев больше тридцати тысяч человек. Да, и последняя операция, проведенная силами моего корпуса…
Но сегодня даже не хочется об этом думать. Рождество на дворе. И большинство мыслей направлено на тоску по семье и на сдержанный оптимизм, связанный с замаячившей где-то далеко на горизонте нашей великой победы.
— Господа, милые дамы, я безмерно рад, что вы откликнулись на моё приглашение. И сегодня, в этот светлый праздник, мы с вами вместе, — на правах хозяина бала я обращался к присутствующим.
Да, я решил дать бал. Ведь даже война не должна быть раскрашена только в тёмные краски. Даже здесь, в Севастополе, должно быть место и для отдыха. Ведь без него не может быть самоотверженной работы. А еще я закреплял свой статус, окончательно становился своим и доламывал стену недопонимания. Это очень важно, ведь скоро решительный бой. А весенняя компания покажет, кто дичь, а кто охотник.
— Господа, как человек чести, не могу скрыть от вас иезуитский подарок от наших врагов, — я указал на стоящие в стороне десять ящиков с французским шампанским. — Они прислали нам шампанское, вспомнили о том, что мы христиане и решили порадовать в такой праздник. Но я попрошу вас не забывать о Степане Фролкове, том русском воине, который был распят турками по наущению англичан. Молю вас, чтобы не забывали тех русских богатырей, которые героически и самоотверженно сражались с врагом и ныне уже пребывают в раю. Ибо нет большего очищения от грехов, чем сложить голову за други своя, за помазанника Божьего, Его Величество Николая Павловича, за благословенное русское Отечество! За веру нашу христианскую!
Я говорил, держа в руке не французское шампанское, а стакан с екатеринославской водкой. И пусть это было в глазах многих неуместным, чем-то мужицким, но первый тост, который я провозглашаю, в моём мировосприятии не предполагает иных напитков. Как пить шампанское, пусть и крымское, когда речь об зверски убитом Степане Фролкове? Да, он не дворянин, но для меня — великомученик.
А рядом, за небольшим круглым столиком, сидел молодой человек с куцей нелепой бородой и удивительно быстро записывал каждое моё слово. Лев Николаевич Толстой нашёл себя в журналистике. Хорошо было бы ещё направить этого молодого человека и по литературной стезе. Не представляю мир, учебную программу школы будущего, без «Войны и мир».
— Ну, а теперь предлагаю чуточку забыться о войне и повеселиться. Ведь жизнь сильнее смерти, и жизнь везде… даже под пулями, — сказал я и залпом выпил стакан водки.
Это всё на сегодняшний день, больше такими дозами принимать алкоголь не буду. Посмотрю по своему самочувствию, возможно, ещё немного с кем-нибудь выпью, но цели напиться у меня нет.
Мне пришлось некоторым образом поспорить с Владимиром Алексеевичем Корниловым. Всё же, скорее, он считал себя нынешним хозяином Севастополя. И пусть временно исполняющим обязанности генерал-губернатора Севастополя, как и командующего всей армейской группировкой в Крыму, назначен генерал-лейтенант Сельван, но Дмитрий Дмитриевич пришлый, а Корнилов местный.
Однако, в частной беседе мне удалось переубедить Владимира Алексеевича быть в «чиновничьем» напряжении. Дело в том, что сегодня на балу ожидается немало сюрпризов, как гастрономических, так и увеселительных.
Ставший уже знаменитым поваром, Гастон, со всей своей командой из двадцати человек приехал в Севастополь. И ожидаются просто шедевральные блюда. Если я когда-то, пять лет тому назад, дал толчок этому талантливому повару, то сейчас он уже вытворяет такие кулинарные чудеса, о которых мне не приходилось слышать даже в будущем.
Причём, в меню неизменно присутствовала картошка. Я был даже уверен, что, если бы существовала награда за популяризацию этого овоща, не столько мне её нужно было вручать, а, скорее, в первую очередь Гастону. Именно так, отринув все свои настоящие имена, кулинарный мастер оставил лишь этот псевдоним, по которому его знают уже чуть ли не во всей Европейской части России.
На сегодняшнем мероприятии, конечно же, присутствовал и Миловидов. Причём, у этого деятеля тоже была своя команда из музыкантов, исполнителей, даже хора. Песня «Про коня» хоровым пением исполняется настолько качественно, что я могу сказать: лучшего варианта я не слышал в обеих жизнях.
Я произнёс то, что нужно, вежливо, улыбчиво перекинулся несколькими почти что пустыми фразами с Сельваном, Толебеном, другими гостями, и поспешил уединиться. Нетерпелось прочитать письмо.
Вот же Эльза… Она целые сутки придерживала письмо от моей Лизы. Вручила мне его только сейчас, когда я готовился провозгласить открытие бала. И это был самый главный подарок, который я получил на это Рождество. Мы не писали друг-другу часто. Так, раз в две недели. И не только дело в том, что не было времени. Отправляли письма лишь с оказией. Даже я не мог позволить себе дергать служивых для моих личных просьб.
Я читал письмо и улыбался той глупой и нелепой улыбкой, которой могут улыбаться только счастливые люди. Как же я любил свою семью! Как же я хотел, жаждал их увидеть прямо здесь. Но не пройдёт и месяца, как Лиза должна родить. И в таком состоянии сейчас ей никак нельзя ехать. И это не говоря уже о том, что война идет. Вот только осада Севастополя столь условна, что почти не рискуя можно по Семферопольской дороге выехать из города.
— Ей ехать нельзя. Но я же могу! Ещё и как могу! — вскакивая с кресла, громко, практически кричал я.
И повод, нет, причина, чтобы отправиться в Екатеринослав у меня есть. Нужно принять новую партию вооружения, закупленную за счёт моего Фонда Благочиния. И очень желательно было мое присутствие. Ведь многие отгружали лишь под меня, в счет моих долей на этих предприятиях. Ну не винить же мне людей, что они не настолько альтруисты и готовы все свое отдать, лишь бы на Победу. И так, я это точно знаю, что на каждом предприятии заложены расходы на военные нужды.
Приходили письма с производств, из которых я знал, насколько самоотверженно и даже по ночам работают на моих предприятиях, а также на тех заводах, с которыми я имел непосредственный контакт или даже долю в акциях.
Да, пушки шабаринской конструкции расписаны на полгода вперёд. Но! Технология и чертежи, а также командировочные инженеры были переданы двум тульским заводам. И теперь уже и там производят шабаринки. Всё это ещё очень дорого, хотя по мере того, как увеличивается число произведённых орудий, стоимость их немного падает.
В боевых действиях именно шабаринки могут сыграть ключевую роль и в морских сражениях, и в полевых. Так что предполагалось, что я отправлю кого-нибудь для приёмки вооружения, а также трёх полков ландмилиции и одного казачьего полка. Но сделаю я это сам. Слишком много накопилось дел… Вот так я себя убеждал. И что важно, верил в собственную правоту.
Письмо от любимой жены… протерев салфеткой предательски выступившую влагу из глаз, я вновь направился в бальный зал. Нельзя надолго оставлять гостей. Всё-таки я — сторона принимающая, и каждый норовит со мной поговорить, а я обязан уделить внимание всем гостям.
— Ваше превосходительство, — чуть ли не строевым шагом, как только оказался в бальном зале, я подошёл к Дмитрию Дмитриевичу Сельвану. — Разрешите отбыть завтра в Екатеринослав! Обоснование моему вояжу предоставлю утром.
— По жене соскучились? — весело спросил генерал-лейтенант. — Не думаю, что неприятель нарушит десятидневное перемирие. Добираться до Екатеринослава нынче, не гляди, что и зима, не более двух дней. Но, да, я понимаю. Немало вопросов возникло со снабжением. От ваших предприятий поступает в последнее время мало продовольствия.
— Могу я узнать, ваше превосходительство, может, есть какая-то причина для вашего хорошего настроения? — с некоторым изумлением спросил я.
Таким счастливым я Сельвана ещё не видел. А еще так быстро согласился меня отпустить. Более радостным Дмитрий Дмитриевич был разве что во время того боя, когда я со своим отрядом пробивался в турецкий тыл.
— По имени-отчеству, Алексей Петрович, будет вам чинопочитанием заниматься! Мы всё ещё с вами друзья, если только вы не передумали. Так что, прошу обращаться вне службы по имени-отчеству, — сказал Дмитрий Дмитриевич и показал мне свёрнутый лист бумаги, который неизменно держал в левой руке.
Передо мной стоял уже не генерал-лейтенант. Передо мной был генерал-полковник.
— Я безмерно рад за вас. Произнести в вашу честь тост? Всё же ваше повышение в чине — это событие для всех важное, — сказал я.
Потом дождался кивка генерал-полковника, потом ещё дождался, когда музыканты закончат играть вальс… Кстати, тот самый, замечательного советского композитора Дога «Мой ласковый и нежный зверь». После вышел в центр зала и сказал все те слова, которые должны были прозвучать в честь Дмитрия Дмитриевича Сельвана.
* * *
Молодая королева Виктория не скрывала своего раздражения. Стоящий напротив неё лорд Палмерстон прекрасно чувствовал настроение королевы и, пусть не опускал глаза, но всё же полностью унять своё смущение не мог.
— Почему вы допустили, тем более в Рождество, выход этих гнусных статей? — после продолжительной паузы, властным голосом, резко диссонирующим с милой внешностью английской королевы, спросила Виктория.
— Ваше Величество, но пресса до ближайшего времени была неизменно на нашей стороне, на стороне праведной войны с русским медведем, — оправдывался премьер-министр.
— Немедленно поспособствуйте тому, чтобы вышли опровержения. Никак нельзя допускать в обществе сомнения, что мои генералы настолько чудовищно ошибаются! — практически кричала королева.
Ведущие английские газеты разразились сенсационными статьями, рассказывающими о том, как английский генерал положил практически всю английскую кавалерию в русскую засаду. Более того, нашлись и некие эксперты, которые утверждали, что вся эта война ведётся уже, скорее, по правилам русских. Не получилось победным маршем пройтись по югу России. Уже не может английское командование помышлять о том, чтобы открыть ещё один фронт — на Кавказе.
— Немедленно призываю вас собрать всех промышленников и поставить им задачу в кратчайшие сроки сделать такие орудия, которые не будут уступать русским. Разрешаю тратить на войну столько средств, сколько может позволить резервный фонд! — требовала королева.
Виктория, только недавно вступившая на престол, ни в коей мере не могла омрачать своё правление поражением. Молодая женщина имела далеко идущие амбиции. Если Англия проиграет эту войну, то правление Виктории можно будет считать концом взлёта английской короны.
Да и еврей Палмерстон также прекрасно понимал, что если хоть немного, но на месяц появится трещина в Британской империи, то эта тенденция может распространиться и дальше. Та же самая Индия, уже полностью покорённая Англией, может посматривать на север, ожидая русские полки.
Кровь… Очень многое пытаются власти скрыть. Для простого обывателя все еще идет победоносная война, все еще бьют медведя, а он пятится. Но чем дальше, тем больше приходит понимание, что повышение цен на продовольствие стало тенденцией. Что многих мужчин забирают в армию и флот. Что торговые суда все реже привозят сырье и даже кофе с чаем в Англию, так как эти потенциальные товары не только нужны на войне, но и стало меньше кораблей, которые доставляли из Индии чай и кофе.
Жизнь становилась постепенно, все сложнее, дороже. Год? Два? Сколько продержится экономика Британской империи. Она устойчивая, но насколько? На этот вопрос не могли ответить ни Палмерстом, ни, тем более, королева Виктория.

От автора:
Попаданец в СССР стал физруком. Постепенно он становится больше чем просто советский учитель и начинает подминать город. У него важная цель…
СКИДКИ НА ВСЮ СЕРИЮ:: https://author.today/work/302039

Глава 16

Десятидневное перемирие — это наша инициатива. Хотя противник поддержал эту инициативу сразу же. И откуда у них такая согласованность! Наверное, не сладко им приходится. А откуда сладости? Холод установился такой, что турки с французами точно впервые узнали об истинных морозах.
Это в Севастополе дома укреплялись и утеплялись, дрова и уголь завозился в город в огромных количествах, еще до высадки вражеского десанта. Что-то, а русские к зиме всегда основательно готовятся, не смотрят и на то, что вообще-то в Крыму не так и холодно… Должно было быть. Это у нас в ДНК коде зашифровано, иначе с нашими морозами, не выживал бы на Севере никто.
У меня вовсе появилась теория, что Богородица, которая защищает Русь, посылает такую погоду во время войн, что противник ломается и теряет всякую прыть, желание воевать, порой и жить. Примеров масса, и отечественные войны самые яркие из них. Вот и сейчас в Крыму аномально холодно. Ну так… Как в Петербурге считается, что тепло.
Теплой одежды хватает, валенки, опять же, шапочки шерстяные… Дома теплые, натопленные. Даже, не без участия архитектора Садового, построены времянки на боевых позициях. Караул всегда имеет возможность пойти и погреться. Печки, что в будущем называли «буржуйки» распространены в немалом количестве. Двадцать тысяч таких приспособлений в Севастополе и в Симферополе.
Вот и не до войны нашим врагам. А мы могли бы и ударить. Вот только и русской армии эта передышка, поводом для которой послужило Рождество, нужно.
Дело в том, что в Александровске под конец года скопилось большое количество различных грузов, которые нужно было доставить и в Крым, и в Южную армию, в Молдавию и Валахию. И это в большей степени — тёплая одежда, шерстяные балаклавы, производство которых было налажено на екатеринославских текстильных фабриках. Немалый груз просто невообразимо разнообразной зимней одежды, которую несли и несли люди как в мой Фонд, так и в отделения Фонда Анны Павловны.
Кроме того, Воронцов, пусть старый и больной, но с огнём внутри, был назначен главным инспектором по вопросам комплектования новых воинских соединений. Его работа выполняется очень хорошо, может не столько и старым князем, но его командой. Так что в Екатеринославе, Александровске собралось уже немалое количество войск, до двух дивизий, полностью укомплектованных, и их требовалось организованно доставить в Крым.
Так что перемирие — это лишь тактический ход, который призван решить вопрос насыщения войск в Севастополе и в целом в Крыму. Учитывая неспокойное море, в следствие чего коалиции трудно пополнять свои резервы, возможно, временно, но мы должны создать численное преимущество, чтобы уже в скором времени дать решительные сражения противнику.
Удивительно, но враги пошли на это перемирие, поддавшись прежде всего уговорам французов. Стоило только заикнуться о передышке, как лягушатники заныли. Да, британцы не забыли потерю своей кавалерии, всё так же были злыми. Но холод, как и голод, — нисколько не тётки. И активно воевать в морозную погоду наши противники не желали. Вот и случилось это перемирие.
Казалось, что на этом фоне можно было бы даже попробовать начать переговоры, но я всей душой надеялся, что этого не случится. Разговаривать с противником нужно лишь тогда, когда ты его разбил.
Потому и я, собравшись, проведя еще одно совещание с командирами дивизий, полков, определив наиболее злободневные проблемы снабжения, отправился домой, в Екатеринослав.
За полдня я с отрядом в двести человек, уже добрался до Симферополя. Потратил день на проверку только части складов. Отправил записку генерал-полковнику Сельвану. Часть того, что требовалось в Севастополе, спокойно себе лежит на складах в Симферополе. Вместе с запиской командующему, я отправил и другой список, с фамилиями тех, кого стоило бы повесить на ближайшем суку.
Уверен, что Дмитрий Дмитриевич Сельван самолично отправится в Симферополь и наведет порядок. Да, всех причастных не накажет, но те, кто избежит наказания, на время убоятся сильно воровать. А насчет казней, я не шутил. Жаль, что военного трибунала, по аналогии с тем, как был в Великую Отечественную войну, не ввести. А то, заслужили, суки.
До Александровска я добрался еще за день. Причем дождь со снегом был столь мерзопакостным, что кони откровенно не хотели тянут карету. Ну а бойцам, что были верхом… Но что поделать, если я не могу растягивать во времени свой небольшой отпуск. Отпуск ли?
А потом поезд. Да, вагон так себе. Сидячий, простые лавки, но и это просто прорыв. Там, за окном, снега, а я еду в тепле и с чаем. Потому добрался до Екатеринослава с комфортом, но может не настолько быстро, как хотелось. Приходилось даже останавливаться на некоторое время, чтобы расчистить снежные завалы, но не критично. И строились железные дороги чаще на насыпях, возвышенностях, так что снега должно быть поистине очень много, чтобы сообщение остановилось.
И поезда были забиты людьми, причем в разные стороны. Я и не предполагал, что такой товарно-пассажиропоток может быть в этом времени.
А потом, в Екатеринославе…
Сплошной самообман. Ведь я же ехал домой для того, чтобы увидеть жену, повоспитывать хотя бы пару деньков сына, чтобы он вообще, пусть и достоверно, но помнил, как отец выглядит. Может быть, даже просто выспаться…
Сплошной самообман. Может, в какой-то степени я сам тому виной, так как за два дня до своего отбытия в Екатеринослав послал письма многим директорам заводов, Емельяну Данилычу, даже графу Бобринскому отписал, что, если хочет меня увидеть, то это вполне возможно, ведь от Киева до Екатеринослава была проложена железная дорога, и расстояние в пути составляет меньше одного дня.
Вот и собрались все и каждый, граф только запаздывал. Приходилось время мне проводить не столько с семьёй, сколько в судорожном, наспех, изучении отчётов, графиков. И научил же на свою голову, составлять обширную отчётную документацию!
— Господин Фелькнер, все шабаринки отгружать на Севастополь! — немного усталым, но решительным голосом требовал я.
— Но как же Петербургский Фонд самой великой княгини Анны Павловны? — испуганно отвечал мне директор Луганского завода.
— Ссылаетесь на меня! — строго сказал я. — И не нужно перечить мне! Напомнить о том, как вы отнеслись к первым шабаринкам? Саботаж был. А сейчас армия и флот просит вас. Через фонды отгружать на войну — тратить время!
Да, вероятно, если бы я сейчас объяснил, зачем нужны шабаринки в Севастополе настолько срочно, что я приказывал забрасывать литье всех остальных пушек, что мы запланировали наступление, то Фелькнер в обязательном порядке согласился бы. У него появилось бы оправдание, почему будут задерживаться заказы Петербургского фонда Вспомоществования армии и флоту.
Ну, по крайней мере, от меня такая важная для противника информация исходить не будет. Надеюсь, что и другие не станут распространяться. На всех совещаниях о секретности говориться отдельно, даже расписки были взяты у генералов, на что они сильно обижались.
— А вы, господин Нифонтов… Считаете, что я не договорюсь со своим тестем, чтобы не только лишить вас должности директора завода, но и отдать под арест? Вы собираетесь оставаться при должности и чине и продолжать свои преступления? — жёстко говорил я. — Встать! Там, на войне, лишний кусок тушеного мяса за счастье солдату, а сладкое сгущенное молоко позволяет и вовсе забыть о тягостях войны. Они там кровь проливают за всех вас! Где пятнадцать процентов отгруженного товара? И кому вы его отгрузили? По накладным это не совсем понятно! Испортился? Тушеное мясо и сгущенное молоко испортилось? И такое появилось в магазинах Екатеринослава?
Да, понять, кто ворует, а кто честно исполняет свои обязанности всего за два дня пребывания на месте было не понять. И окажись бы Нифонтов, директор мясомолочного завода под Харьковом, более грамотным, так я бы и не нашёл тех хищений, которые сейчас по документам легко просматриваются. Идиот! Он же сам предоставил на себя доказательства преступлений!
Я прекрасно понимал, что воруют все, или почти все. Осознавал я и то, что далеко не всё смогу разузнать и отследить. Тем более, что многих грамотных людей я забрал с собой на войну. И сейчас они осуществляют снабжение уже полноценного корпуса. И делают это… Нормально. Просто не могу представить себе такую интендантскую службу, о которой можно было бы сказать, что она работает великолепно. Всегда чего-то не хватает. А если есть то, что в избытке, так тоже плохо, ибо тратятся государственные деньги не рационально. Неблагодарная работа и служба у интендантов. Но что поделать? А, ничего! Работать!
— Вы все должны понимать, что я вернусь с войны. Вернусь и с каждого спрошу. Спрашивать будем по закону. А где и без него. Большинство из вас, присутствующих, имеют дома, богатые выезды, немалые деньги на счетах Губернского банка. Цените, что имеете, чтобы не потерять всё и не отправиться на Сахалин! — уже в сердцах говорил я.
Боковым зрением заметил, как на меня посмотрел Александр Карлович Сиверс. Он также присутствовал на этом совещании, где подводились итоги предыдущим двум суткам… не дням, а именно суткам непрекращающейся работы по частичному аудиту производства. А также по составлению нового стратегического плана развития и поставок продовольствия и промышленных товаров.
Исполняющий обязанности губернатора Екатеринославской губернии Сиверс явно растерялся. Он, как я уже понял, постепенно, но неуклонно пытался переводить рычаги управления губернией на себя. К примеру, он снял двух градоначальников. Я нашёл время, проверил, за что и почему были сняты люди, которые некогда были поставлены мной. Согласился с решением Сиверса в целом, но разговор был жёстким. Такие решения без меня приниматься не могут! Указал Александру Карловичу на то, что почта на Севастополь работает исправно, как и можно было отправить письма с любым обозом.
— Если я на войне, господин Сиверс, то это значит лишь одно, что после окончания войны я вернусь сюда и наведу те порядки, которые способствовали процветанию Екатеринославской губернии! — жёстко я сказал тогда вице-губернатору.
Да, все бумаги о том, что я губернатор Екатеринославской губернии, императором подписаны. Хотя и для Сиверса, и для меня самого очевидно, что, скорее всего, с губернией мне придётся расстаться. Даже здесь, в Екатеринославе, бытует мнение, что уже в скором времени меня пригласят на работу в столицу Российской империи. Учитывая косвенные признаки, некоторые намёки от наследника российского престола, я также почти уверен, что в скором времени переберусь в Петербург.
Да, некоторые считают, что лучше быть хозяином небольшого домика, чем быть заместителем хозяина в доме побольше. Но плох тот солдат, кто не носит маршальский жезл в рюкзаке. Чтобы менять Россию, нужно становиться рядом со штурвалом, а не плыть на лодочке неподалёку от корабля.
— Я не хочу обвинять огульно, пусть и поставки с каждым месяцем все уменьшаются, — заканчивал я совещание. — Но каждый из вас должен понимать, что на тот момент, когда Россия сражается, когда над вами нет плотного контроля, вы ещё сможете что-то и где-то своровать. Но война закончится, и всем воздастся по их заслугам. Честь имею! Всем за работу, и пусть армия и флот получат всё и даже больше!
Я встал со своего стула и направился на выход из зала для совещаний губернаторского дома. Спиной чувствовал, как прожигали меня одиннадцать пар глаз. Однако было очевидно, что многие руководители предприятий просто расслабились.
Они, в большинстве своём всё-таки грамотные и активные руководители, новой формации, не страшащиеся сложностей, но решили почивать на лаврах. Да, добились мы очень многого, но есть еще куда расти. И рост этот сейчас, если и есть, то весьма незначительный.
И каждый, абсолютно каждый руководитель прикрывался задачами поставок армии и флоту, как тем фактором, который не даёт развиваться. И может быть, так это бы и было. Но каждое предприятие, даже когда ещё только проектировалось, подразумевало под собой, что в скором времени придётся очень много отгружать товаров практически по себестоимости на военные нужды.
Для этого формировали специальные резервы и фонды на самих предприятиях. Например, существовал фонд заработной платы, который должен был обеспечивать работников в течение полугода, если предприятие вообще ничего не зарабатывало бы, а простаивало.
И для чего это делалось? Ведь логично было бы эти средства не хранить, а вкладывать в дальнейшее развитие, в покупку нового оборудования, строительство новых предприятий. А мы складывали в кубышку в Губернском банке. И всё лишь для того, чтобы можно было не обанкротиться во время войны.
Так что такая встряска, которую я только что сделал для всех руководителей наиболее значимых предприятий Екатеринославской губернии, была более чем полезной. Ну, а то, что уже сегодня главный губернский полицмейстер Марницкий арестует директора мясомолочного завода Нифонтова, должно произвести впечатление на всех остальных.
— Осмелюсь сказать, но вы, Алексей Петрович, несколько неправы! — на улице у моего экипажа решил высказаться вице-губернатор Александр Карлович Сиверс. — У меня есть опыт работы в других губерниях, и нигде так хорошо не работают предприятия, как в Екатеринославской губернии. Вы не справедливы к людям.
— Вот вы и ответили на тот вопрос, который витает в воздухе. Нигде так не работают, как в МОЕЙ губернии. И поэтому, когда руководители предприятий начинают работать чуть менее хорошо, то это недостойно Екатеринославской губернии. И не забывайте, господин Сиверс, что идёт война. Война за само существование Российской империи! — сказал я, и, не прощаясь, сел в карету.
Мой экипаж тронулся. Наконец-таки я ехал домой, и два дня я буду с семьёй, даже прикажу роте стрелков, чтобы и близко не подпускали никого из чиновников к моей усадьбе.
Может быть, я не совсем прав с Сиверсом. Он очень даже деловой человек и находится на своём месте. Опытный, грамотный руководитель. Просто он — не мой человек. Может быть, приятелем станет, даже другом, но Сиверс вряд ли станет когда-нибудь моим соратником и продолжателем тех дел, толчок к которым я дал. Поддерживал бы на уровне, не говоря о том, что губерния далеко не исчерпала свои возможности.
— Тебе мало войны, ты решил ещё и здесь свои нервы растрепать? — отчитывала меня жена, когда я приехал в усадьбу на окраине Екатеринослава.
И откуда она только про нервы знает? Думаю, что в этом мире данная область медицины не особо-то и развивалась. А сейчас… Вот право слово, дал я толчок к развитию медицины. И теперь не только профессор Пирогов занимается исследованиями, но и группа врачей, которые кооперируются вокруг него. Да и другие стараются что-то новое привнести, опираясь уже на те открытия, которые были сделаны, прежде всего, Николаем Ивановичем Пироговым. Ажиотаж неимоверный. Много ошибочного, даже глупого, но есть и очень здравые рассуждения в статьях.
— Корми меня, жена! — вымученно улыбнулся я.
Однако быстро перестроиться и поймать хорошее настроение никак не получалось. Действительно, нервишки что ли начали шалить? Валерьянки может попить? Она, кстати, стала очень даже популярным лекарством. Стоило дать рекламу, как, вдруг, у всех стали шальными нервы и потребность в настойке валерианы.
— Кормить? Ха! Ты хочешь, чтобы я ещё у печи стала? Что повар приготовил, то и есть будешь, — усмехнулась Лиза, а потом заговорщицки, приблизившись ко мне лицом, произнесла. — Они уже там на кухне второй день, как сумасшедшие бегают. Готовят, столько всего разного и вкусного, а ты всё не успеваешь поесть. Хозяину угодить хотят! Наверное, успех повара Гастона не дает спокойно жить.
— Ну вот, наступил их звёздный час. Потому что я голодный, как зверь! — усмехнулся я.
— Только ли по еде соскучился? Али ещё до чего голодный? — лукаво усмехнулась Лиза.
— Нам нельзя! — голосом, полным грусти и сожаления, сказал я и погладил огромный живот супруги.
И в этот самый момент по моей руке ударили! Из укрытия, из живота!
— Ты гляди, боднулся! Экий богатырь! — восхитился я.
— Да девочка там, все бабки говорят! — улыбнулась Лиза, но как-то лукаво и с тоской.
— Что случилось? — всполошился я.
— Нет, все хорошо!
— Лиза!
— Двойня! — сказала жена и на ее глазах показались слезы.
Я опешил. Разве же это плохо?
— Так здорово же! — воскликнул я.
— Да? Тебе не рожать! Вот как есть помр…
— А ну! Молчи и глупости не говори! Я пришлю одного доктора, ученика Пирогова. Он просто волшебник. Лучший в команде профессора по женским делам и родовспоможению! Все! Точно пришлю его. Сегодня же и отпишусь!
Двойня! Вот теперь мое настроение точно стало отличнейшим. И тревоги Лизы мне понятны. Это в будущем смерть при родах — чрезвычайная ситуация и огромная редкость. В этом времени родить двойню нужно еще умудриться.
— Так… А у нас же нет коляски на двойн. ю! Нужно послать письмо в Шабаринск срочно, чтобы сделалиА если и мальчик и девочка? — с глупой улыбкой на устах стал я размышлять.
— Ну, будет тебе! — рассмеялась счастьем Елизавета.
— Так, нынче я пообедаю, а на ужин пускай повара готовят что-нибудь сладкое и красивое! Желаю ужинать с семьёй. И пускай уже уходят прочь учителя Петра Алексеевича. Отец к нему приехал, а сына увидеть не могу! То сам на работе, то сын на учебе! — сказал я, поцеловал Лизу в губы, в живот и направился мыть руки.
Вот так я обошёл сложную проблему интимных отношений с супругой. Я же понимаю, что её организму сейчас это не нужно, а она и рассталась бы для меня. Нет, ничего по принуждению не будет. Вот родит… Как закроемся в комнате! У любимой так ноги отекли, спина болит, живот сильно большой. Потому я и думаю, что богатырь родится и девочка-припевочка. Но никак не наоборот! Ибо такой большой девке будет сложно суженого найти. Впрочем, с моими-то деньгами…
— Любимая! Спасибо, что поверила! Что выгнала и даже наказала ту женщину, что приходила и на меня грешила! — уже уходя из комнаты, выкрикнул я.
Да, солгал, слукавил. Но во имя семьи, для сохранения и моих и лизкиных нервов.
От автора:
НОВИНКА от Гурова! Боксёр из 90-х очнулся на конференции поп-ММА. Спонсоры, камеры, хайп.
— Мага, тормози! — орет кто-то.
Бородатый в капюшоне душит парня, вися на нём клещом: https://author.today/reader/459611/4276150
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— Алексей Алексеевич! Как же я рад вас видеть! — несколько слукавил я.
Да, я был рад видеть графа Бобринского, но этот вечер всё же хотел провести с семьёй, по-мужски поговорить с сыном, пару сотен раз сказать, какая у меня замечательная жена… Всё это, конечно, буду делать, но придется сыпать признаниями в присутствии графа. И пусть не обижается, что за столом непременно будет сидеть Пётр Алексеевич, мой наследник!
В прошлой жизни у меня детей не было. И насколько же я тогда был бедным! Ведь это только кажется, что дети — обуза, что они мешают жить. Это я про тех родителей, которые говорят своим наследникам, чтобы не мешали, чтобы шли в свою комнату, чтобы брали сотовый телефон и увлекались виртуальной жизнью, потому как родитель устал с работы. И даже такие родители, не всегда осознавая, но счастливы. Потому что без детей жизнь, если и не лишена смысла, так как можно найти себе достойное занятие, но всё равно словно бедная, нищая.
— Я так понимаю, Алексей Петрович, что обсуждать с вами новый проект строительства железной дороги на Ростов бессмысленно? — усмехнулся Алексей Алексеевич Бобринский.
— Давайте не сегодня! Вам же обязательно доложат, как прошло наше совещание. Пришлось немало поругать и даже наказать нерадивых директоров. Нифонтов, вы его знаете, в том заводе и ваши капиталы, более пятнадцати процентов продукции не отгрузил. Глупый, наивно списал как испорченную и утилизированную. Тушёнка глубокой консервации испорчена! И как я в нём не рассмотрел, прежде, глупца? — говорил я, одновременно показывая то на один, то на другой напиток, выставленные рядом с буфетом.
Бобринский всматриваясь в этикетки крутил головой, отказываясь, наверное, ожидая уж сильно экзотического предложения. По мне, так лучше водки хуже нету! Коньяки и прочие бренди, так, изредка, а выпивать с другом, лучше водку.
Более тридцати наименований различных алкогольных напитков были представлены на обозрение. И правда, глаза разбегаются, чем угощать гостя, ну и чем самому сегодня немного расслабиться. Ранее я не хотел пить. Но как же в присутствии графа, который не прочь употребить алкоголя, отказываться?
— Алексей Петрович, мне нужно только ваше принципиальное согласие. В Александровске заканчивают строительство железнодорожного моста, второй полосы. Остаются рабочие. Давайте переправим их на строительство мостов через Северский Донец и Дон! — и всё равно граф решил завести разговор о деле.
Впрочем, мы с ним главные акционеры общества «Киевские железные дороги». Владея по тридцать пять процентов акций, именно нам и решать, куда дальше строить железнодорожное полотно и обустраивать вокзалы. Вопрос только состоял в том, что не должно быть свободных средств на продолжение строительства. Я предполагал, что грандиозные стройки придется отложить на год-два.
— А разве есть деньги? Насколько я понимаю, мы сильно растратились на ускорение строительства железной дороги до Александровска. И я принципиально не согласен, что первоочередно нам нужно строить ветку в Ростов! — сказал я и выбрал всё же напиток под удивленный кивок графа.
Сегодня это будет текила из кактусов, которые произрастают в оранжерее винокуренного Екатеринославского завода. Там много чего растет. А текила выходит очень малыми партиями. Только для гурманов и за очень большие деньги.
— Так вы же, вероятно, и не знаете, что казначейство нам выплатило половину стоимости всего трафика железнодорожных перевозок в Крым. Более того, Государственный банк даёт ещё два миллиона рублей опять на строительство железных дорог! — ошарашил меня новостью Алексей Алексеевич Бобринский.
Как у любой коммерческой организации, нашей главной целью являлась максимальная прибыль. Да, мой патриотизм, чего не лишён и сам граф Бобринский, сильно повлиял на достижение цели. Армии просто не было чем платить за те большие товарные потоки, которые шли через железную дорогу в Екатеринославской и Киевской губерниях. Но оставалась надежда, что эти средства будут выплачены. Под них, будущие выплаты от государства, предполагалось брать кредиты.
Но, как видно, мои слова, сказанные Алексею Николаевичу не канули в Лету, а нашли отклик. Наследник, вернувшись в Петербург, видимо, остро поднял этот вопрос. Вот и его решение! Однако, как часто в России бывает, решение было лишь половинчатым. Но даже то, что нам выплачивают половину за уже совершенные перевозки, это немалая сумма, позволяющая, пусть и не самыми быстрыми темпами, но начать следующий проект.
— А ещё, Алексей Петрович, я только две недели как назад вернулся из Петербурга. И вызывали меня туда для того, чтобы согласовать проект продолжения строительства Варшавской железной дороги, прежде всего, её ответвлений, в том числе и для соединения с нашей железной дорогой! — следовала другая новость, ещё более важная и обнадёживающая.
Если во время войны принимаются во внимание такие важные гражданско-военные проекты, как строительство железных дорог, пусть пока и ориентированных на запад, для военных нужд, значит, не всё плохо в нашем Отечестве и есть здравомыслящие люди, которые смотрят на несколько шагов вперёд.
— Да впустите меня! Сестра я его названная! А тебя, солдат, я и знать не знаю! — раздавался басовитый, между тем женский голос за дверью. — Пусти, иначе зашибу!
— Анастасия Матвеевна! — сказал я и рассмеялся.
Ну как же было обойтись без неё! Без этой названной сестрёнки, дочери моего крёстного отца, а нынче матери уже троих деток, беременной четвёртым. Но все еще она остается бой-бабой, действительно, способной и ударить, да так, что не каждый мужик после быстро оклемается от «женской» оплевухи.
Похоже, что всё-таки меня ожидает ужин очень расширенным семейным, даже и не совсем семейным, составом. Может, по такому случаю ещё и за Сиверсом послать? Тот сейчас успокоился и, думаю, что не совсем я был справедлив по отношению к нему. И Фелькнер… Все же друг мой старый, сколько мы проектов подняли на Луганском заводе. А я с ним вот так…
— Алексей Алексеевич, сегодня нам придётся напиться! — безапелляционно сказал я, наливая в рюмки мутноватой жидкости. — И по такому поводу я пошлю за Фелькнером и Сиверсом. Вы же не против их компании?
— Отнюдь, — сказал Алексей Алексеевич, нюхая ядренную жидкость в своей рюмке.
Текила была экзотическим напитком, но неизменно интересным. А ещё таких интересных напитков у меня около трёх десятков. Так что, дегустация начинается!
Уже скоро я послал за остальными, на радость повару. Маруткин Егор был молодым поваром, но амбициозным. А тут, уже три года лишь в усадьбе и работает, без значительного продвижения. Кто тут есть? Лиза? Пусть покажет себя в полной красе. А там, будет ему добро и деньги на открытие своего ресторана.
Екатеринослав расширяется. Уже под пятьдесят тысяч жителей. Причем много небедных людей, в основном купцов. Да и рабочие, которые могут приезжать в столицу Екатеринославской губернии, везут сюда свои деньги, чтобы окунуться в доступную для их накоплений роскошь. И уже ощущается нехватка питейных заведений. Ну а мне дополнительная прибыль, как-никак. Но это, если повар, действительно, дельный и будет удивлять гостей.
Удивил… и сырные шарики в кляре, и картошка запеченная, казалось, что простая, но в своей простоте, идеальная. Это класс повара, когда он не гонится на мраморной говядиной в хрен там знает в каком мудрёном соусе. А может сделать обычное блюдо, но так, что оно становится необычным, изысканным, запоминающимся. Были и салаты, правда увлекался Маруткин каперсами. Но это вкусовщина, я просто им предпочитаю маринованные огурцы. Была и та самая мраморная говядина, из мяса бычков, выращенных только лишь на зерне и на пиве.
Так что стол был не хуже, чем накрыли бы в ресторане Морица, который все еще держит марку лучшего заведения города.
* * *
Франц Иосиф принимал доклады своих министров. Плохо, всё плохо складывалось для Австрии. Заключив тайное соглашение с Францией и Англией, суть которого в том, что австрийцы ни в коем случае не будут угрожать Франции, австро-венгерский император рассчитывал, что выиграл у русского царя. Оставалось только обратить свой взор на Россию, не пускать ее на Балканы. И тогда всем можно доказать, что Австрия не стала протекторатом Российской империи, раз Иосиф решился на войну.
Да, всё Выглядело очень даже привлекательно. Казалось, что несмотря на взятие Силистрии, Россия полностью завязла в войне и не способна оказывать действенное сопротивление даже неподготовленной австрийской армии.
Как сказали бы в России: если кажется, то креститься надо! Подразумевая, что нужно дважды подумать, прежде чем принимать решения. Впрочем, Российская империя сама допустила огромное количество ошибок, поэтому не ей учить Австрию совершать собственные.
— Таким образом, среди сербов и хорватов, проживающих на землях нашей империи, начинается брожение. Как минимум два партизанских отряда, по косвенным данным вооруженных и обученных русскими, начали действовать на южных рубежах нашего государства… — докладывал министр внутренних дел австро-венгерской империи.
Совещание шло за совещанием. Вчера было одно, сегодня другое, но словно день повторяется. Дельного результата никакого не было, сколько не советуйся, ни выслушивай докладов.
До всех уже дошло, что вот-вот, но Австрия может стать на краю пропасти. И тогда события в Венгрии покажутся лишь лёгким недоразумением.
— Активизировались итальянцы. Несмотря на несколько разгромленных групп, продолжается и вооружённое сопротивление, но что для нас ещё более важно, многие итальянские предприятия саботируют работу… — продолжался разгромный доклад.
Все присутствующие знали, каково неутешительное состояние дел на русском фронте. То, что считалось лёгкой прогулкой, превращается в войну на истощение. А тут еще итальянцы, пруссаки нависают, от Англии и Франции нет существенной помощи.
Австрия я не успела перевооружить свою армию, обучить её по новому образцу. А вот кое-кто это сейчас делает.
— Каковы предпосылки русско-прусского Союза? — перебивая министра внутренних дел, строго спросил император Франц Иосиф.
Все молчали. Это кошмарный сон, если русские смогут договориться с прусаками. Да, пока ещё есть надежда на успешные военные действия антирусской коалиции, Пруссия будет стоять в сторонке. Но все может быть.
— По нашим сведениям, Пруссия и Россия заключили тайную сделку. Наши неспокойные северные соседи торгуют с Российской империей. Большую долю в этой торговле составляет азотная кислота, — доложили Францу Иосифу.
— Мне уже говорили, что русские без дымного пороха, и что азотная кислота является одним из двух важнейших элементов в создании такого оружия, — проявил осведомленность Франции Иосиф.
И вновь молчание. На предыдущем совещании уже был разговор о том, что русский использует большое количество военных новинок в этой войне. Кроме того, как показывала австрийская разведка, уже нет огромного разрыва между вооружением Российской армии и тем, чем воюют союзники по антирусской коалиции.
И никто не озвучивал, хотя все знали, что Австро-Венгрия сыграла некоторую роль в деле вооружения армии Российской империи. Захваченные речные пароходы в Рущуке были наполнены новейшими штуцерами как английского, так и австрийского производства.
— Что мы можем противопоставить Российской империи? А задал конкретный вопрос император Франца Иосиф.
И вновь он услышал лишь только бравурные слова про то, что нужно всему обществу консолидироваться, собраться, ужать пояса. Чиновники говорили, да и сами не верили в то, что льётся с их уст.
Если вновь поднимется Венгрия, а там уже были найдены прокламации к восстанию, причём, не без русского следа, если ещё больше активизируются хорваты и сербы, продолжатся беспорядки в Италии…
— Правильно ли я понимаю, что нам нужен сепаратный мир с Россией? — не услышав конкретных ответов на поставленный вопрос, попросил император.
— Нет! — хором ответили министры.
— Тогда мы потеряем наше государство! — выкрикнул Франц Иосиф, резко поднялся со своего стула и направился прочь, чтобы никто не увидел проступивших на его глазах в слёз.
* * *
Наконец-то я ощутил тепло домашнего очага. За последние полгода сегодня был самый спокойный и приятный вечер. На какое-то время забылись тяготы войны, временно покинули голову мысли о будущем России.
И даже не представляю, что бы в ней, моей головушке, осталось, если бы не семья, если бы не те доброжелательные люди, которые присутствовали на нашем, всё же, семейном вечере. Наверное, была бы пустота.
А жить человеку с пустой головой никак нельзя. В каждой жизни должен быть смысл. Я уверен, знаю это наверняка, что свои смыслы во второй жизни я нашёл. И теперь могу с точностью сказать, что они перевешивают всё то, что заполняло моё сердце и разум в первой жизни.
Мы веселились, говорили ни о чём, вспоминали смешные истории. Особенно смеялись над тем, как важничал Петька, стараясь соответствовать взрослым. Как он пытался поддерживать разговор.
И то, что наследник присутствовал за столом почти как равноправный, тоже своего рода прогрессорство. Да и вообще, моё стремление участвовать в воспитании сына несколько выходило за рамки общепринятого отношения к детям.
Ведь как в этом времени? Родители лишь интересуются у учителей, как себя ведёт их ребёнок. Особо заботливые папы и мамы могут даже спросить у няни или учителя, гувернёра, чем живёт и что думает их наследник. Не у ребенка, общение с которым дозировано.
А я спрашиваю у сына самостоятельно о его жизни, не полагаясь на чьё-то мнение. Пусть служба не позволяет делать это постоянно — и я об этом искренне сожалею, — но не представляю, как, пусть и очень положительные, но чужие люди, могут знать для моего ребёнка больше и быть ему ближе, чем я сам.
Не припомню, чтобы Пушкин посвящал стихи своим родителям, но все знают, как он любил свою няню Арину Родионовну. Она, без сомнения должна была быть достойной женщиной. Но где же мама в творчестве великого поэта? А отец?
Но вечер закончился, как все в этом мире, да и в другом.
— А без тебя на войне никак не обойдутся? — спросила Лиза, когда мы далеко за полночь, распрощавшись с гостями и укладывались спать.
— Нет, любимая, не сейчас. Может быть, скоро… — уклончиво сказал я, приобнимая жену.
— Ай! Больно! — выкрикнула Лиза.
Я отшатнулся, подумав, что своими объятиями как-то сделал неприятно любимой женщине. Но когда она схватилась за низ живота, понял…
— Доктора сюда, живо! — не своим голосом заорал я.
Услышал, как засуетились слуги, как начали кричать и кто-то куда-то побежал. А я вот, признаться, растерялся знатно. Видеть, насколько больно Лизе, казалось невыносимым мучением.
— Что делать? Лиза, скажи, чем тебе помочь! — казалось, что я говорил, но нет — кричал.
— А ну, успокоился и взял себя в руки! — прикрикнула на меня Лиза.
Наверное, сейчас выглядел так «интересно», словно картину с меня пиши. Такую, шаршево-гротесковую. А назвать эту картину можно «Как жена может поддерживать остолбенелого мужа при родах». Я окаменел и, скорее всего, побледнел, стоял оцепеневший с выпученными глазами.
С одной стороны, был удивлён тем, каким моя жена наделена самообладанием, какой силой. С другой стороны, я уверен, что если бы сейчас стоял вопрос о том, нужно ли принять ли роды у кого-нибудь, пусть у служанки или у абсолютно посторонней женщины, я бы сделал это не колеблясь. Но у собственной жены…
— Вот и воды отошли… Успеет ли доктор? — сказала Лиза, лишь только немного кривясь от скорее даже не от боли, а от неловкости.
И так она спокойно это произнесла! Настолько умиротворённо, что я поверил, что всё будет хорошо. Но… ненадолго. Волнение и даже паника вновь вернулись.
Между тем, я пришёл в себя и порывался самолично ехать за доктором. При этом понимал, что вся сотня моей личной охраны отправилась в Екатеринослав. Сейчас ещё и перестараются, привезут ко мне как бы не всех врачей города. А и пусть, был бы только с этого толк.
— Да что ты мечешься? Ну, кольнуло у меня, нынче почти ничего не болит. Только воды отошли, а вот через полчаса или час, вот тогда будет больно, и лучше на глаза мне не показывайся, а то и тысячу раз прокляну, и могу так сквернословить, что и разлюбишь! — сказала Елизавета Дмитриевна Шабарина и улыбнулась.
— Никогда! — только и произнес я.
И правда, чего это я! Жена рожает раньше срока, двойня, на дворе середина XIX века, и медицину я не успел развить до того уровня, чтобы подобные роды были естественными и с минимальными последствиями. А так — да, всё в порядке! Стоит ли думать о статистике, когда каждая третья женщина при родах двойней помирает?
Что-то я вообще одурел, и глупости одолевают меня. Нельзя даже думать о таком!
— Разрешишься детками — храм построю. Самый большой и великий храм во всей империи!
Ну, а вдруг Господь услышит и всё будет хорошо!
— И с чего они раньше срока спешат свет Божий увидеть? — сокрушался я, ходя из стороны в сторону, от угла к углу, лишь только голову не отворачивал, всё смотрел на полулежащую в кресле Лизу.
— Вот умный ты, Алёшенька, но как есть — дурак! По срокам всё у нас хорошо, ну на десять дней может раньше срока. Двое их, так от тесноты раньше стараются высвободиться! — тяжело дыша и несколько побледнев, сказала Лиза.
— Ну ладно я дурак невнимательный! Ты-то чего? Ну, какие же нам приёмы, гости? Да разве же я пошёл бы работать, коли такое⁈ Сидел бы подле, дома, докторами окруженный! — сказал я и одёрнул себя.
Разве же можно в такой ситуации ещё и впрямь в чём-то критиковать и обвинять жену? Да и понимаю я, почему она так поступила. И теперь буду, если, не дай Бог, что дурное случится, корить себя. Не отвлекала, помогала, понимала… Да нет же, всё будет хорошо!
— Алексей Петрович, покиньте помещение! — в комнату ворвался вихрем Леонтьев Михаил Иванович.
Я со страхом посмотрел на молодого человека. Доверить свою жену вчерашнему выпускнику Харьковского университета?..
— Почему вы? Где иные доктора? — сказал я.
— Алексей Петрович, сколько раз я должен повторить, чтобы вы покинули помещение! — голос молодого человека был предельно решительным и настойчивым. — Я был подле вашей усадьбы, а люди ваши уже тревогу в городе бьют. Кричат, врачей зазывают. Так что я тут. И я имею свой долг. Покиньте помещение и пришлите слуг. Вода нужна, мыло…
И настолько ли он был молодым… Я, небось, старше Леонтьева года на два всего. Да, конечно, я — дело другое. Но…
— Вы станете очень богатым человеком. У вас будет своя больница. Пусть дети и жена будут здоровы!
Сказав это, я ушёл. Недалеко, конечно, но всё же здраво рассудил, что профессионалам нужно доверять. Да и нет больше врачей, никого ещё пока не привезли, кроме Леонтьева. И были в нём и уверенность, и решительность, и какой-то профессионализм, не наигранный. Для него даже не существовало моего авторитета, а была лишь пациентка-роженица. И работа. Я надеюсь, что я не ошибся.

Глава 18

В Рождественскую ночь в крымское село Камыш, неподалеку от которой были расквартированы французские войска, ворвалась пьяная солдатня. Местные жители уже начали было привыкать к постоянному присутствию иноземцев. Галлы были заняты строительством укреплений и переброской провианта, фуража, боеприпасов и амуниции, доставляемых в Камышовую бухту из французских портов и турецких на Средиземном море.
Посему не слишком обращали внимание на простых русских, живущих в бедных мазанках. Да и обитали в Камыше сейчас в основном бабы, ребятишки да старики. Всех мужиков забрала война. Кого — в рекруты, а кого — в обоз. Многие сами ушли вольноопределяющимися, потому как в Русский Крым пришла беда.
Православное Рождество с католическим не совпадает и для французов эта ночь не была святой. И вот кучка фуражиров где-то раздобыла хмельного зелья. Не хватило. Отправились по хатам искать добавки. Кто из них первым перешел от рыскания по хатам к грабежу и насилию — установить не удалось.
Да никто и не собирался устанавливать. Французское командование, потому что предпочитало скрыть. Да и ради чего шум поднимать? Подумаешь, покуражились солдатики, осчастливили некоторых русских баб да девок своим вниманием. Зарубили пару— тройку стариков, которые пытались защитить их. Спалили несколько развалюх. Вместе с немощными старухами и младенцами. Эка невидаль! Это же русские! Переживут. В 1812 терпели и сейчас стерпят.
Мы тоже не думали искать виноватых, отделяя агнцев от козлищ. Как говаривал Глеб Жеглов — противник воюет с оружием в руках и доказательств его вина не требует. Вот и мы не собирались ничего доказывать. Потому что намеревались отомстить. Галльские петушки, а заодно — их союзнички бритты и турки — должны знать, что злодеяния против мирного населения русские воины будут карать беспощадно.
Известие о бойне в Камыше застигло меня на пике отцовского блаженства. Лиза благополучно разрешилась от бремени, подарив мне двух прелестных двойняшек — дочь и сына. Мы назвали их — Елизавета и Алексей. Михаил Петрович, принимавший роды, уже не чаял, как отбиться от моей благодарности. Я немедленно распорядился о строительстве Храма Пресвятой Богородицы. По весне, разумеется.
Увы. Война черными провалами своих глазниц глянула на меня сквозь розовато-голубой флёр семейного счастья. Получив известие о Камышской бойне, я начал собираться в обратную дорогу, как бы мне ни хотелось остаться с женой и детишками. Супруге я не собирался говорить о причине своего спешного отъезда — зачем тревожить только что родившую женщину ужасами войны, но газеты уже раструбили о несчастье на всю Империю.
— Я все понимаю, любимый, — проговорила Лиза, которая все еще была слаба. — Поезжай. Береги себя. Помни, теперь тебя дома ждут четверо.
Расцеловав ее. Полюбовавшись напоследок на два красных сморщенных личика в кулечках. Наказав Петру Алексеевичу, как самому старшему теперь, после меня, мужчине в семье, беречь маменьку и сестренку с братиком, я отправился на станцию Екатеринославской железной дороги. Без охраны. Всю ее оставив семье. Тревожно стало. Вроде город и имение в глубоком тылу, но мне ли — солдату из будущего — не знать, как быстро порой тыловые города становятся прифронтовыми?
Я не стал уверять Лизоньку, что лично ни в чем не буду участвовать. И раньше-то такого не обещал, а сейчас… Разные мысли посещали меня, пока я трясся в неудобном деревянном вагоне до Александровска. Я понял, что до сих пор Крымская война — а по сути Нулевая Мировая — все-таки была для меня некой исторической абстракцией. Да, я видел на ней смерть — и своих и чужих, но в сердце не допускал, стремясь сохранить рассудок.
Не от жестокосердия. Просто для полководца, как бы громко сие слово ни звучало, война — это не только боль и смерть. Прежде всего — война — это задача. А для меня — человека, который изо всех сил пытается спрямить пути Русской истории — задача не только и не столько военная. Я хочу, чтобы Империя не просто победила, а вышла из войны сильнее, чем была до нее. Вдвое. Втрое сильнее.
Добиться этого нелегко. Слишком велика инерция громадного государства, в лице своих сановников да и простого люда, все еще цепляющегося за старое. Чего только стоит убежденность наших офицеров, что с противником надо вести себя по-рыцарски. Неужто не осталось это рыцарство еще на Старой Смоленской дороге? Не остыло вместе с пеплом, сгоревшей сорок с лишним лет назад Москвы? Не утонуло при переправе через Березину?
Я понимаю милосердие к пленным, тем более — к раненным. Хотя стоит ли тратить на них свои ресурсы, если таковых слишком много? Но давно пора уяснить и нашему дворянству и всему обществу, что даже в далекие времена расцвета европейского рыцарства никакого благородства, особенно к тем, кого те же французские и английские феодалы считали представителями низших сословий или рас — не существовало в природе.
А сейчас его нет тем более. Война становится войною машин. Причем — не только тех, что склепаны из металла, но и бездушных государственных механизмов, с их шестернями разведок и контрразведок, рычагами армий и флотов, паровыми котлами пропаганды. Машинизируясь, война превращает людей в винтики своего гигантского механизма. И человеческое порой прорывается отнюдь не в порывах милосердия, а как… в Камыше.
И объективно готовя Россию к грядущим, еще более жестоким войнам, я это обездушивание усиливаю. Причем — сознательно. В белых перчатках, с заплаканными платочками в руках войны и прежде-то не выигрывались, а теперь тем паче. Хитрость против хитрости, полководческий интеллект и инженерная смекалка наших против тех же качеств у других. А главное — четкое разделение на своих и чужих. Без сантиментов.
Конечно, мне в некотором смысле проще. Я знаю, что случится через пять, десять, двадцать пять лет, через полвека, век и далее. Вернее — что случилось бы, не появись на исторической арене новый фактор — я бы его скромно назвал АПШ-фактором, по своим инициалам. Однако я уверен, что и с учетом АПШ-фактора, долгого мира не то, что на всей планете, а даже и в Европе не будет никогда.
Если мне удастся добиться того, что я задумал, Российская империя, может быть, не допустит истребление славян на Балканах в семидесятых годах текущего, XIX века. Создаст на Тихоокеанском ТВД мощный броненосный флот, вооруженный новейшими образцами и не позволит императорской Японии нанести нам позорного поражения. А следовательно — не будет спровоцировано восстание 1905 года с последующими событиями.
К неизбежной Первой Мировой Российская Империя придет с совершенно иным промышленным и научным потенциалом. И не даст себя развалить в 1917–1921 годах, как это случилось в предыдущем варианте истории. Откровенно говоря, мне все равно кто будет править моей страной — царь или парламент, министры-капиталисты или революционеры. Главное, они не должны допускать распада империи, как бы она ни называлась.
И предотвращать этот распад нужно уже сейчас. Не знаю, были ли в первом варианте во время Крымской войны события, сходные с тем, что произошло в Камыше? Вероятно — да, но не в таких масштабах. И будь я рафинированным интеллигентом, я бы, наверное, начал спрашивать себя — не вызванный ли моими стараниями недавний разгром британской кавалерии и турецкой пехоты стал причиной творившихся в сей деревеньке зверств?
К счастью — я не интеллигент. И в средствах, признаться, не слишком разборчив. Я даже способен на хладнокровное рассуждение, ведущее к пониманию пользы от этой расправы французских нелюдей над мирными поселянами, заставляющей вспомнить о белорусской Хатыни. Может, оно встряхнет русское общество? Заставит его, не жмурясь, прямо взглянуть в кладезь отворившейся бездны? Очень хочется в это верить.
Вагон неимоверно раскачивало. За окнами выла рождественская вьюга, втискивая снежинки между рамой и оконным стеклом. А в мозгу моем стучали пламенные строчки. Не мои — ибо я, вопреки общему убеждению, не поэт, а лишь плагиатор будущего, в самом широком смысле этого слова. И потому, открыв удобнейший дорожный саквояж фирмы «Две Лизы», я достал бумагу и карандаш, чтобы не возиться с пером и чернильницей — кстати, надо бы наладить производство «вечных перьев» — и начал записывать строфы великого стихотворения, адаптируя их к нынешним реалиям.
* * *
Николай Павлович Романов — первый в династии правящий под этим именем — вызвал к себе министра иностранных дел Нессельроде. Карл Васильевич отправился в Зимний дворец с тревогой в сердце. Он знал, что император болен и полярная стужа, захватившая столицу, несмотря на жаркое пламя в печах дворца, не способствовала улучшению его здоровья. Пятьдесят восемь лет еще не старость и если случится непоправимое в разгар войны, вряд ли это улучшит положение России.
Тревожило Карла Васильевича не только это. Известия, полученные из Крыма, потрясли его. Как и всякий честный человек, он не мог представить уровень такого зверства. Да, солдаты народ грубый, и во время Отечественной войны веселые галлы по отношению к мирному населению российских сел показали себя не лучшим образом, уступая в зверствах лишь полякам, но чтобы насильничать над женщинами, рубить палашами почтенных старцев и жечь дома!
Нет, воображение министра отталкивалось от тех мрачных картин, которые поневоле рисовались ему. Он привык к дипломатии, которая совершается на вощеных полах дворцов, в тиши уютных, набитыми книгами, кабинетов. Послы иностранных держав улыбаются, расшаркиваясь перед тем, кто представляет внешнюю политику крупнейшего в мире государства, но едва ли не впервые Нессельроде осознал, что не это определяет отношения между народами.
Кому как не министру иностранных дел России было знать, что за плечами лощеных европейских дипломатов стоят их хорошо вооруженные армии и морские флоты. И не ноты, не договоры, не следование заповедям Господа нашего определяют решения французов, австрийцев, пруссаков, а тем более — англичан. Они руководствуются лишь собственными, зачастую шкурными интересами. И только сила оружия и страх перед неизбежностью наказания может остановить их.
Едва граф выбрался из кареты, поставленной на полозья, ибо колеса вязли с снегу, который не успевали убирать с петербуржских улиц дворники, как его немедленно провели к императору. В личные покои. Это тоже было весьма тревожным знаком. Лакей провел Нессельроде в спальню, где и впрямь было жарко натоплено. Короткий зимний день померк за окнами и по покою разливался непривычно ровный, бестрепетный свет.
Министр невольно улыбнулся. Оказывается и в царском доме уже перешли со свечей на «шабаринки», как прозвали в народе керосиновые светильники, вслед за пушками нового образца. Граф был уверен, что уж это название точно переживет свой век. Однако улыбка тут же сползла с его лица, едва он взглянул на самодержца. Впервые в своей долгой жизни, Нессельроде видел монарха в постели.
— Слышали, конечно, Карл Васильевич, — слабым голосом осведомился император.
— Так точно, ваше императорское величество.
Николай махнул рукой, дескать, без чинов. Министр поклонился. В другой ситуации его бы обрадовал такой знак доверия от царя. Единственный в Империи, кто подписывался одним лишь именем и имел право обращаться на «ты» к кому угодно, Николай дал Нессельроде понять, что намерен говорить с ним не как с сановником, а как — с другом. Это дорогого стоило.
— Что предприняли по своему ведомству, Карл Васильевич?
— Прошу вашего дозволения, Николай Павлович, выслать из столицы всех сотрудников французского посольства. Ноту мы уже подготовили.
— Высылайте. К тому же, это в их собственных интересах… На Невском уже громят модные французские магазины… Дмитрий Гаврилович, конечно, принимает меры, но… Я понимаю своих подданных… Оленька из Штутгарта пишет, что узнав о зверствах французских солдат, велела сжечь все свои парижские платья… Наивно, конечно…
— Надеюсь, великая княжна и ее супруг находятся в полном здравии?
— Да, благодаря Бога… Однако вернемся к делам, Карл Васильевич.
— Я весь внимание, ваше величество.
— Ноты и даже возможного разрыва дипломатических отношений мало, Карл Васильевич. Считаю, что следует подготовить целый ряд мер по наказанию Французской империи, в доступных нам пределах. Я уже поручил Егору Францевичу составить записку, с предложениями по отчуждению и распродаже собственности, а также — по изъятию финансовых средств в банках империи, принадлежащих подданным Наполеона Третьего, каковые средства направить на нужды сражающейся армии, а также — на вспомоществование семьям пострадавших при резне в Камышах.
— Весьма смелый шаг, Николай Павлович, — произнес министр иностранных дел, — но, если позволите, высказать свое соображение — самодержец, полулежащий на высоко взбитых подушках, кивнул — не повлечет ли это аналогичных мер французского правительства в отношении ваших подданных, проживающих за границами Империи?
— Наверняка, повлечет, — сказал император. — Вероятно, понесет финансовые и имущественные потери и моя семья. Другой вопрос, а к чему нам, россиянам, собственность, а тем более — денежные вложения в иностранных банках? Кого мы этим поддерживаем? Не на проценты ли от наших вкладов французы, турки и англичане содержат свои армии, ныне пребывающие на нашей земле? Не пора ли нам пересмотреть свое благодушное отношение к Европе? Может, уже достаточно видеть в них учителей и образец для подражания? И не настало ли время научиться лицезреть в них врагов?
От столь длинной и страстной тирады самодержец задохнулся и принялся мучительно кашлять. В спальню императора решительно вошел его личный медик Николай Федорович Арендт, напоил своего венценосного пациента микстурой. Укоризненно посмотрел на Нессельроде. Прокашлявшись, царь несколько минут молчал, потом произнес с не меньшей убежденностью:
— Болезнь заставила меня о многом передумать… Осознание собственной бренности вообще способствует прояснению ума… И чем дольше я думаю, тем яснее вижу, что деятельность Екатеринославского помещика, генерал-майора Шабарина имеет неоценимое значение для империи… Саша писал мне из Крыма, что именно благодаря новому, прежде небывалому подходу к управлению войсками и видам вооружения, мы нанесли британцам и их союзникам туркам, чувствительный урон… Моя венценосная сестра, королева Виктория, оплакивает отпрысков знатнейших фамилий своей империи, что ж — поделом. Не трогайте Россию!.. Но я не об этом сейчас… Шабарин… Екатеринославская губерния, при всем моем восхищении переменами в ней происходящими, слишком мала, чтобы оставаться единственным местом его поприща…
— Вы совершенно правы, ваше императорское величество.
— В таком случае, вы не станете возражать, если я назначу Алексея Петровича, вице-канцлером, Карл Васильевич.
* * *
Если дорог тебе твой дом,
Где ты русским выкормлен был,
Под бревенчатым потолком,
Где ты, в люльке качаясь, плыл;
Если дороги в доме том
Тебе стены, печь и углы,
Дедом, прадедом и отцом
В нем исхоженные полы;
Если мил тебе бедный сад
С майским цветом, с жужжаньем пчёл
И под липой сто лет назад
В землю вкопанный дедом стол;
Если ты не хочешь, чтоб пол
В твоем доме француз топтал,
Чтоб он сел за дедовский стол
И деревья в саду сломал…
Если мать тебе дорога —
Тебя выкормившая грудь,
Где давно уже нет молока,
Только можно щекой прильнуть;
Если вынести нету сил,
Чтоб француз, к ней постоем став,
По щекам морщинистым бил,
Косы на руку намотав;
Чтобы те же руки ее,
Что несли тебя в колыбель,
Мыли гаду его белье
И стелили ему постель…
Если ты отца не забыл,
Что качал тебя на руках,
Что хорошим солдатом был
И пропал в кавказских снегах,
Что погиб за Смоленск, Москву,
За отчизны твоей судьбу;
Если ты не хочешь, чтоб он
Перевертывался в гробу,
Чтоб икону с ликом Христа
Взял француз и на пол сорвал
И у матери на глазах
На лицо Ему наступал…
Если ты не хочешь отдать
Ту, с которой во храм ходил,
Ту, что долго поцеловать
Ты не смел, — так ее любил, —
Чтоб французы ее живьем
Взяли силой, зажав в углу,
И распяли ее втроем,
Обнаженную, на полу;
Чтоб досталось трем этим псам
В стонах, в ненависти, в крови
Все, что свято берег ты сам
Всею силой мужской любви…
Если ты французу с ружьем
Не желаешь навек отдать
Дом, где жил ты, жену и мать,
Все, что родиной мы зовем, —
Знай: никто ее не спасет,
Если ты ее не спасешь;
Знай: никто его не убьет,
Если ты его не убьешь.
И пока его не убил,
Помолчи о своей любви,
Край, где рос ты, и дом, где жил,
Своей родиной не зови.
Пусть француза убил твой брат,
Пусть француза убил сосед, —
Это брат и сосед твой мстят,
А тебе оправданья нет.
За чужой спиной не сидят,
Из чужого ружья не мстят.
Раз француза убил твой брат, —
Это он, а не ты солдат.
Так убей француза, чтоб он,
А не ты на земле лежал,
Не в твоем дому чтобы стон,
А в его по мертвым стоял.
Так хотел он, его вина, —
Пусть горит его дом, а не твой,
И пускай не твоя жена,
А его пусть будет вдовой
Пусть исплачется не твоя,
А его родившая мать,
Не твоя, а его семья
Понапрасну пусть будет ждать.
Так убей же хоть одного!
Так убей же его скорей!
Сколько раз увидишь его,
Столько раз его и убей!
Когда я умолк, среди собравшихся еще несколько мгновений царила тишина. Слегка переиначенные мною строчки Константина Симонова, которые будут — будут ли? — написаны спустя почти столетие, проникли в сердца севастопольцев — морских и армейских офицеров, солдат и матросов, барышень и господ, простых горожан. Все они собрались на Малаховом кургане, когда узнали, что я там буду читать «свое» новое стихотворение.
Я намеренно собрал их здесь. После событий в Камышах, Севастополь все еще бурлил. В вольноопределяющиеся шли сотни мужчин всех сословий — и дворяне и парни из купеческого сословия и мещане и мужики. Здесь, на Малаховом кургане, которому в первой версии истории, предстояло стать одним из самых легендарных мест, символов Севастопольской обороны, я собирался сколотить отряд добровольцев. Именно так, даже не своим полком, или корпусом. Это дело общее.
Высадка в Камышовой бухте должна стать частью общей операции Черноморского флота по блокаде Проливов и осаде Константинополя. Только Россия должна контролировать то бутылочное горлышко, через которое к Крыму, Азовскому морю и вообще — к Новороссии враг может в любой момент перебросить морем свои войска. Столица родины Русского Православия, священный Константинополь, должна быть очищена от британских шпионов.
И султану, если он хочет сохранить свою империю, придется согласиться на наш контроль над Проливами. Блокировав их, мы пресечем логистику англо-французского экспедиционного корпуса с моря. Да и все сделаем для того, чтобы поставки по суше были крайне затруднены. Этот поход русской эскадры к Босфору отвлечет внимание врага от места высадки нашего десанта у Камышей. Вот только участвовать в ней будут лишь добровольцы.
Вдруг тишина взорвалась криками:
— Правильно, Шабарин!
— Мы отомстим!
— Веди нас, Ляксей Пятрович!
Я поднял руки, призывая к тишине. И когда крики смолкли, сказал:
— Объявляется сбор пожертвований на нужды пострадавших жителей Камыша. Желающие внести лепту, подходите вот к этому столику… А тех, кто хочет поговорить на… иную тему, жду в этом вот шатре.
Произнеся эти слова, я сошел под гром аплодисментов с помоста, на котором выступал и действительно вошел в шатер, вход в который охранялся матросами Севастопольского флотского экипажа. Здесь стоял стол и два стула. Один для меня, другой — для «желающих поговорить на иную тему». Одобренные мною кандидаты по крытому переходу попадут во второй шатер, для медицинского освидетельствования.
Едва я уселся за стол и вынул из кожаной папки листок, для составления списков, как полог шатра был отогнут в сторону. Увидев вошедшего, я невольно поднялся.
— Лев Николаевич!

От автора:
Воздушные бои в небе Афганистана, Анголы и Ливии от первого лица. Противостояние великих держав на Ближнем Востоке и Балканах. Всё это в циклах об офицерах-попаданцах в СССР от Михаила Дорина.
На все книги скидки от 70%
«Авиатор» https://author.today/work/257877
«Афганский рубеж» https://author.today/work/371727
«Военкор» https://author.today/work/439649

Глава 19

Новости из России всегда раздражали Наполеона III. Как и сама Россия. Он вообще не понимал, как может существовать столь непомерно огромное государство, где почти нет не то что железных, а обыкновенных шоссейных дорог. А по тем, что есть, нельзя проехать, не увязая на каждом лье в грязи или в снегу?
Как его царственный брат император Николай умудряется управлять этим колоссом, если посланный из столицы указ достигает тех, кому он предназначен, через недели, а то и месяцы? Россия — это не страна, а необозримое даже для мысли пространство, населенное дикими племенами и угрюмыми каторжниками.
В этом Шарль Луи был искренне убежден. И потому получив донесение от де Сент-Арно о «incident mineur dans un village côtier — малозначительном инциденте в прибрежной деревне», он лишь отмахнулся. Этот Леруа скоро станет доносить о каждом, прихлопнутом им комаре, потому что ничем иным он похвастать более не может.
А как славно все начиналось! Какую мощь продемонстрировала всему миру Французская империя, выслав в Крымскому полуострову свой сильнейший в Европе военно-морской флот. Одной лишь вспомогательной амуниции она завезла в этот дикий край столько, что можно было бы воздвигнуть город.
Более шести тысяч туров — плетеных корзин без дна — и свыше полутора тысяч фашин, тридцать тысяч кирпичей и сто тысяч мешков для земли, громадное количество лопат и кирок — и все это для постройки оборонительных укреплений. А — повозки, а походные печи? А запасы продовольствия — хлеба, сухарей, соли, риса, сахара, кофе, говядины, свинины, спиртного и фуража?
Франция щедро снабдила свою армию всем необходимым, дабы обеспечить ее успех в Восточной войне. Все европейские и американские газеты взахлеб писали о том, что солдаты Наполеона, который был третьим по династическому счету, но стремился стать первым во всем, должны, наконец, обрушит этого дикого колосса на глиняных ногах.
И где результат⁈ «Le temps des grandes et rapides déceptions — Время великих и быстро наступивших разочарований» — так называли теперь сражение на реке Альме. Русские проявили там не только свое знаменитое медвежье упорство, но и явили новейшие системы вооружения, а также — отличное умение с ним обращаться.
Это было не сражение даже, а — бойня! Раненых оказалось столько, что им не успевали оказывать медицинскую помощь на месте и вывозить их в военный лагерь. Самых «тяжелых» морем отправляли в Константинополь и в албанский городок Скутари, где пришлось наскоро разворачивать крупные военные госпитали.
Изувеченные солдаты и офицеры умирали по пути туда или под ножом хирурга, ибо операции делались без анестезирующих и обеззараживающих средств. И это в довесок к тому, что еще до высадки на Крымский полуостров в союзных войсках началась холерная эпидемия, которая и не думала прекращаться.
Не радовало Наполеона III и поведение России вне театра военных действий. Мало того, что в Петербурге начались погромы французских модных магазинов, так и шпионы доносили слухи о том, что царь якобы намеревается изъять все денежные средства и недвижимое имущество подданных Французской империи, которые ведут дела в его варварском государстве. А нас за что⁈
Если Николай решится на это, Шарль Луи готов принять аналогичные меры. А если потребуется — то и арестовать всех русских, которые предпочитают коротать свои суровые полярные зимы на южных курортах Франции. Мир должен увидеть, что племянник Наполеона Бонапарта умеет проявить твердость.
Шарль Луи до сих пор не мог забыть ту характеристику, которую дал ему — Императору Франции — русский посол в Англии Бруннов: «…до сих пор у него смешение в голове. Он разом мечтает о нескольких авантюрах. Немного о Бельгии; рейнские границы; маленький кусочек Савойского пирога; много католицизма с примесью некоторых воспоминаний об итальянском карбонаризме; распространение завоеваний в Алжире; египетские пирамиды; иерусалимский храм; восточный вопрос; колонизация в центре Америки; наконец, словечко от Ватерлоо, перенесенное на берега Англии, вот, в их быстрой смене, мечтания, которые проходят через этот странно организованный мозг…».
Странно организованный мозг Луи-Наполеона действительно жаждал всего и сразу. В своих мечтал он видел шеренги французских солдат в красных штанах, марширующих и по России и по Бельгии и по Алжиру и по Мексике. Империя не должна ограничивать свои притязания. Дядя это хорошо понимал. И что не удалось Наполеону I, должно получиться у того, кто добавил к своему титулу еще две римских единицы.
Вот только тогда придется вывести свои войска из России — сказала Шарлю Луи тень его великого родственника. Пусть громят магазины модных тряпок, пусть отнимают имущество его подданных, имевших глупость обзавестись им в варварской северной стране, пусть даже этот гнусный предатель Клодт придает причиндалам своих каменных коней профиль его, Наполеона III. На все это можно закрыть глаза, но потеря армии и флота поставит жирный крест на всех иных его планах.
«Отозвать немедленно!» — мелькнула паническая мысль, потому что внутреннее ощущение нарастающей катастрофы захлестнуло «странно организованный мозг» Шарля Луи. Взгляд его снова упал на донесение маршала Леруа де Сент-Арно — главнокомандующего французской экспедиционной армией в Крыму. Император Франции схватил его. И строчки донесения, вставленные между делом «…incident mineur dans un village côtier…» поплыли у него перед глазами.
* * *
— И вы, граф, желаете принять участие в этом деле?
Молодой артиллерийский офицер, будущий всемирно известный писатель, задумчиво пощипал жиденькие усики.
— Если я правильно вас понял, Алексей Петрович, вы затеяли весьма опасную вылазку.
— Да. И велики шансы, что ни один из нас назад не вернется, — ответил я вполне откровенно.
— Это мне подходит, — улыбнулся Толстой.
Рука моя, готовая открыть список добровольцев, зависла над девственно чистым листом бумаги. Я понимал меру своей ответственности. Одно дело приписывать себе стихи и песни, которые будут написаны в отдаленном будущем или — уже не будут написаны. Другое — при самом печальном развитии событий лишить Россию и все человечество «Войны и мира», «Анны Карениной», «Севастопольских рассказов». Фактически росчерком пера я могу уничтожить гигантский пласт мировой культуры. А с другой стороны, как я могу отказать русскому офицеру, сознательно идущему на риск?
— Вы с шабаринками знакомы, ваше сиятельство?
— Не только видел в деле, но и имел честь командовать батареей на Альме.
Я это знал, но на всякий случай уточнил. Мне нужна была спокойная уверенность в голосе этого человека. И я ее услышал.
— Придется высаживаться вместе с орудиями и сходу открывать огонь, прикрывая десант, — сказал я.
Толстой деловито кивнул, а я продолжал:
— На вылазку пойдем не сразу, Лев Николаевич, сначала отработаем все в учебных боях.
В глазах артиллериста мелькнул огонек любопытства.
— Если я правильно понял вас, господин генерал-майор, вы полагаете не просто обойтись учебными стрельбами, но отработать всю операцию полностью?
— Да. При том, что часть солдат и офицеров будут «драться» за противника. Поелику возможно отработаем в условиях наиболее приближенных к боевым, — сказал я, давно уже не заботясь о соответствии применяемой мною терминологии реалиям эпохи.
— И тем надеетесь снизить возможные потери, — кивнул начинающий писатель.
— Совершенно верно. При том, исходя из соображений, что противник заведомо сильнее и многочисленнее.
— Интересный подход, — одобрил Толстой. — У нас обычно ограничиваются муштрой и шагистикой.
Я бы ему с удовольствием изложил свои идеи по части подготовки специальных подразделений, но времени было в обрез. Поэтому я улыбнулся и сказал:
— Ведь вы литератор, граф.
— Начинающий, — скромно уточнил будущий потрясатель умов.
— Вернемся живыми, я вам подарю пишущую машину моей конструкции. Очень, знаете ли, облегчает канцелярский и писательский труд.
— Заранее благодарю.
— Вношу вас в список, Лев Николаевич, а теперь прошу пройти в соседний шатер для медицинского освидетельствования.
— Но я здоров!
— Нисколько не сомневаюсь в этом, ваше сиятельство, но правило для всех одно. Я должен быть уверен, что каждый из участников десанта сможет перенести весьма непростые условия вылазки.
Если будущий автор «Войны и мира» обидится, мне же легче. Я знал, что многие офицеры могут воспротивиться принудительному медосмотру, не подозревая, что это тест на психологическую устойчивость.
— Я понял вас, Алексей Петрович, — сказал Толстой. — Вы совершенно правы. Буду рад служить под вашим началом, господин генерал-майор.
Он поднялся, откозырял и направился по крытому переходу к следующем шатру, а ко мне вошел… британский журналист.
— Интервью не даю, мистер Говард! — отрезал я.
— Простите, сэр, — откликнулся англичанин. — Я пришел не для этого, хотя, признаюсь, был бы рад взять у вас интервью… Правда, это достаточно новая форма журналистики… Первым был мой соотечественник, известный писатель Льюис Кэролл…
— У меня очень мало времени, мистер Говард.
— Да, простите сэр! Я хочу принять участие в задуманном вами деле.
— А откуда вам известно, что я задумал?
— Догадываюсь.
— И, разумеется, намерены сообщить о своих догадках в «Times»
— Нет. Во-первых, ваши люди и шагу мне не дают ступить без пристального за мною наблюдения, а во-вторых, мне догадки неинтересны, я хочу все увидеть своими глазами.
— Благородное желание. Увидеть своими глазами и… солгать в репортаже. Истинный стиль британской журналистики.
— Возможно, у вас есть основания так утверждать, но в своих репортажах я всегда подчеркиваю храбрость и находчивость русского солдата.
— Ладно. Не будем спорить. Если вы хотите принять участие в деле, вам придется пройти медицинское освидетельствование и подготовку, во время которой никаких контактов с внешним миром, включая письма родным. Также я должен предупредить вас, что существует значительный риск тяжелого ранения или даже гибели.
— Моя профессия — это риск.
— Тогда пройдите вот по этому переходу к следующему шатру. Если врачи установят, что вы готовы принять участие в подготовке, вас отправят в лагерь.
— Благодарю вас, мистер Шабарин.
— Не за что. Учтите, что никто с вами цацкаться не будет. У нас все равны — и офицер и солдат и иностранный журналист. В дело идут только добровольцы… Следующий!
Говард поклонился и вышел. За ним в шатер вошел… офицер фельдъегерской службы. Откозыряв, доложил:
— Ваше высокопревосходительство, вам пакет из канцелярии его императорского величества!
Он вынул из своей сумки скрепленный сургучными печатями пакет и протянул мне. Любопытно, может мне, наконец, присвоили чин генерала-лейтенанта? Вскрыл ножом для разрезания бумаг пакет, взломав печати. Хм, указ… «Божию милостью мы, Николай Первый, император и самодержец Всероссийский и прочая, и прочая, и прочая…». Я пробежал глазами весь текст и с досадой швырнул указ на стол.
— Ну надо же, как это не вовремя!
* * *
Ба-бах! Ба-бах! — палили пушки. И дым стелился над водой, запутываясь в камышах. Стреляли с берега. Вплотную к берегу монитор подойти не мог, слишком мелко. И десант бросал сходни, скатывал по ним орудия, прыгал в ледяную воду и сразу шел в атаку. Артиллеристы открывали огонь по готовности, чтобы подавить вражескую артиллерию, препятствующую высадке. И когда выстрелы противной стороны смолкали, начиналась рукопашная.
Дирижер этого оркестра смерти, генерал-майор Шабарин, кивнул сигнальщикам — отбой! Замелькали флажки, умолкли орудия. Атакующие остановились. Боцмана высвистели общее построение и десант и защитники береговых укреплений быстро вытянулись в одну шеренгу. Командир прошел вдоль строя, глядя на мокрых — клеенчатые штаны и куртки держали воду, но недостаточно — уставших, но воодушевленных добровольцев. Военные стояли со штатскими вперемежку.
— Ну что ж, на сегодня неплохо, — сказал генерал-майор. — Объявляю отдых и обед до четырех часов. Офицеров прошу ко мне на разбор после… Хм, учебных действий. Разойтись!
Строй распался. Вольноопределяющиеся кинулись к кострам, сушиться и греться. А там уже дымили печи полевых кухонь. Кашевары ворочали черпаками в котлах, над которыми поднимался, растекаясь по лагерю, ароматный пар гречневой каши с тушенкой. В реальном деле такой роскоши не будет. Придется согреваться на ходу и харчится, выскребая ложками тушенку из жестяных банок. А о чае со сгущенкой можно будет только мечтать.
Офицеры собрались возле палатки Шабарина. Он кивнул своему адъютанту и тот кинулся накрывать на грубо сколоченный деревянный стол. Разбор полетов не обязательно проводить на голодный желудок. Здесь же, в палатке, офицеры могли быстро переодеться в сухое. До начала следующих тренировок их денщики высушат и починят то, что сейчас было мокрым и оборванным.
— Сегодня, господа, вы действовали лучше, чем вчера, — заговорил генерал-майор, — но это не повод расслабляться. Сами понимаете, условия настоящего боя нельзя воспроизвести на учениях. Потому что стрельба будет вестись боевыми, а вокруг будут падать в воду и грязь тела ваших боевых товарищей. Да-да, господа, именно — товарищей, независимо от сословия и званий. Во время нашей вылазки не будет низших чинов и господ. Я их отменяю. Офицер должен будет драться за рядового как за самого себя. Я понятно выражаюсь, господа!
— Так точно, господин генерал-майор, — выразил общее мнение Толстой.
— Тогда приступим… И раз уж вы, граф, подали голос. Начнем с вас… Огонь вы открыли на тридцать секунд позже, чем требовала обстановка.
— Учту, Алексей Петрович.
— Не просто учтете, а отработаете маневр сверх общего времени учений.
— Слушаюсь, господин генерал-лейтенант.
— Поручик Ртищев, — продолжал Шабарин. — Ваши ребята сегодня показали себя неплохо, но учтите, что деревянные ружья легче железных и придумайте какие-нибудь утяжелители, чтобы бойцы вашего взвода не размахивали ими, как повесы тросточками на Приморском бульваре.
— Будет исполнено, господин генерал-лейтенант.
У Шабарина нашлось, что сказать и другим офицерам — командирам взводов десанта в Камышовую бухту. Закончив разбор, генерал-майор поднялся и отправился к рядовым. Увидев его, десантники начинали вставать, но он знаком велел им не отвлекаться от своих занятий. Рядовыми здесь были люди разных сословий — мужики, купцы, дворяне. За неделю учений все различия стерлись. Те, кто не выдержал, отсеялись в первые дни. И те, кто переоценил свои силы и те, кто не смог переступить через перегородки, разделяющие русское общество XIX века.
Остались лишь те, кто жаждал отомстить захватчикам больше, чем сохранить социальные предрассудки. Как ни странно, среди оставшихся оказался и Говард. Былого британского лоска и следа не осталось. Похудел, осунулся, но держался. Десантники звали его попросту «Ваней» и он отзывался на это простецкое имя. Неужто что-то понял, журналюга? Или хитрит, а в уме уже стряпает статейку, где красочно описывает диких русских медведей, которым все нипочем — а тем более, утонченная европейская цивилизация?
— Ну как, Джон, обвыкаетесь?
— Помаленьку, — по-русски ответил он.
— Ваш командир говорит, что вы неплохо деретесь. Даже показывали солдатам какие-то приемы. Что это? Тайский бокс?
— Ушу, — скромно ответил англичанин.
— В самом деле? Вы владеете секретами монахов из монастыря Шаолинь?
— Да. Я год прожил в нем.
— Тогда вам отдельное задание. Будете тренировать наиболее талантливых ребят.
— Слушаюсь, сэр!
— Ну отдыхайте.
И Шабарин продолжил обход учебного лагеря. Русская эскадра уже готова была выйти к Босфору. Южная армия, под командованием Горчакова, все же уперлась южнее Бухареста. Австрияки, даже если бы захотели, не смогли бы помочь своим союзникам. Хотя тайные переговоры между Англией, Францией, Австро-Венгрией, Пруссией и Швецией о расширении антирусской коалиции идут.
Газеты, с легкой руки Хвостовского, и не без участия Шабарина, метко окрестили ее «коалицией желающих». А в Екатеринославской типографии напечатали большим тиражом линогравюру с изображением того, кто, кого и в какой позе в этой коалиции желает. Ничего, вскоре у них пропадет всякое желание. Русский медведь покажет всем этим ослам, который мнят себя львами, волками и лисами, что такое его тяжелая лапа.
* * *
— Я знаю сотни способов выманить русского медведя из его берлоги, но не знаю ни одного — как его туда загнать обратно, — повторил фрайхерр фон Вертер слова своего приятеля, депутата Соединенного ландтага прусского королевства Отто фон Бисмарка, завершая речь на тайном совещании представителей пяти государств, которое проходило в Цюрихе.
Тайным оно было лишь на бумаге. Потому что русские и европейские газеты вовсю уже высмеивали жалкие попытки «каолиции желающих» договориться о том, чтобы выступить единым фронтом против громадного варварского государства на Востоке. Даже у англичан, после уничтожения «легкой кавалерии» под Севастополем, пропал былой пыл. Да, они отправили корабли к Архангельску и к Камчатке, но даже при успехе этих операций вряд ли Русский медведь почувствует что либо, кроме щекотки.
Что уж говорить об остальных. Австрийцам не удалось вытеснить армию Горчакова из Румынии. Шведы хоть на словах и мечтают о реванше за поражение в Северной войне, но на деле былая мощь их королевства осталась в прошлом. Пруссия, как выяснилось, и вовсе не желает участвовать в войне с Россией. А французский император подвержен каким-то странным колебаниям. Единственный народ в Европе, который полон решимости драться с московитами — это поляки, которые бредят Великой Польшей от «можа до можа», но готовить новое восстание в Царстве Польском дело не быстрое. Особенно — с учетом поражения всех предыдущих. И результата не гарантирует.
— У меня есть сведения, что фон Вертер будет назначен новым послом в Петербурге, — неприязненно произнес посланник шведского короля Оскара I, Роберт Фредрик. — Я вообще не понимаю, зачем Фридрих Вильгельм послал его сюда?
— Понятно — зачем, — отмахнулся Феликс Шварценберг, представитель австрийского императора. — Прусский король не желает ввязываться в войну с русскими, а вслух это произнести духу не хватает. Вот и послал этого хитрого лиса — фон Вертера…
Эти двое лишь выразили общее разочарование, которое накрыло участников совещания, хотя далеко не все из них решились это высказать вслух. Остальные срочно строчили донесения своим сюзеренам, в которых выставляли себя пламенными борцами с русским милитаризмом, а своих коллег — нерешительными, а то и откровенно — трусливыми соглашателями.
Делать в Цюрихе большинству из них было больше нечего, но они не торопились разъезжаться, тем более, что их пребывание в Швейцарии оплачивалось из государственных средств. Они словно ждали, что вот-вот будет получено известие, которое все перевернет с ног на голову и они с полным правом вернутся за стол переговоров. Коалиция против России будет, наконец, создана.
Давно уже пора разобраться с этим рыхлым беспредельным пространством, чьи недра полны сокровищ, леса — пушных зверей и первоклассной древесины. Народ привычен к ярму, так что ему все равно на кого работать — на своих ленивых и невежественных помещиков или на рачительных и бережливых немецких бауэров. Кнут есть кнут — какая разница чья рука сжимает его рукоять, если результат один и тот же?
Вечером представители пяти стран собрались на ужин. Пили рейнское и шампанское, говорили пространные речи. Через каждое слово — Европа, бремя белого человека, цивилизация. Захмелев, перешли на более свободные темы. Например — о бабах, пардон, о пышнотелых фройляйн, которые обслуживают знатных гостей в номерах гостиниц и денег за это не требуют. Вот оно истинно швейцарское гостеприимство!
Разгорячившись воспоминаниями, стали поспешно собираться, чтобы провести еще одну последнюю ночь и с милыми, сговорчивыми горничными в отеле. В этот момент в зал вошел фельдъегерь с пакетом от кабинета министров Французской империи для Лионеля де Мустье, который представлял на совещании Наполеона III. Захмелевшие европейские политики, затаив дыхание, наблюдали, как француз вскрывает пакет ножом, которым только что кромсал на своей тарелке пулярку.
Де Мустье не спешил. Да и после изрядной дозы рейнвейна перед глазами у него все плыло. Одно дело щупать сочные прелести швейцарок — здесь вряд ли промахнешься даже в темноте — другое — вчитываться в витиеватые закорючки официальной депеши. Остальные представители коалиции желающих поскорее вернуться в номера, мысленно костерили этого неторопливого галла, пьяно водящего лорнетом над бумагой. Наконец, он поднял голову и глаза его наполнились слезами радости.
— Господа! — возвестил он. — Только что получено известие, которое в корне меняет сложившуюся на континенте военно-политическую ситуацию!
— Что? Неужели скончался император Николай? — нетерпеливо осведомился швед Роберт Фредрик.
— В Царстве Польском новое восстание? — с надеждой спросил австриец Феликс Шварценберг.
— Флот ее величества все-таки высадил десант в Балаклаве и русские бегут из Севастополя? — предположил посланник королевы Виктории, сэр Роберт Пил.
— Скорее всего — у императора Наполеона Третьего сменились намерения, — ядовито заметил пруссак фон Вертер.
— А вот и не угадали, господа! — с пьяной развязностью улыбнулся Лионель де Мустье. — Произошло нечто гораздо более вдохновляющее… Прежде всего — вдохновляющее нас на продолжение наших переговоров.
— Похоже, Марте придется немного подождать, — вздохнул англичанин, неизвестно, чем более расстроенный — тем, что его предположение не оправдалось или тем, что раздевание покорной и мягкой, как овечий сыр, горничной откладывается на неопределенное время.
* * *
Ветер упорно гнал волны на берег и паровая машина монитора «Стрелянный воробей» едва удерживала его на достаточном расстоянии от каменистого мелководья. Вопреки названию, камыша в Камышовой бухте не обнаружилось. Или его выжгли проклятые французы. Зато вдоволь оказалось пронизывающей до костей сырости, обледенелых камней у береговой кромки и темноты, пока еще не нарушенной ни единой вспышкой пушечного или ружейного выстрела.
Основной десант шел на шлюпках, которые могли подойти к месту высадки вплотную, а вот пушки придется тащить до суши по ступицы в воде. Причем тащить — силами самих артиллеристов. Такой роскоши, как тягловые лошади, десант себе позволить не мог. С монитора спустили в воду широкие трапы, по которым расчеты, при помощи экипажа, начали спускать шабаринки. В это же время на веслах подошли основные силы десанта, вооруженные пулеметами, винтовками и револьверами. Ну и — ножами и шашками.
Я пока оставался на борту «Стрелянного воробья». Должен был убедиться, что все мои люди благополучно достигли берега. Тогда я отдаст команду артиллеристам монитора открыть навесной огонь по французским укреплениям. Как недоставало инфракрасной оптики! В кромешной тьме январской ночи хорошо скрыто высаживать десант да и то — пока противник его не обнаружил. Куда хуже, что нельзя видеть, что твориться на позициях врага.
Ничего. Недаром последние несколько тренировок проходили именно ночью. Десантники привыкли, что действовать придется впотьмах. Правда, в заранее условленное время, специально засланные во вражеский тыл корректировщики должны будут зажечь костры позади французских позиций. Если, конечно, корректировщиков заранее не переловили. Жаль будет. Ведь на эту миссию согласились самые отчаянные ребята. Чеканя шаг по деревянному настилу подошел Толстой.
— Ваше высокопревосходительство, все орудия на берег доставлены! — доложил он.
— Отправляйтесь следом, Лев Николаевич, — сказал ему я. — Старайтесь подкатить пушки как можно ближе к вражеским укреплениям и открывайте огонь, едва смолкнут орудия монитора.
Приложив руку к козырьку клеенчатой фуражки, будущий классик русской литературы развернулся было на каблуках, как командир десанта заметил:
— И не забудьте надеть каску, граф. Ваша голова еще пригодится России.
— И вы не забудьте, Алексей Петрович, — напомнил Толстой. — Полагаю, что ваша голова ценнее.
Я кивнул. Ему пришлось приложить массу усилий, чтобы в мастерских Севастополя не только спешно изготовили металлические каски для личного состава десанта, а также — примитивные бронежилеты, но и к тому, чтобы добровольцы привыкли к этой, невиданной в сей эпохе амуниции. Поначалу добровольцы вообще думали, что это лишь хитрые учебные приспособления, вроде — утяжелителей на деревянных ружьях. Дескать, в бою такую тяжесть их таскать никто не заставит. Ошиблись, орёлики.
Я пристально всматривался во тьму. Не забывая поглядывать на циферблат своих часов, римские цифры на котором один ловкий часовщик в Екатеринославе пометил фосфором. Ежели не зажжется ни один корректировочный огонь на берегу, ровно в час по полуночи он, командир десанта, отдаст команду открыть огонь. Часы тикали, стрелки отщелкивали минуты, подходя к роковой черте. Глаза от пристального всматривания начинали принимать желаемое за действительно, реагируя даже не мигание звезд.
Поэтому и не сразу поверил своим глазам, когда увидел затеплившийся огонек справа, затем — слева. Протянул бинокль командиру монитора.
— Взгляните, Павел Францевич!
Тот взял оптику, всмотрелся.
— Вижу огонь в десяти кабельтовых справа и в двенадцати — слева, — доложил он и добавил: — С некоторой погрешностью, разумеется.
— Ничего, Павел Францевич, — откликнулся я. — Делаем, как договорились. Как только я доберусь до берега — открывайте огонь.
Командир «Стрелянного воробья» кивнул. Я взял у него бинокль, сунул в кофр, надел каску и зашагал к сходням. С ног до головы, как и весь десант, я был одет в специальный проклеенный комбинезон. И все же, погрузившись по пояс в ледяные воды зимнего моря, сразу ощутил обжигающий холод. «Не обморозить бы чего… — несколько запоздало подумал я. — Лиза не поймет…» И когда я еще не достиг берега, орудия монитора уже разорвали тишину в клочья.
Конические, начиненные пироксилином снаряды, с воем пронеслись, показалось, над самой головой. От залпа собственных орудий «Стрелянный воробей» нырнул, по гнусному закону Архимеда, вытеснив излишек воды. Меня едва не накрыло набежавшей волной с головою. В последнее мгновение успел-таки выскочить на сушу. И все же обдало меня изрядно. Один способ согреться — в рукопашной с врагом. Впереди расцвели огненным цветом разрывы корабельных снарядов.
И если французы до сих пор не подозревали о высадке русских, то теперь до них должно было дойти, что они атакованы. Орудия монитора жахнули во второй раз. Снова вибрирующий, вынимающий душу свист. Вздрогнул берег. Выплески пламени озарили небосвод. Вспышки были достаточно яркими, чтобы я мог разглядеть напряженные лица десантников, ждущих его команды. Едва смолк грохот корабельных орудий, во тьме впереди заговорили шабаринки графа Толстого.
— В атаку, ребята! Отомстим за кровь и поругание людей наших!
* * *
Походу, красноштанные такого явно не ожидали. Небось сидели в отнятых у русских и не спалённых во время погрома мазанках и грелись у камелька. А вернее — дрыхли. Если бы в деревне остались жители, план пришлось бы сильно подкорректировать, но после того, что учинили галльские петушилы, выжившие поселяне бежали, бросив свои дома. Так что деревня Камыш стояла пустой. Вернее — теперь она была полностью занята оккупантами.
Сколько их осталось под рухнувшими кровлями, сколько выскочило из пылающих развалин, катаясь по земле, чтобы сбить пламя — не знаю. Европейские газеты, описывающие потом «бесчеловечную, учиненную русскими варварами бойню», то неимоверно раздували число убитых, то наоборот — неоправданно занижали. Меня это не волновало ни тогда, ни после.
Шабаринки выкосили кинжальным огнем боевое охранение французских траншей. Дальше в ход пошли пулеметы, которые солдаты вопреки фактам, именовали не «лукашовками», по имени конструктора, а «пашками» — то есть, Пулеметами Алексея Шабарина. Да, спорить с народной этимологией дело зряшное. Опять же, куда важнее не как машинка именуется, а как она работает. В десант мы взяли самые надежные.
Винтари и револьверы тоже показали себя неплохо. Ручные гранаты, которые мои ребята наловчились забрасывать в чугунок с пятидесяти шагов, оказались для оккупантов неприятным сюрпризом. Когда в кромешной темноте, правда, уже слегка разбавленной светом пожарища, рядом с тобой что-то плюхается, вряд ли ты кинешься выяснять — что именно. Франки и не успевали.
И все же исход дела решила старая добрая рукопашка. Ошеломленные нападением, галлы в какой-то момент все же опомнились и начали отбиваться. Надо отдать им должное, рубились они отчаянно. Наверное потому, что поняли — мы пришли не для того, чтобы пощипать у них перья. Мы пришли — для того, чтобы их уничтожить. Так что бились французики уже не для победных реляций своего напыщенного главнокомандующего, а живота ради.
Какой-то солдат попытался пропороть меня штыком прямиком из окопа, когда я вскочил на его бруствер, но выстрел из кольта вышиб из него остатки мозгов. Другой, судя по черной как головешка, роже — зуав, даже кинулся на меня с ножом, но моя сабелька отделила его башку в красной феске от плеч. На меня тут же насел офицер, размахивающий клинком как Д’Артаньян. Пришлось преподать ему урок фехтования. Для него последний.
Звон стали. Хлопанье выстрелов. Картавые выкрики на чужом наречии и отборный русский мат. «Все смешалось в доме Облонских» — как напишет, правда, об иных жизненных обстоятельствах один из моих товарищей по этой свалке. Оказалось, что когда артиллерийская стрельба стала невозможной, ввиду близкого боевого соприкосновения с противником, артиллеристы тоже перешли в рукопашную.
И вдруг мы, с графом Толстым, оказались буквально — спина к спине в окружении врагов. Зуавы наседали на нас со всех сторон, весело блестя белозубыми улыбками. Подумалось, они не только собираются нас нашинковать, но и изжарить. С таким рвением туземные вояки нас атаковали. Мы с классиком с трудом пробились сквозь них. Рубка шла уже третий час. Потянуло предрассветным ветерком.
Сколько мы еще продержимся, сказать было трудно. Надо было отходить. И не просто отходить, а вынеся всех своих — и раненых и мертвых. Шабаринки придется бросить. Этот случай предусмотрен мною. На каждую пушку установлен заряд. При отходе мы их подорвем. Главное — люди. Они свою задачу выполнили. Французы поплатились за свои зверства. Я крикнул трубачу играть отход.
Отступим к шлюпкам под прикрытием огня из орудий «Стрелянного воробья». Подхватив тех из товарищей, которые уже не могли идти, десантники принялись отходить. Офицеры остались прикрывать. Так было сговорено заранее. Галлы не особо рвались нас преследовать. Вкусили русской стали. Эх, жаль шабаринки. Каждая ведь на счету. Я было поднял руку, чтобы пушкари подожгли бикфордовы шнуры, но рука моя замерла в воздухе.

Глава 20

Весна наступила раньше, чем ожидали севастопольцы, словно вместе с беспорядочно отступающим противником отходила и зима. С той лишь разницей, что отходила она не на север, как обычно, а на юго-запад. Февраль 1855 года оказался в Европе необычайно холодным. В России воспринимали это, как кару Господню, обрушившуюся на католиков и протестантов.
Европейские и американские газеты трубили о генерале Морозе, что вторгся в цветущий европейский сад и от дыхания которого увядают цветы цивилизации. Меньше сообщали об осаде эскадрой Нахимова Константинополя. Хотя знаменитый итальянский композитор Джузеппе Верди спешно сочинил одноименную оперу, и ее уже собирались поставить в Ла Скала. Правда, у него исполняли арии о другой осаде Константинополя — средневековой, но аллюзия была более чем прозрачной.
В Севастополе пели другие песни. Скажу скромно — мои. В многочисленных уличных бистро, наслаждаясь пригревающим солнышком, горожане охотно слушали шансонье, исполняющих «Офицеры, россияне, с вами вера воссияет…», «Потому что нельзя быть красивой такой», « Как упоительны в России вечера…». А шагающие в баню матросы флотского экипажа лихо выводили:
У матросов банный день
Веники хрустят,
Как дубрава на ветру,
Листьями шуршат.
Часовые на посту.
В городе весна.
Не грози нам кулаком
Наш главный старшина,
Наш главный старшина.
Идет матрос по городу,
Да по булыжной улице,
И от улыбок барышень
Вся улица светла.
Не обижайтесь девицы,
Но для матроса главное,
Чтобы его далекая любимая ждала.
А матрос попьет кваску,
Трубочку набьет,
Никуда не торопясь,
Выкурит ее…
Граф Толстой, журналисты Хвостовский и Говард, и я, как раз пили цикориевый кофе в бистро на Графской пристани, когда мальчишки — разносчики газет выскочили из типографии со свежими экземплярами газеты «КРЫМЪ». Благодаря моим хлопотам ее начали печатать в городе на тридцать без малого лет раньше, чем в предыдущей версии исторических событий.
Состоя в дружеских отношениях с Александром Сергеевичем, который при моей поддержке, стал крупнейшим репортером в современной истории, я не ожидал от Севастопольской газеты каких-либо сенсаций, но к моему удивлению Хвостовский сам подозвал пацаненка, сунул ему медяк и развернул купленный газетный лист. Я сразу заподозрил подвох. И не напрасно.
— Из Санкт-Петербурга сообщают, — принялся он зачитывать торжественным голосом. — Великая Порта готова согласиться на условия капитуляции турецкой армии и флота, предложенные его высокопревосходительством адмиралом флота Павлом Степановичем Нахимовым. В ответ командующий Черноморской эскадрой временно приостановил бомбардировку Константинополя…
— Сознайся, Александр Сергеевич, что еще утром ты зашел на Телеграфную станцию и узнал эту новость, — с укоризной произнес я.
Хвостовский лишь загадочно усмехнулся. А я — порадовался своей проницательности. Все-таки не зря я потратил кучу времени и денег, на то, чтобы протянуть от столицы империи до Крымского полуострова телеграфную линию, основанную на технологии, разработанной Павлом Львовичем Шиллингом — русским изобретателем электромагнитного телеграфа и биграммного шрифта — еще в 1832 году.
Благодаря его изобретению удалось поддерживать оперативную связь командования сражающегося Полуострова с Генеральным Штабом и Адмиралтейств-Советом, а также — получать относительно свежие новости из Санкт-Петербурга, а следовательно — со всего мира. Теперь и власти убедились, что телеграф не забавная игрушка, годная лишь для того, чтобы развлекать завсегдатаев великосветских салонов, а серьезный инструмент управления государством.
— Дай Бог, чтобы турки, наконец, одумались, — вздохнул Лев Николаевич.
— А вы почему молчите, Джон? — спросил я у Говарда, который после нашего лихого налета на позиции французов в Камышовой бухте стал куда более печальным и задумчивым. — Неужто печалитесь о крахе англо-франко-турецкой авантюры? Не забывайте, что я написал в Петербург прошение на высочайшее имя о представлении вас к Георгиевскому кресту за личную храбрость!
— Благодарю вас, — отозвался он. — Хочу напомнить, что я не Джон, а Уильям, Джоном — точнее — Ваньей я назвался, чтобы мои товарищи, солдаты десанта, не ломали язык иноземным именем… Что касается вашего вопроса, то — нисколько… Особенно после того, как под Камышом были обнаружены захоронения с изуродованными телами мирных жителей…
— И после того, как ваши европейские коллеги скромно об этом умолчали, предпочитая живописать ужасы «русской резни», — усмехнулся Александр Сергеевич.
— После которого вашего покорного слугу иначе, как butcher — мясник — эти щелкоперы и не называют, — произнес я с усмешкой.
— Прошу вас, не называйте этих лжецов моими коллегами, — раздраженно произнес Говард. — Не хочу иметь с ними ничего общего.
— А как к этому отнесется ваше руководство? Я имею в виду — главного редактора «Times» Джона Делане.
— Скорее всего — меня уволят, — равнодушно произнес Уильям Говард Рассел — первый военный корреспондент в истории. — Я хочу просить у его императорского величества Николая Павловича принять меня в число своих подданных.
— Совершенно правильное решение, — одобрил Толстой. — Вы далеко не первый англичанин, который обрел в России родину. И ваши предшественники оставили заметный след в истории. Так что вы лишь присоединитесь к весьма славной компании.
— Надеюсь, здесь мне позволят писать только правду, — проговорил Говард.
— Я тоже — надеюсь, — одновременно произнесли два русских журналиста и писателя и мы все рассмеялись.
* * *
После того, как Шабаринский десант устроил избиение расквартированных в Камышовой бухте галльских петушков, и вдобавок еще был поддержан с суши регулярными русскими войсками, вроде бы надежно запертыми в Севастополе, Наполеон III приказал срочно эвакуировать, задействованные в Восточной войне вооруженные силы своей страны.
Оставшись без своих континентальных союзников, британцы вроде сочли благоразумным последовать их примеру. Надо было спасать то, что удастся спасти. К сожалению для флота с Туманного Альбиона, запертого в Черном море, о возвращении к родным берегам не было и речи. Корабли в буквальном смысле пришлось бросить в румынском порту Сулина.
И поэтому Адмиралтейство Британской империи приказало капитанам кораблей, которые выдвинулись уже к Архангельску и на Дальний Восток, изменить курс. Направленные на Русский Север — фрегат «Эвридика» с двадцатью шестью пушками, под командованием Эрасмуса Омманнея, паровые шлюпы «Бриск», под командованием Фредерика Сеймура, и «Миранда», под командованием Эдмунда Мобри Лайонса, по четырнадцать пушек на каждом, должны были стать на якорь в гавани норвежской столицы — Христиании.
Аналогичный приказ получил адмирал Брюс, который командовал английскими кораблями в составе англо-французской эскадры, двигающейся к Камчатке. В итоге — флагманский пятидесяти двух пушечный фрегат «Президент», сорока пушечный фрегат «Пайк» и пароход «Вираго» с шестью орудиями, покинули своих союзников, которые находились на борту французских кораблей «Форт», «Эвридика» и «Облигадо» — шестьдесят, тридцать и двенадцать орудий соответственно.
Адмирал Феврие де Пуант, который командовал французской частью эскадры, такого приказа не получал, но предпочел не идти к русским берегам. От греха подальше. И угадал, потому что когда до него все-таки дошла воля его императора, он с облегчением перекрестился и начал неспешное возвращение к порту приписки.
И когда его флотилия бросила якоря в гавани близ Кейптауна для пополнения запаса пресной воды и продовольствия, де Пуант получил известие об очередной авантюре, в которую ввязались британцы, ибо в отличие от французов, англичане с поражением в Крыму не смирились.
Они решили нанести удар не в мягкое подбрюшье Российской империи, а сразу — в ее голову. С проектом морской блокады Санкт-Петербурга выступил лорд Адмиралтейства сэр Джеймс Роберт Джордж Грейам, баронет. Ему следовало как-то оправдаться перед парламентом и ее величеством за брошенные в Черном море британские корабли, иначе его бы ждала отставка да еще и следствие.
— Британская империя, над которой никогда не заходит солнце, не может спустить обиды, нанесенные русскими варварами, — начал он свою знаменитую речь в палате лордов Британского парламента. — Кровь отпрысков знатнейших фамилий королевства, пролитая на пустынной земле Крыма, вопиет об отмщении! Нам не следовало связываться ни с французами — нашими извечными врагами — ни с трусливыми турками, которые сдали русским свою столицу. Я уже отдал приказ об отзыве наших кораблей, отправленных на край света. Британским морякам нечего делать в землях, где выживают лишь дикие поморы и камчадалы. Если мы хотим наказать Россию, следует напасть на ее мозговой центр. Момент самый удобный. По донесениям сотрудников секретной службы ее величества, царь Николай очень плох. Со дня на день отдаст Богу душу. Наследник, великий князь Александр, все еще находится с войсками в Крыму. Русские дороги крайне плохи, а внезапно наступившая весна превратила их в непролазное месиво. К тому моменту, когда цесаревич доберется до Санкт-Петербурга, мы превратим этот город в груду дымящихся развалин. Корабли капитанов Эмманнея, Сеймура и Лайонса могут дойти до Кронштадта за несколько дней пути. Наша обязанность подкрепить эту эскадру самыми мощными фрегатами и линейными кораблями, что имеются в нашем распоряжении. Брюс с Дальнего Востока ведет свои корабли полным ходом. У нас есть все шансы наказать возомнивших о себе русских. И если вы, господа члены палаты лордов, одобрите мой проект, я буду ходатайствовать об его утверждении у ее величества. При условии, что ни одно слово, сказанное здесь, этих стен не покинет.
Пэры Англии, заседающие в парламенте, возгласами выразили свое бурное одобрение проекта лорда Адмиралтейства. Не удивительно, ведь многие из них все еще носили траур по сыновьями, младшим братьям и племянникам, погибшим в печально известной атаке легкой кавалерии, и люто ненавидели Россию. Дымящиеся руины Петербурга, рисовались их воображению, как сладостные картины совершённой мести.
Лишь лорд Пальмерстон, занимавший пост премьер-министра, сохранял сдержанность. И вернувшись после заседания парламента в свой замок, он раздраженно поделился своими тревогами с Эмили Лэм, бывшей графиней Каупер, а ныне его, Пальмерстона, молодой супругой.
Разговор их подслушала горничная, смазливая болтушка Кэтти, двадцати двух лет, и как могла пересказала его своему любовнику, носившему звучное имя Джеймс Бонд. Девушка и не подозревала, что под ним скрывается русский разведчик Денис Иванович Шахов, который сразу догадался, о чем шла речь в доме британского премьер-министра.
* * *
Поезд шел на Екатеринослав. В вагоне, кроме гвардейцев охраны, ехали всего двое — великий князь Александр Николаевич и я. За окнами сверкали на солнце разливы половодья. Ранняя весна проникала все дальше на север и я опасался, что насыпь, на которой было проложено полотно железной дороги может подмыть, потому приказал солдатам на передней площадке паровоза смотреть в оба.
Со своим царственным спутником я не делился опасениями. У него и так было настроение хуже некогда. Из Петербурга приходили дурные вести. Здоровье Николая Павловича становилось все хуже. В прошлой версии истории он умер еще 18 февраля — в этой уже продержался дольше, но пневмония дала осложнения, так что при нынешней медицине шансов выжить у императора не было.
Чтобы отвлечься от мрачных мыслей, будущий самодержец начал расспрашивать меня о моих дальнейших планах. Не личных, а, как он выразился «государственных заботах», словно следующим императором должен был стать я, а не он. Впрочем, я же теперь не просто эксцентричный помещик из Екатеринославской губернии и даже — не губернатор. Указом его величества, Шабарин Алексей Петрович назначен вице-канцлером Российской империи.
Об этом я узнал еще перед вылазкой в Камышовую бухту, но не помчался на всех парах в столицу, потому что следовало окончательно устранить угрозу военного вторжения в Крыму. Теперь, когда наша эскадра блокировала Проливы, а турецкий султан запросил мира, можно было заняться и более мирными делами, если под таковыми понимать подготовку к грядущим войнам.
— Si vis pacem, para bellum. Хочешь мира, готовься к войне, — процитировал я цесаревичу известное латинское выражение.
— Неужели опять ждать войны, Алексей Петрович? — спросил он.
— Да, ваше императорское высочество, — ответил я и пустился в рассуждения. — Порою мы неправильно воспринимаем войну. Она кажется нам лишь досадным нарушением спокойствия. От такого отношения проистекают многие ошибки.
— Вы хотите сказать, господин вице-канцлер, что война — это и есть естественное течение жизни? — удивился великий князь.
— Совершенно верно, ваше императорское высочество. — Война не просто часть истории рода человеческого, она и есть его история. Разве можно припомнить хотя бы один, более менее, длительный промежуток времени, когда бы люди не воевали? Все исторические хроники, все раскопки древностей, производимые кладоискателями и учеными мужами, свидетельствуют о том, что именно война всегда была основным содержанием жизни древних египтян, вавилонян, греков и римлян. О войнах повествует и Ветхий Завет. А разве история нашего, Богом благословенного, Отечества не свидетельствует о том же?
— Вы правы, Александр Петрович, — кивнул цесаревич, — но Боже мой, как же неприятна эта мысль!
— Да, ваше императорское высочество, лицо войны неприятно, более того — отвратительно, но отворачиваться от него не стоит, если не желаешь получить нож в спину. Сколько раз мы, усыпленные сладкими речами наших европейских соседей о мире, получали такой удар. И поверьте мне, еще получим, если не будем к этому готовы ежечасно. Европа воспринимает нашу природную доброту и соблюдение заповедей Господа нашего, как слабость. И если мы не хотим, чтобы война раз за разом приходила на нашу землю, к ней нужно быть готовыми постоянно. Более того, следует готовиться не к вчерашней, уже отгремевшей войне, а — к завтрашней, которая будет проистекать совершенно иначе. Сравните, ваше императорское высочество, Отечественную войну и нынешнюю, когда дело решает уже не только храбрость солдат и выучка офицеров, но и техническое оснащение, а также — пищевое и вещевое довольствие и медицинское обслуживание. А завтра — все это будет иметь куда большее значение, чем сегодня.
— Ну, храбрость и выучка всегда будут иметь решающее значение, — возразил великий князь.
— Вы совершенно правы, ваше императорское высочество, но солдат и офицеров следует беречь. Это самый ценный и трудновосполнимый наш ресурс.
— Ресурс, — невольно улыбнулся будущий царь. — Мне докладывали о вашей склонности к необычным оборотам… И все же, что вы предлагаете делать?
— Во-первых, полностью перевооружить армию и флот. Гладкоствольные и заряжаемые по старинке орудия и ружья должны отойти в прошлое. Во-вторых, парусный флот следует заменить на паровой и броненосный. В-третьих, отказаться от рекрутского набора, а вместо него брать в армию молодых мужчин, годных по здоровью, на несколько лет, чтобы они могли пройти воинское обучение, после чего — отпускать их в запас и призывать в случае опасности для Отечества.
— Говоря об этих молодых мужчинах вы, разумеется, имеете в виду исключительно мужиков?
— Простите, ваше императорское высочество, но вынужден возразить. Молодых мужчин всех сословий, почти без исключений — дворян, купцов, мещан и крестьян. Исключение могут составить лишь люди духовного звания. Ежели кто из юношей захочет связать свою судьбу с армией или флотом пожизненно, таковых следует обучать на унтер-офицеров и офицеров, вне зависимости от сословного происхождения, для чего — расширить число военных учебных заведений.
— Мещан и мужиков в кадеты и гардемарины? — хмыкнул цесаревич.
— Совершенно верно, ваше императорское высочество. Таким образом, мы получим огромную обученную армию в запасе, готовую в любой момент отразить вражеское вторжение. И в то же время, отслужив два— три года, молодые сыны России смогут вернуться к своим прежним занятиям.
— Я подумаю над вашим предложением, господин вице-канцлер, — кивнул тот, кому вскоре надлежит занять российский престол. — Хотя мне пока трудно представить дворянских детей, которые живут в казармах с сыновьями собственных кухарок и лакеев.
* * *
Цесаревич с интересом не только слушал своего собеседника, но и наблюдал за ним. Причем, не только сейчас — в жестком и тряском вагоне поезда. От великого князя не укрылось то, что имя екатеринославского помещика овеяно неслыханной славой, особенно — после дерзкой вылазки в Камышовую бухту, в которой недавно назначенный вице-канцлер принял личное участие.
Дошло до того, что Александр Николаевич самолично отдал приказ поддержать десант шабаринцев внезапным наступлением русской армии из-под Севастополя. И ведь не ошибся. Французы не выдержали двойного удара и предпочли спасаться позорным бегством. А следом за ними Крымский полуостров стали покидать и англичане. В итоге, вместо длительной обороны Севастополя, к которой готовились войска, пришлось гнать врага с Русской земли.
Великий князь был честен перед собой. Он понимал что львиная доля этого головокружительного военного и политического успеха принадлежит губернатору, а теперь — вице-канцлеру Шабарину. Его удивительная смелость, прозорливость, изобретательность сослужили хорошую службу Империи. Этот человек достоин самых высоких почестей и высших государственных наград. На него стоит опереться в своем царствовании.
Мысли Александра Николаевича невольно обратились к тяжело больному отцу. Как медленно ползет этот поезд! Но, увы, на коляске, даже самой легкой, по такой распутице быстрее не доберешься. А ведь между Екатеринославом и Петербургом железной дороги нет. Чтобы заглушить тревожные мысли, цесаревич снова вернулся к беседе с Шабариным. И не только чистого любопытства ради. Будущему императору надлежит думать об основах своего правления.
— Возвращаясь к нашему разговору, — снова заговорил он, — хочу спросить, какие еще, по вашему мнению, следует предпринять шаги, для укрепления государства?
— Прежде всего — всемерно развивать промышленность, ваше императорское высочество, — ответил вице-канцлер. — Не только в Екатеринославской губернии, но и на Урале, а тем паче — в Сибири хранятся колоссальные залежи угля и необходимых для производства металлов руд. Эти месторождения следует разведать, а следовательно многократно увеличить корпус горных инженеров. А для этого — создать ряд училищ, где готовить юношей, имеющих склонность к такого рода изысканиям.
— И, разумеется, всех сословий, — улыбнулся великий князь.
— Безусловно, ваше императорское высочество. Образование всех уровней вообще следует расширять. Именно в нем заключается сила нашего государства.
— Однако молодые люди, обучающиеся в наших университетах, нередко критически относятся к самодержавной власти как таковой и к нашим государственным установлениям в целом, — заметил Александр Николаевич. — Полагаете, что кухаркины дети, получив образование, будут более к нам лояльны? Я думаю, что — нет.
— Вы, как всегда правы, ваше императорское высочество, но следует задаться вопросом — почему?
— И почему же?
— Потому, что обучаясь естественным и точным наукам, они нередко видят вокруг себя патриархальные устои, отсутствие прогрессивных веяний в промышленности и в других областях деятельности. Не имея четкой, хорошо просматриваемой перспективы не только личной карьеры, но и развития Империи в целом, эти кухаркины дети хватаются за любые идеи, приходящие из Европы, которые мнят прогрессивными. Как с этим бороться?.. Довольно просто. Нужно загрузить студентов умственной работой не только в смысле обучения, но и сразу подключать их к полезным делам по созданию железных дорог и подвижного состава, новых пароходов — военных и коммерческих, к развитию телеграфной сети, рудным изысканиям и так далее. Пусть изобретают, придумывают полезные для Отечества новшества и при этом — не задаром. Промышленникам нашим уже сейчас следует обратить внимание на талантливых молодых людей. И выплачивать им стипендии, с условием, что по окончанию учебного заведения, стипендиаты станут трудиться на их рудниках и фабриках.
— Я вижу, Александр Петрович, у вас на все готов ответ. Вот только как соединить ваше предложение об обязательной службе с необходимостью развивать образование?
— Поступившим в университет и в другие учебные заведения, давать отсрочку от службы. Одновременно — ввести кафедры, где обучают военному делу и призывать студентов на ежегодные военные сборы. К примеру, во время летних вакаций. У молодых людей будет меньше времени нахвататься дурных веяний с Запада.
— Да, господин вице-канцлер, вам пальца в рот не клади. Вижу, что решение моего царственного батюшки назначить вас на нынешнюю должность было чрезвычайно мудрым.
— Как и многие другие решения, его величества.
От цесаревича не укрылось, что собеседник произнес слово «многие», но не «все». Выходит, не льстив новый вице-канцлер. И это хорошо. Трон и так окружен льстецами, которые служат не за совесть, а за собственный интерес. В том, что Шабарин служит Отечеству не ради чинов и царских милостей, Александр Николаевич, имел возможность убедиться неоднократно. Со своей смекалкой, изобретательностью и прозорливостью, этот человек давно уже мог бы быть сказочно богат, но ничтоже сумняшеся потратил сумасшедшие деньги на обмундирование, вооружение, обучение и проведение десанта. Да еще потратился на погребение погибших, лечение раненых и вспомоществование семьям. Нет, с таким человеком уж точно следует иметь дело.
* * *
В родном доме мне довелось провести ровно столько, сколько будущему императору понадобилось времени на отдых, то есть — всего ничего. Считай — только обнял жену, поцеловал старшего сына, да потетешкал двойняшек. Сказал Лизе, чтобы потихоньку собиралась для переезда в Санкт-Петербург. Высохнет земля, установится погода — и в путь. За это время я успею вступить в должность, ну и обзавестись в столице, соответствующим моему статусу жильем.
Отдав распоряжения своим управляющим и охране, я расстался с домом и отправился в новый путь. Правило трех карет соблюдалось. От одной почтовой станции до другой, от города к городу, цесаревич и я пересаживались из кареты в карету. Харьков, Курск, Тула, Москва, Тверь, Новгород — нигде мы подолгу не задерживались. Известия из столицы, полученные по телеграфу, с каждым днем становились все тревожнее.
И дело было не только в прогрессирующей болезни императора. Джеймс Бонд — мой британский агент — сообщил, что парламент одобрил проект лорда Адмиралтейства Джеймса Грейама о нападении британской эскадры на столицу Российской империи. На деле это означало, что корабли военно-морского флота Туманного Альбиона уже на пути к Санкт-Петербургу. Привычки наглосаксов не меняются веками. Не важно, объявляют они войну или нет — о нападении бриттов вы узнаете за минуту до первого выстрела с их стороны.
По прибытию в столицу я сразу направился в наш Адмиралтейств-Совет. И не просто так, а имея на руках соответствующий рескрипт цесаревича. Все чины высокого ранга в Питере уже понимали, что правящему императору осталось недолго и воспринимали указания наследника престола всероссийского как обязательные к исполнению. Во всяком случае, я на это надеялся.
О действиях союзнических эскадр в Балтийском море в первой версии истории мне было известно. Они обстреливали Ораниенбаум, Свеаборг, Транзунд и даже Выборг, но все это случилось позже — летом. Сейчас же подходил к концу февраль и казалось британцам нечего делать у наших балтийских берегов, но аномальное теплая погода добралась и до Питера. Горожане радовались столь ранней весне. В Зимнем угасал, как свеча, Николай I. А на рейде Христиании собирался британский флот вторжения, под командованием адмирала Ричарда Дондаса.
В Адмиралтейств-Совете меня принял Петр Иванович Рикорд, адмирал, председатель Морского Ученого Комитета. Меншиков, председательствующий в Адмиралтейств-Совете, был занят, а великому князю Константину Николаевичу, товарищу начальника Главного Морского штаба, понятно было не до меня. Вместе со своим братом, цесаревичем, он находился сейчас у одра умирающего императора.
Рикорд с заметным удовольствием пожал мне руку. Я ему — тоже. Будучи председателем Пароходного комитета, адмирал Рикорд организовал испытания мин Якоби, и принимал личное участие в этих испытаниях. Эти мины были установлены в Финском заливе, благодаря чему в прошлом, 1854 году, британский адмирал Непир и его французский подельник Парсеваль-Дашен отказались от планов нападения на Кронштадт. Жаль, что жить этому отважному мореплавателю и талантливому командиру осталось совсем немного.
Меня и прежде порою посещало странное ощущение, что я разговариваю с призраками. Причем, оно весьма усиливалось во время встреч с историческими личностями, которые для меня, человека XXI века давно уже умерли. Вот и сейчас, увидев живого Рикорда, я невольно попытался разглядеть тень грядущей смерти в его глазах. Возраст, болезни, усталость. Испытания долгих морских походов, все это наложило свою печать на председателя Морского Ученого Комитета, но живость ума никуда не делась. Петр Иванович тут же принялся расспрашивать меня о моих технических нововведениях.
И хотя времени было мало, я решил несколько утешить старика, которому не суждено было увидеть мои предложения воплощенными в металл. И потому пустился в рассуждения о броненосцах, мониторах и даже — подводных лодках. Последнее особенно заинтересовало Рикорда. Как человек образованный, разбирающийся в современной ему технике, он тут же задал главный вопрос:
— Я разумеется читал о «Наутилусе» американца Фултона и «Гидростате» Пейерна и знаю, что некоторая польза из подобного типа судов может быть извлечена, но вот насколько они могут быть практичны в военном отношении?
— Именно эти конструкции почти бесполезны, — ответил я. — Чтобы подводное или как выражались прежде — потаенное судно — действительно превратилось в грозное оружие, необходимо множество усовершенствований. Цельнометаллический корпус, способный выдерживать глубинное давление, ходовая машина, система обновления воздуха, вооружение, могущее действовать и в надводном и в подводном положении, органы управления судном и оптические приборы.
Адмирал покивал. Он, разумеется, знал о проекте Спиридонова, который должен был поступить в Морской Ученый Комитет еще в прошлом году и потому спросил:
— Предполагаемые вами подводные аппараты должны будут передвигаться с помощью сжатого воздуха?
Вот тут я его удивил по-настоящему.
— В надводном положении — с помощью усовершенствованного двигателя внутреннего сгорания швейцарца де Риваса, а в подводном — электрического двигателя, изобретенного уже нашим соотечественником Борисом Семеновичем Якоби. Да-да, того самого изобретателя морских мин… Установленные на подводном аппарате, они — двигатели, а не мины — сделают его не зависимым от надводных кораблей и позволят не только скрытно передвигаться в открытом фарватере, но и атаковать вражеские суда при помощи торпед.
Рикорд вздохнул.
— Все это замечательно, Алексей Петрович. Уверен, что такие потаенные суда когда-нибудь появятся в нашем флоте, но по глазам вашим вижу, господин вице-канцлер, что вы прибыли не для того, чтобы развлекать меня, старика. Верно?
— Верно, Петр Иванович, — кивнул я. — Опасность для Отечества, вот что привело меня к вам.
— Вы о готовящемся вторжении британской эскадры в наши воды?
— Да. Только на этот раз они не отойдут от Кронштадта и скорее всего — подвергнут его бомбардировке, в намерении прорвать нашу оборону и войти в устье Невы. И далее — прорваться к Зимнему.
— Простите меня, Алексей Петрович, но это же чистой воды авантюра! — воскликнул адмирал. — Когда совершенно сойдет лед, мы снова минируем фарватер. Ну а батареи Кронштадта и других фортов разнесут заносчивых британцев в щепки.
— Авантюра, согласен, — сказал я, — но подданные королевы Виктории жаждут реванша. И на этот раз осторожничать не станут. Их задача теперь не военное поражение России, полагаю, они уже поняли, что это невозможно… По крайней мере — в обозримом будущем… Нет, они хотят продемонстрировать, что Британская, а не Российская империя по прежнему правит морями и миром.
— Ваши слова, Алексей Иванович, заслуживают самого пристального внимания, я обязательно доведу их до их светлости, князя Меншикова…
— Главное, Петр Иванович, чтобы не стало поздно, — проговорил я.
И в это время за окном грохнуло, так что задребезжали оконные стекла. Рикорд с удивлением посмотрел на часы в большом деревянном лакированном ящике. Было уже около трех часов дня, а в Петропавловской крепости стреляли ровно в полдень.
— Неужели?..
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Глава 1

Туман над Босфором был густ, пропитанный пороховым дымом после долгой многодневной канонады. Он стелился по воде, скрывая передвижения русских кораблей, словно сама природа благоволила этой дерзкой операции. Павел Степанович Нахимов, адмирал флота, стоял на капитанском мостике пароходофрегата «Владимир», чувствуя под ногами едва заметную вибрацию паровой машины.
Капитан второго ранга Бутаков — командир «Владимира» — отвлек внимание адмирала словами:
— Господин адмирал флота, прибыл Маскальков.
— Соблаговолите, Георгий Иванович, распорядиться, чтобы полковника проводили в мою каюту.
Бутаков откозырял и подозвал вахтенного офицера, передав ему команду флагмана. Сам Нахимов еще некоторое время созерцал дым, поднимающийся над руинами Галаты. Потом сложил подзорную трубу и направился в каюту, которую ему любезно уступил командир «Владимира». Прибывший полковник встал навытяжку и молодцевато щелкнул каблуками.
— Ваше высокопревосходительство, по вашему приказанию полковник Маскальков прибыл!
Адмирал кивнул и тут же задал вопрос:
— Вы осознаете всю степень риска, господин полковник?
Нахимов пристально посмотрел в глаза молодого офицера, стоявшего перед ним на вытяжку.
«Какие же они у него все бравые, — подумал прославленный флотоводец. — Этому офицеру и тридцати нет, а уже полковник. И ведь не шагистикой, не смотрами на плацу, не козырянием перед высоким начальством заработал сей чин — в бою… Как и все другие птенцы гнезда Шабаринского…»
— Так точно, ваше высокопревосходительство, — отчеканил Маскальков. — Осознаю! Разрешите доложить весь план?
— Извольте!
Полковник шагнул к столу в адмиральской каюте, где на столе был разложен план Константинополя. Чертя по карте короткой указкой, принялся рассказывать, как будут действовать его десантники под огнем своей собственной эскадры.
Павел Степанович не мог сказать, что задумка «шабаринца» ему не нравится. Во время очередной бомбардировки, противник и головы не посмеет поднять, а в этот момент бойцы Маскалькова попытаются прорваться к дворцу самого султана.
Во время осады Стамбула, османские власти посылали противоречивые сигналы. В буквальном смысле, потому что связь с русской эскадрой турецкое командование поддерживало с помощью флажков морских сигнальщиков.
Противоречивость заключалась в том, что турки то просили о перемирии, то гордо заявляли, что Высокая Порта ни за что не сдаться неверным, то извещали, что согласны пойти на переговоры. Европейские репортеры, принятые при дворе Абдула Меджида I, разносили по миру все это, не забывая живописать страдания турков и «жесткость» русских.
Когда во дворец ворвется русский десант, если не султан, то Великий визирь и остальной Диван вынуждены будут пойти на переговоры. Тем более, что англичане и французы умыли руки, а Австрия сама терпит поражение за поражением.
Взятие Бухареста русскими войсками, под командованием Горчакова, войдет в историю, как пример стремительного штурма с минимумом потерь. Именно поэтому Нахимову не хотелось высаживать десант на берега Босфора. Одно дело палить из всех орудий с берега, другое дело посылать людей в самое пекло.
— Полагаю, в десант идут исключительно добровольцы, Антон Иванович? — спросил адмирал, хотя и так знал ответ.
— Шабаринцы, — кратко ответил тот.
— Хорошо, господин полковник. — Тогда план таков. Я прикажу перенести огонь с береговых укреплений на подступы к Топкапы. Абдул находится в Долмабахче, так что нас не смогут обвинить в том, что мы покушаемся на жизнь Великого падишаха.
Маскальков молчал, стараясь даже взглядом не выдать своих мыслей. Как и все, кто служил под началом Павла Степановича, он испытывал к нему глубочайшее уважение, но… Нахимов был человеком воспитанным на принципах рыцарского отношения к противнику.
Все эти благородные жесты, вроде возвращения шпаг взятым в плен вражеским офицерам, остались где-то там, во временах Отечественной войны. Сейчас они эти шпаги вполне могут воткнуть благородному рыцарю в спину. Русский же, чего с ним церемониться.
— Разрешите идти, ваше высокопревосходительство?
— Ступайте, Антон Иванович, готовьтесь.
Полковник щелкнул каблуками и покинул адмиральскую каюту на пароходофрегате «Владимир». Это судно Нахимов избрал флагманом русской эскадры. В ее состав, вместе с другими кораблями, входили паровые фрегаты «Крым», «Одесса», «Херсонес», «Бессарабия» и «Корнилов», прежде принадлежавший туркам и называвшийся «Перваз-Бахри».
Он был захвачен в бою, отремонтирован и переименован. Шабаринцы же дислоцировались на борту парусного линейного корабля «Громовержец», поэтому Маскальков спустился по штормтрапу в шлюпку.
— Весла на воду! — скомандовал старшина первой статьи. — Табань!.. Навались!
Шлюпка набрала ход, скользя между громадами паровых и парусных кораблей. Их борта загораживали вид на Константинополь, но когда шлюпка вошла в промежуток между двумя фрегатами, урон, нанесенный бомбардировкой с русской эскадры, стал хорошо виден.
Западное побережье Босфора словно вымерло. Жители давно покинули эти районы, а военные власти перенесли линию обороны выше, к минаретам Айя-Софии. Маскальков не собирался брать турецкие укрепления в лоб, у него был немного иной план.
* * *
Туман над Босфором и впрямь висел неподвижно, словно застывшая вата, пропитанная запахом морской соли и пороха. Он обволакивал русскую эскадру, превращая изящные пароходофрегаты и громоздкие, по сравнению с ними парусники, в призрачные силуэты.
Маскальков стоял на капитанском мостике «Громовержца», чувствуя, как надраенная медь перил холодит ладони. Его пальцы судорожно сжимали не только подзорную трубу фирмы «Доллонд», но и смятый листок с последним письмом дочери — детские каракули под нарисованным солнцем казались сейчас особенно хрупкими.
— Готовы? — его голос прозвучал чуть громче плеска волн о борт корабля.
За спиной раздался характерный скрип сапог. Капитан Николаев, его верный «левый клинок», стоял по стойке «смирно», поправляя темляк на изогнутой кавказской шашке.
— Третий егерский в полном составе, ваше превосходительство. Ждут только приказа.
Маскальков медленно провел ладонью по лицу, ощущая щетину, пробивающуюся сквозь пороховую копоть. В трюмах в сейчас замерли пятьсот человек — лучшие из лучших, прошедшие ад Силистрии и Альмы. Они не знали, что идут не просто в бой — они шагают в историю.
— Пора.
Посыпались команды. По сходням десантники бегом покидали трюмы. Первые шлюпки коснулись воды с едва слышным плеском. Гребцы — в основном черноморские рыбаки, призванные по мобилизации — обернули весла мешковиной. Вода вспенивалась молочно-белыми кругами, растворяясь в предрассветной мгле.
— Тише, черти, тише… — прошипел боцман Семенов, рекрут с Урала с лицом, изборожденным оспой.
На берегу, у каменных укреплений Галатской башни, турецкие часовые дремали, прислонившись к старинным генуэзским стенам. Лишь один, молоденький рекрут в нелепо большой феске, нервно курил трубку, обжигая пальцы. Именно он, обладая молодым острым слухом, услышал команду на русском, которого не понимал:
— Первая цепь — вперед!
Но когда третья шлюпка уже подходила к деревянному причалу, из темноты раздался пронзительный лай. Цепной пес, привязанный у таможенного склада, рванул поводок.
— Черт возьми!
Выстрел снайпера с «Громовержца» срезал часового, но было поздно — в ночи зазвучали тревожные крики на турецком.
Маскальков шел в головном дозоре, ощущая, как сапоги вязнут в вековой грязи константинопольских переулков. Его группа — двадцать отборных бойцов — двигалась к телеграфной станции, установленному англичанами важнейшему узлу связи.
— Капитан Остервен, — полковник повернулся к австрийскому добровольцу, который не был согласен с политикой своего правительства и потому примкнул к русской армии, — ваши люди — к арсеналу. По сигналу ракеты.
Тот лишь кивнул, поправляя медальку, которую носил еще со времен службы в армии Габсбургов. Неожиданно из-за угла вывалилась пьяная тройка башибузуков. Один, с кривой ятаганной саблей наголо, сразу бросился вперед.
— Ваше прево…
Выстрел Елисея, молодого донского казака, прозвучал как хлопок пробки. Нападающий рухнул, сраженный пулей в переносицу. Маскальков благодарно кивнул и скомандовал:
— Не задерживаемся!
Тем временем капитан Николай Семенович Львов вел свою роту к угольным складам. Его люди, обливаясь потом, тащили бочонки с порохом, обмотанные бикфордовым шнуром.
— Левее, левее… — шептал он, прижимаясь к стене караван-сарая.
И тут из окон второго этажа брызнул пулеметный огонь. Это было что-то новенькое у турок. Видать, французы завезли свои митральезы системы Реффи!
— Ложись!
Но две пули уже нашли свою цель. Львов покачнулся, хватаясь за окровавленный живот.
— Капитан!
Елисей, тоже шедший в головном дозоре, бросился назад, но капитан уже оседал на колени, его пальцы судорожно сжимали медальон с портретом жены.
— Марфе… скажите…
Кровь хлынула горлом, заглушая последние слова.
Полковник, подоспевший на выстрелы, наклонился над телом. В его глазах вспыхнуло пламя застарелой ненависти русского воина к турецким подонкам.
— Они заплатят. За все.
И этот миг, со стороны Босфора заговорили пушки. Нахимов дал десанту спокойно высадится и только тогда приказал открыть огонь. Причем — не только по городу. Ну что ж, правильно. Чем больше огня и вызванного им хаоса, тем сильнее будет паника у противника. И теперь турки действительно заплатят за все.
* * *
В гавани уже полыхали три турецких фрегата. Огненные языки лизали мачты, перекидываясь на соседние суда. Где-то в районе арсенала прогремел чудовищный взрыв — это сдетонировал склад гранат.
— Ваше превосходительство! — к Маскалькову подбежал запыхавшийся адъютант. — Французы! Кажется, целый батальон!
Полковник стиснул зубы. Галлы вышли из войны, говорите… Первоначальный план рушился — противник оказался не так уж и не готов. Похоже, на заранее заготовленную ловушку. Нет, он, Антон Иванович Маскальков, не станет зазря класть солдатиков. Не тому его учил Алексей Петрович Шабарин. Подчиненных следует беречь в первую голову, а все остальное — можно отложить, если обстановка позволяет.
— Сигнал к отходу!
Но в этот момент земля содрогнулась от нового взрыва — это рванул пороховой погреб на старом турецком линейном корабле «Махмудие». Константинополь озарился багровым заревом, будто сам ад раскрыл свои врата.
Пожар распространялся из гавани на город. От взрывов пылающие головешки разлетались окрест, падая во дворы глинобитных домов и поджигая все, что может гореть. Доставалось кораблям и русской эскадры, но специальные пожарные команды были начеку.
Багровое зарево разорвало ночное небо над Золотым Рогом, осветив древние стены Константинополя зловещим мерцанием. Один за другим, словно в адском каскаде, взрывались пороховые склады в арсенальном квартале.
Грохот сотрясал мостовые, выбивая стекла в византийских дворцах. Над гаванью взметнулся столб пламени высотой с минарет — это сдетонировал главный арсенал. Полковник удовлетворенно кивнул. Заранее посланные им диверсанты все-таки смогли проникнуть в него.
Маскальков прикрыл лицо рукой от ослепительной вспышки. Горячий ветер донес до него запах горящей пакли, расплавленного металла и… жареного мяса. Где-то там, в эпицентре огненного смерча, горели живые люди — турецкие матросы, не успевшие покинуть свои корабли.
— Ваше превосходительство! — из дыма вынырнул адъютант, лицо которого было черным от копоти. На его мундире чернели прожженные дыры. — Разведчики докладывают, что будто бы сам французский генерал Боске ведет к нам в тыл целый батальон зуавов! Они уже переправились через Золотой Рог на каиках!
Полковник резко развернулся, сапоги его скользнули по луже растопленного дегтя. В уме молниеносно пронесся план города — узкие улочки, тупики, возможные пути отхода.
— Значит, они успели поднять резервы… — он стиснул зубы так, что хрустнула челюсть. — Передайте капитану Остервену: отход по запасному маршруту. Взвод прикрытия — на позиции у мечети Валиде.
В этот момент земля содрогнулась от нового, чудовищной силы взрыва. Где-то в акватории порта взлетел на воздух турецкий фрегат «Фейзи-Бахри» — старый, но все еще грозный корабль, на котором опять же наши диверсанты подожгли крюйт-камеру. Обломки мачт и такелажа дождем посыпались на крыши домов в квартале Фенер.
Константинополь пылал, как в апокалиптическом видении. Пламя перекидывалось с корабля на корабль, с склада на склад. В гавани образовалась настоящая огненная ловушка — горела даже вода, покрытая разлившимся из разрушенных цистерн с нефтью для пароходных топок. Где-то в этом аду оставались русские бойцы — те, кто не успел отойти к месту сбора.
— Ваше превосходительство! — обратился к Маскалькову Елисей, его лицо было искажено от горя. — Там, у причала… Это… это капитан Львов… Они его…
Полковник не дал ему договорить. Рванулся вперед, расчищая путь локтями, не обращая внимания на горящие обломки, падающие с неба. У деревянного причала, где еще час назад шла погрузка угля, лежало изуродованное тело. Только по ордену Святого Георгия на обгоревшем мундире можно было узнать Николая Семеновича Львова, тело которого они намеревались подобрать на обратном пути, но турки нашли его раньше.
— Башибузуки… Они подвесили его на крюк… Мертвого… Басурманы, одно слово, — мрачно проговорил Елисей. — Потом облили нефтью и подожгли. Мы подоспели, сбили пламя, хотя… Мертвому не больно…
Маскальков резко поднял руку, обрывая эту исповедь. Его глаза, отражающие пляшущие языки пламени, стали похожи на раскаленные угли.
— Соберите всех, кто остался. — Его голос звучал металлически ровно. — Пройдем через квартал Фенер, мимо греческой патриархии.
— Но там же…
— Именно поэтому. Они не ожидают, что мы пойдем напролом.
Где-то совсем близко раздалась пулеметная очередь — это зуавы Боске уже входили в порт. Вспышки выстрелов освещали их экзотическое одеяние: красные фески, синие куртки, белые гетры. Темнокожие шли, методично прочесывая каждый закоулок.
Полковник повернулся к своим бойцам. Его маскировочный плащ взметнулся, подхваченный горячим ветром, как крыло гигантской летучей мыши. В руке он сжимал необычный пистолет — новейший револьвер Луганской фабрики, заряженный разрывными пулями.
— Вперед! — его крик перекрыл грохот пожара. — За царя и Отечество! За павших товарищей!
Унося тело мертвого капитана, группа из двадцати человек рванула за ним в узкий переулок, где пламя еще не добралось до ветхих деревянных домов. Где-то сзади, у причалов, раздался новый взрыв — это сдетонировали бочки с порохом, оставленные намеренно.
В воздух взлетели обломки каменной набережной, смешавшись с клубами черного дыма. Константинополь, город тысячелетних империй, горел как факел. Но самый страшный пожар еще только разгорался в сердцах тех, кто шел сейчас по его улицам с оружием в руках…
* * *
Первые лучи солнца, кроваво-красные сквозь дым пожарищ, скользнули по позолоченным куполам Айя-Софии, превращая древний храм в гигантский светильник. Маскальков стоял на разбитой пристани, его сапоги утопали в смеси пепла и морской пены. За спиной слышались торопливые шаги — бойцы грузились в шлюпки, оглядываясь на пылающий город.
— На шлюпки! Живо! — голос полковника Москалькова звучал хрипло — от копоти першило в горле.
Где-то в квартале Фенер раздалась пулеметная очередь — зуавы спешили зачистить порт от русского десанта. Их странные, пестрые силуэты мелькали среди руин, как призраки.
Полковник не двигался. Его глаза, воспаленные от дыма, были прикованы к силуэту Айя-Софии. Ветер донес обрывки турецких команд, звон сабель, истеричный плач женщин.
— Еще немного и мы бы его взяли… — пробормотал Москальков, вытирая испачканное сажей лицо. Его мундир был прожжен в нескольких местах, левая рука перевязана окровавленным платком.
Полковник медленно повернул голову. Взгляд его скользнул по разрушенной набережной, где среди обломков валялись тела — и русских солдат, и турок. Особенно много было башибузуков — их пестрые шаровары выглядели нелепо на фоне общей разрухи.
— Да. Но не сегодня, — прошептал он, сжимая кулаки. Ногти впились в ладони, но этой боли он не чувствовал.
Сзади раздался плеск весел — первая шлюпка отчалила. Капитан Остервен командовал отходом, размахивая саблей и по привычке срываясь на немецкий. Его голос, с характерным акцентом, перекрывал грохот продолжающихся взрывов:
— Schneller! Schneller! Вторая шлюпка — грузим раненых!
Полковник наконец оторвал взгляд от города. Добраться до Топкапы не удалось, и все же его люди выполнили задачу — ослабили врага, посеяли страх. Порт горел, арсеналы уничтожены, телеграфные линии перерезаны. Но цена…
— Николай остался здесь… Капитан Львов, — сказал он вслух, и слова повисли в воздухе, горькие как дым.
Остервен молча кивнул. Сами они не видели, как их товарища подвесили на крюк у угольных складов, как облили нефтью, но… Маскальков смахнул невольную слезу, но картина этой посмертной пытки все еще стояла у него перед глазами.
— Мы вернемся за всеми ними, — его голос внезапно обрел стальную твердость. — И за местью.
Последняя шлюпка ждала у причала. Елисей уже сидел на шлюпке, его лицо было бледным. Только сейчас полковник заметил, что лихой казак ранен и, несмотря на перевязку, бледен от потери крови. Маскальков спустился в шлюпку.
— Весла на воду!
Где-то в дыму, со стороны горящих складов, прозвучал одинокий выстрел. Потом второй. Полковник замер, вслушиваясь. Это была не турецкая винтовка — звук был глуше, характерный, скорее, для русской винтовки шабаринской конструкции.
— Кто-то из наших остался… — прошептал полковник.
Рука его потянулась к револьверу. Он хотел было отдать приказ о возвращении, но выстрелы более не повторялись. А шлюпка стремительно отходила от берега, и в дыму ничего нельзя было разглядеть.
Полковнику казалось, что где-то очень далеко, в лабиринте горящих улиц, продолжает звучать перестрелка, но скорее всего это был оглушительный треск все еще взрывающихся боеприпасов.
Шлюпка, где находился Маскальков, отошла последней. Впереди маячили в стелющемся дыму силуэты других шлюпки десанта, бойцы которого все-таки выполнили приказ об отходе.
Вода под шлюпкой забурлила — это матросы налегли на весла. Константинополь медленно удалялся, превращаясь в одно большое багровое пятно на горизонте. Маскальков не сводил с него глаз, пока вид на город не заслонил корпус русского корабля.

Глава 2

Зимний рассвет окрашивал шпили Берлина в кровавые тона. В королевском дворце царила неестественная тишина — даже часовые у мраморных лестниц замерли, будто предчувствуя грядущие перемены.
Фридрих Вильгельм IV стоял у стрельчатого окна кабинета, его пальцы судорожно сжимали злополучный пергамент с австрийской печатью. Запотевшее стекло отражало его изможденное лицо — три бессонные ночи оставили глубокие тени под глазами.
— Ваше величество… — генерал фон Мольтке застыл на пороге, снег с его ботфорт таял на персидском ковре. В руке он держал еще одну депешу — на этот раз с одного из пограничных постов.
Король медленно повернулся. Его взгляд упал на красную сургучную печать — тревожный знак срочности.
— Они уже перешли границу? — голос звучал глухо, будто из глубины колодца.
— Пока только разведчики, ваше величество. Но… — Мольтке сделал паузу, — наши наблюдатели заметили австрийские обозы возле Штейнау. Артиллерию.
Фридрих Вильгельм резко разжал пальцы. Пергамент упал на резной дубовый стол, рядом с бронзовой чернильницей в форме прусского орла.
— Значит, Меттерних не блефует, но я не понимаю, — прошептал он, глядя на карту, где красными нитями были обозначены возможные маршруты вторжения.
За окном завыл зимний ветер, заставляя пламя в каминном канделябре трепетать. Тени на стенах ожили, превратившись в призраков былых сражений…
* * *
Гул голосов в тронном зале напоминал отдаленный гром перед бурей. Сорок человек — генералы, министры, военные советники — стояли полукругом у массивного дубового стола, покрытого топографическими картами. В воздухе витал запах воска, кожи и тревоги.
Когда король вошел, все замолчали. Его шаги гулко раздавались под сводами, эхом отражаясь от простенков, между портретами предков. На мгновение Фридриху Вильгельму показалось, что глаза Фридриха Великого с портрета над камином следят за ним с укором.
— Господа, — его голос, обычно такой звучный, теперь звучал приглушенно, — сегодня ночью мы получили ультиматум. Австрия требует Силезию. В обмен… — он сделал паузу. — В обмен на бумажное обещание мира.
В зале взорвался гневный ропот. Военный министр фон Роон, его лицо побагровело от ярости, ударил кулаком по столу:
— Это не дипломатия, ваше величество! Это грабеж средь бела дня!
Генерал Мольтке, всегда сдержанный и расчетливый, молча подошел к карте. Его тонкая указка скользнула вдоль границы:
— Их Четвертый корпус уже в Моравской долине. Седьмой корпус форсировал Одер у Ратибора. Он поднял глаза: — Если ударить сейчас — мы сможем отсечь их от баз снабжения.
Внезапно дверь распахнулась. В зал вбежал фельдъегерь, его мундир был покрыт дорожной грязью:
— Ваше величество! Экстренное донесение из Дрездена! Саксонские войска приводятся в боевую готовность!
Король смежил веки. В голове проносились образы: прусские знамена над Веной… кровь на снегу под Лейтеном… крики раненых при Хохкирхе… И в ушах — голос отца, произнесший много лет назад: «Король должен выбирать между славой и гибелью. Третьего не дано…»
— А если мы не нападем? — спросил он, открывая глаза.
Мольтке ответил без колебаний:
— Через месяц их войска будут у Бранденбургских ворот. Через два — в этом зале.
* * *
Ледяной февральский ветер выл на Дворцовой площади, срывая с крыш острые иглы инея. Санкт-Петербург хоронил Николая I — железного императора, словно, сломавшего себе хребет на Крымской войне. Во всяком случае, треволнения оной подорвали здоровье царя, которому и шестидесяти не исполнилось.
Александр Николаевич стоял у окна своего кабинета, наблюдая, как тысячи людей в черном медленно заполняют пространство перед Зимним дворцом. Их скорбь была театральной, показной — он видел это по опущенным головам, по дрожащим от холода, а не от горя, рукам, сжимающим свечи.
— Ваше величество, пора. — Граф Шувалов, начальник Третьего отделения, стоял в дверях, бледный как смерть. Его изящные пальцы нервно перебирали золотые часы на цепочке. — Процессия ждет. Гроб уже вынесли.
Александр II медленно повернулся к зеркалу. Отражение показалось ему чужим: глубокие тени под глазами, жесткая складка у рта, преждевременная седина на висках. Всего три дня назад он держал за руку умирающего отца, чувствуя, как тает в ладонях тепло, которое еще держалось в костлявой ладони. Последние слова Николая пахли выхарканной кровью и лекарствами: «Держи… держи все… как я…»
— Какая погода? — спросил новый император, надевая черную лайковую перчатку.
Ее кожа была холодной и скользкой, как трупная плоть.
— Метель, ваше величество. Ноль по Реомюру… Надо же, так радовались ранней весне и вот же…
— Много скорбящих? — осведомился новый император.
— Меньше, чем ожидали.
Шувалов солгал, и Александр это знал. Весь Петербург высыпал на улицы. Не столько из любви к покойному императору, сколько из страха перед будущим — перед ним, новым, неизвестным еще царем.
Через час карета с гербами тронулась, сопровождаемая конным конвоем из двадцати гвардейцев в парадных мундирах. Снег бил в стекла, будто картечь. Внутри пахло кожей, ладаном и чем-то еще — может быть, страхом?
Александр приоткрыл окно. Толпа стояла плотной стеной, лица бледные, глаза пустые. Кто-то завыл по-собачьи. Кто-то упал на колени, крестясь. Старуха в черном платке, по старому крестьянскому обычаю, бросила под колеса ветку ели — как покойнику.
— Закройте, ваше величество, — шепотом сказал Шувалов, его пальцы впились в поручень. В глазах графа читался настоящий ужас. — Небезопасно.
* * *
Библиотека дворца тонула в полумраке. Лишь один канделябр освещал массивный дубовый стол, заваленный картами и донесениями. Фридрих Вильгельм сидел, уставившись в пустоту, когда потайная дверь за книжным шкафом бесшумно открылась.
— Вы пришли, — король даже не повернул голову.
Человек в темном плаще, лицо которого скрывал капюшон, молча положил на стол кожаный футляр.
— От нашего человека в Тюильри, ваше величество, — прошептал он.
Фридрих Вильгельм разломил печать. Письмо было написано невидимыми чернилами — он поднес его к свече, и на листе проступили строки:
«Французский император подписал секретный договор с Австрией. 200 000 штыков готовы выступить по первому требованию Вены.»
Король сжал донесение так сильно, что бумага смялась.
— Значит, война на два фронта, — прошептал он.
— Если не на три, — таинственный гость наклонился ближе. — Русский посол сегодня три часа провел у австрийского канцлера. Наши источники в Петербурге сообщают о передвижениях войск к границе.
Фридрих Вильгельм резко встал, опрокинув тяжелое кресло.
— Черт возьми! — его крик разнесся по пустым коридорам дворца. — Они только что дрались друг с другом и вот теперь ополчились на меня! Почему⁈ Зачем⁈
Он подошел к окну, распахнул его — ледяной ветер ворвался в комнату, задувая свечи. Берлин спал внизу, мирный и беззаботный, не ведая, что его судьба, может быть, решается в эту самую минуту.
Ни обычные берлинцы, ни члены Тайного совета, ни сам король не подозревали, что все это блеф. Хитрая дипломатическая игра. Интриги разведок. Русские и не думали замиряться со своими врагами и уж точно не собирались нападать на Пруссию.
Они только хотели, чтобы Пруссия напала на Австрию.
* * *
Именно здесь Провидение отвернулось от России.
Сначала — одинокий выстрел, резкий, как удар хлыста. Потом второй. Третий. Карета дернулась, лошади встали на дыбы, форейтор рухнул в снег с расколотым черепом. Александр увидел, как боковое стекло треснуло звездой, услышал дикие крики:
— Бомба! Бомба! Спасай царя!
Но это была не бомба. Молодой человек в поношенной студенческой шинели, с горящими как угли глазами, целился из револьвера конструкции Шабарина прямо в Александра. Четвертый выстрел. Промах. Пуля просвистела у самого царского виска, оставив после себя запах серы.
— Ваше величество! Вниз! — Шувалов накрыл его своим телом, тяжелым и теплым.
Карета рванула вперед. Сзади — топот сапог, крики, еще выстрелы, потом… звенящая тишина.
Когда Александр вышел из кареты — рука предательски дрожала, но он сжал ее в кулак. Перед ним развернулась странная картина. На снегу, в лужице собственной крови, лежал тот самый студент.
Четверо жандармов держали его, как пойманного зверя. Кровь из разбитого лица окрашивала снег под щекой в нежный розовый цвет. По знаку царя, пойманного злоумышленника поставили на ноги.
— Ваше имя, юноша? — спросил Александр, удивляясь собственному спокойствию.
Голос его казался чужим и далеким.
— Владимиров, Дмитрий Дмитриевич, — ответил тот, плюя кровью на императорские ботфорты. — От имени русского народа…
Шувалов рванулся вперед, но Александр остановил его жестом. Ветер выл, снег лез в глаза, а этот мальчишка смотрел на него с такой… ненавистью? Нет, хуже — с презрением.
— Почему? — спросил император шестидесяти миллионов подданных.
Владимиров засмеялся. Это был страшный звук — как треск льда под ногами утопающего.
— Потому что вы… все вы… воры… убийцы…
Его била конвульсия, изо рта шла пена. Жандармы держали крепче, и один выдернул из-за кушака нагайку.
* * *
Рассвет застал короля в том же кресле. Перед ним на столе лежала карта, испещренная пометками. В камине догорали последние угли. Когда первые лучи солнца упали на бумагу, он наконец поднял голову. Его голос был хриплым от бессонницы.
— Господа, — сказал он, когда в зал вошли члены Тайного совета, — решение принято. Мы нападем первыми.
В зале повисла гробовая тишина. Даже старый фон Роон замер, его обычно красное лицо побледнело.
— Но не на Австрию, — король встал, его тень гигантским призраком легла на стену. Он подошел к карте, его палец ткнул в центр Саксонии: — Мы ударим по Дрездену.
Генералы переглянулись.
— Ваше величество… это… — фон Роон не мог подобрать слов.
— Гениально, — неожиданно закончил за него Мольтке. Его острый ум уже просчитывал варианты: — Захват Саксонии отрежет австрийцев от французов. Даст нам плацдарм…
— И спровоцирует весь мир против нас! — взорвался военный министр.
Король ударил кулаком по столу.
— Это единственный шанс! Пока они ждут нашего удара по Австрии, мы… — он не договорил.
В этот момент за окном зазвонили колокола берлинских церквей. Город просыпался, не зная, что через неделю эти улицы могут огласиться криками «К оружию, подданные его величества!». Фридрих Вильгельм стоял над картой, его пальцы сжимали край стола до побеления костяшек.
Где-то там, за этими бумажными границами, уже строились в боевые порядки тысячи солдат, даже не подозревая, что их участь решена в этой тихой комнате. Но отступать было поздно. Война, которую все ждали и которой все боялись, началась…
* * *
Траурная процессия продолжалась. Как будто ничего не случилось. Один я знал, что все изменилось. И навсегда. В иной версии событий на Александра II покушался Каракозов да и то только в 1866 году.
Будущему террористу сейчас всего пятнадцать, и он ходит в Пензенскую гимназию, не подозревая, что моя рука отвела петлю виселицы от его шеи. Хотя чем черт не шутит. Его двоюродный брат и ровесник Ишутин еще может сбить Каракозова с пути истинного и все повторится, но позже.
Я покосился на нового императора, втайне радуясь, что не ошибся в нем. Вот же, несмотря на только что состоявшееся покушение, Александр не испугался. Наоборот! Не стал возвращаться в карету, а идет за отцовским гробом, как простой подданный.
Шувалов и Нессельроде, что плетутся рядом с ним, трясутся, как зайцы, а император лишь неподвижно смотрит на огромный и тяжелый гроб почившего в Бозе Николая I и думает, наверное:
«Как же ты ошибался, отец. Они вовсе не боятся. Они ненавидят…»
А снег все падает и падает, засыпая следы на Садовой, где остались лишь розовые пятна и забытая студенческая фуражка. А подобранный кем-то из жандармов револьвер моей конструкции, с пятью оставшимся пулями в барабане, наверняка будет приобщен к делу.
Так что сегодня Александр хоронит не только отца. Он хоронит ту Россию, где царей когда-то боялись и боготворили. И где-то в темноте умов уже зреет мысль о новом покушении. И как знать, может следующая пуля не промахнется. Если я ее не остановлю.
Конечно, у меня сейчас и своих забот полон рот. Адмиралтейств-Совет все-таки внял моим предупреждениям об угрозе со стороны английской эскадры и вместе с Генштабом они принялись спешно готовиться к обороне. Я им кое-что подсказал.
По берегам Невской губы солдаты и простолюдины возводили оборонительные укрепления. Улицы перегораживали баррикадами. Нижние окна дворцов, департаментов и обывательских домов закладывали мешками с песком, а стекла верхних этажей — там, где они были — заклеивали, крест накрест, полосками бумаги.
И даже похороны прежнего императора не могли помешать городу готовиться к нападению. Из Константинополя поступали тревожные, но и вдохновляющие известия. Нахимов подверг турецкую столицу и флот такой бомбардировке, что османам мало не показалось.
Маскальков, командующий моим полком, совершил вылазку, в результате которой были уничтожены склады пороха, проведенная англичанами телеграфная линия и немало турецких вояк, но дворец султана, как планировалось, захватить не удалось.
Опять же, благодаря этой вылазке выяснилось, что французы продолжают активно участвовать в войне с нами. Ну кто бы сомневался. Однако я уже такого ежа засунул в панталоны Европы, что она теперь долго еще будет вертеться.
Эх, как же мне сейчас хочется быть там, в бухте Золотого Рога, и самому повести десант на султанский дворец. И не в старый Топкапы, где кроме гарема и евнухов, никого не осталось, а сразу в Долмабахче.
* * *
Рассвет над Босфором вставал кровавый. Не от солнца — от пожаров. Все небо, от Золотого Рога до Мраморного моря, заволокло черным дымом, сквозь который пробивались багровые языки пламени.
Воздух был густ от гари, пропитан запахом пороха, крови и тлеющего человеческого мяса. Русские штурмовые колонны, измотанные ночным боем, но не сломленные, уже прорвались через три бреши в древних Феодосиевых стенах. Однако настоящая битва только начиналась.
Маскальков шел во главе своего полка по узким, кривым улочкам Галаты, где каждый дом, каждая лавка, каждая кофейня превратились в смертельную ловушку. Из-за ставень сверкали мушкетные выстрелы, с плоских крыш сыпались камни и обломки черепицы, а из темных переулков выскакивали фанатики с ятаганами — обреченные, но яростные. Их крики: «Аллах акбар!» смешивались с предсмертными хрипами и командами офицеров.
И все-таки полковник был рад. Он вернулся, как и обещал. И уже не для одиночной отчаянной вылазки, а для решительного штурма, который окончательно выведет Османскую империю из войны.
— Вперед! Не останавливаться! — голос Маскалькова, обычно такой четкий и звучный, теперь хрипел от дыма и усталости.
Его команду заглушил чудовищный грохот — где-то в порту, в районе Эминеню, рванул главный пороховой склад. Взрывная волна прокатилась по городу, заставив содрогнуться даже древние стены.
На мгновение багровая вспышка осветила главную улицу, и полковник увидел бегущую толпу — не солдат, а простых горожан: греков в разорванных рубахах, армянских женщин с распущенными волосами, турок, тащивших на себе раненых. Все они смешались в едином потоке ужаса, топча друг друга в слепой панике.
— Ваше превосходительство! — сквозь дым к Маскалькову пробился Елисей, молодой казак, лицо которого было залито кровью — не своей, как он тут же пояснил. — Турки режут христиан в квартале Фенер! Наши отряды не могут пробиться — там узкие улицы, баррикады…
Полковник стиснул зубы до хруста. Это уже не была война — это была бойня, резня, безумие, против которого не было тактики. И все же ее следовало найти.
— Разделиться, — резко скомандовал он. — Первая и вторая роты — со мной. Остальные — к дворцу султана. Возьмите в осаду и ждите меня, а если я не подойду — сами отыщите там либо султана, либо его труп. Третьего не дано.
* * *
Узкие улочки Фенера, обычно такие живописные с их деревянными османскими домами и цветущими двориками, теперь представляли собой кровавый ад. Тротуары были завалены телами — не солдат, а женщин, стариков, детей.
Греческие дома горели, выбрасывая в небо искры, которые смешивались с отблесками от золотых куполов церквей. На перекрестках простые турецкие солдаты и башибузуки с дикими глазами и вымазанными пороховой копотью лицами, добивали раненых, не разбирая — христианин перед ними или мусульманин.
— Огонь! — скомандовал Маскальков.
Первые шеренги дали залп. Передние нападающие рухнули, но из-за угла высыпали новые, с печатью безумия на лицах, размахивая ятаганами и старыми мушкетами.
— Штыки! Вперед!
Стычка превратилась в кровавую рубку. Полковник лично всадил штык в огромного башибузука с седыми усами, но тот, умирая, успел схватить его за горло костлявыми пальцами. Только точный выстрел Елисея в висок спас командира.
— Спасибо, казак, — полковник откашлялся, вытирая кровь с шеи.
— Не за что, ваше превосходительство, — Елисей перезаряжал винтовку, его пальцы дрожали не от страха, а от ярости. — Только вот спасать-то уже некого…
Когда они ворвались на центральную площадь Фенера, там уже валялись сотни трупов. Посреди, у фонтана, распростертый в неестественной позе, лежал греческий священник с перерезанным горлом, все еще сжимающий в руках серебряный крест.
— Господи помилуй… — кто-то из солдат перекрестился.
Маскальков не стал креститься. Он лишь сжал эфес сабли и скомандовал:
— Дальше. К Айя-Софии. Там еще могут быть живые.
Великий храм, тысячу лет назад превращенный в мечеть, теперь стал ареной последнего отчаянного боя. У его стен, на древней площади Августеон, стояли янычары — не регулярные войска, а фанатики из старой гвардии, готовые умереть, но не сдаться. Их белые чалмы уже почернели от дыма, но глаза горели фанатичным огнем.
— Орудия! Картечь! — скомандовал полковник.
Шабаринки, с трудом втащенные по узким улочкам, ударили почти в упор. Первые ряды янычар буквально исчезли в кровавом тумане, но оставшиеся, вместо того чтобы бежать, с дикими криками бросились в контратаку.
— В штыки! За мной!
Маскальков рванул вперед, чувствуя, как пуля пробивает его рукав, оставляя на мундире кровавую полосу. В следующее мгновение он схватился с янычарским офицером — высоким черкесом с седыми усами, который бился как дьявол, размахивая кривой саблей. Удар эфесом по зубам положил конец схватке.
— В храм! Быстро!
Когда массивные бронзовые двери Айя-Софии распахнулись, оттуда хлынула толпа — не турок, христиан. Греки, армянские женщины с детьми на руках, болгарские купцы — все они кричали, плакали, целовали русские мундиры, падали на колени перед иконами, некоторые солдаты несли их перед собой.
— Спасли! Спасли! Христос воскресе! — кричали они на смеси языков.
Но полковник знал — это только начало. Где-то в городе еще гремели выстрелы. Где-то лилась кровь. И где-то, в глубине султанского дворца Долмабахче, ждал своего часа Абдул-Меджид…

Глава 3

Карета с гробом двигалась со скоростью пешехода. Я шел следом, в толпе придворных, чувствуя, как ледяной ветер проникает под новенький иголочки мундир вице-канцлера. По обе стороны процессии — сплошная стена лиц. Но что странно — ни слез, ни стонов. Лишь молчание, прерываемое скрипом полозьев по снегу.
Вдруг где-то впереди раздался женский крик:
— Освободитель! Сгинул наш батюшка!
Шувалов, что шагал рядом со мною, вздрогнул. Я мысленно усмехнулся… Освободитель? Николай? Как же… Процессия двигалась дальше. На углу Морской улицы ветер донес до меня обрывки разговора:
— Слышал, сам себя отравил из-за любовницы…
— Врешь! Англичане подкупили лейб-медика…
Видать — не только до меня, потому что краем глаза я заметил, как Александр стиснул зубы. Да, ему каждая такая сплетня — как нож в спину.
Наконец, траурный кортеж — будто черная змея, растянувшаяся на две версты — достиг Петропавловской крепости. У самых ее ворот процессию встретило неожиданное препятствие. Старый солдат в поношенном мундире, времен Отечественной войны, бросился под колеса. Крикнул:
— Батюшка! Возьми меня с собой!
Его вырвали из-под копыт лошадей, но крики долго еще раздавались сзади:
— Кому ж ты нас оставил? Кому?
Я увидел, как Александр II побледнел еще больше. Вот оно — наследство.
Февральский ветер выл в шпилях Петропавловского собора, будто сама смерть оплакивала своего верного слугу. Санкт-Петербург, словно закованный в панцирь горя и страха, хоронил Николая I.
Двенадцать гренадеров в парадной форме подняли гроб с лафета. Свинцовый. Непомерно тяжелый. Казалось, сам покойный не желал, чтобы его внесли в династическую усыпальницу.
Промозглый ветер дунул с такой силой, что сорвал парадную треуголку с одного из караульных. Толпа замерла. Тысячи людей в черном — чиновники, военные, простолюдины — стояли, не смея шелохнуться. Лишь где-то в караулке завыла собака.
Когда гроб вносили в Петропавловский собор, из толпы вырвалась женщина в черном — фрейлина, бывшая любовница покойного. Она бросилась к нему с криком:
— Прости меня, мой лев!
Ее быстро увели, но этот вопль разбудил что-то в толпе. Послышались рыдания. Кто-то запел «Со святыми упокой». Пение подхватили сотни голосов.
Внутрь пустили только семью и первых сановников Империи, включая меня. Гроб стоял у аналоя. Николай Павлович лежал в нем в парадном мундире Преображенского полка, его восковое лицо казалось спокойным, но в уголках губ застыла та же жесткая складка, что и при жизни. До меня донесся шепот Начальника Третьего отделения, графа Шувалова, поправлявшего траурную ленту:
— Даже смерть не смягчила тебя… — почувствовав мой взгляд, осекся, громко произнес, обращаясь уже к Александру, крестившемуся у иконы Богородицы. — Все готово, ваше величество.
Новый император повернулся. Его лицо было бледнее мраморных колонн. Глаза — красные от бессонницы, но сухие. Неужели не проронил ни слезинки?
— Прикажите начинать заупокойную, — голос Александра звучал глухо, но эхо подхватило его в полупустом соборе.
* * *
Александр стоял у катафалка, глядя на лицо отца. Вдруг ему показалось, что губы покойного дрогнули в усмешке.
«Даже сейчас ты издеваешься?» — мелькнула у нового императора безумная мысль.
Отпевание завершилось. Когда гроб опускали в мраморный саркофаг, раздался пушечный салют. Одно из орудий дало осечку. Потом второе. Только третье выстрелило. Дурное предзнаменование. Александр II вышел из собора. Толпа в едином порыве опустилась на колени — не понять — перед погребенным уже императором или — перед ныне царствующим?
И в этот момент где-то в толпе чей-то молодой голос отчетливо произнес:
— Ну и слава Богу, что этот сдох…
Александр вздрогнул, будто его хлестнули по лицу. Фраза оборвалась. В толпе началась возня. Кого-то лупили. Вероятно — наглеца, посмевшего порочить усопшего, но сказанное им уже повисло в морозном воздухе.
Когда императорская карета, все еще увитая траурными лентами, возвращалась в Зимний, на Дворцовой площади уже не было ни души. Лишь вороны клевали оставленные венки. Вдруг лошади шарахнулись в сторону — прямо перед ними валялся кем-то подброшенный заледеневший труп дворняги.
«Вот и вся скорбь», — подумал Александр, когда жандарм охраны, наклонившись к приоткрытой дверце кареты объяснил случившееся.
Император молчал всю дорогу. Лишь у самого дворца он неожиданно сказал сопровождавшему его Шувалову:
— Знаешь, граф, мне кажется, мы сегодня похоронили не только отца. Мы похоронили нечто большее.
Шувалов хотел что-то ответить, но в этот момент часы на колокольне пробили полдень. Один из колоколов дал трещину и издал пронзительный, почти человеческий стон.
* * *
Рассвет подкрадывался к Константинополю, как вор. Над Босфором висел густой, соленый туман, скрывая движение русских шлюпок. Вода была черной, маслянистой, лишь изредка вспыхивая отблесками первых лучей, пробивавшихся сквозь дымку.
Полковник Маскальков стоял на носу головного катера, и каждый мускул его тела был напряжен, как тетива перед выстрелом. Пальцы в белых перчатках судорожно сжимали эфес сабли — той самой, подаренной ему лично князем Меншиковым после Синопской битвы.
Гребцы, закутанные в темные бурки, работали веслами почти беззвучно. Лишь редкие всплески нарушали зловещую тишину. Впереди, на высоком берегу, высился дворец Долмабахче — ослепительно белый, с резными арками, позолоченными решетками и высокими башенками-минаретами, упиравшимися в низкое свинцовое небо.
— Готовы? — прошептал Маскальков, не отрывая глаз от дворца.
Поручик Гринев, его заместитель, молча кивнул. Лицо молодого офицера было бледным, но решительным. Он уже видел смерть под Севастополем и здесь — в Константинополе, но сейчас в его глазах читалось нечто большее — предвкушение.
Первая пуля просвистела над головами десантников, когда до берега оставалось не больше ста шагов.
— С крыши! — крикнул кто-то сзади.
Следом раздалась короткая очередь — турецкий стрелок с крыши старого здания открыл огонь из митральезы Реффи. Одна пуля ударила в борт лодки, вырвав щепку. Остальные прошли чуть выше голов пригнувшихся матросов и солдат.
— В воду! — скомандовал Маскальков, и в следующее мгновение тридцать человек бесшумно соскользнули за борт.
Ледяная вода обожгла тела, словно раскаленное железо. Кто-то сдержанно крякнул от холода, но ни один не закричал. Они плыли, держа винтовки над головой, держась в тени причальных свай.
Где-то впереди, на берегу, замерцали огоньки — зажглись факелы.
— Стража. — прошипел Гринев, плывя рядом с полковником.
Маскальков лишь стиснул зубы.
* * *
Первая шеренга русских солдат вынырнула из темноты, как призраки.
Часовые у главных ворот — двое турок в красных фесках — даже не успели вскинуть ружья. Два глухих удара, два коротких хрипа — и они рухнули на мраморные плиты, обливая их черной кровью.
— Ворота! — Маскальков рванул вперед, и группа гренадеров бросилась к тяжелым дубовым створкам.
Раздался первый удар тарана — глухой, как удар грома. Дерево треснуло.
— Еще!
Второй удар — и створки с грохотом распахнулись.
И тут из-за колонн внутреннего двора хлынули янычары. Их крики — дикие, словно нечеловеческие — смешались с залпами русских винтовок. Пули звенели о мраморные плиты, рикошетили от позолоченных решеток, выбивали снопы искр из каменных стен.
Полковник рванул вперед, увлекая за собой солдат. Он видел, как падает молодой прапорщик — пуля ударила ему прямо в грудь, и алый фонтан хлынул из его рта. Видел, как турок в зеленом халате замахивается ятаганом на раненого сержанта. Маскальков выстрелил почти в упор — враг рухнул, обливая кровью розовые плиты дворца.
Где-то в глубине дворца раздался женский крик — высокий, пронзительный. Потом еще один.
Из резных дверей выбежали перепуганные наложницы — тонкие, как тростинки, в шелковых покрывалах, расшитых золотом. Их глаза — огромные, полные ужаса — метались по сторонам.
— Не трогать! — рявкнул Маскальков.
Но один из солдат, ошалевший от боя, уже занес над ними штык. Полковник успел ударить его по руке.
— Это не враги! Всего лишь — бабы.
Турки отступали к центральному залу, стреляя на ходу. Русские преследовали их, шаг за шагом, комната за комнатой.
Золото. Море золота. Гигантские люстры, парча, инкрустированный драгоценными камнями трон. И — пустота. Султан бежал. Но в тот момент, когда Маскальков сделал шаг вперед, из-за колонн ударили три залпа.
Полковник почувствовал, как горячая струя крови потекла по виску.
— Залечь!
Бой продолжался. Где-то в глубине дворца раздался взрыв — турки что-то подорвали. Стены содрогнулись, с потолка посыпалась штукатурка.
— Ваше благородие! — Гринев схватил его за руку. — Надо отходить!
Но Маскальков уже видел их — десятки янычар, высыпавших из боковых коридоров. И тогда он понял — это ловушка. Но отступать было уже поздно…
Взрыв прогремел как удар судьбы. Казалось, само небо обрушилось на мраморные залы султанского дворца. Полковник, пригнувшись за позолоченной колонной, почувствовал, как горячая волна воздуха опалила ему лицо. Из развороченного взрывом коридора повалил едкий дым, перемешанный с клочьями парчи и обрывками человеческих тел.
— Ваше благородие! — Гринев, весь в пороховой копоти, схватил командира за рукав. — Они нас в ловушку заманили!
Маскальков резко повернул голову. Кровь из легкой раны на виске залила ему правый глаз, окрашивая мир в багровые тона. Через эту кровавую пелену он видел, как из всех дверей тронного зала хлынули янычары — десятки, сотни! Их крики сливались в один звериный рев, а ятаганы сверкали в свете горящих драпировок.
— Кругом! — прохрипел полковник, сплевывая кровь.
Гренадеры мгновенно сомкнулись в каре, спинами друг к другу. Штыки блеснули стальным частоколом. Первая волна турок налетела с диким воплем — и разбилась об эту стену. Маскальков видел, как молодой солдат Иванчук всадил штык в живот янычару, но тут же сам рухнул, сраженный выстрелом в голову.
— Берегись! — крикнул кто-то сзади.
Полковник едва успел увернуться — ятаган рассек воздух в сантиметре от его горла. Ответный выстрел из револьвера разнес голову нападавшего, как спелый арбуз.
— Ваше превосходительство! — Это был раненый в живот поручик Громов, прислонившийся к трону. — Там… сзади…
Маскальков обернулся и застыл. Через дым пробивался отряд турецких солдат в незнакомой форме — все как один рослые, с холодными глазами профессионалов.
— Гвардия султана… — прошептал Гринев. — Мевлеви…
Где-то снаружи, со стороны Босфора, донесся пушечный залп.
— Это «Тигр»! — закричал кто-то из матросов. — Наши подмогу прислали!
Но помощь была далеко, а здесь, в этом аду, оставалось не больше тридцати бойцов. Маскальков почувствовал, как что-то теплое течет по ноге — то ли кровь, то ли расплавленный воск от сбитой на пол люстры.
— Прорываемся к гарему! — скомандовал он. — Там есть выход к морю!
Собрав последние силы, горстка русских солдат рванула в узкий коридор. За ними, спотыкаясь о тела, бежал раненый Гринев, одной рукой прижимая вываливающиеся кишки, другой — стреляя на ходу.
Дворец превратился в лабиринт Минотавра. В дыму и полумраке то и дело мелькали тени — то ли своих, то ли врагов. Вдруг из бокового прохода выскочила фигура в белом — молодая наложница с ребенком на руках.
— Спасите! — закричала она по-французски.
Но в следующий миг в ее груди раскрылся алый цветок — турецкая пуля настигла беглянку. Ребенок упал на окровавленный ковер и затих.
— Вперед! Не останавливаться! — Маскальков буквально тащил своих людей, чувствуя, как силы покидают его.
И вдруг — тупик.
Они ворвались в круглый зал, весь выложенный зеркалами. Десятки отражений израненных русских солдат смотрели на них со всех сторон.
— Черт! — выругался Гринев. — Опять ловушка!
Двери захлопнулись. В зеркалах вдруг замелькали тени — из потайных дверей вышли мевлеви, медленно сжимая в руках кривые клинки.
— Так вот как… — Маскальков вытер окровавленный револьвер о мундир. — Последний бой, господа.
Турки шли без спешки, наслаждаясь моментом. Их предводитель — высокий офицер с седыми усами — что-то сказал по-турецки.
— Он предлагает сдаться, — перевел раненый в голову унтер.
— Ответь ему, — хрипло усмехнулся полковник.
Унтер, шатаясь, поднялся во весь рост и плюнул кровью в лицо турку.
В следующее мгновение зал взорвался пальбой.
Маскальков упал на спину, чувствуя, как что-то теплое разливается у него в груди. Над ним, в разбитом зеркальном потолке, отражалось небо — уже розовое от зари.
Где-то совсем близко гремели залпы — это монитор «Тигр» бил по дворцу из всех орудий.
— Ваше… превосходительство… — Гринев дополз до него, оставляя кровавый след. — Мы… мы ведь взяли… дворец…
Полковник попытался улыбнуться. Где-то зазвенели разбитые стекла — это гренадеры последними патронами отстреливались от наседавших турок.
— Да… взяли… — прошептал он.
Последнее, что увидел Маскальков — как огромное зеркало на стене треснуло, и в его осколках отразились сотни лиц — живых и мертвых.
А потом наступила тишина.
Через час, когда первые лучи солнца осветили окровавленные ступени Долмабахче, к дворцу подошел русский десант с кораблей. Они нашли всего семерых выживших — из сотни.
А на троне султана, среди осколков зеркал и трупов, лежала пробитая пулями русская фуражка с кокардой.
И больше никто и никогда не видел полковника Маскалькова…
* * *
Февральская ночь 1855 года окутала Варшаву ледяным саваном. Над Вислой стоял такой мороз, что даже фонари на Саксонской площади мерцали тускло, словно боясь привлечь внимание. Генерал-лейтенант Рамзай, командующий русским гарнизоном, стоял у окна своего кабинета в Бельведерском дворце, прислушиваясь к странной тишине. Город, обычно шумный даже ночью, затаился.
— Ваше высокопревосходительство, — адъютант вошел без стука, что было строжайше запрещено, — только что получены донесения с застав. Все патрули пропали.
Рамзай медленно повернулся. Его тень, отброшенная керосиновой лампой, гигантским пятном легла на карту Польши, висевшую на стене.
— Все?
— Все шесть, ваше превосходительство. Последний дал о себе знать два часа назад, у костела Святого Креста.
Генерал подошел к столу, где лежала серебряная табакерка — подарок императора. Открыл. Пусто. Дурной знак.
— Поднять гарнизон по тревоге. Отправить гонцов в Модлин и Брест.
— Гонцы уже отправлены, ваше превосходительство. Ни один не доехал до городской черты.
В этот момент где-то в районе Нового Света раздался первый выстрел. Одиночный. Потом второй. Затем трескучая очередь — где-то применили скорострельный карабин.
* * *
Полковник Гротен, командир 3-й стрелковой роты, строил своих людей во дворе. Солдаты, еще сонные, путались в построении. Над казармами висел желтый туман — смесь мороза и дыхания сотен людей.
— Где прапорщик Свечин? — рявкнул Гротен.
— Не вернулся с патруля, ваше высокоблагородие, — ответил фельдфебель, поправляя шапку.
Вдруг с крыши соседнего дома грянул залп. Трое солдат рухнули на окровавленный снег. Остальные в панике рассыпались.
— Засада! К оружию!
Но стрелявшие уже исчезли, словно призраки. Лишь на противоположной крыше мелькнула тень — женщина в мужском пальто, с карабином в руках.
Час спустя капитан Ярцев с двенадцатью солдатами пробивался к телеграфу через переулки Старого Города. Каждый второй дом казался пустым, но из каждого третьего раздавались выстрелы.
— Ваше благородие, вон там! — ефрейтор указал на движение у фонаря.
Ярцев повернулся как раз вовремя, чтобы увидеть, как из-за угла выезжает телега, нагруженная… пороховыми бочками. Человек в крестьянской одежде щелкнул кремнем.
Взрыв ослепил капитана. Когда дым рассеялся, от его отряда осталось трое раненых и горящие обломки телеграфного столба.
* * *
Рамзай слушал доклады, которые звучали как сводки с поля боя:
— Арсенал захвачен…
— Мосты через Вислу заминированы…
— Польские жандармы перешли на сторону мятежников…
Генерал подошел к окну. Город горел в десятке мест. Особенно яркое зарево было там, где располагались продовольственные склады.
— Ваше превосходительство, — вошел перепачканный сажей адъютант, — мы перехватили курьера. У него… вот это.
На столе легла прокламация: «Польша восстает. Все русские солдаты, сложившие оружие, будут отпущены с миром». Подпись: « Национальное правительство».
Рамзай рассмеялся, смехом, от которого у адъютанта побежали мурашки по спине:
— Мир? Они окружили нас как волки овец и говорят о мире?
* * *
В подвалах костела собралось человек двадцать — студенты, ремесленники, несколько женщин в трауре. Все вооружены. В центре — молодой человек с горящими глазами, известный только по фамилии — Вержбицкий.
— Русские заперты в трех районах, — он тыкал пальцем в самодельную карту, — но у них есть артиллерия у Замковой площади.
— Мы достанем пушки, — хрипло сказал седой кузнец, показывая связку гранат.
Женщина в черном, бывшая гувернантка русского генерала, разложила на алтаре бумаги:
— Вот расписание смен караулов. Вот планы казарм.
Где-то наверху зазвонили колокола — не к обедне, а тревожно, набатом. Все замерли.
— Они идут, — прошептал Вержбицкий.
* * *
Рота капитана Лихачева отступала к Замковой площади, отстреливаясь от невидимого врага. Солдаты спотыкались о баррикады из перевернутых телег и мебели. Каждые пятьдесят метров кого-то подстреливали.
— Ваше благородие, — закричал молодой солдат, — они стреляют из наших же ружей!
Лихачев понял это сразу — характерный свист пуль Минье был знаком.
«Предатели в арсенале», — мелькнула мысль.
Вдруг из подворотни выскочил мальчишка лет десяти и швырнул что-то. Капитан инстинктивно закрыл лицо руками. Взрывом ему оторвало три пальца.
— Гадина! — закричал солдат и выстрелил в ребенка.
Мальчик упал, но за ним из всех окон, из всех подворотен хлынул огонь. Последнее, что увидел Лихачев — женщину на балконе, заряжающую карабин. На ней было голубое платье, как на балу…
* * *
Первые лучи солнца осветили страшную картину. Весь центр Варшавы был в баррикадах. Над ратушей развевалось бело-красное знамя. Где-то у реки еще шла перестрелка, но русские гарнизоны были окружены в трех котлах.
В Бельведере Рамзай стоял у разбитого окна, глядя, как к дворцу подтягиваются повстанцы. Они несли огромное знамя с орлом, короной и надписью: «ЗА НАШУ И ВАШУ СВОБОДУ».
— Ваше превосходительство, — адъютант протянул ему пистолет, — приказ?
Генерал посмотрел на оружие, потом на карту. В Модлине стояли верные войска. В Бресте — еще больше. Но между ними и Варшавой — сотни верст и тысячи повстанцев.
— Готовьте белый флаг, — неожиданно сказал он. — И найдите мне того… как его… Вержбицкого.
Адъютант остолбенел. Впервые за ночь в кабинете стало слышно, как тикают карманные часы генерала, те самые, что ему вручил лично император…
Январский ветер выл над Варшавой, разнося запах гари и пороха. Город, еще вчера казавшийся мирным, превратился в ловушку. Русские гарнизоны, застигнутые врасплох, оказались рассечены, но настоящий ужас начался за пределами столицы.

Глава 4

Зима, отступившая было перед затянувшейся оттепелью, снова захватила город. Холодным мартовским вечером я торопливо шел по коридорам Зимнего дворца, пытаясь согреть озябшие руки.
Снаружи свистела метель. Сквозняки пробивались даже сквозь прочно запертые оконные рамы, воя в опустелых покоях. Дворец выглядел еще мрачнее чем в день похорон, стекла его окон покрывала изморозь, отражавшая тревожно колеблющиеся язычки свечей.
Сразу же, после погребения своего отца, Александр II отправил всю семью в Москву. От греха подальше. Туда же по большей части укатил и двор. Так что в Зимнем император оставался один, не считая слуг и охраны.
Перед дверью императорского кабинета застыли гвардейцы, казавшиеся обледеневшими истуканами. Несколько мгновений спустя дверь открылась, и войдя, я увидел императора, сидящего в кресле у окна. Его профиль выделялся на фоне окна. И казалось, что волосы самодержца тронуты серебряной пылью седины.
— Государь! — сказал я, поклонившись.
Император спокойно посмотрел на него, и выражение его лица было сосредоточенным и немного печальным.
— Что скажете, Алексей Петрович? — спросил Александр II, аккуратно касаясь пальцами хрустального бокала с вином. Голос его прозвучал ровно, но в глазах читалась глубокая озабоченность.
— К сожалению, ситуация остается сложной, ваше величество, — ответил я, сохраняя спокойствие. — Бомбардировка наших укреплений продолжается едва ли не ежедневно, неприятель стремится продавить нашу оборону.
Император тяжело вздохнул, коснувшись тыльной стороною ладони лба.
— Они хотят сломить наш дух, заставить отказаться от сопротивления, — тихо сказал он. — Но мы не можем уступить. Народ должен видеть, что власть действует решительно и смело.
К нашему разговору присоединился граф Шувалов, вошедший в комнату чуть позже. Шефу Третьего жандармского отделения тоже досталось. Лицо его выглядело усталым, щеки впалыми, темные круги вокруг глаз свидетельствовали о бессоннице последних дней.
— Город постепенно погружается в хаос, ваше величество, — сообщил он, снимая перчатки и отдавая вместе с шинелью и фуражкой лакею. — Население волнуется, провиант заканчиваются — обозы застряли в пути. Боюсь, что и солдаты теряют веру в победу.
— Тогда мы обязаны восстановить порядок любыми средствами, — твердым голосом заявил Александр II. — Зимний должен находиться в центре событий, и я лично буду руководить обороной отсюда.
Разговор в освещенном тусклым светом керосинок и проникающим сквозь высокие дворцовые окна лунным сиянием царском кабинете продолжался допоздна. И даже здесь ощущалось, что несмотря на холод, атмосфера в городе накаляется. Напряжение росло с каждым новым сообщением о действиях противника.
Наконец, поздней ночью император обратился к собравшимся советникам:
— Граф Шувалов, вы будете отвечать за поддержание внутреннего порядка и обеспечение продовольствием. Алексей Петрович, ваша задача организовать оборону Петропавловской крепости, на случай прорыва вражеских сил, и поддержать на суше действия флота. Вместе мы сможем преодолеть трудности и спасти империю.
Я коротко поклонился, чувствуя всю тяжесть ответственности, возлегшей на его плечи.
* * *
Откровенно говоря, даже я не подозревал, насколько тяжелой окажется осада Санкт-Петербурга. И мое знание истории, к сожалению, ничем не могло помочь в сложившейся ситуации.
Ход событий изменился настолько, что ничего общего с тем, что было написано в учебниках, они уже не имели. Кажется, это называется точкой бифуркации, когда исторический процесс разделяется на две линии, все дальше и дальше расходящихся во времени.
Из Константинополя приходили вроде ободряющие известия. Наши войска после длительной бомбардировки и нескольких штурмов овладели им, но все более явственное беспокойство выражала союзная Османской империи Персия и угроза нависла над нашими восточными границами.
Прусские войска осадили Дрезден. И вроде можно было бы радоваться тому, что австриякам теперь точно стало не до нас. Если бы — не восстание в Царстве Польском. Гордые и чванливые шляхтичи учинили настоящую резню не только русскому гарнизону, но и мирному русскому и вообще — православному населению.
Казалось бы, надо мчаться на выручку, иначе Польша отпадет от империи, но англичанам удалось парализовать столицу. Они заблокировали Невскую губу. Брандерами уничтожили некоторые минные заграждения.
К счастью, прорваться к городу не смогли. Кронштадт по-прежнему надежно охранял город, но англичане и подоспевшие к ним французы поливали артиллерийским огнем городские окрестности и высаживали десанты, которые грабили и убивали в округе.
Капризная питерская погода сыграла врагу на руку. Ветер дул с Финского залива, не давая образоваться паковому льду. Хуже того водяной вал, поднимая на гребне шугу — месиво из воды и мелких льдинок — захлестывал городские улицы, грозя наводнением еще не бывалой в истории Санкт-Петербурга мощи.
Следующие, после совета у императора, дни оказались тяжелыми и полными испытаний для всех горожан. Вражеская бомбардировка если и достигала цели, то в основном психологически.
Дым пожаров закрыл небо над столицей, хотя до нее самой снаряды не долетали. Корабли врага не могли подойти к берегам достаточно близко, чтобы обстреливать укрепления, а тем более — окрестные городки и села.
Стало ясно, что дело не в обстрелах. В городе действовала вражеская агентура, устраивающая поджоги. Жандармы сбились с ног, но, похоже, деятельность поджигателей была неплохо скоординирована. Кто-то активно гадил внутри города.
Ситуация усугублялась наводнением. Не спокойно было и в Зимнем. Советники предлагали разные варианты решения проблемы. Находились и те, что настаивали на переговорах с англичанами и французами.
На вторую неделю осады император вновь пригласил к себе нас с графом Шуваловым. День начинался пасмурно, солнце почти не показывалось из-за плотных облаков.
— Посмотрите, господа, — заговорил Александр II, указывая рукой на карту, разложенную на столе. — Вот линия наших укреплений. Здесь расположены основные батареи, вот здесь находятся наиболее уязвимые участки обороны.
Я внимательно изучал схему, нахмурившись и поглаживая бороду, которую просто не успевал сбривать.
— Вероятно, наше положение осложняется недостатком боеприпасов и нехваткой опытных командиров, — заметил я, изучив цифры потерь, отмеченные красным карандашом.
— Да, верно, — согласился император. — Однако есть возможность пополнить запасы снарядов и укрепить рубежи благодаря помощи дружественных государств. Давайте обсудим подробнее.
Шувалов, прислушивающийся к нашему разговора, видать, ощутил необходимость высказаться.
— Ваше императорское величество, — осторожно начал он, — возможно, нам следовало бы обратиться за поддержкой к Австрии или Пруссии? Обе эти страны проявляют сейчас интерес к союзничеству с нами и могли бы оказать нам помощь в организации обороны.
Александр задумчиво провел пальцем по карте.
— Хорошее предложение, Петр Андреевич, — пробормотал он. — Обратитесь от моего имени к Нессельроде, пусть он составит проект письма австрийскому императору Францу Иосифу I и королю Фридриху Вильгельму IV, с одинаковым предложением обсудить условия союза против Англии и Франции. Пусть знают, что Россия готова защищать свои интересы всеми доступными способами.
Советник кивнул головой, понимая важность поручения.
— Будет исполнено, ваше величество, — пообещал он.
* * *
Я возражать не стал. Это все дипломатия. Понятно, что Франц Иосиф начнет кочевряжится, требовать вывести войска из Бухареста и направить их против армии Фридриха Вильгельма, осадившего Дрезден. А Фридрих предложит ударить в тыл австриякам. И в том и в другом случае Россия вряд ли что-то выгадает.
По мне так лучше сосредоточиться на снятии осады и вплотную заняться подавлением польского бунта. Нахимовская эскадра оставила Константинополь и двинулась столице на выучку, но как скоро ей удастся добраться из Средиземного моря в Балтийское — большой вопрос. Похоже — Крымская война, которую я так надеялся сделать менее катастрофичной для России, вышла на новый виток.
Тем временем население Петербурга испытывало серьезные трудности. Продукты исчезали с рынков, цены взлетели вверх, отчаяние охватывало горожан. Были случаи, когда солдаты отказывались подчиняться приказам офицеров, невзирая на страх наказания.
Шувалов, небось, ежедневно получает доклады о беспорядках. Рабочие заводов бросают работу, окрестные крестьяне отказываются поставлять хлеб, иначе бы им пришлось отдавать семена, а что тогда сеять по весне?
Но даже в этом случае, явно не обходится без намеренного саботажа с поставками хлеба. Как это было сделано в прежней версии истории в 1916 году. Да вот только народ этого не мог знать, виня во всем власти. Собственными ушами, проходя мимо толпы возмущенных женщин, я слышал выкрики:
— Бары да чинуши нас грабят! Хлеб пропал! Дети голодают!
Сердце мое сжималось от гнева. Я понимал, что народ все меньше и меньше верит новому императору, и тот знал, что ответственность лежит именно на нем. И явившись во дворец для очередного доклада, я сообщил императору о происходящем, добавив:
— Простите, ваше величество, но дело плохо. Даже среди солдат Петропавловки растет количество случаев нарушения дисциплины. Да и среди простого люда усиливается недовольство. Если ничего не предпринять, могут начаться массовые волнения.
Александр II выслушал молча, потирая подбородок большим пальцем правой руки.
— Странно, что об этом докладываете мне именно вы, Алексей Петрович, а не граф Шувалов… Значит, настало время действовать жестко, — заключил он, вставая из кресла, кивнул адъютанту. — Пишите приказ — собрать всех высших чинов, ведающих департаментами и другими ведомствами, для проведения совещания относительно сложившегося положения дел.
Вечером того же дня состоялся чрезвычайное совещание высших должностных лиц государства. Каждый предложил свое видение выхода из кризиса, но единственным приемлемым решением оказалось использование вооруженных сил для подавления народного недовольства.
Приказ был отдан незамедлительно. Полиция начала арестовывать зачинщиков беспорядков, специальные отряды приступили к охране стратегических объектов. Генералам-губернаторам Новгорода, Твери и Москва велено направить в столицу подкрепления.
Решение вызвало негодование либеральной части столичного общества, однако большинство приветствовало инициативу правительства, надеясь на восстановление порядка. Я — тоже, радуясь тому, что Лиза не поспешила явиться в Питер, тем более — с детьми.
Все-таки у меня очень умная жена.
* * *
Ранним утром одиннадцатого марта 1855 года штормовая погода внезапно стала ясной и почти безветренной. И наши разведчики заметили приближающиеся к берегу Васильевского острова баркасы с английских и французских судов.
Береговая оборона открыла по ним огонь. Десантные шлюпки разлетались в щепки. Вражеские матросы и солдаты тонули десятками, но остальные продолжали грести к берегу. И вошли в устье реки Смоленки.
Под подсчетам разведки, всего сумело высадиться около двух тысяч морских пехотинцев, под командованием генерал-майора Чарльза Хейса. Судя по темным лицам, в основном это были зуавы и индусы. Две империи — Британская и Французская, как обычно бросили в пекло тех, кого не жалко.
Еще накануне командующий русским гарнизоном, генерал-лейтенант Дмитрий Владимирович Долгоруков, срочно созвал военное совещание. После долгих обсуждений решили спешно создать специальное подразделение для противодействия вражеским десантам. Во главе оного попросили встать опытного офицера, то есть — меня — генерал-майора и вице-канцлера Алексея Петровича Шабарина.
И вот одиннадцатого марта, под его командованием, вооружившись винтовками, пашками и шабаринками, мой спецназ выдвинулся навстречу противнику. Первое боестолкновение случилось близ Смоленского кладбища.
Вражеские стрелковые цепи открыли огонь, заставляя русских залечь между могилами. Не подозревая, что это было военной хитростью, мною задуманной. Британцы и союзники на нее купились, решив, что эта жидкая цепь — и есть то, что может выставить против них противник и с воодушевлением пошли в атаку.
— Картинно шагают, туземцы, — хмыкнул я, разглядывая вражеские шеренги в бинокль. — Выдрючили их офицеры… То-то их ждет сюрприз…
Англичанам было невдомек, что я отправил кавалерийский отряд полковника Павла Горбатого обойти их с правого фланга, а сам возглавил ударную группу спецназовцев, атаковавшую с левого. Залегшая цепь открыла намеренно беспорядочную пальбу.
Контрнаступление явно началось для врага неожиданно, заставив его растеряться. Получив удар с флангов, командиры десанта попытались перестроить свои порядки на ходу, но, видать, вверенные мне русские части действовали слишком уж, для «северных варваров», организованно и эффективно.
Шабаринки, пулеметы ПАШ, винтовки буквально выкашивали туземцев, а казачья сотня под командованием подъесаула Куренного настигала бегущих, безжалостно рубя их на скаку. В итоге, спустя сорок минут ожесточенного боя африканские и индийские туземцы вынуждены были отступить к своим баркасам.
Однако и здесь их ждал сюрприз. Посланный мною взвод перебил боевое охранение суденышек и сжег их. Отступающие были прижаты к водам залива. Бежать им было некуда. Командующие десантом офицеры, приказали своим людям сложить оружие.
Я подъехал к неровной шеренге пленных, на черных или просто смуглых лицах которых застыл неописуемый ужас. Отдельной кучкой стояли офицеры. Среди этих туземцев не было. Конечно, разве может бритт или галл доверить пусть небольшую власть, но туземцу?
Проехав вдоль шеренги пленных, я нарочито неторопливо спешился. Следом за ним покинули седла полковник Горбатов и подъесаул Куренной. Мы подошли к хмурым офицерам, которых стерегли казаки с обнаженным шашками.
Рослый худой полковник в форме Британской армии протянул мне свою шпагу, но я не стал к ней прикасаться. Кивнул своему адъютанту, поручику Мещерскому, чтобы тот принял у пленного его оружие и вообще собрал все офицерские клинки.
— Ваше имя, полковник! — обратился я к британцу на английском.
— Генри Фрэнсис Уолден, сэр! — отчеканил тот.
— Вы командовали десантом?
— Так точно!
— А где же генерал-майор Хейс?
— Генерал-майор Хейс болен, сэр!
— Струхнул значит, — произнес я по-русски и снова перешел на язык Туманного Альбиона, уже обращаясь ко всем офицерам. — Отныне вы все находитесь в плену у армии его императорского величества Александра II. Надеюсь, вы будете вести себя достойно офицерского звания. И впредь дадите зарок, нападать на Россию.

Глава 5

Апрель 1855 года
В Бельведерском дворце Варшавы, превращенном, верными правительству войсками, в крепость, генерал-лейтенант Рамзай вслух читал донесения, которые доставлялись вестовыми, чудом умудрявшимися пробираться в окруженный врагом гарнизон. После каждого лицо Эдуарда Андреевича все больше каменело.
— Люблин — гарнизон уничтожен…
— Радом — комендант повешен на балконе ратуши…
— Кельце — вырезаны все русские семьи…
— Сандомир — осада продолжается…
Адъютант вбежал с новым сообщением:
— Ваше превосходительство! Из Бреста-Литовска доставлен пакет!
— Наконец-то!
Рамзай схватил депешу. Прочитал. Побледнел. Бумага выпала из его пальцев.
— Ваше превосходительство?
— Сообщение от военного министра… — голос генерала-лейтенанта внезапно стал старческим, — «Столица все еще в опасности. Держитесь своими силам. Подкреплений в ближайшее время не будет…»
За пределами дворца загремели взрывы. Посыпался мелкий горох ружейных выстрелов. Где-то совсем близко запели: «Боже, царя храни…» и тоже началась пальба. Неужто мятежники снова пошли на приступ? И не станет ли он последним?
С боеприпасами у защитников Бельведера было туго, а с провиантом и того хуже. Хлеб и консервы давно кончились. Ели конину, забив для этого всех оставшихся лошадей. Генерал не пощадил даже своего вороного.
Рамзай выглянул в окно, вернее — в щель между сшитыми из досок щитами, ибо стекла давно были выбиты, и не поверил своим глазам. По улицам Варшавы шли регулярные русские части с развернутыми знаменами двух пехотных полков. И над столицей Царства Польского катился орудийный грохот шабаринок, трескотня пашек, винтовочных и револьверных выстрелов. Но откуда?
— Пора сдаваться, генерал!
Командир варшавского гарнизона обернулся. В дверях стоял глава польских мятежников Вержбицкий, который только что прибыл во дворец для переговоров о сдаче русского гарнизона. Стрельбу он, видимо, расценил по своему. Потому что на руке у него красовалась бело-красная повязка, а на лице сияла улыбка победителя.
Рамзай усмехнулся, взял револьвер, лежащий поверх карт и разрядил обойму в грудь мятежника и кровавого палача русского населения Польши.
Несколькими днями ранее
Капитан Артамонов проснулся от странного шума за окном. Его штаб-квартира в доме польского помещика казалась неестественно тихой. Особенно — после вчерашнего боя, когда мятежники пытались прорваться в усадьбу, занятую выведенными из Кельце остатками русских частей. Даже часы в гостиной остановились. Их циферблат был разбит пулей. Артамонов потянулся за револьвером — и в этот момент стекло окна разлетелось вдребезги.
— Ваше благородие! — в дверь ворвался денщик с лицом, забинтованным наискосок. — Они идут!
— К польским бандитам прибыло подкрепление? — деловито осведомился капитан.
— Нет… Наши!
Со двора донеслись дикие выкрики на польском и беспорядочный треск ружейных и револьверных выстрелов. Артамонов подбежал к окну. Еще неделю назад он видел в него, как при свете факелов, толпа с вилами и топорами волокла к фонарю тело русского фельдфебеля. И женщина в ночной сорочке лупила по трупу кочергой. А теперь поляки ворвались во двор, но не для того, чтобы убивать, а словно спасаясь от чего-то страшного.
— Как — наши? — удивленно переспросил капитан, торопливо натягивая сапоги. — Откуда?
— Не могу знать, ваше благородие, — денщик задыхался от радостного волнения. — Должно быть — из-под Брест-Литовска прислали подкрепления…
Раздался грохот, будто вышибали парадную дверь, но это заработали пушки. Русские пушки, осыпающие мечущихся в панике поляков шрапнелью…
Еще несколькими днями ранее
Полковник Григорьев тщательно выстраивал оборону вокруг ратуши. Его отряд в восемьсот человек действовал слаженно. Внезапность, на которую так рассчитывали мятежники, давно была утрачена. И науськанные британскими военными советниками, они перешли к тактике жесточайшего террора.
Список убитых до сих пор лежал среди бумаг полковника, но он помнил его наизусть. Семьдесят три человека. В том числе жены и дети офицеров. Прорвавшийся из-под Кельце с казаками ротмистр Волынский рассказывал страшные вещи.
Польские уланы рубили в полях беженцев, не обращая внимания на казачий разъезд, который вклинился в их ряды, стремясь защитить женщин, детей и стариков. И теперь улицы городка, где Григорьев держал оборону, были усыпаны воззваниями, нарочито написанными на двух языках — польском и русском: «Смерть москалям!». И подпись: « Народный трибунал».
— Ваше высокоблагородие, — Волынский указал на площадь, — опять они наших ведут!
Из переулка вывели связанных русских солдат — человек пятнадцать. Их гнали ударами прикладов, прикрываясь их телами, как живым щитом. Солдаты были ранены. Судя по перевязке, их взяли из госпиталя еще три дня назад, тогда как остальных сожгли вместе с самим госпиталем.
— Огонь! — скомандовал Григорьев своим офицерам. — Бой на полное истребление мятежников, господа. Пленных не брать.
Вдруг со стороны рынка раздался новый шум, ласкающий слух защитников ратуши, ибо до них донеслось громовое «Ура-а-а!».
* * *
За две недели до этого
— Поезжайте, Алексей Петрович, — сказал император. — В Петербурге мы уже управимся и без вас. Вопреки опасениям самых закоренелых скептиков, адмирал флота Нахимов сумел добраться до Финского залива. И теперь англо-французская эскадра заперта. Общее контрнаступление флотов согласовано. Супостатам придется либо умереть, либо сдаться на милость победителя… На мою милость.
Александр II улыбнулся, но хмурая складка озабоченности тут же пересекла его лоб.
— Горчаков развивает наступление, а вот из Польши приходят донесения самого тревожного свойства. Отправляйтесь, господин вице-канцлер, я готов предоставить вам столько частей и оружия, сколько позволит обстановка.
— Разрешите мне, ваше императорское величество, взять мое специальное подразделение?
— Жаль, конечно, расставаться со столь бравыми воинами, особенно перед решающей битвой за Святой Град Петров, но вы вправе от меня требовать этого.
— Тогда еще одна просьба, ваше императорское величество.
— Слушаю вас, Алексей Петрович.
— Дозвольте мне действовать по своему усмотрению, не согласовывая свои решения и действия с Генеральным штабом.
— Дозволяю. Вы заслужили такое право, господин вице-канцлер… Хотя, в случае вашего провала вся ответственность тоже ляжет на вас.
— Безусловно, ваше императорское величество. Разрешите идти?
— Ступайте, Алексей Петрович. И да благословит вас Бог!
Поклонившись самодержцу, я покинул его покои и Зимний дворец, в который вновь возвращалась жизнь. Носились лакеи, наводя лоск на императорскую резиденцию. В столицу возвращалась семья Александра II и весь двор.
Я вышел из дворца, сел в свою коляску и велел кучеру везти меня в Смольный институт, временно превращенный в базу моего полка спецназа. К середине марта в Санкт-Петербург вернулось весеннее тепло.
Пожары были потушены. Наводнение отступило. Простые горожане начали приводить город в порядок. Прекратились временные перебои с продовольствием, которые европейские газеты возвели в ранг голода, живописуя ужасы, не имевшие отношения к действительности.
Британская «Times» опубликовала целую передовицу, с фальшивыми гравюрами, на которых были изображены заваленные снегом улицы, вмерзшие в лед Невы трупы и рыскающие в подворотнях людоеды.
Вспомнив о британской прессе, я невольно вспомнил и о своем приятеле Говарде. Он ушел вместе с эскадрой Нахимова, которая, покинув Босфор, совершила рейд по островам Средиземноморья, помогая греческим и итальянским повстанцами скинуть власть британских, французских и австрийских завоевателей.
Они хотели сжечь и разорить Крым, проникнуть к Архангельску и Петропавловску-на-Камчатке, заставить нашего императора бросить столицу и бежать в Москву, а вместо этого сами оказались в ловушке в Финском заливе, да и в Средиземноморье у них отчетливо подгорало.
И всему этому Ванья был не только свидетелем, но и участником. Жаль только что его корреспонденции приходили в редакции российских газет с запозданием, но, увы, покуда депеши будут доставляться конными вестовыми, так и будет.
Хорошо, что в России действовала хотя бы одна телеграфная линия. В Европе пока с этим дело обстояло лучше, но ситуация должна измениться. Во всяком случае, я приложу к этому все усилия. Пора было подстегнуть прогресс не только и не столько в военной сфере.
Пусть первоначальным моим намерением было вывести Россию из Крымской войны с минимальными потерями, в том числе и политическими, теперь же я жаждал большего. Я хотел, чтобы моя страна стала самой могущественной державой планеты.
И не только ничего не потеряла в этой и грядущих войнах, но и приобрела новые территории. К примеру, почему бы Варшавскому договору не возникнуть на сто лет раньше? Пусть возникнет Панславянский союз, а нынешние владыки мира скукожатся до своих национальных размеров.
Маленькая тихая Австрия, относительно маленькая, но обязательно тихая Французская республика и уже совсем тихая и скромная Мелкобритания. И колоссальная, промышленно развитая, технически и научно продвинутая Российская империя. Вот моя новая цель.
Потому и замысел мой, о котором я скромно умолчал на аудиенции у императора, был чрезвычайно дерзок. Замысли его кто другой, место ему было бы в желтом доме, в палате под номером шесть, но окружающие уже начали привыкать, что Шабарин способен воплощать самые безумные планы в жизнь.
* * *
Венский воздух был густ от запаха цветущих каштанов и политических новостей. Граф Буоль, министр иностранных дел Австрийской империи, нервно постукивал перстнем по мраморному подоконнику своего кабинета в Бальхаусплац. За окном, на площади, маршировали солдаты в белых мундирах — красиво, но бесполезно против русских дивизий, стоявших у Карпатских перевалов.
— Ваше превосходительство, — секретарь осторожно положил на стол телеграмму, — русские вышли к Дунаю в районе Русе. Их авангард в сутках марша от Свиштова.
Буоль поджал губы. На столе лежала карта с аккуратно очерченными фрагментами — территориями, уже потерянными для империи. Его палец дрожал, когда он провел по линии фронта:
— Послать курьера в Петербург. Предложить… — он проглотил ком в горле, — статус-кво на условиях одна тысяча восемьсот пятьдесят третьего года.
Секретарь побледнел. Это означало признать все поражения, все жертвы напрасными. Однако взял себя и доложил:
— С вашего позволения я составлю документ и ввиду его чрезвычайной секретности сам отвезу на вокзал к моменту отправки дипломатической почты.
Граф лишь кивнул. Через час секретарь был уже на Центральном вокзале Вены Хауптбанхов. Направившись к составу компании «Imperial Regia», он нос к носу столкнулся с только что прибывшим в столицу генерал-фельдмаршалом Радецким, мрачно наблюдавшим, как на перроне грузят дипломатическую почту.
Его ординарец, молодой граф Штаремберг, как раз говорил ему:
— Ваша светлость, неужели мы действительно будем просить мира? После всего…
— После всего? — Радецкий резко повернулся, его шитый золотом мундир блеснул на весеннем солнце. — После того как русские взяли Бухарест за три дня? После того, как они вышли к Дунаю — этой голубой дороге Европы? После того как наши лучшие полки бежали от казаков, словно зайцы?
Он швырнул адъютанту под ноги пачку газет — и все с карикатурами на австрийскую армию, империю и императора лично. На одной как раз был изображен Франц Иосиф, целующий сапог Александру. И увидев личного секретаря министра иностранных дел с толстым портфелем в руках, генерал-фельдмаршал расплылся в фальшивой улыбке.
— А-а, досточтимый херр Вирхов! Вы торопитесь отправить в Московию депешу о нашей капитуляции?
Побледнев куда сильнее, чем давеча в кабинете у своего патрона, фон Вирхов увидел, как рука генерал-фельдмаршала в белой перчатке легла на золоченый эфес сабли. К счастью для молодого человека на вокзал прибыл вестовой и передал Радецкому пакет. Разорвав его тут же на перроне, генерал-фельдмаршал приложил два пальца к лакированному козырьку фуражки, прощаясь с трясущимся от страха собеседником, и тут же удалился.
Через час он входил уже в кабинет австрийского императора. И застал необычную сцену. Франц Иосиф, с яростью, несвойственной его всегда безупречным манерам, рвал в клочья какую-то бумагу и едва ли не швырял ее графу Буолю в лицо. Клочки падали на паркет, где еще утром лежал персидский ковер — теперь почему-то убранный, словно на нем оказалось кровавое пятно.
— Они называют нас предателями? — голос австрийского императора сорвался на фальцет. — После того как мы спасли их от Наполеона? А вы, граф…
Заметив в дверях генерал-фельдмаршала, Франц Иосиф осекся. На мундире Радецкого сегодня не было его многочисленных орденов и лент, словно он больше не заслуживал их носить. Обратил на это внимание и министр иностранных дел, который получил депешу, переданную из Российского посольства, уже после того, как отправил фон Вирхова на вокзал Хауптбанхов.
— Поздравляю вас, генерал-фельдмаршал, — саркастически произнес император Австрии и Венгрии. — Русские уже требуют Галицию!
Радецкий скрипнул зубами. Процедил сквозь них:
— Нет. Мы будем драться. Пусть русские узнают цену австрийской чести!
— Да⁈ — в том же тоне осведомился Франц Иосиф. — Помнится что-то подобное вы произносили и перед тем, как войска моего брата Фридриха Вильгельма взяли Дрезден, и перед тем, как позволить русским оказывать военную помощь бунтовщикам в Италии, господин вице-король Ломбардо-Венецианского королевства!.. Кстати, освежите мою память. Не вам ли мой почивший брат Николай, российский император, присвоил почетный чин генерал-фельдмаршала своей армии и сделал шефом Белорусского гусарского полка?
И в этот момент за окном ударил колокол собора Святого Стефана.
* * *
От своей первоначальной идеи — использовать брошенные британцами и французами в дельте Дуная пароходофрегаты «Миранда» и «Террибль» — я отказался. Модернизировать их для движения по рекам было конечно соблазнительно, но что дальше?
По Днепру не пройти — пороги не позволят. Идти по Дунаю, значит двигаться по заведомо враждебной территории. Да и пришлось бы бросить суда где-нибудь под Братиславой, а дальше шлепать своим ходом — с артиллерией и боеприпасами.
Сложно и не гарантирует успеха. Поэтому я решил взять в аренду пароходы, которые уже ходят по Днепру выше порогов. Погрузить на них свой полк, припасы и вооружение и дойти до Днепро-Бугского канала, а уже по нему попасть в Западный Буг и Вислу.
Именно поэтому полк спецназа, под моим командованием, срочно выдвинулся к Киеву. По прибытию, я сразу обратился к владельцам тамошних пароходных компаний, которые не слишком артачились.
Во-первых, меня поддержал генерал-губернатор Илларион Илларионович Васильчиков. Во-вторых, пароходовладельцам это было выгодно, я им предложил хорошие деньги, а в-третьих они получили возможность проявить патриотизм.
В итоге, мне удалось зафрахтовать три парохода — два принадлежали компании генерала Мальцева, а один помещику Пусловскому. Приходилось спешить, потому что положение русских гарнизонов в Варшаве и Сандомире было мягко говоря плачевным.
Разумеется, мой полк при всей его выучке, боевом опыте и самом современном вооружении не смог бы один подавить восстание. На выручку русским гарнизонам выдвинулся также 52-й Виленский пехотный полк и второй батальон 72-го пехотного Тульского полка.
И тем не менее — нам предстояло нанести удар первыми. Вряд ли поляки ожидали нападения прямо с реки, что протекала через такие важнейшие города Царства Польского, как Варшава и Краков.
Тем более, что пароходы наши военными не выглядели. Орудия на палубе были тщательно замаскированы. Солдаты и офицеры ходили в штатском. Или, как выражались в эту эпоху — в партикулярном платье.
Если бы не ждали нас впереди кровь и огонь, можно было только наслаждаться путешествием. Особенно, когда мы миновали Пинск и вошли собственно в русло канала. Мимо потянулись живописные берега, где природа была почти не тронута человеком.
Что и говорить, Днепро-Бугский канал, проходивший через самые потаенные уголки Юго-Западной Руси, в XIX столетии, олицетворял собой совершенство инженерного мастерства и красоту первозданной природы русской земли.
Как никак эта искусственная водная магистраль, протяженностью почти сто километров, соединяет две великих европейских реки — Днепр и Западный Буг, обеспечивая жизненно важное водное сообщение российских побережий Балтийского и Черного морей.
В конце XIX века, с судоверфи в польском Эльбинге в Черное море, по нему протащат пять миноносцев. И, насколько мне известно, канал продолжает функционировать и в XXI веке, связывая уже несколько государств. А в эту эпоху — внутренние районы одного.
Пароходы негромко шлепали плицами гребных колес по прохладным водам сначала Днепра, потом Припяти. Широкие и местами болотистые равнины сменялись высокими прибрежными холмами, покрытыми свежей весенней растительностью.
Сосновые боры соседствовали здесь с буковыми рощами, вербняком и осинами, а пойменные пространства поросли дикорастущим терном, орешником и ракитником. Особенно красивы были те места, где русло канала петляло среди многочисленных островов, разделенных рукавами проток.
Кусты рябины, боярышника и малины росли вдоль маленьких бухточек, на мой взгляд — идеально подходящих для рыбалки. Эх, приплыть бы сюда на лодке. Поудить окуньков или пожарить шашлычок на мангале.
Летом, небось, купаться тут самое оно. Вода удивительно чистая и прозрачная. И если бы не волна, поднимаемая гребными колесами, наверное, прямо с борта можно было бы любоваться мальками и другой речной живностью.
К сожалению, с каждым днем приближались территории Царства Польского, обильно политого русской невинной кровью. Последней дружественной гаванью стал для нас Брест-Литовск. Здесь нас снабдили топливом и провиантом.
И на борт погрузился батальон, составленный из ветеранов — отставных военных, многие из которых в молодости сражались с еще войсками Наполеона. Командира добровольцев, гусарского полковника Дементьева я пригласил остановиться в моей каюте.
Роскошнее помещения я ему все равно предложить не мог. Младшие офицеры и солдаты вообще ютились на палубе. Благо с каждым днем становилось все теплее. А вот когда у города Новы-Двур-Мазовецки наша маленькая флотилия вошла в русло Вислы, нам стало даже жарко.

Глава 6

Варшава пылала. Небо над городом было затянуто плотной пеленой дыма, сквозь которую лишь изредка пробивались лучи кроваво-красного заката. Воздух был густым, пропитанным гарью, порохом и чем-то еще — сладковатым, трупным. Я стоял на палубе парохода, опираясь на леера ограждения, и смотрел на этот ад. Мои пальцы судорожно сжимали холодный металл, а в ушах стоял гул — не то от канонады, не то от собственной крови, яростно стучавшей в висках.
— Ваше высокопревосходительство, — раздался рядом спокойный, глуховатый голос.
Я обернулся. Передо мной стоял мой соратник в этом походе, командир добровольческого батальона гусарский полковник Борис Львович Дементьев, — высокий, широкоплечий, с лицом, изборожденным шрамом от давнего сабельного удара. Его серые глаза, холодные и спокойные, как штык, смотрели на меня без страха, но с тем особым выражением, которое бывает у старых солдат перед боем.
— Готовы? — спросил я.
— Батальон построен. Ждем вашего приказа.
Я кивнул и еще раз окинул взглядом берег. Набережная Вислы была перегорожена баррикадами из перевернутых телег, мебели, бревен. За ними мелькали фигуры бунтовщиков — кто-то перезаряжал ружье, кто-то кричал что-то по-польски, размахивая саблей. Они даже стреляли по нам, но не могли попасть. Где-то в глубине города горели дома, и отсветы пламени дрожали на мокром камне мостовой.
— Пора.
Сходни грохнули о камни, и первая рота ринулась вперед. Солдаты — мои солдаты, закаленные в боях в Крыму и в Петербурге и добровольцы Дементьева, отличившиеся кто на Бородинском поле, кто на Березине, кто в заграничном походе — не шли плотным строем, как это было принято когда-то, они сразу рассыпались цепью, используя деревья и опрокинутые экипажи, все, что годилось в качестве укрытия — без суеты, без лишних криков. Только сапоги тяжело стучали по булыжнику, да слышался лязг оружия.
Пуля просвистела у самого моего уха, вонзившись в дерево позади. Потом — еще, еще… Застрочили пулеметы ПАШ, и несколько человек на баррикадах рухнули на мостовую. С пароходов ударили шабаринки. Снаряды с воем пролетали над нашими головами и разрывались в окнах домов. Перелет. Артиллеристы откорректировали огонь и разрывы взметнулись среди баррикад, выкашивая мятежников шрапнелью.
— Вперед! — крикнул я. — Не останавливаться!
Мы врассыпную передвигались по набережной, прижимаясь к стенам домов. Окна в них были выбиты, двери выломаны. Где-то в переулке плакал ребенок — высокий, тонкий звук словно прошивал тонкой нитью грохот стрельбы.
— Вашбродь, слева! — крикнул подхорунжий Семенов.
Я резко обернулся. Из-за угла выскочил молодой поляк, лет восемнадцати, с пистолетом в дрожащих руках. Его лицо было бледным, глаза — широко раскрытыми, полными ужаса и ярости. Он выстрелил. Промахнулся. Прежде чем он успел перезарядить, мой револьвер уже смотрел ему в грудь.
— Poddawać się! — крикнул я по-польски. — Сдавайся!
Это была уловка. На черта он нам сдался. Парень выронил пистолет, прошептал что-то — то ли молитву, то ли проклятие, — и бросился на меня с ножом. Выстрел прогремел почти над самым моим ухом. Поляк упал, как подкошенный. Из пробитой глазницы хлынула кровавая жижа. Семенов опустил винтарь с дымящимся стволом.
— Зря, — сказал я. — Дал бы ему по зубам, как следует, и будя с него.
— Не жалей, ваше высокоблагородие, они моего брательника молодшего подвесили, язык через горло перерезанное вытащив…
Подхорунжий был прав. Взяв первую линию баррикад, мы увидели и первых повешенных. Трупы были, мягко говоря, не свежими. Черные неузнаваемые лица. Женские груди в трупных пятнах, выглядывающие не из истлевшей, из разорванной одежды. Понятно — насиловали, прежде, чем повесить.
Что-то не припомню я таких описаний в европейских газетах. По вымышленные ужасы якобы вымирающего от голода Санкт-Петербурга они писали. Зверства янычар, уничтожавших православное население Константинополя, охотно приписывали «варварской жестокости» русских матросов. А вот польские мятежники у них были сплошь благородными борцами за свободу, насильно пичкающими пленников пирожными с кремом.
Увидев повешенных с табличками со словом «Moskal», на шеях, шабаринцы и дементьевцы осатанели. У них, что называется, планка упала. Следующую баррикаду прошли, как раскаленный нож сквозь масло. Оставляя после себя трупы. Бабы, мужики, пацанята — все, кто вышел с оружием в руках, остались на мостовой. Мирняк, понятно, не трогали, хотя мирняк в Варшаве понятие относительное.
Я приказал не отвлекаться на мелкие стычки, а прорываться через Лазенки к Бельведерскому дворцу. Где задыхался в многодневной осаде русский гарнизон. Поспеют пехотные батальоны Виленского и Тульского полков, тогда и зачистим город. А сейчас — пусть сидят по подвалам, крысы, покуда с борта наших пароходов идет, прикрывающий нашу же атаку, обстрел.
Ярость моих и дементьевских бойцов быстро сбила с панов спесь. Почуяли, что грянула расплата за творимые ими бесчинства. Понятно, что если у них есть более менее организованные части, их командиры опомнятся и сопротивление станет чуть-чуть планомерным. Плевать. Сейчас первым делом Бельведер — императорская резиденция в этом лживом предательском городе.
— Развернуть знамена! — приказал я и подумал: «Пусть наши видят, что мы идем им на выручку…»
* * *
Кровавый рассвет русского вторжения застал Вихря на чердаке полуразрушенной табачной фабрики. Сквозь выбитые окна лился сизый свет, смешиваясь с пороховым дымом, что плыл над Варшавой. Его пальцы, почерневшие от гари, механически перебирали патроны — считали те, что остались. Шесть для «Кольта». Один для себя.
Воспитанный французскими гувернерами сын помещика Вольского, Казимир после проклятого 1831 года стал невидимкой — ни шляхта, ни крестьяне не принимали того, кто выжил, когда его семья погибла. С тех пор как в шестнадцать он нашел тело сестры — не погребенное, отданное на растерзание собакам, для него не существовало будущего — только долгая месть. Он ушел в глубокое подполье, затаился. В кармане его сюртука всегда лежал томик Мицкевича с пометками на полях: «Кровь — единственные чернила, которыми стоит писать историю».
Внезапно внизу хрустнуло стекло.
— Вихрь? Это я, Янек…
Голос сорванный, детский. В проеме показалось худое лицо мальчишки лет тринадцати — связного из отряда Заливского.
— Паны командиры просят к костелу… — задыхаясь проговорил он. — Русские вешают пленных у Ратуши.
Казимир медленно поднялся, и тень от его фигуры легла на стену, словно гигантская птица.
— Сколько?
— Двенадцать. В том числе… — мальчик сглотнул, — в том числе сестра пана Замойского.
Глаза Вихря сузились. Внезапно перед ним всплыл другой день. Другие виселицы. Это было двадцать четыре года назад, в имении Вольских под Люблином. Десятилетний Казимир прятался в дубовом буфете, когда в дом ворвались солдаты. Сквозь щель он видел, как отец, бывший наполеоновский офицер, бросился к ружью. Грохот залпа. Крик матери. Потом — смеющиеся лица казаков, волочащих сестру Анну за волосы…
— Маленький барин желает посмотреть? — кто-то рванул дверцу буфета.
Он помнил все: как горячая печная заслонка обжигала ладони, как хрустела кость, когда он бил ею по лицу усатого унтера. Как потом, привязанный к седлу, смотрел на черные пятна на снегу — то ли пепел, то ли…
— Вихрь? — мальчик дернул его за рукав.
Казимир очнулся. Перед глазами все еще стояло то далекое утро, когда он нашел Анну в канаве у дороги. Без глаз. Без…
— Иди, скажи Замойскому — пусть готовит людей. Через час у ратуши.
Когда мальчик умчался, Вихрь достал из-под рубахи потертый медальон. Внутри — локон белокурых волос и миниатюра: девушка в синем платье с гитарой. Не своя сестра, и — не Замойского — которую даже свои в глаза называли Фурией, а та только смеялась. Другая женщина… Чужая и почти недоступная…
«Спой мне, Казик… Ну ту, на стихи Мицкевича…», — смеялась Эльжбета, когда им было по восемь лет. В далекую счастливую пору беззаботного детства.
Он захлопнул крышку.
Дождь стучал по крышам опустошаемой Варшавы, когда Вихрь скользнул тенью во двор особняка на улице Фрета. Здесь, в подвале за винной кладовкой, собирались последние живые командиры восстания. Казимир замер у двери, услышав женский смех — серебристый, как звон разбитого стекла.
Она здесь. Эльжбета Зайончковская была его запретной любовью. Жена Юзефа Зайончковского, командующего варшавскими баррикадными отрядами, она стояла сейчас у карты, отмечая булавками позиции русских. Ее соломенные волосы, собранные в небрежный узел, светились в тусклом свете масляной лампы.
Вихрь с трудом оторвал взгляд от них, глянул на карту. Его давно уже мертвое сердце, в котором теплился единственный огонек — любовь к чужой жене — все-таки дрогнуло, когда он увидел, как далеко продвинулись внезапно свалившиеся повстанцам на голову москали. Во всяком случае — Бельведер они скоро освободят.
А там — Вержбицкий. Впрочем, этого фанфарона Вихрь терпеть не мог. Слишком любит он красоваться перед публикой, одурманивая ее словесами о свободе, независимости, европейском выборе. Так что если русские его повесят — это к лучшему. Самого Вихря свобода и прочая демократия, волновали мало. Для него существовала только месть.
— Опоздал, Вихрь, — обронил Юзеф, не поднимая глаз от донесений.
— Зато живой, — Казимир скинул мокрый плащ, чувствуя, как Эльжбета ощупывает его быстрым взглядом.
Между ними давно висело потаенное. Той ночью, когда она пришла к нему с окровавленными руками — только что перевязывала раненых — и он, пьяный от боли и настойки, прижал ее к стене конюшни.
«Ты же знаешь, мы обречены…», — прошептала она, но не оттолкнула.
Теперь, глядя на ее пальцы с синими пятнами от пороха, Вихрь машинально коснулся шнурка на шее, где под рубахой висел отцовский перстень с сапфиром — последняя ценная вещь, уцелевшая после погрома их имения.
Массивное серебряное кольцо с выгравированным волком — гербом рода. Перед смертью отец сунул его десятилетнему Казимиру со словами: «Не для продажи. Для памяти».
С тех пор перстень грел ледяные пальцы в зимнем лесу, когда мальчик бежал от казаков, оставлял синяки на щеках русских солдат в рукопашных и однажды — в их единственную с Эльжбетой ночь — оставил царапину на ее ключице.
«Ты как этот камень, — сказала она тогда, проводя пальцем по сапфиру. — Холодный снаружи, а внутри — огонь…»
* * *
Бельведерский дворец высился перед нами, как призрак. Его когда-то белые стены были исчерчены черными подпалинами от пушечных разрывов, окна выбиты и закрыты деревянные щитами, издырявленными пулями. Со стороны главных ворот валялись тела — и русских, и поляков — ни тех, ни других некому было убрать. Вернее — некогда.
Повстанцы окружили дворец не слишком плотным кольцом. Скорее всего, заслышав канонаду со стороны реки, часть их бросилась на поддержку отрядов, защищавших набережную. Остальные остались здесь, только чтобы не выпустить «москалей» из кольца. Бунтовщики прятались за баррикадами, за поваленными деревьями, за телами пленных — наших солдат, которых поставили на колени перед строем.
— Ваше высокопревосходительство, — прошептал Дементьев, — они используют их как щит… Даже французы такого себе не позволяли.
Я стиснул зубы.
— Шабаринки! Наводи! Пулеметы — стрелять по готовности.
Артиллеристы быстро развернули легкие пушки, а пулеметчики — пашки.
— Огонь!
Грохот. Дым. Визг картечи. Стрекот пулеметов. Первый удар был ошеломляющим. Баррикады разлетались в щепки. Со стороны дворца тоже началась пальба, правда, довольно скромная. Скорее, там просто решили нас поддержать. И правильно. Потому что — мятежники, в прямом смысле, оказавшиеся меж двух огней, заметались. Ну что ж, как будет написано через сто с лишним лет вперед: «Мятеж не может кончиться удачей, в противном случае его зовут иначе…»
— В атаку!
Мы ринулись вперед, стреляя на ходу. Бунтовщики отчаянно отстреливались, но наш удар был слишком стремительным. Один из них — высокий, с черной бородой — вскинул руки.
— Пардон! Пардон!
Я ударил его прикладом в лицо. Рявкнул:
— Вязать всех, кто сдается! Остальных — в расход!
Увидев, что осадное кольцо прорвано, изрядно потрепанный русский варшавский гарнизон ринулся в контратаку. Через час Бельведерский дворец был полностью освобожден. И генерал-лейтенант Эдуард Андреевич Рамзай, бледный, с перевязанной головой, вышел ко мне навстречу.
— Шабарин… Алексей Петрович! — воскликнул он. — Черт возьми, я уже думал, не выжить нам здесь…
— Русские не сдаются — вот наш девиз, — без тени улыбки сказал я.
— Как хорошо вы это сказали, — кивнул он.
Я лишь скромно пожал плечами. А он поверх моей головы глянул на дымы, поднимающиеся над деревьями парка. Потом — на ликующих бойцов, которые обнимались с освобожденными братьями по оружию.
— Надеюсь, это не все ваши молодцы?
— Нет, — сказал я. — Остальные должны сейчас брать Ратушу.
— Ваше высокопревосходительство! — обратился ко мне полковник. — Что с пленными будем делать?
Я посмотрел на них. Молодые, старые, испуганные, озлобленные, трясущиеся.
— Заприте их в подвале. Восстановим порядок, предстанут перед судом… Кстати, Эдуард Андреевич, разрешите представить вам…
Рамзай выдохнул.
— Борис! Бог мой, какими судьбами⁈
— Да вот, воспользовался любезным предложением Алексея Петровича разделить с ним каюту на пароходе.
— Так вы знакомы? — не слишком удивился я.
— Да, — кивнул генерал-лейтенант, — еще в двадцать седьмом вместе подавляли мятеж польских инсургентов.
— Как же ты здесь оказался, Эдуард Андреевич? — спросил Дементьев. — Я слыхал — ты в Финляндии!
— Высочайшей волею почившего государя императора, — кратко ответил Рамзай и счел нужным добавить: — Полагаю, Николай Павлович предвидел, что в Царстве Польском снова вспыхнут беспорядки… Надеюсь, мы еще успеем все обсудить, господа… Что будем делать с городом? Горит-с…
— Пусть хоть до утра горит, — сказал я, поглядев на зарево пожаров. — Если дождь не потушит… После отстроим. Еще краше прежнего…
И повернулся к солдатам.
— Построиться! Ничего еще не кончено!
Они встали в ряд — все. И те, кого вырвали из лап смерти и те, кто их вырвал — усталые, окровавленные, но непобежденные.
Я поднял саблю.
— За Россию-матушку!
— Ура-а! — прогремело в ответ.
— Вперед!
И мы снова двинулись в бой. Дым застилал улицы, смешиваясь с предрассветным туманом, превращая Варшаву в призрачный город. Мы шли вперед, отбивая квартал за кварталом. Мятежники отступали, но не сдавались — их выстрелы еще раздавались из-за углов, из окон, из-за груды развалин.
Последний очаг организованного сопротивления оказался у костела Святого Креста. Высокие готические шпили чернели на фоне багрового неба, а у ворот — новая баррикада, выше прежней, сложенная из церковных скамей, мраморных надгробных плит и тел убитых. За ней — человек тридцать поляков, отчаянных головорезов, готовых умереть. И убивать.
— Ваше превосходительство, — прошептал Дементьев, вытирая испачканное сажей и кровью лицо, — штурмовать в лоб — самоубийство.
Я осмотрел местность. Узкий переулок слева, разрушенная стена…
— Обходим. Через пролом.
Рота бросилась в обход, крадучись, как тени. Я шел с ними, чувствуя, как сапоги вязнут в грязи, смешанной с кровью. Ветер донес обрывки польской речи — они не ждали удара с тыла.
— Гранаты! — скомандовал я.
Раздались три глухих взрыва. Крик. Паника.
— В штыки!
Мы ворвались внутрь, как буря.
Последний бой был коротким и жестоким.
Поляк в черном сюртуке, вероятно, их командир, выстрелил мне в грудь почти в упор. Промахнулся. Пуля пробила эполет, обожгла кожу. Я не почувствовал боли — только ярость. Моя сабля рассекла ему горло. Еще один — молодой, почти мальчик — бросился на меня со штыком. Борис Львович выстрелил первым.
И вдруг… тишина. Только тяжелое дыхание, стоны раненых, треск догорающих деревянных балок.
— Конец? — хрипло спросил кто-то.
Я огляделся. Костел был разрушен. Бунтовщики — мертвы или сдались. Наши потери… Их мы сочтем и оплачем позже.
— Конец, — сказал я, откровенно говоря не слишком веря собственным словам.

Глава 7

К ратуше в Старом городе Казимир Вольский, по прозвищу Вихрь, пробрался, когда уже ничего сделать было нельзя. Именно — пробрался, пользуясь своим знанием города — его подвалов, проходных дворов и даже — сточных канав.
Пробиваться туда с оружием было бы самоубийственно. Юзеф Зайончковский первым догадался, что Варшаву взяли не регулярные русские войска, а сравнительно небольшая, хотя и отлично вооруженная и обученная группа военных. Не более полка.
Эта группа пришла по реке, откуда ее никто не ждал. Быстро смяла сопротивление отрядов, охранявших набережную, пробилась к Бельведерскому дворцу и воссоединилась с его гарнизоном. Если бы не эта наглость, у повстанцев были все шансы отстоять столицу.
Теперь об этом поздно было сожалеть. Отряды разрозненны, связи между ними нет. Казаки отлавливают мальчишек-вестовых. Находятся предатели, из варшавских обывателей, которые спасая свою шкуру, сами выдают москалям местоположение защитников города.
И не просто выдают. Стреляют в спину. Вихрь, своим волчьим чутьем, обнаруживал засаду раньше, чем открывалась пальба. Потому он и не пошел вместе с другими командирами восстания. Более того — равнодушно наблюдал издалека, как их убивают.
Юзеф, Хенрик, Яцек сложили головы понапрасну, бросившись на выручку двенадцати повстанцам, приговоренным к смертной казни через повешение каким-то русским офицером, который, видать, застукал их за расправой над русскими солдатами, оказавшимися в плену.
Ему не жалко было своих неглупых и храбрых, но недалеких соратников. Они слишком любили Польшу, чтобы добиться ее победы. Порой позволяли себе благородные, но бессмысленные жесты милосердия. А смерть Зайончковского и вовсе устраивала Казимира.
Теперь Эльжбета вдова. А значит — принадлежит ему безраздельно. В отличие от бездарно погибшего мужа, она еще способна вполне усвоить великолепную и нелегкую науку ненависти и стать боевой подругой Казимира «Вихря» Вольского.
И хотя русские не заметили, как на башне Ратуши появилась фигура одинокого стрелка, который приладил к протезу левой руки специальный кронштейн — подставку для длинноствольного «Шарпса», поделать тот все равно уже ничего не мог.
Стрелять Вихрь не стал. Трезвый расчет подсказал ему, что стоит прозвучать с колокольни хотя бы одному выстрелу, как ее тут же снесут из легких полевых орудий — знаменитых шабаринок — которые москали привезли с собой. Вынул фляжку, отхлебнул.
Рано ему еще умирать. Поэтому он лишь пил и слушал, как там, внизу, на Рыночной площади, офицер в странном зеленом с разводами мундире зачитывает приказ. Рядом, на телеге, стояли двенадцать человек с петлями на шеях.
И среди них Фурия, которая презрительно морщит аристократический нос. Вот уж кто мог бы стать ему боевой подругой, так это пани Замойская. Она не брезглива. Скорее — неразборчива. В том числе и по части утоления похоти. Однако — сердцу не прикажешь.
— … за мятеж против его императорского величества, за истребление мирного русского населения, за издевательство над военнопленными сии поругатели веры православной и богопротивные изменники приговариваются к немедленной смертной казни через повешение…
Выстрел.
Вихрь удивился. Высунулся из-за ребристого выступа кровли, венчающего башню шпиля. Зачитывающий самосочиненный приговор русский удивленно смотрел на другого москаля, который опускал руку с револьвером.
— Отставить казнь, подпоручик Громов, — негромко, но отчетливо произнес тот. — Самосуд отменяется. Все виновные в зверствах над нашими солдатами и мирными жителями получат по заслугам, но в законном порядке. Пленных увести!
Прибывшие с неизвестным офицером казаки принялись стаскивать с телеги поляков, которые не верили своему счастью. Еще бы! Они только что избежали той самой лютой смерти, к которой, ничтоже сумняшеся, приговаривали все москалей и жидов без разбора.
На зрение Вольский никогда не жаловался и сейчас отлично разглядел лицо человека, который пусть ненадолго, но спас от веревки породистую шейку этой шлюхи Замойской. Вихрь испытал нечто вроде катарсиса. Похоже, у него появилась новая цель.
Он бы пристрелил этого «добряка» немедленно, но — во-первых, после этого он может просто не успеть уйти с крыши Ратуши, во-вторых, никогда больше не увидит Эльжбету, а в-третьих, не испытает наслаждения от охоты за москалем, который должен еще пожалеть о своем милосердии.
И потому, не дожидаясь, когда Рыночную площадь перед бывшим дворцом Яблонских заполонят русские солдаты, Вольский начал медленно отползать к люку на крыше, через который он и проник в башню.
Что-то вывалилось у него из кармана и с шуршанием заскользило по черепице. Вихрь оборачиваться не стал. Обнаружат москали, что на крыше Ратуши кто-то есть, и просто не дадут ему уйти живым.
Он даже оставил свой «Шарпс» и подставку для него. Уходить нужно налегке, особенно, когда ты однорук. Нырнув в люк, Вольский замер на верхней площадке спиральной лестницы, по которой поднялся на кровлю Ратуши.
Прислушался. Тихо. По крайней мере — в здание никто пока не ворвался. Стянув сапоги, чтобы не греметь каблуками по чугунным ступеням, Вихрь быстро спустился с башни во внутренние помещения вместилища городской власти.
* * *
После того, как я остановил самосуд, на Рыночной площади установилась тишина. Город больше не стрелял. Лишь пожары все еще выбрасывали в варшавское небо клубы черного дыма, но и тот местами рассеивался. Стали слышные людские голоса. Во всяком случае, где-то вдали кричала женщина, зовя кого-то.
Рамзай подошел, хромая.
— Передали депешу по гелиографу в Петербург, — доложил он, по умолчанию признавая мое старшинство. — Ждем ответ.
Я кивнул.
— Распорядитесь, Эдуард Андреевич, чтобы собирали и хоронили убитых. Раненым — оказывали помощь. А пленных — под замок.
— Уже делается, Алексей Петрович, — откликнулся он.
— И еще, — сказал я. — У меня на пароходах передвижные полевые кухни, пусть начинают варить солдатскую кашу с тушенкой. Детей, стариков, женщин — кормить, не взирая на политические взгляды.
Генерал-лейтенант улыбнулся.
— Обязательно исполним, господин вице-канцлер. Заодно — проверим здешние лабазы на предмет спрятанного провианта.
Я посмотрел на небо, которое не назовешь чистым и безоблачным.
— Правильно, Эдуард Петрович. Распоряжайтесь. Вы теперь комендант города, — сказал я.
И повернулся к своим солдатам. Они стояли, израненные, усталые, но довольные.
— Спасибо, братцы!
— Ура-а! — отозвались они.
Шабаринцы, дементьевцы, рамзаевцы — все вперемешку. Бой окончен. И хотя сегодня мы победили, война за новую, истинно великую Россию, еще далека от завершения.
Что-то шлепнулось к моим ногам. Не граната — а что-то легкое. Я наклонился. Книжка. Пухлый томик карманного формата. Подобрал, открыл и сразу наткнулся на строчки на польском языке. На странице бурый — видимо от засохшей крови — отпечаток большого пальца. Как раз напротив строк:
'Тот, кто мстит, хотя бы раз
В зеркало взглянуть бояться должен…'
Посмотрел на Ратушу, ибо томик мог свалиться только с ее крыши. Выходит, там кто-то сидел. Стрелок? Вероятно. Стрелок, который не стал стрелять. Почему? Чего-то испугался или… отложил свой выстрел? Чутье подсказывало мне, что не прилетевшая пуля предназначалась мне. Я поманил багрового от стыда подпоручика Громова.
— Возьмите солдат и обыщите Ратушу, — приказал я. — Всех задержанных приведите ко мне.
Через час подпоручик вышел из Ратуши. За ним казаки вели нескольких гражданских. Правда, в этом городе стреляют не только военные. Я оглядел их. Затравленные взгляды, не слишком чистая одежда, темные курчавые волосы. Похоже, евреи, которым во время мятежа тоже изрядно досталось от польских националистов.
— Ваше высокопревосходительство! — принялся докладывать Громов. — Кроме этих, никого обнаружить не удалось. На башне найден карабин «Шарпс» и приспособление для стрельбы. А также — вот это…
И он протянул мне серебряную фляжку с гравировкой: «K. W. 1831».
— И что сие означает?
Подпоручик нахмурился:
— Полагаю, что это фляжка Казимира Вольского, по прозвищу Вихрь.
— Впервые слышу.
— Так называемый «народный мститель», господин генерал-лейтенант. Польский Робин Гуд…
— Он же — Зорро, — усмехнулся я.
— Виноват…
— Ничего, продолжайте…
— Эта история началась давно…
— В таком случае пойдемте присядем и пусть нам принесут квасу!
Последние слова предназначались для ушей моего адъютанта. Тот козырнул и бросился исполнять. А мы с Громовым направились к разоренному кафе, некогда принимавшему посетителей на Рыночной площади. Там, по крайней мере, были столы и стулья. Мы уселись за один из столов. Вернулся мой адъютант. Отыскал пару кружек, тщательно вытер их и наполнил квасом из бочонка, который взял в обозе.
— Продолжайте, Александр Михайлович.
— В тридцать первом я был придан казачьему эскадрону, что проводил рейд по тылам польских мятежников. И был у нас младший урядник Степанов. Лихой казак, но падкий до чужого добра. Он как-то похвастался на привале сапфировым перстнем, говорил, что раздобыл его в имении помещиков Вольских. Помнится, я даже пожурил его за мародерство, впрочем, не слишком строго. Паны с нами не церемонились. Те же старшие сыновья бывшего наполеоновского уланского капитана Вольского отличались особой жестокостью, причем — не только в отношении наших солдат, но и мирного населения. Так что когда казачки, среди которых был и Степанов, добрались до них, то, понятно, не слишком думали о христианском всепрощении… Единственным, кто выжил из Вольских, оказался младший сын пана, Казимир… У него-то младший урядник и отнял то самое кольцо… Со временем эта история бы и забылась, да вот объявился некий Вихрь, который задолго до нынешнего мятежа стал убивать наших людей… И вот однажды Степанов, который к тому времени дослужился уже до вахмистра, был найден в бане, со вспоротым животом и умирающим… Перед тем, как преставится, вахмистр успел шепнуть, что убил его Казик Вольский, он же Вихрь, который пришел за фамильным кольцом… Так что, полагаю, фляжку эту оставил как раз этот бандит.
«И книжка со стихами Мицкевича, кровавыми пятнами и пометками — тоже наверняка принадлежит ему», — подумал я.
Выходит, на крыше Ратуши сидел именно Вихрь. Вся Рыночная площадь была у него, как на ладони, но стрелять он почему-то не стал. Испугался? Вряд ли. Скорее всего выбирал себе новую жертву, чтобы продлить себе удовольствие от расправы над нею. И кто же эта цель? Подпоручик Громов? Не думаю. Скорее всего, его интересую я.
* * *
Этой ночью Вихрю, спавшему в склепе старого кладбища, приснилось, будто он гонится по горящему пшеничному полю за некой черной фигурой. Задыхаясь от дыма, Казимир настиг убегавшего, сорвал с него маску и увидел… свое собственное лицо.
Проснувшись с бешено колотившимся сердцем, мятежник долго лежал, завернувшись в полуистлевшие погребальные пелена, прислушиваясь к треску пылающего дерева. Несмотря на дожди — Варшава все еще горела. Постепенно сон снова затуманил его сознание и он увидел сестру.
— Ты устал, Казик, — говорила она, поправляя ему волосы, как в детстве.
— Еще немного, — ответил он во сне. — И отдохну.
На рассвете Вихрь проснулся с одной мыслью — сегодня он умрет. Вспомнил, как с тремя бойцами устроил засаду у костела Святого Духа. Когда грянули выстрелы, офицер в золотых эполетах упал первым. Его ординарец, мальчишка лет пятнадцати в слишком просторном для него мундире, застыл на месте, держа в дрожащих руках пистолет.
— Стреляй, щенок! — прошипел Вихрь, целясь ему между глаз.
Мальчик выронил оружие. Его лицо с голубыми глазами, круглыми от ужаса, почему-то напомнили Казимиру другое лицо — того самого унтера из 1831 года, который смеялся, глядя как его сослуживцы рвут одежду с Анны Вольской.
Щелк. Курок опустился на пустую камору.
— Беги, — неожиданно сказал Вихрь, опуская пистолет. — Пока я не передумал.
Ординарец не стал испытывать судьбу, бросился наутек. Люди Вольского изумленно переглянулись, и тот сказал:
— Не стрелять. Это приказ.
Слабость. Он так редко ее проявлял, что уже почти разучился испытывать человеческие чувства. Вчера он нашел Эльжбету, там, где ее оставил ныне покойный муженек.
— Тебе пора уходить, — сказал Вихрь, после того, как овладел ею прямо на столе, заваленном картами и донесениями. — Я узнал. Русскими командует генерал-лейтенант Шабарин и он, наверняка, знает про этот дом.
Он вдохнул запах ее тела — лаванда, пополам с порохом.
— Я дождусь возвращения Юзефа.
— Он не вернется, — произнес Вольский и хотя в глазах ее и без того уже закипали слезы, добавил. — Как и я.
— Юзеф убит? — не веря своим ушам, переспросила Эльжбета. — И ты мне ничего не сказал⁈ Повалил на стол, как последнюю курву…
— Ты не курва… И давно уже не жена Зайончковскому… И не его вдовою тебе быть… Забыла о Зосе?..
Эльжбета покачала головой, подавив рвущиеся из горла рыдания. Вихрь медленно снял с шеи шнурок с перстнем.
— Тогда возьми это.
— Я не могу…
— Не для тебя, — он сунул кольцо ей в руку. — Для ребенка. Если выживешь. Передай ей… Она в таборе, что кочует в трех верстах к западу от города.
Эльжбета взяла перстень вдруг схватила его за шею, прижавшись губами к его шраму на щеке, прошептала:
— Беги, Казик. Хотя бы ты должен выжить.
Он только усмехнулся. И теперь, вспоминая об этом, тоже. Да и хватит заниматься воспоминаниями. Пора действовать. Он поднялся. Справил малую нужду, прямиком здесь, в фамильном склепе Яблонских. Выбрался наружу.

Тяжелый апрельский туман, словно похоронный саван, окутал Вислу, когда первые лучи солнца начали пробиваться сквозь плотную пелену. Вода реки, обычно быстрая и прозрачная, теперь казалась густой, как чернила, отражая кровавые отсветы пожаров, полыхавших в городе.
Три угрюмых пароходных силуэта, чернее самой ночи, медленно выступили из предрассветной мглы, их трубы не извергали клубы едкого дыма, смешивавшегося с туманом, потому что машины стояли. У сходней торчали часовые.
Казимир Вольский затаился на крыше полуразрушенного портового склада. Его бледные, почти бесцветные глаза сузились, наблюдая за судами. Длинные пальцы, покрытые шрамами и пороховой копотью, машинально поглаживали ствол револьвера.
Он ждал, когда из надстройки одного из пароходов появится Алексей Петрович Шабарин, гроза мятежников, создатель тех самых «шабаринок», которые черными стволами грозно смотрели в небо. И солнце, пробиваясь сквозь дым, заиграет на клинке его сабли, превращая сталь в жидкое серебро.
Теперь Вихрь был не один. Янек, бывший студент университета, в рваном мундире, сжимал в дрожащих руках старый мушкет. Его лицо, еще не знавшее бритвы, было бледным от страха, и в глазах уже не горел былой огонь фанатичной преданности делу.
— Пане Вихрь, как же я буду по ним стрелять? Ведь их там слишком много, — прошептал он, и его голос дрожал, как осиновый лист на ветру.
Казимир медленно повернул голову, его движения были плавными, как у хищника. Он сбросил с плеч пропитанный пороховым дымом сюртук, обнажив шрамы на руках — немые свидетельства множества схваток. Его голос, когда он заговорил, звучал спокойно, почти ласково, но в этой ласковости крылась смертельная опасность:
— Когда я уйду с крыши, сними часового и не дай никому безнаказанно появиться на палубе. И когда тебя схватят или… найдут, пусть при тебе будет это.
Он протянул мальчишке сложенный вчетверо листок бумаги, испачканный кровью. Янек дрожащими пальцами развернул его — пара строк, написанных неровным почерком на двух языках: «WIR PRZYJDZIE PO CIEBIE — ВИХРЬ ПРИДЕТ ЗА ВАМИ».
Студент судорожно вздохнул. Спрятал бумагу. Вольский ободряюще похлопал его по плечу и исчез в проломе в крыше. Выждав еще несколько минут, Янек прицелился в часового и спустил курок.
* * *
Когда у трапа, обливаясь кровью, рухнул часовой. Я не стал выяснять — кто стрелял. Понятно — недобитки. Сразу отдал приказ приготовиться к стрельбе. Тем более, что к набережной стали стягиваться черные фигурки мятежников, паля по расчетам шабаринок.
Первый залп пушек разорвал утро пополам. Камни мостовой взлетели в воздух, смешиваясь с осколками костей и клочьями человеческой плоти. Пригнувшись за парапетом, я увидел, как молоденький польский поручик с аккуратно подстриженными золотистыми усами падает на колени, его изящные руки тщетно пытаются удержать вываливающиеся кишки. Лицо офицерика выражало не столько боль, сколько удивление — как будто он не мог поверить, что это происходит с ним. Так тебе и надо, недоумок.
Дымовая завеса дала нам минут пять, чтобы перезарядить шабаринки и дать новый залп. Он отбросил нападающих обратно к развалинам. И они сразу угомонились. Однако, изучив накануне план канализационных стоков Варшавы, я понимал, что это еще не все.
Вихрь или кто-нибудь другой, наверняка, ведет сейчас своих людей через эти вонючие тоннели, позволяющие выбраться непосредственно к Висле. Скорее всего этот «народный мститель» изучил их еще мальчишкой, когда бегал от жандармских патрулей.
И теперь вонь нечистот, теплая и липкая, доходящая до колен, смешивается для него с запахом крови и пороха, создавая тошнотворную смесь, очень похожую на его нечистую душу.
Это не просто игра моего воображения. Вчера мне принесли папку с делом Казимира Вольского, взятую в сейфе Третьего отделения. Несгораемый шкаф, производства швейцарской фирмы, бунтовщики почему-то взломать не смогли.
Вот и уцелела сага о младшем сыне уланского капитана Вольского. В другое время и в другом месте — это было бы презанятное чтиво. Вроде — детективчика на ночь, но я читал его не для развлечения. Мне нужно было понять логику действий человека, начавшего на меня охоту.
От развалин склада казаки привели контуженного студентика, того самого, что подстрелил часового. При нем оказалась бумага с надписью на двух языках, в которой Вихрь обещал прийти за нами. Читай — за мною. Так что сомнений в том, что утренняя атака организована именно Вольским, не осталось. Ну что ж, варшавский Зорро, давай!
— Подпоручик, держите под прицелом канализационные трубы, там где они впадают в реку, — приказал я. — Стрелять на поражение. Никаких пленных.
Громов откозырял и принялся отдавать команды. Добровольцы и мои казаки открыли пальбу почти сразу, потому что мятежники полезли из канализации, как крысы. И примерно — в тех же количествах. Я тоже присоединился к их отстрелу.
Они приставили к парапету лестниц и полезли на набережную. И все смешалось в кровавом хаосе. Вскоре я увидел поляка, который бился как демон. Его револьверы, которые он выдергивал левой рукой из-за пазухи один за другим, стреляли без остановки. Потом отшвырнул последний и выхватил саблю.
Я увидел, как он одним ударом рассек двух моих людей. Его клинок вспорол первого от ключицы до живота и вошел во второго, как в масло. Мразь, конечно, но ловок. Подпоручик Громов кинулся раненым на помощь. Попытался выстрелить в поляка, но его револьвер дал осечку.
Тогда Александр Михайлович тоже выхватил шашку, но я ему крикнул:
— Оставьте Вихря мне, подпоручик.
Я угадал. Калека, у которого вместо правой был протез, коротко глянул на меня и жестокая усмешка скользнула по его обветренным губам. Он опустил саблю, окинул взглядом небо, в котором сияло сквозь дым восходящее солнце.
Прощался с этим светом, что ли?
Самое время. Ведь игра проиграна. Перед ним его последний враг, генерал-лейтенант Шабарин, в мундире покрытом пылью и кровью, который только что отдавал приказы, и голос его, хриплый от усталости, все же звучал четко и властно.
— Ну давай, Вихрь, — сказал я. — Дерись, кровопийца! Или устал?.. Ну так я могу и подождать. Дать тебе роздыху… Зазорно убивать ослабевшего врага. Ведь ты враг, Вольский! Думаешь — мстишь за убитого отца и братьев, за изнасилованную сестру… А ведь отец твой и братья тоже многих убили, сожгли живьем, изнасиловали… А сестра… Выкалывала пленным глаза, чтобы они не пялились на ее несравненную красоту… Думаешь, такое прощается?
— До следующего раза, Шабарин, — процедил Вихрь, и его губы растянулись в улыбке, больше похожей на оскал.
Я и глазом не успел моргнуть, как он отшвырнул саблю и перемахнул через парапет. Солдаты и казаки кинулись стрелять, но воды холодной апрельской Вислы уже сомкнулись у него над головой.
— Отставить стрельбу! — приказал я.
Громов подошел ко мне. Спросил:
— Полагаете, ваше высокоблагородие, что он утонул?
— Такие не тонут, — хмыкнул я. — Я ознакомился с его делом, взятом в жандармерии… Народный мститель говорите… Да нет… Ни поляки, ни сама Польша его не интересуют. И даже месть за гибель родных для него всего лишь красивая поза… Вихрь рискуют жизнью, потому что любуется собой… Он как мифический Нарцисс, только — кровавый… Вот потому и не хочет умирать… Предпочитает оставаться живой легендой…
Громовое «Ура!», начавшееся где-то на главном почтовом тракте, катилось по улицам Варшавы, под свист флейт и рокот барабанов.
— Что это, господин генерал-лейтенант? — удивился Громов.
Я улыбнулся.
— Это идет подкрепление — Виленский и Тульский пехотные полки.

Глава 8

Небо над столицей было свинцовым, тяжелым, будто придавленным дымом недавних пожаров. Но даже сквозь эту серую пелену пробивалось весеннее солнце, отражаясь всусальном золоте шпилей и куполов. Город дышал — глубоко, с хрипотцой, как раненый зверь, что уже чувствует — рана затянется.
Я стоял на палубе «Святого Николая», глядя на приближающуюся пристань. Позади остался путь от берегов покоренной Польши к Финскому заливу, полуразрушенные вражеской бомбардировкой форты и израненные, но не побежденные корабли Балтийской эскадры на Кронштадтском рейде, прогнавшие врага.
Над ними реяли Андреевские флаги, выцветшие от порохового дыма, но гордые. Меня удивляло, что их так мало. И еще, я не увидел ни одного корабля из эскадры адмирала флота Нахимова, Павла Степановича. Может их отвели к финским берегам, к гавани Гельсингфорса?
— Ваше высокопревосходительство, — тихо сказал капитан Верещагин, — уже не вас ли так встречают?
Я покачал головой — вряд ли. Да, на набережной выстроились гвардейцы в парадных мундирах, а за ними толпился народ. Вот только я не настолько самонадеян, чтобы думать, что это как-то связано с моим прибытием. Я же не царь и даже не великий князь.
Да и торжественность встречи, как-то мало вязалась с черными траурными лентами на знаменах. Хотя, в лентах как раз нет ничего странного? Польский мятеж подавлен, англичане и французы отброшены от питерских берегов, но цена… Да, цена оказалась высокой.
По моему приказу, тела убитых, зверски замученных, повешенных и наскоро прикопанных мятежниками, свезли со всех городов и поселков Царства Польского. И перед погребением они были выставлены в открытых гробах на самых просторных площадях Варшавы.
Особым указом коменданта польской столицы генерала-лейтенанта Рамзая, всем ее жителям было вменено полюбоваться на дело рук своих, так называемых освободителей. Если удавалось опознать останки, то рядом с гробом выставлялась табличка с именем усопшего.
Да, зрелище было страшное, не говоря уже — о запахе, но мне хотелось, чтобы поляки видели какова подлинная цена их, так называемой независимости. Да и репортеры местных и иностранных газет получили возможность убедиться в истинных итогах мятежа.
Европейская «свободная» пресса, скорее всего, промолчит, но сообщения о «выставке мертвых», как это уже окрестила народная молва, все равно облетят мир. Для этого я загрузил оптический телеграф, связывающий Варшаву с Санкт-Петербургом, по полной.
Сходни с глухим стуком ударились о настил причала. Я сошел на берег первым. Сапоги втоптали в грязь обгоревший газетный лист — следствие недавних пожаров. Ветер над Невой все еще разносил запахи гари, но пахло и смолой и свежераспиленными досками.
— Генерал-лейтенант Шабарин! — окликнул менязвонкий голос.
На причал выехал мальчишка-вестовой, едва державшийся от усталости в седле. Лицо его пылало румянцем.
— Ваше высокопревосходительство, государь император ожидает вас в Зимнем!
Я усмехнулся. Александр Николаевич, конечно, не терпитпромедлений.
— Передайте его императорскому величеству, что явлюсь, как только приведу себя в должный вид.
Вестовой кивнул и рванул поводья, но я придержал его за стремя.
— Пленных много? — спросил тихо.
Глаза мальчишки блеснули.
— Хватает… В Петропавловской они… Ждут решения участи.
Я отпустил его. Пленные. Французы, англичане, а теперь еще и поляки в трюме «Святого Николая»… Сколько их уже теперь гниет в казематах? А сколько еще будет гнить? И ведь — за дело. Не поднимай меча на наше Отечество.
— Алексей Петрович! — громовой голос заставил меня обернуться.
По набережной, расталкивая толпу, шел богатырского сложения мужчина в мундире лейб-гвардии Преображенского полка. Майор Дмитрий Леонидович Хрущев, некогда капитан в моем полку, а ныне служащий в столичном гарнизоне. Его лицо, обычно румяное, сейчас было землистым, под глазами — синие тени. Досталось им тут.
— Черт возьми, наконец-то! — Он схватил меня в объятия, и я почувствовал, как дрожат от радости его руки. — Думал, тебя ухайдокали тебя проклятые паны!
— Не так-то это просто сделать, — усмехнулся я, хлопнувего по плечу. — Они еще пожалеют, что на свет родились.
Хрущев отстранился, осмотрел меня с ног до головы.
— Ты видел город? — спросил он тихо.
Я кивнул. Видел. Полуразрушенные дома окраин, обугленные стены, пустые глазницы выбитых окон. Прорехи в толстенных стенах островных фортов и Кронштадта. Что и говорит, британские и галльские бомбардиры постарались на славу.
— Отстроим, — пробормотал я.
— Отстроим, — согласился он. — Но сначала… Сначала надо похоронить убитых.
Он обернулся и показал в сторону площади перед Адмиралтейством. Там уже высились гробы, покрытые знаменами. Рядышком — скромные деревянные кресты. Моряки, солдаты, ополченцы… и горожане, не успевшие уйтиот огня. Между гробами ходили священники, размахивая кадилами.
— Когда погребение? — спросил я.
— К вечеру. Сам государь изволит присутствовать.
Я кивнул. Значит, вечером и оплачем. А сегодня… Сегодня еще полно дел. Вряд ли император приказывает предстать перед ним только лишь потому, что соскучился по нашим с ним беседам.
— Пойдем, — Хрущев потянул меня за рукав. — У меня коляска. Подброшу тебя до твоей квартиры.
Я пошел за ним, как вдруг земля дрогнула под ногами. Нет, не земля — воздух. Где-то вдали, со стороны Невы, грянул залп. Потом еще один. Обстрел или уже салют?
— Это в честь твоего прибытия, герой, — усмехнулся Дмитрий. — Комендант Петропавловки салютует.
* * *
Тьма над Тирренским морем была не просто отсутствием света — она была густой, как чернила, вылитые из исполинской склянки, вязкие и плотные, словно смола. Она обволакивала русские пароходофрегаты, скрывая их силуэты.Лишь фонари на клотиках мачт мерцали тускло, будто светляки, попавшие в паутину.
Капитан Бутаков стоял на мостике «Владимира», его пальцы сжимали бесполезный в темноте бинокль, а в груди бушевало знакомое, почти забытое чувство — то самое, что он впервые испытал под Синопом, когда турецкие ядра крушили борта его фрегата.
Ветер свистел в снастях, разнося запах угля и масла, смешанный с соленым дыханием моря. Где-то внизу, в машинном отделении, глухо гудели котлы, а винт содрогался, разрезая воду, словно нож, вспарывающий плотную ткань.
— Где «Орел»? — спросил Бутаков, и его голос, обычно громкий, сейчас звучал приглушенно, словно боялся разорвать эту зыбкую завесу темноты.
Штурман Бережной, худой, как жердь, с лицом, изборожденным морщинами, прильнул к окуляру подзорной трубы.
— В полумиле по правому борту, — ответил он, не отрываясь от стекла. — Держит строй. Но…
— Но что?
— Кажется, у них проблемы с машиной. Дым из трубы идет неровно.
Бутаков стиснул зубы. Если «Орел» замедлит ход — они пропали. Французские дозорные корветы рыскали вдоль побережья, как голодные псы, и едва их капитаны поймут, что русские пароходофрегаты теряют ход, с радостью кинутся в погоню.
Что ни говори, а машины покуда уступают парусам, пусть и не слишком зависят от ветра.
Внизу, в трюме «Владимира», царила лихорадочная деятельность. Матросы, обливаясь потом, перетаскивали тяжелые ящики с маркировкой «С.-Пб. Арсенал. 1846». Под брезентом, пахнущим дегтем и пенькой, лежали не просто грузы — там была надежда целого народа.
— Осторожнее, черти! — рявкнул боцман Тарасов, здоровенный детина с лицом, изуродованным оспой. — Если уроните этот ящик — всем нам крышка!
Винтовки, револьверы, патроны, гранаты — все это должно было попасть в руки итальянских повстанцев, которые уже неделю сражались в горах Пьемонта против французских штыков и австрийских пушек. А еще — два разобранных полевых орудия, спрятанных под тюками с мукой.
— Капитан говорит, до берега три часа хода, — прошептал молодой матрос Петька, вытирая пот со лба.
— Молчи, сопляк, — буркнул старый артельщик Сидорович и добавил суеверно. — У моря тоже есть уши…
Тем временем на борту «Орла» капитан Рязанов, высокий, сухопарый, с пронзительными серыми глазами, курил трубку, стоя на корме. Дым, густой и сладковатый, смешивался с морским туманом. Он знал, что его машина работает на пределе — старый пароход, построенный еще в Англии, давно нуждался в ремонте.
— Если эта проклятая железяка встанет… — начал было механик Звягин, но Рязанов резко оборвал его:
— Я тебе встану! Потеряем ход и… Со святыми упокой.
Где-то вдали, на горизонте, мелькнул огонек. То ли рыбацкий фонарь, то ли…
— Французский дозорный, — прошептал лейтенант Седов.
Рязанов медленно вынул трубку изо рта. И произнес фразу, две части которой исключали друг друга.
— Боевая тревога. Тихо.
Гул орудийных залпов прорезал тишину, заполнив воздух оглушительным ревом. Черные клубы дыма клубились над поверхностью моря, застилая горизонт плотной завесой. Волны вздымались высокими гребнями, оставляя на воде маслянистые следы разрывов снарядов.
Море превратилось в арену смертельной игры, где каждая секунда стоила жизни десятков моряков. Корабли французского отряда двигались решительно, намереваясь захватить поврежденный «Орел». Ядра падали на палубу российского пароходофрегата, разбивая деревянную надстройку и раня матросов. Экипаж отчаянно отбивался, укрываясь за стальными щитами шабаринок и открывая по неприятелю ответный огонь.
Увидев в каком плачевном положении оказался экипаж «Орла», капитан Бутаков понял, что не может бросить его в беде. Тяжело вздохнув, он отдал приказ развернуть «Владимир» и сблизиться с боевым кораблем противника. Несколько минут спустя его орудия открыли шквальный огонь по ближайшему французскому корвету, вынуждая врага отступить.
— Товарищи! Стойте крепко! Мы вас прикроем! — закричал Бутаков в жестяную трубу мегафона, словно он могперекричать грохот орудий и гром разрывов.
Главное, что его услышали моряки «Владимира» и ответили дружными криками одобрения, ведь русские своих не бросают. Понимая, что деваться ему некуда, экипаж «Орла» старался исправить повреждения, продолжая вести огонь по вражеским судам.
Французы усилили огонь. Четыре корвета попытались взять русские корабли в огненное кольцо, поливая их свинцовым дождем. Море бурлило от разрывов снарядов, которые не достигали цели. На волнах покачивались обломки и тела свалившихся за борт убитых матросов.
Командир «Владимира» внимательно наблюдал за ходом боя, оценивая каждую возможность спасти и свой корабль и «Орел», положение которого с каждой минутой становилось все хуже. Обстановка накалялась, но и французам столь яростный отпор пришелся явно не по вкусу.
Раздался сильный взрыв — один из снарядов шабаринкиугодил точно мостик управления одного из вражеских корветов. Судя по очертаниям, это был «Эспадон». Разрушительная сила взрыва, похоже, уничтожила механизм штурвала.
Огненное кольцо оказалось разорванным. Стрельба со стороны французов прекратилась. Другой корвет, «Рейнау», пошел на сближение с «Эспадоном», видимо, для того, чтобы взять его на буксир. «Гебриде» и «Эгль» взялись их прикрывать.
А Бутаков отдал приказ «Владимир» идти на сближение с поврежденным «Орлом».
* * *
Хрущев не только отвез меня на мою питерскую квартиру, но и подождал, покуда я вымоюсь и переоденусь. К счастью, мой парадный генерал-лейтенантский мундир оставался в столице. И сейчас оказался весьма кстати.
Через полчаса мы с майором подъехали к Дворцовой площади. Он вместе со мною вышел из коляски и пошел рядом, тяжело опираясь на трость — старую рана, полученная им еще на Альме, давала о себе знать.
Дворцовая встретила нас грохотом барабанов и мерным шагом гвардейцев. Солнце, пробившись сквозь облака, осветило фасад Зимнего дворца, и на мгновение мне показалось, будто он весь покрыт тонким слоем золота — будто сам город, израненный, но не побежденный, бросал вызов судьбе.
— Ты слышал, что творится в министерствах? — пробормотал Хрущев, кивнув в сторону здания Главного штаба. — Все носятся как угорелые. Одни кричат, что надо мстить англичанам, другие — что хватит крови, пора мириться. А государь… — он замолчал, словно боясь сказать лишнее.
— А государь что? — прищурился я.
— Ждет тебя, — уклончиво ответил он.
Охрана пропустила меня внутрь дворца, а майора оставила снаружи. В Зимнем пахло воском, ладаном и холодным камнем. Шаги мои эхом разносились по длинным коридорам. Лакеи в ливреях замерли, как статуи, но я видел, их глаза с любопытством провожают меня.
— Господин вице-канцлер! — окликнул меня, выйдя из-за колонны высокий сухопарый мужчина в мундире дипломатического ведомства.
Это был граф Нессельроде, канцлер Российской империи, и мой прямой начальник. Его лицо, обычно непроницаемое, сегодня выдавало тревогу.
— Наконец-то. Император в бешенстве из-за вашей задержки.
— Я явился, как только смог, ваше сиятельство, — сухо ответил я.
— Вы еще скажите, что государь может и подождать, — ядовито прошипел он.
Он попытался даже схватить меня за локоть и потащитьчерез анфиладу залов, но я стряхнул его старческие пальцы. Нессельроде скрипнул зубами. За приотворенными тяжелыми дверями Тронного зала уже слышались голоса — громкие, резкие. Спорили.
— Кто это там? — осведомился я.
— Лучшие люди государства, — высокомерно отозвался министр иностранных дел. — Горчаков, Меншиков. Великий князь Константин Николаевич пожаловали-с. Решают, что делать с пленными.
Двери распахнулись. Тронный зал был залит солнечным светом. На возвышении, в кресле с золочеными орлами, сидел Александр II. Еще более постаревший с момента нашей последней с ним встречи, с глубокими складками у рта.
Рядом — его брат, Константин Николаевич, с лицом мрачным, как туча. У окна, опершись на трость, стоял старый князь Горчаков, а у карты Европы — светлейший князьМеншиков, который, жестикулируя, что-то доказывал.
Разговор оборвался, когда я вошел.
— Ваше императорское величество, — я склонил голову.
— Шабарин, — голос государя был тихим, но в нем чувствовалась твердость стали. — Наконец-то…
Я поднял глаза. Александр встал, медленно спустился со ступеней. Его тень, длинная и узкая, легла на паркет.
— Ты знаешь, зачем я тебя вызвал?
— Догадываюсь, — ответил я. — Пленные.
— Пленные, — повторил он. — Тысяча двести человек. Англичане, французы, а теперь еще и поляки. Меншиков предлагает казнить каждого десятого. Горчаков — обменять. А я… — он замолчал, глядя куда-то поверх моей головы. — Я хочу услышать твой совет.
Тишина повисла тяжелым пологом. Я чувствовал, как на меня смотрят все присутствующие.
— Казнить — значит разжечь войну еще сильнее, — начал я осторожно. — Обменять — показать слабость.
— Так что же? — в голосе императора прозвучало раздражение.
Я глубоко вдохнул.
— Отправить их на работы. В Сибирь. Пора за нее браться всерьез. Пусть строят дороги, мосты, города… Пусть каждый из них, вспоминая Россию, думает не о виселице, а о том, как он ковал ее мощь.
Александр замер. Потом медленно кивнул.
— Жестоко. Но… мудро.
— Ваше величество! — взорвался Меншиков. — Это же враги! Они сожгли половину Кронштадта! Они потопили в крови Царство Польское.
— И мы потопили их корабли, и убили тех, кто оказал нам сопротивление, — холодно сказал я. — Месть — удел слабых. Пусть Европа и весь мир видят не только силу нашего государя, но и его милосердие, которое, как известно, есть доброта и мудрость.
И я поклонился самодержцу, стараясь скрыть улыбку. Император поднял руку, пресекая спор.
— Решено. Пленных — в Сибирь. — Он повернулся ко мне. — А тебя, Алексей Петрович, я назначаю главой Особого комитета по восстановлению всего, что было разрушено в этой войне.
Я едва сдержал возглас изумления. Что это… повышение? Или — наоборот? Во всяком случае — огромная ответственность и великая власть, если подойти с умом.
— Благодарю, ваше императорское величество.
— Не благодари, — он вдруг устало улыбнулся. — Это не подарок. Скорее — еще одно испытание.
За окном снова грянул салют. Где-то в городе запели «Боже, Царя храни». И когда головы Нессельроде, Горчакова, Меншикова и великого князя невольно обратились к окну, Александр II подошел ко мне вплотную.
— После совещания прошу задержаться, Алексей Петрович, — тихо сказал он. — У меня для вас будет еще одно задание чрезвычайной важности.
* * *
На рассвете туман рассеялся, словно по мановению руки невидимого великана, открывая скалистый берег, изрезанный бухтами. Италия.
— Вижу сигнал! — крикнул сигнальщик с марса.
На одном из утесов вспыхнул огонь — три короткие вспышки, две длинные. Пароль.
Бутаков приказал дать ответ — два выстрела из фальконета. Грохот разнесся по бухте, заставив чаек взметнуться в небо с пронзительными криками.
Через полчаса к «Владимиру» подошли лодки. В первой стоял высокий мужчина в поношенном зеленом мундире — Карло Бианки, один из лидеров восстания. Его лицо было бледным, глаза горели лихорадочным блеском.
— Вы опоздали на три дня, — сказал он по-французски, но в его голосе была не злость, а отчаянная надежда.
Бутаков усмехнулся.
— Зато мы привезли не только оружие, но и инструкторов.
Из трюма поднялись русские горные егеря — закаленные в боях ветераны Кавказа и Крыма. Их командир, майор Кожин, коренастый, с лицом словно высеченным из гранита, пожал руку Бианки.
— Сколько людей у вас?
— Тысяча. Может, две. Но у французов — пушки и кавалерия.
Кожин хмыкнул.
— Пушки и у вас теперь будут.
Капитан «Владимира» отдал приказ и работа закипела. Ящики с винтовками передавали по цепочке, пушки спускали на канатах. Итальянские повстанцы, худые, изможденные, но с горящими глазами, хватали оружие, словно это было сокровище.
— Скорее! — кричал Бианки. — Французы могут появиться в любой момент!
И в этот момент с моря донесся гудок — протяжный, зловещий. Это русский пароходофрегат «Орел» предупреждал о появлении противника.
— Корабль! — закричал сигнальщик.
Бутаков схватил подзорную трубу. На горизонте вырисовывался силуэт — трехмачтовый корвет под французским флагом.
— Боевая тревога! — рявкнул он. — Сигнальщик, передать на «Орел» приказ — приготовиться к бою!
На палубе «Владимира» загремели ботинки матросов, перетаскивающих зарядные ящики. Артиллеристы срывали брезент с орудий.
— Капитан! — Бианки схватил Бутакова за рукав. — Если начнется перестрелка, французы вызовут подкрепление!
Бутаков стиснул зубы.
— Тогда мы купим вам время. Уходите к берегу!
Баркасы итальянских повстанцев, увозя доставленное русскими братьями оружие, боеприпасы и военных советников, отбыли. Вражеский корвет приближался. Уже был виден белый пенящийся след под его форштевнем.
— Поднять флаг! — скомандовал Бутаков.
На мачте «Владимира» взмыл вверх русский стяг.
— Орудия — к бою!
Прозвучал первый пока еще пристрелочный выстрел. Французский корвет «Эгль» начал разворачиваться для залпа. Его грохот разорвал утреннюю тишину, как удар грома. Ядра пролетели над палубой «Владимира», подняв фонтаны воды по правому борту. Капитан Бутаков, не сбавляя хода, резко повернул штурвал, заставляя пароход вильнуть в сторону, словно раненый зверь, уходящий от охотника.
— Подавить орудия противника! — рявкнул он, и артиллеристы «Владимира» бросились к шестидюймовкам, заряженным книппелями.
На корвете уже разворачивали вторую батарею. Французский капитан, высокий мужчина в синем мундире, стоял на мостике, видимо, оценивая дистанцию.
— Они хотят отрезать нас от берега! — крикнул штурман Бережной.
Бутаков окинул взглядом бухту. «Орел» еще не закончил разгрузку — у его борта толпились лодки с повстанцами, спешно перегружавшими последние ящики.
— Развернуть «Владимир» бортом! — скомандовал Бутаков. — Дать залп по корвету!
Орудия «Владимира» грянули почти одновременно. Книппели, свистя, пронеслись над водой и врезались в борт «Эгля», вырвав куски обшивки. Французы ответили залпом картечи — свинцовый ливень пронесся над палубой, срезая такелаж и убив двух матросов у шпиля.
— Перезарядить! — крикнул старший артиллерист, его лицо было черным от пороховой гари. — Стрелять по готовности!
Бутаков посмотрел в сторону берега. Там уже готовились к высадке французского десанта. Повстанцы занимали оборону, перетаскивая с приставших к берегу баркасов ящики с винтовками и с патронами. Майор Кожин, на что-то показывал Бианки.
В этот момент, капитан «Орла» Рязанов, поняв, что «Владимир» один не выдержит, приказал дать полный ход. Благо, повстанцы с грузом уже отбыли. Старый пароход, кряхтя совсем недавно отремонтированной машиной, двинулся наперерез корвету.
— Готовь торпеду! — прошипел Рязанов механику Звягину.
— Но, капитан, это же…
— Ты слышал приказ!
На носу «Орла» матросы сдернули брезент, открывая странный металлический аппарат — экспериментальную самодвижущуюся мину, созданную по проекту Алексея Петровича Шабарина на Луганском заводе и привезенную из Севастополя.
— Целься ниже ватерлинии… — пробормотал Рязанов, прицеливаясь.
Французы, заметив маневр, перенесли огонь на «Орел». Ядро ударило в борт, вырвав часть броневой обшивки.
— Пли!
Торпеда сошла с направляющих, упала в воду и рванула к корвету, оставляя за собой пенный след. Удар пришелся точно под грот-мачту «Эгля». Огромный столб воды взметнулся в небо, а потом раздался оглушительный взрыв — торпеда угодила в крюйт-камеру.
Корвет разломился пополам, как щепка. Наступила тишина. Бутаков, стоя на мостике «Владимира», смотрел на тонущий вражеский корабль. Потом его взгляд упал на берег. И сердце его сжалось от жалости.
На песке лежала мертвая девочка, а рядом стояли Бианки и Кожин, обнажив голову. Видимо, любопытствующий ребенок выскочил на берег и его задело картечью. А вдали, на горизонте, уже виднелись дымы новых кораблей — французы выслали подкрепление.
— Готовьтесь, — тихо сказал Бутаков. — Это еще не конец.

Глава 9

Узким коридором, освещенным лишь дрожащим пламенем керосиновых ламп, лакей проводил меня через потайную дверь за тронным залом к секретному императорскому кабинету. Стены, обитые темным дубом и ковровая дорожка на полу, поглощали звук шагов, словно дворец скрывал свои секреты даже от собственных обитателей. В конце коридора оказалась невысокая дверь. Часовой в мундире лейб-гвардии Преображенского полкамолча отдал честь и повернул массивный ключ в замочной скважине.
Кабинет оказался крошечным, словно монашеская келья. Или — арестантская камера. Я бы насторожился, если застолом, заваленном картами, не находились лица, которых вряд ли могли арестовать. В одном из кресел — император. Во втором — князь Горчаков. Их лица озарялись дрожащим светом одной единственной свечи. Третье кресло был явно предназначено для меня.
— Входи, Алексей Петрович, — тихо сказал Александр.
Щелчок замка за спиной прозвучал как выстрел. Я прошел к свободному креслу и медленно опустился в кресло.
— Если дело требует такой секретности, — сказал я. — Надо полагать, что и цена участия в нем будет немалая.
Император обменялся взглядом с Горчаковым.
— Немалая, — ответил старый князь. — Каковой и бывает цена лжи — спасительной и одновременно — смертельно опасной.
Князь молча подвинул ко мне карту Европы. На ней разноцветными чернилами были обозначены передвижения эскадр — наших, английских и французских.
— Вы знаете, господин вице-канцлер, что перед вашим отбытием в Варшаву, весь Петербург говорил о скором прибытии эскадры Нахимова? — спросил Горчаков.
Я кивнул.
— Знаю. Газеты писали, что он уже миновал Гибралтар. Мне непонятно, где он сейчас?.. У Гельсингфорса?
— Он не продвинулся дальше Мальты, — резко сказал император.
Тишина повисла тяжелой пеленой. Пламя свечи дрогнуло, отбрасывая на стены причудливые тени.
— Но… зачем? — вырвалось у меня.
— Чтобы Лондон и Париж дрожали, — прошептал Горчаков. — Чтобы они оттянули силы от Константинополя. Чтобы их союзники — австрийцы и пруссаки — усомнились, стоит ли связываться с Российской империей, у которой еще есть козырь в рукаве.
Александр вдруг встал, его тень на мгновение поглотила всю стену. Пришлось подняться и нам. Сидеть в присутствии государя, когда он стоит — недопустимо.
— Нахимов не придет. Но враг должен был верить в это до последнего.
Я сглотнул. Меня восхитил этот план — дерзкий, почти безумный.
— Выходит, им были подброшены «доказательства», — медленно сказал я. — Письма с фальшивыми печатями. Донесения двойных агентов…
— Именно, — император положил передо мной еще один документ — шифрованную депешу. — Это донесениеперехватили наши люди в Константинополе, из него следует, что англичане поверили.
Я развернул лист.
«В британском Адмиралтействе стало известно, чтоэскадра Нахимова, в составе 12 линейных кораблей и 4 пароходофрегатов, замечена у южной оконечности Гебрид. Курс — север— северо-восток»
Фальшивка. Блестящая фальшивка.
— Чье донесение? — спросил я.
— Вашего ставленника, Джеймса Бонда, — улыбнулся Горчаков. — Он же распустил слух, что Нахимов везет золото, захваченное в султанской казне.
Я откинулся в кресле, пытаясь осмыслить масштаб дезинформации.
— А если они проверят?
— Пусть проверяют, — холодно ответил император. — Дело сделано. Не даром же в Средиземном, Северном и Балтийском морях курсировало несколько наших судов под чужими флагами. Они «замечали» нашу эскадру то тут, то там. О том же сообщали «жители» прибрежных поселков Англии и Скандинавии, не говоря уже — о греках, итальянцах и испанцах.
— Выходит, англо-французская эскадра, опасаясь удара в спину, поспешно ретировалась из Финского залива?
— Да, — кивнул государь. — По донесениям наших агентов, они до сих стоят на рейде Христиании.
— Поздравляю, ваше императорское величество, вы выиграли войну относительно малой кровью.
Горчаков вдруг кашлянул в кулак.
— Но есть одна проблема.
Я поднял бровь.
— Австрия?
— Именно, — кивнул князь. — Если Вена узнает, что никакой нахимовской эскадры в Балтийском море нет и никогда не было…
— … то вместо капитуляции Австрии, мы получим новую антирусскую коалицию, — закончил я.
Император резко встал.
— Поэтому ты, Алексей Петрович, и отправишься в Вену. Официально — для переговоров о нейтралитете. На самом деле — чтобы убедить австрийцев, что Нахимов действительно идет к Петербургу.
Я почувствовал, как по спине пробежал холодок.
— Играть в двойную игру?
— В тройную, — поправил Горчаков.
За окном ударил колокол Петропавловского собора. Полночь. Ого, оказывается день давно миновал.
Император вдруг положил руку мне на плечо.
— Ты спросил о цене. Вот она, — его пальцы слегка сжали мой эполет. — Если враг раскроет наш план — тебя объявят человеком, который по собственной инициативе разработал и своими силами осуществил его. Все знают, что у тебя есть для этого и способности, и воображение и деньги. Тогда нам придется отречься от тебя. А если все получится — враги никогда тебя не простят.
Я кивнул, хотя перспективочка открывалась более чем веселая. Посмотрел на карту. На тонкие красные линии, что должны были запутать врага. На клочок бумаги с ложью, которая могла спасти империю.
— Когда я должен выехать?
— Завтра, — сказал император. — И запомни — даже Нессельроде не знает всей правды. И ни в коем случае знать не должен.
Свеча догорела, оставив после себя лишь тонкую струйку дыма.
* * *
Эгейское море пылало на закате, как расплавленное золото, разлитое между островами. Каждый всплеск волны отбрасывал красноватые блики на потрепанные борта русского брига «Язон», чьи паруса, изъеденные солеными ветрами, напоминали крылья гигантской птицы.
Капитан-лейтенант Василий Владимирович Ширинский-Шихматов стоял на корме, его пальцы судорожно сжимали потрепанное письмо, доставленное накануне голубиной почтой. Бумага пахла порохом и морской солью — кто-то из связных сильно рисковал жизнью, чтобы доставить эти строчки на берег и уже оттуда запустить голубя.
«Братья-греки ждут нашего сигнала. Турки уже вырезали половину Халкидики. В Стагире повесили триста человек на городских стенах. Оружие должно быть доставлено к новолунию, иначе…»
Остальное было залито бурыми пятнами, похоже — кровью. Ширинский-Шихматов перевел взгляд на горизонт, где едва виднелся зубчатый силуэт Афин. Где-то там, среди беленых домов и древних руин, умирали и надеялись. Он вспомнил глаза греческого мальчишки, которого подобрали месяц назад в открытом море — ребенок цеплялся за обломок мачты, повторяя одно слово: «Ελευθερία»… Свобода…
— Лейтенант Гурин! — окликнул командир Брига.
За спиной раздался знакомый скрип сапог по мокрому дереву. Лейтенант Гурин, его старший помощник, совсем еще молодой, но уже с наметившейся сединой у висков — следствие многочисленных боев в Архипелаге — вытянулся в струнку.
— Ящики готовы к погрузке, ваше благородие. Только вот… — он сделал паузу, и Ширинский-Шихматов почувствовал, как по спине пробежали мурашки.
— Что?
— В бухте замечены турецкие фрегаты. «Селим» и «Шахин».
Ширинский-Шихматов медленно сложил письмо, пряча его в потайной карман кожаной сумки у пояса. Там же лежал миниатюрный портрет жены — подарок, полученный перед этим походом.
— Тогда будем прорываться ночью. Между Келифосом и Ситонией.
Гурин хотел что-то сказать, но в этот момент с марса раздался крик:
— Парус по правому борту!
И тут же с берега раздался пушечный выстрел. Ширинский-Шихматов поднял подзорную трубу. Облачко порохового дыма медленно рассеивалось в воздухе. Видимо, это был сигнальный залп с турецкого берегового форта.
Выстрелы не повторялись и вскоре южная ночь опустилась на море, как черное покрывало. «Язон» шел без огней, скрипя такелажем. Ширинский-Шихматов стоял на мостике, не сводя глаз с горизонта.
— Вижу огни! — прошептал впередсмотрящий.
Впереди, у входа в бухту, маячили два силуэта — турецкие фрегаты. «Селим» и «Шахин».
— Готовь абордажные команды, — тихо сказал Ширинский-Шихматов.
— Но, господин капитан-лейтенант, мы же… — начал Гурин.
— Мы не можем повернуть назад.
И в этот момент с борта «Селима» прозвучал выстрел. За ним — второй, третий, четвертый. Канониры явно пристреливались.
— Боевая тревога!
Первый залп картечи пронесся над палубой, срезая ванты. Осколки дерева и металла впивались в плоть.
— Орудия, огонь! — закричал Ширинский-Шихматов.
И «Язон» дрогнул от залпа собственных пушек. Одно ядро угодило прямо в грот-мачту «Селима», и та, с ужасным треском, рухнула за борт, увлекая за собой десяток османских матросов, из тех, что спешно ставили паруса.
В это время, пользуясь попутным ветром, русский бриг вклинился между двумя турецкими фрегатами. Маневр был более чем рискованным, ибо грозил столкновением либо с одним из вражеских судов, либо сразу с обоими. Во всяком случае, враг лишился возможности вести артиллерийский огонь.
— Абордаж! — скомандовал командир русского корабля.
Русские матросы, вооруженные тесаками и пистолетами, прыгали на вражеские палубы турецких фрегатов. Гремели выстрелы, звенели клинки. Сам Ширинский-Шихматов тоже не остался в стороне. Возглавив абордажную группу, что высадилась на «Шахин», с окровавленной саблей в руке, пробивался к шканцам.
Оглушительные звуки ружейной и револьверной стрельбы, звон стали и вопли умирающих людей огласили ночь. Моряки, возглавляемые лейтенантом Гуриным, прорубились сквозь ряды защитников «Селима», сметая их сосвоего пути.
Палуба, скользкая от крови, подрагивала от топота множества ног. Три корабля, опасно кренясь и едва не соприкасаясь бортами, заставляли море бурлить, принимая в себя кровь, стекающую с бортов турецких судов. Схватка с каждой минутой становилась все ожесточеннее исопротивление турок ослабевало.
Вдруг раздался громкий треск, сопровождаемый вспышкой огня — кто-то из русских моряков бросил гранату в крюйт-камеру «Селима». Взрыв потряс корабль, выбрасывая в небо искры и куски горящего дерева.
Охваченные пламенем, мачты трещали, снасти рвались, как гнилые нитки. Османы, осознав, что битва проиграна, принялись беспорядочно сигать за борт, намереваясь вплавь добраться до берега, под защиту гарнизона форта.
Когда рассвело, оба турецких фрегата горели, как факелы. «Язон», изрешеченный ядрами, но непобежденный, входил в бухту Моливос. На берегу уже собрались повстанцы. Их вождь, по фамилии Каратассос, высоко поднял старую византийскую хоругвь.
— Мы привезли вам оружие, — сказал Ширинский-Шихматов, сходя на берег.
— А что мы вам дадим взамен? — спросил Каратассос.
Капитан-лейтенант устало улыбнулся.
— Взамен вы обретете долгожданную свободу.
В этот момент где-то в городе раздался пушечный выстрел. Турки не сдавались, но высоко на холме кто-то уже поднимал сине-белый флаг.
* * *
Почтовая карета подпрыгивала на торцах мощеного камнем шоссе. Весна в Европе приживалась плохо. Снаружи было холодно и сквозь запотевшие стекла кареты едва проглядывали силуэты деревьев, покрытых молодой, но пожухлой от повторяющихся заморозков листвой. Я кутался в подбитое бобровым мехом пальто, но холод проникал даже сквозь толстую ткань — словно сама Европа встречала меня ледяным безразличием.
— Ваше высокопревосходительство, — камердинер Фомка, сидевший напротив, с опаской выглянул в окно. — Впереди таможня. Австрийская.
Я кивнул, доставая из походного бюро паспорт с гербом Российской империи. Документ был подлинным — но кто знает, какие глаза будут его изучать? Карета резко остановилась. За дверцей раздались грубые голоса, говорившие на немецком.
— Papiere!
Я глубоко вдохнул, распахивая дверцу. Передо мной стоял австрийский офицер в вытертой шинели, его обмороженные пальцы нервно теребили темляк шашки. За спиной у него выстроились солдаты с ружьями наперевес — молодые, испуганные мальчишки, видимо, недавно мобилизованные.
— Граф Шабарин, чрезвычайный посланник его величества императора всероссийского, — я протянул документы, стараясь не смотреть на винтовки.
Графский титул мне пока не был присвоен и существовал лишь на бумаге, но откуда этому австрияке знать об этом? Офицер медленно прочитал бумаги, потом резко поднял голову:
— Вы один?
— С камердинером.
— Оружие имеется?
— Только — шпага — знак дворянского достоинства.
Он что-то пробормотал, но печать все же поставил. Протянул паспорт, приложил два пальца к лакированному козырьку:
— Willkommen in Österreich!
Карета тронулась, и только теперь я заметил, как дрожат мои руки. Боялся ли я чего-нибудь? Вряд ли. Скорее — волновался за успех своей миссии. Формально я действительно был особым посланником Александром II, но на самом деле мне предстояло выступить в иной роли. Причем, достаточно убедительно, чтобы австрияки мне поверили.
Вена встретила меня запахом жареных кафейных зерен и тревожными взглядами. Город, похоже, еще не оправился от революционных бурь 1848-го года, а тут еще война на два фронта. Не удивительно, что австрийская столица жила в странном напряжении — балы во дворцах Хофбурга ипатрули на каждом углу.
В особняке русского посольства на Йозефплац пахловоском и старыми бумагами. Посол Мейендорф, седой как лунь дипломат старой школы, ждал меня в кабинете, заставленном разнообразными часами его коллекции — все они тикали вразнобой, словно символизируя шаткость нашего положения.
— Ваше сиятельство, — он поднялся навстречу. — Наконец-то! Мы вас заждались. И не только — мы.
— Кто же еще?
— Граф Буоль. Министр иностранных дел.
Я кивнул. Все пока идет по плану, хотя не стоило забывать, что Буоль — хитрый альпийский лис, и с ним следовало держать ухо востро. А с другой стороны — онглавный инициатор идеи сохранения австрийского нейтралитета. Принципиальный противник войны, как таковой, а с Россией — тем более.
— Когда?
— Сегодня вечером. Приватно. В его загородной резиденции.
Бруннов многозначительно посмотрел на меня:
— Полагаю, он знает про Нахимова.
— Почему вы так думаете, Петр Казимирович?
— Трудно сказать определенно, Алексей Петрович, так какие-то шепотки.
— Понятно. Ну что ж, с удовольствием посещу загородный особняк австрийского министра.
Вечером мне подали к посольству карету самого графа Буоля, роскошную, с бархатными сиденьями и серебрянымигербами на дверцах. И не просто — карету, а самим министром иностранных дел Австрийской империи внутри. Когда мы тронулись, мне бросилась в глаза странная деталь: все стекла в карете были матовыми, непрозрачными.
— Чтобы не беспокоили любопытные, — заметив мое удивление, сказал Буоль, поправляя пенсне. — Вы ведь понимаете, ваше сиятельство, насколько… деликатна наша встреча?
Я лишь кивнул, разглядывая его лицо — бледное, с тонкими губами политика, привычного ко лжи. Резиденция оказалась небольшим охотничьим замком в стиле рококо. В камине потрескивали дрова, слуга принес бутылку токайского и два бокала.
— Итак, — произнес Буоль, лично разливая вино, — адмирал Нахимов.
Я сделал глоток — вино было сладким, как ложь.
— Что именно вас интересует, граф?
— Где он на самом деле? — Буоль вдруг резко поставил бокал.
В камине треснуло полено, осыпав черный зев искрами.
— В Средиземном море, — ответил я, глядя прямо в его глаза.
— Лжете! — Он ударил кулаком по столу. — Наши агенты в Константинополе…
— Ваши агенты видят то, что мы хотим показать, — я медленно достал из портфеля карту — ту самую, что видел у императора. — Двенадцать линейных кораблей. Четыре фрегата. Через неделю они будут у Гибралтара.
Буоль схватил карту, его пальцы дрожали.
— Зачем вы мне это показываете?
— Потому что Австрия еще может выбрать правильную сторону.
Я встал, подошел к окну. За туманной пеленой угадывались огни Вены.
— Англия вас непременно предаст, — продолжал я. — Франция — тоже.
Вдруг где-то в доме хлопнула дверь. Послышались шаги — быстрые, нервные.
— У вас еще гости? — осведомился я, оборачиваясь.
Буоль побледнел.
— Нет, — проговорил я. — Может это кто-то из слуг?.. Я никого боле не жду.
Дверь приотворилась.
— Ваше сиятельство… — развел руками лакей, — я не…
Оттолкнув его, на пороге вырос высокий мужчина в английском мундире.
— Полковник Монтгомери, военный атташе ее величества, — представился он с легким поклоном. — Кажется, я прервал интересную беседу.
Я напрягся. Англичанин улыбнулся, проговорив вкрадчиво:
— Кстати, адмирал Нахимов передает вам привет. С Мальты.
Буоль в ужасе смотрел то на меня, то на англичанина.
Игра усложнялась.
* * *
Эгейское море было покрыто дымкой рассвета, словно серебристым саваном, накрывшим могилы погибших кораблей. Оба турецких корабля исчезли из виду, превратившись в обломки и всяческий сор, плавающий на поверхности воды.
«Язону» тоже досталось. Матросы снимали изорванные вражеской картечью паруса и ставили запасные. Латали поврежденные ядрами борта и рангоут. Бриг был одним из последних рыцарей уходящей эпохи парусников. Его залитая кровью палуба словно свидетельствовала об отмщении за муки, перенесенные греческим народом.
Капитан-лейтенант Ширинский-Шихматов осматривал горизонт, стараясь увидеть глазами опытного моряка любые признаки опасности. Вчерашняя выгрузка оружия и боеприпасов прошла успешно. Греческие повстанцы были чрезвычайно благодарны русским братьям, но «Язон» не спешил покидать воды Эгейского моря.
Задуманное капитаном-лейтенантом не входило в его обязанности, вмененные Главным Морским штабом. Скорее — наоборот. Если Ширинский-Шихматов выполнит свой замысел и при этом потерпит неудачу — это может стоить ему карьеры. Если — не хуже. И все же, просто доставить оружие и наблюдать с моря, как греки насмерть сражаются за свою свободу, истекая кровью, ему не позволяла честь русского морского офицера.
И потому он принял решение разделить экипаж своего корабля. Половина команды останется на борту, для того чтобы поддерживать повстанцев артиллерией с моря, а другая, во главе с самим капитаном-лейтенантом, высадится на берег в качестве десанта.
Он подозвал лейтенанта Гурина.
— Вот что, Аполлон Юрьевич, — начал командир брига. — Я высаживаюсь на берег с отрядом матросов, для того, чтобы поддержать наших православных братьев в сухопутном сражении. Вы остаетесь за командира. Ваша задача, по возможности, поддерживать нас огнем и заодно стеречь от возможного нападения с моря. Как поняли, господин лейтенант?
— Вас понял, ваше благородие!
— И если я не вернусь живым, приведете «Язон» в Севастополь, напишите рапорт и расскажете обо всем Софье Николаевне, моей супруге.
— Я это сделаю, Василий Владимирович, но лучше уж вы возвращайтесь живым.
— Как Бог даст.
Через час два баркаса с русским десантом отбыли к берегу. Каратассос встретил Ширинского-Шихматова на причале торжественно и одновременно напряженно. Он понимал всю важность момента, осознавая, что теперь судьба восстания зависит не только от оружия, привезенного русскими братьями, но и от того, как они — греки — будут мужественно сражаться плечом к плечу моряками, прибывшими из далекой России.
— Мы привезли еще немного оружия, — сказал командир «Язона» Ширинский-Шихматов, глядя на лица мятежников, отражавших смесь страха и надежды. — И намерены помочь вам в деле. Так что, прошу вас, доложите диспозицию.
Каратассос невольно посмотрел туда, где повстанцы сдерживали натиск турецкого гарнизона. Оружейная и пушечная пальба доносилась оттуда. Османы готовы былисломить сопротивление греческих патриотов. Нужно было действовать быстро.
— Наши закрепились у храма Николая Чудотворца, — мрачно заметил Каратассос. — Турки окружили их. Нужно разорвать кольцо о освободить наших героев.
— Тогда пойдем вместе, — ответил Ширинский-Шихматов, кивнув своим подчиненным. Матросы спешно выгрузили оружие и боеприпасы, передавая все, что смогли спасти во время жестокого сражения с двумя турецкими фрегатами.
Утро следующего дня застало окрестности городаПолигирос, объятыми хаосом битвы. Русская корабельная артиллерия вела интенсивный обстрел турецких позиций, пытаясь оттеснить врага подальше от берега.
Воспользовавшись суматохой, отряд капитан-лейтенант-лейтенанта Ширинского-Шихматова, бок о бок с повстанцами, во главе с Митрофаноисом Каллерисом, коренастым греком с золотыми серьгами в ухе и турецким ятаганом за поясом, подступил к церкви Николая Чудотворца.
Не считая двадцати матросов с «Язона», в группе прорыва было еще несколько десятков мужчин и подростков — соплеменников Каллериса. Они выстроились в линию, прижимая к плечам древние кремневые ружья, а кто и самодельные арбалеты. Смуглые лица сияли гордостью, за то что им выпала участь сражаться за свою свободу.
Капитан-лейтенант с русского корабля смотрел на этих бойцов скептически. Он понимал, что в этом штурме многие из них полягут, не принеся восстанию существенной пользы, но логика войны такова, что и не обстрелянные и плохо обученные новобранцы тоже могут сыграть свою роль в предстоящем сражении. В качестве — пушечного мяса.
Каллерис говорил по-русски, потому его Каратассос и назначил для взаимодействия с русским десантом.
— Действуем следующим образом, — сказал ему Ширинский-Шихматов. — Ваши люди должны открыть огонь по турецким позициям. Главная задача — плотность огня, чтобы неприятель и головы не мог поднять. Я же со своими людьми пойду на прорыв. И как только мы свяжем боем османов, вы со своим отрядом тоже переходите к рукопашной.
— Вас понял, господин капитан-лейтенант! — откликнулся грек и обратился к своим бойцам по-гречески.
Через десять минут, греки подняли пальбу по укреплениям турок, окружившим церковь. Ширинский-Шихматов только головой покачал. Огонь из старинных фузей и мушкетов нельзя было назвать особо плотным. Спасибо, что обороняющие крепость греки, ударили со своей стороны.
Туркам пришлось туго и они начали отступать. Капитан-лейтенант махнул платком. И на том участке прорыва, где расположился русский десант, дружественный огонь прекратился.
— Ну, братцы, — сказал командир «Язона», — с Богом!

Глава 10

Дождь стучал в высокие окна библиотеки, будто спешил сообщить нам что-то важное. Граф Буоль, утонченный и невозмутимый, разливал по бокалам токайское, а его пальцы — бледные, с тщательно подпиленными ногтями — на мгновение задержались на горлышке графина, когда полковник Монтгомери бросил на стол морскую карту.
— Ваш Нахимов не ушел из Средиземного моря, — британский атташе ткнул в синее пятно у берегов Сицилии. — Эскадра стоит на якоре здесь. Ваши донесения, граф Шабарин, — блеф.
Я медленно потянулся к сигаре, чувствуя, как шелк рукава скользит по локтю. Дым, горький и плотный, заполнил пространство между нами.
— Полковник, вы слишком доверяете своим купцам-шпионам, — я усмехнулся. — Они путают рыбацкие баркасы с линейными кораблями. Эскадра давным давно уже прошла Гибралтар.
Буоль поднял бровь, будто наблюдал за дуэлью в венском театре.
— Интересно… — он отхлебнул вино. — Англия утверждает одно, Россия — другое. Как же прикажете мне выстраивать внешнюю политику?
Монтгомери хлопнул ладонью по карте.
— Дайте мне фрегат, и я привезу вам Нахимова в трюме!
— Попробуйте, — я раздавил сигару о серебряное блюдо. — Только учтите — русские пушки бьют дальше ваших.
Тишина. Даже дождь за окном притих.
Буоль вздохнул:
— Господа, прошу вас…
Но Монтгомери уже вскочил, и его трость с свинцовым набалдашником — о, я знал эти модифицированные дубинки! — описала в воздухе крутую дугу.
— Вы назвали меня лжецом, сэр!
Моя рука сама потянулась к эфесу — надежный рефлекс, выработанный в многочисленных боевых схватках. И пусть в руках у меня был не тяжелый кавалерийский палаш, а так — дворянская шпажонка, спуску этому напыщенному британцу я давать не собирался.
— Нет, полковник. Я назвал ваши источники дерьмом.
Буоль ахнул. Трость Монтгомери просвистела в воздухе, едва не задев хрустальную люстру, отчего по стенам заплясали тревожные тени. Я уклонился, чувствуя, как свинцовый набалдашник чиркнул по плечу. Моя шпага блеснула, и вдруг — звяк!
Министр иностранных дел Австрии, оказавшийся между нами, ловко подставил серебряный поднос.
— Господа, умоляю! — его голос дрожал, но в серых глазах не страх, а любопытство и холодный расчет. — Вы в моем доме!
Монтгомери отступил, тяжело дыша. Его красный мундир — черт побери, как же я ненавижу этот цвет! — вздымался на груди от еле сдерживаемой ярости.
— Он оскорбил британскую корону!
Я медленно опустил клинок, но не вложил его в ножны.
— Я оскорбил ваших наемных болтунов, полковник. Если бы речь шла о короне, мы бы уже стрелялись.
За окном грянул гром, и дождь хлынул с новой силой. Граф, поправив воротник, разлил по бокалам вино.
— Выпейте. И… объяснитесь.
Он знал, что делает. Австрия балансировала между двумя империями, как циркач на канате. Наши войска и без того уже контролировали немалую часть ее территории, а Британия… Она готова на любую пакость. «Англичанка гадит» — ведь это крылатое выражение родилось именно в эту эпоху. Малейшая ошибка — и Вена рухнет в пропасть между Лондоном и Петербургом. А в этой пропасти ее поджидают штыки пруссаков.
— Господа, ваши донесения противоречат друг другу, — Буоль коснулся карты. — Русские корабли у Сицилии… или уже у Дании? Где правда?
Монтгомери выхватил из портфеля бланк донесений секретной службы ее величества.
— Донесение капитана «Резистанса». Двадцатого октября он видел русские паруса у Мессины.
Я рассмеялся:
— Капитан, который три года назад принял китов за пароходы?
Британский атташе побледнел. В это время дверь распахнулась. И в комнату, запыхавшись, вкатился еще один персонаж разыгрывающейся драмы — барон Грюнвальд — австрийский морской агент, толстый, вечно слегка навеселе, но осведомленный лучше иных шпионов.
— Извините… я… — он вытер лоб, пахнущий ромом и потом. — Только что из Гамбурга. Русская эскадра… Ее видели у Гётеборга! Сведения верные.
Монтгомери остолбенел.
— Не может быть!
Я же почувствовал, как в висках застучало. Гётеборг — это уже почти Балтика. Значит, «Нахимов обошел британские дозоры»?
Буоль поднял руку:
— Барон, ваши источники?
— Мой шурин… телеграфист… — Грюнвальд икнул. — Перехватил русскую шифровку. «Входим в пролив».
Тишина воцарилась в охотничьем замке. Даже дождь стих. Вдруг Монтгомери бросился к камину и швырнул в огонь свои бумаги.
— Полковник! — изумился австрийский министр.
Но было поздно. Бумаги вспыхнули, и в дыму я разглядел обгоревший уголок с русским двуглавым орлом — наше секретное донесение, попавшее в его руки!
Я шагнул вперед, но тут… Звон разбитого стекла! Через окно в комнату влетела пуля и вонзилась в портрет Марии-Терезии над камином.
— Снайпер! — заорал Грюнвальд, падая за диван.
Мы все трое тоже бросились на пол. Монтгомери выхватил пистолет, я прикрыл Буоля телом — черт, не хватало, чтобы австрийский министр погиб во время моей секретной миссии! Второго выстрела не последовало. Я подполз к окну. В саду, среди струй дождя, мелькнула фигура в черном плаще.
— Кто это⁈ — прошипел Монтгомери.
— Не ваш человек?
— Не мой!
Барон Грюнвальд, дрожа, достал из жилетного кармана крошечный флакон.
— Они знали… что я вам расскажу…
Буоль медленно поднялся, поправил камзол и сказал то, что перевернуло все:
— Господа, похоже, против нас играет… третья сторона.
* * *
Майский, но отнюдь не теплый ветер бился в высокие окна канцелярии министра иностранных дел, заставляя пламя свечей в бронзовых канделябрах трепетать, как падшие души. В этом ведомстве намеренно не пользовались изобретением екатеринославского помещика — керосинками.
Истинная дипломатия творится при свечах. Ведь палочку сургуча плавят на свечном язычке, чтобы после обмазать им клапан конверта, а сверху придавить гербовой печатью, подтвердив тем самым государственную важность документа. Разве можно проделать то же самое с этой коптилкой? А какая дипломатия без тщательно запечатанного донесения?
Граф Карл Васильевич Нессельроде, сидя за массивным дубовым столом, покрытым зеленым сукном, медленно поигрывал ножом для бумаг с перламутровой рукоятью. Перед ним лежало телеграфное донесение из Вены о том, что Шабарин, этот выскочка, не только прибыл в австрийскую столицу, но и отправился в охотничий замок графа Боуля — министра иностранных дел в правительстве Франца Иосифа I.
Более всего злило министра то, что он не знал о подлинной цели визита Шабарина в австрийскую столицу, чувствуя, что за его спиной начинается какая-то непонятная ему возня. Хотя он прекрасно понимал, что в дипломатии — помимо расшаркиваний на приемах и переговоров в тиши кабинетов, есть и тайная сторона.
Официальные персоны улыбаются друг другу, но за их спинами стоят секретные агенты, либо добывающие нужные сведения у противника, либо, наоборот, подсовывающие ему их, но все это должно происходить с ведома и одобрения главы министерства иностранных дел — иначе, как выстраивать политику?
И вот кто-то, надо думать, сам император, отправляет Шабарина в Вену, не уведомив его, Нессельроде, который вот уже три десятка лет верно служит интересам Империи. Зачем? Не повторяется ли история к капитаном первого ранга Невельским, который самочинно основал на Амуре Николаевский пост, подвергнув Российское государство риску войны с Китайской империей?
«Где раз поднят русский флаг, там он спускаться не должен…» — наложил тогда Николай свою знаменитую резолюцию на решение Особого комитета, обласкав и наградив человека, который едва столкнул в вооруженном противостоянии два великих государства. Красиво сказано, но не всегда осуществимо на практике.
Да и к тому же Поднебесная далека от жизненно важных центров России, а Австрия, Англия, Франция, Турция — близко. Война и без того уже затягивается, а дилетантские действия разных авантюристов, таких как Шабарин, могут превратить ее в бесконечное противостояние. В войну всех против всех.
— Он становится слишком опасен, — прошептал Нессельроде, и его тонкие, почти бескровные губы искривились в подобие улыбки. — Николай им интересовался и у Александра он тоже в фаворитах… Сегодня он вице-канцлер, а завтра, глядишь, займет и его, Нессельроде место… Пора бы уже сбить эту птицу, покуда она не воспарила слишком высоко…
Дверь скрипнула, вошел лакей. Доложил:
— Его сиятельство, граф Чернышёв, ваше высокопревосходительство.
— Проси!
Министр иностранных дел Российской империи нетерпеливо поднялся. Он недолюбливал Чернышёва, но граф знал Шабарина — их общего недруга — как никто другой. Так почему бы не воспользоваться его знанием и умением строить интриги?
Лакей распахнул дверь и в кабинет вошел граф Александр Иванович Чернышёв, как всегда быстро и уверенно.
— Вы это читали, Карл Васильевич? — сходу произнес он, бросив на стол пачку писем, перевязанных черной лентой. — Шабарин ведет переписку с прусским послом. В обход нас.
Нессельроде медленно развязал ленту, не торопясь вникать в содержание писем. Они вполне могли оказаться фальшивкам. С Чернышёва станется.
— Это еще ничего не доказывает, — произнес министр. — Император ему верит.
— Тогда найдем то, во что император поверит, — Чернышёв опустился в кресло, и его голос стал тише, но оттого еще звучал еще более неприятно. — Ведь у каждого человека есть грех, который он скрывает даже от самого себя.
— Я не приходской священник, чтобы его исповедовать, — осторожно произнес Нессельроде. — Да и вы — тоже… Грех греху рознь… Какая-нибудь интрижка на стороне может оказаться неприятной новостью для жены, но не для — самодержца. За заслуги перед Троном и Отечеством Александр многое сможет простить… Тут либо весьма крупная растрата казенных средств, либо…
Глаза Чернышёва блеснули.
— Государственная измена! — подхватил он.
Канцлер кивнул. Они понимали друг друга. Однако сказал осторожно:
— Шабарин отличился в Крыму, в Польше, здесь, в Петербурге, немало сделал для Престола… В глазах государя и народа — он герой… Здесь нужны более веские доказательства, граф, чем это…
И Нессельроде пренебрежительно ткнул пальцем в пачку писем. Чернышёв прочел в глазах канцлера недоверие, к представленным им «доказательствам» и потому сгреб эти листки вместе с лентой и швырнул в камин. Министр кивнул, оценив этот жест. Игра перешла на иной, более доверительный уровень.
— Вы правы, Карл Васильевич, — проговорил Чернышёв, — но ведь малый грех, как ниточка тянет за собой большой. Нужно отыскать эту ниточку и потянуть за нее. Глядишь, что-нибудь на свет и появится.
* * *
Дождь хлестал в разбитое окно, смешиваясь с вином, что растекалось по дубовому полу желтоватыми лужицами. Я прижал ладонь к левому плечу — пальцы тут же стали липкими. Пуля лишь слегка оцарапала, но черт возьми, болезненно!
— Вы ранены? — Буоль схватил меня за рукав, и в его глазах, обычно холодных, вспыхнуло что-то похожее на страх.
— Пустяк, — отмахнулся я. — Не впервой.
— И все-таки надо перевязать.
Хозяин дома позвонил в колокольчик. Явился лакей. Увидев разбитое окно, ахнул.
— Курт, прикажи позвать доктора. И кликни стекольщика, пусть заменит стекло.
Лакей поклонился и вышел.
Монтгомери, который все еще стоял в проеме между окнам, прижавшись к стене, нервно щелкал курком своего револьвера.
— Это ваши люди устроили засаду, Шабарин? — в его голосе змеилась ненависть, но под ней — животный страх.
Я резко повернулся к нему, и рана вспыхнула огнем:
— Если бы это были мои люди, полковник, вы бы уже истекали кровью в этом изысканном вольтеровском кресле!
Грюнвальд, бледный как смерть, кивнул. Он-то как раз остался в кресле. И его трясущиеся пальцы цеплялись за подлокотники, будто за спасительную соломинку.
— Они убьют меня… они знают, что я вам рассказал… Я обречен, но я боюсь боли…
В его глазах стоял тот самый ужас, что я видел у молодых рекрутов перед первой атакой. Смертный ужас.
Буоль внезапно встал во весь рост, не опасаясь повторного выстрела из сада.
— Барон! Кто эти «они»?
Грюнвальд вдруг откупорил флакон, который достал из жилетного кармана и судорожным движением опрокинул его надо ртом. Судорожно сглотнул, и вдруг… Пена выступила у него на губах.
— Яд! — закричал я, бросаясь к нему, но было поздно.
Тело дернулось в последней судороге и затихло. Монтгомери перекрестился. Странно было видеть этот жест в исполнении англичанина. Гром грянул прямо над домом, осветив на мгновение три наших лица — бледных, искаженных разными чувствами.
Я первым нарушил тишину:
— Мы все в одной западне, господа.
Монтгомери нервно провел рукой по лицу:
— Моя карета во дворе…
— И станет отличной мишенью, — резко оборвал я.
Буоль вдруг засмеялся — смехом, в котором слышались истерика и отчаяние:
— Прекрасно! В моем доме труп, за окнами убийцы, а мы… мы даже не знаем, кто наш общий враг!
В этот момент что-то стукнуло в глубине дома. Мы замерли. Тихие, осторожные шаги раздавались в коридоре. Не один человек… Двое… Трое… Похоже — все пятеро. Я выхватил шпагу левой рукой — правая уже немела от боли.
— Наше уединение раскрыто, господа, — прошептал я. — Теперь либо мы их, либо…
Дверь в библиотеку медленно скрипнула. И в проеме показался лакей графа и еще двое мужчин. Один — саквояжем. А второй… Мужчина средних лет, худощавый, с изящными манерами аристократа, одетый в элегантный сюртук цвета бургундского вина.
Он пропустил вперед того, кто был с саквояжем. Оглядел всю нашу компанию, включая — мертвеца, и заговорил. Мягкий итальянский акцент придавал его словам особое звучание:
— Прошу прощения за вторжение, синьоры, возможно я не вовремя, но обстоятельства требуют моего вмешательства.
Рука Монтгомери вновь метнулась к кобуре, но незнакомец остановил его спокойным жестом:
— Умоляю, не делайте глупостей. Мои спутники весьма компетентны в обращении с оружием.
Позади мужчины возникло еще двое — мускулистые парни в черных сюртуках с блестящими револьверами наготове. Нашей, Луганской фабрики, между прочим. Одним словом — профессиональные убийцы.
Человек с саквояжем, не обращая внимания на происходящее, подошел к Грюнвальду, приподнял веко, покачал головой, а затем подошел ко мне. Я снял сюртук и рубашку, чтобы облегчить ему манипуляции с моей раной.
Обработав ее и наложив повязку, он кивнул лакею. Они с трудом вытащили из кресла тело австрийского разведчика и вынесли его из кабинета. Я проследил за ними взглядом, удовлетворенно кивнув. Телохранители итальянца закрыли за ними дверь,
— Позвольте представиться, — продолжил аристократ, улыбаясь. — Джованни Корси, личный представитель Папы Пия IV. Впрочем, сегодня моя визитка немного иного рода.
Буоль с трудом выпрямился, брезгливо отряхивая испачканный вином воротник, сказал:
— Папа Пий IV, насколько мне известно, предпочитает сохранять нейтралитет в нынешних событиях в международной политике. Возможно, синьор Корси, ваши полномочия существуют только в вашем воображении.
Корси пожал плечами:
— Ах, как предсказуемы политики. Представьте себе ситуацию попроще: я представитель влиятельных кругов, заинтересованных в сохранении баланса сил. Вас никто не должен обвинить в смерти барона Грюнвальда, не так ли?
Его фраза вывела меня из ступора:
— Значит, вы действительно знаете, кто виноват в смерти барона?
Корси театрально развел руками:
— Дорогой господин Шабарин, разве не очевидно? Ваша маленькая интрига в библиотеке замка Боуля привлекла внимание куда более серьезных игроков.
— Интрига? — я нахмурился, ощутив нарастающую головную боль.
— Да-да, ваша игра в кошки-мышки с вашим коллегой-полковником, — Корси картинно потеребил подбородок. — Знаете, кого больше всего опасаются британцы? Того, кто успевает овладеть информацией раньше них.
* * *
Полковник Третьего отделения Владимир Лопухин шел по Малой Морской, кутаясь в шинель. Петербург встретил его промозглым туманом, который, словно шпион, проникал даже под самые плотные воротники.
Из головы полковника не выходило задание, полученное им от графа Чернышёва. Обнаружить сведения, которые бы бросили тень на Алексея Петровича Шабарина. Легко сказать. Лопухин хорошо помнил, как два года назад он пытался уличить сего господина, но с той поры много воды утекло из Невы и других рек.
Помещик Екатеринославской губернии, статский советник, вице-губернатор, потом губернатор, далее — генерал-майор, а ныне — генерал-лейтенант, вице-канцлер Российской империи и доверенное лицо самого государя императора, герой войны — как к такому подступиться?
Искать по политической, военной или фискальной части — долго, хлопотно и не гарантирует результата. Да и потерпев неудачу в 1853, Лопухин сам не был уверен в своих возможностях, а начальство — тем более. А вот по… амурной части…
Да, по этой части Лопухин знал, где искать. Вся столица была опутана нитями доносов, сплетен и тайн, и он, как паук, умел находить самые тонкие из них. Первая нить привела его в дом на Фурштатской, где жила Елизавета Олсуфьева, жена статского советника.
— Елизавета Аркадьевна родила прошлой зимой, — шепнула ему горничная, поправляя юбку, которую задрала, не сумев устоять перед страстью офицера. — А мужа, как водится, на крестины не пригласили… Да что там — на крестины! Барин не заметил даже, что жена на сносях!
— И где младенец?
— В деревне. У бабы одной… Ее муж побил, брюхатую, у нее выкидыш и случись… А тут будто бы родила…
— Меня эти подробности не интересуют, — сказал полковник, сунув болтливой девке пять рублей ассигнациями. — Помалкивай о том, что я у тебя был.
Покинув горничную Олсуфьевых, он как паук последовал вдоль второй нити — в Воспитательный дом на набережной Мойки, куда, по слухам, одна знатная дама около двух лет назад сдала младенца.
Через полчаса Лопухин уже стоял перед зданием приюта, глядя на высокие окна. Здесь. Он поднялся на крыльцо. Постучал. Вышел сторож. Полковник сунул ему пятиалтынный и потребовал проводить к приютскому надзирателю.
Приютский надзиратель, сутулый старик с лицом, напоминающим сморщенное яблоко, выслушал Лопухина и кивнув, повел по темному коридору. Они прошли в тесную комнатенку, пропахшую щами.
— Был такой случай, господин офицер, — сказал надзиратель. — Барыня принесла… Вся в черном, под вуалью… Два золотых дала, чтоб молчал.
— И кого же она принесла? Девочку, мальчика?
— Мальчонку, ваше высокоблагородие, здорового крепыша. Подрос с тех пор, годик с лишним уже.
— Я хочу взглянуть.
— Сию минуту, господин офицер. Сейчас приведу.
Через несколько минут, старик привел за руку мальчишку, около двух лет, еще косолапящего на ходу. Полковник всмотрелся. Шабарин. Вылитый! Те же светлые волосы, тот же разрез глаз, нос. А даже если и не Шабаринский отпрыск, какая разница.
И вместо того чтобы тут же мчаться к Чернышёву с докладом, Лопухин опять достал кошелек. Вынул ассигнацию.
— Следи за мальчонкой, как за зеницей ока. Станется с ним дурное, головы тебе не сносить.
Покинув сиротский приют, полковник неторопливо двинулся к Никольскому рынку. Там, в трактире, он потребовал перо, чернильницу и бумагу, но не для того, чтобы составить донесение. Он писал письмо:
«Ваше высокопревосходительство, — аккуратно выводил жандарм пером. — Противу Вас составлен заговор. Вас хотят опорочить в глазах государя. Мне поручено сыскать свидетельства Вашего неблаговидного поведения. Оные мною сысканы, но я не намерен извещать о них пославшее меня лицо, покуда мы с Вами не придем к обоюдовыгодному соглашению. Известите меня через полового Тихона, служащего в трактире Барыгина, что на Никольском рынке. Жду Вашего ответа. Доброжелатель. Писано сие в мае, на седьмой день, 1855 года от Р.Х.»
Письмо он отнес лично, по известному ему адресу. Выяснилось, что жильца в квартире нет, а куда подевался, лакей наотрез отказался сообщать. Ну Лопухин и не настаивал. Дело терпит. Главное, сохранять видимость бурной деятельности и получать от Чернышёва деньги. Пусть их сиятельство думает, что полковник только-только напал на след.
Он шел вдоль залитой дождем набережной, подняв воротник шинели. Фонари едва пробивались сквозь густой петербургский туман, превращая ночной город в подобие театра теней. У третьего моста через канал ему наперерез шагнул человек в длинном сюртуке и цилиндре, лицо было скрыто высоко поднятым воротником. Лопухин отпрянул, рванул из-за пазухи револьвер — хорошо придумал Шабарин — подмышечная кобура штука удобная.
— Уберите оружие, полковник, — произнес незнакомец, голос которого звучал неестественно ровно, с легким иностранным акцентом. — Я вам не враг.
— Это мы еще поглядим, — Лопухин оглянулся.
Никого. Если застрелить иностранца и спихнуть с моста, сыскари и не догадаются — кто убил. Незнакомец достал из кармана сигарную коробку, предложил сигару жандармскому полковнику. Тот не побрезговал.
— Ребенок жив? — спросил неизвестный, чиркнув спичкой.
Ее пламя на мгновение осветило узкое лицо с аккуратной седой бородкой.
— А ты кто таков, чтобы спрашивать? — Лопухин затянулся, чувствуя, как едкий дым щиплет легкие.
Иностранец усмехнулся:
— Доброжелатель.

Глава 11

Третья сторона, говорите! Ну-ну… Сторона, уверенная в том, что манипулирует всеми, разыгрывает политическую шахматную партию на уровне — минимум — гроссмейстера. И Корси, небось, мнит себя этаким графом Монте-Кристо, только в ипостаси политика-интригана. Что ж, посмотрим, что тут нам расскажет?..
— В чем источник вашей силы, синьор? — задал я главный вопрос.
— Все просто — деньги, — последовал ответ.
— Сокровища Ватикана? — уточнил Буоль.
— Не только. Деньги банкирских домов давно упраздненной Венецианской республики. Государства нет, а золотые запасы и прочие активы остались. Собственно благодаря им вы, вернее — ваши государи, и могут позволить себе роскошь воевать с другом. Стоит нам прекратить финансировать ваши распри, как немедля встанут фабрики, замрут на рейде корабли, офицеры и солдаты перестанут получать жалование.
— Достаточно, — сухо произнес Монтгомери, — Скажите, сэр, зачем вы здесь?
— Разумеется, для того, чтобы предложить сделку, — просто сказал Корси. — Есть вариант, при котором вы все сможете сохранить лицо и избежать крупнейшего в истории международного конфликта. Правда, вам придется пожертвовать кое-чем важным…
— Чем именно? — процедил Буоль, напрягшийся, как загнанный зверь.
Джованни аккуратно расстегнул внутренний карман сюртука и извлек оттуда маленькую лакированную шкатулочку:
— Информацией, разумеется… Вы, удивлены, граф? Ваша небольшая сеть информаторов оказалась вовсе не столь надежной, как казалось. Вам известна настоящая дислокация эскадры Нахимова?
Министр иностранных дел посмотрел на меня поверх очков:
— Вы предупреждали меня о фальшивых сообщениях… — сказал он. — Выходит, правду говорили ваши разведчики?
Я кивнул, словно сдерживая раздражение:
— Мы получаем сведения о точном местоположении кораблей регулярно. Нам просто нельзя было допустить распространение слухов о появлении русской эскадры вблизи Британских островов.
Монтгомери побледнел:
— Но тогда получается… что мы можем собственными руками втянуть Британию в войну с Россией!
Корси презрительно усмехнулся:
— Война уже идет, полковник. А вы все еще предпочитаете играть в шпионские игры и устраивать драку в австрийской гостиной.
За окном грянул очередной раскат грома. Кажется, природа решила добавить драматичности всей сцене.
Буоль глубоко вздохнул:
— Хорошо, господин Корси. Назовите условия сделки.
Тот лукаво улыбнулся:
— Условие весьма простое, синьоры. Вы предоставляете мне доступ к конфиденциальным данным обо всех военных планах британских, австрийских, французских и русских властей.
— А что взамен? — спросил я.
— Мир.
«И желательно — весь», мысленно усмехнулся я, наблюдая за своими собеседниками. Судя по их взглядам, то что Корси предлагает продать национальные секреты, как товар на рынке, их не удивляет. Хотя для государственного служащего участие в подобном равнозначно самоубийству, но… Меня такой подход устраивал…
— Простите, господа, — отрезал я, с видом совершенной непримиримости, — но я считаю, что обсуждать подобные вещи недопустимо.
— А вы уверены, господин Шабарин, что можете позволить себе отказаться? — тихо уточнил Корси. — Или предпочитаете оказаться вовлеченными в крупнейший военный конфликт с трагическим финалом для всех участников?
Я промолчал, изобразив растерянность, дескать понимаю, что разговор зашел в тупик и мы должны либо согласиться на шантаж, либо столкнуться с последствиями глобального противостояния.
Стрелки часов, заключенных в напольный деревянный ящик, отсчитывали секунды, а я всё делал вид, что нахожусь в состоянии мучительного выбора. Я взглянул на Монтгомери, словно, ища у него понимания, но холодное выражение его лица ни о чем не говорило.
— Мне нужен ответ сейчас, — напомнил Корси, внимательно наблюдая за нами.
Я встретился взглядом с Буолем, чей бледный профиль подчеркивало пламя свечи на столе. В его глазах читалось сомнение, желание принять любое решение, лишь бы выйти из ситуации достойно.
Сердце мое бешено колотилось в груди, голова немного кружилась от усталости и потери крови, но я понимал, что именно этот момент определит судьбу Европы на долгие годы вперед. Ведь правильный выбор — ключ к сохранению мира, неправильный — приведет к войне. Меня устраивали оба варианта.
— Ну что ж, — с тяжким вздохом произнеся я, якобы, принимая решение. — Мы согласны с вами сотрудничать.
Монтгомери недоуменно приподнял бровь, но ничего не сказал. Видимо, он тоже понял: другого выхода нет. Реакция австрийского министра была более развернутой. Еще бы — из нас троих только он был чиновником высокого ранга и соответственно на него ляжет наиболее тяжкий груз ответственности. И он попытался от нее увильнуть.
— Я должен посоветоваться с моим императором! — выпалил он.
Папский посланник коротко на меня глянул — выручай!
— Позвольте, ваше высокопревосходительство! — возмутился я. — Сказанное здесь, ни в коем случае не должно покидать стен этого замка! Стоит вам обмолвиться хоть словечком и прощайте не только ваша карьера, но и наши жизни! Верно, полковник?
— Так точно, сэр! — ответил он.
— Ну, граф, решайтесь! Вы сохраните миллионы подданных не только Франца Иосифа, но и наших, с мистером Монтгомери, государей!
— Да, вы правы, господа… Похоже, у нас нет иного выбора.
Корси приятно улыбнулся, продемонстрировав идеальный ряд зубов:
— Рад слышать. Будьте уверены, синьоры, последствия нашего сотрудничества окажутся благоприятными для всех нас. В свое время я извещу каждого из вас о времени и месте следующей встречи. Надеюсь, к этому моменту вы сможете представить что-нибудь более весомое, нежели обещания?
* * *
Незнакомец подошел ближе, запах одеколона и табака смешивался с сыростью воздуха, создавая неприятное ощущение опасности.
— Кто поручил вам следить за ребенком? — спокойно поинтересовался он, достав платок и промокнув подбородок.
Голос его оставался ровным, выговор слегка грассирующим.
— Это уж моя забота, сударь, — пожал плечами Лопухин, незаметно оценивая расстояние до ближайшего фонаря.
Угроза повисла в воздухе. Не смотря на все уверения, странный иностранец наверняка что-то замыслил. Он убрал сигарную коробку в карман, скривил губы в ухмылке.
— Скажу прямо, — негромко продолжил незнакомец, осматривая набережную, — дело ваше гиблое. Положение Шабарина прочно, и ваша попытка опорочить его провалится непременно. Все ваши бумаги сгорят раньше, чем попадут к императору. Хорошо если — не вместе с вами.
— Почему вы так думаете? — резко перебил Лопухин, готовый сорваться с места.
Любопытство боролось в нем с осторожностью, он должен был понять, что нужно этому странному типу.
Тип загадочно улыбнулся, смежив веки:
— Во-первых, ваше начальство рассчитывает на быстрое разоблачение, а вы тянете с ним. Во-вторых, наш общий знакомый весьма хитер и предусмотрителен. От вас потребуется нечто большее, нежели доказательства его связи с некой легкомысленной особой. Шабарин знает свое положение и обладает всеми необходимыми связями, чтобы раздавить и не такого, как вы.
— То есть вы хотите сказать, что мои усилия тщетны? — раздраженно бросил полковник, переминаясь с ноги на ногу.
— Совершенно верно, — подтвердил незнакомец, протянув руку в белоснежной перчатке. — Позвольте представиться: Антон Иванович Левашов, статский советник, личный секретарь министра внутренних дел Бибикова, Дмитрия Гавриловича.
— Я думал — вы иностранец, — проворчал Лопухин.
— Верно. И хотя я подданный его величества Александра, настоящее мое имя Антуан Жан Лавасьер. Я, как никто, заинтересован в успехе вашего дела, хотя понимаю, что оно обречено на провал.
— Зачем тогда вам помогать мне? — подозрительно нахмурился Лопухин, как никогда ощущая тяжесть револьвера в кобуре скрытого ношения.
Левашов театрально взмахнул рукой:
— Давайте начистоту, дорогой полковник. Когда репутация вашего подопечного станет шаткой, тем, кто натравил вас на Шабарина, понадобятся дополнительные гарантии вашей лояльности… Вы понимаете, о чем я?.. Нет? Все просто, сударь мой, если вышеуказанный господин почувствует угрозу своей репутации, он ведь может подкупить вас… Выход прост — устранить Шабарина любыми средствами, но если действовать грубо, может пострадать не только он. Поэтому давайте договоримся. Я помогаю вам собрать порочащие его сведения, а вы берете ответственность за конечный исход дела.
Лопухин потеребил усы, сомневаясь в искренности нового союзника.
— Какой у вас план? — осторожно осведомился он, ощущая знакомую дрожь нетерпеливого ожидания.
— Надо поднять старые архивы, просмотреть личные письма Шабарина, проверить возможные контакты с иностранной агентурой. Поверьте моему опыту, обязательно что-нибудь да выплывет.
По поверхности канала скользили маслянистые отблески фонарей, мягко касаясь сводов мостов. Лунный свет озарял мокрые улицы, придавая всему городу оттенок меланхолической тайны. Пора было принимать решение. И Лопухин колебался недолго:
— Согласен, но помните, малейшая ложь или обман с вашей стороны — и я первый покажу пальцем на вас.
Антона Ивановича Левашова эти угрозы ничуть не испугали. Он небрежно вынул из кармана пальто туго набитый кошель и протянул его полковнику. Видя, что тот колеблется, сказал:
— Вы нуждаетесь в средствах, а расходы потребуются, так что берите, не чинитесь.
Кошель перешел в карман жандармской шинели.
— До встречи, полковник! Не ищите меня. А если где-нибудь случайно встретите, не раскланивайтесь. Я сам отыщу вас, когда вы мне понадобитесь.
Распрощавшись с незнакомцем, Лопухин медленно двинулся вдоль набережной, размышляя о положении, в которое он угодил. Его мысли были заняты новым знакомым — французским эмигрантом Антуаном Лавасьером, живущим под русским псевдонимом Левашов. Этот, внешне спокойный и располагающий к себе, француз на деле вполне мог оказаться двойным агентом. Чем же ему так насолил Шабарин?
Прислонясь к чугунной ограде моста, полковник окинул взглядом ночное небо, заливавшее окна домов холодным серебром. Низкие облака ползли над крышами, как крысы по потолку, а влажный ветер, налетая с залива, обжигал щеки холодом. Невский проспект, терялся в клубящейся дымке.
«Почему, черт возьми, они все вдруг на него накинулись?» — ломал себе голову Лопухин.
Полковник не был новичком в хитросплетениях интриг и прекрасно знал цену услуге Левашова. Слишком многое совпадало. Если Левашов-Лавасьер и впрямь опытный шпион, будто читавший его мысли, то будет не так-то легко его обойти.
Лопухин впервые усомнился в правильности своего прежнего отношения к бывшему екатеринославскому помещику. Если в устранении оного заинтересованы такие, казалось бы, разные люди, как граф Чернышёв и этот лощеный французик, так может правда как раз на стороне Шабарина?
Жаль, что его нет сейчас в Петербурге, а письмо, написанное им, Лопухиным, в трактире, судя по всему попало в руки Лавасьера. Что ж, придется подождать возвращения Алексея Петровича в столицу.
* * *
После ухода Джованни Корси комната погрузилась в напряженное молчание. Граф Буоль нервно постукивал пальцами по столу, глядя куда-то вдаль. Его взгляд был полон сомнений и тревог. Он знал, что принял рискованное решение, которое могло иметь необратимые последствия.
Я чувствовал его напряжение, понимая, насколько тяжело ему пришлось сделать этот выбор. А рядом стоял полковник Монтгомери, молча наблюдавший за нами обоими. Его глаза были холодны и бесстрастны, словно зеркало, отражающее чужие страхи и сомнения. Он не произнес ни слова, но каждый жест говорил сам за себя:
«Мы совершили ошибку».
— Это была ошибка, — наконец нарушил тишину Буоль. — Теперь мы заложники собственных решений.
— Не будем торопиться с выводами, — поспешил успокоить его я. — Пока еще рано говорить о поражении.
— Поражение уже случилось, — мрачно ответил Монтгомери. — Нас заставили уступить, потому что у нас не хватило смелости сказать «нет». Вот почему наша позиция теперь слабее прежнего.
Его голос звучал глухо, будто погребальный звон, предвещающий начало конца. Казалось, даже воздух вокруг стал тяжелее, наполнившись предчувствием беды. И снова наступила пауза, полная невысказанных мыслей и чувств. Каждый из них понимал, что цена принятого решения может оказаться непомерно высокой.
Согласившись на предложение итальянца, они потеряли контроль над ситуацией, превратившись в пешек чужой партии. Как тут было не вспомнить старую истину: «История повторяется дважды — сначала как трагедия, потом как фарс».
И эти двое переживали первую стадию — стадию трагедии, осознавая всю глубину своего поражения. Остальное зависело исключительно от воли случая и умения приспособиться к новым условиям.
«Нужно действовать быстро, — подумал я, чувствуя нарастающую у них внутри панику.— Они не должны соскочить с крючка, на который их так ловко подцепили…»
— Господа, я хорошо понимаю, что вы сейчас чувствуете, — произнес я, — ибо полностью разделяю ваши опасения. Если мы просто не выполним условий папского, а вернее — банкирского посланника, он выставит нас предателями интересов наших стран. А если пойдем у него на поводу, то многократно повысим риск свернуть себе шею… Однако полагаю, что выход есть.
— Какой же? — встрепенулся австрийский министр иностранных дел.
— Он хочет информацию? Превосходно! Будем ее давать, но перемежая заведомо неверными данными.
— И кто же будет заниматься этим перемешиванием лжи и правды? — осведомился Монтгомери. — Вы же не доверите это секретной службе ее величества?
— Нет! — твердо ответил я. — Как и вашей разведке, граф Боуль. Потому что это немедленно скомпрометирует вас, господа. Проще уж полностью довериться этому Корси.
— Ну уж нет! — в голос ответили англичанин и австриец. — Только — не итальянцу!
— Тогда доверьте это мне, господа! Я, как и вы, заинтересован в том, что кроме нас, о договоренности с Корси не узнала ни одна живая душа.
В глазах министра появился огонек надежды, но упрямый шотландец попытался упереться.
— Довериться русскому, да еще тому, кто уже неоднократно срывал планы британской короны, ничуть не лучший выход.
— Лучший, полковник! — вдруг сказал Боуль. — В противном случае вам и всей вашей секретной службе придется признать, что вы проворонили русскую эскадру не где-нибудь у берегов Мальты, а прямиком у Гебридских островов!
— Да, черт побери, вы правы, — вынужден был признать британский атташе. — Согласен.
— Так по рукам, господа? — на всякий случай уточнил я.
— По рукам, — угрюмо произнес Монтгомери.
А министр иностранных дел Австрии наполнил бокалы другим вином, принесенным лакеем, взамен разбитой бутылки.
— Только учтите, господа, — сказал я, поднимая бокал. — Если вы вздумаете подсовывать мне заведомо ложные сведения. Во-первых, я заподозрю вас в нечистой игре, а во-вторых, немедленно извещу об этом Корси. А уже этот папско-банкирский ставленник придумает, как вас наказать.
Смотрю — проняло. Мы выпили за успех общего дела, за мир и процветание трех империй, под благодетельным руководством которых цивилизация проникнет в самые отдаленные уголки нашего шарообразного мира.
Тем временем ночь медленно отступала, уступая место рассвету. Первые лучи солнца пробивались сквозь густые облака, освещая комнату мягким золотистым светом. Однако даже солнечный свет не мог развеять тяжелого чувства вины и страха, оставшегося у моих собеседников не только после разговора с Корси. Не меньше их угнетало и то, что они вынуждены были согласиться на мое условие.
«Ну что ж, господа, — думал я спускаясь с крыльца графского замка и садясь в предложенную мне карету, из окон которой я мог созерцать просыпающуюся австрийскую столицу. — Вы теперь будете плясать под мою дудку… Конечно, план был рискованным… Он и сейчас еще не гарантирует полного результата, но, по крайней мере, задание императора я выполнил… Монтгомери из кожи будет лезть, доказывая, что русские корабли никогда не покидали Средиземного моря, а Боуль будет настаивать на обратном… Остальное, как говорят в XXI веке, факультативно…»
Маленькое оконце, связывающее пассажира кареты с кучером, приотворилось и в нем возникла усатая физиономия возницы:
— Господин, — обратился он ко мне по-немецки, — там какой-то прохожий машет руками. Может, стегнуть его кнутом, чтобы не лез под колеса?
— Ни в коему случае, — сказал я. — Останови. Пусть он сядет ко мне.
Карета остановилась. Дверца ее распахнулась и на подножку поставил ногу в лакированном башмаке… Джованни Корси. Усевшись напротив меня, он откинул капюшон, скрывавший его лицо и проворчал на чистейшем русском языке:
— Наконец-то… А то я совсем окоченел в этой промозглости…
* * *
Кофейня располагалась неподалеку от департамента, где коротал служебную жизнь полковник Лопухин. В отличие от трактира на Никольском рынке, она была уютная и теплая, пахнущая жаренным кофе и свежими пирожными. Тонкий аромат ванильного сахара вытеснял здесь запахи холодного весеннего Петербурга.
В таком хорошо сидеть с барышней, имея в виду последующий тет-а-тет в номерах. Увы, его визави был Левашов, приславший полковнику записку сегодня утром. Сидя напротив друг друга, оба заговорщика соблюдали осторожность, подбирая слова, ибо играли в опасную игру, где каждая реплика значила многое.
— Так расскажите подробнее, каким образом вы собираетесь докопаться до истины? — спросил Лопухин, пристально изучая собеседника.
Левашов-Лавасьер был человеком осмотрительным и предусмотрительным, но имел склонность к авантюризму, и эта особенность беспокоила Владимира Ильича Лопухина. Антон Иванович откинулся на спинку кресла, вытянув длинные пальцы рук и сцепив их вместе, образуя пирамиду из тонких косточек пальцев.
— Проще всего начать с его близких знакомых, — заговорил он, пригубив горячий напиток. — Посмотрим, кто окружает нашего героя. Может, удастся выявить связь с теми, кому терять нечего.
— Вероятнее всего, это бессмысленно, — ответил Лопухин, вперяя холодный взгляд в партнера. — Как известно, человек выбирает друзей согласно своему характеру, и Шабарин любит общаться с людьми солидными, заслуженными, обладающими влиянием. Такие друзья вряд ли выдадут.
— Разумеется, — согласился Левашов, делая заметную паузу. — Тем важнее выбрать правильный объект воздействия. Наши общие знакомые полагают, что наилучшим вариантом станет женщина.
Рука жандармского полковника дрогнула, и капля горячего напитка упала на скатерть, оставив коричневое пятно.
— Женщина? — переспросил он удивленно. — Которая уверена в себе настолько, чтобы пойти против него в открытую?
— Нет, конечно, — покачал головой Левашов. — Открытое противостояние совершенно неуместно. Речь идет о более тонком подходе. Стоит выяснить, какие дамы пользуются расположением вице-канцлера, а затем попытаться воздействовать на них в нужном направлении, пусть и косвенно, через третьих лиц.
Лопухин невольно подумал о Елизавете Аркадьевне Олсуфьевой, матери ребенка, рожденного вне брака. Можно ли заставить эту женщину сначала совершить ряд поступков, которые мало вяжутся с обликом замужней светской дамы, а затем — поведать постороннему человеку кое-какие пикантные детали, способные нанести удар репутации столь видного сановника, каким является, теперь уже граф, Алексей Петрович Шабарин?
И не просто подумал, но еле заметно кивнул. И оба заговорщика сделали по глотку кофе и обменялись понимающими взглядами. Затем Левашов встал, вежливо поблагодарив полковника и сообщив, что даст знать о следующей встрече в ближайшие дни. Разговор закончился, не раскрыв карты обеих сторон полностью, оставив каждому свою долю неясности и подозрений.
Впрочем, вернувшись домой, полковник не стал терзаться догадками. Он убедился в главном — Лавасьер начал копать под Шабарина и чтобы французик не навредил свежеиспеченному графу, он, полковник жандармерии, должен действовать на опережение. Перебрав все свои знакомства и связи, он вспомнил о графе Льве Аристарховиче Панине, бывшем фаворите и организаторе «васильковых дурачеств», то есть — любовных похождений ныне почившего императора. Теперь Панин в тени, но очень много знает о тайной жизни двора и высшего света.
Прямого доступа к графу о Лопухина не было, и он решил посетить бывшую любовницу своего, почившего одиннадцать лет назад, начальника Александра Христофоровича Бенкендорфа, баронессу Берггольц, дабы та свела его с Паниным. И через полчаса жандармский полковник был принят в ее роскошной гостиной. Баронесса, несмотря на свой преклонный уже возраст, все еще мнила себя первой красавицей Петербурга и потому начала напропалую кокетничать с нежданным гостем.
Полковник чувствовал себя не в своей тарелке. Иметь дело со светскими дамами он не привык. Его стихией были служанки, горничные, девицы легкого поведения, миловидные крепостные девки в родовом изрядно запущенном имении. А эта дама, все еще следящая за парижской модой, поводя голыми, обильно напудренными плечами, ему была ни по вкусу, ни по карману.
— Так что же вас привело ко мне, господин полковник, в столь неурочный час? — с намеком осведомилась баронесса.
— Я хотел бы просить вас, госпожа баронесса, познакомить меня с его сиятельством графом Паниным, Львом Аристарховичем, — проговорил Лопухин.
— И только? — не скрывая разочарования, переспросила мадам Берггольц.
Через пятнадцать минут, имея в кармане рекомендательное письмо к графу, полковник шел по пустынной улице, мимо здания Адмиралтейства. Вдруг он почувствовал странное беспокойство. Тихий шорох позади привлек внимание. Обернувшись, Лопухин увидел фигуру, застывшую в тени дома напротив. Инстинкты сработали немедленно — полковник метнулся в переулок, скрывшись за углом. Вскоре мимо промелькнул силуэт высокого мужчины в плаще и широкополой шляпе.
Возможно это был обыкновенный грабитель, подкарауливающий жертву, а мог быть и приставленный к нему Левашовым соглядатай. Полковник усмехнулся. До чего он дожил! За ним ходит топтун, как за каким-нибудь студентиком-крамольником. И все же, несмотря на усмешку, напряжение нарастало. Сердце Лопухина билось учащенно, ладони вспотели. Было очевидно, что кто-то пытается заманить его в ловушку. Оглянувшись, жандарм ощутил присутствие неведомой угрозы, нестойкой, словно петербургский туман.
И все же нападения не произошло. Открыв дверь собственной квартиры в доходном доме на Гороховой улице, Лопухин обнаружил небольшую записку, брошенную на коврик у двери: «Будьте осторожны. Ваш противник опаснее, чем вы полагаете…»

Глава 12

Я невольно нахмурился, испытав легкое замешательство. Почему этот пройдоха кинулся наперерез карете? Ведь по завершению венской части операции он должен был на всех парах мчаться черте куда, лишь бы подальше. Хотя, если он так поступил, значит, чувствует необходимость обсудить детали наших дальнейших действий.
— Сударь мой, — начал я, стараясь смягчить тон, — вы совершенно напрасно так рисковали, останавливая карету. Чего ради? Кучер может доложить своему хозяину о том, его гость пустил к себе в экипаж незнакомца.
— Поэтому вы перешли на греческий, граф? — спросил Джованни, озаряя хитрой улыбкой свое утонченное аристократическое лицо.
Лукавые черные глаза коренного одессита лучились самодовольством.
— Да, поэтому, — сказал я.
— Простите великодушно, господин граф, но я счел необходимым убедиться в том, что ваш блестящий замысел близок к успеху. И потом, никогда не знаешь, вдруг вам потребуется весь блеск моего остроумия или острота моей шпаги?
— Или — меткий выстрел, — пробормотал я, морщась от боли в плече.
— Простите, но это было необходимо. Иначе, ваши собеседники не поверили бы в серьезность намерений «папского посланника».
— А как же бедный Грюнвальд?
— Бедный Грюнвальд сейчас, вместе со своей любовницей, вдовой швейцарского банкира, катит в Гамбург, дабы отплыть в Австралию — страну, о которой он мечтал с детства.
— Понятно, ваши штучки.
Я постарался сдержать улыбку, понимая, что весь этот шуточный треп нужен моему агенту, чтобы снять напряжение. Хоть эта присущая носителям итальянской крови склонность к мелким проделкам и показному остроумию — порой утомляет, но в сложных ситуациях может сыграть полезную роль. Сейчас же важнее всего сосредоточенность и ясность мысли.
— Благодарю за неоценимую услугу, — продолжал я, — однако помните, что главное сейчас — оперативность. Если мы промешкаем, англичане, австрийцы и их друзья французы найдут способ вывернуться. Меня давно беспокоят слухи о попытках Лондона перехватить инициативу в переговорах с Константинополем.
Джованни внимательно слушал меня, нервно вращая изящный золотой перстень на пальце.
— Понимаю, граф, вашу озабоченность. Полностью ее разделяю. Позвольте добавить одну деталь. Предположим, что мы представим нашу операцию так, будто она началась стихийно, без всякой предварительной подготовки. Англичане поверят, что Россия действует самостоятельно, без чей-либо поддержки. В итоге, все ответственность ляжет на плечи дипломатов, облегчая нашу общую задачу.
Сказанное прозвучало довольно соблазнительно, но я моментально почувствовал внутренний дискомфорт. Хотя логика была безупречной, она подразумевала определенную степень риска. Обмануть британских шпионов сложно, особенно учитывая наш предыдущий опыт взаимодействия с ними.
Любые наши действия должны казаться естественными и непринужденными, иначе подозрения могут легко пасть и на меня лично, и на моего доброго друга Корси. Однако игнорировать очевидные факты невозможно. Инициатива Джованни позволяла существенно запутать противника и выиграть необходимое время.
— Любопытная мысль, — признал я, тщательно взвешивая каждое слово. — Вы уверены, что эта стратегия сработает? Британские министры чрезвычайно подозрительны и привыкли анализировать каждую мелочь.
— Верно, верно, — согласился Джованни, энергично разводя руками. — Поэтому предлагаю следующее: мы создадим иллюзию полной независимости моих действий от какого бы то ни было правительства. Я проведу встречу с английским министром под видом частного визита, использовав псевдоним «Граф Анри де Лори». Затем направлюсь в Константинополь, якобы с единственной целью — встретиться с турецкими сановниками, быть может — с самим Великим визирем. Проще говоря, буду юлить, путать следы, создавать смысловые фантомы, сбивая с толку наших противников.
Я внимательно посмотрел на Корси, оценивая его решимость. Понятно, что в международной политике нельзя играть в открытую, искренность чаще всего приводит к нежелательным последствиям. Джованни прав в главном — нет ничего хуже бездействия, оно грозит потерей инициативы и ослаблением позиций перед лицом сильных соперников.
— Идея заслуживает внимания, — сказал я, подавляя чувство растущего беспокойства. — Приступайте незамедлительно. Я вернусь в Петербург. Мне не стоит сейчас мельтешить по Европе. Понятно, что вы должны держать меня в курсе, происходящего, но не по почте или телеграфу. Вообще — не пишите мне. Пусть о ваших похождениях трубят только газеты. Мои друзья репортеры охотно будут вам в этом помогать. Начните не с Лондона, а — с Константинополя. Высокая Порта находится сейчас весьма в щекотливом положении и будет рада любой поддержке. Даже — ее видимости. Главное, создать впечатление, что вы действуете от имени кого угодно, но только — не России.
Джованни Корси всплеснул руками, желая показать свою радость и готовность немедленно перейти к делу.
— Великолепный план, господин граф! Завтра же приступаю к его исполнению. Надеюсь, турки примут меня достаточно гостеприимно, иначе поездка превратится в пустую трату времени.
— Турки расчетливы и скупы и верят в то, что европейцы такие же, — усмехнулся я. — Они с удовольствием примут вас, если почувствуют выгоду.
Мы пожали друг другу руку. Корси снова натянул капюшон и на ходу выскочил из кареты. Разгорался новый день, нервное возбуждение уступало место усталости и я не заметил, как уснул прямо на каретных подушках.
* * *
Луна висела низко над крышами Петербурга, ее бледный свет просачивался сквозь окно, прорезая кромешную тьму. В маленькой квартире на Гороховой улице внезапно проснулся полковник Владимир Ильич Лопухин. Сердце его бешено колотилось, дыхание сбивалось с ритма. Его разбудил острое предчувствие, выпестованное годами службы в Третьем отделении — кто-то явно побывал в его жилище.
Полковник осторожно поднялся с кровати, прислушиваясь к каждому шороху. Комната была погружена в кромешную тьму, за исключением тонкой полоски лунного света, пересекающей паркет. Обстановка была проста и скромна — железная кровать, добротно сколоченный шкаф, старый дубовый стол с бумагами, кожаный диван. Ничего не было сдвинуто, никаких следов взлома, но…
У двери он заметил на коврике нечто маленькое и белое. Наклонился, подцепил двумя пальцами. Это была записка, сложенная вдвое, как и предыдущая, написанная уже знакомым убористым почерком:
«Осторожнее. Вас хотят подставить. Будьте начеку…»
Чернила плохо высохли, буквы размазались, придавая сообщению оттенок зловещей театральности. Полковник перечитал дважды, втягивая воздух, словно пьяный от запаха керосиновой лампы.
Утром полковник оделся и, никем незамеченный, покинул квартиру. Взял первого попавшегося извозчика. Вороная кляча плелась еле-еле, хотя ее подковы звонко цокали по брусчатке мостовой. С Гороховой, пролетка въехала на улицу Малую Морскую, где находился дом графа Льва Аристарховича Панина.
Панин проживал в большом трехэтажном особняке с башенками, построенном в готическом стиле. Массивные деревянные ворота вели в ухоженный сад, дорожка из каменных плит приводила к парадной двери, украшенной резьбой. Крыши соседних домов выступали мрачными силуэтами на фоне неба — мутного и тяжелого, словно густое кисельное варево.
Извещенный лакеем, хозяин встретил полковника в своем рабочем кабинете, не слишком уютном, заставленном шкафами с книгами и деревянными статуэтками. Лампа, висящая под потолком, сочилась желтым полусветом, смягчая мрачную обстановку.
Граф Панин оказался мужчиной пожилых лет, рослым, с крупными чертами лица и живыми зелеными глазами. Одет он был в шелковый китайский халат, поверх рубашки и брюк, на ногах — домашние туфли с бахромой. Стоило ему увидеть Лопухина, как лицо его просветлело, как будто они с полковником были давними знакомцами.
— Ах, Владимир Ильич, заходите скорей, у меня все готово — и вино и трубка. Вы выглядите взволнованным, так выпейте и закурите.
Удивленный таким радушием старого графа, Лопухин отказался от трубки, но с удовольствием пригубил вина, рассказав хозяину дома о цели своего визита. Панин слушал внимательно, подперев рукой подбородок.
— Вас интересуют незаконнорожденные дети, прижитые женами? — вдруг проговорил он, выпрямляясь. — Сами понимаете, такие сведения носят весьма щекотливый характер… Я должен знать, от чего имени вы действуете, полковник?
— От имени его сиятельства, графа Чернышёва, — твердо сказал Лопухин.
Панин покивал и вдруг заговорил:
— Тогда, возможно, вас может заинтересовать госпожа Шварц, Анна Владимировна, урожденная княгиня Чижевская, жена почтенного Антония Казимира Рихарда Шварца, управляющего Варшавской биржей, рожденного в семье бедных немцев-колонистов, благочестивых и строгих. Так что рождение ребенка, вовсе на него непохожего, могло вызвать подозрения, что мальчик вовсе не сын господина Шварца. Двоюродная сестра роженицы, Екатерина Васильевна Раевская, утверждала, что имеет доказательства, подтверждающие наличие иного отца. Несчастная Анна вынуждена была отправить новорожденного в Воспитательный дом, скрывая постыдную тайну от супруга.
— Где теперь этот ребенок? — прервал Лопухин, напрягаясь.
— Умер, вскоре после поступления в приют, — сказал Панин. — Официально зафиксирована смерть от врожденного порока. Однако, ходили слухи, что кто-то распорядился ускорить его переход в лучший мир. Загадка сия остается неразгаданной по сей день.
Полковник слушал старого сводника и кивал. История о невинно убиенном младенце, брошенном матерью и бесславно похороненным на кладбище Воспитательного дома, походила назидательный рассказец в журнале, нежели на правду.
Ежели упомянутая Шварц и впрямь понесла от Шабарина, то ведь он, жандармский полковник Лопухин, собственными глазами видел здорового и довольно упитанного мальчугана в Воспитательном доме, как две капли воды похожего на персону, о дискредитации которой так хлопочут Чернышёв и Лавасьер.
Выходит, смерть эта мнимая. В могилке мог оказаться любой другой детский трупик. Мало ли рождается в столице детей от неизвестных отцов? Их матери, чаще всего, девицы из домов терпимости, стараются избавиться от ненужных плодов любыми средствами.
Так что нет ничего проще купить у любой из них младенца — живого или мертвого. И похоронить, а другого скрыть до поры до времени. От кого — скрыть? От матери или от отца? А если оба его нанимателя не знают о существовании сего младенца, то…
То в игре заинтересован кто-то еще. Вероятно — тот, кто подкидывает ему записочки — то ли предупреждающие, то ли угрожающие. С каждым мгновением Лопухин ощущал все более острую потребность в разговоре с тем, против кого он был нацелен.
* * *
Dort hinter den Nebeln,
Die ewigen Betrunkenen,
Dort hinter den Nebeln lieben, lieben uns…

Пели в немецкие матросы, чинившие на пристани снасть, когда я поднимался на палубу «Святого Николая». Надо же, и за границей поют «мои» песни! Впрочем, что тут удивительного. Моряки всего мира верят, что там за туманами любят их и ждут.
Отоспавшись в нашем посольстве, я, несмотря на протесты врача, немедленно выехал в Гамбург. Мне пора было возвращаться в Санкт-Петербург. Заваренная мною дипломатическая каша теперь будет вариться и без моего непосредственного участия.
Этот пройдоха Корси, сын итальянского кондитера, обосновавшегося в Одессе, теперь катит в Константинополь, приходящий в себя после нашей осады. Он не даст османам опомниться, будет держать их в нервном ожидании помощи «цивилизованного мира».
А между тем, в Проливах дежурят русские корабли, проверяя подозрительные суда, что движутся со стороны Дарданелл и обеспечивая безопасный проход тем нашим судам, которые везут оружие, боеприпасы и добровольцев для греческих и итальянских повстанцев.
Две империи уже трещали по швам. Австрия теряла Италию и Галицию. Венгры, наверняка, воспользуются обстановкой, чтобы заявить о своей независимости. Что ж, поможем и им. Как и братушкам сербам с болгарами.
Османам тоже приходилось туго. В Восточной Европе турки уже не хозяева, да и ближневосточные их вассалы начинают вспоминать о том, что они не рабы Высокой Порты, а свободные народы со своей куда более древней историей.
Большим ударом для Абдула-Меджида I стало то, что Тень Бога на земле, Ось Вселенной, Защитник Ислама персидский шах Насер ад-Дин Шах Каджар предпочел не ссориться с великим северным соседом из-за неурядиц «брата» султана.
Задумались о своей участи и британцы с французами. Понятно, что их стремительно модернизирующиеся флоты пока что представляли для нас серьезную угрозу, но Крымская, она же Восточная, она же Нулевая Мировая война показала им, что русские умеют драться.
Царь Александр получил возможность убедиться в необходимости создавать по-настоящему современную армию и флот, которые его сын Александр Александрович в другой версии истории назовет единственными союзниками России.
Надеюсь, что ни император, ни его сановники и генералы с адмиралами не станут ерепениться, препятствуя моим попыткам развернуть широчайшую индустриализацию в стране. Ведь без нее грядущих войн не выиграть.
При этом, я не собираюсь гнаться за наглосаксами и галлами. Пусть они клепают свои неповоротливые броненосцы, мы пойдет другим путем. Надо строить флот уже следующего поколения. Не броня, а — скорострельное вооружение, скорость и маневренность — вот куда следует двигаться.
Разумеется, для этого потребуется очень многое изменить, в том числе и в мышлении как власть предержащих, так и простых подданных его императорского величества. А для этого есть средство, которые сейчас лишь зарождается, и долго будет казаться только забавой.
Поэтому, вернувшись в столицу Империи, я первым делом нанесу визит не канцлеру, не морскому или военному министру и даже — не напрошусь на аудиенцию с государем императором. Сии персоны подождут. Сначала я посещу… литератора.
Если уж опережать Западную Европу — то во всем. И хотя мое знание истории в нынешней ситуации мало что значит, собственными усилиями я повернул ее штурвал в ином направлении, все же понимание некоторых тенденций и реалий мне еще ох как пригодится.
И посещение это будет не просто визитом вежливости, ради разговора с человеком, обладающим не только литературным талантом и завидным воображением. Я намерен дать ему поручение государственной важности.
Более того — я сведу его с учеными, чьи открытия и изобретения могли бы не только составить славу России, но и безмерно усилить ее мощь, если бы им не мешала косность имперской бюрократии и общая промышленная отсталость страны.
И пока в Европе и на Ближнем Востоке разворачивалась политико-дипломатическая игра, призванная окончательно сбить противника с панталыку и заставить его просить у русского императора мира, я намерен работать ради будущего.
Я не забыл о поручении монарха возглавить Особый комитет по восстановлению, разрушенного войной народного хозяйства. Наоборот, именно под эгидой этого комитета я буду привлекать средства на модернизацию экономики, промышленности, науки и искусства.
Хватит русским писателям, композиторам и художникам заниматься нытьем по поводу того, как все у нас плохо устроено. Достаточно критики, которая, если разобраться, работает на руку врагу. Пусть все недовольные, как Герцен, катят к своим западным хозяевам.
«Философские пароходы» — говорите? Зачем ждать семьдесят лет? Уматывайте из России к чертовой матери или творите на укрепление ее могущества своим талантливым пером, кистью, смычком и прочими инструментами творчества.
Понятно, что никто никого гнать не станет. Просто печатать, исполнять и выставлять будут те произведения искусства, которые работают на благо народа, а не на его оболванивание и об*рание его веры, традиций, прошлых и будущих достижений.
— Кронштадт, Алексей Петрович! — сказал капитан «Святого Николая», протягивая мне бинокль.
Я взял его, всмотрелся в знакомые очертания фортов острова, который в очередной раз защитил Санкт-Петербург.
* * *
В столице в это время царила светская жизнь. Под своды колоннады Мариинского театра, роскошно освещенного газом, то и дело въезжали нарядные экипажи. Театральные премьеры в Петербурге весной 1855 года пользовались огромной популярностью у состоятельной публики, особенно оперы Россини и Глинки.
Однако сегодня публика собралась не только ради музыки — афиша гласила, что после спектакля состоится благотворительный аукцион, где будут выставлены произведения молодых воспитанников Санкт-Петербургской Академии художеств и разные другие изысканные безделицы, а вырученные средства пойдут на оказание помощи семьям погибших воинов.
Среди публики, разместившейся в ложах бенуара, выделялась еще молодая и красивая женщина, Анна Владимировна Шварц, супруга управляющего Варшавской биржей. Стройная, белокурая, с выразительными синими глазами, она привлекала внимание других зрителей. Мужчины почтительно ей кланялись, дамы косились завистливо.
Анна пришла на спектакль с кузеном, поручиком Сергеем Власьевичем Чижевским, который занимал должность младшего адъютанта при штабе гвардейского полка. Сергей был молод, красив и амбициозен, но крайне стеснен в средствах. Накануне он выиграл приличную сумму в карточной игре и намеревался потратить выигрыш на покупку понравившегося его спутнице лота на аукционе.
В антракте, когда дамы и кавалеры обменивались впечатлениями о спектакле, Анна Владимировна заметила незнакомого мужчину, по виду — француза, скромно сидящего в бельэтаже.
— Кто это? — спросила она своего спутника.
— Ах, это Антон Иванович Левашов, сотрудник министерства внутренних дел, — ответил Чижевский, лорнируя тем временем декольте дамы, сидящей ниже.
— Левашов? — переспросила Анна Владимировна. — А с виду так похож на француза.
— Ты права, кузина. Настоящее имя сего бонвивана Антуан Жан Лавасьер, но приняв российское подданство, он взял себе и русское имя.
Госпожа Шварц кивнула, обмахнувшись веером из страусовых перьев. Поднялась из кресла и покинула ложу. Чижевский поспешил за нею. На выходе они столкнулись с баронессой Берггольц, которая все еще полагала, что по-прежнему блистает в высшем свете.
— Анет, милая! — воскликнула она, бросаясь к Шварц и подставляя для поцелуя дряблую напудренную щеку. — Как давно мы не виделись!
— Как ваше здоровье, баронесса? — вежливо присев в реверансе, осведомилась Анна Владимировна.
— Превосходно! — солгала Берггольц, которую совершенно замучил ревматизм. — Кстати, позволь тебе представить молодого художника, ученика самого Брюллова, Николая Игнатьевича Александрова.
Шварц обратила взор на юношу, одетого в мягкий бархатный костюм и такой же берет. Юнец тут же сорвал его и церемонно поклонился.
— На аукционе выставляется его прелестная вещица, миниатюра «Ночь на Обводном канале», — продолжала тараторить баронесса. — Рекомендую.
— Мы с Сергеем Власьевичем обязательно посмотрим, — сказала Анна Владимировна.
Князь Чижевский поклонился Берггольц и поцеловал ее руку. Баронесса воспользовалась этой любезностью, подхватила его под локоток и проворковала, хотя голос ее теперь больше похож был на вороний:
— Ах, Серж, вы обязаны сопровождать меня во время аукционного торга! Знаете, я так азартна, что могу спустить последние деньги, если меня вовремя не остановить.
И баронесса умыкнула спутника мадам Шварц, оставив ее наедине с художником. Александров тут же приблизился к красавице, пожирая ее темными глазами опытного сердцееда. Брошенная Чижевским, Анна Владимировна не стала возражать.
— Вы и в самом деле были учеником Карла Павловича? — спросила она, подавая художнику руку.
— Да, мадам, если грунтовку холстов и натягивание их на подрамники считать ученичеством, — цинично произнес тот, увлекая светскую красотку в дальний угол театрального фойе.
«А он смелый!» — мысленно одобрила мадам Шварц, а вслух сказала:
— С удовольствием взгляну на вашу картину, выставленную на аукционе.
— Это пустяк! — отмахнулся художник. — Этюд, который совершенно не отражает истинный замысел. Чтобы увидеть картину полностью, нужно побывать у меня в мастерской… Только на большом полотне можно лицезреть тайную, порочную изнанку столичной жизни, которую вы никогда не увидите на полотнах прикормленных меценатами академических художников.
— Как вы, однако, смелы! — вырвалось у Анны Владимировны, которая давно уже не испытывала такое волнение. — Вы ведь покажете мне порочную изнанку Санкт-Петербурга?
Николай Александров улыбнулся, уловив двусмысленность, прозвучавшую в ее словах и тут же осведомился:
— А вы готовы сделать это прямо сейчас, не дожидаясь окончания аукциона и всей прочей демонстрации лицемерной добродетели высшего света?
Мадам Шварц вдруг почувствовала нетерпение, которое посещало ее только раз в жизни, когда она встретила в салоне Анны Павловны, тети нынешнего императора, одного екатеринославского помещика.
— Да, я готова! — выдохнула она.
— Тогда идемте. У меня есть экипаж!
Когда лакей в гардеробной накинул на нее пелерину, мадам Шварц вышла на крыльцо, где ее поджидал новый знакомый. Он помог ей сесть в грязную, колышущуюся на разбитых рессорах, коляску и повез куда-то во тьму, примыкающих к ярко освещенному Невскому улиц. Через несколько минут мучительной тряски, они сошли у кривого двухэтажного дома.
Анна Владимировна испытывала смешанные чувства. Вожделение мешалось в ней со страхом. Губительная сладость нравственного падения с ощущениями жертвы, готовой пойти на заклание. Вот только — ради чего?.. На этот вопрос у мадам Шварц, которая лишь хотела, чтобы поскорее началось то, ради чего она кинулась в это приключение, не было ответа.
Скрипнула входная дверь. На затхлую лестничную площадку вырвались запахи краски, льняного масла и гнили. Это место было просто создано для порока. И от нетерпения, Анна Владимировна готова была уже сама начать сдирать с себя платье. Вдруг навстречу ей шагнул мужчина. Блеснул в чадящем свете коптилки золотой эполет.
— Анна Владимировна Шварц, урожденная Чижевская? — неприятным голосом осведомился незнакомец.

Глава 13

Я не привык откладывать дело в долгий ящик и заехав к себе на квартиру, поручил своему камердинеру Фомке разобрать багаж, а сам принял ванную и переоделся. Через час я уже направлялся с визитом в дом в Мошковом переулке.
Именно здесь жил князь Владимир Федорович Одоевский, известный русский литератор, философ и ученый, первопроходец отечественной научной фантастики. Мое знакомство с ним началось задолго до этой предполагаемой встречи.
Когда-то, еще в детстве я прочитал фрагменты его знаменитого романа «4338-й год. Петербургские письма», о путешествии китайского студента по России далекого будущего. Трудно поверить, что это, увы, неоконченное, произведение было написано в 1835 году!
Теперь, возвращаясь из Вены, перед началом масштабных исторических перемен, я чувствовал острую потребность вновь обратиться к идеям, некогда поразившим мое воображение. Так что в каком-то смысле, встреча с Одоевским была неизбежна.
Не удивительно, что вернувшись в Петербург, я решил незамедлительно нанести визит знаменитому литератору. Подъехав к дому князя в собственном экипаже, я вышел из него и направился к парадному входу.
Дверь открыл пожилой лакей, которому я сообщил свое имя и цель визита. Вскоре появился и сам хозяин дома, элегантный мужчина пятидесяти лет с выразительными серыми глазами и слегка уже седыми волосами, зачесанными далеко назад.
— Ваше сиятельство, — обратился я к нему, по военному щелкнув каблуками, хотя и был в партикулярном платье, — позвольте выразить глубокое восхищение вашими произведениями. Ваше видение будущего поистине удивительно.
— Благодарю вас, господин Шабарин, — произнес Одоевский с улыбкой, приглашая в свой кабинет. — Чем обязан столь высокой чести вашего посещения?
Мы проследовали в комнату, обстановку которой составляли книжные шкафы, старинные картины и массивный письменный стол, покрытый рукописями и бумагами. Усевшись напротив хозяина дома, я приступил к изложению своего замысла.
— Дело в том, князь, — осторожно начал я, стараясь выбрать правильные слова, — что ваша работа вызывает во мне чувство глубокого уважения и вдохновения. Однако мне кажется, что ваши фантазии могут служить не только развлечением, но и в каком-то смысле руководством к действию. Именно поэтому я хотел бы предложить вам участие в проекте государственного значения.
— Вот как? — удивился он. — Я много слышал о ваших смелых нововведениях, еще более — о политической деятельности, но не предполагал, что вы решите обратиться ко мне с таким предложением.
Видя, что собеседник заинтересовался, я продолжал:
— Представьте себе, что мы создадим периодическое издание, которое позволит людям заглянуть в будущее, увидеть возможности развития технических устройств, изменения общественных отношений и взглядов на мир. Назовем этот журнал «Электрическая жизнь». Там будут публиковаться не только ваши собственные произведения, но и рассказы и повести других талантливых литераторов, философов и ученых, разделяющих вашу страсть к прогрессу и к нововведениям.
Владимир Федорович слушал меня внимательно, откинувшись на спинку кресла и закусив нижнюю губу. Наконец, нарушив молчание, он произнес:
— Что и говорить идея, любопытная, но скажите, граф, откровенно, насколько серьезно вы воспринимаете возможность осуществления такого проекта? Одобрит ли Цензурный комитет? Опять же, простите за унылую прозу, на какие средства будет издаваться такой журнал?
Я улыбнулся уголком рта, прекрасно осознавая, какой серьезный шаг предлагаю ему совершить. Моя репутация реформатора, близкого советника царя, должна была убедить писателя в искренности моих намерений, но все же я сказал:
— Конечно, серьезное дело требует серьезных вложений. На первое время расходы я возьму на себя. Что касается Цензурного комитета, поступим следующим образом. Его величеством мне поручено сформировать Особый комитет, с целью привлечения средств для восстановления всего, что было разрушено в ходе войны. Что касается одобрения сверху, то государь вполне осведомлен о моем проекте и поддерживает идею распространения идей прогресса и просвещения среди наших соотечественников.
Я слегка лукавил. Именно издание журнала я с царем не обсуждал, но не сомневался, что он меня поддержит. Несколько минут Одоевский молчал, наконец, утвердительно кивнул головой.
— Хорошо, господин Шабарин, принимаю ваше предложение. Но прошу учесть, что участие в подобном предприятии потребует значительных усилий с моей стороны и изменений в самом направлении моих мыслей. Возможно, придется отказаться от многих привычных форм их выражения и стиля письма.
— Понимаю ваши опасения, — сказал я. — Вам придется вернуться к своим идеям двадцатилетней давности, но представьте, что именно вам выпадет честь создания принципиально нового литературного жанра, сочетающего научную достоверность и художественную образность. Поверьте, есть писатели за границей, которые уже работают над этим. Полагаю, что ради чести и славы России, их следует опередить. Главное, чтобы читатели почувствовали дух наступающей эпохи, которую им во многом придется создавать собственноручно. Ну что — по рукам?
— По рукам! — сказал князь и мы обменялись рукопожатием, ознаменовав рождение нового вида литературы — научной фантастики.
Опередив французского литератора Жюля Верна как минимум на семь лет.
* * *
Услышав столь официальное обращение из уст незнакомца, Анна Владимировна замерла, охваченная самой ей непонятным ужасом. При тусклом мерцании свечи в тесном коридоре, Шварц не могла разглядеть черты его лица, но из-за тени на стене, ей казалось, что он огромного роста, от чего ее охватило чувство беспомощности и одиночества.
Казалось сам воздух в помещении застыл, насыщенный запахом пыли и старого дерева. Все звуки стихли, кроме ритмичного постукивания капель воды, падающих из рукомойника в фаянсовый таз. Среди этой тишины любой звук эхом отзывался по всему дому, отчего тот казался пустым и заброшенным. Это гулкое безмолвие нарушил низкий голос:
— Анна Владимировна, не бойтесь. Я вас надолго не задержу. Прошу вас выслушать меня внимательно.
— Кто вы?
— Честь имею, жандармский полковник Лопухин, Владимир Ильич.
Его слова обрушились на мадам Шварц подобно камню, упавшему в море охвативших ее чувств. Пальцы ее захрустели, так сильно она стиснула их, нервы натянулись до предела. Она тщетно пыталась унять волнение, стараясь дышать ровно, чтобы справиться с нарастающим беспокойством.
Незнакомец кивнул и повел ее внутрь дома. Анна Владимировна оглянулась и ей почудилось, что двери, в которую она только что вошла, теперь нет. Как и не было и художника, заманившего ее в эту ловушку. Поэтому она покорно двинулась следом за жандармом. Он привел ее в комнату, где белели загрунтованные холсты и стояли пустые подрамники, прислоненные к стене. Лопухин жестом предложил ей опуститься на стул.
— К сожалению, причины моего обращения к вам, мадам, выходят далеко за пределы обычных житейских неурядиц, — продолжил полковник мягким, почти интимным тоном, видимо, стараясь вызвать доверие собеседницы. — Речь идет о событиях, связанных с судьбой нашей Родины и известного вам лица.
Это заявление вызвало у госпожи Шварц недоумение и растерянность. Куда она попала? В логово заговорщиков? Страх мешался с любопытством. Воображение рисовало людей в масках, закутанных плащами, под которыми таятся кинжалы и склянки с ядом. Вот только причем здесь она, ветреная светская красавица, легкомысленная и пустая?
Тем временем полковник спокойно продолжал, не позволяя ей отвлечься на пустопорожние домыслы:
— Несколько лет назад вы оказались вовлечены в отношения с одной ныне высокопоставленной особой. Связь эта обязывала вас соблюдать строжайшую конфиденциальность. Вашему ребенку суждено было появиться на свет в тайне от окружающих.
Эти слова отозвались в душе Анны Владимировны болью. Воспоминания нахлынули волнами, возвращая ее к пережитому. Ведь правда заключалась в том, что она действительно позволила себе лишнее, то, что могло нанести непоправимый урон ее чести и разрушить репутацию мужа и его карьеру.
Избавиться от мучительных мыслей было невозможно. Каждая деталь, слово, жест, прикосновение словно оживали заново, придавая особую остроту запретной страсти, которая казалось уже подернулась пеплом. Ее связь с неназванной особой была скоротечна и если бы не беременность, наверное, давно забылась бы.
— Не стоило бы ворошить прошлого, Анна Владимировна, — продолжал Лопухин, не щадя ее чувств, — если бы не одно обстоятельство. Есть люди, которые хотели бы превратить ваше мимолетное увлечение в орудие против вышеупомянутой особы. В наши дни никого не удивишь внебрачной связью и прижитым на стороне ребенком, и поэтому сам факт вряд ли может повредить человеку, которого мы с вами знаем. Игра ведется настолько тонкая, что я не могу сказать в чем именно она заключается. Не потом что — не хочу или не имею права, а потому, что и сам всего не знаю. Скажу другое. Именно мне поручено отыскать вас и вашего ребенка.
Эхо последних слов прокатилось по комнате, оглушив госпожу Шварц, хотя полковник говорил тихо. Весь ужас пережитого почти два года назад, вся боль и тоска обрушились на Анну Владимировну с такой силой, что до нее даже не сразу дошел смысл сказанного. Она вперила в резко очерченное тенями лицо Лопухина непонимающий взгляд.
— Как — отыскать ребенка? — переспросила она. — Он же давно в могиле!
Лицо ее помрачнело, ноздри расширились пытаясь вобрать как можно больше воздуха, грудь вздымалась чаще обычного, но дышать было нечем. Анну Владимировну словно саму похоронили заживо, а она не могла и пальцем пошевелить, чтобы вырваться из охватившего ее оцепенения.
— Ваш сын жив. Он находится на попечении смотрителя Воспитательного дома.
— Но… как же… — пробормотала госпожа Шварц все еще цепляясь за свою давнюю боль, как утопающий — за соломинку. — Я же сама… Гробик… Его опустили в мерзлую землю…
— Скорее всего, тогда погребли какого-то беззвестного младенца. Ведь гроб был закрыт, верно?..
Вместо ответа, полковник услышал мягкий стук свалившегося со стула бесчувственного тела. Чертыхаясь, бросился к потерявшей сознание собеседнице, поднял ее, подтащил к ободранной оттоманке. Уложил, похлопал по щекам, жалея, что не захватил с собой нашатыря. Может, у художника найдется какая-нибудь вонючая гадость?
* * *
После встречи с одним из первых российских фантастов, я невольно обратился к мыслям о будущем России. Перед мысленным взором моим возникали картины процветающей Империи, свободной от крепостничества и феодальных пережитков прошлого, строящей свою экономику на научных открытиях и инновационных технологиях. Эта страна должна быть готова встретить любое испытание, будь то войны, экономические кризисы или внутренние конфликты.
Я думал также о тех деятелях науки и техники, чей интеллект и изобретательность нуждаются сейчас в поддержке и поощрении. Изобретатели новых электрических и двигателей внутреннего сгорания, ученые, занимающиеся проблемами беспроволочного телеграфа и уличного освещения, геологи, металловеды, химики — все они заслуживали внимания и финансирования со стороны государства. Необходимо было организовать целую сеть исследовательских институтов и лабораторий, стимулирующих прогресс и обеспечивающих безопасность и развитие страны.
Немалую роль в этом могло сыграть и формирование общественного мнения. Прогресс должен войти в моду. Пусть все эти светские львы и львицы, которые тратят время не на чтение чувствительных стишков и французских романов, а на книги о будущем. Я подумал, что в этом мне могла помочь моя Лиза, которую пора выписать вместе с детишками из Екатеринослава. Правда, для этого необходимо подыскать более достойное жилье, нежели та холостяцкая берлога, в которой я сейчас обитаю. Поручу-ка я это Фомке. Он тот еще пройдоха.
Вернувшись в свою «берлогу», я обнаружил на своем письменном столе толстый конверт с официальной «шапкой» Морского министерства. Открыв конверт, я углубился в чтение документа. Сообщаемые в нем факты не были для меня новостью. Морской министр сообщал, как важнейший государственный секрет, что наш флот находится в плачевном состоянии. Устаревшие парусные суда уступают иностранным кораблям в скорости и вооружении. Требовались срочные меры по перевооружению и переоснащению кораблей современными артиллерийскими системами и механизмами движения и управления.
Закрыв папку, я удовлетворенно хмыкнул. Наконец-то и до верхов стало что-то доходить. В частности — необходимость радикальной перестройки вооруженных сил, которая для меня с самого начала была очевидной. Морское министерство, по согласованию с Военным, предлагало мне разработать стратегию модернизации армии и флота, опираясь на опыт западных держав, сохранив при этом независимость и самостоятельность России.
Нужно не много не мало, перестроить всю систему военной организации и снабжения, включая строительство новых арсеналов, заводов и военно-морских баз. Автор послания считал, что необходимо привлекать иностранных специалистов, закупать в Европе и Америке оборудование и технологии внедрения новейших образцов вооружения. Интересно, морской министр и его советники понимают, что для этого необходимы не только серьезные финансовые ресурсы и политическая воля власть предержащих?
А даже если и понимают, то предложенный военными проект меня совершенно не устраивал. Я знал, что Запад никогда не поделится с нами новейшими технологиями военного или хотя бы — двойного назначения. Оборудование будут поставлять либо заведомо устаревшее, либо негодное, требуя за это золото. А их так называемые «специалисты» начнут откровенно саботировать работу наших заводов, опять же — за хорошую плату. Все это мы уже проходили еще со времен Алексея Михайловича и Петра Алексеевича.
Благоговение перед Западом, неверие в собственные силы приведет в ближайшем будущем к тому, что вместо того, чтобы финансировать и всячески поощрять исследования Попова, Яблочкова, Можайского, Александрова, Циолковского и многих других, мы будем смотреть в рот разным там Маркони, Эдисонам, Фарманам и Цеппелинам, теряя темп и плетясь в арьергарде мирового процесса. Этого ни в коем случае нельзя допустить. У нас есть свои светлые головы, талантливые руки, которые зачастую готовы работать за идею.
А если — не за идею, а за хорошую плату? Пусть у них будет всё не только для работы, но и для жизни. То же золото, которое не утечет за границу, потраченное на нужды нашей науки и производства, поднимет экономику России, а не Англии с Америкой. Единственный иностранец, на которого я бы обратил внимание — это серб Никола Тесла, но он родится только в следующем году. Ничего, подождем.
Однако для того, чтобы побороть это извечное наше низкопоклонничество перед Западом, опять же нужно сформировать общественное мнение. Так что мои размышления вновь обратились к проекту журнала «Электрическая жизнь». Пожалуй, приглашу я в качестве редактора своего друга Хвостовского. Он опытный журналюга. Всем мне обязан. И буде рад переехать в столицу. Думаю, князь Одоевский возражать не станет, если хлопоты по организации возьмет на себя Александр Сергеевич. Да и его британского коллегу Говарда неплохо бы привлечь. Своими репортажами из Турции, Италии и Греции, он снискал себе мировую славу. Вот пусть и поработают эти акулы пера на будущее Империи.
Вошел Фомка, уже переодевшийся в свою любимую лакейскую ливрею.
— К вам визитер, барин! — доложил он.
— И кто же это?
Лакей протянул мне на серебряном подносике визитную карточку посетителя. Я прочитал: «Гордеев, Михаил Дмитриевич, литератор». Хм, на ловца и зверь бежит.
— Проси!
* * *
Едва Анна Владимировна пришла в себя, как на пороге комнаты появился хозяин мастерской, Николай Игнатьевич Александров, известный в Санкт-Петербурге своими любовными похождениями и бойкой кистью.
— Эх, создала же матушка-природа, такую красоту, что невольно поражаешься ее совершенству! — развязно заявил он. — Душевно рад видеть вас здесь, Анна Владимировна! Добро пожаловать в мое маленькое убежище истинного творца!
Шварц едва сдерживала раздражение, вызванное чрезмерностью манер Александрова. Сам облик этого балагура внушал ей беспокойство, смешанное с чувством досады. Художник же, заметив ее реакцию, лукаво ухмыльнулся, пряча истинные чувства за напускной бравадой. На самом деле ему самому было не по себе.
— Ах, признайтесь, Анна Владимировна, вы ведь охотно согласились приехать сюда? Увы, я вижу, это посещение оказалось чересчур утомительным для вашего хрупкого женского существа.
— Прекратите, Александров! — неприязненно потребовал полковник.
Художник повернулся к нему. Усмехнулся цинично.
— А что привело вас сюда, полковник? Что заставляет вас вторгаться в частную жизнь почтенных петербургских дам? Предположу, мотивы сугубо профессиональные, а вовсе не сердечные привязанности?
Лопухин промолчал, сохраняя ледяное спокойствие. Художник рассмеялся и указал большим пальцем на стоящую рядом Шварц.
— Обратите внимание, полковник. Перед вами прекрасная женщина, княжна, жена крупного чиновника, мать бросившая своего ребенка, который, вероятно, должен стать символом новой эпохи и инструментом влияния в высших сферах.
Полковник сжал кулаки, с трудом подавляя желание выразить недовольство поведением Александрова более действенными методами. Чувствуя, что накал страстей усиливается, Анна Владимировна поднялась со стула и решительно заявила:
— Николай Игнатьевич, если вы не смените своего тона, я залеплю вам пощечину. Удивительно как вы, господин Лопухин, офицер и дворянин, терпите этот оскорбительный тон человека, заманившего меня в сей вертеп!
— Уйдите, Александров! — потребовал полковник. — В противном случае, по щекам отхлестаю вас я. И вызова на дуэль не приму, а будете настаивать — пристрелю как собаку!
— Прошу меня простить, Анна Владимировна, — мгновенно сменил тон Александров, — Надеюсь, мы останемся добрыми друзьями.
И он поспешно ретировался.
Анна Владимировна закрыла глаза, невольно погружаясь прошлое, полное боли и разочарований. Голос ее стал глухим и холодным:
— Значит, теперь я снова должна страдать из-за одного единственного глупого поступка? Неужели никто не оставит меня в покое и не позволит жить обычной жизнью, занимаясь воспитанием ребенка и проявляя заботу о муже?
Она обернулась к полковнику, ожидая услышать ответ, но Лопухин, погруженный в размышления, оставался нем.
— Давайте посмотрим правде в глаза, Анна Владимировна, — сказал он, наконец, беря инициативу в свои руки. — Ваши поступки создали ситуацию, выходящую за рамки личной трагедии. Существуют силы, желающие повлиять на развитие государства через использование семейных секретов и любовных связей известных государственных деятелей. Вопрос в том, согласны ли вы подчиняться чужой воле или предпочитаете самостоятельно решать собственную судьбу?
— Решение принадлежит только мне, — холодно, но неуверенно ответила госпожа Шварц.
Ей очень хотелось верить, что она способна контролировать свою жизнь, но реальность выглядела совсем иначе. Хотела Анна Владимировна того или нет, но ее судьба уже переплеталась с судьбой Империи, сделав ее, светскую красотку, заложницей политических интриг и амбиций сильных мира сего.
— Я хочу увидеть своего сына!
— Это не так-то просто, мадам, — произнес Лопухин. — Прежде, мы должны определить, насколько опасно дальнейшее присутствие ребенка в Воспитательном доме и какие меры следует предпринять для обеспечения его безопасности.
Шварц вздохнула, осознавая сложность выбора, вставшего перед ней. Либо согласиться на предложение этого мужчины и довериться судьбе, либо самой броситься выручать малыша, рискуя потерять женскую честь и доброе имя. Решимость вернулась к ней, как слабый луч солнца, проникший сквозь плотные облака.
— Хорошо, — твердо сказала она, обратившись к Лопухину. — Я готова сотрудничать, но прошу учесть мои интересы и желания. Прежде всего, я хочу знать правду о причинах появления здесь всех нас и возможные последствия для моей семьи.
— Именно ваши интересы я и стараюсь учесть, — сказал жандармский полковник.
Глубоко вздохнув, Анна Владимировна обратно пересела на стул, стискивая руки.
— Что именно я должна сделать?
— Вы знакомы с Левашовым, Антоном Ивановичем?
— Давеча мой кузен, князь Чижевский, показал мне в театре этого господина, но мы не были представлены друг другу.
— И вам известно, что Левашов на самом деле француз, по фамилии Лавасьер?
— Да, мне это известно.
— Однако вы не знаете о нем некоторые другие вещи. Во-первых, скорее всего — он шпион Наполеона Третьего. Во-вторых, именно он ищет способы опорочить лицо, которое мы с вами знаем. В-третьих, Левашов-Лавасьер мужеложец.
— Господи, какая мерзость. Зачем вы мне это все говорите, полковник?
— Затем, что вы, Анны Владимировна, невзирая на все выше перечисленные обстоятельства, должны стать его любовницей.

Глава 14

Майским утром 1855 года в порту Марселя с борта русского пароходофрегата «Владимир», сошел журналист Уильям Говард. На борту этого военного судна, он провел несколько месяцев, не только фиксируя события, свидетелем которых он становился, но и напрямую участвуя в них.
Марсель встретил журналиста шумом прибоя, криками чаек и густым, соленым ветром, который трепал выцветшие паруса рыбачьих лодок, пришвартованных у каменных причалов. Город жил в странном, почти праздничном напряжении — словно перед бурей, когда небо еще ясное, но в воздухе уже витает предчувствие грозы.
Во время Восточной войны, британец постиг простую истину — репортер не может оставаться беспристрастным хроникером происходящего, он так или иначе делает выбор на чей стороне ему быть? Говард повидал всякое и жестокость, и мужество и страдания людей, что уже не мог делать вид, что это его не касается.
В Марселе он увидел торжество исторической справедливости. На рейде стояли на якорях русские военные корабли, в небе висели два привязных монгольфьера, из корзин которых дозорные следили за фарватером, на случай приближения вражеских кораблей. Парадокс ситуации заключался в том, что порт был французским, а нападение тоже ожидалось со стороны французского флота.
Этот портовый город на берегу Болеарского моря стал временной базой военно-морского флота Российской империи, перевалочным пунктом для переброски оружия, боеприпасов и амуниции итальянским повстанцам, сражающимся за свою свободу против австрийского владычества.
К удивлению британца, марсельцы вовсе не шарахались от русских военных моряков, которые патрулировали улицы, возводили баррикады, готовясь отражать нападение войск Наполеона III с суши. Похоже, местным жителям, особенно — веселым неунывающим вдовушкам нравилось присутствие в городе бравых офицеров и рядовых из далекой России.
Русские моряки в синих мундирах с золотыми галунами спокойно разгуливали по набережной, обмениваясь шутками с торговками, продававшими устриц и свежий хлеб. Их акцент, на французский слух грубоватый и певучий одновременно, смешивался с южным прононсом провансальцев, создавая причудливую мелодию улиц.
Говард остановился у одного из причалов, наблюдая, как группа русских матросов помогает местным грузчикам перетаскивать ящики с боеприпасами. Один из них, широкоплечий усач с обветренным лицом, ловко подхватил выскользнувший из рук коренастого марсельца тяжелый ящик.
— Merci, mon ami! — рассмеялся француз, хлопая русского по плечу.
— Не за что, товарищ! — бодро ответил матрос, и в его голосе не было ни тени высокомерия, лишь искренняя готовность помочь.
Уильям записал в блокнот: «Русские не ведут себя как оккупанты. Они здесь — скорее гости, пусть и с оружием в руках…».
Но идиллия длилась недолго.
Первым тревогу поднял наблюдатель с монгольфьера. Его крик разнесся над портом, резкий и тревожный:
— Корабли на горизонте! Французская эскадра!
В мгновение ока город преобразился. Загрохотали барабаны, засвистели дудки боцманов. Русские моряки бросились к орудиям, разворачивая береговые батареи, в то время как на улицах марсельцы — кто с любопытством, кто с ужасом — смотрели на приближающиеся силуэты кораблей с развевающимися наполеоновскими триколорами.
Говард побежал к укреплениям, где уже кипела работа: солдаты в белых ремнях и черных шинелях возводили баррикады из мешков с песком, устанавливали картечницы. Среди них он заметил высокого офицера с орденом Святого Георгия на груди — капитана Ивана Руднева, командовавшего обороной порта.
— Вы действительно намерены сражаться? — крикнул Уильям, перекрывая гул приготовлений.
Руднев обернулся. Его глаза, холодные и твердые, как сталь, на миг смягчились.
— А как же иначе, мистер Говард? Мы не можем отдать Марсель. Не ради стратегии — ради этих людей. — Он кивнул в сторону перепуганной старухи, прижимавшей к груди внука.
Французы не стали церемониться. Первый залп с фрегата «Глуар» грянул, как удар грома. Ядро врезалось в каменную стену таможни, осыпав улицу градом обломков. Где-то закричала женщина.
— По местам! Орудия — огонь по готовности! — рявкнул Руднев.
Русские батареи ответили дружным залпом. Дым застлал набережную, смешавшись с запахом моря и пороха. Говард прижался к стене, чувствуя, как земля дрожит под ногами. Он видел, как молодой мичман, не старше двадцати, с перекошенным от напряжения лицом наводил пушку — и следующий выстрел отправил французский катер на дно под ликующие крики марсельских мальчишек, наблюдавших за боем с крыш.
Однако враг не отступал. Десантные шлюпки устремились к берегу. Когда первые французские солдаты высадились у мола, улицы превратились в ад. Грохот выстрелов, звон штыков, крики раненых. Русские моряки дрались с яростью, которой Говард не ожидал от этих обычно веселых и добродушных людей.
Один эпизод врезался ему в память особенно ярко: рослый боцман Федот Кривоногов, залитый кровью из рассеченного виска, выхватил из рук падающего товарища знамя и, размахивая им, как дубиной, бросился в гущу врагов.
— За Россию! За Марсель!
* * *
Майский вечер струился в высокие окна моего кабинета, наполняя воздух золотистой дымкой. За распахнутыми створчатыми рамами цвела сирень, и ее тяжелый аромат смешивался с запахом свежей типографской краски от разложенных на столе журналов. Я откинулся в вольтеровском кресле, наслаждаясь последними лучами заходящего солнца, когда Фомка в своей летней ливрее из голубого шелка почтительно постучал в дверь.
— Ваше превосходительство, господин Гордеев ожидают в приемной.
Я кивнул.
— Просите, — бросил я, одновременно смахивая пылинку с лацкана своего светло-серого сюртука.
Дверь распахнулась, впуская поток теплого воздуха и, надо полагать, Михаила Дмитриевича Гордеева, который предстал передо мной в легком костюме из парусины песочного цвета, с изящной тростью из черного дерева в руке. Его шляпа бросала на лицо подвижные тени, скрывая выражение глаз.
— Простите за непрошенный визит в столь прекрасный вечер, — начал он, слегка картавя. — Но майские ночи коротки, а дело не терпит отлагательств.
Я указал ему на кресло у открытого окна, где уже стоял графин с охлажденным лимонадом и два хрустальных бокала. Фомка, уловив мой взгляд, бесшумно исчез, оставив нас наедине.
— Вы предпочитаете лимонад или, может быть, шампанское? — спросил я, наблюдая, как последние солнечные лучи играют на серебряной оправе его портфеля. — Сегодня как раз привезли свежую партию из Крыма.
Гордеев улыбнулся, и в этот момент я заметил, как странно мерцают его серые глаза — будто в них отражается не мой кабинет, а что-то другое, далекое.
— Лимонад прекрасен, — ответил он, снимая перчатки и раскрывая портфель. — Особенно когда речь идет о таких деликатных вопросах…
Его пальцы, тонкие и удивительно белые для мая, извлекли папку с грифом Особой важности. На обложке красовалась миниатюрная эмблема — скрещенные перо и шпага, знак неизвестного мне тайного общества.
— Ваш проект электрификации, — прошептал он, — попал не в те руки.
В этот момент внезапно замолк соловей, и в саду воцарилась тревожная тишина. Даже листья сирени перестали шевелиться, будто затаив дыхание. Я почувствовал, как по спине пробежал холодок, несмотря на майское тепло.
Гордеев открыл папку, и я увидел чертежи, помеченные знакомыми мне символами. Но это были не мои расчеты… Вернее, не только мои. Среди них мелькнул лист с подписью: Проект «Громовая птица». А. С. Хвостовский.
— Хвостовский? — не удержался я. — Но он же…
— Погиб прошлой весной при загадочных обстоятельствах, — закончил за меня Гордеев, и его голос вдруг стал металлическим. — В день, когда цветет белая сирень.
Он перевернул страницу, и я увидел фотографию — ту самую новую мгновенную карточку, сделанную на экспериментальной станции. На ней Хвостовский стоял рядом с устройством, напоминавшим гигантский электрический цветок. Дата в углу… «15 мая 1882 года»
Внезапно в саду раздался треск сучьев. Гордеев мгновенно вскочил, и его трость с треском раскрылась, обнажив стальной клинок. В майском воздухе запахло грозой, хотя небо было ясным.
— Они здесь, — прошептал он, и его глаза вспыхнули странным голубым светом. — Ваши доброжелатели из Военного министерства…
Из-за кустов сирени вышли три фигуры в не по сезону длинных плащах. Их лица скрывали странные маски, напоминавшие пчелиные соты, а в руках поблескивали устройства, похожие на усовершенствованные фотоаппараты.
Я бросился к письменному столу, где лежал мой новый браунинг, но Гордеев оказался быстрее. Его трость-шпага описала в воздухе сложную дугу, и вдруг… зацвела голубым пламенем.
Первый выстрел прогремел, когда я уже схватил револьвер. Что-то жгучее прожгло рукав, но боли я не почувствовал — только странное тепло, разливающееся по телу. Перед глазами поплыли майские цветы — белые, розовые, лиловые…
Последнее, что я увидел перед тем, как сознание начало уплывать — это как Гордеев, с горящей шпагой в руке, бросается на нападавших, а его соломенная шляпа слетает, открывая странные металлические пластины, вживленные в височные кости.
Затем мир окрасился в золотисто-розовые тона заката, и я услышал голос, звучавший как шелест майского ветра:
— Проснитесь, барин! К вам визитер!
* * *
И марсельцы — эти самые марсельцы, которых еще утром считали просто зрителями — вдруг схватились кто за ножи, кто за камни, и ринулись в бой рядом с русскими.
Где-то в переулке старая прачка Мари перевязывала раненого юнгу, приговаривая:
— Mon petit, ты же еще ребенок…
А ребенок, бледный как мел, улыбался сквозь боль:
— Ничего, мадам… мы же не можем вас подвести.
Говард чувствовал, как что-то сжимает ему горло. Он больше не мог быть просто наблюдателем.
Столкнувшись с яростным сопротивлением не только русских, но и собственных соотечественников, французский десант отступил. Отблески заката, кроваво-алые, как вино Прованса, играли на осколках стекла, усеявших мостовую. Бой стих, но напряжение в воздухе висело плотнее порохового дыма. Французские корабли отошли на перегруппировку, оставив у берега несколько дымящихся шлюпок и трупы в синих мундирах, которые волны лениво качали у самого мола.
Уильям Говард сидел на ящике из-под снарядов, быстро записывая впечатления. Его блокнот был заляпан кровью — не его, того самого юнги, которого старуха Мари пыталась спасти. Мальчик умер у нее на руках, так и не выпустив из кулачка православный крестик.
— Вы видели? — хриплый голос заставил его вздрогнуть.
Капитан Руднев стоял рядом, опираясь на саблю. Его мундир был прожжен в нескольких местах, лицо покрыто сажей и запекшейся кровью из царапины на скуле.
— Видел, — Говард кивнул. — Ваши люди дерутся как черти. А эти… — он махнул рукой в сторону марсельцев, помогавших перетаскивать раненых, — еще вчера вряд ли думали, что будут драться за Россию.
Руднев усмехнулся, вытирая клинок о рукав:
— Они дерутся не за Россию, мистер Говард. Они дерутся за свой порт, за свои дома. Мы просто оказались на их стороне в нужный момент.
Где-то в переулке зазвучала песня — низкий, хрипловатый голос матроса, как могли, подхватили местные рыбаки. «Прощай, любимый город! Уходим завтра в море, и ранней порой мелькнет за кормой знакомый платок голубой…» — странно звучало среди средиземноморских камней, но марсельцы подпевали, не понимая смысла слов, но улавливая настроение.
К полуночи небо затянуло тучами. Теплый ветер с моря принес с собой запах грозы. На улицах, освещенных редкими фонарями, патрулировали русские моряки и вооруженные горожане. Уильям шел рядом с лейтенантом Арсением Волковым — молодым, но уже посеченным шрамами офицером, который перед войной учился в Сорбонне и теперь служил здесь переводчиком.
— Интересно, — сказал Волков, закуривая сигару, — здесь, в Марселе, Наполеон когда-то начинал свой путь. А теперь его племянник посылает войска, чтобы выбить нас отсюда. История любит иронию.
Где-то в темноте раздался шорох. Оба мгновенно замерли. Из-за угла выскользнула тень — девочка лет десяти, босая, в рваном платье. Она испуганно смотрела на них, прижимая к груди краюху хлеба.
— Ты чего здесь делаешь, малая? — мягко спросил Волков по-французски.
— Мама… мама больна. Я хлеб несла… — голос дрожал.
Лейтенант выругался себе под нос, достал из кармана монету и сунул ей в руку.
— Беги домой. Быстро.
Когда девочка исчезла в переулке, Говард заметил:
— Вы могли бы просто прогнать ее.
— А зачем? — Волков усмехнулся. — Если мы здесь, чтобы защищать этих людей, то как мы можем отказывать им в хлебе?
В этот момент с моря донесся глухой гул.
— Орудийный залп… — прошептал Говард.
— Нет, — лицо Волкова стало каменным. — Это не пушки. Это паровые машины. Французы подтягивают броненосцы.
На рассвете французы атаковали снова. На этот раз не только с моря — со стороны холмов, где стояли старые ветряные мельницы, показались колонны пехоты. Зуавы в ярких шароварах и алжирские стрелки рассыпались цепью, ведя прицельный огонь по баррикадам.
— Картечницы, огонь! — кричал Руднев, стоя на импровизированном командном пункте — стойке кафе, где еще вчера пили вино марсельские старики.
Грохот орудий слился с ревом наступающих. Русские моряки дрались отчаянно, но французов было больше. Один из зуавов ворвался на баррикаду, заколов штыком двух защитников, прежде чем сам рухнул, сраженный выстрелом Федота Кривоногова.
— Отходим к порту! — раздалась команда.
Говард отступал вместе с остальными, спотыкаясь о камни. Рядом с ним шагал старый боцман Семеныч, который, несмотря на возраст, нес на плечах раненого марсельского мальчишку.
— Ты чего, дед? Своих не хватает? — крикнул кто-то.
— Все свои! — рявкнул Семеныч.
У самого мола их встретил капитан Руднев. Он стоял, опираясь на саблю, и смотрел на приближающиеся французские цепи.
— Ну что, господа? Последний резерв — это мы.
И тут с моря раздался гром, но не с французских кораблей. Три русских фрегата — Громобой', «Ретвизан» и «Олег» — вышли из-за мыса, ведя шквальный огонь по французским позициям. На палубе головного корабля стоял адмирал Зорин, седой, как лунь, ветеран Наварина и Синопа.
— Братья! — закричал он в рупор. — Держитесь! Мы с вами!
А потом случилось нечто, чего никто не ожидал.
Из переулков, с криками «À bas Napoléon!», хлынули марсельцы — не только мужчины, но и женщины, старики, вооруженные чем попало. Впереди бежала Мари с огромным кухонным ножом.
— За наших русских!
Французские цепи дрогнули. Бой превратился в хаос. Где-то на краю порта лейтенант Волков с горсткой моряков отбивал атаку зуавов. Пуля сбила с него фуражку, но он продолжал стрелять, крича что-то по-французски — возможно, цитаты из Вольтера, которые так любил.
* * *
Майский вечер струился в мой кабинет золотистыми лучами заходящего солнца. За окнами, в саду, цвела сирень, наполняя воздух тяжелым, дурманящим ароматом. Я отер салфеткой заспанное лицо и потянулся к графину с крымским лимонадом, когда Фомка снова почтительно постучал в дверь.
— Господин Гордеев, литератор, ваше высокопревосходительство.
Я кивнул:
— Просите.
В кабинет вошел скромно одетый мужчина лет тридцати пяти, с тонким, нервным лицом и живыми серыми глазами. В руках он держал объемистую папку, перевязанную шелковым шнурком.
— Благодарю за прием, ваше высокопревосходительство, — сказал он, слегка картавя. — Михаил Дмитриевич Гордеев, скромный сочинитель.
Я указал ему на кресло у окна:
— Чем обязан?
Гордеев бережно развязал шнурок и извлек толстую рукопись:
— Осмелюсь предложить вашему вниманию мой новый роман. «Ныряющий корабль, или Россия в 2000 году».
Я поднял бровь:
— Довольно смелое название.
— Это фантастическое повествование, — загорелся Гордеев, — о России будущего. Представьте: 2000 год. Наши инженеры создали удивительное судно, способное и плавать под водой, и летать по воздуху!
Он оживился, жестикулируя:
— Главный герой — капитан Леонид Воронец — на этом корабле совершает путешествие из Петербурга во Владивосток за считанные дни! Подводные города, воздушные гавани, электрические экипажи…
Я внимательно наблюдал за ним. В его глазах горел неподдельный энтузиазм.
— А как же, собственно, работает этот… ныряющий корабль? — спросил я, наливая лимонад и гостю.
— Ах! — Гордеев схватил карандаш и начал быстро рисовать на листе бумаги. — Вот видите: здесь паровая турбина особой конструкции, здесь — электрические аккумуляторы по системе Яблочкова, а это…
Я с удивлением рассматривал чертеж. За фантастическим сюжетом скрывались вполне реальные технические идеи.
— Вы консультировались с инженерами?
— С несколькими, — признался Гордеев. — Одни смеялись, другие… другие задумывались.
В этот момент в кабинет вошел Фомка с подносом:
— Депеша от князя Одоевского, ваше высокопревосходительство.
Я вскрыл конверт. Всего несколько строк:
«Вы как воду смотрите, Алексей Петрович. В Берлине испытали новый двигатель. Работает на электричестве и паре. Не опоздали ли мы с нашим замыслом?»
Подняв глаза, я увидел, как Гордеев с любопытством разглядывает, изготовленную по моим чертежам Проташиным, модель дирижабля на моем столе.
— Михаил Дмитриевич, — сказал я, складывая письмо, — а если бы вам предложили не просто написать роман, но и поучаствовать в создании настоящего «ныряющего корабля»?
Он замер, бокал едва не выпал из его пальцев:
— Вы… вы шутите, ваше высокопревосходительство?
Я встал и подошел к окну. На Неве покачивались первые пароходы. Где-то там, за горизонтом, уже рождалось будущее.
— Россия нуждается в мечтателях, — сказал я, поворачиваясь к нему. — Оставьте мне рукопись. Завтра же поговорю о ней с князем Одоевским.
Гордеев побледнел, потом покраснел. Его пальцы дрожали, когда он передавал папку:
— Я… я не знаю, как благодарить…
— Не благодарите пока, — улыбнулся я. — Сначала прочту.
Фомка, стоявший у двери, многозначительно кашлянул.
— Я распорядился, чтобы накрывали к ужину, ваше высокопревосходительство.
Я поднялся, протянул ему руку:
— До завтра, Михаил Дмитриевич.
Когда он ушел, я еще раз взглянул на заглавие рукописи: «Ныряющий корабль». За окном зажглись первые газовые фонари, отбрасывая причудливые тени на стены моего кабинета. Где-то впереди нас ждало будущее — странное, может быть даже — невероятное, но тем более достойное того, чтобы его построить.
Я подошел к окну, распахнул его настежь — теплый майский воздух, напоенный ароматом цветущей сирени и свежескошенной травы, хлынул в комнату. Где-то в саду трещали соловьи, а с Невы доносился гудок парохода — глухой, протяжный, словно вздох пробуждающейся ото сна империи.
Рукопись Гордеева лежала передо мной на столе, перевязанная шелковым шнурком. Я медленно развязал его, ощущая под пальцами гладкость дорогой бумаги. Первая страница была исписана аккуратным, почти каллиграфическим почерком:
«Глава первая. Необыкновенное изобретение профессора Воронцова…»
Я углубился в чтение, время от времени попивая остывший лимонад. С каждой страницей мое удивление росло — за фантастическим сюжетом скрывались удивительно точные технические расчеты, описания механизмов, которые, казалось, вот-вот могли быть воплощены в металле.
Раздался тихий стук в дверь.
— Войдите, — не отрываясь от чтения, пробормотал я.
В кабинет вошел Фомка с серебряным подносом, на котором обычно приносил почту.
— Письмо из Екатеринослава, — доложил он, выкладывая конвертик на стол. — И горничная просила передать, что стол накрыт.
Я взглянул на часы — стрелки показывали без четверти девять.
— Передай, что я немного задержусь, — ответил я, снова погружаясь в чтение.
Фомка заколебался у двери:
— Ваше превосходительство, насчет завтрева… Карету на девять утра заказывать?
Я отложил рукопись и задумался. В голове уже складывался план — представить Гордеева не только как литератора, но и как человека с неординарными техническими идеями.
— Да, на девять. И приготовь мою парадную форму — с орденами.
Когда Фомка удалился, я снова взял в руки рукопись. На этот раз мое внимание привлекла вложенная между страниц записка — небольшой листок с чертежом какого-то странного аппарата и пометкой:
«Вариант подводного двигателя (по расчетам инженера Бубнова, 1853 год)»
Я удовлетворенно кивнул. Бубнов — талантливый корабельный инженер, чьи работы я изучал еще в прошлом году. Значит, Гордеев действительно консультировался со специалистами!
За окном совсем стемнело. Где-то в парке заухал филин, а с реки потянуло прохладой. Я зажег лампу — мягкий желтый свет разлился по кабинету, отражаясь в полированных поверхностях мебели и играя бликами на хрустальном графине.
Вдруг в тишине раздался скрип паркета — кто-то осторожно подходил к двери. Я обернулся, ожидая увидеть Фомку, но вместо него в проеме показалась…

Глава 15

В дверном проеме появилась высокая, сухопарая фигура в темном мундире.
— Ваше сиятельство, — произнес визитер низким, чуть хрипловатым голосом. — Простите за поздний визит.
Я узнал его сразу — полковник Третьего отделения Владимир Ильич Лопухин. Когда-то он преследовал меня, исполняя не столько служебный долг, сколько чужую, небескорыстную волю. А потом… Потом он куда-то сгинул и я уже думал, что больше не увижу его
— Полковник, — я кивнул, не вставая. — Каким нечистым духом занесло вас ко мне в столь поздний час?
Лопухин, не дожидаясь приглашения, и опустился в кресло напротив. Его пальцы, длинные и костлявые, нервно перебирали золотой перстень с темным камнем. На какие шиши он купил такой?.. В глазах — холодный расчет, но в уголках губ пряталась тень чего-то, что я не мог сразу определить. Страха? Предостережения?
— Дух, Алексей Петрович, и впрямь нечистый, — ответил он, осторожно подбирая слова. — Его рогатая тень торчит у вас за спиной.
Я кивнул. Начало мне понравилось. Налил ему вина. Лопухин не стал отказываться, но бокал так и остался нетронутым на столе.
— Говорите прямо, полковник. Я не люблю загадки.
— И я тоже, — Лопухин наклонился вперед, и свет лампы выхватил из полумрака резкие черты его лица. — Против вас плетут интригу. И если вы не примете мер, она может вам изрядно повредить.
Я усмехнулся.
— Интрига? В Петербурге? Какая неожиданность.
— В этой замешаны граф Чернышёв и еще некто Левашов, — продолжал он, не обращая внимания на мою иронию.
Вторая фамилия мне тоже была знакома. Хотя видел я его только мельком. Антон Иванович Левашов — секретарь министра внутренних дел, человек с безупречными манерами и слишком уж томным для мужика взглядом. Однако Лопухин произнес еще одно имя, от которое несколько меняло дело.
— Антуан Жан Лавасьер.
— Французский шпион?
— Да. И это один и тот же человек, граф.
Я откинулся в кресле, сохраняя спокойствие.
— И какое отношение это имеет ко мне?
Полковник медленно вынул из кармана сложенный листок бумаги и положил его передо мной. Я развернул. На нем было написано всего несколько слов:
«Анна Владимировна Шварц. Мальчик. Два года.»
Я поджал губы.
— Вы знали? — спросил Лопухин.
Я не ответил. Да и что я мог сказать? Да, была связь. Мимолетная, страстная, глупая, но о ребенке слыхать не приходилось.
— Они хотят использовать его против вас, — словно прочитав мои мысли, сказал полковник. — Компромат, шантаж, давление… И, наверняка, что-то еще, о чем мне не ведомо… В общем, вам нужен человек, которому можно будет доверять.
Я поднял на него взгляд.
— И вы полагаете, что этим человеком можете быть вы?
Лопухин улыбнулся, впервые за весь вечер. Улыбка была холодной, как петербургский туман. Улыбка жандарма, уверенного в своей незаменимости.
— Я бы не стал предлагать вам свои услуги, но в вашем лице, граф, эти люди покушаются на будущность России. И потом, если вы хотите выйти из этой игры живым, у вас нет выбора.
За окном снова заухал филин. Или это был уже не филин? Говорят, что крик совы — предвестие беды…
— Почему у меня нет выбора, господин жандарм?
— Потому, что именно я назначен Чернышёвым в качестве исполнителя этого щекотливого поручения. Более того — меня же нанял и Лавасьер, из чего следует вывод, что шпион и граф действуют порознь. Более того — есть еще третья сила, которая пока что проявляет себя лишь тем, что подбрасывает мне предостерегающие записочки.
Вино в бокале казалось слишком темным, почти черным, как воды Невы в безлунную ночь. Я поднес его к свету лампы — в густой жидкости плавали мельчайшие частицы осадка, напоминающие мне тот вечер два года назад, когда я в последний раз видел Анну.
Тогда тоже шел дождь, и капли стекали по ее лицу, словно слезы, хотя она не плакала.
Лопухин сидел неподвижно, но его глаза — холодные, серые, как петербургское небо перед грозой — внимательно изучали мою реакцию.
— Ваше сиятельство, — начал он, и его голос звучал странно мягко для человека с такой репутацией, — вы должны понять всю серьезность положения. Чернышёв не просто хочет вас уничтожить политически. Он намерен растоптать вашу честь, ваше имя… А уж чего хочет Лавасьер — догадаться нетрудно.
Я резко поставил бокал на стол. Хрусталь звонко звякнул, и капля вина упала на полированную поверхность, как капля крови.
— Моя честь, полковник, — прошипел я, — не так хрупка, как вам кажется.
Полковник достал из внутреннего кармана сюртука еще один сложенный листок бумаги. Когда он развернул его, я увидел строчки, написанные мне незнакомым почерком — твердым, угловатым, с характерным наклоном вправо.
— Что это?
— Письмо госпожи Шварц. Вам.
— Не уверен, ибо никогда не состоял с этой особой в переписке.
— Возможно, — кивнул Лопухин. — Однако она вам писала и… Они нашли ее письма… Вот, обратите внимание на сей пассаж… — сказал он, проводя пальцем по строчкам. — «Каждое слово, каждое упоминание…»… Особенно вот это место.
Я наклонился и прочел выделенную строку: «Наш маленький лучик растет таким крепким, совсем как его…»
Я хмыкнул.
— И что это доказывает?
* * *
Боцман Кривоногов, истекая кровью, тащил к воде французского офицера, которого только что спас от разъяренной толпы.
— Воюй с солдатами, а не с бабами, гад!
Его голос перекрыл орудийный грохот. Пароходофрегат «Владимир», развернувшись бортом, дал залп по наступающим колоннам французских войск.
Выстрелы орудий превратили марсельскую набережную в кромешный ад. Каменные плиты вздымались под ударами ядер, обломки черепицы и щепки летели в воздух, как стрелы. Французские цепи, еще минуту назад уверенно наступавшие, дрогнули.
— В штыки! Вперед! — проревел Руднев, выхватив саблю.
Моряки и добровольцы из марсельцев ринулись в контратаку. Уильям Говард бежал вместе с ними, чувствуя, как кровь стучит в висках. Он видел, как старый матрос, которого все называли просто Семеныч, врезался в группу зуавов, сбивая одного ударом кулака. Видел, как Мари с диким воплем вонзила кухонный нож в плечо французского сержанта, который занес приклад над головой раненого русского матроса.
В этот момент, французский броненосец «Ла Глуар» развернул орудийные башни и залп накрыл баррикаду у таможни. Взрыв отшвырнул Говарда на землю. Оглушенный, он попытался встать, но мир вокруг плыл. Кто-то мощным рывком поднял его за воротник, ставя на ноги.
— Жив⁈ — крикнул Федот Кривоногов, его лицо было залито кровью, но глаза горели.
— Еле-еле…
— Тогда беги к докам! Там наши!
На палубе «Громобоя» адмирал Зорин стоял неподвижно, словно изваяние. Его седые брови были сдвинуты, руки за спиной.
— Ваше превосходительство, французы перебрасывают подкрепления с востока! — доложил сигнальщик.
— Вижу. — Зорин не отрывал глаз от бинокля. — Где «Олег»?
— Прорывается к молу, но «Ла Глуар» уж больно жмет!
Адмирал резко развернулся.
— Передать «Ретвизану»: бить по броненосцу. Картечью, по палубе. Пусть попробуют починить машины под огнем.
Он перевел бинокль на берег и увидел, что из города, со стороны старого арсенала, движется отряд, судя по одежде — марсельских рабочих — два десятка человек с самодельными гранатами и факелами. Они бежали прямо к французским шлюпкам.
— Черт возьми… — прошептал Зорин. — Это же самоубийство.
Но он понял их замысел.
В этот момент, лейтенант Волков прижался к стене сгоревшего склада, перезаряжая револьвер. Его группа — пять моряков и трое марсельцев — держала перекресток, не давая французам прорваться к порту.
— Патронов на три выстрела у каждого! — крикнул кто-то.
— Значит, три француза на штык! — усмехнулся Волков.
Вдруг земля дрогнула. Со стороны мола взметнулся столб огня — один из рабочих подорвал баркас с боеприпасами прямо под носом у зуавов. Вторая взрывная волна прокатилась через минуту — это «Ретвизан» накрыл «Ла Глуар» залпом в упор.
Французы замешкались.
— Теперь! — Волков вскочил. — В атаку!
Но в этот момент пуля ударила ему в грудь. Угодив в офицерский горжет Он отшатнулся, но не упал.
— Вперед! — прохрипел он.
Марселец Пьер, бывший докер, подхватил его.
— Только за вами, месье лейтенант. Мы своих не бросаем.
Говард добежал до доков. Там кипел последний акт драмы. Русские моряки грузили на шлюпки раненых, женщин, детей, чтобы вывезти их из-под обстрелов на другой берег бухты. Капитан Руднев стоял у сходен, отдавая приказы.
— Всех, кто может держать оружие — на баррикады! Остальных — на тот берег!
— Что происходит? — крикнул Говард, старавшийся держаться в курсе событий. — Мы сдаем Марсель⁈
Руднев обернулся. Покачал головой.
— Нет.
И тут Говард понял. Русские не отступали. Они подготовили ловушку. И французы, ободренные кажущимся отходом противника, ринулись в порт. И попали под перекрестный огонь с трех фрегатов. «Громобой» бил по пехоте. «Олег» расстреливал шлюпки десанта. А «Владимир», развернувшись бортом, ударил картечью по штабной колонне.
На мгновение все замерло. Потом марсельцы, распевая «Марсельезу» и выкрикивая: «A bas le tyran!» и «Vive la République!» — «Долой тирана! Да здравствует республика!», поднялись в последнюю атаку. И наполеоновские вояки дрогнули.
К вечеру над Марселем повисла зловещая тишина. Французские корабли отошли. Пехота откатывалась к холмам. Говард сидел на разбитой пушке, глядя, как адмирал Зорин и капитан Руднев обходят позиции.
— Мы удержим город? — спросил журналист.
— Посмотрим, — ответил Зорин. — В любом случае, мы не можем бросить людей, что доверились нам.
И он указал на марсельцев, которые хоронили своих рядом с погибшими русскими моряками. Осмысливая все увиденное, Уильям Говард, для простых русских солдат и матросов, просто Ванья, пришел к выводу, что готовность русских моряков защищать чужой город напомнила марсельцам, что они не рабы самоназначенного императора Наполеона III.
Первые лучи солнца пробивались сквозь дымовую завесу, окутавшую Марсель, когда Уильям Говард брел по разбитой набережной, увязая в смеси крови и морской воды, хлюпающей между брусчаткой. Каждый шаг отдавался болью в ребрах — он и не помнил, когда получил эти ушибы. Воздух был пропитан едкой смесью пороха, гари и странной сладостью разлагающихся тел, которые еще не успели собрать.
Возле полуразрушенного рыбного рынка он увидел капитана Руднева. Офицер стоял, опершись на винтовку, и смотрел на море. Его мундир превратился в лохмотья, лицо покрывали сажа и запекшаяся кровь из глубокой царапины на лбу.
— Доброе утро, капитан, — хрипло произнес Говард, с трудом разжимая склеенные усталостью веки.
Руднев медленно повернулся. Его глаза — обычно такие живые и насмешливые — сейчас казались двумя угольками, в которых еще тлели отголоски вчерашнего ада.
— Доброе? — Он хрипло рассмеялся. — Мистер Говард, вы либо оптимист, либо совсем отчаялись. Сегодня утро не доброе. Сегодня утро… кровавое.
Где-то рядом раздался стон. Говард обернулся и увидел молодого зуава, сидевшего прислонившегося к разбитой бочке. Французский солдат, не старше двадцати, смотрел на них мутными глазами, сжимая окровавленный живот и которого вываливались кишки.
— Он умирает, — прошептал Говард.
Руднев молча достал флягу и сделал глоток, затем подошел к раненому. Он что-то сказал по-французски, и солдат слабо кивнул. Капитан поднес флягу к его губам, затем вынул пистолет. Выстрел прозвучал неожиданно громко в утренней тишине.
* * *
— Служанка, — коротко бросил Лопухин. — Девушка по имени Дарья. Ее подкупили еще полгода назад. Она собрала все, что могло иметь отношение к вашей связи с мадам Шварц. Она же нашла вашего сына, которого собственная мать считала умершим. Мальчуган живет сейчас в Воспитательном доме. Я видел его собственными глазами, ваше сиятельство. Он похож на вас, как две капли воды.
За окном внезапно завыл ветер, заставив дребезжать стекла. Где-то вдалеке глухо прогремел гром — предвестник надвигающейся бури.
Я встал и подошел к окну. Над городом нависли тяжелые, свинцовые тучи, предвещая скорый ливень. Где-то там, за этой пеленой, в Воспитательном доме Петербурга, жил мальчик… Мой сын. Еще один.
— Они планируют устроить сцену на балу у Чернышёва, — продолжал полковник. — Пригласят вас с супругой. Анну Шварц — тоже. Потом Дарья принесет ребенка и в определенный момент…
Я резко обернулся:
— Анна должна будет обвинить меня в том, что я отец ее ребенка⁈
В глазах Лопухина мелькнуло нечто похожее на сочувствие.
— Хуже. Они хотят, чтобы вы сами… — он сделал паузу, подбирая слова, — публично признали его. А затем…
Цокот подков на мостовой и грохот колес заставил нас обоих обратить взгляд к окну. Я отдернул занавеску — внизу, у парадного, остановилась карета с гербом Третьего отделения.
Полковник выглянул и вдруг побледнел.
— Это не мои люди…
Раздался резкий стук в дверь. Тройной, будто условный сигнал. Полковник мгновенно преобразился — его рука исчезла за бортом сюртука, наверняка сжимая рукоять пистолета в кобуре скрытого ношения.
— Черт! — прошептал он. — Это наверняка проделки Лавасьера… Его люди проследили за мною…
В коридоре послышались торопливые шаги Фомки, но прежде чем старый слуга успел дойти до двери, раздался оглушительный удар — кто-то ломился внутрь. Я шагнул к секретеру, выдвинул потайной ящик. Холодная сталь револьвера приятно обожгла ладонь.
— Ваше сиятельство! — донесся из передней испуганный голос Фомки. — Здесь жандармы… Вас спрашивают…
Лопухин вдруг схватил меня за руку. Его пальцы были ледяными и твердыми, как сталь.
— Сейчас вам незачем с ними встречаться, — прошептал он. — Выходите через черную лестницу и через сад к набережной. Мои люди ждут у Эрмитажного моста.
В кабинет донесся топот сапог.
— А вы?
— А я встречу их здесь вместо вас. У меня есть… кое-какие бумаги, которые их заинтересуют. — Он вынул из-за пазухи толстый конверт с двуглавым орлом надписью: «Секретно. Только для внутреннего пользования».
Шаги на лестнице становились все ближе.
— Бегите, граф! — прошипел Лопухин, подталкивая меня к черному ходу. — Ради будущности России!
Последнее, что я увидел, прежде чем нырнуть в темный коридор, — как полковник Третьего отделения Владимир Ильич Лопухин, с невозмутимым лицом, поправляет мундир перед тем, как встретить незваных гостей…
Темнота черного хода поглотила меня, как могила. Воздух здесь пах сыростью, крысиным пометом и чем-то еще — сладковато-приторным, словно разложившимся мясом. Я спотыкался о пустые ящики, чувствуя, как рассыпается трухлявая древесина. Где-то впереди едва виднелся бледный прямоугольник выхода во двор.
За спиной раздался грохот, словно выбили дверь в кабинет. Голоса, грубые и слегка разухабистые:
— По приказу его превосходительства графа Орлова!.. Где Шабарин?
Я прижался к стене, чувствуя, как холодная штукатурка впивается в ладони, не от страха — от удивления. Похоже, меня пришли арестовать. Не знаю, причем здесь интрига вокруг моего внебрачного сына?
Или против меня и впрямь действует несколько противников, которые попросту не согласовывают свои действия между собой. В любом случае — полковник прав. Надо пока скрыться. Из Алексеевского равелина доказывать, что ты не верблюд, будет затруднительно.
— Ваше превосходительство, — раздался спокойный голос моего гостя, — какая неожиданная встреча…
— Лопухин? Что вы тут делаете?
Дослушивать я не стал. Жандармы, наверняка, увидят дверь, ведущую на черную лестницу. Рывок — и я уже во дворе. Ночной воздух ударил в лицо, смешав в себе запахи конского навоза, мокрой листвы и дыма из труб. Над головой, между узкой полоской домов, висели редкие звезды — холодные, равнодушные.
Тени старых лип сливались в сплошную черную массу. Где-то в кустах шуршало какое-то животное, испуганное моим появлением. Я бежал, не разбирая дороги, чувствуя, как мокрые ветки хлещут по лицу, оставляя соленые полосы — то ли от дождя, то ли от пота.
Вдруг — резкая боль в ноге. Я рухнул в грязь, успев лишь в последний момент выставить руки. Холодная жижа просочилась сквозь тонкую ткань домашних брюк. Черт! Капкан. Старый, ржавый, но все еще хваткий.
Его железные зубы впились в икру, словно голодный зверь. Кровь теплой струйкой стекала в и без того размокший туфель. Выходит, на меня ведется настоящая охота… Ладно — Чернышёв — старый недруг. Ладно — Лавасьер — он шпион, но причем здесь — арест?
Из дома донесся крик:
— Обыскать сад! Он не мог далеко уйти!
Свет фонарей качался между деревьев, бросая длинные, дрожащие тени. Я стиснул зубы, схватил капкан обеими руками. Металл впился в пальцы, но я не чувствовал боли — только дикую, животную ярость. Щелчок. Кровь хлынула сильнее. Но я был свободен.
Задняя калитка скрипнула, будто жалуясь на непрошеного гостя. Переулок. Пустой, мокрый, освещенный лишь редкими фонарями. Где-то вдали слышался плеск воды — набережная.
Я побежал, прихрамывая, чувствуя, как кровь заполняет туфель, делая каждый шаг мучительным. Эрмитажный мост… Лопухин сказал… Эрмитажный… Где-то позади раздался выстрел, затем второй. Крики.
— Стой! Стрелять буду!
Я свернул в узкий проход между домами. Здесь пахло помоями и гнилой капустой. Крысы шуршали под ногами, не желая уступать дорогу. Внезапно из темноты вынырнула фигура.
— Ваше сиятельство?
Я едва не выстрелил, но вовремя разглядел молодое лицо с пухлыми, как у девушки, губами.
— Полковник Лопухин приказали…
Он не договорил. Из переулка вывалились трое жандармов.
— Вон он! Хватайте!
Парень, ему не было и двадцати, пробормотал:
— Бегите, ваше сиятельство! К мосту!
Его пистолет грохнул, осветив на мгновение узкий переулок. Один из жандармов рухнул, хватаясь за живот. Я побежал. За спиной раздалась перестрелка. Крик. Затем — предсмертный стон…
Набережная. Нева дышала холодом, раскачивая на волнах отражение редких фонарей. Где-то в темноте ждала лодка. Мне осталось сделать всего несколько десятков шагов. От боли в ноге и крови начало мутиться в голове. Я едва разобрал тень человека в плаще, протягивающего руку…
— Садитесь, граф. Мы вас ждали.
Голос был знакомым, но… откуда? Лодка качнулась, принимая меня, и едва я опустился на кормовую банку, как она заскользила по черным, как сама ночь, водам Невы.
* * *
Адмиральская каюта на «Громобое» была тесной и душной. Зорин сидел за столом, покрытым картами, его седые волосы слипались от пота. Руднев, только что поднявшийся на борт, стоял по стойке смирно, хотя его ноги дрожали от усталости.
— Отчет, капитан, — коротко бросил адмирал.
— Потери — треть личного состава. Боеприпасов осталось на два серьезных боя, не больше. Французы отошли, но ненадолго. Они ждут подкреплений.
Зорин ударил кулаком по столу.
— Черт возьми! Мы не можем удерживать город без поддержки. Где обещанные итальянские повстанцы? Где греческие добровольцы?
Дверь каюты открылась, и внутрь вошел невысокий человек в потертом сюртуке. Присутствующий на военном совете Говард узнал в нем марсельского мэра — Этьена Фабри.
— Messieurs, — начал он, нервно теребя шляпу, — народ Марселя благодарен вам. Но… город не может больше выдержать таких боев. И потом — на нашей стороне не то что не вся Франция, но даже — не весь Марсель. По сути, нас поддерживают лишь рабочие и население кварталов бедноты, где большинство итальянцы и греки… А все остальные — против нас.
— Мы все понимаем, месье, — кивнул Зорин, — но и просто так сдать город не можем. Это означало бы смерть для всех, кто нам помогает.
Фабри, сам выходец из рабочей семьи, потомок санкюлотов, вдруг улыбнулся странной улыбкой:
— Кто говорит о сдаче? У меня есть… предложение.
Через час, британец спустился в кабачок «Золотой якорь», где еще вчера веселились моряки, а теперь царила зловещая тишина. У Говарда здесь была назначена встреча с лейтенантом Арсением Волковым.
— Вы должны опубликовать мои записки, — сказал Волков, протягивая журналисту тетрадь. — Если я… Если мы здесь погибнем… Россия должна знать правду.
В кабак ввалился боцман Кривоногов, его перевязанная голова напоминала страшноватый тюрбан.
— Господин лейтенант, — прошептал он, — видел я этих. В старом порту. Французы… и наши.
— Наши⁈ — удивился Волков.
— Да. Тот рыжий с «Олега» и еще двое. Они передавали какие-то бумаги лягушатникам.
— Задержали?
— Наших — да. Я сказал, чтобы к коменданту свели покуда.
Говард не слишком удивился. Предательство?.. Сейчас, когда они и так на краю гибели?.. Вот потому и предают слабые души. Фабри прав — в Марселе далеко не все рады присутствию русских…
Вдруг снаружи раздались крики. Все трое бросились к выходу. На улице царил хаос — люди бежали к порту, крича что-то по-французски.
— Что случилось? — схватил Говард за руку пробегавшего мимо мальчишку.
— Корабли! — закричал тот. — Новые корабли!
Когда британец и русский офицер добрались до набережной, перед ними открылось невероятное зрелище. На рейде, рядом с израненными русскими фрегатами, стояли три незнакомых корабля под странными флагами — красными с золотым полумесяцем.
— Алжирские корсары… — сказал Волков, — но почему…
«Это и есть его предложение Фабри», — внезапно понял Говард.
И он был прав, потому что в этот момент в кабинете мэра, где пахло дорогим табаком и восточными благовониями, Фабри нервно ходил из угла в угол, пока высокий человек в алжирском одеянии сидел в кресле, равнодушно попивая кофе. Это был свирепый берберский пират реис Хамдуш.
— Вы понимаете, что предлагаете? — сквозь зубы спросил Зорин.
— Дело, адмирал, — ответил алжирец на безупречном французском. — Мы можем дать вам людей и корабли. Взамен… Марсель станет свободным портом.
— Под вашим контролем, — уточнил Руднев.
Алжирец улыбнулся:
— Под нашим… покровительством.
Фабри увидел, как Зорин сжимает кулаки. Адмирал понимал — это единственный шанс. Но какой ценой? Вдруг дверь распахнулась, и в комнату вбежал запыхавшийся матрос-вестовой:
— Ваше высокопревосходительство! Французы! Целая эскадра!
Зорин закрыл глаза на мгновение, затем резко встал:
— Господа, кажется, решение приняли за нас.
Когда они вышли на улицу, стало ясно — битва неизбежна. На горизонте, озаренные кровавым закатом, выстраивались в линию французские корабли. Десятки кораблей. На кораблях русской эскадры заиграли боевую тревогу.
Русским трубам вторили странные, заунывные голоса алжирских рожков. Они доносились с трех фрегатов, на флагштоках которых развивались красные знамена с золотыми скорпионами. Две такие разные силы готовились встретить общего врага.
Уильям Говард, которому по роду занятий полагалось все примечать, увидел трех человек, которые властно протискивались через собравшуюся на пристани толпу. Двоих он знал. Это были — Фабри — мэр Марселя, избранный местными повстанцами и русский адмирал Зорин. А вот третьего он видел впервые. Судя по облику — алжирец.
— А вот и наш друг! — сказал Фабри, тоже заметивший британца. — Познакомьтесь, досточтимый Хамшуд, это мистер Говард, англичанин и весьма правдивый репортер.
Пиратский реис, приложив руку к груди, поклонился Уильяму.
— Я рад, месье Говард, — сказал Хамшуд, — приветствовать человека, чьи пламенные и честные статьи в газетах и привели меня в эту гавань.
— Так вот, значит, кому мы обязаны тем, что видим ваши флаги в порту Марселя, господин Хамшуд, — усмехнулся адмирал. — Воистину, печатное слово всесильно!
— Всесильно лишь слово Пророка, вложенное в его уста Аллахом, — строго произнес пират и тут же добавил: — но и господам журналистам тоже кое-что дано.
— В таком случае, господин Хамшуд, вы не откажетесь принять меня на борту своего корабля?

Глава 16

Лодка отчалила от гранитной набережной с тихим скрипом уключин, будто не желая выдавать наш побег. Я рухнул на дно, чувствуя, как мокрая солома впитывает кровь из моей раны. Гребцы — двое молчаливых великанов в рваных армяках — работали веслами с неестественной синхронностью, будто механические куклы.
Человек в плаще наклонился ко мне. В тусклом свете фонаря, висящего на корме, я разглядел его лицо — бледное, с острыми скулами и тонкими губами, которые словно никогда не знали улыбки. Но больше всего поражал глаз — правый, с золотистой радужкой, будто желтый алмаз, вынутый и вставленный из крышки дорогой табакерки.
— Вот и встретились, ваше сиятельство, — прошептал он, но я не узнал голос.
— Кто вы?
— Сергей Викторович Колычёв — секретарь и воспитанник его светлости князя Воронцова, Михаила Семеновича.
— Вы… работаете на Лопухина? — выдохнул я, чувствуя, как боль от раны пульсирует в такт ударам весел.
Колычёв усмехнулся, доставая из складок плаща серебряную флягу.
— На Лопухина? Нет. Мы с ним… скажем так, конкуренты.
Он плеснул мне в рот жгучей жидкости, от которой перехватило дыхание. Не то водка, не то лекарственный настой — горький, с привкусом полыни и чего-то металлического. Боль в ноге сразу стала проходить. И вообще, я почувствовал себя заметно бодрее.
Лодка выскользнула на середину Невы. Город по берегам теперь казался театральными декорациями — плоскими и ненастоящими. Где-то там, в одной из этих темных коробок, мой кабинет с разгромленными шкафами и опрокинутым креслом. Где-то там… мальчик, которого я никогда не видел и судьбу которого еще предстояло решить.
— Они убьют ее, — вдруг сказал я вслух.
Колычёв наклонился ближе. Его золотой глаз отражал пламя фонаря, как у ночного хищника.
— Анну Владимировну? Нет. Она им нужна живой. До бала.
Ветер внезапно переменился, донеся с собой запах гари. Где-то на Васильевском горели склады — частые в эту весну. Дым стелился по воде, обволакивая нас зловещим покрывалом.
Один из гребцов внезапно закашлял — глухо, по-стариковски, хотя ему не могло быть больше тридцати.
— Тише, Григорий, — прошипел Колычёв.
Но было поздно.
Из тумана вынырнула тень — патрульный катер с тусклым фонарём на носу. На палубе мелькали фигуры в блестящих шлемах.
— Эй, на лодке! Суши весла!
Колычёв выругался неожиданно виртуозно для воспитанника самого Воронцова. Его пальцы вцепились мне в плечо:
— Вам нужно скрыться. На время.
Он дернул за веревку — фонарь погас. В тот же миг что-то тяжелое и мокрое накрыло меня с головой.
— Дышите через ткань. И не шевелитесь.
Лодка резко качнулась. Раздался всплеск — будто кто-то прыгнул в воду. Затем голоса. Совсем близко:
— Проверка! Кого это несет нелегкая в такой час?
— Господин Колычёв по личному приказу его светлости князя Воронцова…
Холодная невская вода просачивалась сквозь грубую ткань. Я зажмурился, чувствуя, как сердце бьется где-то в горле.
— А это кто здесь?
— Мой племянник. Болен. Везу к доктору.
— Подыми рогожу.
— Нельзя! Заразный он.
Вдруг где-то вдали раздался крик:
— Пожар! Горит на Галерной!
И тут же — унылый звон тревожного колокола.
— Черт! — заорал жандарм. — Это же наш околоток! Вперед!
Плеск весел удаляющегося катера.
Когда покрывало сняли, я увидел, что Колычёв держит в руке маленький медный свисток — точь-в-точь как у ночных сторожей.
— Полезная вещица, — усмехнулся он, пряча его в складки плаща.
Лодка уже приближалась к темной громаде какого-то острова. Ветер принес запах дегтя и рыбы.
— Где мы?
— Петровский остров. Здесь вас никто не найдет.
Гребцы вытащили лодку на песок. Колычёв помог мне подняться. Нога горела, будто в нее влили раскаленный свинец.
— А теперь, ваше сиятельство, — прошептал он, указывая на темный силуэт дома среди деревьев, — вы познакомитесь с человеком, который знает все тайны графа Чернышёва…
В окне мелькнул огонек — маленький, дрожащий, как последняя надежда. Песок под ногами хрустел, словно кости, перемолотые временем. Каждый шаг отзывался огненной болью в раненой ноге, но я стиснул зубы, следуя за мерцающим огоньком в окне.
Воздух здесь был пропитан запахом гниющего тростника и… рыбьей чешуи, словно, где-то неподалеку рыбаки сушили сети.
Колычёв шел впереди, его плащ развевался, как крыло гигантской летучей мыши. Внезапно он остановился у покосившейся калитки, с которой свисал замок, покрытый ржавчиной.
— Запомните: три шага вперед, затем влево, — прошептал он. — Здесь есть… ловушки.
Я кивнул, чувствуя, как холодный пот стекает по спине. Дом оказался больше, чем казалось издалека — двухэтажный, с потемневшими от времени стенами и слишком узкими окнами. Гребень двускатной крыши зиял прорехами, и сквозь них проглядывали звезды — холодные, равнодушные свидетели ночной авантюры.
Дверь скрипнула, открываясь сама собой, будто нас ждали. Внутри пахло сушеными травами, воском и чем-то еще — сладковатым, почти наркотическим. Свет исходил от единственной свечи на массивном дубовом столе, заваленном бумагами и странными механизмами.
— А, наконец-то!
Голос раздался справа, из темноты. Я вздрогнул, не сразу разглядев фигуру в кресле-качалке.
Старик. Древний. Его лицо напоминало пергаментный свиток, испещренный трещинами времени, но глаза… Глаза горели молодым, почти безумным огнем.
— Граф Шабарин, — прошептал он, — о вас мне сообщили звезды.
Колычёв кашлянул:
— Профессор Линдеманн. Бывший астроном Императорской академии. Ныне… коллекционер тайн.
Старик засмеялся, и его смех превратился в приступ кашля. Когда он вытер губы, на платке осталось розоватое пятно.
— Садитесь, граф. Ваше время дорого, как и мое.
* * *
С момента ее странной встречи с полковником Лопухиным в мастерской развязного художника Александрова прошло уже несколько дней, но воспоминания об этом страшном для нее вечере не оставляли Анну Владимировну Шварц.
Она до сих содрогалась, помня о том, какое тяжелое молчание повисло в мастерской после слов Лопухина. Анна Владимировна медленно поднялась тогда со стула, ее пальцы впились в спинку, оставляя на позолоте следы от ногтей.
— Вы с ума сошли.
Голос дрожал, но не от страха — от ярости. Полковник не моргнул. Он достал из внутреннего кармана мундира тонкую папку, перевязанную черной лентой, и положил ее на стол перед ней.
— Прежде чем отказываться, прочтите это.
Анна Владимировна не двигалась.
— Что там?
— Медицинское свидетельство о вашем сыне. О его… нынешнем состоянии.
Она резко потянулась к папке, но Лопухин накрыл ее ладонью.
— Сначала условия. Вы соглашаетесь на роль любовницы Лавасьера. Вы узнаете, что именно он ищет в бумагах Шабарина. И вы не пытаетесь увидеть ребенка до моего разрешения.
Где-то за окном завыл ветер, заставив дрожать стекло в раме. В мастерской стало холодно, несмотря на тлеющие угли в камине.
— Вы торгуете жизнью моего сына? — прошептала она.
— Нет. Я предлагаю вам шанс его спасти.
Он убрал руку. Анна Владимировна развязала ленту дрожащими пальцами. Первый лист — медицинское заключение.
«Александр Алексеевич Шабарин. Около двух лет. Диагноз: отравление сулемой. Состояние тяжелое, но стабильное. Прогноз…»
Она не дочитала. Листок выпал у нее из рук.
— Это фальшивка?
— Нет!
— Но ведь ребенок не был крещен! И никто не знал, что я хотела назвать его Александром, не говоря уже о том, кто его отец!
— Значит, его крестили за вас.
— Если это правда, выходит они… Они пробовали его убить?
Полковник молча кивнул.
— Воспитательный дом больше не безопасен. Но пока Лавасьер верит, что ребенок — ваша слабость, он будет держать его как заложника, а не как цель.
Анна Владимировна закрыла глаза. В висках стучало.
— Как? — спросила она наконец. — Как я должна соблазнить этого… этого…
— Он уже заметил вас. Через три дня в доме Чернышёва будет прием в честь саксонского посланника. Вы будете приглашены. Лавасьер сам к вам подойдет. А дальше…
Лопухин достал из папки миниатюрный флакон с прозрачной жидкостью.
— Одна капля в его бокал — и он будет видеть в вас то, что захочет.
Анна Владимировна с отвращением отодвинула флакон.
— Вы предлагаете мне стать шлюхой и отравительницей?
— Я предлагаю вам стать оружием. Таким же, как этот флакон. Быстрым. Точным. Безжалостным.
Она резко встала, опрокинув стул.
— А если я откажусь?
Лопухин медленно поднялся.
— Тогда через неделю я принесу вам другое медицинское свидетельство. О смерти вашего сына.
За окном ударил гром. Дождь хлынул как из ведра, застилая город пеленой.
Анна Владимировна подошла к окну. Где-то там, за этой стеной воды, был ее мальчик.
— Я ненавижу вас, — прошептала она.
— Это не имеет значения, — ответил полковник.
Она обернулась.
— Я сделаю это. Но не для империи. Не для вас. Для него.
Лопухин кивнул.
— Этого достаточно.
Он повернулся к двери, но Анна Владимировна остановила его:
— Одно условие. Когда все закончится… я заберу сына. И мы уедем. Далеко. В Варшаву. Я все расскажу супругу, он поймет.
Полковник замер.
— Если вы выполните свою часть… я лично обеспечу вам этот отъезд.
Он вышел, оставив ее одну с флаконом на столе и дождем за окном. Анна Владимировна подняла флакон к свету. Жидкость внутри была абсолютно прозрачной. Как ее совесть после того, что предстояло сделать.
Все оказалось легче, чем мадам Шварц ожидала. Как и всякий мужеложец, который тщательно скрывает свои наклонности, Левашов-Лавасьер действительно сам подошел к ней в доме графа Чернышёва и принялся охотно заигрывать с нею.
Она уступала его ухаживаниям — не быстро, но и не слишком медленно. Наконец, согласилась встретиться с ним в номерах купца Собашникова. Дальше все пошло как по маслу. Капля таинственного снадобья сделала свое дело.
Лавасьер воспылал к ней самой нечистой страстью. Анне Владимировне стоило большого труда, чтобы не сразу уступить его домогательствам. Нужно было вырвать у него нужные ей сведения, покуда этот мерзкий двуличный выродок пылал похотью.
— Как мне вернуть своего сына, милый? — спросила Шварц, выскальзывая из его изящных, но отвратительно потных рук. — Скажи и я твоя!
— Какого сына? — задыхаясь, спросил француз.
— Александра Алексеевича Шабарина, двух лет.
— Шлюха! — выдохнул Лавасьер. — Так это ты прижила от этого ублюдка…
— Не притворяйся, ты знал это с самого начала… Говори и тогда делай со мною, что тебе сейчас хочется… А — нет. Я позову на помощь…
— Русская проститутка… Пользуешься тем, что сейчас лопну, если не вставлю тебе куда следует и не следует…
— Не вставишь, если я не захочу… Я тебе оторву то, что делает тебя хоть немного похожим на мужчину…
— Тварь… — прорычал он. — Что ты со мною делаешь… Я вас, баб, всегда ненавидел…
— Где мой сын, говори!
— Он был в Воспитательном доме, у смотрителя, но вчера его выкрали…
— Кто выкрал! Ну!
— Один безумный старик, звездочет Линдеманн…
— Где он живет, быстро?
— Только — после дела, волчица…
И Анне пришлось уступить.
* * *
Старик подошел вплотную, изучая мое лицо так, будто пытался прочесть на нем некие тайные знаки. Я опустился в кресло, чувствуя, как усталость накрывает меня волной. Но внезапно профессор резко наклонился вперед, его костлявые пальцы вцепились мне в запястье.
— Нос… Да, нос отцовский. А вот глаза… глаза матери…
Я удивился:
— Вы знали мою мать?
Линдеманн засмеялся — сухой, трескучий смех, перешел в кашель.
— И отца… Я знаю всех, граф. Всех, кто имеет отношение к «Алой луне».
— Что еще — за луна?
Вместо ответа, старик схватил меня за рукав, едва не выдернув из кресла — пришлось подняться — и потащил вглубь дома. Комнаты сменяли одна другую, каждая страннее предыдущей: зал с моделями небесных сфер, кабинет, заваленный древними книгами, лаборатория с колбами, в которых плавало нечто, напоминающее органы… Кунсткамера какая-то…
— Сюда!
Линдеманн распахнул дверь в круглую комнату. Посреди стоял телескоп невероятных размеров, направленный не в окно, а… в зеркало на потолке.
— Мой собственный проект, — похлопал он по трубе телескопа. — Через систему линз и зеркал можно наблюдать звезды даже днем. Но сегодня… сегодня мы посмотрим не на звезды…
Он сунул мне в руки небольшой металлический диск с выгравированными знаками.
— Ваш отец передал это мне в тысяча восемьсот двенадцатом году году, перед тем как французы вошли в Москву.
Я перевернул диск. На обратной стороне был изображен медведь. Кажется — гризли. Причем здесь — это североамериканский хищник?
— Что это?
— Ключ, граф. Ключ к тому, что ищут Лавасьер и граф Чернышёв. Независимо друг от друга.
За окном вдруг завыл ветер, заставив пламя свечи дрожать. Тени на стенах заплясали, принимая формы древних символов.
— А причем здесь мой отец?
— При том, что он был членом тайного круга «Алой луны», — проворчал старик. — Как и дед Анны Владимировны. Именно поэтому они выбрали ее.
Линдеманн подошел к телескопу, что-то повернул. Зеркало на потолке сдвинулось, открывая… карту. Огромную, покрытую значками, карту Аляски.
— Здесь, — он ткнул пальцем в точку у реки Клондайк. — Ваш отец нашел и спрятал не просто золото. Он спрятал «Солнце Севера».
Колычёв, до сих пор молчавший, резко поднял голову:
— Тот самый легендарный самородок?
— Не просто самородок, — прошептал Линдеманн. — Это то, что император Павел получил в дар от Мальтийского ордена… Самородок с крупнейшего месторождения золота на Аляске…
Я почувствовал, как по спине пробежали мурашки.
— Причем здесь мой отец…
Грохот у входной двери прервал меня.
— Жандармы! Открывайте!
Линдеманн замер, потом вдруг засмеялся:
— Вовремя. Как всегда вовремя.
Он схватил со стола свечу.
— Что вы собираетесь сделать, профессор⁈ — вскрикнул Колычёв.
— Уничтожить следы. Бегите, граф. Подвал… Он имеет выход к Неве… Там лодка.
— А вы?
Лицо старика в свете пламени стало похоже на лик древнего пророка.
— Я давно готов к этому дню… Вот, возьмите, граф…
Он сунул мне в руки кожаный тубус.
— Что это?
— Копия карты с месторождением золота…
Я взял тубус. Колычёв схватил меня за руку:
— Нам нужно идти!
— Жандармы! Открывайте! — раздался голос за дверью.
Я не верил. Выслушать было нужно, но… Какие к Лешему «Сияния»? Резко взял за ворот старика.
— А теперь, старик, говори, что происходит! Кто за тобой стоит и чего вы добиваетесь? Где ты смотрел мои карты? Что ещё знаешь? — выкрикнул я, сожаления, что крайне мало времени, нет возможности дельно пообщаться.
Попадаться на глаза жандармам нельзя. И жандармы ли это?
— Кто? — выкрикнул я.
Более всего меня интересовало, кто мог подсмотреть мои карты. Клондайк? А что ещё известно кому-то? Трансваальское золото? Это угроза России, мне…
— Ха-ха-ха! — раздавался смех сумасшедшего.
Жандармы ли пришли сюда, или меня загнали в ловушку?
Старик посмотрел на меня безумными глазами. Он швырнул подсвечник на стол. Пламя вспыхнуло мгновенно, будто ждало этого момента. Профессор? Да ему к психиатру!
— Бах! — раздался выстрел, подтверждающий недружественные намерения тех, кто ломился в дверь.
Колычёв уже тянул меня за собой в темный проход под лестницей. Последнее, что я увидел, прежде чем дверь в подвал захлопнулась — фигуру Линдеманна, стоящую в центре бушующего огня, он не орал от боли, он смеялся.
Я чертыхнулся. И только один вопрос у меня крутился в голове: что ещё из моих тайн могут знать недоброжелатели. Нужно срочно начинать работу по добыче золота. А там и пойму, кто ещё играет против меня.
Подвал оказался прекрасным обиталищем для крыс и пауков. Воздух здесь был густым, пропитанным запахом прокисшего вина и плесени.
— Здесь, — Колычёв отодвинул бочку, открывая люк. — Прыгайте!
Всплеск. Я погрузился с головой. Вынырнул. Холодная вода обожгла рану. Я едва не закричал, но вовремя стиснул зубы. Где-то сверху уже слышались крики и треск горящего дерева. Колычёв крикнул:
— Плывите на свет. Там вас ждут.
— А вы?
Его золотой глаз блеснул в темноте:
— У меня есть… свисток, — невесело пошутил он.
— И все же, черт вас всех возьми, что это все означает⁈ — отплевываясь от мерзко пахнущей воды, спросил я.
— Начало, граф… — прошептал он. — Начало охоты за «Солнцем Севера» и всем тем баснословным богатством, которое он олицетворяет… Прощайте!
Я кивнул и поплыл, прижимая тубус с картой к себе и чувствуя тяжесть диска-ключа в кармане. Тоннель оказался бесконечно длинным. Вода была ледяной, и с каждым движением рана ныла все сильнее. Наверняка я уже подхватил какую-нибудь заразу.
Вдруг — свет. Он лился сквозь решетку, перегораживающую жерло тоннеля. Ощупав ее, я убедился, что она не достигает нижней части. Поднырнул под нее.
И вскоре вынырнул с другой стороны, жадно глотая воздух. Я был в Неве — широкой и темной, как море. Неподалеку лодка с фигурой в черном, держащая в руке фонарь.
— Алексей Петрович? — раздался женский голос. — Плывите сюда, я ждала вас.
Фонарь осветил ее лицо. Анна! Ее глаза были полны ужаса и надежды, а из прикушенных губ сочилась капелька крови…
* * *
За несколько часов Анна Владимировна Шварц оказалась в старом облупившемся особняке с заколоченными окнами верхнего этажа, где профессор Линдеманн прятал ее сына. Дверь открылась прежде, чем она успела постучать.
— Вы опоздали на три часа, — сухо произнес мужчина в поношенном сюртуке, пропуская ее внутрь.
Гостья удивилась. Она и понятия не имела о том, что ее здесь ждут к какому-то определенному часу. Ведь она только что вырвала адрес у Лавасьера, не позволяя ему получить полное утоление похоти, пока он не назовет улицу и номер дома.
Запах лекарств ударил в нос — камфора, полынь, что-то едкое, щиплющее глаза. Анна Владимировна сбросила мокрый плащ и бросилась к лестнице:
— Где он?
Мужчина — доктор, судя по саквояжу в руке — перегородил ей дорогу:
— Сначала — условие. Пять минут. Не больше. И не будите его.
Сердце сжалось в груди. Она кивнула, с трудом сдерживая дрожь в коленях. Комната на втором этаже оказалась крошечной, но удивительно чистой. В углу тлела печка, распространяя слабое тепло. И там, под горой одеял, она увидела его.
Александр. Его белокурые волосы, так похожие на ее собственные, растрепались по подушке. Личико было бледным, почти прозрачным, с синеватыми тенями под глазами. Но он дышал — ровно, хоть и слишком тихо.
— Сашенька… — вырвалось у нее шепотом.
Она опустилась на колени у кровати, боясь дотронуться, чтобы не разбудить. Только теперь, видя его воочию, она осознала весь ужас ситуации. Кто-то действительно пытался убить ее ребенка.
— Сулема, — раздался за спиной голос.
Анна Владимировна обернулась. В дверях стоял не доктор — маленький, сгорбленный старик с горящими, как угли, глазами.
— Кто вы такой?
— Профессор Линдеманн, к вашим услугам, фрау.
— Моего мальчика… Его и впрямь отравили?..
— Не совсем… Это древний способ… Принимать… Точнее, в данном случае, давать яд в малых дозах, но регулярно. Воспитательный дом — идеальное место для таких дел.
Она вскочила, схватив старика за рукав:
— Кто это делал⁈
Линдеманн странно улыбнулся:
— Тот, кто боится правды об «Алой луне». Тот, кто ищет «Солнце Севера» и его месторождение…
За окном снова загрохотал гром. В его раскатах Анна Владимировна почти не расслышала скрип двери.
— Не пойму, о чем вы?
— Не торопите меня, я вам все расскажу…
Дождь барабанил по крыше старого дома, словно пытался выстучать некую тайную весть. Анна Владимировна сидела у постели сына, ее пальцы трепетно сжимали его маленькую ладонь.
В углу комнаты Линдеманн возился с какими-то загадочными приборами — стеклянные колбы переливались кроваво-красными жидкостями, медные механизмы тикали, словно вели обратный отсчет до неотвратимых событий.
— Ваш сын, Анна Владимировна, не просто плод случайной страсти, — голос профессора звучал глухо, как эхо из прошлого. — Он последний живой ключ к величайшей тайне Российской империи.
Анна Владимировна почувствовала, как по ее спине пробежали ледяные мурашки. Она внимательнее посмотрела на бледное личико сына и ей показалось, что в его чертах действительно есть что-то… древнее, недетское.
Линдеманн подошел к массивному дубовому шкафу и повернул скрытую ручку. С тихим скрипом открылся потайной отсек, откуда профессор извлек странный предмет — металлический диск с выгравированными символами, который излучал слабое золотисто-красное свечение.
— В тысяча семьсот девяносто восьмом году, — начал он, осторожно поворачивая диск в руках, — когда император Павел стал Великим магистром Мальтийского ордена, было создано тайное общество «Алая луна» — круг избранных, хранителей величайших секретов империи и мира.
Анна Владимировна невольно привстала. Ее дядя, князь Чижевский, действительно часто говорил о каких-то «лунных» делах, но она всегда считала это метафорой.
— Ваш дядя и отец Алексея Петровича Шабарина были не просто членами общества, — продолжал Линдеманн, его глаза вспыхнули странным блеском. — Они входили в Совет Девяти, тех, кто знал истинное происхождение «Солнца Севера».
Профессор подошел к стене и дернул за скрытый шнур. С тяжелым скрипом опустилась огромная карта — берега Аляски, испещренные таинственными символами. В центре сияла отметка в виде кровавого полумесяца.
— Это не просто золото, — прошептал Линдеманн, доставая из складок халата небольшой слиток, завернутый в черный шелк.
Когда ткань развернулась, Анна Владимировна вскрикнула — металл переливался всеми оттенками красного, будто в нем текла сама кровь земли.
— «Солнце Севера» — единственный в мире самородок, содержащий aurum rubeum, красное золото. Оно… — Линдеманн осторожно провел пальцем по поверхности, и слиток словно ответил слабым пульсирующим свечением, — оно живое. И обладает свойствами, которые наука не в силах объяснить.
Внезапно мальчик на кровати застонал. Его маленькое тело выгнулось, а глаза распахнулись, открывая зрачки, полные того же кроваво-золотого свечения.
— Что с ним⁈ — Анна Владимировна бросилась к сыну, но Линдеманн остановил ее.
— Они не просто пытались его отравить, — его голос стал твердым. — Они проводили ритуал. Ваш сын теперь, словно, живая карта пути к месторождению. В его крови… течет память предков.
Профессор резко задрал рукав ребенка, обнажив странные отметины на тонкой коже — они складывались в те же символы, что были на металлическом диске.
— Ваш дядя перед смертью передал вам ключ, даже не осознавая этого, — Линдеманн поднес к свету миниатюрный медальон, который Анна Владимировна носила с детства. — Это не просто украшение. Это часть механизма, открывающего путь к месторождению «Солнца».
За окном грянул гром, и в его свете Анна Владимировна увидела, как по стенам комнаты заплясали тени — они складывались в фигуры девяти человек в мальтийских мантиях. Среди них она узнала силуэты своего дяди и… отца Шабарина.
— Общество «Алая луна» ждет своего часа, — прошептал Линдеманн. — И теперь только вы можете завершить то, что начали ваши предки.
Мальчик внезапно сел на кровати. Его глаза горели неестественным светом, когда он произнес голосом, который никак не мог принадлежать ребенку:
— Мама… мы должны найти то, что потеряно во льдах. Прежде чем это сделает «Кровавый полумесяц».
Анна Владимировна почувствовала, как медальон на ее шее внезапно стал горячим. В этот момент она поняла — ее обычная жизнь закончилась. Впереди была только тайна, покрытая снегами Аляски и кровью тех, кто пытался ее раскрыть…
— Побудьте пока с сыном, Анна Владимировна, — снова произнес профессор. Шварц вздрогнула, возвращаясь к реальности. Мальчик по-прежнему спал. В руках хозяина дома не было никакого самородка. А на стене — никакой карты. — А потом вы должны будете спасти его отца… Я расскажу — как?..

Глава 17

Слова императора о бегстве жгли как пощечина. Бежать? Бросить заводы, все свои начинания, Лизу, Петю, Алешу и маленькую Лизоньку? Нет. Это был тупик. Мысль о том, что Петя, в свои пять лет уже смышленый и серьезный мальчуган, узнает, что отец сбежал как вор, была невыносима.
— Могу ли я подумать, ваше императорское величество? — звучало формальностью. Ответ зрел молниеносно, под аккомпанемент майского грома.
— Конечно, Алексей Петрович, — кивнул Александр Николаевич, но в его глазах читалось нетерпение, — но помни: время — не наш союзник. Паутина заговора уже сжимается вокруг твоих проектов здесь, в России. Аляска — лишь предлог для внешнего давления. «Воскресший сын» жены управляющего Варшавской биржи — крючок, на который тебя вытащат на свет Божий как прелюбодея. И тогда…
— Тогда мои враги получат повод добить не только меня, но и все начинания: заводы, железные дороги и многое другое, — резко закончил я. Боль в ноге пульсировала в такт мыслям. — Бегство под чужим именем, ваше императорское величество, преподнесет им этот повод на блюде. Они объявят меня вором и дезертиром, кем угодно. Доверие ко всем вашим реформам пошатнется. Мои сыновья — Петя и Алеша — вырастут с клеймом детей предателя. Нет. Я должен остаться. Здесь. Аляска будет завоевана не саблей, а телеграфом и геологической картой.
Император наклонился вперед, бокал забыт.
— Телеграфом? Объясни, граф.
— Экспедиция нужна. Громкая, под Андреевским флагом, с лучшими учеными, инженерами и верными офицерами, но возглавлю ее не я. Я — мишень. Моя поездка спровоцирует нападение или дипломатический инцидент. Я остаюсь здесь, в Петербурге, как центре власти. Мой инструмент — это проект полевого телеграфного узла с усиленными генераторами. Он позволит передавать шифрованные депеши через океанские кабельные станции Англии напрямую к штабу экспедиции на Аляске. С задержкой в дни, а не месяцы!
Глаза Императора расширились. Связь в реальном времени с краем света — это была власть.
— Кто же возглавит экспедицию? — спросил он. — Нужен человек безупречной репутации, но не замешанный в наших… прогрессивных кругах.
— Капитан Григорий Васильевич Иволгин, — ответил я без колебаний. — Герой Синопа, вдумчивый, прекрасно образованный, знает английский. Его отец — ярый консерватор, близкий к графу Чернышёву. Это наш щит. Никто не заподозрит Иволгина-младшего в связях со мной. А его имя прикроет экспедицию от нападок «партии прошлого». Я же буду его невидимым рулевым. Через телеграф, через доверенных курьеров с шифрами, через детальные инструкции по поиску… Я знаю, где искать, ваше императорское величество. Не по наитию. По анализу. Горы данных из архивов Географического общества, отчетов промысловиков, трудов Лондонского Королевского Геологического общества. Я вычислил точки с аномалиями, указывающими на золото. Иволгину останется лишь подтвердить расчеты на месте.
Александр II встал и прошелся к окну. Дождь стихал.
— Рискованно, Шабарин. Очень. Если экспедиция провалится или Иволгин… окажется не тем, за кого себя выдает? Если золота не найдут?
— Тогда вина падет на меня, как на организатора и вдохновителя, — сказал я твердо. — Иволгин — исполнитель. Я остаюсь здесь, под вашим присмотром и под прицелом врагов. Мой провал будет очевиден. Но если мы найдем золото… Контроль над его добычей будет осуществляться отсюда, из России. Через созданную нами Русско-Американскую Горнопромышленную Компанию. Управление — в Петербурге. Все доверенные лица — от горных инженеров до офицеров охраны — наши люди. Аляска станет не просто колонией, а источником развития русской промышленности. И доказательством, что будущее Империи — в уме, а не только в богатстве!
Император повернулся. В его взгляде горел огонь. Наверное, такой светился в глазах царя Петра.
— Ты предлагаешь воевать за Империю из кабинета, граф? С телеграфным ключом вместо шпаги?
— Современная война, ваше императорское величество, — это война передвижения грузов, точных сведений и промышленности, — ответил я. — Крымская кампания это доказала. Я предлагаю выиграть битву за Аляску именно так. Без пушек. Со станками, картами и скоростью мысли. Да, я остаюсь. Чтобы Левашов и Чернышёв и иже с ними видели — я не прячусь. Чтобы мои враги в Лондоне и Вене знали — их интриги разбиваются о русский расчет. А капитан Иволгин… — я позволил себе холодную улыбку, — … станет нашим легальным агентом в диких землях. С мандатом от вашего императорского величества и моими инструкциями в шифрованном блокноте.
Молчание длилось недолго. Император подошел к столу, взял злополучную шкатулку. Вместо того, чтобы протянуть ее мне, он резко открыл ее. Достал австрийский паспорт и… медленно разорвал его пополам.
— Бегство отменяется, Алексей Петрович. Готовь экспедицию. Капитана Иволгина я пришлю тебе завтра. Получишь все полномочия по линии Третьего Отделения и Морского министерства для обеспечения связи и управления, но помни, — его голос стал ледяным, — если золота не будет, если Иволгин предаст или станет пешкой в чужой игре… Ты ответишь головой. Не передо мной. Перед самой Империей, которую так любишь перестраивать. И никакие твои паровозы тебя не спасут.
— Согласен, ваше императорское величество, — я встал и поклонился. В мыслях мелькнули образы: Лиза, читающая сказку Пете перед сном; крошечные ручки Алеши и Лизоньки, хватающие мои пальцы. — Я ставлю на кон все. Ради вас. Ради России.
Шкатулка с оставшимися в ней кредитными письмами и билетами была поставлена на стол с глухим стуком. Они больше не были пропуском в Америку. Они стали уликой против моих врагов — доказательством их готовности уничтожить меня и мою семью.
А я… я оставался. Чтобы вести самую опасную игру: управлять битвой за край света из кабинета в Петербурге, куда пора вызвать Лизу, Петю, Алешу и Лизоньку. Гром прогремел в последний раз. Тихая гроза только начиналась.
* * *
Дождь хлестал по стеклам дома, где Анна Владимировна три дня не отходила от постели мальчика. Его горячие пальцы цеплялись за ее руку, а глаза — те самые, шабаринские — смотрели сквозь нее.
— Мама…
Голосок звучал неестественно, будто записанный на медный диск шарманки.
Лопухин вошел без стука. Вода с его плаща стекала на паркет, образуя черные лужицы.
— Вам нужно увидеть это.
Он протянул потрепанную метрическую книгу. Анна Владимировна машинально прочла:
«Александр Васильев, незаконнорожденный, поступил в Воспитательный дом 12 сентября 1853 года. Мать — крестьянка деревни Горы, умерла родами. Отец неизвестен…»
Госпожа Шварц вздрогнула. Она хорошо помнила день, когда отнесла в Воспитательный дом своего сына. Все совпадает.
— Подлог, — выдохнула она, ощущая, как пол уходит из-под ног.
Лопухин молча снял со стола зеркало в перламутровой оправе. Ловким движением вынул заднюю панель. Оттуда посыпались крошечные бумажные пакетики с надписями:
«Дозировка опия — 3 капли в молоко»
«При повторных приступах светобоязни увеличить до 5»
«Повторять фразы „Папа придет“ и „Мама мы должны найти то, что потеряно во льдах. Прежде чем это сделает 'Кровавый полумесяц“ перед сном»
Анна Владимировна уронила пакетики. Ее взгляд упал на мальчика — сейчас его зрачки неестественно расширились, губы шептали что-то, а на тонкой шее пульсировала синеватая вена.
— Зачем? — спросила он.
Лопухин достал из портфеля миниатюрный портрет Шабарина в рамке из карельской березы.
— Они хотели, чтобы вы нашли графа. Привели его сюда.
На портрете Шабарин выглядел немного моложе. Холодные глаза, жесткий подбородок — мало общего с тем человеком, что вошел в ее жизнь два года назад в полутьме нумеров.
— Но он… он даже не знает о ребенке…
— Именно поэтому вы были идеальной приманкой.
Лопухин вдруг резко повернулся к двери. Где-то на улице раздались шаги.
Анна Владимировна подошла к окну. Во дворе, прикрываясь от дождя плащами, стояли трое. Словно чего-то ждали.
— Они ждут сигнала, — проговорил Лопухин. — Как только Шабарин войдет в дом…
Мальчик на кровати вдруг застонал. Его тело выгнулось, изо рта потекла пена. Анна Владимировна бросилась к нему, но Лопухин удержал ее:
— Не трогайте! Это реакция на…
Он не договорил. Мальчик затих. Слишком резко. Наступила гнетущая тишина. Только дождь стучал по крыше. Анна Владимировна медленно подняла руку к волосам. Вынула длинную шпильку с жемчужиной — подарок Левашова после соития, случившегося на прошлой неделе.
— Они убили его, — сказала она очень тихо.
Лопухин не успел среагировать.
Шпилька вошла ему в шею точно в яремную вену — как когда-то научил ее дядя полевой хирург. Кровь брызнула на белый воротник мундира, красиво, как карминная краска на акварели.
— Вы… тоже… кукла… — прохрипел он, зажимая рану и пятясь к двери.
Анна Владимировна подошла к зеркалу. Спокойно поправила прическу. Затем открыла ящик стола, где лежал маленький перламутровый пистолет — еще один подарок. За окном раздался свисток. Поджидающие внизу заметались.
Она бросила последний взгляд на чужого ребенка. Такую же куклу, одурманенную опиумом, как и она, и бросилась прочь из этого проклятого дома, который должен был стать ловушкой для ни в чем не повинного человека.
Дождь хлестал по граниту набережной, превращая Неву в кипящую черную массу. Анна Владимировна бежала, не чувствуя, как мокрый шелк платья прилипает к телу, как кружевные манжеты впиваются в запястья.
В правой руке она сжимала пистолет — тот самый, что Лопухин вручил ей еще в их первую встречу, со словами: «Для защиты ребенка». Теперь он должен был защитить ее от всех них.
— А ну стой! Стрелять буду! — выкрикнул кто за ее спиной и голос сорвался на визгливую ноту.
Она обернулась. Левашов, его обычно безупречный образ превратился в пародию — размалеванная, как у женщины физиономия потекла, дорогой камзол промок до нитки. За ним топтались трое жандармов, их молодые лица искажала странная смесь страха и возбуждения.
— Дорогая Анна Владимировна… — Левашов сделал шаг вперед, протягивая руку, будто к пугливой лошади. — Вы прекрасно понимаете — вам некуда бежать. Вся набережная оцеплена.
— Я знаю все, Антон Иванович, — сказала Шварц и голос звучал неожиданно ровно. — Знаю, что мальчик в том доме никогда не был моим сыном. Знаю, что ваш фальшивый профессор подмешивал ему в молоко опиум и учил чужим словам, как попугая…
Левашов замер. Даже дождь, казалось, стих на мгновение.
— Кто вам это сказал?
— Лопухин. Перед тем как я перерезала ему вену вашим подарком.
В глазах Левашова мелькнул настоящий, животный страх.
Молодой жандарм слева не выдержал напряжения. Его пистоль дрогнул, выстрел оглушительно грянул в ночи. Пуля прожужжала в сантиметре от виска Анны, оставив после себя запах сгоревшего пороха.
— Идиоты! — зашипел Левашов, но Анна уже отступила к самому краю парапета.
— Вы хотели использовать меня как приманку для Шабарина, — ее голос звучал почти задушевно. — Но забыли одну вещь — даже куклы иногда обретают душу.
Она посмотрела вниз. Черная вода пенилась, словно живое существо, жаждущее жертвы.
— Anna… — голос Левашова дрогнул. — Nous pouvons encore…
Анна рассмеялась. Смех получился искренним, каким не смеялась с тех пор, как была юной девчонкой в имении дяди.
— Adieu, mon joli bourreau.
— Ваша игра кончена, Антон Иванович.
И она выстрелила шпиону и мужеложцу прямо в лицо. Жандармы метнулись к ней, но было уже поздно. Перегнувшись через парапет, Анна Владимировна Шварц рухнула в темную воду канала.
* * *
Дождь, начавшийся накануне моего поспешного бегства со старой квартиры, не утихал. Стекла высоких окон моего нового кабинета на Английской набережной стекали ручьями, искажая вид мокрых крыш и пустынной набережной.
Внутри пахло свежей краской, пылью от нераспакованных ящиков с книгами и… напряжением. Капитан Григорий Иволгин стоял у карты мира, спиной ко мне. Стройный, в безупречном морском мундире, он изучал очертания Аляски с холодной отстраненностью хищника, оценивающего территорию.
— Ваше сиятельство, — его голос был ровным, вежливым, но без тени тепла. Он обернулся. Лицо — молодое, но с жесткими складками у рта и пронзительными серыми глазами, видевшими дым Синопа. — Вы удостоили меня чести. Хотя, признаюсь, назначение командиром научной экспедиции стало… неожиданностью.
Я указал на кресло у массивного дубового стола, заваленного чертежами телеграфного узла и картами.
— Неожиданность — спутник прогресса, капитан. Садитесь. Чай? Или что-нибудь покрепче? Дождь наводит на мысли о штормах.
— Чай, благодарю, — Иволгин сел, сохраняя идеальную выправку. Его взгляд скользнул по чертежам, задержался на схеме усиленного генератора. Он понял. Слишком быстро понял.— Интересные аппараты. Для связи с… цивилизацией?
— Для управления, капитан, — отрезал я, позвонив в серебряный колокольчик. — Экспедиция на Аляску — не прогулка натуралистов. Это государственное предприятие высочайшей важности. Вы будете моими глазами, руками и… голосом там. Я же обеспечу вас знаниями, ресурсами и связью отсюда. В реальном времени.
Явился лакей с подносом. Мгновение неловкого молчания, пока он расставлял фарфор. Иволгин не сводил с меня глаз. Ищет слабину? А я кого вижу перед собой? Сына одного из своих недругов или героя Синопа? Когда дверь за лакеем закрылась, я достал из потайного ящика стола два предмета.
— Вот ваши главные инструменты, капитан Иволгин.
Первый — шифровальный блокнот в кожаном переплете. Страницы испещрены столбцами цифр и странных символов.
— Код «Петр Великий». Одноразовый. Каждая страница — для одной депеши. Использовал — сжег. Ключ к шифру — в вашей голове. Фраза: «На востоке солнце встает над Нуткой». Запомните и забудьте о ней, пока не понадобится расшифровать мой первый приказ.
Иволгин взял блокнот. Его пальцы, привыкшие к штурвалу и сабле, бережно перелистали страницы. Ни тени сомнения, только холодный расчет. Он кивнул:
— Понял. «На востоке солнце встает над Нуткой». Блокнот не покинет моего тела. Что дальше?
Второй предмет — тугая трубка из обработанной тюленьей кожи. Я развернул ее. На стол легла карта. Но не обычная. На нее были нанесены контуры Аляски с невероятной для того времени точностью, а в нескольких местах — ярко-красные круги с цифрами. Рядом — геологические условные знаки: кварцевые жилы, аллювиальные отложения, указатели глубины залегания.
— Карта «Рассвет», — сказал я тихо. — Результат трех лет работы лучших умов Академии наук, анализа сотен отчетов промысловиков, легенд тлинкитов и даже… украденных геологических сводок Британской Ост-Индской компании. Красные круги — точки с аномально высокой вероятностью залегания россыпного золота. Цифры — приоритет проверки. Ваша задача — подтвердить точку номер один. Здесь. — Я ткнул в район будущего Клондайка. — С максимальной скрытностью. Если найдете — немедленно шифровка кодом «Петр». Только тогда начнем подготовку к промышленной добыче.
Иволгин впился взглядом в карту. Его лицо оставалось непроницаемым, но в глазах мелькнуло что-то — вопрос? Азарт? Или… сомнение?
— Потрясающе, — произнес он наконец. Голос был ровным, но я уловил легкое напряжение. — Такая точность… Почти как если бы кто-то там уже побывал. Откуда уверенность, ваше сиятельство? Риск для людей и корабля велик.
Проверка. Прямая и опасная.
— От математики, капитан, — ответил я, встречая его взгляд. — От анализа тысяч факторов. От веры в науку, а не в чудеса. Риск? Вся наша жизнь — риск. Вы шли на абордаж турецкого фрегата. Я вкладываю состояние в паровые машины, пока меня называют безумцем. Аляска — наш общий абордаж будущего. Верьте цифрам. Или — верьте приказу государя императора.
Наступила тяжелая пауза. За окном хлестал дождь. Где-то в доме скрипнула половица.
— Верю приказу, ваше сиятельство, — сказал Иволгин, аккуратно сворачивая карту. Глаза снова стали ледяными, непроницаемыми. — Карта «Рассвет» и код «Петр» в безопасности. Что дальше?
— Первая депеша. Сегодня, в полночь. Сразу после вашего отбытия в Кронштадт, на бриг «Святая Мария». — Я подошел к зачехленному аппарату в углу — первому опытному образцу полевого телеграфного узла. Снял чехол. Латунь и эбонит тускло блестели в свете керосиновых ламп. — Испытание линии через английский ретранслятор. Пустое сообщение. Но отправленное этим кодом… — Я протянул ему листок с бессмысленным набором букв: «Варяг Береза Рассвет 7−14–183». — … будет сигналом, что вы приняли миссию и карта дошла. Ответа не ждите. Молчание — знак успеха. Шум эфира, помехи — это нормально. Но если придет любой осмысленный ответ или подтверждение приема от английской станции… Значит, шифр сломан или линия перехвачена. Экспедиция отменяется. Немедленно возвращайтесь.
Иволгин взял листок, бегло прочел бессмыслицу. Кивнул.
— Понял. Пустое сообщение. Код-сигнал. Молчание — успех. Осмысленный ответ или английский отклик — провал. Возврат. — Он встал, карта и блокнот уже скрылись во внутренних карманах мундира. — Разрешите идти, ваше сиятельство? «Святая Мария» ждет в Кронштадте. Через неделю — выход в море.
— Идите, капитан. И да пребудет с вами удача. И наука.
Он отдал честь. Точный, выверенный жест. Повернулся и вышел, не оглядываясь. Холодная эффективность машины. Но какая пружина внутри? Преданность? Честолюбие? Или следование отцовским убеждениям?
Я остался один в гулкой тишине кабинета. Дождь стучал в окна назойливей. Иволгин не задал ни одного лишнего вопроса. Не выразил ни энтузиазма, ни страха. Идеальный инструмент. Или идеальный нож мне в спину?

Глава 18

Полночь. Последние угли в камине догорали, бросая рыжие отсветы на полированные дубовые панели. Я стоял у телеграфного аппарата — холодная латунь под пальцами казалась единственной реальностью в этом безумном предприятии.
Рука дрогнула, когда я впервые коснулся ключа. Эта машина — нерв экспедиции. И ее ахиллесова пята. Я набрал код станции в Кронштадте. Дал сигнал «Готов». Ответный треск — «Прием». Начало. Мои пальцы выстукивали абракадабру сигнального кода.
Управлять событиями в другом полушарии, практически за краем света, не выходя из кабинета… Для этой эпохи — мысль похожая на бред, но именно по этому пути шли наши противники, так что и меня выбора не было.
Аппарат отстучал код станции в Кронштадте, передавая сигнал «Готов». Потом — «Прием». Я начал передачу. Мои пальцы двигались автоматически, отстукивая бессмыслицу кодового сигнала: «Варяг Береза Рассвет 7−14–183». Каждое нажатие — шаг в пропасть. Каждая пауза — возможность перехвата. Вся авантюра висела на этой тонкой нити проводов, протянутых через враждебную Европу к тому последнему английскому ретранслятору, к которому сумеет подключиться экипаж «Святой Марии».
Дальше связи не будет, но мне достаточно знать, что барк вышел в Северное море и направился к берегам Канады. Формально Россия не может претендовать на какие-либо земли, лежащие за 141-м меридианом западной долготы, ибо это британская территория, но обнаружение золота может привести к изменениям в мировой политике. В том числе — и к пересмотру договора 1825 года, утвердившего нынешние границы Русской Америки.
Аппарат молчал после последнего символа. Только слабый гул генератора нарушал тишину. Все верно. Пока связи не будет. Покуда «Святая Мария» не уйдет за пределы территориальных вод России, пусть самого понятия о таковых пока не существует.
Многое будет зависеть от ловкости ее команды. Ведь подключаться к линии на враждебной территории придется тайком, и при попытке захвата, аппарат должен быть уничтожен. А замены ему нет. Все от нашей бедности.
Тишина. Глубокая, звенящая. Даже дождь за окном стих. Я ничего не ждал, но сердце глухо стучало в такт тиканью каминных часов. Мысль же работала как всегда четко. Иволгина на роль главы экспедиции я избрал спонтанно, но не случайно.
Даже если он сын своего отца, старого николаевского придворного, Иволгин-младший, кто угодно, но не предатель. Он может верить во что ни попадя, но умрет, а не позволит, чтобы карта и секретные планы попали в руки врага. Честь русского офицера выше убеждений и политических взглядов. За что я так и ценю эту эпоху.
Как бы то ни было, первый ход в этой игре сделан, хотя хочется верить, что враг пока не знает, что игра началась. Левашов-Лавасьер убит мадам Шварц, которая поняла, что ее просто использовали в грязной политической интриге и превратилась в мстящую волчицу.
Лопухину она перебила яремную верну, а — французику устроила дырку в черепушке. Правда, сама после этого кинулась в канал. Вытащили. Откачали, но… ее умственное здоровье оставляет желать лучшего.
Жалко ли мне ее? По-человечески — конечно. Два года назад, когда эта красотка искала приключений на свою… хм, скажем, пятую точку… она и представить себе не могла, чем это для нее обернется… Что касается, моего внебрачного сына… Мальчонку давно похоронили. Да и живой он заговорщикам был бы только во вред. Потому что за своего сына я был им всем глотки перегрыз…
Ладно. Это все лирика. Не об этом следует сейчас думать. Лавасьер-Левашов мертв, но живы его парижские, лондонские и венские покровители. Если я правильно понимаю расклад сил, этого педрилу запустили в наш питерский аквариум давно.
Не зря же он тут натурализовался. Принял российское подданство. Даже имя русское взял. Проник в министерство внутренних дел. А вот на меня его натравили уже после того, как я засунул в их европейские штаны ежа в облике Джованни Корси, ну или — немного раньше.
И следовательно теперь, когда план по моей дискредитации оказался сорван, покровители дохлого Лавасьера рано или поздно ответят. И ответ это придет не по телеграфу. И хорошо, если сюда, в Петербург. А если — в Екатеринослав. К Лизе, Пете, Алеше и Лизоньке?..
Я погасил лампу. В темноте окна отражали лишь белый круг циферблата на каминной полке. Ливень утих, но новая гроза только начиналась. И ее первый удар будет нацелен в сердце России. И в мой дом.
Лиза. Петя. Алеша. Лизонька. Они далеко. В Екатеринославе. За сотни верст. В губернии, где могло оказаться немало агентов моих здравствующих врагов — Чернышёва и Нессельроде. Левашов мертв, но его покровители стали опаснее вдвойне. Они не пойдут в лобовую атаку, а нанесут удар туда, где он окажется для меня болезненнее всего.
Я дернул шнурок колокольчика. В кабинет проскользнул Фомка. Физиономия заспанная. В волосах — перышко из подушки. Черт его знает, почему я так привязался к этому лодырю. Может, стоило бы обзавестись секретарем — молодым, щеголеватым, скорым на ногу, но… верность порой лучше расторопности.
— Срочно нужно выполнить поручение.
— Слушаю, Алексей Петрович.
— Так, Екатеринослав… Железной дороги туда нет — остается, река и тракт… Отправь три экстренных депеши. Одну с официальным курьером в губернскую канцелярию: «По высочайшему соизволению графине Шабариной с детьми срочно прибыть в столицу. Предоставить все необходимое для следования». На пароход «Днепровский Меркурий» капитану Рудому — он мой должник: «Зарезервировать лучшую каюту для Елизаветы Дмитриевны Шабариной с чадами и няней. Оплата тройная». Ну и обеспечить охрану по всему пути следованию. Пусть возьмут моих мужиков, из имения.
* * *
Парусно-паровой барк «Святая Мария», недавно вышедший из Кронштадта, бороздил знакомые воды Балтики. Петербург остался позади, но до суровых просторов Северной Атлантики и главной цели — Аляски — было еще очень далеко. Капитан Иволгин, стоя на мостике, ощущал не столько предвкушение трудного, но увлекательного путешествия в неведомые края, сколько груз возложенной на него ответственности.
Мысли Иволгина неотступно возвращались к человеку, без которого эта затея скорее всего не имела бы смысла — к Алексею Петровичу Шабарину. Екатеринославский помещик — один из десятков тысяч в России — вдруг выдвинулся из их почти безликих рядов благодаря своей необыкновенной дерзости и смекалке. Промышленник, государственный деятель, офицер, совершивший несколько дерзновенных вылазок и рейдов.
Покоритель мятежной Польши, человек, по сути спасший Петербург — Шабарин вызывал у одних восторг и почти преклонение, у других — зависть, у третьих откровенную ненависть. Волею судеб, капитан Иволгин оказался в лагере его ненавистников. Не по убеждению, а по принадлежности к роду Иволгиных, нынешний глава которого считал вице-канцлера выскочкой, ловким мошенником, путем хитроумных комбинаций сумевшим приблизиться к трону, калифом на час.
Сам же Григорий Васильевич, не испытывая к Шабарину приязни, относился к нему как к человеку ведомому Провидением. Как и всякий моряк, Иволгин был суеверен. Если Провидение за Алексея Петровича, кто супротив него? К счастью отец капитана «Святой Марии» не состоял в заговоре против этого очевидного фаворита Александра II — по крайней мере, Иволгин на это надеялся. Иначе он мог оказаться в крайне щекотливом положении.
Капитан чувствовал облегчение от того, что находится сейчас не в столице и с каждым часом удаляется от нее все дальше. И поэтому, стоит все мысли направить не к тому, что осталось позади, а к тому, что ждет впереди. Экспедиция совершенно секретная, но дойти до моря Баффина, не заглянув ни в один порт — попросту невозможно. Поэтому с барка убрано все, что выдавало бы военно-стратегический замысел плавания. Официально «Святая Мария» зафрахтована Академией наук для исследования флоры и фауны северо-восточной части Атлантического побережья и южного побережья Ледовитого океана.
На борту ее действительно находилась группа русских натуралистов. Более того — они были уверены в том, что именно с этой целью плавание и осуществляется. Все бумаги были в полном порядке. Как капитан, Иволгин, должен будет наносить визиты вежливости к представителям британской администрации тех заморских владений, в порты которых его судно должно будет заходить за углем, провиантом и пресной водой. Понятно, что власти сих колоний будут ставить палки в колеса. Ведь мирного соглашения между двумя империями пока что не достигнуто, но герой Синопского сражения и не ожидал, что будет легко.
Далеко не все в плане экспедиции было безупречно. В частности оставалось много неясного в том, с чем они столкнутся, когда, наконец, получат возможность высадить сухопутную часть экспедиции. Сухопутную, разумеется, по сравнению, с основной морской частью. Потому что дальнейшее продвижение будет во многом зависеть от рек, которых на Аляске предостаточно, но далеко не все они исследованы в должной мере. Иволгин весьма рассчитывал на переданные ему карты, составленные Лаврентием Загоскиным.
Правда, опять же до высадки очень далеко. Нужно пройти Балтику, Северное море, миновать не самые приветливые воды Северной Атлантики, Лабрадорское море, море Баффина, череду проливов, соединяющих его с морем Бофорта, покуда не будет достигнуты берега Русской Америки. И все это нужно одолеть за короткое полярное лето, иначе угодишь в ледяной плен. Точка высадки на Аляске была определена заранее — залив Коцебу. К моменту прибытия «Святой Марии» туда должен подойти из крепости Святого Михаила отряд казаков. Без них по этим диким, населенных племенами не всегда дружелюбных индейцев, морякам и ученым из Санкт-Петербурга не пройти.
Все это пока тонуло в тумане неясного будущего. Тот клочок земли на Аляске, куда «Святая Мария» держала путь, был лишь точкой на карте. Из тех, кто сейчас находился на борту барка, Иволгин весьма рассчитывал на Игнатия Кожина — старовера-промысловика, десятки лет проживший среди индейцев-тлинкитов, знавшего их язык и обычаи. А самое главное — Аляска была ему не менее знакома и понятна, нежели родная Сибирь. Кожин был одним из проводников Загоскина. Вместе с ним прошел по Юкону и даже отбил своего начальника у свирепого медведя.
Загоскин привез Игнатия Федоровича в столицу империи, но охотник, привычный к таежным дебрям, коварному нраву горных рек, надоедливому гнусу и к зверью, которое вполне может из дичи превратиться в ловца, быстро заскучал среди каменных мостовых и громадных дворцов. Агенты Шабарина разыскали Кожина в одном из кабаков, где проводник пропивал заработок и доставили его прямиком на борт «Святой Марии». Узнав, что судно отправляется на Аляску, он размашисто перекрестился и попросил отыскать ему угол для того, чтобы скоротать плавание.
* * *
Дождь колотил в высокие окна моего кабинета на Английской набережной, словно пытался выстучать код, известный лишь ему да мне. Запах свежей краски все еще висел в воздухе, смешиваясь с ароматом дорогого табака и старого пергамента. Передо мной сидели не просто ученые — это были «архитекторы будущего», которое я намеревался выковать из победы в Крыму и ресурсов Русской Америки.
— Господа, — начал я, отставляя в сторону чашку с дымящимся кофе, — поздравляю вас с триумфом Империи. Но триумфы, как известно, хрупки. Скорость — вот кровь новой эпохи. Скорость связи, движения, мысли. И нам предстоит напоить ею Россию.
Борис Семенович Якоби откинулся в кресле, его острый взгляд изучал меня из-под нависших бровей. Рядом с ним лежал чертеж его телеграфного аппарата — усовершенствованной модели для кораблей.
— Скорость связи, Алексей Петрович? — его голос звучал устало, но с привычной иронией. — Мои линии до Царского Села — лишь детская забава. Атлантика глотает сигналы, как морское чудовище. Даже с новыми катушками индуктивности и батареями Грове… помехи, затухание… Англичане слушают эфир, как устрицы раковину.
— Именно поэтому ваш телеграф, Борис Семенович, должен стать невидимым и неуязвимым, — я постучал пальцем по шифровальному блокноту на столе. — Код «Петр» — лишь начало. Нужен аппарат, способный передавать не точки-тире, а «зашифрованный поток мысли», искаженный так, чтобы для чужака он звучал лишь статическим ревом бури. Империя стремится к масштабному освоению Сибири, Камчатки, Дальнего Востока и Аляски. Ее, Империи, нервная система должна быть крепче стального троса. Можете ли вы дать мне такой аппарат? Не для кабинетов, а для океана, для тундры?
Якоби задумался, его пальцы бессознательно чертили формулы на подлокотнике.
— Гальванопластика… точное копирование контактов… — заговорил он. — Нужны новые изоляторы, не боящиеся влаги. И генератор… мощнее. Возможно. Но это потребует меди, много меди, и… свободы от дураков из Почтового департамента.
— Медь будет. Откроем новые месторождения на Урале, — отрезал я. — А Почтовый департамент получит указания свыше. Ваша задача — думать. Думать и создавать. Нервная система Империи — в ваших руках, профессор.
Николай Иванович Пирогов сидел прямо, его знаменитая седая борода резко контрастировала с темным сюртуком. Он молчал, но его взгляд, острый и проницательный, вскрывал меня, как скальпель кожные покровы.
— Николай Иванович, — обратился я к нему. — Ваша хирургия спасла тысячи на бастионах Севастополя, здесь, в Петербурге, в Константинополе, в Марселе… Но война показала иное: гангрена и тиф убивают чаще ядер. Мы шлем людей за океан, в ледяную пустыню, где нет госпиталей. Как сохранить жизнь там, где холод режет как нож, а помощь — за месяцы пути?
Пирогов нахмурился.
— Антисептика, Алексей Петрович. Листер прав, хоть и фанатично предан своей карболке. Но не только. Нужны инструкции. Простые, как молитва, понятные фельдшеру или даже матросу. Как наложить гипс. Как распознать гангрену. Как использовать эфир даже в шторм. И… аптечки. Стандартные. Герметичные. С морфием, хинином, йодной настойкой, бинтами и инструментами, упакованными по вашему гальванопластическому методу, Якоби, чтобы не ржавели.
— Стандартизация… — задумчиво протянул я. — Как на заводе. Выпускать не только солдат, но и знания конвейерным способом. Интересно. Аптечки будут. Инструкции — тоже. Напишите их. Сделайте так, чтобы каждый фельдшер, офицер, рядовой в полку, на борту, в экспедиции знал их назубок. Здоровье Империи начинается со здоровья ее людей, Николай Иванович. Особенно тех, кто добывает ей богатства на краю света.
Павел Петрович Аносов умер четыре года назад, но я пригласил его ученика, наследника его идей, металлурга с Златоустовских заводов, сына мастера-оружейника Ивана Бушуева, Ивана Ивановича.
— Павел Петрович мечтал о русском булате, способном перерубить английскую сталь, — начал Бушуев-младший, его руки, грубые от работы, нервно перебирали образец златоустовской стали. — Он нашел его. И мы ковали клинки для Синопа, Севастополя, Константинополя, но вы говорите о золоте, ваше сиятельство? О глубинных жилах?..
— Не только — о золоте, об всем, что лежит в вечной мерзлоте, Иван Федорович, — подтвердил я. — Аносов изучал россыпи Урала, как поэт — стихосложение. Его методы промывки, анализа кварцевых жил замечательны, но… Нам нужны инструменты. Не кирки и лопаты, а «скальпели для земли». Буровые коронки из вашей лучшей стали, способные дробить ледяной панцирь и твердый сланец. Магнитометры, чувствительные, как нервы Пирогова, чтобы чуять руду сквозь толщу породы. Весы точные, как хронометр Константинова. Золото, медь, серебро, железо и другие металлы — это все кровь экономики. Ваша сталь и ваши методы — ланцеты, которые эту кровь выпустят.
Бушуев загорелся.
— Буровые коронки… Да! С особым закалом, против хрупкости на морозе. И компактные химические лаборатории для пробирного анализа на месте — по методикам Зинина! — он кивнул в сторону химика.
Николай Николаевич Зинин до сих пор молчал, словно погруженный в созерцание молекулярных структур, витавших, казалось, перед его внутренним взором.
— Анилин, Николай Николаевич, — прервал я его размышления. — Ваше дитя. Оно красит ткани в яркие цвета. Но может ли оно… помочь найти золото? Или сохранить его?
Зинин вздрогнул, его умный взгляд сфокусировался на мне.
— Прямо? Нет. Но косвенно… Да. Чувствительные реактивы на цианиды — они могут указывать на золотоносность. Растворы для электролитического осаждения — чтобы очистить самородок от примесей прямо в тайге. И… консерванты. Чтобы зерно, ткани, даже порох в корабельных трюмах не гнили в тропической влажности или не отсыревали в туманах полярных земель. Моя химия — это не только краски. Это защита, очистка, анализ. Основа промышленности, которую вы затеваете.
— Промышленности… — я встал и подошел к огромной карте мира, висевшей на стене. Моя тень легла на Тихий океан, накрывая Русскую Америку. — Вы видите точки, господа? Это будущее. Эти линии — телеграф Якоби, который свяжет Петербург с Ново-Архангельском и далее. Сталь Аносова-Бушуева, из которой будут сделаны рельсы для дорог через степи, тундру, горные перевалы и корпуса морских и речных пароходов. Лекарства и методы Пирогова, спасающие жизни рабочих на приисках и рудниках. Реактивы Зинина, очищающие золото и сохраняющие продовольствие для тысяч новых подданных Императора на этой обширной территории. И все это не фантазия.
Я обернулся к ученым мужам. В кабинете повисла тишина, нарушаемая лишь стуком дождя и потрескиванием дров в камине.
— Англия правила миром, потому что первой поняла силу пара и стали. Но ее время уходит, как уходит пар из котла усталого парохода. Наше время — это время электричества, химии, точных наук, людей образованных и объединенных волей императора. Крым, Проливы, Марсель, Варшава показали — мы можем бить англичан, французов, турок и всех их прихвостней. Теперь мы покажем, что можем строить, плавать, ездить быстрее, умнее, дальше. Мы создадим не просто очередную торговую факторию, где-нибудь на Аляске. Мы создадим плацдарм будущего. Окно в Тихий, Атлантический, Ледовитый океаны. Источник несметных богатств. Доказательство того, что русский ум, русская воля и русская наука — сильнейшие в мире.
Я посмотрел на каждого из присутствующих:
— Якоби — вы дадите нам нервы. Пирогов — вы сохраните плоть, а следовательно — и дух. Бушуев, наследник Аносова — вы дадите нам стальные мышцы. Зинин — вы дадите нам… тонкие инструменты преобразования материи. Не во имя абстрактной науки, господа. Во имя Русского Мира, который раскинется от Вислы до Калифорнии, от Арктики до Великого Океана. Ради этого стоит отбросить сомнения, бюрократию и мелкие амбиции. Империя зовет. Кто со мной?
Молчание длилось мгновение, но оно было красноречивее слов. В глазах Якоби горел огонь азарта изобретателя, получившего неограниченный кредит доверия. Пирогов кивнул с холодной решимостью воина-целителя. Бушуев сжал кулаки, словно готов был ковать здесь и сейчас. Зинин тихо проговорил:
— Химия служит прогрессу, ваше сиятельство. И пусть прогресс этот… будет русским.
— Тогда, господа, жду от вас конкретные предложения и не только — по научным исследованиям. Мне нужны ваши проекты по организации лабораторий, институтов, экспедиций, опытных заводов — всего того, что поможет превратить теорию в практику. Работайте. А моя заботы привлечь средства и преодолеть разного рода препоны.
Они раскланялись и ушли, унося чертежи, образцы, списки требований и зажженную в их сердцах искру грандиозного замысла. Я остался один. Дождь все стучал. На столе лежала последняя депеша от Иволгина, принятая и отправленная дальше нашей станцией в Ревеле: «Шторм миновал. Идем курсом. Молчание в эфире». Ни слова о трудностях.
Хороший солдат этот капитан Иволги, но знает ли он, что его «Святая Мария» — не просто корабль, а первый нервный импульс в теле новой Империи? И что от его успеха теперь зависят судьбы лучших умов России, которых я только что бросил в топку великого преобразования? Наука, техника, воля… Все учтено. И многое зависит от мужества человеческого сердца на капитанском мостике посреди бушующего моря.

Глава 19

Холод впивался в кости сквозь толстый бушлат и промасленную кожу. «Святая Мария» не шла — она пробивалась. Каждый взлет на водяную гору заканчивался оглушительным ударом, когда десятки пудов океанской воды обрушивались на палубу, заливая шпигаты, сбивая с ног принайтовленных матросов.
Воздух был сплошной соленой взвесью, резавшей глаза и горло. На мостике, вцепившись в латунный поручень так, что пальцы немели, капитан Иволгин пытался разглядеть хоть что-нибудь в кромешной тьме и косых струях дождя. Его лицо, обветренное до красноты, было непроницаемо, но серые глаза сузились до щелочек, высматривая признаки опасности в черной пелене.
— Леонид! — крикнул капитан и его голос, перекрыл вой ветра. — Где наш мыс?.. Где проклятая бухта?..
Штурман Горский, припавший к влажной карте под козырьком компаса, ткнул обмороженным пальцем.
— Должны быть у входа в залив Лох-Эйл! По счислению… минута в минуту! Но, капитан, взгляните на барометр! Он падает как камень! Этот шторм — не шутка, он нас разобьет о скалы раньше, чем англичане заметят!
Иволгин не ответил. Он «чувствовал» скалы. Их слепую, древнюю ярость, скрытую за стеной воды и мрака. Он слышал иной гул под воем ветра — грохот прибоя о гранитные бастионы побережья. Ошибка в счислении на полмили — и вместо спасительной бухты их ждет клыкастый риф.
— Лот! — скомандовал он.
Матрос, привязанный у борта, начал отчаянно раскачивать тяжелый свинцовый лот. «Двадцать… двадцать пять… тридцать саженей!» — его крик терялся в грохоте. Глубина стремительно уменьшалась. Скалы близко.
— Убрать бизань! — командовал Иволгин и каждое его слово било, как молот. — Рулевой! Лево на борт! Медленно! Черт возьми, МЕДЛЕННО!
Корабль, скрипя всеми швами, начал поворачивать, подставляя волнам борт. Его кренило так, что казалось — вот-вот перевернет. Вода хлынула на квартердек. Иволгин, держась одной рукой, другой впился в рукав Горского.
— Видишь? — он прокричал прямо в ухо штурману, указывая влево, в, казалось бы, сплошную черноту. — Там! Разрыв! Ревет чуть иначе! Это вход!
Горский вгляделся. Да! Среди сплошного грохота набегающих валов — чуть иной звук, более глухой, приглушенный. И тень. Огромная, чернее ночи, тень скалистого укрытия.
— Якорь готовить! — рявкнул Иволгин. — По моей команде! Рулевой! Прямо на тень! Даю три минуты! Если не станем на якорь в заливе — разобьемся!
Адский маневр под ударами стихии. Скрип якорной цепи в клюзе, отчаянные крики боцмана, рев ветра, вырывающегося из каменного мешка залива. Свинцовый лот снова полетел в пучину. «Десять!.. Пять!.. Три сажени! Дно каменистое!»
— Отдать якорь! — голос Иволгина перекрыл все. Грохот цепи, лязг, вибрация корпуса. «Святая Мария» рванулась на канате, как вздыбленный конь, и замерла, заслоненная высокими черными стенами скал от самого лютого гнева океана. В бухте было относительно тихо. Лишь шум дождя да жалобный скрип рангоута.
Рассвет не принес солнца. Он принес густой, молочный, непроглядный туман, который стелился по воде, цеплялся за скалы, скрывая корабль лучше любой маскировки. На палубе царила тихая, сосредоточенная суета. Две шлюпки — баркас Горского и вельбот Иволгина — были спущены на воду.
— Ваша задача, Леонид Петрович, — Иволгин поправлял ремешок кортика, его пальцы были ледяными, но твердыми. — Держаться у входа в залив. Рыбачьте, чините снасти, делайте вид, что укрылись от шторма. Если появится катер, шхуна — отвлекайте. Курите трубку, ругайтесь, предложите соль или ром. Но не подпускайте близко.
— Понял, — Горский кивнул, его лицо под капюшоном масленки было мрачным. — А если полезут на абордаж?
— Тогда стреляйте. И уходите в туман. Мы… постараемся управиться без вас. — Иволгин повернулся к своей группе. Бережной, бледный как полотно, нервно перебирал кожаные ремни, стягивавшие ящик с телеграфным аппаратом Якоби. Два матроса — Калистратов и Ушаков, громилы с лицами, как обтесанные топором дубовые чурбаки, — уже грузили в вельбот тяжелую катушку с медным кабелем в просмоленной пеньковой оплетке и ящик с инструментами. — Бережной, аппарат? Сухой?
— Д-да, капитан. Я его в шерстяные одеяла… и сверху кожу… — запинаясь ответил инженер.
— Хорошо. Калистратов, кабель — твоя ноша. Ушаков — инструменты и страховка Бережного. Я — разведка и подключение. Пистолеты — только в крайнем случае. Тишина — наш лучший друг. Понятно?
Мрачные кивки. Лица напряжены. Они понимали: одно неверное движение — виселица за шпионаж или пуля в тумане. Иволгин спустился в колыхающийся вельбот. Холодная вода залилась за голенища сапог. Он почувствовал, как мокрое сукно мгновенно прилипло к коже.
Гребли бесшумно, в такт, весла, обмотанные тряпьем, почти не шлепали по воде. Берег вырос из тумана внезапно — черные, мокрые скалы, покрытые скользкими водорослями. Высаживались по пояс в ледяной воде, передавая тяжелый груз на руки.
Каменистый пляж, усыпанный плавником, сменился крутым откосом, поросшим колючим утесником и вереском. Каждый шаг давался с трудом. Катушка с кабелем тянула Калистратова вниз, он пыхтел, как паровоз, но не издавал ни звука.
Бережной спотыкался на каждом корне, Ушаков ловил его, крепко стискивая ему плечо. Иволгин шел первым, компас в одной руке, в другой — револьвер «Кольт Нэйви» 1851 года, подарок отца. Его глаза прощупывали туман, уши ловили каждый звук: крик чайки, треск сучка, далекий, призрачный лай собаки.
* * *
Дождь, начавшийся накануне, барабанил по стеклам высоких окон новой квартиры в доходном доме на Галерной. За окном Английская набережная плыла в серых потоках воды. Внутри пахло свежей побелкой, пылью от нераспакованных ящиков и чуть-чуть — домашним теплом, которое еще не успело наполнить эти стены.
Я услышал их еще в прихожей — смешанный гул голосов, плач младенца, торопливые шаги прислуги. Сердце сжалось — не тревогой, нет, но тем особым чувством, когда после долгой разлуки, полной государственных дел и опасных приключений, возвращаешься к своему очагу. К семье.
— Лизонька! — я вошел в просторную, еще почти пустую гостиную.
Они были здесь. Елизавета Дмитриевна, моя жена, стояла посреди хаоса чемоданов и ящиков, отдавая распоряжения двум перепуганным горничным. Она обернулась — лицо усталое, но светившееся радостью при виде меня. В ее платье, еще дорожном, чуть помятом, чувствовалась та же изящная стать, что и на балах в губернаторском доме, но теперь с отпечатком материнской заботы и долгого пути.
— Алеша! Наконец-то! — Она поспешила ко мне, и я обнял ее, чувствуя знакомый запах лаванды и чего-то родного, бесконечно дорогого.
За ее спиной копошились наши сокровища. Петруша, пятилетний бутуз, уже с хозяйским видом гонял по паркету на палочке-коне, видимо, представляя ее фрегатом.
— Папа! Гляди! Я — капитан! Как тот дядя на твоей картинке! — закричал он, увидев меня, словно, мы расстались пять минут назад.
Нянька Анфиса, красная от напряжения, держала на руках двух младших — Лизоньку и Алешеньку, годовалых близнецов. Лиза, увидев маму, протянула ручонки и зашлась в новом плаче. Алеша, сонный, сосал кулачок, его большие, удивленные глаза смотрели на незнакомый высокий потолок. Картина была одновременно странной и бесконечно умиротворяющей. Моя империя в миниатюре. Моя главная уязвимость и главная сила.
— Как дорога? — спросил я, выпуская из объятий жену и подходя к няньке. Коснулся пальцем пухлой щечки Лизы-младшей, пытаясь успокоить. Малышка сморщилась, но плач поутих. Алеша улыбнулся. Уже во сне.
— Утомительно, Алексей Петрович, — вздохнула Елизавета Дмитриевна, поправляя выбившуюся прядь волос. — Петруша бодрился, как солдат, но к вечеру свалился. Малыши капризничали всю дорогу. И вот теперь эта квартира… она огромная. И пока такая… неуютная.
— Неуютная? — Я огляделся. Груды ящиков, покрытая холстом мебель. — Пока, Лиза. Пока. Это лишь стены. Вы — вот кто сделает ее домом. — Я взял Петрушу на руки, несмотря на его протесты.
— Я же капитан, папа! Мне надо корабль спасать!
— Ну что, адмирал, осмотрел свой порт? Где причалим флот?
Он засмеялся, указывая пальцем на дальний угол. Мы прошлись по комнатам — детская, будуар Лизы, мой кабинет — ящики с книгами и чертежами уже ждали — обширная столовая. Лиза постепенно оттаивала, ее глаза уже выискивали места для любимой этажерки, для портретов, для цветов на подоконниках. Нянька унесла засыпающих близнецов в приготовленную детскую.
— Здесь будет твоя крепость, Петр Алексеевич, — указал я сыну на просторный угол в его будущей комнате. — А здесь — верфь. Построим настоящий фрегат. С парусами.
— С пушками? — серьезно уточнил сын.
— Обязательно с пушками, — пообещал я. — Но сперва — ужин и сон. Капитан должен набираться сил для великих походов.
Аннушка накрыла стол в маленькой буфетной — пока что единственном пригодном для жизни месте. Простая еда — куриный бульон, котлеты, картошка — но съеденная в кругу семьи, в стенах нашего нового, пусть и временного, пристанища, она казалась пиром.
Петруша, наевшись, клевал носом. Лиза рассказывала о дорожных впечатлениях, о тревогах за меня, о новостях из Екатеринослава. Я слушал, впитывая эту обыденность, этот якорь, удерживающий меня от полного погружения в пучину государственных игр.
Глядя на уснувшего на руках у няньки Алешу, на Лизу, уже вовсю теребившую старшего брата, на Елизавету Дмитриевну, чьи глаза покидала усталость, сменяясь беспокойством по поводу обустройства, я чувствовал, за что именно я затеял эту грандиозную игру со сталью, паром и золотом. За их будущее. За будущее, в котором Российскаяимперия будет сильной и безопасной.
Плач Лизоньки, не желавшей засыпать в новой кроватке, сопровождал меня до прихожей. Я поцеловал Елизавету Дмитриевну, уже в домашнем чепце и кружевной накидке, взявшей на себя ночную вахту у детских кроваток.
— Не задерживайся, Алеша, — попросила она, и в ее глазах читалась не только забота, но и понимание — дела, которые звали меня в ночь, были неотложны.
— Постараюсь, Лизонька. Спокойной ночи, мои сокровища.
* * *
— Столб! — прошептал Ушаков, указывая вверх, в молочную муть.
Иволгин кивнул. Да. Деревянный столб, почерневший от влаги. А выше — едва различимые, толстые, провисающие провода. Железные. Значит, линия старая. Хорошо. Менее критичная для англичан, меньше шансов на сигнализацию обрыва. Но и толще, крепче. Резать будет тяжело.
— Здесь, — Иволгин выбрал место ниже по склону, в небольшой ложбине, скрытой от дороги, которая угадывалась метрах в пятидесяти выше. — Калистратов, кабель! Разматывай, зачищай концы! Ушаков, стража! На дорогу и вверх по склону! Красный фонарь — только если опасность явная. Бережной, разворачивай аппарат. Быстро!
Бережной замерзшими пальцами расстегивал ремни упаковки. Иволгин снял с пояса инструменты: острый, как бритва, сапожный нож с крючковатым кончиком, плоскогубцы с изолированными ручками, моток просмоленной льняной ленты. Он подошел к столбу. Провода висели высоко.
— Ушаков! Плечо! — прошипел он.
Матрос встал как вкопанный, сложив руки замком. Иволгин сунул нож в ножны, зажал плоскогубцы и ленту в зубах, вскочил на плечи Ушакова. Тот не дрогнул, приняв вес капитана. Руки Иволгина схватились за мокрый, скользкий столб. Он полез вверх, цепляясь сапогами за сучки и трещины.
Сердце колотилось так, что казалось, вот-вот вырвется из груди. Каждый шорох в тумане казался звуком шагов часового. Иволгин добрался до уровня проводов. Один из них, нижний, был толстым, вероятно, магистральным. Капитан достал нож. Время замерло. Одно неверное движение — и либо сигнал тревоги на станции, либо удар током в сотню вольт.
Он приставил острие к черной, просмоленной обмотке провода. Надавил. Обмотка поддалась. Осторожно, сантиметр за сантиметром, он сделал продольный надрез, обнажив блестящую, почти не окисленную поверхность железной жилы. Пахло смолой и озоном. Внизу Калистратов протянул конец зачищенного медного кабеля. Иволгин схватил его плоскогубцами, прижал оголенную медь к железу.
Искра! Небольшая, синяя. Он не отдернул руку. Быстро, лихорадочно, начал обматывать место соединения просмоленной лентой, изолируя контакт, делая его незаметным и защищенным от влаги. Пальцы плохо слушались от холода и напряжения. Пот заливал глаза. Ниже Бережной подключил другой конец кабеля к аппарату, установленному на разостланном брезенте. Его руки дрожали.
— Готово! — Иволгин спрыгнул вниз, едва не поскользнувшись. — Бережной! Быстро! Шифр: «Лох-Эйл. Цель видна. Жду ветра. И.»
Бережной кивнул, сел за ключ аппарата Якоби. Латунь и эбонит блестели тускло в сером свете. Он снял колпачок с ключа, положил пальцы на рычаг. Глубокий вдох. Нажал.
Треск-треск-треск-тире-тире-треск…
Звук в тишине туманного утра казался оглушительным. Каждая искра, прыгавшая между контактами, освещала его напряженное лицо. Иволгин стоял рядом, не дыша, револьвер наизготовку, глаза впились в туман, откуда могла прийти беда. Аппарат ожил. Бережной ловил сигналы, его рука быстро записывала точки и тире на мокром от сырости клочке бумаги. Помехи. Много помех. Обрывки английской речи: «…пароход „Каледония“… задержка в Гриноке…» — прорывались сквозь треск помех. Бережной стиснул зубы, отсекая лишнее, вылавливая структуру шифра. Минуты тянулись как часы. Вдруг его глаза расширились.
— Идет! Ответ!
Пальцы задвигались быстрее, записывая группу за группой. Потом он схватил шифроблокнот «Петр», быстро листая промокшие страницы. Шепотом, бормоча ключевую фразу: «На востоке солнце встает над Нуткой…», он начал расшифровывать. Иволгин наблюдал, как кровь отливает от лица инженера.
— Что? — спросил он тихо, но властно.
— «Принято. Курс прежний. Берегись „Орлов“. Избегай патрулей. Успеха. Ш.» — Бережной поднял глаза, в них читалось облегчение и новая тревога. — «Орлов»? Что это? Корабль? Агент?
Иволгин сжал челюсти. «Орлов». Наверняка — кодовое обозначение, но что оно несет?.. Угрозу?.. Предупреждение?.. О чем?.. В любом случае, следует помнить, что Шабарин слов на ветер не бросает.
— Отвечай: «Ветер принят. И.» — приказал он. — Быстро! И отключаемся!
Отключение прошло быстрее, но не менее нервно. Иволгин снова был на плечах Ушакова, отмотал просмоленную ленту, аккуратно отделил медный кабель, снова заизолировал надрез на магистральном проводе, замазывая его густой смолой из походной баночки. Следов не должно остаться. Внизу Бережной собирал и обертывал драгоценный аппарат, Калистратов сматывал кабель. Ушаков сканировал туман. Лай собаки снова, ближе? Или почудилось?
— Готово! В шлюпку! — Иволгин спрыгнул вниз.
Они отходили так же тихо, как пришли, стирая следы на мягком грунте у воды ветками. Вода в вельботе хлюпала под ногами. Гребли из последних сил. Туман начал редеть. Над скалами появился призрачный просвет. И в нем — силуэт! Небольшое судно с мачтой, двигавшееся вдоль побережья. В сторону их бухты.
— Греби! — прошипел Иволгин, наваливаясь на весло. — Греби, как на абордаж!
«Святая Мария» выросла из тумана словно спасительный призрак. Шлюпки подняли на талях. Горский встретил их на палубе.
— Баркас? — спросил Иволгин, сбрасывая промокший плащ.
— Ушел. Рыбачий, наверное. Махали нам, орали. Я им солью помахал в ответ. Поняли. Подходить не стали.
— Хорошо. Поднять якорь. Курс норд-вест. Полный вперед под парами и парусами, — приказал Иволгин и направился к трапу.
В каюте было немногим теплее, чем на палубе. Он скинул мокрые сапоги, брюки, рубаху. Все. Тело ломило от напряжения и холода. Он налил в стакан неразбавленного рома, выпил залпом. Огонь растекся по желудку.
Иволгин глянул в иллюминатор. Туман почти рассеялся. Открывался вид на суровое, серо-зеленое шотландское побережье, на скалы, о которые они едва не разбились. Операция прошла чисто. Связь установлена. Инструкции получены. Корабль цел. Но на душе не было покоя.
Была лишь ледяная усталость и гложущее чувство, что все они на борту лишь тени, промелькнувшие в тумане, а настоящая игра только начинается. Где-то там, на берегу, может, уже нашли следы их сапог на глине или уловили странную помеху на линии. А где-то впереди, в бескрайних просторах Атлантики, а может — на золотоносных землях Аляски, их уже ждет неведомый «Орлов».
Иволгин стукнул кулаком по столу.
— Курс норд-вест! — повторил он сам себе. — Полный вперед.
* * *
Ресторан «Донон» у Полицейского моста. Дорого. Сдержанно роскошно. Запах трюфелей, устриц и дорогого табака. В отдельном кабинете, обитом темным дубом, меня уже ждали. Не чиновники. Деньги. Живые, дышащие, пахнущие кожей, дегтем и амбициями.
— Василий Александрович! Почтеннейший Козьма Терентьевич! Никита Демидович! — Я широко распахнул руки, приветствуя их. — Благодарю, что откликнулись.
Василий Александрович Кокорев, откупщик, будущий нефтяной магнат, водочный король, уже скупавший земли под будущие железные дороги. Тучный, с умными, как бусинки, глазами, тонувшими в дородных щеках. Пахло от него дорогим коньяком и деньгами.
Козьма Терентьевич Солдатёнков, хлопковый король, меценат, владелец мануфактур в Москве и Богородске. Сухопарый, с бородкой клинышком, в очках в золотой оправе. Смотрел оценивающе.
Никита Демидович Демидов, потомок знаменитых горнозаводчиков, хозяин уральских недр. Моложе других, энергичный, с холодным, стальным взглядом. В его жилах текла кровь, людей привычных к власти над землей и людьми.
Сели. Заказали. Судак по-польски, расстегаи, «Столовое № 1» от Кокорева — его же водка, разумеется. Первые тосты — за Победу, за Государя, за здравие. Дежурные улыбки. Изучение друг друга. Я чувствовал их настороженность. Шабарин вице-канцлер — это сила. Шабарин организатор некой «научной» экспедиции на Аляску — это авантюра? Или… возможность?
— Господа, — начал я, когда съели суп, — вы все знаете. Крым — снова полностью наш. Англичане с французами присмирели. Теперь нам не просто нужно восстанавливаться. Нам нужно расти. Вширь и ввысь. Но казна… казна истощена этой победоносной войной. — Я сделал паузу, встретив их понимающие взгляды. Казна пуста — их любимая мелодия. — Государство готово дать концессии. Гарантии. Но ему нужны партнеры. Смелые. Дальновидные. Как вы.
— Интересно, Алексей Петрович, — промолвил Солдатёнков, аккуратно кладя вилку. — О каких… партнерствах речь? Хлопок? Шерсть? Торговые пути?
— О будущем, Козьма Терентьевич, — отчеканил я. — О стали и паре. Об электричестве и химии. О Русской Америке. — Я выдержал паузу, дав словам осесть. — Представьте: рельсы. Не ржавеющие, а из новой, обуховской стали. Тянутся через Урал, через всю Сибирь, к Охотскому морю. А там — пароходы, тоже наши, стальные, везут не пушнину, а кое-что повесомее, Козьма Терентьевич.
Я не соврал. Я верил в карту «Рассвета», в расчеты Аносова, в Иволгина, но вслух не сказал. Промышленники не дураки — сами догадаются, но промолчат. Уж они-то секреты хранить не умеют.
Демидов хмыкнул, поигрывая ножом:
— То, о чем ты умолчал, Алексей Петрович, оно в земле лежит. Его еще добыть надо. А рельсы… это мильоны пудов железа. Мильоны рублей. Риск.
— Риск? — перехватил инициативу Кокорев, его глаза заблестели. Он чувствовал большой куш. — Никита Демидович, риск — это когда ты стоишь в луже, а другие едут по рельсам мимо. Рельсы — это кровь новой торговли. Кто владеет сталью и путями — тот владеет всем. Алексей Петрович, вы говорите — концессии? Гарантии сбыта? Государственные заказы на дороги?
— Именно так, Василий Александрович. И не только на рельсы. На паровозы. На вагоны. Заводы под Петербургом, под Луганском, на Урале — на лучших условиях. Земля. Налоговые льготы. — Я видел, как в его голове уже крутятся цифры, проценты, будущие прибыли.
— А электричество, Алексей Петрович? — встрял Солдатёнков. — Вы — об освещении?.. Газовое оно — дорого и коптит. Того и гляди — полыхнет. А вот — Якоби, Яблочков… их опыты с электричеством… — В его голосе звучал практический интерес фабриканта, мечтающего удлинить рабочий день и снизить издержки.
— Электричество, Козьма Терентьевич, — подтвердил я. — Не фокусы. Освещение цехов, улиц, будущих вокзалов. Сила для станков. Якоби работает над динамо-машинами помощнее. Нужны кабельные заводы. Производство ламп. Тут и химия Зинина в помощь — изоляция, покрытия. — Я повернулся к Демидову: — Никита Демидович, ваши рудники… Представьте паровые экскаваторы. Электрические насосы для откачки воды. Не люди с кайлами — машины! Эффективность — в разы выше. Да и для других приисков — те же машины, те же технологии обогащения руды. Те, кто даст деньги сейчас на науку и машины, будут диктовать цены завтра. И получать львиную долю доходов…
Наступило молчание. Купцы переглядывались. Слышно было, как потрескивают свечи в люстре. Кокорев отхлебнул водки.
— Пароходное общество, — сказал он вдруг, четко, по-деловому. — По Каспию. С выходом на Персию, на Туркестан. Стальные суда. Если государство гарантирует поток грузов и охрану… я вхожу. И в рельсы — вхожу.
— Пусть Якоби ставит свои машины на мои мануфактуры, — заявил Солдатёнков. — Готов отчасти вложится в его опыты… При условии, что потом его машины для казенных фабрик первые пять лет я один буду поставлять.
Демидов долго смотрел на меня. Прикидывал. Он мужик ушлый. Его предки строили империю на уральском железе и серебре.
— Сталь, — сказал он наконец. — Обуховская сталь для рельс, для машин, для кораблей. Я расширяю Нижнетагильский завод. Строю новый, рядом. С новыми печами. Но хочу привилегию на казенные заказы. И… концессию на разведку в нужных мне местах Колымы. Слухи там ходят…
Я улыбнулся. Колыма? Милый Никита Демидович. Главное золото — дальше, но об этом пока молчок.
— Господа, — я поднял бокал. В нем искрилось шампанское. — За новое партнерство! За русский пар, русскую сталь и русское электричество! За Империю, которая шагнет из века пара в век электричества и химии! И за тех, кто не боится вложить рубль сегодня, чтобы получить червонец завтра!
Бокалы звякнули. Глаза купцов горели уже не осторожностью, а азартом первооткрывателей и расчетом акул. Золото Аляски, о котором не было сказано ни слова, служило им маяком. Я лишь указал путь. Они уже видели свои будущие дворцы, пароходы, акции новых заводов. Видели себя новыми Строгановыми, Демидовыми этого и будущего века.
Договорились о встрече с инженерами. О чертежах. О суммах. Я вышел из «Донона» поздно. Дождь кончился. Небо над Невой прояснилось, усыпанное холодными звездами. Воздух был свеж, пах речной водой и… будущим, которое теперь казалось еще более реальным, еще более необходимым.
В карете, покачиваясь на неровностях мостовой, я думал не только о стальных магистралях и динамо-машинах. Я думал о Лизонькином плаче в новой кроватке. О серьезных глазах Петруши, мечтающего о фрегате с пушками. О спокойном сне Алешеньки. Об усталых, но любящих глазах Елизаветы Дмитриевны. Их будущее — вот истинный Клондайк, ради которого стоит рисковать. Их безопасность и процветание — вот конечная цель всех этих рельс, телеграфов и золотых приисков. Купцы видели червонцы. Я видел лица своих детей.
Домой я вернулся поздно. В квартире царила тишина. В кабинете горела одна лампа. На столе лежал последний, еще не расшифрованный сигнал с ретранслятора в Ревеле: «Лох-Эйл. Цель видна. Жду ветра. И.»
Успех. Иволгин добрался до Шотландии. Связь установлена. Золото Аляски стало на шаг ближе. Я откинулся в кресле. За окном мерцали редкие газовые фонари. Скоро, думал я, здесь будет гореть электрический свет фонарей Яблочкова.
По этим улицам пойдут трамваи. По рельсам, за которые уже боролись Кокорев и Демидов, помчатся поезда. А мои дети будут расти в Империи, которую мы строим сегодня — из стали, пара, электричества и, да, золота.
Цена была высокой. Риск — огромным. Но глядя на дверь детской, за которой спали Петя, Лиза и Алеша, я знал — альтернативы нет. Будущее должно быть завоевано. Для них.

Глава 20

Возбуждение от дерзкой вылазки на шотландское побережье давно выветрилось, оставив после себя свинцовую усталость и ледяной ком в желудке. «Орлов». Слово из последней депеши, полученной из Санкт-Петербурга, висело в капитанской каюте капитана Иволгина тяжелее тумана, окутавшего «Святую Марию», когда она вырвалась из Лох-Эйлского залива и легла на курс норд-вест. Курс — в открытую пасть Атлантики, к Гренландии, а затем — к цепи проливов, соединяющих море Баффина с морем Бофорта.
За пределами каюты царил пронизывающий холод. Не балтийский колючий, не шотландский сырой, а вполне уже арктический. Он пробирал сквозь бушлаты, леденил дыхание, покрывал инеем борта и снасти. Небо над мачтами было низким, свинцовым, солнце — бледным призраком едва пробивалось сквозь его пелену. А ведь на календаре — лето! Что же их ждет в море Баффина?
Иволгин глянул на часы. И в этот же момент склянки пробили вахту. Пора. Он надел клеенчатую штормовку и поднялся на мостик. Океан, утратив ярость шторма, дышал медленно, вздымая огромные, маслянисто-черные валы. «Святая Мария» мерно взбиралась на них и скатывалась вниз, ее корпус стонал от напряжения, а паровая машина гудела глухим, утробным рокотом.
Капитану не обязательно было торчать на мостике всю вахту, но он упорно не покидал его, вперив стеклянный глаз подзорной трубы в серую пустоту горизонта. Именно — пустоту. В эти воды заходят разве что рыбаки. Ни военным, ни тем более — покетботам делать здесь нечего. И все же Иволгин обшаривал взглядом океан. Его лицо под капюшоном штормовки стало жестким, словно задубело от морской соли. Ссадина на виске — ударился во время шторма — заклеенная пластырем, ныла.
— Капитан, — голос механика Белова был хриплым. — Машина греется. Давление падает. Нужно сбросить обороты. А лучше — дать ей передышку.
Иволгин медленно опустил трубу. Его серые глаза, холодные, как окружающее море, встретились с пылающим, как угли в топке, взглядом механика.
— Вы правы. Здесь… — Он махнул рукой в сторону безжизненного океана. — Ее лучше не перегружать… Останавливайте. Я прикажу поставить паруса. Пусть машина отдохнет. Да и уголь побережем.
Белов радостно кинулся к трапу. Иволгин усмехнулся. Он понимал этого машинного бога — каждый стон железного чудовища в трюме, механик воспринимал, как собственную боль. Обернувшись к старшему помощнику, капитан велел приказать боцману ставить паруса, чтобы не потерять ход.
Когда склянки возвестили конец вахты, Иволгин решил спуститься в кубрик, надеясь прочувствовать настроения нижних чинов. У свободных от вахты матросов как раз был отдых. Увидев капитана у входа, боцман Бучма вытянулся в струнку и хотел было выкрикнуть то ли — «Капитан в кубрике», то ли — «Полундра» — но Иволгин приложил палец к губам. Его ушей как раз достиг голос матроса по кличке Морж.
— … и вижу я, значит, — вещал тот, сидя на бочке и пальцы его, корявые от холода и тяжелой матросской работы, ловко вязали узлы, — льдина. А на ней… крест. Не из плавника сколоченный, нет… Железный. Ржавый. А к нему — бочонок принайтовлен… Открыли мы его, сердешные… а там — бумага. Последняя записка капитана шхуны «Моршанск». «Гибнем… голод… холод… товарищи мертвы…» И дата — годишной давности. Вот так, соколики. Море помнит всех. И всех возьмет, когда захочет. Особливо тех, кто поспешает на погибель…
Тишина повисла тягостная. Кто-то сглотнул. Кто-то нервно перекрестился. Взгляды украдкой обратились к двери, за которой за мгновение до этого скрылся капитан, гнавший их на север, словно на убой. Бучма зыркнул на Никифора.
— Страху нагоняешь, старик, — проворчал он. — И без тебя тошно.
— Правду говорю, — невозмутимо ответил тот. — Спешка — она от лукавого. Море любит терпение. И уважение.
Иволгин уже не слышал этого. Он и так все понял. Команда не в восторге от похода. На дворе июнь, а «Святая Мария» забирается в высокие широты, где и летом льды, да зубатые киты с медведями. Чего уж хорошего. Капитан спустился в каюту. Снял мокрое, завалился на койку. Можно было бы поспать, но не спалось.
Снова вынул из тайника, устроенного в переборке, карту «Рассвет». Красный кружок на синей вене Клондайка пылал, как пулевая рана. В памяти последняя депеша Шабарина: «Берегись „Орлов“». Что это, корабль? Но какой? Шхуна? Вражеский фрегат, отправленный на перехват? А может — это кличка агента, внедренного в команду еще в родном порту?
Если да — то кто это? Взгляд капитана скользнул по спискам членов экипажа. Вряд ли матросы, такие как Калистратов с Ушаковым. Для такой роли нужен человек иного склада. Образованный… Тогда кто?.. Бережной? Трусоват, но фанатично предан своему аппарату. Штурман Горский?.. Вряд ли. Они давно служат вместе… Белов?.. Старпом Никитин?.. Если по хорошему — любой из них может оказаться шпионом…
Глухой стук в дверь. Иволгин выпрямился. Сунул карту в тайник. Крикнул:
— Войдите!
Дверь распахнулась. На пороге возник вахтенный матрос, Денис, его лицо, обветренное и молодое, было искажено страхом. А за ним маячила физиономия Никифора «Моржа», его старые глаза горели тревожным огнем.
— Господин капитан! — выпалил Денис, задыхаясь. — Господин старший помощник велели позвать вас!
— Что случилось, братцы?
Морж оттер салагу в сторонку.
— Огни, вашбродь! — пробасил он. — Курс норд-ост!
— Ступайте, я сейчас поднимусь.
* * *
Дождь — да когда же он кончится! — все стучал по стеклам кареты, в которой я ехал по Невскому проспекту. Не утихающий питерский дождь, смывающий грязь или открывающий под ней лишь новую грязь. Я смотрел на мелькающие фасады — одни сияли свежей штукатуркой и побелкой, другие зияли черными глазницами выбитых окон, напоминая о недавней войне, которую мы, слава Богу, выиграли, но которая оставила империю истекающей кровью — не солдатской, а экономической.
Особый комитет по восстановлению хозяйства Империи. Звучало громко. Почти пафосно. На деле — это был штаб тотальной мобилизации. Мобилизации капитала, умов и воли. И я, Алексей Шабарин, вице-канцлер, генерал-лейтенант, промышленник и… тайный организатор грядущей золотой лихорадки на краю света, возглавил его. Ирония судьбы? Или закономерность? Тот, кто лучше всех умеет прятать одно за другим.
Карета остановилась у здания Министерства финансов. Здесь, в одном из кабинетов Главного управления монетной, горной и соляной частью и заседал Комитет. Запах бумаги, чернил, воска и… напряжения. За большим дубовым столом — уже сидели они. Лучшие умы Империи, которых приходилось время от времени выдергивать из лабораторий и зарождающихся институтов.
Борис Семенович Якоби, сутулясь над папкой с чертежами новых динамо-машин и телеграфных линий, что-то бубнил себе под нос, его пальцы нервно теребили карандаш. Электричество — его страсть и наш будущий нерв.
Николай Николаевич Зинин, спокойный, как реторта перед опытом. Он как раз обещал принести расчеты по производству анилина и серной кислоты — основы красок, удобрений, взрывчатки — фундамент новой промышленности.
Сегодня к ним присоединился молодой инженер Павел Обухов, из знаменитой династии. Его отец бился над секретом литой стали для пушек, а Павел работал над проектом нового металлургического комбината под Санкт-Петербургом.
Инженер-путеец, полковник Мельников, принес свои предложения по созданию железнодорожной сети, требующей металла не только для рельсовых путей, но и для паровозов, вагонных тележек, водонапорных башен и опять же — для телеграфных проводов.
Были здесь сегодня и представители частного капитала. Василий Александрович Кокорев, склонился над столом, изучая смету на строительство пароходов для Волги и Каспия. Его пальцы, украшенные перстнями, постукивали по цифрам.
Козьма Терентьевич Солдатёнков скептически разглядывал схему электрификации одной из своих московских фабрик, предложенную Якоби. Риск и выгода боролись в его душе. Затраты должны быть немалые, а вот повысится ли доход?
Молчаливой глыбой, словно камень с Уральских гор, возвышался Никита Демидович Демидов. Он все еще ждал, когда различные ведомства согласуют между собой гарантии, что демидовские заводы получат государственный заказ. Этого потомственного промышленника интересовала конкретика, а не фантазии.
— Господа, — начал я, отдавая мокрый плащ и цилиндр лакею, и занимая место во главе стола. — Прошу прощения за опоздание. Семейные обстоятельства. Начнем с горьких пилюль. Полковник Мельников?
Мельников встал, жесткий, как рельс.
— Отчет по линии Москва-Харьков, ваше сиятельство. Кем-то, вероятно агентами недружественных держав, был подожжен мост через Десну… Восстановление застопорено. Нет рельс Обуховского типа. Нет шпал в нужном количестве. Рабочие… разбегаются. Слухи о холере на юге. Вчера ночью в Брянске подожгли склад с цементом.
— Надеюсь, в Третье отделение уже доложили?
— Разумеется, Алексей Петрович. Докладывают, что приняты меры к розыску злоумышленников, но… ведь это не первый случай саботажа…
В комнате повисло тягостное молчание. Саботаж. Слово, похожее на шипение змеи. Я почувствовал, как сжались мои кулаки под столом. Мои враги не дремали. Не смея ударить открыто, они ползли, как гады, подрывая фундамент восстановления.
— Рельсы будут, — резко сказал Обухов. — Через две недели первая партия с нового стана. Но цемент…
Я покачал головой, стараясь сохранить невозмутимость.
— Новый завод под Тулой только закладывается, — сказал я. — Рентабельное производство портландцемента требует времени. И враги это знают, следовательно сожженный склад — удар по графику. Мы зависим от импорта. А англичане блокируют поставки даже через нейтралов. Однако, блокаду мы сломаем, — продолжал я. — Есть каналы… Господин Кокорев, ваши торговые агенты на Ближнем Востоке… Можете наладить поставки турецкого цемента через Каспий? Дорого? Не беда. Все окупим.
Кокорев кивнул, его глазки-бусинки блеснули.
— Господин Солдатёнков, — обратился я к хлопковому королю. — Ваша фабрика — полигон для электричества Якоби. Риск? Да. Но тот, кто первый освоит электрический привод, снизит издержки вдвое. Государство компенсирует половину затрат на оборудование и… как вы хотели, предоставит вам привилегию поставлять электрические двигатели на казенные фабрики в течении пяти лет.
Я увидел, как в его глазах зажегся огонек азарта игрока. Расчет перевесил скепсис. Так и шла работа. Час за часом. Мы выкорчевывали проблемы, как упрямые пни.
Демидову — гарантии заказов и обещание, расплывчатое, но заманчивое, приоритета на поставки стали для осуществления «особых проектов на Востоке». Он понял это как намек на Колыму? Пусть думает.
Якоби — дополнительные ассигнования и приказ Военному ведомству предоставить ему лучших механиков.
Мельникову — охрану для возводимых объектов. Зинину доступ к архивам Берг-коллегии по минералогии, он как раз искал сырье для создания взрывчатого вещества большой силы.
Мы строили не карточный домик, а железобетонное здание будущего, и невидимые руки врага все же пытались выдернуть у нас карты — одну за другой. Выдернуть и передернуть так, чтобы мы проиграли.
* * *
Сначала Иволгин увидел лишь мрак и рваные клочья тумана. Потом — два ярких, холодных луча, прорезающих тьму и сырую пелену. Дуговые фонари, конструкции Стэйта — огромная редкость.
Лучи их шарили по волнам, как щупальца, выхватывая гребни черных валов. И не просто шарили. Они искали. Методично, настойчиво. И вот один луч скользнул по корпусу «Святой Марии», осветил на мгновение перекошенное лицо Дениса, скользнул выше — на паруса, залил ослепительным светом мостик. Иволгин зажмурился, но не отшатнулся, хотя свет прожигал веки даже сквозь закрытые глаза.
— Дистанция? — рявкнул он, прикрывая лицо рукой.
— Три кабельтова… Меньше! — доложил штурман, не отводя взгляда от огней. — Идет прямо на нас. Быстро. Паровой…
В этот момент второй прожектор замер. Его луч уперся точно в корпус «Святой Марии», чуть ниже мостика. И начал мигать. Короткие и длинные вспышки. Четкие. Холодные. Бесчеловечные.
— Код Герке! — прищурившись, проговорил Горский и его губы беззвучно шевелились, повторяя ритм вспышек. — «S-T-O-P»… Стоп… «P-R-E-P-A-R-E»… Приготовиться… «T-O»… «B-E»… «B-O-A-R-D-E-D»… Приготовиться к досмотру…
Затем последовала пауза. Прожектор все так же бил в борт. Потом мигание возобновилось.
— «R-A-V-E-N»… — штурман выдохнул. — «Ворон». Название судна… «Ворон».
«Орлов»… «Ворон»… Может, это игра слов? Или зловещее совпадение? Холод, куда более пронзительный, чем арктический, сковал Иволгина. Враг был здесь. Реальный. Мощный. Оснащенный по последнему слову техники. И он требовал остановиться и предъявить судно к досмотру.
— Боцман! — выкрикнул капитан. — Фонарь на мостик!
Бучма загрохотал сапожищами. Принес фонарь. Не электрический. Керосиновый, шабаринский.
— Леонид Петрович, — обратился Иволгин к Горскому. — Вы знакомы с этим кодом… Передайте: «Мы в свободных водах. Не вижу оснований останавливаться».
Штурман сорвал фуражку и принялся мигать ответ.
— Боцман, — негромко произнес капитан. — Прибавить парусов, сколько можно, но тихо.
— Понял, вашбродь!
Бучма сбежал с мостика и принялся метаться по палубе, раздавая команды громовым шепотом. Горский перестал мигать с помощью фуражки.
— Передал, Григорий Васильевич. Будем ждать ответа?
— Нет, Леонид Петрович, но присматривайте за их фонариками, — проговорил капитан, налегая на штурвал.
Маневр был рисковый. С «Ворона» могли открыть огонь и тогда прощай экспедиция. Дуговой фонарь на корабле пока что неведомой государственной принадлежности, снова замигал.
— Стоп. Приготовиться к досмотру, — прочитал штурман.
— Леонид Петрович, дорогой! Сигналь им запрос — кто они такие и по какому праву отдают приказ об обстановке? Тяни время!
— Есть, господин капитан! — откликнулся тот и опять принялся махать фуражкой перед керосинкой.
А «Святая Мария», тем временем, кренясь на правый борт шла прямиком на «Ворона». В этом и был замысел ее капитана. Стремительное сближение должно заставить того, кто стоял на мостике корабля, снабженного дуговыми фонарями Стэйта, занервничать.
Открывать огонь по судну, которое почти что идет на таран — не с руки, нужно разворачиваться к нему одним из бортов. А что если капитан парусно-парового барка безумец и на полном ходу врежется в «Ворон», и экипаж русского корабля пойдет на абордаж?
На самом деле ни на таран ни на абордаж Иволгин идти не собирался. Он надеялся, что капитан «Ворона» начнет маневр уклонения, не успев или не рискнув начать пушечную пальбу. В общем — это была авантюра, но у капитана «Святой Марии» выбора не было.
Один из фонарей вражеского — в том не было ни малейшего сомнения — корабля пытался ослепить Иволгина, но тот крепко держал шпаги штурвала в своих ладонях. И даже сумел разглядеть сквозь нечеловеческий блеск дуговых фонарей смутный силуэт приближающегося судна.
Судя по очертаниям — это не парусник. И даже — не пароходофрегат. Корпус «Ворона» был железным, с покатыми бортами и высокой трубой, из которой валил густой черный дым. Он был значительно больше «Святой Марии», настоящий железный левиафан, разрезающий черные волны Северной Атлантики.
Блеск его дуговых фонарей, которые как призрачные щупальца, держали русский барк в своих лучах, явно питались не от батарей постоянного тока. Его машины позволяли вырабатывать переменный ток большой мощности.
И один из них серией вспышек, настойчиво повторял приказ: «STOP. PREPARE TO BE BOARDED. RAVEN». Что этому колосу столкновение с хрупкой «Святой Марией»? Так, мелкая неприятность! И все же Иволгин шел прежним курсом.
На что он рассчитывал? На рефлексы того, кто стоял у штурвала или его командира. Воспитанные в традициях парусного флота, они, наверняка, постараются столкновения избежать. Так слон инстинктивно пытается уклониться от сшибки с обезумевшей птицей.
Чутьем опытного мореплавателя капитан «Святой Марии», отсчитывал, разделявшее два судна. Ветер был попутным и барк развил скорость, которую ему не дала бы слабосильная паровая машина. В точно вычисленный им момент, Иволгин налег на штурвал.
Мелькнул железный борт иностранного плавсредства, капитан которого явно решил не испытывать судьбу. Русский корабль, едва ли ни чиркая концами рей по волнам, прошел от «Ворона» всего-то в паре саженей. И стремительно удалялся в тьму ночного океана.
* * *
А враг не дремал. Особенно самый опасный — внутренний. В «Северной пчеле» появилась ядовитая статейка. Мол, «Особый Комитет тратит казенные миллионы на фантазии господ Якоби и Зинина, в то время как крестьяне голодают, а дороги разбиты…». Намекали на мою «непомерную» власть и «сомнительные» связи с купцами. Беззубо? Может быть, но ядовито. Семя сомнения посеяно.
В Сенате старый князь Щербатов, мой давний недоброжелатель, подал «запрос о проверке прозрачности расходов Комитета» и «излишнем увлечении рискованными заморскими проектами, в ущерб насущным нуждам центральных губерний». Он тыкал пальцем в воздух, но цель была ясна — связать мне руки, заставить оправдываться.
То и дело вспыхивали пожары на складах. И кто виноват? Верно — Шабарин! Дескать, уничтожает следы хищений. На это списывают даже умышленную порчу только что уложенных рельс — нашли даже напильники воткнутые в местах стыковки полос. Кажется, что рельсы соединены, но под тяжестью составов такие с позволения сказать стыки, быстро расшатываются. Разумеется, подкупленные агитаторы, сеют панику. В том числе и среди рабочих на прокладке железных дорог: «Шабарин продал Россию англичанам! Затеял новую войну!». Мелко? Да, но, назойливо и противно, как комариный зуд.
Я обзавелся собственным жандармским агентом, который собирал и суммировал для меня всю эту клевету и прочие сведения. Его фамилия Верстовский, когда-то он служил под началом Лопухина. Расторопный парень, выслуживающийся в хорошем смысле этого слова.
Вот и опять с донесением.
— Ваше сиятельство… Перехвачено. Вчера вечером. — Он понизил голос до шепота. — Разговор в клубе «Англетер». Князь Щербатов, барон Штиглиц и… британский торговый атташе Андерсон. Говорили о Комитете. Щербатов назвал вас «опасным фантазером, растрачивающим силы России на химеры». Штиглиц сетовал, что ваши проекты «отвлекают капитал от надежных, проверенных временем сфер». Андерсон… Андерсон интересовался, «действительно ли вице-канцлер столь увлечен электричеством и сталью, что забыл про свою далекую… северную игру?».
Вот это мне уже сильно не понравилось. «Северная игра». Неужели что-то просочилось?.. Или это лишь предварительное зондирование, удачно попавшее в цель? Андерсон… Британская разведка, наверняка. Они проиграли войну пушек и кавалерии, но войну теней — продолжали. А Щербатов с этим самым немчиком, Штиглицем — кто они?.. Марионетки? Или сознательные пособники врага?
— Кто передал? — спросил я тихо.
— Наш человек среди половых. Надежный.
— Молодец. Пусть продолжает слушать. И… усильте охрану моей квартиры. Незаметно.
Верстовский кивнул и исчез. Я подошел к окну. Дождь заливал Дворцовую площадь. Где-то там, за тысячу верст, Иволгин вел «Святую Марию» сквозь штормы Северной Атлантики, к золоту, которое должно будет стать топливом для всей этой махины русской промышленной революции.
А здесь, в Петербурге, враги ополчились не только на меня, но и на само будущее Империи, которое я пытаюсь выковать. Они били по легальному фасаду — Комитету, не зная о тайной опоре — Аляске. И лишь одно неосторожное слово, одна ниточка, потянутая Щербатовым или Андерсоном…
Вечером, вернувшись на Галерную, я застал тишину. Дети спали. Елизавета Дмитриевна читала в будуаре. Я прошел в кабинет. На столе лежали два конверта. Официальный — от Сената, запрос Щербатова о «прозрачности расходов».
И другой — без марки, доставленный с нарочным из порта. Вскрыв его, я нашел лишь листок с кодом «Петр». Расшифровал быстро. Это не было донесением с борта «Святой Марии», она находилась в водах, через которые еще не проложены телеграфные кабели.
Шифровка пришла от моего старого доброго друга, действующего под псевдонимом Джеймс Бонд. «По имеющимся у меня сведениям, на перехват „Петра“ из Абердина отправлен новейший бронепароход „Ворон“, под командованием Дугласа Маккартура».
Вот эта новость и в самом деле дурная. По сравнению с нею, вся эта салонная и газетная болтовня, просто шелест листвы за окном. Я подошел к глобусу. Крошечная точка в Северной Атлантике — где-то там подвергалась опасности «Святая Мария».
Огромное пятно Северной Америки с ее Русской частью — цель. И вся Россия между ними — поле битвы, где я должен был одновременно тушить пожары саботажа, уговаривать скептиков-купцов, направлять ученых, отражать атаки в Сенате и прессе, и… спасать свою золотую надежду на Аляске.
Я потушил лампу. В темноте светились лишь угли в камине и бледная полоска свет из-под двери детской. За этой дверью спали Петя, Лиза, Алеша — их будущее зависело от выигрыша в этой безумной игре.
Перенестись в Северную Атлантику я не могу при всем желании. Я был вице-канцлером, главой Особого Комитета, генералом невидимой войны, но в эту минуту я чувствовал себя лишь одиноким игроком, ставящим на кон все — Империю, будущее, семью, свое доброе имя…
Я один, против теней, сгущавшихся и в кабинетах Петербурга, и в ледяных водах Атлантики и в европейских столицах. Сейчас ход сделан врагом. И мой ответ ему должен быть безошибочно точным.
Более того — жестким, а если понадобиться, то и жестоким. А главное — немедленным, но. каким?.. Мысль лихорадочно работала, выискивая слабое место в кольце врагов, пока за окном нудно барабанил вечный питерский дождь.
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Глава 1

Тишина в детской была зыбкой, обманчивой. За дверью слышалось ровное дыхание спящих близнецов — Лизоньки и Алешеньки. Петя, наш пятилетний «адмирал», наконец сдался после третьей сказки о морских чудищах, засыпая с деревянной сабелькой в руке.
Я стоял на пороге детской, опираясь о косяк, чувствуя, как усталость, накопленная за день битв в Комитете и отражения теневых ударов, наваливается свинцовой тяжестью. И среди этой тишины, в мягком свете ночника, сидела она. Елизавета Дмитриевна. Моя Лиза. Жена, к которой я даже не прикоснулся после долгой разлуки.
Она не смотрела на меня. Ее пальцы, тонкие и обычно такие уверенные, бесцельно перебирали складки шелкового пеньюара. Профиль ее, освещенный сбоку, казался вырезанным из холодного мрамора.
Красивая. Недосягаемая. Мы не виделись месяцами. Война, дела, эта проклятая Аляска… Я видел, что Лиза ждала этого вечера. Ждала тепла моих рук, тихого шепота в темноте, забытья, но сейчас воздух в комнате был густым, как смола, пропитанным невысказанным. По обычаям этой эпохи мы должны были объясниться.
— Алеша… — ее голос прозвучал хрипло, неуверенно и в тоже время — страстно.
Видно, что соскучилась. Я — тоже. Сделав шаг внутрь комнаты, я сказал:
— Дети спят. Все спокойно.
— Спят, — ответила она, не поднимая на меня глаз. Ее голос был гладким, как отполированное стекло. — Петя долго не мог успокоиться. Спрашивал тебя. Хотел показать, как его фрегат потопил английский бриг.
Я кивнул. Каяться мне было не в чем. Я и не обещал, что буду сидеть с ними неотлучно.
— Завтра… — начал я, подходя ближе, пытаясь поймать ее взгляд. — Постараюсь отложить все дела и показать ему учебный морской бой. С холостыми выстрелами и абордажем.
— Завтра в восемь у тебя заседание Комитета, — отрезала она все тем же ровным, бесстрастным тоном. — А в девять тридцать — совещание у Военного министра. Прости, я видела пометки в твоем календаре. Выделено красным. «Неотложно».
Лиза знала меня. Знала, что я ни под каким предлогом не откажусь от дел, которые считаю важными. И использовала это знание сейчас как щит. Я сел на край кровати, почти в метре от нее. Достаточно близко, чтобы чувствовать легкий аромат ее духов — лаванды и чего-то неуловимо горького. Слишком далеко, чтобы коснуться.
— Прости, — прошептал я. — Знаю… знаю, что был далеко. Что ты одна… с детьми… в Екатеринославе, в дороге, здесь… Это… несправедливо, но…
Жена, наконец, повернула голову. Ее глаза, обычно теплые, как осенний мед, сейчас были темными, бездонными озерами. В них не было ни гнева, ни слез. Была… усталая, ледяная ясность.
— Несправедливо? — Она слегка наклонила голову, будто изучая редкий экспонат. — Алексей, ты забыл прислать цветы на нашу годовщину. Ты не был на крестинах Лизы и Алеши. Ты даже не спросил, как мы доехали? Я давно привыкла к твоему… отсутствию. Даже когда ты телесно здесь, мысли твои где-то далеко… В этих твоих комитетах, чертежах, шифровках. — Лиза помолчала, и в тишине шипение керосиновой лампы стало еще громче. — Это не несправедливость. Это… данность нашей жизни. Я приняла ее. Давно.
Я хотел возразить. Сказать, что строю будущее для них, для России. Что каждое решение в Комитете, каждый рискованный шаг — ради них. Однако слова застряли в горле. Они прозвучали бы фальшиво даже для меня самого. Потому что среди всех причин была и одна, о которой мы не говорили открыто. Тень, висевшая между нами почти два года. Тень, о которой супруга, похоже, знала. Нашлись доброжелатели.
— Я слышала, — произнесла она тихо, почти шепотом, но каждое слово падало, как камень. — Про Анну Владимировну Шварц… Что она… пыталась утопиться. В канале. Ее вытащили. Сейчас она в… — Лиза чуть помедлила, подбирая слово, — в заведении доктора Штейна. Для нервнобольных.
Вот и прозвучало это имя — Анна Шварц. Красивая, истеричная, безумно влюбленная когда-то… и безумная в буквальном смысле сейчас. Наша связь — давняя ошибка, краткий всплеск слабости на фоне бесконечной работы и отчуждения от Лизы.
Кончилось все быстро, уродливо. Анна смогла принять это. Не преследовала меня письмами, угрозами или попытками шантажа. Я о ней и не вспоминал, что было — то прошло. Однако ее пытались втянуть в политическую игру вокруг меня… Вот она и доигралась… До Екатерининского канала и лечебницы Штейна.
— Лиза… — начал я, голос предательски дрогнул. — Это… давняя история. Глупая. Постыдная. Она… не имела значения. Никогда.
— Для тебя — не имела, — парировала она мгновенно, и в ее глазах мелькнуло что-то острое, как лезвие. — Для нее — имела. Достаточно, чтобы броситься в ледяную воду. Достаточно, чтобы сойти с ума. — Она встала, подошла к окну, спиной ко мне. Ее фигура в тонком пеньюаре, очерченная тусклым светом из окна, казалась хрупкой и несгибаемой одновременно. — Я не ревную, Алексей. Бога ради. Тела? Они преходящи. Я знаю цену твоим амбициям. Но… — она обернулась, и в ее глазах стояли не слезы, а лед, — но когда твоя… слабость… ломает жизни, когда она приводит к таким вот… каналам и лечебницам… Это уже не просто твоя постыдная тайна. Это грязь. Которая может забрызгать тебя самого. И нас. Петю. Лизу. Алешу. Твои враги ищут крючок, чтобы зацепить тебя. И Анна Шварц с ее безумием — идеальный крючок. Ты ведь мог подставить нас. Не своей изменой, а своей… беспечностью.
Каждое слово било точно в цель. Я чувствовал, как гнев — на себя, на Анну, на эту ситуацию — смешивается с пониманием того, что Лиза в общем права. Что эта история — слабое звено. Что Щербатов или Андерсон могут докопаться. Использовать сумасшедшую женщину, чтобы бросить тень на меня, на Комитет. Опасность была не в самом факте давней связи, а в ее уродливом финале и в том, что я допустил его.
— Не я довел ее до этого, — сказал я, вставая. — Да, я не отмахнулся от нее, как от назойливой мухи. Я поддался ее просьбе, но сразу дал понять, что наша связь окончена. — Я сжал кулаки. — Ее пытались использовать против меня. Хотели запутать, втянуть в дешевый фарс, но Анна… Она перерезала горло одному из них и выстрелила в голову другому. Так что в канал она бросилась не из-за меня. И все же я помогу ей… Ее переведут в лучшее заведение. За границу, если надо. О ней позаботятся. Это… будет исправлено.
— «Исправлено»? — Лиза горько усмехнулась. — Жизнь, сломанную твоим равнодушием и ее безумием? Ты можешь запереть ее в самой дорогой клинике Швейцарии, Алексей. Но ты не исправишь того, что уже случилось. И не вырвешь того шипа, который теперь сидит во мне. Этот шип — знание о том, что мой муж, вице-канцлер, организатор великого восстановления Империи, так легко, так беспечно переступает через души. Что для него люди — пешки. Как в твоих комитетах. Как в твоей тайной игре на Аляске…
* * *
Рейкьявик. Название, означающее «Дымная Бухта», оправдывало себя. Холодный дождь смешивался с едким дымом от сотен печей, отапливающих низкие, крытые дерном дома. Воздух вонял рыбой, дегтем, влажной шерстью и угольной пылью.
«Святая Мария», втиснутая между потрепанной норвежской шхуной и черным от пыли британским угольщиком, казалась чужеродным лебедем в стае поморников.
Иволгин стоял на квартердеке, наблюдая, как команда, под неусыпным взором Бучмы, принимает последние мешки с углем. Каждый мешок был глотком жизни для паровой машины. Глотком, купленным слишком дорого.
Они стояли в Рейкьявике второй день. Это были два дня нервного ожидания, щемящей тоски по дому и постоянного чувства, что за ними следят. Иволгин знал — следят. «Ворон» не ушел. Он маячил на внешнем рейде, за туманной пеленой, вытянутый, тускло-серый, зловещий, как гроб. Его команда даже не была отпущена на берег. «Ворон» просто ждал, притаившись, как хищник у водопоя.
— Уголь приняли, капитан, — доложил старший помощник Никитин, поднимаясь на мостик. Его лицо было серым от усталости и небритой щетины, но в глазах горел старый огонь. — Пресная вода — полные цистерны. Провиант — на три месяца, если экономить. Соль, медикаменты… все, что смогли найти в этой дыре. — Он кивнул в сторону выхода из бухты. — А тот… все там. Как привидение.
— Вижу, — отозвался Иволгин, не отводя подзорной трубы от силуэта «Ворона». — Он ждет, когда мы выйдем.
— А почему он не взял нас здесь? — спросил Никитин, понизив голос. — В порту? Не захотел скандала?
— Потому что капитан его не дурак, — резко сказал Иволгин. — В порту — свидетели. Власти. Пусть это всего лишь датчане… Захват судна под Андреевским флагом — инцидент. А в открытом море…
Он не договорил. В открытом море можно было устроить «несчастный случай». Исчезновение. Или захват «по подозрению в пиратстве». Без лишних глаз.
Капитан скользнул взглядом по набережной, где толпились зеваки — выродившиеся потомки викингов. И обратил внимание на высокого человека с головы до ног затянутого в черную кожу. Он подошел к вахтенному матросу, дежурившему у трапа. Что сказал ему.
Парень сорвал бескозырку и просемафорил ею на мостик: «Русский. Просит разрешения пройти к капитану». Иволгин махнул рукой — пропустить. Незнакомец ловко взбежал по трапу. Поднялся на квартердек. У него было жесткое обветренное лицо.
— Вы — капитан? — спросил он, ощупывая Иволгина холодными голубыми глазами.
— С кем имею честь?
— Сотрудник Гидрографического департамента, Орлов, Викентий Ильич, — отрекомендовался тот.
Капитан «Святой Марии» не дрогнул не единым мускулом, хотя в голове у него тут же вспыхнула строчка из последней депеши Шабарина «Берегись 'Орлов». И вот перед ним человек, отрекомендовавшийся Орловым. Не его ли следует беречься?
— Вы с какого судна, господин Орлов? Я что-то не вижу в порту других русских кораблей.
— Если позволите, господин капитан, я хотел бы переговорить с вами с глазу на глаз.
Иволгин почувствовал, что Никитин, что стоял за спиной незваного гостя, напрягся.
— Ну что ж, извольте пройти в мою каюту, — сказал капитан и первым начал спускаться с мостика. Проходя мимо камбуза, окликнул стюарда:
— Мекешин! Кофе и сэндвичи на двоих в мою каюту!
Иволгин происходил из семьи завзятых англоманов. У входа в надстройку, он вежливо пропустил чужака вперед. Не хватало, чтобы тот воткнул ему под лопатку нож или выстрелил в затылок. «Берегись Орлов». Для экономии времени ни знаки препинания, ни тем более кавычки в депешах «Петра» не использовались. Вот и понимай, как хочешь.
Отворив дверь своей каюту, капитан «Святой Марии» пропустил гостя внутрь. Вошел сам, оставив дверь приоткрытой. На всякий случай. Орлов огляделся. Иволгин жестом пригласил его садиться в единственный в маленькой каюте стул.
Чужак остался стоять, только вдруг принялся неловко расстегивать левой рукой свой кожаный редингот. Закончив, произнес с виноватой улыбкой:
— Не сочтите за друг, господин капитан. Не могли бы вы помочь мне снять это одеяние. Видите ли, у меня ранена рука.
Иволгин помог ему освободиться от редингота. Орлов во время этой операции болезненно морщился. Когда кожаное одеяние оказалось снято, капитан «Святой Марии» увидел, что рукав сорочки на правой руке разодран, а предплечье наспех забинтовано. И кровь пропитала повязку.
— Я приглашу врача, — сказал Иволгин. — Вашу рану надо осмотреть и перевязать, как следует.
— Буду вам весьма благодарен, — откликнулся гость. — Однако — позже. Сначала — дело… Будьте любезны, господин капитан, предъявите ваши документы! Желательно — капитанский патент.
— А вы не находите, господин Орлов, что это уж слишком? Кто вы собственно такой?
— Скоро вы все узнаете, господин капитан. Я должен сначала убедиться…
Иволгин вынул из запираемого несгораемого ящика свои бумаги. Тут в дверь постучали. Оказалось, что это стюард принес кофе и сэндвичи. Капитан благодарным кивком выставил Мекешина за дверь. В это время Орлов без стеснения рассматривал его документы.
— Все в порядке, господин Иволгин, — пробормотал он. Потом шагнул к двери и плотно ее притворил и понизив голос, добавил: — На востоке солнце встает над Нуткой.
* * *
Последнее слово Лиза произнесла почти шепотом, но я дернулся, как от удара током. Она знает? Или — догадывается? Или просто брякнула наугад? Не хватало мне еще шпионажа в собственной семье…
Я подошел к ней вплотную. Хотел схватить за руки, заставить посмотреть в глаза, и сказать, чтобы она не смела больше говорить о моих делах. Слов не потребовалось. Лиза отшатнулась, как от прикосновения раскаленным железом. По глазам было видно — поняла, что хватила лишку.
— Не надо, — ее голос дрогнул впервые. — Не сейчас. Я устала. Я… не хочу больше разговоров. Не сегодня.
Она обошла меня, направляясь к двери в спальню. На пороге остановилась, не оборачиваясь.
— Люби детей, Алексей. Хоть их ты не считай пешками… А меня… оставь в покое. На сегодня.
Дверь закрылась за ней с тихим щелчком, который прозвучал громче любого хлопка. Я остался один в полутьме детской. Воздух гудел от невысказанного, от ее ледяного гнева и моей беспомощной сейчас ярости. Тень Анны Шварц, безумной и мокрой, висела в комнате тяжелым призраком. Я потушил ночник, оперся лбом о прохладное дерево кроватки Алеши. Дыхание детей казалось единственным якорем в этом море грязи и отчаяния.
«Люби детей… А меня оставь в покое…»
Слова эти жгли. Я повернулся, чтобы уйти, дать жене тот самый «покой», о котором она просила, но пройти мимо двери в нашу спальню, как мимо крепости с поднятым мостом, я не смог — ноги не слушались.
Гнев на себя, на Анну, на весь этот нелепый, грязный мир, смешался с чем-то иным. С дикой, животной тоской. Тоской по жене. По ее теплу, по запаху кожи, по тому забытью, которое только она могла дать. Месяцы разлуки, холодных ночей в казенных кроватях, постоянное напряжение воли, сжатой в кулак — все это обрушилось на меня волной, сметая осторожность и гордость.
Я не постучал. Просто толкнул дверь. Она не была заперта. Елизавета Дмитриевна стояла у зеркала, спиной ко мне, сняв пеньюар. Тонкая сорочка из кремового батиста очерчивала знакомый, любимый до боли изгиб спины, линию бедер.
Лампада перед иконой в углу бросала дрожащий свет на ее обнаженные плечи, на прядь темных волос, упавшую на шею. Она вздрогнула, услышав шаги, но не обернулась. Плечи ее напряглись.
— Лиза… — мой голос был чужим, хриплым от нахлынувшего желания. Я сделал шаг, потом еще один. — Я не могу… Я не уйду. Не сейчас.
Я подошел вплотную. Услышал ее сдержанное дыхание. Увидел, как под тонкой кожей на шее пульсирует жилка. Пахло лавандой, теплой кожей и слезами. Она не отворачивалась, но и не поворачивалась. Замерла, как лань, почуявшая охотника.
— Я просила оставить меня в покое, — шепотом сказала она, но в ее голосе не было прежней ледяной силы. Была усталость. И дрожь. Та самая дрожь, которую я знал.
— Я не могу, — повторил я, и мои руки, будто помимо воли, легли ей на плечи. Кожа под пальцами была прохладной, шелковистой. Она вздрогнула сильнее, но не отстранилась. — Месяцы, Лиза… Месяцы я не дышал. Только работал, воевал, интриговал… Я умираю без тебя. Даже… даже через всю эту грязь. Особенно через нее.
Мои пальцы скользнули вниз, по ее рукам, ощущая под батистом знакомые косточки запястий, тонкость предплечий. Я прижался губами к ее шее, к тому месту под ухом, которое всегда заставляло ее зажмуриваться. Вдохнул глубже. Лаванда, соль слез, ее — родной, единственный запах. Запах дома, которого я лишил себя.
— Алексей… не надо… — она попыталась вырваться, но движение было слабым, половинчатым. Ее тело помнило. Помнило мое. Столько лет вместе — ложь, измена, обиды не могли стереть мышечной памяти, химии притяжения, заложенной глубже любых слов. — Я не хочу… не сейчас… После того, что ты…
Я перекрыл ее слова поцелуем. Не нежным. Жестким, требовательным, полным отчаяния и голода. Она сопротивлялась секунду, губы ее были сжаты. Потом… сдалась. Со стоном, похожим на рыдание. Ее руки поднялись, не оттолкнуть, а вцепиться в мои волосы, притянуть ближе. Поцелуй стал глубоким, влажным, горьким от ее слез, которые текли теперь беззвучно, смешиваясь со вкусом нашего отчаяния.
Мы не шагнули к кровати. Мы рухнули на нее. Одежда была помехой, которую мы рвали, сбрасывали с себя в каком-то безумном, яростном танце. Никакой нежности. Только ярость плоти, заглушающая ярость души. Желание стереть дистанцию, боль, предательство — хотя бы на миг — чистым, животным соединением.
Мои руки сжимали ее бедра, поднимая ее навстречу мне. Ее ноги обвили мою спину, пальцы впились в кожу, оставляя следы. Мы двигались в жестоком, отчаянном ритме, не глядя друг другу в глаза, стараясь не думать, только чувствовать.
Чувствовать тепло, тесноту, знакомые изгибы, спазм наслаждения, который вырывался стоном из ее горла — стоном, в котором было больше боли, чем радости.
Это не было любовью. Это было забвением. Взрывом темной звезды, ненадолго освещающей бездну между нами. Когда волна схлынула, оставив нас мокрыми, дрожащими, лежащими рядом в темноте, наступила не тишина примирения, а тяжелое, стыдливое молчание.
Я чувствовал, как бьется ее сердце под моей ладонью, прижатой к ее груди. Так же часто, как мое. Но между нами лежало все невысказанное, вся горечь вечера. Страсть не сожгла мосты. Она лишь на миг заставила забыть о пропасти. Я обнял ее, прижал к себе. Она не отстранилась, но и не прижалась. Просто лежала, дыша. Глаза ее в темноте были широко открыты, смотрели в потолок.
— Лиза… — начал я, но слова застряли. Что я мог сказать? Извиниться за Анну? Обещать, что такого больше не будет? Это было бы ложью. Мы оба знали, что моя жизнь — это риск, расчет и постоянная игра с огнем. И люди рядом со мной могут обжечься. Даже она.
— Молчи, — прошептала жена. Ее голос был хриплым, опустошенным. — Просто… молчи. И держи меня. Пока не рассвело.
Я притянул Лизу ближе, вжавшись лицом в ее волосы. Держал. Крепко. Как утопающий держится за обломок. Знал, что утром стена между нами вырастет снова. Что разговоры, наподобие сегодняшнего, еще впереди.
Что враги не дремлют, а Иволгин, возможно, гибнет в океане. Но в эту темную минуту, в тепле ее тела, пахнущего лавандой и мной, было единственное спасение. Краткое, горькое, необходимое, как глоток воды в пустыне. Мы так и заснули — вцепившись друг в друга, не простив, не забыв, но на миг прекратив войну.

Глава 2

Вечный, назойливый питерский дождь, наконец, перестал молотить в окна, но легче от этого не стало. Я только что вернулся из Особого Комитета — с еще одной битвы за новые дороги, за фабрики, за будущее России, которому столь многие сопротивлялись.
Ей богу, на войне легче, чем в кабинетах. Все эти лощеные чинуши, хитрованы купчины — от них устаешь сильнее, чем в штыковой атаке. После часа— другого переливания из пустого в порожнее, у меня начинала болеть не только голова.
От желания разбить эти лощеные рожи ныли уже не только мышцы — кости. Эх, давненько я не брал в руки шашки. В смысле — шашку… Все не досуг… Зря я об этом подумал, как говорится — накликал.
Едва я потянулся к графину с водой, как вдруг дверь распахнулась без стука. Ворвался Верстовский. Лицо его посерело как небо на столицей, в руках он сжимал листок телеграфной депеши, держа его как отравленный кинжал.
— Ваше сиятельство… Екатеринослав… — голос его сорвался. — Губернатор Сиверс… Его карета… Взорвана на Соборной улице. Вместе с женой… и детьми. Никто не выжил. Их всех убило…
Графин выскользнул из моих пальцев, свалился на дорогой персидский ковер с глухим стуком. Вода растеклась темным пятном, смешиваясь с узором. Я не верил своим ушам… Выхватил у жандарма листок, прочитал депешу:
«Ваше высокопревосходительство… Третьего дня… Губернатор Сиверс… Вместе с домочадцами…»
Александр Карлович Сиверс… Тучный, вечно недовольный, но эффективный управленец. Моя крепкая опора в губернии, где я начинал и где столько всего было задумано и сделано. И сколько еще предстоит сделать…
Представляю ужас, какой испытает Лиза, когда узнает об этом… Ведь она знавала жену Сиверса… Да и я ее помню… Она так заразительно смеялась на балу всего-то год назад. И дети… двое мальчишек. Взорваны… От ненависти перехватило дыхание…
— Кто? — слово вырвалось хриплым шепотом.
— Неизвестно. Местные жандармы в недоумении. Депеша пришла с опозданием… Но… — Верстовский протянул другой листок — не телеграфный, а грязный, мятый, будто побывал во многих руках. — Это… нашли утром среди вашей почты, ваше сиятельство.
Я развернул бумагу. Почерк был грубым, угловатым, будто не пером писали, а вырезали ножом. Слова лезли в глаза:
«ПСУ СИВЕРСУ — СОБАЧЬЯ СМЕРТЬ! ПЕСНЯ СПЕТА! НЕ ДРЕМЛЕТ ПАРТИЯ НАРОДНОГО ДЕЙСТВИЯ! ГОТОВЬСЯ, ШАБАРИН, ПРИСПОСОБЛЯЕМ ПЕТЛЮ И ТЕБЕ, ЦАРСКОМУ ХОЛУЮ, ДУШИТЕЛЮ СВОБОДЫ! КОРОТКА ВЛАСТЬ ПСОВ САМОДЕРЖАВИЯ! ДОЛОЙ ТИРАНОВ! ЗА ВОЛЮ НАРОДНУЮ!»
Ком в горле превратился в ледяную глыбу. Не просто террор. Послание. Личное. Мне. «Петлю приспособляем». Мои пальцы сжали бумагу так, что костяшки побелели. Перед глазами встали лица: Лиза, читающая перед сном. Петя, машущий деревянной саблей. Маленькие Лиза и Алеша, спящие в кроватках. И… взорванная карета. Обгоревшие детские тела. Петлю?..
— Верстовский, — снова заговорил я. — Немедленно. Экстренное совещание. В Третьем отделении, у графа Орлов. Пригласить… Нет, доставить всех, кто нужен.
Через полчаса в кабинете графа Орлова в здании Третьего отделения на Мойке собрались все, кого я велел доставить. За столом — сам шеф жандармов, его замы, представитель Министерства внутренних дел с лицом подлинного цербера закона. Я швырнул на стол мятое письмо «Народного Действия» и депешу о гибели Сиверса.
— Видите? — спросил я, не садясь. — Это не просто убийство. Это объявление войны. Лично мне. И всему, что я делаю. Особому комитету. Будущему Империи.
Граф Орлов, благообразный старик с холодными глазами, покачал головой, тяжело вздохнув:
— Ужасная трагедия, Алексей Петрович. Скверно. Скверно. Жандармы в Екатеринославе бездарны, конечно… Усилим розыск. Все силы бросим…
— Розыск? — перебил его я, стукнув кулаком по столу. Стаканы звякнули. — Они уже здесь, граф! В Петербурге! Они бросили вызов лично! Они знают, где я живу! Они пришли за мной! И за вами, если вы этого не понимаете! Хуже того — за нашим императором! Вспомните Владимирова!
— Ваше сиятельство, выбирайте слова, — зашипел чиновник из МВД. — Мы ведем наблюдение за всеми подозрительными кружками. Аресты воспоследуют…
— Аресты? — я горько усмехнулся, наклонившись к нему. — Вы будете арестовывать призраков?.. Пока они готовят следующий взрыв! Следующей кареты! Моего дома! Или — вашего!.. Они нападают из тени! Значит, и бить по ним нужно тоже из тени! Мне нужны не соглядатаи, а охотники!
Я выпрямился, глядя им в глаза — этим сытым, осторожным бюрократам.
— Я предлагаю создать особые группы. Своего рода эскадроны смерти. Вне всяких формальностей. Из ветеранов-фронтовиков, знающих цену свинцу и стали. Из агентов Третьего отделения, готовых на все. На средства из фондов Комитета и… лично моих. Им — должна быть предоставлена полная свобода рук. Выявление, слежка, ликвидация. Без суда. Без следствия. Без бумаг. На террор следует отвечать террором. Кровь за кровь. Они хотят тайной войны? Они ее получат. И узнают, что такое настоящий имперский порядок.
В кабинете повисло гробовое молчание. Граф Орлов побледнел. Его замы переглянулись. Представитель МВД вскочил:
— Это… это беззаконие, ваше сиятельство! Частные убийцы? Вне контроля Третьего отделения и нашего министерства? Это же хаос! Варварство! Самодержавие держится на законе…
— Самодержавие, — перебил я его ледяным тоном, — держится на силе. На умении отвечать ударом на удар. А закон? Закон хорош для мирного времени. Сейчас война. Война, которую объявили нам. Сиверс и его дети — первые жертвы. Кто следующие? Вы, граф? Ваши дети? Император⁈
Я видел сомнение, страх, отвращение в их глазах. Они боялись моей идеи больше, чем террористов. Боялись ответственности. Боялись царя. Боялись меня.
* * *
— На востоке солнце встает над Нуткой, — повторил Орлов, его голос был низким, ровным, но в нем чувствовалась усталость, не физическая, а глубинная, как у человека, несущего слишком тяжелую тайну. — Вы узнаете этот пароль? Знак того, что я не самозванец. Хотя, глядя на меня, в этом можно усомниться.
Он опустился в кресло и взял чашечку с кофе, и в его серых, холодных глазах Иволгин увидел что-то новое — не ученую сдержанность, не расчет, а отблеск пережитого.
— Я узнаю пароль, — сказал капитан.
— Шабарин… Алексей Петрович… он знал, что «Святой Марии» понадобится проводник там, где карты лгут, а компас сходит с ума. Где лед строит лабиринты, а течения затягивают в ловушки. Там, в проливах между морями Баффина и Бофорта… Это моя стихия. Мое проклятие…
Гидрограф сделал паузу, словно собираясь с силами, чтобы выговорить тяжелые слова. Иволгин молчал, не двигаясь, чувствуя, что этому человеку нужно выговориться.
— Меня вызвали в к нему поздно ночью, — начал Орлов, его взгляд снова уплыл в прошлое. — И не — в кабинет. В «Каменный Мешок». Подвал. Алексей Петрович сидел за дощатым столом, в шинели, ибо там не жарко… Я заметил, что лицо у него… изможденное, но глаза горят. Как у вас сейчас, Григорий Васильевич… Он сказал мне: «Викентий Ильич, мне нужен человек, который знает Арктику как свои пять пальцев, который пройдет там, где другие сядут на мель или умрут во льдах. Человек, которого не купят. Ведь вы — сын своего отца, который погиб не зря… Поедете?» — Гидрограф замолчал, сжав кулаки. — Мой отец… лейтенант-гидрограф Илья Викентьевич Орлов действительно погиб… Его судно раздавило льдами у Шпицбергена пятнадцать лет назад. Официально — несчастный случай, каких хватает в Арктике. Неофициально… Шабарин считает, и не без оснований, что там поработали английские «контрабандисты», не желавшие, чтобы Орлов-старший нанес на карту их тайные фарватеры. Отец был… помехой. Как я могу быть теперь стать для них.
Иволгин кивнул, понимающе. Семейная месть — сильный движитель.
— Куда я должен направиться? — спросил я у Шабарина. — «В Рейкьявик, — ответил тот. — Там вы подниметесь на борт русского судна „Святая Мария“. И проведете его через северные проливы к Клондайку. Это миссия для живых или для мертвых героев. Выбирайте, Викентий Ильич…».
— Почему же вы не поднялись на борт еще в Кронштадте? — спросил капитан.
Его собеседник усмехнулся коротко и безрадостно.
— Путь мой был… мягко говоря, извилистым… Ведь мы не зря встретились с Алексеем Петровичем в «Каменном Мешке», вы вероятно и не знаете, что это такое…
Иволгин пожал плечами.
— Я сидел под стражей, — продолжал Орлов. — Был арестован по подозрению в убийстве англичанина… Даже Шабарину удалось вытащить меня из «Мешка» не сразу… В общем, к отходу «Святой Марии» я не успел… А далее, под чужим именем, с паспортом датского коммивояжера отправился в Гельсингфорс. Оттуда на пароходике в Стокгольм. Шабарин предупредил: «Англичане имеют длинные щупальца. Их агенты рыщут по всем портам, ищут слабые звенья в цепочке нашей агентуры». В Стокгольме я застрял на неделю. Ждал контакта. Им оказалась… прачка из русской миссии. Передала билет на поезд до Копенгагена и конверт с деньгами. В Копенгагене… — Гидрограф поморщился, будто вспоминая что-то неприятное, — … сам воздух пропитан шпионажем. Чувствовалось. Я сменил две гостиницы. Вышел на связь с агентом Шабарина — пожилым владельцем табачной лавки, выходцем из Архангельска. Он нашел мне место на «Северной Чайке» — старой, вонючей рыболовецкой шхуне, шедшей к берегам Исландии за треской. Капитан, хмурый исландец с лицом, как у тролля, получил за меня круглую сумму и приказ — молчать и не задавать вопросов.
Орлов отхлебнул кофе. Его пальцы тонкие и сильные, слегка дрожали.
— Плавание было адским. Шторм в Скагерраке чуть не отправил нас на дно, но позже стало еще хуже. Когда мы подошли к Рейкьявику… — Он замолчал, его глаза остекленели. — Городок, как игрушечный. Домики с травяными крышами, туман, запах рыбы и сероводорода. Я сошел на берег, почувствовав облегчение. Осталось только найти «Святую Марию». Я шел по мокрой от дождя набережной, ища причал, где мог бы стоять на приколе трехмачтовый паровой барк… И тогда меня ударили. Сзади. По голове. Тупым. Тяжелым.
Гидрограф невольно провел рукой по затылку, под волосами.
— Очнулся я в вонючем переулке. Двое. Не исландцы. Один — коренастый, с лицом боксера, другой — тощий, с глазами крысы. Говорили по-английски, с акцентом… ливерпульским, кажется. «Где карты, русский? Где маршрут? Говори — и уйдешь живым». Они знали, кто я. Значит, следили еще с Копенгагена. Или с самого Стокгольма. — Орлов сжал кулаки. — Я молчал. Тогда крысолицый достал нож. Длинный, тонкий, как для потрошения рыбы. Сказал: «Начнем с пальцев, гидрограф. Посмотрим, как ты будешь чертить маршруты без них». Я рванулся… не к выходу. К коренастому. Ударил его в горло основанием ладони. Тот захрипел. Крысолицый вскрикнул, замахнулся ножом… и тут грянул выстрел. Стреляли стороны набережной.
Орлов сделал паузу, переводя дух. В каюте было слышно, как трещит лампа.
— Пуля просвистела рядом. Попала в стену над моей головой. Крысолицый дернулся. Я воспользовался моментом — выбил нож, рванул к выходу. Бежал, не разбирая дороги. Сзади — крики, еще один выстрел. Я почувствовал жгучую боль в руке… как удар раскаленным прутом. Упал. Думал — конец, но нет. Поднялся шум — крики на исландском, беготня. Мои «друзья» смылись. Меня подобрали рыбаки. Пуля прошла навылет, повезло. Исландский лекарь зашил, наложил повязку. Две недели я пролежал, скрываясь на чердаке у старухи-хозяйки таверны, куда меня притащили. А затем моя хозяйка сказала, что в бухте Rússneska skipið — русский корабль… И… вот я здесь…
Иволгин долго молчал. Потом встал, подошел к карте, висевшей на переборке. Его палец ткнул в извилистый, забитый льдами проход между Баффиновым морем и морем Бофорта.
— Так вот почему вы здесь, Викентий Ильич, — сказал он хрипло. — Не просто потому что знаете здешние проливы. Вы знаете и о тех, кто за нами устроил охоту… Верно? — Капитан встретился с глазами Орлова. — Кто они? Британцы?
Гидрограф усмехнулся горько.
— А вы как думаете, Григорий Васильевич? Щупальца какого спрута оплели земной шар? Какова бы ни была цель вашей экспедиции — Лондон хочет забрать себе все. Потому они и гонятся за вами. — Орлов встал, шагнул к карте, что висела над койкой капитана, немалая ее часть представляла белое пятно — в прямом и переносном смысле. — Вам повезло, я знаю лазейки. Знаю, где лед ломается приливом. Знаю, где течение может вынести на чистую воду. Знаю, где можно спрятаться. Отец… он учил меня не только картам. Он учил выживать. Мстить. Не хочу заранее обнадеживать, капитан, но убежден, что мы с вами проведем «Святую Марию». И пусть они только попробуют нас остановить.
* * *
В этот момент дверь кабинета распахнулась. Молодой флигель-адъютант графа Орлова, бледный как полотно, влетел, не обращая внимания на чины:
— Ваше сиятельство! Срочно! Только что… на набережной Фонтанки… покушение на его императорское высочество великого князя Константина Николаевича! Бомба! Брошена в карету! Ранены лошади, кучер убит, охрана… Его высочество чудом жив! Отделался контузией и испугом!
Удара грома не было. Была лишь оглушительная тишина. Тишина, в которой звенел опрокинутый графин в моем кабинете, кричали дети Сиверса в огне, шипел фитиль бомбы под каретой брата царя. Граф Орлов медленно поднялся. Его лицо, еще секунду назад выражавшее нерешительность, стало каменным. Холодные глаза уставились на меня. В них уже не было сомнений. Был ужас. И понимание.
— Алексей Петрович, — его голос звучал хрипло, но твердо. — Ваше предложение… об этих… эскадронах. Оно чудовищно, но… — он задохнулся, глотая воздух. — Но, видимо, иного выхода нет. Готовьте план. Сегодня же. Я представлю его Государю. Лично. Только… ради Бога, полная секретность. Абсолютная.
Я кивнул. Ни слова. Ни торжества. Только ледяная волна облегчения, смешанная с горечью. Я получил карт-бланш. Карт-бланш на войну в тени. На создание машины смерти для уничтожения другой смерти. Цена? Душа. Принципы. Остатки иллюзий. Но Елизавета Дмитриевна, Петя, Лиза, Алеша… их лица вставали передо мной четче, чем когда-либо. Ради них. Ради будущего, которое я пытался выковать из стали и золота.
— Они будут готовы через неделю, — сказал я тихо, поворачиваясь к двери. — Охота начнется. И «Народное Действие» узнает, что значит разбудить настоящего пса. Пса Империи.
Весь день ушел на бумажную волокиту и согласования. Наконец, фельдъегерь доставил из Зимнего пакет. Я вскрыл его. Это был не указ. Письмо. Мне. «Алексей Петрович, я знаю, что сейчас обрушится на тебя, но действия твои одобряю полностью, хотя никакие указы и манифесты на сей счет опубликованы не будут. Действуй. Спаси Империю. Александр».
Я тут же поднес письмо к язычку свечи, понимая, что император не хотел бы, чтобы его прочитал бы кто-нибудь еще, пусть даже историк будущего, который станет изучать это время.
Покончив с письмом, я вышел в коридор Третьего отделения. За моей спиной остался шепот ужаса и несогласия. Передо мной был мрак петербургской ночи, прорезаемый редкими фонарями. Где-то там, в этой сырой темноте, прятались те, кто бросил мне вызов.
Они думали, что посеяли страх. Они не знали, что разбудили хищника. Эскадроны смерти будут моим ответом. Моей петлей для их грязных шей. И пусть Господь простит мне этот шаг. Ибо я уже не мог остановиться. Путь в ад был вымощен не только благими намерениями, но и взорванными каретами и криком детей, охваченных пламенем. И я вступил на него, не оглядываясь.
* * *
«Святая Мария» покинула порт Рейкьявика на рассвете третьего дня. Туман висел низко, цепляясь за воду. Барк скользил по бухте, как призрак. Иволгин приказал не запускать машину — идти на одних парусах. На мостике стояла гробовая тишина. Каждый вслушивался в шум ветра, выискивая в нем гул чужих машин.
Они миновали скалистые берега Фахсафлоуи, вышли в открытые воды Северной Атлантики. Туман начал редеть. И тогда вахтенные увидели его. «Ворон». Он шел параллельным курсом, в двух милях по левому борту. Без флага. Без опознавательных огней, лишь серый силуэт с высокой трубой, из которой валил густой дым. Его паровые машины работали ровно, без надрыва, легко сохраняю дистанцию.
— Курс? — спросил Иволгин, не отрывая глаз от подзорной трубы.
— Зюйд-вест, — ответил штурман Горский. — Идем в Лабрадорское море.
— Полный вперед, — приказал Иволгин. — Паруса на фордевинд. Выжимаем все, что можно.
«Святая Мария» вздрогнула и рванулась вперед, взбивая пенистый бурун. Паруса наполнились попутным ветром. Но «Ворон» даже не увеличил ход. Он просто… следовал. Как тень. Как зловещее напоминание. Его превосходство было оскорбительно очевидным. Он мог догнать их в любой момент, но не делал этого, словно играл в кошки мышки.
Холодный ад сменился штормовым. Воздух стал острым, колючим, как битое стекло. Солнце, даже в полдень, висело низко над горизонтом, бросая длинные, искаженные тени. Вода из серо-зеленой превратилась в чернильно-синюю, тяжелую.
Первые льдины появились, как белые призраки, плывущие навстречу. Потом их стало больше. Маленькие «блинчики», обломки побольше, целые поля битого льда, по которым «Святая Мария» продиралась с глухим скрежетом по обшивке.
«Ворон» не отставал. Он держался в трех-четырех милях позади, его тускло-серый корпус едва выделялся на белом фоне льдов. Иногда бронированный гигант пропадал из виду за ледяным торосом или снежным шквалом, но неизменно появлялся вновь. В упорстве его капитана было что-то нечеловеческое.
На борту «Святой Марии» напряжение достигло точки кипения. Холод проникал сквозь бушлаты, сковывал пальцы, забирался в душу. Постоянное присутствие «Ворона», его молчаливая погоня, действовала на нервы сильнее любого шторма. Матросы шептались. Глаза их бегали. Старый Никифор перестал рассказывать байки — он сидел на баке, уставившись в белесую даль, лицо его было бесстрастным. Даже Калистратов и Ушаков сделались угрюмыми и молчаливыми.
— Он нас загоняет, капитан, — ворчал Горский, придя в каюту капитана. — Загоняет во льды! Смотри! — Он ткнул пальцем в карту, разложенную на столе. — Впереди — пролив Дэвиса. А там — Баффиново море. Льды сомкнутся. И этот «Ворон» просто выждет. Или возьмет нас, как пингвина на льдине. Или мы сами сдадимся, когда уголь кончится, а лед стиснет борта!
Иволгин молчал. Он все понимал. «Ворон» был не просто кораблем. Он был охотником. Не он гнал «Святую Марию» в ледяную ловушку. Она сама туда шла, но капитан «Ворона», экономя силы своего судна, зная, что его железный корпус и мощные машины переживут русский барк в схватке со льдами. Или… или у капитана «Ворона» были иные планы? Может, он ждал, что команда русского корабля, не выдержав психологического давления, взбунтуется? Что капитана Иволгина скинут, как балласт, и сдадут корабль без боя?
— У нас еще есть уголь, Леонид Петрович, — наконец произнес Григорий Васильевич, его голос звучал глухо. — И ветер. И воля. Мы прорвемся.
— Прорвемся? — Горский горько усмехнулся. — Куда? В Баффиново море? Это самоубийство! Нужно поворачивать на юг! К Лабрадору! Пока не поздно! Там у нас есть шанс оторваться в прибрежных туманах, потеряться среди айсбергов…
— Юг — это отступление, — отрезал Иволгин. — Отступление от цели. Возможно, «Ворон» этого как раз и ждет. Он перережет нам путь. Нет. Только вперед. Только на север. Через пролив Дэвиса… Мы пойдем по самой кромке льда. Там, где он тоньше. Это шанс.
— Шанс⁈ — взорвался Горский. — Это не шанс, Григорий Васильевич! Это смертный приговор экипажу! Ты гонишь нас на убой, как скот! Ради чего? Ради того, чего может быть и нет⁈
В каюте повисла тяжелая пауза. Иволгин медленно обернулся. Его лицо было непроницаемым, но в глазах — ледяная буря.
— Ради выполнения приказа, штурман, — произнес он тихо, но так, что Горский невольно отступил на шаг. — Ради долга. Ради России. А кто не готов идти до конца — тот может прыгать за борт прямо сейчас. И плыть к своему «Ворону». Может, ему там место найдется.
Несколько минут они молча смотрели друг на друга — капитан и его верный штурман, связанные долгими годами совместной службы и теперь разделенные пропастью нарастающего безумия этой погони. Гнев и отчаяние боролись в глазах Горского. Потом он резко развернулся и вышел, хлопнув дверью так, что задребезжали стекла в иллюминаторах.
Иволгин остался один. Он подошел к иллюминатору. За толстым, покрытым инеем стеклом плыли белые громады айсбергов, подернутые синевой. Первые вестники ледяного плена Баффинова моря. А за кормой, в серой дымке, как привязанный злобный пес, следовал «Ворон». Его упорство было страшнее открытой атаки. Оно говорило: «Ваша судьба предрешена. Вы — наши. Рано или поздно».
Он сжал кулаки. Русская Америка была еще так далеко. А льды и «Ворон», словно подвижные губки слесарных тисков, медленно сходились. Нужен был какой-то дерзкий план, который сорвет замысел капитана вражеского корабля.
В дверь капитанской каюты постучали.

Глава 3

Тишина в карете была не просто отсутствием звука. Она была предметной, гулкой, как под куполом Исаакия перед службой. Лишь скрип пересохших кожаных ремней рессор, стук колес по неровному булыжнику Невского, да мерный, убаюкивающе-гипнотический «цок-цок-цок» копыт коренника нарушали эту звенящую пустоту.
Я откинулся на жесткую кожаную спинку, пальцы машинально крутили барабан револьвера. Его тяжесть даровала чувство защищенности. За запотевшим, подрагивающим от толчков стеклом проплывали знакомые фасады — строгие ампирные линии Растрелли, мрачноватая готика Кваренги, все это в промозглых сумерках раннего петербургского вечера.
Фонари еще не зажгли, и город тонул в серой, влажной мути, словно акварель, размытая дождем. Как обычно, я возвращался поздно. Снова. Лиза… Мысль о ней, о том разговоре в детской, о ее пальцах, перебирающих шелк пеньюара, как четки отчаяния, впилась в сознание острой, неотвязной занозой.
Недосказанность между нами густела, как туман над Невой, превращаясь в непроницаемую стену. Я видел глаза жены — не гневные, не обиженные, а… пустые. Как замороженные озера в декабре. Другого эта пустота жгла бы сильнее любого упрека, но не меня… У меня было слишком много дел.
«Тук-тук-тук». Секундомер в голове, заведенный еще в кабинете, отсчитывал последние мгновения до финишной черты предстоящего спектакля. «Тук-тук». «Тук». Взрыв.
Не оглушительный грохот, а скорее глухой, сдавленный «ууухх», будто под землей лопнул гигантский нарыв. Карету не подбросило — ее схлопнуло внутрь себя, как картонный домик под сапогом. Оглушительный треск ломающегося дерева, звон тысячи осколков, острых и холодных, впившихся в бархатную обивку буквально в сантиметре от моего виска.
Крики. Нечеловеческие, перепуганные — кучер Игнат, чей-то визгливый вопль из-за угла, дикое, захлебывающееся ржание лошадей, мечущихся в панике. И запах. Густой, едкий, невыносимый — серы, сожженного дерева, пороховой гари и… крови. Дым, белесый и едкий, мгновенно заполнил пространство, щекотал горло, застилал глаза слезами.
Я не шелохнулся. Не потому, что не испугался. Испуг — это инстинкт. Но его перекрыла волна иной, куда более знакомой энергии — холодной, отточенной ярости. Сработало. Как по нотам.
Сунув револьвер за пазуху, из заранее подготовленной ниши под сиденьем, скрытой от посторонних глаз ложным днищем, моя рука нащупала знакомый, успокаивающе-тяжелый холодок усовершенствованной пашки — по сути, первого в мире пистолета-пулемета.
Дверь кареты была искорежена, ее заклинило. Один резкий удар плечом — и она сорвалась с петель. Я выкатился наружу, но не на мостовую, усыпанную осколками и щепками, а в узкий, вонючий проулок, уводящий к глухой стене какого-то склада.
Мой «двойник» — арестант-смертник Степан, искусно загримированный под меня, которому пообещали помилование и денежное вспомоществование для чахоточной жены и двоих ребятишек, в обмен на эту роль — должен был сейчас лежать там, в дыму и обломках. Если не повезло, бедолаге, то мертвым.
Жалкая, дрожащая пешка. Но необходимая. Мысль о его детях, теперь сиротах по моей воле, меня не мучила. Они вырастут в достатке, получат образование в одной из тех специальных школ, которые я сейчас организовываю, получат профессию и работу.
Прислонившись спиной к холодному, шершавому, покрытому лишайником камню стены, я наблюдал. Хаос был идеальным прикрытием, живой ширмой. Из тени соседнего подъезда, словно вырастая из самой темноты, выскользнули двое.
Мои. Агенты Особого комитета, «невидимки», слившиеся с городом. Тени в человеческом обличье. Иван «Камень» Петров, бывший унтер с Кавказа, и юркий, как ящерица, Федор «Шило» Сомов. Бесшумные, эффективные.
Петров кинулся к перепуганным, но живым лошадям, успокаивал их тихим ворчанием, отводил в сторону, обрезая постромки. Сомов — к дымящимся обломкам кареты, где уже виднелось неестественно скрюченное тело в моем парадном сюртуке с имитацией ордена Святого Владимира.
Ловко, профессионально, «Шило» произвел осмотр места, быстро собрав улики. Я видел, как он нагнулся, поднял что-то мелкое, блеснувшее в последних лучах угасавшего света, бережно завернул в носовой платок. Потом его взгляд нашел меня в проулке — короткий, почти незаметный кивок. Чисто. Как хирургическая операция.
Через несколько минут они были рядом. Петров дышал ровно, лишь в его маленьких, глубоко посаженных глазах горел знакомый холодный огонь ярости, зеркало моей собственной. Сомов, пахнущий дымом и порохом, протянул сверток — платок с уликами.
— Ваше высокопревосходительство, — его голос был тихим, сипловатым, абсолютно лишенным эмоций, как во время чтения погодного бюллетеня. — Обломки детонатора. Кустарщина. Самопал, но… мощный. Гремучка с гвоздями. — Он чуть разжал платок, показав обгоревшие куски проводов, осколки медной обшивки корпуса, крошево металлических шпеньков. — И следы. Напротив, в подворотне дома купца Глебова. Кто-то наблюдал. Окурок… — Сомов чуть принюхался к другому, крошечному свертку в платке, — … английский, «Capstan Navy Cut». И отпечаток подбитого подковкой каблука. Хороший сапог, но подкова стерта неравномерно. Не наш фасон. Не наш пошив.
Я взял платок. Тяжесть обломков, запах гари и тонкий, чуть сладковатый аромат табака смешались в ноздрях. Да, любительщина. Но смертоносная. И след наблюдателя. Петля затягивалась, но не на моей шее. На их. Я скомкал платок с уликами и сунул в глубокий карман шинели. Собственный голос прозвучал хрипло от дыма, но твердо, как сталь, брошенная на наковальню:
— Начинаем «Возмездие». Немедленно. Без шума, без суеты. Как тени. Живых — ко мне, в «Каменный Мешок». Мертвых — в Неву. Пусть ищут. Пусть гадают. И… — я задержал взгляд на Петрове, — глянь, что там со Степаном. Если мертв — похоронить за мой счет. Жену и детей в Вологде обеспечить. Тайно. Пенсия от «Благотворительного фонда Купца Сидорова». Приказ ясен?
— Так точно, ваше высокопревосходительство, — кивнул Петров, в его холодных глазах мелькнуло что-то человеческое.
* * *
Утро ворвалось в мой кабинет в Зимнем не розовым рассветом над Невой, а грохотом типографских машин, отраженным в кричащих, словно раненые птицы, заголовках газет, аккуратно разложенных на полированном столе из карельской березы.
«ПОЗОР! ШАБАРИН ЧУДОМ СПАССЯ ОТ ГНЕВА НАРОДА!» — орала желтая «Пчела». «НАРОДНЫЙ ГНЕВ РАСТЕТ! РЕПРЕССИИ — ТОПЛИВО ДЛЯ ТЕРРОРА!» — вторила ей, прикрываясь либеральным флером, «Столичная мысль».
Карикатура на первой полосе «Пчелы» была особенно ядовита: я, невероятно толстый, с орденами величиной с блюдца, прячусь под столом в истерике, а крошечная бомбочка с фитильком пляшет передо мной; вокруг — плачущие вдовы в черном, сироты с пустыми мисками и жирный кот, доедающий икру. Мастерски злобно. Деньги оппозиции, врагов внутри и снаружи, лились рекой, отравляя умы.
Через час я был уже на Совете попечителей Особого комитета, собравшемся в Малиновом зале. От дыхания двух десятков мужчин и жара каминов в зале было душно. Питерское лето в этом году теплом не радовало, так что окон не открывали. Царь сидел во главе стола, бледный, как мраморная статуя, пальцы нервно перебирали край скатерти.
Его глаза, обычно ясные, сегодня были мутными, избегали встречных взглядов, смотрели куда-то в пространство над головами министров. Попечители — галерея лиц. Одни, как старый князь Оболенский, прятали глаза в ворохе никому не нужных бумаг.
Другие, как саркастичный князь Воронцов, смотрели на меня с немым, но легко читаемым укором: «Довели!». Третьи, как лукавый барон Фитингоф, наблюдали со скрытым, едва уловимым злорадством.
Генерал-адъютант Карпов, начальник сыска Третьего отделения Собственной Его императорского величества канцелярии, наше «всевидящее око», разводил пухлыми руками, его лицо лоснилось от испарины.
— Ваше императорское величество, господа советники… — заговорил он. — Трудные, ох, какие трудные времена! Бомбисты — змеи подколодные, мастера маскировки! Прячутся в самой гуще народа, как тараканы в щелях! Выявить, обезвредить… задача тонкая, требующая времени, осторожности…
— В гуще народа? — спросил я и мой голос прозвучал не громко, но с такой ледяной резкостью, что все вздрогнули, будто получили удар током. Даже царь поднял глаза. Я медленно встал, опираясь ладонями о почти горячую поверхность стола, чувствуя, как каждое звено орденской цепи давит на ключицы. — Они ползают по главной улице столицы, генерал! Взрывают кареты на Невском проспекте средь бела дня! А где ваше «всевидящее око» Где ваша сеть осведомителей? Спят сладким сном в теплых постелях? Или ждут, пока змея ужалит самого Помазанника Божьего⁈ — Я обвел взглядом стол, останавливаясь на тех, кто вчера в кулуарах шептался о «необходимости диалога», о «смягчении курса», о «политической целесообразности». Воронцов отвел глаза. — Мягкотелость, господа, — продолжил я, понизив голос до опасного шепота, который заставил всех наклониться вперед, — это не добродетель! Это лучший корм для террора! Это их воздух! Каждая наша слабина, каждое колебание, каждый вздох сомнения — это кровь на мостовой завтра! Кровь невинных женщин и детей! Вы этого хотите⁈ Вы готовы нести этот крест⁈
Тишина в зале стала гробовой, звенящей. Слышно было, как потрескивают дрова в камине и как тяжело дышит Карпов. Генерал покраснел, как рак, потом побледнел до серого оттенка. Капелька пота скатилась по его виску. Царь смотрел на меня теперь пристально, почти с надеждой, как на последнюю соломинку.
— Сила, — продолжил я, чуть громче, отчеканивая каждое слово, чтобы оно врезалось в сознание, как гвоздь, — Только сила. Точная, безжалостная и мгновенная, как удар карающей десницы Господней. Только она остановит этот хаос, эту чуму, разъедающую тело Империи! Россия не будет трепетать перед крысами, наводнившими ее столицу! Она их раздавит!
Едва я умолк, как заговорил император. Он даже поднялся. Так что пришлось встать всем присутствующим. Заложив руку за борт своего офицерского мундира, Александр в эту минуту стал похож на человека, который будет править Россией почти сто лет спустя. Если, конечно, история ее не изменится радикально, на что я рассчитывал.
Не хватало только трубки и грузинского акцента. Да и глаза были выпуклые романовские и смотрели не с хитроватым прищуром мудрого горца, а с византийской уверенностью в своем праве «царствовать и всем владети…» Старцы в зале притихли, словно уже умерли. Понимали, что слово самодержца будет решающим.
— Власть карать и миловать только в деснице Господней, — заговорил он. — И… в моей, как Помазанника Божьего, но коли Он вручил мне карающий меч, я вправе его вложить в руку того, кто не поднимет ее на невинного, но отнимет жизнь у того, кто стремится отнять ее у других. Человек, в руки которого я вверяю сейчас этот меч, находится среди вас, господа. Он уже доказал своей службой интересам Империи, своей верностью Престолу, любовью к Богу и Отечеству, что не посрамит честного имени русского дворянина, сколь жестокими бы его деяния ни казались тем, кто излишне мягкосердечен к нашим врагам. Посему всем министерствам и департаментам империи, всем ее служащим, надлежит повиноваться ему, как мне самому. Любое противодействие этому человеку — по злому ли умыслу, по недоумию ли — будет расцениваться мною, как государственная измена, со всеми вытекающими из оного последствиями. Доведите сие до своих подчиненных, господа, советники. Разумеется — негласно.
* * *
«Щит Империи». Так я назвал их. Не «Черные Вепри», как предлагал кто-то из моих помощников. Слишком зверино и примитивно. Щит. Защита. Сталь, закаленная в горниле. Команда отборных, верных только мне, прошедших через ад Крымской войны, Константинополя, Варшавы, Марселя и уже познавшие мрак питерского подполья.
Эскадроны смерти? Возможно. Но это был мой скальпель, острый и беспощадный, вскрывающий гниющую плоть столицы. Я чувствовал их присутствие даже здесь, за толстыми стенами Зимнего — тени, готовые к действию.
И посему, получив полное одобрение самого венценосца, той же ночью я выпустил «Щит» на охоту. Петербург погрузился во влажный, холодный сумрак, пронизанный редкими огнями фонарей, отражавшимися в лужах, как слепые глаза.
Как призраки, выныривая из колодцев дворов и черных пастей подворотен, мои щитоносцы пресекали готовящиеся преступления. Не только — террор. Грабеж, убийство, изнасилование — любой криминал.
Не лязг сабель, не горделивые выкрики — тихий скрип дверей, взломанных ломами, обмотанными тряпьем, приглушенные хрипы в темноте, короткие, как выдох, команды. Так осуществлялись облавы на явочных квартирах в районе Сенной площади, где вонь дешевой харчевни смешивалась с запахом нищеты и гнили.
На конспиративных мастерских в мрачных доходных домах Коломны, где под видом часовщиков или аптекарей бомбисты варили свои адские смеси. Щитоносцы находили банки с едкой кислотой, склянки с ртутью, обрезки медных проводов, литографские шрифты, которыми печатались проклятия «тирану Шабарину» и корявые чертежи новых бомб, придуманных «народными мстителями». Каждая находка была красноречивее любых газетных пасквилей. Улики упаковывались в мешки, как урожай смерти.
Бывали и перестрелки. Короткие, яростные вспышки во тьме трущоб у Обводного канала. Оранжевые сполохи выстрелов, режущие ночь, крики боли, больше похожие на стон, глухие удары прикладов о кость и плоть.
Мои люди не брали пленных в горячке боя. Никакой пощады, никаких сантиментов. Я требовал результатов, а не зверства ради зверств. Но эффективность в этой грязной войне часто выглядела как немотивированная жестокость для тех, кто не видел, как выглядит человек после взрыва гремучей ртути, в банке, начиненной гвоздями. Кто не слышал предсмертного хрипа невинного кучера или ребенка, пробегавшего мимо.
И город просыпался другим. Да, страх витал в сыром утреннем воздухе, густой, липкий, осязаемый. Его можно было вдохнуть, как туман. Но это был уже не только страх перед невидимым, вездесущим террором. Это был и страх перед безжалостной, неумолимой мощью «Щита». Передо мной. Петля затягивалась туже, сжимая глотку столицы. Город замер, прислушиваясь к шагам в ночи, к скрипу ступеней. Даже звон колоколов с колокольни Петропавловской крепости звучал как погребальный набат.
Я тоже не отсиживался в сторонке в то мокрое питерское лето, прочувствовав на себе всю ее сырость, которая была не просто влажностью, а живой, пронизывающей до костей субстанцией. Она же сочилась по серым, покрытым мерзлой слизью и чем-то бурым, похожим на запекшуюся кровь, стенам подвала.
Сырость впитывалась в толстое сукно моей шинели, пробиралась под воротник мундира, смешивалась с едким запахом человеческого пота, страха, рвоты и старой крови, въевшейся в каменный пол. Это место — сырой, низкий, как склеп, подвал под казармами моих «щитоносцев» на Галерной улице — существовало вне официальных протоколов, вне законов, написанных для солнечного света. Здесь царили законы тени, войны и возмездия. Воздух был тяжелым, словно его можно было резать ножом.
Я приезжал сюда для того, чтобы вести допросы. И вот передо мною, на грубом стуле, привязанный веревками к спинке, сидел очередной подследственный. Молодой. Лет двадцати, не больше. Лицо бледное, восковое, с огромным сине-багровым фонарем под левым глазом. Губа распухла, запекшаяся кровь бороздкой тянулась от уголка рта к подбородку. А вот глаза… Глаза светились фанатичным, неистовым внутренним огнем.
Кто он? Студент Практического технологического института? Рабочий с Чугунолитейного? Неважно. Его взяли вчера на полуподвальной конспиративной квартире в Песках, с двумя фунтами гремучей ртути в банке и пачкой листовок. Не рядовой боевик. Связной. Координатор мелкой ячейки. Звали его, по документам, Егор Семенов.
Я стоял перед ним, сняв волглую шинель и оставшись в темно-зеленом мундире без знаков различия и регалий. Незачем сбивать допрашиваемого с панталыку золотом шитья и орденскими звездами. При виде высокопоставленного чиновника, он сразу почувствует себя героем, борцом с самодержавием. А должен почувствовать себя вошью, гнидой, которую раздавить не жалко.
Понятно, что я не собирался кричать на него. Тем более — мордовать. Щитоносцы не жандармы и не палачи. Мы — карающий меч контрреволюции. Телесные истязания — удел слабых, глупых и отчаявшихся. А я смотрел Семенову в глаза. Холодно. Пристально. Без ненависти, но и без жалости. Как ученый на интересный, но опасный экземпляр.
Мой заместитель, Седов, настоящая каменная глыба с лицом, изъеденным оспой, как после дроби, стоял у железной двери, неподвижный, слившись с тенью. Его дыхания не было слышно. Он его затаил, чтобы не пропустить ни одного слова, которое будет произнесено здесь — ни моего, ни подследственного.
* * *
— Егор, — начал я тихо, почти ласково, как разговаривают с запуганным зверьком. Голос звучал странно гулко в каменном мешке. — Ты не убийца. Не чудовище. Ты… заблудший. Одураченный. Использованный. Твои друзья, те, кто дал тебе эту банку со смертью, однажды пытались меня убить. Знаешь? — Я сделал паузу, давая словам впитаться, как яду, и увидел, как его зрачки чуть расширились. — В карете был не я. Арестант. Бывший солдат. Звали его Степаном. У него остались жена, Марья, и двое детей в Вологде. Девчонка Аленка, лет восьми, и мальчишка Ванька, пяти лет. Сироты теперь, Егор. Благодаря тебе. И твоим друзьям. Благодаря этой гремучке в банке.
Фанатичный блеск в глазах Егора дрогнул. В глубине, за огнем ненависти, мелькнуло что-то другое — растерянность? Крайне слабая, но все же жалость? Я продолжил, методично, как хирург, вскрывающий нарыв:
— Ты веришь, что твои банки, твои бомбы принесут свет? Свободу? Всеобщее счастье? Взгляни сюда. — Я кивнул Седову. Тот молча шагнул вперед, его сапоги глухо стукнули по камню. Он бросил на пол у ног Егора пачку тех самых листовок, изъятых в Песках. А сверху — аккуратно положил фотографию в деревянной рамке. Старая, выцветшая. Пожилая женщина с усталым, но добрым лицом, мужчина в мещанском сюртуке с бакенбардами, двое детей — девочка с косичками и мальчик в гимназической форме. Обычная разночинская семья. — Твои хозяева, Егор. Знакомы? «Пламенник» и его ближний круг. Живут в хорошей, теплой квартире на Английском проспекте. Пьют дорогой цейлонский чай из фарфоровых чашек. Пишут воззвания о страданиях народа, о его гневе. А посылают на смерть таких, как ты. И таких, как Степан. Ты — расходный материал в их большой игре. В чужой игре, Егор. Чьей?
Егор напрягся всем телом, губы задрожали, обнажая сцепленные зубы. Он попытался отвернуться, резко дернув головой. Седов, не меняя выражения лица, грубо, одним движением огромной лапы, вернул его голову лицом ко мне. Костлявые пальцы моего зама впились в щеку парня.
— Кто платит, Егор? — Мой голос стал жестче. — Кто дает деньги на квартиру на Английском проспекте? На кислоту? На хорошую бумагу для листовок? На тот самый дорогой чай? Чьи интересы ты обслуживаешь, разнося по городу банки со смертью? Чьи⁈
Последнее слово прозвучало как удар хлыста. Я не ожидал прорыва. Но он случился. Не от страха перед болью, которую Седов мог причинить легко. От внезапной, дикой ярости преданного дурака. От острого, как нож, осознания, что его «святое дело», его жертвенность — всего лишь грязная ложь, прикрытие для чужих целей. Его лицо исказилось гримасой бессильной злобы.
— Не знаю! — выкрикнул он хрипло, срываясь, слюна брызнула из распухшего рта. — Не знаю имен! Клянусь! Деньги… приходят через Ригу! Контора… «Балтийская торговая компания»… Ящики с «оборудованием»… с пометкой «Лондон»! Консульство… их курьеры, в бархатных ливреях… всегда… всегда курят! Этот… этот английский табак! Пахнет… как в аду! Вы — тиран! Палач! Но… они… они используют нас! Как скот! Как пушечное мясо!
Он затих, задыхаясь, судорожно глотая воздух, плевая на пол кровавой слюной.
«Балтийская торговая компания». Рига. Ящики «оборудования» из Лондона. Курьеры консульства. Английский табак. Все совпало с уликами, которые мы собирали на месте терактов или изымали на конспиративных квартирах. Не прямое указание на Форин-офис, конечно, но нить прослеживается достаточно ясно, как лед на Неве. Очень, и очень ясно.
Я отступил на шаг. Сырость подвала вдруг показалась не просто влажностью, а ледяным дыханием далекого, туманного острова, донесшимся через тысячи верст. Не «Народное действие» было истинным врагом. Оно было лишь оружием. Топором в руках кузнеца. И кузница эта стояла не где-нибудь, а на берегах Темзы. Истинный враг дышал ненавистью к возрождающейся России, к ее будущему. Ветер дул с запада. Несло холодом, запахом пороха и сладковатым дымком «Capstan Navy Cut». Внезапно, с невероятной ясностью, я вспомнил запах табака, который распространял вокруг себя британский военный атташе Монтгомери во время нашей встречи у австрийского министра иностранных дел.
— Перевести в камеру, — приказал я Седову. — Отдельную. Сухую. Накормить. Перевязать раны. И пусть доктор осмотрит его.
Сказав это, я больше не смотрел на Семенова, а направился к выходу, к узкой, скрипучей лестнице, ведущей наверх, в мир света и условностей. Данных накапливалось все больше, затягивая петлю доказательств причастности британских властей к «внезапному» взрыву в России революционной активности.
Теперь я знал, куда направить не только «Щит», но и тонкие щупальца дипломатии, финансового давления. Война вышла на новый, куда более опасный уровень. Ветер с Темзы грозил стать ураганом, способным смести все на своем пути. И я обязан был встретить его во всеоружии, не дрогнув.
Правда, одного давления и дипломатической игры мало. Лондон должен почувствовать на себе всю тяжесть русского возмездия. Веками англичанка гадила безнаказанно, встречая любой отпор недоуменным: «And what about us? — А нас-то за что?». А — за все! За кровь невинных! За то, что вы всюду суете свой сопливый нос и гадите, гадите, гадите…

Глава 4

Холодное утро билось в высокие окна кабинета в Зимнем, отражаясь в полированной поверхности стола, как в замерзшем озере. Запах свежей газетной бумаги, все еще кричащей о «позоре» и «бессилии», смешивался с терпким ароматом кофе и запахом горячего воска от только что вскрытых конвертов с донесениями.
Я стоял у окна, глядя, как первые лучи осеннего солнца, бледные и робкие, цепляются за позолоту шпиля Адмиралтейства, пытаясь растопить ранний иней на его игле. Мысль о Егоре из подвала, о его фанатичных глазах и кровавой слюне, о сладковатом запахе «Capstan» и нити, ведущей к Темзе, была как заноза. И для того, чтобы ее вытащить требовалась иголка особого рода. Здесь скальпеля «Щита» не достаточно, здесь требовался инструмент мощнее.
— Ваше высокопревосходительство, — тихий голос прервал мои размышления.
Я все-таки обзавелся молодым расторопным секретарем, Фомку оставил для домашних хлопот. Молодой чиновник, поблескивая стеклышками очков, стоял передо мною, держа в руках папку с гербом.
— Проект Устава Императорского института прикладных наук и технологий одобрен его величеством. И… господа ученые ждут в Синем зале.
Я кивнул, не отрывая взгляда от шпиля. «Одобрен». Одно слово, но какая борьба стояла за ним! Колебания царя, ворчание казначея Фитингофа о «непомерных расходах», язвительные намеки моего старого союзника Воронцова, что «России нужны не ракеты, а грамотные земские учителя». Но я продавил. Сила не только в страхе, но и в видении. Видении грядущей мощи Империи.
Синюю залу заполняло необычное для дворца оживление. Запах дорогого сукна и пудры смешивался здесь с едва уловимыми химическими нотами — скипидаром, кислотой, металлом. Не придворные львы, а люди иного склада.
Профессор Якоби, седой, с птичьим профилем и живыми, мерцающими от нетерпения глазами, что-то горячо обсуждал с бароном Шиллингом-младшим, сыном умершего изобретателя телеграфа, размахивая листком с формулами.
Химик Зинин, плотный, с окладистой бородой и спокойным, как глубокое озеро, взглядом, внимательно слушал молодого, пылкого Обухова-младшего, металлурга, чьи руки, покрытые мелкими ожогами и следами металлической пыли, жестикулировали, описывая свойства новой стали.
Полковник Константинов, грузноватый, круглолицый, больше похожий на доброго дядюшку, чем на талантливого инженера-ракетчика, стоял чуть в стороне, стискивая свернутый в трубку чертеж, который принес по моей просьбе. В воздухе витала энергия открытий, смелая мысль, вырвавшаяся из пыльных аудиторий на волю.
— Господа, — мой голос мягко, но властно прервал гул. Все обернулись, смолкли. Я почувствовал их взгляды — смесь надежды, любопытства и осторожного недоверия ученого к чиновнику высокого ранга. — Его императорское величество соизволили утвердить Устав. Императорский институт прикладных наук и технологий рождается сегодня. — Я позволил себе легкую улыбку. — Не в парадных речах, а в делах. Вот ваши назначения и… ключи.
Я подошел к столу, где лежали тяжелые связки ключей и папки с печатями. Каждому — здание под лаборатории на Васильевском острове, средства из моего личного фонда и самого императора — в обход Фитингофа. Право набирать лучших выпускников университетов и организуемых попутно технических училищ, независимо от их сословного статуса.
По глазам ученых мужей было видно, как воодушевлены они открывающимися возможностями. Я знал, что Якоби уже завершает разработку новых гальванических батарей. Обухов колдует на легированными сплавами, а Константинов мечтает о куда более мощных боевых ракетах.
— Профессор Якоби, — я обратился к старому электротехнику, — помните, нам нужны генераторы переменного тока, электрические двигатели, ну и батареи, разумеется. Это будущее наших заводов, машин на суше и на море, средств связи. Доведите все это до ума. Барон Шиллинг, ваш телеграф должен опутать Империю проводами быстрее, чем осенняя паутина — лес. Господин Зинин, без ваших новых соединений — ни пороха надежного, ни красок стойких, ни лекарств. Господин Обухов… — Я взял со стола небольшой образец — обломок английской корабельной брони, привезенный нашим агентом. Он был тяжел, прочен, отливал холодным, мертвенным блеском. — Наша сталь должна быть крепче. Легче. Дешевле. Это — щит флота и меч армии. Полковник Константинов… — Я повернулся к ракетчику. — Ваши «игрушки» должны научиться лететь дальше, бить точнее. Голос России должен быть услышан даже… за океаном. Готовьте испытания. Тайно, разумеется. В случае успеха — подумаем о серийном производстве.
Ученые один за другим брали ключи и папки и спешно откланивались. Им не терпелось приступить к работе. Остался, как мы заранее условились, лишь Константин Иванович Константинов. Я провожал ученых взглядом, думая о том, что многие годы эти лучшие умы Империи сталкивались с непониманием чиновников и жадностью финансистов. Да и общество относилось к разработкам отечественных гениев с недоверием и пренебрежением. Куда, дескать, нам с нашим кувшинным рылом да в калашный ряд.
Я кивнул ракетчику и он принялся раскатывать свой чертеж на большом круглом столе.
— Алексей Петрович, — начал полковник, когда я подошел к столу. — Вот разные вариант конструкции и компоновки пускового станка.
Она начал показывать свои чертежи. Я перебрал листы, нашел схему знакомую до боли. Несколько направляющих, идущих параллельно друг другу. «Катюша», только без автомобиля.
Если на суше использовать, то придется таскать лошадями, потом их распрягать и уводить подальше. А вот на пароходе такую можно сделать стационарной. А именно применение на флоте меня сейчас интересовало больше всего. Я невольно просвистел «Катюшу».
— Что это за мелодия, ваше сиятельство? — заинтересовался Константинов.
— «И бойцу на дальнем пограничьи от Катюши передай привет…» — напел я и добавил: — Продолжайте разрабатывать вот эту схему, Константин Иванович. Подумайте над вариантом корабельной установки.
* * *
— Войдите! — сказал Иволгин.
Дверь открылась. На пороге каюты появился Орлов.
— Добрый день, Григорий Васильевич, — сказал он. — Я не один.
— Здравствуйте, Викентий Ильич. Пусть ваш товарищ тоже войдет.
Вслед за гидрографом в каюту буквально протиснулся охотник-промысловик Кожин. Капитан «Святой Марии» пригласил их садится. Гости кое-как разместились в тесной каюте.
— Разговор у нас будет секретный, Григорий Васильевич, — предупредил Орлов.
Иволгин кивнул и налил пришедшим своего любимого рому. Гидрограф пригубил. А аляскинский охотник опрокинул бокал надо ртом, крякнул, поморщился, отер усы.
— Эта бесконечная погоня начинает заметно влиять на умонастроения команды, — без обиняков начал Орлов. — Уйти от «Ворона» мы не сможем. Действия его экипажа предсказать невозможно. Выход один — превратиться из загоняемой дичи — в хищника.
Кожин согласно покивал.
— Что вы имеете в виду? — спросил капитан «Святой Марии». — У нас всего одна шабаринка на борту и четыре пулемета. Если мы откроем о британцам огонь, они нас в щепки разнесут.
— Верно! — кивнул гидрограф. — Об открытом нападении не может быть и речи. Нужно обездвижить корабль противника и захватить его капитана в заложники. При этом, «Святая Мария» должна оставаться недосягаемой для артиллерии британцев.
— И как вы намерены обездвижить бронированный паровой фрегат?
— А вот — как! — произнес Орлов и развернул карту проливов Баффинова моря.
* * *
На учрежденный по высочайшему повелению День Русской Учености, когда должно было состояться торжественное открытие трех новых университетов — в Екатеринославе, Нижнем Новгороде и Томске — я отправился в родной Екатеринослав. Благо его теперь связывала железнодорожная ветка с Харьковым.
И вот в теплый сентябрьский денек я стоял на кафедре в переполненной, душной от дыхания сотен людей аудитории здания бывшей Екатеринославской гимназии, которая приютила студентов и преподавателей, покуда не будет воздвигнут комплекс зданий для самого Университета.
В гимназии провели ремонт, так что запах свежей краски, древесной пыли, юношеского пота и женских духов гулял по залу для проведения торжественных актов. Передо мной было море молодых лиц. Разночинские, поповские, дворянские, купеческие, крестьянские и сыновья рабочих, допущенных к высшему образованию по особому указу. На задних рядах — местные сановники, промышленники, их жены и дочери. Явно пришли, чтобы полюбоваться на парней.
— Господа студенты! — Мой голос, усиленный акустикой зала, прозвучал гулко. — Вы стоите не просто в стенах гимназии, ныне преобразованной в Университет. Вы стоите на пороге новой эпохи! Эпохи, где знание — не роскошь для избранных, а насущный хлеб Империи! — Я видел, как загораются глаза у парней, особенно у тех, чьи лица были обветрены и суровы. — Там, за этими стенами, куют сталь, тянут рельсы, строят машины. Это делают отцы многих из вас, но без ваших умов, без света науки, все это — лишь слепая сила! Ученый, инженер, исследователь — вот новые солдаты России! Солдаты на поле прогресса! Ваша битва — не за клочок земли, а за будущее! За то, чтобы русская мысль, русское слово, русское изобретение звучало громко и гордо на весь мир! Чтобы наша сталь была крепче, наши машины — умнее, наши корабли — быстрее! Знание — вот новая сталь России! И вы — ее кузнецы!
Аплодисменты были сначала робкими, потом перешли в громовые овации. Я видел слезы на глазах у старика-профессора, восторг на молодых лицах. Контраст с ночными акциями «Щита», с сырыми подвалами и ненавистью «народных освободителей» был разителен, почти болезнен. Две стороны одной медали. Молот и наковальня. Инвестиции в будущее против отчаянной борьбы с ползучей интервенцией в настоящем.
После моего выступления, начались речи профессоров и даже некоторых студентов. Потом был объявлен банкет. И не только для высокопоставленных лиц — для всех присутствующих в зале. Одного ресторана Морица не хватило, чтобы вместить всех гостей. Пришлось арендовать все приличные заведения в городе. За что местные рестораторы были мне безмерно благодарны. Простой народ тоже не остался в стороне от Дня Русской Учености.
К нему была приурочена специальная ярмарка, где можно было торговать чем угодно, но купцы, предлагавшие товары касающиеся народного просвещения — книги, тетради, карандаши, наглядные пособия — получали льготу по выплате податей. Здесь же устраивались представления, но необычные балаганы с кривляющимися скоморохами и тягающими пудовые гири силачами, а спектакли с научными сюжетами — путешествиями в дальние страны и таинственными изобретениями безумных ученых.
Огромной популярностью пользовались две постановки, созданными силами местного театра и, увы, на мои деньги. Это «Путешествие на Луну», по новой повести князя Одоевского, опубликованной с продолжением в журнале «Электрическая жизнь», и «Чудовище Франкенштейна» по роману британки Мэри Шелли. Правда, без балагана все же не обошлось.
Чего только стоили мало одетые танцовщицы, задирающие ноги на стартовой площадке эфиролета, отправляющегося на наш естественный спутник. Или пожирающий людей заживо безымянный монстр, который был создан — по сюжету пьесы — немецким ученым русского подданства по фамилии Франкенштейн в Олонецкой губернии.
Ничего. Лиха беда начало. Вон как пацаны у афиш крутятся, медяки считают. Билеты-то не дешевы! Я, оставив охрану у входа в шатер, где шли представления, вошел внутрь, направившись прямиком в закуток антрепренера, господина Вертопрахова. Увидев меня, он вскочил, принялся кланяться, предложил чаю.
— В другой раз, Серафим Ионыч, — сказал я. — У меня вот какое дело к вам. Пусть ваши зазывалы объявят, что детей обоего пола, в возрасте от двенадцати до шестнадцати проходят на представление «Путешествие на Луну» бесплатно. Вернее — за мой счет. Я распоряжусь.
— Всенепременно исполню, Алексей Петрович!
— Только, Серафим Ионыч, уберите в от греха подальше девиц из кордебалета. А то Синод ваше представление прикроет.
* * *
Кабинет в Зимнем казался уютным после екатеринославского ливня, который обрушился на город в день моего отъезда, но напряжение в нем висело гуще дыма от камина. Передо мной — не ученые мужи, а столпы земные: представитель Святейшего Синода, владыка Антоний, с лицом аскета, но умными, проницательными глазами; и трое «китов» русского капитала — Кокорев, плотный, краснолицый, с цепким взглядом хозяина жизни; Солдатенков, сухой, элегантный, с манерами аристократа; Демидов, потомок горных королей Урала, мощный, молчаливый, с тяжелым взглядом.
— Господа, — начал я без преамбул, раскладывая на столе свежие газеты с отчетом о об открытии университетов и… менее приятные экземпляры с карикатурами и криками о «провале». — Вы видите две России. Одна — строит университеты, рвется вперед. Другая — невежественна, темна, легковерна. И именно во тьме второй России плодятся мифы о «тиране Шабарине», растут корни террора, как поганки после дождя! Неграмотный мужик — легкая добыча для любого бунтовщика, для любой вражеской пропаганды! Он не прочтет статьи и рассказы в «Электрической жизни», не поймет выгоды ваших заводов! Он услышит лишь ересь, сулящую рай на земле ценой крови! — Я ударил кулаком по газете с карикатурой. — И эта кровь может быть вашей! Кровью ваших детей!
Кокорев нахмурился, постукивая толстыми пальцами по ручке кресла. Солдатенков приподнял бровь. Демидов не шелохнулся. Владыка Антоний сложил руки на животе, его лицо было непроницаемо.
— Потому, — продолжил я, смягчая тон, но не нажим, — я учреждаю Высочайшую комиссию по всенародному просвещению и ликвидации безграмотности. Но одной комиссии мало. Нужны школы. Тысячи школ! В каждом селе! В каждой слободе! Нужны книги, азбуки, учителя! Нужен «Школьный фонд». — Я посмотрел на купцов. — И я обращаюсь к вам, столпы русского предпринимательства, к вашей мудрости и патриотизму. Жертвуйте! Не только на храмы — на школы! Каждая построенная школа — не просто здание. Это — крепость! Крепость против тьмы, суеверий и бунта! Крепость, защищающая ваши капиталы, ваше дело, ваше будущее и будущее ваших детей в сильной России!
Повисла тишина. Тяжелая, как чугунная ограда Летнего сада. Кокорев первым нарушил молчание:
— Школа — дело богоугодное, Алексей Петрович. Но мужик, грамотный — он же хитрее! Требовательнее! Платить за обучение не будет, а жалование захочет побольше!
— Василий Александрович, — парировал я, — темный мужик сожжет ваш завод во время бунта, не понимая, что лишает себя работы. Грамотный мужик — ваш лучший работник, понимающий свою выгоду. Он купит ваши ситцы, ваши инструменты, вашу сталь. Он расширит ваш рынок! И он не поверит первому крикуну о «земле и воле»! Он прочтет законы и поймет, кто ему враг, а кто — защитник.
Солдатенков кивнул, почти незаметно:
— Логично. Просвещение — вложение. В покой государства и безопасность торговли. Я внесу.
— И я, — глухо проговорил Демидов. — На Урале школ не хватает. Людей толковых — тоже.
Кокорев вздохнул, но кивнул:
— Ладно уж… внесем. Но с отчетностью, Алексей Петрович! Чтоб не разворовали!
— Отчетность будет прозрачной, как слеза, — пообещал я. Потом повернулся к владыке Антонию. — Ваше высокопреосвященство. Церковь — опора народа. Священник в селе — самый уважаемый человек. Его слово — закон. Я предлагаю союз. Государство даст средства, учебники. Церковь — помещения приходов, кадры. Священники — учителя грамоты. Ведь грамота — ключ! Ключ к Слову Божьему, к пониманию Писания, к истинной вере и… к преданности Царю-Батюшке. — Я сделал ударение на последнем. — Тьма невежества — поле для ересей и бунта. Свет знания под сенью Церкви — залог благочестия и верности престолу.
Владыка Антоний медленно поднял глаза. В них читалась вековая мудрость и понимание тонкости моей игры.
— Дело благое, господин вице-канцлер, — произнес он веско. — Просвещение народа во славу Божию и на благо Отечества — долг пастырей. Синод рассмотрит ваше предложение. Благосклонно. Но… — он поднял палец, — учебники должны проходить церковную цензуру. Чтоб не затесалось вольнодумство под видом азбуки.
— Разумеется, ваше высокопреосвященство, — я склонил голову. — Слово Божие и верность Престолу — основа основ. В узор народного просвещения нужно вплести золотые нити купеческих капиталов и суровые нити церковного авторитета.
* * *
Теплый круг света от настольной керосинки лег на карту Северной Америки, где моей рукой был обведен красным карандашом район Клондайка. Новостей от Иволгина или Орлова по-прежнему не было. И это меня изрядно беспокоило.
Я понимал, что сейчас они движутся через ледовые поля в проливах между морями Баффина и Бофорта. Сам по себе этот путь для парового барка не легок, а если учитывать, что за ними гонится британский бронированный пароход «Ворон», под командованием Маккартура — опытного морского хищника — то выполнение задачи и вовсе становилось призрачным. А выполнить ее было необходимо.
Золото. Оно было! Тот самый Клондайк, легенда, которая должна стать явью, будущим Империи, но чтобы начать добывать это золото в экономически оправданных количествах, одной разведки мало — нужны люди, машины, политические решения и… деньги.
Огромные деньги. Те самые, которые с таким скрипом выделялись сейчас на институты и школы, за которые Фитингоф держался как скупой рыцарь за свои сундуки. Просить у царя? Он и так на грани недовольства мною после всех этих терактов и ультиматумов. Фитингоф завопит о разорении. Щербатов заноет о «ненужной авантюре на краю света».
Я встал, подошел к окну. Ночь. Петербург спал, или делал вид. Где-то там, в темноте, ползали «змеи» «Пламенника», шипели английские шпионы, копошились министры-предатели. Золото было реальным, но недосягаемым. Нужен был ход. Гениальный? Отчаянный? Рискованный до безумия.
Идея родилась внезапно, как вспышка магния в темной комнате. Виртуальное золото. Игра на жадности и страхе. Я сел за стол, схватил лист бумаги и начал писать быстро, почти неразборчиво, шифруя мысли в код для своего самого надежного лондонского агента — «Джеймса Бонда».
«Срочно. Максимально желтая пресса. „The Star“, „The Penny Dreadful“, все, кто любит сенсации. Вброс: „Русские нашли Эльдорадо на Аляске! Небывалые запасы золота в долине реки Маккензи (указание ложное)! Богатства хватит, чтобы скупить весь Лондон! Царь станет богаче Креза! Угроза британскому торговому превосходству!“ Подробности: экспедиция под руководством капитана Иволгина (имя подлинное), образцы невероятного качества, планы немедленной промышленной добычи. Источник — „высокопоставленный аноним в русском МИДе“. Цель: паника, жадность, истерия. Должны клюнуть. Ш.»
Я оторвал лист, сложил его вчетверо, запечатал сургучом с личной печатью без герба. Вызвал Петрова.
— Передать агенту ноль ноль семь в Лондон. Самым быстрым и надежным путем. Жизненно важно. Приказ — выполнить немедленно по получении.
Петров взял письмо, спрятал во внутренний карман, кивнул:
— Понял. Будет исполнено.
Он исчез в темноте коридора. Я остался один. Карта Аляски лежала передо мной, красный круг Клондайка горел, как раскаленный уголь. Я только что поджег фитиль информационной бомбы. Она взорвется в Лондоне, но осколки должны были прилететь в Петербург… и принести мне золото. Виртуальное. Пока. Остальное зависело от Иволгина, от Орлова, от «Святой Марии» и от того, сумею ли я сыграть на человеческой алчности лучше, чем англичане играли на человеческом отчаянии.
За окном завыл ветер. Он дул с запада. С Темзы. Я почувствовал его холодное дыхание на щеке. Игра началась. По-крупному. Да, я только что выпустил бумажного тигра. Даже — двух. Тигров по имени Жадность и Страх. Теперь они помчатся по коридорам Форин-офиса, по биржевым залам Сити, по редакциям желтых газет. Что они натворят? Панику? Истерию? Желание любой ценой перехватить этот призрак золота?
Риск был огромен. Это могло спровоцировать открытое столкновение. Но игра стоила свеч. Если британцы и американцы клюнут… если Лондон забьется в истерике… тогда деньги Консорциума потекут рекой. Я получу ресурсы для реальной добычи. И уже настоящий, а не бумажный тигр — Россия — получит свои клыки и когти.

Глава 5

В настоящем лондонском тумане нет никакой романтики. Это не туман даже, а — смог! Удушливый, желто-серый, пропитанный сажей тысяч каминов, угольной пылью и кислым душным дыханием Темзы, он обволакивает здания, превращая неоготический шпиль Вестминстера в призрачный обелиск, а купол Собора Святого Павла — в гигантское серое привидение, нависшее над городом. На улицах Фильден-Лейн, узкой, как щель между зубами, где ютились редакции самых крикливых бульварных листков, туман смешивался с едким запахом свежей типографской краски, серы и дешевого табака.
В душной, закопченной редакции газеты «The Star» царил привычный хаос. Грохот печатных машин, лязг линотипов, крики наборщиков, ругань редакторов. Но сегодня в воздухе висело нечто иное — электричество ажиотажа, жадного предвкушения. Главный редактор, мистер Бартоломью Снид, человек с лицом, напоминающим помятый пергамент, и вечно красным от виски носом, сидел за столом, заваленным гранками. Перед ним лежал листок, пришедший по дипломатической почте из Голландии. Без подписи, но Снид знал почерк этого человека. Это был «Shadow — Тень». Его самый ценный, самый дорогой источник в русских кругах. За информация которого газетные магнаты платили золотом.
— Боже всемогущий, — прошептал Снид, его глаза, маленькие и острые, как у крысы, бегали по строчкам. — «Эльдорадо… Маккензи… несметные богатства… золото, способное затмить Калифорнию… Царь — богатейший монарх мира… прямая угроза британскому превосходству…». Он схватил красный карандаш. — Дженкинс! — заорал он так, что заглушил грохот машин. — Сюда! Всю первую полосу — под это! Заголовок: «РАСКРЫТА ТАЙНА РУССКОЕ ЭЛЬДОРАДО!» Подзаголовок: «Царь нашел золото, чтобы купить весь мир! Угроза Британии!» Ищи карту Аляски! Любую! Обведи реку Маккензи жирным красным! Рисунок! Царя, роющего лопатой золото, а Британия — в виде плачущего льва! Живо!
Словно улей, потревоженный палкой, редакция взорвалась новой волной криков и беготни. Запах возбуждения смешивался с типографской гарью. Снид, дрожащими руками налил себе виски. Это был не просто сенсационный материал. Это была информационная бомба, и он держал в руках фитиль. И Снид не прогадал. Бомба взорвалась на следующий день. Тираж «The Star» мгновенно исчез с прилавков. Покупатели рвали номера из рук мальчишек разносчиков, вступали в потасовку друг с другом. Готовы были платить за вожделенный номер по шиллингу и более. Пришлось срочно допечатывать.
С рассветом Лондонская фондовая биржа, величественное здание которой обычно дышало степенностью и холодным расчетом, сегодня напоминала адский котел. В воздухе, пропитанном запахом дорогих сигар, пота, пыли и бумаги, словно повис гигантский рой разъяренных шершней. Толпа маклеров, банкиров, спекулянтов — все в черных сюртуках и цилиндрах — сбилась в кучки, крича, размахивая руками, газетами. Газетами с кричащими заголовками «The Star» и подхватившей эстафету «The Penny Dreadful»: «РУССКОЕ ЗОЛОТО ЗАТОПИТ МИР!», «АКЦИИ РОССИЙСКИХ ПРОМЫШЛЕННЫХ ОБЛИГАЦИЙ ВЗЛЕТЕЛИ!», «ПАНИКА НА РЫНКЕ ЗОЛОТА!».
— Продавай консоли! Все! — орал седой маклер с трясущимися руками, тыча пальцем в котировки. — Россия затопит рынок золотом! Цена рухнет!
— Купить акции Русско-Американской компании! Где они⁈ — вопил молодой спекулянт с безумными глазами. — Они там! Они контролируют Аляску! Они захватили реку Маккензи!
— Бред! — кричал другой, с лицом, пунцовым от ярости. — Это провокация! Русские ни черта не нашли! Продавай все русские бумаги! Война будет! Война!
Курс акций российских предприятий, представленных на бирже, скакал как бешеный. Почти забытые биржевиками акции Русско-Американской компании, взлетели на сотни процентов за минуты. Цена на золото на мировом рынке сначала рванула вверх от новостей о «невероятных запасах», потом резко пошла вниз на страхе «затопления рынка». Биржевой зал превратился в поле боя. Цилиндры слетали с голов, галстуки съезжали набок, слюна в пылу спора летела во все стороны. Запах страха и жадности был осязаем. Информационная бомба, заложенная Шабариным, сработала идеально.
Пароходные и другие судовладельческие компании захлебнулись от заявок на фрахт до берегов Аляски. Фирмы и частные лица готовы были арендовать все что угодно — пароход, угольный барк, шхуну, яхту — едва ли не баркас, лишь бы добраться до золотоносных песков далекой реки Маккензи. В лавчонках, которые торговали книгами и учебными принадлежностям, скупили все, что имеет хоть какое-то отношение к географии северных широт.
Не только британские, но и французские и американские издательства срочно напечатали книгу Александра Маккензи, которая на русском языке называлась так: «Путешествия по Северной Америке к Ледовитому морю и Тихому океану, совершённые господами Херном и Маккензием, с присовокуплением описания меховой торговли в Канаде производимой, всех зверей в Америке обретающихся, нравов и обыкновений внутренних диких», и тиражи ее мгновенно исчезли с прилавков.
Золото реки Маккензи было информационным призраком, мыльным пузырем, который рано или поздно лопнет, но оно приносило предприимчивым людям уже вполне реальные кружочки из желтого металла. Коротко говоря — не только Лондон, но и весь Запад «клюнул». И задохнулся в золотой лихорадке собственной алчности.
* * *
В Петербурге стоял ясный, морозный день. Солнце, холодное и яркое, искрилось на позолоте Зимнего дворца, играло в инее на деревьях Александровского сада, но моем кабинете царила атмосфера грозового напряжения. Воздух был густым от запаха дорогих гаванских сигар, выдержанного армянского коньяка и нетерпения, тщательно скрываемого за масками делового равнодушия.
Я сидел во главе длинного стола из красного дерева, за которым сидели самые могущественные люди Империи. После меня, разумеется. Это были «акулы отечественного капитала», как их величали газеты, Василий Кокорев, Павел Демидов, Иван Солдатенков, ну и новый в этих стенах человек, судостроитель Николай Путилов, во время войны организовавший здесь, в Питере, производство паровых котлов и прочих технологических узлов для двигателей пароходофрегатов и других военных судов. Рядом с ним притулился осторожный министр финансов барон Фитингоф и несколько других влиятельных сановников, чьи интересы были тесно связаны с промышленностью и торговлей.
На столе, вместо привычных бумаг, лежали свежие, еще пахнущие типографской краской лондонские газеты: «The Star», «The Penny Dreadful» и даже «The Times». Напечатаны они были, правда, не в Лондоне, а в Петербурге. Текст статей передан сюда по телеграфу, благодаря которому время получения новостей значительно сократилось. Судя по заголовкам, солидная «The Times», хоть и осторожнее, но тоже поддалась охватившему британский мир ажиотажу. Ее, кричащие о русском Эльдорадо заголовки, бросались в глаза.
Я не спешил. Дал гостям время прочесть, прочувствовать масштаб паники, бушевавшей за границей. Наблюдал. Видел, как Кокорев хитро прищурается, оценивая перспективу, как Демидов нервно постукивает костяшками пальцев по столу; как Фитингоф бледнеет, представляя гипотетические расходы; как Путилов мысленно уже строит ледоколы для проникновения в северные воды Аляски.
— Господа, — голос мой прозвучал тихо, но с такой силой, что все разговоры мгновенно стихли. Я поднял одну из газет. — Вы видите? Они знают. Англия знает о нашем золоте. Они в панике. Они видят, как их вековое финансовое превосходство тает, как весенний снег под лучами русского солнца. — Я произносил слова медленно и веско, всматриваясь в лицо каждого из присутствующих. — И что делает загнанный в угол зверь? Он становится опасен. Он не смирится. Он будет драться. Не по-джентльменски, а по-уличному грязно.
Я положил газету и сделал паузу, давая словам осесть в их умах, как снегу за окном.
— Драка уже идет, — продолжал я. — Взрывы на улицах Петербурга — их рук дело. Финансирование террористов, этих «борцов за свободу», которые убивают наших детей — их рук дело. Пиратский пароход «Ворон», который прямо сейчас гонится за нашим кораблем «Святая Мария» в арктических льдах, чтобы проследить путь к нашему золоту — их рук дело! — Я ударил кулаком по столу. Стаканы звякнули. — Дипломатическое давление, шпионаж, саботаж наших заводов, поддержка мятежников на окраинах Империи — вот их оружие! И если золото Аляски станет реальностью, они пойдут ва-банк. Война, господа. Полномасштабная война. Финансовая блокада. Морская блокада. Все, чтобы задушить Россию в колыбели ее возрождения!
В кабинете повисла тяжелая тишина. Слышно было, как потрескивают дрова в камине. Даже Кокорев перестал улыбаться. Фитингоф вытер платком вспотевший лоб.
— Но… оно, золото-то есть? — осторожно спросил Солдатенков. — Это не просто… газетные утки?
— Есть, — отрезал я, доставая из кармана сюртука небольшой кожаный мешочек. Развязал его и высыпал на бархатный лоскут горсть желтого песка. Не просто песка. Крупные, неровные крупинки, тяжелые, с характерным тускло-желтым, но неоспоримым блеском. Настоящее золотоносное сырье. Привезенное с Аляски с огромным риском. — Первые пробы с Клондайка. Доставленные еще Лаврентием Загоскиным. Богатейшие россыпи. Но… — я ссыпал песок обратно в мешочек, — лежат они в дикой глуши, за тысячи верст, в вечной мерзлоте. Добыть его, защитить, доставить — задача не просто для казны. Задача для людей сильных. Сильных и объединенной общей целью.
Я обвел взглядом сидящих за столом.
— Предлагаю создать Консорциум по защите Русского Золота. Вы, господа промышленники, финансисты, патриоты России — вкладываете капитал сейчас. В усиление охраны сухопутных и речных путей на Аляске, в создание вооруженных отрядов из казаков и бывших солдат, в строительство форпостов, в развитие рудников по его добыче — пароходы, машины, инструменты. В защиту нашего достояния от английских хищников! — Я выдержал паузу, нагнетая напряжение. — Взамен… вы получаете гарантированную долю в будущих доходах от приисков Клондайка. Не бумажные обязательства. Долю в золоте. В том самом золоте, которое сделает Россию великой, а ее защитников — богатейшими людьми Империи. По сути, вы покупаете не просто акции нашего Консорциума — вы покупаете само будущее России. И свое собственное.
Реакцию их нельзя было назвать мгновенной и бурной, но она все же воспоследовала.
— И какова же будет моя доля? — осведомился Кокорев.
— Какие гарантии? — скептически хмыкнул Демидов. — Золото в земле, а враг в любой момент снова может оказаться у наших ворот.
— Это авантюра! — зашипел Фитингоф. — Казна не выдержит сопутствующих расходов! Риски колоссальные!
— Риски? — переспросил Путилов. — Риски — это сидеть сложа руки, пока англичане подбираются к нашему золоту! Я — за! Мои верфи построят корабли для плавания к северным берегам Аляски! Но и моя доля в доходах должна быть весомой!
— Патриотизм — это прекрасно, Павел Матвеевич, — мягко, но с укором сказал Солдатенков, — но дело есть дело. Нужны хорошо составленные договоры, гарантии возврата вложений, если… если золото не оправдает надежд.
Я слушал их — жадных, скептических, азартных, расчетливых и видел, как работает мой план. Паника Лондона, как в зеркале, отразилась здесь, в этом кабинете, трансформировав жадность в патриотический порыв. Я поднял руку, требуя тишины.
— Гарантии? — произнес я. — Гарантия — это я. Алексей Шабарин. Моя воля. Моя рука, которая сокрушает врагов Империи внутри и снаружи. Гарантия — это золото на столе и паника в Лондоне, которую я создал! Детали по долям, договорам — это к господин Фитингофу и его крючкотворам. Одно скажу, все будет по справедливости. Кто сколько вложит в дело, с того и получит. Однако решать нужно сейчас. Покуда англичане не опомнились. Кто со мной? Кто вложится в золотое будущее России и в свое собственное?
Я смотрел на них. На Кокорева, который уже мысленно считал проценты от недобытых тонн; на Демидова, представлявшего новые сталелитейные цеха, построенные на аляскинское золото, на Путилова, уже видящего русские крейсера, патрулирующие Тихий океан, на осторожного Солдатенкова, просчитывавшего выгоды и риски. Даже Фитингоф, бледный, но осознавший неизбежность, кивнул нехотя. Создание Консорциума стало делом решенным.
* * *
Полигон решили устроить в глухих лесах под Новгородом, подальше от любопытных глаз. Было раннее утро. Воздух был морозным, хрустально-чистым, пахнущим хвоей и снегом, но к нему примешивался запах свежей древесины, машинного масла и… чего-то химически острого — видимо, нового бездымного пороха Зинина. Глубокий, нетронутый снег искрился под косыми лучами солнца. Стояла тишина. Не безмятежная, а скорее — напряженная, звенящая, как натянутая струна.
Я поднялся на небольшой деревянный помост, закутавшись в тяжелую медвежью шубу. Рядом — полковник Константинов, его лицо было бледнее снега, глаза горели лихорадочным блеском. Позади — группа офицеров Генштаба и ученых ИИПНТ, их дыхание стелилось белым паром.
В сотне саженей, на заснеженной поляне, стояло странное сооружение. Направляющие рельсы уходили в небо под острым углом. И на них лежала стальная «сигара» в человеческий рост, с острым носом и короткими крылышками стабилизаторов. Ракета Константинова. «Гром-2». Усовершенствованная. Начиненная не фейерверочной смесью, а боевым зарядом на основе разработанных Зининым химических соединений.
— Готово, ваше высокопревосходительство, — доложил Константинов, голос слегка дрожал от волнения. — Расчеты перепроверены трижды.
Я сдержанно кивнул. Хотя трудно было сохранить хладнокровие в такую минуту. Ведь это был не просто эксперимент. Я надеялся, что это будет прорыв. Громовой голос России, который должен будет громко зазвучать в мире.
— Давайте, полковник.
Константинов махнул рукой. Наблюдатели замерли. Расчет у ракеты, одетый в тулупы, сделал последние приготовления и отбежал в укрытие, раскручивая катушку с проводом, который они потом подключат к динамо-машине. Константинов поднес к губам рупор:
— ПУСК!
Раздался не грохот, а резкий, сухой хлопок, как будто лопнула туго натянутая парусина. Из хвостовой части ракеты вырвалось не привычное облако дыма, а почти невидимая струя раскаленных газов — результат горения бездымного пороха. «Сигара» сорвалась с направляющих с невероятной скоростью, оставив лишь легкий шлейф перегретого воздуха.
Она рванула в синеву неба, с воющим звуком, похожим на свист гигантской пули. Все взгляды устремились вверх, затая дыхание. Ракета набрала высоту, стала маленькой точкой, потом начала плавно снижаться по дуге… к цели. К имитации оборонительных укреплений.
Взрыв мы услышали не сразу, сначала ослепительная вспышка, бело-оранжевая, как будто солнце в миниатюре. Затем — глухой, сокрушительный «бум» от которого задрожала земля под ногами. Я прижал бинокль к глазам. Деревянный бруствер окопа исчез. На его месте взметнулся столб снега, земли и черного дыма. Когда дым рассеялся, на снегу зияла воронка, а вокруг валялись обугленные обломки бревен.
Вернулась тишина, но теперь она была иной — потрясенной. Потом раздались сдержанные аплодисменты офицеров. Ученые перешептывались, записывая данные. Константинов вытер платком лоб. Он дрожал всем своим внушительным телом, то ли от восторга, то ли от пережитого волнения.
— Ваше высокопревосходительство, — наконец выдавил он. — Запуск экспериментальной ракеты «Гром-два» произведен. Цель поражена.
— Вижу, — произнес я. — Теперь нам нужно научиться запускать их пакетом, то есть — залпом. И знаете, господа, это не игрушки. Это новый голос России. Голос, который скоро услышат за океаном. Примите мои поздравления, полковник Константинов. Буду хлопотать о присвоении вам генеральского звания. Надеюсь, скоро мы увидим запуск нашей…
— «Катюши», — с улыбкой напомнил Константин Иванович наш сравнительно недавний разговор.
— Так тому и быть, — сказал я.
Мы спустились с помоста, расселись по саням. Кучеры хлопнули вожжами и лошадки повлекли санки по наезженному полозьями насту. Загремели колокольчики под дугами. Странный звук для места, где только что была запущена боевая ракета — первая ласточка грядущей ракетной мощи Империи.
У ворот, которые вели на территорию городка, где жили испытатели не только ракет, но и других опытных образцов артиллерии, мимо нашего небольшого кортежа прошагал взвод солдат. Судя по веникам, которые они держали под мышками, солдатики направлялись в баню, сотрясая морозный воздух лихой песней.

Расцветали яблони и груши,
Поплыли туманы над рекой.
Выходила на берег катюша,
На высокий берег на крутой.
Выходила, песню заводила
Про степного сизого орла,
Про того, которого любила,
Про того, чьи письма берегла.

Мы переглянулись с Константиновым и рассмеялись. Остальные — офицеры и ученые — недоуменно поглядывали, не понимая, что именно нас так развеселило. Откуда им было знать, что «Катюшу» поют уже по всей России? А тем более то — что скоро «катюши» запоют с палубы русских кораблей и с установок полевых батарей, на страх нашим врагам.
Вечером, я позвал полковника в свой кабинет в домике, специально построенным для высокопоставленных гостей полигона. Трещали дрова в «голландке». Отсветы играли в гранях бокалов, наполненных крымским вином. Константинов сидел в кресле напротив меня. Несмотря на располагающую к отдыху обстановку, взгляд ракетчика был предельно внимателен. И не зря.
— А вы не задумывались, Константин Иванович, — обратился я к нему, — о возможности постройки ракеты на жидком топливе?

Глава 6

Секретное заседание Комитета по русским делам проходило не в Вестминстере и не в Уайтхолле, а в здании, которое официально числилось как «Контора по оптовой торговле колониальным каучуком и красителями». Здание было мрачным, квадратным, из темного кирпича, почти незаметным в перманентном лондонском смоге, пропитанном все той же сажей и удушливым дыханием Темзы. За его непроницаемыми окнами, забранными решетками, царила тишина, контрастирующая с грохотом города.
Внутри, в кабинете на верхнем этаже, воздух был другим — тяжелым, пропитанным запахом воска для мебели, старых книг, коньяка и легким, едва уловимым ароматом дорогих сигар. Стены были обиты темно-зеленым бархатом, заглушающим звуки. Массивный дубовый стол, похожий на саркофаг, занимал центр комнаты. Над камином, где тлели угли, висел портрет королевы Виктории, взирающей с холодной отстраненностью на собравшихся.
За столом сидели четверо. Лорд Чедли, председатель Комитета, человек лет шестидесяти, с лицом, высеченным из слоновой кости, и ледяными серыми глазами. Его длинные пальцы медленно барабанили по полированной поверхности стола. Рядом с ним ссутулился адмирал сэр Бэзил Ферфакс, грузный, с багровым лицом и жестким взглядом моряка, привыкшего повелевать стихией.
Напротив поблескивал пенсне сэр Эверард Монктон, главный аналитик разведывательной службы Комитета. Четвертым был мистер Эдгар Уолпол, невысокий, нервный, с вечно влажным лбом, куратор сети информаторов в России. Именно он отвечал за поступление секретных сведений оттуда.
Как недавно на столе у вице-канцлера Российской империи, на столе перед ними лежали несколько экземпляров «The Star», «The Penny Dreadful» и других газетенок разной степени желтизны, их кричащие заголовки казались пошлым кощунством в царившей в этом кабинете мрачной серьезности. Рядом — телеграммы с фондовой биржи, доклады о панике в портах, о скупке судов, карт, атласов и книг Маккензи.
— Ну что, Уолпол? — голос лорда Чедли был тихим, но каждый слог падал, как камень. — Ваш драгоценный агент «Тень». Ваш самый ценный, самый дорогой источник, которому мы платили не золотом даже, а сведениями о наших планах в Персии, который заверял нас в своей ненависти к режиму Александра, и который… подсунул нам это… — Он ткнул длинным пальцем в газету с карикатурой, изображающей плачущего британского льва. — Эльдорадо. Маккензи. Золото, способное купить мир. Великолепно. Просто великолепно…
Уолпол проглотил ком в горле.
— Милорд, я… я не мог и предположить… Мы неизменно проверяем, поставляемые «Тенью» сведения. Они всегда были безупречны…
— Видимо прежде он никогда не лгал столь масштабно? — перебил его сэр Эверард Монктон, поправляя пенсне. Его голос был сухим, как шелест пергамента. — Он даже не солгал, Уолпол. Он закинул нам наживку, где правда замешана на такой чудовищной лжи, что мы проглотили ее целиком. Да, Россия активно исследует свою часть Аляски. Да, там действительно обнаружены признаки золота. Река Маккензи тоже не выдумка. И да, царская казна достаточно богата, чтобы организовать экспедицию и не одну. Все это — правда, но сложенная вместе… — Он сделал паузу, глядя поверх очков. — Право слово — это гениально. Абсолютно русская по размаху провокация. Они не просто дестабилизировали наш финансовый рынок. Они посеяли хаос, алчность, панику. Они заставили Запад метаться, как стадо испуганных овец. И все это — с помощью одной газетной утки, запущенной через «вашего» агента'.
Адмирал Ферфакс хрипло прокашлялся.
— Паника на бирже — полбеды, — заговорил он. — В конце концов — биржа остынет. Но этот… этот золотой психоз! Каждый дурак, у которого есть прогулочная лодка, рвется сейчас на Аляску! А наши судовладельцы! Они не слишком охотно помогали нам в этой треклятой Восточной войне. И теперь, когда нам катастрофически не хватает боевых судов для сдерживания русских в Средиземноморье и на Балтике, они с радостью предоставляют фрахт этим сумасшедшим золотоискателям! Казна теряет деньги, ресурсы распыляются! И все из-за этого проклятого мифа!
— Они ответили, Чедли, — тихо сказал сэр Эверард. — Ответили на наше «революционное движение» в их городах. Не шпионским скандалом, не дипломатической нотой. Они ударили по нашему самомнению. По нашей вере в собственное превосходство и в алчность, как в движущую силу прогресса. Они показали, что могут манипулировать нами, как марионетками, используя нашу же систему — прессу, биржу, жажду наживы.
Лорд Чедли перевел ледяной взгляд на Уолпола.
— Где «Тень» сейчас?'
— Мы… мы потеряли связь, милорд, — прошептал Уолпол. — После передачи последнего сообщения… он исчез. Обычные каналы связи с ним молчат.
— Он не исчез, — сказал сэр Эверард с ледяной уверенностью. — Его ликвидировали. Аккуратно, без шума. Как только его миссия была выполнена. Русские использовали его втемную, а потом выбросили, как использованный платок. Как инструмент. Как… тень, в конце концов…
В кабинете повисла тягостная тишина, нарушаемая лишь потрескиванием углей в камине и тяжелым дыханием адмирала Ферфакса. Смог за окном сгущался, превращая Лондон в желто-серый призрак, отражающий хаос в умах собравшихся.
— Они переиграли нас, — наконец произнес лорд Чедли, его голос звучал устало. — В этой партии. Признать это — необходимо. Но игра еще не кончена. Англия не отступит. Не сдастся. — Он поднялся, его фигура в темном сюртуке казалась еще выше в полумраке комнаты. — Уолпол, вы отстранены от операций в России. Ваша карьера в Комитете закончена. Адмирал, вам поручаю срочно представить план по возвращению контроля над судоходными линиями. Любыми способами. Нам нужно вернуть эти корабли из их дурацкой золотой гонки. Сэр Эверард… — Аналитик поднял голову, его глаза за стеклами блеснули. — … вам — самое важное. Найдите слабое место. Не в их армии или флоте. В этой… — он с отвращением кивнул на газеты. — В их новой игре. В их уверенности. Разрушьте этот миф. Превратите их «Эльдорадо» в посмешище. В доказательство их же лживости. И найдите способ… нанести удар. Точный. Безжалостный. Чтобы они поняли, что сожженный Львиный Хвост — это не повод для радости, а предупреждение о том, что Лев проснулся.
Лорд Чедли подошел к окну, затянутому грязной пеленой смога. Где-то там, в этом удушливом мареве, бушевала вызванная русскими паника, звенели гинеи спекулянтов, рвались в мифическое Эльдорадо авантюристы.
— Они бросили нам вызов в информационной войне, — прошептал он. — Мы ответим тем же, но не газетной шумихой. Холодным, неоспоримым фактом. И действием. Пусть готовятся. Зима близка. И на этот раз, она будет британской.
За его спиной в кабинете воцарилась мертвая тишина, нарушаемая лишь тиканьем маятника старинных часов. План ответного удара начал формироваться в этих холодных и расчетливых умах. Туман за окном казался теперь не просто смогом, а дымом от только что начавшейся войны — войны теней и нервов, где золото было лишь приманкой, а истинной ставкой оставалось господство над миром.
* * *
Я неплохо представлял, что происходит, в заслякощенном и захарканном Лондоне. И радовался, что в моем кабинете пахло не этими ихними туманами, а морозной свежестью с Невы, крепким деревом полированных шкафов, дорогим табаком и сухими чернилами. Радовался, стоя у высокого окна, наблюдая, как первые снежинки кружат над застывшей рекой.
Откровенно говоря, я чувствовал почти хищное удовлетворение. На столе лежали последние шифровки из Лондона, Парижа, Нью-Йорка. Информационная «золотая лихорадка» бушевала вовсю. Операция под кодовым названием «Золото Маккензи» работала как часы, отвлекая врагов от успехов России, опустошая их карманы и сея хаос.
Одна депеша выделялась. Короткая, закодированная, из самого сердца лондонского смога. От него. От «Тени». «Чедли в ярости. Уолпол пал. Монктон точит кинжалы. „Персеверанс“ готов к выходу. Цель — Маккензи. Ищут доказательства лжи. Финч сеет смуту на Аляске. Готовят развенчание. Зима, говорят, будет британской. Жив. Скоро увидимся»
Я позволил себе короткую, беззвучную ухмылку. «Жив». Как я и планировал. Предположение Комитета о ликвидации агента «Shadow» тоже было частью плана — гениальной мистификацией, позволившей моему человеку уйти в еще более глубокое подполье и усилить доверие к его следующему «провалу».
Англичане, такие уверенные в своей проницательности, купились на подставную смерть агента, чье тело так и не нашли. Они думают, что переиграли меня, устранив источник утечки. Они не знают, что источник этот не иссякаем.
Дверь кабинета бесшумно открылась. И в него вошел человек, который не походил ни на призрачную «Тень» из лондонских донесений, ни на Джеймса Бонда — гладкого и опасного оперативника британской Интеллидженс сервис, каким его знали в коридорах Форин-офис.
Это был он, Денис Иванович Шахов, по внешнему виду и официальной должности, чиновник средней руки из Департамента внутренних сношений МИДа. Человеку с таким лицом, некрасивым, но и не отталкивающим, с глазами усталого клерка, ничего не стоило затеряться в толпе. Мой старый друг.
— Ваше сиятельство, документы по торговому соглашению с Пруссией, — произнес Шахов обыденным, слегка монотонным голосом. Ни тени акцента или диалекта, ни намека на происхождение — таков профессионализм невидимки.
— Брось дурачиться, Денис Иванович, — сказал я, обнимая его и жестом приглашая сесть в кресло.
Когда он утвердился на плюшевой обивке, маска спала. Плечи Шахова расправились, взгляд из усталого стал острым, как скальпель, впиваясь в меня. В комнате будто стало теснее.
— Они клюнули на мою «смерть», Алексей Петрович, — сказал мой лучший агент, его голос теперь был низким, насыщенным, с легкой хрипотцой. — Чедли проглотил наживку целиком. Уолпола вышвырнули, как щенка. Теперь вся их надежда — на Монктона и его аналитиков. Они рвутся разоблачить миф.
— Экспедиция «Персеверанс», — констатировал Шабарин, подходя к карте Северной Америки, висевшей на стене. — Капитан Клэйборн. Бывалый, жестокий. Они хотят привезти вещественные доказательства нашей «лжи». Камни, пробы воды, отчеты о бесплодности земель. И громко, на весь мир, объявить Россию обманщицей.
— Именно, — кивнул Шахов. — Его пальцы невольно сжались. Он знал Клэйборна. По слухам. По темным делам в Канаде. Это был не моряк, а мясник в форме капитана. — Они хотят превратить нашу победу в посмешище. Уронить престиж. Вернуть себе моральное превосходство.
Я кивнул.
— Поэтому мы дадим им то, что они ищут, Денис Иванович. И даже больше. Мы дадим им их собственную гибель, завернутую в триумф.
Шахов наклонил голову, слушая. Я изложил план. Он был дерзок, рискован, почти безумен. Почти идеален.
— «Персеверанс» должен вернуться, — говорил я, расхаживая по кабинету. — Вернуться с триумфом. С неопровержимыми доказательствами, что река Маккензи — не Эльдорадо. Что золото там — лишь жалкие крупинки, не стоящие затрат. Что Империя… преувеличила. Намеренно.
Шахов понимающе улыбнулся. Ему явно понравилась идея, изящная в своей коварности. И потому Джеймс Бонд продолжил:
— Чтобы дискредитировать нас, они должны сначала подтвердить правдивость части нашей информации — само существование экспедиции и ее выводы. А мы… мы подменим их выводы нашими.
— Совершенно верно, — сказал я, останавливаясь у карты и тыча пальцем в устье Маккензи. — Клэйборн найдет то, что мы позволим ему найти. Геологи из его команды… не все будут теми, за кого себя выдадут. Пробы грунта, образцы пород — все будет указывать на скудость. Его отчет будет кричать о нашем обмане. Лондон ликует! Мир потрясен! Престиж России падает! Биржи содрогаются вновь.
— Но это только первый акт, — проговорил Шахов, уже предвидя развязку.
— Именно, — сказал я. — Пока «Персеверанс» борется со льдами, пока Клэйборн пишет свой разгромный отчет, пока Лондон готовит триумф… мы действуем. Настоящее золото, Денис Иванович, найдено не на Маккензи. Оно найдено здесь. — Он ударил кулаком по карте чуть южнее, в районе хребтов Британской Колумбии, на спорных территориях, куда уже рвались тысячи авантюристов, подстрекаемые агентом Финчем. — Богатейшие россыпи. Подтвержденные. Тайно. Силами наших людей, под видом старателей-одиночек.
Шахов замер.
— И когда «Персеверанс» вернется с криком «Обман!», когда Комитет будет праздновать победу, когда акции Русско-Американской компании рухнут окончательно…
— … мы обнародуем настоящие находки, — закончил я. — Не из Петербурга. Из самого эпицентра золотой лихорадки. От «независимых» старателей. С золотым песком, с самородками, с неопровержимыми доказательствами. И скажем миру: 'Вот истинное богатство, которое Россия действительно контролирует! И которое Британия, в своей слепой ненависти, пыталась скрыть, объявив наше первое, скромное открытие на Маккензи — ложью! Они послали экспедицию не за правдой, а чтобы замять правду! Чтобы монополизировать золото для себя!
— Браво, Алексей Петрович! — улыбнулся Шахов. — Я даже не знаю, есть ли у твоей гениальности границы?
Я нахмурился. Достал из шкафчика бутылку коньяку, откупорил ее наполнил рюмочки, и сказал:
— Меня сейчас больше беспокоит судьба «Святой Марии».
* * *
Арктика. Море Баффина. Здесь не было лондонского смога, только бескрайняя, слепящая белизна льда под светом луны. Только это ночное светило, да полярное сияние изредка рассеивали тьму. Русский паровой барк «Святая Мария», корпус которого был усилен для плавания в таких условиях, с глухим скрежетом пробивал себе дорогу.
Полярная ночь превратила это движение в сущую муку. И если бы не придонные теплые течения, русский барк давно бы уже застрял в ледовом плену. За ним серой и неотступной тенью следовал британский паровой фрегат «Ворон», новейший броненосец с мощной машиной и грозными орудиями за башенной броней. Он держался на почтительной дистанции, чуть позади по курсу, как хищник, выжидающий момент для нападения.
Его капитан, Дуглас Маккартур, уже не скрывал флага, и символ морского владычества Британии вызывающе реял на флагштоке, подсвеченный дуговыми фонарями. Британцы не открывали огонь — открытая атака в нейтральных водах могла спровоцировать дипломатический скандал, которого Лондон сейчас особенно боялся после истории с «Эльдорадо».
Правда, сам капитан «Ворона» не знал об этом. Он уже давно не имел связи с Адмиралтейством. Маккартур просто следовал старой инструкции — не дать «Святой Марии» достичь цели, вынудить ее вернуться, заблокировать в какой-нибудь бухте под благовидным предлогом, или, в крайнем случае, «проводить» до места и сорвать высадку.
Капитан «Святой Марии», Григорий Васильевич Иволгин, чье лицо было даже не обветренно, а выдублено арктическими ветрами, тоже не знал о том, что происходит сейчас в мире, но не отрывал бинокля от бронированного призрака, по имени «Ворон», следующего по пятам.
— Надоедливая ворона, — процедил Григорий Васильевич сквозь зубы. — Виляет хвостом, каркает, но клюнуть боится. Держит дистанцию. Ждет, пока мы сами в ледяную ловушку зайдем.
Гидрограф Викентий Ильич Орлов, казалось, видел не только поверхность воды, но и то, что скрыто под ней на десятки футов под килем. Стоя на мостике рядом с капитаном, он изучал в свете керосиновой лампы карту, испещренную собственными пометками — мелкими, но точными, как булавочные уколы.
— Дистанция… — задумчиво проговорил Орлов, не поднимая головы. — Это их слабость, Григорий Васильевич. Они уверены в своем паре и броне. Считают нас тихоходной баржей. Но они не знают здешних вод так, как мы. И не уважают лед.
Третьим в квартердеке сейчас был Игнатий Кожин, охотник-промысловик, чье сухое поджарое тело, казалось, было вырублено из того же материала, что и айсберги. Он молчал, попыхивая индейской трубочкой, но его молчаливое присутствие было весомее многих слов. Он ждал своего часа.
— Что предлагаешь, Викентий Ильич? — спросил Иволгин, опуская бинокль. В его голосе не было сомнения, лишь готовность к риску.
Орлов ткнул тонким пальцем в узкую, извилистую протоку на карте, соединяющую акваторию, где они находились, с более широким проливом, проходящим чуть севернее.
— Пролив Святого Антония. Название — звучит, как ирония судьбы. Ширина в самом горле — не больше двух с половиной корпусов «Марии». Фарватер — коварный, петляет, как змея. Глубины… — он усмехнулся беззвучно, — достаточны для нас. Им тоже… может хватить. А может, и нет.
— Рифы? Подводные камни? — уточнил Иволгин.
— Лед, Григорий Васильевич. Вечный и коварный. — Орлов провел пальцем по краю протоки. — Здесь, на повороте, под самой поверхностью… лежит обломок старого айсберга. Откололся, видимо, лет десять назад, сел на мель и не растаял. Торчит, как подводный клык. Ни на каких картах его нет.
— Откуда же вам, Викентий Ильич, известно об этом клыке? — спросил капитан.
— Я это вижу по многим признакам — форма айсберга, то как он сидит в воде, игнорируя здешние течения… А в общем — профессиональный секрет… Сейчас важнее, что мы пройдем вплотную к нему, борт о борт, по северному галсу. У нас осадка меньше. У «Ворона»… — Орлов сделал паузу, глядя на капитана, — у него осадка больше, и винты огромные. Если он попытается срезать угол, если его капитан возжелает догнать нас в этой узкости… он напорется на этот клык. Броня выдержит, но винты…
— … будут смяты как консервные банки, — закончил мысль Иволгин. В его глазах вспыхнул азарт. — Они последуют за нами?
— Обязательно, — уверенно сказал Орлов. — Они видят, что мы идем в узость. Они уверены в своем превосходстве. Они решат, что мы отчаялись и лезем в мышеловку. Они захотят заблокировать выход или прижать нас у выхода. Гордыня, Григорий Васильевич. Их главный камень преткновения.
Кожин хрипло пробурчал:
— Воронье чутье может подвести. Лед дышит. Но попробовать стоит. Лучше смерть во льдах, чем позор полона.
Решение было принято без лишних слов. Иволгин отдал приказы. «Святая Мария» резко изменила курс, ее нос устремился к зловещей щели в ледяном барьере — ко входу в пролив Святого Антония. На мостике «Ворона» этот маневр заметили мгновенно. Капитан сэр Маккартур, самодовольно ухмыльнулся.
— Русские запаниковали! — крикнул его первый помощник. — Лезут в щель!
— Или хитрят, — заметил Макартур. — Но куда им деться? Впереди тупик или выход в море Бофорта, который нам известен. Машину на полную мощность! Догнать их на входе в протоку! Не дать им развернуться или укрыться!
«Ворон» взревел, черный дым густыми клубами повалил из его труб. Мощные винты взбили ледяную воду в бешеную пену. Броненосец рванулся вперед, сокращая дистанцию с устрашающей быстротой. Его электрические прожекторы полосовали мрак полярной ночи, как нож масло.
«Святая Мария» вползла в узкий пролив. Стены льда, местами голубоватого, местами грязно-белого, нависали над мачтами. Скорость упала. Лоцман Санаев и сам Иволгин неотрывно смотрели вперед, считывая извивы фарватера по указаниям Орлова, стоявшего у карты с хронометром в руке. Гидрограф шептал:
— Левее… еще левее… теперь право руля, плавно… вот он, поворот. Готовьтесь… северный галс. Борт к борту с ледышкой. Теперь — тише. Только пар на маневр.
Барк замедлился еще больше, почти скользя вдоль правой ледяной стены. Гидрограф, не отрываясь, смотрел за борт, в непроглядно-черную воду, подсвеченную лишь факелами. Он ждал едва заметного изменения оттенка, легкой ряби — признак присутствия подводного исполина.
Сзади, заполняя собой весь вход в пролив, показался серый форштевень «Ворона». Маккартур, видя, что русский корабль замедлился у поворота, решил действовать нагло.
— Полный вперед! — скомандовал он. — Проходим между ними и льдом! Блокируем выход!
«Ворон» рванулся вперед, пытаясь втиснуться в узкий проход между кормой «Святой Марии» и ледяным берегом, чтобы отрезать ее от выхода в открытое море. Он шел на скорости, слишком большой для такой узости, слишком самоуверенной во мраке.
В этот момент Орлов резко вскинул руку:
— Есть!
Раздался звук, от которого кровь стыла в жилах. Не взрыв, а чудовищный, низкочастотный скрежет, крик рвущегося металла. «Ворон» вдруг вздрогнул, как подстреленный заяц. Его могучий корпус содрогнулся, на мгновение замер, а потом начал медленно, но неумолимо заваливаться на левый борт.
Из-под кормы взметнулся не просто выплеск, а фонтан из холодной, как смерть, воды и осколков льда. Гул могучей машины сменился пронзительным воем искореженных винтов и лязгом поврежденных внутри бронированного чрева корабля механизмов. Дым из труб стал черным и густым, как смоль.
На мостике «Святой Марии» повисла тишина, нарушаемая только шипением пара и треском льда вдоль бортов. Все смотрели в сторону кормы. «Ворон» беспомощно развернулся поперек узкого фарватера, его нос уперся в ледяную стену, корма — в другую. Дым валил клубами. Никаких признаков движения. Только тревожные гудки и крики людей мечущихся на палубе. Ослепительные дуговые фонари замигали беспорядочно и померкли.
Иволгин медленно выдохнул, на его лице появилось жесткое удовлетворение.
— Вот и причалила ворона, — сказал он хрипло. — Надолго… Викентий Ильич, твои подводные клыки — острее британской стали.
Орлов, бледный от напряжения, но с блеском в глазах, лишь кивнул, сверяясь с картой.
— Теперь нам надо пройти этот поворот, Григорий Васильевич, пока они не опомнились и не начали палить по нам из тех орудий, которые у них по правому борту. В море Бофорта вода чище. И ближе к нашей цели.
— Полный вперед, от греха подальше! — скомандовал Иволгин. «Святая Мария», осторожно обогнув злополучный подводный выступ, который только что покалечил «Ворона», ускорилась, выходя на простор моря Бофорта. Черная, беспомощная громадина британского фрегата осталась позади, зажатая льдами, окутанная дымом и отчаянием.
Игнатий Кожин, стоявший у борта, плюнул в сторону «Ворона»:
— Гони, Маша, гони. Теперь твой путь свободен. А им… — он усмехнулся, — им теперь с айсбергами разговаривать да медведей пугать. Зимовать будут, небось… Не по-аглицки это. Перемерзнут, как сукины дети.

От автора:
✅ Боксёр из 90-х очнулся на конференции поп-ММА. Спонсоры, камеры, хайп.
— Мага, тормози! — орет кто-то.
Бородатый в капюшоне душит парня, вися на нём клещом.
✅ На 1 и 2 том СКИДКА https://author.today/reader/459611/4276150

Глава 7

Даже арктический холод не мог охладить страстей, что царили на борту «Ворона». Если бы жар человеческого отчаяния и ярости мог растопить льды, броненосец бы уже освободился из плена айсбергов. Весть о том, что винты превратились в бесполезный металлолом, а могучие машины — в груду исковерканного железа, обрекавшая команду на ледяную могилу в этом забытом Богом проливе, подожгла фитиль бунта.
Сначала ропот, потом открытые угрозы, и вот уже толпа озлобленных матросов и младших офицеров, ведомая боцманом Гаррисоном — здоровенным детиной, лицо которого было изуродовано оспой и обезображено пьяной яростью, — штурмовала надстройку. Оружием бунтовщиков были обломки стали, ножи, гаечные ключи и примитивные зажигательные смеси, которые через лет через семьдесят назовут «коктейлем Молотова».
Капитан «Ворона» Дуглас Маккартур, его первый помощник лейтенант Эдмундс и горстка верных мичманов и старшин заперлись в относительной безопасности — кают-компании. Дубовые двери, запертые на массивные засовы, дрожали под ударами снаружи. Воздух внутри был густ от порохового дыма — осажденные отстреливались через прорубленные в дверях бойницы. Стреляли редко, экономя патроны, но метко. Несколько тел уже усеяли узкий коридор перед дверью, но толпа, обезумев от страха и спирта, не отступала.
— Сдавайтесь, сэр! — орал Гаррисон, прижимаясь к стене рядом с дверью, опаляемой пламенем очередной самодельной бомбы. — Открывайте! Отдайте нам жратву, винтовки, патроны! Мы уйдем по льдинам к материку! Шанс есть! А здесь — смерть! Мы не хотим гнить в этой ледяной тюрьме!
— Молчать, мятежная сволочь! — рявкнул Маккартур, его лицо, обычно холодное и надменное, в свете керосинки казалось бледным от гнева и напряжения. Он перезаряжал револьвер. — Уйти по льдам? В эти пустоши? Это самоубийство! Мы будем держаться до последнего патрона! Адмиралтейство знает наш курс! Помощь придет!
— Помощь⁈ — захохотал кто-то из толпы. — Через полгода? Когда мы уже будем ледяными мумиями? Открывай, Маккартур, или сожжем тебя в твоем дубовом гробу!
Лейтенант Эдмундс, молодой, но хладнокровный, метнул взгляд на капитана. В его глазах читалось то же, что и у Маккартура: понимание обреченности. Они продержатся еще минут десять, не больше. Толпа возьмет их измором или подожжет. Шансов нет. Внезапный грохот выстрела из коридора заставил всех внутри вздрогнуть, но выстрел был не по ним. Послышались дикие крики, уже не ярости, а чего-то другого — изумления? Страха?
— Russians! — пронзительный, истеричный крик одного из матросов, бившегося в толпе у дверей, разрезал гул. — The Russians are coming to us! Look at this!
На мгновение воцарилась мертвая тишина, даже стук в двери прекратился. Потом — грохот бегущих ног по палубе, панические возгласы. Маккартур и Эдмундс переглянулись. Русские? Русские идут к попавшему в беду британскому кораблю? Не веря своим ушам, они подбежали к забитому досками иллюминатору, сняли щит.
В узком проходе, который еще не успел окончательно затянуться льдом, маячил знакомый силуэт. «Святая Мария». Русский барк. Их преследуемая жертва. Она покачивалась на волнах, хотя ее борта почти касались ледяных стен. На палубе виднелись огни факелов в руках людей, видимо, смотревших на беспомощного «Ворона», как на диковинного зверя в ловушке. От корабля шла шлюпка, над которой гордо реял Андреевский флаг.
— Они не ушли… — прошептал Эдмундс, не в силах оторвать глаз. — Зачем они отправили к нам шлюпку? Чтобы добить нас? Насладиться нашим позором?
Маккартур стиснул зубы. Гордость и отчаяние боролись в нем. Умереть от рук мятежников — позор. Погибнуть под русскими ядрами — хоть какая-то воинская смерть. Но… зачем они послали шлюпку? Почему не стреляют? Может, им что-то нужно о потерпевших кораблекрушение?
Он усмехнулся собственной наивности. Что-то? Да все! Уголь, провиант, оружие, до которого, к счастью, не добрались мятежники, ибо оно надежно спрятано. А ведь это шанс подавить бунт! Сыграть на исконной ненависти рядового британца ко всему чужому, тем более — русскому. Тот же Гаррисон… Он ходил под его командованием в Азовское море во время Восточной компании. Был приказ провести несколько канонерок через «Girlo» — узкий пролив, соединяющий море с Ахтанизовским озером, а оттуда — через реку, с названием Казачий Ерик, попасть в Кубань, которая, судя по картам, впадает в Черное море. Таким образом, британские корабли могли оказаться в тылу русского флота. Не вышло. Казаки и местные жители из местечка Пересыпь не дали войти в узкое «Girlo». Так что незачем боцману Гаррисону любить русских.
— Эй, Джордж! — крикнул капитан, обращаясь к боцману. — Мы же старые товарищи с тобой! Помнишь, пальбу казачьих ружей на Азовском море?.. Так сейчас эти казаки плывут, чтобы отнять у тебя последнее — жратву и виски, до которого ты дорвался.
— Врешь, Маккартур! — откликнулся Гаррисон. — Никогда мы с тобой товарищами не были… А русские, что ж… Не они к нам пришли, а мы к ним… Теперь, считай, квиты… Тем более, если они возьмут нас на свой барк и доставят домой! Верно, парни!.. А с тобой и твоими прихвостнями мы еще поквитаемся… Айда, братва, на палубу, встречать казаков!
— Похоже, сэр, — проворчал Эдмундс, прислушиваясь к приветственным крикам, которые доносились с палубы, — вы сделали неверную ставку.
* * *
Петя ерзал у меня на плечах, маленькие сапожки стучали по моей груди в такт его нетерпению. Его восторженный шепот обжигал ухо:
— Папа, папа! Скоро? А они будут стрелять? Настоящими пушками? А саблями махать? Правда⁈
Я крепче придерживал его за ноги, чувствуя, как напряжено все его легкое тельце, устремленное вперед, к серой глади Невы. Холодный ветерок со взморья щипал щеки, принося запах дегтя, пеньки и морской соли. Петербург вставал за нашими спинами величественным и мрачным, но сейчас нас интересовало только водное пространство перед Адмиралтейством.
Посреди зимы вдруг наступила оттепель. Дабы преждевременно начавшийся ледоход не снес мосты, комендант Петропавловки приказал его взрывать. А командир флотского экипажа контр-адмирал Корнеев решил воспользоваться изменением ледовой обстановки и провести учения по захвату вражеского судна в арктических водах. О чем любезно предупредил меня. И спасибо ему, ведь я давно обещал показать своему наследнику абордаж.
— Скоро, Петенька, — ответил я, стараясь, чтобы в голосе звучало спокойствие, а не то же самое мальчишеское нетерпение, что клокотало во мне самом. — Заряды в пушках будут холостыми. А сабли настоящие. И драться будут по-настоящему. Учебный бой, но честный.
Я должен был наблюдать учебный бой не только как отец шестилетнего сорванца, но и как человек, который предвидит, что скоро сфера интересов мировых держав распространится и на высокие широты и потому обязанного знать состояние флотской выучки, поэтому лично хотел оценить сноровку экипажей, которым придется принять участие в будущих баталиях.
И вот они показались. Сначала мачты, как иглы, пронзающие низкое небо. Потом корпуса, выкрашенные в суровый черный цвет с белой полосой по ватерлинии. Два небольших корабля — старый добрый бриг «Смелый» и шхуна «Ловкая». Они шли навстречу друг другу с противоположных берегов широкой в устье Невы, их паруса ловили капризный ветер, дымки от паровых машин — ведь век-то уже не парусный — стелились по воде. На палубах — пока полный покой.
— Видишь, Петя? — я приподнял его чуть выше. — Вот наш «Смелый». А вон — «Ловкая». Они сейчас сойдутся, как два медведя на узкой тропе.
— А кто победит? Наш? Наш «Смелый»? — нетерпеливо спросил Петя, теребя меня за уши.
— Наш, — твердо сказал я. — Наши всегда побеждают. Но и «Ловкая» будет драться до конца. Так надо.
На обоих кораблях заиграли боевую тревогу. Раздался первый выстрел. Потом такой же — с другого корабля. Это была еще не артиллерийская дуэль, а обоюдное предупреждение. Выстрелы прозвучали резко, но негромко, как удары весла по воде. Паруса дружно потянулись вверх, подтягиваемые матросами на реях. Бриг резко сбавил ход. Шхуна сделала то же самое чуть позже, чуть менее слаженно — ее экипаж состоял из гардемарин. Оба судна маневрировали, сближаясь. Расстояние стремительно сокращалось. Слышны были уже свистки боцманов, отдающих приказы. А потом все заглушила канонада.
К стрельбе из легких шабаринок добавилось стрекотание пашек. Петька перестал хватать меня за уши, видимо, зажав свои. Не удивительно. Даже я, бывалый вояка, слегка оглох. Впрочем, пальба вскоре прекратилась и сквозь «вату» в ушах до меня донесся голос старшего сына.
— Борт о борт! — воскликнул Петя, повторяя услышанную где-то фразу.
И он был прав. С глухим скрежетом и стуком, «Смелый» и «Ловкая» сошлись. Матросы на барке вскинули абордажные крючья, намертво сцепив суда. Корабли содрогнулись. Петя взвизгнул от восторга и страха, крепче вцепившись в меня.
— Отдать концы! Сходни — на абордаж! — прогремела новая команда.
И началось. С громовым «Ура-а-а!» толпа матросов в белых робах хлынула со сходней с «Смелого» на палубу «Ловкой». Навстречу им, с не менее громогласным «За Родину!», бросился экипаж атакуемой шхуны, одетый в темно-синюю форму. Засверкали настоящие, хоть и притупленные сабли и абордажные палаши. Загремели, не умолкая, барабаны, задавая бешеный ритм схватке. Гул ударов по дереву, звон клинков, крики, смешанные с командными окриками офицеров, — все слилось в оглушительную симфонию боя.
Я видел знакомые лица среди атакующих — ветераны, прошедшие огонь настоящих сражений, их движения были точны и беспощадны даже с учебным оружием. Видел и молодых парней на «Ловкой», отчаянно отбивающихся, пытающихся удержать строй. Шхуна вздрагивала от топота десятков бойцов. Кто-то «падал убитым», отползая в сторону. Кто-то дрался с ожесточением, забыв, что это лишь учение, под одобрительные кивки офицеров, наблюдавших за схваткой в качестве судей.
Петя затих на моих плечах, впитывая каждое движение, каждый звук. Его дыхание стало частым, прерывистым. Ну что ж, растет будущий военный моряк, который будет служить на совершенно другом флоте.
— Видишь, сынок? — заговорил я, не отрывая взгляда от схватки и не заботясь о том, понимает ли малыш мои слова. — Видишь, как они бьются? Плечом к плечу! Не по одиночке, а — стенка на стенку! Один упал — другой занял его место! Дисциплина! Ярость! И холодный расчет! Вот так и дерутся русские моряки!
Экипаж «Ловкой» дрогнул. Его строй был прорван у грот-мачты. Старший офицер шхуны, молодой лейтенант отчаянно пытался восстановить порядок, но волна абордажников с «Смелого» уже захлестнула корму. Судя по тому, как один из судей надувал щеки, он пытался свистком прекратить схватку. Его никто не услышал. Тогда офицер кивнул сигнальщику — играть отбой. Запела серебряная труба. Бой стих так же внезапно, как и начался. Матросы, еще секунду назад казавшиеся смертельными врагами, тяжело дыша, опускали оружие, улыбаясь друг другу, вытирая пот. «Ловкая» была взята.
Над «Смелым» взвился победный вымпел. Раздалось троекратное «Ура!», уже не боевое, а ликующее. Офицеры пожимали руки. Ветераны одержали верх, но зато гардемарины получили урок.
Я опустил Петю на землю. Он стоял, пошатываясь, все еще в плену увиденного. Лицо пылало, глаза сияли, как два солнца. Он схватил меня за руку.
— Папа! Это было… это было самое лучшее! Лучше всего на свете! Я тоже так хочу! Хочу на корабль! Хочу с саблей! За Родину! — Он выкрикнул последние слова, подражая матросам, его тоненький голосок звенел на весь променад.
Я присел на корточки перед ним, смотря прямо в эти горящие, полные безмерного доверия и восхищения глаза. В его восторге было что-то чистое, первозданное, что заставило сжаться мое, видавшее виды, сердце. Я обнял его, прижал к себе, чувствуя его бешеный пульс. В этот момент все интриги, все «большие игры» с англичанами, все тонкие расчеты Консорциума и «Тени» — все это отступило куда-то далеко, стало призрачным и неважным.
— Подрастешь, Петенька, — прошептал я ему в макушку, пахнущую детским мылом и ветром с Невы. — Вырастешь большим и сильным. И будешь моряком. Обязательно будешь. На своем корабле. Под Андреевским флагом. — Я поправил его теплую шапочку, сбившуюся набок в пылу боя. — А пока… запомни этот крик. Запомни эту ярость и эту слаженность. Запомни, как они шли плечом к плечо. Это и есть сила, сынок. Наша сила.
Петя кивнул, серьезно, по-взрослому. Потом его лицо снова расплылось в восторженной улыбке. Он оглянулся на «Смелый», где матросы уже убирали сходни, готовясь к отходу.
— Папа, а можно еще раз? Ну хоть чуть-чуть посмотреть?
Я выпрямился, снова взял его за руку. Мои глаза, кажется, были чуть влажны от ветра. Или от чего-то другого. Вид победы, пусть и учебной, и детский восторг моего сына — это была та самая Россия, за которую стоило бороться самыми изощренными и опасными способами.
— Пойдем, сынок. Посмотрим, как победители возвращаются к причалу. Это тоже важно видеть. — И мы пошли вдоль набережной, рука в руке, а в ушах еще долго звенело победное «Ура!», смешанное с веселыми криками матросов и плеском волн о гранитные берега Невы. Урок был усвоен. И Петей. И мной.
* * *
На баркасе, что шел от «Святой Марии» к «Ворону» царило напряжение. Иволгин, Орлов и Кожин наблюдали за суетой на борту поврежденного корабля противника.
— Ну и зрелище, — хмыкнул Кожин. — Ворона сама себя клюет. Доигрались. Может, оставим их, Григорий Васильевич? И пусть сами разбираются. Нам путь держать.
Иволгин молчал, его ледяные глаза были прикованы к корпусу «Ворона», к мельканию факелов, к фигуркам людей, мечущимся по палубе. Он видел вспышки стрельбы, дым, поднимавшийся не над трубами.
— Они бы нас не оставили, Игнатий Сидорович, — тихо сказал Орлов. Его ученый ум уже анализировал ситуацию. — Правда, не из милосердия. Взяли бы в плен, использовали бы как козырь, но… — он посмотрел на промысловика, — но мы не они, братец.
— Бунт на корабле — страшная штука, — пробормотал Иволгин. — Хуже шторма. Капитана… жалко. Он дрался до конца. Видно по тому, как бунтовщики штурмуют сейчас надстройку.
Кожин фыркнул:
— Жалко? Да они только что потопить нас могли!
— Не они, — поправил Иволгин. — Приказы… Вы, Игнатий Сидорович, вот что, на всякий случай держите свой штуцер наготове.
— Не сумлевайся, господин капитан. Понадобиться, любого срежу… Чай люди, не медведи.
Шлюпка со «Святой Марии», с дюжиной самый крепких хорошо вооруженных матросов, подошла к борту беспомощного «Ворона». Над баркасом нависали обломки винтов, торчащие из воды. На палубе британца собралась толпа — бунтовщики и те, кто просто не знал, что делать. Гаррисон, увидев вооруженных русских, попытался взять инициативу:
— Эй, русские! Мы сдаемся! Берите нас! Уводите с этого проклятого льда!
— Где ваш капитан? — крикнул ему по-английски Иволгин.
— Заперся! Не сдается! — заорал Гаррисон. — Мы вам его выдадим! Только заберите нас!
— Я буду говорить лишь с капитаном корабля ее величества! — холодно ответил русский морской офицер, беря жестяной рупор. — Капитан Маккартур! Вы слышите меня? Это говорит капитан русского барка «Святая Мария»! Предлагаю вам и вашим людям сдаться! Гарантируем жизнь и доставку на твердую землю!
В кают-компании повисла тишина. Маккартур услышал голос русского капитана и смотрел в щель между досками, закрывавшим иллюминатор, на русскую шлюпку, освещенную факелами, на фигуру офицера, на направленные на палубу «Ворона» стволы русских карабинов. Гордость в душе старого морского волка требовала — умри, но не сдавайся русским! Разум напоминал, что это единственный шанс спасти оставшихся верными присяге людей и корабль от полного разграбления и гибели. А за дверью слышались уже не угрозы, а испуганный шепот мятежников, понявших, что их «спасение» может оказаться хуже поражения.
Маккартур опустил револьвер. Его плечи, всегда державшиеся прямо, слегка ссутулились.
— Открывайте, мистер Эдмундс, — сказал он тихо, но четко. — И… поднимите белый флаг.
— Сэр?..
— Это приказ. Мы сдаемся русскому капитану. Не мятежникам. — Он поправил разорванный мундир, стараясь вернуть себе каплю достоинства. — Пусть это будет… капитуляция перед достойным противником. Хотя, — он горько усмехнулся, глядя на русский флаг над шлюпкой, — в этой проклятой войне, кажется, давно нет ничего рыцарского.
Когда дубовые двери кают-компании открылись, и капитан сэр Дуглас Маккартур, бледный, но подтянутый, в сопровождении своих офицеров, вышел на залитую кровью и заваленную обломками и трупами палубу, притихшие мятежники отступили. Кожин, первым поднявшись по трапу, бросил на них презрительный взгляд. За ним поднялись Иволгин и Орлов, а с ними — вооруженные матросы.
— Капитан Маккартур, прошу вас и ваших офицеров подняться на борт «Святой Марии», — сказал Григорий Васильевич. — С зачинщиками мятежа вы вольны поступить по своему усмотрению. Что касается рядовых членов команды, доведите до их сведения, что на борту русского корабля дармоедов не держат. И да, все, что есть на борту ценного и полезного мы забираем, как трофеи. Исключение — личные вещи и бумаги команды. Вам ясны условия сдачи?
Маккартур кивнул, глотая ком в горле. Спорить не приходилось. Ни французы, ни турки, ни американцы столь льготных условий капитуляции бы уж точно не предложили. Он указал Эдмундсу на Гаррисона и его ближайших подручных. Их тут же скрутили и заковали в цепи. Несколько мгновений капитан «Ворона» размышлял — не оставить ли бунтовщиков подыхать на поврежденном корабле, но решил, что этим лишь уронит честь британского флота.
— Благодарю вас господин капитан, — произнес он хрипло, глядя не на Иволгина, а куда-то за его спину, на сине-зеленые сколы льда, сверкающего в лунных лучах. — Мы… принимаем ваши условия.
Переход на русский барк был немым и тягостным. Британские офицеры молча смотрели, как их могучий броненосец, символ имперской мощи, оставался позади, беспомощный и оскверненный мятежом, зажатый во льдах под мрачным небом Арктики. На палубе к капитану «Ворона» обратился старший помощник русского капитана Никитин:
— Капитан Маккартур, и вы, господа офицеры. Помещение вам приготовлено. Придется потесниться, уж не обессудьте. Врач осмотрит раненых.
Маккартур лишь кивнул. Что он мог сказать? «Благодарю вас, сэр»? Слова застревали в горле.
После того, как с погибшего броненосца в трюмы русского корабля усилиями обеих экипажей был перегружен уголь, перевезены запасы провианта, пресной воды, оружие и боеприпасы, «Святая Мария» дала ход, осторожно выбираясь из пролива Святого Антония, оставляя «Ворона» во власти льдов и судьбы. На борту русского барка теперь были пленные британские офицеры — неожиданный трофей. Игнатий Кожин, куривший трубочку у борта, провожал взглядом темнеющую громадину вражеского корабля.
— Ну вот, Григорий Васильевич, — пробурчал он. — Тащим теперь на себе ворога…
Иволгин промолчал. Он смотрел вперед, на чистые воды моря Бофорта. Операция продолжалась. Но вкус этой маленькой победы был странным — смесь удовлетворения, жалости и ледяного предчувствия, что война, которую они вели, только начиналась, и правила в ней были еще более жестокими и непредсказуемыми, чем арктические льды. А пленные офицеры в тесных каютах внизу были напоминанием — в этой игре не бывает абсолютных победителей.

Глава 8

Я стоял у огромной карты мира, раскинутой на столе из черного дерева в моем кабинете в здании, выделенном под Особый комитет. Под пальцами — холодная, глянцевая поверхность бумаги. Мой палец ногтем скользнул от Петербурга — сгустка имперской воли — через Атлантику к Лондону, к гнезду спеси и интриг, а затем на северо-запад, вдоль изрезанной линии Аляскинского берега, к точке, помеченной маленьким, но зловещим алым крестиком: Устье реки Маккензи. Ложный Клондайк. Сердце ловушки.
Тишина кабинета была звенящей, нарушаемой лишь потрескиванием поленьев в камине да тиканьем маятника старинных напольных часов. За этой тишиной стоял гул войны теней, нервов, обмана и предательств. Я ощущал его кожей — как напряжение перед грозой. Влажный петербургский снег за окном валил хлопьями, застилая мрачные фасады, но внутри меня горел холодный, расчетливый огонь.
— Он клюнул, ваше превосходительство. — Голос прозвучал тихо, почти бестелесно, из глубины кабинета, где в кресле у камина вольготно раскинулась гостья. Мое самое острое, самое безжалостное тайное орудие. Ее фигура в строгом темно-синем платье казалась невесомой, словно эта женщина уже была не здесь, хотя я чувствовал на себе пристальный взгляд ее глаз — острых, как иглы, и холодных, как арктический лед.
— «Феникс» подтверждает. Статья вышла в «The Star» первым утренним тиражом. Заголовки: «Сенсация! Русская карта золота Аляски похищена!», «Тайный путь к Эльдорадо — устье реки Маккензи!», «Капитан Маккартур напал на след!». Биржа взорвалась. Акции всех, кто имеет хоть малейшее отношение к Русской Америке или гипотетическому золоту, скачут вверх, как угорелые. Ажиотаж.
Я не улыбнулся. Удовлетворение было глубже, острее — как вкус редкого, выдержанного коньяка или секс после долгого воздержания. Я лишь слегка кивнул, ощущая, как пальцы непроизвольно сжимаются в кулак на холодной поверхности карты, прямо над ненавистным Лондоном.
— Адмиралтейство? Их реакция?
— Встревожены, но пока осторожничают, как старые лисы. Рассчитывают на миссию «Персеверанса». Однако давление на них чудовищное. Со стороны задних скамеек парламента, «ястребов» в правительстве, биржевиков Сити. Тех самых финансовых воронов, что почуяли легкую поживу. Им нужны гарантии. Подтверждение. Они отчаянно хотят верить в этот мираж золота. И мы им этот мираж… преподнесли.
Она скользнула по ковру бесшумно, как тень от облака, и положила передо мной на стол тонкую папку из темной кожи. Я открыл ее. Внутри — дагеротип страницы из вахтенного журнала «Святой Марии». Подделка, но шедевр. Искусно состаренная бумага, точная копия почерка Иволгина, его нервный, угловатый росчерк. Датировка. Координаты. Запись: «…обследовали район. Признаки крупной россыпи в устье восточного рукава дельты Маккензи. Перспективы исключительные. Настоящий Клондайк? Требуется проверка…». И главное — отпечаток пальца. Настоящий. Снятый когда-то с документов самого Иволгина и перенесенный сюда. Этот «документ» уже лежал на столе у ключевых фигур в британском Адмиралтействе и Комитета по русским делам, «утекший» через идеальную щель — барона Фитингофа.
— Фитингоф сыграл? — уточнил я, и мой голос прозвучал ровно, но я чувствовал, как холодная ярость к этому предателю шевелится где-то глубоко внутри. Он смел есть русский хлеб и продавать Россию.
— Блестяще, — в голосе моей гостьи прозвучала редкая нота одобрения, холодного, как сталь. — Он «в панике» от неэффективности трат Консорциума. Он «считает долгом чести» предупредить «друзей» в Лондоне о «возможном предательстве или некомпетентности Шабарина». Эта карта — его «неопровержимое доказательство» истинных намерений вице-канцлера, то есть — вас. Англичане проглотили наживку. Для них Фитингоф — алмаз чистой воды в короне их агентуры. Надежный. Ценный. Смертоносный.

Я подошел к окну. Петербург тонул в белой мгле. Где-то там, в этом заснеженном городе, за стенами какого-нибудь особняка, была Лиза. Моя Лиза. С ее глазами — пустыми, как замерзшие озера. С ее молчанием, которое кричало громче любых упреков. Я резко отогнал образ. Сейчас не время. Сейчас — война.
— Клэйборн получил «подсказку»? — спросил я, поворачиваясь спиной к метели.
— Безусловно, — ее кивок был едва уловим. — Подтверждающая депеша, отправленная из Лох-Эйла, перехвачена и дешифрована час назад. Клэйборн докладывает, что судьба «Святой Марии» и преследующего ее «Ворона» неизвестна, но… — в голосе этой женщины появилась тонкая, как лезвие, нотка торжества, — … он ссылается на «абсолютно надежные источники в Петербурге», читай — Фитингофа, полученные по телеграфу из Стокгольма, о том, что «Святая Мария» миновала Исландию и углубилась в Баффиново море. Клэйборн запрашивает санкцию на немедленное преследование. И… дополнительные ресурсы. Он уверен, что гонится за главным призом. Пишет о «неслыханных богатствах» и «триумфе Короны».
На моем лице, наверное, впервые за долгие недели напряжения, появилось что-то отдаленно напоминающее улыбку. Холодную. Безрадостную. Удовлетворение хищника, видящего, как жертва входит в капкан.
— Отлично. Теперь — второй акт. «Сюрприз» для «Персеверанса» в устье Маккензи должен быть… незабываемым. Готовы ли «Молнии»?
— «Полярный Волк» должен быть уже на месте, — ответила моя собеседница без колебаний. — Стоит в одном из рукавов дельты. Мины — новейшие, ударно-замыкательного действия, разработка лаборатории Зинина по вашим чертежам — выставлены на фарватере. Два горных орудия с фугасными снарядами, начинка — опять же по рецепту Зинина, на позициях. Боеприпасов достаточно. Они ждут только сигнала.
— Сигнал будет, — сказал я. — Клэйборну дали наживку, от которой он не сможет отказаться. Шанс на сокрушительную победу и на то, что ему простят его прошлое. Как всякий английский пират, он хочет кончить дни пэром и джентльменом. И потому — пойдет на все.
— А «Святая Мария»? — спросила она.
— А «Святая Мария», — я взглянул на карту, на тонкую, едва заметную ниточку пролива Принца Уэльского, — … у Иволгина есть Орлов. Если кто и вытянет их из этой ледяной трясины, так это он. Наша задача — дать им этот шанс. Мы не знаем, где сейчас «Ворон», возможно развязка уже близка, но, как это ни цинично звучит — Иволгин свою миссию уже выполнил…
— Что вы хотите этим сказать, ваше сиятельство?
— Не важно. Усильте наблюдение за Фитингофом. Он нам еще пригодится. Чтобы вывести на чистую воду всех его пауков в банках Лондона. И… — я подошел к столу, взял перо, — … передайте в ИИПНТ Константинову: «Гром» подтвержден. Пусть готовит «Особые Посылки» для адресатов в ключевых портах. На случай, если лондонские господа решат, что дипломатического скандала им мало. Пусть знают, что ответ будет… не дипломатичным.
* * *
Пароход «Персеверанс», выкрашенный в практичный, сливающийся со льдами серо-белый цвет, врезался в паковый лед к западу от Баффиновой Земли. Его паровые лебедки с глухим скрежетом ворочали льдины, прокладывая путь на север, к заветному устью реки Маккензи. На борту царила атмосфера, которую сложно было назвать здоровой. Напряжение висело густым туманом, смешиваясь с запахом угольной гари, пота и дешевого рома.
Капитан Артур Клэйборн, лицо которого, изборожденное морщинами и шрамами от обморожений, напоминало старую карту опасных земель, стоял на мостике. Его взгляд был прикован не к ледяному панцирю, а к фигуре человека у левого борта. Человека, которого он знал, как Джеймса Макферсона.
— Старый пес, — пробормотал Клэйборн, обращаясь к своему первому помощнику, мрачному шотландцу Морроу. — Макферсон… Мы с ним ловили китов у Шпицбергена лет пять назад. Хитрый, как лиса. Выжил там, где другие сложили косточки. Но этот… — капитан кивнул в сторону бородатого мужчины в потертой меховой парке, оживленно беседовавшего с группой матросов у пароходной трубы, — этот Макферсон слишком… скользкий. Слишком много знает о русских порядках на Аляске. И слишком вовремя объявился в Галифаксе, когда мы искали толмача и знатока Русской Америки.
Морроу хмыкнул:
— Подозрительно, сэр, но бумаги в порядке. И рекомендация от старины Дункана… хоть он и помер прошлой зимой, проверить не у кого. А нам без человека, говорящего по-русски и знающего здешние воды, как без рук. Особенно если придется… взаимодействовать с местным русским начальством или старателями.
— Взаимодействовать, — усмехнулся Клэйборн. Он ни с кем не собирался взаимодействовать. Его задание было четким: дойти до устья реки Маккензи, взять пробы, доказать скудость золотоносных песков, дискредитировать Россию и вернуться с триумфом. Любое «взаимодействие» могло быть только враждебным. — Следи за ним, Морроу. Особенно когда он точит лясы с командой. Что-то уж слишком по свойски этот Макферсон балакает с матросиками и пассажирами, как будто масло льет в воду.
Морроу не ошибался. «Джеймс Макферсон», он же Денис Иванович Шахов, он же «Тень», мастерски вжился в роль. Его легенда была безупречна. Старый китобой, однажды потерпевший кораблекрушение и несколько лет проживший среди русских промысловиков на Аляске, знающий их нравы и язык.
Он был грубоват, пах табаком и тюленьим жиром, смеялся громко и пил ром, как все. И никому не следовало знать, что под этой маской работает острый, холодный ум. Именно сейчас «Макферсон» вел свою тонкую игру. Он стоял в кругу матросов и специалистов — геолога доктора Элсворта и минералога мистера Фока, размахивая потрепанной книгой.
— Вот, глядите, парни! — его голос, с легким шотландским акцентом, поставленным годами тренировок, звучал убедительно. — Сам Александр Маккензи писал! «Земли по берегам реки изобилуют признаками минерального богатства… Мне показывали желтый металл, похожий на золото, найденный в песке…» — он шлепнул ладонью по странице. — И что эти штукари из Лондона? Гонят нас, как дураков, на самый север, в гиблое место! Говорят, мол, золото там, в устье Маккензи, нет! А сами? — он понизил голос до конспиративного шепота, и люди невольно наклонились. — Ведь они скрывают, что русские завезли лучших старателей и геологов, но не на север, а сюда! — он ткнул пальцем в, напечатанную в книге, карту, чуть южнее места предполагаемой высадки, в район русско-британских спорных территорий. — В долины у этих самых гор! Я сам слышал, как один пьяный приказчик в Ново-Архангельске хвастался — доставили три шхуны народу со оружием, порохом и инструментами для промывки золотоносного песка! И нашли! Ох, и нашли, ребята! Самородки с кулак! А нам подсовывают сказки про холодную, бесплодную пустыню!
Доктор Элсворт, человек науки, поерзал.
— Но… но мы же должны проверить устье реки Маккензи! Наш долг перед Королевским обществом и Комитетом…
— Долг? — фыркнул «Макферсон». — А кто вам заплатит, доктор, если вы привезете ведро мерзлого ила и скажете: «Золота нет»? Вы рассчитываете на жалованье? Смешно! А вот если мы… — он обвел взглядом слушателей, — если мы, пока капитан спит или льды считает, махнем на денек— другой вот сюда? — Он шлепнул ладонью по карте. — Песочек промоем, отыщем то, что русские скрывают. Да если даже горсть настоящего золота привезем — и то мы уже герои. Тот же Комитет нам за наши старания золотыми гинеями щедро отвалит! Всем хватит! Всем!
Слова падали на благодатную почву. Никто и не замечал, что «китобой» сам себе противоречит. Месяцы тяжелого плавания во льдах, страх, холод, скука — все это разъедало дисциплину. А тут — близкий мираж богатства, подкрепленный «авторитетом» бывалого человека и цитатами из книги. И главное — ненависть к русским, которые «обманывают» и «присваивают все самое лучшее». Алчность и обида — гремучая смесь.
— Капитан не пустит, — мрачно пробормотал старший рулевой.
— А ему знать не обязательно! — тут же парировал «Тень». — Скажем, льды отрезали, шлюпку понесло… ну, что там бывает! Главное — результат! Кто потом попрекнет, когда гинеи в кармане зазвенят?
Клэйборн, наблюдавший с мостика за этой сценой, чувствовал, как под ногами «Персеверанса» начинает шевелиться не только лед, но и что-то более опасное — глухое брожение. Он видел, как его люди, еще вчера покорные, теперь смотрят на юг с лихорадочным блеском в глазах, перешептываются, бросают украдкой взгляды на капитана. И в центре этого нарастающего недовольства — гладкий, как моржовый клык, Макферсон.
— Морроу, — голос Клэйборна был тихим, но ледяным. — Прикажи Макферсону явиться ко мне. Сейчас же. В каюту.
— Есть, сэр.
* * *
Карета остановилась у неприметного, но внушительного здания на Васильевском острове, за которым угадывались крыши десятков строений. Вывеска гласила: «Императорский Институт Прикладных Наук и Технологий». Здесь, вдали от парадных фасадов и светских салонов, ковалось оружие иного рода — оружие будущего. Оружие, основанное на научной и технической мысли.
Меня встретил сам директор, статский советник Озеров. Его энтузиазм был заразителен, но сегодня я чувствовал особую ответственность этого своего визита. После успешного раздувания «золотого призрака» и вступления в невидимую схватку с Комитетом по русским делам, я понимал, что англичане не сдадутся. И будут готовы на любую пакость. Так что нужно уметь дать им ответ не просто сильный, а сокрушительный, невиданный. Лишь разработки ИИПНТ могли дать мне нужные козыри.
— Алексей Петрович, несказанно рады! — Озеров засеменил рядом. — Сегодня у нас поистине знаменательный день! Идемте, идемте, я вам все покажу!
Первая лаборатория встретила нас гудением, похожим на жужжание гигантского шмеля, и резким запахом озона. В центре стоял агрегат, похожий на неуклюжий железный шкаф с массой медных катушек и искрящих контактов. Молодой инженер что-то подкручивал в нем блестящими от масла пальцами.
— Новый электрический двигатель господина Якоби! — торжественно объявил директор. — Видите? Ни угля, ни пара! Только гальванические батареи и сила магнетизма!
Он махнул рукой. Инженер замкнул контакты. Агрегат ожил. Сначала раздалось тихое гудение, потом уверенный, ровный гул. Массивный маховик на валу начал вращаться, набирая скорость, плавно, без рывков и клубов дыма. Я подошел ближе, почувствовал легкую вибрацию пола. Вращение было гипнотизирующим, удивительно ровным.
— Мощность пока невелика, — пояснил Озеров, перекрывая гул, — батареи… их емкость… увы, оставляют желать лучшего. Необходима непрерывная генерация. Мы строим сейчас опытную машину по извлечению электрического тока. Вы только представьте, Алексей Петрович, корабли без дымящих труб! Заводские станки, работающие от единого мощного источника! Повозки без лошадей! Чистота, тишина, эффективность! Пока это лишь общая картина, но основа — здесь!
Я кивнул, прекрасно представляя тот мир, о котором говорил Озеров, мысленно примеряя эту тихую мощь к кораблям, локомотивам и к станкам оружейных заводов. Невидимая сила, укрощенная человеком. Англичане со своими паровыми монстрами даже не подозревают, какой сюрприз им готовится здесь, где еще год назад они пытались высадить десант.
Следующий зал оглушил нас треском, похожим на пушечные выстрелы, и едким запахом гари. Здесь стоял другой агрегат — меньший, но более свирепый на вид. Металлический цилиндр, поршень, ходивший как бешеный, и система рычагов.
— Двигатель внутреннего сгорания, Алексей Петрович! — кричал Озеров. — Работает не на паре, а на светильном газе или даже… на керосине! Смотрите!
Инженер дернул за маховик. Раздался оглушительный хлопок, цилиндр дернулся, поршень рванулся вниз, раскручивая вал. Потом еще хлопок, еще рывок. Агрегат затрясся, как в лихорадке, извергая клубы сизого дыма с резким химическим запахом. Шум стоял невообразимый.
— Неустойчив! Капризен! — признал директор Института. — Однако мощность на единицу веса… представьте! Легкие катера! Самоходные экипажи! Возможно, даже летательные аппараты тяжелее воздуха! Не нужны рельсы, как паровозу! Свобода перемещения! Мы экспериментируем с разными смесями…
Самодвижущаяся повозка без лошадей? Наверное, большинству людей на планете сейчас эта мысль покажется безумной, но этот треск, эта необузданная энергия… В них была пока еще дикая, первобытная сила, которую только предстояло обуздать. Сила, способная изменить не только ситуацию поле боя, но и сам уклад жизни. Я представил флотилию таких моторных катеров, атакующую неповоротливые британские линкоры в узких проливах.
Третий зал был тише, но атмосфера в нем была самой напряженной. На длинных столах громоздились приборы со стеклянными колбами, катушками, проводами. В центре внимания — два аппарата, похожие на деревянные ящики с торчащими стержнями. Возле них хлопотал молодой человек — Терентий Ефимов или, как здесь его называли «гений эфира».
— Беспроволочный телеграф, Алексей Петрович! — шепот Озерова звучал благоговейно. — Мечта Майкла Фарадея, воплощенная нами! Эфирные волны… Мы научились их генерировать, улавливать и… кодировать!
Ефимов что-то щелкнул на передающем аппарате. Искра проскочила между шариками разрядника с характерным треском. На приемном аппарате, стоявшем в другом конце зала, маленький звоночек… звякнул! Чисто, отчетливо.
— Морзе, Алексей Петрович! — воскликнул Ефимов. — Мы передаем точки и тире! Пока на десятки саженей, но принцип! Представьте: корабли в море, говорящие друг с другом через мировой эфир! Армейские части, управляемые из штаба мгновенно! Разведчики за линией фронта, передающие донесения по воздуху! Никаких перехватов, никаких перерезанных проводов!
Меня пробрал холодок, не от сырости лаборатории. Мгновенная связь… Это то, чего мне так не хватало в этой версии исторической реальности и если они сделают мне радиосвязь — изменится все. Война, разведка, управление Империей. Английский флот, такой мощный, но слепой, по сравнению с нашим. Я подошел к аппарату, коснулся деревянного корпуса. Казалось, почувствовал пульсацию невидимых волн, несущих будущее.
— Это… перевернет мир, Терентий Степанович, — сказал я Ефимову, глядя ему прямо в глаза. — Ваш мир. То есть — наш. Ускорьте работы. Деньги, ресурсы — будут.
Наконец, меня провели в особый, удаленный павильон, больше похожий на артиллерийский полигон, чем он и был. Кроме, знакомого запаха пороха здесь пованивало кое-чем гораздо более едким. Молодец, Константинов, занялся, значит, жидкими топливными смесями.
На массивном лафете покоился длинный, узкий стальной цилиндр, сужающийся к соплу. Куда скромнее «Грома-2» размерами, но конструктивно это была совершенно иная ракета. Константин Иванович Константинов, которому присвоили, благодаря мне, звание генерал-полковника, ученый, наш главный ракетчик, встретил нас с Озеровым сдержанно, но в его взгляде читалась гордость ученого, представляющего новое изобретение.
— Реактивный снаряд дальнего действия, ваше сиятельство, — его голос был спокоен, но каждое слово отчеканивалось. — Основа — не порох, а жидкая топливная смесь. Горит стабильнее, мощнее, дольше, но главное — это. — Он указал на хвостовую часть, где вместо обычной выхлопной трубки торчала отлично выточенная дюза. — Здесь головная часть, где будет помещен заряд, — принялся объяснять изобретатель, — здесь — запас окислителя, здесь — топлива. В камере сгорания они смешиваются и дают выхлоп огромной силы. В итоге получается ракетный двигатель, создающий непрерывную тягу. Теоретически, в зависимости от запаса топлива, мы можем доставить заряд на какое угодно расстояние. Десятки, сотни, тысячи верст. Самое ценное — полетом этой ракеты можно управлять! Если установить гироскопы в головке и поместить тугоплавкие рули в струе газов…
— Показывайте, Константин Иванович, — сказал я, чувствуя нетерпение.
Мы вышли на открытую площадку, защищенную земляным валом. Ракету навели куда-то в серую даль Финского залива.
Посыпались команды. Сотрудник Константинова доложил, что все готово. Я лично крутанул динамку, ток пробежал по проводу и дал искру, воспламенившую топливо реактивного движка. Раздалось злобное шипение, из сопла вырвался сноп яркого пламени. Затем последовал нарастающий гул и свист. Двигатель ожил!
Ракета ушла с лафета не толчком, а мощным, непрерывным ускорением. Она не просто полетела — она устремилась вперед, оставляя за собой длинный, огненно-белый хвост. Набирала скорость с радующий глаз плавностью и быстротой, не по дуге, а по почти прямой траектории, пока не превратилась в яркую точку, а затем и вовсе исчезла из виду, где-то над заливом.
Я долго смотрел туда, куда она скрылась. И мне мерещился силуэт британского дредноута где-нибудь у берегов Скапа-Флоу. Грозный, но неповоротливый гигант. И вдруг на его палубу обрушивается такой вот огненный кинжал, пришедший с небес.
— Дальность? — спросил я, не отрывая взгляда от горизонта.
— Пока лишь пятьсот саженей, — ответил Константинов. — Работаем над тысячью. И над боевой частью. Фугасной, зажигательной… возможно, даже с отравляющими веществами, если химики нас не подведут.
— Не подведут, — сказал я. — Вот только это пока игрушка, Константин Иванович.
— Я понимаю, Алексей Петрович, но увеличение размера требует новых материалов. Да и корпус большой ракеты на токарном станке не выточишь. И потом — как ею управлять, такой громадой. На этой, как вы изволили выразиться, игрушке, я установил автомат управления собственной конструкции, да и то точность оставляет желать лучшего.
— А вот насчет того, как ею управлять, господин генерал-полковник, потолкуйте с господином Ефимовым. И вообще — смотрите на задачу шире. Боевая ракета — это прекрасно, но ведь не одной же войной жив человек.

Глава 9

Когда «Макферсон» вошел в тесную, заваленную картами и приборами каюту капитана, Клэйборн не предложил ему сесть. Он стоял у небольшого иллюминатора, за которым плыли бесконечные белые поля.
— У тебя язык хорошо подвешен, Джеймс, — начал капитан, не оборачиваясь. — Слишком хорошо. Мои люди хоть сейчас готовы штурмовать не те берега.
— Капитан? — голос «Макферсона» выражал искреннее недоумение. — Я просто делюсь тем, что знаю. Люди нервничают. Хотят верить, что не зря мы маемся во льдах. А русские, сами знаете, народ хитрый…
— Знаю, — резко обернулся Клэйборн. Его глаза впились в глаза «Макферсона». — Знаю их хитрость. И знаю, как легко разжечь золотую лихорадку в головах дураков. Твои байки про русские шхуны и самородки с кулак, Макферсон… откуда они? Конкретно. Имя приказчика. Дата. Название шхуны. Хотя бы одной!
«Тень» не дрогнул. Его лицо оставалось открытым, чуть обиженным.
— Капитан, в кабаке, когда ром льется рекой, не до записей. А имена… русские имена все одинаковые, как и они сами. Иван да Степан… Шхуна «Святой кто-то»… Да у них там десятки всяких посудин! Разве упомнишь?.. Я же не шпион, чтобы все записывать. Я делюсь слухами, которые витают в воздухе на Аляске. Люди верят, потому что видят — русские что-то скрывают. Зачем им иначе всю эту шумиху вокруг реки Маккензи поднимать?
Клэйборн подошел к нему вплотную. От него пахло холодом, табаком и опасностью.
— Вот в чем вопрос, Джеймс. Зачем тебе это? Может, русские как раз хотят, чтобы такие, как ты, отвлекли нас от устья Маккензи? Направили на дикий берег, где нас либо льды раздавят, либо русский патруль возьмет тепленькими? Ты не находишь это… удобным?
«Макферсон» засмеялся, коротко и грубо.
— Не туда смотрите, капитан! Русским до нас тут, как до луны! А золото… золото пахнет, его не скроешь. Я просто предлагаю проверить. Для блага экспедиции. И для кошелька команды. Разве это плохо?
— Это подстрекательство к бунту, — холодно произнес Клэйборн. — Я предупреждаю тебя в последний раз, Макферсон. Заткни свой золотой фонтан. Держись подальше от команды с этими сказками. И сосредоточься на своем деле — быть переводчиком и проводником. Проводником к устью реки Маккензи! Понятно?
Глаза «Тени» на мгновение сузились, в них мелькнуло острое, хищное выражение, совершенно не вязавшееся с обликом добродушного старого китобоя. Миг — и оно исчезло, сменившись обычной ухмылкой.
— Как прикажете, сэр. Ваш корабль. Ваши правила. Но люди… люди сами решат, что для них выгоднее. — Он кивнул и вышел, оставив Клэйборна в каюте с гнетущим чувством. Капитан знал — он не убедил Макферсона. Он только загнал змею глубже в нору. И змея эта была ядовита.
Выйдя на палубу, «Макферсон» тут же был окружен группой матросов.
— Ну что, Джеймс? Что капитан?
«Тень» вздохнул театрально, разводя руками.
— Боится, ребята. Боится льдов, боится русских, боится Комитета. Говорит, идти нужно только до Маккензи. Никаких «самоволок», но… — Он понизил голос. — Разве мы рабы? Разве мы не вольные моряки? Разве у нас нет права на золото, которое валяется под ногами? Он думает, что привезет свой ил, получит свой орден, а мы? Мы что, тут гнить должны за гроши? — Он видел, как загораются глаза у слушателей. Семена дали всходы. — Подумайте об этом, парни. Когда будет шанс… настоящий шанс… — он многозначительно посмотрел на юг, где за горизонтом лежали вожделенные долины, — надо быть готовыми его взять. Тихо. Без лишнего шума. Как настоящие джентльмены удачи.
Он отошел, оставляя за собой ропот предвкушения. Его работа была сделана. Золотая лихорадка, тлеющая под палубой «Персеверанса», была раздута до опасного жара. Теперь нужно было только ждать удобного момента — льдины, которая отрежет шлюпку от корабля, тумана, который скроет уход, или просто отчаяния команды, готовой на бунт. А когда они ринутся на юг, к «настоящему» русскому золоту, они невольно станут живым доказательством «правды», которую позже обнародует Шабарин. И капитану Клэйборну, со всей его подозрительностью, уже не удержать свой корабль на курсе к устью Маккензи. «Персеверанс» уплывал прямо в расставленную русскими ловушку, а его капитан, стиснув зубы, чувствовал это, но был бессилен остановить. Ледяной змей заполз на борт, и его яд уже действовал.
«Макферсон» хоть и держался крайне нагло, на самом деле прекрасно понимал, что танцует на лезвии ножа. Стоит Клэйборну приказать и его люди схватят смутьяна, а дальше может произойти, что угодно. Капитан на корабле первый после Бога. Он представляет на борту органы правосудия. Имеет право казнить и миловать. Так что путь у «старого китобоя» был только один — мутить воду на борту «Персеверанса» до конца.
Чем он и продолжил заниматься, но уже более тонко, стараясь не попадаться лишний раз Клэйборну на глаза. Шахову стало немного легче, когда однажды его пригласил в свою каюту мистер Фок — минералог. Он сделал это молча, щелкнув по горлу и кивнув на дверь, ведущую в тесный закуток, больше похожий на канатный ящик, нежели на полноценное обиталище.
«Макферсон» кивнул и скользнул внутрь. Фок плотно притворил дверь. Показал гостю на койку, а сам остался стоять. Шахов украдкой осмотрелся. Каюта минералога не примыкала к борту и потому не имела иллюминатора. Кроме койки, узкого шкафа для одежды и намертво привинченного к переборке столика, здесь не было ничего.
Обитатель каюты открыл походный саквояж, вынул фляжку и два складных металлических стаканчика. Раскрыл их, наполнил шотландским скотчем, и когда «Тень» поднял свой стаканчик, спросил шепотом:
— Вы ведь русский, верно?
* * *
Невозможность получать из Арктики донесения в сколько-нибудь реальные сроки стала для меня сущим кошмаром. Сначала «Святая Мария» пропала без вести. Теперь я не знал, что происходит на борту «Персеверанс», правда, там меня интересовал только один человек — Шахов. Жаль, что никакие деньги не могут ускорить процесс создания беспроволочного телеграфа, отнимая славу у не родившегося еще Попова, а заодно и у Маркони. Впрочем, какая разница. Все равно — это совершенно другой мир с иной историей.
Подошел к окну. За Невой, на Стрелке, белели колонны Биржи. Снег, выпавший ночью, уже превращался под колесами экипажей и ногами прохожих в серую кашу. Зима в Петербурге завершалась с привычной, почти бюрократической неспешностью. Совсем иное дело там, за Полярным кругом.
В отступающей тьме, под бледным, едва поднимающимся над горизонтом солнцем, разыгрывался финальный акт нашего рискованного предприятия. Клэйборн с его геологами копался в мерзлоте, ища подтверждение пустоты. А Шахов, под личиной старого китобоя Макферсона, методично подливает масло в костер разочарования, направляя взгляды матросов туда, где мы уже раздули пламя «золотой лихорадки».
В этом я был уверен, как и в том, что «Тень» сумеет вывернуться из самого отчаянного положения. И покуда он или Иволгин или оба не выйдут к ближайшему нашему форпосту в Русской Америке, нечего было и мечтать о том, чтобы узнать об их судьбе. Да и после этого пройдет как минимум несколько недель, прежде чем курьер с депешей доберется до Казани, куда мы с огромными усилиями протянули телеграфную линию и прокладывали теперь железнодорожную ветку.
Впрочем, сожалеть о том, что все равно нельзя пока изменить, пустое дело. Поэтому я отмахнулся от мысли об Аляске, золоте и той буре, что бушевала сейчас не только на Британских островах, но и на континенте. Даже двух, если считать Северную Америку. Шанс, что англичане попытаются не пустить нас на свою территорию был не велик. Правда, у нас там было не больше войск, чем у них, а если джентльмены из Лондона начнут усиливать свое вооруженное присутствие в Канаде, это может не понравиться джентльменам из Вашингтона. И, думаю, в Форин-офисе это превосходно понимают.
Ладно, хватит пока об этом. Сосредоточимся на том, что под боком. «Игла», моя агентесса в высших кругах петербургской знати и чиновничьей элиты, выявила Фитингофа, завербованного Андерсоном. От министра финансов ниточка тянулась к Чернышёву и Нессельроде. Эти двое притихли после того, как сумасшедшая Шварц убила Лавасьера-Левашова, а особенно — после того, как «Щит» выявил и ликвидировал главарей «Народного действия», этих псевдореволюционеров на британские деньги.
Поняли господа, что мои эскадроны смерти однажды могут придти и за ними. И придут, дайте срок. Они все еще на свободе лишь потому, что столь высокопоставленным сановникам я не могу вынести приговор и привести его в исполнение самолично. Здесь требуется решение императора. А следовательно необходимо собрать весьма весомые доказательства их вины. И вот теперь, когда выяснилось, что оба сановника связаны с подкупленным наглосаксами Фитингофом, осталось лишь затянуть петельку на шее обоих. Пожалуй, пора нанести один, давно откладываемый визит.
Я побрякал колокольчиком. Дверь отворилась и в кабинет вошел мой секретарь.
— Миша, вызови-ка ко мне Степана.
— Сию минуту, ваше высокопревосходительство.
Степан и впрямь вломился через минуту. Он был сегодня дежурным «Щита» в нашем департаменте и потому изнывал со скуки. По глазам было видно, как ему хочется рыскать сейчас по темнеющим улицам с двумя револьверами в подмышечных кобурах, со значком агента Особого комитета на отворот лацкана. Там он чувствовал себя нужным и незаменимым. Что ж, сегодня он разочарован не будет.
— Вот что, Степан Варахасьевич, — сказал ему я. — Пора нам навестить «Пламенника».
Он потер ладони в предвкушении.
— Неужто брать будем, Алексей Петрович?
— Нет, — разочаровал его я. — Пусть пока гуляет… Пьет чай со своей Машей у самовара…
— Да, но…
— Но обозначим наше знакомство.
— Я готов, ваше высокопревосходительство!
Поправив кобуры под мышками и застегнув реглан и взяв трость, я сказал:
— Пошли!
Мы вышли через черный ход, спустились в подворотню, где на этот случай стояла дежурная коляска, ничем не отличающаяся от других наемных экипажей, если не считать резиновых колес, железных рессор и орловского рысака, запряженного в эту облегченную по сравнению с другими повозками конструкцию.
Кучер — а по мере надобности — великолепный стрелок, щелкнул вожжами и застоявшийся рысак прянул, с места набирая приличную скорость. Ехать было по питерским меркам сравнительно недалеко. На Английский проспект. И вскоре мы уже остановились у доходного дома, где наш «друг» арендовал приличную квартиру на британские фунты.
— Присматривай за парадным входом, — велел я кучеру.
— Не извольте беспокоиться, ваше сиятельство, — пробормотал он.
Мы со Степаном не стали тревожить швейцара у парадного, а тут же прошли во двор. Дворник в этом доме тоже был моим человеком. Он вынул из кармана ключи, отворяя вход на черную лестницу. И через несколько минут мы уже входили в теплую, уютную петербуржскую квартиру, застигнув ответственного съемщика, как станут называть таких в следующем веке, в весьма пикантной ситуации.
— Ну здравствуй, «Пламенник», — сказал я с улыбкой, когда сей благообразный господин стремительно отшатнулся от горничной, под юбку которой он только что запустил холеные лапы.
* * *
Дельта реки Маккензи. Время — растянутые, серые сумерки, которыми обозначался переход от полярной ночи к полярному дню. Капитан Артур Клэйборн стоял почти неподвижно, как один из ледяных торосов, громоздившихся вдоль берега, лишь чуть-чуть покачивался с ноская на пятку, прислушиваясь к хрусту снега, смешанного с галькой, выброшенной наледью.
Перед ним расстилалась река — не широкая голубая лента, а бескрайнее, хаотичное поле серого льда, разбитое темными трещинами и засыпанное свежим снегом. Воздух, насыщенный влагой с незамерзающего моря, обжигал лицо не столько холодом — минус двадцать — не рекорд для этих широт, сколько пронизывающей сыростью, которая пробиралась сквозь самую теплую одежду.
Клэйборн наблюдал за доктором Элсвортом и мистером Фоком. Они работали футах в пятидесяти, у края промоины, где черная вода лениво текла под нависающим панцирем льда. Элсворт, закутанный как мумия, методично колол киркой мерзлую почву у кромки воды. Фок, менее терпеливый, уже промывал набранное в тяжелом железном лотке, яростно раскачивая его в ледяной воде. Их движения были резкими, экономичными — каждый жест на счету в этом пожирающем силы месте.
Капитан подошел ближе. Фок выплеснул воду из лотка, оставив на дне тонкий слой темного ила и гравия. Ткнул в него закоченевшим пальцем.
— Вот, сэр, — его голос был хриплым от холода и раздражения. — Смотрите. Песчинки. Да, желтые. Пара десятков, не больше. В лучшем случае. — Он перевернул лоток, высыпая жалкие крошки на кусок брезента. — Как и вчера. И позавчера. Россыпь — скудная. Даже прииском это место назвать язык не поворачивается. Кто здесь будет ковыряться? На таком расстоянии от цивилизованных мест, в этом проклятом климате? Никакие расходы здесь не окупятся, а убытки будут астрономические. Это что угодно, только не Эльдорадо, капитан. Скорее — насмешка.
Элсворт, отложив кирку, присоединился. Он снял рукавицу, достал из внутреннего кармана увесистую лупу и склонился над брезентом. Его движения были точны, как хронометр. Он разворошил гравий, извлек несколько песчинок, поднес их к мутному свету.
— Мистер Фок, к сожалению, прав, — заключил он после минуты молчаливого изучения. Голос был ровным, профессиональным, но в глазах читалось разочарование, граничащее с усталостью. — Присутствие золота установлено. Аллювиального происхождения. Однако концентрация… На порядок ниже промышленно значимых количеств. Экономически нецелесообразно. Это… географический курьез, капитан. Холодная пустошь, притворяющаяся сокровищницей.
Клэйборн не ответил сразу. Он нагнулся, сгреб пригоршню мерзлого песка и мелкого гравия с того места, где стоял. Растер комок в рукавицах. Несколько тусклых желтых точек мелькнули на темном фоне. Не сияющее богатство. Прах. Обман. Тот самый, о котором твердили в Комитете, ради которого затеяли эту проклятую экспедицию.
Капитан «Персеверанса» должен был почувствовать торжество, удовлетворение от почти выполненной миссии, но вместо этого — он ощущал лишь пустоту, тяжелую и холодную, как свинец в желудке. Он поднял взгляд от жалких крупиц. На берегу, метрах в трехстах, темнел силуэт его корабля, намертво вмерзшего в припай.
У его борта копошились фигурки матросов, занятых бессмысленной в этой пустыне работой. А на корме, отчетливо видимый даже на таком расстоянии, стоял Макферсон. Опираясь на леер, он что-то оживленно рассказывал собравшейся вокруг него кучке людей. Жестикулировал. Указывал куда-то на юг. Клэйборн почувствовал, как знакомый холодный комок злобы сжался у него под сердцем.
Этот «старый друг», был сейчас опаснее любой ледяной трещины или внезапного шторма. Он подпитывал в команде то самое разочарование, которое вот-вот должно было перерасти в нечто неконтролируемое. Будь его воля, капитан давно бы приказал выбросить этого смутьяна за борт. Да вот только кто этот приказ выполнит? Клэйборн, который когда-то сам поднял бунт против своего командира, прекрасно знал, чем может закончиться попытка арестовать популярного на борту человека.
— Тщательно задокументируйте все, — его собственный голос прозвучал чужим, резким в тишине ледяной пустыни. — Пробы — с точными координатами и глубиной залегания. Условия отбора — температуру, состояние льда, все. Фотографии этой… бесплодной красоты во всех ракурсах. Нам нужны неопровержимые доказательства. Железные. Чтобы в Лондоне, в их теплых кабинетах, не возникло ни малейшего сомнения в масштабах русского надувательства. — Он бросил последний взгляд на группу у борта «Персеверанса». Фигура Макферсона казалась центром притяжения самых ложных и темных надежд. — Соберите образцы. И возвращайтесь на судно. Стемнеет скоро.
И Клэйборн направился к сходням, как вдруг его привлек крик вахтенного матроса, который мерз на марсе.
— Ship, on the left side! — Корабль, слева по борту!
* * *
Эффект был велик. Верстовский вздрогнул всем телом, как от удара тока. Его глаза, широкие от вожделения секунду назад, стали огромными от животного ужаса. Он буквально отскочил от девушки, потеряв равновесие и шлепнувшись на ковер задом. Горничная, увидев двух незнакомых мужчин в дверях, а особенно внушительную фигуру Степана, вскрикнула и юркнула за спинку дивана, стараясь прикрыть вываленную из лифа грудь.
— Ваше высокопревосходительство⁈ — выдохнул Верстовский, пытаясь встать, но его ноги, казалось, отказали, лицо его стало землистым, а рука с массивным перстнем тряслась, указывая на меня. — Вы… вы как?.. Что?..
Степан поднял его за шиворот, как мешок с дерьмом и поставил на ноги. Пинком отворил дверь в другую комнату.
— Проходим, проходим, Аристарх Орестович, не стесняемся, — сказал я, оценивая обстановку. Степан остался в дверях, совершенно расслабленным с виду, но взгляд, скользнувший по Верстовскому, был как удар хлыста. — Уютно у тебя. Тепло. И… гостеприимно, как вижу. Прервали, кажется, нечто душевное? Прости, старик, не знал, что ты такой шалун.
Я подошел к креслу у камина, где тлели угли, и непринужденно опустился в него, положив трость поперек колен. Степан, не дожидаясь приказа, шагнул к горничной, та съежилась.
— Ты Маша? — спросил он грубовато, но без злобы. — Иди-ка отсюда. В кухню. Или в свою каморку. Сиди тихо. Никуда не выходи. Поняла? И он том, что мы приходили, молчок. Иначе… Сама понимаешь…
Девушка, вся дрожа, кивнула и, прижимая к обнаженной груди кружевной передник, пулей выскочила из гостиной. Степан проследил за ней взглядом, затем вернулся к дверям, приняв прежнюю стойку.
Верстовский, между тем лихорадочно застегивал рубашку, поправлял жилет, его пальцы путались в пуговицах.
— Граф… Ваше сиятельство… Алексей Петрович… Каким ветром?.. Я не ожидал… такой чести… — он пытался улыбнуться, но получилась жалкая гримаса. — Чем обязан?.. Прикажете чаю? Маша! Ма-а-аша!
— Не тревожь девушку, Аристарх Орестович, — остановил я его мягко, но так, что он тут же осекся. — Чай подождет. Да и визит наш недолог. Просто проезжали мимо, вспомнили о тебе. Решили заглянуть. Посмотреть, как поживает наш… пламенный патриот…
Он побледнел еще больше.
— Я… я не понимаю, ваше высокопревосходительство… Патриот… конечно, всей душой за Отечество…
— Да, да, — кивнул я, делая вид, что рассматриваю безделушку на каминной полке. — Всей душой. Особенно когда передаешь через горничных записочки с благодарностями за «чай» и «сахар» своему куратору Андерсону. Очень трогательно. И… неосторожно, Аристарх Орестович. Крайне неосторожно.
Верстовский замер. Казалось, он перестал дышать. Веки задрожали.
— Это… это недоразумение… Клевета! — вырвалось у него хрипло.
— Клевета? — я приподнял бровь. — Милый мой, у меня в столе лежит пачка твоих записочек к этой самой Маше. Ну, знаешь, таких: «Милая Машенька, передай, что чай был отменный», «Дорогая, сахару не жалей для господина». Очень поэтично. И очень прозрачно для профессионала. Андерсон, конечно, оценил твою изобретательность. И твою… скажем так, снисходительность к слугам.
Я кивнул в ту сторону, куда скрылась горничная. «Пламенник» молчал. Похоже, слова у него кончились. Он стоял, понурив голову, как школьник, пойманный на шалости. Только шалость эта пахла виселицей.
— Не пугайся так, Аристарх Орестович, — сказал я, вставая. Степан мгновенно выпрямился. — Я сегодня не за тобой. Просто… напомнить хотел. Что ты не забыт. Что твои шалости — известны. Что даже твои… теплые отношения с господами Чернышёвым и Нессельроде — не остались без нашего внимания. — Я подошел к нему вплотную, глядя сверху вниз. Он съежился. — Живи пока. Пей свой чай. Ублажай Машеньку. Однако помни: мы рядом. Всегда рядом. И когда придет время… мы припомним все. Каждую записочку. Каждую монетку. Каждую встречу. Понял?
Он кивнул, не в силах вымолвить ни слова. Глаза его были полны ужаса.
— Отлично, — я похлопал его по плечу. Он вздрогнул, как от удара. — И не вздумай убегать. Поймаем, сразу — концы в воду. Я не угрожаю, но ты наши методы знаешь.
— Я все понял, ваше сиятельство! Я отслужу. Вы только прикажите.
— Пожалуй… прикажу, — все тем же приторно-ласковым тоном произнес я. — Мне нужны доказательства измены Чернышёва и Нессельроде. Неоспоримые. Достанешь — я тебя может и отпущу… Кстати, где твое семейство? В Ницце? На вилле Пейон, кажется?.. Передать им привет?
Предатель был близок к обмороку.
— Ну-ну. Жду от тебя доказательств. Дабы не вызвать у своих хозяев подозрений, явишься на службу, как обычно.
— Я все сделаю, ваше высокопревосходительство.
Я кивнул благосклонно и поднялся.
— Не провожай. Дорогу знаем…
Развернулся и пошел к выходу. Степан, бросив на Верстовского последний, многообещающий взгляд, последовал за мной. Мы спустились по черной лестнице, вышли во двор. Игнат уже развернул коляску. Мы уехали так же быстро и незаметно, как и появились.
Верстовский, «Пламенник», был теперь не просто разоблаченным шпионом. Он стал двойным агентом. Глупостей не наделает, но после разоблачения господ Нессельроде и Чернышёва пользы от него больше не будет.
— Ты вот что, Степан Варахасьевич, — обратился я к подчиненному. — Как только надобность в «Пламеннике» отпадет, выпусти ненадолго нашего бомбиста… Егорушку и адресок ему подскажи.

Глава 10

Я стоял у окна, глядя на засыпанную снегом, покрытую льдом Неву. В руках у меня была депеша от резидента в Лондоне, доставленная с опозданием на две недели обычной почтой. Плотный, казенный конверт лежал на столе, рядом с глобусом.
«…сообщают, отчет Клэйборна о том, что на Маккензи ничего нет, был получен Комитетом по русским делам и произвел фурор. „The Times“ вышла с заголовком „Русская афера раскрыта!“. Лорд Чедли и Монктон торжествуют. Положение „Тени“ неизвестно. Последнее сообщение от него датировано серединой ноября: он на „Персеверансе“, готовится к активной фазе. Вестей о бунте или иных событиях нет. Риск провала операции „Золото Маккензи“ высок из-за отсутствия подтверждения действий „Тени“ и реальной добычи на юге…»
Я усмехнулся. Торжество Чедли и впрямь зиждется на правде, но на правде устаревшей и неполной. Я уверен, что Клэйборн выполнил свою роль, но ценой, вероятно, плена. А Шахов… Где он? Успел ли поднять бунт, как было нами решено почти год назад? Довел ли мятежников до нужной точки? Без этого — «разоблачение» Маккензи работало против России, делая их следующее заявление о богатстве юга похожим на отчаянную ложь.
Весы качались, а я мог лишь ждать, связанный по рукам и ногам медленной связью. Ощущение было как в шахматах, когда противник делает ход, а ты понимаешь, что твой ответный ход уже сделан неделю назад, и неизвестно — попал ли он в цель.
Конверт с ответом лежал на столе, запечатанный сургучной печатью. Внутри, помимо письма самому резиденту, лежал конверт меньшего размера, с надписью: «Капитану Г. В. Иволгину. Шхуна „Св. Мария“. Устье реки Маккензи. Вскрыть лично». Внутри — всего несколько строк:
'Григорий Васильевич!
Письмо Ваше получил. Понимаю всю тяжесть положения «Святой Марии». И все же — упорствуйте в достижении нашей цели. Ищите решения на месте, используя свои внутренние возможности. Резерв угля использовать только в крайнем случае. Рассматривайте вариант с «Вороном», как единственным источником угля, продовольствия и боеприпасов. Риск оправдан пользой Империи. Действуйте по обстановке. Ш.'
Это была, разумеется, фальшивка. Никакой возможности передать послание на борт «Святой Марии», как не было, так и нет, но в Лондоне-то этого не знают. И резидент сделает все, чтобы письмо оказалось в руках Комитета.
А если бы это послание не было бы дезой?.. Легко составлять такие депеши, сидя в кабинете с видом на Неву. Вдруг Иволгин и впрямь решит брать «Ворон» на абордаж. Что значил этот ход для него и всего экипажа «Святой Марии»? Штурм, даже запертого во льдах броненосца с отчаявшимися людьми на борту? Это не просто кровопролитие, это риск, в случае поражения, потерять больше, чем удастся приобрести.
В разговоре с «Иглой», я сказал, что Иволгин свою задачу уже выполнил. И это правда. Даже если «Святая Мария» не доберется до цели, само знание о том, что русские способны приникнуть на Аляску не только с востока, но и с запада, будет для англичан уроком. Я знал, что посылаю команду парового барка почти в никуда, но на тот момент альтернативы не видел. План должен был сработать. Мы вложили в него слишком много — престиж, ресурсы, жизни таких личностей, как Иволгин, Орлов и других отважных русских людей. И если «Святая Мария» не вернется, семьи моряков не будут оставлены один на один со своей бедой.
Провал на Аляске означал бы для Империи не просто потерю золота. Он означал бы крах тщательно выстроенной многоходовки, дискредитацию России перед лицом мира, уже поверившего в «Эльдорадо», и триумф англичан, жаждущих реванша. Весы истории качались на острие ножа, а я мог лишь бросить гирю на свою чашу, не зная, о том, что происходит на другом конце земли.
Я подошел к окну. Город был погружен в предрассветную мглу, лишь редкие фонари мерцали, как звезды. Где-то на Васильевском острове, в лабораториях ИИПНТ, Озеров и его команда колдовали над двигателями, связью, материалами будущего. Золото — не Аляскинское пока, а — русское, из карманов наших толстосумов в соединении с золотыми умами творило чудеса. Однако сегодняшняя битва решалась здесь и сейчас, во льдах и в умах людей, с помощью золота, лжи, стальных нервов и старых паровых машин. И ставка в ней — могущество России.
В дверь постучали. Вошел секретарь с толстой папкой.
— Донесения из Лондона. Курьерским пароходом через Гамбург, ваше высокопревосходительство.
Я открыл папку. Среди бумаг — перевод статьи из «The Times»: «Экспедиция капитана Клэйборна подтвердила: река Маккензи — золотой мираж. Русская афера раскрыта!». И отдельная записка от нашего резидента: «Комитет в эйфории. Монктон торжествует. Готовят громкую публикацию и запрос в Парламент. О „Тени“ — ни слуху ни духу. Опасаемся худшего».
Хорошо, что англичане верят, будто Клэйборн выполнил свою часть МОЕГО замысла. Пусть думают, что это его отчет в Лондоне. Хорошо, если Монктон сейчас потирает руки. Хуже, что я не знаю, где Шахов? Жив ли он? Ведет ли мятежников к «Горелому Яру»? Или они уже там? А может, его тело лежит на дне реки Маккензи? Как бы там ни было, Монктон тоже ведь кое-что не знает. Например, то, что мы уже тайком подводим мину под его триумф. И она обязательно сработает, если только цепь не порвется там, в ледяной пустыне, между отчаянием Иволгина и смертельной авантюрой Шахова.
* * *
Холодный туман стелился по воде, перемешиваясь с дымом из труб. Льды не были сплошными, но крупные поля и торосы заставляли корабли петлять. «Святая Мария» шла на малом ходу, ее усиленный форштевень с глухим скрежетом раскалывал не слишком толстые еще льдины. На мостике капитан Иволгин, гидрограф Орлов и охотник Кожин напряженно всматривались в белесую пелену. Они спешили на запад, хотя ничего не знали о возможном движении британской экспедиции к устью реки Маккензи.
— Левый борт! Прямо по носу! — внезапно крикнул впередсмотрящий, голос сорвался от напряжения.
Из тумана, словно призрак, выплыл высокий серо-белый силуэт. Если бы не дымок, поднимающийся над одной из труб, на фоне льдов судно было бы не так просто рассмотреть. К тому же — над ним не реяло никакого флага.
— «Персеверанс», — прочитал Орлов, хватая бинокль. — Англичане или американцы. Судя по тому, что на флагштоке нет вымпела, не слишком афишируют свою принадлежность.
Иволгин не проронил ни слова. Его мозг обрабатывал имеющиеся факты. Незапланированная встреча. Английский или американский корабль «Персеверанс» здесь, в проливе. Это могла быть какая-нибудь научная экспедиция. А могли быть — шпионы. Во всяком случае, присутствие этого корабля никак не должно повлиять на их планы. Если англосаксы увидят «Святую Марию», которая тоже выглядит, как научное судно, они вряд ли что-нибудь заподозрят. Только как быть, с пленными англичанами на борту?
По зову широкой русской души англичане на «Святой Марии» не знали ограничений. Не считая Гаррисона и нескольких главных смутьянов, остальные свободно передвигались по судну. Участвовали в общих работах, питались тем же, что и русский экипаж. Как себя поведут английские моряки, завидев, судно с соотечественниками на борту или по крайней мере, с людьми говорящими с ними на одном языке, сказать было трудно.
На «Персеверансе», похоже, тоже заметили русский барк. Во всяком случае, на его мостике возникла суета, направляемая капитаном. А то, что этот человек капитан, Иволгин понял по властным жестам. Пароход, который стоял впритык к кромке пакового льда, вдруг задымил трубами еще сильнее и попытался было дать задний ход, но льдина, подхваченная течением, толкнула его корму, развернув бортом к «Святой Марии». Расстояние между кораблями стремительно сократилось до двухсот, затем до ста саженей.
— Капитан! — окликнул Кожин Иволгину. — Что-то они заерзали, как бы не пальнули по нам!
Иволгин молчал пару секунд, его взгляд скользнул по льдам, оценивая взаимное положение кораблей и метание капитана на мостике «Персеверанса». Не похоже, чтобы это была научная экспедиция, уж больно тот суетится.
— Самый малый вперед! — скомандовал капитан «Святой Марии» — Идем на сближение с иностранным судном!.. Викентий Ильич, как ты думаешь, пройдем мы вон в той полынье?
— Пройдем, Григорий Васильевич! — кивнул тот.
— Хорошо… — проговорил Иволгин и продолжил командовать. — Игнатий Сидорович, держи ихнего капитана на мушке, но без команды не стреляй… Бучма! — Боцман взбежал на мостик, встал на вытяжку. — Подготовь абордажную команду. И тихо, чтобы с палубы иноземного корабля ничего увидеть не могли… И чтобы наши гости с «Ворона» не всполошились. Сигнальщик, передать на борт приближающего судна: «Требуем переговоров»!
«Святая Мария» взревела гудком, черный дым из труб повалил гуще. Мощные винты взбили воду, барк двинулся вперед, направляясь не прямо к «Персеверанс», а в узкий проход между двумя огромными ледяными полями, к одному из которых британский пароход оказалась прижат течением и неловким маневром. Орлов методично рассчитывал курс, сообщая рулевому поправки.
— Русский запрашивает переговоры! — крикнул первый помощник Клэйборна Морроу. — Что передать в ответ?
Клэйборн тайком выдохнул, скомандовал:
— Передайте, что мы готовы выслать к ним на борт парламентеров, если им будет гарантирована безопасность.
Старший помощник отдал команду сигнальщику. Тот замахал флажками. В ответ с русского корабля был получено ответное сообщение.
— Они запрашивают нашу государственную принадлежность, — «перевел» Марроу.
Капитан «Персеверанса» усмехнулся. Русские хотят знать, под чьим флагом ходит его судно. Ну что ж, пусть знают.
— Передайте им, Марроу, что мы подданные ее величества королевы Великобритании.
Сигнальщик вновь замельтешил флажками. «Прочитал» ответ. Шепотом передал его старпому. Тот побледнел.
— Что это с вами, Марроу? — нетерпеливо осведомился Клэйборн.
— Я не знаю, сэр, — пробормотал старший помощник. — Возможно, это ошибка…
— Да говорите же, черт вас побери! — взревел его начальник.
— Сигнальщик принял… «Я ДУГЛАС МАККАРТУР, КАПИТАН ПОТЕРПЕВШЕГО КРУШЕНИЕ БРОНЕНОСЦА „ВОРОН“. НАХОЖУСЬ НА БОРТУ РУССКОГО КОРАБЛЯ!»
— Что⁈ Вы изволите шутки шутить, Марроу⁈
— Никак нет, сэр!
— Запросите уточнение, — пробурчал Клэйборн. — Верно ли, что сэр Маккартур находится на борту русского корабля?
— Получен ответ, сэр, — спустя несколько минут сообщил старпом.
— Ну⁈
— «КАПИТАН „ПЕРСЕВЕРАНС“ НЕ ВАЛЯЙ ДУРАКА! МЫ С КАПИТАНОМ „СВЯТОЙ МАРИИ“ ЖДЕМ ТЕБЯ НА БОРТУ. ПОДПИСЬ: ДУГЛАС ЭДМУНД ХЬЮ МАККАРТУР, ПЭР АНГЛИИ».
* * *
Несмотря на апрель, ушедшая зима еще крепко держала часть Финского залива в ледяных объятиях, но у кромки тяжелого серого льда, недалеко от Кронштадта, кипела деятельность, казавшаяся странной для этого сурового пейзажа. Это был секретный полигон Императорского Института Прикладных Научных Технологий — мозгового центра моих реформ и мой главный стратегический козырь.
Я стоял в продуваемом всеми ветрами смотровом павильоне на возвышении. Рядом со мною — Озеров, директор и главный инженер ИИПНТ, с горящими энтузиазмом глазами, и Константинов, изобретатель, чье лицо было сосредоточено и непроницаемо. Внизу, на специально расчищенной ото льда акватории и на прилегающем берегу, готовились к демонстрации машины, которые должны были перевернуть представление о возможностях российской науки и техники.
— Все готово, ваше сиятельство, — доложил Озеров, едва сдерживая волнение. — «Посейдон» и «Нептун» выведены на позиции. Самоходы заправлены, телеграфная станция проверена. Ракета… — он кивнул в сторону Константинова, — … заряжена и наведена. Мишень на дистанции.
Я кивнул и взглядом скользнул по фигурам, что находились в нескольких шагах от меня — группе высокопоставленных британских гостей, возглавляемых самим первым лордом Адмиралтейства, сэром Морисом Паллизером. Британцев привезли сюда по моему приказу, под строжайшим секретом, после унизительных для них, закулисных переговоров о возможности стабилизации отношений, после ряда поражений, которые были понесены политиканами с Туманного Альбиона.
Паллизер, внушительный мужчина с багровым лицом и надменным взглядом, несмотря на сокрушительный удар по престижу Британии, держался с подчеркнутой холодностью. Его сопровождали адмиралы и эксперты — их глаза жадно, но скептически выхватывали детали.
Они все еще верили в несокрушимую мощь королевского флота, в то, что русский успех — временная финансовая аномалия, исправимая парой хорошо снаряженных эскадр. Я с удовольствием взирал на этот высокомерный скепсис. Сегодня я собирался его похоронить.
— Пора, Николай Илларионович, — тихо сказал я Озерову. — Начнем с малого. Пусть узрят… тишину.
Озеров улыбнулся и отдал приказ. В специально прорубленном во льду канале замерли два небольших, но добротно сделанных катера — «Посейдон» и «Нептун». Обычные паровые суда такого размера дымили бы, как фабричные трубы, а их паровые машины ревели бы, оглашая залив лязгом и грохотом. Эти же покачивались на мелкой воде, словно прогулочные лодчонки.
— Вы решили удивить лордов Адмиралтейства двумя катерками? — пробурчал один из британских адмиралов, адмирал Сомерсет, пряча озябшие пальцы в бобровую муфту. — Они пойдут на веслах или — под парусом? Спрашиваю, потому что паровой машины ни на одной из них явно нет.
Я махнул платочком, на котором Лиза заботливо вышила мои инициалы: «АПШ». В этот момент «Посейдон» плавно, без единого клуба дыма, без привычного кашля паровой машины, тронулся с места. А за ним — и «Нептун». Они набрали скорость поразительно быстро и бесшумно, оставляя лишь белый кильватерный след. Маневрировали оба с невероятной точностью и резвостью, разворачиваясь почти на месте, чего паровая катера никогда бы не смогли.
— Электромоторы, джентльмены, — спокойно произнес я, не считая нужным делать из этого тайны. — Никакого пара, никакого угля. Никакого шума. Чистота. И эффективность выше паровой машины в разы на малых и средних ходах. Представьте это на миноносце. Или на подводном аппарате.
Британцы переглянулись. Скепсис на их лицах сменился настороженным интересом. Бесшумный катер! Миноносец на электромоторе? Подводный аппарат⁈ Это меняло правила ближнего морского боя и разведки. Как минимум. Паллизер хмуро промолчал.
И это было только начало. Следующим номером программы стали испытания на берегу. Там высились две неуклюжие на вид, но прочные стальные повозки. Лошади в них запряжены не были, а на колеса были натянуты составные металлические полосы — гусеницы. По моему знаку, с характерным, непривычным треском, выбросив клубы сизого дыма их двигатели взревели. Это был резкий, сухой звук, не похожий на пыхтение паровиков.
— Двигатели внутреннего сгорания, — пояснил Озеров, не дожидаясь вопроса. — Работают на очищенной нефти. Независимость от угольных шахт. Высокая удельная мощность. Скорость и проходимость.
Повозки тронулись с места. Они легко преодолели глубокий нерастаявший снег, взобрались на ледяной вал, который специально соорудили, и помчались по укатанной дороге с такой скоростью, что у англичан невольно вырвалось удивленное восклицание. Одна из повозок даже буксировала шабаринку.
Адмирал Сомерсет забыл о муфте и что-то быстро записывал в блокнот. Судя по его ошарашенному взгляду, мысль о таких машинах, перевозящих десант или орудия по бездорожью, без привязки к рельсам или паровозным депо и железным дорогам, была пугающей. Пусть записывает. Россию его блокнотик все равно не покинет. Лорды не увезут домой ничего, кроме вытаращенных глаз и рассказов, преувеличивающих наши достижения втрое. Катера превратятся — в фрегаты, скромные механические повозки — в исполинские машины. И… так далее.
— Как вы назвали это стальные колесницы? — обратился Сомерсет ко мне. — Наверное «troyka»?
— Нет, — с усмешкой произнес я. — Из уважения к вашему языку, языку Шекспира и Мэлори, мы решили назвать это механизм танком.
— Танком? — еще больше изумился англичанин. — Бочкой?
— Есть некоторое сходство, не правда ли, сэр?
— Пожалуй, но… как-то несолидно.
— Не могли бы вы помочь мне, адмирал? — спросил его я.
— С удовольствием, сэр! — тут же надулся этот индюк.
— Видите ли вы вон то судно?
— Трехмачтовую шхуну, что лежит в дрейфе за кромкой льда?
— У вас превосходное зрение, господин Сомерсет. Передайте ее капитану любую команду. Разумеется, выполнимую.
— Вы пригласите сигнальщика?
— Нет. Вы сообщите вашу команду вот этому молодому офицеру.
Я указал на лейтенанта Ефремова, что сидел на ключе небольшого телеграфного аппарата. Адмирал усмехнулся в седые усы, наклонился к уху русского телеграфиста и что-то прошептал. Что именно — я спрашивать не стал. Я ждал когда у заносчивого бритта вытянется его и без того длинная физия, когда он убедится, что экипаж русского судна, расположенного в двадцати кабельтовых от берега, точно выполнит его команду.
* * *
Лондон окутала привычная, густая, желтоватая декабрьская мгла. В кабинете председателя Комитета по русским делам, лорда Чедли, однако, царила атмосфера, близкая к эйфории. Тяжелые портьеры были раздвинуты, но вид на Темзу лишь подчеркивал тепло и роскошь интерьера. Камин пылал, отражаясь в полированных поверхностях массивного дубового стола и в бокалах с хересом, которые Чедли и Монктон подняли в немом, торжествующем тосте.
— Наконец-то, Персиваль! — голос Чедли, обычно сухой и надменный, вибрировал от сдержанного восторга. Он поправил монокль, лежавший на стопке документов — том самом, долгожданном отчете. — Капля терпения, и она переполнила чашу. Русские перехитрили сами себя!
Монктон, чье лицо обычно носило выражение вечной озабоченности, сейчас сиял. Он нервно потер руки.
— Да, милорд. Отчет капитана Клэйборна. Доставлен на прошлой неделе курьерским пароходом из Галифакса. Путь занял… Господи, почти шесть недель! Но оно того стоило. — Он ткнул пальцем в развернутый документ. — Маккензи — пустыня! Несколько крупинок, следы давних попыток его добыть, возможно, оставленные индейцами. Никаких пластов, никаких жил. И это после месяцев наглого бахвальства этих русских! Клэйборн все зафиксировал: пробы грунта, расчеты ученых, карты. Доказательства железные. Русский обман доказан!
Чедли отхлебнул херес, чувствуя, как сладковатая жидкость согревает горло и душу.
— Обман века, Персиваль. Они пытались подорвать нашу экономику, посеять панику, выманить капиталы. И все это — это в буквальном смысле построено на песке!
— Клэйборн молодец. Выбрался из этой ледяной ловушки, добыл истину. Его ждет награда. А нас — триумф. Мы опубликуем этот отчет так, что весь мир ахнет. «The Times» уже заждались сенсации. Завтра утром…
— Минуточку, милорд, — Монктон понизил голос, хотя в кабинете, кроме них, никого не было. — Доставка отчета… Она сопровождалась странными обстоятельствами. Его принес не моряк и не наш курьер. Некий мелкий клерк из судоходной конторы, утверждал, что получил пакет от некого «уцелевшего члена экспедиции», который спешил и не мог зайти лично. Сам пакет… выглядел потрепанным, будто побывал в переделке.
Чедли махнул рукой, отбрасывая сомнения.
— Это Арктика, Персиваль! Чего вы хотите? Главное — содержание. Подлинность подписи Клэйборна сомнений не вызывает. И факты — они говорят сами за себя. Русские посрамлены. Их афера раскрыта. Мы… — он снова поднял бокал, — мы спасли честь Англии и ее биржу.
Они не знали, что пока они праздновали победу над бумагами, датированными началом ноября, в ледяных просторах на другом конце света судьба экспедиции Клэйборна сложилась совершенно иначе. И что человек, доставивший отчет, был лишь мелким винтиком в чужой, куда более грандиозной игре. И, кстати, он никогда не бывал севернее Эдинбурга.
Слухи появились тихо, как всегда. В клубах для джентльменов, где курили сигары и обсуждали политику за столами для виста. В редакциях оппозиционных газет, вечно ищущих сенсацию, чтобы уязвить правительство. В салонах влиятельных светских дам, где сплетни легко перетекали в политические интриги. Болтали разное.
Например, о том, что в Лондоне появился некий человек. Оборванный, изможденный, чье лицо было изуродовано обморожениями и глубокими шрамами, один из них совсем свежий, будто от удара казачьей сабли, но с невероятно живыми, пронзительными глазами. По-английски он говорил отлично, с легким, неуловимым, похоже, славянским акцентом, который объяснял временем, проведенным в русском плену. Себя он называл Тимом Паттерсоном.
Его история была леденящей душу и безупречной в деталях. Он описывал ледяной ад, безнадежность поисков в устье реки Маккензи. Самое главное, — упоминал о том, что могло быть известно лишь капитану Клэйборну и, следовательно, Комитету по русским делам. Паттерсон клялся, что еще до отправки экспедиции на север, в руки Комитета попали неопровержимые данные о фантастически богатых россыпях золота на юге, в Британской Колумбии!
Данные он якобы получил от надежных агентов, от индейских вождей и русских перебежчиков. И намекал на то, что Комитет по русским делам, алчный и бесчестный, решил скрыть эти факты! Зачем делиться богатством с независимыми старателями, с народом Англии? Зачем укреплять экономику канадских колоний?
Члены Комитета, утверждал Паттерсон, послали экспедицию Клэйборна к заведомо пустым землям на севере, в устье Маккензи — с единственной целью: дискредитировать русские заявления, чтобы потом, тайно, под прикрытием своей лжи, монополизировать разработку южных россыпей для узкой кучки лондонских воротил! Дескать, Клэйборн был пешкой, искренне верившей в свою миссию, но его отчет об отсутствии золота на севере Аляски был нужен Комитету, как ширма.
Чедли был взбешен. Он велел Скотланд-Ярду изловить распространителя крайне вредных слухов. Опытные сыщики и сотни рядовых бобби рыскали по всей британской столице, тщетно пытаясь отыскать смутьяна, но это было все равно, что попытаться задержать туман. Опрашиваемые и даже допрашиваемые очевидцы уверяли, что Паттерсон был «здесь только что, но уже вышел». А слухи, между тем, разрастались, как чума, и пароходные компании опять были завалены заказами на билеты до канадских берегов.

Глава 11

— Как вы смогли передать мою команду без сигнальщика и телеграфного кабеля? — недоумевал адмирал Сомерсет. — Ведь нельзя протянуть к кораблю проволоку, чтобы тот в ней не запутался, совершая такие эволюции?
— Все просто, сэр, — улыбнулся Озеров. — Проволоки нет. Есть лишь вибрации мирового эфира. Таким образом можно будет осуществлять мгновенную связь на сотни верст. Независимо от погоды. Корабли никогда не будут отрезаны от базы. Эскадры станут действовать, как единое целое. Представьте это в масштабах флота! А — Империи!
Я улыбнулся. Озеров недаром был одним из умнейших людей России. Говоря о флоте — он имел ввиду русский флот, упоминая Империю, он имел в виду Российскую империю, однако звучало так, что как будто речь шла о Британии и ее флоте.
Британские адмиралы побледнели. Мгновенная связь в море! Это перечеркивало все их тактические наработки, основанные на задержках связи, на независимости действий командиров эскадр. Это давало русским невероятное преимущество в управлении флотом, войсками, государством. Паллизер сглотнул. Его надменность начала давать трещины.
— Впечатляюще, — процедил он сквозь зубы, — но это лишь… лабораторные игрушки. Где мощь? Где сила, способная остановить линейный корабль? Ваши электрические катера? Допустим, вы начините их взрывчаткой, сделаете эдакими брандерами второй половины девятнадцатого столетия. Чем они лучше наших торпед?
— Силу, сэр Морис, вы увидите сейчас, — сказал я. — Начинается главный акт нашего представления.
Все взгляды устремились в указанном мною направлении. На берегу, на специальных направляющих, лежала стальная стрела длиной с церковный шпиль. Ее острие было нацелено далеко в залив, где на чистой воде, в нескольких милях от берега, стоял на якоре старый, выведенный из состава флота фрегат «Варяг», превращенный в мишень. Рядом с ракетой суетились русские инженеры.
— Наша новая боевая ракета 'Игла-три, — сказал я. — Уже не фейерверк. Оружие.
— Ракеты всегда будут уступать в точности современной артиллерии, — проявил осведомленность в вопросе Сомерсет.
— Давайте дождемся конца испытания, — не стал спорить я, и снова махнул платочком.
Раздалась команда. Последние приготовления. Затем — оглушительный, рвущий барабанные перепонки, адский рев. Он был таким мощным, что стекла в окнах павильона задрожали, а англичане инстинктивно пригнулись. Из хвостовой части ракеты вырвался сноп ослепительно белого пламени и клубы едкого дыма.
Стрела рванула с места с невероятной, пугающей скоростью, оставляя за собой толстый шлейф выхлопа. Она не летела — она пронзала воздух, набирая высоту с угрожающей стремительностью. За несколько секунд «Игла-3» превратилась в стремительную черную точку, несущуюся к мишени.
Британцы, забыв о сдержанности, впились глазами в бинокли. Адмирал Сомерсет что-то бормотал, следя за траекторией. Лорд Паллизер стоял неподвижно, его лицо было каменным, но пальцы судорожно сжимали рукоять трости.
Ослепительная вспышка, не уступавшая по яркости солнцу, озарила серое небо. Через мгновение донесся глухой, тяжелый удар, словно гигантская кувалда ударила по льду. Столб огня, дыма и обломков взметнулся над фрегатом. Когда дым немного рассеялся, стало видно, что корпус «Варяга» разорван пополам. Носовая часть исчезла, а корма быстро погружалась в воду. Вскоре от большого корабля остались лишь обломки и огромное масляное пятно.
На полигоне воцарилась гробовая тишина. Даже привычные к ракетным испытаниям русские инженеры смотрели на дело рук своих с благоговейным ужасом. Рев мотора самоходки, который запустили в этот момент, казался жалким писком.
Британцы застыли, как статуи. Бинокли бессильно опустились. Лицо Паллизера стало пепельно-серым. Адмирал Сомерсет снял фуражку и бессознательно мял ее в руках. Они видели не будущее. Они видели настоящее. Настоящее, в котором стальные громады королевского флота могли быть уничтожены одной такой стрелой, запущенной с берега или с юркого, бесшумного катера. Настоящее, в котором русские корабли не нуждались в угле и могли мгновенно получать приказы. Настоящее, где сухопутные войска обладали невиданной подвижностью. Их мир, мир паруса, пара и брони, утонул в одно мгновение вместе с фрегатом «Варяг».
— Это не просто демонстрация наших возможностей, милорды. Это демонстрация реальности, — сказал я. — Реальности, которую создал Императорский институт прикладных наук и технологий. Реальности, с которой придется считаться. — Я выдержал паузу, давая каждому слову упасть, словно камень. — Государствам, которые не желают мира на основе взаимного уважения и признания новых реалий, будет противостоять именно эта реальность. Сегодня — одна ракета. Завтра — десятки. Сегодня — катера и повозки. Завтра — корабли и армады танков. Выбор за вами, но помните, следующая демонстрация может быть произведена не на старом фрегате, а на новехонькой эскадре. И расстояние будет не три мили, а тридцать.
Я не стал ждать ответа. Повернулся и пошел прочь, к смотровому павильону, оставив британцев в ледяном молчании, среди воя балтийского ветра, который разносил запахи горелого металла и пороха, развеивая их над руинами их прежней самоуверенности. Гром грянул над Балтикой. И отголоски его должны были докатиться до самого Уайтхолла, сметая последние остатки высокомерия. Надеюсь, Паллизер с присными понял главное, говорить с позиции силы теперь может только Россия. Им остается лишь договариваться с нами на наших условиях.
* * *
Увиденное в кают-компании «Святой Марии» потрясло капитана «Персеверанса» больше всего, что он видел в жизни. Старый моряк, человек сложной, изрядно запутанной биографии, Артур Клэйборн старался сохранить достоинство — ведь он все-таки британец, черт побери — но пэр Англии, прославленный моряк Дуглас Маккартур за одним столом с русским капитаном да еще явно на дружеской ноге — это немыслимо!
Может, это какая-то азиатская хитрость казаков? Живого Маккартура капитан «Персеверанса» никогда не видел, но его портрет висел на почетном месте в Адмиралтействе, в череде других славных сынов страны, самим Богом назначенной править морями! Впрочем, от разглядывания пэра, Клэйборна отвлек русский. Он поднялся, вежливо протянул руку.
— Капитан Иволгин, командир барка «Святая Мария», — представился он сухо. — Объясните ваше присутствие в зоне российских экономических интересов, капитан Клэйборн?
Капитан «Персеверанса» сразу почувствовал себя в своей тарелке — тарелке английского превосходства.
— Зона российских экономических интересов? — фыркнул он. — Устье реки Маккензи — это зона британского влияния! — Он покосился на Маккартура, ища у него поддержки, но тот оставался бесстрастным. — Мы — научная экспедиция Королевского географического общества! Занимаемся здесь гидрографическими изысканиями.
— Гидрографическими изысканиями? — Русский капитан поднял бровь. — На пароходе, явно способном нести вооружение? С командой, готовой к бою? В непосредственной близости от района, где, по нашим сведениям, готовятся провокации против российских промыслов? Очень странная наука, капитан. — Он сделал паузу, глядя прямо в глаза англичанину. — Мы обязаны защищать интересы Российской империи всюду, куда простираются ее интересы. Ваш корабль задержан до выяснения обстоятельств. Вы и ваш старший помощник — почтенные заложники. Ваша команда не пострадает, если не окажет сопротивления. Попытка уйти будет расценена как враждебный акт и подавлена силой.
Клэйборн снова посмотрел на Маккартура, который почему-то не поставил на место этого зарвавшегося казака, но тот по-прежнему молчал. Неужто пэр Англии подкуплен? Капитан «Персеверанса» понял, что его загнали в угол. Похоже, любой протест здесь бесполезен. Сопротивление — самоубийственно. Он кивнул, с трудом выдавив:
— Я протестую! Это произвол! Но… я не могу подвергать риску своих людей. Мы подчиняемся силе.
Здоровенный мужик — вот уж кто точно казак, которого почему-то пустили в кают-компанию — нагло усмехнулся.
— Да не извольте беспокоиться, господа хорошие, — произнес он. — У нас для вас каморка сыщется. Для проформы — посидите под арестом. Пока начальство не разберется. Пройдемте-с?
Такого позора Клэйборн перенести не мог.
— Капитан Маккартур, сэр! Почему вы молчите? — заорал он. — На ваших глазах британских офицеров подвергают бесчестью!
— Мы с вами оба пленники, сэр, — отозвался капитан «Ворона». — Полагаю, если вы дадите мистеру Иволгину правдивый отчет о своей деятельности, он вас отпустит и вы возьмете на борт своего судна меня и моих подчиненных. И доставите всех нас в старую добрую Англию.
— Где вы, в свою очередь, дадите отчет о потере вверенного вам судна, капитан Маккартур, и предательстве интересов ее величества! — язвительно отозвался капитан «Персеверанса».
— Но прежде, чем это произойдет, сэр, я застрелю вас на дуэли! — вспылил капитан «Ворона».
— Господа! — вмешался русский капитан. — Сообщаю вам, что дуэли на территории российской империи категорически запрещены законом. Господин Кожин, — обратился он к к казаку, — покажите нашим новым гостям место, где они проведут времени не больше, чем им потребуется, чтобы составить полный отчет о своей деятельности.
Клэйборн и сопровождавший его Марроу, понурившись, покинули кают-компанию, сопровождаемые усмехающимся охотником. Следом поднялся и Маккартур, холодно поклонился русским офицерам, он вышел. Ему сопровождения не требовалась. Он мог свободно передвигаться в пределах своей тюрьмы, стенами которой служили бескрайние ледяные пространства Арктики.
— Теперь ваш выход, господин Орлов! — обратился Иволгин к гидрографу. — Ваш английский превосходен. Сыграйте роль капитана Маккартура, нанесите на «Персеверанс» ответный визит вежливости, ну и осмотритесь там…
— Вас понял, господин капитан, — сказал тот. — Взять и отпустить «Персеверанс» мы не можем, вступать в драку с его командой — хлопотно, но и оставлять их просто так за кормой — тоже рискованно.
— Верно. Поэтому смотрите внимательно, Викентий Ильич! Думаю, никто лучше вас не сможет оценить, чем на самом деле занимается в Арктике этот «гидрограф»?
Через полчаса Орлов, переодетый в форму британского морского офицера — благо они с Маккартуром были одного роста и телосложения, спустился в шлюпку, на которой к борту «Святой Марии» были доставлены Клэйборн и Марроу. Отдал приказ английским матросам и те повезли его к «Персеверанс».
Еще через пятнадцать минут гидрограф и личный агент Шабарина поднялся на британский пароход. И нос к носу столкнулся… с Дениской Шаховым, которого знал с детства. «Тень» тоже узнал этого «английского капитана», но ни один из них и бровью не повел, ведь выучка у них была одна — шабаринская.
* * *
Наконец-то я получил его. Такое скромное и простое. И такое долгожданное. Листки на столе были не просто очередной депешей, а важнейшим донесением, доставленным в толстом конверте, впитавшем запахи морской соли, смолы и человеческого пота. Ясно, что его везли тайно, часто — пряча на себе, за пазухой. Место отправки — Русская Америка, город Ново-Архангельск. Дата — 15 ноября 1856 года.Сначала письмо переправили на Камчатку, а оттуда — на перекладных, по замерзшим сибирским рекам, по тракту, по которому шли каторжане да ехали в санях фельдъегеря. Месяцами письмо добиралось до Канска, оттуда — в Шилку и Нерчинск. Нарым. Новониколаевск. Санями, телегами, верхом даже — пешком. Путь был извилистым. А я вскрыл его ножом для бумаг, как уведомление из очередного департамента, обнаружив внутри несколько листов, исписанных знакомым угловатым, словно нарубленным топором, почерком Григория Иволгина. Донесение было составлено полгода назад. Некоторые строчки расплылись.
'Ваше сиятельство, граф Алексей Петрович!
Докладываю обстановку. В Рейкьявике взял на борт гидрографа Орлова В. И., с его помощью нам удалось заманить британский броненосец «Ворон» в узкую часть пролива Святого Антония, в результате британцы напоролись на подводную часть айсберга и сломали винты своего корабля. Принял решение взять экипаж «Ворона» на борт, как потерпевших кораблекрушение. В устье реки Маккензи обнаружил британский пароход «Персеверанс». Там нами был встречен Ваш агент «Тень». Он велел доложить Вам, что его миссия выполняется успешно и попросил оставить его на борту «Персеверанса». На него же сошли британцы с «Ворона». Все, кроме — капитана Маккартура. Продолжил путь. В настоящее время нахожусь на прииске на реке Клондайк. Подтверждено богатейшее содержание золота в здешних почвах. Пробы песка — исключительные, самородки встречаются. Однако…'
Дальше хорошие новости полугодовой давности закончились, начались менее хорошие.
«…Главный враг — мерзлота. Глубина залегания пласта — от пяти до семи аршин крепчайшего льда и промерзшего грунта. Добыча ведется каторжным трудом: колем лед кирками, оттаиваем куски у костров, промываем в ледяной воде ручья. Воды для промывки катастрофически не хватает — ручей слабый, замерзает. Производительность ничтожна: за день усилиями двадцати человек — менее полфунта песка, самородок с ноготь. Люди выматываются быстрее, чем успевают намыть песок. Множество случаев обморожения, нехватка свежих продуктов, доктор опасается начала цинги… Воду подаем помпами, но все это кустарщина. Требуются специальное паровое оборудование, опытные старатели, постоянная база и надежная связь с Большой землей. Без всего этого „Эльдорадо“ останется ледяной ловушкой, а не источником богатства. Жду Ваших указаний. С глубоким уважением, Капитан Гр. Иволгин, писано в сентябре, 1-го дня…»
Я откинулся в кресле. Голландская печка в углу гудела, но холод, ледяного Эльдорадо словно проник в кабинет. Горькая ирония судьбы. Мы создали фантом «Золота Маккензи», чтобы отвлечь врага, а теперь подлинное сокровище — богатейший золотоносный слой — оказалось запертым в ледяном сейфе, ключ от которого — тонны железа, угля, мазута и человеческого пота.
Техника… Все упиралось в нее. В те самые машины, которые мы продемонстрировали англичанам, чтобы сбить с них спесь, показав реальность будущего могущества России. Сейчас же требовались не прототипы, а серийные машины — сотни пудов металла и топлива, доставленные на край света. Как их построить и доставить? Казна и без того трещала по швам от расходов по восстановлению хозяйства империи и наших субсидий в молодые балканские государства.
Можно было не сомневаться, что такой человек, как капитан Иволгин, не отступит от выполнения задания, пока не получит соответствующий приказ. Я должен был решить — дать ему такой приказ, который на «Святой Марии» в лучшем случае получат еще через полгода или отправить к нему превосходно организованную экспедицию, оборудованную так, как не может быть оборудовано ни одно другое предприятие в этом веке. Нигде, кроме России. И я выбрал второе.
— Миша, — сказал я секретарю. — Вызови-ка ко мне следующих господ — Путилова, Солдатенкова, Кокорева и Озерова. Дело срочное, секретное. Речь идет о безопасности и процветании государства.
Названные господа, которые за время сотрудничества с Особым комитетом уже привыкли к срочным совещаниям, собрались у меня в течение часа. Промышленники смотрели на меня настороженно, подозревая, что я потребую от них новых расходов, представитель науки с ожиданием и надеждой. Озеров знал, что от меня в любой момент можно ожидать новых неожиданных идей. И ни купцов, ни ученого я не разочаровал.
— Господин Путилов, — начал я без предварительных объяснений. — Как идут работы по вашему «Ермаку»?
— Даст Бог, к лету на воду спустим, — сказал он. — Сами знаете, Алексей Петрович, пришлось вносить изменения в проект на ходу — в дополнение к паровым силовым агрегатам поставили усовершенствованные двигатели внутреннего сгорания, для чего пришлось установить цистерны для горючего, провели электрическое освещение, а также — электрические помпы, лебедки и многое другое. Станцию беспроволочного телеграфа и так далее…
— Превосходно, но в середине мая ледокол должен будет спущен на воду, — распорядился я.
— Да, но…
— Никаких — но! — Я поднял донесение капитана Иволгина. — Наличие золотосных жил на Аляске подтверждено, господа! Месторождение богатейшее. Осталось только пойти и взять его.
* * *
Капитан Артур Клэйборн пришел в себя от резкой боли в виске и ощущения ледяной сырости, просочившейся сквозь одежду. Он лежал на голых досках трюма в луже соленой воды. Руки были грубо стянуты за спиной пеньковым концом, ноги — ремнем. В полумраке, освещаемом единственным коптящим фонарем «летучая мышь», он различил силуэты других узников.
Морроу, его первый помощник, сидел прислонившись к бочке из-под солонины. Лицо шотландца было мертвенно-бледным, на груди темнело большое кровавое пятно, пропитавшее толстую шерстяную робу. Дыхание было хриплым, прерывистым. Рядом, скорчившись на ящиках, сидели доктор Элсворт и мистер Фок, тоже связанные. На их лицах застыли непонимание и растерянность.
— Морроу? — хрипло позвал Клэйборн, пытаясь пошевелиться. Боль пронзила череп. — Ты… жив?
— Пуля… — прошипел Морроу, с трудом открывая глаза. Голос был слабым, булькающим. — Зацепила ребро… но прошла навылет… Не… не смертельно… пока. Подонки… — Он скривился от приступа кашля, выплюнув кровавую слюну на грязный пол.
Случившееся вспомнилось с обжигающей ясностью. Вскоре после того, как русские отпустили их и пленников с «Ворона» со своего барка, Макферсон, этот проклятый змей, собрал вокруг себя самых отчаянных головорезов и неудачников — Барнса, здоровенного боцмана с лицом, изъеденным оспой, Кертиса — угрюмого артиллериста, молодого, амбициозного рулевого Мэтьюза. Мало того, они освободили боцмана Гаррисона и других зачинщиков мятежа на броненосце.
Макферсон говорил со всеми ними, тыча пальцем в раскинутую на ящике карту. Видать, живописал, как русские тайно вывозят золото из Британской Колумбии, пока их держат здесь, на севере, в ледяной пустыне. До слуха капитана «Персеверанса» долетели слова: «Одна шлюпка, быстрый рейд, разведка, добыча образцов, слава, гинеи от благодарного Комитета…», и он попытался пресечь это безумие, приказав разойтись по местам. Тогда Барнс, дыша перегаром, шагнул вперед, перекрывая своему капитану дорогу.
— Мы не твои щенки, Клэйборн! — зарычал он, и запах дешевого рома ударил Клэйборну в нос. — Мы не намерены тут подыхать за жалкие гроши, пока русские сундуки золотом набивают! Макферсон прав! Мы идем за настоящим сокровищем!
Клэйборн молниеносно выхватил револьвер из кобуры.
— Назад, Барнс! Это мятеж! На каторгу всех отправлю!
Его голос гремел, но в глазах Барнса и стоящих за ним бунтовщиков капитан увидел не страх, а остервенение отчаяния. И первым выстрелил не он. Резкий хлопок — и Морроу, бросившийся прикрыть своего начальника, вскрикнул и рухнул на палубу, хватаясь за грудь. И все завертелось. Крики: «Изменник!», «Бей их!», лязг металла, глухие удары. Кто-то из верных капитану матросов пытался дать отпор, но новые выстрелы быстро сломили сопротивление.
Бой шел не только на палубе, но и в надстройке. И когда оттуда показался ухмыляющийся Гаррисон с окровавленным ножом, Клэйборн понял, что и с офицерами, оставшегося у русских Дугласа Маккартура, сохранивших верность присяге, покончено. Капитан «Персеверанса» рванулся к Макферсону, чтобы расправиться с подстрекателем бунта, но тут страшный удар обрушился ему на затылок.
И вот он пришел в себя, а через минуту дверь трюма с громким скрипом отворилась. На комингсе, очерченный тусклым светом льющимся с палубы, стоял Макферсон, но это был не прежний говорливый «старый китобой». Это был другой человек — жесткий, сосредоточенный, с револьвером «Кольта» в руке. За его спиной маячили угрюмые силуэты Барнса и еще двух мятежников, их лица были возбуждены, глаза блестели лихорадочно в полутьме.
— Очнулись, капитан? — голос Макферсона был ровным, холодным, без тени прежнего панибратства и шотландского акцента. — Неловко вышло. Но ваши люди… они выбрали шанс на жизнь и богатство. Вместо позора и нищеты.
— Ты… подстрекатель! — выдохнул Клэйборн, тщетно пытаясь высвободить руки. Петли впивались в запястья. — Шпион! Русская гадина!
Макферсон лишь брезгливо усмехнулся.
— Гадина? Возможно. Но я даю им то, чего вы и ваш проклятый Комитет дать не смогли — надежду. И реальное золото. Так, что тех, кто одумался, господа, прошу присоединиться к нашей команде. Остальные останутся в трюме. Вот только запасы продовольствия у нас ограничены. — Он повернулся к мятежникам, его тон стал командным: — Барнс, Кертис, Мэтьюз — со мной на шлюпку. Уокер, Дженкинс — остаетесь здесь. Следить за пленными и судном. Пистолеты заряжены? Если кто из них — он кивнул в сторону связанных — или их прихвостней попробует дернутся — стрелять без разговоров. — Его взгляд скользнул по окровавленной груди Морроу, который стонал, полуприкрыв глаза. — Сейчас пришлю корабельного врача, чтобы он осмотрел вас, мистер Морроу. Вы толковый моряк, жаль — не ту сторону избрали.
— Куда вы⁈ — сорвался испуганный крик у Фока. — Я с вами!
— Туда, где золото не мираж, мистер Фок, — отрезал Макферсон, повернувшийся было к выходу. — На юг. К холмам Горелого Яра. Вы сделали правильный выбор, мистер Фок. Нам нужен хороший минералог. Освободите его, парни… Остальные, ждите вестей. И… не искушайте судьбу…

Глава 12

Я прочитывал документы, что лежали передо мною, один за другим. Это были не отчеты сотрудников ИИПНТ об очередных испытаниях, не депеши моих агентов со всех концов света, не донесения бойцов «Щита Империи», не векселя, не долговые расписки, не запросы из министерств и департаментов — это были письма, чужие письма которые свидетельствовали как против их отправителей так и против получателей.
«Пламенник» выполнил мой приказ. Он добыл документы, изобличающие графа Чернышёва и канцлера Российской империи Нессельроде, как завербованных британской и французской разведками врагов России. Доказательств было более, чем достаточно. Оба осознанно вредили Империи — один на ниве государственного управления, другой — на дипломатическом поприще.
Из сих писем явствовало, что все началось с личной неприязни ко мне. Сначала меня в этих задушевных посланиях величали «провинциальным выскочкой», «этим екатеринославским Прометеем», «уездным анфан терибль». Затем, неприязнь эта перешла на мои нововведения. В письмах стали мелькать эпитеты «губернии России пропахли бездымным порохом», «от треска шабаринок у кобыл случаются выкидыши», «из-за этих его револьверов скоро опустеет Русь-Матушка…».
Как это уже не раз было в истории и не раз еще будет, на Западе заметили эти «остроумные замечания» в мой адрес, и когда во многом благодаря моим стараниям события Крымской войны стали развиваться не так как планировали наши враги, Босфор и Дарданеллы перешли под контроль Черноморского флота, освободительное движение на Балканах и Пиренеях получило новый импульс, польский мятеж был подавлен, а враг — отброшен от Петербурга, мои личные враги получили предложение, от которого не смогли отказаться.
Причем, вербанули Чернышёва и Нессельроде без особых выкрутасов — грубо и примитивно. Одного застукали за утехами, в православной стране мягко говоря, не принятыми. Второго запугали проблемами со здоровьем, предлагая чудесное исцеление в швейцарской клинике. И пошло, поехало. Сии сановники сливали государственные и военные секреты Империи целыми папками. Попутно пытаясь от меня избавиться.
Сначала тщились раскрутить историю с прижитым на стороне младенцем, для чего подключили с одной стороны Лавасьера-Левашова, с другой — Лопухина. Замысел втянуть меня в отдающую мистическим душком историю был, следует признать, неплохим.
Будь это все романом, пожалуй, иные чувствительные барышни в ужасе отбросили бы такую книжку, опасаясь читать ее дальше, но обезумевшая Шварц, чиркнув по глотке жандарма и проделав дырку в голове парижского содомита, не дала завершиться этому приключению, задуманным иностранными разведками финалом.
Тогда от более тонких методов, враги по обе стороны пролива Ла Манш, перешли к тактике террора. Теперь они не только хотели устранить меня физически, но и посеять в сердце императора страх перед моими проектами, напрямую связав убийства, совершаемые «Народным действием», с якобы недовольством подданных моими реформами.
«Щит» отбил эту атаку. Подзуживаемые британским резидентом Улиссом Андерсоном, Чернышёв и Нессельроде поняли, что отрабатывать английские фунты все равно придется, и принялись искать иные мои «уязвимые» места. В помощь им был завербованы старый князь Щербатов и действующий министр финансов Фитингоф.
Щербатов отвалился довольно быстро. Все эти шпионские игры оказались ему не по зубам. А Фитингофа заманила в «медовую ловушку» моя «Игла» и теперь он плясал под мою дудку. К тому же мои опережающие действия в операции «Золото Маккензи» спутали врагам все карты. Я намеренно вносил в эту историю с ледяным аляскинским Эльдорадо нотки истерической путаницы.
В итоге, посланный за «Святой Марией» броненосец «Ворон» потерпел крушение, а пароход «Персеверанс», экипаж которого должен был разоблачить «русскую аферу», а в итоге — я в это верил — сам оказался в ловушке. Иволгин ведет изыскания на Клондайке — где, признаться, я и не рассчитывал ничего найти — а «Тень» ведет взбунтовавшихся британских моряков на юг Аляски, где скорее всего, ни черта нет.
На выручку моим парням скоро должен выйти первый в мире ледокол океанского класса «Ермак», оснащенный по последнему слову российской техники. Золото Аляски у России будет. В этом я не сомневался. И тогда царь уж точно не поддаться на уговоры янки из Вашингтона продать эти «бросовые» земли. А ведь там есть не только золото.
Осознав, что уязвить им меня не удается, Чернышёв и Нессельроде попытались было разыграть последнюю карту. Обличить меня в том, что я продал секреты передовой российской науки и технологий иностранной державе, пригласив высокопоставленных британских военных и сановников на демонстрацию новейших образцов оружия и техники.
Я знал, что соответствующие статейки уже были разосланы по либеральным газетенкам. Да вот только завтра они выйдут с иными заголовками, нежели запланировали эти господа. Вместо «ГРАФ ШАБАРИН СНОВА ПРОДАЛ РОССИЮ!», будет напечатано аршинными буквами: «ВЫСОКОПОСТАВЛЕННЫЕ САНОВНИКИ ПРОДАЮТ РОССИЮ!», «ДВА ГРАФА-АКРОБАТА. КАК ЧЕРНЫШЁВ И НЕССЕЛЬРОДЕ ЖОНГЛИРУЮТ РУССКИМИ СЕКРЕТАМИ ЗА АНГЛИЙСКИЕ ФУНТЫ!».
Агенты «Щита» уже присматривают за наборщиками в типографиях, чтобы они не допустили опечаток. А после того, как эти газеты разойдутся по рукам, я представлю его императорскому величеству неопровержимые доказательства вины упомянутых высокопоставленных лиц.
* * *
Лондонская биржа гудела, как гигантский улей. Брокеры кричали, размахивая акциями. Курс русских ценных бумаг, после публикации «отчета Клэйборна», упал до минимума. Английские же, особенно акции компаний, связанных с колониальной экспансией и Комитетом по русским делам, росли. Оптимизм витал в воздухе, который пах потом, пылью и деньгами.
И в этот момент, как гром среди ясного неба, по Лондону ударили… мальчишки — разносчики газет. Их пронзительные выкрики вскрыли биржевой гул, как банку русской тушенки:
— «The Northern Star»! Сенсация! ВЕЛИЧАЙШАЯ АФЕРА ВЕКА! КОМИТЕТ ПО РУССКИМ ДЕЛАМ СКРЫВАЛ ЗОЛОТО! ЧИТАЙТЕ ИСТОРИЮ ОБМАНА!
— «The Globe»! РУССКИЕ ПРАВЫ! АНГЛИЯ ОБМАНУЛА МИР! ТАЙНЫЙ ЗОЛОТОЙ ПРИИСК НА ЮГЕ! КОМИТЕТ ПОГРЯЗ В ОБМАНЕ!
— «The Clarion»! ДОКАЗАТЕЛЬСТВА! ЛЖИВЫЙ ОТЧЕТ! КЛЭЙБОРН — МАРИОНЕТКА! ЗОЛОТО БРИТАНСКОЙ КОЛУМБИИ! ПРЕДАТЕЛЬСТВО В ВЕРХАХ!
На бирже на секунду воцарилась мертвая тишина. Тысячи глаз уставились в газеты, которые как чумные пятна расползались по залу. Потом рванул шквал. Брокеры ринулись к посыльным. Крики стали истеричными:
— Продаю «Hudson Bay»! Все! Срочно!
— Куплю «Russian Mining Consolidated»! Любой объем! ДАЮ НА ДЕСЯТЬ ПРОЦЕНТОВ ВЫШЕ!
— Где подтверждение⁈ Это ложь!
— Там золото! Настоящее! Комитет нас предал!
— Продавай все колониальное! Все, что связано с Чедли!
Паника была мгновенной и всесокрушающей. Курс акций компаний, афелированных с Комитетом по русским делам и колониальных предприятий рухнул в пропасть за минуты. Фондовый индекс покатился вниз, как подстреленная птица. Напротив, русские бумаги, еще недавно считавшиеся бросовыми, взлетели до небес. Спекулянты, игравшие на понижение России и повышение Англии, оказались разорены в мгновение ока. Зал биржи превратился в ад: вопли, драки, рвущиеся в клочья контракты, бледные лица разоренных людей.
Второй акт драмы разыгрывался в Комитете по русским делам.
Лорд Чедли читал свежий номер «The Northern Star». Рука, державшая газету, дрожала. Монокль выпал и закатился под стол. Его лицо из багрового стало землисто-серым.
— Не… не может быть… — хрипло прошептал он. — Это… это чудовищная ложь! Клевета! Кто он… этот Паттерсон⁈
— Невидимка, призрак! — выкрикнул Монктон, который метался по кабинету, ловя обрывки новостей от вбегавших перепуганных клерков. — Какое теперь это имеет значение, сэр?.. Биржа… милорд… все рухнуло! Акции… падают катастрофически! Телеграммы от губернаторов… Запросы из парламента… Народ у здания… Они кричат о предательстве!
— Но это же ложь! — закричал Чедли, вскакивая. — Мы ничего не знали о южных россыпях! Клэйборн… его отчет…
— Отчет⁈ Именно отчет этого вашего любимчика сделал нас лжецами в глазах самых уважаемых людей Англии! — в отчаянии воскликнул Монктон. — Теперь любое наше слово против этого… этого мифа о южном золоте будут считать попыткой скрыть правду! Этот Паттерсон… он знал детали! Откуда⁈
Глава контрразведки Комитета осекся. В голове его мелькнула мысль о странном клерке, доставившем отчет Клэйборна. Ловушка. Все было ловушкой.
Внезапно дверь распахнулась. Секретарь, бледный как полотно, протянул депешу, переданную из Шотландии, куда она была доставлена покетботом из штата Виктория в Британской Колумбии.
— От губернатора, — пробормотал Монктон, схватил ее пробежал глазами, а затем прочел вслух, голос его срывался:
— Срочно… Лондон… Комитет… Независимые старатели группы Барнса обнаружили богатейшие россыпи золота. Участок — заброшенная русская фактория Gorely Yar. Подпись — губернатор…
Телеграмма выпала из рук Монктона. Это был приговор. Настоящее золото нашли. Нашли независимые старатели, в том самом месте, о котором судачат кумушки всего Лондона, да что там — Лондона! Всей Англии! Судачат с подачи неуловимого Паттерсона. После публикации разоблачающего отчета Клэйборна об отсутствии золота на севера Аляски. После обвинений, выдвинутых против Комитета, в сокрытии истины. Все сошлось в одну оглушительную, сокрушительную какофонию позора.
— Предатели… — прошипел Чедли, глядя в пустоту.
Его лицо исказила гримаса ярости и бессилия. Он схватился за грудь, со стороны сердца. Из горла вырвался хрип. Лицо лорда снова побагровело. Он пошатнулся и рухнул на ковер, как подкошенный дуб, опрокидывая стул. Слюна вытекала из уголка рта. Апоплексический удар убил одного из самых влиятельных политиков Британской империи.
Монктон застыл в оцепенении, глядя на поверженного патрона и на депешу — материальное доказательство их краха. Крик секретаря, зовущего врача, казался доносящимся из другого измерения. Комитет по русским делам, созданный для того, чтобы разоблачить русскую аферу, был разгромлен. Не силой оружия, а силой лжи, подкрепленной вовремя подброшенной правдой.
Его карьере конец. Его ждало не награждение, а позорное расследование, обвинения если не в измене, то в чудовищной, катастрофической некомпетентности.
— Паттерсон… Барнс… Клэйборн… — бормотал он бессвязно.
Где была правда? Кто кого вел? Не зная о том, что всю его деятельность направлял русский вице-канцлер Шабарин, сэр Эверард Монктон, главный аналитик разведывательной службы Комитета по русским делам чувствовал лишь ледяное дуновение чужого, безжалостного расчета.
* * *
— Это не может быть подлогом, Шабарин? — спросил император, с отвращением швыряя бумаги на стол.
— К сожалению, нет, ваше императорское величество, — сказал я, солгав лишь в первом слове. Я вовсе не сожалел о том, что приближенные царя оказались подонками.
— А ведь они на тебя все время мне доносили, Шабарин, — продолжал самодержец. — У меня полный ящик таких доносов. В чем только тебя не обвиняли эти господа. Даже в том, что ты осчастливил когда-то супругу управляющего Варшавской биржей… Скажу откровенно — меня это не интересует. Ты укрепляешь трон, а следовательно — всю империю. Ты защитил меня и мою семью от этих «революционеров». А что касается твоих грехов — действительных и мнимых… Сказано — кто сам без греха, пусть бросит камень… Об этих, можешь больше не беспокоится… Суд разберет их грехи и вынесет справедливый вердикт… Что касается тебя… Жалую титулом канцлера Российском империи!
Я лишь поклонился. Покидая Зимний дворец, я вдруг почувствовал, что пройден важнейший этап всей моей жизни. Причем, не только той ее части, которую я провел в XIX веке. И ощущение это завершенности, было хоть и хрупким, но, черт побери, приятным.
Вернувшись в свой кабинет в здании Особого комитета, я с удовольствием поставил подпись в многостраничном документе. Это был проект «Договора о пересмотре условий торговли и мореплавания в Балтийском и Черном морях, а также о признании зон российских экономических интересов». Текст был сухим, юридически безупречным, но за каждым пунктом стояли недели напряженной работы, начавшихся сразу после демонстрации на полигоне ИИПНТ и окончательно завершенной сейчас, в конце весны.
Договор был весьма выгоден России, ибо означал отказ от признания унизительных статей, предлагаемых державами антирусской коалиции, в рамках так называемого «Парижского трактата о нейтрализации Черного моря».
Россия окончательно закрепляла свое право иметь на всей акватории этого водоема Военно-морской флот и базы, значительные таможенные льготы для русских товаров на ключевых рынках двух империй, признание преобладающего влияния России на Балканах — фактически, зеленая улица для поддержки славянских восстаний против Османской империи, уступки в Средней Азии, укреплявшие русские позиции на Востоке, секретные протоколы о делимитации сфер интересов на Тихом океане.
Понятно, что это пока проект, но Британия и Франция никуда не денутся, подпишут. Добровольно? Как бы не так. Наполеону III сейчас не до бодания с Россией. Ему бы не потерять корону, а заодно и голову, после резни, которую его солдаты устроили в Марселе. Этот город до последнего отбивали моряки русской эскадры, вместе с алжирскими пиратами.
И вынуждены были оставить город «под давлением мировой общественности», увозя раненых и семьи марсельцев, оказавших сопротивление правительственным войскам. Луи Бонапарту пришлось оправдываться перед французским народом, объясняя зверства солдатни «необходимостью освободить Марсель от русской оккупации».
Объяснения не помогли, в империи галлов назревала очередная революция. Французский поэт Теофиль Готье перевел стихотворение Константина Симонова, которое я вынужден был присвоить. Только он заменил в нем слово «француз» на слово «солдат».

Если ты солдату с ружьем
Не желаешь навек отдать
Дом, где жил ты, жену и мать,
Все, что родиной мы зовем, —
Знай: никто ее не спасет,
Если ты ее не спасешь;
Знай: никто его не убьет,
Если ты его не убьешь.
И пока его не убил,
Помолчи о своей любви,
Край, где рос ты, и дом, где жил,
Своей родиной не зови.
Пусть солдата убил твой брат,
Пусть солдата убил сосед, —
Это брат и сосед твой мстят,
А тебе оправданья нет.

В Британии дела не лучше. Мало того, что гордые сыны Туманного Альбиона вынуждены были бросить свои корабли в устье Дуная, убегая из Крыма. Мало того, что они получили болезненный отлуп под Питером, на Балканах и Пиренеях. Мало того, что Джованни Корси запутал их в политико-дипломатических играх с «банкирскими домами» Италии.
Так теперь моя информационно-психологическая операция, под названием «Золото Маккензи», и вовсе поставила их на колени финансовым крахом на бирже, который я «заполировал» технологическим шоком, пережитым Паллизером с присными во время демонстрационных испытаний на Балтике.
Теперь все они приедут в Санкт-Петербург на международную конференцию, как миленькие. Приедут, чтобы поклонится нашему императору, признать свое поражение и положение Российской империи как подлинной сверхдержавы.
Разумеется, к конференции этой следовало подготовиться. Имперская столица должна ослепить иностранцев не только роскошью своих дворцов и пышностью царских церемоний, но прежде всего — технологическим превосходством.
Электрическое освещение на Невском и Дворцовой площади, новехонькие трехэтажные архимагазы с эскалаторами. Показ коллекций одежды и аксессуаров фирмы «Две Лизы», которые навсегда закрепят за Питером славу мировой столицы мод.
Катание на электрокатерах по каналам и рекам. Открытие Эфирной башни Ефимова — первого в мире радиотранслятора — через которую из Финляндии примут даже не сообщение, а… целую арию из оперы «Русские на Луне», написанную Чайковским по повести князя Одоевского. Причем, арию исполнит певица, находящаяся в Гельсингфорсе.
И это далеко не все сюрпризы, которые я задумал.
* * *
Лондон встретил «Молнию» не туманом, а промозглым, мелким дождем, превращающим копоть и грязь города в липкую, серо-черную пасту. Вест-Энд сиял огнями клубов и театров, но «Молния» свернул к Уайтхоллу, где мрачные громады правительственных зданий в стиле неоклассицизма должны были подавлять своим величием.
Его цель была здесь. Адмиралтейство. Сердце морской мощи Британии. Не само здание — слишком охраняемое, но то, что рядом. Флигель. Там, по данным источника, располагался секретариат сэра Чарльза Уитмора, одного из самых ярых «ястребов» в правительстве, главного лоббиста против российских интересов, куратора операций вроде той, в которой был задействован броненосец «Ворон».
«Молния» выглядел респектабельно: добротное пальмо, котелок, трость с серебряным набалдашником. Лицо — спокойное, даже скучающее. Только глаза, скользящие по фасадам, отмечали детали: патруль бобби, освещенные окна на втором этаже пристройки, служебный подъезд, возле которого рабочие выгружали из фургона ящики.
В кармане пальто рука «Молнии» сжимала холодный металл «посылки» — компактной, но мощной бомбы замедленного действия, разработанной на основе чертежей, которые «Народному действию» поставляла британская разведка. В этом заключалась злая ирония судьбы. Джинн, выпущенный джентльменами Форин-офис из бутылки, возвращался на родину.
«Молния» вошел в узкий переулок, ведущий к служебному входу, где в воздухе висел запах прокисшего под дождем мусора, мокрого камня и конского навоза. Никого. Быстро и профессионально, он прикрепил «посылку» к массивной чугунной водосточной трубе, пряча ее в тени карниза. Магниты сработали бесшумно. «Молния» установил часовой механизм на десять минут. Достаточно, чтобы успеть раствориться в толпе.
Вскоре, бомбист вышел на Стрэнд, слился с потоком пешеходов под зонтами. Дождь хлестал по лицу. «Молния» не оборачивался. Даже тогда, когда позади раздался негромкий в городском шуме хлопок, а за ним — нарастающий грохот.
Сэр Чарльз Уитмор как раз диктовал секретарю очередной язвительный меморандум о необходимости «пресечь русскую экспансию на Аляске любыми средствами», когда привычная ему картина мира взорвалась. В буквальном смысле.
Сначала прозвучал оглушительный БА-БАХ!, казалось раздавшийся прямо под окнами. Здание содрогнулось, как корабль, налетевший на риф. Стекла окон кабинета влетели внутрь с леденящим душу звоном, осыпая лорда и его секретаря осколками.
Потом послышался грохот осыпающихся камней, скрежет металла, звон колоколов пожарных экипажей, вскорости заполнивших улицу. Сэр Чарльз, изрезанный осколками стекла, оглушенный, встал, шатаясь. И увидел в сером небе над Уайтхоллом облако из дыма и пыли, поднимавшееся над рухнувшим фасадом пристройки. Послышались крики, людей. Замелькали красные мундиры пожарных.
Дождь смешивался с пылью и копотью, превращаясь в грязь. Повсюду валялись осколки стекла, камни, обломки штукатурки. И… тела. Не все они были мертвыми. Кто-то еще стонал, и звал на помощь. Клубы густого, едкого дыма валили из руин пристройки. Пожарные пытались пробиться к очагу, поливая пламя из брандспойтов. Констебли оцепляли место, их лица были бледны от шока. Толпа зевак, несмотря на дождь и опасность, росла как на дрожжах, вопя и тыча пальцами.
— Русские! — выкрикнул кто-то в толпе, взбудораженной ненавистью и страхом. — Это русские!
— Убийцы! — подхватил другой.
— Это месть за Сиверса! За великого князя! — выкрикнул третий.
«Молния» ничего этого не слышал, ибо был уже на другом берегу Темзы, наблюдая за царившем на месте взрыва хаосом из окна дешевой закусочной. Он видел, как по мосту мчатся медицинские кареты. Видел разбегающихся в панике людей. Чувствовал волну страха, растерянности и ненависти, источаемой толпой зевак на этом берегу.
«Молния» пил горячий, безвкусный чай. У него осталось только одно дело. Он должен был передать одному из британских репортеров манифест, озаглавленный «ВОЗМЕЗДИЕ РУССКОГО НАРОДА», который завтра же напечатают все ведущие газеты Лондона.
Вечером того же дня в палате общин напряжение висело гуще лондонского смога. Бледный премьер-министр пытался говорить о трагическом инциденте, о расследовании, о недопустимости поспешных выводов, но его перебивали.
— Инцидент⁈ — кричал краснорожий депутат от оппозиции, тряся кулаком. — Вы называете это инцидентом⁈ Это акт войны! Подлый, трусливый удар в самое сердце нашей империи! Русские свиньи ответят за это!
— Они нашли золото и возомнили себя хозяевами мира! — вторил ему другой. — Этот Шабарин — новый Атилла! Его нужно остановить! Силой!
— Где наш флот⁈ — гремел третий. — Почему «Ворон» до сих пор не раздавил это русское корыто на Аляске⁈ Почему мы позволяем им диктовать нам условия⁈
Зал гудел, как растревоженный улей. Требовали крови. Требовали немедленного ответа. Требовали блокады, разрыва отношений, военной демонстрации силы. Дипломатический скандал достиг точки кипения.
Угроза войны из призрака стала осязаемой реальностью, витающей под сводами старинного здания. Петля, затянутая Шабариным, сжимала теперь глотку самой Британской Империи. И глотка эта ответила рыком ярости.

Глава 13

— Кто это сделал? — холодно спросил я, хотя внутри все клокотало от ярости.
Щитоносцы молчали. Понятно, знали не больше моего. Лондонские газеты, переданные по телеграфу и напечатанные в Санкт-Петербурге, вопили о русских убийцах, которые нанесли удар по Уайтхоллу, взорвав едва ли не полквартала.
На самом деле результаты теракта были довольно скромными. Разрушена часть флигеля, примыкавшего к зданию Британского адмиралтейства, пострадали тринадцать человек, из них пятеро были убиты, но «правдивая» английская пресса раздула событие до масштаба вселенской катастрофы.
О взрывах в Питере они, помнится, писали куда более сдержанно. Я испытывал смешанные чувства. С одной стороны — так им и надо, а с другой — как не вовремя. Настолько не вовремя, что вся моя тщательно выстраиваемая стратегия вот-вот могла пойти прахом.
— Ну, чего молчите, господа щитоносцы?
— Думаю, это сами англичане, ваше сиятельство, — подал голос мой зам по «Щиту Империи» Степан Варахасьевич Седов. — Им надо как-то оправдаться за свои проигрыши… Во всем виноваты русские — самое оно…
— Это понятно, — сказал я. — Метода Интеллидженс сервис, но кто исполнитель?
— Разрешите мне? — робко спросил наш новый сотрудник.
— Говори, Егор!
Егор Дмитриевич Семенов, бывший студент Практического технологического института, бывший бомбист из «Народного действия», который сам сам решил вступить в ряды щитоносцев, после того, как выследил и ликвидировал Аристарха Орестовича Верстовского, британского агента, действовавшего под псевдонимом «Пламенник», поднялся.
— Я догадываюсь, кто совершил эту акцию, — сказал он.
— Говори!
— Это почерк «Молнии». Он не любит бросать ручные бомбы в кареты или окна домов, он предпочитает закладывать их под мостовые, мосты или здания.
— Давай подробнее, — потребовал я. — Кто таков? Откуда?
— Тарас Григорьевич Мисько, тридцать пять лет, помещик из Полтавской губернии, окончил химико-физический факультет Киевского университета, служил поручиком в саперном батальоне, люто ненавидит самодержавие и все русское, грезит о независимости Малороссии, холост, физически силен, слаб до женского полу, превосходно знает английский.
— Превосходно, Егор, — похвалил его я. — Этого «Молнию» следует изловить и доставить в Россию для открытого процесса с участием иностранных журналистов.
— Это должен сделать я, — сказал бывший бомбист.
— Обоснование?
— Во-первых, я знаю английский. Во-вторых, я знаю Мисько. Его привычки, слабости, приемы ухода от слежки так далее.
— Аргументы достаточно весомые, — согласился я. — Есть возражения?
Щитоносцы молчали, лишь Седов хмыкнул и покачал головой.
— Что не так, Степан Варахасьевич? — спросил я. — Говори вслух!
— Ты, Егорша, не обессудь, но не переметнешься ли ты обратно к своим?
— Эти детоубийцы мне давно не «свои», — проворчал Семенов. — А такие, как Мисько — тем более. Он хочет расчленить Россию на множество мелких, якобы независимых государств, а это означает гибель всего, ради чего стоит жить.
— Ну смотри, Егорша, — пожал плечами Седов. — Если что, я и в Англии достану, ты меня знаешь…
— Решено! — сказал я. — В Лондон отправится Егор Дмитриевич Семенов. Он и Седов остаются для разработки плана операции. Остальных прошу вернуться к решению насущных задач. Напоминаю, что осиное гнездо либеральных журналистов, засевших в Москве, начинает действовать мне на нервы. Разберитесь!
Щитоносцы поднялись и покинули кабинет. Остались Седов и Семенов.
— Говоришь, «Молния» слаб до женского полу, — задумчиво проговорил я. — Пожалуй, этим мы и воспользуемся…
Глаза Егора, который, как я подозревал, все еще оставался девственником, заметно округлились. Я усмехнулся.
— Есть у меня одна кандидатура. Женщина чрезвычайно красивая и опасная. Так что рекомендую быть с ней чрезвычайно осторожным. В Англию вы с ней поедете, разумеется, с паспортами подданных Британской империи. Туда прибудете легальным путем. Вероятнее всего — через Францию. Обратно — на борту «Скромного». Его команда получит соответствующие инструкции. Прикажу спецбюро ИИПНТ сделать для вас несколько особых устройств, которые должны будут облегчить выполнении миссии. Если попадете в лапы британской Фемиды, то вплоть до виселицы вы должны оставаться чистокровными англичанами. Задача — вычислить, выкрасть и доставить к нам на Галерную Тараса Григорьевича Мисько — должна быть выполнена в любом случае и любой ценой.
— Все будет сделано, Алексей Петрович, — кивнул Семенов.
— Степан Варахасьевич, вам поручается организация и руководство операцией. О ходе подготовки и проведении, докладывать мне ежедневно! Удачи, господа!
Я поднялся, взял трость и вышел, оставив двух, недолюбливающих друг друга, щитоносцев готовится к операции. Я не сомневался, что они справятся. Теракт в Лондоне, в котором обвиняют власти России и меня лично, должен быть расследован объективно.
Понятно, что британской верхушке нужно как-то замазать крах своей политики и снизить накал страстей, которые все еще кипят вокруг аляскинского золота. Вот они и прибегли к этой грязной провокации. Что ж, она им, как и предыдущие, выйдет боком.
Вернувшись в кабинет в здании Особого комитета, я снял с рычажка трубку телефонного аппарата, конструкции русского гения Ефимова. Линия была пока короткая — Особый комитет — Зимний. И на коммутаторе сидели мои люди. Одну из них я сейчас и услышал в наушнике:
— Дежурная по коммутатору!
— «Иглу» ко мне. Срочно!
* * *
Супруги Симмонс сошли с борта покебота «Мавритания», доставившего их из Бреста, в Дувре. Таможенный чиновник бегло, для проформы осмотрел багаж, не найдя ничего, что было запрещено к ввозу на Британские острова.
Этот рыжий ирландец и не подозревал, что некоторые из этих чемоданов и саквояжей и даже ридикюль миссис Симмонс начинены скрытыми механизмами. Багаж был изготовлен в специальном цеху Екатеринославской фабрики, о чем свидетельствовали фирменные логотипы, в эту эпоху именуемые «фабричными клеймами».
Таможенника не смущало, что у британских подданных багаж русского производства, продукция фирмы «Dve Lizy» пользовалась у подданных ее величества колоссальным спросом. Даже дешевые немецкие подделки раскупались охотно. А у этой четы, сразу видно, есть вкус к подлинно качественным вещам.
Миновав таможню, Симмонсы сразу направились на железнодорожный вокзал. У них были забронированы по телеграфу билеты на поезд «Дувр — Лондон». Через час паровозик, пыхтя и посвистывая, потащил состав вглубь страны.
Супруги чинно попивали херес, любуясь открывающимися видами. Они были немногословны. Мистер Симмонс в основном читал газеты, купленные на вокзале. Заголовки их все еще кричали о Русском Эльдорадо.
Теперь главной новостью была не паника на Бирже, не крах Комитета по русским делам, не таинственное сверхоружие, продемонстрированное британским адмиралам графом и канцлером Российской империи, «этим Новым Атиллой», Шабариным, нет, теперь газеты кричали о том, что русские предлагают английским и американским фирмам купить у них часть концессий на разработку месторождений золота при условии, что янки и бритты будут строить порты и дороги, ведущие к этим месторождениям.
«Ястребы» в парламенте пытались запретить иметь британцам дело с русскими, все еще раскручивая истерику вокруг взрыва флигеля во дворе Адмиралтейства, но драгоценный мираж ослеплял вернее газетных заголовков, а шорох золотого песка заглушал вопли членов палаты общин.
В портах Англии, Шотландии и Ирландии уже вовсю шла погрузка стройматериалов и рабочих, а в офисах представительств Русско-Американских компаний скрипели перья, которыми подписывались контракты.
Кстати, при заключении оных, английские концессионеры получали в подарок автоматические перья русской фирмы «Гусев и Сын», а сами договоры заполнялись не вручную, а на специальных пишущих машинах русской же компании «Донметалл».
Пока мистер Симмонс читал «The Clarion», его супруга мило болтала с соседкой по купе. Пожилая леди делилась с миссис Симмонс своими переживаниями. Ее сын, Томми, собрался в Британскую Колумбию за этим «проклятым русским золотом».
— А все из-за этой смазливой Элис Уилккинс, его невесты. Она, видите ли, желает жить в своем доме за городом. И из-за этой блажи, мой мальчик должен мерзнуть в этой ужасной Аляске с ее белыми медведями, индейцами и бородатыми казаками!
— А почему — казаками? — удивилась супруга мистера Симмонса.
— Как! Разве вы не слышали, милочка⁈ Царь отправил на Аляску целое полчище казаков!
— Вероятно, речь идет о создании Аляскинского казачьего войска, — педантично заметил супруг миссис Симмонс. — В него принимают не только русских, но и алеутов, эскимосов и индейцев. Вполне разумная мера, в связи с расширяющейся золотодобычей.
— Вот я и говорю! — подхватила пожилая англичанка. — Как представлю, что на моего мальчика замахивается бородатый казак своей ужасной монгольской саблей, сердце кровью обливается.
— Успокойтесь, мадам, — сказал мистер Симмонс. — Казаку незачем замахиваться на вашего сына саблей. Царь Александр создает Аляскинское войско для охраны приисков от грабителей и диких индейцев.
— Я вижу, вы — русофил, мистер, — неприязненно поджала губы старуха. — Как можно быть поклонником это дикой варварской страны, которая бесчинствует в наших колониях, имеет наглость торговать золотоносными участками на нашей же земле, совершила этот ужасный взрыв в Уайтхолле!
— Что-то я не слыхал, чтобы русские продавали золотоносные участки в Эссексе или Суррее, — усмехнулся ее собеседник. — А земли на Аляске принадлежат племенам, ее населяющим.
— Почему полиция допускает такие высказывания! — вспылила пожилая леди, схватила свой саквояж и выскочила из купе.
Супруги рассмеялись, а потом миссис Симмонс шепнула мистеру Симмонсу:
— Попридержи язык, Джордж, если эта старая дура позовет бобби, мы можем нарваться на неприятности, а нам лучше лишний раз не привлекать внимания властей.
— Да, это моя ошибка, Энн, но уж больно хотелось сбить спесь с этой старой кочерыжки.
И они молчали весь оставшийся путь. Сойдя на перрон вокзала Чарринг-кросс, Симмонсы направились не в отель, а на конспиративную квартиру, которая принадлежала русской резидентуре. Здесь они могли бы побыть собой, но не стали выходить из образов, оставшись возвращающимся из деловой поездки коммерсантом и молодой супругой.
Оставшись наедине Симмонсы тут же разошлись по разным комнатам. Им нужно было отдохнуть, в том числе — и друг от друга. Ведь на самом деле у этой пары было мало общего. Он — бывший студент из разночинцев, она — аристократка, вдова генерала, наследница его, увы, растраченного состояния. Однако — цель у них была одна.
* * *
— Ваше сиятельство, — голос агента звучал на удивление ровно, без эмоций. — Моя миссия в Лондоне завершена. Комитет как структура уничтожен. Лорд Чедли скончался от апоплексического удара через три дня после скандала. Монктон смещен со всех постов, ему грозит парламентское расследование. Биржа понесла колоссальные убытки, доверие к правительству подорвано. Форин-офис — в его глазах мелькнуло что-то, похожее на презрение, — … погряз в мешанине взаимных обвинений и поисков виноватых. Насколько можно судить по сообщениям газет, «Золотая лихорадка» на Аляске в самом разгаре, участки, выделенные Русско-Американской компанией, уже распроданы.Лояльность британских колониальных властей умело подогревается нашими торговыми агентами.
Я позволил себе улыбнуться.
— Вы сделали больше, чем можно было ожидать от одного человека, Евгений, — сказал я, впервые с момента нашего знакомства назвав его по имени, а не по оперативному псевдониму. — Роль бывалого моряка и золотоискателя Паттерсона в вашем исполнении, пожалуй, украсила бы репертуар любого театра мира. Империя перед вами в долгу.
Евгений Гранович, который и впрямь был актером из разъездного театра, погрязшим в карточных долгах, пристрастившийся к бутылке и завербованный Степаном Седовым, слегка наклонил голову.
— Служу России, ваше сиятельство. Какие еще будут приказания?
— Пока отдыхайте, — сказал я, видя глубокую усталость в глазах агента, все-таки не так-то легко полгода водить за нос сотрудников Скотланд-ярда, всякий раз уходя от слежки. — Хотите провести месяц в теплых краях? Крым, Кавказ — на ваш выбор. Забудьте о делах. Затем… — Я взял со стола небольшой, ничем не примечательный конверт, — … новое дело. Не спешите. Содержимое его прочтете здесь, в моем кабинете, когда почувствуете себя достаточно отдохнувшим. Это… несколько иная антреприза. Требует свежего взгляда.
Гранович взял конверт, повертел в пальцах и снова положил на стол.
— Благодарю вас, ваше сиятельство, — откликнулся агент, — пожалуй, я бы прокатился куда-нибудь на марциальные воды.
— В таком случае, пройдите к секретарю. Он выдаст вам необходимую сумму и документы, а также — определит место вашего отдыха. Жду вас ровно через месяц.
Гранович встал, поклонился и вышел. Почти сразу после его ухода вошел дежурный чиновник Особого комитета с пачкой свежих донесений. Я начал вскрывать их одно за другим. Та-ак… Из Ново-Архангельска, датировано концом мая — шло пять недель!
«…отряд казаков, под командованием хорунжего Михайлова, обнаружил затонувшее на мелком месте иноземное судно, с названием „Perseverans“. Судя по развороченному правому борту, судно подорвалось на загодя установленной мине. Людей не обнаружено. На берегу — небольшое кладбище в десять крестов. „Святой Марии“ на стоянке не оказалось, но в оговоренном месте найдена в железной коробке записка. Прилагается…»
Я развернул приложенную к донесению записку в пятнах ржавчины и подсохшей влаги. Почерк Иволгина:
«Ваше высокопревосходительство, имею честь доложить, что благодаря героическим усилиям команды, нам удалось добыть золота достаточно, чтобы оно могло послужить необходимым Вам доказательством. Вернулся в устье Маккензи, где в одном из рукавов оставлял „Святую Марию“ под присмотром части экипажа. Обнаружил погибший „Персеверанс“ и двух членов его команды — капитана Клэйборна и старпома Морроу. По их словам, большая часть команды ушла с Макферсоном „Тенью“ в Британскую Колумбию, остальные погибли во время подрыва на мине. Взял выживших на борт. Иду в Ново-Архангельск, но запасы топлива невелики, а ледовая обстановка крайне неблагоприятна. Капитан Гр. Иволгин, писано в октября, 17 дня».
Что ж, Григорий Васильевич Иволгин с лихвой оправдал доверие. Буду хлопотать о награде и повышении чина. Вот только дойдут ли они своим ходом до Ново-Архангельска? Вернее — дошли ли? Надо поторопить Путилова с «Ермаком».
Ладно, что у нас дальше… Из ИИПНТ, датировано вчерашним числом… Ну хоть здесь не приходится ожидать вестей целыми неделями. «…испытания судовых электромоторов на канонерской лодке „Гроза“ превзошли ожидания! Готовим чертежи для постройки таковых для установки на более крупные суда. ДВС для самоходных повозок (танков) прошел весь цикл ходовых испытаний. Начинаем проектирование бронированного варианта („самоходная крепость“). Ракетная установка Константинова (катюша) дает отличные характеристики! Работаем над увеличением дальности и точности. Планируем серийное производство двигателей и опытной партии ракет к лету. Требуем расширения финансирования и новых мастерских…»
Я кивнул и чиновник, с преданным полупоклоном все еще стоявший у стола, удалился. Я остался один на один с своими мыслями. Ну что, Алексей Петрович, полный триумф? На всех фронтах — политическом, финансовом, технологическом? Англия отброшена? Россия поднялась на новую высоту? Если бы было все так просто…
Подойдя к массивному дубовому шкафу, я открыл потайной ящик и достал оттуда не государственные бумаги, а… игрушечный деревянный кораблик. Грубо раскрашенный, с бумажным парусом. Кораблик, сделанный моим сыномПетькой. Уселся в кресло у холодного камина, поворачивая кораблик в руках.
Тяжесть власти. Она была ощутимее, чем любая государственная печать. Я мысленно видел лица людей, которые действовали по моей воле — Иволгина, Орлова, других мужиков из команды «Святой Марии», борющихся со льдами, Шахова, который балансирует сейчас на грани жизни и смерти, ведя людей Клэйборна к призрачному золоту.
Почему-то вспомнилось лицо лорда Паллизера, явно сломленного видом гибнущего фрегата. Русского списанного фрегата, разорванного взрывом русской же ракеты. И одновременно увидел Петю, с восторгом наблюдающего за учебным абордажем. Его восторженные крики странным образом откликнулись ревом ракеты над Балтикой и воплями паники на лондонской бирже.
Я не чувствовал ликования. Чувствовал лишь огромную, ледяную тяжесть ответственности и вечную, изматывающую бдительность. По сути, я выиграл лишь один раунд в нескончаемой игре.
Англия лишь отступила, перегруппировалась, зализывая раны. Она не сдалась. Ее флот все еще был сильнейшим в мире. Ее финансовая мощь, хоть и подорвана, но несокрушена. Ее спецслужбы будут мстить.
Битва не закончилась. Она лишь сменила форму: из открытой все глубже уходила в тень, от атак кавалерии, эволюций флотов и артиллерийской дуэли — в схватку умов и технологий. По сути, я вызвал к жизни холодную войну, какую эта ветвь истории еще не знала.
Я подошел к окну. Сумерки сгущались над Невой, но по темной воде, споро шел небольшой паровой буксир. И не просто шел — он тащил парусный барк, словно символ уходящей эпохи. А за ними, пока еще проектируемые, идут в незримом кильватерном строю корабли нового времени. Да разве только корабли!
К сожалению, мир высокотехнологического будущего, которое еще предстоит построить и о котором грезят гимназисты, читающие романы Одоевского, Гордеева, Руднева, Толстого, не будет добрым. Скорее — наоборот. Он будет еще более жестоким, нежели сейчас. А еще — сложным. Однако это будет мир, где Россия диктует правила. Мир силы, основанной на уме и воле.
«Зима, говорили они, будет британской», — пронеслось у меня голове. — Они ошиблись. И зима и весна и лето и осеньбудут русскими. Если я не устану и не остановлюсь… А я ведь — не остановлюсь…'
От автора:
Новинка от Гурова!
Я — хирург, попавший в мир боевых стилей. Здесь всё прогнило. Я поставлю диагноз — и вылечу этот мир. Или сломаю его окончательно.
https://author.today/reader/474618

Глава 14

«Молния» пребывал в прекраснейшем настроении. Он только что получил гонорар за взрыв на территории британского Адмиралтейства, хотя ни он сам, ни его хозяева из Интеллидженс сервис никогда бы в этом не признались.
Как не признались бы и в том, что цели эта акция не достигла, пусть они и метили не только в Россию, но и лично в ее канцлера Шабарина. Продажа концессий в Аляске затмила все остальные новости, ибо золото куда весомее газетных воплей о «милитаризме русских».
Любая компания, которая перевозила через Атлантику пассажиров, предоставляла фрахт и другие услуги, связанные с морскими перевозками, могла праздновать увеличение прибыли. Не говоря уже о тех, что торговали снаряжением и оборудованием для старателей.
И конечно же в Уайтхолле скромно умалчивали о том, что на Золотой лихорадке больше всего зарабатывают русские промышленники, опутавшие сетью своих компаний всю Европу и даже — обе Америки.
Впрочем, Тарасу Григорьевичу Мисько была на это глубоко наплевать. Помахивая тросточкой, насвистывая песенку популярного шансонье, он углублялся в кварталы лондонского Сити, предвкушая приятный вечерок.
Он знал одно заведение, именуемое «Bear end Beer» — «Медведь и Пиво», которое содержал выходец из Киева Мойша Гершкович. Заведение славилось международной кухней и… девочками, говорившими на разных языках, но желания клиента понимавшими без слов.
«Молнии» было невдомек, что «Медведь» содержался на средства русской резидентуры, а Гершкович служил в Третьем отделении. И когда бомбист пересек порог заведения, то первым делом увидел у барной стойки женщину необыкновенной красоты.
С презрением проигнорировав поклон хозяина, одетого в традиционный костюм обитателя еврейского местечка, Тарас Мисько сразу же подсел на табурет у стойки и велел бармену подать ему кружечку стаута. Покосился на прекрасную незнакомку.
— Тебя как зовут, милочка? — обратился он к ней по-английски.
Девушка окатила его презрением.
— А ты кто такой, чтобы спрашивать?
— Пардон! — Мисько сорвал котелок. — Позвольте представиться, леди. Джон Перкинс, бизнесмен.
Незнакомка окинула его оценивающим взглядом, усмехнулась.
— Энн, — назвалась она.
— Разрешите вас угостить, мисс Энн?
— Ну угости, если такой богатый.
— Шерри, бренди, виски?
— Шампанское.
«Молния» кивнул бармену, хотя знал, что заграничные вина в «Медведе и Пиве» стоили бессовестно дорого. Бармен наполнил бокал шампанским. Она его слегка пригубила, продолжая изучать щедрого завсегдатая.
А тот прихлебывал свое темное, предвкушая продолжение. В заведении, между тем, становилось все больше посетителей. Сюда нищеброды не заглядывали. Цены кусались, а девочки были «чистые», за этим следил известный венеролог, доктор Эпштэйн.
Так что в «Медведе и Пиве» собирались люди состоятельные и исключительно мужского пола. Кроме бизнесменов, сюда захаживали военные и государственные чиновники. Кроме известного рода утех, они испытывали потребность выговориться.
Жаловались на жен, начальство, сами того не замечая, выбалтывали военные и политические секреты, наивно полагая, что все эти негритянки, славянки, арабки, латиноамериканки ни слова не знают из языка жителей Туманного Альбиона.
На самом деле, девицы только делали вид, что не понимают, о чем болтают эти высокопоставленные похотливые козлы. После каждого «сеанса» девушки регулярно докладывали о своих разговорах с клиентами хозяину.
Энн ничего и никому докладывать не собиралась. Допив шампанское, она еще некоторое время поломалась и, наконец, уступила настойчивому желанию «Джона Перкинса» продолжить вечер наедине.
Гершкович, разумеется, был в курсе проводимой в его заведении операции. Для чего и выделил комнату с потайным выходом в узкий, темный проулок, стиснутый между брандмауэрами двух четырехэтажных зданий.
Тарас Мисько окончательно утратил способность рассуждать здраво, когда оказался в этой комнате. За узким, тщательно зашторенным окном сгущался туман. А в узком пространстве, где помещалась лишь широкая кровать, вешалка для одежды и закуток с кувшином и тазом, слабо тлел огонек керосинки.
И в ее тусклом свете, «Молния» увидел, как Энн, нарочито медленно сбрасывает одну юбку за другой, расшнуровывает корсет, освобождая полные, но крепкие груди. Ее «клиент» тоже принялся поспешно раздеваться, опасаясь, что облажается, как мальчишка.
Через несколько томительно долгих минут, девушка обнажилась полностью, а Мисько все еще путался в завязках кальсон. Облизнув губы, Энн подошла к нему, и опустилась на колени, высвободив напряженное мужское естество бомбиста.
Тот и так был уже на грани взрыва. Сознание его туманилось от вожделения и глаза видели только алые губы девицы, которые тянулись к его возбужденному органу. Бомбист не заметил шприца в левой руке «проститутки».
Тарас Мисько даже не почувствовал укола, свалившись бесчувственной куклой на битый молью ковер. Энн выпрямилась. Подошла к окну, подняла раму, выбросила опустевший шприц в воду, протекавшего под стеной канала.
Потом неторопливо оделась. Не в соблазнительный наряд проститутки, а — в добротный дорожный мужской костюм. После чего постучала в замаскированную обоями потайную дверь. Та отворилась, пропустив в комнату «мистера Симмонса».
— Все, можешь забирать этого козла, — сказала ему агент по кличке «Игла».
Через десять часов, тело беспробудно спящего «Молнии» в специально для этого изготовленном ящике было доставлено в прибрежную рыбацкую деревушку на юге Англии, а там погружено на борт «Скромного», скоростного парового судна замаскированного под прогулочную яхту. Через неделю Тарас Григорьевич Мисько был уже в камере Алексеевского равелина Петропавловской крепости.
* * *
«Святая Мария» скрипела, стонала и плакала ледяными слезами. Она была похожа на израненного зверя, попавшего в капкан. Корпус, помятый льдинами в прошлые стычки, протекал. Паруса, изорванные штормами и ветром, висели жалкими лохмотьями. Дым из трубы паровой машины был жидким, едва заметным на фоне бескрайней белизны.
Машина работала на пределе, глотая последние пуды угля, выжимая из изношенных цилиндров каждую лошадиную силу. Скорость — не больше трех узлов. А вокруг — белое безмолвие, прерываемое лишь скрежетом льда о борта и зловещими трещинами, расходящимися по ледяному полю.
Иволгин стоял на мостике, втиснутый в меховую доху, поверх шинели. Его лицо, обветренное дочерна, покрытое ледяной щетиной, было похоже на маску из старого дерева. Только глаза горели — лихорадочно, устало, но с неукротимой решимостью.
В руках — подзорная труба. Он вглядывался в серую мглу на горизонте, где море сливалось с низким, свинцовым небом.
— Машина дышит? — спросил он хрипло, не отрывая глаза от окуляра трубы.
Механик Белов, в самоедской малице, мрачно кивнул:
— Еле-еле, господин капитан. Угля на донышке. Через час— другой машина встанет. А лед… — Он махнул рукой на белое царство вокруг. — Сжимается. Как тиски. Если не выберемся на чистую воду к ночи…
— Господин Орлов! — окликнул Иволгин.
Гидрограф Викентий Ильич Орлов, тоже закутанный в меха с головы до ног, стоял чуть поодаль с картой в руках, свернутой в трубку. На его не менее обветренном лице тускло поблескивали серые глаза. Он подошел.
— Ну, Викентий Ильич, каковы наши шансы? — спросил капитан «Святой Марии». — Тот проход, о котором вы говорили, он еще существует?
Орлов взглянул на карту, потом на ледяное месиво вокруг, на небо, словно читая по нему, как по книге.
— Должен, Григорий Васильевич, — сказал он и его голос был почти академически спокоен. — По моим расчетам, приливная волна и этот северо-западный ветер должны были разбить и разогнать лед в протоке у мыса Барроу. Это наш единственный шанс вырваться в Чукотское море. До устья Юкона — рукой подать, но… Проход весьма узок. Весьма. И если он забит льдом…
— Если он забит льдом, мы застрянем, — резко сказал Иволгин. — Назад нам ходу нет. Арктическое лето оказалось не лучше зимы. Так что, курс на мыс Барроу! Полный вперед, пока уголь есть!
Последние слова прозвучали неестественно громко в ледяной тишине, но они сработали. Усталые, обмороженные, измученные лица матросов оживились. Мелькнула искра надежды, или просто — азарта обреченных.
Машинный телеграф звякнул, стрелка застыла на словах «Полный вперед». «Святая Мария» дрогнула и, скрипя всеми шпангоутами, поползла вперед, впиваясь окованным железом форштевнем в нагромождения льда, расталкивая небольшие льдины бортами.
Час. Два. Три. Машина взревела в последнем усилии. Угольная пыль висела в воздухе машинного отделения. Лед становился реже. Появились разводы зловеще-черной воды. Мыс Барроу — темный, угрюмый утес — показался впереди по правому борту. И рядом с ним — узкая, как горловина бутылки, протока, ведущая на свободу.
Надежда вспыхнула и… тут же погасла. В угольных бункерах не осталось и пыли. Правда, был запас дров, который они доставили с берега, когда возвращались с Клондайка. Дровишки предназначались не для обеспечения хода, а для того, чтобы не замерзнуть в случае вынужденного дрейфа.
Израсходовать их сейчас, значит, рисковать жизнями экипажа. И все-таки капитан барка не отдал приказа стопорить машину и в топки полетели чурбачки, напиленные из еловых стволов. «Святая Мария» прибавила ходу, кренясь и едва не царапая клотиком выступ скалы.
Жертва оказалась не напрасной. Барк вырвался в относительно чистые воды, но в топке его паровой машины сгорели не просто дрова — сам шанс на горячую пищу и теплый кубрик. Матросы, под командованием боцмана Бучмы латали паруса, без них «Святая Мария» лишенная топлива, останется игрушкой ветра и морских течений.
Иволгин, однако, держал еще один вариант про запас. Барк был сделан в основном из дерева, так что в случае крайней нужды в топку пойдет все, что может гореть, но душа капитана не лежала к тому, чтобы ободрать свой корабль.
— Рискованный маневр, сэр! — сказал капитан Маккартур, поднимаясь на мостик.
— Не жалеете, что не перешли на «Персеверанс» вместе со своими людьми? — спросил Иволгин.
— Нет, — ответил британец. — В противном случае, мне бы пришлось вызвать Клэйборна на дуэль. Вот только мне бы она не принесла чести.
— Почему?
— Потому, что этот человек не знает чести. Когда-то он поднял мятеж против своего командира и избежал виселицы только потому, что имеет покровителей в верхах. Как только я узнал, что Клэйборн командует этим пароходом, сразу понял, дело здесь нечисто.
Русский капитан улыбнулся в покрытые инеем усы. Он не стал напоминать собеседнику, что почти два года назад тот сам преследовал «Святую Марию» как пират. Дуглас Маккартур, в качестве военнопленного, вел себя весьма прилично.
Не чванился, не избегал работы, подменил заболевшего штурмана Горского. Вместе со всеми мыл золото, обнаруженное на Клондайке, до которого экспедиция Иволгина смогла добраться с огромным трудом. И при этом — не рассовывал песчинки желтого металла по карманам, как некоторые.
Мысли Иволгин прервал крик впередсмотрящего:
— Вижу дымы на горизонте!
* * *
Лиза постепенно оттаяла. Она видела, что я каждую свободную минуту уделяю семье. Хотя свободных минут у меня почти не было. Дети росли здоровыми, во многом благодаря тем усилиям, которые я прилагал для развития медицины.
Люди этой эпохи привыкли к высокому уровню детской смертности, но я не собирался терять ни одного своего ребенка. Спасибо Пирогову, он проявлял недюжинный ум и энергию, внедряя передовые для этой эпохи методы профилактики детских заболеваний. Делались и прививки.
Супруга моя стала в петербургском обществе законодательницей мод не только в одежде и аксессуарах. Куда важнее, на нее стали равняться в уходе за детьми. В отличие от большинства дам высшего света, Елизавета Дмитриевна не сбросила детишек на попечение нянек и гувернеров, она сама занималась с ними.
Да и дом наш стал примером высоких технологий в быту. Пока небольшая электростанция, работавшая на торфе, снабжала его электричеством. В жару у нас работали вентиляторы, а в холод — специальные тепловые пушки, нагнетавшие печной жар в помещениях, где печей не было.
В комнатах были установлены телефоны, по которым можно было вызвать слуг, заказать на кухне обед и так далее. Внешняя линия связывала дом с Особым комитетом. Вообще телефон произвел фурор. Пришлось создавать специальную компанию, которая вовсю ставила по городу столбы, строила телефонную станцию, уже для коммерческой сети.
Купцы смекнули, что вкладывать средства в развитие технологий и техническое образование выгодно. Не только в столице, но и во всех крупных городах Империи стали открываться училища для подготовки заводских и фабричных кадров. Я настоял, чтобы принимали талантливых пацанят всех сословий. Особенно — из крестьян.
Нужно было готовить отмену крепостного права. И следовало позаботиться о том, чтобы те крестьяне, которые не сумеют выкупить свою землю у бывших помещиков, не остались без доходов. Поэтому, параллельно с широкомасштабной кампанией по ликвидации безграмотности, открывались курсы для взрослых по освоению рабочих специальностей.
Понятно, что не все шло гладко. Многие помещики боялись, что грамотные мужики затаскают их по судам. Да и сами мужики не понимали, зачем им в мастеровые идти? Пришлось создавать структуру земских агитаторов из разночинцев, радеющих за народные судьбы. Агитаторы эти неплохо оплачивались из Фонда, финансируемого предпринимателями, заинтересованными в увеличении числа работников на своих предприятиях.
Шатко, валко — дело двигалось. Россия менялась. Промышленники ждали золото с Аляски. Русско-Американская компания уже вложилась в строительство железной дороги, которая свяжет центральные губернии Империи с Сибирью и Дальним Востоком. А дорога — это города, рудники, фабрики.
Все ждали известий от «Ермака», который в плавание провожал весь Петербург. Мы с Петькой были почетными гостями на его борту и прошли до самого Гельсингфорса. Наш будущий моряк, вместе со старпомом Никифоровым, облазил весь ледокол от машинного отделения, до рубки. Капитан третьего ранга Егоров даже позволил ему постоять за штурвалом и отдать команду «самый малый» через машинный телеграф.
Петру Алексеевичу хотелось, конечно, доплыть до Аляски, поохотиться на моржей и белых медведей. Мне, честно говоря, тоже. Будь наследнику хотя бы пятнадцать, ей богу бы отпустил, но пока маловат. Ничего, Арктику еще осваивать и осваивать. Нужно прокладывать Северный морской путь, создавать военные базы, научные станции и промысловые фактории на островах Ледовитого океана. Так что Петру Алексеевичу хватит работенки.
Правда, не факт, что он не увлечется новым типом судоходства — подводным. На стапелях Путиловского завода уже строилась первая русская субмарина «Нырок». Дизель-электрическая с экипажем в пять человек. Максимальная глубина погружения тридцать саженей. Скорость надводного хода — десять узлов. Подводного — семь. По крайней мере — так заложено в проекте, посмотрим, что покажут испытания.
В одном я уверен точно, от желающих служить в будущем Российском подводном флоте отбоя не будет. Роман Михаила Гордеева «Ныряющий корабль или Россия в 2000 году» выдержал уже несколько изданий. Его инсценировка с огромным успехом шла в Питерских, Московских, Нижегородских театрах.
Приключения отважного русского капитана Немова заворожили не только мальчишек, но и девчонок. Томики с романом не залеживались в книжных лавках, а те, что имелись в общедоступных библиотеках, были зачитаны до дыр. Соперничать с этим романом мог только другой фантастический роман «Путешествие на Луну» Владимира Одоевского.
Не знаю, будет ли в этой версии истории французский литератор Жюль Габриэль Верн писать фантастику, но в любом случае ему придется плестись в хвосте у русских коллег, романы которых в переводе, понятно, весьма популярны и во Франции, и в Англии и в США.
Та же «Электрическая жизнь», тираж которой в Российской империи приближался к миллиону экземпляров, печаталась сразу на трех языках. Петька, пользуясь моим хорошим знакомством с главным редактором журнала, получает свежие экземпляры раньше, чем они приходят подписчикам и появляются на лотках.
Истинные строители будущего могущества России, которые пока что учатся в гимназиях и реальных училищах, получают нужную «пищу для маленьких своих мозгов». И в отличие от своих консервативных родителей, с жадным любопытством бросаются изучать каждую техническую новинку. Вот на них-то я и уповаю.
* * *
— Боевая тревога! — отдал приказ капитан «Святой Марии» и боцман принялся высвистывать его команду дудкой, потому что горнист валялся с воспалением легких.
За год плавания, матросы, старшины и мичмана отработали движения до автоматизма. Даже холод не помешал им в считанные секунды занять места по боевому расписанию, а артиллеристам расчехлить орудия и доложить о готовности. Иволгин продолжал всматриваться в горизонт.
Дымы становились все отчетливее. И вот стали видны трубы парового судна, а за ними и корпус странной формы. Капитан передал подзорную трубу своему британскому коллеге и пленнику.
— Что скажете, мистер Маккартур? Не ваши ли соотечественники к нам поспешают?
Бывший капитан «Ворона» долго всматривался вдаль.
— Не узнаю силуэт, — признался он. — Возможно — новое судно.
В этот момент с приближающегося корабля донесся гудок. Приветствует или предупреждает? Иволгин кивнул вахтенному и тот просигналил в ответ. Пока все было мирно, но капитан «Святой Марии» тоже не узнавал силуэт парохода.
В России таких не строили. Так что скорее всего — иностранец. А от иностранцев Иволгин ничего хорошего не ждал. Тем более — от такого гиганта, который как-то подозрительно быстро сокращал расстояние, отделявшее его от барка.
Поневоле вспомнилась погоня, которая, правда, привела преследователя к гибели, ну так второй раз вряд ли так повезет. Тем более — здесь. На открытой воде. «Святая Мария» уже не имеет прежней прыти, а неизвестному судну, похоже, лед нипочем.
Вон как крушит льдины, в которых потрепанный паровой барк уже бы еле пыхтел. В его приближении было что-то зловещее. Впечатление усилилось, когда на необыкновенно высокой надстройке замигал прожектор. Его блеск был куда ярче памятных дуговых фонарей «Ворона».
«Капитану 'Святой Марии», предлагаю застопорить машину и лечь в дрейф, — принялся расшифровывать эти мигания старший помощник.
— Ишь ты какой прыткий, — хмыкнул капитан. — Ответь след…
— Простите, Григорий Васильевич! — перебил его Никитин. — Он продолжает передачу… «Подготовьте экипаж и материальную часть к переносу на борт ледокола 'Ермак». Командир ледокола капитан третьего ранга Егоров.
Иволгин остолбенел.
— «Ермак»… Егоров… Так это… Наши!
Последнее слово он выкрикнул во весь голос. И артиллерийские расчеты, стоящие на вытяжку возле морской модификации шабаринок, повернули головы сначала к мостику, а затем — к стремительно приближающемуся кораблю.
Он как раз повернулся бортом и уже невооруженным глазом стало видно название корабля славянской вязью: «ЕРМАК». Охрипшие от холода глотки выкрикнули: «Ура!». Вахтенный, не дожидаясь приказа, рванул за петлю клапана, высвобождающего пар.
Капитан глянул на него и вахтенный отпустил петлю. На палубе была уже вся команда. Размахивали шапками и рукавицами. Орали хриплое «Ура!». Громадный железный борт навис над барком, который казался таким крохотным по сравнению с этим кораблем.
Матросы «Ермака» спустили шторм-трап и Иволгин вместе с Никитиным поднялись на палубу ледокола. Их встретил старший помощник командира корабля Никифоров.

От автора:
Я попал в 1734-й год, на русский корабль. Капитан здесь француз, офицеры — немцы. Они решили сдаться. Я напомнил им, в чьей стране они служат: русские не сдаются.
СКИДКА НА СЕРИЮ:
https://author.today/reader/455024
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Ладожское озеро встретило нас промозглой сыростью. Рассвет едва брезжил над бескрайней, серой гладью, подернутой у берега первыми хрупким припаем прибрежного льда. Заморозки в этом году начались необычно рано.
Ветер, пробирающий до костей, свистел в ушах, рвал полы шинели, гнал по подмерзшей земле поземку колючего снега. Мы стояли на обрывистом, голом мысу, превращенном в секретный полигон ИИПНТ — «Объект 'Перун».
Позади чернели корпуса ангаров и мастерских, похожие на спины спящих китов. Впереди, на специально выстроенной стартовой площадке, покоилась новая ракета Константинова.
Дальняя родственница фейерверочных «шутих», «Иглы-2», уже принятой на вооружение, и «катюш», обкатываемых в малых конфликтах на Балканах и Туркестане. Настоящий реактивный монстр длиной в десять саженей, толщиной с колонну Александрийского столпа.
Ее корпус, склепанный из специального сплава, тускло поблескивал в предрассветных сумерках. Заостренный носовой обтекатель, напоминающий пулю гигантского калибра, смотрел в свинцовое небо. От чудовища тянулись жгуты толстенных, изолированных кабелей к бетонному блиндажу управления.
Я стоял рядом с Константиновым. Главный конструктор, обычно замкнутый и скуповатый на эмоции, сейчас преобразился. Его глаза горели фанатичным восторгом апостола, узревшего чудо. Он нервно теребил воротник генеральского сюртука, не отрывая взгляда от своего творения.
— Видите, Алексей Петрович? — его голос дрожал от волнения, смешанного с гордостью. — Корпус, боеголовка, двигатель — все принципиально новое! Первая ступень работает на бездымном порохе Зинина, с регулируемым горением. Вторая — на жидком топливе. Система впрыска нашей конструкции. Тяга… о, тяга будет достаточной! Расчетная дальность — двести верст. Точность… — он стиснул кулаки. — Ну мы над ней пока работаем, но разрушительная мощь… Там, в боеголовке, не просто чугунная болванка. Снаряд Шиллинга! Шрапнель и зажигательный состав на основе фосфора.
С нами был и химик Зинин. Его лицо, обычно выражавшее скептицизм в отношении всего, кроме формул, было напряженно. Он молча наблюдал за солдатами-техниками, закачивающими в топливный отсек густую, темную вонючую жижу — жидкое топливо, сделанное на основе его же разработок.
— Стабильность, Константинов, — пробурчал он. — Помните про стабильность. Один перепад давления, перекос в форсунках… и это чудовище взорвется на старте, разнеся площадку всех к чертям. — Он бросил взгляд на меня. — Теория — теорией, Алексей Петрович, но критерий истины — практика. А истина — она капризна. Особенно, когда речь идет о таких… игрушках.
— Это не игрушка, Николай Николаевич, — отрезал я, не отрывая глаз от ракеты. Холод ветра казался ничем по сравнению с холодком в груди — холодком предвкушения и ответственности. — Это голос. Голос России, который должны услышать за океаном. Голос, который скажет: «Трогать нас — нельзя».
— Готово, господин генерал-майор! — доложил Константинову молодой инженер-артиллерист, вытирая замасленные руки.
Константинов взглянул на меня, ожидая моего разрешения, но я медлил. Посмотрел в небо. Двести верст. Это уже граница космоса. Черт с ним, с зарядом. Обойдемся сегодня без подрыва. Эх, жаль, что занятый своим бесчисленными делами, я не подумал об этом раньше. Надо было установить не боеголовку, а… скажем, болванку, но с автоматическим передатчиком.
— Константин Иванович, — обратился я к главному конструктору. — Возможно сейчас ввести коррективы в систему наведения?
— Вы хотите поразить другую мишень? — удивился тот. — Какую?
— Нет. Я хочу, чтобы ракета поднялась вертикально. Без подрыва боезаряда.
Оба ученых уставились на меня.
— Вы хотите вывести боеголовку в мировое пространство! — догадался Зинин.
— Да, насколько это возможно. И сообщить об этом запуске в газеты, опустив, разумеется, технические подробности.
Константинов подозвал одного из своих инженеров. Передал ему мой приказ. Он бросился к ферме, удерживающей ракету на стартовом столе. Я наблюдал за ним в морской бинокль. Видел, как парень вскрыл головной обтекатель, влез в него по пояс.
Когда он вернулся и доложил о коррекции траектории, я дал разрешение на запуск. Главный конструктор кивнул командиру расчета. Техники бросились вращать штурвальчики и щелкать переключателями.
Послышалось шипение сжатого воздуха, открывающего клапаны. Потом раздался глухой, нарастающий рев, словно неподалеку пробудился вулкан. Из сопла в хвостовой части ракеты повалил густой белый дым, смешиваясь с испарениями жидких компонентов.
Пламени пока не было видно — только клубы пара и дыма, клубящихся с неистовой силой. Рев перешел в оглушительный, рвущий барабанные перепонки вой. Земля под ногами затряслась, мелкие камешки запрыгали.
— Зажигание! Пуск! — крикнул Константинов, перекрывая рев.
Раздался оглушительный гул. Ракета медленно поползла вверх. Огненный хвост ослепительно-желтого пламени, вырвался из сопла, осветив серый рассвет, лед, наши напряженные лица.
«Перун», оставляя за собой толстый шлейф дыма с гулом, переходящим в высокий, воющий свист, устремился сквозь низкое облачное питерское небо к безоблачной чистоте высокого космоса.
Металлическая сигара набирала скорость с немыслимой для этого века скоростью, пронзая низкие облака, становясь черной точкой, потом исчезая из виду. Мы следили за ней, задирая головы, щурясь от ветра и напряжения.
Тишина, после ракетного рева, казалась оглушительной. Только ветер выл да шипел пар, выходящий из отсоединенных патрубков топливной системы.
— Боже правый! — прошептал кто-то из инженеров. — Что же мы сейчас сотворили, господа?
Константинов молчал, задрав голову к небу, где исчезла его самая мощная ракета. На лице у него застыло выражение почти мистического экстаза. Зинин записывал что-то в блокнот, его брови были нахмурены, но на губах играла едва заметная улыбка удовлетворения.
— Сущие пустяки, — усмехнулся я. — Если ракета не взорвется на полпути, она достигнет, как минимум, верхней границы атмосферы.
А про себя добавил — на сто лет раньше, чем в мой версии истории.
* * *
Иволгин отказался бросить свое судно погибать во льдах. И командир «Ермака», капитан третьего ранга Михаил Валерьянович Егоров согласился взять «Святую Марию» на буксир. Разумеется, части команды пришлось остаться на борту старого барка.
Добровольцы, во главе с капитаном, продолжали вести потрепанный почти трехлетним плаванием корабль. Котлы его паровой машины работали лишь на обогрев кубрика и кают. Вахты стояли только у топок и руля.
Могучий ледокол, со странным яйцеобразным корпусом, не только тащил за собой «Святую Марию», но и прокладывал путь во льдах. Решено было довести барк до Ново-Архангельска, а там желающие могли продолжить службу в Русской Америке.
Остальные получат возможность вернуться в Россию. Меньше всего этого хотели ученые. Не потому, что их не тянуло на родину, к семьям, а потому, что «Ермак» был прежде невиданным инструментом для изучения Арктики.
Иволгин входил в число тех, кто собирался посетить дом родной и вернуться на Север. Он не просто привык к этой дикой красоте, которую видел за бортом день за днем, на протяжении более двух лет, не считая похода к Клондайку, но и полюбил ее.
Его уже не тянуло в суету столичных балов и толкотню в великосветских салонов. Хотя, по словам Егорова, Санкт-Петербург да и вся Империя за эти годы значительно изменились. В моде были уже не романтические, а фантастические романы, не парижские туалеты, а технические новшества.
За время своего недолгого пребывания на борту ледокола, капитан «Святой Марии» и сам мог убедиться в тех невероятных переменах, которые происходили в России. Отсеки «Ермака» были связаны телефонными аппаратами.
Каюты, кубрик, ходовая рубка, машинное отделение — все освещалось электрическими лампами. На камбузе была электрическая плита и вода для приготовления пищи и мытья посуды. Горячей и холодной водой снабжались офицерские каюты и баня для низших чинов.
Кают-компания на ледоколе была просторнее матросского кубрика на «Святой Марии». Здесь можно было послушать музыку — живую, если кто-нибудь из офицеров садился за фисгармонию — или механическую, извлекаемую специальным устройством из металлических в пупырышках и впадинках дисков.
Ходовые машины на ледоколе представляли собой смешение парового, электрического и двигателя внутреннего сгорания. Последний служил главным образом для того, чтобы вращать генератор, вырабатывающий электрическую энергию.
Поразила Иволгина установка беспроволочного телеграфа, которая могла передавать и принимать депеши через мировой эфир. Егоров рассказал, что с помощью азбуки Морзе или кода Якоби можно, при удачно сложившихся погодных условиях, связаться с Главным Морским штабом в Санкт-Петербурге.
Как любой русский морской офицер, капитан «Святой Марии» был человеком широко образованным и понимал, чтобы создать такой чудо-корабль, как ледокольный пароход «Ермак», нужно произвести подлинный переворот в промышленности.
Новые металлические сплавы требовали кардинально перестроить литейное производство. Создание таких сложных машин, какими были ДВС конструкции Озерова или электродвигатели Якоби невозможно было без точнейшей обработки металлов.
А это означало изменения в станковой промышленности. Каким образом за считанные годы удалось этого добиться, Иволгин не понимал, но в кают-компании висели два портрета — государя императора Александра II и канцлера Российской империи Алексея Шабарина.
С императором Григорий Васильевич был знаком. Они нередко встречались на великосветских вечеринках. А вот с канцлером капитан Иволгин был не просто знаком — именно воля этого человека вела его и команду «Святой Марии» через льды и непроходимые дебри.
— Знаете, Григорий Васильевич, — сказал командир «Ермака», — в столице ходит такой анекдот. Разговаривают как-то британский посланник и наш Алексей Петрович. Англичанин выдвигает некий ультиматум, который по мнению Форин-офиса должен вынудить Россию пойти на уступки, но граф Шабарин с легкостью отвергает сей ультиматум. Посол ее величества королевы Виктории, с возмущением восклицает: «Вы что же, граф, второй человек в Российской империи, коль можете отклонять такие демарши?» Алексей Петрович, скромно парирует: «Ну почему же — второй?»
Капитан сдержано улыбнулся. Анекдотец-то был сомнительного свойства, на грани государственной измены. И все же суть происходящего в России он отражал верно. До Шабарина должность канцлера была скорее синекурой, почетным отстранением государственных старцев от действительно важных дел.
Алексей Петрович, которому до старости было еще очень далеко, превратил эту «синекуру» в орудие истинной власти. Именно он заставил врагов Русского царства отступить и готовиться теперь, по словам капитана третьего ранга Егорова, к подписанию капитуляции.
Да и переворот в промышленности, который не только выдвинул Россию в ряд передовых стран мира, но и заставил их считаться с нею — целиком и полностью заслуга графа Шабарина.
И теперь, стоя на мостике вверенного ему корабля, капитан «Святой Марии» думал о том, что партия противников канцлера, которую, увы, до сих пор возглавляет Иволгин-старший, сенатор и влиятельный человек, должна бы сейчас самораспуститься.
* * *
Санкт-Петербургская мирная конференция началась на исходе сентября 1858 года. Часть ее участников и гостей прибывала морем — на пароходах и личных яхтах, часть — по Варшавско-Петербуржской железной дороге.
Помимо дипломатов, в столицу Российской империи хлынули богатейшие и знатнейшие семьи Европы. И простые обыватели, наслышанные о чудесах главного города «варварской России».
Выбравшие железнодорожное сообщение выгадали больше, нежели те, что предпочли путешествовать морем. Осенняя Балтика явила свой капризный нрав. От Варшавы же шли на удивление быстроходные составы, собранные из комфортабельных вагонов.
Даже пассажиры третьего класса не должны были ютится в продуваемых всеми ветрами деревянных клетях. Во-первых, вагоны были утеплены и снабжены системой обогрева, а во-вторых — полки были обиты мягкой тканью, а для снавыдавали матрасы и постельное белье. Что уж говорить о вагонах для состоятельных путешественников.
Остекленные своды вокзального дебаркадера, электрические фонари на улицах, железная дорога посреди Невского проспекта, по которой скользили механические вагончики, которые не были впряжены лошади. Все это было только началом.
Самых ожидаемых гостей конференции Санкт-Петербургвстретил холодным, но ясным утром. Небо, будто вымытое ночным дождем, сияло бледной голубизной, а золотые шпили и купола сверкали так, словно их только вчера покрыли свежей позолотой. Я стоял у окна своего кабинета в Особом комитете, наблюдая, как по набережной Мойки тянутся экипажи с гербами самых влиятельных домов Европы.
— Ваше сиятельство, — тихо произнес секретарь, — поезд, в котором следует герцог Веллингтон и сопровождающий его лорд Пальмерстон скоро пребудет на вокзал. Вы по-прежнему намерены их встретить?
Я кивнул. Мне хотелось доставить себе удовольствие видеть вытаращенные глазки чванливых наглосаксов.
Герцог действительно выглядел ошеломленным. Его обычно невозмутимое лицо, привыкшее скрывать любые эмоции за маской британского высокомерия, теперь выдавало смесь изумления и досадливого любопытства. Он медленно вышел из вагона первого класса, подтянул перчатки и окинул взглядом вокзал.
— Электрическое освещение… — пробормотал он, глядя на матовые шары ламп, мягко светившихся под сводами дебаркадера. — И без угольных нитей?
— Да, ваше высочество, — невозмутимо ответил я. — Наши инженеры нашли иной материал, который выдерживает длительное накаливание.
Пальмерстон, по слухам, всегда острый на язык, на этот раз промолчал. Его взгляд скользил по платформе, где слуги в ливреях помогали гостям с багажом. Они тащили чемоданы и саквояжи фирмы «Две Лизы» к дверям вокзала, где прибывших ждали не кареты, а экипажи без лошадей — самодвижущиеся, поблескивающие медными деталями. Для столь высокопоставленных гостей был выделен отдельный… трамвай.
— Ими, надеюсь, движет пар? — спросил, наконец, лорд.
— Нет, — улыбнулся я. — Электричество.
По дороге в гостиницу «Европейская» герцог так и не смог скрыть своего потрясения. Трамвай, плавно скользивший по рельсам Невского, заставил егонепроизвольно схватиться за поручень, словно знатный британец испугался, что его выбросит на мостовую, но вагон шел ровно, почти бесшумно, лишь легкий гул под ногами выдавал работу скрытых механизмов.
— Вы серьезно пускаете публику в эти… машины? — спросил Веллингтон, глядя на заполненные салоны встречных вагонов.
— Конечно, — ответил я. — Рабочие, купцы, чиновники — все пользуются. Дешево, быстро, удобно.
Пальмерстон хмыкнул:
— В Лондоне такое еще лет десять не появится.
Я промолчал. Десять? Вряд ли! Пусть еще накинут с десяток.
Гостиница поразила британцы еще больше. Лифт, поднявший нас на пятый этаж без единого усилия со стороны лакеев, вызвал у герцога нервный смешок.
— Вы что, совсем перестали пользоваться лестницами?
— Зачем, если есть более удобный способ? — подыграл я ему.
Номера, предназначенные для высоких гостей, былиоснащены всеми мыслимыми удобствами: телефонами для связи с консьержем, ванными с горячей водой, подававшейся по трубам, и даже устройством для создания прохлады — предтечей кондиционера.
— Боже правый, — прошептал Веллингтон, опускаясь в кресло. — Это…
— Прогресс, — закончил я за него.
— Теперь я начинаю думать, что сообщения в газетах о запуске ракеты в мировой эфир — не утка.
Когда гости разошлись по своим апартаментам, а я вернулся домой, то не смог отказать себе еще в одном удовольствии, полюбоваться вечерним городом с балкона.Город озарялся тысячами огней — не тусклых масляных фонарей, а ярких, чистых, электрических. Где-то вдалеке мерно гудел трамвай, с Невы доносился гудок парохода. Завтра начнутся переговоры. И теперь, глядя на этот новый Петербург, я знал — у них даже нет шанса диктовать нам условия.
Они приехали в страну будущего. И будущее это было русским.
* * *
Ледяное крошево хрустело под форштевнем «Ермака», как раздавленные стеклянные бусы. Громадный яйцеобразный корпус ледокола не столько ломал лед, сколько выталкивал его на поверхность, заставляя трескаться под собственной тяжестью. За кормой, на туго натянутом тросе, «Святая Мария» покорно следовала за своим спасителем, ее изглоданные льдом борта поскрипывали, будто вздыхали с облегчением.
Иволгин стоял на мостике барка, кутаясь в меха, и смотрел вперед — туда, где черный силуэт «Ермака» рассекал белую пустыню. Оттуда, сквозь вой ветра, доносилось ровное, уверенное гудение машин — не хриплое пыхтение старой паровой «Марии», а мощный, почти живой гул новой эпохи.
— Вашбродь!
К нему подошел боцман Бучма, лицо которого, обветренное до черноты, теперь светилось странной смесью изумления и почти суеверного страха.
— Матросы бают… ляктричество это само воду греет. Без дров и угля!
— Примерно так, — коротко кивнул Иволгин.
Он понимал старого боцмана, ибо и сам еще не до конца верил в то, что происходило вокруг. Всего неделю назад они, замерзшие, изможденные, готовые к гибели, увидели на горизонте дымок. Подумали — мираж или враг, но это оказался «Ермак», посланный искать их всесильным канцлером Шабариным.
Теперь же, когда первое потрясение прошло, Григорий Васильевич ловил себя на мысли, что испытывает не только благодарность, но и… досаду. Как так? Всего несколько лет — и мир перевернулся. А он, Иволгин, вынуждено оставался в стороне.
Он вспомнил первый вечер, проведенный в кают-компании «Ермака», где пахло кофе и свежим хлебом. Не сухарями из гнилой муки — настоящим, мягким, теплым хлебом, который пекли тут же, на камбузе. И не только — хлеб. Пироги, блины, пирожные.
Егоров разливал по чашкам ароматную жидкость из медного самоподогревающегося сосуда с крантиком.
— Ваш отец, Григорий Васильевич, до сих пор в Сенате пытается доказать, что Шабарин ведет Россию к пропасти. Что все эти машины — от лукавого.
— Отец всегда был консерватором, — сухо ответил Иволгин.
— Консерватором? — Егоров усмехнулся. — Он называет канцлера «Антихристом в мундире». Говорит, что электричество — это «адское пламя», а паровые турбины — «пыхтящие бесы».
Иволгин сжал пальцы вокруг чашки. Он помнил последнее письмо от отца, полное ярости. Среди уютных домашних новостей, прорвались такие слова:
«Ты там, во льдах, еще не видишь, что творят в Петербурге! Страну отдали на откуп инженерам и выскочкам из мелкопоместных! Исконное наше право владеть мужиками отнимают!»
И сидя в теплой, освещенной мягким электрическим светом каюте, слушая тихий гул машин под ногами, Григорий Васильевич понимал: отец и ему подобные проиграли.
— А что… государь? — спросил он тогда.
Егоров задумался.
— Государь… мудр. Он понял, что времена меняются. И выбрал того, кто эти перемены возглавит.
Ночью Иволгин вышел на палубу «Святой Марии».Ледяной ветер бил в лицо, но теперь он знал — внизу, в кубрике, тепло. Не от чадящей печурки, а от ровного, невидимого жара электрических нагревателей, которые «Ермак» передал на борт барка.
Капитан старого корабля посмотрел на небо. Северное сияние колыхалось, как занавес перед сценой нового мира. Онвдруг осознал, что больше не хочет возвращаться в старый Петербург — в тот, где его отец и его соратники все еще спорили о «прелестях старины». Он хотел увидеть новую Россию, ту, что уже родилась, ту, что вела их сейчас сквозь льды.
На следующий день Иволгин снова поднялся на борт «Ермака». В ходовой рубке не было привычного штурвала — вместо него стояли странные рычаги и медные циферблаты, а в углу мерцала стеклянная трубка с голубоватым свечением.
— Это навигационный телеграф, — пояснил Егоров. — Принимает сигналы с береговых станций. Даже сквозь шторм.
— И это… работает?
— Как часы.
Иволгин молча осматривал прибор. Еще вчера это казалось бы ему колдовством.
— Что с вашими учеными? — спросил Егоров. — Говорят, они не хотят возвращаться.
— Не хотят, — кивнул Иволгин. — Они уже называют «Ермак» «плавучей лабораторией». Хотят изучать Арктику с его помощью.
Егоров ухмыльнулся.
— Значит, у Алексея Петровича будет еще одна научная экспедиция на счету.
В кают-компании, где висели два портрета: государя императора Александра II и канцлера Шабарина, Иволгин долго смотрел на лицо последнего. Холодные глаза, твердый подбородок, легкая усмешка в уголках губ.
— Вы с ним знакомы? — спросил Егоров.
— Да, но тогда он был немного другим.
— Все тогда были другими.
Иволгин задумался. Если даже ледоколы теперь могут ломать льды, что уж говорить о людях?
Когда «Ермак» вывел «Святую Марию» на открытую воду, Иволгин собрал команду.
— Кто хочет в Русскую Америку — останется. Кто хочет домой — получит билет на пароход.
Матросы переглядывались. Даже те, кто мечтал о возвращении, теперь сомневались.
— А вы, капитан?
Иволгин посмотрел на горизонт. Туда, где уже виднелись огни Ново-Архангельска.
— Я еще не решил, — сказал он, в душе уже зная ответ.

Глава 16

Зал Дворца Конгрессов замер, когда я поднялся на трибуну. Передо мной — лица, отражающие изменившийся мир. Британские дипломаты, еще не смирившиеся с потерей своего влияния в Средиземноморье.
Французы, вынужденные признать, что их ставка на Османскую империю оказалась проигрышной. Турецкие делегаты, чья страна, лишившись Балкан, Греции и Кипра и теперь едва удерживает Анатолию.
А напротив них — русские промышленники в строгих сюртуках, военные в мундирах нового образца, ученые в вицмундирах со значками ИИПНТа на лацканах. Мы пришли сюда не просить мира. Мы диктуем его условия.
— Милостивые государи! — мой голос звучал четко, без тени сомнения. — Когда три года назад начиналась эта война, Лондон и Париж полагали, что Россия — отсталая держава, обреченная на поражение, но сегодня вы сидите в зале, освещенном русскими электрическими лампами. Вы приехали сюда по железным дорогам, построенным нашими рабочими и инженерами. Вы получили известия о наших победах по беспроволочному телеграфу Якоби. Вы проиграли, но это не должно быть поводом для унижения. Это — шанс для всех нас.
В первом ряду лорд Пальмерстон сжал кулаки, но промолчал. Французский посол побледнел.
— Я предлагаю не просто мир. Я предлагаю новый порядок — порядок, в котором война уступит место созиданию. И вот как мы этого добьемся. Во-первых, создадим Международный научный консорциум — с центром в Санкт-Петербурге. Английские механики будут учиться у русских инженеров — потому, что именно мы создали первые электрические и двигатели внутреннего сгорания. Французские химики смогут работать в лабораториях Зинина. Немецкие физики получат доступ к исследованиям Якоби и Ефимова. Во-вторых, создадим единую транспортную систему Европы и Азии. Железные дороги — от Лиссабона до Владивостока — будут строиться по русским стандартам. Паровозы, а также — нефте— и электровозы будут строиться на заводах Урала, Луганска и Петербурга. Вместо того чтобы тратить золото на пушки, будем вкладывать его в сталь и электричество. В третьих, совместное освоение морей и колоний. Британия сохранит свои владения в Индии — но торговые пути будут охраняться русскими и английскими пароходами на равных. Франция получит доступ к русским технологиям судостроения — но и мы будем использовать их африканские порты. В-четвертых, гарантии новым государствам. Греция, освобожденная при помощи русских штыков, останется независимой. Италия, сбросившая австрийское иго, получит наши патенты на металлургию. Кипр станет свободной торговой гаванью под совместным протекторатом. Вы скажете — это утопия, фантастика? Но разве утопия — электрический свет в ваших отелях? Разве фантастика — телеграф, передающий мысли через океаны?
Русская делегация взорвалась аплодисментами. Купец Демидов, владелец уральских заводов, выкрикнул:
— Правильно, Алексей Петрович! Так и надо!
Молодой князь Волконский, только что вернувшийся с Балкан, где командовал артиллерийским дивизионом, вскочил со слезами на глазах. Однако иностранцы сдаваться не собирались.
— Вы предлагаете нам капитуляцию под видом сотрудничества, — процедил лорд Кларендон сквозь зубы.
Французский посол саркастически заметил:
— Очень удобно — отдавать технологии тем, кто их и так украдет.
— А что же нам? Вы уже отобрали у нас половину империи! — выкрикнул турецкий делегат в ярости:
Я спокойно подождал, пока шум утих.
— Господа, вы все еще мыслите категориями вчерашнего дня, но мир уже изменился. Вы можете цепляться за старые амбиции — или войти в новую эпоху вместе с нами. Россия протягивает вам руку, но помните: эта рука может так же легко сжаться в кулак.
Я сошел с трибуны под гром оваций русских и ледяное молчание иностранцев. Император Александр II встретил мой взгляд и едва заметно кивнул. Аплодисменты русской делегации еще гремели под сводами зала, когда я сошел с трибуны, но в воздухе уже висело напряжение — густое, осязаемое, как запах грозы перед бурей.
Лорд Пальмерстон встал, поправляя белоснежные манжеты, и направился ко мне сквозь шеренгу мундиров. Его холодные глаза мерцали, как лезвие ножа при свете электрических люстр.
— Очень… эффектное выступление, ваше сиятельство, — проговорил он, растягивая слова. — Особенно учитывая, что три года назад ваши заводы не могли производить и половины того, о чем вы сегодня вещаете.
Я позволил себе улыбнуться.
— Три года назад, милорд, ваши корабли блокировали Кронштадт. А сегодня вы сидите в Петербурге и слушаете, как русский канцлер диктует условия мира. Вот что делает прогресс.
Его пальцы судорожно сжали трость, но ответить он не успел — к нам стремительно подошел граф де Морни, французский посол, чувства которого были прикрыты маской вежливого раздражения.
— Вы предлагаете нам капитулировать под соусом сотрудничества, монсеньор, но Париж не настолько наивен, чтобы поверить в бескорыстие Петербурга.
— Бескорыстие? — я рассмеялся. — Разумеется, нет, но разве Лондон или Париж когда-либо действовали иначе? Разница лишь в том, что мы предлагаем не грабить друг друга, а зарабатывать совместными усилиями.
В этот момент к нам присоединился молодой греческий делегат — высокий, смуглый, с горящими глазами.
— А Греция поддерживает предложения России! — воскликнул он. — Без вас мы бы до сих пор стонали под турецким игом!
Пальмерстон и де Морни обменялись взглядами. Старая ставка на принцип: разделяй и властвуй, больше не работала. По крайней мере — не в России.
* * *
Шлюпка с шестью мятежниками с «Персеверанса» боролась с течением уже двенадцатые сутки. От устья Маккензи до этих скалистых берегов Британской Колумбии они преодолели более пятисот миль, изо дня в день сменяясь на веслах, прячась в бухтах от осенних штормов. Теперь их лица обветрились до черноты, а в глазах стояло тупое отчаяние.
Барнс, сидевший на корме, сжимал в руках помятый секстант.
— Черт бы побрал эти льды, — хрипел он, вытирая заиндевевшие стекла. — Макферсон, ты уверен, что это та самая бухта?
Шахов, он же агент «Тень», склонившийся над самодельной картой, сделал вид, что сверяется с показаниями.
— По моим расчетам, еще день пути на юг. Там должно быть устье реки Стикин. Русские казаки называют эти места «Горелым Яром».
Кертис, молодой матрос с перебинтованной рукой, закашлял.
— Если там нет золота…
— Там есть золото, — резко оборвал его Шахов.
Он не врал. Русские разведчики действительно обнаружили россыпи в этих местах. Просто Шахов не собирался делиться этим знанием с мятежниками.
На рассвете третьего дня они увидели дымок над скалами. Когда шлюпка причалила к берегу, из-за валунов вышли три фигуры в меховых малицах.
— Добро пожаловать, друзья, — произнес самый рослый из них. Шахов узнал в нем хорунжего Михайлова, хотя тот тщательно скрывал акцент.
Барнс насторожился:
— Вы кто такие?
— Охотники. Русские, но давно здесь, — ответил Михайлов. — А вы, видно, с того английского корабля, что застрял во льдах?
Мятежники переглянулись. Шахов видел, как в их глазах загорается надежда.
На следующий день Михайлов повел их вверх по реке.
— Вот здесь мы иногда находим крупинки, — сказал он, останавливаясь у небольшого ручья.
Барнс первым опустился на колени. Его пальцы впились в промерзший грунт. Через минуту он выпрямился, сжимая в кулаке несколько желтых крупинок.
— Золото… — прошептал он.
Шахов видел, как дрожат его руки. Это было настоящее золото, и его здесь действительно было много. Просто русские разведчики намеренно не разрабатывали это место, чтобы не привлекать внимания.
— Нам нужны инструменты, — сказал Барнс, обводя взглядом своих людей. — И люди. Много людей.
Шахов молча кивнул. План Шабарина сработал лучше, чем он ожидал. Мятежники сами нашли то, что искали. Теперь оставалось только ждать, пока новость достигнет Виктории.
В тумане над рекой сгущались сумерки. Шахов стоял в стороне, наблюдая, как Барнс и другие лихорадочно копают мерзлую землю голыми руками. Он знал — русские казаки Михайлова уже окружили лагерь, но пока не время было действовать. Пусть англичане еще немного поверят в свою удачу.
Ледяной дождь начался ближе к ночи, заставив мятежников прекратить работу и укрыться в шалаше из еловых ветвей. Барнс сидел у жалкого огня, перебирая в ладони золотые крупинки. Его пальцы, покрытые кровоточащими трещинами от мерзлой земли, дрожали не от холода.
— Нам нужны лотки, — пробормотал он, не отрывая взгляда от золота. — И кирки. И люди…
Шахов молча наблюдал из угла. Он видел, как в глазах каждого мятежника поселилась золотая лихорадка — та самая, что сводит с ума сильнее любого виски. Даже Кертис, еще утром едва державшийся на ногах, теперь горел неестественным блеском в глазах.
Снаружи послышался шорох. Шахов первым поднял голову. В дверном проеме стоял Михайлов, его лицо было напряжено.
— Тлинкиты идут, — тихо сказал он. — Видели их дозорных на другом берегу.
Барнс резко поднялся, хватаясь за винтовку.
— Сколько их?
Михайлов пожал плечами.
— Десять. Может, двадцать. Они не любят, когда белые копаются в их земле.
Шахов видел, как по спине Барнса пробежала дрожь. Это была не игра — настоящие индейцы действительно могли напасть на лагерь. Русские разведчики лишь использовали эту угрозу.
— Мы должны уходить, — сказал Шахов, делая вид, что проверяет заряд в револьвере. — На рассвете.
Барнс яростно тряс головой.
— Ни за что! Это наше золото! Мы…
Громкий крик совы раздался снаружи. Не настоящей — это был сигнал казачьего дозора. Шахов встретился взглядом с Михайловым. План Шабарина вступал в завершающую фазу.
— Тогда копайте быстрее, — сказал Шахов, выходя во тьму.
Ледяной дождь бил ему в лицо, но он знал — к утру русские войска будут здесь. А мятежники… мятежники уже сделали свое дело. Зараза золотой лихорадки уже захватила умы.
* * *
Поздним вечером, в кабинете Зимнего дворца, Александр II стоял у окна, глядя на огни Невы. Он принял меня без церемоний, как это уже случалось. Я даже принес бутылку коньяку — не французского, а крымского, нового урожая.
— Ну что, Алексей Петрович? Как ты думаешь, подпишут они? — спросил самодержец
Я разлил коньяк по бокалам.
— Подпишут, ваше императорское величество. Потому что выбора у них нет.
— А если Англия решит продолжить войну?
— Они не смогут. — Мы чокнулись пузатыми сосудами. — Промышленность Соединенного королевства отстает года на три. Флот Британии еще силен, но уже завтра мы спустим на воду первую эскадру броненосцев с комбинированными двигателями и новым вооружением. И британцы это знают.
Император задумчиво кивнул.
— А что с Австрией? Они ведь не прислали даже наблюдателей.
— Потому что Франц Иосиф еще не осознал, что его империя — следующий труп на обочине истории, но осознает. И очень скоро.
— Трудно привыкнуть к твоей манере выражаться, — улыбнулся самодержец, — еще труднее — к манере мыслить и действовать. Некоторые так и не смогли. Сенатор Иволгин сотоварищи едва ли не еженедельно досаждают мне своими петициями, требуя остановить тебя, Шабарин.
— Все мы в вашей власти, государь, — с поклоном ответил я.
— На все воля Божья, — откликнулся царь, — но покуда твои деяния идут на пользу Империи и моему народу, препятствовать тебе я не намерен… Кстати, чем порадуешь цесаревича на этот раз? Александр Александрович души не чает в твоих новинках.
— Самобеглая коляска, ваше императорское величество.
— Вроде той, которой мастер Кулибин развлекал двор моей прабабки?
— Не совсем, государь. Самобеглая коляска Кулибина двигалась за счет мускулов человека. Наша же конструкция будет использовать либо электрический, либо двигатель внутреннего сгорания. Вообразите себе экипаж, который без лошадей влечет по городским улицам и шоссейным дорогам своего возницу и его пассажиров.
— Звучит заманчиво, но к твоим трамваям и танкам мы уже начали привыкать. Сушу и воду русские научились преодолевать с помощью незримых механических лошадей. Остается — воздух, Шабарин!
Если он думал застать меня врасплох, то напрасно.
— Не только воздух, ваше императорское величество.
— Что же еще? Чрево земное? Когда рудокопы будут взрезать недра с помощью вращающихся резцов… Слыхал о сём твоем прожекте.
— Мировое пространство, государь.
— Ты — о том бессмысленном запуске ракеты Константинова в белый свет, как в копеечку? Наш придворный астроном Граве докладывал мне, что в ясные ночи можно узреть в телескоп сверкающую точку, быстро перемещающуюся по небосводу. Занятно, конечно, но какой от этого прок?
— Вообразите, ваше императорское величество, что вместо взрывчатого вещества, такой снаряд начинен телескопами с присоединенными к ним фотографическими камерами, управляемыми часовыми механизмами.
— Вообразил и что из этого следует?
— Шар земной вращается и снаряд наш на каждом обороте оного будет пролетать над другим участком его поверхности, облетая за сутки его весь. Лесные пожары, наводнения, движение льдов в Ледовитом океане — все как на ладони. А равно — передвижения вражеских армий и флотов.
— Допустим, но все эти замечательные изображения там, в мировом пространстве и останутся!
— Почему же! Мы сможем научиться возвращать их на землю.
— Заманчиво, но это дело отдаленного будущего, а вот получить господство в воздухе нам желательно, как можно скорее.
— Если вашему императорскому величеству будет угодно вместе с августейшим семейством посетить в ближайший воскресный день Лодейное поле, то мне предоставится возможность представить вам некоторые новинки в этой области.
— Да, Шабарин, тебя невозможно застать врасплох, — вздохнул Александр. — С удовольствием посещу с детьми Лодейное поле. А что касается твоего прожекта с летающими вкруг земли фотографическими аппаратами, составь докладную записку с подробным изложением оного, я рассмотрю.
— Будет исполнено, государь!
На следующий вечер в лучшей гостинице Петербурга по моему приказу был устроен званый ужин. Приглашенные англичане сидели мрачные. Французы, хоть и сохраняли надменность, но уже без прежней уверенности. Турки молчали, словно приговоренные.
Гораздо лучше себя чувствовали сербские, болгарские, греческие и итальянские делегаты. Насмешливо поглядывая на своих коллег, представителей трех империй, они оживленно беседовали с русскими гостями.
— Вы действительно готовы передать нам технологии сталелитейного производства? — спросил граф Кавур, представитель Сардинского королевства.
— Не просто готовы — мы построим у вас завод, — отвечал Николай Путилов, мой лучший промышленник. — При условии, что австрийские советники не станут совать нос в наши дела.
Кавур улыбнулся, как кот, увидевший сливки:
— О, с этим проблем не будет. После того как наши с вами объединенные силы разгромили австрийцев при Мадженте…
В этот момент французский военный атташе резко встал и вышел, хлопнув дверью. Прежняя коалиция, так называемых «цивилизованных держав», трещала по швам. Нервы у этих господ ни к черту. Впрочем их можно понять.
Еще утром, перед очередным заседанием конференции, ко мне в кабинет вошел секретарь.
— Ваше сиятельство, только что передано с Дальнего Востока!
Я пробежал глазами депешу и не смог сдержать улыбки. Через час, когда заседание уже началось, я поднялся и, не спрашивая слова, объявил:
— Господа, только что русская эскадра под командованием адмирала Путятина вошла в Сингапур. Без единого выстрела, ибо английский гарнизон предпочел не испытывать судьбу и не открывать огня по нашим новым броненосцам.
В зале повисла мертвая тишина.
— Это не угроза, — мягко добавил я. — Это демонстрация возможностей. Сингапур останется британским, но отныне — открытым для русских кораблей.
Пальмерстон побледнел. И в этот момент турецкий делегат неожиданно вскочил:
— Мы принимаем ваши условия!
Первая костяшка мирового домино упала.
* * *
Ледяной ветер выл в темноте, когда Шахов осторожно пробирался вдоль берега. Его сапоги скрипели по промерзшему гравию, каждый звук казался невыносимо громким. Впереди, среди черных силуэтов елей, мелькнул слабый огонек — условный сигнал.
— Ты опоздал на два часа, — раздался из темноты низкий голос. Из-за ствола показалась фигура в меховой малице. Хорунжий Михайлов курил трубку, прикрывая огонек ладонью. — Что случилось?
— Барнс не хочет уходить, — Шахов прислонился к холодному стволу кедра. — Нашел три унции золота за день. Теперь ему мерещатся залежи под каждым камнем.
Михайлов хрипло рассмеялся, выпуская струю дыма:
— Значит, наш «мешок» сработал? Я же говорил — достаточно бросить пару крупинок в ручей, и они поведутся как щуки на блесну.
Шахов молча кивнул. План был прост: позволить англичанам найти настоящее золото, но слишком мало, чтобы оно того стоило. Достаточно, чтобы разжечь жадность, но не удовлетворить ее.
— А индейцы? — спросил он, прислушиваясь к ночным звукам.
— Тлинкиты в долине. Человек двадцать. Не наши — дикие. — Михайлов сплюнул в снег. — Если узнают про золото, будет кровавая баня.
В этот момент с холма донесся приглушенный крик. Оба замерли. Шахов медленно вытащил револьвер.
— Это не тлинкиты, — прошептал Михайлов. — Это Барнс.
Они бросились обратно к лагерю. Среди деревьев уже виднелось зарево — кто-то развел огромный костер. Подойдя ближе, Шахов увидел, что Барнс стоит на коленях у ручья, яростно копая промерзлую землю ножом. Его пальцы были в крови, но он не останавливался.
— Здесь! — Барнс задыхался. — Целая жила! Видишь?
Он протянул горсть земли, в которой действительно блестели золотые песчинки. Но Шахов знал правду — это была та самая приманка, которую казаки закопали неделю назад. Не больше щепотки на ведро грунта.
— Нам нужны люди, — Барнс схватил Шахова за рукав. — Десятки людей! Кирки, лотки…
В его глазах горело то самое безумие, ради которого все затевалось. Золотая лихорадка — страшнее чумы, сильнее страха смерти. Шахов встретился взглядом с Михайловым. Казак едва заметно кивнул.
— Завтра, — сказал Шахов, осторожно высвобождая руку. — На рассвете пойдем в форт за подкреплением.
Барнс не ответил. Он уже снова копал, бормоча что-то себе под нос. В свете костра его тень, огромная и изломанная, металась по скалам, как призрак. Шахов отошел в сторону. План Шабарина сработал — теперь эти люди сами повезут на Большую землю весть о золоте Горелого Яра. А русские… русские будут ждать.
Ледяной рассвет застал лагерь в странном оцепенении. Барнс сидел у потухшего костра, сжимая в окровавленных пальцах кожаный мешочек с золотым песком. Его глаза, воспаленные от бессонницы, неотрывно следили за каждым движением Шахова.
— В форт, говоришь? — хрипло спросил он, когда Шахов начал собирать вещи. — А если кто-то останется здесь и найдет основную жилу?
Михайлов, чистивший у ручья винтовку, едва заметно напрягся. Шахов продолжал спокойно затягивать ремни на своем вещмешке.
— Ты сам видел следы тлинкитов. Останешься один — к полудню твой скальп будет висеть в их вигваме.
Кертис, бледный как смерть, кашлянул в кулак. На снегу остались кровавые пятна.
— Я с тобой, — прошептал он Шахову. — Только бы выбраться отсюда…
Барнс внезапно вскочил, сбивая в костер деревянную кружку. Его тень заметалась по скалам, как пойманный в ловушку зверь.
— Это мое! — он потряс мешочком перед лицом Шахова. — Я нашел это! Я…
Громкий щелчок курка раздался сзади. Михайлов не спеша целился Барнсу прямо между глаз.
— Успокойся, англичанин. Или хочешь, чтобы твое золото досталось воронью?
Напряжение висело в воздухе, густое, как предгрозовая туча. Шахов медленно поднял руки, делая шаг между ними.
— Хватит. Мы идем в форт за помощью. Все. Барнс, если хочешь остаться — твой выбор.
Внезапно с реки донесся протяжный вой. Человеческий, не волчий. Михайлов резко развернулся, лицо его стало каменным.
— Тлинкиты. Ближе, чем я думал.
Барнс замер, впервые за сутки в его глазах появился проблеск разума. Вернее — страха. Шахов воспользовался моментом:
— Решай сейчас. С нами или с ними.
Дальние скалы отразили эхо второго крика, теперь явно ближе. Барнс судорожно сунул мешочек за пазуху.
— Идемте, черт возьми!
Когда они спускались к шлюпке, Шахов заметил на противоположном берегу движение. Несколько высоких фигур в меховых накидках наблюдали за ними из-под нависших сосен. Дикие тлинкиты. Михайлов шепотом выругался:
— Они шли по нашим следам всю ночь. Повезло, что не напали.
Шахов кивнул, помогая Кертису забраться в лодку. План менялся. Теперь им нужно было не просто доставить англичан в форт — нужно было уйти живыми. Лодка отчалила, когда первые стрелы с глухим стуком вонзились в сосну над их бывшим лагерем. Барнс, бледный, сжимал весло так, что его пальцы белели.
— Они… они знают про золото? — прошептал он.
Шахов встретился взглядом с Михайловым. Казак едва заметно улыбнулся.
— Теперь знают, — сказал Шахов, налегая на весло. — И поверь мне, для тебя это лучшее, что могло случиться.
От автора:
✅ Новинка от Дамирова!
✅ Жанр ОБРАТНЫЙ ПОПАДАНЕЦ
✅ Глава древнего магического рода попал в современный мир. И что ему тут делать? Раньше у него была верная гвардия, теперь — школьники с района. Вместо роскошного дворца — гараж на окраине. А вместо государственных интриг — бандитские разборки. Но неважно, где оказался настоящий князь — он всегда вернёт себе власть и своё место под солнцем!
✅ ЧИТАТЬ ТУТ: https://author.today/reader/475806

Глава 17

Санкт-Петербург гудел в предвкушении очередного «шабаринского» чуда.
Над Васильевским островом, там, где еще год назад стояли лишь деревянные строительные леса, теперь вздымалась в небо Эфирная башня Ефимова — стальное кружево переплетенных балок, увенчанное массивной медной сферой.
Ее острый шпиль, казалось, царапал само небо, а по ночам, когда включали электрические прожекторы, она светилась, как маяк нового века. Так что для петербуржцев сама башня уже не была секретом, другое дело, что мало кто знал, для чего она предназначена.
Несмотря на окружающие «Ефимовку» леса, она уже работала, принимая и передавая по цепочке радиорелейных станций сообщения по стране и даже — за ее пределами. Однако это были простые сообщения морзянкой и кодом Якоби. Сегодня же башня должна была послужить иным целям. Пропагандистским.
Я стоял у подножия этого колосса, окруженный делегатами конференции, петербургской знатью и толпами простых горожан, собравшихся посмотреть на диковинку. Ветер трепал полы моего сюртука, но я не обращал на это внимания — сегодняшний день должен был стать еще одним гвоздем в крышку гроба старого мира.
— Дамы и господа! Ваше императорское величество и ваши императорские высочества! — раздался звонкий голос инженера Ефимова, поднявшегося на временную трибуну. — Сегодня мы сделаем то, что еще вчера считалось невозможным!
В толпе зашептали. Английские делегаты переглядывались скептически, французские ученые что-то быстро записывали в блокноты, а русские купцы и мастеровые смотрели на башню с гордостью — ведь они строили ее.
— Сейчас на ваших глазах мы передадим через пространство не писк электрических разрядов, а человеческий голос! — Ефимов поднял руку, и по его сигналу где-то внутри башни что-то загудело. — Сейчас, в Гельсингфорсе, великая русская певица Анна Андреевна Светлова исполнит арию из оперы «Русские на Луне». И через мгновение вы услышите ее здесь, в Петербурге, без проводов, без задержки — так, словно она стоит перед вами!
Опера «Русские на Луне» была не просто музыкальным произведением — это был манифест эпохи. Написанная по личному указанию императора, в подарок цесаревичу, увлеченному романом Владимира Одоевского «Путешествие на Луну», она рассказывала о том, как русские эфиронавты на ракетном корабле первыми достигают естественного спутника Земли и водружают там имперский штандарт. В ней смешались классические арии и футуристические электронные звуки, созданные при помощи новых резонансных генераторов Якоби. И вот теперь ее должны были передать по воздуху.
— Готовы?
Ефимов обернулся к нам, и в его глазах горел тот самый огонь, который я так часто видел во взгляде лучших русских людей. Я кивнул. Он резко опустил руку. Сначала был треск. Потом — тишина. А затем…
Из огромных медных рупоров, установленных вокруг башни, полился чистейший, кристальный голос, выводивший на музыку совсем еще юного Чайковского:

Над бездной звездной, в вышине,
Корабль крылатый мчит к Луне…

Толпа взорвалась. Люди кричали, крестились, хватали друг друга за руки. Старушка в платке упала на колени, рыдая. Молодой студент застыл с открытым ртом, не веря своим ушам. Даже английские лорды забыли о своем высокомерии — один из них, седой адмирал, снял треуголку и стоял, потрясенный, глядя на башню.
А голос Светловой летел над Невой, мощный и неземной:

Под ним простерся круг земной,
Где ты расстался, друг, со мной…

Я закрыл глаза. В этот момент для меня не стало ни войн, ни интриг, ни заговоров. Только — чудо, рожденное русским гением. Когда последние ноты смолкли, наступила мертвая тишина. А потом грянули аплодисменты.
— Я понимаю физическую сторону процесса, но это… все равно похоже колдовство! — прошептал французский физик Араго, бледный от волнения, как мел.
— Нет, мсье, — я повернулся к нему. — Это все-таки наука. Русская наука.
Лорд Кельвин, до этого момента хранивший гордое молчание, не выдержал:
— Вы понимаете, что это перечеркивает все наши представления о связи? Что ваши «эфирные волны» сделают ненужными телеграфы, почту…
— Почта и телеграф никуда не денутся, милорд, — мягко прервал я его. — Как и война, к сожалению. Когда голос может лететь через границы, когда мысли передаются куда быстрее полета пушечного ядра — что остается от прежних способов управления флотами и армиями?
Он не нашелся что ответить. Позже, когда толпа начала расходиться, а иностранные гости все еще толпились у башни, пытаясь понять принцип ее работы, Александр II, присутствующий на демонстрации, обратился ко мне:
— Ну что, Алексей Петрович? Доволен?
— Не скрою, ваше императорское величество. Однако, наши противники хоть и в проигрыше сегодня, пусть еще не осознали этого, но они опомнятся.
Он кивнул, глядя на башню, над которой уже зажигались первые звезды.
— А что дальше?
— Дальше? — Я улыбнулся. — Пока они будут просить нас о сотрудничестве. И мы продиктуем условия.
Где-то вдалеке, над Финским заливом, вспыхнула молния, и это было лишь предвестие грядущей грозы. Мне очень хотелось верить в то, что гроза эта будет только природной, но надежды на то, что после всего увиденного и услышанного здесь, в Санкт-Петербурге, наши противники — внешние и внутренние — смирятся с поражением, у меня не было.
* * *
Дым сигар застилал низкий потолок кабинета, превращая воздух в тягучую, едкую мглу. Иволгин-старший сидел за массивным дубовым столом, медленно вращая в пальцах хрустальный бокал с темно-рубиновым вином. Его лицо, изборожденное глубокими морщинами, напоминало старую пергаментную карту — каждая складка хранила следы многочисленных интриг.
— Он зашел слишком далеко.
Голос сенатора звучал спокойно, почти бесстрастно, но пальцы сжали бокал так, что костяшки побелели.
В комнате было еще четверо. Генерал-адъютант Гурко — грузный, с багровым лицом, отставной командующий гвардейской артиллерией. Князь Мещерский — изящный старик с холодными глазами, представитель одной из самых древних фамилий. Директор департамента полиции Левшин — сухой, как щепка, с бегающим взглядом. И архиепископ Никодим, чьи жирные пальцы перебирали янтарные четки.
— Шабарин превратил Россию в мастерскую дьявола, — прошипел архиепископ. — Электричество вместо лампад, железные чудовища вместо лошадей, а теперь еще и эта башня… Как это все богопротивно!
— Он подрывает устои, — кивнул Мещерский. — Дворянство теряет влияние. Кто теперь нужен государю? Инженеры. Механики. Какие-то выскочки из вчерашних семинаристов!
Иволгин-старший отхлебнул вина.
— Государь ослеплен, — сказал он.
— Тогда ему нужно раскрыть глаза, — предложил Гурко.
Заговорщики только усмехнулись. Левшин достал из портфеля лист бумаги.
— У нас есть три рычага, — заговорил он. — Первый — армия. Старые офицеры ненавидят все эти новомодныеброненосцы и эфирные передатчики, которые влекут изменения в тактике и управлении войсками. Они не хотят переучиваться. Гвардия недовольна. Второй — церковь. Его преосвященство архиепископ уже подготовил отеческое поучение о «дьявольских машинах». Третий — народ. Крестьяне боятся использовать все эти самоходные плуги и бороны. Говорят, что они «высасывают из земли соки».
— Ну есть у нас эти рычаги, и что мы с их помощью сделаем? — фыркнул Гурко. — Бунт поднимем?
— Нет, — Иволгин-старший поставил бокал. — Мы уберем Шабарина.
— Как?
— Он ездит без охраны. Любит гулять по набережным. У него есть привычки… и слабости.
Левшин достал вторую бумагу — отчет наружного наблюдения.
— Каждую среду он посещает лабораторию на Васильевском острове. Возвращается поздно. Один.
Гурко хмыкнул:
— Утопить?
— Нет. Это должно выглядеть… достоверно.
Архиепископ перекрестился.
— Смерть от руки безумца, — сказал глава Полицейского департамента.
В углу кабинета, затянутого сигарным дымом, появилась странная тень.
— Вот он, — Левшин кивнул на вошедшего. — Этот безумец.
Мужчина средних лет, в поношенном сюртуке, с пустыми глазами и нервно подрагивающей щекой. Бывший штабс-капитан Раевский, уволенный со службы после контузии.
— Вы понимаете, что от вас требуется? — спросил его Иволгин-старший.
Раевский кивнул. Его пальцы беспокойно теребили рукоять старого кавалерийского револьвера.
— Он… он погубил Россию… — прошептал бывший офицер.
— Именно, — улыбнулся архиепископ, перекрестив его. — Ты будешь орудием Господним.
На следующее утро у Аничкова моста замерзший нищий получил золотой империал.
— Запомни вводные, — прошипел Левшин, закутанный в простонародный армяк. — Среда. Васильевский остров. Обратно он пойдет этой набережной.
Нищий — агент «Щита» — кивнул и тут же растворился в толпе.
«Игла» наблюдала за всем с чердака соседнего дома. Ее дальновидец, конструкции инженера Огарева, четко фиксировал на пленку Левшина, меняющего обличье у моста, Раевского, бредущего к лаборатории, двух «монахов» с неестественно прямыми спинами — гвардейцев в рясах.
Она уже нажала кнопку карманного радиотелеграфа, когда увидела третьего наблюдателя — мальчишку-разносчика газетс неестественно взрослыми глазами.
Раевский шатался у выхода из лаборатории, сжимая в кармане револьвер.
— Господи, благослови…
В этот момент «разносчик» резко толкнул его, прошептав на ухо:
— За вами следят. Бегите.
Бывший офицер очумело оглянулся — и увидел двух крепких мужчин, слишком медленно «случайно» приближающихся к нему.
Инстинкт уцелевшего на войне сработал мгновенно. Когда агенты «Щита» бросились за ним, Раевский уже мчался вдольФонтанки, а его револьвер лежал на дне реки.
— Провал, — Левшин швырнул фуражку об стену кабинета.
— Не совсем, — раздался новый, странно механическийголос. Из потайной двери показался человек в форме жандармского полковника. — Раевский — пешка… Но теперь мы знаем, что «Щит» следит за нами.
Главный полицейский улыбнулся:
— Значит, будем играть в их игру.
* * *
Воскресное утро выдалось ясным и прохладным. На окраине Лодейного Поля, где когда-то строили корабли для Балтийского флота, теперь стояли странные, на посторонний взгляд, сооружения, покрытые брезентом. Ветер шевелил полотнища, словно пытаясь угадать, что скрывается под ними.
Я прибыл раньше императорской семьи, чтобы лично проверить готовность аппаратов. Инженер Можайский, еще совсем молодой пионер российского воздухоплавания, встретил меня у главного ангара.
— Все готово, ваше сиятельство! — доложил он. — «Орел» прошел последние испытания вчера вечером.
— А «Сокол»?
— Тоже, но… — он понизил голос, — летчики еще не до конца уверены в его устойчивости при боковом ветре.
Я хмыкнул.
— Сегодня ветер умеренный, без порывов. И если онизменится… Перейдем к запасному варианту.
Можайский кивнул, но в его взгляде читалось недоверие. Не к моим словам — к погоде. Я и сам волновался. Испытания показали, что наши механические птицы вполне надежны, но в присутствии высокого начальства всегда может что-то пойти не так.
К полудню прибыл императорский кортеж. Когда охрана окружила трибуну, из кареты вышел Александр II, за ним — цесаревич и его братья — великие князья. Императрица с маленькой великой княжной Марией, которая покоилась на руках няньки, покинули экипаж чуть позже. Младшие дети государя с любопытством озирались по сторонам, а наследник престола сразу направился ко мне.
— Ну, Алексей Петрович, показывай свои диковинки! Обещал же — «господство в воздухе».
— Сейчас увидите, ваше императорское высочество, — улыбнулся я и махнул рукой.
По этому сигналу солдаты сорвали брезент с первого аппарата.
Толпа, которая с раннего утра стала накапливаться на окраине летного испытательного поля, загомонила. Перед зрителями на дутых шинах шасси оказался «Орел» — скромный по размерам аппарат с двумя парами, обтянутых тканью крыльев, похожих на крылья летучей мыши. ДВС Озерова, в просторечии «озеровка», располагался позади кресла летчика. Из органов управления — рукоять, позволяющая управлять аппаратом.
— Это и есть твой летающий корабль? — недоверчиво спросил император, обращаясь не ко мне, а — к конструктору.
— Летательный аппарат, который мы называем самолетом, ваше императорского величество, — пояснил Можайский. — Приводится в движение двигателем внутреннего сгорания, конструкции господина Озерова, директора Императорского института. Подъемная сила достигается за счет формы крыльев и скорости.
— И этот ваш самолет взлетит?
— На испытаниях он успешно летал, государь, — вмешался я.
Александр кивнул. Я дал отмашку команде, которая готовила самолет к полету. Летчик, лейтенант Голубев, уже занял свое место. Механики завели двигатель, и винты начали медленно вращаться, поднимая вихри пыли.
— Ваше императорское величество, прошу вас подняться вот на этот помост!
Мы отступили, и «Орел» рванул вперед. Сначала неуверенно, подпрыгивая на неровностях поля. А потом оторвался от земли. В толпе поднялся крик, хотя местные жители уже не раз видели летные испытания этого и других наших аппаратов.
Аппарат набрал высоту, пролетел над нашими головами, развернулся и сделал круг над полем, а потом повернул в сторону городка. Можно было представить, как лодейцы задирают голову к небу, указывая пальцами на странную механическую птицу.
— Летает! Летает! — в восторге закричал цесаревич — еще мальчик, который не был рожден наследником престола, но из-за прогрессирующей болезни старшего брата, оказался назначен таковым.
— Это же… — император не мог подобрать слов.
— Будущее, ваше величество, — тихо подсказал я.
«Орел» плавно приземлился под аплодисменты августейшей семьи, военных и досужей публики. Голубев, бледный от напряжения, но сияющий, спрыгнул на жухлую траву и отдал честь.
— Ваше императорское величество, демонстрационный полет самолета «Орел» закончен!
— Как тебя зовут, братец? — осведомился монарх.
— Лейтенант Голубев, ваше императорское величество!
— Голубь, оседлавший орла, — соизволил пошутить Александр. — Лихо парил. Жалую имением в Екатеринославской губернии и — чином капитана.
— Рад стараться, ваше императорское величество!
Пока они так беседовали, я кивнул Можайскому, дескать, готовь следующий аппарат, ибо на этом сюрпризы не закончились.
— А теперь, ваше императорское величество, позвольте представить нашего «Сокола», — сказал я.
Следующий аппарат был больше первого и мог нести на борту не только летчика, но и механика. И это не считая — вооружения. Громоздкий с виду биплан выглядел весьма внушительно. Однако сюрприз заключался вовсе не в этом.
— Что это у тебя, Шабарин — сокол больше орла? — с усмешкой спросил император.
— Видите ли, государь, «Орел» наш первенец. Когда-то он казался нам самым большим и красивым, но теперь это скорее учебная машина, тогда как «Сокол» самолет, который мы намереваемся поставлять в армию, в качестве разведчика и перехватчика.
— Перехватчика — чего? — уточнил самодержец, сведущий в военном деле.
— Рано или поздно у наших соперников тоже появятся летательные аппараты.
Александр кивнул. В этот момент два мотора «Сокола» завелись, выбрасывая струи выхлопа. Пробежав по полю совсем немного, самолет воспарил и начал кругами набирать высоту. Я протянул императору свой бинокль, сказав:
— А теперь, ваше императорское величество, следите за вторым летчиком.
Монарх взял оптику, приложил к глазам. Я с улыбкой ждал его реакции. Вдруг по толпе прокатился крик. Потому что механик, выбравшийся на нижнюю плоскость, вдруг сиганул вниз. Александр обернулся ко мне.
— Он же сорвался!
— Прошу прощения, государь, но вы торопитесь с выводами.
Император снова прильнул к биноклю и увидел, как через несколько мгновений свободного полета, над механиком раскрылся белый купол парашюта. Это увидели и другие зритель, ликованию которых не было предела.
Когда он благополучно достиг земли, к нему, прорвав оцепление, бросились восторженные зеваки. Едва избавившись от строп, механик опять вернулся в воздух, на этот раз — на руках восхищенных поклонников.
По завершению демонстрации и награждения участников, Александр сказал мне:
— Шабарин, ты понимаешь, что все это значит?
— Понимаю, ваше императорское величество. Тот, кто владеет небом — владеет миром.
— Англия… Франция… У них такого точно нет?
— Нет. И не будет еще несколько лет. Если мы им не продадим.
Он задумался.
— А мы продадим?
Я улыбнулся.
— Конечно, но не самые передовые технологии. А пока — пусть попробуют догнать.
— Так, Алексей Петрович. Давай по порядку. Сегодня ты показал мне летающие машины. Днями — эфирную башню. Месяц назад — броненосцы. Что дальше?
— Дальше, ваше императорское величество еще очень многое, если мы сами не захотим остановиться.
— В том числе и мировые пространства?
— В том числе — и мировые пространства.
Он рассмеялся.
— Ты неисправим.
— И не предсказуем, государь, — ответил я.
* * *
Дым дешевого табака застилал комнату, пропитанную запахом чернил и машинного масла. Степан Варахасьевич Седов разложил на столе досье — три папки с кроваво-красными переплетами.
— Иволгин-старший главарь, но его мы трогать не могём, — пробормотал он.
Его пальцы, покрытые чернильными пятнами и шрамами от ожогов, пролистали первую папку.
— Гурко исчез. Мещерский — внезапно уехал в свое имение. Архиепископ Никодим отправился на «богомолье».
— Слишком чисто, — хрипло бросил Егор Семенов, его заместитель.
Седов кивнул.
— Значит, заговор жив.
Дверь скрипнула. В кабинет вошла «Игла» — высокая, в мужском костюме, лицо ее было скрыто тенью от полей шляпы. Ее голос звучал холодно, как сталь.
— Они собираются вновь.
— Где? — спросил Седов.
— В старом арсенале за Обводным каналом. Через три дня.
Степан Варахасьич ухмыльнулся.
— Значит, у нас есть время подготовить им… теплый прием.
Здание бывшего арсенала давно заброшено. Кирпичные стены, поросшие мхом, разбитые окна, заколоченные двери, но сегодня здесь горел свет. Гурко сидел за столом, покрытым картами Петербурга. Рядом — двое незнакомцев в штатском, но с выправкой военных.
— Шабарина нужно убрать до дня тезоименитства, — прошипел генерал.
— Как? После провала с наемником они усилили охрану.
— Не совсем.
Из тени вышел человек в форме инженерного ведомства.
— Я знаю его расписание. И знаю слабое место.
Он разложил чертеж.
— Эфирная башня. Завтра там будут проводить испытания новой аппаратуры. Шабарин приедет лично.
Гурко ухмыльнулся.
— Значит, башня должна… рухнуть.
«Игла» наблюдала за ними с чердака соседнего здания, прижав к глазам — дальновидец, который одновременно фиксировал наблюдаемое. Каждое слово долетало до нее четко, будто они стояли рядом.
— Идиоты, — прошептала «Игла».
Ее пальцы сжали миниатюрный радиотелеграфный аппарат. Пальцы быстро отстукивали код на миниатюрном аппарате. Каждый щелчок передатчика резал тишину чердака, словно зубы хищника, впивающиеся в плоть.
— Принято, — пробормотал Седов, глядя на зашифрованную ленту, выползающую из ответного аппарата.
Егор Семенов сжал кулаки:
— Значит, завтра на башне?
— Нет, — Седов разорвал ленту, бросив обрывки в печь. — Сегодня ночью. Они перенесли встречу.
В углу комнаты заскрипела старая доска. Мальчишка-разносчик — тот самый, что предупредил Ржевского — бесшумно выскользнул в темноту.
Старый арсенал теперь кишел людьми. Не теми, кого ждали заговорщики.
— Заряды установлены? — спросил Седов, осматривая ящики с надписью «Инструменты».
— Под каждую колонну, — ответил инженер в замасленном фартуке. — Достаточно, чтобы обрушить крышу, но не тронуть стены.
— А где…
— Здесь, — раздался голос из темноты.
«Иглы» вела человека в форме инженерного ведомства с кляпом во рту.
— Оказался болтливым, — она толкнула пленника вперед.
Седов приподнял бровь:
— Где нашли?
— Возле телеграфа. Передавал координаты.
Гурко вошел первым, топот его сапог гулко разносился по пустому зданию.
— Где инженер? — прошипел он.
Из темноты вышел человек в плаще:
— Здесь. Все готово.
Правда, это был не тот человек. Когда Гурко понял это, уже было поздно. Щелчок выключателя — и арсенал озарился ярким светом электрических ламп.
— Добрый вечер, господа, — раздался голос Седоаа из рупоров, скрытых в стенах. — Прошу сохранять спокойствие.
Двери захлопнулись.
— Предатель! — взревел Гурко, хватая за горло переодетого агента.
Тот не сопротивлялся, только улыбнулся — и резко дернул чеку на своем поясе. Дым заполнил помещение. Когда он рассеялся, заговорщики лежали на полу, связанные, а вокруг стояли люди «Щита» с резиновыми дубинками новейшего образца.
— В Каменный мешок, — приказал Седов, поправляя очки. — Всех.
На следующее утро в газетах написали о задержании группы воришек, пытавшихся ограбить склад. Только двое знали правду:
— Эти лишь подставные пешки, — сказала «Игла», разглядывая через окно карету Иволгина-старшего, выезжающую из города.
— Знаю, — кивнул Седов, — но теперь они у нас на крючке.
Он достал из кармана письмо, перехваченное у курьера:
«Все готово. Жду у моря. ВИЛ»
Теперь Седов уже знал все и готов был по первому приказу канцлера Российской империи, графа Алексея Петровича Шабарина обезглавить заговор, еще не зная, что ждать этого приказа придется много лет.

Глава 18

Зимой в Петербурге смеркается рано. Вытягиваются вдоль улиц и набережных золотые цепочки фонарей Яблочкова. Снежинки сверкают в их лучах и тают вблизи горячих стеклянных шаров. По сравнению с Имперской столицей, Лондон, Париж, Нью-Йорк, которые все еще освещаются газовыми фонарями, непроглядные трущобы. Да ведь и впрямь — трущобы. Заваленные конским навозом улицы, темные личности, обирающие прохожих, уличные девки, бесстыдно выставляющие свои траченные прелести напоказ. Я знаю, приходилось бывать.
Ничего общего с Санкт-Петербургом. Конные экипажи еще допускаются на его магистрали, но извозчики их обязаны убирать навоз самостоятельно, иначе владельцам экипажей придется уплатить серьезный штраф. Что касается воров и проституток, то они, разумеется, еще имеются в нашей столице, но Департамент полиции довольно эффективно их подчищает. А если учесть, что уровень жизни в государстве растет, то и желающих заниматься постыдным промыслом становится все меньше.
Пробежал по Невскому трамвай, сыпля искрами из-под токосъемников. Я машинально сделал пометку в бюваре — обратить внимание Транспортного комитета на качество проводов электрической трамвайной сети. В обе стороны проспекта тарахтели «моторы» Товарищества «Руссо-Балт». С каждым годом их становится все больше и недалеко то время, когда придется озаботиться проблемой дорожных пробок. Впрочем, они уже кое-где возникают, особенно — после того, как в Питере стали прокладывать первую очередь метрополитена.
Построим, разгрузим улицы. Петербуржцы и гости столицы смогут беспрепятственно проезжать от Николаевского до Царскосельского вокзала, выходя на поверхность лишь на нескольких промежуточных станциях. И будут в нашем питерском метро вагоны тягать не паровозы, как в Лондоне, а электрические локомотивы. Правда, для этого придется построить электростанцию более мощную, нежели воздвигнутые «Обществом электрического освещения» ЦЭС-1 и ЦЭС-2.
Навести Дмитрия Ивановича на мысль на проведение изысканий в области использования в практическом плане радиоактивных элементов? Он же сам утверждает, что топить печи углем и нефтью все равно, что — ассигнациями. И пусть возьмет в свой Химический институт студента по фамилии Вернадский, ибо почвоведение, которым тот увлекся под влиянием Докучаева, конечно, наука важная, но энергетика будущего важнее. Хотя я не прав — все важно.
Мысли мои привычно, я бы даже сказал — с удовольствием сползли с иных государственных забот на научно-технические проблемы. На сегодня у меня намечена встреча с Циолковским. Я вызвал этого молодого учителя из Боровска не любопытства ради. Империи весьма пригодятся цельнометаллические дирижабли. Я уже договорился с Воздухоплавательным комитетом о предоставлении ему квартиры в столице. Пока будет работать в их мастерских. А там создадим отдельное конструкторское бюро.
Посмотрел на часы. Через тридцать минут, Константин Эдуардович должен войти в мой кабинет. Вот так запросто — лакей бесшумно отворит двери и войдет будущее. Причем — весьма отдаленное. И не просто — будущее. Грядущая военная мощь Империи. Дирижабли — это только начало. У Менделеева уже работают над опытными образцами топливных смесей. Генерал Константинов дорабатывает конструкцию своих боевых ракет, но мне стоило труда убедить его, что они могут быть гораздо более крупными, летать намного дальше и нести заряд, куда мощнее нынешнего.
Странно, вот уже почти тридцать лет я у власти, а люди — чиновники, предприниматели, ученые, инженеры — все никак не могут перестать удивляться «внезапности» возникновения моих новаций. Разумеется, им невдомек, что я черпаю свои идеи уже даже не из будущего, а из параллельного исторического процесса. Заимствуя их, как и песни, я никому не причиняю вреда, ибо этот мир уже пошел по иному пути. Увы, далеко не все рады переменам в России и в мире.
Западная пресса, в присущей ей беспардонной манере, именует меня Диктатором или даже — Тираном. Я не возражаю, хотя официально именуюсь Канцлером Российской Империи. Правит по-прежнему император Александр II, которого, созданная мною Тайная служба, уже уберегла от нескольких покушений. И нити всех из них ведут в Лондон. Это установлено точно. Случается, что покушаются и на меня. Поэтому я полагаюсь не только на свою охрану, но и на собственную физическую подготовку. Так что — пусть клевещут.
Раздался телефонный звонок. Я взял трубку.
— Ваше высокопревосходительство, — пролепетал секретарь, — звонок от Елизаветы Дмитриевны.
— Соединяй!
— Добрый вечер, милый! — послышался в трубке голос супруги. — Работаешь?
— Здравствуй, милая. Как всегда.
— К ужину тебя ждать?
— Нет. Увы. Пообедаю в ресторации Шустова.
— Надеюсь, не в обществе очаровательной блондинки?
Вопрос был задан в шутливом тоне, но я-то знал как болезненно реагирует Лиза на разные, распускаемые клеветниками грязные слухи. Не то что бы они были совершенно беспочвенны, но это не их, болтунов, собачье дело.
— Даже — в обществе двух, — в том же тоне отозвался я. — Одну зовут Дмитрий Иванович, а другого — Константин Эдуардович, если он, конечно, соизволит принять мое приглашение.
— Господина Менделеева знаю, — сказала жена. — А вторая «блондинка» кто?
— Учитель из Боровского городского училища.
— Ты удивительный либерал.
— А лондонская «Times» пишет, что — деспот.
— И я с нею совершенно согласна, — вздохнула Лиза. — Только деспот может лишить меня своего общества в такой дивный вечер.
— Но — не в ночь.
— Безобразник! — воскликнула супруга. — Нас, наверняка, слушают все барышни Телефонной станции!
— Я им уши откручу, — пообещал я и мне послышалось, как в трубке кто-то хихикнул.
И это была точно не Елизавета Дмитриевна Шабарина.
* * *
Раскольников весьма гордился своей деланной фамилией, считая себя похожим на героя популярного романа Достоевского. И хотя по пашпорту он был Епифаний, именовал себя исключительно Родионом. Начитанные курсистки, выпучив глазенки, неизменно интересовались: «Тот самый!» и самозванец многозначительно кивал. После этого, каждая третья из них добровольно выскальзывала из панталон. Извергаясь в лоно очередной поклонницы творчества Федора Михайловича, Раскольников удовлетворенно рычал:
— Тварь ли я дрожащая или право имею?
На самом деле, Епифаний не был ни студентом, ни петербуржским жителем. В блистательную имперскую столицу он приехал впервые. И выйдя из вагона третьего класса на платформу Николаевского вокзала, был потрясен шумом, толчеей, исполинскими закопченными остекленными сводами, под которые паровоз втащил пассажирский состав. По платформе бродили здоровенные извозчики, надеясь приманить седоков предложениями типа: «Кому на беговой!», «Барышня, у меня коляска на резиновом ходу!», «Эй, молодец, мигом домчу!»
Спросом их услуги, похоже, не пользовались. Горожане, возвращавшиеся из деловых или увеселительных поездок, предпочитали взять наемный «мотор», а люд попроще — садился в трамвай. Раскольников тоже ускользнул от назойливых предложений представителей отмирающей профессии. Все равно в кармане у него оставалась всего лишь пара медяков. В дороге он питался милостью сердобольных попутчиков — угощать незнакомых людей в поезде стало излюбленным занятием подданных Российской Империи.
Сунув руки в карманы драной студенческой шинелки, купленной на одесском привозе лет пять назад, и спрятав нос в шерсть погрызенного молью шарфа, Епифаний проскользнул мимо городового, пристально рассматривающего прибывших пассажиров. Лютый северный ветер мгновенно проник к тщедушному тельцу приезжего, у которого, кроме шинели с чужого плеча, шарфа и шляпы, нахлобученной на уши, были только растоптанные сапоги, штаны со штрипками и рубаха. Не считая тонкого, отнюдь не зимнего исподнего.
И хотя мелочи, что брякала в карманах, было жалко, Раскольников все-таки вскочил на подножку отъезжающего трамвая. В вагоне было заметно теплее. Протиснувшись на середину площадки, чтобы его окружало как можно больше народу, и вцепившись в свисающую с потолка петлю, Епифаний воровато огляделся. Вообще-то он не считал себя карманником. Некогда в мечтах ему рисовалась какая-нибудь знатная дама, которая увидев его однажды, всплеснет белыми руками, унизанными драгоценными перстнями, и воскликнет:
«Боже мой! Ведь это он! Мой похищенный во младенчестве сын!..».
Такую сцену Раскольников видел как-то в электротеатре. Сироте, подброшенному неизвестной блудницей на крыльцо Воспитательного дома, такие мечты были простительны. Будучи мальчонкой, он с надеждой провожал взглядом каждую хорошо одетую даму, надеясь, что она узнает в нем своего сына, но те, видя тощего, некрасивого пацаненка в приютских обносках, обычно отворачивались. А самые добрые — совали пятак или леденец. Когда Раскольников подрос, его мечты изменились. В своем воображении он овладевал всеми встречными женщинами из хорошего общества, а потом с насмешкой сообщал им, что они совокуплялись с родным своим сыном.
— Господа, оплачиваем проезд! — послышался хриплый простуженный голос.
Раскольников вздрогнул. Рука его, совсем было нырнувшая в карман пассажира в бобриковом пальто, спряталась за спину. Раздвигая проезжающих, к нему двигался кондуктор в черной шинели с надраенными пуговицами, на которых были оттиснуты скрещенные молнии. Деваться было некуда. Придется отдать последние пятаки. А иначе сграбастает за шиворот, держиморда, и сдаст городовому. Питер — это не Ростов-папа и не Одесса-мама, здесь порядки строгие, подзатыльником и пинком под зад не отделаешься.
Епифаний съежился. И вместо того, чтобы выудить деньги из чужого кармана, потянул их из своего. Кондуктор приблизился, дохнув смесью чеснока и сала. Ощупал угрюмым взглядом пассажира, что явно походил на тех типов, о появлении коих каждому государственному либо коммерческому служащему, велено циркуляром Департамента полиции извещать городовых. Безденежный, беспашпортный, безработный. Вытащит в вагоне кошелек у пассажира, а спрос будет с кого?
Трамвай как раз тормознул возле модного архимагаза «Две Лизы». Ни слова не говоря, кондуктор ухватил Раскольникова за воротник и поволок прочь из вагона. Тот и не думал сопротивляться, радуясь, что последние медяки останутся при нем. Под вывеской с изображением торгового знака — две дамочки, одна — в неглиже, а другая одетая с головы до ног во все модное — держиморда остановился, не выпуская взятого в полон приезжего. Потянул из кармана свисток.
Свистнуть не успел. Из соседней подворотни выскочил парень, с размаху воткнул в грудь кондуктора нож, рванул за руку ошеломленного Епифания и потащил за собой. Приезжий снова не стал сопротивляться. Наоборот — мчался со всех ног. Сообразил, что останься он на месте происшествия — точно не миновать ему кутузки. И хорошо еще если убийца оставил на рукояти ножа отпечатки пальцев и государственный присяжный поверенный его, Епифания Федоровича Раскольникова, оправдает. А если — нет?
* * *
Когда я представил сотрапезников друг другу, они не стали делать вид, что совсем незнакомы. Тому, что губернский секретарь, двадцативосьмилетний учитель из Боровского городского училища наслышан о знаменитом химике, я не удивился, но вот чтобы — наоборот. Все оказалось просто. Некоторые статьи Циолковского были уже опубликованы Русским физико-химическим обществом и Менделеев их читал. И пока двое ученых обсуждали свои узкоспециальные темы — глуховатый учитель пользовался специальным электрическим слуховым аппаратом — я вполголоса диктовал официанту заказ.
У этих двух ученых мужей я не спрашивал, что они предпочитают на ужин? Вкусы Дмитрия Михайловича я просто знал, а Константин Эдуардович привык к простой пище. Так что никто из них на меня в обиде не будет. Когда накрыли на стол, я все-таки постучал серебряной вилкой по краю тарелки, привлекая их внимания. Оба глянули на меня с некоторым недоумением, словно, только что заметили, что с ними за одним столом сидит канцлер Российской империи. Всего лишь.
— Прошу прощения, господа! Я вам не мешаю?
Провинциал смутился, а столичный ученый развел руками.
— Извините, Алексей Петрович, но вы же знаете нас, ученых. Нам всегда найдется, что обсудить.
— Вот и обсудите. У вас для этого масса времени будет! Ведь господин Циолковский принял мое приглашение возглавить работы по конструированию и строительству цельнометаллического дирижабля.
— В самом деле? — обрадовался директор Химического института. — Ну слава Богу! Давно пора осваивать воздушное пространство не только самолетами.
— Простите, Алексей Петрович, — проговорил будущий пионер русского космоплавания. — Вы сейчас произнесли очень интересную фразу…
— Какую же?
— Вы сказали — «масса времени».
— Ну это лишь речевой оборот.
— А я думаю, что не только оборот, — задумчиво проговорил Циолковский. — Я много думаю об этом в последние месяцы… Эквивалент массы, энергии и времени…
Так. Он мне тут, неровен час, формулу Эйнштейна выдаст — Е равно МС квадрат, за двадцать лет до немецкого физика. Взять что ли салфеточку и набросать ее? Пусть эти светила науки вытаращатся. Нет. Не стану. Зачем у этого стеснительного парня отнимать открытие. Надо только, чтобы и Менделеев заинтересовался. Если эти двое сделают мне к баллистической атомную боеголовку, лет за шестьдесят до Хиросимы, размеры моей благодарности не будут знать границ.
— Так, уважаемые господа ученые, обещайте мне, что вы обязательно обсудите эту идею, а пока давайте уже вкушать эти великолепные блюда, покуда они не остыли и не заветрились.
Судя по тому нетерпению, с каким двое ученых накинулись на фирменные блюда от Шустова, они не столько были голодны, сколько хотели поскорее избавиться от своего высокопоставленного сотрапезника — меня — то есть — и вернуться к своим высокоученым материям. Ладно. Я и не собираюсь долго отнимать у них драгоценное время. Будет неплохо добраться пораньше домой. Чтобы Лизонька не забивала себе голову разными там блондинками.
— А теперь я хотел бы сообщить вам о том, ради чего вас собственно сюда пригласил, господа, — сказал я, разливая по фужерам знаменитый Шустовский коньяк. — Сами понимаете, я человек государственный и блюду прежде всего интересы Империи. Цельнометаллические дирижабли, Константин Эдуардович, и ваши искусственные полимеры, Дмитрий Иванович, мы обязательно сделаем. Однако сейчас речь пойдет о… безопасности нашего государства.
* * *
Убийца почтового кондуктора тащил Епифания за собой через проходные дворы, в темную путаницу переулков, пока, наконец, не толкнул дверь, ведущую на черную лестницу. Здесь было темно, хоть глаз выколи, но парень вынул из кармана электрический фонарик.
Раскольников впервые увидел лицо лихоимца. Оно было плоское, рябое, нос пимпочкой. Ухмыльнувшись, рябой указал ему на лестницу. Епифаний принялся покорно подниматься, покуда не уперся в дверь в глухой стене.
— Стукни два раза, опосля еще три, — велел убийца.
Раскольников сделал, как он сказал. Через несколько мгновений дверь отворилась. На черную лестницу дохнуло жилым теплом. Мягкий свет электрических ламп озарял большую прихожую и Епифаний увидел хорошенькую, легкомысленно одетую девушку.
— Входите, — сказал она ему и обратилась к рябому, протянув ассигнацию. — Спасибо, Шмыга. Хозяин тобой доволен.
Тот схватил бумажку, ощерился редкими зубами и исчез. Раскольников переступил порог, чувствуя себя неимоверно грязным в этой роскошной квартире. Девушка смотрела на него с холодным любопытством, как на бродячего кота.
— Меня зовут Ксения Павловна, — сказала она. — С этой минуты вы должны делать все, что я вам скажу.
Епифаний приосанился. Ему нравилось, что им командует такая красавица, хотя он и не понимал, зачем этот Шмыга притащил его в эту квартиру.
— Родион, — соврал он.
— Хорошо, пусть будет — Родион, — кивнула Ксения. — Пройдите вот сюда. — Она показала на одну из дверей, которые выходили в прихожую. — Вымыйтесь, вычистите зубы, побрейтесь. Свою одежду, вплоть до носков и нижнего белья бросьте в ящик, который вы увидите в ванной комнате. Ефим принесет вам все новое и чистое. Хозяин не любит, когда человек неопрятно одет и грязен.
— Слышь, Ксюша, а он кто, это твой хозяин? — совсем осмелев, спросил Раскольников.
— Во-первых, никакой фамилярности. Для вас я только Ксения Павловна. А во-вторых, вы не в том положении, чтобы задавать вопросы.
— А в-третьих, я не просил меня сюда затаскивать, — окрысился гость.
— Ефим! — негромко позвала девушка.
Одна из дверей распахнулась и в прихожую протиснулся здоровенный мужик.
— Проводи гостя в ванную, а когда будет готов — приведи его в Фиолетовую гостиную, — распорядилась Ксения Павловна и удалилась.
Ефим с хрустом стиснул кулаки.
— Ну?
Через полчаса Епифаний, вымытый, выбритый и переодетый во все чистое, был уже в комнате, где все было фиолетовым — обои, портьеры, обивка мягкой мебели. Здесь не было электрического освещения. Свечи в канделябрах источали запах нагретого воска.
Ефим втолкнул Раскольникова в гостиную, закрыл за ним дверь. Гость остался стоять, не зная, куда приткнуться. И тут другая дверь распахнулась и вошла Ксения Павловна, толкая кресло на колесах, в котором сидел старик.
С виду обыкновенный старикан — лысый, как бильярдный шар, укутанный в халат и шлафрок. Вот только на спинке кресла торчало что-то вроде граммофонной трубы, от которой к горлу сидящего тянулась трубка.
— Вот, Владимир Ильич, — заговорила девушка, перед вами тот самый молодой человек, который вам нужен.
Старик кивнул и заговорил. Голос его раздавался не изо рта, а из «граммофонной» трубы, отчего казался механически мертвым:
— Раскольников Епифаний Федорович?
Именовавший себя Родионом, кивнул.
— Воспитанник Нижегородского Воспитательного дома, — продолжал хозяин. — Родители неизвестны. Фамилию взяли из популярного романа, а имя и отчество позаимствовали у надзирателя. — Он покосился на девушку. — Как ты думаешь, Ксюша, похож?
Та вытащила из кармана фартука карточку, внимательно посмотрела на нее, потом — на Епифания, снова на карточку.
— Определенное сходство есть, Владимир Ильич.
— Вот и я так думаю, — откликнулся старик. — Я-то хорошо знал его в молодости. — Он помолчал и опять обратился к Раскольникову: — Как ты думаешь, зачем тебя сюда привели?
Тот шмыгнул носом, проговорил с робкой надеждой:
— Вы нашли моих родителей?
— Стал бы я возиться, — усмехнулся хозяин. — Родители твои какой-нибудь извозчик да уличная девка… Однако по злой насмешке природы, ты оказался наделен сходством с одним весьма значительным лицом. И это мне на руку…
— С каким лицом? — живо заинтересовался Епифаний. — Надеюсь — с князем или графом? А может — с известным ученым или писателем?
— Учись молчать и слушать. — оборвал его калека. — И все узнаешь в свое время.
Раскольников только кивнул.
— Накорми его, Ксюша, покажи комнату, где он будет жить. И с завтрашнего утра приступай к подготовке.
— Подождите меня здесь, — сказала девушка гостю, ошеломленному непонятной переменой в судьбе.
Она выкатила кресло-коляску из Фиолетовой гостиной и вскоре вернулась.
— Идите за мною!
Ксения Павловна пошла вперед. Епифаний поплелся за нею, исподтишка разглядывая ладные ножки, выглядывающие из-под подола слишком короткого платья. Мелкий воришка, выкормыш Воспитательного дома чувствовал себя как нельзя лучше.
Еще бы! Что бы там ни задумал этот безголосый калека, а уже сама возможность проводить время рядом с такой девахой — большая удача. Надо будет улучить минуту и прижать ее в укромном уголке.
«Тварь ли я дрожащая или право имею?»

Глава 19

Тяжелые бархатные шторы в ресторане Шустова поглощали уличный шум, создавая атмосферу камерности. Электрические лампы в бронзовых канделябрах отбрасывали теплый свет на скатерти из дамасского полотна.
Коньяк «Шустова» золотился в хрустальных бокалах, играя янтарными бликами на полированной поверхности стола. Я медленно вращал бокал, наблюдая, как густая жидкость оставляет потеки на стенках.
— Господа, — начал я, отставляя бокал, — вы оба прекрасно понимаете, что мощь современной России зиждется не только на штыках и пушках. Наши броненосцы с комбинированными двигателями, ракеты Константинова, самолеты Можайского, заводы, где собирают механизмы, о которых Европа пока только мечтает…
Менделеев отложил вилку, его проницательные глаза заинтересованно блеснули. Циолковский, человек явно застенчивый, неожиданно выпрямился в кресле, его слуховой аппарат издал тихое жужжание, будто реагируя на изменение атмосферы.
— Но есть вещи, — продолжал я, понижая голос, — которые беспокоят меня куда больше, чем весь британский флот, вместе взятый.
Из внутреннего кармана сюртука я извлек небольшой металлический цилиндр, положил его на белую скатерть между блюдами с паштетом из рябчиков и фуа-гра.
— Обратите внимание, — провел я пальцем по гладкой поверхности. — Новый сплав. Легче алюминия почти на треть, но по прочности превосходит лучшие марки стали.
Циолковский потянулся к образцу дрожащей рукой, но я легким движением прикрыл его ладонью.
— Подождите, Константин Эдуардович. Сначала нужно понять, для чего он предназначен.
Менделеев, привыкший к моим театральным паузам, лишь усмехнулся в густые усы:
— Алексей Петрович, вы как всегда загадочны. Не томите!
Я отхлебнул коньяку, давая себе время собраться с мыслями.
— Представьте снаряд, — начал я, чертя пальцем в воздухе. — Длиной около пяти метров. Диаметром… ну, скажем, восемьдесят сантиметров. Внутри — не порох, не динамит, не пироксилин. Нечто принципиально иное.
Менделеев вдруг выпрямился, его глаза расширились:
— Вы говорите о расщеплении материи? О тех самых теоретических выкладках, что обсуждались на закрытом заседании Физического общества?
Я лишь многозначительно улыбнулся:
— Я говорю о том, что один такой снаряд, упав, скажем, на Лондон, оставит от него лишь выжженную пустыню.
Тишина повисла настолько плотная, что стало слышно, как за окном скрипят полозья проезжающих саней. Даже официанты у стойки замерли, словно инстинктивно почуяв, что за шабаринским столиком происходит нечто важное.
Циолковский побледнел так, что стал похож на привидение. Его губы беззвучно шевелились, будто он производил какие-то расчеты в уме. Менделеев первым нарушил молчание. Он снял пенсне и принялся нервно протирать стекла шелковым платком:
— Теоретически… да, это возможно, но практическая реализация… Для этого нужны колоссальные вычислительные мощности, новые методы очистки материалов…
— Вот предварительные расчеты, — перебил я, доставая из портфеля папку с документами. — Энергетический выход… Схема цепной реакции. Вот наброски центрифуг для обогащения…
Дмитрий Иванович схватил бумаги с жадностью, которая меня несколько удивила. Его глаза бегали по формулам, пальцы дрожали, перелистывая страницы.
— Боже правый… Это… Это же переворот в физике!
Циолковский наконец нашел голос:
— Неужели кто-то уже ставил опыты в лаборатории?
Я медленно покачал головой:
— Пока человечество не доросло до этого, но это не повод не начать работу.
Менделеев отложил бумаги и уставился на меня:
— Алексей Петрович, вы понимаете, что хотите создать? Это оружие, которое может уничтожить саму планету!
— Именно поэтому оно должно быть сначала у нас, — холодно ответил я. — Потому что если его создадут другие…
Я не стал договаривать. По лицам ученых было видно, что они все поняли. Хотя — не все, конечно. Откуда им было знать, что изменив ход истории, я невольно вызвал к жизни то, что казалось невозможным в XIX веке. Скачкообразный рост науки.
Циолковский вдруг оживился:
— А если… если использовать эту энергию в мирных целях? Представьте электростанции, корабли…
— Время для этого придет, — кивнул я, — но сначала нужно обеспечить безопасность.
Я снова наполнил бокалы. Золотистая жидкость искрилась в свете ламп.
— За Россию, господа. И за науку, которая сделает ее неуязвимой.
Менделеев тяжело вздохнул, но бокал поднял. Циолковский все еще выглядел потрясенным, но его рука с бокалом была тверда.
— Мы… обсудим ваше предложение, — осторожно сказал Дмитрий Иванович.
— У вас есть три месяца на принятие решения, — вставая, ответил я. — Обед, кстати, действительно превосходный. Особенно рекомендую трюфели — их только вчера доставили из Перигора.
В дверях я обернулся:
— Одно забыл сказать. Все, что вы здесь услышали, составляет государственную тайну высшей категории. Вы понимаете, что это значит.
Не дожидаясь ответа, я вышел в холодный декабрьский вечер. Мотор уже ждал меня у подъезда. Лизонька, конечно, будет ворчать, что я задержался, но этот ужин мог изменить будущее России. И, возможно, всего мира.
* * *
Ксения Павловна провела Епифания в небольшую столовую, где накрытый стол ломился от яств. Серебряные приборы, хрустальные бокалы, фарфор с тончайшей росписью — все это заставило вора-неудачника почувствовать себя еще более грязным и неуместным, несмотря на свежую одежду.
— Садитесь, — девушка указала на стул. — Вам нужно набраться сил.
Раскольников, не дожидаясь повторного приглашения, набросился на еду. Жирный кусок ростбифа исчез за его плохими зубами за несколько секунд.
— Ты… ты не будешь со мной? — пробормотал он, поглядывая на декольте Ксении.
Девушка холодно улыбнулась:
— Моя обязанность — следить, чтобы вы поели. Не более.
Она налила ему в бокал красного вина. Епифаний выпил залпом, даже не почувствовав вкуса.
После ужина Ксения повела его по длинному коридору.
— Здесь вы будете жить.
Она открыла дверь в небольшую, но уютную комнату. Кровать с шелковым бельем, письменный стол, даже книжный шкаф. Но что больше всего поразило Раскольникова — на стене висел портрет.
Молодой мужчина в мундире. Его лицо…
— Это… это же я! — прошептал он.
— Не вы, — поправила Ксения. — Канцлер Российской империи Алексей Петрович Шабарин. Тридцать лет назад.
Епифаний подошел ближе. Сходство было поразительным — те же острые скулы, тот же разрез глаз, даже родинка на левой щеке.
— Так вот что задумал старик… — пробормотал он.
— С завтрашнего дня начинаются ваши уроки, — сказала Ксения, поворачиваясь к двери. — Спите. Утро будет ранним.
Его разбудили на рассвете. В комнату вошел незнакомец в строгом костюме — сухой, подтянутый, с холодными глазами.
— Вставать.
Раскольников протер глаза:
— А ты кто такой?
— Ваш учитель. Зовите меня просто — Сергей Иванович.
Он бросил на кровать пачку бумаг.
— Это биография Шабарина. Учи. Наизусть.
Епифаний застонал:
— Да я в жизни столько не читал!
Сергей Иванович хладнокровно достал револьвер:
— Или читаете. Или пуля в лоб. Выбор за вами.
К вечеру, когда Раскольников уже не путал даты и места службы Шабарина, его снова привели в Фиолетовую гостиную.
Старик сидел в своем кресле, наблюдая за ним.
— Ну что, сынок, как успехи? — прохрипела его труба.
Епифаний зло сверкнул глазами:
— Да зачем вам все это? Что вы задумали?
Лопухин медленно улыбнулся. Его механический голос прозвучал особенно зловеще:
— Через месяц бал в Особом комитете. Там обязательно будет Шабарин. И там он встретит своего «внебрачного сына», о существовании которого даже не подозревает.
— А потом?
— А потом… — старик сделал паузу, — ты убьешь его. За хорошие деньги и возможность уехать за границу.
Ночью Раскольников ворочался на белых простынях. Мысли путались. С одной стороны — деньги, свобода, возможно, даже эта красавица Ксения в награду. С другой… Епифаний встал и подошел к портрету.
— Что ты им сделал плохого? — прошептал он изображению Шабарина.
И вдруг заметил то, чего не видел днем — в углу портрета была надпись:
«Спасибо за сына. А. П. Ш.»
Раскольников отшатнулся. Что за чертовщина? Утром, когда Сергей Иванович снова пришел с очередной порцией уроков, Епифаний рискнул спросить:
— А что… что будет со мною, если я откажусь?
Учитель замер. Затем неожиданно улыбнулся:
— Умный вопрос.
Он огляделся и тихо сказал:
— Если хочешь выжить — играй по их правилам. Но запомни — у каждого свои планы.
И выйдя, оставил Раскольникова в полном смятении.
* * *
Мотор мягко покачивался на неровностях петербургской мостовой, скрипя рессорами рассекая фарами струи декабрьского снега. Я прикрыл глаза, пытаясь упорядочить впечатления от встречи.
Коньяк «Шустова» оставил во рту терпкое послевкусие, смешавшееся с металлическим привкусом тревоги. В ушах еще звучали голоса ученых — взволнованный бас Менделеева и тихий, но твердый голос Циолковского. Справятся ли они?
Мой палец нервно выстукивал ритм на кожаном подлокотнике. Менделеев — человек государственного ума, он понимает необходимость, но Циолковский… Мальчишка еще… В его глазах, когда я говорил о разрушительной силе, читался настоящий ужас. Не просто страх, а тот самый первобытный ужас человека, неожиданно заглянувшего в бездну и осознавшего, какие демоны могут оттуда вырваться.
Резкий поворот на Мойке заставил меня открыть глаза. Фонари мелькали за запотевшим стеклом, отбрасывая полосатые тени на кожаную обивку салона. В окне мелькнуло здание Главного штаба — его колонны казались сейчас особенно мрачными под тяжелыми снежными шапками.
Когда карета наконец остановилась у подъезда особняка, я сразу понял — что-то не так. Обычно в этот час дом погружался в тишину, но сейчас в окнах первого этажа горел свет, а у парадного стояла знакомая фигура.
На ступенях, кутаясь в шинель, топтался Седов. Теперь уже полностью оправдывая свою фамилию. Его обычно бесстрастное лицо было напряжено, а пальцы нервно перебирали рукоять карманного револьвера.
— Ваше сиятельство, — он сделал шаг вперед, снег хрустнул под сапогами, — произошло непредвиденное.
Я молча кивнул, чувствуя, как холодный декабрьский воздух заползает под воротник. Внутри все сжалось — Седов не стал бы ждать меня под дверью из-за пустяков.
— В кабинете, — коротко бросил я, снимая перчатки.
Кабинет был освещен лишь настольной лампой с зеленым абажуром, отбрасывающей тревожные тени на стены. На полированном столе лежала телеграфная лента — я сразу заметил, что бумага смята в нескольких местах, будто ее сжимали в кулаке.
— Полчаса назад, — Седов положил передо мной листок, его голос звучал неестественно ровно, — от нашего берлинского резидента.
Я пробежал глазами текст. Пальцы сами собой сжали бумагу, превращая аккуратные строчки в неразборчивый хаос.
— Черт возьми…
Прусские физики Шумахер и Вейль опубликовали в «Анналах физики» работу «О выделении энергии при ядерных превращениях». Пока только теоретические выкладки, но…
Седов кивнул, его глаза в полумраке казались совсем черными:
— «Щит» перехватил письмо Вейля к Круксу в Лондон. В нем они просили денег на эксперименты. И что хуже всего — британское Адмиралтейство уже выделило средства.
Я резко встал, подойдя к окну. За снежной пеленой угадывались огни города — где-то там, за этой мирной картиной, уже начиналась новая гонка, о которой пока знали лишь единицы.
— Сколько у нас времени?
Седов тяжело вздохнул:
— По словам экспертов — месяц до того, как все исследования на эту тему ТАМ полностью засекретят. Максимум два. Если пруссаки получат достаточное финансирование…
Я повернулся к Седову, резким движением распахнув шторы. Прижался лбом к холодному стеклу — нужно было остудить пылающую голову. А я ходил вокруг да около. Все думал, не рано ли?.. А европейцы так не думали…
— Два распоряжения. Первое — прикомандировать нового сотрудника по фамилии Циолковский к Особой группе ИИПНТа. Обеспечить допуск к проекту «Прометей».
— А Менделеев?
— Он присоединится позже. Сначала нужно…
В дверь постучали. Вошел камердинер с серебряным подносом — на нем лежала телеграмма в казенном конверте с императорским вензелем.
— Из Царского Села, ваше сиятельство. Курьер ждет ответа.
Я вскрыл конверт. Всего три слова:
«Завтра в девять. Александр»
Бумага упала в камин, мгновенно вспыхнув синим пламенем.
— Второе распоряжение, — сказал я, наблюдая, как пепел кружится в тяге, — к утру подготовьте все документы по проекту «Прометей». Полный комплект. Государь пожелал, чтобы я доложил лично.
Кабинет опустел. Я остался один с графином армянского коньяка и тяжелыми, как свинец, мыслями. На столе передо мной лежали два документа, освещенные дрожащим светом камина.
Последние расчеты Константинова по многоступенчатым ракетам — эти листы были испещрены пометками, некоторые формулы подчеркнуты красным — и запечатанный лаковым сургучом отчет о последнем опыте в лаборатории Особой группы — я знал его содержание наизусть: «При насыщении опытного образца веществом „Икс“ наблюдается интенсивное свечение. Возможно, это эффекты, предшествующие цепной реакции…»
Я налил коньяку, наблюдая, как янтарная жидкость играет в бокале. За окном начался настоящий снегопад — крупные хлопья кружились в свете фонарей, словно пытались замести все следы.
Где-то там, в ночи, ученые делали свой выбор. Шпионы передавали секреты. История переворачивала новую страницу. Завтра мне предстоит убедить самого могущественного человека империи, что мы должны сделать первый шаг в эту бездну. Что только так можно опередить других. Что иногда, чтобы спасти мир, нужно создать оружие, способное его уничтожить.
Я допил коньяк и потушил лампу. В темноте отчетливо проступили цифры на циферблате каминных часов — три ночи. Ночь действительно обещала быть долгой.
За окном где-то завыла метель, словно предвещая бурю, которая грядет не только над Петербургом, но и над всем миром. А я сидел в темноте, размышляя о том, станет ли завтрашний день началом новой эры — или началом конца этой версии истории.
* * *
Костяшки пальцев Епифания побелели, сжимая фарфоровую чашку. Чай расплескался по блюдцу, оставляя коричневые пятна на скатерти.
— Не хватайте, а бережно поднимайте! — резко одернула его Ксения Павловна, хлопнув линейкой по запястью. — Вы должны двигаться как аристократ, а не как голодный шакал!
Ефим, стоявший у двери, фыркнул. Его массивные плечи дрожали от сдерживаемого смеха.
— Опять! — девушка раздраженно тряхнула каштановыми локонами.
Раскольников стиснул зубы. Три недели в этом золотом плену превратились в ад. Утро начиналось с уроков французского — гортанные звуки резали слух. Затем танцы — его ноги в дорогих туфлях натерли мозоли от бесконечных поклонов и па. После обеда — фехтование. Сергей Иванович нещадно колол его рапирой, оставляя на теле багровые метки.
— Вы должны быть безупречны, — каждый день бубнил учитель. — Одна ошибка — и вас разоблачат.
Ночью Епифаний снова встал перед злополучным портретом. Надпись «Спасибо за сына» не давала покоя. Вчера, пока Ксения отлучилась, он рискнул осмотреть раму. За холстом оказался конверт. Дрожащими пальцами он достал пожелтевший лист:
«Алексей, прости старика. Твой мальчик жив. Когда придет время — верну его тебе. В. И. Л.» Дата — 1865 год.
— Ничего не понимаю… — прошептал Раскольников, пряча письмо обратно.
На четвертой неделе подготовки Епифания ввели прежде в запретную зону — библиотеку и архив Лопухина.
— Здесь собраны все речи Шабарина, — провела рукой по корешкам Ксения. — Вы должны знать их наизусть.
Она достала томик в кожаном переплете:
— Особенно это. «О будущем России». Ваша любимая книга.
Раскольников машинально открыл ее. На титульном листе — дарственная надпись:
«Дорогому Владимиру Ильичу в знак старой дружбы. А. П. Ш.»
— Они были друзьями? — не удержался он.
Ксения резко захлопнула книгу:
— Не ваше дело!
Однако в ее глазах мелькнуло что-то странное — почти… сочувствие? Ровно в полночь Епифания разбудил Ефим.
— Хозяин зовет.
Фиолетовая гостиная была освещена теперь электрическими лампами. Лопухин сидел в центре, обставленный медицинскими приборами.
— Подойди ближе, — проскрипел механический голос.
Старик протянул ему фотографию:
— Узнаешь?
Епифаний едва сдержал возглас. На снимке — он сам в роскошном костюме, обнимающий Ксению.
— Это…
— Фотомонтаж, — усмехнулся Лопухин. — Новейшая технология. Так мы создадим твою биографию.
Он нажал кнопку на подлокотнике. Из тени вышел человек в белом халате.
— Доктор внесет небольшие коррективы в твою внешность. Для полного сходства.
Раскольников очнулся в поту. Лицо горело, будто его опалили огнем. В зеркале отразился незнакомец — с чуть более высокими скулами, идеально ровным носом…
— Родинку добавим позже, — раздался голос доктора.
Ксения молча подавала ему инструменты. Ее пальцы дрожали.
— Зачем вам все это? — хрипло спросил Епифаний. — Вы же были друзьями!
Лопухин внезапно оживился. Его настоящий голос, хриплый и сломанный, прорвался наружу:
— Он отнял у меня ВСЕ! Карьеру! Семью! Даже…
Старик схватился за горло, где торчала дыхательная трубка.
— Ты не понимаешь, каково это — тридцать лет ждать мести!
Когда все вышли, Ксения неожиданно осталась.
— Слушай внимательно, — прошептала она. — Завтра тебя повезут на генеральную репетицию. Там будет шанс сбежать.
Раскольников остолбенел:
— Ты… предаешь хозяина?
— Я спасаю Россию, — в ее глазах горела странная решимость. — Шабарин нужен стране. А ты…
Она провела пальцем по его изуродованному лицу:
— Ты просто пешка в этой игре.
Утро встретило Епифания неожиданной тишиной. Вместо обычной суеты — в доме царило странное затишье. Из окна своей комнаты он увидел, как во двор въезжает закрытый экипаж.
— Готовься, — вошла Ксения. — Сегодня твой выход.
Она протянула ему маленький кинжал, искусно спрятанный в трости.
— Лопухин хочет, чтобы ты убил его этим. Не сегодня — потом.
Раскольников взял оружие. В голове стучало: «Бежать? Убить? Или…» Он посмотрел на портрет Шабарина. Своего возможного отца. Экипаж тронулся. Ксения сидела напротив, нервно теребя складки платья.
— Кто ты на самом деле? — спросил Епифаний.
Девушка устало улыбнулась:
— Не важно. Тебе важнее знать, что никогда наш хозяин и граф Шабарин друзьями не были. — Она наклонилась ближе: — Однако главная тайна в другом… Ты действительно можешь быть его сыном.
Экипаж резко качнулся, выезжая на Невский проспект. Голова Раскольникова шла кругом, а где-то впереди уже виднелись огни комитетского дворца. Игра входила в решающую фазу.

Глава 20

Карета подпрыгивала на неровностях мостовой, и каждый толчок отдавался в висках Епифания резкой болью. Он сжал подлокотники до побеления костяшек, чувствуя, как электрических фонарей казалось вырезанным из мрамора — красивым, но безжизненным.
— Ты должен запомнить каждое слово, — шептала она, поправляя перчатку. Ее муаровый ридикюль лежал на коленях, прикрывая маленький револьвер. — Ты — внебрачный сын Шабарина, рожденный в тысяча восемьсот шестьдесят пятом году от балерины Мариинского театра Натальи Аркадьевны Воронцовой. После рождения тебя отправили в Швейцарию, в пансион доктора Мюллера. Теперь ты вернулся, чтобы найти отца.
Раскольников сглотнул ком в горле. Его руки дрожали, хотя он изо всех сил старался сохранять спокойствие.
— А если он не поверит? Если спросит о деталях? Я ведь ничего не знаю про этот пансион…
Ксения резко открыла ридикюль. Внутри, среди кружевных платочков и флакончиков с духами, лежал миниатюрный портрет в золотой оправе.
— Это твоя мать. Умерла от чахотки через год после твоего рождения. Все документы есть — метрики, письма, даже расписка кормилицы. — Она щелкнула замком. — Лопухин тридцать лет готовил эту операцию. Каждая деталь продумана.
За окном замелькали огни комитетского дворца. Епифаний почувствовал, как сердце бешено колотится в груди.
— Ты же сама сказала, что это все ложь. Что никакой балерины не было…
— Не твое дело, что было, а чего не было, — резко оборвала его Ксения. Ее голос стал жестким. — Твоя задача — сыграть свою роль. Или ты думаешь, Лопухин оставит тебе выбор? — Она наклонилась ближе, и он почувствовал запах ее духов — дорогих, с горьковатым оттенком. — После дела ты либо будешь богат и свободен, либо тебя найдут в канаве с перерезанным горлом. Понял?
Зал сиял, как драгоценная шкатулка. Хрустальные люстры, подвешенные к золоченым потолкам, отражались в высоких зеркалах, создавая иллюзию бесконечного пространства. Гости в расшитых золотом мундирах и платьях с турнюрами плавно двигались под звуки вальса, их смех и шепот сливались в равномерный гул.
Раскольников замер у входа, чувствуя, как поджилки дрожат. Он никогда не видел такой роскоши — даже в театре, куда однажды пробрался, чтобы стащить кошелек у какого-то купца.
— Не пялься, как деревенщина, — прошипела Ксения, незаметно толкая его под локоть. Ее пальцы впились в его руку с силой, неожиданной для такой хрупкой на вид девушки. — Вон он, у третьего окна. Серый фрак, орденская лента через плечо.
Епифаний перевел взгляд. У высокого окна, слегка отгородившись от толпы, стоял… Шабарин. Он был выше, чем выглядел на портретах — почти двухсаженный, с прямой, как шпага, спиной. Седые виски и глубокие морщины у рта придавали его лицу строгость, но в глазах светился живой, острый ум.
— Иди, — прошептала Ксения. — Помни — два поклона, затем — фраза о матери. Никаких лишних слов.
Епифаний сделал шаг вперед и вдруг замер. Ноги будто приросли к паркету.
— Я… я не могу, — прошептал он. — Он же сразу поймет…
Ксения резко сжала его локоть так, что он чуть не вскрикнул от боли.
— Слушай, мразь, — ее шепот стал ядовитым, — либо ты сейчас идешь и делаешь, что сказано, либо я лично закапываю тебя в подвале Лопухина. Ты ведь видел, что он делает с теми, кто его подводит?
Вспомнив окровавленный мешок, который на прошлой неделе вынесли из дома на Мойке, Епифаний заставил себя двинуться вперед.
Шабарин обернулся, когда Раскольников, запинаясь, произнес заученную фразу:
— Ваше сиятельство… Простите за беспокойство, но я должен поговорить с вами наедине. Это касается… Натальи Воронцовой.
Глаза канцлера сузились. Он молча оглядел юношу с головы до ног, задержав взгляд на искусно подправленных чертах — чуть приподнятых скулах, аккуратно сформированном подбородке, даже на той самой родинке на левой щеке, которую добавили всего три дня назад. Непонятно только — зачем.
— Интересно, — наконец произнес граф. Его голос был спокоен, но в нем чувствовалась стальная нотка. — Пойдемте в кабинет. Там будет… приватнее.
Они шли по длинному коридору, и Епифаний чувствовал, как колени подкашиваются. Шабарин двигался легко и бесшумно, словно хищник. Его тень, падающая на стены от электрических ламп, казалась огромной и угрожающей.
Кабинет оказался небольшим, но роскошным. Красное дерево, кожа, золотые канделябры. Шабарин закрыл дверь и повернулся к Раскольникову.
— Ну что ж, молодой человек. О чем вы хотели поговорить?
Епифаний вдруг рухнул на колени.
— Ваше сиятельство… меня подослали убить вас! — Он судорожно вытащил кинжал, спрятанный в складках фрака, и швырнул его на ковер. — Это все Лопухин! Он сказал, что я ваш сын, что вы бросили мою мать… но я нашел документы… Он лжет!
Шабарин не дрогнул. Его лицо оставалось невозмутимым, только глаза стали холоднее.
— Лопухин? Интересно. Я думал, он давно умер.
В этот момент дверь распахнулась. На пороге стояла Ксения с маленьким револьвером в руке.
— Глупец, — прошипела она. — Разве не видишь, что это не Шабарин!
Выстрел грянул неожиданно — но не в «Шабарина», а в Епифания.
* * *
Я вошел, когда юнец уже хрипел на полу, хватаясь за живот — кровь быстро растекалась по дорогому персидскому ковру, образуя темное, блестящее пятно. Отпустил своего двойника, как всегда, превосходно исполнившего свою нелегкую работу.
— Ваш сын умирает, Алексей Петрович, — усмехнулась Ксения. — А вы смотрите на него, как на собаку, угодившую под трамвай.
Ее голос звучал почти игриво. Я проигнорировал ее слова, нажав кнопку на столе и только тогда сказал:
— У меня никогда не было такого сына. И не могло быть… Мои сыновья, слава Богу, люди значительные, уважаемые в обществе… Облапошили этого дурачка, думаете и меня облапошить?
Ксения выронила револьвер, который все еще держала в руке. Ее лицо вдруг стало белым, как мел.
— Как… Вы все знали с самого начала?
Я посмотрел на часы, что стояли на каминной полке.
— Ваш хозяин мертв. Уже целый час. Сердечный приступ. Очень своевременный, надо сказать.
В потайную дверь прошли два человека в штатском.
— Возьмите ее. И вызовите врача с медбратьями. Ковер убрать.
Когда щитоносцы увели девчонку, я наклонился к умирающему парню.
— Лопухин ненавидел меня по многим причинам, но более всего за то, что я разгромил его коррупционную сеть в шестьдесят втором… И он лгал тебе. — Я достал из сейфа папку. — Твои настоящие родители бывшие крепостные, завербовавшиеся в старательскую артель на Аляске. Надо отдать Лопухину должное, он проделал громадную работу, отыскивая среди сирот того, кто на меня похож.
Раскольников захрипел.
— Поч… почему…
— Чтобы я, узнав «внебрачного сына», ослабил бдительность. — Я закрыл папку. — Он снова просчитался.
Вошел доктор и два здоровенных медбрата с носилками. Врач наклонился к умирающему. Прощупал пульс. Покачал головой. Потом — кивнул санитарам: забирайте. Еще одну подстреленную пешку погрузили на носилки и унесли.
Как странно. Тридцать лет Лопухин вынашивал месть. Тридцать лет он копил ненависть, как скряга золото, тратя состояние на подкуп чиновников, подделку документов, поиски моего — «сына». И все ради чего? Чтобы подослать ко мне жалкого воришку с подправленной мордахой?
Я взял со стола фотографию. Тот самый портрет «матери» Епифания. Хорошая работа. Отличная, даже. Но я-то знаю, что Наталья Воронцова, балерина Мариинки, умерла девственницей. От тифа. В 1867-м. Я присутствовал на ее похоронах — красивая девушка, талантливая танцовщица. Никакого ребенка у нее не было и быть не могло.
В 1858 году Иволгин-старший, ныне покойный, и его дружки пытались меня убрать. Понятно — не вышло. «Щит» сработал безупречно. Я знал, что и непримиримый старик — отец капитана Иволгина — не кукловод, а лишь одна из марионеток и потому приказал Степану прекратить расследование.
Какой смысл выдергивать побеги, оставляя корни? Я знал, что одна из фигур осталась в тени и предоставил ей возможность действовать, дабы вывести оную из тьмы. И фигура эта вскоре проявилась. Ею, вернее, им оказался недобитый обезумевшей Анной Шварц бывший жандармский полковник Лопухин.
В 1862 году, когда «Щит» разоблачил коррупционную схему с казенными подрядами — миллионы были украдены у армии — он оказался замешан в ней и потеряв состояние, поклялся отомстить. Тогда я «пожалел» его — не стал предавать суду. Потому что верил — он не успокоится, даже отправившись на каторгу — мыть золото на Аляске.
Дверь тихо скрипнула. Вошел Седов, его лицо было усталым, но довольным.
— Лопухин действительно умер своей смертью. Сердце.
Я кивнул. Конечно, своей. Как и все в этом деле. Да и каждый умирает своей смертью, не чужой, а живут только дела.
— Что — девица?
— В «Крестах». Дает показания. — Седов усмехнулся. — Уверяет, что она действительно думала, что вы поверите в эту историю с «сыном».
Я промолчал. Огромная власть — это не только большая ответственность, но и непрерывный риск. Наверное, кому-то кажется, что я слишком беспощаден. Не делаю скидок на обыкновенные человеческие слабости, не прощаю ошибок, не верю в раскаяние.
Удивляться здесь нечему. Приходилось видеть, что случается с теми, кто может позволить себе такую роскошь, как вера в добрые намерения и светлые чувства. Когда враги хотят тебя уничтожить, именно на чувствах они и играют. Или — пытаются играть.
Россия, а тем более — мир, не место для проявления слабости. Особенно сейчас, когда мы стоим на пороге нового века. Электричество, радиосвязь, самолеты, атомная энергия… Все это слишком важно, чтобы рисковать из-за сантиментов.
Я сказал Седову:
— Похороните этого дурачка под его настоящим именем. И найдите его родных. Если живы.
— Будет сделано, Алексей Петрович. Хочу напомнить, что в банде Лопухина были не только эти двое… Как бы не разбежались, крысы.
— Никто уйти не должен, Степан Варахасьевич, — сказал я. — Однако, сам понимаешь, нити не должны быть отсечены. Выявляйте связи, как бы высоко или далеко они не вели.
На столе зазвонил телефон. Вертушка с Двуглавым Орлом на корпусе. Я поднял трубку. Голос государя:
— Алексей Петрович, видел сегодняшнюю газету? Пруссаки объявили о новых опытах с ураном…
— Да, ваше императорское величество. Пусть пишут. Хуже будет, когда перестанут.
* * *
Я стоял у окна в своем кабинете, наблюдая, как тучи сгущаются над Невой. В руках у меня была только что доставленная депеша из Берлина. Прусские физики научились обогащать уран. Прусские газеты скромно об этом умолчали.
— Ваше сиятельство, Менделеев и Циолковский ждут в лаборатории, — доложил секретарь.
— Позвони в гараж, пусть подадут «Руссо-Балт» во двор. И чтобы Седов был на месте через час.
Дождь уже вовсю лупил в окна, когда я вошел в помещение Особой группы при ИИПНТ. В лаборатория царил творческий хаос из книг, журналов, чертежей и разнообразной аппаратуры.
Менделеев, сгорбившись над столом, что-то яростно исправлял в расчетах. Циолковский, со своим вечным слуховым аппаратом, возился с какими-то проводами. Они даже не заметили моего появления, пока я не постучал тростью по металлическому штативу.
— Ваше сиятельство! — Менделеев вскочил, смахивая со лба седые пряди. — Мы как раз…
— Я знаю, Дмитрий Иванович. — Я снял перчатки, подойдя к столу. — Показывайте, что у вас есть.
Циолковский разложил передо мной чертежи. Его руки дрожали — не от страха, а от возбуждения.
— Вот схема цепной реакции. Если мы сможем контролировать процесс деления ядер…
— Сколько? — прервал его я.
— Пять килограммов урана двести тридцать пять дадут энергию, равную… — Менделеев начал что-то вычислять.
— Я спрашиваю не о формулах, господа. Когда будет готова бомба?
В комнате повисла тишина. Даже дождь за окном будто притих.
— Год, — наконец сказал Циолковский. — Может, полтора, но, ваше сиятельство, вы понимаете…
Я покачал головой.
— Может статься, что у нас не будет полутора лет! Пруссаки уже на пороге открытия. Об этом свидетельствует то, что их пресса перестала писать об этом. — Я развернул перед учеными свежий номер «The Times». — «Перспективы применения атомной энергии»… Англичане вкладывают миллионы в свои исследования, но раз уж появляются такие статьи, до практического результата им еще далеко… Так что, работайте, господа! Россия на вас надеется. Царь на вас рассчитывает. Я в вас верю. Любые ресурсы. Любые люди. Одно условие, самое позднее — к марту должны быть все расчеты по критической массе. При этом я буду вынужден разделить вас, господа. Дмитрий Иванович останется здесь, в Петербурге, а вам, Константин Эдуардович, придется отправиться на Урал. Там сейчас создается закрытый институт по ядерным исследованиям. Строится завод по обогащению урана и испытательный полигон.
— Я готов! — откликнулся Циолковский.
— Простите, что приходится отрывать вас от семьи, от работ по конструированию цельнометаллического дирижабля, но нам необходимо опередить западноевропейские державы в области атомной энергии. Ведь если пруссаки или, хуже того, англичане первыми создадут атомную бомбу, можно не сомневаться — против кого они ее применят в первую очередь. Собирайтесь, Константин Эдуардович, отправиться нужно будет уже завтра. У вас, Дмитрий Иванович, помимо работы над нашим «Прометеем», будет еще одна роль, но о ней мы поговорим позже.
Наши геополитические соперники не могли не понимать, что в Российской империи ведутся аналогичные исследования, а глухое молчание в отечественной прессе лишь подтверждало эту догадку.
Поэтому мы с Менделеевым разыграли целый спектакль. Пресс-конференции о — новых источниках энергии. Публикации в научных журналах и популярных журналах. Всюду писалось, что мы работаем над некими «атомными машинами».
Дмитрий Иванович по моему заказу разработал даже вполне убедительные схемы таких машин, а иллюстратор «Электрической жизни», художник Фитингоф, сын давно умершего министра финансов, которые так и не узнал, что был разоблачен, как предатель, нарисовал их для прессы — танки, самолеты, корабли.
Во время визитов ко мне, Менделеев показывал настоящие расчеты и схемы.
— Вот схема бомбы, — говорил он, разворачивая чертежи. — Вот примерные последствия взрыва… Ударная волна, световое излучение… Радиус поражения — пять верст.
Это было то, что нужно. Можно было дать команду на изготовление «Факела», так мы решили назвать нашего атомного первенца. И наконец, 15 мая я получил депешу. Всего три слова: «Факел» готов к испытанию'.
Я выехал на Урал немедленно. Литерный мчался без остановок. Хотя состав ничем не выделялся среди обычных пассажирских. Если не считать того, что ему всюду давали зеленый свет, пропуская в первую очередь. Тверь, Москва, Владимир, Казань — поезд шел на Восток.
Полигон встретил меня грязью и холодным ветром. Вокруг на десятки верст ни одного поселения. Только — тайга и каменистые осыпи. Циолковский, похудевший, с лихорадочным блеском в глазах, указал на вышку в полутора верстах от места, где мы с ним остановились.
— Изделие уже смонтировано, — сказал он, — но кабели пока что не подключены. Завтра все еще раз перепроверим. И будем ждать вашего приказа, Алексей Петрович.
— Прежде всего — безопасность участников испытаний, — сказал я. — Я привез новейшие костюмы химической и радиационной защиты и счетчики Вернадского. Каждый из сотрудников на полигоне должен быть снабжен ими. Без исключения. Кроме того, еще раз проверьте пункты дезактивации. И пусть госпиталь в Полыни находится в состоянии полной готовности.
Полынью был назван город, который находился в трехстах верстах от полигона. Разумеется — в честь Звезды Полынь из «Откровения Иоанна Богослова», а не горькой травы, известной также под названием чернобыль.

Эпилог
Холодное утро встретило нас серым туманом. На полигоне спешно завершали строительство городка — два десятка домов, в том числе — и каменных. В сараях — скот, зараженный сибирской язвой. Вокруг — два ряда колючей проволоки, а по дальнему периметру — блокпосты. И никаких случайных свидетелей.
Циолковский вышел мне навстречу. За сутки он словно постарел на десять лет — глаза красные от бессонницы, пальцы в ожогах от работы с ураном.
— Все готово, — его голос звучал хрипло. — Кабели подключены.
Я посмотрел в сторону бетонного бункера, который находился в семи верстах от эпицентра.
— Вы уверены, что изделие сработает?
Константин Эдуардович усмехнулся:
— Нет. Никто не может быть в этом уверен, пока это… не произойдет.
— С полигона всех убрать. Я буду наблюдать из бункера. Вместе с вами.
С этими словами я направился к вездеходу на танковом шасси. Корпус его был обшит свинцовыми пластинами. Тяжело переваливаясь на неровностях уже изрядно разбитой дороги, вездеход доставил нас к глубокой бетонированной траншее, что вела к дверям.
По ней, мы спустились в бункер. Толстенные бетонные стены, крошечные смотровые амбразуры с затемненными стеклами. На столе — пульт управления. На стенах — шкалы приборов, которые должны будут зарегистрировать перепад давления, сейсмическую активность и уровень радиации.
Заквакал полевой телефон. Циолковский взял трубку. Выслушал. Повернулся ко мне.
— Персонал полигона эвакуирован, ваше сиятельство.
Я кивнул.
— Начинайте.
Он кивнул. Включил микрофон. Его голос, усиленный громкоговорителями, полетел над полигоном:
— Внимание, начинается проведение испытания. Напоминаю, находится в зоне смертельно опасно. Если вы остались в ней, немедленно воспользуйтесь защитными траншеями. Даю отсчет с девяти до ноля… Девять, восемь, семь…
Даже сквозь стены снаружи донесся душераздирающий вой сирены. Палец человека, который приехал в столицу Империи, чтобы строить дирижабли, а теперь возглавляет испытание атомной бомбы, чуть подрагивал над кнопкой.
— Шесть, пять, четыре…
Я надел поверх защитного шлема с забралом из освинцованного стекла, беспросветно черные очки. Подошел к одной из амбразур.
— Три, два, один, ноль! Пуск!
Вспышка в полной тишине. Даже через темные стекла он резал глаза, как будто кто-то поджег само солнце. Я инстинктивно зажмурился, но ослепительная белизна прожгла веки. А потом пришла ударная волна, грохот которой поглотил все иные звуки.
Бункер содрогнулся, будто по нему ударил гигантский молот. Стекла амбразур треснули, с потолка посыпалась пыль. Где-то далеко, за толщей бетона, ревел ветер, вырывающий деревья с корнями.
Я открыл глаза. На горизонте, там, где секунду назад была вышка с бомбой, теперь поднимался столб огня. Он рос с каждой секундой, превращаясь в гигантский гриб, черный, маслянистый, уродливо-прекрасный. Его верхушка уже касалась пылающих облаков.
Я снял очки. Циолковский — тоже. Его трясло.
— Боже, Алексей Петрович, что мы с вами сотворили⁈
Я не ответил. В мозгу у меня все еще пылало новое солнце, огненным столбом пожирающее небо. Я думал только об одном — не сделай мы этого, такое «солнце» могло бы взойти над Санкт-Петербургом, Москвой, Екатеринославом. Теперь мы будем диктовать условия.
Мы молча ехали обратно. Циолковский не мог говорить — потерял голос от потрясения. Я смотрел в узкое оконце вездехода, где закатное солнце пробивалось сквозь пепельное небо.
В Петербурге меня ждал Седов.
— Ну что, ваше сиятельство? — спросил он.
Я достал из портфеля пачку фотографий, сделанных сразу после взрыва. На ней — выжженная земля, черное небо и этот гриб, нависший над миром, как тень будущего.
— Разошлите это всем посольствам. Без комментариев.
Он взял фото, побледнел, но кивнул.
— А что дальше?
Я подошел к окну. Где-то там, за тысячу верст, Берлин, Париж, Лондон еще не знали, что недавно родилось на Урале, но скоро узнают.
— Дальше, Степан Варахасьевич, они будут говорить с нами иначе.
Через неделю кайзер Вильгельм отменил военные маневры у нашей границы. Через месяц английский флот ушел из Балтики. Меня же тревожили иные мысли. Я думал о своих детях и внуках.
Петр Алексеевич Шабарин водил на ледоколе «Святогор» полярные конвои и очень ждал появления ходового атомного реактора. Ведь «атомные машины» не просто придумка для отвода глаз.
Алексей Алексеевич Шабарин в Ракетном институте, под началом старика Константинова, работает над новыми сверхмощными ракетами, мечтая достичь мировых пространств. Ведь та первая «бегущая звездочка» была лишь случайностью и мелькала в небе недолго.
Елизавета Алексеевна Шабарина занимается медицинскими исследованиями, мечтая спасти человечество от всех тяжелых заболеваний разом. Пирогов был ее первым наставником.
Елизавета Дмитриевна нянчит трех внуков — Мишеньку, Алешеньку и Сашеньку. Она у меня все такая же красавица. А я для нее — надеюсь — хороший муж, несмотря на вечную свою занятость. И вообще — я счастлив. Достиг больше, чем ожидал. И век XIX в этой версии истории стал для меня родным.

Друзья, цикл о Барине Шабарине завершен! Если вам понравился цикл — напишите в комментариях к первой книги свои впечатления!
Ну а мы готовы предложить вам нашу новинку:
1682 г. Вокруг произвол и беззаконие. Стрелецкий бунт? Не можешь предотвратить — возглавь! Но на своих условиях. Лично воспитаю Петра — или погибну снова

Сергей Карелин
Инженер магических сетей
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— Эй, ты куда⁈ Сюда нельзя! — раздался возмущенный крик и, обернувшись, я увидел бегущего в мою сторону охранника. Он держал руку на кобуре, но не спешил доставать оружие.
Впрочем, его поведение неудивительно. Я перемахнул через высокий обшарпанный забор на закрытую территорию поместья и сейчас как ни в чём ни бывало шагал по заросшему газону прямо к зданию подстанции, от которой питалось довольно обширное владение одного аристократа — должника. Я бы не прочь войти через ворота, как цивилизованный человек. Но пускать меня не хотели, поэтому пришлось действовать иначе.
С одной стороны просторного двора стояли пустующие конюшни с большим загоном, а с другой какие-то цеха, откуда доносились звуки работающих машин.
Я не слишком интересовался подробностями, но слышал, что этот деятель спустил всё наследство на какую-то идиотскую идею, и та обернулась финансовым крахом.
Но меня его проблемы не волновали. Я здесь по другой причине. Он продолжал потреблять кучу магической энергии, но не собирался ее оплачивать. И меня послали отключить его от сети.
— Стоять! — воскликнул охранник, встав передо мной. — Ты кто такой вообще⁈
Он всё так же угрожающе держал руку на кобуре, расставив ноги, словно насмотрелся ковбойских фильмов, и собирался показать, кто тут самый быстрый стрелок. Но глаза выдавали растерянность, а грудь вздымалась слишком часто. Либо одышка замучила, либо волнение. Но скорее всего и то, и другое.
Я остановился и распахнул перед его лицом удостоверение:
— Инженер-инспектор АО «ЭнергоМаг» Игорь Сергеевич Разин. Мне требуется незамедлительный доступ в распредустройство трансформаторной подстанции. Советую не мешать.
Захлопнув ксиву и сунув её обратно в карман, я продолжил путь.
Сторож несколько секунд похлопал глазами, переваривая информацию, и наконец-то убрал руку от пистолета, которым вовсе не собирался пользоваться.
Всё-таки ксива действует на людей положительным образом. Даже если они не понимают, кем именно выдан документ, дважды подумают, прежде чем гнуть пальцы.
— Н-но нельзя! Это частная территория, — неуверенно, вяло возникал бедолага, пустившись следом за мной. — Владения Бахтина Арсения Лазаревича, дворянина…
— Вот его мне и позови! — воскликнул я через плечо. А затем добавил уже себе под нос: — Как раз в акте распишется. И бегать за ним не придётся.
Охранник, недолго думая, последовал совету и ринулся в сторону цехов, неловко перебирая ногами. Видно, у этого Бахтина и правда дела плохи, если территорию охранял только один человек. И скорее всего он выступал в роли пугала, чтобы случайные люди не задумывались о воровстве. Благо комплекция позволяла. А от реальных грабителей он ничем не поможет.
Но я-то не вор.
Дверь в подстанцию закрывал магический замок. Он имел два уровня защиты. Первый сканировал ключ в замочной скважине, точнее, магическую метку на нём, схожую с электронными ключами из моего прошлого мира. Метка принадлежала организации, в которой я работал — «ЭнергоМаг». Доступ на эту подстанцию был у нас и ещё у пары организаций, связанных с работами в местных сетях.
А вот второй уровень относился к конкретному лицу, желающему войти внутрь. В данном случае ко мне. Магическая подстанция излучала поле, способное навредить неподготовленным людям. Поэтому право заходить внутрь имели только те, кто обладал способностью сдерживать его.
Механизм замка щёлкнул, я потянул створку и прошёл в помещение со шкафами вдоль стен. Ещё одна защита от особо настырных дураков, чтобы ненароком не коснулись провода, трансформатора или ещё какого оборудования.
— Так, где тут щит учёта? — пробормотал я, чувствуя металлический привкус и лёгкое покалывание на кончиках пальцев.
Так ощущалось магическое поле для инженеров четвёртого уровня доступа, кем я и являлся. Бегло осмотрелся, быстро нашёл шкаф с надписью «ЩУ» на панели и подошёл к нему. Тут был ещё один замок, но стандартный и без особых магических приблуд. Так что я вставил ключ, повернул…
Вдруг дверца справа вспыхнула от взрыва рядом с моей головой. От резкого всплеска магической энергии подстанция загудела. Привкус усилился, в ушах зазвенело, а по телу пробежали мелкие заряды.
— Только, попробуй, ублюдок! — раздалось позади.
Я обернулся и увидел в нескольких шагах от себя взъерошенного парня, одетого в дорогой костюм с иголочки и лакированные туфли. Он держал перед собой вытянутую руку со сжатыми в кулак пальцами, возле которых уже начали появляться искры, и тяжело дышал, злобно скалясь и глядя на меня бешеными глазами.
Я посмотрел на дверцу, на которой осталась потемневшая от гари вмятина. Снова взглянул на парня и сложил два и два. Этот гадёныш файерболами швыряться вздумал!
— Убирайся! — кричал он, угрожающе тряся рукой. — Вали отсюда, не то!..
— Не то что? — прорычал я, делая шаг вперёд.
В груди закипал гнев. Придурок мог угробить меня, даже если не собирался этого делать. Швыряться магией в магической подстанции всё равно что прикуривать, стоя по колено в бензине.
— Уб-убью! — после недолгой паузы выдал засранец. — Не подходи!
— Так мне убираться или не подходить? Ты уж определись, ведь на пути стоишь.
Ещё несколько шагов вперед заставили его попятиться.
Потомственный дворянин боялся. У него было то, что недоступно мне — природная магия, для которой не требуется вставлять вилку в розетку или носить с собой специальные приблуды под каждый тип магии. Ему нужно только держать при себе кусок магической руды, напрямую черпать из него силы и творить любую магию, на которую способен.
Хотя мне ещё не попадались аристократы, носившие обычную руду. Всегда они вставляли их в украшения. Как, например, алый камень на кольце этого дворянчика.
Камень беспорядочно мерцал, что означало — заряда осталось маловато. К тому же вряд ли дворянчик научился чему-то серьёзнее файерболла, и уж тем более не имел реально опыта его применения. Засранец боялся, как боится мальчишка, ни разу не дравшийся, перед тем как получить кулаком в нос.
Но как мне не хотелось поскорее дать ему этот незабываемый опыт, нужно убраться подальше от подстанции. Одной смерти мне уже достаточно, в этот раз хочу пожить подольше.
Поэтому пришлось сдерживать ярость и осторожно выходить наружу под пристальным взглядом нервного паренька.
— Тише, не балуйся, — сквозь зубы пытался успокоить дворянина. — Давай так. Вместе, шаг за шагом, выходим отсюда, и расходимся каждый по своим делам. Никаких обид, лады?
Арсений забегал глазами, обернулся на секунду. Облизнул губы и кивнул.
— Х-хорошо. — Он сделал шаг назад. — Теперь ты.
— Вот. Молодец. — Я двинулся следом и почувствовал, как по ноге мелкими иголками пробежало напряжение.
Чёрт. Похоже, взрыв что-то задел. Нужно двигаться медленно, короткими шагами. Иначе будет плохо всем.
— Не болтай! Быстрее вали отсюда!
Этот идиот чуть не побежал спиной вперёд, желая от меня поскорее избавиться.
— Нет! — гаркнул я резко. — Никаких «быстро»! Спокойно, плавно… Здесь опасно, понимаешь?
— Не хрен было соваться в моё поместье!
Я скрипнул зубами от злости. Так хотелось врезать ему по зубам и…
Но пришлось действовать мягче.
— Просто выполняю свою работу. Ты год не платил по счетам, парень. Долг уже…
— Насрать! — взвизгнул он, остановившись в проходе.
Уже куда лучше. Осталось совсем немного.
— Это моя земля! Я не позволю корпоратам творить здесь что вздумается!
— Но магия-то не твоя. За неё платить надо.
Пропустим мимо ушей, что меня назвали корпоратом. Это совсем не так, но сейчас подробности не важны. К тому же я сам уже почти шагнул через порог, продолжая отвлекать парня разговорами.
— Магия моя по праву! Мои предки владели всей губернией. Я не должен платить за то, что и так должно быть у меня!
«Моя», «мои», «у меня»… какой эгоцентричный, однако, мудак.
— Ладно, ладно. Убедил.
Наконец-то удалось покинуть подстанцию. Магическое поле понемногу переставало действовать, привкус уходил, покалывание сменялось лёгким зудом, а затем и вовсе исчезло.
Я обошёл Бахтина, который всё это время целился в меня, и встал лицом к подстанции.
— Проводи его, — кинул дворянчик охраннику. — И проследи, чтобы убрался подальше!
Он не сразу опомнился, но потом подбежал ко мне, схватил за плечо и потянул к воротам.
— Я ж говорил, — пробормотал бедолага. — Нельзя. Устроили тут, понимаешь…
— Как тебя зовут?
— А?
Он посмотрел на меня растерянным взглядом.
— Зовут как? Простой же вопрос.
— Ну, это… Витя. Витёк обычно кличут.
Он немного смутился, но заметно расслабился. Уже не держал руку на кобуре и спокойно шагал вместе со мной, ослабив хватку на плече.
— Чего встал⁈ Прочь! — рявкнул Арсений, взмахнув рукой.
Между пальцами угрожающе сверкнули огоньки пламени, а во взгляде тупая бешеная злоба. Но меня волновало не это. Подстанция гудела всё сильнее, а этого она делать не должна. Значит повреждение продолжало нагнетать магическое поле, и если с этим быстро не разобраться, тогда быть беде.
А этот кретин меня и близко не подпустит. Ещё и подпалит, если дёрнусь. Вряд ли успею сблизиться — далековато стоит.
Значит, выбора нет.
— Прости, Витёк.
— А? — охранник похлопал глазами. — За чт-о-о-оу-у…
Я развернулся, ударил его под дых, выхватил пистолет и прежде, чем Арсений успел среагировать, выстрелил засранцу в плечо.
За грохотом последовал болезненный вой. Витёк же, не в силах больше издать ни звука, рухнул на колени и согнулся, обхватив живот.
А я ринулся к подстанции.
— Ублюдок! — завывал Арсений, держась за раненую руку. — Мы же договорились разойтись!
— Да, по своим делам. — Я остановился рядом с ним. — Это и есть моя задача.
Он хотел что-то возразить, но удар в челюсть не позволил это сделать. Пусть полежит в отключке, чтобы не мешаться. Не хватало ещё, чтобы этот идиот снова попёрся в подстанцию.
А вот мне пришлось.
Магическое поле уже разрослось. Как только переступил порог, привкус металла усилился, а по телу пробежала мелкая дрожь. Похоже, поврежден провод или автомат, и магический ток начал просачиваться наружу.
Медленно, короткими шагами добрался до щита. Хорошо хоть болван не попал в дверцу, за которой располагался вводной рубильник. Ухватился за ручку, почувствовал, как бурлит ток, и повернул рычаг.
— Фу-у-ух… — вздохнул я с облегчением.
Магическое поле начало понемногу слабеть. Голова чуть закружилась, но ничего страшного. Можно сказать, отделался испугом.
Когда оборудование окончательно обесточилось, я с усилием открыл помятую дверцу и даже присвистнул от увиденного.
Тут стояли древние автоматы, которым уже дважды на пенсию пора бы. И провода со старой полопавшейся изоляцией. Неудивительно, что простая вмятина создала столько проблем.
Похоже, тут вместо модернизации просто закрыли всё старьё новенькими шкафами. По закону, Бахтин, как владелец оборудования, должен был за свой счёт провести замену. Или даже его родители… Но вместо этого они решили держать под боком здоровенную бомбу. Которая в лучшем случае просто выйдет из строя от очередного скачка напряжения. А худшем…
— Сказочные долба…
— Эй! — прервал меня Витёк. — Ты чего натворил⁈ Пистолет верни!
— Ща, погоди пару минут.
Он благоразумно не заходил внутрь. Ума, видно, куда больше, чем у Арсения.
Я запечатал рубильник магической пломбой, чтобы этот дурак не сумел включить напряжение, если каким-то образом попадёт внутрь, конечно. Замок должен от этого оградить, но дураки — они люди непредсказуемые.
Закрыв подстанцию, я подошёл к Витьку, у ног которого валялся Арсений с перевязанным плечом. Отдал охраннику пистолет и пошагал прочь.
— Погоди! — окликнул он. — А мне теперь что делать?
— Скорую вызови. А потом можешь вечеринку закатить. Его продержат дня два, так что особняк в твоём полном распоряжении.
Оставив Витька в раздумьях, я вышел из поместья, сел в машину и покатил в контору с чувством выполненного долга и улыбкой на лице. Петрович будет доволен — такого должника закрыл!
Может, даже премию выпишет…
━─━────༺༻────━─━

— Игорь, мать твою за ногу! Ты совсем охренел⁈
Багровое лицо и выступившие на лбу вены подсказывали, что премии ждать не стоит.
Василий Петрович, начальник участка и мой непосредственный руководитель стоял, уперевшись руками о стол и натужно глядел на меня маленькими глазами. Он был невысокого роста, но широкий, коренастый. С квадратным лицом, большим носом, вторым подбородком и объёмным животом.
Сейчас он злится, но вообще мужик нормальный.
— Что не так? Работа выполнена. Даже выявил недобросовестное исполнение обязанностей и предотвратил возможную трагедию. А если бы подстанция взорвалась, например? Так что, считаю…
— Считать ты годы за решёткой будешь, Игорёк. Выцарапывать на стене палочки и зачёркивать, как в каком-нибудь грёбаном кино. Зачем стрелять? Неужели по-другому никак не решить было? Ты хоть понимаешь, кто это был, а?
Тяжело вздохнув, я сел на стул. День выдался непростой, а теперь ещё недовольный Петрович намекал, что он станет ещё тяжелее.
— Какой-то идиот. Мне пришлось стрелять, иначе бы случился большой бум. А он швырялся огненными шарами, которые летят быстрее, чем я бегаю. Другого выбора не было.
Петрович продолжал буравить меня выпученными глазами. Несколько секунд молчания я выдержал, но затем решил разбавить его некоторыми подробностями, которые выяснил по поводу этого Арсения.
— Ты знал, что он продал породистых лошадей, у которых родословная чуть ли не древнее его собственной, а все бабки спустил на производство оловянных фигурок? Придумал какую-то настолку, даже расписал правила и решил производить все части набора самостоятельно, чтобы не платить посредникам. Он продал штук двадцать или вроде того, но продолжал клепать солдатиков, походу. В цехах стоял такой шум, что…
— Игорь. — Петрович немного успокоился, выдохнул и наконец-то сел. — Дело серьёзное. Этот «идиот», как ты выразился — дальний родственник самого маршала Громова. А значит, там и императорская кровь имеется, понимаешь?
— Что ж тогда столь благородный господин в должниках везде ходит?
— А это уже не нашего с тобой ума дело. Было. Пока ты его в больничку не отправил с дырой в руке.
Петрович выдвинул ящик, достал оттуда деревянную коробку с сигарами и закурил. Мне не предлагал — знал, что не любитель.
Кабинет наполнился ароматом табака. Начальник пару минут просто дымил, молча рассматривая свою коллекцию из предохранителей, разъединителей, трансформаторов и прочего оборудования, и каждое было раскурочено, расплавлено или раздолбано. А значит, имело свою яркую и, что самое главное, поучительную историю.
— Короче, Игорёк, расклад такой. У этого паренька нашёлся дядька в структурах. И выхода у тебя два. Первый — сесть.
— Не пойдёт. Какой второй?
— Второй… — Он затянулся, хотя я слышал, что сигары курят без затяга. — Тут такое дело. Мне повышение дают. Но с одним нюансом.
— Ого! Поздравляю. Что там?
Петрович давно сидел на месте начальника участка, хотя ему впору всем департаментом эксплуатации верховодить. Опыта у него столько, что на три поколения вперёд передать хватит. Но почему-то с повышением никак не складывалось.
— Отправляют в Тунгус.
— Куда? — нахмурился я.
— Это городок на берегу Енисея. Там недавно нашли Исток и начали строить скважину, ну и прочее — линии подводить, подстанции. Завод по переработке даже готовят. Но находится этот Тунгус в такой заднице, что до ближайшего крупного города почти семь сотен километров. Это если дорогу найдёшь. Там сплошная тайга. И мне там понадобятся хорошие оперативники. Понимаешь, к чему веду?
Он снова затянулся и продолжил рассматривать свою коллекцию, а я молча уставился в никуда. Второй вариант не факт, что лучше первого.
Петрович предлагал мне уехать вместе с ним Тунгус и работать инженером-оперативником. Такие бригадами выезжали на аварии, строили линии магопередачи в особо опасных условиях и отбивались от монстров-демонов, которые в изобилии присутствовали в подобных местах, так сказать, девственной природы. Особенно, вблизи Истоков, где добывали руду для дальнейшей её переработки в магическую энергию. В общем, работа трудная, опасная, но не скучная.
Сколько там дадут за нападение? Несколько лет? Оперативником можно столько и не прожить.
Поэтому у меня оставался лишь один вопрос.
— Петрович, а это… мне повышение тоже дадут?

Глава 2

Семь лет назад я попал в этот мир после несчастного случая.
В прошлой жизни мне довелось отслужить в армии, побывать в горячих точках и благополучно вернуться в гражданскую жизнь, что не удалось многим из моих сослуживцев. Вернувшись, я решил освоить новую профессию инженера по энергоснабжению.
Отучился в вузе и даже успел построить небольшую карьеру, став главным инженером РЭС.
В общем, жизнь налаживалась. Но в один не очень прекрасный день на подстанции произошла авария — взорвался трансформатор. Я оказался поблизости и попал под электрическую дугу, в результате чего…
В общем, очнулся уже в больнице. Правда, в другом мире и в другом теле, причём совсем молодым. Только осознал это не сразу. Вообще, на первый взгляд в новом мире было немного отличий по сравнению с прежним, да и голова гудела так, что на мелочи внимания просто не оставалось.
Конечно, когда более-менее пришёл в себя, начал замечать, что тело плохо слушается, и это не связано с повреждениями. Мне было неуютно, будто находился в чужом доме без хозяев, конечности путались. Когда впервые встал на ноги, чуть не упал, потому что оказалось непривычно высоко. Ну, а когда увидел себя в зеркало, и вовсе потерял дар речи. Все же я в прошлой жизни особым ростом не отличался, а здесь оказался под два метра.
А впервые увидел, как работает магия, попросив закурить у незнакомого мужика. Тот сильно удивился, а затем полыхнул огнём из большого пальца, заставив меня охренеть ещё больше.
Вообще, я так-то не курил, больше баловался, но ситуация вокруг требовала успокоить нервы. Правда, увидев этот трюк, я позабыл о сигарете. И только удивлённо воскликнул:
— Мужик, ты как это сделал⁈
Как выяснилось позже, он оказался дворянином. Обедневшим, потому вынужденным лечиться в обычной больнице. Но обращение «мужик», счёл крайне оскорбительным, налетел с кулаками, угрожая вырвать язык. Нас разняли, и больше я его не видел. Но курить так и не начал.
Больше всего меня изумило то, что та самая магия которую мне продемонстрировал тот дворянин, существовала в это мире почти как электрическая энергия в моем прошлом. Она передавалась по проводам, которые я сначала принимал за электрические.
К своему удивлению, я довольно спокойно воспринял новую реальность. Быть может, куча прочитанных сюжетов про всяких попаданцев сыграли роль прививки и помогли не свихнуться? Кто его знает? Но выбора-то у меня не было!
К тому же, новая жизнь началась с чистого листа, причем буквально. В больнице не знали, кто я — нашли мое бесчувственное тело случайно, на берегу реки. Документов не было, а родственники и знакомые не объявились. Проверка пропавших тоже ничего не дала. Отпечатков пальцев в базе здешней полиции не было. Так что пришлось начинать жизнь заново. По классике симулировать потерю памяти и так далее. Но, по крайней мере, свое настоящее имя я, конечно, не забыл. О чем и поведал сначала врачам, а потом и полиции.
Но не это оказалось основной проблемой. Лечение оказалось не бесплатным. Мне выставили солидный счёт и потребовали его оплатить, несмотря на пустые карманы. Но здесь мне повезло. Нашелся нормальный мужик, который помог.
С ним как раз и познакомились, лёжа в одной палате. Он отдыхал в больничке после несчастного случая на работе, связанного со скачком магического поля, взорвавшемся трансформатором, что меня особенно задело, и дурнем-стажёром, которого пришлось спасать. Причём, это был первый выход паренька, после которого он решил, что магические сети всё-таки не для него.
— В общем, — сказал тогда Петрович, — мне нужен новый сотрудник.
И посмотрел на меня как-то… испытывающе.
Этот взгляд стал определяющим в моей новой жизни. До сих пор не знаю, что именно Петрович увидел во мне. Но новый знакомый, недолго раздумывая, взял надо мной шефство. Помог через какие-то свои связи в министерстве оформить документы, на первое время даже жильём обеспечил и устроил к себе в отдел стажёром-монтёром.
В прошлой жизни у меня не осталось близких, по которым мог бы искренне скучать. Родители умерли, родственников не осталось. Друзья юности, с которыми вместе служили и воевали, разбрелись кто куда, и с ними мы не виделись задолго до роковой аварии. А на гражданке мне почему-то не хотелось заводить новые связи. Однако Петрович… Он дал мне отеческое тепло, которого, как оказывается, жутко не хватало. И помог сделать этот, новый мир, своим. Родным.
В общем, благодаря ему началась моя карьера в магических сетях. И тут мне очень повезло, потому что магия в здешнем мире работала примерно так же, как энергия в моём. Она текла по проводам, словно электричество, и работала по схожим законам. Поэтому я быстро освоился, и из стажёра стал полноценным инженером. Для этого прошел в одном из институтов ускоренные годовые курсы, получил все необходимые корочки и…
И вот я здесь.
* * *
— Поезд «Москва-Владивосток» отправляется с пятого пути, — прогремело через громкоговоритель. — Провожающим просьба выйти из вагонов.
В отличие от подобных штук в моём прошлом мире, здесь я чётко слышал каждое слово, будто милая барышня стояла рядом и мурлыкала мне на ухо. Тоже действие магии, кстати. Без неё такой эффект невозможен.
Поезд шел практически через всю империю, но мне не придётся ехать до конечной точки. Моя цель примерно на полпути, на далёкой станции посреди тайги.
А пока я скинул сумку на нижнюю полку купе, осматривая своё временное жильё. Оно практически ничем не отличалось от хорошо знакомых мне купейных вагонов из моего мира. Разве что выглядело немного скромнее.
Здесь было душновато, пахло стиральным порошком и старым пластиком. Я вздохнул поглубже, закинул сумку под полку и принялся устраиваться поудобнее. Уже был поздний вечер, поэтому решил лечь спать.
Но только поудобнее улёгся и прикрыл глаза под мерное постукивание поезда, как дверь купе распахнулась, и мои планы на отдых прервал коренастый крепкий парень примерно моего возраста с квадратным лицом, курносый и с подозрительно счастливой улыбкой.
— Здаров, сосед! — воскликнул бодрым гулким голосом.
Я невольно поёжился, чуя неладное, и осторожно ответил:
— И тебе не хворать…
— Чёрт побери, чуть не опоздал, представь, а? Через несколько вагонов пришлось переться!
Он кинул увесистую сумку на своё место, сам плюхнулся рядом и громко вздохнул, уперевшись руками в колени.
Всё это он проделал, укрепив мою уверенность, что спокойно поспать возможно не удастся.
— Меня Генкой звать! — он протянул ко мне широкую ладонь.
— Игорь, — ответил я рукопожатием.
Довольно крепким, надо сказать.
— Очень приятно, Игорёк! — воскликнул Генка, широко улыбнувшись.
— Игорь, — настойчиво поправил я.
Улыбка чуть сползла, но Генка кивнул и начал располагаться.
Я отвернулся к стене и снова попытался уснуть. До того как соседушка закончит устраиваться, потому что он явно не собирался спокойно проводить грядущую ночь. Пока расстилался, он напевал себе что-то под нос, дрыгал бёдрами в такт. А когда уселся, беспокойно забарабанил ладонями по коленям, заёрзал и страдальчески вздохнул. Явно что-то замышлял.
А я… Чего уж лукавить. Хотелось приключений. При этом также хотелось спокойно доехать до места назначения, не нахватав новых проблем. Причём, оба желания были примерно одинаковы и балансировали на хрупкой грани, которую…
— Слушай, Игор…рь. Тут через пару вагонов ресторан есть. Я как раз через него проходил. По виду неплохое место. Не желаешь подкрепиться?
Я тяжело вздохнул.
— Давай!
Встал с постели, потянулся и направился к выходу.
━─━────༺༻────━─━

Вагон-ресторан оказался довольно уютным местом. Тёплое освещение, бордовые цвета в отделке, столики с белой скатертью… Атмосферу дополняли ритмичный ход поезда и вид из окна на огни какого-то городка вдалеке.
В общем, всё неплохо.
А Генка оказался нормальным мужиком. Шебутной, конечно, но прямой и без затей. Весёлый и любитель плотно поесть, в чём мы тоже сошлись.
И это очень хорошо, потому как в ходе нашей с ним беседы выяснилась одна очень важная подробность.
— Да вот предложили одно местечко, — делился он, наворачивая борщ со сметаной, гренками и салом с чесноком. — Я чёт подумал, подумал, да и согласился. По деньгам втрое больше, чем на прошлом месте. Вокруг природа, леса, реки и всё такое.
Кстати, любовь плотно поесть даже в позднее время тоже нас сблизила. Я, к примеру, заботливо укрывал свежеприготовленный горячий драник холодненькой сметаной, когда его слова заставили меня насторожиться:
— А что за работа?
— Инженером в Тунгус, — сказал Генка и глотнул пива. — Это городок на…
— На берегу Енисея, — договорил за него я. — Знаю.
— Правда? — удивился соседушка. — Откуда? Это ж вроде не особо знаменитое место.
— Я тоже туда еду.
— Ого! — обрадовался Генка. — Коллега, значит? Здорово!
На радостях он уже собирался звать официантку, но вдруг в ресторан зашли трое. В дорогих костюмах и явно навеселе.
Генка сразу помрачнел. Опустил руку и сжал пальцы в кулак, провожая их взглядом. И наконец-то затих, за что я был им безмерно благодарен.
Он, конечно, нормальный мужик, но слишком уж шумный.
— Корпораты… — пробурчал новый знакомец, насупившись.
— Угу, — кивнул я, отправляя в рот драник со сметаной.
Жареные ломтики картофеля приятно хрустели на зубах, а прохладная сметана придавала свежести и дополняла вкус. Шикарно. И хрен с ним, что уже почти полночь!
А вот Геннадий положил ложку и отодвинул тарелку с борщом.
— Аппетит чего-то пропал.
— Зря, — пожал я плечами, продолжая трапезу.
Корпоратов не любили практически все.
Условно здешнее общество можно было разделить на обычных людей, которые в принципе составляли основную часть населения империи, а также аристократов и корпоратов.
Аристократов обычный народ не любил за то… ну, за что всегда не любят аристократов. Заносчивые и кичащиеся своим происхождением. Ну, и веками жившие за счет простого народа. Это были люди, способные использовать родовую магию, и пользующиеся ею уже много столетий, и не всегда в благих целях. Для этого им требовалось только держать при себе кристалл магической руды.
Но со временем люди научились перерабатывать эту самую магическую руду, и магия стала доступна всем. Аристократы стремительно лишались своей уникальности, и теперь периодически пытались вернуть былое положение и ограничить использование магии, оправдывая это всевозможными доводами. Не очень убедительными, на мой взгляд, но не лишёнными реальной основы.
Например, опасность оборудования, которую могли подтвердить тот же Петрович и я лично. Или нападения демонов. Так называли чудищ, которые, появлялись из Истоков и вертелись неподалеку от источников магии. Несмотря на все исследования так до конца и не была понятна природа этих тварей. Но то они питались магией — несомненно.
А так как магическая энергия теперь передавалась по проводам вдоль дорог, расползалась сетью по городам и сёлам, то демоны всё чаще приближались к населённым пунктам.
Аристократы не любили корпоратов. Так называли представителей крупных компаний, занимающихся добычей, переработкой, передачей и продажей магии.
Обычно это были всевозможные менеджеры, которых посылали из столицы и других крупных городов возглавлять предприятия на местах. И таких не любил еще и простой народ. Особой разницы между аристократами и менеджерами не было. Те господа и эти господа….
Раньше гнули спины на барина, теперь на гладко выбритых дяденек в костюмах стоимостью в годовую зарплату простого работяги. И понятно, что ни аристократы, ни корпораты делиться с народом богатством имперских недр не желали.
В общем, нормальная классовая неприязнь, к тому же обусловленная недавними изменениями. Если в моём мире случился Великий Октябрь со всеми вытекающими, то в этом дворянам удалось выжить как отдельному сословию. Даже император имелся, но сильно ограниченный Парламентом, Сенатом и прочими бюрократическими структурами.
А так, если посмотреть, несмотря на различия в истории здешнего мира, отношения между людьми не отличались от привычных ни на грамм. Только декорации другие, и всякая экзотика имелась в виде магии и монстров.
Генка хмуро шмыгнул носом, хрустнул костяшками пальцев и с прищуром смотрел в сторону корпоратов, выбравших столик в углу. Похоже, они что-то отмечали.
— Подайте лучшего шампанского! — воскликнул, судя по поведению, главный.
На вид лет тридцать. Сероглазый, худощавый, с ястребиным носом и аккуратно подстриженными чёрными волосами.
— А ещё икры и… — блондин, чуть помоложе, сидевший по левую руку, осёкся. Затем вопросительно посмотрел на главного, дождался кивка и продолжил, — с блинами. И ещё чего-нибудь на ваш вкус.
Третий промолчал. Этот показался самым серьёзным. Широкая челюсть, крепкое телосложение, узкий рот. Он откинулся на спинку стула, скрыв половину сурового лица в тени, и скрестил руки на груди. Видимо, удовлетворился выбором коллег.
Хотя нет. Когда молодая симпатичная официантка уже повернулась, чтобы отправиться на кухню, он добавил:
— Водки!
Девушка от неожиданности и грубого голоса аж подпрыгнула. Но затем кивнула, дежурно улыбнувшись, и скрылась в небольшой комнате, которая и была кухней. Магических приборов вполне хватало, чтобы в помещении два на два метра готовить свежие блюда.
И всё благодаря Творцам. И это не боги, как можно подумать. А устройства, способные преобразовать магическую энергию в конечную магию. Что касается кулинарии, у меня стоял один такой в прошлой квартире. «Универсальный поварской преобразователь». УПП, если сокращённо. Размером с кулер, практически бесшумный. Кидаешь в специальный отсек все ингредиенты, и через несколько минут получаешь готовое блюдо согласно заданной программе.
Правда, я всё равно предпочитал пельмени…
В ресторане находились только мы. Корпораты шумно отдыхали, налегая на алкоголь. Судя по тостам, они отмечали назначение на хорошую должность черноволосого, которого звали Дмитрием Станиславовичем.
Я к тому времени доел драники, допил чай и довольно улыбнулся, наслаждаясь послевкусием. Гена же вяло прихлёбывал борщ, успевший остыть до того, как тарелка опустела.
— Вернёмся в купе? — предложил я.
— Да, пожалуй, — буркнул он.
Судя по всему, он предпочёл бы начистить три гладко выбритые рожи, но все же сдержался. Это хорошо — не дурак. С дураком было бы трудно работать. Как выяснилось, путь наш лежал не только в один и тот же город, но в ту же контору и, барабанная дробь, в одну бригаду.
Волею судеб Генка оказался моим заместителем в бригаде инженеров-оперативников, ребят, что устраняют аварии на линиях магоснабжения в любое время суток при любой погоде и в любой местности.
Исток неподалёку от Тунгуса, разработкой которого и начали заниматься, находился посреди тайги. А значит, аварий будет много, опасностей тоже. В таких местах частенько встречались демоны.
В прошлой жизни я успел и повоевать, и поработать инженером. А в этой, похоже, придётся совместить. Мы рассчитались, поблагодарили девушку за вкусную еду и направились к выходу.
Шли мимо корпоратов. И с каждым шагом моё чутьё всё сильнее било тревогу. Своё желание поактивничать на сон грядущий я утолил плотным ужином, так что зарабатывать проблемы на ровном месте очень не хотелось.
Но проблемы решили иначе.
Гена как раз шагнул рядом с их столиком, когда молодой корпорат вдруг вскочил с тостом:
— Дмитрий Станиславович, я!..
Он вскинул руку с бокалом и угодил им прямо в лицо Гены. Шампанское расплескалось по одежде моего спутника, брызги чуть не долетели до меня, но я успел увернуться.
Гена замер на месте.
— Ой… — повернулся поддатый паренёк. — П-рстите…
— Слава, сядь, — процедил Дмитрий Александрович.
— Да, С-с… Слава, — прорычал Гена, утирая лицо ладонью. — Сядь.
Слава глянул на меня, почему-то занервничал и тут же плюхнулся обратно. Гена оскалился, потянулся его в сторону, но тут с места поднялся крепкий корпорат. Я быстро оценил обстановку и приготовился к веселью, когда Дмитрий Станиславович вдруг их остановил:
— Виктор, ты тоже сядь. — Он повернулся к Гене, задержав взгляд на мне. — Приношу извинения за неловкость своего коллеги. Немного перебрал, только и всего.
Говорил он, это с каким-то еле заметным презрением… но может мне это и показалось. Генка тяжело вздохнул, видимо справившись с праведным гневом внутри, фыркнул и махнул рукой:
— Не умеешь пить — не берись. Здоровее будешь.
Он уже хотел уйти, однако подскочила официантка и преградила ему путь.
— Ой, ну что ж вы! — воскликнула она. — Давайте приберу! Ой, мужчина, вы весь в шампанском, идите сюда!
Девушка суетливо принялась вытирать ему лицо, шею, промокшую кофту. Корпораты с ухмылками наблюдали за этой картиной, пока Дмитрий не обратил внимание на меня.
— Может, хотите угоститься, пока ждёте своего друга? Шампанского?
— Ему больше подошла бы водка, — ухмыльнулся Виктор. Рядом с ним стояла наполненная стопка, он залпом её опустошил, стукнул о стол, выдохнул и добавил: — Но не такая дорогая. А то ещё привыкнет.
— Не употребляю, — процедил я в ответ.
Теперь раздражение начало подниматься уже во мне, с таким презрительным пренебрежением смотрели на нас корпораты.
— Ну, что ты, — усмехнувшись, пожал плечами Дмитрий. — Не стоит судить книгу по обложке, Виктор. Правда ведь, эм… Как, говорите, вас зовут?
— А я и не говорил.
Приходилось держать себя в руках. Но кулаки уже чесались. Как бы Гене не пришлось меня останавливать, а не наоборот. Но вроде ещё оставались шансы уйти без лишних…
— Эй, хватит ему морду натирать! — вдруг гаркнул Виктор. — Сначала принеси мне мой стейк, а потом можете обжиматься сколько угодно! И вообще валите уже отсюда, голодранцы!
Генка аккуратно отодвинул ахнувшую девушку в сторону, посмотрел на меня. Я посмотрел на него.
Не, ну тут уж сами нарвались!
Девушка, почуяв неладное, быстро спряталась в кухне. А в ресторане началась заваруха. Конкретных оплеух заслуживал именно Виктор, но он сидел в углу, и пробираться приходилось через двух остальных. И вот тут ситуация обернулась по-разному.
Я схватил за шиворот Славу, который преграждал мне путь. Тот с воплем принялся брыкаться и попытался ударить локтём, поэтому пришлось успокоить его кулаком под глаз. Парень потерялся, обмяк и позволил отбросить себя в сторону.
Но Гене в то же время повезло куда меньше. На его пути оказался Дмитрий, и он просто активировал магический щит, который отбросил моего нового знакомого в стену возле двери. Поэтому я оказался один на один с подскочившим Виктором.
По взгляду стало понятно, что засранец только и ждал, чтобы начать драку. Ну, тут, в итоге, наши желания совпали.
Виктор атаковал первым. Его движения показались знакомыми. Скорее всего, это было самбо, причём боевое. К счастью, знакомое мне не понаслышке, поэтому я успешно отбил двойку, когда он опять атаковал, и не дал взять себя на бросок. Вместо этого я сам врезал ему по челюсти, поставил блок под очередной удар…
И тут же словил по лицу.
Удар оказался обманкой, причём отлично исполненной. Ловя момент, корпорат продолжил наступать, обрушивая на меня град ударов, постоянно угрожая взять на захват или бросок. И только мне удалось выравнять инициативу успешной ответкой, как раздалось громогласное:
— Витя, стой! Хватит!
Мы оба удивились, обернулись и тут же поняли, в чём дело.
Гена… точнее, Геной сбили магический щиток на стене. Какого-то хрена он оказался прикрученным так плохо, что от удара его вышибло из креплений, а сбитые с модулей автоматы заискрились от утечки магии.
— Ай-й… — Генка поднялся, держась за затылок и щуря один глаз.
Но вместо продолжения драки тут же обернулся в сторону аварии и мигом переключился на новую проблему.
— Гена, рубильник! — воскликнул я.
Он сразу меня понял и скрылся за дверью.
— Посторонись! — я отодвинул притихшего Витю и подошёл к щитку, вытаскивая из кармана небольшой магический мультитул.
Привычка таскать с собой пару компактных инструментов сохранилась из прошлой жизни. Профессиональная деформация. Но здесь это было гораздо удобнее благодаря многофункциональному прибору производства фирмы «Компакт», представляющему собой рукоять со встроенным миниатюрным творцом.
В моём случае это был набор инструментов: отвертка, плоскогубцы, резак и прочие. Причём, инструменты обладали антимагическими свойствами и гасили поле.
Короче, штука чрезвычайно полезная, но очень дорогая. Пришлось выложить три зарплаты, и то урвал по скидке.
— Готово! — Гена вернулся в вагон.
Он отключал вводной рубильник, находящийся в тамбуре. Светильники погасли.
Но не страшно. Фонарик к мультитулу тоже прилагался, причём работал он независимо от других режимов.
Автоматы сбились от удара, несколько проводов чуть вылезли, оголившись. И, судя по всему, всё это совпало со скачком поля, связанным с работой кухни. Наверное, как раз готовился стейк Виктора.
А из кухни вдруг раздался возмущенный голос девушки:
— Хватит хулиганить! И выпустите меня немедленно!
Она колотила по захлопнувшейся двери изнутри и явно будет не в лучшем расположении духа, когда мы исполним требование.
Я привёл оборудование в порядок, покрепче прикрутил щиток, чтобы подобного больше не повторилось, и кивнул Гене, чтобы тот поворачивал рубильник обратно.
— Да будет свет! — послышался его голос перед тем, как лампы снова заработали, а дверь на кухню отворилась.
И оттуда шагнула рассерженная, взъерошенная девушка в испачканном кровью фартуке. Как раз в этот момент очнулся Слава.
И тут же отрубился обратно, но уже без моей помощи. Решил лёгким путём избежать разборок, маленький гадёныш.
— Да вы хоть понимаете, что… — зашипела девушка, глядя на нас горящими от ярости глазами.
— Приносим извинения, — выступил вдруг Дмитрий. — Ущерб возместим.
И мельком глянул уже на меня. Не знаю, надеялся ли он, что мы подключимся к обещанному возмещению, но если так, то зря.
— Извини, красавица, — улыбнулся я главной пострадавшей. — Все вопросы к господам. Со своей же стороны советую пожаловаться на главного инженера, который принимал монтаж, и потребовать, чтобы все привели в соответствие нормам. А мы пошли. До свидания.
Пока девушка хлопала глазами, переваривая услышанное, я подхватил Гену под руку и повёл прочь. А то ещё, чего доброго, захочет продолжения драки.
Оказавшись в нашем купе, я исполнил-таки своё желание. Поудобнее улёгся на своей полке и проспал до обеда под убаюкивающий ход поезда. Получилось удачно — заснул быстрее Генки и не пришлось ворочаться под его храп. В общем, знакомство с коллегой прошло вполне удачно. В последующие дни пути мы познакомились поближе, и я убедился, что мужик он действительно нормальный. Глядишь, даже подружимся. Однако чего я не знал, так это что знакомство у меня произошло не только с одним коллегой.
Можно сказать, в вагоне-ресторане неожиданно случился небольшой «корпоратив». Потому что Дмитрий Станиславович, Виктор и Слава тоже ехали в Тунгус.

Глава 3

Когда кто-то говорит «глушь», он, наверное, представляет отдалённую деревеньку. Может, посёлок городского типа или вроде того. Но Тунгус был гораздо хуже.
После многодневного путешествия в поезде путь не закончился. До городка не вела железная дорога, а от ближайшей станции либо ехать сотню километров, либо это же расстояние лететь.
Мы высадились практически посреди тайги. Кроме самой станции, здесь располагаись небольшой магазин-кафе и стоянка с несколькими автомобилями, среди которых выделялся здоровенный чёрный джип «Гризли» стоимостью больше, чем все остальные машины вместе взятые.
Что примечательно, все они также были внедорожниками различной конфигурации. От одного из них к нам направился худощавый мужик с недельной щетиной, в рубашке в клеточку, заправленной в потёртые джинсы, с беззаботной счастливой улыбкой на обветренном лице.
— Добрый день, люди добрые! — махнул он на подходе.
Мы с Генкой переглянулись и обернулись на выходящих из поезда корпоратов.
Слава хмуро глянул в нашу сторону, светя почти зажившим фингалом. А Дмитрий с Виктором не обратили внимания, точнее сделали вид. Хотя у Виктора дёрнулась бровь, когда он заметил мою ухмылку.
— Вы до Тунгуса? Хотя, чего я спрашиваю! Тут больше некуда ехать, хе-хе.
Мужик остановился напротив нас.
— Игорь и Геннадий, верно? — спросил он, — Меня Михаем кличут. Василий Петрович Звягинцев отправил за вами.
Мы пожали друг другу руки.
— Он уже здесь?
— Агась! — снова засиял Михай. — Уж третий день, как прибыл. Сурьёзный такой — ух! Сразу порядки начал наводить.
— Это он может…
Генка поприветствовал Михая и спросил у меня:
— Ты его знаешь?
— Ещё как! Так знаю, что он меня сюда и позвал.
Мы двинулись к стоянке. Корпоратов встречали, как можно было догадаться, на чёрном «Гризли». Оттуда вышел плечистый коротко стриженный водитель, чтобы открыть дверь важным дядям.
— Прыгайте! — махнул Михай, захлопывая дверь на водительском месте. — Довезу с ветерком!
— Погоди! — воскликнул Генка. — Сколько ехать до города?
— Часа три-четыре, — прикинул наш новый знакомец, выглянув наружу.
Я задумался, почему разница во времени пути в целый час. Ладно бы, тут пробки копились или что-то вроде… Но вряд ли автомобильный поток настолько плотный. А тем временем Генка серьёзно посмотрел на меня:
— Это нам до города ехать, потом в конторе отметиться, документы-шмокументы там, заселение…
По лицу было видно, что он ведёт сложные подсчёты, прикидывая, сколько времени всё это у нас займёт. И явно делает это не просто так. Хотя я догадывался, зачем.
— Игорь, — сказал Генка после недолгой паузы, — нам нужно подкрепиться!
Я усмехнулся. Угадал.
— Михай, в этот заведении нормально кормят?
Кивнул в сторону небольшого строения, сооружённого из четырёх бытовок, с вывеской «Кафе-Продукты».
— Ещё бы! — Михай шмыгнул носом. — Тут со всех поездов кормятся. Быстро, вкусно и сытно. Даже с города некоторые едут, если вдруг неподалёку оказались!
И правда, пассажиры один за другим скрывались за дверью заведения, хотя остановку объявили всего на пять минут.
— А ты? — спросил я.
— Уже готов! — Михай похлопал по животу.
На том и порешили.
Корпораты уехали, рявкнув мощным мотором, а мы направились в кафе.
Внутри толпились люди, пахло свежими пирожками, чаем и кофе.
Половину помещения занимал магазин — прилавок с продуктами. Продавщица, молодая пухленькая девушка с румяным щеками, ловко обменивала купюры на натурпродукт и выдавала заранее подготовленные стаканчики с напитками. Секрет «быстро» из перечисленных Михаем преимуществ был прост. Продукцию готовили заранее и раздавали приезжим с пылу с жару.
На стене за прилавком висело табло с расписанием поездов. Ну, а «вкусно» и «сытно» ли, придётся проверять на собственном опыте.
Вторую половину занимало кафе — несколько столиков и уборная. За одним из столиков сидел угрюмый парень в рабочей одежде. Он, нахмурившись, уставился в никуда и понемногу отхлёбывал чай из стаканчика.
Мы заняли места у окна. Меню не могло похвалиться разнообразием, но вполне себе обещало сытный и вкусный обед из местных продуктов.
— Я возьму пюре с котлетой из изюбра! — заявил Генка, заворожённо глядя на картонку в руках, а затем перевёл взгляд на меня. — А что такое изюбр?
— Если не знаешь, зачем заказал?
— Интересно же!
Довод оказался железобетонный. Михай успокоил:
— Олень это такой.
К этому времени остальные посетители убежали на поезд, и девушка-продавщица подошла принять заказ.
Звали её Ксенией. Естественно, они были знакомы с Михаем и какое-то время потратили на болтовню, испытывая выдержу Генки, который очень уж загорелся попробовать своего изюбра.
— Ксюх, — прошептал Михай, — а чё это Санчо грустит?
И махнул в сторону угрюмого паренька, сидевшего за дальним столиком.
Белобрысый, лет восемнадцати-двадцати. Я очнулся в этом мире примерно в таком возрасте. Смазливое лицо уже успело огрубеть от местного ветра, работы и морозов, голубые печальные глаза.
— Да сам его спроси, — хмыкнула Ксюха.
И, к великому счастью Генки, отправилась готовить заказы.
— Санчо! — воскликнул Михай уже громко. — Здаров!
Паренёк очнулся. Нахмурившись, посмотрел на источник беспокойства и, кажется, ему он не очень понравился.
— Дядь Миш? Здравствуйте…
— Сидишь, нос повесил. Случилось чего?
Парень грустно отхлебнул из кружки.
— Да я, дядь Миш, отцовскую машину угробил. Вот теперь думаю, как быть. Самому сразу убиться, быстро и безболезненно, или к отцу идти…
Мы с Генкой переглянулись, невольно улыбнувшись. А вот Михай наше веселье не поддержал, а с серьёзным видом пробурчал:
— Эх… что ж ты, Санчо так, а? Борисыч за свою ласточку-то и голову может свернуть. Не посмотрит, что сын родной!
— Ага, — снова вздохнул парень и поднёс кружку ко рту. Правда, в ней уже ничего не осталось. Тяжело вздохнув, он пересел за наш стол.
— А как это — угробил? — спросил я. — Ты по виду целёхонек. Неужто утопил?
На Сане даже ссадин не было. Обычно, если в аварию попал, то и сам должен выглядеть соответствующе. Помню, ещё совсем пацаном на мопеде в поворот не вписался. Аппарат выдержал нагрузку, хоть и потерял товарный вид. А вот мне ещё месяц в бинтах пришлось ходить, пока все ссадины не зажили.
— Да я по карьеру решил покататься. Взял батиного «Барса» и…
— Погоди-ка! — прервал Михай. — Это тебе Борисыч дал свою ласточку по карьеру рассекать⁈
Почему Михай называет довольно-таки брутальный внедорожник «ласточкой», я не очень понимал. Видел я эту машину. Даже ездил на ней, правда пассажиром. Хоть и относительного небольшого размера, этот зверь вполне оправдывал своё название — имел строгие угловатые линии, мощный бампер, с которым и в зомби-апокалипсис не страшно выехать, да и в принципе видом скорее напоминал поговорку «танки грязи не боятся». Поэтому я с трудом представлял, как можно такую хреновину угробить.
Но по растерянно-молящему взгляду Сани мы все поняли, что никакой батя ему брать машину не разрешал. И это серьёзно ухудшало положение бедолаги.
— Понятно, — тяжело вздохнул Михай, — ну, выкладывай давай.
— Да всё шло нормально! Уже хотел возвращаться, но решил чуть от трассы отойти, проверить дорогу. И тут вдруг в одном месте обвал случился, а я и не заметил — лобовое песком забрызгало. Ну, машина и съехала вниз, носом упёрлась в яму.
Саня немного оживился, вспоминая события. Видно, очень любил он это дело. Водить, а не падать, естественно.
— И что, домкратом не взять? — хмыкнул Генка. — Наверняка ж, в багажнике должно быть у батьки.
— Взять-то можно, — снова поник Саня. — Да там демоны поблизости появились. Ну я и дал дёру.
— А вот и ваш заказ! — под завершение рассказа подоспела Ксения с подносом.
Изюбр Генки исходил приятным ароматом жареной дичи, пюрешка была великолепна, а мне принесли кашу со свежим хлебом. Завтракать я предпочитал именно так.
Михай, несмотря на, то что поел перед нашим прибытием, решил догнаться супчиком.
— Не боись, — подмигнул я Саньку, вдыхая тёплый аромат хлеба. — Сейчас разделаемся с завтраком, а потом вытащим твою «Ласточку».
Парень взглянул на меня, стремительно наполняясь надеждой, Михай кивнул, а Генка…
Генка тут же набросился на котлету, и больше ничего его не интересовало. Но, уверен, он меня поддержит. Парня надо выручать.
━─━────༺༻────━─━

Карьер находился примерно посередине между станцией и городом. Даже на колёсах ехать пришлось почти два часа, а сколько Саня добирался железной дороги пешком, и гадать не хотелось.
Что примечательно, выбрал он именно станцию, а не город, хотя путь занимал одинаковое расстояние. Видимо, страх перед отцом был огромным. Интересно, подумывал ли этот лихач прыгнуть на какой-нибудь состав и умчаться подальше от батиного гнева?
В общем, карьер оказался внушительный. Огромная песчаная рытвина посреди леса, иссечённая многоуровневыми склонами, дорогами, горками и впадинами со следами от колёс.
Как объяснил Михай, гонки в карьере — местная забава. Борис Борисыч, отец Сани, считался лучшим водителем Тунгуса.
— И не только Тунгуса! — вклинился паренёк. — Он и на общеимперских сходках всех рвал!
— Вот и тебя порвёт, — хихикнул Михай.
Так вот. Карьеров, по сути, было два. Первый превратили в огромную гоночную яму, исполосованную извилистыми круговыми трассами, вдоль которых то возвышались горки-трамплины, то зияли впадины и ямы. Некоторые из них были наполнены грязью или водой. Этот карьер считался относительно безопасным, объезженным. Там периодически устраивали гонки или просто катались для удовольствия и тренировок.
Узкое ущелье с крутыми отвесными краями соединяло его со вторым карьером. Тот был невероятно огромным и считался намного более опасным из-за рыхлого ненадёжного грунта, густых рощ, прудов и торчащих из земли булыжников. Трасс, как таковых, там не было, а с каждым дождём рельеф менялся случайным образом. Неопытному водителю застрять было легко даже на самой проходимой машине.
И это Санино «чуть от трассы отойти» означало свернуть с накатанной дороги, проехать через ущелье и сунуться туда, куда не следовало. Он почему-то решил, что уже достоин пополнить ряды бывалых водил. И Михай не поленился дать ему подзатыльник за такую глупость.
Хорошо хоть, наш водитель был как раз из числа тех, кто во втором ущелье периодически появлялся. Но даже так, перед поездкой он выглядел хмурым и сосредоточенным.
Машину трясло, несмотря на хорошие амортизаторы. Я ухватился покрепче за ручку над дверцей и вжался задницей в сиденье. Перед нами мелькало то серое облачное небо, то бурые ямы с булыжниками, то заросли мелких кустарников.
Мотор ревел, словно разъяренный зверь. Хвойный запах «вонючки», болтающейся под зеркалом заднего вида, смешался с металлическим привкусом топлива, которое тоже вырабатывалось из магической руды.
Я почувствовал, как сгущается поле, но Михай, судя по всему, не считал это проблемой и упорно продолжал балансировать между газом, тормозом и сцеплением, следуя рваным указкам Сани, куда ехать.
Ну, а мне оставалось только довериться опыту водителя и ждать, когда тряска наконец-то закончится. И дождался. Рёв мотора резко утих, нас ещё раз тряхануло, и машина встала неподалёку от оврага, из которого торчал зад «Барса».
Мы вылезли наружу. Голова немного закружилась, но быстро пришла в норму. А я уже выхватил пистолет на всякий случай. СП Зелимцова или просто «Зелим», как его часто сокращали. Самозарядный пистолет, которым вооружали работников магических сетей в нашей конторе для самозащиты при встрече с демонами.
На прежнем месте мне довелось только пару раз использовать его. Что я считал преступным отношением к столь замечательному оружию, но, к сожалению, чаще применять его не получалось. Генка тоже достал пистолет и первым делом огляделся.
— Где ты демонов видел? — спросил я Саню.
— Не видел — слышал. Оттуда. — Он указал на рощицу, поднимающуюся к краю карьера вдалеке.
— Точно демоны? — Михей доставал из багажника лебёдку и домкрат.
Домкрат — профессиональный. Созданный как раз с учётом подобных ситуаций. Нижняя платформа была широкой и раздвигалась при надобности, а верхняя толкала под действием магического заряда в аккумуляторе. В принципе, лебёдка тут может и не понадобиться, но лучше перестраховаться.
— Точно. Слышал рычание — прямо как у демонов!
— И много ты их повидал?
Я видел склон, с которого скатилась машина. А вот следов не заметил. Если демоны и были, они наверняка прибежали бы к источнику магии.
— Вживую — пару раз. А по видосам чуть ли не каждый день!
Ну, значит, оставалась надежда, что у страха глаза велики, и Саша просто перепугался слишком сильно. Это бы упростило дело.
Мы прицепили лебёдку, посадили паренька за руль «Барса» и подготовили домкрат, чтобы сунуть его под бампер, когда Михай сдаст назад.
Генка порадовал. Действовал согласно инструкции, занял позицию для обороны от внезапного нападения, прежде чем начали вытаскивать внедорожник.
Затем заревели сразу два мотора.
«Барс» звучал ниже, басовитее. Тут же взрыл землю, выбираясь из западни. Будто и сам мог вылезти, да и помощь наша ему не очень-то и требовалась. Бампер оторвался от земли, я пнул домкрат под него и активировал механизм.
Скоро хищный внедорожник злобно смотрел на нас загрязнённой мордой и пыхтел на холостом ходу. Не, серьёзно. Бампер сверху казался нахмуренными бровями над круглыми глазами-фарами. А снизу напоминал бородатый оскал.
— Спасибо! — Саня выскочил наружу, сияя от радости.
— Спасибо на хлеб не намажешь, — хмыкнул Михай.
— Вот это точно, — улыбнулся Генка, убирая пистолет в кобуру. — Я как раз проголодался.
— Да ты прикалываешься! — удивился я. — Только что ж ели!
Но тут мысли прервал рокочущий рёв вдалеке.
Мы все резко замолчали. Генка снова выхватил пистолет и прицелился в сторону звука.
Небольшой островок леса рощица по ту сторону карьера зашевелилась. Мелкие деревца тряхнули кронами, кустарники задрожали.
— По машинам, — процедил я. — Генка, ты с Михаем.
— Да может справимся…
— Быстро! — рявкнул я.
И Генка мигом послушался, прыгая в машину Михая.
Сами не справимся. Их ещё не видно, но скоро тут будет целая стая тварей. По звуку понять это могли не все. Среди рокота демонов только опытный на слух человек способен выделить рёв чуть более высокий, слегка напоминающий скрип трескающего стекла. Его обычно издавали отдельные особи, за которыми следовали от трёх до десяти демонов. Что-то вроде предводителей небольшой группы. Ещё они выделялись размерами — были чуть больше остальных. И, соответственно, опаснее.
Таких командиров я насчитал три штуки.
Я захлопнул дверь «Барса». Саня побледнел и дрожащей рукой ухватился за ручник.
— Газуй, — сказал ему спокойным голосом. — Не бзди, не догонят. Веди ровно, остальное на меня оставь.
— Х-хорошо, — кивнул Саня.
«Барс» снова зарычал и повернул к ущелью.
Только добрались до узкого участка с крутыми склонами по обеим сторонам, как сзади показались демоны. Нам повезло, если так можно сказать. Их вылезло всего двенадцать штук. Могло быть хуже.
Тёмные, почти чёрные твари с красными горящими глазами. Они напоминали смесь собаки, кошки и быка: вытянутая собачья морда с рогами, изворотливое тело, вроде тигриного, с длинным заострённым хвостом и копытами вместо лап. Они взрывали землю, подбрасывая клочья вверх, и стремительно приближались к нам, выставив длинные рога.
— Твою мать, твою мать, твою мать! — завизжал Саня, глядя в зеркало заднего вида.
— Смотри вперёд и следи за дорогой! — рявкнул я.
И полез наверх, высунувшись через люк на крыше.
Ветер свистел в ушах, трясло, и поймать на прицел отдельного демона было непросто. Хорошо, что они скучковались, и мишень в итоге оказалась достаточно широкой. Прогремели выстрелы. Генка тоже вылез отстреливаться, и в стаю демонов полетели красные заряды, похожие на сгустки плазмы.
Хотели магию? Жрите!
Я выбил трёх чудищ, прежде чем закончился магазин. Пришлось нырять обратно в салон и перезаряжаться, потому что люк был узковат. В «Туре» не было патронов — только аккумуляторы, генерирующие разрушительную энергию. И только успел вставить новый, когда машину здорово тряхнуло, меня подбросило, и голова больно врезалась в крышу.
— Зараза! — воскликнул я.
Но когда увидел, куда рулит Саня, в голове прокрутились куда более серьёзные ругательства.
— Пристегнитесь! — предупредил он.
Поздновато, правда, поэтому я щёлкнул замок, уже прижатый к дверце.
— Ты что творишь⁈
Саня вывернул руль, повернул прямо на стаю демонов и на всех парах помчался им в лоб!
Жутко хотелось выхватить руль из рук парня и обложить его крепким матом, но сейчас даже крик не срывался с горла.
Вдруг он снова повернул, избежав, казалось бы, неминуемого столкновения. Демоны от неожиданности сбились, отстали, создав толкучку, а затем снова устремились следом. А мы тем временем мчались по узкому подъёму, который…
Который заканчивался обрывом!
Не успел я выбрать, какое ругательство прокричать первым, как «Барс» оторвался от земли, перелетая через широкий овраг, а затем шмякнулся о землю с такой силой, что я почувствовал, будто внутри всё перевернулось. Но внедорожник будто и не заметил столкновения, тут же рванул вперёд. А демоны попадали в глубокий овраг и окончательно оторвались от нас.
Чёрт побери, если батя не прибьёт этого пацана, это сделаю я! Предупреждать же надо!
Михай тем временем благополучно покинул карьер. Стая увязалась за нами в том диком манёвре, а тех, кто оторвался от сородичей, чтобы преследовать «Тура», перестрелял Генка.
Потеря половины стаи, овраг, позволивший оторваться достаточно, чтобы демоны не смогли нас догнать и явное отдаление от гнезда заставили чудищ остановиться. Я ещё некоторое время наблюдал за красными огоньками в зеркале — вдруг решат всё-таки преследовать до конца? Но не стали.
Выдохнув с облегчением, я откинулся в кресле и поставил пистолет на предохранитель. Выбрались из карьера, пересекли лес и выехали на дорогу, где остановились на обочине.
Саня вывалился наружу с восторженными возгласами, будто не дрожал и не бледнел ещё недавно при виде демонов. Мы с Генкой переглянулись. Первое совместное приключение. Можно сказать, сработались быстро.
Он был достаточно опытен и смышлён, чтобы на него можно было положиться. И без пререканий слушал меня, когда это требовалось. Замечательно. Надеюсь, остальные в бригаде окажутся не хуже.
Восторженные возгласы паренька вдруг перешли в вопли ужаса.
— Не-е-ет! Батя меня прибьёт!
Саня в ужасе смотрел на здоровенную царапину, тянущуюся от капота по крылу до задней двери. Пока ехали, с кузова сбилась грязь, скрывавшая повреждения. Для подобных машин — ничего серьёзного.
Но теперь Борис Борисыч явно узнает, что его «Ласточку» взяли без спроса. И более того — попали в какую-то передрягу.
— И правильно сделает, — кивнул я. — В следующий раз не будешь соваться куда не стоит.
И повернулся к Михаю:
— Поехали. Петрович заждался уже, наверное.
— Да, согласен, — протянул Генка. — А то я уже…
— Проголодался, — хмыкнул я. — Знаю.
Что ж. Прибытие получилось ярким.
Стаи из такого количества демонов на прежнем моем месте работы не встречал. А здесь они появились в довольно обжитом людьми месте, что о многом говорило. Чую, работёнка нас ждёт непростая. Очень непростая.
К тому же руководить строительством Истока послали троицу корпоратов из поезда, если я правильно понимаю. А значит, воевать придётся не только в полях. Мы явно друг другу не понравились.

Глава 4

— Игорёк, ты где застрял⁈ Чего опаздываешь?
Петрович был явно не в духе, раздраженный, уставший, усы зло шевелятся. В общем, колючий как ёж, а это означало, что у него завал, дела хреновые, и вообще мы все в заднице.
Генка стоял рядом и понемногу начинал осознавать, куда он попал. Я же улыбнулся, похлопал Петровича по плечу и поздоровался как ни в чём не бывало.
— Спокойней надо быть, Василий Петрович. Дыхательную гимнастику делать и всё такое.
— Да иди ты, Игорёк! — надулся начальник. — Я уже третий день в этой!.. В этом… В общем, беспорядок тут конкретный!
Он хлопнул по столу и покосился на Генку.
— Ты кто, мать твою, такой⁈
— Геннадий Володин! — отсалютовал тот, словно солдат перед генералом. — Прибыл по переводу в бригаду оперативников!
Петрович поднял бровь, хмыкнул и вроде немного остыл, удовлетворившись бойким ответом.
— Да, да, помню. Помощником бригадира, да?
— Так точно!
— Э, не, стоп! — воскликнул я. — Хватит превращать контору в армию!
Помогло. Это разрядило обстановку, Генка немного расслабился, а Петрович полез в ящик за сигарой. Наверное, первое, что он принёс на новое рабочее место — пачка настоящих кубинских сигар.
— Ладно… — вздохнул Петрович, — Садитесь.
Он кивнул на стулья у стены. Обычные деревянные и потёртые. Здесь вообще всё было очень старое, обшарпанное. Целые башни документов, чертежей и бумаг громоздились вокруг, ожидая, пока их разберут. Что наводило на плохие предчувствия, кстати говоря.
Мы пододвинули стулья поближе и сели напротив, вдыхая табачный дым. Я по привычке обернулся посмотреть на экспонаты техники безопасности, но их там не было.
Надеюсь, новая экспозиция не наберется слишком быстро…
— Короче, мужики, — начал Петрович, — ситуация у нас хреновая. Администрация разрешила нашей организации зайти подрядчиком по сетям только при условии реконструкции системы по ключевым объектам. Так что придётся не только к Истоку прорубаться, но и в самом городе ишачить.
— Мы ж оперативники, а не строители, — заметил я. — И не монтажники ни хрена. При чём тут…
— Ты теперь, Игорёк, и чтец, и жнец, и на дуде игрец. Всё, как обычно, пошло по одному месту. Людей не хватает, даже местными не получается залатать дыру — большинство только рабочими можно брать. Поэтому придётся быть в каждой бочке затычкой.
— Петрович, хватит бросаться фразеологизмами и давай ближе к делу. Какой расклад?
Он поглубже затянулся, выпустил густое облако дыма и поведал, что нам предстоит.
Помимо строительства и запуска скважины на самом Истоке, нужно провести туда линию магических передач, чтобы питать стройку от старой Распределительной подстанции. Но мощностей не хватает, потому что три основных местных объекта — лесопилка, завод по производству арматуры, который может получить вторую жизнь с открытием нового Истока, и животноводческий комплекс — используют устаревшее оборудование. Провода, трансформаторы, творцы и всё прочее уже устарело и пожирает всё больше магии для выдачи результата.
— Старая РП-шка питается от Истока в тысяче километров отсюда, — поведал Петрович. — Магия дорожает с каждым годом, потому что потери по линиям огромные, постоянно случаются аварии, а менять всё никто не хочет. Ещё пара лет, и заводу кирдык. Счета за магию всю прибыль сожрут. Лесопилка ещё продержится, но тоже недолго. Да и животину есть где выращивать в нашей необъятной родимой империи.
— Получается, Исток спасёт городишко?
— Верно, Игорёк. Как наладим поставки, конечно. Но если развернуть стройку сразу на полную катушку, Тунгус останется обесточен.
Я почесал подбородок, обдумывая ситуацию. И мне впервые за долгое время захотелось закурить.
— И сколько нас? — задал резонный вопрос Генка. — Мы уже встречали местных демонов. Тут без серьезной бригады в поля соваться не стоит.
Петрович нахмурился. Наверное, раздумывал, стоит ли спрашивать про встречу с демонами. Но в итоге решил, что и без того проблем хватает.
— Монтажники на обычные работы есть, в основном из местных. Инженерно-технический персонал… — Он тяжело вздохнул. — Ну, как-нибудь справимся. Диспетчерам придётся туговато. Бригада оперативников почти укомплектована, но релейка на вас вся. А ещё…
— Погоди, погоди! — прервал я его. — Что значит «почти»?
— И что значит на нас вся релейка⁈ — добавил Генка.
Он расслабился настолько, чтобы возмущаться? Быстро, однако.
Петрович потушил сигару, недобро взглянул, но с пониманием отнёсся к возмущениям. Он стал начальником сетей, и если мне предстоит решать проблемы с загруженностью оперативников, то ему придётся столкнуться со всем вместе взятым.
— Не хватает водителя. Местные почему-то отказываются садиться за баранку, хотя все из себя такие крутые лихачи. Еще нет сенсора. Контора подогнала новые станции, но из нанятых никто не умеет с ними обращаться.
— Что за аппарат? — спросил Генка.
— «Ярган» этого года. Там чего-то намудрили эти прогеры, и чёрт ногу сломит в панели управления. Но, говорят, отслеживает демонов на километр вокруг.
Генка засиял улыбкой и радостно сообщил, что одной проблемой меньше:
— Я смогу на ней работать! На прошлом месте была такая, мне коллега успел показать, что к чему.
Петрович так обрадовался, что отложил вторую сигару, не успев обрубить кончик.
— Ты ж мой золотой, а! Вот это я понимаю — ценный кадр!
И взглянул на меня, мол, чем перебивать будешь?
— Думаю, с водилой тоже вопрос решим, — протянул я. — Есть кое-кто на примете, но… Кстати, а почему Михай не берётся?
— А ты его сам спроси! — буркнул Петрович. — Сказал, что монтажников возить возьмётся. Но с оперативниками отказался ездить.
Интересно… Спросить точно нужно. На карьерах он мне показался вполне лихим дядькой. Но Саня, думаю, станет достойной заменой. Так даже лучше — не придётся переучивать. Водители оперативников не удирают от демонов, а помогают их уничтожить. Это куда более опасное занятие, чем прыгать по песчаным горкам.
Однако сейчас меня больше всего волновал другой вопрос. Определяющий, так сказать. И это не релейка, которая так обеспокоила Генку. Что нам придётся ставить защиту и автоматику — это даже хорошо. Самим же работать потом, поэтому я предпочту быть уверенным, что всё сделано как надо.
— Лады, с общей задницей мне ясно, — вздохнул я. — Покажи, с кем из неё выгребать. Где моя бригада?
━─━────༺༻────━─━

Мужские коллективы, где бы они ни были, довольно быстро выстраивают иерархию. Причём мало быть старшим по должности — исключительно формальное подчинение зыбко и может рухнуть в любой момент. А в работе оперативников, где каждый выезд означает неизвестную степень опасности, такая ситуация может привести к катастрофе.
Судя по тому, что я увидел, можно выделить два момента. По классике — положительный и отрицательный.
Положительный — бригаду сформировали с нуля, и устойчивая иерархия не успела выстроиться. Не придётся всё ломать или врываться в сплоченный коллектив.
Отрицательный — набрали людей с опытом, но довольно молодых, только ощутивших свою значимость. Каждый мнил себя самым крутым и наверняка хотел статус повыше.
Как я узнал? Всё просто.
Когда мы вошли в ангар, где находилось что-то вроде базы нашей бригады, меня встретил пролетающим мимо стул. А вместо «Здравствуйте» подобного эхом разлетались маты, ругань и угрозы. Хорошо хоть не в мою сторону — нас с Генкой вообще пока не заметили.
Дрались двое. Один — темноволосый, жилистый, высокий. И, судя по движениям, имел опыт в единоборствах.
Второй пониже. Плотный, даже полноватый. С русой шевелюрой и широким носом. Не знаю насчёт бойцовского прошлого, но «колхозные» коряги навешивал бодро и с душой.
— Да я тебя на лоскуты порву! — грозился он. — Иди сюда, гад!
В ответ его оппонент зарядил с ноги по животу, за что чуть не поплатился — крепыш схватил стопу своей могучей клешнёй, будто и не почувствовав удара. Однако темноволосый оказался ловким. Подпрыгнул и саданул свободной ногой, заставив освободить себя. Затем кувыркнулся и снова вскочил, готовый продолжать схватку.
— Попробуй, жиртрест! Морда треснет!
— Ах, ты!..
Крепыш снова хотел броситься с кулаками, но я решил, что хватит и кивнул Генке. Ему явно уже не терпелось ворваться между драчунами. Правда, он явно предпочёл бы навешать обоим знатных тумаков. Но вместо этого пришлось просто раскидать их по сторонам.
Нас заметили зрители этого весёлого представления. Рыжий парень, стоявший возле стеллажей с инструментами, подхватил отлетевшего к нему крепыша. Мне же пришлось поймать второго бойца.
Ещё один член бригады сидел на сложенных друг на друга покрышках в углу, скрестив на груди руки, и раскосыми глазами безучастно смотрел на потасовку.
— Что произошло? — спросил я.
— Слышь, ты кто нахрен такой⁈ — возмутился было тот, кого я держал.
Но он резко перестал барагозить, согнувшись от боли в печени.
А затем мы с Генкой вопросительно посмотрели на крепыша. Тот поспешно представился. Его кстати, звали Иваном Ивановым. Видимо, родители либо имели сомнительное чувство юмора, либо не имели ни капли воображения.
— Он меня оскорбил! — воскликнул парень. — Назвал…
— Детский, мать его, сад, — рыкнул я, прервав его.
Вот и познакомились. Выяснилось, что Иван и Глеб, который понемногу начал приходить в себя, оказались монтёрами-релейщиками. А значит, главными «руками» бригады, которым нужно работать сообща, словно они грёбаные братья-близнецы.
— А вы кто, позвольте спросить? — хмыкнул рыжий Богдан.
Этот числился кабельщиком. Магия — опасная субстанция, и передавать её тоже небезопасно, если не соблюдать особые меры. Поэтому правильные провода помогали избежать аварий. Но под разные условия требовалось подбирать различную, отвечающую определенным требованиям изоляцию. Прокладывать, обжимать, подключать и прочее, что также требовало особых навыков.
Поэтому Богдану предстояло выполнить много работы. И по хитрому взгляду было ясно, что он отлично понимал свою важность.
— Ваш непосредственный начальник, Разин Игорь Сергеевич.
— И его заместитель, — рыкнул Генка, — Геннадий Павлович Володин.
— С вами скоро познакомимся поближе. Имена я знаю, а навыки каждого проверю лично.
Глеб уже встал на ноги и недовольно глянул на меня. Иван чуть растерялся, но скорее думал, как его так просто смог отшвырнуть Генка. Видимо, нечасто сталкивался с тем, кто сильнее его.
По возрасту мы не особо отличались, поэтому восприняли ребята нас неоднозначно. Им было лет по двадцать пять или около того. Не настолько большая разница, чтобы одним видом внушать необходимость уважительного отношения. Поэтому придётся устанавливать авторитет, и, возможно, кулаками.
Глеб с Иваном — самое простое. Они шумные, импульсивные и легки на подъём, с ними легче всего наладить контакт. В данном конкретном случае, просто показав силу. Уже сейчас притихли и между собой переглядывались, показывая зачатки перемирия и, возможно, крепкой дружбы. Друг другу они уже пару ссадин и фингалов поставили, а это верный путь для будущих приятельских отношений.
А вот с Богданом так просто не получится. Но он пока тихий, а значит, время есть. Как представится случай, и с ним проведём воспитательную работу.
— И давайте-ка уясним сразу, — процедил я. — Никаких драк в бригаде не будет. Нам друг другу спины прикрывать. Если собачиться начнём, нас демоны сожрут или магическим импульсом разорвёт ко всем чертям. Понятно?
Особенно строго я посмотрел на Ивана с Глебом. Последний потирал бок и морщился.
— Пусть сначала извинится! — насупился Иван.
— Да я ничего такого не говорил! — возмутился Глеб. — Это у него башку перекрыло ни с того ни с сего!
Твою мать, точно детский сад!
Генка уже шагнул в их сторону, чтобы добавить пару аргументов к моим словам, но я его остановил. Парни шуганулись и с надеждой в глазах посмотрели на меня.
— Что ты ему сказал? — вздохнул я.
— Да ничего такого! Шутканул, и всего-то! Мол, он весь хлеб в своей деревне пожрал и сюда приехал догоняться. Чего сразу с кулаками-то⁈
Понятно. Ситуация несколько иная. Городской шутник-затейник с языком без костей и деревенский парняга, не воспринимающий юмор. Ну, с этим тоже можно работать. Да и подходы особо не отличаются.
— Сомневаюсь, что вы успели так сдружиться, чтобы шутковать, — строго сказал Генка. — Но и с кулаками кидаться нехорошо. Игорь, дай-ка мне эту парочку на воспитательные работы.
И осклабился. Многозначительно так, хищно. Парни сначала сжались, а потом хором, с удивительной синхронностью, попытались воспротивиться:
— Мы на такое согласия не давали!
— Вы подписали контракт, так что на следующие два года вы в полном моём распоряжении. И в распоряжении Геннадия Павловича, — теперь осклабился я. — Это, кстати, всех касается. Для начала проведём смотр, проверим готовность…
Тут в ангар ворвался Михай.
— Мужики! — кричал он. — Тревога! Авария у самого Истока — генераторы полетели. Срочно на устранение!
Зараза!
Я обернулся, оглядел нестройную команду. Не хотелось бы начинать притирку так резко. К тому же не успели оборудование проверить. Но, по всей видимости, другого выхода нет.
— Ты поведёшь? — кинул Михаю.
— Агась. — Ему это явно не очень понравилось. — Но это только сейчас! На постоянку я не подписывался, понятно?
— Да, — махнул я, после чего опять повернулся к бригаде. — По коням!
━─━────༺༻────━─━

Ехали на большом грузовом внедорожнике «Буйвол», напоминающем «буханку». Посадочных мест как раз хватало на всю бригаду, и ещё оставался отсек для оборудования и снаряги. Бронированные листы покрывали почти весь корпус, а на крыше торчала турель с орудием, которую сразу же занял Баяр — тот самый раскосый молчаливый парень.
Он был стрелком. Судя по личному делу, единственный член бригады из местных, причём из аборигенов, которые славились своими охотниками. И за всё время Баяр не проронил ни слова, будто не умел говорить или не знал русского. Надеюсь, это не так.
Но он не доставлял проблем, поэтому лезть к нему пока не стоило. С такими спешить — только хуже делать.
Михай вёл круто, но сел за руль сразу сосредоточенным и даже напряжённым. Видимо, Петровичу непросто было загнать его на выезд.
Пока ехали, удалось немного осмотреться. Городок оказался куда лучше, чем я его представлял. Центральная улица даже могла похвалиться архитектурными фасадами, театром на главной площади, множеством магазинчиков, кафешек и прочих заведений. А спальные районы, через которые пролегал наш путь, показались хоть и сероватыми, но вполне аккуратными и добротными. Ближе к черте города многоэтажки сменялись на дворы с высокими заборами и двухэтажными коттеджами.
А на холме, возвышающимся поодаль, темнел большой и, по виду, заброшенный особняк с широким заросшим поместьем.
— Это усадьба Земских, — пояснил Михай, заметив мой интерес. — Дворяне. Жили тут поколениями и когда-то владели всем городом, как говорят. Но загнулись и сгинули лет двадцать назад. Что с ними сталось, никто не знает.
— И что, домина так и стоит, никому не нужная?
— Да вроде срок не прошёл, по которому он отойдет городу. Слышал, выставят на торги в следующем году.
Особняк напоминал усадьбы с привидениями или вампирами из фильмов ужасов. Не хватало только спецэффектов — сгущающихся туч, грома с молниями и тумана. Наверное, местная детвора на спор пробирается внутрь, чтобы проверить себя на храбрость.
Как только выехали за город, закончилась и дорога. «Буйвол» затрясся по грунтовым ухабам и кочкам. По обеим сторонам лесополоса.
— Сколько ехать до Истока? — спросил я.
— Час, не меньше, — безо всякого энтузиазма ответил Михай.
— Хорошо, что я не поел, — хмыкнул Генка. — А то по такой дороге можно и все вернуть.
Я видел, что он, в отличие от Михая, хотел поскорее добраться до места и заняться делом.
Остальная команда… Ну, они тоже втянутся. Глеб с Иваном морщились от тряски, Богдан с лёгкой улыбкой наблюдал за всеми остальными, а Баяр, если я правильно понимаю, уже приступил к своим прямым обязанностям и следил, не появились ли поблизости демоны.
Что ж, скоро узнаем, с кем придётся работать.

Глава 5

— Приехали.
Михай остановился неподалёку от строительной площадки. Опустевшей, что примечательно. Он не стал глушить мотор.
Иван потянулся к двери, но Генка схватил его за плечо.
— Куда вперёд батьки лезешь⁈ Сначала я выхожу!
А вот это правильно. Техника безопасности должна соблюдаться до последней буквы.
Я постучал по крыше возле турели, и в ответ передо мной высунулась рука Баяра с большим пальцем кверху. Мол, всё чисто.
Кивнул Генке, и тот, вытащив пистолет, открыл дверь и выскочил наружу. Затем вышли Иван, Глеб и Богдан. Я замыкал.
Конечно, хотелось идти первому. Но «техника безопасности» написана кровью. Бригадир должен правильно среагировать, если случится чрезвычайная ситуация, а не нырнуть в неё первым.
Баяр остался за турелью. С крыши «Буйвола» обзор сейчас был лучше всего, а дальнобойное орудие било наповал даже самых крупных демонов с пары-тройки выстрелов.
Строительная площадка даже развернуться толком не успела. Стояли землеройные машины, блоки будущей скважины лежали на широкой бетонной площадке, на отдельной платформе стоял центр питания с генераторами, а на противоположной стороне разместили бытовки, из окон которых на нас глядели любопытные рабочие. Ни один из них, однако, наружу не вылезал.
— Что-то мне не нравится всё это, — протянул Генка. — Чуйка тревогу бьёт.
— Ставь сенсор, — сказал я. — Будем проверять твою чуйку.
Генка снял со спины «Ярган», о котором говорил Петрович. Это был тяжёлый прямоугольный аппарат. Наверное, его только Генка и мог таскать, не особо напрягаясь.
Он установил прибор на земле, разложив выдвигающуюся платформу. Нажал на кнопку пуска, и панель засветилась жёлтыми полосами, издав протяжный тихий звон. Затем появился голографический экран. Генка понажимал что-то в настройках и запустил сканирование. От аппарата во все стороны разошлась невидимая волна магической энергии, отозвавшаяся писком в магометре у меня на поясе.
— Готово, — Генка сложил пальцы в жесте «ОК». — Область сканирования потихоньку расползается, но поблизости никого нет.
Я кивнул и подошёл к бытовке, постучав в дверь.
— Открывайте! — рявкнул.
Через несколько секунд створка медленно, со скрипом отворилась, и в проёме показалась морда в каске.
— Чего надо? — буркнул незнакомец.
— Кто тут старший?
Морда промолчала, насупилась. Но затем наружу вылез пузатый мужичок, которому она принадлежала. С недовольным выражением лица, постоянно оглядываясь, он буркнул снова:
— Чего надо-то? Я старший.
— Как зовут?
— Степан Степаныч, — как-то неохотно представился Морда.
— Опиши, что случилось, Степаныч. Досконально. Это поможет устранить проблему как можно быстрее.
И он затараторил, словно скороговоркой:
— Работали, работали себе спокойно, потом слышим — БУМ! — и защитное поле отвалилось. Гарью потянуло, поле возросло, что аж на зубах привкус. Ну мы и попрятались, пока твари не набежали. Всё. Могу идти?
— Иди, — махнул я.
От зашуганного мужика проку больше не было. Он на радостях быстро нырнул обратно в убежище, и хлопок дверью эхом разошёлся по округе.
Парни ждали моей команды. Я ещё раз оглянулся и понял, что не только у Генки чуйка включилась на полную. Как-то слишком уж тихо и безмятежно. Ветер мирно шелестит листвой, в воздухе слегка влажный хвойный запах. Благодать, одним словом. Прямо как в фильме ужасов перед началом бойни.
Но пока иных поводов для беспокойства не было. Мы подошли к распредустройству с потухшими генераторами, и Генка открыл дверь своим ключом. Счётчиков тут не было, но на входе стояли барьеры, чтобы никто лишний не сунулся.
Как только створка распахнулась, наружу вырвался красноватый дым. Мы разом закашляли и так же синхронно активировали противогазы, встроенные в шлемы. Перед лицом появилось прозрачное желтоватое поле, фильтрующее воздух — ещё одно чудо магии.
На этот раз инструкция предписывала иной подход к очерёдности группы. Я, как имеющий самую высокий ранг магической защиты, пошёл первым, чтобы замерить поле. Внутри наверняка пахло гарью, багряный туман висел во всём помещении.
— Походу, знатно долбануло, а? — заметил Генка
— Ага… Только вот из-за чего? И где, — добавил я, глядя на экран дозиметра. — Поле нормальное. Можно работать.
Парни зашли внутрь и приступили к диагностике. Надо отметить, снабдили нас очень неплохо. Шлемы-каски с системой магической фильтрации, встроенными рациями, приборами ночного и противотуманного видения. На поясе куча примочек от всяческих инструментов до вспомогательных приборов вроде фонариков и компактных воздуходувов. А сама форма оснащена силовым защитным полем и усиливающими волокнами.
Один минус. Так как это всё работает на магии, приходилось таскать с собой и связку аккумуляторов, от которых примочки питались.
— Нашёл! — воскликнул Иван. — Этот полетел, остальные автоматикой вырубило.
Он стоял возле одного из трёх генераторов. Тут же к нему присоединились Глеб и Богдан.
— Причину установите? — спросил я.
— А то!
— Тогда приступайте, — я повернулся к Генке. — Иди к сенсору, следи за полем.
— Там звуковой сигнал должен сработать.
— Иди, — настоял я. — Заорёшь быстрее, если что-то заподозришь. Любую хрень, лады? Даже, если типа показалось.
— Лады, — вздохнул Генка и пошёл к аппарату.
Я прошёлся по строительной площадке, осматривая место будущей скважины.
Сам Исток был закрыт пробкой — круглой, примерно в три метра диаметром, механической затычкой. Её ставили, чтобы избежать утечек в месте первого пробного бурения. Неподалёку стояли другие заглушки — но они остались замурованными. Пробными, можно сказать. Главную скважину будут строить именно здесь.
Лес вокруг вырубили квадратом в полкилометра шириной. И с одной стороны тянулась дорога, по которой мы и прибыли. Но вокруг всё ещё темнел дремучий лес, до которого не доходили даже руки лесорубов Тунгуса.
Порыв ветра согнал с места ворон, и те с недовольным карканьем взлетели вверх.
— Нашли, в чём проблема? — спросил я по рации.
— Ага, Игорь Сергеевич. Реле поля навернулось. Но странно — оно новое, фирма надёжная, я с такой работал. Не должно бы, — прозвучал в динамике голос Ивана.
— Выходные кабели тоже погорели, — добавил Богдан.
— Похоже, резкий скачок поля, — сделал вывод Глеб. — Может, брак?
— Сейчас подойду, — сказал я и направился к распредустройству.
Сперва проверил, какие линии выгорели. Судя по схеме, они не должны были потреблять больше положенного, а резкие скачки поля и вовсе трудно объяснимы. Один кабель шёл на диспетчерскую, расположенную в одной из бытовок. Другие питали освещение, систему сигнализации и пожаротушения. Нагрузки важные, и поэтому их переключило на аварийные аккумуляторы. Ничего аварию вызвать не могло.
— Хм… — вздохнул я, нахмурившись.
А затем меня осенило.
— Ну-ка, отойдите!
Я подошёл к генератору, открыл контейнер питания и достал один из блоков. Проверять догадку прямо здесь было опасно, поэтому я вынес его на улице, активировал в мультитуле нож и вскрыл упаковку, за которой скрывалась измельчённая в порошок руда с добавлением некоторых химических элементов для лучшего выделения энергии.
— Так и думал.
— Что там? — спросил Генка, оторвавшись от экрана.
— Палёнка.
— Какая ещё палёнка? — спросил Глеб.
Они с Иваном и Богданом стояли возле двери и с интересом наблюдали за мной.
— Отработанные блоки питания наполняют всякой химией и отходами очистки руды. Магия от такой жуткой смеси получается нестабильной, поле скачет, как угорелое, а выход едва пятую часть покрывает от нормальных блоков.
— И откуда там эта хреновина? — хмыкнул Богдан.
— Неужто на заводе барыжат? — предположил Иван.
— Не, — я закрыл упаковку и положил её на контейнер неподалёку. — На заводе такое не пропустят. Эта палёнка — тут же как повезёт. Может, и нормально поработает, пока не закончится.
— Или долбанёт.
— Да. Или долбанёт.
Куда девают нормальные блоки питания, никому объяснять не пришлось. А вот у меня возникли вопросы той толстой морде, что назвалась старшим по строительству. О, глядите! Зыркал на меня из окна, но тут же спрятался, стоило мне посмотреть в его сторону. Точно он левак гонит.
— А нам что делать? — спросил Глеб.
— Перекиньте нагрузку на два оставшихся генератора. Мощностей хватит. Только проверьте блоки питания. Если хотя бы в одном такая же бодяга, менять надо всю связку. Запасы должны быть на складе.
Если, конечно, их все уже не толкнули на сторону. А вот насчёт этого сейчас и поинтересуюсь.
Я направился к бытовкам. Внутри, судя по мелькающим теням, началась какая-то суета. Что ж, мои предположения подтверждались.
— Эй, Степаныч! Иди-ка сюда, мил человек!
Не захотел.
Вместо того чтобы выйти, он заперся в бытовке и задвинул жалюзи, когда я постучал по окну. Но потом придурок допустил крайне глупую ошибку…
Этот гад включил силовое поле!
Меня чуть не шандарахнуло магией. Тряхнуло так, что отскочил на пару метров, и сердце забилось быстрее.
— Глеб! — рявкнул я.
— Чего? — высунулся тот из проёма.
— Выруби защиту бытовок! Быстро!
Ну, гад, ты у меня ещё попляшешь!
Через несколько секунд лёгкое мерцание ознаменовало падение защитного барьера. Изнутри послышались ругань, шебуршание и какие-то звуки. А затем дверь распахнулась, оттуда выпнули Степаныча, и дверь обратно захлопнулась.
Бедолага упал прямо ко мне под ноги и глянул снизу вверх испуганным взглядом. Тут даже допрос устраивать не потребовалось — сам всё выложил. Причём без слов.
— Я-я… Я не это… ты не подумай! Это была не моя идея вообще! — начал он бормотать несвязную хрень, которую у меня не было ни времени, ни желания выслушивать.
— Заткнись. Поедешь с нами, будешь всё объяснять начальству. Я с тобой возиться не…
— Игорь! — воскликнул Генка. — Тревога!
И следом раздались выстрелы, рёв и визг демонов.
Степаныч заскулил от страха и рванул на четвереньках обратно в бытовку, а я выхватил пистолет и скомандовал всем собраться за укрытиями. Ими послужили контейнеры и ящики, расставленные на платформе неподалёку от распредустройства. Нельзя подпускать демонов к нему.
Михай подогнал машину поближе, высунулся из окна и закричал:
— Давайте внутрь! Гоним отсюда нахрен!
— Нет! — гаркнул я. — Придётся отбиваться!
— Да чтоб вас! — он хлопнул по дверце и нырнул обратно, закрывая окно.
Ну вот и причина почему водители не горят желанием записываться в бригаду оперативников. Тут по педалям не вдаришь, когда запахнет жареным. Задачу надо выполнять. Но от Михая я ждал большей выдержки.
Демонов на этот раз было ещё больше, чем в карьере. Полсотни, если не ошибаюсь. Баяр грохотал орудием, мы палили из пистолетов и старались прикончить как можно больше чудищ, пока они не добрались до нас.
— Откуда их столько⁈ — воскликнул Богдан.
Резонный вопрос, но меня интересовало немного другое:
— Гена, почему так поздно сообщил⁈
Сенсор проверял всё на километр вокруг, а эти гады появились почти перед носом.
— Сигнал так сработал! — прорычал он в ответ. — Я сам охренел, Сергеич!
Ладно, чёрт с ним. Разберёмся потом, кто прав, а кто виноват. Сначала перебьём тварей.
Баяр оказался отличным стрелком. Косил демонов, словно в тире. От грохота даже начало закладывать уши, а гарь оседала на зубах. Демоны разлетались на тёмно-бордовые осколки один за другим.
Я сменил уже третий магазин. Использованные заряжались в патронташе, но им понадобится время, которого у нас нет.
— Приготовиться! — скомандовал я.
Теперь посмотрим, могут ли парни те только друг другу рожи начищать.
— Щиты!
Разом мы активировали защиту. Со звоном выросли магические клинки для ближнего боя. А в следующие секунды мы схлестнулись в рукопашной схватке.
Меня чудом не отбросило, когда рогатая тварь тараном ударилась о магический щит, который затрещал, но выдержал, а следующим движением я раскроил череп чудища и тут же кинулся к следующему.
Один из демонов рванул прямо ко входу в подстанцию, обойдя заслон в виде Глеба и Богдана, которые были заняты другими противниками. Баяр сдерживал группу тварей, не подпуская их всех скопом, а Генка был слишком далеко, чтобы среагировать вовремя. Поэтому я бросился на перехват, прыгнул сзади, ухватившись за рога и потянул голову демона на себя, не дал демону попасть на территорию подстанции.
— Сдохни! — рискуя свалиться, я освободил одну руку и вонзил клинок в череп демона.
Тварь ещё какое-то время брыкалась, но все же свалилась наземь и растворилась, превратившись в сгусток магии.
Ещё какое-то время гремели выстрелы, клинки разили чудищ. Рычания, мат и ругань разлетались во все стороны. Но скоро мы почти одержали вверх… И тогда же услышали вопли со стороны бытовок.
Три демона умудрились прорваться сквозь наши баррикады, но почему-то их заинтересовали жилые контейнеры, а не подстанция с генераторами, и даже не склад, где хранились энергетические блоки, в том числе.
— Баяр! — крикнул я. — Бей прицельно, своих не задень!
А сам рванул на выручку, проклиная себя за то, что приказал отключить защитные барьеры.
Зараза, хоть бы никто не погиб!
Демоны пробили в стене брешь и резвились уже внутри. Выстрел Баяра развеял ближайшего из них, я выпустил последний магазин во второго, но третий скрылся слишком глубоко, чтобы бить издалека.
Я нырнул в бытовку, чуть не насадившись прямо на рога, но вовремя активировал дополнительный щит и выбросил удар, отправивший его в Преисподнюю или куда бы то ни было на самом деле.
А затем немного перевёл дух и осмотрелся. Рабочих раскидало по углам. Они валялись в обломках кроватей, тумбочек и прочей утвари, которая теперь годилась разве что на растопку.
— Все целы? — спросил я, стараясь высматривать раны и ссадины.
Двое пришли в себя — их почти не задело. Ещё один вывихнул руку, другой отделался гематомой на лице, но вот последний…
— А-а-а-а… П-помогите…
Стон прозвучал из-под обломков шкафа. Голос оказался знакомым, и я просто надеялся, что ублюдок переигрывает.
Но нет. У Степан Степаныча был продырявлен бок. Он держался за рану дрожащими окровавленными руками, искажённое в ужасе лицо сильно побледнело, а глаза бегали по сторонам, пуская слёзы.
— Твою мать… — вздохнул я.
— Игорь, там всё нормально⁈ — послышался голос Генки.
— Вызывайте скорую! — крикнул ему в ответ.
Ни хрена тут не в порядке.
━─━────༺༻────━─━

Мы сидели с Петровичем вдвоём в его кабинете.
Молча.
Он курил уже пятую подряд сигарету (не сигару) и постоянно барабанил пальцами по столу, то и дело поглядывая то на меня, то на телефон, п
Пока тот не зазвонил.
— Звягинцев слушает! — порычал он в трубку.
Из динамика бурчал неразборчивый голос, а по хмурому выражению лица Петровича я никак не мог понять, хорошие ли новости ему передают.
Несколько напряжённых секунд он слушал, не шевельнув при этом ни единым мускулом. Я же еле сдерживался от того, чтобы воскликнуть: «Ну, что там⁈ Говори!».
— Понял. Спасибо, — отчеканил Петрович и громко положил трубку.
После чего в один затяг докурил половину сигареты и потушил её в переполненной пепельнице.
— Ну? — не выдержал я.
— Что «ну»⁈ — огрызнулся он. — Жив этот кретин. Но тебе от этого не сильно легче. Нахрена ты приказал барьер отключить, а?
Оправдываться было бессмысленно. Мой косяк. Действовал на поводу эмоций, не ожидал, что демоны возникнут так близко, подверг опасности рабочих…
Короче, если дадут выговор — считай, легко отделался.
Петрович хотел что-то сказать, сунув в зубы на этот раз сигару, коробку из-под которых только что достал, но тут телефон зазвонил снова.
— Звягинцев! — рыкнул он.
Но тут же осёкся, и вернул сигару в коробку, глядя на меня с прищуром, что не могло предвещать ничего хорошего.
— Понял. Скоро подойдёт.
Петрович вздохнул, убрал коробку с сигарами в ящик, потянулся к пачке с сигаретами и обнаружил, что та опустела.
— Зараза… — пробурчал он, сжимая пачку в кулаке. И снова глянул на меня. — Иди, Игорёк. Тебя Звонарёв вызывает.
— Кто? — нахмурился я.
— Дмитрий Станиславович. Директор генподрядчика. Теперь понял, кто это?
Понял. Очень хорошо понял. Корпорат, с которым мы сцепились в вагоне-ресторане, прямо сейчас ждёт меня по поводу моего же крупного косяка.
Отличное, мать его, начало на новом месте. Просто прекрасное!

Глава 6

Генподрядчик расположился в другой части города. Их организация выступала управляющим органом, следившим за прочими подрядчиками: строителями, проектировщиками, грузоперевозчиками и остальными. В том числе за нашим «ЭнергоМагом».
— Да ладно тебе, Игорь Сергеевич, — успокаивал Михай. — Пожурят да отпустят!
Он вызвался подвезти меня до места. Бригада осталась дежурить на Истоке, так что поехал я один. Что, впрочем, к лучшему. Генка мог бы вставить слово как исполняющий обязанности сенсора, но его физиономия вряд ли благотворно сказалась бы на настроении корпората.
— Посмотрим, — ответил я сухо.
Говорить сейчас не хотелось. Слушать успокаивающие речи тоже. Ссылка в Тунгус стала для меня спасением от судебных разбирательств за нападение на дворянина и возможной тюрьмы на несколько лет. Если выгонят, можно сразу в бобик садиться и просить подвезти до ближайшего отделения полиции.
Я, конечно, не пропаду, но желательно избежать такой участи. Да и Петровича бросать не хотелось бы. Он мне здорово помог освоиться в новом мире, а я до сих пор не отплатил сполна.
— Мы на месте, — сказал Михай, остановив машину напротив здания администрации.
Да, корпораты заняли главное здание в городе, выгнав оттуда половину сотрудников и потеснив градоначальника.
Это мне рассказал Михай, и ему явно не нравилось такое положение дел, хотя и к градоначальнику он не питал тёплых чувств. Но по доброй русской традиции не любил, когда своих притесняют чужие. Даже если свои уже в печёнках сидят.
— Спасибо, Михай. Слушай, черкани контакты Сани, будь добр.
— А зачем тебе? — удивился он.
— Есть у меня к нему предложение. Или хочешь с нами кататься по вызовам?
Михай спешно оторвал листок из блокнота, завалявшегося в бардачке, начал писать номер, но вдруг остановился.
— Знаешь, а давай я тебя сам довезу. Проведаю паренька заодно.
— Хорошо, спасибо. Так даже лучше.
Я вышел из машины и направился по лестнице ко входу и сразу же наткнулся на рамку детектора магии, по виду установленную недавно. Слишком уж она выглядела ново и современно по сравнению со стареньким ковром, стенами с деревянной отделкой прошлого века и запахом канцелярской древности — что-то вроде засохшего клея, пожелтевшей бумаги и трескающегося на мебели лака.
И рамка, чёрт бы её побрал, запищала.
— Стойте. — Передо мной выступил охранник в костюме. — Нужно сдать все магосодержащие вещи.
— Серьёзно? Мужик, я вообще не рвусь к вам в гости. Могу хоть сейчас развернуться и уйти, но Звонарёву будешь сам объяснять.
Фамилия заставила охранника немного растеряться. Я пожал плечами и уже начал разворачиваться, но он поддался на провокацию и остановил меня.
— Погоди. Ща уточню.
Пока охранник переговаривался со своими старшими, я огляделся. Следы переезда были видны невооружённым глазом. Кое-где стояли неразобранные коробки, появились явно новые приборы вроде электронных замков, видеокамер и датчиков системы безопасности. А некоторые сотрудники совершенно не подходили под обстановку, выделяясь костюмами, которые стоили явно дороже самого здания.
— Да, принял. — Охранник закончил переговоры и снова обратился ко мне: — Подождите здесь. За вами сейчас придут.
И-и-и… Он встал рядом, продолжая на меня смотреть.
Воцарилась довольно неловкая пауза. Мимо прошли пару сотрудников с документами, один прямо-таки бежал. Куда-то опаздывал, видимо.
А человек, который должен был за мной прийти, всё никак не появлялся.
— Работа не скучная? Нормально платят? — я спросил первое, что пришло в голову.
Надеялся на игнор или пару коротких, ничего не значащих отговорок, но искоркам во взгляде я понял, что он только и ждал этого вопроса и уже набрал воздуха, чтобы реально отвечать!
Но тут раздалось спасительное:
— Игорь Сергеевич! — приятный женский голос раздался со стороны лестницы. — Идёмте, вас уже ждут.
— Слава богу, — прошептал я и двинулся за ней.
За ней — жгучей кареглазой брюнеткой, которая представилась Алёной. Стройненькая, улыбчивая, в больших очках, придающих ей особый шарм.
Кабинет главного корпората находился на последнем этаже. Скорее всего, тут раньше сидел градоначальник. По крайней мере, табличка «Звонарёв Д. С.» была совсем свежей.
— Прошу, — девушка указала на дверь, сияя всё той же улыбкой.
— Вы оставите меня одного? — улыбнулся я в ответ.
— Непременно! Он там такой сердитый. А я не хочу попасть под горячую руку.
И ушла. Причём довольно быстро, будто за дверью не корпорат сидел, а бомбу заложили.
Ну да пофиг.
Я открыл дверь и вошёл в кабинет. В отличие от остального здания, тут постарались как следует. Свежий ремонт отдавал запахом дерева и камня. От прежней обстановки кабинета почти не осталось следов. Одну стену полностью закрывал огромный экран, который пока не работал. Возле других стояли шкафы или на них висели картины. А в одном углу закрепили стойку с боксёрской грушей.
Массивный стол занимали компьютер, «творец» канцелярского назначения, похожий на металлическую коробку с фирменным дизайном, закрытый дипломат и тонкая папка.
Однако сам Дмитрий Станиславович стоял возле окна. Наверное, единственное, что осталось от прежнего кабинета — это старинные подоконники и деревянные рамы. Либо не успели заменить, либо решили отдать дань истории.
— Наконец-то. Я уж думал, вы решили проигнорировать меня, Игорь Сергеевич.
— И вам здравствуйте.
Он продолжал задумчиво глядеть на город сквозь старое стекло и даже не повернулся в мою сторону.
— Я даже вещи разобрать не успел, и тут пришло сообщение о ЧП. Даже не удивлён, что именно ты его устроил.
Звонарёв наконец-то повернулся и глянул на меня прищуренными глазами. Лицо у него было немного помятое, но костюм словно только что из ателье привезли. На челюсти шевельнулись желваки.
— Предотвратил! — возразил я. — Как и в прошлый раз, между прочим.
Ответ ему явно не понравится. Дмитрий нахмурился ещё сильнее, повернулся и пошагал к столу, где уселся на мягкое кожаное кресло.
Я сел на кресло напротив. Устроился поудобнее, перекинув ногу на ногу и…
— Я не предлагал сесть, — заметил Звонарёв.
Но я решил пропустить мимо ушей его слова.
— Давайте побыстрее перейдём к делу. Я тоже не успел распаковать вещи. Можно сказать, с поезда сразу в пекло отправился. И жутко устал, если честно.
Это было правдой. Сейчас я сидел в форме бригадира. Весь пропахший магической пылью, потом, заляпанный грязью после бойни. Хотелось поскорее принять душ, развалиться на кровати и проспать до следующего дня, но я даже не в курсе, где находится мои душ и кровать.
Так что настроение у меня было паршивое.
— Игорь Сергеевич, — медленно прорычал Звонарёв. — Не забывайтесь.
О! Уже на «вы» обращается. Прогресс на лицо.
Однако слишком сильно злить этого корпората не стоит. Хоть и очень хотелось бы. Бросать Петровича в такой ситуации нельзя, поэтому я решил снизить накал:
— Послушайте, я только прибыл, но уже понимаю, что работы много. Очень. Мы столкнулись с полусотней грёбаных демонов и… — чуть не сказал про левак строителей, но пока стоит придержать эту информацию. — И мои парни сейчас до сих пор дежурят на Истоке, потому что больше некому это делать. Поэтому…
Тут мою речь прервали. В кабинет вошёл знакомый парень, на лице которого ещё остались следы прошлой встречи.
— Дмитрий Станиславович, тут… Ой! — он застыл на месте, увидев меня.
— Подожди за дверью, Вячеслав, — раздражённо рыкнул Звонарёв, не сводя с меня глаз.
— Н-но, Дмитрий Станиславович, это очень важно. И срочно! — парень помахал планшетом как бы в доказательство своих слов.
— Ты по-русски плохо понимаешь? — Звонарёв стрельнул в подчинённого яростным взглядом, отчего тот нервно сглотнул.
Слава затих, пару секунд бегал глазами от меня к начальнику и обратно, а затем спешно покинул помещение.
— Кажется, там действительно что-то срочное, — хмыкнул я. — Он едва не обделался в попытке настоять на своём.
— Короче. Мне сейчас этот гемор не к месту. — Звонарёв двинул в мою сторону папку, лежащую перед ним. — Если послезавтра на бумагах будут подписаны отказы, можешь жить дальше.
Я забрал документы и пробежался по диагонали. Это была форма отказа от претензий к компании за производственную травму. На троих человек, включая Степан Степаныча.
— А если нет?
Ответ доставил ублюдку удовольствие. И он совершенно этого не скрывал:
— Тогда я использую тот факт, что ты приказал отключить систему защиты жилого комплекса. Это привело к тому, что демоны прорвались и ранили строителей. Всех собак мы скинем на «ЭнергоМаг», а они уже переведут стрелки на тебя. Ну, или на твоего руководителя — на это мне уже плевать.
Твою мать. Петрович тоже попадёт под раздачу.
Помог, называется, другу.
— Лады, принял. — Я захлопнул папку. — Послезавтра всё будет.
— Надеюсь. А теперь, будь добр, закрой дверь с другой стороны.
Я с удовольствием исполнил просьбу Звонарёва. Общая межклассовая истерия меня особо не касалась, но с этим ублюдком мы явно не сошлись характерами.
Слава ждал снаружи, словно верный пёс. Увидев меня, он встрепенулся и отошёл, будто боялся получить новый фингал. Смешно! Будто хоть сколько-нибудь заботило его присутствие…
А вот новая знакомая, с которой мы пересеклись на лестнице, меня вполне интересовала.
— Вы уже уходите! — удивилась Алёна, поправив очки.
— Ага. Мы быстро нашли общий язык.
— Правда? Может, подскажете как? А то меня поставили его помощницей, но даже не знаю, как подступиться.
— Вряд ли мой метод вам подойдёт. А вот в кофе советую сыпать побольше сахара. Больно морда у него кислая.
Девушка хихикнула, прикрыв рот ладонью, а затем подарила милую улыбку с ямочками на щеках.
— У вас прекрасная улыбка, Алёна, — заметил я.
— Правда? Спасибо… — она засияла ещё больше и машинально поправила выпавший локон.
Заставить женщину смеяться, похвалить её улыбку и пригласить на свидание. Видел этот приём в каком-то фильме.
Правда, на романтику сейчас времени нет, а опытным путём было выявлено, что метод работает только в тех случаях, когда можно обойтись и без него. Поэтому спешить с третьей частью необязательно. К тому же шутка была так себе.
Я попрощался, поймав на себе слегка растерянный взгляд Алёны, вышел из здания и сел в машину. Пока строители приходят в себя в больнице, займусь, пожалуй, кадровым вопросом.
— С батей всё равно придётся говорить, — предупредил Михай. — Санчо — парень головастый. Хороший. Но батька у него — будь здоров! В ежовых рукавицах сынка держит.
— Разберёмся.
━─━────༺༻────━─━

Дом Сани, точнее, его отца, находился на окраине города, в районе частного сектора. За высоким металлическим забором высился двухэтажный дом, а на дорогу выходили ворота большого гаража минимум на три машины.
В самом гараже кипела работа. За открытыми створками вспыхивал красноватый свет, который сопровождался магическим треском, и периодически усиливался рёв мотора. Даже на подходе чувствовался привкус металла, причём не только от поля, но и реального металла. И тепло, словно из кузницы.
Михай остановился чуть поодаль и почему-то предпочел остаться в машине. А я подошёл поближе и увидел, как над знакомым мне «Барсом» что-то шаманит широченный мужик в рабочем комбинезоне и закрытой каске. Из коротких рукавов выглядывали волосатые накаченные руки в перчатках, на поясе мигали аккумуляторы магии, а вокруг летало несколько инструментов.
Работяга, судя по всему, укреплял машину дополнительным защитным каркасом, одновременно загибая арматуру, прилаживая её к корпусу и формируя цельнометаллический контур с помощью творца, который превращал разные куски металла в единую конструкцию. Что-то вроде сварки, но без электродов, швов и прочих атрибутов. Творец просто делал куски одним целым.
Ещё он попутно что-то правил под открытым капотом, периодически проверяя результат педалью газа. В общем, работа кипела вовсю.
Но меня больше интересовали инструменты, парящие вокруг и работающие за целый отряд слесарей.
— Телекинетический блок? Крутая штука! Давно хотел себе такую.
Мужик обернулся, выпустил из рук творец-объединитель, но тот продолжил работать как ни в чём ни бывало.
— Кто ты? — прохрипел басом мужик.
Вместе с этим он натянул каску на затылок и открыл бородатое лицо с широким горбатым носом, мощной челюстью, выступающим надбровьем и глубокими маленькими глазами.
Чёрт, не стой здесь «Буйвол» с теми же отметинами, которые появились на машине после заварушки в карьере, я бы подумал, что ошибся адресом. Этот гориллоподобный человек совершенно не был похож на Саню.
— Борис Борисович? — на всякий случай спросил я.
— Ну. Так кто ты?
На этот раз вопрос прозвучал несколько угрожающе, а тяжелый разводной ключ почему-то отпустил раму и подлетел к своему хозяину, зависнув у него за спиной. Явный такой намёк. Недвусмысленный, я бы сказал.
— Меня зовут Игорь Сергеевич. Я бригадир инженеров-оперативников компании «ЭгергоМаг». Мы с Александром…
— А, так это вы моего оболтуса выручили! — воскликнул Борис Борисыч.
Голос его резко сменился на доброжелательный, а хрипотца даже добавила гостеприимности неведомым образом.
Борис Борисыч протянул руку и крепко сжал мою кисть в приветствии. Пришлось напрячься, чтобы не ударить в грязь лицом, потому что лапа у него была в две мои. Судя по легкому удивлению здоровяка, мне это удалось.
— Кстати, а где Александр? Вообще я пришёл к нему.
— Правда? Зачем?
Борис Борисыч насторожился, но на этот раз хотя бы не угрожал разводным ключом.
— Хочу предложить работу.
Он нахмурился. Нет, ну точно горилла! Но что примечательно — он явно не глуп. Магия бывает разной, но пользоваться ей нужно уметь. И когда дело касается телекинеза, котелок должен варить отменно.
Обычно люди даже с двумя собственными руками управляться не всегда могут. Тем более если дело касается двух разных задач. Например, левой забивать гвозди, а правой закручивать болты, причём с разной скоростью, ритмом и так далее.
Но Борис Борисыч умудрялся работать сразу за нескольких человек. А делать это через телекинез было куда сложнее, чем собственными руками, отрасти он их хоть с десяток.
— Саша скоро подойдёт, — наконец сказал Борис Борисыч.
Инструменты прекратили работать и послушно разложились по своим местам на полках вдоль стены. Борис Борисыч, махнув мне, подошёл к раковине вымыть руки, а я шагнул внутрь.
Гараж был действительно добротным. Помимо «Барса», здесь стояли грузовой «Зубр» — главный конкурент «Буйвола», на котором передвигается моя бригада, и обычная легковушка. Видимо, для езды по городу.
— Решил укрепить машину, — ответил на немой вопрос Борис Борисыч. — Не слышал, чтобы на карьерах появлялось столько демонов.
— Резонно… То есть, это не обычное дело?
— Нет. — Борис Борисыч задумчиво помотал головой. — Дальше на Север, в дебрях, можно целые стаи встретить. Но так близко твари ещё не подбирались. Их привлёк Исток.
— Игорь Сергеевич? — наш разговор прервал вошедший Саня.
Он держал в руках охапку арматурных прутьев. Видимо, они решили сделать из «Барса» настоящую крепость на колёсах, и я их прекрасно понимаю.
Саня, настороженно оглядываясь, положил арматуру на пол и подошёл ко мне.
— Что-то случилось? — спросил он, оглянувшись на отца.
Чёрт, может, я поспешил с выводами? Михай предупреждал, что у парня строгий батя, но не слишком ли у того много власти над ним? Вон, и сейчас стоит, скрестив ручищи на груди, и наблюдает, словно за детёнышем.
Ладно, попробовать стоит. Если я правильно понимаю, сажать за руль здешних опытных водил не стоит — они привыкли удирать от демонов. А кто и мог бы, уже устроен вполне хорошо. Дураков рисковать башкой просто так нет.
А у Сани есть потенциал и смелость, которую следует направить в правильное русло.
— Мне понравилось, как ты водишь. Не хочешь устроиться в бригаду оперативников?
— Это которые по авариям выезжают?
— Ага.
— И которые часто сталкиваются с демонами и выбросами магии?
— Именно.
Саня вдохнул поглубже, поджал губы. Я прямо чувствовал, как он хотел повернуться, узнать, что думает отец. Тот помрачнел, смотрел исподлобья. Не на меня — на сына.
Всё-таки парень выдержал и ответил сам:
— Я… я хочу!
И тут я увидел то, что убедило меня в правильности выбора. Искорка в глазах. Парень действительно хотел эту работу. Может, кое-где навыков не хватает, но это поправим. Тут главное — запал и крепкий фундамент, на котором можно строить бригадного водилу. Всё это имелось.
— Предупреждаю: график ненормированный, работы много, и она опасная, но интересная. И платят хорошо.
— Согласен! — куда увереннее воскликнул Саня. — Когда приступать?
— Ну, вообще… Я хотел сразу тебя припахать. Но, смотрю, вы заняты…
— Ничего страшного, — пробасил снова Борис Борисыч. Он говорил тише обычного и как-то задумчиво, с натугой. — Сын, иди за вещами. Я тут один справлюсь.
Обрадованный Саня мигом помчался в дом, будто всю жизнь ждал этого дня. Наверное, и вещи у него были не хуже наших фирменных — как раз для похода.
А я остался один на один с Борис Борисычем…
— Правда хорошо водит? — спросил он.
— Да. Ещё немного импульсивно, но это поправимо. Однако не боится рисковать, а в нашем деле это очень важно. Быть может, Михай водит лучше, но я бы предпочёл видеть за рулём Саню.
Борис Борисыч кивнул. Хмурился, но гордость скрыть не мог.
— Добро. Пора ему уже мужчиной становиться, а то всё под моим надзором. Я ж волнуюсь за него, сам понимаешь…
— Конечно.
— Вы только это. Пригоните вашу жестянку ко мне. Я хоть защиту ей годную поставлю. Сделаю не хуже своей Ласточки. — Он похлопал по ощетинившейся раме «Барса».
Ласточка с коготками, однако. Я бы даже сказал, с клыками, когтищами, да и не Ласточка вовсе. Однако увидеть нечто подобное на бригадном «Буйволе» было бы очень неплохо.
— Спасибо! — искренне поблагодарил я.
Скоро подоспел Саня с вещами, точнее, с сумкой через плечо. Что там у него было внутри, я не знаю. Но, надеюсь, что-то полезное. Мы двинулись к выходу, и Борис Борисыч последовал за нами. Но когда он увидел «Тура», вдруг остановился.
Саня тоже остановился и встревоженно обернулся к отцу.
— Что-то не так? — спросил я.
Михай почему-то сжался и нервно ухватился за руль. И он не глушил мотор — прямо как на Истоке, когда была опасность нападения демонов.
Не удостоив меня ответом, Борис Борисыч пошагал к «Туру», а Саня прошептал мне:
— Они… не очень хорошо ладят. Дядя Миша как-то протаранил отцовскую машину во время гонки. А это правилами было запрещено, но дядя Миша уверял, что не специально. Получилось так, что машина вдребезги разбилась.
— А батя?
— А что он? — не сразу понял вопрос Саня. — А! Да не, с ним всё в порядке было. Машину жалко. И он не поверил дяде Мише. Обещал кости пересчитать.
Вроде обошлось без членовредительства. Отсюда было не слышно, но Михай с Борис Борисычем о чём-то поговорили, даже пожали руки. А затем Борис Борисыч вернулся к сыну, дал последние наставления и отпустил нас.
Когда мы сели по местам, Михай молчал и глядел в никуда.
— Ты в порядке?
— А?
— В порядке, говорю?
— Д-да.
— Как прошло, дядь Миш? — спросил Саня с заднего сидения.
— Хорошо… вроде. — Михай, будто очнувшись, часто заморгал. — Сказал, что вопрос закрыт.
Из гаража снова раздались рёв мотора, треск творца и удары молотка.
— Вот и хорошо, — заключил я. — Михай, ты сильно занят? Просьба будет, причём не на пять минут.
— Да без проблем, — пробормотал Михай. — Только вести будет Саня.
— Я⁈ — удивился парень.
— Ты, ты. — Михай поморщился, разминая правую руку. — Садись за руль.
━─━────༺༻────━─━

На Исток мы вернулись уже к закату. Это и была моя просьба — довести нас до лагеря.
Я решил, что ночевать в комфорте, пока бригада дежурит в полях, будет не очень правильно, поэтому мы заехали в магазин и отправились к ним.
Парни обрадовались шуршащим пакетам с едой и кинулись разбирать провизию, словно сидели здесь уже минимум неделю, а не полдня. Но особенно им пришлись по душе гигиенические капсулы — одноразовая магия, позволяющая за несколько секунд избавиться от грязи и пота. Полезная и практичная штука, да и стоит недорого. Но всё-таки я предпочитал душ.
— Как дела? — спросил я Генку.
— Да в порядке. Защиту восстановили, сенсор молчит, Баяр бдит.
Я взглянул на нашего стрелка, сидевшего в турели.
— Он хоть слезал оттуда?
— Ага. Поесть и облегчиться.
— Ух ты ж…
Серьёзный боец. Только бы не переработал. Пожалуй, заменю его на посту чуть позже. А пока…
— Нашли?
— Ага, — ухмыльнулся Генка. — Удивительные люди! Исток ещё строить не начали толком, а они уже успели руки нагреть. Пошли, покажу. Мы не стали трогать.
Он отвёл меня в диспетчерскую, куда демоны не успели прорваться. Во вскрытом громоздком сейфе лежали пачки денег и новенькие контейнеры для генераторов.
— Видимо, не очень опытные, — ухмыльнулся я. — Даже спрятать не удосужились.
— Или не успели, — заметил Генка. — Я ж говорю — даже начать толком не успели.
Что ж, это многое упрощает. Думаю, проблем с отказами от претензий не будет. Это очень хорошо. Но нужно быть осторожнее. Если нашёлся тот, кто сбывает казённые запасы, значит, найдется и тот, кто их покупает.
А вот это уже много сулить проблемы, причем непонятно каких масштабов. Однако следующий день принёс ещё одну проблему. Буйную, наглую, дерзкую и… фигуристую. Петрович, чтоб его, нашёл нам сенсора. Только забыл посоветоваться со мной!

Глава 7

Я проснулся от рёва двигателя, причём не нашего «Буйвола». Да и вообще по звуку на автомобиль это не было похоже.
Сидения, пусть и адаптированные под лежанки, вряд ли можно было назвать уютной постелью, но сейчас именно так и казалось. Полночи я дежурил в турели, и только пару-тройку часов назад моё место занял Генка. А после вчерашнего довольно насыщенного дня такой отдых явно не на пользу.
Но я скинул с себя притягательно мягкую накидку, встал и вышел наружу, морщась от утреннего солнца, слепящего глаза. После душноватого воздуха в салоне, вдруг запахло влажным лесом. Свежий ветерок быстро взбодрил, захотелось размяться.
— Это что за чертовщина? — послышался сверху голос Генки.
Говорил он про громоздкий вездеходный мотоцикл с широкими дутыми колёсами. На котором, однако, сидела довольно миниатюрная мотоциклистка.
— Ты хотел сказать — чертовка? — хмыкнул я.
Причём верность этой характеристики была понятно ещё до того, как она сняла шлем и показала точёное лицо с завораживающими зелёными глазами и пухлыми губами. И стрельнула взглядом… Острым. Слегка надменным. Да…
Генка завис. Глеб с Иваном тоже. Реакцию Богдана ещё предстояло увидеть — он в подстанции возвращал схему питания в нормальное состояние. Даже Баяр не мог оторвать взгляд, хоть и не изменил обычному выражением лица. Саня дрых в «Буйволе», но и он вряд ли остался бы равнодушным.
Однако меня беспокоило другое. У этой зеленоглазки под косухой выглядывала форма нашей бригады.
— Вы оперативники? — спросила девушка, подойдя к нам.
Голос, надо сказать, звонкий. Такой сильный и женственный одновременно. И привлекающий внимание — Богдан тут же высунулся наружу и присоединился к залипанию коллег.
— Верно, — ответил я, выступив вперёд. — Игорь Сергеевич, бригадир. А вы, надо понимать, сенсор?
— Ага, — холодно ответила она. — Меня зовут Дина. Можно без отчества.
Что Петрович нашёл сенсора, догадаться было несложно. Про Саню я ему ещё вечером сообщил, а других вакантных мест в бригаде не осталось.
Но в связи с этим у меня вопрос. Когда он успел? Ночью, что ли… Ну, или решил сюрприз устроить. Вот только бы понять, хорошо это или плохо…
— Давай знакомиться, — вздохнул я. — На турели Геннадий Павлович, мой заместитель. У него заберёшь оборудование. У костра жарит глухаря… Погодите! Баяр, откуда глухарь⁈
Мой молчаливый стрелок ответил спокойно и лаконично, будто ничего особенного не произошло:
— Подстрелил.
— Этот лишённый премии дурень — Баяр. Наш стрелок.
— За что⁈ — воскликнул тот.
Опа! Когда денежки посыпались, и глаза шире стали. Он даже в бою против стаи демонов спокойнее был.
— За самовольный уход из лагеря, несогласованную стрельбу и убийство невинной животины, когда припасов полно.
За последнее было даже обидно. Зря затаривался, что ли⁈ Баяр насупился и продолжил жарить пернатую дичь, резко возросшую в стоимости, а я продолжил:
— У бытовок Иван и Глеб. Что пошире — Иван, что повыше — Глеб. Монтёры-релейщики. А в подстанции…
— Меня зовут Богдан! — выскочил тот и поспешил в нашу сторону, сияя белоснежной лыбой. — Кабельщик. Приятно познакомиться, Дина. Ты очень…
— Ага, ага, — прервала его девушка, не выказав даже тени интереса, — мне тоже очень приятно со всеми познакомиться и всё такое. Давайте к делу. Где оборудование?
От Дины прямо веяло холодом. Богдан поник и, кажется, не знал, куда себя деть. Судя по всему, не привык, чтобы его так резко отшивали. А вот это как раз хорошо! Не про Богдана конкретно, а про поведение моей новой подчинённой. Появлялась надежда, что конфликтов из-за сердечных дел получится избежать.
— Момент! — воскликнул Генка. — Только пост сдам.
Он сунул голову в салон и рявкнул Сане, чтобы тот принимал караул.
Поспешное решение.
— Погоди, Палыч, — остановил я его, после чего повернулся к Богдану. — Ты сядешь. Смотри во все три глаза, понял?
— У меня ж их всего два! — возразил он.
— А следить должен, как будто их три. Давай, живее!
Богдан что-то пробурчал под нос, но полез на крышу. Его внимание сейчас усилит желание найти какого-нибудь демона и хорошенько по нему шмальнуть. Ну, и пропустить противника тоже нельзя — вдвойне упадёт в глазах дамы.
Генка спрыгнул на землю и с предвкушающей улыбкой подошёл к Дине. Видимо, пример Богдана его ничему не научил. Мой заместитель повёл её к сенсору, возле которого как раз дежурили Глеб с Иваном.
Вот они быстро и довольно верно оценили свои шансы и убрались подальше. Тем более за время недолгого пути лыба Генки тоже превратилась хмурую мину.
А тем временем из «Буйвола» показался Саня.
— Что, уже уезжаем? — сонным голосом спросил он, потирая глаза. — Ого! А кто это⁈
Так. Меня уже начала подбешивать реакция парней. Понимаю, молодые-здоровые, но баб что ли не видели⁈
— Сенсор новый, — гаркнул я. — Давай, просыпайся! А то придётся на газ жать, а ты и педаль не найдёшь.
Саня мигом пришел в себя, нырнул обратно в салон и выскочил уже с чемоданом инструментов. Я уж было подумал, что зря сорвался на пацане, но тот, словно ужаленный, как-то удивительно рьяно принялся за работу, то есть начал проверять состояние «Буйвола».
Реакция парня удивила. Вины с меня это не снимало, но выяснить, почему Саня таким образом воспринимал даже малейшую грубость, как-нибудь стоит. Поставил себе заметку на будущее, так сказать.
Принялся за свою работу. Проверил восстановленную схему питания и отремонтированный генератор. Всё было сделано правильно. Даже придраться не к чему. Это хорошо — парни работают как надо.
Проверил барьеры. Схема — это одно, результат — другое. Косяк мог скрываться так, что сразу не заметишь. Но нет. Плотность поля была в норме, а колебания не выходили за пределы погрешности. Питание бытовых творцов и освещение работало в штатном режиме. Если так пойдёт и дальше, не работа будет, а лепота!
Ещё я осмотрелся, убедился, что заглушки на скважинах в порядке, и начал оценивать объёмы будущей работы.
Строительство Истоков — дело нелёгкое, опасное и довольно долгое. С учётом отдалённости от города, ещё и места, как правила, сугубо глухие. А потому требуется обеспечить строителей крышей над головой, теплом, бытовыми удобствами и защитой от возможных нападений демонов. Помимо этого нужно подвести «мощности» для транспорта, инструментов и так далее. Обеспечить, в общем, все условия для быстрой и качественной работы.
На первых парах использовали генераторы, но аккумуляторные кассеты довольно дорогие сами по себе, а из-за доставки становятся ещё дороже. Поэтому корпорации, строящие Истоки, старались как можно быстрее подключиться к ближайшей сети. Во-первых, это надёжнее и дешевле в перспективе, а во-вторых, налаженные линии магопередачи после завершения строительства использовали уже в обратную сторону, что ускоряло их окупаемость.
Да и была нормальная система снабжения магической энергией попросту безопаснее автономной. Потому что кассеты такой ёмкости имели свойство портиться, их было проще подделать, что мы уже наблюдали по милости Степан Степаныча, да и просто подобные приблуды чаще вызывали проблемы вроде импульсных всплесков поля, а то и вовсе взрывались.
В общем, дело наше и опасно, и трудно, но очень важно.
Кстати, о Степан Степаныче. Мне надо в город поскорее. Закрыть уже этот вопрос и жить дальше спокойно… Ну, насколько это будет возможно с учётом коллектива и начальства.
Я обернулся глянуть, как они там. Баяр угрюмо грыз утреннюю добычу, Богдан пристально наблюдал за прилегающей территорией, Генка со странным видом стоял рядом с Диной и что-то выслушивал. Та что-то ковыряла в «Яргане», и от увиденного выражение лица моего заместителя каждый раз менялось. Саня увлечённо копался в «Буйволе».
А вот кто не был занят делом, так это Глеб с Ванькой! Они перешёптывались в стороне, хихикали и бросали озорные взгляды в сторону новой коллеги. Явно что-то задумывали. Нет уж. Не знаю, что именно они замышляют, но необходимо это пресечь. Не хочу сейчас разбираться с буйством гормонов целого коллектива.
Бодрым шагом направился к Генке с Диной. Генка заметил меня, махнул и с виноватым видом признался:
— Слушай, Сергеич… Тут это… Оказалось, я проворонил демонов. Неправильно настроил аппарат.
Он неловко почесал затылок и нахмурился.
— Не совсем так, — вступилась Дина. — Просто отображение заводское, неудобное. Трезвонит поздно. Это потому что «Ярган» используют по-другому.
— Как? — удивился я.
Что там использовать? Поставил, активировал и следи… Или нет? Не, конечно, не стали бы выделять целую должность для просто «сиди, следи». Работа, можно сказать, диспетчера-охранника.
Но оказалось, всё намного веселее.
— Он для мобильной настройки, — заявила Дина. — Рядом с Истоком поле помехи создаёт, поэтому чувствительность прыгает. К тому же демоны умеют подкрадываться, и это ещё больше сужает область скана.
Там же экран был. И эта область чётко определена, подумал я.
Генка мой немой вопрос понял и сам же на него ответил:
— Это максимальный радиус был, при котором возможно обнаружение, но совершенно не обязательно, если просто так поставить эту хреновину и пялиться в экран.
— Поэтому сначала надо территорию объехать, — продолжила Дина. — Что-то вроде ознакомления или более подробного сканирования, чтобы «Ярган» подробно изучил особенности поля в радиусе. И только потом, собрав всю инфу, можно устанавливать стационарно. Правда, периодически требуется проверка, но это уже частности.
Пока она говорила, надменное выражение куда-то исчезло. Похоже Дине искренне нравилась ее работа. И она была не прочь о ней поговорить. Даже слегка улыбалась, а зелёные ведьмины глаза будто сияли по-другому. Уютнее, что ли.
— Ладно, понял, — вздохнул я. — Хорошо, что теперь у нас есть настоящий спец.
Я ещё раз оглянулся. «Буйвол» стоял на техосмотре и служил защитной вышкой с турелью на крыше. Уводить с объекта его сейчас нельзя.
— Сколько времени займёт настройка? — спросил я Дину.
— Полчаса на объезд и ещё столько же на обработку, — прикинула она.
— Отлично. Приступай и через полтора часа будь готова.
— К чему? — насторожилась девушка. — И почему полтора часа?
— Ещё полчаса тебе на то, чтобы обучить Геннадия Павловича сидеть за экраном. Только не просто так, а с толком. А потом ты покатаешь меня на своём чудном двухколёсном коне!

━─━────༺༻────━─━

Мотоцикл резво нёс нас по грунтовой неровной дороге, брутально и басовито рыча мотором. Я не любил сидеть на месте пассажира, но требовать сесть за руль не стал. Всё-таки зверюга принадлежал лично Дине. Сам бы послал на хрен того, кто позарился бы на святое.
Девушка, кстати, от поручения в восторге не была. Фыркнула, мол, не водителем нанималась. Но я пообещал оплатить мойку тарифа «Премиум» и накормить обедом в городе в любом заведении на выбор.
Генка, который присутствовал во время разговора, как-то ехидно ухмыльнулся в мою сторону. Но, наверное, просто надумал себе лишнего.
Ехали быстро. Запасного шлема у Дины не было, поэтому в качестве защиты пришлось использовать рабочую каску. Правда от ветра она не особо спасала, поэтому я всю дорогу провёл с прищуром, стараясь защититься от встречного ветра и не наглотаться мошкары.
В город прибыли в одиннадцатом часу. Я отправил Дину на обещанные водные процедуры для её железного коня, а сам направился в больницу, где лежал Степан Степаныч.
Честно говоря, подобные места я жутко не любил ещё в прошлой жизни. Ну, это неудивительно. Кто ж любит? Однако новая жизнь у меня началась как раз на больничной койке, и это придало моим чувствам особой перчинки. Каждый раз, вдыхая настоявшийся запах лекарств, я ловил флешбэки своих первых дней в новом мире.
А учитывая, что в самом начале я ещё чувствовал фантомный, но до жути правдоподобный привкус гари, а также периодически ловил судороги от воспоминаний об электрических разрядах, больницы ассоциировались у меня именно с этой едкой смесью эмоций.
— Подскажите, пожалуйста, палату Лафёртова Степана Степановича. Вчера поступил, — обратился я к угрюмой женщине в окошке регистратуры.
— Вы кем ему приходитесь? — буркнула она в ответ, окинув меня таким взглядом, будто я оторвал её от чрезвычайно увлекательного занятия.
Этим занятием, по всей видимости, был сериал. Экран телефона отражался в узких очках, поверх которых на меня смотрели усталые глаза.
— Коллега он мой, красавица, — улыбнулся я ласково, смягчив голос. — Вон, фруктов принёс! Витамины.
И показал небольшой пакет с яблоками, мандаринами и ещё чем-то. Сгребал что под руку попадалось, лишь бы красиво смотрелось.
Красавицей её вряд ли называли часто, а потому комплимент оказал немалое действие и сменил усталую раздражённость во взгляде на смущённую игривость.
Признаться, так она выглядела заметно лучше. Искорка какая-то появилась, что ли. Глядишь, улыбалась бы чаще, и комплименты стали бы куда более привычным делом.
Лёд между нами тронулся, но ещё не рухнул.
— Нельзя ему фруктов! — заявила Вера. — Строгая диета.
Имя я прочитал на бейджике на ее груди которую та вдруг выпятила вперёд, поэтому не заметить было нельзя.
И только потом вспомнил, что Степан Степанычу продырявили бок. А это явно сказалось на пищеварении.
— Ну, тогда витамины вам! — я поставил пакет на подоконник. — А я коллегу добрыми вестями радовать буду.
Вера похлопала глазками, улыбнулась чуть шире. Краем глаза я заметил недовольную морду мужика, стоявшего в очереди за мной, но решил не обращать на него внимания.
— Вообще нельзя, но… Погодите.
Вера набрала номер, удостоверилась, что пациент не на процедурах, и поинтересовалась, можно ли пускать к нему посетителей. Причём с такой интонацией, что её можно было считать паролем для своих. Мол, не спрашиваю, а предупреждаю — ждите гостей.
Затем она сообщила номер палаты, и мы распрощались.
А затем я обнаружил, что ко мне вернулась удача. Потому что вместе со Степан Степанычем на соседних койках лежали и его подельники, которых тоже задели демоны. Причём не так сильно, как они изображали. Это я ещё не месте происшествия заметил.
Степан Степаныч моему появлению совершенно не обрадовался.
— Ты! — прохрипел он. После чего перевёл взгляд на дверной проход и натужно воскликнул: — Эй, там! Вы кого…
Я захлопнул дверь, оборвав его попытку вызвать медсестёр, и грозно зыркнул, заставив съёжиться и нервно сглотнуть.
Остальные смотрели настороженно. Молчали и ждали, чем для них обернётся мой визит. В принципе, я не соврал в регистратуре. Новости для горе-барыг хорошие. Их после выписки из одного казённого учреждения не увезут в другое, где питание тоже диетическое. Только окна в клеточку.
— Короче, слушайте меня внимательно, болезные, — стальным голосом сказал я. — Сейчас у вас будет один-единственный шанс выйти сухими из воды.
Я небрежно кинул им формуляры с отказами, скрестил руки на груди и уселся на подоконнике. Делал это с холодным выражением лица, смотрел строго. Но главным образом выбрал место из-за открытой форточки. Ради слабого потока свежего воздуха.
— Ставите автограф, долечиваетесь и валите нахрен. В противном случае я пущу в дело инфу о проданных аккумуляторах и пришью ещё подделки, которые вы сунули в аккумуляторы. Я, конечно, не юрист, но сидеть вам… до хрена.
Болезные внимали. Незавидное положение, судя по взглядам, понимали прекрасно. Только Степан Степаныч сомневался. Так напрягся, что аж вена вздулась. Но, думается мне, это из-за тех пачек с деньгами, что в сейфе остались.
Я уж приготовился к сопротивлению и начал перебирать варианты, как именно буду склонять засранца к нужному решению, но он вдруг резко согласился:
— Готово! — Степан Степаныч бодрым росчерком подписал отказ и протянул мне.
Остальные последовали его примеру, и скоро у меня были все необходимые бумаги. Я даже немного завис, потому что не ожидал такой прыти.
Более того, она была подозрительной.
Махинации с генераторами, конечно, дело серьёзное. Но наверняка те кто сейчас были передо мной стоят во главе цепочки. Слишком уж быстро начали воду мутить. А значит, есть крыша, причём серьёзная. Если жадности хватило совать испорченные аккумуляторы куда не следует, то уж за немалую компенсацию побороться должны были.
— Ладно… — протянул я, окинув их взглядом.
Мое чутье подсказывало — что-то здесь не так. Но что?
— Бывайте, ихтиандры.
Я ушёл из палаты и поспешил убраться из больницы подальше. Вонь лекарств, застоялого пота и хлорки уже начинала действовать на мозги. Этот запах наверняка ещё день будет мерещиться повсюду.
━─━────༺༻────━─━

Следующим по плану был повторный визит к Звонарёву, и только от мысли об этом захотелось вернуться в больницу, как бы там худо ни было.
Охранник на входе оказался тот же и даже не стал меня задерживать для проверки. Ну, точнее не успел — я прошмыгнул слишком быстро. Дорогу-то уже знал.
Дмитрий сидел за своим столом и как-то не очень обрадовался моему появлению. Он вообще выглядел хмурым, закопался в бумагах и что-то упорно печатал, даже не сразу меня заметил. А вот когда я кинул к башням из бумаги высящимся на столе, ещё одну папку, засранец приободрился.
— Уже? — удивился Звонарёв, раскрывая папку. — Так быстро… Я тебя недооценил.
— Вопрос закрыт?
— Да. — Он захлопнул папку, убрал её в ящик и ухмыльнулся, взглянув на меня. — Что-то ещё?
— Нет.
Я с удовольствием покинул кабинет и направился к выходу. Но всё-таки дело как-то быстро разрешилось, и меня не покидало чувство, что всё не так просто. Вот прямо чуйка долбила в затылок.
— Игорь Сергеевич! — раздался вдруг знакомый сладкий голосок.
Обернувшись, увидел Алёну. Кареглазая брюнетка в очках забавно семенила ко мне, быстро перебирая стройными ножками на каблуках. Чуйка куда-то быстро скрылась, а я улыбнулся в ответ.
— Алёна, здравствуй. Давай на «ты» и без отчества, ладно? Рад тебя видеть.
Девушка широко улыбнулась и засияла глазами. От неё пахло сладковатыми духами и цветочным шампунем. В качестве жеста приветствия она протянула руку, и я коснулся нежной бархатной ладони.
— А вы к нам по какому поводу? — Она не сразу убрала руку немного задержав ее.
— Да документы заносил. Уже ухожу.
— Жаль, жаль. Думала, поболтаем. У меня и обед скоро…
Говорила с явным намёком, слегка прикусив нижнюю губу. Но обед я сегодня обещал другой даме, да и нужно разобраться со следами Степана Степаныча, прикинуть техническое задание на будущее. К тому же моя бригада сейчас несёт дежурство в потенциально опасной зоне. В общем, забот много, поэтому пришлось намёк «не понять» и пожелать приятного аппетита. Зато удалось узнать номер, и можно будет отужинать красавицу при более благоприятных обстоятельствах.
И лучше бы сделать это побыстрее. Третьего раза мне вряд ли простят.
━─━────༺༻────━─━

Дина ждала меня возле мойки рядом со сверкающим от чистоты мотоциклом. Выглядело это замечательно, и мне даже было жалко осознавать, что совсем скоро он снова покроется слоями пыли и грязи. Возвращаться-то нам о той же дороге.
Но Дина меня обрадовала:
— Ты… вы же сказали, что тариф «Премиум» можно. Вот я и добавила в услуги магическое покрытие. Месяц ни одна соринка не прилипнет!
Я с каждым словом чувствовал, как вырастает счёт на оплату, но отнёсся философски и решил, что лучше потратиться на полезную приблуду, чем разбираться с комиссией по нарушению должностных инструкций.
— Ладно, — вздохнул я, — с меня ещё обед ведь? Как раз вовремя. Выбрала, где долг закрывать будем?
— Да! — воскликнула Дина. — Есть тут одно местечко.
Глаза её как-то странно заблестели. Зелёные ещё, будто ведьминские. Чуйка уже в который раз подсказывала, что не к добру это, но отступать некуда.
— Давай, погнали. — Я глянул на часы. — Успеем до следующего сканирования? Не хочу, чтобы парней прижали демоны.
— Успеем. Обратно с ветерком довезу, если потребуется.
— В смысле? А сюда мы ехали не с ветерком⁈
Не, я не против скорости. Но, признаюсь честно, на заднем сидении двухколёсного монстра моя любовь к ней угасает с каждым делением спидометра.
— Да вы что! Это так, лёгкая прогулка. Чтоб виды посмотреть и всё такое… Поехали, тут недалеко ресторан.
— Ресторан?
До меня быстро дошло, что карма — дама с юмором и разборки с комиссией вполне возможно могли обойтись дешевле. С коллегами как-то привычнее перекусывать в хорошей столовой или на крайняк в пельменной или шаурмичной. Вкусно, сытно и быстро — то что нужно посреди тяжёлого рабочего дня.
Но Дина явно не разделяла практичный взгляд на вещи либо решила сделать всё, чтобы её отныне в качестве такси не использовали.
Ресторан оказался не из тех, куда ходят в смокингах и дорогих вечерних платьях. Не посреди дня, по крайней мере. Однако наманикюренная хостес с дежурной улыбкой, немного скисшей при виде нас, подсказывала, что форма инженеров-оперативников всё же не очень подходит по дресс-коду заведения.
Но Дина удивила. Она быстро преобразилась, причём скорее внутренне. Манеры, взгляд, речь — всё стало другим, слегка высокомерным и важным, будто рабочие тряпки на ней оказались в результате несчастного случая.— Нам столик на двоих, пожалуйста, — сказала Дина тоном, противоречащим слову «пожалуйста». — И сообщите официанту, чтобы сразу подал бутылку красного…
— Гранатового сока, — вмешался в заказ.
Дина недовольно глянула на меня. Я строго глянул в ответ, заставив её поджать губы и отвернуться.
Ещё не хватало за рулём рассекать под градусом.
— И будьте добры, девушка, столик у окна, — улыбнулся я хостес. — Кстати, про гранатовый сок я не шутил. Будем очень благодарны.
Дина удивленно покосилась на меня. А что? С коллегами-то обедал вкусно и практично, а вот девушек на свидание водил в места иного толка. Да и прежняя моя работа предполагала периодические встречи со всякими шишками. Держаться приходилось не хуже аристократа на балу.
К тому же в прошлой жизни я успел и с генералами речи вести, и с людьми из министерства энергетики, когда те являлись с проверками. В общем, опыт имелся.
Но даже он ничего не мог подсказать, когда за перегородкой обнаружилась Алёна, сидевшая в одиночестве за одним из столиков. Она накручивала на вилку карбонару и пристально смотрела в экран планшета.
Неловкая ситуация. Объясняться жутко не хотелось. А это придётся делать, стоит ей только поднять взгляд.
Но тут спасение само постучалось в двери. Точнее, зазвенело сигналом телефона.
— Да? — ответил я, остановившись и притормозив Дину с хостес. — Понял. Скоро будем.
— Я так понимаю, обед откладывается? — нахмурилась Дина.
— Так и есть. Извини.
Мы вернулись к выходу, я дал хостес на чай за беспокойства и повёл Дину к стоянке. Удача спасла меня от возможных неприятностей, но взамен подкинула проблему куда серьёзнее.
К парням на Истоке прибыли покупатели треклятых аккумуляторов. И, судя по всему, ими оказались очень неприятные люди.

Глава 8

Парни выглядели напряжёнными. Даже Баяр непривычно нервничал. На его вечно спокойном лице проглядывались явные черты беспокойства.
— Я тебя больше за руль не пущу! — воскликнула Дина, когда мы остановились возле «Буйвола», натурально превращённого в крепость благодаря арматурной сетке и дополнительной броне. Саня постарался.
Ну, точнее резко затормозили, подняв в воздух клочья земли из-под мощных протекторов вездеходника. Дело было срочным, поэтому я наплевал на приличия и сам повёл мотоцикл. Дине явно не понравилось, но воспрепятствовать она не успела. Парни были в опасности, так что недовольство побоку…
Лишь под конец она вспомнила, что мотоцикл принадлежит ей, и руль отобрали практически насильно. И попыталсь возмутится.
— Потом! — рыкнул я, слезая с сидения.
Быстрым шагом направился к бригаде.
— Что у вас? Где они⁈
Генка выдвинулся вперёд с оружием наготове.
— Уехали. Но обещали вернуться.
Дина с недовольным лицом, но закрытым ртом подвела мотоцикл ближе к «Буйволу» и открыла багажник, чтобы достать… карабин.
Откуда у неё оружие⁈
Ладно, не важно. Я выслушал рассказ Генки и понял, что ситуация хреновая. А ещё осознал, почему Степаныч так быстро согласился подписать отказную.
— Это браконьеры, — поведал Генка. — Не из местных, но промышляют неподалёку, в глухих местах. У них там лагерь, походу.
Такие браконьеры охотилась в запрещённых лесах, что были труднодоступны из-за отдалённости и демонов. Благодаря этому там сохранялись редкие виды животных, а некоторые из них и вовсе не встречались больше нигде. Естественно, линии магоснабжения туда никто проводить не собирался, и выживали браконьеры только благодаря оружию и запасам аккумуляторов.
— Грозные ребята, — оскалился Генка. — Увидели, что прежние работники куда-то подевались, и тонко намекнули, что их это нисколько не интересует. Мол, к вечеру должен быть товар, иначе…
Он провёл большим пальцем по горлу.
— Суки… — прорычал я, причём обращаясь не только к браконьерам, но и Степанычу, чтоб он провалился.
И вот прям чуял, что Звонарёв тоже тут замешан. Если подумать, он мог спокойно замять дело или надавить на строителей сам. Только не хотел светиться, видимо. Пёс знает, как он замешан в этом деле, ведь прибыли мы на одном поезде, и замешан ли вообще. Но вполне возможно, это тоже было подстроено. Корпораты чаще летают на самолётах, а не катаются по железным дорогам, любуясь красотами империи.
Расклад выходил неприятный. Браконьеры прибыли на четырёх машинах в количестве двадцати человек. Все вооружены, по виду опытны и опасны. Парни описали их как отпетых уголовников. То есть бойцы серьёзные, готовые убивать.
— Я узнал одного из них! — из кабины показалась голова Сани. — В городе несколько раз видел, когда они за продуктами заезжали.
— Ну-ка, иди сюда, парень! — подозвал я. — Выкладывай всё что знаешь про этих чертей.
Саня выскочил наружу, хлопнув дверью и с горящими глазами принялся рассказывать.
Браконьеры крутились вокруг Тунгуса, сколько он себя помнил. Местным они, конечно, не нравились, но те старались с ними не конфликтовать. А браконьеры не совались на территорию города, кроме как пополнить запасы. Одним мясом питаться долго нельзя, да и бытовые принадлежности заканчиваются во время долгой охоты.
Конечно, конфликтов избегать не всегда получалось. Отправленные из лагеря браконьеры иногда задерживались в увеселительных заведениях, напивались и барагозили. Случались драки и даже перестрелки. Пару раз доходило до крупных конфликтов с пострадавшими и погибшими, но это было несколько лет назад. С тех пор тишина. Но, видимо, изменения, связанные со строительством Истока, затронули не только город, но и браконьеров.
— Жандармов вызовем? — предложил Богдан. — Пусть работу свою выполняют. Тут беспредел творится!
— Не пойдут они, — хмуро сказал Саня. — Батя говорил, у них с браконьерами договорённость. Мол, они не лезут в леса, а те не суются в город со своими порядками.
— Сунулись же! — заметил Иван.
— Исток — не город. Рисковать не станут, — осознал я. — Сань, а тот мужик, которого ты узнал. Только он в город мотается?
— Чаще всего. С ним разные люди приезжают. Но он почти всегда.
Я сел на пассажирское сидение «Буйвола» подумать. Может, хрен с ним? Пусть забирают аккумы ко всем чертям. Инвентаризацию мы провели, Степаныч не успел разойтись, и будет чем откупиться. Но, судя по всему, в прошлый раз был пробный, а теперь браконьеры хотели закупиться по-крупному.
И объяснять отсутствие почти всех запасов аккумуляторных кассет придётся мне.
— Этот мужик держит связь с кем-нибудь в городе? С кем общается чаще всего?
Саня задумался.
А пока он размышлял, Дина не выдержала и принялась за работу, а точнее проверила сенсор, водрузила его в специальный отсек мотоцикла и погнала обновлять данные. Богдан, Иван и Глеб тоже нашли себе занятие. Правда не по специализации, а начали проверять оружие и боезапас.
— Точно! — наконец воскликнул Саня. — Он закупается в магазинчике Адама Сидоровича. Это наш местный коммерсант, много точек в городе держит. Даже в баре его останавливается иногда.
И наверняка этот Сидорович знает о браконьерах побольше, чем остальные. Возможно, в курсе, где располагается лагерь. Может, через него получится урегулировать вопрос? Но сначала нужно подготовиться к наихудшему сценарию.
Я достал планшет, открыл схему нашей площадки и начал рисовать на ней метки.
— Что ты делаешь? — спросил Генка.
— Даю вам задание. Очень важное. И ты должен лично проконтролировать его исполнение.
Не хотелось бы доводить до крайностей. Но если ситуацию не получится разрешить миром, то… На схему в планшете я потратил почти час. Бродил по площадке, залезал на крышу «Буйвола» и записывал, делал пометки, расчёты, прикидывал различные варианты.
Нахлынула неприятная ностальгия. Планировать оборону опорного пункта против вероятного или даже вполне реального противника. Таким я занимался ещё до того, как стать инженером, и не просто так ушёл в гражданскую профессию.
Когда всё было готово, я вручил планшет Генке и наказал выполнить всё как написано. Тот глянул на схему, тяжело вздохнул, но кивнул и пошёл исполнять.
А я подозвал Дину. Она уже закончила обновлять сенсорные данные и остановилась неподалёку от «Буйвола». Тот, правда, уже ревел мотором. Саня готовил из него настоящую крепость на колёсах. Обвесил заграждениями, сделал удобные стрелковые места у окон. И уже строил планы, как улучшит начинку машины. Борис Борисыч не зря возился в гараже с сыном, если я всё правильно понимаю. И набор летающих инструментов ему подогнал.
— Дина, я…
Она отозвалась, но тут меня прервал подскочивший Богдан.
— Игорь Сергеевич! Нам надо срочно поговорить.
— Поверь, — процедил я, — сейчас важны совершенно другие дела.
Но парень не сдался. Преградил путь, уставился прямо в глаза и скрестил руки на груди.
Я переглянулся с Диной, вздохнул и попросил подождать. А сам вместе с Богданом отправился к бытовкам. Разговор, по всей видимости, предстоял непростой.
— Игорь Сергеевич, я… — Он вдруг замялся. — Я не согласен с вами. Нужно сообщать в жандармерию. Пусть разбираются.
— А если откажутся? Или сунутся, а их всех порешат?
— Это их долг!
— Долг⁈ — рыкнул я, вдарив кулаком по стене.
На нас все обернулись, а от моего гнева Богдан съёжился и забегал глазами.
А я шумно протяжно вздохнул, чтобы успокоиться и суровым голосом процедил:
— Богдан, местные жили себе спокойно, никого не трогали. Их отношения с браконьерами уже давно урегулированы, сам слышал. И рисковать за нас никто из них не должен.
— А мы, значит, должны⁈ — взорвался парень. — Пусть корпораты разбираются! Мы к этим ублюдкам вообще отношения не имеем!
Я замолчал. Не потому, что не нашёлся чем ответить. А просто осознание стрельнуло в голове.
Богдан боялся.
Вспотел, стискивает зубы, а ноги дрожали, хотя он очень старался этого не показывать. Не помню, чтобы он выказывал подобный страх во время нападения демонов. Но, если вспомнить, Богдан старался держаться подальше центра схватки и действовал осторожнее остальных. Тогда я воспринял это за положительное качество. Иван с Егором, например, храбрость периодически путали с глупостью. И это стоило отдельного внимания, потому что мне нужна живая-здоровая бригада. Хрен бы с ним, с оборудованием. Люди важнее.
— Я тебя понял, Богдан, — произнёс я уже куда более спокойным голосом. — Ты отправишься со мной.
— Куда? — удивился он.
— В контору.
Я развернулся и направился к Дине. Её уже загрузил работой Генка, и мотоцикл всё ещё стоял, припаркованным возле прежней стоянки «Буйвола». Сам автомобиль рассекал вокруг площадки — Саня изучал территорию по-своему. Похоже, Генка и ему успел объяснить задачу. Молодцы.
— Дина, дай ключи, пожалуйста. Мне нужно обратно в город.
Девушка поджала губы, нахмурилась и явно хотела бы высказать всё, что она об этом думает, но все же молча протянула ключи и вернулась к работе.
— Садись, — махнул я Богдану.
Тот, до сих пор растерянный, поплёлся следом и нацепил протянутый ему шлем. Я завёл мотоцикл, хлопнул по заднему сидению, мол, садись быстрее.
Богдан послушно уместился за спиной и спросил:
— А куда мы?
— Отвезу тебя в контору, — ответил я. — Незачем тебе рисковать.
Ребята, услышавшие мои слова, обернулись и удивлённо уставились в нашу сторону. Но лишних вопросов задать мне, ни Богдану ни они не успели — я рванул с места.
━─━────༺༻────━─━

Мы ехали очень быстро. Мотаться туда-сюда мне уже надоело, но выхода не было. Богдан держался крепко. Казалось, я слышал скрип поручней, которые он сжимал. Хотя пару раз так подскочили на кочках, что, думал, он вылетит на обочину.
Однако времени у него хватило, чтобы обдумать всё досконально. И у меня тоже.
Я решил уволить Богдана не за вопросы и не за позицию. Она вполне имела право на существование и, признаюсь, во многом была верной. Меня волновали мотивы. Богдан возражал против самостоятельной борьбы с браконьерами не потому, что мы ввязались во всю эту историю не по своей воле. И не потому, что не хотел выполнять чужую работу, чьей бы она ни была. Он просто струсил.
Это было видно по глазам, по дрожащему голосу и трясущимся ногам. Страх — не порок. Но вот трусость — да.
А трусам в моей бригаде не место.
Хотя говорил он верно. Несправедливо подставлять головы за чужую вину. Но справедливость вообще штука редкая, и полагаться на неё не стоит. У меня были серьёзные подозрения, что корпораты как раз и замешаны в незаконной торговле. Обращаться к ним за помощью всё равно что просить палача поскорее махнуть топором.
Что делают власть имущие, когда кто-то мешает им грести бабки? Правильно, убирают наглецов с дороги. Уверен, Звонарёв напрямую или косвенно замешан в этой схеме. С помощью меня убрал Степана Степаныча, который мог привести к нему, а теперь моя очередь, но уже. руками браконьеров. Как-то быстро они появились, стоило мне получить необходимые документы у строителей.
И покинуть пост мы тоже просто так не сможем. Ответственность за сохранность оборудования сейчас лежит на нас. Но точно ли причастны корпораты ко всему происходящему, скоро узнаем. Я кинул Петровичу сигнал, чтобы тот готовил помощь, и занялся официальными обращениями. Если Звонарёв вовремя направит группу на помощь, подозрений останется куда меньше. Но если они по какой-либо «случайности» опоздают, всё будет понятно без слов.
Но проверка эта — крайний случай. Сначала постараемся загасить конфликт в зародыше. Пусть там между собой бодаются, а нас не трогают.
Я остановился напротив здания конторы. Наблюдая за неспешной суетой горожан, даже усмехнулся их беззаботности. Будто в другой мир попал. Снова.
— Игорь Сергеевич…
— Иди к Василию Петровичу, забери документы. Скажи, по моему требованию. Я видел твой договор, проблем не будет. Даже пособие двухнедельное выпишут.
— Но…
— Всё, давай. У меня ещё дел по горло.
Богдан медленно встал с мотоцикла, снял шлем. Взгляд у него был до сих пор потерянный. Видимо, дороги оказалось мало, чтобы всё обдумать.
— Бывай. — Я забрал шлем, надел его и газанул дальше.
Наконец-то буду гонять с нормальной защитой. Мошкара теперь не страшна.
В зеркало заднего вида краем глаза наблюдал, как мечется Богдан. Он то шагал ко входу, то разворачивался, чуть ли ни волосы на голове рвал. Но скоро он скрылся за поворотом. И это к лучшему.
━─━────༺༻────━─━

Адам Сидорович Гельд нашёлся именно там, где посоветовал искать Саня, то есть в своём баре. Это было двухэтажное здание почти в центре города. На первом этаже располагался, собственно, сам бар, а второй наполовину занимал банкетный зал для особых гостей пополам с администрацией.
Владелец заведения сидел в своём кабинете, когда меня привели к нему. Здесь охранники оказались посерьезнее, чем в городской администрации, поэтому избавиться от конвоя не удалось. Пара крепких дуболомов проводили меня от входа до обитой кожей двери.
Один из дуболомов приоткрыл дверь.
— Адам Сидорович, к вам посетитель. Без записи, но, говорит, по срочному делу.
— Пусть заходит, — послышался изнутри немного уставший, но твёрдый голос.
Принадлежал он человеку в возрасте. Лет пятьдесят точно. Лысый, с длинным горбатым носом и обвисшими щеками, словно у мопса, но сам он казался тощим.
— Здравствуйте, молодой человек, — протянул он. — Кто вы такой?
— Меня зовут Игорь Сергеевич Разин. Бригадир инженеров-оперативников ЭнергоМага. — Я подошёл к столу и протянул руку.
— Очень приятно, — ответил Адам Сидорович подчёркнул, — Надеюсь, после знакомства это впечатление останется.
— Я тоже на это надеюсь.
Он жестом пригласил сесть на кресло напротив.
— Итак, с чем вы прибыли?
— До меня дошли слухи, что вы знакомы с браконьерами, которые орудуют в лесах к Северу от города.
Гельд тут же нахмурился.
— Впечатление быстро портится, Игорь Сергеевич, — пробурчал он.
— Понимаю. Но нам нужна ваша помощь. Браконьеры готовятся напасть на Исток. То есть на моих людей, которые сейчас находятся там. Хрупкий мир между ними и городом, в создании которого вы, насколько я понимаю, принимали участие, грозит рухнуть.
Во взгляде Адама Сидоровича мелькнула обеспокоенность. Но не пугливая, как бывает. А скорее холодная. Он словно просчитывал, какие убытки ему сулят новые конфликты. Годами поступавшая прибыль от снабжения браконьеров всем необходимым вряд ли бы особо крупной. Скорее она имела репутационный эффект и несла спокойствие в город, а значит, нормальные продажи.
Если есть человек, благодаря которому не приходится стрелять в чужих людей и, чего уж хуже, чужие люди не стреляют в тебя, этого человека стоит оберегать. Адам Сидорович вряд ли отличался добропорядочностью, но исполнял именно эту роль.
Империя могущественна и обширна. Но Тунгус находился в таком отдалении от других центров, что карающую руку закона приходилось ждать так долго, что это уже переставало иметь смысл.
— Почему бы вам не сотрудничать с ними? — задал резонный вопрос Адам Сидорович.
Решил, как он думает, пойти по пути наименьшего сопротивления? Не получится.
К тому же теперь было понятно, что этот вислощёкий коммерс в курсе тёмных делишек Степан Степаныча. Быть может, и сам имеет с них процент.
Точнее, имел.
— Нет, — твёрдо отрезал я.
— И убраться с дороги, как я понимаю…
— Тоже нет.
Продолжать уговоры Гельд не стал. Понял, что бесполезно. Да и вообще оказался смышлёным мужиком. Наверняка и сам быстро составил картину нынешней ситуации, но задал несколько уточняющих вопросов, после чего снова погрузился в раздумия.
— Вы знаете, где их лагерь? — решил я ускорить процесс.
— А это, Игорь Сергеевич, вас не касается, — огрызнулся собеседник.
Он будто оживился, забарабанил пальцами по столу и вновь посмотрел на меня острым взглядом. Кажется, надумал что-то.
— Когда они вернутся?
— Вечером. Точного времени не сказали. Но не думаю, что станут тянуть. Парни сказали, настрой у них был серьёзный.
— Конечно… — пробормотал Адам Сидорович. — Ладно. Возвращайтесь к бригаде и постарайтесь тянуть время, Игорь Сергеевич. А я постараюсь избавить город от очередной проблемы.
И я отправился к своим, но сначала решил заглянуть по пути в одно место…

Глава 9

Когда я вернулся к Истоку, всё было готово. Ребята постарались отлично и подготовили площадку к обороне. Часть барьеров, лежавших на складе, поставили вокруг подстанции и превратили небольшой холм в маленькую крепость с «Буйволом» в качестве передвижной башни.
Мины и ловушки, расставленные по округе, были рассчитаны на демонов, но и людям придется несладко, если правильно их применить. Саня тоже подготовился, хотя нервничал. Второй день всего работает, а уже такие дела, да и предельно важная роль — рассекать по заминированному полю, заводя противника в западню, но самому при этом не подорваться.
Да и вообще. Как-то слишком быстро нам пришлось столкнуться с серьёзной угрозой. Конечно, это не слишком хорошо, но позволит сплотить команду куда быстрее штатных аварийных выездов. Тем более, от слабого звена избавились.
Что вернулся я один, остальные восприняли… молча. Во взглядах читались вопросы, но вслух никто ничего не говорил. Видимо, все всё понимали. Но ничего. Справимся.

Однако я подстраховался. Перед возвращением на Исток, заглянул к Звонарёву и потребовал помощи корпоративной службы безопасности. Их сейчас было немного в Тунгусе, но пускай корпораты покажут, на что способны.
Правда, был один момент… У меня имелись подозрения насчёт связи Звонарёва с браконьерами. И если он не поспешит на помощь, подозрения только укрепятся. Так что проверим корпората на вшивость. И будем готовиться к худшему сценарию, в котором Гельд не успеет договориться с ублюдками, а СБ-шники забьют болт на боевую поддержку.

— Происшествий не было? — спросил я Генку.
— Всё спокойно. Хотелось бы, чтобы так и оставалось.
— Согласен.
Чтобы время текло быстрее, я продолжил накидывать идеи по магоснабжению Истока. В бытовке бригадира как раз лежали планы по строительству и проект, в котором было допущено несколько серьёзных ошибок.
Скопировал файлы на свой планшет и перенёс несколько опор, прикинул, что мощности нужно заложить больше — как минимум, чтобы удвоить питание защитных барьеров. Неплохо бы расчистить лес пошире для увеличения обзора, но это уже скорее к строителям. Тут я исходил из соображений не инженера, а военного командира.
За работой часы пролетели незаметно. Солнце клонилось к закату, а я надеялся, что Адам Сидорович успеет-таки договориться с браконьерами, и подготовка к обороне окажется всего лишь перестраховкой.
Но надежды не оправдались.
— Сергеич, едут! — воскликнул Генка.
Баяр звякнул турелью, поворачивая стволы на звук приближающихся машин. Десять штук, между прочим. Вездеходные тюнингованные монстры, ощетинившиеся зубастыми бамперами и бронированными рамами. В каждом наверняка по четыре-пять человек. А значит, нам придётся иметь дело с полусотней вооружённых людей, привыкших убивать. И не факт, что только животных.
— Ёжкин рот… — вздохнула Дина.
— Помнишь свою роль? — спросил я, напоминая о важном.
— А? Да! — взбодрилась девушка и шустро спряталась в кузове «Буйвола».
Я стоял перед бетонным укрытием, одним из множества расставленных в шахматном порядке вниз по пологому склону.
Да уж. Конечно, боевые навыки входили в перечень должностных обязанностей инженера-оперативника. Но кто ж мог предположить, что применять их придётся против людей?
Браконьеры встали шеренгой перед крайними барьерами. Округу заполонил рёв моторов, лязг металла. Гости явно прихватили немало магических штук — на языке появился еле заметный привкус магического поля.
Я поудобнее обхватил рукоять пистолета и поймал себя на мысли, что нам понадобится арсенал покруче. Из дальнобойного оружия, если не считать турели, самым мощным владела Дина. Её карабин пока что взял себе Генка. Иван с Глебом следили за флангами и тылом. Кто знает, может, браконьеры решат обойти нас сзади?
Или демоны опять нагряну, почуяв всплеск магического поля…
Из самой внушительной машины со стороны переднего пассажирского места вылез грозного вида мужик. Он был одет в камуфляжную форму с тяжёлыми ботинками и защитными вставками, но без шлема.
— Ваш главный здесь? — крикнул он.
— Здесь! — ответил я.
— Отлично! Давай побазарим нормально. Без стволов!
Он демонстративно снял с себя боевые блоки и отложил на капот винтовку. Мне пришлось повторить то же самое, а затем мы направились навстречу друг к другу и встретились как раз посередине редутов.
— Меня звать Волк. Я тут всё решаю, — прорычал грозно браконьер. — А ты?
— А я человек.
Решил сострить. Понятное дело, Волк — прозвище. Не станет он называться настоящим именем. Но он слишком уж забавно выставлял себя главарём. Будто очень боялся спалиться и делал именно это — палился.
— Смешно, смешно, — будто реальный зверь, прогрохотал Волк.
И осклабился довольно жутко. Видал я такие рожи. Ему не терпится устроить бойню. Но, думаю, главарь браконьеров тоже не хотел поднимать лишний шум.
— Товар приготовили?
— Товара нет. Вы поворотом ошиблись. Тут строительство Истока идёт, а рынок дальше по дороге.
Почему-то в такие моменты прямо-таки хотелось пошутить. Кто знает, может, смех убережёт нас от беды? Нет, чувство юмора у гадёныша оказалось скверным.
— Слышь, харэ шутковать. Либо гони кассеты, либо нам придётся их от ваших потрохов очищать!
Ну, он хотя бы забыл, что я не представился. Называть своё имя какому-то отморозку не хотелось совершенно. Однако я понял одну очень важную вещь. Одновременно и хорошую, и откровенно хреновую в данной ситуации.
Волк — точно не главарь всех браконьеров. А значит, тут не все. Это плохо, потому что перебить нынешних гостей будет мало. А значит, либо ждать мести, либо тащиться в лагерь с ответным визитом и завершать дело. Оба варианта обещали кучу проблем и рисков.
А вот положительный момент заключался в том, что Адам Сидорович ещё мог успеть договориться. И, надеюсь, он прямо сейчас беседует с настоящим главарём браконьеров.
— Вам мои ребята уже всё объясняли, — стальным голосом сказал я. — Лавочка закрыта. Барыгу пустил на шашлык демон, а мы подобными вещами не занимаемся.
— Да мне плевать. — Волк смачно харкнул под ноги. — Бабки уплочены. Гоните товар.
Я тяжело вздохнул. Видимо, Степан Степаныч действительно взял аванс. Перед тем как вернуться к Истоку, я заглянул в больницу и не обнаружил там своих знакомых строителей. Доктора сказали, что они поспешно собрали вещи и выписались, отказавшись от госпитализации. Вроде как уехали из города.
Засранцы. Знали, что браконьеры приедут и потребуют выполнение сделки. Чутьё не обманывало.
— Деньги вернём. Вопрос закрыт?
В сейфе пачки до сих пор валялись. Надежды на такое лёгкое разрешение проблемы было мало, но всё же…
Нет.
— Твою мать, как там тебя… — он нахмурился. Видимо, пытался вспомнить, говорил ли я ему своё имя. — Короче, нам нужны аккумы. Без них не уйдём. А деньги… давай и их тоже. Мы найдём, куда потратить.
И ухмыльнулся. Мерзко так, словно собрал в своей кривой усмешке все пороки общества, которые хотел воплотить в жизнь. Я взглянул ему через плечо на пустующую дорогу. Ни следа спешащих на помощь корпоративных бойцов или людей Сидоровича не было. Похоже, придётся справляться самим.
— Ну? — нетерпеливо рыкнул Волк.
Краем глаза я заметил сверкнувший в рукаве кончик клинка. Не магического, а обыкновенного, что было редкостью в этом мире. И понял, что правильный ответ только один.
— Смотри! Жар-Птица! — ахнул я, расширив глаза и указав пальцем позади него.
— Чё… — удивился Волк и невольно чуть повернул голову.
Он быстро спохватился, и в его руке появился нож, но я оказался быстрее — со всей силы хлёстким ударом зарядил по челюсти. Отдача отозвалась в костяшках, а щелчок разошёлся эхом по воздуху. Противник удержался на ногах, но поплыл.
Воспользовавшись этим я выхватил нож из его руки и полоснул им по горлу ублюдка, после чего нырнул в укрытие. А секундой позже началась перестрелка. Турель загремела, осыпая браконьеров магическими снарядами. Те отражались от силовых щитов на машинах, а в ответ летели вражеские заряды.
— Игорь, лови! — крикнул Генка, бросая мне два боевых блока.
Я поймал первый, генерирующий защиту, а второй отскочил, сбитый случайным выстрелом, и отлетел на несколько метров в сторону.
— Зараза! — прошипел я.
Укрытие дрожало и трещало. Скоро его разобьют. Засранцы старались расстрелять меня в отместку за убийство своего главаря.
Пространство вокруг заполнилось магическими снарядами, стрекочущими по воздуху, носящими смертельную угрозу. Однако сидеть на месте нельзя. Я активировал щит и рывком добрался до следующего укрытия, истратив половину заряда и едва не лишившись ноги. Стреляли браконьеры метко, ничего не скажешь.
Заревел «Буйвол». Ему стоять на месте тоже было нельзя. Несмотря на куда более мощную защиту, такой плотный огонь скоро не оставит от него и следа. Поэтому Саня рванул по заранее намеченному маршруту, стараясь уменьшить плотность вражеского огня.
Этот маневр дал мне немного времени сделать ещё один бросок, и наконец-то удалось добраться до второго блока. Теперь в одной руке я сжимал стальной охотничий нож, а в другой пистолет с полным магазином на двадцать выстрелов.
Положение не такое уж и плохое!
Но браконьеры будто прочли мои мысли и погнали машины вперёд. Сане было приказано придерживаться маршрута и ни при каких обстоятельствах от него не откланяться. Поэтому помощи пока ждать не стоило.
Мелкими перебежками я отступал к задним редутам и отстреливался в ответ на град летящих в мою сторону снарядов. Пытаться пробить автомобильные поля обычным пистолетом было бы глупо, но наши имели увеличенную мощность, поэтому урон наносился существенный.
Однако я бил прицельно. В каждой защите имелись бреши, и магическая в этом не отличалась. На машинах браконьеров стояли отдельные блоки щитов. И когда Баяр попадал по ним из турели, волна помех позволяла определить границы, между которыми я и целился.
Было непросто. Находясь под плотным огнём, стреляя по движущимся целям, пришлось выпустить десяток зарядов в никуда. Но один всё-таки попал!
— Да! — прорычал я, когда под капотом одного из внедорожников вспыхнуло багровое облако.
Машина подскочила на месте, рухнула обратно на колёса и едва не перевернулась, eпав на овраг. Но салон уже весь заполнился дымом, и из кабины вывалились задыхающиеся люди.
Их тут же заслонили два других внедорожника, а по мне стали стрелять особенно активно, меня попутно заставили убраться за укрытие усиленными залпами, поэтому добить ублюдков я не успел.
«Буйвол» продолжал петлять между редутами по безопасным тропам, заманивая браконьеров. И этим спас меня от разозлившихся стрелков, которые почти снесли всё укрепление и грозили достать меня мощными зарядами пулемётов.
Как спас? Устроил большой взрыв!
Два внедорожника, взобравшиеся на середину редутных рядов неподалёку от того места, где я встретился с Волком, вдруг взлетели на воздух, ослепив яркой алой вспышкой. Дина очень умело подобрала момент и уничтожила сразу две вражеские боевые единицы, потратив всего лишь одну мину.
Сквозь треск огня, магического поля и лязг металла доносились ругань и проклятие браконьеров.
Я усмехнулся. Взрыв напугал остальных, и машины рванули обратно. Но тут сдетонировала вторая мина.
Третья машина подпрыгнула в багряном фейерверке. Металлический привкус усилился, магическое поле охватывало всё большее пространство и набирало плотность. Это нехорошо, но инженеры-оперативники куда легче переносят такие нагрузки, чем браконьеры.
Остальные враги, кстати, умудрились добраться до безопасной зоны, но продолжали остервенело отстреливаться.
А с позиций Глеба и Ивана вдруг раздался шум.
— Твою мать! — выругался я.
Неужели они и правда послали часть людей в обход?
Но ответ я получил быстро.
— Демоны! — кричал в рацию Глеб. — Их тут под сотню!
Не знаю, увидели браконьеры новых гостей или решили, что дальше атаковать нас не стоит, но уцелевшие машины, прикрываясь шквальным огнём, рванули прочь.
Очень вовремя. Потому что «Буйволу» теперь требовалось переключиться на новых врагов.
А сам я побежал на противоположную сторону редутов. Подхватил своё снаряжение, приземлился возле Ивана и принялся отстреливаться от полчищ демонов.
Картина предстала довольно ужасающая. Чёрные рогатые твари закрыли собой всё вырубленное поле, вываливаясь из леса, словно тот из теней под кронами изрыгал их на нашу голову. Признаюсь честно, меня пробрал страх. И это хорошо. Только больной не побоялся бы такого зрелища.
Все боялись. Из рации один за другим и вперемешку летели приличные и не очень возгласы, что думали мои ребята о текущей ситуации.

Ситуация и правда хреновая. Форс-мажор, мать его. И грёбаные СБ-шники до сих пор не появились, даже после ухода браконьеров!
Придётся выруливать самими.

— Какого хрена их тут столько собралось⁈ — вопрошал Глеб, не переставая опустошать магазины.
Я с опаской подумал, что боезапас у нас не бесконечный, а на браконьеров мы потратили немало.
— Слишком много магической активности, — дрожащим голосом поведала Дина. — Их привлекли выстрелы и взрывы.
— Ненавижу браконьеров! — рыкнул Иван.
А я понял, что отстреливать этих тварей бесполезно.
— Всем отставить огонь! — приказал я в рацию. — Саня, это твой звёздный час. Замани демонов и веди их вокруг подстанции, по редутам. Понял?
— Понял! — тут же отозвался Саня.
Даже сквозь помехи рации я чувствовал, как он боится. Но «Буйвол» совершил резкий манёвр и направился в сторону чёрных полчищ, петляя между заграждениями.
Я тем временем забрался повыше. Наблюдал, корректировал и жутко беспокоился за ребят. Баяр выкашивал сразу по несколько демонов за раз и весь покрылся красноватой пылью, но некоторые всё же умудрялись цапнуть нашего «Буйвола». Однако их клыки били по магическим щитам и шипастой арматура, которую навесил Саня.
Несколько демонов разом набросились на машину, но так же разом от неё отлетели, брызгая чёрной жидкостью из ран. Это была их кровь. Вязкая субстанция растворялась прямо в воздухе и обращалась в магическое поле, усиливая помехи. Тоже опасная штука, потому что скачки поля вредили людям. Но сейчас орда чудищ была опаснее.
Сане удалось приманить стаю, и вожаки послушно устремились следом, уводя за собой всех остальных. А затем мне пришлось только наблюдать. Потому что остальное зависело от мастерства Сани. И парень справился на все сто процентов.
Он завёл большую часть демонов на минное поле. И когда уже догнал хвост стаи, что его преследовала, а опомнившиеся твари повернули в его сторону, резко рванул прочь. И не в центр, а к просеке, по которой скрылись браконьеры.
И когда он оказался за границей минного поля, я скомандовал:
— Дина, давай!
И редуты охватили волны взрывов.
Мы с Иваном, Глебом и Генкой укрылись в подстанции. Её защищал мощный магический щит, и ударные волны лишь сотрясали стены. Находиться здесь было небезопасно, снаружи — просто несовместимо с жизнью. Поэтому пришлось ждать, пока земля дрожала под ногами, генераторы издавали щекочущий нервы треск, а демоны с рычанием, хрипом и воплем разрывались на куски.
Магические щиты тревожно зазвенели. Плохой знак. Неужели их не хватило?
Ответом послужила новая тряска, искра из щитовой и нехороший гул, прокатившийся снаружи.
— Поле скоро рухнет! — взволнованно предупредил Генка.
— Не рухнет, — заверил я.
И полез в щитовую.
— Что вы делаете⁈ — спросили хором Иван с Глебом.
Кажется, они догадались, но я всё же ответил:
— Перенаправляю мощность на щиты подстанции.
Ещё оставалась защита скважин и складов. Их трогать не стал. Но полученной мощности хватило, и тряска улеглась.
Когда всё закончилось, мы ещё несколько минут сидели неподвижно. В ушах гудело так, что, казалось, я оглохну. Но затем мы осторожно выглянули наружу, убедились, что опасность миновала, и вышли на улицу.
Рытвины и воронки от взрывов покрывали всё вокруг в радиусе сотни метров. Машины браконьеров, уцелевшие после первой битвы, теперь разлетелись на обломки и торчали то тут, то там обгоревшими кусками.
Мне даже не по себе стало от этого зрелища, но победа выглядела именно так. А ещё она воняла кровью демонов, напоминающей жжёный дёготь, металлом и горелой землёй.
«Буйвол» спокойным ходом возвращался на базу. Из окна высунулась Дина. Наверное, радовалась, что додумалась спрятать мотоцикл в кузов внедорожника, иначе от него сейчас мало что осталось бы.
Бытовки, кстати, тоже не выдержали. Мощность я перенаправил от них.
— Наши денежки… — печально проскулил Генка.
Всё, что Степан Степаныч заработал нечестным трудом, сгорело в очищающем пламени взрывов.
— Получилось! — заверещала Дина, выскочив из «Буйвола». — Поверить не могу! Ура!
Её немного шатало после дикой гонки, но головокружение в данном случае — небольшая плата за жизнь.
Головокружение и небольшое состояние… Даже немного обидно. Мы не заводили разговор, что будем делать с деньгами, потому что они сулили кучу проблем. Но теперь проблем хватит и без них.
— Кто-то едет, — встревоженно-усталым голосом предупредил Баяр.
Чертыхнувшись, я выдвинулся вперёд. Если вернулись браконьеры, то дело наше хреновое. Отбиться вряд ли сможем.
Но это были не они. Запоздало явился мой новый знакомый Адам Сидорович.
Он вышел из чёрного «Тура» новой модели, куда дороже той, что была у Михая. И с чёрной лакированной тростью в руке направился ко мне, попутно осматривая последствия битвы.
— А вы умеете наделать шуму, Игорь Сергеевич, — скучающим тоном протянул он, встав напротив.
— Умею, — кивнул я. — А вот вы оказались куда менее полезны, чем хотелось бы.
— Да… — не стал возражать он. — Но у меня ещё более скверные новости.
Я напрягся. Адам Сидорович смотрел на меня холодными глазами человека, осознавшего, сколько дерьма предстоит разгрести. И складывалось ощущение, что в произошедшем винил он меня.
Что ж, отчасти это было так. Но только отчасти.
— Говорите, — процедил я.
— Должен отметить, мне всё же удалить договориться с Медведем, главным среди браконьеров. Он согласился оставить вас в покое, и мы мчались остановить посланных к Истоку людей.
— Чего ж не позвонили? — прорычал я.
Это что ж, всё было зря? Если бы грёбаный Волк набрался терпения и не стал торопить меня, светя оружием, разошлись бы миром?
Хотя нет. Сидорович ехал слишком долго. Тому дуболому столько времени заговаривать язык не получилось бы.
— Связь пропала, — с укором в голосе ответил Гельд. — Магические помехи не позволили предупредить Волка.
— Надо полагать, к тому моменту он уже сдох.
— Возможно. Но Медведь отправился лично остановить его. Однако по пути нам встретились остатки посланного на переговоры отряда, и Медведь разозлился. Это случилось на выезде из просеки. Мы услышали взрывы.
— И Медвежонок испугался? — съязвила Дина.
Я стрельнул в неё строгим взглядом, и девушка тут же замолкла.
— Вряд ли это можно назвать страхом, юная дама, — спокойно ответил Адам Сидорович. — Скорее осторожностью. К тому же случилось то, ради чего я, собственно, и прибыл.
Он покрепче сжал оголовье трости и пристально посмотрел мне в глаза.
— Появились ваши друзья. Михаил Игнатьевич на его хоть и устаревшем, но всё таком же прекрасном «Туре», и мальчик из новоприбывших. Кажется, его зовут Богданом. Медведь забрал их с собой в логово.

Глава 10

Мне хотелось с размаху по чему-нибудь врезать. От души так, кулаком. Да вот только вокруг всё было разворочено к чертям, а ближайший кандидат на козла отпущения — тщедушный Адам Сидорович. А таких бить не в моих правилах.
— Какого хрена они там делали… — пробормотал я под нос.
Богдана я оставил в конторе. Михай вообще отношения не имел к Истоку после того, как я нанял Саню. Но оба, чёрт их побери, оказались на пути у грёбаного браконьера!
Хотя я уже догадывался, что случилось.
— Думается мне, спешили к вам на помощь, — буднично протянул Гельд.
— А вы какого хрена там делали⁈ — рыкнул я, схватив засранца за грудки. — Почему позволили их забрать⁈
Коммерс даже бровью не повёл, а вот его мордовороты повыскакивали из машины и устремились в нашу сторону. Правда к ним тут же повернулись дымящиеся стволы турели, и это быстро утихомирило засранцев.
Адам Сидорович, однако, делал вид, что ничего особенного не происходит.
— Я не боец, Игорь Сергеевич. И не собираюсь рисковать собственной шкурой в окружении разъярённых вооружённых людей. А вы… — он окинул меня оценивающим взглядом. — Не в ваших правилах бить слабых.
Меня аж дрожь пробрала. Этот ублюдок мысли мои читает, что ли?
Я отпустил его, махнул Баяру, чтобы тот увёл турель в сторону, и уже спокойнее спросил:
— Где их логово?
— Наконец-то мы перешли к делу. — Адам Сидорович поправил воротник, махнул своим охранникам, чтобы те возвращались в машину. — Господин Медведь желает, цитирую: «Видеть этого проклятого ублюдка, который устроил беспредел». Надо полагать, вас. Но только вас. Чтобы избежать дальнейшего кровопролития, я вызвался предоставить трансфер, так сказать.
— О чём это он говорит? — с подозрением в голосе воскликнул Генка.
— Договариваться поедет только начальник, — пояснила Дина.
— А хрена им за шиворот⁈ — взорвался Генка.
Но я его прервал:
— Тихо! Я поеду. А вы сторожите Исток. Ясно? Никого не подпускать, пока не вернусь.
Последнее сказал, чтобы успокоить. Мол, вернусь обязательно. Хотя, должен признаться, у самого такой уверенности не было.
Ребята всё равно возражали. Особенно Генка. Он чуть ли не физически задержать пытался. Иван с Глебом злились, рвались добивать браконьеров. Кажется, ещё не отошли от битвы, и немудрено. Наверняка почувствовали себя непобедимыми после первого успеха.
Но закончила всё Дина. Она внезапно всхлипнула, пустила слезу и кинулась меня обнимать. Даже я офигел, но остальные замерли на месте, раскрыв рты.
— Береги себя, шеф. Ты мне должен обед в самом дорогом ресторане.
— По-моему, условия были немного другими, — нахмурился я театрально.
— А ты думал, я выберу шаурмичную за углом?
— Ну, надежды были. Правда то место, где мы собирались поесть, посеяло некоторые сомнения.
Я даже усмехнулся про себя, а Дина улыбнулась. И мне почему-то показалось, что её слёзы были такими же наигранными, как и моё недовольство.
— Нам пора, — напомнил Адам Сидорович. — Поверьте, Медведь не отличается терпением, Игорь Сергеевич.
Но я сначала подготовился. Нацепил боевые и защитные блоки на форму, спрятал нож Волка… нет, теперь он мой. Я спрятал свой нож в ботинок. На всякий случай. Если повезёт, досматривать не будут. Если же нет — надеюсь, не заметят. В этом мире вообще на обычные железки смотрят пренебрежительно. Признаться, я тоже поддался этому до недавнего времени.
Итак, мы отправились на машине Гельда прямиком в логово Медведя. Ехали молча. Он оказался довольно скупым на слова, а мне и говорить не хотелось. Немного напрягали мордовороты, которые недобро косились на меня всё время, но это явно не самая большая из моих проблем на ближайшее время.
Ехали довольно долго, ну или мне так казалось. По прикидкам, не меньше часа. Причём в какой-то момент дорога закончилась, и мы затряслись по кочкам в лесу, петляя между деревьями.
Водитель у Гельда был отличный, потому что даже на навороченном «Туре» так филигранно рулить по дебрям — это уметь надо. Он даже дном не чиркнул ни о какой выступ, а вино в бокале Адама Сидоровича ни разу не расплескалось.
Мне он выпить не предложил, ну и хорошо Мне понадобится трезвый ум.
Как-то неожиданно мы остановились. Гельд поставил бокал на подлокотник, взялся за трость и открыл дверь.
— Игорь Сергеевич, мы прибыли. Прошу на выход.
Странно. Я думал, мы на базу приедем. Но передо мной только одинокий внедорожник, возле которого стояли вооружённые браконьеры.
Я вопросительно посмотрел на Гельда.
— Никто не обещал, что вас довезут прямиком в логово, — пожал тот плечами. — Дальше без меня.
— Могли бы и предупредить.
— Это бы что-нибудь изменило?
Чёрт, а он прав. Все равно выбора у меня нет.
Вздохнув, вышел из салона и направился к трём браконьерам. Меня встретили наведенными карабинами, способными завалить демона с одного выстрела и взглядами, которые, казалось, прожигают во мне дыру.
— Стоять! — гаркнул один из бандитов.
С залысиной, щёки с недельной щетиной, лет сорок на вид. И пузо здоровенное, словно бочонок.
Я встал в пяти шагах.
— Руки вверх! — указал карабином второй.
Этот был немногим похож на первого. Худощавый, полностью лысый, с золотым зубом и тёмно-синими наколками на пальцах. В общем-то, контингент понятен.
Когда я исполнил указание, третий браконьер, самый младший из них и примерно мой ровесник, подошёл снять с меня боевое снаряжение и проверить на оружие. Вот тут я напрягся, хотя старался не подавать виду. Парень похлопал по рукавам, по торсу, спустился к брюкам…
Чёрт!
Походу нож чуть подвинулся в ботинке, и оголовье немного торчало за складками штанов. Точно заметит!
Но мне вдруг повезло. Из глубины леса раздался рокочущий рёв. Браконьеры немного отвлеклись, и парень тоже. Вместо тщательного досмотра он хлопнул по ботинку и тут же взялся за карабин.
— Чисто! — отрапортовал он своим подельникам.
Моё снаряжение осталось валяться на траве, а меня подвели к внедорожнику, нацепили мешок на голову и усадили на заднее сидение. Судя по звукам, Гельд не торопился уезжать. И чего ждет? Но затем затарахтел мотор, и ничего утверждать по этому поводу я уже не мог.
Ничего не видно, слышно только двигатель. Запах дешёвых сигарет и противной вонючки пробивался даже через мешок, а грубое покрытие потрескавшегося сиденья цеплялось за штанину. Я немного поелозил и использовал это, чтобы спрятать нож поглубже.
— Удобно? — с издёвкой спросил Лысый. Я узнал его по голосу. — Просим пассажиров пристегнуться, впереди таёжная турбулентность! Хе-хе-хе…
Я почувствовал, как в ребро упирается острие ножа. Стального, что примечательно. Характерного треска, издаваемого магическим клинком, я не услышал. Похоже, браконьеры действительно имели привычку носить такие с собой.
Внедорожник затрясся по кочкам, мы явно развернулись и рванули куда-то.
━─━────༺༻────━─━

Похоже, браконьеры обосновались в самых дебрях леса. По ощущениям, город находился отсюда в паре сотен километров. А когда с меня сняли мешок, я понял ещё и то, что вряд ли смогу сориентироваться.
Вокруг лес. Сам лагерь тоже казался его частью. Землянки, блиндажи, маскировочные сетки. Даже внушительный автопарк, казалось, растворялся на фоне деревьев и кустарников. Но михаевский «Тур» я узнал быстро. Он выделялся среди остальных машин.
Неподалёку журчал ручей, и трещали костры. Дым оседал в кронах, ветер доносил запах жареного мяса. Но вид портил влажный смрад крови и площадка, на которой подвесили освежёванные шкуры. Единственное место, выбивающееся из общей картины.
Неженкой я не был. Охотился и даже сам свежевал добычу. Но то, как здесь обстояло дело, казалось каким-то неправильным и напрочь убивало чувство голода. Точнее, оно вытеснялось желанием покромсать ублюдков вот на этой замечательной площадке.
— Чего засмотрелся, сучёныш? — хрипнул Лысый. — Глядишь, и тебя на рогах развесим.
— Замолкни, Череп, — рыкнул пузатый. — Веди его к Медведю, а я пока машину укрою. Малой, ты с ним.
Это он обращался к парню, моему ровеснику. Тот молча кивнул и пихнул меня в спину, подгоняя в сторону самой большой землянки, расположенной в центре лагеря.
Медведь вышел сам. И я сразу понял, кто тут главный, и почему он получил такое прозвище. Рожа и впрямь звериная, пересеченная четырьмя рваными шрамами от когтей. Один даже проходил через левый глаз, затянутый бельмом. Здоровый, полтора меня точно, даже покрупнее Генки будет. Но что самое главное… Выправка военного. Это уж я точно определить могу.
Остальные браконьеры если и имели боевой опыт, то небольшой. Опасные ребята, но классом пониже. Что, впрочем, и сыграло нам на руку во время столкновения на Истоке. Без Волка они растерялись и действовали кто во что горазд, будто ждали команды или были просто не готовы к сопротивлению в принципе.
Я снова понял, что нам повезло. Удалось убить Волка, с Медведем бы так легко не прошло.
— Так это ты? — Злющий глаз осмотрел меня сверху вниз. — Я ожидал увидеть кого-то посолиднее. Думал, моих парней порешил действительно серьёзный мужик.
— Тогда дайте мне оружие. Чего бояться-то? — осклабился я.
К подобному обращению привыкнуть тяжело. Особенно в первые годы, когда я совсем пацаном был. Привык уже грозной мордой усмирять наглецов. Но преимущества у такой ситуации были. Например, люди очень сильно удивлялись, когда я прижимал их к стенке или осаживал крепким словцом. Может, и здесь получится?
— Заткнись, а то язык отрежу, — стальным голосом пригрозил Медведь.
Не получится, видимо.
Зараза. Ситуация откровенно хреновая.
— Кто ты такой и нахрена воду нам мутишь? — сделав небольшую паузу, спросил Медведь.
Острить, мол, он сам потребовал заткнуться, я не стал. С чувством юмора тут тоже явно не очень хорошо.
Что ж, тогда придётся давать жесткий отпор. Если я прав, такие как, Медведь другого просто не поймут.
— Игорем меня зовут. Бригадир инженеров-оперативников. Мы к Истоку будем подводить линию снабжения. Твоим людям было сразу сказано, что сотрудничать мы не собираемся, а деньги готовы вернуть. А вот стрелять в нас было неправильно.
— Брешет, сука! — процедил Лысый. — Я сам видел, как он Волку глотку перерезал. Первый напал!
Медведь зыркнул на меня испытывающе. Мол, правда?
В качестве ответа я быстрым коротким движением врезал Черепу по горлу. Тот согнулся, выпучив глаза, выронил карабин и захрипел, глотая воздух. Малой хотел было что-то сделать, но не успел. Растерялся, и я перехватил оружие, а его пинком отправил на пару метров в сторону.
Затем я положил карабин и встал на том же месте, будто просто чихнул.
Вокруг все закопошились. Пузатый тяжёлой поступью устремился в нашу сторону, несколько человек вылезли из-за блиндажей и со стороны машин, раздались крики, кто-то даже умудрился выстрелить и попал мне под ноги.
Однако Медведь даже не сдвинулся с места. Только махнул, мол, успокойтесь.
— Это за «суку», — пояснил я.
За что удостоился понимающим кивком.
Кажется, сработало. Бодаться со всей браконьерской братией было бесполезно, поэтому я решил действовать напрямую через Медведя. А с таким, как он, был только один способ и два возможных исхода.
Способ — показать, что яйца мои крепче. Рискованно, но ничего лучше я не придумал. По крайней мере сделал вид, что стою тут по собственной воле и совершенно не беспокоюсь по поводу окружающей обстановки.
А вот исхода два. Первый — желательный. Медведь примет меня за равного, и будем решать вопрос один на один, без привлечения посторонних морд. На уважении, так сказать. И, скорее всего, разговорами и договорённостями.
Второй — сугубо нежелательный. Медведь посчитает что меня проще грохнуть и поспешит избавиться от конкурента.
Сработал первый вариант.
— Пошли, поговорим, Бригадир. — Медведь развернулся и пошагал в сторону землянки.
Я последовал за ним. С виду казался невозмутимым, морда кирпичом, но…
Испугался жутко. Чёрт его раздери, так и хотелось удрать отсюда подальше и не оглядываться. Но пришлось держаться, потому что где-то там держали Михая с Богданом.
Пока шёл, меня провожали злобными взглядами десятки рыл. Особенно рассерженно глядела дюжина ублюдков во главе с Черепом. Я узнал покоцанные внедорожники, возле которых они собрались. Значит, это их мы побили на Истоке.
Рэкетиры-неудачники держались особняком. Прочие браконьеры их сторонились, и я по-моему понял, почему. Все они не только находились рядом с Черепом, но и походили на него внешне. Будто прибыли прямиком из мест не столь отдалённых.
А в берлоге Медведя оказалось вполне уютно. Обжито так, тепло. Только чучело медвежьей головы со злобным оскалом висело на стене. Здоровый был зверюга. Рядом у стены небольшой мягкий диванчик. А в углу разместился дубовый кофейный стол. Не столик — именно стол. Потому что столешница у него была толщиной сантиметров двадцать, и сперва я подумал, что это пень.
Однако… видимо хозяин берлоги любил комфорт.
— Садись, бригадир, — Медведь плюхнулся на диван и указал мне на заваленное шкурами кресло.
Землянка обогревалась обычной печкой-буржуйкой. Надо понимать, магию тут экономили. Не зря ж такие бабки за кассеты отвалили да людей на убой послали.
Кстати, об этом.
— Знатно вы залётных потрепали, — осклабился Медведь.
— Залётных?
— Ага. Или ты думал, что порешал моих парней, а?
Он усмехнулся, а вот мне смеяться не хотелось. Но картина в голове уже начала вырисовываться, и она совпадала с тем, что поведал Медведь:
— Эти напросились к нам в ватагу. Мол, ребята все крутые и готовы работать. Ну, я и дал им простенькое дельце — забрать наши аккумуляторы. Деньги уплачены, договорённость заключена. Казалось бы, где косякнуть можно, а? Но они умудрились это сделать. И навели шороху.
Я пока просто слушал. Судя по всему, ситуация у браконьеров не совсем такая, как я себе представлял. Тут тоже хватает своих нюансов, вот только нужно понять, как мне ими правильно воспользоваться.
Медведь рассказал, что залётные никому из бригады не нравились, но за них поручился Волк, а он был своим. Поэтому шанс дали. А те его благополучно просрали. И шанс, и Волка.
— Короче, я помог тебе проверить сомнительных новобранцев? — усмехнулся. — Не благодари.
— Я и не собирался.
Чёрт. Меня это уже начинало подбешивать. Я вообще-то инженером нанимался, а не воякой!
— Тогда на хрена ты меня выманил? — с раздражением в голосе спросил я. — Зэки проредили, можете их спокойно порешить. Вряд ли кто-то хватится. Или интегрировать — вдруг, ты Макаренко с Сухомлинским одном лице? Мне в принципе насрать, что вы тут собираетесь делать. Верни Михая с Богданом, и мы пойдём.
— Не так скоро, Бригадир, — похолодевшим тоном цыкнул Медведь. А затем сверкнул хищным взглядом. — А как же долг?
— Ты о чем?
Вспомнил о ноже, спрятанном в ботинке. Очень хотелось пустить его в дело.
— Хрен с ними, с зэками. Но машины вы пожгли наши — им были выделены из свободных. И деньги были заплачены наши. А теперь ни машин, ни…
— Э, нет. Постой, Медведь, — притормозил я его. — Что машины отдали этим дуракам — сами виноваты. А деньги платили не нам. У нас их нет.
Как будет выкручиваться Степан Степаныч, мне было откровенно наплевать. Удрал — и хер с ним. Пусть ищут. А деньги сгорели, так же как и машины. Тут уж ничего не поделаешь. Но Медведю об это знать не обязательно. Пусть ищет вместе со Степанычем.
Мой ответ Медведю не понравился. Он нахмурился, слегка дёрнул губой, показав зубы. Словно зверь, готовящийся растерзать добычу. И медвежья голова над ним будто шевельнулась.
— Ты, бригадир, совсем страх потерял, — прорычал главный браконьер. — Я ж могу просто тебе башку продырявить и вопрос закрыть перед мужиками. Они не успокоятся, пока виновника не накажут. Бабки общие были.
Я встал. Может, Медведь и был похож на зверя. Страшный, грозный. Предводитель банды браконьеров. Но сейчас мы были один на один. Я и он. А меня гримасами не запугать.
— Медведь, — тихо, со сталью в голосе процедил я. — Мы в этом городе только появились. Твои люди, кем бы они ни были, устроили полнейший беспредел на нашей территории, угрожали убить, а потом пытались это сделать. Волка убил я. Но если бы этого не сделал, то он бы меня прирезал. Я ударил. И, судя по всему, ты отлично это понимаешь.
Медведь не вставал с дивана. Ему удавалось смотреть хоть и снизу вверх, но свысока. Самоуверенный засранец. Угрозы с моей стороны будто не чувствует.
— Михая с Богданом отпусти, — чуть успокоившись, сказал я. — Они тут вообще никаким боком. Если есть вопросы — я далеко не убегу. В лесу так себе ориентируюсь. Будем решать, кто кому чего должен. Со мной, а не с парнями.
В глазах Медведя читался искренний интерес. Он меня изучал, словно осмелевшего зайца, решившего, что в берлоге самое место ссориться с лесным царём.
Он поднял руку, задержал её в воздухе, будто решая, куда её деть. Я напрягся — нож явно был не только у меня.
Но Медведь потянулся к рации, что висела на груди.
— Сидор, приведи пленных ко мне.
Он ухмыльнулся, а я смог выдохнуть с облегчением.
— Бегать за тем долбоящером никто не собирается, Бригадир. Жизнь несправедлива, и тебе выпала незавидная судьба расплачиваться за чужие долги. Либо так, либо…
Он красноречиво промолчал, но я отлично понимал, что имелось в виду. Но главное сейчас — вытащить ребят, а сам уж как-нибудь разберусь.
— И что ты предлагаешь? Денег у меня нет. Машин тоже. Воскрешать людей не умею. Так что?
У Медведя явно были на меня какие-то планы. Не просто же так он проверял меня на прочность и даже не стал рубить с плеча.
— Есть тут одно дельце… — заявил он, наконец-то переходя к сути.
Снаружи раздался грохот. Землянка затряслась, потолок посыпался, а мы с Медведем встревоженно уставились друг на друга.
К грохоту добавились крики, ругань и стрельба.
А затем знакомый голос:
— Игорь, ты где⁈ Быстрее выходи, мы за тобой!
Генка. И остальные, надо полагать, тоже тут.
Мы с Медведем снова переглянулись. А потом…
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Я врезал ногой прежде, чем Медведь успел рыпнуться. Удачно получилось — снова тряхануло из-за взрыва. А ещё попутно я вытащил нож из ботинка, и небольшой, но острый клинок сверкнул в тусклом свете лампы.
— Ах, ты сука! — Медведь снова потянулся в мою сторону.
Я снова ударил, но на этот раз мимо. И, что хуже, открылся. Медведь оскалился, рыкнул и…
Медвежья голова свалилась со стены и приземлилась прямо на него. Увесистая хреновина на пару секунд оглушила браконьера и спасла меня. Дальше действовал на рефлексах.
— Сука… — снова прорычал Медведь, когда нож упёрся ему в глотку.
Острием под челюсть, чтобы сбить не получилось. С таким уркой надо действовать наверняка.
— Тихо. Спокойно, медвежонок, — прошипел я.
Кровь по лезвию потекла до рукояти и согрела пальцы.
Чёрт. А ситуация-то как обернулась. И как, мать их, они нас нашли⁈ Только переговоры начали…
— Сделаем всё быстро, чётко, и никто не пострадает. Тебя же твои ублюдки слушаются, надеюсь?
Я вывел Медведя наружу. Там развернулась нехилая заварушка. «Буйвол» остановился посреди лагеря, и Баяр поливал браконьеров из турели. Из люков отстреливались остальные.
Браконьеров застали врасплох, и для них ситуация складывалась не очень хорошо, даже несмотря на численное преимущество. Но всё же их было куда больше, и эффект внезапности сходил на нет. В «Буйвола» всё чаще летели заряды охотничьих карабинов, заставляющие силовые щиты трещать и трескаться.
— Прекратить огонь! — гаркнул Медведь.
— Баяр, харэ! — вторил я ему.
Как ни странно, это сработало. В лагере браконьеров вдруг воцарилась тишина, и мне удалось услышать, как бьётся в висках собственный пульс.
Задница. Полная задница. Примерно так я бы охарактеризовал текущую ситуацию. Мы находились на грани бойни.
Медведь слегка дёрнулся, отчего лезвие шаркнуло по щетине и оставило порез на грубой шее. Судя по всему решил проверить не потерял ли я бдительность. И, убедившись, что это не так, прошипел:
— На этот раз мы вас отпустим, Бригадир. Но это будет дорого вам стоить…
Я почувствовал поднимающийся во мне гнев. Медленно, сжав покрепче рукоять, придавил нож к шее, и по кромке потекла тонкая алая полоса.
— Моя плата у твоей глотки, — рыкнул я в ответ. — Хочешь жить, не рыпайся, а то на шкуру пущу.
— Игорь! — из укрытия неподалёку показались Михай с Богданом.
— Живо в машину! — крикнул я им.
Оба кинулись из к «Туру» Михая. Благо тот стоял поодаль от остальных машин, и слишком сильно приближаться к браконьерам не приходилось. К тому же приказ на прекращение огня никто не отменял, поэтому им не мешали.
— Давай, шагай. — Я повёл Медведя вперёд.
Браконьеры выглядывали из-за машин и окопов, но стрелять не решались. Только Череп, кажется, еле сдерживался, чтобы не пустить оружие в ход.
— Мы просто уедем! — кричал я по пути. — Его не тронем!
Медведь не сопротивлялся. Умный мужик. Мой нож мог проткнуть ему шею в любой момент.
Задние двери распахнулись, мы забрались внутрь, и Саня вдарил по газам. «Буйвол» поскакал по таёжным дебрям, удаляясь от лагеря. Вроде бы все целы, опасность позади. Но только мне ни хрена легче не стало.
Я взглянул на Медведя. Нож от его горла я уже убрал — Дина и Генка взяли его на прицел.
— Как вы нас нашли? — спросил, не отводя взгляда от браконьера.
— Эй, я же сенсор! — с обидой в голосе заявила Дина.
Будто это что-то объясняло. Я всё же перевёл взгляд на неё и выжидающе уставился.
— Ой, да маячок я тебе подкинула! — сдалась девушка. — Думаешь, я и правда слёзы по тебе лила? Мы знакомы всего ничего!
— И где он?
— Выпал.
Я нахмурился. Что-то тут не сходилось. Но этот вопрос оставим на потом.
Снова посмотрел на Медведя. Тот был угрожающе спокоен.
— Не получилось, — пожал я плечами. — Придётся вам самим с ними разбираться.
— Ты же понимаешь, что это ещё не конец? — вдруг сказал он.
Генка и Дина напряглись. Я же не подал виду, хотя, признаюсь… нет, не напрягся. Медведь меня продолжал злить. Таких лучше бы порешить сразу, пока не набедокурили. Но я не убийца. Не в этой жизни.
«Буйвол» остановился. С водительского места показалась голова Сани.
— Высаживаем пассажира. Оторвались.
— Да за нами никто и не гнался, — заметил Иван.
Они с Глебом дежурили у бойниц — небольших окошек, загороженных обычной металлической бронёй.
Я открыл двери и кивнул Медведю. Мол, свободен.
Он усмехнулся, неторопливо спрыгнул на землю. Сощурился от солнца и повернулся ко мне.
— Не конец, Бригадир. Ещё свидимся. — А потом вдруг добавил: — А что за Макаренко и Сухомлинский? Не слыхал.
— Педагоги, — вздохнул я.
Эх, одна из самых обидных вещей для человека, рождённого в другом мире — разный культурный код.
Все мои знания по истории можно было выкинуть из головы, потому что даты, имена и события здесь были иными, хоть и пересекающимися.
Поэтому шутки и остроты, основанные на подобных, вещах вызывали разве что недоумённые взгляды.
Я махнул, закрывая двери:
— Бывай, Ихтиандр.
Все же в разнице миров есть и плюсы. Можно послать человека куда подальше, а он этого и не поймёт.
━─━────༺༻────━─━

— Мда, Игорёк…
Петрович даже сигарами не стал дымить. Коробка стояла с закрытой крышкой.
— Мне кажется, или у тебя седины прибавилось? — заметил я, глядя на его пышные усы.
— Да я тут весь поседею! — вспылил он. — Или облысею ко всем демонам! Игорь, ты какого ляда войну устроил на Истоке⁈
— Не я это! Они сами пришли! Гена, скажи!
Генка усердно закивал, подтверждая мои слова.
Нас вызвал Петрович сразу по прибытии в контору. На Истоке сейчас находились бойцы из службы безопасности генподрядчика. Те самые, что должны были помочь с браконьерами, но прибыли только после моего отъезда в логово Медведя.
Ну и хрен бы с ними. Лучше уж они там будут куковать.
— Знаете что!.. — усы Петровича зашевелились, будто живые.
По глазам видно — он хотел обложить нас трёхэтажным матом, но сдерживался. На работе всё-таки.
— Идите-ка вы… По домам. Отдыхать, мать вашу.
А вот это дельное предложение! Мы поспешили на выход, подальше от раздосадованного Петровича. И направились в новое жилье. Находились квартиры в одном доме. Вроде как генподрядчик даже не арендовал, а выкупил всё здание для заселения иногородних сотрудников. Так, мол, дешевле вышло.
С Генкой мы поднялись по лестнице до четвёртого этажа. Лифта ждать не стали, пешком быстрее получалось. Пожали друг другу руки и разошлись. Он к себе, а я этажом выше. Как выяснилось, будем соседями. Моя квартира находилась прямо над ним. Сумки мои уже ждали в прихожей. Ничего примечательного — однушка. Но ремонт хороший и свежий, вся бытовуха на месте.
Я закинул грязные вещи в стиралку и сразу направился в ванную. Магические приспособы для гигиены — штука хорошая. Но водные процедуры куда приятнее. Ещё бы баньку! Эх…
Закончив, я приступил к изучению квартиры. В главной комнате стоял раскладной высокий диван с мягкими подушками, в дальнем углу — рабочий стол. Шкаф, куда я закинул одежду, не заполнился и на половину. В общем-то, обстановка почти спартанская, но меня такое вполне устраивало. Даже балкон имелся, с видом на тайгу.
Я плюхнулся на диван и вдруг почувствовал, что чертовски устал. О еде даже не вспомнил и отрубился.
━─━────༺༻────━─━

Следующие дни в Тунгусе текли друг за другом. После яркого во всех смыслах начала работы наконец-то началась рутина. И я мог заниматься прямыми обязанностями, не отвлекаясь на бандитов, воров и прочую нечисть.
За исключением демонов, конечно. Эти твари заглядывали частенько. Все энергоёмкие предприятия, которые нам нужно было оптимизировать и реконструировать, находились на окраинах. И мелкие стаи демонов то и дело появлялись на радарах сенсора.
Да, реконструкцией тоже приходилось заниматься нам. То есть мне, но бригада была на подхвате. Не совсем по профилю, но Петрович попросил, а я не мог отказать. Тем более что за это начислялись денежные бонусы, а аварии происходили не каждый день.
Работали не только мы, конечно. Скорее мои ребята выполняли проектную и надзорную части. Строили работники смежной конторы, а электрику делали бригады монтажников из нашей конторы, которые вдруг оказались у меня в подчинении. И далеко не всем это оказалось по нраву.
— Иван Иваныч, вы в схему смотрели?
— Смотрел! — огрызнулся бригадир монтажников.
Это был мужик в годах. Лет шестидесяти на вид. Он меня сразу невзлюбил, принял за «пацана». По возрасту так оно и было, если с высоты его лет смотреть. Но мне как-то на ущемлённую гордость насрать.
— Тогда почему здесь кабель другой? И что за переходник? Да грёбаный ёж, кабель-канал почему старый оставили⁈
— Да чем он плох⁈ — рыкнул Иван Иваныч. — Столько лет простоял и ещё столько же простоит!
— Вас это беспокоить не должно. Написано — новый, значит, мать его, новый!
Я выхватил его планшет, прислонил к своему и загрузил схему заводского цеха, который мы реконструировали. Со всеми правками, которых, между прочим, набралось немало. Точнее, заменил ею изначальную версию, чтобы сразу знал, куда смотреть. И приказал:
— Переделать!
Иван Иваныч насупился. Выхватил планшет, пробежался взглядом.
— Тут работы на неделю. И докупить придётся кое-что. Это выйдет…
Тут я его прервал.
— Иван Иваныч, не счёт ли вы мне выставить хотите?
Тот посмотрел на меня удивлёнными глазами.
— Ну, а как ещё? — развёл он руками. — Это ж сколько работы сверху. Трудочасы, сроки по другим объектам опять же. Это всё…
— Слышь, Иваныч, — рыкнул, наплевав на возраст собеседника. — Ты не охренел ли часом? Сроки по этому объекту грозят сорваться по твоей милости.
Это хорошо, мы проверку поэтапно устраивали. А то наворотил бы этот хрыч такого, что легче было бы всё заново отстроить. Причем с фундамента.
— Да как!.. Да я ж!.. Да мы ж!.. — Иваныч, явно теряя дар речи, понемногу пятился.
Чёрт его знает, почему. Я стоял на месте. Просто морду грозную состроил.
— Я всё сказал. До сдачи первого этапа три дня. Приду, проверю!
Развернулся и ушёл. Спорить с ним было бесполезно. Это я ещё по опыту прошлой жизни знал. Был у меня как-то мастер один, тоже из возрастных, матёрых. Опыта — вагон и маленькая тележка. И руки золотые.
Только вот его приходилось постоянно контролировать, потому как этими самыми руками он мог сделать всё быстро, правильно и красиво, а мог такого отчебучить, что волосы дыбом вставали. И не всегда получалось остановить. Бывало, поздно спохватишься, а на объекте всё уже проложено, закоммутированно и прикрыто панелями.
Работать-то его поделки работали, да только грохнуть могли в любой момент. Дело в том, что мастер этот привык работать как десятки лет назад, и никаких СНИП-ов, ГОСТ-ов и прочих норм не воспринимал. Помогало только крепкое словцо от начальника и финансовая кара.
Например, мог скрутки поставить вместо нормальных клемм. Или гибкий провод, предназначенный для производственных нужд вроде удлинителя или черновой проводки на время стройки, заложить в чистовой монтаж. И плевать ему, что нельзя.
Работает же!
И обидно было — ведь умел он делать всё правильно.
Несмотря на несколько случаев, когда ему приходилось всё переделывать собственными руками, исправить мастера не получалось. Увольнять не хотелось — положительных качеств тоже хватало. Поэтому я научился направлять его опыт и мастерство в нужное мне русло.
Здесь же, с Иван Иванычем, провернуть подобное будет тяжелее. Такого количества норм и сводов ещё не успели разработать. По сути, магические сети — довольно молодая отрасль. И собачиться нам придётся чаще.
Вопрос только, стоит ли Иваныч времени, которое на него будет потрачено? Это и предстоит выяснить.
Я вышел из цеха, сощурился от яркого солнца. Зимы, как говорят, тут суровые. Но лето жарче, чем в средней полосе империи. «Буйвол» ожидал на парковке возле КПП. Саня снова что-то ковырял под капотом, Баяр обходил территорию. У него на плече висела охотничья винтовка, причём собственная. На турели сидел Глеб.
Остальные бездельничали. Генка с любопытством осматривал машины, стоявшие рядом, Иван крутил в руках какую-то магическую приблуду собственной сборки. Как выяснилось, хобби у парня такое — мастерить творцы различного назначения.
А Дина…
— Дина! Ты какого ляда творишь⁈
Девушка подскочила, быстро натянула форму и спрыгнула с крыши «Буйвола». Загорать вздумала, блин!
Я повернулся к Глебу.
— А ты чего сидишь, молчишь? Она тебе обзор не загораживает⁈
В ответ молчание. Понятное дело, что не загораживала, а наоборот создавала. На стройное тело девушки куда приятнее глазеть, чем на бетонный забор, поле за ним и чёрные макушки елей вдали.
Ну, в общем, бригада встрепенулась. Из кабины вылез Богдан.
— Как я и говорил? — с ухмылкой спросил он.
— Ага. Решил самым умным заделаться и проложил пятидесятку, а не семидесятку. По старой дорожке.
Это мы про кабель. Я в проект заложил модель с запасом, чтобы перегрузок избежать и в будущем новые мощности можно было присоединять без заморочек. Разница вроде небольшая, но лет на десять-двадцать даст текущей схеме подольше прожить. Иваныч, наверное, думал, что я не замечу.
Это действительно можно было пропустить. С маркировкой тут тоже не очень хорошо, а по толщине кабели различаются слабо. Богдан подсказал, где искать. Мол, частый косяк.
Да, я решил дать трусишке второй шанс. Струхнул парень, бывает. Тем более что Михай за него поручился. Мол, держался он в плену у браконьеров молодцом. Да и попались они, когда спешили нам на помощь, а это тоже важно.
— Саня, заводи мотор, — махнул я. — Выдвигаемся в город. Тут пока всё.
Баяр быстро завершил свой обход. Генка, тяжело вздохнув на дорогущего «Алтая», принадлежавшего директору завода, тоже поспешил на борт. Мы загрузились и отправились в путь.
За прошедшее время успели хорошо сработаться и узнать друг друга получше. Как ни странно, появлялось ощущение, что работаем мы вместе будто бы всю жизнь. Сидя на переднем пассажирском месте возле Сани, я успел запомнить некоторые его повадки, связанные с вождением. Например, он каждые десять секунд заглядывал в зеркало заднего вида. Я даже как-то замерял — ровно десять секунд!
Как потом выяснилось — это батя научил, как и почти всему. И хоть у Сани хватало своих приёмчиков, в основном все именно батин опыт.
А хобби Ивана занимало в салоне отдельный ящик. Поначалу мы скептически отнеслись к его привычке собирать непонятные штуковины во время почти каждого перерыва. Но когда он смастерил творец, охлаждающий напитки за пару секунд, его поддержали и принялись заказывать разные штуковины.
А Генка любил пожрать. Не, все любят это дело — тут вроде бы ничего особенного. Но мой заместитель воспринимал это как-то… слишком. Ел в любом удобном случае. То батончик пожуёт, то бутерброт сварганит. Парень увлекался тяжёлой атлетикой, так что в жир еда не уходила.
Поэтому, когда мы въехали в город, Генка первый воскликнул:
— Рабочий день закончился! Наконец-то поем!
— Ты же только что схомячил пирожок с мясом, — заметил я, ухмыльнувшись.
— Разве ж это еда! — не согласился Генка.
В городе мы разделялись. Это даже правильно, потому что всё остальное рабочее время мы находились рядом, и отдохнуть от общества, даже самого замечательного, всё равно следует.
Генка был не единственным, кто хотел есть. Я тоже чувствовал подступающий голод, поэтому планировал отправиться в местную пельменную. Люблю пельмени и с уверенностью могу сказать, что они прекрасны в обоих мирах. Туда и хотел было направиться, но меня остановили.
— Эй, шеф! Пора бы уже долг возвращать.
Дина. Чертовка стояла, прислонившись к байку, и с ухмылкой смотрела на меня.
Точно. В прошлый раз нам помешал визит браконьеров. Но теперь форс-мажоров вроде не предвиделось, впереди весь вечер, и можно вернуть должок. Фиг с ним, что не обед, а ужин. К таким мелочам цепляться не стал.
— Ладно, — вздохнул я. — Пошли.
Эх, пельмешки, пельмешки… Сегодня придётся обойтись без вас.
━─━────༺༻────━─━

Дина выбрала тот же ресторан, что и в прошлый раз. С одной стороны хорошо — место знакомое. С другой стороны, тут в прошлый раз трапезничала Алёна. Не хотелось бы с ней столкнуться снова.
Не то чтобы я боялся. Нет, с Диной у нас сугубо рабочие отношения. Вообще не в моих правилах заводить романы с подчинёнными. Но им-то не объяснишь.
С Алёной мы периодически пересекались, когда мне приходилось мотаться в администрацию для согласований и отчётности, и флиртовали. Дел было и без амура по горло, поэтому дальше я не заходил. Как говорится, сначала самолёты.
Но портить всё не хотелось бы. А могли. Потому что Дина, судя по всему, не просто так решила потребовать долг именно сегодня. Она облачилась в выходной наряд, нацепила серьги, кулон и туфли на высоком каблуке. И всё это в сочетании с шикарным облегающим платьем. Меня же поставили перед фактом и сунули костюм.
— На! Размер у твоей формы подсмотрела. Да и глаз у меня алмаз, должен сидеть как влитой.
— Мы же… обедать? — спросил я на всякий случай. — Потому что это как-то…
— О, не беспокойся! — махнула девушка. — Просто я решила, что тратить большие деньги приятнее на даму при марафете.
— А?
— А вы, Игорь Сергеевич, думали отделаться какой-нибудь карбонарой?
И ухмыльнулась так язвительно. Точно чертовка!
— Ладно. Пошли.
В это раз мы увидели на ту же хостес, что и в прошлый раз. И прошли до столика без проблем, хотя я с надеждой посматривал на телефон. Вдруг опять браконьеры? Или демоны. Или браконьеры, которые охотятся на демонов!
Дина выглядела как-то странно. Вроде бы радостная, но с какой-то печалью во взгляде. И вела себя немного необычно.
Мы выбрали вино, закуски и основные блюда. Дина и правда не стеснялась. Я, конечно, не обеднею, но даже официант поглядывал меня с немым вопросом. Мол, точно потянете?
Я кивнул и слегка улыбнулся. А сам заказал стейк. Хоть мяса поем.
Напитки принесли сразу, вместе с сырной тарелкой. Я наблюдал за своей спутницей. Нет, точно что-то не так. Вроде улыбается, но словно маску нацепила.
— У тебя всё в порядке?
— Да. Почему спрашиваешь?
Вне рабочего времени субординации я не требовал. Поэтому разговаривали просто.
— Показалось.
Дина отхлебнула ещё вина.
А затем произошло то, чего я так надеялся избежать. В ресторан вошла Алёна. Я наблюдал, как она мило общается с хостес и отсчитывал секунды, прежде чем меня заметят.
Чёрт. Обидно, однако.
— А у тебя всё в порядке? — на этот раз спрашивала Дина.
— Ага. Тебе показалось. — Я залпом осушил бокал.
Алёна меня заметила и как-то растерянно забегала глазками, будто не зная, куда себя деть. Опять странно…
А, нет. Все понятно. Рядом с ней показался знакомый корпорат Виктор, с которым мы сцепились в поезде. Он с улыбкой провёл её к столику и по-джентельменски помог сесть.
Однако, вечер обещал быть весёлым.

Глава 12

— Шеф, так это та самая корпоратша?
— В смысле? — удивился я.
Дина хитро улыбнулась. С прищуром так. Подозрительно. В смысле, для меня подозрительно, потому как такой взгляд мог означать всё что угодно.
Но я понял, где произошла утечка. Пару раз в администрацию мы ходили с Генкой.
Вот трепло!
Я открыто смотрел на Алёну. Она села лицом ко мне и пожалела об этом. Всё норовила отвести виноватый взгляд.
Дина обернулась в их сторону, посмотрела на меня и ухмыльнулась ещё подозрительнее.
— Шеф, этот вечер ты обещал мне.
— Я обещал обед.
— Неважно!
А, к чёрту! Плевать. Я откинулся на спинку стула, снова наполнил бокал и улыбнулся. Уговор есть уговор, а я привык держать слово. С Виктором разберусь чуть позже. Так сказать, всему своё время.
Как оказалось, Дина не просто так выбрала сегодняшний вечер для оплаты долга. В ресторане играла живая музыка. Особенно меня привлекла скрипка. Мне вообще всегда нравился это инструмент, но девушка, которая играла на нём, действительно могла похвастаться мастерством. В какой-то момент я так заслушался, что не заметил паузу, а голос ведущего вырвал меня из облаков.
— Дамы и господа, — сказал он. — Следующая композиция традиционно посвящается княжне Екатерине Андреевне Земской.
Все вдруг почему-то затихли, причём как-то грустно. Прямо как настроение Дины, скрываемое за улыбкой. Она тоже перестала улыбаться. Дина смотрела на музыкантов, но у меня создалось впечатление, что она где-то не здесь….
Очнулась девушка, только когда музыканты взяли перерыв.
— Кто такая эта княжна? — спросил я её.
Уверен, Дина знала.
— Земские когда-то владели окрестными землями. — Она снова улыбнулась, тыкая вилкой в салат. — Екатерина Андреевна была последней, кто сохранял титул и остатки былого достоинства. Её мужа убили. Официально — на войне.
— А неофициально?
Дина перевела задумчивый взгляд на меня, но промолчала. Впрочем, и так было понятно, что история покрыта мраком.
— Род Земских сгинул с княжной. Сегодня как раз годовщина. — Может, мне почудилось, но её голос дрогнул, словно вот-вот пустит слезу. — Всё что осталось — особняк на окраине города. Ты его видел.
— Который хотят выставить на аукцион?
— Ага. Ждут истечения срока давности. Вдруг объявится какой-нибудь дальний родственник и заявит право на наследство?
У меня возникли вопросы. Первый — откуда Дина столько знает о бывших помещиках Тунгуса? И второй — почему так им сочувствует?
Аристократов мало кто любил. Кроме самих аристократов, конечно. А судя по личному делу, Дина была до мозга костей пролетариатом. Хотя… Красивые сказки люди любили, независимо от сословия. А история с княжной Земской выглядела хоть и печальной, но красивой историей.
Однако было ещё кое-что. Надо признаться, в этом ресторане Дина выглядела вполне гармонично. Будто каждый вечер ужинала в лучших заведениях столицы.
— Дина, — после небольшой паузы спросил я. — Тогда, в логове браконьеров. Как ты меня нашла?
— В смысле? Я ведь говорила уже, — она положила в рот кусок мяса.
— Не было никаких маячков. — я наоборот положил приборы на тарелку. — Меня обыскивали. И после того случая ты ни разу ими не воспользовалась.
Я не стал упоминать, что обыскивал меня малоопытный Малой, который нож не увидел Но вот я — не пацан зеленый.
Дина заметно заволновалась. Пробормотала, мол, я себе что-то надумываю, и быстро перевела тему разговора.
— Медленный танец! — воскликнула она, услышав новую мелодию. — Ты должен пригласить ту брюнеточку.
— Разве я не обещал этот ужин тебе? — усмехнулся я.
— Ты обещал обед. И поверь, это только разминка. А пока я увеличиваю счёт, ты можешь и отвлечься ненадолго.
Дина в подтверждение своих слов позвала официанта.
Что ж, если не хочет отвечать, настаивать не буду. Когда придёт время, сама всё расскажет.
Я встал и направился к столику Алёны. Она меня заметила и заволновалась. Виктор, похоже, неправильно понял причину и привстал, протягивая руку, чтобы пригласить её на танец.
— Разрешите…
— Алёна, здравствуй. — Я бесцеремонно опередил его. — Пошли потанцуем.
Взял её за руку и слегка потянул к себе. Растерянная, с хлопающими от волнения глазами, девушка поддалась безо всякого сопротивления. И через пару секунд я уже вёл её в пустующий центр зала.
Чёрт возьми, я бы многое отдал, чтобы видеть лицо Виктора в этот момент! Но всё равно Алёна была куда привлекательнее, чтобы не отрывать от неё взгляд. Обхватил талию левой рукой, прижал к себе. Пальцы правой руки переплелись с её пальцами. Наши лица оказались так близко, что вот-вот коснулись бы носами.
Я чувствовал лёгкую дрожь её тела, прерывистое дыхание и жар в груди от соприкосновения. Она положила руку на моё плечо и сжала его, будто боясь упустить, и пристально смотрела большими карими глазами. Пухлые губы слегка приоткрылись, повеяло лёгким ароматом цветочных духов.
К нам присоединились другие пары, но я их не замечал. Мы просто наслаждались друг другом, и это было чертовски приятно.
— Твоя подруга не танцует? — вдруг спросила Алёна.
Она немного пришла в себя, взгляд стал более осознанным. Но вместе с этим не отпрянула, а наоборот прижалась посильнее, что я чувствовал, как бьётся её сердце.
— Нет. Это лишь дружеский ужин. Я обещал её накормить за помощь в одном деле.
Алёна мельком взглянула на Дину и сдержанно хихикнула.
— Кажется, ты отлично справляешься.
Краем глаза я заметил, как принесли новое блюдо. Ну, ничего страшного. Переживу.
— Даже не спросишь, зачем Виктор Анатольевич пригласил меня в ресторан?
— Чтобы оказать мне услугу и по-тихому исчезнуть? — ухмыльнулся я.
Собственно, он так и поступил. Ушёл, правда перед этим одарив меня злобным взглядом.
— Нет, — вздохнула Алёна. — Мне предложили повышение. Но теперь не уверена, что предложение в силе.
— Это решать не ему.
Сомневаюсь, что наш с Виктором конфликт повлияет на решение Звонарёва. Тот хоть и засранец, но достаточно умён и расчётлив, чтобы раздавать должности за красивые глазки или в угоду своим подчинённым. Не удивлюсь, если ресторан — личная инициатива Виктора.
Он лишь цепной пёс Звонарёва. А псам, которые тявкают в мою сторону, нужно щёлкать по носу.
Я поблагодарил Алёну за танец и, недолго думая, повёл к нашему столику. Оставлять её в одиночестве теперь было бы некрасиво.
Дина не возражала. Наоборот, она с искренней радостью приняла её, усадила рядом и начала предлагать блюда с напитками, словно выступала спонсором банкета.
Вот наглая с… сударыня!
Но возражать я не стал. Рядом со мной сидели сразу две самые красивые женщины в зале, завистливые взгляды грели душу. А это стоило того, чтобы немного раскошелиться.
Я улыбнулся, глотнул вина и отрезал хороший кусок сочного стейка.
━─━────༺༻────━─━

Вечер прошёл замечательно. Я пообщался, вкусно поел и выпил отличного вина.
Так что на следующий день проснулся в отличном расположении духа, немного размялся и отправился на работу.
Ну, как отправился. У подъезда уже ждал Саня на «Буйволе». Скоро подтянулись и остальные. Генка прибыл первым, за ним Богдан, а следом и Глеб с Иваном. Дина должна была подъехать сразу к конторе. Сегодня намечалась планёрка, поэтому сначала нужно заглянуть в офис.
Не любил я совещания. Ни в прошлой жизни, ни в этой. Началось всё с построений, когда командиры страдали хернёй и с важным видом и заставляли мучиться нас просто потому, что кто-то страдать обязан. По их мнению — согласно уставу. По моему — от начальственной дури.
Хотя после перевода в спецподразделение ситуация разительно изменилась, но стойкое неприятие отложилось в подкорке.
На гражданке было полегче, но рефлексы остались. А здесь не спасал даже Петрович, к которому я питал глубокое уважение.
— Ну, и к свежим новостям. Пришёл приказ о сроках… — протянул он таким тоном, что сразу стало понятно — новости никому не понравятся. — В общем, надо заканчивать реконструкцию к концу месяца.
По кабинету расползался шепот недовольства. Здесь собрались все бригадиры и начальники отделов, отвечающие за согласование, проведение, оформление и проверку работ. Многие недовольно косились в мою сторону.
— Так, что тут у нас? — Петрович листал сводный отчёт на планшете. — Почему лесопилка буксует? Послезавтра уже первый этап нужно сдавать, а вы застряли на… Погодите-ка! Вы только монтаж успели сделать⁈
Петрович грозно глянул на бригадира монтажников, за которыми был закреплён объект. Тот чуть потупился, забегал глазами и, стараясь держать лицо, воскликнул:
— Я предупреждал, что не хватает! Там работать приходится при активном производстве, в труднодоступных местах. Мне обещали в подмогу прислать людей, но до сих пор никто не явился!
И с претензией повернулся к другому бригадиру, Иван Иванычу, которого я недавно отчитывал за косяки на арматурном заводе.
Иван Иваныч перевёл взгляд на меня и с полной уверенностью в собственной правоте заявил:
— Все вопросы к технадзору! Заставляют из-за мелочей всю работу переделывать, а условия представлять отказываются. Мужики и так чуть на вилы не меня подняли! Еле успокоил!
Остальные бригадиры понимающе уставились на меня. Каждому я так или иначе подпортил малину.
— Вы, Иван Иваныч, по собственной инициативе занизили сечение кабеля и проложили тот, что с изоляцией на два ранга ниже. — строго ответил я.
Засранца мои слова не смутили. По глазам видно — готов отстаивать свою точку зрения. Тем более что группа поддержки большая. Тут только Петрович питал ко мне тёплые чувства. Которые, однако, при раздаче шишек будут учитываться как отягчающие обстоятельства.
— Я проложил тот кабель, который должен быть! — уверенно заявил Иван Иваныч. — Надёжный, достаточный для мощностей завода и более дешёвый. Да мне премию надо выплатить за экономию казённых денег!
Ну да, ну да. Дело совершенно не в том, что нужный по проекту кабель протягивать раза в два тяжелее из-за жёсткой изоляции. Видите ли доброе дело сделал. Но это я вслух не сказал. У меня был аргумент покруче.
— А восстанавливать завод, когда от него останутся руины, тоже вы будете? И людей, которые там сгорят, с того света вернёте, Иван Иваныч? — спокойным голосом поинтересовался я.
— Чего это? — пробухтел бригадир.
Но уверенности поубавилось. А остальные смотрели на меня уже не с укором, а с интересом.
— Оптимизация мощности проводится, чтобы освободить место для строительства Истока, — пояснил я. — Для цели реконструкции ваш кабель действительно подходит. Но когда скважина будет закончена, завод увеличит объёмы производства. А это новые цеха, а значит, новая мощность. Как думаете, что произойдёт, когда запустят новый цех, и во время коммутации резко возрастёт напряжение поля, Иван Иваныч?
Иван Иваныч нахмурился. В его закостенелых извилинах начинали крутиться правильные мысли.
— Кабель лопнет от нагрузки, — ответил я на свой же вопрос, — поле снесёт к демонам всё здание. А так как защитная автоматика рассчитана на нагрузки по проектному кабелю, она с большой долей вероятности не успеет сработать. И конец заводу. Ну и людям, которые там будут находиться.
В кабинете воцарилась тишина. Теперь все смотрели, что ответит бригадир. И тот совершил ошибку — продолжил гнуть свою линию.
— Ну, надо было так и сказать!
— Вам было сказано! — оборвал его стальным голосом. — Русским языком. Делать по проекту и техзаданию. А теперь придётся вашим мужикам задницы рвать по вашей же милости задарма.
Иван Иваныч поник, покраснел, но более ничего выдавить не смог. К тому же он растерял поддержку остальных бригадиров. А чтобы они не думали, мол, их нелёгкая обошла стороной, я добавил, обведя их взглядом:
— Сроки сроками, а соблюдение норм я проверять буду досконально. Всех касается.
— На этой весёлой ноте и закончим, — объявил Петрович. — Все за работу!
И бригадиры с начальниками отделов, с облегчением выдохнув, поспешили на выход. Мне же молчаливым жестом было велено остаться на месте.
Когда последний из коллег вышел, Петрович закрыл за ним дверь, пошевелил усами и пристально взглянул на меня.
Затем прошагал к окну, открыл форточку и закурил обычную сигарету.
— Странно это всё, Игорёк.
— Что именно?
Я уселся на мягкий диванчик в углу. С удовольствием заметил, что кабинет Петровича стал куда уютнее, чем раньше, и во многом напоминал его старый. Только стоек с импровизированного музея безопасности не хватало. Как на прошлом месте, с кучей выгоревших, расплавленных и лопнувших приборов, которые коллекционировал Петрович. Сейчас место пустовало, но уже было приготовлено.
— Приказ этот. За каким хреном сроки сдвинули? Их же загодя согласовывали. И у других субчиков ничего подобного нет. Я узнавал. А значит, либо кто-то с управляйки зуб точит, либо из наших что-то мутит.
— Хм-м… — протянул я. — Может, другим ещё не успели приказы выдать?
— Не. Точная инфа. Только нас так подвинули.
Я задумался. Оба варианта были возможны. Что мы, что генподрядчики были разными организациями только на бумаге. Высшее управление если не в соседних кабинетах сидело, то обедало в одних и тех же ресторанах за одним столиком. И некоторые решения могли проходить без лишних проволочек. Но зачем вставлять палки в колёса?
— Может, меня хотят убрать? — предположил Петрович. — Я тут поцапался с одним прыщом… развели дебилов…
Он выдохнул вонючий клуб дыма, а я задумался снова, потому что тоже поцапался с одним… Нет, не прыщом. Цепным псом, чей хозяин тоже меня невзлюбил.
— А что будет, если не успеем?
— Проверка. Санкции. Головы полетят. Ну, или голова. Явно будут искать козла отпущения.
А вот это плохо. Уберут Петровича — и мне жизни не будет в Тунгусе. Решат назначить крайним меня — хрен знает, куда подаваться. Домой нельзя, там небо в клеточку. Здесь оставаться бессмысленно. Хоть к браконьерам иди, в банду Медведя.
— Короче, Игорёк, придётся что-то думать. Бригадам опасения излагать нельзя — оборзеют. Сможешь заставить шевелиться?
Я почесал затылок. Принимать кое-как сделанную работу нельзя. Магические сети хоть и были очень похожи на электрические, с которыми я имел дело в прошлой жизни, но они имели одно очень важное отличие. А именно — огромную опасность.
Если ошибиться в расчётах, недоглядеть при строительстве или косякнуть во время эксплуатации, последствия с куда большей долей вероятности станут критическими. Магические сети развивались слишком быстро, защитное оборудование и нормы не поспевали. А короткое замыкание или скачок напряжения показались бы детским лепетом по сравнению со скачком поля.
Поэтому такие, как Иван Иваныч, и вызывали у меня особенное беспокойство. Они будто не видели опасности, которая угрожала всем. Ну или не желали видеть. Даже после публичной порки, я уверен, Иван Иваныч не признал собственной неправоты.
«Работает же!»
Поэтому спешка нежелательна. Так допустить ошибку намного проще, и не заметить её тоже.
— Раз надо, сделаем, — вздохнул я. — Но неплохо бы понять, откуда ноги растут. Сам понимаешь, если раз подгадили, будет и второй.
— И третий, — согласился Петрович. — Ладно, Игорёк, иди. А я постараюсь выяснить, не прыщ ли тот решил со мной расквитаться.
— А если и так?
— Тогда придётся его выдавливать.
Петрович потушил сигарету и глянул в окно. Даже мне стало не по себе. В таком настроении никому не советую к нему лезть. Рассерженный Петрович — страшный человек.
Но что-то мне подсказывало, причина возникших проблем сидит в другом кабинете. Вот только неужели одной личной неприязни хватило, чтобы наворотить такое?

Глава 13

г. Москва, Кремль, здание Тайной канцелярии Российской империи.
Глава Управления по делам регионов Сибири, генерал Мерзлов Григорий Святославович, сидел за столом и разбирал кипы бумаг. За окном уже была ночь, рабочее место освещала настольная лампа, а всё остальное помещение скрылось во тьме.
Дел в последнее время навалилось много, и все чрезвычайно секретные. Никакой магии для передачи информации и, соответственно, документы были исключительно бумажными. Правда, хранились под замком, который считывал магический след и открывался только двум людям. Самому Григорию Святославовичу и главе Тайной канцелярии.
Но последний сейчас занимался ещё более важным делом и отправился за пределы империи. А когда вернется, дел станет ещё больше.
В дверь постучали.
Генерал как раз подписывал очередной приказ, касающийся слежки за Томским губернатором. Скоро заменят. Этот оказался чересчур жадным.
— Входите, — велел Григорий Святославович.
Он отложил приказ в стопку справа, повернулся ко входу. Седая шевелюра поблескивала в свете лампы, а глаза… Вгляд хозяина кабинета словно пробирал до костей.
— Ваше высокопревосходительство! Полковник Исаев…
— Да проходи уже! — буркнул генерал. — Чего орёшь? Садись и рассказывай.
Он просто устал. Очень сильно устал, потому и под глазами мешки от недосыпа.
Полковник прошагал к столу и сел напротив.
— С чем пришёл?
— Тунгус.
Мерзлов тяжело вздохнул и потянулся за папкой, которую протягивал Исаев. Открыл, пробежался глазами по отчётам.
— Кража носителей магической энергии, финансовые махинации, саботаж производства… Всё, как и ожидалось. Но почему до сих пор не вышли на заказчиков? Чьих рук дело?
— Осторожничают, — пожал плечами полковник. — Наш соглядатай каждый день отчёты строчит. Но утверждает, что исполнители ни разу на связь не выходили. Никаких зацепок.
— Может, его тоже завербовали, а? — гаркнул генерал.
И не шутил, однако. Серьёзно говорил.
— Этот — не мог, — твёрдо уверил Исаев. — Сами знаете, кто его отец.
— Знаю, знаю. Да только кровь становится жиже, когда глаза от злата слепнут.
Нет, опять ошибся. И устал, и настроение скверное. Может, и ещё что случилось. Потому что такое вслух говорить о сыне… Эх, надо осторожнее. А то срежут генеральские погоны и на заслуги не посмотрят.
— Но скоро должно сыграть. Агент сообщает, что появился у них человечек один. Помехи создаёт объекту наблюдения, на нервы действует, выводит на эмоции. Уже помешал махинациям с тамошними браконьерами.
— Это кто ж такой молодец?
— А вот здесь самое интересное!
Полковник ухмыльнулся и протянул вторую папку.
Генерал чуть приободрился, с любопытством заглянул внутрь. И тут глаза заблестели, на хмуром лице появилась лёгкая ухмылка.
— Всплыл, значит. Действительно интересно.
— Это ещё не всё. Последний параграф.
Генерал оживлённо перелистнул страницу, прочитал и с удивлением посмотрел на полковника.
— Потерял память? Серьёзно? А это не…
— Нет, не притворяется. Агент подтверждает — он считает себя другим человеком.
Григорий Святославович хмыкнул и откинулся в кресле, перечитывая строки и периодически возвращаясь на первую страницу, где была приклеена фотография.
— Мда. Не думал, что он снова объявится и освоит инженерию магических сетей…
Генерал снова нахмурился и задумался. Полковник Исаев насторожился. Знал это выражение лица, когда генерал выстраивает какие-то планы.
— А он нам может пригодиться, — наконец заключил Мерзлов.
— В смысле? Он и сейчас ведь…
— Нет. Я не про Тунгус. Хотя можно устроить ему небольшую проверку, как думаешь? Да, точно. Привлечём его к решению вопроса с новым Истоком, но тайно. Посмотрим, чего стоит. Глядишь, он сможет расколоть гадёныша.
Теперь нахмурился полковник. Тоже задумался на пару секунд т согласился:
— Думаю, это может сработать.
— Столько проблем с этим Тунгусом. Иногда думаю, лучше бы там Исток не нашли.
— Нет уж, — буркнул генерал, возвращаясь к документам.
Это означало, что аудиенция закончена.
— Выгода будет куда больше, чем проблемы, которые придётся решить. И разобраться с этим надо как можно быстрее. Понял?
— Так точно, — кивнул Исаев, вставая с кресла.
Аудиенция была завершена полковник покинул кабинет.
━─━────༺༻────━─━

Да чтоб этого Звонарёва черти разодрали!
Тем более что они тут сами лезут из-под земли, и пожелание вполне может исполниться. Вот бы повезло!
— Шрифт не соответствует форме, — скучающе перечислял младший из корпоратов Слава.
Его поставили проверяющим. И проверял он так, что вполне заслужил снова светить фонарями. Причем на оба глаза.
— Расчёт необходимо выполнить в строгом соответствии с постановлением, без сокращений, с использованием символов, указанных в постановлении, также в приложении не хватает…
Он перечислял один недочёт за другим. Часть из них были даже несколько справедливыми, но это злило ещё больше. Однако большинство — тупые придирки. Очень уж хотелось послать засранца в эротическое путешествие прямо к вышеупомянутым демонам. В первый раз я так и поступил, но затем пришёл Петрович и мрачно заявил, что требования соответствуют контракту. Придётся выполнять.
Суки.
Слава бубнил список замечаний, с каждым словом вызывая у меня раздражение все больше и больше. Но ему повезло, гадёныш успел вовремя остановиться, не дав мне взорваться и сунул планшет с актом на подпись.
Я досконально перечитал всё, что написано в акте. Маленькая месть, конечно, но главным образом предосторожность. Чтобы ничего лишнего не вписал. Уже пару раз пытался, между прочим.
В этот раз обошлось. Я поставил отметку и отправил документ Петровичу. Пусть шрифты и формулы исправляют штабные бойцы — это их поле боя.
Иван Иваныч глядел на меня, осклабившись. Стоял неподалёку и радовался, засранец, что увидел меня на своём месте. Ну, ничего. Мои моральные тумаки он усвоил отлично, и с тех пор ни разу не отклонялся от заданного курса. Да так, что во всём длинном списке замечаний не оказалось ни одного по нормам монтажа. Кабель к кабелю, муфта к муфте и так далее. Практически идеальная работа.
Практически — потому что косяки наверняка были. Но если я их не обнаружил, значит несерьёзные. К тому же сомневаюсь, что этот пацан мог бы найти ошибки, которые не нашел я.
В общем, несмотря на все попытки Звонарёва нам помешать, реконструкция почти закончена. Осталась финальная пусконаладка, которой займёмся после устранения кучи мелких недочётов. А затем можно запускать обновлённые предприятия и перебрасывать силы на строительство линии магоснабжения от города к Истоку.
И, чёрт побери, я даже думаю устроить грандиозную вечеринку по этому поводу!
— До свидания, Игорь Сергеевич, — с важным видом попрощался Слава, сел в машину и укатил.
— Мы свободны? — спросил Иван Иваныч. — Мужики уже жрать хотят. Обед-то пришлось пропустить из-за этого корпората.
Последнее слово он выдавил с особым сарказмом. Не любил бригадир монтажников людей в дорогих костюмах.
— Свободны, — кивнул я. А затем опомнился: — Погоди. Вот, возьми.
Я протянул Иванычу несколько купюр высокого номинала.
— Чего это? — нахмурился он недоверчиво.
Но деньги принял.
— Погуляйте малясь, отдохните. Заслужили.
Иван Иваныч довольно осклабился, спрятал деньги в нагрудный карман и протянул руку.
— Ну, бывайте, Игорь Сергеевич!
— Не сильно радуйтесь, — усмехнулся я, ответив на рукопожатие. — За линией тоже меня поставили смотреть.
— Э, не! — довольно заявил Иваныч. — Я только на реконструкцию подписывался. Уже билет домой взял. Так что это без меня.
— Тогда счастливого пути, — улыбнулся я.
Эх, жаль. Мужик он даже не упрямый — упёртый, но правильный. Уверен, ни копейки с полученного себе не отстегнёт. Всё на дело пустит.

Месяц вышел жутко напряжённый. Работали в поте лица, причём все. Я, как и обещал, требовал по всей строгости. Но зачастую приходилось самому подключаться к делу, чтобы все было выполнено в точности.
На самом деле, это не очень хорошо для руководителя. Стирается невидимая граница, которая многим не нравится, но необходима. Однако не в подобных случаях. Нельзя требовать идеального выполнения поручений, если сам не можешь показать пример. Не в ситуации, когда все задолбались, устали и готовы послать ко всем чертям и нормы, и контракты, и тебя лично. Особенно тебя, потому что ты-то рядом. Можно высказать в лицо всё, что хочется.
Поэтому мне приходилось отдуваться и на местах, по локти в магии, и в кабинетах.
Грёбаный Звонарёв. Не пойму я его. Слышал, корпораты превыше всего ставят прибыль, так зачем мешать строительству? Неужто я так сильно ему не нравлюсь?
Что-то подсказывает, на браконьеров у него были куда бо́льшие планы, чем я думал. Или Виктор надоумил? Этому-то я по больному ударил, по самолюбию. Однако тоже не самый лучший способ мести. Считай, самому себе в ногу стрелять.
Короче, странная ситуация. Но конкретно сейчас меня волновало другое.
— Баяр так и не появился? — спросил я, подходя к «Буйволу».
— Не-а, — помотал головой Генка. — Сегодня Глеб отдувается.
Я посмотрел на парня за турелью. Тот сосредоточенно следил за периметром, но даже по виду было понятно, что даётся ему это куда тяжелее, чем профессиональному стрелку. Взволнованный взгляд, глаза бегают, обращают слишком много внимания на случайный шорох… В общем, не хватало Глебу сноровки.
— Странно… — вздохнул я. — Непохоже на него.
Баяр пару дней назад отпросился, чтобы навестить родню. Мол, весточка пришла — что-то срочное. Сроки сроками, а семья важнее, поэтому отказывать не стал. Но уговор был на двое суток. А тут уже третий день пошел.
— Нехорошее у меня предчувствие. Может, наши дружки объявились?
— Из зоопарка? — усмехнулся Генка.
Так он браконьеров теперь называл. Волк, Медведь — прозвища себе выбирали эти ребята грозные, конечно.
— Именно, — без тени усмешки кивнул я. — Надо бы проверить.
— Завожу мотор? — оживился Саня.
По его реакции можно было подумать, что участвовать в смертельных гонках под взрывы, выстрелы и рёв демонов ему очень сильно понравилось. И, возможно, так оно и было.
— Игорь, это всё хорошо, но нам сегодня нужно ещё один объект закрыть, — напомнил Генка. — Нас уже ждут с полчаса. Даже не опаздываем, уже опоздали. Этот корпорат кучу времени отнял.
Я почесал затылок раздумывая. Что там с Баяром стряслось, надо узнать. И поскорее — что-то у меня предчувствие опять разыгралось. Но бросать работу тоже нельзя. И где именно искать Баяра тоже пока непонятно.
Но решение вдруг предложила Дина:
— На мотоцикле поедем. Вдвоём. Я знаю, где деревня Баяра. На лесопилке уже и без меня нормальные сенсоры стоят, а с приёмкой Гена и без тебя справится.
— Откуда знаешь про деревню? — удивился Богдан. — Они ж вроде хрен знает где обитают. Точнее где-то в тайге.
— А я интересуюсь местностью, на которой приходится работать, — фыркнула Дина. — Профессия у меня такая, прикинь.
Генка взглянул на меня и пожал плечами. А что, вариант… Он отлично справится сам, Дина точно подметила. А на её байке будет даже удобнее. Если и правда браконьеры объявились, так он незаметнее и шустрее. Или проскочим, или уйдём от погони.
— Хорошо. Ген, принимай руководство, — решил я. — Дина, заводи своего монстра. Узнаем, куда наш снайпер пропал.
━─━────༺༻────━─━

Добрались уже к закату. Родня Баяра и правда жила хрен знает где, как выразился Богдан. Никаких ориентиров — лишь сплошная тайга. Мы по пути даже встретили несколько небольших стай демонов, но отстрелялись и оторвались. Задерживаться не стали.
Дина вывела нас к пригорку высотой с пятиэтажный дом. С дальней стороны его огибала река, через которую простиралось заросшее поле, а с другой стороны склон окаймляла лесная опушка. Из которой мы и показались.
На холме стояли несколько деревянных домов, загоны для скота, а на самой верхушке несколько здоровенных столбов высотой метров пять. На них были вырезаны какие-то узоры, на ветру колыхались цветастые ленты. Народу больше, чем могли нормально вместить дома. У подножия холма нашлись и яранги — переносные дома, похожие на юрты, но попроще.
И ни одной машины, заграждения и иных средств для обеспечения безопасности. Деревня прямо посреди леса, куда могут сунуться демоны.
— Они бесстрашные или глупые? — спросил я, когда Дина остановилась неподалёку.
— Это их собственная магия, — ухмыльнулась она в ответ, снимая шлем.
И так кинематографично встряхнула головой, что волосы заиграли на алом солнце. Глаза сверкнули, губы изогнулись в улыбке.
Нас заметили. Тут же отправили делегацию из бодрого старичка, двух молодцев покрупнее и одной девушки, которая следовала позади.
— Кто такие? — рявкнул старик на подходе.
— Мы ищем Баяра. — Я выдвинулся вперёд, шагнув навстречу. — Я его начальник, Игорь Сергеевич…
— Нет его здесь! — недружелюбно воскликнул старик.
Он почему-то сразу проникся ко мне злобой и неприязнью. Не помню, чтобы делал худо местным коренным. По правде сказать, кроме самого Баяра, я видел их всего несколько раз, да и то случайно, на улице.
— А где он?
— Не ваше. — хотел было гаркнуть старик.
Но вдруг его остановила девушка. Мягко положила на плечо руку и сказала нежным голоском:
— Дедушка, не нужно их прогонять. Это гости. Мы должны оказать им гостеприимство. Это же друзья брата.
Старик затих. Прищурился и окинул меня изучающим взглядом.
Надо сказать, погодка здесь оставляла желать лучшего. Ветер со стороны реки дул на редкость неприятный, из-за влажности температура казалась ниже, чем она была на самом деле. И мошкара. Скопления гнуса тёмными облаками летали повсюду. И после долгой трясучей дороги по глухому лесу хотелось оказаться в тепле, поесть горячего. Сегодня и так пришлось обойтись без нормального обеда, а тут ещё внеплановый выезд.
В общем, настроение у меня было прескверное. И если этот хрыч будет тянуть, я дам волю раздражению. И двое крупногабаритных парней, глядящих на меня, словно боксёр на новую грушу, рискуют получить по хлебалу.
— Ладно, — буркнул наконец старик. — Меня зовут Алдан, я старейшина деревни. Проходите, гости.
Махнул, развернулся и побрёл обратно. Парни с явным разочарованием последовали за ним. А вот девушка задержалась.
— Я — Кюн, — представилась она. — Сестра Баяра. Хорошо, что вы пришли, Игорь Сергеевич. Может, вы сможете образумить старших!
━─━────༺༻────━─━

Мда-а-а… Вот что значит — древние традиции. Нет, в них не было ничего плохого. Но когда некоторые цепляются за обычаи, давно потерявшие актуальность, это выглядит хоть и красиво внешне, но на самом деле может привести к не самым лучшим последствиям.
Баяра позвали под предлогом помочь по хозяйству. Мол, отец приболел, надо пару дней присмотреть за стадом и кое-где помочь по дому. Вот он и отпросился на два дня, как и было сказано.
А на месте оказалось, что его ждали на свадьбу. На его свадьбу.
Сюрприз, блин!
— Матушка с отцом знали, что брат не явится, если прямо сказать, — поведала Кюн. — Поэтому решили обмануть. Шаман одобрил, сказал, что ничего в этом плохого нет. Ради доброго же дела, мол.
Мы сидели за столом, в тепле, и ели тушёное мясо, приправленное клюквенно-брусничным соусом и душистыми травами. Запивали всё квасом. Не хлебным, как делали у нас, а каким-то хвойно-медовым. Очень неплохо.
А вот назвать ситуацию радостной язык не поворачивался. Баяра не только поставили перед фактом, мол, вот тебе невеста — женись, но и отправили на охоту. Тоже в соответствии с древними традициями. Мол, должен жених отправиться в лес и принести добычу. Желательно хищника. Волка можно, например. Или, если уж совсем крут жених, медведя. Но такого утащить одному сложно, поэтому достаточно лапу или голову в доказательство забрать, а за всем остальным родня сходит.
Но Баяр не вернулся до сих пор, хотя охотником считался отличным, лучшим в деревне. И мог бы управиться за полдня.
— Они не верят мне! — воскликнула Кюн. — Говорят, брат выследил особого зверя и принесёт великий дар родителям невесты.
Дина взглянула на меня обеспокоенными глазами. Тоже понимала, что вряд ли Баяр так рьяно старается угодить будущей родне. Скорее удрал подальше или оказался в опасности. Первое — вряд ли. Нас бы он предупредил. А вот второе надо проверить, даже если вероятность невелика.
— Ладно. Проверим. — Я встал из-за стола.
Дина тоже оторвалась от еды и засобиралась.
— Кюн, покажешь, в какую сторону отправился Баяр?
— Да, конечно! — вскочила девушка.
Но так просто не вышло. Как только вышли на улицу, путь преградила толпа. Во главе, как и ожидалось, старейшина Алдан. А вот рядом уже не два мордоворота, а…
— Отец! Матушка!
— Кюн, иди сюда, — стальным голосом приказал мужчина, безумно похожий на повзрослевшего Баяра.
Девушка потупилась и поплелась мимо нас под крыло родителей. Да уж, быстро запал иссяк.
— Вы — гости, — спокойно сказал мужчина. — Но мешать свадьбе я не позволю.
— Кюн, в какую сторону отправился Баяр? — спросил я, не обращая внимания на остальных.
— Ты меня слышишь? — в голосе мужчины прозвучало раздражение.
Однако Баяр будет посдержаннее. Хотя в остальном вылитый отец, особенно внешностью. Я сначала даже подумал, что это он объявился, и только потом заметил разницу в возрасте.
Старик Алдан, да и остальная толпа тоже начали бухтеть. Особенно родичи невесты, надо полагать. Её я распознал по особо цветастому наряду, из которого торчал только овал лица, и окруживших виновницу торжества девушек в нарядах попроще.
— Кюн, — повторил я, игнорируя толпу. — Сейчас, возможно, каждая секунда на счету.
— Ты меня слышишь, чужак⁈ — взорвался-таки отец.
— Булчуг, нет! — воскликнула женщина, возле которой стояла Кюн.
Но мужчина не прислушался. Схватил меня за грудки и грозно зыркнул, оскалившись.
— Я — его начальник, — рыкнул ему в лицо. — И сейчас он должен быть на рабочем месте. Я за него отвечаю. Так что это ты мне не мешай!
И стряхнул его, отодвинув рукой в сторону.
Толпа загомонила ещё сильнее. По знаку Алдана показались двое молодцев, но и на них я внимания не обращал. Подошёл к Кюн.
— Быстрее. Баяр демонов валил пачками. Если на обычной охоте проблемы возникли, значит всё серьёзно.
И только девушка набрала воздуха, чтобы ответить, как выступила матушка:
— В ту сторону! За рекой! — Она пальцем указала направление. — На Северо-Западе есть охотничья сторожка. Сначала должен был туда направиться. Следы должны ещё остаться.
— Аяна! — рыкнул Булчуг.
Но теперь и жена на него внимания не обращала. На меня уставились две молящие пары чёрных глаз, и это было куда более сильным аргументом, нежели вся остальная толпа придурков.
Молодцы Алдана встали передо мной и с кривыми ухмылками демонстративно закатали рукава.
— Шеф, надо делать ноги, — прошептала Дина. — Или…
— Нет, — остановил я её.
Заметил, как тянется к оружию. Перестрелки мне только сейчас не хватало. Не браконьеры же — коренные, да еще и родичи Баяра. Считай, свои.
Вдруг сквозь ряды возбуждённых мужиков, ругающихся и спорящих о том, сразу ли меня прибить или просто удержать до возвращения жениха, выдвинулась девушка.
— Отойдите! — рявкнула она гулким звонким голосом.
И молодцы послушались. Даже толпа притихла.
— Идите, Игорь Сергеевич, — улыбнулась мне девушка. — Баяр вам доверял. Вы худого не сделаете. Но если он решил сбежать…
Тут её милое личико похолодело, взгляд прошиб до дрожи, заставив мурашки пробежаться по спине.
— Понял, — кивнул я. — Мы, пожалуй, пойдём.
И, взяв Дину за руку, потащил её к мотоциклу. За спиной снова разгорелись споры, Алдан что-то ворчал, Аяна ему отвечала, но скоро их голоса растворились в общем гвалте.
А мы двинулись в указанном направлении.

Глава 14

Баяр вошёл в лес прямо напротив деревни. Я уж думал, нам придётся делать крюк, чтобы найти переправу. Река была довольно глубокой и буйной. Но Дина сказала держаться покрепче, что-то настроила, нажала, газанула, и мотоцикл взмыл вверх!
Я покрепче ухватился за поручни. Не ожидал. Реально вездеход, блин!
Мы полетели над бурным течением. Холодный ветер резко ударил в лицо и норовил залезть под куртку, но на середине реки Дина взяла ниже и направила мотоцикл на спуск.
Через несколько секунд тяжёлые колёса ударились о землю. Нас немного тряхнуло, но посадка выдалась довольно мягкой.
— Магия левитации, — с довольной лыбой пояснила Дина. — Отвалила за этого творца кучу бабок.
— И далеко он так умеет? — поинтересовался я.
— Максимум — сто метров. Так что не надейся полетать над тайгой, — угадала мою мысль Дина. — И жрёт эта штуковина столько, что без большой надобности использовать не стоит.
Мы двинули вглубь леса. Довольно быстро достигли охотничьей сторожки. Лично я тропинки видел, а вот привыкшая сканировать округу Дина и вовсе рулила так, словно с детства по этим местам рассекала.
Сторожка представляла собой небольшой сруб с печкой. Рядом протекал ручей, а неподалёку от крыльца чернело кострище и торчали стойки для обработки добычи.
— Он был здесь ещё вчера, — заключил я, осмотрев костровище. — И пошёл дальше, на Север.
Следы остались довольно слабые. Баяр будто пытался скрыть их, но не успел сделать всё как полагается. Вот почему он спешил — важный вопрос. Либо добычу приметил, либо добыча приметила его. В этих местах по-всякому бывает.
Ну да ладно. Пора двигаться дальше.
━─━────༺༻────━─━

Сибирская тайга была прекрасным местом. Дикий, нетронутый человеком мир, по которому сейчас мчался мотоцикл, вырывающий клочья влажной земли широкими колёсами.
Мы ехали уже достаточно долго и довольно быстро. По прикидкам, второй час уже пошёл. Темнело. А под кронами деревьев и вовсе почти ночь была. В какой-то момент пришлось сбавить скорость, потому что следы таким образом смотреть не получалось.
Однако меня беспокоило ещё кое-что. По пути до деревни мы то и дело встречали зверьё и даже демонов. Но вот уже минут двадцать никакой живности не наблюдалось. Даже птиц не было видно.
Дина остановилась, заглушила двигатель.
— Дальше придётся пешком, — сказала она. — Иначе упустим след.
Мы оставили мотоцикл в укромном месте, прикрыли ветками и двинулись по едва различимым тропинкам.
Точно. Тишина. Один лишь шелест листьев вокруг. Ни треснувшей ветки, ни уханья — ничего. Лесная живность будто разбежалась прочь от чего-то страшного. А вот Баяр, если верить следам, двигался дальше, в дебри.
Дина тоже почуяла неладное.
— Не нравится мне это. Может, повернём назад?
— Нельзя. Хотя… — я взглянул на неё, чуть нахмурившись.
— Одна не останусь! — отрезала она, угадав мысли.
Я настаивать не стал. Сейчас уже куда безопаснее самому следить, чтобы Дине ничего не угрожало, чем оставить её позади и надеяться, что с ней всё будет в порядке.
Угроза появилась именно впереди. Она загородила нам дорогу, заставив на несколько секунд замереть от неожиданности и пробирающего до дрожи страха.
— Что это за чертовщина⁈ — вздохнул я.
— Д-демон? — неуверенно, заикаясь, выдавила Дина.
Демон. Огромный. Это был не то рогато-шерстяное чудовище, с которыми мы обычно имели дело. Бивни, торчащие из зубастой пасти, когтистые лапы, широкая туша и, самое главное, размер. Он гнул ветки на верхушках молодых елей, возвышаясь над нами, словно гора.
Шаг назад. Ещё один…
Чудище нас пока не заметило. Не знаю, почему. Может, посчитало слишком незначительными или не ожидало уже встретить никого живого. Все звери и птицы предусмотрительно убрались подальше от этого существа.
Но вот красные жуткие глаза повернулись в нашу сторону. Пасть разверзлась, раздалось басовитое хриплое рокотание. Жар волнами обдал лицо, а запах гари заставил поморщиться.
— Вот же зараза, — пробормотала Дина.
И чуть было не кинулась прочь, но я её остановил, схватив за рукав кожаной куртки. Нет, бежать нельзя. Эта тварь быстрее нас, и открывать спину, теряя из виду демона нельзя.
— Бьём по моему сигналу, — прошипел я. — Целься в глаза. Понятно?
Молчание.
— Дина, отвечай!
— Понятно!
Хорошо. Кажется, получилось привести ее в чувства.
Демон, словно не веря в свою удачу, уставился на нас. Огромные лапы когтями взрыли землю, оставляя полуметровые рытвины.
— Гр-р-р-р-р-ра-а-а-а-а!
Монстр вспыхнул алыми глазищами, жар обдал новыми волнами, из пасти потянул багровый дым. Я уже прицелился, чтобы выпустить разом весь магазин, как вдруг прогремел знакомый выстрел. Заряд магического снаряда вспыхнул на морде. Рванувшая к нам было тварь сбилась, крутанулась и, потеряв равновесие, с грохотом рухнула наземь.
— Бейте в горло! В горло! — донёсся голос Баяра.
Удивляться было некогда. Мы нещадно выпускали весь боезапас в разинутую пасть чудовища, в глаза, в шею. От боли демон рычал ещё сильнее, пытался отбиться, встать, но непрерывная пальба каждый раз мешала ему подняться.
Вот только боезапас скоро подошёл к концу.
— Упёртый, сука! — прорычал я, выпустив последний снаряд. — Я пустой!
— Я тоже! — вторила Дина.
Последним разрядился Баяр. Наконец-то удалось его рассмотреть в темноте среди кустов. Он бежал к нам, пока демон копошился и приходил в себя.
— Надо уходить! — воскликнул Баяр, подбежав к нам. — Больше бить нечем!
Мы переглянулись и, не сговариваясь, рванули в сторону мотоцикла.
Демон уже поднялся и устремился за нами.
Успеем?
Чёрт побери, он нагонял. Рычание с хрипами, даже спиной я чувствовал, что он серьёзно ранен. То о дерево ударится, жутким треском сломав его. То споткнется, кувыркнется, но все равно, сука, догоняет!
А ведь совсем чуть-чуть не хватило, чтобы добить гадину!
Прыжок. Не наш, демона. Мы мчались вниз по склону, и он то ли набрал скорости, то ли случайно, но пронёсся над нами, рухнул, ломая ели, так что щепки разлетались во все стороны. Одна едва не прошила левый глаз, царапнув бровь.
— Гр-р-р-р-р-ра-а-а-а-а-а-а-а! — монстр зарычал в ярости.
Встал, дрожа от ярости и повреждений. Злая, раненая тварь, чьё единственное желание было растерзать нас.
— Боги, боги, боги, — забормотала от страха Дина.
Баяр молчал. Всё такой же спокойный, он будто смирился со своей участью и просто смотрел чудищу в глаза.
А я злился. Ни хрена я не мог сделать. Ни убить демона, ни защитить товарищей.
Красные глаза-огоньки твари смотрели с ненавистью. Демон навис над нами, замахнулся…
— Да пошёл ты к чёрту! — внезапно завопила Дина.
И вдруг из её рук вспыхнул пламенный столб. Яркий, слепящий, почти белый, он ворвался в истерзанную пасть демона и прошиб голову насквозь, осветив лес, будто днём, и растворившись в небе.
Тьма снова воцарилась вокруг. А мы, осознав, что огромная туша демона накренилась прямо на нас, вскочили и рванули прочь. Остановились только метрах в ста от поверженной твари и несколько минут просто пытались отдышаться и переварить произошедшее.
Я посмотрел сначала на Дину, потом на Баяра, и плюхнулся на землю.
Выжили, мать его за ногу!
━─━────༺༻────━─━

— Да, я дворянка, — буркнула Дина, отвечая на незаданный вопрос.
Мы пробирались по дебрям к мотоциклу. Немного заплутали, но все же вышли на нужную тропу.
— Из Земских? — спросил я. — Тех, что здесь заправляли когда-то.
— Да.
— Решила вернуть наследство?
Дина не ответила, но глянула так, что я понял — так и есть.
Баяр продолжал молчать, только ухмылялся и тащил на плече бивень демона.
Почему-то эта тварь не исчезла сразу. Растворится постепенно, как уверил Баяр. Но бивень он успеет дотащить до деревни, где преподнесёт его своей невесте. А там и шаман заговорит трофей, чтобы он не исчез.
— Добрый подарок будет! — заявил он с гордостью.
— Ты что, выслеживал это чудище? — нахмурился я.
Либо дурак, либо… Нет, точно дурак. Если не хуже.
— Нет, — помотал он головой. — Случайно получилось. Всю дичь он разогнал, пришлось далеко в лес идти. А там на него наткнулся и понял, что не сбежать. Чуткая, зараза. Но хорошо, что убили. Мог в деревню явиться, и тогда беда бы случилась.
Да уж точно. Смёл бы всё под чистую. И удрать от него не на чем.
— Слушай, Баяр. А как твои родичи в таком месте живут? Тут же этих демонов стаи бегают.
— Шаман! — важно заявил мой стрелок. — Он правильные заговоры делает, отпугивает демонов.
И тут парень нахмурился.
— Что такое?
— Против таких больших никакие заговоры не сработают. Надо шамана предупредить.
Ну, безопасность коренных — их забота. Хотя заявись такое чудище в Тунгус, тоже не обошлось бы без трагедий.
Как выяснилось, Баяр был не против свадьбы, хотя совсем её не ожидал. С невестой отношения были непростые, а родня у неё из какого-то древнего уважаемого рода. Шансов, что родители договорятся, было мало.
Но получилось. Родители решили устроить сюрприз и объявили сыну, что он женится. Там уже и родня подъехала из соседних селений. Соседних, конечно, по здешним меркам — пара сотен километров по пересечённой местности.
А мысли сбежать-таки были. Невеста, конечно, Баяру нравилась. Но он отлично её знал и в какой-то момент с ужасом представил, что будет, когда мечты превратятся в реальность. Даже успел сделать крюк, чтобы выйти к Тунгусу. Но предсвадебный мандраж прошёл, и довольно быстро. Всего лишь километров двадцать прошагал.
— Говоришь, долго зверя искал? — хмыкнул я.
Баяр угрюмо проигнорировал вопрос.
Но дальнейший рассказ соответствовал тому, что он уже поведал. Видимо, повернув обратно, он попал в демоническую зону, но от волнения пропустил все знаки опасности. Очухался, только столкнувшись с чудовищем.
В общем, на охоту надо идти с холодным рассудком. А то можно и не вернуться.
А мы тем временем уже подходили к месту, где оставили мотоцикл. Дина побежала вперёд, к захоронке. Раскидала ветки и вдруг резко повернулась в нашу сторону.
— Его нет!
Я остановился.
— Мотоцикла нет! — повторила Дина.
— А куда он мог…
Но ответом стал вспыхнувший свет фар. Они ослепили нас, заставили щуриться и прикрываться руками.
Зараза! Стоило немного расслабиться после схватки с демоном, и пропустил засаду.
— Стоять, не двигаться! — прогремел знакомый голос.
— Череп! — воскликнул я. — Совсем страх потерял, гад⁈
— Заткнись, Бригадир! — язвительно ответил он. — Или пристрелю ненароком! Хотя нет, ты Медведю нужен. Он хочет с тобой побазарить. А вот узкоглазого не жалко!
Вот же гады. И как только сумели подкараулить… Да вообще откуда они здесь взялись-то⁈ В такой глуши даже зверьё разбежалось.
Хреновая, однако, ситуация. Отстреливаться нечем, Дина тоже пуста, огненный столб высосал всю магию. Так что от неё помощи ждать не стоит.
Скрипнув зубами, я процедил Баяру, чтобы тот не рыпался. С явным недовольством парень бросил бивень на землю, чтобы поднять руки.
— Вот и молодцы! — прохрипел Череп.
Лица его не видно, только свет. Но так хочется садануть по роже!
— Вяжи их, парни. Возвращаемся на базу.
━─━────༺༻────━─━

Браконьеры прихватили и мотоцикл, и бивень. Последнее Баяра даже обрадовало. Глядишь, у этих ублюдков найдутся способы законсервировать добычу, и когда мы выберемся, он сможет предъявить трофей своей невесте.
На этот раз нас осмотрели нормально. И оружие вытащили, и нож, спрятанный в ботинке. Правда то, что Дина владеет магией, не знали. Но это сейчас использовать было нельзя. Вот подкопит сил, и можно что-то решать.
— Зря ты Медведя облапошил, — осклабился Череп.
Ну и противная же у него морда…
— Он жутко злой. Обещал тому, кто тебя привезёт, три доли сверху от месячной выручки.
Череп сверкнул кривыми коричневыми зубами, попробовал на остроту мой нож и снова заговорил:
— Волка перо, да? Хорошая штука. Мой теперь будет.
Чёрт, а ведь обидно. Нож небольшой, но хорошо сделан. Такие в этом мире не очень часто встретишь. Да и достался он мне в бою, и прикипеть я к нему успел.
Жутко захотелось врезать по наглой морде и вернуть нож. Но пока никак. Если б один был, рискнуть можно было бы. Но рядом Баяр, который отлично стреляет, но наверняка уступит мордоворотам Черепа в ближнем бою, особенно со связанными руками, и Дина, которую вообще сразу уложат. И бросать-то их нельзя.
Придётся пока выжидать. Один раз уже выбрались из берлоги, сделаем это снова.
Когда прибыли на место, нас встречали всей ватагой ублюдков. И главный среди них был первым, кого мы увидели. Стоял, скрестив руки на груди, зыркал грозно исподлобья. С меня глаз не спускал — Баяр с Диной ему до фонаря, видимо.
Сначала молчал, дышал, широко вздымая ноздри. А затем гаркнул:
— В яму их!
Развернулся и ушёл. Видимо, решил на потом разговор отложить. Ну, или моя ухмылка на него так подействовала. Страха от меня он не дождался. Ещё чего захотел!
Яма и правда оказалась ямой. То ли недостроенная землянка, то ли самая старая, со сгнившем полом. Но внутри было просто пустое тесное сырое пространство. Ещё и холодно, блин.
А снаружи скоро началось какое-то движение. Загудели машины, забренчало оружие. Крики, чтобы собирались поскорее.
Меня начало одолевать нехорошее предчувствие…
И оно усилилось, когда десятки машин с рёвом покинули берлогу. Если почти все браконьеры куда-то отправились, значит, отправились на дело. А вот куда именно, надо бы узнать.
А ещё я понял, почему Медведь не повёл меня на разговор сразу. Видимо, Череп сделал подгон не вовремя. Как раз нужно было уезжать.
Но это хорошо. Значит, округа опустела. Охраны меньше, и сбежать будет легче.
— Дина, — прошептал я. — Ты как?
— Ещё пустая, — ответила она. — Могу только прикурить, но не больше.
В яме было темно хоть глаз выколи. Даже в лесу огрызок луны немного освещал путь, а тут никаких источников света.
— Баяр, ты в порядке?
— Я-то да… — печально протянул он. — А вот бивень пропадёт. Эти гады его просто бросили в кучу.
— Нашёл, блин, о чём печалиться! Твоим бивнем только гордиться можно, да на стенку повесить. Невеста твоя тебя ждёт, а не подарок!
— И лучше бы соболя завалил. Или песца. На шубу, — хмыкнула Дина. — Что ей твоя костяшка?
Надеюсь, Баяр приободрился. Потому что мне нужен нормальный боец, а не витающая в облаках ворона.
Я принялся соображать, как нам отсюда выбираться. Когда вернётся Медведь, будет поздно. Никто не знает, что мы здесь, и на выручку не примчится. А что там задумал главный браконьер на мой счёт, выяснять не хочу. И тут выход сам открылся нам. И фигурально, и буквально.
Затворка ямы сдвинулась, показался силуэт браконьера. Затем высунулись ещё двое. Кажется, они о чём-то перешёптывались, а тот, первый, полез внутрь.
— Наконец-то! — прохрипел он мерзким голосом. — Баба! И ещё красивая к тому же, хе-хе.
А вот это он зря. Во мне закипела злость, воздух потяжелел. Адреналин побежал по венам.
Гадёныш догадался о моих намерениях. Блеснул нож.
— Только рыпнитесь, сучары. Порежу на лоскуты!
Нас связали хорошо, по рукам и ногам, так что двигаться было тяжело. Размахнуться для нормального удара просто так не получится, но я уж постараюсь.
Браконьер добрался до Дины, с хихиканьем принялся щупать её в темноте, чтобы найти, за что ухватиться. Бедняжка заскулила от страха, задрожала.
— Тихо, не бзди. Тебе понравится.
— Да, точно понравится! — поддакнул ему один из силуэтов снаружи.
Я зарычал от злости и натуги. Потянул верёвки с такой силой, что они обожгли запястья. Резкая боль будто подталкивала, придавала сил.
— Вот это задница! — хрюкнул ублюдок.
— Сивый, тащи её сюда! — недовольно буркнул второй подельник. — Хватит мацать в одного!
— Да погоди ты, — отмахнулся тот. — Ща…
Запястье хрустнуло. Боль притупилась, а голова пошла кругом.
— Чё пыжишься, а? — хмыкнул Сивый.
— Гр-р-а-а! — зарычал я, разрывая верёвки и по инерции врезав по челюсти ублюдка.
Удар получился смазанный, я не чувствовал кисть, но постарался сжать кулак и наверняка ударил какой-то костяшкой. Удар получился мощный, и это хорошо. Значит, запястье не сломано. Сивый отпрянул, выругался. Соглядатаи зашевелились. Я тут же вскочил и набросился на засранца, готовый рвать его зубами, если руки не придут в норму прямо сейчас.
Тут мелькнула тень. Баяр прыжком сбил второго браконьера, который полез в яму. Сивый заорал от боли, потому что я локтём саданул ему по причинному месту. Случайно получилось, но очень удачно.
И тут прогремел затвор. Точнее, он прозвучал тихо, но слух быстро уловил его среди прочего шума.
— А ну, разошлись по углам, падлы! — рявкнул третий, что остался снаружи. — А не то!..
Вдруг яму осветил яркий свет, похожий на тот, что сразил демона, но куда слабее. Огненный луч добрался до стрелка и ударил в карабин, отчего тот вспыхнул прямо в руках.
Ублюдок закричал, бросил оружие. Я ударом головы вырубил Сивого, нащупал нож, острие которого едва не прошило мой бок, и разрезал путы.
Снаружи зашевелились. Мы быстро выбрались из ямы и кинулись к ближайшей машине.
— Ловите! Вот они! — донеслось в спину.
Мы нырнули в кабину. Только ключа-то нет!
— Я заведу! — воскликнула Дина, разворотив панель под рулём.
В нас летели магические снаряды. Браконьеры явно не хотели навредить собственной технике, поэтому били осторожно. Двое решили брать штурмом и кинулись к нам.
— Поспеши, — кивнул я.
Пальцы отозвались иглами, но шевелились. Вправил вывих, стиснув зубы, и выпрыгнул наружу, прикрываясь дверью.
Двое как раз подошли близко. Я вынырнул, удачно уклонился от выстрела и рывком оказался возле ближайшего из них. Один точный удар, и он отрубился.
Я подхватил карабин, прикрылся противником от летящих снарядов и прикладом вырубил второго. Затем, отстреливаясь, бросил первого — его достали свои же. Подхватил второго и с живым щитом вернулся к затарахтевшему внедорожнику.
— Возьми его! — передал браконьера Баяру, а сам прыгнул за руль и тут же вдарил по газам!
Дина активировала щиты, так что выстрелы теперь не приносили особого вреда. Опомнившиеся браконьеры поняли, что сейчас совсем потеряют машину, и принялись палить со всех стволов, не думая об ущербе. А я развернулся, едва не зашибив нескольких из них по пути и хотел уже было ехать прочь, но тут Баяр выдал:
— Погоди! Дай карабин.
Я притормозил. А Баяр сделал несколько выстрелов по стоявшим под навесами машинам, и логово браконьеров накрыл гриб мощного взрыва. Даже зайчики в глазах забегали от хлынувшего во все стороны света.
Один из внедорожников вспыхнул, от него рванули два других, стоявших рядом. Браконьеры позабыли о нас и кинулись спасать оставшийся транспорт. Думаю, им будет не до погони. Вон, сетка занялась огнём, и языки пламени перекинулись на брёвна блиндажей.
— Молодца! — воскликнул я.
И погнал прочь.
━─━────༺༻────━─━

Остановились неподалеку от просеки, ведущей к Истоку. Как раз очнулся взятый в качестве языка браконьер.
Я отдал руль Дине, а сам приступил к допросу.
— Куда отправился Медведь? — рыкнул я грозно.
Не понял. Ну, ничего. Жалость и гуманизм — не для них. Немного манипуляций новым ножичком, строгий взгляд и остриё, упирающееся между ног, быстро развязали язык.
— На лесопилку поехали! — завопил браконьер. — Корпорат Медведю денег дал, чтобы мы диверсию устроили!
— Корпорат, значит… — прорычал я.
Ох, зря он это затеял. Я тяжело и шумно выдохнул, старясь унять гнев. Как меня задолбали все эти уроды!
— Н-не надо, прошу! — заскулил браконьер. — Только не это!
Я убрал нож и оголовьем тюкнул по голове. Пусть полежит в бессознанке. Очень хотелось прирезать вражину, но он потом пригодится. Выступит в качестве свидетеля.
— Дина…
— Да слышала! — буркнула девушка. — Уже еду.
И мы направились на охоту за Медвежьей шкурой.

Как и обещали за следующие 500 лайков — дополнительная глава!!!
Мы рады что вы остаетесь с нами. Дальше будет еще интереснее.

Глава 15

Возможно, удача всё-таки повернулась ко мне лицом. Но если это и так, то оно выглядело весьма омерзительно. Не задержись Баяр на охоте, спал бы я сейчас без задних ног после тяжелого трудового дня, а наутро обнаружил бы объект, который еще вчера был готовым к сдаче, в руинах и развалинах.
Но, чёрт его побери, нельзя было путь покороче выбрать? Охота, огромный демон, плен, погоня…
Руки жутко ныли. Причём я долго не чувствовал боли, а как вспомнил, что силком порвал тугие верёвки, запястья тут же напомнили о себе.
Я устал. Хотелось спать, пальцы дрожали, голова разболелась. Однако придётся с отдыхом повременить.
Мы подняли бригаду, Петровича. Тот вызвал службу безопасности, но что-то мне подсказывало, те спешить не станут. Поэтому Дина на максимальной скорости мчалась к лесопилке. Водила она похуже Сани, но всё равно отлично справлялась. Мне сейчас руль не дался бы так хорошо.
— Зараза… — вздохнул я.
— Там аптечка должна быть, — подкинул идею Баяр. — Наверняка обезбол найдётся.
И правда. Аптечка нашлась, обезболивающее тоже. Лекарства тоже наверняка имелись, но рисковать не стал. Пилюли, усиленные магией, имели куда бо́льший эффект, но и побочки от них тоже более выраженные. Проглотишь не то, и трындец.
Добрались вовремя. Браконьеры только-только выгрузились из машин. Дина остановилась подальше, чтобы нас не заметили, и не зря. Видимо, Медведя предупредили о нашем побеге. Нас ждали. С десяток браконьеров на стрёме высматривали, когда появимся, пока остальные уже почти подготовили взрывные устройства. Если я не ошибаюсь, им осталось только подключить панель управления и нажать на пару кнопок.
Чёрт!
Наша машина осталась за поворотом, а мы пробрались сквозь заросли и засели в укромном местечке, откуда можно было наблюдать за врагами.
— Что будем делать, шеф? Кидаться на толпу не хочется, у нас и оружия толком нет.
Это точно. Мы не на «Буйволе» и не в укреплённом месте, к тому же уставшие и раненые. При таких раскладах в лоб действовать нельзя.
Но идея у меня была.
— Баяр, ты сможешь такую же штуку провернуть, как в лагере?
Он ответил не сразу. Покачал головой.
— Нет. Там кассеты с зарядами рядом стояли удобно. Я по ним бил. Мог бы попробовать по движку попасть, но всем машины под щитами. Вряд ли получится.
Плохо, однако. Значит, придётся придумать что-то ещё.
Так. Порешить всех браконьеров не требуется. Надо их спугнуть, и чтоб убрались подальше. Может, и хорошо, что провернуть трюк со взрывом не получилось. На чём удирать-то будут?
И тут снова мне улыбнулась удача. С другой стороны лесопилки, на проселке, показалась ещё одна машина. Дорога вела как раз мимо скопища браконьерских внедорожников, но это не остановило «Зубра» — большой, похожий на нашего «Буйвола» внедорожник, приспособленный для езды по глубокому бездорожью. Только турели на крыше не было.
«Зубр» остановился неподалёку от браконьеров. Повисло неловкое молчание. Видимо, люди Медведя немного охренели от такого гостя, а водила «Зубра» только сейчас начал понимать, куда его привела дорога.
Осознал он быстро и попытался сдать назад. Но Медведь махнул своим молодцам, и парочка «Туров» взяли его на прицел. Угрозам вняли, и «Зубр» остановился.
Но затем оттуда вылез упитанный мужичок в подпитом состоянии. И поэтому, видимо, очень храбрый, потому что сразу же накинулся на браконьеров с претензиями и ответными угрозами. Что он там кричал, разобрать не получалось, но Дина вдруг хмыкнула:
— Это же Жадов!
— Кто?
— Градоначальник! — воскликнула она с удивлением. — Шеф, ты не знаешь его? Ты ж здесь сколько уже проработал?
— Да как-то не интересовался, — пожал я плечами.
Жадов ошарашил всех. И нас, и, особенно, браконьеров. Они наверняка не ожидали встретить здесь главную шишку Тунгуса и явно не знали, что с этим счастьем делать.
А вот у меня кое-какая идея появилась.
— Дина, за руль. Жди сигнала и сразу же газуй к нам. Баяр, за мной. Карабин прихвати.
— Какого сигнала? — успела кинуть вслед Дина.
— Как поднимется шум, так и газуй, — ответил я.
Мы двинулись через рощу, а Дина отправилась к машине. Часовые наверняка ждали нас из зарослей, потому я не собирался действовать так предсказуемо, но градоначальник отвлёк на себя внимание и предоставил нам шанс воспользоваться ситуацией.
Когда всё внимание браконьеров обратилось к градоначальнику, мы с Баяром ринулись к парочке бандитов, дежуривших возле пустых внедорожников. Они успели обернуться, но я кулаком в челюсть вырубил одного, а Баяр расправился со вторым, рубанув того прикладом ружья, словно битой.
Не успела парочка рухнуть на землю, как мы уже запрыгнули в кабину внедорожника. Удача нам улыбалась — двигатель был заведён, щиты активировали нажатием одной клавиши. Я втопил педаль газа, вывернул руль и рёвом мотора рванул по кругу, задевая стоявшие по пути машины.
Магические щиты со звоном врезались в капоты, выплёскивая разряды поля. Воздух сотрясли колебания, прошибавшие тело, снова появился знакомый привкус металла.
Одна машина, вторая, третья. Жесткое столкновение, и нас занесло в сторону. Я успел заметить, как сматывается «Зубр» Жадова, но сам он почему-то остался на месте, прижался к земле и закрыл голову руками.
Нас тем временем встретили яростным залпом. Я решил, что не стоит печалить ребят и помог им прицелиться, приблизив мишень, точнее ускорился в их направлении.
Им почему-то не понравилось.
Браконьеры разбежались во все стороны, попрыгали, бросая оружие, и выстрелы стихли.
А Медведь зарычал. Причём почти по-медвежьи, то есть по-звериному. Я даже удивился, если честно. А затем…
— Он сошёл с ума? — задал я риторический вопрос.
— Похоже! — подтвердил Баяр.
Медведь с рёвом побежал на нас, шмаляя из карабина одной рукой и держа здоровенный кинжал в другой.
Ну его нафиг!
Я снова сорвался с места, обдав дурня клочьями земли. К этому моменту из-за укрытия показалась Дина на втором внедорожнике. Она словно катком промчалась по скоплению людей и машин, и тем браконьерам, что уже готовы были помешать нам, вдруг самим пришлось отбиваться от новой угрозы.
Баяр на скорости выскочил наружу возле главного внедорожника, чтобы разобраться с панелью управления, я же двинул дальше и затормозил возле градоначальника. Тот, видимо, резко протрезвел, но сильно об этом пожалел. Потому что водитель его «Зубра» благоразумно дал дёру, оставив своего начальника на произвол судьбы. А творящийся вокруг беспредел на свежую голову воспринимался куда ужаснее, чем за пеленой алкогольного дурмана.
— Прыгай! Живо! — гаркнул я, распахнув дверцу.
Молодец — быстро сообразил. Не стал тупить и чуть ли не рыбкой нырнул в салон. Я снова нажал на газ, уворачиваясь от выстрелов. Щиты уже потрескались, начали мерцать. Заряд магии понизился до критической отметки.
Баяра подхватил на очередном повороте, прикрыв его дверцей от трёх карабинных снарядов.
— Готово⁈ — процедил я, выжимая из железяки всё что можно.
— Готово!
Вот и всё. Теперь надо…
Медведь промелькнул перед лобовым стеклом. Я успел заметить злобную оскалившуюся рожу, а затем внедорожник подпрыгнул капотом вверх, перевернулся и рухнул на крышу.
Удар слегка оглушил, в ушах зазвенело. Металлический привкус усилился, будто я грыз провода, хотя это уже могла быть проступившая кровь, а не магическое поле. — Твою ма-а-ать… — протянул я, хватаясь за голову.
Нет, не сейчас. Стиснул зубы и полез наружу, хватаясь за жёсткую раму разбитой дверцы. Но напрягаться не пришлось.
— Иди сюда, падла! — зарычал Медведь, вытаскивая меня наружу за воротник.
Было больно, звон в ушах до сих пор глушил, а голова неслабо кружилась, что к горлу тут же подкатила тошнота.
Но я всё же умудрился ткнуть локтем в солнечное сплетение ублюдку. Хватка разжалась, я рухнул на землю под злобное бормотание Медведя.
Попытался подняться, но меня остановил предупреждающий выстрел, выбивший землю прямо у головы.
Намёк предельно понятен.
Пока Медведь восстанавливал дыхание, я успел заметить, что Дину тоже схватили. Ей пришлось с поднятыми руками вылезать из машины. Но почему?
А, понятно… наш пленник умудрился освободиться. Вот только как он это сделал? Связывал его я лично. И обыскивал тоже.
Зараза…
— Вставай, Бригадир, — прорычал Медведь. — Хочу убить тебя, глядя прямо в глаза.
— Мотивировать ты ни хрена не умеешь! — хмыкнул я.
Но всё же оттолкнулся руками от земли и тяжело, медленно поднялся на ноги. Тут же качнуло в сторону, однако удержался.
В глазах немного двоилось, но я заметил странную штуку. И Медведь, и остальные браконьеры выглядели едва лучше меня.
Они тоже сделали сальто прямо в авто?
— Если хочешь попробовать меня убить как настоящий мужчина, дай мне оружие и сразись!
Нам удалось хорошенько потрепать этих ублюдков. А если я правильно понял их социальную структуру, она не слишком отличалась от какой-нибудь разбойничьей ватаги тёмных веков, когда вожаку раз за разом требовалось подтверждать свою власть собственным примером, удачными решениями или хорошей прибылью. А если всё летело к чертям, то показывая личную силу на примере поверженных врагов.
Дикие места — дикие нравы. Но сейчас они могли сыграть на руку.
— Бобр, дай ему нож! — приказал Медведь.
Пузатый мужик с блестящей от пота лысиной, прищурив один глаз, протянул мне нож рукоятью вперёд.
Я его узнал. Он был одним из тех, кто привёз меня в лагерь браконьеров в первый раз. Опа, и Череп тут! Целый, сука. Даже не поранился. И, гадёныш, стоял возле Дины, недобро косясь в её сторону.
Нет, подыхать мне тут никак нельзя.
Драка началась стремительно. Медведь оправдывал свою кликуху и с рёвом кинулся на меня. Не знаю, что у него за боевые примочки были навешаны, но машину перевернул он сам. А значит, даже попадать под удар нельзя — прибьёт сразу же.
Мне удалось увернуться, даже царапнуть по поясу кончиком клинка. Но тут же повело в сторону из-за накатившего с новой силой головокружения, и развить успех не получилось.
Правда, к лучшему. Не завались я в сторону, точно бы попал под удар с разворота. А так пропустил клинок над головой, кувыркнулся и вскочил в паре метров от противника.
Медведь отдышаться не позволил, тут же ринулся в новую атаку. И вдруг одновременно произошло сразу несколько событий, вновь спасших меня от гибели.
Что-то затрещало. На месте опознать источник звука не удалось, но уже потом дошло, что движок перевёрнутого «Тура» плюнул импульсом магического поля.
У Медведя подкосились ноги. Остальные тоже отреагировали кто руганью, кто визгом. И меня чуть скрутило, но не уверен, от магии или от тошноты. Мы оба едва не рухнули. Медведь, правда, чиркнул меня по щеке, но оставил лишь царапину.
Чтобы не упасть, я облокотился о перевёрнутый кузов, оттолкнулся, занеся руку для удара, как вдруг…
С низким рёвом мотора на нашу вечеринку ворвался родненький «Буйвол». Из турели посыпались было магические разрывные снаряды, но они тут же прервались.
— Игорёк! — из кабины высунулся…
— Петрович⁈ — удивился я.
— Ты решил всех полем угробить⁈ Давай, заканчивай баловаться!
В форме инженера, обвешанный защитными блоками, с оружием в руках… Да ему все нравится! Вон, ухмылка до ушей, и во взгляде огонёк!
Браконьеры опомнились, но тоже стрелять не стали. Даже Медведь остановился — на него нацелилась турель. А Баяр вылез из перевёрнутой машины, вытаскивая оттуда градоначальника Жадова, который до сих пор не очнулся.
— Залезайте! — рявкнул Петрович.
И мы поспешили к распахнутым задним дверям «Буйвола», откуда высунулись Глеб с Иваном.
Запрыгнули, захлопнули створки, Саня дал по газам. Мы вырвались из окружения браконьеров и рванули прочь.
— Этим ублюдкам не позавидуешь! — хмыкнул Богдан. — Там такое поле, что у меня чуть глаза из орбит не вылезли! Ой…
Жадова вырвало. Он только пришёл в себя после отключки и до сих пор не понимал, что происходит. Дина еле сдерживалась после испытанного стресса. Побледнела, но даже привстала, чтобы помочь мне. Оказывается, рана на щеке кровоточила. Баяр пытался делать вид, что он в порядке, но побледневшее лицо выдавало его состояние.
Однако все остались целыми.
Собственно, с этой благой мыслью я и отрубился.
━─━────༺༻────━─━

Как и ожидалось, служба безопасности подоспела, когда браконьеры уже смотались. От них остался только перевёрнутый внедорожник и разбушевавшееся магическое поле, из-за которого пришлось отложить сдачу объекта. Но всё закончилось благополучно. Слава даже не стал нервировать меня кучей бесполезных замечаний.
Либо ему сказали этого не делать, либо по хмурой роже понял, что рисковать не стоит. Я был не в духе. И настроение выслушивать всякий бред совершенно отсутствовало.
— Как он развязался, я сама не поняла, — рассказывала после того, как я очнулся, Дина. — Валялся связанный, а потом раз — и уже к моему виску приставлен пистолет.
Девушка выглядела подавленно. Всё-таки стресс сказался. Мы действительно избежали очень неприятной участи, причём были на волоске. Но больше всего её волновало, что мотоцикл остался у браконьеров.
— Не волнуйся. Вернём, — пообещал я.
И сразу пожалел о своих словах. Не потому что побоялся бы снова сунуться в берлогу. Нет, туда мне как раз хотелось заглянуть. Задолбали меня эти уроды! И, думаю, придётся разбираться с ними по-серьёзному.
Однако транспорт они могут и угробить. А магии восстановления утраченных вещей ещё никто не придумал.
Баяр тоже ходил с сумрачным настроением. Ему ещё предстояло возвращаться в деревню ни с чем. По пути можно, конечно, разжиться добычей, но после такого долгого отсутствия появиться с каким-нибудь оленем или кабаном…
Не поймут, в общем. А про огромного демона только рассказывать можно. Доказательства уже растворились.
Генка, Иван, Глеб и Богдан очень хотели кого-нибудь пристрелить, потому что на вечеринку с браконьерами они успели в последний момент, когда и стрелять-то было уже опасно. Петрович им запретил, чтобы не нагнетать поле.
Вот и представьте. Злой я. Со мной бригада инженеров-оперативников, тоже недовольная и во всём снаряжении, то есть с оружием и боевыми блоками на поясах. Очень злая Дина, оставшаяся без любимого двухколёсного друга, и Баяр за турелью, глядящий холодным проникновенным взглядом.
— Т-тут пара небольших замечаний, — пролепетал Слава, протягивая мне планшет. — А в целом объект готов. Думаю, к обеду уже подпишем все документы.
— Угу, — буркнул я, поставив росчерк.
— До свидания.
— Бывай.
Слава поспешил убраться подальше, сел в дорогую машину и покинул лесопилку. Но почти сразу же показалась другая дорогая машина, заточенная на комфорт в городской среде.
Мы с ребятами с интересом проводили её взглядом, пока та не остановилась рядом. И ещё больше удивились, когда из заднего пассажирского сидения вышел градоначальник Жадов.
— Игорь Сергеевич! — раскинул он руки.
В отличие от нас, градоначальник выглядел как огурчик.
— Добрый день, — кивнул я.
Кстати, а как его зовут?
— Степан Васильевич, — улыбнулась Дина. — Какими судьбами?
Жадов оглянулся, будто ожидал увидеть что-то другое.
— Я решил посетить финальный этап реконструкции! — воскликнул он. — Разве тут не должны быть шарики, ленточки, шампанское, в конце концов?
Мы с ребятами переглянулись. Что он, мать его, несёт?
— Нет, Степан Васильевич, — сдерживая раздражение, ответил я. — Мы обычно обходимся безо всякой мишуры. Да и по бумагам не всё закончено. Нужно утрясти ещё пару мелочей.
— Ну, с этим разберётесь, — отмахнулся Жадов.
Блин, да он будто на курорте побывал, а не спьяну в перестрелку ввязался! Мне бы его бодрость сейчас.
— Но даже хорошо, что не успели устроить праздник.
— Почему? — оживилась Дина.
— Потому что праздник устраиваю я! — воскликнул градоначальник. — Светский приём. Музыка, танцы, фуршет — всё как надо. Считайте, настоящий бал. В настоящем особняке!
Тут запал Дины поутих. Она напряглась, и мне пришлось отвлекать Жадова.
— Правда? Хорошо вам отдохнуть.
— Нам отдохнуть!
— В смысле?
Мне это уже не нравится.
— Я приглашаю вас всех на сие мероприятие, — заявил он. — Всё-таки вы меня спасли. Настоящие герои!
Я тяжело вздохнул. Набрал воздуха, чтобы отказаться, но тут высунулся водитель.
— Степан Васильевич, нам пора! Опаздываем!
— Ах, да… — засуетился градоначальник. — Действительно пора. Ну, до встречи, герои! Нет, нет, Игорь Сергеевич. Всё потом. Увидимся вечером, в девять часов. Не опаздывайте.
Он повернулся к машине, остановился, повертел головой и рявкнул:
— Чего стоишь, дурень⁈ Кто мне дверь будет открывать⁈ Давай, живее! Демоны тебя раздери, я уже жалею, что уволил того остолопа…
Водитель встрепенулся, побежал к начальнику. Жадов нетерпеливо ждал, демонстративно постукивая туфлей. Напоследок махнул нам, сел и захлопнул дверь.
Когда они уезжали, я проводил их взглядом, после чего посмотрел на Дину.
Девушка обернулась и с яростью в глазах воскликнула:
— Да они там совсем охренели⁈ Это мой дом!
Похоже, танцами ограничиться не выйдет.

Глава 16

г. Тунгус, Администрация города, кабинет Звонарёва Д. С.
— Не получилось, — слишком уж спокойным тоном произнес Виктор.
— Снова он?
— Да.
Дмитрий тоже выглядел спокойным. Но ручка в его пальцах вдруг хрустнула и сложилась пополам. Выдержав небольшую паузу, чтобы успокоиться, он заключил:
— Бесполезные идиоты.
Голос Звонарёва звучал отовсюду, хотя говорил он негромко.
— Они могли бы успеть, — пожал плечами Виктор. — Но Медведь потерял время, выпроваживая ночную смену.
— Значит, он нам не подходит. Он не справился с задачей, и не первый раз уже. Думаю, пора сделать небольшую перестановку.
Виктор кивнул и слегка ухмыльнулся. От его взгляда даже Дмитрий на мгновение почувствовал себя не в своей тарелке.
— А что насчёт нашего…
В дверь постучали. Они оглянулись, и Дмитрий разрешил войти. В дверях показалась Алёна.
— Дмитрий Станиславович, документы по финальной стадии реконструкции готовы. — Она процокала на каблуках к столу Звонарёва, стараясь не обращать внимание на пожирающего её взглядом Виктора. — Правки внесены. Вячеслав Александрович всё согласовал.
Звонарёв окинул свою помощницу взглядом, каким кот смотрит на открытую банку сметаны.
А посмотреть было на что. Девушка облачилась в облегающее платье с вырезом на бедре, её локоны аккуратно спускались по плечам, намекая на недавнюю укладку в салоне красоты, а пухлые губы притягивали внимание яркой красной помадой.
— Обворожительно выглядите. Собрались на свидание?
Он мельком глянул на Виктора. Знал, что тот неровно дышал к помощнице. — Сегодня же бал, Дмитрий Станиславович, — удивилась Алёна. — Вы забыли? Через час начало мероприятия, мы все приглашены.
— Точно… Совсем забыл, спасибо. — Дмитрий взял планшет, начал просматривать документы.
— Алёна, вас подвести до особняка? — поинтересовался Виктор.
— Нет, благодарю. За мной… — Она хотела ответить, что за ней заедут, но почему-то не решилась. — Я доберусь сама, Виктор Анатольевич. Не беспокойтесь.
Виктор мгновенно помрачнел. Воздух в кабинете будто стал плотнее. Заметив неловкость ситуации, Дмитрий обратился к девушке:
— Спасибо, Алёна. Дальше я сам. На сегодня можете быть свободны, увидимся на балу.
Помощница шустро покинула кабинет, и они снова остались вдвоём. Виктор вцепился в подлокотники стальной хваткой. Сжал челюсть так, что желваки заиграли под кожей.
— Что будем делать с Разиным? — прорычал он. — По-хорошему ублюдок не понимает.
— Разберёмся, — пообещал Дмитрий. — Но не сегодня. Жадов его героем вечера хочет сделать. Придётся немного подождать.
По взгляду Виктора было видно, что ждать он не хотел, но он умел сдерживаться и брать контроль над собственными эмоциями.
━─━────༺༻────━─━

— Шикос, братан! — воскликнул Генка. — Ты где такой костюмчик взял⁈
Мы встретились на лестничной площадке. Зам тоже оделся соответствующе мероприятию, но выглядел немного несуразно в пиджаке, брюках и лакированных туфлях. Хотя, быть может, мне это просто показалось непривычным.
— За мой образ отвечали более сведущие люди, — признался я.
— Я даже знаю, кто, — ухмыльнулся он.
Если честно, мне вообще не хотелось идти на этот чертов бал. Но вся бригада выразила решительный протест, и мне пришлось пойти у них на поводу. Даже Баяр возразил! Хотя у меня были мысли, зачем ему это надо было. И дело не во мне.
За мою подготовку взялась Алёна. Её, собственно, и нужно благодарить за терпение. Отправься я в магазин один, выбрал бы первый попавшийся смокинг и на том успокоился.
Ее тоже пригласили, как и корпоратов, всех троих. Последнее мне не очень нравилось. Как бы не сорваться, а то очень хотелось протереть ими пол в особняке.
— Эх, поскорее бы начало! — мечтательно воскликнул Генка, пока мы спускались к выходу. — Я специально ничего не ел. Обязательно попробую всё, что там подадут!
— Зря.
— Чего зря?
— Там особо кормить не будут. Это же бал. Фуршет — да, устроят. Но не сразу, и ничего серьёзного там не жди. Канапешки всякие будут и прочая хрень на один зуб.
На лице Генки проступало чудовищное осознание. Он даже машинально положил руку на живот. Но последнее его вовсе выбило из колеи:
— Там даже напиться нормально не получится. Ну, не при твоей комплекции. Придётся мирно и спокойно потягивать вино из бокалов. Если поймаешь официанта, который их разносит, конечно.
Мы как раз вышли из подъезда, возле которого припарковался Саня на «Буйволе». Я решил не искать более подходящий транспорт, к тому же особняк находился на отшибе. Мало ли что.
— Санчо, сначала остановимся у шаурмечной! — воскликнул Генка, прыгая в салон.
Парень удивлённо глянул на меня.
— И в магазин надо будет заехать, купить…
— Так, харэ! — прервал я Генку. — Не превращай бал в сельскую дискотеку, лады?
Генка успокоился, хотя по виду не смирился.
В салоне уже сидели Иван, Глеб и Богдан. Баяр обещал добраться до особняка самостоятельно. Дина тоже сказала ехать без нее, мол, сама доберется. Ей очень не понравилось, что гулять решили в её доме, не спрашивая разрешения.
Но бал она всё же собиралась посетить. Правда, что-то мне подсказывало — она собирается не просто потанцевать под живую музыку.
Саня тронулся, и мы отправились за Алёной.
Когда она вышла из дома, кто-то из парней присвистнул. Но тут же притих, побоявшись моего гнева.
Но я гневаться не собирался. Вместо этого вышел, помог сесть на место рядом со своим и дал команду ехать дальше. Алёну принялись осыпать комплиментами, выглядела она действительно прелестно. И постоянно прижималась ко мне, касаясь плеча мягкой упругой грудью.
За шаурмой всё-таки заехали. Генка настоял. Он просветил остальных об особенностях грядущего мероприятия, и оказалось, что все ждали кучи еды и рек алкоголя. Мне пришлось снова корректировать курс, когда Саня едва не завернул в магазин по Генкиной наводке.
Прибыли одними из первых. «Буйвол» выглядел немного забавно среди дорогих представительских автомобилей подоспевших гостей. Я заметил даже снисходительные улыбки стоящих у крыльца людей, но они быстро исчезли, когда из грозного здоровенного внедорожника показалась Алёна. А затем ухмылялись уже мы.
— Вы уже здесь! — воскликнул Жадов, раскинув руки. — Очень рад, очень! Игорь Сергеевич, Алёна Дмитриевна… — он поцеловал её руку, театрально поклонившись. — Проходите, проходите. Угощайтесь, пейте, наслаждайтесь музыкой. Скоро всё начнётся!
Мы прошли в просторный зал, освещенный огромной люстрой, свисающей по центру, и настенными лампами, установленными по периметру в нишах. Столы с едой нашлись в дальнем углу. Там уже собралось несколько людей, пробующих закуски с бокалами в руке и беседующих о чём-то.
Генка осмотрелся, нахмурился.
— Ты был прав, Игорь. Хорошо, что мы успели подкрепиться. Я бы тут с голодухи все запасы истребил.
И всё же он уверенно направился к закускам с явным намерением все попробовать.
Примерно через час почти все гости уже прибыли. Пришел даже Баяр со своей невестой. Так вот чего он рьяно топил за посещение бала!
Судя по внешнему виду, его протащили по тем же кругам Ада, что и меня, потому что смокинг сидел идеально. Я бы не узнал его сразу, не будь он единственным коренным здесь.
Но и спутница ему не уступала. В прошлый раз я видел её в традиционном платье местных. В нём была видна только милая мордашка с бойкими чёрными глазами. Но, как оказалось, оно скрывало женственную фигуру с широкими крепкими бёдрами и почти осиной талией, роскошные чёрные полосы. А осанка… аристократическая. Хотя настоящих аристократов тут, насколько я знаю, не было — Дина до сих пор не пришла.
Началась основная часть мероприятия. Заиграла торжественная музыка, в центр зала вышел Жадов со своей супругой — массивной женщиной около сорока лет с прямой спиной и довольно надменным лицом. Она была выше на голову, но в ширине Жадов не уступал. Вполне гармоничная пара, надо отметить.
— Дамы и господа! — воскликнул градоначальник. — Объявляю начало сегодняшнего бала, посвящённого новой вехе истории нашего города. Почётные гости, приглашенные мной лично, сегодня завершили первый этап строительства Тунгусского Истока, который сулит нам процветание и благополучие!
Он сделал паузу, которую заполнили сдержанные аплодисменты.
— Но хочу особо отметить отважную бригаду инженеров-оперативников, помешавших проклятым браконьерам. Чтоб им пусто было! — нарушить планы по завершению реконструкции предприятия особой важности. Господа, подойдите ко мне. Покажитесь! Пусть люди знают героев в лицо!
Снова аплодисменты. Взгляды гостей обратились в нашу сторону, а парни, ухмыляясь, выступили вперёд.
— Иди, — шепнула мне Алёна, отпуская руку.
Что ж, ладно.
Я подошёл к Жадову. Дины до сих пор не было, и это меня всё сильнее беспокоило. Как бы она чего не задумала…
Но градоначальник не обратил внимание на её отсутствие и продолжил расписывать, какие мы молодцы. Ему бы ведущим работать, а не городом управлять. Или клоуном. Фантазии у него хоть отбавляй.
По ходу рассказа даже мы офигели от собственной крутости. Количество браконьеров удвоилось, хотя это вполне объяснимо — в том состоянии, в котором пребывал Жадов во время заварушки, в глазах наверняка двоилось. Затем оказалось, что я бился не один на один с главарём бандитов, а сразу с десятком вооружённых до зубов ублюдков. Причём голыми руками расправился со всеми, а не едва не отбросил коньки.
Баяра тоже выделили. Он не менее отважно, пока я отвлекал на себя самых опасных противников, вытаскивал самого Жадова из-под машины, грозящей вот-вот взорваться. Причём сам Жадов оказался в таком опасном положении не просто так. Он возвращался с оздоровительной рыбалки и кинулся нам на выручку, храбро противостоял браконьерам, но был ранен, прикрывая своего подчинённого, пока тот спасался бегством.
И когда ситуация всё же достигла критической отметки, появились парни на «Буйволе» и вытащили нас из беды. Хотя я так и не понял, как, по версии Жадова, мы оказались в такой ситуации. Если подсчитать всех браконьеров, с которыми мы расправились по его словам, там количество врагов уже исчислялось сотнями.
Надо заметить, градоначальник немного лукавил. Про Дину он умолчал, да и Петровича забыл. Тот тоже не явился на мероприятие, хотя он и не собирался.
— Ну их на хрен! — заявил Петрович, когда я спросил его про бал. — Сегодня вообще хоккей идёт. Не хочу пропускать.
— И кто играет? — поинтересовался я.
— Наши с… ненашими! — проворчал Петрович, отмахнувшись. — Иди давай. Твой рабочий день уже как полчаса закончен!
Короче, отбрехался. И я сейчас ему очень завидовал. Хоккей я уважаю. Особенно, когда наши ненаших бьют. Но сейчас приходилось подрабатывать выставочным экспонатом.
Немного смягчал обстановку заворожённый взгляд Алёны. Она хлопала пышными ресницами и прямо-таки сияла от счастья.
А ещё радовала ярость корпоратов, особенно Виктора. Этот таращился на меня, словно я его кровный враг.
Ну, ничего. Пусть. Всех троих заставлю поплатиться за их тёмные делишки. Не знаю, что они там мутят, но меня трогать не стоило, как и моих ребят.
Наконец-то объявили танцы. Парней утащили танцевать практически сразу — Жадов устроил нам неплохую пиар-кампанию.
А ко мне чуть ли не наперегонки устремились сразу несколько «охотниц», но Алёна их опередила и с нескрываемым удовольствием потянула меня на танцпол.
Мы закружились среди множества таких же пар под ярким светом тысяч ламп и отражающих их свет зеркал, позолоченных узоров на стенах и потолке, отполированного мрамора, которым был устлан пол.
Надо отдать должное градоначальнику. Ещё недавно заброшенный особняк сейчас сиял величием. Здания это тоже касалось, но внутри была проделана чрезвычайно сложная работа.
И что-то мне подсказывало, строительные подрядчики приложили к этому свою руку. Теперь понятно, почему у них постоянно не хватало людей, когда требовалось срочно что-то отремонтировать или демонтировать.
Вот жук…
Но сейчас об этом думать не хотелось. Я наконец-то расслабился и отдался танцу, кружась под ритмы вальса.
Надо сказать, выглядело все неплохо. Большинство гостей умели танцевать, а моих парней умело вели в танце их партнёрши. Видимо, им было не впервой, но на настрой это никак не повлияло.
Только Богдан обходился без помощи и все сильнее покорял свою даму с каждым ловким пируэтом. Судя по всему, у него имелся солидный опыт.
А вот мне следовало благодарить за навыки одну из своих подруг из прошлой жизни. Она увлекалась танцами и частенько таскала меня на занятия, где я и освоил вальс.
Не скажу, что мне нравилось таскаться с ней, но награда того стоила. Подруга была очень гибкой и не стеснялась использовать это вне танцевальной площадки, а после занятий так и вовсе заводилась с полоборота. Да и мне полезно было отточить координацию движений.
В общем, мы весело и приятно проводили время. Я даже позабыл о браконьерах и корпоратах. Тем более что последние не особо отсвечивали и вообще куда-то запропастились. Жадов, между прочим, тоже. А вот его жёнушка отплясывала то с одним кавалером, то с другим.
Правда, во время одного из перерывов Алёна меня упрекнула:
— Игорь! Что с тобой такое⁈
— Ты о чём? — удивился я.
— Я тут красуюсь перед тобой, верчусь как стрекоза, чтобы ты любовался. А комплименты получаю ото всех, кроме тебя!
Ах, вон оно что!
Я ухмыльнулся, прижал её к себе. Ладони обхватили узкую талию. Она надулась, делая вид, что недовольна, но прижалась сильнее.
— Мне просто нравится, когда ты сердишься, — прошептал я на ухо. — Это сексуально.
На её лицо отразилось замешательство. Алёна набрала воздух, чтобы что-то возразить, но тут нас прервал звонкий высокий голос:
— Игорь Сергеевич! Игорь Сергеевич, будьте любезны, составьте мне пару на следующий танец!
Жёнушка градоначальника выхватила мою руку и потянула к себе, попутно обратившись к Алёне:
— Вы же не против ненадолго одолжить мне своего кавалера?
Я повернулся на Алёну с молящим взглядом.
«Спаси!» — показал ей губами.
Но тут замешательство и забавная ярость на лице моей спутницы плавно перетекли в ехидную усмешку, и вместо поддержки я услышал:
— Конечно, Тамара Валерьевна. Он весь ваш!
И меня увели в плен.
Следующий танец длился долго — для меня каждая секунда шла за десять. Объемный бюст Тамары Валерьевны упирался в меня. Жаль, что у меня нет опыта танцев с такими… ловкими партнершами. Уже через пару минут я с тоской вспоминал рабочие ботинки с жёсткими носами, но всё же приноровился уклоняться от угрозы ногам, и теперь кружился в танце вполне безболезненно.
Мои предшественники, прежние партнёры Тамары Валерьевны, с сочувствием посматривали в мою сторону. Они переводили дух, присев на стулья в дальнем углу и явно объединившись в группу по признаку «пострадавшие от жены градоначальника».
Как же я им сейчас завидовал…
— Вы такой горячий мужчина! — прошептала Тамара Валерьевна, каким-то образом покрутившись под моей рукой.
— С-спасибо… — улыбнулся я.
Нет, надо что-то делать. Ага, знаю!
Пируэт. Перехват. Пара ловких движений, и мы поменялись партнёрами с парой, оказавшейся поблизости.
Девушка, которую я теперь вёл, неслабо удивилась, оказавшись в руках другого мужчины, но не стала противиться.
Прости, несчастный… Погодите-ка. Оказавшийся в крепкой хватке Тамары Валерьевны бедолага уставился на меня распахнутыми глазами. Генка!
Он ещё не понял, что произошло, но осознание уже приходило. Женщина тоже удивилась неожиданной рокировке, но не огорчилась, а совсем наоборот. Впервые ей попался мужчина крупнее неё, да ещё и выше на полголовы!
Но преимущество в габаритах моего заместителя не спасло.
Шок сменился паникой. Паника сменилась тревогой, а затем пришло смирение. Смирение и желание отомстить. Именно это читалось во взглядах, которые Генка бросал в мою сторону. А я мог ответить лишь извиняющейся улыбкой.
Кажется, у меня появился новый должок перед ним.
Закончив танец и поблагодарив случайную партнёршу, я отправился искать Алёну, но не успел найти её. Вдруг все засуетились. Объявили перерыв, судя по всему для того чтобы народ мог перекусить, и я сначала подумал, что гости устремились в соседнюю комнату, однако люди вокруг меня начали перешёптываться, все повернулись ко входу. Там собралась плотная толпа, и не сразу удалось рассмотреть, что происходит.
Но затем все расступились. Музыка затихла, по залу пронеслись удивлённые вздохи. А всё потому, что появилась Дина.
Она была одета в роскошное платье, правда выглядящее каким-то старинным, будто из прошлого века. А на шее красовалось золотое колье с изумрудом. И почему-то её образ вызвал особенный интерес у гостей.
— Пришла наконец! — воскликнул Генка.
Он вернулся из плена и явно хотел высказать мне всё, что думал. Правда, сначала проворчал что-то про обман насчёт кормёжки, а не про жёнушку градоначальника, но уже хотел подходить и к этой претензии, когда обратил-таки внимание на происходящее.
— Это же то самое платье… — прошептала спутница Генки, которую я украл на время танца.
— Платье? — спросил я.
— Да. Вы что не видите? То самое!
Она указала на большой портрет немолодой женщины, висевший на стене. Лицо её немного напоминало лицо Дины. Особенно зелёные глаза. И я действительно не обращал на это внимания.
— Нет… Но теперь вижу.
Генка тоже повернулся в сторону картины и удивился:
— Она всегда тут висела? Погоди… Точно. Такое же платье!
— Ага, — кивнул я.
— Я так понимаю, происходит что-то этакое?
Ответ не заставил себя ждать.
— Дамы и господа! — звонким голосом объявила Дина, гордо приподняв подбородок.
Все затихли. Откуда-то показался Жадов, но даже он молчал, явно желая узнать, что всё это значит.
— Благодарю вас за посещение моего скромного поместья, — улыбнулась Дина. — Но всё же следовало получить моё дозволение, прежде чем устраивать здесь бал!
Пронеслась новая волна вздохов и перешептываний. На этот раз Жадов не выдержал, с возмущением выдвинулся вперёд толпы, расталкивая всех на своём пути, и возразил:
— Да кто вы такая, позвольте узнать⁈
Улыбка вдруг исчезла с лица Дины, сменившись холодом, а голос отозвался металлом:
— Меня зовут Динара Алексеевна Земская. Старшая дочь и единственный наследник Алексея и Екатерины Земских, в чьём особняке вы сейчас находитесь.
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— Говорил же. Не видать нам обеда! — прошептал я Генке.
— Почему⁈ — возмутился он.
Я с удивлением посмотрел на своего товарища. По лицу было видно, что он уже настроился на плотный ужин, и лучше не вставать у него на пути. Он же не дурак вроде.
— Этот особняк принадлежит княжескому роду Земских.
— Угу…
— До недавнего времени он считался пресечённым.
— Ага…
— Сам особняк стоял бесхозным, пока не истечёт законный срок, в который наследники могут предъявить права на него. Ну, мол, вдруг найдется какой-нибудь пятиюродный племянник. Понимаешь?
— Понимаю, — кивнул Генка. — Но причём тут еда⁈
Я тяжело вздохнул. Это будет сложнее, чем я думал…
— Жадов хотел прибрать недвижимость к рукам раньше срока. По закону, нас здесь быть не должно вообще, но погляди, какой ремонт отгрохали! Вот Дине это и не понравилось. Думаю, она хотела заявить о себе позже, когда изучит город получше. Но решила действовать прямо сейчас, раз такой повод.
Не помогло. — Это всё замечательно, — проворчал он. — Но почему мы должны…
— Да потому что это трындец! — не выдержала спутница Генки, с которой я успел потанцевать. — Земским полгорода принадлежало, и всё растащили местные шишки. Если объявится наследник, тут передел будет дикий. Такое начнется!
Мы с Генкой переглянулись, задумались. И тут я понял, что Дина не просто так объявилась, только когда началось строительство Истока.
Раньше Тунгус был просто городком в глуши. Хотя, надо признать, совсем уж глушью его можно считать только по незнанию. Сам-то город неплохой и вполне бодрый.
Но скоро он станет узловым центром магоснабжения. Я понял из тех документов, к которым получил доступ, что здешний Исток оказался очень крупным. Если мои догадки верны, одним из самых крупных во всей Сибири.
Если сейчас Тунгус питался от Истока где-то под Красноярском, то теперь сам проложит путь к городам на Севере и Востоке. В диких местах, куда, возможно, не ступала нога человека, теперь могут появиться новые города, а в сам Тунгус польются денежные реки.
Динара Алексеевна Земская может стать довольно значимой фигурой даже в масштабах империи. Нехилый такой карьерный рост для сенсора инженерно-оперативной бригады.
— Ага…
До Генки наконец-то начало доходить, что сейчас всем не до жратвы. Но по лицу видно — его такая ситуация не устраивала в корне. — Это чё, мы опять без сенсора остались?
Вот теперь пригорюнился и я. А ведь точно, не будет княжна по оврагам мотаться…
— Знаешь, — шепнул я Генке. — Обеда, может, и не будет, но стол-то накрыт.
Мы хитро друг другу улыбнулись и дёрнули с места по направлению к дверям, за которыми располагался обеденный зал.
Пока шли, возле Дины столпилось столько народу, что её стало совсем не видно. А к нам подбежали Саня, Глеб, Иван и Богдан. Взволнованные, разгорячённые после танцев. Их дамы, видимо, предпочли быть поближе к центру и растворились в толпе. Баяра не было видно, как и его невесту.
— Игорь Сергеевич, что делать будем? — с энтузиазмом спросил Иван.
— Шницель! — чуть подумав, ответил я.
Парни посмотрели на меня так, словно я вдруг заговорил на японском.
— Надеюсь, Жадов не зажал денег на еду, и там будут стейки. Слышал, его часто на подобных мероприятиях подают. И почему-то захотелось шницель.
Не помогло.
— Да пожрать мы идём! — не выдержал Генка, рявкнув натужным шёпотом. — Чего непонятного⁈
Он кивнул в сторону приоткрытой двери, откуда сияли люстры. Уже повеяло аппетитными ароматами блюд, и я услышал, как жадно сглатывает слюну Генка.
— А… а как же Дина? — осторожно спросил Глеб.
— А чего с ней?
Я снова посмотрел на толпу. Шумно, суетно. Кто-то кричал, кто-то радостно лепетал, кто-то…
В общем, шум, гам, беспорядок.
— Разве она не этого добивалась?
Парни тоже покосились в сторону толпы. Из общей какофонии явно выделялся возмущенный голос Жадова, но оно и понятно — у него особняк из-под носа уводят. Такое мало кому понравится.
Но меня никто о помощи не просил и о своих планах не просвещал. Значит что? Правильно — я там не нужен.
— Наверное, так и есть… — неуверенно пожал плечами Богдан.
— Поэтому не стоим на месте, проходим в столовую! — подгонял издёргавшийся Генка.
А что было бы, не заверни мы за шаурмой?
Тут за спиной раздалось:
— Это вы хорошо придумали.
Опа! Объявился наш блудный стрелок вместе с невестой. Оба счастливые и довольные.
— Хватит думать! — снова рявкнул Генка. — Пошли жрать!
Аргументов против не нашлось, и мы гурьбой двинулись в трапезную. Я замыкал наш отряд, и поэтому уже возле самой створки успел услышать со стороны толпы голос Дмитрия:
— Всем разойтись! Успокойтесь!
Как ни странно, это подействовало. Толпа= расступилась, открывая взгляду немного растерянную Дину. Надо признать, она держалась стойко. Даже несмотря на раскрасневшегося Жадова, который остался на месте и огрызнулся на корпората:
— Не указывай мне! Ты тут права не имеешь!
Звонарёв отнёсся к его словам пренебрежительно. Просто проигнорировал. И обратился к Дине:
— Динара Алексеевна… Если вы именно та, за кого себя выдаёте… Вы же понимаете, что таким заявлением рискуете навлечь на себя множество проблем? Если кровная связь с родом Земских не подтвердится, вас ждёт серьезное наказание.
Дина вдруг отыскала меня взглядом, беззвучно моля о помощи. Я посмотрел на свет из трапезной, вдохнул запах еды.
Свежесть овощей, приправленных оливковым маслом, копчёные нарезки, вареная картошка…
Шницель!
Точно, это он. Поджаристый, в золотистой панировке. С кругляшком лимона, присыпанный зеленью… Теперь уже я сглотнул слюну.
— Игорь, ты чего? — с набитым ртом спросил Генка. — Давай, налетай, пока горячее!
Глеб с Иваном как раз направлялись к столу. Я вздохнул и молча закрыл дверь.
Направился к Дине. Ох, и дорого ей это обойдётся! Княжна, значит? Что ж, шницелем тут не отделаешься. Глаз за глаз — еда за еду. Там целый стол в моём распоряжении, и плата должна быть ничуть не хуже.
Я миновал толпу и выдвинулся вперёд, обращая не себя внимание остальных. Дмитрий глянул недобро, Слава чуть забеспокоился.
А где Виктор?
— Игорь Сергеевич! — развёл руками Жадов. — Прошу, скажите, что это лишь шутка. Это вы подговорили свою подчинённую устроить эту провокацию⁈
— Разин, — холодным голосом пронзил воздух Звонарёв, — не мешайся.
Он-то понял, что Дина не шутила, и хотел, видимо, первым вклиниться в ситуацию, чтобы снять все сливки. Может, взять её под свою опеку даже…
В общем, я сделал вид, что его не услышал, и подошёл к подчиненной. Или уже нет?
— Да нет…
Тут я хотел обратиться к Жадову по имени-отчеству, но вдруг понял, что не помню как его точно зовут. Ладно, сделаем по-другому:
— Господин градоначальник, Динара и правда является потомком дворянского рода. Я лично видел, как она использует магию.
Жадов поджал губы и глядел на меня яростными глазами, кулаки стиснул до побелевших пальцев. От него несло алкоголем и потом — не лучшие ароматы для важной шишки. Хорошо хоть духи Дины немного перебивали вонь.
Но пока Жадов молчал, выступил Дмитрий:
— Магия — не доказательство принадлежности к роду Земских!
Он тоже встал рядом, оттягивая на себя внимание.
Чёрт побери, где Виктор? Сейчас только Слава вертелся неподалёку, да и тот старался особо не отсвечивать.
— С этим разберёмся, — заверил я. А затем, потише, обратился к Дине: — Могла хотя бы предупредить.
— Я думала, что будет по-другому. — Она заметно нервничала.
— Типа все падут ниц и тебя на трон посадят?
Вопрос был риторическим, и я жестом остановил Дину, потому что она почему-то решила на него ответить. Но всё же мне надо было как-то вытащить её из передряги, в которую она сама влезла.
— Господа! — воскликнул я, обведя взглядом всех присутствующих. — Княжна сделала своё заявление. Верить или нет — уже ваш личный выбор. Однако официально всё будет оформлено после соответствующих проверок и подписания бумаг, поэтому особняк этим вечером в вашем распоряжении. Танцуйте, веселитесь, обсуждайте эту горячую новость — я сделал многозначительную паузу, — а сейчас вынужден украсть у вас Динару Алексеевну. Так уж получилось, она оформлена в мою бригаду и находится у меня в подчинении. Только вряд ли княжна останется на прежней должности. Негоже ведь ей гонять по тайге, выслеживая демонов, правда?
Шутка сработала. Несколько человек хихикнули, другие немного отвлеклись. Жадов всё ещё сверлил нас гневным взглядом, глаза покраснели от лопнувших капилляров, и грозил вот-вот закипеть. А Звонарёв, напротив, мерил холодным, даже ледяным взглядом.
Не дожидаясь, пока они успеют придумать ответ, я схватил Дину за руку и потащил на выход.
Мы выбрались на улицу. После душного зала и танцевальной аэробики лёгкий ветерок приятно освежал тело.
Дина сжала мою руку, будто боялась, что я её брошу. Нас не преследовали, но она быстро спускалась и не поднимала взгляда.
— А ты классно выглядишь в платье. Зря таскала одну и ту же кожанку. Могла бы порадовать парней какой-нибудь юбчонкой. Хотя нет, Богдан такого не пережил бы…
Дина яростно взглянула на меня. На щеках румянец, пухлые губы поджаты, но по моей ухмылке поняла, что я всего лишь разряжал обстановку. К тому же, приди она на смену в юбке, тут же отправилась бы обратно переодеваться. Форму мы не для красоты носим.
— Дурак.
Я хотел посадить её в «Буйвол», но с удивлением увидел знакомый «Тур».
— Сергеич!
— Михай!
Водитель хлопнул дверью и, улыбаясь во все зубы, направился к нам.
— Ты тут какими судьбами? — спросил я, хотя ответ уже был ясен.
— Да вот привёз вашу принцессу, — хмыкнул Михай, потирая щетинистый подбородок. — Только думал, вы задержитесь подольше, Динара Алексеевна.
— Так ты в курсе?
— А то! Я ж тут давно живу. Помню, как она ещё мелкой девчонкой бегала. У меня память на лица отменная — сразу узнал.
— Дядя Миша мне помогал, — вставила Дина. — Он мне и подсказал устроиться в вашу бригаду.
Я взглянул на Михая с укоризной.
— Чаго⁈ — встрепенулся он.
— Мог бы и предупредить.
— Да кто ж тебя знает…
Я шагнул навстречу, глядя ему в глаза.
— После того, как я за тобой в берлогу к браконьерам полез, тоже не знал?
— Ну… Ты это… — потупился Михай. — Звиняй, в общем.
— Это я его попросила молчать! — вступилась Дина. — Не сердись.
Затем она резко вздохнула, села на пассажирское место «Тура», высунув ноги наружу, и прикрыла лицо рукой.
— Блин, и что мне теперь делать? Дура…
— Именно, — кивнул я.
За что удостоился пылающим взглядом.
— Но, может, оно и к лучшему. Как я понимаю, ты претендуешь не только на особняк, но и на владения твоей семьи в городе?
— Да. Сейчас почти всё прибрали к рукам Жадов и его друзья. Я узнавала — по документам они не владельцы, а распорядители, но подали запрос на ускоренную передачу права собственности. А в особняке решили отметить своё скорое обогащение.
— Не дели шкуру неубитого медведя, — хмыкнул я. — Ты поступила глупо, заявившись так просто, нахрапом, но внесла беспорядок в стан врагов. Они наверняка подумают, что справиться с тобой будет не слишком тяжело.
— Точно, точно! — закивал Михай.
Хотя по лицу видно, он не особо понимал, что происходит. Просто хотел подбодрить девушку.
— Ну, езжайте пока отсюда. — Я похлопал по холодному капоту машины. — Воевать придётся с документами и законами, а не с самим Жадовым. Так что придётся сменить поля и дубравы на кабинеты и бумаги.
Дина поёжилась, но слегка улыбнулась. Настроение у нее явно улучшилось.
Михай сел в машину и завёл мотор, а я уже направился обратно в особняк, как вдруг из дома выбежал градоначальник.
— Стоять! — воскликнул он. — Ты, паршивая девка! Не смей убегать!
Дине обращение не понравилось. Она уже порывалась выпрыгнуть из машины, но я захлопнул дверь и кивнул Михаю, чтобы тот поспешил.
«Тур» взревел и двинулся прочь. Я спокойно подошёл к подножию лестницы, которую заполняли опомнившиеся гости, и встал напротив Жадова.
Дмитрий со Славой держались в стороне, но тоже выглядели хмуро.
И опять не видно Виктора.
— Что всё это значит, Разин⁈ — взорвался Жадов. — Твоя девка совсем умом поехала такое заявлять⁈
— Слышь, пасть закрой, — процедил я с угрозой в голосе.
Он тут же отпрянул. Испугался и даже попятился в сторону корпоратов.
Дмитрий выступил вперёд.
— Ты лезешь, куда не следует, Разин. Это не твоего ума дело, так что не мешайся.
— Я вообще-то иду пожрать.
Чтобы пройти ко входу, отодвинул Звонарёва и Жадова, а толпа сама расступилась, провожая меня взволнованными взглядами. Пусть сами разбираются со всем этим бедламом, я просто хотел помочь Дине.
Но кое-что меня беспокоило. Виктор. Где он? И где Алёна? Если бы пропал кто-то один, волноваться бы не стал. Но…
В зале народу значительно поубавилось. Не все выбежали на улицу, а остались внутри обсуждать сплетни. Кучка слегка поддатых дамочек вообще похихикивали над женой Жадова, которая нашла-таки кавалера по душе и упорхнула с ним куда-то в сторону уборной.
— А вы ви-ИК-дели того корпро… корпората? — таким шёпотом, что слышали все в округе пролепетала одна из дамочек.
— Звонарёв или тот, мелкий? — улыбнулась её подружка.
— Не-е-е! Третий. Широкий такой.
— Ага, жуткий… — нахмурилась третья.
Я замедлил шаг. Почему-то предчувствие заиграло с новой силой.
— Я хотела с ним потанцевать, — продолжала дамочка. — А этот козёл отмахнулся и за брюнеткой какой-то попёр.
Сука.
— Куда⁈ — ворвался я в круг пьяных подружек.
— О! — обрадовались они. — Это же герой лесопилки! — Куда корпорат пошёл? — рыкнул я, заставив их притихнуть. — Говорите быстрее.
От дамочек несло нехилым перегаром. Они пошатывались, но умудрялись балансировать на каблуках. Видно, опыта хватало.
— Да на второй этаж он её увёл, — буркнула первая дамочка. — Под локоток взял и…
Я рванул с места. Предчувствие уже трубило тревогу. По пути попался довольный Генка, он что-то хотел спросить, но я промчался мимо, нашел лестницу и ринулся наверх, перепрыгивая сразу через несколько ступенек.
Твою мать! Сукин сын, только попробуй!..
Я вынырнул из лестничной площадки на второй этаж, остановился прислушиваясь. Слева донеслись какие-то звуки. Приглушённый рык, всхлип, возня. Что-то упало.
Ноги сами понесли по коридору в сторону шума. Воображение разыгралось, перед глазами мелькали отвратительные сцены. Пелена ярости понемногу застилала разум.
Нет, нельзя! Нужно себя контролировать.
Я ворвался в комнату, выбив закрытую дверь… И от увиденного закипела кровь.
Неподалёку от входа Виктор прижал Алёну к стене и уже задрал платье, обнажив дрожащие от страха ноги. Алёна замерла с гримасой ужаса на лице. Она не моргала, растерянно открывала и закрывала рот, не в силах даже закричать и вздрагивала от каждого движения ублюдка. Но когда увидела меня, сумела прошептать:
— Игорь…
Виктор с удивлением повернулся ко мне…
И планка упала.
Следующее, что я увидел — свой кулак, размозживший нос ублюдка.
Хлынула горячая кровь, брызги попали на моё лицо. Я рычал. Бессвязно, словно зверь. Схватил его за шкирман, поднял…
Пелену сбил удар уже по мне.
— Сука! — процедил он, вырываясь. — Да чтоб ты!..
От нового удара я увернулся уже вполне осмысленно. Надо сказать ему спасибо — вернул на землю. Дыхание выровнялось, а ярость всё также кипела внутри, но теперь она была холодной, подконтрольной.
— Как же ты меня уже задолбал! — прорычал Виктор, бросаясь на меня.
Он был опасным противником. Удар полетел стремительно, я только и успел заметить начало его движения, увернуться и ответить кулаком в горло.
Виктор перехватил кисть, попытался вывернуть руку, но я успел вцепиться ему в воротник, сократить дистанцию и, подставив ногу, бросить его через бедро.
— Р-р-ра-а-а-а!
Я толкал падающего Виктора на стол. Треснуло дерево, стол сложился под тяжестью туши, а сам он выгнулся от боли. Навалился, прижав к полу, и принялся бить. Раз за разом, снова и снова. Костяшки пальцев вминали лицо ублюдка, рассекали кожу и месили поломанные кости.
Злость, ярость. Планка снова упала, разум поддался дикому желанию уничтожить врага.
Перед глазами мелькала испуганная Алёна, пальцы, рвущие подол платья, её беспомощный, беззвучный крик о помощи.
— Игорь, остановись! — завопила она.
Но я не обращал внимания.
Убить!
Вдруг что-то отшвырнуло меня в сторону. Я оказался в воздухе, затем резко рухнул вниз и не мог двинуться, словно скованный тяжёлыми путами.
— Успокойся, Игорёк, — донёсся сквозь пелену голос Генки. — Тише, тише. Ему уже хватит.
Сознание понемногу приходило в норму. Я успокаивался, и, помимо избитого корпората, уже различал зарёванную Алёну, которая прижималась к моей груди. И Генку, который держал меня стальной хваткой. А также кучу всполошённых людей, заполняющих комнату.
Откуда они здесь все появились?
Расталкивая остальных, показался Звонарёв. Он остановился над Виктором. Тот не шевелился, но, кажется, ещё дышал.
— Что ж, Разин… — спокойным, но полным ненависти голосом процедил Дмитрий. — Похоже, ты сам себе яму вырыл.
Он сверкнул едва уловимой ухмылкой, мельком взглянув мне в глаза.
Раздался визг жены градоначальника:
— Убил! Он убил его!
— Твою мать… — прошипел Генка.
Да, если Виктор и правда сдохнет, легко я не отделаюсь. Корпораты очень не любят, когда их убивают.

Глава 18

— Опоры и стоят вон до того поворота. Не успели доделать из-за погоды, но согласовано ещё три дня отсрочки. Там фигня осталась. Справимся.
— Понял, Фёдор Андреевич. Тогда мы тоже приступаем. Как раз догоним вас.
Новый начальник строителей, бригадир Фёдор Андреевич, оказался не в пример лучше прежнего. Серьёзный мужик, в годах, с пробивающейся в короткой бороде сединой. Он правильно обустроил Исток с учётом возможного визита браконьеров и демонов, выбил постоянную охрану, а теперь почти закончил строительство опор магоснабжения.
Мы протягивали провода следом за строителями. Теперь остался последний участок, и второй этап строительства Истока будет завершён — его присоединят к городской подстанции, чтобы ускорить строительство скважины.
— Уж поскорее бы. С этими аккумуляторами денег не напасёшься. Никакой сметы не хватит, — пожаловался Фёдор Андреевич. — Стоят как… До хрена они, в общем. И за каждый мне мозг выедают, скоро плешь появится.
Я закончил делать пометки в планшете, убрал его в рюкзак и облокотился на капот «Буйвола».
— Ничего, скоро тебе будут проедать плешь из-за счётов за магию. Жрать ваша стройка будет кучу энергии.
— Ага, точно… — нахмурился бригадир. — Ещё инспектора, чтоб их демоны драли, набегут. Эти как коршуны. За каждый недочёт такую волокиту устроят, что задолбаешься исправлять.
— Ага, точно… — повторил я за ним, усмехаясь про себя. — И щиток выпотрошат, и доступ им подавай беспрепятственный, и отрубят всё нафиг, случись что. Ироды!
— Во-во! — закивал Фёдор Андреевич. — Понимаешь! Тоже настрадался?
— Не. — Я ухмыльнулся. — Инспектором работал раньше.
За реакцией бригадира было забавно наблюдать. Он уже готов был возмущаться моим историям про проклятых проверяльщиков, набрал воздуха. А затем начал плавно осознавать, что до этого крайне нелестно отозвался о своём собеседнике по сути.
— Не, ну ты ж нормальный, — пробурчал он быстро. А затем тут же перевел тему. — Слышал, у тебя проблемы с корпоратами из главной конторы? Надеюсь, ничего страшного. А то уберут и поставят какого-нибудь мудака. А ты нормальный. Хорошо с тобой работать.
— Непонятно ещё, — вздохнул я. — Но пока жить можно.
Он понимающе кивнул и поспешил удалиться. Я почесал макушку. Комаров в тайге столько, что можно целыми стаями ловить.
— Игорь, ну чё там? Едем?
Это Генка. Высунулся из окна с заспанной рожей. Значит, пока согласовывал всё со строителями, он рожу плющил?
— Едем, едем. Саня, заводи!
Я прыгнул в салон и подал сигнал Баяру, чтобы тот слезал с места стрелка и заменил его. Сейчас хотелось немного уединения, а в «Буйволе» это единственное место, где никто не станет докучать.
Саня тронулся, в лицо ударил свежий лесной ветер, пахнущий хвоей. Трясло, но это ничего. Я вполне мог и в таких условиях следить за дорогой во многом не хуже глазастого Баяра. Даже лучше, потому что он выслеживал угрозу взглядом охотника, а я смотрел как солдат, продвигающийся по вражескому ущелью.
За плотными стенами леса могли скрываться враги. Опасные злобные демоны, порождения магии. Здесь они вряд ли бы появились опасном в количестве. И Генка уже вполне неплохо навострился управляться с сенсором, так что ничего особого мы не ждали.
Но обычно все плохое происходит, когда становишься беспечным. Однако я бы предпочёл сразиться с парой-тройкой стай, чем иметь дело с людьми. Эти твари куда хуже. Демонов можно стрелять, рубить, бить. А людей, даже если они мрази, так просто не порешить. Не всех, по крайней мере.
Виктор выжил. Этот засранец лежал в коме.
Казалось бы, он должен был выдержать обычные удары — крепкий же на вид гадёныш. Но что-то пошло не так. Я либо попал куда-то не туда, либо сам не ведал собственных сил. Потерял самообладание. Но даже так… Странно всё это. И жутко не вовремя. Та ночь вообще многое поменяла в Тунгусе. Причём всё так или иначе касалось меня.
Я оказался под пристальным надзором правоохранительных органов, когда Виктора увезли в больницу. Под залог отпустили, пока идёт следствие, благо денег хватило. Но сказали, если он окочурится, никакой залог не спасёт. А так хоть есть шансы отделаться условным наказанием или денежной компенсацией.
Корпораты пытались возникать, но вмешалась контора. Мол, от меня сейчас зависит магоснабжение важного проекта. Да и репутация у меня была хорошая, о чём знал судья.
И, конечно, стоит признать расчётливость Звонарёва. Он хотел упечь меня далеко и надолго, но решил месть отложить. Не без увещеваний со стороны Славы, как бы это ни показалось странным. Я точно не ожидал, что младший корпорат станет отговаривать своего начальника от кардинальных решений, но до Петровича дошли слухи, что именно ему я обязан отсрочкой.
В общем, пока обошлось. Временно и под постоянной угрозой, что Виктор подохнет, но хотя бы есть время придумать какой-нибудь план.
Правда, мои разборки отошли на второй план, когда Дина начала свою кампанию по возвращению наследства. С особняком дело обстояло проще, хотя Жадов до сих пор пытался получить компенсацию за проделанный ремонт. Незаконно начатый, так что шансов маловато. А вот остальное имущество придётся выгрызать, чем она, собственно, и занималась. Именно поэтому за сенсора опять работал Генка.
Сходили, мать вашу, на бал.
— Баяр, как жизнь семейная? — спросил Богдан, нарушив молчание.
— Хорошо, — скупо ответил тот.
Богдан ещё несколько секунд ждал более развёрнутого ответа или соображал, что спросить ещё, но ничего не придумал и тоже замолчал. А вместо него вдруг заговорил Глеб:
— Слышали анекдот? Встречаются как-то…
— Всем молчать! На позиции! — прервал его я. — Саня, не меняй скорость!
Парни тут же сорвались с мест и приготовились отражать внезапную атаку.
Но её не было.
Мы проехали участок длиной в полсотни метров без происшествий. А когда Генка наконец тихо, не теряя бдительности, спросил, что это было, я нырнул в салон и отправил Баяра обратно к турели.
— Там кто-то был, — ответил я. — За деревьями.
— Сенсор молчит, — нахмурился Генка.
— Это не демоны. Люди.
Теперь все напряглись ещё сильнее.
Люди куда опаснее. Я заметил, как что-то блеснуло в зарослях. Могло быть и случайным бликом, но, приглядевшись, я увидел промелькнувшую голову. Думал, нападут, но они пропустили нас. Получается, напакостить хотели на линии.
Браконьеры.
— И что будем делать?
Я сделал небольшую паузу на подумать, а затем распорядился:
— Саня, остановись через пятьсот метров. Баяр, Богдан, со мной. Ген, ты возьмёшь Ивана и пойдёшь по другой стороне от дороги. Будьте осторожны, ваша задача только отследить, нет ли других групп. В бой самим не вступать — только по моему сигналу или если заметят. Саня, как развернёшься, будь наготове. По сигналу мчишь к нам и врываешься на вечеринку. Глеб, на турели.
По глазам видно, что были возражения. Скорее всего, Глеб хотел отправиться со мной или с Генкой, а Богдан наоборот предпочёл бы сидеть в турели. Но оглашать свои пожелания никто не стал. Не время.
«Буйвол» остановился, но двигатель продолжал гудеть. Саня наготове.
Мы выбрались наружу, и я повёл свой отряд по той стороне, где заметил браконьеров. Двигались по лесу, в тени. Поэтому я и выбрал Богдана — он куда лучше действовал скрытно, чем Глеб. Баяр, естественно, мало чем уступал мне. А Иван с Генкой имели достаточно навыков, чтобы вдвоём пройти по безопасной стороне.
Что они не встретят противников, я был уверен. Уже прикинул, чего хотели браконьеры, и откуда они прибыли. Но проверить стоило, а Иван с пистолетом управлялся лучше Глеба. Тот, в свою очередь, лучше стрелял из турели.
— Давай, давай. Быстрее, пока ещё кто-нибудь не показался! — голос браконьера донёсся, когда мы подобрались к нужному участку примерно на сто метров.
Гадёныши устанавливали на опоры взрывчатку.
Баяр поднял ружьё, прицеливаясь, но я рукой опустил его и покачал головой, мол, не сейчас.
Спешить пока не стоило. Браконьеры не станут подрывать опоры, пока сами не уберутся подальше. Так что я повёл парней чуть в обход. Скоро мы вышли к стоянке с машинами под присмотром трёх человек и…
— Нифига себе, — прошептал я.
— Игорь Сергеевич, это разве не?..
— Ага. Он самый.
Между двух внедорожников стоял мотоцикл Дины, который пришлось оставить браконьерам во время нашей последней стычки. Просто подарок какой-то!
— Баяр, займи удобную позицию. Будешь прикрывать. Богдан, тебе придётся отвлечь караул…
— Но…
Я проигнорировал его возражения.
— Зайдёшь слева, пошумишь. Но на рожон не лезь, дождись меня. Разберёмся с этими тремя, а остальных все вместе будем бить.
И мы занялись делом. Баяр выбрал то же место, что выбрал бы я, чем ещё раз подтвердил свой опыт охотника. Богдан, судя по виду, очень боялся. Но на этот раз не струсил и пополз под кустарниками. Я же обошёл браконьеров сзади.
— Череп уже задолбал командовать, — жаловался один из караульщиков, невысокий и круглолицый. — Откуда у него столько поддержки? Только пришёл, и уже пальцы гнёт.
— Ну вот ему бы и сказал, — хмыкнул второй. Повыше, но такой же круглолицый.
Наверное, братья.
— Или Медведю, — добавил третий.
Этот, по виду, самый матёрый. Затылок бритый наголо, и от шеи тянется шрам от звериного когтя.
Все трое, похоже, из старого набора браконьеров. Когда я побывал в берлоге, возле Черепа тёрлись такие же, как он — в наколках, со злобными уголовными рожами. Похоже, в банде свои дрязги.
— Что за шум? — встрепенулся матёрый итут же нацелил ружьё на то место, где находился Богдан. — Сходите, проверьте.
— Чего⁈ — возмутился первый из братьев.
— А почему…
— Живо, я сказал! — рыкнул матёрый.
И братья подчинились. Поворчали, но двинулись к кустам.
Отлично. Как раз его первым и надо обезвредить.
Когда братья отошли на расстояние в метров пять, я подобрался к браконьеру со спины и ударом по голове отправил его спать.
Остальные словно почуяли неладное, обернулись и зависли на пару секунд от неожиданности. А когда пришли в себя, Богдан уже выскочил из укрытия и сцепился с одним из них. Второй хотел завопить, но тут подоспел уже я.
Немного возни, и вот уже трое браконьеров прилегли отдохнуть.
— Молодец. — Я похлопал Богдана по плечу.
— Аг… ага… — он дышал тяжело и часто.
Парень не трус, и доказал это уже не раз. Но до этого момента не подходил к противнику так близко, если не считать пленение в самом начале своей карьеры в Тунгусе. Немного не хватает опыта и уверенности в себе, когда ситуация выходит из-под контроля.
Вот сейчас, например, он выдал себя случайно, но в остальном сработал неплохо.
— Что теперь? — спросил он.
— А теперь мы…
Договорить я не успел. Со стороны дороги раздались крики и выстрелы. Я узнал по голосу Генку и чертыхнулся.
— Богдан, хватай мотоцикл и уводи его в сторону города!
Я подхватил ключи у валяющегося матёрого, кинул их уже бегущему Богдану. А сам, подав сигнал Баяру, двинулся на шум.
Но проблемы уже сами добрались к нам. Показались браконьеры, устанавливавшие взрывчатку.
— Какого хрена тут происходит⁈ — и следом стрельба.
Ответ они, видимо, не так уж и хотели услышать.
Но к тому моменту Богдан уже рванул на байке и скрылся в роще. Баяр наконец-то дал волю своему ружью, и браконьерам пришлось попрятаться в укрытия. К общему шуму добавился звук «Буйвола», спешащего на выручку, и, казалось бы, капец засранцем. Но тут подоспели их товарищи.
Показалось ещё три внедорожника. Теперь уже нам пришлось прыгать в укрытия и наблюдать, как приходит в себя троица караульных. Братья круглолицые долго пытались понять, что происходит, а вот матёрый быстро сориентировался. Подобрал оружие, организовал прикрытие, и браконьеры перебежками добрались до своих машин.
— Валим! — крикнул кто-то из них.
И рёв моторов заставил влажный лесной воздух задрожать.
Чуть позже показался «Буйвол». Мы с Баяром тут же прыгнули в салон, и Саня развернулся к дороге. Преследовать браконьеров не стали. Генка с Иваном уже были здесь. По виду, им хорошенько досталось. Но сработали щиты, так что обошлось без серьёзных травм.
Баяр полез к турели, Глеб спустился вниз и задал резонный вопрос:
— А где Богдан?
— Надеюсь, сейчас он мчится в сторону Тунгуса.
Хотя я в этом уже сомневался. Откуда появилась подмога? Целых две машины, которые мы не заметили?
На вопрос ответил Генка. Будто мысли прочёл.
— Извини, Игорь. Мой косяк. У них там пост целый оказался, причём хорошо замаскировались. Когда заметили, было уже поздно — нас засекли. Сами отбились, но они в вашу сторону рванули.
Теперь понятно. Ну, если Богдану удалось избежать преследования, стычка обошлась нам в пару царапин и ссадин.
Одна царапина, кстати, принадлежала мне. Плечо зацепили по касательной. Можно сказать, что удача опять сыграла, но снаряд попал между защитных пластин. Жгло, зараза. Магические снаряды оставляли не порезы, а ожоги. Это спасало от кровопотери во многих случаях, но раны, нанесённые магией, лечились тяжелее обычных.
Так что, получается, удача если и сыграла, то в ноль.
А Богдан всё же выбрался. Я был уже в этом почти уверен, потому что мы не услышали взрыва, но на душе всё равно стало спокойнее, когда увидел мотоцикл на въезде в город с взъерошенным Богданом.
— Кажись, обошлось, — выдохнул наконец Генка. — Манал я такие выезды, Сергеич. Планировалось ведь только осмотреть опоры, да?
— Всякое бывает, — пожал я плечами. — Но насчёт обошлось я не совсем уверен.
— Что ты имеешь в виду?
Я хмуро глянул на него, чем заставил и самого Генку насторожиться.
— Чуется мне, это только начало. Ублюдки опять активизировались.
— Да чтоб их! — воскликнул Глеб. — Столько времени спокойно сидели. Падлы.
Я был полностью с ним согласен. Но вряд ли наши желания на что-то повлияют. С браконьерами ещё не раз придётся столкнуться.
━─━────༺༻────━─━

Особняк Земских выглядел заброшено. Площадь перед ним и дорожки заросли травой. Видно, дом свой Дина отвоевала, но средств на содержание не хватало. Оставалось надеяться, что справится до холодов. Думаю, отапливать эту громадину выйдет недёшево.
Я подогнал мотоцикл ко входу, припарковавшись у подножия лестницы. И как раз в этот момент вышла Дина. Вид озабоченный, а сама она спешно спускалась по ступенькам на каблуках.
Непривычно видеть её так, в офисной одежде и даже без кожаной куртки, которую она носила, кажется, везде.
— Игорь! — Дина заметила меня и махнула рукой. — Как хорошо, что ты… — тут её выражение лица плавно перетекло в удивлённую радость. — Это мой байк⁈ Как ты… откуда…
Она прыгнула через несколько ступенек и принялась осматривать и ощупывать мотоцикл, сетуя на отметины, оставленные браконьерами.
— Гады, а! Руки бы им поотрывать! Но сейчас нет времени. — Дина подтянула юбку и перекинула ногу через сидение. — Гони в администрацию! Срочно!
Ну, раз дама просит…
Выжал сцепление, крутанул газ. Мотор хищно зарычал, и мы помчались в город. Дина вцепилась в меня, прижавшись к спине.
Добрались быстро, с ветерком. Я, признаться, начал привыкать к двухколёсному транспорту. Ощущение скорости, ветра, риска завораживали, заставляли кровь закипать. Вообще насчёт машин всегда был равнодушен, но тут вошёл во вкус.
Как только припарковался, Дина тут же спрыгнула с сидения и помчалась ко входу. Я немного подумал и последовал за ней., а самом деле мне и так нужно было заскочить к Славе. Но теперь вряд ли получится разобраться с делами за пять минут, получить нужные подписи и свалить отсюда.
Так оно и случилось.
— Митя, отойди! Нет времени тут с тобой торчать!
Дина ловким движением обошла охранника, того самого, с кем я столкнулся, впервые оказавшись в этом здании. Он меня тоже узнал и понуро, не особо надеясь, протянул сканер.
Глядя, как удаляется Дина, я позволил ему себя осмотреть. Даже не хотелось препираться из-за ножа, который уже по привычке держал в ботинке, и пары боевых магических модулей. Поэтому я оставил травмоопасное добро на попечении Мити, а сам направился в другую сторону от Дины. К корпоратам.
━─━────༺༻────━─━

— Да, всё нормально. План и смета согласованы. — Слава расписался в документе и устало потёр переносицу. — Но по срокам придётся уложиться одновременно со строителями. У них ещё три дня, считая этот. Вы должны закончить день-в-день.
Я сделал небольшую паузу, размышляя, но затем кивнул и ответил:
— Сделаем. Если форс-мажоров не будет.
— Каких?
— Злобных и одетых в камуфляж. В берлоге живут.
Слава быстро понял, о ком я, и тут же помрачнел.
— Опять объявились?
— Ага. Хотели опоры подорвать на готовом участке. Успели их прогнать.
— Молодцы.
Он тяжело вздохнул, что-то напечатал на клавиатуре.
Я не торопил. За всё время совместной работы мне удалось убедиться, что Слава отличался от Звонарёва или Виктора. Кажется, его приставили к ним в довесок, поэтому особо не приближали. Скорее всего, он и не знал про связь своего начальства с браконьерами. Может, и подозревал, но напрямую не был задействован и вполне добросовестно пытался довести проект до конца.
Не тому я фингал поставил в поезде, однако.
Закончив печатать, Слава снова повернулся ко мне.
— Я передал информацию в СБ. С тобой свяжутся. Укажи им место, пусть проверят следы.
— Лады.
Браконьеры переехали. Старая берлога пустовала, когда до неё добрались СБ-шники, а новую найти до сих пор не получалось. Баяр предположил, что они кочуют по тайге. Я, в принципе, с ним был согласен. Медведь сейчас наверняка старался не сидеть на месте.
Вот только об эффективности службы безопасности у меня сложилось не самое лучшее мнение. Они напрямую подчинялись Звонарёву, а тот не станет нарушать собственные планы. Так что Слава мог создать хоть дюжину подобных заявок, но вряд ли они помогут.
Я подумывал заручиться его помощью, чтобы вывести Звонарёва на чистоту, но пока осторожничал. Что-то меня заставляло не доверять Славе до такой степени. Вот только что именно, я ещё не понял.
— Как там Алёна? — спросил он, когда я уже развернулся к выходу.
— А? Да, нормально. Петрович доволен по уши. Говорит, о таком заместителе и мечтать не думал.
— Это уж точно… — Слава печально улыбнулся. — Передай ей привет, хорошо? Мне жаль, что она уволилась.
— Передам, — пообещал я и вышел из кабинета.
А вот здание так просто покинуть не удалось. Впрочем, я так и предполагал.
Как только оказался в холле, появилась шумная целая делегация — Жадов, его жена, несколько чиновников и Дина, от которой они дружно бежали. Градоначальник вообще, думаю, мог бы сдать норматив по спортивной ходьбе.
— Динара Алексеевна! Я уже вам всё сказал! Мы годами поддерживали предприятия города в должном состоянии, трудились не покладая рук. Вы не имеете права заявиться и заграбастать всё в свои руки!
Его голос эхом разносился помещению, смешиваясь со звонкими ударами каблуков.
— А вы не имеете права оформлять мой завод на свою жену! Немедленно прекратите процедуру!
Жена Жадова ахнула, даже побагровела от возмущения. Уже набрала воздуха, но тут заметила меня и выдохнула, плавно нацепив хищную улыбку. Мне ее реакция категорически не понравилась.
— Игорь Сергеевич! — Жадов тоже обратил на меня внимание. — Угомоните свою подчинённую. И вообще, где охрана? Почему посторонние в администрации⁈
— К сожалению, Дина уже не моя подчинённая, — ответил я, наблюдая, как Митя мечется между приказом градоначальника и суровым видом разъярённой аристократки. — Так что вам придётся разбираться с ней без моей помощи.
Хотя, будь она в моей бригаде, я уж точно не стал бы ей мешать.
— Тогда просто уберите её от меня! — раздражённо рявкнул Жадов, отмахиваясь от настырной девушки.
Он вышел из здания, потянув за собой всю свиту, а Дина осталась в дверях с обеспокоенным видом.
— Что случилось-то? — спросил я.
— Жадов! Вот что случилось! Этот старый пень реформирует организации, чтобы вычеркнуть их из моего наследства! И делает это прямо сейчас!
Похоже, дело и правда серьёзное. Такой растерянной Дина была разве что при встрече с огромным демоном.
— А почему они раньше этого не делали? И разве можно такое проворачивать, пока идёт разбирательство?
— Пока фирмы работали под эгидой управляющего наследным имуществом, они получали нехилые налоговые льготы. А теперь хотят перевести всё как надо, чтобы не потерять предприятия. Только делают это задним числом. Мол, начали задолго до моего появления!
Дина вздрогнула, бессильно опустилась на стул возле входа. Митя не стал возмущаться, что его место заняли, а поднёс стакан воды.
— Спасибо, Митя. — Девушка в пару глотков осушила стакан и снова взглянула на меня. — Я не знаю, что делать, Игорь! Как законно остановить незаконную процедуру⁈ У них там всё подвязано уже!
Я почесал затылок и облокотился о стену.
— Погоди, разве имеет значение, когда была реорганизация? Сроки наследования же ещё не вышли.
— Не совсем. С жилым имуществом всё строже. А вот предприятия, по сути, держали в этом статусе только из-за льгот. Если они предъявят бумаги, в которых стоят ранние даты, у меня отберут всё. Даже долю не оставят.
Голос Дины ослабел. Она действительно отчаялась и едва не плакала. Я не был знатоком юридических махинаций и вряд ли бы сам разрулил проблему. Но кое-кто мог помочь.
— Незаконную процедуру, говоришь? — протянул я. — Вставай. Есть у меня одна идея.
Дина оживилась. На её лице засияла надежда.
— Ты что-то придумал?
— Пока ничего. Но знаю, кто может придумать.
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— Рад вас видеть, Игорь Сергеевич.
Адам Сидорович Гельд выглядел всё так же безмятежно и одновременно с этим сосредоточенно. Удивительная способность одним видом заставлять настораживаться.
Хотя внешность у него была не особо впечатляющей — мышцами, волевым подбородком и особой статью он похвастаться не мог, всё же у этого человека было больше власти, чем у многих в Тунгусе. Насколько я понял, даже побольше, чем у Жадова.
А мышцами и всем вышеперечисленным обладали его охранники.
— И вас, Динара Алексеевна, — добавил Гельд, слегка улыбнувшись девушке. — Присаживайтесь. Извините, угощать ничем не стану. Надо полагать, у вас ко мне дело, а времени на ненужные церемонии у меня нет совершенно.
Мы сели. Дина явно чувствовала себя немного неуютно.
В кабинете Гельда было мрачновато. Тусклый свет падал на тяжёлый дубовый стол. Старая кожа дорогих кресел слегка поблёскивала матовой поверхностью и скрипела при каждом движении.
— Проблема заключается в наследстве Земских, — начал я. — Градоначальник хочет прибрать к рукам городские предприятия, и делает это задним числом, чтобы лишить Дину положенного имущества. Я подумал, что вы, Адам Сидорович, как никто другой способны решить эту проблему.
Гельд слегка улыбнулся.
— Вы правы. Я способен это решить.
— Правда? — воспряла духом Дина. — Вы можете?
— Да. Но не бесплатно, разумеется.
Пыл Дины поутих, но всё же она внимательно слушала. Гельд добродушно посмотрел на неё, словно дед на нерадивую внучку, а затем перевёл взгляд на меня. Уже твёрдый, хищный взгляд. Мне захотелось ощутить в ботинке привычную тяжесть ножа, который пришлось оставить у охраны.
— Назовите цену.
— Должен предупредить, ни завод, ни лесопилка вам полностью перейти не смогут.
Дина хотела было возмутиться, но я ее остановил, коснувшись руки.
— Почему?
Я понял, что сразу услышать, во что нам обойдётся услуга, не получится. Гельд тянул, а значит, она была высокой.
— Слишком большой срок ожидания нового наследника. Нынешние руководители смогут доказать, что приложили немало усилий и вложили собственные финансы на поддержание предприятий в должном состоянии. Особенно это касается реконструкции, которая недавно закончилась. Их кусок пирога отобрать не получится.
Я хмыкнул. Что завод, что лесопилка мне, естественно, не принадлежали, но я там облазил всё вдоль и поперёк, пока следил за реконструкцией. Надо сказать, что ни хрена там никто не вкладывался. Всё оборудование древнее мамонтов, и все держалось только на нескольких работниках, которые там всю жизнь работали. Реконструкция просто удачно подвернулась, чтобы скрыть косяки.
Не знаю, как будет руководить Дина, но от прежних владельцев пользы не жди. Они просто выкачивали деньги и не парились. А теперь смогут выкачивать ещё больше, потому что новой хозяйке придется раскошелиться.
— Значит, доли? — догадалась Дина.
— Да, именно, — кивнул Гельд. — Придётся поделить право владения между вами. Но есть и хороший момент — контрольный пакет бумаг я смогу оставить вам.
Похоже, это устраивало мою бывшую сотрудницу. Она улыбнулась и вроде даже приободрилась. Перестала стесняться. Быстро, однако.
— Это займёт много времени? Жадов уже подписывает бумаги, насколько я знаю.
— Не подписывает. — Теперь Гельд улыбнулся мне.
Нехорошо так улыбнулся. Аж мурашки по коже пробежали.
— В смысле? — удивилась Дина.
— Люди, с которыми Степан Васильевич договорился о подлоге документов, работают на меня. А я приказал им потянуть время. У вас ещё есть возможность обдумать моё предложение.
— Да что тут думать! Разворачивайте Жадова, пусть валит!
Однако Гельд не принял возглас Дины за ответ. Он смотрел на меня.
— Почему вы приказали им так поступить? — нахмурился я.
— Потому что знал, вы придёте.
И вообще ощущения были, словно вокруг моей шеи обвилась холодная змея, понемногу сдавливая горло. Захотелось взять Дину за руку и увести прочь отсюда. Но нельзя. Если он контролировал сделку Жадова, значит мог помешать Дине вернуть своё.
Я понял, что победить этого человека сейчас не получится. Проблема не решится, если прикончить его или пригрозить. Это не браконьер, и действует он куда тоньше.
— Назовите цену, — выдавил я.
— Во-первых, я хочу стать совладельцем контрольного пакета акций.
— Что⁈ — вздохнула Дина. — Да как…
— На правах младшего совладельца, конечно, — перебил её Гельд. — Последнее слово останется за вами, я лишь буду иметь доступ к делам предприятий и смогу оказать помощь в управлении. Вы же не имеете опыта в подобном деле, Динара Алексеевна. Разве я не прав?
Дина часто задышала и покрылась румянцем от возмущения, но не смогла возразить.
— Одним из условий, которое примет во внимание судья, будет способность нового владельца вести дела, особенно, учитывая открывшиеся перспективы, связанные со строительством Истока.
Гладко стелит, зараза. Но он прав. Дине понадобится помощь, и борьба не закончится тяжбами за наследство. Если прежним владельцам оставят долю, они наверняка начнут пакостить и пытаться вернуть себе всё.
Гельд поможет противостоять им. Но как бы он сам не прибрал к рукам все предприятия…
— Можно сказать, моя цена — возможность вам помогать, Динара Алексеевна, — добавил он. — Конечно же, я должен получить за это прибыль, и желательно пассивную. Когда всё встанет на свои места, я отойду от дел и буду просто получать дивиденты.
Дина всё ещё молчала. Она наверняка понимала всё не хуже меня. Подумав минуту, Дина ответила:
— Я… Я согласна.
— Здравое решение, — кивнул Гельд. — Но это ещё не всё.
Девушка снова набрала воздух, чтобы возмутиться, но сумела удержать себя в руках. Однако Гельд снова посмотрел на меня.
— Вы, Игорь Сергеевич. Одну бесплатную услугу я вам уже оказал, помнится. Но теперь придётся заплатить.
Воображаемая змея всё сильнее сдавливала шею. Я кое-как заставил себя дышать ровно и унять ярость, бушующую в груди. Почему-то этот человек вызвал у меня необъяснимый гнев. Моё молчание он принял за сигнал продолжать.
— Так как вы не приобретёте ничего из этой сделки, я не могу требовать материальное. Думается мне, вы тут из-за своего чувства… справедливости. Чести. Помочь девушке, оказавшейся в беде — это так…
— Давайте к делу, — процедил я.
— Игорь, — прошептала Дина, но я жестом заставил её замолчать.
Гельд снова улыбнулся. Хищно, по-змеиному.
— Поэтому я потребую одно одолжение. Вы дадите слово, что придёте мне на помощь и сделаете, что потребуется, когда я этого попрошу. Дина нахмурилась, будто не совсем понимала сути сказанного. А вот я понимал. И, похоже, Гельд это заметил, поэтому спешно добавил:
— Конечно же вам не придётся каким-либо образом вредить своим близким. Я отлично понимаю, что требовать невозможного попросту глупо. Но в любом другом случае я могу призвать вас на помощь, и вы выполните всё как надо.
— Но при чём тут Игорь⁈ — воскликнула Дина. — Это моё наследство, вы и так уже получите немалую прибыль!
Гельд снисходительно улыбнулся ей.
— Думаете, Степан Васильевич просто так получит нужные документы? Нет, ему придётся заплатить озвученную мной цену. И если Игорь Сергеевич не согласен, то…
— Шантажируете? — тихо прорычал я.
— Всего лишь бизнес, — пожал он плечами.
Пальцы вцепились в матовую старую кожу кресла. Я уже пожалел, что привёл сюда Дину. Чёрт, даже не удивлюсь, если именно Гельд заставил браконьеров взять на дело мотоцикл. Вот вообще ни хрена не удивлюсь.
Гад смотрел на меня выжидающе, словно змея перед броском. А Дина с беспокойством и… мольбой.
Чёрт возьми, на хрена я вообще в это ввязался?
— Хорошо, согласен, — после затянувшейся паузы ответил ему.
Гельд ухмыльнулся, уже празднуя победу, а Дина встревоженно вздрогнула. Но оба замерли, когда я продолжил:
— Однако есть ещё одно условие.
— Какое? — прищурился засранец.
— Вы не будете прибирать к рукам никакого имущества Дины. А когда другие владельцы сойдут с дороги, их доля отойдет ей на полных правах.
Гельд состроил возмущенное лицо и изрёк:
— Как вы могли подумать, Игорь Сергеевич…
— И это будет закреплено на бумаге, — перебил его я. — Уж простите, поводов доверять вашему слову у меня нет.
— И почему же вы так решили? — с усмешкой спросил Гельд.
Играть он перестал.
— Думаю, Жадов поверил вам на слово.
Гельд взглянул на меня так, что мурашки снова пробежали по спине, а пальцы очень захотели сжаться в кулак. И вообще пришлось удерживать себя в кресле — интуиция сигналила об угрозе.
Странно. Очень странно. На миг мне почудился привкус металла, будто неподалёку произошёл выброс магического поля.
— Хорошо, Игорь Сергеевич. Я согласен.
Гельд протянул руку, чтобы закрепить соглашение. Было ощущение, что она облита ядом, и стоит мне коснуться, как кожу разъест до мяса.
Но я сжал его кисть, и вместо яда по предплечью пробежалась вибрация. И снова привкус металла, пусть и едва уловимый.
Гельд отпустил руку, взял телефон и набрал номер.
— Прогоняйте их, — стальным голосом сказал он. — Сделки не будет.
━─━────༺༻────━─━

— Ух, где ты его откопал? Меня до сих пор дрожь бьёт!
Дина переминалась с ноги на ногу и потирала плечи, стоя у лестницы собственного особняка. Теперь ей принадлежало и всё остальное. Ну, практически. Мы встретили разъярённого Жадова, который посулил нам кучу проблем. Мол, так просто он не отдаст ни копейки.
— Может, ты просто замёрзла? — усмехнулся я. — Гонять на байке в юбке — не слишком хорошая идея.
— Возможно, — хмыкнула Дина. — Но этот Гельд… Бр-р-р-р!
— Привыкай. Тебе с ним теперь ещё долго придётся общаться.
Девушка поморщилась, но затем протянула руку и коснулась моего плеча.
— Игорь, спасибо тебе. Ты меня просто спас.
— Ну… — пожал я плечами, — погода хорошая, спасение принцессы выполнено. Считай, подвиг. В четыре пополудни по плану война с Англией.
Опять мимо. Дина нахмурилась, не поняв отсылку. Про барона Мюнхгаузена в этом мире не слышали, а Захаров, даже если он и жил, режиссёром не стал, и фильма с Янковским не снял. А жаль. Я любил этот фильм.
— Послушай… Ты не просто помог, но теперь ещё должен Гельду, — тихо проговорила Дина. — Я, наверное, до конца жизни не расплачусь, но…
Она тяжело вздохнула, набираясь духу сказать что-то тяжёлое. Меня это даже насторожило.
— В общем, забирай мой байк! — быстро проговорила девушка, словно решившись
— Чего⁈ — удивился я.
— Байк. Забирай. И, блин, не спорь! — прервала она мою попытку возразить. — Ты его у браконьеров отобрал и меня так выручил. Просто забирай. Уверена, у тебя он будет в хороших руках. А мне теперь на нём разъезжать как-то… Не по чину, что ли.
— Купишь навороченный «Барс» и будешь гонять на нём? — улыбнулся я.
— Не, мне «Соболь» больше нравится, — мечтательно ответила Дина. — Он небольшой, манёвренный, но везде пройдёт. И можно установить творцы для езды по воде. Они дорогие, жуть. Но мне скоро это станет по карману.
Девушка вроде как успокоилась. Мы недолго помолчали, но в итоге я сказал:
— Спасибо.
— Тебе спасибо. Ещё раз.
Она наклонилась и поцеловала меня в щёку. А затем вдруг опомнилась:
— Алёне ни слова, а то она меня живьём сожрёт.
— Хорошо, — посмеялся я. — Ладно, пока. Мне пора возвращаться в контору.
Мы попрощались. Я завёл теперь уже мой мотоцикл. Почувствовал приятную дрожь в корпусе, мощь движка. Ощутил тяжесть этого вездеходного монстра, немного наклонив его в сторону.
Чёрт возьми, а ведь здорово!
Газанул и отправился вниз по дороге, ловя лицом ветер. Да, это просто охренеть как здорово. Ради такого стоило разогнать засаду браконьеров. Но чем мне аукнется должок перед Гельдом — тот ещё вопрос…
━─━────༺༻────━─━

Когда я загнал байк в гараж, там вовсю шёл техосмотр «Буйвола». Руководил им Саня. Даже Генку направлял, несмотря на иерархию. Но тут он действительно был главнее. Исправность машины лежала на нём, и даже я не стал бы противиться, укажи он мне, что нужно делать.
Видеть такого уверенного, заматеревшего Саню было приятно. Взял я его немного зашуганным пацаном, терявшимся под тенью отца. Но теперь родитель вряд ли имел столько же власти над сыном, как раньше. Теперь Саня и сам был признанным спецом. А в опыте стычек с демонами наверняка на голову делал любого из местных водил.
Однако этот техосмотр проходил как-то слишком уж оживлённо. Всё бренчало, скрипело, звенело. А магическое поле оставляло едва заметный привкус — очень много инструментов с творцами было задействовано в работе.
— Эй, ты разве не собирался отвезти байк Дине? — из турельной вышки показался Генка.
— Ага, и даже отвёз. А что здесь происходит?
Из-под капота вылез Саня. Он тут же направился ко мне, сверкая полным энтузиазма взглядом.
— Офигенные новости, Игорь Сергеевич! Гонки объявили!
— Чего? Какие? — я поставил мотоцикл на подножку и слез с сиденья.
— В карьерах! Ну, помните, где мы батин «Барс» вытаскивали?
Конечно, помню. Это ж самое подходящее место для проведения мероприятий!
— Так вот, я хочу подать заявку на участие. Там надо несколько требований выполнить, турель снять, но это легко. Уверен, мы…
— Погоди, погоди! — прервал я Саню. — «Буйвол» — служебная машина. Для полевых выездов, а не для развлечений. Никаких гонок!
— Но, Игорь Сергеевич…
Радость на лице Сани потухла мгновенно, но я оставался непреклонен:
— Нет. Я всё сказал. А если авария? Ты прямо с трассы свернёшь и турель на ходу ставить будешь?
Парень с каждым словом становился всё мрачнее. Жаль, что мне пришлось спустить его с небес на землю.
— Хорошо, понял, — буркнул он.
Развернулся и поковылял обратно к капоту. Техосмотр никто не отменял. Скоро оттуда раздался вялый скрип гаечного ключа.
Генка подошёл ко мне, вытирая тряпкой руки. Вздохнул.
— Может, зря ты так? Ну, покатаем аппарат денёк не по расписанию…
— Гена, тебе тоже лекцию, почему это хреновая идея, прочитать?
Он задержал на мне взгляд, ещё раз вздохнул. На этот раз понимающе.
— Не надо. И так всё знаю.
— Ну тогда чего фигнёй занимаешься? Есть на чём Сане по трассе гонять. Даже отгул дам, если потребуется.
Я прибавил голосу, чтобы парень услышал. Характерный шум техосмотра зазвучал бодрее.
— Ладно, ты лучше скажи, что дворянское имущество у нас в гараже делает? — Генка похлопал по зарядному баку.
— Теперь это моё имущество, — с улыбкой ответил я.
— Это как?
— А вот так! Дина подарила.
— Ну ты… — Он явно завидовал, но по-хорошему. По-дружески. — Вот одним всё, другим — ничего!
Генка с ухмылкой хлопнул меня по плечу. Но затем прищурился, что-то рассматривая, и ухмылка на пару мгновений стала какой-то странной.
— Что такое?
— Не, не. Ничего. Везучий ты засранец!
— Знал бы ты, какой ценой он мне достался… — вздохнул я.
— В смысле?
— Не бери в голову.
Допытывать он не стал, за что огромное спасибо.
Я убедился, что работа идёт как положено, и отправился в офис. Нужно было зайти к Петровичу, передать документы.
Но только я открыл дверь в его кабинет, как передо мной показалась Алёна.
— Игорь! — воскликнула она, бросившись на шею.
Ногой закрыл дверь и поймал на себе игривый взгляд Петровича.
— Я тоже рад тебя видеть, Алён.
Девушка наконец-то отпустила меня, но тут же прищурилась и принюхалась.
— Ты был у Дины?
— Как узнала?
— Её духи. Ты пахнешь её духами. А ещё… — Она провела пальцем по щеке. — Помада. Эта стерва просто издевается надо мной!
— Я думал, вы ладите.
Почему никто не сказал про помаду? Генка, жук!..
— Не в таких вопросах!
Алёна забавно надула губы и уперла руки в бока. Петрович присвистнул и состроил страшную морду. Что-то вроде «Ну, попал!»
Не понимаю, о чём он.
— Здесь все нужные подписи Славы. — Я прошёл мимо Алёны и положил планшет на стол. — Придётся поспешить. Нам обозначен тот же срок, что и строителям.
— Успеем, — махнул он, выдвигая ящик стола. — Будешь?
— Э, нет! Это без меня! — воскликнула вдруг Алёна. — Василий Петрович, не забудьте проверить отчёты. Завтра утром нужно заключение!
И вышла из кабинета, хлопнув дверью.
Обернулся к Петровичу.
— Ты же знаешь, что я не курю.
— Знаю, — кивнул он, сунув в зубы сигару. — А ещё я знаю, что она не терпит табачного дыма.
Петрович пыхнул зажигалкой, и скоро по кабинету пронеслось маленькое ароматное облако.
Он уселся на диван, закинул ногу на ногу, окинув внимательным взглядом.
— Чего? — сел на кресло возле стола.
— Как у тебя так получается? Помада, духи… И хоть бы хны! Она злится не на тебя, а на другую бабу.
— А что тут такого?
— Так не бывает!
— У меня бывает, — пожал я плечами.
Петрович что-то проворчал себе под нос и посмотрел в окно. Уже вечерело.
— Видел отчёт. Опять на браконьеров наткнулись?
— Ну, они хотели этого избежать.
— Чтоб их демоны разорвали… — Петрович выдохнул дым. — Вы там поосторожнее. А то Звонарёв что-то мутит, жопой чую. Его СБ-шники никогда вовремя не появляются.
Уж мне ли не знать…
— И демоны активничать стали. Исток уже три раза на неделе отбивали. А это ещё разработка не началась.
А вот это серьёзно и может принести кучу проблем, причем не только с демонами.
— Новый бригадир строителей справится, — кивнул я.
— Да, Андреич толковый мужик. Я с ним как-то работал. Говорит, его выдернули из отпуска за нехилые бабки. Мол, срочная работа, а потом вдолгую тут сидеть.
— Звонарёв?
— Не, кто-то из столицы прислал.
Я поудобнее устроился в кресле и задумался.
Аромат табака уже въелся в стены кабинета и смешался с запахом старой краски, деревянных шкафов и потрескавшегося паркета. Почти так же пахло в предыдущем кабинете Петровича, и от этого становилось немного уютнее.
— Слышал? Наши в Японии начали действовать, — нарушил молчание Петрович.
— А?
— Войска высадили, говорю. — Он прервался, чтобы откашляться, а затем продолжил. — Наконец-то, мать их. У меня кузен на Дальнем Востоке. Говорит, япошки постоянно гадили в прибрежной зоне. Мы ж с ними мирный договор до сих пор не подписали. А они то суда обстреляют, то рыбаков обчистят. Покусывали, суки, понемногу. А наши всё никак не реагировали из-за британцев.
Кое-какие схожести между моим прошлым миром и этим всё же имелись. Например, война с Японией. Правда, в моём мире империя проиграла, а затем сгорела в огне революции, а здесь дворяне сумели удержаться на плаву, причем во многом благодаря магии. И как раз-таки эта война укрепила их позиции, когда возрос накал в обществе. И вместо Советского Союза мы получили конституционную монархию.
А ещё наши истории совпадали в существовании Британской империи, которая существовала и по сей день и даже не допустила появления США. Не знаю, что было бы лучше, но теперь они являлись главным конкурентом России на мировой арене.
— И что, британцы отстали?
— Не-а. Что-то мутят. Выслали ноту протеста и пригрозили направить войска.
— Понятно… — вздохнул я.
Меня эти проблемы коснуться не должны. Своих проблем навалом.
— Ладно, Петрович. Пойду, — я встал с кресла.
— Давай, счастливо.
Мы обменялись рукопожатиями.
Дым от сигары уже совсем затуманил кабинет, но почему-то увидел я это, только когда вышел за дверь.
Поспешил домой. Хотелось поскорее принять душ, поужинать и вернуться к байку. Остаток дня обещал быть свободным и, раз уж выпал шанс, я собирался провести его, раскатывая по городу и наслаждаясь приобретением.
━─━────༺༻────━─━

Дверь в квартиру оказалась открытой.
Я насторожился. Для спокойствия постарался вспомнить, не забыл ли запереть дверь.
Нет, не забыл. У меня есть специальный ритуал, чтобы таких вопросов не возникало. Я проверяю ручку, стучу по створке и чётко закладываю в память, что можно не париться на этот счёт.
Поэтому теперь я достал пистолет, вытащил нож, перехватив его второй рукой. Медленно отворил дверь.
Свет был выключен, но на стене заметил размазанное тёмное пятно.
Насторожился ещё сильнее. В тишине раздавался стук собственного сердца. Спокойный, размеренный ритм — волнение я погасил.
Миновал прихожую, вышел в коридор…
И замер, нацелив пистолет в сторону кухни.
— О, ты наконец-то пришёл… — раздался слабый хриплый голос.
— Какого хрена ты тут делаешь⁈
Он ответил не сразу. Набирался сил. Теперь я понял, что пятно на стене было от крови. И следы на полу тоже сопровождались характерными брызгами.
А сам незваный гость развалился на стуле — вот-вот скатится — и, склонив голову набок, смотрел на меня из тени.
— Мне нужна твоя помощь, Бригадир. Поверь, тебе моя тоже пригодится, так что…
Медведь не договорил. Потерял сознание и с грохотом рухнул вниз.

Глава 20

— Н-да… Вот уж сюрприз нарисовался… — Генка говорил тихо, словно нас могли подслушивать.
— Да капец. И что мне теперь с этим делать?
Медведь лежал на диване в отрубе. Генка помог обработать его раны и подтвердил моё заключение, что ничего жизненно важного у незваного гостя не задето. Только многочисленные порезы, ссадины, ушибы и сквозные пулевые ранения, от которых пострадало только мясо.
— Но крови много потерял, — добавил он.
— Ага. И, походу, всю на моей кухне.
— Это точно, — пошутил Генка. — Выглядит так, словно ты там кого-то расчленял.
Я посмотрел на него с выражением лица без единого намёка на веселье.
— Согласен. Неудачная шутка.
Мы вышли из комнаты и направились на кухню. Я поморщился. На полу блестели лужи крови, стол, стул, обои — всё было просто залито красным.
— Кажется, должны быть очистители, — предположил Генка, оглядывая помещение.
— Да, точно!
Я оживился и осторожно подобрался к кухонному шкафу, где держал всякие бытовые приблуды. Одной из них была открытая пачка одноразовых творцов для уборки. Они были похожи на те, что мы использовали в дороге для гигиены, но работали несколько иначе. Выглядели как небольшие плоские капсулы.
Я достал две штуки, активировал и кинул на пол. Потом подумал, и кинул ещё две.
— Надеюсь, сработает, — буркнул Генке, который старался не пересекать порог кухни.
— Ага. Ты только для коридора оставь. Тут тоже нехилая роспись пальцами по стенам.
— Этот художник у меня ещё попляшет за своё творчество.
Капсулы сработали. Почти. Кровь они очищали не очень хорошо, поэтому пришлось добавить ещё пару штук. И на коридор с прихожей. И на ванную, где промывали раны Медведя.
Короче, извёл весь запас на пару месяцев.
— И что будем делать с этим счастьем? — спросил Генка, когда мы разместились за свежевычищенным столом на кухне.
После такого количества очищающих капсул в квартире пахло хлоркой и отдавало металлом. Я открыл окно.
«Мы», отметил я про себя. Генка даже не сомневался, что Медведь уже не только моя проблема.
— Он хотел что-то сказать. Предупредить. Мол, мне понадобится его помощь. Как думаешь, о чем он?
Генка обернулся в сторону комнаты, будто мог видеть сквозь стены. Посверлил с полминуты стену взглядом и, нахмурившись, уставился в никуда перед собой.
— Есть у меня одна мысль… Но она вряд ли тебе понравится. И, думаю, ты сам уже все понял.
— Череп?
— Ага.
Мы снова замолчали для раздумий.
Раны на теле Медведя были оставлены ножами. Обычными, стальными, какими пользуются браконьеры, такой же и у меня есть. Успел я вовремя — ещё б немного, и помер бы. И выстрелы. Всего парочка, но тоже калибр знакомый. Хреновые раны, на самом деле, но жизненно важные органы не задеты. Просто магические ожоги долго заживают и жутко болят.
И самое главное, я пока не знаю никого, кроме браконьеров, кто мог оставить такой весёлый набор.
— А крепкий он, этот Медведь, — вдруг сказал Генка. — Выбрался как-то, да ещё досюда добрался. Как он, кстати, тебя нашёл?
— Этот вопрос я задам ему в первую очередь. Сукин сын не только адрес, но и квартиру знал. Значит, кто-то слил.
— И не факт, что только ему, — заключил он.
И мы снова замолчали.
Повисла напряженная тишина. Я нащупал нож в ботинке и положил его на стол перед собой. Генка понимающе кивнул и проделал то же с пистолетом. Казалось, вот-вот сюда ворвутся Череп со своей ватажкой и…
В дверь постучали.
Мы резко обернулись и замерли. Переглянулись.
Я сжал рукоять ножа, ощутив прохладу гарды на пальце, медленно встал и бесшумно направился к двери. Генка также тихо последовал за мной.
Снова постучали, теперь уже настойчивее.
Генка направил пистолет на вход, мы обменялись жестами, и я собрался заглянуть в глазок…
Но тут вдруг раздалось:
— Игорь, открывай! Это я!
— Твою мать… — выдохнул Генка, опуская пистолет.
Он разом выдохнул, расслабился и прислонился к стене, но по моему взгляду понял, что поспешил.
— Игорь? — не унималась Алёна. — Быстрее, пожалуйста!
Я внимательно рассмотрел её в глазок. Похоже, зря волновался.
Убрал нож за спину и отворил дверь
— Ну, наконец-то! — воскликнула девушка, проходя внутрь, но тут же остановилась в растерянности. — Ой, Гена, привет!
— Привет! — немного наигранно поздоровался он.
При этом пряча пистолет по моему немому указанию.
— Я не вовремя? — тоненьким голоском поинтересовалась Алёна.
Она почему-то поплотнее запахнула пиджак и как-то сжалась, будто боялась чего-то.
— Ну, если честно…
— Ну, тогда пойду! — вдруг оживилась она и шмыгнула наружу. — Пока, я потом позвоню!
Слушая, как удаляются шаги по лестничной площадке, мы с Генкой несколько секунд смотрели в открытую дверь в полном недоумении.
— И что это было? — спросил он, нарушив молчание.
— Да чтоб я знал… — а потом призадумался и добавил, — Кажется, она была одета по-другому.
— В смысле?
— Ну, мы пересеклись в кабинете Петровича. Может, туплю, но на ней был другой костюм.
Из-за навалившихся проблем я не сразу обратил внимание, но теперь начал вспоминать. Кажется, пиджак был тесноват, юбка короче обычного, а из-под неё выглядывали края чулков. Она точно не носит подобное на работе.
Наряд специально для визита ко мне…
— И что это значит? — нахмурился Генка.
— Это значит, — прорычал я. — Что Медведю хана!
━─━────༺༻────━─━

Как бы я не хотел закончить то, что не сумели довести до конца браконьеры, пришлось ждать, пока ублюдок придёт в себя. Благо магическая медицина работала достаточно хорошо, чтобы даже с домашней аптечкой поддерживать его в нормальном состоянии. Ну, конечно, такого набора медикаментов не сыскать в каждой квартире. У меня скорее сыграла профессиональная деформация, и чемоданчик всегда был забит под завязку всеми возможными препаратами.
И к утру Медведь подал признаки жизни. К тому времени я уже отпустил Генку, но сам не терял бдительности.
— П… п-пить… — прохрипел тихо Медведь.
— Чего? Повтори, а то не слышу.
Да, я издевался, но имел на это полное право. Из-за ублюдка пришлось полностью отказаться от планов на вечер, и особенно это было обидно из-за Алены. Это, конечно, тоже заставило бы меня скорректировать планы насчёт езды по городу, но в хорошем смысле этого слова.
— Пить.
Я не стал терзать его слишком сильно и протянул стакан с водой, который вмиг опустел.
— Ещё, — уже чуть оживлённее потребовал страдалец.
Я выхватил стакан и откинулся на стуле.
— Подождёшь. Сначала расскажи мне, какого хрена ты тут делаешь и как нашёл мой дом.
Медведь слабо оскалился, попытался приподняться на локтях, но не получилось. От боли он застонал и оставил попытки.
— Помнится… Я оказал тебе… больше гостеприимства… Бригадир.
— Помнится, меня привезли в твою берлогу с мешком на голове. Так что не пытайся меня разжалобить. Говори.
Да, не так давно я сидел на его территории и думал, как выбраться живым. Теперь всё наоборот. Но в тот раз я сумел перевернуть ситуацию себе на пользу, хоть и не без помощи товарищей. И не стоит думать, что Медведь не попытается проделать то же самое.
— Может, Череп был прав, и стоило тебя прибить на месте… — вздохнул Медведь. — Но я хотел с тобой договориться. Чуял, что дело пахнет керосином.
Он начинал действовать мне на нервы. Если чуял, не надо было лезть на рожон.
— К сути. Живо. Или я отвезу тебя в ближайший отдел, пусть они с тобой возятся. У меня есть дела поинтереснее.
Мне не нравилось, как вёл себя Медведь. Слишком уж обреченно как-то. Ему, кажется, было насрать, что с ним станется. Да и ко мне он будто просто так заглянул, в надежде, что может получиться. Медведь совершенно не держался за жизнь. В обычном понимании. Он не старался от неё избавиться, но сдохнуть не боялся точно.
— Как ты меня нашёл? — повторил я вопрос.
— А сам как думаешь?
— Звонарёв.
— Верно… — Он снова оскалился. Как довольный нажравшийся зверь. — И уже давно… Правда я следовал правилам и не лез в город.
— Видимо, зря.
— Наверное…
Снова наступила тишина. Я не торопил. Медведь молчал.
Я размял запястье, повертев в руке нож, и на ощупь проверил, чтобы предохранитель на пистолете был в режиме стрельбы. Так, на всякий случай.
— Если корпорат сдал тебя мне, он сдаст и Черепу. И тогда жди незваных гостей.
Не знаю, понял ли он иронию, но это неважно. Меня сейчас волновало другое.
— Помоги мне, Бригадир. И я сдам корпората.
— Тебя упекут за решётку, — заметил я.
— Оттуда можно выбраться. Из-за кромки — нет.
И то верно. Убедившись, что он не станет создавать проблемы, я дал ему ещё воды. И через несколько минут все же услышал, что случилось.
Наша стычка с браконьерами стала последней каплей в нараставшем противостоянии между Черепом и Медведем. Всё началось, когда мы устроили хаос в берлоге и пленили Медведя, чтобы сбежать. Череп тогда начал подговаривать остальных браконьеров, что «Акелла промахнулся», и стае нужен новый вожак.
Но его авторитета и ватажки уголовников не хватало для реальных перемен. Череп действовал осторожно, умело. Медведь даже не подозревал, что у него под носом зреет бунт.
Затем последовали другие неудачи. Особенно добавил веса планам заговорщиков наш второй побег и последующая заварушка на лесопилке. К тому времени Череп уже обзавёлся поддержкой даже среди обычных браконьеров. А всё потому, что Звонарёв прижал Медведя и заставлял его работать на себя вместо привычного промысла. Доходы от охоты упали. Они пусть и компенсировались выплатами от корпоратов. Но никому не нравилось такое положение вещей.
Череп заявил, что наш побег — косяк Медведя. А он, мол, сделал бы лучше.
Браконьеры со временем разделились на два лагеря, и с Медведем остались только самые старые последователи. Череп же действовал жёстче, беспринципнее. Предлагал не жалеть нас и устроить рейд в Тунгус, напасть на Исток и отплатить за всё сполна, а затем свалить подальше в тайгу, и хрен кто их найдёт.
— А где вы сейчас обитаете? — прервал я рассказ. — Вас и так повсюду ищут.
— Кто? — ухмыльнулся Медведь. — Корпораты?
Ну, да… Глупый вопрос. Однако предположение Баяра оказалось верным.
— Мы постоянно передвигаемся… Передвигались. На одном месте задерживались только на пару дней. Но люди от Звонарёва периодически нас навещали и передавали поручения и припасы.
— Крепко он тебя за яйца взял. Вот только как?
Отвечать Медведь не стал. Вместо этого продолжил рассказ.
— Я отправил Черепа подорвать опоры. Этот гадёныш обосрался, но выставил всё так, что виноватым оказался я. Типа предупредил вас о засаде, хотел от конкурента избавиться. Слишком уж ловко вы сработали.
Признаюсь, это было приятно слышать. Хотя насчёт «ловко» я бы поспорил. Но у Черепа, похоже, неслабо подвешен язык. Недооценил я его.
— В итоге сучёныш поднял бунт, — голос Медведя стал жёстче, несмотря на слабость. — Моих людей перебили или скрутили, меня покоцали. Но я успел угнать «Тур» и свалить. Правда заряда не хватило, остановился у границы города. Да и сам уже был на грани…
Он уже довольно бодро болтал. Прямо-таки на глазах поправлялся. Я усилил бдительность.
— Короче, Бригадир, — Медведь, стиснув зубы, повернулся на бок и посмотрел на меня. — Предлагаю обмен. Защиту на показания. Ты же хочешь прикрыть этого Звонарёва, а?
Хотел, конечно. Чертовски хотел. Вот только как мне защитить главаря браконьеров от его бывших соратников?
Но сейчас меня больше волновал другой вопрос.
— Думаешь, Череп тоже станет работать с корпоратом?
— Ясен пень. Его даже прижимать не придётся, только подсказать, где тебя искать.
Медведь оскалился. Злобно, по-звериному. Жутко хотелось завершить то, что начал Череп, но придётся отказаться от этой идеи. А вместо этого подумать, как сохранить ему жизнь. Ну и свою, естественно.
━─━────༺༻────━─━

На следующий день мне пришлось оставить беглого браконьера в своей квартире и отправиться на работу.
Вот уж классные ощущения. Похлеще забытого утюга, к тому же я точно знал, что за ублюдок сейчас валялся на моём диване. Но пришлось довериться ему настолько, насколько это возможно. Чувствовал, что не станет пакостить. Не в его духе.
Медведь — тот враг, которого можно уважать. Но нельзя забывать, что он всё-таки недруг.
К тому же, по его словам у нас есть время, пока Череп сговорится со Звонарёвым, но всего пара дней, не больше. Этого хватит, чтобы ситуация в ватаге устаканилась, и новый вожак нашёл способ связаться с главным заказчиком. Однако ждать я не собирался и узнал у Медведя, где был их лагерь недавно.
Медведь ответил неохотно. Подумал, наверное, что там уже никого нет. И наверняка был прав. Однако…
— Итак, мужики.
Я собрал всю бригаду. Остановились подальше от конторы, по пути участку новых опор, где должны были проследить за протягиванием проводов.
— Сейчас я вам расскажу то, о чём никто не должен знать. И когда закончу, потребую ответ сразу. Только так будет правильно, да и раздумывать некогда.
— Что случилось, командир? — нахмурился Глеб.
Генка уже знал, о чём я буду говорить, и дал своё согласие заранее. Поэтому стоял рядом. Мрачный.
— У браконьеров сменилась власть. Пока у них разброд, но скоро оправятся и начнут действовать. Куда жёстче, чем раньше. Это будет настоящая война, которая затронет не только нас, но наших близких, как и жителей Тунгуса.
Парни забеспокоились. До сих пор нам удавалось надирать задницы этим ублюдкам, но не стоит питать надежды, что так будет и впредь. Это зверьё, которое будет рвать тем яростнее, чем сильнее его бьют.
— У нас есть шанс покончить с ними раз и навсегда. Невеликий и охренеть какой рисковый. Но больше надеяться не на кого.
— А безопасники разве не…
— Они не помогут, — прервал Богдана Генка. — Если они узнают, что мы хотим сделать, предупредят браконьеров. И тогда точно ничего не получится.
По взглядам видно — парни были в замешательстве. И я их отлично понимал. Сам до сих пор не могу понять, зачем Звонарёву вставлять палки в колёса собственному проекту. Причина наверняка была, но мне, если честно, на неё наплевать. Это касается меня и моих людей.
— Я отправляюсь на охоту за браконьерами. Сейчас лучший момент, чтобы напасть. Они разобщены, у них хаос и передел власти. Мы выследим их и прикончим всех до единого.
Баяр при этих словах нахмурился, слегка наклонил голову и погладил приклад своего ружья. — Вы должны понимать, что это не ваше дело. Вы не обязаны рисковать собственными шкурами, и никаких претензий к вам не будет, если откажетесь идти с нами. Это вынужденная мера. Моё решение. Не приказ и не указание.
— Когда выдвигаемся? — спросил Богдан.
Неожиданно… Я окинул его взглядом и понял, что он не храбрится.
В его глазах спокойная уверенность.
— Наконец-то покончим с этими гадами, — осклабился Иван.
— Ага, аж руки чешутся, — ухмыльнулся Глеб.
Баяр что-то пробормотал на своём языке, но ответ был очевиден.
Я посмотрел на Саню. Он был самым молодым среди нас. Честно говоря, были сомнения, брать ли его на охоту. Не потому что не доверял, а просто…
За него как-то беспокоился больше остальных. Не знаю почему.
Хотя нет, знаю. Это ведь я привёл его в бригаду. Сам предложил, подписал на работу. Правда, тогда и подумать не мог, что крутой бесстрашный водила настолько впишется.
А ещё я сомневался, что без него мы справимся.
— Я с вами, ясен пень. Только это… — почесал он затылок, — бате не говорите, ладно?
И мы вдруг рассмеялись. От души так, я даже прослезился немного. А затем отправились в путь.
━─━────༺༻────━─━

г. Тунгус. Особняк Земских. Рабочий кабинет Дины.
Дина сидела за столом, заваленным документами. Она пыталась их упорядочить, складывала в аккуратные стопки, но по ходу работы всё неизбежно превращалось в мешанину и беспорядок. Но хуже была мешанина в голове от хлынувших в неё цифр, терминов, отчётов и бланков. Прежние управляющие застряли в долбанном каменном веке и не удосужились даже перевести документооборот в цифровой. Всё вокруг было в старых, пахнущих клеем бумажках!
— Да чтоб тебя! — Дина швырнула в сторону ручку и хлопнулась лбом на сложенные руки.
Ручка отскочила от стены, покатилась по полу, и затухающий звук плавно перешёл в сдавленное рыдание.
Дине было очень паршиво.
Она боялась. Дядя Миша — старый друг её родителей, приютивший Дину по их просьбе, не был дворянином. Не был даже корпоратом и не занимал никаких высоких постов, чтобы обучить её навыкам управления.
Всё пошло не по плану. Дина хотела освоиться в Тунгусе, подготовиться, но пришлось действовать намного раньше. Эти ублюдки, что извели род Земских, посмели топтать полы её родного дома, словно он уже принадлежал им!
Этого Дина стерпеть не смогла. Эмоции взяли верх, и за это пришлось поплатиться.
И ещё за спиной неслышной, но явной угрозой маячил Гельд. Пока он придерживался договорённости, но Дина отлично понимала, что этот человек будет в первую очередь думать о своей выгоде. Если он захочет, то всё наследие рода достанется ему.
Поначалу Дина была благодарна. Игорь спас её от неминуемого краха, но она быстро поняла, что это было лишь отсрочкой. И вдруг почувствовала яростную злобу. На Игоря, на Гельда, на себя саму за то, что доверилась им.
Человек, работающий в фирме корпоратов, и торгаш с полулегальным бизнесом. Нашла, демоны их побери, с кем связаться!
Вполне возможно, Гельд был среди тех, кто убил её родных.
Эта мысль поселилась в голове, словно жрущий нервы паразит, и никак не отпускала её.
Ей нужна надёжная поддержка. Одна не справится. Но где её взять! Кому можно довериться⁈ Она сама по себе. Одна в огромном холодном особняке. Одна в городе, где, кроме неё, нет ни одного аристократа, который мог бы подсказать…
Вдруг зазвенел телефон.
Дина поднялась, шмыгнула носом и утёрла лицо рукавом. Номер был неизвестный.
— Ал-ало? Кто это?

Глава 21

Медведь не соврал. На указанном месте действительно располагался лагерь браконьеров, но свернулись они примерно пять часов назад, как уверял Баяр.
— Далеко не ушли. Они движутся медленнее нас и не знают о преследовании. Догоним как раз к закату.
— Точно? — Генка поднял глаза. — Слишком уж хорошо получается.
— И в чём проблема? — спросил Глеб.
— Когда всё начинается так гладко… Ничего хорошего обычно не выходит.
Глеб задумался и машинально потрогал кобуру.
— Ну, уж мы постараемся, чтобы этого не произошло, — приободрил я их. — Баяр, садись рядом с Саней. Будешь штурманом.
Надо признать, в здешних краях он ориентировался лучше меня, да и след видел просто отлично. Это сейчас важнее, а за турелью найдётся кому посидеть.
«Буйвол» трясся по холмистому полю, тянувшемуся среди лесных просторов. Генка уже в третий раз проверял оружие и боезапас. Волновался.
— Ты правда оставил его в квартире? — спросил он вдруг.
Иван и Богдан с интересом покосились в нашу сторону. Про визит Медведя я рассказал всем. Не хотелось хранить тайну от людей, которые пошли со мной на рискованное дело.
— Да. Он не сбежит.
— Почему ты так уверен? Если мы прикончим Черепа, ему бояться нечего. А если…
— За ним следит Петрович, — прервал я Генку.
Тот насупился.
— А про охоту Петрович знает?
— Нет.
Я задумчиво крутил в руках нож. Если честно, первый трофей, доставшийся от Волка, мне нравился больше. Этот попроще, хоть его и достаточно для дела.
Эх, знать бы, кто прибрал к рукам мой нож…
— Да и не от Черепа Медведь хочет защититься. От Звонарёва. Корпорат знает, что свидетель для него опасен, а Медведь единственный, кто держал с ним прямой контакт.
— А если решит скрыться?
— Он здесь не выживет, — ответил за меня Баяр. — Браконьеры живут в тайге, но держатся вместе. Один он не протянет и недели.
Я усмехнулся.
— Это потому тебя отправили охотиться за свадебным даром в одиночку?
Баяр промолчал, но глянул на меня с таким выражением, будто я сказал что-то странное. Мол, он-то не обычный человек!
— Кстати! — воскликнул Саня. — Баяр, а как ты разрулил со свадьбой? От того демона, наверное, ничего не осталось.
— Я убил медведя, — с плохо скрываемой гордостью ответил Баяр. — Удачно получилось. Он напал на меня по пути в деревню. Застал врасплох.
— Это ты называешь «удачно»? — удивился Богдан.
— Я же победил, — ответил Баяр, пожав плечами.
Мда. Надо где-нибудь пометку оставить, чтоб не ссориться с этим монстром. И на демона попёр в одиночку, и медведя завалил…
Страшный человек!
Но я сомневался, что Медведь сильно уступал ему. Однако в тайгу он не пошёл бы не из-за опасностей. Просто зачем жить отшельником, если можно убрать помеху?
Угроза наказания его вряд ли смущала. А вот длинные руки корпората, который умудрялся мутить воду на виду у всех, наверняка опасался. В любом случае за ним нужен постоянный присмотр, даже за раненым и едва передвигающимся.
Мы ехали весь день. Не стали спешить, чтобы вовремя остановиться и остаться незамеченными, и благодаря зоркости Баяра и навыкам Сани нам это удалось.
«Буйвола» оставили в сосновом бору примерно в полукилометре от стоянки браконьеров. Получилось очень удачно, потому что они не успели ещё разобрать лагерь и сейчас в темноте готовили палатки, шатры и разводили костры. Даже с первого взгляда было заметно, что им не хватает организации. Всё делалось поспешно, сумбурно, многие не знали свои задачи. То и дело доносилась ругань, которая, однако, быстро затухала. Видимо, недавняя смена власти оставила отпечаток. Никто не рисковал нарываться.
— Вот и он, лысая падла, — процедил я едва слышно.
Череп о чём-то спорил с другим браконьером. Его я тоже узнал. Его с товарищем отвозили на аудиенцию к Медведю. Но раньше я думал, что он из партии старого главаря.
— Я насчитал двадцать семь рыл, — отчитался Генка.
— Тоже, — подтвердил Баяр.
— Их разве не больше должно быть?
— Видимо, многие не пережили переворот, — сказал я.
— Или часть в отъезде, — предположил Богдан.
Он ведь прав, Череп мог отправить патрульных. Хотя ночью…
Ну, главное уничтожить гнездо тварей и их вожака. Если несколько человек выживут, их сожрёт тайга.
Тут демоны бродят, словно обычные звери. Мы видели несколько небольших стай по пути, но они не рискнули напасть. Если браконьеры вернутся и обнаружат на месте лагеря руины и сгоревший транспорт, им всё равно будет некуда деться. Внедорожники не на воздухе передвигаются, нужны аккумуляторы. Да и из оружия у них останутся только ножи. С демонами особо не повоюешь.
Короче, пора действовать. Солнце как раз зашло.
— Действуем так… — я начал излагать план.
━─━────༺༻────━─━

Браконьеры не успели толком расположиться и расставить караулы. Они суетились, нервничали, срывались друг на друге. А значит, с большей вероятностью нас не заметят.
Но надо отметить, выбор места для стоянки очень удачный. Довольно большая поляна на излучине реку, заросшая высокой травой и кустарником. Поднялся ветер, так что, двигаясь с ним в такт, удавалось не привлекать внимание.
А караульные, кажется, больше беспокоились о собственной безопасности, чем реально охраняли. Постоянно бросали взгляды через плечо, следя за собственными товарищами внимательнее, чем за подходами к лагерю.
— Эй, мелкий! Ты чего тут под ногами мешаешься⁈ — раздался противный хрипловатый голос.
— П-простите! Я случайно!
В ответ донёсся звук удара и падающего тела. Хрустнули сухие ветки.
— Эй, ты чего творишь⁈ — возмутился кто-то
— Захлопни пасть! Он сам напросился.
Молчание. Задира ушёл, посрамлённый бедолага встал на ноги, отряхнулся и собрал хворост под ногами.
— Ты чего позволяешь с собой так обходиться? — тихо спросил защитник.
Бедолага не ответил. Просто пошёл дальше.
Кажется, я его тоже узнал. Малой — так его вроде называли. Он был среди тех, кто вёз меня в берлогу по приказу Медведя. И ему я даже обязан. Это ведь он проглядел у меня нож, и я смог взять Медведя в заложники, когда нагрянули мои ребята.
Выжил, значит… Может, удача ему и в этот раз улыбнётся?
Я подполз к часовому метра на три. Он дрожал от холодного ночного воздуха и пробирающего ветра, потирал ладони друг о друга, выпустив из рук ружьё. Оно висело на лямке, мотаясь из стороны в сторону. Идиот.
Я без колебаний схватил часового, перерезал глотку и спрятал в траве. Горячая кровь хлынула на меня, обжигая кожу. Пара секунд приглушённых хрипов, которые заглушил порыв ветра, и вместо браконьера с ружьём стоял я.
Было непросто выгадать подходящий момент, чтобы никто не заметил подлога, но получилось удачно. Мы специально надели камуфляжные костюмы, схожие с теми, что носили браконьеры, но с одним отличием — нашивка на плече.
В темноте, в разношёрстной толпе такой знак отличия заметят не сразу. А времени нам должно хватить, чтобы замечать стало некому.
По еле заметным движениям тени я понял, что Генка тоже занял свою позицию. Чуть позже Баяр убрал своего часового. Первая часть плана выполнена. Скоро начнётся вторая — ко мне уже подбирался Богдан.
Парни недолго колебались в вопросе убийства. Саня ещё по дороге хмурился. Видно, ему не нравилась мысль собственноручно лишать жизни людей, особенно в таком количестве.
Но по-другому было нельзя. Можно долго истязать себя вопросами морали, но истина оставалась неизменной. Либо они, либо мы.
Есть свои, и есть чужие. Свои всегда на первом месте. Если для сохранения жизни одного моего близкого нужно перебить целый лагерь чужих, так оно и будет. Моя рука не дрогнет.
Враг выстрелит тебе в спину после того, как ты проявишь к нему милосердие. Это я понял ещё в прошлой жизни. К сожалению, пришлось заплатить за это кровью.
Оставалось надеяться, что остальные тоже понимают это.
— Слышь, закурить дай, — раздалось позади.
Зараза. Сразу двое. Надеялся, пройдут мимо, но не прокатило. Оставалось надеяться, что со спины не признают во мне чужака. По крайней мере, не сразу.
— Глухой чё ли? Слышь али не⁈
— Закончились, — прокашлял я, не оборачиваясь.
— Тьфу ты, — махнул первый и пошагал прочь.
Но второй так просто отвязываться не собирался.
— Э, погоди, Губа. Ща… Слышь, братан?
Чтоб его. Кинул мне на плечо руку и слишком уж панибратски облокотился.
— А ты уверен, что сиграки не завалялось? Глянь по карманам.
Изо рта понесло гнилью. Похоже, он не особо он следил за гигиеной полости рта.
Это значит что?
Зубы ему не нужны.
Я сделал вид, что испугался и слишком резко полез во внутренний карман, выставив локоть аккурат по пасти любителя покурить. Он отпрянул и даже не сразу понял, что произошло, завис на месте, хлопая глазами.
Затем отхаркнул кровавой жижей и с удивлением взглянул на месиво в ладони, где белели верхушки нескольких зубов.
Правду говорят — курить вредно. Зубы выпадут.
Но браконьер начал приходить в себя и уже посмотрел на меня. И, кажется, узнал.
— Да я ж тебя где-то…
— Вот, закури! — прямым левым я стукнул по подбородку, и бедолага осел.
— Зуб, ты чего? — забеспокоился его напарник Губа, стоявший в нескольких шагах от нас.
Ого. Такая, значит, у него кликуха? Ну, теперь будет Беззуб. Недолго, правда.
Губа успел подойти поближе, когда понял, что его подельник в отрубе, и схлопотал за это пяткой по челюсти. Я успел мельком оглядеться — вокруг никого, кто мог бы видеть нашу заварушку, не было.
А через пару секунд рядом со мной встал Богдан. Он прятался в зарослях, ожидая сигнал.
— Ловко вы их, — прошептал он.
— Они просто дураки. Повезло. Не надейся, что остальные будут такими же.
Богдан кивнул, сосредоточился. И мы приступили к следующей части плана.
Он занял моё место на посту, а я двинулся вглубь лагеря, но уже не крался, чтобы не вызвать лишних подозрений, а шагал прямо, хотя старался держаться плохо освещённых мест.
Браконьеры развели всего три костра. Причём умело, с поправкой на то, что их ищут — в ямах, и не давали пламени разрастаться. Самый минимум, чтобы согреться и приготовить ужин из консерв. Банки кидали прямо на угли, особо не заморачиваясь.
Некоторые из них уже глухо побулькивали, и браконьеры с довольными рожами вытаскивали снедь чем попадалось под руку..
— Наконец-то, — предвкушал сутулый мужик с крючковатым носом. — Весь день не жрал. Скоро живот к спине прилипнет.
Он и ещё трое браконьеров сидели вокруг ближайшего ко мне костра. Я мог видеть их лица, на которых отражалось вполне понятные эмоции. Наконец-то отдохнуть, согреться, набить пустое брюхо и скорее лечь спать, пока не началась смена дежурства.
Это были не уголовники Черепа, а из бывших людей Медведя. Напряженно оглядываются, испуганно дергаются, словно вот-вот скудный ужин кто-то отберёт. Если бы не знал ситуацию, подумал, что это просто охотники или грибники, забредшие слишком далеко в лес.
В сердце немного кольнуло.
Нет, нельзя их жалеть. По собственной воле они пришли в эти края, присоединились к убийце и кошмарили нас постоянными диверсиями. И сутулого я всё-таки узнал. Видел во время стычки у лесопилки с ружьём.
Я установил взрывчатку неподалёку, возле ящиков, которые сгрузили с машин.
Кажется, на этот раз браконьеры собирались обосноваться здесь надолго. Готовились окапываться, расставляли имущество. Наверное, утром планировали обустраивать новую базу.
— Нет, Бобр! Захлопнись, когда я говорю, уяснил?
Из шатра в центре лагеря показался Череп собственной персоной. Рядом с ним стоял такой же недовольный пузан из бывших людей Медведя. Он вместе с Черепом и Малым вёз меня в берлогу.
Почему-то я думал, этот не должен переметнуться. А нет, глядите… Рожа раздражённая, но целёхонькая.
— Надо дальше ехать. Найдут! — втолковывал он Черепу.
И, надо сказать, был почти прав. Уже нашли.
— Не найдут, — осклабился Череп. Так осклабился, что было понятно — у него есть причины так думать. — И место тут годное. Река рядом. Завтра сожжём траву и…
— Нельзя расслабляться!
Черепу надоели препирательства. Он схватил Бобра за грудки, грозно глянул в глаза и что-то прошептал. Слишком тихо, чтобы я услышал.
И тот успокоился. Точнее, передумал вразумлять нового вожака, но явно остался при своём мнении. И пошёл прочь, когда Череп перестал его держать.
Было даже забавно за этим наблюдать. Бобр наверняка весил, как два таких Черепа, и мог бы уложить его безо всяких проблем, но стерпел.
Я отметил, что Генка с Баяром тоже в порядке. Первый пробирался между стоянок с автомобилями, а второй держался совсем тёмных мест, двигаясь по периметру лагеря. Прикрывал. Если бы не знал, что искать, не высмотрел бы его.
Баяру досталось, наверное, самое опасное занятие. Приходилось не попадаться на глаза и работать неподалёку от караульных постов, занятых реальными браконьерами.
Я же обошёл склады, поставил ещё три бомбы. И уже собирался возвращаться, когда передо мной выскочил человек. Он едва не врезался в меня, но пробежал мимо — я рефлекторно увернулся. Неизвестный он пролетел дальше и направился в сторону ящиков, где была установлена взрывчатка.
Быстрее, чем я все осознал, среагировало тело. Нога спружинила, рука схватила пробегавшего за шиворот, вторая нога упёрлась в истоптанную землю, и бедолага уже стоял напротив меня лицом к лицу. Ошарашенный и растерянный.
Следующая мысль — нужно убить.
Пальцы уже сжали рукоять ножа, как вдруг я понял, что передо мной стоял Малой.
Он тоже меня узнал. Сначала не поверил, а потом его накрыло осознание, что происходит. Взволнованное лицо преобразилось в гримасу страха и отчаяния. Брови поднялись, глаза расширились, а рот искривился в немом крике.
И я почему-то оцепенел. Нужно было лишь одно короткое движение, и прямо сейчас, пока никто не смотрел в нашу сторону. Но рука не двигалась, а в груди что-то сжималось в узел.
Помотал головой. Мол, молчи, дурак!
Хрен знает, почему я не хочу тебя убивать. И без меня явно у него жизнь не сахар. Может, и с Черепом оказался не по собственной воле. Малой напоминал потерянного щенка, мокрого, голодного, побитого, от страха готового кидаться на прохожих.
— П-помогите! — крикнул Малой дрожащим голосом.
Не послушался. Попытался вырваться из захвата, пнул под колено, но затих, беззвучно открывая рот, когда клинок пронзил сердце.
Я только и мог, что прошептать:
— Прости.
Хватка ослабла.
Малой обмяк и повис на мне. Я уложил его на землю, вытащил нож. Он выглядел, будто прилёг поспать. Ну а мне рефлексировать оказалось некогда.
— Эй чего там⁈ — встрепенулись браконьеры вокруг.
— Малой, ты? — крикнул Бобр. — Чего замолчал⁈
— Опять, наверное, по шее получил, вот и кудахчет! — гаркнул кто-то.
Судя по говору и тону, из уголовников.
— Да ну его, — махнул другой.
Неужели пронесло?
Я затаил дыхание, стараясь вообще не издавать ни звука. В воздухе повисло напряжение.
— Крица, Лис, Палица, проверьте! — приказал Бобр.
И все трое, сидевшие у костра, с недовольным видом оторвались от скудного ужина и направились ко мне.
━─━────༺༻────━─━

Тунгус. Кабинет Адама Гельда.
— Динара, подпиши, пожалуйста, вот эти бумаги.
— Что это?
Дина приняла из рук Гельда довольно толстую папку с документами.
— Это… это необходимо для создания резервного фонда на случай кризисной ситуации. Не волнуйся, всё оформлено должным образом, не хватает только твоей…
— Я просмотрю всё дома, Адам Сидорович. — Дина зажала папку подмышкой. — Если всё хорошо, верну с подписями.
Гельду явно не понравился её тон. Нахмурился, прищурился и насторожено добавил:
— Это нужно сделать как можно скорее, Динара. В таких вопросах следует действовать быстро.
— Не волнуйтесь, я займусь этим в первую очередь.
И снова Гельд почуял неладное. Демоны, как же сложно скрывать такое пред лицом врага! Да, это враг. Раньше она только подозревала, но теперь знала наверняка. Они сказали об этом. Назвали фамилии виновных в гибели её рода.
Но нужно терпеть. Никто не должен узнать раньше времени, что они готовят. Всё должно пойти по плану. Только тогда она избавится от ярма в виде Гельда и своры бывших управляющих.
Только тогда сможет отомстить.
— Ты в порядке? — спросил Гельд. — Выглядишь как-то… странно.
— Просто устала. — Дина с трудом заставила себя улыбнуться. — В последнее время много всего навалилось, так что я бы хотела отправиться домой и отдохнуть.
— Да, да, конечно. — Гельд махнул одному из своих верзил-охранников. — Отвезите Её Сиятельство…
— Не стоит. Я на машине.
— Правда? И когда же успела купить?
— Только сегодня. Такси и попутка жутко неудобны.
— Да, понимаю, но такие траты в будущем следует обсуждать со мной, хорошо? Сейчас не время уводить средства из компании.
— Да, конечно, Адам Сидорович. Я лишь потратила личные запасы со счёта матери. Не волнуйтесь. — Дина спешно встала из-за стула.
Сердце бешено колотилось. Она чувствовала — ещё немного, и не выдержит. Не сможет держать маску.
— До свидания, Адам Сидорович.
— До свидания, Динара… — пробормотал Гельд, провожая её взглядом.
Его беспокоило поведение юной княжны. И что он понятия не имел, в чём причина этого. А Гельд терпеть не мог оставаться в неведении.

Глава 22

Браконьеры умели давать очень подходящие прозвища. Лис глядел с хитрым раскосым прищуром, Крица был ржаво-рыжий, с грязной рожей, словно кусок неочищенной железной руды. А Палица, казалось, кулаком мог прошибать стены.
И вся эта весёлая братия двигалась в мою сторону. Вот черт…
Ночной мрак вспыхнул огнями выстрелов. Первым я снял Палицу — он выглядел, да и двигался как опасный противник. Остальные очухались быстро и прыгнули в разные стороны, поэтому отделались ранениями. Но если у Лиса немного подпалило руку, то Крицу удалось задеть посерьёзнее. Он завыл от боли в бедре и высунулся из-за укрытия, тут же рухнув с дырой в голове.
Однако больше никого задеть мне не удалось. Браконьеры подняли тревогу и начали беспорядочную стрельбу в сторону склада. Я уже перекатился в сторону и стал искать пути отхода.
— Генка, Баяр, вы ушли⁈ — прошептал я в рацию.
— Почти! — раздалось хрипловато из динамика.
Я его не видел, но Генка, похоже, пробирался через хаос к краю лагеря, и дело шло не так уж просто.
— Да, — последовал ответ Баяра.
— Командир, может…
— Нет, ждите! — оборвал я Богдана.
Он, Глеб и Иван оставались на границе лагеря. Их задача — устроить заградительный огонь. Но не сейчас. В правильный момент.
Я сделал ещё несколько выстрелов, заставив особо смелых браконьеров вернуться в укрытия. Надо признать, ружья у них были отменные. Приклад с каждым нажатием на спусковой крючок толкал плечо, и то отзывалось знакомой приятной болью.
Опасность, риск, необходимость следить за передвижениями врагов, двигаться самому, укрываться и уклоняться от магических снарядов, оставляющих в воздухе длинные хвосты траекторий… Всё это заставляло кровь закипать, пробуждало жажду битвы и необъяснимый восторг.
В голову начало закрадываться ощущение, что я непобедим. Это нехорошо, нужно сохранять разум холодным. Я стиснул зубы, вздохнул поглубже, чтобы привести эмоции в порядок. Лёгкость и восторг остались, но стали контролируемы.
— На месте! — отчитался Генка, а затем, после небольшой паузы, добавил. — Игорь, ты сам где⁈
Он только теперь осмотрелся и понял, что я ещё в лагере. Ничего. Придётся рискнуть, но я выберусь.
— Саня, начинай! По одному, с западной стороны.
— Что⁈ — раздался испуганный голос. — Н-но вы же ещё…
— Давай, а то меня скоро грохнут!
Ответом послужил грохот взрыва на дальнем конце лагеря. В воздух подлетели три внедорожника, и осколки заставили находящихся поблизости браконьеров залечь.
Стрельба в мою сторону заметно притихла. Второй взрыв заставил врагов заботиться о собственной шкуре, а не обо мне. Я приказал остальным открыть огонь, и в суетившихся браконьеров полетели залпы со всех сторон.
Я воспользовался ситуацией и ринулся прочь. Вокруг всё сверкало, отовсюду доносились крики, вопли, новые взрывы. Но мне уже никто не…
— Вот ты где, сука! — Череп появился внезапно.
Что-то сверкнуло, я увернулся, но по инерции пришлось кувыркнуться, чтобы сохранить равновесие. И только я встал на ноги, как этот ублюдок снова на меня накинулся.
Твою мать, да откуда он взялся⁈
Мы сцепились, после недолгой возни повалились на землю, и хорошо — меньше шанса поймать случайный выстрел.
Не было красивого поединка. Не было ударов, уворотов, обманок и прочего. Нож Черепа оказался у меня перед лицом, и чтобы остановить удар, я вцепился зубами в его руку. Он сдавлено проскулил, но ножа не выпустил. Мне же удалось выкрутиться и занять положение сверху, придавить его к земле. Но ненадолго. Снова началась возня. Короткая, резкая, на ощупь, потому что ничего толком было не разглядеть.
Повсюду вспыхивали взрывы, раздавались крики и грохот выстрелов. Мельком удавалось увидеть скошенное лицо Черепа, пока мы перекатывались друг на друге. Он скалился, рычал, ревел от боли. Глаза бешеные, изо рта воняло пивом.
Вдруг бок пронзило жгучей болью — он меня всё-таки достал. Некритично, но этого хватило, чтобы я отвлёкся, и Череп зубами вгрызся в мою шею.
Снова резкая боль. Я зарычал от злости, дёрнулся, потеряв контроль. Череп снова воспользовался замешательством, ухватил меня за правую руку, в которой был зажат нож, и принялся колошматить ею по чему-то твёрдому. От ударов пальцы разжались, нож выпал, и Череп довольно зарычал.
Но я оправился. Двинул плечом по его челюсти, чтобы освободить шею, извернулся, бедром зажал уже его руку, резким движением вывернул её в локте, и гад выронил клинок.
Теперь настало моё время пользоваться случаем. Я вцепился в рожу ублюдка и надавил большими пальцами глаза.
— Р-р-ру-уа-а-а! — завопил он.
Пытался брыкаться, но ничего не выходило. От боли Череп потерял контроль. А я подхватил выроненный нож и всадил его ему в глотку.
Гад захрипел. Изо рта брызнула кровь. В свете очередного взрыва удалось рассмотреть его испуганные, злые, полные гнева и ярости глаза.
Это я пришёл к нему в логово и убил. Просто потому, что он мог навредить мне. Но затем на перепачканной кровью роже появилась ухмылка. Он что-то попытался сказать, но так и обмяк на полуслове, с искривлённой пастью.
— Игорь! Игорь, ответь! — донеслось из рации. — Уходи оттуда! Быстрее, а то они разбегутся. Нужно взрывать эту хрень!
Заревели двигатели уцелевших машин. Браконьеры собирались удирать, поэтому нужно спешить.
Вынув нож из горла Черепа, я рванул из лагеря. Дыхание сбилось, бок жгло всё сильнее. Привкус металла оседал на зубах.
— Взрывай через пять секунд! — приказал я и побежал дальше.
Я как раз успею убраться из зоны поражения.
За спиной развернулся внедорожник. Судя по звуку, он собирался двигаться через реку. Наверное, стоят магические блоки для водной езды. Вспомнилось, как о них говорила Дина.
И вдруг что-то заставило меня насторожиться. Перед глазами промелькнула вроде бы не маловажная деталь. Значок на ящиках, возле которых я установил последнюю взрывчатку.
Тогда не обратил внимания, но сейчас понял, что видел его раньше. В них хранили…
— Саня, стой! — закричал я в рацию. — Саня…
Но было уже поздно. Прогремел взрыв. Привкус металла резко возрос, всё тело будто пронзило тысячами игл.
И я потерял сознание…
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— Невероятно… Просто невероятно…
— Что? Что, доктор⁈ Он в порядке?
— Да.
— Фу-у-ух…
Жалобно заскрипел стул. На него явно сел кто-то тяжёлый.
— Это и есть невероятно.
— Почему? — спросил уже другой голос.
— Судя по тому, что вы рассказали, и по анализам, он не должен быть в порядке. Более того, он должен быть… мёртв.
— Да что вы такое говорите! — третий голос.
Я не мог пошевелиться, но звуки начинали обретать оттенки. Ещё немного, и даже пойму, кому именно принадлежат голоса.
— Как бы вам сказать… Со всей ответственностью заявляю, что подобной стойкости к магическому полю не зафиксировано во всей империи. Конечно, высшую аристократию никто в статистику не включит, и заграницей могут быть свои случаи, но… Самая серьёзная рана — порез на боку. Но там царапина, поболит и пройдёт.
— Да плевать. Главное, что командир жив. А когда он поправится?
Так, так, так. Кажется, начинаю разбирать. Это Богдан? Или Глеб… У них немного голоса похожи.
— М-м-м… Думаю, дня три, и можно отправлять домой при условии постельного режима.
— Шикос! — Нет, вот это Богдан. — Ну, Саня, выдыхай. Не прикончил ты нашего бригадира.
— А бате твоему ничего не скажем, будь уверен, — пообещал Генка, вызвав всеобщий смех, хотя и немного сдавленный.
Я начал понемногу приходить в себя. Вместе с сознанием подступала головная боль, а тошнота подкатывала к горлу.
Что-то запищало.
— Доктор, что-то случилось⁈ — забеспокоился Саня.
Не знаю, за меня ли он так переживал или за себя, но его успокоили:
— Всё в порядке. Игорь Сергеевич скоро очнётся. — Он захлопнул папку и как-то задумчиво произнёс. — И мне даже не нужно вас прогонять из палаты… Невероятно. Просто невероятно.
Не знаю сколько времени прошло, прежде чем я продрал глаза, но для меня оно казалось слишком уж растянутым. Иногда я думал, что вот-вот стошнит. По ощущениям оно так и было. Но лежал я на спине, голову повернуть не мог, и захлебнулся бы в собственной рвоте, случись это на самом деле.
К счастью, пронесло.
Зрение несколько секунд фокусировалось, глаза резало от света, но затем я увидел перед собой всю бригаду в полном сборе. Богдан, Глеб, Иван, Генка, Баяр стояли по обе стороны от худощавого человека в белом халате. Ему было лет пятьдесят, морщинистое лицо со впалым подбородком. А из-за узких очков меня с интересом изучали серые глаза.
— Как вы себя чувствуете, Игорь Сергеевич? — вкрадчиво спросил он.
Ответить сразу не получилось. В горле пересохло, да и в принципе организм слушался неохотно. Что-то подобное я ощущал, когда впервые очнулся в этом мире. Да и повод был схожим — авария на подстанции.
Но сейчас, слава всем богам, мне не пришлось менять Вселенную. Это не очень удобно, должен заметить, и каков шанс, что я снова попал бы в такую подходящую мне по навыкам?
— Н… н-нормально… можно… воды…
— Да, конечно. Но немного позже. Придётся потерпеть.
Доктор наклонился, ощупал лицо, проверил сердцебиение и посветил в левый глаз фонариком.
— Мда… Ну, должен сказать, что вы удивительный человек, Игорь Сергеевич. — Затем он обернулся к Генке. — У вас пять минут. Больше дать не могу. Не положено.
И покинул палату, бормоча себе что-то под нос.
— Игорёк! — воскликнул Генка, раскинув руки.
Он осёкся, вспомнив, что я когда-то запретил ему называть меня таким образом. Но это было, когда мы только познакомились, поэтому я улыбнулся как мог и прохрипел в ответ:
— Ге-енка…
Он заухмылялся. Понял.
— Мы так волновались! — просипел Саня.
Парни начали наперебой рассказывать, как добили браконьеров. Когда рванули проклятые аккумуляторы, из всего лагеря выжило только несколько человек. Они были ранены, но бились отчаянно, словно загнанные в угол звери. Причём это были уголовники Черепа, в основном.
— Баяр их снял по одному, — поведал Богдан. — И спокойненько так… Словно по банкам пострелял. Никогда с ним ссориться не буду.
Снова засмеялись. Даже я, хотя заплатил за это болью в груди и в боку. Предсмертный подарочек от Черепа.
— Когда поле немного успокоилось, тебя достали, — продолжал Генка. — как ты там находился, понять не могу. Я, пока, тащили, пару раз чуть задохнулся. Остаточное поле ещё дня два будет расходиться.
— Кстати, Геннадий Павлович, — обратился Богдан. — Нож!
— Нож? — нахмурился я.
— Да, точно!
Генка оглянулся, не смотрит ли кто посторонний, и достал из-за спины нож. Я его узнал — это ж мой нож, затрофеенный у Волка!
— Ты его в руке сжимал, — пояснил Генка. — Не знаю, на кой-хрен тебе эта железка, но явно пригодился И кровь там была запёкшаяся. — Ещё как, — улыбнулся я, перехватив рукоять.
Нож казался тяжёлым, но удержать получилось.
Вот значит как, да? Череп присвоил себе мой трофей, но сам от него и подох.
Собаке собачья смерть.
Но тут я вспомнил странную ухмылку перед тем, как ублюдок сдох. Он хотел что-то сказать, но мне уже не узнать, что именно. Однако предчувствие нехорошее.
Вдруг открылась дверь, и внутрь зашла медсестра со звенящей тележкой. Я шустро спрятал нож под одеялом.
— Так, все на выход! — приказала она. — Приёмное время закончено. Мне процедуры надо делать.
— Какие процедуры? — нахмурился я.
Ребята попрощались и направились на выход.
На тележке лежали капсулы с жидкостями и, что хуже всего, упаковки со шприцами. — Уколы. — Она взяла капсулу и проверила её на свету. — Очень много уколов.
Зад заболел сам собой, а я поморщился. Ненавижу уколы. И почему в мире магии не додумались до чего-то лучше?
Хотя вроде придумали, но магия лекарей была очень дорогая и вряд ли добиралась до Тунгуса в должном количестве.
— Давай, милок, — подмигнула медсестра. — Быстрее начнём, быстрее закончим.
Я криво улыбнулся в ответ.
Можно я лучше ещё пару браконьеров порешу?
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На следующий день я уже чувствовал себя почти нормально. Ходил по палате, разминался, играл с ножом. Вроде мелочь, а приятно, что он вернулся ко мне.
Сегодня меня навестили парни из бригады, Петрович, Дина. Последняя вела себя как-то прохладно.
— Ты в порядке? Что врачи говорят?
Дина сидела напротив, словно прилежная школьница, отбывающая наказание. И в голосе не было ни грамма участия. Она явно думала о чём-то другом.
— В шоке от моего здоровья. Говорят, я должен быть мёртв.
— Рада, что это не так. — Девушка натужно улыбнулась.
Повисло молчание. За дверью прокатилась тележка — это медсестра начинала обход. Я невольно поёжился и спросил:
— У тебя всё в порядке?
— А? — Дина будто очнулась и пробурчала с неприязнью, — да… да, всё в порядке. Не беспокойся.
Девушка засобиралась на выход. Я подумывал остановить и расспросить, но решил, что не стоит. Если понадобится, сама расскажет. А если нет… Ну, у меня так забот хватает.
Наверняка она вовсю осваивает новую профессию управленца под присмотром Гельда. Может, поэтому такая отстранённая? Дина ушла быстро. Просто отметилась ради приличия. Однако ни Генка, ни Алёна до сих пор не появлялись. А это было очень странно. Особенно Алёна.
Генка ещё ладно. Ему сейчас за меня отдуваться приходилось, а сроки по строительству опор никто не отменял. Но вот Алёна…
А ещё у меня в квартире без присмотра находится бывший вожак браконьеров Медведь. Хоть он и раненый, но это всё равно что оставить в комнате настоящего медведя и надеяться, что он не станет создавать проблемы.
Генка, Алёна, Медведь…
Не нравилось мне это. Ещё и ухмылка Черепа раз за разом всплывала в памяти. Я тогда ни черта не разобрал, что он хотел сказать, но воображение с лёгкостью дополняло пробелы, и не самыми лучшими прогнозами.
Зараза.
— Вам прописан постельный режим, Игорь Сергеевич.
В палату вошёл доктор, Яков Станиславович, и был он вполне нормальным человеком, если меня не подводило чутьё. А оно редко меня подводило.
— Да, но… Не сидится что-то.
Да я вообще на месте стоять не мог от нервов. Казалось, там, снаружи, происходит что-то очень плохое. Или уже произошло, а я не могу этому помешать, потому что сижу тут.
Нет, нужно выписываться. К чертям всё. Я себя и так нормально чувствую. К тому же больница с её ароматами и атмосферой… Хорошо еще, что мне досталась отдельная палата. Петрович оплатил, зная, как отношусь к подобным местам. Спасибо ему, но придётся койке пустовать.
— Яков Станиславович, я…
— Да, да, вы хотите нас покинуть.
Доктор жестом велел мне сесть, а затем начал стандартный осмотр.
— Как себя чувствуете? Голова не кружится? Привкус пропал?
Последнее он спрашивал с металлическим шпателем на моём языке, что показалось забавным.
— Отлично чувствую. Ничего не кружится. Привкуса нет.
Тут я немного соврал. Он остался, причём не пропадал ни на секунду. Но был таким слабым, едва уловимым, что я сомневался, не разыгралось ли воображение.
— Это очень хорошо, — заключил Яков Станиславович. — И странно.
— Что странного? — Я встал и поднял майку, чтобы он послушал лёгкие.
Спины коснулась прохлада такого привычного по прошлой жизни фонендоскопа.
Вообще, большая часть медицинских приборов в этом мире была не магической. Как я понял, это связано с двумя факторами. Во-первых, раньше магия была доступна только аристократам, а те предпочитали искусство войны, а не лечения. Поэтому медицина долго развивалась независимо от магии. Во-вторых, магия до сих пор была нестабильна.
Точнее, недостаточно стабильна, чтобы доверять ей жизни в критический момент, хотя в столице и крупных городах уже начали осваивать магию и в этой сфере. А ещё магическая медицина была куда дороже обычной. И если рану намного дешевле просто перевязать стерильным бинтом, люди предпочитали так и сделать.
Отчасти, благодаря этому моё принятие этого мира прошло почти безболезненно. В больнице магию я встретил даже не на первый день, сначала было все привычно. Было время понемногу осознать, что произошло, и даже принять это.
Хотя момент, когда я впервые посмотрелся в зеркало, помню, будто это случилось сегодня утром. До сих пор мурашки по коже бегают, когда вспоминаю.
— А странно, что вы вообще в состоянии двигать конечностями, — ответил доктор, когда закончил осмотр. — Рана пустяковая, но не забывайте менять повязку. Или нам придётся встретиться снова.
Интересно, шрам останется?
— То есть, я могу идти? — с надеждой спросил я.
— Ну, не сразу. Думаю, порция уколов вам не помешает. — Яков Станиславович ухмыльнулся, а я слегка поморщился. — Но прежде я хотел с вами поговорить. Не возражаете?
Он глянул серьёзно. Я кивнул.
Доктор закрыл дверь палаты на ключ и сел на стул возле койки. Перекинул ногу на ногу, взглянул на меня и, немного подумав, начал:
— Я уже говорил, что случаев подобной стойкости к магическому полю на территории империи ранее не было. Однако, как выяснилось, это не совсем так. Ваш случай меня так заинтересовал, что я провёл некоторые изыскания. Весь вечер копался в архивах, донимал своих коллег и делал запросы в библиотеки других городов.
— И что же выяснилось? — насторожился я.
Машинально нащупал нож под подушкой. Хотя нет, этот человек опасности для меня не представляет. Руку я убрал.
— Выяснилось, что во время Старой империи, до создания Сената, существовал небольшой дворянский род со схожими способностями. Правда, известно лишь двое его представителей, у которых упоминалась стойкость к магии, но всё же…
— К чему вы ведёте? — не вытерпел я.
Яков Станиславович вздохнул, достал из кармана пачку сигарет, но тут же опомнился и сунул её обратно.
— Обычные люди не могут выдержать такой всплеск магического поля, Игорь Сергеевич. Даже маги если и не погибли бы, то провалялись овощем несколько месяцев. А вы, по словам ваших коллег, находились под воздействием ещё на протяжении получаса как минимум. А сегодня уже желаете покинуть наше учреждение. И, что самое удивительное, я не нахожу достойных поводов вам отказать!
Он снова сделал паузу, чуть наклонился и пристально взглянул мне в глаза.
— Игорь Сергеевич, вы — маг.
«Ты волшебник, Гарри», выскочило в голове. Эту отсылку здесь тоже никто бы не понял.
— А значит, вы из аристократов, — заключил доктор. — И, судя по всему, либо скрываете своё происхождение, либо действительно не в курсе.
— Может быть, — пожал я плечами. — И что с того? Вряд ли что-то изменится.
— Правда? — повёл бровью Яков Станиславович. — Ваша подружка одним своим заявлением заставила весь город встрепенуться. И отголоски доходят до нас до сих пор.
Я напрягся, понимая, к чему он ведёт.
— Появление рода, который все считали прервавшимся, никогда не может быть без последствий, — продолжил доктор. — Причём обычно последствия касаются людей, которым, в общем-то, совершенно неинтересны склоки дворян.
Яков Станиславович встал, подошёл к двери и открыл замок.
— Будьте осторожны, Игорь Сергеевич. Стойкость к магии не означает, что вас нельзя убить. С этим может справиться даже обычный кусок стали.
И он ушёл, оставив меня в раздумье.
Впервые за день мне не хотелось ходить туда-сюда. Было о чём задуматься. Но этого тоже не удалось. Вскоре после ухода доктора, в палату ворвался Генка.
— Игорь! — воскликнул он.
Я тут же подскочил. Вид у Генки был такой, что я замер, обуреваемый ужасными предчувствиями. Дышал он тяжело — видно, бежал по лестнице на всех парах. Глядел так, словно небо вот-вот рухнет.
— Что случилось⁈
Он сделал глубокий вздох, чтобы выровнять дыхание, схватил стакан с водой из прикроватной тумбочки и наконец-то выдал:
— Медведь! Его нет в квартире. И, походу, не сам ушёл — утащили.
— Твою мать! — выругался я, бросаясь к шкафу с одеждой.
Похоже, уколов мне сегодня не видать. Хоть что-то радует.
— Игорь, это ещё не всё…
Генка замолчал, глядя как я натягиваю штаны.
— Ну! — гаркнул я раздраженно. — Говори же!
— Алёна… Она сегодня в конторе не появилась. Найти не можем.

Глава 23

Что мой «гость» ушел не сам, я увидел сразу. Мебель перевёрнута, следы крови. Причём, судя по характеру, у Медведя открылись раны, и, в основном, наследил он. Но кое-где остались пятна, показывающие, что похитителям тоже досталось.
— Я… Я вчера не заходил, — признался Генка. — Нас с парнями в полиции держали допоздна, а потом мы сразу на работу. Не успел. Но тут заскочил и…
— Ты не виноват, — прервал я его.
Полиция… Значит, мне тоже стоит ждать визита? Ну, думаю, местные нам только благодарность объявят, что избавили их от проблемы. Подозреваю, гости нагрянули, когда мы заявились в лагерь браконьеров.
— Так вот чего он ухмылялся, — проговорил я тихо.
— А?
— Нет, ничего.
А затем я увидел то, что заставило оцепенеть.
За диваном, в углу, валялись разбитые очки Алёны.
— Она точно у них, — прорычал я.
Генка подбежал ко мне, огляделся и тоже увидел их.
— Суки. Собираю парней, мы этих гадов…
— Нет.
Я развернулся и направился было к выходу, но повернул к шкафу.
— Что? Почему⁈ — воскликнул Генка. — Да что ты делаешь-то⁈
Я достал ящик, открыл. И вопросы у него сразу испарились.
— Это же…
— Да.
— И ты такое в шкафу держал. Охренеть просто! Погоди… Такие штуки нужно хранить в специальных местах, разве нет? Шкаф с ключом доступа, все дела.
— Ну, почти.
Я достал пояс, обвешанный модулями боевой магии. Тот, что мы носили по работе, ему и в подмётки не годился. Гражданским их не продавали, да и не каждый военный мог похвастаться. Снаряжение войск специального назначения. Генка немного ошибся — такие штуки даже хранить запрещено. Хоть в десять спецшкафов упакуй.
Приобрести законно я эту снарягу не смог. Пришлось побродить по чёрным рынкам, но это когда ещё жил в Тверской губернии. Кучу денег отвалил.
— Думаешь, мы с ними так не справимся?
Я нацепил кобуру с пистолетом и проверил нож в ботинке.
— С ними — справимся. Но сначала заглянем в другое место.
— Это куда? — нахмурился Генка.
— Туда, где сидит Звонарёв. — Я сунул Генке плечевой ремень с модулями защиты.
Он настороженно принял его, нахмурился.
— Без шума не обойдётся.
— Он сам напросился.
Если Топор знал, где располагается моя квартира, значит, корпорат успел выйти с ним на связь. Наверняка он и предположил, что Медведь скрывается у меня.
Значит, искать надо не браконьеров, а того, кто их сюда послал. А раз уж сам Череп гниёт в таёжной глуши, остался только Звонарёв.
━─━────༺༻────━─━

Остановил байк у администрации, заглушил мотор. Мы с Генкой ринулись по лестнице ко входу в здание.
Сканер у поста охраны заверещал как бешеный, а сам охранник подскочил со встревоженным видом, но…
— Митя, сядь! — рыкнул я.
И кабанчик плюхнулся обратно с раскрытым ртом, глядя то на меня, то на Генку, то на оружие у нас в руках.
Да, мы не скрывались. Сегодня всё будет по-взрослому.
Митя хотел что-то сказать, но ничего не получалось. А мы не стали задерживаться и уже поднимались на второй этаж.
Митя явно подал сигнал тревоги — раздался шум, началась какая-то суета.
С ноги выбил дверь, выставил пистолет и ворвался внутрь.
— Вот сукин сын! — процедил Генка. — Почуял, что ли?
Звонарёва на месте не было. Зараза. Это плохо, но ничего. Найдём. И я даже знаю, где искать.
— Игорь Сергеевич! Что вы тут делаете⁈ — Слава показался в дверях с ошарашенным видом.
Он поглядел на сорванные петли, на нас с оружием в руках и нервно сглотнул. Хотел было удрать, но не успел — Генка перехватил. А я сходу прижал его к двери и приставил пистолет ко лбу.
— Где Звонарёв⁈
— И-и-и… И-игорь Серге…
— Отвечай! Живо!
Слава задрожал, губы дёрнулись, в глазах читался страх. Вот-вот обосрётся.
— Ну!
— О-он делегацию встречает! Внезапно нагрянули.
— Какую нахрен делегацию? — удивился Генка.
— Где⁈ — задал я правильный вопрос.
— Н-на вертолётной площадке! Она только одна в городе, в поместье Земских! Т-там комиссия аристократов прибывает, чтобы…
Зачем прибыли гости, мне плевать. Я отпустил Славу и ринулся прочь из кабинета. Генка последовал за мной, хотя явно желал узнать больше подробностей.
Неважно, какие большие шишки сейчас находились рядом с этим гадом. Я не стану выжидать, ловить подходящий момент и прочее. Хватит. Надоело играть в догонялки, я и так знаю, кто пакостит мне всю дорогу. Но сейчас он перешел все границы.
В холле уже собралось немало народу. Митя кинулся в нашу сторону, когда мы показались. Причём держал даже не пистолет, а целое ружьё. Толпа позади его ахнула, попятилась. Среди прочих я увидел ошарашенного Жадова, он активнее прочих старался пробраться в задние ряды, расталкивая людей с завидным упорством.
— Стоять! — приказал Митя, направив на меня ствол.
Не сбавляя ходу, я выбил ружьё из рук, швырнул в сторону, отпихнул Митю и прошёл мимо. Предчувствие гнало меня вперёд, будто я вот-вот опоздаю. Не знаю, откуда оно появилось, но я должен разобраться со всем прямо сейчас.
— Да что вы себе позволяете!.. — крикнул мне вслед Жадов, но его тут же оборвала жёнушка.
Да уж, представляю, как мы сейчас выглядели. Двое вооружённых мужчин ворвались в здание администрации, вломились в кабинет главного корпората города, напали на охранника…
Чёрт, надо было оставить Генку и идти самому, но он бы не послушал.
Байк снова заревел, я выкрутил газ, и нас резко дёрнуло назад, когда мы сорвались с места. Генка вцепился в меня, чтобы не сорваться.
━─━────༺༻────━─━

Особняк Земских выглядел на удивление чисто. Его как будто привели в порядок, причём совсем недавно. Похоже, Звонарёв подсуетился, чтобы встретить гостей по высшему разряду. Машины уже стояли на площадке у входа, причем три штуки. Значит, придётся разбираться с СБ-шниками.
Ну и хорошо. Эти прихвостни меня тоже порядком задолбали. Грёбаные цепные псы.
— Ты уверен, что это необходимо?
Генка волновался, и я не мог его винить. Ситуация действительно была чрезвычайно рискованной.
— Да. Мы гонялись за хвостами, а нужно было сразу рубить голову.
Я по привычке проверил вооружение. Пояс боевого мага в реальном деле ещё не доводилось использовать, но несколько раз я выбирался подальше от города и тренировался. Если аристократы могут такое вытворять безо всяких модулей, они страшные люди. Хорошо хоть не каждый маг на такое способен, если верить слухам.
Тот дворянчик, из-за которого меня и сослали в Тунгус, был чуть опаснее обычного человека, да и то, с каким-нибудь Медведем или даже Черепом у него не было бы шансов. Никакое огненные шары не помогли бы. Тут нужны стальные шары, и не про магию речь.
В холле особняка было пусто, но через высокие окна, выходящие на задний двор, были видны Звонарёв с отрядом охраны и подлетающий вертолёт.
— Чёрт, они уже прилетели, — цыкнул Генка.
Тут я остановился и повернулся к нему, остановил, взяв за плечо.
— Эй, ты чего⁈
Надо попробовать. Вдруг послушает всё-таки?
— Ген, ты не должен идти туда со мной. Я и так тебя подставил в администрации, но там стрелки перевести на себя смогу. А тут… — Пистолетом указал в сторону вертолётной площадки. — Лучше я сам…
— Охренел⁈ — Генка сбросил мою руку. — Этот ублюдок похитил девушку моего друга! И он же нанял банду ублюдков мешать нам строить Исток. Я не позволю тебе разруливать всё самому. Понял⁈ И не вздумай даже париться на этот счёт!
Мы несколько секунд мерили друг друга взглядами.
Друг, да? Чёрт возьми… Не думал уже, что обрету здесь друга. Петрович не в счёт, он скорее наставник. Это немного другое. Но друг…
Я никогда не разбрасывался этим званием. Заслужить его было непросто. Многие мои знакомые называли друзьями случайных или не очень собутыльников, людей, с которыми периодически виделись в общих компаниях и прочих, о ком знали только имя и, может, место работы. Надо же о чём-то разговаривать? А что сильнее всего волнует человека, который большую часть своего времени проводит на работе? Она же.
Но для меня всё не так просто. За всю прожитую прошлую жизнь набралось всего трое человек, которых я мог назвать друзьями.
И вот новая жизнь и первый друг.
Генка прикрывал меня, помогал, поддерживал. Это происходило вроде бы по ходу дела, в мелочах, но я мог бы доверить ему спину в самый опасный момент без малейших сомнений. — Лады. — Я протянул руку.
— Лады, — хмыкнул Генка, хлопнув по ней. — Давай надерём зад этому корпорату. Я ещё с поезда жутко хотел это сделать!
— Давай, — ухмыльнулся я.
Но на этой восторженной ноте нас резко остановили.
— Игорь? Гена? — по лестнице со второго этажа торопливо спускалась Дина в деловом костюме. — Вы что здесь делаете?
Она остановилась напротив нас, преградив путь.
— Дина, извини, что без предупреждения, но нам нужно идти.
Я махнул Генке, и мы направились к двери. Дине это явно не понравилось, и она раскинула руки, чтобы нас остановить.
— У вас оружие, — прищурилась она.
И мельком обернулась к окну. Над площадкой уже нависал вертолёт, ветер от лопастей гнул газон с фигурными кустами. А Звонарёв потихоньку шагал к посадочной площадке.

— Нет! Игорь, нет! — с испуганным видом воскликнула Дина. — Только не сегодня! Разберёшься со своим корпоратом в следующий раз!
— Не будет следующего раза, — прорычал я и двинулся вперёд.
— Прошу, Игорь! — Дина упёрлась руками в мою грудь и принялась толкать. — Не сегодня! Подожди немного!
Она была неожиданно сильной и даже умудрилась замедлить меня. Злость вспыхнула внутри ещё сильнее. Преграда на пути бесила, пусть она и была в лице Дины. Я схватил её за запястье, оттолкнул и процедил:
— Не мешай!
— Игорь! — уже не с возмущением, а с испугом воскликнула девушка.
И вдруг выставила вперёд руку. Кулон с магическим кристаллом на её шее сверкнул алым отблеском, а я почувствовал, как на зубах снова появился привкус металла. Перед ладонью девушки начал сгущаться свет. Она готовилась атаковать нас магией.
— Звонарёв похитил Алёну, — начал объяснять Генка. — Это он браконьеров на нас гнал, Дин! Мы должны его остановить.
Дина снова ахнула, попятилась, но руку не опустила. Пару секунд бросала взгляды то на нас, то во двор, где уже почти сел вертолёт. Затем поглубже вздохнула, пристально посмотрела на меня. Даже немного дерзко, как бывало во время работы в бригаде. Я обрадовался. Думал, не изменило её новое положение…
Но нет. Она продолжала колебаться. Во взгляде смешались мольба, страх и злость. А я сейчас мог думать только о том, что ублюдок снаружи похитил Алёну.
— Э-это очень важные для меня люди, Игорь! — с лёгкой дрожью в голосе сказала Дина. — Очень! Если что-то пойдёт не так, то…
— То что⁈ — рыкнул я, резко шагнув вперёд.
Дина снова отшатнулась, губы задрожали. Она колебалась.
— Я… Я не могу сказать… — Губы девушки кривились от злобы и обиды, дрожали. Брови дёргались, а на изумрудных глазах появилась влага. — Просто поверь — не могу!
Дина колебалась, а я — нет.
Я выпустил в неё заряд оглушающей магии. Дина оцепенела, на мгновение растерянно взглянула на меня, а затем рухнула вниз. Точнее, начала падать. Её подхватил Генка и с таким же удивлением уставился на меня.

— Т-ты что сделал, Игорёк⁈
— Положи её. Очнётся через полчаса, всё нормально будет.
Только голова разболится и стошнит наверняка. Но это детали, которые сейчас не важны. Дина поставила свои интересы выше жизни другого человека. Её право.
Не думал, правда, что впервые использую боевой пояс на ком-то вроде неё…
Генка осторожно уложил девушку, и мы вышли наружу.
Как только двери отворились, в лицо ударил сильный ветер, зашумел винт. Я прикрылся рукой, перевёл пистолет в режим стрельбы и двинулся вперёд.
Нас не заметили. Делегация как раз выходила из вертолёта, трое. Впереди шла статная женщина в костюме, а за ней двое мужчин помоложе. Тоже в костюмах, надменные лица, которые так часто встречались у аристократов. Они бы мало чем отличались от корпоратов по внешнему виду, но на пиджаках были вышиты гербы, обозначающие принадлежность к семьям.
СБ-шники Звонарёва меня не заметили, а вот дворяне остановились, завидев нас. Это и смутило корпората. Он повернулся, узнал меня и тут же исказил лицо в гневе.
— Схватить их! — крикнул он своим шавкам.
Правда, голоса я не услышал из-за шума, но прочитал по губам.
Десять охранников разом направились в нашу сторону. Все как на подбор широкоплечие, почти налысо бритые, со злобными хмурыми рожами без капли интеллекта.
Отличные мишени, чтобы разогреться.
— Ген, прикрывай по команде! — кинул я другу, а сам активировал боевые модули.
Пояс был оснащён творцами, создающими магию четырёх стихий: огонь, вода, ветер, молния. Направляющими служили четыре кольца. Ещё два кольца приходились на особую магию — например оглушение направленной волной магического поля. Им я и вырубил Дину.
Второе кольцо было для защиты. Но его я отдал Генке вместе с модулями магических щитов. Пользоваться было довольно просто, и он скоро освоится.
Уже начал. В нас полетели выстрелы СБ-шников. Я кувыркнулся, спрятавшись за каменной оградой, а Генка выставил щит, и заметно обрадовался, когда тот сработал.
То есть это он такой эксперимент решил провести на собственной шкуре…
А я ещё себя считал рисковым.
Ну да ладно. Пришло время опробовать свой пояс в деле.
— Давай! — крикнул я.
Генка осыпал охранников выстрелами, отвлекая часть на себя, а часть заставив уйти в оборону. Я выскочил из укрытия, метнул в троих разряды молний, приземлился, ещё двоих оглушил. Пятый почти успел выстрелить в меня, но его за это наказал Генка. Шестой наоборот слишком отвлёкся на моего друга, и за это его наказал я, метнув огненный шар в морду.
Четверо оставшихся поняли, что дело пахнет керосином и сгруппировались, начали организованное отступление. Я потратил целый зарядный блок, чтобы магией ветра сбить их с ног, а затем оглушил тех, кто ещё находился в сознании. Обошлось без смертей, и это хорошо. Хватит с меня трупов браконьеров.
Звонарёв остался один.
Он нервно оглянулся на троих аристократов, наблюдавших за схваткой с высоты вертолётной площадки. Те не сдвинулись с места, но не из-за страха. Они просто ждали, чем всё закончится, и совершенно не беспокоились о своей безопасности. Будто знали, что нам нужен только этот ублюдок, ну или просто поняли — в их сторону мы даже не смотрели особо.
— Ты… — прорычал Дмитрий. — Как же ты меня задолбал!
Мы уже подошли достаточно близко, чтобы слышать его, и винт вертолёта понемногу останавливался, хотя ветер от него до сих пор ерошил волосы.
— Где Алёна⁈ — потребовал я.
Но в ответ он швырнул в меня импульсом магического поля.
Я был готов и ответил таким же импульсом оглушающей магии. Обе волны столкнулись, со свистом схлопнулись в диск, который мгновенно разросся, прорезав в земле глубокую щель, и также стремительно развеялся.
Он маг? Да нет, невозможно. Наверное, такой же пояс нацепил. Если уж я смог достать снарягу спецназа, то корпорат наверняка имел нечто подобное.
— Ген, отойди! — гаркнул я, принимая новый магический снаряд.
На этот раз Звонарёв атаковал огнём и ветром, умело подхватив потоки, создаваемые вертолётом. Мой ветер уже почти иссяк, но я активировал водный модуль и поднял потоки воды из расщелины. Под землёй лежали трубы, ведущие к опустевшему фонтану в центре сада и оросительным шлангам. Похоже, мы повредили несколько магистралей.
Вода погасила большую часть пламени, но мгновенно испарившаяся влага образовала густой туман. Я сделал несколько выстрелов, чтобы развеять его часть, но гадёныш не показывался.
— Игорь, сверху! — крикнул Генка.
Эта падла летать умеет⁈
Я поднял голову, но было уже поздно. Звонарёв закрылся светом солнца за спиной, я машинально сощурился. А в меня уже нацелился разряд молнии.
Вспышка.
Меня снесло в сторону… Но нет, не от молнии. Это был удар. Глухой, тяжёлый, и то, чем его нанесли, пролетело со мной несколько метров, пока мы не впечатались в землю. Это что-то весило за сотню килограммов и вдруг застонало.
— Генка! — испугался я.
Когда пелена от вспышки прошла, я увидел, как растворяется защитный барьер. Ганка, кряхтя, поднялся на четвереньки и ухмыльнулся мне, пытаясь скрыть боль. Модули на нём треснули, выплеснув остатки магического поля.
Что это была за магия? Обычная молния не могла так сильно повредить спецназовское снаряжение. В голове шумело, немного двоилось. Привкус металла всё нарастал.
Я заглянул за спину друга и…
— Осторожно!
Не успел.
Звонарёв снёс Генку зарядом магического поля, и тот, словно кукла, отлетел назад.
— Нет!
В груди захлестнула яростью и гневом. Хладнокровие стремительно покидало меня, но вместе с этим мир вокруг будто замедлялся.
Вдох.
И я уже на ногах. Мчусь на Звонарёва со всей доступной скоростью.
Выдох.
Увернулся от ветряных лезвий, выстрелил в ответ из пистолета, приблизился ещё на несколько широких шагов. Снова увернулся от огня, зогрородившись ледяным щитом, кувыркнулся, выстрелил…
Вдох.
Я позабыл про всё на свете. Была только цель — Звонарёв, и ничтожные преграды по пути.
С каждым новым рывком я всё чётче видел его лицо. Его глаза, сначала излучающие ярость и гнев, а затем плавно перетекающие в беспокойство. Он пытался меня подловить, но не мог. Он злился, и оттого совершал ошибки.
Выдох.
Я сделал последний рывок и кинулся на ублюдка врукопашную. Он попытался остановить меня, выбросил сразу несколько магических зарядов, но я заглушил их, разом опустошив заряд в поясе.
Мощь получившейся атаки смела магию Звонарёва, разрушила защитные модули и на пару секунд вывела его из равновесия. Это было достаточно, чтобы я достал его.
Удар в челюсть, в печень, апперкот, затем с ноги под колено. Звонарёв, оскалившись упал на колено, зарычал от боли, но тут же заткнулся от кулака по зубам.
Я прижал его к земле, выхватил нож и потянул за волосы, открыв шею.
— Говори, сука! — прорычал я, поднося клинок к горлу.
Но вдруг что-то случилось. Какой-то всплеск невероятной энергии. Меня снова отшвырнуло в сторону, пистолет вырвало из рук, будто примагнитило к чему-то, но нож я не упустил, даже когда сгруппировался во время падения.
Кубарем покатился по земле, протаранил кустарники и остановился в полуметре от потрескавшейся статуи льва, едва не ударившись головой о постамент.
— Разин…
Вертолёт уже заглох, и я мог слышать Звонарёва без помех. Но сейчас его голос трудно было узнать. Я даже подумал, что мне показалось, но он продолжил:
— Как же ты мне надоел, Игорь…
Низкий, рычащий, отдающий эхом голос будто расползался по воздуху. От него волосы вставали дыбом, а чутьё било тревогу.
Звонарёв сдёрнул с себя повреждённый пояс и посмотрел на меня. Его глаза светились алым цветом. Изо рта повалил багровый дым, а тело окутала аура, схожая с той, что я наблюдал почти каждый день.
— Ты… Неужели… — Я не мог поверить, даже взглянул на троих аристократов, всё ещё наблюдавших за нами.
Звонарёв тоже оглянулся на них и злобно оскалился. Аристократы, кажется, начали волноваться.
Враг снова посмотрел на меня и подтвердил догадку:
— Да, я демон. Но тебе недолго осталось знать это. Ты уже мертвец.

Глава 24

Охренеть! Сначала огромный демонюга в лесу, теперь демон в человечьем обличии⁈
Что за чертовщина творится⁈
Звонарёва окутала мощная аура, будто пара трансформаторов подорвалось. Тут даже не привкус металла, мне будто кусок металла под язык засунули. Но, на удивление, я не потерял сознание и даже мог двигаться.
Демон кинул в меня сгустком тёмно-багровой херни, которая врезалась в статую позади и снесла её к чертям. Но не взрывом или чем-то подобным, статуи просто не стало. Только постамент с остатками лап.
Мне точно нельзя попадаться под такую штуку.
— Куда ты убегаешь, Разин⁈ — рычал Звонарёв, швыряясь в меня багровой мутью.
Хотя я уже не был уверен, что его действительно звали так. Не очень подходящее имя для демона.
Сгустки магии с гулом пролетали мимо. Ни один пока не попал по мне, но от каждого несло магическим полем большой плотности. И концентрация магии продолжала нарастать, отчего двигаться становилось труднее.
Но не всё так плохо. Аристократы наконец-то включились в схватку и напали на демона, осыпав его стихиями. Правда, не подходили близко и морщились, словно жар доставал их куда сильнее меня.
Чёрт, как там Генка? Он и без того ранен, а теперь под таким полем. Надо поскорее избавляться от гадёныша. А у меня из оружия только нож. Вообще шикарно, мать вашу!
— Подберись к нему поближе!
Я не сразу разобрал, что кричала дворянка, потому что уклонялся от очередного сгустка. Не сразу понял, что она обращалась ко мне.
— Разин, мы тебя прикроем! Подберись ближе и атакуй!
Ну, спорить некогда, а так бы я задал несколько вопросов. Например, почему я или чем мне его атаковать. Нет, серьёзно. Это же обычный нож! Он вообще работает против таких тварей⁈
Скоро узнаю, походу.
— Р-р-р-ра-а-а-а! — завопил демон, когда на него посыпались залпы магических снарядов.
Он не забывал про меня, но уже не мог так плотно атаковать, что позволило приблизиться к нему на расстояние шагов в двадцать.
Но вдруг он швырнул в дворян багровую косу магического заряда. Те закрылись барьерами, коса разбила его, отбросив дворян в стороны, но отскочила по касательной и снесла верхушку вертолёта вместе с винтом. Сам вертолёт от ударной волны завалился на бок, из кабины выскочил пилот и вполне здраво решил, что пора делать ноги. То есть помчался к ограде, перемахнул через неё и рванул прочь в сторону леса.
А демон снова повернулся ко мне.
— Следовало прикончить тебя сразу, жалкий букашка. Но я исправлю это.
Он вытянул руку перед собой и направил темноватую полупрозрачную стену прямо на меня.
И, честно говоря, я думал, что мне конец. Убегать было некуда, я бы просто не успел этого сделать. Ни вправо, ни влево, да и назад бессмысленно убегать.
Демон тоже был уверен, что мне конец. Поэтому он удивился, когда я с диким криком, выставив перед собой нож и приложив все усилия, чтобы не зажмурить глаза, ринулся в единственном возможном направлении.
Вперёд.
— Р-р-ра-а-а-а-а-а-а!
Тёмная стена прошла через меня, словно пронзая тысячами игл. По всему телу пробежались разряды, схожие с электричеством, и конечности на секунду онемели. Я почти упал, но успел сгруппироваться, перевернуться и снова вскочить на ноги, когда онемение прошло.
Демон удивился. Уставился на меня с раскрытым ртом, так и держа перед собой руку.
— Как? Это невозможно!
— А сам в ахере! — вздохнул я.
А затем его сшибло в мою сторону новой волной залпов. Это дворяне очухались и принялись атаковать его из последних сил.
Я не стал терять время, рванул вперёд. Я мог атаковать только в ближнем бою, поэтому деваться некуда. Демон, рассерженный помехами, снова швырнул в сторону площадки сгусток магии, но уже пожиже.
Вот он — мой шанс! Но между нами ещё метров пять. Успею? Нет, он уже поворачивается. Протягивает руку. Осталось только одно…
Я с размаху швырнул нож в демона. Клинок, переворачиваясь в воздухе, успел пройти сквозь зарождающийся сгусток магии, и, прежде чем этот сгусток направился в меня, нож воткнулся прямо в глаз врага.
Тёмно-багряная магия развеялась. Демон схватился за голову и оглушительно заревел.
Звуковая волна разошлась по округе, сбив меня с ног. Уже не чувствуя боли, я прокатился по земле и остановился, только попав в воронку, оставшуюся после одной из прошлых атак. В ушах пронзительно зазвенело, в глазах троилось, барабанные перепонки вот-вот лопнут.
Повинуясь инстинктам, я поднялся на четвереньки и вскарабкался по воронке наружу. Рукой угодил в расщелину, и пальцы окунулись в холодную воду, а я завалился на бок.
Рёв прекратился. Демона снова атаковали дворяне, он только и мог, что укрываться от их атак. Но затем испустил вокруг себя багряное облако дыма, выбросил импульс магического поля, заставив противников прервать залпы, и меня снова опрокинуло на спину.
— Ублюдки! Бо-о-ольно! Я вас всех уничтожу! А-а-а-а! Сдохните! Сдохните!
Я думал, он сейчас кинется атаку и снесёт нам головы. Я уж точно не мог больше сопротивляться. Организм и так выдал в разы больше того, что я считал своим пределом.
Но демон вдруг окружил себя вихрем магии, ещё раз проревел что-то невразумительное и… исчез.
Вдруг наступила тишина. Мне даже показалось сначала, что я оглох. Но через несколько секунд услышал крик.
Даже не крик — вопль ужаса.
Пилот вертолёта со всех ног мчался обратно.
— Демоны! Бегите! Их там дох… — концовка фразы оборвалась, потому что он скрылся в особняке, преодолев расстояние от ограды до двери за удивительно короткое время.
К тому времени я уже немного пришёл в себя. На дрожащих ногах я поплёлся к вертолётной площадке, где приходили в себя дворяне. Они выглядели не многим лучше меня, хотя явно пострадали меньше.
Аристократы, мать их. Всё взвалили на мои плечи, пока сами отстреливались издалека.
Но злиться было некогда. На нас надвигалась орда. Они выползали из темнеющей полосы леса. Показались ещё не все, но их уже было несколько сотен. Звонарёв оставил нам скверный подарок.
— Нужно уходить! — натужно прохрипел один из дворян.
У него на груди был герб из кленового листа. Молодой, лет двадцать. И держался за плечо, постоянно щурясь от боли.
— Ваше Сиятельство, скорее! — Подал голос второй, чуть постарше.
У него рисунок с непонятным содержанием. Какая-то абстракция, видимо. Он поднял женщину на ноги и продолжал поддерживать её.
Сама женщина тоже выглядела скверно. Она кинула взгляд в сторону приближающейся орды, чертыхнулась, но не стала убегать. Поняла то, что я осознал сразу — нам не убежать. Просто не успеем.
Её волосы ранее были стянуты в хвост, но теперь растрепались и взлохматились. На лице появились ссадины и следы грязи. Пиджак изгваздан намертво, и что у неё там была за герб, разглядеть не представлялось возможным, да и ни к чему.
Я тоже бежать не собирался. Пока доковыляю до Генки, демоны уже ворвутся в поместье. С ним на плечах уйти не смогу, а его тут не брошу. Да и Дина сейчас валялась без сознания внутри. Её тоже оставить не смогу.
— Ваше Сиятельство? — забеспокоился кленовый дворянин.
— Будем сражаться, — решила женщина.
А я глухо, коротко засмеялся, прервавшись на кашель. Рот изогнулся в улыбке, а уголки губ отозвались режущей болью. Кровь прилила к лицу, вернув ему немного чувствительности.
— Ты чего смеёшься⁈ — удивилась женщина.
Я показал испачканные дрожащие руки.
— Этот сукин сын забрал мой нож!
Дворяне юмора не поняли. Им, видимо, очень не хотелось подыхать тут. И я отлично их понимал. Сам бы предпочёл этой участи избежать.
Орда уже заполонила поле между поместьем и лесом. Навскидку их было около не меньше нескольких сотен. Их рычание разносилось повсюду. Но почему-то сейчас моё чутьё молчало. Не требовало удирать как можно скорее и как можно дальше. Неужели сломалось?
Демоны уже облепили забор. Скоро доберутся до нас. Но вдруг к рычанию демонов добавилось такое же гулкое рычание позади нас. Сначала я насторожился. Неужели орда прёт с обеих сторон? Там же дорога в город.
Обернулся и засмеялся снова, но уже куда веселее и искреннее.
— Уходим, смертники! — гаркнул я дворянам. — Сегодня подыхать не будем!
Все трое обернулись с непонимающими взглядами, но затем на лицах появились улыбки.
— Уходим! — воскликнула Её Сиятельство. — Скорее, скорее!
И мы побежали. Хотя бегом это было сложно назвать, я ходил и то временами быстрее. За спиной К особняку мчались десятки внедорожников, поднимая за собой облака пыли. И впереди них виднелся «Буйвол» с турелью наготове.
Мы спасены.
━─━────༺༻────━─━

Битва с демонами получилась зрелищной. Клин внедорожников с «Буйволом» на острие пронзил орду, расстреливая по пути тварей из турели. У остальных машин такого грозного оружия не нашлось, но у всех пассажиров оказались ружья, пистолеты и даже автоматы.
Да уж, ссориться с таёжниками себе дороже. Понятно, почему Медведь не рискнул зариться на Тунгус. Тут ему бы нашли, чем ответить.
Мы наблюдали за происходящим из особняка. С помощью дворян я перетащил Генку внутрь, проверил пульс. Он был жив, хотя дышал слабо, а первую помощь мне оказать было нечем. Но тут подоспела Дина.
— Игорь! — её голос впервые прозвучал с ледяной прохладой.
И взгляд изменился. Если в предыдущий раз она колебалась, то теперь полна решимости отплатить мне сторицей. Но отложила месть на потом, взглянув на раненого Генку.

Дина принесла аптечку, обработала раны и влила в него какую-то восстанавливающую микстуру. И мне дала такую же, отчего силы немного восстановились. По крайней мере, дрожь в конечностях утихла, по жилам потекли потоки энергии.
— Пока продержится, но нужно скорее в город, — хмуро буркнула она, когда закончила.
— Есть на чём? Байк не подойдёт.
Дина нахмурилась, но кивнула.
— Тащи его за мной.
— Эй, вы куда⁈ — воскликнул дворянин с абстрактным узором.
Но я не обратил на него внимания, взвалил Генку на плечи… И тут же едва не сел на полл.
— Н-ну… дружище… Тебе бы скинуть пару кило!
От натуги ноги задрожали и напомнили, что я сейчас не в самой лучшей кондиции. Но выбора не оставалось, и я пошагал за Диной.
— Эй, ты! Куда пошёл⁈ — не унимался дворянчик.
— Оставь его, — махнула Её Сиятельство. — Потом с ним поговорим.
А вот это не очень хорошо прозвучало. Но плевать. Будем решать проблемы по мере их поступления. Тем более что главную проблему я до сих пор не решил. Ублюдок Звонарёв, или как там его по-настоящему зовут, удрал, так и не ответив мне, где Алёна.
Мы вышли наружу, и Дина повела меня к гаражам. Двигаться по ступенькам с такой тушей на плечах было очень неудобно, но мы хотя бы спускались, а не поднимались. И всё же, ступив на подножие, я понял, что мне осталось всего несколько шагов, и я лягу рядом с Генкой. И это если повезёт.
— Подведи машину сюда, ладно? — просипел я. — Дальше не могу.
Дина молча шагнула к гаражу, по пути открывая ворота.
Внутри показался новенький «Барс». Похожий принадлежал отцу Сани, только этот посвежее и без арматурных перегородок.
Дина уже завела мотор и направила машину ко мне, но тут со стороны ворот в поместье показались еще автомобили.
— Вашу мать! — процедил я, укладывая Генку на асфальт.
Плечи отозвались благодарностью, но сил это не прибавило. А они мне сейчас очень нужны!
«Барс» остановился рядом, из окна высунулась Дина.
— Это корпораты.
— Я вижу!
Хотел открыть дверь — может, успел бы закинуть Генку, и пускай Дина довезёт его до больницы без меня, но не успел. Корпораты остановились, преграждая дорогу. Из машин вывалилась дюжина вооружённых охранников, а затем показался Слава.
— Игорь Сергеевич! — воскликнул он, выходя вперёд с поднятыми руками. — Мы с миром, поверьте! Давайте поговорим! Ага, с миром! Смысл поднимать руки, если за его спиной мордовороты в меня целятся?
Я хотел высказать это Славе, но даже язык сейчас работал хреново. Однако он и сам догадался, приказал им опустить оружие. Слава же подошёл к нам на безопасное расстояние, огляделся, заметив валяющегося Генку.
— Ему нужна медицинская помощь. Позвольте моим ребятам его забрать.
— Княжна Земская с этим справится не хуже, — огрызнулся я.
Приходилось из последних сил изображать из себя саму опасность. Слава сейчас мог подойти вплотную, и вряд ли я бы ему что-то сделал.
— И всё же позвольте помочь, Игорь Сергеевич, — примирительным тоном настаивал Слава. — Княжне будет не очень удобно тащить вашего друга в больницу, а у нас с вами есть совсем иное дело. Вы же искали Алёну, верно?
По моему изменившемуся взгляду он понял, что это так.
Этот мелкий гадёныш заодно со Звонарёвым? Алёна у него в плену⁈
Я невольно оскалился от злобы и бессилия. Но Слава снова догадался, о чём я думаю, и добавил:
— С ней всё хорошо. Она сейчас в полиции с другим вашим знакомым. Оба просили поговорить с вами.
Зараза. Врёт или нет?
Рука тянулась к ножу, но я вспомнил, что он пропал вместе с проклятым демоном.
— Игорь, что происходит? — процедила Дина.
Я не ответил. Не потому что не хотел, просто сил не было. Честно говоря, не уверен, что осилю поездку.
— Ваш друг в тяжёлом состоянии, — поторапливал Слава. — Чем скорее мы его доставим к медикам, тем лучше.
Настороженность была, но опасности я не чувствовал. А чутьё в последнее время мне не раз помогало. Решено.
— Ладно, — просипел я. — Но, Слава, учти…
— Да, да, — он махнул своим людям, — вы меня отделаете, если с ним что-то случится. Я понимаю.
Охранники прошли мимо меня, подняли Генку и потащили в машину.
— Дин, следуй за ними, хорошо? — попросил я. — Проследи, чтобы всё нормально было.
— Хорошо, — буркнула девушка, не поворачиваясь.
В её голосе чувствовались обида, даже злоба. Она стиснула руль, вздохнула, надув ноздри и вдруг посмотрела на меня, да так что я понял — как прежде между нами уже не будет.
— Я помогу, Игорь, — прошептала Дина. — Помогу. Но больше я ничего тебе не должна.
Мне оставалось только кивнуть. На душе стало паршиво, и только новости о спасении Алёны немного улучшала настроение. Но паршиво было не из-за только того, что я потерял товарища. Я в ней ошибся, и это хуже всего.
Битва за особняком, судя по звукам, заканчивалась. Наши почти победили. Это радовало, и я шагнул вперёд, чувствуя, как наваливается усталость.
━─━────༺༻────━─━

Алёна сидела в кабинете следователя. Когда я зашёл, она вскочила с места и кинулась мне на шею. Я едва удержался на ногах и медленно выдохнул, сумев выдавить:
— Не упал…
— Чего? — забеспокоилась она.
Отпрянула, оглядела встревоженными глазами. Видимо, только заметила, что я не в лучшем виде.
— Что с тобой случилось, Игорь⁈ — ахнула девушка. — Ты будто с войны вернулся!
— Ну… Почти так и есть.
Опираясь о стол, я добрался до стула, осторожно сел…
— А-а-а… Кайф…
Приятная истома разлилась по телу снова. Первый раз стало лучше, когда я сел в машину Славы, но тогда я не позволял себе расслабиться, поэтому такого эффекта не получилось.
Но сейчас другое дело. Опасность миновала, корпорат действительно оказался ни при чём. Хотя не совсем. Он явно имел какое-то отношение ко всему происходящему и не зря ходил в помощниках у Звонарёва. Но что именно он скрывал, пока непонятно.
В любом случае Слава изменился. Стал вести себя куда увереннее. Он уже знал про демона Звонарёва, но не стал это никак комментировать. Рассказал только, что безопасники, находящиеся под его управлением, перехватили браконьеров, которые действительно уезжали со встречи со Звонарёвым, и освободили Медведя с Алёной.
Медведь сейчас давал показания в больнице. Его увезли прежде, чем мы добрались до отдела. Он тоже находился в тяжёлом состоянии, но для жизни опасности не было. А вот к Алёне особых вопросов не возникало, поэтому её сейчас опросят и отпустят.
И поскорее бы. Бедняжка то и дело подтягивала юбку и прикрывала декольте. Чуть запоздало, но я прикрыл её своей кожанкой. На удивление, куртка хорошо сохранилась и выглядела вполне прилично.
— Так, вы зашли в квартиру гражданина Разина… — следователь напомнил, на чём они остановились.
— Да… Да, именно. Дверь оказалась открытой. Я ещё удивилась, потому что он всегда закрывал её на замок. Я зашла и услышала шум. Испугалась. Хотела убежать, но тут в коридоре появился один из этих… — Алёна поёжилась от воспоминаний, но продолжила вполне бодро. — Дальше не очень хорошо помню. Меня схватили и увели вместе с каким-то мужчиной. Выглядел он жутко, весь в крови. А затем нас отвезли куда-то в лес…
Алёна говорила, а я из последних сил сжимал кулаки.
Звонарёв, похоже, и устроил переворот у браконьеров. Я об этом думал и ранее, но теперь, когда Алёна пересказывала, о чём разговаривали похитители, понял это чётко. Он же приказал Черепу заглянуть в мою квартиру, чтобы взять меня в заложники. Но дело повернулось иначе, и там обнаружили Медведя, а потом и Алёна попала под руку. Её забрали на всякий случай и даже не собирались передавать Звонарёву, но тот узнал бывшую помощницу и приказал её не трогать. Хотел использовать против меня.
Про то, что лагерь пал вместе со всеми, кто там находился, он узнал накануне, поэтому отправил браконьеров и пару своих людей в какое-то убежище в лесу. Слава следил за передвижениями СБ-шников, а после моего визита в администрацию заподозрил неладное и отправился выяснять, что случилось.
Чёрт. Я вообще не там искал. Даже стыдно стало, что когда-то поставил этому парню фингал.
Следователь протянул лист с показаниями Алёне, она подписала и снова прильнула ко мне.
— Ну, вы свободны, — сказал следователь.
Мы уже поднялись вместе, но тут он меня остановил:
— А к вам, Игорь Сергеевич, ещё есть вопросы!
— Чего? — нахмурился я.
— Вы думали, что можно перебить полсотни людей и уйти от ответственности?
Зараза. Я плюхнулся обратно на стул и тяжело вздохнул. В груди заклокотало от бессильной злости. Неужели именно сейчас нужно решать этот вопрос?
— Ваше благородие, — заговорил Слава. — Игорь Сергеевич нуждается в медицинском осмотре. Позвольте ему отложить допрос до завтра, прошу вас. Под мою ответственность.
— Снова? — хмыкнул следователь.
Я с вопросом посмотрел на Славу, но тот не обратил внимание.
— Ладно… Идите. Но завтра в девять утра быть у меня в кабинете!
— Лады, — кивнул я, опять поднимаясь со стула.
На этот раз такое простое действие далось сложнее. Я действительно потратил все силы.
Но не успели мы выйти за дверь, как раздался звонок. Следователь принял вызов, выслушал и резким тоном заявил:
— Стоять!
— Чего ещё? — нехотя повернулся я.
Рука уже сжимала ручку двери. Одно нажатие, и мы на свободе.
— Из больницы позвонили. Хладов умер.
— Кто? — нахмурился я.
А вот Алёна, видимо, знала, кто это. Ахнула, прикрыв рот, и посмотрела на меня с явным беспокойством.
— Это Виктор Анатольевич, Игорь…
Твою же ж мать.
Я отпустил ручку и тяжело вздохнул.
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Глава 25

Чёрт возьми, а я ведь в Тунгус поехал, чтобы не попасть за решетку. И вот на тебе — все равно там оказался.
Ну, точнее в камере. Тут решётка была только на узком окне у самого потолка, а вход закрывала массивная железная дверь. Но, надо признать, меня уважили. Выделили отдельную «комнату», без соседей.
И держали меня здесь уже пару дней точно. Хотя, может, и больше. Не знаю, сколько я проспал, только попав сюда, но тюремная койка на момент показалась мягким нежным облаком, самым желанным на свете.
Но то ощущение уже давно прошло. Койка превратилась в скрипучую жёсткую хреновину, от которой болела спина, подушка пованивала, а мне осточертело сидеть взаперти в полной неизвестности.
— Эй, открывай! — кричал я, барабаня по двери. — Слышишь⁈ Открывай и веди меня к начальству! Базарить будем!
Правду говоря, я не надеялся на успех. Просто хотелось выплеснуть энергию и накопившееся раздражение. Поэтому, когда замок брякнул, а створка подалась внутрь, я отпрянул и приготовился подраться с надсмотрщиками, приняв боевую стойку.
Они ж наверняка меня хотели проучить, верно? Ну, пусть попробуют. В любом случае это будет веселее, чем куковать тут в четырёх стенах. Какое-никакое общение опять же.
Но мужик, открывший дверь, глянул на меня с замешательством и буркнул:
— Ты чего, дурной? На выход давай.
Я не сразу поверил даже. Сначала решил, что он так бдительность решил усыпить, но потом заметил расслабленную позу, совершенно не подходящую для хорошей драки, отсутствие группы поддержки, без которой вряд ли бы кто-то осмелился соваться в камеру к опасному заключённому, порешившему целый лагерь браконьеров.
— Да? Ну, ладно… — с некоторой досадой я опустил руки и последовал в указанном направлении.
Тело требовало действий, движений. Я восстановился удивительно быстро, сам такого не ожидал. Но теперь, после полного истощения, внутри будто накопился переизбыток энергии. Странные ощущения.
Я думал, что меня ведут на какой-нибудь допрос или правда решили выполнить требование насчёт визита к начальству, но вдруг мы свернули к дежурному посту возле выхода.
— Эй, а куда это мы? — спросил я, когда полицейский махнул дежурному, чтобы тот разблокировал турникет.
— Во двор. Забирают тебя.
— Кто? Куда⁈
— Да мне почём знать? — пожал он плечами. — Приказано тебя передать, я исполняю.
А вот это уже интересно… И кому это я понадобился? Честно говоря, мне было даже обидно немного. Я весь такой крутой, готовый к новым приключениям, а этот чувак вообще меня не боится. Он даже не опасался, что я могу убежать!
После долгого сидения в полумраке солнечный свет больно ударил по глазам, заставляя зажмуриться. Но автомобиль корпоратов я приметил сразу и напрягся.
Быть может, желание почесать кулаки всё-таки получится исполнить.
— Иди, — кивнул полицейский, когда из машины высунулся бритоголовый амбал с хмурой рожей.
И где они таких набирают-то? Вот кого надо в инженеры-оперативники снаряжать. Такие дурни и от демонов отбиться помогут, и тяжёлое чего-нибудь перетащить. Но не больше одного на бригаду, а то думать самостоятельно они, кажется, неспособны.
— Уверен, — усомнился я. — Ни сопровождения, ни конвоя… Странно, не находишь?
— Говорю же — приказ, — нетерпеливо процедил полицейский. — Или ты обратно в кутузку торопишься?
— Нет, нет. Определённо нет.
Я подошёл к машине и под пристальным взором амбала уселся на заднее сидение. Ожидал, что там наконец-то увижу кого-то, кто и вызволил меня из заключения, но место рядом. Правда через несколько секунд его занял амбал.
— Здаров, как дела? — я попытался наладить контакт. — У меня вот ничего так. Из тюряги вытащили. Надеюсь, надолго.
В ответ тишина.
Ладно, понял. Едем молча. Точнее, под какую-то попсу на радио.
И почему у меня такое хорошее настроение? Слишком уж приподнятое для того, кого везут неизвестно куда неизвестно зачем.
Вдруг попса прервалась, и вместо неё заговорил диктор:
— Внимание! Внимание! Срочное сообщение! Слово предоставляется главнокомандующему вооружённых сил империи Дальневосточного округа, маршалу Державину Игорю Аскольдовичу!
О, тёзка! Интересно, чего это он решил объявить? Кажется, империя с Японией в какой-то конфликт вступила. А маршалы такие экстренные объявления на всю нашу Великую Родину дают только по двум поводам. Либо всё охрененно, либо всё хреново.
Интересно, какой сейчас вариант?
— Граждане империи! — голос диктора сменился на басовитый мощный голос. — Имею честь сообщить вам, что наши доблестные войска стремительным рывком разбили армии вражеской Японии, выбили захватчиков, посягнувших на Курильские острова, захватили острова Хоккайдо, Садо, высадились на остров Хонсю и заняли обширные территории, включая вражескую столицу Токио. Японский император склонился перед могуществом нашего оружия и взмолился о мире. Мы победили!
Маршал закончил говорить, и следом раздался торжественный гимн Российской империи. Чёрт, даже мурашки по коже от него пробежали, да ещё повод какой!
В прошлом мире мы с Японией официально мир так и не заключили. А сами японцы всё на Курилы зарились. Не знаю, что именно случилось в этом мире, но, похоже, они всё-таки отважились подкрепить свои притязания действием и получили по зубам.
Ну да ладно. До здешних мест вряд ли докатятся какие-то перемены. А машины и магическую электронику и у нас умеют делать.
Так что меня всё это никак не коснётся.
Вон, амбал был со мной полностью согласен. Его даже гимн не заставил проявить хоть капельку эмоций.
— Приехали, — кинул через плечо водитель, остановив машину.
Амбал кивком указал мне выходить и сам полез наружу.
Мы оказались напротив особняка Дины, у той самой лестницы, по которой я тащил Генку. Как он, кстати? Мне до сих пор не удосужились передать новости из больницы и вообще не позволяли ни с кем общаться.
— Игорь Сергеевич, проходите скорее! — в дверях показался Слава.
Ну да, кто ж ещё. Из троих корпоратов остался самый молодой и неопытный. И как-то сразу преобразился, возмужал… Совпадение? Не думаю.
Но ответ на эту загадку я, похоже, скоро узнаю.
Амбал остался у машины. Я же в пару прыжков поднялся по ступенькам и вошёл в открытую дверь. Слава ждал меня внутри и проводил меня на второй этаж, в ту самую комнату, где я навалял Виктору.
Может, это и неправильно, но никаких угрызений совести я не чувствовал. Кто ж знал, что голубых кровей? У нас, наверное, и силушки побольше других. Да и человек он был так себе.
Однако интерьер я в прошлый раз рассмотреть не успел. Оказывается, это был рабочий кабинет или что-то вроде того. По центру располагался Т-образный стол с массивными стульями, вдоль стен стояли шкафы и полки, которые сейчас пустовали. Имелся и уютный диван в углу, под лампой и неподалёку от отдельной стойки под несколько книг. Прежний владелец, видимо, любил почитать. С потолка свисала хрустальная люстра, излучающая тёплый свет.
— Присаживайтесь, Игорь Сергеевич. — Слава указал на место в самом конце стола, а сам сел во главе.
Вальяжно так расположился на мягком кресле и вздохнул.
— Да… Кто бы мог подумать, что вы наведёте столько шороху, хотя наше знакомство и началось… оригинально. У меня голова ещё неделю трещала. Вы представляете, каково было ехать в поезде и…
— Выкладывай, зачем притащил меня сюда, или я пойду, — холодно потребовал я.
Слава стал более серьёзным и убрал с морды эту противную ухмылку.
— Ты знаешь, что такое Тайная канцелярия? — спросил Слава, вдруг перейдя на «ты».
— Государева служба, — кивнул я. — Тайная. Ловите лазутчиков, сами засылаете лазутчиков, расследуете всякую важную хрень. Хватит вопросов, Слава. Излагай суть. Мне уже начинает надоедать наша беседа.
— И что же ты собираешься делать, если она тебе надоест? — плохо скрывая растерянность, спросил он.
— Хватит вопросов, — стальным голосом напомнил я.
Слава нервно дёрнул глазом. Едва заметно, но мне этого хватило, чтобы почувствовать, что разговором начинаю рулить я.
— Звонарёв связался с браконьерами, воровал имущество компании, саботировал строительство Истока…
— Не очень удачно, надо заметить, — ухмыльнулся я, специально перебив его. — Не правда ли?
— Да… — нахмурился Слава. — В общем, вы, Игорь Сергеевич, его довольно быстро раскусили. Но неужели вы считаете себя самым умным? Звонарёву позволяли всё это вытворять.
— И зачем же? — процедил я.
То есть, пока мы разгребали всё дерьмо, которое он на нас сбрасывал, рисковали жизнями, кто-то «наверху» знал, что тут творится⁈
В груди закипала злоба.
— Ты слышал про Японию?
Вопрос немного сбил меня с толку. При чём тут это?
— Да. По радио передавали только что.
— А тебя ничего не смутило?
Хрен с тобой, заинтересовал. Как связан Звонарёв и Япония? При чём тут вообще…
И тут меня осенило. Ещё не полностью, но пазл начинал складываться.
— Наши заняли не весь Хонсю. Не всю Японию.
Слава удовлетворённо улыбнулся, а я продолжал излагать догадки:
— Японцев поддерживали британцы. Они помешали?
Кивок.
— Значит, вторая половина Японии под их контролем…
Снова кивок.
— А Тунгусский Исток должен стать крупным узлом магоснабжения, соединяющим центральную часть империи с Дальним Востоком…
Слава торжествующе раскинул руки в стороны, подначивая меня выдать итог вышесказанного.
— Звонарёв — шпион британцев?
— Именно! — воскликнул Слава. — Вы прошли первый этап!
— Какой ещё этап?
— Мы вели Звонарёва очень давно. — Этот козёл меня игнорировал! — Мне даже пришлось работать под прикрытием, чтобы подобраться ближе и выйти на его контакты с британской разведкой. Надо сказать, мы были близки к цели. Но тут вмешались вы.
Последнюю фразу Слава особо подчеркнул голосом. Я даже слегка проникся важностью момента и начал осознавать, в какую передрягу попал.
Но погодите-ка… Да хрен вам! Сами виноваты!
— Надо было лучше следить за этим ублюдком, — процедил я. — Он послал людей в мой дом и похитил мою женщину. А еще он оказался демоном! Это нормально вообще? Я что-то не припомню человекоподобных тварей.
Слава словно смутился и опустил глаза. Постучал пальцами по столу и мельком взглянул на часы. Небольшая пауза погрузила кабинет в звенящую тишину. Я поглаживал подбородок и мерил взглядом своего собеседника. Он явно раздумывал, стоит ли рассказывать подробности.
И наконец решился:
— Про это мы не знали. Правда. Но это не человекоподобный демон, а скорее разумная сущность, овладевшая телом Дмитрия Станиславовича. В отчётах есть пометки, что его поведение изменилось примерно два года назад. Мы считали, что это потому, что его завербовали вражеские спецслужбы. Но теперь всё не так однозначно. Вопросов стало больше.
Весело. Просто супер. Среди нас запросто шастают одержимые демонами люди, и это сюрприз даже для Тайной канцелярии.
Однако меня волновало сейчас немного другое. Зачем меня посвящают в, кажется, секретную информацию и что это за «первый этап»?
Меня же явно не поболтать сюда привели. Я прямо-таки чуял подставу.
Но задать вопросы не успел. В дверь вдруг постучали, Слава приосанился и, осклабившись, снова посмотрел на часы.
— Как по расписанию. Игорь Сергеевич, сейчас будет ваш звёздный час. Не подведите меня.
И, прежде, чем успел что-либо возразить, он воскликнул:
— Входите! Дверь открыта!
В кабинет вошли уже знакомые мне дворяне во главе с Её Сиятельством. Я молча проследил, как они расселись вдоль стола по обе стороны от Славы. По правую руку Её Сиятельство. Она положила перед собой две тонкие чёрные папки. По левую сторону сели Кленовый и Абстрактный.
Хотя нет. Сейчас, когда пиджак не был похож на изорванное тряпьё, получилось рассмотреть на его узоре россыпь каких-то цветков.
Впрочем, мне надоело определять их по рисункам. А ещё надоело, что они делали вид, будто меня здесь нет.
— Кто вы такие? — спросил я троицу дворян.
Хрен с тобой, псевдокорпорат. Играешь в какую-то игру, но правил объяснить не удосужился? Значит, придётся выяснять их самому.
Вопрос дворянчикам явно не понравился. Как и тон, которым он был оглашён.
Парни глянули на меня яростно, а Её Сиятельство слегка прищурила глаза, выражая недовольство.
— Вот меня Игорем зовут. Ну да вы наверняка знаете, — ухмыльнулся я.
Дворяне от возмущения даже позабыли, что слышали моё имя от демона.
— Проявите вежливость, господа. Представьтесь!
— Да как ты… — зарычал Кленовый.
Но его прервала Её Сиятельство. Женщина оказалась куда умнее своих приспешников. Хотя сама в этом отчасти виновата. Они к ней наверняка неровно дышали — вон как взбесились из-за простой провокации. Выделывались. Ну, либо сами по себе недалёкого ума, конечно.
— Княжна Елизавета Аркадьевна Загорская, — представилась Её Сиятельство.
И покосилась на своих подпевал, явно призывая их последовать примеру.
— Кхм… — приосанился Кленовый и попытался состроить важный вид. — Граф Константин Лазаревич Приречный.
— Граф Арсений Вадимович Гроздин, — с хмурым видом кивнул второй.
В воздухе повисло напряжение. Раздался хруст костяшек — это Гроздин сжал кулаки. На меня теперь смотрели все.
И это настораживало всё сильнее.
Как бы дворянчики не относились ко мне свысока, сложно держать наглую мину перед тем, кто сражался с демоном, имея при себе только нож. Если забыть, что именно я спровоцировал демона показать своё истинное лицо, можно сказать, что я спас эту делегацию от неминуемой гибели.
Кстати…
— Мне говорили, вы прибыли с какой-то проверкой, — обратился я к княжне. — Можно узнать, по какому поводу?
— Как раз об этом мы собрались поговорить! — Слава встрял прежде, чем Загорская успела открыть рот и подмигнул мне в ответ на мой вопросительный взгляд.
— Её Сиятельству поручено дать заключение о безопасности Тунгусского Истока. И, соответственно, разрешить дальнейшее его строительство.
— В каком ещё смысле? — нахмурился я.
— Проект заморожен, — ядовито пояснила княжна.
— Поставлен на паузу, — вежливо поправил Слава. — Не думаю, что это займёт много времени. Не правда ли, Ваше Сиятельство? Вы ведь провели инспекцию.
Княжна зыркнула не него недобро и снова повернулась ко мне.
— Неправда, Исток опасен. Он аномально притягивает демонов, полноценная работа на нём невозможна. И это при закрытой скважине! Затраты на оборону…
— А вам не кажется, что аномальная активность связана с вмешательством той демонической одноглазой твари?
Свести все мои труды к нулю? Да хрен вам! Мы с ребятами столько сил вложили в этот чёртов Исток, что он теперь просто обязан заработать. И заработает, будьте уверены!
— Да как ты смеешь перебивать Её Сиятельство⁈ — вскочил…
Чёрт. Я уже забыл его имя. Пусть остаётся Кленовым.
— Мы справлялись с обороной без участия полноценных отрядов, которые положены согласно правилам безопасности на подобных объектах, — продолжил я, не обращая внимания на дворянчика. — Думаю, привести объект в соответствие с первой специальной категорией надёжности пришлось бы и без «аномальной» активности демонов.
С каждым моим словом дворяне багровели. А вот Слава наоборот выглядел всё довольнее и довольнее.
— Исток, скорее всего, один из самых крупных во всей империи, — продолжал я. — И создаст важный узел магоснабжения, объединив центральные регионы с Дальним Востоком и южными губерниями в единую сеть.
— И откуда же такие выводы, позвольте спросить? — прошипел Гроздин.
Во, а его я запомнил! Может, потому что представился он последним?
— Потому что у меня отличное инженерное образование, наблюдательность, ну и мозги на месте.
Только вот их не хватает, чтобы разгадать, чего от меня хочет Слава. Лыбится, зараза, наблюдает…
Гроздин дёрнул губой, еле сдерживаясь от гнева. А вот Кленовый и вовсе чуть не закипел. Разозлился сильнее своего товарища, хотя отвечал я не ему.
Хм… Может, обиделся, что его я проигнорировал?
— Единая система магоснабжения позволит обеспечить бо́льшую надёжность объектов благодаря возможности обеспечить резервное питание.
По глазам видно, эти засранцы всё понимали и без меня. Но я сейчас словно обнажал неприятную общеизвестную тайну, про которую все делали вид, что её не существует.
Останавливаться я не собирался:
— С учётом недавней победы нашей армии, это способно сыграть ключевую роль. Сообщение с Японскими провинциями сейчас только морское или воздушное. Если на материке что-то накроется, и магию не получится подвести в нужный момент, может произойти что угодно.
Дворяне совсем посмурнели, а вот Слава прямо-таки светился от радости. А я наконец-то задал вопрос, который собирался выяснить с самого начала, но решил усилить его значимость всей этой тирадой. Которую, между прочим, соображал на ходу.
— Господа аристократы, по какой причине вы стараетесь лишить империю такого преимущества?
Они встрепенулись, покосились на Славу будто бы в поисках поддержки и побледнели, наткнувшись на хищную ухмылку. Слава посмотрел на меня и кивнул.
Надо полагать, игра шла именно так, как он и хотел. А правил я так и не узнал.

Глава 26

— Не слишком ли много вы себе позволяете? — процедила Елизавета Загорская.
Хм, как её зовут, я тоже запомнил. Что ж с тобой не так, Кленовый? Два из трёх ведь. Тут явно дело не во мне.
Надо признать, княжна умела сдерживаться. Глянула так с холодком, будто морозец кожу пощипал. Но эмоции находились под полным контролем.
А вот Кленовый таким похвастаться не мог.
— Это неприемлемо! — снова вскочил он, хлопнув по столу.
Княжна снова хотела осадить его, но на этот раз парень успел перейти черту раньше, чем она это сделала.
— Ты — ничтожный уголовник! Убийца! Тебе место в клетке, из которой тебя зачем-то вытащили! Не смей разевать свою поганую пасть в сторону княжны, безродный…
— Хватит! — Гроздин вцепился в плечо своего коллеги и силой заставил его сесть.
— Я ещё не!.. — Тот попытался встать снова, но тут же осёкся.
Только теперь из-за меня.
Я тоже умел взглядом заставлять людей задуматься о собственном поведении. И когда я это делал, они чувствовали не лёгкий морозец. Их бросало то в жар, то в холод, что сейчас и происходило с Кленовым. Он, кажется, потерял дар речи и невольно потёр горло, угадав мои мысли.
В прошлой жизни получалось лучше — там лицо с годами приобрело строгие черты, а с войны осталось несколько шрамов, которые придавали атмосферности тяжёлому взгляду. Не раз помогало поддерживать дисциплину в рабочем коллективе. Собственно, только взгляд у меня сейчас и остался, но Кленовый видел меня в деле и отлично понимал, что ничего не успеет предпринять, если я перейду от немой угрозы к действию.
А что, я ведь уже за решёткой. Терять нечего. Тем более он наверняка в курсе, по какому именно поводу меня туда упекли.
— Простите несдержанность моего подчинённого, — вздохнула княжна после недолгой паузы.
И зыркнула в его сторону так, что тому совсем поплохело. Вот-вот сознание потеряет.
— Но перейдём к делу. Исток опасен. Не забывайте, что неподалёку располагается населённый пункт, а его вышками и стеной не огородишь. Вы готовы принять ответственность за жизни граждан? Или, быть может, хотите переселить их всех в другое место? Уверены, что они согласятся покинуть свои дома?
Я промолчал, потому что она была права. Даже сейчас на окраинах Тунгуса можно встретить демонов. Соваться на улицы их отучили сами горожане, но Исток повлияет на поведение демонов, привлечёт их из глубин леса.
Оттуда, где могут скрываться огромные твари, подобные той, что мы встретили с Баяром и Диной.
Кстати, о ней. Мы расстались не очень хорошо, и это меня беспокоило. Она выглядела сама не своя. И, если я правильно помню, ждала именно этих аристократов. Как выберусь надо будет встретиться с ней.
Но прежде разберусь с заезжими дворянчиками.
— Меня держали в обезьяннике сколько, три дня?
— Пять, — поправил Слава.
Ого… Это ж сколько я спал?
— Ага. И сколько раз на Исток было совершено нападение?
Княжна сверкнула взглядом, уже набрала воздух, чтобы ответить, но я добавил:
— Именно нападений. Крупными стаями, малыми группами они не рискуют лезть к нам.
Искра во взгляде потухла.
— Один раз, — буркнула она.
— Отнюдь! — встрял Слава. — Я видел отчёт… Игорь Сергеевич, три особи, убитые, как только они показались из леса, могут считаться нападением?
— Нет.
— Ты сомневаешься в нашей оценке? — процедил Гроздин.
— А ты до сих пор этого не понял? — холодно ответил я. — К тому же сомнения не только у меня. Скорее всего, пристрелили случайно забредших тварей, только и всего.
Значит, мои догадки оказались верны. Демон Звонарёв нагонял браконьеров и демонов, чтобы помешать стройке. Британцы завербовали такое чудовище? Или же он действовал сам по себе? Скорее всего первое, потому что демоны обожают магию, ну либо я чего-то про них не знаю.
— Однако вы правы. Риски лучше заложить повыше. Оснастить опоры и периметр города стационарными сканерами, поставить вышки… В общем, обеспечить должную защиту.
— Это приведёт к значительному увеличению стоимости проекта, — возразила княжна.
— Мы готовы рассмотреть такой вариант, — улыбнулся Слава.
— Смелое заявление, — хмыкнул Гроздин. — Уверены, что оно не изменится, когда смета придёт на согласование?
Слава не стал отвечать, чем вызвал новую волну раздражение на лице дворянчика. Вместо этого он откинулся в кресле, развёл руки и заключил:
— Господа, я не вижу достаточных оснований для дальнейшей заморозки строительства. Игорь Сергеевич изложил всё предельно ясно. И мы готовы официально обжаловать ваше заключение, если…
— Подождите! — Княжна выставила руку.
Слава замолчал. Он продолжал улыбаться и делать вид, что всё в порядке, но я заметил, что он не ожидал больше никаких ходов со стороны Загорской.
Судя по всему, игра пошла не по плану.
— Да, Ваше Сиятельство?
Княжна пододвинула одну из папок перед собой к Славе. Тот настороженно принял её, раскрыл и достал документ, по которому пробежался глазами.
— Это же…
— Да, — звонко отрезала Загорская. — Княжна Динара Алексеевна Земская, заявляет о своих правах на территорию леса к северу от города Тунгуса, включающую в себя расположение Истока, и запрещает проводить там какие-либо работы до урегулирования всех вопросов по данному поводу.
Она сделала паузу. Слава то кидал в неё взгляды, то перечитывал документ, будто не веря написанному.
— Но на основании чего… — начал Слава, но Загорская вдруг продолжила.
— Второй лист, Вячеслав Александрович. — Слава взял в руки ещё один документ. — Следуя документу от тысяча девятьсот тридцатого года, выходит, что эти территории были отданы во владение империи на основании временной аренды сроком на восемьдесят лет. Срок уже прошёл, и Динара Алексеевна требует справедливости.
Я сжал кулаки и стиснул челюсть. Дина правда решила похерить всё, над чем мы работали? За этим она так ждала делегацию⁈
— Но это ещё не всё… — Загорская мельком глянула в мою сторону и пододвинула вторую папку. — Мы обвиняем Разина Игоря Сергеевича в преступном сговоре с целью лишить княжну Земскую части унаследованных владений….
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— Что ж, обвинение серьёзное… — Слава нервно стучал пальцами по столу. — Дина так и не отвечает?
— Нет.
Я уже раз десять звонил ей, но в ответ звучали только гудки. Не верилось, что она причастна ко всему этому! Обвинить меня в преступном сговоре⁈ Что за бред!
Дворяне уже ушли, и мы остались со Славой один на один. Я бы, может, и предпочёл бы кого-нибудь другого, но помочь мне сейчас мог только он.
Княжна Загорская поломала его игру. Но не победила, а отсрочила финал. А вот я, как оказалось, сыграл в точности как он и ожидал.
— И как вас угораздило связаться с этим проходимцем Гельдом?
— Всё благодаря нашему знакомому демону, — процедил я.
— Ах, да. Помню, помню…
Дина заявила, что я сговорился с Гельдом, чтобы отжать у неё наследство. И на первый взгляд всё выглядело правдоподобно, потому что доказательства моих контактов с Адамом Сидоровичем имелись, и многие помнили, что я заходил к нему в кабинет вместе с Диной.
Она, мол, была испугана и растеряна, а мы воспользовались ситуацией и планировали крупное отжатие бизнеса. Княжна Загорская выразилась иначе, но суть оставалась такой же. Так что легко понять, кому пришла идея прибрать к рукам всё, что Гельд помог урвать у Жадова.
Инспекция аристократов использовала Дину, чтобы остановить стройку и убрать меня с дороги. Потому что именно я мог подгадить обжалованием их решения и выявить все недочёты проверки. Надо думать, порка планировалась показательная, чтобы другие не вздумали лезть куда не следует.
Но зачем?
Этот вопрос я и задал Славе.
— Дальний Восток — вотчина аристократов, Игорь Сергеевич, — пояснил он. — Сенат далеко, Истоки разбросаны далеко друг от друга и не дают достаточного количества магии, чтобы заменить дворян на военной службе. Японию взяли полки магов, и маршал Державин хочет выставить это как превосходство старых воинских устоев над новыми.
Слава расхаживал вдоль стола, обдумывая происходящее.
— Заняли ведь только часть Японии? — вспомнил я.
— Зрите в корень, господин Разин, — ухмыльнулся он. — Это хорошо. Я уже убедился, что вы довольно сообразительны, компетентны в магоснабжении и можете вести переговоры. Вы прошли все этапы.
— Этапы чего?
Наконец-то мне объявят правила игры? Неужели, мать вашу! А… нет.
— Но обвинения я не ожидал, — протянул он. — С этим нужно что-то делать…
— Какая разница? — пожал я плечами. — Всё равно меня уже упекли за решётку.
— Вы — простолюдин, Игорь Сергеевич, — Слава помотал головой. — А подобные преступления для вас могут караться вплоть до смертной казни. К тому же прошлые прегрешения…
Он вдруг замолчал, забегал глазами, будто пытался поймать улетающую мысль, а затем вдруг снова сверкнул огоньками из глаз и воскликнул:
— Знаю!
Я насторожился.
— Знаю, что нам нужно делать! Мы вернём вам дворянский титул.
— Дворянский титул⁈ — отпрянул я. — Вернём⁈
Слава чуть не плясал от радости. Точно придумал какую-то муть, из-за чего мне явно привалит куча проблем.
— Вы же показали способности, присущие только магам. Да о чём тут говорить, вы заставили разумного демона отступить. И это с голыми руками! В ваших жилах наверняка течёт кровь аристократов. Думаю, влияния Тайной канцелярии хватит, чтобы отыскать подходящий род из сгинувших или зарегистрировать новый. Да, точно! Так и сделаем.
Я насторожился еще больше. Слава это заметил, но понял по-своему.
— Насчёт обвинений не волнуйтесь. Если тяжбы происходят между двумя аристократами, порядок совершенно иной. Вам даже не придётся таскаться по судам, мы предоставим специалистов. А что касается браконьеров… — Слава невинно улыбнулся и пожал плечами. — Если благородный человек очищает земли от лесных вредителей, туда им и дорога.
— А Виктор? — напомнил я.
— Ах, это… — Слава призадумался. — С ним будет не так просто. Но мы сможем убедить корпоратов, что вы находитесь под нашим контролем. Тем более насчёт Виктора всё не так уж прозрачно, и у меня серьезные подозрения, что он действовал вместе с демоном, причём по собственной воле. Если это так, вопрос вообще постараются замять.
Какие хорошие новости. Прямо на блюдечке всемирное прощение подносят. Однако в сказки я не верю, поэтому спросил:
— Но?
— Но? — нахмурился Слава.
Я подошёл к нему, навис и пристально взглянул в глаза.
— Такие плюшки бесплатно не раздают. Есть какое-то «Но».
— А-а, вы об этом! — псевдокорпорат хмыкнул, будто забыл какой-то пустяк. — Да, нюанс имеется. Вам придётся плотно поработать на благо империи, Игорь Сергеевич. И не в Тунгусе. Здесь вы и так хорошо проявили себя, а дальше мы разберёмся сами…
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Тунгус. Особняк Земских. Рабочий кабинет Дины.
Княжна Загорская осталась наедине с Диной. Своих помощников она выгнала, чтобы поговорить без свидетелей.
— Ты всё правильно сделала, моя дорогая. Не нужно переживать.
Елизавета Аркадьевна мягко коснулась плеча Дины. Она стояла позади, с бокалом вина в руке. Второй стоял нетронутый на столе рядом с бутылкой дорогущего вина.
— Я в этом не уверена, — хрипловато прошептала Дина.
Ей было паршиво из-за своего поступка. Да, Игорь не послушал её, вмешался, хотя она просила его этого не делать. Он даже напал на неё. Это он свёл Дину с проклятым Гельдом!
Но всё равно на душе скребли кошки, сколько она себя не убеждала, что их больше ничего не связывает.
— А я уверена, — промурлыкала Загорская. — К сожалению, приходится чем-то жертвовать, чтобы достичь великой цели. А ты, моя хорошая, поможешь нам это сделать. И будь уверена, твоя роль не забудется.
— Ему точно ничего не грозит?
— Ничего, моя хорошая. Просто посидит немного за решёткой, а потом его отправят куда-нибудь подальше. Главное, чтобы Разин не мешался под ногами тут, в Тунгусе. Остальное нас не интересует.
Елизавета опрокинула бокал и потянулась к бутылке, чтобы налить ещё. Напиток приятно зажурчал, ударяясь о стенки.
— Ты теперь не Дина, простой сенсор из какой-то бригады. Ты — Динара Алексеевна Земская, княжна Тунгусских земель. Исток по праву твой, моя хорошая. И так вышло, что Разин стоит между тобой и твоим главным наследством. Быть княжной означает принимать тяжёлые решения.
Она присела на край стола, повернувшись лицом к девушке, с явным наслаждением сделала новый глоток и продолжила:
— Да не волнуйтесь, Ваше Сиятельство. Заслуг у Разина хватает, чтобы выйти сухим из воды. Он раскрыл демона под личиной корпората, и за это ему огромная благодарность. Ведь я сама могла оказаться под угрозой! Мы планировали договориться со Звонарёвым, но получилось как получилось… Можно считать, Игорь Сергеевич выступил в качестве запасного плана.
Загорская будто не удивилась наличию разумного демона. О таких никто не слышал, по крайней мере до Дины ничего подобного не доходило. Загорскую интересовала лишь цель.
Дина продолжала себя убеждать. Слова Елизаветы казались лекарством, унимающим боль внутри. Девушка смотрела на полный бокал, но в горле ещё будто засел ком.
— Тунгус действительно так важен? — спросила она.
— Да. — Елизавета вдруг ответила серьёзным тоном. — Я же говорила, этот Исток будет важной частью магоснабжения всей империи. А где магия, там деньги и сила. Во всех смыслах этого слова. И такая сила должна находиться в руках аристократов, таких, как мы с тобой, моя хорошая. Только в наших руках.
Динара схватила бокал и залпом осушила его.
— Вот так, моя хорошая, — вновь улыбнулась княжна Загорская. — Ты всё сделала правильно.
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Я проснулся за несколько минут до будильника. Алёна лежала рядом, закинув ногу мне на бедро, и тихонько сопела в ухо. Как ни странно, сон ушёл. Не думал, что такое возможно, но я выспался.
Хорошее утро. Просто замечательное. Даже слишком. И по этому поводу чутьё начинало волноваться. Прозвенел будильник. Алёна с недовольным стоном перевернулась, освободив меня из хватки. Я выключил будильник и встал с кровати. Опомнившись, вскочила и она. Поцеловала, обняла и упорхнула на кухню.
Это утро будто издевалось надо мной. Всё было идеальным.
Пробуждение, зарядка, душ, который сразу подал воду нужной температуры. Затем вкуснейший завтрак и на десерт — Алёна в коротенькой полупрозрачной ночнушке, по-утреннему красивая и настоящая со слегка взъерошенными волосами, без какой-либо косметики, но с манящей улыбкой пухлых губ…
В общем, мы так увлеклись, что позволили себе немного опоздать — пусть весь подождёт, раз уж выдалось такое чудесное утро.
Всё вокруг будто старалось отвлечь меня, создать ощущение, что все хорошо. И это почти получилось, однако у подъезда вместо «Буйвола», который должен был нас забрать, стояла машина корпоратов с уже знакомым мне амбалом возле неё.
— Алёна Викторовна, — кивнул амбал, открывая нам дверь. И мне: — Ваше Сиятельство…
Надо же, да он разговаривать умеет! Причём вежливо. Ну, немудрено. «Ваше Сиятельство»… Не думал, что когда-нибудь услышу такое обращение к себе.
Мы сели в машину и двинулись в сторону особняка Земских. Настроение стремительно портилось, Алёна всю дорогу держала меня за руку и не убирала с лица улыбку, будто радуясь за нас обоих.
— Ну, не хмурься, — пролепетала она. — Всё же хорошо! Даже представить сложно, что может быть лучше!
— Ага, — кивнул я в ответ.
И Алёна замолчала. Почувствовала, что продолжать тему не стоит. Это было одно из её положительных качеств — чувствовать подобные вещи. И, что самое главное, она делала правильные выводы.
Вертолёт нас уже ждал. А у подножия площадки стояли провожающие — Петрович, бригада в полном составе с новым бригадиром Геннадием Анатольевичем, Михай, даже Борис Борисыч пожаловал.
Дина не явилась, хотя краем глаза я заметил движение в окне на втором этаже. Мне её сейчас видеть тоже не хотелось.
Михай обнимал нас как родных. Оказывается, они с Алёной успели сдружиться, пока он возил её по городу. Борис Борисыч сердечно поблагодарил за сына.
Оказывается, пока я махался с демоном, тунгусцы вовсю гоняли на карьерах, и наша команда взяла первое место. Но даже не это примечательно. Самое главное, что Саня обогнал собственного батю! Тот чуть слезу не пустил от умиления.
Собственно, когда они всем скопом возвращались в город после соревнования, и услышали грохот развернувшейся битвы, которую мы устроили с демоном. Ну, и магические вспышки за особняком тоже их заволновали. Саня с ребятами пересели на «Буйвола» и повели всех в бой.
Короче, Саня теперь крепко оброс авторитетом и уверенностью, но вроде сохранил прежнюю скромность. Это радовало. Не хотелось бы, чтобы у него снесло крышу.
В общем, провожали меня душевно. Но меня не оставляло плохое предчувствие, портившее момент. Генка это заметил, хлопнул по спине и пробасил:
— Ты чего, Твоё Сиятельство? Хмурый как… как будто не Сиятельство!
Он хрипловато засмеялся. Друг ещё не до конца оправился от ран — прихрамывал, похудел и выглядел бледновато. И всё же он заставил меня улыбнуться, но не расслабиться. Меня отправляют в далекое, долгое и опасное путешествие. Хотя, должен признаться, должно быть чертовски интересно.
В груди загорелся огонь. Там меня ждут новые испытания, новые враги и новые победы. Кровь забурлила в предчувствии… Чего-то.
— Ваше Сиятельство, нам пора! — из вертолёта высунулся Слава, указывая на часы.
Я в последний раз со всеми попрощался, помог Алёне взобраться по ступенькам в салон, а сам сел рядом.
— Вот и всё, Игорь Сергеевич, — ухмыльнулся Слава. — Япония ждёт! Сделаем её полноценной русской землёй, что скажете?
И подмигнул. Но я смотрел не на него, а на человека, сидевшего рядом с ним. Его лицо было скрыто капюшоном, сам он нарочито сутулился и молчал. От него исходила опасность, заставлявшая меня искать рукоять пистолета или ножа, но ни того, ни другого при себе не имелось.
Вертолёт поднялся. Шум заглушил все звуки, а я всё не сводил взгляда с незнакомца и мысленно прикидывал, как защитить Алёну в случае чего.
Но тут Слава слегка толкнул незнакомца в бок. Тот распрямился, скинул капюшон и оскалился.
— Ну, здаров, Бригадир, — прорычал он.
А вот и предчувствие себя оправдало. С нами летел Медведь. Однако я ошибался. Чутьё предупреждало меня не об этом.

Илья Савич, Сергей Карелин
Инженер магических сетей 2


Глава 1

— Тайфун⁈ Они же говорили, что море спокойное!
Пару минут назад на корабле тревожно зазвенел колокол. Протяжный гулкий звон должен был загнать всех в каюты, но, как ни странно, заставил вылезти на палубу даже тех, кто изначально находился там.
Интересно же!
Многие пожалели. Солёный ветер бил в лицо. Качка усиливалась.
— Все в каюты! Все в каюты! — кричал матрос, бренча колоколом. — Сохраняем спокойствие, всё под контролем! Аристократы все же направились внутрь вслед за остальными пассажирами. Загудел ветер, в шуме растворялся удаляющийся крик матроса. А мы с Медведем остались возле заграждения и внимательно наблюдали за угрожающей стихией. Сидеть и ждать в тесной каюты у моря погоды я не хотел. Как и мой спутник.
— Когда вот так повторяют про контроль, значит, никто нихрена не контролирует, — прорычал Медведь, сплёвывая за борт.
Я промолчал, но не мог мысленно не согласиться. Странный тайфун надвигался на нас — на небе не сгущались тучи, небо не менялось. Он будто сам собой возник из ниоткуда, как только на горизонте показались берега Японии. Точнее, Японской губернии, как её теперь следовало называть.
— Господа! Господа, проследуйте в каюты!
Мы обернулись на крик ещё одного матроса, и как раз вовремя. С новым порывом ветра с неба обрушился ледяной дождь, отчего пальто на спине сразу намокло, а по затылку пробежали неприятные мурашки. Матросу, совсем молодому пареньку, повезло меньше — ему дождь ударил прямо в лицо. Он зажмурился, прикрылся рукой, а с новым рывком едва не повалился кубарем. Я подхватил его и поставил на ноги.
— Держись, моряк. Адмиралом будешь.
Махнул Медведю, и вдвоём направились… Нет, не вниз. Наоборот, в рубку, откуда доносилась ругань капитана.
Дождь принёс привкус металла. Не было сомнения, что тайфун не природного происхождения. Тут явно поработали маги. Я невольно вспомнил то что произошло сутки назад…
— То есть как не можете заправить наш вертолёт⁈ Вы хоть понимаете, что мы летим с важной миссией!..
— Тут все спешат, молодой человек, — прервал Славу начальник заправочного комплекса.
Это был мужчина в возрасте, с сединой и вежливым, но холодным равнодушным выражением лица. Его нисколько не волновали предъявленные документы и даже мой дворянский титул. На него он обратил внимание, но только в самом начале. А потом лишь презрительно фыркнул.
— Мы не просто спешим. Нам срочно нужно попасть в Японскую…
— Всем туда как раз и нужно, — отрезал начальник. — Все запасы магии расписаны на неделю вперёд,
Я даже слегка усмехнулся. Ещё не видел его в таком состоянии. Забавно. Иногда в нём всё же проскакивал недотепистый юнец, с которым мы впервые встретились в поезде.
— Ваше благородие, — Алёна оторвалась от моей руки и выступила вперёд, отодвигая Славу, — прошу, мы по очень важному делу. Все эти корабли плывут в Японию, чтобы граф Разин, — она указала на меня, — занялся строительством магоснабжения. Прошу, помогите нам. Я знаю, это в вашей власти.
Алёна обладала невероятным обаянием, заставляющим даже самых озлобленных хмырей смягчать тон и глупо улыбаться. С Медведем это тоже сработало, хотя улыбку он всё же прятал и делал вид, что ничего не происходит.
— Ну… Думаю… — Его благородие прочистил горло, поджал губы и уткнулся в планшет со расписанием. — Хм-м… Кажется, есть вариант.
— Правда? — вздохнула Алёна. — Я знала! Знала, что вы поможете!
Даже Слава, сначала возмутившийся, что к нему отнеслись куда хуже, навострил уши в надежде на удачу.
— Есть свободное окно. Через три дня, в девять утра.
— Демоны! — Слава воздел руки кверху. — Это слишком поздно!
— Раньше не получится, — буркнул чиновник, закрыв планшет.
— Огромное вам спасибо, — улыбнулась Алёна. — Запишите нас, пожалуйста.
Благородие снова подобрел. Занёс в список, взял предоплату за бронь. А затем вдруг оглянулся, убедившись, что никто лишний не услышит, и тихо, будто это было чем-то незаконным, сказал:
— Через полчаса в Японию отправляется корабль со стройматериалом. Они принимают на борт пассажиров. Неофициально. Я могу договориться с капитаном.
Теперь уж и Слава засиял. Чуть не бросился обнимать мужика от радости и потребовал сию же секунду заняться этим.
— Но есть только два места, — предупредил Благородие.
Слава немного потух.
— Н-но нас же четверо!
— А свободных мест два, — процедил мужчина.
Кажется, он начинал сердиться. Слава ему явно не нравился. А вот к Алёне повернулся с добродушным выражением лица и добавил:
— И сразу предупреждаю. Корабль не пассажирский. Условия там спартанские, не для прекрасных дам. Я бы на вашем месте подождал три дня, у нас неподалёку и гостиница есть.
Мы отправились к кораблю все вместе, но по пути определили, что со мной плывёт Медведь. Алёна прислушалась к словам начальника заправки и решила дождаться вертолёта, а Слава решил заняться делами компании, раз уж представилась такая возможность.
— Здесь почти всё контролируют аристократы, — хмуро сказал он. — Корпорации имеют куда меньший вес, чем на западе империи. Постараюсь договориться о поставках и заключить пару контрактов, чтобы на месте было легче работать. Прямого сообщения не будет ещё долго.
— Береги себя. — Алёна крепко меня обняла. — Я помогу Вячеславу и… — в её глазах блеснула какая-то хитринка. — В общем, найду чем заняться. За меня не переживай. И ты береги себя, Медведь!
Она заставила бывшего браконьера зардеться. Он что-то буркнул, попрощался и поспешил подняться на борт.
— Путь до острова займёт два дня, — напомнил Слава. — Утром пятнадцатого числа нужно быть в Токио, в штабе временного правительства. Не забудь!
— Да помню, помню, — махнул я.
Два дня морем, полдня сушей, ещё полдня расположиться, отдохнуть, а потом и за работу. Всё складывалось вполне неплохо.
Я развернулся к трапу, шагнул на первую ступень…
И вдруг остановился.
— Что-то не так? — спросила Алёна.
Ответил не сразу. Меня будто статическим электричеством пощекотало. Это снова чутьё о чём-то предупреждало. Оно всю дорогу напоминало о себе, заставляя пристально следить за Медведем. Вот и сейчас я посмотрел на него, стоящего у борта и ожидающего меня.
— Нет, ничего. Всё нормально. До встречи.
И пошагал дальше, пока не ступил на палубу.
— Ну что, бригадир, — пробасил Медведь, — морской болезнью не страдаешь?
— Не знаю, — признался я.
Если понадобится ослабить бдительность моего спутника, можно притвориться больным. Не знаю, почему Слава завербовал этого бандита, но я ему не доверял.
— Море спокойным будет, — вставил матрос, стоявший рядом. — Нам прогноз расписали. Дойдём спокойно, не переживайте.
━—━————༺༻————━—━

Корабль бросало из стороны в сторону, словно игрушку. Волны поднимались высоко, смывая тех, кто не успел прицепить себя к борту или у кого порвался крепёж.
Злой ветер пробирал до костей. Тайфун гонялся за нами, словно хищник за добычей, и только мастерство капитана позволяло держаться. Он рычал, ругался отборным матом и не выпускал из зубов большую курительную трубку, словно вышел из книжек про моряков. Полубезумный оскал, прищуренные глаза, а крепкие пальцы вцепились в ручки на панели управления.
Вдруг нас тряхнуло. Корабль со стоном и лязгом цепей накренился, нас отбросило к стене.
— Контейнер! — воскликнул помощник капитана. — Контейнер отцепился!
Я обернулся. У правого борта с качкой подбросило тяжёлый контейнер. Он оторвался от гравитационных крепежей, работающих на магии, а страховочные тросы и замки с одной стороны порвались. Контейнер резко грохнулся обратно, и палубу затрясло от удара.
— Кракен его раздери! — рыкнул капитан. — Нужно отцеплять эту хреновину!
Будто отозвавшись на оскорбление, контейнер снова долбанул по палубе. Причём задел рядом стоявший контейнер, и тот сверкнул сработавшей защитой крепежей. Если не решить проблему, полетят и остальные.
— Так отключи блок с контейнером! — крикнул я.
— Сам знаю! — огрызнулся капитан.
Он метнулся к панели управления. Система крепежей управлялась удалённо и разделялась на секции как раз для подобных случаев.
Капитан нажал на несколько кнопок. Но контейнер снова ударился о палубу, и как раз в тот момент волна накренила судно. Нас здорово тряхнуло. Даже Медведя подбросило на полметра вверх, и он чуть не врезался головой о потолок.
— Проклятье! — прорычал он. — Почему не сработало⁈
— Не знаю! — крикнул капитан. И повернулся к своему помощнику. — Петька, давай к пульту! Я за штурвал!
Он кинулся в сторону, чтобы поменяться местами. А я хватаясь за ручки по стенам, подобрался к пульту управления как раз когда подоспел Петька. — Вот проклятье! — воскликнул он.
— Чего там⁈
— Автоматика накрылась! Демоны, только ж новое поставили! Придётся отрубать вруч…
Его прервал новый грохот. Корабль поймал особо высокую волну, контейнер с большей силой грохнулся о палубу, и по ней пробежала волна вибрации, да ещё и судно наклонилось, спускаясь по крутому склону. Один из матросов не удержался, полетел в сторону смотрового стекла. Но Медведь его подхватил, поставил на ноги. Кажется, он не до конца понял, что произошло.
— Вручную! — продолжил Петька. — Перед контейнерами стоят шкафы управления! Надо там отрубить питание!
И посмотрел, главное, на меня!
— Ты вроде со сноровкой мужик. Помоги, а! А то мы все тут!..
Волна накрыла корабль, обрушившись на крышу.
Собственно, договаривать Петьке не пришлось, всё и так понятно.
— Какой шкаф⁈ — рыкнул я.
— Третий!
— Медведь! — я рванул к выходу. — За мной!
Он проследил за моим взглядом, а затем искренне поинтересовался:
— Бригадир, ты дурной⁈
Вместо ответа я нацепил страховочный пояс с тросами, а второй комплект кинул ему.
— Дурной, — уверился Медведь.
И тоже нацепил пояс.
Дождавшись небольшой передышки, мы вылезли наружу. Первым делом зацепились за перила лестницы одним тросом, быстро спустились, вторым тросом зацепились за страховочные крюки на палубе.
И тут же нас окатило холодной морской водой.
Я прыгнул. Тросы натянулись, не дали улететь вместе с волной, и я грохнулся вниз. Рядом приземлился Медведь, и мне повезло, что не на меня.
— Быстрее! — гаркнул я, подскочив. — К шкафам!
До следующей волны удалось добраться до нужного прохода, чередуя страховочные тросы. Зацепился одним, отцепил второй, добрался до следующего крюка, и по новой.
Шкафы стояли в ряд, под навесом, защищённые от контейнеров невысоким толстым ограждением.
Найти нужный, с надписью «ШУ-3» на щитке, оказалось нетрудно. Он периодически вспыхивал алым, явно давая утечку магического поля.
— Зараза… — вдохнул я.
— Чего ещё⁉ — рыкнул Медведь.
— Сейчас узнаем!
Выждав новую волну, я подобрался к шкафу. Медведь следовал за мной, чтобы страховать на случай, если меня отшвырнёт в сторону. Ремонтировать оборудование и держаться за тросы было бы жутко неудобно.
Я открыл щиток, в лицо ударила резкая волна.
— Зараза, — повторил я, увидев, что случилось.
— Да что там⁈ — заволновался Медведь.
А там вводной автомат расплавился. Причём автомат-то новый — правильно Петька сказал. Да только хреновый! Эта фирма разве что лампочки делать умеет, какого ляда её приборы установили на корабль⁈
Контакт автомата сварился. Ясно теперь, почему с панели управления отрубить не удалось — попробуй разорви цельный кусок металла!
Я, правда, попытался. Дёрнул несколько раз, но не помогло. Медведь присоединился, но даже вдвоём не удалось справиться. Корабль постоянно качало, палуба скользкая, в лицо било магическое поле — нам не удалось найти точку опоры, чтобы сил побольше приложить. Тогда оставался последний вариант.
— Отойди подальше! — крикнул я Медведю, а сам полез в кармашек боевого пояса, который решил на всякий случай надеть ещё перед отплытием.
— В смысле! — возмутился Медведь. А затем увидел пояс и кольцо, которые я достал. — Это же… Откуда он у тебя⁈
— Потом! Отойди! Сейчас здесь будет сильный выброс поля!
Пришлось переждать новую волну. Контейнер всё-таки выбил одного из соседей по блоку, и вдвоём они так грохнули по палубе, что от вибрации подкосились ноги, а по судну прокатился угрожающий стон корпуса.
Медведь закрепился в нескольких метрах. Я выстрелил, снёс к чертям весь автомат, разорвав цепь питания, и тот отозвался резкой, мощной волной выброса поля.
Меня отшвырнуло, тросы натянулись до предела, и как раз в этот момент корабль врезался в очередную огромную волну и взметнулся носом кверху. Вся секция контейнеров оторвалась от палубы и скрылась в основании волны.
А затем лопнул один из тросов.
Меня резко бросило в сторону, второй трос, чтоб его, тоже лопнул, и я полетел вниз.
Но вдруг опять затормозил — это Медведь подхватил меня за ногу. Он специально отцепился одним тросом, чтобы добраться до меня. На душе полегчало, даже перспектива грохнуться о палубу с высоты не казалась особо хреновой. Неужто?..
Трос Медведя тоже лопнул…
Мы полетели за борт, в холодную грозную пучину.
И темнота.
━—━————༺༻————━—━

Очнулся я на мягкой постели. Перед глазами странный потолок, из окна на лицо падал свет.
Привкус металла до сих пор не пропал, хотелось запить его чем-нибудь. Я с некоторым трудом сел, подождал, пока пройдёт головокружение, и осмотрелся.
В небольшой комнате находилась только кровать. Точнее, матрас, брошеный прямо на пол. В деревянной решётке просвечивали белые стены, поделённые на несколько блоков.
Вдруг тихо отодвинулась дверь, и в проходе показалась азиатская девушка. Черноволосая и черноглазая, в японском наряде, который не слишком отличался от тех, что я видел в прошлой жизни.
— Здравствуйте, — прохрипел я с пересохшим горлом, — Я…
Но девушка прервала меня, сунув чашку с водой. Я принял её, с жадностью отхлебнул… И чуть не выплюнул всё обратно, потому что это была не вода! Что-то жгучее, словно ядрёный самогон, но не алкогольное, а скорее травянистое.
Девушка, видимо, ожидала подобной реакции и пальцами подтолкнула чашку обратно к губам. На второй раз удалось без особых проблем выпить всё до капли. А через пару секунд я почувствовал, как с теплом, растекающимся внутри, тело наполняется энергией.
— Спасибо, — выдохнул я. — А как я здесь оказался?
Только после заданного вопроса до меня дошло, что я спрашивал на русском. Даже если поймут вопрос, я-то ничего…
— Вас выбросило на берег, — вдруг ответила девушка с акцентом, но вполне уверенно. — Мы нашли вас и…
Тут из коридора раздался чей-то голос. Говорили не на русском, поэтому я ничего не понимал. Девушка обернулась, нахмурилась, а затем вскочила и куда-то убежала.
Огляделся внимательнее. В Японии я никогда не был. Ни в прошлой жизни, ни в этой. Но что нахожусь в каком-то японском доме, понял быстро. Да уж, попробуй пожить в такой картонке где-нибудь в том же Тунгусе…
Но было приятно. Тепло и свежо. Снаружи доносился спокойный шум ветра, шелест, пение птиц.
И вдруг эту мирную и тихую обстановку прервал женский вопль.
Я вскочил, приготовившись к неприятностям. Слегка отодвинул в сторону дверь, которую не сразу нашёл. В коридоре никого не было, а вопль раздался снова. За ним последовал гвалт, ругань, какая-то возня.
Я вышел из комнаты. На мне были только штаны, причём не мои. Доски под босыми ногами тихонько скрипели, но в прихожую удалось добраться незамеченным, а там уже нашёлся ящик с моими пожитками. Похоже, это все, что осталось.
Быстро оделся и нацепил боевой пояс. Остались блоки под огненную магию и пара аккумуляторов. Кольца остались все. Даже то, что я надел на корабле, было сложено в общий кармашек. Но на пальце остался след. От воды он успел немного набухнуть, но, судя по всему, не так уж долго меня мотало по волнам.
А где Медведь?
Чёрт, а ведь он спас меня…
Похоже, чутьё предупреждало не о нём, а о тайфуне. Точнее о том, кто его устроил. Кто-то зачем-то хотел, чтобы корабль не добрался до порта.
Или это мы навлекли на экипаж беду?
Ладно, об этом подумаю позже. Сейчас нужно осмотреться.
Выглянув в окно, я увидел деревенскую улицу, где собрались десятки людей. Японцы, видимо жители этой самой деревеньки, окружили дюжину вооружённых солдат во главе с офицером.
Солдаты взяли на прицел жителей, чтобы те не лезли, а офицер стоял напротив пожилого азиата. Кричал, брызжа слюной, отвешивал оплеухи, от которых старика болтало из стороны в сторону.
Кричал офицер на английском. С заметным акцентом, может, шотландским. Я этот язык знал, но не настолько хорошо, чтобы разбираться в таких деталях.
Вдруг к старику кинулась девушка. Та самая, что принесла мне напиток. Она обхватила старика, закрыла его и принялась что-то лепетать на своём языке, обращаясь к жителям. Видимо, звала на помощь. Но те лишь отводили глаза и молча наблюдали за происходящим.
Офицер махнул солдатам, и двое из них оттянули девушку назад. Старик было дёрнулся за ней, испугавшись за бедняжку, но его грубо отпихнул офицер и принялся снова что-то ему втолковывать.
Так, а это хорошо. Пока британцы заняты этим стариком, я могу улизнуть.
И только собрался это сделать, как на глаза попалась рамка с фотографией семьи. Женщина с милой улыбкой, мужчина со строгим взглядом и их дочь, стоявшая по центру.
— Зараза… — прошипел я под нос.
Женщины поблизости не было видно, но мужика с девчонкой я узнал. На фотографии они были счастливые, даже несмотря на серьёзный вид главы семейства. А сейчас над ними издевались. Кольнула совесть. Получается, они меня вытащили, спасли, а я…
Так, стоп. Тут британцы. Значит, меня выбросило на чужой территории. Светиться сейчас вообще нельзя. Потерпит мужик, ничего страшного. Пара гематом не стоят риска.
Я выбрался через окно сбоку. Оно выходило в небольшой сад, скрытый клумбами цветов, в которых удалось затаиться. Никто не заметил.
Вопли и мольбы о помощи продолжались. Солдаты смеялись, а офицер никак не унимался.
— Ты должен был сделать его ещё неделю назад! — удалось мне разобрать его слова. — Паршивый старикашка, как ты смеешь задерживать нашего генерала⁈
Снова удар. На этот раз японец свалился, а девушка вырвалась из хватки, накрыла его собой, прижалась и наконец-то затихла, уткнувшись в грудь отца. Будто это могло уберечь от беды.
Офицер совсем разозлился. Накричал уже на солдат, и те опять потащили её в сторону, но уже держали куда крепче.
Снова вопли.
Японец попытался встать, он потянулся к дочери и что-то сказал, но офицер магическим импульсом отшвырнул его дальше.
— Капитан, а можно мы её трахнем? — спросил один из державших девушку солдат.
— Глядите какая красотка! — поддержал его другой.
— Делайте что хотите, — презрительно отмахнулся офицер. — Будет урок этому паршивцу.
Солдаты с животным гоготанием принялись стаскивать с пленницы одежду. Та завопила с новой силой, когда поняла, что её ждёт. Японец, превозмогая боль, со стонами пополз на помощь, но другие солдаты пару раз пнули его и велели не рыпаться.
Японец не слушал. Снова полез, за что получил прикладом по голове и обмяк.
— Не убивать! — рявкнул офицер. — И не калечить! Он должен выполнить заказ!
Девушке уже оголили грудь. Она рыдала, отбивалась, молила о помощи соседей, но те всё равно не сдвинулись с места. Большинство отворачивались со скорбными взглядами, некоторые даже дёрнулись на помощь, но их останавливали свои же соседи, жёны, родители. И оружейные дула.
Я посмотрел на пирс в ста метрах от меня. Пока британцы заняты, мог бы спокойно сесть на лодку и уплыть. Про меня не факт, что кто-то узнал бы. И вряд ли погонятся, даже если заметят вдалеке.
Девушка снова завопила.
Чёрт.
Двое солдат, облизываясь, развязывали пояс. Жертва брыкалась изо всех сил, вертелась, кусалась, поэтому всё никак не удавалось освободить её от одежды.
Остальные раздавали скабрезные советы, смеялись и шутили, мол, двое остолопов с одной девкой справиться не могут. Наконец одному из них надоело возиться с узлом. Он взялся за ворот, приготовился рвануть…
Но тут позади него вспыхнул огненный шар. Он и ахнуть не успел, как пламя охватило его. Радостные возгласы превратились в вопли боли. Солдат с криками махал руками, принялся бегать, устраивая суматоху среди своих же товарищей, когда кидался в их сторону в поисках помощи. Резко завоняло палёной плотью.
Второй солдат отшвырнул девушку и потянулся за оружием, но ему не удалось даже вскинуть ружьё — второй огненный шар врезался ему прямо в лицо.
Жители деревни разбегались, чтобы не попасть под удар, а я тем временем напал на ближайших солдат. Одному выбил колено, вырвал ружьё, которым саданул по второму прикладом, а затем выстрелил в третьего. Тот хотел сам подстрелить меня, но не успел.
Однако эффект неожиданности иссяк. Бегающего «факела» прикончили свои же, а затем повернулись в мою сторону, нацелили ружья. Офицер, перебивая гвалт и шум, кричал стрелять по мне, пока сам отходил подальше, прячась за спинами подчинённых.
Но солдаты не успели открыть огонь. Перед ними вдруг с рёвом выскочил страшный, здоровенный человек, покрытый шрамами, и сходу обезвредил троих британцев.
— Медведь! — обрадовался я.
— Р-р-р-р-ра-а-а-а-а! — ответил он, выхватывая ружьё у падающего противника.
Ещё несколько вспышек, выстрелов, переломанных костей. Мы накинулись стремительно и жестоко, пока враг не успел оправиться. Устрашающий вид Медведя повергал их в ужас, а я проходился от одного британца к другому, вырубая их.
И скоро от отряда остались только двое бедолаг, побледневших от страха.
— Бригадир! — рявкнул Медведь, указывая на ворота деревни.
Офицер решил сбежать. Я погнался за ним, швыряясь вслед огнём, но гадёныш успел запрыгнуть в машину и дать по глазам, понимая за собой пыль.
— Зараза! — я остановился, провожая его взглядом и пытался придумать, как теперь поступить.
Когда вернулся на место бойни, отец с дочерью рыдали в объятиях друг друга. А Медведь беседовал с выжившим солдатом, да так, что тот обделался от страха.
— Фу, скотина! — отпрянул Медведь.
Пленник, хныкая, на заднице попятился к толпе японцев, но те расступились. Кажется, нас они боялись ещё больше, чем британцев.
— Ушёл, гад, — ответил я на немой вопрос товарища.
А затем сходу придавил ладонь пленника пяткой. Да так, что он взвыл от боли, попытался выдернуть руку, но делал себе только хуже.
— Сколько вас⁈ — рявкнул я на английском. — Как далеко находитесь⁈
Пленник ответил не сразу, заколебался. Но покрытый кровью его погибших товарищей Медведь злобным оскалом мотивировал его говорить.
И пленник начал лепетать что-то очень быстро, сбивчиво и заикаясь, да ещё на таком жутком английском, что я едва понимал одно слово из трёх. Бедолаге пришлось повторить всё несколько раз, чтобы стало понятно — британцы расположились неподалёку.
Мы находились в деревушке на небольшом полуострове. До военной базы на материке примерно три километра. Гарнизон небольшой, но его хватит на нас с лихвой.
— Ты всё узнал? — поинтересовался Медведь.
— Да. Думаю, у нас около получаса.
— Хорошо. — Он ловким движением свернул бедолаге шею и огляделся.
Улица опустела. Посреди дороги сидели только избитый японец со своей дочкой. Она, всхлипывая, вытирала кровь с его лица и что-то шептала.
— Храбрая девушка, — задумчиво сказал Медведь.
— Согласен. — Никто, кроме неё, не осмелился пойти против британцев. Однако… Когда нас не найдут, злость сорвут на этих двоих несчастных. — Может, и зря я вмешался?
— Зря, — кивнул Медведь. — Я хотел уже за тобой идти. Там лодка у пристани, думал, уйдём по-тихому. Но ты уже удрал из спальни, а потом начал бойню.
— И ты остался, чтобы помочь?
— Мы теперь повязаны, Бригадир, — осклабился Медведь. — И нам пора уходить. Тот сучёныш приведёт отряд, верно?
Я кивнул. Жители начали понемногу вылезать из нор и осторожно подбирались к нам.
При себе у нас имелись боевой пояс с единственным рабочим блоком, пистолет, который держал при себе Медведь, и дюжина ружей с полными патронташами. Вполне неплохо, но воевать с регулярной армией не стоит. Лучше, если они вообще нас не опознают.
— Господин!
Я обернулся, услышав русскую речь. Дочь побитого японца кланялась мне, а её отец держался позади. Ему даже стоять было тяжело.
— Господин, меня зовут Аико Кодзия, — с акцентом залепетала девушка. — А это мой отец Ханма Кодзия. Спасибо вам! Вы спасли нас!
Японец тоже заговорил, но русским он, похоже, не владел. Девушка выслушала и перевела:
— Отец хочет отблагодарить вас. Просит следовать за ним.
Мы с Медведем переглянулись и решили не отказывать. Время ещё было. Чуть поодаль от дома стояла кузница. Отец с дочерью провели нас туда и без лишних разговоров вытащили из ящика свёрток, в котором лежал длинный, слегка изогнутый меч в чёрных ножнах и с чёрной рукоятью.
Японец с поклоном заговорил:
— Мой отец один из знаменитых мастеров Японии, — переводила дочь. — Британский генерал приказал ему сделать самый лучший клинок. И отец сделал.
У девушки были красивые чёрные глаза, слишком большие для японки — наверное, в роду были европейцы, и милые маленькие губки. Кажется, она уже отошла от произошедшего и выглядела на удивления спокойной. Однако подобному хладнокровию можно только позавидовать.
Медведь смотрел на неё пристальным взглядом. Тоже не понимает, что происходит?
— Отец сделал, — продолжала девушка. — Но генерал оказался плохим человеком. Бесчестным. Такому он не мог отдать своё лучшее творение.
Ханма ловким движением вынул клинок из ножен, словно его раны вдруг исцелились. Лезвие с лёгким звоном рассекло воздух и остановилось кромкой ко мне.
— Вы — достойный человек, — сказал Ханма. — Пусть этот меч служит вам верой и правдой.
Мне не оставалось ничего, кроме как принять дар и ответить поклоном. Я был не в курсе традиций, но решил, что стоит это сделать.
Меч завораживал. Клинок переливался на солнце тёмными линиями. Я чувствовал в нём присутствие магии. Отклик, будто меч признал меня.
— А мне меч? — нахмурился Медведь. — Я ведь тоже сражался!
Аико перевела отцу. Ханма выслушал и, немного подумав, ответил.
— Господин сражался, чтобы защитить нас, — уважительным тоном сказала Аико. — Вы же сражались, чтобы защитить господина. Не нам вас благодарить.
— Он мне не господин! — взбеленился Медведь.
Я его притормозил, положив руку на плечо. Убрал меч обратно в ножны, огляделся. Жители уже набрались смелости и приближались к нам. Один из них что-то крикнул Ханме. Тот ответил. Началась небольшая перебранка, но быстро закончилась, когда Медведь рыкнул в их сторону.
А затем Ханма что-то сказал дочери. Та испугалась, начала возражать, но Ханма остановил её резким словом. Аико тут же замолкла и только хныкнула, не смея перечить отцу.
Но после недолгого молчания Ханма ласково взял её за плечи, посмотрел в глаза и вкрадчиво сказал несколько слов.
По щекам Аико потекли слёзы.
— Что-то не так?
Время поджимало. Оставлять их на растерзание британцам мне не хотелось, но как уберечь раненого старика, который еле ходит?
Ответ он знал сам.
— Отец просит… просит… — Аико было трудно говорить. Глаза часто хлопали из-за влаги. — Он просит вас забрать меня с собой.
— Идёт! — вдруг воскликнул Медведь.
Я с удивлением посмотрел на него и заметил лёгкий румянец на грубом лице.
— Пусть он тоже идёт с нами, — сказал я. — На лодке хватит места, а там доберёмся до границы, и ублюдки нас не станут преследовать дальше, даже если пустятся в погоню.
Кажется, Ханма догадался, о чём я говорил, поэтому ответил. Аико было тяжело переводить, она путала слова, но всё же справилась:
— Когда они вернутся, потребуют мести. Если мы с отцом уйдём вместе, пострадают наши соседи. А отца не тронут. Он известный мастер.
Ее отец кивнул в знак подтверждения слов дочери.
— Хороши соседи, — буркнул Медведь. — Ни один даже пальцем не пошевелил, когда над вами издевались.
Хорошо рассуждать о смелости, когда сам — грозный, опытный боец. Эти самые соседи, которые сейчас поглядывали на нас издали, боялись даже подойти, хотя от нас угрозы не было вообще.
Но Медведь вообще сейчас не очень хорошо чувствовал ситуацию, но зато помнил, что времени у нас мало.
— Скорее, красавица, — подгонял он. — Прощайся с отцом и пошли. Нам нужно уходить.
Они обнялись и стояли так около минуты. В кузнице нашлась наша одежда, и мы переоделись. Меч я повесил на пояс и с удивлением отметил, что он будто всегда там висел.
Жители волновались, но, когда Ханма объявил, что останется в деревне, они успокоились. Мы втроём сели в лодку, Медведь взялся за вёсла и размашисто, с явным опытом погрёб прочь, в сторону русской границы. Она начиналась за другим полуостровом, замыкающим залив длиною километров пять. Доберёмся, и британцы нам не страшны.
Но не успели мы отойти и на полкилометра, как с берега донёсся гул автомобилей. Несколько транспортёров въезжали в деревню, заставив Аико затаить дыхание и пристально наблюдать за тем, что там происходит.
Я тоже наблюдал. Однако по другой причине. Надеялся, что удача наконец-то нам улыбнётся, и солдаты нас не заметят.
Но не повезло.

Глава 2

Аико сидела на корме лодки и не спускала глаз со своей родной деревни.
В небо поднимались чёрные клубы дыма. Горел её дом. Горела отцовская кузница.
Девушка не шевелилась, и только солёный морской ветер развевал чёрные волосы, словно скорбный флаг нашего маленького судна.
Я сменил Медведя, чтобы тот мог снарядиться, прицепить на нужные места патронташи британцев и проверить ружья. Пистолет он отдал мне. Этим оружием я владел гораздо лучше и мог использовать его вместе с мечом. Правда, на мечах я сражаться не особо умел.
Оружие манило. Хотелось обнажить клинок. Магия, заключённая в стали, казалась моей собственной. Но весь мой опыт обращения с подобным оружием сводился к редким вылазкам на сходки реконструкторов, среди которых тусовался один мой товарищ. С какой стороны держать меч и базовые движения мне показали, но чаще всего поединки сводились беспорядочным взмахам, ударам латных рукавиц по стальной макушке и даже борьбе, с помощью которой я мог справиться со средненькими бойцами.
Наверное, поэтому меня и перестали со временем звать на сходки…
Аико вдруг повернулась. На лице ни слезинки, только холодный, даже ледяной взгляд.
Медведь прервался, уставился на неё.
— Я хочу ружьё, — сказала Аико.
В голосе лёд. Спокойная, страшная ярость, от которой пробирало до мурашек. Она смелая, эта Аико. Но теперь ещё и озлобилась настолько, что готова убивать.
Медведь протянул ружьё, которое только закончил разбирать и чистить.
— Пользоваться умеешь?
— Немного.
Видимо оно оказалось тяжелее, чем Аико ожидала, так как она на миг растерялась, но только на миг. Быстро вернув себе уверенность девушка уперла приклад в плечо, развернулась в сторону полуострова и прицелилась.
И как раз в это время…
— Бригадир, за нами погоня.
Британцы спускали на воду три лодки. Сначала я не обратил особо на них внимание — вроде лодки были без моторов. Но тут они шустро помчались по волнам, и те даже меняли направление, чтобы подтолкнуть лодки в нашу сторону.
— Маг воды, — процедил я. — Грёбаный водник, и именно сейчас!
Снова повернулся к другому концу залива. Нам нужно обогнуть второй полуостров с горой, которая занимала почти всю его территорию. Но британцы двигались слишком быстро.
Прикинул наши скорости, расстояние до берега…
Должно сработать.
— Гребём к горе! — скомандовал я и заработал вёслами быстрее.
Медведь отложил ружьё, достал вторую пару весел и присоединился ко мне.
━—━————༺༻————━—━

Мы гребли изо всех сил, уходя от погони. Сильный ветер бил в лицо, залезал за шиворот и холодил промокшую поясницу. Мышцы напрягались до предела, толкая вёсла.
Вот лопасти вырываются из пучины, позволяя на пару мгновений отдохнуть, а затем снова ныряют, цепляются за водную толщу и со скрипом в уключинах гонят лодку к узкой полосе берега, за которой ввысь поднимался крутой обрыв.
Выстрел, но пуля прошла мимо. Аико выстрелила в ответ, но результат был не лучше. Слишком большое расстояние и качка сбивали прицел даже у солдат, а неопытной девушке попасть получилось бы только случайно.
Я хотел было сказать ей, чтобы не тратила заряды, но со всех сил сжимал челюсть от натуги и побоялся потерять концентрацию. Медведь тоже работал, пыхтя и рыча. Нам оставалось с полсотни метров до суши, а британцы находились уже двухстах от нас и продолжали сокращать дистанцию.
Залпы. Несколько явно прошли совсем рядом, но, кажется, нас хотели взять живьём. А их лодки так быстро летели по волнам, что не давали толком прицелиться. Я бы попал, но девчонку явно такому не учили.
Когда киль проскрежетал по дну, я одновременно почувствовал облегчение и возросшее напряжение. Вёсла задели камни, и мы бросили черенки и попрыгали через нос, по колено погрузившись в холодную воду.
Дно оказалось неровным, каменистым, сперва я едва не упал, но сумел оправиться и быстро оказался на песчаной отмели.
— Медведь!
Он понял меня без лишних слов и тут же несколько раз выстрелил в сторону погони одновременно со мной. Нам удалось выбить троих солдат, но британцы быстро сориентировались и выставили магические щиты.
С обрыва свисали ветви деревьев. Я подсадил Медведя, он затащил Аико, пока я прикрывал огнём, а затем подтянул меня. Затем вместе полезли по сучкам и ветвям, пока не оказались наверху, на склоне у подножия горы. К тому времени британцы уже почти добрались до берега и вслепую обстреливали нас. К счастью, ни один не попал.
— Идите вперёд, — сказал я Медведю. — Я догоню.
— Что ты задумал? — нахмурился он.
— Пущу побольше крови. Пусть трижды подумают, стоит ли за нами гнаться.
— А как нас найдёшь⁈ — не унимался Медведь.
— Не ты один умеешь читать следы. Всё. Идите!
На этот раз послушались. Придётся ещё поработать над субординацией, но мой новый соратник потенциально чрезвычайно полезен. Работать можно.
Первым пристала к берегу лодка с офицером. Из нее посыпались солдаты. Половина повернулась к обрыву, ощетинившись ружьями, а вторая принялась затаскивать две другие лодки.
Я почувствовал азартное желание выбить офицера и уже прицелился, но брызги позади него вдруг не упали на одежду, а разбились о невидимую преграду.
Зараза.
Он активировал магическую защиту, а значит, стрелять бесполезно. Только спугну остальных.
— Тогда жрите свинец вы, мрази, — прорычал я, нажимая на спусковой крючок.
Алые снаряды пролетали сквозь заросли, прожигая листву и мелкие ветки, и поражали одного солдата за другим. Для начала я выбил тех, кто прикрывал, но смотрел в другую сторону. Затем успел подстрелить нескольких человек, которые спрыгивали на отмель.
На это ушло несколько секунд, но затем град выстрелов полетел уже в меня, и пришлось поспешно менять позицию. Скрываясь за листвой, я перемещался из стороны в сторону и выбивал их поочередно. Теперь уже получалось выстрелить лишь пару раз, и настороженные солдаты отвечали залпами, мгновенно меняя зону обстрела. Но восемь человек остались лежать на пляже и ещё двое получили раны, с которыми продолжать погоню вряд ли смогут.
В патронташе оставалось ещё пять зарядов, но офицер потерял терпение, рявкнул что-то и взмахом руки отправил ледяное лезвие, срезав верхушки деревьев надо мной. Обрубки вперемешку с мелкими льдинами осыпались на голову, накрыли меня и позволили остаться незамеченным.
Однако одну важную вещь удалось выяснить. Похоже, у него осталось не так уж много магии. Видимо, путь по морю заставил потратиться — слишком уж экономил сейчас этот британский дворянчик.
— Вперёд, ублюдки! Принесите мне его голову! — офицер махнул саблей к склону, и солдаты ринулись исполнять приказ.
А он не слишком вежлив с собственными подчинёнными.
Оглянулся. Несколько стрелков дежурили, пока остальные готовили подъём. Они вытащили лодки и ставили их плоской кормой на песок, а скамьи собирались использовать в качестве лестницы. Неплохо придумали.
Тут один из стоявших в охранении заметил шевеление и выстрелил, попав совсем рядом с моей головой. Снаряд взрыл землю, клочья земли прилетели в лицо. Затем последовали ещё четыре выстрела, и все мимо.
— Охренеть… — вздохнул я. — Неужто пронес…
Ещё один выстрел пришёлся совсем близко — я успел отпрянуть.
И тут же вскочил, и сразу несколько ружей принялись палить мне в спину.
Благо до рощи оставалось недалеко. Выстрелы мелькали мимо, прожигали кору, листья, траву, но скоро затихли. Прикинул, стоит ли попытать удачу ещё раз, но решил, что хватит. Зарядов специально брал немного, чтобы не тормозили. Медведь и Аико должны были успеть продвинуться достаточно далеко. Следы вели к вершине, но затем свернут восточнее, чтобы обогнуть вершину и выйти к границе.
Я же думал пойти за ними, но потом в голову пришла ещё одна мысль.
Проверил пистолет — три заряда. Плюс пять в ружье. Ещё парочка на поясе осталась. Итого десять. Британцев осталось пятнадцать. Но меч же зарядов не требует! Значит, математика сходится.
Пока преследователи поднимались на склон, я замёл следы Медведя и Аико, а сам специально оставил свои и повёл их в сторону, чуть южнее. Делать всё приходилось в спешке, поэтому оставалось надеяться, что британцы слишком разозлятся, чтобы заметить подвох.
Однако удача снова повернулась спиной. Офицер разгадал мою уловку и послал часть людей вперёд. Хотелось бы надеяться, что они не отыщут моих товарищей, но готовиться нужно к худшему.
А сам офицер с тремя солдатами отправились за мной.
━—━————༺༻————━—━

— Сдавайся!
— Русские не сдаются!
Такое выражение знали и в этом мире. Причём, как мне удалось узнать, не только в Российской империи, но и за её пределами. Довольно занятное наблюдение, как по мне. И британский офицер, кажется, понял мои слова, хоть и говорил я по-русски.
— Убейте его! — прорычал он подчиненным.
Солдат осталось двое. Одного успел пристрелить, когда понял, что от погони не убежать.
Оплошал, честно говоря. Местность незнакомая, поэтому вышел на слишком открытый участок. Тут деревья совсем поредели, и стволы тонкие — не спрячешься. Поэтому меня заметили, ускорились, начали сыпать магическими снарядами.
Но мне всё же повезло. Я наткнулся на здоровенный валун, укрылся за ним, и встречным огнём остановил погоню, загнав британцев в овраги. Они ж не в курсе, что у меня теперь осталось всего два ружейных выстрела, поэтому осторожничали.
— Стреляйте, чтоб вас! — повторил офицер.
И солдаты послушались.
Пять выстрелов в мою сторону, и только два в ответ. Однако счёт остался за мной. Крика не было, но по звуку удалось различить, как падает безвольное тело. Минус один.
— А чего ж ты сам не покажешься⁈ — крикнул я офицеру на английском. — Своих людей подставляешь, за спинами прячешься! — и добавил по-русски: — Трус!
Он знает наш язык, это уж точно. Но коверкал английский я не для него, а для последнего солдата, на глазах которого полегла уже половина отряда.
Ну, десант всегда был рисковым делом. Это они ещё легко отделались.
— Стреляй! — скомандовал офицер последнему подчинённому. — Стреляй! Я тебе приказываю!
Судя по тишине, солдат боялся меня больше, чем своего командира.
— Сукин сын!
Раздался шелест травы, взмах, выстрел. Снаряд улетел в небо, а за взмахом последовал хрип и звук падающего тела.
— Больной ублюдок… — прошипел я.
— Выходи! — Офицер показался во всей красе. Он говорил на русском с жутким акцентом, но понять было можно. — Ты назвал меня трусом. Докажи, что сам не трус! Только ты и я!
Трусом я не был, но дураком тоже. Поэтому сначала убедился, что у гадёныша в руках только сабля, и только затем вышел из укрытия.
Бесполезное теперь ружьё оставил за камнем, а пистолет убрал в кобуру. Пусть думает, что я поддался на провокацию.
— Ты благородных кровей, русский? — спросил офицер, выставив острие в мою сторону.
— С недавних пор.
Кажется, он не понял, нахмурился, но не стал переспрашивать, а вместо этого с важностью заявил:
— Я — благородный. Лорд Артур Де Клер, потомок великих…
— Не похож ты на благородного, — я перебил его и глянул так, словно на выгребную яму.
— Как ты смеешь усомниться в моём происхождении⁈ — от возмущения ублюдок снова перешёл на английский.
А вот я продолжил по-русски:
— Плевать мне, кем были твои предки. — Вытащил меч из ножен и кончиком нацелил в британца. — У тебя из благородного только фамилия. А сам ты ни хрена не стоишь, трус.
Де Клер побагровел, оскалился, но чем ответить так и не нашёлся, и ринулся в мою сторону со злобным криком:
— Ты сдохнешь!
— Из деревни ты бежал быстрее, засранец! — успел выкрикнуть я, прежде чем он отправил в мою сторону россыпь ледяных стрел.
И мы сошлись в ближнем бою, рассекая воздух клинками.
Удар, взмах, лязг стали о сталь, ещё один взмах!
Хотел бы я сказать, что это длилось хотя бы пару минут и выглядело как в крутых киношных боях, но…
— Чего⁈ — удивился Де Клер, когда я выронил меч, и тот воткнулся в землю в паре метров от нас.
Практически в самом начале схватки выяснилось, что британский офицер владел холодным оружием не хуже самых опытных реконструкторов, с которыми мне доводилось спарринговать. Точнее он был куда лучше, потому что с теми я хоть что-то мог показать.
Но моё неумение так поразило дворянчика, что он дал мне ту драгоценную секунду, чтобы выхватить пистолет из кобуры и сделать выстрел.
— Подлец! — выругался он, опомнившись, и тут же кинулся в бой.
Я только-только добрался до меча, выхватил его и с трудом парировал удар. Ещё один выстрел — и защитное поле ублюдка замерцало. Он решил рискнуть, продолжил атаку, и последний пистолетный выстрел разнёс часть щита до того, как мне удалось увернуться от сабли, нырнуть под руку, на развороте самому полоснуть его по спине, потревожив щиты, и с кувырком откатиться подальше.
А когда снова вскочил на ноги, тишину нарушила стрельба выше по склону.
Мы оба обернулись, не забывая контролировать друг друга. На лице Де Клера появилась ухмылка.
— Мои люди скоро убьют твоих друзей, русский. Кстати… Ты не представился. Назовись, чтобы я знал, кого лишу жизни.
— Зовут меня Иди, а фамилия Нахрен.
— Ах, ты, жалкий смерд! — прорычал дворянчик, сгущая над собой магическое поле.
Видимо, готовил что-то особое. Поднял саблю над головой и направился ко мне, обдавая морозным холодом и привкусом металла.
Изначально я хотел действовать иначе. Но именно сейчас Де Клер подставлялся, чтобы я мог использовать свой коронный приём. Поэтому тело само рвалось его исполнить, а я не стал сопротивляться. Посмотрим, не зря ли Ханма нахваливал своё творение.
Ринулся навстречу, готовясь отразить удар мечом. Темные полосы на лезвии переливались багряным отсветом, и вдруг я почувствовал странное ощущение где-то под диафрагмой. Разбираться, что это такое было, некогда, поэтому продолжил движение, будто хотел встретить саблю клинком, но в последний момент отвёл её по касательной. А сам уклонился в сторону, пропуская мимо разящее морозное магическое поле, которое опередило удар Де Клера, впилось в землю и оставило в ней глубокую узкую расщелину с наростами льда.
Британец опомнился слишком поздно. Я уже плавным круговым движением обошёл его сбоку, подсёк под колено, продолжив шаг, и оказавшись за спиной, а затем обхватил и бросил через бедро вниз головой.
Ошеломлённый дворянчик распластался у моих ног и вяло поинтересовался:
— Ч-что это… было…
— Самбо, ублюдок.
Брешь в защитном поле была как на ладони. Я занёс меч для последнего удара, в глазах Де Клера промелькнул ужас осознания, отчего он, похоже оцепенел.
Но меня прервали выстрелы.
Из рощи сверху показались солдаты. Снаряды прошли совсем рядом, а следующие выстрелы оказались точнее, поэтому мне пришлось уходить из-под линии огня, оставив противника в живых.
Кувыркнувшись, я сходу принял боевую позу, готовый отбиваться от британцев. Что случилось с моими товарищами, думать не хотелось. Сначала…
Британцы подхватили своего командира и продолжили драпать со всех ног, кинув в мою сторону лишь настороженные взгляды.
— Какого х…
Протяжный, гулкий рёв нескольких демонических глоток раздался со стороны рощи, откуда прибежали солдаты. В небо вспорхнули стали птиц, кроны деревьев зашелестели, а по земле прошлась волна дрожи.
Демоны приближались.
━—━————༺༻————━—━

Палату военного правительства разместили в тронном зале императорского дворца. Длинный стол поставили недавно, японцы такими не пользовались, а русским сидеть на полу было непривычно. Разместили стол по центру, и место во главе располагалось у подножия трона. Но теперь этот трон принадлежал другому императору, чей портрет повесили на стене.
Маршал Державин, исполняющий обязанности генерал-губернатора, сел во главе стола. Он сидел спокойно, слегка облокотившись вправо, и смотрел на закрытые двери с вырезанными на них узорами. Что-то мифологическое, насколько он мог судить. Герои прошлого и демоны, с которыми они сражались.
По левую руку от маршала располагались представители местной аристократии — самураи, чей господин-император сейчас находился под домашним арестом. Он был всего лишь подростком, и на Совете ему делать нечего. Даже сами самураи не возражали по этому поводу.
Японцы плохо говорили по-русски или вообще не говорили, поэтому здесь находилась переводчица, дочь Изаму Такеды, которому выделили место рядом с маршалом.
По правую руку сидели высшие офицеры армии. Им не нравилось ожидание, но приходилось держать марку напротив спокойных японцев, у которых было куда больше причин для негодования. В самом отдалении справа пустовало кресло. Тот, кому оно предназначалось, и заставлял всех присутствующих ждать.
Державин взглянул на часы и объявил:
— Минута до начала Совета. Если представитель корпораций не явится, придётся начинать без него.
Князь Крубский усмехнулся, встретился взглядами с Изаму Такедой. Оба смотрели друг на друга с ненавистью.
Сорок секунд.
Сегодня, согласно указу императора, должны назначить министров для управления новой провинцией. Места уже распределены заранее, и оглашение займёт немного времени. Правда, сначала придётся выслушать пожелания японцев, чтобы показать расположение.
Двадцать пять секунд.
Тик-так.
Крубский терял терпение. У него всегда с выдержкой были проблемы, но Державин научился использовать это в бою, поэтому закрывал глаза. Если бы не британцы, провокация Крубского выманила бы Такеду из императорского дворца, и маршалу удалось бы проверить силу знаменитого самурая. Самого сильного в Японии, если верить слухам.
Но британцы высадили войска на Юге, и пришлось тащить к Такеде пленённого императора, чтобы тот приказал ему сложить оружие. Мальчишка пытался сбежать в Киото, когда его перехватили.
Сейчас Изаму был его представителем, и Державин ещё не определился, хорошо ли это или плохо.
Десять секунд.
Крубский вздохнул, когда Такеда первым отвёл взгляд. Наверное, посчитал это за маленькую, но победу.
Пять секунд.
Державин встал. Встали и остальные.
— Полагаю, никто…
За две секунды до окончания срока двери палаты распахнулись.

Глава 3

— Вы не могли собраться где-нибудь на первом этаже, а? — пробурчал я.
Лифта не было, поэтому пришлось подниматься по множеству лестниц и тащиться по одинаковым коридорам, и всё это после чертовски долгого и трудного пути.
Передо мной стояли явно важные персоны. Слева — наши, а справа — японцы в халатах. Ну или как там называется их одёжка…
Японцы даже девушку привели. Она стояла в дальнем углу и единственная держала голову склонённой, пряча взгляд.
Напротив входа, у противоположного торца длинного стола, стоял статный мужик в военной форме. Густые брови приподнялись, морщины разгладились, но быстро собрались над переносицей, когда он нахмурился. Густые усы дёрнулись прямо как у Петровича, когда тот был чем-то недоволен.
Все смотрели на меня. Японцы просто изучали заинтересованными взглядами, наши слегка всполошились. Видно, наряд им мой не понравился. Ну да похрен. Мне сейчас на их тонкую душевную организацию плевать с высокой колокольни.
— Ты кто? — спросил странный офицер, стоявший рядом Державиным.
Да, маршала я узнал. Даже не по погонам — ещё в вертолёте Слава показал фото. Одним из моих заданий назначено наблюдение за ним. Тайная канцелярия подозревает, что маршал ведёт какую-то свою игру втайне не только от Сената, но и от императора.
А вот офицера я не знал. Постарше меня, но ненамного. Русый, с бакенбардами и бровями вразлет. Он мне сразу не понравился. И по голосу почему-то показалось, что спросить он хотел совершенно другое.
— Граф Игорь Разин, — прорычал я. — Прибыл на Совет.
— Вы опоздали! — процедил офицер.
— Нет.
— Нет? Да что вы себе!..
— Михаил Андреевич, он прав, — прервал его Державин, опуская руку с часами. — Успел, хоть и в самый последний момент. Однако позвольте поинтересоваться, с чем связана задержка и… ваш внешний вид.
Он угрюмо осмотрел меня с ног до головы. Видок у меня был тот ещё, конечно. Помятая рубаха, покрытая дорожной пылью, штаны, чудом пережившие недавние злоключения, грязные тяжёлые сапоги, меч на поясе. А ещё я благоухал ядрёной смесью гари и пота.
— Попал в тайфун, выбросило к британцам. Британцев побил, сам ушёл. От границы добирался на попутках, — процедил я. Подробно рассказывать, что со мной случилось, не было никакого настроения, да и сил тоже.
А ещё попытался разглядеть реакцию маршала и дворянчика рядом с ним, но они не отреагировали.
— Что, прям всех британцев? — пошутил какой-то дворянчик посередине. — Господа, проблема решена. Можем идти на Киото!
Никто не поддержал шутку. Особенно она не понравилась японцам, услышавшим знакомое слово. Шутник затих, а вместо него взял слово Державин:
— Присаживайтесь, Игорь Сергеевич. Однако после собрания… — Тут он окинул меня сомневающимся взглядом и поправил: — Нет, всё же завтра прошу вас написать подробный отчёт о ваших невзгодах. Направьте его в мою приёмную канцелярию. Нам не следует допускать подобных случаев впредь.
— Будет исполнено, Ваше Сиятельство, — кивнул я.
— Хорошо. Надеюсь, ваша свита расположилась с комфортом, потому что Совет ожидается долгий.
— Я прибыл один, — буркнул я, вставая перед единственным пустым креслом на максимальном отдалении от маршала.
Рядом оказалось место белобрысого офицера с лохматой причёской, задумчивой улыбкой и единственным доброжелательным взглядом из всех присутствующих. В отличие от остальных дворян, он выглядел как-то развязно и даже хулигански. А ещё расстегнул китель и свободный воротник шёлковой рубахи. И вообще выглядел так, словно явился на совет прямиком с ночной гулянки. Наверное, его обрадовало, что он теперь не самый неряшливый в этом зале.
И точно, я угадал:
— Вы отняли у меня титул самого небрежного дворянина, граф, — прошептал белобрысый, пока все садились вслед за маршалом.
— Вы чем-то недовольны? — прошипел я.
— Этот титул принёс мне кучу славных дуэлей — усмехнулся он. — Граф Александр Григорьевич Соколов, к вашим услугам.
И протянул руку.
Я пожал его ладонь, но без тени радушия. Что он имел в виду, непонятно, но разбираться желания не было. Слишком паршивое настроение.
Александр нахмурился и хотел было что-то сказать, но Державин громогласно объявил:
— Начнём, пожалуй. Первым вопросом назначаю… Граф Разин, почему вы встали?
Все снова обернулись в мою сторону. Встать со стула, когда только что сел после очень долгого и очень трудного пути было очень тяжело, неприятно и даже больно. Но по-другому я не мог. Делать вид, что всё в порядке, я не собирался даже в таком состоянии. Да, чего уж таить, хотелось ткнуть носом этих мерзавцев в их ошибки. Кто-то из них, а, может, и все в ответе за тайфун и дальнейшие мои злоключения.
И за то, что случилось с Аико и Медведем…
Отвечать тоже было непросто, но мне пришлось:
— Я граф всего несколько дней, однако этикет знаю, Ваше Сиятельство. Русский дворянин не должен сидеть, если даме приходится стоять. Разве не так?
Дворянчики запереглядывались, принялись перешёптываться. Но на них плевать. У меня проходила дуэль взглядов с Державиным. Князь, маршал и генерал-губернатор прохладно принял моё замечание.
Но разошлись на ничьей, когда рядом со мной встал Соколов.
— Господа, а граф Разин прав! — заявил он. — Похоже, на чужбине мы позабыли собственные устои.
Нехотя, один за другим, русские дворяне поднялись на ноги. Последним это сделал тот, что сидел ближе всех к маршалу. Причём последовал нашему примеру он по короткому жесту последнего и с таким видом, словно ему нанесли личное оскорбление.
Японцы забеспокоились. Девушка совсем засмущалась, но тихо ответила мужчине, который спросил у неё, что происходит. Услышав ответ, он пристально посмотрел на меня, но с каким именно намерением понять не удалось.
— Принесите ей стул, — наконец приказал Державин.
Мы все терпеливо подождали, пока слуга в возрасте сбегал за стулом, притащил его, но не нашёл, куда поставить. Японцам пришлось со скрежетом двигаться в сторону, и тот из них, что сидел напротив меня, оказался на самом краю стола.
По жесту маршала все сели обратно. Однако девушка села только после кивка мужчины, возле которого стояла. Её разместили между ним и другим японцем.
А тот дворянчик, которому особенно не понравилось моё замечание, язвительно фыркнул, Тихо, но так, что даже я услышал:
— И стоило тратить врем из-за какой-то варварки…
Все сделали вид, что не заметили его слов. Девушка потупила взгляд, а на вопрос японца наверняка не стала переводить истинный смысл сказанного.
А вот меня это возмутило. Очень. Усталость преобразовывалась в гнев, и она же мешала разуму хладнокровно соображать, поэтому я набрал воздуха в лёгкие, упёрся ладонями об подлокотники, готовясь встать…
— Нет. — Соколов остановил меня, прижав руку.
— Пусти.
— Нет, граф. Даже я не настолько безрассуден, чтобы бросать вызов Крубскому.
Пришлось до скрежета стиснуть зубы. Хотелось послать его куда подальше, но остатки разума подсказывали, что он прав, и рисковать не стоит.
Хотя, наверное, меня остановила сама японка. Она посмотрела на меня с заметным испугом. Явно боялась, что я снова подниму шум.
Тем временем Державин продолжил заседание:
— Итак, первым вопросом назначаю выбор кандидатуры на пост министра транспорта и дорожного хозяйства. Господа, — он обратился к японцам, задержав взгляд на том, кто сидел ближе всех, — прошу выразить свои пожелания по поводу деятельности будущего министра.
Как и ожидалось, голос взял именно занявший самое «козырное» место. Хотя здесь сидели и другие, постарше, этот выглядел самым авторитетным. Строгое лицо, острая бородка, убранные в пучок на затылке чёрные волосы.
Он заговорил, но на русском передавала его речь девушка:
— Да, господин генерал-губернатор. В ходе сражений были повреждены многие участки дорог. Особенно пострадал путь от Ниигаты до Токио. Необходимо первым делом заняться её восстановлением. Также разрушены важные мосты, из-за чего у населения возникают серьёзные проблемы. Особые сложности на участке…
И потянулись тягомотные разговоры, в ходе которых на должность был назначен некий Аристарх Евгеньевич Мазерский. На вид довольно стрёмный тип, да еще с таким взглядом, что я бы ему не доверил и деревенский сортир ремонтировать — сопрет даже камни. Но это уже не моё дело.
За Мазерским пошли остальные. Державин обозначал министерство, японцы высказывали проблемы и предлагали своих людей для помощи будущему министру. О том, чтобы самим встать на подобный пост, японцы даже не заикались. Но всё равно все это было только сотрясанием воздуха. Маршал давно распределил роли, а Совет устроил только из необходимости соблюсти установленный порядок.
За японцев говорил только Такеда Изаму. Тот самый, что сидел возле Державина. Девушка переводила и говорила почти без акцента, что поначалу меня удивило, но потом растворилось в общей тягомотине происходящего.
Я несколько раз едва не заснул. Соколов то и дело подпихивал меня локтем. Не знаю, чем я ему приглянулся, но он почему-то решил мне помогать.
И потому снова подтолкнул меня, когда речь пошла уже про мою персону.
— По специальному указу Сената на должность министра магоснабжения назначен представитель корпораций, граф Игорь Сергеевич Разин.
Собственное имя прибавило немного бодрости. Я встал, почувствовав, как отяжелело всё тело, заныли раны и ссадины, как чесалось за лопаткой и под коленом. Жутко чесалось, будто назло, но приходилось терпеть.
Наступило молчание. Все, кажется, ждали чего-то от меня, но чего именно?
— Вы должны принять назначение, граф, — спокойно подсказал маршал.
Чёрт. В голове всё путалось. Слава натаскивал меня насчёт этикета на подобных мероприятиях. Точнее, на этом конкретном, потому что все правила запомнить я бы не смог за такое короткое время. Но даже это вылетело из памяти из-за усталости.
Мне, наверное, должно было стать неловко или даже стыдно, но почему-то всё перерастало в злость. И только с подсказки Соколова нужные слова всплыли в голове, и я выговорил:
— Благодарю за честь, Ваше Сиятельство. Клянусь служить на благо империи, Его Величества и народа.
Старался, чтобы голос не дрогнул. Вроде получилось, но изнутри гложило. Злило. Тайфун, японская деревня, погоня… И Аико с Медведем. Они ведь…
Не успел я сесть, как вдруг Крубский выдал язвительное замечание:
— Хорош, граф! Нас этикету учить вздумали, а сами заявились в рваных обносках и не удосужились выучить…
Державин коротким взглядом заставил его заткнуться. Однако это не помогло.
Нет, Крубский-то замолчал. Но я вдруг понял, почему злюсь. Крепко, с кипящей яростью в груди.
Потому что кто-то из здесь присутствующих хотел меня убить. Просто убрать, как пешку на шахматной доске. Меня и моего спутника, который вообще не при делах. А если бы Алёна вызвалась добираться на корабле? Что случилось бы тогда?
Путаница в мыслях тоже бесила. Ярость придавала сил, но то была не хладнокровная злость, а жгучая и неуправляемая.
Обноски, значит?
Рваные, мать твою⁈
И по чьей же вине, сукин ты сын? Может, как раз по твоей⁈ А что, такая мразь наверняка способна утопить целый корабль, чтобы добиться цели!
Гнев требовал выхода, но тело не двигалось. Это походило на бурлящий котёл, у которого уже прыгала, звенела и крутилась крышка!
Затуманенным разумом я пытался сдерживаться, но злость всё же победила.
— Заткнись, падла… — прошипел я сквозь зубы.
Молчание. Зал погрузился в тишину, и даже японцы не проронили ни слова. Только Такеда слегка повёл бровью. И… улыбнулся? Наверное, показалось.
— Что вы сказали, граф? — прорычал Крубский, явно наслаждаясь моментом.
До меня дошло, что ему не досталось министерства.
И вообще в голове прояснилось. Гнев куда-то улетучился, оставив меня один на один с ситуацией.
А разуму совершенно не понравилось, к чему привёл мимолётный порыв.
Но отступать уже было некуда. Да и, чего таить, Крубский меня подбешивал. Он будто олицетворял всё, что люди ненавидели в аристократах.
Нет, не подбешивал. Конкретно бесил.
— Заткнись, — громко, чётко сказал я.
— Да как ты смеешь! — Крубский очень плохо скрывал злую радость.
И тут я понял, что именно этого он и добивался. Может, и правда он наслал на меня тайфун? Но не получилось, вот и решил разобраться собственными руками. Кажется, среди дворян в ходу были поединки за поруганную честь. Соколов, вон, хвалился, что приманивал желающих неряшливым видом.
Он сейчас как раз смотрел на меня с беспокойством. Даже со страхом, только опасался он, похоже, за меня.
И наконец-то до дурной башки дошло. Если всё как я предположил, и Крубский может вызвать тайфун, настоящую стихию, то как мне с ним тягаться?
От затылка по спине пробежали мурашки, но мне удалось вернуть контроль и выровнять сбившееся дыхание.
Крубский с ухмылкой встал, спешно прошагал мимо остальных дворянчиков прямиком ко мне, по пути снимая перчатку. Краем глаза я заметил, что Державин раздумывает, вмешиваться ли ему или не стоит. Может, не зря Тайная канцелярия в чём-то подозревает маршала. Что если он замешан в попытке моего убийства?
— Я требую поединка чести, граф!
Перчатка шмякнулась о мою грудь и едва не упала к ногам. Хорошо, что удалось её подхватить, потому что не уверен, что сумел бы выпрямиться, если пришлось бы наклониться.
— Я…
— Ваше Сиятельство! — Соколов вдруг вскочил на ноги и плечом прикрыл меня. — Разве стоит так резко…
— Что я вижу? — прервал его Крубский. — Знаменитый задира-дуэлянт отговаривает меня от поединка? Может, вы сами хотите выступить от лица этого… графа.
Соколов замешкался. Кто я ему? Никто. Наверняка тоже действовал не подумав, о чём тут же пожалел. Погибать из-за глупости не хотелось бы никому. Но Соколов поставил собственную честь превыше жизни, вздохнул и…
Я коснулся его плеча и помотал головой.
— Я принимаю ваш вызов.
В глазах Крубского блеснуло торжество.
— Тогда прошу, Ваше Сиятельство…
— Постойте!
А вот этот возглас удивил всех, даже меня. Потому что исходил он от девушки-переводчицы.
— Что такое? — огрызнулся Крубский.
— Мой от… — Она осеклась. — Господин Такеда желает взять слово.
Крубский посмотрел на Державина. Как и сам Такеда. Маршал прищурился, окинув взглядом уже меня, а затем кивнул японцу.
И Такеда заговорил. Его голос был спокойным и твёрдым.
— Разве благородному господину вернёт честь поединок с заведомо слабым? — переводила девушка. — Господин Разин ранен. Он не сможет оказать достойного сопротивления. И, судя по всему, его магия находится на слишком низкой стадии. Бой продлится мгновение.
Такеда встал. За ним встала и переводчица, и остальные японцы. Он прошёл вдоль них, обогнул стол и остановился возле меня. Я заметил, как его взгляд зацепился за меч на моём поясе.
— Позвольте мне подготовить господина Разина. А пока он восстановится и освоит магию на приличном уровне, мне будет очень удобно помогать ему в строительстве магических сетей. Этот вопрос я считаю самым важным на сегодня и собираюсь лично участвовать в нём.
Неожиданно. Вот что Соколов пытался помочь, я понял. Он, в отличие от остальных дворян, имел кое-какое представление о нормальном поведении не только аристократа, но просто-напросто человека. Глядишь, и подружимся.
Но японец явно не по доброте душевной спасает меня. Он хотел что-то получить взамен, и о цене сейчас я мог только гадать.
— И сколько предлагаете ждать? Ему и жизни не хватит, чтобы…
— Полгода, — вдруг вставил Державин, чем всех удивил, и меня особенно. Лицо маршала прояснилось. Кажется, он придумал какую-то комбинацию и собирался обернуть ситуацию себе на пользу.
А вот Крубскому это не понравилось.
— У меня к вам будет поручение, Михаил Андреевич, — слегка улыбнувшись, сказал Державин. — Наши британские… партнёры предложили обменяться делегациями для укрепления заключенного мира. Ваша кандидатура видится мне самой подходящей.
По замешательству Крубского стало понятно, что для него это поручение стало сюрпризом. Что для Совета, где места, судя по всему, распределены заранее, было очень странным. Значит, маршал придумал это только что.
— Благодарю за честь, Ваше Сиятельство… — Он слегка поклонился. — Клянусь служить на благо империи, Его Величества и народа.
А затем стрельнул меня глазами, дёрнул губой и процедил:
— Проживите последние полгода так, чтобы не жалеть ни о чём, граф. По истечении этого срока вас ждёт смерть.
И ушёл на своё место, оставив меня с перчаткой в руках.
Соколов проводил его взглядом, повернулся ко мне.
— Пожалуй, оставьте себе мой титул, Игорь Сергеевич. Я уже вряд ли переплюну такое.
— У вас почти получилось, — заметил я.
В ответ получил не очень уверенную ухмылку.
━—━————༺༻————━—━

— Мой отец приглашает вас разместиться в нашем доме, Игорь Сергеевич, — заявила Азуми Такеда
Именно так звали девушку-переводчицу, которая оказалась ещё и дочерью того японца, Изаму Такеды. И хоть говорила она с подчёркнутым уважением, всё же в голосе звучал холодок.
— Могу я спросить, чем обязан такой щедрости?
Азуми перевела мои слова отцу и ответила:
— Простите, но об этом лучше поговорить позже. Вас нужно осмотреть и заняться обработкой ран как можно скорее.
Вот сказала, и тело поддержало ее слова волной слабости. В глазах потемнело, подкатила тошнота. Меня повело в сторону.
Кажется, организм понял, что опасность миновала и можно расслабиться, и не собирался дожидаться подходящего случая.
— Эй, граф, — рядом появился Соколов. Он подхватил меня под руку и помог не упасть. — Тебе бы лекарю показаться.
Азуми по жесту отца поддержала меня с другой стороны.
— Скорее, — взволновано сказала она. — Нам нужно спешить. Снаружи ждёт карета.
Карета? Это которая с лошадьми что-ли?
Но эту мысль выбила другая.
— Мих… Михама, — с трудом выговорил я.
— Чего? — нахмурился Соколов.
— Это деревня к западу от Токио. У самой новой границы, — пояснила за меня Азуми.
— Там двое моих товарищей… Мужик со шрамами и девушка… Аико… Они ранены, им тоже нужна помощь… Прошу, позаботьтесь о них.
Меня уже вели к выходу, и скоро в лицо ударил свежий ветер. А у дороги и правда стояла карета, запряжённая двумя лошадьми. Даже сейчас, в состоянии спутанного сознания, это вызвало удивление.
— Отец обещает помочь им, — передала девушка.
И хотел бы я сказать, что отрубился и очнулся только в мягкой постели, но нет. Амортизаторы были хреновые, а булыжная мостовая только добавляла «приятных» ощущений.
Добро пожаловать в Японию, мать вашу!

Глава 4

На восстановление мне понадобится несколько дней. Так сказала Азуми, дочь Изаму Такеда, которая обладала довольно редкой целебной магией. Сам же Изаму предупредил, что потом меня ждёт неделя напряжённых тренировок в отрыве от всех прочих забот. Поэтому следовало войти в курс дел, раздать поручения и прикинуть планы, прежде чем постигать магию в удалении от мира. Прямо как в каком-нибудь долбанном фильме!
Но пока приходилось заниматься одновременно привычным и жутко незнакомым делом. В магоснабжении я уже мог считать себя спецом, но пост министра в новой провинции, где ещё по улицам шастают армейские патрули, не вписывался даже в опыт из предыдущей жизни.
В общем, я волновался. Поэтому решил начать с наиболее знакомой части новых обязанностей и устроил осмотр имеющихся объектов. Япония практически не имела магических сетей, но британцы строили здесь свои предприятия, которые питались аккумуляторными подстанциями. Одно такое предприятие производило очень важные для армии модули защиты. Поэтому запрос на восстановление производства был с пометкой «Срочно!».
Мы ехали на заднем сидении большого комфортабельного автомобиля со Славой. Он решил сопровождать меня, чтобы помочь с адаптацией и самому осмотреться на новом месте.
— Расклад следующий, — излагал Слава. — Сейчас наша половина Японии поделена на три части. Хоккайдо стал личным владением императора, туда ходу нет. А Хонсю сейчас поделили самураи к Западу и Юго-Западу от линии Токио-Нагаока и наши дворяне, которым выдали земли к Востоку и Северо-Востоку.
— Державин оставил границу японцам? — удивился я.
— Пришлось. Во время вторжения больше всего пострадали восточные земли, там освободилось много поместий. Но западные самураи сдались из-за приказа императора. Выгонять их из собственных домов чревато мятежом. Но на границе стоят основные силы нашей армии.
Да, точно. Когда мы добрались до той деревушки, встретили кучу солдат-пограничников. Нам посчастливилось не наткнуться на британцев, но объяснять своим, почему здоровенный, покрытый шрамами мужик, японка и человек, который заявил, что он русский граф, появились со стороны британской границы, раненые и знатно потрёпанные, было непросто.
То, что нас не пристрелили на месте, я считаю заслугой своих невероятного обаяния и природной харизмы.
— Дворянам, кстати, запретили… — продолжал Слава, но я его прервал.
— Потом обсудим. Приехали.
Завод стоял в красочном месте, на фоне пологих гор, пушистых от густого леса. Длинное кирпичное здание, рядом с которым стояла аккумуляторная подстанция. Но пока оборудование было британским.
Водитель, белобрысый парень лет тридцати, поспешил открывать нам двери, но я предпочёл сделать это сам и махнул ему, чтоб не парился.
От входа на завод к нам посеменил низкий человек в сером потрёпанном костюме. Он был лысоват, с козлиной бородкой и чертовски напоминал мне одного персонажа из прошлого мира.
— Игорь Сергеевич? — воскликнул, жутко картавя. — Наконец-то, рад вас видеть! Меня зовут Владимир Ильич!
— Ленин? — спросил, едва сдерживая гримасу удивления.
— Что? А! Нет, Иванов моя фамилия. А почему вы спросили?
— Да так… Неважно.
— Ну ладно. Я — директор завода. Вот, слежу, чтобы всё было как надо. Пройдёмте, пройдёмте! Мы вас уже заждались.
Не Ленин провёл нас в цех, где стояли ряды импортных станков, а также гремел шум бригады рабочих, состоящей из пятерых матёрых монтажников. Владимир Ильич подозвал самого матёрого на вид:
— Митрий Иванович, подойдите, пожалуйста!
Монтажнику было за пятьдесят. Он носил старую рабочую форму, берцы с укреплёнными носами, каску, которую вывели из производства ещё лет пятнадцать назад, и держал в зубах наполовину сгоревшую сигарету.
— Шо такое? — Он с прищуром посмотрел на меня.
— Это наш министр магоснабжения, Разин Игорь Сергеевич. И…
— Вячеслав Александрович, — улыбнулся Слава. — Я помощник Игоря Сергеевича.
— А, да… В общем, они пришли с проверкой. Ну, я говорил. Покажите объект. У нас же всё как надо?
— Конечно, — буркнул Иваныч. — А как ещё…
— Подождите, — остановил я. — Мне нужна документация. Схемы, планы и так далее.
— Схемы? Какие ещё схемы? — воскликнул Иваныч, после чего постучал по каске. — Всё тута, господин министр. Я и без всяких схем знаю, как делать!
У меня дёрнулся глаз.
— Так, понятно… — вздохнул я. — Где кабинет администрации? От британцев должно было что-то остаться.
Владимир Ильич забеспокоился, глядя то на меня, то на Иваныча. Даже на лбу появилась испарина. А вот сам Иваныч побагровел и чуть не выронил сигарету из раскрытого рта.
А на меня накатило жуткое дежавю…
━—━————༺༻————━—━

— Да как же так, Игорь Сергеевич! — Иванов семенил следом за мной. — Нам надо запускаться, сроки горят! Генерал-губернатор приказал…
— Магоснабжение находится в моей ответственности, — перебил я его. — По всем претензиям ссылайтесь на меня. Но делать надо всё нормально сразу, понятно? Мне аварии и травмы не нужны. Вам, думаю, тоже.
— Н-но Митрий Иванович имеет большой опыт работ! Он уверен, что всё в порядке!
— Да! — гаркнул Иваныч, который рассерженно шагал за директором. — Я всё делаю, как работало годами! Зуб даю, мать ваш… Кхм. Гарантия железная!
Я резко остановился, повернулся, заставив их замереть, выхватил из рук Владимира Ильича планшет, который мы откопали в кабинете бывшего директора, и открыл схему подстанции.
— Вот здесь у нас что теперь стоит? — я ткнул пальцем на схему.
Иваныч, прищурившись, пригляделся. Неильич тоже попытался понять, что я хочу, но он явно был не слишком сведущ в тонкостях магоснабжения.
— Ну… генератор мы поставили свой… — Иваныч начал что-то подозревать. — Ихний был поломан…
— Ага, правильно. А генераторы у британцев дают другую частоту. И станки работают именно на ней. И трансформаторы на неё заточены тоже. Нужно ставить преобразователи, пересчитывать защиту, ставить новые автоматы.
Иваныч запыхтел, почёсывая затылок. Нахмурился ещё сильнее, выдержал паузу, переваривая информацию, а затем глянул мне в глаза и заявил:
— Дак мы запускали в работу цех, чтоб проверить. Всё работало как надо!
— Твою мать… — мне пришлось сильно сдерживаться, чтобы не начать орать. Ещё и раны давали о себе знать тупой болью, что не добавляло спокойствия. — У вас, часом, брат в Тунгусе не живёт?
— А? Не, нету такого. А что?
— Неважно… Короче, правки я указал, чтоб всё сделано было до последней мелочи. Иначе завод не откроется, ясно?
— Я… ясно, — прохрипел Владимир Ильич.
Иваныч только запыхтел ещё суровее, наверняка сдерживая отборный мат в мою сторону.
А я сел в машину и захлопнул дверь.
— До свидания, господа, — вежливо попрощался Слава и присоединился ко мне.
Когда машина тронулась, мы несколько минут ехали в тишине. Осмотр занял больше времени, чем планировалось, а впереди нас ждало ещё много объектов, которые просто нельзя было оставить без присмотра.
— Кхм, — Слава решил прервать молчание. — Игорь, а когда я принимал у тебя объекты, выглядело это, наверное…
— Да, будто сын учит отца детей делать.
— Понял… — кивнул Слава. — Так вот, насчёт императорского указа…
━—━————༺༻————━—━

День Сурка в шкуре Рокки, Рэмбо и солдата рязанской десантной части особого назначения в одном лице. Примерно так я бы описал последнюю неделю в поместье Такеды.
Как только Азуми подтвердила, что я полностью восстановился, для меня начался тренировочный АД.
Поместье Такеда располагалось вдали от Токио, городского шума и суеты. Дом стоял на склоне небольшой горы, по которой меня гоняли бесконечными марш-бросками, заставляли таскать и швырять тяжеленные валуны и булыжники, плыть против течения по бурной речке и заниматься прочими физическими истязаниями. И я вообще не понимал, как они связаны с освоением магии, однако Изаму уверял, что всё так и нужно. Правда, на третий день начал как-то с сомнением поглядывать на меня, что наводило на не очень хорошие мысли.
После изнурительных тренировок каждый вечер меня ждало испытание.
В поместье, посреди обширного сада стоял двухэтажный дом. А в стороне находилось здание додзё, со всех сторон окруженное водой. Однако ни тропинки, ни моста или чего-то подобного не имелось. Только плавающие на поверхности деревянные бруски.
Когда Изаму впервые подвёл меня к берегу, вручил кристалл магической руды и сказал добираться до входа. Кристалл без обработки и уж тем более не инкрустирован в какое-нибудь кольцо, как это делали в империи.
Я с наслаждением нырнул в прохладную воду и быстро доплыл до ступеней. А затем Изаму пошагал прямиком по поверхности пруда, встал возле меня и сказал:
— Надо вот так. По деревяшкам. Ещё раз.
Он тогда впервые заговорил по-русски, хоть и со скрипом. Но меня удивило не это.
— Прям… по воде что ли?
Изаму кивнул. А я, всё ещё в некотором шоке, занёс ногу над бруском, сосредоточился…
И у меня ничего не получилось.
Бруски были слишком лёгкие и тут же ныряли, унося меня под воду. До ночи я продолжал попытки повторить библейское чудо, но ничего не выходило даже с подсказками сэнсэя. Которые, правда, уже доносила подоспевшая Азуми:
— Почувствуй магию, которую дарует кристалл. Направь её через тело и оттолкнись от воды стопами.
Где-то я подобное уже слышал. Но всё равно не удалось повторить. Ни первый день, ни во второй, ни в последующие.
И это настораживало. Неделю я себе ещё урвал, но работа ждать не могла. Пока Слава и Алёна прикрывали меня, собирали данные, занимались приёмкой стройматериалов, прибывающих морем, изучали бухгалтерию, карты, расположение Истоков… В общем, взяли на себя самую активную часть подготовки. Но скоро мне нужно возвращаться к своим обязанностям. Так что День Сурка придётся прервать.
Кстати, имелось отличие от временной петли из фильма. Не было никакого восстановления. Когда я упахивался и отрубался, на следующее утро чувствовал себя таким же уставшим. Но Изаму не сбавлял нагрузок, а его дочь не помогала восстановиться своей магией.
Так что сегодня я чувствовал себя чертовски уставшим и радовался просто тому факту, что сэнсэй дал время отдохнуть перед вечерним испытанием.
— Что, не даётся магия, Бригадир? — хмыкнул Медведь.
Мы сидели в саду у векового дуба, растущего на пригорке. Азуми сказала, что это самое старое дерево в саду, но я выбрал его, потому что дуб напоминал о родных краях. Япония была красивой — в этом нет сомнений, но всё же своё, родное, как-то ближе.
Видимо, чужбина, ещё не успевшая полноценно стать частью здешней России, вызвала тоску не просто по Родине. А по ТОЙ Родине.
Вспомнилась деревушка, почти сгинувшая уже к моему рождению, но оттого прекрасная своей природой, свободой пышной листвой, в которую гармонично вписывались деревянные дома с печками. Речка, до которой бегал босиком по полю, после игры в футбол на перекрёстке или просто от жары. По той тропинке пробегали ежи, и мне несколько раз не посчастливилось на них наступить. Но такие неприятности лишь ненадолго заставляли проявлять осторожность и совсем не портили детского восторга.
— Бригадир!
— А?
— Ты чего в облаках витаешь?
— Да так. Задолбался.
— Магия так и не даётся, говорю?
— Да когда! Я пока какой-то бешеной физкультурой занимаюсь. Хрен пойми, как это поможет мне с магией.
— Это да. Гонял он тебя так, что я смотреть устал.
Растянулся на земле, чтобы приятная истома волной прошлась по натруженным мышцам. Когда люди Такеды привели Медведя и Аико, Азуми вплотную занялась их лечением. Аико поправилась быстро, но Медведь пострадал куда серьёзнее.
В тот раз, на горе, демоны спасли нас от британцев, но при этом чуть не прикончили. Во время погони, как мне потом рассказал Медведь, случился небольшой обвал, в который угодила Аико. Она повредила ногу и не могла нормально двигаться, поэтому пришлось встречать преследователей лоб в лоб, пока у Медведя оставались силы сражаться.
Завязалась перестрелка. Не очень удачная, потому что укрытий у них не оказалось. Медведь хотел сблизиться и сойтись в рукопашной, однако не успел. Показались демоны.
Они отличались от тех, что шныряли по просторам Тверской области или водились вокруг Тунгуса. Здесь их называли ёкаями. Голый череп, пылающие глаза, бараньи закруглённые рога, острые ряды клыков, лохматое туловище с пылающей магией гривой и такими же пылающими хвостами, причём их количество могло отличаться. В той стае, что нам встретилась, было пять особей. У вожака было три хвоста, у второго по силе — два. Остальные носили по одному.
Они сильно потрепали Медведя, но британцы, наверное с перепугу, принялись расстреливать стаю и перетянули на себя внимание. Демоны бросили Медведя и погнались за ними.
Мне повезло укрыться за валуном. Сердце бешено колотилось, когда чудища пробегали мимо. Сил сражаться с ними у меня просто не хватило бы.
Облегчение накатило, когда стая скрылась в ближайшей роще, откуда доносились вопли, выстрелы, крики и рычание.
Однако зря я расслабился. Один демон отбился от своих собратьев и напал на меня, когда я вылез из-за укрытия. Хорошо хоть он был однохвостым. Подоспели израненный Медведь и Аико. Вместе нам удалось справиться с чудищем, а затем мы дали дёру, пока не вернулись друзья этой твари.
— Игорь-сан! — раздался голос Изаму.
Я нехотя поднялся. Силы не успели восстановиться, двигался на морально-волевых. А Такеда явно звал меня не чай распивать, так что скоро будет что-то неприятное.
Тем более стоял он у входа в додзё.
— Зараза…
— Лёгкого пара, — усмехнулся Медведь, похлопав меня по плечу.
А я спустился к пруду и, скривившись, посмотрел на плавающие бруски. Изаму терпеливо ждал. Стоял неподвижно, наблюдал и молчал. Словно истукан какой-то. Рядом стояла Азуми. Она выглядела куда более живой, но тоже не двигалась, а лишь наблюдала равнодушным взглядом. Кажется, я ей почему-то не нравился.
На камне, у берега, лежал уже знакомый кристалл. Я взял его, сжал покрепче, сосредоточился…
Чувствовать магию я умел всегда. Точнее, думал, что умел. Вот и сейчас появился привкус металла, но Такеда сказал, что это лишь первый этап, доступный даже простым людям. У меня просто более развитое чутьё. А настоящий маг должен чувствовать саму энергию, заключённую в магической руде, и уметь ею управлять.
Я устал. Даже истощился. На ногах-то стоял кое-как, а тут нужно прыгать по деревяшкам. Хотя прохладная водичка манила… Может, просто нырнуть и насладиться ситуацией?
Но сначала надо попробовать овладеть магией. Не просто же так сэнсэй решил устроить внеочередное испытание?
Так, как там было… Направить магию кристалла по организму, затем через ноги воздействовать на бруски, чтобы те выдерживали мой вес в то мгновение, когда я наступлю на них.
Вот только кроме металлического привкуса ничего другого я ощутить до сих не мог. А как управлять магией в таком случае?
Вздохнул, закрыл глаза, чтобы прислушаться к самому себе. Покрепче сжал кристалл, будто впившиеся в ладонь грани могли чем-то помочь.
И вдруг почувствовал.
Сначала думал, это ветер подул. Лёгкая прохлада, тронувшая кожу. Но волосы на руках вздыбились, по ним прошлась волна, схожая со статическим электричеством, а затем энергия слабым потоком потекла по моему телу.
Это было похоже на замедленный удар тока. Словно коснулся оголённого провода, но заряд не ударил мгновенно, а растянулся на секунды.
Пробила дрожь. От неожиданности я потерял контроль, распахнул глаза, и магия тут же развеялась. Посмотрел на Изаму с удивлением, но тот даже бровью не повёл.
— Так, нихрена ж себе… — снова вздохнул поглубже, чтобы успокоить нервы. — Попробуем ещё раз…
Ещё один вздох, пульс успокоился. Закрыл глаза, сосредоточился и почувствовал, как магия снова побежала по нервам.
На это раз удалось сдержаться. Шагнул на ближайший брусок, выбросил часть энергии, повинуясь чутью, и, как ни странно, это сработало. Перепрыгнул на следующий брусок. Глаза держал закрытыми, двигался по памяти, чтобы не сбить концентрацию.
Снова получилось!
Ещё один. И ещё. Нахлынула радость, даже невольно осклабился и…
Плюх!
Стоило только отвлечься на мгновение, и я оказался по шею в воде. До берега додзё оставалось ещё две трети пути.
— Неплохо, Игорь-сан, — Изаму скупо кивнул. Азуми переводила таким же сдержанным тоном. — Возвращайся и пробуй снова.
И я пробовал.
На второй раз удалось добраться до середины. Но слишком разогнался и не поспевал за собственной магией. Выпустил энергию прямо в воду, она взметнулась вихрем и обрызгала меня, додзё и обоих Такед… или Такедов? Как правильно склонять, интересно?
К стыду своему признаюсь, что этот вопрос стал причиной краха третьей попытки. Он возник из ниоткуда и почему-то очень отвлёк от дела. А ещё показалось очень смешным слово «Такедов». Вспомнился мем «Рыбов продаёте?», но поделиться опять было не с кем. Мемы в этом мире до сих пор не придумали.
Но на четвёртый раз всё-таки удалось! Весь мокрый, в одних штанах, босой, я ступил на крыльцо додзё и только затем открыл глаза. Изаму слегка улыбался, глядя на меня снизу вверх. Я на голову был выше, но в отношениях ученик-учитель это не имело никакого значения.
— Сэнсэй, — я почтительно поклонился.
— Хорошо. Очень хорошо, Игорь-сан, — на этот раз Изаму говорил сам. С жутким акцентом, но всё равно приятно. — Я боялся, что не получится.
Он кивнул, развернулся и пошагал внутрь.
— Прошу, — пригласила Азуми.
Додзё представляло собой помещение с просторным татами по центру. Причём это были не мягкие маты, а прессованная рисовая солома. От краёв татами до стен оставалось примерно полметра, а на самих стенах висели стойки с оружием. Мечи, копья, нагинаты, какие-то крюки на цепях, серпы, шесты…
У меня появилось нехорошее предчувствие, что всем этим будут меня бить.
Изаму стоял напротив меня, на противоположной стороне татами. Азуми села сбоку, у подножия, и продолжала переводить.
— Ты понял, почему смог использовать магию?
— Да. Физических сил почти не осталось, поэтому получилось её почувствовать.
Изаму кивнул.
— Ты привык пользоваться мышцами и достиг в этом определенного результата. Это очень хорошо. Крепкое тело — одна из основ магии. Но сама магия куда сложнее. Её нельзя напрячь как руку. Мы не учимся ею управлять с рождения, потому что она не часть нас самих. Но она может нам подчиняться. Поэтому пришлось сосредоточить тебя на одной цели и отделить от всего, что могло помешать ей.
Это он про мои обязанности министра магоснабжения и Алёну, которая уже несколько дней как прибыла в Токио, но мы до сих пор не увиделись. Такеда сказал, что первый шаг в освоении магии самый важный, поэтому пришлось отложить всё, кроме тренировок.
— Но магия связана с телом, — продолжал сэнсэй. — Поэтому самый быстрый путь освоения магии — объединить её с движениями.
В подтверждение Изаму сделал шаг вперёд, скользнув по полу, и в меня устремился порыв ветра, сдувший капли влаги с плеч.
А затем он встал в боевую стойку и сказал по-русски:
— Подойди.
На затылке волосы встали дыбом — от него повеяло опасностью. Почему-то мне показалось на миг, что он был готов меня убить.
Магия прибавила тонуса. Ноги и руки вернули часть силы, так что пободаться в рукопашной я вполне мог.
Подошёл на расстояние удара, встал в стойку. Не такую красивую, как у Такеды — его поза напоминала что-то среднее между каратэ и кунг-фу. У меня же была левосторонняя стойка. Как-то так повелось, что, будучи по жизни правшой, в боевых искусствах я дрался как левша. Почему-то она оказалась удобнее. То есть ведущая рука у меня была правая, и правая же нога стояла впереди.
— Маги способны использовать все стихии, но лишь одна будет главной, — продолжал сэнсэй. — Тебе ещё предстоит найти её, но сейчас посмотрим, на что ты способен, Игорь-сан.
И только Азуми закончила переводить, как Изаму атаковал.
Его движения были быстрые, точные, резкие и вместе с этим плавные. Прямой удар, удар с ноги под колено, удар с разворота…
Но для меня не составляло особых проблем защититься. Сэнсэй не использовал магию — просто дрался. На очень хорошем уровне, надо признать, но не в полную силу. У него были бреши в защите, но я не успевал ими воспользоваться. Усталость всё равно давала о себе знать.
Мы закружились по татами. Огрубевшие стопы после пересечённой местности, коряг, камней и прочих радостей местной округи наслаждались, будто скользили по мягкой перине.
Затем сэнсэй перешёл к борьбе. Тут уж пришлось куда сложнее, потому что он усилил напор. Однако я всё равно не позволил подловить себя ни разу.
Спарринг был интенсивным, но недолгим. Так же резко Изаму разорвал дистанцию и вернулся на свой край платформы.
Он выглядел совершенно спокойным, дышал ровно, будто ничего не происходило. А вот я запыхался. Энергия, полученная от магии, почти иссякла, и не знаю, сколько бы ещё удалось продержаться в таком темпе.
— Где ты научился этому искусству? — спросил Изаму.
— Во многих местах, — ответил я уклончиво.
Хотя это было правдой. Ещё со школьной скамьи занимался единоборствами, потом армия, война… Когда ушёл на гражданку, продолжил учиться, чтобы не терять форму. В новом теле не все нейронные связи успел разработать, но быстро навёрстывал.
Изаму не стал расспрашивать. Просто кивнул, что-то сказал своей дочери, и мы отправились в дом.
Обратно я уже без проблем проскакал по брускам, однако Изаму с Азуми просто прошлись по воде, как ни в чём ни бывало.
━—━————༺༻————━—━

— Благодарю. — Я поднял чашку с горячим ароматным чаем и сделал небольшой глоток.
Приятное тепло разлилось по телу. Я с наслаждением выдохнул и улыбнулся. Наконец-то у меня заслуженный отдых!
После очень тяжёлой недели я принял горячую ванну, наелся, выспался и теперь вот, под вечер, сидел у низкого столика, наблюдая за ритуалом чаепития.
Азуми наполнила чашки отца, Медведя, Аико, и только затем налила порцию себе. Сначала все молча выпили по чашке, наполнили их ещё раз, и наконец-то наступило время беседы.
Эти японцы оказались жутко неразговорчивым. Сколько я ни пытался задать вопросы Такеде, он откладывал их на потом. Мол, не время. Если бы он не вызвался меня обучать, я бы уже давно не интересовался, а требовал. Однако теперь он был моим учителем, а это для меня не простой звук.
И, кстати, об этом…
— Изаму-сэнсэй, вы до сих пор не объяснили, почему вызвались мне помочь, — сказал я, поставив чашку на деревянную дощечку.
— Твой меч, — ответил он по-русски.
— Меч?
Аико тоже навострила уши.
— Отец знал мастера Кодзия, — пояснила Азуми. — И узнал ваш меч, как только увидел. Его заинтересовало, как именно он попал к вам, ведь мастер остался на землях, занятых англичанами.
— И вы решили спросить только сейчас? — удивился я.
— Всему своё время, — ответил Такеда. И взглянул на Аико. — Мой меч тоже сделан твоим отцом. Я не знаю мастера лучше него.
Аико печально улыбнулась и опустила взгляд. Рана от потери отца была слишком свежей. Возможно, поэтому Изаму и не стал расспрашивать сразу.
Повисло молчание. Сэнсэй нахмурился. Наверное, подумал, что рано завёл об этом разговор.
Но тишину прервал Медведь. Обиженно проворчал в мою сторону:
— Кстати, ты должен мне меч.
— С чего это⁈
— Я тоже сражался! — наигранно возмутился он.
Выглядел он так, словно мишке не досталось мёда, и он сильно обиделся. Я не сразу понял, но, когда Аико сдержанно хихикнула, прикрыла рот ладонью. Даже Изаму улыбнулся, хотя Азуми так и не решила, стоит ли переводить ему или нет.
— Мне было интересно, как он к вам попал. Я наблюдал за вами на протяжении всего Совета и пришёл к выводу, что Ханма сам отдал меч. Он умел видеть сущность людей, ведь он кузнец.
В чём связь, я не понял, но спрашивать не стал, потому что Такеда, сделав ещё один глоток, продолжил говорить:
— А когда увидел Аико, понял всё без слов. — Изаму снова обратился к девушке: — Ты очень похожа на свою мать. С ней мы тоже были хорошо знакомы.
Он не спрашивал, что именно случилось с Ханмой. Не спрашивал, кто виноват, и почему он отправил свою дочь со мной. Такеду не интересовали подробности, ему было достаточно результата.
Я осушил ещё одну чашку и призадумался.
Если бы не тайфун, не попасть мне в ту деревню. Неизвестно, что случилось бы и Аико и Ханмой, и стал бы Изаму мне помогать. И наверняка Крубский попытался бы вывести меня из себя. Вполне возможно, у него это получилось бы. И тогда моя миссия закончилась бы в самом начале.
У моей удачи очень странные методы.
— Но не только меч мастера Кодзия заставил меня помочь вам, Игорь-сан, — вдруг продолжил Изаму.
— И что же?
— Магоснабжение в Японии — не такая простая задача, как могло бы показаться. Это дело очень сложное и опасное. — Последнее сэнсэй выделил особенно. — Игорь-сан, прошу вас выслушать меня внимательно. От этого зависит судьба Японии. И наша с вами судьба.

Глава 5

Чаепитие в миг перестало быть расслабляющим мероприятием. Аико насторожилась, Азуми вслед за отцом приняла очень серьёзный вид. Сам Такеда тоже нахмурился, сделал небольшую паузу, чтобы заострить моё внимание.
Но напряжённую атмосферу прервал громко хлебнувший чаю Медведь.
Изаму вздохнул.
— Игорь-сан, магия в Японии издревле принадлежала самураям. Насколько я знаю, в России когда-то было также. Мы считаемся хранителями магии, защитниками людей от того, что она порождает. Это традиции, уходящие в далёкие века. И ваша задача теперь их нарушить.
Мне не понравилось, к чему он клонил. Догадаться было нетрудно. Гордых японских дворян сначала обидели, захватив их страну, а теперь ещё и магию грозят отобрать. Надеюсь, Изаму имел какой-то план, раз поселил меня в своём доме. Потому что я не собирался идти на поводу у самураев.
— И задача будет выполнена, — спокойно ответил я. — Отныне Япония — часть Российской империи. Вы правы, сэнсэй, когда-то у нас магия принадлежала только магам. Теперь всё иначе. Самураям придётся смириться с переменами, или новые времена их уничтожат.
Кажется, Азуми переводила меня несколько иначе. Мягче. Я заметил, как она подбирает слова тщательнее, чем обычно. И Аико нахмурилась, услышав её на японском. Явно поняла различия.
Всё же знать язык и быть переводчиком — не одно и тоже.
— Последнего я и хочу избежать, Игорь-сан, — признался Изаму. — Поражение показало, что наш путь устарел. Вы оказались сильнее, а британцы коварнее. Традиции, оберегавшие нас столетиями, стали причиной нашей слабости. Но традиции нельзя ломать резко. Это может привести к ужасным последствиям.
— Каким? Ваша аристократия потеряет власть, только и всего. Когда люди поймут, что их ограничивали, вряд ли они массово будут поддерживать традиции.
— А что они скажут, когда демоны хлынут в их деревни, начнут убивать, разрушать дома и вырезать скот? — твёрдым голосом сказал Изаму. — Самураи оберегали мирных жителей всё это время. Мы были преградой, не позволяли ёкаям досаждать простым людям, а если те всё же выползали из гор, мы сражались с ними! Что будут делать люди, если самураи исчезнут⁈
— Они научатся защищаться. Мы научим.
— Не успеете. Во власти русских только половина Японии. Другая половина за англичанами. Их шпионы уже действуют на наших землях. Обещают самураям свободы, говорят, что покинут нашу страну, как только русских выбьют из Хонсю.
— Этого не будет.
— Знаю.
Такеда печально вздохнул, прикрыл глаза.
Чёрт, надо вести себя помягче. Мог бы я вести такие беседы с человеком, чей народ захватил мой дом? И уж тем более помогать ему…
Вряд ли.
Поэтому выдержке сэнсэя можно позавидовать. Потому что этого не будет. И я имел в виду не только, что британцы не оставят Японию. Они уже проникли во все структуры власти, а официально заявлять права на территорию и не нужно. Южная половина страны до сих пор сохраняла прежний статус, только чтобы показать разницу между британскими «союзниками» и русскими «оккупантами». Может, и в дальнейшем они не собирались присоединять Японию полностью. Карманная страна с марионеточным правительством — и в моём мире они успешно такое практиковали.
Но у них ничего не выйдет, потому что мы не уйдём.
— Многие самураи уже на грани бунта. Если просто отнять у них Истоки, мятежа не миновать. Даже император не утихомирит их.
— Тогда они погибнут.
— Да, — признал Такеда. — Но цена окажется для вас высокой. А англичане воспользуются случаем, чтобы нанести удар.
Зараза. Опять политика!
Мы молчали. Изаму дал мне время переварить сказанное.
Получается, здесь ситуация ещё хуже, чем в империи. Там аристократам противостояли корпораты, и борьба за ресурсы не позволяла ни одной из сторон обнаглеть слишком сильно. А тут царил какой-то махровый феодализм. Никаких противовесов.
Если не получится убедить самураев отдать их Истоки, придётся устраивать геноцид японских дворян. И Такеда прав — британцы будут подталкивать нас именно к этому пути, чтобы нанести удар в самый критический момент.
— Вы знаете, как этого избежать?
— Ещё нет. — Изаму покачал головой. — Придётся найти компромисс, но моих знаний не хватит, чтобы предложить его. Всё, что я могу — это сдерживать самураев. Дать нам время.
— И показать пример, — добавил я.
Такеда заинтересовано взглянул на меня.
— Что вы имеете в виду?
— Магия лишь один из ресурсов, хоть и чрезвычайно важный. Но одной магией сыт не будешь, а использовать её только для войны — жуткое расточительство. Мы покажем, что Исток может принести куда больше, если правильно его использовать.
Такеда ещё не до конца понял, о чём идёт речь, а вот Медведь быстро уловил мысль.
— Наполним их кошельки, и традиции сразу померкнут, — хмыкнул он, осушая новую чашку.
Кажется, ему очень понравился здешний чай. Аико поначалу подливала, следуя, видимо, привычным устоям, но скоро он решил передвинуть чайник поближе и сам ухаживал за девушкой, чем сильно ее удивил.
— Магия — источник энергии, — пояснил я, — благодаря которой можно не только сражаться, но производить, сеять, пахать… Помнится, впервые сюда я риехал на карете, запряжённой лошадьми. Надо сказать, это довольно устаревший транспорт. Двигатель на магической тяге куда мощнее четырёх лошадей.
— Мы не черпаем руду из Истоков в таких количествах, — хмуро ответил Изаму. — Ёкаи стоят на страже. И если беспокоить их слишком сильно, быть беде.
— Ха! Демоны… — Медведь небрежно хмыкнул. — Их можно убивать.
Азуми не сразу решилась перевести, но отец настоял. Выслушав, он покачал головой:
— Борьба с ёкаями бесполезна. Их нельзя истребить. Убийство лишь разозлит их, и новые станут опаснее…
— Нельзя убить? — перебил я.
Изаму посмотрел странно. Будто я спросил что-то глупое.
— Погибая, ёкай обращается в магию и возвращается в Исток, и через время возрождается вновь. Поэтому нельзя убить демона, не избавившись от самой магии.
Мы с Медведем переглянулись.
— Вы не знали? — удивился Изаму.
— Нет, — хором ответили мы.
Связь между Истоком и появлением демонов в Российской империи была известна. Но что демоны перерождаются — это уже новость. По крайней мере для меня и Медведя. Возможно, те же аристократы и были в курсе, но явно не афишировали этот момент.
Такеда нахмурился.
— Нам приходится жить рядом ёкаями. Сражаться с ними пришлось бы бесконечно, и это привело бы к гибели. Поэтому предки научились сосуществовать с ними. Добывать руду из Истоков дозволено далеко не каждому даже среди самураев.
— Традиции не на пустом месте появились… — протянул я.
Изаму кивнул.
Ну, да. В России от Истока до ближайшего населённого пункта могли быть километры, даже десятки и сотни километров. Но всё равно демоны появлялись, и с ними приходилось сражаться. А в маленькой Японии людям приходилось жить с Истоками под боком. А значит, рядом с демонами.
И это ещё одна проблема, которую придётся решать.
— Хорошо. — Я отодвинул чашку. — Благодарю за чаепитие. Было очень вкусно и… Познавательно.
Встал, слегка поклонился и кивнул Медведю, чтобы шёл за мной. Он спешно допил чай, подскочил, и мы вышли наружу.
Уже смеркалось. После тяжёлого дня… Или, точнее, недели горячая ванная, плотный ужин и вечернее чаепитие оказались очень хорошим отдыхом. Хотелось продлить остаток этого дня, но завтра меня ожидала работа посложнее валунов, крутых горных тропинок и ходьбы по воде. Первая часть освоения магии подошла к концу, и Такеда наконец-то снял ограничения, поэтому настало время вплотную заняться рабочими обязанностями.
— Что думаешь делать, Бригадир? — вздохнул Медведь.
— Пока не знаю.
— Ну, да. Здесь не получится перебить всех, кто мешает стройке.
Я пристально посмотрел на Медведя. Тот лишь осклабился.
— Не бзди. Ты грохнул тех, кто меня кинул. Я не в обиде.
Медведь спас меня, мы вместе сражались против британцев и ёкаев, но, признаюсь, до конца ему доверять я ещё не мог.
— Сделал, что я просил?
— Ага. Солдаты его любят. Рубаха-парень, честный, отважный. Драться любит — уже двадцать семь дуэлей за плечами. Солдаты его обожают, а дворяне недолюбливают. При мне раза три поднимали за него здравницу в одном кабаке. Там ещё девки такие…
— Наш человек, короче говоря, — прервал я Медведя.
— Думаю, да, — кивнул он.
Товарища изоляция не касалась, поэтому я отправил его разведать обстановку. Не со стороны сухих данных, чем уже занимался Слава, а изнутри, за армейскими кулисами. В кабаках, харчевнях, борделях и прочих местах, где у людей развязывались языки. Ему очень понравилось такое задание.
— А какую магию использует? — уточнил я.
— Говорят, огнём швыряется, причём как ошалелый. Дай волю — море поджёг бы.
— Отлично. Значит, не он нас в тайфун загнал.
Граф Соколов меня заинтересовал. Мне понадобятся союзники среди русских дворян, но никому из них я доверять не могу. Но Александр показался человеком, способным пойти даже против Державина, если это потребуется. Он был готов принять на себя удар Крубского, хотя совершенно не был обязан этого делать. Кстати…
— А что насчёт Крубского?
— Про него узнать много не удалось, — нахмурился Медведь. — Солдаты замолкали, если заводил про него разговор. Словно боялись. Но слышал, что он всеми стихиями владеет хорошо.
— Думаю, это был он.
— Вполне возможно, — кивнул Медведь. Сразу понял, о чём я. — Он или по его воле.
Подумав, я задал ещё один вопрос. Задачи выяснить по нему что-нибудь не стояло, но наверняка Медведь смог приметить кое-что.
— Как ведут себя японцы?
Медведь почесал затылок, припоминая. Спрашивать Изаму о таких вещах было бесполезно. Он хоть и был человеком, достойным доверия, но всё же оставался самураем, аристократом до мозга костей. А такие даже в России были слишком далеки от народа.
— Боятся, осторожничают. Но вроде им что самураи, что наши дворяне — один хрен. А вот девки у них хороши. В том кабаке несколько…
— Ладно, — прервал я его снова. — Разберёмся и с ёкаями, и с японцами, и с Крубским. Но начнём завтра. Сегодня нужно отдохнуть.
━—━————༺༻————━—━

— Смотри, что я привезла!
Приехала! Алёна заявилась в поместье Такеды на моём байке. Вместо офисного костюма, в котором её обычно видел раньше — плотная приталенная куртка, брюки и высокие сапоги.
Когда она перекинула ногу и повернулась спиной, я даже завис на пару секунд. Уже почти две недели приходилось заниматься сначала выживанием, затем тренировками, но даже с такими нагрузками организм требовал женщину. Однако с этим придётся подождать.
— Я его ещё во Владивостоке перехватила, — Алёна обняла меня, поцеловала в губы и только затем продолжила: — Попросила Гену отправить поездом, а на месте уже с крейсером договорилась. Только сегодня приехал, так что ты вовремя в свет выбираешься!
— Я не позволю министру магоснабжения рассекать по деловым встречам на мотоцикле! — заявил подошедший Слава.
Он приехал на представительском автомобиле, от которого у здешних крестьян наверняка челюсти попадали.
— Тебя никто даже спрашивать не будет, — заверил я его.
Алёна протянула мне второй шлем.
— Что⁈ Да как же!.. — запыхтел Слава.
Ответом ему послужил рёв мотора.
Я сел на упругое сидение, поправив ножны. Меч решил взять с собой на всякий случай. Погладил приборную панель и обхватил ребристые ручки. Байк дрожал, словно от нетерпения, рычал, требовал скорости, ветра и дороги.
Чёрт. Не думал, что так привыкну к ветру и чувству свободы.
— Я собрала весь список заявок, отсортировала по важности и составила маршрут, — сказала Алёна, садясь позади. Она обхватила меня обеими руками, покрепче прижалась. — Сначала нужно в Токио, во дворец. Тебя вызывает генерал-губернатор.
— Что ему нужно?
— Не знаю. Посыльный только утром прибыл. Я сразу к тебе и отправилась.
К нам подошли Изаму с дочерью, Аико и Медведь.
— Игорь-сан?
— Отправляйтесь с Вячеславом. Покажите ему дорогу до того Истока, а мы подъедем позже.
На лице Такеды промелькнуло замешательство. Мы планировали осмотреть один из его Истоков, с которого можно начать магоснабжение, но планы часто меняются.
Я опустил забрало и сорвался с места. Алёна ещё крепче ухватилась за меня, когда её потянуло назад.
Байк требовал скорости, а я очень хотел ему это дать.
━—━————༺༻————━—━

В Токио было очень людно. Повсюду встречались русские солдаты, но если в прошлый мой визит по улицам носились одни японцы, то теперь среди них часто можно было увидеть и привычные лица. Это имперские специалисты приехали в новый регион.
В городе пришлось ехать медленно и осторожно. Люди не привыкли к такому количеству автомобилей, наводнивших дороги. Один раз даже чуть не столкнулись с конной повозкой, когда та резко свернула с пути. Лошадей напугал военный транспортёр, а кучер не справился с поводьями.
Во дворце меня сначала не узнали и не хотели пускать. Возможно, Слава был где-то прав, ведь таких проблем не возникло бы, явись мы на презентабельном автомобиле. Но хороший костюм и, как ни странно, меч в руках убедили их, что я не абы кто, а дворянин. Причём целый министр магоснабжения!
Опустим, правда, что здесь этого самого магоснабжения практически не было. Пока что.
А мечи, как объяснила Алёна, уже стали для наших солдат признаком японского аристократа. С ними даже пускали во дворец, потому что самураи наотрез отказывались оставлять их на хранение. Державин пошёл навстречу, получив заверение Такеды, что клинки будут оставаться в ножнах.
Сам маршал ожидал меня в зале Совета, который стал его же рабочим кабинетом. Длинный стол пустовал, и только Державин сидел на своём месте, изучая какие-то документы. Когда мы вошли, он встал и спешно направился к нам
— Граф! — воскликнул он. — И дама… Простите, не знаю вашего имени.
— Алёна Дмитриевна, — улыбнулась она. — Я помогаю Игорю Сергеевичу как представитель Совета корпораций.
— Рад познакомиться. — Державин галантно поцеловал её руку, а затем снова повернулся ко мне. — Наконец-то вы прибыли! Надеюсь, ваше уединение в поместье Изаму Такеды оказалось полезным?
Маршал вёл себя подозрительно учтиво и добродушно. Признаюсь, это чуть не сбило меня с толку.
— Очень, — кивнул я. — Вы меня вызывали, маршал. В чём дело?
Забот сегодня хватало, и растрачивать время на любезности мне совершенно не хотелось. Однако мой ответ почему вызвал замешательство уже у Державина. А Алёна ущипнула меня за локоть.
— Простите графа, Ваше Сиятельство, — мягким голосом попросила она. — Освоение магии заняло всё время. Изучить светский этикет граф ещё не успел.
— Ничего страшного, — улыбнулся Державин. — Я всё отлично понимаю. И уж точно могу сказать, что магия куда интереснее.
Они обменялись любезностями, и маршал пригласил нас сесть за стол. Я взглянул на Алёну, мол, что это было. Но она махнула рукой и прошептала, что займёмся вопросом позже.
Я не до конца понял, что она имела в виду, но что придётся ко всему прочему учить дворянский этикет, осознал сразу. И ни хрена не обрадовался.
— Да, Игорь Сергеевич, давайте приступим к делу. — Державин остановился возле карты Японии, раскрытой посередине стола.
На ней были отмечены военные базы, граница, какие-то цифры, причём и на нашей стороне, и на стороне британцев.
— Поступили новости от Крубского. — Эта фамилия заставила меня напрячься, и маршал бросил мимолётный взгляд, чтобы проследить мою реакцию. — Британцы вот-вот приступят к освоению Истоков. Уже наметили три крупных: возле Киото, — он указан пальцем на участок карты, — Хиросимы и Кумамото.
— Грамотно, — кивнул я. — Сразу готовят единую сеть.
— Да. И нам нужно опередить их, граф. Когда перемирие закончится, поставки с материка перекроют. И если мы не будем иметь источника энергии, нас выбьют с острова.
— Война? — забеспокоилась Алёна. — Вы уверены?
Глупый вопрос, но её можно было понять. Когда две империи начнут открытое столкновение, это отзовётся по всему миру. Если начнётся война, то велик шанс, что затронет она не только Японию.
Однако Державин ответил дипломатично:
— Если мы не успеем, она точно начнётся, Алёна Дмитриевна. Поэтому, граф, у вас очень мало времени на очень важную задачу.
Голос маршала эхом расползался по помещению, что придавало ему ещё больше веса. Я коснулся матовой поверхности карты, провёл рукой по русской половине Японии, прикидывая, как будет выглядеть сеть магоснабжения, когда мы закончим.
— Крубский сообщил, что британцы отправили инженеров на исследование Истоков, — продолжил Державин. — Мне нужно знать, на каком этапе мы сейчас находимся. Граф?
Он выжидающе смотрел на меня. Я же размышлял. Как бы ответить, что мы даже не определились, какой Исток будем разрабатывать? А уж про традиции, бунтовщиков и недовольных самураев…
Короче говоря, ответ маршалу явно не понравится. Поэтому надо что-то придумать, иначе миссия Тайной канцелярии окажется под угрозой.

Глава 6

— Нам придётся действовать осторожнее, Ваше Сиятельство. Спешка может привести к катастрофе.
Я старался придерживаться этикета как только мог, и это немного раздражало. Но иначе меня могут быстро лишить министерского поста.
— Что вы имеете в виду? — нахмурился Державин.
— Японцы до сих пор придерживаются традиций, из-за которых Истоки стоят практически нетронутыми.
— И это очень хорошо. Значит, они богаты магической рудой. Разве не так?
— Всё верно… — Я кивнул и жестом обратил внимание на карту. — Наша армия сосредоточена на границе с британцами, на линии Цуруга-Нагахама-Кувана, так?
Это три города в узкой части Хонсю, по которым шла граница между Японской губернией и Японией под протекторатом Британии. Цуруга принадлежала России, а Нагахама и Кувана британцам. Маршал с удивлением взглянул на меня, потому что явно не ожидал, что я пойму заметки, оставленные на карте.
Он нахмурился. Пометки были зашифрованы на случай утечки, но я смог разгадать часть из них. Например, численность войск, расположенных в городах и базах вдоль границы. А сосредоточение войск на границе не такой уж и секрет, так что я лишь намекнул, что относиться ко мне стоит серьёзнее.
— Сколько внутренних войск сосредоточено в населенных пунктах, кроме Токио?
— Это секретная информация, — процедил маршал.
Я понимающе кивнул, но продолжил:
— Могу предположить… пятая часть состава переведена в гарнизонные части и рассредоточена в населённых пунктах дальше от границы?
По едва заметной реакции стало понятно, что соотношение примерно такое и есть. Надо же, интуиция сработала четко! А я ведь просто сравнил впечатления между деревенькой, куда мы с Медведем и Аико выбрались после погони британцев, и тем, что видел по дороге во дворец. Но это ещё не всё.
— Большинство расположено в Токио, остальных разослали по городам, а в мелких населённых пунктах постоянного гарнизона нет?
И снова попал в точку. Даже ближе, чем в прошлый раз.
— У нас не хватает войск, — сделал я вывод. — Стремительное нападение позволило захватить власть, но численность всё же недостаточна для удержания территории. Чтобы усмирить самураев, им оставили их владения, в числе которых находятся Истоки.
Державин посмурнел. От прежней доброжелательности ничего не осталось, брови нахмурены. Похоже, он не ожидал, что я смогу оценить военное положение.
Однако было ещё кое-что. Слава говорил мне об одном указе…
— Я слышал, император запретил самостоятельную разработку Истоков, верно?
— Да, — кивнул Державин. — Местных это не коснется, но в жалованных дворянам землях добыча магии исключительно прерогатива вашего министерства.
— Пускай дворяне пока посидят на генераторах.
— Что вы имеете в виду? — нахмурился маршал.
Аристократы ревностно относились к своим привилегиям и очень не любили, когда их урезали ещё сильнее.
— Император запретил бесконтрольную разработку Истоков, чтобы пресечь утечку ресурсов. Он понял, что в губернии не хватит контроля, чтобы следить за дворянами. Корпоратов-то не пускают, пока маячит новая война. Но он обеспечил дворян дотациями, чтобы возместить потери, — пояснил я. — Вот пусть и тратят полученное по назначению, чтобы питать автономные генераторы. Нам это только на руку. Если дворяне начнут уничтожать ёкаев и рыть Истоки так, как привыкли это делать у себя дома, самураям будет бесполезно что-то объяснять. Они мне просто не поверят.
Идея Державину явно не понравилась. А вот Алёна даже ухмыльнулась. Всё-таки она не просто так «играла» за корпоратов и немного недолюбливала аристократов.
Но маршал быстро уловил мою идею и даже сам разъяснил её, не дожидаясь меня:
— Сначала мы обеспечим надёжное магоснабжение на территориях самураев, укрепим границы и успокоим местное население. Если британцы нападут, им придётся столкнуться с хорошо подготовленными позициями, а у нас не будет проблем со снабжением и коммуникациями. Я правильно уловил вашу идею, Игорь Сергеевич?
— Да, всё верно. И это позволит нам сосредоточить силы. У британцев меньше территорий, но они в Японии ориентируются лучше, потому что много лет работают здесь.
Маршал рассматривал карту, словно шахматист фигуры на доске. И наши мысли, похоже, совпадали.
— Сосредоточимся, обгоним и обеспечим себе заслон на случай агрессии, — продолжил я. — А потом займёмся и остальными землями. У британцев фора. Мы не можем гнаться за ними при одинаковом подходе.
Маршал ещё пару минут рассматривал карту, наверняка просчитывая ходы. А затем кивнул:
— Одобряю. Но всё равно нужно поспешить и начать строительство Истоков.
— Для этого нужно заручиться поддержкой самураев, — пояснил я. — Они веками держали Истоки под защитой. Мы сражались с демонами, они же старались с ними сосуществовать. Нельзя порушить устои в один миг и надеяться, что никто не станет сопротивляться.
Я говорил, и сам постепенно осознавал, какое нелёгкое дело мне предстоит. Время играло против меня, а ведь, помимо магоснабжения, стояли и другие цели.
— Мне нужно время, чтобы приступить к строительству. Первоначальные данные собраны, но если приступим к активной фазе работ сейчас, уже скоро придётся рассредоточивать войска, гасить бунты и контролировать каждую замшелую деревеньку. Британцам не понадобятся Истоки, чтобы начать войну. Они просто сожрут нас по кускам.
Державин молчал. Алёна взволнованно изучала карту. Судя по всему, она не задумывалась о подобных вещах и сейчас серьезно занервничала.
— Вы очень проницательны, граф, — процедил маршал. — Но если мы не успеем наладить магоснабжение раньше британцев, всё это бесполезно. У нас нет времени. Мне нужен результат, и если вы не сможете его предоставить, я найду того, кто сможет. Однако подумайте, как отреагирует император, узнав, что представитель Совета корпораций нарушил сроки и подставил под удар завоёванные земли?
Во взгляде Державина появился лед, и мне даже стало не по себе. Но другого пути не было.
— Мы обгоним британцев, Ваше Сиятельство, — заверил я. — Просто доверьтесь мне.
━—━————༺༻————━—━

Я шагал по коридорам дворца, чеканя шаг. В голове крутился рой мыслей, внутри поднималась злоба. Та самая ярость, что являлась топливом для свершений.
Надо обогнать британцев — обгоню, мать их!
Убедить японцев позабыть собственные традиции? Устрою, сука, массовое забвение!
— Игорь, подожди, я не успеваю! — Алёна, бежавшая рядом, ухватилась за руку и потянула назад.
Это на мгновение так взбесило, что я резко развернулся, заставив её отпрянуть.
— Т-ты чего?
Вдох. Выдох…
— Ничего. Прости. Задумался.
Дальше мы пошагали вместе.
— Я и не представляла, что всё так серьёзно. В смысле, я понимала, что…
— Ты можешь вернуться на материк, Алён. В Японии сейчас небезопасно.
Она снова меня дёрнула за руку, но теперь с гневом смотрела она, а не я.
— Я не сбегу и не оставлю тебя разгребать всё в одиночку! Ты за кого меня принимаешь⁈
Улыбка сама по себе появилась на моём лице и заставила гнев Алёны растаять на глазах.
— Граф Разин, кого я вижу! — знакомый голос заставил нас обоих обернуться.
По коридору бодро шагал Александр Соколов. А за ним следовали несколько младших офицеров, не поспевающих за широким шагом графа.
— Александр, — кивнул я.
Мы обменялись рукопожатием.
Граф выглядел всё так же небрежно, с растрёпанной копной волос, расстёгнутым кителем, с довольной улыбкой на слегка помятом лице. От него пахло вином и женскими духами. Кажется, ночь он провёл весёлую.
— Вы какими судьбами во дворце? Не видел вас с Совета.
— Генерал-губернатор вызвал. Мы обсуждали… дела моего министерства.
Александр понимающе похлопал меня по плечу, наклонился и, понизив голос, поделился:
— Князь любит устраивать подобные штуки. Я вот тоже иду на ковёр, получать свою порцию… наставлений. Если помните, меня назначили ответственным за снабжение гарнизонов. Жутко скучное занятие. Правда, у меня и повод имеется… — Граф слегка поёжился.
Честно говоря, я не помнил, назначения Соколова. Совет вообще плохо запомнился. Мне большую часть времени приходилось не давать себе отрубиться.
— В общем, не обращайте внимание, — тихо продолжил Александр. Затем он выпрямился и сказал уже куда громче. — Советы маршала не раз помогали мне, граф. Я бы прислушался к ним на вашем месте. Но, должен признаться, вам стоит изучить этикет.
— О чём это вы? — нахмурился я.
Подобные упрёки уже надоели, и уж тем более от Соколова, который сам себя признавал самым небрежным дворянином.
— Вы не представили свою спутницу, — Александр, улыбнувшись, посмотрел на Алёну.
Чёрт, а здесь он оказался прав…
— Алёна Дмитриевна, — она улыбнулась в ответ и протянула руку. — Помощница Игоря Сергеевича и его дама сердца.
Соколов сдержал улыбку, поклонился и поприветствовал её.
— А у меня одни мужланы… — вздохнул Александр, вызвав волну скрытого возмущения у своей свиты. — Завидую вам, граф.
И тут у меня появилась идея.
— Александр Григорьевич…
— Да?
— У меня будет к вам просьба.
— К вашим услугам, Игорь Сергеевич! Показать вам лучшие кабаки? Места подпольных ставок? Тут есть бойцовская яма — весьма зрелищная штука, надо сказать. Или же… — он хотел сказать что-то ещё более неприличное, но осёкся, глянув на Алёну. — Км… Я постараюсь выполнить вашу просьбу. Сделаю всё что в моих силах. Так в чём она заключается?
━—━————༺༻————━—━

— Ты будешь учиться этикету у графа Соколова⁈
Алёна молчала всю дорогу, пока мы не вышли из дворца.
— А что-то не так?
— Он… Он не кажется подходящей кандидатурой.
— Наоборот. Именно такой наставник мне и нужен. Обычного дворянина я слушать не стану. К тому же, — я сел на мотоцикл и протянул Алёне шлем, — мне нужны союзники. А он единственный, с кем сейчас такое возможно.
Ещё я собирался со временем устраивать с графом спарринги, но пока об этом думать рановато.
— Надеюсь, ты знаешь, что делаешь. — Алёна надела шлем и села на заднее сидение, покрепче обхватив меня.
— Знаю.
И байк с рёвом сорвался с места.
━—━————༺༻————━—━

Такеда со Славой уже ждали нас на месте, возле горы. У подножия стояла небольшая арка, за которой тянулась кривая узкая тропа, уходящая вверх.
— Наконец-то вы здесь! — воскликнул Слава, когда мы подъехали. — Что сказал князь?
— Сказал, что мы молодцы, и он очень рад видеть меня на этом посту.
— Что-то слабо верится…
— Это уж как хочешь.
Я оставил байк у арки, возле автомобиля Славы, и перекинулся парой слов с его водителем. Алёна выглядела немного взъерошено после дороги, но сияла довольной улыбкой. Понравилось. Путь до Истока выдался интересным. То ухабы, то холмы. Кривые тропинки заставляли постоянно переключаться между газом и тормозом, выворачивать руль. Я специально срезал путь и свернул с дороги, чтобы насладиться поездкой в полной мере. А в парочке мест пришлось перелетать через реки, потому что мосты были разрушены. Я слышал, как Алена закричала от страха и удовольствия, когда мы оказались в воздухе.
— Зачем мы здесь? — спросил Слава. — Это не подходящий под наши цели Исток. Слишком маленький.
— Но на его примере можно строить остальные, — пояснил я. — Японские Истоки отличаются от наших. В Тунгусе это была скважина, а здесь горные жилы. Шахты.
— Я в курсе. В России тоже есть подобные Истоки.
— Не совсем так.
— Что ты имеешь в виду?
Мы как раз подошли к Изаму с Азуми. Чуть поодаль стоял и Медведь в полном вооружении, с трофейными британскими ружьями, одно из которых отдал Славе, другое мне, а третье оставил себе. Аико тоже стояла с ружьём. Кажется, ей понравилось стрелять, хотя будем надеяться, что это не понадобится.
— Нам нужно придумать, как добывать руду и не тревожить демонов. Или на каждый Исток придётся выделять небольшую армию.
У Славы было ещё много вопросов, но их время настанет чуть позже. Изаму выглядел напряжённым, и немудрено. Он впервые ступал на эту тропу, ведя за собой чужаков.
— Вы должны быть крайне осторожны, — предупредил Такеда. — И не нападать без моего дозволения ни в коем случае.
Я глянул на Медведя. Тот, судя по виду, не собирался слушать японца, но моим приказам ему придётся следовать. Так что он недовольно кивнул, мол, не станет своевольничать.
— А если на нас нападут? — забеспокоился Слава.
Медведь вручил ему одно из ружей в качестве ответа, но Изаму дополнил:
— Не нападут, если действовать правильно.
— Демоны? И не нападут? — удивилась Алёна, сама выхватив ружьё и патронташ.
— Ёкаи, — поправил я. — Здесь их называют так. И они… Несколько отличаются от наших.
— Чем же? — хмыкнул Медведь. — Я заметил только другую рожу.
— Вот и узнаем. Вперёд.
Извилистая тропа вела нас наверх через рощу. На высоте примерно тридцати метров открылся вход в пещеру. И только я перешагнул невидимую грань, как яркий металлический привкус заставил поморщиться.
— Магия, — сплюнул Медведь.
Изаму же спокойно пошагал дальше.
Мы шли следом. Стены пещер были покрыты алыми и багровыми жилами, светящимися в темноте, и не требовалось даже освещать дорогу.
Нервы на пределе. Каждый шорох, отдалённое эхо, свист застрявшего между породами ветра. Всё это заставляло тянуться к рукояти. Постоянно мы натыкались на расщелины, в которых скрывалась тьма, и Такеда обходил их стороной, заставляя нас всматриваться в эту бездну.
Однако мне приходилось следить не только за опасностями, которые поджидали нас, но и смотреть с точки зрения инженера.
Надо сказать, магоснабжение и магодобыча — не одно и то же. Большую часть своей карьеры, и здешней, и прошлой, я работал с передачей энергии. Добыча составляла отдельную дисциплину, с которой нас знакомили в институте.
Однако в этом мире было одно очень важное отличие, которое меня в своё время несколько поразило.
Образование здесь — вещь ценная.
Мы не занимались всякой всячиной вроде философии или повторения школьного курса русского языка за один семестр. Нет, предполагалось, что студенты уже хорошо усвоили общие знания. Поэтому кое-что я в добыче понимал и в подобных пещерах уже бывал.
Главным отличием с пещерами, виденными ранее, были следы ручной обработки, которые тут находились повсюду. Какие-то новые, какие-то старые, едва различимые. В этих пещерах добывали магическую руду, и делали это не самым эффективным способом, но зато остались нетронутыми глубинные жилы, уходящие далеко вглубь породы.
Да и внешние слои руды успевали восстановиться. Это было свойство, которое не успевало проявиться при обычной разработке в империи, где требовалось как можно скорее добыть как можно больше магии. Потому от следов старой добычи оставались только небольшие рубцы на породе, которые было непросто заметить.
— Этого хватит, чтобы питать половину Токио, — прикинул я.
— Половину? — хмыкнул Медведь. — Мне кажется, здесь намного больше!
— Так-то оно так. Но нельзя забирать слишком много. Магическая руда восстанавливается, но медленно. Обычно срок службы Истока около ста лет, если обходиться довольно небрежно. Потом скважины или шахты консервируют до полного восстановления. Хотя последнее ещё плохо изучено.
В наш разговор вмешался Изаму:
— Руда восстанавливается медленно, потому что вы выгоняете ёкаев. Они рождаются в Истоках и перерождаются от его силы.
Он остановился и повернулся в нашу сторону. Посмотрел тяжёлым взглядом, и я понял, что сейчас Такеда доверил нам секрет, который не знал ни один чужак.
— Эту жилу я взрыл неделю назад. — Изаму коснулся участка стены, светящегося довольно ярко.
Чем глубже мы заходили в туннели, тем сильнее действовало магическое поле. Но меня удивило не это. Жила казалась нетронутой.
Я подошёл, пригляделся, провёл рукой по шершавой угловатой поверхности и заметил едва различимый рубец.
— Неделю? — удивился я. — Вы уверены, Такеда-сан?
Изаму взглянул на меня так, будто его попытались оскорбить. Ну, да. Глупый вопрос.
— Кристалл, что ты носишь с собой, — Такеда кивнул на мой карман. — Я добыл его именно отсюда.
Я достал из кармана кристалл, будто он мог подтвердить слова сэнсэя. Но лгать у Такеды причин не было. Если всё это ложь, то она быстро скроется.
— Вы хотите сказать, что демоны в Истоках позволят использовать их намного дольше? — выступил Слава. — При определённых расчётах можно добиться бесконечной производительности. Да это же… Почему мы до сих пор не знаем о таком эффекте⁈
Судя по взгляду, вопрос был адресован мне. Но ответил Медведь:
— Потому что мы убивали демонов, как только их видели.
Однако идея очень интересная. Вот и практическая польза от традиций в современных реалиях. Если всё подать как надо, сможем убедить Державина, что гнать коней не стоит. Именно для этого я взял с собой Алёну.
— Вам дальше идти не стоит, — предупредил я. — Поле слишком сильное. Алён, тебе хватит данных, чтобы составить отчёт для презентации?
— Да! — кивнула она. — Я хорошо изучила вопрос, не волнуйся. Вживую впервые вижу рудник, но это не проблема.
— Умница.
Алёна зарделась и, кажется, затаила дыхание, словно она маленькая девочка, и её только что похвалили за пятёрку.
— Я с вами! — снова встрял Слава. — Мне хватит стойкости ещё на какое-то время. Хочу глянуть, что там дальше.
Я взглянул на Изаму — тот не возражал. И мы отправились вчетвером, прихватив с собой Азуми, хотя той уже было не очень комфортно от воздействия магического поля.
Такеда шёл медленнее, чем обычно. Кажется, на него тоже начинало давить магическое поле, но самурай не жаловался и стойко терпел невзгоды.
Чем дальше мы пробирались, тем реже попадались следы добычи руды. А в какой-то момент Изаму вдруг остановился, рукой указал нам сделать то же самое и тихо предупредил:
— Не двигайтесь.
Я насторожился, и не зря.
Из ближайшей расщелины вылез демон.
Бездна была глубокой, но узкой. Сначала показались пылающие глаза ёкая, затем пасть. С рокотанием появилась голова, тело, копыта, вспыхнула грива. Он материализовался из магии, что сочилась из расщелины, после чего замер прямо напротив нас.
Мне пришлось усилием воли сдержать руку, чтобы не схватиться за рукоять меча.
Костлявая козлиная морда зависла надо мной. Медленно приблизилась, остановившись прямо у лица. Привкус металла отдавался болью в скулах, приходилось вдыхать багровый туман, исходящий из рокочущей пасти ёкая. Мне удалось рассмотреть огоньки-глаза, кривые острые клыки. Впервые я разглядывал чудище так близко и долго.
Но я почему-то совершенно не боялся. Страх задвинули поглубже холодный рассудок и странный выброс энергии. Будто магия внутри меня искала резонанс с демоном.
Изучив меня секунд десять, ёкай шагнул дальше и скрылся в другой расщелине, словно прошёл сквозь породу.
А мы продолжали молча стоять. Не знаю, сколько это длилось, но прервалась тишина дрожащим голосом Славы:
— Э… эт-то что сейчас было?
— Ёкай.
— Да это я понял! Я ж не об этом!
— Отец дальше не сможет идти, — перебила его Азуми. — Нам нужно возвращаться.
Да, Такеда выглядел так, словно у него напряжён каждый мускул. Он пытался скрыть слабость. Азуми побледнела, что было заметно даже в алом свете руды. И голос ослабел.
— Да, согласен, — поддержал Слава. — Я увидел всё, что хотел.
— Что там дальше? — спросил я.
Туннель продолжался. Оттуда веяло мощной магией, а следы добычи уже давно закончились. Исток можно было считать практически нетронутым по сравнению с теми, что сейчас действовали на материке. По примерным прикидкам Тунгусский Исток был раз в двадцать богаче, но этот можно было исследовать.
— Отец не знает, — сдавленно произнесла Азуми. — Никто не знает. Мы на границе, которую не пересекал человек за последние сотни лет.
— Что ж… — вздохнул я, — всё бывает в первый раз. Возвращайтесь и ждите меня у входа.
Азуми удивилась настолько, что не сразу догадалась перевести мои слова. А затем удивился Изаму.
— Поле слишком сильное! Ты не выдержишь!
— Выдержу. Идите.
Сэнсэй заметно беспокоился, но сил на споры уже не оставалось. Хуже недостатка магии для мага мог быть только её переизбыток.
— Не задерживайся, — предупредил Слава. — Некому тебя искать в таких дебрях.
Я лишь кивнул, проводил их взглядом и повернулся к туннелю. Не знаю, что именно там меня ждало, но чутьё подсказывало, что я должен пройти дальше.
Или же это была глупая горделивая храбрость? Так же хочется быть первым!
Ну, скоро узнаем.

Глава 7

Жилы переливались багрянцем, словно качали кровь. Туннель сужался, искривлялся. Приходилось опираться на выступы, и те отзывались обжигающим выбросом магии.
Магия окружала меня, она пронизывала воздух, проникала сквозь кожу, попадала в кровь, лёгкие, питала мышцы.
Металлический привкус исчез, и вместо него появилось странное ощущение пульсирующей чистой энергии. Но до конца было непонятно, это моё сердце качает кровь, или магия движется.
Или же мой пульс стал единым с этой чистой, необъятной энергией.
Не знаю, сколько мне удалось пройти, но я остановился. Дальше туннель сужался настолько, что пришлось бы ползти. В ушах уже стоял непрерывный звон, предвещающий опасность.
Главного я уже достиг. Моё тело наполнилось магией, и я это чувствовал. Наверное, потому и пропал привкус, что спала какая-то защита. Однако устойчивости хватало, чтобы выдерживать прилив энергии.
Я сел и сосредоточился. Пытался вспомнить те ощущения, с которыми удалось пересечь пруд. Тогда пришлось неделю изнурять себя тренировками, чтобы дать энергии кристалла проникнуть в тело, которое просто боролось с магией и не пропускало её.
Похоже, это обратная сторона моей стойкости. Не знаю, кем были предки моего нынешнего тела, но неудивительно, что род перестал существовать. Какой прок от такой способности, если не можешь использовать магию?
Но сейчас…
Сейчас я действительно ощущал себя магом.
Это отдалённо напоминало тренировки с железом. Возьмёшь слишком малый вес, и проку не будет. Даже не почувствуешь. Но стоит подняться хотя бы до рабочего, и дело пойдёт куда бодрее.
Было больно, приходилось стискивать зубы, сдерживать рычание, но теперь я мог чувствовать, как прошибает каждую частичку моего тела. Магия расходилась по нервной системе, это походило на вязкие разряды электрического тока. Неприятные ощущения, если честно, но я старался привыкнуть к ним, научиться управлять потоками внутри.
Однако быстро понял, что ничего не выйдет, ведь я не знаю, как вызвать огонь или воду. Даже не знаю, к какой стихии у меня предрасположенность.
Кажется, мимо кто-то прошёл. Очень большой. Он задержался на пару секунд, удивившись моему присутствию, но затем исчез. Однако я не испытал даже малейшего беспокойства, потому что слился с окружением, растворился разумом и всё равно ничего не смог бы сделать. Тело будто вросло в землю.
Но вдруг что-то заставило очнуться.
Обретающее ясность сознание уловило резкое колебание магического поля, идущее со стороны выхода.
Вскочил на ноги, понёсся во извилистому туннелю. Вновь почувствовал металл на зубах и машинально схватился за рукоять пистолета в кобуре.
Скоро донеслись звуки битвы. Это заставило ускориться, и я выхватил оружие. В левой руке пистолет, в правой — сияющий багряной клинок.
— Стреляй, стреляй в ублюдков! — кричал Медведь.
Неужели демоны напали⁈ Чёрт это совсем хреново. Тогда Исток будет куда тяжелее освоить.
Снова выстрелы. Залпы из множества ружей. Что-то не так…
Я выскочил наружу. Солнечный свет ударил в глаза, пришлось прищуриться и сходу уклоняться от выстрела, летящего в мою сторону.
Что здесь, мать вашу, происходит⁈
В ответ на немой вопрос в меня снова начали стрелять. Медведь заметил меня, рывком перебрался из своего укрытия к дереву, за которым спрятался я.
— На нас напали!
— Я заметил! Кто это⁈
— Пёс их знает! Ты где пропадал столько времени⁈ Мы думали…
Ещё один выстрел заставил его прерваться и со звериным рыком выстрелить в ответ. Кажется, он попал, потому что раздался грохот падающего тела и какие-то крики на японском.
Наконец-то удалось рассмотреть нападавших. Это были десятки обмотанных в тёмные тряпки людей, скрывающие лица. Они были вооружены ружьями со штык-ножами на стволах. Стреляли не очень метко, но вели заградительный огонь, схожий с тем, что использовали в армии, но не такой отработанный. Что-то здесь не так…
Мы продолжали перестрелку, но с каждым выстрелом колебания магии в Истоке били меня по затылку.
— Нужно заканчивать с ними, — прорычал я. — Иначе нагрянут гости!
Медведь обернулся и понял, что я имел в виду.
— Изаму! — воскликнул я.
Такеда кивнул. Он тоже знал об опасности и отбивал выстрелы клинком, словно грёбаный джедай. Изредка он швырял в обратную сторону ветряные лезвия, но почти всё внимание занимала защита Азуми и Алёны — они не умели сражаться и прятались за торчащим возле входа куском скалы.
Только Аико отстреливалась, явно перебарывая собственный страх. Кажется, она до сих пор мстила британцам за смерть отца и сожжённый дом. И в каждом противнике видела именно тех жестоких ублюдков, что пытались её изнасиловать.
Ещё был Слава. Он засел ниже по склону, в овраге, и сбивал стрелков по левому флангу. И, надо отметить, очень умело стрелял. Явно с опытом.
Из пещеры раздался ленивый рокот. Ёкаев начала беспокоить наша вечеринка.
Такеда тоже понял, что больше ждать нельзя. Он выпустил в нападавших языки пламени, которые скорее загораживали обзор, чем поражали цель. И под прикрытием пламени мы втроём ринулись в атаку, чтобы сойтись в ближнем бою.
Противники не ожидали такой дерзкой вылазки. Я сразу вклинился в группу из пяти человек, сходу порезал двоих, третьего убрал из пистолета, четвёртого сбил с ног пяткой, а пятому разрубил череп надвое.
Медведь с диким рыком ворвался в ещё бóльшую группу и чуть не раскидал их голыми руками. Стрелял, бил прикладом, резал ножом, сворачивал головы, повергая их в ужас перед своей яростью.
А Изаму даже не использовал магию. Он разил клинком, словно сама смерть. Все вокруг него истекали кровью и падали по следам его шагов.
Похоже, кто-то переоценил себя, напав на нас с небольшим преимуществом. Наверняка надеялись, что Такеда не станет использовать магию вблизи Истока и окажется беспомощным. Что ж, это заблуждение стоило немало жизней.
Внезапная гибель подельников посеяла панику в тех, кому повезло находиться дальше. Они дрогнули — ближайшие к нам уже пятились, сбивая остальных. И я уже праздновал победу, как позади раздался сдавленный крик.
— Игорь!..
Хотел обернуться, но один из ублюдков оказался храбрецом и кинулся на меня со штыком наперевес.
Уклон, шаг в сторону, взмах. Острый клинок разрезал тёмную ткань, вспорол плоть, прошёл рёбра и окунулся в лёгкие с такой же лёгкостью, с которой потом вынырнул наружу и раскидал капли крови по земле. А я наконец-то увидел, что происходило в нашем тылу.
Трое налётчиков куда-то тащили Азуми.
— Изаму! — воскликнул я.
Алёну и Аико не было видно. Сердце забилось так часто, словно вот-вот выскочит. Наотмашь рубанул какого-то урода, раздался хрип, а я рванул вверх по склону, за троицей похитителей.
Но не успел. Когда добрался до места, передо мной прогремел заграждающий взрыв. Ослепляя, вспыхнули чёрные клубы грязи, дыма и гари. Грохот оказался оглушительным, с огромным выбросом магии, от которого снова почувствовался сильный привкус металла.
Я ещё чувствовал похитителей, пока взрыв развеивался, но они стремительно удалялись.
Когда облако осело чёрным слоем на землю, показались две новости. Одна хорошая, а другая хреновая.
Хорошая — Алёна и Аико были живы.
А хреновая…
— Р-р-р-р-р-ру-у-уа-а-а-ар-р-р-р! — огромный ёкай показался в проходе пещеры.
Очень злой монстр. Словно он спал, а мы тут врубили на всю катушку какой-нибудь «чёткий» рэпчик посреди ночи.
Алёна, покрытая пеплом, прижалась к скале. Она была жива, и это главное. И так напугана, что не двигалась с места. Это тоже хорошо, потому что её пока не заметили. А вот Аико…
Выстрел из ружья угодил твари прямо под костлявый подбородок. Ёкай пошатнулся, обрушился о стену пещеры, рявкнул.
Ещё один выстрел попал прямо в разинутую пасть. Аико снова нажала на спусковой крючок, но ружьё пыхнуло холостым. Заряды магии закончились.
— Беги! — крикнул я и бросился на демона.
Ёкай бросился было на Аико, но я перетянул его внимание на себя. Меч резонировал с сущностью демона и легко входил в его плоть, причиняя адскую боль, судя по тому рёву.
Чёрт. А я хотел использовать Исток для тренировок… Теперь вряд ли получится спокойно прогуляться по пещерам. Этого демона придётся убить, а из туннелей уже доносились рокотания его собратьев.
Аико и Алёна наконец-то пришли в себя и убежали. И хорошо — мне не придется заботить об их безопасности. И я уже приготовился схватиться с ёкаем лицом к морде, как вдруг что-то меня резко отшвырнуло назад.
Сгруппировался, перекатился, вскочил на ноги. Уже хотел рвануть вперед снова, но тут увидел спину Изаму, стоявшего перед ёкаем… С мечом в ножнах.
— Такеда!
— Стой! — махнул он мне, не оборачиваясь.
Ёкай навис над ним, изрыгая алое пламя и рыча, но не переходил в атаку, хотя выглядел действительно рассерженным. Несмотря на голый череп, казалось, я мог видеть его оскал.
— Да он сумасшедший… — процедил Медведь.
Позади нас не осталось врагов. Только трупы. Причём меньше, чем должно быть, а значит, они специально утаскивали погибших.
— Ты посмотри на это, Бригадир… — ахнул Медведь.
Такеда… поклонился.
Ёкай уже разинул пасть, рычал, готовился оторвать ему голову, а самурай, с которым хотел сразиться сам маршал Российской империи, смиренно поклонился!
И ёкай отступил.
Он отходил назад, в пещеру, грозно рыча. И повернулся, только когда оказался в метрах двадцати от Изаму, после чего исчез.
— Охренеть, — тихо сказала Алёна.
И я был с ней полностью согласен.
━—━————༺༻————━—━

— Пушки наши, прямо со складов, — сказал Медведь. — Но за тряпками одни японцы.
Он передал мне ружьё одного из налётчиков. Да, таким вооружали русскую армию, размещённую в Японии.
— И клеймо свежее… Кто бы это мог быть?
Спрашивал я уже Изаму, который пребывал в удивительно спокойном состоянии для человека, у которого похитили дочь.
Судя по всему, это и было целью нападения. Кто-то пожертвовал десятками человек, устроил засаду возле Истока, где Изаму не мог полноценно использовать магию, чтобы похитить Азуми.
Но для чего?
И кто были те трое? Они использовали магию, причём не совсем обычную. Что-то вроде смешения стихий. И, если это японцы, наверняка они были природными магами.
Зараза. Опять, вместо того чтобы строить грёбаную магосеть, мне приходится возиться со всякой чертовщиной. Тайфун, британцы, Крубский, теперь ещё эти проклятые ниндзя, или как их там!
Всех порешу.
Когда мы вернулись в поместье Такеды, Изаму уединился в своих покоях. Он молчал всю дорогу и только у порога попросил через Аико его не беспокоить.
Мне же предстояло разгребать причины и последствия произошедшей херни. Провёл изыскания, чтоб их…
— Нужно узнать, с какого склада были добыты эти ружья, — сказал я. После чего добавил: — И каким способом.
Мы сидели в общей комнате дома. Разместились вокруг низкого стола с горячими чашками чая. На этот раз ритуалы и приличия не соблюдали. Из японцев оставалась только Аико, но и ей было не до манер.
— Будет непросто, — Медведь почесал затылок. — Не думаю, что нас допустят до такой информации.
— Особенно если кто-то самостоятельно отдал налётчикам оружие, — добавила Алёна.
Одежду Алёны пришлось отдать в стирку, а сама она долго отмывала с себя грязь и копоть. И сейчас сидела в юкате — лёгком домашнем кимоно. Надо сказать, ей шла такая одежда, особенно вкупе с распущенными мокрыми волосами.
Но не будем отвлекаться.
— Если кто-то так и сделал, он наверняка хотел подставить Соколова, — сказал я.
Александра назначили ответственным за снабжение. Склады и оружейные тоже входили в его ведомство, и он признался, что Державин вызывал его на ковёр за какой-то проступок. Не связаны ли эти события между собой?
— Или он сам отдал ружья. Может, продал, — пожал плечами Медведь. — Слышал, у него с деньгами сейчас туговато — играть любит, но не умеет.
А вот это уже вызывало подозрения. Если мне не лгало чутьё на людей, Соколов таким бы не стал заниматься. Но отметать возможность нельзя.
— Я соберу данные насчёт Соколова, — сказал Слава. — Если он замешан в этом деле, что-нибудь, да найдётся.
— Хорошо. А я позже отправлюсь к нему и постараюсь разузнать что-нибудь. Алён, найди небольшие Истоки вокруг Токио. Как в тот, где мы были. У меня появилась кое-какая идея.
— Полагаю, прежний план можно выбрасывать? — угрюмо спросила она.
— Положи в архив. Мою идею ещё надо проверить.
Слава с Алёной в моё отсутствие разработали первоначальный проект будущего магоснабжения. Он предполагал соединить крупные Истоки между собой и запитать от них всю Японию. В общем-то тем же самым занимались британцы, но у нас дело ещё не дошло даже до исследования на местах. Но теперь не уверен, что это вообще можно реализовать, не перебаламутив всю губернию.
В Истоке Такеды меня посетила мысль, которую многие могут воспринять в штыки. Но, возможно, это позволит учесть все нюансы и даже оказаться в некотором выигрыше.
Дверь в помещение раздвинулась, и в проходе показалась одна из служанок. Она что-то сказала, глядя на меня.
— Господин Такеда просит тебя зайти к нему, — перевела Аико.
Все замолчали и посмотрели на меня. Ну, кроме Медведя — этот хлебал из чашечки, будто ничего не произошло.
Я встал и последовал за служанкой. Аико прошла с нами.
Изаму сидел в углу небольшой спальни, в полумраке, напротив стойки с древними доспехами.
Сквозь тонкие белые стены из рисовой бумаги едва пробивался свет коридора. А за открытым окном уже смеркалось, раздавалось стрекотание каких-то насекомых.
— Это броня моих предков, — сказал Изаму, не оборачиваясь.
Сам сказал, без Аико. Ему было трудно, но понять было можно.
— Корни, что держат меня в этой земле. Они не дают упасть, но также не дают подняться в небо.
Говорил он тяжело, но поэтично. Похоже, Такеда всерьёз занялся изучением русского языка, и скоро переводчики не потребуются. Но дальше он продолжил на японском:
— Я знаю, кто послал похитителей. И знаю, какие требования они выдвинут.
— С вами связались?
Изаму вздохнул, встал, поклонился доспехам и наконец-то повернулся ко мне. На его лице была какая-то обреченная мрачность.
Он протянул мне небольшой свёрток.
— Это лежало у подножия доспехов, когда я пришёл.
Бумажный свиток, перевязанный белой лентой и скреплённый белой восковой печатью.
— Вы его не открывали?
— Я и так знаю, что там.
А вот я не знал. И Такеда, судя по всему, не хотел или не мог говорить. Думаю, он боялся узнать, что догадки оказались правдивы.
Я разломил печать, снял ленту и протянул свиток Аико. Всё равно на японском ничего не понимал.
— «Одна жизнь», — прочитала она.
— Что это значит?
— Одна жизнь, — ответил по-русски Изаму. — Я или моя дочь.
— Суки…
Шантаж, значит?
— Вы знаете, кто именно это сделал?
— Возможно.
Так, уже неплохо. Значит, мы ближе к цели, чем я думал.
— Игорь-сан, самураи не захотят так просто отдавать Истоки, — продолжил Такеда с помощью Аико. — И не будут терпеть нарушение древних устоев. Я надеялся, у нас ещё есть время их убедить, однако…
— Время будет, — твёрдо отрезал я.
Сэнсэй с удивлением взглянул на меня, но промолчал.
— Вы были правы, Изаму-сан, когда сказали, что самураям нужен пример. Выгода от сотрудничества с нами. Но им нужно кое-что ещё…
Я подошёл к доспехам. Древние, но в идеальном состоянии. В них чувствовалась магия, и наверняка они до сих пор были не бесполезны. В пустых глазницах зубастого забрала мне на миг померещились чьи-то разгневанные глаза. Рука сама потянулась коснуться заострённых рогов, украшающих шлем. И кончики пальцев будто ужалило статическим электричеством.
Тёмные стальные полосы, переплетённые красной шнуровкой, переливались тусклым багровым отблеском. Наверняка в них была примесь магической руды, как в моём мече. Рельеф напоминал грубую шкуру ёкая, а с рогатым шлемом и вовсе казался демоном, принявшим облик, похожий на человека.
— Им нужен и другой пример. Того, что будет, если мешать нам.
— Они не потерпят вмешательства русской армии, — помрачнел Изаму. — Это лишь настроит их против…
— Не будет армии.
И Такеда, и Аико в замешательстве посмотрели на меня.
— Они хотят сохранения традиций? Будут им традиции. У моего народа принято наказывать воров. Не думаю, что у вас с этим дело обстоит иначе, так ведь?
Изаму кивнул.
Я повернулся к нему лицом и протянул руку. Сэнсэй немного растерялся, но быстро понял, что от него требуется, и протянул свою в ответ.
— Мы вернём вашу дочь, сэнсэй, — я крепко обхватил его запястье. — Клянусь.

Глава 8

Соколов разместился в поместье одного из погибших самураев, которого, как говорят, убил собственными руками во время вторжения. Не знаю, что именно тогда произошло, но Медведь сказал, что прислугу Александр оставил прежнюю. Мол, солдаты шептались, что кто-нибудь из них попытается нового владельца прикончить из мести за прежнего хозяина. Но почему-то люди, которые мне встретились по дороге к главному дому, не выглядели угнетёнными или недовольными. Наоборот, царила светлая и весёлая атмосфера.
Когда я подъехал на байке к воротам, меня встретили солдаты, проверили документы, отправили салагу сообщить, что прибыл граф Разин, а затем вызвали улыбчивого японца меня сопровождать. Ему было где-то под сорок… или пятьдесят — этих азиатов не разберёшь, если честно. Стареют раза в три медленнее нашего брата.
Так вот, он прямо сиял от хорошего настроения. А по дороге нам встретились несколько служанок, которые шептались о чем-то и хихикали.
— Игорь Сергеевич! — на крыльце показался граф Соколов.
Он был одет в один халат, босой, но с почти идеальной причёской и слегка румяными щеками.
— Доброго дня! — приветствовал я. — Благодарю, что нашли для меня время.
— Граф, граф, граф… — он вразвалочку спустился по лестнице. — Давайте оставим этикет для занятий. Признаться, я жутко не люблю все эти замашки. Привык общаться с солдатнёй, ругаться, пить и…
Тут из дома выбежала миленькая растрёпанная японка. Она на мгновение улыбнулась, хихикнула, но посеменила прочь.
Соколов слегка облизнул губы, провожая её взглядом, но всё же оторвался от прелестного вида и снова повернулся ко мне.
— И…
— Я понял. Прошу, давайте начнём. Если я не успею сегодня сделать одно важное дело, мне не поможет никакой этикет. Соколов тут же стал серьёзным и пригласил меня внутрь.
— Вижу, вас любят местные, — заметил я, пока шли по коридору.
— Ещё бы меня не любить! Прежний хозяин был тем ещё подонком. Держал их за рабов, домогался всех девиц, морил голодом… Я же сразу всем выписал вольную, но предложил остаться за ежемесячную оплату. Они как только суммы увидели, полюбили империю всем сердцем и душой!
— Вы настолько щедрый?
— Да. Особенно если немного пьян. А бумаги я подписывал именно в таком состоянии. Ну, ничего страшного. У меня тут недавно кругленькая сумма появилась. — Граф задорно подмигнул. — Хватит и на прислугу, и на пирушки, и на… Ну, вы поняли.
— Понял, — хмыкнул я в ответ.
Как он интересно подал свою щедрость. Рабство в Российской империи давно отменили, и на новых территориях сразу же вводился запрет на него. Да и оплатой принимающая сторона была обязана обеспечить тех, кто пожелает остаться. Изаму как-то сказал, что многих самураев такое положение вещей возмутило. И во многих домах всё осталось по-прежнему, несмотря на официальные документы.
Сам же Такеда без проблем перешёл на новую систему. Его домашние любили своего самурая.
Однако назначить оплату совсем не означает платить. Медведь говорил, что граф недавно проиграл много денег, а теперь у него появилась кругленькая сумма. И это в момент, когда со складов пропали ружья в таком количестве.
Но на этот счёт задавать вопросы Соколову ещё рано.
— Что ж, приступим.
Александр встал напротив меня в десяти шагах. Мы остановились посреди гостиной, уже переделанной под привычное мне убранство. Столы нормальной высоты, стулья, картины русских художников и диван смотрелись в японских стенах одновременно нелепо и ностальгически уютно.
— С чего начнём? — спросил я.
— Ну, раз уж вам предстоит поединок с Крубским, давайте изучим правила дуэли. Ну… У меня других идей не нашлось, так что оставалось лишь согласиться.
Мы стояли в десяти шагах друг от друга, почти у противоположных стен помещения. Соколов, несмотря на халат и босые ноги, всё равно умудрялся выглядеть горделиво и статусно. Это выдавали его осанка, острый взгляд, поза. Настоящий аристократ.
— Поединок начинается примерно на таком расстоянии, — кивнул Александр. — Вас подведут на места секунданты. Они же вручат оружие. Достаньте свой меч, граф.
Я вытащил клинок привычным уже движением, но Александр вздел руки кверху и остановил меня:
— Нет, нет, нет! Не так. Обнажение клинка тоже часть ритуала. Смотрите как нужно…
Он проделал несколько размашистых движений с воображаемой саблей, а затем сказал повторить.
Я плавно вытащил клинок, тем же движением поднял его острием вверх, чуть не продырявив потолок, затем резко взмахнул и остановил клинок чуть позади, острием книзу. И всё это время держал пальцами ножны, выпятив локоть в сторону.
— Вот, уже неплохо. И с первого раза! — ухмыльнулся Соколов. — Если так и дальше пойдёт, мы с вами освободимся ещё до обеда. Кстати, вы уважаете запечённых кабанчиков, граф? Тут неподалёку лес, и я прошлым вечером удачно поохотился. А повар у меня!.. — он прикрыл глаза. — Ну так как, Игорь Сергеевич?
— Давайте поспешим, Александр Григорьевич, — ответил я.
Уж что-что, а вкусное мясо я уважал ещё как!
━—━————༺༻————━—━

— Вы правы, Александр Григорьевич. И кабан, и повар просто офигенные!
— Ну, граф… — с наигранной укоризной протянул Соколов. — Правильно говорить «Выше всяких похвал». Мы этикетом занимались, чтоб его демоны сожрали!
— Прошу прощения, — ухмыляясь, поклонился я.
Это было тяжело признавать с учётом подозрений, но Соколов нравился мне всё больше. Открытый, радостный. Светлый такой. Рядом с ним становилось веселее. Чем-то он даже напоминал Генку — тот тоже любил шуткануть и посмеяться и редко сбрасывал с лица улыбку.
Поэтому я решил не искать обходные пути, а задать вопрос напрямую. Во-первых, очень хотелось верить, что что Соколов такой же честный, каким он мне показался, а во-вторых, иной подход мог бы бесповоротно похоронить наши с ним отношения.
Он прям казался близким по духу, своим в доску. И если я правильно его разгадал, попытки выведать информацию тайно, окольными путями, его очень сильно оскорбили бы. Честные прямые люди требуют честности и прямоты от других.
Однако если он лишь играл такую роль, то делал это слишком хорошо. Моё чутьё молчало, в армии его обожали и даже Слава не смог нарыть ничего, что указывало бы на причастность Александра к нападению на конвои. Его биография была практически идеальной, если не считать склонность к дуэлям, пьянкам и дебошам в кабаках и барах за недостаток. Александр был младшим сыном не слишком богатого рода и, как говорится, сделал себя сам, заслужив почёт в имперских войсках.
Я сбросил улыбку с лица, положил приборы на стол и пристально взглянул на графа. Он это заметил и отложил сочный кусок свинины.
— Александр, у меня к вам очень важный вопрос.
— Он как-то связан с тем делом, что вам предстоит выполнить?
— Именно.
Соколов тоже стал серьёзнее.
— Излагайте.
— Когда мы встретились с вами во дворце, вы упомянули какой-то проступок. Это как-то связано со складами вооружения?
На лице Александра промелькнуло раздражение.
— Да, это так, Игорь. Откуда вы знаете?
Атмосфера тут же похолодела. Словно жаркое солнце скрылось за тучей, и от холодного ветра в тени тело покрывалось мурашками.
А теперь всё будет зависеть, не прогадал ли я со своей оценкой графа. Если ошибся, быть беде. Вряд ли он даже в халате окажется простым противником.
— На меня совершили нападение. Налётчики были вооружены ружьями русской армии. Причём новыми, только со складов.
Александр крепко сжал вилку и нож в руках. Стиснул зубы, оскалился, а з приборы смялись в руках.
— Паршивые сукины дети… — прорычал он. — Игорь! Вам удалось схватить одного из них⁈ Я должен его допросить!
Граф вскочил, ударил кулаками по столу, отчего посуда подпрыгнула, забренчала, а из кувшина пролилось вино.
— К сожалению, живым взять никого не удалось. Среди убитых нами были только японцы, но явно не маги. А вот те, кто натравил их на нас, сумели скрыться.
О похищенной Азуми я решил не говорить. Соколов наверняка захочет влезть в это дело, но сделает только хуже. Как именно мы будем разбираться с ублюдками, я уже придумал, и шумный прямолинейный граф никак не вписывался в мой план.
— Сволочи! — он принялся ходить туда-сюда, пыхтя и излучая магическое поле.
Кажется, данные оказались правдивыми. Граф предпочитал стихию огня, которая начинала сгущаться вокруг него.
— Мы найдём их, — твёрдо заверил я. — Но мне нужна ваша помощь.
— Всё, что потребуется! По моей вине у вас возникли большие проблемы, и я сделаю всё, что в моих силах, чтобы помочь. Но у меня будет просьба, Игорь.
Он остановился, пристально взглянул мне в глаза и с яростью процедил:
— Я хочу сам вырвать глотку тому, кто это устроил!
— Постараюсь это устроить, — кивнул я.
Неизвестно кто стоял за нападением, ограблением складов и какие у него были дальнейшие планы. Вряд ли такую рисковую затею провернули только ради похищения Азуми.
Успокоившись, Соколов всё рассказал. Три дня назад было совершено нападение на конвои, перевозившие оружие из северных портов Хонсю. Конвои шли под прикрытием торгового обоза, которые сейчас часто ходили по тем дорогам. Сделали так, чтобы не привлекать лишнего внимания, хотя прежде нападений не было.
— Значит, кто-то слил информацию врагам, — заключил я.
— Верно. Это не было случайным нападением. Они даже не удосужились ограбить настоящих перевозчиков для отвода глаз. Будто в лицо плюнули.
— Неужели военные конвои не справились с обороной?
Александр недовольно махнул и пробурчал:
— Эти идиоты на местах отправили в сопровождение мало людей. Мол, в гарнизоне и без того солдат не хватало. Их уже разжаловали, а происшествия решили скрыть, чтобы панику не наводить. Иначе перевозчики задрали бы цены до небес.
Понятно. Большая часть армии сосредоточена на границе, на местах людей мало. Всё было рассчитано очень хорошо, но меня не покидало чувство, что чего-то не хватает…
Те трое. Если вспомнить получше, они были крупнее остальных налётчиков. Или мне так показалось из-за ракурса? Нет, с ними точно что-то не то.
Мы закончили, так и не доев кабана. Настроение пропало.
Я поблагодарил Александра за помощь и поехал в город.
Пару дней назад обустроили офис министерства магоснабжения. Закончили ремонт и подвели питание от генераторов. И ещё Алёна набрала команду спецов, которых мне предстояло проверить, и как можно быстрее. К вечеру нужно быть в поместье Такеды.
Офис располагался в центре города, в многоэтажном здании возле парка. Вид с пятого этажа был довольно хорошим, однако помещения тесные и душноватые. Пришлось открывать окна, чтобы было чем дышать.
— Ты наконец-то приехал! — из кабинета в дальнем конце коридора показалась Алёна.
Она убрала волосы в пучок, скрепив его двумя фигурными спицами. Вместе с деловым костюмом и очками смотрелось очень здорово.
Сотрудники, которые так были заняты работой, что не заметили моего присутствия, теперь обернулись и с интересом смотрели на меня. А когда Алёна объявила, что я и есть тот самый большой начальник, которого они до сих пор не видели, пальцы снова забегали по клавиатурам с удвоенной скоростью.
— Игорь Сергеевич, так рад, так рад! Меня зовут Иннокентий Афросье… То есть, просто Иннокентий, конечно же! — ко мне, сутулясь так, будто кланяется, подошёл лысеющий мужчина в очках. Хотя мужчиной его назвать можно было только с натяжкой.
Он протянул руку, раболепно улыбаясь и глядя снизу вверх, хотя росту хватало делать это нормально. Рука-то ладно, но поведение мне очень не понравилось.
— Добрый день, Иннокентий, — кивнул я, ответив на жест…
И вдруг почувствовал хруст костяшек в ладони. Иннокентий даже не попытался показать крепкое рукопожатие, только ойкнул, шикнул от боли и быстро убрал руку за спину, стараясь делать вид, что ничего не было.
— Извините… — начал было я.
— Нет-нет, не стоит! — воскликнул он, замахав руками. — Даже не волнуйтесь, Игорь Сергеевич, я не…
Алёна явно заметила, что мне жутко не понравился этот тип, и поспешила его прервать:
— Это наш начальник отдела геологической разведки, — представила она его. — Лучший в своём деле!
Да уж… Первое впечатление так себе. Но посмотрим, что будет дальше.
— И как идут дела? — строгим голосом спросил я.
— Отлично, Игорь Сергеевич! — воскликнул Иннокентий. — Просто отлично. Мы только начали, и пришлось заморозить прежнее направление…
— К делу.
— Д-да, да, конечно. Пройдёмте.
Он жестом пригласил нас в кабинет отдела, где сидело пять человек, увлечённо изучающих карты сразу на нескольких мониторах. Посередине стоял широкий стол с распечатанными картами, самая большая из которых была примерно два на два метра и свисала к полу.
— Коллеги! — внезапно твёрдым командным голосом позвал Иннокентий. — Прошу внимания!
Пятеро работников обернулись почти синхронно. Две девушки, два парня и один мужик вдвое старше любого из них.
— Это граф Игорь Сергеевич Разин, министр магоснабжения Японской губернии и наш с вами руководитель. Он хочет получить срочный отчёт о положении дел. Мила, давай ты.
Девушка с большими, почти кукольными глазами вскочила с места и потянула ту самую двухметровую карту, разложив её на столе и прижав уголки чем под руку попалось.
Одним из этих вещей оказалась пачка печений длинноволосого худощавого парня. Он хотел было возмутиться, сдержался.
— Вокруг Токио уже нашли пять перспективных Истоков, — начала Мила. — От них удобно будет питать разные районы, размеры небольшие, а по предварительной оценке хватит на надёжное бесперебойное снабжение согласно новым требованиям. Рудники возле Ханно, Айкавы, Асаки, Абико и Тибы. Это будут главные центры, которые мы соединим в единую сеть через более мелкие Истоки и РТП-шки. Но этим уже не мы занимаемся.
Я снова прошёлся взглядом по местам, которые отметила Мила. Они были выделены красным маркером и подписаны жутким почерком, который разобрать не удалось.
— Хорошая работа. Вы молодцы, — кивнул я. — Большие молодцы.
Может, и правда Кеша такой крутой спец? Если под его руководством меньше чем за день достигнут такой результат, пусть раболепствует сколько душе угодно. Меня таким не проймёшь, а ему на душе спокойно будет.
— Поскорее бы начать изыскания! — поделился второй парень с короткой стрижкой, подтянутый, с белозубой улыбкой. Словно актёр какой-нибудь. И даже помятая рубашка с ослабленным галстуком сидела на нём словно так и надо.
— С этим придётся подождать, — предупредил я. — Но вы реально молодцы, коллеги. Очень круто! Только не забудьте отметить запасные варианты. На деле всё может оказаться не так хорошо, как на бумаге.
Точнее, именно так оно и будет, но решил об этом не говорить вслух.
— Конечно, конечно! — Иннокентий снова ссутулился, заухмылялся. — Уже есть намётки. Скоро отдам в работу.
Уходя, я протянул ему руку, чем вызвал небывалый восторг.
Затем мы обошли другие отделы, хотя там работа кипела больше подготовительная. Проектировщики, например, изучали особенности грунта, коммуникаций и погодных условий. Ну, и демоническое присутствие, конечно.
А снабженцы уже искали нужные материалы, арендовали склады. Были такие элементы, что заказывать можно уже сейчас, не дожидаясь проектов и смет. Даже нужно, потому что скоро подскачут цены или кто-нибудь другой захапает себе все запасы.
Война войной, но деньги — это деньги. И особо предприимчивые люди уже начинали зарабатывать на новых землях империи будущее состояние.
В общем, всем нашлось занятие. Причём работали отделы как отлаженный механизм, слово эти офисы стояли тут уже лет десять.
Оставался только один момент. Проект ещё не был утверждён, и вся работа велась, чтобы сделать достойную презентацию. Не получится — пиши пропало.
Но я был уверен в своём решении, поэтому все силы бросил именно на его исполнение.
— Ну, как тебе? — спросила Алёна, когда мы добрались до моего кабинета.
— Ты очень круто всё устроила. Спасибо тебе.
— Да, очень круто, ты прав… — На её лице сверкнул хищный взгляд. Прикусила нижнюю губу, ухмыльнулась и распустила волосы, вынув спицы. — Но одним «спасибо» не обойдётся.
Взглянул на часы. Время ещё оставалось, и вполне достаточно. Что ж, день сегодня был насыщенный, а вечер обещал стать ещё интереснее. Люблю всё успевать.
Я закрыл дверь на замок.
━—━————༺༻————━—━

Поместье дома Нагао располагалось на излучине реки и выглядело как настоящая крепость. Древний вал главного дворца уже давно выполнял роль декора, но всё равно выглядел внушительно. Но сейчас он представлял собой и серьёзное препятствие, потому что штурмовать эту крепость мы не могли.
От ворот дворца тянулась главная улица, по обеим сторонам которой стояли небольшие дома и хижины. Люди, несмотря на поздний час повылезали на улицу. Потому что Нагао посетил гость.
Одинокий самурай в белом кимоно мерно шагал под светом тусклых фонарей. На его лице не было ни страха, ни гнева, ни уныния, хотя он шёл на верную смерть.
«Одна жизнь».
Такеда принял мой план, но с одним грёбаным условием — он действительно готов убить себя, если мы не успеем вытащить Азуми. Упёртый старый засранец.
Так что придётся поспешить и не дать ему погибнуть от собственной руки.

Глава 9

Или он, или дочь. Такой выбор поставили перед сэнсэем. Он должен был совершить обряд сеппуку, если хотел спасти свою дочь.
«Одна жизнь» — было в той записке, перевязанной белой лентой.
Это мне уже потом объяснили, что белый в японии — цвет траура. Потому и кимоно на Такеде был белого цвета.
Он шагал спокойно, твёрдо. Ни тени страха на лице. Но что самое главное — он действительно был готов умереть, если наш план не выгорит.
— Странные они, эти японцы, — прошептал Медведь, провожая Изаму взглядом.
Мы затаились неподалёку от поместья, на пригорке. Хорошо видели и сэнсэя, и толпу, которая следовала за ним. И наконец-то увидели, как из главного дома начали выходить люди. Много людей. Один из них, самый главный, похоже, шёл впереди.
Это был статный самурай в чёрном кимоно. На поясе два меча — всё как полагается. А за ним колонна других самураев, причём в разных цветах. Мы наблюдали за ними в небольшую подзорную трубу с затемнённой линзой, чтобы уменьшить блики. И я понял, что некоторые из самураев были в зале Совета. Особенно запомнился япошка, сидевший напротив меня. Здесь он плёлся в хвосте за остальными.
А вот главного, Дэйчи Нагао, на Совете не было.
Ровесник Изаму, он даже повадками был чем-то похож. Хмурый серьёзный старик с жёстким взглядом. Глава дома Нагао, главный соперник дома Такеда. Сэнсэй сразу понял, кто отправил послание, ещё до того, как рассмотрел печать на свитке.
— Приготовься. Скоро начинаем.
— Да вижу, — буркнул Медведь.
Изаму и Дэйчи встали друг напротив друга. Гордо и молчаливо, словно случайно встретились на дороге.
Изаму потребовал показать дочь, убедиться, что с ней всё в порядке. Кто-то из свиты Нагао возразил, но его заткнул сам Дэйчи. А затем он повелительно махнул япошке в хвосте, и тот посеменил обратно в дом.
Мы тем временем двинулись вперёд. До заката оставалось совсем ничего, только алая полоса над горизонтом, небо затягивали тучи, что было очень кстати, когда мы с Медведем, одетые в чёрный камуфляж японцев, пробирались по теням к крепости.
Мы добрались до стены и укрылись в башне, когда на балкон второго этажа вышла Азуми. Девушка держалась хорошо. Гордо приподняла подбородок, шагала так же спокойно, как и её отец. Кажется, с ней хорошо обращались. Новое кимоно, тоже белое, аккуратная причёска, макияж с белилами. Японец стоял за спиной и бросал скользкие взгляды. Даже облизнул губы, немного опустив глаза.
Медведь сворачивал верёвки с крюками, по которым мы забрались наверх, и проверял оглушённых стражников.
Вырубить их не составило проблем. Казалось, внимание всего поместье привлек Изаму. Мой план работал как я и хотел.
Убивать стражников не стали — так попросил сэнсэй. Мне просьба не очень понравилась, Медведю жутко не понравилась. Но мы пообещали не проливать кровь без необходимости.
— У этих тоже наши ружья, — прошептал Медведь. — Но пытались замаскировать. Покрасили, приклад переделали, серийник стёрли. Но всё равно видно, что наши.
— Вот Соколов обрадуется, — хмыкнул я.
Мы не хотели вмешивать армию для спасения Азуми, чтобы избежать обвинения. Ну и чтобы Такеда сохранил лицо, потому что сторонников у него не так много, как хотелось бы. А если люди узнают, что для решения межклановых проблем он привлекал русскую армию, то поддержки у соплеменников он точно не получит.
Однако грабёж армейских конвоев, даже замаскированных — другое дело. Когда всё закончится, ничто не помешает мне дать Александру наводку. Но это потом. Сейчас разберёмся с чёртовыми похитителями.
Перед домом располагалась квадратная площадка, вымощенная камнем. Свита Нагао расступилась, выстроив дорожку к центру площади. И Нагао с Такедой, не спеша, словно старые друзья, направились к центру. Кажется, они о чём-то болтали и на какое-то мгновение даже скупо улыбнулись, глядя куда-то вдаль. Азуми всё ещё стояла на балконе в обществе японца.
А мы тем временем пробирались между конюшен. Один конь фыркнул, заметив нас, посмотрел подозрительно, вытянулся из стойла… но затем отвернулся, отвлёкшись на другую лошадь, укусившую его и тут же спрятавшуюся за перегородкой.
Мы поспешили дальше. Оставалось совсем немного. Чуть не столкнулись с конюхом, который внезапно появился из-за угла.
Правда, понять паренёк ничего не успел. Только замер, осознавая, что происходит, а через секунду уже был аккуратно усажен у стены без сознания. Челюсть у него будет болеть ещё долго.
Однако хорошо, что мы успели. Церемония подходила к завершающей части. Свита Нагао разошлась по периметру, Дэйчи с Изаму стояли по центру. Азуми увели внутрь.
— Надо спешить, — бросил я Медведю.
Главным условием Такеды было что он не станет прерывать сеппуку, пока Азуми не окажется у нас. Успеем — он направит меч против врагов и поможет нам бежать. Если нет — убьёт себя, чтобы выиграть время и сохранить честь.
Какая же тонкая грань между военной хитростью и позорным обманом. Прав был Медведь — странные эти японцы.
Но мы успеем. А если нет…
Впрочем, пока что всё шло по плану.
Мы забрались в окно на втором этаже дома и, похоже, попали прямо в спальню Дэйчи, потому что она сильно напоминала такую же у Изаму. Из тёмного угла на нас также смотрел древний доспех с почти такими же рогами, как у Такеды. Медведь даже дёрнулся, поначалу приняв его за врага, но быстро опомнился.
— Грёбаные самураи, — проворчал он себе под нос и подошёл ко мне.
Я медленно приоткрыл дверь, выглянул в коридор и успел заметить локоть стражника.
Зараза.
Переглянулся с Медведем. Тот жестом предложил заколоть японца через стену, но этот вариант я отмёл. Убить успеем, а пока…
Я тихо встал прямо напротив двери, а затем резко её отворил. Стражник растерялся, отпрыгнул от двери, развернулся и замер. Очень удивился, когда из пустой комнаты показались двое человек в масках, причём оба были выше его на голову. Бедолага забегал глазами между мной и Медведем, будто гадая, кто из нас страшнее.
Думаю, в камуфляже таковым был Медведь. Покрупнее, взгляд дикий из прорези на маске. Если б ещё оскал показал, так бедолага бы обделался на месте. Но загадка для него так и осталась загадкой. Пока он не раздумывал, я вырубил его кулаком, а затем мы двинулись дальше по коридору, вычисляя, где находится Азуми.
Когда проходили мимо окна, выходящего на площадку, Изаму садился на расстеленный коврик и снимал с пояса мечи. Дэйчи подал сигнал, и один из самураев, державший перед собой завёрнутый в шёлковую ткань меч, двинулся к нему.
— Тут хороший обзор, — сказал Медведь.
Я кивнул. Если не успеем вытащить Азуми, он прервёт ритуал, расстреляв самураев из ружья.
Если сэнсэй так хочет погибнуть с честью, пусть делает это не в мою смену. Ну или учится новым традициям. Скоро всё равно придётся менять японские устои, так почему же не начать прямо сейчас?
И всё же лучше поспешить. Вмешательство будет дорого стоить. Мы могли считать японцев странными и смотреть свысока, но если грубо нарушить их правила, они тоже сдерживаться не станут.
Между военной хитростью и позорным обманом грань очень тонкая.
Оставив Медведя сторожить, я двинулся дальше. По пути попались еще двое, но оба слишком увлеклись происходящим на улице, так что не пришлось даже напрягаться.
А вот когда я добрался до помещения, которое выходило на балкон, всё внутри сжалось в пылающий вспыхнувшим гневом комок.
Сраный придурок повалил Азуми на пол, зажал ладонью рот и торопливо задирал подол белого кимоно, покрытого брызгами крови. Девушка брыкалась, била урода руками, пыталась скинуть с себя, но всё тщетно. Ублюдок лишь пыхтел, ворчал и уже заносил руку для очередного удара.
Комок гнева мгновенно превратился в леденящую спокойную ярость. Мимолётная мысль напомнила, к чему это привело в прошлый раз, и мне удалось сохранить рассудок. И было ещё что-то. Странное чувство, одновременно новое и вроде бы знакомое. Но пока понять его было сложно. Разум держался на грани хладнокровия и грозил утонуть в ярости в любой момент.
На одном выдохе я проскочил от входа к замахнувшемуся япошке и лёгким движением меча отсёк ему руку по локоть.
— Азуми!
Она расширила веки, увидев меня. А вот гаденыш не сразу понял, что произошло. Повернул голову в сторону валяющегося обрубка, а затем поднял взгляд на меня.
И тут его голова покатилась по полу.
Я отшвырнул тело в сторону, поднял Азуми и чуть ли не понёс её к балкону.
— Я… Он…
На неё плавно накатывала истерика. Белое кимоно наполовину покраснело, а ссадины на лице наверняка приносили тупую боль, но успокаивать придётся позже. А сейчас я уже с грохотом отшвырнул дверь, что та чуть не вылетела из рельс, рванул вперёд, как вдруг…
Прогремел выстрел.
Затем лязг стали, а через мгновение мы увидели, что Изаму сидит с обнажённым торсом, готовый вспороть себе брюхо, а Дэйчи навис над ним с пустыми руками, из которых выбили меч. Сам клинок, переломленный посередине, валялся у ног самураев.
На секунду повисло удивлённое молчание.
— Отец! — воскликнула Азуми.
На японском, но я уже запомнил это слово.
Изаму обернулся. Дэйчи тоже. И вся его свита вдруг подняла взгляды в нашу сторону.
— Твою ж матушку… — вздохнул я. А затем громко крикнул на японском: — Уходим!
Бросил на площадку россыпь дымовых бомб, а сам подхватил Азуми и рванул в обратную сторону.
Японка наконец-то пришла в себя и уже бежала сама, но сырое отяжелевшее кимоно путалось в ногах.
В дверях показался Медведь.
— За мной!
Коридор. Послышались шаги и голоса стражников. Мы возвращались к спальне Дэйчи, но впереди мелькнули тени то ли слуг, то ли бойцов. Проверять мы не стали. Пришлось свернуть в ещё один коридор.
В противоположном конце снова показались японцы, но мы успели добраться до ближайшего окна и выпрыгнуть наружу, прежде чем началась стрельба.
Приземлились жестко. Было больновато, к тому же перед прыжком подхватил Азуми, а под окном была мощёная камнем площадка. Но пришлось стиснуть зубы и бежать дальше. Хотя изо всех окон уже палили из ружей, выстрелы били по защитному полю, с каждым разом ослабляя его, пока мы не скрылись за постройками.
Нам удалось добраться до крепостной стены, к бойницам, когда впереди появились стражники, патрулирующие стену.
Я вручил Азуми защитный блок, активировал его и отправил в укрытие, а сам с Медведем ворвался в шаткий строй и рубил, уже не заботясь о жизнях.
Враг был намерен нас убить. Жалости тут места нет.
Разобрались быстро. Азуми уже бежала к нам… точнее, от толпы разъярённых японцев.
— Где Аико⁈ — рыкнул Медведь.
В ответ раздалось рычание мотора. Из-за пригорка показалась Аико на моём байке.
Когда планировал дело, одним из важных звеньев обозначил доставку Азуми домой. При любом исходе пришлось бы сражаться, и лучше делать это без оглядки на защиту девушки. Мотоцикл показался лучшим вариантом, но кого посадить за руль?
Я уже хотел отбросить этот вариант и искать другой, но вызвалась Аико. Я не думал, что получится научить её водить байк за несколько часов, но девушка оказалась чрезвычайно талантливой и быстро освоилась.
— Прыгай! — приказал я Азуми.
И она тут же шагнула между бойниц. Но вдруг обернулась и сказала:
— Мой отец. Что с ним?
И тут в её глазах отразилось пламя.
Огромный огненный столб поднялся выше главного дома, заставив всех обернуться.
— Это он, — вздохнула Азуми.
— Сэнсэй?
Но тут половину огня сожрал водяной вихрь. С шипением во все стороны полетел горячий пар, нас оросило дождём. Это, надо полагать, Дэйчи Нагао противостоял пламени Такеды. Блин, они даже по стихиям противоположности.
Со стороны отвлёкшихся японцев начали раздаваться предсмертные хрипы. Это уже Медведь воспользовался случаем, врубился в толпу врагов и принялся колоть их штык-ножом и рубить коротким тесаком, который выбрал из оружейной Такеды.
Его магические эффекты не впечатлили и уж тем более не могли отвлечь от битвы.
— Прыгай! — повторил я Азуми.
И она нырнула вниз, скатившись по наклонной стене прямо к Аико.
А я присоединился к Медведю, использовал последнее оставшееся кольцо боевого пояса и выжег нескольких человек огнём.
Бойцы Нагао решили, что перед ними маг и попятились, но оказались зажаты между конюшнями, амбаром и каким-то домиком, поэтому осторожное отступление плавно переросло в толкучку. И Медведь продолжал проливать кровь, а я присоединился к резне, разил мечом, полыхал огнём и кричал отборным матом от накатившей ярости.
Скоро в толпе врагов началась паника. Нам оставалось только усиливать её новыми смертями, и вскоре сопротивление прекратилось, а храбрецы, что бросались на нас, уже закончились.
Бойцы Нагао обратились в бегство под буйство воды и огня над крышами.
— Оставь! — крикнул я Медведю, который хотел уже ринуться в погоню.
К водяному вихрю присоединились отблески других источников магии. Поменьше, но вместе они начали теснить пламя Такеды.
Мы побежали в обход. В поместье уже царил такой беспорядок, что на нас не обращали внимания ни слуги, ни стража. Все бежали прочь от развернувшейся битвы самураев, чтобы их не задело, и задерживались, только чтобы не потерять близких в хаосе паники.
До площадки добрались без проблем и наконец-то увидели, как сражаются между собой японские самураи.
Изаму Такеда стоял один против Дэйчи Нагао и его свиты. В правой руке катана, в левой короткий меч вакидзаси. Он был объят пламенем, но пламя не трогало его, а наоборот защищало, обжигая врагов.
Дэйчи был ранен. Он злился, скалился, что-то кричал своим подчинённым, рвался вперёд, но его не пускали. Это злило его ещё сильнее.
Мы остановились позади Такеды. Я добавил огня, знатно разрядив аккумулятор на поясе, а Медведь палил из ружья по флангам, чтобы прихвостни Нагао и не думали об атаке. Пламя жалило, оборонялось, но вода и земля, которыми орудовали противники, не уступали ни на шаг. Похоже, мы оказались в патовой ситуации.
Но вдруг Дэйчи удалось-таки снова вырваться вперёд, и он показательно вернул меч в ножны. Такеда мгновение раздумывал, но поступил также. Все самураи вдруг спрятали клинки, а магию утихомирили до небольших аур, что сгущались вокруг них. Такого я раньше не видел, и это немного пугало.
Почему-то такой магический покров напомнил мне о разумном демоне, с которым я сразился в Тунгусе.
— Изаму! — воскликнул Дэйчи.
На груди его кимоно красовался опалённый порез, под которым темнела рана.
— Дэйчи! — рыкнул сэнсэй.
И я понял, что он тоже ранен. Может, не так сильно, но все равно.
Дальнейший диалог я узнал уже потом, когда Азуми перевела его по рассказам отца. Я ничего не понимал, это нервировало, а итог и вовсе поразил до глубины души.
— Если продолжим, погибнем все, — продолжил Нагао. — А наша битва не оставит от этого места ничего, кроме пепла.
Он сделал паузу, чтобы выслушать возражения, если таковые имелись. Но сэнсэй молчал.
Он всё ещё стоял с обнажённым торсом, и жилистое тело было напряженно до предела. Нужно поскорее заканчивать эту схватку и возвращаться домой. Дэйчи продолжал говорить, и я уже подумал, что он это специально, чтобы измотать сэнсэя. Однако я ошибался.
— Пусть сразятся наши воины. С тобой два храбреца. Я не знаю их имён, а лица скрыты за масками, но в доблести им не откажешь.
Изаму снова промолчал, но на этот раз посмотрел на меня странным взглядом. Я уже тогда почуял неладное.
Затем он кивнул. Не мне, а Дэйчи, и снова повернулся, чтобы процедить.
— Иди.
— Куда⁈ — Я сначала подумал, что он прогоняет нас из поместья, поэтому набрал воздуха, чтобы возразить.
Однако Изаму снова рыкнул:
— Вперёд. Сражаться. Поединок.
Теперь на Дэйчи посмотрел я. Это что, мне с ним сражаться, что ли? Он, конечно, ранен, но у меня аккумы на исходе, а с мечом мне ещё учиться и учиться…
А, понял! Фух…
Из рядов самураев вышел парень младше меня, но, по виду, довольно серьёзный боец. И он явно владел магией. Его магический кристалл висел на поясе и переливался алым светом. В окружении стольких самураев уловить исходящее от него поле не получалось, но мой противник наверняка был готов его использовать.
Я шагнул вперёд и гадал, не стоит ли дать дёру. Ворота за нашими спинами, путь свободен…
Но остановился рядом с сэнсэем, чтобы предупредить:
— Мне нечем сражаться. Мой пояс…
— Не нужно, — прервал он. — Пробуди магию. Ты сможешь, я вижу.
В глазах Такеды была такая уверенность, что усомниться было невозможно.
Шагнул вперёд. Мой противник смотрел на меня взглядом убийцы и нетерпеливо сжимал рукоять катаны.
— Я подстрахую, Бригадир, — заверил Медведь.
Это тоже приободрило, конечно, но…
Как прикажете мне использовать магию⁈ Я ж только по воде научился прыгать, да и то с подстраховкой!

Глава 10

Мы встали друг напротив друга, на расстоянии пяти шагов.
— Хидзаши Накамура! — довольно экспрессивно представился мой противник.
Наверное, он ожидал того же от меня, однако свою личность я раскрывать не собирался, поэтому промолчал.
Накамуре это явно не понравилось. Он и без того с какой-то особой ненавистью смотрел на меня, но теперь злобно оскалился, выхватил катану и что-то гневно произнёс.
Так, ладно. Такеда почему-то уверен, что я справлюсь, причём с помощью природной магии. У меня аккума хватит на одну нормальную атаку, а меч… на него против самурая надеяться не стоит. Хорошо хоть защитные модули ещё работают.
Так. Магия, магия, магия…
Кристалл был зашит в пояс. Я чувствовал его животом, но черпать магию мог только сосредоточившись на нём. Так сражаться нельзя. Надо вспомнить те ощущения в Истоке. Эта грёбаная магия пронизывала меня насквозь, но сейчас от неё только металл на зубах.
Хотя стоп. Чего это я?
Уже сражался и с магами, и с демонами, и побеждал. И с этим японским недомерком тоже справлюсь!
— Хадзимэ! — гаркнул Дэйчи.
И Накамура рванул вперёд.
Я принял удар на клинок, парировал ещё два, увернулся, атаковал, а третий едва не пропустил. Лезвие прошло совсем рядом с глазом и коснулось ресницы. Ещё бы совсем немного, совсем чуть-чуть, и…
Мир вокруг перестал для меня существовать.
Остались только я, Накамура и наш бой.
Взмах мечом — и противник отпрянул. Но тут же спружинил на ногах и бросился в атаку снова, заставляя меня отступать шаг за шагом. Я успевал парировать и уклоняться лишь в последний момент, и это нехорошо. Он был гораздо лучшим мечником, чем я. И скоро полностью овладеет ситуацией, если ничего не предпринять.
Нырнул под новый взмах, клинком увёл его меч в сторону и смог достать ударом с ноги. Хотел продолжить атаку, но инстинкты закричали, что сейчас нужно наоборот разрывать дистанцию.
И правда. Только мне удалось отпрянуть, как на том месте, я только что стоял, мелькнуло лезвие.
Зараза, это было близко!
Но было ещё кое-что. Накамура злился, очень злился. Не знаю, что я ему сделал, но он жаждал меня прикончить, и не до конца владел эмоциями.
Он поспешил. Слишком быстро ринулся в очередную атаку, слишком рано замахнулся и сделал шаг шире, чем стоило. Это мой шанс. Как его использовать?
Мой коронный?
Взмах. Уход. Нырок.
Получилось!
Он попался. Ноги оторвались от земли. Я уже представлял, как его башка врезается в камень, подвернул ноги, изогнулся, приготовился делать бросок. Это всё заняло секунду или даже меньше.
Но за такое же мгновение что-то изменилось. Накамура вывернулся, перевернулся, и в захвате оказался уже я.
Что за херня⁈
Мне удалось вырваться. Это с мечом я ещё не мастак, а в рукопашной не уступлю никакому магу.
Сбросил захват, разорвал дистанцию, мы разошлись, и поединок на время остановился.
Накамура теперь выглядел иначе. Смог обуздать свой гнев, глядел прямо в глаза холодным расчётливым взглядом. Мы плавно кружились, выгадывая момент для атаки. Но время играло против меня. Нужно разобраться с ним быстрее, чем Такеда рухнет от истощения.
Накамура что-то сказал. Что-то пафосное, судя по тону. Наверняка он уже понял, что я не японец, так что скрывать смысла не было, поэтому ответил ему по-русски:
— Завали хлебало и дерись!
Ну и сам подал пример, чтоб понятнее было.
Бросок. Выпад. Наши клинки снова лязгнули, но затем…
Я успел только почувствовать привкус металла, когда воздушный вихрь появился из-за спины Накамуры и ударил по мне.
Защитное поле сверкнуло, погасило удар и разбилось, а я отпрыгнул в сторону, уворачиваясь от ещё одного магического вихря.
Ах, так⁈ Значит, исподтишка бьёшь, зараза!
Снова кинулся в бой. Опасность заставляла всё вокруг замедлиться, злость придавала сил, словно паром раскручивая турбины.
Удар. Уворот. Отскок.
Накамура дополнял удары мечом своей магией, и даже если удавалось парировать удар или увернуться от него, острые ветряные лезвия гнались за мной, словно живые.
Плечо обожгло резкой болью, когда одно всё же добралось до цели. Тут же усилился привкус металла, заставивший стиснуть зубы и оскалиться. Рана сковала движения, и гадёныш снова меня достал, на этот раз по груди.
Пришлось ответить зарядом огненной магии. Резкая вспышка заставила Накамуру отпрянуть и перейти в защиту, однако его ветер сделал моё пламя сильнее. Я усилил пламя, подхватив воздушные потоки, послал их вдогонку и заставил Накамуру открыться для атаки.
Зараза. Надо что-то делать.
Именно сейчас, пока есть шанс нанести удар! Другого шанса не будет. У меня просто нет других козырей, чтобы вывезти эту схватку!
Я рванул вперёд, ещё не понимая, что буду делать.
Если что-то не придумаю, мне конец.
Даже если выживу, поединок будет проигран, Такеде придётся завершить ритуал, и всё полетит к чертям.
Время будто замедлилось.
Я видел, как щурится Накамура, закрывая лицо рукой. Как языки пламени хлыстом бьют по нему, пожирая ветряные лезвия.
Магия. Сейчас это для меня единственный выход.
Только один шанс.
Металлический привкус исчез. Я почувствовал, как из кристалла на поясе в тело входит поток энергии, обжигающей и леденящей одновременно. По нервам прокатила будоражащая волна.
Неужели это оно?
Накамура выставил клинок, чтобы парировать мой меч. Напрягся, стиснул зубы, кимоно снова зашевелилось от ветра. Удар. Лязг. Ветряные лезвия устремились ко мне…
Но вспышка иссиня-белого света ослепила моего врага. Молния охватила мой меч мерцающими разрядами и с треском ударила в Накамуру, оставив в воздухе кривой отпечаток.
За вспышкой опустилась тьма.
Мир вокруг снова проявился, и я обнаружил, что уже наступила ночь. Площадку перед домом Нагао освещали тусклые жёлтые фонари, а самураи в тёмных кимоно выделялись из тени только светлыми лицами.
Я держал острие меча у горла Накамуры. Он подёргивался, сжимал рукоять, но не мог двигаться и лишь глядел мне в глаза. Без страха, только с яростью.
Одно движение, и мы свободны…
— Нет! — раздался позади голос Такеды.
Я обернулся. Сэнсэй уверенным шагом направился ко мне и остановился, взглянув на поверженного самурая.
Некоторое время они мерили друг друга взглядами. Я же косился в сторону Нагао и его прихвостней, но те не двигались с места и ждали. Всё-таки странная она — честь самураев. Похитить дочь своего врага можно, а по отношению к ним уже другие приколы.
С удивлением понял, что не чувствую угрозы, и только теперь заметил, что враги сняли свои магические покровы, а мечи держали в ножнах и даже не касались рукоятей.
Спор между Такедой и Накамурой. Изаму что-то сказал твёрдым голосом, а Хидзаши пытался возражать. Я уже убрал свой клинок от его горла, а оцепенение от молнии прошло, так что мой бывший противник не лежал на лопатках, а сидел, поджав под себя колени, и что-то рычал в ответ.
Пререкания долгими не были. Накамура поднялся, теперь яростно глянул на меня и показательно убрал меч в ножны. Я такой фигнёй не занимался. Когда уйдём в безопасное место, тогда и спрячу оружие.
— Идём, — кивнул Такеда.
Он переглянулся с Нагао и повернулся к нему спиной. Мы двинулись в сторону ворот под прикрытием Медведя — он тоже не разделял доверия к врагу, какое демонстрировал сэнсэй.
Но чего я не ожидал, так это что Накамура последует за нами.
— Ты куда это, полурослик? — Медведь направил на него прицел, злобно рыкнув.
Накамура остановился, взялся за рукоять, но Такеда жестом дал понять, что всё нормально.
— Он теперь с нами. С тобой, — добавил сэнсэй в мою сторону.
Со мной?
Это с какого ещё ляда⁈
━—━————༺༻————━—━

Мы собрались в доме Такеды, расселись вокруг стола. Изаму устроил церемонию чаепития с целью принять Хидзаши в нашу дружную компашку. Правда, вышло не очень здорово. В комнате повисло неловкое молчание.
Наверное, это было из-за ссадин на лице Азуми. Дочь сэнсэя владела магией лекаря и сумела убрать большую часть следов, оставленных тем проклятым япошкой, но кое-что осталось. И что-то подсказывало, она специально не стала их убирать.
Даже Медведь не вёл себя как обычно. Он, словно зверь, почуявший угрозу, следил за Накамурой и постоянно был настороже. Не верил мой лесной товарищ в такие резкие перемены даже после объяснения Изаму.
— Клан Накамура был нашим вассалом, — попивая чай, рассказывал он. — Во время вторжения русских войск погибли все мужчины клана, и Хидзаши остался один. Это сподвигло его переметнуться к Нагао, когда я выразил желание сотрудничать с новым сёгуном. Я знал, что Нагао выставил его на поединок, чтобы проверить верность.
Хидзаши с ненавистью взглянул на меня, словно это я лично перебил его родных. Но не скажу, что могу его винить. Наверное, я бы чувствовал то же самое.
— Кто это — сёгун? Вы так называете Державина? — спросила Алёна.
Девушка была недовольна, что мы подвергли себя такой опасности.
— Да, — кивнул Изаму. — Военный правитель. Сейчас в его руках куда больше власти, чем у императора.
— У императора вообще нет власти, — прошипел Хидзаши.
Но тут же осёкся, поймав недовольный взгляд Такеды.
— Накамура — гордый честный клан, однако моим вассалом он больше быть не может.
— И что вы предлагаете, сэнсэй? — насторожился я.
И тут произошло страшное.
Невероятное.
Немыслимое.
Изаму Такеда ухмыльнулся!
Не то чтобы он никогда не улыбался, но сейчас его ухмылка была ухмылкой плута, подготовившего что-то особо «весёлое».
— Он будет твоим вассалом Игорь-сан. Сильный клан должен иметь вассалов.
Я переглянулся с Хидзаши, затем с Медведем. Затем снова посмотрел на Хидзаши.
— Нет, спасибо. — И спокойно продолжил пить чай.
Сегодня выбрал зелёный, земляничный. Ядрёная штука, надо сказать…
— Игорь-сан! — недовольно воскликнул Изаму. — Ты отказываешься?
— Этот хрен меня ночью прирежет. Нафиг такое счастье!
Азуми немного смутилась, но суть уловила и перевела мои слова.
Я думал, рассердится Такеда, но с возмущённым выражением лица вскочил сам Хидзаши. Он с привычной уже экспрессивностью начал что-то кричать, брызжа слюной.
— Накамура-кун возмущён недоверием, — холодно перевела Азуми, словно его слова её нисколько не убедили. — Утверждает, что он человек чести, и никогда не стал бы…
— Хватит, — прервал я девушку. — С меня довольно этой брехни.
— Один раз предал — предаст снова, — рыкнул Медведь. — Таким веры нет.
Хидзаши молча глядел то на меня, то на Медведя, то на Изаму с Азуми, словно ища у них поддержки. Не найдя её, парень уже набрал воздуха в лёгкие, чтобы снова заголосить, но тут я твёрдым командным голосом приказал:
— Сядь!
Не знаю, понял ли, но посыл понял отлично. Заткнулся, стиснул зубы и медленно опустился обратно.
— Если ты не примешь его, Хидзаши придётся стать ронином. Самураем без господина. Он лишится защиты.
Изаму говорил с ноткой отеческого сочувствия, а вот словно Азуми смаковала каждое слово, переводя мне.
— Азуми, почему ты так не любишь Накамуру? — спросил я.
Вопрос удивил и девушку, и сэнсэя, и Аико, а Накамуру ввёл в замешательство, потому что он единственный не понял значения, но удивился, что я обращался напрямую к Азуми, а не к её отцу.
Её это, кстати, тоже удивило, хотя она старалась не подавать виду.
— Он предал отца в самый ответственный момент. Накамура был небольшим кланом, но мы считали его самым близким из всех. В качестве доброй воли отец даже раздумывал… — тут Азуми прервалась и отвела взгляд. — Простите. Кхм… Когда Хидзаши переметнулся, это сильно ударило по нам. Многие вассалы и союзники отдалились. Некоторые держат нейтралитет, но кое-кто последовал примеру и встал на сторону Нагао.
— И всё из-за порыва растерянного мальчишки? — теперь настал очередь удивляться уже мне.
— Из-за подлости главы клана, — твёрдо ответила Азуми.
Хорош клан с единственным представителем. Хотя мой немногим лучше. Я задумался, и Медведь это заметил.
— Бригадир, ты же не хочешь пригреть этого япошку?
— Погоди.
Я снова посмотрел на Хидзаши. Обычно мне хватало пары минут, чтобы понять, что из себя представляет человек. Первые намётки, так сказать, от которых будет зависеть, дам ли я человеку шанс вообще войти в мой круг общения.
Но во взгляде Хидзаши была только ненависть. Однако не ко мне лично. И с домом Такеда его связывали довольно крепкие узы, чтобы нарушить слово и навредить… Даже не сэнсею — а Азуми. Он больше всего беспокоился из-за неё.
Чёрт побери, что же мне с тобой делать, парень?
— Будешь на испытательном сроке, — решил я.
Азуми не очень уверенно перевела мои слова, и японцы уставились на меня со странными выражениями лица.
— Клятву приносят лишь раз… — напомнил Изаму.
Хидзаши, кажется, совсем потерялся и не нашёлся что ответить.
— Сэнсэй, вы учите меня почтительно относиться к вашим традициям. Я это отлично понимаю и стараюсь их соблюдать. Однако не забывайте, что не только у японцев есть культура и свои устои. Я русский человек, для нас клан — это род. Семья. Я не приму в семью человека, которого приходится заставлять, и которому я не могу доверять.
Сделал паузу, чтобы Азуми перевела. Снова посмотрел на Хидзаши. Он замешкался. Сквозь ненависть начали пробиваться и другие эмоции. Страх.
В Российской империи родовые отношения сохранились только у аристократов. Но и у них всё больше выделялось тех, которые ставили свои интересы выше забот рода или не зависели от его влияния. Тот же Державин в Японии был единственным представителем своей семьи. И, благодаря собственной армии, мог не беспокоиться, что поддержка родственников исчезнет. Ему она просто не нужна.
А вот японцы жили кланом. Оставшись одни, они были чрезвычайно уязвимы. Таких могли сожрать и не заметить. Это пугало. А ещё гордость. Даже гордыня. Его коробило, что ему не доверяют. Но он сам виноват — слову верят, пока оно крепко.
Была и вина. И почему-то, судя по мимолётным взглядам, лично к Азуми. Между ними точно что-то было.
Ха! Получается его читать. Это хорошо, но недостаточно.
— Теперь вы не просто в Японии, — продолжил я. — Мы в Японской губернии, части Российской империи. Эту страну ждут перемены, связанные не только с Истоками и магоснабжением, сэнсэй.
Теперь молчали оба. Переваривали. Я тем временем размышлял, что мне делать с таким подарочком. Изаму ухмылялся, подкидывая его мне, но теперь крепко задумался. Не получилось просто так решить проблему за чужой счёт.
— И каков же будет испытательный срок? — наконец-то спросил он.
— Не знаю, — честно ответил я. — Пока я не буду уверен в нём.
На этом разговор был окончен, о чём я дал понять, налив себе ещё одну чашку. Правда, закрытой осталась только тема Накамуры, а вот более насущные проблемы никто не отменял.
— У стражи Нагао тоже были русские ружья. Только замаскированные. Дэйчи мог напасть на армейский конвой?
Изаму ответил не сразу.
— Мог.
— Вопрос не в том, чтобы напасть, — протянул Медведь. — А в том, чтобы узнать, где и когда нападать.
Верное замечание.
Я коснулся горячей чашки, над которой поднимался ароматный пар. Покрутил осторожно, скребя дном о деревянную подставку.
— Тебе что-нибудь известно об этом? — спросил Хидзаши.
Пусть сделает первый шаг к тому, чтобы заслужить доверие.
— Нет, — ответил он решительно. — Ружья привезли в обозах пару дней назад, уже замаскированные. Нагао старался не раскрывать свои планы. Я даже не знал, что они хотели похитить Азуми.
Парень посмотрел на девушку, но та сделала вид, что не заметила его.
— У Дэйчи хорошие шпионы, — сказал Изаму.
— И всё равно не сходится, — пробасил Медведь. — Ружья — вот что меня смущает. Не то, как их украли и кто. А что у Истока их почти выставили напоказ. Даже серийные номера не сбили. А в доме того хрыча даже я не сразу определил наши стволы.
— Думаешь, кто-то хотел, чтобы мы обвинили во всём Нагао?
— Похоже на то.
Я задумался. Кто и зачем? Но тут Аико тихо попросила:
— Можно мне сказать?
— Конечно! — рыкнул Медведь. — И больше такой глупости не спрашивай.
Замечание немного сбило девушку с толку, она покосилась на громадного страшного экс-браконьера, но затем продолжила:
— Тогда, на горе, среди похитивших Азуми-сан был не японец. Он был выше обычного, и мне удалось рассмотреть глаза.
— Точно! — воскликнула Алёна. — Что ж я сразу не обратила внимание! Тот гад покрупнее, чем местные. И у глаза такие… голубые или…
— Перламутровые! — воскликнула Аико, с трудом произнеся это слово.
— Точно! Но я думала, мне показалось. Всё прошло слишком быстро.
Все обернулись на Азуми, но та покачала головой.
— Я не помню. Меня вырубило какой-то усыпляющей магией.
У них и такая есть? Это плохо…
— Думаю, цель мы наметили, — заключил я после некоторой паузы. — Нужно выяснить, кто навёл Нагао на конвои.
Вдруг дверь отворилась, и в комнату влетел Слава. Он плюхнулся рядом со мной, выхватил чашку, которую я до сих пор крутил на подставке, опрокинул…
И тут же чуть не позеленел. С трудом глотнул, хрипло вздохнул и со свистом, натужно выдал:
— Ты как это пьёшь⁈ Это ж концентрат, а не чай!
Ну, люблю я покрепче заваривать… Что тут такого-то?
Оклемавшись, Слава наконец-то объяснил, чем вызвана спешка:
— Похоже, я знаю, кто воду мутит!
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Мы терпеливо ждали, пока Слава отдышится и утолит жажду, глотая чай чуть ли не из горлышка чайника. Хорошо еще тут не было еды, потому как он наверняка бы постарался все слопать, прежде чем приступить к рассказу.
Первым не выдержал Медведь.
— Говори уже!
— Ладно, ладно… Нервный какой.
Слава поставил чайник, прочистил горло. Словно специально делал всё медленно, чтобы подразнить Медведя. И когда тот уже хотел снова рявкнуть, он заговорил:
— Я провёл расследование. Пришлось попотеть, но я понял, что не обошлось без вмешательства извне.
— То есть… — я уже догадывался, но хотелось услышать от Славы.
— Да, ты угадал. Британцы уже отправили своих агентов. Однако я знаю, кто они. Это хорошая новость и одновременно плохая…
Слава принял серьёзный вид, давая понять, что не шутит. Хотя какие уж тут шутки. В прошлый раз заслали грёбаного демона. Чего теперь ждать?
— Мы его называем Хамелеон, — продолжил Слава. — Тайная Канцелярия уже давно за ним охотится, но до сих пор неизвестна ни внешность, ни магические способности. Ни даже то, есть ли они у него. Только прозвище.
Азуми тихо переводила отцу. Хидзаши оставалось только напрягать слух, чтобы разобрать что-нибудь. Его сознательно игнорировали.
— Ты говорил про агентов. Кто остальные?
— Его команда. Насколько нам известно, каждый раз она меняется.
— Не работает дважды с одними людьми? И куда ж они деваются? Неужто вам не удалось поймать хоть одного?
— Удалось однажды… — Слава нахмурился. — Не мне. Мне тогда ещё не доверяли подобные дела. Но поймали троих агентов, которых подозревали в связях с Хамелеоном. Никто не помнил его. Будто из памяти вырезали.
— Магия, связанная с памятью? — догадался я.
— Видимо. Причём такие сильные блоки, что наши спецы не смогли их взломать.
Я снова налил себе чаю, задумался. Изаму, Азуми и Хидзаши молчали. Ждали. Медведь что-то шептал на ухо Аико. Девушка покрылась румянцем, сдержанно улыбнулась и, кажется, смутилась.
Приятный травяной аромат чая осел в носу, а в груди разошлось тепло.
— То есть, против нас человек, которого не могла поймать Тайная канцелярия, и о котором не знают даже его «коллеги». И всё это замешано в противостояние японских самураев, склоки дворян и корпоратов и предательство маршала Державина, если Тайная Канцелярия всё же окажется права. Ну, раз уж Канцелярия заинтересовалась им, то явно не из-за кражи жвачки в магазине, так? — взглянул на Славу, и тот кивнул в подтверждение. — А у меня через полгода… Точнее, уже меньше чем полгода, дуэль с Крубским.
Я задумчиво допил чай.
— И что будем делать? — спросил Медведь, отвлёкшийся от Аико.
Я поднял чайник, поболтал его и услышал булькание. Навскидку ещё две-три порции.
— Ну, я буду пить чай, а потом лягу спать. Да, сделаю именно так. — И снова наполнил чашку ароматным напитком. — Утро вечера мудренее, как говорится.
Такую присказку, кстати, знали и в этом мире. Но Азуми пришлось поразмыслить, чтобы перевести ее суть отцу.
━—━————༺༻————━—━

Возле входа в Исток ещё остались следы стычки, которая прошла две недели назад. Рытвины, отметины от выстрелов и магических стихий.
— Игорь Сергеевич, мы готовы! — с непривычной твёрдостью в голосе заявил Иннокентий.
Я осмотрел команду геологов-разведчиков, собранную для исследования Истока Такеда. Система магоснабжения, которую я хотел внедрить, вовсю разрабатывалась всем офисом, но без практики избежать критических ошибок не получится. Поэтому я решил устроить здесь экспериментальный объект. Но для этого нужно убедиться, что Исток подходит для наших задач.
Иннокентий выглядел немного комично в рабочей форме со множеством обвесов с инструментами, но внешность оказалась обманчива. Изучив его личное дело, я понял, что Кеша чрезвычайно полезный и опытный мужик. И не только в разведке — он проработал десять лет в разработке Истоков, так что хорошо понимал не только где добывать руду, но и как это делать. Последнее мне особенно пригодится.
Длинноволосый худощавый парень по имени Ярослав привычными движениями проверял собственное снаряжение, в том числе хорошо знакомый пистолет «Зелим», которым пользовались инженеры-оперативники.
Самый старший среди подчинённых Кеши и его заместитель Максим оказался немногословен и угрюм. И, кажется, его тяготил выезд «в поле», на личную разведку рудника.
И Мила. Та самая, что презентовала мне промежуточные итоги отдела. Она единственная выразила энтузиазм, когда услышала, что я беру их в Исток. Мила ещё не сталкивалась с демонами, и это было, как мне сказали, чем-то вроде её суперспособности. Каждый её выход на разведку заканчивался без происшествий, демоны либо не показывались, либо не трогали группу. Услышав подробности задания, Кеша убедил меня взять именно её.
Двое других сотрудников остались в офисе, чтобы остальная работа отдела не простаивала.
— Хоть бы в этот раз встретить демонов! — мечтательно воскликнула Мила.
— Даже если встретим, атаковать запрещено, — предупредил я. — Так что оружие спрячьте. Достаём только по моему приказу.
— Так это не шутка? — недовольно спросил Ярослав. — Нам нельзя на них нападать?
— Нельзя. Это не привычные демоны, а ёкаи. Они не нападут, если не спровоцировать. И мы не будем заходить слишком глубоко.
Ребята взволнованно переглянулись, даже Максим начал беспокоиться. Но Иннокентий звонким голосом их взбодрил:
— Так, с нами сам граф Разин! Отставить бояться! — но затем резко сменил тон и обратился ко мне с бесящей подхалимской лыбой, ссутулившись и чуть не кланяясь с каждым словом: — Игорь Сергеевич, мы будем следовать за вами. Ведите!
Я тяжело вздохнул, сдерживая желание огрызнуться. Но Алёна просила принять его как есть. Спец он отличный, а перевоспитывать взрослого мужика у меня времени нет. Да и желания тоже.
Мы вошли в главный туннель и, не спеша, двинулись вглубь рудника. Максим достал из рюкзака прибор, выглядящий как экран на длинной рукояти с блоком аккумулятора на конце. Я заметил знакомую марку на обратной стороне экрана.
— «Ярган»?
— А? — Максим будто удивился моему вопросу. — А, да. Надёжная фирма. Привык с ними работать. Это портативный сенсор. Имели с таким дело?
— Почти. На прошлом месте был «Ярган», но потяжелее. Мы его на мотоцикле возили, чтобы появление демонов предупреждать.
— Это когда вы были инженером-оперативником? — спросила Мила.
— Бригадиром! — серьёзным тоном поправил Иннокентий.
— Да, верно, — ответил я, не обращая внимания на него. — Но сенсор был отдельной должностью. Я там мало что понимаю. Кстати… Покажешь?
Это уже обращалось к Максиму. Он пожал плечами и махнул рукой, мол, без проблем.
На экране мелькала куча показателей и отображалось внутреннее строение стен пещеры.
— Круто, — пробормотал я.
— Ага, — с явным удовольствием согласился Максим. — Новенькая модель. Внештатная. Она для разведки Истоков, отличается от тех, что используют оперативники. Радиус меньше, но пробивает дальше направленным действием. И позволяет подробнее увидеть показатели руды во всех слоях.
— Какие показатели?
— Вот, например, концентрация магии. — Максим пальцем указал на шкалу, разделённую десятками делений, возле которых постоянно менялись цифры. — Тут фиксируются значения во всех слоях руды, пробиваемых сенсором. Ещё примерно определяется возраст, скорость восстановления, состояние кристаллической решётки и прочее. Вот тут, допустим… Яр, подсоби.
Мы остановились напротив жилы, переливающейся алыми волнами света. Ярослав направил свой прибор, фиксирующий саму структуру кристаллов, а не наполнение их магией. Они изучили показатели, и Максим сделал вывод:
— Довольно неровная добыча примерно год назад. Скорее всего, ручная. Восстановилось довольно быстро… Иннокентий Афросьевич, я раньше такое видел только в нетронутых рудниках!
— Вот и хорошо, Макс! — сверкнул тот улыбкой. — Я уже прикидываю данные. Отличный Исток. Если меня не обманывает опыт, даже лучше нашего прогноза!
Он шагал с портативным компьютером, куда передавались все данные сенсора и других приборов. Мила сканировала туннель, составляя объёмную модель рудника, и в итоге Иннокентий получал подробный рисунок туннеля с данными о горной породе, жилах и магических характеристиках.
Я присмотрелся к отсканированной жиле. У меня получалось примерно определять, насколько она насыщенна магией, но это касалось только ощущений, которы очень сложно уложить в нормальную систему координат. Теперь можно было сравнить чутьё с измерительным прибором.
— Полторы тысячи манн, — сказал я, глядя на шкалу верхнего слоя. — Неплохо, но ничего выдающегося.
В маннах измеряли концентрацию магии в кристалле объёмом в один кубический сантиметр. Ещё во времена института, когда я изучал магоснабжение, определил для себя, что магия по энергоёмкости довольно близка к ядерному топливу из моего прежнего мира. Но это очень грубые подсчёты, которые каждый раз выдавали разное значение. Главное практика, которая показывала, что вот такого рудника хватило бы обеспечить Токио.
Но тогда пришлось бы очень быстро истощить здешние жилы. К тому же люди не привыкли довольствоваться малым, а руда шла ещё и на военные нужды.
— Это только начало рудника, Игорь Сергеевич, — заметил Иннокентий. — Судя по начальным результатам, это очень перспективное месторождение.
И тут я решил задать главный вопрос:
— Получится добывать руду так, чтобы она успевала восстанавливаться?
Иннокентий нахмурился и замолчал. Я уже давал вводные, описывал задачи, но дело пока не коснулось практики. Только расчёты.
Чуть подумав, Иннокентий ответил. И впервые сделал это нормальным голосом, не пытаясь подхалимничать:
— Не думаю, что получится соблюсти полный баланс, Игорь Сергеевич. Японские Истоки хороши, в этом нет сомнений. Они позволяют ориентироваться на почти идеальные условия. Но оборудование в магодобыче далеко от совершенства, и потери магии существенны. Пока могу утверждать, что вполне вероятно достичь системы, которая будет служить кратно дольше стандартных. Как-то так…
Мы продолжили путь, а я переваривал информацию. Не мешал ребятам работать.
Когда мы достигли слишком плотного магического поля, они активировали защитные покровы, которые позволяли обычным людям находиться в таких местах без последствий. Очень дорогая штука, надо отметить. Но геологам без них никуда.
Пока они работали, я уделил время развитию магии. К тому же, это позволяло предупреждать появление демонов благодаря колебаниям поля, которые просто так улавливать ещё не получалось.
Но демоны не появлялись. Кажется, Мила и правда была ходячим оберегом от них. Поэтому мы закончили исследование и вернулись безо всяких происшествий. Кажется, такое чудо получилось у меня впервые…
━—━————༺༻————━—━

— Ваш кофе, Игорь Сергеевич, — кокетливым голосом сказала Алёна, зайдя в мой кабинет. Она протянула чашку бодрящего напитка, сама отхлебнула из второй и села на стол, перекинув ногу на ногу, отчего обнажилось бедро.
— Спасибо. — Я не глядя схватился за ручку и поднёс к губам.
У Такеды я пил чай, а в офисе только кофе. С последним были проблемы, потому что единственная в округе кофейня находилась в нескольких кварталах, и там теперь постоянно были очереди. Японцы не особо жаловали кофе, а вот хлынувшие в новую губернию русские буквально осаждали заведения, где подавали этот напиток, и быстро наполняли кошельки их владельцев. Думаю, скоро найдутся предприимчивые люди с материка, которые захапают себе такой лакомый кусок. Но пока приходилось тяжко.
— Тебе нужна секретарша, — заявила Алёна. — Мои таланты растрачиваются впустую!
— Ты сказала, что тебе по пути.
— Да, верно. Неподалёку классная кафешка с шикарными роллами. Нам надо будет сходить туда вместе…
— Не люблю сырую рыбу.
Алёна пыталась перевести тему разговора в нужное ей русло, а мне сейчас было не до болтовни. Работы предстояло ещё очень и очень много.
Чёрт. Мой зад уже стал деревянным. Как люди сидят на месте часами день ото дня? Меня хватило на неделю, и я прикрутил в углу турник, чтобы периодически разминаться подтягиваниями и отжиманиями. Но всё равно приходилось слишком много сидеть.
— Есть продвижки? — Алёна наклонилась, выставив напоказ декольте с расстёгнутыми верхними пуговицами.
— Есть… — протянул я, намеренно игнорируя это. — Только не очень хорошие. Половина нужных Истоков находятся на землях Нагао и его приспешников. Ещё четверть — у нейтральных домов. Но они не станут помогать, пока Такеда с Нагао не разберутся между собой.
Алёна поняла, что попытки соблазнить меня сейчас бесполезны. Встала, поправила одежду и задумчиво сказала:
— Ну, четверть Истоков — уже неплохо. Ты же хотел заманить самураев примером, разве не так?
— Ага. Только времени у нас нет. Чтобы поспеть за британцами, нужно начинать строительство как можно скорее. Кстати, Иннокентию с его ребятами надо премию выписать. Их прогнозы без ошибок, это экономит время. И помощь с расчётами просто незаменима.
Я хоть и имел достаточное представление о магодобыче, но без сотрудников справиться не смог бы никогда. Иннокентий плотно работал с проектировщиками, помогал мне дорабатывать новую систему магоснабжения и даже консультировал по поводу строительства на примере Истока Такеды. Я распорядился начать его строительство, чтобы проверить теорию на практике. Можно сказать, тестовая работа для всего министерства, чтобы отработать нюансы.
— Я же говорила! Он самый крутой спец.
— Ага, только его подхалимаж меня бесит.
Иннокентий очень меня удивил. Обычно такие холуи лизали задницы, чтобы самим забраться на должность повыше, а отыгрывались на своих подчинённых.
На моей первой гражданской работе был именно такой урод. Продержался неделю, строя из себя нормального человека, а потом наехал на меня за собственный косяк. Начал орать, грозить штрафами и прочее. При всём отделе, на очередной планёрке решил новичка приструнить.
Пришлось осадить. Словесно, правда, хотя очень хотелось начистить ему рожу.
Потом он всё пытался меня уволить, причём втихую, но быстро ушёл на повышение и перестал быть занозой в заднице.
А вот Иннокентий со своими подчинёнными обращался хорошо. Строго, конечно, но без перегибов. Только вот никак не переставал общаться со мной как холоп с барином. Я ему уже напрямую сказал прекращать, но он всё равно нацеплял маску лизоблюда, хоть и не так явно.
— У каждого свои недостатки, — пожала плечами Алёна.
— Да? И какие у меня?
— Если ты занят каким-нибудь делом, не обращаешь ни на что внимания, пока не закончишь! — обидчивым тоном воскликнула она.
А я-то как раз закончил и отправил результат на печать. Принтер с шумом выдал лист А4, на котором была карта с разметками. Я выбрал самые подходящие Истоки и выделил границы японских домов, которым они принадлежали.
— Зелёный — это можно начинать строить? — спросила Алёна.
— Нет. Зелёный — это дом Имагава. Они были союзниками Такеды, но после поражения решили запереться в своих поместьях и переждать бурю. Синий — Ходзё. Но они уже союзники. С ними должно быть полегче.
— А красный — Такеда?
— Ага.
— Пять Истоков… вроде неплохо?
— Да, но они должны соединять три территории — Токио, Нагоя и Мацумото. Три самых проблемных региона.
Алёна склонилась над столом, внимательно рассмотрела карту и отхлебнула кофе.
— Мацумото — это владения Нагао, верно?
— Да. А Нагоя принадлежит клану Ода. Ещё один враждебный дом. Причём они стоят на границе, а часть территорий осталась на стороне британцев.
Алёна тяжело вздохнула.
— Мы когда-нибудь будем заниматься просто магоснабжением?
— Может быть. Но только не сегодня.
Я сложил карту и сунул во внутренний карман пиджака — пришлось сменить форму инженера-оперативника на костюм-тройку. Выключил компьютер и встал из-за стола.
— Тебе пора бы выбрать герб, — заметила Алёна. — Это своего рода документ аристократа.
— Лапы и хвост — вот мои документы, — отмахнулся я, даже не надеясь, что она поймёт отсылку.
Но меня ждал сюрприз.
— Ты тоже смотрел этот мультик? — улыбнулась Алёна.
— В смысле?
Я даже остановился на полпути к выходу. Неужто здесь есть «Простоквашино», а я и не в курсе?
— Ну, мультик. Ему лет двадцать или даже больше. Там девочка из деревни сбежала из дома и поселилась в заброшенной квартире с говорящей собакой и кошкой. К ним ещё управдом постоянно ходила и донимала. И попугай ещё был, но он не говорящий. В смысле неразумный, но говорить умел и…
— Нет, — вздохнул я. — Я другой мультик смотрел. Там всё по-другому.
━—━————༺༻————━—━

— Сосредоточь как можно больше магии на кончиках пальцев и разом выпусти разряд. Вот так! — Соколов с треском выпустил ветвистую молнию небольшой мощности. — Видишь? Ничего сложного.
Изаму посмотрел на него и спокойно произнёс:
— Извините, Александр-сан, но сэнсэй из вас никудышный.
Это мне напомнило шутку про уроки рисования. Первый этап — кружок. Второй — палочка. Ещё палочка. А потом раз — и картина Репина! Вот примерно так граф и министр снабжения объяснил мне, как вызвать молнию.
— Хах! — ничуть не обиделся он на замечание. — Я ему так сразу и сказал, Изаму Сингенович. Но даже моя кобыла не такая упёртая, как он.
— Увлекаетесь верховой ездой? — заинтересовался сэнсэй.
Его русский с каждым днём становился всё лучше. Сейчас даже Азуми не приходилось дежурить рядом. Её взяла в оборот Алёна, чтобы пройтись по магазинам. Очень уж ей понравился японский стиль одежды, и она решила серьезно подойти к созданию новых образов.
— А то! У меня поместье в Тамбовской губернии. Целая конюшня отменных скакунов! — Соколов тут же загорелся темой. — Жаль, сюда перевезти их не получилось — далековато. А та самая кобыла, Ромашка, ниже призовых мест ни на одной скачке не берёт!
— Ого! И как вы ей тренировали? Наверное, и питание особенное?
— Ну, всех секретов рассказывать не буду, но парой моментов поделюсь…
Пока эти двое отвлеклись на обсуждение породистых лошадей и особенности их разведения, я продолжил осваивать магию. А она, зараза такая, никак не хотела подчиняться!
После поединка с Хидзаши мне так и не удалось вызвать молнию снова. Только в пещерах Истока, причём так глубоко, что Изаму там едва держался под давлением магического поля. Я себя тогда чувствовал как завсегдатай бани, который льёт кипяток на камни и размахивает полотенцем, пока остальные даже убраться из парилки не могут, потому что жара срубила.
Там, в Истоке, мне удалось вызвать небольшие разряды молнии, но это быстро привлекло ёкаев, поэтому пришлось сворачиваться.
А вот сейчас вместо электрических разрядов на кончиках пальцев я чувствовал только покалывания, словно мелкими иголками, от которых по всему телу растекались еле заметные разряды.
— Мда, Игорь Сергеевич, — вздохнул Александр, — тяжко идёт у тебя магия. Уверен, что молния — твоя стихия?
— С другой пока вообще не получалось. Пробовал огонь и ветер, но там совсем глухо.
— Говоришь, во время поединка вышло ударить молнией? — задумался он, глядя на Хидзаши, сидевшего в противоположном углу додзё.
Тот заметил на себе взгляд и насторожился. Накамуре не нравился Соколов, тем более что граф прибыл в военной форме и всем своим видом напоминал парню о произошедшем не так давно. Но я не просто так пригласил самого общительного дворянина русской армии.
Во-первых, надеялся, что он поможет мне с магией, потому что у Изаму закончились идеи. После нашего посещения Истока, во время которого он внимательно следил за мной, было окончательно определено, что моя способность выдерживать экстремальные нагрузки магического поля имеет серьёзный побочный эффект. Мне сложнее прочих даётся освоение магии.
Если говорить образно, то я своего рода изолятор, насколько это возможно. Но по самому изолятору ток тоже не пустишь, поэтому с магией нарисовалась проблемка.
— Эй, как там тебя! — Соколов окликнул Хидзаши. — Иди сюда, подсобишь.
Ах, да. Второй повод пригласить графа заключался в том, чтобы Накамура понемногу снижал градус ненависти в отношении к русским людям.
Хидзаши сжал зубы, но послушался. Александр, казалось, не замечал ненависть в глазах парня, либо просто не видел в нём никакой угрозы.
— Ну-ка, Игорь Сергеевич, встаньте против самурая ещё раз!
Даже переводить не пришлось. Накамура с удовольствием выхватил учебный меч и занял место напротив меня. Реванш, думается, захотел взять.
Но затея провалилась.
Точнее, обе — и Соколова, и Накамуры. Молния из меня так и не вылезла, но и одолеть меня не удалось. Хидзаши превосходил мои навыки фехтования и мог использовать ветер, но боевого опыта ему не хватало. Правда и мне не удалось взять верх. Не знаю, как закончился бы поединок, но Александр нас остановил.
— Нет, это не то. Чего-то не хватает…
Он прищурился, окинул меня взглядом, поглаживая подбородок. А затем, похоже, до чего-то додумался.
— Ну-ка, парень, отойди, — подвинул он Накамуру и сам встал напротив.
— Ты чего удумал? — насторожился я.
— Предупреждаю, дружище, силу я очень плохо контролирую! — осклабился Соколов.
И атаковал меня плотным серпом пламени.
Я едва успел уйти с линии атаки. Сердце застучало, в глазах замелькали засветы, а граф уже заносил руку для нового удара.
Второй серп опалил руку, сжёг на предплечье волосы и растворился в невидимом барьере, созданном Такедой. Изаму не позволял буйной магии Соколова сжечь его додзё.
А вот сам граф вообще ни о чём не парился! Он реально наступал, угрожая если не прикончить меня, то надолго отправить в госпиталь.
И хотя разум твердил, что Александр не станет меня убивать, все инстинкты кричали о смертельной опасности.
Внезапно у меня получилось.
Третий огненный серп должен был настичь цель. Я не успевал уклониться, защищаться было нечем, а Соколов даже не собирался останавливаться. Либо я отвечу магией, либо…
Яркая вспышка встала стеной между мной и огнем, и пламя развеялось на множество лепестков. Сгоряча я даже нанёс ответный удар, и новый разряд уже направился прямиком в Александра. Но на этом наш поединок закончился.
Пламя утихло, молнии растворились в воздухе, и додзё снова освещало только солнце.
— Сэнсэй из тебя… — тяжело дыша, проговорил я.
— Знаю, знаю, — хмыкнул Соколов. — Отличный!
Тут нас отвлёк грохот распахнувшейся двери. В проходе показалась Азуми, она выглядела встревоженно.
— Отец, к нам прибыл гонец.
— От кого? — Изаму встал, вскочил на платформу и пошагал к дочери.
— От Дэйчи Нагао. Он просит помощи…
━—━————༺༻————━—━

г. Токио, Императорский дворец, зал Совета
— Генерал-губернатор, разрешите обратиться!
В распахнутых дверях по стойке смирно встал сержант.
— Обращайся, — рыкнул Державин.
Он очень не любил, когда его отвлекали от дел.
— К вам на аудиенцию простится дама. Представилась Софией Аркадьевной Ласкиной. Сказала…
— Веди!
Сержант тут же развернулся и строевым шагом вышел за дверь.
Маршал закрыл все папки на столе и убрал карту. Приказал помощникам сложить всё в ящик и уходить. Когда он остался один, через несколько секунд появилась эффектная блондинка с длинными волнистыми волосами. Приталенный пиджак, белая блузка с глубоким декольте и юбка до колен подчеркивали роскошную фигуру.
Женщина уверенно шагала, улыбаясь маршалу, словно старому другу.
— Игорь Аскольдович, рада вас видеть!
— Притворства не требуется. Это помещение под надёжной защитой от любых наблюдений.
Женщина тут же сбросила радушную улыбку, остановилась напротив Державина и достала из декольте бумажный свёрток со словами:
— Осторожность никогда не помешает. Хамелеон передаёт привет.

Глава 12

На мотоцикл Такеда садиться отказался, в машину тоже — мол, не поймут братцы-самураи. Поэтому пришлось ехать верхом на лошадях. Медленно и довольно скучно. Да и в седле я сидел не очень хорошо. За несколько часов уже всё стёрлось и ныло. На проезжающие мимо машины мы с Медведем глядели с тоской — он тоже был не в восторге от седла. Одно хорошо — сменил надоевший офисный костюм на одежду для верховой езды. На русский манер, конечно. Японская мне казалась жутко неудобной.
Ну, и во время такого неспешного путешествия можно было рассматривать красочные виды японской природы, что уже неплохо. И обсудить с Такедой некоторые моменты тоже удалось.
— Уверены, что нам стоит это делать?
— Да, — кивнул Изаму.
— Я бы оставил ублюдка подыхать, — проворчал Медведь.
И, должен сказать, я с ним был согласен. Потому что…
— Нагао сам попросил о помощи! — повторил я вслух, не веря собственным словам. — До сих пор в голове не укладывается. Ещё и посмел привлечь Азуми.
— Дэйчи — враг, — спокойно ответил Изаму. — Но он честен, и с ним можно договориться. Уйдёт Дэйчи, и неизвестно, как поступит его преемник.
— А захочет ли он договариваться?
На этот вопрос Изаму промолчал.
Дорогу до поместья Нагао я уже знал. Правда, в прошлый раз пришлось сделать крюк и обойти город Мацумото стороной, чтобы остаться незамеченными, а сейчас мы направлялись именно в город, где наблюдался Дэйчи Нагао, раненный Такедой во время их прошлой встречи. И не затем, чтобы завершить начатое, а чтобы спасти жизнь засранца с помощью магии Азуми, которую он в прошлый раз похитил.
Да. Медведь всё-таки прав. Странные эти японцы.
А вот я решил задать вопрос, который меня интересовал довольно долго, но всё не находил случая спросить.
— Как у вас получилось так ранить Нагао, сэнсэй? Вы противостояли всей его своре до нашего прихода.
— Когда-нибудь я покажу этот приём, Игорь-сан. Но пока что он тебе недоступен.
— Да чего гадать? — хмыкнул Медведь. — Просто наш самурай сильнее их самурая!
Он похлопал Такеду по спине. На лице самурая появилось искреннее удивление подобной фамильярности. Но Изаму уже достаточно хорошо знал Медведя, чтобы не считать это оскорблением.
К тому же через несколько секунд впереди показался конный разъезд с вооружёнными всадниками. Мы насторожились, приготовились к самому худшему. Но скоро я смог разглядеть лица и узнал нескольких самураев, которых видел в поместье Нагао.
— Меня зовут Мамору Кодзуки. Мы от господина Дэйчи Нагао! — воскликнул явно главный, когда отряд затормозил в нескольких метрах от нас.
Это был мужчина лет сорока, со строгим выражением лица и военной выправкой. Он обращался к Такеде, но придётся говорить со мной.
— А мы к этому самому Дэйчи и направляемся. Что вам нужно?
Самурай недовольно глянул на меня, затем на Изаму. Но тот не стал возражать и лишь важно молчал, ожидая ответа на мой вопрос. Однако самурая это не устроило.
— Я буду говорить с Изаму Такедой, а не с тобой, гайдзин!
Зря он это сказал. Я пришпорил коня, выдвинулся вперёд, сверкнув злостным оскалом.
— Я — граф Игорь Сергеевич Разин. Министр магоснабжения Японской губернии Российской империи. Если я задал тебе вопрос, самурай, ты будешь на него отвечать, или язык тебе больше не понадобится.
Всадники занервничали. Особенно им не понравилось упоминание нового статуса этих земель. В глазах Мамору сверкнуло желание наброситься на меня, но самообладания у него хватило, чтобы не наделать глупостей. И он наконец-то ответил:
— Господин Нагао приказал сопроводить вас.
— Мы знаем дорогу.
— Он покинул городскую больницу и направился… в один из особняков. Поэтому и отправил нас навстречу.
Мамору нервничал, хоть и отлично это скрывал. А вот некоторые из его людей контролировали себя не так хорошо.
— Прошу, следуйте за нами, — настоял Мамору.
Но мне почему-то не хотелось прямо вот так отправляться за малознакомым мужиком.
— Почему Нагао сменил место? — спросил я. — Мы договаривались о другом.
— Не могу ответить, — отчеканил он. — Вы должны идти с нами.
— Должны? — прорычал я. — Не забывайся, Кодзуки Мамору. Мы здесь по просьбе твоего господина. Просьбе, понятно? Приказывать ни он, ни тем более ты нам не смеешь!
Азуми отлично справилась с переводом. Она держалась гордо и говорила звонко, будто дополняя мой голос. Словно свист от взмаха сабли.
А вот всадникам Мамору это не понравилось. Они схватились за оружие, а некоторые даже осмелились обнажить клинки. Медведь даже хихикнул от предвкушения, он уже держал ружьё наготове и прикидывал, кого убьёт первым. Однако бойня мне не нужна.
— Разворачиваемся, — сказал я. — Нагао разберётся без нашей помощи.
И повернул коня под удивлённые взгляды своих спутников. Изаму с Азуми удивились, что я решил изменить планы, а Медведь — что открыл спину потенциальному врагу. Последнее было действительно опасно, потому что Мамору явно был серьёзным бойцом. По роже видно.
Но моя провокация сработала.
— Стойте! — воскликнул он. — Подождите, я…
Мамору явно пришлось бороться с самим собой, чтобы остановить меня. Видно, там действительно что-то серьёзное.
Я повернул коня боком и приказал:
— Говори.
— В клане нашлись предатели, — процедил Мамору. — Господину Дэйчи угрожает опасность, и мы перевезли его надёжное убежище в горах. Но ему становится хуже. Прошу, следуйте за нами.
Эвона как. Круто дела в доме Нагао обернулись. Надо полагать, наш визит посодействовал изменениям?
Однако я задумался. Это всё ещё могла быть ловушка. Кто знает, может, этот Мамору как раз из предателей и хочет привести нас в засаду?
Но тут ко мне обратилась Азуми. Тихо, чтобы услышал только я.
— Игорь-сан, отец просит поверить Мамору. Он человек чести.
— Человек чести не стал бы защищать похитителей, — заметил я.
Но всё же решил последовать просьбе Такеды. Он лучше знал самураев, и кому из них можно верить.
А ещё нам нужен был Нагао. Дэйчи был тем человеком, с которым Изаму мог договориться благодаря взаимному уважению. Несмотря на давнюю вражду кланов, эти двое хорошо относились друг к другу. Изаму отправился на помощь как только получил сообщение.
Не будет Дэйчи, не видать нам северных Истоков бескровным путём.
Мы отправились за Мамору и наконец-то пустили лошадей в галоп. Я привстал на стременах, чтобы размять ноги и дать измученному заду немного передышки.
Всё-таки верховая езда не для меня. Остановлюсь на мотоциклах.
━—━————༺༻————━—━

Дэйчи Нагао укрылся в небольшой крепости вблизи Истока. Причём довольно крупного, я помню его из отчётов Иннокентия. Даже на подходе к воротам появился привкус металла.
— Здесь же демоны должны шастать, разве нет? — спросил я Изаму.
— Именно потому Дэйчи тут и спрятался. Крепость трудно захватить, не вызвав гнев ёкаев.
Да и без демонов её было бы непросто взять. Стены вырастали из отвесных скал, а к воротам вела узкая тропа, которая простреливалась из башен, бойниц и с обрывов по обеим сторонам тропы. А если заложить несколько магических мин, то можно похоронить тут небольшую армию.
Правда, вряд ли бы наши действовали так прямо. Просто расхерачили бы всё с неба, а подошедших демонов просто уничтожили.
Угроза привлечь ёкаев работала только против других самураев.
Нас провели в просторную комнату на верхнем этаже твердыни, откуда открывался вид на склон горы и далёкие холмистые просторы. Снаружи торчал выступ, откуда можно было осмотреться, но мы остановились недалеко от входа.
На широкой кровати лежал больной бледный старик, совсем не похожий на того статного седовласого самурая с жёстким взглядом. Хотя взглянул на нас он гордо. Словно не просил о помощи, а Такеда сам вызвался.
И первым, что сказал этот старый хрыч было…
— Что здесь делают гайдзины, Изаму?
Азуми неуверенно повернулась в нашу сторону, размышляя, как помягче перевести сказанное, но я её остановил.
Я уже начинал понемногу разбирать японский язык и сам понял вопрос Дэйчи. Он мне не понравился, но пока не стоило реагировать. Слишком уж обстановка была накалённой, и свита Нагао смотрела на нас с явным желанием покромсать на куски.
— Азуми, — кивнул Такеда, проигнорировав вопрос.
И девушка подошла кровати, отстранив прочих слуг. Охрана было дёрнулась, но Мамору подал сигнал, и они остановились.
— Ни здрасьте, ни как дела, — пробурчал Медведь.
И верно. Изаму с Дэйчи даже словом не перекинулись. Не были ни церемониальных представлений, ни даже обычных приветствий. Вряд ли это часть японского этикета, скорее напряжённая обстановка.
Но это их дела. Меня тут, похоже, все и без представлений узнали.
На входе мы наотрез отказались сдавать оружие, из-за чего оказались под пристальным наблюдением самураев Нагао. Но пока все они надеялись, что Азуми сможет помочь, бояться нечего. Вот если не получится…
Вообще, чем выше мы поднимались по этажам твердыни, тем сильнее становилось магическое поле. И хотя я уже привык, его волнения давали о себе знать. Хорошо, что мы не взяли с собой Аико и Алёну. Обе рвались нас сопровождать, однако я наотрез отказал. Тем более на них у меня были другие планы. И сейчас они выполняли очень важную работу.
Медведь обладал хорошей стойкостью, но даже он кривился от неприятных ощущений. И я заметил, что на верхних этажах не было слуг. Те, кого я за них принял, оказались подростками. Думаю, это сыновья и дочери самураев.
— Нехорошо на нас глядят, — прошептал мне Медведь.
— Да ладно, с чего бы?
— Не, ты не понял. Вон те.
Он кивнул в сторону троих парней, глядевших на нас с особенной ненавистью. Молодые ребята, старшему из которых на вид лет двадцать. И почему-то их лица мне показались знакомыми.
Но неважно. Азуми вовсю лечила старика, и тот, кажется, заснул. Наверное, что-то вроде анестезии. Сама Азуми напряжённо, круговыми движениями, водила руками над больным. Зубы стиснуты, на лбу блестить испарина.
Не знаю, сколько это заняло времени, но по ощущениям довольно много. Нам с Медведем приходилось держаться настороже. Ещё недавно мы порубили многих людей Нагао, и среди них могли быть друзья или родственники тех, кто стоял рядом. Хотя самураев вроде среди них не было, если не считать того ублюдка, который пытался изнасиловать Азуми.
Кстати…
— Готово, — тяжело вздохнула Азуми.
Я поспешил к ней, увидев, как она измучена. Придержал за талию и усадил на скамью возле стены. Дэйчи ещё лежал без сознания, и это беспокоило самураев, окруживших его кровать. Они что-то спросили, но без Азуми я не понимал., только догадывался. Но им ответил Изаму, и самураи успокоились.
— Бригадир, нам бы валить отсюда поскорее, — тихо проговорил Медведь.
— Азуми нужно отдохнуть.
Я был с ним согласен, но обстоятельства сейчас сложились неподходящие. Кажется, она потратила все свои силы и теперь отрубилась, положив голову мне на плечо. Изаму молча посмотрел на это и как-то странно прищурился, что-то сказал самураям и снова повернулся ко мне:
— Мы останемся до завтрашнего утра. Отнеси мою дочь в спальню, тебя отведут.
Я подхватил Азуми на руки, поднялся. Как раз подошла девушка, жестом показавшая, что нужно следовать за ней. Медведь уже шагнул за мной, когда Изаму его остановил:
— Останься. Ты мне нужен.
Медведь вопросительно глянул на меня. Я кивнул и отправился за девушкой, которая провела на этаж ниже, по тусклому коридору.
В этой твердыне отовсюду мерещилась опасность. Она шла от каменных стен, чудилась в мерцаниях фонарей. Вот и в воздухе чем-то запахло…
Но до комнаты добрались без проблем. Она была значительно меньше той, где лежал Дэйчи, а в стене, против обычая, небольшие окна.
Я положил Азуми в постель, то есть на мягкий матрас на полу, и накрыл лёгким пледом. А когда уже собирался встать, она вдруг сжала мою руку и тихим голосом произнесла:
— Останься.
Я немного растерялся. Покосился на девушку, стоявшую в дверях. Та ждала меня.
Странные ощущения.
Азуми уже снова уснула, но её тёплая рука до сих пор лежала на моей. Остатки магии мягко проникали сквозь кожу. Приятные ощущения.
Жестом велел сопровождающей девушке уходить. За окном уже вечерело, а оставлять Азуми одну в замке врага всё равно не лучшая идея. Прилёг рядом и прикрыл глаза.
Но спать не собирался. Теперь всё свободное время уходило на обучение контролю магии.
В поединке с Хидзаши у меня получилось использовать стихию молнии. Иронично, ведь в прошлой жизни именно она меня и убила…
Изаму сказал, что это моя основная стихия. Стремительная и внезапная, опасная не только для врагов, но и для меня самого.
— Молнией очень тяжело управлять, — говорил он мне в додзё, куда я наконец-то добрался даже без деревянных брусков. — Она своевольна, быстра и могущественна. Молнию можно только направлять в нужную сторону.
Однако я-то знал, что электричество подчинили. В моём мире. И хоть это было не с помощью магии, я не собирался отставать.
Правда, пока получалось не очень хорошо. Я чувствовал магию, исходящую из кристалла. Как она пробиралась по нервам, будоражила сознание, словно утренний мороз. Я научился управлять ею в собственном теле, напитывать мышцы и даже выбрасывать её наружу. Но как только я преобразовывал её в электричество, она вырывалась из-под контроля, била меня током и испарялась.
Как раз в один из таких моментов, когда разряд заставил меня вырваться из состояния концентрации, за дверью донёсся шорох. Он почти смешался с дуновением ветра, пробравшегося через открытое окно, но слух отчётливо различил его среди прочего шума.
Затем я услышал тихий шёпот. Дверь приоткрылась. Совсем чуть-чуть, чтобы не издать никакого шума.
Я приготовился выхватить меч. Осторожно, чтобы не спугнуть. Мизинец чувствовал прикосновение рукояти, мышцы всего тела стали, словно натянутая пружина. В любой момент я был готов отразить нападение.
Азуми, будто почуяв опасность, слегка сжала руку и с дрожью вздохнула.
Чувствовал биение собственного сердца и пульс, отдающийся в висках. Нависшая неизвестная угроза тянула схватить меч, вскочить и напасть первому. Но кто там, за дверью? Это мог быть самурай посильнее Хидзаши, с которым мне поможет только внезапность. Или их несколько. Тогда надо бежать и спасать Азуми.
Они наверняка думали, что я сплю. Дыхание ровное. Наблюдал сквозь ресницы.
Снова легкий шум. И этот звук я знал очень хорошо.
Клинок вытаскивали из ножен.
Три биения сердца.
Рука тянулась к мечу, приходилось её сдерживать, борясь с самим собой…
Грохот. Дверь распахнулась. С диким воплем ворвался человек, занёсший меч над головой.
Не успел подумать, как тело среагировало само. Вскочил, одним движением обнажил клинок и нанёс удар, уклонился, почувствовав, как лицо оросила горячая кровь.
Перед глазами мелькнуло ещё одно лицо, обезображенное гневом. Острие катаны уже устремилось в меня, а мой меч только-только закончил взмах. Не успею отбить…
И тут как-то само собой получилось вытащить магию из кристалла. Мгновение, и лицо ублюдка закрыла яркая серебристая вспышка молнии.
За ней тут же последовала темнота, отчего зрение просело. Но я успел почувствовать третьего убийцу, а мой меч с лёгкостью разрезал плоть, снова пустив кровь.
Приготовился бить снова, но обнаружил, что враги закончились. Первый скрутился на полу и выл от боли, второй дёргался у стены, а третий выл, держась за левый глаз. Точнее за то, что от него осталось.
А через секунду в комнату ворвался Медведь, причем с таким яростным видом, что и сам едва не вернулся в защитную стойку. Однако заметив, что опоздал, он раздосадованно сплюнул, рыкнул и пнул первого недоубийцу прямо по животу.
Завоняло горелой плотью.
— Что случилось? — прорычал Медведь.
— Я промазал, — ответил ему, стряхнув с лезвия кровь.
Все остались живы — моя недоработка.
А ещё через пару секунд прибежали самураи Нагао. Их мы уже встречали вдвоём. Азуми проснулась, но ей было приказано не лезть.
Самураев вёл Мамору. Он только увидел кровь, корчащихся от боли товарищей и с боевым кличем бросился на нас в атаку.
Самураи за его спиной тут же ринулись в бой. Медведь выстрелил, я парировал клинок Мамору, но не успела схватка развернуться, как раздался громогласный голос Такеды:
— Стоять!
Гаркнул он на японском, но поняли все, даже Медведь. И, как ни странно, остановились даже приспешники Нагао.
Изаму растолкал их, словно школьников, встал между нами, оглядел раненую троицу.
— Азуми, ты восстановила силы? — спросил он.
— Д-да, отец, — пропищала девушка.
Она боялась. Дрожала, не до конца понимая, что происходит, и это меня злило ещё сильнее. Оскалившись, я глянул на Мамору. Очень хотелось преподать ему урок. Но…
— Дочь, помоги раненым, насколько это возможно. Только не переусердствуй.
— Х-хорошо, отец! — воскликнула Азуми и тут же кинулась к парню с порезанным брюхом.
Мне наконец-то удалось рассмотреть их лица. Это те самые самураи, глазевшие на нас покоях Дэйчи. А ещё я понял, почему они мне показались знакомыми.
Медведь тоже их узнал.
— Говорил же, Бригадир, — сплюнул он на кимоно ближайшего из них. — Валить нужно было отсюда.
— Господину это не понравится! — заявил Мамору. — Нарушены законы гостеприимства!
— Да, Дэйчи будет в ярости, — спокойно ответил Изаму.
И тут до Мамору начало доходить. Он по новой осмотрел комнату, брызги крови на стенах и стекающие багряные ручейки на полу. Посмотрел на раненых, на меня…
И помрачнел, осознав, что тут произошло.

Глава 13

— Вы опозорили дом Нагао.
Старик Дэйчи всё ещё выглядел больным, но в его голосе звучала стать, а во взгляде мелькала прежняя твёрдость. Он сидел на кровати и уже сжимал кулаки от ярости.
— Господин! Прошу, простите моих братьев! Это я виноват, я подговорил их…
— Молчать!
Троица неудавшихся убийц уткнулись мордами в пол, склонившись перед своим господином. Азуми подлатала их, чтобы они предстали перед судом, однако на долгую жизнь им надеяться не стоило.
— Вы напали на моих гостей. Угрожали человеку, спасшему мою жизнь. Как вы объясните свой поступок, последние из рода Сайго?
Про меня, значит, не слова? Покосился только мельком, да сделал вид, что меня здесь нет. Что ж, старик, это ты зря.
— Мы не хотели причинить вред Азуми-сама, господин! — выпалил старший из братьев. Тот, которого я лишил глаза. — Нашей целью был гайдзин.
Дэйчи снова покосился в мою сторону. Азуми отдыхала под присмотром Медведя и Мамору, хотя последнего мы не допустили в комнату и заставили сторожить за дверью. Переводчика не было, и японцы думали, что я не понимаю их слов. Но они ошибались. Не полностью, но общий смысл до меня доходил.
— Изао, почему ты решил напасть на него?
— Потому что я убил его отца, — ответил я за парня по-русски, но, кажется, все поняли.
Самураи обернулись на меня. Встрять в разговор главы клана для них наверняка было чем-то из ряда вон. Но я очень не люблю, когда меня обсуждают без моего участия.
— Сайго? Так вот, значит, как его звали… Сочувствую вам, парни. Вы навлекли на себя беду из-за очень хренового поступка собственного отца.
— Ты лезешь не в своё дело, гайдзин! — возмутился Дэйчи, оглядываясь на Изаму.
— Ох, ты сильно ошибаешься, — оскалился я.
Мы с Медведем в особняке Нагао скрывались под масками, но наверняка до всех уже дошло, что это были именно мы. Так что смысла таиться я не видел.
— Да что ты себе!..
Я прервал его, выступив вперёд, чем заставил заволноваться самураев Нагао.
Остановился рядом с братьями, краем глаз наблюдая за их реакцией. То, что я собирался сделать, было довольно опасным в текущем положении, но я успел уяснить одну важную вещь, пока находился в кругу самураев.
Сколько ни почитай их традиции, уважать они будут только сильного и смелого человека. Иначе это будет выглядеть как обычное подхалимство.
А подхалимов я терпеть не могу.
— Эти люди напали на русского дворянина! — рявкнул я. — И отвечать они будут по законам Российской империи. Встать!
Последнее было обращено братьям Сайго. И они почему-то узнали это слово, подскочили и чуть ли не по стойке смирно выстроились передо мной.
Это они молодцы.
А вот самураи сплоховали. Похватались за мечи, занервничали, но не обнажали клинки — косились на Дэйчи, ожидая приказа.
И хотя мы с Изаму сейчас были вдвоём против целой своры, они нас боялись — Нагао ранен и слаб, а он единственный, кто мог противостоять Такеда. Да и мои навыки нельзя сбрасывать со счетов. Тем более, помимо меча, я носил защитные модули и восстановленный боевой пояс. Последние события заставили ускориться в его починке.
— Что ты себе позволяешь? — прошипел Дэйчи по-русски.
Я даже удивился, услышав родную речь, хоть и порядком исковерканную.
— Перед тобой, самурай, стоит граф Российской империи и министр магоснабжения Японской губернии. Это не внутреннее дело кланов, а покушение на представителя власти. — Я отвернулся от Дэйчи и снова обратился к Сайго. — Вам повезло. Каждому из вас. То, что вы остались в живых, ничто иное как удача или шутка судьбы. Поэтому я не стану убивать вас прямо сейчас.
Братья обеспокоенно переглядывались — явно не понимали, что я говорю. А вот Такеда смог понять и взялся им переводить. Причём с ироничной улыбкой — мол, глава древнего рода толмачит юнцам из мелкой вассальной семьи.
Переводили-то им, но поняли и остальные. И зароптали. Кто-то даже снова схватился за меч.
Я выдержал небольшую паузу, чтобы первые эмоции утихли, а затем спокойным твёрдым голосом — тише прежнего, чтобы заставить всех слушать внимательнее — обратился к старшему из братьев:
— На вашем роду пятно позора, Изао Сайго. Твой отец пытался изнасиловать Азуми Такеда. За это я его и убил.
И замолчал.
Все замолчали, даже Дэйчи, набравший воздуха, чтобы возразить мне, осёкся. А в глазах братьев Сайго читался неприкрытый ужас.
Средний с яростью порывался что-то возразить, но Изао его остановил. Они переглянулись, и во взгляде братьев проступила обречённость. Похоже, они знали, на что был способен их отец.
Тишина длилась минуту, а затем все трое, не сговариваясь, пали ниц уже к моим ногам и хором воскликнули:
— Простите нас, господин! Мы готовы смыть позор кровью!
Однако Изао быстро очухался, прижал головы братьев к полу, а сам обратился ко мне, Дэйчи и Изаму одновременно:
— Прошу помилуйте моих братьев! Я готов совершить сеппуку, чтобы…
— Нет, — отрезал я. Снова громко и звонко. — В законе Российской империи нет такого наказания.
Изао дрожал, весь покрылся испариной. Под жуткой повязкой выступил кровавый пот, а единственный глаз покраснел и дёргался из стороны в сторону.
— Почему ты напал последним? — спросил я. — Отвечай честно, ложь тебя не спасёт.
Изао нервно сглотнул, задрожал. И только он хотел ответить, как средний брат выпалил:
— Это я виноват! Я не сдержался, не послушался его и напал. Позвольте мне принять наказание!
— Сакоку! — выпалил старший, мотнув головой и тут же сощурившись от боли.
— Нет, позвольте мне!.. — начал было младший, но его прервали оба старших брата:
— Аи, молчи!
Мне нелегко далось сдержать ухмылку.
— Молчите все трое, — вместо этого приказал я. — Вы проследуете с нами в поместье Такеды-сама. Там я решу, что с вами делать.
Дэйчи сгрёб пальцами одеяло, исподлобья процедил:
— Граф Разин, что вы себе позволяете…
Уже начал понимать, кто есть кто. Молодец.
— А с вами, Дэйчи-сан… — обратился я уже к нему, так как вопрос с Сайго был закрыт. — С вами мы обсудим более важный вопрос. Думаю, пора закончить вражду между домами Такеда и Нагао.
Дэйчи Нагао с силой сжимал кулаки и глядел на меня с лютой ненавистью. Я сейчас для него олицетворял все беды, постигшие Японию, как для Хидзаши выглядел Соколов в его военной форме, со сверкающей тамбовской физиономией.
Но это уже прогресс. Теперь я не просто гайдзин — иностранец, с которым необязательно считаться. С недавних пор эта земля и моя тоже. За мной власть империи и законы, защищающие аристократию. Конечно, непривычно козырять дворянским титулом, но у меня вроде неплохо получается. Уроки Соколова не прошли зря.
— Японская губерния волей Его Величества императора и решением Верховного Сената сохранила права и большинство территорий самурайских кланов. Мы с уважением относимся к японскому народу, как к народу чести и силы. Но не стоит думать, что всё останется как прежде.
Я сделал небольшую паузу, позволяя Такеде перевести мою речь, а Дэйчи переварить услышанное.
— Перемены коснутся всех, господин Нагао. Дом Такеда помог вам, и за вами долг. Вражда между домами прекратится с сегодняшнего дня. Вы заключите союз, такой же долговечный и крепкий, как прежнее соперничество.
— И почему же о таком говоришь мне ты, граф? — прорычал Дэйчи. — Это внутренние дела самураев!
— Они перестали таковыми быть, когда вы напали на меня и моих близких, — со сталью в голосе ответил я. — И когда вы связались с агентами наших врагов, чтобы ограбить военные склады.
Вот теперь наступила напряжённая тишина.
Самураи не двигались, но походили на сжатые пружины. Стоит только отпустить — и рванут с места. Дэйчи это понял. Также осознал, что стоит одному из них сорваться, как тут же начнётся бойня, в которой неизвестно кто одержит верх. Изаму Такеда всё ещё оставался сильнейшим воином Японии и представлял огромную угрозу. В прошлый раз им пришлось объединиться, чтобы потеснить Изаму. А теперь сильнейший из Нагао, Дэйчи, оказался беспомощен.
Поэтому он поступил крайне мудро:
— Оставьте нас.
Сначала никто не шевельнулся. Странно.
— Оставьте нас. Это приказ! — уже громче повторил он.
И самураи, оглядываясь друг на друга, медленно покинули помещение, пока в комнате не остались только я, Такеда и Нагао.
— Изаму, ты в сговоре с русскими? — спросил Дэйчи.
На этот раз я не стал встревать. Их дела, пусть обсудят. Плохо только, что понимал через слово.
Такеда печально улыбнулся, со вздохом уселся на скамью возле кровати и уставился вдаль через широкий проход на смотровую площадку. Внутрь пробрался ветерок, немного освеживший голову.
— Я не в сговоре с русскими, Дэйчи, — тихо заговорил Изаму. — Я хочу, чтобы моя Родина не сгинула. Времена изменились, друг. Нашей магии не хватает, чтобы сохранить наследие предков и передать его новым поколениям. Нужно меняться. Мы уже опоздали.
Дэйчи молчал, но его взгляд изменился. Мне он показался немного растерянным, и я быстро осознал, почему.
— Ты… впервые назвал меня другом, Изаму.
Сэнсэй обернулся к нему, тепло улыбнулся.
— Отныне мы союзники. Теперь можно.
И впервые я увидел, как улыбается Дэйчи Нагао. Старый суровый самурай, ещё недавно лежавший без сил, даже немного зарумянился. Ну или освещение так удачно упало.
Однако теперь мне придётся немного испортить ему настроение. Хорошо хоть оба моих собеседника вполне сносно понимали по-русски, иначе пришлось бы нелегко.
— Мне понадобится ваше содействие, Дэйчи-сан, — вступил я. — Как уже упоминалось ранее, я занимаю пост министра магоснабжения. С Такеда-сама мы планируем ввести новую систему магоснабжения, чтобы сохранить Истоки, но направить их ресурсы на благо людей. И при этом сохранить местные… взаимоотношения с ёкаями.
— Что вы имеете в виду? — нахмурился Дэйчи.
— Нам понадобится доступ на Истоки близ Мацумото, Саку, Тояма, Отари, Юдзава и Нагаока.
— Зачем? — ещё сильнее насторожился он.
— Мы начнём разработку месторождений, запитаем населённые пункты магией…
— И снабдите военные лагеря, — добавил Дэйчи.
Я кивнул. Скрывать намерения не было смысла.
— Ёкаи взбесятся. Они начнут нападать на людей, будоражить другие Истоки. Вместо магоснабжения нам придётся проливать кровь.
— Этого не будет, — уверил я.
С удовольствием отметил, что Нагао пошёл на контакт. Осталось только его убедить, а уж тут мне поможет Такеда. Он как раз и присоединился к беседе.
— Игорь-сан настоящий мастер своего дела. Хоть маг он ещё плохой, но его не просто так поставили на должность министра. И он хочет помочь нам сохранить наследие. Доверься ему, друг.
Изаму будто смаковал это слово. Будто давно хотел бы называть так Дэйчи.
— Даже если я и соглашусь… — проворчал он. — Мой дом расколот. Мацумото наверняка уже заняли предатели. Тояма, Отари уже под их контролем. К Юдзава и Нагаока уже направляются их силы. Мои сторонники собрались здесь и в Саку.
Мда… А нам точно нужен именно Дэйчи? Похоже, его соперник отжал почти все территории.
Такеда, судя по взгляду, таким вопросом даже не задавался, так что придётся возвращать потерянные земли. Вот только как это сделать?
— Кто возглавил мятеж? — спросил Изаму.
— Хандан Уэсуги, — хмуро ответил Дэйчи.
И Изаму тоже нахмурился. Задумался. Видно, серьёзный перец этот Уэсуги.
— Он был в тот день, в поместье? — спросил я.
— Нет. Уэсуги удалился в Тояму после того как… — Дэйчи неловко запыхтел, подбирая слова. — После того как его брат похитил Азуми. Он вёл людей в тот день.
— Его брат?
— Бодо Уэсуги. Младший наследник дома, но предан Хандану всем сердцем.
— Похитителей было трое. Кто остальные двое?
Я даже слегка заволновался. Спрашивать про агента британцев напрямую пока не стоило. Но если наш новый друг и так всё выложит, то и не придётся.
— Бодо, Идзамаши Кэйсин, но с ним я почти не знаком. Он держался рядом с третьим. Это был… — Дэйчи прервался. Видно, взвешивал, стоит ли говорить, пытался просчитать мою реакцию, но решился довериться Такеде. — Это был англичанин.
— Тот, что навёл вас на конвои с оружием?
— Да.
— Как звали британца?
Дэйчи уже набрал воздуха, чтобы ответить, но вдруг нахмурил лоб и забегал глазами, вспоминая что-то. А затем удивлённо посмотрел на меня и сказал:
— Я… я не помню.
— В смысле? Как он выглядел, откуда взялся, что делал?
— Не помню! — выпалил Нагао, едва не подскочив с кровати.
Он занервничал, стянул с ног одеяло, сел на край кровати, коснувшись босыми ногами каменного пола и тяжело задышал, даже запыхтел.
— Ублюдок! Кусок свиного дерьма! Подлый…
Дальше пошёл поток отборной брани, перевода которой я не знал. Но общий смысл был понятен и так.
Британский шпион вытравил из Нагао все подробности. Сильная магия. И очень сильный маг, если смог провернуть такое с самим Дэйчи. Неужели сам Хамелеон?
— Это Уэсуги привёл его? — догадался я.
— Да, он, — со злостью прорычал Нагао. — Я придушу ублюдка собственными руками!
Если не сам Хамелеон поработал над головушкой Дэйчи, то один из его помощников. А раз это Хандан Уэсуги привёл его в дом Нагао, мне нужно добраться до него, чтобы выведать информацию про британских агентов. Причём сделать это прежде, чем Хамелеон почистит и его мозги.
— Игорь-сан, ты что-то придумал? — спросил Такеда, заметивший на моём лице ухмылку.
Дэйчи тоже обернулся. Его переполняла злость, но на этот раз не я был её причиной.
Но я мог бы стать решением. Точнее, один мой бравый товарищ.
━—━————༺༻————━—━

— Говоришь, ты узнал, кто ограбил мои конвои?
На лице Александра Соколова отразилась гремучая смесь из ярости, радости и предвкушения. Даже мне стало немного не по себе.
— Да, но у меня просьба.
— Какая, дружище? Говори, сделаю что смогу!
Он аж вскочил из-за стола, с грохотом врезав кулаками по столешнице. Магия вокруг него начинала сгущаться, и у меня во рту снова появился уже привычный привкус.
— Это должно быть… неофициально. Дела самурайских кланов, к которым лучше не обращать внимание империи, понимаешь?
— То есть твоя просьба — это разобраться с врагами самому, а не отдавать их под суд, я правильно понимаю, Игорь Сергеевич? — прищурился Соколов.
— Правильно, — кивнул я.
Александр ещё несколько секунд померил меня изучающим взглядом…
А затем громко расхохотался.
— Нет, это великая удача, что я связался с тобой, граф Разин. Просто подарок судьбы! — он перестал смеяться, но вдруг глянул на меня с диким оскалом и пылающими глазами. — Эту просьбу я исполню с превеликим удовольствием!
━—━————༺༻————━—━

Пока мы разбирались с домом Нагао, Истоки на землях Такеды уже начали отстраивать. Мы практически закончили первый, пробный Исток, а на основе полученного опыта по остальным месторождениям проводили изыскания на местах, составляли проекты строительства и распределяли материалы. Логисты уже разрабатывали маршруты, руководители групп нанимали бригады.
Пришлось внести некоторые коррективы. Например, сформировать бригады инженеров-оперативников из смешанных коллективов русских и японцев. Причём среди местных должно быть минимум по одному самураю. Палить из всех орудий, как мы делали в Тунгусе, не получится.
И сегодня как раз в планах запустить первый Исток, чтобы проверить работоспособность нашего проекта.
А пока что я занимался своей разработкой, от которой зависел успех проекта в будущем. Иннокентий предупреждал, что достичь баланса добычи и восстановления руды не получится при текущих технологиях, и это навело меня на мысли о создании кое-чего особенного.
Дело в том, что ёкаев привлекало количество и скорость изменений в магическом поле. Если какой-нибудь один самурай орудовал киркой, чтобы выбить пару кристаллов, они даже внимания не обращали. Но если устроить там настоящую шахту, вряд ли демоны обрадуются. Поэтому добывать руду придётся осторожно, не затрагивая глубинные туннели.
Ещё в первые дни разработки проекта по новому магоснабжению я провёл некоторые расчёты и сравнил выводы с наблюдениями внутри Истока. Понял, что нам понадобится новое оборудование, аналогов которому сегодня нет. Иннокентий же подтвердил мои выводы своими расчётами. Мы пришли к выводу, что для долгосрочной работы Истоков придётся увеличивать КПД добычи минимум в два раза.
Однако я пошёл дальше. Даже, наверное, слишком далеко.
Идея была довольно безумной и вводила в ступор проектировщиков, для которых она обозначалось как «чёрный ящик». Нужно было подготовить текущее оборудование для установки этого изобретения.
Мои правки в проекты тоже вызывали кучу вопросов, но ответить на них я пока даже сам себе не мог. Так что тёрки внутри дома Нагао и клановые междоусобицы были далеко не самой большой проблемой. Потому что я оказался в тупике.
Моё изобретение должно было выкачивать магию из самой руды, не разрушая кристаллическую решётку. То есть чистая энергия получалась бы сразу на выходе из Истока. Эта идея посетила меня, когда я находился в глубинных пещерах, а магия циркулировала по моей нервной системе. Я ведь просто поглощал её, управлял ею прямо из воздуха. Так почему же это нельзя воспроизвести в механизмах?
Однако мне не хватало знаний. Тут требовались не просто понимание магических законов, но и навыки программирования, умение управлять природной магией, чтобы описать задачу для программы, и даже алхимия, чтобы подобрать нужные материалы для элементов.
По сути, я собирался создать Антитворец, который будет не преобразовывать магию в нечто осязаемое, а поглощать её из руды.
— Игорь Сергеевич, можно? — Мила, та что из отдела геологов, приоткрыла дверь.
— Да, входи, — ответил я.
Откинулся в кресле, помассировал веки. Глаза покраснели, чесались и болели.
Мила осторожно зашла, прикрыла дверь и тихим голосом сказала:
— Там пришёл какой-то военный. Требует, чтобы пропустили к вам.
— Пропусти, — вздохнул я.
Кажется, она решила, что у меня проблемы. Возможно, так и есть.
Мила ушла, а через несколько секунд передо мной стоял солдат. Он выровнялся по стойке смирно и звонко отчеканил:
— Генерал-губернатор Державин вызывает вас на аудиенцию, Ваше Сиятельство! Срочно!
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Про «срочно» посыльный не шутил. У здания офиса меня ждал «ВТА», или Вата, как его чаще называли в народе. Военный транспортный автомобиль, обладающий достаточно высокой манёвренностью и скоростью, а также отдельным блоком питания для защитных полей. Это был лёгкий быстрый внедорожник для переброски диверсионных групп в тыл врага.
Ну и просто достаточно удобная машина, на которой разъезжали по поручениям солдаты и офицеры.
Правда, с комфортом в ней было плохо. Нас жутко трясло по неровным дорогам токийского пригорода.
— Мы разве не во дворец? — спросил я водителя, когда тот свернул с прямой дороги.
— Нет, генерал-губернатор сейчас находится в своём поместье.
Интересно…
Державин занял один из императорских особняков. Как это заведено в Японии — небольшая крепость с валом, дом, сад, пруд, довольно просторный двор. Правда, возле дома уже успели отстроить небольшую подстанцию с генераторами, от которой питался особняк. И я не помню, чтобы моё министерство занималось этим проектом. Похоже, у маршала были свои умельцы.
Меня высадили у ворот, оборудованных под современную систему защиты. Меня просканировали, осмотрели и пропустили внутрь, предупредив Державина о моём прибытии.
Сам генерал-губернатор нашёлся в беседке возле пруда. Он сидел на плетёном кресле и довольно улыбался, попивая вино. А рядом стояла тарелочка с нарезанным сыром.
— Граф, добрый день! Проходите.
Слуга, сопроводивший меня до беседки, откланялся по его знаку и оставил нас наедине.
— Добрый день, Ваше Сиятельство, — слегка поклонился я. — Мне сказали, у вас ко мне срочное дело.
— Да, так и есть. Игорь Сергеевич, присаживайтесь.
Державин указал на кресло по другую сторону от стола. Я сел и пытался понять, что вообще происходит. Маршал слегка улыбался, говорил дружелюбно, словно мы были хорошими знакомыми. К тому же на нём был домашний костюм, а не военная форма, что добавляло странности ситуации.
— Угощайтесь. Вино из моего виноградника в Крыму. Десять лет назад был чрезвычайно удачный урожай. Даже сам император оценил ту партию по достоинству!
— Сам Его Величество? — искренне удивился я. — Это великая честь. Премного благодарен, Ваше Сиятельство.
Бокал с напитком уже был наполнен. Я поднёс его к лицу, немного взболтнул и вдохнул аромат. Привычки употреблять алкоголь у меня никогда не было, но хорошее вино я иногда себе позволял в прошлой жизни. Так что было с чем сравнить.
Из бокала потянуло приятным ароматом с нотками шоколада. Я пригубил, распробовал, почувствовал, как терпкий вкус растекается по языку, оставляя приятное послевкусие.
— Прекрасно, — выдохнул я.
— Благодарю, — улыбнулся Державин. — Должен ответить, Игорь Сергеевич, теперь вы значительно больше походите на дворянина, чем при нашей первой встрече.
— Это всё благодаря графу Соколову.
Державин не на шутку удивился, даже отставил бокал и немного приподнялся в кресле, чтобы повнимательнее на меня посмотреть.
— Вы, верно, шутите!
— Нисколько.
— Нет, я слышал, что вы сдружились… Но учиться такому у… такого… Удивили, удивили, граф!
Я пожал плечами и ещё немного отхлебнул. Вино действительно вкусное, и за него, чую, придётся заплатить сполна. Хотелось бы поскорее узнать, чем, но Александр как-то сказал, что переходить сразу к делу в светской беседе не принято. Собственно, поэтому он старается в таких беседах не участвовать, и я его отлично понимаю.
— Вы расположились в поместье Изаму Такеды?
— Да, это так.
— Я ничего не имею против, но негоже графу ютиться по гостям. Вам нужен собственный дом, не находите? Я могу с этим помочь.
— Не стоит. Такеда очень гостеприимен и много помогает мне в работе. Удобнее жить под одной крышей.
— К тому же он обучает вас магии, верно? — усмехнулся Державин.
На мгновение почувствовал прохладу в его голосе и окончательно убедился, что дружелюбие было маской. Вот только зачем он её нацепил?
— Верно, Игорь Аскольдович. Изаму Такеда помогает мне с освоением магии.
— Удачно?
— Вполне.
— Давайте проверим?
На его лице отразился странный азарт. Ухмылка стала шире, в глазах огоньки. Мне почему-то перестало нравиться вино.
— В каком смысле? — настороженно спросил я.
— Ох, не волнуйтесь! — Маршал расхохотался. — Я не собираюсь с вами драться, это было бы слишком скучно. Сыграем в игру?
— Что за игра? — Я поставил бокал.
Настроение дегустировать алкоголь пропало совсем. Меня вызвали по какому-то срочному делу, но выглядело всё как обычная беседа старых знакомых под бокальчик вина. Это настораживало. Очень.
Я чувствовал — здесь что-то не так. Всё походило на представление. Или на ту часть фильма ужасов, когда ещё весело и радужно, когда люди веселятся, пьют и танцуют…
Перед тем как начнётся резня.
— Ваше Сиятельство, мне сказали, что дело срочное… — насторожился я.
— Поверьте, всё так и есть. Настал срок кое-что сделать, и вы мне в этом поможете. Пойдёмте! — он вскочил с места и быстро пошагал по тропинке, махнув слуге: — Захар, подготовь всё!
Тот кивнул и отправился выполнять указание. Надо полагать, демонстрация была запланирована, потому что Захар даже не спросил, что именно надо готовить.
— Мы освоили только одну стихию или уже приступили к остальным, граф?
Мы обходили здание со стороны подстанции, возле которой я почувствовал лёгкий привкус металла. Похоже, утечка магического поля. Ничего криминального, но стоило бы подлатать, конечно. Однако меня не спрашивали, так что пусть сами разбираются.
— Одну. Молнию.
— Отлично! Это очень могущественная стихия. Мало у кого к ней прирождённый талант. Я, кстати говоря, тоже начинал с молнии.
— Может, дадите пару советов?
— Если вам интересно, граф.
Мы остановились на террасе у заднего двора перед небольшим вишнёвым садом. Державин с прищуром оглядывал его, словно измерял для чего-то.
— Я играл в эту игру с братьями, когда мы были молоды, — сказал он. — Немного в другом виде, однако суть останется прежней. Надеюсь, вам понравится. О, вот и Захар!
Из дома вышел слуга. Да не один, а с двумя мордоворотами в боевых костюмах, которые под руки вели босого человека в обносках. Мне его лицо показалось знакомым, однако не настолько, чтобы я понял, кто это такой.
— Аристарх Мазерский, — Державин угадал мой немой вопрос. — Наследник славного рода, тоже граф, как и вы. Был.
Аристарх со страхом оглядывался на маршала, пока его толкали в сад. Он не был связан, но не смел и шагу ступить без дозволения. Дрожал, стучал зубами и молящими глазами уставился на Державина.
— В-в-ваша С-светлость, п-позвольте…
— Суть игры вот в чём, — всё с той же добродушной улыбкой обратился ко мне маршал. Громко, чтобы Мазерский услышал. — В поле отправляется один игрок. Мы называли его Пятнашка. А остальные — мушкетёры — должны по нему попасть как можно больше раз. Пятнашка, несомненно, должен уворачиваться, прятаться, всеми силами не давать по себе попасть. У мушкетёров есть минута, чтобы набрать как можно больше очков. У кого больше попаданий, тот и победил. Всё просто.
Я молча взглянул в сторону перепуганного Пятнашки. И, кажется, вспомнил его.
— Это же наш министр транспорта, разве не так? — спросил я.
Как-то на этикет сейчас было начхать. Я пытался понять, что здесь нахрен происходит. Маршал хочет устроить показательную порку? Или проверить меня?
— Ошибаетесь, граф, — мягким голосом ответил он. — Он был министром транспорта и дорожного хозяйства. Был. Пока не решил украсть деньги из казны и переметнуться к британцам.
Я снова покосился на дрожащего, грязного человека, который в прошлый раз мне не понравился, но теперь перестал вызывать даже жалость. Однако мне не нравилось, к чему шло дело.
— Вернёмся к игре, Игорь Сергеевич. Тут важен контроль. Нельзя ударить слишком слабо, ведь Пятнашка этого не почувствует и даже не дёрнется. Но нельзя бить слишком сильно — он должен быть в состоянии продолжить бежать.
— Г-господин… — снова попытался Мазерский, но на этот раз его заткнул пинок мордоворота.
— Очень полезная игра для начинающего мага, не находите? Контроль, скорость, точность — всё это потребуется для победы.
Державин продолжал строить из себя добродушного дядюшку, не обращая внимания на стенания бедолаги.
— Вы с братьями играли в такое? — сквозь зубы поинтересовался я.
Потому что если княжеские отпрыски вытворяли подобное со своими родственниками, с чужими людьми они обходились не в пример более жестоко.
— Да, чаще всего. Для Пятнашки это была самая суровая тренировка. У меня однажды получилось выстоять все раунды, не получив ни одного попадания.
Мазерскому это достижение не светило. Он и сейчас-то еле на ногах держался.
А мне всё жутко не нравилось. Если есть враг, его нужно просто убить, но издеваться?..
Нет уж. Это не для меня.
— Вы первый, граф! — воскликнул Державин.
Он махнул Захару, и тот нажал на кнопку карманных часов, обозначая начало раунда.
— Беги, Пятнашка, беги! — подгонял генерал, мать его, губернатор.
И Аристарх побежал. Нервно, спотыкаясь о собственные ноги, но он бежал от одного края сада к другому, стараясь прикрываться деревцами на пути. Наверное, он тоже играл в эту игру когда-то.
— Ну, чего же вы ждёте, граф?
Я не сдвинулся с места. Никакой симпатии у меня это отродье не вызывало. Даже жалости не было. Но складывалось стойкое ощущение, что меня активно подталкивали в сточную яму, чтобы окунуть там с головой.
— Я не буду играть, Игорь Аскольдович.
— Что?
— Не буду играть, — процедил я, взглянув ему прямо в глаза.
Несколько минут мы мерили друг друга взглядами. Воздух стал тяжёлым, снова появился нарастающий металлический привкус. Державин решил задавить меня своей аурой.
Магическое поле становилось всё плотнее. В какой-то момент Захар раскашлялся, попятился. Он выронил часы, которые со звоном разбились о пол, и сел на ближайшее кресло. Его лицо сильно побледнело. Мордовороты-охранники продержались дольше, но скоро начали оттягивать воротники, будто им стало очень душно.
Только Аристарх продолжал бегать из стороны в сторону, от страха не замечая ничего вокруг. Помимо нас с маршалом, он был единственным магом и находился дальше всех остальных.
А затем всё резко закончилось.
Воздух разрядился, привкус растворился, оставив после себя лишь лёгкое напоминание. Захар медленно встал, опираясь на стену, и с ужасом взглянул на разбитые часы.
— Простите, господин, я…
Но его прервала вспышка огромного электрического разряда.
Кривая полоса молнии появилась из ниоткуда, ослепила всех вокруг и тут же исчезла. Я заморгал, чтобы вернуть нормальное зрение. Державин всё также стоял напротив меня, но теперь на его лице не осталось ни капли дружелюбия.
А в саду валялся мёртвый Аристарх.
— Британцы начали строительство первого Истока, граф Разин, — тихо, стальным голосом проговорил маршал. — Мы уже отстали. И если не догоним их, можем потерять всю губернию. Не заставляйте меня думать, что ваши игры с японцами и их традициями, из-за которых тормозится магоснабжение, можно принять за предательство империи. А провал будет считаться именно таковым. И будьте уверены, я обеспечу вам участь куда хуже, чем была у этого мерзавца.
— Вам не придётся, — прорычал я в ответ.
— У вас крайне мало времени, чтобы это доказать.
Маршал кивнул Захару, и тот вместе с мордоворотами потащили тело Мазерского из сада.
— Через неделю я собираю очередной Совет. Жду от вас отчёта о невероятных успехах в строительстве магических сетей, Игорь Сергеевич. В противном случае вас не спасёт даже протекторат Сената.
Он отвернулся, давая понять, что со мной закончил. Я кивнул, и отправился прочь. Сад теперь не казался чем-то красивым, пруд и беседка напоминали далеко не об отличном вине, а «протекающая» подстанция… Хрен с ней. Пусть маршал сам разбирается со своим хозяйством.
Я тут даже отведённые полгода могу не дожить.
━—━————༺༻————━—━

Надо сказать, демонстрация Державина возымела некоторый эффект. Как только меня привезли обратно в поместье, я накинул свою кожанку, вскочил на байк и отправился на Исток Такеды. Меня уже ждали, что начать запуск, и теперь я понимал, что ставки снова возросли.
Всё должно получиться. Другого выхода просто нет!
Я добрался до Истока. Пригорок сильно изменился с того момента, когда я видел его в первый раз. Теперь вместо извилистой узкой тропы ко входу в пещеру вели обустроенные лестницы и дорога для служебного транспорта, поднимающаяся витками прямо к основной площадке перед рудником.
Подъём сделали ступенчатым, и на каждом ярусе располагались здания. Подстанции для переработки руды, генераторная станция, хранилища, жилые помещения для работников, убежища, охранные вышки и так далее. Пока всё находилось в свежем, только построенном виде. Повсюду пахло бетоном и древесиной.
Я остановился на основной площадке, возле распределительного пункта, куда по конвейеру будет приходить руда. Меня уже ждали.
— Игорь Сергеевич! — воскликнул Иннокентий, мчась мне навстречу.
— Он самый, — хмуро приветствовал я, слезая с байка. — Всё готово?
— Да, только вас ждём!
Он проводил меня к бригаде рабочих, собравшихся возле пункта управления — небольшого здания, откуда можно было отслеживать сигналы производства и выполнять необходимые переключения.
Все волновались. Особенно русские. Они-то привыкли, что перед запуском Истока его зачищают от демонов, а тут этот пункт пропустили и сказали с демонами дружить.
И я тоже волновался. Если будут серьёзные проблемы, и придётся пересматривать всю проведённую работу…
Чёрт. Проще сразу заявиться к Державину и сыграть с ним в Пятнашки.
Под пристальными взглядами я подошёл к панели управления. Охранники на вышках перешли в режим повышенного внимания, рабочие скрылись в убежищах, а я переглянулся с Иннокентием и подумал, что стоило позвать Милу. За все её выезды не случилось ни одного серьёзного происшествия, и вера, что у девушки особые отношения с порождениями магии, начинала зарождаться даже во мне.
Помимо нас с Иннокентием в помещении стоял самурай из вассалов Такеда. Он следил за строительством на случай, если вылезут ёкаи. И будет первое время следить за работой Истока.
— Поехали! — вздохнул я, запуская Исток.
Тут же загудели аккумуляторные генераторы, которые давали питание для первоначальной работы. Из пещеры доносился бой буровых установок, а скоро начал двигаться конвейер. Мы молча наблюдали за лентой до тех пор, пока…
— Руда! — воскликнул Иннокентий. — Работает, Игорь Сергеевич! Работает!
Из пещеры показались алые осколки кристаллов. А я вдруг обнаружил, что всё это время не дышал, и лёгким потребовался воздух.
Глубоко вздохнул, но в ответ на радостные восклики спокойно сказал:
— Надо проверить, как там всё внутри. И тогда можно уже делать выводы. Пошли.
Иннокентий мигом затих. Опасливо глянул сторону пещеры, а затем на меня. Я же предупредил самурая, чтобы он следовал за нами и направился ко входу.
Работники пока что оставались в убежищах. Охрана всё также бдела. Мы вошли в туннель и двинулись по основному пути, ведущему в самые загруженные участки.
Принцип работы этого Истока отличался от привычного. Области добычи поделили на участки и составили графики работ каждого из них, чтобы дать руде восстановиться. Но и на самих участках буровые установки работали не очень стандартным образом.
Их заказывали специально под проект. Маломощные, небольших размеров. Каждый был подключен к левитатору, с помощью которого можно было передвигать установки, чтобы дать жилам отдохнуть.
Мы добрались до основного участка и остановились. Магическое поле здесь было довольно плотным, и Иннокентию пришлось активировать защитный покров.
Буровые шумно долбили руду, сгружая осколки на конвейер. По кабель-каналам на полу пролегало питание установок, аварийного освещения, шкафов управления, сигнализаций и прочих систем, необходимых для работы и безопасности.
Но меня волновало другое. Как отреагируют ёкаи.
— Мы чего-то ждём? — поинтересовался Иннокентий.
— Мы — да, — кивнул я, переглянувшись с самураем. — А ты убедись, что с оборудованием всё в порядке.
— Хорошо!
Кажется, он решил, что от него зависит, как скоро удастся покинуть пещеру, поэтому принялся с энтузиазмом проверять участок.
Я же старался уловить колебания магии. С учётом буровых это было непросто, но когда появился ёкай, для меня это не стало сюрпризом.
Алый демон образовался из ниоткуда и встал у прохода, ведущего глубже в пещеры. Иннокентий, когда заметил его, тут же бросился в нашу сторону, а самурай напрягся. Приготовился действовать.
— Спокойно, — тихо сказал я.
Ёкай, глядя мне в глаза, осторожно приблизился к одной из установок. Шум его мало волновал, как и наличие непонятных предметов. Но колебания магии, которые они вызывали, очень заинтересовали.
Я снова затаил дыхание.
От реакции этого демона зависело всё. Я, кажется, даже не моргал, наблюдая, как он изучает установку. Как с любопытством провожает кристаллы по конвейеру, осматривается.
— Р-р-р-р-р-р… — издал он низкий рокот.
Звук получился тихий, но я так ждал его, что даже шум буровых не смог заглушить его.
Ёкай снова посмотрел на меня своими пылающими алыми глазами. Иннокентий, спрятавшийся за моей спиной, дрожал. А самурай сжал рукоять меча. Он тоже волновался, но по другой причине.
Он не хотел вступать в бой с демоном, чтобы не пострадать и не навредить. Я же не боялся этого. Для меня сам факт возможной стычки означал поражение.
— Р-р-р-р-р-р… — снова издал демон.
— Ну, что ж ты решил? — процедил я. — Давай, хватит тянуть…
И ёкай ушёл.
Я ещё несколько секунд смотрел в опустевшую точку, и только затем выдохнул с облегчением.
— П-получилось? — спросил Иннокентий.
— Да, — прорычал я с удовольствием. — Получилось, чёрт побери!
Оставалась только одна проблема. Теперь нужно искать новый Исток для тренировок. Здесь будет слишком шумно.
━—━————༺༻————━—━

— Быстрее, быстрее! Вы слишком медленные!
Изаму отбивался от сразу троих братьев Сайго прямо посреди небольшой поляны. Изао, Сакоку и Аи изо всех сил пытались его достать, но ничего не получалось. Они промокли до нитки от пота, дышали так часто, хрипло и тяжело, что казалось, будто вот-вот лёгкие выплюнут. Но всё равно продолжали крутиться вокруг сэнсэя, даже не помышляя остановиться.
— Зря ты их привёл, — криво и едва разборчиво проговорил Хидзаши.
— Почему?
Он посмотрел на меня, нахмурился, пытаясь вспомнить слова, но обречённо вздохнул. Однако тут как раз показалась Аико.
Девушка была в приподнятом настроении, а над ухом торчал пышный розовый цветок. Медведь выглянул из гаража, в который мы оборудовали один из складов, и тут же спрятался обратно. Он подготавливал снаряжение для предстоящей вылазки. Времени оставалось крайне мало, но спешить только из-за угроз маршала не стоило. Лучше успеть всё в последний момент, чем поспешить и провалиться полностью.
— Красивый цветок, — заметил я.
Аико немного смутилась, но заулыбалась ещё шире. А затем Хидзаши сказал ей что-то по-японски, отчего девушка обернулась в сторону продолжающегося спарринга и повернулась ко мне.
— Накамура-сан говорит, что у рода Сайго дурная кровь. Если их отец посмел тронуть госпожу Азуми, им нельзя доверять.
— А тебе я доверять могу, значит? — серьёзным тоном спросил я.
Перевода не потребовалось. Хидзаши тут же сжал челюсть, яростно выпалил:
— Да! Мне можно доверять! Я докажу!
Даже не забыл говорить по-русски. Молодец какой. Наверное, эту фразу первой выучил.
Однако не стоило обманываться. Пока что его держало чувство вины перед Такеда. И странное понятие чести, которое было слишком для меня неясным, чтобы я сам мог довериться Хидзаши.
Пока что. Но скоро появится возможность проверить, кто есть кто.
— Можно, говоришь? — прищурился я. — Тогда скажи, почему Азуми тебя ненавидит.
Вопрос выбил спесь из юного главы клана Накамура. Он принялся что-то сбивчиво объяснять, но всё свелось к короткому переводу Аико:
— Он нарушил клятву дому Такеда.
— Нет, здесь что-то другое. Что-то личное. И я хочу знать, что.
Хидзаши побагровел. С силой сжал рукоять меча, но в этот раз не из дикого желания направить его против меня, так что угрозы никакой не было.
— Говори, — поторопил я.
— Мы с ней были друзьями с самого детства. Росли вместе. Наши отцы даже договорились о браке незадолго до вторжения. Азуми узнала, что я хочу уйти к Нагао и отговаривала меня, но…
Слова застряли у него в горле, однако всё было понятно.
— Хорошо, — кивнул я. — Спасибо тебе.
И тут со стороны поляны перестал раздаваться лязг затупленных клинков. Изаму стоял по центру совершенно спокойный, будто всё это время просто наблюдал за происходящим. А вот братья Сайго валялись в траве.
Меня окатила волна воспоминаний, причём из обеих жизней. Конечно, самыми яркими оказались недавние, в которых я сначала неделю выжимал себя до капли, а затем подыхал в жестоких спаррингах с Такедой.
— Плохо! — заключил он недовольным голосом по-японски, а затем обратился ко мне на русском: — Игорь-сан, как ты умудрился не зарубить их на месте? Может, я недостаточно тебя тренировал?
— Уверен, это просто проказы судьбы!
Изао взвыл, схватился за повязку на глазу. Похоже, рану потревожил во время спарринга. Его братья тут же подскочили, несмотря на усталость, облепили с двух сторон.
— Позови Азуми, — обратился я к Хидзаши.
Тот посмотрел на меня с гневом, запыхтел.
— Может, я? Я как раз собиралась…
— Нет, Аико. Ты лучше сходи, помоги Медведю. Он на тебя всё время поглядывает из гаража. Наверное, очень помощь нужна.
Аико резко обернулась, снова покраснела, что-то пискнула и убежала, а Накамуре пришлось исполнить указание.
Азуми появилась быстро. Кажется, она услышала вой и уже сама выдвинулась на помощь. Братья тут же расступились, передавая старшего в более умелые руки.
А я увидел, как к нам приближается Александр.
Граф Соколов махнул мне, как обычно широко улыбаясь. Походка уверенная, чуть вразвалку, осанка гусарская. Я выдвинулся навстречу, и мы пересеклись с другой стороны от поляны.
— Парню без глаза совсем худо, гляжу, — ухмыльнулся Соколов.
— Ничего, привыкнет. Духу хватит, я думаю… Мы же договаривались встретиться завтра. Что-то случилось?
— Случилось. Князь Горбунов, Валерий Валерич, приглашает всех членов Совета к себе в поместье. У него сын родился, весточка из дома пришла.
— Я не могу. Нужно готовиться…
— Можешь, Игорь. Можешь, — Александр хлопнул меня по плечу. — Должен. Там будут все из Совета. Твоё отсутствие заметят, и это привлечёт лишнее внимание. А ближайшие пару-тройку дней нам это ни к чему.
— У меня меньше недели, чтобы разобраться с Нагао и…
— Дружище! — прервал меня Соколов. — Я всё понимаю, но ты тоже должен понять. Светские мероприятия такая же неотделимая часть жизни аристократии, как этикет, дуэли и скучные заседания. Даже если ты корпорат.
Азуми успокоила Изао, и братья потащили его в дом, а Такеда подозвал Хидзаши. Тот встрепенулся и поспешил явиться на зов. Снова запели клинки. Накамура справлялся лучше троих Сайго, и во многом потому, что они друг другу больше мешали.
— Силён этот Изаму, — хищно заметил Александр. — Вот бы с ним схватиться.
— Вы тогда половину губернии спалите, — вздохнул я, потирая переносицу. — Мы выдвигаемся послезавтра. Успеем ли?
— Да, — махнул Соколов. — Так даже лучше. Меньше вопросов возникнет. Кстати, лучше явиться с дамой. Вряд ли у Горбунова соберётся много свободных дам.
— Приму к сведению… Ты пришёл только за этим?
— Нет, — ухмыльнулся граф. — У меня зачесались кулаки, а как на зло никто не кидается перчатками.
Ему очень понравились мои навыки ближнего боя и в принципе нравилось бить морды. Так что он меня обучал этикету и помогал Такеде обучать магии, а я его натаскивал в премудростях рукопашной и борьбы.
— Пошли, — ухмыльнулся я в ответ. — Думаю, нам стоит закрепить наши планы.
━—━————༺༻————━—━

— Так, значит, нападаем на Уэсуги с трёх сторон, — заключил Алекандр.
— Да. Мацумото будет отправной точкой с Запада. — Я ткнул пальцем на отметку на карте в планшете, а затем повёл от неё линию вверх. — Мы с Изаму начнём нападение оттуда, затем двинемся по дороге на север, чтобы отрезать Хандана от его земель в округе Тояма.
— В это время Нагао атакует с Северо-Востока, — продолжил Александр. — Они покинут Сако, пересекут горы, чтобы выйти к городку Ииама… Меня только беспокоит, что там по пути будет куча демонов.
— Это не проблема, — помотал головой Изаму.
Мы собрались в додзё. Здесь было тихо, спокойно и ничего не отвлекало от дела. А оружие на стенах и атмосфера боевых искусств даже настраивали на нужный лад.
— По последней информации от Славы, Уэсуги засели в Нагано. Хандан созвал старейшин самых сильных кланов, и послезавтра они соберутся в его поместье.
— Поместье Дэйчи, — поправил Изаму.
— Ну, да…
Мятежники в итоге заняли обширные территории в треугольнике округов Тояма на Западе, Мацумото на Юге и Нагаока на Востоке. А в условном центре оказался город Нагано, где Уэсуги обосновали командующий центр. Наша задача была ворваться, поделить территорию на три части и заставить Хандана воевать на два фронта, пока Соколов будет устраивать ревизию складов, предприятий и поместий, что тормозит отдельные силы мятежников. Уэсуги пока не осмелился открыто выступить против имперских сил, и вряд ли будет это делать при малейшей угрозе. Ну, или вызовет вооружённое сопротивление, на что наверняка надеялся Соколов.
Но будет лучше, если это не коснётся русской армии и русской администрации. Соколов — свой. А для градоначальников и командиров гарнизонов одни японцы просто сменятся на других.
В общем, у нас ещё был шанс не поднимать шумиху. Но действовать придётся стремительно.
— Хандану придётся разделить силы, — продолжал я. — Причём не только надвое.
— О, об этом уж я позабочусь! — осклабился Александр. — Доверенные люди уже отправились на места. Мы покажем этим япошк… — Он оглянулся на Изаму и поправился: — Кхм… Покажем этим мятежникам тяжёлую поступь имперской бюрократии!
— Будь осторожен, они могут ответить сталью и магией, — предупредил Изаму.
— Я на это очень надеюсь, — хищно отозвался Соколов.
— Хорошо, — кивнул я. — Основной план, думаю, всем ясен. Запасные тоже. Осталось решить, что будем делать, если всё полетит к чертям.
— Это будет полная задница, — усмехнулся Александр. — О! А давайте так его и назовём. План «Задница»!
— Ограничимся просто «З». Так… лучше.
Соколов был не согласен с этим. Но план «З», к которому мы, в итоге, пришли, ему понравился.
А вот мне — нет. Если всё покатится к чертям, имперские силы не останутся в стороне, и наши межклановые разборки затронут тех, кого не хотелось бы тревожить.
Надеюсь, в этот раз всё пройдёт нормально…

Глава 15

— Прекрасно выглядишь!
— В этот раз не стал ждать с комплиментами?
Алёна как всегда выглядела выше всяких похвал. Чёрное платье подчёркивало изгибы стройного тела. Элегантное, без излишеств — только узор на плече, вышитый серебряной нитью. И японская причёска с тремя спицами, которую Аико с Азуми делали часа два.
Я вдохнул приятный аромат духов, обнял её и улыбнулся. Раз уж выдалась возможность немного расслабиться, почему бы ей не воспользоваться?
— А пиджак тебе придётся сменить, — заявила Алёна, проведя рукой по моей груди.
— Почему?
— Потому что мы подготовили другой. — В гостиной появились Азуми и Аико.
Азуми с важным видом держала чёрный пиджак с таким же узором на воротнике, что был на платье Алёны. Я непонимающе его рассмотрел и увидел сходство.
— Что это?
Взял пиджак, присмотрелся. Серебряными нитями был вышит меч, от которого расходились росчерки электрических разрядов. На воротнике они повторялись справа и слева.
— Твой герб. Он ещё не зарегистрирован, правда. Только недавно придумали. Если захочешь поменять или изменить что-то…
— Он мне нравится, — улыбнулся я. — Спасибо.
Девушки помогли сменить одежду, и попутно Алёна рассказывала:
— Это наша совместная работа! Аико добавила меч, Азуми молнии, а я оформила всё это в гармоничную картину. Сделала несколько вариантов — официальная эмблема, для одежды, для кольца. Потом взглянешь, и оформим всё как надо.
Пиджак сел как влитой. Три красотки окружили меня, сияя от радости и любуясь своим творением. Даже попросили немного попозировать, и я не стал отказывать. Но именно в тот момент, когда я для смеху встал в позе супермена, в помещение вошёл Изаму.
— Кхм… Игорь-сан…
Я выпрямился под тихий смех девушек и неловко почесал затылок.
— Да, сэнсэй?
— Прошу, не опаздывай. Мы не можем ждать ни минуты.
— Понимаю, — кивнул ему в ответ. — Выдвигаемся в пять утра, помню. Буду как штык.
Изаму кивнул и проводил нас с Алёной во двор, где уже ждала машина. Слава, узнав о мероприятии, тут же позаботился о моём престиже, посоветовал портного, отправил краткую сводку о всех членах Совета. Краткую, но с некоторыми личными подробностями, которые наверняка выведал не самым честным путём. Однако основным его заданием сейчас было не это. Слава вовсю выслеживал предателей Нагао, собирал информацию, расположение, численность… В общем, выполнял привычную работу агента Тайной Канцелярии.
Водитель с улыбкой поприветствовал нас и открыл дверь. Он был японцем, и это меня удивило.
— Разве у Вячеслава был не другой водитель? — нахмурился я.
— Наверное, поменял, — пожала плечами Алёна.
Я помог ей уместиться на заднем сидении, а сам сел с другой стороны.
— Повеселитесь там хорошенько! — помахала нам Аико.
— Обязательно! — обещала Алёна. А когда тронулись, она в предвкушении сжала мою руку. — Жду не дождусь. Давно никуда не выбиралась — одна работа да работа. А ты что такой хмурый?
— Да фиг его знает… Не особо мне нравится это высшее общество, если честно. Да и с прошлого подобного мероприятия не самые радостные воспоминания остались.
Надеюсь, в этот раз обойдётся без плохих сюрпризов.
Водитель улыбнулся нам в зеркало заднего вида и спросил почти без акцента:
— Вам удобно? Может, музыку включить?
— Нет, спасибо.
— Хорошо. Приятного пути!
Перегородка между нами закрылась, и мы с Алёной остались наедине. Но что-то мне не нравилось в этом новом водиле. Может, позвонить Славе?
Хотя нет. Он просил не тревожить без острой необходимости. Всякое может случиться, пока он выслеживает мятежников Нагао. Они ещё не рисковали вступать в конфликты с имперскими войсками, и разборки оставались делами кланов, но рисковать не стоит. Просто расслабимся и насладимся вечеринкой.
━—━————༺༻————━—━

Князь Горбунов закатил нехилую вечеринку.
В поместье мельтешила толпа народу, играла живая музыка. Официанты носились между гостями, разнося закуски и выпивку. Для тех, кто проголодался, работала кухня под открытым небом. Запах жареного мяса, специй и атрибутов полевой готовки разносились повсюду. У меня даже в животе заурчало.
— Здесь куда больше людей, чем в Совете, — заметил я очевидное.
— Конечно! — уверенно кивнула Алёна. — Горбуновы очень богатый и влиятельный род. Я бы сказала, что гостей даже маловато, к ним многие бы хотели попасть. Нам повезло!
— Я в этом как-то сомневаюсь.
— О, а вот и он!
Алёна потянула меня за руку, чтобы обернулся. К нам приближался высокий мужчина с бакенбардами и небольшой залысиной Но сложение прямо богатырское — объёмный живот, широкие, крепкие плечи и руки, которые вполне могли бы посоперничать с каким-нибудь разрядником по армреслингу. В общем, крупный мужик.
— Добрый вечер, Валерий Валерьевич, — слегка поклонился я. — Поздравляем с рождением сына.
— Добрый вечер, Игорь Сергеевич, — пробасил он в ответ, кивнув. — Благодарю! Рад, что вы приняли приглашение, да ещё и привели прекрасную даму.
Он учтиво склонился перед Алёной, коснулся протянутой руки губами.
— Благодарю, Ваше Сиятельство, — улыбнулась она. — Вы мне льстите.
— Нисколько! Прошу, не стойте на месте. Члены Совета собрались на втором этаже. Ваш друг уже начал опустошать мои запасы вина и, кажется, жаждет очередной дуэли.
— Александр времени не теряет, да? — хмыкнул я.
— Вы совершенно правы…
По пути к лестнице нам встречались другие гости, которых я видел впервые. Все они с почтением кланялись князю, поздравляли, улыбались ему и с непониманием косились на нас с Алёной. Она даже немного смутилась от такого неоднозначного внимания.
Но вот мы поднялись наверх, и неловкость улетучилась одновременно с громогласным приветствием:
— Игорь! Алёна! Вы наконец-то пришли!
Граф Соколов, держа в одной руке бутылку вина, а в другой нанизанный на двузубую вилку кусок стейка, кинул всё это дело на поднос и под косые взгляды остальных собравшихся направился в нашу сторону.
Да, неловкость улетучилась. Смысл париться о косых взглядах, когда всё и так полетело к чертям?
Александр наплевал на все приличия, крепко обнял нас обоих.
— Рад вас видеть! Алёна, ты выглядишь умопом… умо… про…
— Умопомрачительно? — давя улыбку, спросила она.
— Да! Именно так!
Снова крепко обнял и вдруг совершенно трезвым и спокойным голосом прошептал:
— Дружище, не ходи с такой хмурой рожей. Ты должен повеселиться так, чтобы нас запомнили здесь.
А затем отпрянул, похлопал меня по плечу и проводил до центра комнаты, где на диванах и креслах восседали важные дяди в окружении роскошных дам.
— Господа! — объявил Александр, остановившись. — Надеюсь, вы помните графа Разина. Прошу любить и жаловать!
— Да, помним, — ухмыльнулся мужчина примерно сорока лет, сидевший на диванчике рядом с женщиной минимум вдвое моложе. — На этот раз вы соизволили явиться в подобающем виде?
Герцог Генри Артурович Нейман. Один из старших наследников обрусевшего немецкого рода на службе императора. Высокомерное лицо, снисходительная улыбка и надменный взгляд. И должность министра финансов, за которую многие бы убили. Даже на фотке в досье он выглядел сукиным сыном.
Несколько дворян, словно гиены, захихикали в поддержку слов Неймана. Но заткнулись, когда я огрызнулся:
— На этот раз я добрался с комфортом, а не пробирался через британские территории после тайфуна.
Нейман хмыкнул, отвернулся и сделал глоток.
— Не обращайте внимание на герцога, — обратился ко мне дворянин возле стойки с угощениями. — Он любит язвить, когда виски слишком горчит.
— Ваша Светлость… — сощурившись, прорычал Нейман.
— Хотите сказать, у меня плохой виски? — наигранно возмутился Горбунов.
— Нет, отличное виски! — заявил Александр. — Герцог, вы не правы!
Нейман поджал губы, набрал воздуха, чтобы возразить…
Но заметил предвкушающую ухмылку Соколова, поэтому лишь фыркнул и залпом опустошил стакан, даже не поморщившись.
А после дворянин подошёл к нам и представился:
— Светлейший князь Авдеев Виктор Станиславович. — Он протянул руку, и я ответил рукопожатием. — Меня упоминали на Совете, но, быть может…
— Министр юстиции, — кивнул я.
— Верно! — улыбнулся Авдеев. — Приятно познакомиться, граф.
— Взаимно.
Затем он обратил внимание на Алёну, состроил задумчивое лицо и произнёс:
— Простите, граф, но вам не стоило приводить вашу даму к нам…
Я напрягся. Алёна тоже. Уже думал, как бы послать его подальше, да так чтобы не схлопотать ещё одну дуэль, однако он договорил, обратившись к Алёне:
— Вы рискуете затмить остальных своей красотой! — а затем чуть наклонился и сказал тихо: — А мои жёны очень ревнивы, должен признаться.
— Это верно! — воскликнул Соколов и тоже перешёл на шёпот: — Хотя меня удручает, что никто не привёл дочь или хотя бы сестру. Приходится всё внимание уделять вину и еде.
Алёна сдержанно улыбнулась, прижалась ко мне. Вдруг позади князя раздался недовольный голос:
— Душа моя, ты заставляешь нас скучать!
— Верно. И судя по всему, вы обсуждаете что-то неподобающее.
Две дамы. Брюнетка с такими чёрными волосами, что они, казалось, поглощали свет. И блондинка с золотыми локонами, будто этот свет излучающими. Роскошные красавицы.
И тут я вспомнил, что Авдеев упоминал «жён». Не одну жену, то есть…
— Не волнуйтесь, Его Светлость крайне благоразумен, — улыбнулась Алёна.
Брюнетка хмыкнула и оценивающе осмотрела её, а блондинка глядела с явным недовольством.
— Позвольте представить! — воскликнул князь. — Екатерина Петровна и Елена Вячеславовна. Мои прекрасные жёны.
Мы обменялись любезностями, а затем дамы подхватили Авдеева под обе руки и утащили прочь.
— Мда… Вот поэтому я и не женюсь, — вздохнул Александр.
— Ну, не у всех же так, — процедила Алёна вцепившись в мою руку, словно клешнями. — Многое зависит от самих людей. Особенно от мужчины.
— Да, да… Несомненно. — Соколов засуетился под её пристальным взглядом. — Извините, я, пожалуй… Мне надо… Кажется, меня кто-то звал и…
— Да иди уже, — еле сдерживая хохот, отпустил я.
И Соколов поспешил убраться подальше, а я задумался вслух:
— Две жены? Разве так можно?
— Да, он же аристократ, — ответила Алёна. — У них это возможно, хотя такая традиция уже почти себя… Погоди-ка, а почему ты спрашиваешь⁈
— Потому что удивился, — ответил я спокойно. — Не думал, что такое ещё практикуется.
— В том-то и дело. Это редкий случай. — Алёна, кажется, успокоилась. — Законом не запрещено, но так почти никто не делает.
По центру просторного зала полукругом стояли диваны и кресла, на которых и восседали члены Совета, по углам дежурили слуги, а вдоль стен стояли угощения и напитки. Помимо Неймана и Авдеева, на нас старались не обращать внимания, лишь поглядывали с явным любопытством.
Однако не все из Совета присутствовали здесь.
— А где маршал? — спросил я Соколова.
Тот с довольным видом объевшегося сметаной кота уже приглядывался к официанткам.
— Маршал? А, Игорь Аскольдович явится только на торжественную часть, я слышал. Он привык держать дистанцию с подчинёнными. Ну, ты понимаешь.
Я кивнул. Вечеринка не походила на тот бал, что устраивали в особняке Земских в Тунгусе. Этот выглядел более… современным, что ли.
И куда более пафосным.
Я поделился мыслями с Александром, когда мы стояли на балконе и наблюдали за праздником во дворе.
— Бал в Тунгусе? — удивился он. — Там ещё и особняк есть? Ха-ха! Нет, дружище, это корпораты и набравшие жиру торгаши строят из себя аристократов, хотя делают вид, что нас ненавидят. Только всё это из зависти, понимаешь? Но они ни черта не знают, как всё происходит на самом деле. Балы с вальсами в старых особняках, как ты описываешь, проводили лет сто назад. Ну, может, император раз в год проводит нечто подобное…
— А мне понравилось, — хмыкнул Алёна и поправилась. — Ну, почти всё.
Александр с вопросом посмотрел на меня.
— В конце объявилась наследница особняка и половины города, что взбесило всех крупных шишек. А, ещё я убил одного корпората… Так что праздник не удался.
— М-да… — Граф почесал затылок. — Надеюсь, сегодня мы обойдёмся без подобных эксцессов.
— Каких эксцессов⁈ Вы собираете что-то устроить на моём приёме?
На балконе появился князь Горбунов. Он по-прежнему сиял радостной улыбкой, но заметно заволновался, услышав только последнее слово.
— Не волнуйтесь, Валерий Валерьевич, — успокоил я. — Мы не собираемся устраивать эксцессы.
— А я и не о вас говорю! — заявил князь и с прищуром уставился на Соколова.
Тот чуть не поперхнулся вином.
— Да-да, граф. Попрошу не устраивать сцен и не вызвать никого на дуэль! Не хочу, чтобы рождение моего сына запомнилось смертью кого-либо.
— Хорошо, Ваше Сиятельство, — буркнул Соколов, недовольно вертя в руке опустевший бокал. — Я никого не буду вызывать.
А когда Горбунов, немного успокоившись, облокотился на перила и отвернулся, Александр ухмыльнулся, но она тут же пропала.
— Эх, скорее бы устаканить здесь обстановку и перевезти семью, — вздохнул князь.
— Вы хотите осесть здесь, в Японской губернии? — поинтересовался я.
— Да, здесь замечательный климат и удивительно красивая природа. А ещё демонов не так много. Удивительно, ведь горы и леса прямо под боком!
Мне пришлось заставить себя сдержать усмешку. И тут промелькнула мысль — вдруг получится убедить ещё одного министра поддержать меня на очередном собрании?
Тут ничего удивительно, Ваше Сиятельство, — сказал я.
— Хм? — заинтересовался он. — Вы разгадали этот секрет, граф?
— Тут нет никакого секрета на самом деле. Это всё благодаря самураям.
— В смысле?
Виталий Витальевич искренне заинтересовался моим ответом.
— Самураи научились сосуществовать с демонами. Они называют их ёкаями. Я лично видел, как Такеда Изаму остановил одного из них без применения оружия или магии. Демон просто развернулся и ушёл.
Мои слова заставили и Горбунова, и Соколова замолчать с удивлёнными выражениями лица. Даже когда гости внизу поднял бокалы в честь князя, он не сразу обратил на них внимание. Опомнившись, рассеянно помахал, кивнул и снова повернулся ко мне.
— Как он это сделал?
— И зачем? — добавил Соколов. — По мне, так с демонов лучше убивать, а не прогонять.
— Он не прогонял, — поправил я. — Он попросил уйти ёкая. И тот послушался.
— Это правда! — воскликнула Алёна, увидев сомнения на их лицах. — Я сама видела это своими глазами!
Горбунов хотел что-то ответить, но тут из зала вышли Авдеев со жёнами и Нейман со спутницей. Она оказалась фавориткой, как выразился Александр. Но никого, кажется, это не смущало. По крайней мере, открыто никто не выражал недовольства.
А вот саму любовницу вообще ничего не смущало. Она держалась за своего кавалера и даже умудрялась снисходительно посматривать на Екатерину и Елену. Смотрела она и на Авдеева — но уже с другим посылом. Правда, это наверняка было, чтобы позлить жён, которые так вцепились в своего благоверного, что тот не знал куда деться.
— Господа, о чём разговор? — воскликнул он, явно пытаясь вырваться из крепкой хватки женских рук. — Позвольте вмешаться?
— Конечно, Ваша Светлость, — улыбнулся князь и добавил, кивнув Нейману. — Герцог… Граф Разин делится своими наблюдениями по поводу местной знати, самураев.
— Ах, да, наслышан. Вы же остановились у Такеда Изаму, верно? Говорят, он по силе почти равен генерал-губернатору.
— Игорь Аскольдович жаждал сразиться с ним, — добавил Нейман. — Но пришлось действовать иначе… Ради общего блага, конечно.
— Несомненно! — поддержал Авдеев. — Маршал бы одержал верх, в этом нет сомнений.
Я лишь улыбался. Не знаю, кто из них сильнее, но Изаму явно могущественный маг. Та огненная буря, которую он поднял в поместье Нагао, вспоминалась до сих пор.
— Расскажите поподробнее, граф, — попросил Авдеев. — Мы сталкивались с ними только по разные стороны фронта, но до сих пор друг для друга покрыты завесами тайны.
— Самураи во многом похожи на нас, — чуть подумав, ответил я. — Есть благородные и честные, а есть ублюдки.
Я осёкся. Ругательства не приветствовались в светских разговорах, но вспомнился Сайго, напавший на Азуми, а затем и Виктор. И слово вырвалось само собой.
Дамы сделали вид, что шокированы, но скрывают это, а мужчины лишь понимающе переглянулись. До них тоже наверняка доходили слухи, кто был моим учителем этикета
— Их отличает среда, в которой они росли. Истоки, а вместе с ними и демоны, которые находились слишком близко, поэтому пришлось искать возможности сосуществовать, а не уничтожать врагов. Сперва это дало им силу, сделало очень могущественными магами, но привязало к традициям, из-за которых они теперь крайне нуждаются в переменах.
— Проще говоря, варвары, — хмыкнул Нейман.
— Если бы не революция, Россия оказалась бы в подобном положении, — со сталью в голосе ответил я.
И мои слова не понравились ни Нейману, ни Авдееву с Горбуновым. Их лица на пару мгновений скривились от недовольства.
— И что же вы предлагаете, граф? — спросил Нейман. — Как дать им перемены, в которых они нуждаются?
— Сосуществовать на взаимовыгодных условиях. Нам есть чему поучиться, герцог. И есть чему научить. Мы можем стать сильнее.
Нас прервал официант, принесший выпивку. Все разобрали бокалы, а Соколов отправил его за закусками, «да посытнее!».
А уже после, глотнув немного шампанского, брюнетка-жена Авдеева (имя быстро выветрилось из головы) обратила внимание на причёску Алёны:
— Интересный стиль… Японский?
— Да, — улыбнулась Алёна. — Мне помогали местные девушки. Вам тоже нравится? Я могу…
— Нет, спасибо, — холодно отмахнулась та. — Варварство мне не к лицу.
Зараза. Воздух, кажется, похолодел. Женские разборки до добра не доведут, да и как вообще на них реагировать? Мужику можно врезать по морде или договориться, а тут…
Мы с Авдеевым переглянулись. Он выглядел напряжённым, даже нервно сглотнул, но боялся, кажется, собственных жён. Блондинка злорадно ухмыльнулась и хотела что-то сказать, но её опередила Алёна:
— Ох, простите…
От такого холодного голоса у меня мурашки по коже пробежали. Блондинка тоже уловила тон и явно насторожилась.
— Приношу извинения, Ваша Светлость, — продолжила Алёна после недолгой паузы. — Я ошибочно полагала, что общаюсь со сведущим человеком, но раз уж вы настолько далеки от моды, Екатерина Петровна… Да, вам не стоит применять местные элементы. Полностью согласна.
Теперь похолодел взгляд брюнетки. Причём насколько, что мурашки уже пошли у Авдеева. Я понял это по взгляду. Однако ответный удар нанесла блондинка:
— Не много ли речей для наложницы новоиспечённого графа? — фыркнула она.
И Алёна замерла. Глаза её расширились, рука рефлекторно сжалась.
Я понял, что сейчас будет что-то страшное, если не остановить её. Авдеев и вовсе побледнел, не зная куда себя деть, а Нейман, засранец этакий, с довольным видом потягивал виски.
Во мне тоже вскипал гнев. Правда без четкого направления, потому что на Авдеева злиться было глупо, а на его жён позорно. Граф, дворянин, который вступает в ссору с женщиной? Даже если получится уколоть словом, это уже будут не «бабские разборки», и вмешиваться придётся Авдееву.
Однако я забыл, что Алёна хоть и не была дворянкой, но провела много лет среди корпоратов. В обиду она себя не дала.
— А вам, пожалуй, подойдёт что-то из коллекции прошлого столетия, Елена Вячеславовна, — мило улыбнулась она.
Я не до конца уверен, правильно ли понял подтекст, но блондинка покраснела, и обе женщины выглядели так, словно сейчас из ушей повалит пар.
Авдеев занервничал, не зная куда себя деть.
Пара секунд всеобщего молчания тянулись невероятно долго. Я перебирал в голове варианты развития событий и как я мог бы на них отреагировать, Нейман разве что не хохотал в голос, даже Горбунов растерялся и старался держаться в стороне, пока Авдеев покрывался потом.
Но положение спас Соколов.
— Эй, ты, как там тебя! — грубо, громко и пьяно крикнул он кому-то внизу. — Ну-ка швырни мне эту бутылку! Мой бокал пуст, чтоб его демоны побрали!
Это было настолько не к месту и неожиданно, что все тут же переключили внимание на него.
А затем снизу прилетела крутящаяся бутылка, которую Александр ловко подхватил, достал кинжал и быстрым уверенным движением по-гусарски открыл с лёгким хлопком.
Горлышко брякнуло о пол, опустевший бокал с журчанием начал наполняться. Александр с наслаждением, словно неделю бродил по пустыне, его опустошил, вытер губы рукавом и вдруг заметил, что на него все смотрят.
— Эм… что-то не так? — спросил он. — Вам тоже налить?
━—━————༺༻————━—━

— Ух-х-х, старые стервы! Повыдирать бы им налакированные патлы! Инь и янь — одна срань!
Да, на приёме Алёна сумела сдержаться, но когда мы уехали, её прорвало.
Хорошо, что Державин появился почти сразу после выступления Александра. И Горбунов, который уже настроился на скандал, выдохнул с облегчением и поспешил начать торжественную часть. Члены Совета собрались, каждый поднял тост за князя и его сына, а последним выступил маршал. Он и произнёс речь:
— Ваше Сиятельство, князь Виталий Витальевич, здесь, на новых землях нашей империи, вы выполняете чрезвычайно важную роль. Всем нам приходится приносить жертвы, чтобы верой и правдой служить Родине и императору. Вам пришлось пропустить рождение сына. Наследника.
Державин тогда сделал небольшую паузу, во время которой часть присутствующих слишком уж показательно выразили восхищение его словами.
— Пусть ваш сын будет таким же крепким, сильным и умным как вы, князь! И даже лучше!
— И даже лучше! — искренне растрогавшись, повторил Горбунов.
— Ура! Ура! Ура-а-а-а-а!
На этом, собственно, роль Державина и закончилась. Он кинул несколько подозрительных взглядов в мою сторону, пока общался с Горбуновым и подоспевшими прихлебателями, а затем удалился.
Мы же подождали ещё немного и тоже попрощались. А как только дверь машины захлопнулась, Алёна разразилась длинной гневной тирадой в адрес жён Авдеева.
— Замшелые, заплесневелые кошёлки! Наложницей меня называть! Стиль им, видите ли, варварский! А сами-то!..
Меня во всей этой ситуации немного утешало лишь то, что Авдееву сейчас наверняка приходилось слушать нечто подобное сразу от двух женщин. К тому же они наверняка пытались привлечь его к обсуждению или даже упрекать его в чём-нибудь.
Вдруг раздался звонок.
— Тихо, — остановил я Алёну.
Она резко прервалась, замерла. Поток брани лился бурной рекой, но теперь кран резко перекрыли, и это требовало времени для осознания.
— Слушаю.
— Игорь! Нас раскрыли, будь осторожен! Они уже начали действов!..
Голос Славы прервался на шум и треск. Связь снова пропала.
— Что там? — тихо спросила Алёна.
А я бросил взгляд на зеркало заднего вида в салоне водителя. Тот наблюдал за нами очень подозрительным взглядом.

Глава 16

— Что-то случилось? — Алёна забеспокоилась, коснулась моей руки.
— Пригнись!
Яркая вспышка магического огня пронеслась мимо нас. Успели увернуться последний момент, а взрывная сила вынесла заднее стекло.
Я подхватил Алёну, выпрыгнул наружу, подхватив нас воздушной подушкой. Угадал. Успел перед нападением нацепить именно кольцо ветра, и это спасло наши кости и жизни, потому что машина со свистом затормозила, и из неё вышел водитель. Который, собственно, водителем-то и не был.
Зараза. В следующий раз надо лучше прислушиваться к собственному чутью.
Он напал сходу. Мне удалось только отбросить Алёну на обочину и принять удар. Огонь вспыхнул, языками пламени охватил меня с боков, закрывая обзор. Я закрутил вихри, чтобы они поглотили пламя, но противник прорвался сквозь них и атаковал двумя короткими клинками, попутно кроша асфальт под ногами своей магией земли.
Мне пришлось пятиться от града ударов, уворачиваться, принимать клинки на щиты боевого пояса. Эх, надо было взять свой меч!
Первая стычка получилась короткой, но такой быстрой, что действовал на одних рефлексах. Противник понял, что попытка не удалась, отступил и остановился в метрах двадцати от меня.
— Кто ты такой? — прорычал я, снимая пиджак.
Чёрт. Не слишком удобная одежда для битвы на скорость, но делать нечего. Из оружия только боевой пояс и собственная магия — кристалл по уже устоявшейся привычке висел на поясе в специальном кармашке.
— Это неважно, — холодно процедил ублюдок. — Ты скоро умрёшь.
— Это мы ещё посмотрим, — прорычал я.
Он тоже снял пиджак, под которым пряталась лёгкая броня, что-то вроде скрытого бронежилета. В каждой руке по короткому мечу танто, из магии как минимум огонь. А вот это уже ему не повезло. Моими учителями были два могущественных огненных мага, так что…
Он ударил клинком о клинок, выбив искру, а мгновением позже вспыхнуло пламя.
Я уже приготовился снова противостоять знакомой стихии, но вдруг вспышка почернела, превратилась в стремительное облако гари и накрыла меня с головой.
Зараза. Я где-то уже такое видел!
Дышать стало очень тяжело. Похоже, он смешал стихии земли и огня, чтобы выдать это чёртово облако, и гарь застилала глаза, лезла в лёгкие, сковывая их кашлем.
Пришлось опять действовать практически на инстинктах. Ветром поддерживал вокруг себя чистое пространство, но гадёныш атаковал со всех сторон. Словно, сука, сам растворялся в своём грёбаном дыме.
Удар — блок.
Удар — уворот.
Удар — чёрт, обманка! Лезвие добралось до защитного поля и со звоном оставило на нём трещину.
Постоянный ветряной щит жрал заряд аккумуляторов, словно голодный волк добычу. Нельзя долго возиться с ним, иначе…
Как там Алёна? А Такеда и Соколов — они уже знают, что план полетел к чертям?
Снова удар. Клинок обхватила магия ветра, и защитное поле не выдержало. Но я успел уклониться, и порез прошёл по касательной. Плечо обожгло болью, рубашка мигом прилипла к коже, пропитавшись кровью.
— Отвали! — прорычал я.
И направил остатки ветряных аккумов на мощный вихрь, разогнавший дым. Противник открылся, но на лишь на пару мгновений. Ещё секунда — и он снова скроется за чёрной пеленой. Я должен успеть!..
Это заняло те самые пару мгновений, но я прочувствовал всё будто в замедленной съёмке. Из кристалла пробежала волна магии, она охватила всё тело, а затем из пальцев вырвался огромный поток энергии. Словно напор, который долго сдерживала преграда.
Плотная, трескучая молния яростно ворвалась в пространство. Вспышка получилась такой яркой, что осветила округу.
Дым развеялся окончательно, а вспышка исчезла также резко, как появилась, а затем наступил мрак и тишина.
Я тяжело дышал, пытаясь привести зрение в порядок. Враг ещё мог быть опасен.
Огляделся. С непривычки всё казалось кромешной тьмой, но скоро зрение привыкло, и мне удалось рассмотреть валяющийся силуэт примерно в тридцати метрах от себя.
Подбежал к нему, готовый в любой момент отразить удар… Но не пришлось.
Гадёныш превратился в уголёк.
Я всё ещё тяжело дышал. Адреналин не успел выветриться, поэтому пришлось успокаиваться сознательно.
— К-кто это был? — испуганным голосом спросила Алёна.
Она молодчинка. Не высовывалась на протяжении всего боя м вышла только когда враг оказался поверженным.
— Кажется, я раньше видела эту магию…
— Да. На Истоке Такеды, в тот день, когда похитили Азуми. Это был он. Идзамаши Кэйсин, судя по всему.
Я склонился над угольком. Вряд ли это мог оказаться Бодо. А третий, агент британцев, не был японцем. Оставался только Идзамаши, который, по словам Дэйчи, держался британца.
Офигеть, я даже имя его запомнил!
— Что ты делаешь? — спросила она.
— Хочу найти что-нибудь, что поможет его опознать. Сейчас это лишь догадки…
Но ничего. Одежда сгорела, даже защитная пластина обуглилась. Я тронул её пальцем, и рыхлая структура осыпалась под ним.
Остались только…
— Хорошие кинжалы. — Я взвесил в руках оба танто.
Идеальный баланс, даже рукоять лишь немного обгорела, а лезвия примерно в локоть длиной и вовсе остались нетронутыми. Даже ножны остались пригодными — только обшивка расплавилась.
Я прицепил их на пояс. Пригодится.
— Куда мы теперь?
Алёна дрожала. Я обнял её, чтобы унять страх, и спокойным голосом ответил:
— В поместье Такеда. Надо предупредить остальных, что план придётся менять.
Мы сели в машину и рванули в путь. Изаму не отвечал на звонки, как и Соколов, который должен был приступить к своей части плана. Похоже, Уэсуги каким-то образом обрубили связь.
Похоже, легко и просто не будет. Но ничего. Нам не привыкать.
━—━————༺༻————━—━
Враг добрался к цели раньше нас. Мы заметили марево над горой, за которой скрывалось поместье. Я хотел бы ускориться, но педаль и так была прижата к полу.
— Игорь, это же… — вздохнула Алёна.
— Да, знаю. Но огонь — это тема Изаму. Не волнуйся.
Было легко так говорить, но сам я чувствовал, как чаще бьётся сердце. Казалось, секунды тянутся бесконечно. Вот заторможу на повороте или сделаю слишком большую дугу, и всё — не успею!
Приходилось держать себя в руках, сохраняя разум хладнокровным.
И каково было облегчение, когда, ворвавшись в поместье и подняв тормозами пыль и пепел, я остановился перед домом и увидел, как Накамура добивает последнего налётчика.
Отовсюду несло магическим полем. Металлический привкус осел на зубах, а Алёна резко отворила дверцу, прижала ладонь ко рту и согнулась от тошноты. Для неё такое поле было непростым испытанием.
— Зараза! — рыкнул я. — Придётся потерпеть, моя хорошая. Здесь сейчас безопаснее всего.
Она не ответила, только кивнула, зажмурив веки.
А я выскочил наружу и встретился с Хидзаши.
— Что произошло? Все живы? Изаму, Азуми!..
— Все целы, — ответил он. — Господин Такеда принял главный удар на себя, а мы разобрались с остальными.
Говорил на японском, но мне хватило знаний понять. Со стороны додзё уже прибежали браться Сайго. Изао выглядел устрашающе с повязкой на левом глазу и с пылающим гневом правым. Сакоку и Аи тоже ещё не отошли от битвы. Братья покрылись гарью, кровью, с их клинков стекали тёмные вязкие капли.
А вот что они начали рычать сквозь зубы, мне уже разобрать не удалось. Кричали наперебой, злобно, яростно.
— Эй, парни, — воскликнул я, — нихрена не понимаю, говорите по одному!
— Они говорят, что воины Уэсуги явились внезапно. — Из-за разрубленной двери вышла Азуми. На лице ссадины, пятна гари и такое злобное выражение, что я понял, что-то случилось. — Они напали на нас, словно трусливые крысы, но подохли, не достигнув цели. Их кровь будет удобрением для нашей земли!
Выпалив яростно, звонко, Азуми замолчала, вздохнула, и её потянуло вниз. Я успел подскочить и подхватить её, прежде чем она упала. Аккуратно прислонил девушку к стене, а сам присел рядом.
— Ей нужна помощь… — прохрипела Алёна, которая сама нуждалась в ней.
Стресс, страх, потрясения после падения из машины — всё начинало сказываться, когда угроза миновала, и можно было немного расслабиться. А повышенное магическое поле этого не позволяло.
— Хидзаши, Сакоку, отведите Алёну в додзё, — приказал я.
Там поле должно был быть слабее. Эпицентр тянулся из дома, насколько я мог опознать. Сэнсэй, похоже, находился внутри.
— А где Медведь? — Я оглянулся.
Снова появилось нехорошее предчувствие.
— Он… — слабо сказала Азуми, — он погнался за теми, кому…
— Кому удалось уйти, — прорычал вместо неё объявившийся Изаму.
Такеда вышел через ту же дверь, что и девушка. Злой, по настоящему злой, так что даже мне стало не по себе. Я чувствовал, как внутри него кипит огненная буря. Настолько сильная, что он не мог сдержать её полностью, и магическое поле сочилось наружу.
Изао и Аи невольно откашлялись и попятились. Им было трудно находиться поблизости. Азуми тоже зажмурилась, и только это заставило сэнсэя умерить пыл.
— Зачем Медведю гнаться за недобитками? — спросил я.
Это было слишком глупо. Значит…
— Они ранили Аико. Очень сильно, — печально произнёс Изаму. — Моя дочь сделала всё, что могла, но не знаю, поможет ли это.
— Лучше бы помогло, — прорычал я, вставая с колен. — Иначе я испепелю всех ублюдков до единого!
━—━————༺༻————━—━
Медведь вернулся через час. Вместе с воинами Такеды он убил налётчиков Уэсуги, но явно не утолил свою жажду крови. Выглядел как разъярённый зверь. Берсерк на грани безумия.
Аико… Когда я увидел её, побледневшую до синевы, с засохшей кровью на губах, мне вновь захотелось испепелить половину острова. Её ранили в грудь, едва не задев сердце. Состояние очень тяжёлое. Азуми сделала всё, что могла, но потратила все силы.
Раненых повезли в больницу. Мы с Медведем, Накамура, братьями Сайго двинулись в Мацумото предупредить Соколова, а Изаму собрал своих воинов и отправился восточнее, к Саку, откуда должны начать действовать люди Нагао.
Если ещё не поздно, конечно же. Связь так и не появилась, и что с ними сейчас происходило, никто не знал.
Байк по здешним дорогам был куда быстрее, поэтому я вскочил на него и рванул вперёд, оторвавшись от отряда. Медведь порывался ехать со мной, но я отказал — одному будет куда быстрее.
До города добрался до рассвета. Улицы пустовали, люди ещё спали, но некоторые личности попадались по пути. Причём выглядели они подозрительно, передвигались группами по два-три человека и старались скрыться в переулках, когда я приближался.
Штаб Соколова находился почти в самом центре. Это было представительство министерства снабжения. Я оставил байк у входа и рванул со всех ног.
Наш план заключался в мгновенном нападении на Уэсуги. Запад на себя должен был взять Такеда, Северо-Восток и Восток — Нагао. Солдаты Соколова уже занимали позиции в каждом захваченном городе, вот только теперь…
— Александр! — я ворвался в штаб чуть ни не с ноги.
— Игорь? Что ты здесь делаешь⁈
Соколов уже полностью избавился от следов недавней попойки, будто он и не выжрал половину алкогольных запасов Горбунова.
— Нас раскрыли! Уэсуги знает о нападении. Поместье Такеда атаковали, а связь заглушили.
— Заглушили⁈ Провизов, мать твою, ты почему не доложил⁈
Александр рыкнул на солдата, сидевшего за столом с рацией. Тот аж подскочил, торопливо начал проверять связь.
— Все целы? — спросил граф.
— Да… почти. Но сейчас неважно.
— Ваше превосходительство, глушилки странные! — отозвался Провизов.
— В смысле⁈
— У нас всё работает, сигнал уходит. Но он будто… исчезает. Я такого раньше не видел.
— Да чтоб их… — прорычал Соколов.
Солдат выглядел обеспокоенным, но это лишь убедило меня, что другого выходе нет:
— Мы меняем план действий, — сказал я.
Александр на пару мгновений замер, но затем скривил хищный оскал, а его глаза загорелись азартом
— Неужели это то, о чём я думаю?
— Да, — вздохнул я. — План «З». Такеда отправился к Нагао, чтобы передать весть.
Солдаты заволновались. Надо полагать, им был знаком этот оскал Соколова А затем он ещё и добавил:
— Право слово, Игорь Сергеевич. Где ты, там сражения. Как же мне это нравится!
— Рад, что ты рад, дружище…
План «З». Мы разработали всего пять вариантов развития событий, но этот получился самым рискованным, дерзким и опасным. Ну, почему всё всегда идёт именно через «З»…
Однако проблемы на этом не закончились.
— Ваше превосходительство! — напряженным голосом воскликнул один из офицеров.
Я мельком заметил, что он несколько смахивает на меня. Телосложение, форма головы, прчёска…
— Что такое, Паш? — откликнулся Соколов.
— Японцы. Они движутся к нам. Вооружены.
Мы выглянули в окно. По улице собирались мелкие отряды, среди которых имелись даже самураи во всеоружии. Похоже, новости о провальном нападении на меня и Такеда уже дошли до них. Это плохо. Врагов много, а город ещё спит. Придётся действовать осторожно, чтобы не пострадали люди. А это займёт слишком много времени.
— Эх, раскидать бы всех их, да подпалить хорошенько… — мечтательно произнёс Соколов, угадав мои мысли. — Хандан уже наверняка знает, что вы начали действовать, верно?
— Судя по всему, — кивнул я.
— Тогда поступим иначе… — Он оценивающе взглянул на офицера, который походил на меня. — Павел, а ты умеешь водить мотоцикл?
━—━————༺༻————━—━
Мне пришлось отдать свою кожаную куртку и доверить мотоцикл человеку, которого я видел впервые!
Но это помогло отвлечь мятежников. Пока Павел отправился по ложному пути в сопровождении отряда солдат, они последовали за ним. А мы с Соколовым и десятью его приближёнными офицерами незаметно выбрались из города, встретили моих людей и двинулись дальше, к Нагано, где обосновался Уэсуги.
Пробирались мы через леса и рощи, по предгорьям. Держались подальше от дорог и населённых пунктов, чтобы не попасться на глаза и никто не успел предупредить Хандана.
Вот только оставалась одна проблема. Шум моторов мог привлечь внимание даже из леса, поэтому…
— Грёбаные лошади! — воскликнул Медведь. — Ненавижу лошадей!
— Они от тебя тоже не в восторге!
Для моего крупного товарища пришлось подбирать особенно крепкого коня, что среди небольших японских скакунов было не самым лёгким делом.
Медведь почему-то не обрадовался плану «З». До этого момента молчал, но чем ближе мы к цели, тем сильнее он беспокоился. Даже слишком напрягся как-то.
— Мы серьёзно собираемся это сделать? — спросил он вдруг. — «Задница» — даже название хреновое! Кто вообще так назовёт план⁈
Я почему-то думал, что из-за Аико он сам захочет поскорее выплеснуть злость, а «З» как раз для этого подходил. Но, похоже, дама сердца заставила его чаще думать об осторожности. Наверное, это хорошо.
— Всё будет нормально, — уверил я прерывистым от скачки голосом. — Ударим сразу по голове, разом покончим с мятежом. Только бы Такеда и Нагао подоспели вовремя.
— Думаешь, они не могут не успеть? — нахмурился Александр.
Нагао должны были пересечь горы, внезапно ударить прямо на территории мятежников и вызвать нехилую суматоху. Но кто знает, что Хандан предпринял против них…
Нет. Сомневаться сейчас нельзя:
— Должны. Других вариантов нет. Так что будем надеяться, что получится сделать всё как надо.
— Задница в квадрате, — проворчал Медведь.
Десять особо доверенных офицеров Соколова жаждали наконец вступить в бой. Похоже, он собрал вокруг себя людей, схожих по духу. Все маги. Младшие сыновья не особо состоятельных родов, которым достались только имя, сабля и родовые секреты магии. Не самый плохой набор для старта карьеры, но бывало и получше.
И все умели держаться верхом.
С самураями Накамура и Сайго в этом плане тоже не было проблем. Это мы с Медведем замедляли продвижение из-за неопытности. Но вот Хидзаши всем своим видом давал понять, что с радостью перерезал всех новых товарищей, если бы дело обернулось иначе.
Офицеры, конечно же, не могли не заметить такое к себе отношение, поэтому нет-нет, да поглядывали на парня.
— Хидзаши! — гаркнул я по-японски. — Хватит думать об убийстве союзников. Или ты забыл про своё испытание⁈
Он недовольно фыркнул, но заставил себя остыть.
Хидзаши, Изао, Сакоку и Аи оказались без особых способностей к языкам. Им удалось выучить военный минимум, чтобы понимать мои приказы, но нормально говорить пока не могли. Наверное, это сейчас к лучшему — не смогут сказать лишнего.
Похоже, план Александра сработал. Мой двойник отвлёк на себя внимание мятежников, и добраться до Нагано удалось без особых проблем. К обеду мы уже наблюдали за городом из укрытия на горной вершины к югу от его окраин.
━—━————༺༻————━—━
Нагано располагался в долине между небольшими горными хребтами, вдоль извилистой реки, которая к западу расходилась на два притока. Мы засели на удобной точке, откуда открывался вид почти на весь город, но из города нас заметить было очень сложно. Изао подсказал место. Владения Сайго располагались недалеко от Нагао.
Однако была одна проблема…
— Не видно твоих друзей-самураев, — констатировал Соколов. — Может, не прорвались?
— Если так, то нам конец, — пробурчал Медведь.
Хандан собрал вокруг себя самых могущественных самураев, предавших Нагао, и поселился в поместье, которое без поддержки военных будет не так уж просто взять. Особенно когда там засядут маги высокого уровня. Поэтому план «Задница» так и назывался, что мы собирались провернуть это нелёгкое дело. Разом кинуть туда самых сильных бойцов Такеды, Соколова и Нагао, чтобы одним ударом избавиться от верхушки предателей. Самый быстрый, надежный, но трудный и кровопролитный способ со всем покончить.
Возможно, это играло мне на руку. До обозначенного Державиным срока оставалось всего три дня. Если получится разобраться с Ханданом уже сегодня…
Только вот с текущими силами это будет просто самоубийство. Поэтому мы наблюдали и выжидали подходящий момент.
А городок тем временем жил так, словно в нём и не устраивали переворот. Для гарнизона смена самураев прошла незаметно. Соколова оповестили только о подозрительном скоплении самураев в поместье Нагао.
Главная крепость оставалась за солдатами, поэтому без прямого приказа никто не решался действовать, но за самураями явно наблюдали. На постах стояли усиленные караулы, но это было заметно только знающим специфику.
Ожидаемо. Это всё равно что под окнами дома заметить толпу гопников. Вроде и стоять им там не запрещено, однако подозрение вызывают. Причём небезосновательно. Особенно если гопники до зубов вооружены.
Слишком мало прошло времени после короткой войны, которая сильно повлияла на японцев.
— Ваше Сиятельство! — воскликнул один из офицеров, которого мы оставили наблюдать за Нагано.
— Что такое? — Александр подобрался к нему ближе.
— Самураи зашевелились. Они выходят из поместья.
Мы ринулись к наблюдательной точке. Я взял подзорную трубу и навёл её на ворота, откуда парами выдвигались всадники.
Все они были при оружии, в доспехах и с явным настроем пустить кровь. Я впервые увидел полностью боевое облачение самураев, и оно впечатляло. Похоже на доспехи, которые я видел в домах Такеды и Нагао, но вместо железа и громоздких шлемов кевлар или что-то вроде того. Но боевых модулей на поясах не видно.
— Кто из них Хандан? — спросил я Хидзаши. — Тот, что во главе колонны?
— Нет. Это его брат.
— Бодо, верно?
Хидзаши кивнул.
Бодо на вид было лет тридцать-сорок. По виду серьёзный противник, даже шрам успел заработать. Он сумел увести Азуми из-под носа у меня и Такеды, так что ждать лёгкой битвы не стоило.
— Хандан тот, что вышел из особняка, — указал Накамура.
Я повернул трубу на дверь дома. Хандан уверенно вскочил в седло, ударил по бокам и пустил коня вскачь. Когда последняя пара колонны покинула двор, он уже выскочил на дорогу и помчался вперёд, заставляя прохожих отходить ещё дальше.
Зеваки боялись, но любопытство брало верх, и за самураями наблюдали почти все прохожие. Только единицы благоразумных убрались куда подальше.
— Они уходят! — взволнованно воскликнул Александр. — Нужно бить сейчас, иначе упустим!
— Но Такеда и Нагао до сих пор не явились! — возразил Медведь.
Я снова удивился. Неужели Аико сделала его таким осторожным?
— Гарнизон в крепости тоже засуетился, — заметил офицер. — Бьют тревогу и поднимают людей. Готовят орудия
Гопники пошли по дороге. Тоже ничего противозаконного, но дорогу лучше перейти от греха подальше. Или готовиться к драке. Чёрт. А ведь это может быть единственным шансом на успех. Мы не собирались привлекать гарнизоны, но теперь они сами могут начать потасовку. Хорошо бы сделать так, чтобы они первыми ударили по колонне…
Тогда можно было бы выставить нас в положительном ключе и избежать кучи вопросов.
— Ну, Игорь! — торопил Соколов. — Самое время!
Он тоже видел, что Уэсуги держали путь через крепость. Сделать крюк им бы не позволила гордость. К тому же, центральная улица единственная позволяла сохранять порядок движения.
Я встал, проверил пояс и клинки. Нащупал кобуру с пистолетом. Вдохнул поглубже…
Нас семнадцать. Я, Медведь, Александр, Хидзаши, Изао, Сакоку, Аи и десять офицеров имперской армии.
Самураев было двадцать восемь. Почти все они сильные маги — не чета тем же Сайго. Нам поможет только внезапность, наглость и удача. И моё чутьё подсказывало, что стоит проверить, насколько мы удачливые безумцы. Уж безумцы-то точно. Однако прежде…
— Медведь, — подозвал я.
— Да?
— Надень это. — Я снял боевой пояс и кольца.
— Ты чего это? — нахмурился он. — Я и так…
— Бери и не спорь! Нет времени.
Медведь послушался. Мне отдал свой пояс, куда я прицепил ножны. Сражаться с помощью магии непросто, но у него получится, я уверен. Когда начнётся сражение, Медведь окажется единственным немагом во всём этом безумии.
— Выдвигаемся, — выдохнул я.

Глава 17

Замок Нагано, гарнизонный пост 16 артиллерийской роты 177 имперского полка.
— Ты погляди, как прут. Суки, неужто и впрямь решили мятеж поднять?
— Да погоди ты, Саныч! Может, прокатит…
— Ага, прокатит! — бывалый вояка сплюнул под ноги и затянулся сигаретой, с прищуром глядя на приближающуюся колонну. — Хер там плавал, Саня. Ты лучше к орудиям иди, стрелять готовься.
— Да они вроде открыто идут… — почесал затылок Саня. — Если долбанём, мало не покажется ведь.
— На понт берут? — хмыкнул младший боец расчета, Ванька.
Вокруг суетились солдаты, кричали командиры отделений и взводов. Наводчики уже сидели на местах и готовились. Знали, что обычными ружейными и пулемётными выстрелами самураев остановить не так просто, поэтому занимали места за крупнокалиберными орудиями и готовились к плотным залпам из всех стволов.
Уже пару дней ходили слухи, что в поместье какого-то крупного местного дворянина, то ли Нагано, то ли ещё как — хрен этих японце разберёшь — собрались сильные маги.
Солдаты ждали подмогу, но командующий гарнизоном не спешил звать на помощь. Говорят, трухнул перед начальством. Мол, если просто так позовёт сюда корпус магов, его по головушке-то не погладят. Может, и вовсе имел с самураями какие-то делишки, вот и тянул. Хорошо хоть командиром крепости поставили проверенного офицера. С этим не пропадут.
— Дотянул, с-ка… — снова сплюнул Саныч. Затем бросил бычок, растоптал его и пошагал к своему редуту. — Пулемёты проверяй! Ванька, шевелись, мать твою! Пашка, я тебе снаряд в задницу засуну, если ты его так тащить будешь, понял⁈
Но вдруг ему пришлось резко встать по стойке «смирно» — рядом показался капитан Глебов, тот самый командир.
— Т-рищ капитан, сержант Семёнов!..
— Отставить! Орудия готовы?
— Так точно!
Капитан Андрей Фёдорович Глебов был лишь немного старше Саныча, но боевого опыта у него было даже больше. И, несмотря на дворянское происхождение, солдаты его любили за справедливость и умение действительно понимать нужды своих людей.
— Хорошо, — кивнул Глебов. — Без приказа не стрелять.
— Так точно!
Саныч покосился на колонну. Первые всадники уже ступили в зону прицельного поражения крупных орудий. От таких даже сам маршал Державин, говорят, не устоял бы, но на западной стороне, откуда шли самураи, стояло только две таких гаубицы. За одну из них как раз отвечал Саныч. Всё остальное было калибром помельче.
Мимо промчался взвод стрелков. Саныч проводил их взглядом и снова почувствовал жуткое желание закурить.
— Только по моему приказу! — повторил капитан громче, чтобы все услышали. — Если кто пальнёт раньше времени, сам прибью. Голыми руками придушу!
— Так точно! — хором рявкнули солдаты.
Они любили своего капитана и знали, что тот нисколько не шутит.
━—━————༺༻————━—━

Мы спустились с горы и двигались между домов, пробираясь сквозь толпы испуганных людей. Местные жители ещё слишком хорошо помнили, что такое война, и старались убраться как можно дальше. Те, что остались смотреть за колонной, были в меньшинстве, и я сильно сомневался в их разумности.
Правда, нам встречались не только японцы.
— О, наши! — Какой-то мужик резко свернул с траектории и кинулся к нам. — Наши! Слава богам, я уж думал… — тут он остановился и присмотрелся. — И это всё? Там же целая куча!..
— Слышь, мужик, свали, — прорычал Медведь.
И мужик послушался. Тут же заткнулся и благоразумно рванул подальше.
— Надо поспешить, — сказал я. — Пока Хандана о нас не предупредили.
— Вперёд, живее! — гаркнул Соколов, и мы с новой силой погнали лошадей.
Нам следовало точно рассчитать время, чтобы ударить в самый подходящий момент. И не только это. Накамура с братьями Сайго отправились напрямик, чтобы исполнить одну мою задумку.
Очень опасную задумку. Чертовски опасную, если честно. Но если получится…
Через несколько минут скачки нам пришлось оставить лошадей и продолжить путь на своих двоих, чтобы не привлекать лишнее внимание. А когда приблизились к перекрёстку, ведущему на главную улицу, резко свернули в проулок, потому что впереди уже показалось начало колонны. Остатки здравомыслящих местных спешили убраться подальше, и только безумцы оставались наблюдать за происходящим.
Мы укрылись во дворе трёхэтажного дома дальше по улице, чтобы чуть опередить колонну. Накамура и Сайго затаились ещё дальше. Должны, по крайне мере. Им пришлось двигаться так, чтобы народ не поднял шум, не заметили самураи, и не увидели солдаты в крепости. Там, кстати, уже приготовились атаковать, но выжидали, хотя колонна уже находилась в радиусе поражения.
Значит, придётся всё же сподвигнуть их к этому. Надеюсь, моя уловка не провалится. Вся надежда на Накамура и Сайго.
Мы построились полукругом. Я заметил, как из окна на втором этаже выглянул ребёнок, но его тут же утащили прочь. Идиоты. Нашли время укрываться в доме. Жестом махнул им убираться подальше. Надеюсь, послушают.
— Итак, у нас мало времени, — сказал я. — Если обман не сработает, придётся нападать как есть.
— И надеяться, что Глебов сориентируется, — вздохнул Соколов.
— И что атакует так, как нам надо, — добавил один из офицеров.
Александр знал, кто дежурит в крепости. Сказал, нам повезло. Капитан Глебов. Надо запомнить и поблагодарить, если всё пройдёт хорошо.
Топот копыт по мощёной дороге будто отбивал время до решающего момента. Я волновался. И боялся. Это хорошо, потому что не боялся бы только наглухо отбитый.
Ещё с горы мы приметили самураев с головы, середины и хвоста колонны. Благо каждый в цветах своего дома. Медведь, как самый зоркий, сейчас отслеживал движение.
Двадцать восемь самураев, добравшись до зоны поражения орудиями, растянулись почти на сотню метров, оставляя между собой пространство как раз на случай атаки из крепости. Они тоже не дураки — готовились к худшему и старались не сгущаться.
Из дома выбежала женщина с ребёнком на руках. Пряча взгляд, она промчалась мимо нас. Наверное, и не дышала от страха.
Немного отлегло.
— Пора! — просигналил Медведь.
И сорвались с места. Быстрее, чтобы ноги не подвели от страха. Изо всех сил ринулись через двор к главной дороге.
Я молился всем богам.
Только бы получилось!
Перемахнул через ограду. Мельком заметил шлемы самураев.
Только бы получилось!
Мы уже вырвались на прилегающую дорогу и бежали без укрытий. Последние полсотни метров.
Только бы получилось!
Самураи нас заметили. Несколько человек обеспокоенно повернулись. Я уже был так близко, что разглядел удивлённое выражение лица одного из них.
Только бы получилось!
Он схватился за рукоять меча, потянул поводья…
И вдруг справа вспыхнул свет от огненного взрыва, накрывшего крепость. Получилось! Накамура и Сайго атаковали крепость, чтобы заставить гарнизон стрелять по колонне. Они должны были подобраться как можно ближе к самураям и устроить провокацию, а затем со всех ног удирать как можно дальше, чтобы не попасть под руку Хандану и Бодо.
Только бы парни уцелели…
Тени заиграли на доспехах и одежде самурая. Он на мгновение отвлёкся, и этого хватило, чтобы нанести удар. Мой меч очертил в воздухе кривую дугу, лязгнул по доспехам, выбивая искры. Хлынула кровь из раненого предплечья самурая.
А затем прогремели выстрелы. Низкие, звонкие свисты разрезали воздух, и нас с обеих сторон накрыло ударной волной.
Гарнизон крепости начал атаку. Моя уловка сработала.
━—━————༺༻————━—━

Замок Нагано, гарнизонный пост 16 артиллерийской роты 177 имперского полка.
— Огонь! — скомандовал капитан Глебов.
— Огонь! — вторил Саныч. — Бей по ублюдкам!
Две гаубицы выстрелили практически одновременно. Отдачей ствол резко отбросило назад, солдат накрыла пыль магической руды, осевшая на зубах привычным металлическим привкусом.
Один снаряд ударил в голову колонны, а второй разнёс арьергард. Саныч уже успел подумать, что битвы не будет, но вдруг из дворов появились другие самураи и ударили по крепости буйным магическим зарядом. Огненный шар с полыхающим пламенем на несколько секунд закрыл обзор, опалил стены, но, кажется, никого не задел. А мгновением позже капитан прокричал приказ атаковать.
— Заряжай, заряжай! Чего стоишь⁈ — подгонял Саныч.
Пулемёты загрохотали, ружья плевались зарядами магии, мелкие пушки начали превращать мощёную улицу в долину кратеров и воронок. Колонну накрыло рваными облаками грязи и пыли, но не стоило радоваться раньше времени. Саныч знал, что маги выбирались из ситуаций и похуже.
И верно. В ответ на пальбу засверкали стихии. Самураи разогнали пыль, высвободив свою магию. Огонь, ветер, вода и молнии засверкали над ними. Вот-вот рванут на крепость, и тогда придётся туго.
Саныч сжал покрепче зубы, чувствуя скрип магической пыли.
— Готово! — крикнул Саня.
Гаубица заряжена. Саныч Взметнул руку, готовый бить снова, но вовремя услышал команду капитана:
— Гаубицы — ждать!
И только потом заметил, что что-то не так. Самураи не помчались штурмовать крепость, а наоборот начали сдвигаться к середине собственного строя.
Нет, план и состоял в том, чтобы заставить их встать плотнее. Но они будто играли в поддавки. Сейчас бы ударить изо всех стволов да положить гадов на месте, но почему же капитан медлит?
Саныч прищурился. Даже чуть больше высунулся из укрытия, чем стоило — по крепости всё равно почти ничего не прилетало.
И понял.
— Они сами с собой рубятся, что ли?.. — пробормотал он.
— Чего? — рядом присел Саня. — Чего говоришь⁈
Нет, не так…
И тут Саныч понял.
— Да там наши!
— А⁈ — удивился Саня.
— Правда? — Ванька потянулся наружу, словно любопытный котёнок.
Саныч резким движением схватил его за шиворот и грубо брось наземь.
— Куда!
— Да, точно! — кивнул Саня. — Точно наши!
— Ты за старшего! — кинул Саныч и, пригнувшись, кинулся к капитану.
Нужно доложить. Может, тот и сам уже увидел, раз тянул с приказом, но всё равно лучше предупредить. А с расчётом и Саня справится. Не был бы он таким матёрым наводчиком, давно б уже соседним редутом командовал.
Саныч перебежками добрался до соседнего редута, уже увидел капитана, наблюдающего за боем, чуть приподнялся… Взрыв накрыл крепостную стену внезапно. Грохот оглушил, ударная волна разметала солдат в стороны.
Саныч с уже угасающим сознанием тянулся к командиру, который бежал на помощь.
— Н-наши… — прошептал сержант и потерял сознание.
━—━————༺༻————━—━

Металл на зубах разве что не звенел. Магическое поле так усилилось, что я чувствовал себя в глубине Истока. Но эта магия мне была неподвластна, а сражаться нужно.
Самураи разозлились не на шутку. Нас окружили. Я бил мечом, палил из пистолета, швырялся молниями, насколько мог. В какой-то момент контролировать магию стало намного проще. Но всё равно я не чувствовал полного контроля. Магия могла в любой момент отказать или вырваться из-под моей власти. Словно я только учился крутить педали на велосипеде и мог упасть от каждого неловкого движения.
Я беспокоился за Медведя, но тот держался молодцом. Его прикрывали офицеры Соколова, пока он палил из ружья и швырялся всеми стихиями с помощью пояса.
Однако нас теснили. Спасало только то, что самураи оказались не слишком дружны. Нападали отдельно, рубили мечами, рычали, швырялись огнём, ледяными копьями, ветряными лезвиями, молниями, сотрясали землю. Наши защитные поля на броне уже трещали из последних сил.
В крепости, кажется, разглядели нас. Сначала палили без разбору, но теперь били прицельно, мешая самураям накинуться на нас всем вместе. И всё же главной опорой выступал Соколов, окруживший нас огненной стеной. Благодаря этому самураям не удавалось напасть всем разом, но всё равно бой давался нелегко.
— Аха-ха-ха-ха! Подходите! Ну же! — Соколов упивался битвой. С искренней радостью играл со смертью и до сих пор выигрывал. Несколько поверженных противников уже мешались под ногами вражеских самураев.
Однако Александр держал свою ярость в узде. Не пускался во все тяжкие, а держался строя.
Я принял на клинок удар прорвавшегося самурая.
— Сдохни! — крикнул он, ударив следом с помощью молнии.
Но это он зря. Я успел выпустить свою магию навстречу. Треск столкнувшихся молний оглушил, а вспышка получилась настолько яркой, что самурай зажмурился и скривился. Тогда-то я выхватил кинжал-танто и всадил ему прямо в пасть.
— Сам сдохни! — прорычал я, проворачивая рукоять.
Глаза будто обожгло, резкая боль заставила проморгаться. Пришлось через силу держать их открытыми. И это спасло меня от ещё одного противника — тот едва не снёс мне голову. Я увернулся, но его убрал Медведь — оглушил зарядом чистой магии.
А затем вдруг напор ослаб. Самураи попятились, и на мгновение я подумал, что они дрогнули и отступят, однако ряды расступились, пропуская двоих.
Хандан и Бодо.
На фоне пылающих взрывов, мерцаний магических зарядов и поднявшихся клубов дыма они на пару мгновений почудились демонами. Ёкаи в человеческом обличии. Маски на шлемах только добавляли схожести.
Магия вокруг них была настолько плотной, что искажала пространство. Медведь вдруг рухнул на колени, оскалился, изо всех сил сопротивляясь магическому полю. Но это был его предел.
— Ну, наконец-то! — воскликнул Александр, шагнув вперёд. — Мне надоело распыляться по мелочам! Аха-ха-ха! Ну, вы поняли? Распыляться…
— Саня! — гаркнул я в сердцах.
— Ладно, ладно, — махнул он.
Одному против двоих ему не справиться. Только выиграет время, но. Наверное, потому он и не спешил кидаться в бой. Тоже сконцентрировал вокруг себя магию, присматривался к противникам.
А мы продолжали отбиваться от самураев, которые продолжали «кусаться», чтобы не дать нам расслабиться или сбежать. Без поддержки Александра и Медведя, которого мы закрыли, сомкнув строй, сражаться стало куда тяжелее. Я понятия не имел, как долго мы сможем держаться. Так что повис вопрос, кто протянет дольше — мы или Соколов.
Хандан и Бодо оказались не многословными. Выкрикнули что-то короткое и яростное, сверкнули мечами и…
Прозвучал горн.
Все замерли, прислушиваясь. Даже из крепости стали меньше стрелять.
А затем волной до нас дошёл рёв сотен глоток. Боевой клич японских самураев разнёсся над городом.
Это были Такеда и Нагао.
━—━————༺༻————━—━

Как только подвернулся шанс, мы ворвались в поместье. Медведь пришёл в себя, когда магическое поле ослабло, я подхватил его и повёл за собой.
Вышибли двери, и сразу изнутри раздались крики. Мы уже приготовились вступить в бой, но это оказалась прислуга. Несколько человек разбежались, но одного Медведь выхватил за шкирку, потряс на весу и злобно рыкнул. Кажется, бедолага обделался.
— Пленный англичанин. Где он? — спросил я по-японски.
На самом деле, я не был уверен, где находится Слава. Допросить пока было некого, да и время не позволяло. Вряд ли самураи из числа приближённых к Уэсуги так просто всё выложили бы. Но нам подвернулась удача:
— Внизу! Я покажу, только не трогайте меня! — завизжал слуга.
Я кивнул Медведю, и тот поставил его обратно. Затем принюхался, сморщился.
— Эй, Бригадир. Да он же…
— Да. И похрен. — И добавил слуге: — Веди!
Слава нашёлся в подвале. Что-то вроде темницы. Он лежал без сознания в небольшой душной комнате. Связанный, избитый, покрытый запёкшейся кровью.
— Вот суки… — прорычал Медведь.
Я же метнулся проверить пульс. Приложил пальцы к шее, замер…
— Он жив! Быстрее, зови медиков!
Слава выглядел откровенно хреново. Пульс еле нащупывался. Нужно поспешить, иначе даже магия не сможет ему помочь.
━—━————༺༻————━—━

— Так нельзя! Это возмутительно!
Гул поднялся в просторном зале поместья Нагао, где собрались главы всех домов, выступивших на стороне Дэйчи. По моему настоянию Накамура и братья Сайго тоже были здесь. А вот Медведь почему-то не захотел присоединиться. Наверняка сейчас отдыхал в каком-нибудь кабаке…
— Я бы на вашем месте не стал возмущаться, господа, — ровным голосом ответил Авдеев. — Это довольно мягкие последствия, учитывая обстоятельства.
Он свободно говорил на японском, поэтому даже переводчика не потребовалось. А благодаря заметному акценту мне было куда легче понимать слова.
— Вы забираете треть моих земель! — прорычал Дэйчи.
— А могли бы больше. По закону империи имущество изменников переходит во владение Его Величества и Сената. Генерал-губернатор именем императора, в качестве доброй воли даровал вам ту часть владений, которая должна была отойти Его Величеству. Вы недовольны щедростью?
Дэйчи хотел было снова возразить, но его притормозил Изаму, положив руку на плечо, и жестом приказал остальным замолчать.
Гул постепенно утих.
— Благодарю, — кивнул Авдеев. — И хочу напомнить, что временное правительство согласилось не вмешиваться в дела кланов только до тех пор, пока они не касаются мирных жителей и армии. Изменники напали на крепость.
Я взглянул на Хидзаши и братьев Сайго, которые невольно занервничали. Когда битва утихла, мне не сразу удалось их отыскать. Беспокоился, что им не удалось выбраться живыми после опасного манёвра.
Я послал их вперёд, чтобы они спровоцировали солдат в крепости атаковать колонну. Изао, Сакоку и Аи в разной степени обладали магией огня, и с поддержкой ветра Накамуры смогли создать эффектный огненный заряд, чтобы Глебов отдал нужный приказ. Вот только сами парни оказались под огнём с обеих сторон. Солдаты видели в них самураев, атаковавших крепость, а самураи — провокаторов и врагов.
Но всё получилось.
Авдеев продолжал:
— Из-за битвы пострадали люди, а главные изменники сбежали, как и множество их приспешников. Такое не должно повториться! Иначе… — он сделал небольшую паузу, заставляя всех внимательнее прислушаться. — Иначе Его Величество не будет столь благосклонен.
Да, Хандану и Бодо удалось удрать. Когда появились Такеда и Нагао, они не стали принимать бой, а просто дали дёру вместе с уцелевшими самураями. Изаму с Дэйчи удалось только потрепать часть убегавших, и из дюжины беглецов пятеро нашли свою смерть.
Светлейший князь кивнул сопровождающим его офицерам, среди которых оказался тот самый капитан Глебов, и сказал напоследок:
— Соответствующие документы передадут в течение недели. У меня всё. Разрешите откланяться.
Он развернулся и пошагал на выход, а, проходя мимо меня с Александром, жестом дал понять, чтобы мы последовали за ним.
Я пересёкся глазами с Изаму и вышел в коридор следом за Соколовым.
— Вы хоть понимаете, что устроили⁈ — процедил князь.
— Защищали интересы империи? — ухмыльнулся Александр. — Мы же просто мимо проходили, как вдруг…
— Хватит мне лапшу на уши вешать, граф! — Авдеев резко остановился, рассерженно зыркнул на нас. — Снабжение и магические сети — вот чем вы должны заниматься! А не устраивать войну на улицах города. Восстановление проест дыру в бюджете. Нейман будет в ярости!
— А плохие новости? — усмехнулся Соколов.
Авдеев заметно разозлился.
— Не забывайтесь, граф.
— Простите, Ваша Светлость. — Александр убрал ухмылку и поклонился.
— А вы… — Теперь Авдеев обратился ко мне. — Успокойте своих японских друзей. И рекомендую на грядущем Совете быть крайне убедительным. Маршал вне себя от злости. Господа…
Князь кивнул нам обоим и продолжил путь. Офицеры прошагали мимо нас, не обращая особого внимания, но один задержался. Это был Глебов.
Он выглядел на тридцать, может тридцать пять, но взгляд выдавал человека с тяжёлой судьбой и старил на добрый десяток.
— Капитан! — улыбнулся Соколов. — Наш спаситель! Мы обязаны вам…
— Обязаны, — тихо, но твёрдо отрезал Глебов. — Очень обязаны, господа. Иначе я подумаю, что мне не показалось, и четверо японцев, стоявших возле вас, действительно чертовски похожи на тех, кто атаковал крепость.
Мы с Александром переглянулись. Сказать было нечего. Но Глебов дал понять, что мы теперь у него в долгу.
— Прощайте. — Кинул он напоследок и ускоренным шагом догнал Авдеева
Делегация скрылась в дверях.
— Знаешь, дружище, а ведь в чём-то князь прав… — протянул Александр, провожая их взглядом.
— И в чём же?
Мы двинулись обратно в зал. Для нас собрание ещё не окончено.
— Ты, Игорь, второй месяц как граф, да и титул получил за гражданскую профессию… Но воюешь, словно бывалый дворянин. Уверен, что магоснабжение — это твоё призвание?
— Хотелось бы мне этого… — вздохнул я, взявшись за ручку двери. — Но титул я получил именно за то, что могу совмещать войну со строительством.
━—━————༺༻————━—━

Нагао был раздражён и недоволен, Его ближайшее окружение тоже. Их жажду мести не удалось утолить из-за бегства братьев Уэсуги, а тут ещё и отщипнули территории. Только странным образом. Почти всё конфискованное оказалось восточнее Нагано, и только Тояма на западных границах владений Нагао попал в этот список. Оттуда Уэсуги и начали мятеж.
В общем, поводов для недовольства хватало. Из прежнего «треугольника» владений Тояма, Мацумото и Нагаока, в центре которых стоял Нагано, остались только Нагано и Мацумото. Земли Дэйчи прижали с двух сторон и отобрали два крупных портовых города на северном берегу губернии.
По традиции мы выслушали мнение всех присутствующих глав кланов, и они сходились на том, что император оборзел, земли отжали по беспределу, и надо с этим что-то делать. Успокоиться всех заставил Такеда.
— Дэйчи, брат мой, — сказал он твёрдым голосом. — Ты ищешь только худое там, где открываются новые возможности.
— Что ты имеешь в виду? — проворчал Дэйчи.
— Мы стали меньше, но окрепли. А ты узнал, кто поистине тебе верен и можешь наградить их за это сполна.
Самураи задумались. Да, империя прибрала к рукам немалую часть земель, однако и вассалов у Нагао стало меньше. И те владения, что Державин оставил им в качестве доброй воли, уже ждали новых владельцев.
Это подняло настроение самураев. Глаза засверкали. Однако Дэйчи лишь задумался, и я решил подкинуть груза на нужную чашу весов.
— Его Величество действительно благосклонен. Он щедр к тем, кто ему верен, независимо от народа, к которому вы принадлежите. Но я видел, как обращаться с местными населением британцы — они видят в вас рабов. Ресурс, который нужно использовать.
Изаму печально кивнул в подтверждение. Да и новость, как погиб славный кузнец Ханма Кодзия, уже успела распространиться.
— К чему ты ведёшь, Игорь-сан? — проворчал Дэйчи.
— Я знаю, что многие из вас задаются вопросом, не стоит ли переметнуться к англичанам. — По взглядам стало понятно, что я угадал. — Но с нами вы сможете получить куда больше. И если поможете мне, ваши традиции останутся с вами.
— Вы их уже нарушили! — возразил кто-то из самураев. — Я слышал, как на Востоке уничтожают ёкаев и рушат Истоки!
— А нашим крестьянам забивают головы чепухой! — поддержал его другой.
— Да, это так, — повысил я голос, чтобы заставить их замолчать. — Избежать перемен не получится. Мы будем и дальше обучать ваших людей, как и защищать их согласно закону. Однако Истоки и отношения с ёкаями я могу сохранить. Но мне нужна ваша помощь.
— Ты снова об этом! — воскликнул Дэйчи.
— У нас был уговор. Мы сдержали своё слово, Нагао-сан, и помогли вам прогнать предателей. Теперь ваша очередь.
Дэйчи посмурнел. Покосился на Изаму, вздохнул, пару минут молчал, раздумывая, но затем наконец-то ответил.
— Хорошо. Я согласен, Игорь-сан. Вы можете рассчитывать на мою поддержку.
— Благодарю, — кивнул я, сказав по-русски. — Уверен, вместе мы…
— Не спеши, Игорь-сан, — прервал меня Дэйчи. — Я не дурак, и понимаю, что тебе нужны не только наши Истоки. Имагава, Ходзё, Токугава и другие дома, что не приносили вассальную клятву ни мне, ни Изаму. Им будет недостаточно нашего примера, чтобы довериться тебе.
Он замолчал, но за него продолжил Изаму:
— Последний из великих домов — Ода. Только его решение не оставит выбора остальным кланам. И его глава, Такаши, не станет помогать только потому, что мы тебя поддержали. Не расслабляйся, Игорь-сан. Ещё ничего не кончено.

Глава 18

Снова больница. Что в Твери, что в Тунгусе, что в Токио, в больницах пахло лекарствами и застоялым потом, и царила атмосфера странного оптимизма. Это когда раненые, перевязанные, поломанные пациенты смеялись, рубились в карты, рассказывали похабные анекдоты и заигрывали с медсёстрами.
Здесь стирались различия между народами. Русские вполне себе нормально общались с японцами. Кто-то, возможно, встретил тех, из-за кого и оказался на больничной койке. Но вражды я не заметил.
В госпитале Нагано разместили пострадавших во время нашей операции. И мирных, и солдат из крепости — им тоже прилетело, оказывается. Многие воины Нагао и Такеды тоже получили ранения, пока добирались до города.
Как выяснилось, Изаму успел предупредить Дэйчи. Хандан отправил в Саку свои основные силы, но мятежники столкнулись с объединёнными силами Нагао и Такеда и потерпели поражение в довольно тяжёлой схватке. А Изаму с Дейчи двинулись в Нагано, следуя плану «З». Правда, тайно добираться до места уже было поздно. Уэсуги узнал про неудачу и выступил навстречу.
В общем, палаты были битком.
Мы с Медведем шагали по коридору третьего этажа под шум голосов и услышали, как в одной из палат впереди кто-то пытался научить русскому языку японского соседа. Громко так, эмоционально. Даже Медведь почему-то насторожился.
— Да что ты будешь делать, а! Пель-ме-ни! Ну, база, етить! Давай ещё раз.
— П-пьи-ли…
— Да не так! Тьфу ты! Нахрен. Пойду покурю!
— Бригадир, давай-ка ускоримся, — забеспокоился Медведь.
— А? Почему?
Но он не ответил, а лишь зашагал быстрее и чуть не врезался в распахнувшуюся дверь самой палаты. Выскочивший оттуда мужик обхватил перебинтованную голову и воскликнул:
— Ох, етить! Звиняйте, я не хо… — и вдруг он замер, уставившись на Медведя.
И Медведь тоже замер.
— Миха… Ты что ли? — ахнул мужик.
— Вы знакомы? — подоспел я.
Медведю явно не нравилась эта встреча, но отпираться он не стал:
— Да, знакомы… Здаров, Саныч.
— Миха! — снова воскликнул мужик.
Он кинулся обнимать Медведя, хотя макушкой доставал ему только до кадыка. А потом заметил-таки меня в брюках, рубашке, с мечом на поясе, и слегка кивнул, признав аристократа.
— Здрасьте, Вашество. Звиняйте, не знаю, как величать.
— Зови меня Игорь. — Я протянул руку.
— Саныч. — Он ответил рукопожатием.
Вот это, как говорится, встреча!
— Так, мужики. У меня по вашему поводу так много вопросов образовалось. Но задам их позже. Медведь, — обратился я к своему товарищу, — ты пока пообщайся с другом. А я на обратном пути подскочу.
— Бригадир… — прорычал он недовольно.
— Миха! — снова заголосил Саныч. А затем схватил Медведя и повёл обратно по коридору. — Уж не думал тебя встретить снова! Ну, пойдём в курилку. Всё расскажешь, где пропадал, чем занимался, чё по чём…
Я усмехнулся, проводил их взглядом и продолжил путь.
━—━————༺༻————━—━

Слава выглядел очень хреново. Весь перебинтованный, бледный, левый глаз был закрыт гематомой, а правый хмуро уставился в стену. Но всё равно это было лучше, чем когда мы нашли его в поместье Нагао после битвы. Избитого, покрытого ранами и без сознания.
Я удачно зашёл — в палате был только он. Вторая койка пустовала.
Слава не сразу заметил меня. Увидел, только когда я встал перед ним.
— О… Игорь… — прохрипел слабым голосом.
— Рад тебя видеть, — искренне сказал я. — Не напрягайся. Если трудно говорить…
— Нет. Нормально. Только дай… — он сглотнул. — Воды.
Я протянул к его губам стакан, стоявший на тумбочке у кровати. Слава с жадностью выпил всё до дна и с наслаждением выдохнул.
— Ха-а-а… Спасибо. Теперь намного легче.
Его голос заметно окреп.
— Я думал, ты из-за травм болтать не можешь.
— Да не. Эти гады даже челюсть не трогали. Чтобы говорить мог. А медсестра, блин, оставила воду и ушла! Сидел тут, мучался. Старался не смотреть на стакан.
Мне почему-то стало смешно. Немного отлегло, я улыбнулся и сел на стул рядом как раз под открытой форточкой, чтобы свежий воздух немного спасал от духоты.
— Мы боялись за тебя. Можешь рассказать, что случилось?
Слава покривился, поелозил ногой, но тут же зажмурился от резкой боли.
— Чешется, зараза… — пояснил он. — Меня раскрыли, вот что.
— Хамелеон?
— Он самый. Ну или его помощники. Я заночевал в гостинице, готовился к нашему нападению. Всё шло отлично, но вдруг появился человек в маске. Прямо как в тот раз, на Истоке. Мне сначала удалось бежать, но недалеко. Вот тебе успел позвонить, а затем…
— Понял, — вздохнул я. — Не удалось узнать, кто это был?
— Неа. Следующее, что помню — как меня допрашивал этот ублюдок Бодо. Вы с ним покончили, кстати?
— Нет… Оба Уэсуги успели сбежать.
Слава недовольно фыркнул и замолчал. В глазах сверкнула злость.
— Ну, может, оно и к лучшему, — сказал он после недолгой паузы. — Значит, будет шанс расквитаться самому.
— Мне нравится твой настрой, дружище!
— Дружище? — ухмыльнулся он. — Наглый мелкий корпорат, которому ты когда-то фингал поставил?
Я не нашёлся что ответить. Только улыбался, глядя на его перебинтованную физиономию.
— Ладно. Надеюсь, я страдал не зря, и у нас получилось заручиться поддержкой Нагао?
— Ага. Остался Ода. Но я уже отправил поручения для начала стройки.
Алёна хотела примчаться в Нагано, но я её остановил. Сейчас её предстояла куда более важная работа. Настало время претворить нашу задумку в жизнь. А послезавтра мне нужно отчитаться Державину и представить проект магоснабжения.
— Я успел немного разузнать про них. Такаши Ода довольно… категоричный человек. Говорят, во время вторжения на Хонсю он был болен, и поэтому не мог участвовать в сражениях. А когда оправился, обнаружил, что часть его земель оказались за новой границей.
— Да уж. Так себе выздоровление…
— Ага, согласен. — Слава снова заелозил, чтобы почесаться где-то в области задницы, но это, очевидно, не удалось. — Игорь, слушай, а ты не мог бы…
— Нет.
— Ладно, ладно… Демоны, да что ж это такое!
— А ты говори по делу. Как раз отвлечёшься.
Слава недовольно глянул на меня и продолжил:
— В общем, Такаши на карандаше у Тайной канцелярии. Возможно, держит связь с частью клана на британской стороне. Точнее, определённо это делает. А вот какие у него отношения с самими британцами, пока установить не удалось.
— Если замешан Хамелеон, то ничего нельзя отбрасывать.
— Вот именно.
Слава снова заёрзал, зашипел от боли, но затем облегчённо вздохнул и расплылся в улыбке. Видно, удалось почесать. Но тут же опять нахмурился. Похоже, зачесалось в новом месте.
А через пару минут в палату вошла медсестра-японка, везущая на коляске другого перебинтованного пациента.
— О, Славка! К тебе гости, погляжу? А меня повсюду мацали нежные ручки этой красотки, хе-хе.
— Господин, как вам не стыдно! — с сильным акцентом возмутилась медсестра.
Она помогла больному пересесть на койку, а затем подошла к нам.
— Извините, вам придётся уйти. Время прице… праце…
— Процедур, — улыбнулся я. И добавил на японском. — Спасибо вам. Позаботьтесь о моём друге, пожалуйста.
— Обязательно! — обещала она на японском.
— Бывай, — махнул я Славе. — И выздоравливай поскорее.
━—━————༺༻————━—━

Пообщаться с Санычем не удалось. Их с Медведем застукали на балконе медсёстры, товарища прогнали, а болезного отправили на внеплановую клизму в качестве профилактики курения в общественном месте.
Курилки, оказывается, на территории больницы и не было никогда.
— Значит, тебя зовут Михаил? — спросил я на выходе.
— Бригадир… — Он остановился и тяжело посмотрел на меня. — Давай мы забудем об этом случае и сделаем вид, что ничего не было. Лады?
Его взгляд подсказывал, что это не просьба. Видимо, ещё не время для таких откровенных разговоров.
— Хорошо, Медведь, — кивнул я. — Ничего не было. Давай поспешим, мне нужно как можно скорее добраться в Токио.
— Лады, Бригадир. И… Спасибо.
━—━————༺༻————━—━

— Значит, вы утверждаете, что рассредоточенная система Истоков более жизнеспособна, Игорь Сергеевич?
— Именно так, Ваше Сиятельство. С учётом сложности добычи, близости от населённых пунктов и опасности нападения демонов, что подтвердилось в восточных поместьях, где новые владельцы столкнулись с их аномальной активностью. Следует изменить привычную систему магоснабжения. Японская губерния не похожа на привычные нам местности. Но есть и ещё кое-что…
— Мы в курсе ваших заигрываний с самураями, граф, — хмыкнул Нейман. — Но это не повод…
— Я не про местные традиции, герцог, — оборвал его. — Моя новая система снабжения более гибкая, и потеря одного из питающих центров не скажется для всех остальных областей критическим образом. А это будет нашим преимуществом, когда начнётся война с британцами.
— Вы зарываетесь, Игорь Сергеевич! — Нейману явно не понравился мой тон. — Думаете, вам подобает заявлять такие вещи⁈
Державин хмуро покосился на него, пока остальные перешёптывались. Только Александр не стал молчать и язвительным тоном:
— Не стройте из себя дурака, Генри Артурович! И из нас тоже не стоит этого делать. Война неизбежна, и все это понимают.
— Да как вы!.. — забухтел было герцог, но на этот раз его прервал сам Державин.
— Хватит!
Он встал с места, подошёл к широкому экрану с расположением будущих центров сети на карте. Представить проект у меня заняло около получаса, и все внимательно слушали. Я был уверен в этом, потому что некоторые наверняка хотели бы придраться к любой мелочи. Но это бесполезно. Весь офис ишачил над презентацией и огромным количеством документации, чтобы всё прошло как надо.
Державин еще раз окинул взглядом карту. Стук ботинок с металлическими набойками разлетался по залу несколько минут, пока маршал наконец не заговорил:
— Британцы приступили к строительству раньше вас, граф. И им нужно построить всего три Истока, тогда как вы предлагаете нам заниматься десятком. Напомню, что мы должны опередить их.
— Отстроить небольшой Исток куда быстрее, Ваше Сиятельство. И работы будут проводиться одновременно. Я изучил рельеф британских месторождений и получил оценку геологической разведки. Это высокогорные труднодоступные места с чрезвычайной активностью демонов. Чтобы приступить к основной фазе строительства, им придётся завершить затратные подготовительные работы. Затратные и по времени, и по ресурсам. Например…
Я сдвинул карту в сторону британских территорий, вызвав интерес маршала и остальных дворян. Никто из них не решился пропустить это мимо ушей.
— Месторождение возле Киото. По оценке геологов, главный Исток находится посреди горного массива, куда не ведут нормальные дороги. Британцам придётся заниматься расчисткой местности, прокладкой коммуникаций, и это всё чтобы просто добраться до места строительства.
— Но так ведь всегда делали. И мы тоже! — снова подал голос Нейман.
Державин повернулся к нему, но дал понять, что позволяет договорить. Герцог прочистил горло, важно приподнял подбородок и пояснил:
— Я занимался финансовым управлением подобных проектов, господа. И подобные случаи нередки. Как правило, Истоки находятся в отдалении от населённых пунктов, и дорог туда нет. К тому же, болота, тайга и прочие особенности материковой части империи вряд ли окажутся менее затратными. Да и горы у нас имелись ещё до присоединения Японии.
Державин теперь повернулся ко мне, ожидая ответа.
— Всё так, — кивнул я. — Но здесь не материковая империя. Киотский Исток расположен в труднодоступном, но близком месте. В таких условиях куда сложнее отбиваться от демонов. Поверьте, господа, я руководил бригадой инженеров-оперативников, одна из основных задач которой была оборона от демонов. Им придётся согнать туда армию или привезти немало квалифицированных подданных, чтобы всё устроить. Местные не станут уничтожать собственные святыни и устраивать геноцид ёкаям.
— Ёкаям? — подхватил Нейман. — Вы уже говорите на их манер, граф! Я так и знал.
— Если бы вы, герцог, хотя бы раз столкнулись с местными демонами, то смогли бы отличить их от наших, — прорычал я в ответ.
Генри будто током прошибло от возмущения. Я, по сути, назвал его трусом, ведь мало кто не успел познакомиться с особенностью местной фауны. Он уже набрал в грудь воздуха, чтобы выпалить что-то в ответ, но…
— Довольно, — махнул Державин. — У меня последний вопрос, Игорь Сергеевич. Вы опираетесь на живучесть системы в случае нападения врага. Но по своему опыту могу сказать, что защищать одно труднодоступное место куда проще, чем множество мелких укреплений. Что скажете по этому поводу?
Нейман ухмыльнулся. Несколько других его прихлебателей тоже не стали сдерживать ехидных ухмылок в мой адрес. Они думали, что меня подловили.
Однако им придётся закатать губу.
Чёрт, не знай я Державина получше, подумал бы, что он решил подыграть мне против герцога. Нейман и его свора, быть может, не разбирались в таких вещах, но остальные члены Совета явно видели это. Некоторые даже удивились вопросу, а Соколов и вовсе состроил изумлённое лицо.
— Расположение Истоков выбрано таким образом, чтобы гарнизон административного центра мог быстро среагировать на угрозу. Рельеф месторождений не такой труднодоступный, как возле Киото, но при должной обороне небольшой отряд солдат без проблем удержит позиции до прихода подкрепления. К тому же проектом предусмотрен резервный канал связи на случай применений вражеских глушилок.
Я передвинул карту к русским территориям Хонсю и приблизил один из Истоков, чтобы наглядно показать идею.
— Основная линия питания будет проходить под землёй. А помимо питающих кабелей от Истока до диспетчерского центра будет проложен кабель связи. Стоит нажать на одну кнопку, и гарнизон поднимут по тревоге. К тому же врагу придётся распыляться по территории, чтобы погасить все Истоки, разбросанные вокруг мобилизационных центров, чтобы перекрыть магоснабжение. Тогда как наши силы смогут атаковать по всем направлениям быстро и сокрушительно.
На этом я закончил. Больше никто никаких вопросов не задавал. Даже Нейман заткнулся, хмуро скрестив руки на груди.
Державин подождал несколько секунд, а затем объявил:
— Господа! Думаю, никаких препятствий в реализации представленного проекта нет. Предлагаю приступить к голосованию. Кто-то готов выступить против?
Никто не изъявил желания.
— Вот и хорошо, — кивнул маршал. — На этом предлагаю закончить заседание.
Заскрипели сидения, загрохотали стулья. Акустика здесь была та ещё.
Я выключил экран и вытащил карту памяти. Презентация была лишь в двух экземплярах — на моём рабочем компьютере в офисе, под надёжным паролем, и на этой карте. Забежавшие в зал слуги принялись убирать экран, пока я направлялся к Александру.
— Ты отлично справился, дружище! — он похлопал меня по плечу, явно не сдерживая сил. — дело осталось за малым, да?
— Ну, как сказать…
Тут возле нас остановился герцог Нейман и с холодным выражением лица предупредил:
— Будьте осторожны, граф Разин. Я проверю каждый пункт расхода по вашему министерству. И не думайте украсть хотя бы копейку!
Затем он громко хмыкнул, развернулся и спешно покинул помещение.
Александр проводил его взглядом и медленно повернулся ко мне.
— Мда… Генри Артуровичу явно не хватает женской ласки. Нервный какой.
— У него ж молодая любовница.
— Но он-то не молод, — пожал плечами Соколов.
Я сдержанно усмехнулся, когда к нам подошёл Авдеев.
— Поздравляю, господа. Устроенные вами беспорядки оказались не напрасны.
Голос у князя похолодел. Александр тоже это заметил, дружелюбно улыбнулся и воскликнул:
— Виктор Станиславович, я думал, мы уже закрыли эту тему!
— Закрыли, — ответил тот таким тоном, за котором читалось обратное.
— Так не пойдёт, — помотал головой Александр. — Ваша Светлость, мы едем ко мне в поместье. Втроём. И никаких возражений, Ваша Светлость! От прежнего владельца мне достался очень интересный погреб…
— Игорь Сергеевич, — раздался голос Державина. — Задержитесь на несколько минут, пожалуйста.
Соколов с Авдеевым с удивлением и некоторым сочувствием посмотрели на меня.
— А вас, Штирлиц, я попрошу остаться… — вздохнул я.
— Чего?
— Ничего, это я так… Идите без меня. К сожалению, у меня сейчас другие планы. Не до интересных погребов.
Мы попрощались. Державин дождался, пока члены Совета покинут зал, и выгнал слуг.
Я подошёл поближе, гадая, что происходит. Вспомнилось, как он на моих глазах прикончил Аристарха Мазерского, прошлого министра транспорта. На этом собрании выбрали нового, графа Белозёрского. Правда, на этот раз обошлись без японской делегации.
— Поздравляю, Игорь Сергеевич, — начал Державин, — вы оправдали мои ожидания. Как скоро вы приступите к строительству?
— Уже приступил, Ваше Сиятельство.
— Вот как? — ухмыльнулся он. — А если бы я отклонил проект?
— Тогда мне было бы уже всё равно.
Державин сдержанно засмеялся. А вот мне как-то не смешно было. Угроза превратиться в пепел как-то не радовала. Тем более что она до сих пор сохранялась, ведь не все самураи примкнули к Такеде и Нагао.
— Всё или ничего, да, граф? Это хороший подход. Мне нравится.
Маршал вёл себя дружелюбно, но не так, как это было в его поместье, где за улыбкой скрывалась угроза. Что-то изменилось. И мне, чёрт побери, никак не удавалось понять, что именно.
— Я получил директиву, подписанную председателем Сената Раскатовым Алексеем Викторовичем. Она касается вас, Игорь Сергеевич. — Он выдвинул ящик стола и достал папку. — У вас есть догадки, что там?
Сенат в империи уравновешивал власть императора. И, как я понял из рассказов Славы, во многом противостоял ему, чтобы сдерживать непомерные аппетиты Его Величества и аристократов, жаждущих возвращения прежних привилегий. Но что Сенату нужно от меня, я понятия не имел.
— Нет, Ваше Сиятельство.
— Ну, не стоит беспокоиться, граф, — улыбнулся Державин. — У меня хорошие новости. По прошению Совета Корпораций вам даровано поместье в округе Тояма. Поздравляю!
Он вручил мне документ. Я немного растерянно раскрыл папку и бегло прочитал указ Сената.
— Решение вступит в силу через пару дней, когда Авдеев оформит все соответствующие документы, — пояснил маршал. — Но это лишь вопрос времени.
Неожиданно, однако. Но подождите-ка… Тояма. Это же оттуда Уэсуги начали свой мятеж?
Чёрт, а подарочек-то с сюрпризом. Наверняка там куча подводных камней. И владения Ода по боком. До границы недалеко.
Зараза.
— Вам что-то не нравится? — нахмурился Державин.
— А? Нет, Ваше Сиятельство. Просто не ожидал.
— Я, признаться, тоже. Дворянин на службе корпораций, и по их же просьбе получивший поместье. Я бы мог счесть это совпадением, если бы ваши же действия не привели к освобождению Тояма от прежнего владельца.
Голос маршала снова изменился.
Он мерил меня взглядом несколько секунд, показавшиеся мне слишком долгими, но затем вдруг сказал:
— Будьте осторожны, Игорь Сергеевич. Корпораты любят использовать людей в качестве пешек и часто приносят их в жертву ради собственного обогащения.
Мне пришлось приложить усилие, чтобы не выказать удивления. Державин только что проявил заботу? Нихрена ж себе!
Но и на этом всё не закончилось.
— Граф, я понимаю, что предыдущая наша встреча была… Непростой. — Державин смягчил тон, отчего мне стало не по себе. Воздух вдруг показался душным, хотелось поскорее выбраться наружу. — Но поймите, мы находимся в непростом месте в непростое время. Предатели и вредители могут навлечь великую беду. Мне требовалось убедиться, что вы понимаете всю серьёзность своего положения.
— Уж поверьте, Ваше Сиятельство. Понимаю.
Я сжал пальцы, отчего бумага хрустнула. Не нравилось мне происходящее. Вот вообще не нравилось.
Но вдруг нас прервал стук в дверь.
— Что там ещё⁈ — гаркнул маршал.
Створка со скрипом приоткрылась, и за ней показался солдат.
— Разрешите обратиться?
— Давай уже!
— К вам посетитель. Дама, представилась…
— Хватит, я понял. Приведите её.
Дверь захлопнулась, а Державин снова обратился ко мне.
— Прошу прощения. Важный визит. Я хотел сказать, Игорь Сергеевич, что вы можете рассчитывать на мою помощь, если она понадобится. Не забывайте, что вы дворянин. Это обязывает, но даёт и некоторые бонусы.
— Благодарю, Ваше Сиятельство, — кивнул я.
— А теперь идите. Вам ещё предстоит обогнать британцев.
Я покинул зал, держа в руке указ Сената. Шел с чувством, будто мне отгрузили новый вагон проблем. Это как с посудой. Все перемыл, уже отложил губку, повернулся — а там сковородка грязная! Да ещё в таком виде, что хрен ототрёшь.
Но внимание вдруг перетянула на себя женщина, которую сопровождал тот самый солдат. Выглядела она, конечно, впечатляюще, да к тому же метнула в меня странный взгляд, от которого чутьё почему-то забило тревогу.
Но мы разминулись, и я скрылся за поворотом. Сейчас не до всяких блондинок.
Изаму обещал устроить встречу с Такаши Ода. Надо поспешить к нему в поместье, уже должны быть новости по этому поводу.
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— Ода согласился встретиться, но…
Изаму встретил меня сразу, как только я вернулся в поместье. Он сам вернулся недавно и только успел расседлать лошадь. Увы, мне пока так и не удалось пересадить его на нормальный транспорт.
Мы втроём сели попить чаю — я, Изаму и Азуми. Накамура и Сайго тренировались снаружи, а Медведь с Аико чем-то занимались в гараже. Чем — держали в секрете.
— Но?
— Но это будет не просто встреча. — Азуми помогала отцу с переводом. Уже лишь отчасти. — Такаши Ода созывает великие дома на собрание в своём замке в Нагоя.
— Из-за моей скромной персоны? — усмехнулся я.
Хотя смеяться тут было не о чем. Судя по тому, что известно о Такаши, он явно задумал какую-то пакость. И Такеда был того же мнения:
— Думаю, он что-то замышляет, — нахмурился сэнсэй. — Нужно быть осторожным.
— Когда собрание?
— Через три дня.
Я призадумался, но кивнул.
— Хорошо. Этого будет достаточно.
— Для чего?
Допив чай, я встал из-за стола, раздумывая, как лучше сформулировать ответ.
— Мне нужно кое-что сделать… Есть идеи, как продвинуться в освоении магии.
Изаму даже оторвался от чашки, хотя этот чай ему жутко понравился.
— Ты и так движешься очень быстро, особенно учитывая природное сопротивление магии.
— Этого недостаточно. Не забывайте, сэнсэй, мне нужно противостоять Крубскому, и уже довольно скоро.
— Я помню. — Изаму помрачнел.
Его беспокоило, что обучение зашло в тупик. У меня получалось использовать магию только под угрозой смерти, а это плохо. Это был один из путей развития, чтобы поскорее овладеть уже этой чёртовой магией, потому что с каждым разом получалось чуточку легче. Прямо как с мышечной памятью. Складывались определённые нейронные связи, как когда удар отрабатываешь или приём какой-нибудь.
Но всё проходило очень тяжело. Даже если учесть прорывы из-за смертельной угрозы, мне придётся весь оставшийся до дуэли срок непрерывно ввязываться во всякие войнушки, чтобы был шанс навалять Крубскому. А это не только опасно — можно ведь и не дожить — но и не вписывается в мой довольно плотный график.
Хах, а было бы прикольно, если подумать…
«6:00 — подъём; 7:00 — разгон облаков; 8:00 — подвиг; 16:00 — война с Англией»
Но лучше придумать что-то ещё.
— Скажи, Игорь-сан…
— Да?
Изаму, кажется, немного смутился.
— А этот чай, который тебе прислали… Ты можешь достать ещё?
Я улыбнулся.
— Да, конечно. Такого добра в Сибири навалом.
Мне на днях пришла посылка из Тунгуса. Петрович отправил чайный сбор с приветом от всей бригады. Отписался, что там у них всё нормально идёт. Я чай предложил попробовать всем, и Такеде он жутко понравился.
— Я буду очень благодарен! — выпалил сэнсэй.
— Да не стоит. Ладно, пойду.
Накамура и братья Сайго тренировались в додзё. Когда я вошёл, Хидзаши умелым движением опрокинул Изао на пол, затем увернулся от нападения Сакоку и с разворота ударил в живот Аи. Можно было бы подумать, что на этом всё и закончилось, но Изао уже был на ногах и собирался напасть, но все остановились, когда я воскликнул:
— Может, кто хочет со мной схватиться?
Парни тут же выстроились в ряд и почтительно поклонились. Но по лицам было видно, что смысл сказанных по-русски слов им до них не дошёл.
А зачем я снял обувь, скинул рубаху и запрыгнул на татами, они поняли быстро.
— Все вместе, — сказал я уже на японском. И на русском. — Погнали!
Команду тоже поняли. И накинулись разом, дружно. Отрабатывают работу группой, молодцы.
Хидзаши был ведущим. Сходу осыпал меня ударами, работая руками и ногами по всем уровням, пока троица Сайго заходили со всех сторон. Но как только меня окружили, я резко взорвался серией ударов, рванув на Хидзаши. Ему пришлось отступать, а Сайго рванули за нами.
И тут я прямым ударом ноги отбросил Хидзаши, и с тем же движением развернул стойку, сделав ударную ногу толчковой.
Первым прилетело по Сакоку. Я точечно попал в солнечное сплетение, отчего он загнулся и едва не схлопотал добивающий удар коленом, но был спасён Изао, который закрыл брата и принял колено в блок.
Что ж, познакомим тебя с некоторыми особенностями тайского бокса, парнишка!
Я схватил Изао в клинч, поработал коленями по корпусу, а когда почувствовал вибрацию на татами, с разворотом врезал локтём подоспевшему Аи, увернулся от удара Хидзаши, который вернулся в бой, а затем сбил с ног всех четверых круговым ударом ногой.
И поднялся, с довольным видом уперев руки в бок. На мечах тот же Хидзаши сражался получше меня, но в рукопашной я мог бы уделать самого Такеду, поэтому у ребят не было шансов.
— Достаточно! Вам ещё есть куда расти, ребятки.
Парни с яростью вскочили на ноги. Явно хотели поквитаться, но теперь мне бы пришлось их покалечить, чтобы уложить на лопатки. Спарринг нужно останавливать, когда он грозит перерасти в драку под влиянием эмоций.
Я убрал с лица ухмылку и закинул руки за спину, обведя их взглядом. Когда все четверо немного успокоились, приступил к разговору, для которого и вмешался в тренировочный процесс:
— Вы показали себя очень храбро. Доверились мне и рисковали жизнями.
Это правда. Хидзаши, Изао, Сакоку и Аи оказались между крепостью и самураями, когда вылезли, чтобы спровоцировать атаку. Как между молотом и наковальней.
Это было очень опасно, но на тот момент никому, кроме них поручить такое опасное дело я не мог.
Я делал паузу, но парни молчали. Только переглядывались между собой, гадая, к чему я веду.
— Вы оказались здесь не по собственной воле. Но повели себя достойно и преданно. И заслужили награду. Изао, Сакоку, Аи, вы искупили свою вину. Можете возвращаться к Нагао и передать от меня, чтобы он ценил таких людей. Хидзаши…
Накамура замер в ожидании, что же я скажу. Он волновался, хотя и пытался это скрыть.
— Тебя привёл Изаму Такеда. Он сказал, что твоя жизнь принадлежит мне, но это не так. Отныне ты сам волен идти куда хочешь. Можешь вернуться к Нагао или снова поклясться роду Такеда. Ситуация изменилась, не думаю, что он откажет. Или не присягай никому, Хидзаши. Япония уже не будет той, что прежде. И ронинов скоро тоже не будет.
— Игорь-сан… — начал было Хидзаши, но я его прервал.
— Нет. Не сейчас. Хорошенько обдумайте и примите решение. Скоро мне придётся покинуть дом Такеды и отправиться в собственное поместье. Учтите это.
Последнее больше предназначалось Накамура. Во многом его удерживало даже не почтение к Изаму или уважение ко мне, а присутствие Азуми.
Я ушёл. Прошёл мимо гаража, из которого доносился грохот работы и приглушённые голоса Медведя с Аико. Сел на мотоцикл.
Только две вещи заставляли меня использовать природную магию на полную — сильные эмоции вкупе со смертельной опасностью или повышенная концентрация магического поля внутри Истока.
И я собирался совместить эти два фактора. Так что Изаму лучше не видеть, что я творю.
Никому лучше не видеть.
━—━————༺༻————━—━

Исток встретил меня рокочущим звуком из глубин пещеры.
Я нашёл этот Исток среди тех, что могли попасть в проект магоснабжения. Достаточно богатый на руду, но оказавшийся слишком неудачно расположен. Он находился недалеко от поместья, но в стороне от дороги, с очень неудобным подходом, где вообще редко появлялись люди. Однако на байке сюда добираться было милое дело. Ухабы, овраги, склоны и подъёмы с кривыми тропами…
Лепота, драйв и кайф!
Время от времени я тренировался здесь, чтобы местные демоны привыкли ко мне. И, надеюсь, мне это удалось достичь.
Мотоцикл остался внизу. Только спрятал его понадёжнее, чтобы случайный прохожий не соблазнился, и активировал маскировочный модуль. Тоже на всякий случай. И на всякий же случай осмотрелся, закрепил в памяти приметы, чтобы потом самому не потерять байк, и отправился вверх по тропе.
У входа в пещеру почему-то остановился.
Вдруг стало страшно. Поймал себя на мысли, что реально боюсь. Даже колени немного задрожали, ослабели. Пришлось усилием воли собраться в кучу, встряхнуться.
Пока планировал, пока ехал сюда, страха не было. Только спокойствие, будто и не придётся спускаться в недра Истока, чтобы совершить, наверное, самый безумный поступок за последнее время. Даже безумней нападения на колонну самураев.
Ну, хрен с ним. Была не была!
Шагнул вперёд и пошагал по туннелю. Магическое поле продолжало расти, оседая на зубах металлом, пока не стало таким плотным, что пропал даже привкус, а вместо него по телу потекли разряды магии.
Рокот раздался совсем рядом, откуда-то из стен, из трещин. Руда задрожала, алые переливы в жилах затрясло.
Я продолжал идти, пока не дошёл до того места, где раньше останавливался. Пришлось остановиться и сейчас, но чтобы перевести дух. Даже мне такая концентрация магии давалась не так просто.
— Фух…
Страх снова попытался овладеть мною, но быстро вернулся в глубины души, откуда вылез. Не до него сейчас.
Я продолжил идти. Но не успел сделать и десятка шагов, как рокот перерос в недовольный, злобный рык. Рядом рухнул сталактит. Осколки камня разлетелись в стороны, несколько кусков попало по ногам.
Это было предупреждение.
— Я тебя понял, ёкай. Но это меня не остановит.
И пошёл дальше.
Через ещё десять шагов снова раздался рык. Через тридцать пришлось уворачиваться от сразу нескольких сталактитов, а магическое поле пронизывало так сильно, что закружилась голова.
Пятьдесят шагов. Рык перерос в грозный рёв, жилы задрожали так, словно их трясли со всей силы. Вибрация ощущалась даже в воздухе, в магическом поле, со всех сторон передавалась и мне.
Пришлось остановиться, чтобы привыкнуть. К горлу подкатила тошнота.
— Хочешь меня остановить, выходи и сделай это сам, — процедил я сквозь зубы.
Магия уже вовсю циркулировала во мне. Такая мощная, что я наверняка был не способен использовать её всю. Энергия начинала будто переполнять меня, словно в рот вставили шланг из брандспойта и плавно начали поворачивать вентиль.
Вдох. Выдох.
— Ну же, выходи! — сделал ещё несколько шагов и снова остановился.
Продвижение давалось всё труднее, а магическое поле начинало давить изнутри так, будто вот-вот разорвёт нахрен.
— Покажись, чёртов демон! — Я вынул из ножен меч. — Давай, скорее же!
Скорее, мать твою! Дальше мне не шагнуть.
И он откликнулся на зов.
Когда я увидел его, на несколько секунд позволил страху снова показаться. Нервно сглотнул, почувствовал мурашки по всему телу и предательскую дрожь в ногах.
Этот ёкай выглядел не так, как прочие. Он был темнее, немного меньше, от этого казался ещё более опасным. А взгляд… Будто он отлично понимает, зачем я сюда пришёл.
— Молодец… — силой воли унял дрожь и прогнал мысли вроде «какого ляда я творю⁈». — Хороший козлик. А теперь помогай мне освоить природную магию!
Ёкай и правда словно понимал мою речь, причём говорил я на русском. Обнажил острые клыки, рыкнул, разинул пасть и атаковал.
Я скользящим движением отвёл его когти по лезвию меча, а сам увернулся. Демон промчался мимо, опалив меня багровой гривой, приземлился и отпружинил на извороте, чтобы снова броситься на меня.
И началась опасная пляска смерти.
Каждое движение, каждый вздох, каждое мгновение могло привести меня к смерти. Клыки демона проносились так близко, что оставляли отметины на коже, резали одежду.
Но вдруг все тяготы отошли на второй план, куда-то за пелену размытого фона. Остались только я и ёкай. Ни страха, ни усталости, ни давления магического поля.
Меч стал продолжением руки. Я словно чувствовал касания клинка к бритвенно острым когтям и горячей плоти, словно рубил ладонью, а не сталью. И магия превратилась в такую же часть меня.
Уклонился от очередного броска, полоснул вслед мечом, а когда ёкай снова атаковал, встретил его разрядом молнии в лицо.
— Рр-р-р-р-ра-а-а-а-ау-у-у-у! — взвыл он, отпрянув назад.
Настала его очередь играть от обороны.
Я начал с серии ударов, оттесняя ёкая всё дальше. Рубил мечом, жалил молниями, не оставляя ему ни шанса на передышку.
В какой-то момент появились ещё демоны. Они окружили меня, пытались помочь собрату, атаковали меня, но ничего не выходило. Магия, которая наполняла воздух, вела меня за собой и предупреждала о любых движениях демонов. Она позволяла предугадывать их и реагировать заранее.
Пляска продолжалась. Именно пляска — мы будто танцевали друг с другом, а не сражались на смерть. Ни демоны, ни я не касались друг друга. Меч проходил в миллиметрах от цели, когти сверкали совсем рядом со мной. Кажется, я мог бы задеть их, а они могли бы достать меня. Но мы будто хотели растянуть удовольствие.
Меня наполняла радость битвы. Всё казалось лёгким, простым. Я казался непобедимым и бессмертным. Молнии сверкали и совершенно не слепили глаза. Меч разрезал воздух, свистел, словно подпевал нашему танцу.
И вот настал момент, когда ёкай допустил серьёзную ошибку. Он неудачно атаковал, открылся и получил мощный разряд молнии прямо в грудь, отлетел и врезался в стену позади.
Я несколькими движениями отогнал других демонов, кинулся к нему, пока он не успел оправиться, занёс для удара меч!..
И остановился.
Клинок замер над костлявой головой на расстоянии ладони. Мир вернулся на своё место, я будто очнулся, пьянящая радость пропала.
Я обнаружил себя в окружении ёкаев, которые почему-то не спешили нападать.
Тяжело и часто задышал. Духота смешалась с магическим полем, стало так жарко, что пот лился рекой. Или это последствия дикой пляски?
Я убрал меч в ножны. Пришло осознание, что мне ничего не грозит.
— Спасибо вам.
Ёкай передо мной фыркнул и встал на ноги, и внезапно поклонился мне, как это принято у японцев после завершения тренировочных боев. Я рефлекторно поклонился в ответ и понял, что демоны ушли.
Мне тоже пора. Направился к выходу, и по пути знакомился с новыми ощущениями. Магия наконец-то поддалась мне. Я это чувствовал. Не было давления, не было привкуса металла. Я просто чувствовал присутствие магии даже в мельчайших её проявлениях вблизи выхода из пещеры.
А когда вышел наружу, невольно сощурился от яркого солнечного света.
— Ух, ты ж… — прикрыл лицо рукой. — Я думал, что провёл внутри больше времени.
Даже вечер не наступил. Кажется, я приехал к Истоку часов в пять или около того. Похоже, сражение с ёкаями заняло около часа. Может, два, но не более.
— Хех, а это решилось куда быстрее! — воскликнул я сам себе. — Вот только жуть как пить хочется. Надо поскорее возвращаться.
Ещё раз проверил, как работает магия и выпустил вверх небольшой разряд молнии. Получилось хуже, чем в Истоке, но прогресс был очевиден.
В приподнятом настроении спустился к мотоциклу, завёл мотор и с ветерком помчался в поместье.
━—━————༺༻————━—━

Японская губерния, о. Хонсю. Поместье генерал-губернатора Державина.
Игорь Аскольдович сидел в мягком кресле под тусклым освещением торшера, привезённого с материка. Местный интерьер ему не нравился, поэтому пришлось обустраивать поместье практически заново. Но всё равно привычного уюта достичь не удалось.
Поскорее бы закончить с Японией и продвинуться дальше.
Но этот день ещё не скоро. Слишком много работы ждало на пути к цели.
— Игорь Аскольдович, вы приняли решение?
Чарующий голосок блондинки был пропитан ядом лжи. Маршал ни на миг не терял бдительность в отношении Хамелеона и его своры. Они лишь инструмент, не более. Но нельзя им позволить слишком многое.
— Пока не стоит, Софья Аркадьевна. Разин… Он мне кажется благоразумным. Думаю, я смогу с ним договориться.
— Уверены?
Женщина ухмыльнулась так, что захотелось закрыться магической защитой на всякий случай. — Уверен, что стоит попробовать. Если получится перетянуть на свою сторону такого ценного человека, я лишь выиграю. Он во многом уникальный кадр.
— В этом нет сомнений. Дворянин, представляющий корпоратов. Инженер, способный управлять людьми и вести войну, сражаясь в первых рядах.
— И способный договориться с самураями без кровопролития, — добавил маршал. — Да, поэтому я хочу сначала с ним поговорить.
— Когда?
— Не сейчас. Позже. Пусть для начала сделает всё, что от него требуется. Тогда и решу, что с ним делать.
— Хорошо, Ваше Сиятельство. — Софья встала с кресла, нарочито выпятив грудь в глубоком декольте, но опять это не произвело нужного впечатления. — Я передам Хамелеону ваши пожелания.
— Я хочу встретиться с ним лично, — заявил Державин.
Софья улыбнулась будто бы даже снисходительно.
— Простите, Ваше Сиятельство. Но сейчас это невозможно.
— Почему?
— Не могу сказать.
— Если он хочет продолжить наше сотрудничество, он должен явиться ко мне лично. Я не собираюсь всё время общаться через посыльных.
Улыбка на мгновение дёрнулась, но Софья сохраняла спокойствие.
— Хорошо, Игорь Аскольдович. Я передам ему ваши пожелания. До свидания.
— Прощайте, — грубо отрезал маршал.
Женщина ушла, виляя бёдрами, словно не оставляла попыток завлечь его за собой. А когда она удалилась, Державин глубоко вздохнул, и сжал кулак.
Он вёл опасную игру.
Но ничего. Без рисков ничего не получится. А он достигнет своей цели, уж в этом сомневаться не стоит.
━—━————༺༻————━—━

Ого, да меня встречали всем дружным коллективом! И Медведь с Аико вылезли из своего гаража, и даже Алёна вернулась из офиса…
Погодите-ка, а вот это странно. Она говорила, что сегодня задержится. Мол, какие-то заморочки нарисовались с администрацией в Мацумото. Ну да ладно, все разрешилось, наверное…
Ох, как пить охота! Готов чай прямо из чайника хлебать.
Когда заехал во двор, вокруг столпились все. Обеспокоенные лица, что заставило меня напрячься.
— Что стряслось? — спросил я, заглушив мотор.
— Игорь, ты где пропадал⁈ — Алёна вдруг накинулась на меня с объятиями.
— Чего? В смысле⁈
— Ну ты даёшь, Бригадир! — прорычал Медведь. — Дать бы тебе по шапке за такое! Хоть бы предупредил!
— Так, стоп! — я встал с мотоцикла, отодвинул Алёну и обвёл всех строгим взглядом. — Кто-нибудь объяснит мне, что произошло⁈
— Тебя не было три дня! — рявкнула Алёна.
— Э-э… Как три дня?.. — офигел я. — Всего же пару часов…
Алёна, Аико и Азуми глядели на меня сердитыми глазами и хотели было высказать всё, что обо мне думали, но им не дал Изаму. Сэнсэй выступил вперёд и спокойно сказал:
— Вижу, ты получил, что хотел, Игорь-сан… Не знаю, как тебе это удалось, но сейчас не время для разговоров. Нам пора выдвигаться в Нагоя. Такаши Ода ждёт.

Глава 20

Замок Такаши Ода впечатлял. Он даже напоминал императорский дворец — многоэтажная твердыня возвышалась над крепостным валом, обложенным камнем. На башнях бдели воины, причём все они были вооружены ружьями. И я заметил кристалл на поясе главного в карауле, когда мы проезжали ворота.
Моё частично опоздание сыграло на руку, и Такеде пришлось садиться в машину, чтобы мы успели к собранию. Славе, кстати, было не до замены водителя, поэтому за рулём сидел я. Что, впрочем, мне нравилось.
Явились, одними из последних. Двор замка был полон слуг, охранников и конных повозок. Хотя некоторые из гостей тоже прибыли на машинах. Изаму это не понравилось, но он сам вышел из комфортабельного салона, так что даже мне не стал ничего выговаривать.
— Похоже, здесь все с телохранителями приехали, — заметил я, обращаясь к сэнсэю.
— Они боятся Ода, — пробурчал он.
— А вы нет?
Изаму улыбнулся.
— Брат! — раздался знакомый голос.
И сэнсэй обернулся, тут же расплывшись в улыбке. К нам направлялся Дэйчи.
Как, чёрт побери, они вообще враждовали всё это время?
— Мы уже начали беспокоиться. — Нагао поприветствовал Изаму, потом меня. А вот когда встал напротив Азуми, задержался.
— Азуми-сан, — обратился он. — У меня не было возможности принести свои извинения подобающим образом и достойно отблагодарить вас.
Дэйчи Нагао, глава великого дома, низко поклонился девушке, чем вызвал заинтересованные взгляды окружающих. Затем он махнул своим людям, среди которых я приметил Мамору, и незнакомый самурай поклонился ещё ниже и протянул небольшую чёрную шкатулку.
— Господин Нагао, — заволновалась Азуми, — не стоит…
— Стоит, — отрезал тот.
Шкатулку открыли, и волнение Азуми плавно перешло в удивление, а затем в смущение.
— Вы… это слишком… я не могу…
— Можешь, — буркнул Изаму.
И шустро забрал из рук самурая шкатулку, словно боялся, что Дэйчи передумает. Очень необычное поведение для сэнсэя., особенно учитывая подарок. Я вообще не понял, отчего такая реакция на обычное рубиновое колье. Ну да, золотое. Даже несколько бриллиантов. Но для дочери главы великого дома это не должно быть чем-то невообразимым.
Ну или я просто не разбираюсь в ювелирке. Собственно, никогда ей не интересовался. Вот если бы нож подарили…
— Игорь-сан, — обратился ко мне Дэйчи. — Должен предупредить. Такаши Ода что-то задумал. Не знаю что именно, но будь острожен.
— Я в курсе, Нагао-сан.
Он кивнул, затем подал знак своим людям и ушёл к дому. Мы же принялись осматриваться, примечая гербы на ожидающих во дворе воинах. Среди них Изаму отметил Ходзё, Имагава, Токугава — три менее крупных дома, но всё равно причисляемых к великим. Хотя поредевшие Нагао теперь наверняка были для них куда ближе. Но присутствовали не только они.
— Хаттори? — нахмурился Изаму.
— Что такое?
— Их владения расположены за границей. Зачем Ода позвал их?
Хороший вопрос. А вот ответ, думаю, будет не слишком радующим.
— Кто это такие? — спросил я, заметив явное беспокойство сэнсэя.
— Хаттори — особый клан. Они славятся своими необычными методами, умениями убивать незаметно, добывать информацию и пробираться прямо в тыл врага.
— Ниндзя что ли? — хмыкнул я.
— Да. Что-то вроде того. — На скулах Изаму заиграли желваки, и его беспокойство отчасти передалось и мне.
А через пару секунд к нам подошёл человек в дорогом костюме на европейский лад, хотя сам он был японцем.
— Такеда-сан, Разин-сан, — поклонился он почтительно. — Меня зовут Гайдо, я буду вас сопровождать по указу Ода-сама.
Гайдо мне не понравился. Вытянутое овальное лицо, узкие лисьи глаза, словно он что-то постоянно замышлял, и притворная услужливость, которая меня всегда бесила.
— Проводи меня к Ода-сан, — потребовал я.
— Простите, но сейчас это невозможно, — ответил он по-русски, продолжая всё также фальшиво улыбаться.
— Почему?
— Ода-сама готовится к собранию. Он просил не беспокоить его…
Тут к нам подбежал ещё один человек, но уже в японском наряде. Он спешно поклонился нам и прошептал что-то на ухо Гайдо. Того выслушал, на пару секунд изменился в лице, но затем снова улыбнулся и ещё раз поклонился нам:
— Прошу прощения. Ода-сама ожидает вас, Игорь-сан.
— Я не один.
— Простите, но…
Гайдо даже не смог улыбнуться. Боялся гнева Изаму, наверное. Но тот сделал короткий жест и сказал:
— Иди, Игорь-сан. Мы пока разместимся. Думаю, собрание начнётся ещё не скоро.
— Дотай проводит вас, Такеда-сан! — обрадовался Гайдо.
Второй слуга тоже низко поклонился и увёл Изаму с Азуми в сторону трёхэтажного дома напротив замка. Гайдо проводил их взглядом, будто убеждаясь, что всё хорошо, а затем снова поклонился:
— Следуйте за мной, господин Разин.
━—━————༺༻————━—━

Гайдо повёл меня на самый верхний этаж замка. Не в общий зал, где я мельком заметил подготовку к собранию, а в, похоже, его личные покои.
Такаши стоял напротив высокого зеркала, пока две служанки одевали его в богатое кимоно. Мне стало жарко от одного вида всех этих тряпок, которые слой за слоем ложились на его плечи.
Сам Такаши оказался на удивление молодым. Я почему-то думал, что он ровесник Изаму и Дэйчи, но из отражения в зеркале на меня смотрел молодой мужчина слегка за тридцать. Может, тридцать пять или около того. Но взгляд у него цепкий, внимательный, уверенный. Чем-то он напоминал Державина или Изаму. Но было и другое, и я осознал, что расслабляться с ним нельзя ни на секунду.
Во взгляде таилась угроза. И не открытая, что было обычным делом для самураев. Бойцы, что еще с них взять. А потаенная, едва ощутимая, но не менее реальная. Такаши отличался от Изаму или Дэйчи.
— Игорь Сергеевич, рад вас видеть, — на хорошем русском приветствовал он меня.
— Взаимно, — соврал я.
А вот Такаши не врал, как мне показалось. Он прямо-таки ждал меня. И это напрягало ещё сильнее.
— Наслышан о вас, Игорь Сергеевич. Не терпелось познакомиться лично. Русский дворянин, желающий сохранить наследие самураев… В такое очень слабо верится, должен признаться.
— Российская империя сильна народами. Мы не единая смешанная масса, но люди со своими традициями, историей, культурой. И вместе становимся непреодолимой силой.
— Правда? — улыбнулся Такаши.
— Да.
Служанки закончили вешать на него слои одежды и удалились. Странно — тут не было никого из свиты Оды. Даже стражника хотя бы для вида. Прямо как Такеда.
Он жестом пригласил меня пройти на балкон, откуда открывался чудесный вид. Ветер волнами гнул деревья и траву на холмах, на дорогах мельтешили люди. — Я слышал другое, — вздохнул Ода. — И видел собственными глазами. Жестокость, убийства, кара для тех, кто осмелился ослушаться. И притеснение вековых традиций, которые, как вы утверждаете, империя чтит.
— Любой, кто проявляет жалость к врагу, рискует получить нож в спину. Поэтому с врагами мы жестоки, это верно. Но разве войны выигрывают милосердием, Такаши-сан?
— Вы правы, — улыбнулся он. — Милосердие на войне — слабость.
— Если сохраняется угроза себе и товарищам, — поправил я. — Бессмысленная жестокость может привести к новой войне. И тогда погибнут люди.
— Хм… — Ода задумался, и всерьёз, даже нахмурился. — Хорошая мысль. Я запомню, Игорь Сергеевич. Но что вы скажете насчёт попрания традиций? Ведь даже вы не собираетесь оставить нам традиции в том виде, в каком они существовали веками до вашего вторжения. И что вы хотите предложить взамен? Какая у вас культура, у русских? Чем замените нашу?
— Столько вопросов… Давайте договоримся, Такаши-сан, что я отвечу на ваши вопросы, а вы потом ответите на мои.
Такаши несколько секунд мерил меня взглядом, а фоном снизу доносились сотни голосов, ржание лошадей, даже ругань. Кажется, кому-то не понравилось, где его разместили. Но свежий ветер заглушил голоса и приятно пощекотал мои волосы. А причёску Такаши будто специально потрепал так, что несколько волосинок выбилось из пучка на макушке.
— Хорошо, Игорь Сергеевич, — кивнул он. — Я согласен.
— Мы не допустим устаревших традиций, порождающих ненависть, боль и страдания. Предки не жили в наше время, и не стоит сейчас думать также, как думали сотни лет назад. На это были свои причины. И мы не собираемся заменять вашу культуру ни русской, ни чьей бы то ни было ещё. Но мы предложим вам принять часть нашей. Например, Такеда-сан очнь понравился сибирский чай, и я уже подумываю угостить его борщом, пельменями и шашлыком. Мы можем праздновать масленицу, колядовать, плясать хороводы и, будьте уверены, скоро в губернии появятся настоящие русские бани. Уж я об этом позабочусь.
Мысль о бане на пару мгновений даже отвлекла. Жутко захотелось в парилку, чтобы потом выбежать и в прорубь или сугроб… Нет, не об этом сейчас!
— Но это не будет насильно, — продолжил я. — Захотите — мы будем только рады. А на нет и суда нет. А бреши будут закрыты тем, что крепче традиций и выше даже самого императора, Такаши-сан.
— И что же это?
— Закон. Закон империи — вот что объединяет сотни народов, населяющих её. И тех, кто будет ставить себя и свои традиции выше закона, мы будем карать. И карать жестоко, потому что нарушитель закона — настоящий враг.
Я замолчал. Сжал прохладный камень перил и взглянул вниз, на суету под замком. Это было самое высокое здание в Японии после императорского дворца, но там мне не довелось побывать на таком балконе. Наверное, скоро здесь появятся здания и повыше. Если мы удержим земли.
А мы удержим.
— Спасибо, Игорь-сан, — кивнул Такаши. — Вы дали мне много пищи для размышления… Вы хотели что-то спросить.
Он убрал с лица ухмылку. Наверное, всерьёз прислушался к моим словам или же просто отлично сыграл свою роль, чтобы пустить пыль в глаза. Ну, будем надеяться, что первое.
— Зачем вы созвали великие дома?
— Так уж сложилось, что от моего решения будет зависеть будущее Японии. И я хочу сделать выбор на глазах у всех, а не за спинами людей.
— Боюсь, решение уже давно принято, — пожал я плечами. — Но от вас действительно будет зависеть, как оно будет достигнуто.
— У вас есть ещё вопросы? — голос Оды похолодел. Мои слова явно не понравились ему.
— Да. Что здесь делает Хаттори?
Этот вопрос заставил его немного оживиться. Снова появилась фальшивая улыбка.
— Хаттори Мичи — мой вассал и остаётся им, даже несмотря на новую границу. К тому же война закончилась. Неужели Российская империя будет противостоять воссоединению кланов?
— Нет… — протянул я. — Но это не может не вызвать некоторых подозрений.
— О чем вы? — наигранно удивился Такаши. — И с чего бы, Ваше Сиятельство?
— Думаю, мне пора. Хочу перед собранием ещё обсудить некоторые детали с Такеда-сан.
— О, не волнуйтесь. У вас будет много времени.
Ода громко щёлкнул пальцами, и в комнату забежал Гайдо.
— Да, мой господин?
— Предупреди гостей, что сегодня собрания не будет.
— Г-господин? — забеспокоился Гайдо. — Н-но, позвольте…
— Принеси мои глубочайшие извинения и распорядись, чтобы всех разместили, накормили. Проследили, чтобы никто ни в чём не нуждался. Всё, ступай.
— Слушаюсь, Ода-сама! — Гайдо поклонился и побежал исполнять указание.
Я проводил его взглядом и обернулся к Такаши.
— Могу спросить, почему вы решили отложить собрание?
— Потому что встретил вас, Игорь Сергеевич, — серьёзным голосом ответил Ода. — А теперь… Прошу, ступайте к своим друзьям. Мне нужно о многом поразмыслить.
━—━————༺༻————━—━

Когда я спустился во двор, все уже были в курсе про отложенное собрание, и новость многим не понравилась. Повсюду доносились раздраженные шепотки, главы семей сердились, а их свита активно поддакивала. Мужик с гербами Токугава на одежде ворчал что-то злобное бедняге Гайдо, который только и успевал, что извиняться и кланяться. Скоро к нему присоединились Ходзё и Имагава. Я не разобрал всех их слов, но требование пропустить их в покои Оды слышал отчётливо.
А вот Хаттори, хмурый лысый тип в чёрных одеждах с красными узорами, молча и твёрдо пошагал в сторону твердыни. Спустившись во двор, застал момент его разговора с Такеда и Нагао. Те не присоединились к общему недовольству, но выглядели задумчиво. А когда увидели меня, подозвали к себе.
Хаттори промчался мимо, кинув в меня недобрый взгляд. Чёрные холодные глаза неприятно отпечатались в памяти. Я невольно обернулся, почуяв опасность.
— Игорь-сан! — воскликнул Изаму.
Я остановился возле них.
— Игорь-сан, о чём вы говорили⁈ — потребовал Нагао. — Почему Ода отложил собрание? Это немыслимо!
— Он сказал, что ему нужно подумать, — ответил я.
— Почему? — более спокойно спросил Такеда. — Ты ему что-то сказал?
— Сэнсэй, давайте сядем где-нибудь, где можно хорошенько поесть. Я не ел ничего целых три дня, как оказалось, и не хочу откладывать это.
— Что⁈ — возмутился Дэйчи. — Но как же!..
— Хорошо, — кивнул Изаму. — Я знаю неподалёку хорошее заведение.
— Там подают мясо?
— Да, и очень вкусное.
— Тогда не стоит ждать!
━—━————༺༻————━—━

Ох… Я наелся… Нет — отожрался за все три дня, что провёл в Истоке. Каким-то образом держался всю дорогу до Нагои, даже во время разговора с Одой удалось забыть про голод. Но когда Изаму привёл нас в небольшой ресторанчик, от которого за десятки метров разносились аппетитные ароматы, живот заурчал с такой силой, что даже я испугался!
Затем мучительные минуты ожидания заказа. Я тыкнул в первое попавшееся знакомое слово в меню, вроде там что-то мясное, и потребовал тут же заняться его приготовлением. Пусть к остальным придёт другой официант, мне сейчас не до вежливости и приличий!
Официант, молодой парнишка, пытался возражать, но я грозным тоном приказал слушать меня, и тот побежал исполнять волю голодного графа. Потом, уже успокоившись, я одарил его хорошими чаевыми. Блюдо принесли действительно быстро, но вкус оценить не успел — всё проглотил, практически не жуя.
Это был рамен с говядиной и яйцом. Блюдо мне показалось знакомым, и я заказал его снова, чтобы распробовать. Официант чуть не бегом побежал на кухню с таким же рвением, как прежде, но я его успокоил.
Блюдо понравилось. И суши, которые пошли следом. И лапша с курицей в кисло-сладком соусе, и…
В общем, я сделал неплохую кассу этому замечательному заведению, и ни о чём не жалел.
И только нормально поев, утолил информационный голод Нагао, который всё это время с хмурым видом ворчал себе под нос и медленно мучил какой-то зелёный суп с креветками. Рассказал самураям о нашей беседе с Такаши, и заставил задуматься обоих стариков. А вот Азуми, мило улыбнувшись, сказала:
— Вы заставили Такаши-сана колебаться в принятом решении, Игорь Сергеевич. Это дорогого стоит.
— Спасибо, Азуми, — улыбнулся я в ответ. — Но к чему это приведет, мы узнаем завтра.
━—━————༺༻————━—━

Вечерний Нагоя был красив. Свежий прохладный воздух пришелся как нельзя кстати после плотного ужина, так что я разминулся с товарищами и решил прогуляться в одиночку по уютным улицам славного города.
Здесь почти не было русских, кроме военных патрулей. Армейская база располагалась к северу от города и контролировала границу с британцами, которая начиналась за рекой, огибающей Нагою с запада.
Давно не прогуливался вот так, наедине со своими мыслями. Просто слушал шелест листвы, голоса вдалеке, звуки шагов и лай собак, видел прохожих, гуляющих по тёмным дорожкам. Пока мы сидели в ресторане, прошёл небольшой дождь, поэтому прохлада бодрила. Я даже немного поёжился, когда ближе к ночи воздух совсем остыл. Уже пора бы возвращаться в…
— Помогите!.. А… я… — раздался обрывистый приглушённый крик.
Краем глаза я заметил алую вспышку посреди тёмной улицы. И почувствовал, как растекается магическое поле. В здании неподалёку что-то случилось. Я ринулся в сторону аварии, сумел разглядеть, что это бабахнуло в какой-то мелкой харчевни скорее всего семейного подряда, какие тут стояли почти на каждой улице.
Из харчевни выбегали люди. Когда я оказался рядом, из двери выскочила испуганная женщина и чуть не врезалась в меня. Она рассеяно взглянула, немного затормозила, а затем крикнула:
— Там остались люди!
И побежала прочь.
Магическое поле продолжало концентрироваться. В окошке мелькнули тени — видимо, те самые люди, застрявшие внутри. Я ринулся в харчевню.
По правилам безопасности следовало сначала обрубить питание, и только затем вытаскивать людей. Но времени могло не быть, а я достаточно стойкий, чтобы выдержать нагрузки, поэтому нарушил правила.
И правильно сделал. Мне повезло — в помещении осталась только одна девушка. Похоже, хозяйка харчевни, которая стояла слишком близко к взорвавшемуся кулинарному творцу и пострадала больше всех.
Поднял её на руки, проверил состояние. Девушка слабо поморщилась. Она была без сил и жутко бледной. Хорошо, что я не стал следовать правилам.
Так, теперь осторожнее. При слишком быстрых шагах поле её прикончит. Я направился к выходу, двигаясь плавно. Добрался до выхода, спустился по ступенькам. Понемногу ускоряясь, отошёл на безопасное расстояние и положил девушку у обочины.
— Ей нужна помощь! — крикнул женщине, стоявшей неподалёку. Кажется, это была та самая, что чуть в меня не врезалась. — Вызови лекарей, скорее!
Женщина кинулась к девушке. А я, убедившись, что всё под контролем, отправился обратно. Нужно было отключить питание, чтобы творец не разошёлся ещё сильнее. Вот только где шкаф управления?
Бегло окинул взглядом небо, выискивая провода. К харчевне почему-то не шло ни одного из них. Но, кажется, я знал почему. Побежал за угол, к задней стене здания.
Да! Я был прав!
Харчевню подключили из-под щита дома по соседству, с которым был общий двор. Между ними перекинули провод по верху ограды, и установили шкаф прямо за стеной кухни.
Открыл шкаф. В темноте при мерцающих отблесках магии рассмотреть, что там внутри, было не просто. Но я отыскал рубильник и отключил питание.
Магическое поле сразу начало угасать. Медленно, но скоро это закончится. А привыкшие к темноте глаза сумели разглядеть какую-то странную штуку, прицепленную к питающему кабелю.
— Что за хрень?
Я поднёс руку и понял, что от неё исходит магия. Кажется, внутри был кристалл. Это он вызвал перегрузку и повредил творец, а значит…
— Зараза! — я обернулся, но было уже поздно.
Он стоял передо мной. Человек в чёрной одежде, в чёрной маске с прорезью для глаз. Я успел только вызвать небольшую молнию, которая осветила нас обоих и сразу уже ринулся в сторону, чтобы разорвать дистанцию… И тут на меня обрушилась темнота.
Но я сумел разглядеть глаза того человека в маске. И они почему-то показались мне знакомыми.

Глава 21

Очнулся в полной темноте. Первая мысль была, что приснился кошмар, но её пришлось быстро откинуть, потому что холод камня и сырость, от которых застучали зубы, оказались слишком натуральными для сна.
А вот что пропало зрение, испугался уже серьёзно. Но после краткого выяснения обстановки оказалось, что меня закинули в помещение без окон и даже дверных щелей, куда не пробивался даже самый маленький луч света.
Резко открылась дверь, свет ударил в глаза. Я зажмурился до рези в глазах, с радостью осознав, что не потерял зрение.
А вот ответ на второй вопрос — куда я попал — облегчения не принёс.
— Вставай! — с явным британским акцентом гаркнул силуэт на фоне яркого света.
— Иди нахер… — проскрипел я пересохшими губами.
В голове была ещё муть, и разумно поступить не получилось — сыграли злость и растерянность. Как и ожидалось, британец разозлился и попёр на меня, выхватив дубинку. Замахнулся, рыкнул…
И крякнул, когда лицом проверил твёрдость пола. Даже наполовину ослепший, ослабевший и с жуткой головной болью, я выполнил простой бросок на автомате.
Грохот привлёк внимание людей снаружи. Послышались шаги и голоса на английском.
Выхватил дубину, ключи. Зрение понемногу приходило в норму, разум прояснялся, а вместе с этим приходило осознание, что я поступил крайне недальновидно. Опять.
— Зараза…
Я притаился за дверью, в углу. Пришлось пригнуться, чтобы затаиться в тени, когда внутрь вбежали три человека. Меня они заметили слишком поздно. Сначала пронеслись мимо, бросились к оглушённому товарищу. А когда почуяли неладное, я уже захлопывал дверь. Успел провернуть ключ в скважине, прежде чем они забарабанили по створке.
Но шума практически не было. Звукоизоляция в камере оказалась отличной, и кроме негромкого стука, ничего не было слышно.
Осмотрелся. Мне оставили одежду, но кристалл исчез и…
— Меч!
Осознание пронзило разум и в душе отозвалось болью.
Зараза. Сначала нож, теперь меч. Нож я хотя бы в глазнице демона оставил, да и достался мне он как трофей. А вот меч — предсмертный подарок Ханмы. Потерять его очень обидно.
Но ладно. Сначала нужно понять, где именно я нахожусь.
Так. Меня вырубили какие-то ниндзя, судя по одёжке. Видимо, они меня и перетащили… Вот только куда? Тюремщики болтали на английском. Думаю, на территории Российской империи они бы не рискнули держать такое место с обычными служивыми. Но и далеко не могли утащить. Скорее всего, я на приграничной территории британцев.
А ниндзя… Тот хер в маске мне кого-то напомнил. Точнее, его глаза…
И тут как водой облило. Точно! Изаму говорил, что Хаттори славятся своими скрытыми методами. Вспомнил. Это был Хаттори Мичи!
Не на все сто уверен, что чертовски похож. Значит, Ода тоже замешан? Его же вассал, чёрт побери!
Но с этим нужно разбираться позже. Сначала осмотреться, выяснить обстановку и придумать, как отсюда свалить.
Первая часть много времени не заняла. Тюремный блок оказался не слишком большим, и я быстро его изучил.
Тёмное старое подземелье, сырое и холодное. По каменным стенам открыто проложены провода, питающие тусклые лампы. Камер заключения было всего пять. Неподалёку от них нашёлся наблюдательный пункт охраны со множеством экранов. Несколько из них, судя по схемке с навигацией в ящике стола, выходили на коридоры, ведущие к темнице, а другие — к заключённым. Трое надсмотрщиков, которых я запер, продолжали долбиться в дверь, хотя иногда попадали друг по другу в темноте. А тот, которого я шмякнул о землю, всё ещё не пришёл в себя.
Кажется, мне повезло, и придурки ломанулись выручать своего дружка, не успев заметить, что я притаился. Будь они чуточку смышлённее, у меня бы ничего не получилось. Опять моя беспощадная удача решила пошутить.
Вдруг я заметил, как на одном из экранов появились люди. Несколько человек шли прямо сюда по коридорам, и выглядели они намного серьёзнее болванов-сторожей. Вооружённые, в военной форме, и среди них шагал офицер.
Так, надо скорее что-то придумывать.
В трёх других камерах находились заключённые. В первой неспокойный мужик в потрёпанном костюме бродил туда-сюда. Во второй находился огромный бугай-японец со свирепой рожей. В третьей, кажется, сидел его брат-близнец. Такой же здоровяк в широких штанах, подвязанных толстой верёвкой, босые и в кожаных жилетах. И лысые, что среди японцев вообще-то было редкостью. На вид конкретные бандосы.
— Отлично, это мне и нужно!
Какой экран в какую именно камеру вёл, мне понять не удалось. Знал только, из какой выбрался сам. Поэтому я быстро открыл все двери с криками на английском и японском:
— Выходим! Вы свободны! Идите, идите!
Первым показался мужичок в пиджаке. Рыжий, зеленоглазый, с неряшливой щетиной и большим красноватым носом. Он опасливо высунулся наружу, щуря глаза, заметил меня и спросил:
— Ч-что происходит?
Ответить я не успел. Вышли близнецы-здоровяки. Они сначала приняли меня за британца и направились ко мне, но быстро сообразили, что это именно я их освободил, и успокоились.
— Ты кто? — пробасил тот что слева.
И, неожиданно, на русском!
— Разин Игорь Сергеевич. Граф Российской империи… А вы кто?
— Я — Бат.
— А я — Батар.
Второй близнец даже голосом походил на брата.
— Вы говорите по-русски!
— Мы монголы, — рыкнул Бат.
— Отлично, отлично…
Я нихрена не знал о монголах в этом мире. Вот как-то не додумался изучить вопрос. Но они говорили на нашем языке, и территория Монголии была в границах империи, если мне не изменяет память. Исходя из этого…
— Там, мужики. Сюда идут пятеро солдат с офицером. Последний, скорее всего, маг, поэтому справиться с ним будет непросто. Предлагаю объединиться.
Бат и Батар переглянулись, затем снова взглянули на меня и кивнули:
— Идёт!
— Эм… извините, господа, — на корявом русском заговорил мужичок в пиджаке.
Британец в британской тюрьме вместе с тремя подданными Российской империи — это, конечно, интересный кадр. Но шаги из коридора становились всё ближе, и лясы точить не было времени.
— Потом, — махнул я. — Спрячься у себя в камере и не отсвечивай, понял?
Он послушался и нырнул обратно за дверь. А мы с монголами ворвались в камеру, где меня держали, и быстро оглушили надсмотрщиков.
Действовать приходилось быстро, на счету была каждая секунда. До нас уже доносился голос офицера, который показался мне знакомым, но думать об этом просто не было времени.
Нужно было подготовить засаду, ударить быстро и стремительно. Хорошо хоть Бат с Батаром оказались с военной выучкой и почти сразу включились в процесс поспешной подготовки.
Оглушённых охранников мы раскидали по разным местам. Двух посадили за стол перед экранами, будто заснули на посту. Это быстро раскроют, но нам и потребуется всего пара секунд замешательства. Двух других охранников закинули в уборную. Монголы вернулись в свои камеры, потому что нигде больше не поместились, да и в камерах должны маячить их весьма заметные туши. Я же притаился в углублении стены возле двери в дальнюю камеру.
Успели. Британцы появились через несколько секунд после того, как подготовка закончилась. И почти сразу раздался истеричный голос офицера:
— Эй, стража! Шевелите задницами и откройте мне третью камеру! Живее!
Третья камера была моей. Как раз между Батаром и Батом. Офицер, судя по звуку шагов, остановился прямо напротив неё. А я, кажется начал припоминать, кому принадлежал этот противный голос, хотя пока что не мог выглянуть, чтобы его рассмотреть.
— Вы что, оглохли⁈ Томас, выведи этих бездельников и дай мне ключи!
Раздался грохот спешных шагов.
— Они спят, мой лорд, — отозвался через несколько секунд Томас.
— Что они делают⁈ — возмутился офицер. — Немыслимо! Сейчас же разбуди их и приведи ко мне!
Да, точно. Засранец считал себя слишком благородным и важным, чтобы самому зайти в каморку охранников или даже заглянуть туда по пути к камере. Я даже отчётливо представил, как он с важным видом стоял напротив двери, пока «чернь» суетилась по его велению.
— Они не просыпаются, сэр! — снова отозвался Томас. — Эм… Сэр, кажется они…
— Да что там такое, Томас! Ты не можешь разобраться с какими-то!..
— Лорд Артур Де Клер! — воскликнул я, выскочив из укрытия.
Британский офицер, который гнался за мной из деревни Аико до самой границы. Уублюдок, убивший её отца.
На его лице сначала отразилось удивление, затем страх, и только потом полное осознание.
— Ты…
Но слишком поздно. Я в секунду оказался в шаге от него и замахнулся для удара. Де Клер успел выхватить саблю и она со свистом разрезала воздух в том месте где я только что стоял. Но в последний миг я оттолкнулся от стены и плечом врезался в дверь камеры, за которой прятался Батар.
Здоровяк понял сигнал, выскочил наружу с диким рёвом и врезался в группу солдат, собравшихся в коридоре за своим командиром. Де Клер умудрился увернуться от этого чудовища, снова подставив под удар собственных подчинённых. Шустрый, зараза!
Но я шустрее. Схватил его, коленом врезал между ног, и гадёныш согнулся, выронив саблю.
Тем временем выскочил из укрытия Бат. Близнецы с особой жестокостью разобрались с растерявшимися солдатами. Одному из них даже почти удалось сбежать, но Батар выхватил ружьё у ближайшего противника и метнул, словно копьё, в спину беглецу.
Штыка на стволе не было, но враг хрюкнул, выгнулся и рухнул на пол. Подоспел Бат. Поднял ружьё и завершил дело брата прикладом по черепушке.
Под хруст костей я схватил Де Клера за волосы и приподнял, чтобы посмотреть в лицо.
— Где мой меч, сукин сын⁈ — прорычал я.
— Иди в!..
Ещё один удар прервал его на полуслове. Но тут я почувствовал, как сгущается магическое поле.
— Ах, ты, падла! — рыкнул я, выхватывая его руку.
На тонком узловатом пальце блеснула золотая печатка с алым камнем, переливающимся магией. Я грубо сдёрнул её, оставив на коже ссадину, и добавил ещё один удар по печени в качестве наказания за попытку сопротивления.
— Повторяю в последний раз, мудила. — «Мудила» сказал по-русски — не знал, как перевести. — Говори, куда дели мой меч, или сдохнешь так, что весь твой грёбаный род не отмоется от позора. Например, с собственной саблей в заднице. Как тебе такое, а?
О, да! Кажется, я попал в точку. Ещё и для пущей убедительности ткнул этой самой саблей в бедро. И проняло!
— Е… её отправили генералу Глостеру вместе с япошкой!
— Каким ещё япошкой?
— Тот кузнец, Кодзия!.. — выпалил Де Клер, и тут же осёкся.
Он понял, что сказал лишнее, но было слишком поздно.
— Эй, Разин! — гаркнул Батар. — Нам пора уходить, пока не пришли новые враги.
Я кивнул, встретился глазами с побледневшим Де Клером. Он нервно сглотнул и затрясся, покосился на собственную саблю.
— Не бзди, — прошипел я по-русски. — Ты мне ещё пригодишься.
И оголовьем рукояти вырубил его.
━—━————༺༻————━—━

Я оказался прав. Мы находились на территории британцев. И, похоже, я провёл в отключке минимум день, потому что уже снова наступила ночь.
Мы затаились на втором этаже склада, в порту города Нагахама, который стоял у озера неподалёку от границы с Россией. Озеро соединяло Нагахаму с Киото на Юго-Западе. Ханму должны были посадить на корабль и отправить именно туда, к генералу Глостеру.
— Его забрали, кажется, часа три назад. Не могу сказать точно. Меня как раз привели с очередного допроса. Но уводили его не надсмотрщики, а солдаты.
— Японец, лет пятьдесят-шестьдесят?
— Кажется, да… Я как-то не присматривался.
Его звали Оливер Смит. Британский инженер, который не угодил генералу Глостеру своим миролюбием в отношении местного населения. Он коряво говорил по-русски, но так я мог его хоть как-то понимать, потому что на своём родном языке он болтал с жутким ирландским акцентом, и я не смог разобрать практически ничего.
Как оказалось, он был моим коллегой. Главный инженер магоснабжения британской армии, который руководил стройкой трёх крупных Истоков на их половине Хонсю. Вот только он всеми силами пытался затормозить стройку.
— Они начали сгонять местных жителей на работы, — рассказывал Смит. — Японцы сопротивлялись, даже устраивали бунты, но генерал Глостер жестоко подавил восстания. Направил регулярную армию, и те убили тысячи людей в назидание остальным.
— Так вот как вы так быстро продвинулись… — вздохнул я. — А что самураи?
Если бы нечто подобное устроили на нашей половине острова, Такеда и Нагао наверняка подняли бы мятеж. Даже прямой приказ малолетнего императора не остановил бы их.
— Они помогали генералу, — печально пробормотал Смит. — Он подкупил их, дал новые привилегии. Посулил земли на материке и на русской части Японии, когда…
Тут он осёкся. Говорить русскому дворянину, что британцы откуда-то выбьют русских — не самая лучшая идея. Особенно когда рядом два здоровых помощника.
Батар и Бат решили присоединиться ко мне, чтобы вместе перебраться через границу. Их захватили в плен во время одной из стычек с самураями, а когда наступило перемирие, «забыли» отпустить. Услышав, что я сначала решил вызволить Ханму Кодзия и вернуть свой меч, они решили мне помочь. Парни даже не спросили, кто это такой и почему я планирую его спасти.
— Вы все уже мертвецы, — ядовито прошипел связанный Де Клер. — Проклятые ублюдки, отсчитывайте последние минуты жизнй.
Нормальной верёвки не нашлось, пришлось связать тем, что под руку попало. Но пока хватало, чтобы гадёныш не дёргался и лежал смирно.
— Заткнись, а не то я саблю на ружьё заменю и на курок нажму.
Де Клер покосился на довольно широкое дуло ружья в руках Батара, сглотнул и заткнулся.
Я оставил его в живых, чтобы убедиться, не соврал ли негодяй про место и время отправки. Если соврал, его ждёт неприятная смерть. А если нет…
— Кажется, идут, — предупредил Бат.
Я выглянул в окно.
Надо сказать, британских офицеров очень хорошо снабжали. Сабля отличная, хоть и похуже моего меча. Пистолет, севший в руку, словно влитой. А ещё бинокль. Даже не подзорная труба, которой пользовался Соколов, а нормальный компактный прибор, помещающийся в подсумок, который я тоже изъял у Де Клера. И ремень из отличной кожи с серебряной бляхой тоже от него. Несомненно, отличная добыча.
Но всё это меркло по сравнению с тем фактом, что у меня забрали мой меч!
— Идут. И много. Погодите-ка… Что за херня⁈
— Ты о чём? — спросил Бат.
Но затем и он разглядел, как по дороге к пристани вели колонну людей, гремящих колодками. Несколько солдат подгоняли их криками и ударами прикладов. Я пригляделся и понял, что это японцы. Обычные крестьяне или горожане, судя по одежде. Они жутко боялись солдат, вздрагивали от каждого движения конвоиров. Там были и мужчины, и женщины. Даже несколько подростков.
— Их гонят на Исток возле Киото, — мрачно пояснил Оливер Смит. — Из-за тяжёлых условий и постоянных нападений демонов среди рабочих высокая смертность.
Ему было трудно говорить. Казалось, что физически больно. Он, не моргая, смотрел на колонну пленников и сжимал подоконник, отчего старая тоска заскрипела.
А я продолжал наблюдать. Пленники-японцы это, конечно, печально. Но я сюда пришёл не из-за них. Где же Ханма Кодзия?
Честно говоря, я боялся его не узнать. Он мог быть среди прочих пленников, грязный, избитый или обросший. Да и видел я его только раз, причём сам тогда находился не в лучшем состоянии.
Но вскоре мои надежды оправдались. Но….
А вместе с кузнецом показался Хаттори Мичи. Ублюдок, который вырубил меня. Я успел приметить лишь глаза, выглядывающие из-под маски, но это точно был он. Грёбаный ниндзя. Изаму был прав — методы этого клана отличались от самурайских. Я даже не успел толком ничего сделать.
Хаттори вёл Ханму отдельно от остальных. На цепи, пристёгнутой к его поясу. Старик выглядел не очень хорошо, но куда лучше остальных японцев. А ещё он держал в руках длинный ящик, к которому был прикован наручниками. И я сразу понял, что там внутри.
— Ну, ублюдок, ты у меня сейчас поплатишься, — прошипел я, поднимая ружьё.
Позади раздался короткий стук. Это Батар снова вырубил Де Клера, чтобы тот не мешался, а сам занял удобную стрелковую позицию в ожидании моего сигнала.
— Вы его знаете? — прошептал Смит.
— Ага. Это вассал Такаши Ода, который доставил меня прямиком в темницу.
Оставался очень важный вопрос — в курсе этого сам Такаши.
— Я часто видел его рядом с генералом.
— Надеюсь, он не будет скучать… — я взял Хаттори на прицел.
Пленников уже гнали по трапу. Один хромой японец оступился, полетел вниз, утягивая за собой других людей, с которыми был в одной цепке. Те закричали, начали тянуть. Один мужчина едва не полетел следом, но смог удержаться и удержал хромого.
Тут подоспели солдаты. Они погнали остальную часть колонны на борт, а сцепку хромого сначала увели обратно на пристань, а потом начали их избивать. Жестоко, без тени жалости, британские солдаты колотили японцев прикладами. Особенно доставалось хромому.
— Вот суки… — не сдержался я.
Хотелось уже нажать на курок и перестрелять всё это отребье, но если поспешим, ничего не выйдет. Хаттори был сильным магом, и его можно было одолеть только внезапной атакой.
Солдаты закончили издеваться и погнали пленников наверх к остальным. На корабле экипаж начал распределять невольников по местам. А Хаттори всё ещё ждал на берегу вместе с Ханмой. Они о чём-то разговаривали. Ханма явно упрекал своего надсмотрщика, но тот что-то рыкнул и заставил лучшего кузнеца Японии заткнуться.
— Чего мы ждём? — спросил Бат.
— На корабле матросы, они будут следить за японцами. А солдаты должны вернуться на причал, тогда и ударим. Иначе они будут закрываться пленниками.
Солдаты неспешно уходили с корабля, передав матросам цепи. Я погладил спусковой крючок, голова Хаттори была на прицеле. Краем глаза заметил подъезжающую машину. На всякий случай подал сигнал близнецам, чтобы не торопились.
Машина остановилась рядом с Хаттори. Показался водитель, который трусцой побежал к задней двери, открыл её и…
— Какого хрена он тут делает⁈ — от удивления я даже убрал палец со спускового крючка.
Князь Михаил Андреевич Крубский с важным видом вышел из салона, неспешно подошёл к Хаттори и поприветствовал его.

Глава 22

— А это кто? — прошептал Смит.
— Один заносчивый гадёныш, — прорычал я.
Крубский передал Хаттори какую-то шкатулку, перекинулся ещё парой фраз и попрощался.
Шофёр закрыл за ним дверь и трусцой побежал обратно за руль.
Машина уехала. Когда Крубский убрался на достаточное по моим прикидкам расстояние, всё солдаты уже вернулись на берег.
— Приготовьтесь, — злобно прошептал я, снова взяв Хаттори на прицел.
Прицел указывал между глаз. Хаттори нахмурился, что-то сказал Ханме, и тот немного попятился.
Что-то не так…
— Нам бы поспешить, — поторопил Батар.
Солдаты уже выстроились для походной колонны, а с корабля раздался голос капитана. Он звал последнего невольника на борт.
— Упустим момент, — прошипел Бат.
— Ждать, — отрезал я твёрдо.
Палец слегка надавил на спусковой крючок. Голова Хаттори на прицеле. Всего одно нажатие, и…
— Сейчас!
Выстрелы прогремели среди ночи, осветив тусклые причалы алым светом. Взводный британских солдат погиб первым, затем начали падать уже остальные, когда близнецы принялись осыпать их выстрелами.
А я…
— Ты промазал⁈ — удивлённо прорычал Батар.
Мой первый выстрел был направлен не в Хаттори. Он ждал его и, только я нажал на курок, выхватил меч, чтобы отразить атаку. Я понял — Крубский предупредил его, что мы сбежали. Мичи только и ждал, когда мы выдадим себя.
Поэтому я разбил цепь, к которой приковали Ханму.
Старик быстро сообразил, что к чему, и дал дёру в нашу сторону. Хаттори попытался его перехватить, но я выстрелами заставил его отказаться от этой идеи. Он отступил, чтобы перегруппироваться, и это дало мне время выскочить через окно.
— Эй, ты куда⁈ — крикнул Бат.
— Прикройте меня!
Солдаты уже начали стрелять в ответ, надо мною в обе стороны пролетали алые полосы зарядов. Я спрыгнул на землю, перекатился и с колена продолжил обстреливать Хаттори.
— Ханма!
Старик увидел меня, но не уверен, что узнал. Он просто бежал изо всех сил, прижимая ящик к груди.
Я рванул вперёд, продолжая опустошать магазин, потому что Хаттори тоже ринулся навстречу.
— Разин! — прокричал он злобно.
А я выстрелил еще три раза, опустошив магазин, выбросил ружьё и со всех ног помчался к Ханме.
И началась гонка. Быстрая, стремительная. Она заняла всего несколько секунд, но сердце колотилось так быстро, что время, казалось, замедлилось.
Тук-тук.
Хаттори отмахнулся от последнего выстрела.
Тук-тук.
Я разглядел на лице Ханмы выражение муки. Он сжал зубы, зажмурился, но бежал.
Тук-тук.
Хаттори рывком сократил дистанцию вдвое.
Тук-тук.
Я выхватил саблю, а меч Хаттори уже сверкнул над головой Ханмы. Успею или нет?
Тук…
Клинки столкнулись, звонко бряцнув и выбив искру. По рукояти пробежала дрожь. Лицо Хаттори оказалось прямо напротив меня.
— Не знаю, как ты выбрался, но скоро снова окажешься в подземелье! — прорычал Хаттори.
Вместе с этим грохот выстрелов затих. Уцелевшие солдаты ринулись на вылезших из укрытия близнецов, а с корабля раздался протяжный низкий сигнал.
Я почувствовал, как сгущается магия.
Хаттори окутали тёмные клубы не то дыма, не то какого-то газа. Мы обменялись ударами, принялись кружиться друг вокруг друга, непрерывно атакуя и защищаясь.
Но наша схватка не затянулась.
Вдруг дым превратился в едва заметные лезвия, которые полоснули меня по предплечью — я успел выставить руку вперёд и избежал серьёзной раны.
А затем собрал всю магию из кольца Де Клера, что только мог, замахнулся саблей…
— Что⁈ — рявкнул он. — Почему ты не…
На Хаттори обрушился мощный разряд молнии. Не знаю, что его так отвлекло, но это стоило ему жизни.
Получилось даже слишком сильно. Вспышка осветила порт, словно на пару мгновений наступил день. Меня самого прошибло электричеством, будто схватился за оголённый провод. В ушах зазвенело, что заглушило прочие звуки, а глотка жутко пересохла.
Я взглянул на Хаттори, который лежал неподвижно с расплавленным мечом в руке. Несмотря на всю мощь, молния не испепелила клинок, но дым поднимался от него к чёрному небу. А вот шкатулка, которую передал Крубский, не уцелела. От неё остался только пепел, и теперь мне не узнать, что он замышлял. И доказательств, что гадёныш сговорился с Хаттори и предупредил его о нашем бегстве, не было.
Затем я посмотрел на раскалённый клинок сабли в собственной руке. Кожа, оплетающая рукоять, задымилась, и я разжал пальцы.
Пришлось усилием воли собирать мысли в кучу.
Так. Я победил. Но сам теперь ничего не смогу сделать.
Метнув взгляд в сторону, увидел, как близнецы расправляются с последними солдатами. Это хорошо. Очень хорошо… Точно, Ханма!
Повернулся так резко, что голова закружилась. Ханма лежал на дороге и тяжело дышал. Кажется, он что-то говорил мне, но звон в ушах всё никак не утихал.
Я подошёл к нему, осмотрел. Ничего страшного с ним не случилось. Просто переутомился и через слово глотал воздух. Японец протянул мне ящик.
— Спасибо, — ответил я, приняв его.
Состояние у меня было странное. Вроде цел, но будто вся жидкость в организме испарилась. Жутко хотелось пить, даже от мельчайшего дуновения ветра по коже пробегал неприятный озноб.
В какой-то момент заметил, что появился Оливер. Не заметил, как он подошёл. И выглядел как-то обеспокоенно… Но об этом узнаю позже.
Я опустился на колено и положил ящик перед собой, открыл… И только тут заметил, что камень в кольце треснул и погас. Ничего себе. Это вообще нормально? А ещё раны на предплечье как-то нехорошо смотрелись. Но с этим разберёмся позже.
— Разин! Разин, ответь! — звон в ушах понемногу отступал, словно сквозь вату донесся голос Батара.
А потом снова раздался звон с корабля.
— Что будем делать с кораблём?
Я снова собрал мысли в кучу, чтобы сосредоточиться и вникнуть в ситуацию.
— А что… с кораблём?
— Он отплывает. Будем вызволять бедолаг?
— Будем.
Я открыл ящик, выхватил меч и самым уверенным шагом, на который только способен, двинулся к пристани.
— Стоять! — крикнул я на английском. — Молния расплавит это корыто быстрее, чем вы успеете и глазом моргнуть!
Матросы засуетились. Пленники тоже зашевелились. Они начали с любопытством выглядывать, что происходит внизу, уже не страшась гнева британцев.
Моя молния получилась не только эффективной, но и эффектной. Она явно произвела впечатление на всех, кто её увидел. Но никто, кроме меня не знал, что теперь мне не вызвать и мелкого разряда.
— Ладно, ладно! — Показался капитан. — Что вы хотите?
— А вот это уже правильный вопрос, — процедил я.
Батар и Бат довольно осклабились. Здоровенные братья были покрыты кровью врагов и, чёрт возьми, я бы в первую очередь опасался именно их на месте капитана.
Осталось только продержаться до конца этого представления, и можно возвращаться.
Прогулялся, блин, по ночному городу.
━—━————༺༻————━—━

Машина плавно прыгала по неровной дороге, словно лодка качалась на мелких волнах. Водитель гнал как мог, и Нагоя уже показалась вдалеке.
— Прости, Игорь. Я… Я не смог его остановить. Сам не понимаю, как он смог выбраться.
— Не стоит. Ты не воин, Оливер. Это не твоя вина.
Де Клер сбежал. Очнулся, пока мы возились с Хаттори и солдатами, а затем случайный выстрел со стороны британцев разорвал путы, при этом ранив его в бедро. Похоже, не у меня одного своеобразная удача.
Смит дал дёру, как только заметил опасность и почему-то решил рассказать подробности только сейчас. Теперь понятно, чего он ходил такой хмурый — винил себя за трусость. Хотя вынужденное предательство и бегство через границу тоже наверняка сказались на нём.
Батар, когда узнал о Де Клере, виновато нахмурился, грязно выругался на монгольском и признал, что его косяк. Мол, слабо ему по макушке вдарил, и тот слишком быстро очнулся.
— А ты — воин, хотя тоже инженер, — вздохнул Оливер.
— К чему это ты?
— Я слышал про тебя. Генерал подгонял меня известиями о русском инженере, к которому прислушиваются даже самураи. Говорил, ты готовишь нечто особенное.
Значит, британцы были в курсе? Интересно, насколько…
— Самураи прислушиваются ко мне, потому что я прислушиваюсь к ним.
— И это получилось бы, не будь ты воином?
Я задумался. И, честно говоря, не мог найти точного ответа. Однако воины лучше понимают воинов, это несомненно. Не умей я обращаться с оружием, даже Изаму не факт, что относился ко мне так, как сейчас.
— Вот и я говорю, — вздохнул Оливер. — Может, будь я воином, смог бы убедить наше командование приостановить работы. Бедные японцы… Интересно, они в порядке?
Это он имел в виду спасённых нами людей.
Экипаж корабля предпочёл сдаться на нашу милость после того как мы разобрались с Хаттори и отрядом британских солдат. Я приказал капитану отчалить и держать курс к северным берегам озера, которые принадлежали России. Небольшой залив, от которого можно было по суше добраться до приграничной Цуруги.
Была мысль высадиться на полпути и направиться прямиком в Нагою, но её пришлось откинуть. Путь пролегал либо через ущелье с пограничными постами, либо через горы, что заняло бы кучу времени. Да и сил у меня на такой переход не осталось.
Де Клер навёл на нас погоню, но британские корабли показались на горизонте, когда мы уже приблизились к русским берегам. И нам навстречу уже спешили русские корабли. Объяснить нашим, что мы, собственно, наши, оказалось непросто. Полный корабль японцев с британским экипажем, два здоровенных азиата, благо говорящих на русском как на своём родном, и один распрекрасный русский дворянин в потрёпанной одежде и еле стоящий на ногах. А, ну ещё рыжий ирландец Оливер Смит.
Короче, нас не перестреляли на месте только благодаря удаче и любопытству командира береговой охраны.
Ну, а сейчас мы дружной компанией въезжали в Нагоя. Как удалось узнать, с моего похищения прошло почти два дня, но собрание великих домов ещё не закончилось. Изаму и Дэйчи подняли на уши весь город и уже отправили на мои поиски все свои силы. Они потребовали отложить собрание до моего возвращения, что остальные кланы приняли не слишком радостно.
Но Ода почему-то поддержал их и сам активно участвовал в поисках. Ну, точнее в их подготовке, потому что только она закончилась, как я объявился сам. Позвонил и предупредил, что скоро буду. И меня очень интересовало, замешан ли в действиях Хаттори его сюзерен.
— Такаши очень хочет видеть тебя на собрании, — сказал Изаму, когда мы встретились.
— Я даже подозреваю, почему.
И сэнсэй, и Азуми сильно беспокоились за меня, но времени на расспросы не оставалось. Изаму даже не уделил время Ханма, хотя явно удивился его появлению. «Воскресшего» кузнеца на себя взяла Азуми. Бат и Батар последовали за ней по моей просьбе. А вот Оливера я повёл с собой в замок.
— Зачем он нужен? — поинтересовался Изаму.
Он не возражал. Просто хотел понять, почему я вёл на собрание великих домов какого-то британца.
— Нужен, сэнсэй. Просто поверь.
Мы вошли через высокие ворота в просторный зал, где нас уже ожидали главы домов.
Главы сидели на небольших креслах, стоящих по кругу. Напротив входа расположился Такаши Ода, рядом с которым сидели Имагава и Ходзё. Рядом с Нагао пустовали два кресла. Надо полагать, одно предназначалось мне, а второе Такеде.
Я сел напротив Оды. Слева Дэйчи, справа Изаму. Получилось этакое противостояние двух групп. А вот Токугава Хиро занял место между Такедой и Имагавой. Он будто держался отдельно.
Слева, между Нагао и Ходзё, осталось пустое кресло.
— Рад, что с вами всё в порядке, Игорь Сергеевич, — сказал Такаши. — Прошу прощения, но ещё не все…
— Хаттори Мичи на собрании не будет, — отрезал я.
Такаши напрягся. Он явно сопоставил моё исчезновение с пропажей своего вассала.
— И почему же? — спросил он настороженно.
— Потому что я его убил.
Имагава с Ходзё разве что не подпрыгнули от удивления. Токугава слегка ухмыльнулся. Нагао уставился на меня, словно видел в первый раз, а Изаму, кажется, просто глубоко вздохнул, будто ожидал нечто подобное.
— Вы понимаете, что признались в убийстве главы великого дома⁈ — взвизгнул Имагава.
Имагава Сора. На вид лет сорок, но лишний вес прибавлял лет. Я мало что знал о нем, но они были первыми, кто поддержал Ода и отвернулся от Такеды, своего давнего союзника.
— Объяснитесь, Игорь-сан, — более сдержанно потребовал Нобуо Ходзё.
Этот вызывал больше уважения. Крепкий, хоть и не молодой, с цепким опытным внимательным взглядом. Изаму рассказывал, что Нобуо лично пришёл к нему, чтобы сообщить о своём решении разорвать союз, и дал клятву не поднимать оружие против него.
— Хаттори Мичи напал на меня два дня назад. Он заключил меня в тюрьме близ Нагахамы и намеревался сдать британскому командованию.
Де Клер как раз должен был обеспечить эскорт в Киото. Собирался везти сушей прямиком к генералу.
— И зачем ему совершать такую глупость⁈ — не унимался Имагава.
— У вас есть доказательства ваших слов? — перебил его Такаши.
— Да.
Я расстегнул пуговицу на запястье и засучил рукав, показав перебинтованное предплечье. Медленно размотал его и показал три тонкие полосы чёрные полосы ран. Они заживали довольно быстро, и я даже не чувствовал боли.
— И что это доказывает? — фыркнул Имагава. — Какие-то мелкие царапины…
— Это Хаттори, — кивнул Такаши, прервав его.
Все посмотрели на него с удивлением. Другим, видимо, не доводилось встречаться с Хаттори или пережить эту встречу. Но Ода сразу распознал почерк своего вассала.
— И если вы живы, значит, он мёртв.
Имагава наконец-то заткнулся, а Изаму окончательно напрягся, поглядывая на Ода.
— Зачем он так поступил? — продолжил я, заматывая руку обратно. — Потому что хотел усидеть на двух стульях.
Отвечал я на вопрос Соры, но смотрел в глаза Такаши. Тот знал и о мотивах своего вассала, по реакции понятно. Но знал ли о замысле — вот главный вопрос. Может, сам приказал меня похитить или Мичи действовал с молчаливого согласия?
Похоже, такие вопросы возникали не только у меня. На Такаши обернулись остальные главы домов, и ему пришлось держать ответ:
— Я… не знал о намерениях Мичи, — хмуро произнёс он. — Приношу свои глубочайшие извинения, господин Разин.
Ода склонил голову и замер в такой позе на несколько секунд. Имагаве это явно не понравилось, и гадёныш презрительно скривил рот. А вот Ходзё с Токугава задумались ещё сильнее.
Не знаю, о чём они думали. Но я думал, что Такаши знал куда больше про своего вассала, чем хочет показать. Надо бы его расспросить при случае. Желательно, наедине.
Когда Ода выпрямился, я продолжил говорить. И старался убедиться в собственных доводах, наблюдая за его реакцией:
— Британские власти подкупают самураев золотом и властью. Там нет императора Японии, а император Великобритании находится слишком далеко. Однако у всего есть своя цена, и Хаттори хотел, чтобы я избавил японцев от необходимости её платить…
Пока всё было верно. Такаши нахмурился, будто слышал подобные слова ранее. Поэтому я решил изложить свою самую главную догадку:
— Хаттори Мичи хотел, чтобы я занялся магоснабжением по ту сторону границы. Хотел избавить от страданий простой народ и сохранить вековые традиции, которыми вы так дорожите.
Я рассказал о своих злоключениях и поведал, как собственными глазами видел колонну японских рабов. Это не были преступники — просто люди, которых забрали из домов, заковали в колодки и хотели отправить на каторжные работы. Если верить словам ирландца, такое происходило повсюду. А врать ему смысла не было.
Думаю, Хаттори хотел остановить это. Но не хотел лишаться собственных привилегий. Он решил, что если я попаду в лапы британцев, то смогу избавить японцев от такой страшной участи. Без меня необходимость спешки исчезнет. На время, но это позволит сделать то, чего добивался Смит.
А вот, кстати, настало и его время говорить. Я кивнул Оливеру и сказал:
— Я привёл человека, который собственными глазами видел, как истязают ваш народ.
Оливер выступил вперёд, прочистил горло и представился:
— Меня зовут Оливер Смит. Главный инженер армии Его… кхм… Бывший главный инженер армии Его Величества…
━—━————༺༻————━—━

— Что-то они долго совещаются, — вздохнул я.
— Они не ценят саму возможность свободно совещаться и принимать решения, — горько улыбнулся Оливер. — Генерал осыпал самураев привилегиями и деньгами, но стоило кому-то из них возразить, следовало жестокое наказание. Это я и пытался донести.
— Надеюсь, у тебя получилось.
Мы с Оливером ожидали в комнате, отведённой мне как гостю собрания. Ода даже позаботился установить здесь нормальную кровать. Как жаль, что мне не довелось ею воспользоваться…
После нашего выступления главы великих домов помрачнели. Заткнулся даже Имагава. Особенно реакцию вызвало, когда Оливер расписал им перспективы отношений с британцами.
Правда… Не все выглядели возмущёнными или хотя бы помрачневшими. Имагава поинтересовался, какими именно привилегиями одаривает генерал Глостер самураев. Его глаза нехорошо заблестели от жадности. Токугава подозрительно задумался. Даже Такаши нисколько не смутило известие о бедах его собственного народа. Так что какое решение примут главы великих домов, я понятия не имел.
В комнату вошла Азуми. Девушка улыбалась и явно пребывала в хорошем настроении. Оливер немного смущённо привстал, поприветствовал её и представился. Когда мы приехали, нам не дали и словом обмолвиться.
Но Азуми не уделила ему много времени. Вместо этого она присела рядом со мной и тихо сказала, будто стесняясь своих слов:
— Я волновалась за тебя.
— Я в порядке.
Повисло недолгое молчание. Мне становилось душновато, и я расстегнул пару пуговиц. По шее пробежала капля пота. Смит почему-то встал и заявил, что ему нужно отлучиться:
— Хочу воздухом подышать, оглядеться. Увидимся позже, хорошо?
Не успел я ничего сказать, как он захлопнул дверь с той стороны, и мы остались с Азуми наедине.
— Да, тут душновато, — пробормотал я.
Мысли начали немного путаться. Голова закружилась. Может, усталость сказалась? Я ведь снова не успел нормально отдохнуть.
— Ты выглядишь странно, Игорь-сан, — забеспокоилась Азуми.
— Правда? Думаю, мне нужно поспать хорошенько. Чёрт, я готов продрыхнуть пару суток кряду, — усмехнулся я.
— Нет, это не похоже…
Она потянулась ко мне, но вдруг дверь распахнулась, и в комнату влетела Алёна.
— Игорь! — воскликнула она звонко. — Я прилетела как только узнала! Ты в порядке⁈
Она кинулась мне на шею, прижалась грудью. Её сердце бешено колотилось, дышала часто и глубоко, а в глазах беспокойство.
— Мне только сегодня рассказали! Игорь? Ты выглядишь…
— Да успокойся, — вздохнул я. — Всё в порядке.
Увидел краем глаза, как Азуми тихо встала и отошла в сторонку.
Алёна прижала ладонь к моему лбу. Пальцы почему-то оказались слишком холодные.
— Игорь, у тебя жар.
— Правда? — В голове всё мутнело и мутнело. Я глупо улыбался. — Да просто жарко здесь, вы чего?
Но тут Алёна взяла меня за раненую руку, и по всему телу пронеслась дикая боль.
Я не закричал, стиснув зубы, но подскочил, изогнулся и рухнул обратно. Руку будто резали на живую. Перед глазами помутнело. Промелькнуло испуганное лицо Алёны, которое сменилось не менее взволнованным лицом Азуми.
Снова боль. На этот раз не сдержал крик. Показалось, я сунул руку в чан с кипящим маслом. Меня колотило, словно в припадке, мышцы сводило.
Но вдруг стало легче. Жгучую боль выбил поток мягкой прохладной энергии.
Разум понемногу возвращался в норму. Дыхание выравнивалось, но я не смог повернуть головы и уставился в белый потолок, на котором плясали солнечные зайчики. Через какое-то время до меня донёсся голос Алёны:
— Он… в порядке?
— Не знаю. — Азуми говорила так, словно тащила тяжеленный камень. — Позови отца. Этот яд, он…
Снова боль. Я выгнулся на кровати, но даже закричать не мог. Прохладная магия Азуми не сразу, но помогла снова, и я получил передышку.
— Яд… сильный, — натужно процедила Азуми. — Игорь, без тебя я не смогу с ним справиться. Ты должен мне помочь.
— К… к-как… — прохрипел я.
Снова боль. Она пронзала с каждым вздохом будто впервые. Жгучая резь, от которой хотелось поскорее избавиться, даже если придётся сдох… Нет! Нет уж! Не для этого я пережил столько дерьма, чтобы подохнуть от какой-то царапины!
— Ты должен изгнать яд! Моя магия будет проводником. Слышишь, Игорь? Используй…
— А-а-а-а-а-а-а-а-а!
Боль. Дикая пронзающая боль. Но мне пришлось отринуть её. и сосредоточиться, чтобы совладать с ядом. Попытка, еще одна…
━—━————༺༻————━—━

Яд Хаттори был необычным веществом. Это было свойство его магии. И поразила она не просто организм, но саму магию во мне.
Это оказалось открытием. Почему-то я думал, что маги могут только пользоваться энергией руды, но пока боролся с проклятым ядом, обнаружил, что внутри моего тела, где-то возле нейронных связей, таилась моя собственная магия. Она-то и позволяла природной магии протекать по нервам и преобразовываться в стихию.
Да, пришлось оказаться на грани жизни и смерти, чтобы это понять.
Я не был уверен, что мне всё это не снится. Сознание затерялось между реальностью и бредом, но удивительным образом это помогло отвлечься от боли и сосредоточиться на яде.
Мой «внутренний мир», или как его так зовут, предстал передо мной чем-то похожим на космос. А нейроны с привязанными к ним… точками магии? Опять же, я в душе не ведал, как это назвать. Мы такого не проходили! В общем, они были чем-то вроде мириады звёзд, между которыми протекали туманности трёх цветов — чёрная, зелёная и красная.
От зелёной тянуло приятной прохладой, она мне нравилась и облегчала состояние. Красная будто оберегала зелёную, опасности от неё не исходило, но я чувствовал, что в ней таилось нечто грозное.
А вот чёрная пыталась разорвать мой космос, сжечь его, рассечь на мириады мириад кусков. Она уничтожала его.
С помощью зелёной туманности мне удалось избавиться от чёрной. Точнее, от большей его части. Но боль продолжала сотрясать космос. Кромка, на которой я всё это время находился, грозила уйти из-под ног и скинуть меня в бездну.
И зелёная туманность не могла ничем помочь. Чёрная исчезла, но продолжала вредить мне. Я осознал, что только я сам мог справиться с этой угрозой.
Ответ нашёлся… Не знаю, сколько времени это заняло. Тут вообще не было такого понятия. Просто в какой-то момент я понял, что чёрная туманность спряталась в свете звёзд. И тогда всё встало на свои места.
Я просто поглотил её.
Осадки чёрной туманности сопротивлялись. Они частично уже пожрали мои звёзды, но не успели закончить дело. Огоньки вспыхнули с новой силой, дали отпор и впитали в себя враждебную энергию, сделав её своей.
По всему космосу прокатилась волна света. Зелёная туманность задрожала, будто испугалась этого, и поспешила убраться подальше. Красная в миг окутала её, чтобы защитить. Но свет успел поглотить их часть, прежде чем затмить собою весь космос.
А затем…

— Игорь! Игорь, мой хороший!
Постепенно я вернулся в реальность. Сначала пробился голос Алёны, а затем я почувствовал теплоту ее мягких губ.
— Кажется, опасность миновала. Дочь, ты как себя чувствуешь?
— Я… Я не знаю…
— Азуми!
Когда я окончательно пришёл в себя, обнаружил Азуми без сознания. Её держал Изаму, который и сам выглядел не слишком здоровым.
А я весь промок. Снова жутко хотелось пить, прямо как после боя с Хаттори.
Но всё закончилось. Я справился. Я жив и чертовски устал.
━—━————༺༻————━—━

— Рад, что вы выжили. — В голосе Такаши Ода не было ни грамма радости.
Мы снова собрались в зале, заняли свои места. На этот раз кресло Хаттори убрали, и Дэйчи Нагао сидел рядом с Нобуо Ходзё.
— Вы приняли решение? — устало спросил я.
— Да.
— И из-за вас это заняло куда больше времени! — недовольно фыркнул Сора Имагава.
— Давайте быстрее, — я не стал обращать на него внимания. — Оглашайте.
Такаши Ода встал с кресла с серьёзным лицом. Другие самураи остались на местах.
— Мы согласны сотрудничать с вами, Игорь Сергеевич, и всеми силами помогать в осуществлении вашей задумки. Однако есть одно условие, которое мы были вынуждены…
— К делу! — рыкнул я.
Не сдержался. Усталость и нервы довели меня до предела. Если они сейчас же не выложат все карты, я пошлю к чертям и их, и всю Японию. Пусть сами разбираются с имперской армией, когда у Державина лопнет терпение или начнутся подозрения в измене.
Оде явно не понравился мой тон, но он не стал обострять.
— Вы единственный гарант наших интересов, Игорь Сергеевич. И чтобы мы были уверены в вашей надёжности, вы должны взять в жёны Такеда Азуми, единственную дочь Изаму-сана и наследницу великого дома Такеда.
Когда Такаши закончил говорить, повисло молчание. Несколько ударов сердца я переваривал его слова, а когда закончил, смог выдавить лишь это:
— Вы чё, совсем ёб…
В общем, пришлось посвятить японских самураев в некоторые особенности русского мата.

Глава 23

Я остался на один день, чтобы дать ответ. А ещё, чтобы привести здоровье в порядок и дать время Азуми восстановиться. Она потратила огромное количество сил. И по словам Изаму я каким-то образом поглотил часть её магии. И часть магии самого Изаму, который помогал дочери меня спасать.
— Простите… — я неловко ухмыльнулся.
— Ничего, Игорь-сан. Ты не виноват.
Азуми лежала в соседней комнате. Она спала и набиралась сил под присмотром Батара и Бата. Братья монголы решили пока держаться меня. Сказали, удачливый.
Ага… это точно. Если такая удача и дальше продолжит меня преследовать, могу и до тридцати не дотянуть. Ну, во второй раз.
— Вы спасли мне жизнь, — улыбнулся я. — Снова.
— Это всё Азуми, — покачал головой сэнсэй.
Он выглядел озабоченным. И немудрено. Его дочь втянули в межклановые дрязги, и вряд ли это понравилось бы любому отцу. Ему пришлось переложить груз собственных решений на хрупкие девичьи плечи.
Алёна невольно дёрнулась при упоминании Азуми. Ей жутко не понравилось условие, поставленное Одой. И ещё меньше она обрадовалась, узнав, что я взял время на раздумье. Но не для себя. Мне нужно было узнать мнение Азуми, прежде чем согласиться.
— Игорь, ты должен заниматься строительством, а не сражениями и… — Алёна не договорила, проглотив мысль, что мне не следовало бы соглашаться.
— Твои бы слова, да богу в уши… — вздохнул я.
— Я беспокоюсь, пойми. В Тунгусе ты уже лежал в больнице. И здесь это продолжается.
Она сжала мою руку так крепко, будто от злости. Хотя наверняка и поэтому тоже.
— Ханма оправился? — вспомнил я о кузнеце.
— Да, я отправил его в поместье. Аико уже сообщили, — ответил сэнсэй.
— Она наверняка очень обрадовалась, — Алёна чуть-чуть улыбнулась.
На кофейном столике стоял поднос с большим чайником и кружками. Я выдул уже литра два, а вот Изаму даже не притронулся. Наверное, его смутили европейские кружки объёмом в обычный японский чайник. А ещё наверняка удивил Оливер, который поинтересовался, не найдётся ли молока.
Его, кстати, недавно забрали военные. Пришлось сообщить, что мы раздобыли довольно важного «языка», иначе у маршала возникли бы серьёзные вопросы. Но я попросил Соколова прислать людей для сопровождения, так что с Оливером не должно ничего случиться по дороге. А вот на месте… Ну, тут никто не смог бы помочь. С Державиным британцу придётся общаться с глазу на глаз.
Я снова захотел пить и наполнил полулитровую кружку. Чёрт, как же соскучился по нормальной таре! Ода постарался на славу, обустроив мою комнату, тут уж нельзя не признать. Несмотря на всё моё уважение к местным нравам, наши традиции ближе. Особенно когда в комнате имеется большая мягкая кровать, нормальная мебель и пол-литровые кружки, которые не надо наполнять после пары глотков!
Я уже поднёс кружку ко рту, но тут взгляд упал на графин с молоком. В голове мелькнула шальная мысль. Никогда не пробовал чай с молоком. В смысле в этой жизни. В прошлой как-то пил, но не понравилось. Может, здесь что-то изменится?
Взял графин, поднёс к кружке. Очень важное решение. Ведь если вкус испортится, придётся выливать всё!
— Игорь-сан, — пробурчал изумлённый Изаму. — Ты же не собираешься…
Он с ужасом наблюдал, как носик графина склоняется над кружкой, а молоко подбирается к краю вот-вот польётся.
— Вы слишком драматизируете, — хихикнула Алёна, глядя на моё сосредоточенное лицо.
Вдруг открылась дверь.
— Она проснулась! — проголосил Батар.
— Уже? — я поставил нетронутый чай и молоко на стол.
Изаму тут же направился к двери, а вот у Алёны мигом пропала улыбка. Она снова сжала мою руку и мрачно смотрела в дверной проём. Отпустила, только почувствовав, как я встаю.
— Алён.
Она продолжала сидеть. Мы остались вдвоем, и я понял, что это получилось впервые после моего пробуждения.
— Игорь, я…
И замолчала. Не знала, что сказать и как выразить свои чувства. Я обхватил её ладонь, улыбнулся и сказал:
— Знаешь, когда я в детстве смотрел сказки про принцесс, которые отказывались выходить замуж по приказу, и не мог им сочувствовать. Просто помимо сказок я читал книжки по средневековью и знал, как жили тогда простые люди. Думал, ты, зараза такая, жрёшь от пуза, платья носишь, на балах выплясываешь… Всё, что от тебя требуется — обеспечить народу его дрянную, но хотя бы какую-то жизнь. А если отверженный принц обидится и войной пойдёт? Это ж сколько людей погибнет… Эй, ты почему смеёшься⁈
Алёна хихикала, глядя на меня.
— Ты смотрел сказки про принцесс?
— Ну, да… А что в этом такого?
— Нет, ничего, ничего. Просто ты сравнил себя с принцессой!
Она хихикнула в последний раз, вздохнула и посмотрела на меня чуть повеселевшими глазами.
Я пожал плечами:
— Просто за принцев никто не беспокоится. Что, кстати, странно. Вдруг ему и не нравится эта краля, но нужно под венец идти, чтоб не пришлось армию в очередную войнушку кидать? Не припомню сказок, где принцы ныли по этому поводу.
Алёна продолжала лёгко улыбаться, но выглядела скорее грустной. Я вздохнул, опустился на колено, напротив девушки, чтобы оказаться лицом к лицу. И тихо сказал:
— Если не получим расположение всех самураев, придётся пролить много крови. И погибнут не только враги. Я готов пожертвовать врагами, чтобы спасти жизни близких, но предпочту избежать смертей вообще. Не хочу быть избалованной принцессой.
Я усмехнулся, Алёна тоже.
— Я понимаю, — тихо сказала она, вставая с дивана. — Пошли.
Мы неспешно пошагали к выходу.
— Может, она и не захочет выходить за меня, — подумал я вслух. — Вдруг у неё уже…
— Она захочет, — тихо сказала Алёна. — Я это точно знаю.
И прижалась ко мне поближе, спрятав взгляд.

Батар и Бат почему-то ждали в коридоре и не собирались заходить внутрь. А мы с Алёной постучались, прежде чем открыть дверь.
— Войдите, пожалуйста, — послышался голос Изаму.
Азуми сидела на кровати. Она выглядела немного растрёпанной, растерянной и смущённой. Сэнсэй стоял рядом с серьёзным видом.
Алёна нехотя отпустила мою руку и сделала шаг назад.
Я подошёл к Азуми и только хотел заговорить, как Изаму опередил меня:
— Игорь-сан, как глава дома Такеда, я…
— Нет, сэнсэй, — прервал я его. Он удивился, но замолчал. — На этот раз будет по-моему.
Немного поколебавшись, Изаму отошёл. А я присел рядом с Азуми, которая опустила глаза и нервно дышала. От неё исходил жар и приятный душистый аромат лечебных трав.
— Азуми, отец наверняка тебе уже рассказал суть вопроса. Но мне важно услышать твоё мнение. Ты не обязана идти на поводу у кучки старых идиотов, которые боятся неизбежного… — пришлось сделать паузу, чтобы подобрать слова, и продолжил на японском. — Я не могу обещать тебе любовь и нежность, которые должны присутствовать в браке, Азуми. Но я обещаю, что буду тебя уважать как равную.
Я снова замолчал. В комнате повисла тишина, я слышал биение собственного сердца. Азуми мельком глянула на Алёну, медленно повернула голову в мою сторону и тихо произнесла:
— Я… я согласна, Игорь-сан.
━—━————༺༻————━—━

Такаши Ода встретил меня в небольшом вишнёвом саду с прудом по центру. Откуда-то доносилось пение птицы и приятно пахло фруктами.
— Рад, что вы приняли правильное решение, Игорь Сергеевич.
— У меня вопрос.
— Да?
— Почему Азуми? Такеда и так на моей стороне.
Такаши слегка ухмыльнулся, присел на камень возле пруда и тронул поверхность воды, пустив круги по пруду.
— Мне нужно, чтобы вас связывало с Японией нечто большее, чем благоразумие. Только женщина может дать это. И только Азуми из всех благородных дочерей стала вам близка. Вряд ли бы вас удержала какая-нибудь дочка Ходзё или Токугавы, если вы ее ранее даже не видели. И для Изаму-сана это тоже будет определённой платой за его стремление реформировать Японию. Без жертв великое не сотворить.
Я нахмурился:
— Что вы имеете в виду насчёт Изаму-сан?
Такаши усмехнулся и повернулся ко мне:
— У Изаму-сан осталась единственная дочь. Великий дом Такеда ждёт то, чего он так хочет добиться для Японии. Перемены.
Такаши встал, отряхнул руку и глубоко вздохнул.
Значит, вот оно как… Изаму придётся прервать род самураев, отдав дочь за иностранца. И как бы он хорошо не относился ко мне, это большая цена за будущее Японии.
Что ж, каждый платит свою цену.
— И ещё вопрос, Ода-сан, — нарушил я молчание.
— Да? Говорите, Игорь Сергеевич. Я даже не стану требовать ответы взамен.
— Вы узнали раны, оставленные Хаттори. Почему не сказали, насколько они опасны?
Такаши нахмурился и закинул руки за спину, размышляя над ответом.
— Видите ли, Игорь Сергеевич. Ранее мне не доводилось видеть эти раны на… живом человеке. Магия Мичи чрезвычайно опасна и коварна, его Чёрный яд действует практически мгновенно, если рана достаточно велика.
— Надо понимать, у меня было именно так?
— Да.
Я вспомнил, что Хаттори чему-то удивился перед тем, как я убил его. Видимо, он ожидал, что я начну корчиться от боли прямо на месте.
— Когда я увидел ваши раны, Игорь Сергеевич, понял, что от моего решения практически ничего не зависит. Если вы выживите, мы просто обязаны следовать за вами. А если погибните…
— Вы бы переметнулись к британцам, как хотел Хаттори?
Такаши кивнул.
— Мичи был очень преданным человеком. Он хотел, чтобы я оказался по его сторону границы, и потому похитил вас, чтобы лишить Россию главного преимущества в моих глазах. Если вы не сможете воплотить свою идею, маршалу Державину придётся действовать куда жёстче, чем генералу Глостеру, чтобы нагнать его. Это вызовет бунты и побудит самураев восстать даже против воли императора. Думаю, Мичи просто хотел помочь своему народу.
— Не выгораживайте этого ублюдка, — грубо сказал я. — Он толпами уводил свой народ на убой в британских Истоках.
Теперь рассердился Ода.
— Наша страна пала под натиском двух империй, Игорь Сергеевич, — процедил он. — Мы всеми силами пытаемся её сохранить. Но каждый видит свой путь, каким бы он ни был. Постарайтесь, чтобы наш выбор не стал ошибочным.
Воздух будто похолодел вместе с настроением Оды, но я решил задать последний вопрос:
— Вы знали, что Хаттори планировал меня похитить?
В присутствии глав великих домов он не смог бы ответить честно. Но сейчас, один на один, был шанс получить правдивый ответ.
Такаши выдержал паузу. Чуть прищурился, глядя мне прямо в глаза холодным расчётливым взглядом. Сжал челюсть, отчего желваки заиграли под кожей. Но затем процедил:
— Нет.
Он злился. Всё же перед ним стоял убийца близкого человека. Вассала, который решился на довольно рискованный поступок ради своего господина. Но это не моя проблема. Меня чуть не убили, я оказался на волоске от смерти, и теперь был вынужден заключить договорной брак.
Я тоже злился! И очень сильно, мать вашу! Но нам обоим приходилось держать себя в руках.
— Я поверю вам, Ода-сан. Но если вы решите переметнуться к нашим врагам, вам не помогут ни клан Хаттори, ни британцы, ни кто-либо другой. А маршал Державин покажется вам счастливым избавлением.
Пока Такаши дыханием пытался унять собственные эмоции, я взглянул на наручные часы.
— Пожалуй, мне пора. До свидания, Ода-сан.
— До свидания, Игорь Сергеевич, — холодно попрощался Такаши.
━—━————༺༻————━—━

— Я видел отчёты, Игорь Сергеевич. Поздравляю, мы быстро нагоняем успехи британцев. А если учесть, что их главный инженер теперь в наших руках…
Державин пребывал в отличном настроении. Он принял меня в своём особняке. Вызвал почти сразу, когда я вернулся в поместье Такеда. Мы сидели в уже знакомой беседке, а на столе стояла бутылка того же Крымского вина из виноградника маршала. Дежавю, однако.
— Оливер в порядке?
— Конечно! Мы его и пальцем не тронули, не волнуйтесь. Он готов сотрудничать.
— Вот так просто? — удивился я.
— Вы оказались убедительны, должен признать, — маршал пожал плечами и отпил из бокала.
— Я?
— Оливер Смит запросил политическое убежище в обмен на совместную работу с вами. Мне уже пришло требование от генерала Глостера.
Державин криво ухмыльнулся. Ему явно приносила удовольствие текущая ситуация.
А я раздумывал, стоит ли озвучивать свои подозрения насчёт предательства Крубского. Всё, что у меня было, это косвенные доказательства, которые никто, кроме меня самого, не мог подтвердить. Он явно имел какие-то дела с Хаттори и предупредил его, что мы сбежали и находимся неподалёку. Он передал ему что-то, но послание сгорело от моей же руки. Этого было недостаточно, чтобы открыто обвинять целого князя. Но самое главное… Я не уверен, что Державин не в сговоре с ним.
— Но я вызвал вас не обсуждать Смита, Игорь Сергеевич.
— А зачем же?
— Должен сказать, вы очень хорошо проявили себя. Лучше, чем я ожидал. Вы убедили самураев сотрудничать, начали полномасштабное строительство, а сегодня я узнал, что главные японские кланы официально согласились вам помогать! И всё это без единой капли крови… Ну, почти.
Он был прав. Самым массовым конфликтом оказался мятеж в клане Нагао, а в остальном отделались малой кровью. С учётом желания самураев отыграться за поражение, это невероятный успех.
— Благодарю за похвалу, Ваше Сиятельство. Но один бы я не справился.
Державин чуть наклонился и понизил голос:
— Меня расстраивает тот факт, что вы, несмотря на наличие дворянского титула, относитесь к Совету корпораций, Игорь Сергеевич. Я нахожу это ужасной несправедливостью.
Он немного наигранно вздохнул, глядя вдаль, отпил из бокала и цепким взглядом посмотрел мне в глаза.
— Человек, который сделал себя сам… Считаю, вы достойны большего, граф. И я в силах этому поспособствовать.
— Что вы имеете в виду?
Похоже, меня собрались вербовать. Если Крубский предатель, возможно, это именно его искала Тайная канцелярия, а не Державина. Тогда ничего плохого в сотрудничестве с маршалом нет.
— Вы дворянин, Игорь Сергеевич, но ограничиваете себя связями с Советом корпораций. А ещё вы получили титул лишь недавно, что также навязывает определённые… рамки. Однако у меня есть связи и влияние при самом императоре, благодаря чему ограничения можно убрать. Скажите, вы бы хотели карьеру, скажем, военного министра инженерии и строительства? Не маленького острова, а всей империи! Заманчиво, не правда ли?
Державин хитро улыбнулся, его усы забавно изогнулись. Он прямо-таки излучал дружелюбие, как в прошлый раз. Но не совсем… Сейчас он казался куда более искренним.
— Благодарю за высокую оценку, Ваше Сиятельство. — Я почтительно кивнул.
— И, конечно же, я имею прямое влияние на Крубского. По моему слову он отзовёт вызов.
— А если я всё же останусь при Совете корпораций?
— Тогда, — Державин развёл руками, — я бессилен. Я не стану рисковать собственной репутацией ради корпората, Игорь Сергеевич. Такое решение ослабит моё влияние.
Я вздохнул, взял нетронутый бокал и принялся медленно пить, делая вид, что смакую, и прикидывал варианты. Карьера на имперском уровне? Чёрт, а ведь это действительно заманчиво. Я не лишён амбиций, что уж тут сказать. Получить влияние, деньги, высокий пост… Маршал прав — это заманчиво. Не уверен, что Тайная канцелярия позволит мне распахнуть крылья так широко.
Но меня беспокоила связь Крубского и Державина. Кажется, я наконец-то подобрался к одной из основных задач, для которой меня сюда и направили. Державин явно пытался меня завербовать.
Как же стоит ответить?
Вино закончилось. Я выдохнул и поставил бокал на стол.
— Не хотелось бы спешить, Ваше Сиятельство, — сказал я. — Я совсем недавно стал дворянином и недавно стал корпоратом. А ещё последние дни оказались, демоны их побери, жутко тяжёлыми. Я ценю ваше доверие и высокую оценку, но прошу отложить этот вопрос.
Державин несколько секунд мерил меня немного похолодевшим взглядом. Мне не понравилось, как он на меня смотрел. Возникло ощущение, что маршал способен уничтожить меня в мгновение ока, как сделал это с Мазерским в саду по другую сторону от дома.
— Хорошо, граф, — наконец выдавил он. — Отдохните, потом займитесь Истоками. Мы ещё вернёмся к этом разговору.
— Благодарю, Ваше Сиятельство.
На этом наша аудиенция закончилась. Сев в машину, я поразмыслил и пришёл к выводу, что поступил правильно. Сейчас опасно раскрывать карты. Нужно заручиться доказательствами, что Крубский предатель, и убедиться, что они с Державиным не в сговоре. И только потом действовать.
Но сегодня хватит забот. Возвращаемся в поместье Такеды.
━—━————༺༻————━—━

Погода сегодня выдалась отличной. Грело вечернее солнышко, пушистые облака проплывали по синему небу, а жару сдувал прохладный лёгкий ветерок.
Идеальная погода для шашлыка!
— Вот так, да. И не забывай поворачивать шампуры. — Медведь учил Аико жарить мясо на углях.
Мы собрались возле горячих источников, принадлежащих Такеда. Не банька, конечно, но тоже сойдёт. А ещё в программу праздника входили купаты, сибирский чай, прохладный квас, свежий ржаной хлеб, помидорчики, огурчики, грибочки… Чёрт, да это даже перечислять вкусно!
Я жутко проголодался, пока мотался по делам. Сначала Ода, затем пришлось ехать в офис, чтобы раздать указания геологам по разведке новых Истоков и проверить, как идёт строительство первого этапа. Затем, когда уже представлял себя на отдыхе, явился посыльный от маршала, и мне пришлось ехать к нему в особняк….
Короче, я задолбался и сегодня собирался нормально отдохнуть!
Один вечер без магии, самураев, дворян и прочей фигни, которая окружала меня последние недели.
— Побереги-и-ись! — Соколов бомбочкой плюхнулся в горячий источник.
Брызги разлетелись во все стороны, по воде пошли волны, и мне пришлось прикрыть лицо руками, чтобы не попало в глаза. А вот Изаму преспокойно остановил воду, будто бы выставив барьер перед собой и Ханма. И оба старика продолжали с наслаждением греть кости.
— Хорошо, а! — вынырнул Соколов.
— Хорошо-о-о… — протянули хорошо Батар и Бат.
— А мне, пожалуй, пора в холодненькую, — решил я, вылезая из источника.
Изаму удивился, когда Соколов притащил здоровенную деревянную бочку и наполнил водой. Спросил, мол, зачем мы это делаем, ведь в источниках и так есть вода. Но когда Соколов охладил воду, Изаму перестал задавать вопросы и, кажется, посчитал нас немного сумасшедшими.
А потом попробовал из горячей воды нырнуть в холодненькую, а затем обратно, и заявил, что поставит такие бочки везде.
— Уха-ха-а-а! — закричал я, ныряя в ледяную бочку.
Распаренное тело резко окатило холодом, разум вмиг прояснился, и кровь побежала быстрее.
Я окунулся с головой. Все мысли вдруг вышибло, и в сознании осталась лишь замечательная пустота.
Через несколько секунд вынырнул, выпрыгнул и с разбега плюхнулся обратно в источник.
Ох, лепота!
Но пора и поесть. В воздухе витали ароматы шашлыка, усиливая голод. Перекусы в виде тофу, суши, роллов и прочих атрибутов местной кухни уже давно освободили место для новых гастрономических свершений, и я направился к поляне неподалёку, где и находились столы с едой.
Но на пути встали Накамура и братья Сайго. Все четверо в кимоно, при оружии и с серьёзными рожами.
Кто их сюда такими пустил? Фэйс-контроль явно филонит!
— Разин-сан! — хором воскликнули парни.
Я стоял перед ними в одном полотенце, так что выглядело это немного неловко. Но они наверняка хотели сказать что-то серьёзное. Я догадался, что именно.
— Надо полагать, вы приняли решение?
— Да, — кивнул Хидзаши.
— Итак?..
Честно говоря, я почувствовал волнение. Ребята мне нравились. Если они уйдут, я буду…
— Разин-сан, примите нашу клятву! — хором воскликнули Изао, Сакоку и Аи, синхронно обнажив мечи.
Клинки свистнул в воздухе, переливаясь цветами заката. Серьёзный, красивый момент, но у меня почему-то с возник вопрос…
Они репетировали что ли?
Сразу представил, как все четверо раз за разом повторяют фразу. Кто-то сбивается, Аи или Сакоку. Затем в ход идут мечи, и Изао случайно задевает…
Так, хватит. Сейчас не лучший момент, чтобы смеяться.
Я с почтением поклонился и произнёс на японском:
— Для меня великая часть принять ваши мечи, — а затем продолжил на русском. — Служите мне верой и правдой. А я клянусь заботиться о вас как о собственных братьях и не требовать того, что заденет вашу честь.
Парни вздохнули с облегчением и опустили клинки, но тут же напряглись, когдая продолжил:
— И первым моим приказом в качестве вашего господина будет…
Изао нервно сглотнул.
— Отправиться на источники и наесться от пуза! Выполнять!
Расхохотавшись, парни спрятали мечи и побежали к источникам. Я же обратился к Хидзаши, который стоял с хмурым видом в ожидании.
— Решил всё-таки вернуться к Такеде? — спросил я с искренней улыбкой.
— Нет, — помотал он головой. — Я не хочу никому присягать. Клану Накамура пора найти собственный путь. Если ты прав, Игорь-сан, ваши законы этому помогут.
— Хорошо! — воскликнул я, хлопнув его по плечу. — Ну, и чего ты тогда такой кислый, а?
Широкая улыбка во все зубы заставила парня сначала немного растеряться, а затем придала немного радости суровому выражению лица.
— Ты… не злишься? — осторожно спросил Хидзаши.
— А чего мне злиться? Это твой выбор, дружище. А я всегда помогу, сам знаешь. Так что не кисни. Лучше на источниках зависни!
Отсылку к рекламе, как обычно, понимать было некому, но да ладно. Хидзаши повеселел и присоединился в братьям Сайго, а я продолжил путь к столу. Медведь уже снимал мясо с шампуров и раскладывал золотистые куски на лепёшки.
В животе заурчало.
Алёна и Азуми нарезали овощи. Алёна взяла шефство и обучала Азуми готовить салат «Витаминный». Мой любимый. Вкусный, свежий и полезный.
Не знаю, только на этот вечер ли Алёна перестала беспокоиться о моей невесте или действительно сумела принять её новый статус, но они выглядели просто хорошими подругами на отдыхе. Сейчас этого было достаточно, а там посмотрим.
— Эх, как вкусно пахнет! — воскликнул я.
— Ага! — пробасил Медведь. — У Аико настоящий талант.
— Верю. Но нужно проверить!
Я вилкой поддел самый сочный кусок мяса, оторвал краюху лепёшки и с наслаждением съел, закусив свежим хрустящим огурчиком.
Красота!
━—━————༺༻————━—━

Поместье генерал-губернатора И. А. Державина.
Державин сидел за дубовым столом, погружённый в работу. Новые обстоятельства заставляли пересмотреть планы. Уж такого поворота он не ждал. Нужно воспользоваться преимуществом, пока это возможно.
Но процесс прервал стук в дверь.
— Войдите, — не глядя, позвал маршал.
Он знал, кто стоял по ту сторону двери.
Створка отодвинулась. София вошла в кабинет и села в кресло напротив, перекинув ногу на ногу и обнажив бедро.
— Здравствуйте, Игорь Аскольдович. У меня хорошие новости.
— Излагай.
Державин продолжал копаться в документах. Утечки он не боялся — всё было зашифровано, а кресло с той стороны специально поставлено так, чтобы посетитель ничего не увидел.
— Хамелеон согласился встретиться с вами лично… но несколько позже. Сейчас это может навредить нашему делу.
— Когда?
— Скоро. Но остался ещё один вопрос. Разин.
На этот раз маршал оторвался от бумаг и посмотрел на женщину.
— Граф стал довольно важной фигурой. Если не убрать его вовремя, это может привести к проблемам. Вы приняли решение, Игорь Аскольдович?
Державин тяжело вздохнул, выпрямился и пристально посмотрел в глаза Софии.
— Да, принял. Но я озвучу его лично Хамелеону.
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— Итогом первого квартала стало составление проектной документации по коммуникациям округов Нагано, Исикава, завершение строительства в Ивате, Мариото, Мияги…
В зале Совета было прохладно, но воздух как-то тяготил, будто застоялся. От всего этого клонило в сон, так ещё от монотонного голоса выступавшего веки сами тяжелели.
— Может, на дуэль его вызвать? — прошептал мне Александр.
Я вопросительно посмотрел на него.
— Эта тягомотина оскорбляет мою честь, — буркнул он.
— Боюсь, такое маршал не пропустит, — ухмыльнулся я.
Было бы интересно посмотреть, как Соколов разберётся с министром транспорта и дорожного хозяйства, графом Белозёрским. Тот скрупулёзно отчитывался по каждой мелочи, причём читал с планшета, при этом потел от волнения и периодически косил взгляд на сурового Державина.
Хотя нет. Эта дуэль закончилась бы в первые секунды.
Белозёрского наверняка жутко пугала участь предыдущего министра транспорта, Аристарха Мазерского, которого Державин лично прикончил на заднем дворе своего поместья.
— Хватит, Арсений Юрьевич, — вдруг прервал графа Державин.
Он всё время сидел, словно статуя, и даже не пошевелил ни единым мускулом, но вдруг будто ожил.
— Д-да, Ваше Сиятельство? — сглотнув, прервался Белозёрский.
— Прошу, оставьте ваш отчёт моему секретарю в приёмной. А в следующий раз постарайтесь подготовить более… сжатый отчет.
— Х-хорошо, Ваше Сиятельство…
Белозёрский медленно опустился на свое место, с шумом подвинув его. На несколько секунд в зале воцарилась тишина, пока генерал-губернатор окидывал всех собравшихся тяжёлым взглядом. На мне он задержался как-то дольше обычного, что, признаюсь, немного напрягло.
— Итак, господа, мы закончили основную часть обсуждения, — заговорил Державин. — Предлагаю приступить к предложениям. Кому-то есть что сказать?
— Да! — тут же откликнулся герцог Генри Артурович Нейман.
Он точно ждал этого момента. Подскочил, как заведённый.
— Говорите.
Нейман с важным видом прочистил горло, включил планшет перед собой и приступил:
— Моё предложение касается министерства магоснабжения, Ваше Сиятельство.
Опа-на! Я напрягся. Что этому фрицу от меня надо?
Державин снова покосился на меня, затем кивнул, позволив продолжить.
— Дело касается Указа императора об использовании месторождений магии в Японской губернии, Ваше Сиятельство. Согласно ему, Истоки во владениях дворянских родов запрещено разрабатывать самостоятельно. А это, прошу заметить, почти весь Северо-Восток губернии, где строительство магоснабжения ещё не началось.
— Но при этом владельцам таких земель выделяется содержание. Денежное и магическое, — заметил Державин.
Ему не нравилось, к чему подводил Нейман, ну, или он просто делал вид. Но вот мне определённо не нравилось.
— Да, Ваше Сиятельство. Но в этом и заключается проблема. Министерство магоснабжения, которым руководит граф Игорь Сергеевич Разин, на грани убыточности. Производимой энергии хватает на покрытие текущих потребностей армии и населения, но запасов не остаётся. Нам приходится завозить руду морем, чтобы обеспечить достойную плату землевладельцам. Также обращаю внимание, что строительство магических сетей бьет все рекорды по финансовым затратам. Казна пустеет. Предлагаю разрешить дворянам самостоятельно разрабатывать Истоки в своих владениях, что позволит убрать компенсации и освободит бюджетные средства. Я подготовил законопроект с указанием норм производства и прочих деталей. Северо-Восточные земли до сих пор не разрабатываются. Пора бы уже задействовать хотя бы часть ресурсов.
Вот сука.
Я сжал кулак, сдерживаясь, чтобы не сказать это вслух. Ещё одной дуэли мне бы не хотелось.
— Игорь Сергеевич, вы можете что-то сказать на этот счёт? — обратился ко мне Державин.
— Да, Ваше Сиятельство, — процедил я, вставая с кресла.
Даже воздух посвежее показался, и я словно только что кофе выпил. Зарвавшаяся немчура бодрит, блин.
— Если допустить самостоятельную разработку Истоков, господа, начнётся полнейший беспорядок. Я не смогу контролировать соответствие норм, не смогу следить за воровством магии и методами добычи руды. Начнутся беспорядки. Мне многого стоило успокоить самураев и привлечь их к разработке Истоков. Очень сомневаюсь, что дворяне станут придерживаться моих методов.
— Ну, да. Не все захотят жениться на японках, — с усмешкой сказал Нейман.
Но тут же прокашлялся и занервничал, когда я зыркнул на него с угрозой во взгляде.
— Кхм… В-ваше Сиятельство, — уже менее уверенно продолжил он. — Тем не менее проблема остаётся. Истоки вырабатывают мало магии. Для самообеспечения губернии этого не хватает, а финансирование…
— Так может, дворянам затянуть пояса потуже? — звонко перебил я. — Глядишь, и казна пополнится.
Моё предложение не понравилось никому. Нейман и вовсе с ужасом распахнул глаза, и даже Соколов нахмурился. Взглянул, будто говоря «братан, я с тобой, но несёшь херню». Ему тоже идея затянуть пояса не пришлась по душе.
— Самостоятельная разработка Истоков — нормальная практика в отдалённых областях империи, — продолжил Нейман. — Конечно, мы не собираемся полностью развязывать руки, но это позволит освободить ресурсы для более полезных нужд.
— Например, подавление мятежей и усиление обороны от ёкаев? — поинтересовался я.
На этот раз герцог рассердился и кинул в ответ:
— Если у вас есть другие… предложения, можете изложить их, Игорь Сергеевич!
Хорошо, что в зале прохладно. Кажется, даже воздух немного посвежел. Все дворяне с интересом смотрели на меня, как и Державин, которому не нравилось инициатива Неймана, но он вполне может принять её, если других вариантов не будет.
Палка о двух концах, чёрт побери. Если дворян допустить до Истоков, местные начнут роптать, злиться и бунтовать. Ёкаям такой подход тоже не понравится, я уверен. Но если урезать кормушку, придётся иметь дело с недовольным дворянством, а это ещё хуже.
— Есть решение, — заявил я. — Я увеличу эффективность магоснабжения.
— И каким это образом, позвольте спросить? — язвительно проворчал Нейман.
Ох, и накидываю я себе очередную проблему. Ну, ничего. Так даже лучше.
— Мы с Оливером Смитом разрабатываем установку, значительно повышающую КПД Истока при сохранении его воспроизводимости и влияния на ёкаев.
Нейман поджал губы, нахмурился. Ему не нравилось, что я препятствую инициативе, причём как-то чересчур сильно. Не замешан ли в этом деле личный интерес?
— То есть вы делитесь разработками с перебежчиком? — прищурился герцог. — А если он решит вернуться к своим?
— Без Оливера разработка невозможна, — отрезал я. — А по поводу его местоположения… У нас имеется министерство внутренней безопасности. Вы сомневаетесь в князе Орлове?
Ярослав Владимирович Орлов молча взглянул на Неймана испытывающим взглядом. И герцог снова занервничал, на этот раз покрывшись потом.
— Н-нет, ни в коем случае! — голос подвёл его, сорвался. Нейману пришлось опять прочистить горло, чтобы продолжить. — Я лишь обращаю внимание на определённую опасность утечки.
Орлов был устрашающим, и не столько внешне — выглядел он, скорее, невыразительно. Выбивался только цепкий взгляд. Но, думаю, так оно и должно быть.
Этакий серый кардинал. Всегда вёл себя спокойно, без капли эмоций. Говорил мало, за что он мне особенно нравился, потому что его отчёты занимали меньше всего времени.
Орлова назначили на должность вскоре после моего невольного путешествия на территорию британцев, но он уже успел зарекомендовать себя как человека, с которым не стоит ссориться. Он мастерски выискивал грешки за душой любого человека и умел пользоваться этой информацией. Во благо империи, конечно же.
— Тогда, думаю, проблем нет, — заключил я.
Но не всё так просто, как хотелось бы. Державин задал решающий вопрос:
— И на какой стадии находится разработка? Сколько ждать готовый экземпляр?
Зараза…
— Пока не могу сказать, — ответил я честно. — Задача стоит нелёгкая, однако мы близки к решению.
Державин перевёл взгляд на побледневшего Неймана. Орлов на него уже не смотрел, но герцог беспокойно косился на него.
— Генри Артурович, каково состояние казны? Есть время отсрочить инициативу?
Нейман снова приободрился, приосанился.
— Да, Ваше Сиятельство. Расчёты также имеются в моих документах. Нынешних запасов, с учётом дотаций и текущих проектов, хватит на два месяца. Дальше значительные убытки.
— Вот и отлично, — кивнул Державин. — Игорь Сергеевич, у вас два месяца, чтобы закончить, запустить и отчитаться об успехах вашей разработки. В противном случае я буду вынужден принять предложение. После должного рассмотрения, разумеется.
Нейман зарделся. Даже с превосходством взглянув на меня, словно уже победил.
— Ещё предложения будут? — спросил Державин.
Никто не ответил. Я уселся обратно, Нейман тоже, но чуть позже.
— Вот и хорошо. Тогда объявляю Совет закрытым.
━─━────༺༻────━─━

Езда на байке хорошо прочищает голову. Ветер в лицо, скорость, ухабы, манёвры — я наконец-то отвлёкся от забот.
Хоть и стал министром, приходилось и работать в полях. Корпоратов до сих пор не допускали в губернию под предлогом нестабильной ситуации и полувоенного положения, а сотрудников загнать на приграничную территорию не так-то просто.
К тому же, Нейман оказался прав в одном. Моя система требовала много затрат. Истоков много, на каждый требуются рабочие, к каждому нужно подвести коммуникации. У диспетчеров тоже нагрузка выше, а бригадам оперативников приходилось постоянно мотаться по проблемным участкам, которых тоже хватало, потому что рабочие набирались из местных, а они ещё не успели набраться опыта. Бригадиров и мастеров завозили из материка, но они не могли уследить за всем.
Вот и приходилось затыкать дыры там, где не поспевали инженеры, бригады оперативников и прочие ребята. Однако мне даже нравилось. Не привык сидеть в кабинете и копаться в бумажках. Это тоже полезно, но всему должна быть мера.
Проблема обнаружилась в Истоке неподалёку от деревни Косю, в землях Такеда. Это было почти по пути, так что я решил проконтролировать все лично.
И когда приехал, понял, что выбор оказался крайне удачным. В том смысле, что дело пахло керосином, и, похоже, без меня всё равно бы не обошлось.
Исток опустел. Только на вышках сидела охрана, но возле преобразовательной станции, где руду превращали в энергию поля, никого не было видно. У сортировочных станций, где часть руды запасали в виде кристаллов, тоже. Вообще на территории никого не было.
Я остановил байк у входа, прицепил ножны к поясу и обнажил клинок на всякий случай. Лучше быть готовым к худшему.
Сторож с ближайшей вышки высунулся из окошка и указал на рацию. Намёк понятен — я настроил свою на стандартную волну.
— Что случилось? Приём, — тихо сказал я, пробираясь к бытовкам.
Оттуда тоже выглядывали. Рабочие, значит, заперлись под щитами. Хорошо. Следов борьбы и убитых не видно — это ещё лучше.
— Да хер их знает! — раздалось с шипением из динамика. — Из рудника полчаса назад раздался рёв. Рабочие побежали наружу, бригадир всех запер в бытовках. Мы на страже, но пока ничего не вылезло.
— Понял. Продолжайте наблюдение.
— Есть.
Охранник отключился, а я добрался к бытовкам. Щиты спали, дверь отворилась, а оттуда высунулась голова бригадира:
— Вы из центра? Живее, заходите!
Я нырнул внутрь. Бригадир спешно захлопнул дверь и активировал щиты, после чего опять обратился ко мне:
— Почему всего один⁈ Мы ждали бригаду! Да тут такое! Такое!..
— Тихо! — рыкнул я. — Успокойся и докладывай нормально.
В бытовке было тесно и душно. Тут собралась вся смена, причём в рабочих формах, прямиком из шахты. Японцы всех возрастов, даже парочка пожилых. Таких специально нанимали кем-то вроде помощников бригадиров, чтобы помогали управлять молодняком.
Но труднее всего давалось общение — обычные японцы русского практически не знали, а русские бригадиры не знали японского. Я, конечно, распорядился найти хотя бы одного знающего оба языка на бригаду и даже устроил занятия по русскому языку, чтобы подтянуть народ хотя бы до начального уровня и способности понять друг друга.
Но бригадиры решали проблему куда более действенными методами и обучали рабочих русскому мату. Быстро, просто, эффективно. Слова практически одни и те же, и многое зависит от интонации, которая и без знания языка вполне понятна, и ситуации. В общем, эффективный инструмент коммуникации.
Мат, кстати, в этом мире такой же… И, судя по результатам, скоро станет универсальным языком общения.
Бригадир немного успокоился и изложил суть дела:
— У нас сегодня авария случилась на одной из линий транспортировки руды. Ну, мы своими силами всё поправили, пустили дальше. Но опять накрылось через час. Я снова повёл мужиков глянуть, что произошло, но там уже не транспортировка, а питание накрылось! Поле так возросло, что пришлось весь Исток останавливать. Ну, значит, остановили, подключили аварийную линию…
— К сути, — поторопил я.
— А… Ну, дак я ж и говорю! Вызвали мы бригаду оперативников, а сами продолжили работать, как вдруг снова! Опять пошли, а там… Демоны! И буровые поломаны!
Я задумался. Что демоны появились, в этом ничего удивительного нет. Они частенько забредали на участки добычи. Но нам удалось их успокоить, и работе буровых машин они до сих пор не мешали.
— Ладно, поглядим, — вздохнул я. — Выпускай.
— Ты чё, мужик, совсем сбрендил? — ахнул бригадир. — Один собрался идти что ли⁈ Э, нет! Мне на объекте жмуры не нужны. Начальство из меня самого жмура сделает, ты чё!
— Открывай, говорю! — рыкнул я. — Я — твоё начальство!
И тут до него начало доходить…
Одет я был в кожанку, но под ней дворянский китель, брюки тоже под стать, да и меч уже стал знакомым атрибутом местной аристократии для приезжих граждан империи.
— М-муж… кхм, а вы кто? — настороженно спросил бригадир.
— Граф Разин. Открывай, третий раз повторять не буду!
Бригадир побледнел на глазах, нервно сглотнул и поспешил исполнять приказ.
━─━────༺༻────━─━

Я почувствовал, что усиливается магическое поле, уже на подходе к руднику. Бригадир указал на тоннель, где накрылись буровые, но мне это не понадобилось. Нужную развязку я бы не пропустил в любом случае.
Добрался до повреждённого кабеля питания. Неудивительно, что они сразу не заподозрили ёкая — выглядело всё как повреждение в изоляции с последующим выгоранием. Но это точно устроил ёкай. Просто перекусил провод, и, видимо, сам получил по зубам от магического поля. Что-то вроде электрической дуги прямо в морду, но здесь это выглядело как сконцентрированный сгусток магической энергии, разом вспыхнувший наружу.
Такая ответка явно не понравилось ёкаю, и он поспешил удрать. На полу и стенах остались царапины от когтей. Слишком мелкие, чтобы рабочие обратили на них внимание, но они были свежими. И располагались на жилах и скалистых породах, которые не так-то просто поцарапать.
Чёрт. Как же не вовремя! Из-за Неймана нужно срочно улучшать показатели магоснабжения, а тут как бы не пришлось Исток закрывать. И если в одном месте ёкаи решили подпортить оборудование, в других тоже стоит ждать беды.
Но да ладно. Будем решать проблемы по мере их поступления.
Опустился рядом с местом повреждения, разложил ящик с инструментами. Питание обесточили на подстанции, да и утечки магии от кабеля я не чувствовал, но всё же проверил индикатором наличие поля. На всякий случай. Привычка ещё с прошлой жизни, когда шандарахнуло током на вроде бы отключенной линии. Я тогда ещё простым монтёром опыта набирался после вуза. Оказалось, какой-то умник не увидел предупреждающую табличку в щитке и включил автомат.
Зрение ему вправляли всей бригадой.
Обрезал кабель кусачками, по краям от повреждения. Острые лезвия с приятной лёгкостью клацнули, оставив ровный разрез. Соединил концы муфтой, закрепил её и активировал припайку. Муфты для кабелей магоснабжения работали немного иначе электрических. Они становились частью кабеля сами по себе, изоляция смешивалась с родным покрытием под воздействием магии, заключённой в механизме муфты, который растворялся по ходу дела. А после оставалось только небольшое утолщение. Удобно, быстро и практично. И главное надёжно, потому что без надёжности здесь никуда.
Закончив починку, я закрыл ящик и двинулся дальше.
Скорее всего, демон ещё находился в Истоке, поэтому шёл осторожно. Через несколько минут добрался до буровых установок. Два станка, упирающихся в жилы. Маломощные, небольшого размера, они работали в одном месте не больше пары суток, а затем их устанавливали на новые жилы, позволяя руде восстановиться.
У одной разбита панель управления, вторая просто опрокинута, штыри вырваны из породы.
Сильный демон. Надо быть осторожнее.
Я почувствовал его присутствие. Оно будто витало в воздухе колебаниями в магическом поле. Но что-то мне не нравилось в окружающей обстановке. Только пока было непонятно, что именно. Поставил ящик на землю, чтобы не мешал. Приготовился.
— Р-р-р-р-р-р-р… — раздался тихий, злой рокот.
А затем показался и сам ёкай. Огромный, тёмный, с пылающими чёрно-багровыми глазами. У него было три хвоста, а значит, он довольно серьезный противник.
Я приготовился к битве. Меч уже стал таким же привычным оружием, как пистолет или собственный кулак. Но всё равно не мог отделаться от ощущения, что что-то не так.
— Р-р-р-р-р-р-р…
Демон приближался, пригнув голову. Плавно, не спеша, словно хищник, подбирающийся к добыче…
И вдруг он резко бросился на меня!
Адреналин вскипел, все чувства обострились. Я уклонился, попутно рубанув по бедру демона, тот заревел ещё сильнее и громче.
Он неуклюже приземлился, ударился о стену, запыхтел и тут же кинулся снова.
Чёрт, нельзя убивать ёкая в Истоке! Тогда точно пиши проп…
Только я собирался встретить атаку, как за спиной появились новые демоны. Волосы на затылке встали дыбом от вибраций поля. Я приготовился использовать молнию — иначе справиться с тремя ёкаями в пещерах нельзя.
Снова уклонился от первого демона, зацепил его брюхо, уже ощутил покалывание на кончиках пальцев — молния готовилась вырваться наружу.
Ввдруг те двое ёкаев набросились на первого и с яростью принялись рвать его на части.
Я сдержал молнию, наблюдая за происходящим. Не стал вмешиваться, но оставался настороже.
С рёвом, грызнёй, дикой злостью демоны убивали своего собрата, да так рьяно, что у того не осталось ни шанса даже убежать.
Он издал предсмертный вопль. Боль вперемешку со злостью сотрясала пещеры и само магическое поле вокруг.
Затем ёкай вспыхнул, и тёмно-багровое облако растворилось в воздухе.
А двое оставшихся замерли, пристально посмотрели на меня алыми глазами…
И ушли.
Я ещё пару минут стоял как вкопанный, задаваясь вопросом — какого хрена только что произошло⁈

Глава 2

Моё поместье располагалось на берегу озера, окружённого горами. Очень красивое место, но запущенное.
Раньше оно принадлежало мятежнику Хандану Уэсуги. Но, как удалось узнать от здешнего хранителя по имени Кипа, тот давно забросил поместье и куда больше времени проводил в городе Тояма.
Здесь не было крепости, как у многих самураев, что мне довелось увидеть, но стоял большой двухэтажный дом с тёмной черепицей. Рядом находился домик прислуги, чуть подальше стояли конюшня, птичник и амбар. Ещё было додзё, требующее капитального ремонта, и… барабанная дробь…
Баня!
Прямо у самого берега, в паре метров от деревянного пирса. Моя мечта!
С одним нюансом. Это была японская баня. Без нормальной парилки, без веников и прочих необходимых атрибутов. Поэтому пришлось первым делом снести всё и построить нормальную баню. Из сруба, с печкой, парилкой и предбанником. А веники вязали берёзовые. В поместье росла берёзовая роща, что пленило мою истосковавшуюся по Родине душу.
Но место ещё оставалось необжитым. Второй этаж я закрыл до приведения его в нормальное состояние, прислугу поселил на первом этаже, потому что их домишко и вовсе оказался хлипкой хибарой с дырявой крышей. Поэтому ни Алёна, ни Азуми сюда ещё не переехали.
И, честно говоря, я был отчасти рад такому раскладу.
Алёна поселилась в Токио, чтобы вести дела в офисе министерства, а Азуми осталась в поместье отца.
Сам Изаму сегодня прибыл ко мне.
— Ёкаи напали друг на друга? — хмуро переспросил он. — Это очень странно.
— Такого раньше не было? — спросил я.
— Не в Истоке. Ёкаи, порождённые одним Истоком, имеют общий корень. Они ближе, чем братья. Это всё равно что оторвать собственную руку.
— Значит, случилось что-то откровенно хреновое, — вздохнул я.
Мы сидели на крытой террасе, за столом, и попивали душистый чай из нормальных больших кружек. Довольно умиротворяющая картина, если не принимать во внимание причину встречи.
— Скажи, Игорь-сан, ты не заметил ничего странного в том ёкае? — немного подумав, спросил Изаму.
Мне пришлось напрячься, чтобы вспомнить подробности. Честно говоря, риск не располагал к запоминанию каких-то деталей, но кое-что всё-таки всплыло:
— Цвет. Демон казался более… тёмным, кажется. Намного темнее тех, что я видел раньше. И глаза. У тех двух, что его убили, они были яркими, алыми, а у него багровыми с чёрным. Это нормально?
— Нет, — Изаму задумчиво покачал головой. — Я ни с чем таким не сталкивался, но…
— Что?
Вдруг Изаму замолчал, погрузился в раздумья. Я терпеливо ждал, попивая чай с чабрецом. Горячий напиток приятно согревал во время утренней прохлады. Самурай вдруг встал, с хмурым видом огляделся и заявил:
— Мне нужно кое-что проверить, прежде чем утверждать. Я скажу, когда…
— Э, нет! — воскликнул я.
Изаму замер и с удивлением на меня посмотрел.
— Нет?..
— Нет! Сэнсэй, я тебя безмерно уважаю, но говори прямо сейчас. Я видел фильмы, такая хрень хорошо не кончается.
— Фильмы? — нахмурился Такеда. — А при чём тут…
— Неважно. Изаму-сан, говори, в чём дело.
— Хорошо, — смирился сэнсэй.
Он сел обратно, отхлебнул чаю, вздохнул…
Словно специально тянул!
— Сэнсэй!..
— Это было в детских сказках, — соизволил он наконец. — Нам их рассказывали няньки, когда мы были совсем детьми. Я уже не помню детали. И это всё же сказки.
Голос Изаму звучал таинственно, тихо. Его будто подхватывал ветер и уносил вдаль, к озеру.
— Корни сказок растут из реальности, — заметил я.
— Да… В общем, в древние времена, когда вражда между самураями и ёкаями стала особо жестокой, среди ёкаев появился один особенный. Самый сильный, с тринадцатью хвостами. Его называли Мао — повелитель демонов. Он сумел объединить ёкаев и едва не уничтожил самураев, но в решающей жестокой битве самураям удалось одержать верх. Наши предки убили Мао, обратили в бегство его последователей, однако победа далась ценой огромных жертв. Обе стороны обессилили. И с тех пор мы стараемся жить с ёкаями бок о бок, чтобы не пришлось снова проливать реки крови…
Изаму закончил рассказ и задумчиво замолчал, держа в руках кружку. А у меня в голове крутились кое-какие мысли.
— Изаму-сан, — окликнул я. — Ты когда-нибудь встречал разумных ёкаев?
Вопрос почему-то застал сэнсэя врасплох. Он взглянул на меня с тревогой и удивлением.
— Разумных? Что ты имеешь в виду?
— То и имею. Мыслящие, говорящие, выглядящие как люди демоны. Ну, или в обличие людей.
Изаму серьёзным голосом ответил:
— Нет. Я подобных ёкаев не встречал. Но неужели ты таких видел?
— Одного. И не только видел, сэнсэй. Я с ним сражался.
━─━────༺༻────━─━

Такеда поспешил вернуться в своё поместье. Что примечательно, добирался он на машине. Всё же понемногу привыкал к благам цивилизации и приобрёл себе чёрный «Линкс», британский автомобиль, оставшийся от какого-то английского чиновника после его бегства. Такие сейчас всё чаще появлялись на дорогах.
Но на самом деле он прибыл не только из-за происшествия в Истоке возле Косю, а чтобы проверить, как движется обустройство моего поместья.
Нововведения его не впечатлили. На баню он посмотрел с сомнением, но это только потому, что ему пока не довелось опробовать её в деле. Пустующую конюшню обещал заполнить отличными скакунами в часть приданного Азуми. Чему, кстати, явно не обрадуются Медведь с Аико. Они там обустроили гараж, где мастерили что-то… Я не знаю даже. Они не говорили. Подозреваю, это была какая-то машина, судя по ящикам, которые пришлось перевозить сюда.
Они периодически уезжали в город, чтобы закупиться запчастями и материалами, что, кстати, влетало мне в копеечку, поэтому я временно прекратил финансирование. Всё же надо было отстраивать поместье.
Однако им удалось договориться с… Изаму!
Точнее, договорился Ханма. Отец Аико обещал ему выковать меч не хуже моего, и Такеда не смог устоять.
Сам Ханма Кодзия тоже перебрался в моё поместье и уже присматривал место для кузницы. Сказал, просто так выбирать нельзя. Нужны какие-то одному ему ведомые знаки, правильные деревья для стройки и другие материалы. Сейчас он, кстати, ушёл в лес, чтобы искать те самые деревья, и разминулся с Изаму к явному огорчению последнего.
Ханму сопровождали Медведь и Аико, а братья Сайго помогали на строящихся Истоках успокаивать ёкаев и охранять рабочих. Они предпочитали ночевать в собственном доме, поэтому поместье сейчас было непривычно тихим.
— Игорь-сан, срок уже скоро, — предупредил меня Изаму перед тем, как сесть в машину. — Церемония пройдёт во время любования красными клёнами, Момидзигари.
— Это когда?
— Конец ноября. В Токио.
Изаму уехал. А я ещё некоторое время прогуливался вдоль берега, любуясь красотами. Но почему-то они вызывали тоску. Тут были горы, леса, озеро… Лепота!
Но почему-то в голове всплывали воспоминания о речке недалеко от деревни, в которой я проводил летние каникулы. Там было место для купания, где собирались местные и приезжие дети, на излучине. Берег был высокий, с крутым склоном, откуда некоторые ныряли с разбега. Пушистые кусты на другой стороне русла, трава по колено, вытоптанная узкая тропинка… Там было красивее.
Но пришлось вернуться к заботам. Если мы не успеем закончить Антитворец, во время Момидзигари красным могут окраситься не только кленовые листья.
━─━────༺༻────━─━

Оливер оборудовал мастерскую в подвале главного дома. Не знаю, почему он выбрал это мрачноватое место, которое освещали только три небольших окна почти у самого потолка. К тому же сначала оно было сырым, холодным и грязным.
Как он разглядел тут мастерскую своей мечты, я ума не приложу, но после уборки, сушки, меблировки и установки освещения с розетками нам удалось сделать вполне приличное помещение для работы.
Когда я спустился по лестнице и открыл дверь в мастерскую, услышал спокойную мелодию скрипки, уже ставшую привычной. Оливер постоянно ставил записи фоном, пока работал над нашим проектом.
— Эй, здарова! — воскликнул я. — Как продвигается дело?
— А? А… Игорь… Да, всё хорошо… Кажется, я близок…
Говорил он затуманенным голосом. Похоже, я оторвал его от глубинных размышлений, и те ещё не отпустили гениальную голову.
Да, Оливер был гением. Правда, не в магоснабжении, как оказалось, а в изготовлении творцов. Это была его настоящая страсть. Этакий сплав электронщика и программиста, что для меня и в прошлой жизни было тёмным лесом, а в этой я даже соваться не стал.
Однако англичанину пришлось заниматься именно магоснабжением, потому что надавила семейная династия инженеров. Образование в Британской империи очень дорогое, и отец отказался оплачивать мечту сына, но отправил его изучать семейное дело.
К счастью, магоснабжение неразрывно связано с творцами, и в академии, где учился Оливер, преподавали также разработку творцов. И он ходил вольнослушателем на лекции, семинары и даже договорился с некоторыми преподавателями, чтобы работать совместно с ними над проектами. Короче говоря, получил, по сути, два образования.
Сказал, это были самые бессонные, трудные и счастливые годы в его жизни.
После академии Оливер хотел продолжить работать с творцами, но его отправили строить магические сети с подачки отца. Тот не был аристократом, но имел большой вес в министерстве.
Годы работы Оливер описывал как самые ужасные, скучные и тягомотные. Но, несмотря на все обстоятельства, он отлично себя показал, и, в итоге, его отправили в Японию.
— А где близнецы? — спросил я. — Думал, они у тебя тусуются.
— А? А… Бат и Батар ещё утром уехали в Тояму. Я попросил их кое-что прикупить. Кстати, взгляни.
Он понемногу возвращался из своих мыслей. Встал из-за стола, заваленного частями разных моделей творцов и даже элементами нескольких неудачных прототипов Антитворца.
Оливер оттолкнулся на кресле с колёсиками, прокатился ко второму столу, заваленному бумажными чертежами. Странное дело — он предпочитал бумагу нормальной маготронной цифре. На том же столе имелся компьютер, где этих чертежей можно было наклепать тысячи, но этот гений постоянно использовал карандаш с линейкой.
— Знаешь, ты мог бы…
— Знаю, знаю! Игорь, я же объяснял. — Оливер копался в чертежах. — У нас в академии были преподаватели старой… как это по-русски?
— Старой закалки?
— Да, именно! — с этими словами он выдернул из кучи нужный лист формата примерно «А3».
— О, кажется…
Я было обрадовался, что новая задумка уместилась на такой небольшой формат, но Оливер развернул лист сначала один раз, потом еще…
— Зараза.
— Я подготовил новую версию, глянь!
Оливер, казалось, не заметил моей реакции. Он с горящими глазами понёс чертёж к доске, прицепил её на магниты во весь размер и, довольный собой, стал ждать моего вердикта.
Я с задумчивым видом встал напротив.
Меня и в прошлой жизни эти огроменные схемы, честно говоря, вводили в ступор. Не, базовые вещи типа «входа-выхода», различных реле и пускателей я вроде бы усвоил, но это было ещё в институте, а в последующей работе как-то не пригождалось.
Поэтому здоровенная маготронная схема, в которой было замешано программирование, для меня был как древнекитайский диалект какого-нибудь отдалённого региона, переведённый пьяным востоковедом, к тому же перепутавшим китайский с корейским.
Точнее, ещё примерно месяц назад было именно так. А сегодня востоковед уже протрезвел и даже успел убрать корейский перевод, так что…
— Из чего полупроводники? — спросил я.
Оценивать работоспособность схемы мне ещё было не по силам, но кое-что я уже понимал. Например, почти все элементы схемы, их основной принцип работы и, что самое главное, стоимость. Особенно стоимость элементов, которым придётся выдерживать нагрузку тока для работы всей этой шайтан-системы.
Когда я разрабатывал первые функциональные схемы антитворца, в которых описывал, как он должен работать, уже понимал, что достичь результата будет непросто. Проблемы складывались из сложной логики поглощения магии, которую требовалось осуществить с помощью элементов системы, и объёмов магии, которые должны будут проходить при поглощении из рудников.
Всё это выливалось в стоимость материалов. Обычные творцы не отличались размерами. Что-то вроде микропроцессоров или вроде того. Однако Антитворцу придётся пропускать через себя большие объёмы магии, для которых понадобится значительная пропускная способность элементов. А пропускная способность — это количество материала. Поэтому нужно было не только продумать логику нашего изобретения, но сделать его небольших размеров, чтобы производство не обходилось в целое состояние.
Какой смысл делать антитворец, если он будет стоить как все Истоки вместе взятые? Любая идея должна окупаться, иначе она бесполезна. До коммунизма в этом мире ещё дальше, чем в моём прошлом.
— Эм-м… Ну, как бы сказать… — Оливер смущённо принялся чесать затылок.
— Говори уже, — вздохнул я.
— Это сплав под названием… Там, в общем-то, длинная расшифровка. Условно его можно назвать… «СПСС-3». «Сверхполупроводниковый сплав Смита», третья версия.
— Твоя разработка?
— Не, — Оливер покачал головой, — дедушкина. Он баловался маготроникой. Он же и меня приобщил.
— Короче, британская разработка, и скорее всего засекреченная. Её достать будет практически невозможно, а если и получится, мы сможем сделать только один образец, опустошив все денежные запасы. Я правильно понял?
— В общем-то, да…
— Понятно.
Я повнимательнее осмотрел схему. Оливер значительно переработал её, улучшил и сумел скомпоновать так, чтобы уменьшить размеры на треть от прошлой модели.
— КПД не пострадал? — спросил я, продолжая рассматривать схему.
— Два процента.
— Многовато.
— Это лучшее, что мы можем! — воскликнул Оливер. — Лучшее! Дальше просто некуда!
— Оливер…
Он вдруг взмахнул руками, ринулся к доске и с каким-то отчаянием закричал:
— Это — лучшее, что я смог придумать, Игорь! На большее я не способен, понимаешь⁈ Никак! Я — не мой дед! А всего лишь!..
Я схватил его за плечи, дёрнул в сторону от доски, хорошенько встряхнул, чтобы прервать панически-упаднические вопли и рычащим голосом сказал:
— Ты есть ты! Хватит равняться на других!
Оливер замер. Непонимающими глазами уставился на меня, его лоб заблестел от пота.
Так, понятно. Загнал себя человек. Слишком ударился в работу, а так ведь и мозги поплыть могут.
— Не, братан. Твои мозги нам ещё пригодятся.
— Ч-что?
— Отдохнуть тебе надо, говорю.
Я отпустил его, но Оливер не сдвинулся с места.
— От… отдохнуть? — нахмурился он.
— Ага. Релакс по вашему, короче. Так, заканчивай тут сидеть, давай наверх. Чаю попьём, в озере искупаемся. В баньку сходим.
При упоминании бани Оливер снова распахнул глаза, только теперь не от удивления, а от ужаса.
— Баня⁈ Нет, не надо бани! Только не баня!
— Это ты просто не распробовал, — со знанием дела возразил я. — Давай, давай. Наверх. К свежему воздуху и жаркой парилке!
━─━────༺༻────━─━

Вид на горы. Спокойная гладь озера отражает закатное солнце, а берёзки мерно шелестят кронами.
Красота-то какая! Лепот…
— А-а-а-а-а-а-а-а!
Оливер вылетел из бани, словно ошпаренный, за пару секунд добрался до пирса, наверняка побив какой-нибудь рекорд по бегу, и бомбочкой плюхнулся в воду.
Я же спокойно вышел наружу, поглубже вдохнул свежий вечерний воздух и с улыбкой до ушей направился к берегу.
Баня штука такая. Когда тебя парят — это, конечно, тяжко. Но тому, кто парит, ещё тяжелее. Потому как стоит выше, да ещё вениками машет. Короче, парильщик получает жара ещё больше, и с таким же кайфом может окатиться холодненькой водой. Ну, или…
— Ух! — воскликнул я, нырнув с пирса.
Распаренное, горячее тело разом накрыла прохлада озера. Разум от резкого падения температуры жутко взбодрился, энергия хлынула по всему организму. Даже магические контакты нервной системы отреагировали волной маленьких всплесков, похожих на лёгкое покалывание где-то внутри.
Может, с помощью бани можно овладеть магией без кристаллов?
— Ха-а-а! — с этой мыслью я вынырнул из воды и поплыл обратно к пирсу.
Взобрался, встал, отряхнулся и прочистил уши.
А затем обнаружил, что Оливер до сих пор не вынырнул.
— Эй! — обеспокоенно воскликнул я. — Оливер! Ты чего, а!
Поверхность озера была недвижима. Разгладилась даже рябь, оставленная мной. Чёрт, чёрт, чёрт! Только не это! Я же не так сильно его парил!
— Оливер, мать твою британскую! Вылезай!
Пытался высмотреть хотя бы намёки того, где он мог бы находиться, но никаких следов не нашлось. А, к чёрту! Нырну, а там уже будет видно!
Но только я пригнулся, чтобы прыгнуть, как Оливер вынырнул с тяжёлым хрипловатым вдохом.
Да и я тоже задышал глубже и чаще, честно говоря. Стоял, замерев в странной позе, и пялился на него, словно увидел демона, решившего освежиться в прохладной водичке.
— Я придумал! — воскликнул Оливер, забравшись по лестнице на пирс. — Придумал, Игорь! А… почему ты так на меня смотришь?
━─━────༺༻────━─━

Поместье генерал-губернатора Державина И. А.
— Ваше Сиятельство, вы хотели меня видеть?
— Да. Именно видеть, — подчеркнув последнее слово, ответил недовольным голосом Державин.
Человек в безликой маске, облачённый в чёрный смокинг с серой рубашкой под пиджаком, сидел в тени на кресле в углу комнаты.
Игорь Аскольдович прекрасно понимал, что голос Хамелеона был изменённым. Кто он такой?
Судя по впечатлению, британский агент представлял немалую опасность даже для него, самого Державина. Не в открытом бою, конечно. Но у Хамелеона наверняка имелись особые приёмы, благодаря которым он мог уравнять шансы. Опасный противник.
— Не начинайте, прошу. Вашим условием была личная встреча, и я тогда предстал перед вами собственной персоной. С тех пор каждую нашу встречу мы теперь проводим напрямую, без посредников. Должен сказать, немногие добивались этого. Можете гордиться. Хотя, должен признаться, не понимаю, чем вам не угодило общество Софьи Аркадьевны…
Хамелеон говорил на чистейшем русском языке, без тени акцента.
— Не преувеличивайте собственное значение, — со сталью в голосе ответил маршал. — Моё требование касается не интереса к вашей персоне, а к привычке обсуждать важные дела напрямую.
— Понял, понял, — Хамелеон примирительно поднял руки, спрятанные в перчатках. — Так зачем вы меня позвали, Ваше Сиятельство?
— Разин.
В комнате на несколько секунд воцарилось молчание. Тишина нарушилась боем напольных часов, работавших без магии. Старинная реликвия рода, привезённая с материка.
— Вы же сказали, что его пока следует на время оставить в покое, — тихо напомнил Хамелеон.
— Похоже, это время подходит к концу. Он знает о Крубском, вы же сами сказали. Но пока убивать его нельзя. Для начала, выясните, что он разрабатывает. Думаю, это связано с тем британцем, Смитом. А дальше… посмотрим.
— Хорошо, Ваше Сиятельство. — Хамелеон встал с кресла и поднялся в полный рост.
Он оказался довольно высоким. От каждого движения веяло опасностью. Державин машинально приготовился ему противостоять.
— Я выполню вашу просьбу, — слегка поклонился Хамелеон. — Всё ради нашей цели.
А затем он растворился в тени. Державин не знал, что это за магия, но уже начинал догадываться.
И догадки настораживали ещё больше.

Глава 3

Оливер помчался в мастерскую, позабыв, что вообще-то голый. Он выпрыгнул из озера, пробежал через берёзовую рощу и очень удивил Аико, которая как раз вернулась вместе с Медведем и Ханма.
Кипа, который вышел встретить их, только и успел придержать дверь, иначе этот чудик пробил бы в створке собственный силуэт.
— Что это с ним? — спросил Медведь, когда я накинул на себя рубашку со штанами и вышел навстречу.
— Он придумал… — вздохнул я.
— Что придумал?
Медведь, кажется, отнесся к недавнему представлению философски. Ну, пробежал Оливер в чём мать родила… Что тут такого? А вот Аико покраснела и поспешила скрыться в гараже-конюшне. Ханма тоже увиденное не очень понравилось, и он последовал за ней.
— Пока сам не знаю, — признался я. — А вы как, удачно сходили?
— Ага. Завтра утром пойдём лес рубить. Правда, придётся по старинке, топором. Ну и подготавливать тоже вручную.
— Зачем?
Медведь развёл руками:
— Хрен его знает! Я предлагал всё сделать быстро и качественно, у нас есть подходящие инструменты. И Пила фирмы «РосЛесСтрой», которой можно было косить деревья, словно траву, благодаря магическому покрытию цепи, и круговой скобель от этой же фирмы, и… Короче, подключили бы цивилизацию, уже бы стояла эта кузня. Но старик упёрся — надо своими руками, и всё тут! Тесть, чтоб его з!.. доровье не покидало…
Я только хмыкнул, глядя на здорового, высокого Медведя, покрытого шрамами, бывшего предводителя тунгусских браконьеров.
— Ну, иди. Зарабатывай авторитет у будущей родни.
Я похлопал его по плечу, а сам поднялся по ступенькам ко входу в дом. Кипа с недовольным видом ждал меня наверху. Он приоткрыл дверь и последовал за мной внутрь.
— Игорь-сан, я хотел бы заметить, что такое поведение просто немыслимо!
— Успокойся, дружище, — ответил я. — Ничего страшного не случилось.
— Но госпожа Кодзия!..
— Аико видела вещи и похуже, поверь мне. Лучше скажи, как там продвигается наш заказ? Скоро прибудут строители?
Я нанял бригаду, чтобы привести дом в нормальное состояние, но сейчас на рынке ужасно не хватало рук. Вся губерния шумела от стройки, в том числе и моих Истоков. Но не только их — отстраивались дороги, дома, целые улицы. Переселенцы с материка не очень хотели жить в японских домах с их бумажными стенами, и обустраивались согласно своим привычкам. Даже в Тояма вырисовывались будущие русские кварталы.
Найти свободную бригаду оказалось очень непросто.
— Они обещали прибыть завтра утром, однако…
— Что?
Кипа немного замялся. Мы остановились у двери в подвал, я уже приоткрыл её и замер в ожидании.
— Видите ли, мне как раз позвонил их мастер. Он сообщил, что придётся отложить работы.
— Почему? — похолодевшим голосом спросил я.
— Кажется, он сослался на некоего, хм… герцога. Который пригрозил ему внеплановой налоговой проверкой, если он не сдвинет очередь.
— Нейман…
— Вы его знаете?
— Догадываюсь. — Я сжал челюсти от злости. Этот грёбаный Нейман уже достал кровь пить. — Ладно. Кипа, ты на сегодня свободен. Спасибо.
Оставив домоправителя с некоторым недоумением, я спустился в мастерскую. Уже на лестнице до меня донесся грохот. Пришлось ускорить шаг — промелькнула мысль, как бы ирландец совсем головой не поехал после парилки. Может, я слишком сильно его веником отхлестал?
А когда вошёл внутрь, опасения только усилились. Оливер сгребал в кучу все свои наработки, скидывал со стола неудавшиеся модели, а схемы комкал и швырял в дальний угол.
— Что ты творишь⁈ — воскликнул я, перехватывая его руки.
— Это всё не то, Игорь! Всё не нужно! Мусор! — на эмоциях он принялся болтать на своём языке.
Я уже куда лучше различал ирландский акцент, точнее его вариант из какого-то округа на севере. Но лучше бы ему заговорить по-русски, потому что должен признать — я даже японский понимал лучше.
— Какой к чёрту мусор⁈ Оливер, это твой труд!
— Это ничто! Игорь, ты был прав!
На его лице появилась восторженная, даже немного сумасшедшая улыбка, а во взгляде так и вспыхивали искры. Грёбаный гений. Кажется, все они ходят по тонкой грани, за которой скрывается безумие.
— Объясни! — мне пришлось схватить его за плечи и слегка встряхнуть, чтобы привести в чувства.
Кажется, помогло. Оливер вернул осмысленность своему выражению лица и наконец-то заговорил по-русски:
— Ты был прав, Игорь. Я не мой дед, и даже не мой отец. Прежде я пытался думать как они, но теперь понимаю, что могу сделать по-своему!
— Конкретнее, — процедил я.
Похоже, меня ждали отличные новости, но вот вытягивать их уже немного надоело.
— Создадим новый материал! — воскликнул Оливер. — Дешевле, лучше!
Я даже разжал руки, услышав это.
— Дешевле и лучше? И у тебя, надо понимать, уже есть идеи, как нам это сделать?
— Да!
Оливер ринулся к доске, сорвал с неё схему последней модели антитворца и принялся выписывать какую-то громоздкую формулу.
Но это была не физика. Не уравнение или что-то вроде того. Оливер рисовал химическую формулу какого-то вещества.
Это заняло несколько минут и вызвало у меня не очень приятные воспоминания об уроках химии в универе из прошлой жизни. В школе-то у нас был отличный учитель, но вузовский попался с придурью. Он так себе подавал материал, постоянно таскал на пары спирт в закрытых пробками колбах, и от него разило перегаром. Но вот формулы он вычерчивал очень похоже на то, как это делал Оливер, а затем с упоением валил случайного студента, на кого глаз ляжет.
— Вот! — наконец-то закончил безумец, громко поставив маркером точку в самом нижнем углу доски.
— Вот… что?
Я ни хрена не понимал. Магическая химия оставалась для меня тёмным лесом, а ещё и накаляканная, словно пьяным человеком, и вовсе ломала все попытки осмысления.
— Это моя формула идеального полупроводника, — затараторил Оливер. — Я разрабатывал её со своим другом ещё в академии, но профессор Рицман забраковал всё и сказал нам не маяться дурью. Даже дедушка не поддержал нас, когда увидел.
— Но ты всё равно уверен, что это сработает?
— Уверен! Игорь, это даст девяносто девять процентов КПД, понимаешь⁈ Потери будут мизерные, мы увеличим производительность даже больше, чем планировали! И это не будет стоить дорого. Вот только…
Энтузиазм вдруг погас. Оливер будто очнулся и даже сделал небольшую паузу.
— Что не так?
— Формула не закончена. Нам не хватало времени и знаний завершить её. Так что это пока лишь набросок… — он несколько секунд рассматривал доску, наконец-то успокоившись. А затем сказал: — Мне нужна помощь. Нужен кто-то сведущий в химии.
Мне почему-то на ум сразу пришла одна кандидатура.
— Кажется, я знаю, кто мог бы помочь…
━─━────༺༻────━─━

На следующий день я отправился в Токио, но сначала заглянул в Тояму. Нужно было решить один небольшой вопрос с Нейманом и его привычкой мешаться у меня под ногами.
Как раз встретился с братьями-монголами Батаром и Батом, которые затянули с покупкой необходимых материалов для Оливера и до сих пор не вернулись в поместье. Причём встретились мы в заведении довольно криминального вида. Это было нечто среднее между рестораном, кабаком и спортивной ареной в виде железной клетки, стоявшей посреди помещения.
Как оказалось, они решили поучаствовать в небольшом подпольном турнире по боям без правил. Вчера, как говорится, с ноги ворвались в турнирную сетку и снесли всех своих противников в первые же минуты. Сегодня были финальные схватки. Они должны будут пройти полуфинал и завершить турнир последней схваткой, в которой вполне могут оказаться друг против друга.
К тому же выяснилось, что бои отлично накладывались на решение того самого вопроса, за которым я сделал крюк, ведь Нейман тоже оказался любителем мордобоя, и будет на мероприятии. Поэтому я решил остаться в городе до утра. Начало планировалось ближе к вечеру, а пока мы с близнецами закупились по обновлённому списку, куда вошли хотелки Оливера, Медведя и Аико с Ханма. Всё, кроме списка Медведя, касалось грядущих работ. А вот мой браконьерский товарищ нацелился хорошенько отдохнуть…
— Самогон деда Мицузо? И где его найти? — нахмурился я.
— Знаю! — воскликнул Бат.
Он немного замялся под моим строгим взглядом, но затем пояснил:
— Он лучший в городе. Все знают…
— Ведите, — вздохнул я.
Мы шли по людным узким улицам мимо торговых лавок, каморок, в которых готовили уличную еду, и магазинчиков, откуда доносились японские голоса вперемешку с русскими.
Из одного такого прямо перед нами вышла парочка дворян в возрасте. Я понял, что это дворяне, по выдержанной осанке и элегантной, хоть и простоватой, одежде, которая выделялась среди окружающего народа. Не придал им значения, однако женщина вдруг уставилась на меня и воскликнула:
— Ой, это же вы! Сеня, посмотри! Это точно он!
Женщина схватила мужа за руку и повернула ко мне. Пришлось остановиться.
— Мариша, не стоит тревожить господина… — виноватым тоном пробормотал мужчина.
— Спасибо вам! — не обратив на него внимания, сказала женщина. — Если бы не вы, наш корабль утонул бы! Капитан так и сказал!
— Корабль? — нахмурился я.
А затем вдруг вспомнил.
Я видел эту парочку на корабле, который вёз нас из Владивостока в Японию. Когда показался тайфун, они стояли рядом со мной, но потом спряталась в каюте, пока мы с Медведем отправились в капитанскую рубку.
— Да, да! Капитан сказал, что вы исправили какую-то неполадку, из-за которой корабль жутко трясло. Но выпали за борт… Ой… То есть, вы выжили! Радость-то какая!
Женщина оказалась чрезвычайно говорливой. Очень. Казалось, она перекрывала шум торговой улицы, где каждый прохожий мог кричать что угодно.
Я узнал, что корабль всё же добрался до берега. Тайфун был очень опасным, но капитану удалось выправить судно, а спустя несколько минут после нашего с Медведем падения стихия начала успокаиваться.
На берегу пассажиров уже ждали медики, а капитан вместо того, чтобы принимать почести за отлично сделанную работу, подвергся нападкам представителя грузовой компании. Контейнеры ведь тоже сгинули в море.
— Ой, как он кричал, как кричал! — вспоминала женщина. — Но я собрала людей и высказала тому гаду всё, что думаю о его криках! Капитан — герой! Он доставил нас живыми! Правда, мне не удалось досконально объяснить этому паршивцу всё. Капитана вдруг забрали какие-то люди в форме. Ах, точно! Они же спрашивали о вас!
А вот это уже интересно.
— Обо мне? Кто это был, не помните?
— Нет, что вы. Просто солдаты или матросы… Я не разбираюсь. А вы не знаете, что случилось с капитаном? Мы его с тех пор так и не увидели.
— Нет. Не знаю, — протянул я, задумавшись. — Извините, мне нужно идти. Было приятно встретиться.
— Что? Вы уже?..
Женщина не хотела прерывать разговор, но мы с близнецами уже ушли. — Что-то случилось? — спросил Бат.
— Ты выглядишь странно, — заметил Батар.
— Да так. Нужно будет кое-что проверить. Но позже. Где там ваш дед Самогон?
Про капитана попрошу разведать Славу, у него это выйдет куда быстрее. Это может быть зацепка, ведь если про меня спрашивали ещё в порту, о пропаже должны были знать в тот же день. Но когда я появился в зале Совета, никто не знал ни о тайфуне, ни о моём падении за борт. Или кто-то делал вид, что не знал…
Короче, стоит расспросить капитана, кто интересовался моей судьбой. Но это позже.
А пока займёмся насущными проблемами.
━─━────༺༻────━─━

В клубе было шумно, дымно, громко и весело. Играла живая музыка, что-то напоминающее джаз из фильмов про семидесятые годы моего прошлого мира, но с большей толикой безбашенности, с добавлением скрипки и баяна. Довольно гремучая смесь, если честно.
Я выбрал столик на втором этаже, откуда было отлично видно бойцовскую арену. Татами был цвета грязной крови, хотя по краям цвет становился заметно светлее. Видимо, после проведённых боёв его не слишком хорошо отмывали, и получившаяся абстракция из багряных пятен наталкивала на мысль о давней традиции сегодняшнего мероприятия.
— Встр-р-р-речайте! — воскликнул ведущий. — Вторая схватка полуфинала! Гладиаторы, которые вам уже хорошо известны! Гора Клеман, боец, не видавший поражений! Грозный и ужасный!
В клетку вошёл здоровенный мускулистый верзила с бритыми висками и роскошной, собраной в хвост шевелюрой до поясницы. Сразу видно — опасный тип. Я всерьёз забеспокоился за Батара.
— Где ж вас таких делают… — пробормотал я, после чего отрезал кусок стейка.
— Вы чего-то желаете? — переспросила официантка.
Не расслышала меня или не поняла. Она была японкой и не очень хорошо говорила по-русски. А вот одежда у неё очень отличалась от той, что носили местные девушки. Укороченное кимоно с распахнутым воротником, чтобы декольте было поглубже, пояс, перевязанный бантиком, и чулки, края которых выглядывали из-под края подола. Видно, хозяин заведения хотел отвлечь гостей от цен в меню прелестями своих сотрудниц.
— Нет, ничего, — улыбнулся я. — Вы можете идти.
— И его противник! — продолжил ведущий. — Он заявил о себе дерзко и стремительно! И не путайтесь, это не Бат Крушитель из прошлого поединка, а его брат-близнец, Батар Ужасный!
Батар появился в свете прожекторов и встал напротив Горы. По габаритам они мало уступали друг другу и я действительно не знал, кто выйдет победителем. Бату повезло больше, и его противник оказался примерно моих размеров. Правда, его накачали каким-то допингом на магической основе, и продержался он дольше отведённого.
Но когда переломанного противника Бата уносили прочь, я зарёкся проверять свои силы в рукопашной против близнецов. Слишком уж велика разница в весовых категориях. Можно в совершенстве знать хоть тысячу приёмов, но это не поможет, если против тебя такие громилы.
— Начали! — объявил ведущий.
И клетка тут же задрожала от столкновений. Батар и Гора схватили и принялись бит друг друга, почти не защищаясь. Опрокидывали друг друга по очереди, вставали и продолжали махать кулаками. Там даже техники особой не было — только яростное и бескомпромиссное мочилово.
А я дожевал последний кусок стейка, вытер губы полотенцем, встал из-за стола и направился в сторону единственной ВИП-ложи, помимо той, где сидел сам хозяин клуба.
Это была комнатка со столом и диванами, которую сегодня занял сам герцог Генри Артурович Нейман.
— Добрый вечер, Ваше Благородие! — воскликнул я, раздвигая штору.
— Разин! — подскочил Нейман.
А вместе с ним вскочили две не очень социально-ответственного вида девушки, сидевшие у него на коленях.
— Дамы, оставьте нас наедине, пожалуйста, — улыбнулся я. — Нам нужно поговорить.
Девушки поспешили убраться. Нейман ошарашенными глазами наблюдал, как они удаляются, а потом перевёл полный раздражения взгляд на меня.
— Вы что себе позволяете! Неслыханно! Сейчас же покиньте!..
— Заткнись, — рыкнул я.
А следом раздался удар, крик и восторженный клич зрителей.
Нейман заткнулся. Теперь он смотрел на меня испуганными глазами в ожидании, чем всё это закончится.
— Ты нанял бригаду строителей недавно. Заставил их подвинуть очередь, чтобы твоим заказом занялись в первую очередь. Знаешь, кого они подвинули?
Снова раздались восторженные крики зрителей, заиграла музыка.
— Победитель — Батар Ужа-а-а-асны-ы-ый!
Я усмехнулся. Победил-таки. Но, кажется, бой оказался не из простых. Гора тоже был сильным.
— Э… эт… эт… — Нейман начал заикаться.
Неужели я такой страшный?
— На, попей, — пододвинул к нему бокал с вином.
Нейман залпом всё проглотил, протяжно вздохнул и наконец-то собрался:
— Это дело государственной важности! Британской делегации нужно место для проживания, поэтому…
— Британской⁈ — прорычал я. — Ты меня подвинул из-за без пяти минут врага? У них и без Тоямы есть где жить!
— Это другая делегация, а это вопрос политики!
— Так решай его без моего участия. Завтра строители должны начать работу в моём поместье, понятно?
Кажется, вино слишком сильно ударило герцогу в голову, и он набрался храбрости.
— Да я буду жаловаться! Я доложу генерал-губернатору! Вы мешаете дипломатической миссии, граф!
— Идиот, — отрезал я со сталью в голосе.
Это снова сбило Неймана с толку, и он принялся хлопать на меня глазами.
— Д-да вы… Это оскорбление чести!
— Ну, так потребуй дуэли.
Я молча мерил его взглядом. Смотрел, как он мечется в поисках спасения. Как внутри него борются гордость и страх. Нейман хоть и был дворянином, даже имел офицерский чин, всё же не отличался воинскими качествами. Его ценили за другое. И, конечно, я не собирался вредить ему. Просто немного запугать.
— Слушайте, Ваша Светлость, — вздохнул я. — Приношу свои извинения. Погорячился. Но вы создали очень крупную проблему, которая может обернуться настоящей бедой для всей губернии.
Мне удалось подсластить его гордость, и герцог даже чуть приосанился. От идеи вызывать меня на дуэль он отказался.
— Что вы имеете в виду?
— Вы же знаете, что у меня назначена свадьба с Азуми Такеда, наследницей великого дома. Это было условием самураев, при котором они согласились сотрудничать. Однако по их традиции я должен буду провести одну из главных церемоний у себя в поместье, а затем торжественно внести её в дом.
— Поздравляю, но при чём тут я? — проворчал Нейман.
Быстро же он набирается храбрости…
— Поместье не готово. Совсем. Его нужно ремонтировать, что-то отстраивать практически с нуля. Без опытных строителей ничего не получится, а вы забрали единственную свободную бригаду.
— Н-но…
— А теперь представьте, что произойдёт, — прервал я его, повысив голос, — если я не успею завершить все приготовления, и самураи оскорбятся такому отношению? Договор будет расторгнут, а губернию охватят бунты, Генри Артурович. И в этом окажетесь виноваты лично вы.
Нейман нервно сглотнул и опрокинул ещё один бокал, оставшийся после сбежавшей девушки. Кажется, в нём было шампанское.
Вдруг шторы снова распахнулись, и за ними показались две ухмыляющиеся довольные рожи.
— Вот ты где, командир! — прорычали они хором.
И, не спрашивая, протиснулись внутрь. Батар сел рядом со мной, отчего диван заметно просел, а Бат приземлился рядом с герцогом, заставив того подвинуться к самому краю.
Вид у близнецов был, конечно, грозный. Разгорячённые после драки, покрытые ссадинами.
— Гора оказался непростым парнем, да? — заметил я, глядя на Батара.
Теперь было довольно легко отличить его от брата по разбитому носу и рассечённой брови. Кажется, ещё фингал назревал, но не уверен.
— Ага, — с довольной ухмылкой кивнул Батар. — Нормальный мужик. Хорошая драка!
Близнецы заставили Неймана снова занервничать. Он не знал, кого бояться больше, их или меня.
— Пусть британская делегация поживёт в гостинице, — вернулся я к теме разговора. — Нечего басурманам привилегии давать. Обойдутся. А строители тем временем займутся куда более важным делом.
Я, конечно, сильно приукрасил. Вряд ли Такеда откажется от свадьбы, если у меня поместье будет не отстроено до конца. Да и церемонии я ещё не учил, так что не в курсе, будет ли хотя бы часть её проходить в поместье. Но Нейману этого знать не нужно.
— Д-думаю, вы правы, граф, — сглотнул герцог. — Утром я отправлю бригаду к вам.
— Вы, как всегда, крайне благоразумны, Ваше Благородие, — улыбнулся я. — Не смею больше отвлекать. Наслаждайтесь вечером.
Кивнул братьям, что нам пора. Они уже нацелились на угощения, которыми был завален стол Неймана, но пришлось их огорчить.
Я поднялся следом, но сначала решил кое-что уточнить. Нейман сказал, что прибыла новая делегация. Прежняя тусовалась здесь ещё с первых дней перемирия, когда в ответ по ту сторону границы отправили Крубского. Но они особо не отсвечивали и не мешались. Поэтому возникал вопрос:
— А что британцам у нас нужно?
Вдруг взгляд Неймана изменился. Сначала он удивился, но затем ядовито ухмыльнулся:
— О, разве вы не слышали, граф? Они прибыли за вашим другом, Оливером Смитом.

Глава 4

Токио стремительно менялся. Похоже, Державин давал всем понять, что русские здесь надолго. Навсегда, если быть точным.
Повсюду появлялись вывески на русском, строились дома, школы, образовательные центры. В первую очередь взялись за детей. Они посещали занятия, учили язык, законы и порядки Российской империи.
Для взрослых тоже проводили занятия, повышали образование. Это не нравилось самураям, но поделать они ничего не могли. Япония постепенно превращалась в губернию великой державы.
А я снабжал всё это огромным количеством магической энергии, и управлялось всё это из офиса в Токио.
— Где Иннокентий Афросьевич? — спросил я паренька, который промчался мимо, не заметив меня.
— А? Что? — остановился он.
Кажется, новенький. Я его не видел раньше, а он меня не узнал.
— Иннокентий, главный инженер, — повторил я.
Когда от него стало зависеть куда больше, я решил повысить его в должности. Да уж, кто бы мог подумать, что моим главным помощником в магоснабжении окажется именно он?
— Э-э… А вы, простите, кто?..
— Игорь Сергеевич! — раздался звонкий женский голос позади.
Это была Мила. Она подскочила, заулыбалась, а затем кинула пареньку:
— Вась, ты ещё здесь⁈ Бегом к Максу, он ждёт результаты!
— Да, Милана Григорьевна! — воскликнул парень, даже встав по стойке «смирно».
Затем он помчался прочь, а Мила остановилась возле меня.
— Кто это? — спросил я.
— Это Вася, стажёр. Нашему отделу понадобилось усиление. Второй этап магоснабжения уже вовсю разрабатывается!
— Молодцы, так держать. Где Иннокентий? Он мне срочно нужен.
— Хм… Кажется, он отправился смотреть один из Истоков. Там какие-то проблемы возникли.
— Один⁈
— Нет, нет! Его сопровождает ваш друг, Накамура.
— Зараза… И телефон не отвечает.
— Наверное, в руднике уже. Там ведь сбои.
— Ладно, Мил. Как выйдет на связь, скажи, чтобы меня набрал.
Взглянул на часы. В Токио появилось ещё одно важное дело, так что терять время зря не придётся. Но прежде…
— Алёна Дмитриевна на месте?
— Ага.
— При встрече скажи, что я вечером зайду, хорошо? До неё тоже не дозвониться.
— О, она сегодня весь день на телефоне, — вздохнула Мила. — По уши в делах.
Как бы этих дел не прибавилось…
━─━────༺༻────━─━

Императорский дворец был единственным местом, которое практически не изменилось с моего первого визита. Думаю, Державин старался не нервировать молодого императора, которого держали под неофициальным домашним арестом и не выпускали за пределы дворца.
Но всё же было одно изменение. Здесь появилось больше самураев и японской стражи. И все носили чёрно-красные цвета дома Такеда.
Я поднимался по лестнице к залу Совета, где обычно работал генерал-губернатор. Нейман вчера сообщил очень тревожные новости, и мне нужно их подтвердить.
— Игорь Аскольдович сейчас занят, — сообщил мне секретарь у входа.
— У меня дело государственной важности. Сообщите, что прибыл граф Разин.
— Не могу, Ваше Сиятельство! Он велел никого не пускать!
Ну, нет. Сидеть и ждать не по мне. Есть чем заняться.
— Слушай, — рыкнул я секретарю, — либо ты его предупредишь, либо я сам войду. Понятно?
Секретарь испуганно захлопал глазами. Видимо, гадал, при каком варианте получит меньше нагоняя. Как бы мне не было его жалко, но дело действительно важное. Британцы ещё в Токио, и мне нужно разобраться с этой проблемой, пока они не успели перебраться в Тояма.
— Л-ладно, Ваше Сиятельство, — сглотнул секретарь. — Я передам, что вы пришли.
Он вышел из-за стола, спешно направился к двери, постучал и, глубоко вздохнув, скрылся по ту сторону.
Через пару секунд раздался недовольный голос Державина. Слов разобрать не удалось, но он явно кричал, раз я услышал снаружи. А затем снова показался секретарь с покрасневшим лицом и обеспокоенным взглядом.
— Его Сиятельство просит вас войти, Игорь Сергеевич, — пробормотал он, юркнув обратно за стол.
— Спасибо, — кивнул я. — И… приношу извинения за беспокойство.
Секретарь улыбнулся, отвёл взгляд и вернулся к работе.
А я вошёл в зал Совета. На дальнем конце длинного стола сидел Державин, рядом с которым собрались трое человек. Двоих я не знал, а вот третий…
— Какого хера он здесь делает? — прорычал я себе под нос. А затем добавил уже во весь голос. — Добрый день, господа!
— Игорь Сергеевич, объясните причину вашей настойчивости, — стальным голосом спросил маршал.
Я прошагал вдоль стола. Удары подошвы о мраморный пол эхом разлетались по помещению, а я думал, как же ответить более дипломатично, ведь причина моего визита уже сидела за этим столом.
— Ваше Сиятельство, я как раз прибыл по поводу ваших гостей.
К чёрту дипломатичность. Де Клер, который уже успел попить моей крови, снова появился, чтобы испортить мне планы.
— Полагаю, вы тот самый граф Разин? — с притворной вежливостью спросил самый старший из делегации.
— Он самый. — Я отодвинул стул и уселся рядом с де Клером.
Гадёныш буравил меня взглядом, но молчал. Наши с ним приключения оставались «вне протокола», чтобы война не началась раньше времени, но он явно хотел расквитаться. Всё же я его уделал дважды.
— Герцог Уильям Глостер, — представился старший британец. — Глава делегации от Британской империи.
— Маркиз Джон Эванс, — кивнул второй, сидящий рядом с герцогом.
— Барон Артур де Клер, — процедил мой знакомец.
— Глостер? Вы родственник генерала? — спросил я герцога.
Он слегка дёрнул губой, будто вопрос его чем-то задел, но не переставая притворно улыбаться, ответил:
— Да, так и есть. Ричард Глостер мой брат.
Державин наклонился вперёд, чтобы прервать обмен любезностями.
— Игорь Сергеевич, прошу объясниться. Что значит, вы прибыли из-за наших гостей?
— Дело в том, Ваше Сиятельство, что их целью является возвращение Оливера Смита под крыло Британской империи.
— Верно, — фыркнул Де Клер, а затем добавил на английском. — Чёртов предатель.
Маршал нахмурился и пристально посмотрел на меня. Похоже, он догадался, что моя разработка напрямую связана с Оливером.
— Хорошо, думаю, господа, вы не станете возражать присутствию графа Разина. Тем более, что он приютил у себя мистера Смита.
По взгляду герцога я понял, что это для него не новость.
— Рад, что мистер Оливер нашёл друга. Но ему пора домой.
Я посмотрел на Державина. Неужели они успели всё решить?
— Этот вопрос ещё обсуждается, — сказал он. — Не стоит спешить с выводами.
Раздражённый де Клер нервно дёргал ногой всё это время. Уж кого-кого, а его злило моё присутствие, как и невозможность расквитаться за поражения. Наверное, поэтому он поступил необдуманно:
— Британская империя не станет терпеть, если наше требование не будет выполнено! — воскликнул он. — Оливер Смит — предатель! Он должен предстать перед судом Его Величества!
Зря он это сделал. Державин мигом помрачнел, хотя и до этого на его лице не было ни тени улыбки. Даже герцог Глостер метнул в барона строгий взгляд и поспешил сгладить ситуацию:
— Прошу простить вспыльчивость лорда Де Клера, Игорь Аскольдович. Им движет патриотизм. Думаю, вам такое знакомо.
— Да, знакомо. Господа, думаю, можно считать что ваше обращение официально принято. Для дальнейших действий мне нужно представить его Совету и заручиться мнением министров. Поэтому предлагаю завершить нашу встречу.
Британцы встали, вежливо поклонились и вышли из зала. Де Клер напоследок кинул в меня полный ненависти взгляд.
— Игорь Сергеевич, ваша смелость граничит с вашей глупостью… — вздохнул маршал, когда они скрылись за дверью, — но, должен сказать, вы умеете появиться вовремя.
— Неужели вы хотели отдать им Оливера?
— Почему нет? Они так просто не отстанут, а выдворить прочь их сейчас нельзя. Не хотел бы тратить и без того ограниченные ресурсы, чтобы следить за ещё одной британской делегацией.
Я и правда подоспел вовремя. Однако зачем Нейман обустраивал для британцев поместье, если маршал не собирался их держать тут долго?
Интересно, однако…
— Поведайте мне, чем так полезен мистер Смит, Игорь Сергеевич. Только не говорите, что вами движет исключительно жалость. Для меня это слабый аргумент.
— Оливер помогает мне в разработке нового устройства, которое поднимет магоснабжение на новый уровень. Нельзя отдавать его британцам.
— И насколько вы продвинулись? — спросил Державин, откинувшись на спинку кресла.
— Мы довольно близки, — ответил я уклончиво.
Он сделал небольшую паузу, будто бы раздумывал услышанное. А затем выдал свой вердикт:
— Хорошо, граф, я постараюсь защитить вашего друга от его же соплеменников. Однако он должен показать свою исключительную полезность нашему государству. Такую, что переплюнет возможность несвоевременной войны.
— Думаете, британцы начнут войну из-за Оливера? — удивился я.
Меня мало информировали о политической обстановке между империями, но общую обстановку я знал. Британцы сильно пострадали, когда Оливер переметнулся на нашу сторону. Их фора в магоснабжении исчезла. Можно сказать, мы теперь двигались нога в ногу, но Антитворец станет тем рывком, с которым Россия вырвется вперёд. Нельзя упускать этот шанс.
— Они вполне способны на это, — ответил Державин. — Британцы могут использовать любой повод, чтобы подорвать наши позиции. Сейчас они подтолкнули самураев к выбору сёгуна.
— Военный правитель…
— Именно. Они подначивают японцев против России. Пытаются убрать помеху в виде императора, который признал наше верховенство.
— У нас мало времени, — догадался я.
— Да, Игорь Сергеевич. Поэтому рекомендую поторопиться. Ваше министерство является ключевым в данном вопросе. Я и так пошёл на весомые уступки, доверившись вашим доводам, но результаты меня не устраивают.
— Мы справимся. Даю слово.
— Слово дворянина? — прищурился маршал. — Или слово корпората?
Наш разговор по поводу моей лояльности до сих пор не закончился. Я взял паузу, однако это уже затянулось, и он дал мне это понять.
— Моё слово, — твёрдым голосом сказал я, — не зависит от ярлыков, Ваше Сиятельство. Оно моё, и этого достаточно, чтобы его придерживаться.
— Хорошо, граф, — с прохладой кивнул Державин. — Буду надеяться, что вы оправдаете ожидания.
━─━────༺༻────━─━

— Эх, Игорь! Рано ты вздумал жениться! — Соколов вольготно расселся на диване и жадным взглядом проводил официантку. — Ведь вокруг столько прекрасных… возможностей.
Александр узнал, что я приехал в Токио, и предложил перекусить вместе. Недавно открылся ресторан русской кухни, сразу же получивший популярность среди дворян, которым уже надоели местные блюда, но гордыня не позволяла посещать мелкие забегаловки, где та же жареная картошка с котлетой и салатом стоила раз в десять дешевле.
Хотя лично я ждал, когда же откроют хотя бы одну пельменную.
Очень уж я заскучал по пельменям.
— Предпочитаю выбирать лучшую возможность сразу, — ответил я с ухмылкой на лице.
— Мне этого не понять, — отмахнулся он.
Это уж точно. «Возможности» я вдоволь перепробовал в прошлой жизни. Особенно в бытность военным, когда каждый отпуск мог стать последним. Отрывался как мог, покорял девушек одну за другой и брал от жизни всё. Сейчас это уже не интересно. Пройденный этап, так сказать. Мне достаточно одной женщины, на которую можно положиться, однако судьба продолжала подкидывать сюрпризы даже на амурном поприще.
— Ты мне лучше скажи, как у тебя дела обстоят, Сань. Мы готовы?
— К чему? — Он поднял бровь, но затем до него дошло. — А! Не волнуйся, дружище, бриташкам не устоять. Новая магосеть оказалась довольно удобной для быстрого снабжения армии. Все дороги уже построены твоей милостью, на Истоках стоят турели, а гарнизоны постоянно проходят учения. Завтра утром, кстати, ещё одно. Придётся встать очень рано.
С этими словами он опрокинул бокал дорогого вина, словно это была стопка водки, и заел всё несколькими ложками бефстроганова.
Я же выбрал шашлык из баранины. Было вкусно, но мясо почему-то слишком напоминало свинину, а жареную картошку, выбранную для гарнира, словно утопили в масле. Не слишком удачно получилось.
— А как там твоя разработка? — спросил Соколов, дожевав порцию. — Успеешь утереть нос Нейману?
— Думаю, да. Оливер придумал кое-что… — немного подумав, я решил не распространяться о таком в общественном месте. — В общем, всё должно быть как надо.
Вместо вина я выбрал чёрный кофе. В прошлой жизни его называли американо, но здесь такое название не появилось, потому как американцы не высаживались в Италии и не разбавляли эспрессо горячей водой, да и вообще не смогли сбросить статус имперской колонии. Подробностей я не знал, но, вроде как, Россия приложила к этому руку.
— Хорошо, хорошо, — усмехнулся Соколов. — Надеюсь, ты его уделаешь. Хотя его предложение мне нравится. Тут уж прости.
— Понимаю.
Я не спеша прожевал кусок сочного нежного мяса, положил в рот немного салата и запил всё кофе. Голод я утолил довольно быстро, поэтому теперь мог наслаждаться едой в полной мере.
— Кстати, как продвигается подготовка? — на этот раз голос Александра стал серьёзнее. — Мы давненько не спарринговались.
— Это точно. Надо восполнить пропуски. Последние пара месяцев оказались довольно спокойными.
— Непорядок! Но отличный повод надрать твою… — тут граф отвлёкся на проходящую мимо даму в обтягивающем платье и довершил фразу совершенно другим тоном, — … задницу.
Дама шла в сопровождении мужчины с явно военной выправкой. Кажется, он заметил непотребный интерес к своей спутнице, обернулся и встал, закрыв её собой.
Соколов перевёл на него недовольный взгляд.
— Как вы смеете вести себя так неподобающе! — воскликнул с явным акцентом мужчина.
Женщина аж подпрыгнула от неожиданности, схватила его за руку и залепетала на немецком:
— Пауль, не нужно! Оставь его!
— Немцы! — обрадовался Соколов.
А вот я обратил внимание на женщину. Она мне показалась знакомой, однако где я мог её видеть?
— Я требую извинений! — заявил немец. — Перед вами маркиз фон Зильберг!
Каждое слово было мёдом для ушей Соколова, но маркиз не понимал этого. Он хотел напугать нахала, но лишь заставлял сильнее жаждать…
— Дуэль! — с рычанием воскликнул Александр. — Вызовите меня на дуэль, если считаете свою честь задетой!
— Вы затронули честь дамы! — Зильберг аж палец кверху поднял, чтобы придать словам веса. — Дуэль так дуэль!
— Пауль, нет! — ахнула женщина.
А я наконец-то вспомнил её. Кажется, мы один раз пересеклись в императорском дворце. Она направлялась к Державину, когда я как раз от него уходил. Но, кажется, она выглядела как-то… иначе. Или мне показалось?
— Софи, прошу не вмешивайся! — заявил Пауль. — Это дело мужчин.
На нас уже начали оборачиваться. Администратор засуетился, направился к нам, но вряд ли у него получится уладить ситуацию. Соколов наелся, напился и теперь желал только одного — хорошей драки.
Поэтому я поднялся из-за стола и встал между ними.
— Дуэли не будет, господа. Уверяю, маркиз, вы не так поняли моего друга.
— Эй, Игорь!..
— Он совершенно не имел в виду вашу даму, — я почтительно поклонился Софи. — Это лишь случайное совпадение. Господин Соколов обещал одолеть меня в спарринге, просто… применил весьма грубое выражение.
— Но он!.. — вспыхнул Пауль.
— Я тоже не смог оторвать взгляд от вашей спутницы, за что также прошу прощения. Но нельзя нас винить, когда речь идёт о такой эффектной женщине. Вам стоит завидовать, господин фон Зильберг, но это не повод рисковать жизнями. Лучше уделить время даме, согласитесь?
Софи хихикнула и слегка наигранно смутилась, коснулась плеча Пауля и с акцентом промурлыкала:
— Ваш пыл мне очень… импонирует, Пауль. Давайте же…
Тут она прошептала что-то ему на ухо, видимо, что-то чрезвычайно заманчивое, потому что маркиз зарумянился, прочистил горло и нетерпеливо заявил:
— Вы правы, господин…
— Граф Разин. Игорь Сергеевич.
— Благодарю вас, Ваше Сиятельство, — он чуть поклонился, после чего зацепил взглядом недовольного Соколова и дополнил: — Вы правы, имело место недопонимание. Приношу извинения.
Затем парочка спешно удалилась, а я вернулся за стол под пристальным взглядом Александра. Ещё осталась пара кусков шашлыка и немного кофе.
— И что это было, Игорь⁈ — вспыхнул он с яростью. — Ты лишил меня…
— Проблем, Саша. И не лишил, а избавил. Этот маркиз наверняка какой-нибудь посол из Германии. Хочешь, чтобы к британцам присоединились ещё и немецкие войска?
— Хах, а было бы неплохо, — хмыкнул Соколов, откинувшись на спинку стула. — Собрать всех вражин в одном месте, и!..
Он сделал ещё один неподобающий дворянину, но очень понятный жест, ударив ладонью по кулаку.
— Вот только маршал вряд ли с тобой согласится.
Я закинул последний кусок мяса. Пока разбирались с немцем, еда уже успела остыть. Обидно.
На лице Соколова появилось хищное выражение. Он понизил голос и слегка улыбнулся:
— Раз уж ты лишил меня драки с маркизом, Игорь Сергеевич….
— Да, за тобой должок, согласен, — перебил я его, чем вызвал мимолётное возмущение на наглой морде лица.
— Это ж!.. — хотел он было возразить.
— Но не волнуйся! — я снова перебил его. — Я дам тебе возможность расплатиться. Мне не помешает тренировка с сильным магом. Хочу устроить спарринг. Сойдёт?
Александр похлопал глазами, а затем расплылся в улыбке.
— Вот это по-нашему, ха-ха! Готовься охлаждать свою задницу, потому что я её так надер!..
Но тут я снова заставил замолчать, выставив ладонь вперёд. У меня зазвонил телефон, и это была Алёна.
— Ало, привет. Ты освоб… Чего⁈ Когда? Скоро буду!
Вскочил из-за стола, поспешно выложил из бумажника несколько купюр. Александр настороженно спросил:
— Что случилось?
— На моего главного инженера напали демоны. Его и Хидзаши тяжело ранили.

Глава 5

Иннокентия с Хидзаши сразу же отправили в больницу. К тому моменту, как я добрался, там уже собрались трое из отдела геологов, Алёна и несколько японок, у которых на глазах были слёзы.
— Это родственники Хидзаши, — пояснила Алёна. — Мама и сёстры.
Мы находились в коридоре в ожидании доктора. Ярослав, один из отдела геологов, сопровождал Иннокентия в Истоке и успел кратко изложить мне суть дела.
Они продвинулись довольно глубоко и почти успели собрать все необходимые данные. Исток оказался отличным месторождением и должен был стать одним из узловых, связывающим будущую энергосистему с той, что уже работала на землях самураев.
Однако на них напала стая ёкаев. Накамура сумел отбить атаку, но пострадал сам. Иннокентия задело не сильно, но повредился блок защитного покрова, и слишком плотное магическое поле ударило по нему.
Ярослав стоял неподалёку, и мне не терпелось выяснить подробности, но сейчас это следовало отложить. А я подошёл к обеспокоенным женщинам.
— Здравствуйте, — приветствовал я на японском, почтительно поклонившись. — Меня зовут Игорь Разин. Хотел бы выразить свою поддержку. Хидзаши достойный человек и довольно близок мне.
— Разин-сан! — воскликнула старшая женщина. — Это вы? Мой сын много говорил о вас.
— Надеюсь, хорошего? — улыбнулся я. — А то мне придётся серьёзно с ним поговорить, когда он поправится.
Мои слова немного приободрили их. Мать Хидзаши даже заулыбалась и смешливо хмыкнула.
— Только хорошее! Меня зовут Нана, я его мать.
— Точно? — ухмыльнулся я. — А я думал, сестра. Приятно познакомиться, госпожа Накамура.
Это было сказано для разряжения обстановки, но недалеко от правды. Она выглядела лет на тридцать пять, может чуть больше. А дочери показались очень на неё похожими. Даже сам Хидзаши многое перенял от матери.
Из двери показался доктор. Он был русским, как и большинство старших врачей в этой больнице. Мать Хидзаши тут же позабыла обо мне и кинулась в его сторону, однако доктор не знал языка, и мне пришлось переводить:
— Накамура Хидзаши в стабильном состоянии, но ему требуется покой. Он маг, поэтому восстановление пройдёт быстрее.
Женщины снова захныкали, но теперь от счастья, и сквозь слёзы принялись осыпать доктора благодарностями. Это мне переводить не пришлось — он и так всё отлично понял.
— А что с Иннокентием Афросьевичем⁈ — встряла Мила.
Доктору удалось оторваться от японок, но взгляд оставался уставшим и измученным. Кажется, он давненько не спал.
— С ним всё не так хорошо…
Зараза. Я напрягся. Иннокентий сейчас был слишком важным человеком, чтобы его потерять.
— У него глубокие поражения магическим полем, — продолжил доктор. — Оно действовало слишком долго, чтобы это осталось без последствий. Нам удалось стабилизировать состояние, однако требуется тщательное наблюдение и, возможно, вмешательство целительной магии.
— Всё что потребуется! — воскликнул я. — Скажите, доктор, когда лекарь может его навестить?
Мила, Ярослав и Максим взволнованно переводили взгляд с меня на доктора и обратно.
— Завтра, — немного подумав, ответил он. — Сегодня стоит понаблюдать и собрать данные. Оставьте информацию о лекаре на стойке регистрации, пожалуйста. Ему понадобится пропуск.
— Ей, — поправила Алёна. — Это Азуми Такеда.
Доктор немного оживился.
— Такеда? Неужели… Тогда шансы значительно выше. Буду с нетерпением ждать её.
Алёна слегка улыбнулась и мне даже показалось, что в ее взгляде промелькнула гордость.
Доктор ушёл, оставив нас переваривать новости. Я ещё немного пообщался с Накамура, оставил им свои контакты, чтобы обращались, если понадобится помощь. А затем сразу же подошёл к Ярославу и расспросил подробности.
— Мы уже почти закончили, — вспоминал он, хмурясь. — Дальше уже было нельзя спускаться, так как защитный покров не выдерживал. Иннокентий Афросьевич сводил данные, как вдруг появились два демона. Мы испугались, но Накамура не стал их атаковать. Демоны остановились, они выглядели как-то… встревоженно. И повернулись лицом к пещере, которая вела дальше. Накамура насторожился, вытащил меч и велел нам убираться, но мы не успели. Появились ещё демоны. Другие…
— Другие? Что это значит? — спросил я, уже догадываясь, о чём он.
— Они были тёмными, — сказал Ярослав. — И они напали на нас и на тех демонов, что появились первыми.
— Сколько их было?
— Пятеро, кажется… Исток остался за ними, Игорь Сергеевич. Мы еле смогли выбраться.
━─━────༺༻────━─━

— Ну, давай! Покажи, на что способен, дружище!
Мы с Александром стояли друг напротив друга на расстоянии в полсотни метров. Найти подходящее место было не так просто, но по пути в его поместье я заметил просторное поле со свежескошенной травой. Кажется, его готовили к пашне в следующем году, но пока что оно служило нам ареной для тренировочной дуэли.
— Начали! — воскликнул я в ответ.
Последние события заставили меня хорошенько поволноваться. Злость кипела внутри, но пока что не на кого было её выместить, поэтому спарринг с Соколовым оказался как нельзя к месту.
Александр тут же вызвал языки пламени и взмахом клинка отправил их в мою сторону, словно повелевая двумя огненными змеями.
Мне пришлось сокращать дистанцию, двигаясь зигзагами. Вообще маги могли воздействовать на стихию противника, потому что чем ближе магия находится к тебе, тем проще ею управлять. Перехватить контроль сложно, но частично овладеть им вполне реально. Например, чтобы сместить траекторию атаки или ослабить урон. Но для этого требовалось владеть стихией, которую применяет противник, а я до сих пор мог управлять только молнией. Поэтому мне приходилось очень много, быстро и неожиданно двигаться.
— Мне даже смотреть тяжело, Игорь, как тебе приходится выкладываться! — захохотал Соколов, гоняя меня по полю.
Я ответил несколькими электрическими разрядами, но кривые ветви молний смещались в сторону прямо перед Александром и били в пустоту.
Нужно сократить дистанцию, чтобы контроль не ослабевал, что я и пытался сделать. Уклонялся, двигался рывками, спасаясь от жалящих языков пламени, и понемногу приближался к Соколову, чтобы нанести сокрушающий удар.
Вот только нихрена не получалось.
— Ну, же, Игорь! Я верю, ты можешь лучше! — насмехался надо мной Соколов.
Он тоже не стоял на месте. Двигался, кружился, попутно жаля меня огнём. Для него это было слишком просто.

— Могу! — прорычал я.
И ринулся напролом, стиснув зубы от жары.
— О, пан или пропал! — обрадовался он. — Такое я люблю!
Пламенные змеи принялись бить по мне всё активнее. У меня было преимущество — особая сопротивляемость к магии, которая позволяла не превратиться в графа табака в первые же секунды такого забега.
Мне потребовалось всего пара секунд, чтобы сблизиться на расстояние полного контроля. И как только я его достиг, тут же отправил в Сколова мощный разряд молнии.
Вспышка получилась ослепляющей. Примерно такой же я уничтожил Мичи Хаттори, и даже подумал, что переборщил, но, когда она развеялась, Соколов стоял на месте и лишь махал ладонью перед лицом, прогоняя дым.
— Неплохо, неплохо, кха! — он сунул саблю в ножны, давая понять, что раунд окончен. — Ты стал сильнее, дружище.
Я, запыхавшийся и всё ещё злой, стоял, держа меч руке. Злость ещё не улеглась, поэтому мне в голову пришла абсолютно идиотская мысль:
— Александр! Ты говорил, что Крубский сильнее тебя. Насколько?
Он чуть притормозил, задумавшись над ответом. Помял подбородок и хмуро глянул вдаль.
— Думаю, разница между нами примерно такая же, как между тобой и мной. Так что тебе придётся несладко, дружище.
— Тогда… Саш, атакуй меня со всей силы. Не сдерживайся!
Просьба застала его врасплох. Но затем он хищно оскалился, снова вытащил саблю и предупредил:
— Тебе лучше приготовиться. Будет жарко!
— Бей! — прорычал я, кидаясь в атаку.
Молния. Нужен мощный разряд, самый сильный, на который я способен.
Внутри пробежали волны магии, словно покалывание миллионами мелких игл. И энергия сосредоточилась у правой руки, готовая через клинок меча вырваться наружу направленным ударом.
Я зарычал, взмахнул мечом, белая яркая вспышка появилась на острие, готовясь выпустить мощную разрушительную энергию. Это было все, на что я способен! Непонятная, необъяснимая радость вдруг охватила разум…
А затем всё это в один миг поглотил огонь.
━─━────༺༻────━─━

Это было больно. Всё закончилось в одно мгновение, и только осторожность Александра позволила мне не превратиться в пепел.
Он отвёз меня к Такеда подлатать раны, а сам уехал к себе домой. Азуми снова пришлось лечить меня, но в этот раз не прошел по кромке, так что это не заняло много времени.
— Постарайся не погибнуть до нашей церемонии, — тихо сказала Азуми, коснувшись моей спины тёплыми от магии руками.
— Это зависит не от меня.
— Я думала, русские не верят в неотвратимость судьбы.
— Это так. Но помимо судьбы есть другие факторы. Например, враги куда более могущественные, чем я.
Азуми промолчала. Она продолжала массировать мне спину и плечи, отчего ожоги и ссадины заживали с приятным лёгким зудом.
— Сходи к отцу, — закончив лечение, посоветовала она. — Он мудрый. Он подскажет.
Так я и поступил.
Изаму уединился в додзё, где проводил медитативную тренировку. Что-то вроде моего сосредоточения, при котором я учился управлять магией в спокойном состоянии и улучшал над ней контроль.
Когда я вошёл, сэнсэй сидел со скрещенным ногами и закрытыми глазами. Он глубоко вдохнул, и воздух в помещении словно устремился в его лёгкие. А затем выдохнул, извергнув жар, от которого вокруг появилось марево.
Снова огонь. Но теперь меня им не испугать. Я снял обувь перед татами, шагнул ближе и уселся напротив Изаму, терпеливо ожидая.
— Говори, — на выдохе произнёс он, обдавая меня горячим воздухом.
— Я не успеваю подготовиться к дуэли. Не уверен даже, что смогу дать равный бой Соколову к концу срока!
— Это беспокоит тебя, Игорь-сан? — спокойным голосом спросил Изаму.
— Конечно, блин, беспокоит! Если меня убьёт этот ублюдок, я сдохну! Насовсем как бы. Это чертовски неприятно, должен заменить!
Причём я-то мог на собственном опыте вполне авторитетно заявлять, что смерть — это действительно паршивая штука.
Изаму устало вздохнул, но на этот раз не задействуя магию. Затем встал, открыл глаза и посмотрел на меня.
— Твоё развитие впечатляет, Игорь-сан. Ты одолел серьёзных противников, смог освоить самую непослушную стихию и даже овладел искусством владения мечом.
Последнее было преувеличением, конечно. Не будь у меня в прошлой жизни навыка убивать всем, что под руку попадётся, я бы даже с братьями Сайго не справился. Но уж так сложилось, что убивать мечом чертовски удобно, а у меня уже имелся некоторый опыт. Так что всё просто сложилось в удачную комбинацию, при которой я вполне мог одолеть противника с куда лучшими навыками фехтования. Однако…
— Этого недостаточно, — сказал я.
Изаму лишь кивнул.
— Недостаточно, ты прав. Я видел, как он сражается. Тебе не устоять.
— И что делать?
Чёрт, у меня не осталось идей. Я действительно очень продвинулся в освоении магии, но нагнать потомственного мага за такой короткий срок просто невозможно!
— Если врага не одолеть в сражении, одолей его до того, как вы сойдетесь, — задумчивым голосом произнёс Изаму.
— Чего?
Но сэнсэй только усмехнулся и направился к выходу.
— Эй, погоди, Изаму-сан! — вскочил я. — Что ты имеешь в виду⁈
Однако большего мне добиться не удалось. Сэнсэй решил поиграть в загадочного мастера, и переубедить его не получилось. Поэтому я перешёл к следующей теме, пока мы шагали к дому:
— Нашёлся ещё один Исток с тёмными ёкаями.
— Тот, где ранили Хидзаши? — догадался Изаму.
— Да. Надо бы проверить его.
— Хорошо, — кивнул он и тут же свернул с тропинки по направлению к воротам.
— Сейчас? — усмехнулся я. — Вот это мне нравится!
━─━────༺༻────━─━

Отправились на байке, потому что Исток находился в стороне от дороги, и машина Такеды не осилила бы путь. Было довольно забавно видеть радостное лицо Изаму во время быстрой поездки по ровной дороге в зеркале заднего вида. Старику понравилась скорость.
А затем ему понравилось мчаться по оврагам и ухабам, вверх по склону горы, петляя между деревьями. Поэтому, когда мы добрались до места, он слез с сидения растрёпанный, взволнованный и счастливый.
И только когда мы подошли ко входу в Исток, он успокоился и принял серьёзный вид. И сразу почуял неладное:
— Магия в этом месте… странная.
— Это как? — спросил я.
Моих способностей не хватало, чтобы это почувствовать. Но наверняка тёмные и алые ёкаи отличались друг от друга своей главной составляющей — магией. Это, подозреваю, и было причиной их внешности и вражды.
— Магия в этом Истоке будто… расслоилась. Она борется сама с собой. Странно…
Он шагнул в тоннель, плавно вынимая меч из ножен. Самурай обнажал клинок в таком месте крайне редко. Но если это делал Изаму Такеда, стоило насторожиться.
Первые метров сто ничего не предвещало беды. Мы двигались неспешно, внимательно глядя по сторонам. Стены переливались алыми и багровыми отблесками, воздух становился всё прохладнее.
Но затем я невольно остановился и замер на месте.
— Наконец-то почувствовал? — тихо спросил Изаму.
— Да.
Это было так, словно с дуновением свежего воздуха в нос ударили пары ацетона. У меня волосы встали дыбом, захотелось отдышаться, но ацетон продолжал проникать внутрь, прожигая лёгкие.
— Зараза…
Пришлось приложить усилия, чтобы «переварить» эту странную магию. Горькую, острую, приносящую боль. Как Такеда держался так спокойно⁈
— Исток заражён, — заявил он.
— Ага… — кивнул я, тяжело вздохнув. — И что с этим делать?
— Уничтожить их.
Он выставил меч в сторону тёмной трещины в стене напротив.
— Зараза! — я вскочил, выставил меч и отбил удар налетевшего ёкая.
Тёмный демон с рычанием промелькнул так быстро, что мне пришлось довериться инстинктам. Он бросился было снова, тут уже подоспел Изаму, который одним взмахом отсёк рогатую голову от тела, и чудище растворилось в воздухе, не долетев до меня.
Но проблемы не закончились. Появились новые демоны.
Нас окружили девять злобных опасных тварей. Изаму принял боевую стойку мечника. Кажется, он не собирался использовать магию. Не знаю, по какой причине он так решил, но для меня здешняя магия казалась попросту опасной. Я кое-как научился её «переваривать», но этого хватало, только чтобы меня не сковала эта хрень. Понятно, почему Накамура получил такую серьёзную рану — ему пришлось справляться со всем в одиночку.
Ну, что ж… сражаться без магии, значит? Я не против.
Демоны кинулись на нас все разом, и в алом свете засверкали клинки. Мы с Изаму встали спиной к спине и принялись рубить изо всех сил.
Я рассёк пасть ёкая прямо передо мной, заставил отпрянуть гада, подскочившего справа, затем локтем врезал по горлу твари слева, занёс меч для удара…
— Пригнись! — воскликнул Такеда.
Я тут же изменил направление движения, ушёл вниз. Клинок сэнсэя над головой поразил двух ёкаев, а я крутанулся и ударом снизу располовинил челюсть подскочившего гада.
Мы синхронно шагнули и перестроились, теперь я стоял на месте Такеды, тут же отразил коготь одного противника, с ноги подсёк передние лапы второму и нанёс контрольный удар.
Рычание разносилось по руднику, демоны мелькали перед глазами и вспыхивали, поражённые нашими клинками, растворялись в воздухе и закрывали обзор багряной пеленой, из которой выскакивали новые враги.
Но всё закончилось быстро. Уничтожив последнего ёкая, я уже приготовился атаковать снова, но обнаружил, что от них осталась лишь тёмная дымка, осадком падающая на неровный пол пещеры.
И только в наступившей тишине понял, что тяжело и часто дышу. Пыль убитых демонов проникала в лёгкие и душила, а осквернённая магия хоть и слабела, но продолжала тревожить нейроны и магические точки. В горле и груди жгло, будто я проглотил само пламя.
— Давай уйдём отсюда, — предложил Изаму, убрав меч в ножны.
— Я только з… Кха! — меня душил кашель.
Обратно двигались уже заметно быстрее. И когда выбрались наружу, глубоко, с наслаждением вдохнул свежий горный воздух. Порыв ветра встретил меня прямо у входа, будто знал, что мне требовалось.
— У-ух! Это было непросто!
Я присел на траву, чтобы отдышаться и восстановиться. Земля под ладонями оказалась колючей из-за мелких острых камней и веток, но это нисколько меня не смутило. По сравнению с удушающим рудником сейчас всё казалось прекрасным.
— Надеюсь, ты что-то понял, сэнсэй? — с надеждой спросил я. — Если нам придётся зачищать каждый Исток, это… Сэнсэй?
Я вдруг понял, что Изаму выглядит как-то особенно взволнованным. Он помрачнел, лицо будто обратилось в камень.
— Я знаю, что это, — тихо сказал он. — Нам стоит приготовиться, Игорь-сан. Мао, повелитель демонов вернулся. Грядут тяжёлые времена.

Глава 6

Демоны, враги и предстоящая дуэль занимали довольно много моего внимания, однако уже пару недель как пришлось полностью переключиться на свою основную обязанность — магоснабжение.
Изаму искал способ одолеть Мао, но пока безуспешно. Оливер продолжал работу над антитворцом, а пока Иннокентий лежал в больнице, его обязанности главного инженера приходилось выполнять мне.
Но… Людей всё ещё не хватало. Я перераспределял кадры как мог, но всё равно приходилось брать на себя некоторые задачи, требующие личного присутствия. Например, три дня назад полетел генератор в Истоке возле Нагано. Дело оказалось в несанкционированном подключении. Исток ещё не заработал в полную мощность, но местная администрация захотела подключить к сети коттеджный посёлок состоятельных переселенцев. Я запретил, потому что генератор на Истоке стоял временный, недостаточной мощности. Он и так работал на максимум, питая объекты первой необходимости вроде больницы
Начальник Истока принял взятку, подключил линию, а затем генератор накрылся, обесточив важные объекты.
Но всё это я выяснил позже. Сначала-то приехал разбираться с поломкой, заменяя оперативников. Заподозрил неладное, когда начальник Истока пытался меня спровадить, мол, вызов ложный, диспетчеры слишком быстро среагировали, а с аварией он, мол, уже справился своими силами.
Исток и правда работал, однако я всё же проверил, в чём было дело. И заметил, что в генераторе стоял новый регулятор магического поля. Они часто выходят из строя из-за перегрузок, хотя мощности были рассчитаны довольно скрупулёзно, ведь на этом Истоке итоговым проектом занимался Иннокентий. А я скорее поверю, что случился заводской брак, невероятная случайность или кто-то мне нагло соврал, чем в ошибку в расчётах Иннокентия.
Поэтому распутать коррупционную нить оказалось довольно легко. Начальник Истока сдался практически сразу и заложил всех соучастников. Его увольнять не стал, но с должности снял и поставил обычным монтёром. Людей, особенно опытных, сейчас не хватало, а так он у меня на карандаше, под особым присмотром. Так сказать, отрабатывал провинность собственным трудом. Тем более, прочих соучастников я отдал в руки правосудия, но не уверен, что его карающая длань их коснётся. Скорее, постарались бы спихнуть всю вину на козла отпущения в виде этого самого бывшего начальника, но теперь им придётся выкручиваться самим. Однако это уже не мои проблемы.
На освободившееся место я подобрал смышлёного бригадира из объекта по соседству, ввёл в курс дела, и всё заработало нормально.
В общем, приходилось разруливать проблемы на местах. Иногда мелкие, иногда покрупнее. Чаще всего брал просто «висяки», с которыми другим было трудно справиться.
Но сегодня задачу я выбрал сам. И, чёрт побери, с огромнейшим удовольствием!
Поехал на байке. Погода сегодня отличная, осень только начинала показывать своё лицо, и жаркое солнце сопровождал прохладный ветер. Я одел кожанку, каску, удобные джинсы и тяжёлые берцы. Так и не скажешь, что целый министр губернии рассекает по свежему асфальту.
Путь мой лежал в дворянский квартал в пригороде Нагаока. Когда-то этот город относился к землям самурайских кланов под предводительством Дэйчи Нагао, но после мятежа Хандана Уэсуги Сенат забрал его под полный контроль империи. Это сподвигло многих переселенцев осесть здесь.
Нагаока располагался недалеко от моря, а чуть дальше стоял портовый город Ниигата, откуда шли основные поставки с материка. Довольно удобное место для предприимчивых людей, одним из которых и оказался мой сегодняшний клиент.
Некий Бахтин А. Л., злостный неплательщик. Я сначала подумал, что это просто совпадение, ведь не может быть такой удачи. Но оказалось, что он отказывался платить из принципа, а не по стечению обстоятельств.
Это заставило меня и вовсе подумать, что судьба решила неудачно пошутить, но заметка в задаче от специалиста по сопровождению должников окончательно убедила, что ошибки быть не может.
«Сказал, что отказывается платить за магию по праву происхождения».
И я тут же взял задачу на себя, уже предвкушая веселье.
Квартал переселенцев обустроили в старом городском посёлке с небольшими виллами, если их так можно назвать. Это были не полноценные поместья, но вполне богатые дома с просторными дворами, где иногда даже умещался небольшой сад с прудом. В общем, вполне уютное местечко, которое, к тому же, обустроили нормальной дорогой и подключили к сети магоснабжения.
Я остановил байк возле ворот, слез и снял каску. Подошёл к калитке, на которой ещё остался рисунок, изображавший какого-то японского демона, и нажал на звонок.
На той стороне раздались поспешные шаги. Я с трепетом ждал того мгновения, когда створка откроется, настроение поднялось выше некуда. Даже чуть пританцовывать тянуло.
И вот прогремел замок, заскрипели петли, и показался чуть сутулый мужчина с залысиной на лбу.
— Вы кто так… Эй, я тебя знаю! — воскликнул он, расширив от удивления глаза.
— Васёк! — Я радостно раскинул руки.
— Витёк, — поправил он хмуро.
— Витёк! Сколько лет, сколько зим! Как дела? Как здоровье? Дай-ка пройду!
Не дожидаясь дозволения, я шагнул вперёд. Витёк, тот самый охранник того самого Бахтина, из-за которого мне пришлось ехать за Петровичем в Тунгус, попытался захлопнуть перед моим носом дверь, но я успел подставить ногу и не позволил этого сделать.
— Эй, ты чего! — попытался он протестовать, но ничего не вышло. Я уже прошмыгнул во двор и остановился на тропинке из камня в нескольких шагах от ограды.
— Нельзя же! Ты опять хочешь устроить!..
— Где он?
— Он?
— Твой начальник, Бахтин. Где этот мелкий гадёныш, хочу видеть его лицо, когда буду отрубать дом от сети.
Витёк замялся, машинально закрыл рукой кобуру, но явно не собирался использовать оружие, потому что второй рукой прикрыл солнечное сплетение, куда схлопотал в прошлую нашу встречу. Однако ждать ответа не пришлось.
— Эй, кто там пришёл⁈ — донёсся противный высокий голос с балкона на втором этаже.
А затем Бахтин появился сам. С прилизанной причёской, в шёлковом пурпурном халате и с бокалом вина. И это будний день утром. Хорошо живёт, засранец. Но это ему недолго осталось. Хорошо, в смысле.
— Арсений Лазаревич! — воскликнул я с неподдельной радостью. — Прошу спуститься ко мне и проследовать до вводного щитка. Я вас отключать буду, надо бы акт подписать.
Лицо дворянчика тут же исказилось в гневе и покраснело.
— Отключать⁈ Да как ты смеешь, паршивец! Ты, безродное… Погоди-ка! Я тебя где-то видел!
— Ага, — промурлыкал я, широко оскалившись.
Он уже попался в мою ловушку. Хотя вряд ли стоило ожидать другого.
— Ага, значит тебе мало! Ну, погоди!
Арсений запустил в меня бокалом. Вино красиво расплескалось на утреннем солнце\, а бокал разбился о камень и не менее красиво разлетелся на осколки, не задев меня.
— Что ж ты делаешь, а… — пробормотал Витёк. — Опять же проблем получишь…
Интересно, кому он это говорил?
Охранник отошёл подальше. Видимо, боялся что я снова отберу пистолет. А Бахтин тем временем скрылся с балкона и, надеюсь, со всех ног спускался во двор.
И да, он меня не разочаровал!
— Ты, жалкий смерд! — выскочил он наружу. — Тебе было мало проблем в прошлый раз⁈ Я тебе устрою новые!
Мне пришлось напрячь всю свою силу воли, чтобы притвориться, что я испугался. Даже вполне правдиво попятился, поднимая руки.
— Что вы, господин! Не надо, прошу!
— Ага! Боишься, паршивец!
Он поверил! Даже Витёк нахмурился в сомнении, но не решался встревать в склоку.
Чёрт, ради этого стоило пережить все злоключения, которые настигли меня за последние месяцы.
— Боишься — это правильно! — заявил Арсений, горделиво встав передо мной.
Было сложно не засмеяться, потому что вид идиота в халате и тапочках прямо-таки требовал расхохотаться прямо в лицо.
— Да, да, Арсений Лазаревич, — понурился я. — Но поймите, это моя работа. Вы отказываетесь платить, а я должен…
— Смотрю, ты всё же не понял, да⁈ — рыкнул он. — Я сейчас позвоню министру магоснабжения, идиот! Слышал, он бравый аристократ, заставивший самураев склониться перед собой. Уж он-то тебе объяснит, кому не стоит перечить!
— В-вот если он прикажет, Арсений Лазаревич, тогда пожалуйста… Сию же минуту, понимаете… Но сейчас вот, — показал постановление, подписанное мной самим. — Его подпись. Дата. Печать. Прошу понять…
— Понять⁈ — Арсений выхватил из рук постановление и с яростью взглянул на него. — Ага, вот! Его номер есть! Ну, погоди, паршивец, скоро ты у меня попляшешь!
Он развернулся и ринулся обратно в дом. Видимо, звонить самому министру магоснабжения Японской губернии. Я специально попросил указать контакты, когда принял задание.
Были опасения, что дворянчик вспомнит мою фамилию, но они не оправдались. Так что пока он искал телефон, я направился к торцу здания, где стоял вводной щиток.
— Эй, куда! — опомнился Витёк.
Он посеменил за мной и немного удивился, когда я, сбросив маску испуганного рядового сотрудника, вполне серьёзным тоном предупредил его:
— Не вмешивайся, Витёк. Просто смотри и наслаждайся.
Подошёл к щитку, магическим ключом отворил замок, доступ к которому имели только инженеры министерства. Второго замка, как в подстанциях, не было. Не требовалось, потому что обычный домовой шкаф не излучал много поля, даже если что-нибудь повредилось бы. Открыл дверцу, взялся за рубильник…
Как раз зазвонил телефон.
Я подмигнул Витьку, прочистил горло и сделал голос чуть более грубым.
— Добрый день, Разин слушает. Да? Не может быть! Немыслимо, Арсений Лазаревич… Прямо сейчас идите к нему и передайте трубку! Уж я ему!.. — тут я повернул рубильник, отключив дом от питания, после чего в трубке раздался настоящий вой. А я продолжал играть чертовски приятную роль. — Что он сделал⁈ Господин Бахтин, не беспокойтесь! Идите к нему сейчас же!
Я отложил телефон, закрыл и запечатал на замок щит, после чего расстегнул куртку и повернулся в ту сторону, где должен был появиться дворянчик.
Витёк глядел на меня офигевшими глазами и с раскрытым ртом. Я поднёс ко рту указательный палец, когда Бахтин выскочил из-за угла.
— Ты! — заверещал он. — Допрыгался! На!
Он протянул мне телефон, чуть не ткнув им в нос. Я перехватил трубку, с серьёзным видом поднёс к уху.
— А-арсений Лазаревич… — попытался предупредить Витёк.
Но аристо отмахнулся и огрызнулся, приказав ему молчать.
— Ало, — произнёс я. — Да, да, отключил. Ага. Ага. Понял. Передаю трубку.
Я протянул телефон обратно Арсению. Тот с торжествующим видом принял его.
— Да, Игорь Сергеевич! — воскликнул он. — Слушаю!
Я смотрел ему прямо в глаза, поднимая свой телефон к уху.
А затем с огромнейшим удовольствием, наблюдая, как меняется выражение лица этого ублюдка, сказал спокойным голосом:
— Пошёл нахер.
Чёрт, это надо было видеть. Я наслаждался каждым мгновением. Арсений медленно осознавал, что происходит. А когда я отодвинул край куртки, чтобы зацепиться пальцами за ремень, он заметил магический кристалл, висевший на поясе.
— А… ты… э…
— Позвольте представиться. Граф Игорь Сергеевич Разин. Министр магоснабжения Японской губернии.
— А… я… — придурок попятился, уронил телефон, испуганно глядя на меня.
— Вы, Арсений Лазаревич, нанесли мне серьёзное оскорбление. Такого я простить не могу. Надеюсь, вы готовы принять мой вызов на дуэль.
━─━────༺༻────━─━

— Грёбаный трус! Ссыкливое чмо! Пародия на дворянина!
Я мчался, выжимая из байка всю скорость, какую только мог.
Этот ублюдок отказался со мной драться!
Испортил такой счастливый день!
Арсений заблеял, словно овца на заклании, рассыпался в извинениях и чуть ли не в ноги мне кинулся. Хватило мозгов догадаться, что шансов против меня ноль, но не хватило яиц хотя бы попытаться сохранить честь!
Зараза. Ну, не стал бы я его кончать! Дурак, что ли? И без того проблем хватает, надеялся хоть оторваться чутка. Но не срослось.
Я направлялся в Ниигату, портовый город севернее Нагаоки. Но уже не по делам министерства, а по личным мотивам, которые тесно переплетались с заданием Тайной Канцелярии.
Вчера на связь вышел Слава. Я поручил ему разузнать насчёт капитана, на чьём судне мы с Медведем отправились в Японию. Та аристократка на рынке говорила, что его увели люди в военной форме, которые спрашивали обо мне.
Если мне удастся выйти на того, кто их отправил… Это могла быть зацепка, с которой я смогу вывести на чистую воду князя Крубского. Он считается могущественным магом воды, он как-то замешан в делах с британцами, и бьюсь об заклад, именно он пытался меня прикончить ещё на подходе к берегам Японии!
Я понял слова Такеды. Чтобы не проиграть в битве, нужно одолеть противника до её начала. Я найду доказательства, что Крубский предатель, и выходить с ним на поединок не придётся.
Слава ждал меня в порту, возле большого здания склада. Я остановился возле машины, из которой тут же выскочил белобрысый парень, водитель Славы. Честно говоря, я думал, что его убил агент Хамелеона, японец, который напал на нас с Алёной перед началом операции против мятежников Уэсуги. Но, как оказалось, парень выжил, хоть и угодил в больницу на несколько недель.
— Игорь, наконец-то!
Когда водитель открыл дверь, Слава, опираясь на трость, вылез из машины.
Раны, нанесённые самураями-мятежниками, оказались довольно серьёзными. А Слава не был магом, поэтому на нём всё заживало долго. Азуми регулярно занималась его травмами, но слишком много магии тоже могло навредить, поэтому пришлось действовать аккуратно.
Слава просил ускориться, ведь Азуми чуть ранее спасла жизнь Аико, которая получила куда более серьёзную рану в грудь. Тогда пришлось использовать всю мощь магии, но это было оправданным риском — иначе девушка могла погибнуть. А Славе такая участь не грозила, так что пока приходилось хромать и таскать с собой трость.
К хромоте он привык быстро. Заказал чёрную трость с серебряным наконечником и серебряным оголовьем. Ещё и приоделся в чёрное пальто и нацепил шляпу-федору. Этакий серый кардинал Тайной Канцелярии.
— Я уже заждался, — сказал он, хромая мне навстречу. — Ты почему так долго?
— Да, надо было одно дело сделать. По работе.
— Видно, важное, раз ты решил отложить такой важный визит.
— Не думал, что у нас назначено к определенному времени. Не бухти, Слав.
Мы двинулись вдоль пирса. Солёный морской ветер задул в лицо, вокруг стоял гомон голосов. Матросы, портовые рабочие загружали и разгружали грузы, пассажиры сходили по трапам на причалы, а где-то вдалеке играла задорная музыка. Я присмотрелся и заметил отдыхающих грузчиков, решивших скоротать перерыв танцами и игрой в карты.
— Ты выглядишь раздражённым, — заметил Слава. — Что-то случилось?
— Попался один трусливый подонок, которого я хотел нахлобучить.
— Но он благоразумно решил с тобой не связываться?
— Ага. Так что я действительно раздражён, зол и хочу навалять кому-нибудь. Так что скажи, будь любезен, куда мы идём?
— Ладно, ладно, только не спускай пар на мне! — шутливо воскликнул Слава. — В общем, я потратил кучу времени на твою просьбу. Было непросто. Корабль, на котором вы плыли, отправили обратно во Владивосток, а оттуда в Мурманск. Я уж думал, что след потерян, однако…
— Ближе к делу, Слава!
— Ладно, ладно… Короче, я слишком переоценил вопрос. Всё оказалось проще пареной репы.
Он остановился возле кабака с якорем над входом и толкнул дверь, отворяя тяжёлую скрипучую створку.
Изнутри сразу же понесло дешёвой алкашкой, перегаром и вяленой рыбой. Я невольно поморщился от такого амбре, но Слава жестом пригласил внутрь, поэтому пришлось шагнуть через порог.
В кабаке было душно и просторно, потому что гости из-за раннего времени набраться не успели. Но всё же парочка человек нашлось. Один сидел за барной стойкой и о чём-то пытался толковать с барменом, а второй затаился в дальнем углу и мрачно глотал пойло из большой алюминиевой кружки. Его я узнал не сразу. Но это точно был он.
— Спился твой капитан, — пробормотал Слава, встав рядом.
Он достал из кармана платок и прислонил его к носу, пытаясь справиться с вонью. Но, судя по выражению лица, это получалось не очень хорошо.
— Компания-грузоперевозчик повесила на него убытки из-за утонувших контейнеров. С должности попёрли, отсудили почти всё, что имелось, и оставили практически с голым задом. Последний суд прошёл неделю назад, с тех пор Фёдор Остапович бухает здесь каждый день до бессознанки.
Так вот как его зовут, значит…
— Это хорошо, что мы подоспели до кульминации, — заметил я.
— Ага. Давай поспешим. Не хочу провонять здешними… ароматами.
Мы подошли ко столу, где сидел бывший капитан, и заняли места напротив.
— Добрый день, — вздохнул я, предрекая сложный разговор.
Фёдор Остапович одарил нас хмурым взглядом исподлобья, затем сделал несколько глотков и громко стукнул кружкой по столу.
— Я тебя знаю… — пробормотал он, пристально глядя мне в глаза. — Точно знаю. Кто ты?
— Граф Игорь Сергеевич Разин.
Во взгляде промелькнула искра гнева.
— Точно! Ты тот сукин сын, который утопил проклятые контейнеры!
Фёдор Остапович вскочил на ноги, замахнулся кулаком, но вдруг замер. Его немного повело, голова закружилась, глаза пьяно забегали, а затем он неуверенно сел обратно.
— Ага, тот самый сукин сын, который спас твой корабль, — спокойно сказал я.
— Это больше не мой корабль! — проворчал он, снова приложившись к кружке.
Но на этот раз она оказалась пустая, чем ещё сильнее разозлила бывшего капитана. Он размахнулся и швырнул этой кружкой в меня.
Я без труда увернулся, и кружка пролетела до барной стойки, стукнувшись о второго гостя.
— Эй! — возмутился он. — Кто это⁈..
— Я! — прорычал Фёдор Остапович, стукнув кулаком по столу. — Есть вопросы, сухопутная крыса⁈
— Ты кого сухопутным назвал! — взъярился мужик.
Бармен забеспокоился, посмотрел на меня в поисках поддержки. Что ж, ему повезло. Хоть мне и хотелось почесать руки, эта драка в мои планы не входила.
— Налей ему за мой счёт! — кивнул я бармену, после чего обратился к мужику. — Сядь и отвернись.
Не знаю, подействовал мой грозный вид или жажда халявы, но мужик успокоился, вернулся за стойку и, жадно сглотнув, заказал какую-то отборную гадость.
— Чего тебе от меня надо? — проворчал Фёдор Остапович.
Ну, наконец-то мы перешли к делу.
— В тот день, когда корабль причалил в порту, тебя спрашивали обо мне люди в форме. Они тебя куда-то увели и, подозреваю, подробно расспросили о тайфуне. Кто это был, и о чём вы разговаривали?
Фёдор Остапович прищурился, несколько секунд мерил меня взглядом. Затем он вдохнул, чтобы что-то сказать, но замер, будто передумал. Размышлял ещё минуту, после чего наконец-то выдал:
— Для начала поставь мне бутыль рому, граф Разин, — на его лице сверкнул хитрый оскал. — А затем я… подумаю, чего тебе будут стоить мои слова.
Слава почуял, что быстро этот разговор не закончится и засуетился:
— Может, хотя бы сменим локацию⁈ Что вы думаете насчёт беседы на свежем воздухе, Фёдор Остапович?
— Молчи, корпорат! — рыкнул тот с особой злостью. — Я никуда отсюда не уйду, понял?
Слава помрачнел и убрал от лица платок. Видимо, смирился с вонью кабака.
Я заказал ром. Бармен поставил перед нами тяжёлую бутылку с гранёным стаканом, откупорил и вернулся за стойку.
Фёдор потянулся за пойлом, но я отодвинул бутылку.
— Сначала поговорим. Набухаешься после.
Он с недовольным видом что-то пробубнил себе под нос, но возражать не стал.
— Валяй.
— О чём тебя спрашивали? Конкретно.
Фёдор криво усмехнулся, мельком взглянул на Славу, и заявил:
— Я отвечу, если дашь мне врезать по морде. Хорошенько так, со всей силы.
Я немного удивился, но лишь пожал плечами. Уж такую плату я переживу. Может, даже полегчает, уймёт злость.
— Да пожалуйста. Слева или справа?
— Не тебе. Ему, — Фёдор кивнул на Славу.
— Мне⁈ — подскочил тот. — За что⁈
— Корпораты, чтоб вас демоны всех пожрали, ободрали меня до нитки! — взвыл Фёдор, грохнув кулаком перед Славой. — Всё вытрясли! Только заначка осталась, на неё и пью! Дом списали, счёт обнулили! Всё, суки! Даже лицензию отобрали! — на его лице проступили слёзы, а голос немного сел. — Я хочу врезать хотя бы одному паршивцу по его слащавой роже!
Слава испуганно взглянул на меня в поисках поддержки. Ему сейчас получать тумаков крайне нежелательно, ещё от прошлых приключений не отошёл. Да и кулачищи у бывшего капитана были здоровенные. Такими всю душу можно выбить.
— Ну! — потребовал Фёдор. — Моя цена!
— Погоди, — спокойным тоном ответил я. — Что тебе даст его рожа? Есть вариант получше.
— Да-да, есть! — закивал Слава.
— Какой? — прорычал Фёдор, хищно глядя на него.
— Лицензию, говоришь, отобрали? Так мы вернём.
Фёдор замер и уставился на меня, раскрыв глаза.
— Вернёте?.. — Но затем вдруг скосил лицо в гневе и прорычал: — Чего ты мне тут бабку лепишь, сука⁈ Нельзя её вернуть! С концами отобрали!
Он уже хотел подняться, сжал кулак, но тут заговорил Слава:
— Можно! Всё можно, если за нужные ниточки потянуть! Я смогу!
— Правда?
— Правда!
Слава действительно мог это сделать. Корпоратом он был только в рамках задания от Тайной Канцелярии, а для Канцелярии восстановить лицензию наверняка не составляло особых проблем.
— И почему я должен верить корпоратской крысе? — задал бывший капитан резонный вопрос.
— Поверь мне, — вклинился я. — Тому, кто спас твою жизнь, жизнь твоего экипажа и пассажиров.
— И тот, кто, я думал, сгинул в море, — хмыкнул Фёдор.
— Тем более. Кстати, почему у тебя отобрали лицензию? Неужто свидетелей не нашлось?
— Кто? Нелегальные пассажиры? Если б я их позвал, меня б за решётку упекли, троглодиты проклятые. А экипаж посчитали заинтересованными лицами. Слушай, дай выпить, а? Трубы горят!
— Подождёшь. — Я убрал бутылку под стол. — Ну, что? Поверишь моему слову?
Фёдор колебался, но выбора у него особого не было. Либо продолжать бухать в дешёвом кабаке, либо получить надежду. А надежда — очень заманчивая штука.
— Хорошо. Поверю… — вздохнул он. — Они спрашивали о тебе. Как оказался на борту, куда делся… Хотя нет. Они знали, что ты выпал за борт! А из меня выбивали все подробности. Будто хотели убедиться, что ты подох. Часа два меня по кругу расспрашивали, я задолбался отвечать одно и то же.
Становилось всё интереснее. Значит, эти люди не только знали обо мне, но и думали, что я утонул.
Это окончательно убедило меня, что тайфун был подстроен. Оставалось только найти того, кто причастен.
— Кто были те люди? — спросил я. — Армия? Флот? Можешь назвать знаки отличия или хоть что-то, чтобы их определить?
— Ни то, ни другое, — усмехнулся Фёдор. — Были у них знаки отличия. Петлицы…
Фёдор замолчал, нацепив кривую ухмылку.
— Что ты хочешь?
— Лицензия — это хорошо. Но на что она мне, если корабля нет?
— Ты хочешь корабль⁈ — взвизгнул Слава. — Ты хоть понимаешь, сколько он!..
— Место капитана, — перебил я его. — Куда хочешь?
— На сухогруз, в Средиземное море, — тут же ответил Фёдор. — Там климат тёплый и бабы, хех, дружелюбные.
На его лице наконец-то появились проблески радости. Надежда быстро заполнила дыру в душе.
Я взглянул на Славу. Мне такую цену не заплатить, но он кивнул, хоть и немного хмуро.
— Будет тебе Средиземное море и добрые женщины, — пробурчал Слава. — Говори, что знаешь.
Фёдор даже приосанился, шмыгнул носом и заговорил:
— Они были из морской пехоты. Точно знаю. С петлицами такими ещё, вроде меча, окружённого водой.
— Нарисовать сможешь?
— Ага. Только на чём?
Слава достал из внутреннего кармана пальто ручку с блокнотом и протянул Фёдору. Тот старательно вывел рисунок.
— Вот, как-то так. На художника не учился, тут уж звиняйте.
— Ничего, и так сойдёт, — кивнул я, разглядывая рисунок.
Мы наконец-то получили реальную зацепку. Это заставило даже позабыть о чёртовом Бахтине, которого мне не удалось отметелить.
Опомнившись, я поставил бутылку обратно на стол, но Фёдор вдруг отодвинул её от себя. Я с удивлением посмотрел на него и получил ответ на немой вопрос:
— Теперь мне это не нужно. Капитан должен быть в форме.
━─━────༺༻────━─━

г. Токио, Императорский дворец, зал Совета.
— Игорь Аскольдович, к вам проситель по записи! — отрапортовал секретарь.
— Да, помню. Пусть войдёт.
Державин разбирал последние разведданные. Британцы засуетились, когда Разин увёл у них главного инженера и догнал по скорости развития магоснабжения. Они собирали силы. Из Индии уже выдвигались свежие полки, флот тоже усиливали. И, как сообщил Крубский, генерал Глостер начал задействовать самураев. Он явно что-то задумал, но что именно, выяснить не удалось.
Дверь отворилась. Вошёл молодой человек с горделиво поднятой головой. Он носил неплохой костюм, который должен был скрыть узковатые плечи, но получалось не слишком хорошо.
— Ваше Сиятельство! — воскликнул он, остановившись по ту сторону стола. — Меня зовут…
— Арсений Бахтин, — грубо прервал его Державин. — Я помню. Твой дядя передал мне просьбу и сообщил о вашем конфликте с графом Разиным.
— Значит, вы согласны мне помочь? — обрадовался Бахтин.
— Согласен, молодой человек, согласен, — на лице Державина промелькнула едва заметная ухмылка, но он сдержал её и сохранил строгое выражение лица. — Маршал Громов был предельно ясен.

Глава 7

Меня снова вызвали в Токио. Своё поместье — это хорошо, но мотаться по всей губернии уже надоедает. Хорошо хоть было ещё одно дело, так что не потеряю время просто так.
— Граф Разин. К генерал-губернатору, — оповестил я секретаря.
Он меня сразу узнал. На этот раз без лишних слов сбегал к Державину, вернулся и пригласил внутрь.
Державин встретил меня почти у входа. Обычно он принимал за своим креслом во главе стола, но вдруг решил изменит традициям.
— Добрый день, Игорь Сергеевич. Проходите, у меня к вам есть один… разговор.
Он выглядел немного странным. Это настораживало. Я ответил на приветствие и проследовал за маршалом. Мы остановились у середины стола, где раскинулась карта Японии. Я невольно отметил несколько моментов, но не подал виду. Наверняка меня вызвали не обсудить стратегию грядущей войны.
— Вам говорит о чём-нибудь фамилия Громов? — спросил Державин.
— Громов?
Я задумался. Точно что-то знакомое. Но откуда? Вспомнить так и не получилось.
— Нет, Ваше Сиятельство.
— Эта фамилия принадлежит одному древнему и довольно могущественному роду, граф. Его глава, маршал Григорий Семёнович Громов, командует войсками на западных границах империи. У него есть племянник по младшей сестре, и вот его имя, полагаю, вам хорошо знакомо. Бахтин Арсений Лазаревич.
У меня дёрнулся глаз. К стыду своему, я не смог удержать мимолётный порыв, этот сукин сын и правда потрепал мне нервы.
— Вижу, знаком, — усмехнулся Державин. Вдруг дверь снова отворилась. Генерал-губернатор обернулся, закрыл карту, сложив её пополам и процедил. — Наконец-то. Он должен был явиться раньше вас.
— Прошу простить за опоздание! — воскликнула пародия на дворянина. — Во всём виноват один…
Он наконец заметил меня и осёкся. Даже остановился, чуть не споткнувшись о собственную ногу.
— Ничего страшного, Ваше Сиятельство, — с неожиданной дружелюбностью произнёс Державин. — Проходите. Мы как раз собираемся решить ваш вопрос.
Я пытался понять, что происходит, но догадок не было. Только уловил странный нотки в поведении маршала. Они мне напомнили визит в его поместье, когда пришлось наблюдать за жестокой казнью прежнего министра транспорта.
— Присаживайтесь, господа. — Державин указал нам на места по обе стороны от своего кресла.
Мы сели друг напротив друга. Бахтин почему-то взглянул на меня торжествующе и даже предвкушающе, будто подготовил какую-то подляну. Неужто нажаловался на меня?
— Господа, мне стало известно о недавнем инциденте между вами, — продолжил Державин.
Ну, точно. Гадёныш снова решил напакостить через знакомых. Вот только я теперь не обычный инженер, сукин ты сын!
— А также ко мне обратился с просьбой мой добрый друг, Григорий Семёнович Громов. Он попросил помочь Арсению в сложившейся ситуации в особом порядке. Я не мог ему отказать.
Дворянчик аж засиял от важности, скривил рот в надменной усмешке и приподнял голову, стараясь смотреть свысока.
— Игорь Сергеевич, — чуть громче воскликнул Державин, заставив меня напрячься. — Князь Арсений Лазаревич Бахтин отныне переходит под ваше прямое руководство.
— Ха! — выпалил Арсений, но затем до него дошёл смысл слов. — Погодите… Что⁈
— Это личная просьба маршала Громова, — кивнул Державин. — Для меня. А для вас, Арсений, это прямой приказ главы рода.
— Зараза… — вздохнул я тихо.
— Но подождите! — встрепенулся дворянчик. — Я же князь! Я не могу… я не хочу… я не!..
— Заткнись, — прорычал я.
Получилось довольно звонко и угрожающе, отчего сукин сын чуть со стула не свалился.
Он растерянно захлопал глазами, уставился на Державина в поисках подмоги, но генерал-губернатор лишь довольно улыбался. Ему явно это доставляло наслаждение.
— Д-да как ты смеешь так со мной… — попытался возразить Арсений.
— Пасть закрой, говорю, — злобно процедил я. — Чего непонятно? Я теперь твой начальник. Вот только… — повернулся к Державину. — Это какое-то наставничество, или он теперь мой подчинённый по министерству? Что мне с ним вообще делать?
— У дворян есть довольно древняя традиция, которая, однако, редко сейчас соблюдается, — пояснил маршал. — Юношей отдают под начало доверенным лицам, чаще дядям, чтобы те научили их уму-разуму. Вы, конечно, не относитесь к славной семье Громовых, но Григорий посчитал вас лучшей кандидатурой на роль пестуна. Так что Арсений в полном вашем распоряжении. А ваша цель — сделать из него достойного дворянина.
— Сука… — пробурчал я себе под нос.
— Что, простите?
— Я говорю, а мне это зачем? И так забот хватает.
— Поверьте, Игорь Сергеевич, иметь в должниках самого маршала Громова — уже серьезный капитал. Это предложение не из тех, от которых отказываются или требуют оплату авансом.
Я посмотрел на Державина. В его глазах мерцали искорки азарта или какой-то особенной радости. Взглянул на Бахтина. У него, кажется, мелькает перед глазами вся его никчёмная жизнь. Он побледнел, вспотел и часто дышал.
— Конечно, Ваше Сиятельство, — без тени искренности сказал я. — Бесконечно рад помочь.
━─━────༺༻────━─━

Произошедшее не нравилось ни мне, ни Арсению, но терпеть приходилось обоим. Я яростно шагал по коридору больницы, а он семенил позади, всё ещё пытаясь осознать глубину задницы, в которую угодил.
Моё паршивое настроение сглаживалось только хорошими новостями о состоянии Хидзаши и Иннокентия. Первый быстро шёл на поправку и скоро должен был вернуться в строй, а второй наконец-то очнулся благодаря вмешательству Азуми.
Она ожидала в палате, когда вошёл. Арсений на автомате пытался следовать за мной, поэтому пришлось его остановить и приказать ждать у двери. Он кивнул и послушался, хотя, кажется, находился немного не в себе.
— Привет! — воскликнул я, перешагнув порог.
И увидел перед собой не только Азуми, но и Алёну.
— Привет, Игорь! — она потянулась ко мне, чмокнула в губы и обхватила руку.
— Здравствуй, — тихо сказала Азуми, опустив глаза.
— Игорь Сергеевич! — Иннокентий попытался приподняться, но от боли рухнул обратно.
— Ты что делаешь⁈ — гаркнул я. — Тебе лежать положено! Так ведь?
Перевёл взгляд на Азуми, и та кивнула.
— Верно! — добавила Алёна. — Лежи и лечись. Ты нам очень нужен.
Иннокентий поджал губы, будто вот-вот заплачет. Как бы я не хотел дать ему время спокойно отлежаться, придётся потревожить его светлую головушку. Но сначала нужно убедиться, что это не навредит.
— Азуми, как он? Головоломки можно задавать?
— В смысле? — не поняла она. — Он… в порядке. Сейчас главное не делать редких движений и не вставать без поддержки. Но его разум не пострадал.
— Отлично!
Я сел на стул рядом с койкой, достал из кармана куртки небольшую записную книжку. Бумажную, чтобы её нельзя было скопировать парой нажатий или получить доступ другим способом.
— Взгляни. Тут формула вещества. Незаконченная. И расчёты.
Иннокентий принялся листать страницы, хмурить брови и задумчиво вздыхать. Кажется, он понимает, что там написано. Это отлично, ведь я практически ничего понять не смог.
— Интересно, интересно… — пробормотал он.
— Есть идеи?
— Вообще-то… — Иннокентий почему-то замялся, улыбнулся. — Вообще-то я уже работал над чем-то подобным, Игорь Сергеевич. Когда мы с вами говорили по поводу долговечности системы и малом КПД, я на досуге прикидывал некоторые варианты, как поправить ситуацию. Правда, начал копать не со стороны добычи, а с обработки руды, но…
— Ближе к делу, прошу тебя.
— Думаю, мы сможем сложить наши наработки и придумать нечто прорывное, Игорь Сергеевич! — выпалил Иннокентий.
От вспыхнувшего энтузиазма у него загорелись глаза, даже лицо чуть зарумянилось.
Его слова были для меня словно мёд.
Я протянул руку, положил ему на плечо и слегка сжал, сказав при этом:
— Для тебя — просто Игорь. Дружище…
━─━────༺༻────━─━

— То есть, это тот самый человек, из-за которого ты попал в Тунгус?
Алёна стояла, скрестив руки, и пристально осматривала Арсения.
Тот чувствовал себя не в своей тарелке. Когда я оставил его за дверью, был один, а вышел уже в сопровождении двух красивых женщин. Кажется, он за время моего отсутствие успел немного переварить ситуацию и даже пришёл к какому-то выводу, который хотел выпалить, но осёкся. Да, Алёна с Азуми были эффектными красавицами, так что понять его можно.
— Тот самый, — кивнул я. — Он напал на меня в подстанции, чуть не устроил взрыв, а затем пожаловался своему дяде, и мне пришлось ехать через полстраны, чтобы не оказаться за решёткой.
Момент с тем, что вряд ли бы я оставил Петровича и поехал бы с ним, попроси он меня, к истории отношения не имел. Сделать выбор самостоятельно или под давлением ситуации — не одно и то же.
Алёна нахмурилась, слегка прищурилась, а затем…
— Спасибо вам! — воскликнула она, засияв радостной улыбкой.
— Чего⁈ — хором охренели мы с Арсением.
— Если бы не вы, мы с Игорем могли бы не познакомиться, — пояснила Алёна. — И, ты, Азуми, тоже. Думаю, ситуация в Японии сейчас была бы куда тяжелее, ведь Игоря не было бы с нами.
Азуми выслушала доводы, похлопала глазками, посмотрела на меня, а затем вдруг сдержанно поклонилась Арсению.
— Благодарю вас.
— Да вы чё! — только и смог выпалить я.
— Говоришь, сам маршал Громов тебя попросил? — Алёна сделала вид, что не услышала моих слов. — Это же круто! Он занимает видное положение в императорском дворце и имеет огромное влияние.
— Да, это так! — ухмыльнулся Арсений, приосанившись.
— Слышь, гонору поубавь, — рыкнул я. — Заслуги твоего дяди к тебе отношения не имеют.
Чудик обратно ссутулился и надулся. Не, надо уводить его из этой пагубной обстановки. Он ведь ещё сильнее скурвится с такой «поддержкой».
— Короче, хватит мне всё воспитание портить! — заявил я. — Тем более, что я даже не успел его начать…
Арсений теперь будет занозой в моей заднице, с этим ничего не попишешь. Но у меня были мысли, как получить пользу от ситуации и даже некоторое моральное удовлетворение. Но чуть позже.
— Надо навестить Хидзаши. Азуми, ты его тоже ведь смотрела?
— Да, с ним всё в порядке. Но раны были тяжёлыми, так что ещё недельку ему лучше полежать в больнице. Пожалуйста, убеди его спокойно долечиться. Доктор сказал, он порывается уйти.
— Тогда давай к нему, — кивнул я.
Мы спустились на этаж ниже, где располагалось отделение для больных, идущих на поправку. Там было шумновато, и обстановка немного напоминала больницу в Нагано после подавления мятежа. Русские с японцами вовсю занимались культурным обменом, играли в карты на желание и сигареты, учили друг другу матерным словам и обсуждали медсестричек. Правда, когда мы проходили мимо, они благоразумно утихали.
Однако на подходе к палате, где лежал Накамура, шум только увеличивался. И причина оказалась предсказуемой. Хидзаши устроил целое представление на глазах у других пациентов, которые только и рады немного развлечься.
— Я здоров! — огрызался он на корявом русском. — Я хочу уйти!
— Сын, послушай лекарей! — воскликнула его мама на японском.
Она тоже находилась в палате, но в этот раз без дочерей. Доктор, полноватый мужчина в халате, держался спокойно, но всё же пытался его уговорить:
— Молодой человек, вы сейчас себя хорошо чувствуете благодаря медикаментам и постельному режиму. Но всё может измениться в любую минуту, на дому должного наблюдения никто не сможет обеспечить, поймите же. Даже госпожа Азуми…
Тут он заметил наше присутствие и воскликнул уже погорячее:
— Вот! Госпожа Азуми, образумьте этого дурака, прошу вас! Он же сам себя угробит!
Хидзаши увидел нас и тут же затих, а его мама кинулась ко мне.
— Разин-сан, убедите моего сына послушать лекарей! Прошу! Вас он послушается!
В этом я не был уверен на все сто процентов, но попробовать стоило.
— Хорошо, Нана-сама. Попробую.
Хидзаши сидел с прямой спиной. Его тело было перебинтовано, а на лицо выглядело бледнее обычного. Но он явно был на взводе.
— И чего тебе не отдыхается, Хидзаши? Кормят, что ли, невкусно?
— Что? При чём тут… Игорь-сан, я себя нормально чувствую! Я глава клана, у меня нет времени здесь отлёживаться!
— Хидзаши! — грозным тоном вклинилась Азуми. — Ты хочешь оставить свой клан вообще без главы? Хочешь, чтобы мать и сёстры были вынуждены справляться со всеми тяготами самостоятельно⁈
Хидзаши снова утих. В палате ненадолго воцарилась тишина, среди которой я разобрал шёпот двух пациентов неподалёку:
— О чём они говорят, Гриха?
— А пёс их разберёт, басурман. Но с чувством ведь орутся, а!
— Ага. Как в театре. Нихрена не понятно, но жутко интересно.
А вот у меня интерес уже пропадал. Возиться с ещё одним дураком сил уже не хватало. Да и с первым-то дураком его не было, чего уж тут…
— Так, Хидзаши, — сказал я. — Если у твоей семьи возникнут проблемы, я их решу. Так что будь спокоен. Нана-сама, у вас же сохранился мой номер?
— Да-да, — закивала она.
— Вот. Поэтому хернёй не страдай и слушай, что умные люди тебе говорят. Неделю всего осталось отлежаться.
Это оказалось непросто, но под ударом аргументов Хидзаши успокоился. Мы ещё некоторое время пообщались, а затем наступило время процедур, и доктор попросил нас удалиться.
Оказавшись на улице, я с наслаждением вдохнул свежий воздух. Настроение улучшилось, одна из главным проблем обещала скоро разрешиться. Два жутко продуктивных мозга скоро должны воплотить мою задумку в жизнь.
Красота-то какая! Лепота!
— Нана-сама, вы на машине? — спросил я. — Если нужно, мы подвезём.
— Не стоит, спасибо вам, — улыбнулась она, кивнув в сторону кареты, запряжённой лошадьми.
Таких становилось всё меньше, но, думаю, они исчезнут ещё не скоро.
— Хорошо. Кстати, я от своих слов не отказываюсь. Если у вас какие-то проблемы, скажите мне, и я постараюсь помочь.
— Ну, что вы, Игорь-сан! — как-то слишком резво воскликнула Нана. — У нас всё в порядке, не беспокойтесь. До свидания.
— До свидания… — протянул я.
Нана спешно забралась в карету, и кучер погнал лошадей вперёд. Я провожал их взглядом и думал.
— Что-то здесь не так…
— Игорь? — отвлекла меня Алёна. — Я решила переночевать в твоём поместье. Ты же не против?
— Конечно нет! — обрадовался я.
Мы с Алёной в последнее время виделись редко. Слишком много забот, да ещё и жили порознь. А одну ночь даже в недостроенном доме можно провести с комфортом. К тому же моя спальня стоит вдалеке от других жилых комнат, и мы можем…
— Азуми тоже едет! — огорошила меня Алёна.
И не только меня.
— Я? — подскочила Азуми. — Еду⁈
— Едешь, едешь! Нужно проследить, чтобы Игорь учёл все наши пожелания во время стройки. А то знаю я его — устроит из поместья казарму!
— Скорее, баню, — хихикнула Азуми. — Отец уже пожаловался.
— Я его ещё загоню в парилку, — пробурчал я. — Сам начнёт русские бани по всей губернии ставить.
Но это мы отвлеклись. Арсений стоял как бедный родственник в стороне и пытался сообразить, что ему делать.
— Поедешь с Алёной, — сказал я. — Будешь жить в моём поместье пока что.
— У меня есть где жить! — возразил Арсений.
— Ага. Обесточенная красивая коробка. Или ты думал, я верну тебе магию?
Как мне объяснил Державин, финансовые вопросы Арсения также ложились на мои плечи. Точнее, вопросы распределения этих финансов. Громов выдал круглую сумму на содержание своего племянника, но распоряжаться я ими мог на своё усмотрение. Так что у Арсения, по сути, сейчас не было ни копейки за душой.
— Д-да как ты!.. — попытался он возразить, но был проигнорирован.
— Всё, цыц! Будешь делать как велено. Кстати, Виктора тоже зови.
У меня созрел план, как обернуть ситуацию себе на пользу. Со строительством была одна проблема — рук не хватало. Даже бригады, которую удалось отвоевать у Неймана, хватало впритык. По обещанным срокам всё будет готово аккурат ко второй половине ноября, но ведь в таких делах сроки очень редко соблюдаются. Если соблюдаются вообще — на моей памяти такого чуда не происходило. То погода не та, то материалы задержатся, то… Короче, форс-мажоров хватало.
Но теперь я заполучил две пары почти бесплатных рук! Причём одна из них принадлежала магу. И хотя вряд ли Арсений мог похвастаться особыми навыками, но быть на побегушках, таскать тяжести и заниматься рутинной работой ему вполне по силам. Трудотерапия так сказать.
Ну и Витьку пристроим. Надеюсь, он мужик рукастый. А если нет — тоже будет на подхвате.
Алёна, Азуми и Арсений поехали вперёд. Я же сел на байк, не спеша натянул каску и уже хотел завести мотор, как сомнения в голове всё же заставили набрать номер Славы.
— Ало, привет. Слушай, просьба есть. Можешь разузнать о клане Накамура? У них там всё в порядке?
━─━────༺༻────━─━

В поместье кипела работа. Бригада строителей первым делом восстанавливала дом для прислуги, чтобы у нас было временное жилью, так что основной дом пока не трогали.
Двор был полон людей. Десять строителей, близнецы Бат и Батар, Медведь, Аико, Ханма и Кипа. Теперь вот к ним присоединился Арсений, явно ошарашенный сменой обстановки. Оливер закрылся у себя в мастерской и корпел над созданием антитворца. Я заглянул к нему, чтобы передать новости от Иннокентия и дать его контакты, но быстро ушёл. Гения лучше не отвлекать от задачи.
Алёна с Азуми под присмотром Кипы отправились изучать дом и вносить неизбежные правки в проект, Медведь с Аико помогали Ханма ставить кузницу на небольшом холме у границы поместья, Бат и Батар отправились на рыбалку. Они обещали приготовить фирменную уху по случаю прибытия Алёны и Азуми. Да и я не против устроить небольшое застолье на свежем воздухе.
В общем, все занялись делом. Почти все. И мне предстояло это исправить.
— Значит так, Ваше Сиятельство. Китель снимай, сапоги тоже. Рабочую одежду возьмёшь у бригадира, я уже договорился. С этого момента поступаешь в его полное распоряжение.
— Чего⁈ — тут же возмутился Арсений. — Мне слушаться какого-то простолюдина⁈ Да не бывать этому!
— Да? Уверен? — спокойно спросил я.
— Уверен! — яростно воскликнул он. — Я дворянин! Князь! Мне не престало марать руки среди грязных рабочих!
Кричал князёк очень громко, чем привлёк внимание рабочих. Несколько мужиков недобро покосились в его сторону, но бригадир рыкнул на них и заставил вернуться к работе. Я его предупредил о возможных проблемах.
— Хорошо, — пожал я плечами. — Тогда можешь делать, что хочешь. Только с территории поместья уходить нельзя. Ах, да, и ещё…
Я шагнул навстречу, отчего Арсений попятился. Но недостаточно быстро, поэтому мне без проблем удалось схватить его за запястье.
— Придётся тебе пожить без магии, дружок.
И пока он осознавал услышанное, я уже выхватил кольцо с указательного пальца.
— Эй, ты что творишь, гад! — тут же заверещал дворянчик. — Как ты смеешь, жалкое отродье! Это фамильное!..
Я прервал поток воплей кулаком по роже ублюдка. От неожиданности он рухнул на землю и с удивлением принялся ощупывать разбитую губу.
— Т-ты… ты…
— Теперь за слова придётся отвечать, Арсений, — стальным голосом сказал я. — Будешь и дальше поливать всех дерьмом, скоро придётся жрать через трубочку. Если ещё заработаешь на еду.
По взгляду моего нового подопечного стало понятно, что он наконец-то осознал, в какой заднице оказался.
Шуточки закончились.
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Отдохнуть на закате после тяжёлого продуктивного дня — это особый кайф. Я тоже не сидел сложа руки. Выслушал все пожелания Алёны и Азуми по поводу изменений в планировке, внёс коррективы в проект дома, учитывая изменения в магоснабжении, обсудил всё с бригадиром. Затем всё же переговорил с Оливером насчёт антитворца и заставил его немного отвлечься на перекус.
Мне нужен здоровый продуктивный гений, а не зомби, который скоро скопытится.
Затем затопил баньку. Ух, как я ждал парилки! Но внимание отвлекли Бат с Батаром, которые вернулись с хорошим уловом.
Тут же развели костёр, принесли здоровенный котелок, стол, стулья, продукты и всё остальное, необходимое для приготовления. Расположились недалеко от берега, на удобной ровной поляне.
К тому времени уже начало темнеть. Строители закончили работу и по моему приглашению присоединились к нам. Скоро в воздухе запахло ухой.
Компания собралась большая, и наесться досыта одной рыбой не вышло бы. Поэтому мы с Медведем притащили мангал, мясо, и принялись жарить шашлыки. Алёну, Азуми и Аико отправили накрывать на стол и нарезать овощи.
В общем, красота!
Надо отдать должное близнецам — уха вышла отменная! Они умудрились вынуть все косточки, так что жевалось безо всяких проблем. Я и не заметил, как слопал тарелку под кусок ржаного хлеба. Короче, когда еда была готова, все накинулись на неё с аппетитом.
Ах, да. Не все. Арсения я за стол не пустил.
Дворянчик так и не захотел идти под начало бригадира, поэтому весь день бил баклуши.
— Кто не работает, тот не ест, — сказал я ему, прогоняя прочь.
Надо было видеть мучительное и удивлённое лицо изголодавшегося аристократа, когда его отказали накормить. Признаться, мне на мгновение стало его жалко, но подобному чувству в этом деле нет места. Перевоспитывать придётся конкретно.
А вот девушки не выдержали. Пытались меня уговорить, но пришлось осадить и их тоже:
— Так, вопрос закрыт! — сказал я строго. — Никаких поблажек.
Медведь увёл Аико, но Алёна с Азуми сдались не сразу. Однако в итоге послушались, и остаток вечера мы провели спокойно. Арсений отправился спать, чтобы поскорее наступило завтра, я же с мужиками хорошенько попарился, окунулся в холодном вечернем озере, наговорился, нашутился, насмеялся… В общем, отлично провёл время.
Под конец строители вернулись в свои трейлеры, а все остальные разбрелись по койкам в главном доме. Азуми настояла лечь вместе с Аико в одной комнате, так что спальня досталась нам с Алёной в полное распоряжение. А я как раз хотел проверить шумоподавляющие творцы, которые планировал установить по всему дому. И проверка, надо сказать, вышла чрезвычайно удачной!
Однако ночью нас ждал очень неприятный сюрприз. Мы с Алёной вышли на террасу подышать свежим воздухом, когда я заметил незваных гостей…

Глава 8

— Иди в дом. Спокойно, будто ничего не происходит.
Я стоял у крыльца в одних трусах. Потный после активной проверки магического шумоподавления. Ночная прохлада хорошо взбодрила.
Алёна накинула лёгкий халат, в котором почти сразу задрожала, поэтому её волнение прошло незаметно. Она хорошо справилась. Быстро взяла себя в руки, чмокнула меня в щёку и сказала:
— Я в постель. Не задерживайся.
Дверь за спиной закрылась, а я продолжал стоять на крыльце, пытаясь высмотреть мелькающие тени вдалеке.
Сначала мне показалось, что это ветер играется с кустами и кронами, но нет. Это были люди. И, судя по тому, что они пробирались тайком, намерения у них явно враждебные.
Чёрт, а ведь у меня никакого оружия под рукой. Самурайская привычка таскать на поясе цельный кусок магического кристалла сыграла злую шутку, потому что мой кристалл остался в доме, на поясе. Успею добраться до оружия или нет?
Если сейчас вернусь домой, зрение отвыкнет от темноты, а я только-только начал различать гостей. Нужно сначала понять, сколько их. Один, два, три, четыре… Зараза, похоже, не меньше двенадцати.
Услышал за спиной скрип пола. Это Алёна поднимала ребят.
Итак, сколько нас? Я, Медведь, Бат, Батар. Арсения в расчёт можно не брать, из него вояка как из меня швея. Ханма… нет, он пусть прячется. Аико один раз его уже потеряла, да и кузнец из него намного лучше, чем воин.
Чёрт, моя недоработка. Нужно было проработать порядок действий на подобный случай. А ещё закажу кольцо под магический кристалл завтра же.
Дверь за спиной тихо приоткрылась, и за ней донёсся шёпот:
— Бригадир, мы готовы. Сколько их?
Я протяжно зевнул, потянулся, закинув руки за голову, и пальцами показал «десять», а потом «два».
— Принял. Ждём сигнала.
Гости подбирались. Нужно подпустить их поближе, чтобы эффект неожиданности сыграл против них как можно лучше.
Немного размялся, прислонился к балке, держащей навес.
Пятеро затаились у конюшни, четверо у домика прислуги, ещё двое спрятались за машиной Алёны… Так, а где последний?
Зараза!
— Сейчас! — крикнул я, кувыркнувшись в сторону.
Одновременно с этим на то место, где я только что стоял, приземлился гость, облачённый в чёрный костюм с маской. Он хотел проткнуть меня мечом, но лишь увяз в досках и попал под удар вооружённого боевым поясом Медведя, который вырвался из распахнутой двери и тараном рванул вперед.
Остальные гости поняли, что скрываться бесполезно, и ринулись в атаку с дикими криками. Навстречу им из дома вывалились близнецы с ружьями с насаженными штык-ножами, а затем я услышал голос Алёны:
— Игорь!
Обернулся и поймал меч с кристаллом.
— Прячься! — крикнул ей и тут же отразил удар клинком.
Вскочил, ударил молнией, увернулся от ещё одного удара, а затем напал сам.
Гадёныш оказался прытким. Именно он чуть меня не прикончил. Видимо, Медведь не сумел его прибить.
Во дворе развернулась ожесточённая схватка. Крики, лязг металла, выстрелы, магические взрывы заполонили округу и вспышками освещали ночь.
Но ниндзя, с которым я сражался, действовал молча, точно и выверено.
Мы обменялись новой чередой ударов, а затем он вызывал чёрные лезвия, будто выросшие из тени. Они были уже мне знакомы — такой же магией Хаттори Мичи ранил меня. А теперь я окончательно убедился, что налётчиком оказался именно Хаттори.
Лезвия быстрыми хлёсткими ударами принялись жалить меня, словно живые, пока ниндзя махал клинком, отвлекая внимание. Слишком быстро. Я отразил несколько атак, но затем почувствовал резкое жжение на бедре и предплечье. Снова яд!
— Р-р-ра-а-а! — с яростью кинулся я во встречную атаку.
Меч обрушился на противника вместе с разрядами молний. Вспышка получилась яркой, молния достала его и отшвырнула в стену. Я уже хотел добить мерзавца, но тот выкрутился и прыгнул через окно в дом. Стекло со звоном разлетелось на осколки, а у меня по спине пробежали мурашки.
— Сука!
Я рванул внутрь и увидел то, чего боялся больше всего. Алёна не успела добраться до мастерской, она только открыла дверь в подвал. Хаттори тут же кинулся к ней.
Я ринулся наперерез. Взмахом меча отразил удар клинком, отбил три чёрных лезвия, но четвёртое настигло меня и пробило плечо насквозь.
— А-а-а-а! — закричал я от боли.
— Игорь! — взвизгнула Алёна.
— Прячься!
Тупая, оглушающая боль на мгновение сбила с толку. Лезвие вышло обратно, снова вызвав приступ боли, но к этому моменту я уже ответил мощным разрядом молнии.
От хлынувших эмоций разряд получился сильнее, чем я думал. Серебристый луч вышиб из дома Хаттори, который закрылся щитом магии. Стену разнесло в щепки, по дому пробежала дрожь.
Я ринулся следом. Хаттори был ещё жив, и нужно это исправить, пока рана не сковала меня.
А снаружи уже развернулась настоящая битва. На подмогу Медведю и близнецам подоспели строители. Грохотали пистолетные выстрелы, звучали раздавались обрывки отборного мата.
Хаттори успел подняться, но ему тут же пришлось отражать мою атаку. Похоже, ниндзя делали упор на скрытный бой и нападения из засады, потому что в открытом сражении заметно уступали обычным самураям. Мне удалось обезоружить ублюдка, ранить мечом в грудь и достать молнией. Победа уже была близка, но хорошо бы взять его живым.
Не получилось. Хаттори оказался не промах. Я почувствовал резкий скачок магического поля и понял, что он собирается выплеснуть огромное количество энергии.
— Нет уж! — прорычал я, всаживая меч в голову врага.
Магическое поле резко спало. Мгновенная смерть.
Так, расслабляться рано. Я побежал в сторону основного боя. По пути заметил несколько трупов, но налётчики всё ещё держались, а Медведь с Батаром, похоже, получили раны.
Но смерть Хаттори, похоже, заставила налётчиков передумать. Они поняли, что нападение провалилось и начали отступать. Мне удалось прикончить ещё одного, прежде чем горстка оставшихся в живых врагов вырвались за пределы поместья и скрылись в лесу.
— Суки! — зарычал Медведь.
Он бросился было следом, но пришлось его остановить. У нас не было достаточно сил, чтобы преследовать врага, а в лесу мы снова окажемся мишенью.
— Что это, демоны их раздери было⁈ — выругался бригадир, быстрым шагом приближаясь ко мне. — Кто они такие⁈
Я рассмотрел одного из убитых. Налётчики были не ниндзя, они не носили чёрные костюмы. Похоже, среди них был только один Хаттори, а остальные оказались обычными бойцами.
Тот, кого я разглядывал, был самураем, в отличие от прочих убитых. Кончиком меча я освободил ворот, спрятанный за доспехом, и разглядел знакомы знак отличия.
— Это Уэсуги.
— Кто? — не понял бригадир. — Какой ещё, к собакам, Уэсуги⁈
— Такой, что приносит большие проблемы, — вздохнул я.
Однако была и хорошая новость. Я взглянул на раны, оставленные чёрными клинками Хаттори. Они быстро исчезали, практически на глазах. А яд… я чувствовал, как моя собственная магия поглощает его. Похоже, он на меня больше не действовал.
━─━────༺༻────━─━

Я быстрым шагом двигался вдоль коридора в императорском дворце. За окнами заливалась заря, утро только началось. Как только мы разобрались с налётчиками, я сообщил о нападении в приёмную Державина. Но там будто меня ждали и сказали сейчас же выдвигаться в Токио на срочный Совет.
Оставлять домашних в поместье было опасно, поэтому я временно отправил всех к Такеда. Строителям организовал пару дней оплачиваемых выходных и обещал выдать солидную премию. Если бы мужики не впряглись, хрен знает, продержались бы Медведь с близнецами достаточно долго. Но бригадира предупредил, что в проект будут внесены правки касательно обороны и сигнализации. Сделаю так, что ни один комар через ограду незамеченным не пролетит.
Оплатить всё решил жалованием маршала Громова, выданное авансом на несколько месяцев. Он, наверное, думал, что на эти деньги племянничку организуют привычный уровень комфорта, но есть куда более необходимые траты.
Подошёл к двери в зал Совета. Секретарь тут же подскочил и попросил следовать за ним без лишних проволочек.
— Граф Разин Игорь Сергеевич! — объявил он, открывая дверь.
Я шагнул через порог и увидел, что прибыл едва ли не последним. На своих местах сидели все члены совета, кроме Соколова, но это ещё не всё. Напротив русских дворян снова разместились самураи во главе с Изаму.
— Доброго дня, господа! — приветствовал я, шагая к своему месту.
В ответ получил мрачные кивки. Атмосфера в зале царила какая-то уж слишком мрачная. Поутру здесь ещё и прохлада стояла, и освещение через окна было тускловатым, холодным. Молчание вкупе с эхом шагов прибавляло мрачности и настраивала на определённый лад.
Неужели всех так тронуло нападение на моё поместье? Или что оно провалилось?
Я обменялся взглядами с Изаму. Помимо него здесь сидели Нагао, Ода, Имагава и старейшины других, более мелких кланов. Токугавы и Ходзё почему-то не было, а при этом все кресла японцев уже заняты.
— Александр Григорьевич присоединится к нам позже, — нарушил молчание Державин. — Он выполняет моё срочное поручение в связи со сложившейся ситуацией.
Вот оно как… Нет, точно что-то не так. Я чего-то не знаю.
— Мы собрались по поводу тревожных известий со стороны британской границы.
Я напрягся. Неужели война?

— Кланы японских самураев в Киото избрали верховного военного правителя и объявили действующего императора нелегитимным, пока он находится на территории Российской империи. Это грозит войной, господа. И мы должны быть готовы.
Дворяне начали переглядываться. Нейман засуетился, Авдеев напрягся. Только Орлов вёл себя так, будто ничего не произошло. Думаю, он узнал о ситуации одним из первых.
А вот японцы, похоже, все были в курсе. Выглядели так, словно попали на поминки. Даже Такаши Ода растерял свою природную уверенность и сидел как на иголках. Однако у меня созрел один вопрос:
— Ваше Сиятельство, кого избрали сёгуном?
Державин одарил меня подозрительным прищуром. Ода тоже. Он сжал челюсть, что желваки под кожей заиграли.
— Токугава Хиро, — процедил Державин.
И теперь дворяне возмущённо зашептались. Самураи снова поникли, хотя все старались держать лицо, но это получалось не очень хорошо.
— Возмутительно! — воскликнул Нейман, обращаясь к противоположной стороне японцев. — Это глава так называемого «великого» дома! Куда вы смотрели? Почему не предупредили о намерениях? Не поверю, что вы не были в курсе!..
— Господин Нейман! — вскочил Ода. — Прошу быть осторожнее в выражениях!
Генри чуть опешил. Похоже, не думал, что японец будет так хорошо разговаривать на русском. Но заминка была недолгой.
— Мои выражения обоснованы! Мы давали вам слишком много поблажек, и вот чем это обернулось! Как быть уверенными, что среди вас не будет новых предателей⁈
Пока Нейман распылялся, я подумал, что Ходзё тоже отсутствует. Он переметнулся вместе с Токугава?
— Хватит! — рыкнул Державин, останавливая перепалку. — Мы здесь не на базаре, Ваше Благородие! Успокойтесь.
— Прошу прощения, — потупился Нейман. — Просто я крайне возмущён, я же предупреждал, что…
— Сядьте.
Нейман тут же плюхнулся на кресло и затих. Ода тоже сел обратно, напоследок сверкнув в сторону герцога злым взглядом.
— Дело серьёзное, — продолжил Державин. — Пока что Киото не предприняло никаких… — он мельком глянул на меня, — официальных мер, кроме данного заявления. Но мы должны готовиться к худшему. Поэтому предоставляю слово министру внутренней безопасности. Ярослав Владимирович, прошу.
Князь Орлов поднялся со спокойным, даже скучающим видом, отчего почему-то становилось очень неуютно, и особенно Нейману, который сидел неподалёку. Но японцы тоже почувствовали особую ауру.
— Для обеспечения безопасности губернии мы вынуждены провести ряд мероприятий, которые могут показаться чрезмерными или даже возмутительными. Но хочу предупредить заранее, никакой угрозы со стороны Российской империи они не несут.
Не стоило труда догадаться, что меры касались самураев — они навострили уши и приготовились к худшему. Таким мрачным Изаму я ещё не видел.
— В целях обеспечения безопасности японский император будет перевезён из Токио на остров Хоккайдо, под охрану гвардии Его Величества. Вместе с ним каждый клан самураев будет обязан отправить старшего наследника.
Орлов сделал паузу. На несколько секунд повисла тишина, но затем самураи взорвались возмущениями.
— Немыслимо! Возмутительно! — взвизгнул Имагава на японском. — Да как вы смеете такое предлагать!
Его поддержали бодрым гулом остальные самураи. Только Изаму и Такаши сохраняли спокойствие, хотя это давалось непросто.
— Это не предложение, — холодно ответил Орлов., причём тоже на японском. — Это требование, господа. И оно не обсуждается.
А затем воцарился хаос. Самураи принялись ругаться, некоторые дворяне тоже вступили в перепалку, полились взаимные обвинения, даже оскорбления. Я почему-то подумал, что хорошо, что Соколова здесь нет. Он бы собрал сразу кучу дуэлей за раз, как грёбаный Д’Артаньян. Только вот мушкетёрской дружбы не вышло бы.
— Граф Разин, — общий гул вдруг пронзил голос Орлова.
Все затихли. Даже японцы, которые не понимали русского. Всё же умение заставить людей себя слушать было у Орлова весьма впечатляющим. Интересно, он даёт какие-нибудь уроки?
— Да, Ваше Сиятельство? — отозвался я.
— Вы более других среди министров общались с уважаемыми кланами самураев. Даже намерены взять в жёны наследницу дома Такеда. И вы первыми пострадали от предательства Токугава. Ведь вполне вероятно, что он связан с недавним нападением на ваше поместье. — Люди снова зашептались, в том числе некоторые из японцев. Видимо, информация ещё не успела дойти до всех.
— Поэтому я хотел бы услышать ваше мнение на этот счёт, — заключил Орлов.
— И не вы один, Ярослав Владимирович, — с ехидной усмешкой вторил Нейман.
Зараза…
В мою сторону обернулись все. И русские, и японцы. Но особенно пристально смотрел Такеда, отчего сердце сжималось в груди.
Проклятый Орлов. Наверняка он специально задал этот вопрос открыто, чтобы проверить мою лояльность.
В горле будто застрял ком. Я реально не знал, что ответить. Меня будто заставляли выбрать сторону, хотя…
Наверное, так оно и было.
Я встал, поглубже вздохнул, старясь хотя бы немного оттянуть время и отыскать нужные слова. Окинул взглядом присутствующих, заметив, как изучает меня Державин. Не удивлюсь, если это была его идея.
Что ж, нужных слов не появилось. Поэтому оставалось только говорить первое, что пришло в голову:
— Я понимаю причины вашего решения, Ярослав Владимирович. В связи с предательством Токугава, возникают вполне обоснованные опасения насчёт лояльности других самурайских кланов.
Такеда держал каменное лицо и не выражал никаких эмоций. С моего прихода он не проронил ни слова, но сейчас смотрел на меня с тихой надеждой в глазах.
— Однако… — продолжил я, — такие радикальные меры могут привести к обратному эффекту. В попытке заставить самураев оставаться лояльными, мы обратим против себя тех, кто и так собирался следовать нашему курсу. В их глазах мы сами станем предателями.
— И что же вы предлагаете? — встрял Нейман. — Закрыть глаза на угрозу⁈
Орлову даже не пришлось ничего говорить. Герцог затылком почувствовал его холодный взгляд и тут же заткнулся. Но вопрос оказался подходящим.
— Игорь Сергеевич, действительно, как бы вы предложили поступить на моём месте? — с пугающей дружелюбностью спросил Орлов.
Зараза…
Так и хотелось ответить: «Я не на твоём месте, чёрт побери!».
Но нельзя. Критикуешь — предлагай. И если я сейчас сольюсь, может показаться, что неудачно пытаюсь усидеть на двух стульях.
Честно говоря, примерно так оно и было. Я не собирался играть против России. В этом мире или в прошлом это моя Родина. Мой народ. Но и к японцам успел прикипеть. Точнее, к Изаму, Азуми и прочим, с кем свела судьба.
Было бы проще принять решение, не окунись я в их общество так глубоко. Быть может, без этого я бы без колебаний поддержал Орлова, но теперь…
— Вы хотите взять заложников, чтобы получить гарантии, Ваше Сиятельство, — сказал я. — Но это не даст никаких гарантий самураям. Они теперь подданные Российской империи, поэтому имеют право на такие же гарантии. Иначе нам придётся жить как на пороховой бочке в ожидании, когда она рванёт.
Изаму еле заметно вздрогнул, медленно вздохнул, будто до этого момента задерживал дыхание.
Я вдруг обнаружил, что сильно вспотел от волнения. Бросало то в жар, то в холод. Чёрт, ситуация паршивая. Такое чувство, что оказался под прицелом.
— Гарантии? Какие же гарантии обеспечат нам мир, Ваше Сиятельство? — спросил Державин.
Он говорил, но смотрел не на меня, а будто охватывал взглядом всех присутствующих.
— Это уже не мне решать, — ответил я. — Вы же пригласили самураев не только чтобы объявить ультиматум, верно?
Ха, лови ответку!
Неудобный вопрос, не так ли? Взгляды устремились уже в сторону маршала, но тот не выказал никаких эмоций по этому поводу. Лишь спокойно обратился к Изаму:
— Господин Такеда, вам есть что сказать?
Изаму медленно встал с кресла.
— Нам нужно всё обдумать и обсудить. Между собой.
— Вы просто тяните время, не так ли? — вдруг вклинился Авдеев, после чего обратился к маршалу: — Ваше Сиятельство, считаю, что вопрос нужно урегулировать сразу. Ситуация не терпит отлагательств.
— Согласен, — кивнул Орлов.
Я заметил, как на лице Такаши появился мимолётный оскал. Он кипел внутри. А вот Имагава вполне открыто негодовал — насупился, шевелил губами, наверняка перебирая ругательства.
— Мы не заставим ждать, — спокойным тоном заверил Изаму. — Прошу дать нам несколько часов и место для обсуждения. Согласен, нужно всё решить уже сегодня.
Державин кивнул и встал с места, громыхнув креслом по полу, а затем объявил:
— Господа! Прошу освободить зал Совета. Дадим нашим друзьям всё обдумать.
Он шагнул в сторону и направился к выходу. Чуть замявшись, за ним последовали остальные. Я ушёл последним. У дверей остановился и обернулся, встретился взглядами с Изаму, но наткнулся на какую-то прохладу в его глазах.
Грёбаный Токугава, чтоб тебе провалиться!
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Мы разбрелись кто куда по своим делам, пока самураи советовались между собой. Державин приставил охрану из собственных гвардейцев, но не стал снимать дозоры Такеда.
Я хотел направиться в офис и заняться работой, чтобы не терять время, но на выходе из дворца встретил подъезжающую машину Соколова.
— Игорь, доброе утро! — воскликнул он, вылезая из заднего сидения.
— Так себе начало дня, если честно, — пробурчал я в ответ.
Мы обменялись рукопожатиями. Александр заметил Авдеева, который садился в свою машину, и других министров, покидающих дворец.
— Совет закончился? — удивился он. — Неужели я опоздал.
— Нет, мы взяли перерыв. Освободили зал для самураев, чтобы они обговорили ситуацию между собой.
— Маршал отдал им зал Совета?
— Думаю, это был определённый жест, — пожал я плечами. — Сейчас он очень нужен. Кстати, какое поручение тебе дал Державин?
Александр тяжело вздохнул, огляделся, недовольно поморщившись и сказал:
— У нас, похоже, много вопросов, дружище. Давай обсудим их за плотным завтраком, потому что я с вечера ничего не ел.
━─━────༺༻────━─━

Пельмени!
Чёрт побери, хоть что-то хорошее случилось сегодня. Соколов отыскал пельменную, и мы собирались проверить её.
— Решил, что тебе понравится, — поделился он. — Случайно увидел, пока мотался по городу, и сразу вспомнил про тебя.
— Хватит разговоров! Пошли есть!
Местечко было тесноватым, но вполне уютным. Время ещё не обеденное, поэтому свободных столиков хватало, а к нам почти сразу подбежала молоденькая официантка. Русская. С толстой русой косой, перекинутой через плечо, голубыми глазами, улыбчивым скуластым лицом и пухлыми губами. И фигуристая, что называется «кровь с молоком».
— Меню, господа?
— Да, пожалуйста, — улыбнулся я.
Кухня тоже была небольшой и открытой. Оттуда уже тянулись аппетитные ароматы специй, заманчиво булькала кастрюля. Меню оказалось всего из нескольких позиций, но они были как раз те, что нужно.
— «Домашние», пожалуйста. Одну порцию жареных и одну вареных, без бульона.
— Сметана или майонез? — поинтересовалась девушка.
— Сметана. И кофе. Чёрный, без сахара.
— Отлично! — она записала заказ в блокнот и повернулась к Александру: — А вам…
— Мне то же самое! — тут же ответил Соколов. — Только кофе с коньяком.
Девушка кивнула, записала и ушла. А я заметил очень странную вещь. Александр не удостоил её хоть немного заинтересованным взглядом. А ведь там было на что посмотреть…
— Ты в порядке? — спросил я.
— Вроде, — вздохнул он. — Этот грёбаный Токугава… Из-за него меня выдернули прямо из постели! Увижу — прирежу собственными руками ублюдка!
— Так что маршал тебе поручил?
— Подготовку к войне, — тихо, чтобы никто другой не услышал, проговорил Соколов.
Я почувствовал странную дрожь внутри. То ли будоражащую, то ли… страх? Хотя чего, казалось бы, мне бояться…
— Проводил ревизию на всех складах, раздавал инструкции и прокатился с проверками по всем военным частям и гарнизонам. Не один, конечно, сам я бы хрен успел. Сам взял только самые важные объекты, остальные по заместителям распределил.
— И как, готовы мы?
Александр посмотрел на меня тяжёлым взглядом, вздохнул.
— Теперь готовы, чтоб их…
— Может отменить кофе и оставить коньяк?
— Было бы неплохо, — усмехнулся он. — Так что произошло на Совете?
Я вкратце рассказал ему всё и поведал о ночном нападении, пока наш заказ готовился. Отчего-то проснулся сильный голод, и слух невольно улавливал бульканье бульона и треск масла на раскалённой сковороде. В другом конце помещения слишком уж рьяно уплетал свою порцию посетитель, который был тут до нас.
— Уэсуги и Хаттори? Ты уверен? — насторожился Соколов.
— Да. На одежде самурая были знаки Уэсуги, а с Хаттори я уже сталкивался, так что тут сложно ошибиться.
— Никто не пострадал?
— Нет. Раненые есть, но все целы. Повезло, они нас недооценили. Из дюжины ублюдков магами оказались трое. Остальные — просто пушечное мясо с острыми железками.
— Но теперь они такую глупость не повторят, — задумчиво протянул Александр.
— Знаю. И я буду готов.
— Не хочешь перебраться ко мне? Охрана, крепость. Не проскочат.
Я помотал головой.
— Нет, спасибо. Пока отвёз всех к Такеда, но скоро моё поместье будет самым безопасным местом во всей Японии.
— Как знаешь, — кивнул он.
И как раз поднесли заказ. Девушка с румяным от жара лицом и доброй улыбкой поставила перед нами четыре глубокие тарелки, блюдца со сметаной и чашки с кофе.
— Приятного аппетита!
— Спасибо! — искренне ответил я, принимаясь за еду.
Живот аж заурчал, а скулы свело от предвкушения. Я зацепил вилкой жареный пельмень, окунул в сметану, положил в рот…
— М-м-м-м-м-м! — протянул с наслаждением, пережёвывая. — Кайф!
Тесто было в меру солёным, упругим. Мясо сочное, вкусное, с лучком. Горячий бульон прыснул на нёбо и растёкся по языку, словно обволакивая его нежными объятиями. Пожарить пельмени так, чтобы они не высохли, да ещё и бульоном запаслись — это мастерство. В прошлой жизни мне удалось его достичь, но в забегаловках часто относились к этому моменту слишком небрежно.
— Действительно вкусно, — подтвердил Александр. — Пожалуй, загляну как-нибудь ещё.
— Теперь обедаем только здесь, Саня. Нахрен все эти рестораны и прочую шелуху. Вот она — пища богов!
— Ну, я бы не был столь категоричным…
— Только здесь!
— Ладно, ладно! — усмехнулся он. — И правда вкусно, так что я не против.
Дальнейшие разговоры я вести отказался. Рот был занят более важным делом. Порции оказались солидные, так что под конец в животе появилась приятная тяжесть. Я откинулся на спинку стула, с наслаждением вздохнул и принялся допивать кофе.
И только сделал последний глоток, как раздался телефонный звонок. Слава.
— Алло? — ответил я.
Сразу накатило подозрение, что грядущие новости ничего хорошего не принесут.
— У меня новости по поводу Накамура, — сказал Слава. — У них действительно есть кое-какие проблемы…
━─━────༺༻────━─━

г. Токио, офис Министерства магоснабжения, кабинет Алёны.
Только органайзер, компьютер и планшет занимали широкий стол Алёны, но это лишь означало, что ей удалось избавиться от бумажных документов, которые до сих пор каждый пытался всучить ей, несмотря на все предпринятые меры по цифровизации. Работы всё равно оставалось очень много. Отчёты, бухгалтерия, координация, организация… Жуть.
Однако всё же это была небольшая победа, которой Алёна могла гордиться.
Она занимала, по сути, должность заместителя министра, и вся рутинная, сложная работа ложилась на её плечи, пока Игорь занимался проблемами, которые решить, кроме него, никто не мог. Алёна всеми силами пыталась облегчить его ношу.
В дверь постучали.
— Да, да, войдите! — кинула она, не глядя.
В кабинет вошла Мила, которая теперь занимала должность начальника отдела геологической разведки после того, как Иннокентия назначили главным инженером. Одним из кандидатов был ещё Максим, но тот сам отказался. Заявил, что нафиг ему это не упало, да и болтает Мила куда лучше его самого, что пригодится на бесконечных совещаниях, встречах и прочих «радостей» руководящего состава.
— Алёна Дмитриевна, вы ещё не обедали?
— А? — также не глядя, переспросила та. — А, нет… А что, уже время обедать?
— Да.
И, сказав это, Мила поставила перед Алёной поднос с двумя крытыми тарелками и двумя бумажными кружками из какой-то забегаловки.
— Надеюсь, вы любите острое?
Алёна отвлеклась от монитора. Живот предательски заурчал, будто только что опомнился. Запах из-под крышек пробивался такой, что рот быстро наполнялся слюной.
— Ну, вообще да. А что это?
— Рамен. Острый! Очень вкусная штука, вы должны попробовать. И холодный чай.
— Мне бы сейчас кофе не помешал, — вздохнула Алёна.
— Поверьте, лучше холодный чай, — усмехнулась Мила, занимая кресло напротив. — Так, всё. Налетайте!
— Но там же… — Алёна скривила мучительную гримасу, поглядывая обратно на монитор. — Там же столько ещё работы…
— Подождёт! Лучше Северо-Востоком заниматься на полный желудок. Уж я-то знаю.
Сейчас вовсю шла подготовка к проведению работ по магоснабжению Северо-Западных территорий Хонсю, где бо́льшая часть владений принадлежала поселившимся дворянам. Это оказалось куда тяжелее, чем иметь дело с самураями.
Вдруг Мила открыла тарелку, из которой резко запахло пряной едой. Алёна была вынуждена капитулировать. Чтобы не отвлекаться, она выключила монитор, схватила вилку и набросилась на угощение, успев только кинуть перед этим:
— Спасибо, Мил!
Но скоро она убедилась, что холодный чай действительно куда больше подходил, чтобы запивать остроту японской лапши.
━─━────༺༻────━─━

Поместье Накамура располагалось западнее Токио. Оно не отличалось размерами и возвышалось над аккуратной маленькой деревенькой, вдоль которой протекала речка. Красивое место. Мирное и тихое.
Однако сейчас тут стояли несколько военных машин с отрядом вооружённых людей, причём не обычных солдат. Эти явно принадлежали какому-то особому подразделению.
В стороне от них стояла машина Славы. Сам он ждал, присев на капот. Увидев, как я подъезжаю, опёрся на трость и пошагал навстречу.
Я остановил байк, заглушил мотор и повесил каску на руль.
— Не опоздал⁈
— Нет, они ещё здесь.
Я спешно спрыгнул с сидения, и мы направились ко входу в поместье. Двое бойцов у машин насторожились и преградили дорогу.
— Стой, дальше нельзя!
— Доложите начальству, что прибыл граф Разин! — командным голосом потребовал я.
Похоже, у бойцов уже сложился некоторый рефлекс к подобному обращению, так что пыл их немного угас. Они переглянулись, окинули меня изучающими взглядами.
— Нам о вас не докладывали. Вы по какому вопросу?
— Ты слышал, сержант? — рыкнул я в ответ. — Доложи начальству. Я с ним буду разговаривать, а не с тобой!
Бойцы послушались. Один из них с недовольным видом побежал докладывать. Хорошо я на Совет нарядился не как обычно, а в дворянский китель с серебряными узорами герба. Меч, окружённый разрядами молний — его мне придумали совместными усилиями Алёна, Азуми и Аико.
Через несколько минут из ворот в сопровождении бойца вышел офицер в звании капитана.
— Граф Разин, — сухо приветствовал он. — Меня зовут Валерий Миронович, уполномоченный представитель министерства внутренней безопасности Японской губернии. Чем могу служить?
— Мне поступила информация, что вы ранее посещали дом Накамура с допросами, а теперь хотите взять в заложники старшую сестру главы клана. Разве указ князя Орлова вступил в силу? Он ещё обсуждается на Совете!
Да, новости, которые раздобыл Слава, оказались очень хреновыми. Похоже, Орлов не стал дожидаться решения самураев и начал собирать заложников. Что это за хрень такая, разбираться времени не было, к Накамуре уже нагрянули люди в форме. Я попросил Соколова найти Орлова и получить объяснения, а сам ринулся сюда в надежде задержать процесс до прояснения ситуации.
— Наши действия продиктованы не указом, который сейчас рассматривается на Совете, — холодно пояснил Валерий. — Клан Накамура, как и ряд прочих самурайских кланов, находится под особым надзором. В целях безопасности было принято решение применить к ним меры безопасности немедленно.
Тон, взгляд, снисходительность, с которой он говорил, вызывали ярость. Я начинал злиться.
— И с чем же связан этот ваш особый надзор, позвольте узнать? — процедил я.
— Раскрывать подробности не имею права, Ваше Сиятельство. Могу сказать только, что ранее лично наносил визит, чтобы убедиться в подозрениях министерства безопасности, и вывод… вы можете наблюдать его прямо сейчас.
Тут из ворот вышел конвой, сопровождающий молодую девушку, в которой я узнал сестру Хидзаши. Следом показалась остальная семья во главе с Наной. Они шли спокойно, с показательной гордостью.
Я пошагал навстречу. Капитан дёрнулся было меня остановить, но вовремя понял, что этого делать не стоит. Однако его бойцы насторожились и похватали оружие в руки.
— Нана-сама! — воскликнул я.
Женщина обернулась и окинула меня отрешённым взглядом. Конвой насторожился, но я пронёсся мимо него, словно ничего не заметил.
— Игорь-сан, — слегка кивнула женщина, дежурно улыбнувшись. — Рада вас видеть.
— Почему вы мне ничего не сказали⁈ Я же сказал, если что вдруг…
— Не стоит, — отрезала она. — Это проблемы нашей семьи, Игорь-сан. Мы справимся сами. А теперь позвольте мне попрощаться с дочерью.
Она пошагала мимо меня. Девушку уже подвели к машине и открыли дверь. Это не выглядело как сдача в плен. Машина была вполне комфортабельной, на такой могли рассекать высокопоставленные чинуши. Со стороны могло показаться, что её охраняют как особо важную персону.
Нана подошла к дочери, обняла, что-то шепнула на ухо и поцеловала. Затем попрощались сёстры.
Я смотрел на это и понимал, что ничего сделать не могу. Чувство бессилия тяжким грузом осело на плечи, задавив даже бурлящую злость.
Давно я такого не испытывал.
Я не знал даже имени этой девушки. Да и с семьёй Накамура виделся всего-то ничего. Но это не его сестру сейчас забирали люди внутренней безопасности, это Хидзаши связывали руки. Тихо, за его спиной. Так, что он никогда не забудет и не простит.
А ведь я обещал ему помочь. Слово дал.
Девушка села в машину, за ней закрыли дверь. Бойцы начали рассаживаться по своим местам. Я вернулся к капитану и постарался вести себя как можно спокойнее.
— Куда её везут?
— Не могу сказать.
— Как с ней можно будет связаться?
— Не могу сказать.
— А что вы можете сказать⁈ — зарычал я от вновь проступившей ярости.
— Успокойтесь, Ваше Сиятельство, — с жутко раздражающим спокойствием ответил Валерий. — Клан Накамура даже по японским обычаям предпочёл отделиться и стать самостоятельным, поэтому обсуждать с вами их судьбу я не намерен.
Так хотелось вцепиться в глотку паршивца, с силой сжать пальцы, вырвать…
Вдох. Выдох. Нужно успокоиться. Он выполняет свою работу. Это я хреново выполнил собственное обещание, мне и отвечать.
— Всего доброго, — кивнул капитан и пошагал прочь.
Я же продолжал стоять на месте в полной растерянности. Ещё несколько часов назад мы сидели на берегу озера, хлебали уху, ели шашлыки, смеялись, пели, радовались простому грёбаному счастью, но всё резко перевернулось с ног на голову.
Как же я устал.
— Игорь, — окликнул меня Слава. — Мы ничего не могли сделать. Ты не виноват.
Он подошёл, положил руку на моё плечо и слегка сжал его. Я не мог ничего ответить. Ком застрял в горле.
— Игорь-сан, можно вас? — раздался голос Наны.
Она стояла на том же месте, в окружении дочерей, но жестом отправила их в дом. Я подошёл к ней, но не знал, что сказать.
— Я благодарна вам за беспокойство. Но прошу ничего не говорить моему сыну. Пусть он закончит лечение, а когда вернётся, я сама…
— Почему? — перебил я. — Почему вы не сказали? Я мог бы помочь, будь у меня время.
— Поэтому и не сказала.
Ответ сбил меня с толку. Нана это поняла и продолжила:
— Пока Хина находится у них, Хидзаши не станет воевать против России.
— Но и за Россию ведь тоже!.. — выпалил я, но тут до меня дошло. — Это вы и добивались, верно?
Нана слегка улыбнулась.
Теперь понятно. Клан Накамура окажется в ситуации, где нейтралитет позволит примкнуть к победителю, а Хидзаши не будет сражаться в любом случае. Победим мы, и Хину вернут домой. Победят британцы, у сёгуната не возникнут вопросы, почему Накамура не помогал восстанавливать Японию. Чести это не прибавит, но и наказывать не станут.
— Мой сын слишком молод и вспыльчив, Игорь-сан. Он похож на своего отца, которого погубило отсутствие гибкости в поступках и решениях. Я не хочу переживать смерть последнего сына.
Ком снова застрял в горле. С трудом я выдавил из себя:
— Х-хорошо. Понимаю. Но если моя помощь всё же понадобится, дайте знать. Хидзаши теперь ко мне не обратится. До свидания, Нана-сама.
— До свидания, Игорь Сергеевич, — попрощалась она на русском и пошагала к воротам.
С тяжёлым сердцем я развернулся и направился к байку. У машины уже ждал Слава. Он снова подошёл ко мне, но уже с хорошей новостью.
— Игорь, я разведал насчёт петлиц, о которых говорил Фёдор.
— Скажи мне, что мы оказались правы. Прошу.
Мне срочно была необходима доза позитива. Пельмени уже себя исчерпали.
— Да, мы были правы, — ухмыльнулся он. — Это спецподразделение морской пехоты, которой командует Крубский. Мы на шаг ближе к цели.
— Отлично, мать твою, — вздохнул я. — Спасибо тебе.
— Это моя работа, — пожал он плечами. — Думаешь, Державин не в курсе насчёт него?
— Не знаю. Но как подобраться к маршалу, идея есть.
— Примешь его предложение?
Я рассказал Славе о нашем разговоре с маршалом два месяца назад. Соглашаться сразу было опасно и необдуманно, затем я размышлял, стоит ли это делать. Но теперь, кажется, настал момент. Поводов достаточно.
Снова зазвонил телефон. От мелодии звонка у меня уже дёргался глаз, но на экране высветился очень важный контакт, который игнорировать нельзя.
— Граф Разин. Слушаю, — сказал я в трубку.
— Заседание самураев закончилось, Ваше Сиятельство, — сказал секретарь Державина. — Генерал-губернатор созывает министров в зал Совета для продолжения встречи.
— Принял. Скоро буду.
Сбросил вызов, сунул телефон в карман и надел каску.
— Встретимся вечером у Такеда, — сказал я Славе. — Придётся многое обсудить.
И с громким рёвом мотора рванул с места. Проехаться с ветерком сейчас было просто необходимо.

Глава 10

В зале Совета повисла тишина. Мы ждали князя Орлова, который задерживался по какой-то неизвестной причине.
Я тоже хотел перекинуться с ним парой слов.
— Извини, мне не удалось его найти, — прошептал Александр.
— Ничего. Понимаю.
Обстановка стояла гнетущая. Самураи сидели с серьёзными лицами, по которым было понятно, что они готовы отстаивать свою позицию до конца. Дворяне отвечали надменной раздражённостью, а Нейман с Имагавой сверлили друг друга ненавидящими взглядами. Не знаю, что между ними произошло и, главное, когда. Но к моему приходу между ними уже проскочили искры.
Дверь отворилась.
— Князь!.. — воскликнул было секретарь.
— Не нужно, иди, — оборвал его Орлов, стремительно шагая к своему месту. И воскликнул громче: — Приношу извинения, господа! Пришлось отлучиться по неотложному делу.
Что за неотложное дело, интересно? Не связано ли оно с тем, что сейчас внутренние войска уже начали собирать заложников, и это явно не нравилось их семьям?
Орлов с грохотом отодвинул кресло, сел, и Державин объявил:
— Пожалуй, начнём. Господин Такеда, прошу изложить позицию самурайских кланов.
Изаму встал.
— Наши условия следующие, Ваше Сиятельство. С наследниками будут отправлены доверенные слуги и охрана.
Чёрт, я выдохнул с облегчением. Боялся, что самураи упрутся рогом, и нихрена не выйдет. Они отлично понимали важность их лояльности к новой власти, поэтому могли воспользоваться положением. И это требование звучало вполне обоснованным, надо сказать.
— Также, — продолжал Изаму, — в гарнизоны крупных городов будут включены японские отряды во главе с назначенными самураями, которые будут подчиняться напрямую главам кланов.
А вот это уже заставило всех напрячься. Армейские гарнизоны заняли главные оборонительные позиции во всех значимых населённых пунктах и узлах снабжения. Японцев оттуда выгнали, да и вообще не подпускали местных к военным объектам. Чего стоили те же беспорядки с Нагано, когда Уэсуги решили пройтись вооружённой колонной по городу. Провокация, которую мы устроили, лишь сподвигла Глебова отдать приказ атаковать, но крепость была готова к сражению и до того.
Однако это было ещё не всё. Изаму продолжал говорить.
— В Совет министров будут включены главы кланов в равном количестве с представителями русской аристократии. Мы хотим иметь голос при принятии решений, которые касаются нашей страны.
Ещё хуже. Дворяне начали обеспокоенно переглядываться. Кто-то даже возмущался всем своим видом, хоть и не решался озвучить это раньше времени. Я следил за реакцией Державина, но тот не выдавал никаких эмоций, как и Орлов. Видимо, для них такие требования не оказались сюрпризом.
— И последнее… — Изаму почему-то сделал паузу, которая не предвещала ничего хорошего. — Япония должна получить особый статус с закреплением автономии законодательства и управления.
Всё. Приплыли.
Изаму закончил, но не сел обратно на своё кресло. Вместо этого поднялись все остальные самураи.
— Что это означает? — с раздражением спросил Державин.
— Условия не обсуждаются, Ваше Сиятельство, — ответил Такаши Ода. — Мы будем ждать вестников с вашим ответом в моём замке в Нагоя. Наши семьи уже отправились туда. Наследники в том числе.
— Ждём ответа через три дня! — крикливо воскликнул Имагава.
Изаму почтительно поклонился и повёл самураев прочь. Я провожал его взглядом, но он даже не обернулся.
А вот дворяне обратили свои взоры прямо на меня, когда японцы покинули зал Совета.
— Гарантии, Игорь Сергеевич? — прошипел Нейман. — Этого вы добивались? Ваши заигрывания с самураями обернулись нам громадными проблемами, граф. Поздравляю.
━─━────༺༻────━─━

Зараза. И почему всё покатилось к чертям?
Министры покинули зал, но остались я, Державин и князь Орлов. Не лучшие кандидаты для беседы.
— Мне доложили, что вы пытались остановить передачу заложника клана Накамура, — будничным голосом произнёс Орлов. — Могу ли я узнать причины такого беспокойства?
— Клава дома Накамура мой друг, — вздохнул я. — Он сильно пострадал, выполняя работу, связанную с магоснабжением и ранее сильно помог осуществить наши планы.
— А ещё он переметнулся от одного сюзерена к другому, затем без особых роптаний предал и его. А после и вовсе решил отколоться от клановой системы самураев и объявил себя самостоятельным старейшиной. Судя по моим данным, он должен был принести клятву верности вам, Игорь Сергеевич, но не сделал этого.
— И что? Это была моя инициатива. Я не стал требовать клятвы.
— Но всё же, налицо определённая склонность к… непостоянности. И вы утверждаете, что это надёжный человек?
Орлов одарил меня скучающим взглядом. Он уже всё решил, так что спорить бесполезно. Но обороняться придётся.
— А вы считаете, что если у человека, чьего отца и братьев убили на недавней войне, забрать сестру, это придаст ему верности новой власти?
Орлов слегка усмехнулся.
— Не надо отвечать вопросом на вопрос, Ваше Сиятельство. Это не улучшит вашего положения.
— И какое у меня положение?
Вдруг взгляд Орлова переменился. Стал ледяным, пробирающим до дрожи.
— Немногим лучше Хидзаши Накамура, — сказал он стальным голосом.
— Хидзаши сейчас лежит на койке, жрёт казённые харчи и пялится на медсестричек, — хмыкнул я. — У него вполне неплохое положение, я считаю.
У Орлова слегка дёрнулся глаз. Он сердился. Наверное, ожидал, что я буду дрожать, как Нейман или ему подобные, но хренушки. И не таких обламывали.
— Господа, — сменив тон на серьёзный, спросил я, — Если у вас ко мне какие-то конкретные вопросы или… обвинения, прошу выложить их сразу. Уж простите, но у меня не лучший день. На моё поместье совершили нападение люди, которых почему-то прошляпила наша внутренняя безопасность, с магоснабжением дел невпроворот, а теперь ещё придётся разбираться с самураями, которых я таким трудом убедил, что Российская империя несёт им благополучие и счастливое будущее.
Орлов нахмурился, услышав укол в свою сторону, а Державин сделал вид, что мы просто беседуем о сложившейся ситуации в такой вот необычной компании.
— Скажите, Игорь Сергеевич, что вы думаете о требовании самураев? Насколько оно бескомпромиссно?
Я взял небольшую паузу, чтобы подумать. И понял, что следовало ожидать чего-то подобного от Изаму. Он мог даже в одиночку стать серьёзной проблемой даже для имперской армии, когда начнётся война. А объединённые силы самураев и вовсе несут угрозу, устранить которую получится только немалой ценой.
Возможно, он это и планировал с самого начала.
— Не думаю, что самураи согласятся на меньшее, Игорь Аскольдович. Британцы обещают им свободную Японию…
— Иллюзию свободной Японии, — поправил Орлов. — Или Такеда этого не понимает?
— Понимает. И остальные старейшины тоже. Поэтому для них стоит нелёгкий выбор. Цепляться за иллюзию свободы и сделать из страны очередную марионетку британцев или принять новую судьбу страны с настоящей, не иллюзорной свободой.
Приходилось говорить, что думаю, не взвешивая слова. С такими «собеседниками» это было опасным занятием. Но сейчас ещё опаснее было бы выкручиваться или угадывать, что от меня хотели бы услышать. Я решил, что прямота в данной ситуации — лучшая защита.
— Сейчас и британские самураи, и японские подчиняются новой власти из-за необходимости, — продолжил я. — Но теперь Такеда убедил старейшин принять верховенство нашей империи на полном серьёзе. Это для них уже компромисс.
— Компромисс? — вяло усмехнулся Орлов. — Интересный он какой. Между чем и чем, извольте спросить?
— Между свободой и смертью.
Ответ заставил их призадуматься. Державин и Орлов не были глупцами. Их взгляд не затмевала надменная ярость, что случалось с тем же Нейманом или Имагавой. Скорее, тандем Изаму и Такаши был наиболее близок к ним.
Эти люди умели думать наперёд, хладнокровно просчитывая варианты. У них хватало яиц жертвовать меньшим во благо будущего.
Ведь что случилось бы, устрой самураи полноценный мятеж? Быть может, нас и выбили бы из Японии с помощью британцев, но от самих японцев тут ничего не осталось. Империя могущественна, а русская армия оставила бы после себя лишь выжженную землю, удобренную телами прежних её хозяев.
Но самураи были готовы к такому исходу.
— Господа, подумайте, как сами бы поступили, окажись Россия в подобном положении.
Державин и Орлов переглянулись.
— Что вы имеете в виду? — процедил Державин.
— Если я что-то и сумел понять, общаясь с самураями, так это что честь для них — не пустой звук. Их честь, которая не всегда созвучна с русской. Но всё же в этом мы похожи. Мы вообще ближе, чем можно подумать на первый взгляд. И Такеда предлагает вариант, при котором они смогут сохранить и честь, и жизнь.
Кажется, мне удалось заставить их задуматься. Надеюсь, это поможет всем.
— Игорь Сергеевич… — протянул Державин. — Как бы вы поступили сейчас?
Интересный вопрос. И немного неожиданный. Даже Орлов покосился на маршала с удивлением.
— Я бы… Я бы, Ваше Сиятельство, сейчас пошёл и занялся магоснабжением. Судя по всему, времени у меня стало ещё меньше, а не хотелось бы видеть, как британцы отбирают плоды моих трудов.
Орлов хмыкнул. Державин тихо вздохнул. Понял намёк.
Я не дипломат. Я грёбаный инженер, которого втянули во все эти разборки. И как решать подобные конфликты, попросту не знаю.
— Я вас услышал, Игорь Сергеевич, — хмуро поговорил Державин. — Вы можете идти.
Почувствовав некоторое облегчение, я встал с места, поклонился, как то требовал этикет, и пошагал к выходу.
Но через несколько шагов остановился и обернулся, взглянув на Державина.
— Насчёт нашего с вами вопроса, Ваше Сиятельство…
— Да? — оживился маршал.
— Кажется, я готов принять решение.
— Хорошо. Я свяжусь с вами позднее.
Я кивнул. Приметил, что Орлов и бровью не повёл, хотя должен бы заинтересоваться, что за вопрос такой. И я очень надеялся, что он это сделает. Возможно, уже поставил заметку в голове копнуть поглубже.
Ну а я отправился заниматься своей работой. Эти аристократы мне уже знатно осточертели.
━─━────༺༻────━─━

— Алён, дай мне какую-нибудь заявку, чтоб руками поработать. На пару-тройку часов желательно.
— Игорь? Вы уже закончили? — раздался из динамика телефона обеспокоенный голос. — Слушай, что там творится? Азуми увезли в Нагоя, говорят, так сам Изаму приказал…
— Знаю. Алён, успокойся. Всё нормально, просто меры предосторожности. Ты, главное, в безопасности? Всё в порядке?
— Д-да… Со мной Бат и Батар. Сказали, будут охранять, хотя я протестовала. А остальные под охраной в поместье Такеда. Сайго тоже прислали людей, их привёл Сакоку.
Я приказал Изао, Сакоку и Аи возвращаться к себе домой и усилить охрану. Они присягнули мне на верность и могли стать следующей целью мятежников. Но Изао настоял, чтобы прислать небольшое подкрепление на защиту моих близких.
— Вот и хорошо. Заявка есть?
— Сейчас, погоди…
Пока Алёна искала подходящую работу, я сел на байк и натянул каску. Проверил снаряжение. Меч, пистолет, защитные блоки и магический кристалл. Даже прихватил короткие клинки, доставшиеся в качестве трофея после нападения одного из людей Хамелеона. Они отлично крепились под сидение байка. Запасное оружие, но лишним не будет.
После нападения на моё поместье, когда я остался чуть ли не с голым задом против дюжины врагов, проснулось желание всегда держать при себе оружие.
— Да, есть одна заявка, — послышался голос Алёны. — Не хватает бригадира для прокладки кабеля. И людей маловато, тоже помощь нужна. Придётся и руками поработать, и покомандовать, всё как ты любишь.
— Отлично. Арсений где?
— В офисе. Решила, что ему будет безопаснее тут, а то он слишком уж не понравился самураям Такеда.
— Ещё лучше. Приготовь для него рабочую форму. Заеду и заберу этого дворянчика, будем продолжать трудотерапию.
— Хорошо…
Я сбросил вызов и хотел было рвануть с места, но меня окликнул Соколов.
— Игорь, подожди!
Обернулся и увидел, как Александр быстрым шагом направляется ко мне. Хм, я почему-то думал, что он уже уехал.
— Как всё прошло? О чём разговор был? Орлов как, не лютовал? — начал он расспросы.
— Саня, извини, но у меня дела сейчас. Давай потом всё подробно обсудим, хорошо? — мне прям требовалось выплеснуть накопившийся стресс. Обсуждать и разговаривать уже сил не было. — Вкратце — всё нормально. Меня в предателей Родины записывать не стали.
— Ладно, — вздохнул он с облегчением. — Тогда позже всё расскажешь. Давай.
— Бывай!
Я тут же рванул с места и, быстро набрав скорость, помчался прочь из императорского дворца.
Работа! Вот что мне сейчас нужно. Тяжёлая, простая работа.
━─━────༺༻────━─━

Мы остановились возле распределительной подстанции у городка Мито неподалёку от Токио. К нему недавно подвели линию магоснабжения, и теперь нужно было запитать больницу. Для важных объектов я заложил в проекты подземные кабели, которые, помимо большей надёжности, также позволяли не превращать городской пейзаж в лес опор и проводов.
Но основную часть рабочих перевели на объекты западнее, чтобы ускорить строительство перед возможным наступлением британцев, поэтому кое-где работа застопорилась.
— Ты куда меня привёз? — недовольно спросил Арсений, слезая с заднего сидения.
Надо признать, в пути он держался молодцом. Гнал я на хороших скоростях, да ещё петлял по пересечённой местности, чтобы сократить путь. Ездить на вездеходном мотоцикле только по дорогам — это преступление, на мой взгляд.
Но Арсений не боялся. Ни слова не сказал, даже когда чуть не вылетел на подвернувшейся кочке.
Проигнорировав вопрос, я достал из багажника свёрток с рабочей формой и протянул ему.
— Что это?
— Надевай, если не хочешь заляпать свой китель, — буркнул я и грубо прижал свёрток к груди.
Арсений машинально его схватил, с удивлением начал разворачивать, пока я доставал свою форму и прямо на месте. А что? Вокруг никого, да и не стеснительный я. А если какая-нибудь японка всё же заметит меня в одних трусах, ей явно захочется проверить, у всех ли русских под одеждой всё также хорошо.
— Р-рабочая роба⁈ — воскликнул Арсений, швырнув форму на землю. — Я такое не надену! И не буду…
— Ты жрать хочешь? — оборвал я, попутно натягивая штаны.
Стоял ещё с босыми ногами, и холодная осенняя трава забавно холодила стопы.
В ответ Арсений промолчал, но вместо него заговорил живот. При упоминании еды раздалось протяжное урчание.
— Вот то-то и оно. Хочешь жрать — будешь работать, понял?
И умник понуро принялся стаскивать с себя китель.
Я нацепил носки, обулся в укреплённые ботинки на высокой подошве, застегнул пояс с магическими приблудами, накинул куртку.
— Почему твоя форма отличается? — хмуро спросил Арсений.
— Она с моей прошлой работы.
— Это на которую ты сбежал после нашей встречи? — ухмыльнулся он.
— Ага. После того случая, как спас твою жалкую шкуру от магического взрыва.
— Ты подстрелил меня! — взорвался дворянчик.
— А если бы тебя разорвало магическим полем, было бы лучше? — поинтересовался я. — Или ты не почувствовал, как оно растекалось из подстанции?
Арсений потупил взгляд, неловко просовывая ноги в ботинки. Видимо, всё же чувствовал. Но это скорее плохие новости. Значит, он настолько дурак, что гордыню поставил выше собственного здоровья.
— Думал, ты уйдёшь, и я со всем разберусь, — пробурчал он вдруг.
— И как ты собирался это сделать?
В ответ молчание. И в глаза не смотрит.
Чёрт побери, он хуже ребёнка… Взрослый лоб, а поступки, будто школу ещё не закончил, причем начальную.
Мы подошли к раскинувшемуся на поляне вагон-городку монтажников. Неподалёку развернулись и сами работы. Сейчас, видимо, проходил этап шурфовки. Это когда будущую траншею сначала обозначают узким точечным рытьём, чтобы проверить грунт или найти опасные участки с уже проложенными коммуникациями.
Делать все надо вручную, потому что если под землёй какой-нибудь действующий кабель проложен, повредить его мощным оборудованием вроде отбойника или копателя очень просто.
В прошлой жизни я наблюдал печальные случаи, когда неосторожность приводила к смерти. Например, когда траншею в промёрзлой земле рыл трактор с отбойником, а в самой траншее выгребал грунт кабельщик. Отбойник задел кабель, которого там не должно было быть, случилась дуга. Кабельщик, наверное, и понять ничего не успел. Единственное утешение.
Однако в Японии магоснабжения практически не было, а имеющиеся схемы мы проверяли досконально. Здесь никаких кабелей быть не должно, но пара десятков человек столпились в одном месте и что-то активно обсуждали.
— Физкуль-привет пролетариату! — воскликнул я, подойдя поближе.
На меня обернулись все два десятка смуглых рыл.
— Мда… — вздохнул я.
Русских среди них не было вообще. Ну, ничего. Разберёмся.
— Кто старший⁈ — крикнул я на японском.
Вперёд выдвинулся седой японец с потемневшим от солнца лицом, покрытом морщинами. Я окинул взглядом остальных и понял, что старший он во всех смыслах слова.
— Я за главного, — прохрипел он тихо.
— Как зовут?
— Ичиро я. А вы кто такой будете?
— Бригадир ваш. Временный. Зовут Игорь Разин. — Заставлять японцев произносить отчество было бы мучением не только для их языков, но и для моего слуха. Даже у Изаму или Такаши это выходило не самым лучшим образом. — Будете под моим руководством завершать работы. Что у вас случилось, почему встали?
— Так тут… это вот… — Ичиро повернулся и указал рукой вперёд.
Остальные расступились, а я подошёл к шурфу. Глубокая яма со стороной примерно в полметра. А на дне проглядывалась чёрная труба.
— Ага, — вздохнул я. — Несанкционированная коммуникация, значит. Ну-ка.
Присел над краем ямы, врубил фонарь на каске и полез вниз, чтобы поближе рассмотреть трубу.
Новая. Довольно большая по диаметру. И грунт в некоторых местах более рыхлый — видно, что не так давно копали. На трубе небольшая царапина от лопаты, но повреждений нет.
— Так, всё понятно. — Я вылез, встал и осмотрелся.
Со стороны городка на пологом холме виднелся небольшой посёлок на окраине. Аккурат с противоположной стороны протекала речка.
— Так, стойте здесь, — махнул я рабочим. — Арсений, за мной.
Мы пошагали к берегу по направлению трубы. Вышли к зарослям засыхающего рогоза, к месту, где река шумно журчала из-за мелких перепадов высоты, камней и шустрого течения
— Умно… — прищурился я.
— Ты о чём? — нахмурился Арсений.
— Здесь шумно. Найти выход трубы не так уж просто. Но, думаю, она где-то в рогозе. Пошли поближе.
— Я туда не полезу!
— Да никто не заставляет тебя марать свой дворянский зад! — рыкнул я, про себя добавив «пока что». — Осмотримся и… принюхаемся. Это кто-то канализацию вывел. Найдёшь трубу, хорошо накормлю без отработки.
— Ты думаешь, я буду вынюхивать чьё-то дерьмо за…
— За самсу с курицей? — ухмыльнулся я. — С таким хрустящим тестом, под завязку забитым нежным сочным мясом, которое прямо обнимает вкусовые сосочки?
Арсений схватился за живот, надулся и молча пошагал вперёд. И так рьяно занялся делом, что нашёл трубу через каких-то пятнадцать минут!
Ну, это я с сарказмом. Уж задумался, не подсказать ли ему… Или самому «найти» канализацию, которую почти сразу заметил.
Но ничего. Справился. Это хорошо, потому что от голодного работника толку мало, а бедолага не ел уже примерно сутки.
— Где самса? — буркнул он почти моментально.
— В багажнике, — хмыкнул я. — Пошли, пошли. Только слишком быстро не беги.
Арсений очень быстром шагом направился к подстанции. Мда, голод не тётка.
Я спешить не стал. Да и он зря спешил, ключи-то у меня. Зато я достал телефон и набрал номер.
— Приемная Игната Васильевича, слушаю, — раздался нежный голосок.
— Мне, пожалуйста, его самого, девушка. Скажите, граф Разин беспокоит. По очень важному вопросу.
— Хорошо, соединяю.
Заиграла раздражающе-спокойная музыка. Скоро её сменил ворчливый голос министра водных ресурсов.
— Слушаю.
— Игнат Васильевич, это Разин. Скажите, пожалуйста, ваши данные по коммуникациям возле города Мито абсолютно точные?
— Вы смеете сомневаться в моей…
— Короче, могу следовать проекту от буквы до буквы, верно? Никаких сюрпризов быть не должно?
— Да, Игорь Сергеевич! — проворчал тот. — Абсолютно можете! Это весь ваш «важный» вопрос⁈
— Да, да. Только это. Спасибо вам.
Я не успел сбросить звонок, это сделал Игнат Васильевич. А я как раз подошёл к байку, возле которого крутился Арсений.
— Быстрее, быстрее! — торопил он. — Я жрать хочу!
— А кто ж не хочет? Ща, погоди.
Спокойно открыл багажник, пошелестел пакетом и достал оттуда одну самсу. Педагогический метод по совмещённому принципу Павлова и сербской сказки «Кто не работает, тот не ест» уже давно сформировался в голове, так что самсу я купил ещё по пути в офис в количестве пяти штук. Так что будем вырабатывать рефлексы трудолюбия.
— На, лови.
Арсений поймал угощение и дрожащими пальцами принялся распаковывать. А затем съел всё так быстро, будто целиком проглотил за раз. Я дал ему ещё бутылку воды, чтобы запить, но к ней воспитуемый отнёсся куда прохладнее.
Голод, судя по взгляду, утолить не удалось. Но немного сил прибавилось, а это то что нужно.
Мы вернулись к рабочим. Я взял у Ичиро планшет с документацией, ещё раз проверил карту с расположением согласованных коммуникаций и не увидел этой линии. Канализация вообще не предусматривалась в посёлке, от которого, скорее всего, шла труба. Но, видимо, новым владельцам не хотелось заморачиваться септиком и уж тем более держать выгребную яму у себя во дворе. Вот и решили гадить в речку неподалёку. Скинулись, самовольно прорыли трубу, и теперь наслаждались благами за счёт бедных рыбёшек и деревенек вниз по течению.
Ну, ничего. Как говорится, карма возьмёт своё. А я с удовольствием послужу её карающей дланью.
Хотя не совсем так. Тут лучше привлечь более замотивированного человека.
— Арсений! — воскликнул я. — У меня к тебе очень важное задание на целых две… нет, три самсы!
Глаза подопечного загорелись, а рот наполнился слюной предвкушения. Опа, рефлекс выработался так быстро? Замечательно.
— Короче, прыгаешь в шурф, рубишь к хренам эту трубу и закрываешь её затычкой. Задание понятно? Приступай!
Огоньки в глазах Арсения мигом угасли.
Но живот проурчал неумолимо.
━─━────༺༻────━─━

г. Киото, дворец сёгуна Токугава, главный зал.
Токугава Хиро стоял возле огромной карты Японии, вырезанной из камня столетия назад. С тех пор в неё вносили изменения, которые настигали страну раз за разом. Но недавние потрясения оказались тяжелее всех предыдущих. Японию пересекала черта, казавшаяся страшной раной и делившая страну на две части.
И ни одна из них сейчас не принадлежала японцам.
— Удалось? — тихо произнёс Хиро.
— Нет… — раздался эхом шёпот будто бы из ниоткуда.
Затем показался тот, кому голос принадлежал. За аркой, будто появившийся из тени, показался облачённый в чёрный костюм человек.
Ему было около тридцати. Точёное лицо, холодные чёрные глаза, узкий рот и бритая голова со шрамами на макушке. Он бесшумно приблизился к Хиро и остановился в двух шагах.
— Куроями, ты меня разочаровал… — процедил Токугава. — Неужели твой человек не справился с таким простым заданием? Насколько я помню, из магов там был только Разин.
— Он оказался… сильнее, чем мы думали, — с непоколебимым спокойствием ответил Куроями.
— Твой брат тоже совершил эту ошибку. Может, мне стоит назначить нового главу Хаттори, как думаешь?
Хиро не отрывал взгляда от карты. Рана на ней будто жгла его самого. Она болела, пульсировала, разрывала саму душу.
Граф Разин оказался очень опасным человеком. Хиро слышал о нём ещё до того, как Ода созвал Совет великих домов, но не думал, что это настолько серьёзно. Разин смог убедить почти всех самураев сотрудничать с русскими. Немыслимо!
Они всерьёз собирались принять подданство Российской империи. Токугава такого стерпеть не мог.
— Я лично убью его, — всё таким же равнодушным голосом сказал Куроями.
— Уж постарайся…
— Э, нет, господа! — раздался вдруг звонкий голос.
Высокие двери с грохотом распахнулись, и в зал бодрым шагом вошёл человек в безликой маске и чёрном смокинге.
Хиро и Куроями тут же обнажили оружие и приготовились к битве, но незваный гость вдруг остановился и примирительно поднял руки.
— Не стоит, господа. Я не хотел бы с вами драться.
Самураи мельком переглянулись, но не опустили оружие.
— Ты кто такой⁈ — потребовал Хиро. — Назовись!
Как он попал в зал, миновав охрану, разбираться он планировал после. От чужака исходила очень опасная аура. Чутьё предупреждало — серьезный противник.
— Меня зовут Хамелеон, — весёлым голосом ответил тот. — И мне хотелось бы, чтобы вы немного скорректировали свои планы насчёт графа Разина. Видите ли, у меня тоже имеется дело насчёт него. И мы могли бы действовать сообща, во благо общей цели. Как вы смотрите на такой вариант, господин Токугава?
Хиро ответил не сразу. Опасность, исходящая от чужака, мешала сконцентрироваться на чём-либо другом.
— Говори. Я слушаю.

Глава 11

Это было замечательное утро.
Алёна закинула на меня ногу, прижалась и положила голову на плечо.
— Знаешь, это были замечательные три дня, — вздохнула она.
— Ага…
И это правда. Все оказались так увлечены разборками с самураями, что от меня отстали министры, даже Нейман не тревожил какими-нибудь проверками.
Пока в моём поместье строили систему безопасности и одновременно ремонтировали дом, мне выпал шанс просто заниматься своей работой. Любимой работой, надо признать. Даже тёмные ёкаи не показывались!
Поэтому я гонял по объектам, работал в офисе, обедал в пельменной и даже приобщил Арсения к этой пище богов.
С пареньком мы более-менее нашли общий язык. Вроде бы. Рефлекс «еда=работа» вырабатывался отлично, осталось только закрепить его на дистанции, чтобы урок из головы не выветрился. Ну, а прочими недостатками скоро займёмся. Сделаем из дворянчика настоящего русского дворянина. Исключительно в положительном смысле этого слова.
Ну а приятным бонусом были ночи.
Я остановился в квартире Алёны, и мы брали от этого максимум. Вот и сейчас нежились голышом при свете зари за окном. Постель было тёплой, мягкой. Она словно окутывала нас нежными объятиями и молчаливо убаюкивала.
Не хотелось вставать.
Державин, несмотря на моё послание, всё эти дни не спешил продолжать наш разговор по поводу причастности к тусовке аристократов. Но вчера вечером вдруг приказал явиться к семи утра в зал Совета.
Ненавижу жаворонков. Всё-то им надо пораньше делами заняться!
Вот и приходилось прерывать такое замечательное времяпрепровождение.
— Ой, совсем забыла! — вдруг подскочила Алёна.
Она выпорхнула из кровати, сверкнув голыми бёдрами, подбежала к шкафу, выдвинула ящик и принялась там что-то искать.
Я почувствовал, как привыкшее к её теплу плечо овевает прохлада.
— Вот!
Алёна шагнула ко мне. С растрёпанными волосами, румяная… От её вида на моём лице сама собой появилась улыбка.
Она протянула мне небольшую деревянную шкатулку. Я раскрыл и…
И не смог поначалу вымолвить ни слова. Всё застревало в горле, казалось недостаточным. Лишь через полминуты, наверное, удалось выдавить:
— Это… я… спасибо, Алён.
Слов правда не хватало, чтобы выразить эмоции. В груди потеплело. Поднялась буря эмоций, причём хороших, положительных. Чем-то она напоминала боевую ярость, но исходила из другого источника.
Это был родовой перстень. Первый в моей недавно появившейся дворянской семье. Алёна отлично знала мои предпочтения, поэтому сделали его из тёмной стали с добавлением магической руды, примерно из такой же, как у моего клинка. Никакого золота, лишних узоров или драгоценных камней. Герб в виде меча, окружённого посеребренными разрядами молний, обхватывал магический кристалл, сияющий алыми переливами.
Он, кстати, заслуживал отдельное внимание. Небольшой по размеру, но огранённый, ярче обычной руды. Наверное, из самого корня жилы, где концентрация выше, подумал я. Но всё оказалось ещё круче.
— Кристалл из рудника на Камчатке, — поведала Алёна. — Таких всего пара-тройка штук во всей империи. У него повышенная восстанавливаемость, но это ещё не всё.
Она взяла кольцо и показала клеймо на внутренней стороне.
— Кодзия? — удивился я. — Его Ханма сделал?
— Ага! — кивнула Алёна. — А Оливер доработал и вставил творец, помогающий восстановлению магии. Сказал, за сутки может восстановиться наполовину. Это, конечно, если ты умудришься всё растратить. Ну, надень! Чего ждёшь⁈
Усмехнувшись, я просунул в кольцо указательный палец. Село как влитое. Наверное, только женщины умеют идеально подбирать размеры втайне от того, кому подарки предназначены.
Магия растеклась по телу, заставила кровь в жилах забурлить от переполняющей энергии. Я волнами прокатил её по телу несколько раз, будто дегустируя. И ощущения были отличными.
— Спасибо, Алён, — повторил я, крепко её обняв.
━─━────༺༻────━─━

— Игорь Сергеевич, вы сказали, что приняли решение. Полагаю, ответ…
— Согласен, Ваше Сиятельство, — кивнул я. — Мне бы хотелось заручиться вашей поддержкой.
Державин усмехнулся, слегка прищурился, будто сканируя меня взглядом. И он зацепился за перстень на моём пальце.
— Изысканно… И, наверное, символично. Ранее вы не выражали склонности к дворянской атрибутике.
— Всему своё время, Игорь Аскольдович.
— Могу я поинтересоваться, что повлияло на ваше решение?
Мы со Славой обговорили предстоящий разговор с маршалом. У меня накопилось мотиваций заручиться поддержкой влиятельного военного аристократа, и сейчас наступил критический момент, когда от меня многое зависит. В общем, мы и правда будем полезны друг другу. Причём я, если подумать, окажусь в «слабой» позиции. Но оно мне и нужно. Так проще подобраться к нему поближе. Равного себе по позиции Державин будет опасаться сильнее.
— Если я скажу, что проникся сообществом аристократов и хочу сделать собственный вклад в развитие империи бок о бок с вами, вы поверите?
Державин ухмыльнулся.
— Я не сомневаюсь в вашем патриотизме, граф, — сказал он. — Но вы явно не питаете любви к дворянству.
— Ненависти тоже, — пожал я плечами. — Всё зависит от человека. Моя дружба с Орловым этому подтверждение.
И правда, ведь я не придерживался какой-то особой позиции в здешних распрях между народом, аристократами и дворянами. Алёна росла в среде корпоратов, но это нам нисколько не помешало сблизиться. Среди работяг было много и отличных людей, и гадов последних. Дворяне, с которыми довелось общаться, тоже были разными. Саня, например, и вовсе свой в доску, князь Орлов, несмотря на всю свою мрачность и жёсткие методы, в поте лица работает на благо страны.
Чёрт, даже Нейман, чтоб ему провалиться, по сути, отличный финансист! И кроме просто дрянного характера, никаких нареканий к нему нет. Ну, тут просто не сошлись, бывает.
— Всё же… Я нахожу несколько корыстным ваш выбор в данной ситуации, — сказал Державин. — Вы на карандаше у Орлова, под прицелом самурайских мятежников, которые напали на ваше поместье, и подступает срок дуэли с Крубским. Вам нужна поддержка.
— Всё верно. Но это для вас же и лучше, Игорь Аскольдович. Мои мотивы прозрачны, а патриотизм подкреплён обстоятельствами. Кстати… Что-нибудь известно про тех, кто напал на меня?
Слава уже успел выведать часть информации, но полной картины ещё не сложилось. Уэсуги и Хаттори отметились только три дня назад, но больше о них ничего не было слышно.
— Да, — кивнул Державин. — Токугава заказал ваше убийство, а новый глава клана Хаттори желает отомстить за смерть своего брата. Но не волнуйтесь, Орлов прикладывает все возможные усилия, чтобы впредь не допустить подобного вторжения.
Ага, ага… Ярослав Владимирович, конечно, мастер своего дела. Но слишком уж много недоброжелателей на мою голову. Новоиспечённый сёгун, клан грёбаных ниндзя, британцы, тот же Хамелеон, который хоть и затих, но наверняка не исчез.
Нет, если все силы министерства безопасности будут направлены на защиту моей скромной персоны, беспокоиться не о чем. Но вот что-то подсказывает, вряд ли оно так будет.
— Что ж, мне нужно укрепить поместье, нанять охрану, строить дом и прочее, и прочее, и прочее, — вздохнул я. — Самое время заручиться вашей поддержкой. Интересует только цена.
— Цену в таких делах, Игорь Сергеевич, нельзя назначить конкретно. Она объясняется одним словом.
— Каким же?
— «Преданность».
Державин пристально посмотрел мне в глаза. Всё пытался просканировать.
— Преданность — штука обоюдная, — заметил я.
— Именно. Я ценю преданных людей. И будьте уверены, что если вы докажете свою полезность, это будет вознаграждено с избытком.
— И как же мне ее доказать?
Вся эта бравада маршала настораживала меня. Он явно темнил и намекал, что преданность ему лично не всегда будет пересекаться с преданностью империи. Ну, или у меня уже паранойя вперемешку с предвзятым отношением. Всё же подозрения у Тайной канцелярии появились не на пустом месте.
— Собственно, за этим я и позвал вас в такую рань, Игорь Сергеевич. — Державин приосанился и сменил тон. Стал куда серьёзнее. — Сегодня истекает срок, обозначенный самураями. И наш ответ готов.
— Но есть нюансы? — догадался я.
— Именно. И вы нужны, чтобы они эти нюансы приняли. Отправитесь на переговоры вместе с Орловым и Авдеевым. Думаю, ваше присутствие заставит самураев пойти на некоторые уступки.
— Я бы в этом не был уверен…
Изаму не выходил на связь с того дня, как они всем скопом отправились в Нагоя. Ни он, ни Азуми, с которой я тоже пытался связаться. И я их понимаю. Насколько бы мы не стали близки за такое короткое время, всё же семья и родная страна ближе. Даже если на другой чаше весов такой замечательный и распрекрасный я.
Ведь если договориться не получится, мы окажемся по разные стороны. И уверен, Изаму без колебаний убьёт меня.
— Лучше бы вам набраться уверенности, граф, — строго сказал Державин. — Слишком многое стоит на кону.
━─━────༺༻────━─━

Замок Ода остался таким же, как я его помнил, хотя город вокруг успел измениться. На улицах стало больше… энергии, наверное. Больше машин, больше людей, больше всяких магазинчиков, ларьков, забегаловок, автомастерских и прочих порождений предпринимательства.
Поэтому высокая твердыня на крепостном валу, куда мы подъезжали, выглядела как музейный экспонат, отголосок давнего прошлого, которое, на самом деле, было не таким уж и далеким.
Замок остался прежним, но его население изменилось. Повсюду дежурили воины, на стенах стояли стражники, а над воротами колыхались знамёна присутствующих здесь кланов.
— Они готовятся к обороне, — заметил я.
— Им это не поможет, — спокойно прокомментировал князь Орлов.
— Надеюсь, и не придётся, — вставил светлейший князь Авдеев.
— А это уже зависит от нас, Виктор Станиславович, — скучающе вздохнул Орлов.
Его будто не беспокоило происходящее. Орлов был всегда равнодушен, спокоен и уравновешен. Причём, казалось, ему не приходилось прилагать для этого усилий. Я даже немного завидовал его непоколебимости.
— Что будет, если мы провалимся? — спросил я.
Мне жутко не хотелось знать ответ на этот вопрос, но именно такие вещи, как правило, необходимо знать лучше остальных. А с учётом ответа, который мы везли, готовиться следовало к худшему.
— Думайте об успехе, Игорь Сергеевич, — посоветовал Орлов.
Думаю, это означало, что за провалом последует нечто радикальное. И то, что все главные самураи Японской губернии собрались в одном месте, этому явно способствовало.
Ворота нам открыли на подъезде, даже останавливаться не пришлось. Но внутри нас встретил строй одоспешенных самураев на площади перед замком и плотные ряды стрелков на стенах. Мы будто совали голову в пасть ёкаю.
— Господа, прошу следовать за мной! — встретил нас Гайдо, помощник Такаши.
Он сопровождал нас в мой прошлый визит, когда мне назначили женитьбу на Азуми. Эвона как обернулось. Интересно, договорённость ещё в силе?
Мы последовали за Гайдо в большой зал, где в прошлый раз проходило собрание великих домов. Но в этот раз обстановка сильно поменялась.
Вместо расставленных по кругу стульев нас встретил длинный низкий стол, на противоположной стороне которого сидели самураи. Стулья к этому столу тоже были низкие. Практически одно сидение с небольшим подъёмом, куда обычно просовывали ноги.
Авдеев недовольно нахмурился, глядя на это, но решил не возражать. Хотя японцы явно не просто так устроили такую церемонию. Помнится, они вполне нормально сидели на обычных креслах.
Я сел напротив Такеды. Специально. Хотел, чтобы ему пришлось смотреть мне в глаза почаще. Он единственный, кто беспокоил меня среди остальных самураев.
Хотя нет, был ещё один. Однако его за столом не было.
Слева от Изаму сидел Такаши Ода, рядом с которым разместился Сора Имагава. Справа же сидел Дэйчи Нагао. Остальных я особо не знал, это были небольшие кланы. Старейшины совсем мелких и вовсе стояли вдоль стены, словно массовка. Наверное, здесь собрались почти все.
Насколько мне известно, помимо Сайго, были и другие дома, решившие отделиться от прежней власти. Большинство обрели независимость, как это сделали Накамура, а некоторые присягнули высокопоставленным дворянам. Князьям, например. Такие кланы сидели у себя в поместьях и ждали, чем закончится сегодняшняя встреча.
Но Ходзё считался великим домом. Он должен был присутствовать здесь.
— Где Нобуо? — спросил я Изаму.
Тот не стал отвечать. Вместо этого объявил:
— Господа! Мы рады приветствовать вас. Прошу изложите ваше решение.
Авдеев набрал воздуха в лёгкие и достал папку с документами. Он сидел напротив Нагао, а тот смотрел с приглушённой яростью и явно пытался действовать на нервы. Хотя на Виктора Станиславовича явно это не оказывало никакого эффекта.
— Мы подготовили для вас законопроект, в котором постарались учесть все пожелания. В разумных пределах, конечно.
— Прошу, Ваша Светлость, говорите прямо, — холодным тоном сказал Такаши. — Нас интересует итог.
Авдеев сделал небольшую паузу, обменялся с ним взглядами, но папку закрывать не стал.
— Итак, по первому пункту о членстве японских представителей в составе Совета министров возражений не имеем. Однако необходимо отметить, что места должны занимать люди с достаточной квалификацией. Поэтому прошу ознакомиться с законопроектом о подготовке должностных лиц и реконструкции Совета с дальнейшим переходом в состав постоянного органа управления, когда ситуация позволит распустить временное правительство.
Авдеев шумно пододвинул скреплённые документы в сторону Такеда, но тот даже не пошевелился.
— По второму пункту… — начал Виктор Станиславович.
— Ваша Светлость, нас не интересуют заумные слова, — прервал его Такаши. — Мы выдвинули свои требования. Вы должны ответить «да» или «нет».
— Вы серьёзно? — прорычал Авдеев. — Это абсурд!
— Это наша воля! — возразил Нагао. — Как вы смеете…
— Смеем! — гаркнул я, заставив всех заткнуться.
Ноги затекли с непривычки, поэтому я немного размял их, пошевелив стопами. Но на самом деле ждал, когда всё внимание сосредоточится на мне.
— Игорь-сан, не заставляй меня терять к тебе уважение, — прошипел Дэйчи.
— Вы такими темпами лишитесь куда большего, — прорычал я в ответ. — Хватит строить из себя капризных детей, господа самураи. Вам это не к лицу.
Дэйчи вспыхнул от ярости, а вот взгляд Изаму похолодел. Даже забавно, учитывая, что один предпочитал магию воды, а второй повелевал огнём.
— Если не собираетесь прислушиваться к голосу разума, давайте покончим всё здесь и сейчас! Можете попытаться нас убить, но это неважно. В этом случае от замка через пару минут не останется камня на камне, а жители Нагоя будут наслаждаться охренительным таким фейерверком!
— Разин, — прошипел вдруг Орлов.
Но я отмахнулся.
— Хотите знать кратко и по делу? Нет. Такой ответ вас устроит?
Самураи напряглись. Даже каменное лицо Изаму дрогнуло. Я специально сделал паузу, чтобы проверить их реакцию.
Риск был огромный, но продолжать нудную дискуссию стало ещё опаснее. Чем дольше Авдеев извивался, тем сильнее накалялась обстановка. Ему явно не понравился мой подход, но, чёрт побери, я не дипломат, и все отлично знали об этом.
Однако самураи не стали кидаться в драку, а значит, были готовы слушать.
— Будет вам Совет, — продолжил, окидывая взглядом всех старейшин. — Но нет, не сразу и не в полном составе. У вас просто нет сейчас подходящих людей. А к делам внутренней и внешней безопасности после вашего закидона вас не подпустят ещё долго. Гарантии не так работают.
В ответ молчание. Орлов напрягся даже больше чем раньше. Но, видимо, решил не мешать мне. Авдеев тоже. Думаю, они сейчас больше думали, как бы выбраться отсюда живьём. Но я постараюсь, чтобы это получилось без особых проблем.
— Японские отряды в составе гарнизонов… Вы бы сами такое допустили? Сейчас, когда среди самурайских кланов началась смута, и каждый второй может смотреть в сторону Киото, непонятно, что от кого ждать. Мы предлагаем адаптацию. Смешанные части, обучение в офицерских корпусах, притирка, которая займёт много времени. Это всё и так планировалось. Неужели вы думаете, что Япония будет под надзором всё время? Нам не нужна территория, где всех приходится жёстко контролировать, и в любой момент может вспыхнуть бунт из-за доведенного до крайности населения!
Среди людей вдоль стен начался приглушённый гомон. Старейшины за столом вели себя более сдержанно, однако времени у меня было немного. Затяну, и начнётся бардак, вызванный всеобщим негодованием.
— И мы не можем железно обещать автономию. Такие вопросы решаются не нами и не за три дня. Но всё возможно.
Изаму немного склонил голову и закрыл глаза, сосредоточившись. Так он обдумывал информацию, решал задачки.
— Не стоит принимать доброту за слабость, господа, — заключил я. — Умерьте пыл и начните нормальные переговоры, чтобы Виктор Станиславович смог внести какие-то правки. Сделаем это вместе, как благоразумные люди, знающие цену жизни. Или же покромсаем друг друга на радость нашим врагам. И к демонам полетит всё, чего мы достигли за эти месяцы!
Я закончил. Пока говорил, и сам набрался эмоций, и поэтому теперь шумно дышал, не сводя глаз с Изаму. Остальные самураи, даже сам Такаши, не могли унять возмущение или страх, Такеда будто застыл во времени.
Орлов, сидевший слева от меня, явно готовился прорываться с боем. Авдеев нервничал.
На какое-то время повисло напряжённое молчание. Казалось, вот-вот разом грянет магическое поле, стены задрожат, а земля содрогнётся, знаменуя начало конца. Вопрос, будет ли существовать Япония с её традициями и обычаями, или она канет в лету, решался прямо сейчас.
Я тяжело дышал. Наверное, тоже волновался, хотя адреналин подскочил так сильно, что этого не замечал. Но даже так дыхание замерло, когда Изаму наконец открыл глаза и ответил мне пристальным решительным взглядом.
Он принял решение.

Глава 12

Изаму Такеда заговорил не сразу. Выдержал паузу, во время которой воцарилась мёртвая тишина, а все старейшины, затаив дыхание, ожидали его вердикта.
Откуда-то послышался лязг клинков.
Я нервно сглотнул.
— Такаши-сан… — протянул Изаму, не отводя от меня взгляда. — Прошу, ознакомьтесь с документами. Мы рассмотрим предложения.
Наконец он глубоко и тихо вздохнул и опустил взгляд. Я будто физически почувствовал, как тяжело ему далось это решение. И причина стала понятна спустя несколько секунд, когда до всех дошёл смысл сказанных слов.
— Немыслимо! — вскочил с места Имагава. — И вы позволите русским помыкать нами⁈ Изаму, да как ты!..
— Заткнись, Сора! — рявкнул Дэйчи. — Сядь, или я укорочу тебе ноги по колени!
Но у Имагавы нашлись сподвижники.
— Клан Нагао будет проливать кровь самураев ради захватчиков⁈ — воскликнул один из старейшин за столом.
— Не ради захватчиков, а чтобы мерзавец Токугава понял своё место! Возомнил себя сёгуном, ха! — подскочил старейшина с другой стороны стола. — Он спелся с англичанами!
И как вы смеете оспаривать решение главы дома Такеда⁈ — добавил ещё один самурай, сидевший неподалёку.
И начался гвалт. Самураев прорвало. Они кричали, ругались, кидались оскорблениями и угрозами. В какой-то момент мне показалось, что они уж и позабыли о нас.
Взглянул на Орлова. Князь внимательно наблюдал за происходящим и явно запоминал всех, кто яро настроен против русских. Такаши Ода был раздражён, но держался. Под общий шум он принял папки с документами от Авдеева, раскрыл и принялся изучать их. Виктор Станиславович тут же переключился и стал подсказывать.
— Как себя чувствует Азуми? — спросил я.
— С ней всё хорошо, — кивнул Изаму.
— Я хочу её увидеть.
— Это будет возможно потом.
Он встал, чем мгновенно заставил перепалку между самураями утихнуть.
Похоже, я немного недооценивал авторитет Такеда среди кланов. Даже те, кто с ним не был согласен, быстро терял желание спорить. Один только Имагава глядел, словно мелкая злая псина, которая гавкает, пока её держит поводок или ограда.
— Хиро Токугава доверился англичанам, которые плюют на наш народ и наши обычаи. Он прикрывается желанием освободить Японию, но сам же ведёт своих людей в лапы зверя. Мы же с вами должны научиться жить по-новому, чтобы передать наследие потомкам. Однако… — он посмотрел сначала на меня, а после взглянул на Авдеева. — Если вы не готовы рассматривать вопрос автономии, нашу встречу можно считать завершённой, Ваша Светлость.
— Законопроект в разработке, — оживился тот. — Бумаги при мне. К сожалению, вывод губернии в новый статус сопровождается рядом проблем, которые придётся решать постепенно, и, как сказал господин Разин, мы пока ничего обещать не можем.
— Нужно добро от императора, — добавил я. — А ещё Сенат должен утвердить законопроект… Короче, это дело долгое и сложное. Империя большая, и важные вопросы решаются не быстро.
— Хорошо, — вздохнул Изаму.
— Ничего подобного! — взвизгнул Имагава.
Гадёныш снова начал склоку, отчего другие противники Изаму зашевелились.
— Сора, ты спешишь к предкам? — поинтересовался Такаши. — Я могу тебе устроить быструю встречу, но не нужно подгонять остальных.
— И это глава великого дома Ода? — язвительным тоном процедил Имагава. — Вы позорите своих предков. Уж вам-то спешить к ним не стоит… Я не собираюсь участвовать в этом. Жрите подачки от новых хозяев без меня.
Он пошагал вдоль стола, собирая за собой хвост из приспешников. Некоторые последовали за ним сразу, кто-то ещё колебался. Но около трети самураев в итоге покинули большой зал под молчаливые взгляды оставшихся.
Я приметил реакцию Орлова. Кажется, он слегка ухмыльнулся.
А я решил повторить вопрос, который особенно беспокоил меня сейчас.
— Изаму, где Нобуо Ходзё?
— Не беспокойся, — ответил за него Дэйчи. — Он снаружи, охраняет замок. Мы же не глупцы и позаботились о безопасности.
Орлов снова еле заметно ухмыльнулся, а затем серьёзным тоном проговорил:
— Ну, что ж, господа, пора бы начать переговоры по существу. Полагаю, это займёт немало времени, поэтому не хотелось бы терять его попусту.
━─━────༺༻────━─━

Из большого зала мы вышли ближе к полуночи.
Я остановился у выхода, прикрыл глаза и глубоко вдохнул прохладный освежающий воздух.
Как же меня утомили эти переговоры!
Авдеев с Ода спорили, горячо обсуждали законопроекты пункт за пунктом, периодически подключая кого-то из старейшин. А я сидел и нихрена не понимал, о чём идёт речь.
Они разговаривали то на русском, то на японском, но оба языка в данном контексте казались мне одинаково незнакомыми.
Но у нас получилось. Основные договорённости были достигнуты, даже принято решение досрочно включить Такаши в Совет министров временного правительства для дальнейшей работы над законопроектами.
Рядом остановились Авдеев с Орловым.
— Игорь Сергеевич, я был в шаге от того, чтобы прибить вас, — признался Орлов.
— Но ваша бравада каким-то чудом сработала, — с дрожью в голосе добавил Авдеев.
Признаться, и я вздрогнул. И не от осенней прохлады. Просто понемногу начал осознавать, в какой близости находилась смерть. Чуть выждав, я сказал:
— Самураи не любят ходить вокруг да около. Лучше сказать прямо в лоб, тогда есть шанс, что тебя выслушают. Тем более… — я покосился на Авдеева. — Ваш японский понимал только Ода. А русский не понимал даже я.
Светлейший князь и министр юстиции вдруг начал хрипло и глухо смеяться.
— Ваша Светлость? — удивился Орлов.
— Нас спасла крестьянская прямота, Ярослав Владимирович! Могли бы вы такое представить?
— Нет, — помотал головой князь. — Но я рад, что всё так сложилось.
— Я тоже рад, господа, — обратился я к ним. — Но на этом мы распрощаемся. Вынужден вас покинуть.
Мы обменялись лёгкими поклонами и разошлись. Я направился прямиком к жилому дому, где разместились родственники самураев. Но не успел дойти до входа, как навстречу вышла Азуми.
Мы остановились друг напротив друга и замерли. Это почему-то показалось немного неловко, но я решил нарушить неловкость и обнял её. Пальцы зарылись в мягкую ткань кимоно, нащупали упругую талию. Меня окутал цветочный аромат.
— Ты как? — спросил я.
— Хорошо. Но волновалась за вас обоих. Не хотела, чтобы ты и отец…
Договорить она не смогла. Вместо этого будто осмелела и сильнее прижалась ко мне, прильнув к груди. А затем подняла голову и посмотрела на меня таким взглядом, что…
Чёрт. Внутри что-то сжалось. Похоже, Азуми относилась ко мне несколько иначе, чем я думал.
Скрепя сердце, пришлось разорвать объятия. Она будто очнулась, увела взгляд и отпрянула, гордо выпрямив спину.
— Рада, что всё сложилось хорошо. Спасибо тебе.
— Изаму нужно благодарить, — махнул я. — Если бы не он, нас бы нашинковали на кебаб.
— Вы и правда были близки к подобной участи, — раздался позади голос Такеда.
Я обернулся. Изаму выглядел уставшим. Он будто постарел.
— Отец! — воскликнула Азуми, помчавшись к нему.
Они крепко обнялись и стояли так молча. Я не решался вмешиваться и просто наблюдал со стороны.
Им скоро предстояло расстаться на какое-то время. Азуми, как наследница клана, отправится на Хоккайдо вместе с остальными отпрысками старейшин. Но я не сильно волновался. Тем более компания у неё будет подходящая — вместе с ней отправится Сакоку, сын Дэйчи и целый отряд самураев для сопровождения. Условия для заложников подобрали отличные, можно сказать райские.
Они не будут ни в чём нуждаться, начнут посещать образовательные уроки, чтобы узнать про империю как можно больше. Туда ещё поселят молодёжь имперской аристократии для обмена знаниями, так сказать.
Но Изаму ничто из этого от волнений избавить не могло. Всё же отправлял единственного ребёнка, любимую дочь, под присмотр чужаков. Хорошо хоть они увидятся довольно скоро. Свадьба остаётся в силе, и Азуми вернётся в конце ноября, чтобы провести церемонию.
А после она в первую очередь уже станет частью рода Разиных. В заложники её больше никто не возьмёт.
— Изаму… — окликнул я, когда они закончили обниматься.
— Да?
— Вы и правда были готовы сжечь всё до тла?
В случае с Такеда это выражение подходило и для прямого смысла, и для переносного.
— Какая теперь разница? — пожал он плечами, слегка улыбнувшись. — Всё закончилось как закончилось.
Ответ мне не понравился. Почему-то по спине пробежали мурашки, и на мгновение я почувствовал жар огненной магии.
— Давайте чего-нибудь перекусим, — предложил я. — Мы даже на обед не прерывались, подумать только! Не в курсе, в Нагоя есть пельменная?
━─━────༺༻────━─━

Звонок вырвал меня из глубокого сна и заставил глаза распахнуться.
Мелодия мне обычно нравилась. Я поставил партию скрипки, чем-то напоминающую «Зиму» Вивальди. Её тоже сочинил итальянец, но не так уж давно и с другой фамилией.
Сейчас скрипка будто скрежетала по мозгам.
— Да кто там такой охреневший… — прорычал я, потянувшись к тумбочке рядом с кроватью.
Это был мой выходной день. Единственный шанс отоспаться за долгое время. И часы на экране подсказывали, что смельчак на том конце связи рискует собственным здоровьем.
— Зараза, восемь утра… Алё! Кто там⁈
— Игорь Сергеевич! — раздался в ответ крик.
— Не, его нет дома. Говорит голосовой помощ…
— Ваше Сиятельство, хватит строить дурака!
— Сначала скажи, кто ты, мать твою, такой, — прорычал я угрожающим тоном.
Подействовало. Гонору у звонившего поубавилось. Он откашлялся, немного успокоился, но ему не удалось скрыть раздражение в голосе:
— Игнат Васильевич, министр водных ресурсов.
Спросонья не сразу удалось вспомнить его, но в итоге информация добралась до мозга.
— И вам доброго утра. По какому вопросу звоните?
— Мито! Что вы там устроили⁈
Мито? Я уже проснулся, но вспомнить сразу было не так уж просто.
Ах, да! Пару недель назад мы там прокладывали кабель в больницу. Хорошо поработали! Арсений впервые заслужил полноценный обед поверх съеденной самсы. И весь грязный, в земле, пожирал макароны с сосисками в компании простых японских работяг.
— Мито, Мито, Мито… А что, случилась какая-то авария? — спросил я. — Не должно ведь. Лично проводил подключение.
— Авария, Игорь Сергеевич! Авария! — завопил Игнат Васильевич. — Да только не у вас, а из-за вас! Вы зачем канализацию перекрыли⁈ Там у целого посёлка из всех щелей полезло!..
— Так, давайте без подробностей, — прервал я его.
Настроение улучшилось. Бомба замедленного действия сработала как надо, жаль только, что так рано.
— Меня этими подробностями сейчас осыпают по всем линиям. Вы хоть понимаете, кто живёт в этом посёлке⁈ Это же…
— Да насрать, — снова отрезал я.
И только мгновением позже понял, что фраза получилась как никогда в тему. Настроение улучшилось ещё больше.
— Игнат Васильевич, я вам лично звонил подтвердить актуальность карты. Никакой канализации там быть не должно.
— Но она там была!
— Не мои проблемы. До свидания, Игнат Васильевич. У меня выходной.
Я бросил трубку, потянулся, отложил телефон и обратно плюхнулся на подушку в надежде поскорее заснуть.
Надежды не оправдались.
Через несколько минут я понял, что сон совсем пропал, перевернулся на спину и уставился в потолок. Плотные тёмные шторы были завешены, чтобы свет не проходил в спальню, но это не помогло.
Скинул одеяло, поднялся, протяжно зевнул и ещё раз потянулся, после чего раскрыл окна, окончательно взбодрившись от утреннего солнца.
Но всё же настроение оставалось приподнятым. Я вышел на балкон особняка, прислонился к перилам и окинул взглядом своё поместье.
Лепота!
Новые и отремонтированные постройки соединяли мощёные дорожки, вдоль которых росла уже желтеющая трава и шелестели опадающие берёзки.
Вместо старых конюшен стояло длинное здание гаража-мастерской, откуда доносились приглушённые звуки работы. Похоже, Медведь и Аико снова решили встать с утра пораньше и заняться… чем бы они там не занимались.
Рядом с особняком построили крепкий срубный дом в два этажа для прислуги. Кипа с недоверием относился к нему, но понемногу привыкал. Даже, говорят, перестал расстилать матрас на полу и приучился спать на кровати. Места там оставалось много, но пока что там разместились воины Сайго и бойцы Соколова, которых мне выделили для дополнительной охраны.
В отдалении разместилась почти достроенная кузня. Ханма отказался использовать магию, поэтому поместье преображалось быстрее, чем он продвигался в своём деле.
Конюшни всё-таки пришлось добавить в проект, но я сделал её небольшой, всего на пять стойл. Однако они пустовали, и загон сейчас просто занимал место на заднем дворе.
Баню оставили как есть. Она идеальна.
— Эй, командир! — раздался голос внизу.
Это был Батар. По пояс голый, в шортах, блестящий от пота.
— Чего тебе?
— Айда разомнёмся! Пару раундов на травке поваляемся!
Ага, ищи дурака! С такими громилами только бороться в качестве зарядки.
— Э, не, — усмехнулся я. — Это без меня. Я, пожалуй, выпью кофе и схожу искупаюсь.
Осенью водичку парной назвать было нельзя, но для закалки самое то. Я любил начинать день с заплыва на несколько сотен метров, это придавало энергии на весь день.
— Ну, как знаешь, — пожал плечами Батар.
Он трусцой побежал на задний двор, а я ещё какое-то время насладился видами, затем вернулся в спальню, накинул штаны с футболкой и спустился на первый этаж, где меня встретил аромат кофе и…
— Доброе утро!
Алёна стояла возле плиты в коротенькой пижамной ночнушке, заманчиво облегающей её изгибы. Она как раз снимала с огня кофеварку и начала разливать кофе по двум кружкам. Моя была больше раза в полтора.
— Как ты поняла, что я проснулся?
Вряд ли из кухни был слышен мой разговор по телефону, а с Батаром я общался с другой стороны особняка.
— Я сама только встала. Когда закрывала дверь в спальню, тебе как раз позвонили. Знала, что не заснёшь.
— Откуда? — я подошёл к ней, приобнял и сделал большой глоток горячего напитка.
Но ответа не дождался. Только игривый взгляд и улыбку.
Особняк был наполовину закончен. Его спроектировали так, чтобы в правом крыле находилось обособленное пространство, этакий пристроенный двухэтажный домик, отведённый только для хозяев. То есть для меня, Алёны и Азуми. Так что можно было насладиться обществом друг друга наедине. Этим мы, собственно, и занялись, поэтому кофе я допивал уже остывший.
А затем отправился разводить бурную деятельность. Выходной выходным, но особняк — это, по сути, огромный частный дом, где постоянно требовалось что-нибудь починить, достроить, поправить и так далее, и тому подобное. Но мне это нравилось. Мог бы нанять ещё работников, однако в некоторых вещах доверял только самому себе.
Например, магоснабжение и система безопасности, которая уже вовсю работала. Иначе бы я не привёз сюда Алёну.
Магоснабжением особняка занимался я лично. Делал всю проводку, собирал и устанавливал щиты, ставил аккумуляторную подстанцию. Даже иронично получилось, что до собственного поместья провести линию снабжения до сих пор не успел. Сапожник без сапог прямо-таки.
Как раз осталось немного доделать проводку в левом крыле, где ещё не началась отделка. У бригады строителей сегодня выходной, так что надо успеть, пока не вернулись.
Но сначала я отправился к комнате, выделенной для нашего дворянчинка на перевоспитании. Негоже подмастерью морду плющить, пока мастер бодрствует.
— Арсений! — постучал я громко. — Вставай, солнце уже высоко!
И тишина.
— Ваше Сиятельство! — постучал снова. — Просыпайтесь!
Но тут по лестнице поднялся Кипа.
— Арсений Ларионович проснулся час назад, господин, — сообщил он. — Он на заднем дворе.
— Нифига себе, — удивился я. — Что он там делает?
— Тренируется.
Ответ заставил меня удивиться ещё сильнее. До сих пор Арсений не проявлял никакого интереса к тренировкам, а в мои обязанности обучать его ратному делу не входило, так что я не настаивал. Тем более сначала следовало закрепить успехи трудотерапии.
— Понял, спасибо, — кивнул я Кипе.
А сам отправился на улицу, посмотреть, чем он там занимается. И когда вышел на задний двор, увидел, что его превратили в тренировочный полигон.
Бат с Батаром боролись в загоне для лошадей, устроив там настоящую бойцовскую арену. Так кидались друг другом, что земля вот-вот задрожит. Но каждый раз вскакивали на ноги, будто пружинили на батуте, и тут же бросались обратно.
Хорошо, что я отказался спарринговать с ними. Тут даже самбо не поможет на чистой физухе вывезти.
А вот Арсений занимался в стороне, на поляне. Но как-то неуклюже что ли… Он весь вспотел, махал руками, выпуская дымящееся пламя, тяжело дышал и явно оставался недовольным собой. Кольцо ему вернули, всё же фамильная ценность. Но раньше оно скорее выполняло роль аксессуара.
Немного понаблюдал за ним. Но только немного, долго на это смотреть не нашлось сил.
— Эй, стоп! Ты так сам себя подпалишь!
Я подошёл к запыхавшемуся дворянчику, остановился напротив.
— Не мешай… — выдохнул он с трудом. — Мне нужно тренироваться!
— Это, конечно, замечательно, но ты так себе лоб расшибёшь.
— Чего?
— Неважно. Впустую силы тратишь. Зачем тебе это? Ты ведь никогда не интересовался боевой магией.
— Неважно! — огрызнулся Арсений. — Не отвлекай!
И вместо того, чтобы послушаться совета, он снова выставил руку, чтобы плюнуть огненным шаром. Однако что-то пошло не так, и вместо пламени у самой ладони произошёл взрыв. С гулким хлопком он отправил дворянчика в недолгий полёт, и тот рухнул на спину, пару раз кувыркнувшись.
У меня аж мурашки пробежали по телу, но не из-за страданий Арсения. Я просто вспомнил наше знакомство и понял, что всё могло закончиться куда хуже.
— Не, так не пойдёт, — пробормотал я.
Если этот крендель себя угробит, маршал Громов вряд ли обрадуется. Да и пользы от покалеченного работника никакой. А трудотерапия требует постоянства.
Поэтому я подошёл к Арсению, протянул руку и помог встать.
— Говори, что случилось.
— Отстань.
— Говори, бляха-муха! Я ж помочь хочу.
Арсений окинул меня сомневающимся взглядом. Но затем посмотрел на почерневшие руки и решил поделиться:
— Дядя… Он сказал, что лишит меня наследства, если я не покажу достойные навыки боевой магии.
— Прижали со всех сторон? — хмыкнул я.
Арсений надулся. Кажется, хотел что-то сказать, но передумал и отвернулся, готовясь снова вызвать огонь. Камень в его кольце замерцал, показывая, что снова что-то пошло не так. Я рванул вперёд, перехватил руку, прервал новую попытку себя угробить и, вздохнув поглубже, сказал:
— Предлагаю бартер. Сейчас кончаешь страдать хернёй, идёшь завтракать, немного приходишь в себя и идёшь помогать с проводкой в левое крыло. А взамен…
Я взглянул ему в глаза, снова пытаясь разгадать кашу в его голове. Мало времени прошло, чтобы это засранец кардинально переменился, но кое-что мне удалось исправить в дрянном характере князька. Особенно это проглядывалось, когда он, погружённый в работу, забывался и превращался в нормального человека. Волшебство какое-то. Но поцелуем любви тут вряд ли обойдётся.
— Взамен я попрошу графа Соколова тебе помочь. Знаешь ведь такого? Сильный огненный маг.
И вдруг глаза Арсения загорелись энтузиазмом.
— Соколов⁈ Александр Григорьевич⁈ — ахнул он.
— Он самый.
Арсений тут же засветился от счастья, оживился, даже позабыл о ссадинах и ожогах.
— Согласен! Хоть сейчас готов работать! Только поскорее бы…
— Нет. Завтрак, отдых, и только потом работа. У тебя час. Мне как раз надо подготовить всё для монтажа.
— Будет сделано! — воскликнул Арсений.
И помчался к особняку, только пятки сверкали.
— Интересно… — почесал я затылок. — И с чего такой щенячий восторг?
━─━────༺༻────━─━

г. Киото, дворец сёгуна Токугава, главный зал.
Возле большой вырезанной из камня карты находились трое. Хиро Токугава закрывал своей тенью миниатюрные макеты Токио, Мацумото и Нагано. Рядом стоял Куроями Хаттори, а Хамелеон предпочёл держаться подальше и выбрал место с другой стороны. Он оказался открыть своё лицо, что заставляло японцев напрягаться.
Однако польза от этого чужака могла быть достаточно большой, а сейчас сёгунату понадобится любая помощь, чтобы достичь цели.
— С моей стороны всё готово, — заявил Хамелеон.
— Ты и правда можешь это сделать? — спросил Токугава.
— Уже сделал.
От этих слов пробрала дрожь. Слишком уж они навевали воспоминания о старой сказке, которую всё реже рассказывают детям их родители.
— Мои люди тоже готовы, — подтвердил Хаттори. — Уэсуги только ждут сигнала.
— Надеюсь, Хандан под контролем? Нельзя допустить, чтобы он ошибся снова.
— Под контролем. Не покажется, пока я не дам сигнал, и не станет действовать безрассудно. При нём мой человек.
Отголоски мятежа в клане Нагао разошлись по всей Японии. Хиро с интересом следил за развитием событий и даже готовился перехватить инициативу, когда настанет время, но всё обернулось крахом. Хандан и Бодо подобрали удачный момент, но поспешили. Действовали слишком открыто и прямо, что привело к поражению. Но они ещё принесут пользу.
— Хорошо…
Хиро снова окинул взглядом карту. Она сейчас напоминала усложнённую игру Сёги или западные шахматы. По территории, занятой русскими, были расставлены фигуры противника с обозначением военной силы, экономического значения, расположением важных объектов. Рядом с ними стояли свои фигуры — лазутчики, военные отряды, информаторы и…
Неужели этот Хамелеон настолько силён? Его сила пугала. Хиро не поверил бы, если бы не видел её собственными глазами. Когда всё закончится, нужно убить его. Он слишком опасен.
Закончив просчитывать ходы, сёгун поднял голову, взглянул в то место, где должны были находиться прорези для глаз на безликой маске чужака, и сказал:
— Начинаем!

Глава 13

Поместье графа Соколова практически не изменилось. Нас встретили у ворот, передали японцу-сопровождающему, а пока шли по тропинке к особняку, по пути наблюдали радостную прислугу. В большинстве своём женского пола, надо отметить.
— Господин сейчас в саду. Тренируется, — сообщил японец, уводя нас по дорожке, ведущей вокруг дома.
— Это мы удачно зашли! — хмыкнул я.
Арсений приосанился. Нервничал, словно школьник перед первым свиданием.
Всё же мотивация — страшная штука! Дворянчик так рьяно принялся помогать мне, что летал по всему крылу с такой скоростью, будто скипидаром зад обжёг. И показал вполне приемлемые навыки монтажника-стажёра. В основном, конечно, принеси-подай, но, должен признать, вторая часть про «иди нафиг, не мешай» здесь была лишней.
Он даже смог вполне ровно проштробить стены под прокладку проводов, хотя с моим штроборезом это не так уж сложно. Я не поскупился и купил инструмент с магическим творцом стихии земли, который изменял структуру бетона, камней, кирпичей и прочих подобных материалов, что позволяло резать их, словно ножом масло. Но руку тут всё равно приходилось ставить, а ошибиться было проще, потому что сопротивление стен не удерживало от случайного скоса.
Мы протянули все линии за несколько часов, сильно опережая график. В освободившееся время я даже немного обучил Арсения, как устанавливать и подключать розетки, монтировать стационарные творцы, а затем он помогал мне собирать щит.
— Зачем так много автоматов? — спросил он, увидев высокий шкаф с модулями защиты.
— Предпочитаю закладывать максимально безопасности и надёжности, — ответил я. — Для себя ж стараюсь.
— У меня дома раза в два меньше на всё поместье…
— Ну, вам делали не для себя.
Я и правда делал сверх нормы. Но тут не нужно было согласовывать сметы, доказывать перспективы и бодаться за соблюдение норм. Поэтому если можно было кинуть отдельную линию на творцы-очистители воздуха, отдельную на бытовые розетки в прихожей и даже разделить освещение, я так и делал. Цена аварии в магоснабжении куда выше, чем в электрической сети.
Я выделил Арсению пару нижних дин-реек, на которые крепились защитные аппараты, чтобы тот собственными руками подключил их, а сам занялся установкой сверху вниз. Бытовые провода, конечно, куда меньшего сечения, чем сетевые, да и гнулись намного лучше. Но всё же оставались довольно жёсткими, так что это требовало усилий и точности, чтобы протянуть их, подогнать под зажимы автоматов и закрепить.
Приходилось примерять расстояния от входа в щит, откуда торчали все провода, заранее загибать их углы, подводя оголённые концы к зажимам автоматов так, чтобы сохранить порядок и всему хватило места. У меня получалось уже практически машинально, а вот у Арсения возникли проблемы. И когда я закончил свою часть работы, он кое-как доводил до ума первую дин-рейку.
— Ну… — протянул я, почёсывая затылок. — Я, короче, чай пить пошёл. А ты заканчивай. Позовёшь, проверю. А потом к Соколову поедем.
Арсений так воспылал мотивацией, что прибежал ко мне на террасу уже через полчаса. Запыхавшийся, радостный и готовый отправляться в путь. А я ведь даже вторую кружку ополовинить не успел!
Удивлённый скоростью, я отправился обратно в левое крыло. И как только подошёл к щитку, всё удивление улетучилось.
— Ну, ну, скорее! Поехали!
— Погоди, — оборвал я его. — Это что за халтура?
Провода были криво-косо согнуты, где-то и вовсе дугой подведены к автоматам. Оголённые провода торчали через раз, несколько из них были перепутаны, хотя я специально оставлял бирки с пометками. Так он подключил провод освещения спальни к автомату, поставленному на звукоизоляционные творцы в уборной. А там разные номиналы, между прочим.
Так что я разобрал всё это чудо абстракционизма и сказал переделать по уму.
— Поспешишь — людей насмешишь. Слыхал такое?
— Ага… — угрюмо кивнул дворянчик.
— Ну, теперь ещё и проверил на практике. Работай, давай. А я чай пошёл пить.
Алёна, как поселилась в особняке, внезапно почувствовала сильную тягу к кулинарным экспериментам. Особенно к выпечке. Сегодня утром, например, наделала конвертиков с куриной начинкой. Сочные куски мяса, лучок, слоёное тесто…
Чёрт, только это стоило всего строительства поместья!
В общем, я успел слопать почти все запасы, пока Арсений справлялся с задачей. На это раз вполне удовлетворительно, мне пришлось только пару моментов поправить. Затем я отправил его мыться, переодеваться, обедать…
И вот мы тут.
Александр стоял на дорожке посреди сада. Причём просто стоял, что мне показалось странным. Подойдя поближе, удалось рассмотреть, что он закрыл глаза.
Я остановился и притормозил остальных. Жестом показал, что не стоит тревожить мага в момент сосредоточения. Это как разбудить с утра пораньше скрежетанием лезвия о стекло.
Японец прислушался, а Арсений застыл с раскрытым ртом. Уставился на графа, забывая моргать, и расплылся в широкой глуповатой улыбке.
Мы прождали так минуты три, и только потом начались изменения. Практически невидимые невооружённым взглядом, отчего заметил их только я.
Вокруг Александра начало сгущаться магическое поле. Стихия огня нагревала воздух, постепенно создавая зарево. Кое-где иногда вспыхивали огоньки, но Александр их тут же гасил. Кажется, он хотел что-то сделать, но это получалось с трудом. И закончилось через пару минут, когда стена магического поля вдруг вспыхнула ярким пламенем, а Соколов выругался:
— Демоны вас раздери! Проклятье!
Ну, теперь можно приближаться. Это куда безопаснее, даже с учётом бушующего пламени.
— Привет! Медитируешь, смотрю?
— О, привет, Игорь! — с непривычным раздражением махнул Александр. Затем он заметил Арсения — Кто это с тобой?
— Судя по всему, твой преданный фанат.
Я обменялся рукопожатиями с другом и подозвал дворянчика. Тот посеменил к нам и взволнованно начал тараторить:
— Александр Григорьевич, очень приятно, меня зовут Арсений Лазаревич, из Бахтиных, ну, вы знаете, я так много о вас слышал, так много вопросов…
— Короче, — прервал я его. — Саш, я обещал ему, что ты поможешь с тренировками. Он тоже огненный маг, а я только молнию освоил, и ни черта в огне не смыслю. Выручишь?
Александр окинул Арсения внимательным взглядом, нахмурился, заставив того аж сглотнуть от волнения. А затем протянул:
— Бахтины… Это не те Бахтины, что Громовым роднёй приходятся?
— Те самые! — закивал князёк. — Именно!
Тут же лицо Александра засияло дружелюбием.
— Конечно, помогу, Игорь! По твоей-то просьбе как не помочь!
И раскинул руки в приветствии, обхватывая счастливого до чёртиков Арсения за плечи.
— По моей просьбе, значит? — хмыкнул я себе под нос, пока они шагали прочь по мощёной тропинке.
Видно, Соколов решил заручиться высокими связями. Что ж, его право. Глядишь, и мне от этого польза будет.
— Скажите, а вот если бы силу можно было оценить по стобальной шкале, где сто — это мой дядя Григорий Семёнович, — ломающимся от волнения голосом вопрошал Арсений, — то вы бы на сколько себя оценили?
— По сравнению с маршалом? — задумался Соколов. — Дайте-ка подумать… Думаю, где-то около пятидесяти. Может, пятьдесят пять, но это я, конечно, преувеличиваю собственные возможности.
Александр скромничает⁈
Тут я, признаться, немного охренел. Впервые услышал от него подобные речи.
— Что вы, что вы! — принялся увещевать Арсений. — Уверен, вам можно дать и больше!
— Ну, вы мне льстите, Ваше Сиятельство, — наигранно возразил Соколов. — Скажите, пожалуйста, а ваш дядя, он…
В общем, князёк был очарован графом. А граф очень уж обрадовался возможности обзавестись контактами с родственником самого маршала Громова. Всё-таки в Арсении текла кровь его дяди, хоть и заметно разбавленная. Мне пришлось напомнить им цель нашего визита, потому что вместо тренировки эти двое начали трындеть почём зря.
— Так, может, приступим к тренировкам? — воскликнул я, вклинившись между ними. — Господа, у нас не так много времени.
— У тебя же выходной! — заметил Арсений.
— Да. И, поверь, тебе не стоит занимать его полностью. Приступайте!
Следующие полчаса Александр проверял умения новоиспечённого ученика. Он посмотрел, как тот швыряется обычными огненными шарами, как контролирует потоки огня, насколько быстро может переключаться между магическими приёмами и как хорошо за ними поспевает физически.
Вердикт был вынесен неутешительный.
— Арсений Лазаревич, а вы… — Соколов сделал паузу, чтобы подобрать слова, но, видимо, не очень получилось. — Вы вообще нихрена не умеете, что ли?
— Умеет! — возразил я со скамейки неподалёку. — Траншеи рыть умеет, штробить, прокладывать кабели, работать несколькими видами инструментов…
— Не смешно, Игорь, — огрызнулся граф.
— А ещё швыряться файерболами в подстанции, — пробормотал я вдогонку.
Арсений совсем поник. Опустил голову, ссутулился. Наверняка хотел сквозь землю провалиться. Александр это понял и поспешил его приободрить.
— Ну, не надо киснуть! — не очень убедительно воскликнул он. — База имеется, видно, что в юности вас учили хорошие наставники. Мы быстро нагоним.
— Правда? — тихо спросил Арсений.
Кажется, поверил.
— Правда, правда, ха-ха… — Соколов похлопал его по плечу и бросил задумчивый взгляд в мою сторону.
Ну, как говорится, любишь с маршалами якшаться, люби и с племянниками их возиться!
В общем, они приступили к тренировке. Я сначала хотел тоже времени не терять и заняться собственной магией, но решил сегодня отдохнуть. Вспомнил, что закачал на телефон одну перспективную книженцию, но так и не ушёл дальше первой главы. Надо навёрстывать.
Волосы обдувал прохладный осенний ветер, деревья в саду шелестели, чуть вдалеке раздавались взрывы, треск пламени, голос Александра, которому приходилось набираться непривычного терпения.
А тут ещё и японец подоспел с подносом.
— Разин-сан, желаете отведать глинтвейна? — предложил он. — В такую погоду самое то.
— А давай!
И совсем стало хорошо.
━─━────༺༻────━─━

Сегодня лил дождь. Противный, почти непрерывный. Он то бил в лицо бурным ливнем, то капал мелкими каплями, но, кажется, никогда не унимался.
Ездить в такую погоду на мотоцикле было не слишком комфортно, но только на нём я мог успеть везде, где было необходимо.
А таких мест набралось просто дохрена.
Остановился возле Истока на небольшом пригорке. Почти всё оборудование здесь расположилось у подножия, а из рудника тянулись путепроводы для руды.
Мне навстречу уже бежали двое, начальник Истока Пётр Семёнович и Аи Сайго, мой вассал.
— Игорь Сергеевич, наконец-то! — воскликнул Пётр Семёнович, тяжело дыша. — Мы вас заждались!
Он прикрывался зонтом и шлёпал по грязным лужам в тяжёлых сапогах. Я мельком оглядел Исток. Всё здесь остановилось, охрана находилась в повышенной готовности, а работники попрятались в убежищах.
— Игорь-сан! — поклонился Аи.
Но я опустил приветствия, быстрым шагом направился к руднику и раздражённо рявкнул:
— Обстановку. Быстро!
— М-мы работали в штатном режиме, — взволнованно начал Пётр Семёнович. — Как вдруг из рудника вылетел демон! Наши даже шмальнуть его не успели, как он скрылся в лесу. Всей сменой перепугались, самурай этот ваш сказал всем укрыться и отправился внутрь. А затем и он выбежал наружу с диким видом. Мы снова обоср… Испугались, в смысле.
— Аи, что там было? — спросил я на японском.
— Скверная магия, господин. Мне не удалось пройти далеко, но успел заметить нескольких ёкаев. Они выглядели в точности как вы описывали. Тёмные. Глаза багровые. Хотели напасть, но я решил убежать. Понял, что один не справлюсь, та магия будто…
— И правильно сделал. Ёкай, что удрал в лес, был обычным?
— Да.
Понятно. Значит, скверна захватила Исток. Тёмные ёкаи перебили бывших сородичей, одному удалось уцелеть.
Но это не самая плохая новость за сегодня. Проблема в количестве подобных вызовов. Скверна поразила сразу несколько Истоков, и это уже начало принимать угрожающие масштабы.
Пока что единая сеть справлялась. Подключались резервные линии от других Истоков, чтобы питать города и сёла, но мощности скоро закончатся. К тому же мы не успели достроить все Истоки.
— Аи, пойдёшь со мной. Покажешь, где видел ёкаев.
Он с готовностью кивнул и тут же обнажил меч.
Я скинул кожаную куртку, под которой скрывался доспех. Лёгкий, прочный, сделанный Ханма из особого сплава магической руды и стали. Не знаю, что Медведь с Аико вытворяли у себя в гараже, но к ним подключился Ханма, и скоро меня попросили при возможности проверить сплав, который они разработали. Мол, тестирование в «лабораторных» условиях пройдено успешно, но нужно оценить новинку в боевых.
Спасибо за доверие, конечно, но, надеюсь, до этого не дойдёт. Блоки защитной магии я всё также держал при себе., как и короткие клинки, помимо меча, ну и пистолет в набедренной кобуре.
В общем, обвешан был круче всяких коммандос. И как раз пригодится, потому что возиться с демонами времени нет.
Мы прошагали по туннелям, миновали несколько развилок. Я запоминал ориентиры, потому что обратно выбираться одному, а места мне не знакомые. Карта Истока имелась при себе, но вдруг придётся спасаться бегством? Не очень хорошая идея делать это, глядя на экран.
Магия с каждым шагом становилась всё сквернее, она терзала нервную систему. Будто в воздух перцовый баллончик где-то рядом распылили, ощущения чем-то были похожи.
Аи держался как мог, но ему трудно давалось находиться здесь. Мы остановились у начала расширения пещеры, где стояли буровые установки одного из участков добычи.
— Они были в том проходе, — процедил Аи. — Три ёкая.
— Надеюсь, только три, — вздохнул я. — Возвращайся.
— Господин, я могу…
— Не можешь. Выполняй приказ.
Он немного растерянно поклонился и пошагал к выходу. А я пока что стоял на месте, привыкая к осквернённой магии. Или тёмной магии? Пока что не придумал, как назвать её точно, но Изаму называл скверной, что наталкивало на воспоминания о старой игрушке, в которую, бывало, рубились по локалке в увольнениях.
Я уже имел дело с такой магией. В прошлый раз мы с Изаму отправились зачищать Исток, который захватили тёмные демоны, и вполне успешно с этим справились. Однако теперь ситуация изменилась.
Тогда демоны оказались пришлыми. Видимо, они как-то проникли в Исток, но не успели осквернить его жилы. Теперь же багровой заразой покрылось все, из-за чего освещение становилось тусклее. Однако это не была темнота, а переливы магии мешали использовать прибор ночного видения. Приходилось ориентироваться по магическому полю, его колебаниям в пещерах. Словно слепой двигается, полагаясь на ощупь и слух, я двигался, полагаясь на магию.
Это был уже третий Исток за сегодня. Предыдущие два я зачистил, но руда оставалась осквернённой, и наверняка там скоро вновь объявятся тёмные ёкаи.
Но на этот раз я выбрал объект с самыми короткими туннелями. Главная жила была недалеко. Относительно прочих, естественно. И я собирался не только прикончить всех тварей, но проверить одну догадку.
Изаму уверен, что явился Мао, повелитель демонов, который влияет на ёкаев. Что ж, думаю, демон тут действительно отметился. Один из тех, что захватил Звонарёва или нечто похожее. Та тварь могла приказывать демонам, а эта, возможно, способна влиять на их магию.
Но кое-что меня беспокоило. Ёкаи происходят от Истоков. Они связаны с жилами магической руды. И вполне возможно, Мао, или как там зовут ублюдка, на этот раз осквернил не демонов, а саму руду. И нужно проверить, где источник заражения. Подозреваю, в самых глубоких пещерах, куда даже магу будет непросто добраться.
— Ну-с, погнали! — вздохнул я, делая шаг.
К скверне можно привыкнуть. Сложно, но можно. Это тоже была магия, правда каким-то образом изменённая. Непривычная для остальных. Но у меня было два преимущества.
Во-первых, моя сопротивляемость магии позволяла выдерживать куда большие нагрузки. Даже могущественный Такеда не обладал такой сопротивляемостью.
А во-вторых, я ещё не освоил «обычную» магию в той же мере, как великие мастера. И с учётом сопротивляемости мог её усваивать куда лучше и будто бы даже фильтровал, очищая от скверны. Это занимало время, но получалось вполне неплохо.
Я миновал пещеру, очутился на развилке. Взглянул на карту, повернул налево. Этот путь вёл глубже.
Становилось всё темнее. Магическое поле плотно охватывало меня, металлический привкус начал отдавать керосинном. Противное ощущение, которое не сулило ничего хорошего. Складывалось ощущение, что я с факелом по нефтяной скважине брожу.
И скоро раздались первые рокотания демонов.
— Р-р-р-р-р-р… — доносилось из щелей, принося вибрацию поля.
По пути ещё встречались участки добычи руды. Без скверны на этих уровнях поле не должно было причинять особых неудобств, но теперь становилось тяжелее, и не только из-за самой скверны. Плотность, кажется, вырастала.
— Р-р-р-р-р-р-р-р-р… — будто предупреждали меня.
— Хватит прятаться, — прорычал я в ответ. — Выходите, и покончим с этим.
Не знаю, поняли они меня, или сами решили показаться, но через несколько секунд в пяти шагах от меня появился первый демон.
Он ринулся в атаку, но я точным движением рассёк ему пасть. Снова рычание, теперь прерывистое, немного скулящее. Бурый дым повалил вниз, словно вытекая из раны. Демон только приземлился на лапы, извернулся, чтобы напасть снова, но на этот раз меч отсёк рогатую голову, и тварь безвольно рухнула на каменистую землю.
Это было просто. У него торчал только один хвост, а значит, силёнок немного.
Но помогло не только это. За всё время, что приходилось убивать демонов, особенно ёкаев, мне удалось вычислить их слабые стороны, повадки, связанные с количеством хвостов, реакцию. Кажется, осквернённые демоны были несколько тупее обычных. У них прибавлялось силы, злобы, но терялись зачатки разумности, которые мне доводилось наблюдать ранее.
Эти демоны действовали на инстинктах, легко поддавались на уловки и провокации, действовали слишком прямо. Словно огромные зомбаки, движимые одной целью. Только вот какой, я не знал. И не особо хотел, честно говоря.
Если моя догадка верна, тёмные ёкаи лишь симптом болезни.
Скоро появились ещё несколько тварей. Один трёххвостый, два однохвостых. Они без лишних терзаний кинулись на меня все разом, но и на такой случай я припас пару подходящих приёмов.
Снова рычание, теперь рванное от боли и пореза.ахнул мечом навстречу самому сильному демону, попутно зарядив молнией по второму и выстрелив из пистолета по третьему.
Мне и раньше нравилась комбинация огнестрела с клинком, но теперь доводилось отработать её, добавив ещё и магию.
Получалось вполне неплохо, потому что двух мелких отбросило назад, главный трёххвостый лишь затормозил, но теперь мы ненадолго оказались один на один, и я сосредоточил всё своё внимание на нём.
Удар мечом, выстрел в разинутую пасть, ещё один удар, теперь сквозь громадный череп, и готово!
Демон вспыхнул бурой гадостью, заставив своих собратьев сойти с ума. Как выяснилось, кое-что роднило ёкаев с демонами, с которыми я имел дело раньше. У них была своя иерархия, мелкие стаи. Этот трёххвостый, например, был вожаком однохвостых. Если появится тварь с ещё большим количеством хвостов, она подчинит трёххвостого. А когда командир погибал, остальные чувствовали это и беспокоились, совершенно забывая про защиту.
Поэтому оставалось лишь догнать их и добить, что я и сделал. Один подвернулся под руку, летел прямо на меня тараном, но остался без головы и рухнул. Второй удирал, но три выстрела прикончили и его.
Убей главаря, и остальные не смогут действовать слаженно. Всё просто.
Ну, а я двинулся дальше.
Пещеры и туннели меняли друг друга. Становилось всё темнее, алые жилы встречались реже, пока не закончились совсем.
По пути мне пришлось расправиться ещё с несколькими стаями. Даже зарубил четырёххвостую тварь, ведущую стаю из пяти демонов. Получилось громко, опасно и ярко, но мне повезло. Они напали, когда я вышел на широкий участок и мог маневрировать.
Но вот уже минут пять вокруг царила тишина. В темноте переливались багровые жилы, приходилось шагать осторожнее и медленнее, прислушиваться к ощущениям магического поля, чья плотность возросла настолько, что это начинало беспокоить даже меня.
Но плотность сейчас и помогала —колебания в такой среде намного проще замечать.
Дорога сужалась. Становилось тяжелее дышать, от магии слегка кружилась голова. Моё тело ещё не могло «переварить» столько энергии, а сопротивление было не бесконечным.
Я вспотел, хотя тут было холодно. В почти абсолютной тишине слышал учащённое биение собственного сердца, дыхание казалось особенно громким.
Сглотнул. Размял кисть, провернув меч в воздухе. Палец держал на спусковом крючке.
Отовсюду чудилась опасность.
Я потерял счёт времени. Боль от магии начинала расти. Плавно, медленно, с каждым шагом. Меня будто бил озноб.
— З… зараза… — прошептал я с пересохшим горлом.
Дойду ли?
Вдруг колебание поля заставило машинально взмахнуть мечом. Клинок описал дугу в тусклом мерцании жил, промелькнули жуткие глаза ёкая, а сам он, наткнувшись на лезвие, взревел, но оказался слишком тяжёлым и врезался в меня громадной тушей, полоснул когтями, разбив щиты вдребезги, и отшвырнул в сторону.
Я упал на какой-то выступ. Боль пронзила всё тело, но не от удара. Доспех защитил, но резкие движения в таком плотном поле не пошли на пользу. Пришлось усилием воли встать, вздохнуть сквозь резь в лёгких. Как раз вовремя — пятихвостая тварь уже кинулась на меня.
Ну, что. Новый сплав, говорите? Что ж, проверим! Если сдохну, вернусь и прикончу тебя, Медведь!
— А-а-а-а-а! — заорал я от боли, адреналина и, чёрт побери, страха.
Кинулся навстречу, шмаляя из пистолета по грозной морде демона. Взмахнул мечом, собирая на кромке всю магию, что только мог, а затем!..
Яркая вспышка молнии осветила жуткий зубастый череп твари, дым, валящийся из глотки, и острые изогнутые когти, промелькнувшие перед глазами. Мы ударили одновременно. Меч, заряженный молнией, пронзил толстую плоть твари, а затем высвободил магию, разделившую гада на две части. Магазин пистолета опустел, но не позволив откусить мою голову, хотя всё же столкновения избежать не удалось. Я почувствовал сильный удар, лязг когтей о сталь, чувство полёта, а затем врезался в стену, прижатый половиной демона.
— С-сук…
Дыхание снова перехватило, но теперь действовало и поле, и удар. На мгновение показалось, что я потеряю сознание. Тело онемело, и я безвольно скатился вниз, в обнимку с исчезающим демоном.
Вдох.
Выдох.
Вдох…
Когда состояние немного устаканилось, я медленно встал. Провёл рукой по защитной пластине на груди, нащупал длинную царапину, слегка прогнувшую металл. Хороший всё-таки доспех. Надо будет за него поблагодарить.
Меня подташнивало, но пришлось боль и невзгоды послать куда подальше. Потому что я понял, что добрался до самого конца. Больше не было туннелей, развилок и новых пещер.
Только огромная, почти чёрная жила, от которой разило магическим полем.

Глава 14

Чёрная жила была источником осквернённой магии. Я это почувствовал, потому что не смог сразу подойти к ней даже на расстояние полсотни шагов.
Но ещё я ощущал, как начинаю терять сознание. Всё болело, горло раздирало от каждого вздоха. Но отступать нельзя. Ёкаи снова возродятся, и кто знает, что за твари появятся в следующий раз. Не хотелось бы снова повторять этот путь.
Поэтому я сел поудобнее, прикрыл глаза и сосредоточился. Начал обрабатывать эту грёбаную скверну, чтобы нервная система и весь организм в целом привыкли. Что-то вроде иммунитета.
Энергия пульсирующими волнами прокатывалось по всему телу. Сначала необработанная, грубая, она вызывала боль, но потом очищалась и питала меня, как батарейку. И я заметил, что от такой магии энергии было даже больше, чем от простой алой руды. Усваивалась она тяжелее, но… скверна ли это?
Сила — это всего лишь сила. Она не плохая и не хорошая. Всё зависит от того, кто её применяет.
Сейчас эту силу применил против нас наш враг, поэтому она кажется злом. Но если бы оказалось наоборот, называли бы мы её скверной?
Нет, скорее считали бы спасением.
Через какое-то время, и я не имел понятия, сколько прошло, мне удалось приблизиться к жиле на пару шагов.
Затем ещё на шаг.
И ещё. И ещё…
И так до тех пор, пока я не оказался возле неё.
Стоять было непросто. Тёмная магия хоть и усваивалась, но продолжала долбить по нервам. У меня будто давление скакало то вверх, то вниз, бил озноб, обдавало жаром и холодом. Под одеждой, наверное, уже всё промокло от пота.
Я вытащил короткий клинок, перехватил его обратным хватом, вздохнул и с размаху всадил в жилу.
От резкого движения и хлынувшего колебания поля меня снова сотрясло дикой дрожью, но как-то удалось устоять на ногах.
Клинок погрузился на пару сантиметров. Это хорошо. Но придётся бить снова и снова, пока не удастся добыть кристалл. За этим я и проделал такой чертовски долгий и тяжёлый путь.
━─━────༺༻────━─━

— Игорь! — раздался испуганный знакомый голос, когда выбрался наружу.
— Алёна⁈ — удивился я. — Что ты тут…
Но она перебила, кинувшись на шею и прижавшись с такой силой, что если бы не доспех, у меня захрустели бы кости.
До меня не сразу дошло, но затем я понял, что небо уже почернело и покрылось звёздами. Похоже, я провёл в Истоке почти весь день.
— Я… я так испугалась… — захныкала Алёна мне в шею. — От тебя не было вестей. Мы ждали, отправили людей на поиски, но все…
— Тихо, тихо, моя хорошая, — ласково успокаивал я, гладя по спине. — Всё нормально. Просто пришлось задержаться.
Алёна тут была не одна. Собрались почти все. Медведь, Аико, Бат и Батар, Изао и Аи, Арсений, даже Иннокентий, снарядившийся в защитный костюм для глубинных исследований рудников. А ещё к нам шагал Изаму.
— Игорь, что ты там видел? — без лишних церемоний спросил он.
Алёна, шмыгая носом, оторвалась от меня, но не ушла и прижалась к руке.
— Заражены не демоны, — ответил я. — Скверна поразила сам Исток, его главную жилу. Вот.
Я вытащил из подсумка осколок чёрной руды. Изаму взглянул на неё так, словно увидел свой худший кошмар. А вот Иннокентий не разделял его страхов.
— Игорь Сергеевич! — подскочил он. — Позвольте взглянуть.
Я передал ему осколок, а сам двинулся вперёд. Собственно, для Иннокентия я и добыл этот пробник. Если кто и мог изучить «скверну», то это был он.
Жутко хотелось присесть и отдохнуть. Изао с Аи молча подхватили меня под руки. Алёна всё поняла и отошла, а у меня не было сил и желания сопротивляться их заботе.
Мне помогли добраться до бытовки, усадили в потёртое, но чертовски уютное кресло и поднесли тарелку с горячей лапшой, которую я умял, даже не заметив, что та была острой. Не люблю острое.
— На, попей, — пробасил Медведь, садясь рядом.
Он протянул мне бутылку с водой, а сам уставился на отметину на доспехе. Внимательно разглядывал её, пока я глоток за глотком, не прерываясь, поглощал воду.
— Смотрю, проверка прошла успешно? — хмыкнул он.
— Ха-а-а! — выдохнул я, опустошив бутылку. — Охренительно!
Прохлада приятно расползалась внутри. Даже чуть взбодрился. А потом обнаружил, что в бытовку забилась вся моя бравая команда. Близнецы выглядывали из прохода, потому что им не хватило места, но даже Такеда присел на стул рядом и терпеливо ожидал, пока я заговорю.
— Да, — кивнул я. — Доспех шикарный. Спас меня. Так что спасибо вам большое.
— Я передам отцу, — улыбнулась Аико. — Он остался с господином Смитом приглядывать за поместьем.
— Игорь, расскажи подробно, что ты видел, — серьёзным тоном сказал Изаму.
Он как-то совсем заволновался. По виду не скажешь, конечно, потому что старый самурай очень редко выражал эмоции на людях. Но по взгляду я научился читать его состояние.
Я рассказал, что произошло в Истоке. Без подробностей о битвах, скорее сосредоточился на анализе тёмной магии, охватившей рудник. Это было куда важнее. Изаму внимательно слушал, а когда я закончил, тяжело вздохнул и ненадолго прикрыл глаза.
— Значит, скверну можно обратить себе на пользу? — спросил он.
— Да. Это тоже магия, только немного другая. Но она сводит с ума ёкаев. Точнее, порождает их такими.
— Интересно, интересно, — вставил Иннокентий. — То есть, образец может иметь другие структуру, свойства, параметры? Жутко интересно! Скорее бы изучить!
— Уж постарайся, — хмыкнул я. — Второй раз туда лезть не хотелось бы.
Повисло молчание. Все были напряжены, кроме Иннокентия, который явно загорелся новыми исследованиями. Они с Оливером продолжали работу над Антитворцом и уже достигли неплохих результатов. Удалось сократить стоимость производства на треть, но этого всё равно было мало.
Самое хреновое в этой ситуации было, что я ничем не мог помочь. Разработка шла в таких сферах, где я ни в зуб ногой. Поэтому оставалось лишь полагаться на этих двух гениальных учёных.
— Что с остальными Истоками? — спросил я.
— Самураи провели зачистку внешних участков, но вглубь рудников никто не смог зайти, — отчитался Изао.
Он хмуро глядел на меня единственным глазом. Второй был спрятан под повязку. Парень уже привык к этому и, по его словам, не чувствовал никаких неудобств. Не без помощи Медведя, у которого была схожая проблема. Только его по глазу полоснул медведь, а вот с Изао постарался я. За что, признаться, чувствовал некоторую вину.
— Истоки пока пришлось остановить, — добавила Алёна. — Персонал увезли, оставили только охрану и самураев.
— Придётся запечатать рудники, — признал я. — В осквернённых Истоках работать нельзя, слишком опасно. Нужно перераспределить мощности.
— Мы на грани, — тихо напомнил Иннокентий. — Если появятся новые случаи…
— Вот и постарайся разгадать эту хреновину поскорее. Пока мы не знаем, как избавиться от скверны или хотя бы не допустить новых заражений, соваться туда бесполезно. Истоки просто породят новых ёкаев.
— Сделаю! — горячо воскликнул Иннокентий.
Он зарделся от собственной важности и навалившейся ответственности.
Арсений тихо сидел в углу, уставившись в пол. Кажется, он задумался о чём-то печальном.
А вот Изаму смотрел мне в глаза и прошептал:
— Есть только один способ избавиться от скверны, Игорь. Уничтожить того, кто её послал. Нам нужно найти Мао.
Я ничего не ответил. А что тут скажешь? Окажись Такеда прав, дела наши плохи. Если мои догадки верны, нагадил в Истоки этот проклятый Хамелеон, шпион британцев. По ту сторону границы мы до сих пор не слышали о подобных случаях. А что Хамелеон был разумным демоном, я подозревал давно.
Одного такого уже удалось прогнать из Тунгуса, как-нибудь справимся и с этим. Вот только…
Слава говорил, что его сама Тайная канцелярия поймать не может. И как нам это сделать?
━─━────༺༻────━─━

Поместье графа Разина. Двумя часами позже.
Двор затих. Ночью всё замирало, даже шелест берёз, казалось, становился тише и спокойнее.
Оливер вышел подышать свежим воздухом. По его просьбе подвал не трогали, и мастерская осталась в прежнем состоянии. Однако работы в последнее время было слишком много, Оливер даже забывал есть. Аико приносила ужин, если он приходил сам или не выходил наружу весь день. Но сегодня они уехали. С Игорем что-то случилось, и это вызывало беспокойство. Поэтому Оливер просто-напросто забыл поесть, и сейчас жевал наскоро собранный бутерброд с колбасой, присев на скамейку под берёзой.
Но всё равно не мог отстраниться от работы. В голове проносились формулы, схемы, характеристики. Идеи мелькали бесконечным потоком. Дело пошло куда быстрее, когда к нему присоединился этот русский инженер Иннокентий. Они были чем-то похожи и быстро нашли общий язык.
— Решил наконец-то отдохнуть? — вырвал из раздумий знакомый голос.
Это был Ханма. Старик говорил только на японском, а Оливер успел немного изучить этот язык, пока работал главным инженером британской армии в Японии.
— Д-да… Вдруг понял, что живот заболел от голода.
Ханма присел рядом.
Оливер слышал, что с ним произошло. Как его избил британский офицер, солдаты чуть не изнасиловали дочь у него на глазах, дом сожгли вместе с кузницей, а затем увели в настоящее рабство, требуя выковать для генерала Глостера лучший меч в Японии.
Чтобы выжить, Ханма делал вид, что поддался и начал изображать работу. Нет, он действительно делал меч, но тянул время и заведомо готовил обычную железяку, дополненную магической рудой для вида. Ковать настоящее творение он не собирался. Да и не получилось бы даже при всём желании.
Не было правильной, его собственной кузницы, не было правильных инструментов. Никаких шансов сделать правильное оружие.
Оливеру было стыдно. Он не сразу узнал об этом, успел сдружиться с Аико, но когда Медведь поведал о своём знакомстве с прекрасной японкой…
Он понимал сколько зла принес его народ на эту землю. И не мог отделаться от мысли, что сам тоже виноват в том что, что мог исправить ситуацию, но не исправил.
— Вы скучаете по дому? — спросил Оливер.
— Да, — кивнул Ханма.
— Я тоже… но теперь не уверен, вернусь ли когда-нибудь.
Он поступил по совести. Не мог больше наблюдать зверства, учинённые его собственным народом, и решил последовать за человеком, которому удалось остановить подобное у себя. Но для своей Родины Оливер стал предателем.
— Вернёшься, — вздохнул Ханма. — И я вернусь.
— Почему вы так уверены?
— А зачем быть уверенным в неудаче? — ухмыльнувшись, спросил старик.
Этот вопрос так обескуражил Оливера, что он не нашёлся, что ответить.
Но затем послышался гул моторов, и это отвлекло их обоих от беседы.
— Они возвращаются?
Оливер и Ханма встали со скамейки и направились к новеньким воротам, у которых стоял солдат графа Соколова, присланный для охраны.
Скоро на дороге чёрные лимузины, которые не принадлежали ни Алёне, ни, тем более рассекающему на байке Игорю.
— Кто это? — нахмурился Ханма.
— Не знаю, — ответил Оливер. — Но вряд ли желанные гости заявятся на ночь глядя.
Машины остановились возле ворот. Водитель первой из них спешно выбежал, подбежал к задней двери и открыл дверцу, из которой вышел…
— Это он! — со злостью прорычал Ханма.
— Вы его знаете? — заволновался Оливер.
— Открывайте! — раздался надменный голос. — Лорд Артур Де Клер! Прибыл к подданному Британской империи, Оливеру Смиту. Я требую впустить меня немедленно!
━─━────༺༻────━─━

— Игорь, мы подъезжаем, — тихо сказала Алёна, погладив моё плечо.
Я с трудом раскрыл глаза. Пока ехали, гул мотора, удобное сидение и тепло в салоне жутко клонили в сон, и я не стал сопротивляться. После моего приключения в Истоке ехать на байке уже не хотелось, поэтому его вёл Медведь следом за машинами.
Проснулся ещё более сонным. Да и казалось, что только-только глаза прикрыл, как вдруг мы оказались возле поместья. Телепорт, блин.
Арсений ехал с нами на переднем пассажирском месте. Когда мы завернули, выехав на прямую дорогу до поместья, он вдруг зашевелился.
— Что такое? — спросил я.
— Там кто-то приехал, — обеспокоенным голосом ответил Арсений. — Кажется, переполох устроили.
Алёна нахмурилась и раздражённо пробормотала:
— Да кого там ещё принесло!
Мы остановились. Как ни странно, первой наружу выскочила Алёна. Я удивился и поспешил следом, потому что впереди могла быть опасность.
Бат и Батар неуклюже вылезли из второй машины. Им было тесно практически в любом автомобиле, разве что в грузовом отсеке могли чувствовать себя нормально. За ними показалась Аико, но она встала возле дверцы, оглянувшись на Медведя, который уже шагал к воротам.
Незваные гости тоже всполошились. Они стояли лицом к воротам, один из них, скрытый толпой, что-то кричал на английском. Но затем нас заметили, и несколько человек повернулись с оружием в руках. Они были одеты в чёрную боевую форму, выглядели грозно. Я приметил несколько боевых модулей, что-то вроде того пояса, что я отдал Медведю. Похоже, это какой-то спецназ.
Однако это не остановило Алёну, которая с необычайной яростью неслась прямо на них.
— Вы кто такие⁈ — гаркнула Алёна. — Мы вас не звали! Идите нах!..
— Осторожно! — я бросился к ней, остановил, схватив за руки.
Не знаю, кто к нам нагрянул, но все были вооружены и явно настроены недружелюбно.
— Пусти, Игорь! — процедила Алёна. — Пусти!
Не знаю, что меня беспокоило больше. Толпа перед воротами или её реакция. Алёну будто прорвало, из глаз брызнули слёзы.
— Как же вы задолбали! Отстаньте от нас! Валите к хренам! — кричала она, вырываясь из моих рук. А затем вдруг кинулась на мою шею, прижалась и уткнулась носом в шею.
Медведь, Батар, Бат и — внезапно — Арсений встали перед нами, приготовившись к стычке.
— Тихо, тихо… — погладил я Алёну по спине.
Она дрожала, пальцами вцепилась в куртку, сжав толстую дублёную кожу.
— Я… я просто хотела добраться до дома, чтобы ты отдохнул, понимаешь?.. — прошептала она. — Почему на тебя постоянно сваливаются эти проблемы? Я волнуюсь, Игорь. Постоянно за тебя переживаю.
Ответа у меня не нашлось. Только ком в горле. Проблемы, которые нужно решать — неотъемлемая часть жизни мужчин. Но, думается, пока мы их преодолеваем, наши женщины тоже не находят себе места.
— Ваше Сиятельство⁈ — раздался крик из-за ворот. — Наконец-то! Ваше Сиятельство, они отказываются уходить! Требуют впустить их!
Я оторвался от Алёны, отправил её к Аико и подал сигнал водителю чтобы сматывался, если начнётся заварушка, а сам встал рядом со своими бойцами. Меч, кинжалы и пистолет с родовым кольцом были всё ещё при мне. И хоть я знатно задолбался, численного преимущества у спецназовцев на самом деле не было. Даже несмотря на то, что нас оказалось пятеро против пятнадцати, соотношение сил совершенно другое. Математика совершенно другая, и это скоро станет сюрпризом для них…
А нет, не пятнадцати — шестнадцати. Заставив всех расступиться, нам навстречу вышел их предводитель.
— Ах ты сука… — злобно прорычал Медведь, узнав его. — Да я тебя на куски порву, падаль!
Он дёрнулся вперёд, но я схватил его за руку. Медведь вырвался, огрызнулся:
— Бригадир, не мешай! Ты не понимаешь, что он теперь мой личный враг⁈
— Нет, — отрезал я. — Нельзя. Не на нашей территории.
— Он нас хотел прикончить и не парился!
— Только мы оказались на британской территории случайно, а он здесь официально. Прибыл с делегацией.
— И ты ничего не сказал⁈ — рявкнул Медведь.
— Граф Разин! — надменным голосом воскликнул Де Клер на английском. — Какая встреча, а я и не знал, что вас нет в поместье.
— Да? Разве тебе об этом не сказали? — прорычал я по-русски.
— Не имею привычки доверять смердам, — отмахнулся он.
По его наглой хитрой роже было видно, что он отлично знал про моё отсутствие. И, более того, специально явился, когда меня нет. Только не успел. Поздновато информация поступила, видимо.
— А за это можно и в морду, — хищно оскалился Батар, хлопнув огромным кулаком по ладони.
Де Клер впечатлился. Наверное, нахлынули неприятные воспоминания, связанные с близнецами.
— Ты знаешь английский? — удивился я.
— Не, — хмыкнул за брата Бат. — Он «Смерд» услышал.
— И-игорь? — дрожащим голосом пробурчал Арсений.
— Кольцо при тебе?
— Д-да.
— Вот и хорошо. Готовься к худшему. И вспоминай, чему тебя учил Соколов.
— Игорь Сергеевич! — снова заговорил Де Клер. — Я с официальным визитом. Требую впустить меня для разговора с подданным Британской империи…
— Нахрен иди.
Артур немного растерялся от такого обращения. Разозлился.
— Вы понимаете, что оскорбили посланника великой державы, граф⁈ — прорычал он. — Этого вам просто так…
— Ты по-русски плохо понял? На английском послать?
— Что ты себе позволяешь⁈ — взвизгнул барончик, схватившись за саблю.
Но меня беспокоил не он, а отряд хладнокровных убийц за его спиной. Эти ребята ни на миг не теряли самообладание. А ещё Медведь, которому очень уж тяжело давалось сдерживаться.
Любая мелочь могла привести к настоящей бойне. Но я не собирался расстилаться перед этим ублюдком. Бойня будет односторонней.
— Говорю в последний раз… — выхватил из ножен меч. — Валите отсюда подобру-поздорову.
— Ещё чего! Я по поручению самого генерала Глостера! Какой-то вшивый русский граф, только получивший титул, не смеет указывать мне!
Идиот чувствовал ложное преимущество. Думал, наверное, что отряда головорезов будет достаточно, чтобы расправиться с нами. Он специально провоцировал, будто хотел, чтобы мы напали.
Чёрт возьми, я тоже этого хотел. Очень!
— У тебя Оливер Смит, предатель и преступник, который должен быть передан в наши руки! — продолжал Де Клер. — И, слышал, сбежавший кузнец Кодзия тоже прячется за стенами твоего поместья. Он и его дрянная дочь тоже должны…
— Р-р-р-р-ра-а-а-а-а! — с диким звериным рёвом Медведь рванул с места, сверкнув тесаком и отправив вперёд столбы пламени.
— Миша! — раздался испуганный вопль Аико позади.
Она выскочила из машины, но Алёна тут же втянула её обратно, и водитель вдарил по газам.
В один миг всё перевернулось. Напряжение взорвалось яростью битвы, громом выстрелов, лязгом стали и взрывами. Де Клер не ожидал, что сорвусь не я, а Медведь, а потому не был готов к атаке. Он сдох первым. Не от магии или выстрелов, а от тяжёлого тесака, располовинившего дурную черепушку.
Британские бойцы почему-то не заботились о сохранности своего командира и будто сами подпустили Медведя к нему, разбились на небольшие группы и открыли по нам заградительный огонь. Когда я, близнецы и Арсений напали, они не сплоховали, встретили нас грамотно. Численного преимущества хватало. По мне прилетело с полдюжины выстрелов, несколько щитов, которые не успели до конца восстановиться, лопнули, но доспех выдержал и не пропустил урон.
Однако через пару секунд активировалась система безопасности поместья, на которую я потратил огромное количество времени, денег, сил и даже отвлёк Оливера, чтобы тот занялся её маготроникой.
Из каменной ограды вылезли турели и обрушили на британцев грады выстрелов, сходу выбив сразу нескольких бойцов. Они оказались окружены и долго не продержались. Алые выстрелы осветили округу ярким светом, поражая одного за другим, Медведя пришлось оттаскивать назад, чтобы он не попал под раздачу.
У каждого, кто числился жителем нашего поместья, был собственный маячок, чтобы турели не брали нас на прицел и били только чужаков. Но от случайного выстрела никто не застрахован.
Последнего противника добил я лично, выпустив разряд молнии в брешь щитов.
Всё закончилось так же быстро, как началось. Напряжение схлопнулось обратно, мы затаили дыхание. Воцарившуюся мёртвую тишину прервал звук скрывающихся турелей.
— Медведь… — прорычал я.
— Он сам напросился, — буркнул он, стряхивая кровь Де Клера с тесака.
Скоро вернулась машина. Она с тихим гулом мотора затормозила возле нас, но не успела остановиться, как распахнулась дверца, и выскочили Аико с Алёной. Из ворот показались Оливер и Ханма. Аико с Медведем обнялись и застыли, а ко мне подошла Алёна.
— Мы убили посла Британской империи… — с отчаянным равнодушием протянула она.
— Да.
И что мне с этим теперь делать?
━─━────༺༻────━─━

г. Токио, гостиница «Россия». Номер герцога Уильяма Глостера.
— Вы думаете, это сработает? — спросил маркиз Джон Эванс.
Они сидели на мягких креслах, попивая вино. Крымское вино оказалось куда приятнее того, что они пили раньше, как не хотелось бы это признавать.
— Либо барон выведет Разина, либо Разин выведет барона. Де Клер сдохнет в любом случае, отряду сопровождения отданы чёткие приказы. Я не просто так принял этого олуха в делегацию.
— Он наконец-то впишет своё имя в историю, как и хотел, — заметил Эванс.
Глостер усмехнулся, глотнул из бокала, наслаждаясь послевкусием, а затем кинул в рот полоску сыра, тоже оказавшегося куда лучше ожиданий.
— Тогда за войну! — поднял тост Эванс.
— За войну!
Бокалы победно звякнули.

Глава 15

Мы собрались за большим обеденным столом в трапезной. Уставшие, молчаливые, угрюмые.
Медведь немного пришёл в себя и теперь, видимо, почувствовал вину за случившееся, поэтому первым нарушил молчание:
— Игорь, я…
— Не нужно, Медведь. Не ты бы сорвался, так я. Ублюдок специально нас провоцировал, вот только зачем, я понять не могу.
Британский посол был убит на территории Российской империи. Это международный скандал, каким бы вшивым засранцем не был Де Клер. Во всей этой ситуации имелся только один положительный факт.
— Свидетелей не осталось. Мы положили всех. Это позволит выиграть время и что-то придумать.
На самом деле свидетелей было достаточно, только все свои. Бойцы Сайго и солдаты Соколова. Но им я и так собирался рассказать о случившемся. Особенно Александру, он мог помочь справиться с проблемой. Наверное.
Арсений сидел с тем видом, с каким бывают после первой настоящей битвы не на жизнь, а на смерть. У каждого, конечно, может быть своя реакция, но он редко моргал, молчал и смотрел на свою правую руку, которой убил одного из британцев. Я успел заметить тот момент. Арсений замешкался, что едва не стоило ему жизни. Но когда враг дёрнулся, чтобы нанести удар, из ладонивылетел луч плотного огня. Приём, который они отрабатывали с Александром раз за разом.
В глазах Арсения была пустота. Скорее всего, он даже не успел понять, что произошло, магия сработала на автомате в ответ на угрозу. А сейчас мозги отказывались что-либо воспринимать.
— Ты молодец, — сказал я ему.
— А… а? — очнулся Арсений.
— Ты сделал всё правильно.
— Разве? — тихо спросил он, сделав небольшую паузу.
— Да, — Батар похлопал его по плечу тяжёлой рукой. — Даже не сомневайся!
— Либо ты, либо враг! — вторил ему Бат, хлопнув по другому плечу.
В помещение вошёл Кипа. Он остановился напротив меня, слегка поклонился и отчитался:
— Следы бойни убраны, господин. Убитых собрали в кучу и спрятали в конюшне.
— Спасибо, Кипа. Можешь быть свободен.
Он хотел было развернуться, но вдруг остановился, нахмурился, решаясь что-то сказать.
— Господин, если позволите…
— Говори.
— Если вам понадобится избавиться от тел, я могу это устроить.
И ушёл, оставив нас в небольшом шоке.
— Избавиться от тел?.. — задумчиво проговорила Алёна.
Она уже оправилась и, кажется, сохранила больше самоконтроля, чем мы все вместе взятые. Алёна злилась, но вела себя хладнокровно, что выглядело немного пугающе. Будто открыла какую-то свою потаённую сторону.
— Игорь, это выход, разве нет? Никто из чужаков не видел нас. Мы слишком далеко от города, так что шум затерялся в горах. Пусть ищут своего гадёныша хоть до скончания веков.
— Нет, этого не будет, — возразил Оливер. — Его объявят в розыск, а Россию всё равно обвинят в убийстве посла.
И тут у меня появилась идея.
— Заметать следы не будем, — объявил я. — Вместо этого пустим их по ложному пути.
— Это как? — спросил Медведь.
— Уэсуги.
— Уэсуги?
— Ну, Хандан, Бодо, мятежники. Уэсуги.
— И что с ними?
— Они уже появлялись в нашем поместье, — пояснил я. — И наверняка до сих пор где-то прячутся.
И, раз Орлов их до сих пор не нашёл, прячутся они хорошо.
— Хочешь подстроить нападение? — проговорил Медведь, словно пробуя мысль на вкус. — А что, может сработать… Только нужно действовать быстро, пока из конюшен не начало вонять.
— И как нам отыскать Уэсуги? — спросила Алёна таким голосом, что меня аж до мурашек пробрало.
— А вот этого не знаю. Но что-нибудь придумаем.
Я окинул всех взглядом, вздохнул и хлопнул ладонью по столу.
— Ладно, на сегодня хватит. Давайте спать!
Не сразу, но все разбрелись по своим комнатам.
━─━────༺༻────━─━

— Игорь, нам нужно серьёзно поговорить, — тихо сказала Алёна, взяв меня за руку.
Эта фраза заставляла мужчин волноваться в обоих мирах, где мне довелось жить. Особенно это напрягает в постели, когда уже расслабился и обнажился во многих смыслах этого слова.
Признаюсь, и я немного забеспокоился. Правда, не из-за самой фразы, а из-за общего состояния Алёны. Она вела себя странно.
— Ну, давай поговорим.
— Я хочу расписаться.
Ого… А вот этого я не ожидал…
— Очень странная обстановка для такого разговора, если честно.
— Нисколько! — Алёна повернулась на бок и взглянула на меня твёрдо.
Волосы немного спадали на лицо, губки поджаты, нос забавно торчал, отбрасывая тень.
— Нисколько. Ты постоянно рискуешь. Дважды за этот день я могла потерять тебя.
Я тоже повернулся на бок, пристально взглянул на неё.
— Ты же понимаешь, что это ничего не изменит? Запись в паспорте не защитит от опасностей.
— Понимаю, — с болью в голосе призналась она. — Просто… не знаю… Мне кажется, что так будет легче. Не могу объяснить, даже не проси.
Женская логика страшна и непреклонна. Чем возразить на такое, да и зачем?
— А ещё… — Алёна увела взгляд, коснулась моего плеча и слегка сжала его. — Не хочу быть второй. Мне плевать на церемонии, все свадьбы, на которых я была, прошли ужасно. Но я не хочу быть второй, понимаешь?
Я молчал.
— Азуми хорошая. Она спасла тебя. Сделала то, чего не могу сделать я. И она сможет спасти тебя снова, поэтому я смирилась. Но не хочу быть второй, понимаешь?
— Понимаю, — вздохнул я.
Во время таких разговоров я чувствовал себя не в своей тарелке. Не уверен, что и за три жизни к ним можно привыкнуть.
— Придётся озадачить Ханма ещё одним кольцом, — подумал я вслух.
— Двумя. Родовое не считается. — Алёна прижалась, закинула на меня ногу и, кажется, улыбнулась.
— Мне придётся носить два кольца? Это ж неудобно…
Настроение немного улучшилось. На душе стало как-то спокойнее, что ли. Даже тяжёлый, полный опасностей день теперь не казался таким паршивым.
Некоторое время мы лежали молча. Сон никак не приходил. Не знаю, почему, но мне вспомнилась Азуми, наша последняя встреча в замке Ода. И зачем-то я прошептал:
— Кажется, она ко мне неравнодушна.
Возможные последствия от таких слов в постели с женщиной мозг выдал с запозданием. Я уже приготовился к скандалу, но вдруг…
Алёна засмеялась!
— Эй, ты чего⁈ — я даже немного возмутился.
Мозг такую реакцию не предполагал.
— Ты шутишь, Игорь? — заливаясь хохотом, спросила она. — Ты только сейчас это понял⁈
— А? А ты откуда… Да ну тебя! — отмахнулся я, скрестив руки на груди.
Нет, сколько жизней нужно прожить, чтобы понять женщин?
Не уверен, что хочу знать ответ на этот вопрос…
━─━────༺༻────━─━

Слава любил комфорт. Салон его машины пах табаком и натуральной кожей. Пассажирский отсек отличался очень удобными креслами, был снабжён всякими примочками, вроде мини-бара с дорогим алкоголем, мини-холодильника, где он хранил несколько бутылок пива. Даже, чёрт побери, массажёр был встроен в сидение, а перед нами висел экран, с которым можно было скоротать дорогу под какой-нибудь фильм.
Однако сейчас всё это находилось без дела. Работать Слава умел даже лучше, чем отдыхать.
— Ну, и задачки ты мне ставишь, Игорь, — вздохнул он, барабаня пальцами по изголовью трости. — С Крубским не успели разобраться, ты новую проблему нашёл!
— Они сами меня находят, — хмыкнул я.
— Тебе это будто нравится!
Я пожал плечами, потому что не знал точного ответа. Проблемы заставляли их решать, а победы приносили удовольствие. Даже смерть Де Клера, признаться, меня радовала. Мне казалось чрезвычайно несправедливым фактом, что этот гадёныш топтал землю.
— Ладно. Я подумаю, что можно сделать. А пока давай вернёмся к нашей первой проблеме.
— Удалось что-нибудь раздобыть?
— Да. Крубского видели в тот день в Ниигате. Он прибыл незадолго до начала тайфуна, обедал в рыбном ресторане. Я проверил, официальной причиной визита был смотр прибрежных войск.
— Короче, он вполне мог устроить тайфун, верно?
— Именно так. К тому же у него был мотив. Державин хотел видеть его на посту министра магоснабжения. Но это всё… — Слава поёрзал, слегка поморщившись. — Это всё косвенные улики. Зараза, когда она перестанет чесаться?
Раны почти прошли, но отголоски остались. А к трости он так привык, что собирался таскаться с нею и впредь.
— Капитан готов дать показания? — спросил я.
— Уже. Сделал письменное свидетельство. Держать его здесь опасно. Если Крубский о чём-то догадается, будет убирать свидетелей.
— Он же у британцев.
— Это не значит, что у него нет информаторов.
— Например, Державин?
— Например, он, — кивнул Слава. — Но пока мне не удалось найти связь между маршалом и тёмными делишками Крубского. Тем более что наследить Михаил Андреевич не успел, и скоро отправился за границу. А там у меня выходов на информацию нет. Приходится скрести по сусекам.
Вдруг у меня появилась идея, которая могла разом решить все проблемы. Убийство Де Клера в том числе. Правда, с одним серьёзным нюансом.
— А что если мне признаться маршалу?
— Чего?
— Я под его покровительством. Он сказал, что за преданность отвечает преданностью, и окажет поддержку, если это потребуется. Но мы ещё слишком далеки друг от друга. Если признаюсь в таком серьёзном косяке, по голове, конечно, не погладят, но это повысит доверие и поможет сократить дистанцию, ведь решать проблему с ним вместе придётся.
Слава задумался, почесал подбородок, чуть прищурив глаза. Вдруг нас слегка тряхнуло, видимо, по дороге попалась яма. Именно в этот момент он решился.
— Это может сработать. Рискованно, очень рискованно, но может сработать, Игорь! Только даже Тайная канцелярия не сможет вытащить тебя, если всё полетит к чертям, ты же понимаешь?
Вот и нюанс. Придётся довериться Державину целиком и полностью. Довериться, чтобы он мог доверять мне.
Но, может, всё не так плохо, и Тайная канцелярия зря его подозревает? Тогда я в безопасности. Наверное.
— Значит, так и поступим, — заключил я. — Скоро внеочередной Совет министров. По мою душу.
— Из-за демонов?
— Ага. Слухи расползлись, люди напуганы. Работники всё чаще отказываются идти на Истоки.
— Дела плохи, да?
— Именно. Поэтому нужно быстрее разобраться со скверной.
Машина остановилась.
— Приехали! — оповестил водитель, опустив окошко между салонами.
— Надеюсь, меня ждут хорошие новости, — вздохнул я. — Бывай.
— Удачи! — попрощался Слава.
Я вышел на тротуар возле министерства магоснабжения и поднялся на наш этаж. В офисе, как обычно, кипела работа, гремели звуки быстро нажимаемых клавиш, звонки, разговоры, шум канцелярских творцов, печатающих документы. А ещё кто-то кофе разлил, обжёгся и заорал благим матом.
Я вошёл в переговорную, где меня уже ждали.
— Привет! Ну, как у нас дела?
Иннокентий, Мила, Алёна и заместители по всем подразделениям собрались вокруг овального стола в просторном светлом помещении с широкими окнами.
— Добрый день, Игорь Сергеевич! — первым воскликнул Иннокентий. — Ситуацию удалось стабилизировать. Нам повезло, ввели в работу три Истока, строительство которых подходило к концу. Но пришлось усилить охрану, в том числе привлечь больше самураев.
— Сайго помогли?
— Да, они. Но не только. Накамура тоже готовы прислать людей.
Я переглянулся с Алёной.
— Хидзаши вызвался помочь?
— Ага, — кивнула она. — А что-то не так?
— Надеюсь, нет.
Хидзаши прервал все связи со мной, Такеда и любым, кто был связан с нашей незабываемой компанией. Он не выходил на связь и отказался даже выйти на разговор, когда я приехал к нему в поместье.
Ну, чего-то подобного и стоило ожидать. Ведь я лично уговаривал его остаться в больнице, обещал, что всё будет в порядке, беспокоиться не о чем, а… А вон оно как получилось. Хидзаши вернулся домой и узнал, что министерство безопасности забрало его сестру в заложники. Может, оттаял?
— А он… — хотел спросить я.
— Нет, — помотала головой Алёна. — Он даже со мной только парой слов перекинулся. Предупредил, что готов помочь, и на этом всё. Но без тебя я не стала делать запрос.
Странно. И одновременно похоже на него. В любом случае помощь нам сейчас не помешает.
— Хорошо, пусть присылает самураев. Но распределите их вместе с бойцам Сайго. Что по остальным департаментам? — обратился я к заместителям. — Проекты для Северо-Запада готовы?
Панов Андрей Валерьевич, руководитель департамента проектирования, был худощавым высоким мужчиной в очках. С виду невыразительный, но стоило ему только начать говорить, как гулкий низкий голос тут же придавал образу брутальности:
— Почти, Игорь Сергеевич. Появились некоторые проблемы, о которых хотелось сообщить. Часть Истоков расположены во владениях высокопоставленных дворян, которые отказали в доступе нашим выездным группам. По тем же участкам администрация округов тянет с предоставлением карт и схем коммуникаций. Если и будем составлять проект, делать придётся вслепую, если не решить проблему.
Зараза. Стоило ожидать нечто подобное. Аристократы очень не любили, когда государственные представители совали нос в их вотчины. И обычной корочки министерства магоснабжения не хватит, чтобы заставить их слушаться указаний.
— Составьте список таких участков со всеми данными, — кивнул я Панову. — Тут, думаю, придётся включиться мне.
— Уже готово, — с некоторым облегчением ответил он, протягивая планшет.
Я бегло просмотрел данные, нахмурился. Несколько фамилий принадлежали людям из Совета. Будет непросто. Я перекинул данные на своё устройство и прикинул, когда займусь вопросом. Нужно решить его как можно быстрее.
Но тут вызвался глава финансового департамента, Золотарёв Денис Денисович.
— Игорь Сергеевич, если позволите… — Он дождался моего кивка и продолжил. — У нас серьёзные проблемы с финансированием. Последние запросы на оплату счетов были отклонены со стороны департамента казначейства губернии. Без объяснения причин. На все наши запросы получили только отписки. Пришлось использовать резервные деньги, дело казалось срочной поставки оборудования на новые Истоки. Но дальше придётся кредитоваться.
— Вот как? — нахмурился я.
Выступила Алёна:
— Я отправлюсь в казначейство, постараюсь узнать подробности.
— Не стоит, — покачал я головой. — Скоро мне их самому расскажут.
Казначейство было под ведомством министерства финансов, которое возглавлял Нейман. Так что откуда ноги растут, было понятно сразу.
— Есть ещё сюрпризы, о которых мне стоит знать сразу? — обратился я к коллегам.
Окинул всех пристальным взглядом, но в ответ получил молчание. Хотелось бы надеяться, что проблемы на этом закончились, но вряд ли. Наверняка по ходу совещания вылезет ещё куча косяков, хоть и не таких серьёзных, как обнаглевшие дворяне из временного правительства или перекрытый поток денег.
— Ну, может, хорошие сюрпризы есть? — проговорил я с угасающей надеждой.
Сначала все молчали, но затем руку медленно поднял глава административно-хозяйственного отдела, Борычев Геннадий Семёнович. Усатый, полноватый мужик на шестом десятке.
— Кофемашины наконец-то поставили, — неуверенным голосом сказал он. — Люди давно просили, говорят, не хуже, чем в кофейне.
Я улыбнулся. Действительно хорошая новость.
— Спасибо, Геннадий Семёнович, — улыбнулся ему в ответ. — Мне как раз не помешает чашка крепкого кофе.
━─━────༺༻────━─━

Совещание продлилось примерно час. Как и ожидалось, косяки вылезли. Но на фоне главных проблем это действительно оказались мелочи, которые не требовали моего личного внимания.
Сейчас в переговорной остались только я, Алёна и Иннокентий.
— Ну, вот, — надулась Алёна. — Опять на себя всё самое сложное взял! Ты мне не доверяешь, что ли?
— Алён, благодаря тебе я могу спокойно заниматься такими вопросами. Тут всё работает только потому что ты есть.
Это успокоило девушку и даже вызвало лёгкую горделивую улыбку.
— Да, да! — кивнул Иннокентий. — Алёна Дмитриевна, ведь Игорь Сергеевич в министерстве появляется редко. Некоторые новички до сих пор уверены, что вы и есть министр магоснабжения.
Он с ехидной ухмылкой глянул на меня, довольный собственным замечанием.
Удивительный человек, однако, этот Иннокентий Афросьевич!
Сначала он бесил меня своим подхалимством, но затем, когда я в ультимативной форме запретил ему это делать, почувствовал собственную важность и начал позволять себе вот такие панибратские замечания.
Но я не злился. Он уже стал членом моей команды. Однако сейчас он выглядел особенно воодушевлённым и преисполненным чувством собственной важности. Не переборщил бы…
— Перейдём к главному вопросу, — сказал я. — Что с чёрной рудой?
И тут я понял, почему он так светился.
— С ней всё замечательно, Игорь Сергеевич! Даже лучше.
Он с горящими глазами направился ко мне, попутно открывая на планшете какой-то файл. Затем протянул его экраном к моему лицу и заявил:
— Вот!
Я взял планшет, внимательно вчитался в отчёт по исследованию. Не всё было понятно, главным образом, что этот материал отличался от обычной магической руды по ряду свойств. Наверное, можно сравнить различия между бензином и дизелем. Или между 92-м бензином и 80-м. Или вообще между углём и газом! Чёрт, тут сложно сравнивать с энергоносителями прошлого мира, но это первое, что пришло в голову. Однако главное заключение в отчёте не было зафиксировано. Его мне Иннокентий выдал сам:
— Игорь Сергеевич… — его голос задрожал от волнения. — Мы… нашли недостающий элемент.
Теперь волнение накрыло и меня. Очень хотелось услышать именно то, о чём я подумал.
Медленно перевёл взгляд на Иннокентия, затаил дыхание.
— Мы нашли, — продолжил он тихо, почти шёпотом. — Эта чёрная руда обладает всеми необходимыми свойствами для формулы Оливера! Антитворец скоро будет готов!
Несколько секунд я сидел, пытаясь переварить услышанное. Зараза, в это просто не верилось сразу.
Наконец-то!
Наконец-то мы продвинулись с этим грёбаным Антитворцом!
И, главное, чертовски вовремя. Эта новость нужна мне как воздух. Я вскочил, обхватил Иннокентия и крепко его обнял, воскликнув в сердцах:
— Ах, ты ж мой драгоценный засранец! Ай, молодца! Молодца!
Иннокентий нервно засмеялся, закряхтел, потому что мои объятия оказались слишком сильными. Но его вид того стоил, он выглядел ещё счастливее меня.
Но нас обоих переплюнула Алёна.
— Ур-р-ра-а-а! — завизжала она, кинувшись на нас. — Ур-р-ра-а-а-а-а!
Это был настоящий праздник. Огромная победа! Это козырь в моём рукаве.
— Эм… Извините, Игорь Сергеевич… — раздался вдруг растерянный голос Кати, секретарши с ресепшен.
Мы замерли в неловком молчании и все трое уставились на неё. Затем резко отпрянули друг от друга и приняли серьёзный вид.
— Кхм… Да, Катя, что-то случилось?
— К вам посетитель. Говорит, он ваш старый знакомый.
Я немного удивился, но настроение было таким хорошим, что махнул и ответил:
— Веди его сюда. Посмотрим, что за знакомый такой.
Катя ушла. Сдерживать улыбки было сложно, да и не хотелось этого делать.
И Алёна сияла от счастья. Сейчас она казалась особенно красивой, с этой улыбкой, от которой на уголках появлялись ямочки. И глаза словно блестели янтарём сквозь линзы очков. Я же лыбился во все тридцать два, стоя напротив.
Но затем гость показался в дверях, и моя улыбка мигом растаяла. Алёна насторожилась.
— Игорь, что-то случилось?
Она обернулась, когда гость поприветствовал меня вкрадчивым, будто бы ядовитым голосом с характерным акцентом:
— Добрый день, Игорь Сергеевич. Давно не виделись, верно?
Это был Адам Сидорович Гельд, коммерс из Тунгуса.
— Какого хрена вы тут делаете? — откинул я любезности.
— Всё очень просто, Игорь Сергеевич. — Его глаза сощурились, словно у змеи, а пальцы сжали оголовье тяжёлой трости, на которую он опирался. — Я пришёл спросить с вас долг.

Глава 16

Лысый, с длинным горбатым носом и обвисшими щеками, словно у мопса, но сам он казался тощим. Адам Сидорович Гельд не изменился с того момента, как я видел его в последний раз. Он сидел за столом и молча глядел на меня, слегка улыбаясь.
Мы остались одни. Иннокентия с Алёной я выпроводил, несмотря на возражения последней. Но разговор предстоял сугубо конфиденциальный.
— Каким макаром вы оказались в Японской губернии? — спросил я холодным тоном.
— Долг, Игорь Сергеевич. Поверьте, я бы не стал появляться в новообретённой губернии, которую скоро снова захлестнёт война, без крайней необходимости. Не в моих привычках вести столь рискованный бизнес. Но вы сейчас единственный человек, который мог бы мне помочь. Тем более… — Он оценивающе оглядел помещение, — вы, судя по всему, обрели некоторый вес. И вполне можете вернуть мне долг.
Я был в Тунгусе не так уж давно, если подумать. Но событий с тех пор произошло столько, что это казалось далёким прошлым.
Когда моя бывшая подчинённая, а по совместительству княжна и наследная владелица половины города, могла вот-вот лишиться этого самого наследства, я решил помочь ей и обратился с этим к Гельду, который заправлял серым рынком далёкой таёжной глубинки. Гельд помог. Но взамен потребовал от меня одно одолжение, которое мог озвучить в любой момент.
И вот он здесь.
Зараза.
— У меня хорошая память. Давайте кратко и по делу, Адам Сидорович. Я ужасно занят.
Гельд снова ядовито улыбнулся.
— В Тунгусе проблемы, Игорь Сергеевич. Ваша подруга заручилась поддержкой довольно влиятельных и опасных людей, которые навели шороху в городе.
— Княжна Загорская? — вспомнил я.
— Она самая, — с тихой ненавистью процедил Гельд. — Загорская убедила Динару, что ряд важных для города людей были виновны в смерти её родителей. И началась настоящая охота за головами. Жадова сняли первым, затем пошли и другие.
— Их убили? — насторожился я.
— Нет. Они под следствием, которое ведёт особый отдел, занимающийся покушениями на аристократов. Но, судя по всему, жить им осталось не так уж долго. Суд настроен однозначно, Игорь Сергеевич. По моему скромному мнению, это показательная кара.
— Но вам удалось её избежать, как погляжу.
— Пока — да, — кивнул Гельд.
Он сделал небольшую паузу, глубоко вздохнул. Я чувствовал, как он пытается унять свою ярость.
— И что вы хотите от меня? Думаете, я смогу унять гнев Дины? Вряд ли.
— Не нужно. Виновные должны быть наказаны, в этом нет сомнений. Вот только я невиновен, а меня причисляют к убийцам Земских.
Я внимательнее пригляделся к нему. Пытался «прочитать». Адам Сидорович не обладал выдающимися физическими данными, но недооценивать его нельзя. Это человек великой хитрости. Он осторожен, умён и способен на многое.
Но ничего лучше, чем спросить напрямую, мне в голову не пришло.
— А вы, значит, невиновны?
— Нет, — со сталью в голосе отрезал он.
— Да ладно? — хмыкнул я. — Теневой король Тунгуса, чьё ремесло — связи и информация, не в курсе дела? Ни за что не поверю.
Если Гельд причастен к трагедии Земских, может катиться со своим долгом куда хочет.
Он ответил не сразу. Тоже изучал меня, просчитывал, выбирал слова.
— Я не говорил, что не в курсе дела, Игорь Сергеевич. Я сказал, что невиновен. Это разные вещи.
— Сомневаюсь.
Левый глаз Гельда на мгновение дёрнулся, и я понял, что он не просто в ярости. Он… боится! Боится, потому что наверняка поставил всё на меня. Это его отчаянный шаг. Вряд ли бы он покинул свои владения в такой сложный час, если бы мог что-либо иное предпринять.
Гельд полностью в моей власти.
— Игорь Сергеевич, я и правда знал об убийствах. Но не имею к ним никакого отношения. Это не моё дело. Я не вмешивался, и меня никто не просил этого делать.
— Вы могли бы предупредить Земских, предотвратить их гибель.
— Ха! — воскликнул Гельд, впервые дав эмоциям волю. — Мог, конечно. Но я не вы, Игорь Сергеевич. Я не спешу на помощь всем и каждому. Я не поборник справедливости, тем более…
Тут он снова успокоился, изменил тон, едва ли не прошипев в ответ:
— Тем более, Игорь Сергеевич, что справедливостью там и не пахло бы. Я бы просто поменял убийц с их жертвами местами, вот и всё. Неужели вы думаете, что Земские были белыми и пушистыми? Вы поверили в ту печальную красивую сказку, которую придумали местные?
А вот это уже интересно. Но верить Гельду было бы также глупо, как и в ту самую сказку про княжну Земскую, которая стала вдовой, а затем погибла.
— Что вы от меня хотите? — прорычал я.
— Убежище. Мне нельзя возвращаться в Тунгус, да и во всей империи меня могут настигнуть лапы Загорской. Точнее, людей, которые её направили в наш некогда спокойный городок. И теперь только эта треклятая Японская губерния, где скоро снова разгорится война, может укрыть меня от неё. Вот только без вашего покровительства ничего не выйдет.
Я откинулся в кресле, пытаясь просчитать последствия выбора. Что будет, если помогу? Это может навлечь на меня новые проблемы, конечно. И какие именно, понять сложно. А если послать его куда подальше и забыть эту рожу? Тогда последствия станут ещё более непредсказуемы. Это не та ситуация и не тот человек, чтобы выпускать их из виду.
Держи врага ещё ближе…
Ладно, решение принято.
— Хорошо, — вздохнул я, отчего в глазах Гельда сверкнули искорки ликования. — Но, Адам Сидорович, у вас не получится нахлебничать. Вы окажетесь под полным надзором и будете приносить пользу. А если я узнаю, что вы мне солгали…
Последнее я произнёс с ледяной угрозой, пробившей даже железную выдержку Гельда. Он слегка дернулся, но опомнился.
— Если вы мне солгали, я лично отправлю вашу голову посылкой в Тунгус. Вам это ясно?
— Д-да… — не сумев скрыть дрожь, кивнул Гельд. — Не волнуйтесь, ложь — слишком ненадёжный и грубый инструмент. Я давно отвык его использовать.
Я встал, обошёл стол и махнул ему, предлагая пройти со мной. Гельд спешно встал, опираясь на трость, и последовал за мной.
— Куда мы идём? — спросил он.
— Скоро узнаете.
Я достал телефон и набрал номер Славы.
— Алё, ты ещё в Токио? Отлично, можешь подъехать к министерству? У меня для тебя сюрприз.
— Надеюсь, хороший? — спросил он.
Я снова окинул Гельда взглядом, раздумывая над ответом.
— Надеюсь, полезный.
Агент Тайной канцелярии и мастер теневого бизнеса. Интересно, что мы получим, если свести их вместе?
━─━────༺༻────━─━

До Совета министров мне следовало разобраться с аристократами на Северо-Западе, которые не пустили моих сотрудников в свои владения.
На это дело я взял с собой Арсения. Он, кажется, был рад облачиться в дворянский чистенький китель, выглаженные брюки и высокие сапоги, когда в багажнике байка не лежало его рабочей формы. Ведь это означало, что я вёз его не на полевые работы. Он даже нанёс специальное покрытие на одежду, чтобы та не помялась и не испачкалась во время езды.
Да и мне пришлось принарядиться. Встречают по одёжке, как говорится, поэтому вести переговоры в джинсах и берцах нельзя. Ну, а что заявимся мы на мотоцикле…
Пусть будет некоторый шоковый эффект.
Поместье первого дворянина находилось в паре часов езды от Токио и во многом напоминало моё собственное.
Просторное подворье расположилось на берегу озера. Оно выглядело древнее моего, но уже обросло проводами, свежими постройками, вроде летнего дома или казармы для личной охраны. И гараж на несколько машин, одна из которых сейчас стояла снаружи, и ее осматривало несколько рабочих.
Нас остановили у ворот, двое солдат с недовольными скучающими лицами.
— Граф Лукин дома? — спросил я.
— А ты кто такой? — буркнул первый, с кривым носом и худым скуластым лицом.
Не успел я ответить, как за спиной раздался надменный голос Арсения:
— Перед тобой граф Разин, министр магоснабжения Японской губернии! Живо отправляйся к своему господину и предупреди о нашем появлении! И откройте уже ворота!
Как ни странно, это сработало. Похоже, Арсений умел общаться с привыкшими к жесткой иерархии людьми. А ведь мог получить по морде! Рисковый парень.
Солдаты засуетились, скука на лицах тут же улетучилась. Один из них побежал к дому, а второй кинулся открывать ворота.
Мы не спеша проследовали по дорожке. И только доехали, как показался его владелец. Нас встречал высокий дворянин со светлой шевелюрой, горделивой осанкой и совершенно спокойным взглядом. Однако заметив мой не самый обычный вид, кожанку и инженерную каску, он нахмурился, а затем осторожно произнёс:
— Игорь… Сергеевич?
— Он самый, — я слез с байка, распахнув кожанку, чтобы показать китель, — Разве вам не доложили, Егор Глебович?
— Да, но… Неважно. А вы, молодой человек? — он взглянул на моего воспитанника.
— Князь Бахтин, Ваше Сиятельство, — важно объявил тот. — Арсений Лазаревич.
Похоже, титул и знакомая фамилия снова сбили графа с толку, отчего он сильнее напрягся и ещё осторожнее спросил:
— Чем обязан вашему… визиту?
Я встал напротив и заявил:
— Да вот, пришёл поинтересоваться, почему вы не допустили инспекцию от министерства магоснабжения?
На лице графа Егора Глебовича Лукина, младшего брата министра образования, появилось понимание. Будто он узнал, что проблема оказалась несущественной, и волноваться не стоит.
Зря он так.
— Ах, вы об этом, Игорь Сергеевич, — улыбнулся Лукин. — Что ж… давайте пройдём внутрь, я обо всём расскажу. Признаться, не понимаю, с чем связано такое внимание, что вы лично решили навестить меня. Инспекции всё объяснили понятно.
Мы прошли через уютный двор, в котором, судя по всему, почти ничего не поменяли от прежних хозяев. Особняк был квадратным, с двориком внутри. Тут журчал небольшой пруд с рыбками, через который перекинули изогнутый деревянный мост, где плескались два подростка, так похожих на Лукина, что не опознать в них его детей было невозможно.
Они держали по небольшому кристаллу и упражнялись во владении магией, закручивая воду в небольшие вихри. Один из них, тот что постарше, вдруг плеснул в лицо второму и захохотал. Тот ахнул, хотел было ответить тем же, но Егор Глебович их окликнул:
— Витя, Максим! Поприветствуйте наших гостей! — Затем он улыбнулся и сказал чуть тише, обращаясь ко мне. — Мои сыновья.
— Думал, детей стараются не привозить сюда, пока ситуация не уляжется, — заметил я, пока пацаны повскакивали с мест и, шлёпая мокрыми пятками, побежали к нам.
— Да, верно. Но я смогу их защитить в случае угрозы. Совсем скоро они вырастут, и от меня ничего не будет зависеть, но к тому моменту я хочу подготовить своих сыновей к опасностям этого мира. И столь неспокойное место как нельзя лучше подходит для подобной цели.
— Спорное решение… — нахмурился я. — Но не лишено логики, конечно.
Пацаны остановились возле нас. Оба улыбались, выглядели счастливыми. Они почти синхронно поклонились и приветствовали нас, но я зацепился взглядом за кристаллы, которые они сжимали. Вблизи удалось рассмотреть, что кристаллы добыты совсем недавно. Может, день или два. Это заметно по более ярким свечениям на гранях в местах, где был раскол. Различия были едва заметны, поэтому не все знали, но у меня уже успела выработаться привычка замечать подобные штуки.
А ведь дворянам раздали последние жалования с запасами руды почти месяц назад… Нет, он мог, конечно, раздобыть «свежие» кристаллы где-нибудь ещё, но всё равно странно.
— Егор Глебович, прошу извинения, но я бы хотел поскорее решить вопрос, — напомнил я ему. — Мы очень спешим.
Мне не нравился граф. Он вёл себя слишком беспечно. Его не беспокоил мой визит от слова совсем, хотя я пришел по достаточно серьезному поводу.
— Ах, да, конечно! Давайте обсудим всё за обедом. Как раз перекусите. И не смейте отказываться, Ваше Сиятельство! — остановил он мои возражения. — Я оставил повара от прежнего владельца. Тот заставлял его готовить одну и ту же дрянь день ото дня, но теперь этот кудесник удивляет нас каждый раз. Вы обязаны отведать его блюда!
Мы с Арсением переглянулись. Честно говоря, мы не успели пообедать, а дальнейший путь обещал быть долгим, так что идея показалась не такой уж плохой.
К тому же это позволит втереться в доверие. Он явно что-то скрывает.
━─━────༺༻────━─━

Стол, как оказалось, уже был готов к трапезе. Ну, почти. Был один нюанс — готовить нам собирались на наших глазах.
Мы расположились в беседке неподалёку от дома. Отсюда открывался вид на горы, покрытые лесом, вишнёвый сад… И аккумуляторную подстанцию, в которой меня кое-что смущало. Но пришлось сосредоточиться на другом.
Прохладный ветер вызывал легкий дискомфорт, однако его компенсировала жаровня, установленная по центру. Вокруг неё и расселись.
Повар, морщинистый японец в годах, ловко нареза́л рыбу, не менее ловко шлёпал ровные куски на комки риса, посыпал кунжутом, икрой и десятком других ингредиентов, выдавая уже знакомые для меня суши, роллы и прочие радости японской кухни.
И вдруг я понял, что за всё время, проведённое на острове, так и не отведал именно местной кухни…
Нет, рыбу с рисом приходилось есть часто. Но в доме Такеда к еде относились чуть ли не пренебрежительно. Просто рис, просто сырая рыба… В общем, после жестоких тренировок, битв и прочих приключений, когда с голодухи можно было сожрать что угодно, мне и этого хватало. А тут…
— Вот! Попробуйте! — повар протянул мне деревянный поднос с несколькими вариантами своего искусства.
Первым я попробовал суши с лососем необычайно насыщенного цвета. Изначально отнёсся к этому блюду довольно скептически, потому что не люблю сырую рыбу. Каждый раз, когда мне попадалась Филадельфия, приготовленная на совесть, с большим количеством начинки, именно сырой лосось портил весь вкус. А тут просто рыба и рис, только красиво поданные. Но…
Сладковатый рис рассыпался во рту, будто подготавливая вкусовые рецепторы. А нежный лосось таял на зубах, а рыбный привкус усиливался… маринадом. В один миг во рту произошёл взрыв вкуса. От удивления даже глаза округлились.
— А! — радостно воскликнул Егор Глебович, заметив мою реакцию. — Почувствовали, да?
— Это… Чертовски вкусно! — признался я, проглотив угощение, и обратился к повару на японском: — Вы замариновали рыбу?
Тот кивнул и пояснил:
— Господин Лукин не любит сырую рыбу… Как и большинство русских, кажется.
— Вы говорите на японском? — удивился граф.
— Да, — кивнул я, уже присматривая следующее блюдо. — Магии меня обучал Изаму Такеда, да и первое время в губернии мне приходилось много общаться с японцами. Так что освоил быстро.
Кстати, в прошлой жизни склонности к языкам не замечалось. Наверное, особенности нынешнего тела.
— Сильнейший самурай? — снова удивился Лукин. — Необычно… Признаться, я недавно прибыл на остров и не до конца в курсе здешних новостей. Арсений Лазаревич, вы тоже работаете в министерстве?
— Эм… Не совсем… — смутился Арсений.
Даже отложил аппетитный ролл с начинкой из творожного сыра, запечённой рыбы, политый розовым соусом с мелкой икрой. Пока граф отвлёкся от меня, я решил попробовать это. Макнул ролл в соевый соус, прожевал…
Ух!
Поджаренный лист нори удивительным образом сохранил свою структуру и не стал растягиваться. Хрустнул, треснул, превращая всё в праздник для вкусовых рецепторов. Ещё я закусил небольшой полоской маринованного имбиря.
— По настоянию своего дяди… — продолжил Арсений.
— Григория Семёновича? — уточнил Лукин.
— Да, да. Так вот, по его настоянию Игорь Сергеевич…
— Я обучаю князя премудростям магоснабжения.
Арсению было неловко признаться, что почти его ровесник стал воспитателем, поэтому я решил его выручить. За что был одарён благодарным взглядом.
— Правда? И как проходит обучение?
Граф внимательно посмотрел на Арсения. И я внимательно посмотрел на подопечного, потому что ответ меня тоже интересовал.
— Ну… — чуть нервно протянул он. — Я уже очень многому научился…
Остаток обеда мы провели за приятной беседой. Это выглядело как встреча старый приятелей, хотя Лукина я видел впервые. Его брат, Олег Глебович Лукин, являлся министром образования. И хотя между нами особых претензий не было, он старался не находиться в моём обществе дольше, чем этого требовали приличия. В общем, братья значительно отличались друг от друга.
Однако меня любезностями не пронять. Закончив трапезу, я отложил бамбуковые палочки, поблагодарил повара за вкусную еду, Егора Глебовича за оказанное гостеприимство, а затем обратился к нему уже серьёзным тоном:
— Ваше Сиятельство, к сожалению, я прибыл не ради гастрономического интереса.
— Ах, да. Конечно, — улыбнулся граф. — Видите ли, всё просто. Исток опасен. Там слишком много демонов, которых моим людям приходится ежедневно отстреливать. Я просто не мог позволить вашей инспекции отправиться в столь рискованное путешествие. Не хочу нести ответственность за гибель людей.
— Ну, что вы… Мои люди способны за себя постоять. А этот Исток был выбран не просто так. Он имеет стратегическое значение.
— И всё же, Игорь Сергеевич, — в голосе Лукина появились холодные нотки, — вынужден настаивать.
— Нет, Егор Глебович, — вздохнул я. — Это мне придётся настаивать. А прежде…
Я встал, махнув Арсению, чтобы следовал за мной, и зашагал по тропинке к аккумуляторной подстанции, к которой возникали некоторые вопросы.
Во-первых, у генераторов есть определённые отличия в звуке, которые они издавали при работе. Здесь же я слышал только гул трансформаторов.
А с обретением магии и её развитием мне удавалось не только чувствовать магическое поле, но и различать его характер по плотности, частоте и… даже не знаю, как это назвать… Наверное, привкус. Не просто металлический, как это было раньше. А с некоторыми оттенками. Например, аккумуляторы отдавали едва различимой остринкой. Которой тут не было, между прочим.
— Что вы себе позволяете! — вскочил Лукин, наконец-то показав своё истинное лицо.
Он взорвался негодованием и злобой и резвым шагом помчался за нами.
— Я проверяю магоснабжение вашего поместья в целях безопасности, Егор Глебович. У меня есть все полномочия.
На самом деле по закону мне следовало уведомить его о предстоящей проверке, выждать определённый срок, составить акт…
Но да хрен с ним.
— Стоять! — зарычал Лукин, когда я встал рядом с дверью в подстанцию.
Этот гадёныш точно что-то скрывает, поэтому я потянулся к первому замку с отметкой министерства. Его ставили мои сотрудники. И если там что-то не так, у меня возникнут к ним серьёзные вопросы.
— Стоять, я сказал!
Вдруг со стороны Лукина плеснуло концентрированное магическое поле. Он сосредотачивал магию, чтобы на меня напасть!
Но тут выступил Арсений.
— Ваше Сиятельство! — возмутился он. — Вы перегибаете палку, вам не кажется?
Я с усмешкой заметил, как во взгляде графа промелькнули сомнения и даже страх. Он видел не князёнка, только набиравшего настоящую стать, а его дядю, маршала Громова, нависающего над ним грозной тенью.
Арсений так умело пользовался этим, что несложно догадаться, что это далеко не в первый раз.
Наверное, только со мной не прокатил подобный трюк. И даже не потому, что я понятия не имел, что там у него за дядя такой.
— Ладно… — процедил Егор Львович. — Заходите.
Он снова взял в себя в руки. Магическое поле развеялось, а я отворил оба замка — министерский и контрольный — и вошёл в подстанцию.
— Пу-пу-пу… — вздохнул я, оглядывая оборудование. — Ну, всё как я и предполагал.
Здесь не было генераторов. Питание шло от вводного кабеля, зарытого в землю. И, судя по направлению входа, он вёл как раз к нужному Истоку.
— Сукин сын, — прошептал я.
Если всё так, месторождение может быть испорчено. Придётся пересчитывать проект, прибегать к запасным вариантам. А это время и деньги.
Уже злой, я вернулся на улицу и взглянул на графа.
— Как вы это объясните, Ваше Сиятельство? — прорычал я.
Но его реакция сбила меня с толку. Егор Львович надменно ухмылялся, процедив в ответ:
— Спросите Игоря Аскольдовича. Ваше Сиятельство, — последнее он выделил особенно. — Он вам всё доступно объяснит.
━─━────༺༻────━─━

Округ Токио, поместье дома Накамура.
Хидзаши сидел за столиком для чаепития, но до сих пор не притронулся к напитку, если не считать первого глотка, необходимого для начала церемонии. Гость, сидевший напротив, не позволял насладиться чаем.
— Вам удалось сделать, что мы планировали? — спросил мужчина чуть старше тридцати лет, с длинными волосами, небрежно собранными в пучок, отчего свисали отдельные пряди.
Он тихо отпивал из чашки, исподлобья глядя хитрыми глазами. А изогнутые кверху уголки рта придавали ему слишком лукавый вид, из-за чего собеседники постоянно ожидали обмана.
Этим человеком был Бодо Уэсуги.
— Да, — сухо ответил Хидзаши. — Мои люди уже отправлены на Истоки.
— Отлично, отлично… — Бодо поставил опустевшую чашку на стол. — Мой брат будет доволен. Всё идёт как надо. А скоро мы избавимся и от надоедливого гайдзина.
Хидзаши нахмурился.
— О чём вы?
— Сёгун отдал приказ. Мы начинаем действовать, — пророкотал Бодо, снова наливая чаю. — Скоро захватчики и предатели, вставшие на их сторону, умоются кровью.
Хидзаши промолчал. и чтобы скрыть волнение, сделал медленный глоток, закрыв лицо чашкой. Успокоившись, он спросил:
— И когда это начнётся?
— Скоро, Накамура-сан. Очень скоро, — ухмыльнулся Бодо.

Глава 17

о. Хоккайдо, дворец императора Российской империи, тронный зал.
Дворец был полон людей. И не только японских заложников, с которыми прибыли целые отряды из охраны, прислуги и прочих сопровождающих. Здесь находились многочисленные представители русской молодёжи. Сыновья и дочери графов и князей кучковались поодаль, искоса поглядывающих в сторону новых граждан империи, облачённых в чудные наряды.
Просторное помещение с высокими стенами заполнилось шумом голосов, шагов и эхом. Свет высоких окон переплетался со светом мерцающих у потолка огоньков, парящих в воздухе. Красивая магия.
Азуми держалась гордо, пропускала мимо эти взгляды и безмятежно смотрела в сторону пустого золотого трона, стоящего на высокой платформе.
Неужели появится сам император этой огромной и могущественной державы, чьи войска сходу смяли половину Японии и заставили даже самого Изаму Такеда склонить голову и принять новую судьбу.
Но император не появился. Вместо него, в сопровождении худощавого мужчины со смешными торчащими ушами на платформу поднялся широкоплечий аристократ с короткими седыми волосами, гладко выбритым лицом и орлиным носом.
— Дамы и господа! — воскликнул он необычайно звонким и громким низким голосом, заставив гул голосов тут же затихнуть. — Рад приветствовать вас во владении и от имени нашего Государя Императора и Самодержца Всероссийского!
Он сделал паузу, окинув всех цепким взглядом, но никто даже звука не издал. А несколькими секундами спустя усатый мужчина повторил речь на японском.
Азуми заметила, как Иоичи Нагао, старший сын Дэйчи, скривился при ещё одном упоминании, что Хоккайдо теперь принадлежит русскому императору.
— Вас собрали здесь, чтобы укрепить новый мир! — продолжил седовласый. — Для взаимного обмена знаниями, традициями. Для начала дружбы между народами. Меня зовут Орлов Станислав Владимирович, Советник Его Императорского Величества. Под моим присмотром вы будете проживать здесь, на Хоккайдо. К вам будут относиться подобающе вашему происхождению и положению.
Слова звучали слишком хорошо, чтобы быть правдой. Азуми не забывала, что она и другие наследники здесь в качестве заложников, чтобы японские дома не взбунтовались против новой власти.
— Однако есть определённые правила, — сказал Станислав Владимирович после небольшой паузы. — Вам запрещено самовольно покидать стены дворца. Посещение двора, садов, прогулки будут организованы отдельно. Покидать пределы двора запрещено. Ваши сопровождающие будут определены в отдельное крыло, и во время отбоя они должны находиться там. В остальное время вы можете находиться вместе. Расписание дня будет висеть в ваших гостиных.
Мамору Кодзуки, которого отправили приглядывать за Иоичи, недовольно нахмурился и машинально коснулся рукояти меча. Азуми заметила, как гвардейцы, расставленные по всему залу, не оставили это без внимания.
Воины отца, отправленные с самой Азуми, тоже напряглись. Но она жестом их успокоила.
— На этом откланяюсь, дамы и господа, — Орлов слегка поклонился. — Думаю, вы все проголодались с дороги, поэтому прошу проследовать в трапезную. Вас ожидают блюда лучших поваров империи.
Орлов спустился по ступенькам, затем ушёл в сопровождении нескольких стражей грозного вида. А его место занял худощавый мужчина со смешными торчащими усами.
— Дамы и господа! Меня зовут Аркадий Никитич Фризин. В отсутствие князя Орлова я буду направлять вас, помогать и оказывать всяческое содействие. Прошу всех проследовать в двери слева от меня…
Тут открылись высокие узорчатые створы, за которыми потянулся шлейф аппетитных ароматов. Азуми сглотнула слюну.
Люди оживились, вновь поднялся гвалт, все потянулись в трапезную. Азуми тоже последовала туда, шагая посреди толпы знакомых и не очень людей. Самурайские дети хоть и пересекались между собой на различных встречах, но это случалось не так часто, чтобы завести крепкую дружбу с каким-нибудь домом на другом конце Японии.
Однако вдруг среди прочих промелькнуло одно очень знакомое лицо.
— Хоши! — воскликнула Азуми, рванув к ней.
Хоши Накамура, старшая сестра Хидзаши, услышала её голос, остановилась и завертела головой, пока наконец не встретилась с ней взглядом.
— Азуми!
Девушки кинулись друг другу в объятия. Охрана Азуми, встревоженная резким побегом своей подопечной, оказалась тут же.
— Хоши, ты вы в порядке? — Азуми сжала плечи подруги, с которой провела много времени в детстве.
— Д-да… Просто немного растерялась. Не привыкла к такому количеству людей.
— Понимаю, — улыбнулась Азуми. — Ну, ничего. Теперь ты с нами, и беспокоиться не о чем.
По пути им удалось поговорить. Хоши оказалась во дворце совсем одна, потому что её забрали в особом порядке, как наследницу нелояльного клана, и не позволили взять с собой сопровождающих. Таких было много, но все они либо объединились, либо примкнули к старшим домам. А Накамура отделился от системы самурайских кланов, поэтому Хоши оказалась неприкаянной, пока её случайно не заметила Азуми.
Но разговор прервался, когда они вошли в трапезную. Это было просторное помещение, немногим меньше тронного зала. Кажется, его перестроили, потому что выглядело всё слишком далёким от японского стиля.
Высокие сводчатые потолки были расписаны золотом, а в воздухе, также как в тронном зале, парили огоньки тёплого света. Мраморный пол оказался таким полированным, что в него можно было смотреться, словно в зеркало.
Длинные, накрытые бархатной скатертью столы расположились в ряд перед небольшим возвышением, где стоял ещё один стол, за которым сидели дюжина человек. Центральное место было свободным, но на кресле рядом уже ожидал Фризин.
— Дамы и господа! — воскликнул он громко. — Прошу занимать места согласно гербовым знакам.
Затем он повторил указание на японском, и все начали оглядываться в поисках собственных гербов. Азуми быстро нашла свой красно-чёрный флажок и направилась к нему. По счастливой случайности или нет, но чёрно-белый флажок Накамура расположился рядом, что порадовало Хоши.
Однако затем выяснилось ещё кое-что. На всех столах одна сторона была занята японцами, а другая — русскими.
Угощений было много. Глаза просто разбегались от пирогов, мясных нарезок, жаркого, запеканок, супниц, ароматного горячего хлеба. Но помимо этого были привычные рис, морепродукты, соусы и прочие знакомые блюда.
Напротив Азуми села молодая улыбчивая девушка. Блондинка с голубыми глазами, румяным лицом и подвижными яркими бровями, которые будто отражали все её эмоции. Она переговаривалась с брюнеткой, тоже голубоглазой, но более скромной, потому что лишь кивала на бесконечные комментарии своей спутницы. Они почему-то так заинтересовали Азуми, что та не могла отвести от них взгляда.
Это заметила брюнетка. Она остановила подругу, и теперь обе девушки посмотрели на Азуми в ответ, заставив её смутиться.
— Меня зовут Оля! — вдруг воскликнула блондинка. — А вас как?
— А… Азуми.
— Хоши.
— Ух, ты! Прикольные имена! — Оля засияла белоснежной улыбкой. — А эту молчунью, кстати, Тихомирой зовут. Правда, ей подходит, а? Правда, все зовут её Тешкой.
— Только ты! — надулась брюнетка.
Оля снова засмеялась, отчего вдруг стало теплее на душе. Азуми, которая прежде волновалась из-за непривычной обстановки, вдруг успокоилась и сама улыбнулась.
— Ну, давайте дружить! — заявила Оля. — Нас вроде затем и собрали тут.
— Ага… — вздохнула Тихомира, вяло вороша вилкой пирог с какой-то мясной начинкой, — меня отправили в наказание.
— За что? — спросила Азуми.
Она решила поддержать разговор. Но вместо подруги вновь затараторила Оля:
— Ого! Ты так хорошо говоришь по-русски! Я не ожидала! А ты тоже так умеешь?
— Нет, — помотала головой Хоши. — Только немного знаю язык.
— Ничего, научим! — уверила Оля. — А вы нас японскому, правда же? Я то мы в нём ни в зуб ногой, если честно…
— Говори за себя болтушка, — буркнула вдруг на японском Тихомира.
— Чего-о-о⁈ — ахнула Оля. — А ты откуда!..
— Ох, прошу! Помолчи хоть пару минут! Дай нам спокойно поесть, Оля!
Азуми прыснула от смеха, наблюдая за ними. И окончательно убедилась, что всё не так уж плохо. По крайней мере, с ними точно будет весело.
━─━────༺༻────━─━

— Державин… — прорычал я злобно, садясь на байк.
Тот скрипнул амортизаторами, даже будто немного задрожал, вторя моему возмущению. Я завёл мотор, и тот отозвался низким рёвом.
— И что мы будем делать дальше? — спросил Арсений.
Он сел позади меня, отчего амортизаторы снова заскрипели, а байк качнулся.
— Хер его знает, — рыкнул я в ответ. — Но сделаем, не сомневайся.
И погнал прочь, выкрутив газ.
Моя поездка вскрыла очень нехорошие факты. Мы объехали все проблемные округи и увидели там то же, что и во владениях графа Лукина. Похоже, под крылом генерал-губернатора некоторые дворяне нарушали указ о запрете самостоятельной разработки Истоков и вовсю опустошали месторождения на своих территориях.
Лукин был лишь одним из них. Остальные тоже, скорее всего, действовали с дозволения маршала. Но самое хреновое было, что Истоки оказались испорченными.
Эти кретины разворошили пещеры, уничтожили ёкаев, гребли оттуда руду. Положение спасло только то, что из-за Указа им приходилось действовать осторожно. Каждый успел заняться только одним Истоком, который питал их поместья. Правда, остальных запасов я не нашёл. Видимо, прятали, и делали это хорошо. А времени строить из себя ищейку у меня не было.
Будь они ещё наглее, развернись во всю свою широкую, мать её за ногу, душу, такие изменения в магии коснулись бы все Истоки в округе и свели бы с ума ёкаев.
Самураи ещё не прознали, но если это случится…
Мы мчались по витиеватому горному ущелью. Дорога здесь была грунтовой, узкой и чертовски неудобной для быстрой езды, но мне не хотелось тормозить. Наоборот я ускорился, швыряясь песком из-под колёс, закладывая резкие повороты, отчего Арсений плюнул на всё и обхватил меня, чтобы покрепче держаться в сидении.
— Тише! Тише, прошу! — орал он.
Зря, кстати. Примем ситуацию за ещё одну тренировку выдержки, цепкости и ловкости, если что-то пойдёт не так.
И это конечно же случилось…
Точнее, всё пошло не так.
Но скорость меня спасла. За резким поворотом перед нами вдруг показался оползень, перекрывший дорогу.
Арсений заорал с новой силой, заметив преграду, а я понял, что тормозить уже поздно, поэтому тут же активировал левитатор, и байк резко поднялся в воздух, перелетая через камни. Еле успели набрать достаточную высоту, но заднее колесо всё же слегка задело один из обломков, байк накренился, и это… снова спасло нас. Потому что прямо за спиной, где только что находились наши головы, пролетела россыпь ледяных лезвий.
— Прыгай! — гаркнул я.
А сам оттолкнулся, выхватывая из ножен меч, из кобуры пистолет, и активируя блоки боевой защиты. В полёте нас точно собьют, и тогда придётся падать куда отбросит. Лучше уж сделать это самому, и готовым к битве.
Краем глаза удалось заметить засаду на склонах ущелья. Вооружённые люди уже бросились в нашу сторону, попутно осыпая нас магией и выстрелами.
Мы с Арсением приземлились на противоположных обочинах дороги, а байк, ещё ведомый творцом левитации, продолжил полёт, врезался в дерево на очередном повороте и рухнул на землю с таким грохотом, от которого у меня сердце сжалось.
Ну, если с моим мотоциклом что-то случилось!..
— Держитесь, суки! — прорычал я, бросаясь в бой.
Первыми под руку попали трое самураев. Кажется, они не были достаточно опытными, потому что первый пал от простого удара мечом, второго я отбросил молнией, а третьему прострелил голову из пистолета.
Арсений среагировал лучше, чем я думал. Он тоже успел активировать защиту, поэтому магические снаряды лишь отбрасывали его из стороны в сторону. Но затем князёк умудрился крепко встать на ноги, увернулся от нескольких выстрелов и сам пошёл в атаку, сверкнув сжатым пламенем, которому его учил Соколов.
Но ему повезло. Основная часть налётчиков кинулась на меня.
Огненный вихрь от двоих самураев окутал меня со всех сторон. Жар сковал дыхание, но мне удалось выпустить мощный разряд молнии, которым заставил одного из них отступить. Вихрь ослаб, пламя погасло, открывая мне вид на новую волну врагов и сверкнувший в воздухе клинок.
В последний момент удалось его отбить, выскочить из ветряного вихря, пока огневик не вернулся в строй, выпустить россыпь молний, чтобы ослепить врагов, а затем полоснуть ближайшего из них по горлу.
Самураи до сих пор не использовали магические блоки. Они полагались на доспехи, у которых были зазоры. И, наверное, думали, что численное преимущество их спасёт.
Хрен там плавал!
Я ринулся в толпу противников, укрываясь от выстрелов. Стрелки, наверное обычные бойцы, укрылись выше по склону, но теперь они стали бесполезны, потому что попасть по мне означало задеть своих же.
А вот я разгулялся.
Злоба, ярость и гнев бушевали во мне с такой силой, что оставалось лишь одно желание — убивать! Резать, стрелять, испепелять, крушить, грызть.
Я видел страх в глазах самураев, которые наконец-то поняли, на кого напали. Я разряжал магазин за магазином, сминая их доспехи, дырявя шеи, плечи, локти. Разил мечом, пока они тщетно пытались пробить мою защиту.
Ох, я ведь подготовился!
Я был начеку. Мне хватило одной ситуации, чтобы больше не допустить ничего подобного. Усиленная защита, полный патронташ, меч, кинжалы, каска, магическое кольцо вкупе с обычным кристаллом, который я не перестал носить на поясе.
Они хотели застать меня врасплох, но теперь сами оказались в этом положении.
— Р-р-р-р-ра-а-а-а-а-а! — рычал я сокрушая одного ублюдка за другим.
Но вдруг сквозь пелену ярости пробился вопль:
— Игорь! Помоги!
Арсений. Единственным его боевым опытом являлось убийство одного человека возле моего поместья, когда настоящего риска и не было. Они даже не успели сойтись лицом к лицу. Но теперь всё иначе. Как бы не старался Соколов, какая бы благородная кровь не текла в его жилах, этого ещё недостаточно.
Песня клинка, пистолета и молнии затягивала, словно песня сирены. Боевая ярость, заполнившая разум, позволяла видеть движения противников ещё до того, как они их делали. По мимолётным движениям, по направлению взгляда, по исказившемся рожам я знал, куда они ударят, и бил первым. Как молния разил стремительно, точно и сокрушительно.
Однако магические щиты сверкали от пропущенных ударов. Слишком много врагов, чтобы поспевать за всеми. Ярость позволяла видеть их, но тянула меня за собой, заставляя забывать об осторожности.
Накопленное за последнее время напряжение вдруг высвободилось наружу бурей эмоций. Было очень тяжело держать себя в руках.
— Игорь!.. Агрх!.. — прервался Арсений на громыхнувший рядом с ним взрыв. — Помоги!
Зараза!
Так не хочется прерываться!
Но… это нужно сделать.
Вспомнив сосредоточение, благодаря которому я управлял магией, мне разом удалось успокоить мысли.
Ярость не утихла, но будто скрылась за толщей льда, растворилась в воде, которая огибала острые выступы злобы и стачивала их, позволяя вернуть ясность разуму.
Внутри пробежал бодрящий, очень приятный холод.
— Игорь!
— Держись!
Я не совсем понимал, что делаю. Скорее просто чувствовал, когда из рук полились плотные потоки ледяной воды, разбившие строй окруживших меня самураев. Вода застывала, сковывая их движения, тут же появился морозный туман.
Затем прорвался сквозь противников и ринулся на помощь Арсению. Тот отбивался сразу от двух самураев, махая саблей чуть ли не вслепую, и таким же образом швыряясь огненными зарядами. Но если бы не крепкие защитные модули, ему бы давно пришёл конец, либо его уже схватили. Судя по всему, самураи решили взять его живьём.
Но у Арсения получалось не только эффектно, но и эффективно, несмотря на всю несуразность движений. Враги не могли подобраться достаточно близко. А те атаки, которые всё же доставали Арсения, разбивались о защитные поля. Но те уже подходили к концу и мерцали, угрожая разлететься.
Я налетел на самураев с абсолютно спокойным разумом. Ярость теперь служила топливом для тела и мозга, позволяя полностью контролировать себя.
Это состояние вызывало лёгкую эйфорию, но теперь она не мешала, а только помогала. Не давала отвлекаться на лишний шум или ложную угрозу.
Я прострелил ногу одному из противников. Затем отбил клинок второго, увернулся от выросшего из земли каменного кола, лязгнул мечом по доспеху с разворота. Но добил его Арсений. Он тоже опомнился и напал сбоку, полоснув по открытой шее.
Оставалось добить первого, что прыгал на одной ноге и даже попробовал атаковать. Я вонзил клинок в раскрытую в боевом кличе пасть.
Тут же выдернул меч, чтобы отражать новое нападение, и вдруг…
Тишина.
Битва закончилась также стремительно, как началась. Наступила тишина, которую быстро нарушил грохот упавшего тела и звон стали о грунт.
Мы с Арсением тяжело дышали, не веря своим глазам.
— Мы… П-победили? — охрипшим голосом спросил он.
— Да. Мы победили.
Вот только нападение значило, что Уэсуги вновь начали действовать. И сделали это вблизи Истоков, разворошённых дворянами.
Зараза. Похоже, дела плохи.
— Надо поспешить! — рыкнул я, бросаясь в сторону упавшего мотоцикла.
Только бы он выдержал падение!
— Куда⁈ — Арсений помчался за мной.
— К Державину!
Не знаю, права ли Тайная канцелярия насчёт него или нет. Но сейчас нужно предупредить маршала. Ситуация крайне хреновая.

Глава 18

— Маршал у себя⁈ — гаркнул я, проходя мимо секретаря.
Тот встрепенулся, вскочил с места и нервно заблеял:
— Да-да! Н-но!..
Дослушивать я не стал, сходу отворил двери и ворвался в зал Совета, сразу же воскликнув:
— Ваше Сиятельство, у меня срочные новости!..
Тут мне пришлось прерваться, потому что рядом с мрачным Державиным стоял ещё более мрачный Орлов. Их лица в свете вечернего солнца, пробивающегося через высокие окна, смотрелись особенно грозно, словно вырезанные из камня статуи.
— Граф Разин, — процедил Державин, сверкнув раздражённым взглядом, — вы имеете очень дурную привычку врываться ко мне без спроса.
Однако грозные гляделки на меня не действовали, поэтому я продолжил идти вперёд.
— Мятежники Уэсуги снова показались. Устроили на меня засаду, и в этот раз их было больше. Думаю, они…
— Мы знаем, — прервал меня князь Орлов.
— Что? Откуда?
Я остановился возле них и заметил разложенную карту с новыми пометками возле множества поместий, принадлежащих русским дворянам. Одна из таких пометок меня заинтересовала особенно.
— Уэсуги напали не только на вас, граф, — подтвердил мою догадку Орлов. — Похоже, это провокация.
— Провокация⁈ — зарычал Державин. — Да они вторглись на наши территории и устроили беспорядки! Это ваш промах, Ярослав Владимирович!
— Да, — процедил тот в ответ. — Я с себя вины не снимаю. Однако…
Он прищурился, сделав паузу. Задумался, видимо. Ну, а я, раз уж пришёл, решил поучаствовать в обсуждении и накинуть ещё дров в костёр.
— Надо полагать, Уэсуги хотят настроить русское дворянство против самураев, — предположил я. — Однако ситуация ещё хуже.
— Почему? — сдерживая ярость, спросил Державин.
— Вот это поместье. — Я ткнул пальцем на карту возле одной из пометок о нападении. — Сегодня я проводил там инспекцию. Граф Лукин нарушает указ императора, он развернул полномасштабную добычу руды на ближайшем Истоке, и это точно заметят мятежники. Но он не один такой, некоторые дворяне тоже отличились, начали разработку, уничтожили ёкаев. Рядом с ними, если верить вашей карте, тоже появлялись люди Уэсуги.
Державин сжал челюсти так, что желваки заиграли под кожей. Он злился, буравил меня взглядом. Похоже он и правда был в курсе дел.
Орлов тоже? Этот-то должен бы. Должность обязывает. Правда, мятежников он всё же проглядел. Но к чему я веду, догадался быстро:
— Уэсуги используют это, чтобы нарушить договор между нами и самураями.
— Хорошо, что заложники уже на Хоккайдо, — заметил Державин. — Игорь Сергеевич, надеюсь, это все новости, которые вы хотели нам сообщить?
— Вам с хорошей новости или с плохой начать? — усмехнулся я.
Хотя усмешка была скорее нервной.
— С плохой… — прорычал он, словно зверь, почуявший угрозу.
— Я убил Де Клера.
Державин с Орловым аж замерли. Впервые видел у них такую реакцию и, честно говоря, промелькнула мысль, что смерть ублюдка того стоила.
— Разин, — злобно процедил Орлов. — Ты совсем охренел⁈
— Он сам виноват! Первым напал на моих людей, пытался ворваться в моё поместье.
— Да Глостеру будет плевать! — гаркнул Державин. — Вы хоть понимаете, что натворили, граф⁈
— А мне следовало расслабиться и получать удовольствие? Хрен ему. Засранец получил что заслужил.
Этот крендель дважды вставал у меня на пути. Дважды получал по шапке, но всё равно полез в третий раз.
Ну, либо мазохист, либо идиот. Возможно, и то, и другое вместе, но уже не важно.
Державин вдруг глубоко вздохнул, а затем удивительно спокойно произнёс:
— Это международный скандал. Надеюсь, вы сумели замести следы?
— Ага, у нас есть время прибраться.
Я планировал обсудить новости только с Державиным, но раз уж Орлов тоже здесь, то это даже хорошо. Ведь он отвечает за безопасность, и мне будет спокойнее, если Ярослав Владимирович будет в курсе событий. Похоже, маршал не возражает против такого решения. Может быть, они тоже в сговоре?
— Значит, мы были правы, — внезапно произнес Орлов. — Британцы действительно подготовили провокацию.
— О чём вы говорите? — настороженно спросил я.
Орлов с сомнением посмотрел на меня, но Державин успокоил его, жестом дав понять, что я «свой», и ответил:
— Совершённые нападения — лишь малая часть того, что готовили наши враги. К сожалению, нам не хватило ресурсов, чтобы раскрыть и предотвратить все готовящиеся теракты, но, поверьте, работа проделана огромная. Со стороны британцев работает кто-то очень способный.
— Много дезинформации, — продолжил Орлов. — Мы искали этих проклятых Уэсуги в таких местах, что даже сами японцы, наверное, не знали об их существовании…
Хамелеон? Давненько он не показывался. В прошлый раз он помогал Уэсуги свергнуть Нагао, чтобы мутить воду на наших землях. Теперь решил сразу натравить мятежников на русских?
— Но что самое плохое, — продолжал Орлов, — нам до сих пор не удалось найти главарей. Хандан и Бодо неизвестно где. Их командиры тоже. Те, что нам попадались, либо погибли в столкновениях, либо подорвали себя сами.
— Сёгун Токугава — тоже их затея? — догадался я.
— Да.
— Но почему именно сейчас? Собрать недовольных самураев под боевые стяги они могли и раньше.
Не думаю, что Хиро стал тем, кто затеял всё это. Скорее, кандидатуру Токугава выбрали, чтобы ещё раз подорвать отношения между русскими и самураями. И это у них почти получилось.
— Они чувствуют, что мы наступаем им на пятки, — пояснил Державин.
Маршал даже слегка ухмыльнулся. Стоял над картой, словно игрок в шахматы над очень усложнённой версией этой игры. Честно говоря, я ему не завидую. Особенно если он играл против Российской империи.
И в прошлой жизни, и в этой Россия — моя страна. И её враги будут уничтожены.
— Хотят ослабить нас, разозлить.
— Чтобы получить повод для начала войны? — догадался я.
— Именно. И вы, Игорь Сергеевич, дали им отличный повод это сделать.
Зараза…
Я с силой сжал челюсть от злости. Так это была провокация? Похоже, я недооценил Де Клера. Неужто засранец не просто засранец, а продуманный?
Но меня он тоже недооценил. Я прикончил ублюдка и не оставил свидетелей, так что…
— Пусть докажут, что он не сам себя прикончил ненароком. Никто их барона не видел, не слышал и не встречал. Может, до сих пор где-нибудь ходит-бродит, кто его знает?
Державин тяжело вздохнул, ещё раз окинув взглядом карту. Она оставалась зашифрованной, однако общую ситуацию мне распознать удалось. Британцев было больше. И на подходе уже новые силы, в то время как у нас такого счастья не наблюдается.
— Будем надеяться, всё так и будет, — сказал маршал. — Вы говорили, есть ещё хорошая новость, Игорь Сергеевич? Поделитесь уж, будьте добры.
Я улыбнулся, даже приосанился, и торжественно заявил:
— Наша разработка готова. Скоро Истоки начнут приносить нам куда больше магии!
━─━────༺༻────━─━

— Демоны взбесились! Множество Истоков стоят без работы, а самураи, которых граф Разин так рьяно защищает… — тут Нейман осёкся, покосился на Изаму и Такаши, сидевших за столом, — мятежники атакуют наши поместья. Несколько благородных людей пострадали. Есть даже погибшие!
Такеда и Ода в результате переговоров стали представителями самураев на Совете министров. Изаму как неофициальный глава кланов, а Такаши как его главный помощник, сведущий в тонкостях законотворчества. Остальных кандидатов скоро начнут готовить, и я с ухмылкой представлял, как Дэйчи Нагао сидит за партой, выслушивая лекции и отвечая на вопросы.
— Они ранили моего брата! — со злостью добавил граф Олег Глебович Лукин, министр образования.
Ах, да… Егора Глебовича тоже навестили приспешники Уэсуги. Так что его желание дать сыновьям настоящий жизненный опыт удалось реализовать куда раньше, чем он думал.
А вот сидел хмурый, потому что к нему НЕ нагрянули гости.
— Жалкие трусы… — пробурчал он с обидой, выслушивая жалобы дворян на нападение мятежников.
Он явился на Совет в приподнятом настроении. Но когда услышал, что всё веселье прошлоо мимо его поместья, тут же посмурнел.
Более хмурыми выглядели только Изаму и Такаши.
— Мы соболезнуем пострадавшим, — на приличном уже русском сказал Изаму. — И заверяем, что самураи не имеют отношения к этим нападениям. С мятежниками Уэсуги мы сами сражались совсем недавно.
— И сколько ваших поместий они навестили? — язвительно спросил Нейман. — Сколько людей пострадали при нападении?
— Уэсуги не нападали на нас, — признал Такаши. — Но это не значит, что мы в сговоре.
— Вы их укрываете, я уверен! — воскликнул министр транспорта Белозёрский.
— Я бы на вашем месте не был так категоричен, граф, — вступился князь Горбунов, Валерий Валерьевич, на чьей вечеринке мы гуляли как раз перед прошлой стычкой с Уэсуги. — Доказательств нет.
— Доказательства⁈ — вскочил Нейман. — Разве часть самураев не покинула переговоры в Нагоя? Они явно укрывают бандитов!
— Имагава находится под пристальным надзором, — спокойным голосом уверил граф Орлов. — Можете не сомневаться, мятежников они не укрывают.
Сора Имагава, по сути, заперся в своём поместье к западу от Токио. У него было куда больше добра на этой части Японии, и он был намного более жадным, чем Токугава, чтобы сбежать к британцам. К тому же его старшего сына отправили на Хоккайдо, даже несмотря на попытки подменить его на сына одного из слуг. Так что гадёнышу приходилось сидеть тихо\, чтобы ошейник не затянули ещё туже.
— С Имагавой были другие кланы, — напомнил я. — Надеюсь, они тоже под присмотром?
Я говорил без цели задеть. Просто беспокоился. И Орлов, кажется, понял мой посыл, поэтому ответил без намёка на раздражение:
— Да, всё так, Ваше Сиятельство, — кивнул он. — Мы отметили всех потенциальных предателей.
Это немного покоробило Такаши, но он не стал возражать. А вот Нейман аж кипел от злости и поэтому решил вернуться к вопросу, для которого и явился сегодня на Совет.
— Господа! — воскликнул он. — Безопасность губернии лежит на плечах Ярослава Владимировича, и не мне судить об угрозах. Но деньги уже моя ответственность. А вопрос, который я поднимал ранее, серьёзно обострился. Истоки не приносят прибыли. И в связи с недавними событиями, из-за которых пришлось закрыть часть месторождений, новые объекты лишь покрыли их потерю. Считаю, нам необходимо изменить сроки принятия решения по отмене Указа о самостоятельной разработке…
— Генри Артурович! — прервал я его.
Слишком много сложных слов, которые меня за сегодня и без того утомили. Даже Соколов, вон, был уже на пределе, его такие речи и вовсе выводили из себя. Нет, серьёзно. Нейман мог нарваться на дуэль, если утомит графа слишком сильно, поэтому я, можно сказать, спасал его от незавидной участи.
— Вы хотели что-то сказать, господин Разин? — процедил со злостью герцог.
— Ага, — кивнул я с довольной улыбкой. — Вы, Генри Артурович, правильно отметили, что в министерство безопасности совать нос не стоит. Так почему же решили, что с магоснабжением дело обстоит иначе?
Он покраснел от злости и хотел что-то возразить, однако я продолжил уже без ухмылки, с угрозой во взгляде и сталью в голосе:
— Не лезьте туда, куда не следует. Иначе будет плохо… — напряжённое молчание воцарилось в зале Совета, — … всем.
Напряжение немного спало, ведь одно слово отделило угрозу конкретному человеку, за которой последовали бы разборки чести, от абстрактного предупреждения, касающегося безопасности всех вместе взятых.
Ну а после небольшой паузы я продолжил:
— Новое оборудование начнёт работу уже к концу недели. Моё обещание будет выполнено, а Указ императора останется без изменений.
Было очень приятно наблюдать, как Нейман глотает воздух. Видно, дыхание перехватило от негодования. Но вскоре он успокоился и удивительно спокойным голосом сообщил:
— Раз так… Поздравляю, Игорь Сергеевич. Мои опасения можно будет считать исчерпанными, когда всё заработает.
Теперь уже заткнулся я, причем от шока. Герцог Нейман, который постоянно пихал мне палки в колёса… Поздравил меня с победой⁈
И, похоже, он заметил моё замешательство.
— Я всего лишь следую интересам империи, господин Разин. Ничего личного.
Охренеть. Чёрт побери, это действительно сбило меня с толку. Я даже заметил кривоватую усмешку Авдеева, обращённую ко мне. И Нейман воспользовался замешательством, чтобы нанести ещё один удар:
— Однако угроза Истоков остаётся. Какие гарантии, что из строя не выйдут новые месторождения?
Ха! А я был готов к этому вопросу.
— Новых проблем не возникнет, если устранить причину, — ответил я.
— Вы уже её знаете? — удивился Державин, покосившись на Такеда.
Тот тоже удивился и перевёл взгляд на меня.
Я был готов к этому вопросу заранее, ещё до начала Совета. И удивление маршала было частью подготовки, потому что этот сценарий мы отрабатывали вместе. Ведь он, как оказалось, действительно прикрывал нескольких дворян в их незаконной добыче магической руды.
Зачем? На этот вопрос мне ещё не удалось получить ответа. Но прикрыть лавочку так просто было нельзя, и мне пришлось придумать правдоподобную причину, чтобы заставить маршала не мешать мне строить магосети. А он не мог без причины заставить своих подопечных отказаться от привилегии.
Поэтому…
— Выяснилось, что часть помещиков нарушает Указ императора и добывает руду самостоятельно. Они вторгаются в Истоки, уничтожают ёкаев и опустошают жилы.
Я мельком глянул на Лукина, и тот отреагировал злобным взглядом. Олег Глебович отлично знал о преступлении своего брата и сам нарушал Указ.
— Это было и раньше! — возразил Нейман. — Не делайте вид, что не слышали о подобных случаях. К тому же где связь, граф?
— Прежние нарушения были остановлены. По крайней мере по тем данным, что попадали в министерство магоснабжения. Новые же случаи ставят под удар грядущий проект по строительству сетей на Северо-Востоке и, что не менее важно, подрывает доверие самураев.
— Это так! — вторил мне Такаши. — Мы доверились графу Разину и Совету министров, предоставили доступ к своим землям, чтобы наши Истоки оставили в покое.
— Ваши Истоки? — процедил Лукин.
Он хотел продолжить, но Державин его остановил и заверил:
— Нарушений больше не будет. Мы остановили незаконную добычу, господин Ода.
— Надеюсь, — мрачно кивнул Такаши. — Нам будет непросто снова унять гнев кланов.
Такеда молчал. Сейчас самураи сидели смирно только благодаря его авторитету. Но даже слава сильнейшего из самураев не будет вечной преградой. Когда-нибудь терпение лопнет. И не только у кланов. Я бы не хотел видеть Изаму в ярости, обращённой против нас.
— А что касается связи с незаконной добычей руды, Генри Артурович, — вернулся я к вопросу. — Так она прямая. Потрясения в магии изменяют Истоки. Это как защитный механизм. Раньше ёкаи уживались с самураями и не трогали их, а теперь им приходится защищаться, что вызывает дикую агрессию. Не забывайте, что здешние условия отличаются от привычных нам. И последствия любых действий могут быть непредсказуемыми.
— И что же вы предлагаете? — хмуро спросил Лукин.
— Карать.
Мы мерили друг друга глазами, будто боролись. Похоже, список недоброжелателей пополнился.
— Карать… — проговорил Державин, словно пробуя слово на вкус.
А я повернулся к Изаму и Такаши. Это был их первый Совет, и он проходил для них не очень удачно. Им даже сказать было нечего, только обороняться от нападок — спасибо Уэсуги.
Ну, ничего. Привыкнут.
— Карать за незаконное магоснабжение должен министр магоснабжения, Игорь Сергеевич, — заключил Державин. — Необходимо как можно скорее приступить к обустройству Северо-Запада и навести порядок в тамошних Истоках. Все необходимые полномочия будут даны, не волнуйтесь.
— Благодарю за доверие, — почтительно поклонился я.
Внутренне ликовал, потому что теперь мог вполне официально давать по шапке всяким Лукиным и прочим, им подобным. Но Державин, конечно, хитрец. Усидел на всех стульях, меня сделал крайним, причём так, что я с радостью согласился. И к нему не возникнут лишние вопросы от прежних подопечных. Скорее, он найдёт способ ещё сильнее привязать их и обязать к послушанию.
— Если всё так, Игорь Сергеевич, — вздохнул Нейман, — у меня больше нет вопросов. Однако предупреждаю… Казна не выдержит долгого простоя. Поспешите, иначе я уже ничем не смогу помочь.
Герцог сел на своё место. Он ведь и правда действовал в интересах общего дела, а не только в своих собственных. Мы стараемся сделать одно и то же, просто… разными способами.
Что ж, этот Совет был непростым, но мне удалось выдержать оборону, успокоить дворян и выиграть время.
Осталось этим временем правильно воспользоваться.
━─━────༺༻────━─━

г. Киото, Штаб командования британской армией, кабинет генерала Магнуса Глостера.
Высокий, широкоплечий, с волевым подбородком и орлиным профилем, выделяющим его даже среди высшей аристократии. Генерал Магнус Глостер восседал на широком кресле за столом из красного дерева, который возил с собой в каждую командировку.
— Я жду успехов, Хамелеон. Надеюсь, всё прошло как надо?
Агент стоял напротив. За маской, казалось, скрывалась усмешка, что очень раздражало генерала. Однако даже ему не было позволено посмотреть этому отродью в глаза.
Кто же скрывался за ней? Этот вопрос не давал покоя, но сейчас были проблемы и поважнее.
Если не контролировать ситуацию, русские закрепятся на острове так, что выбить их не выйдет даже с многочисленным подкреплением, либо это приведет к огромным потерям, из-за чего дальнейшие планы окажутся под угрозой.
Нет. Нужно сделать так, чтобы британские солдаты вошли в Токио парадным шагом. А для этого можно и потерпеть этого таинственного агента Хамелеона.
— Не скажу, что всё прошло как надо, но основная цель достигнута, — спокойным голосом ответил тот. — Семена раздора между самураями и русскими крепнут. Я обо всём позаботился.
— Хорошо. Война скоро начнётся, Уильям мне сообщил, что дело сделано.
— Да, бедняга Де Клер пал не зря… надеюсь.
— В смысле? — нахмурился Магнус.
— Разин… Не оставил следов убийства. По крайней мере, на первый взгляд.
Глостер с силой сжал кулак. Этого брат ему не сообщил. Видно, решил скрыть оплошность.
— Сделай так, чтобы следы нашлись, Хамелеон! Время играет против нас.
— Как будет угодно, милорд, — поклонился тот.
И даже сквозь маску была заметна его усмешка, что ещё сильнее выводило Глостера из себя.
— Иди, — процедил он.
Хамелеон ещё раз поклонился, развернулся и покинул кабинет, оставив генерала в одиночестве.
Война.
Российская и Британская империи ещё никогда не вступали в открытое столкновение, но всему приходит конец. Глостер жаждал войны. Грезил мечтой стать тем, кто свергнет этого грозного врага и принесёт Британии главенство над всем миром.
И всё начнётся с небольшой отсталой Японии. Пускай эти самураи жаждут свободы, а их честь гонит японцев на штыки русских солдат.
— Никакой пощады… — процедил Магнус Глостер.
Грядут великие перемены.
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— Так, ага… Всё правильно, молодца. Теперь зачищай изоляцию примерно на сантиметр вот этой хреновиной… — я подал Арсению инструмент, включающий в себя стриппер и пресс-клещи. — Ага, молодца. Теперь обжимай… вот так, да. И зажимай в контакты. Ну вот, поздравляю! Твоё первое подключение.
Я осмотрел просторное помещение, в котором только закончили отделку, и теперь оставалось только подключить все розетки, творцы, освещение и прочие бытовые приблуды.
— Правда? — радостно глядел на меня Арсений. — А это… прикольно!
— Да, есть такое, — улыбнулся я. — Ну, теперь давай, дальше сам.
— В смысле — дальше? — нахмурился он.
— В прямом. Тут ещё пятнадцать мелких светильников, как раз набить тебе руку. Дерзай, князь!
Я похлопал его по плечу и направился к выходу. Ремонтом займусь позже, а пока надо разобраться с другими вопросами.
Снаружи кипела деятельность. Все нашли себе занятие. Ханма наконец-то достроил кузницу и теперь вовсю ковал меч для Изаму, как и обещал. Оливер с Иннокентием заняли секцию гаража, чтобы собирать Антитворец. А Медведь с Аико…
Чёрт, я не знаю, что они там вытворяли. Мысли, конечно, были, но даже гадать уже не хотелось.
А Бат с Батаром проверяли систему безопасности, обходили посты, сами осматривались. Мы все были настороже.
— Привет, Витёк! — махнул я бывшему охраннику Арсения, который нашёл своё призвание в профессии садовода.
Он сначала затесался в охрану поместья, но быстро понял, что не дотягивает до обученных солдат, и прибился к строителям. Мужик оказался рукастый, и бригадир уже собирался его завербовать на постоянной основе, но затем поставил Виктора заниматься благоустройством — газон стелить, кустики ровнять и всё такое прочее
Вот тут мужик оказался в своей стихии. Забабахал отличный двор, что глаз радовался. Затем попросился устроить небольшой садик посреди берёзовой рощи, которую я никому не давал трогать. Даже Ханма, когда тот заявил, что несколько деревьев отлично подходят для обустройства его кузницы.
А Витёк сделал там уютный уголок с крытой скамейкой, окруженной фигурными кустарниками, не тронув ни единой берёзки.
— Добрый день, Игорь! — промахал он весело. — Сегодня должен быть хороший улов!
Витя собирался на рыбалку. Ещё одно его любимое занятие, которое чуть ли не каждый день обеспечивало нам свежую рыбу к столу.
— Где Кипа, не видел его? — спросил я.
— В конюшне, — чуть посмурнев, ответил Виктор.
Значит, он уже там? Видимо, не стал терять время. Это хорошо, возможно, уже всё готово.
Так оно и оказалось. Когда я зашёл в конюшню, Кипа уже привёл в порядок каждый уголок.
— Доброе утро, господин, — поклонился он, держа в руке метлу на длинном древке.
— И тебе… Ты уже закончил?
— Проблема устранена, господин. — Кипа продолжил подметать как ни в чем ни бывало.
Я осмотрел абсолютно чистое помещение без единого следа каких-либо улик. А совершенно спокойный Кипа в потрёпанном переднике, словно обычный уборщик, немного настораживал.
— Будьте уверены, никто никогда не найдёт их, — обещал Кипа.
— Почему-то это прозвучало жутковато, не находишь? — скривил я ухмылку.
— Не понимаю, о чём вы, господин…
Де Клера больше не существовало. Не знаю, что с ними сделал мой домоправитель, но он уверил, что никто не найдёт улики просто потому, что они исчезли с лица земли.
И Кипа отказывался объяснить, каким именно образом он это устроил. Не напрямую, но постоянно менял тему, когда я пытался выпытать, или отвечал слишком уклончиво.
Как бы то ни было, справился он очень вовремя. Державин предупредил, что нас скоро навесит Джон Эванс, британский посол. Но он прибудет официально, так что убивать его не следовало. Маршал даже предупредил, чтобы я позволил ему встретиться с Оливером.
— Игорь! — послышался снаружи звонкий голос Батара. — К нам гости!
— Идите, господин, — слегка улыбнулся Кипа.
Чёрт. Может, он не Кипа, а Капо? Явно ж не в первый раз следы заметает… Во всех смыслах этого слова.
Ну, а я вернулся во двор. У ворот уже ожидала машина с британскими послами, и на этот раз они ограничились парой телохранителей в чёрных костюмах, стоявших у капота. С учётом обстоятельств это просто часть статуса, не более.
— Игорь Сергеевич, здравствуйте! — с лёгким акцентом приветствовал маркиз Джон Эванс, опустив окно.
— И вам не хворать, — ответил я.
— Мы прибыли с официальным визитом. Все документы…
— Да, да. Я в курсе, — и махнул охраннику у ворот. — Открывай!
Тяжёлые створки отворились. Машина стояла на месте, а первым вошёл один из телохранителей. Он осмотрелся, подал сигнал, и только затем машина заехала во двор. Телохранители посла пытались делать грозный и хладнокровный вид, но затем появились Батар и Бат, и спесь с них быстро слетела. Один чуть не потянулся за оружием, спрятанным под пиджаком.
Эванс вышел наружу, слегка поклонился. Я ответил тем же.
— Господин Смит?.. — протянул он, осматриваясь.
— Он весь в… хобби, — пожал я плечами.
— Думал, он нас встретит лично.
— Я тоже. Но Оливер, по всей видимости, опять обо всём забыл.
— Ох, это на него похоже, — с ложной доброжелательностью кивнул Эванс. — Господин Смит всегда отличался своей невероятной погружённостью в работу. Я даже слышал, как он падал в обморок от истощения, потому что забывал есть.
Это на него действительно похоже…
— Пройдёмте за мной, — сказал я.
И пошагал к гаражу, надеясь, что Оливер не выскочит оттуда с радостным возгласом «Мы сделали Антитворец!», потому что его лучше оставить в тайне от британцев до самого последнего момента.
Но Оливер сделал именно это.
— Игорь! — выскочил он наружу. — Игорь, мы!..
Я уж хотел шандарахнуть его молнией, но он вдруг заметил рядом со мной Эванса и тут же прервался.
Выглядел Оливер совершенно не подходящим для официальной встречи образом. В рабочем комбинезоне с майкой, весь в пятнах. Рыжая шевелюра сильно потускла из-за грязи, а лицо измазано хоть в засаде сиди.
— М-мистер Эванс? — признал он посла.
— Мистер Смит, — будто разрезал голосом воздух Эванс.
Из гаража показался Иннокентий. Тоже грязный как черт, но он не стал сразу кричать об успехе и успел заметить гостя.
— Ох, простите! — опомнился Оливер. — Я совсем забыл…
— Ничего страшного, мистер Смит, — ядовито улыбнулся Эванс.
— Оливер, сходи в дом, приведи себя в порядок. А я пока займу маркиза. Покажу поместье. Вы же не против, Джон?
— Нисколько, Ваше Сиятельство.
Оливер со смущённым видом поспешил к особняку, а я повёл Эванса дальше. Надо было показать ему, что мне нечего скрывать.
Телохранители посла держались рядом и постоянно косились на близнецов, что заставляло меня постоянно сдерживать ухмылку.
— Вы в курсе расследования, граф? — спросил Эванс. — Мы до сих пор не нашли нашего друга, Артура Де Клера. Мне показалось, или вы были знакомы?
— С бароном? — наигранно удивился я. — Нет, не припомню такого. И что расследование, есть зацепки?
— Пока нет… — протянул Эванс. — Вы хорошо обставили своё поместье, Игорь Сергеевич. Это что, знаменитая русская баня?
— Она самая.
Ишь, как глазки заблестели. Хрен тебе, а не баня, басурманин!
— Да, и в Японии захотелось иметь свой русский уголок, — признался я.
— Понимаю, понимаю… — протянул Эванс. А затем, сделав небольшую паузу добавил: — Знаете, барон должен был посетить ваше поместье в тот день, когда пропал.
— Правда? — притворно удивился я. — И зачем же?
— Кажется, он хотел договориться с мистером Смитом о возвращении. Артур, знаете ли, был очень… сер-до-боль-ным, кажется? Не уверен, что правильно подобрал слово.
— Если вы имели в виду сострадание, то правильно.
Вот только к Де Клеру это никакого отношения не имело.
— Да, да! Точно. Ох, я изучал русский ещё со школы, но до сих пор забываю некоторые простые слова, представляете?
Мы двинулись по дорожке мимо берёзовой рощи, но Эванс всё косился в сторону гаража, откуда выбежал Оливер. Любопытный, зараза.
— Это нормально. Я изучаю русский всю жизнь и тоже иногда забываю слова.
— Великий и могучий, кажется, так вы его называете? — усмехнулся маркиз.
— Ага.
— Так вот, барон хотел предложить мистеру Смиту добровольное возвращение и поручиться за него, чтобы тот избежал суровой кары. Посидел бы на домашнем аресте в особняке своей семьи, и всего-то. Жаль, что у него не получилось.
— Мистер Эванс, вы так говорите, будто Де Клер уже мёртв. Или… — Я остановился и с подозрением взглянул на маркиза, отчего тот слегка растерялся. — Или вы что-то знаете? Вы что, хотите меня в чем-то обвинить?
— Что вы, господин Разин! — воскликнул Эванс. — Ни в коем случае. Просто я, как бы сказать, привык готовиться к худшему.
— Но и на лучшее вы не надеетесь.
— Верно… Видимо, я пессимист, — ухмыльнулся Эванс. А затем он глянул через моё плечо. — Это кузница, верно?
— Ага.
— Настоящая, японская?
— Ага.
— Посреди этой Маленькой России выглядит очень мило, стоит отметить, Игорь Сергеевич… Слушайте, а мы можем заглянуть? Жутко люблю кузнечное ремесло, но до сих пор не довелось побывать у настоящего японского кузнеца. Слышал, они довольно своеобразные люди.
— Это уж точно… — вздохнул я.
Из кузницы доносились удары молота, сверху повалил дым.
— Нет, — помотал я головой, — не будем мешать.
— Жаль, господин Разин. Очень жаль… Вы и лошадей держите?
Он взглянул в сторону конюшен.
— Пока нет, но скоро буду. Думаю, Оливер уже готов. Давайте пройдём в дом.
Эванс огляделся, задержав взгляд на конюшне. Видимо, хотел продолжить экскурсию, но был вынужден согласиться и направился ко входу, уводя за собой хмурых телохранителей, которые будто стали меньше ростом под психологическим давлением Бата и Батара. Близнецы хищно на них поглядывали, причём Эванс их совершенно не интересовал. Будто приглашали помериться силой.
Но пока этого делать не стоит. Ограничимся одним убитым послом в моём поместье.
━─━────༺༻────━─━

Мы сели в моём кабинете, за столом. С одной стороны я и Оливер, с другой Эванс. Охрану оставили у входа.
— Мистер Смит, от лица генерала Магнуса Глостера сообщаю вам, что Британская империя готова рассмотреть некоторые послабления к вам в случае добровольного возвращения под крыло Его Императорского Величества.
— И… какие же послабления?
Оливер выглядел подавленным и одновременно возбуждённым. Он явно разрывался между текущей проблемой и тем, что в гараже стояло изобретение его жизни, готовое к запуску и проверке.
Он нервно дрыгал ногой под столом, скрестил перед собой пальцы и сжал их, кажется, со всей силы. А ещё взгляд перескакивал то на Эванса, то на меня, то в окно, где виднелся гараж.
— Во-первых, конечно же, смертную казнь заменят заключением. Но не волнуйтесь, условия не будут излишне жестокими. Мы заинтересованы, чтобы вы продолжили работу, поэтому свободы окажется куда больше, чем это позволено узникам. Только придётся приставить надзирателя, но, думаю, вы понимаете.
— А как же моё заключение до того, как я пересёк границу? — напомнил Оливер.
И ведь правда. Я нашёл чудо-инженера в тюремной камере. Как-то они не слишком бережно обращались с ним раньше. И что же изменилось?
Чёрт. Неужто британцы прознали о разработке Антитворца?
— Об этом не волнуйтесь. Лорд Глостер милостив, он согласен забыть этот ваш проступок.
— Проступок? — нервно хмыкнул Оливер. — Я пытался спасти сотни невинных жизней.
— Да, но в результате погибли солдаты Британской Армии. Мне кажется, они тоже были достойны жизни, не правда ли? — Эванс задержал на нём взгляд, который показался мне подозрительным.
Я насторожился.
Оливер помрачнел. Его разрывало между нравственностью, которая запрещала гнать людей на убой, обращать их в рабство, разрушать и уничтожать. И приказами руководства его страны, которая требовала всё это делать, чтобы такие как Глостер, Эванс и прочие могли и дальше пить дорогое вино, жрать из золотой посуды и строить планы по захвату новых ресурсов.
Родина и семья. Каким бы ни был жестоким и несправедливым генерал, на его стороне находились близкие для Оливера люди. И это тяготило моего нового друга.
Не знаю, как я бы поступил на его месте. Жить среди своих, но каждый день переступать через моральные нормы или отречься от собственных корней, чтобы быть верным самому себе?
Такой выбор не пожелаешь никому.
— Игорь Сергеевич, — обратился ко мне Эванс, — я прошу вас оставить нас с мистером Смитом наедине. У меня есть к нему приватный разговор.
— Ещё чего, — хмыкнул я.
— Игорь… — Оливер вдруг посмотрел на меня мрачным взглядом. — Прошу, дай нам поговорить.
Вот зараза. Очень не хотелось оставлять его наедине с маркизом. Хрен знает, что задумал этот бриташка. Но, похоже, выбора нет. Если откажу, сделаю только хуже. Этот выбор, каким бы он ни был тяжёлым, Оливер должен сделать сам.
Я поднялся из-за стола, чуть задержался, борясь с мимолётным желанием испепелить Эванса, чтоб гадёныш не мешался под ногами, а затем вышел.
Замок брякнул за спиной, когда дверь закрылась, а передо мной стояли двое понурых телохранителей и близнецы-монголы с довольными мордами.
Если британцы скрывали оружие, то близнецы выставляли напоказ новенькие боевые пояса, которые я им заказал. Освоить это оружие им ещё полностью не удалось, но одного вида было достаточно, чтобы все вокруг регулярно клали в штаны.
— Вы уже закончили? — удивился Батар.
— Нет. Будьте настороже. Если наши гости попытаются что-то выкинуть… — я с прищуром оглядел телохранителей с ног до головы, отчего те нервно сглотнули. — Ну, вы поняли.
— Ага, — хищно осклабился Бат. — Кстати, там двое калек приехали. Сказали, разговор есть.
«Двое калек» — это Слава и Гельд, которые повсюду ходили с тростью. Когда рядом с ними находились пышущие богатырским здоровьем близнецы, они действительно выглядели несколько удручающе.
— Ну, пойду пообщаюсь, коли так, — буркнул я.
Надоели уже эти разговоры, мать вашу. Хоть самому войну объявляй, чтобы языками чесать закончили.
━─━────༺༻────━─━

Гельд определённо плохо влиял на Славу. Не знаю, как так получилось. Может, Слава оказался слишком впечатлительным или что-то ещё, но за короткий промежуток времени перенял слишком много повадок старого тунгусского дельца. Трость держал с некоторой таинственностью, чуть скривился в плечах, а хромать, кажется, стал сильнее, хотя уже должно было всё пройти.
А сейчас эти двое сидели напротив меня в салоне автомобиля и глядели одинаково серьёзными глазами.
— Мы проследили поставки магической руды, которую добывали на нелегальных Истоках, — начал Слава.
— Надо сказать, гребли ваши аристократы так, словно это была последняя магия на земле, — процедил Гельд. — объёмы огромные. Будто на всю оставшуюся жизнь хотели наворовать.
— Они явно спешили, — кивнул я. — Такие темпы добычи даже на материке не практикуются.
— Думаю, маршал к чему-то готовится, — добавил Слава.
— Продать всё добро и свалить в закат? — усмехнулся я.
Но Гельд не понял сарказма и с полной серьёзностью пояснил:
— Продажа магической руды на чёрном рынке — дело непростое. Власти тщательно следят за такими сделками. А тот объём, что прошёл по известным нам каналам, вызвал бы ажиотаж. Но мне не удалось отыскать ничего подобного. Ни единого слуха о крупной партии.
— Он их в сундуки и под землю что ли прятать собрался? — нахмурился я. — Зачем столько руды, причём на вражеской территории?
— Может, подкуп? — предположил Слава.
— Думаю, британцы сейчас неплохо гребут из японских рудников и без наших Истоков, — помотал я головой. — Зачем им это?
— Личное хранилище, стратегический запас, не облагаемый налогом и неизвестный никому, кроме владельца и продавца, — перечислил Гельд. — Подкуп вполне вероятен. Возможно, маршал решил навести смуту у британцев.
— И человек для этого у него имеется… — призадумался я.
Если Державин направлял руду через границу, наверняка там её принимал Крубский. И если Тайная Канцелярия не в курсе дел, значит, они чертовски тёмные.
Нужно быть осторожным.
━─━────༺༻────━─━

Поместье графа Разина, рабочий кабинет.
Джон Эванс некоторое время молчал, пристально глядя на Оливера. От этого взгляда мороз пробегал по коже.
— Мистер Смит, на самом деле я прибыл не только затем, чтобы с вами переговорить. Да, если мне бы удалось убедить вас вернуться добровольно, этого не пришлось бы делать…
Эванс вдруг потянулся во внутренний карман пиджака. Оливер оцепенел. Неужели его собираются убить⁈
Сердце бешено застучало, пульс отдавался в висках.
Что ему делать⁈
— Вы странно выглядите, — заметил Эванс, вытаскивая из кармана…
Конверт.
Оливер тупо уставился на него и почувствовал себя идиотом.
Ну, да… Станут его убивать! Игорь проверил Эванса на наличие оружия и даже заставил его снять родовое кольцо с магическим кристаллом. Сейчас оно было под присмотром телохранителей.
— Ч-что это?
— Это письмо от вашей семьи, мистер Смит, — вкрадчиво проговорил Эванс. — Думаю, вам стоит узнать их мнение, не правда ли? Они так скучают по своему заблудшему сыну…

Глава 20

о. Хоккайдо, дворец императора Российской империи, лекционный зал.
— Медицина в Российской империи в основном носит немагический характер. Это связано с тем, что носители подобного дара крайне редки, и развитие шло, так сказать, натуральным путём. Однако с развитием магоснабжения, маготроники и прочих смежных областей началось внедрение магии, даже минуя носителей дара.
Все собрались в огромном крытом амфитеатре. Таких точно не было здесь до прибытия русских. Новые столы ещё пахли древесиной и лаком, мраморные ступени выглядели так, словно их только поставили и отполировали. И, несмотря на количество слушателей, голос преподавателя был слышен всем без исключения даже без применения магического оборудования.
Его звали Георгий Артурович. Чернявый молодой человек с проступающей щетиной и густыми бровями. Он имел ласковый голос, постоянно улыбался и, казалось, не мог не нравиться всем и каждому просто благодаря своему природному обаянию. Азуми слышала, что некоторые девушки по уши в него влюбились. И среди них было немало японок.
— Скажите, есть ли в здесь владеющие магией исцеления?
Никто не поднял руку. Азуми не хотела привлекать лишнее внимание. Георгий Артурович пожал плечами:
— Как я и говорил, крайне ред…
— Есть, есть у нас лекарь! — воскликнула Ольга, насильно подняв руку Азуми.
— О, правда? — обрадовался преподаватель. — Как вас зовут, барышня?
Все обернулись в сторону девушки, отчего она покраснела от смущения.
— А-азуми, — тихо ответила она, но акустика донесла до преподавателя звук.
— Прошу, подойдите ко мне! — с явным энтузиазмом воскликнул Георгий Артурович.
— Давай, давай, — слегка пихнула локтем Ольга.
Азуми одарила её недовольным взглядом, запыхтела, но пришлось встать с места и спуститься по ступеням в самый низ, к преподавательской кафедре.
А они ведь специально выбрали места повыше, чтобы шептаться о своём, девичьем, и не стоять в очереди на выход…
Взгляды провожали её до самой последней ступени. Русские ребята смотрели в основном заинтересованно, а вот японцы разделились. Одни с гордостью кивали, мол, вот она — гордость самурайских кланов! А другие недовольно фыркали.
— Будет как обезьянка развлекать их, — прошептал Иоичи Нагао.
— Ага, точно, — вторил Акира Имагава.
Они почему-то сдружились, хотя Дэйчи и Сора в хороших отношениях не были замечены. А вот их сыновья нашли общий язык в своём недовольстве нынешним положением. Им претило находиться в заложниках. И всё новое, что привнесли русские во дворец, они воспринимали в штыки.
Но сейчас поднимать шум не стоило. Азуми сосредоточилась и подошла к преподавателю, ступив на широкий помост.
— Думаю, стоит сразу начать с демонстрации, не так ли? — с улыбкой спросил Георгий Артурович.
— Да, но… — Азуми слегка удивилась, потому что больных или раненых тут не было.
Но затем изумленно уставилась на преподавателя который достал кинжал и внезапно от души полоснул себе по ладони.
Хлынула кровь, по залу прокатились ахи. Но Азуми не стала медлить. Шок отошёл на второй план, она видела слишком много ран и то, как их наносят в настоящих схватках не на жизнь, а на смерть, чтобы растеряться от такой мелочи.
Несмотря на брызги крови, она обхватила ладонь преподавателя и мигом направила магию в рану.
А Георгий Артурович стоял всё с тем же добродушным выражением лица, будто ничего не происходило.
Когда рана затянулась, оставив после себя тонкий бледный шрам, он убрал кинжал, вызвал сгусток воды, чтобы вымыть руку, а затем поднял её над собой.
— Вот! Магия исцеления позволяет лечить такие мелкие раны буквально на глазах. Как видите, если рядом с вами маг, обладающий этим замечательным даром, вам нечего…
— Что вы себе позволяете⁈ — вдруг прервала его Азуми.
Георгий Артурович ошарашенно уставился на неё. Да все присутствующие замерли, с интересом наблюдая за происходящим.
— П-простите, но… — попытался ответить преподаватель, однако…
— Магия не для развлечений! — прервала его Азуми. — Она не для демонстраций, шуток или таких вот представлений!
Азуми чувствовала, как внутри полыхает праведный гнев. Эмоции, которые приходилось до сего момента подавлять, страх, смущение, обида, горечь разлуки с отцом и…
Подумав об Игоре, она почувствовала захлестнувшую ярость.
— Нельзя использовать магию так бездумно! Если вы ещё раз позволите себе нечто подобное, я оставлю вас истекать кровью, Георгий Артурович. Мы не применяем свой дар без надобности, тем более на потеху публике. Вот что вам стоит знать о японской медицине!
Преподаватель не сразу нашёлся что ответить. На какое-то время воцарилось молчание, и Азуми слышала собственное учащённое дыхание.
Но затем Георгий Артурович тихо произнёс:
— Прошу прощения, Азуми. Я не знал. Но мы для того и собрались, чтобы познакомиться друг с другом, не так ли? Огромное спасибо, что помогли мне в этом нелёгком деле.
Он почтительно поклонился. Не на японский манер, а на русский. Плавно, с лёгким кивком, приложив к груди правую руку, которую только что излечила магия.
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Спустя час.
Лекция закончилась, приближалось время обеда. Поэтому и русские, и японцы в едином порыве направились в столовую. Разных людей объединяло желание утолить голод после насыщенного утра.
— Ольга, зачем ты это сделала⁈ — топнула ногой Азуми.
— Да ладно тебе. Круто же вышло! — без единого намёка на раскаяние воскликнула та.
— Ага… — вяло протянула Тихомира. — Не тебе же пришлось стоять на виду у всех. Хотя… Ты бы только рада была, думаю.
Азуми надула губы и двинулась вперед быстрым шагом, оторвавшись от них. Оля наконец-то что-то поняла и устремилась за ней.
— Азуми, не обижайся! Я ведь хотела как лучше, твоя магия такая чудесная!
— А мне понравилось, как ты его приструнила, — хихикнула на японском Хоши.
— Вот-вот! — закивала Ольга, тоже на японском. — Классно ведь получилось!
Но тут им путь преградили несколько молодых человек в чёрных кимоно. Азуми пришлось резко остановиться, и Ольга едва в неё не врезалась.
— Азуми… — мрачно сказал один из них.
— Иоичи? Тебе что-то от меня нужно?
— Почему ты позволила делать из себя посмешище⁈ — выскочил вдруг из-за его спины Акира.
Парни, которых собрали вокруг себя Нагао и Имагава, выделялись заметным недовольством. Им не нравилось находиться здесь в качестве заложников. Никому, конечно не нравилось, но они были из тех, кто не хотел принимать своё положение и практически открыто об этом заявлял.
— Посмешище? — ледяным голосом ответила Азуми. — Следи за своим языком, Имагава. Или его придётся укоротить.
— Может, ты ещё их учить будешь своему дару⁈ — воскликнул один из ребят.
— Или лечить! — поддержал его ещё один.
— Эй, вы! — вдруг рыкнула Ольга, выступив вперёд. — Прочь с дороги! Вы мешаете нам пройти!
— Заткнись, — прорычал в ответ Акира. — Иначе…
— Иоичи! — прервала его Азуми, пока идиоту и правда язык не оттяпали. — Почему ты считаешь, что кто-либо из вас имеет право указывать мне, как поступать?
Вопрос заставил парней немного растеряться. Только Иоичи как уставился на неё, так и продолжал глядеть тяжёлым взглядом. Он знал, что обязан ей жизнью своего отца. Это Азуми спасла Дэйчи, когда тот оказался при смерти.
И неважно, что рану нанёс Изаму. Это вообще другая история. Тем более, что клан Нагао перед этим похитил Азуми…
В общем, наследнику дома Нагао было некомфортно стоять напротив неё. Особенно сейчас, когда Азуми решила надеть рубиновое колье — фамильную драгоценность клана Нагао, дарованную ей отцом. Символ, обязующий защищать владельца этого колье всеми силами.
— Азуми! — взвизгнул Акира. — Не смей больше!..
— Заткнись, — гаркнул Иоичи. — Захлопни рот, Имагава.
Акира опешил и удивлённо уставился на него.
— Т-ты чего?..
— Пошли. Пуст делает, что хочет.
Иоичи махнул рукой, развернулся и пошагал прочь. Почти все ребята последовали за ним, но несколько задержались рядом с кипящим от злобы Акирой.
Азуми с подругами уже прошли мимо них. Ольга тоже хотела задержаться, чтобы высказать засранцу всё, что она о нём думала и подтвердить это крепкими магическими тумаками. Но Тихомира и Хоши подхватили её под руки и потащили за собой.
— Предатели… — прошипел им вслед Акира. — Убью.
Азуми услышала его, и мурашки пробежали по спине.
Он действительно собирается это сделать?
━─━────༺༻────━─━

Сердце трепетало. От следующих минут зависело очень многое, поэтому я затаил дыхание и пристально наблюдал за установкой, которую мы собрали и подключили в Истоке Такеда. Самом первом Истоке, который заработал в системе магоснабжения Японской губернии. Мне показалось правильным сделать именно так.
Антитворец вышел меньше, чем я ожидал. Из-за примеси Чёрной руды — так мы её назвали — он сам выглядел как тёмная коробка, установленная на пирамидальной основе. Всё вместе жутко напоминало зиккурат, но давать такое название не хотелось из-за старой стратежки, где зиккураты принадлежали нежити. Особенно в мерцающей алыми переливами пещере рудника, где мы сейчас стояли.
— Жаль, Оливер не увидит, — вздохнул Иннокентий, стоявший рядом со мной.
— Ага… — вздохнул я.
Оставалось только запустить Исток в работу. Старую линию оставили, потому что кристаллы тоже нужны, а новый способ добычи предполагал выкачку магии сразу в виде поля. Это был одновременно поглотитель энергии и генератор, передающий её дальше по толстому кабелю, идущему по бронированному кабель-каналу.
— Что-то я волнуюсь, — признался Иннокентий.
— Почему? — удивилась Алёна. — Вы же проверяли его. Даже материал запатентовали.
Назвали «Сплав САР». То есть Смита-Аверьянова-Разина. Хотя моего участия в создании самого сплава было очень условным, они настояли включить мою фамилию в название.
Моя идея, основная логика, техническое задание и прочее, но главным разработчиком оказался Оливер, который очень хотел наконец-то посмотреть, как заработает его детище…
— И всё же волнуюсь, — вздохнул Иннокентий. — Вдруг что-то пойдёт не так?
— Всё будет нормально, — уверенно заявил я.
Но всё же палец никак не нажимал на кнопку на дистанционном пускателе. Будто что-то останавливало.
Зараза. Ну, хватит тянуть.
— Приготовились! — Я коснулся прохладной гладкой пластмассы клавиши…
— Подождите! — вдруг раздалось из туннеля за спиной. — Подождите меня! Не начинайте! Я хочу увидеть!
Мы все обернулись и увидели запыхавшегося Оливера с защитным оборудованием, надетым прямо на классический костюм с пиджаком и отполированными туфлями. На такой глубине без проблем могли находиться только я и два самурая. Один из клана Сайго, другой от Накамуры. Иннокентию, Алёне и другим немагам приходилось пользоваться оборудованием, защищающим от воздействия поля.
— Ты чего тут делаешь? — удивился я. — У тебя ж ещё до конца дня…
— Я уговорил их закончить пораньше! — выпалил он, остановившись перед нами.
Оливер запыхался, раскраснелся и пытался выровнять дыхание, сверкая счастливой улыбкой.
Мы с Алёной переглянулись и ещё сильнее удивились.
— Ты… уговорил закончить пораньше советника императора? — тихо, словно кто-то мог услышать, уточнила Алёна.
— Ага! — кивнул Оливер. — Ну, давайте начинать!
Он встал рядом с нами. Счастливый человек, который готовился увидеть, как его мечта вот-вот исполнится. Волнение как рукой сняло, даже Иннокентий взбодрился.
Эванс пытался его переубедить, но ничего не вышло.
— Это писали не они, — рассказывал мне потом Оливер. — Точнее, писала моя сестра, это видно по почерку. Но слова не её. Я это сразу понял.
Ему выпал нелёгкий выбор между корнями, которые держали его и не давали «взлететь», и мечтой. Свободой заниматься, чем он хотел сам, и не испытывать угрызения совести из-за угнанных в рабство крестьян, уничтоженных Истоков и прочего.
Но я бы не сказал, что он выбрал Россию или хотя бы меня.
Оливер выбрал… себя.
Он официально получил подданство Российской империи. И так как личность он важная, случай требовал, чтобы присягу принял представитель самого императора, которым оказался князь Орлов Станислав Владимирович, старший брат Ярослава, министра безопасности губернии. Он присматривал за самурайскими заложниками на Хоккайдо.
Лично нам встретиться не довелось, но, по слухам, это не тот человек, которого можно заставить поторопиться. А мы, к сожалению, не могли откладывать запуск, потому что время поджимало. Скоро нужно будет оборудовать Антитворцами ещё несколько Истоков.
Поэтому…
— На. — Я протянул ему пульт.
— А? — удивился Оливер. — Т-ты чего?
— Запускай. Ты заслужил это больше всех.
Оливер на это не ответил. Принял пульт и взглянул такими глазами, что они говорили куда больше слов.
А затем он нажал на клавишу.
Загорелись сигнальные огоньки, Антитворец еле слышно загудел. Но этот звук будто растворялся в шуме пещеры, в дыхании, в далёком рокотании ёкаев, которые заметили изменения магическом поле. Я тоже их заметил, как и самураи. Но для остальных этот знаковый момент прошёл довольно тихо.
Лишь спустя несколько секунд Оливер с Иннокентием одновременно, с придыханием, произнесли:
— Работает…
А затем вдруг взорвались эмоциями:
— Работает! Работает! Работает!
Все принялись хлопать, радоваться, обниматься и поздравлять друг друга. Алёна прижалась ко мне, чмокнула в щёку, улыбнулась. В алом сиянии забавно отсвечивали блики на её очках, а глаза, казалось, стали немного похожи на демонические. Но в положительном смысле этого слова.
— Нам пора, — прошептала она.
Я взглянул на часы. И правда, нам с ней пора выдвигаться.
— Поздравляю! — вскочил на меня с объятиями Оливер. — Я так рад! Так рад!
— Да, да, дружище, — я похлопал его по спине. — Празднуйте. Иннокентий!
— Да! — тут же откликнулся тот.
— Остаёшься за старшего. Мы уходим.
— А? Куда?
— По очень важным делам.
Иннокентий удивлённо распахнул глаза.
— Важнее этого⁈
— Да, Иннокентий. Важнее.
━─━────༺༻────━─━

Женщина с замысловатой причёской и в красном, в пол, платье стояла напротив нас с папкой в руках и торжественным голосом объявила:
— Объявляю вас мужем и женой!
Мы повернулись друг к другу и поцеловались. Нежно, долго и сладко. Я прижал Алёну к себе, провёл рукой по спине и задержался на узкой талии. Цветочный запах её волос, мягкие влажные губы, упругое тело…
С трудом оторвался от поцелуя и нетерпеливо спросил:
— Это всё? Мы свободны?
— Д-да… — ответила она немного растерянно.
А я взял Алёну за руку, и мы вместе отправились прочь.
— Ишь, резвые, — хмыкнул нам вслед Медведь.
— Счастливые… — вздохнула Аико.
Они стали свидетелями на церемонии, но их роль на сегодня закончена.
Мы выскочили из здания, спустились по ступенькам к байку. Мотор жадно заревел, Алёна прижалась ко мне, и я рванул с места.
Наверное, это и есть удача — встретить своего человека. Мы не собирались устраивать церемонии и звать гостей. Только мы вдвоём, друг с другом. Больше никого и ничего не нужно.
Мы сели на байк и…
Впрочем, неважно. Там мы тоже будем только вдвоём.
━─━────༺༻────━─━

г. Киото, дворец сёгуна Токугава, главный зал.
Хиро Токугава и Куроями Хаттори стояли рядом в мрачном молчании. Вырезанная из камня карта Японии изменилась, но не в их пользу.
— Твои атаки провалились, Куроями. И мы до сих пор не достигли цели, несмотря на огромные потери!
— Погибли только Уэсуги, — пожал тот плечами. — Они выполнили свою задачу, и этого достаточно.
— Недостаточно! Мы должны были стравить их! Чтобы самураи и русские начали грызню. Но даже разрушенные Истоки не заставили этих проклятых трусов действовать!
Хиро был очень зол. Он надеялся на другой исход. Надеялся посеять смуту, ослабить врага. Но получил только крохи от заданной цели.
— Ещё не всё потеряно, Токугава-сан, — холодно заметил Куроями. — Недовольство растет, и нужно только подтолкнуть их. Мы смогли переманить несколько кланов, и они только ждут сигнала. А на Истоках Разина уже дежурят воины Накамура.
Хиро хмыкнул, услышав это имя. Кто бы мог подумать, что слабый, практически уничтоженный клан, столетиями хранивший верность проклятым Такеда, станет его главным козырем?
Судьба действительно забавная штука.
— Изаму сдерживает гнев кланов, — проговорил он мысли вслух. — Но, судя по всему, он не сможет делать это долго. Нам действительно нужно нанести решающий удар.
— Только мы должны подгадать момент, — вставил Куроями.
Как и все Хаттори, он предпочитал бить один раз, но выверено, продуманно и метко.
И вдруг их прервал звонкий, раздражающий голос, исходящий будто отовсюду:
— Не спешите, друзья! Вы же не хотите сделать неверный ход, не правда ли?
Из тени за колонной появился Хамелеон.
В чёрном костюме, с чёрной безликой маской на лице, он каждый раз заставлял обоих самураев быть настороже. Опасность от этого человека исходила особенная, затрагивающая что-то на подкорке.
— Твои демоны не справились, Хамелеон, — процедил Хиро. — Так что не тебе указывать нам…
— Я и не собирался! — Хамелеон поднял руки в примирительном жесте. — Однако ОН будет не просто указывать. А приказывать.
— Он? — нахмурился Куроями.
Вдруг распахнулись входные двери, и генерал Магнус Глостер быстрым шагом ворвался в зал.
Токугава с Хаттори встретили его взглядами, полными удивления, ненависти и… смирения. Генерал был сейчас для них недосягаем.
Они знали, что Хамелеона послал именно он, но что Глостер сам явится к ним… Этого не хотел никто.
— Перейдём сразу к делу! — воскликнул Магнус, остановившись у торца карты. — Пришло время нанести главный удар.
— Нам нужно убить Разина, — вставил Хамелеон, шагнув поближе. — Я прав?
— И Смита тоже, — прорычал Магнус. — Гадёныш предал нас окончательно.
— Но главное, что они закончили свою разработку, — хмыкнул Хамелеон. — Очень жаль, что всё так обернулось. Признаться, я надеялся, что их получится оставить в живых.
Хиро и Куроями переглянулись. Они вмиг перестали быть здесь хозяевами, и это уязвляло их гордость. Но приходилось терпеть.
— Вы сказали — главный удар? — спросил Хиро.
Он постепенно осознавал, что был лишь частью чужого плана, начиная от титула сёгуна и заканчивая диверсиями на русских территориях. От этого хотелось рвать и метать.
— Да! — звонко, басовито воскликнул Глостер. — Раз уж они не хотят поддаваться на провокации, что ж… Мы не оставим им выбора.

Глава 21

— Что ж, Игорь Сергеевич, вас можно поздравить, верно? Судя по результатам эксперимента, проблемы с выработкой магии должны исчезнуть.
Державин говорил звонко и даже немного торжественно. Ну или мне так показалось. Настроение у меня значительно поднялось после недавних событий. И, честно признаться, недовольное лицо Неймана тоже доставляло. Да, это немного мелочно, но… иногда можно позволить себе что-то подобное.
— Верно, Ваше Сиятельство, — кивнул я. — Расчёты подтвердились. Корректировки сетей на Северо-Западе уже почти готовы. Скоро Япония станет приносить огромное количество магии.
Министерство магоснабжения в моём лице даже заказало поставку аккумуляторов, накапливающих заряд непосредственной магии, а не работающих на кассетах с рудой. Кристаллы понадобятся только дворянам, чтобы они могли использовать магию. Не сразу, конечно, но к этому всё идет.
— Отлично, отлично. Примите мою личную благодарность и благодарность от лица Его Императорского Величества.
Ух, а вот это серьёзно! Теперь, помимо Неймана, на меня с завистью глядели практически все. Такую благодарность действительно передавали от лица императора, и это не просто слова. Значит, ему обо мне рассказали, и я привлёк его внимание.
— Молодец, дружище, — хмыкнул Александр, когда я сел на место. — Надо бы нам отметить, как думаешь? А до давненько мы с тобой не собирались. Всё ты мне этого Бахтина подсовываешь.
— Как он, кстати?
— Ничего, ничего… — протянул Соколов. — Порода всё-таки сказывается. Но, должен сказать, его энтузиазм заметно упал. Не знаешь, в чём дело?
— Нет, — покачал я головой. — Странно…
Маршал вдруг посмотрел на часы, затем на дверь, а после сказал:
— У меня ещё одна новость, господа. В связи с нотой протеста, вызванной присягой Оливера Смита Его Императорскому Величеству, были отозваны посольские делегации. Поэтому из продолжительной командировки к нам возвращается…
Тут двери отворились, выскочил секретарь.
— Князь Крубский Михаил Андреевич! — объявил он.
Чёрт побери, они это репетировали⁈
В проходе показался объявленный засранец. Высокий, с точёными чертами лица, надменной ухмылкой и цепким взглядом, он уверенным шагом прошёл вдоль всего стола и остановился возле своего места.
— Рад приветствовать вас, господа! — воскликнул Крубский, задержав взгляд на Изаму с Такаши. — Всех, конечно же… Ваше Сиятельство?
— Мы тоже рады, Михаил Андреевич, — кивнул Державин. — Присаживайтесь.
Крубский громко подвинул кресло, вальяжно уселся, явно чувствуя себя хозяином положения, даже несмотря на наличие генерал-губернатора. Хотя это, скорее, добавляло ему надменности.
— Какие новости, Михаил Андреевич? — спросил Державин.
— Британцы на взводе! Они готовятся к войне и накапливают силы, но зависят от морских поставок, потому что Истоки работают из рук вон плохо. Лорды добывают руду сами и платят налог, но централизованное магоснабжение никуда не годится. Слышал, их инженер принял подданство Его Императорского Величества, верно?
Державин кивнул.
— Вот и замечательно! Чтобы унять недовольство самураев, Глостер создал сёгунат Токугава, — тут он с ядовитой ухмылкой взглянул на Изаму, — и использует как марионетку, в которую генерал продел свою руку и говорит самураям, что делать и как усердно кивать головушками. Они боятся, господа! Боятся и паникуют.
Ишь, как сладко стелет! Всё-то у него хорошо выходит. Враги дрожат, сёгунат с рукой в заднице на публику играет. Прогнивающий до мозга костей противник. Где-то я уже это слышал…
Вот только зачем он это говорит? Хочет, чтобы мы недооценивали врага?
Это может привести к чудовищным последствиям. И вряд ли британцы пытались бы нас спровоцировать, не будь они готовы к драке.
— Вы так говорите, будто мы уже сейчас можем прогуляться до Киото, — заметил я. — Не слишком ли всё просто по вашим словам?
Крубский ухмыльнулся и глянул на меня. Пару секунд он будто припоминал, кто я такой, но затем до него снизошло озарение.
— Граф Разин! Я уж и забыл о вас… Напомните, когда назначена дуэль между нами? Кажется, совсем скоро…
— Господа! — встрял Державин. — Оставим этот вопрос на потом.
— Как скажете, Игорь Аскольдович, — ухмыльнулся Крубский, после чего кивнул Изаму: — Надеюсь, клан Такеда способен сотворить чудо, и я смогу хотя бы немного повеселиться.
— Не сомневайтесь, князь, — процедил Изаму. — Граф Разин вас удивит.
Мы снова переглянулись с Крубским. Гадёныш смотрел на меня как на добычу, но это ладно. Хрен с ним, пускай глазеет.
На мой вопрос он так и не ответил…
━─━────༺༻────━─━

— Он силён, Игорь-сан. Очень силён, — хмуро констатировал Изаму. — Я видел его в тот день, когда осадили императорский дворец. Крубский едва не смёл нашу оборону.
— Это точно, — кивнул Александр. — Он редкостный засранец, но тебе его не одолеть. Нужно что-то думать.
— Давайте думать над церемонией, а? Сейчас это куда полезнее, чем обсуждать ублюдка.
Если верить Державину, проблема с дуэлью должна исчезнуть. Правда, им этого знать пока не стоит.
А вот предстоящая свадебная церемония обернулась куда большим по значимости мероприятием. Изначально она должна была закрепить лояльность самураев, позволивших проводить эксперименты на их Истоках. Но теперь всё обернулось куда круче.
Мы сидели в поместье Соколова, на террасе с видом на сад. Пили сибирский чай, который так полюбился Изаму.
— Проклятье, меня явно используют неправильно! — сокрушался Александр. — Сначала я учил тебя этикету… Я!.. А теперь должен заниматься свадьбой! Почему маршал поручил это мне⁈
— Потому что любого другого я бы к этому не подпустил, — хмыкнул я.
— То есть мне ещё стоит быть благодарным?
— Ага.
Из-за недавних событий отношения между самураями и русскими накалились до предела. Нападения мятежников, разорение Истоков… Изаму был уверен, что скверна начала распространяться именно из-за этого. Когда ёкаев начали истреблять, а рудники обчищать, это вызвало реакцию. Мао пробудился.
И остальные самураи тоже разделяли эту точку зрения. Ранее они не понимали, чем вызван гнев Мао, Повелителя Демонов, но теперь каждый самурай был в курсе, кто виноват в случившемся.
В общем, дело шло к внутреннему конфликту, который мог сильно навредить, особенно с учётом обострившихся отношений с британцами. Те только и ждали подходящего момента, чтобы ударить. Они искали слабые места, давили на больное, заставляли ненависть обостряться.
У нас были проблемы. И серьёзные, надо признать. Среди самураев был раскол, многие кланы поддержали недовольство Имагава. Дворянам же не нравились ограничения, наложенные Указом. Они не доверяли местным, ждали войны и предпочли бы не иметь под боком пороховой бочки в виде вчерашних врагов.
Проблем много. Британцы знали о них и терзали ещё не зажившие раны.
Но у них нихрена не получится.
Свадьба между мной и Азуми станет символом единения русских и японцев. Поэтому на неё было решено пригласить весь высший свет с обеих сторон. Министры, высокопоставленные аристократы, старейшины кланов. Все увидят, что есть другой путь.
Хотя, если честно, казалось шуткой, что ответственным за организацию поставили Соколова.
— Праздник любования красными клёнами, Момидзигари, да? — хмыкнул он. — Звучит красиво. Это как-то связано с красным цветом Такеда?
— Именно, — кивнул Изаму. — В конце ноября императорский сад окрашивается красным. Когда-то один из моих предков посадил там клёны, и теперь Момидзигари отмечается в клане с особенным вниманием. Правда, пик цветения может настать чуть позже… Или раньше. Природа нам неподвластна.
— Если вдруг что, покрасим ваши клёны в самый яркий красный цвет, — хмыкнул Соколов.
Однако Изаму его не понял и посмотрел на него ошарашенными глазами.
— П-покрасить?
— Это шутка, сэнсэй. Просто шутка.
— Ну, я бы так не спешил с выводами, — состроил серьёзную мину Александр. — Нам как-то надо было подготовиться к торжественной встрече одного важного командующего. Я тогда служил младшим офицером в одной приграничной части. Так вот, осень, зараза такая, решила наступить раньше, чем следовало! Трава местами пожелтела, листья тоже. Непорядок ведь!
Александр замолчал мечтательно посмотрев куда-то вдаль.
— Но были не согласны с природой, поэтому исправили ситуацию, — после небольшой паузы продолжил он. — Вся трава за пару часов вновь приобрела летний зелёный блеск, а берёзкам вернули потерянные листья.
— И что командующий? — спросил я. — Оценил?
Александр вдруг нахмурился, буркнул в ответ:
— Навалял за то, что впустую потратили краску. И осень он, оказывается, любил.
Я залился хохотом. Александр состроил недовольную морду, а вот Изаму всё гадал, где закончилась шутка, и закончилась ли она вообще.
— Вы, русские, очень странные люди… — протянул сэнсэй.
— Кто бы говорил! — воскликнул Александр. — Да вы ж…
— Хватит! — прервал я их. — Давайте займёмся делом. Не хочу потратить на это весь день.
— День? — засмеялся Соколов. — Всего день? Игорь, ты, кажется, не понял, во что влип. Нам придётся поменять практически всё. Мы застряли тут надолго, так что приготовься…
Вдруг его прервал звонок. Это был мой телефон, вызов шёл от Алёны.
— Привет, что-то случилось?
Почему-то я сразу понял, что она не поболтать решила. И угадал.
— Да, Игорь. Сразу два случая, и срочных…
Пока Алёна говорила, моё лицо мрачнело с каждым словом. Изаму с Александром насторожились. Тоже поняли — новые проблемы.
— Хорошо, понял. Спасибо, Алён. Я разберусь.
Сбросил вызов, стукнул краем телефона по столу и вздохнул.
— Ну, чего там⁈ — не выдержал Александр.
— Уэсуги. И скверна. Похоже снова начали гадить.
— Вот это дело! — обрадовался Соколов. — Давно я!..
— Саша, ты займёшься церемонией, — отрезал я.
Он тут же перестал лыбиться.
— Чё?
— Маршал поручил это дело тебе, не забыл? Если что-то пойдёт не так, отвечать тоже тебе. А я, по правде сказать, нихрена в этом не понимаю.
Я встал из-за стола вместе с Изаму и похлопал Соколова по плечу.
— То есть… — понуро пробурчал он.
— То есть, мы пока разберёмся с весёлыми проблемами, а ты, дружище, разберись с моей свадьбой. Я тебе полностью доверяю.
Мы с Изаму отправились к выходу. И до меня со спины дошло еле слышимое бормотание:
— Ох, Игорёк, я тебе устрою. Ты у меня будешь… Я ещё не придумал, что именно, но ты пожалеешь, что оставил меня разбираться с этой тягомотиной одного.
Тихое бормотание, но достаточно громкое, чтобы я услышал…
Надеюсь, его мстя не будет слишком страшна.
━─━────༺༻────━─━

Алёна принесла действительно хреновые новости. Скверна поразила Исток Такеда. Худшее, что могло произойти, потому что это пока единственный рабочий Исток с Антитворцом. И неизвестно, как он сработает с тёмной магией. Мы предполагали такой вариант, но возможности проверить его не было. Изаму не мог продвинуться далеко вглубь пещер и в оборудовании ничего не смыслил, поэтому в Исток отправился я. Самурай же отправился дальше, разбираться с другими проблемами.
Мятежники показались на территории Такеда, только на противоположном конце. Напали на колонну грузовиков с провизией для армии в Нагоя и скрылись в горах. А там уже мне бесполезно искать их, потому что местности не знаю. Так что Изаму отправился за Уэсуги.
Я остановил байк у самого входа в Исток. Рабочие уже покинули опасную зону, охранники сидели на вышках. Меня встретили два самурая, один из клана Накамура, другой из Сайго. Оба поклонились, но не стали следовать за мной. Только отчитались:
— Мы заметили двух тёмных ёкаев, господин, — сказал Кин из клана Сайго.
— На рабочих участках Исток ещё не заражён, — добавил Кэтсу из клана Накамура. — Кажется, только ёкаи объявились. Мы слышали грызню.
Что ж, это хорошо. Возможно, проблему получится решить быстро и действительно весело. Давно не разминался, засидевшись в кабинетах.
Я обнажил меч.
— Спасибо. Дежурьте у входа, если какая тварь решит сбежать.
— Есть! — одновременно воскликнули самураи.
Ну, а я пошёл в пещеру. Это явно веселее, чем заниматься планированием свадьбы…
━─━────༺༻────━─━

Небольшая деревня близ округа Минобу, на западных окраинах владений Такеда.
Изаму прибыл на машине. И подумать не мог, что так пристрастится к новому транспорту. И чай у русских оказался очень вкусным, пришлось закупаться в порту Ниигаты, куда привозили товары с материка. Каждый раз принимать его как подарок от Игоря Изаму посчитал неприемлемым.
А эта странная привычка русских истязать себя в жаркой парилке, чтобы потом нырнуть в холодную воду… Изаму даже понравилось. Игорь говорил, что для остроты ощущений они бьют друг друга вениками, но это уж совсем сумасшедшая идея.
Чтобы его, главу великого дома, хлестал какой-нибудь… Да кто угодно! Не бывать тому!
Наверное…
Но Игорь был прав. Русские привезли с собой не только армию. Они строили дороги, мосты, дома. Магоснабжение, которое ещё пару лет назад казалось в Японии невозможным, теперь помогало всем жителям страны, даже самым бедным и низкородным.
Да что уж говорить, даже в этой деревушке теперь стояла небольшая подстанция, а к домам по опорам тянулись провода.
Когда Изаму видел подобные вещи, он убеждался в правильности выбранного пути.
Как непросто было унять гнев, гордыню, горечь… Он понимал, почему Сора Имагава предпочёл удалиться в собственное поместье, а не помогать ему строить новую Японию.
Отлично понимал.
Будь Изаму моложе хотя бы лет на десять, он и сам начал бы новую войну, даже если она оказалась бы безнадёжной.
Честь самурая. Так много заложено в этом понятии. Честь дороже жизни.
Честь не приемлет страха, не терпит колебаний. Честь стоит превыше всего, что есть у самурая. Она помогала сражаться и побеждать. Веками дом Такеда следовал чести. Но теперь… Став старше, Изаму начал думать не о прошлом и настоящем, а о будущем. Честь самурая эгоистична. Разве было бы легче жителям этой маленькой деревушки, реши Изаму сжечь всё дотла?
И что случилось бы с Азуми, останься она одна?
Нет, теперь Изаму понимал, что привычный путь, — путь войны, огня и стали, просто облегчил бы ему жизнь и приблизил смерть. Но за это пришлось бы расплачиваться другим людям. Изаму выбрал другой путь. И он оказался куда тяжелее, чем можно было ожидать, но кто-то должен быть взять на себя эту ношу.
Из деревни выбежал староста, его ровесник.
— Господин! Как я рад, что вы прибыли, господин!
— Кэро, добрый день, — улыбнулся Изаму.
Он знал всех старейшин лично, помнил по именам. И не только их.
— Как Орино, с ним всё в порядке?
— Да, он у меня молодец, — закивал Кэро, остановившись рядом. — Учится в новой школе. Говорят, у него талант в математике.
— Хорошо, хорошо. — Изаму приобнял его за плечо. — Скажи, Кэро, ты не видел…
— Видел. Я знаю, зачем вы прибыли, господин. Точнее, за кем. И я знаю, где их искать. Они сами мне сказали.
— Сами?
Изаму насторожился. Этого он точно не ожидал. Мятежники не смогли бы укрыться от него в здешних краях, ни за что. Но… сами?
— Что ты имеешь в виду, Кэро? Ты с ними общался?
— Да, господин. Они сказали, что вы прибудете, и чтобы я отвёл вас к ним. Но только вас. Другие уже приезжали, полиция, военные… Им я ничего не сказал.
— Хорошо, Кэро. Ты молодец, — посмурнев, сказал Изаму. — Скажи, где они прячутся.
— Я могу отвести…
— Просто скажи. Я в состоянии дойти самому.
— Да, да, конечно! Я просто… Они спрятались в пещере за водопадом, господин. В часе пути, к северу, помните это место?
Изаму молча кивнул. С этим водопадом у него было связано несколько приятных воспоминаний. В одном из них была красивая девушка, ночь и полное отсутствие забот.
Полчаса пути, о которых говорил Кэро, пришлось идти пешком. Машина там не проедет. Поэтому Изаму шагал по закомым тропам, вдыхал прохладный свежий воздух и наслаждался погожим осенним деньком. Будто не к мятежникам на встречу собрался, а на прогулку выбрался.
И вот он добрался до водопада, впадающего в небольшое озеро. Очень красивое место, где шум воды сочетался со спокойствием и размеренностью.
Изаму шагнул на поверхность озера, вызвав лёгкий всплеск и круги на воде, дошёл до водопада, магией отодвинул поток, словно шторы, и скрылся из виду.
Узкий тёмный проход закончился залитой мерцающим светом пещерой. Солнечные лучи пробирались сюда через многочисленные расщелины и отражения и в итоге образовывали занимательные картины, которые менялись по ходу дня.
Свет переливался в водоёме, занимающим почти всю пещеру. А посреди него торчал над поверхностью небольшой скалистый островок.
Там его и ждали. Но не Уэсуги, как думал Изаму.
— Хиро Токугава… — протянул он тихо, но вода разнесла звук по всей пещере.
— Изаму Такеда, — ответил самозваный сёгун. — Наконец-то ты пришёл.

Глава 22

— Гхр-р-р-ра-а-ау-у-ргх!
Демон бросился на меня, но был слишком медленным и предсказуемым, так что я увернулся, полоснув его по брюху. Почти чёрные клубы магического дыма повалили из раны, демон взвизгнул, но не сдох. Приземлился на лапы, но получилось неуклюже.
Я уже навострился сражаться с Тёмными, так что бил, предугадывая их атаки. Они отличались силой, даже казались крупнее обычных, но всё же тёмная магия будто застилала им зачатки разума.
Любая ошибка могла стоить мне жизни, но я был точен и ловок.
— Гр-р-р-ра-а-а! — черный хотел прыгнуть на меня снова, но тут появился алый ёкай и растерзал своего собрата.
Демон вспыхнул багровым облаком и растворился в пространстве.
Ёкай взглянул на меня своими огоньками, пригнулся, ожидая опасности. Но затем понял, что бояться меня не стоит. Даже слегка кивнул, мол, отблагодарил за помощь, и скрылся в одной из расщелин.
— Уже третий… И сколько ж их ещё?
Главная жила, судя по всему, не была заражена. Руда оставалась алой, здесь ещё находились незаражённые демоны, а значит Мао — или хрен пойми кто — заслал сюда этих тварей. И, судя по всему, чтобы отвлечь меня. Вот только от чего?
— Гр-р-р-р-р-р-р… — раздалось из глубин Истока.
Надо поскорее заканчивать с этим. Чую, где-то сейчас происходит что-то чертовски важное.
━─━────༺༻────━─━

Пещера за водопадом.
— Что тебе нужно, Хиро? — без тени дружелюбия спросил Изаму.
Здесь вокруг была вода. Сырость. Не самое лучшее место для мага, владеющего огнём.
Для Огненного Дракона Такеда.
— Я хотел поговорить, Такеда-сан, — ответил Токугава.
— О чём же?
— О вас. Обо мне. О Японии. У меня сердце разрывается, когда я вижу Великого Изаму Такеда, который прислуживает захватчикам, словно жалкая шавка.
Последнее предложение Хиро едва не прорычал, не в силах скрыть злость. Однако Изаму это не тронуло, потому что злость относилась не к нему. Хиро никогда не отличался сочувствием, он всегда умел находить возможности, хладнокровно смотрел на ситуацию и выбирал наилучшее решение.
Видимо, Токугава наконец-то ошибся.
— Ты решил склонить меня на свою сторону, Хиро?
— Не на свою. На нашу сторону, Изаму-сан! — воскликнул Токугава.
Он стоял на вершине скалистого островка, торчавшего из подземного озера. Где-то сверху на поверхность ритмично звенели капли, будто отсчитывали секунды до какого-то особо важного события.
— Ты был на нашей стороне, Хиро. Но решил сбежать.
— Я решил бороться!
— Видимо, не очень хорошо получается, верно? — усмехнулся Изаму.
— Я хочу освободить наши земли! Сражаться! Победить или…
— Или умереть?
— Или умереть, — процедил Хиро.
Да, Изаму был прав. Видимо, новоиспечённый сёгун понял, что… Как там говорил Крубский? «Марионетке в задницу засунули руку». Вот и Хиро это понял, раз засуетился.
— Но если ты будешь с нами, этого делать не придётся, — сделав небольшую паузу, продолжил он. — Присоединись к нам. Сражайся с нами. И мы уничтожим русских. Уничтожим британцев. Мы победим!
«Эх, был бы я лет на десять моложе», — подумал Изаму…
Мелькнули какие-то тени. Колебания магии Токугава был здесь не один.
— Ну же, Изаму! — взывал Хиро. — Присоединись к нам! Если хочешь, мы даже сохраним жизнь твоему будущему зятю, раз он тебе так нравится! Помоги нам вернуть нашу страну! Помоги сделать её прежней, свободной!
В его голосе слышалось отчаяние, а тени вокруг продолжали мелькать. Будь Изаму лет на десять моложе, он бы мог их и не заметить.
— Нет. Я не стану помогать тебе. Не дам своей Родине сгинуть из-за твоей чести.
Лицо Хиро вдруг стало спокойным, а взгляд холодным. Он глубоко вздохнул, сделав небольшую паузу.
— Жаль… Очень жаль, Такеда-сан. Но если вы не будете за нас, значит…
Тени успокоились, как разгладились морщины на лице Хиро.
И тогда…
Пещеру охватило пламя!
Огонь заполонил всё. Стены, потолок, земля. С криками из тени начали выскакивать обгоревшие люди, бойцы Хаттори, которые думали, что окружили Великого Дракона Такеда.
Один за другим, словно крылатки клёна, разносящиеся на ветру, они падали в озеро с истошными криками.
Поверхность воды отражала пламя. И только островок, на котором стоял Токугава, оставался нетронутым. Однако спустя пару секунд рядом с ним образовался ещё один человек.
— Куроями, — осклабился Изаму, — и ты здесь?
Токугава не зря выбрал это место. Он сумел защититься своей магией от огня и теперь сдерживал дыхание Дракона, чтобы не сгореть. Наверное, думал, что его сил хватит, чтобы справиться с самим Такеда.
Думал, что клана Хаттори ему будет достаточно, чтобы сокрушить самого сильного самурая Японии.
Озеро поднялось в воздух и окружило Хиро и Куроями, чтобы оградить их от пламени. Но вода испарялась с такой скоростью, что скоро они останутся беззащитны.
— Ты хотел загнать меня в ловушку…
Изаму сделал шаг в опустевшую котловину, и оттуда вырос каменный столб, поднявший самурая со дня.
— Думал, тебе хватит сил убить Изаму Такеда…
Ещё один шаг.
— Но это ты оказался в ловушке, Токугава!
Столбы с грохотом поднимались со дна, пока пламя разрасталось и заполняло пещеру. Дракон с пугающим спокойствием приближался к ним.
— Одумайся, Изаму! — кричал Хиро, еле сдерживая огонь. — Мы можем объединиться! Можем!..
Часть потолка не выдержала жара пламени и обвалилась. Каменные глыбы рухнули прямо на островок, с грохотом и всплеском обрушились на водяной шар, вызвав новые клубы шипящего пара. Осколки разлетелись во все стороны.
Изаму оскалился и наконец-то обнажил меч. Рухнувший потолок открыл брешь, и теперь ублюдки могли сбежать.
И точно. Разбитый водный шар снова соединился и устремился вверх, вытянувшись стрелой.
— Токугава! — зарычал Изаму и бросился следом.
Он пролетел через брешь, взметнулся в небо, следуя за беглецами, но вдруг водяная стрела сверкнула в синем небе и исчезла без следа.
Изаму остановился, завис в воздухе. Токугава и Хаттори сбежали.
— Зараза… — прорычал он по-русски.
Изаму хотел позвонить Игорю. Предупредить, чтобы тот был настороже.
— Зараза! — рявкнул он, достав телефон.
Тот расплавился. Не выдержал пламени Дракона.
━─━────༺༻────━─━

Там же, в то же время.
Хиро и Куроями затаились в лесу под прикрытием особенного дара Куроями — магии света. Она позволяла преломлять свет, отражать его, управлять так, чтобы человек, стоявший прямо перед тобой, абсолютно не видел тебя.
Магия, которая никак не подходила клану тьмы Хаттори, а потому об этом даре знали всего несколько человек. Куроями старался прибегать к нему лишь в крайнем случае.
А сейчас был именно такой случай.
— Изаму… — тихо, но с дикой злобой прошипел Хиро.
Отсюда Такеда действительно мог показаться драконом. Пламя, которое держало его в небе, выглядело словно огромные пылающие крылья.
Он был пугающе силён.
— Нужно уходить, — прошептал Куроями. — Иначе он нас заметит.
Хиро кивнул, и они отправились прочь под прикрытием магии.
Токугава хотел перетянуть на свою сторону клан Такеда или уничтожить Изаму, если тот откажется. Это был слишком опасный человек, чтобы оставлять его врагом.
Но он оказался сильнее, чем можно было предположить.
«Что ж, Изаму, — думал Хиро, пока они неслись сквозь рощи, — Ты сделал свой выбор. Значит, подохнешь и ты, и весь твой клан!»
━─━────༺༻────━─━

Двадцать!
Двадцать грёбаных демонов пришлось мне прикончить, чтобы очистить Исток!
Или их было двадцать три…
Честно говоря, в какой-то момент я сбился со счёта, потому что ко мне на помощь проскочили алые ёкаи и начали терзать тёмных с особой яростью.
И всё же надо что-то думать. Демоны прячутся в глубоких пещерах, куда только я могу зайти. Но если мне придётся каждый раз разбираться с такими проблемами, ничего хорошего не выйдет. Нужно придумать, как самураи могли бы проводить зачистку самостоятельно.
Ну, а контролировать заражение Истоков мы сможем, когда Иннокентий разложит новую руду на атомы и найдёт способ бороться со скверной.
Мао, не Мао — хрен знает, откуда взялась эта чертовщина, но она оказалась полезной. За это, конечно, спасибо, однако проблем от неё тоже хватает. Надо с этим разобраться, и как можно скорее.
Я вышел из Истока. Меня снова встретили самураи Кин и Кэтсу. Они поклонились и отчитались, что пара демонов пытались сбежать, но их встретили на мечи и быстро расправились.
— Молодцы, молодцы! — кивнул я. — Запускайте объект в работу, опасность миновала.
— Слушаюсь! — хором откликнулись самураи и побежали исполнять приказ.
Я с улыбкой глянул им вслед. Хорошо сработались, не зря Хидзаши прислал своих людей. Между Накамура и Сайго сложились крепкие дружеские отношения, а эти двое и вовсе казались родными братьями. Даже имена были немного похожи.
Сел на байк и решил связаться с Изаму. Старик уже понемногу осваивал технологии, но, чёрт побери, это было тяжело. После двухчасового мучения мне удалось научить его, как перейти в «Контакты» и набрать меня или Алёну.
Ну, я думал, что удалось, потому что после перерыва на чай, когда должны были приступить к таким сложным и тяжёлым штукам как СМС и… Да что уж там, хотя бы СМС! В общем, оказалось, что он уже забыл, как пользоваться контактами.
Хорошо хоть Азуми освоила новые приблуды довольно легко, и сама могла связаться с отцом, когда у них на Хоккайдо были отведённые для этого часы.
Заложников не держали за семью замками, позволяли общаться с родными. Сомневаюсь, что без присмотра, но всё же. Примерно как в армии.
Писать домой письма, что мол молодец, служишь хорошо и вот-вот сам генерал лично благодарность объявит — это можно. Но без подробностей, что за генерал и какие конкретно заслуги.
А про расположение воинской части, состав, вооружение и где какие боеприпасы лежат — за это по шапке так надавать могут, что сразу всю стратегическую информацию забудешь.
Однако Изаму не отвечал. Абонент не абонент. Напрягает, однако.
Поэтому я решил позвонить Алёне. Вдруг она что-нибудь знает?
Гудки. Первый, второй…
— Алло, Игорь! Ты в порядке? — раздался нежный, хоть и встревоженный голосок.
— Да, всё хорошо. Скажи, Изаму не…
Тут в небе возникло второе солнце или что-то очень на него похожее. Огромная огненная хреновина летела прямо к Истоку, заставив меня прерваться на полуслове и спрыгнуть с байка, приготовившись к очередной битве.
Но затем пламя понемногу утихло, и рядом приземлился Изаму.
А что, так можно было? На пламени из пяток летать?
Я тоже так хочу…
— Игорь, — хмуро прорычал Изаму.
— Игорь! — встревоженно кричала в трубку Алёна.
— Эм… — Я поднёс телефон к уху. — Вопрос отпал, Алён. Извини за беспокойство, Изаму тут рядом со мной. Кстати, Исток зачищен, скоро заработает.
— Фух, напугал!
— Ага, точно… Арсений на месте?
— Да, уже работает. Предупредить, что скоро приедешь?
— Не, сам звякну….
Изаму стоял напротив и глядел так сурово, намекая, мол, Игорёк, положи трубку. Я к тебе не просто так на реактивной тяге примчался.
— Ладно, Алён. Давай, до вечера.
— Я буду к ночи. Мы тут с Александром вашу церемонию планируем!
А вот теперь гляделки Изаму мне уже не казались такими внушительными.
— Ты… церемонию?
— Ага. Ладно, пока. Ещё куча работы!
И сбросила вызов.
— Ну, Саня… — процедил я.
— Игорь! — воскликнул Изаму. — В Истоке были проблемы?
— Да нет… Просто куча пришлых осквернённых. Пришлось повозиться, но всех порешили. А что с мятежниками?
— Это были не Уэсуги. Токугава решил заявиться…
Изаму рассказал мне, что произошло.
Значит, Токугава хотел избавится от клана Такеда? Что ж, Хиро не из трусливых. Не стоит принимать в расчет, что сбежал, поджав пятки. Зная репутацию Изаму, не всякий отважится иметь с ним дело.
А ещё с недосёгуном был новый глава Хаттори, некий Куроями. Раз уж ублюдок забрался на русские земли, надо предупредить близнецов, чтобы готовились встречать гостей. Вдруг решит навестить убийцу прежнего главы?
А, нет. Вряд ли…
— Кажется, я знатно проредил дом Хаттори, — хмыкнул Изаму, рассказав ту часть, где он поджёг кучу ниндзя.
Страшный человек, однако…
Но я всё же предупредил охрану поместья. Так будет спокойнее.
— Сэнсэй, а почему до тебя не дозвониться было? И сам чего не позвонил? Это ведь быстрее, чем лететь сюда на реактивной тяге. Только не говори, что опять забыл, как делать вызов, прошу…
— Нет, Игорь, — ледяным тоном процедил Изаму. — Просто… вот.
И он протянул свой телефон. Точнее то, что от него осталось. В руке лежала просто расплавленная коробка.
— Мне нужен новый телефон. Этот сломался, — с серьёзным видом заявил сэнсэй.
Ага. Сам вот взял и сломался вдруг. Заводской брак, наверное.
━─━────༺༻────━─━

Вообще выбраться на объект был мой экстренный план побега. Не хотелось мне торчать вместе с Такедой и Соколовым, обсуждая церемонию. Я в этом ничего не смыслю, вот честно. К тому же, Изаму отлично знал, что требуется для соблюдения обычаев и что нравится Азуми, а Саша понимал, как учесть интересы русской стороны. У меня же было единственное требование — больше мяса! И пельменей чтоб на столе хватало. Вот и всё.
Поэтому Алёна должна была позвонить и сообщить о срочной необходимости явиться для проведения чрезвычайно сложных работ, где без меня ну вот прям никуда.
Объект, работы и время наступления этой срочности были определены заранее. Заранее же туда был отправлен Арсений. Соколов занимался церемонией, так что трудотерапия для нашего князька продолжалась.
Хотя, надо признать, он втянулся. И неплохо освоился. Вон, освещение в особняке сделал без единого замечания с моей стороны. А это достижение, между прочим!
Долго, конечно, возился, но это дело практики. Главное, что чувак учился уважать чужой труд и начал понимать, как тяжело для многих людей даются деньги.
В нашу первую встречу он заявил, что магия принадлежит ему по праву. А теперь собственными глазами видел и прочувствовал, что лежит между Истоком и самой последней розеткой, чтобы какой-нибудь человек дома мог просто заварить кофейку.
В общем, всё было продумано, чтобы я занимался подходящим для меня делом, а не сидел не пойми где. Повторюсь, я в свадьбах вообще не шарю! В японских церемониях тем более. Так что пусть бы Соколов с Изаму карпели над этой тягомотиной без меня, но вот оно как всё обернулось…
Значит, Саня подтянул Алёну. Изаму тоже возвращается к ним. Если мой план побега откроется, чую, весело мне на свадьбе будет. Причём в плохом смысле этого слова.
Ну, а пока мы с Арсением проводили техосмотр нового стратегического завода по производству снарядов разного калибра. Работа действительно ответственная, и хорошо, что я отправился на инспекцию.
— Игорь Сергеевич, как я рад, как рад, что вы нас посетили, — лебезил Иванов Владимир Ильич.
Тот самый директор завода, который я проверял в первые дни на новой должности министра магоснабжения губернии. Владимир Ильич был картавым, носил козлиную бородку, имел приличную лысину и вообще выглядел как вылитый Ленин!
— Да, да, я тоже рад. Надеюсь, в этот раз обойдётся без переделок, верно?
— Конечно, конечно! Всё в лучшем виде! Такой ведь важный объект, сами понимаете. Сразу скажу, что подстанция, трансформаторы, даже резервные трансформаторы новые. Ничего британского, всё своё!
Это он вспомнил, как в тот раз монтажники накосячили с частотой магического поля.
— Я-то понимаю… — вздохнул, глядя на список, составленный Арсением, пока меня не было. — Бригада работала та же?
— Да, да! Проверенные ребята. Особенно после нашей прошлой встречи. Делают всё как надо!
— Не всё, как выяснилось, — довольный самим собой, хмыкнул Арсений.
Его замечания оказались по делу, тут уж ничего не скажешь. Правда, они были по мелочи. Арсений следовал собственному не очень богатому опыту, но хорошо видел, что и как было сделано не так, как учил его я.
Например, в распределительном щите монтажники оставили немного бардака, не очень аккуратно расположили провода и чуть накосячили с маркировкой, хотя все соединения оказались правильными. Им-то всё было прекрасно понятно, но они достроят и пойдут на другой объект, а персоналу эксплуатации потом разбираться во всей этой порнухе будет ой как неприятно. Так что придётся устранить.
— А где сами умельцы? — спросил я.
— У них выходной, — заулыбался Владимир Ильич.
Но Арсений наклонился ко мне и прошептал:
— Смотались, как только тебя увидели.
Ладно. Всё же я решил проверить ещё несколько мест. Заглянул в кабель-каналы. Могли опять проложить не тот провод. Но нет, всё нормально.
Проверил места соединения, муфты, распаячные коробки и подключение творцов, розеток и освещения.
Тоже в порядке.
Мы обошли весь завод. У меня даже кончились идеи, где искать косяки, но список Арсения пополнился всего на пару незначительных пунктов.
— Что-то не пойму, — нахмурился я, глядя в планшет.
— Проблемы? — забеспокоился Владимир Ильич.
— Либо мужики реально научились работать почти без косяков, либо я теряю хватку.
— Определённо первое!
Переглянулся с Арсением. Тот лишь пожал плечами, мол, он сделал всё, что в его силах.
— Ладно. Вот список, тут на полдня работы. — перекинул документ директору на планшет. — В целом, молодцы. Критических нарушений нет. Поздравляю!
Я торжественно пожал Владимиру Ильичу руку. Еле сдержался, чтобы в шутку не воскликнуть какой-нибудь лозунг.
И очень уж хотелось услышать нечто подобное из его уст, но снова пришлось сдержаться… А хотя…
— Владимир Ильич, — проговорил я вкрадчиво, — а не могли бы вы оказать мне небольшую услугу?..
━─━────༺༻────━─━

«Земли — кхестьянам! Фабхики — габочим!.. Игорь Сергеевич, как-то так?..»
— Аха-ха-ха-ха! Чёрт, это шикарно! — засмеялся я, выключив видео.
— Ты очень странный, Игорь…
Арсений с подозрением глядел на меня. Даже оторвался от коктейля. Не знаю, на кой-чёрт он заказал коктейль в этой придорожной забегаловке, где мы остановились перекусить. Там состав на японском, но даже я не понял его. Рисковый, однако, парень.
— К сожалению, ты не поймёшь всей прелести этого момента, — улыбнулся я, когда успокоился.
Взял себе что-то вроде шашлыка из морепродуктов вперемешку с овощами. Выглядит прилично, на вкус неплохо, и я точно знаю, что блюдо прошло термообработку.
— Слушай, Саня сказал, что ты потерял запал на тренировках. Что-то случилось?
Внезапный вопрос застал его врасплох. Арсений нахмурился и замолчал. Я уж думал оставить эту тему, но он вдруг заговорил тихо и будто бы печально:
— Помнишь нашу первую встречу? Тогда, в Твери.
— Конечно. Сложно забыть такой судьбоносный момент.
— Я тогда хотел сделать настольную игру. Точнее уже сделал. Разработал правила, карты, фигурки. Нужен был только объём. Много наборов, чтобы окупить затраты. Чтобы игра захватила рынок! — Арсений начал поддаваться эмоциям, слегка повысил голос. — Я сделал наших героев, реальных. Мой дядя, Державин, многие видные дворяне, прославленные в битвах. Это было сложная, глубокая игра. И Соколов там был, представляешь⁈
Он совсем позабыл про свой коктейль, даже отодвинул его в сторону. Я вдруг почувствовал, что продолжать обед сейчас немного не к месту.
— У каждого персонажа были характеристики, понимаешь? — продолжал Арсений. — Сила там, интеллект, магия, особенные приёмы, всё такое. И вот я увидел настоящего графа Соколова, чью фигурку делал по фотографиям и видео, которые мог найти!..
Арсений затих, снова нахмурился. Но лососю всё равно было рано отправляться в мой рот.
— Но Соколов оказался пьяницей, разгильдяем и дебоширом, и твой образ кумира рухнул?
— Что? Нет, нет… — Арсений коротко засмеялся. — Это я и без личной встречи знал. Просто… Я понял, что очень от него отличаюсь. Когда на нас устроили засаду, я жутко испугался.
— Ты держался молодцом.
— Правда? Надеюсь… Но всё равно. Я понял, что не хочу воевать. И не хочу убивать. Тогда, в поместье, мне пришлось убить британца. И это оказалось отвратительно.
Арсений снова замолчал, будто глотал горькую пилюлю.
Я не стал прерывать паузу и дождался, пока он продолжит:
— Когда играл в войну, она казалась весёлой. Вдохновляла. Я чувствовал себя героем, передвигая фигурку или разя врагов умелой комбинацией. Но теперь кажется, будто я насмехался над воинами, которые сражались в настоящих битвах, полных вспоротых кишок, крови и дерьма. Тогда, попав в засаду, я боялся не только быть убитым, Игорь! Я боялся… убить.
Он замолчал. Наверное, никому раньше не он признавался в сказанном. Особенно дяде, маршалу Громову.
Не тот мир и не то общество, чтобы его поняли.
А вот я понимал. Отлично понимал.
— Ты не прав, Арсений, — почти что прошептал я, потому к горлу подкатил ком. — Игра — это не война. Если бы люди были чуточку умнее и могли ограничиться твоей настолкой, мир стал бы куда лучше.
Он слушал меня внимательно, даже с какой-то надеждой во взгляде.
— Видишь ли, природа человека неизменна. Мы не перестанем воевать, захватывать, отбирать, жрать друг друга. Для Державина и Глостера карта Японии словно шахматная доска, а мы там фигурки, которыми надо грамотно воспользоваться. И я бы предпочёл, чтобы они ограничились простыми шахматами. Сели один на один, сыграли несколько партий, вот и вся война.
Почему-то представшая в воображении картина, как двое главнокомандующих с задумчивым видом сидят за игрой, а затем вдруг встают, пожимают друг другу руки и расходятся, решив все вопросы, заставила меня нервно и глухо смеяться.
— Арсений, если твоя настолка заставит хотя бы несколько человек не выпускать друг другу кишки, а сыграть партию и разойтись по домам в хорошем настроении, это того стоит, понимаешь?
Арсений наконец-то улыбнулся, но ничего не сказал и вернулся к коктейлю.
А мой лосось уже остыл и на вкус оказался так себе. Да и остальное тоже не вызывало аппетита.
Лучше поем дома, Алёна наверняка уже приготовила что-то вкусное.
━─━────༺༻────━─━

о. Хоккайдо, дворец императора Российской империи, спальня Азуми.
Азуми собирала вещи. Она старалась брать на Хоккайдо не слишком много, но всё равно получилось несколько больших чемоданов. И, кажется, вещей стало ещё больше, потому что гора на кровати выглядела так, будто не залезет в последний свободный чемодан.
— Уже готовишься к отъезду? — раздался голос позади.
Раньше бы Азуми подскочила и даже рассердилась. В первый раз так и произошло, но вскоре она привыкла к некоторой беспардонности Ольги.
Та стояла в дверях, прислонившись к стене, и загадочно улыбалась.
— Да. Завтра отправляемся, сразу после занятий. Не хочу заставлять моих людей ждать.
— И собираешь сумки сама? — Ольга шагнула в комнату. — Для этого есть слуги, разве нет?
— Они спят. Не хочу будить.
Подруга понимающе закивала, но продолжала смотреть на неё с загадочной улыбкой.
— Значит, у тебя будет свадьба. Как там его, граф Разин? Он хорош?
— Да, он очень хороший и добрый, — кивнула Азуми, отвлёкшись от своего занятия.
— Да не, я не об этом! Он хорош? Высокий? Сильный? Мускулистый?
— Я… я не хочу об этом говорить, — засмущалась Азуми, опустив взгляд.
Но вместе с тем начала оценивать Игоря по заданным параметрам.
— Понятно. Значит, мы были правы. Тебе это просто необходимо, — наигранно вздохнула Ольга.
— Что необходимо? — насторожилась Азуми.
— Девичник! — воскликнула Ольга. — Бросай чемоданы и иди за мной! Возражений не принимаем! Тебе нужно расслабиться, успокоиться, и ты точно расскажешь мне, что за крендель смог охмурить такую красотку!
Не слушая возражений, она потащила ошарашенную Азуми из спальни. Остальные девушки уже готовили всё к ночной вечеринке.
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о. Хоккайдо, дворец императора Российской империи, беседка в императорском саду.
Азуми было весело и хорошо в компании новых подруг. Вокруг царила звёздная чарующая ночь, погода, несмотря на позднюю осень, была отличной, и их окутывала лишь лёгкая прохлада, приятно освежающая рядом с жаровней, стоящей по центру беседки.
Ольга, конечно, задавала тон празднику. Она откуда-то достала вино, сыр и фрукты, даже бокалы, причём на один больше, чем нужно. Постоянно что-то говорила, шутила, смеялась и добилась, казалось, невозможного — заставила Азуми петь!
Хотя, конечно, это могло вино немного раскрепостить девушку, но всё же влияние Ольги нельзя отрицать.
Азуми сначала тихо, затем чуть громче и увереннее затянула народную японскую песню о девушке и ронине, которому не суждено было добиться её расположения. Однако ронин спас её отца в жестокой битве, но сам оказался ранен. И когда его принесли в дом, отец наказал девушке выхаживать храбреца.
Хоши тоже знала эту песню и присоединилась к Азуми.
Голоса двух девушек разлетались по императорскому саду, уносились ветром вдаль, к звёздам. Ольга и Тихомира, затаив дыхание, слушали их.
Ронин и девушка влюбились друг в друга, но отцу это, конечно, не понравилось. И они убежали, спасаясь от преследования отцовских самураев.
Когда песня подходила к концу, Ольга заволновалась, состроила брови домиком и прикрыла рот рукой. Наверное, ожидала печальный конец. Но песня не была грустной. Парочка сбежала на один из островов, где поселилась в рыбацкой деревне и счастливо прожила всю оставшуюся жизнь.
— Какая… замечательная песня, — шмыгнула носом Ольга, отхлебнув ещё немного вина.
— Ага, — вздохнула Тихомира.
— Что вы здесь делаете⁈ — раздался взбешенный знакомый голос.
Девушки обернулись, недовольные внезапным вторжением.
— Акира, чего тебе надо? — раздражённо выдала Азуми.
Песня только-только настроила её на хороший лад, но этот придурок всё испортил!
Отпрыск Имагава явился не один. Вместе с ним хвостиком тянулись ещё несколько парней, которые в прошлую их встречу откололись от общей с Нагао компании.
— Ты сидишь с русскими, пьёшь вино… Ты позоришь свой дом, Такеда! Прямо как твой отец.
Эти слова мигом вызвали в ней бурлящую ярость. Азуми подскочила, но её опередила Ольга.
— Слышь, падаль! Валите отсюда подобру-поздорову, пока целы.
От звонкого угрожающего голоса подруги даже Азуми на миг остановилась. По спине пробежал холодок, будто ветер забрался под кимоно.
— Что⁈ — зашипел Акира. — Да как ты!..
Он, похоже, отлично понимал по-русски. Раскраснелся, оскалился.
Остальные не очень понимали, как именно их оскорбили, но по тону всё и так было ясно.
— Уберите эту русскую дрянь! — сбитым от эмоций голосом завизжал Акира. — Такеда я возьму на себя!
А затем одновременно произошло сразу два события.
Пятеро прихлебателей Имагавы успели-таки добраться до беседки. Азуми вдруг вспомнила, что сражаться она не умеет, а лечить в данной ситуации как-то не к месту…
Но вдруг все пятеро разом рухнули мордами вниз, успев только глухо крякнуть от неожиданности.
— Ч-что… — удивилась Азуми.
И обернулась на Ольгу.
Та выглядела совершенно иной. Весёлая задорная девчушка вдруг обратилась гордой, статной аристократкой со ледяным взглядом, от которого бросало в дрожь.
Она сделала шаг вперёд, наступила на хребет одного из парней. Послышался хруст.
— А-а-а-а-а! — закричал бедняга
Но в ответ раздался такой же ледяной, отдающий сталью голос Ольги:
— Да как вы смеете…
Азуми вдруг почувствовала, что от огромной ошибки её подругу отделяет лишь одно движение. Она вдруг бросилась на неё и сбила с ног за миг до того, как Ольга раздавила бы мучающегося от боли парня.
— Нет, не нужно! — воскликнула Азуми. — Прошу!
Ольга с удивлением глянула на неё, затем на свою жертву. По лицу было видно, что тот мучается, но уже не может и звука издать. И не может двигаться, будто его придавило чем-то невероятно тяжёлым, как и остальных из пятёрки — все они были прижаты земле.
— Тц, — отмахнулась Ольга, вставая на ноги и отряхиваясь. — Пусть живут, хрен с ними.
Азуми теперь кинулась на помощь страдальцу. Магия Ольги исчезла, остальные осторожно начали подниматься, но этот всё ещё не мог двинуться с места.
На этот раз внутри разгорелся страх, что произошло непоправимое. Азуми положила руки, влила магию исцеления, сосредоточилась…
И спустя пару секунд с облегчением выдохнула.
Страдалец немного расслабился, чувствуя, как боль уходит, но страх на лице ещё оставался. Жить будет. Двигаться и сражаться тоже. Несколько переломов есть, но в основном это рёбра. Придётся долго восстанавливаться даже с учётом, что он маг, но всё поправимо.
Закончив оказывать помощь, Азуми вытерла пот со лба и вспомнила, что, помимо пятёрки, у них оставался ещё один недоброжелатель, который всё и затеял.
— Вылез наконец, — хмыкнула Ольга.
Подруга уже вернула себе прежний вид, даже уселась с бокалом на скамейку. Азуми повернула голову в ту сторону, где стоял Имагава, и с удивлением обнаружила рядом с ним ещё одно знакомое лицо.
— Сакоку! — воскликнула она.
Сакоку Сайго, вассал Игоря, стоял рядом с Акира, приставив к его горлу короткий меч танто. Сам Имагава дрожал от страха и как-то паникующе смотрел то на неё, то на Ольгу, то на клинок, отражающий пламя жаровни.
— Госпожа, — кивнул Сакоку, не отвлекаясь от Акиры.
Пока Ольга выбивала дух из пятёрки придурков, которые сейчас даже убегать без позволения боялись и со страхом ждали своей участи, Сакоку появился из ниоткуда и задержал их главаря.
— Что изволите с ним сделать, Азуми-сама? — холодным тоном спросил Сакоку.
Пленник пискнул что-то от страха и умоляющим взглядом уставился на Азуми. Понял, где сейчас его спасение.
— О-отпусти его, — взволнованно приказала девушка, после чего обернулась к остальным негодяям: — Вы тоже. Уходите! Ваш друг в целости, но несите его осторожно. Неделю не вставать с постели, ясно?
— Да, госпожа!!! — рьяно воскликнули парни.
И убрались так быстро, будто участвовали в соревнованиях на скорость тактического отступления.
— Сакоку! — повторила Азуми.
Тот всё ещё держал у глотки Имагавы клинок. Так, на всякий случай. Но теперь недовольно хмыкнул и отпустил мерзавца, и тот со всех ног удрал прочь.
Сам Сайго подошёл к беседке и почтительно поклонился.
— Ты всё это время за нами наблюдал? — нахмурилась Азуми.
— Ага, — ответила за него Ольга.
— Ты знала?
— Конечно! — Подруга отхлебнула ещё немного вина и кинула в рот кусок сыра. — Маскировка у твоего самурая так себе.
Сакоку смутился, но ничего не ответил. Вместо этого пояснил, обратившись к Азуми:
— Игорь-сан наказал мне следить за вашей безопасностью, госпожа. Но я не хотел докучать.
Азуми обречённо вздохнула. Злиться тут было не на что, хотя очень хотелось. Может, выскажет всё Игорю, когда они встретятся.
От мысли об этом девушка вдруг зарумянилась.
— Садись, защитничек! — воскликнула Ольга, наполняя лишний, как раньше казалось, бокал. — Уж думала, и не пригодится.
━─━────༺༻────━─━

— Готов? — спросила Алёна, поправляя мой галстук.
— Готов.
Сегодня был волнительный день. Но я почему-то не переживал. Занимал только один забавный факт.
— Ты готовишь меня к свадьбе. Вот уж не думал, что такое случится.
Алёна одарила меня слегка прищуренным взглядом, хитро улыбнулась и проворковала:
— Всякое в этой жизни случается. Даже самое, казалось бы, невозможное.
Теперь подозрительным взглядом одарил её я сам.
— Что вы с Саней для меня приготовили?
Но вместо ответа она, якобы опомнившись, взглянула на наручные часы, ахнула и захлопала глазками.
— Азуми должна подъехать. Я там нужнее. Дальше сам, у тебя есть помощники!
И оставила меня с Изао, Медведем и близнецами, которые в кои-то веки облачились в приличные костюмы. Арсений, наверное, подошёл бы для подобной задачи лучше, однако его забрал Державин. Вроде как новости от дражайшего дядюшки пришли, которые следовало обсудить.
Мужики проводили Алёну взглядами, затем посмотрели на меня. Некоторое время молчали, но затем Медведь всё же сказал:
— Не знаю, о чём она, Бригадир. Я в этом вообще не шарю.
Остальные, конечно же, замотали головами, присоединяясь к нему.
Хороши помощники…
Но тут в комнату вошёл Слава.
— Игорь, привет! А… — он осёкся, заметив мужиков. — И остальные…
Выглядел Слава встревоженным. Даже трость с собой не захватил и забывал прихрамывать.
— Что случилось? — догадался я.
— Руда, которую переправляли за границу, помнишь?
Кивнул. Почуял, что дело куда серьёзнее.
— Что с ней?
— Гельд проследил весь путь. Мы хотели выявить агентов Крубского, которых он подкупил, но… Руду вернули обратно в губернию, Игорь. И тут уже след исчез.
Слава вдруг окинул меня оценивающим взглядом, призадумался, а затем…
— Погоди-ка!
С этими словами Слава выбежал обратно на улицу и вернулся через несколько секунд с тремя красными кленовыми листьями, сложенными так, что они немного напоминали цветок. Он вложил эту поделку в нагрудный карман, отошёл, ещё раз оценил штрих и довольно кивнул.
— Вот теперь как надо!
— Кажется, мы нашли что искали, — осклабился Медведь.
— А? Что? — заволновался Слава.
Я же похлопал его по плечу.
— Будешь моим помощником по свадьбе. Больше… — снова окинул присутствующих глазами. — Больше довериться некому, дружище!
С Крубским и потерянной рудой разберёмся чуть позже. Сейчас предстояло заняться куда более важным мероприятием.
Хотя что-то внутри продолжало меня тревожить…
Ну, не прерывать же церемонию из-за новых разведданных, верно?
━─━────༺༻────━─━

Исток Такеда, тем временем…
Кэтсу Накамура убедился, что его меч достаточно острый, и убрал его в ножны. А затем тяжело вздохнул.
— Эй, чего такой смурной? — воскликнул вдруг Кин. — У тебя же обед.
Кин стоял на страже у входа в Исток. День сегодня был хороший. Погода солнечная, ветер бодрящий, в доспехах не жарко, но и не приходится таскать на себе зимний поддоспешник, который сковывал движения. И кристалл на поясе переливался алым светом, показывая, что полон энергии.
Это был тот самый день, для которого Кэтсу направили сюда. Важное секретное задание, доверенное самим главой клана, Хидзаши Накамура.
Кэтсу был ронином. Бедным самураем, потерявшим всё. Одним из многих, которым Хидзаши дал возможность вновь обрести честь.
И сегодня они докажут, что он не ошибся. Клан Накамура явит себя во всей красе.
— Ничего такого, — вздохнул Кэтсу. — Просто немного устал.
— Отдыхай, отдыхай, — кивнул Кин. — Моя жена приготовила нам отличный обед. Обязательно попробуй блины, она научилась этому у своей русской подруги. Там сметана, намазываешь или просто макаешь, и ешь. Очень вкусно!
— Хорошо, хорошо. Обязательно! — улыбнулся Кэтсу. — Иди на пост, Кин, а то всех ёкаев упустишь.
━─━────༺༻────━─━

Началась церемония. Императорский сад выглядел действительно очень красиво. Казалось, в кленовой роще таилось немало магии, потому что листья переливались алыми отблесками.
Рощу пересекали мощёные дорожки, на них толпились гости. На церемонию явились многие видные люди, но большинство из них ограничится общим праздником. На само таинство приглашены только старейшины самых влиятельных кланов, Совет министров в полном составе, а также некоторые видные представители аристократии.
Даже Крубский присутствовал сегодня. Увы, «забыть», даже «случайно» его не могли.
Таинство будет проходить на уютном островке, куда с противоположных сторон вели два изогнутых каменных моста. Там располагалась святыня — открытый храм, где подобные церемонии проводили члены японской императорской семьи. Изаму очень гордился, что его дочь будет выходить замуж в таком месте.
Туда мы, собственно, и направлялись нашей дружной компанией. Периодически на нас оборачивались гости, некоторые даже узнавали меня, что при таком наряде было не слишком просто. Они почтительно кланялись, поздравляли, желали счастья, здоровья и прочих банальностей.
Но затем мы встретили ещё одного человека, указанного в списке на посещение святыни по моему особому указанию.
— Хидзаши! — воскликнул я, увидев знакомый затылок среди толпы.
Накамура остановился и завертел головой в поисках меня. И вот мы оказались друг напротив друга и, признаюсь, я немного волновался. Всё же отношения между нами в последнее время оставались натянутыми.
С его выписки из больницы мы так и не виделись.
Хидзаши привычно нахмурился, ответил коротко, слегка кивнув:
— Здравствуй, Игорь-сан. Поздравляю.
— Спасибо, Хидзаши, — улыбнулся я. — Как твои дела? Есть новости от сестры?
Мы продолжили путь, хотя он явно чувствовал себя не в своей тарелке. Я тоже, честно говоря. Но шагать рядом и будто бы не замечать друг друга было бы ещё глупее.
— Всё хорошо, — скупо поделился Хидзаши.
Я знал, что Хоши сдружилась с Азуми и ещё какими-то русскими дворянками. Азуми уехала с Хоккайдо, но Хоши ничего не угрожает. Она в надёжных руках. К тому же Сакоку всё ещё там, и ему были переданы определённые указания на этот счёт.
— Хорошо что хорошо…
— Эй! — гаркнул вдруг Медведь, которому всегда было плевать на неловкость. — Накамура, ты выглядишь кислым, как клюква без сахара! Та ещё дрянь, скажу я тебе. Не пробовал?
Он беспардонно подскочил к Хидзаши, схватил его за плечи и прижал к себе, слегка тряхнув, словно тряпичную куклу.
— Медведь! — прорычал парень в ответ.
Ну, хоть немного эмоций. Похоже, медведетерапия начала действовать.
— Да что ты хмуришься, а⁈ Праздник же! Надо только перетерпеть начальную тягомотину…
— Ну, спасибо, — буркнул я, но моё замечание осталось без внимания.
— А затем нас начнут кормить, поставят музыку и вывалят кучу намарафеченных дам, чтобы их танцевать! — Он заулыбался ещё сильнее, вызвав одобрительные возгласы Батара и Бата, но затем всё же решил уточнить: — Это же так, Игорь? Жрачка ж будет?
Медведь говорил так громко, что привлекал внимание прохожих. Особенно вышеупомянутых дам.
— Будет, будет, — хмыкнул я. — И танцы тоже. Только вот Аико вряд ли обрадуется, верно?
— Дак я ж не для себя! — возразил Медведь. — Я ж о мужиках забочусь!
К счастью, идти нам оставалось недолго. Неподалёку от моста стоял пропускной пункт, украшенный соответствуще празднику в красно-серебряные цвета. Как совмещение гербов Разина и Такеда.
Тут нас уже быстро заметили. Какие-то нарядные люди подбежали, подвели вороного коня с серебряной упряжью и сказали, что я должен на нём пересечь мост.
— Ненавижу лошадей… — вздохнул я.
— Думаю, они об этом знали, — засмеялся Медведь.
Точно. Соколов с Алёной наверняка подготовят для меня ещё не один «сюрприз».
Я уж хотел прыгать в седло, но меня уже остановил Слава.
— Не сейчас, Игорь! Когда заиграют барабаны!
— Да знаю, — отмахнулся от него и всё равно оседлал вороного. — Мне нужно привыкнуть к нему, а то в самый важный момент что-то пойдёт не так.
Я ж не совсем дурак, свою роль выучил. Просто о коне не упоминалось.
Жеребец недовольно фыркнул, но затем принял из моих рук яблоко, которое передали слуги, и вроде успокоился.
Накамура отправился на остров, как и некоторые аристократы, проходящие мимо. Мне же туда следовало явиться последним. С другой стороны, по второму мосту, Азуми отправится одновременно со мной.
Дав жеребцу привыкнуть ко мне, я слез. Вот бы дали на байке прикатить, Эх…
Но ничего. Это не через полстраны по горным лесам скакать. Можно потерпеть ради красивой картинки.
Моя честная компашка оставалась рядом. Они на остров не пойдут, так как там собирались одни аристократы. Алёна теперь тоже считалась графиней, так что она будет там. Жених должен прибыть сам, а вот невесту сопроводят большой свитой.
Экий сексизм!
Изаму, кстати, никак не отреагировал на нашу с Алёной роспись. Лишь понимающе пожал плечами. По их обычаям это за свадьбу не считалось. Азуми тоже искренне поздравила нас ещё из Хоккайдо.
В общем, мужики и без того не горели желанием стоять и глазеть на долгие церемонии.
Тем более, до нас дошла информация, что для основной массы гостей скоро подвезут полевые кухни. Ну, они будут не армейскими, а вполне себе презентабельными, и вместо гречки с тушёнкой и чая там будут подавать всяческие деликатесы и дорогой алкоголь. Так что мне пришлось терпеть довольные ухмылки Медведя. Аико тоже считалась аристократкой и входила в свиту Азуми, так что у него было время спокойно набить живот всякими вкусностями, не стараясь прятать своего внутреннего зверя.
Однако время тянулось долго. Я то и дело смотрел на часы, но минутная стрелка двигалась издевательски медленно. В очередной мой смотр времени я и услышал холодящий зов:
— Игорь Сергеевич!
Медленно опустил руку с часами и увидел Крубского, выходящего с моста. Т Неужели чудо свершилось, и этот гадёныш не будет мозолить мне глаза?
— Михаил Андреевич… — кивнул я скупо.
Он, будто и не заметив моего настроения, сверкал улыбкой. Остановился рядом, протянул руку. Пришлось ответить рукопожатием — не время устраивать сцены.
— Поздравляю, поздравляю. Наследница великого дома Такеда — действительно… хм… отличный выбор, — ухмыльнулся он. — И, кстати, у меня есть для вас свадебный подарок!
Я насторожился. От таких людей подарки надо с собаками проверять, чтоб всякой чертовщины не отхватить.
— Я отзываю вызов на дуэль, Ваше Сиятельство! — торжественно озвучил Крубский. — Маршал убедил меня, что вы слишком ценны для России. Предлагаю на этом наш конфликт закрыть. Если вы, конечно, не желаете помериться силой, Игорь Сергеевич.
Глаза князя сверкнули нехорошим блеском, а рот искривился в ядовитой ухмылке.
Очень хотелось навалять ему. Прям очень. Но пока это было бы необоснованной глупостью, а такой фигнёй я заниматься не привык.
— Благодарю, — кивнул я. — Вы нас покидаете?
— О, да! Прошу прощения, граф, но мне придётся пропустить церемонию. Возникли неотложные дела. Вам и вашей избраннице счастья, любви и понимания… До конца жизни.
Последнее он выделил каким-то особенным тоном, от которого все мои инстинкты забили тревогу.
На этом мы разошлись. Ещё некоторое время я смотрел ему вслед. Слава тоже. После некоторой паузы он протянул:
— С ним что-то нечисто, нутром чую. Может, устроить слежку?
— А есть способные кадры?
— Пока нет. Но найти можно, думаю.
Но нашу мысль пришлось прервать. Загромыхали барабаны.
Началось.
━─━────༺༻────━─━

Исток Такеда, тем временем…
Кэтсу вооружился, облачился в боевой доспех с магическими блоками для защиты. Самураи такими пользовались крайне редко, но Накамура объяснил, что это просто глупая гордыня. Оружие есть оружие.
Проверил, как ходит в ножнах меч. Всё было готово. И время уже подходило.
Скоро начнётся то, ради чего Кэтсу сюда послали.
Он вышел из бытовки и направился ко входу в Исток, где дежурил напарник.
Двадцать шагов.
Десять.
Кэтсу оглянулся, увидел сигнал на склоне соседней горы и понял, что счёт пошёл на секунды.
Он обнажил меч.
— Кин.
— А? — обернулся тот. — Ты чего, друг? Ещё десять минут до твоей смены…

Глава 24

Били барабаны, трубил горн. Алёна с Соколовым действительно справились со своей задачей, не зря я на них спихнул это. Остров, где собрались сливки аристократии, выглядел одновременно японским и русским. Конечно, открытый храм с изогнутой крышей, стоящий в центре композиции и задавал основной тон, но оформление в русском стиле отлично ложилось на красные оттенки. Символы империи пестрели повсюду. Столы для фуршетов, заполненные пирогами, хлебом, икрой и прочими вкусностями привлекали моё внимание особенно.
Хотя нет.
Показалась Азуми.
Она облачилась в шикарное чёрно-красное кимоно с гербами Такеда. Причёска была украшена цветами, и помимо собранных наверху витиеватых фигур, закреплённых спицами, позади красиво развевались распущенные волосы.
Азуми вела белоснежную кобылу, грива лошади переливалась серебристыми оттенками.
Рядом, на ещё одной белой лошади, держалась Алёна. Гордо и ровно, словно прирождённая дворянка, она носила элегантное серебряное платье с гербом Разиных и улыбалась так, что я даже отсюда видел ямочки над уголками губ.
С другой стороны Аико. Тоже невероятно красивая, но это уже Медведю глазеть, а не мне.
Я остановил жеребца возле арки входа в храм.
К этому моменту подоспел Александр. Он перехватил поводья, а затем передал жеребца конюхам.
— Ну, готов? — вздохнул он.
— Что вы с Алёной мне приготовили за сюрпризы? — перешёл я к делу.
Соколов лишь хмыкнул и похлопал меня по плечу.
— Да шутка это была, Игорь! Чтоб не расслаблялся. Думаешь, я не знаю, что ты и не собирался заниматься церемонией. Хотя…
— Что?
Соколов ухмыльнулся.
— Пельменей не будет.
— Зараза!
— Всё, шагай!
И я пошел.
Азуми шла навстречу. И, честно говоря, я уже не обращал внимания, что происходит вокруг.
Там по обеим сторонам стояли люди, многие к нам отношения не имели. Наверное, так на любой свадьбе, хотя пёс его знает. Я впервые женился недавно, и там мы без церемонии обошлись.
Азуми была счастлива, это видно по взгляду. И это самое главное.
Мы встретились в самом центре храма, на каменном помосте, выложенном мозаикой из мелких камней разного цвета. Слева от меня стоял Изаму, а справа Державин.
Они что-то говорили, нудно и торжественно. Я не слышал. Казалось, мы с Азуми оказались одни. Наши руки связали двумя лентами, серебряной и красной. Азуми волновалась поначалу, но затем просто смотрела на меня и улыбалась. Хотя, быть может, это я так волновался, что не замечал ничего вокруг?
Изаму произнёс что-то завершающе-торжественное. Державин сделал то же самое. Затем нас с Азуми охватил вихрь магической энергии, появившийся из мозаики на помосте. Всё тело будто охватил прохладный ароматный ветерок, появилось приятное ощущение лёгкого магического поля.
В это время мы с Азуми одновременно перевязали запястье друг друга лентами, соблюдая специальные узорчатые узлы. Скоро на моём запястье красовалась красная лента, а Азуми наконец-то оторвала взгляд и с улыбкой полюбовалась серебряной на своём.
Затем вихрь утих, и вдруг наступила тишина.
Все молчали.
Главная часть церемонии закончилась, я взял Азуми за руку. Скоро я поведу её к той стороне, откуда прибыл сам, как бы забирая её в свой род. Но прежде…
— Дочь… — сквозь ком в горле выдавил Изаму.
Глаза у него были на мокром месте, а губы слегка дрожали. Никогда раньше он не позволял себе такой слабости. Но всё же поддался, наверное, единственный раз в жизни, и смог сказать только:
— Дочь, будь счастлива.
Азуми расплакалась и кинулась ему на шею.
Я же, следуя церемониалу, встал рядом с Державиным. Он выполнял роль моего патриарха, но, конечно же, подобных эмоций не испытывал. Да и обниматься с ним я не собирался. И всё же он сказал несколько слов:
— Поздравляю, Игорь Сергеевич. Надо признать, вам чрезвычайно повезло… Оба раза.
— Это верно. Авдеев, наверное, сегодня напьётся с горяча, — усмехнулся я.
Отвлёкшись от Азуми, я наконец-то обратил внимание на окружающих. Светлейший князь был мрачен и смотрел на меня полными зависти глазами. Его жёны бросали раздраженные взгляды в сторону Алёны. Но ей было абсолютно плевать, что злило парочку всё сильнее и сильнее. Думаю, Виктора Станиславовича ждал нелегкий вечер. Придётся выслушивать всё, что его жёны думали насчёт меня, моих жён и отдельно Алёны, с которой они не поладили ещё при первой встрече.
Арсений. Этот, похоже, проголодался, потому что постоянно зыркал в сторону угощений.
А ещё я наконец-то увидел японского императора. Малолетний шкет, может, лет тринадцати, стоял на почётном месте неподалёку от нас. Он явно скучал, но держался спокойно. Выглядел как обычный японский подросток, просто облачённый в дорогущий костюм с императорским гербом красного солнца. Вокруг него стояли четверо самураев Такеда.
Император заметил мой взгляд и немного смутился. Затем осторожно ответил глазами, увидел, что я улыбаюсь, и даже улыбнулся в ответ.
А потом я увидел Хидзаши. Он нервничал. Сначала я подумал, что это из-за Азуми. Может, не выветрились ещё чувства у паренька, и я вообще зря позвал его, насыпав соль на рану?
Хотя нет, тут что-то другое. Он волновался как перед битвой.
Вдруг в голове что-то щёлкнуло. Магический вихрь уже давно утих, но поле, еле заметное, до сих пор оседало на зубах.
— Маршал, это вы отправили Крубского по делам? — быстро проговорил я.
— Что? Нет… Он сам сообщил. Там что-то срочное.
И тут в голове не просто щёлкнуло. Взорвалось.
— Руда! — прорычал я громко, чем привлёк на нас внимание. — Руда вернулась в Россию! Вы что-то об этом знаете⁈
Для постороннего человека это был непонятный бред, но Державин быстро понял, о чём я говорю. И тут же сделал выводы.
— Внимание! — громогласно воскликнул он. — Всем покинуть остров! Сейчас же!
Магическое поле начинало расти, подтверждая наши догадки. Руда была здесь, прямо под нашими ногами.
И скоро тут всё взлетит на воздух.
━─━────༺༻────━─━

Исток Такеда, тем временем…
— Кин, к оружию! — воскликнул Кэтсу, тут же повернувшись к нему спиной. — Вышки, к бою!
Кин не понял, что происходит, но тут же последовал приказу. И очень вовремя.
Откуда ни возьмись показались десятки вооруженных человек в цветах клана Уэсуги. Они явно пришли, чтобы захватить Исток. Здесь и на многих других рудниках происходит то же самое.
Загрохотали выстрелы, засверкали клинки. И двое самураев, Накамура и Сайго, ринулись в бой, чтобы сокрушить врагов. Их было больше, но не страшно. Пускай попробуют справиться! Ха!
И вдруг на горизонте сверкнуло что-то невероятно мощное. Это заставило некоторых врагов отвлечься, и Кэтсу воспользовался случаем, чтобы отсечь сразу несколько голов.
Кэтсу выполнит волю Накамура. Все они выполнят.
Они защитят Истоки!
Свет на горизонте погас, и враги вернулись к битве. Они ожидали, что самурай с цветами Накамура устранит второго стражника и подорвёт оборону Истока, однако их ждал сюрприз, и это ещё сильнее сбило мятежников с толку.
Кэтсу разрубил ближайшего противника взмахом меча, затем ветряными лезвиями нанёс сразу несколько порезов второму, что бросился на него. Затем с разворотом пронзил третьего, увернулся от трёх стихийных атак и они с Кином сошлись спина к спине.
— Что происходит, демоны раздери⁈ — крикнул он.
— Уэсуги нагрянули, — прорычал Кэтсу, отбиваясь сразу от нескольких противников.
С вышек тем временем расстреливали налётчиков. Часть из них ринулись было к лестницам, чтобы добраться до стрелков, но их остановили заграждения, которые Кэтсу должен был отключить. Уэсуги думали, что поймали Исток в ловушку, но сами оказались в ней.
Однако они это поняли и решили действовать подло. Небольшая группа самых крепких налётчиков ринулась в сторону убегающих рабочих, которые не успели скрыться под защитой магических щитов. Налётчики перерезали путь, взяли беглецов в клещи.
— Кэтсу, им надо помочь! — воскликнул Кин.
На него навалились сразу двое сильных магов, которых прикрывали от выстрелов со спины. Кэтсу же в это время наоборот выдалась небольшая передышка.
— Продержись тут! — крикнул он, делая рывок.
Меч снова замелькал, оставляя в воздухе сверкающие следы, похожие на взмахи стрекозы.
Кэтсу не родился в клане Накамура. Он владел техниками маленького дома Тонбо, от которого теперь остался только сам Кэтсу и меч с гербом. И несколько родовых техник, известных теперь только одному человеку.
— Ха! — резко выдохнул Кэтсу, остановившись за пределами круга противников.
И через секунду его путь окрасила хлынувшая кровь врагов.
А затем он ринулся на помощь рабочим. Тех уже почти захватили, а из-за расстояния стрелки с вышек не рисковали обстреливать налётчиков, чтобы не задеть своих.
Кэтсу выцепил взглядом самого сильного из них. Это был опытный самурай, хоть и не могущественный маг, но явно прошедший множество битв.
Он и будет первой целью.
— Хас-с-с-с! — снова выдохнул Кэтсу на этот раз во время рывка.
Ещё одна техника дома Тонбо — стремительный удар с большого расстояния. Определённые движения ног вперемешку с магией ветра позволял в пару мгновений переместиться прямо к врагу, а правильно нанесённый удар не оставлял шанса даже крепкой броне.
Взмах.
Кровь.
Голова самурая отделилась от тела, а его сообщники с удивлением обнаружили смертельную опасность вплотную к ним. Но удивляться долго им не пришлось.
Ещё одна техника дома Тонбо — «Танец Стрекозы».
Кэтсу вздохнул и бросился в атаку. Окружённый врагами, он попал в лучшую ситуацию, чтобы использовать эту технику. Меч засверкал, засвистел, рассекая воздух. Ветер вихрями поднимался под ногами, вторя клинку.
Первая часть называлась сияние крыльев. На свету это выглядело даже красиво — блики, блеск, вздымающаяся ветром пыль.
Но скоро наступила вторая часть, и ветер окрасился кровью, а за мечом следовали алые полосы, орошающие землю вокруг.
Это был короткий танец.
Кэтсу остановился, когда последний из врагов бездыханно рухнул вниз.
Это был тяжёлый танец.
В глазах двоилось. Слишком много магии пришлось пропустить через себя, контролировать и направлять. Силы истощились. Кэтсу только и успел убедиться, что Кин в порядке. Вместе со стрелками они добивали остатки налётчиков. Некоторые из них бросали оружие и сдавались, другие пытались бежать.
— Ха-а… — выдохнул Кэтсу, но это уже не было частью техники.
Он просто устал и рухнул на одно колено, пытаясь отдышаться.
Но у них получилось. Исток выстоял, а воля Накамура исполнена.
━─━────༺༻────━─━

Я был очень близок к тому, чтобы сдохнуть.
Всё произошло в считанные секунды, мы действовали на автомате. Изаму, даже не разбираясь в причинах тревоги, схватил дочь и взлетел, убираясь прочь. Я ринулся к Алёне и Аико. Думал, как же мне их обеих унести в безопасное место, но вдруг рядом появился Хидзаши. Он подхватил Аико, облегчив мне задачу.
Вот только как её выполнить?
Алёна, которая даже испугаться толком не успела, была уже у меня на руках, но бежал я слишком медленно. Чувствовал, что не успею. И от этого внутри забурлила такая ярость…
— Р-р-р-р-р-ра-а-а-а-а! — вырвалось у меня само собой.
Перед глазами мелькала картина, как взлетают остальные маги. На глаза попался Арсений, подхвативший двоих слуг, на которых остальным было плевать, и взлетевший на такой же огненной тяге, как недавно надо мной зависал Дракон Такеда, выпустив пламя из собственных ног.
И вдруг эта магия поддалась мне. Ярость и злость смешались внутри, будто перерабатывая магию кристалла, и вдруг я обнаружил себя в воздухе.
Нас подбросило резко — я совершенно не умел управлять этим, даже не представлял, что и как делаю, поэтому просто перелетел через воду и кубарем покатился по земле, закрывая собой Алёну.
Позади в воздух поднялся яркий, ужасающий столб магической энергии, накрывший весь остров. Это был направленный взрыв. Сметающая всё на своём пути чистая магия. Столб быстро вырос на километры вверх.
Свет ослеплял до боли в глазах, но продлился недолго. Он исчез также быстро, как появился, и оставил после себя лишь дыру на том месте, где когда-то был остров. Вода быстро начала стекать в бездну, но не уверен, что целого озера хватит, чтобы её заполнить.
— Ч-что это было? — дрожащим голосом спросила Алёна.
До неё начало доходить, что мы только что избежали смерти.
— Это…
━─━────༺༻────━─━

— Война!
Голос Державина разрезал пространство в Зале Совета.
Здесь собрались все. Все, кто выжил во время взрыва. И дворяне, и самураи.
— Они хотят нас спровоцировать, — прорычал маршал. Я никогда не видел его настолько откровенно злым. — Хотят получить оправдание, для нападения.
Перед маршалом лежала карта Японии, в руках он сжимал кинжал. Не украшенный золотом и серебром, а обычный, надёжный и простой.
Британцы уже заявили, что теракт — дело рук Уэсуги. Они ни при чём. Но все всё отлично понимали.
Хидзаши рассказал о своих связях с Бодо. Что тот подталкивал клан Накамура внедриться в защиту Истоков и захватить их все одним махом, когда Уэсуги начнут действовать.
Вот только Бодо просчитался. Хидзаши раздал своим доверенным людям совершенно другие приказы, и теперь трупами мятежников ужинали демоны.
А вот Крубский сбежал. Это он устроил ловушку. Заложил в храм бомбу, способную уничтожить даже таких могущественных магов, как Державин или Такеда.
Вот только это тоже не удалось.
— Что ж, они хотят войны — они её получат, — вкрадчиво процедил маршал. — Но мы атакуем первыми!
С этими словами Державин вонзил кинжал в карту, погрузив лезвие наполовину в стол. Британцев ждала та же участь, что и знак Киото на карте, пронзённый кинжалом. Мы их сокрушим!
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— Всем тихо. Вода разносит звук слишком хорошо. По команде двигаемся за мной.
Ночь. Холодная и промозглая. Но это хорошо, потому что земля затвердела, и вчерашняя слякоть не будет создавать лишний шум.
Мой отряд состоял только из проверенных людей.
Бат и Батар, монгольские братья-близнецы. Их едва ли можно назвать незаметными, но маскировка позволяла им держаться скрытно, а навыки — двигаться бесшумно, словно кошки на охоте.
Хидзаши Накамура. Самурай, и человек, который когда-то пытался меня убить. Потомственный воин, и мои объяснения насчёт воды принял с недовольством.
Изао и Сакоку Сайго. Старший и средний братья, мои добровольные вассалы. Третьего брата, Аи, они оставили в поместье, хотя тот возражал. Причем настолько, что не слушал даже Изао, поэтому мне пришлось вмешаться и запретить ему сражаться. Меня он послушал, скрепя сердцем. Сайго, кстати, тоже пытались меня убить.
А ещё Медведь. Здоровенный, хоть и поменьше близнецов, с жутким шрамом на суровой морде, который пересекал один глаз, и с отточенными навыками охотника-браконьера. И он тоже пытался…
Чёрт, какой-то неправильный у меня критерий подбора товарищей! Как-то не думал об этом раньше…
Надо будет пересмотреть метод отбора, но это потом.
Сейчас нам нужно перебраться через реку, проводящую границу между Российской империей и той частью Японии, которая сейчас была марионеткой британцев. И не просто перебраться. Мы должны по пути установить множество творцов, которые по цепочке потом образуют наплавные мосты для переправы наших войск.
И, казалось бы, какого хрена мне, инженеру магических сетей, делать боевую вылазку такого назначения? Да потому что я теперь не просто Игорь Сергеевич Разин, а граф Игорь Сергеевич Разин, аристократ, у меня появились не только определённые привилегии, но и обязанности. Одна из которых — военная служба. Особенно в военное время.
А так как война официально ещё не началась, да и решение о нападении было принято совсем недавно, чтобы сохранить тайну, меня решили определить в инженерные войска, выдать звание капитана вместе сразу вместе с ротой солдат и поручить вот эту задачу.
И это мне чертовски не нравилось. Я знал что такое война. Прежний мой путь тоже не назвать мирным. Но то были стычки, к тому же с людьми, для которых сражаться — обыденность и собственный выбор. Но скоро мы начнём масштабный конфликт, куда втянут простых людей. Но если я хотел закончить всё как можно скорее, следовало постараться.
Мы подобрались к берегу.
Творцы, которые мы носили каждый в отдельном подсумке, представляли собой небольшие тяжёлые шарики. Их следовало равномерно распределить по дну реки, чтобы переправа получилась устойчивой. И делать это приходилось без использования магии, потому что на пограничных постах стояли мощные радары.
Вот только затем придётся врубить магию на полную, чтобы продержаться на вражеском берегу, пока наши войска ринутся в атаку, а британские захотят им помешать.
А у меня тут как раз команда, способная отлично обходиться без магии. Даже самураи, прошедшие школу Такеды и мою собственную, отлично с этим справлялись.
А что касается остальных… Боевые пояса им в помощь. Медведь, Бат и Батар уже приноровились к ним. Особенно Медведь, которому достался мой старый комплект. И всем троим не терпелось использовать снаряжение. Вот уж кому война — мать родная.
Мы разошлись, встав примерно в двадцати метрах друг от друга, и установили первые блоки.
Это были не шары, а стационарные установки с заострённой выдвижной ножкой, которые следовало закрепить у самого края суши. Они висели в отдельных подсумках и занимали места столько же, сколько все шары вместе взятые. Собственно, от них и будет исходить основная магия, смешивающая стихии воды и земли, чтобы выстроить мост.
Раз — и вместо реки у вас под носом переправа. Классно, правда?
Но это требовало долгой подготовки, первую и самую лёгкую часть которой мы уже закончили. Затем следовала самая долгая и неприятная — мы погрузились в реку.
Использовать магию нельзя. Поэтому мы вооружились костюмами, поплавками, способными поддерживать нас у поверхности, несмотря на немалый вес снаряжения, плавательными трубками, ластами… В общем, всем чем только могли. Течение сейчас не было особо сильным, но всё равно сносило в сторону, и приходилось держаться курса, при этом действуя синхронно.
С этим помогали планшеты. Мы видели в них друг друга, скорость течения, необходимую траекторию и места сброса творцов, которые корректировались в зависимость от движения воды.
Первый пошёл, второй…
Я активно двигал ногами, тяжело вдыхал воздух, вовсю трудилась сдавленная грудь.Тяжёлая рутина, полная риска. Одна ошибка, и всё раскроется. Поэтому даже мысли не возникало использовать магию воды, которая проклюнулась у меня недавно.
Молния, вода, огонь. Такой сейчас набор у меня был. Что ж, неплохо! Когда доберёмся до вражеского берега, это очень поможет. И, похоже, до него не так далеко осталось. На поверхности периодически появлялись круги света от прожекторов на вышках. Значит, мы пересекли середину.
Десятый, одиннадцатый…
У меня было паршивое настроение. Всё это слишком напоминало мою первую профессию. Даже переправа была похожая. Но там она использовалась для установки понтонов, а чтобы пробраться в тыл и нанести удар. Нас тогда предали, и много парней погибло.
Но, сука, я боевую задачу выполнил. Я и ещё трое добрались до цели. Мы были чертовски злы и расправлялись с врагами с дикой яростью. Вернулись в часть, когда нас уже не ждали, через две недели. Отход занял куда больше времени, потому что за нами отправили погоню.
Но когда вернулись, узнали, что одного из штабных офицеров нашли мёртвым. Ублюдка наказали его же заказчики.
Сейчас такой подставы ждать не приходилось, но на душе всё равно было неспокойно. Однако мы сбросили все творцы и добрались до берега незамеченными. Мне пришлось поддаться течению, чтобы подобраться к одной из вышек. Они стояли шире, чем звенья нашей цепи, но это позволяло захватить больше пространства для последующей обороны.
Медленно поднялся на поверхность, сбросил ласты, выскочил, пока свет прожекторов не добрался до меня, и прильнул к стене вышки. Башни с турелями и прожекторами наверху, в каждом по три постовых, по всему британскому берегу. Смена через… пять минут. Еле успели.
Я затаился. Плавно вынул из ножен один из коротких клинков. Трофейные, из хорошей стали, с примесью магической руды. Мой меч был слишком длинный и неудобный для подобного задания, так что его пришлось оставить в поместье. А вот пистолет прихватил и нацепил глушитель.
Скоро на грунтовой дороге показался автомобиль. Свет фар заиграл в ночи, освещая выбоины и кочки. На вышке засуетились, это было понятно даже снаружи. Прожектор торопливо прошёлся по реке, глухо зашумела на повороте турель. Когда автомобиль остановился на бетонированной площадке у входа, открылась дверь, и наружу показался боец с ружьём на плече. Видимо, караульный.
Из автомобиля высадились четверо. Офицер и трое сменных. Ещё один, водитель, остался за рулём. Без магии будет непросто. Но надо действовать быстро и тихо.
Офицер остановился возле караульного, они начали ритуал приёма-передачи. Дверь оставалась открытой, сейчас караульного сменит один из солдат, а офицер с двумя оставшимися поднимется, чтобы сменить остальных. Ну, точнее, всё так должно было произойти.
Первым делом я убрал водителя выстрелом из пистолета, чтобы не дал дёру. Солдаты ещё ничего не поняли, а вот офицер оказался хорош. Он тут же среагировал на угрозу и, наверное, машинально обнажил саблю.
Вот только его подчинённых это не спасло. Ещё один выстрел, взмах кинжалом, и двое падают на землю. Караульный, которого так и не успели сменить, схватился за оружие, когда я уже был между ним и офицером. Левой рукой остановил удар сабли, встретив его кинжалом, а правой минусанул караульного.
Ещё один удар, теперь с ноги, и теперь попятился офицер одновременно с выстрелом, убравшим последнего солдата, который только хотел поднять тревогу.
Остался самый сильный. У офицера стояли магические щиты, но выстрелы из пистолета в упор били очень сильно. Это как получить по каске бейсбольной битой с размаху. Всего три выстрела потребовалось, чтобы пробить брешь, а четвёртый прикончил британца.
Так, теперь быстро вверх по лестнице. Быстро, но тихо.
— Что-то они долго, я уже жрать хочу… — раздалось из турельной.
— Ага. Грайсен любит устроить выволочку. Ты погоди, ещё у нас будет принимать посты, заглядывая в каждый угол! Не будет. Но и пожрать вам не удастся.
Застав постовых врасплох, я без особого труда с ними разобрался. Затем убедился, что прожектора на вышках дальше по цепочке тоже перестали блуждать по реке, причём один за другим. Стояли башни дальше, чем располагались звенья нашей цепи, но это хорошо.
Теперь оставалось совсем немного времени, когда британцы заметят неладное.
Быстро спустился, побежал вдоль берега, глядя на планшет с отметками о сброшенных творцах и попутно вытаскивая блок последнего творца. Добравшись до своей линии, воткнул его в землю, настроил и рванул обратно к башне. Вдалеке краем глаза приметил движение Хидзаши, который был следующим в цепи.
Добрался до башни, сел за турель и начал поворачивать её в обратную сторону. Включил рацию.
— Первый готов.
— Второй готов, — отозвался Накамура.
— Третий…
— Четвёртый…
Все отметились. Прожекторы также служили сигналом для русских войск, чтобы готовились атаковать. Я окинул взглядом пространство перед собой, когда турель встала на место. Вздохнул и поднял руку с часами, замеряя время. Всё должно начаться секунда в секунду.
Семь.
Шесть,
Пять.
Четыре.
Сердце забилось чаще. До этого момента я сохранял спокойствие, но вдруг почему-то заволновался. Будто осознал наконец, что происходит.
Три.
Два.
Вздохнул, переведя взгляд в сторону огней пока ещё мирного города Кувана, занятого британцами.
Один.
Ноль.
— Погнали, — прорычал в рацию, запуская творцы через планшет.
Тут же повеяло магией, а радары на панели управления вышкой запищали, подтверждая, что всё прошло как надо. Затем повернул прожектор в обратную сторону. Теперь перед нами была освещённая полоса для наступления войск.
— Пошло-поехало! — послышался хрипловатый голос Медведя из рации.
Первый ударный батальон графа Соколова ринулся в бой по только что созданному на реке мосту.
— Что там у вас происходит⁈ — раздался уже из британской рации взволнованный голос.
И спустя пару мгновений раздались сигналы тревоги. Загремели турели. Башни слева от меня хотели подбить наши войска, но я в упор расстрелял ближайшую, затем две следующих и снова повернулся, чтобы встречать британские войска, которые уже начали формировать строй.
— У-у-ур-р-р-ра-а-а-а-а-а-а-а! — прокатилось волной со стороны переправы.
Знакомый по обеим жизням клич заставил мурашки пробежать по коже.
Война началась.
━─━────༺༻────━─━

Всё побережье залито пламенем, взрывами и алыми шапками магических вспышек.
Грохот, выстрелы, боевые кличи и предсмертные хрипы.
Помимо нашей переправы и ударного батальона Соколова, который успел закрепиться на прибрежной полосе, через реку отправились вездеходы и транспортёры. На них уже не хватало внимания у британских пограничников.
А мы с вышек прикрывали из турелей Соколова и инженерные отряды. Пока бойцы Соколова зачищали рядом стоящие вышки, выделенная под моё командование рота перебралась вслед за ними и уже готовила позиции для подходящих артиллерийских орудий капитана Глебова.
Я пока оставался на вышке, отсюда был хороший обзор для раздачи указаний. Один из бойцов, рядовой Боткин, дежурил рядом, направляя прожектор на подходящие силы противника. Но, кажется, что-то пошло не так.
Артиллерийские орудия устанавливали за защитными преградами, но с одним блоком случилась проблема. Сразу трое человек безуспешно пытались развернуть барьеры, но они, зараза такая, не работали и создавал нехилую брешь в защите.
— Ваше Благородие! — крикнул Боткин. — Наступают!
И в подтверждение слов к нам двинулись колонны с бронетранспортерами. Решили переломить нападение в самом начале, значит?
Зараза. Если брешь не закрыть, британцы могут прорваться, и тогда план наступления полетит к чертям.
— Боткин, давай за турель! — крикнул я, вскакивая с места.
А сам помчался вниз, вылетел из двери и через несколько секунд уже оказался возле неприкрытого орудия.
— Что происходит⁈ — увидев меня, зарычал Глебов.
— И тебе здаров, капитан! — отмахнулся я.
Возле поломки уже собрались бойцы, за что получили от меня втык и рассредоточились. Баррикады состояли из железных блоков, снабжённых маготронной начинкой, запитанной от связки небольших аккумуляторов.
Для удобства перевозки баррикада была сложена, но должна была расправиться при запуске питания. Но питание не сработало, стальной щит пришлось поднимать вручную, однако это не спасёт, когда британцы доберутся до нас, и не будет плотных магических щитов, чтобы сдерживать натиск противника.
К тому же все вместе баррикады формировали усиленный защитный купол, становясь единой системой, а сейчас эта неработающая подлюка грозила похерить главный оборонительный плацдарм. Ну, на самом деле не главный, но это сейчас значения не имеет.
Я чуть не с корнем выдернул панель, под которой пряталась начинка из проводов, патриарха и прочего. И сразу потянулся в предполагаемое место поломки.
— Так и знал!
Стартер подвёл. Я проверил подключение, но всё оказалось в норме. Нащупал аккум, чутьём определил, что там всё в порядке, особенно с кассетами руды, от которых шло питание.
Да что тебе надо, собака⁈
— Разин, быстрее! — прорычал Глебов, затем велел уже своим подчинённым. — Огонь!
Громыхнули орудия, отчего меня слегка оглушило, но это не отвлекло от цели. Из британских транспортёров уже выскакивали штурмовые группы, бойцы Соколова ещё зачищали периметр, а сам он вовсю рулил оборонной, раздавая команды.
Счёт пошёл на секунды.
Так, если хреновина не работает без причины, значит оставался последний способ починки — ударить кувалдой! Но кувалды не было, да и попасть ей не понравилось бы. Поэтому…
— Хватит делать мне мозги! — гаркнул я, выпустив в стартер заряд чистой магической энергии.
И тут по железу прокатилась долгожданная вибрация. Заработало! Магический щит накрыл баррикаду, а затем все вместе они объединились в купол, способный пропускать огонь изнутри, но задерживать вражеский натиск снаружи.
Британцы опоздали всего на пару секунд, и поле загудело от попаданий. А в следующий миг всех накрыл грохот взрывов, вспышек, выстрелов. Мы держали свои позиции изо всех сил. Орудия грохотали, люди кричали, рычали и крыли матом всё на свете. Мне пришлось организовать свою роту для обороны, и мы теперь отстреливались от британцев.
Соколову пришлось включиться на полную, его пламя осветило поле битвы и обдавало жаром, который смешивался с грязью, оседающей на зубах магической пылью и рвотой тех, кто не выдержал ужаса происходящего.
Один такой сложился рядом со мной, но затем, проблевавшись, снова направил ружьё в сторону врага. Молодец.
Время играло за нас. Подходили подкрепления, десант высаживался из речных транспортёров и вездеходов, переманивая на себя часть вражеских сил. Однако сражение шло ожесточённо, британцы воевали отчаянно и не собирались отступать.
Начался второй этап нашего наступления, и за их спинами вспыхнула череда взрывов. Это заставило натиск заметно ослабнуть. Британцы растерялись и принялись срочно перегруппироваться. Они попались в ловушку.
Наш участок наступления не был главным. Он был отвлекающим. Мы перетянули на себя основные силы врага, а там временем крупный отряд магов ударил выше по течению и обошёл их с тыла. Поднялось ужасающее пламя. Изаму Такеда, Великий Дракон, развернул свои пламенные крылья.
На первых линиях британской обороны стояли только сами британцы, и они, осознав ситуацию, предпочли отступление. У них нашлось сильные маги, чтобы прикрыть отход, поэтому взять их в плен не удалось. Но потери были огромны.
— В атаку! — скомандовал Соколов, магией усилив голос.
И мы ринулись в наступление под залпы артиллерии Глебова. Наши штурмовые отряды брали высоту за высотой, редут за редутом. Британцы бежали, сверкая пятками. Разгорячённые, вкусившие вражеской крови русские войска вошли в город Кувана без огня и разящего меча.
Британцы уже покинули город, а испуганные японцы, явно гражданские, и не собирались давать отпор.
Я шагнул на мощённую улицу пригорода, тяжело дыша от усталости. И почему-то сразу окинул взглядом опоры магоснабжения, переплетающиеся над домами.
Ну, не с нуля придётся строить. Уже что-то! Только это потом. Сначала нужно закрепиться.
Но жребий брошен, и первая кровь за нами.

Глава 2

Неизвестный особняк, неизвестное время.
Хамелеон. Так его звали не только люди, но на родном языке это имя звучало иначе, и вряд ли кто-то из смертных смог бы произнести его.
И, честно говоря, он уже так долго находился в мире людей, что стал привыкать.
Удивительно на самом деле. Демон он куда дольше, чем человек, но всё же эти людишки слишком уж забавные и интересные. И вот, казалось бы, он уже их разгадал, как появился новый кадр, заставивший интерес вспыхнуть с новой силой.
И вроде бы Хамелеон достиг цели, но как-то не так. Не этого он ожидал, когда стравливал Глостера с Державиным.
Сначала всё получалось хорошо. Хамелеону удалось заставить советников японского малолетки-императора напасть на Россию. Было непросто, но он убедил их, что русские сейчас заняты совершенно другими проблемами, и на великую Японию у них просто не хватит сил.
Они ж не знали, что маршал Державин уже давно приглядывался к полным Истоков островам давнишних врагов и только и ждал подходящего случая, чтобы заявить о себе как о Победоносном Маршале, усмирившем самураев.
А с другой стороны ему вторил генерал Магнус Глостер, чьё положение сильно пошатнулось из-за стремительной карьеры его брата Уильяма.
Стоило высечь искорку, и разгорелось пламя.
Однако люди удивили. Они не стали бросаться друг на друга сразу же, даже когда британцы с русскими встретились посередине острова Хонсю. Они действовали осторожно. Даже Державин, для которого это был удар по репутации в глазах русского императора.
Начать войну и не завершить её полным разгромом? Такое самодержцу очень не понравилось. Поэтому война была неизбежна, а делом Хамелеона было ускорить этот процесс, чтобы люди отвлеклись от найденного недавно Истока в далёкой таёжной глуши.
Правда, планировалось, что первый настоящий удар нанесут британцы, чтобы внимание русских сосредоточилось на Японии. Однако всё оказалось иначе.
Как говорится, задача выполнена, но есть нюанс…
Поэтому грядущий разговор его немного настораживал. Совсем чуть-чуть, но всё же это неприятное чувство, а испытывать подобное Хамелеон не привык.
Его раздумья прервал низкий угрожающий голос.
— Всё пошло не по плану, Хамелеон?
Хотя, надо отметить, это его человеческая привычка, навязанная бренным, хоть и полюбившимся, телом предупреждала об опасности при звуке демонического голоса, исходящего из ниоткуда. От бестелесного Присутствия собеседника, который являлся древним Высшиим демоном. Но среди людей он никогда не появлялся, и как перевести его имя на человеческий, Хамелеон ещё не знал.
— Да, появились некоторые обстоятельства. — ответил он, — Один перебежчик облажался, и его раскрыли слишком рано… На секунды раньше, чем требовалось. А другой перебежчик… И вовсе оказался не предателем. Вот уж загадочная человеческая душа…
— Тебе нужно помешать русским, Хамелеон. Они пока возятся вокруг Истока Жизни, но это не будет продолжаться вечно. Ты должен отвлечь их.
— Вы придумали, что с ним делать? Наш теперь уже одноглазый дружок знатно всё просрал.
«И в этом тоже есть заслуга Разина», — добавил Хамелеон про себя.
К сожалению, вселение в одержимых имеет свои последствия. И Змей, который должен был разобраться с тунгусским Истоком, теперь навсегда лишился своего глаза и в демоническом обличии, и во всех будущих, если он конечно еще в кого-то захочет вселиться.
— Пока что они справляются и сами, — хмыкнул собеседник. — Лучше не вмешиваться.
— Тоже верно, — согласился Хамелеон.
Исток Жизни, за который отвечал он, оказался в безопасности. Хотя Хамелеон уже приготовился засылать на гору Фудзи армию ёкаев, если туда полезут за рудой, но Разин придумал куда более приемлемый вариант.
И опять этот человек…
— Надеюсь, ты понял задачу. Нужно устроить русским проблемы и дать британцам возможность нанести удар. Война началась не так, как мы рассчитывали, но ещё не всё потеряно. Только не переборщи, нужен баланс. Пускай война затянется надолго и заставит бросить в бой все силы обеих сторон.
— Так точно, — салютовал Хамелеон, тем же движением руки зацепив стакан с виски. — Всё будет в лучшем виде.
С хищной ухмылкой он сделал глоток. А демоническое Присутствие молча исчезло.
— Есть у меня идейка, Игорь Сергеевич… Как ты справишься с ней?
Хамелеон поймал себя на мысли, что ему и правда было интересно.
━─━────༺༻────━─━

— Занимаем это здание! Заходим организованно, распределяемся по койкам. Полчаса на расквартирование, затем всех жду у входа на построение! Марш!
Только я дал приказ, вся моя немногочисленная рота из тридцати человек ринулась исполнять и скрылась в небольшом двухэтажном доме, чьи хозяева, судя по всему, сбежали из города.
Мы располагались в Куване, откуда армия под кодовым названием «Красный», возглавляемая Изаму Такеда, прорывала линию южного фронта.
Конечно, к Изаму был приставлен помощник, князь Горбунов, который руководил русскими частями армии и консультировал Великого Дракона по поводу нашей тактики боя. У Такеда просто не было необходимого опыта, а вот поставить японского генерала требовала ситуация.
Взрыв святилища, в котором едва не погибли знатнейшие люди, в том числе японцы и сам их император, очень разозлил самураев. Конечно, предательство Крубского не осталось без внимания, и все понимали, кто главный виновник теракта. Это подстегнуло японские кланы не просто не мешать в войне, а присоединиться к ней на стороне русских.
Хотя отныне это была наша общая сторона.
Второй, северной армией, командовал сам Державин, и двигался он из Цуруги напрямую в Киото, чтобы взять город в окружение. Маршалу, судя по всему, тоже удалось наступление. Пока всё шло хорошо.
Ну, а мы занимались армейской рутиной. Солдат всегда должен быть при деле — такую заповедь знали и в этом мире. Правда, по моим наблюдениям, старались давить на качество деятельности, а не занимать бойцов всякой хернёй.
Бойцы справились с задачей по размещению в казарме под руководством Медведя, Батара и Бата. У них было достаточно армейского опыта, чтобы проверить опрятность и ровность всех койко-мест и порядка в тумбочках.
А затем мы строем отправились в столовую, организованную в ресторане для британских господ. Это было мероприятием для поднятия боевого духа.
Хотя на месте стало понятно, что довольно презентабельное место превратили в…
В столовую.
Со стен посрывали гобелены, сверху торчали клочки ткани. Сами стены не трогали, и золочёные узоры ещё блестели в свете шикарной огромной люстры, висевшей над общим залом. Столы расставили в длинные ряды, накрыли их комплексными обедами из супа, риса с мясом, салата типа «витаминный», компотом и сдобных булочек. А красивые стулья теперь занимали бойцы русской императорской армии. Голодные бойцы, надо отметить. Звон столовых приборов только так и стоял в воздухе.
Конечно, здесь собралась не вся армия. Конкретно это место было отведено под район, где мы разместились. Но всё же людей оказалось достаточно, и я уже заволновался, не придётся ли отвоёвывать собственные места, но стол в дальнем углу помещения оказался свободным ровно на тридцать одно место.
— Наконец-то пожрём! — хором прорычали Медведь, Батар и Бат.
И направились за стол.
Остальные бойцы по моему сигналу расселись по обе стороны стола. Я ещё не успел их всех запомнить, только рядового Боткина, который подхватил турель во время битвы. У него, похоже, был друг, с которым они сейчас о чём-то смеялись. Кажется, рядовой Воробьёв.
Однако, когда я направился к торцу стола, заметил, что стула там нет. Да и порция не стоит. Это что получается, нам не доложили?
— Эй, сержант! — окликнул я мимо пробегающего поварёнка. — Здесь места не хватает! Офицера без прокорма решили оставить, что ли?
Поварёнок нахмурился и глянул на меня, будто гадая, шучу я или нет.
— Так это… старших офицеров отдельно кормят, Ваш-Блогородь. От, наверху, — он указал на лестницу, ведущую на второй этаж.
Хм… нет.
— Поставь солдатский набор и стул. Я буду обедать здесь.
— Е… Есть! — после недолгой заминки принял сержант и побежал исполнять приказ.
— Может, всё-таки со своими пожрёшь, Бригадир? — осклабился Медведь, зачерпнув ложкой суп. — Там наверняка кормят куда лучше!
— Мне и здесь хорошо.
Сержант не сплоховал, и уже скоро я сел на торце стола. Справа оказался Медведь с близнецами, слева Хидзаши с Изао и Сакоку.
Самураев зачисляли минимум в младшие офицеры. Изао и Хидзаши, как главы домов, должны были получить капитанские погоны, но отказались, чтобы попасть в мою роту. Медведь с близнецами стали старшими сержантами, и вот это им подходило как нельзя лучше.
Если им дать офицерские звания, я даже не знаю, чего ожидать. Либо мы на следующий день завоюем весь мир, либо развалят нашу армию за пару часов.
Суп был простой, но сытный. С курицей, картошкой и мелкой вермишелью. Классика.
Я с удовольствием приступил к еде, прежде подав команду подчинённым. И даже успел приступить ко второму, когда вдруг поднялся шум и грохот разбитой посуды.
— Слышь, ты чё⁈ А ну иди сюда, падла!
Невольно обратил внимание на какого-то то ли пьяного, то ли чем-то обиженного офицера, лейтенанта, который схватил за грудки беднягу-японца из местных, который как раз принес еду для его подразделения.
— Засранец, ты испоганил мой китель! Ты хоть понимаешь, что натворил, а⁈ — прорычал офицер с дикой злобой во взгляде.
Медведь тяжело вздохнул, взглянув на меня. А вот я заметил, как японцы из нашей армии, да и прочие служивые косились в его сторону. Особенно, конечно, японцы.
Что ж, рис был вкусным. Жаль, не успел доесть. Но кому-то за это придётся поплатиться.
Я встал и направился к источнику шума. Заметил, как несколько японских лейтенантов остановились от того, чтобы рвануть с мест, когда увидели меня. Кажется, там была пара знакомых лиц, они же подали сигнал остальным.
Я остановился за спиной у… Капитана? Тоже решил отобедать с солдатами, что ли?
В общем, похлопал по плечу максимально вежливо попросил:
— Отпустите парня и… захлопните пасть, господин капитан. Вы поганите честь мундира.
Капитан замолчал. Причём, судя по всему, скорчил такое устрашающее лицо, что японец аж пискнул от страха. Но затем с облегчением выдохнул, когда его отшвырнули назад, в край стола. Посуда громыхнула, а капитан медленно, сжимая пальцы в кулак, повернулся ко мне.
— Ты кто, сука, такой, мр-р-разь⁈
У-у-у-у-у… всё понятно. Так несёт перегаром, у меня аж глаза чуть не прослезились.
— Граф Игорь Сергеевич Разин. Прошу вас представиться. Думаю, у нас…
— Граф Бродский, — гаркнул тот в ответ. — Дуэль!
Опа, сразу к делу! Это мне нравится. Видимо, он только и хотел подраться, а я, если честно, тоже не прочь. После начала войны неприятный осадок на душе остался, а клин, как говорится, клином вышибают.
— На кулаках, — предложил я далеко не самый популярный для аристократов вариант. — Без магии.
— Идёт! — процедил сквозь зубы Бродский. — До отключки!
Вариант не самый популярный, но он нам был нужен больше всего. Это не вопрос чести, нам нужно выпустить пар, а для этого швыряться магией или бренчать клинками не стоит.
Короче, мы просто договорились подраться на виду у всех.
Моя команда, естественно, последовала за нами. Не все сразу, правда… Медведь сначала быстро доел, затем остановил бойцов, уже решивших последовать за нами. Мол, не нужно слишком много глаз. И успел направиться к выходу как раз в тот момент, когда я бросил в него укоризненный взгляд, остановившись в дверях.
Вышли наружу, в грязный истоптанный проулок. Наледь сошла, и скользкая земля начала хлюпать под ногами. В принципе, погода подходящая для такого дела.
Кристаллы передали своим людям. А один из офицеров, что выбрался за нами, вызвался быть секундантом и попытался объявить согласованные правила дуэли, однако Бродский отпихнул его в сторону и кинулся на меня с кулаками.
Надо признать, он был неплох, даже несмотря на нетрезвое состояние. Видно, что горазд махать кулаками, и даже ноги подключал в связках, но для меня это сейчас выглядело слишком медленно и неуклюже. Быть может, когда протрезвеет…
БАХ!
Подловил меня! Так извернулся и ударил с разворота кулаком. Пьяный мастер, чтоб его за ногу!
А вот за ногу и подловим. Движения засранца выглядели неуклюжими, но в них явно была какая-то своя логика, которую я жёстко обломал мощным ударом под колено.
Бродский рухнул в грязь и только успел выставить руки, погрузившиеся по запястье в лужу.
— Сука!!! — зарычал он, снова бросаясь в драку.
Но крик получился каким-то… странным. С примесью дикой душевной боли. И она явно не имела отношения к удару, который так отсушил ногу, что та волоклась следом за своим хозяином. А затем я увидел раскрасневшееся, искажённое в ярости лицо со слезами на глазах.
Зараза. Похоже, тут что-то серьёзное. Если его сейчас просто так вырубить, нехорошо как-то получается. А я ещё хотел преподать урок и немного повозить графа по грязи. Так сказать, в качестве профилактики алкоголизма в военное время.
Но решил вместо этого…
— Чёрт.
БАХ!
Снова поймал кулак, но на этот раз специально, с поворотом шеи по направлению удара, поэтому особых следов не останется. С виду наверняка мало кто заметил подставу, так что получилось вполне кинематографично.
— Р-р-р-ра-а-а! — взбодрился Бродский и кинулся на меня с градом колхозных ударов.
Бедолага совсем потерял контроль и теперь просто махал конечностями от злости. Ему даже могло показаться, что что-то получается.
Однако если я ловил удары специально, действуя аккуратно, то в ответ бил вполне серьёзно. Костяшки пальцев вминались в огрубевшую кожу, чувствовали череп, челюсть, рёбра. Крепкий мужик — ни одного перелома или даже трещины. А я, признаться, старался!
В итоге всё выглядело так, словно мы бездумно обмениваемся ударами — кто первый отрубится.
Народ начал подзуживать, голосить и даже принимать ставки. Кажется, заводилой оказался Медведь.
Долго так продолжаться не могло, и через пару минут я нанёс решающий удар в подбородок, от которого Бродский чуть пошатнулся и плюхнулся вниз, разбрызгав лужу во все стороны.
Он не отрубился, а только замер на месте. Скривился и глухо зарыдал, опустив голову.
Гул утих, а Медведь с довольным лицом принялся собирать банк.
К нему подошли три лейтенанта, двое помогли встать и повели прочь. Третий чуть задержался и тихо сказал:
— Он попал в засаду этой ночью. Какие-то странные самураи, бьющие из тени. Почти все полегли, а на нём не царапины, вот и…
— Понимаю, — прервал я его. — Отведите в казарму, пусть проспится. И постарайтесь не показывать его людям, следующий аристократ может не быть таким добрым.
Лейтенант понимающе кивнул и ушёл. А ко мне с двух сторон прильнули близнецы.
— А ловко ты ему морду подставлял, командир, — хмыкнул Бат.
— А с нами так попробуешь? Жутко интересно как получится! — хмыкнул Батар.
— Ну, вы друг на друге потренируйтесь, а я посмотрю. Пошли обратно, там обед недоеденный. Нельзя его так оставлять.
━─━────༺༻────━─━

Морда лица ещё побаливала. Всё же удар у Бродского был поставлен хорошо, и избежать урона полностью не вышло. Челюсть чуть ныла, пока я пережёвывал хлеб, но это ничего. Солдаты со всех столов теперь косились на меня с уважением.
Да и мои… узнали своего командира чуточку лучше. А от поваров вдруг подбежал тот самый парнишка-японец и с благодарностями подогнал тарелку с роллами. Сделаны они были по-простому, без особых изысков, но оказались очень вкусные.
И только я закончил, убедился, что солдаты всё съели, встал, чтобы скомандовать возвращение, как со второго этажа по лестнице раздались шаги, причём спешные.
Обернулся и увидел, как спускается группа старших офицеров во главе с Соколовым. Александр держал рацию, и я вдруг услышал, как моя зашипела. Но затем он увидел меня и оборвал связь.
— Игорь! Вот ты где!
Он резко свернул и направился ко мне, махнув остальным, чтобы следовали дальше.
Старшие офицеры начали резво поднимать своих бойцов. И, судя по тону, не ради учений.
— Тревога, граф Разин! — воскликнул Александр. — И как раз по твоему профилю.

Глава 3

Всё-таки британцы оставили нам подарок. Даже несколько.
Падлы.
В Кувана располагались несколько крупных предприятий, которые не успели эвакуировать. Из тех, что британцы не превратили в руины перед своим уходом. Но, к счастью, мы достаточно внезапно атаковали и быстро сломили сопротивление, не оставив им достаточно времени. Хотя на четырёх таких объектах отработали наши минёры, которые обезвредили взрывчатку. Видимо, подрыв бросили, не окончив подготовку, и это спасло для нас важное оборудование.
Правда, заниматься осмотром и допуском на предприятия следовало поручить мне. Но какие-то деятели решили, что бояться нечего, и захотели сунуть свои грёбаные носы куда не следовало.
Самыми ценными были два завода. Один по производству арматуры, а другой выпускал военный транспорт. Всё оборудование, станки, даже часть складских запасов оказалось в наших руках.
Однако стоило нам немного расслабиться, как обнаружилось, что клан Хаттори подготовил ловушки. Когда предприятия решили проверить и запустить для тестовой работы, активировались усилители магического поля, оставленные проклятыми теневиками. Такой штукой меня однажды заманили в Нагоя, когда едва не подорвали забегаловку, чтобы оглушить и похитить мою скромную персону.
На этот раз ситуация куда круче.
Что это были Хаттори, я разгадал по первым признакам аварии. Тут же приказал все подобные объекты обесточить или отменить их запуск, по мелким случаям отправил бойцов под прикрытием лейтенантов и сержантов. Медведю поручил разобраться с заводом арматуры — там меньше опасностей. Он уже навострился в инженерно деле, пока возился в гараже вместе с Аико.
Они, кстати, вроде закончили своё… Что-то. Но сказали, что нужно добавить несколько штрихов, и скоро покажут, над чем трудились всё это время. Так что сейчас Ханма вместе с дочерью доводили эту штуку до ума.
А я взял небольшой отряд из троих бойцов покрепче в плане магической сопротивляемости и помчался к автомобильному заводу.
Дело в том, что, помимо нескольких машин, на складах оставались ещё и отдельные движки с магической начинкой, а также аккумуляторы и запасы руды для заряда новеньких экземпляров из того, что не успели увезти с собой британцы. А на этом заводе они, похоже, много добра оставили.
Короче, если рванёт, мало не покажется. И поле херачит как не в себя, и немаги со всего района посбегали, чтоб не попасть под действие.
С собой взял рядовых Боткина, Воронина и Кузнецова. Все трое, как удалось узнать из личных дел, выросли в деревне вблизи Истоков, часто носились по лесам и с детства укрепляли стойкость перед магическим полем.
Сели в бронетранспортёр уже во всеоружии. То есть полная снаряга с блогом защитного покрова, подсумки с инструментами на все случаи жизни, сканерами, радарами и вооружением.
Хаттори всё ещё могли скрываться где-то на объектах. Они маги, и вполне способны выдержать колебания поля до определённого уровня.
— Так, мужики, помните, что нужно делать?
Мне защитный покров не требовался, так что я проверял инструменты и меч, который подвезли утром.
Всё же неспокойно было, когда привычные ножны на поясе отсутствовали. Хах, раньше мне хватало простого ножа…
Эх, где там мой дважды трофейный нож, отобранный сначала у Волка, а затем у Черепа?
Я даже заскучал по их простым, хоть и мерзким, персонам. Сейчас бы с радостью схлестнулся с бандой браконьеров и всех их выкосил. А самый главный теперь стал моим верным товарищем.
В узкие окна мелькали жилые дома. Улицы пустовали, местные предпочитали не высовываться лишний раз. Армейские патрули двигались по маршрутам, а сам город выглядел мрачновато. Но это скоро изменится.
— Всё, прибыли! — сообщил водитель, затормозив примерно в ста метрах от завода.
Мы с солдатами высадились, прошли через оцепление, КПП и двинулись к зданию завода.
Внешне изменений не было, но я уже на подходе чувствовал, как бушует внутри магическое поле. Похоже, Хаттори установили не просто усилители поля, а какие-то хреновины, которые игрались с частотой и направлением магии.
Опасно. Защитный покров парней будет работать хуже.
— Двигайтесь осторожно, медленно, — инструктировал я их, пока шагали по участку до входа. — Если что не так, валите обратно без меня. Похоже, тут всё хуже, чем мы думали.
На всякий случай связался с остальными командами. Накамура, Сайго и близнецы рапортовали, что проблем не предвидится, а вот Медведь на связи не вышел. Либо уже на объекте, и помехи не дают связаться, либо…
— Зараза… Ладно, погнали. Спешим не спеша, помните?
— Так точно, Ваше Благородие! — хором ответили бойцы.
План завода у нас был, предполагаемые места взрывов я указал. Скорее всего, Хаттори похозяйничали в шкафах управления, но чтобы удостовериться, мы использовали сканеры, схожие с теми, что геологи используют в Истоках.
Мой показывал, что основные колебания поля тянулись из трёх точек. Будем надеяться, Хаттори не стали раскидывать тут кучу своих примочек, а ограничились несколькими действительно мощными. Так проще их найти, но вот обезвредить…
Боткина отправил к самому слабому источнику помех — на окрасочный цех. Не потому что он отставал от остальных, скорее наоборот — только ему я мог доверить единоличное задание. Воронин и Кузнецов отправились вдвоём по средней мощности следу, в сварочный цех. Ну, а я взял себе самый сложный.
Он находился в механосборочном цехе, где собирали узлы автомобилей. Рядом с ним располагался и склад с аккумуляторами для быстрой доставки к сборочным конвейерам.
Один из них сейчас работал. Это была высокая рельса, на которой висели будущие двигатели. Они медленно проходили станции поэтапной сборки, работающие, судя по всему, в полуавтоматическом режиме.
Однако присутствие человека всё равно требовалось, и на одном из этапов сборки случился затор. Подвешенные двигатели с магической сердцевиной сталкивались друг с другом и собирались в плотную очередь, которая с каждым новым столкновением очень нехорошо, будто лезвием по стеклу, скрипела и продвигалась чуть дальше.
Для начала следовало бы отрубить конвейер, но теперь это может привести к новым колебаниям поля. Поэтому я сверился со схемой и направился к щитовой. Я был прав, и помехи шли как раз с той стороны.
Скри-и-и-ип!
Лента будто предупреждала, что времени у меня не так уж много.
Поле бесновалось. Даже мне было неуютно, когда леденящие порывы пронзали тело, оставляя мурашки и неприятное покалывание.
Основные волны магического поля шли со стороны приводов, однако источник помех находился именно в шкафу управления.
Щитовая была заперта на британский магический замок. Значит, дятлы, которые решили проверить работу производственной линии, даже не потрудились залезть в автоматику?
Какой идиот это делал⁈ Какого хрена вообще решили проверять производство без инженерного персонала?
Скри-и-и-ип!
Зараза. Какая разница, если разгребать всё равно мне?
Достал взломщик, чтобы снять ограничители. Он работал по принципу шокового направленного удара энергией. Первый замок с треском отвалился, но в нос ударил неприятный запах, чем-то похожий на палёную резину, и руки почувствовали выброс тепла.
Скри-и-и-и-и-ип!!
Конвейер меня подгонял, сталкивая движки друг с другом.
От них уже начало утекать поле. Подхваченное вихрями, оно усиливало общий фон. Ситуация уже выходила из-под контроля, скоро здесь будет так же весело, как на приличной глубине в Истоке.
Как там парни?
— Приём, приём. Боткин, ты меня слышишь? — сказал я в рацию, открывая второй замок.
То был обычный замок, только ключа не нашлось. Однако он не сильно отличался от наших, и скважина представляла собой фигурную выемку, которую я подцепил ключами от комнаты в казарме.
— На связи, Ваше Благородие, — отозвался Боткин. — Подхожу к щитовой.
— Покрытие?
— Справляется, но уже на пределе. Я постараюсь не медлить.
— Главное не спеши. Конец связи.
Рации были специальные, приспособленные для работы в зоне сильных магических помех. Радиус у них был небольшой, но связь держалась как надо.
Вошёл в щитовую. Маркировка британцев, конечно, отличалась от нашей, но мне доводилось бывать на объектах, оставленных британцами, и ориентировался я неплохо.
Пробежался глазами, быстро выцепил на данных «M-P», то есть Monitoring panel, и «C-P» Control panel. Щит учёта и щит управления по-нашему. И направился к ним, попутно проверяя остальных.
— Воронин, Кузнецов, что у вас?
— Без происшествий, Ваше Благородие! — одновременно рапортовали бойцы. — Двигаемся к…
Тут связь вдруг оборвалась.
— Что такое? Воронин! Кузнецов!
— Игорь Сергеевич, — понизив голос, ответил Воронин.
Не по уставному обращению к офицеру, а по имени-отчеству. Значит, что-то действительно пошло не так.
— Говори.
— Тут гражданские. Без сознания. Но…
— Живы, — послышался фоном голос Кузнецова.
— Живы! Только времени, похоже, нет.
Зараза. Быстро прикинул план здания, состояние поля и ситуацию. Если гражданские без защиты столько времени находились под действием хаотичного поля, нельзя терять ни секунды.
Блоки защитного покрова можно было объединять и как бы делиться им с другими. Это было сделано на случай, если у напарника случится поломка или как раз для спасательных операций. Только вот мне отчитались, что гражданских там нет, а наряд, отправленный для тестового запуска оборудования, успешно покинул здание.
— Слушайте приказ. Выводите гражданских, но осторожно. Сейчас им даже под покровом будет хреново. Постарайтесь не подвергать их резким воздействиям.
— Есть! — раздалось из динамика.
Скр-р-р-ри-и-и-и-и-ип!!
Да сука!
Отворил шкаф, нашёл «подарки» от Хаттори — маготронная коробка с мощным кристаллом внутри. Её подсоединили через проколы провода между вводным рубильником и шиной с аппаратами релейной защиты. Вырубать магоснабжение было опасно, сначала нужно избавиться от коробки.
Скр-р-р-ри-и-и-и-и-ип!!
Зараза. От каждого столкновения двигателей и без того неспокойное поле сотрясало ещё сильнее. Когда конвейер перегрузится из-за пробки на ленте, приводы сгорят или отрубятся через автоматику. А это всегда сопровождается скачком магического поля внутри оборудования. Это может привести к магическому взрыву, и заводу хана. Парням тоже кранты, если я не успею всё исправить.
Лезвием кинжала откупорил крышку. Пришлось приложить силу, чтобы сорвать резьбу мелких болтов, на которых она держалась, но они были скрытой установки и наверняка сделаны не под обычную отвёртку, так что аккуратность тут была излишней.
Открутил кристалл, обесточив прибор, затем вытащил эту заразу и тут же наложил изоленту на проколы, чтобы избежать утечки. Пока что не стоит отключать вводной рубильник, неизвестно, как среагирует фон из других цехов. Но вихри поля понемногу начинали успокаиваться.
Затем я почувствовал ещё одни изменения в поле. В лучшую сторону. И мою догадку, кто это сделал, подтвердил сигнал по рации:
— Ваше Благородие, окрасочный цех готов! — раздался голос Боткина.
— Отлично! Двигай к сварочному, парни заняты срочным поручением.
— Есть!
Сам я тоже направился туда. Последний источник помех не должен был быть таким опасным, однако лучше подстраховаться и сработать вдвоём.
С рядовым Боткиным мы встретились практически на входе. Молча двинулись к щитовой, я по памяти, а Боткин сперва заглянул в планшет. И это, наверное, спасло нам жизни.
— Ваше Благородие!
— Что такое⁈ — обернулся я.
Щитовая находилась недалеко, но её загораживал всякий хлам. Коробки, погрузчики, инструменты… Причём, судя по всему, они так лежали ещё до эвакуации, и это затронуло мои струны инспектора.
Проход в щитовую ВСЕГДА должен быть свободен!
Грёбаный закон, единый и в прошлом мире, и в этом. Причём, уверен, что британские нормы тоже указывали этот момент.
Мы принялись расчищать путь. Боткин весь покраснел и вспотел, глаза налились кровью. Ему непросто давалось находиться под таким агрессивным полем, но держался он молодцом.
— Приём, Воронин, Кузнецов, у вас всё в порядке? — решил проверить я, пока отбрасывал грунтованную дверцу машины в сторону.
— Так точно! — раздалось в ответ. — Мы почти у выхода. Гражданские в тяжёлом состоянии, приходится останавливаться и оказывать первую помощь, но дотянем, Ваше Благородие!
— Молодцы. Конец связи.
Путь к щитовой был практически очищен, оставался только тяжёлый погрузчик, прижимающий дверь. Но тут я почувствовал нечто странное. Колебания в поле, но не хаотичные, как на общем фоне, а будто бы упорядоченные. Они казались куда меньшей плотности, но были направленными, поэтому отголоски ритмичными скачками доходили до моих ощущений. Вот только где?
— Боткин, проверь радар. В той стороне должен быть источник помех, найди, где он!
Рядовой кинулся исполнять приказ, а я снял погрузчик со сцепления, навалился и покатил его нахрен от створки.
— Тяжёлый… Зараза!.. — выдохнул я, поднатужившись, но дверь освободил.
— Нашёл! — воскликнул Боткин. — Это на складе, идет мелкими волнами. Сигнал заглушали другие источники помех, вот и не заметили.
И тут у меня волосы дыбом встали. Картина сразу сложилась в голове, я в ту же секунду приказал:
— Гони в щитовую, снимай эту херобору. А затем наружу как можно скорее. Понял⁈
— Так точно!
Боткин ринулся исполнять приказ, я же побежал к складу. Похоже, все прочие помехи были не только для нагнетания поля, но и для отвлечения. Самая главная ловушка скрывалась на складе.
Добрался я быстро, но дверь оказалась заперта.
— Сука! — вышиб её с ноги и залетел внутрь.
Света не было, и рука чуть было не потянулась к выключателю, но я одёрнул себя. Прислушался к ощущениям и определил, откуда идут помехи.
Склад был заполен не только деталями машин, но и движками, аккумуляторами, генераторами и прочими взрывоопасными предметами. А помехи исходили из распаячной коробки, где разводились провода для питания розеток и освещения. Первые были под напряжением, а второе я догадался не включать. Чувствую, расчёт был именно на это.
Баламутить поле в таком месте — всё равно что прикуривать, стоя по пояс в бензине. Очень хреновая идея.
Распаячная коробка находилась под самым потолком. Чтобы добраться до неё, пододвинул ящик с какой-то арматурой, взобрался, вырвал крышку и нащупал «подарочек» Хаттори. Он, кажется, был таким же, как в том случае в Нагоя. Бил направленными волнами, пока не произойдёт скачок или пока хаотичное поле не повысится достаточно сильно. Короче, бомба с двумя пускателями — замедленным и нажимным.
Хорошо эти придурки, решившие залезть в завод, не стали сначала проводить ревизию склада. Один щелчок — и БУМ!
— Готово, иду на выход, — отрапортовал Боткин. В голосе заметная одышка.
— Мы на проходной, — добавили Воронин с Кузнецовым. — Состояние гражданских стабильное.
Я не ответил. Практически наощупь отсоединял приблуду от проводов. Затем, наощупь же, накладывал изоленту.
Эта штуковина незаменима в обоих мирах, только тут она потолще, да и состав посложнее. Но используют её, как и в моей прошлой жизни, не только в магоснабжении.
— Ваше Благородие? — забеспокоились парни. — Вы в порядке?
— Фу-у-ух… — выдохнул я, когда помехи прекратились.
Затем вытер со лба пот, нажал на кнопку рации и с облегчением ответил:
— В порядке. Поле успокаивается. Двигайтесь к выходу, не задерживайтесь. Я скоро буду.
Помехи действительно сходили на нет. Остаточные колебания ещё оставались, но это не страшно. Я направился в диспетчерскую, удостоверился, что фон стабилизировался на достаточном уровне, и обесточил весь завод.
— Мы на месте, — раздался голос Воронина. — Гражданских осматривают медики. Говорят… — На фоне послышались неразборчивые голоса. — Говорят, мы успели, Ваше Благородие!
— Молодцы, — усмехнулся я. — С меня простава.
— Что, правда⁈ — вклинился Боткин. — Шикарно!
Вот чёрт. Совсем забыл, что я на службе, а не в бригаде. Тут такое не стоит допускать… Но ладно, хрен с ним.
Через несколько минут я уже оказался на улице. Рядовые Боткин, Воронин и Кузнецов сидели на земле возле бронетранспортёра и отдыхали. Выглядели парни очень уставшими. Они вспотели, покраснели, но на лицах виднелись довольные улыбки.
При виде меня Боткин толкнул локтем рядом сидящего Воронина и чуть было не поднял всех по стойке смирно, но я жестом остановил их.
— Вольно, бойцы. Хорошо поработали, отдыхайте.
Сам прислонился к борту рядом с ними и решил узнать обстановку на остальных объектах.
— Медведь, приём!
— Тута я, Бригадир… То есть, Ваше Благородие! Работа сделана, пострадавших нет. Вынесли нескольких гражданских.
— Вы тоже?
— Ага.
— Хидзаши!
— Мы закончили, — отозвался тот. — Без происшествий.
Батар, Бат, Сакоку и Изао тоже сработали без проблем. Я сообщил всем про ловушку на складе, но, похоже, её устроили только здесь. Для нужного эффекта требовалось большое количество магозаряженных предметов.
Убедившись, что всё в порядке, я позволил себе немного расслабиться и присел рядом с бойцами. И краем глаза заметил, что медики трудятся над какими-то японцами бомжеватого вида.
— Это кто? — кивнул я на них.
— Так гражданские! — ответил Воронин. — Которых мы вынесли, в смысле.
— А эти там откуда? — нахмурился я.
Честно говоря, я думал, что там застрял кто-то из проверяльщиков, будь они неладны. Но всё оказалось иначе.
— Похоже, работники завода, — пожал плечами Кузнецов. — Там в щитовой матрасы лежали, объедки… Думаю, они там жили. Правда, в скотских условиях каких-то. В щитовых и при нормальном режиме не сахар.
Вот оно как. Британцы смотались, поставили ловушки, а про местных рабочих, судя по всему, забыли. Или забили. Не зря Оливер свалил от этих тварей. Ой, не зря!
━─━────༺༻────━─━

Исток близ города Кувана.
Хамелеон прислонился к главной жиле, и та плавно начала темнеть. Это требовало немалых усилий, но того стоило. Правда, Разин даже тёмным жилам смог найти применение. Вот уж чего он не ждал.
Из туннелей раздался недовольный рокот ёкаев, почуявших вторжение.
— Т-ш-ш-ш… — с ухмылкой протянул Хамелеон. — Не беспокойтесь, братья. Скоро вы примите мою силу.
Жила была перестроена. Хамелеон убрал руку, отошёл и полюбовался своим творением. Это был уже не первый Исток за сегодня, а впереди ещё парочка осталась. Должно хватить.
— И как же ты справишься теперь, Игорь Разин? — ухмыльнулся Хамелеон.

Глава 4

Поместье Разиных, общая гостиная.
— Так, повернись. Теперь боком. Угу… Ну, вот. Красотка же! — Алёна аж захлопала в ладоши от радости.
Аико, отхлебнув горячего чая — что примечательно, из большой обыкновенной кружки, тоже радостно начала рукоплескать и комментировать.
Алёна до последнего момента не знала, как сама же отреагирует на вторую жену Игоря, даже если ей станет Азуми. Пока не началась церемония, Алёна будто не осознавала происходящее. Казалось, её хорошая подруга просто выходит замуж за отличного мужчину. Помощь в подготовке увлекала, и, хотя собственной церемонии Алёна никогда не хотела, а после произошедшего взрыва ещё сильнее убедилась в собственных желаниях, для Азуми она постаралась на славу. Даже созванивалась, уточняла некоторые детали, а попутно они щебетали о всякой всячине.
И только когда Азуми с Игорем сошлись на том мозаичном помосте, до неё снизошло это осознание.
В какой-то миг даже поплохело. Затошнило от переполняющих эмоций, только вот почувствовала, она не сразу разобралась.
А потом эта буря в душе вдруг улеглась, и почему-то в тот самый момент, когда Игоря с Азуми охватил вихрь магии. Красивый и сверкающий.
Алёне было сложно объяснить даже самой себе, и она до сих пор не была уверена, что смирилась с ситуацией окончательно. Но всё же помогал тот факт, что она сама считалась первой и главной женой. А ещё Азуми прямо на глазах Алёны спасла Игоря от верной и мучительной смерти, и это тоже подстёгивало принять своё положение.
Магов с даром лекаря было очень мало, поэтому осваивать такой дар было тяжелее других. Лекарей практически не обучали боевой магии, чтобы не отвлекаться от главного, потому что знания приходилось собирать по крупицам. Если в роду появлялся такой маг, положение всего рода круто изменялось. И, хотя вероятность появления дара в будущих поколениях была невысокой, к носителю выстраивалась очередь из желающих получить его гены, чтобы хоть немного повысить шансы.
Но всё это было не столь важным для Алёны. Самое главное, что Игорь занимался очень опасным делом. Он практически каждый день рисковал жизнью, что заставляло её постоянно волноваться. Но теперь, когда у них в семье есть лекарь, причём лекарь способный и умелый, это помогало относиться ко всему спокойнее.
Впрочем, похожая ситуация была не только с лекарями, хоть к ним и относились с особым вниманием. Обычная, стихийная магия так или иначе была доступна всем аристократам, но некоторые могли похвастаться редким даром, недоступным для большинства.
Сопротивляемость магии, которой владел Игорь, насколько сумела разобраться Алёна, была одним из таких редкостей. Только подобных случаев она отыскать не смогла в доступных ей информационных ресурсов. Хотя не совсем так… Было упоминание какого-то погибшего ещё во времена революции рода. Но сведений о них почти не сохранилось, поэтому утверждать что-либо нельзя.
Ещё добавляло трудностей в поиске информации, что дары старались не афишировать, а данные о них засекречивались, насколько это возможно. Даже новостные заметки удалялись. Хотя в империи всё же были известны случаи применения, например, дара управления гравитацией. И ещё несколько случаев, когда не успели прижучить журналистов или не нашли все экземпляры бумажных газет.
— Правда? — Азуми немного неуверенно осмотрела себя, а затем покрутилась возле зеркала, которое поднесла Аико. — Как-то… непривычно.
— А ты привыкай! — авторитетно заявила Алёна. — Не одни же кимоно носить. А тут вон платье. Свободное, лёгкое, с символами твоего рода. Всё как полагается.
Алёна устроила для Азуми шоппинг. Вытащить ту в какой-нибудь торговый центр, которых в Тояма было не так уж и много, не так уж просто, поэтому они выбрали вариант с онлайн-покупкой и вызвали на дом хорошего русского портного, который и совместил японские знаки отличия с вполне себе русской одеждой. И вот он результат. Белое летнее платье с узорами из красного клёна. Не по погоде, конечно, но ходить дома и создавать летнее настроение самое то.
Но всё же главной целью было не преображение Азуми. На самом деле женщины просто пытались отвлечься от мыслей о своих мужчинах, которые сейчас воевали. Азуми и Аико, наверное, было легче, ведь самураи жили войной, и их женщины всегда жили в подобном режиме. Русские аристократы находились в похожей ситуации, только вот Алёна совсем недавно стала графиней. И для неё каждая секунда давалась непросто.
Алёна, Азуми и Аико порывались отправиться за Игорем и Медведем. К тому же у Азуми на войну отправился не только муж, но ещё и отец. Однако их настойчиво попросили остаться дома. Было непросто согласиться, но всё же пришлось. Игорь объяснил, что ему будет проще воевать, если не придётся беспокоиться об их с Азуми сохранности. А лишние нервы в сражении могут привести к печальным последствиям.
— Надо ещё попробовать каблуки! — пытаясь заглушить собственные мысли, воскликнула Алёна. — Кажется, мы заказали несколько штук, ща, погоди! — она соскочила с дивана и принялась рыться в шелестящих пакетах.
— Я… не умею ходить на каблуках, — смутилась Азуми.
— И я! — добавила Аико.
— У вас же одинаковый размер, да? — Алёна выглянула из груды пакетов.
Обе японки закивали.
— Вот и отлично! — выскочила она, подняв руки с двумя пакетами. — Я умею. И научу вас. Когда мужики вернутся, пусть офигеют, а?
━─━────༺༻────━─━

Как выяснилось, на заводы попёрлись люди Неймана. Герцог, мать его за ногу, захотел как можно быстрее пополнить казну за счёт британских технологий и запасов!
Сука, повезло ему, что указания он отдавал из Токио! Не посмотрел бы на дворянский статус и надрал эту немецкую задницу самыми что ни на есть русскими розгами!
К тому же британцы оказались куда коварнее, чем мог бы подумать… Ну, я-то и предполагал нечто подобное, а Нейман накосячил, даже не добравшись до главной подставы. Так что… мою мысль можно продолжить так: «чем мог бы подумать не полный кретин!».
Короче, они не успели вывести всё оборудование. Часть станков им удалось поломать, но примерно половина осталась нетронутой, однако с сюрпризом в программах. Если бы проверяльщикам как-то удалось запустить больше линий, заложенные в их программы алгоритмы привели бы к критическим авариям. Взрывов, скорее всего, удалось бы избежать, но предприятия могли превратиться в кирпичные коробки с кучей металлолома внутри.
Но ошибок удалось избежать, потому что к делу подключился я. А ещё потому, что ефрейтор Боткин соображал в программировании станков и смог распознать подставу.
Да, я повысил бойцов в звании, потому что они показали себя отличными солдатами и инженерами. Однако пришлось ещё накрыть им стол в забегаловке, правда, я посоветовал позвать туда всех сослуживцев. Хозяин забегаловки, старый японец со забавным именем Ясука, был чрезвычайно рад наплыву гостей и, кажется, благодарил предков за то, что русские взяли город.
Ну, а мой авторитет среди подчинённых заметно окреп, и это хорошо.
А ещё хорошо, я бы даже сказал отлично, что у меня появился личный автомобиль. Как-то не задумывался об этом раньше, потому что рассекал либо на байке, либо на машинах Алёны или Славы, но тут появилась необходимость мотаться по Куване, а ничего из вышеперечисленного под рукой не оказалось. Взял один из готовых экземпляров на том заводе, который и разминировал. Крепкий военный джип с высокой проходимостью, хорошей бронёй и установленными модулями магической защиты и пулемётом, который ставился на крышу. К тому же он был леворульным!
Короче, полный фарш! Будто создали под мою удачливую задницу.
Он оказался таким единственным на складе. Остальные так или иначе были недоделанными или намеренно испорченными. А этот стоял вдалеке и, видимо, до него не добрались руки британцев.
Правда, Медведь почему-то хмыкнул, когда я хвалился трофеем, и как-то странно осклабился. И таким же наигранным голосом поздравил меня, похлопал по плечу и пошагал дальше.
Мда… Похоже, это как-то связано с их поделкой в МОЁМ гараже. Чёрт, я там не бывал по их же с Аико просьбе. Если будет слишком сильно зарываться, потребую долю и компенсацию аренды!
Ну, это я, конечно, шучу. Настроение хорошее. В боевых действиях сейчас перерыв. Часть войск продолжала двигаться вперёд, мы занимали побережье, ближайшие населённые и опорные пункты, однако сопротивления со стороны британцев практически не было. В чём причина, я не знал, да и не собирался туда лезть. У меня и моих бойцов была другая задача — ускорить закрепление позиций, настроить магоснабжение, перевести британские магосети под наши стандарты и нормы безопасности и эксплуатации. Или, если это не получится, адаптироваться под них, настроив логистику, управление и производство так, чтобы не пришлось переучивать всех и каждого, когда дело дойдёт до полноценной работы.
Скорее всего, нас ещё потянут на передовую, но пока что с мелкими переправами и прочими инженерными сооружениями, которые требовались по ходу наступления, справлялись другие инженерные подразделения.
Моя рота, можно сказать, имела особое назначение. Да и меня старались беречь, судя по всему. Ценный кадр, как-никак!
Ну, а на «старых» территориях сейчас рулил Иннокентий. Я передал ему с Алёной свои полномочия, чтобы проект по строительству Северо-Восточного магоснабжения не стопорился.
Джип приятно рычал под ногами с каждым нажатием на педаль газа. Зверь. Автопром в Российской империи был не в пример лучше того, что я повидал в прошлой жизни, но, надо признать, британцы нам не уступали. Этот носил марку «VIS», что означало «Мощь». И я чертовски был согласен этим названием!
Припарковался возле здания администрации. Мне требовались технические документы по коммуникациям, если те ещё сохранились. Канализация, водоотведение, водоснабжение, электрика… короче, всё. Нужно занести данные в нашу базу, обработать и прикинуть, что можно оставить, а что придётся изменить.
Работ нужно проводить минимум. Несмотря на методы, которыми пользовались британцы для строительства, стоит признать, что делали они на совесть.
Прошёл внутрь здания, пошагал по длинному пыльному коридору, где местами толпились местные, чтобы подать прошения на компенсацию. В ходе боевых действий разрушений избежать не удалось. Гражданских старались не трогать, но война это война…
Вдруг на меня кинулась одна из женщин, что стояли в очереди в кабинет чиновника.
— Господин! Господин, это вы! — заверещала она на японском, схватив меня за рукав мозолистыми от постоянного труда руками. — Это же вы!
— Ну, я — это я, в этом нет сомнений, — ответил я тоже по-японски.
Угрозы от неё не было, так что я не стал уклоняться или отталкивать женщину.
— Только откуда вы знаете меня? У нас было свидание? Надеюсь, я не разочаровал.
От этих слов женщина смущённо заулыбалась и даже отцепилась от рукава. Не знаю, можно ли было назвать её красивой. Наверняка можно, если отмыть, дать хотя бы пару недель отдохнуть и заняться собой и собственными желаниями, чего многим тут явно не хватало. На первый взгляд ей можно было дать лет сорок из-за неряшливого вида и старой невзрачной одежды, но, приглядевшись, я понял, что она гораздо младше. Особенно это выдавали глаза, которые хоть и выражали усталость, но явно принадлежали молодой женщине.
— Я… я видела вас у завода. Вы спасли моего мужа. Хотела отблагодарить вас ещё там, но солдаты не подпустили, и мужа повезли в больницу. — Тут она опомнилась и полезла в складки одежды, чтобы достать оттуда маленький свёрток. — Вот! Это для вас!
Теперь смутился я. Но свёрток взял, развернул и увидел там ароматные рисовые печенья, которые назывались сэмбэй. Они бывали сладкие или солёные, в кафешках часто их подавали в качестве бесплатной закуски на время ожидания заказа. Но для этой женщины, кажется, такие печеньки были одним из малочисленных удовольствий, которым она захотела поделиться. Отказаться было нельзя.
— М-м-м… — протянул я, вдохнув аромат. — Если честно, вашего мужа спас не я…
Тут она нахмурилась. Забеспокоилась, бросая стыдливые взгляды на свёрток. Наверное, думала, что не угадала с угощением.
— Это были мои солдаты, я передам им ваш подарок. Но… — я сощурил глаза, глядя на печеньки, а затем достал одну. — Я же их командир, правильно? Имею право на одну штуку.
И с удовольствием откусил. Этот сэмбэй оказался солёным. Чем-то напоминал крекер, но с рисовым привкусом.
— Фпавибо! — кивнул я по-русски, и женщина засияла от радости.
Прожевав, я пожелал её мужу скорого выздоровления, да и вообще им обоим всего самого хорошего. Свёрток засунул во внутренний карман, а сам пошагал дальше.
Как оказалось, документацию искал не только я. В архиве, куда зашёл, уже копошились несколько человек в серых костюмах. Они, словно мыши, шныряли тут и там, перетаскивая коробки, носясь с планшетами для заметок. Почти все столы были заняты людьми, которые перебирали бумажные документы или копались в компьютерах, чтобы отыскать нужные данные.
А руководил всей этой братией…
— Игнат Васильевич! — воскликнул я, доброжелательно раскинув руки. — Какие люди и без охраны!
Назвать прорву чиновников в серых костюмах охраной язык не поворачивался.
Но министр водных ресурсов моего дружелюбия не оценил. Он холодным, почти ледяным взглядом посмотрел на меня, сжал губы и тихо, вкрадчиво процедил:
— И вам добрый день, Игорь Сергеевич.
С Игнатом Васильевичем Заречным мы были не в лучших отношениях, и я совершенно не понимаю, по какой причине. Подозреваю, конечно, что это как-то связано с инцидентом возле городка Мито, когда целый коттеджный посёлок новоприбывших богачей захлестнула волна канализационной катастрофы.
Мы во время прокладки кабеля наткнулись на трубу, которой не было в документах, ну и перекрыли её. И это почему-то не понравилось Заречному. Странно, ведь я помог выявить незаконную коммуникацию, которая как раз была в его ведомстве.
Нарушители портили окружающую среду, сбрасывая безо всякой фильтрации и обработки отходы своей жизнедеятельности прямо в ближайшую речку. В которой, между прочим, купались, стирались и рыбачили местные жители.
Непорядок? В точку Но справедливость была восстановлена.
— Вы здесь просто осмотреться или по делу? — спросил Заречный.
— По делу, — вздохнул я, осматривая бардак вокруг. — И, судя по всему, у нас с вами оно сходится.
— Тогда прошу дождаться своей очереди и не мешать нам!
Надо же, он едва не сорвался на крик. Но извини, ждать в мои планы не входило.
— Не, спасибо. И так справлюсь.
И под раздражённый взгляд коллеги я перешагнул через коробки, стоявшие возле двери. Их уже пометили как «Район III, водоотведение». Видимо, плоды бардака, который они тут устроили.
Я прошёлся между шкафов, но не смог расшифровать отметки для идентификации документов. То были жуткие сокращения с цифрами. Не уверен, что смог бы понять их, даже будь английский моим родным языком.
И, думаю, я не один такой.
С этими мыслями я подошёл к одному из компьютеров, где подчинённый Заречного безрезультатно пытался подобрать пароль.
— Так, давай-ка, займись чем-то другим, дружище, — похлопал его по плечу.
Худощавый мужик в очках, слишком погружённый в работу, не сразу понял, кто рядом с ним стоял. К тому же, он был на нервах и едва не наехал на меня, но быстро осёкся, когда всё понял и убрался подальше, даже не поинтересовавшись мнением своего начальника.
Я сел на скрипучий стул. Потёр руки.
— Ну-с, приступим!
— Ага, я там час сидел, и ничего не получилось. Флаг те в руки… — послышалось за спиной недовольное бормотание.
Обращать внимание на такое ниже моего достоинства. Пусть живёт. И, судя по всему, живёт с осознанием потери целого часа собственной жизни!
Я поднял клавиатуру и выдернул оттуда стикер с паролем. Бормотание тут же прервалось, затем послышался хлопок ладони по лицу и какое-то непонятное ругательство.
Так, в систему вошёл, теперь осталось найти, что задумал. Рыться в папках можно до бесконечности, поэтому воспользовался поиском. И с третьей попытки поисковик выдал подозрительно похожий на то, что нужно, текстовый файл.
— Аха! — хмыкнул я, пробежавшись по нему глазами. — Зашибись!
Кажется, всех интересовало, что я там нашёл.
Я с довольной ухмылкой достал из принтера лист, где было подробно расписана, что обозначали отметки на шкафах, а также где расположены электронные копии документов.
Короче, минут пятнадцать ушло, чтобы скачать себе на планшет всё необходимое, затем прошёлся по архиву, чтобы свериться, нет ли каких-нибудь документов, которые не упомянуты в записке. Парочка нашлась. В одной папке лежали схемы подорванного предприятия, к тому же старые. А вот вторая вызвала вопросы.
— Что за хренотень… — нахмурился я.
Судя по схемам, относились они к какому-то хранилищу. Причём с серьёзным автономным запасом энергии и приличного размера. Вот только никаких ориентиров на самих схемах, ни пояснительной записки… Ничего, что могло бы объяснить, что за штуковину я нашёл. И существует ли она на самом деле.
— Интересно, интересно… Ну, на этом всё. Надо поесть бы.
Тут я повернулся к выходу и обнаружил, что все присутствующие серые человечки замерли на местах, глядя на меня не то с восхищением, не то с ненавистью. А их начальник аж посерел от негодования.
Ну, подброшу ему поводов для хорошего настроения, что уж.
Я направился к двери, но по пути остановился возле Заречного и вручил драгоценный лист.
— Тут всё расписано. Теперь быстро справитесь.
И подмигнул, сверкнув блистательной улыбкой. Уверен, она у меня именно блистательная. Но серости на лице министра водных ресурсов почему-то не убавилось.
Что ж хрен с ним! Я пошёл.
И, уже развернувшись, услышал в спину натужное, тихое:
— Благодарю…
Ну, уже неплохо. Даже хорошо.
Плохо только, что британцы не додумались пельменную в Куване построить…
━─━────༺༻────━─━

Близ населённого пункта Камеяма, укреплённый пост 16 артиллерийской роты 177 имперского полка.
Капитан Глебов стоял на наблюдательном пункте. Они быстро укрепились на холме с удобными для обороны подходами. Боевой задачей было защищать подходы к городу Кувана и контролировать транспортный узел от возможного нападения.
Вот только ни британцев, ни японцев не было видно. Слишком тихо. Фронт располагался недалеко, иногда даже доходили раскатистые громыхания орудий. Мелкие стычки проходили постоянно, но войско двигалось довольно быстро.
Глебов считал, что чересчур быстро. Беспокоился, что позиции слишком растянутся или тыл останется недостаточно обезопасенным. Вдруг какие-нибудь вражеские подразделения затаились в горах?
Но генерал Такеда не разочаровал. Он сделал передышку, чтобы иметь больше времени для дальнейшей разведки.
И всё же было слишком тихо…
Это Глебову жутко не нравилось. Предчувствие так и било тревогу, поэтому он объявил особый режим обороны, подняв дополнительные смены на орудия.
И никаких возражений. Его подчинённые даже мысли не могли допустить, что это какие-то излишние причуды. Глебов точно знал настроение своих бойцов.
И он оказался прав.
— Ваше Благородие! — гаркнул Александр Александрович Стрелков, или же Саныч, как его чаще звали.
— Говори!
— Демоны, с Юга прут!
— Орудия наизготовку, — тут же скомандовал Глебов, повернувшись в нужном направлении.
Затем присмотрелся через бинокль и нахмурился.
— Что за вашу мать… — процедил он.
Японских демонов называли ёкаями. Они отличались внешностью от более привычных материковых и редко показывались из своих нор, если их не тревожить специально. И уж тем более ещё не было случая, чтобы ёкаи собирались в большие стаи.
Но те, что мчались на артиллерийский пост, держались именно стаей. Не меньше полусотни особей.
И были они другими. Похожими, но другими. Тёмными.

Глава 5

Ставка главнокомандующего Южной армией наступления, близ населённого пункта Ига.
Изаму Такеда и Валерий Валерьевич Горбунов стояли над картой и обсуждали текущие планы.
Всё шло хорошо. Слишком хорошо. Британцы отступали слишком рьяно, избегали генеральных сражений. Державин передавал похожие данные.
Глостер, похоже, заводил русскую армию в ловушку, поэтому пришлось остановиться, чтобы в неё не угодить. К счастью, разведка уже кое-что выяснилаа.
— Британцы ведут свой флот, — Горбунов указал на западные окраины острова Кюсю, где стояли фигурки кораблей. — Нам нужно занять Осаку до того, как высадится десант. Думаю, Глостер ждёт подкрепления, собирает силы. Похоже, мы зря остановились. Надо спешить!
— Думаю, он бы хотел, чтобы мы так думали… — протянул Изаму. — Мы зашли на территорию клана Хаттори. Действовать необдуманно сейчас нельзя.
— Хаттори? Это теневые самураи которые?
Изаму кивнул, с прищуром оглядел участок карты между городком Ига, который стоял на развилке между направлениями Киото и Осака.
Осака был крупным портовым городом. Во времена Старой Японии там располагалось большинство британских торговых представительств. По значению он и сейчас соперничал с Киото, но британцы держали свой флот подальше от границы, в порту Кумамото.
Южная армия теперь очутилась на развилке, и не только в выборе направления, но в выборе стратегии наступления.
Первой основной целью было занять Киото. Этот город имел главным образом символическое значение. И там находился сёгунат Токугава. Если Хиро потерпит поражение или сбежит, это позволит переманить на свою сторону часть кланов. С Драконом Такеда во главе войска это будет не сложно.
Однако флот с войсками уже двигался в Осаку, и у России нет возможности его остановить на подходе. Северные берега контролировали русские, но южные полностью под британцами.
Если осада Киото затянется, в тыл ударят вражеские войска. Южная армия окажется между молотом и наковальней, не поможет и армия Державина.
Но если выбрать захват Осаки, Державину придётся иметь дело с Киото самому. К тому же, если он не справится или не успеет подойти к городу, Глостер отправит Хиро Токугава помешать осаде, и они снова окажутся под ударом.
Оба варианта были рискованными. К тому же численность русских войск уступает британским, и это уже скоро окажет своё влияние. Пока что они нивелировали численное превосходство противника сосредоточением собственных сил на фронте. Прошли по территориям, разбивая более мелкие группы британцев.
Как же поступить?
— Идём на Осака, — решил Изаму.
— Отклонимся от плана? — нахмурился Горбунов.
— Думаю, Глостер хочет, чтобы мы шли на Киото. Он будто расчищает путь.
А затем произошло нечто, укрепившее домыслы Изаму. Со срочной новостью в кабинет явился офицер.
— Срочное донесение! — воскликнул он. — Наши охранные посты по пути от Кувана до Ига атакованы демонами!
Изаму и Горбунов обеспокоенно переглянулись, но затем появился ещё один офицер.
— Срочное донесение! — рапортовал тот. — Разведка доложила, что дорога на Осаку перекрыты демонами!
Оба офицера стояли по стойке смирно. Горбунов нахмурился, изучая карту. Если демоны перекроют пути снабжения, им просто придётся спешить. Или мчаться для соединения с Державиным, или возвращаться в Кувана для устранения демонов, отдав инициативу во вражеские руки. Глостер чуть ли не прямо говорил им двигаться на Киото, отрезав другой путь.
Изаму вздохнул, взял фигуру, обозначающую Южную армию, и, не спеша, поставил её на Осаку. Он не собирался принимать чужие правила войны. Даже если на стороне британцев сам Мао, это не помешает клану Такеда спасти Японию. Если понадобится, он лично огнём и мечом расчистит путь.
Князь Горбунов кивнул и обратился в связному:
— Сообщите маршалу. План меняется.
━─━────༺༻────━─━

От грохота разрывающихся снарядов сотрясалась земля. Даже воздух, казалось, окрасился алыми оттенками. Пространство перед артиллерийским постом выглядело как выжженная земля.
Меня снова подняли по тревоге, но на этот раз дело касалось разбушевавшихся демонов.
Они были повсюду.
Джип петлял между воронками, мне постоянно приходилось выворачивать руль, чередовать газ с тормозом и оглядываться. За нами, так же резво, мчался бронетранспортёр с солдатами, Батом и Батаром, торчавшим из пулемётных гнёзд. На джипе тоже был пулемёт, но только один. За ним орудовал Медведь, то и дело отстреливался от небольших групп, которые отбились от стаи или сбежали после её разгрома.
Это были тёмные ёкаи. Раньше их не видели на здешних территориях, а в таком количестве они не появлялись и в губернии. Будь я суеверным, уже бы поверил в пришествие Повелителя Демонов, который явно питал особую нелюбовь к русским.
А вот Хидзаши, Изао и Сакоку, кажется, вполне верили в возвращение Мао. Они выглядели напряжёнными всю дорогу, и это не связано с опасностями. Основные волны демонов удалось разбить или отогнать.
Однако пострадали оборонительные сооружения. По пути мы видели, как инженерные части ремонтировали редуты, баррикады и защитные поля, повреждённые стаями.
Мою же роту отправили в самый «горячий» пост под командованием уже знакомого мне капитана Глебова. Они выдержали уже несколько волн демонов, а оборонительные сооружения с удивительной скоростью портились и выходили из строя. Укрепления располагались на важном транспортном узле, поэтому их штурмовали особенно рьяно.
Судя по последним данным, они держались из последних сил, и новое нападение могло закончиться полным разгромом артиллеристов.
Подкрепления им ждать неоткуда. Основные силы Южной армии сейчас пробирались сквозь полчища демонов дальше на запад, а остальные части растянулись по дороге от Кувана до этой самой армии. Короче, от нас зависело всё.
А значит, там понадобится крепкое боевое прикрытие. И моя рота подходила для такой задачи как нельзя лучше. Мои лейтенанты, по большей части, имели боевой, а не инженерный опыт. Более-менее подходил Медведь, но тот был самоучкой и больше возился со всякими механизмами. Самураи и вовсе только осваивали блага русской цивилизации, а Бат и Батар… Ну, это Бат и Батар.
Однако на них я мог положиться, когда дело дойдёт до битвы. Каждый из моей команды стоил целого отряда военных. Поэтому я формировал свою роту, исходя из опыта работы в бригаде инженеров-оперативников, где стрелку отводилось особое место. А рукастых парней и среди солдат хватает. Если что, сам обучу, кого придётся.
Я объезжал очередную воронку под бой пулемётной очереди, когда из рации раздался встревоженный голос:
— Приём, приём! Это капитан Глебов! Вызываю капитана Разина!
— Слушаю, Ваше Благородие, — ответил по рации.
— Вы где⁈ Поспешите! Приближаются новые стаи!
— Принял! Будем через две минуты!
Вдавил педаль газа в пол, мотор зарычал, от скорости протянула назад, а сверху послышался грохот и ругань Медведя.
Бронетранспортёр позади понял ситуацию и втопил следом. Воронки, ямы и колдобины мы больше не объезжали, а перелетали, подключая левитаторы или за счёт набранной скорости. Это сильно увеличивало расход топлива, но сейчас уже плевать.
Скоро показался артиллерийский пост — сооружённый с помощью магии земли холм, укреплённый железными и магическими барьерами. На помостах стояли орудия, из дотов торчали ружейные и пулемётные стволы. А со стороны гор, к Югу от дороги, уже мчались тёмные ёкаи.
Мы успели взобраться по наклонному мосту к первой линии редутов, и тут же позади захлопнулись тяжёлые ворота. Причём сами, а значит, магоснабжение угроблено не в ноль. Это хорошая новость.
Плохая — у нас всего несколько минут, пока демоны доберутся до укреплений. И без магических щитов нам будет сложновато устоять.
— Первое отделение, к воротам! Второе, третье, за вами первая линия редутов! Четвёртое, за мной! Лейтенанты, — я обернулся на мою бравую, вооружённую до зубов команду, — вы знаете, что делать.
Одна русская и две монгольские рожи ответили хищными оскалами, а три японских сосредоточенными взглядами. Но все они обозначали одно и то же — демонам лучше бы развернуться и отправиться восвояси.
Четвёртое отделение состояло из бойцов с диспетчерскими и маготронными специальностями. Они занимались координацией производимых работ.
— Ладов, Байков, на позицию! — скомандовал я.
Те сразу побежали наверх. Один — гремя сканером в рюкзаке за спиной, другой — переносным пультом управления.
Ладову следовало установить Прибор-для-сканирования-магического-поля-Лапина, или же ПСМПЛ, или же просто «Лапу», на центральной точке объекта, чтобы отслеживать помехи и подсказывать Байкову, который подключится к магосети, где искать ошибки.
— Краснов, Титов, в штаб! Доки должны быть у капитана…
— Я уже здесь! — выскочил передо мной Глебов.
— Андрей Фёдорович, — приветствовал я.
— Вы не спешили, — процедил он раздражённо. — Документы на столе. Вас пропустят.
Парни ринулись по указанию, чтобы изучить схемы магоснабжения укреплений и, в случае необходимости, оперативно определять, где что могло поломаться и как это можно починить. Вообще укрепления строили по типовым проектам, но всё равно находились свои нюансы. Краснов и Титов умели читать схемы магоснабжения, управления, сигнализации и… В общем, они умели читать всё. И, что важнее, делать это быстро, тут же анализировать и выдавать технические решения.
Капитан Глебов выглядел так, как выглядит военный после многочасового сражения. Весь в пыли, грязи, с садинами на лице и порезами от когтей на боевой форме, по которой можно было сказать, что щиты уже разряжались в пылу битвы. Может, и не единожды.
— Спешили, — возразил я. — Уж поверьте. У вас тут есть место, куда демоны заберутся в последнюю очередь?
— Дот на среднем уровне, — тут же ответил капитан. — Это место для последнего отступления.
Я кивнул, а затем приказал связисту, рядовому Гусеву: — Слышал? Приступай.
Гусев ринулся к указанному месту. Он будет координировать всю роту, а делать это при постоянных помехах в магическом поле не так уж легко.
— Справимся, Ваше Благородие, — ухмыльнулся я Глебову. — И не из такой задницы выбирались.
Мимо нас пробежал человек со знакомым лицом. Он на пару мгновений задержал взгляд на Медведе, который вернулся за пулемёт на джипе, и уже приглядывал удобную позицию для отстрела. Джип, благодаря своим небольшим габаритам, мог передвигаться внутри укреплений. А вот бронетранспортёр оставили у ворот в качестве дополнительной преграды. На нём и щиты работали как надо.
— В любом случае нам придётся сделать вылазку, чтобы отвлечь их, — прорычал Глебов, покосившись на мою троицу самураев, которые тоже готовились к битве. — Постарайтесь сделать всё как можно скорее.
За его спиной остановился отряд из двух десятков человек с оружием в руках. Все были потрёпаны, выглядели уставшими. Как и Глебов, собственно.
— Вы их поведёте? — спросил я.
— А кто же ещё…
Он усталым, но решительным взглядом окинул приближающиеся стаи. Можно сказать, это была уже орда.
Бат и Батар сняли с бронетранспортёра пулемёты и установили их на высоких позициях с хорошим обстрелом. Они наверняка предпочли бы сражаться с ордой в рукопашной, но сейчас от них зависело слишком много жизней, чтобы поддаваться соблазну.
А у меня появилась идея. Крайне рисковая, но…
— Медведь!
— Я! — весело откликнулся тот.
— Садись за руль! — А затем повернулся к Глебову: — У вас есть хороший стрелок?
Капитан нахмурился, но крикнул чертовски подходящую фамилию:
— Стрелков!
И через пару секунд появился тот самый человек, показавшийся мне знакомым.
— Я, Ваше Благородие! — звонко отчитался тот перед командиром.
И я вспомнил! Мы пересекались в больнице, в Нагано. Он ещё обучал соседа по палате, японца, замечательному слову «пельмени» и оказался каким-то давним знакомым Медведя. Что ж, тем лучше.
— Не нужно вам делать вылазку, — сказал я Глебову. — Этих двоих хватит. Стрелков, за пулемёт!
Саныч — так его, кажется, звал Медведь, покосился на Глебова. А Глебов уставился на меня с недоверием в глазах.
Пришлось объяснить старую тактику оперативников, которую я успел опробовать в Тунгусе. Быстрая манёвренная машина, оснащённая оружием и защитой, мчится в поле и тянет за собой орду, попутно сокращая поголовье тварей. А когда орда вытянется в удобную и предсказуемую змейку, можно обстреливать её со стороны.
Медведь, как услышал, чуть не подпрыгнул от радости и кинулся заправлять джип. Заряда понадобится много. Бат и Батар, осознавшие, что самое весёлое прошло мимо них, недовольно выругались. А Саныч, когда Глебов согласился с моими доводами, с завидным спокойствием принял приказ и залез в джип, кинув старому товарищу пару слов приветствия.
— Занимайте позиции, Ваше Благородие, — заключил я. — Основную часть они отгонят, но всё равно придётся отбиваться от тех, кто отколется от орды.
Глебов кивнул и раздал соответствующие приказы. Бойцы с явным облегчением в глазах разбежались по укреплённым дотам, а сам Глебов задержался.
— Самураи… — он кивнул в сторону Накамура и Сайго. — Им можно доверять?
— Абсолютно, — ответил я со всей серьёзностью. — Как самому себе.
— В прошлый раз они атаковали мою крепость.
— Это была не их идея.
Я по-дружески, вопреки всем приличиям, похлопал его по плечу, а затем отправился осматривать укрепления. Кое-что меня очень беспокоило, и это могло сильно помешать ремонту.
Бойцы работали на отлично. В рации уже раздались голоса четвёртого отделения — все заняли свои позиции и приступили к выполнению задачи. Остальные бойцы, которые распределились по редутам, занялись первоначальным осмотром. Кто-то уже полез копаться в начинке барьеров, и я почувствовал первые колебания магического поля.
Только вот они быстро затухали, а вместе с этим из распредшкафов раздавались хлопки, сопровождаемые грязно-алыми парами.
Один такой произошёл рядом со мной, у ефрейтора Боткина. Тот отпрянул от приборной панели, защищаясь от скачка поля, откашлялся, но уже хотел потянуться обратно, когда я его остановил.
— Погоди-ка… — отодвинул бойца, сам полез во внутрянку.
Провёл голыми пальцами по проводам и приборам. Обычные люди работали в изоляционных перчатках, да и магам это стоило делать. Но благодаря способности я мог слегка пренебрегать протоколами безопасности. К тому же, я искал не саму поломку, а её причину.
И нашёл.
— Зараза… — вздохнул я.
— Что такое? — забеспокоился Боткин, после чего, опомнившись, добавил: — Ваше Благородие…
Но я не ответил, а сосредоточился. В приборной панели засела магия тёмных ёкаев, поэтому ремонт не удался, и мы получили хлопки. Похоже, в предыдущих налётах твари хорошенько потрепали щиты, но, главное, передали часть своей энергии. А оборудование не было рассчитано на скверну. Это охренеть какая проблема.
Но сейчас её можно решить. Хорошо, что сюда послали меня.
Я вытянул скверну на себя. Даже почувствовал дрожь в родовом перстне — магический кристалл сопротивлялся такому развитию событий. Но ничего. Ему придётся освоиться, как и мне.
Скверна осела внутри, отдавая неприятным привкусом, напоминающим керосин или бензин. Или, скорее, он был просто непривычным. Металл обычной магии тоже вряд ли можно назвать чем-то привлекательным, но к нему уже все притерпелись.
Когда оборудование было очищено, я махнул Боткину, чтобы вернулся к ремонту. Через полминуты над железной стеной засиял магический щит, а вдали послышался усиленный рёв ёкаев вперемешку с пулемётными очередями и рёвом двигателя.
Началось веселье.
Орудия пока что не включали — боезапаса у Глебова осталось не так уж много, и стоило бить наверняка. А вот Бат и Батар, похоже, отыгрывались и поливали орду издалека, прикрывая Медведя с Санычем.
Ну, а мне предстояло «сожрать» кучу тёмной магии, отчего начинало подташнивать при одной только мысли.
— Ладов, — вызвал я по рации.
— На связи!
— Видишь странные помехи?
— А как вы узнали, ваш-бродие⁈ Я только хотел…
— Говори, где они. Сначала на связующих узлах, затем по мелочам.
— Есть! Первый находится…
━─━────༺༻────━─━

Кабина джипа «VIS».
Медведь чувствовал жуткий прилив сил и адреналина. Хотелось рычать от необъяснимой радости, глядя в зеркало заднего вида, как за ними мчатся треклятые демоны.
— Не тряси так, Миха! — раздался из рации голос Саныча. — Я ж прицелиться не могу!
— А что там целиться⁈ — прорычал Медведь. — Там куда не стреляй, в тварь попадёшь! Или ты совсем ослеп, а⁈
— Это я-то ослеп⁈ Когда ты с армейки уходил, оба глаза при тебе были!
Медведь оскалился, но теперь от раздражения. Шрам он получил в одну из первых своих вылазок в качестве браконьера. И будто специально виновником оказался бурый медведь. Пришлось схватиться с ним чуть ли ни в рукопашной и за победу пришлось расплатиться сполна.
Но в тот раз Медведь выучил очень полезный урок — никому нельзя доверять. Его отряд свалил, только почуяв неладное, и оставил новичка подыхать.
Вот только Медведь выжил. И вернулся. И те ребята горько пожалели о своей трусости.
— Заткнись! Язык как помело — ничего не поменялось!
— А то! — весело воскликнул Саныч.
Затем ему пришлось прерваться, потому что несколько ёкаев сделали рывок и едва не прыгнули на джип. Наткнулись на магический щит, пошатнули машину, что на такой скорости было довольно хреново. Медведю пришлось выруливать по холмам, а Санычу увеличить плотность огня. Но в итоге отбились.
А Медведь, перебирая воспоминания, теперь подумал, что допускает ту же ошибку — доверяется новой команде во главе с Разиным. Но теперь это почему-то казалось совершенно правильным. Теперь «ватага» состояла из надёжных людей, которым действительно хотелось доверять. Хоть это ощущение и складывалось не сразу, учитывая каким образом часть из них примкнула к Игорю.
Медведь уже давно заметил, что Разин имеет дурную привычку собирать вокруг себя своих же бывших врагов. И даже с подозрением поглядывал на самураев, которые сейчас выбрались за редуты и косили отбившихся тварей.
Но затем вспомнил, что сам пытался его грохнуть, и успокоился. Ему виднее. Может, Бригадир умеет разглядеть в людях то, что другим не понять, кто знает?
— Может, расскажешь, что с тобой случилось, пока мы не виделись? — снова начал Саныч.
— Может, захлопнешь пасть и займёшься демонами⁈ — огрызнулся Медведь.
— Лады, — без тени обиды отозвался тот. — Но потом мы выберемся в ближайшую пивнушку и ты, Михаил Михайлович, всё мне!..
Тут его прервал голос Разина из рации:
— Медведь, всё готово! Проводи их вокруг нас и понемногу приближайся к редутам! Будем отстреливать.
— Есть! — отозвался Медведь.
Он глянул на укрепления, которые теперь были покрыты магическими щитами, и довольно осклабился.
Скоро будет очень громко и очень жарко.
— Вы нас только не подпалите, Бригадир!
— А ты не подставляйся! Рули!

Глава 6

Это было красиво. А ещё громко и зубодробительно. Земля реально задрожала, под ногами пробежала вибрация, когда демоны потянулись длинной тёмной «змейкой», которую вела моя новенькая «Мощь». По-русски было как-то приятнее называть боевой суровый джип.
Когда Медведь вывел орду на достаточный радиус, заработали артиллерийские орудия, заглушившие даже пулемёты близнецов. Высокие алые шапки взрывов застилали горизонт, их разбавляли багровые пятна вспыхивающих тварей. Металл на зубах оседал, словно ржавчина, вместе с магической пылью снарядов.
Джип едва успевал, чтобы не попасть под череду взрывов, и даже на пару секунд скрылся в облаке, но затем вырвался и увеличил отрыв. Что было дальше, я не знаю, потому что мы с Глебовым и Накамура находились за пределами укреплений, чтобы не подпускать ёкаев к щитам. С другой стороны орудовали братья Сайго.
Глебов всё ещё косился на Хидзаши, и тот понимал, в чём причина, но не подавал виду, что его это хоть как-то заботит.
Вдруг из оседающего облака вырвалась группа особо крупных и злых демонов. Почти все стволы были заняты уничтожением основной орды, так что нам предстояло с ними расправиться.
Я перехватил меч и встретил первого размашистым ударом. Клинок прорубил плоть, но лишь нанёс рану, поэтому пришлось насадить вторую тварь на ледяной кол, выросший прямо перед ним, и добить первую уколом в голову.
Хидзаши и Глебов тем временем тоже схлестнулись с другими демонами. Глебов показывал себя отличным бойцом, который способен сражаться даже после долгой и утомительной битвы. Ему даже пришлось использовать обычный кристалл, потому что родовое кольцо полностью разрядилось во время отражения предыдущих волн нападения.
Это, надо сказать, удивляло. Дело в том, что маги не могли пользоваться магией сколько вздумается.
Для меня это было некоторым сюрпризом, потому что моя способность к сопротивлению, как выяснилось, позволяло перегонять через себя огромные объёмы магии. Но для прочих уже после одного мало-мальски качественного кристалла это давалось с трудом. Обычно силы мага заканчивались как раз с запасами энергии в родовом кольце.
Да, Андрей Фёдорович оказался крепким орешком. Но и его предел, похоже, наступил.
Отразив атаку одного ёкая, он вдруг скривился в гримасе боли и сбился с ритма. Тут же получил удар от второго противника, который разбил щиты, и кубарем покатился в сторону.
Ёкаи ринулись добивать его, но тут уже подоспели мы с Хидзаши. Вклинились в последний момент, не позволив когтям тварей разорвать капитана, и отшвырнули их магией. Хидзаши кинулся добивать, а я поднял Глебова и повёл к редутам.
— Грха! — рвано выдохнул он, следуя за мной. — Треклятая магия!
Я чувствовал скверну, окутавшую его с ног до головы. Вот в чём дело. От тёмных ёкаев исходила их магия. И, хоть этот эффект был несравним с кристаллами, за всё время Глебов «нажрался» скверны, и та наконец дала о себе знать.
— Ею тоже займусь, но позже, — обещал я. — Сейчас сидите внутри и не высовывайтесь!
Похоже, капитана действительно любили его солдаты. Ворота укреплений отворились, наружу выбежали сразу несколько бойцов. С учётом близости тварей, это было действительно рискованно.
Они перехватили своего командира и тут же ринулись обратно, а я развернулся и как раз подловил одну отбившуюся от стаи тварь.
Что ж, и без Глебова справимся. Так даже веселее!
Орудия громыхали, ало-багровые облака оседали на выжженном поле, ветер поднимал их и нёс в нашу сторону. Смесь металла с керосином оседала на зубах, но, кажется, я уже привыкал к новым вкусовым ощущениям.
Меч прорубил костлявую голову тёмного ёкая, и тот вспыхнул, исчезнув с поля боя.
Вот только когда-нибудь он вернётся в Исток, переродится и снова ринется на редуты. Надо с этим что-то делать.
━─━────༺༻────━─━

После уничтожения орды Медведь с Санычем вернулись за укрепления. Моя ласточка показала себя во всей красе, но теперь от неё фонило скверной, а корпус покрыт багряным. Да и в салон налетело пыли, так что придётся долго и упорно отмывать всё это.
Но потом. Сейчас я занялся выведением тёмной магии из Глебова. Мы расположились в его комнате, Снаружи уже вечерело, и сквозь узкое окно пробивался холодный воздух. Зима, по сути, уже началась. В Японии она была куда мягче, чем в России, но это же было и недостатком. Для морозов и морозной свежести минуса не хватало, поэтому чаще приходилось иметь дело со слякотью, мокрым тающим на глазах снегом и прочими радостями такой погоды.
Капитан выглядел не очень хорошо. Усталость долго накапливалась в нём, а скверна добила окончательно. Медик из его роты дежурил рядом, пока я шаманил.
И пока скверна Глебова впитывалась в меня, а мой родовой перстень начинал темнеть, я смог получше изучить эту магию.
Наверное, помогло то, что раньше я сталкивался с огромными её объёмами, а теперь приходилось действовать медленно, осторожно, выискивая крупицы в теле другого мага, чья аура и без того скрывала все помехи.
И всё же мне удалось. Я очистил магию Глебова, но при этом будто распробовал тёмную магию, будто какое-нибудь блюдо, от которого прежде воротил нос, а теперь оно казалось вполне себе ничего. У меня так было с молоком в детстве. Почему-то терпеть не мог молоко, особенно парное, прям из-под коровы. А затем втянулся.
И, похоже, втянулся не только я один. Кристалл на моём перстне, через который так или иначе проходила вся впитанная энергия, покрылся тёмными крупицами. Алая и тёмная магия не смешивались, но вполне себе уживались друг с другом.
— Что это было? — набравшим силу голосом спросил Глебов, когда я дал отмашку медику, и тот начал оказывать помощь. — Ёкаи никогда так не бесились. Даже во время нашего вторжения в Японию.
— Есть причина… — я уселся на деревянное кресло за рабочим столом. — Пока что её называют скверной. Она заражает Истоки и ёкаев, и те сходят с ума. Становятся злыми, чуть менее разумными и чуть более сильным.
— Эти твари… Если они продолжат нападать, мы завязнем.
— Знаю.
В существование Мао верилось всё легче, ведь кто-то явно специально натравил на нас орды. А значит, он на стороне врага.
И у меня пока не было способов с ним бороться.
Но, быть может, и не придётся? Мысли, что скверна — и не скверна вовсе, а просто новая магия, которую можно использовать себе на пользу, уже не раз посещали мою голову. Тем более, что был конкретный пример, когда она стала недостающим звеном для создания Антитворца и сильно помогла нам улучшить добычу магии.
Кстати, об этом. Надо кое-что проверить.
— Отдыхай, капитан, — кивнул я, вставая со кресла. — Я пока пойду…
Вдруг снаружи раздался сигнал тревоги, а затем крики вперемешку с выстрелами. Я подскочил и обнажил короткие клинки, которыми орудовать в помещении намного легче.
Успел!
Дверь вдруг отворилась, и на нас кинулся человек в чёрной боевой форме. Долю секунды заняла мысль, что опять чёртовы Хаттори встали на моём пути, а в следующее мгновение кинжалы отразили удар, направленный…
Нет, не на меня. Ублюдок хотел прикончить Глебова!
Не понял. Я что, теперь не основная цель⁈ Обидно вообще-то!
Я заставил убийцу отступить и вдогонку швырнул в него зарядом молнии.
Ублюдок отлетел наружу, но его место тут же занял второй засранец. И этот сразу решил применить свою магию — чёрные хлысты-лезвия.
— Хрен тебе! — ринулся я наперерез.
Яд чёрных лезвий на меня теперь не действовал, но это не значит, что раны безопасны. Да и больно это. Поэтому я загородился ледяной стеной, а сам тут же её обогнул и ударил сбоку. Кинжалы вдруг наткнулись на щит.
Самураи учатся использовать магические приблуды. Ну, замечательно, блин!
Пришлось добавить удару мощи огненной магией из рукояти кинжала, и фрагмент щита замерцал. Хаттори отпрянул, тут же атаковал, а затем… прогремел выстрел.
БАХ — и убийцу отшвырнуло в сторону. Снаряд пришёлся прямо по бреши, пробил её и разорвал бок. Краем глаза я успел увидеть Глебова с пистолетом в руке и злобным оскалом на лице, а затем ринулся ко входу, где уже показался третий паршивец.
Его я атаковал сразу магией, поэтому щиты разбились, откинув его назад. А добил паршивца покрытый кровью Батар.
Я сначала испугался, но затем понял, что кровь не его. Это врагам следовало пугаться.
И они боялись.
Похоже, Хаттори решили устроить внезапное нападение на уставших после битвы солдат. Уже было достаточно темно для их чёртовой магии.
Гремели выстрелы, я видел тела людей Хаттори и убитых солдат, но не встречал трупов своих бойцов. Похоже, артиллеристы могли постоять за себя и в ближнем бою, а, усиленные моими ребятами, и вовсе надирали зад противникам.
Хаттори следовали своей гнусной тактике и отступили, как только запахло жареным.
Нескольких человек я ещё успел зарубить, ещё парочку подстрелили, пока те давали дёру, но скоро всё улеглось.
У меня под ногами зашевелился ублюдок в чёрной форме. Со злости я не стал даже пачкать клинки новой кровью и просто размозжил его голову ногой.
Солдаты засуетились, начали проверять посты, перетаскивать раненых и считать убитых. А ко мне подбежал Медведь.
— Отбились, Бригадир! — прорычал он.
— Это хорошо. Наши все целы?
— Есть несколько раненых, но выкарабкаются.
Как оказалось, положение спасли Ладов и Байков. Первый до сих пор оставался на посту и мониторил изменения в магическом поле, когда заметил что-то подозрительное. А второй почуял неладное и врубил тревогу. Солдаты среагировали как надо, караульные встретили гостей самым подобающим образом. А близнецы-монголы наконец-то пустили кровь, как давно хотели.
━─━────༺༻────━─━

Медицинский пост.
— Да как тебя угораздило-то! — сокрушался Медведь, сидя над койкой.
— Да как… — слабым хриплым голосом ответил Саныч. — Вот так вот… Подловил, падла. Пырнул своей зубочист….Кгрха!.. Сука! — лицо исказилось в мучительной гримасе.
Медведь сжал его руку сильнее, отчего хрустнули костяшки, и пришлось тут же ослаблять хватку.
Он не знал, что сказать. Слов не находилось, и лучшим выходом казалось просто молчать.
— Миха… — прохрипел Саныч.
— Да?
— Обещай мне… Обещай, что сходим в пивнуху… и ты расскажешь… Обещай…
В горле свернулся ком. Медведь наблюдал, как по щеке старого боевого товарища скатывалась скупая слеза. Рана была слишком серьёзной, так сказал медик. И выглядел Саныч откровенно хреново.
— Обещаю, — процедил Медведь сквозь зубы.
Он не плакал уже очень давно. Даже не помнил, когда в последний раз это делал, но сейчас в глазах стояли слезы.
И вдруг…
— Вот и отлично! — громко воскликнул Саныч. — Смотри, ты обещал!
Он подскочил, уселся на кровати под ошарашенный взгляд Медведя. Чуть поморщился, тронув повязку на боку, но затем смахнул слезу и расплылся в зубастой лыбе.
— Ты это… ты… ты… — Медведь понемногу начинал понимать, что происходит, и горечь плавно перетекала в гнев.
— Да, я это, — кивнул Саныч. — А ты обещал сходить!..
Договорить он не успел, потому что пришлось срочно вскакивать с кровати, чтобы увернуться от мощной лапы разъярённого Медведя.
— Падла! — прорычал тот. — Да я сам тебя убью! И медика твоего тоже!
— Меня не надо! — взвизгнул врач, отскочив в сторону. — Он уверял, что тебе понравится розыгрыш!
— Р-р-р-р-р-ра-а-а-а-а-а!
━─━────༺༻────━─━

— Похоже, я у тебя в долгу, — хмыкнул Глебов, когда мы вернулись к нему в комнату.
Он чувствовал себя лучше, но нападение ухудшило состояние. Не улучшало его и то, что среди его подчинённых были невозвратные потери. Хоть и удалось отделаться малым, пилюля слаще не стала.
— Ну… — Я почесал затылок. — Кажется, мы в расчёте.
— Да, точно, — слегка улыбнулся Глебов. — Но всё равно обидно, что ты использовал нас тогда. Я даже думал вызвать тебя на дуэль, но Виктор Станиславович отговорил.
— Авдеев, — хмыкнул я. — Похоже, я и у него в долгу.
— Ага. Он сказал, что на твою голову уже есть охотники.
— Был. Да сплыл. Точнее, сбежал к британцам.
— Крубский? — удивился Глебов. — Ничего себе… Тогда я тоже в долгу у Виктора Станиславовича. Если бы убил тебя быстрее него, сам бы схлопотал вызов. Хотя сейчас, — он сжал кулак, проверяя как слушаются пальцы, а затем понизил голос и сказал со злостью. — Сейчас я бы его с радостью прикончил.
— Думаешь, получилось бы? — спросил я спустя несколько секунд. — В смысле, ты так уверенно заявил, что победил бы меня. Захотелось проверить.
Капитан глянул с лёгкой растерянностью, но всё же успокоился и даже ухмыльнулся.
— Тогда бы точно победил. Сейчас не знаю. Самому интересно.
— Ну, после войны к вашим услугам! — воскликнул я, вставая с кресла. — Только не до смерти, думаю. Это было бы слишком.
— Согласен, — кивнул Глебов.
Мы попрощались, и я вышел на улицу. Уже стояла ночь. В лицо бил мокрый снег, но в небе, между тучами, проглядывали звёзды.
Я достал телефон, дыхнув паром, и набрал номер.
— Алло!
— Доброй ночи, Игорь Сергеевич! — раздался в ответ голос Иннокентия.
— Извини, что так поздно…
— Ничего страшного! Мы всё равно не спали. Оливер тоже тут.
— Есть подвижки? Прошу, скажи, что есть. Это сейчас охренеть как нужно.
— На самом деле, Игорь Сергеевич, мы сами думали вам звонить, хе-хе, — голос Иннокентия звучал весело, хоть и с налётом усталости. — Первый опытный образец готов! Мы проверили его на одном из Истоков, и всё сработало! Скверна ушла и даже…
Тут его прервал какой-то шум, после чего я услышал взволнованный голос Оливера:
— Нам удалось не просто избавиться от скверны, Игорь! Мы собрали её и можем использовать! Как обычную магию, понимаешь⁈
— Игорь Сергеевич? — встрял Иннокентий. — Вы слышите? Алло!
Я не сразу ответил. Эмоции переполняли меня. Всё шло как надо. Так, мать вашу, приятно, когда всё идёт как надо!
— Молодцы, мужики! — ответил я наконец. — Вы даже не представляете насколько!
━─━────༺༻────━─━

Ставка Северной армии вторжения, передвижной штаб маршала Державина.
Игорь Аскольдович размышлял над текущей ситуацией. Начало вторжения прошло как нельзя лучше, но затем начались проблемы. Дорога на Киото оказалась сложнее, чем он предполагал, но дело не в сопротивлении британцев.
Наоборот, они позволили разогнаться. Сначала.
Во время наступления войскам было приказано не трогать населённые пункты и мирное население. С японцами в рядах этого было делать просто нельзя. Но опасность, что среди гражданских останутся лояльные британцам, отметать нельзя, поэтому пути снабжения приходилось укреплять с оглядкой на возможную партизанскую борьбу. Это отнимало ресурсы, время и, что самое важное, людей.
А затем оказалось, что Глостер только того и хочет, чтобы маршал привёл армии под стены Киото. От Такеда пришли тревожные известия об активности тёмных ёкаев. Затем прошли нападения клана Хаттори, которые попрятались в горах, словно крысы, и решили кусать исподтишка.
А ещё на помощь Глостеру двигался флот.
Изаму принял верное решение. Нужно взять город Осака, чтобы лишить британцев преимущества в дальнейшем. Токугаву они ещё успеют прикончить. Но самому Державину придётся атаковать Киото, взять его в осаду и продержать до тех пор, пока Такеда не разберётся с главным портом на южных берегах Японии.
Да, ситуация хуже, чем хотелось, но у них получится. Поражение неприемлемо.
— Выйди из тени, Хамелеон, — тихо сказал маршал, заметив присутствие.
— И вам здравствуйте, Игорь Аскольдович! — с довольным тоном ответил тот.
Хамелеона привёл Крубский. Точнее, наладил с ним связь, с этим странным и таинственным человеком, способным содействовать и на территории британцев, и на подвластных России территориях. Но после предательства Крубского, маршал и не думал, что Хамелеон осмелится появиться вновь.
— Прежде всего, хочу сказать, что не был в курсе планов этого паршивого предательского ублюдка! — будто угадав мысли, воскликнул Хамелеон.
Безликая маска будто смеялась в лицо Державину.
— Допустим… И с чем ты пришёл на этот раз?
Крубский передавал через Хамелеона информацию и через него же получал указания. Когда граф Разин встретился с князем в порту Нагахама, оставалось только гадать, что именно он узнал. И были мысли даже прикончить его на месте, но всё же Разин оказался слишком полезен, чтобы делать поспешные выводы. А потом и вовсе согласился приблизиться к маршалу.
Он даже спокойно воспринял нелегальные Истоки, когда узнал, что они действовали с согласия Державина. Это тоже говорило о Разине, что он способен учитывать ситуацию.
Ценный кадр. Но нужно держать его в долгу, чтобы иметь рычаг давления. Таким была грядущая дуэль с Крубским, но теперь не осталось ничего. Даже то, что вопрос был утрясён перед свадебной церемонией, больше ничего не значит.
Хамелеон осторожно шагнул вперёд.
— Я хотел уверить, что до сих пор на вашей стороне. И сообщить важную новость… — он выжидательно посмотрел на маршала, и тот кивнул. — Крубский всё же выполнил часть своих задач. Та часть руды, которая шла на поиск нужных связей, достигла своей цели.
Хамелеон сделал ещё пару шагов, приблизившись к маршалу.
— И как же мне на него теперь выйти?
— О, это не проблема!
Ещё шаг.
— Этим вопросом я тоже занимался по поручению князя, но он не в курсе, что достигнут успех.
Шаг.
— Так что я готов поделиться, чтобы продолжить наше сотрудничество.
Шаг.
— Должен сказать, Крубский мне никогда не нравился. А вот вы — другое дело! Я даже согласился работать лично…
Теперь Хамелеон был достаточно близко. Державин одним движением выхватил шашку, нанося удар и клинком, и магией. Штаб на мгновение заполнил яркий белый свет от мощной вспышки молнии, которая выжгла всё на своём пути. Стены треснули, крыша просто испарилась.
А Державин стоял посреди пепелища и оглядывался, когда к нему побежали старшие офицеры.
— Ваше Сиятельство! — воскликнул взволнованный князь Макаров. — Ваше Сиятельство, что случилось⁈
Князь, как и остальные офицеры, обнажили оружие и были готовы к битве, высматривая врага. Вот только рядом никого не было.
Державин тяжело вздохнул, вернул шашку в ножны и процедил:
— Ничего. Возвращайтесь на свои посты.
Хамелеон выжил. Непонятно как, но этот гадёныш избежал удара, и теперь исчез без следа.
Что же он такое, демоны его раздери?

Глава 7

Мы пролетали над горными массивами к Югу от линии снабжения. Там, откуда на армейские посты двигались волны тёмных ёкаев. Грохот вертушки заглушал голос, а двери были открыты, поэтому нам приходилось кричать даже в рацию.
— Отличная хреновина, а! — радостно воскликнул Максим, сканер из отдела геологов моего министерства.
Это он имел в виду «Ярган-ВП» военного образца. «ВП» означало «воздушного применения», что мы сейчас и делали.
Рядовой Ладов, умевший обращаться с этим сканером, работал сообща с Максимом, который мог по полученным данным выдать необходимые заключения. Дело в том, что «Ярган-ВП» использовали, главным образом, для разведки по расположению вражеских позиций и прочих военных нужд, а не для поиска заражённых Истоков. Поэтому Ладом мог настроить оборудование и даже понять часть необходимой информации, но Макс способен дать полную картину.
— А можно нам такую в отдел, Игорь Сергеевич? Уж очень удобно!
— Ничего не могу обещать, — хмыкнул я.
Такое оборудование находилось под особым учётом и стоило баснословных денег. Хотя, быть может, Державин потянет за ниточки? Он мне должен, ведь дуэль с Крубским перестала быть актуальной после его предательства. А тайну, кто именно крышевал нелегальные Истоки, знали немногие. Я в их числе. И, с учётом того, куда в итоге пошла руда, добытая из них, это знание стоило немало.
Но да это потом. Сначала дело.
— Ещё один… — с уже меньшим акцентом вздохнул Оливер. — Их много. Очень много.
Он отмечал на карте заражённые Истоки и знал, где располагаются все месторождения, поэтому выступал в роли штурмана.
— Действительно, — нахмурился Иннокентий. — Нам не хватит Преобразователей на все. Придётся перетаскивать их с места на место.
— Значит, будем перетаскивать, — кивнул я. — Другого выхода нет. Хорошо, хоть у нас не только один экземпляр, да, Иннокентий?
Иннокентий засмущался и спрятал взгляд. Этот деятель настолько поверил в себя, что «Преобразователь Аверьянова-Смита», их новое изобретение по моему заказу, изготовил сразу в ограниченной серии. Даже не стал дожидаться результатов опыта — настолько был уверен в своих расчётах.
Но, в итоге, это нас и спасло. Все ПАС-ы оказались готовы к использованию, и как раз когда нужно.
— Кажется, последний, — вздохнул Оливер, отложив планшет. — Тут работы надолго. Лучше приступить сразу.
— Так и поступим. — Я постучал по стенке между кабиной пилота и скомандовал. — Возвращаемся!
Вертолёт развернулся и отправился к артиллерийскому посту Глебова. Мы временно обосновались там, пока не решим вопрос с тёмными ёкаями.
━─━────༺༻────━─━

Первый Исток, который я посетил, был одним из самых крупных. Вместе с Оливером и Иннокентием мы распределили Истоки по степени важности, учитывая их размеры и близость к армейским постам.
Моя команда состояла из Боткина, Воронина и Кузнецова. Решил, так сказать, взять с собой уже проверенных на деле бойцов. Остальных распределили по группам и отправили в сопровождении лейтенантов и дополнительной подмоги в виде гвардии Накамура и Сайго. Работа займёт весь день, так что отправились пораньше.
— Пройдём подальше, — сказал я. — Иннокентий сказал, что прибор лучше работает в глубине Истока, ближе к основной жиле.
— Надеюсь, не слишком далеко? — нервно поинтересовался Воронин. — А то тут демоны… Я не слишком хорош в бою.
— За это не волнуйся, Ваня, — уверил я его. — У вас для этого есть я.
— Да, да, Ванёк, не ссы! — хмыкнул Кузнецов.
— Да иди ты, Паха!
— Парни, заткнитесь! — цыкнул Боткин.
— Владян, да ладно тебе, — Паша похлопал его по плечу. — Мы просто прикалываемся. Нельзя слишком хмурым в такое дело лезть.
— Всё, отставить болтовню, — приказал я, осмотрев снаряжение. — Выдвигаемся.
Преобразователь представлял собой тяжёлую коробку на колёсах, причём с рулём и местом для водителя. С виду он напоминал что-то вроде газонокосилки, а питался от преобразованной энергии, которая питала аккумулятор на приводе, защитные блоки, оборудование для мониторинга поступающей магии с кучей всяких параметров, а также запасалась в отдельных кассетах, расположенных на длинном «носу». Короче, до чёртиков продуманная штука.
И стоит отметить, что колёса и щиты с дополнительным покровом от действия поля — моя идея. Но она была мизером по сравнению с основной начинкой, к которой я не имел никакого отношения, поэтому настоятельно посоветовал не добавлять в название мою фамилию.
Мы продвигались по туннелям медленно, но верно. Жилы вокруг светлели, сбрасывали багровый цвет. А ПАС напоминал очиститель воздуха, потому что рядом с ним магия становилась чище, и не приходилось заниматься довольно неприятным освоением скверны собственными силами. Да и снаряжение парней работало куда лучше без помех.
— Ваше Благородие, разрешите обратиться? — спросил вдруг Иван Воронин.
Он шагал рядом с ПАС-ом, отслеживая процесс преобразования. Хотя, по мне, и так всё было отлично видно.
— Разрешаю.
— А правда, что у вас две жены?
— Ванька! — гаркнул Влад.
— А что⁈ — воскликнул тот. — Интересно же!
— Да, правда, — усмехнулся я. — Что-то ещё интересует?
На этот раз Воронин вроде как замялся. Но затем набрался храбрости и тихо спросил:
— А как оно… ну, там… в постели, в смысле?
Влад и Паша посмотрели на него как на без пяти минут мертвеца, затем медленно обернулись ко мне, не то умоляя пощадить дурака, не то желая посмотреть, как его накажут.
— Ну, смотри… — протянул я. — Вот ты когда казарму драишь одной шваброй, это ведь удобно, правда?
— Ну, не сказал бы, — осторожно произнёс Иван, чуя неладное.
— Значит, даже лучше. Двумя швабрами тебе наверняка это делать понравится больше. Скажем, два наряда вне очереди. А, как считаешь?
Иван помрачнел, но буркнул:
— Есть два наряда вне очереди, Ваш-бродие.
Он удостоился смешков за спиной и поджал губы. Зная остроту языка, Воронин наверняка еле сдерживался от шутки про параллель между моими жёнами и швабрами. Но парень был неглупый, поэтому понял, что может попасться в специально расставленную ловушку и заработать наказание похлеще.
Хихиканья прервало рокотание демона из глубин туннеля. Мы остановились, шум колёс затих. Эхом расползался трескучий шёпот работающего преобразователя.
И снова рокотание. На этот раз больше.
И снова.
— Р-р-р-р-р-р-р-р…
— Р-р-р-ро-о-о-ор-р-р-х-х…
— Руар-р-р-р-р…
Тварей явно набиралось всё больше и больше. Я обнажил меч.
— Похоже, им не нравится, что мы тут делаем, — заметил Влад.
— Это уж точно, — протянул я. — Так, парни, оружие наголо и прячьтесь под щитами ПАС-а. Очистку продолжаем на месте.
Тёмная магия продолжала проникать в Преобразователь и очищать Исток, даже если рядом не осталось багровых жил. Скорость упала, но даже так процесс продолжался.
Скоро появились демоны.
Они выскочили разом, дюжина тварей выскочили из щелей и тут же ринулись на меня. Несколькими взмахами я избавился сразу от двух, отбросил остальных и увернулся от клыков, когтей и рогов.
Раздались выстрелы и завывания погибающих ёкаев. Парни открыли огонь и теперь поливали тварей, которые продолжали прибывать, из ружей.
Надеюсь, они не промахнутся по мне…
И только эта шутливая мысль проскочила в голове, как прямо перед носом промелькнул ружейный снаряд, ударивший по скалистой стене.
Рубанув по ближайшему демону я с явным возмущением повернулся в сторону ПАС-а, откуда с глазами по пять копеек и открытым ртом на меня уставился Воронин.
Может, зря я ему два наряда впаял?
— Я… я… я… Случайно! Ваш-бр… — ему пришлось прерваться, чтобы прострелить голову налетевшему на щиты ёкаю, но затем крикнул следом. — Не хотел, простите!
— Три наряда, Воронин! — прорычал я, выпустив разряд молнии в очередную тварь. — Нет, четыре!
— Есть, Ваше Благородие! — с особым рвением крикнул Иван.
От досады он с трёх невероятно точных выстрелов уложил трёх же демонов.
Может, я действительно зря ему выдал наряды? Пристрелит ещё… Страшный человек!
Понадобилось время, но мы расправились со всеми демонами и двинулись дальше. Скверна от гибели ёкаев заставила ПАС заработать усерднее.
Примерно час и ещё две дюжины демонов потребовались, чтобы добраться до действительно крупных жил, от которых затрещал защитный покров парней. Мы остановились и позволили Преобразователю делать своё дело.
Только вот он слишком громко зажужжал, чем заставил Влада уставиться на экраны с данными. Штука эта новая, поэтому досконально все нюансы знали только Иннокентий с Оливером, а мои бойцы прошли ускоренную подготовку и инструкцию на КПК усиленной прочности, чтобы не сбоили внутри Истоков.
— Что там? — спросил я через пару минут.
Ёкаи пока не появлялись, позволяя нам спокойно работать. Это хорошо, потому что тёмная магия была такой плотной, что в нескольких шагах от ПАС-а почти не ощущалось никакого его действия, кроме колебаний поля, направленных в его сторону.
— Похоже, мы достигли предельных значений. Вовремя остановились, дальше пока нельзя.
— Да и не хотелось бы, — тяжело вздохнув, заметил Паша. — Голова чугунная, я будто ржавчины обожрался.
— Откуда ты знаешь, какова на вкус ржавчина? — наигранно задумался Воронин.
Он тут же осёкся, опасливо покосился на меня. Мол, не выдам ли ещё пару швабр. Но мне было не до его шуток. У меня появилась идея. Возможно, хреновая.
— Так, я недалеко отойду. Держитесь ПАС-а. Продержаться, в случае чего, сможете, а я скоро вернусь.
— Так точно! — хором ответили парни.
А я двинулся в один из туннелей впереди, откуда особо сильно исходила скверна. Раньше мне удавалось поглощать её, но смогу ли я очистить Исток самостоятельно?
Чёрт, у меня во рту заранее появился противный привкус бензина.
Нашёл укромное местечко. Попросторнее, чтобы ёкаи, если нагрянут, не могли сразу же атаковать. Сел, скрестив ноги. Почему-то такая поза казалась для сосредоточения наилучшей, хотя, наверное, это влияние Изаму.
И принялся делать из собственного организма чёртов фильтр.
Пока шли рядом с ПАС-ом, я успел прикинуть скорость его преобразования. Интересно, смогу ли я осилить хотя бы примерный темп?
Почувствовал, как магия начала литься в меня бурными потоками. Сначала по привычке поглощал её, но затем приноровился пропускать через магические точки, словно через сито, оставляя тёмный осадок.
Вдох.
Выдох.
В горле начало першить, как от изжоги, но ничего страшного. Терпимо. Поэтому продолжил эксперимент.
Вдох…
Выдох…
Через какое-то время начало подташнивать. Я не задерживал магию внутри, а просто очищал её. Со временем научился чему-то вроде расщепления скверны, и не приходилось оставлять осадок, но всё же я чувствовал, как пропитываюсь тёмной магией, и она меняет меня изнутри. Это настораживало, так что я решил прекратить эксперимент и вернулся к парням.
— За время вашего отсутствия происшествий не было! — рапортовал Влад.
— Отлично… Сколько ещё осталось ждать?
Он взглянул на мониторы, нахмурился, изучая данные, а затем выдал:
— Думаю, часов шесть.
— Ох ты ж, — выдохнул Паша. — А я чёт уже жрать захотел.
— Так ты ржавчины попробуй! — не удержал остроту Воронин.
— Да иди ты, Ванёк… Со швабрами танцевать.
━─━────༺༻────━─━

Наступление Южной армии по дороге на город Осака.
Тёмные ёкаи ордами надвигались на колонну со всех сторон. Громыхали турели и пулемёты, орудия сотрясали землю, оглушали, пуская в воздух алую пыль. А маги разили клинками, огнём, молнией, ветром.
Армия непреклонно двигалась к своей цели, словно рассекающая пространство стрела. И её острием было пламя Великого Дракона Такеда.
Изаму шёл во главе колонны и периодически взмахивал крыльями, сжигая ёкаев десятками, а то и сотнями.
Для него это было непросто. Не в том смысле, что приходилось менять кристалл за кристаллом. Нет, это было тяжело, конечно, но Изаму выдержит.
Непросто было убивать ёкаев.
С самого рождения Изаму учился с ними взаимодействовать, сосуществовать. И вот всё покатилось в бездну. Япония сейчас горела в агонии, как и ущелье, обожжённое пламенем Дракона. Мао возродился — в этом нет сомнений. Вот только зачем Повелитель Демонов решил вмешаться в войну людей?
Это вызывало столько вопросов, что заставляло ярость вновь и вновь бурлить в груди.
— Рр-р-ра-а! — взмахнул Изаму мечом, и огненный серп прошёлся по предгорью, выжигая демонов на своём пути и оставляя за собой чёрную полосу.
Неподалёку, за спиной, шагал Александр Соколов. Его мастерство владения огнём тоже впечатляло. Наверное, среди всех самураев не найдётся того, кто смог бы соперничать с этим взбалмошным графом. Кроме самого Такеда, разумеется.
Они оба выбрали путь огня, но шли по нему совершенно разными способами.
Изаму сдерживал пламя внутри и позволял ему вырываться, только когда того требовала ситуация. Контроль, спокойствие и полное подчинение стихии — вот от чего отталкивался Великий Дракон. Огонь — оружие, которое должно служить хозяину.
Но Соколов был другой. Он не желал сдерживаться. Он выплёскивал эмоции, и хорошие, и плохие, как только они появлялись на душе. И с огнём у него были иные отношения, они будто шли рука об руку, веселясь и напевая матерные солдатские песни.
Наверное, Александр когда-нибудь превзойдёт Изаму. Но это будет не так уж скоро. А пока…
— Р-р-р-р-ра-а-а-а-а! — пылающее крыло Дракона накрыло стаю осквернённых ёкаев, оставив от них только гарь и копоть.
— Шикарно! — с бурлящим удовольствием прорычал Соколов.
Изаму обернулся и понял, что они идут в отдалении от основной колонны. Другие просто не выдерживали этого жара.
— В этом нет ничего хорошего, — протянул Изаму. — Я убиваю ёкаев. Тех, с кем жил бок о бок всю свою жизнь.
— Это не те твари, сам знаешь! — хмыкнул Александр.
Это тоже отличало его от остальных. Наверное, сказать подобное Дракону могли только он и Игорь.
— К тому же, я не про них, — продолжил Соколов. — А про тебя!
На его лице мелькнул хищный оскал заставивший инстинкты Изаму забить тревогу.
— Что ты имеешь в виду?
— Я хочу с тобой сразиться! Жуть как хочу! Давай после войны хорошенько подерёмся, а, Такеда⁈ Если надо, я могу вызвать тебя на дуэль. Или сделать так, чтобы ты вызвал меня!
— Мы не вызываем на дуэль, граф, — хмыкнул Изаму. — Мы просто убиваем того, кто оскорбил нашу честь.
Соколов нравился ему всё больше.
— Хм… может, мне стать самураем? — задумался Александр.
И в как раз в тот момент сзади раздался грохот. Непривычный шум, из-за которого канонада многочисленных орудий колонны сбилась с привычного ритма, а затем над облаками пыли и магических осадков замелькали чёрные хлысты магии, вспыхивали взрывы, раздавались ругань, крики и торопливые команды.
— Хаттори, — догадался Изаму. — Они всё-таки показались.
Южная армия пересекала территорию клана Тени. Хаттори чаще всего атаковали ночью, но и днём могли доставить много проблем. Вот и сейчас они устроили засаду, атаковав середину и хвост колонны, чтобы замедлить продвижение.
— Продолжай расчищать дорогу, — предвкушающим голосом сказал Александр. — Я с ними разберусь.
И только он хотел ринуться в гущу сражения, как в нее врезался мощный мощный вихрь ветра. Те налётчики, которым удалось спастись, разлетелись в стороны, и за ними уже ринулись вдогонку самураи.
— Не стоит волноваться, — хмыкнул Изаму. — Такаши Ода разберётся со своими вассалами.
На лице Александра появилось явное разочарование. Он с тоской глянул на быстро затухающее сражение, затем повернулся к Изаму и попросил:
— Такеда Сингенович, дай мне тварей пожечь, а? Я так со скуки загнусь прежде, чем мы до Осаки доберёмся. Обещаю, справлюсь не хуже!
Изаму взглянул на руки. Организм уже начинал уставать, а впереди ещё нелёгкое сражение за портовый город. Подумав, он сбавил жар и убрал меч в ножны.
— Давай, граф. А я немного отдохну.
━─━────༺༻────━─━

Мы угробили почти весь день на два Истока, и до сих пор не закончили со вторым.
Первый, самый большой, очищался так долго, что защитный покров парней едва не дал сбой. Им было очень тяжело находиться так далеко в пещерах.
Но второй Исток, куда меньших размеров, где мы сейчас находились, подкинул нам чертовски хреновую подляну.
— Всё. Агрегат сдох, — сделал заключение Влад.
Я тяжело вздохнул. Парни вздохнули ещё тяжелее, потому что для них это был уже второй многочасовой заход в область повышенного магического поля.
Аккумуляторы, двигатель и защитные блоки ПАС-а работали. Он успел накопить столько энергии, что хватит надолго.
И обидно, блин! Почти закончили!
— Много там ещё осталось? — спросил я Влада.
— Хм… пару часов всего. Может, этого хватит?
— Нет. Если не закончим, скверна снова разрастётся.
— Нам что, опять сюда возвращаться придётся? — уставшим голосом сказал Иван. — Да чтоб их демоны разодрали!
— Кого? — нахмурился Паша.
— Да… кого-нибудь! — смутился Воронин. — Только чтоб не нас.
Он так устал, что даже хорошей остроты не мог придумать.
— Так, парни. Возвращайтесь к выходу, — приказал я. — Ждите меня у лагеря, вернусь через несколько часов. Путь обратно должен быть безопасным, а если вдруг что…
— Я их пристрелю, — самодовольно заявил Иван.
— Ага, — кивнул я. — Шагом марш, короче!
Парни с радостью принялись выполнять приказ, а я направился вглубь Истока.
Судя по всему, у меня хватит сил закончить работу самостоятельно. Будет неприятно, но вполне выполнимо. Тем более этот Исток не слишком большой, просто находится неподалёку от одного из армейских постов.
Пробираясь через редких ёкаев, я добрался до главной жилы.
Магия плотным полем легла на мои плечи, пришлось дать себе время привыкнуть к обстановке. Но это оказалось куда легче, чем я ожидал. Видимо, сказалось такое долгое нахождение в заражённых рудниках. Тёмная магия уже циркулировала во мне как и алая, хотя я старался не давать ей слишком много места. Всё же привкус бензина до сих пор казался жутко неприятным.
Сел.
Сосредоточился.
Начал прогонять через себя тёмную магию, чувствуя, как она всё сильнее «липнет» к моим магическим точкам. Чем больше я имел с ней дело, тем больше привыкал. Но никаких конкретных отрицательных эффектов, кроме привкуса, пока не ощущалось.
Я вспомнил, как впервые вошёл в глубины Истока, чтобы прочувствовать магию. Тогда она заполонила мой организм, пронзала каждую клетку. Магия стала такой всеобъемлющей, что привкус просто исчез. А что если позволить скверне то же самое?
С этой дурной мыслью я принялся поглощать тёмную магию. Не просто, чтобы привыкнуть к ней или очистить, а стремясь полностью принять.
Не знаю, сколько прошло времени. Но в какой-то момент понял, что привкуса нет, а во мне ровными потоками циркулирует та самая скверна.
Я чувствовал прилив сил, но разум ещё был слегка затуманен, когда я очнулся. Всё же эта магия действовала немного иначе, и с непривычки в голове несколько секунд оставалась каша. Поэтому рожа тёмного ёкая перед моим лицом поначалу не вызвала никакой реакции.
— Вот зараза! — вскочил я, хватаясь за оружие.
Но вдруг раздался странный звонкий голос:
— Не стоит! Он не тронет тебя. Ты уже поглотил достаточно моей энергии, чтобы он принял тебя за своего.
Если какой-то странный голос в таком месте, где никого не должно быть, говорит тебе не беспокоиться, это вызывает охренеть какое беспокойство! Поэтому я встал в боевую стойку с мечом и пистолетом наготове. Но ёкай действительно не двинулся с места.
— Говорил же… Не тронет, — снова раздался голос.
— Покажись!
И вдруг прямо в пространстве передо мной образовался человек в маске без отверстий или каких-то рисунков в чёрном костюме с чёрными перчатками. Он казался силуэтом в тусклом бардово-алом свете главной жилы, которую я так и не успел очистить.
— Кто ты? — прорычал я, готовясь к тяжёлой схватке.
Аура от этого… существа исходила невероятно опасная.
— Меня зовут Хамелеон! — воскликнуло существо, разведя руки. — Приятно наконец-то с тобой познакомиться, Игорь!

Глава 8

Безликая маска смотрела на меня и будто буравила взглядом, хотя даже нарисованных глаз на ней не было.
Тёмный ёкай, стоявший рядом со мной, принялся обходить меня, принюхиваться. Видно, он ещё сам не мог понять, что происходит, но нападать явно не собирался. Первым, по крайней мере.
— Охренеть… — протянул Хамелеон.
Демон шагнул навстречу и театрально принялся хлопать в ладоши.
— Игорь, Игорь, Игорь… Ты меня снова удивил! Нет, это что-то с чем-то. Серьёзно, я тобой восхищаюсь. Откуда ты, мать твою взялся вообще, а?
Махнув рукой, он прогнал ёкая, и тот скрылся в расщелине.
Я же молчал. Каждый мускул, каждая нервная клетка напряжены. Стоит ублюдку только сделать резкое движение в мою сторону, и ему не поздоровится. Будь он хоть трижды демоном, меня это не волнует. С одним таким уже доводилось драться, а теперь я куда сильнее.
— Опусти оружие, Игорь, — хмыкнул Хамелеон. — Я не собираюсь на тебя нападать.
Ага. Демон же врать не будет!
— Тогда за каким хреном ты явился? — ответил я без тени дружелюбия.
— Поговорить.
— Поговорить⁈
— Да, просто поговорить. Игорь, это когда два или более людей собираются вместе и…
— Издеваешься? — прервал я его.
Хамелеон замолчал и, будь я проклят, если это не так, уставился на меня удивлёнными глазами. Почему-то языком тела он мог передать всё эмоции, что скрывались под маской.
— Нет, нет, нет, Игорь! — засмеялся он. — Просто я люблю поболтать обо всяком. Вот ты знаешь, что самка ленивца, когда хочет найти себе пару, залезает на ветку дерева, висит там и просто кричит? Представляешь, если бы у нас… то есть у вас, людей, всё сложилось так просто?
Нет, он определенно издевается.
— Раз пришёл пообщаться, так говори по делу, — процедил я.
— Это ты ко мне пришёл, Игорь, — заметил Хамелеон. — Исток — это дом для демонов, а не для людей. Но чтобы человек забрался так глубоко… Это одна из причин моего восхищения. Даже Такеда не способен на подобное.
Он остановился, мановением руки выдвинул из земли скалистое подобие кресла, из которого торчали алые извилины жил, и уселся на него, закинув ногу на ногу. Но затем вдруг опомнился.
— Ах, прости. Совершенно забыл о вежливости.
Он снова махнул рукой, и позади меня выросло такое же кресло. Если быть точным, я не видел его, но почувствовал, благодаря колебаниям в магическом поле. Оно здесь было таким плотным, что я мог бы ходить с закрытыми глазами, опираясь только на ощущение магии.
— Спасибо, постою.
— Как хочешь, — Хамелеон пожал плечами.
Главная жила была почти очищена, но в ней всё ещё сохранялись тёмно-багровые пятна. Называть это скверной уже язык не поворачивался, но что именно это за хреновина, стало жутко интересно. И, раз уж выдалась такая возможность, я решил спросить:
— Ты ведь Мао?
— Хм? — откликнулся демон. — А, ты про ту сказку? Ну, что-то вроде того.
— А кто тогда?
— Хамелеон.
— В смысле… Это твоё настоящее имя?
— Не люблю псевдонимы. Но тогдашние самураи лихо раздавали их налево и направо. Они вообще слишком осмелели, если ты хочешь знать. Начали истреблять моих младших братьев, опустошать Истоки. Я видел, чем это закончилось в других местах, и решил действовать наперёд. Объединил ёкаев, проредил самураев и даже позволил им «убить» себя, чтобы не пришлось истреблять на корню. Зато внушил правильные традиции. В общем, было весело и продуктивно. Пока сюда не заявились иностранцы.
Да уж, Такеда вряд ли обрадуется такому изложению героического прошлого, положившему начало традициям.
— Но это всё сказка. В ты ведь не об этом хочешь узнать, верно? — догадался Хамелеон.
— Откуда эта тёмная магия? — кивнул я. — И что это вообще такое?
Хамелеон улыбнулся. Каким-то образом я это снова почувствовал.
— Это… сущность Высших Демонов. Думаю, можно сказать примерно так.
На моём лице всё ещё оставалось множество вопросов, так что он продолжил:
— Обычные демоны рождаются в Истоках. А сами Истоки появляются от Высших демонов… и наоборот… В общем, там немного запутанная ситуация, я сам не слишком вникал, но суть в том, что есть магия более высокого порядка, и она принадлежит Высшим Демонам. Я просто разбавил ею Истоки. А ты, чтоб тебя за ногу, научился справляться с моей магией. И даже начал использовать её против меня! — воскликнул он, повысив голос, но затем добавил чуть мягче. — Хотя это ещё одна вещь, вызвавшая моё восхищение.
Демон закончил говорить и выжидающе уставился на меня. А я… Я просто пытался уложить в голове происходящее. Значит, тёмная магия — это энергия Высшего Демона, влитая в жилы? Тогда её вполне можно называть скверной, что уж.
И всё-таки меня интересовал один вопрос:
— Почему ты всё так спокойно мне рассказал? Разве это не какая-нибудь тайна или вроде того?
До недавнего времени и о Высших Демонах не было известно. По крайней мере, в широких кругах. Что уж говорить о подобных знаниях.
— Не то чтобы тайна, — протянул Хамелеон. — Просто мы не часто общаемся с людьми в открытую. Крайне редко, я бы сказал. Но открылся я, чтобы ты понял, Игорь. Нам не нужно сражаться здесь и сейчас. Поэтому присядь. Тебе ничего не угрожает.
Прислушался к собственным инстинктам.. Кажется, и правда опасаться не стоит, но настороже быть обязан. Однако интуиция всё же склонялась к беседе. Как минимум, не стоило злить могущественного врага на его же территории.
Не знаю, на что именно способны разумные демоны, но Хамелеон казался куда опаснее того, что скрывался за личиной Звонарёва в Тунгусе. А как он отреагирует на нарушение «гостеприимства» проверять не хотелось.
Поэтому я осторожно сел на пронизанное магическими жилами кресло, но меч из рук выпускать не стал.
— Вот и хорошо, — наверняка улыбнулся Хамелеон. — Теперь можно и поговорить спокойно.
Спокойно? Вряд ли. Но попробуем.
Я сидел напротив разумного демона, который вдруг решил со мной разговоры разговаривать, а попутно сканировал окружение, улавливая колебания в магическом поле.
Если что-то пойдёт не так, мне придётся либо сражаться, либо отступать. Скорее всего второе, потому что очистка Истока заняла не только много времени, но и сил ушло масса.
— Надо понимать, теперь мне стоит что-то тебе рассказать? — начал я.
— О да, это было бы замечательно. Прошу, ответь, кто ты такой? Насколько мне удалось узнать, титул тебе пожаловали недавно, но такие способности явно не могли проклюнуться у случайного дальнего потомка какого-то замшелого рода.
— Не знаю, — пожал я плечами. — Не помню ничего, кроме последних нескольких лет.
Хамелеон замер. От него повеяло угрозой, заставившей меня замереть на быстром старте. Понадобятся доли секунды, чтобы вскочить с места, нанести удар, а затем рвануть в сторону выхода.
Картина такого варианта событий промелькнула перед глазами как наяву, но демон вдруг разочарованно вздохнул:
— Эх, жаль… Не люблю загадки, которые приходится слишком долго разгадывать. Что ж, тогда будет справедливым задать ещё один вопрос, не находишь?
— Валяй.
— Почему ты решил возиться с самураями, ёкаями, Истоками и прочими штуками, когда было намного легче просто действовать напролом? Уже бы давно построил бы свои Истоки, сколько там нужно, три штуки? Даже многовато, мне кажется, на всю Японию хватит.
— Легче? — хмыкнул я. — Нет, легче бы точно не было. Так уж получилось, что в моём ведомстве оказалась слишком важная часть жизни самураев, и благодаря моим действиям удалось отсрочить войну на полгода. И сделать это так, чтобы моя страна оказалась в куда более выгодном положении. Вот если бы не получилось, тогда уж точно пришлось бы тяжко. Так что ты не прав, Хамелеон.
— То есть тобой двигал холодный расчёт? Или же лень…
— И то, и другое, — пожал я плечами. — Но ещё люди.
— Люди?
— Именно. Если бы не один старый японец, спасший мою шкуру, быть может, я и не стал заниматься всем этим.
— Такеда, — понимающе кивнул Хамелеон. — Да, этот человек способен проявлять и гибкость, и твёрдость. Хороший человек, каких не так уж много. Тебе повезло с наставником.
— Это уж точно. Теперь моя очередь?
— Валяй, — хмыкнул демон, подражая мне.
Рукоять меча упиралась в ладонь. Магия продолжала проходить через меня, и я даже начал действительно замечать схожесть скверны с аурой Хамелеона. Похоже, он не врал.
Что же спросить?
Странное чувство. Будто получил какой-то немыслимый шанс, вроде лампы джина или волшебной щуки, но желания никак не хотели формироваться в какой-то определённый запрос.
Хотя нет, кое-что нашлось.
— Почему ты работаешь на британцев?
Хамелеон на пару секунд замер, будто не разобрав слов, но затем вдруг расхохотался.
— Работаю? На британцев⁈ С чего ты это взя… А, понял! Да, наверное, со стороны это выглядит именно так. Британцы уж точно уверены в этом. Те, кто знает. Но я не подчиняюсь британцам, Игорь. Скорее, это они работают на мой интерес!
— Какой?
Тут он резко сменил тон и затих.
— Этого я тебе ответить не могу, Игорь. Думаю, будет честно дать тебе взамен ещё один вопрос.
Зараза. Ну, всё же я узнал очень многое. По крайней мере, британцы не подчинили себе разумных демонов, что уже хорошо. Тогда…
— Почему ты пытался мне помешать? Похищение Азуми, Уэсуги, нападение на поместье и всё остальное дерьмо. Это ведь ты, я прав?
— Отчасти… — протянул Хамелеон. — Хотя к нападению на твой дом я не причастен, будь уверен. Просто ты, Игорь, не давал войне начаться. И это нас не устраивало.
— Нас?
— Слишком много вопросов, Игорь. Имей совесть, соблюдай очередь.
Мне показалось, под маской он ухмылялся. Неужели специально проболтался про каких-то «них»? Значит, демонов много. Наверняка больше двух, с которыми я встречался.
— Скажи, Игорь, если бы тогда, в Нагоя, Такеда не склонился, и самураи отказались бы сотрудничать. Как бы ты поступил в таком случае?
Теперь замолчал я. Ответ на такой вопрос легко не даётся. Тогда, в момент, когда Изаму ещё не огласил своё решение, я не мог на него ответить. Но теперь…
— Приставил бы пушки к головам Державина и Такеды, и заставил бы их договориться.
Хамелеон снова засмеялся. И хохотал долго.
— Это также наивно, как и прекрасно, — выдохнул наконец он. — Но мне нравится. Уверен, ты действительно смог бы провернуть бы нечто подобное.
Я погладил рукоять меча, готовясь к следующему вопросу. Он был опасным, но без ответа придётся тяжко. Хамелеон заметил это, хоть и не подал виду.
Вдруг появился ёкай. Он осторожно подошёл к Хамелеону, словно провинившийся пёс к хозяину, протянул костлявую морду.
И собеседник его погладил. Спрятанная под черной перчаткой рука прошлась по черепу. Такая картина вызвала у меня странные ощущения, и я не уверен, какие именно.
— Давай, Игорь. Спрашивай, — продолжая поглаживать ёкая, сказал Хамелеон.
— Как вас убить?
Я решил попытать удачу. Если придётся сражаться с Высшими Демонами в будущем, лучше знать ответ. Но это был не тот вопрос, который мне действительно хотелось задать.
— Мимо, — отмахнулся Хамелеон.
— Насколько вы сильны и сколько вас?
Он жестом дал понять, что вопрос снова не тот.
— Что ты планируешь делать?
— Игорь, — Хамелеон вдруг оторвал руку от ёкая и повернулся ко мне безликой маской. — Хватит. Мы оба знаем, что именно ты хочешь спросить. Это последний вопрос, наш разговор подошёл к концу.
Я сжал рукоять и приготовился к бою. Он, кажется, ухмыльнулся под маской.
Хамелеон привязался к людям, хотя сам был Высшим Демоном. Я это понял не сразу, но это так. Ему не нравится, что ёкаи и люди вынуждены убивать друг друга.
Хамелеон задал свой последний вопрос, потому что сам оказался в подобной ситуации. Поэтому…
— Какой выбор собираешься сделать ты?
━─━────༺༻────━─━

Когда я вышел из Истока, остановился за порогом, с наслаждением ловя лицом холодный осенний ветер.
Уже наступила ночь, и она казалась прекрасной. Даже слякотная, промёрзлая и влажная.
Но тишина и спокойствие нарушились довольно скоро, когда ко мне подбежали Влад, Иван и Павел.
Они выстроились в шеренгу, вытянулись по стойке что смирно и хором воскликнули:
— Здравия желаю, Ваше Благородие!
Затем Влад добавил:
— За время вашего отсутствия…
— Вольно, оставить, — махнул я, шагнув мимо.
Сейчас не хотелось следовать никаким протоколам. Особенно когда до моего голоса добрался ароматный дымок от костра. Парни разбили лагерь и принялись за готовку. Молодцы, это вовремя.
— Что кашеварите? Пахнет вкусно.
Они побежали за мной. Паша ответил:
— Рагу! Мы подстрелили зайца…
— Я подстрелил! — вставил Иван.
— Ну… да. Он пробегал неподалёку. А я собрал несколько подходящих трав, что тут растут. Они в это время года как раз лучше всего подходят для готовки.
— Затем добавили кое-что из сухпайков, — продолжил Влад, — и забацали рагу. Я делал пробу, получилось офигенно! И уже готово, вас только ждали.
Судя по аромату, исходящему из котла, ожидание потребовало недюжинной силы воли.
Я сел рядом, достал алюминиевую тарелку и, глотая, слюну махнул:
— Ну, накладывайте, раз офигенно!
Влад принялся исполнять указание с явным нетерпением. А Паша вдруг сказал:
— Новости пришли с фронта, Игорь Сергеевич.
— М? — тягучее рагу плюхнулись мне в тарелку.
— Наши заняли Осаку и взяли в осаду Киото!
— Зашибись! — воскликнул я.
И не уверен, к чему это больше относилось. К победам или к еде.
Но это неважно. Мы победим, я уверен. Только вот беспокоил ответ Хамелеона на мой последний вопрос.
— «Не знаю, Игорь… — мрачным голосом сказал он тогда. — Я пытаюсь найти выход, но не могу. Хотелось бы верить, что получится осуществить твой вариант».

Глава 9

— Р-ровняйсь!
Шеренга солдат инженерной гвардейской роты Его Императорского Величества разом, будто на параде, выполнила команду.
— Смир-р-рно!
Нам присвоили звание гвардейской роты за очистку заражённых Истоков и обеспечение безопасности линии снабжения Южной армии. Иннокентий с Оливером получат награды и звания почётных граждан Российской империи.
Хорошо поработали. Но раннее построение возле казармы было не по этому поводу.
Мы вернулись в Кувана, чтобы закончить основную задачу. Промёрзлое утро, когда выпавший снег ещё не успел подтаять, немного напоминало нормальную зиму.
Позади меня стояли все лейтенанты, кроме Медведя. Он отпросился на несколько дней по какому-то чрезвычайно важному делу. И сегодня как раз должен был вернуться.
— Первое отделение! — воскликнул я. — Отправляетесь в район Идзуми, там повреждены опоры, разорваны провода. Нужно восстановить и подключить жилые дома.
— Есть! — хором ответили бойцы.
— Второе отделение! За вами Нисибисё. На транспортной развязке…
— Ну, нисибисё ж себе… — протянул вдруг Иван Воронин.
Он тут же опомнился и вновь вытянулся по струнке. А следом послышался низкий рёв мощного мотора, заставивший меня обернуться.
По дороге к нам мчался автомобиль. Но выглядел он… глаз не оторвать!
Компактный, но от этого не менее грозный внедорожник с высокой подвеской, тяжёлым выступающим бампером, бронированными тонированными стёклами, над которыми выглядывали тёмные ставни для подстраховки. А на крыше торчало закрытое турельное гнездо.
Но самое главное…
Его корпус был сделан из знакомой тёмной стали с багрово-алыми оттенками.
Я невольно нащупал пластину доспеха под формой. Его мне выдали Медведь, Аико и Ханма, чтобы проверить их новый сплав, который выглядел точно так же.
Внедорожник остановился, круто затормозив в паре шагов от меня и глянув эмблемой в виде скалящегося медведя на капоте.
Дверь распахнулась, и над ней показалась довольная морда Медведя.
— Утро доброе, Бригад… Кхм, Ваше Благородие, господин капитан!
Кто-то присвистнул. Наверняка Воронин. Ещё раздался осторожный шёпот:
— А чё тут такого? Машина и машина, — но это уже от кого-то другого.
Да, не все могли в полной мере понять, что перед ними стоит. Кто-то не особо интересовался автопромом, другие не в курсе, как выглядит очень сложный в изготовлении сплав, способный выдержать даже прямую атаку моей мощнейшей молнии. Хотя, наверное, даже Изаму будет непросто вскрыть эту замечательную «коробку».
Да и я наверняка ещё не до конца понимал, что за зверь передо мной. Потому что внешняя оболочка — это одно. Но что там под капотом?
— Движок сам собирал, — угадал мои мысли Медведь. — Подвеска, трансмиссия, мосты… Короче, всё — дело моей светлой головушки!
Он постучал по макушке, продолжая довольно скалиться.
— Так вот что вы у меня в гараже всё это время делали… — протянул я.
Нет, что на выходе получим машину, я догадывался. Но сделанную из такого материала⁈ Да её можно в эпицентр ядерного взрыва ставить и преспокойно располагаться в салоне, чтобы любоваться видами.
— Из этого можно было армию самураев вооружить! — сокрушённо вдруг воскликнул Хидзаши.
Он с Изао и Сакоку направились к машине. Всё трое самураев смотрели на неё, как на страшного вора, укравшего последний кусок хлеба в голодный год.
— Эта малышка стоит целой армии! — заявил Медведь, похлопав по крыше.
Бат и Батар не разделили возмущений самураев. Они весело осматривали внедорожник со всех сторон, довольно что-то хмыкали на монгольском, а затем поздравили Медведя с таким чудесным приобретением.
— Ну… — усмехнулся в ответ на это Медведь. — Тут, можно сказать, общий вклад. Так что будем считать, что она наша.
Я вдруг опомнился и обернулся к солдатам. Те или всех сил пытались держать строй, но любопытные лица то и дело выглядывали.
— Вольно! — махнул я. — Идите уж.
И парни толпой ломанулись осматривать внедорожник. Первым прибежала троица Боткин-Воронин-Кузнецов и облепили машину, осматривая и капот, и колёса, турель на крыше. Даже уделили особое внимание темной стали корпуса. Видимо, они понимали всю особенность этого автомобиля.
— Таким можно таранить демонов и не париться, — хмыкнул Влад.
— Это если боезапас закончится, — добавил Павел. — Интересно, а что там за аппарат на крыше?
— Ща глянем! — заявил Воронин.
Не, так они совсем офонареют.
— Всем стоять! — гаркнул я, останавливая поганца. — Смирно!
Солдаты разом отпрянули от внедорожника и выстроились в привычную шеренгу.
— Второе отделение — район Нисибисё, ремонт заграждений транспортной развязки. Третье отделение — Хиэда, ремонт подстанции и восстановление магоснабжения. Четвёртое отделение — головное отделение сетей Кувана, восстановление диспетчеризации и настройка систем. Всем всё понятно?
— Так точно! — хором раздалось в ответ.
— Тогда марш выполнять задачи!
С заметным разочарованием бойцы отправились выполнять приказ, и скоро у казармы остались только мы с лейтенантами.
Я глянул на Медведя. Он глянул на меня и всё понял без слов.
— Я тут поляну присмотрел, Бригадир, — заманчивым голосом сообщил он. — Там никого, и места много. Самое то, чтобы показать, на что способна эта малышка.
━─━────༺༻────━─━

«Бурый» — так Медведь решил назвать свою марку автомобиля, хоть и был он изготовлен в единственном экземпляре.
Как выяснилось, идея создать настоящую броню на колёсах посетила его после заварушки в Нагано, когда он оказался единственным немагом в гуще магического сражения.
— Хотя на самом деле первые мысли появились ещё в поместье этого старикашки Дэйчи, — признался Медведь, пока мы ехали к месту испытания. — Поглядел я тогда на Такеда и остальных самураев и подумал, что как-то я не в ту тему вписался, однако.
В салоне пахло новой кожей обивки, закрытой тактическими чехлами с пока ещё пустыми подсумками для боеприпасов, раций и прочих нужных штук. Позади, сгорбившись, сидел Батар. Для него тут было тесновато, но уж очень хотелось прокатиться. Второй же близнец вёл мою «Мощь» вместе с Накамура и Сайго. Самураи по моему настоянию учились водить машины, но получалось у них это ещё не слишком хорошо.
— А потом Нагано, когда меня чуть не пришибли, — продолжал Медведь. — Мы ж тогда на лошадях скакали как незнамо кто…
— Эй! — буркнул Батар. — Лошади — это хорошо!
— Да, да… — отмахнулся Медведь. — Так вот, когда мой зад ныл от седла, а затем его же чуть не подпалили долбанные Уэсуги, смутная мысль в моей голове превратилась в конкретную идею собрать себе хороший внедорожник. Как в лесу, помнишь? Мы гоняли на таких. Свой я тоже собрал, считай из разных машин, где-то допиливал, всё такое.
— Помню, помню, — хмыкнул я, заставив его ненадолго заткнуться.
В Тунгусе мы были по разные стороны баррикад, и внедорожник Медведя наверняка сгинул вместе с лагерем браконьеров, когда тот взлетел на воздух милостью моей бригады.
— Кхм… Ну, в общем, после британцев осталось много поломанного транспорта. Я начал присматривать запчасти, уже прикинул схему в голове и даже приступил к сборке. За этим меня и застала Аико. Она выслушала, чем я там занимался, и предложила собрать «Бурого» из специального сплава.
— А я думал, она просто помогает. Аико шарит в сплавах?
— Ага, прикинь!.. От гад!! — Медведь резко крутанул руль, чтобы разминуться со встречным «Линксом», выскочившим из-за поворота. — Да чтоб те провалиться, зараза!
Повернув зеркало заднего вида, через плечо Батара проследил, как «Линкс» удаляется в ту сторону, откуда ехали мы. Странно, не видел здесь раньше таких торопыг.
— Так, о чём это я, — выдохнул Медведь. — В общем, Аико помогала мне с бронёй. Она немного знает кузнечное дело, наблюдала за отцом, но силёнок не хватало заниматься этим делом самостоятельно. Но теперь у неё был я и оборудование. Механический молот, жаровня на магической тяге, ну, понял, короче.
— Ага, — кивнул я.
«Бурый» двигался быстро, но плавно, словно скользил по воде. Даже когда Медведь специально наезжал на разбитые участки дороги, мы этого практически не чувствовали. А Батар, заскучавший на заднем сидении, решил проверить турельное гнездо.
Предполагалось, что стрелок будет стоять, шмаляя из орудий, но этому великану требовалось просто открыть люк, выпрямиться, и голова уже смотрела на дорогу с крыши.
— И мы уже собрали опытный образец, когда ты притащил Ханма, — продолжал Медведь. — Хотел выкатить на всеобщее обозрение, так сказать… Но этот старый хрен сначала вообще удивился, что его дочурка что-то соображает в металлургии, а потом и сам включился дело. Тот доспех ещё на тебе?
— Конечно, — я постучал по груди, вызывав глухой отклик.
— Короче, пришлось переделывать, — хмыкнул Медведь. — Эти двое придумали сплав, из которого можно полностью выполнить корпус. Без форм и полноценного производства это не самоё лёгкое задание, но мы…
Он резко остановился, и я с удивлением заметил, что тормозной путь составил меньше одного метра. При такой скорости просто отличный показатель. Бат на джипе едва не вписался нам в зад. Наверняка не обошлось без маготроники, потому что иначе я не представляю, как этого достичь.
— Дебилы! — прорычал Медведь, обращаясь к группе японских пацанят, которые выскочили на дорогу. — А ну, кыш!
Пацанята так испугались, что замерли на месте. Но крик женщины, которая показалась из дверного проёма в здании рядом, заставил их опомниться и рвануть со всех ног. Правда, не к женщине, а от неё.
— Чуть не сбил ведь, а! — выдохнул Медведь, трогаясь с места. — Ну, в общем, не успели мы ещё собрать «Бурого», но Аико как-то разговорилась со Смитом, с какого-то ляда разболтала ему про внедорожник, и бриташка тоже присоединился к команде, — в голосе Медведя звучало раздражение, когда он упомянул Оливера. — Он занялся оснащением. Но об этом чуть позже, хе-хе, — голос снова стал весёлым, — увидишь, так сказать, на практике.
— Иннокентия подтянул уже Оливер, я правильно понимаю?
— Ага! Классный мужик, оказывается! Помог с деталями для движка, его тоже пришлось чуть ли не своими руками с нуля делать, чтобы массу и поле выдерживал. И он даже дал доступ на один заводик, где мы намного быстрее изготовили несколько сложных деталей.
— Короче, — протянул я. — Что творилось в моём гараже, не знали, наверное, только я, Бат и Батар?
— Не, — раздалось из турельного гнезда. — Мы с братом тоже помогали.
— А, точно! — воскликнул Медведь. — Близнецы с вооружением помогали.
— Охренеть теперь!
— Да ладно, Бригадир. Если б хотел, ты уже давно узнал, что мы там воротили. Ты просто хотел потянуть интригу, признайся!
Я лишь фыркнул, скрестив руки на груди.
— Эту турель я сам выбирал, — поделился Батар, высунув морду. — Правда, её тоже пришлось по деталям собирать.
— Чтобы слабых мест в конструкции не было, — пояснил Медведь.
— Ну, и добавили кое-что, — хмыкнул Батар, возвращаясь в гнездо.
Стволы у турельных орудий тоже были тёмными, с багряным отливом. Похоже, «Бурый» реально весь состоял из этого жуткого сплава. Хотя погодите-ка…
— А колёса? — нахмурился я.
— Иннокентий спецрезину подогнал, — пояснил Медведь. — Со своей какой-то придумкой. Но, если и найдётся засранец, что умудрится её пробить, заработают компрессоры, которые и не дадут колёсам сдуться, и аварийные творцы, чтоб дыру залатать. И стёкла тоже непростые. Так что ставни тоже, скорее, для форс-мажорных ситуаций. Короче, эта малышка практически неуязвима!
Медведь похлопал меня по плечу и добавил:
— Но ты не думай, Бригадир. Ты, можно сказать, выступал одним из спонсоров проекта. Так что эта наша общая… О, а мы как раз приехали!
«Бурый» затормозил, джип остановился рядом. Я увидел, куда именно мы прибыли и присвистнул.
— Как ты там говорил? Поляна?
— А что-то не так? — осклабился Медведь.
Мы стояли напротив обширного полигона, где, судя по рытвинам, воронкам, осколкам, полному отсутствию какой-либо растительности и руинам обожжённых укреплений, проводили испытания нешуточных орудий.
— Да не, не… Ни-че-го…
Мы вылезли наружу. Здесь завывал холодный ветер, пробирающийся под воротник. Я невольно сжался, а затем вспомнил, что умею повелевать огнём, и почему под одеждой, а не полем вокруг?.
Сразу же стало уютно и тепло. А холодный зимний ветер теперь казался приятным дуновением, позволяющим держать баланс тепла. Что-то вроде как высунуть из-под одеяла одну ногу, когда стало душновато.
Бат и Батар что-то между собой обсудили, отойдя немного подальше, а когда вернулись, подали сигнал Медведю, и тот воскликнул:
— Короче, план такой! Я с Батаром выезжаем на середину поля, а вы попытайтесь нас обезвредить.
— Все? — усомнился Изао.
— Не слишком ли ты высокомерен? — поддержал брата Сакоку.
Хидзаши осторожно промолчал. Он, кажется, чуял неладное.
— Хе-хе, вот и посмотрим, — хмыкнул Медведь. — Батар, айда за пулемёт!
Один близнец, потирая руки, вернулся в машину, а второй встал рядом со мной, поправив боевой пояс. Огнестрел он благоразумно не брал. Вряд ли у нас найдётся подходящий калибр в арсенале.
— Вы на «камень-ножницы-бумага» разыграли место в «Буром»? — спросил я его.
— Не, — махнул здоровяк. — Наоборот. Внутри будет скучновато.
Свой меч я оставил в джипе, а сам вооружился короткими клинками и защитными блоками.
Кстати, я как-то пытался создать магический щит самостоятельно, но ничего не вышло. Это было во время одной из тренировок Арсения с Соколовым. Александр заметил мои потуги и объяснил, что стараться бесполезно. Сделать стихийный щит — это одно, но держать на постоянной основе плотное обособленное магическое поле можно только если очень сильно напрячься и стоять на месте, занимаясь только щитом. В общем, уровень контроля такой, что применять нечто подобное в бою могут воины не ниже уровня самого Соколова.
Он и продемонстрировал мне такое умение наглядно. Я атаковал его мечом, но каждый раз натыкался на возникающий в воздухе прозрачный щит, который занимал даже у него столько внимания, что на встречную атаку почти ничего не оставалось.
И хотя аккумуляторные блоки на поясе были куда удобнее, я задался целью освоить приём. Всё-таки полезная штука. Пока что ничего не выходило.
Когда внедорожник газанул по полигону, вырывая клочья промёрзлой земли, я вдруг осознал, что не хотел бы встретиться с этим «Мишкой» в реальном бою.
Внедорожник с разворотом остановился и просигналил, приглашая нас к наступлению.
— Ну, погнали, — воскликнул я.
И почувствовал, как вместе с опаской внутри разжигается пламя азарта. Даже оскал появился на лице от предвкушения.
— Я заставлю его перековать эту черепаху в настоящее оружие! — по-русски воскликнул Сакоку, обнажая меч.
И мы ринулись в бой.
Понеслись как угорелые, будто все разом загорелись желанием пробить эту железную коробку.
Всего одна машина, а нас тут вон сколько! Четыре сильных мага, один чудовищно сильный немаг с боевым обвесом. Да мы небольшую армию могли бы уработать, что уж тут один внедорожник!
— Бьём все вместе, в лобовое! — приказал я, готовясь выпустить молнию.
Клинок слегка нагрелся от плотного электрического заряда, который накапливался в нём, чтобы разом вырваться на свободу. Но Медведь даже с места не сдвинулся. Подобравшись ближе, я лишь увидел его оскал через затонированное стекло. А затем…
БАБАХ!!!
Молния, Камень, огонь, ветер ударили по внедорожнику одновременно. Вспышка от взрыва накрыла радиус в десятки метров вокруг, грохот стоял такой, что у меня промелькнула мысль, не пригонят ли по нашу душу гарнизон, испугавшись внезапного вторжения.
Но когда поднявшееся облако пыли, гари и грязи осело, «Бурый» стоял на своём месте, лишь немного погружённый в землю. Лобовое стекло было закрыто ставнями. Вдруг стекло у водительской двери опустилось. Оттуда показалась довольная морда Медведя.
— Ну что, теперь наш ход? Держитесь там!
Стекло закрылось и спряталось под бронированной задвижкой. Похоже, у Медведя были иные способы следить за дорогой, потому что даже прорезей для наблюдения не было предусмотренно.
Мы с мужиками настороженно переглянулись…
А затем мотор грозно прорычал, и в нашу сторону повернулась турель.
— Я думаю… — протянул Хидзаши.
— Да! — гаркнул Бат. — Тикаем!
Мы ринулись врассыпную. «Бурый» с рёвом выскочил из впадин и бросился следом за мной, пока турель поливала всех плотным огнём. Но это оказалось не всем, на что был способен внедорожник.
Его вдруг охватил огонь. Я сначала подумал, что самураи скооперировались и сумели-таки поджечь эту неуязвимую хреновину, но оказалось, что огонь исходит от самой неуязвимой хреновины. И, чёрт его побери, махина движется в мою сторону. Они что, снарядили «Бурого» боевым обвесом⁈
Пламя ринулось на меня, объяло со всех сторон, пожирая щиты. Но мне удалось перехватить его собственной магией, кинуть обратно во внедорожник и уклониться.
«Бурый» промчался мимо, едва не задев моё плечо, пустил вперёд себя дугу каменных наростов, по которой смог ловко развернуться и подпрыгнуть в воздух — прямо на подлетающего Хидзаши с занесённым для удара мечом.
БАХ!
Они столкнулись, из клинка Накамуры вырвался ураган ветряных лезвий, заставивший замерцать защитное поле. А в ответ в него ударил ослепляющий разряд молнии.
От вспышки оба отлетели в разные стороны. Хидзаши приземлился на ноги, взрыв почерневшую землю, а «Бурый» грохнулся вниз, подпрыгнул, слегка накренившись в сторону, закрутил колёсами и выровнялся, тут же кинувшись на Бата, который оказался неподалёку.
А у меня промелькнула одна идея.
— Изао, Сакоку! — крикнул я.
Оба оказались рядом в ту же секунду.
— Мы с Хидзаши отвлечём засранца, а вы подгадайте момент и опрокиньте его на спину магией земли. Поняли⁈
— Да!
И мы ринулись в атаку. Бата уже загнали до того, что его щиты практически иссякли, но тут подоспели мы с Хидзаши и взяли внедорожник на себя. Я даже попробовал атаковать в лоб. Напитав мечи молнией, обрушился прямо на корпус. Удалось пробить защитное поле, клинки звякнули о металл, но не оставили на нём даже царапины, а затем вспыхнул огонь, и мне пришлось отступить.
И закрутилось. Медведь гонялся за нами как угорелый. Честно говоря, мне даже показалось, что он действительно хотел нас прикончить!
Мы отбивались магией и клинками, щиты трещали, а «Бурый» поливал нас из турели и бил магическими снарядами, не давая продохнуть. Но наконец-то наступил подходящий момент. Я крикнул:
— Сейчас!
И внедорожник, мчавшийся на нас во весь опор, вдруг подлетел от удара снизу. Острый каменный выступ отшвырнул «Бурого», словно мяч, отправленный битой в полёт. Мы все ринулись следом, чтобы не дать ему перевернуться и упасть на колёса. Медведь пытался отбиваться, осыпал нас снарядами, но всё же…
ГРАММСС!
«Бурый» крышей рухнул на землю. Тут же по бокам выросли каменные плиты, зажавшие его. И битва вдруг утихла.
— Ха-ха! — выпалил Сакоку. — Черепаха болтается на спине!
Но вдруг проскочил импульс магического поля, и внедорожник вдруг подлетел с места, раскрошив каменные зажимы и приземлившись перед нами колёсами вниз.
— Левитатор… — прорычал я.
Сакоку просто принялся раскрывать и закрывать рот, словно рыба, попавшая на сушу.
Медведь пару раз газанул, будто насмехаясь над нами и одновременно угрожая.
Я приготовился к новому раунду, перебирая в голове варианты, как одолеть эту летающую и чертовски быструю штуковину. Но нас вдруг прервал громкий протяжный сигнал клаксона.
Я обернулся и увидел возле полигона тот самый «Линкс», с которым мы едва не столкнулись по дороге. Возле него стоял и размахивал руками человек в военной форме.
Пришлось сворачивать наше развлекалово и возвращаться.
— Ваше Сиятельство! — воскликнул человек, когда мы подошли. — Срочное донесение от маршала Державина!

Глава 10

Ставка главнокомандующего вооружёнными силами Японской губернии, в 20 километрах от города Киото.
Перед маршалом Державиным на новом столе — прошлый сгорел при попытке убить Хамелеона — развернулась подробная карта Киото с расположением оборонительных точек, гражданских и административных зданий, складов, ангаров, казарм, штабов и прочих локаций, имеющих какое-либо значение.
Армии Державина удалось заблокировать северные подступы. Только коридор к Истоку, питающему город, оставался недосягаемым. Точнее, его можно было захватить, но при такой численности это стоило бы больших потерь. А терять людей сейчас никак нельзя.
Хотя южная дорога в город оставалась открытой, она вела через Осаку, занятую Такедой, так что первоначальный план по окружению Киото был выполнен, несмотря на серьёзные нюансы.
Однако недавно пришли тревожные известия, которые снова гнали русскую армию в наступление.
— Британский флот под командованием адмирала Катберта Крагена заблокировал порт Осаки, — докладывал Светлейший князь Авдеев Виктор Станиславович, имеющий чин полковника. — Соколов сообщил, что Южная армия вынуждена оставаться на позициях, чтобы не допустить высадку десанта. Часть состава заняло основные дороги, и в Киото крупные силы не пройдут, однако охватить горные перевалы и мелкие дороги сил не хватит.
— Надеюсь, Токугава не струсит, — процедил Державин.
— Он будет ждать Глостера, — уверенно заявил князь Орлов Ярослав Владимирович, полковник.
Вражеский флот в Осакском заливе был не худшей новостью. Скорее, это было следствием локальной победы, потому что другой вариант предполагал бы британскую армию прямо под боком наступления.
Нет, последняя новость оказалась хуже. Магнус Глостер покинул Киото незадолго до появления русской армии и оставил город на сёгуна Хиро Токугава, чтобы тот продержался до его возвращения. А сам подготавливал крупную армию для нанесения удара.
Нужно как можно скорее избавиться от проклятого Токугавы, занять Киото и встретить основные силы британцев в генеральном сражении на своих условиях.
— Гадёныш заперся в своём замке и не вылазит оттуда, — продолжал Орлов. — Он сосредоточил возле себя почти всех самураев, что были в городе, замечены знамёна…
Тут в палатку вошёл лейтенант Павлов, прервав обсуждение. Державин остановил на нём свой взгляд.
— Прибыл граф Разин, Ваше Высокопревосходительство! — отчеканил лейтенант.
— Наконец-то… — пробурчал маршал, а затем приказал. — Зови его!
━─━────༺༻────━─━

Я вошёл в штаб главнокомандующего и сразу почувствовал тепло нагретого помещения. После холода снаружи перемена температуры оказалась довольно резкой, и у меня сразу загорелись щёки.
Помимо Державина. меня встретили Авдеев и Орлов. Оба были достаточно знакомы, и с ними складывались неплохие отношения, так что я немного обрадовался отсутствию прочего офицерского состава, во многом состоящего из Совета министров.
— Здравия желаю, господа! — приветствовал я.
— Проходите, капитан, не задерживайтесь, — наплевав на уставные заморочки, махнул Державин. — Мы ждали вас раньше.
— Вертушке пришлось сделать крюк для дозаправки, — пояснил я. — Нарвались на вражеские ПВО.
Честно говоря, нас чуть не подбили, когда мы оказались вблизи Киото. Похоже, британцы устроили небольшую засаду, потому что маршрут должен был быть безопасным. Но пилот оказался мастером своего дела, вовремя заметил нападение и уклонился так, чтобы пострадали только щиты.
Затем ему пришлось выруливать под градом снарядов и уходить из области обстрела, сымитировав потерю управления, чтобы враг подумал, что достиг цели. Однако это потратило слишком много энергии, и пришлось делать посадку на военном аэродроме к северу от расположения войск.
— Как раз о них, в том числе, и пойдёт разговор, — понимающе кивнул Державин.
Видимо, он уже был в курсе ситуации вокруг города. В блокаде было слишком много дыр, раз на нас смогли напасть.
Я остановился напротив маршала, возле стола с картой Киото.
— Продолжайте, Ярослав Владимирович, — подал сигнал маршал.
— Да… — протянул Орлов. — Токугава сосредоточил вокруг себя основные силы самурайских кланов. Было замечено десять штандартов, включая Хаттори и Уэсуги.
— Недобитки? — вставил я. — Хаттори нападали на пути снабжения Южной армии.
— От этих кланов осталось немного, — кивнул Орлов. — Но они ещё способны доставить немало проблем. Однако сейчас нас заботят орудия различного калибра, расставленные по городу. Ими занимается маркиз Джон Эванс. — Я навострил уши, услышав знакомое имя. — Орудия грозят нанести большие потери в случае штурма и постоянно тревожат наши блокпосты на подступах.
Я оглядел карту повнимательнее и невольно считал количество огневых точек. Их было много. Очень.
— И меня вы вызвали, чтобы избавил вас от этой проблемы, верно?
— Именно, — пробасил маршал.
— И не просто избавил, Игорь Сергеевич, — хмыкнул Авдеев. — Нужно, чтобы эта проблема исчезла внезапно и в конкретное время.
Эм… Весело, ничего не скажешь.
— И когда же настанет это конкретное время? — ожидая худшего, спросил я.
— Три дня, — ответил Державин. — На рассвете третьего дня орудия должны выйти из строя.
— Пу-пу-пу… — вздохнул я, глядя на карту. — Чтобы ликвидировать их все, да ещё незаметно и одновременно, мне понадобится много бойцов. А много бойцов в Киото незаметно не проведёшь.
— Это и не придётся, — Орлов протянул мне довольно увесистую папку. — Внимательно ознакомьтесь, там все подробности.
Я принял папку и развернул её. В обычных бумажных документах была информация о расположении, характеристиках, численности состава и прочих данных каждой огневой точки, что мне предстояло ликвидировать.
— Ближе к концу, семьдесят вторая страница, — подсказал Орлов, и я перелистнул на нужное место.
— Ага, тогда понятно, — хмыкнул я, бегло осмотрев содержимое.
— Система артиллерийских точек координируется из общего диспетчерского центра. Если разом отключить центр, это дезориентирует артиллерийские расчёты и даст нам достаточно времени, чтобы ворваться в город. А внутри уже мы быстро добьём орудия на местах. Но всё должно быть в точное время, внезапно. Иначе затея не сработает.
— Понял, — я захлопнул папку и посмотрел на маршала. — Если Родина сказала «надо», капитан ответил «есть»!
━─━────༺༻────━─━

Подготовка заняла два дня из трёх выделенных. Чтобы не выделяться, пришлось брать с собой только двоих человек. Хидзаши для боевого прикрытия и дополнительной незаметности среди японского населения Киото, и Вадима Байкова, отвечающего в роте за диспетчеризацию и кодирование систем магоснабжения и владеющего английским языком на очень хорошем уровне.
Хотелось бы взять с собой всех лейтенантов, да только тот же Медведь слишком уж выделялся бы из толпы, как и близнецы-монголы. А братья Сайго не слишком обладали способностями к незаметности. А вот Хидзаши, как оказалось, мог даже и в двойных шпионов играть, как в случае с «вербовкой» Уэсуги. А ещё он отлично знал город, причём не из карт разведки, а вживую.
Короче, команда получилась что надо, и мы без особых проблем проникли в город. Правда пришлось обогнуть его, чтобы зайти с Юга.
На въезде нас остановили, чтобы проверить документы. Ехали мы верхом на лошадях, причём они были частью легенды.
— Генри Уолш, — представился я, пародируя ирландский акцент Оливера. — Коннозаводчик.
Получилось хорошо, потому караульный даже скривился и пробормотал что-то про треклятых ирлашек, проверяя удостоверение.
— А это мой помощник, Дик, — кивнул на Вадима, показав документы за него.
Он отлично исполнил роль зашуганного парня, чтобы не вызывал лишних вопросов, и не приходилось без острой необходимости открывать рот.
А вот Хидзаши выше всяких похвал сыграл высокомерного самурая, его личного знакомого, принадлежавшего одному небольшому клану из местных
— Макото Амаго, — бросил он небрежно. — Давайте быстрее!
— Тихо, тихо, — пробурчал солдат, после чего протянул документы обратно и кивнул своему напарнику у входа. — Проходите.
И мы оказались в Киото.
Этот город, как и все остальные, был разным, в зависимости от района, улицы и даже погоды. По пути до нашей первой цели мы успели пройти через нагромождённые жилые районы не слишком привлекательной наружности, более презентабельные улицы с гостиницами, магазинами, кафешками. Здесь европейские лица встречались уже намного чаще.
Мы даже посетили британский квартал, где дома были построены по западному образцу, а на всех вывесках пестрели английские буквы.
Но наш путь пролегал в рабочий район, в бар под названием «Рог Ёкая», где над входной дверью висел, собственно, большой извилистый рог. Хотя вряд ли он принадлежал демону — скорее приколотили обычный бараний. И хотя для обычного он действительно выглядел внушительно, для ёкая всё же был маловат. Да и не слышал я про японские методы сохранения частей убитых демонов.
Внутри было душновато, пахло алкоголем и жирным жареным мясом. За столиком в углу компания британских солдат горланила пьяные матерные песни, ещё одна компания, только японцев, сидела неподалёку и вела себя намного тише, то и дело косившись на шумных соседей. Другие места тоже были заняты небольшими компаниями, но те ничем не выделялись, кроме того, что худощавый японец-официант бегал между ними, собирая опустевшие и раздавая наполненные кружки.
Место явно не для аристократов, поэтому Хидзаши пришлось поплотнее накинуть дорожный плащ и сменить самурайскую причёску на обычный конский хвост. Я выглядел попроще, так что маскироваться дополнительно не пришлось.
Осмотревшись на предмет возможных угроз, я таковых не обнаружил и направился к барной стойке, где нас встретил…
— Добрый день, мистер Уолш, — пробурчал Гельд в потёртом переднике бармена, протирающий стеклянную пивную кружку. — Говорят, на Тверской сегодня хорошая погода.
— А на Бейкер-стрит опять идут дожди?
Гельд подставил кружку к крану и филигранно наполнил тёмным нефильтрованным пивом, оставив аккуратную пенную шапку.
— Это было обязательно? — спросил он, пододвинув кружку в мою сторону.
— Обязательно, — усмехнулся я. — Вдруг тебя подменили?
С одной стороны тяжко, когда твои отсылки никто не понимает. А с другой, можно использовать подобные штуки на практике, и никто тоже не учует подвоха.
Гельда мы отправили в Киото двумя днями ранее. Раз уж дело касалось диверсионной работы, я решил обсудить его со Славой и нашим новым мастером над тёмными делишками, Адамом Сидоровичем. И было принято решение заслать последнего для сбора дополнительной информации и подготовки почвы для нашего задания.
И по старой привычке он первым делом устроился в бар. Держу пари, будь у нас хотя бы неделя, он уже стал бы его владельцем, а не простым барменом.
— Непохоже, что город в осаде, — заметил я, ещё раз окинув взглядом заведение.
— Жизнь слишком хороша, чтобы тратить её на переживания и страх, — пожал плечами Гельд. — К тому же здесь идёт обширная пропаганда, что русские скоро уйдут, поджав хвосты. Хотя немало и тех, кто был бы не против сменить сторону…
Он многозначительно посмотрел в сторону компании японцев, недобро косившихся на солдат.
— Понятно. Что по нашему делу?
Гельд свистнул, подзывая официанта, вытер руки и уступил ему место. Затем похромал к двери, жестом подзывая нас за собой.
В комнатушке, куда он нас привёл, были видны следы недавней перестановки. Кажется, раньше это было кладовкой и, по совместительству, местом для коротких перекуров младшего персонала. Но теперь здесь стоял стол, стул, шкафы были в порядке, и там ровными рядами стояли бутылки алкоголя от самого дорогого до обычного пойла.
— А ты неплохо устроился, погляжу, — усмехнулся я на русском.
Магическое чутьё подсказало, что помещение обустроено творцами для конфиденциальности.
— Предпочитаю работать в комфорте… Молодой человек, — он обратился к Вадиму, который с интересом разглядывал одну из бутылок. — Это — выдержанный виски, который стоит примерно две ваших зарплаты, если я правильно осведомлён об армейском жаловании.
Вадим лишь хмыкнул и с недовольным видом пробурчал:
— У меня руки не из задницы вообще-то…
Но поставил бутылку обратно.
— По нашему делу… — Гельд протянул планшет с данным. Видимо, он за утечку информации не беспокоился, в отличие от Орлова. — Координационный центр охраняется очень хорошо. Просто так заявиться туда и отключить питание не получится.
В планшете была подробная схема здания, распорядок караулов и маршруты патрулей.
— Это всё за два дня? — удивился Хидзаши.
— Князь Орлов любезно предоставил своих людей, — пожал плечами Гельд. — Это было не так уж сложно. Тем более, они уже занимались этим вопросом. Мне требовалось только помочь.
— А по моему отдельному запросу?
— Всё готово. Хотя вот это оказалось непросто… Почти вся документация хранилась в бумажном виде.
Я нашёл нужный раздел и ухмыльнулся:
— Но ты помог провести цифровизацию, верно?
— Именно. Думаю, вам это пригодится, когда Киото будет в наших руках.
— Благодарю.
Мой запрос касался запасного плана, который понадобится, если что-то пойдёт не так. До Истока наши войска ещё не добрались, но от него питалась крупная РТП-шка, расположенная в черте города. От неё, в том числе, питался и сам координационный центр. Если её отключить, весь город потухнет. Важные объекты перейдут на аварийное питание генераторов, но где располагался резерв центра, Гельду тоже удалось выяснить.
Но даже простого отключения будет достаточно, чтобы наши успели нагрянуть. Переключение на генераторы займёт время. Проблема только, что их защищали самураи Токугава. Резервы Эванс поместил в замке сёгуна.
Хидзаши тоже изучал документы и задал резонный вопрос:
— И как нам попасть в пункт управления?
Тут снаружи раздались грохот, шум, крики и ругань на японском и английском языках. Даже звон разбившейся посуды, причём что-то прилетело прямо по нашей двери.
— А вот с этим мы сейчас и разберёмся, — равнодушно проговорил Гельд, затем уточнил. — Вы разберётесь.
━─━────༺༻────━─━

Когда я выскочил из кладовки, в меня уже летела большая стеклянная кружка, чью траекторию дополнял закрученный хвост из пива.
Я уклонился, кружка разбилась о стену. Глянул на официанта, который пригнулся за барной стойкой и глядел на меня испуганными глазами.
Затем пришлось уклоняться уже от удара — на меня налетел какой-то пьянчуга, которого толчком просто направили в нашу сторону. Но ему, в принципе, было плевать, кому чистить рожу, и моя, судя по всему, отлично для этого подходила.
Но не срослось. Я уклонился, а подошедший Хидзаши одним выверенным движением отправил драчуна в нокаут.
Бар превратился в бойцовскую арену. Все столы, кроме одного, в самом центре, оказались перевёрнуты. Толпы пьянчуг метелили друг друга по всему помещению, но ядром конфликта оказались две самые большие группы — британские солдаты и японцы, которые на них недобро глядели ранее.
Ну, а изюминкой, как мне показалось, был как раз тот самый уцелевший стол, за которым бухал невзрачный на вид мужик в потёртой кепке-восьмиклинке. Под козырьком я заметил мимолётный блеск металла, кажется, это было лезвие бритвы.
Мужик угрюмо глотал пиво, держа кружку одной рукой, а другой рукой попутно раскидывал тех, кто оказывался поблизости, не вставая с места. Чтобы помешать трапезе. Кажется, того драчуна он к нам и отправил.
Ну да хер с ним. Не мешается, и ладно.
Мы с Хидзаши и Вадимом направились к основной толкучке. Гельд оказался действительно мастером своего дела и устроил так, что две эти весёлые компании оказались в одном месте в одно время. И к нашему приходу накидались достаточно, чтобы устроить драку.
Британские солдаты как раз должны были заступить в патруль в пункте управления артиллерийскими расчётами, хотя не очень понимаю, как они собирались это делать после попойки. А японцы оказались стражниками из замка Токугавы.
Ну, а дальше дело техники.
Мы обошли поле пьяни цепочкой, вклинились в драку, где победитель никак не хотел определяться, вырубили и японцев, и британцев, и под продолжающуюся суматоху потащили их наверх, в жилые комнаты.
По пути, правда подскочил мужик в восьмиклинке, я уж подумал, что он созрел для хороших тумаков, но мужик вдруг гаркнул спрятавшемуся официанту:
— ПИВА!!!
Затем крутанул глазами, пошатнулся, плюхнулся обратно на стул и брякнулся мордой в стол.
Похоже, переоценил свои силы. Ну, или вставать не стоило.
В общем, мы успешно отволокли драчунов и обзавелись всей необходимой формой для внедрения в стан врагов. Хидзаши скривился, облачаясь в пропахшую одежду обычного стражника, но смог пересилить себя.
Мне же досталась форма аж лейтенанта. Я сначала удивился, что офицер делал в компании пьяных солдат, но Гельд пояснил, что этот боец три дня назад отличился и подбил вражеский, то есть наш, вертолёт, за что ему присвоили офицерское звание. Сегодня как раз официально приказ вступил в действие.
— Хех, — хмыкнул я, натягивая штаны. — Иронично, однако…
И ещё раз удивился мастерству нашего пилота. Сымитировать падение под реальной угрозой — это вам не хухры-мухры!
— Отдыхай, лейтенант Вуд. Тебя развели. Дважды.
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г. Киото, дворец сёгуна Токугава, главный зал.
Хиро Токугава был мрачен, зол и хотел убивать. Всё пошло не по плану. Откровенно покатилось ко всем демонам, чтоб их!
Русские подошли к Киото. Глостер, сука британская, сбежал и оставил вместо себя этого надменного подлеца Джона Эванса, который возомнил себя правителем города.
А самурайские кланы…
Сейчас здесь собрались все старейшины, принесшие клятву верности. Но их клятвы не так уж прочны.
Западные самураи и раньше смотрели на Токугава с сомнением, но поверили обещанием вернуть потерянные земли. И, конечно, занять владения сторонников Такеда. Но теперь такие перспективы казались всё дальше.
Ничего. Хиро пожертвовал всем, что у него было, чтобы стать сёгуном. Он не собирается отступать.
— Не волнуйтесь так, господин Токугава, — вальяжный голосом сообщил Эванс. — Русских не так много. А Киото оберегает «Железный щит» — моя разработка, способная наносить единовременные артиллерийские удары с невероятной точностью. Кстати, одному из засадных расчётов удалось сбить вертолет с тем самым графом Разиным!
Он торжественно приосанился и глянул так… что Хиро очень захотелось выковырять его глаза голыми руками.
— Вы видели, как он погиб? — вдруг подал голос Хаттори.
— Видели, как упал вертолёт, — не удостоив Куроями даже взглядом, ответил Эванс, а затем хищно ухмыльнулся и добавил: — Если Державин рискнёт пойти на штурм… Мы избавимся от его армии ещё до возвращения генерала.
Да, Хиро видел эти огневые точки, расставленные по всему городу. Вот только его беспокоило, что под прицелом может оказаться сам город, потому что орудия могли накрыть целые кварталы, чтобы не подпустить русских.
Вот только Хиро не собирался разрушать Киото. Ему такого не простят.
— Нельзя полагаться только на орудия, — ответил он. — Главная защита города — воины.
Старейшины одобрительно загомонили. Все, кроме Хаттори, который был мрачен из-за последних неудач и в принципе предпочитал места в тени. Новость о Разине его встревожила, очень уж хотел он поквитаться с графом собственными руками.
А ещё угрюмо молчали братья Уэсуги.
Эти идиоты провалились полностью. Доверились клану Накамура, решили, что перетянули его на сторону сёгуната, и поплатились почти всеми своими бойцами.
Хиро ещё раздумывал, как их наказать.
— Генерал уже скоро выступит с крупным войском, — продолжал Эванс. — Нам удалось разделить русских, и скоро мы уничтожим их по одиночке, а затем направимся на Токио.
Хиро про себя усмехнулся. Удалось разделить, значит? В Осаке стоял британский гарнизон, и весь он был уничтожен армией под командованием Такеда.
При мысли об этом человеке по спине невольно пробежала дрожь. Великий Дракон слишком опасен. Пусть лучше сидит в порту и сторожит флот.
— Когда именно вернётся Глостер? — спросил Хиро раздражённым голосом.
Он чувствовал себя наживкой, на которую натравили русских, чтобы выиграть время. Британцы действовали бесчестно, не гнушались жертвовать японскими землями и японцами, чтобы самим собраться и ударить по ослабевшему врагу.
— Скоро, — снова уклонился Эванс. — Не беспокойтесь, господин Токугава. Русские ничего не смогут сделать. Мы загнали их в ловушку.
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Центр управления располагался в древнем замке в центральном районе города. Он стоял неподалёку от главного замка сёгуна, что для нас оказалось чрезвычайно удобным. Мы с Вадимом и Хидзаши остановились в тёмном переулке вдали от глаз. Сейчас уже начался комендантский час, и попадаться патрулям солдат и самураев, разгуливающих по городу, лишний раз не хотелось. Не в такой компании, по крайней мере. В смысле картина самурая, беседующего с лейтенантом и рядовым, судя по всему, здесь выглядела не слишком обыкновенно.
Если только за беседой не последует драка, естественно. Но у нас были друг насчёт друга иные планы.
— Держи связь, — напоминал я Хидзаши. — Если что не так, удирай. Помни — это резервный план. В принципе, всё должно получиться и так.
— Не беспокойся, Игорь-сан, — буркнул он в ответ. — Я не собираюсь здесь погибать.
Я кивнул, пожал ему руку и сбросил накидку в мусорный контейнер. А затем мы с Вадимом вышли на освещённую тусклыми фонарями улицу и двинулись к старому замку.
— Ты в порядке? — спросил я.
— Угму, — кивнул Вадим.
Чтобы скрыть акцент, пришлось слегка расквасить ему рот. Если говорить достаточно невнятно и только по делу, это может уберечь от лишних вопросов. Бить пришлось мне, и я старался делать это аккуратно. После удара лопнула губа, слегка пострадал прикушенный язык и, кажется, шатался один из зубов.
Возможно, я слегка переборщил, но Вадим удержался на ногах, хоть и скривился от боли. А после и на русском старался говорить поменьше.
Проходную нам удалось пройти без проблем. Главное было держать уверенную мину и быстро прошмыгнуть по поддельным документам с нашими физиономиями. Гельд очень удачно выбрал патруль, и только что переведённый лейтенант Стивен Вуд был здешним дежурным в лицо не знаком. Как и рядовой Хью Хард, которого изображал Вадим, мотался по всему Киото на подобные патрули, поэтому здесь его не помнили.
Нам следовало просто выполнять свою… то есть, нашего прикрытия работу.
Всё складывалось как нельзя лучше. Мы даже успели отобедать в здешнем буфете перед началом службы. Подавали яичницу с колбасками, овощами и тостами, и напиток на выбор — чай, либо кофе. Я выбрал последнее и пожалел. Мало того, что он оказался растворимым, так ещё и сахару бухнули, не спросив, надо ли его сыпать вообще.
А затем было построение.
Проводил его тоже лейтенант, только местный, из замка, и с назначением командира нашего караула. Так что мне следовало подчиняться его приказам.
Был он аристократом. А потому на простолюдина, получившего звание только сегодня, смотрел даже не свысока — он просто пренебрежительно меня не замечал. Только отдал приказ, обозначив маршрут, поворчал на отсутствующих бойцов, пообещав им неделю гауптвахты, выдал Вадиму-Хью два наряда вне очереди за неподобающий вид и распустил построение.
Мне выделили в подчинение двух великовозрастных бойцов, рядового Лонга и рядового Шортса. Они были старше меня минимум на несколько лет, хотя выглядели и вовсе мужиками за сорок, если не приглядываться. Да и рожи у них были уголовные, чем-то они мне браконьеров напоминали. Парочка оказалась забавной. Лонг, вопреки своей фамилии, был приземистый и слегка полноватый, а Шортс ростом почти дотягивал до моей макушки. А я, надо сказать, выше среднего.
Вадим оказался в другом отряде, но поделать мы ничего не могли. Нельзя вызывать слишком много подозрений. Но такой случай мы рассматривали, так что ко времени должны встретиться у входа в диспетчерский пункт.
— Марш! — скомандовал я, и мой патруль начался.
Снаружи и на внешних периметрах замок оставался японским по своему виду. Однако центральные коридоры уже отремонтировали на британский манер, таблички на дверях и на стенах были на английском и вообще всё ощущалось совершенно оторванным от прежнего самурайского духа, который наверняка царил тут когда-то.
Мы шагали молча. Заводить разговоры с врагом мне никак не улыбалось. Но через полчаса хождения по маршруту по бесконечным коридорам один из солдат, рядовой Шортс, не выдержал и спросил:
— Сэр, разрешите обратиться!
Я тяжело вздохнул и кивнул, глянув недовольно. Говорить тоже старался поменьше, потому что моя имитация ирландского акцента всё ещё оставалась имитацией. На построении удалось отделаться короткими фразами, но теперь строить из себя немого будет сложновато.
В любом случае, Оливер признавался, что его не всегда понимали даже носители языка. Так что будет продолжать косить под…
— Вы же Стивен Вуд, верно? В смысле, тот самый Вуд, которому вчера дали офицерское звание за сбитый самолёт!
— Вертолёт.
— Ах, да! Вертолёт, точно.
— Да, — кивнул я, всем своим видом показывая, что особо разглагольствовать не намерен.
— Класс! — воскликнул Лонг. — Наш, уэльский парень! А вы откуда, сэр? Пембрукшир? Ньюпорт?
— Уэльский? — нахмурился я.
— Ну, да! — закивал Шортс. — Слыхал, как мужики талдычили. Вуд из Уэльса, подбил какого-то русского графа. Все знают!
Пу-пу-пу…
Я остановился, взглянул на них и призадумался. В географии Британской империи я не слишком силён, но что-то мне подсказывает, Уэльс нихрена не в Ирландии.
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Замок сёгуна Токугава, расположение гарнизонных войск.
Хидзаши приходилось тяжело. На нём не только была форма обычного стражника, но, к тому же, форма принадлежала одному из воинов Уэсуги.
Но так было необходимо. По сообщению этого странного русского Гельда, Хандан и Бодо лишь недавно вернулись в Киото. Им пришлось пробираться по горным перевалам, заходить с.южных ворот, чтобы не наткнуться на армию осаждающих. И часть людей остались там, в горах, потому что подверглись нападению осквернённых ёкаев, забредших так далеко после бегства от Изаму Такеда.
Где располагались резервные генераторы, Хидзаши знал отлично. Он уже бывал в этом замке. Но сначала следовало провернуть одно дело, чтобы попасть в резервную подстанцию, которая находилась под охраной. Хотя, по полученным данным, охрана была не слишком серьёзной. Это облегчало положение, но всё равно придётся постараться.
Хидзаши оглянулся в сторону небольшой компании стражников, коротавших время с игрой в карты.
— Ещё!.. Ещё… Ещё! Ай, проклятье!
Худощавый мужик с щербатым оскалом с размаху швырнул на стол веер из карт и раздался грубой бранью. Именно он и нужен был Хидзаши, если верить Гельду.
— Хе-хе, Сиро, сегодня просто не твой день! — довольным голосом проговорил сосед мужика, сгребая со стола помятые купюры.
— Да чтоб тебя, Дзиро! — огрызнулся Сиро потянувшись за уже не своими деньгами. — Дай отыграться!
— Э, не! — Дзиро ловко отпрянул и не дал коснуться купюр. — Тебе нечем отыгрываться. И вообще, твоя смена скоро наступит. Лучше иди, а то опять будешь плетью по хребту получать.
Недовольно забурчав, Сиро вскочил со стола, напоследок махнув рукой, и под хохот сослуживцев направился к выходу.
Хидзаши последовал за ним сначала до оружейной, где тот получил ружьё и короткий грубый тесак, а затем направился к посту. Однако, как и ожидал Хидзаши, Сиро по пути заглянул в туалет.
Там и удалось устранить неудачного игрока, причём без особых усилий. Хидзаши только дождался, чтобы тот доделал свои дела, чтобы не проявлять чрезмерную жестокость. Прихватив его оружие, Хидзаши сам отправился к подстанции, минуя посты и уклоняясь от проходящих мимо офицеров, чтобы тех не волновал вид шагающего в одиночестве солдата. Конечно, приобщить его к каким-нибудь внезапно срочным работам, как на то была привычка большинства командиров, Хидзаши бы не получилось. Однако лишние разбирательства ни к чему.
Он успешно добрался до подстанции, где его уже ждал стражник предыдущей смены. Это был толстый мужик лет сорока, с кривым переломанным носом и мелкими поросячьими глазами.
— Можешь идти, — пробурчал Хидзаши. — Пришёл сменить тебя.
— Меня ж Сиро должен был сменить! — нахмурился стражник. — Ты кто вообще такой? Я тебя не видел раньше.
— Его отправили по другому делу, — пожал плечами Хидзаши. — А меня послали сюда. Я Катсу Ота, недавно прибыл.
Ота был одним из вассальных родов Уэсуги, его наследник был немного знаком Хидзаши. Поганый тип.
— А, из недобитков Уэсуги! Ну, тогда понятно… — хмыкнул стражник, после чего сделал паузу. Наверно хотел вызвать гнев, но ничего не получилось, поэтому он спросил: — Сиро опять запрягли разгребать конюшни, да?
— Не знаю, — буркнул Хидзаши. — Давай, иди.
— Ладно, ладно, — махнул толстяк. — Пойду. Говорят, сегодня ночью в «Роге» разливают за полцены. Все наши, кто может, туда пойдут, так что не вовремя ты на пост заступил, малец, хе-хе.
Похлопав Хидзаши по плечу тяжёлой рукой, толстяк удалился. Он даже не представлял себе, как близко был к быстрой, но очень мучительной смерти.
Хидзаши встал на пост. Оставалось только ждать. В кармане лежал взломщик магического замка, который ему дал Игорь. И, хотя Хидзаши особо не смыслил в магоснабжении, он достаточно времени провёл с Разиным, чтобы знать, какой рубильник нужно вывести из строя.
Но это всё неважно. Он был уверен в успехе, как только Гельд выдал им документы.
Катсу — так звали человека, чьё место занял Хидзаши. Это имя означало «Победа».
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Мне не пришлось сразу убивать этих двоих уэльсцев только благодаря случаю. Нас внезапно вызвали в старое крыло замка, которого ещё не коснулась безжалостная рука британских строителей. Там что-то произошло, и патруль, в котором числился Вадим, решил вызвать подкрепление. На всякий случай.
Но на месте выяснилось, что один из бойцов заметил, как кто-то нырнул в приоткрытую дверь кладовой. Других выходов оттуда не было, и целых три отряда патрульных с невероятной осторожностью, с оружием наготове, вошли внутрь, заняли позиции, затаили дыхание…
— МИЯУ-У-У! — завизжал чёрный котяра, когда один из стражников случайно наступил ему на хвост.
Раздались выстрелы, котяра удрал, расцарапав нескольким неудачникам лица. А когда всё утихло, сквозь тишину молчания мы услышали, как что-то журчит.
— Да чтоб вас демоны сожрали, идиоты! — закричал один из лейтенантов. — Кто это сделал⁈ Признавайтесь, или всех сошлю на гауптвахту!
Случайными выстрелами пробили несколько бочек с ромом. Это очень сильно разозлило лейтенанта.
Слишком сильно.
Но я мельком переглянулся с Вадимом, а затем повёл Шортса и Лонга обратно на маршрут. Смотреть на проливающийся ром было кому и без нас. До назначенного времени оставалось недолго, так что пора придумать, как от них избавиться.
И они сами будто напрашивались на то, чтобы быть убитыми.
— Сэр, а расскажите, как вы подбили тот вертолёт, а! — начал вдруг Шортс.
Кажется, недавнее назначение Вуда создавало впечатление, что он «свой пацан», и с ним можно просто поболтать.
— Говорят, вы сами наводили орудия, — добавил Лонг. — А правда, что русские стреляли в ответ и едва не подорвали вас?
Вопросы, вопросы, вопросы… Опа! А вот и подходящая дверка, которую я присмотрел, ещё когда первый раз обходили маршрут.
Я остановился, состроил настороженный вид, чем заставил этих идиотов заткнуться.
— Что-то случилось? — пробурчал Лонг, снимая с плеча ружьё.
— Там кто-то есть, — прошептал я тихо.
— Опять кошка? — ещё тише понадеялся Шортс, беря дверь на прицел.
Я осторожно провернул ручку, открыл дверь и жестом приказал следовать за мной.
— Может, подмогу? — предложил Лонг.
Но его толкнул в плечо Шортс, и оба последовали за мной.
Мы оказались в помещении, чем-то напоминающем переговорную в офисе моего министерства в Токио.
— Кажется… тут никого нет? — воодушевился Шортс, оглядываясь по сторонам.
А я тихо закрыл дверь и достал офицерский кортик с выступающим магическим лезвием.
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Мы встретились с Вадимом у входа в диспетчерскую. Я то и дело косился на наручные часы, пока ждал его. Времени практически не осталось, так что придётся действовать быстро.
Когда Вадим появился, на его лице было болезненное выражение, и на мой немой вопрос он шепеляво ответил:
— Сказал, что зуб заболел, и даже прикусил губу, чтобы кровь пошла. Но он реально заболел.
— Терпи солдат, генералом будешь!
Такой поговорки здесь ещё не придумали, потому что высшие военные чины до сих пор оставались за аристократами, поэтому Вадим нахмурился, услышав её.
Мы пробрались в главный пункт управления. Дверь была закрыта, но внутри оставались дежурные диспетчеры, которые любезно открыли дверь, услышав мой стук.
— Что вам на…
ХРЯК!
Договорить он не успел, словив кулаком челюсть. Бил я крепко, так что бедолага сразу отключился, но я успел подхватить его за воротник, чтобы тот не упал.
После этого мы ворвались внутрь. Я сходу отогнал второго диспетчера от экранов, пока Вадим закрывал на замок дверь и подпирал его стулом.
— Ч-ч-что вы… Кто вы… — заблеял испуганный мужичок лет сорока.
В очках, тщедушный, со слишком умным выражением лица, чтобы представлять физическую угрозу.
— Он тебе нужен? — спросил я Вадима.
Тот отрицательно помотал головой, и я вырубил диспетчера.
Затем всё прошло быстро, но главным действующим лицом был Вадим. Он подлетел к компьютерам, начал что-то там печатать, искать и высматривать. Мельком я заметил, как он хмурится.
— Всё нормально?
— Ваше Благородие, разрешите изменить план? — чуть щурясь и продолжая шепелявить, спросил Вадим.
— Это как?
— Мы же хотели отключить город от РТП-шки, верно? Может, не отключать наводку орудий сразу, а подорвать её сначала?
Я призадумался. Хидзаши уже должен решить проблему с резервом. Но взрыв подстанции вызовет кучу жертв среди мирного населения. А нам такого допустить нельзя, чтобы не пришлось потом отбиваться от горожан. Да и при чем тут мирные жители?
К тому же восстанавливать РТП-шку будет долго и дорого. Так что я подкорректировал очень неплохую идею:
— Всю РТП не нужно. Бей сюда, — указал на точку на карте города, которая висела на стене. — Одного оружия хватит, калибр поменьше выбери.
— Есть!
Снова глянул на часы. Оставалось меньше минуты. Но затем вдруг пришла ещё одна идея, на которую навёл Вадим.
— Ты сможешь сделать несколько залпов по редутам британцев?
Во время обсуждения плана мы отказались от этой идеи, потому что было слишком рискованно. Предполагалось, что мы здесь не задержимся и быстро унесём ноги. Но, думаю, можно не торопиться.
— Так точно, — кивнул Вадим, а через несколько секунд предупредил:

— Я готов.
Снаружи раздались сигналы тревоги. Всё, осталась минута — примерное время, за которое артиллерийские расчёты должны получить сигнал.
Поднял руку вверх, уставившись на секундомер…
— Давай!
И загрохотали десятки залпов, заглушивших даже сирены. И одиночный выстрел, направленный в другую сторону, чтобы поразить две анкерные опоры, от которых питалась подстанция. А через пару секунд погас свет.
На этом всё. Нам надо валить.
— Орудия отключены! — громко воскликнул Вадим и тут же скривился от боли, схватился за щёку.
Готово. Мы выполнили боевую задачу, и сделали даже больше. А я почувствовал, как по телу пробегают мурашки, и адреналин растекается по венам.
Штурм начался.
Но затем случилась расплата за то время, которое мы потратили вместо побега. Дверной замок забренчал, створку попытались открыть. Но когда не получилось, раздались громкий стук и рассерженный крик:
— Открывайте! Это маркиз Эванс! Быстро, чтоб вас демоны разодрали!

Глава 12

Наблюдательный пункт командования Северной армии.
Орудия русской артиллерии с грохотом осыпали редуты первой линии обороны, пока войска ринулись на штурм.
Державин наблюдал за ним, стиснув кулаки. Держать связь с Разиным было слишком опасно, поэтому никто не знал, удалось ли им отключить «Железный щит» Эванса.
Поэтому, когда со стороны Киото раздались ответные залпы, у маршала кровь застыла в жилах…
Но снаряды вдруг обрушились на тыл врага, разметав первые две линии редутов вдребезги.
Державин невольно взглянул на Авдеева, который, как оказалось, тоже повернулся к нему в ответ с удивлённым выражением лица. А затем Светлейший князь громко захохотал и воскликнул:
— Ай да Разин! Ай да сукин сын!
И маршал был полностью согласен с этими словами. Беспокоило только, что Разин находился в самой гуще врагов, а времени на побег и так было предусмотрено в обрез.
С ним всё будет в порядке?
━─━────༺༻────━─━

— Открывайте, паршивые твари! — разъярённо кричал Джон Эванс. — Вы, отродье свиней, разнесли наши реду!..
Тут дверь резко распахнулась, Эванс прервался, чтобы закончить речь в лицо виновникам, но уж точно он не ожидал увидеть меня, да ещё в форме лейтенанта британской армии.
Замешательство промелькнуло за доли секунды, которых мне хватило, чтобы нанести поистине молниеносный удар!
В прямом смысле молниеносный. Я напитал кулак электричеством, чтобы усилить урон от удара, и чётким движением, подкрутив бедро, врезал ему апперкотом в подбородок, что там остался отпечаток герба рода Разиных, оставленных кольцом.
Мой кулак разнёс не успевший сформироваться щит, а Эванс уже кренился назад, получив лёгкое оглушение.
Однако он оказался неожиданно силён. Александр говорил, что подобные щиты могли формировать только маги не ниже уровнем Соколова. Значит, нужно действовать быстро.
Перехватил рукоять палаша, к которой машинально тянулся Эванс — бойцовские навыки давали о себе знать, но я оказался быстрее.
Затем, когда он уже начал приходить в себя, и закатившиеся зрачки вдруг хаотично зашевелились, я обнажил клинок и, зарядив его стольким количеством магии, сколько мог за одно мгновение, вонзил в грудь Джона.
Моя главная стихия была молнией, а ей хватало и мгновения, чтобы разрастись до пугающей мощи. Поэтому острие легко пробило сгусток магического поля, который ещё не успел сформироваться, и прошил тело насквозь.
Обратным движением я вытащил окровавленный палаш, тут же, плашмя, отвёл штыковой удар солдата, что стоял позади Эванса и почти успел среагировать на опасность, наотмашь рубанул второго, что до сих пор витал в облаках, а затем прогремел выстрел.
БАХ!
Это подоспел Вадим. Он выстрелом из ружья разнёс первому солдату голову.
Всё произошло не дольше, чем за пару секунд, поэтому три тела рухнули на пол практически одновременно.
— Кра-аргх! — кряхнул Эванс, брызнув изо рта кровью.
Хотелось бы сказать ему что-то напоследок. Ведь всё слишком быстро произошло. Мелькнула мысль бросить что-то вроде: «Вы были правы, сэр, это я убил паршивца Де Клера. Теперь смерть ждёт и вас!».
И плевать, что Де Клера в итоге замочил Медведь. Это как с художественной адаптацией событий — иногда нужно немного приврать, чтобы получить красивую картинку.
Хотелось немного театральщины, ведь мы провернули такое крутое дело! Редуты британцев уничтожены их же оружием, и Эванс только что это подтвердил. Момент торжества!
Но вместо это я просто проткнул голову Джона его палашом.
Он был слишком силён, чтобы дать ему время сделать последний удар. Если он хотя бы примерно сравним по силе с Соколовым, от нас бы ничего не осталось.
Сирены за стенами перекликались с сигналами тревоги внутри.
— Молодца! — кинул я Вадиму за помощь. Да и вообще за всё.
Крутая мне рота досталась, нарадоваться не могу.
— Куда теперь, Ваше-Бродие⁈ — воскликнул Вадим.
И правда, куда?
Свет погас. Дальше по коридору пробегали взволнованные солдаты, но нас они не замечали из-за темноты. Мы вовремя устранили свидетелей.
По первоначальному плану мы должны были пробраться по эвакуационному выходу и встретиться с Накамура в баре Гельда. Но это может подождать, ведь ситуация изменилась, и мы можем подсобить нашей армии ещё сильнее.
Загрохотали орудия. Били в сторону штурма, но нескладно, поодиночке. Это артиллерийские расчёты перевели в ручную наводку.
Но грохот был куда меньше и реже. На окраинах целиться проще, но в самом городе слишком велик шанс попасть по своим.
Снова, хе-хе…
Так, а ведь у меня есть идея!
— Давай за мной! — махнул я Вадиму, и мы отправились в путь.
Выбраться из замка оказалось просто. Только наткнулись по пути на того самого лейтенанта, что был назначен командиром караула.
— Вуд! — прорычал он разъярённо. — Какого хрена вы тут делаете⁈ Все патрули должны быть на!..
Взмахом палаша я отделил эту бесящую крикливую голову от тела и побежал дальше.
А клинок действительно хорош! Как нож сквозь масло прошёл. Пока не было времени рассмотреть его внимательно, но что-то подсказывало — он не слишком уступает моему мечу, выкованному Ханма. Если вообще уступает.
Неужто мне повезло затрофеить какое-нибудь родовое оружие? Слышал, у дворян такие были.
Я снял с лейтенанта пояс с защитными блоками и нацепил на себя. Первым желанием было отдать его Вадиму, но мне предстояло быть локомотивом в случае столкновения, так что моя безопасность — это его безопасность. Что-то вроде правила про «сначала надеть маску на себя, а затем на ребёнка».
Скоро добрались до выхода, выскочили на улицу и двинулись в сторону ближайшего артиллерийского расчёта. Из орудия ещё не стреляли, наводчик всё кричал что-то в рацию, наверняка выясняя координаты, но заряжающий уже завёл снаряд, а замковый закрыл затвор. Это они молодцы, это нам, получается, останется только бабахнуть по нужной цели.
Орудия стояли на платформе с крутящейся верхушкой. Мы напали, сходу устранили половину состава, а оставшихся перебили с небольшой задержкой.
Идея моя была проста. Наверняка когда-нибудь из замка повалят самураи. Либо бежать, либо отбивать штурм.
Если Токугава будет отсиживаться за стенами, это приведёт его только к гибели. Он не настолько дурак, чтобы этого не понимать.
Так что мы бабахнем по самураям, когда они покажутся, сильно проредим их. Думаю, даже доспехи не уберегут многих из них от гибели или серьёзного ранения. Глядишь, даже самого ублюдка Хиро прикончим.
Но планы снова пришлось поменять. Я как раз наблюдал за замком через бинокль, взятый у убитого наводчика. Пока на улицах творился хаос, все бежали незнамо куда, кричали и паниковали, до нас никому не было дела. Основные войска уже покинули центральный район. И вот из замка действительно показались люди.
Двое.
Один из них был Хидзаши. А второй…
━─━────༺༻────━─━

Замок сёгуна Токугава, северные ворота.
Хидзаши всё сделал. Получилось идеально. Незадолго до штурма он повредил подстанцию и покинул пост. Теперь, когда повсюду гремели сирены, а люди суетились, готовясь к обороне, в замок спешно возвращались солдаты, которые находились за его пределами этой ночью. От многих несло перегаром.
В такой момент Хидзаши и планировал проскользнуть наружу, и даже успел это сделать, оказавшись за воротами…
Как вдруг позади прогремел знакомый голос:
— К демонам Токугаву! Я хочу сражаться! Хочу убивать и проливать кровь! Прочь, трусы! Прочь!
Расталкивая бегущих внутрь солдат, из толпы выскочил Бодо Уэсуги. Кажется, он был пьян, а оттого ещё сильнее разъярён. Но даже так форма вассального клана Ото не прошла мимо его взора.
— Эй, ты! Вот, нашёлся хотя бы один засранец, который стоит лицом к врагу! Иди ко мне, будем вдвоём рубить русских!
Эх, а ведь всё почти прошло идеально…
Хидзаши напитал тело магией из кристалла, который прятал под одеждой. Просто так уйти не получится.
━─━────༺༻────━─━

— Зараза… — протянул я. — Грёбаный Бодо Уэсуги!
Вадим напрягся, заметив мою реакцию.
— Что-то не так?
— Ты сможешь прицельно выстрелить из этой хреновины? — я похлопал по металлическому корпусу орудия.
— Ну… — призадумался он. — В принципе, да. Тут маготроника, да и питание, похоже, от собственного источника идёт.
Да, я чувствовал генератор под платформой. Он был небольшой мощности, как раз, чтобы вертеть платформу и питать компьютер.
— Отлично, — кивнул я, подхватывая у наводчика пистолет из кобуры. — Стреляй во-о-он по тому херу, что преследует Хидзаши. Только не промахнись по нам, лады?
— А? — встрепенулся Вадим. — Что вы…
Приказы в армии не обсуждаются. Так что я не стал ждать, пока он переварит услышанное, и ринулся на помощь Хидзаши.
Бодо был в ярости.
— Ублюдок! — рычал он, отправляя ветряной серп вдогонку Накамура. — Предательское отродье!
Хидзаши удавалось избежать прямого попадания только благодаря своему владению стихией ветра. Он практически в последний момент отводил прозрачное лезвие в сторону, но всё равно получал урон по касательной. Всё было слишком рискованно. Одно неверное движение — и всё обернётся крахом.
И вот подобный момент настал. Я издалека успел заметить, как Бодо подпрыгивает высоко в воздух и швыряет усиленный пламенем серп, который на этот раз не сдвинулся так, как пытался его сдвинуть Хидзаши. Так что моего японского товарища отшвырнуло на сотню метров назад, словно подкрученный мяч.
Назад — это как раз в мою сторону, так что, когда Бодо уже пикировал с намерением добить Накамуру мечом, подоспел я.
ДЗЫНЬ!
Наши клинки столкнулись с громким звоном. А вместе с тем в Бодо ударила молния, заставившая его отпрянуть и ослепившая на некоторое время.
— Поднимайся! — я потянул Хидзаши за здоровую правую руку.
Левая повисла, она была изрезана и кровоточила под рваным тряпьём, который остался от рукава. Но оружие — солдатский тесак — Хидзаши держал в правой, так что сдаваться он и не думал.
Так, у нас не много вариантов, как выбраться из этой схватки живыми. Бодо был сильным. Не уверен, что сейчас смог бы с ним совладать, а проверять как-то было не с руки. Тут вокруг дела поинтереснее творятся.
Мы ринулись прочь, по направлению к орудию. Бодо оклемался и с дикой руганью на японском кинулся за нами, попутно швыряясь огненно-ветряными серпами.
Я тоже использовал пламя. Правда, для того, что взлететь и удирать быстрее, подхватив Хидзаши за шкирку. Мне нужно было выбрать подходящее поля для битвы, и одно такое имелось на примете.
А вот и оно!
Небольшая открытая площадь с фонтаном по центру. Причём, фонтан новенький, видно, британцы уже построили.
Там мы и развернулись лицом к врагу, чтобы встретить его, как подобает.
— Держись за мной! — крикнул я.
И как раз в этот момент один из серпов врезался в мою защиту, сильно повредив щиты.
Уклоняться было нельзя — иначе подставил бы Хидзаши под удар. А увести серп магией не хватало умений. Огнём я ещё как-то владел, но ветер мне не подчинялся.
— Вот с-с-су-ук-а-а! — прорычал я, швырнув молнию в ответ.
Но она не слишком замедлила Бодо. Младший Уэсуги был в ярости и вообще больше походил на бешеного зверя, чем на воина. Он бросился на нас, наплевав на защиту, благодаря чему мне удалось-таки выстрелом из пистолета пробить ему в грудь. Но это лишь замедлило паршивца и позволило встретить его клинок заряженным магией палашом.
— Р-р-ра-а-ази-и-ин⁈ — рык плавно перетёк в удивление, обдав меня перегаром, а глаза Бодо на несколько секунд расширились.
Это сбило его с ритма и позволило мне сделать ещё один выстрел. Целился я в голову, но Бодо оправился быстрее и сбил пистолет, из-за чего заряд по касательной затрону плечо. Однако это было больно, а Хидзаши ещё добавил от себя россыпь ветряных лезвий, и вот ему-то удалось попасть в голову, разворошив ублюдку ухо. Однако простой тесак не выдержал такого наплыва энергии и разлетелся на осколки, едва не задев нас.
— Убью-ю-ю! — завизжал от боли Бодо.
Да мне не показалось. Он был пьян! Вместо того чтобы раскидать нас на месте, он вдруг взмыл вверх, концентрируя вокруг себя что-то очень мощное. Я быстро понял, что заблокировать эту атаку не получится. Но я был совершенно спокоен.
— Игорь, беги! Я прикрою! — вдруг воскликнул Хидзаши.
А вот теперь спокойствие сменилось удивлением. Не, что Накамура верный товарищ, это я уже понял. Но что он готов прикрыть меня своим телом…
Или это мимолётный порыв в критической ситуации?
В любом случае ему этого делать не пришлось. Я лишь подмигнул в ответ, а мгновение спустя раздался оглушительный грохот!
— Э? — только и смог выдавить Хидзаши, когда артиллерийский снаряд сбил Бодо прямо в воздухе.
Над нами вырос шар взрыва, из которого с дымовым следом вылетело обугленное тело. То, что осталось от Бодо Уэсуги, шмякнулось о дом на другом конце площади, задержалось там на несколько секунд, словно липучка на стене, а затем рухнуло на мощёную дорогу.
— Алкоголь убивает, — хмыкнул я.
И тут в воздухе раздался свист, причём источник звука стремительно приближался к нам.
Краем зрения я заметил, как что-то крутится сбоку, и уже приготовился отражать новую атаку, но вдруг это «что-то» оказалось мечом Бодо Уэсуги, который прилетел прямо в вытянутую руку Хидзаши и резко остановился в крепкой хватке.
Кажется, Хидзаши и сам не ожидал, что такой подарок свалится с неба в прямом смысле этого слова.
— Молодец, Вадим! — воскликнул я, показав пальцем вверх по направлению к орудию.
Эвона как чётко отработал, а!
И тут вдали раздались многочисленные возгласы, знакомые до боли.
— У-у-у-ур-р-р-р-р-ра-а-а-а-а-а! — кричали русские солдаты.
— Наши прорвались! — донёсся радостный голос Вадима.
Кажется, он даже забыл о больном зубе.
Мы с Хидзаши переглянулись. Тот как раз перевязывал раненую руку, оторвав кусок ткани от одежды.
— Мне бесполезно отправлять тебя к Гельду, верно? — догадался я.
— Так точно, — со тихой яростью на русском ответил он.
— Тогда давай поможем нашим.
А дальше развернулось сражение.
Наши войска ринулись в город, сметая редкие очаги сопротивления и зачищая одиночные артиллерийские расчёты, которые уже ничего не могли сделать. Но главное испытание нас ждало в замке сёгуна.
Токугава повёл самураев в бой. И, надо отдать ему должное, шёл на острие атаки.
Но ему навстречу уже мчался сам маршал Державин, а за ним Авдеев, Орлов, Белозёрский — множество других старших офицеров, к которым я и присоединился, усилив левый фланг.
Но были не только они. Самурайский корпус во главе с Нобуо Ходзё следовал за Державиным.
И эти две силы столкнулись в жестокий битве.
Такое сражение не похоже на поединок или даже одиночную схватку со множеством противников.
Мы были частью единой смертоносной машины, которая молотила врагов одним общим натиском.
Я рубил, колол, разил молниями, швырялся огнём и наводил стужу льдом. Противники мелькали перед глазами, я видел Хандана, который не не знал, что случилось с его братом, но мы разминулись, и ему на смену появился самурай в чёрных одеждах Хаттори.
Я его сразу узнал и понял, что гадёныш от меня не отстанет. Но это хорошо. Пора покончить с этим чёртовым кланом!
Удары чёрных хлыстообразных лезвий обрушились на меня со всех сторон. Часть удалось заблокировать, от некоторых увернулся, но их было слишком много, поэтому щиты от пропущенных ударов начали проседать. Плохенький доспех мне достался от лейтенанта, имя которого я и запомнить не успел.
А, чёрт с ним!
Я ринулся вперёд, наплевав на защиту. По пути полоснул по самураю, который ещё не задел Авдеева, а тот ответил взаимностью и избавил меня от другого противника, чтобы я мог сосредоточиться на Хаттори.
Мы столкнулись. Чёрные лезвия настигли меня, но это были только мелкие порезы. Хаттори будто хотел убедиться, что меня и правда не берёт их грёбаный яд.
Но затем он вдруг исчез. Пропал из виду, причём это явно не было частью теневой магии, от которой оставался дымчатый след.
Но вдруг я почувствовал… что-то. В гуще сражения не удалось разобраться, что именно это было, но я ударил молниеносным клинком по тому месту, откуда это «что-то» исходило.
И палаш поразил цель!
Хаттори снова образовался неподалёку, лицо корчилось от боли, а тело не могло пошевелиться из-за разрядов электричества.
Некогда великий клан пал. Если от него что-то и осталось, то наверняка жалкие огрызки после недавних потерь.
А несколькими секундами позже и закончилась битва.
Конец знаменовал огромный столб электрических разрядов, осветивший весь Киото, слово днём. Даже я удивился ему, невольно прикрыл глаза. А когда столб исчез, все увидели, как над обугленным телом, которое когда-то было Хиро Токугавой, стоит маршал Державин.
Да уж… Интересно, сколько времени у меня займёт, чтобы вызывать такие же молнии?
Вдруг над полем затухающей битвы взлетел Нобуо Ходзё.
— Сложите оружие! — воскликнул он громогласно. — Битва закончена! Сёгун мёртв!

Глава 13

После битвы настало время передышки. На утро после штурма даже погода радовала, разбавив слякотную зиму нормальным морозцем и накинув снега побольше. И держалось это чудо уже второй день.
Вот и сегодня я с удовольствием распахнул окна, выглянул на улицу и глубоко вздохнул, чтобы взбодриться.
— Эх, хорошо!
В дверь постучали. Я обернулся.
Нас разместили в бывшей британской гостинице для офицеров. Тут было вполне прилично и уютно, и даже по-армейски аккуратно.
Открыл дверь и увидел Вадима на пороге.
— Ваше Благородие, — кивнул он.
— Проходи, — махнул ему в ответ, вернувшись к окну.
Вадима тоже поселили в гостинице, в соседнем номере. Он заслужил хотя бы несколько дней пожить среди офицеров, но заметно этого стеснялся. Я его понимаю, непросто гулять по коридорам и наслаждаться плотным вкусным завтраком в компании тех, кто должен отдавать тебе приказы, и тех, кто приказывает уже им. Например, в гостинице поселился сам князь Орлов. Сегодня мы как раз должны вместе позавтракать.
— У нас на сегодня два важных дела, — Вадим остановился неподалёку от входа.
Следов «маскировки» на его лице уже не было видно. Услышав про заслуги рядового Байкова, Державин лично послал к нему мага с даром целителя, и тот подлатал уже старшего сержанта Байкова так, будто ему и не били в морду меньше суток назад.
Правда, сперва лекарь посетил Хидзаши. Повреждённую руку удалось спасти, но нагружать её будет нельзя ещё пару дней. Однако Накамура это нисколько не смущало. Кажется, он и не думал о подобных вещах, а только радовался трофейному мечу клана Уэсуги. Очень хорошему мечу, надо отметить. Отличному, если учесть, что его делал кузнец с фамилией Кодзия.
Это был не Ханма, а один из его предков. Сечу, по словам Хидзаши, было около двух сотен лет, но качество от этого не ухудшилось.
Накамура нацепил его на пояс в довесок к своему мечу, и теперь щеголял по замку, где раньше осел Токугава, выставляя напоказ свой трофей.
Хотя, надо отметить, делал он это с привычным суровым видом. Будто и не замышлял ничего такого.
— Какие? — спросил я, разминаясь перед зарядкой.
Маг или нет, а эту часть утреннего ритуала я пропускал крайне редко. В здоровом теле здоровый дух. И мощная магия!
— Меня попросил… приказал сообщить вам Его Светлость…
— Авдеев, чтоль?
— Да, он. Сказал, что нам надо разобраться с питанием города. РТП до сих пор стоит обесточенной, а Киото требует слишком больших запасов для генераторов.
— Пон-нятно… — на отжимании выдохнул я. — А… втор-рое?
— Исток. Нужно провести оценку его состояния.
— Ого! — я оттолкнулся с силой от пола, подтянул ноги вскочил на носки. — И это всё за один день⁈
— Ну, Его Светлость сказал так, — пожал плечами Вадим.
— Тогда понятно, почему он сам не передал поручение.
— А ещё он сказал, что в нашем распоряжении все доступные ресурсы! И к обеду прибудет наша рота.
А вот это неплохо… Даже отлично.
Тренажеров в гостинице не было, так что я приступил к приседаниям на одной ноге. Неплохо развивает равновесие, между прочим.
— Тогда нам надо поторопиться, сержант! — я подмигнул Вадиму, взглянув на новенькие сверкающие лычки.
Парень широко улыбнулся.
— Ща, погоди минут десять. и пойдём позавтракаем. Ну, или сам можешь спуститься в ресторан, повара там не кусаются, насколько я знаю.
Вадим тут же потупился, но промолчал.
— Да ладно, я шучу. Всё ж понимаю.
И не понаслышке, между прочим! Был у меня случай из прошлой жизни, кстати, тоже в сержантском звании. Так сказать, начало военной карьеры.
Меня перевели в другую часть. Ехал туда я на поезде, а в попутчиках оказался лейтенант, который ехал туда же с той же целью. И так получилось, что его форма к концу поездки совершенно случайным образом оказалась у меня, а сам он — в вытрезвителе.
И если к первому я, без всяких сомнений, не имел никакого отношения, то второе и правда прошло без моего участия. Ну, кроме вытрезвителя — это я вызвал милицию, чтобы забрали это тело оклематься на несколько суток.
И вот, когда я держал в своих руках китель с лейтенантскими погонами, о которых тогда грезил, мою голову посетила дерзкая мысль.
Дело в том, что перевод в далёкую скучную часть, где основной задачей было охранять сопки и отстреливать белок, осуществили вопреки моему желанию. А лейтенант оказался сущим козлом, который всю дорогу выделывался и пытался показывать мне моё место. Так что в моей голове сложились два и два, я напялил китель и отправился в часть.
Благо лейтенант тот оказался немного схожим со мной, и даже форма лишь немного жала в плечах. А в документах имелась только старая фотография, по которой его самого можно было и не признать. Так что внедрение прошло успешно, я приступил к обязанностям лейтенанта и, соответственно, принимал пищу в офицерской столовой. Но я тогда не стеснялся, как делал это сейчас Вадим. Мне требовалось вести себя естественно и уверенно.
Мой приезд пришёлся на весёлый период в жизни части. На третий день прибывал какой-то высокопоставленный хрен — я уж и не помню, кто это был — и вверенные мне в подчинение бойцы показали лучший результат во время смотра и непродолжительных учений, устроенных по этому поводу.
Причём, как удалось узнать позже, мне выдали самых хреновеньких, как им казалось, бойцов. Но просчитались, потому что парни просто скучали на такой службе, поэтому не выкладывались даже наполовину. Мне просто удалось их встряхнуть.
Но, конечно, долго подмена продолжаться не могла. Моё, то есть старшего сержанта, отсутствие уже заметили и принялись искать пропажу по всему городу. Но вместо этого нашли настоящего лейтенанта.
Начались разбирательства, я не отпирался… Но мне повезло, и в наказание меня отправили в горячую точку. То есть туда, куда я и хотел изначально. Получилось всё отлично, так что через день я уже с предвкушением садился в поезд.
Да, сказочным я был долба… кхм. Индивидом. Это сейчас я понимаю, что выйти из воды сухим мне помогла невероятная удача, и всё могло обернуться куда печальнее. Но тогда меня вели дух авантюризма, жажда приключений и лёгкая степень идиотизма.
— Отличный шницель, не находите? — хмыкнул князь Орлов, прожевав кусок.
— А? — растерянно отозвался Вадим. — А… да, конечно, Ваше Сиятельство…
Он случайно выбрал тот же набор, что и Орлов. А теперь медленно поедал блюдо, словно это была самая страшная пытка на свете.
Я же выбрал пельмени в бульоне. Да, на завтрак! Ещё и сметаны навернул, ибо без неё нельзя.
А что, имею право! Герой как-никак.
Они, кстати, выдались очень вкусными.
— Если честно, — Орлов слегка улыбнулся, глянув на меня. — Я предпочёл остановиться здесь исключительно ради кормёжки. Мой повар остался в Токио, а другого нанимать не хочу.
Ну, да. Так я и поверил. И дело никак не в том, что, находясь среди людей, намного легче собирать о них информацию…
Подумав об этом, я усмехнулся и зачерпнул ложкой пару пельменей с бульоном. Упругое тесто лопнуло на зубах, во рту растекался горячий сок вперемешку с бульоном.
М-м-м-м…
Орлов заметил мою усмешку, но ничего не сказал по этому поводу.
— Как дела с пленными? — прожевав, спросил я.
— Хорошо, — кивнул князь. — Сидят смирно и не рыпаются. Ждут визита Такеда.
Нам удалось захватить почти всех самураев, что сидели в замке Токугавы. Некоторые сбежали ещё до столкновения, некоторые во время, но остальные либо пали, либо склонились перед победителями.
От Хаттори, как я и предполагал, остались только мелкие огрызки — пара захудалых вассальных кланов, которые с радостью перешли бы на нашу сторону, чтобы обрести новый статус независимого рода. Главная ветвь прервалась с гибелью Хаттори Куроями.
А вот другой клан, успевший попить моей кровушки, уцелел, хоть и был на грани исчезновения. Его судьба меня тоже интересовала.
— Ярослав Владимирович, а что с Ханданом Уэсуги? Он вряд ли желает встречи с Изаму.
Я незаметно покосился на Вадима. Тот навострил уши, услышав знакомую фамилию.
— Уэсуги? — равнодушно протянул Орлов. — Он тоже сидит смирно. Мои люди умеют убеждать. Хотя ваш друг Накамура этому не способствует, разгуливал перед ним с мечом убитого брата на поясе.
Хм, а Хидзаши тот ещё тролль. Темница находится глубоко под замком, туда случайно не пойдёшь. Неужто он и специально хотел позлить Хандана?
Но при мысли об этом и у меня родилась небольшая шутка.
— Ну, лучше пусть будет так, — буднично произнёс я, отхлебнув кофе. — А то узнает Хандан, кто именно убил его брата, и тому придётся несладко.
— А? — оторвался от шницеля Вадим.
— Это да, это да… — кажется, Орлов понял и принял мою игру. — Такеда вполне может освободить его и принять клятву верности, как жест доброй воли. Он собирается объединить самураев, ведь так?
— Так, так, — кивнул я, после чего закинул в рот ещё два пельменя.
А Вадим тем временем, кажется, побледнел.
— Э… Это как так — освободить? — осторожно проблеял он. — А если он решит отомстить? Ну, то есть… Тому, кто убил брата.
— Да не волнуйся! — похлопал его по плечу и улыбнулся подбадривающе. — У нас тут целый князь Орлов безопасностью заправляет. Если Хандан умудрится освободиться или ещё что, Ярослав Владимирович остановит его. Верно, Ваше Сиятельство?
— Несомненно, — сохраняя серьёзную мину, кивнул Орлов.
Не, по нему точно театральное плачет! Каков актёрище! Даже глазом не повёл, когда я даже не сдерживал ухмылку. Хотя Вадим всё равно ничего не понял, слишком уж озаботился перспективой кровной мести.
Ну, пошутили так пошутили… Может, он и прав был, когда боялся ужинать с офицерами?
— Кстати, Вадим… как вас по батюшке? — спросил Орлов.
Чтобы Ярослав Владимирович не знал отчества героя минувшей битвы? Никогда не поверю. Орлов наверняка сейчас знал о парне больше, чем тот сам знал о себе.
— Иванович, — буркнул тот.
— Вадим Иванович, после сегодняшних поручений нам понадобятся ваши способности, чтобы настроить «Железный щит» и обратить его нам во благо.
— А ещё нужно избавить его от слабых мест, по которым мы ударили, — добавил я.
Теперь понятно, откуда такая спешка. Глостер, как я слышал, выдвинулся на Киото. У нас есть, быть может, пара дней, чтобы встретить его во всеоружии. Так что надо будет сегодня разобраться с делами по максимуму.
— Д-да, конеч… То есть, так точно! — уже более уверенно воскликнул Вадим.
Кажется, он начал немного осваиваться и позабыл о нашей шутке.
Хотя в каждой шутке, как говорится, есть доля шутки. Хандан был жив, это факт. А этот засранец и без того слишком часто сбегал от карающей длани правосудия. Его бы прибить уже поскорее, и дело с концом.
Ну, а мы закончили завтрак. Я допил кофе, вздохнул и отправился вместе с Вадимом чинить опоры. Но сначала следовало кое-куда заехать…
━─━────༺༻────━─━

Водитель остановился возле бара «Рог Ёкая». Мы вошли внутрь. Никого. Но не из-за недостатка желающих, а по иным причинам.
— Игорь Сергеевич! — воскликнул Гельд, спускаясь со второго этажа.
Он уже не носил фартук бармена. Наоборот, приоделся в неплохой костюм и обзавёлся новой тростью. Старая, видимо, осталась в Токио. Похоже, Адам Сидорович неплохо справлялся и без Славы, который сейчас искал Крубского.
Предатель сбежал к британцам, но до сих пор не объявился. И хорошо бы знать, где он находится, чтобы быть готовым к встрече.
— Смотрю, у вас повышение? — хмыкнул я.
Гельд пожал плечами.
— Прежний владелец оказался чрезвычайно предан Британской империи и, как выяснилось, занимался отвратительным бизнесом, связанным с торговлей молодыми японками. Ему это заведение больше ни к чему.
Если всё так, никаких возражений быть не может. Ублюдок должен гнить в какой-нибудь далёкой тёмной камере. С любителями сексуального рабства по соседству. А может, и сразу к стенке.
Око за око, как говорится.
— Ваш друг уже наверху, — сказал Гельд.
Это он про Арсения. Князь — и мне уже совершенно не хотелось называть его «князьком» или «аристократишкой» — сидел в кабинете Гельда и плотно занимался изучением документации. Похоже, он почувствовал вкус к инженерному делу и погрузился в его изучение. Причём сейчас так увлёкся, что не заметил, как мы вошли.
— Арсений! — хмыкнул я, оторвав его от монитора.
— О, Игорь… Привет! — с немного растерянным лицом откликнулся он. Но затем быстро переключился. — Как ты и просил, я накидал несколько моментов, как настроить здешние сети на наши нормы. Но ещё не до конца успел всё проработать. Не очень удобно работать в… баре, если честно.
— Больше нигде цифровых записей нет, — пожал я плечами. — Да и сейчас это самое безопасное место, в плане хранения информации. И с собственным генератором.
Порядок в Киото ещё не успели навести, так что выделить нормальное помещение нам не успели. А ещё оставалась проблема с централизованным магоснабжением, так что я посадил Арсения в бар к Гельду, чтобы не терять время.
Арсений оказался смышлёным. Со мной он обучался магоснабжению в полях, а с Алёной, которой нередко помогал в министерстве, осваивал управление, проектирование и прочие сферы нашей работы. И со временем влился. Однако ему всё ещё нужно было выполнить наказ высокопоставленного дяди, который пригрозил племяннику лишением наследства, если тот не обучится боевой магии. Вот и пришлось Арсению ехать на передовую, чтобы отметиться в ратных делах.
Идея участвовать в войне ему крайне не нравилась. Но иногда приходится делать даже то, чего очень не хочешь.
— Вставай, — махнул я. — Разомнёшься.
— В смысле? — нахмурился Арсений.
— Будем РТП-шку чинить. Считай, экзамен у тебя проведу.
━─━────༺༻────━─━

— А ты прям ювелирно сработал… — присвистнул я, глядя на развороченную груду арматуры, которая когда-то была двумя вводными опорами на подстанции.
Снаряд попал точно в цель, не повредив даже ограждение РТП. Провода повисли на ближайших опорах, но эту линию уже обесточили на Истоке, так что волноваться не о чем.
Мы стояли возле места работы небольшой бригадой, которую я собрал до прибытия моих бойцов из роты. И дал задание Арсению руководить процессом. Под моим пристальным наблюдением, разумеется.
— Ну… Сначала надо расчистить место, — почесал он затылок.
Я кивнул.
— И как мы это будем делать?
— Хорошо бы мага земли подогнать сюда… — задумчиво протянул князь. — А лучше нескольких. Мигом бы всё расчистили.
Я ухмыльнулся и сказал:
— Хочешь увидеть настоящее волшебство?
— В смысле?
— В прямом. Ты же маг. Давай проверим, может, ты и чудеса можешь вытворять?
Арсений нахмурился, глянув на меня сомневающимся взглядом. Наверное, думал, не ударился ли я головой.
— Оторви из головы волос, разорви пополам, скажи «Сим-Салабим», загадай желание вслух и сдуй волос.
— Игорь, что ты…
— Сделай! Просто сделай и всё. Доверься мне.
Арсений, слегка покраснев и покосившись на бригаду позади, всё же сделал, как я сказал.
— Сим-Салабим… — он замялся, вздохнул, но договорил. — Пускай маги земли расчистят завалы! Пфу-у!
Две половинки волос разлетелись по воздуху, а из бригады вдруг вышли четыре хмурых человека и под удивлённым взглядом Арсения принялись с помощью магии убирать обгорелую арматуру и выковыривать из-под земли торчащие штыри.
— Э-э… а-а… Это… — Арсений принялся открывать и закрывать рот, словно рыба, попавшая на сушу. — И-игорь…
— Да ты волшебник, Арси! — воскликнул я, засмеявшись.
Как было сказано, мне были выделены все имеющиеся средства. И я запросил отряд магов для проведения работ.
Аристократы-офицеры сильно удивились и даже возмутились, как мне поведал потом Авдеев, но ничего поделать не могли и понуро напялили рабочую форму. Вот и сейчас орудовали магией на благо империи в качестве разнорабочих с такими кислыми мордами, будто лимона обожрались.
Но ничего не попишешь. Приказ есть приказ.
Серьёзную работу им доверить нельзя — попросту знаний не хватит. А вот помогать моим парням они вполне способны. Раз надо за день восстановить магоснабжение Киото, мы это сделаем. К счастью, я успел провести некоторую инвентаризацию и выяснил, что на складе завалялось несколько подходящих опор, которые уже везли сюда.
Вадим с прищуром уставился на хохочущего меня, затем перевёл взгляд на шокированного Арсения, и вдруг до него-таки дошло:
— Игорь Сергеевич, так вы меня развели что ли⁈
Я даже прервал хохот, а затем засмеялся ещё сильнее.
Хороший день, однако. Погода замечательная, морозец продержится до следующего утра, свежо и весело. То что надо перед скорым генеральным сражением.
Глостер уже двинулся к нам? Ну так мы встретим его как подобает!
Русские всегда отличались своим гостеприимством, не так ли?

Глава 14

Мотор под ногами приятно рычал, когда «Бурый» преодолевал очередное препятствие в виде оврага или крутого подъёма.
С опорами я оставил разбираться Арсения со своей ротой. Учитывая поддержку магов и доступ к практически любым имеющимся ресурсам, они справятся без проблем. А сам я сел за руль расчудесного неубиваемого внедорожника. Медведь с некоторой неохотой уступил мне место, но он сам говорил, что этот зверь — наша совместная заслуга, хе-хе.
Переключил скорость. Впереди длинный подъём, припорошенный снегом, но «Бурый» будто и не заметил препятствий, даже когда угодили в глубокую лужу, проломив тонкий лёд.
Брызги хлынули на лобовое стекло, по дну прокатилось приглушённое столкновение с водой. Внедорожник снова заревел и выскочил из ямы, и мы понеслись.
Медведь довольно хмыкнул:
— Хорош!
— Он летать может, — заметил я с усмешкой. — А тут всего лишь лужа.
— И всё равно хорош! — постучал он по панели. — Правда, парни?
— Так точно! — хором воскликнули двое бойцов, Вадим и рядовой Пётр Ладов.
Ну, я, впрочем, был полностью согласен.
Хотя, конечно, были и недостатки. Жрал этот косолапый столько, что на три моих джипа хватило бы. А потому аккумуляторы занимали значительное место там, где обычно у машин располагается багажник. Так что оставался «Бурый» преимущественно боевой машиной.
Но сегодня мне хотелось проверить этого зверя самостоятельно, и Исток, который нам нужно было проверить, как раз для этого подходил. Обустроенная дорога туда постоянно извивалась, чем увеличивала расстояние почти вдвое, а мы гнали напрямик.
К тому же, сам рудник должен быть куда больше привычных нам мелких месторождений. Особенно в глубину. И, надеюсь, «Бурый» сможет провести нас по туннелям. Не хотелось бы убивать кучу времени, передвигаясь на своих двоих.
Когда прибыли на место, нас встретили солдаты. Исток уже заняли две роты. Одна была пехотной, для охраны. А вторая относилась к инженерным войскам, которыми заправлял некий майор Скородумов. Я его не знал лично, слышал только, что его бойцы помогали приводить в порядок линии снабжения Южной армии, а сейчас их перекинули в Киото из Осаки. Там они восстанавливали городские коммуникации после жаркого штурма, проведённого Такеда.
Говорят, от пары кварталов остался лишь пепел. Хотя уверен, Соколов тоже приложил к этому руку.
Большой Исток — большая инфраструктура. Обустройство его внешней части напоминало небольшой посёлок, тут стояло несколько жилых зданий, по два этажа каждый, административное управление, гаражи для служебной техники, медпункт, столовая… в общем, всё для длительного пребывания большого количества рабочих. Многие из которых, впрочем, так и остались на своих местах. Большинство из них было японцами.
Британских бригадиров и мастеров заменили наши солдаты инженерной роты, а начальником Истока временно назначили, собственно, майора Никиту Антоновича Скородумова.
Был он графом по происхождению, лет под сорок. Невысокого роста, но крепкий, широкоплечий, с пробивающейся сединой. Видно, род не обладал особым влиянием, потому что аристократы в таком возрасте редко имели звание ниже полковника.
И кажется, я заочно ему не понравился. Это я понял, наткнувшись на взгляд, полный неприязни, когда зашёл в кабинет начальника Истока, где майор и разместился.
— Здравия желаю, Ваше Благородие, — хмуро пробурчал он. — Значит, мы в ваше распоряжение поступаем?
Ах, вот оно что! Майору приказали подчиняться капитану. Тю, а я-то думал…
— Здравия желаю, — кивнул в ответ. — Всё готово?
Перед отправлением на Исток я успел передать распоряжения, чтобы не пришлось долго готовиться на месте.
— Так точно. Оборудование выделили, ждёт на складе, схемы вот, — он протянул флэш-карту. — Нам повезло, британцы ничего не успели стереть.
Чёрт, он продолжал смотреть на меня как на врага народа. Не, я такого не люблю.
— Ваше Благородие, — процедил я, пристально взглянув в ответ. — Если вам что-то не нравится, можете мне сказать прямо.
Скородумов нахмурился ещё сильнее, прищурился, оценивая, не пытаюсь ли я его подловить. Обычно такие разговоры заканчивались дуэлью, а во время войны они запрещены под угрозой смерти.
И всё же майор решился:
— Кхм… В наличии полная документация, моя рота состоит из обученных и опытных бойцов. Так что простите, Игорь Сергеевич, но я не понимаю, зачем вас прислали.
Ага, значит, я не совсем угадал. Его задело не подчинение тому, кто ниже по званию, а ущемлённая гордость. Подумал, что ему не доверяют.
— Всё просто, Никита Антонович. — Я вставил флэшку в планшет и открыл документ с планом Истока. — Вы, несомненно, могли бы провести инспекцию и, надеюсь, сделали бы это отлично. Но только в том случае, если понимали бы её цели.
— И какие же цели у вашей инспекции, позвольте спросить?
— Позволяю… — попутно я пробежался глазами по плану. Исток действительно был огромным. — Нам нужно не только запустить его в работу, но и наметить дальнейшее развитие, оценить состояние рудников и оборудования для внедрения новых технологий.
— Это вы об Антитворце? — догадался Скородумов.
— Именно.
— То есть… Он и правда существует?
Ого, что за вопрос такой? Я даже оторвался от планшета, настолько он меня удивил.
— А вы, значит, сомневаетесь?
— Ну, как бы сказать, — майор неловко прочистил горло, прикрывшись кулаком. — Да, слухи о том, что на наших Истоках начали добывать магию какой-то чудо-машиной, которая почти не допускает потерь, слышали все. Но многие уверены, что это дезинформация против британцев. Неужто правда?
— Правда, — рыкнул я.
Меня почему-то разозлило недоверие. Не знал, что Антитворец считают выдумкой.
Но, кажется, это немного сбило Скородумова с толку. Он и позабыл о прежней неприязни. Постарался поскорее сменить тему, проводил до склада, где мы взяли сканер, анализатор магической руды и переносной компьютер. Набор, схожий с тем, что пользовались мои геологи во время разведки Истоков. Только эти были британского производства, а потому пришлось немного повозиться, чтобы разобраться в программе.
Сканер и анализатор установили на крыше. Но к компьютеру они подключались через провода, поэтому пришлось открыть окно и провести их через него. Открывать крышку турельного гнезда не стали, потому что ёкаи здесь всё ещё могли возрождаться. И хоть они не были осквернёнными, но с демонами британцы не церемонились. Ждать тёплого приёма не стоит.
Первые участки Истока уже опустели и выглядели удручающе. Похоже, руду добывали, совершенно не заботясь о состоянии жил. Гребли подчистую. Скорее всего, в некоторых местах восстановить руду уже не получится.
— Нифига себе, — мрачно протянул Вадим. — Никогда такого не видел.
— Ты уже бывал в Истоках до этой войны? — спросил я.
Помнится, в личном деле Вадима упоминалось, что он окончил техникум и был дипломированным оператором маготронного оборудования.
— Ага, — кивнул он в ответ. — Я ж перед армией успел отработать по целевому два года. Повезло — контора оказалась нормальная, «Энергомаг». Может, слышали…
— Слышал, слышал, — хмыкнул я.
— Ну, там помотался по разным Истокам. Видел и скважины, и рудники, настраивал как раз такие хреновины, — он кивнул в сторону застывшей буровой, которая раздолбила, наверное половину жилы.
Слишком большой темп для такого близкого участка. Вместо переносных буровых машин, которые мы использовали для аккуратной добычи, тут развернули целые модульные заводы. Ещё бы пару месяцев, и участок, который мы сейчас проезжали, тоже опустел бы, а модули установили бы в другом месте.
Но, надо сказать, обустраивались британцы хорошо, со знанием дела. Туннели действительно были просторными и позволяли проехать даже грузовому транспорту. Нам даже встречались по пути некоторые машины, оставленные на перевалочных пунктах.
Стены и крыша были укреплены опорами, по арматуре сверху шло освещение. А пол разделён на пешеходную и автомобильную части. Даже там, где изначально пещеры сужались, их расширяли искусственно.
Когда мы проехали примерно треть, наткнулись на участок, который отличался от предыдущих. Я сказал Медведю остановиться и вышел наружу.
С интересом прислушивался к собственным ощущениям. Впервые оказался в таком большом Истоке. На «Буром» вовсю работал защитный покров, и он пока не пропускал поле, загораживая нас плотным щитом, так что ранее отсканировать поле собственным чутьём не удалось.
Интересовало, по силам ли мне добраться до главной жилы. Она, конечно, очень далеко, туда даже туннели не проложили. Но всё же хотелось проверить себя.
Быть может, как-нибудь это и получится. Но сейчас меня больше волновало оборудование, установленное на этом участке. Дело в том, что здесь один из модулей буровых установок заменили платформой, на которой стояла большая металлическая коробка. К ней приходили одни кабели, а уходили другие, сечением побольше. Картина казалась до боли знакомой, хоть и кривоватой…
Чтобы подтвердить догадки, я достал короткий клинок, поддел защитную панель и открыл «начинку».
— Ну нихрена ж себе! — воскликнул я, когда понял, что передо мной стоит.
— Чего там, Бригадир? — заволновался Медведь, заметив мою реакцию.
Но я, честно говоря, его не расслышал с первого раза. Слишком погрузился в собственные мысли.
Это был Антитворец.
Он выглядел немного иначе, но во многом походил на один из неудавшихся опытных образцов, что мы собрали с Оливером ещё до того, как подключили Иннокентия. Правда, тот был раз в десять меньше.
— Бригадир! — снова воскликнул обеспокоенный Медведь.
— Всё в порядке! — махнул я. — Просто… просто нашёл, о чём подумать.
Когда я вернулся в машину, бойцы уже отсканировали участок.
— Тут как-то получше картина складывается, Ваше Благородие, — заметил Пётр. — Магии осталось куда больше…
— А руда даже успела частично восстановиться, — добавил Вадим. — Правда, немного совсем.
Я призадумался. Похоже, британцы тоже пытались создать Антитворец, и это даже получилось в каком-то смысле. Под задачи моей системы магоснабжения он не подходил, но для других целей вполне мог сгодиться.
Причём этот образец сильно напоминал нашу неудавшуюся разработку. И, вполне возможно, ею и являлся. Неужто кто-то слил документы?
— Вадим, можешь проверить, из чего состоит эта хреновина? — я указал на коробку.
Старший сержант нахмурился, порылся в компьютере, что заняло минуты три, а затем утвердительно кивнул.
— Да, здесь есть такая функция. Только нужно подъехать поближе, чтобы я смог отдельные узлы отсканировать.
Ещё через несколько минут у меня был полный состав начинки. Я внимательно изучил его и нашёл знакомые данные. Британцы использовали «СПСС-3» — проводник, созданный дедушкой Оливера.
Интересно, интересно…
— Ладно, продолжаем, — махнул я.
Исток Киото был действительно огромен. Думаю, по общей длине туннелей он половину наших Истоков вместе взятых уделывал, поэтому кататься нам тут до конца дня, судя по всему.
— Может, перекусим? — вдруг предложил Медведь. — Я уже жрать хочу как…
— Как медведь? — усмехнулся я.
— Именно!
Мой живот тоже заурчал. Я объявил перерыв, и мы достали рюкзак с обедом. Всё как полагается походному набору. Чёрный чай в термосе, варёные яйца, хлеб, твёрдый сыр, три палки копчёной колбасы.
Дома я такой набор встречал только по отдельности и, чаще всего, ел их в совершенно другом виде. Но во время работы или в пути приговорить бутерброды с копчёной колбаской и сыром, вприкуску с яйцом, если того желает душа, да под горячий ароматный чай, в пластиковом стаканчике…
М-м-м… Лепота!
━─━────༺༻────━─━

Главный замок Киото (бывшая резиденция сёгуна), малый зал.
Хидзаши было неспокойно.
Он смотрел на меч Бодо Уэсуги и вспоминал свою слабость.
На самом деле Бодо был убит русским солдатом, но это не имело значения. Вряд ли Хандан знал о нём. Отдавать самурайский меч в руки человека, который даже не владеет магией, было бы слишком глупо, поэтому Хидзаши выкупил клинок за большие деньги.
Вадим не торговался и сразу согласился на сделку. Кажется, он не совсем понимал, в чём её суть, и даже не знал о мече. Но и в таком случае Хидзаши не мог позволить себе украсть его или предложить заниженную цену.
Хидзаши со злостью на самого себя вспоминал схватку с Бодо, во время которой ничего не мог поделать, кроме как убегать.
Ему нужно ещё много тренироваться, оттачивать мастерство в битвах, чтобы его род был в безопасности. Вокруг слишком много сильных самураев, намного сильнее Хидзаши. Это его очень беспокоило.
Раньше Накамура были под защитой Такеда, и Великий Дракон казался незыблемой гарантией безопасности. Однако даже он не смог уберечь отца и братьев от гибели. Изаму могущественный маг, но не всемогущий и не вездесущий. Клан Накамура должен уметь за себя постоять.
Но Хидзаши предстояло ещё долго следовать по пути меча и духа, чтобы войти в число сильнейших воинов. Поэтому живой Уэсуги представлял серьёзную опасность. Человек, который расколол клан Нагао, устроил на землях губернии беспорядки, а затем хотел завербовать Хидзаши, решив, что тот совсем позабыл о чести. Но вместо этого воины Накамура перебили почти всех людей Уэсуги, что напали на Истоки.
Для Хандана клан Накамура теперь был кровным врагом. И если ему удастся избежать смерти, Хидзаши придётся несладко.
Поэтому он выставлял напоказ меч убитого Бодо, когда заступил в дозор, чтобы присматривать за пленными самураями.
Их разместили в одном из залов, отобрали оружие и кристаллы. Так что теперь они остались беззащитными. Даже самого сильного из них теперь мог убить простой солдат. И даже не понадобится стрелять из многотонного орудия.
Хидзаши провоцировал Хандана. Хотел, чтобы тот напал на него, и тогда убийство можно было бы считать самозащитой. Но Хандан не реагировал. Он провожал Хидзаши кровожадным взглядом, но сохранял хладнокровие.
Время шло, и карманные часы, оставшиеся после задания, отсчитывали секунды, приближая конец дозора.
Время утекало, а второй такой возможности обезопасить свой клан могло и не наступить.
Хидзаши сжал зубы, погладил ребристый переплёт на рукояти меча и медленно сделал шаг по направлению к Хандану.
Тот заметил это и пристально смотрел ему в глаза.
Шаг. Ещё шаг.
Дыхание замерло от волнения, но Хидзаши быстро его восстановил.
Ещё шаг.
Другие самураи не обращали внимания, но Хаднан даже не моргал, наблюдая за ним. Кажется, он даже ухмыльнулся, чем вызвал новый прилив ярости
Шаг.
Расстояние между ними сокращалось, и скоро Хандан оказался в досягаемости удара клинком.
Хидзаши большим пальцем выдвинул из ножен меч Бодо, чем вызвал довольную ухмылку врага.
— Твой брат… — начал он тихо, едва слыша себя сквозь частое биение сердца.
— Накамура-сан! — прервал его вдруг Нобуо Ходзё, положив руку на плечо.
Хидзаши на мгновение растерялся, отпустил меч и обернулся.
— Ходзё-сама, — поклонился он.
Нобуо покосился на Уэсуги, расстрелявшего ухмылку, и раздражённо дёрнул губой.
— Прибыл Изаму Такеда. Иди, встреть его. Скоро судьба пленников будет решена.
━─━────༺༻────━─━

— Апчхи!
— Будь здоров, Вадим, — сказал я.
— Спасибо… — он шмыгнул носом и вытерся платком.
— Что, вспоминает кто-то? — хмыкнул Пётр.
В это мире была одна странная, на мой взгляд, вещь. Примета с иканием, когда говорят, что кто-то вспоминает о человеке, тут работала с чиханием. А люди так-то часто чихают… Чаще, чем икают, по крайней мере.
— Наверное, какая-нибудь красотка! — пробасил Медведь. — У такого-то героя, а?
— Не знаю… вроде, и некому…
Вадим хмуро почесал затылок, будто задавшись вопросом, а где, собственно, те самые красотки?
Пока что его заслуги больше волновали сослуживцев, а те почти все были мужиками.
Кстати, со спортзалом, бицухами и прочими достоинствами культуризма у меня был тот же эффект. Накаченные банки куда сильнее интересовали тех, кто хотел накачать такие же. А в общении с противоположным полом это был только лишь бонус, причём он редко становился определяющим.
Но это всё сейчас не важно. Важно, что мы закончили сканирование рудников и теперь возвращались в город, наслаждаясь видами заснеженных гор на фоне ночного неба.
— Хорошо поработали, парни! — воскликнул я. — Исток не успели испоганить полностью, хотя первые участки проще обустроить под другие цели. Там ловить нечего.
— И «Бурый» хорошо поработал, — ласково произнёс Медведь, погладив руль.
Киото встретил нас ночными огоньками уличных фонарей и окон. Исток уже запустили в работу, и магоснабжение возобновилось, хотя мощности пришлось сбавить. Это было нетрудно, ведь, помимо Киото от него питались и другие объекты, которые сейчас находились на вражеской территории. Так что мы просто их отключили, чтобы добыча шла более щадящими темпами, пока там не установят Антитворцы.
За полночь добрались до расположения роты. Я решил остановиться там и не стал возвращаться в гостиницу. Быстро помылся, перекусил и вырубился, проспав до утра без задних ног.
Хороший сегодня был день. Даже ёкаи по пути не высовывались, так что обошлось без сражений и прочих подобных приключений.
После штурма Киото я с радостью встретил такое затишье.
Но скоро грянет буря.

Глава 15

Залив, на берегу которого стоял порт Осаки, больше напоминал огромное озеро — от открытого моря его ограждал длинный изгибающиеся остров. Получался овальный водоём с двумя проливами на двух концах этого самого острова.
Ближайший пролив находился у западной окраины порта. Он был уже второго, что пролегал южнее, и потому британских кораблей там стояло меньше. Но всё же…
— Что-то их как-то дохрена. Не находите, Ваше Сиятельство? — с иронией прошептал Медведь.
На ширину всего пролива цепью стояли британские корабли.
— Согласен, Ваше Благородие, — подыграл я. — Хотя я бы применил куда более яркое слово.
— Полагаю, вы имеете в виду доху?..
— Ваш-бродие, началось! — прервал нас по рации рядовой Гусев, наш связист.
По морю до нас докатились раскаты взрывов. Вдалеке горизонт очертился светом пламенных вспышек. Основную часть британской флотилии уже атаковали, пора и нам вступить в бой.
— Пошла жара! — прорычал я, оскалившись.
И вместе с этими словами огонь осветил и наш берег. Чуть поодаль, словно пламенная птица, с обрыва взлетел Соколов, а за ним последовал отряд отборных магов огня и ветра. Графу дали именно то, чего он так жаждал — полное опасностей и рисков задание — сжечь британские корабли.
На первый взгляд это казалось безумием… Да что там! Оно и было безумием!
Огненный маг Александр Соколов должен был ринуться в окружении своей стихии и с неба обрушиться на врага.
И в этом сумасшедшем плане его смущало только одно — наличие того самого отряда отборных магов, которые помогали ему.
Так что за Александра я не беспокоился. Лучше уж пускай беспокоятся британцы. Ночка сегодня выдалась холодной, особенно на воде. Но скоро им станет очень жарко.
Пока «Жар-Птица» Соколов взял на себя всё внимание корабельных орудий, три инженерные роты, в том числе моя, ринулись к береговой линии на грузовых транспортёрах, которые везли модульные блоки укреплений. А за нами сразу рванули артиллеристы с орудиями.
Сюда согнали почти все составы Южной армии. Это был риск, мы оставили тылы незащищёнными, но сейчас иначе нельзя. Только один шанс. Стремительное нападение.
Победа или ничего!
Быстро, слаженно развернули баррикады. Всё как на учениях, во время которых я загонял парней до седьмого пота, а потом ещё немного.
Я вспоминал историю взятия Измаила. Насколько я знаю, в этом мире тоже был Суворов, но именно этого великого штурма не случилось.
Тогда Суворов изрёк свою знаменитую фразу «Тяжело в учении, легко в бою», когда воссоздал ров и стены крепости и заставлял свою армию раз за разом отрабатывать штурм, до автоматизма.
И вот его наука пригодилась мне и теперь.
Парни не совершали ошибок, работали спокойно и уверенно на фоне громыхающих кораблей, которые всё пытались прибить Соколова сотоварищи, словно назойливую, шуструю муху, которая больно жалила и плевалась огнём. Один из кораблей скоро загорелся, но волны вдруг поднялись, начали загораживать судна — это британские маги защищались от отбитого графа.
Я тоже рванул к берегу. Работали мы под прикрытием темноты, поэтому приходилось использовать приборы ночного видения. Однако даже с ними было неудобно разгружать тяжёлые блоки, активировать творцы, использующие стихию земли, чтобы врыть в землю фундамент.
На бегу мы почти наощупь подключали генераторы, активировали магические щиты, а затем помогали артиллеристам занимать позиции.
Вдруг неподалёку случилась заминка. Мы с Медведем поспешили туда, где увидел, что тяжеленную металлическую баррикаду пытаются поднять сразу десять бойцов.
— Левитатор полетел! — со злостью, сквозь зубы прорычал Медведь.
— Сеня! — крикнул я, и через пару секунд рядом со мной появился Арсений.
— Я тут!
— Помогай, кати эту хреновину по земле!
Я поднатужился, напитал мышцы магией из кольца…
— Р-р-ра-А! — хором выдохнули все вместе.
И нам удалось сдвинуть заграждение.
Оно глухо ударилось о землю, но затем поднялось на выросших снизу каменных столбах.
Арсений перекатами дотащил блок до подготовленного места неподалёку от обрыва, а затем все вместе мы поставили его куда следует.
Но вдруг в нашу сторону полетело несколько снарядов.
Заметили, зараза!
Но навстречу выдвинулись мои самураи. Они пламенем бросили себя вперёд и атаковали на опережение, взорвав снаряды ещё на подлёте.
Яркие вспышки осветили берег. Стало светло как днём, отчего глаза заболели из-за приборов ночного видения. Но мне удалось вовремя его снять, а при нормальном освещении подключить баррикады было куда проще, и скоро нас накрыло плотным куполом щитов. Следующие снаряды уже разбились о силовое поле.
— Теперь наша очередь! — прорычал капитан Глебов, подкативший орудие наравне со своими подчинённым.
— Бей гадов! — воскликнул я.
А затем загремела канонада. Сотни крупнокалиберных орудий залпами обрушили на британский флот всю мощь русской артиллерии. Казалось, само море объяло пламенем.
Но это ещё не всё. Наша боевая задача не закончена.
На нас тоже обрушились залпы корабельных орудий, и барьеры будут ломаться, слабеть, разбиваться. Но мои бойцы будут латать бреши, заставляя врага раз за разом впустую тратить боезапас.
Но не все солдаты инженерной гвардейской роты Его Императорского Величества оставались на берегу. Особый отряд ещё до атаки Соколова приступил к другой боевой задаче.
Бат и Батар сейчас пересекали пролив, оставляя за собой подводные мины. Небольшие плавучие шарики, начинённые магией под завязку. Делать это приходилось без использования магического снаряжения, опираясь на физическую силу и простейшие плавсредства. А потому лучше этих двоих никого не было.
Они огибали корабли с восточной стороны, по направлению к основному флоту британцев. Вот только…
— От «пловцов» нет сигнала! — раздался в рации голос связиста. — Не отвечают!
Зараза!
— Байков, принимаешь командование! — приказал я.
— Есть! — откликнулся Вадим.
— Бахтин, Накамура, Сайго, за мной!
— Есть! — рыкнул Арсений, скривившийся от грохота и взрывов.
Хидзаши, Изао и Сакоку молча ринулись следом.
Сейчас близнецы должны быть у противоположного берега. Но, видимо, что-то случилось.
Мы впятером ринулись через пролив на реактивной тяге магии огня. Я ещё не освоился с полётом, но волноваться было некогда. Просто взял и сделал. И получилось.
Когда мы были на середине, корабли пришли в движение. Они уже потеряли часть своей эскадры и поняли, что отбиться не выйдет.
Это хорошо.
А вот наши пловцы попали под раздачу. Видимо, их слишком унесло в сторону волнами, которые создавали британские маги. И они попали прямо к засевшим на острове вражеским береговым войскам, которые встретили их на штыки. Вели британцев офицеры, владеющие магией, а потому двум немагам в боевой снаряге приходилось нелегко. Их вовсю теснили, обстреливали из ружей и незамолкающего пулемёта.
Мы ворвались в битву. Самураи налетели на офицеров, пока мы с Арсением обрушились на небольшие укрепления, где засели стрелки. Они не ожидали нашего нападения, так что много времени схватка не заняла.
Арсений выпускал огненные шары, и пламенные лучи, способные пробить слабые щиты, а затем мы ринулись на сами укрепления и сошлись с их защитниками в рукопашной.
Приземлившись, я прибил троих пехотинцев, рубанул пулемётчика, и треклятая очередь прекратилась.
Бахтина было не узнать. Он не был самым сильным магом, но родовое воспитание и тренировки у Соколова сделали его приличным бойцом. Он отбивался от штыков, не боялся пропустить выстрелы, понимая, что щиты их остановят. Разил, рубил, колол и сжигал врагов своим окрепшим пламенем.
Думаю, встреться я с ним тогда, в Твери, при таких вводных, до Тунгуса дожил бы вряд ли…
Хотя тогда и отключать этого засранца не пришлось бы.
Скоро всё закончилось. Мы расчистили укрепления, остатки солдат сдались в плен. Накамура добил последнего офицера своим мечом. Второй, что раньше принадлежал Бодо Уэсуги, он больше не носил.
Сказал, что теперь без надобности, ведь Уэсуги больше не существовало. Такеда позволил остальным самураям принести клятву верности русскому императору, но ублюдка Хандана зарубил собственными руками.
После зачистки укреплений на пару минут повисла тишина. Но только здесь, на берегу. Со стороны моря всё так же громыхали взрывы, но, казалось, это было где-то там, на фоне. Мы же наслаждались небольшой передышкой и спокойствием.
— Ну, что, доволен будет маршал Громов? — осклабился я, глядя на Арсения.
— Надеюсь, — хмуро буркнул он в ответ, протирая палаш.
Я отдал ему трофейное оружие, взятое у Эванса. Сегодня был второй экзамен, и Арсений его прошёл. Война ему была не по нраву, но иногда приходится делать то, что не хочется. И, думаю, участие в таком сражении должно успокоить Громова насчёт его племянника.
— Вы как, целы? — кинул я близнецам.
— Ага! — радостно скалясь, кивнули они.
Да им в кайф, блин!
А затем…
Сработали мины.
Поднялся дикий грохот. Корабли охватывало пламенем, до нас доносились крики моряков, осознавших, что сейчас пойдут ко дну.
В корму им била наша артиллерия, мелкие, но вредные мины оставляли пробоины. А Соколов всё пытался насытиться битвой, паря над кораблями и сжигая их в адском пламени.
— Мы справились, — ухмыльнулся я.
Хотя грохот стоял такой, что сам не слышал собственных слов.
━─━────༺༻────━─━

Южный берег Осакского залива, капитанская рубка британского флагманского линейного корабля «Бог морей».
Адмирал Катберт Краген был вне себя от ярости.
— Да что они о себе возомнили⁈ — рычал он, глядя на огни внезапно развернувшегося сражения.
Русский флот появился будто бы из ниоткуда и стремительно атаковал позиции Крагена. Их было значительно меньше, но нахрапом удалось прорваться вглубь построения и внести такой хаос, что численное преимущество теперь не имело значения.
— Милорд, эскадру Гларсона атаковали! — обеспокоенно воскликнул связист.
— Чего⁈ — ахнул Катберт. — Ты издеваешься⁈ Как? Откуда у них ещё один флот⁈
— Эм, Милорд… — потупился связист. — Сообщают, что атаковал небольшой отряд огненных магов.
Нет, ну, это совсем ни в какие ворота! Эти русские — полные безумцы.
Сначала они малыми силами атаковали флот самого лучшего адмирала во всей Британской… Да что там, самого лучшего адмирала во всём этом треклятом мире! Британская империя — владычица морей!
А теперь ещё и вот это…
Сумасшедшие!
— Разнесите эти корыта ко всем демонам! — прорычал Краген.
Он был очень зол. Так, зол, что едва сдерживал себя. И потому не сразу заметил, как со стороны кормы появился шустрый манёвренный крейсер раза в два меньшего размера, чем «Бог морей».
БАХ!!!
Судно сотрясло от дикого взрыва. Щиты затрещали и ослабли, создавая брешь.
Катберт устоял на ногах и тут же гаркнул:
— Восстановить щиты! Право на борт! Я отправлю это ведро на грёбаное!..
ГР-Р-РА-А-АХ!!!
Снова корабль затрясло, но куда сильнее. Катберта подбросило вверх, по стенам прокатила волна вибрации и скрежета. Обшивка застонала низким режущим звуком.
— К-какого…
Русский крейсер взял линкор на таран и носом вонзился в корму, пока щиты не успели восстановиться.
«Безумие!» — промелькнуло в голове адмирала.
А в следующую секунду в помещение ворвались противники во главе с молодым офицером, который слёту отсёк противнику руку с родовым кольцом.
Удар — и лучший адмирал всего этого треклятого мира валяется у ног русского офицера.
— Позвольте представиться, сэр Краген, — осклабился тот, держа острие палаша у глотки Катберта.
По кораблю снова прокатилась дрожь. Корпус накренился, оба сцепленных корабля начали медленно уходить ко дну.
— Капитан первого ранга, Михаил Ушаков! А теперь простите мою спешку, мне ещё вытаскивать свой корабль из вашей задницы!
Лёгкое движение рукой, и голова, видимо, всё-таки не лучшего адмирала Британской империи, покатилась по палубе.
━─━────༺༻────━─━

Не успело затихнуть сражение у берегов Осакского залива, как мы оставили капитану Ушакову добивать уцелевшие корабли британцев, а сами отправились для соединения с частями Южной армии, которую Такеда вёл на генеральное сражение с Глостером.
— Демоны, а нравится мне это Ушаков! — воскликнул Александр.
— Ещё бы! — хмыкнул я. — Он, кажется, смахивает на тебя.
— Да он же водник! — возмутился граф. — Хотя…
— Вот-вот! Такой же долбанутый.
— Ну, тогда и ты смахиваешь на меня, — усмехнулся Александр.
Я не нашёлся что ответить. Думаю, он прав.
Мы мчались на моей «Мощи» к месту генерального сражения — долине, где расположился городок Фукусаки, где Глостер развернул лагерь для подготовки к последнему рывку.
Оно уже должно начаться. По плану Державина, очень рискованному, надо заметить, атаковать британцев решили тремя волнами.
Первой в бой ринулась Северная армия. Она напала на лагерь Глостера, хотя тот ожидал иного.
Наш главнокомандующий упорно делал вид, что готовится к долгой осаде Киото. Мы укрепляли оборону, настраивали «Железный щит», завозили провизию. Всё выглядело так, будто Северная армия решила запереться в городе, ожидая прихода вражеских войск, а Южная не могла покинуть Осаку из-за стоявшего в заливе флота.
Мы неплохо потрепали британцев, но Глостер вёл куда более крупную армию, чем каждая из наших двух по отдельности. Он хотел уничтожить Державина в Киото и наверняка имел там кучу шпионов, которые помогли бы взять город.
Если бы Такеда ринулся на помощь, флот Крагена высадил бы десант и захватил Осаку, и тогда наши силы оказались бы зажаты с двух сторон. А не помог бы, так после Киото Глостер выдвинулся бы на Осаку и вместе с Крагеном уничтожили наши войска.
Но теперь его ждал сюрприз.
— Похоже, там вовсю идёт веселье, — предвкушающе прорычал Александр.
Впереди, над горными хребтами, вместе с рассветом поднимались отсветы магической битвы. Гремели взрывы, молнии вспышками очерчивали верхушки гор.
— Такеда уже должен был вступить в бой, — проговорил я мысли вслух.
Изаму с Южной армией должен был нанести второй удар, когда Северная наведёт шороху.
Будто в подтверждение моих слов, к небу устремились огромные столбы огня.
— Это точно он! — воскликнул Александр. — Я это пламя узнаю даже в Аду!
Тут по рации со мной связался Медведь.
— Бригадир, уверен, что не хочешь нас подождать, а?
— Да, уверен. У вас всё в порядке?
— Да. Вот только эти черепахи еле тянутся. А «Бурый» требует скорости!
Мы с Соколовым оторвались от нашей группы, чтобы разведать обстановку. Последний, третий удар, нанесёт артиллерия, но для этого нужно выбрать подходящее место, откуда можно бить прицельным огнём. Провести разведку заранее не удалось, поэтому выбирать придётся в спешке.
— Скажи «Бурому», что его скоро ждёт жара, так что пусть не спешит!
— Принял… — пробурчал он в ответ. — Конец связи.
И вот мы добрались!
Я даже застыл на несколько секунд от вида. Это было одновременно завораживающе, пугающе и волнующе.
В алое скопище британских войск слева, клиньями, будто разрывая их на куски, и справа вонзились два тёмно-зелёных клыка русских армий. Алые мундиры врага казались потоками крови от страшных ран, нанесённых нашими солдатами.
Повсюду выстрелы, магические вихри нарушали строй солдат, сталкивались и вспыхивали ещё ярче.
Разглядеть Державина и Такеда было невозможно, но их магия накрывала поле боя бушующим пламенем и сверкающими молниями. В ответ на наших летели мириады ледяных снарядов Глостера, снежные бури закрывали обзор.
Кровь закипала от одного вида, внутри проснулось желание ворваться поскорее в гущу сражения, будто каждая секунда промедления лишала меня чего-то особо ценного. Я не любил войну, но обожал сражения. Это противоречие, но оно так и было.
Однако торопиться нельзя. Я окинул взглядом долину.
Британцев было больше, но на нашей стороне сражались два сильнейших мага, что позволило уравнять силы. Чаши весов держались в равновесии, но нарушить его могла любая сила. И мы будем такой силой.
— Зараза! — рыкнул я. — Надо спешить!
На пологом холме, откуда был отличный обзор на всё поле боя, британцы начали разворачивать орудия. Похоже, они хотели сделать то, что собирались мы.
Э, нет! Хрен вам!
— Гони, гони! — воскликнул Соколов.
Я вдавил педаль газа в пол и рванул к холму. Британцы уже расчищали место, устанавливали артиллерийские гнёзда. Может, не спешить, и пускай за нас всю подготовку сделают, а?
Шальная мысль промелькнула в голове, но тут же улетучилась, когда прямо перед нами выросла толстая стена льда.
Сцепление! Тормоз!
Руль в сторону, и «Мощь» с отчаянным рёвом заворачивает вдоль заграждения, протаранив лёд боковой стенкой.
Мы остановились, и машину тут же охватили ледяные наросты.
Я попытался вырваться, но ничего не получалось. Лёд продолжал охватывать машину, поэтому нам пришлось выскочить наружу.
— Какого хрена⁈ — сквозь зубы прорычал Соколов.
И ответ не заставил себя ждать.
— Господа, господа! — раздался сверху до скрежета зубами знакомый голос.
На ногах скатившись со стены, перед нами предстал предатель, Михаил Андреевич Крубский.
— Рад вас всех видеть! Как прошла свадьба? Торт был вкусный?

Глава 16

— Игорь, беги!!!
Соколов ринулся вперёд, загораживая нас стеной огня, которая тут же зашипела, столкнувшись со стеной воды, посланной Крубским.
— Да иди ты нахрен, Саня!
Я рванул вперёд, на ходу концентрируя пламя на лезвии меча. И когда водная стена поглотила пламя Соколова, а затем устремилась к нему острыми обледеневшими кольями, между ними встал я и взмахом меча разрезал стихию, позволив нам уйти из-под атаки.
— Ха-ха-ха-ха! — Крубский заливался смехом. — А ты подрос, Разин! Уже освоил огонь, да? Ну, как огонь… огонёк.
Ублюдок был полностью уверен в своих силах. Вёл себя расслабленно, словно кот, загнавший пару мышей. А вот Александр…
Я впервые видел его настолько сосредоточенным. Прежняя ухмылка и лёгкость во взгляде пропали.
— Дурак ты, Игорь, — процедил он сквозь зубы. — Теперь мы оба сдохнем.
— С хера ли? — оскалился я. — Я не собираюсь подыхать! Я собираюсь убить этого грёбаного предателя!
— И ты называл нас с Ушаковым долбанутыми? — ухмыльнулся Александр.
Кажется, это помогло сбросить мрачное настроение графа. Но тут же нам пришлось уклоняться от обстрела ледяными стрелами.
— Это невежливо, господа! — воскликнул Крубский. — Я к вам обращаюсь, а вы не отвечаете!
— Зачем разговаривать с грязным предательским дерьмом? — процедил я.
Крубский помрачнел и стрельнул в меня холодным взглядом.
— Кажется, я зря отменил нашу дуэль, граф. Вы опять посягаете на мою честь.
— Тогда и меня запиши в хулители твоей чести, сукин сын! — выступил Соколов.
— Нельзя попрать то, чего нет, — ухмыльнулся я. — Князь… или как там тебя теперь кличут?
— Сутулая собака? — хмыкнул Саша.
— Не оскорбляйте бедное животное, граф! — наигранно возмутился я.
— Значит, вы решили сдохнуть!!! — разъярённо прорычал Крубский, бросаясь в атаку.
Ледяная стена мигом обратилась в воду и хлынула на нас. И это было именно то, что нам нужно.
— Вперёд, вперёд! — воскликнул я, и мы с Соколовым ринулись в сторону артиллерийского расчёта, который уже почти приготовился к стрельбе.
Вода бурным потоком начала преследовать нас, а Крубский оседлал её, как какой-нибудь сёрфер.
Мы разозлили ублюдка, чтобы он потерял контроль. Даже могущественный маг может допустить ошибку, если поведётся на эмоции, а мы, видимо, задели ублюдка за живое. Неужто он так сильно переживает за свою измену?
— Столько слов, а удираете как грязные крысы! — кричал он нам вслед, осыпая дождём из ледяных снарядов.
Щиты затрещали, а дыхание сковывала стужа, пока Соколов не оградил нас пламенем. До британских орудий оставалось совсем немного. Артиллеристы уже увидели нас и засуетились, похватали оружие.
— Не выйдет! — крикнул Крубский, посылая волну наперерез.
Мы рванули в сторону, чтобы уйти от неё, но не успевали. Тогда я высвободил стужу и заморозил воду на несколько метров вглубь. Бурный поток оставшейся волны столкнулся с преградой и с брызгами разлетелся во все стороны.
— Ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха! — снова раздалось позади. — Так ты освоил магию воды!
Лёд разломился, его перехватил Крубский, и волна снова рванула за нами, отдаляя от орудий. Британцы тем временем уже подносили снаряды. Осталось совсем немного.
— Ну, тогда я тоже покажу другие стихии!
И вдруг волну охватили разряды электричества. Угрожающий треск заставил мурашки пробежаться по спине.
— Кажется, это твоя основная стихия, Разин⁈
— Игорь, вверх! — воскликнул Соколов.
И мы взмыли в небо на реактивной тяге под возглас Крубского:
— Ещё и огонь! Такеда, наверно, гордится тобой!
Волна взмыла следом за нами, вытягиваясь и продолжая сверкать молниями. Мы поднялись на пару сотен метров, пока острый конец не достиг максимальной высоты.
А британцы уже приготовились к стрельбе.
— Зараза, мы не успеваем! — воскликнул я.
— Я его отвлеку, а ты разберись с этими железяками!
Не дожидаясь согласия, Соколов спикировал, вспыхнув ярким пламенем. Оно не расходилось широко, но охватывало его тело плотным слоем почти плазмы. Я вспомнил, как он тренировал нечто подобное у себя в особняке. Кажется, это дало свои плоды, потому что покров проходил сквозь воду, испаряя её, и Соколов стремительно сближался с Крубским, заставляя того переключить внимание.
Я же не стал терять время и накинулся на артиллерию. Меня встретили залпами из ружей, а помимо этого несколько орудий начали поворачиваться в мою сторону.
Пушки. Они поворачивают пушки. Зачем? А! Они будут стрелять! Щиты выдержали ружейные залпы, а наводчики уже приготовились отдавать команды.
Чёрт, не успею!
Я уже видел, как открывается рот у ближайшего наводчика. Ещё пара секунд, и участь Бодо настигнет и…
ВР-Р-РУ-У-У-УМ-М-М!!!
Из противоположной стороны холма выскочил «Бурый». Он поднялся над землёй, прокручивая колёсами, а затем обрушился прямо между двумя орудиями, которые вот-вот разнесли бы меня на куски.
С приземлением он тут же крутанулся, поднимая огненный вихрь. Британцы охренели и засуетились. А скоро в их разрозненные ряды уже врубился и я, разнося засранцев с особой яростью. Там Саня с Крубским схватился, так что мне нельзя задерживаться.
— Бригадир, мы тут разберёмся! — крикнул Медведь, опустив стекло.
Заработала турель. Пули поражали артиллеристов, рикошетили от орудий и сеяли смерть. Британцы пытались пробить броню «Бурого», но ничего не выходило.
Я рассёк пару солдат, что решили атаковать меня, и вернулся к сражению с Крубским.
Соколова теснили. Чёрт, Крубский совсем разошёлся. Он использовал все четыре стихии, чередовал воду, огонь, молнию и землю. Соколов отбивался только пламенем, но очень умело. Воду он испарял, огонь обращал в собственную силу, от молний уворачивался, а землю выжигал.
— Самый беспардонный граф империи, ха-ха! — кричал Крубский. — А ты неплох! Но мне уже надоело, так что сдохни!
И он обрушился на Соколова с одной мощнейшей атакой, совместив всю свою магию в одном ударе.
Графа отбросило назад, щиты лопнули, а огненный покров трещал по швам. Но тут подоспел я и закрыл его собственным телом. Теперь трещали уже мои щиты.
— Настырные поганцы! — прорычал Крубский, оглянувшись в сторону холма. — Убью!!!
Он совсем разбушевался от злости, принялся колошматить нас уже без разбору.
Чёрт, а ведь реально силён!
Мы держались из последних сил, закрываясь куполом из пламени. Даже Соколов уже заметно устал. Ещё недавно он потратил кучу сил, сражаясь с эскадрой в проливе, а теперь вот сдерживал натиск Крубского.
Тут я вспомнил, как Саша пронзал магию этого ублюдка, облачившись в покров огня. Летал, словно пуля. А что если…
— Саня, дай мне свои защитные блоки! — воскликнул я.
Стиснув зубы от натуги, он кивнул, полностью мне доверяясь.
Его щиты успели частично восстановиться. Мои тоже. По отдельности они сдерживали магию Крубского, но что если соединить их?
Щиты плюс моя сопротивляемость равно шанс!
Я достал короткий клинок и вскрыл творцы под удивлённый взгляд Соколова.
— Так надо, не ссы!
Он недовольно фыркнул, но промолчал.
А я же быстро пересобрал подключение блоков, присоединил новые творцы к собственному поясу и добавил аккумуляторы Соколова, чтобы увеличить мощность.
Выглядело кустарно, провода торчали, ведь даже изоленты под рукой не было, да и поле понемногу утекало, но заработало. Меня покрыла усиленная оболочка щитов.
— Когда дам сигнал, сбрасывай купол и уходи. А потом добей этого предателя!
Саня вряд ли понял, что именно я имею в виду, но согласно кивнул. Разберётся по ходу дела. Осталось только дождаться правильного момента. А, зная Медведя, я предполагал, что он скоро наступит.
ВР-Р-РУ-У-У-УМ-М-М!!!
БАХ!!!
Натиск Крубского прервало столкновение с «Бурым». Кажется, ублюдок охренел, когда в него врезался тёмный внедорожник.
Ага, прикинь! Он и летать умеет.
— Сейчас!
Купол развеялся, Соколов ринулся в сторону, «Бурый» уже летел прочь от удара, крутясь прямо в воздухе, а я, опустошая запасы родового кольца, втопил из пяток столько пламени, сколько мог, и пулей устремился прямо в Крубского.
Тот заметил меня и направил всю свою мощь навстречу.
Щиты держались долго, две трети пути они защищали меня, но треснули и развалились. Оставшуюся треть я будто плыл сквозь бассейн, наполненный битым стеклом. Кольцо уже почти исчерпало себя, и теперь магия лилась из кристалла на поясе.
Я сконцентрировал на острие меча столько молнии, сколько смог и всё же чувствовал, что могу не успеть. Боль пронзила всё тело, сознание начало слабеть. И вдруг…
Время будто остановилось.
В сиянии столкнувшейся магии, моей и Крубского, появился фантом. Очертания какого-то существа, от которого исходила знакомая могущественная аура. Я вдруг понял, что это был Хамелеон. Он встал между нами. Крубский, кажется, тоже его заметил — на его лице возникло удивление.
Неужели этот демон решил остановить меня⁈ И только я это подумал, как в голове раздалось:
«Я сделал свой выбор».
А в следующий миг время снова вернулось в прежнюю колею. Тело наполнила энергия, которая не дала мне потерять сознание. Не знаю, что это было, но, кажется, Хамелеон мне помог.
И я добрался до ублюдка Крубского!
Удар получился мощным. Щиты Крубского лопнули, сам он успел выставить собственную защиту, но и та развеялась под моим натиском.
Однако закончилась и моя молния. В какой-то момент мы повисли в воздухе друг напротив друга. Его лицо исказила гримаса гнева и удивления. Он не верил, что это происходит. Какой-то граф, только получивший титул, добрался до потомственного аристократа, князя, а теперь лорда. Могущественного мага.
Эта секунда мне показалась очень длинной. Но когда она закончилась, перед моим лицом промелькнул метеор, объятый пламенем, и Крубский исчез.
Соколов уничтожил ублюдка. Мы справились!
Почувствовал, как начинаю падать. Всё тело болело, остатки сил ушли на плавное приземление. Хотя, это было, скорее, контролируемым падением, но я успел заметить, как Александр добивает Крубского саблей.
Внизу ко мне подоспел Медведь. Распахнулась дверь, могучая лапа закинула меня внутрь, и мы дали по газам.
Сражение тем временем продолжалось. Клыки русской армии сточились, наших начали теснить. Ну, так могло показаться. Так и должно быть, чтобы Глостер поверил в успех и усилил натиск.
— Ваше Благородие, мы на месте! — раздался по рации голос рядового Гусева.
На холме появились артиллеристы и инженеры. Они заняли позиции британцев, наводили трофейные орудия и устанавливали свои. Я заметил Глебова, поднявшегося на редуты. Увидел, как троица Боткин-Воронин-Кузнецов установили помост для пушки за считанные секунды. Они работали как слаженный механизм — ни одного лишнего движения.
— Разворачивайте орудия! — прорычал я. — Мочите гадов!
Этот приказ должен был отдать не я. Но я это сделал, потому что почувствовал, что могу. Должен, бляха-муха.
И прогремели залпы.
В моём мире говорили, что артиллерия — бог войны. Я не слышал подобного выражения в этом мире, но оно и здесь было справедливо. Десятки орудий в единой канонаде обрушили на британские позиции настоящий ад.
Взрывы, взрывы, взрывы. Земля содрогалась, но десятки тысяч глоток в предсмертных криках пробивались сквозь этот грохот и знаменовали нашу победу.
Британских солдат разрывало в клочья. А после того, как канонада утихла, раздалось родное:
— Ур-р-р-р-р-р-ра-а-а-а-а-а-а-а!
И наши солдаты прорвались сквозь бреши, чтобы закончить сражение. Исход был уже предрешён.
— Мы победили… — прошептал я.
— Да, Бригадир, — прорычал довольный Медведь. — Мы, мать их, победили.
━─━────༺༻────━─━

Моё поместье напоминало маленькую Россию.
Морозец ударил такой, что под ногами стоял хруст снега, весь день было свежо и хорошо, да и ветер особо не разгуливался.
В беседке стоял ароматный запах шашлыков, я чуть поливал угли пивом, добавляя хлебных ноток, и переворачивал шампуры. Мясо было почти готово, скоро накрою крышкой мангала, чтобы дошли. Так вкуснее я ещё в прошлом мире так делал у себя на заднем дворе. Поставил мангал, сваренный из газового баллона, разрезанного надвое, там ещё труба выходила как раз для такого приёма. Последние минут пять-десять щедро поливал пивом, если угли оставались слишком жаркими, и давал мясу дойти в закрытом пространстве.
А ещё близнецы где-то раздобыли коптильню, наловили вместе с Витьком рыбы и теперь коптили богатый улов.
На столе нарезали салаты Алёна, Азуми и Аико, из города Медведь привёз свежие буханки хлеба. И ржаные, с семечками, и пшеничные. Пахли так, что хотелось их умять, не дожидаясь стола. Что я частично и сделал, надо признаться. Но мне можно. Я ж тут хозяин.
А вот чего мне было нельзя…
— Азуми, ты прям уверена, что мне нельзя в баню? Может, ненадолго-то можно? Там всего градусов сто, не больше ведь!
— Нет, Игорь! — отрезала моя вторая жена. — Ты слишком сильно пострадал, нужно восстановиться. Никакой бани!
И, будто сыпля соль на рану, из бани, с криками, выскочили голожопые Хидзаши, Изао и Сакоку. Они все вместе плюхнулись в озеро, и крики наконец-то сменились облегчёнными вздохами.
Затем показался красный как рак Изаму. Великий Дракон держал каменное лицо, окинул нас взглядом и тоже направился к пирсу, с каждым шагом ускоряясь так, что под конец забавно перебирал ногами и шустро нырнул в воду, не разворачивая полотенце.
Последним из бани вышел довольный Медведь. Он упёр руки в бок, с прищуром взглянул на плескающихся самураев и пробасил:
— Для первого раза ничего. Но я бы сделал ещё пару заходов. — Затем он на корявом японском обратился к будущему тестю. — Ханма, не хочешь попариться?
— Э, нет, — усмехнулся тот, сидя на кресле и наслаждаясь бутылочкой саке. — Мне и прошлого раза хватило, так что воздержусь.
— Ну, как знаешь, — пожал плечами Медведь. — Ваше Сиятельство, прошу в берлогу!
Это он Арсению, который был следующим в очереди в парилку.
Князь нервно сглотнул, наблюдая за бормочущим ругательства Изаму, подумал и сказал:
— Пожалуй, я сегодня воздержусь, Медведь… Что-то мне нехорошо.
— Так Азуми тебя подлатает, и в бой!
Арсений испуганно глянул на неё и глазами умолял этого не делать.
— Я не буду использовать магию ради забавы, — отмахнулась Азуми и продолжила разделывать помидор.
Самый простой салат из огурца и помидора, чуть политых маслом и посыпанных зеленью, был лучшим дополнением для шашлыков.
— Меня попарь! — громогласно воскликнул Соколов.
Он сидел рядом с Ханма и тоже наслаждался японским алкоголем. Вместе с ними ещё разлёгся Слава, но этот натянул шляпу на глаза и похрапывал.
— Вот это дело! — обрадовался Медведь и скрылся в бане.
Скоро туда заскочил Александр, а через пару минут начал доноситься шелест берёзовых веток, которыми обхаживали графа.
Я тяжело вздохнул и вернулся к шашлыкам. Которые, кстати…
— Готово! — воскликнул я, поднимая крышку.
В лицо ударил резкий жар и сводящий скулы запах мяса с дымком.
— Господин, давайте я вам помогу! — подскочил Кипа.
— Я и сам справлюсь с мясом, дружище. У тебя вообще выходной, так что кури бамбук и не парься!
Когда накрыли на стол, уже вернулись самураи. Они старались держаться как ни в чём ни бывало, но морды были слишком красными, чтобы это получалось хорошо.
— Кхм… — вдруг решился Хидзаши. — Прошу просим прощения за… неподобающий вид.
— Просим! — хором воскликнули братья Сайго.
— Ой, да успокойтесь! — махнула Алёна, хрустнув огурчиком. — Налетайте, пока не остыло!
— Сэнсэй, как вам банька? — поинтересовался я.
— Ничего так… — скомканно ответил он. — Не так уж и страшно, как о ней говорят.
За столом собрались все, за исключением Соколова и Медведя. Из бани до сих пор доносились хлёсткие удары и довольное рычание из двух глоток. Кажется, Медведь нашёл достойного соперника, так что ждать их смысла нет.
Мы ели вкусное мясо, к которому чуть позже присоединилась сочная рыба, хрустели овощами, пили квас, пиво, чай, компоты — кто во что горазд. Пили за победу, за героев, делились рассказами о собственных подвигах, а меня дважды заставили рассказать, как мы побили Крубского. Затем свою версию рассказал Батар, который сидел за турелью.
В общем, мы праздновали победу. Япония теперь вся была включена в состав Российской империи. После разгромного поражения Глостер сбежал с острова с остатками армии и флота.
Примерно через полчаса вернулись-таки Медведь и Соколов. Они барахтались в озере ещё минут десять, но затем присоединились к трапезе. История о победе над Крубским прозвучала ещё два раза, но теперь из их уст.
— Я так и понял, что у вас проблемы! — делился Медведь, попутно разгрызая мясо. — По рации не отвечали ведь. Ну я и втопил. И как вовремя-то, а⁈
— Это точно, — я похлопал его по плечу.
Даже Изаму поделился, как проходило сражение, как он вместе с Державиным держали оборону, оглядываясь на заварушку с нашей стороны. И вовремя повели войска в ложное отступление, хотя было непонятно, кто одержал верх. Но они нам доверяли.
Ближе к вечеру я захотел пройтись и подышать воздухом. Ночью воздух был ещё свежее, чем днём. Я и правда почувствовал себя на Родине, но затем взглянул на пейзаж за озером. Из поместья открывался вид на гору Татэ. Снова ощутил тоску по равнинам, полям и лесам.
И как раз в этот момент ко мне подошёл Слава.
— У меня новости, Игорь. Не хотел говорить слишком рано, всё же отдыхаем…
Его голос звучал напряжённо и заставил напрячься меня.
— Что такое? Не томи.
— Ты же помнишь, что в Тунгусе тебе было предъявлено обвинение, и началось судебное разбирательство?
— Такое сложно забыть, — буркнул я.
— В общем, через неделю назначен суд. Нам нужно ехать в Москву.

Глава 17

г. Москва, Кремль, Кремлёвская столовая, приватная комната № 103.
Генерал Мерзлов Григорий Святославович в одиночестве наслаждался обедом под тихую классическую мелодию. Он любил брать «Комплекс», в котором совмещали первое, второе, салат и компот, потому что каждый день набор менялся, готовили тут вкусно, и не нужно ломать голову, что бы хотелось сегодня съесть.
Сейчас, например, он хлебал борщ с говядиной и сметаной, закусывая их ржаным бородинским хлебом, а на подходе было пюре и бефстроганов, к которому шёл салат «витаминный». Самый простой, но самый вкусный, по мнению Мерзлова, салат, который подходил практически к любому блюду.
Ну и вишнёвый компот.
Просто и вкусно, хотя многие здесь предпочитали заморачиваться дорогими блюдами и устраивали из обеда в столовой трапезу как в ресторане. В принципе, Кремлёвская столовая вряд ли уступала хвалёным французским заведениям высокой кухни. Но всё же Мерзлов не понимал таких людей. Это же попросту неэффективно!
Когда с борщом было покончено, он отодвинул тарелку в сторону и потянулся ко второму блюду. Говядина в сметанном соусе ещё была горячей и манила своим ароматом. Генерал сделал то, что почти никогда не делал на публике — улыбнулся. И даже облизнулся, предвкушая наслаждение.
Но вдруг в дверь постучали.
— Кого там принесло⁈ — раздражённо гаркнул он.
Створка медленно отворилась, и в проходе показался полковник Исаев.
— Извините, Григорий Святославович…
— Чего тебе? После обеда не мог подойти⁈
Полковник немного понурился, но ответил:
— Вы сами приказали… Как только будет готов отчёт, его сразу же принести вам, хоть даже среди ночи.
Мерзлов с грустью посмотрел на бефстроганов, вздохнул и отложил столовые приборы.
— Давай сюда. Садись.
Исаев протянул папку с бумажными документами, сел напротив и терпеливо ждал, пока генерал изучает отчёты. С каждой страницы выражение его лица едва заметно менялось. Для постороннего человека Мерзлов не шевелил и мускулом, но Исаев за годы совместной работы уже научился различать эмоции генерала.
Вот он нахмурился, затем удивился, потом, кажется, скривился, а затем снова удивился…
Несколько минут заняло ознакомление. Мерзлов имел почти фотографическую память и обладал навыком скорочтения, так что сканировал документы словно компьютер. Закончив, он закрыл папку, отодвинул её и задумался.
— Хм… Значит, он освоил магию, и на достаточно высоком уровне? Удивительно…
— Очень, — кивнул Исаев. — Не знаю, что отшибло ему память, но это, возможно, и позволило ему освоить магию.
— Хм-м… — снова протянул Мерзлов. — Это интересные новости. И где он сейчас?
— Скоро прибудет в столицу, Григорий Святославович. Назначен суд по поводу убийства того корпората, Виктора. И разбирательства по обвинению княжны Земской. Там интересная ситуация получается, — усмехнулся Исаев.
— Что ты имеешь в виду?
— Разин является аристократом с титулом графа, но при этом числится в Совете корпораций по нашей милости.
— Это была идея Вячеслава Александровича, верно?
— Так точно. Но теперь одно обвинение ему выдвинул Совет корпораций, а второе — аристократический род Земских с поддержки княжны Загорской.
— Судя по тому, что ты указал в отчёте, проблем у него возникнуть не должно, — пожал плечами Мерзлов. — Но неужели Державин оказался чист, и мы перепутали его с Крубским?
Тут Исаев призадумался.
— В докладе указано, что улик нет. Но маршал зачем-то искал связи на британской стороне. Думается, решил поиграть в шпионов, но потерпел крах, и его ближайший офицер перешёл на сторону врага. Однако… Вячеслав оставляет возможность того, что улики просто не удалось найти.
— Понятно. Ладно, Алексей, спасибо за работу. Мне требуется многое обдумать.
Полковник кивнул и, поняв намёк, покинул комнату.
Генерал же снова взялся за приборы и вернулся к приёму пищи. Только вот мозги уже вернулись в работу, которая теперь занимала все мысли. Да и бефстроганов успел остыть.
Ну, хотя бы вишнёвый компот остался таким же вкусным.
━─━────༺༻────━─━

Вот Слава молодец, блин! Не мог рассказать всё завтра? Теперь я мог думать только о возвращении, и не очень понимал, так ли хочу возвращаться. Да, тоска по Родине засела в душе, но я ж не на берёзки да речки любоваться поеду.
И всё же интересно построена судебная система. Косяк совершён в Тунгусе, но суд будет в Москве. Точнее, два суда. Хех, два суда, две жены… Может, мне два меча ещё таскать и два х…
Кстати, об этом!
Я остановился у крыльца в особняк и взглянул на окно своей спальни на втором этаже. Там горел свет. Все уже разбрелись по своим комнатам, во дворе было тихо спокойно. Холодный ветер будто облегчал голову.
Постоял в раздумьях.
Интересно, и как мы теперь будем? Нехорошо держать Азуми в стороне, но вроде бы наш брак скорее политический. Алёна, конечно, восприняла всё так, что я ей безмерно благодарен. Она даже помогала устраивать церемонию, отчего я тогда знатно охренел.
Но теперь Азуми принадлежит роду Разиных. Момент, о котором только говорили, настал. Хотя оттягивался он очень долго. Считай, из-под венца сразу на войну ускакал. Нам даже не довелось как-то разобраться с ситуацией.
Чёрт… Воевать как-то легче.
Ладно, хрен с ним! Хватит думать, от этого решение не придёт.
Я поднялся по лестнице и вошёл в особняк. Будь что будет.
Внутри вдруг разгорелась уверенность, даже настроение приподнялось.
— Если б я был султан… — напевал я себе под нос, когда добрался до спальни. — Я б имел…
Отворил дверь.
И замер на месте.
В комнате стояла Азуми в непривычном для неё лёгком платье с узорами из красных кленовых листьев. Она распустила длинные чёрные волосы, и с волнением смотрела мне прямо в глаза.
Я медленно выдохнул и плавно закрыл дверь за собой. Огляделся, хотя оторвать взгляд от этой красоты было нелегко.
— Алёны здесь нет, — догадалась Азуми. — Она сказала…
Японка смущённо опустила взгляд и, кажется, покраснела. Но последнее понять было сложно из-за тусклого тёплого света.
Она вздохнула и выпалила, будто боясь снова запнуться:
— Алёна сказала, что церемония не закончится, пока не будет брачной ночи!
Я почувствовал, как сердце колотится в груди. Чёрт! Ну, такого я вообще не ожидал.
Азуми продолжала стоять, опустив взгляд. Так, ей сейчас куда более неловко, чем мне, так что хватит тянуть. Надо её успокоить, а не самому охреневать от происходящего.
Я подошёл к ней, нежно поднял голову, коснувшись подбородка, и посмотрел прямо в глаза.
— Азуми, если ты не хочешь или не готова, в этом нет ничего…
— Я хочу! — будто испугавшись, воскликнула она. — Хочу, Игорь!
И по взгляду я понял, что Азуми не врала. Это не следование традициям или обязанностям, а её личное желание. Только такое я могу принять.
Я улыбнулся и ласково прошептал:
— Хорошо.
«Если б я был султан, я б имел трёх жён…»
Не. Мне хватит и двух. Мои вот стоят всех женщин мира.
━─━────༺༻────━─━

Поместье рода Разиных, беседка в берёзовой роще.
Алёна смотрела на окно спальни, которое горело тусклым светом.
Она боялась, что Игорь заметит её здесь, в роще, хотя она и располагалась вдали от главной тропинки, по которой он шёл. Но, кажется, Игорь был чем-то озадачен и ничего не видел вокруг. Алёна с облегчением выдохнула, когда он скрылся за дверьми особняка.
Странные ощущения боролись в её душе. Она вроде бы должна ревновать или злиться. Но этого почему-то не было.
Может, от долгого ожидания, а, может, из-за своих тёплых отношений с Азуми, Алёна постепенно приходила к мысли, что ей же самой так будет проще и лучше. И понимание этого окончательно сформировалось во время войны.
Ждать, зная, что Игорь рискует жизнью, было невыносимо. И только благодаря поддержке Азуми она справилась. А когда Игорь вернулся весь израненный, испугалась лишь на пару мгновений, за которые Азуми уже приступила к осмотру.
Забавно, но Алёна даже помирилась с жёнами Светлейшего князя Авдеева. Екатерина и Елена встретились им в Токио, когда Алёна и Азуми обедали после тяжёлого дня в министерстве. Азуми тогда попросилась поехать с ней — не хотела оставаться одна в особняке.
Екатерина с Еленой, который запомнились Алёне зловредными стервами, тоже не находили себе места, ожидая своего мужа с войны. На этом они и сдружились. Чуть-чуть, но прежней неприязни уже не было.
В окне промелькнули тени. Алёна глубоко вздохнула, вдыхая морозный бодрящий воздух, и сама не заметила, как улыбнулась.
Странно всё это. Но на душе почему-то было хорошо.
━─━────༺༻────━─━

— Граф!..
— Да, да, господин Разин! — подскочил секретарь. — Я вас помню. Генерал-губернатор уже ждёт, пройдёмте.
Он повёл меня в Зал Совета, несмотря на то, что я и сам отлично знал дорогу. Но так уж заведено, что поделаешь.
Двери распахнулись, секретарь объявил о моём появлении, следом вошёл я и увидел Державина во главе длинного стола и…
— Арсений? — нахмурился я, шагая вдоль стульев.
Он сидел по левую руку от Державина. При параде, что говорится, весь одет с иголочки.
— Добрый день, Игорь, — кивнул тот.
— Кажется, старания Александра Григорьевича прошли даром, — проворчал маршал. — Вы так и не научились элементарному этикету, Игорь Сергеевич.
— Прошу прощения, Ваше Сиятельство, — кинул я, садясь по правую руку от Державина. — Просто удивился.
— Удивился, что я нахожусь в компании целого маршала? — усмехнулся Арсений. — Игорь, я хоть и обедал макаронами с сосиской в компании монтажников и слесарей, но я всё ещё князь, не забывай.
— Ох, простите, Ваше Сиятельство, — улыбнулся я. — Как можно! В этот раз вы даже не опоздали и пришли раньше меня!
Когда в прошлый раз мы собирались здесь такой же компанией, Бахтин опоздал и пытался скинуть вину то ли на водителя, то ли ещё на кого. Не помню. А теперь гляньте-ка на этого красавца!
— Точно зря… — обречённо вздохнул Державин. — Игорь Сергеевич, давайте приступим к делу. Мне сообщили, что вас вызывают в Москву, верно?
— Так точно.
— Отлично. Мой добрый друг, Григорий Семёнович Громов, очень доволен влиянием, которое вы оказали на Арсения Лазаревича. Он попросил сообщить вам, что считает свою просьбу полностью исполненной и желает встретиться с вами лично, дабы вознаградить и познакомиться поближе.
Я взглянул на Арсения. Мне кажется, такие новости следовало передать через него, разве нет.
— И для этого мы здесь собрались? — нахмурился я.
— Что-то не так? — повёл бровью маршал.
— Да не, — пожал плечами, — просто как-то всё слишком… торжественно.
— Этого требует этикет, Игорь! — чуть не засмеялся Арсений. — Я сам узнал обо всём только сейчас.
— Мы такого не проходили, — буркнул я.
Ну, да. Соколов был не лучшим учителем этикета, но единственным, кого я бы на тот момент вообще стал слушать. Думаю, по этой части в моём образовании найдётся ещё куча дыр.
— Кхм! Игорь Сергеевич, не забудьте посетить поместье Громовых, как прибудете в Москву. Надеюсь, Арсений Лазаревич соизволит вас проводить.
— Конечно! — воскликнут Бахтин. — Думаю, мы и из губернии отправимся вместе.
— Однако должен предупредить вас, — продолжил маршал, — что поездка обещает быть долгой. Не надейтесь на скорое возвращение.
Он как-то странно, даже загадочно, на меня посмотрел.
— А поподробнее?
— Боюсь, это мне самому неведомо.
— Ты ещё привыкнешь, — добавил Арсений. — Дядя любит формальности, как ты уже понял. А ещё он любит шифроваться и держать интригу до последнего.
— Лады… — протянул я.
Эта новость меня озадачила. Думал, смотаюсь туда-обратно налегке. А тут что-то новенькое намечается.
Признаться, это даже запалило интерес.
— Значит, моё присутствие здесь больше не требуется? — поинтересовался я. — Совет Корпораций в курсе?
Державин откинулся в кресле и пояснил:
— В Японии ближайшее время будет спокойно. Британская империя объявила, что действия генерала Глостера не были продиктованы волей их императора или даже Совета лордов.
— То есть, решили соскочить, и масштабной войны не будет?
— Да, верно, — нахмурился Державин. — Думаю, это как-то связано с активностью демонов на нескольких важных для них направлениях. Большинство сил отправлено на устранение угрозы.
Я вспомнил про Хамелеона, который появился во время битвы с Крубским.
«Я сделал выбор» — сказал он тогда.
Может, и это чудесное совпадение — его рук дело? Он не выходил на связь всё это время. Даже не знаю, что думать по поводу разумного демона, который, кажется, решил мне помочь.
— Так что вам скоро поступит директива от Совета Корпораций выбрать себе преемника и покинуть пост, — продолжил маршал. — И не волнуйтесь, ваши земли останутся в вашей собственности.
— Там такая система безопасности, что мигом руки оттяпает тому, кто захочет покуситься на земли, — усмехнулся Арсений.
— Она не понадобится, — заверил Державин. — Однако, Игорь Сергеевич, не стоит расслабляться. Угроза войны всё ещё висит над нами. Британцы умеют отвлечь от себя врагов, ловко манипулируя своими марионетками или действуя внутри страны. Думаю, нам стоит ждать новых проблем.
— Пускай, — пожал я плечами. — Они снова проиграют, вот и всё.
Маршал слегка улыбнулся. Ему явно понравились мои слова.
Чёрт, одно из моих заданий было вывести его на чистую воду, но это так и не удалось. Может, Канцелярия ошибалась?
Мужик он неоднозначный, конечно, но вроде бы нормальный.
— Уверен, так и будет, — кивнул он. — А теперь прошу извинить. Меня ждут дела, а вам стоит паковать вещи. С двумя жёнами это отнимает очень много времени, можете поинтересоваться у Авдеева.
Я усмехнулся, но ничего не ответил.
Нет уж, как у Авдеева у меня не будет. Дело не в количестве женщин, а в них самих. А жены у меня самые лучшие.
━─━────༺༻────━─━

Пять дней спустя мы добрались до Москвы.
Столица встретила нас звоном, гулом, суетой, от которой Азуми даже немного растерялась. Она с интересом разглядывала оживлённые улицы, высотные здания, обилие транспорта. Поначалу вроде испугалась, но скоро страх сменился любопытством.
Я, же в Москве был всего пару раз… в этом мире. Но как-то больше проездом. А вот в прошлом частенько заглядывал. Так что было интересно сравнить обе версии, пока мы ехали из аэропорта на машине Арсения. Точнее, его дяди. По прилёту его встретил целый кортеж, и Бахтин предложил нас довести.
По пути я разглядывал округу. Этот мир точно был магическим, потому что здесь удалось сотворить невозможное — избавится от пробок! Серьёзно, мы не стояли на месте дольше нескольких минут за раз.
На окраинах ещё виднелись вышки, потому что могли заглянуть демоны. А частные дома были обнесены высокими крепкими заборами, больше напоминающими крепостные стены.
Уже ближе к центру картина больше напоминала прежнюю Москву, но не было хрущёвок и сталинок, даже жилые многоэтажки выглядели с лёгким налётом архитектурного творчества на фасадах, украшенных пилястрами, подоконниками, узорчатыми карнизами. Каждое здание по отдельности назвать шедевром архитектурной мысли вряд ли получится, но вместе они создавали приятную атмосферу и радовали глаз.
Общим этой Москвы с той, из прошлого мира, было плотное озеленение. Деревья и кустарники росли везде, где только можно. Скверы и парки встречались очень часто.
Ну, а центр и вовсе мало чем отличался от другого мира. Повсюду красивые старинные здания, нередко тянулись мощёные дороги по узковатым улочкам. Вот здесь, как раз, приходилось стоять и подольше, но всё равно доехали с комфортом. Зато было время полюбоваться башнями Кремля. Он, кстати остался белокаменным. Во время прошлых визитов мне не довелось добраться до центра, так что сейчас зрелище завораживало даже издалека. Хотелось посмотреть на Кремль вблизи. Кстати в нем располагалась главная резиденция императора, Петра Александровича Пожарского.
Мы остановились в гостинице. Арсений отправился дальше, хотя предложил погостить у себя. Но я отказался. Не любил останавливаться у знакомых, к тому же, непонятно, как долго это продлится.
Вещей Алёна и Азуми набрали действительно много, но большая часть прибудет позже, а с собой они взяли «всего лишь» по четыре огромных чемодана.
Хорошо хоть у меня были помощники. Бат, Батар и Аи отправились вместе с нами.
Изао был старшим представителем рода, а Сакоку вернулся на Хоккайдо, причём добровольно. Кажется, ему там понравилось. В общем, они не могли покинуть Японию, но отправили младшего брата, чтобы тот охранял господина, то есть меня.
Я не настаивал, но и возражать не стал. Алёна подсказала, что свита для главы рода просто необходима. Статус, все дела…
Ну и Аи посмотрит мир да наберётся опыта под моим присмотром.
А вот Медведь решил остаться. В Японии он нашёл свой дом и вообще своё место, и скоро должен жениться. Ханма обозначил дату на праздник Оги-Мацури, связанный с огнём. Это будет в середине лета.
Он же немного сгладил переживания Изаму, который впервые разлучался со своей дочерью на такое расстояние и неопределённое время. Ханма наконец-то закончил меч, который обещал подогнать Изаму.
Но, я считаю, мой клинок всё равно лучше! Великий Дракон едва сдерживал слёзы, но теперь было непонятно, от радости за новый меч или от тоски о вдруг повзрослевшей дочери. Думаю, и то, и другое.
В общем, мы добрались до места и решили немного расслабиться, пока не закружили заботы. Близнецы отправились изучать город и, уверен, искать места, где можно неплохо подраться и заработать на этом. Аи остался со мной, Алёной и Азуми, и такой компанией мы спустились в ресторан, который располагался в гостинице.
Азуми и Аи пришлось переодеть, так как японцы не были здесь частыми гостями и вызывали интерес у окружающих, что сильно смущало Азуми. Посетители то и дело оглядывались на нас, пока мы выбирали, чем хотим поужинать. Наверное, их также смущала катана, с которой Аи отказался расставаться.
— Не расстроен, что пришлось оставить «Бурого» Медведю? — спросила Алёна, листая винную карту.
— Это его заслуга, так что всё справедливо, — пожал я плечами. — К тому же я больше по мотоциклам.
Бой байк прибудет вместе с остальным грузом. А что до «Бурого»…
Скажем так, он натолкнул меня на одну занимательную мысль, которую я перед отъездом изобразил на схемах и пояснительных записках и вручил Оливеру. Тот глянул на всё это дело и присвистнул.
— «Это будет непросто, — сказал он тогда. — Но мы сделаем, будь уверен!»
И у меня не было поводов сомневаться в нём.
— А что такое драники? — поинтересовалась Азуми.
— Это картофельные оладьи, — пояснил я.
— А что такое оладьи? — захлопала она глазами.
Вопрос поставил меня в тупик. Действительно, а что такое оладьи?
Вот так живёшь, живёшь. Думаешь, что знаешь какие-то вещи, которые тебя окружают. Но попроси кто-нибудь объяснить, что это такое — сразу ступор!
— Оладьи — это… — начал было я, но тут нас грубо прервали.
— Какая интересная компания! — раздался противный голос над моим ухом.
Я обернулся и увидел такого же противного, как и его голос, мужика с зализанными назад волосами. У него ещё и над губой торчали такие мерзкие усики, что я невольно скривился.
— Японцы уже пробрались в столицу! — продолжал он, обращая на себя внимание остальных посетителей. — Нам ждать наплыва узкоглазых варваров?
Аи до сих пор был далёк от совершенства в знании русского языка, но эту речь уловил и потянулся к мечу. Я остановил его и пренебрежительным тоном поинтересовался:
— Слышь, чучело? Сдристни отсюда!
В зале раздалось несколько ошеломлённых ахов. Кажется, моя реакция вызвала куда больше удивления, чем это… создание, решившее испортить нам вечер. Хрен ему! И насрать на этикет, к таким идиотам по-другому обращаться нельзя.
Алёна и Азуми заволновались, но я успокоил их взглядом.
А затем на излёте поймал перчатку, которую чучело пытался швырнуть мне в лицо. Что, впрочем, было ожидаемо. Я сразу понял, зачем Чучело к нам пристал.
— Вы оскорбили меня! — воскликнуло оно торжествующе. — Меня зовут!..
— Да насрать! — прервал я его. — Жди на улице, Чучело. Скоро буду. — Затем окликнул официанта: — Мне томлёную говядину и чёрный кофе! Как раз вернусь, и будет готово…
Дуэль, значит? В первый же день.
Что-то мне это напоминает, хе-хе… Но в этот раз всё будет иначе.
Вот только какого хрена ему от меня надо?

Глава 18

Гостиница находилась почти в центре, и на улице было людно даже в поздний час, поэтому на нашу дуэль собралось много желающих. В первых рядах, конечно, стояли посетители ресторана. Почти все они отвлеклись от еды, чтобы насладиться зрелищем.
— Меня зовут…
— Я же сказал, мне насрать, — снова перебил я.
Чучело весь раскраснелся от негодования и, кажется, потерял дар речи. Это мне и нужно. Судя по тому, что я увидел, бойцом он был так себе. Повадки, взгляд, движения, даже шаг — всё выдавало в нём тепличного аристократишку.
Рядом с ним стоял молодой человек, худощавый настолько, что даже на лице проглядывались мышечные волокна. Хотя, скорее, правильнее назвать его жилистым. Короткие чёрные волосы, широкая челюсть, широкие плечи, которые особенно выделялись из-за узких бёдер и длинных натренированных ног.
И вот с ним-то могли возникнуть проблемы, как подсказывало моё чутьё. Однако сейчас он выступал в роли секунданта и как раз направлялся к нам.
— Позвольте представиться, барон Потоцкий, Стефан Матвеевич, — кивнул он, остановившись напротив. — Буду секундантом вашего соперника.
— Граф Разин Игорь Сергеевич, — ответил я тем же.
— Мой… господин, — поосторожничал он, — требует дуэли до признания поражения или невозможности продолжать бой. У вас нет возражений?
— Нет.
— Благодарю. Позвольте поинтересоваться, кто ваш секундант?
— Мой сейчас… А, вот и он!
Тут сквозь толпу пробрался Аи, которого я послал за своим мечом. У Чучела при себе уже была рапира, и это ещё раз подтверждало, что он целенаправленно шёл устраивать дуэль.
Аи протянул мне меч рукоятью вперёд. Я обнажил клинок, оставив ему ножны.
Чёрт. Неужели даже в Москве придётся ходить с мечом на поясе? Я, конечно, к нему уже привык, но всё же это не очень удобно в некоторых случаях. Вон, даже за столом приличного ресторана нормально не посидеть. А вы пробовали когда-нибудь ехать в машине с этой смертоносной хреновиной?
А в качестве оружия у меня были родовое кольцо и кристалл, которые я уж точно всегда держал при себе.
— Позвольте представить, Аи Сайго, — кивнул я в сторону парня. — Самурай. Он будет моим секундантом.
Японскую аристократию пока не успели официально включить в табель о рангах Российской империи. Скоро им будут розданы титулы в соответствии с положением, но пока все они были просто самураями.
Аи не сразу понял, что от него требуется. Азуми пришлось перевести мои слова, а я прикинул, что надо бы исправлять ситуацию с языковым барьером. Из всех моих самураев только Аи отставал. Ну, не было у парня способностей к языкам, что поделать. Пока рядом с ним крутились старшие братья, было не так заметно. Придётся как-то решать вопрос.
Потоцкий представился теперь Аи, тот на ломаном русском сделал то же в ответ.
— Эй, вы там скоро⁈ — раздался вопль Чучела. — Я уже устал ждать! Это япошки заразили вас медлительностью⁈
Потоцкий покосился на него, поиграл желваками, а затем тихо сказал:
— Надеюсь, Аи, вы не станете вызывать его на дуэль.
Самурай, кстати, уже недобро косился на Чучело. Последнюю реплику он, кажется, понял и снова положил руку на рукоять собственного меча.
— Во-первых, не придётся, — успокоил я. — Боюсь, я отобью вашему… знакомому желание разбрасывать перчатки на ближайшее время. А во-вторых… — я хищно осклабился, — у самураев нет понятия дуэли. Если Аи обнажит меч, ваш подопечный сдохнет.
Стефан оценивающе оглядел парня и, судя по всему, поверил мне. Затем ещё посмотрел на меня и спросил:
— Уверены, что не хотите знать, с кем собираетесь сражаться?
— Уверен.
Я не собирался недооценивать противника. Скорее, наоборот. Это было частью игры. Пусть думает, что я слишком легкомысленно отношусь к происходящему. К тому же, мне интересно не имя, а мотивы. А такое придётся выбивать силой.
Потоцкий ушёл, а затем пришло время начинать. Уж по правилам и нормам проведения дуэлей Соколов меня поднатаскал отлично. Наверное, это было единственным, что он безупречно знал по части этикета.
Во-первых, в текущих условиях, на оживлённой городской улице, дуэль проходила без применения магии. Правда родовое кольцо никто в чужие руки не отдавал, поэтому сдерживаться приходилось самостоятельно.
Во-вторых, оговаривались условия. В нашем случае один из дуэлянтов должен был признать поражение либо не иметь возможности продолжать бой. Убивать нельзя, но вырубить или покалечить никто не запрещал. Или поиздеваться, например. Для Чучела сейчас молить о пощаде будет жутким ударом по чести, ведь официально причина поединка — оскорбление его чести.
Первый выпад нанёс он. Ударил яростно и, надо признать, быстро. Но я с без проблем отвёл удар по лезвию, лёгким шагом сделал шаг в сторону, пропуская Чучело мимо, и оказался сбоку. В принципе, будь это настоящий бой не на жизнь, а на смерть, он бы сейчас и закончился.
Я даже разочаровался. В душе теплилась надежда, что он не так прост, как кажется, но… Неужели это просто идиот в поисках приключений на свою задницу?
Эта мысль меня так взбесила, что я плашмя, с размаху, саданул его прямо по заднице. Он аж подскочил и смешно взвизгнул от боли, но затем с ещё большей яростью кинулся на меня, размахивая рапирой.
Кажется, я перестарался.
В движениях Чучела просматривалась некая школа, он явно умел обращаться с оружием, но сейчас был так зол, что от этой школы остались лишь некоторые отголоски.
Зараза…
Ну, лучше перестараться, чем недооценить противника, верно?
А мне этот цирк быстро наскучил, и я начал подводить всё к концу. Увернулся от пары ударов, резко сократил дистанцию и размозжил шнобель засранца изголовьем рукояти. Он отпрянул, сплюнул и снова кинулся в бой.
Ну, тупой ведь!
Короче, пришлось действовать жёстко. Была мысль действовать жёстко, но хотелось некоторых ответов. И поиздеваться. Считаю, имею право. Этот крендель испортил нам спокойный вечер. Мой меч не для забав, так что проливать кровь не стал, а решил вспомнить коронный приём из прошлой жизни, который очень помогал мне в начале освоения пути меча и в этом мире.
Когда в очередной раз Чучело кинулся на меня, я нырнул под его руку, крутанулся, оказавшись за спиной противника, и сделал бросок, шмякнув придурка о тротуар.
Раздались хруст, хрип, рапира выпала из его рук и брякнула по каменной плитке. У Чучела перехватило дыхание.
Он остался цел — я специально рассчитал силы, чтобы он в теории мог продолжать бой. Но затем приземлился коленом на грудь противнику и склонился над его покрасневшей надувшейся рожей.
— Ну что, засранец. Сдаваться будешь?
Он яростно захрипел. Кажется, это означало отказ.
И я уже раздумывал, как бы развязать гадёнышу язык, но вдруг почувствовал, как сгущается поле.
Мгновение — и я уже вскочил на ноги и оказался в нескольких шагах от Чучела, который не выдержал и решил атаковать меня магией.
Тут же в ход пошли огненные снаряды. Увернуться от них было просто, но позади меня стояли зеваки, раздавались испуганные возгласы. Пострадавших мне тут не надо!
Поэтому я остановил огонь стеной воды и её же обрушил на засранца, превратив лёд, чтобы обездвижить. Чучело заверещало, брызжа кровью из носа. Я снова почувствовал колебания поля, но не дал сотворить магию, вырвав родовое кольцо. Специально под это дело оставил торчащими из глыбы льда не только голову, но и руку.
Это вызвало новый поток возмущений, но меня так уже достал этот хрен, что я просто его вырубил кулаком. Похоже, ответов мне не дождаться… от него. Но был же ещё Потоцкий.
— Стоять! — преградил я ему путь.
— Игорь Сергеевич? — насторожился Стефан.
— Этот засранец мне не ответит, так что должны вы. Какого ляда он на меня наехал?
Барон нахмурился, оценивающе посмотрел мне в глаза. Вокруг творился хаос, зрители галдели, обсуждая поединок, возмущались грубому нарушению правил, кто-то даже смеялся. Но все до сих пор опасались подходить к нам.
— Княжич Понятовский, — он выделил титул и фамилию, будто они мне о чём-то говорили, — проигрался в карты, Ваше Сиятельство. Победитель пожелал, чтобы он добился дуэли и случайным образом выбрал ваш столик.
Точно ли случайным? Хм…
— Глупый твой княжич.
Потоцкий лишь пожал плечами, и тут раздался громкий возглас:
— Игорь!!!
Я обернулся и увидел Арсения, который пробрался через толпу. Он немного задержался возле Алёны, Азуми и Аи, которые и без того с волнением наблюдали за мной, но теперь ещё больше насторожились, потому что Арсений выглядел испуганным.
Он подлетел к нам, дежурно кивнул Стефану, а затем схватился за голову, уставившись на оглушённого княжича.
— А ты что тут делаешь? Ты ж вроде домой поехал.
— Захотел составить вам компанию, показать город! — выпалил Арсений. — Демоны тебя раздери, ты что наделал⁈
— Что?
— Это же Понятовский!
— Ага.
— Матеуш!
— А вот этого не знаю, — пожал я плечами и взглянул на Стефана.
Тот подтвердил кивком.
— Ты хоть знаешь, кто это⁈
— Чучело?
Арсений взглянул на меня испуганными глазами и тихо проговорил:
— Это младший сын Великого Князя Польского, Игорь.
Я не совсем понимал, в чем дело, но, кажется, это означало нечто весьма проблемное. Поэтому я обернулся к Стефану, который размораживал своего господина, и спросил:
— А кто именно обыграл этого идиота?
— Игорь!.. — проскулил Арсений.
Но Потоцкий вдруг напрягся. Он огляделся, выискивая знакомое лицо, а затем нахмурился и пробурчал:
— Он, кажется… ушёл. Странно.
Тут к нам подошли Алёна, Азуми и Аи.
— Ты закончил, Игорь? — спросила Алёна. — Всё в порядке?
— Похоже, скоро узнаем, — пожал я плечами. — Давайте возвращаться. Надеюсь, моя говядина уже готова.
━─━────༺༻────━─━

— У нас проблемы, Игорь, — тихо сказал Арсений, не притронувшись к салату.
А вот бокал вина он осушил сразу, как только официант его наполнил.
— Это княжич Польский, Игорь.
— Ну, и флаг ему в руки. Я тут причём? Он на меня наехал и огрёб, причём нарушил дуэльный кодекс и подверг опасности горожан.
— Это сын Польского государя, Игорь!!! — не унимался Арсений.
Кажется, моё воспитание не до конца его исправило. Но теперь это проблема Громова.
— Польша — часть России, не забыл?
Не, я понимал, к чему он клонит, но так забавно наблюдать за ним. Кажется, драка запалила во мне азарт, хотелось немного похулиганить, да вот только от князька достойного сопротивления не нашлось, и теперь кровь кипела, энергия требовала выхода, а ещё…
Моя говядина до сих пор не готова!
— Да, часть России, — Арсений ополовинил бокал. — Но Великий Князь Понятовский смотрит в сторону подданства Британской империи, его тяготит зависимость от нашего императора.
— И поэтому он хочет зависимости от другого императора?
Впрочем, эта часть, похоже, нихрена не отличается от моего прежнего мира.
— Тот император далеко, — пояснила Алёна, оторвавшись от аппетитной карбонары. — А наш близко. По сути, это развязало бы Болеславу руки. И ещё он вернул бы королевский титул, потерянный ещё его дедом.
— Именно! — воскликнул Арсений, наконец-то найдя того, кто его понимает.
— Не начнётся же восстание из-за того, что я надрал зад его сынку? — пожал я плечами.
— Я бы его вообще убил, — буркнул Аи, который заказал стейк из лосося с овощами.
Я не питал особой любви к рыбе, однако слюна начинала накапливаться во рту.
— Не смей делать что-то подобное! — предупредила Азуми. — Здесь другие порядки.
Она наслаждалась блинами с разной начинкой, которую следовало есть в определённой последовательности, как объяснил перед подачей официант. Сначала со сметаной, потом с мясом и грибами, затем с копчёной рыбой, с игрой, с сыром и зеленью, плавно переходя к десертным вариантам из трёх видов варенья. Запивала всё это чёрным ароматным чаем с травами…
Нет, так не пойдёт!
— Официант! — позвал я, вскинув руку.
Молодой парень взволнованно поспешилк нам.
— Да, господин…
— Где мой заказ?
— Кхм… К сожалению, возникла техническая проблема… Могу ли я предложить вам закуску на период ожидания?
— Техническая? Что именно случилось?
Я начинал злиться, но вдруг промелькнула надежда.
Парень немного помялся, но затем ответил, понизив голос:
— Дело в том, что ваше блюдо должно томиться несколько часов. Мы готовим каждому гостю отдельно… Чтобы сократить время, мы обычно используем специальный творец, но он вдруг сломался. Мы уже вызвали специалиста, только он задерживается. Но не волнуйтесь, шеф на всякий случай лично занялся готовкой, так сказать, натуральным способом.
— Понятно, — вздохнул я, поднимаясь со стула. — Веди меня на кухню.
Официант вдруг совсем испугался и принялся верещать:
— Позвольте! Мы приносим свои извинения! Прошу, не стоит злиться, вы можете выбрать любое блюдо, а этот ужин будет за счёт…
— Да успокойся, — похлопал его по плечу. — Я просто хочу помочь.
И я хочу именно томлёную говядину, а не что-то другое!
Официант обречённо вздохнул и проводил меня на кухню. У входа он настороженно попросил меня облачиться в халат и надеть шапочку. Парень вздохнул с облегчением, когда я согласился.
На кухне царила напряжённая атмосфера. И центром этого напряжения был грузный мужчина с пышными усами, которые напомнили мне Петровича. Вокруг него образовалась пустота, все повара жались друг к дружке, боясь попасть под горячую руку.
Шеф носил высокую шапку, форму с фартуком, и держал он такую осанку, что огромный живот казался даже достоинством. Как говорят, «отрастил авторитет», но чаще это сарказм, однако тут выражение вполне применимо на полном серьёзе.
Он как раз закидывал слегка обжаренные куски говядины в сотейник со смесью тёмного пива и говяжьего бульона. Я знал примерный рецепт, но очень редко им пользовался, потому что даже с творцами это было слишком муторно.
— Владислав Аркадьевич, — дрожащим голосом позвал официант, — к вам тут…
— КТО ПРИПЁРСЯ НА МОЮ КУХНЮ⁈ — оглушающим, громоподобным басом крикнул шеф.
Затем он заметил меня и глянул так, что нож в его руке показался оружием.
— Творец починить пришёл, — ответил я спокойно.
— Где тебя демоны носят, засранец⁈ — рассвирепел он. — Живо за работу!
— Но, Владислав Аркадьевич… — попытался вставить официант.
— Гоша, прочь в зал! — шеф взмахнул ножом так, что мог бы рассечь им тушку.
— Н-но… — заблеял бедный парень.
— Иди, — улыбнулся я. — Всё нормально.
Бедолага нервно сглотнул, оглянулся на страшного шефа и покинул кухню. Меч я с собой не потащил, а в халате от костюма были видны только щиколотки и туфли, но шеф, походу, туда не смотрел и не признал во мне графа. Ну, подумаешь, родовое кольцо на пальце! Я его перевернул тыльной стороной, когда понял, к чему идёт дело. Весело же!
— Где пациент? — спросил я.
— Вон, на столе! — махнул шеф, не отвлекаясь от готовки моего заказа. — Что, в этот раз нового прислали? Уже стыдно отправлять того рукожопа?
— Что, не в первый раз? — поинтересовался я, шагая к творцу.
— А то ты не знаешь! Через раз ломается, треклятая рухлядь! Ты, хоть, надеюсь, не рукожоп⁈ Хотя сомневаюсь!
Я пропустил это мимо ушей, хотя хотелось рассмеяться. Но это бы с высокой вероятностью нарушило бы маскировку, поэтому я приступил к осмотру.
Это была штуковина, похожая на мультиварку. Она ускоряла приготовление пищи. Были разные модели, с разным количеством функций. У меня тоже была такая когда-то. Как раз с функцией ускоренного томления, а так же копчения и заморозки. Ну, у меня была простенькая модель, и, например, копчёная нормальным способом скумбрия по вкусу уделывала еду из творца.
Но каждый раз использовать обычную коптильню как бы накладно по времени. Это ж нужно место найти, костёр разжечь, да ещё ждать, пока приготовится. Короче, дел на весь день, так что я частенько не заморачивался. Но тут стояло профессиональное оборудование. Я раньше пробовал и рыбку, и мясо из такого. На вкус не отличишь от консервативного метода приготовления.
— Есть инструменты? — спросил я, оглядывая «пациента».
— Опоздал и даже инструменты просрал⁈ — гаркнул Владислав Аркадьевич. — Да я такую кляузу накатаю на вашу конторку, что!..
— Кричать будем или на вопрос отвечать? — прервал я его грубо. — Быстрее получу инструменты, быстрее починю. А то придётся вашему гостю ещё часа три ждать. Проще отменить заказ
Я кивнул на сотейник. Томиться этой говядине столько, что я б с голодухи сдох.
— Я не отменяю заказы! — рьяно заявил шеф. — Даже если в наличии не окажется печени грёбаного единорога, но она будет в меню, я, мать его, за единорогом в другой мир отправлюсь, разделаю и приготовлю, понял!
Понятно. Гордые, блин! Наверняка что-то про честь повара и всё в таком духе. После самураев уже не удивлюсь. Но инструменты мне вынесли. Набор в чемодане оказался подходящий, и я быстро разобрал часть творца.
Была у него ахиллесова пята в плане работоспособности. Блок питания очень чувствителен к скачкам поля, даже самым малым. Я сначала тоже мучался, не мог понять в чём дело. Сначала менял этот блок, потом научился ремонтировать. Пришлось даже купить инструмент для припайки и кучу конденсаторов.
В чемодане оказалось и то и то. Видимо, его владелец уже чинил эту хреновину.
Я починил блок, заменил выходные фильтрующие конденсаторы закрутил всё обратно.
— Ну что, готово⁈ — нервно гаркнул Владислав Аркадьевич.
Однако говядину готовить не переставал.
— Почти. Где тут щиток?
— Зачем тебе щиток⁈
— Надо, — гаркнул я в ответ.
Похоже, с шефом давно так не разговаривали, так что он немного растерялся и буркнул:
— Там, в кладовке.
Я подхватил чемодан и направился в кладовку. Щиток стоял высоко, выше двух метров, а стена под ним была захламлена. Непорядок, однако! Я б за такое штраф выписал, причём и за неположенную высоту крепления, и за отсутствие прямого доступа.
Отшвырнул коробки, поставил стремянку и полез в щит. Всё как я и думал — стабилизатор поля хреново работает. Также присутствует утечка поля, только очень малая, незаметная. Но повезло, дело поправимое, причём быстро. Просто отошёл контакт немного, вот и начало сбоить. Сам стабилизатор тоже штука чувствительная.
Подкрутил зажимы, проверил крепление и чутьём проверил утечку. Всё в порядке.
— Готово! — воскликнул я шефу. — Больше ломаться не будет.
Сам пошёл на выход.
— Стой, а акт заполнить! — кинул мне вдогонку Владислав Аркадьевич. — Я не буду платить без…
— Ты мне говядину подай! — усмехнулся я, снимая халат и поворачивая кольцо обратно. — А то я реально разозлюсь.
И тут до шефа дошло. Охренел он знатно, что даже помешивать перестал. Раскрыл рот в удивлении, а во взгляде сменились все стадии принятия и осознания, что сейчас произошло, и кого он называл засранцем и рукожопом.
Я только потянулся к дверной ручке, как створка вдруг отворилась, и показался мужик в спецовке, на которую был лениво накинут распахнутый халат.
— Акт подпиши, рукожоп, — хмыкнул я, отодвинув его в сторону. — И за стабилизатором поля следи.
И отправился к столику.
Надо ли говорить, что ужин был бесплатным? Нам насыпали комплиментов от шефа на целый пир, и большинство пришлось завернуть с собой. Но я решил воспользоваться случаем и заказать ещё свой любимый десерт — шоколадный фондан. Он был в меню, но я хотел кое-что изменить.
— Можно ванильное мороженое на шоколадное заменить? — спросил я официанта.
— А? Но это же… Кхм, — опомнился он. — Да, несомненно. Всё будет в лучшем виде.
Шоколадного мороженого в меню не было, но я позволил себе небольшой каприз. Всё же лучшая добавка к шоколаду — это ещё больше шоколада, хе-хе…
— Игорь, это всё замечательно, — снова начал Арсений, — но Понятовский…
— Сеня, Сеня, Сеня… — прервал я его. — Тебе это мясо по вкусу?
Он заказал чалагач из свинины — это такая сочная обжаренная на углях корейка.
— Ну, да, — нахмурился он.
— И компания замечательная, верно?
— Угу…
— Ну, так не позволяй каким-то ляхам портить себе настроение и забивать мозги. Наслаждайся!
Арсений хмыкнул, вздохнул и последовал моему совету, и мы продолжили наслаждаться ужином.
В общем, вечер закончился весело и сытно. Мы хорошо отдохнули после дороги.
Замечательный день.
Правда, успел найти новых проблем, кажется… Но проблем я не боюсь, да к тому же лучше самому их искать. Бить на опережение, так сказать, а то грянут невесть откуда ещё. Так что справлюсь и стану ещё сильнее.
А говядина получилась отменной. И фондан шикарный.

Глава 19

Я проснулся полностью выспавшимся. По сути, у меня был выходной перед началом судов и прочей суеты, из-за штор светило солнце.
— Замеча-а-аэ-э-этельно… — прозевал я, потянувшись.
И тут, одновременно, на меня закинулись две очаровательные ножки. Алёна и Азуми ещё спали, но разом перевернулись и замуровали меня собственными телами.
Приятный, однако, плен.
Хотя вспомнить нашу первую совместную ночь, так смех смехом! Это было жутко неловко. Алёна с Азуми лежали ровно, смотрели в потолок и, кажется, старались дышать потише. Но, несмотря на полную тишину, мы не могли заснуть несколько часов.
И не проронили за это время ни слова…
Но затем как-то незаметно вырубились, а проснулись в таких позах, будто нас связали узлами. Расхохотались, кое-как расплелись, и больше неловкости между нами не наблюдалось.
Правда мне пришлось научится освобождаться от такого нежного плена, потому что лежать неподвижно и пялиться в потолок было жутко скучно. Так что я ловко выскользнул из объятий, оглянулся полюбоваться зрелишем и накинул спортивный костюм, который так ни разу и не надел за всё время, проведённое в Японии, и вышел из номера.
В гостинице был свой спортзал, и я решил провести зарядку там.
━─━────༺༻────━─━

— Бей! Сильнее, ну! Да что ты как бабу лапаешь⁈ Бей, говорю! Да ну тебя!!!
С последним выкриком человек в тренировочной экипировке с ноги отправил в полёт своего несчастного спарринг-партнёра. Я как раз зашёл в просторный зал, где была бойцовская зона с октагоном, когда это произошло. По удручённому выражению лица проигравшего я понял, что бил он и правда изо всех сил. Просто этого оказалось недостаточно.
— Есть тут кто-нибудь с нормальным ударом⁈ — воскликнул боец. — Или во всём зале одни только слабаки⁈
Я оглянулся и увидел, как посетители стыдливо отводят взгляд от октагона и спешно вспоминают, что у них, оказывается, есть срочные дела, и тренировку пора заканчивать. А побитого бедолагу оттаскивают в сторону, к ещё нескольким его собратьям по несчастью.
Хм, а это интересно!
— К вашим услугам! — воскликнул я.
Боец к обернулся, и я увидел рассерженное точёное лицо с пылающими яростью голубыми глазами. Кажется, ему было слегка за тридцать, и атлетичное телосложение подсказывало, что все эти годы он не терял время даром.
— Давай в клетку! — вместо приветствий махнул он.
— Ага, только разомнусь, — усмехнулся я.
Пока я преспокойно делал растяжку и разогревался, боец, пыхтя, шагал туда-сюда и периодически пытался меня поторапливать.
— Ну, скоро ты там⁈
— Скоро.
— Давай быстрее, в клетке разомнёшься, я дам фору!
Ага, даст! По щщам если только. Он был на взводе и явно довольно силён. Явно аристократ, хотя кольца не было, их пришлось сдавать на входе. Но заведение тут известное и надёжное, так что никто не роптал, ведь сами кольца прятались в ячейки, которые, наверное, и с бомбой не вскроешь, а единственный экземпляр ключа выдавался на руки.
Хех, интересно, были ли такие, что умудрялись ключ посеять? И что они делали в таком случае?
Тянуть не стал, и скоро уже стоял в углу октагона в защитной экипировке из боксёрского шлема и перчаток типа ММА-шных.
— Наконец-то! — прорычал боец, хлопнув кулаками. — Давай начинать!
— Может, хоть познакомимся? — улыбнулся я.
— Нахрен! Потом! — и он бросился на меня в атаку.
А как же обещанная фора? Ну ладно, неважно.
Мужик оказался действительно умелым и сильным бойцом рукопашником, что не так часто встречалось среди дворян, ведь они чаще сражались с оружием и магией. Самый сильный противник, что мне встретился в этом мире, был Изаму. Но даже ему не удавалось меня победить, если мы соревновались без магии, на одной только физической силе.
— Ха! Ха! Ха! — с каждым выдохом мой соперник наносил удар.
Уворот. Правой, правой. Левой!
Я придерживался привычной мне правосторонней стойки, что доставляло сопернику немало неудобств. И в прошлом мире левши в единоборствах встречались куда реже, а в этом, наверное, нас можно по пальцам пересчитать.
Джеб, отскок. И тут же толчок левой ногой, словно пружиной, и с дальней руки прямым в бороду.
Попал!
Но соперник выдержал, только пошатнулся немного и мелькнул удивлённым взглядом, после которого на лице у него появилось воодушевление.
— Наконец-то! — прорычал он, снова бросаясь в атаку.
Должен признать, сработал он быстро. Я не упустил возможность развить успех и собирался продолжить атаку, чтобы «пошатнулся» превратилось в «упал», но он удивил и смог контратаковать, и теперь мне приходилось отступать. Правда, делал я это грамотно и не забывал на отходе осыпать его ударами.
Шаг в сторону вместе с боковым в челюсть, и я уже сбоку. Передо мной полностью беззащитный соперник, который уже понял, в какой ситуации находится, но ещё пару мгновений ничего не сможет сделать.
В первое мгновение промелькнули две мысли. Удар ногой под колено или захват с броском? Мы не обговаривали правила, но к борьбе пока не приступали. Не хотелось. Я умел бороться, и даже любил это дело. Функционально она имела много преимуществ. Но ударка приносила мне куда больше драйва. Только с ней можно было почувствовать в груди пламенный азарт, боевую ярость, даже позволить себе, наплевав на осторожность, завязать зарубу.
Ну и не приходилось «обниматься» с соперником, конечно же. Не буду скрывать, это тоже имело некоторый вес.
Решено.
Удар! И колено соперника подкосилось. Но он не сбросил защиту, выдержал боль, крутанулся и даже выстоял серию ударов.
Двойка, боковой, коленом в клинче в морду, затем по печени, сразу два заряженных удара. Но потом отскок.
— Р-р-ра-а! — зарычал соперник.
Он злился, но в глазах сиял азарт. И он пошёл на риск.
Осыпал меня сериями ударов, не давая продохнуть. Только несколько раз удалось встретить его на отходе, но засранец просто принимал их и пёр дальше, наплевав на боль. Сущий берсерк, с таким очень сложно биться! Это не безумец с колхозными корягами, а обученный боец, который даже в ярости сохранял рассудок.
Но затем маятник качнулся в мою сторону, и уже я перехватил инициативу, начал теснить уже его. Затем маятник качнулся немного в обратную сторону, и вот уже мы деремся практически на равных.
Боковой, апперкот. Это оказалась ловушка, и я пропустил по печени и стиснул зубы от боли, но продолжил отбиваться и потряс его прямым в подбородок.
Мы кружили по октагону, осыпая друг друга ударами. Думаю, я мог бы закончить спарринг раньше, если бы подключил весь свой арсенал, но зачем? Это было бы не так весело. И к тому же неизвестно, весь ли арсенал использовал он. Но заканчивать пришлось, иначе мы бы тут весь день проскакали.
На выдохе тройку прямых, один за другим, затем нырок под встречный удар, разворот и, и с разворота же ударил рукой, потрясая соперника, а затем добил размашистым маваши в то же место. Два удара в одну точку, и он плюхнулся на задницу, хлопая глазами.
И мы остановились.
Я обнаружил, что часто и тяжело дышу. Он тоже. А вокруг октагона собралась куча людей, которых увлекла наша схватка. Я протянул руку, помогая встать. Соперник принял помощь и подскочил на ноги. Крепкий, блин! Обычно после этой комбинации равновесие приходит минут через тридцать.
— Хорош! Ну хорош же! — захохотал бывший соперник, снимая шлем и выплёвывая капу.
— Взаимно, — искренне признал я.
Я уж думал, интересные спарринги в рукопашной остались в Японии. Ан, нет!
— Михаил Ушаков! — протянул он руку.
— Ого! Тот самый? — удивился я отвечая на рукопожатие. — Игорь Разин.
— Ого! — хмыкнул Михаил. — Тот самый?
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— Я уж надеялся хорошенько всыпать британцам. Готовил эскадру зачищать берега вдоль Кореи и Китая! Но эти жалкие трусы!.. — Михаил хлопнул кулаком по столу, чем привлёк внимание гостей. — Вот и спускал пар. Если б не ты, разнёс весь этот зал к демоновой матери!
— Как-то вы быстро приплыли, — я сделал глоток кофе.
Мы с Ушаковым решили вместе подкрепиться после хорошей тренировки.
— Или добирались не морем? — выдохнув, продолжил я.
— Эх, Игорь! — вздохнул он. — В том-то и дело. Пришлось оставить своего «Разящего» на поруки помощника. Он, конечно, надёжный человек, но…
— Это как дать другу порулить своим байком, — понимающе кивнул я, с грустью вспомнив о мотоцикле, который был ещё в пути. — Всё равно неспокойно.
— Вот-вот! Понимаешь меня. Кстати, а ты где так драться научился?
Я сделал ещё один глоток. Горьковатый вкус с лёгкими оттенками ореха и шоколада. Хороший тут кофе. Я с наслаждением выдохнул, а затем уклончиво ответил:
— То тут, то там… Уже и не вспомнишь. А ты где научился? Я только пару человек встречал, кто мне мог так по мордасам насыпать.
— Правда? — оживился Михаил.
Я уж подумал, что он радуется собственной исключительности, но ошибся.
— Кто такие? Я их знаю? Где их найти?
Сдерживая ухмылку, я пожал плечами:
— Ты как раз оттуда уехал.
Не знаю, специально или нет, но на мой вопрос о навыках рукопашной он тоже не ответил. Значит, допытываться не стоит.
Тут к нам подошёл официант и поставил два блюда с закусками, откупоренную бутылку красного вина в ведёрке со льдом и два бокала.
— Мы не заказывали, — нахмурился я.
— Это комплимент от шефа, Игорь Сергеевич, — чуть поклонился официант. — Вам и вашему другу.
Он удалился, сопровождаемый взглядом Ушакова, который затем повернулся ко мне и покачал головой.
— Интересный ты человек, Игорь…
— Наверное. Угощайся, вино здесь и правда хорошее.
Я взял бутылку, начал разливать по бокалам.
— Знаю, — кивнул Михаил. Он поднёс бокал к носу и вдохнул аромат. — А ты в курсе, сколько стоит этот комплимент?
— Неа.
Я улыбнулся и пригубил. Вкусно. Не особый любитель вина, да и алкоголя вообще, но это действительно вкусное. Правда, даже понравившееся вино я мог выпить не больше бокала за весь вечер.
— Хех! — хмыкнул Ушаков и тоже сделал небольшой глоток.
Некоторое время мы наслаждались комплиментом Владислава Аркадьевича молча. Ресторан был практически пустой, играла ненавязчивая музыка, а за окном опускался пушистый снег. Погожий денёк.
Затем Михаил осторожно спросил, будто пытался выведать какой-то секрет:
— Вы правда убили Крубского?
— Да. А что, есть сомнения? — спокойно ответил я.
— Нет, нет, что ты! — воскликнул Михаил. — Просто… Он был сильным магом воды, понимаешь? Я хотел его победить.
— Насколько я понял, он и не только водой хорошо управлял… Но это ему не помогло.
Мы ещё немного побеседовали, а затем разошлись. Я направился обратно в номер. Зарядка, однако, затянулась, но впереди ещё целый…
— Сколько, сколько уже времени⁈ — ахнул я, взглянув на экран телефона.
А достал его, потому что раздался звонок. Это был Арсений.
— Игорь, ты сейчас свободен?
— Вроде да…
— Тогда ждём тебя как можно скорее. Адрес кину.
— Погоди, кто ждёт, помимо тебя?
Арсений почему-то замолчал, но затем, будто набравшись духу, ответил:
— Мой дядя хочет с тобой пообщаться…
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Часом позже, Торговый центр.
— Так, Игорь нас бросил! — воскликнула Алёна слегка ехидным голосом.
— Но его же вызвал сёгун, разве нет?
Азуми помнила, как отец называл маршала Державина сёгуном. Громов, к которому поехал Игорь, тоже был маршалом. Соответственно, его тоже следовало так называть.
— Ничего не знаю! Он нам обещал сегодня выходной. Но сначала два часа зависал в тренажёрке, и пришлось завтракать… — Алёна вспомнила, что в ресторан они спустились где-то в час дня. — В смысле обедать без него. Потом он трапезничал с князем Ушаковым и даже не подумал познакомить нас с героем минувшей войны. А теперь и вовсе оставил нас скучать, пока сам будет общаться со знаменитым маршалом!
Алёна говорила так, словно обижена, но лицо, голос и взгляд карих глаз, цепляющийся за вывески, подсказывали, что это не совсем так. Или вообще не так. В общем, Азуми ожидала, к чему ведёт её сестра. Да, теперь она считала Алёну кем-то вроде сестры.
— В общем так, моя хорошая, — заговорщически прищурилась Алёна. — Нам надо напоминать о себе. Регулярно.
— Как? — нахмурилась Азуми.
— Пошли!
Алёна схватила её и повела в ближайший павильон с одеждой от известного русского дизайнера Архипа Демулина.
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Телефон брякнул сообщением. Я глянул и усмехнулся.
«Покупка 15 399 ₽, „Демулин“, Баланс…»
Как я и просил, Алёна вовсю показывала Азуми Москву. Сейчас они закупятся подходящей одеждой и отправятся в Большой театр, куда я купил два билета.
Раз уж выдался выходной, можно потратиться на развлечения. В Японии как-то всё не было времени выгулять своих женщин, да и мест подходящих там ещё не успели построить. Нет, конечно шашлыки с баней — офигительное времяпрепровождение. Одно из лучших, по моему авторитетному мнению. Но девушкам оно вряд ли таким кажется.
— Игорь, что-то случилось? — окликнул меня Арсений.
— А? Нет, всё в порядке.
Сунул телефон обратно в карман и цыкнул коню, чтобы тот шагал вперёд.
Честно говоря, я думал, что маршал примет меня в особняке, и придётся сидеть, делая вид, что пью вино, дышать каким-нибудь дорогим табаком и вести светские беседы.
Ну, или как-то так… Я не в курсе как в здешнем Высшем Свете общаются. Дворянином успел побывать только в Японии, а там все обустраивались в японских домах и частично в японских традциях.
Но всё оказалось проще. Маршал Громов пригласил меня на конную поездку по собственным угодьям. Его конюшня находилась далеко за городом, рядом с небольшой деревенькой.
Мы неспешно двигались вдоль реки к лесу.
— Вы хорошо держитесь верхом, Ваше Сиятельство, — с одобрением заметил Григорий Семёнович.
Это был статный пожилой мужчина, который мог дать фору многим молодым людям. Седина уже щедро покрывала его волосы. Густые хмурые от закатного солнца брови скрывали серые глаза с цепким взглядом.
— Благодарю, Ваше Высочество, — кивнул я. — Пришлось научиться.
Как оказалось, Григорий Семёнович был родственником императора, хоть и не самым близким. А таких князей следовало величать Высочествами. Арсений, получается, тоже был дальним родственником императора. Но он принадлежал к другой ветви рода, где главенствовала отцовская линия, а потому такого права не имел. Но хотя бы стал понятен гонор и заявления, мол, магия ему принадлежит по праву.
Это что получается, я навалял императорской крови? Прикольно!
— Правда… особой любви к конной езде никогда не испытывал, — добавил я.
Задница уже ныла в такт похрустыванию снега под копытами моего скакуна. Вспомнилась скачка из Мацумото в Нагано по горам и лесам, когда мы мчались, чтобы ударить по мятежникам Уэсуги. И от воспоминаний задница заболела ещё сильнее.
— Понимаю, понимаю. Арсений говорил, вы больше уважаете мотоциклы?
— Это да! Мой вездеходный красавец уже едет в Москву.
При мысли о моём байке на душе потеплело. Хотелось поскорее прокатиться на нём по улицам столицы, а то всё ухабы да овраги. Он тоже заслужил свой отпуск. И люксовую чистку.
— Что ж, а я хотел предложить вам любой мотоцикл на выбор из моего гаража, — хмыкнул Громов. — В качестве награды. Вы оказали на моего племянника невероятное влияние. Благодаря вам он стал другим человеком! Но, видимо, так просто расплатиться не выйдет. Да и награда должна быть более соответствующей свершению.
Арсений почему-то нахмурился и поджал губы. Мы успели достаточно пообщаться, и я понял, что он набирается сил что-то сообщить.
Я не нашёлся что ответить. Не привык обсуждать человека со стороны, когда он находится рядом.
— Думаю, его можно отправить на западные рубежи, — продолжал маршал. — В пограничных частях сейчас нужны хорошие офицеры. Британцы наверняка взбаламутят…
— Нет, дядя! — вдруг гаркнул Арсений.
Получилось резко и громко, будто выстрел из пушки. А сам он выглядел не то испуганным, не то взбудораженным. Явно адреналинчика хапнул.
Мы остановили лошадей и замерли на месте.
— Что ты сказал? — процедил Громов, просверлив племянника взглядом.
— Я не пойду на военную службу! — заявил Арсений.
Громов поджал губы, глубоко вздохнул и почему-то кинул в меня свирепый взгляд. Так, как там в галоп эту породистую клячу посылать? У меня выходной, я не подписывался впрягаться в семейные разборки императорской крови!

Глава 20

— Ты смеешь мне перечить, Арсений? — прорычал Громов.
Чёрт, а он зол. От голоса даже у меня пробежали мурашки, а Бахтин и вовсе задрожал, но быстро взял себя в руки.
— Дядя, я не хочу быть военным! — продолжал он настаивать.
— И что же ты хочешь? — фыркнул маршал. — Играть в своих солдатиков?
— Нет! Я поступаю в инженерную академию!
И наступило молчание.
Охренел Громов. Охренел я. Да что уж говорить, даже сам Арсений охренел от смелости собственных слов.
— К… куда? — тихо спросил Григорий Семёнович.
— В инженерную академию, — уже более спокойным голосом ответил Арсений. — Документы я подал. Они готовы принять меня на второе полугодие, когда закрою первую сессию.
— Если поступишь…
— Когда! — поправил Арсений.
— Когда поступишь, значит… И тебя, значит, уже допустили до экзаменов?
— Да.
Кобыла Арсения слегка дёрнулась, чувствуя взволнованность седока, но он её придержал.
— И как же ты поступил? Снова козырял фамилией?
Маршал снова бросил в меня недовольный взгляд. Чёрт… Эх, Сеня, Сеня! Не мог как-то без меня этот разговор начать?
Но вдруг до меня дошло, что Арсений и решился-то перечить знаменитому дяде только в моём присутствии. Он ждёт поддержки?
— Я сдал вступительные экзамены и внёс первую часть оплаты за обучение. Сессия через месяц, я успею подготовиться и буду зачислен на курс.
Тут Громов насупился и дёрнул поводья в сторону племянника, грозно наступая своим явно боевым конём на изящную кобылку. Та заржала, начала пятиться, и никакие попытки Арсения успокоить её не удавались.
— Сессия, говоришь⁈ — прогремел маршал. — Перечить мне вздумал⁈ Я уж думал, тебе пошла на пользу служба у этого графа, что ты научился послушанию! Но ты всё такой же!..
Арсений явно занервничал ещё сильнее, чем прежде. И даже мельком глянул на меня умоляющими глазами, невольно прося о помощи.
— Зараза… — вздохнул я.
Мы в ответе за тех, кого воспитали. Придётся впрягаться.
Я рванул коня наперерез, встал между маршалом и его племянником, чем вызвал яростное фырканье у боевого коня. Мой же скакун, кажется, охренел от такой ситуации и не знал, куда деться, поэтому пришлось приструнить его, покрепче сжав ногами бока.
— Что вы себе позволяете, граф! — прорычал Громов. — Это от вас он набрался дерзости⁈
— Григорий Семёнович, вы сами отдали Арсения на моё воспитание, — без тени страха сказал я, глядя ему в глаза. — Я не учу быть послушным. Я учу быть человеком с собственной головой на плечах.
На лице маршала появился оскал, а у меня на зубах металлический привкус. Ого, как всё серьёзно…
Тем не менее я продолжал сохранять спокойствие.
— У Арсения талант к инженерным наукам. Не удивлён его выбору. С практикой, конечно, похуже, но в теории он уже мастак.
Это правда. Я, в основном, учил его работать в полях, но также Бахтин проводил много времени с Алёной и Иннокентием в министерстве, где помогал с управлением. От них он набрался куда больше знаний, благодаря которым смог успешно руководить строительством анкерных опор в Киото. Впрочем, у меня была другая цель, и я её достиг. Этот вчерашний трусишка-мажорик сейчас набрался храбрости противиться воле всесильного маршала Громова.
Чёрт, а ведь им горжусь!
— Дядя! — вновь выступил Арсений. — Я могу воевать, что уже доказал. И смогу за себя постоять, если потребуется. Но я не хочу посвящать свою жизнь войне, пойми!
Теперь мы стояли вдвоём напротив Громова. Кажется, тот находился в замешательстве. Некоторое время он смотрел то на меня, то на племянника. Затем стиснул зубы и повернул, направив скакуна дальше по реке. Кобыла Арсения победно клацнула зубами, будто хотела цапнуть боевого коня за зад.
— Продолжим путь, — тихо, но звонко в безветренной тишине сказал маршал. — Мне есть над чем подумать.
Дальше двигались молча. Мы с Арсением переглянулись, он беззвучно поблагодарил меня. Похоже, адреналин закончился, и его немного потряхивало.
Ну, что ж… Без страха не было бы храбрости. Молодец, что тут сказать.
Видимо, маршал решил сократить путь, поэтому сошёл с тропы, которая проглядывалась в снегу, и срезал путь по полю. Скоро мы вернулись в поместье и рассёдлывали лошадей. Даже сам маршал предпочитал делать это самостоятельно, так что слуги не вмешивались. А я вспомнил, что Такеда обещал подогнать мне скакунов, из-за чего пришлось строить небольшую конюшню.
Надеюсь, он не вспомнит о своём обещании.
— Игорь Сергеевич, — позвал меня маршал, когда мы закончили. — Должен признаться, когда я узнал о подробностях вашего с Арсением конфликта, тогда, в Твери, я рассвирепел. Этот паршивец, — он глянул в сторону племянника, — посмел использовать моё имя, чтобы вам насолить. За это я отправил его в Японию, поближе к скорой войне. Чтобы, когда она началась, его призвали к оружию.
Григорий Семёнович закинул за спину руки, вздохнул, сделав небольшую паузу.
— Затем он встретил вас. И я решил, что он научится держать себя в руках, пока будет прислуживать графу… Но вы меня удивили. Оба.
Маршал сунул руку во внутренний карман и достал оттуда визитку.
— Вот, примите в качестве благодарности. Это контакты юриста, который работает исключительно с родом Громовых. Слышал, завтра у вас начинаются какие-то судебные разбирательства, верно?
Я кивнул, взяв визитку с золотистым покрытием. Не удивлюсь, если это реальное золото. На лицевой стороне было красивым почерком выгравировано: «Всеволод Богданович Верещагин».
— С ним у вас не должно возникнуть проблем, — уверил Громов. — А теперь прошу нас извинить. Водитель доставит вас в любое место, но нам с Арсением следует… пообщаться наедине.
— Благодарю, Ваше Высочество, — слегка поклонился я. — Хорошего вечера.
Затем оглянулся на Арсения. Тот явно нервничал, но уже как-то успокоился по сравнению с недавним состоянием.
— Что ж, я сделал всё, что мог, — похлопал его по плечу на прощание. — Дальше сам.
— Спасибо, — хрипло прошептал Бахтин.
Я сел в машину и проверил телефон. Там было подозрительно много сообщений о транзакциях. И одно из ювелирного магазина, да ещё на кругленькую сумму.
Хм… кажется, Алёна всё же немного обиделась.
━─━────༺༻────━─━

Вечером я был предоставлен сам себе. Алёна и Азуми весело проводили время в театре и в довольно дорогих обновках. Ну да ладно. Стоит их баловать почаще, а то постоянно сам нахожусь в делах, да и они сложа руки не сидят. Проводить время вместе удавалось редко, ведь Алёна постоянно работала в министерстве, а Азуми моталась по всей Японии, чтобы лечить людей.
Ладно что уж…
Было одно место которое я хотел посетить в Москве. И, честно говоря, хотел сделать это в одиночестве.
Поэтому я попросил водителя остановить меня возле метро. Он удивился, но ничего не сказал.
Я опустился в подземку под удивлённые взгляды прохожих. Ну да, на приём к Громову я не в джинсах отправился, а в хорошем костюме. Хотя, надо отметить, что обращало на меня внимание не так уж много людей. Большинству было пофиг, да и не видели они ничего дальше собственного телефона.
Им-то московский метрополитен казался чем-то обыденным и приевшемся. А вот я давненько тут не бывал, так что с интересом осматривался.
И в прошлой жизни метро в Москве славилось своей красотой, его сравнивали с музеями. И в этом мире дело обстояло так же. Правда, станций «Улица 1905 года» или «Площадь Революции» ожидаемо не было. Да и внешний вид остальных значительно отличался. Например, была станция «Александр V». Я интересовался историей, поэтому без труда понял, что она названа в честь отца нынешнего императора Петра Александровича.
Этот Александр славился тем, что провёл в империи ряд реформ, направленных на улучшение военных структур. После революции и установления нынешнего строя с подконтрольным Сенату императором, внутренние дела государства пришлось перелопачивать с таким усердием, что ко времени его вступления на престол наблюдалось значительное отставание как вооружения, так и техники по сравнению с главным конкурентом — Британской империей.
Надо сказать, Александр не должен был стать императором. Он вообще был третьим по старшинству сыном, да и больше интересовался как раз войной и армией, чем делами государственного управления.
Но старшего брата забрала болезнь, а среднего убили во время стычки с турками. В официальных учебниках, конечно, эту информацию преподносили сухо и однобоко, но в отдельных монографиях и статьях встречалось мнение, что кто-то приложил руку к этим двум смертям. Причём мотивы имелись как и у зарубежных недоброжелателей, так и у внутренних конкурентов.
Но, как бы то ни было, Александр занял престол и отдал государственные дела на попечение Председателю Сената Раскатову Алексею Викторовичу, который и сейчас занимал свой пост уже при его сыне.
Освободившись от неинтересных хлопот, Александр полностью сосредоточился на войне. За несколько лет были профинансированы, разработаны и запущены в производство различные технологические нововведения, проводились регулярные смотры и массовые учения армии, обучение, а также освоение новых тактик ведения боевых действий.
И плоды трудов не заставили себя ждать. Первые же реальные испытания новой армии показали, что она эффективна настолько, насколько это вообще возможно. Первыми это ощутили на собственной шкуре огнепоклонники в Сирийских эмиратах, которые только и занимались тем, что готовили террористов во славу своего Великого Нара, повелителя пламени из древних сказок.
С того пробного рейда, устроенного в качестве боевого крещения Александром, проблема терроризма в тех местах исчезла практически полностью. Слышал, иногда там вспыхивают желающие помянуть этого Нара, но их гасят свои же старшие, ещё помнящие гнев русских воинов.
Из раздумий меня вырвало объявление в селекторе:
— Станция «Академия». Следующая станция «Лесопарк».
Чёрт, едва не пропустил.
Вышел на платформу, поднялся по эскалатору и очутился на перекрёстке возле нескольких одинаковых высоток, очень знакомых по своему расположению ещё с прошлой жизни.
Дело в том, что эти два мира объединяло всего несколько практически одинаковых вещей, которые были мне знакомы по прошлой жизни. Одна из них — Сельскохозяйственная Академия, в которой я впервые сел за студенческую парту, чтобы стать инженером.
И здесь, и там она практически не отличалась. Только, наверное, эти высотки общежитий здесь были украшены простенькими архитектурными изысками, но даже стояли одинаково.
Ещё была аллея, которая пересекала почти весь студгородок. По одну её сторону тянулись общежития и учебные корпуса, стадион, а по другую половину занимали поля, где выращивали экспериментальные культуры и проводили всяческие опыты. Что за опыты — хрен их знает. Я тогда учился на электроснабжении, в одном из институтов. И к сельскому хозяйству мы имели отношение только в том смысле, что на дипломе стояло название академии «сельскохозяйственная».
В общем, это место было для меня чем-то вроде порталов в другой мир. Я просто хотел здесь прогуляться.
Ну, ладно. Не только это. В здешней академии было одно немаловажное отличие.
Студентами мы с одногруппниками обедали в одном небольшом буфете. Там, в числе прочего, подавали разогретую заморозку пиццы. Была одна, самая любимая «Андалусия куриная». С высокими бортиками, с кучей сыра и кусками куриного филе. Мы брали пиццу, небольшой контейнер с салатом типа оливье или его производных, кофе «3 в 1» и набивали животы до отказа. Это было не только сытно, но и невероятно вкусно.
Однако на последних курсах пришёл новый ректор, который разогнал прежних арендаторов, чтобы поставить своих. Буфет тоже закрылся, а вместе с ним и исчезла та самая «Андалусия», которую нигде больше найти не удалось. Потеря потерь, уж поверьте!
Так вот, здесь…
— Андалусию куриную, оливье, кофе три в одном, — продиктовал я заказ.
Продавщица, дородная женщина с передником, поставила разогреваться пиццу и озвучила стоимость, при этом подозрительно на меня щурясь.
Да и студенты в очереди за мной тоже нет-нет да поглядывали с интересом.
Родовой перстень заметили все. Да и внешне я отличался от общей массы клиентов. Наверное, нечасто аристократы перекусывают в подобных заведениях.
Ну да фиг с ним.
Я расплатился, забрал заказ и уселся за столиком у стены, на высоком стуле. Пищевая плёнка, закрывающая пиццу, запотела, от кофе шёл горячий пар. Я поддел плёнку пластиковой вилкой, освободил пиццу, разрезал её пластиковым ножом и приступил к трапезе.
━─━────༺༻────━─━

г. Москва, Большой Театр.
Объявили антракт, и зрители повалили к дверям, обсуждая первую часть представления. Поднялся гул, раздавался смех, кто-то даже ругал артиста, который, по мнению данного зрителя, сфальшивил, когда изображал подстреленного на дуэли дворянина.
Это была пьеса тех времён, когда огнестрельное оружие только зарождалось и было крайне неточным и ненадёжным, но всё же стремительно набирало популярность, даже среди знати. А шанс промазать с тридцати шагов и вывести спор в ничью сделали моду на дуэли с пистолетами практически повсеместными. Некоторые аристократы, повздорившие накануне по пьяному делу из-за какой-то мелочи, даже втайне договаривались зарядить оружие патронами из переработанной рудной пыли, от которой было больше шуму и дыма, чем огневой мощи.
Пострелявшись вхолостую, дворяне сохраняли лица, мирились и шли в ближайший кабак, чтобы отметить удачную во всех смыслах дуэль.
Были, конечно, и подлецы, которые договаривались, но сами заряжали пистолеты нормальными патронами и убивали соперников. Были даже ситуации, когда убивали друг друга, хотя договаривались об обратном.
Но всё же эта пьеса была о любви и самоотверженности, а Алёна с Азуми вообще ничего не смыслили в древнем вооружении, поэтому вообще не заметили проблемы.
— Ох, как играют! — восторгалась Алёна. — А какая красивая пара эти Ларин и Онегина!
— Но разве Ларин не отказал ей? — нахмурилась Азуми.
— Ой! — Алёна прикрыла рот.
Она совсем забыла, что Азуми не знала конца пьесы, и чуть не выдала финал, где Ларин и Онегина становятся счастливой парой.
— Он какой-то дурак вообще, — продолжила Азуми, кажется, ничего не заметив. — Ветер в голове и дурь одна. Как можно влюбиться в такого?
— Ну, да… хе-хе…
— Азуми⁈ — вдруг раздался звонкий голос.
Алёна обернулась и увидела красивую девушку со светлыми волосами и голубыми глазами. Она была очень дорого одета, на вид не ниже княжны, но посеменила к ним, словно позабыв о своём статусе. А за ней, немного нахмурившись, следовала голубоглазая же брюнетка, ничем не уступающая своей спутнице по красоте и дороговизне платья.
— Оля? — удивилась Азуми.
— Вы знакомы? — спросила Алёна, тут же осознав глупость своего вопроса.
Конечно, блин, знакомы!
Блондинка с брюнеткой обнялись с Азуми, по счастливым улыбкам было видно, что им искренне приятно увидеться. Затем блондинка обратилась к Алёне:
— Меня зовут Ольга, приятно познакомиться. А это Тихомира. Она чаще молчит.
— Привет, — скучающе кивнула брюнетка.
— Очень приятно! Меня зовут Алёна Разина.
Она сама не поняла почему, но решила назвать фамилию. Будто чутьё подсказало, что так нужно.
— Разина⁈ — ахнула Ольга, захлопав глазами то в сторону Алёны, то в сторону Азуми. — То есть, это…
Вдруг заиграл сигнал, предупреждающий об окончании антракта.
— Так! — заявила Ольга. — Вы идёте с нами в ложу. А после спектакля отправимся в ресторан и вы расскажите мне всё!
━─━────༺༻────━─━

г. Москва, Кремль, здание Тайной канцелярии Российской империи, кабинет генерала Мерзлова.
Григорий Святославович до сих пор не привык к новому кабинету, который был в два раза просторнее прежнего. Но остаться на старом месте было нельзя по статусу и положению. К сожалению.
А вот новые обязанности Главы Тайной Канцелярии заставляли сердце трепетать от предвкушения. Раньше он занимался делами Сибири, но теперь в его ведомстве находилась вся империя. От текущих и предстоящих задач поднималось настроение.
— Что и требовалось доказать, Разин овладел магией, — проговорил полковник Исаев. — Правда не пойму, зачем это требовалось вообще доказывать? Вячеслав вполне надёжный человек. Да и действия Разина в Японии…
— Всё всегда нужно проверять, — перебил его Мерзлов. — В наше время достаточно технологий, чтобы заменить родовую магию. Но теперь мы убедились в слухах собственными глазами.
Исаев лишь пожал плечами. Но затем, чуть подумав, спросил:
— А зачем нужно было натравливать его на польского князька? Болеслав будет рвать и метать. Он уже требует наказать виновных.
Григорий Святославович криво усмехнулся.
— Вот пусть и позлится. И поймёт своё место. Накажи виновных, накажи… Этот засранец Матеуш нарушил дуэльный кодекс, верно? Вот пусть и отвечает по всей, сука, строгости.
Полковник весело хмыкнул и кивнул. Он недолго общался с младшим сыном польского Великого Князя, но тот успел взбесить даже его, поэтому приказ будет исполнен в полной мере и с превеликим удовольствием.

Глава 21

Мы остановились напротив здания суда. Вышли к широкой лестнице, где нас встретил низкий толстый мужичок с залысиной на макушке и смешной, похожей на клоунскую, кучерявой порослью вокруг неё. Ростом он был мне, наверное, по грудь, двойной подбородок почти скрывал шею, а чемодан в руке почти касался земли. Однако взгляд у мужичка был цепкий, а голос звонкий и уверенный.
— Игорь Сергеевич? Дамы… — он слегка поклонился Алёне и Азуми и протянул мне руку. — Всеволод Богданович Верещагин.
Адвоката, которого подогнал мне маршал Громов, я проверил через Славу и получил добро на сотрудничество. Кажется, он даже обрадовался, что ему не придётся тащиться в Москву, чтобы представлять мою «любящую приключения задницу», как выразился этот паршивец. В общем, ждать подставы не стоило, а между адвокатом и подсудимым должны быть доверительные отношения.
Я ответил на рукопожатие, и мы пошагали к дверям, пока из второй машины выбирались Бат, Батар и Аи. Видеть близнецов в классических костюмах было непривычно и немного забавно.
Но не так забавно, как выглядел Верещагин. Думаю, его внешний вид играл роль отвлекающего манёвра. Ну, серьёзно, кто мог подумать, что такой несуразный человек, причём будто специально выглядящий именно таким образом, мог представлять интересы могущественного рода Громовых?
Вот и мои противники по судебным разбирательствам, подозреваю, такой подставы не ожидают.
— Молчите и говорите только, когда я дам добро, — с серьёзным видом сказал Верещагин. — И вообще делайте всё в точности, что я скажу. Понятно?
Я кивнул, а Алёна с Азуми почему хихикнули между собой.
— Вот и отлично. Но это потом. Сначала идите в ту дверь, я вас буду ждать в коридоре.
— Почему это? — нахмурился я.
— Игорь Сергеевич… — поджал губы адвокат.
— Ладно, ладно, — хмыкнул я.
Нет, его внешность реально суровое оружие. У меня просто не возникает желания с ним спорить или хоть как-то возражать. Это будто… не знаю, самоутверждаться за счёт ребёнка, который напялил отцовский костюм!
Поэтому я отправился в указанную дверь, где мне довольно быстро выписали штраф или возможность отработать его общественно-полезной работой. Будто я не корпората прибил, а немного покутил и нарушил общественный порядок.
Да, да, это было первое судебное заседание по поводу Виктора. Первое и последнее. Мои действия были признаны справедливыми и правомерными. Некоторое превышение имело место, но, опять же, сослались на состояние аффекта. Всё же ублюдок распускал руки в сторону моей будущей жены. А последствия…
Ну, короче, выглядело всё так, что Виктор сам виноват. Но убивать всё-таки нехорошо, поэтому извольте заплатить штраф, господин граф. Суд Российской империи и правда самый гуманный суд в мире! На этот раз, по крайней мере.
Так что я с задумчивым видом и бумажкой, что являюсь законопослушным гражданином, вернулся в коридор и спросил Верещагина:
— Это что сейчас было?..
Нет, правда. Прокурор будто защищал меня, а не обвинял. А судья, казалось, была готова прервать его тираду о том, какой я хороший человек, чтобы сразу отпустить меня вот с этой бумажкой. Кажется, её даже приготовили заранее, потому что я не заметил, чтобы кто-то при мне ставил подписи.
Удивлён, что у мне ещё медаль не вручили.
— Это не моя заслуга, Игорь Сергеевич. Ваш друг Вячеслав прислал мне все документы и сказал что всё будет хорошо.
Значит, Слава постарался? Понятно. Думаю, гуманность суда обеспечила Тайная канцелярия. Вполне возможно, Совет корпораций был даже рад замять дело, ведь в их рядах нашёлся вражеский шпион, а его помощник был не той фигурой, из-за которой стоит рвать жилы.
Я подмигнул Алёне и Азуми, которые воодушевились скорому разрешению проблемы. На пальце Азуми сверкнуло кольцо, и я про себя хмыкнул.
Вчерашнее сообщение о списании денег в ювелирном магазине оказалось не таким простым. Оказывается. Алёна купила кольцо для Азуми. Я как-то и не подумал об этом, потому что по японским традициям таких формальностей не было предусмотрено. Но… Видимо, так будет правильнее.
— Так что моих заслуг тут нет, — продолжал Верещагин. — И вы прекрасно справились сами. Однако следующее заседание так легко не пройдёт.
Он вдруг нахмурился.
— Что-то не так?
— Я изучил обстоятельства, Игорь Сергеевич. Не думаю, что всё пройдёт гладко. Исток Тунгуса привлекает слишком много внимания. А возникший спор — лишь отвлекающий манёвр. Сам истец даже не будет присутствовать на заседании.
— Это как это?
— Госпожу Земскую будет представлять княжна Загорская. По моим данным, Динара Алексеевна до сих пор находится в Тунгусе. Кстати, Игорь Сергеевич, некий Адам Сидорович Гельд вам случайно не встречался в Японии?
Алёна напряглась. Она видела Гельда и не раз пересекалась с ним в министерстве и в поместье. Азуми тоже почувствовала напряжение, но постаралась не подавать виду.
— Это вы к чему?
— К тому, Игорь Сергеевич, что Адам Сидорович является одним из обвиняемых по данному делу. На данный момент он находится в розыске. И по данным, которые мне удалось найти, он отправился в Токио. Однако далее его след простыл. Вам ничего об этом не известно?
Мы стояли в коридоре суда. Я оглянулся. Вблизи никого не было, близнецы и Аи стояли по разные стороны от нас, контролируя периметр. Однако, как говорят, и у стен есть уши. Поэтому я спросил:
— Всеволод Богданович, вы серьёзно хотите поговорить об этом… Здесь?
Тут на лице Верещагина появилась лёгкая улыбка.
— Я рад, Игорь Сергеевич, что у вас есть своя голова на плечах. С вами будет приятно работать.
━─━────༺༻────━─━

Машина Верещагина была очень похожа на своего хозяина. Короткая, с выпуклым круглым кузовом и большими круглыми фарами, чем-то она напоминала ниссановский «Жук».
Но места там хватало только на двоих, и то с натяжкой. Поэтому общался с адвокатом я один на один. А своих сопровождающих отправил гулять по городу. Азуми позвонила какая-то подруга и предложила встретиться. Я, конечно, удивился, откуда у неё уже появилась московская подруга, но всё оказалось просто — это одна из дворянских дочек, отправленных в Хоккайдо.
В общем, близнецы с Аи охраняли дам и наслаждались видами столицы. Таскаться с толпой по коридорам довольно неудобно, а наличие команды поддержки, по словам того же Болеслава Богдановича, могло обернуться проблемами, потому что для опроса в зале суда могли привлечь всех зрителей судебного процесса.
— Это могло бы сыграть нам на руку, но у меня нет времени подготавливать всех вас, — пояснил Верещагин. — Так что пусть держатся подальше.
К тому же общаться с этим странным адвокатом мне было проще одному. Он и без того оказался довольно непредсказуемым и, как выяснилось, устроил небольшую демонстрацию, чтобы сначала сбить меня с толку, затем заставить слушать и выполнять всё, что говорит, а затем проверить, сохранил ли я способность думать самостоятельно.
Хотелось дать ему по шапке за такие приколы, но всё же я его понимаю. Тоже предпочитаю знать, с кем работаю.
— Я изучил ваше дело, Игорь Сергеевич, — рассказывал Верещагин. — И мне нужно знать, что сталось с Гельдом. Поэтому дело проходят несколько подозреваемых, а насчёт ваших с ним взаимоотношений есть ряд показаний, которые указывают, что вы держали с ним связь в Тунгусе и, скорее всего, продолжали эту связь поддерживать в Японии. Также есть показания, в которых указаны проведённые с ними сделки, касаемые некоего Михаила Михайловича Бурова, носящего прозвище Медведь. Я так понимаю, он сейчас находится в вашем японском поместье, верно?
Я кивнул и нахмурился. ФИО Медведя я и сам не знал. Он почему-то не хотел рассказывать, а я не настаивал. Хотя Слава предлагал нарыть побольше информации о нём. И наверняка выяснил. Быть может, он и предоставил Верещагину всю это информацию.
— В общем, Игорь Сергеевич. Мне нужен полный расклад ваших взаимоотношений с указанными людьми. Потому со стороны складывается картина, что вы действительно в сговоре с Гельдом и Бурым.
— А Медведь-то тут причём? — удивился я.
— При том, что он много лет занимался противозаконной деятельностью в окрестностях Тунгуса и его Истока. Может, он и ни при чём, в данном конкретном вопросе. Но грешков за ним хватает, и Загорская может использовать этого человека против вас. Я думаю, будет использовать.
Всеволод Богданович до сих пор будто старался сбить меня с толку своим видом и обстановкой. Он разложил документы по приборной панели, на коленях, даже дал мне держать две какие-то папки, хотя сам сидел с маготронным планшетом, приспустив галстук и распахнув тёплое пальто.
В общем, это выглядело, будто я нанял первого попавшегося юриста с улицы. Чёрт, надеюсь, это сработает. Я ответил на все вопросы, хотя, уверен, ответы он и без меня знал отлично. Думаю, это была ещё одна проверка на доверие. Или на то, как хорошо я помню собственную жизнь. Затем Верещагин сложил все документы в свой увесистый чемодан, и мы отправились обратно в здание суда.
Заседание начиналось через несколько минут. Верещагин спешно перебирал ногами, будто боялся не успеть, при этом потел, и лысая макушка быстро стала глянцевой. Мы буквально ворвались в зал и быстро прошли по ковру между скамеек со зрителями. Засверкали вспышки фотокамер, которые зафиксировали наше эффектное появление.
Я же встретился глазами с Загорской, которая одарила меня презрительным взглядом и отвернулась. На этот раз я не увидел рядом двух её приспешников. Как там их звали?..
А, похер!
Мы уселись за стол напротив княжны с её адвокатом. Судья на высоком помосте восседала справа от нас. Это была немолодая женщина с суровым лицом, короткой стрижкой и узкими очками, от одного вида которой становилось не по себе.
Обведя зал пристальным взглядом, как только секундная стрелка настенных часов достигла отметки «12», она кивнула охраннику, чтобы тот закрыл двери, а затем стукнула деревянным молотком и объявила:
— Начинаем заседание по делу обвинения графа Игоря Сергеевича Разина в сговоре с целью незаконного захвата имущества рода Земских!
━─━────༺༻────━─━

Это. Было. Нечто.
Как только ударил молоток, Верещагин преобразился. От него будто повеяло магией. Хотя ни магом он не был, ни даже магического кристалла при себе не имел.
Взгляд его стал суровым, стальным. Даже голос изменился. Я почувствовал это, сидя рядом, и по реакции адвоката Загорской понял, что тот тоже почуял неладное. Хотя сама княжна, кажется, ничего не заметила. Она по-прежнему выглядела надменно.
Которая мигом слетела как только Болеслав Богданович вступил в игру. Это был полный разгром.
В адвокатуре я мало что с мыслью и далеко не всё понял, но если проводить аналогии с дракой, Верещагин выиграл всухую, словно мастер спорта международного класса у бойца который только начал тренировки.
— Вот этот документ подтверждает, что Адам Сидорович Гельд не имел никаких намерений захватить акции Динары Алексеевны Земской.
Удар!
— Показания свидетелей, выписки, заверенные оператором мобильной связи, копии документов о передаче в дар мотоцикла «Тайга» в качестве вознаграждения за содействие на имя Игоря Сергеевича Разина.
Прописал двойку!
— Как полномочный представитель истца, заявляю, что Динара Алексеевна не обладала полнотой информации и была подвергнута обману со стороны Разина и Гельда! — воскликнула Загорская.
Её адвокат подкрепил заявление пачкой документов, но Верещагин с лёгкостью уклонился от этого удара, защитившись всего парой скреплённых листов.
— Здесь заверенной печатью и всеми необходимыми подписями анализ коллегии финансистов Императорской академии экономики. Действия Адама Сидоровича были спорными, но направлены они были на улучшение финансового состояния предприятий. Никаких следов планируемого захвата активов не выявлено.
И тут же кинул ответку:
— А вот действия госпожи Загорской можно расценивать двояко, Ваша Честь! — от этих слов княжна побагровела, и у неё задёргался глаз. Думал, из ушей пар повалит, но обошлось. — Тут собраны некоторые сведения… Прошу ознакомиться. Есть подозрения, что Елизавета Аркадьевна оказывала определённое давление на Динару Алексеевну.
Короче, гасил в сухую!
Когда мы вышли на улицу, я глубоко вздохнул, чтобы освежить голову. Будто поучаствовал в настоящем сражении.
Верещагин остановился рядом с довольной ухмылкой, кинул на меня ехидный взгляд, а затем мы синхронно проводили глазами спешащую прочь Загорскую, которая не удостоила нас даже мимолётным взглядом. А за ней плёлся понурый адвокатишка, у которого, кажется, вся жизнь пролетела перед глазами.
Но тут я обратил внимание на еще одного персонажа. Польский княжич Матеуш Понятовский шагал вверх по лестнице в сопровождении отряда военной полиции и Стефана Потоцкого. Чучело был очень недоволен, что-то ворчал про отца, связи и вообще так сильно возмущался, что даже не заметил меня. А вот Стефан увидел, но лишь коротко кивнул и, кажется, постарался загородить собой меня.
Пока эта делегация проходила в двери, Загорская уже влетела в машину, громко хлопнула дверью,, а затем машина сорвалась с места и умчалась прочь.
— Люблю эти мгновения после славной победы, — протянул довольным голосом Болеслав Богданович. — Через неделю повторное заседание, но не беспокойтесь. Оно нужно, только чтобы определить диаметр и глубину той задницы, в которой окажется эта высокородная мадам.
— А вашу визитку можно сохранить? — вдруг спросил я.
Он хмыкнул, вытер лысину галстуком и ответил:
— Если это не будет отражаться на семействе Громовых, и если у вас хватит денег на мои услуги, то…
— И сколько же стоило заняться этим делом?
Он загадочно улыбнулся, похлопал меня по плечу и заверил:
— Григорий Семёнович сделал вам очень крупный подарок, Игорь Сергеевич. Очень крупный.
━─━────༺༻────━─━

Особняк Громовых, кабинет главы рода Григория Семёновича.
Григорий Семёнович отдыхал. Он сидел на своём любимом кресле, покуривал трубку и читал книгу.
Это была лёгкая книга, чтобы просто дать отдохнуть мозгам. Тут не было страшных переживаний, драмы, а герой справлялся со всеми проблемами на раз-два или сам, или с помощью верных товарищей.
Переживаний, драмы и сложных решений Григорию Семёновичу хватало и в реальном мире. Некоторые были интереснее всего того, что могли бы придумать писатели. Так что ему нравилось иногда окунуться в мир, который крутится вокруг главного героя. Это позволяло очистить голову от вечных мыслей и задач. И помогало быстрее заснуть.
Хотя сейчас был только обед, но нашлась особо захватывающая книжка, которой маршал, Победитель и Могущественный маг, глава одного из самых сильных родов… зачитывался, словно подросток, подсевший на какие-нибудь комиксы.
'…Профессор Злыдень появился из ниоткуда и со зловещим смехом воскликнул:
— Ха-ха-ха! Ты попался! Больше твои уловки не сработают, Гарс! Ты в моей ловушке!
И это действительно было так. Я, мать вашу, угодил в ловушку этого гада. Связь с Ником прервалась, я не знал, что там снаружи. И мою снарягу что-то глушило. Из оружия теперь остался только… Хм, карандаш? Вообще, я брал его с собой, чтобы делать зарисовки в блокноте. Люблю, знаете, иногда порисовать. Но слышал, один крутой чел в другой вселенной превратил карандаш в смертоносное орудие. Думаю, у меня тоже получится…'
От текста книги его оторвал телефонный звонок. Он нахмурился, отложил книгу в сторону и принял вызов.
— Да, Болеслав Богданович. Слушаю.
— Дело практически сделано, Ваше Высочество, — раздался из динамика усталый голос. — Осталось одно заседание, и всё будет готово. Они попытаются отыграться, но я уже знаю, как именно, и подложил мины на их пути. Не волнуйтесь.
— Я и не волнуюсь, Болеслав Богданович. В вашем профессионализме сомнений нет. Доброго сна.
— А-аэ-э-э-эх-х… — протяжно зевнул Верещагин, чем вызвал такой же порыв у маршала. — Спасибо, Ваше Высочество. До свидания.
Григорий Семёнович положил трубку и ухмыльнулся. Удачно, однако, получилось! И за долг расплатился, и собственную проблему решил. Не те люди захотели прибрать к себе тунгусский Исток. Ох, не те. Но теперь-то им губу придётся закатать…
Нет, нужно всё-таки Разину послать какой-нибудь дополнительный дар. Арсений возмужал, даже набрался храбрости перечить главе рода. И, что самое главное, отстоял собственное мнение! Пущай учится на инженера. Наверное, так будет действительно лучше.
Это многого стоит, надо признать. Граф Разин достоин небольшого бонуса.

Глава 22

Московская губерния, Лыковский пруд.
Григорий Святославович Мерзлов сидел на раскладном стуле и уже два часа безуспешно ловил рыбу. Лёд в лунке приходилось периодически разламывать, он перепробовал все имеющиеся приманки, даже менял удочки, но всё тщетно. Никакого результата
Нет, он мог дать отмашку, чтобы агенты, которые оцепили озеро, подгоняли рыбу, но тогда какой смысл? Генерал любил, чтобы всё было честно. И его ведёрко под улов оставалось пустым…
А вот Исаев, зараза удачливая, уже третье по счёту побежал освобождать!
Нет, он точно использует магию воды, чтобы направлять рыбу к себе. И неважно, что колебаний поля нет. Это просто он… маскируется. Да, точно. Маскируется! Наверняка научился как-то скрывать действие магии, вот и треплет нервы!
Тут мысли прервала дёрнувшаяся леска. Григорий Святославович замер, полностью сконцентрировался, готовый подсекать…
Ещё чуть-чуть…
Ещё…
— Товарищ генерал!!! Новости!!! — во всю глотку крикнул Исаев, несясь со всех ног и бренча пустым ведром
Полковник, получил звонок от подчинённого с сообщением, что все прошло удачно, и спешил поделиться новостями с генералом. Тот совсем поник — не его день.
— Всё, как мы и хотели, Григорий Святославович! — Исаев остановился прямо возле Мерзлова. Тот сгорбился над лункой и не шевелился. — Загорской с её покровителями придётся сбавить обороты, иначе им самим грозит встречный иск. Громов взялся за дело, послал этого своего чудо-адвоката. И с другим делом мы тоже порешали. Кстати, как мы и думали, Разин выбрал… — тут полковник наконец-то заметил неладное, прервался и осторожно поинтересовался. — Григорий Святославович?.. С вами всё в порядке?
— Ты что ж творишь-то… — тихо прошипел Мерзлов. Исаев вдруг почувствовал мурашки, пробегающие по спине. — Только-только пошло дело… Я ради этого два часа задницу морозил!!!
Тут встрепенулось поле. Исаев машинально отпрянул и выронил злосчастное ведёрко.
— Г-господин генерал, вы чего⁈
Но, не дожидаясь ответа, решил убраться подальше, потому что лёд уже начинал трескаться и таять, а из трещин повалил горячий пар. Мерзлов в гневе был страшен. В результате озеро до конца зимы закрыли для посещений и рыбалки. Но что именно там случилось, местные могли только гадать.
Хотя мальчишки, которые пробирались сквозь оцепление уже через неделю после закрытия, и на спор добегали до озера, ещё некоторое время натыкались в снегу на красных варёных раков, варёных же рыб, и прочую живность. Такое ощущение, что озеро вскипятили, словно огромную кастрюлю с супом.
━─━────༺༻────━─━

Даже если ты граф, карающая длань имперского правосудия настигнет тебя равно как и простого гражданина, не имеющего ни титулов, ни званий.
Сенат, а вместе с ним и Совет корпораций, как некая противостоящая аристократам организация, тщательно следили за соблюдением закона в отношении старой элиты. Как, впрочем, и корпораты следили в ответ. Разделяй и властвуй, как говорится!
Короче, у меня не было шансов избежать наказания по делу о гибели Виктора. Да я и не собирался. Привык как-то отвечать за свои поступки. Поэтому, когда мне предложили заплатить штраф или отработать наказание общественно-полезным трудом, я выбрал последнее. Почему?
Во-первых, я жадный. Не люблю тратить деньги впустую. Конечно, если это касается моих близких, то я позволяю себе их баловать, но, опять же, не в ущерб будущему. А позволить себе вот так взять и отдать десять лямов моя внутренняя жаба не позволила.
Хотя заплатить я в состоянии. Ещё в Тунгусе я не особо тратился, живя в служебной квартире и гоняя на служебном транспорте, и попутно получал щедрые бонусы за расширенные обязанности, по сути, главного энергетика. Да и за должность министра Японской губернии мне платили щедро, несмотря на неприязнь Неймана. В том числе отступные, которые мне выдали после ухода с должности.
А основную статью расходов — строительство поместья, ее немалую часть покрыл Громов, когда вручил мне племянника на поруки. Плюс патенты на Антитворец, который уже начали внедрять в некоторых частях империи…
Короче, деньги были. Но расставаться с ними я не хотел. Однако была и вторая причина…
В числе возможных отработок мне предложили провести магоснабжение на объекте, расположенном на окраине Москвы. Даже странно, на самом деле. Там работы-то на несколько дней максимум, и почему это прировняли к десяти миллионам, я поначалу не очень понимал.
Но любопытство взыграло, и я принял предложение. К тому же, честно говоря, в ожидании второго заседания у меня уже руки чесались чем-нибудь заняться. Последний год выдался таким насыщенным, что просто валяться в кровати и шляться по городу почему-то не получалось.
А тут какое-то строительство, да ещё и в мирной округе, куда демоны если и забредали, то редко и единичными особями. Я сейчас их, наверное, мог взглядом прогонять. Ну или швырять молниями, не вставая с места. Обычная мирная работа, короче. Мне этого так не хватало последнее время.
Ну и природа опять же. Шашлыки, все дела. Город меня быстро утомлял, и я всегда стремился выбраться на свежий воздух.
Взял с собой близнецов и погнал. Таксист немного прихренел от того как просела машина, когда эти два бугая, еле поместившись, залезли на заднее сидение. Аи остался с Алёной и Азуми. У них наметилась обширная культурная программа, а та самая подруга, которая и организовала всё веселье, знала Сакоку и изъявила желание познакомиться с его младшим братом. Да и язык ему надо подтянуть. А там, куда я отправлюсь, его научат только материться.
Со мной эта подруга тоже хотела познакомиться, но я отмахнулся. Не люблю такие встречи, там явно не кофейку попить на полчаса. Судя по тому, что мне о ней рассказали — чрезвычайно взбалмошная мадам.
В общем, пусть одна половина нашей компашки развлекается в Москве, а мы с Батом и Батаром отправились в более привычное место.
— М-да… — протянул Бат, оглядывая местность, когда мы прибыли. — Это те не Москва…
— Ну и зашибись! — гаркнул Батар, хлопнув брата по плечу. — О! Тут и река есть! Интересно, там клюёт?
— Эй, мужики! — прервал я их. — Мы сюда не на отдых приехали, между прочим. А работу работать!
Нас встретил старый особняк, который изъяли у какого-то дворянского рода за долги и определили под пансионат. Вот только прежние владельцы отличались консервативностью и не принимали нововведения в виде проводов, розеток и прочих, как они считали, демонических приблуд.
Ну, это мне уже по секрету рассказал инспектор по этому делу. А ещё он поведал, почему моя работа оценивается так высоко.
Дело в том, что прежние владельцы были не только консервативными, но и вредными. Прежде, чем покинуть владения, они натыкали по всем уголкам ловушек. Уже две бригады получили ранения разной степени тяжести, а народная молва разнесла такие слухи, что особняк чуть ли не проклятым злыми духами обозначили. Мол, пробудился родоначальник семейства и выгоняет всех чужаков.
В общем, все фирмы от такого заказа отказались. Оплачивать больничные на пару с компенсациями за травмы на производстве дураков не нашлось даже за неприлично высокий ценник.
Поэтому и бригада у меня была, так сказать…
— И вот с этими отщепенцами мы будем работать? — угрюмо протянул Батар, когда из бытовок, поставленных довольно далеко от объекта, начали выходить люди.
— А можно вернуть японцев? — поддержал его Бат. — Те хоть по-русски не бум-бум, но толку будет куда больше.
Всего под моим началом было двадцать человек. И все зэки. Половина криминального вида, все в наколках, тощие, лысые. Попались, похоже, на какой-нибудь мелочовке и записались в волонтёры ради сокращения срока. Полных отморозков сюда не пустили, как мне сказали, но явно не лучшие представители империи.
Но это ещё ладно, вторая половина и вовсе вызывала не то смех, не то слёзы. Это были сутулые мужички, почти все в очках, которые скорее всего попались на финансовых махинациях. Наверное, ничего тяжелее клавиатуры они не держали.
Эти две группы старались не пересекаться. В общем-то говоря, они находились в схожей с моей ситуации. Отрабатывали на общественно полезном мероприятии, ведь пансионат планируется сделать социальным, для детей. С уклоном в древнюю атмосферу, что отлично ложилось на старую архитектуру особняка.
Когда две отдельные кучки встали напротив нас, я усмехнулся и воскликнул:
— Ну, граждане алкоголики, хулиганы, тунеядцы… Кто хочет сегодня поработать? А⁈
В ответ тишина.
Лишь через несколько секунд раздался неуверенный писк:
— М-мы туда не пойдём!
Я взглянул на человека, который это сказал. Точнее, которого заставили высказаться тычком в спину. Явная шестёрка, с ним мне общаться бесполезно. Поэтому я быстро определил главаря этой шайки, который думал, что успешно затерялся в толпе. У него была наголо бритая широкая макушка, оттопыренные уши и почему-то торчащий из-под губы золотой зуб.
— Ты! — кивнул я на него. — Как тебя кличут?
Он нахмурился, цыкнул, но ответил:
— Череп.
Я аж поёжился. Хреновенькое погоняло, однако. С прошлым Черепом у нас кардинально не срослось.
— И почему вы не пойдёте?
Да понятно, почему, но мне нужно было вывести его на диалог.
— Там… — он окинул взглядом свою паству. — Дух. Злобный.
Чуть дёрнул губой. Не дурак — понимал, что всё куда прозаичнее, и никаких духов там нет.
— Духов боитесь, значит… — вздохнул я. — И вы тоже? — повернулся к очкарикам.
Те усердно закивали, тоже косясь на вторую группу. Хотя они-то должны понимать, что никаких духов там нет, верно? Видимо, запугали бедолаг.
— Лады, лады. А чего вы больше боитесь, духов или вот этого?
Я щёлкнул пальцем, и рядом со мной с грохотом ударила толстая яркая молния, от которой и сидельцы, и мошенники разом и совершенно одинаково отпрянули с испуганными взглядами. Некоторые даже попадали на задницы.
Один из таких вдруг заверещал:
— Это беспредел! Я честный вор!
— Ты оксюморон? — гаркнул я, начиная сердиться.
— Я Клык! — возмутился он беззубым ртом. — Не знаю никаких Сюморонов!
Негодование тут же улетучилось. Это даже смешно. Со стороны очкариков тоже донеслась пара сдержанных смешков, но их быстро заткнули свои же.
— Короче, бандиты! — громко объявил я. — Работать придётся, отлынивать не получится! А за безопасность, духов и прочее можете не волноваться. Мы обеспечим вам полную безопасность, ясно? ЯСНО, Я СПРАШИВАЮ⁈
От резкого крика подскочили все. Даже те, кто до сих пор сидел на заднице. И Череп тоже струхнул. Может, с ним не будет столько проблем, как с тем, другим Черепом.
— Да! — раздался хор нестройных голосов.
Первым делом распределил задачи на обе группы. Очкариков отправил под командование Бата, а сидельцев отдал Батару. Смешивать и тратить время на притирки я не собирался, пусть без меня воспитательные мероприятия проводят. Лучше поработают по отдельности.
Я достал планшет и открыл план-схему особняка.
Главное здание разделялось на центральную часть, левое и правое крыло, и башню, которая стояла отдельно и соединялась с левым крылом через проход на втором этаже. Выглядела она кривовато и немного стрёмно, но предназначалась для астрономических наблюдений. Крыша раздвигалась, открывая небо.
Вообще местечко действительно атмосферное. Заросшее, правда, и немного пришедшее в упадок. Даже сквозь снег проглядывали небольшие кусты, а на стенах висел высохший плющ. Видно, давно не занимались благоустройством.
Перед началом работ, когда все оделись в спецовки и взяли инструменты, я проводил инструктаж:
— Двигаемся осторожно, следуем за командиром. Мы обезвредим ловушки, зачистим помещения и определим каждому из вас участок работы и конкретное задание! Кто будет отлынивать… — тут меня перебил телефонный звонок. — Вот зараза, кому там неймется… Алло, Разин слушает!
— Игорь Сергеевич? — раздался из динамика обеспокоенный голос инспектора. — У меня новости по поводу вашей работы.
— Чего там? Мы уже начинаем, и хотелось бы не затягивать, если честно.
— Да-да, я понимаю! По этому поводу и звоню. Дело в том, что у вас в бригаде будет ещё один человек, Игорь Сергеевич. Он уже должен скоро прибыть на место.
И как только инспектор это произнёс, позади раздался шум двигателей. Я обернулся и увидел, как в нашу сторону приближаются две полицейские машины.
— Походу, уже прибыл, — протянул я, чуя неладное.
— Да? Отлично. Эм… Надеюсь, это не создаст проблем, потому что судья определил его именно на ваш объект, когда узнал, что вы приняли задание. Так что этот человек будет находиться под вашим полным руководством. Но ответственность за его сохранность также ложится на ваши плечи, Игорь Сергеевич! — как-то особенно рьяно добавил инспектор.
— Да о чём вы…
Тут машины остановились, распахнулись двери. Вылезли двое полицейских и вывели наружу…
— Чучело! — ахнул я.
— А?
— Кто? — отреагировали близнецы.
Прямо на кучу перемешанного с грязью снега на грунтовой дороге спрыгнул, мать его, Матеуш Понятовский.
— И помните, Игорь Сергеевич, вы отвечаете за его сохранность!
— Да вы там совсем оху!…
Короткие гудки. Подлюка сбросил вызов!
Я поджал губы, глубоко и шумно вздохнул, сверля взглядом польского шляхтича. А потом на моём лице сама собой появилась хищная ухмылка.
Похоже, Череп может отдыхать. Тут рыбка покрупнее попалась.
━─━────༺༻────━─━

Неизвестный особняк, неизвестное время.
Хамелеон играл в шахматы сам с собой. Интересная человеческая игра, надо признать. Позволяет развивать логику, учит продумывать ходы наперёд, даже помогает тренировать чутьё. Люди удивительны. Они смогли подстроить под себя окружающий мир, чего не сумели даже демоны, закрывшиеся в своих Истоках.
Правда Хамелеону всё равно приходилось играть с самим собой. И это не так уж плохо, на самом деле! Попробуй, обмани соперника, который буквально знает твои мысли. Это будто иметь внутри себя два «Я», которые соревнуются друг с другом.
Но пришлось прерваться, потому что рядом появилось Присутствие.
— Добрый вечер, — вздохнул Хамелеон. — Чаю? Кофе? Чего-то покрепче?
Дверь скрипнула, отворяясь, и за раскрытой створкой появился бомжеватого вида человек. Лохматый, в обносках и дурно пахнущий.
— Хватит твоих любезностей, — прохрипел он, шагая в комнату.
Хамелеон поморщился от вони.
— Не мог найти кого-то… поприличнее?
— Зачем? Эти, — гость хлопнул ладонью по животу, — не привлекают лишнего внимания, когда исчезают.
Он двигался неуклюже не очень ловко, и сложно было понять, это человек попался травмированный, или демон не справлялся с управлением.
Тем не менее гость уселся на кресло, которое теперь придётся менять, вздохнул и поморщился.
Высшие демоны не могли влиять на материальный мир напрямую. Но имели определённую власть над земными демонами и могли вселяться в тела людей, сохранив части своих сил.
Правда, чем чаще Высшие демоны пользовались одержимостью, тем больше сил они могли использовать. И тело, с которым приходилось взаимодействовать, тоже играло роль. Как и время, проведённое в нём.
Например, Змея, теперь уже Одноглазого, сгубило, что он брезговал вселяться в людей и не слишком комфортно себя чувствовал в одержимости. К тому же его сосуд не был магом. С таким набором очень сложно справиться с серьезным противником, поэтому победе Разина Хамелеон тогда ничуть не удивился.
— И зачем же ты пришёл? — скривившись, спросил Хамелеон.
— А ты будто не знаешь? — прорычал гость. — Ты помог русским, а затем остановил войну. Это не то, о чём мы договаривались, Хамелеон. Зачем ты это сделал?

Глава 23

Может я продешевил? Мне кажется десять лямов за такую работу как-то… Маловато.
Не знаю к какому идиоту пришло в голову поставить это Чучело в мою бригаду, но голову эту я бы с радостью открутил.
— Я не собираюсь жить в этом бомжатнике! — верещал Матеуш. — И не собираюсь горбатиться рядом с этими отбросами!
Так, меняю одного польского князька на парочку долбанутых корпоратов! Если этого прибью, так просто отделаться не выйдет, я думаю.
— Слышь, пасть захлопни! — рыкнул я. — А то оставлю вон с этими… отбросами, как ты их назвал, наедине. Долго ты продержишься без своего кристалла, как думаешь?
— ИК! — подпрыгнул Матеуш, покосившись на озлобленную лысую братию.
Череп наверняка не пропустил оскорбления мимо.
Но ужас в глазах Чучела вдруг растворился, и он гаркнул своему телохранителю:
— Стефан! Убей их! Всех!
Потоцкий нахмурился и напрягся, неуверенно положив руку на закрытый эфес гусарской сабли. Сидельцы почуяли опасность и отпрянули, а я…
ШМЯК!
Хлёсткий подзатыльник заставил княжича пошатнуться и удивленно вытаращиться на меня. Но на ногах он устоял — я не стал прикладывать много силы. Правда затем он так же удивлённо потрогал затылок и медленно перевёл взгляд на меня.
— Т-ты… ты…
— Я, я! Заткнись и слушай. Задолбал, бляха-муха!
Потоцкий хотел уже дёрнуться в сторону своего господина, но его зажали с двух сторон Бат и Батар. Они хоть и не были магами, но боевые пояса и внушительный вид дали Стефану понять, что бодаться с ними будет непросто.
— Стефан! — снова заверещал Чучело. — Ты почему стоишь⁈ Разберись с ними!
— Простите, господин, — с опаской процедил тот. — Но, боюсь, ничего не выйдет.
— Правильное решение, — кивнул я.
Подумывал отобрать у Потоцкого кольцо с кристаллом, если вздумает бычить. Но пока этого делать не стоит. Такой поступок — прямое оскорбление, которого этот парень не заслужил. Он не виноват, что его господин такой идиот.
Матеуш запыхтел, но не нашёлся что ответить. Он судорожно бросал взгляды то на меня, то на сидельцев, которые почуяли голубую кровь, то на телохранителя. Но у того были собственные проблемы. Близнецы очень уж хищно скалились, ожидая малейшего намёка на реальную угрозу.
— Короче, объясняю популярно, — спокойным голосом обратился я к Чучелу. — Будешь работать, не покладая рук. Вместе вот с этим добрым человеком, — я кивнул в сторону Черепа. — Но знай, что если будешь создавать проблемы, вот этот большой дядя, — кивок в сторону Батара, — будет слишком занят, чтобы следить за сохранностью твоей шкуры. И добрый человек в миг превратится в плохого. Я понятно выражаюсь?
Матеуш задрожал. Я видел, как тряслись его колени, а во взгляде смесь ужаса, отчаянной ярости и бессилия.
— Д-да…
— Вот и хорошо. Будешь нормально себя вести и делать что говорят, всё закончится довольно быстро.
Понурый шляхтич влился в разношёрстную компанию, и мы наконец начали работу. Первым делом надо было обезвредить ловушки. Они оказались на магической основе, что-то вроде допотопного магоснабжения. Сложные по исполнению механизмы в стенах, полу и потолке запускали действие мелких кристаллов, которые уже активировали ловушки. Причём, должен отметить, они были и простецкие по своему действию и довольно замысловатые.
Например, первая ловушка, с которой мы столкнулись, должна была заморозить часть коридора. Как только я почувствовал небольшое колебание поля, идущее от кристалла, тут же остановился, присмотрелся. Нашёл в полу подозрительную каменную плиту, которая была чуть ниже остальных, и кинул в неё камешек.
В тот же миг передо мной всё покрылось льдом.
— Ну, нахер! — воскликнул кто-то из очкариков за спиной.
Он попытался удрать, был перехвачен, но не желал сдаваться так сразу.
— Не, ну, ты видел? Видел⁈ Это ж пизд…
— Да! Он прав! — рьяно согласился с ним один из сидельцев. — Мы тут все поляжем! Нахер такую работу, я лучше подольше отсижу!
— Заткнитесь! — гаркнул я злобно, чем сразу утихомирил паникеров.
Нет ничего лучше против страха, чем показать, что есть вещи куда страшнее. Паникёры тут же вспомнили мою молнию и затихли.
— Стефан, — обратился я, — почуял, откуда магия пошла?
Тот кивнул и указал верное место. Мне нужно было проверить, могу ли я доверить ему «сапёрную» работу. Повинность он не отрабатывал, но за своим господином следить должен.
Я направил импульс чистой магии в указанную точку и сбил кристалл. Ловушка была установлена очень давно. Видимо, кто-то из предков бывших владельцев позаботился на случай вторжения. Но активировали её недавно, а механизм износился и не отличался надёжностью.
Убрал лёд из коридора, снова кинул камень на ту же самую плиту, и ничего не произошло.
— Так, тут безопасно, — кивнул я.
Затем подошёл к стене и маркером отметил, где спрятан пусковой механизм.
— Тут нужно будет провести демонтаж. Батар, это на тебе. Только князька не пускай, а то набедокурит.
Батар кивнул с серьёзным видом. Шуточки закончились, как только он увидел действие ловушки.
Двух человек оставили разбирать каменную кладку стены, а мы двинулись дальше. Следующая ловушка была уже поинтереснее. Она превращала людей в камень. Ну, не совсем так… Скорее покрывала всё тело толстым слоем камня, что ни пошевелиться, ни даже вдохнуть не получалось.
Да и система запуска оказалась заковыристее. Там было что-то вроде инфракрасного датчика движения, только основанного на колебаниях магического поля. Человек проходит мимо, создаёт помехи и запускает механизм.
Выяснить это удалось практически случайно. Я остановился, почуяв кристалл, но никак не мог определить, как он работает. Тогда Череп со словами:
— Начальник, ща порешаем! — взял за шкирку одного из шестёрок и пинком отправил в опасную зону.
Тот пискнул от страха и, кажется, обделавшись, застыл на месте. Но через несколько секунд, когда ничего не произошло, уже обрадовался и со слезами на глазах побежал обратно.
Я уж подумал, что механизм повреждён, но вдруг бедолага застыл, покрытый камнем, в паре шагов от меня.
Стефан обладал магией земли и помог ему освободиться. Черепу, Батар слегка навалял по шее за самоуправство, затем я сбил пускатель, и мы отправились дальше.
Не знаю, что за чудо-род здесь проживал, но предки у них были способные. Думаю, все эти ловушки и механизмы стоили состояние даже когда их устанавливали в этом особняке.
Я слышал о подобных технологиях. Их использовали ещё до развития магоснабжения и маготроники. Что-то вроде допотопных творцов. Это как сравнивать микропроцессор какого-нибудь современного компьютера и «Аналитическую машину» Чарльза Бэбиджа.
Но даже так ловушки удивляли своим разнообразием. Предки этого обнищавшего рода явно обладали не только деньгами и знаниями, но и странным чувством юмора, которое питала незаурядная творческая жилка.
Признаться честно, я потратил некоторое время просто для того, чтобы узнать, что именно приготовили те люди для нежеланных гостей. Мог, конечно, просто выбить все пусковые устройства, но, чёрт возьми, любопытство взяло верх.
Несколько часов потребовалось, чтобы обойти весь особняк. За это время я наблюдал пламенные, водяные, ледяные ловушки. Видел, как раскрывается пол, и мелкие камешки с пылью плюхаются в колодец, обустроенный внизу. Только наполнен этот колодец не обычной водой, а каким-то кислотным раствором, в котором те самые камни с шипением растворялись на глазах.
Или наблюдал как приманка резко взмывает вверх и разбивается о потолок, покрытый выступающими пирамидами в качестве украшения. Или всё пространство в области действия ловушки попадало под сильнейшее давление гравитации. Камешек, который я швырнул, расплющился и превратился в пыль, только коснувшись пола.
В общем, я не очень понял, как потомки этих интересных и довольно опасных людей могли оказаться в такой ситуации, что родовое имение продано за долги.
И, что самое главное, почему они так яростно сопротивлялись новым технологиям! Думаю, если бы они продолжили дело своих предков, это место можно было бы считать по праву самым опасным на планете.
Конечно, сапёрным делом занимался я не один. Вторая группа во главе со Стефаном тоже зачищала ловушки. Раз уж этот польский гусар шлялся по объекту, я решил приобщить его к работе. Ну, а что? За сохранность княжича Понятовского отвечал не только я, но и его личный телохранитель. Так что пусть заботится о безопасности своего господина, а заодно и нам поможет.
Зачистка заняла несколько часов. Закончили мы часа в три, после чего все отправились на обед.
Ели, надо сказать, роскошно. Бат и Батар быстро соорудили костёр, достали котелок, припасы, собранные в дорогу, и принялись готовить шол — наваристый мясной суп. Пахло так вкусно, что я сам едва не захлебнулся слюнями. А рабочие, которым было положено казённое снабжение, довольно скудное, надо отметить, голодными глазами смотрели в нашу сторону.
Пришлось делиться. Сидельцы только начали понимать, что никаких духов на самом деле нет, и всё это лишь хитрые уловки, так что пусть немного успокоятся, насладятся приёмом пищи и поймут, что с нами лучше дружить. Из общего котелка отказался есть только Матеуш. Но, судя по всему, еды он не захватил вообще и в гордом одиночестве предпочел голодать.
Что ж, его право. Мне, в принципе, начхать. Глядишь, будет поменьше сил мешаться мне под ногами.
А вот Потоцкий с радостью отведал монгольскую кухню. Он даже немного подружился с близнецами.
— Чего у тебя такой дурной господин, Стефан? — спросил я, закончив с супом. — Тяжёлая работёнка — присматривать за тем, кто сам активно нарывается на проблемы.
Потоцкий лишь пожал плечами, разламывая краюшку хлеба.
— Какой есть, такой есть… Не выбирают Родину, семью и господина.
— Ошибаешься, — протянул Батар, с довольным видом облизывая пальцы. — Господина всегда можно выбрать. Вон, мы за Игорем сами пошли. Никто не принуждал.
— Или вообще обходиться без господина, — добавил Бат.
Стефан не ответил, а лишь многозначительно промолчал.
После обеда уже принялись за монтаж. Штробить не разрешали, ведь здание признано архитектурным достоянием. Поэтому приходилось использовать специально подготовленные кабель-каналы, вписывающиеся в общий дизайн. Даже ниши, из которых мы доставали пускаторы, приходилось заделывать так, чтобы не осталось следов. Благо сидельцы занимались разномастной работой, и руки у большинства были не из задницы.
А вот с очкариками дело обстояло куда хуже…
— Ты хоть отвёртку когда-нибудь в руках держал? — спросил я одного из них.
Этот деятель хотел прибивать кабель-каналы к каменной стене молотком по саморезу.
— Ну… держал, да, — почесал он затылок.
— Твою ж мать, — вздохнул я. — Бат, они все такие⁈
Здоровенный монгол кивнул. По виду было понятно, что он тоже успел повозиться с балбесами.
— И нахрена вас сюда прислали? — задал я риторический вопрос.
— Мы не верили в духов! — воодушевился очкарик. — Знали, что дело в ловушках, и согласились на отработку.
— Так, короче, — махнул я. — К инструментам их не подпускать. Пусть несколько человек роют котлован под фундамент КТП-шки во дворе. А остальные таскают бухты с проводами, цемент, убирают мусор… Короче, понял, да?
— Понял, — буркнул Бат. — Принеси, подай, иди нахрен, не мешай. Я уже скучаю по японцам!
Побурчав, Бат уже развернулся, чтобы уйти, но я его остановил.
— Погоди! Этого тоже возьми, — кивнул на Матеуша. — Дай лопату, и пусть машет.
Княжич с удивительной радостью подскочил и поплёлся за Батом. Кажется, я немного переборщил, когда оставил его с отморозками Черепа. Его так запугали, что бедолага больше походил на тень, чем на живого человека.
Стефан молча отправился следом за ним. Что ж, я ему не указ. Так что пусть делает, что хочет, если не во вред.
Вообще, странный он телохранитель. Реагирует только на прямую угрозу жизни. Он явно не в восторге от своего господина, и его поведение выглядит подозрительно. Чутьё лениво сигналило, но как-то неуверенно, неявно. Ай, к чёрту. Моё дело чтобы лампочки светили, и розетки работали. С остальным поляки пусть разбираются сами.
Я отзвонился инспектору и предупредил, что работы начались, и надо уже завозить основное оборудование. КТП-шка, от которой планируется питать пансионат, ещё где-то на складе. Да и несколько опор понадобится, потому что линия далековато проходит.
Он очень удивился, что я справился с духами так быстро, и обещал сделать всё в лучшем виде.
— Может, и бригаду нормальную пришлёшь? — попытал я удачу.
— Извините, Игорь Сергеевич, — виноватым голосом ответил он. — Но слухи… понимаете? Они не проходят так быстро.
— Ладно, — вздохнул я. — Хрен с ним, и так справимся.
Я не только руководил, но и сам работал руками. Это позволяло успокоить мысли, отвлечься. Вот протянул кабель, завёл его в распаячную коробку, где соединил с Т-образной муфтой. Один выход пойдёт дальше, а второй, перпендикулярный, будет питать ряд светильников.
На улице уже стемнело, и приходилось работать под светом переносных ламп. То ещё удовольствие, конечно, но ничего.
Сидельцы вполне неплохо справлялись с работой. Среди них оказались ребята с явным талантои реставратора, которые заделали ниши так, что не подкопаешься. Чему только в наших тюрьмах не учат…
Все поработали на славу, и к ночи вполне заслуженно отдыхали. Близнецы опять намутили богатый стол, успев наловить рыбы в ближайшей реке, поэтому мы разместились под открытым небом возле костра. Погода всё ещё была отличной, ночной морозец компенсировался жаром огня, а близнецы догонялись ещё какой-то настойкой из Монголии, которую раздобыли ещё в Москве. Мне тоже предлагали, но я отказался. Там от одного запаха можно кони двинуть.
А вот Стефан попробовал и резко стартанул прочь под смех близнецов. Не зашёл, видимо, шляхтичу степной напиток.
Но вечерние посиделки долго не продлились. Все устали, даже меня клонило в сон. Бригада потихоньку разбрелась по бытовкам, и я, оставив Бата с Батаром, направился к своему вагончику.
Я улыбался. Несмотря на все трудности, мне нравилась эта работа. Вдали от аристократов — поляки не в счёт — без интриг, сражений, британцев, самураев и даже Тайной канцелярии. Завернул за угол, скрылся в небольшой рощице между бытовками. Подышать перед сном захотелось.
Я внезапно осознал, что вернулся домой. Протянул руку, и мелкие ветки защекотали ладонь. Вдали тёмными силуэтами виднелись деревья. Где-то журчал ручей… И тут я услышал глухой шорох клинка, которого высвобождали из ножен.
Чутьё мгновенно вернулось из отпуска, а усталость как рукой сняло. Подумал было, что спутал, и это журчание ручья, но нет. Это клинок.
Осторожно выбрался из рощи, выглянул из-за угла вагончика. Глаза уже привыкли к темноте, поэтому силуэт Стефана, который с саблей наголо двигался к бытовке, где дрых его господин, я разглядел без проблем.
Чёрт, неужто ему так монгольская водка в голову ударила⁈
━─━────༺༻────━─━

г. Москва, гостиница «Загорский», личный номер княжны Елизаветы Аркадьевны.
Княжна Загорская с мрачным видом сидела в кресле с телефоном возле уха
— Да, отец… Я понимаю. Нет, всё будет, доверься мне. Мои люди уже готовятся, адвоката я поменяла, этот кретин кормит рыб в Москве-реке. Земская не в курсе, что мы причастны… Она просто паникует, вот и всё. Но эта коза сидит у себя в шалаше и носа не высовывает. Бояться нечего. Тунгус будет нашим, отец. Обещаю!
Когда разговор окончился, князь Загорский кинул трубку, и короткие гудки почему-то жутко выбесили Елизавету. Тот позор в зале суда она помнила так, будто и сейчас сидела напротив уродливого коротышки Верещагина и выскочки Разина. В груди кипел такой гнев, что не хотелось даже откупоривать вино.
Но тут забренчал новый вызов. Елизавета спешно ответила.
— Слушаю!
Искривлённое в злобе лицо плавно разгладилось, и губы даже изогнулись в лёгкой улыбке.
— Отлично. Дальше действуйте по плану.
Хорошие новости. Очень хорошие. Княжна отложила телефон, взяла бутылку, ловко выдернула пробку и наполнила бокал.

Глава 24

Я успел незадолго до того, как Потоцкий рубанул бы наотмашь.
Короткий клинок с лязгом принял на себя довольно сильный удар, а сам шляхтич удивлённо посмотрел на меня, ещё соображая, что происходит.
Я знал, что он сильный. Но насколько, выяснять сейчас не хотелось, поэтому следующим движением я полоснул по кисти правой руки и отрезал три пальца вместе с тем, что носил родовой перстень, который переливался алым светом.
Отличный приём, которым можно обезвредить даже сильного мага. Жаль только, это не всегда можно исполнить.
Стефан закричал от боли и разбудил Матеуша, который завопил ещё громче, вскочил с постели и кинулся прочь. А через пару секунд рядом с нами уже стояли Бат и Батар. От них разило кислым перегаром, но это, похоже, не мешало им действовать и размышлять вполне трезво. Они скрутили шипящего от боли Потоцкого и вопросительно уставились на меня.
— Перевяжите ему руку, — приказал я, вытирая клинок от крови. — А затем приведите ко мне. Будем выяснять, что за херня только что сейчас произошла.
Снаружи уже раздавался истошный вопль Чучела.
— Убивают! Убивают! Стефан, разберись с этим графом! Где моё оружие! Дайте мне кристалл!
Этот княжич сломался, несите нового. Похоже, он решил, что это я хотел его убить?
Мда, чувак слишком большого мнения о себе.
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Стефан Потоцкий сидел на деревянном стуле, баюкая перевязанную руку. На всякий случай я заморозил отлетевшие пальцы — вдруг получится обратно пришить?
С мотивами и этого деятеля ещё придётся разобраться, но что-то мне подсказывало, здесь не всё так просто. Поэтому я оставил возможность для проявления милосердия.
— И что это было, мать твою? — спросил я, устало вздохнув.
Стефан шмыгнул носом. Его немного качнуло, взгляд стеклянный.
— Вы что за бурду пьёте? — нахмурился я, обращаясь к близнецам. — Это его с одного глотка так развезло?
— Не, — покачал головой Батар. — Мы дали выпить ещё, чтоб боль заглушить.
— Но он и до этого пьяный был, — добавил Бат. — Слабенький лях какой-то.
Хорошо, что я не стал пробовать их пойло. С моим отношением к алкоголю я б, наверное, валялся без задних ног.
Да и Стефан недалеко от этого оказался. И заговорил, но на польском. Хорошо хоть смысл слов удалось разобрать без проблем.
— Пан Болеслав наказал… — пробурчал он. — Убить. Подстроить несчастный случай…
— Херасе несчастный случай! — хмыкнул Батар. — Саблей по голове! Это у вас в Польше так случайно подыхают, что ли?
— Если так, то у меня для них плохие новости, — загоготал Бат. — лезвия сами с неба не падают, лях!
Стефан тяжело вздохнул и перевёл стеклянный взгляд на меня. Затем нахмурился, будто до него только что дошло.
— А верно ведь… У Черепа сабли нет ведь, да?
— Не-а, — покачал я головой.
— Во дурень… — и отрубился, повесив голову.
Да, разговор выдался коротким, но главное я понял. Видимо, батюшка Понятовский решил избавиться от непутёвого сына. Зачем? Хрен его знает. Думаю, что-то задумал, а это Чучело просто не жалко было.
Стефан должен был оформить всё как несчастный случай. Поэтому, видимо, не сильно заботился о сохранности своего господина. Зараза, надо проверить ловушки, которые он проходил. Вдруг думал подставить под них Матеуша?
В общем, план ясен. Угробить княжича во время работ не получилось, потому что слишком много свидетелей было. Все бы указали, что телохранитель просто стоял и ждал, пока княжич подохнет. Вот и решил он выставить ситуацию так, что один авторитетный вор по кличке Череп залез в бытовку к Матеушу и прирезал его.
А кто виноват, что допустил соседство преступника и целого княжича? Верно, принимающая сторона. В частности я.
Но всё сломалось о монгольское пойло близнецов. Синька, как говорится, зло.
— Бат, пакуй этого ниндзю, возьми его пальцы и отвези к Азуми. Пусть подлатает.
Бат кивнул и поднял Стефана за шкирку, унося прочь.
— И что с этим делать будем? — спросил Батар.
— Ничего, — пожал я плечами. — Не мои проблемы. Закончим объект и уходим, а с заговорами своими пускай без нас разбираются.
Конечно, Славе я об инциденте сообщил, но сразу предупредил, чтобы меня в это не впутывал.
Потом пришлось успокаивать Понятовского. Тот отказывался верить, что я не собирался его убивать, в панике бегал по полю и чуть не навернулся в овраг. Хорошо что не сломал себе шею, иначе у меня точно были бы проблемы.
Поэтому пришлось его отловить, дать успокоительный подзатыльник и внушить, что дурачку всё приснилось. Кажется, поверил.
В любом случае, мы улеглись спать. Матеуша пришлось положить на койку Бата. На всякий случай, а то вдруг Череп и правда решит прикончить болвана.
А утром мы продолжили работу. Как раз подвезли КТП-шку, с помощью магии земли мы подготовили фундамент. Батару пришлось использовать боевой пояс в мирных целях, и это ему явно не понравилось.
— Будто боевым кинжалом консервы открывать, — поделился он.
Но ему ещё пришлось помогать ставить опоры, копать траншеи. Я решил не задерживаться в особняке, поэтому подключил магию для ускорения процесса. Что-то мне не улыбалось нянчиться с Понятовским, к тому же прибить этого кретина охотников хватало и без высокопоставленного батюшки. А на природу просто так выберемся. Для этого совсем не обязательно прокладывать сети.
В общем, работа шла полным ходом. Очкарики даже немного освоились и начали помогать сидельцам не просто поднося нужное, а иногда выполняя мелкие и простые работы. Кто-то учился прокладывать дюбеля, хотя в этом мире это было совершенно не сложно. Специальный инструмент со сменными наконечниками работал как творец и магией делал нужную выемку под крепёж. Был даже особый наконечник, чтобы вернуть всё назад, но следы оставались довольно заметные.
Другие помогали тянуть провода по проложенным кабель-каналам. А вот подключать розетки, освещение и прочие ответственные вещи приходилось мне самому. Тут требовались умения, которых у штрафбригады не было. Да и за результат мне будет спокойнее.
В общем, народ даже начал налаживать связи. Молодцы, что сказать. Поэтому спустя день ударного труда объект был готов к сдаче, и десять лямов остались на моём счету.
Под вечер вернулся Бат. Стефана подлечили и отправили во все четыре стороны. Пусть поляки у себя потом сами разбираются, я отвечаю за Матеуша только на время строительства. Дальше пусть хоть все друг друга переубивают.
В общем близнецы устроили бригаде настоящий пир. Зараза, не будь они воинами, точно бы стали охренительными поварами! Я иногда задумывался, что у них лучше получается — сражаться или готовить? И ответа до сих пор не нашёл.
Инспектор приехал на следующее утро, принял всё и выдал документы, что империя ко мне претензий не имеет.
И вот мы уже мчимся по автостраде в Москву, мечтая о горячем душе. Ну, я по крайней мере. Природа природой, но цивилизация мне нравится не меньше. А использовать магию для гигиены перебор, как по мне. Не на войне, чтобы других вариантов не было.
Однако моим грёзам пришлось встать в очередь за моими заботами.
Зазвонил телефон, и высветился неизвестный номер.
— Алло, Разин слушает, — кинул я скучающим голосом.
— Игорь Сергеевич, это маршал Громов, — раздался в трубке низкий уверенный голос.
— Чем обязан?
— Болеслав Богданович. Вы с ним виделись после заседания?
— Нет, — нахмурился я. — Что случилось?
— Он пропал и не выходит на связь. Первые сутки я его не трогал, он отсыпался после напряжённой работы по вашему делу. Но затем ни слуху ни духу.
Зараза…
Верещагин должен закончить дело. Кому… И тут же промелькнула мысль, не причастна ли к исчезновению Загорская?
— Где он отсыпался? — спросил я.
Маршал назвал адрес гостиницы и номер. Он нервничал, судя по голосу. Но, конечно же, старался не выдавать этого. Наверняка у князя императорской крови хватало связей и ресурсов, чтобы бросить их на поиски своего юриста, но это не помогло, раз он позвонил мне.
— Игорь Сергеевич, — понизив голос, добавил маршал. — Я не могу послать своих людей, это вызовет ответную реакцию, и жизнь моего юриста окажется под угрозой. Не думаю, что его ликвидировали, но это ещё могут сделать. Понимаете?
— Да. Буду искать, Григорий Семёнович, — обещал я. — И найду.
Я сбросил вызов и сказал таксисту:
— Адрес изменился…
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— Удалось что-нибудь нарыть?
— Да, Игорь. Здание принадлежит организации, аффилированной с родом Загорских. Связь очень косвенная, шифровались круто, но это точно они.
— Зараза…
То есть, Верещагин, который показал кузькину мать наследнице рода, забрёл к ним поспать после такой демонстрации. Интересно только, совпадение, или они как-то спланировали такой поворот событий?
— Спасибо, Алён. Номер забронирован?
— Да. Не удалось взять номер, в котором он остановился, но твой совсем рядом. Фальшивый паспорт привезёт Аи.
— Отлично, спасибо. Как вы там?
— Нормально… — протянула Алёна. — Но мужик с отрубленными пальцами не очень хорошая посылка, Игорь. Азуми, конечно, вернула их на место, но в следующий раз лучше отправь цветы.
— Хорошо, постараюсь запомнить, — хмыкнул я. — О, вижу Аи. Нам пора.
— Пока.
Я сбросил вызов и встретился с младшим Сайго за пару кварталов от гостиницы «Уют».
— Вот, всё здесь! — старательно выговаривая русские слова, он протянул свёрток.
Я достал паспорт в чёрной обложке с гербом империи и глянул первую страницу.
— Градов Виолент Теагенович? — нахмурился я. — А что-то попроще придумать нельзя было? И почему на фотке усы?
Там был изображён отдалённо похожий на меня мужик. Очень отдалённо, но это же нормально для фото на паспорт?
Аи, естественно, просто пожал плечами. На первый вопрос он ответить не мог, но зато указал на свёрток, который я считал пустым и добавил:
— Там ещё что-то.
— Чего? — нахмурился и заглянул внутрь. — Да вы издеваетесь⁈
Тут телефон брякнул сообщением:
«Это необходимо, Игорь! Конспирация не помешает!»
Блин, она откуда-то наблюдает, что ли? Только залез же в свёрток!
А затем пришло ещё два сообщения подряд:
«Ахахах, попроси Аи сфоткать тебя!»
«Но я серьёзно… Надень это»
Я перевёл взгляд на Аи. Тот еле сдерживал хохот, но изо всех сил сохранял серьёзную мину.
— И чья это идея? — прошипел я.
О лишь пожал плечами.
— А что я просил принёс?
Тут Аи немного нахмурился, но протянул ещё один свёрток, который я спрятал в карман.
Затем я отправился в гостиницу и без проблем попал в номер на пятом этаже. Хотя, когда девушка-администратор прочитала мои имя и фамилию и чуть не прыснула со смеху, я напрягся. Но, видимо, этот отвлекающий манёвр сработал.
А ещё она не заметила, что усы у меня накладные…
Зараза, усы! Я в них сам себя не узнал, чёрт возьми! И это жутко неудобно, они постоянно лезли в рот. Как с ними есть или пить, вообще не понимаю.
В своём номере я не задержался. Собственно, мне требовалось туда зайти, только чтобы определиться с дальнейшими действиями. По пути я глянул камеры и уже придумал, как буду их отключать.
Гостиница не отличалась серьезной системой безопасности, так что я без проблем вычислил, где находится узел системы наблюдения, который ведёт в нужный коридор.
— Настало твоё время, — хмыкнул я, доставая из кармана второй свёрток.
Там лежали приблуды клана Хаттори, которыми они нарушали магоснабжение. Оливер их немного доработал, так что теперь ими можно было управлять через мой телефон.
Проводка в номере была внутренней, проходила в стене. Поэтому пришлось разобрать розетку, достать оголённые провода и присоединить приблуду к ним. Делать это пришлось под действующим полем, поэтому хорошо, что я маг, да ещё с повышенной сопротивляемостью. Вместо удара полем я лишь почувствовал покалывания в пальцах, и через пару секунд всё было готово.
Свет в помещении мигнул, по проводам пробежала волна магического поля. Тихо, незаметно — всё как надо. Штуковина много места не занимала, и я закрыл её коробкой розетки. Если в ближайшее время здесь не будут менять проводку, её даже не заметят.
Я вышел в коридор, прошёлся мимо камеры, чтобы проверить, питает ли её поле. Всё было отрублено. Отлично.
Подошёл к номеру, где останавливался Верещагин, и взломал дверь. Она была закрыта на обычный замок, и это не составило труда с помощью слесарной отмычки на магнитном творце. Такую использовали, если нужно срочно попасть в щитовую, а ключ вне доступа. Это редко требовалось, но инструмент у меня был. Аи принёс его в том же свёртке.
Номер Верещагина был убран. Похоже, следы замели. Это плохо, но ожидаемо, ведь прошёл не один день.
И всё же я осмотрелся. Даже горничная могла не заметить всё, особенно если она не в курсе похищения, например. А вот я увидел.
Похоже, Болеслав Богданович сопротивлялся, и упорно. Возле кровати, на ковре, даже в ванной остались едва заметные следы затёртой крови и несколько выдернутых волос. Пришлось напрячь зрение и все свои навыки, чтобы всё это выявить, но пазл начал собираться.
— Вот только куда тебя повели дальше? — задумался я.
Так. Что именно сталось с ним, я уже понял. Судя по всему, он жив. Ну, да. Кто ж будет кончать человека, знающего скелеты в шкафу Громова? Вполне возможно, он их сам туда складывал и рассортировывал.
Думаю, Григорий Семёнович после этого инцидента пересмотрит свою политику внутренней безопасности.
Дальше я отправился в рубку видеонаблюдения этажом ниже. Рабочая спецовка помогла выдать себя за рабочего, а провода сами привели меня в нужное место.
— Эй, вызывали? — постучался я в тесную комнатушку.
— Ого, а ты быстро! — удивился охранник.
Он не был пенсионером или грузным мужиком, приросшим к креслу. Это оказался крепкий лысый парень, будто дембельнувшийся из армии пару месяцев назад.
— Ну так! — хмыкнул я. — Стандарт качества! Слушай, — огляделся с задумчивым видом, — у вас тут места нет нихрена. Может, ты погуляешь, а? Не люблю, когда над душой стоят, да и сесть придётся за твоё место.
— Ну, как бы… — колебался охранник.
— Не, если хочешь, стой. Хрен с тобой, чё. Но это надолго, думаю, час уйдёт. Смотри сам.
— Не, я лучше пойду пожру, — махнул парень, вставая с кресла. — Всё равно тут ничего не фурычит.
И я остался наедине с системой наблюдения гостиницы. Нужно действовать быстрее, а то настоящий спец подойдёт чинить аппаратуру.
На поверку оказалось, что большую часть нужного дня камеры не работали. Тоже ожидаемо, что тут сказать… Но зато в других отрезках я увидел, как один из сотрудников гостиницы скрылся в нише в стене как раз неподалёку от номера, где остановился Верещагин.
Хм, интересно…
Я удалил сегодняшние записи, чтобы не светить свою морду лица лишний раз, и вышел из каморки.
Но тут же наткнулся на охранника, который на ходу жевал толстенный бутерброд.
— О! — удивился он с набитым ртом. — Ты уже всё?
— Ага, пара штрихов осталась, — бросил я ему, проходя мимо.
— Вот это я понимаю — стандарт! — послышалось мне в спину, когда я скрылся на лестничной площадке.
Ниша в стене была скрыта за высокой картиной и вела в какой-то тёмный винтовой спуск.
Я скрылся в нише, закрыв за собой потайную дверь, и в темноте спустился, кажется, до первого этажа. Но двери не было. Магией огня я осветил пространство, не нашёл ни ручки, ни створки, зато учуял творец.
Активировал его, и стена передо мной раскрылась почти как в одном фильме про мальчика-волшебника. Забавно. Только вела она не в волшебный переулок, а в длинный проход между двумя зданиями. На снегу остались следы от колёс.
— Так… — вздохнул я. — Начало пути понятно. Но куда ж тебя увезли дальше, адвокат?
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— Так, дело срочное. Верещагина похитили, но он мне нужен целый и здоровый к следующему заседанию. Пёс её знает, что выкинет Загорская. Думаю, всё не так хорошо, как мы надеялись, и они постараются переломить ход процесса.
Я собрал всю свою команду в нашем номере, который предварительно проверил на наличие подслушивающих и следящих устройств. Осторожность не помешает.
— По камерам проследить, куда именно направилась машина, не удалось, — поделилась Алёна. — Понятно только, что они скрылись в южном направлении, за городом. Но вот куда именно… Громовы помогают чем могут, уже пустили свои машины прочёсывать область, но это как иголку в стогу сена искать. И открыто они действовать тоже не могут.
Я этого не совсем понимал, но маршал был слишком крупной фигурой, чтобы наводить кипиш по всей Москве. У Громовых были давние противники среди имперских родов. С некоторыми вражда длилась веками. Если такие кланы поймут, что у Громовых появилась брешь в обороне, они кинутся в неё как коршуны. Нужно действовать осторожно. Однако Арсения князь прислал, и будущий инженер сейчас готовился помогать чем только может. У Бахтиных тоже были свои козыри в рукаве.
— Ублюдки, — кровожадно прорычал Бат. — Игорь, рядом с тобой всегда есть с кем подраться!
— Не зря мы оставили Японию, — осклабился Батар.
Аи молча точил меч, тёмное лезвие которого переливалось алыми отблесками на свету ламп.
— Чтобы убить врагов, нужно их найти, — напомнил я. — А у нас зацепок почти не…
Вдруг раздался стук в дверь. Мы переглянулись. Никто гостей не ждал, а для персонала вывешена табличка «Не беспокоить».
Я насторожился. Тихо вытащил из ножен короткий меч и направился к двери. Бат и Батар без слов заняли оборонительные позиции, пока Аи и Арсений уводили Алёну с Азуми в безопасное место.
Я подошёл к двери, заглянул в глазок…
— Ни хрена себе… — только и вырвалось у меня.
— Что там, командир? — прошептал Батар.
Провернул замок и осторожно потянул на себя створку. Увиденное в глазок меня очень удивило, но обзор в него был неполный, поэтому за стеной могли скрываться ещё и другие люди. Но этого не произошло. Я открыл дверь и молча уставился на гостя. Точнее гостью.
— П-привет, Игорь… — тихо сказала она.
— И тебе не хворать. Что ты здесь делаешь, Дина?
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Дина стояла на пороге. Одета так, словно от кого-то скрывается. Княжны обычно не носят неприметные парки до колен, еще и с капюшоном, который скрывает половину лица. Да и погода сейчас хоть и морозная, но явно не подходящая для такого закрытого наряда.
— Что ты здесь делаешь, Дина? — повторил я вопрос.
Она заметно растерялась и покосилась на клинок в моей руке, но всё же набралась храбрости:
— Мне нужна твоя помощь, Игорь. Я пришла, чтобы…
— Всего хорошего.
Я захлопнул перед ней дверь, вздохнул с облегчением и обернулся.
— Кто это? — буркнул Батар, всё ещё находящийся в боевой готовности.
— Это же Дина? — показалась из укрытия Алёна.
Я с укором глянул на Аи, тот виновато поджал губы. Но, честно говоря, у него не было шансов остановить Алёну. И уж тем более это не смог бы сделать Арсений, который продолжал охранять Азуми.
— Да, она. Но она уже…
Хотел сказать, что Дина уходит, но снова раздался стук.
— Впусти её, — попросила Алёна. — Пожалуйста, Игорь. Она не просто так сюда пришла.
— Да я уж понял, — огрызнулся я. — Это может быть подстава.
Снова стук, теперь активнее, но я не обернулся.
— Или шанс, — успокаивающим голосом сказала Алёна, шагнув ко мне.
В моей груди сейчас бушевал гнев. Дина! Эта зараза осмелилась заявиться ко мне и просить о помощи⁈ Серьёзно, сука⁈
— Игорь, — тихо произнесла Алёна, подойдя совсем близко.
Я почуял уже ставший родным цветочный аромат её духов, взглянул в карие глаза, и буря внутри начала понемногу утихать. Нежные руки коснулись моего лица, а улыбка окончательно смягчила сердце.
Снова стук. Громче, настойчивее.
— Зараза… — вздохнул я, кивнув Батару.
Он, не забывая об осторожности, снова проверил, не появились ли снаружи новые гости, и только затем впустил девушку. Дина влетела в номер словно ошпаренная. Тяжело дыша, воскликнула:
— Закройте дверь! Быстрее!
Батар и без её слов поспешил это сделать.
— Там никого нет, — буркнул он.
Но Дину это не успокоило. Она присела на тумбочку возле входа, распахнула парку, показав покрытую потом шею. Это от жары или от волнения?
— Ей нужно попить воды, — сказала Азуми, которая тоже не стала прятаться.
Кажется, Аи, помимо курсов русского языка, нужно ещё на обучение в телохранители записать. Он сейчас вместо охраны побежал за стаканом воды, блин.
Одно радует — Азуми говорила по-русски. Значит, он понял сказанное.
Но когда Аи протянул стакан, а Дина в несколько глотков его осушила, Азуми стальным голосом спросила:
— Это та самая Дина?
Алёна кивнула с неловкой улыбкой, и тогда Азуми с ещё большим холодом добавила:
— Пусть она уходит, как только опасность минует.
— Азуми… — вздохнула Алёна.
— Она — предатель!
На этом дочь самурая развернулась и отошла в сторону.
Мы позволили Дине прийти в себя и перевести дух. Через пару минут мимо номера действительно прошли двое мужчин, но они либо никого не преследовали, либо же делали вид.
— Ушли, — кивнул Арсений, проверив коридор.
— Это люди Загорских, — пояснила Дина. — Я их узнала. Если бы они меня заметили, то…
Она не договорила, только поёжилась.
Алёна присела рядом и слегка приобняла девушку. Парку Дина уже сняла и осталась в белом свитере с высоким воротником, джинсах и потрёпанных ботинках. Не слишком похоже на одеяние княгини.
— Говори, зачем пришла, — потребовал я.
Алёна кинула на меня укоризненный взгляд, но это уже не прокатит. Я и так впустил Дину в номер, делать вид, что я ей рад, уж точно не буду.
— Загорская… — хрипловатым голосом начала Дина. — Всё оказалось не так, как я думала.
— Что, княжна решила отжать у тебя всё наследство? — догадался я.
Дина потупила взгляд и кивнула.
— Слушай, — вздохнул я. — Меня уже это не колышет, пойми. Я помогаю людям, даже иногда слишком часто. Но я не хочу иметь с тобой ничего общего.
Дина смотрела мне в глаза. Её губы дрожали, брови собрались домиком, а дыхание было неровным. Пока я говорил, остальные молчали. Даже Алёна, которая обнимала Дину за плечи, хотела что-то возразить, но передумала.
— У меня серьезные проблемы. И виновата в них ты.
— Я… — тихо, еле выдавливая из себя слова, сказала Дина. — П-прости… Я тогда испугалась.
По щеке потекла слеза. Признаюсь, это меня немного тронуло, но лишь немного. Таким меня не разжалобить.
— Когда мы спасали Алёну, ты хотела нам помешать, — процедил я.
Забытые эмоции начали вдруг просыпаться, вырываться из глубины души.
Перед глазами промелькнули картины того дня, когда Дина встала между мной и Звонарёвым, который похитил Алёну. Потом я пытался оправдывать её, списывал всё на растерянность… Но всё равно каждый раз приходил к одному и тому же выводу. Дина поставила свой особняк, какие-то бабки и прочую хрень выше жизни человека.
Моего человека.
— А потом ты подставила меня, — уже почти рычал я. — Сама или нет — неважно. Даже если тебе запудрила голову Загорская, ответственности с тебя это не снимает.
— Игорь… — тихо произнесла Алёна примирительным тоном.
Арсений тоже за каким-то хреном хотел что-то сказать в защиту, но тут выступила Азуми:
— Игорь прав, — возразила она, бросив в Дину презрительный взгляд. — Зачем нам ей помогать?
Да, зачем? Я, мать вашу, злился только от одного вида этой грёбаной княжны, попавшей в очередную беду. Спасибо, один раз уже помог, что до сих пор разгребаю
Верещагин был хрен знает где. Загорская точно что-то задумала, и только он мог спасти ситуацию. Тут дело изолентой и какой-то там матерью не решишь вопрос. Надо мной нависла неизвестная, но очень неприятная угроза, которая наверняка затронет моих близких. Нахрен чужие проблемы. К чёрту. Я теперь отвечаю не только за себя.
Но затем Дина произнесла:
— Я знаю, где прячут адвоката.
━─━────༺༻────━─━

Я был зол. Очень зол.
Мы ехали на машине Арсения. Я, он сам и Аи. Близнецов оставил охранять Алёну, Азуми и Дину, потому что дело, на которое мы ехали, требовало скрытности.
Аи был самураем и не особо любил бить из тени, но он явно выигрывал в этом умении у здоровяков-монголов. Да и народу там много не нужно. Двух человек будет вполне достаточно, если Дина не соврала.
Она рассказала о своих последних месяцах жизни. В принципе, Гельд поведал нам примерно то же самое, когда явился на порог моего министерства.
Загорская благодаря своим связям и влиянию её рода смогла сделать то, чего не добился Гельд. Она полностью убрала претендентов на наследство Земских, разогнала совет директоров со всех производств. Кому пригрозила, кого показательно покарала за надуманные прегрешения, а некоторых подкупила, чтобы те помогли скинуть особо крепких конкурентов.
Адам Сидорович был как раз одним из таких. В принципе, с его исчезновением все заводы, недвижимость и прочие активы оказались в руках Дины.
Ну, это она так думала. На самом деле Загорская собиралась прибрать это всё себе, а Дину использовала как буфер для проворачивания своих тёмных схем по устранению нежелательных личностей. Кстати, я был в их числе. Меня-то первым и убрали из Тунгуса, чтобы не мешал заниматься магоснабжением.
Род Загорских владел крупной организацией, связанной с магоснабжением. Они составляли конкуренцию Совету корпораций, выполняя военные контракты, но теперь нацелились на гражданское строительство, и крупнейший узловой Исток в империи был отличной отправной точкой, чтобы начать работу с этим направлением.
Ну это всё по словам Дины.
Не так давно она поняла, что на неё собираюсь скинуть все мутные схемы, убрать с глаз подальше и самим рулить тунгусским Истоком. А это означало, что и самим городом они тоже собираются завладеть.
Вся эта канитель с проверками, заморозками строительства и прочими палками в колёса была лишь для одного — признать тунгусский Исток особым объектом, который должен быть в ведомстве военной структуры, то есть, клана Загорских. Отказаться от строительства империя себе позволить не могла. Но должную степень безопасности и надёжности именно Загорские могли обеспечить благодаря своим ресурсам, недоступным даже корпоратам.
— Я узнала случайно, — рассказывала Дина ещё в номере. — Как в кино, блин… В особняке, оказывается, есть место, где можно подслушать, что говорят на другом конце здания. Вот я и услышала, как Елизавета разговаривает со своим отцом и делится успехами.
Дина строила из себя бедную овечку, и на остальных это производило впечатление. Алёна аж приобняла её, близнецы сочувственно косились, хотя и заметили моё настроение. А Арсений… он как-то странно себя вёл. Будто растерялся и испугался чего-то.
— Я поняла, что оказалась в ловушке. Испугалась. И она это заметила. Думаю, Елизавета начала что-то подозревать, потому что усилила мою охрану. Сказала, что заботится обо мне, потому что Гельд исчез. Типа кто знает, что он может предпринять…
— И как ты сбежала?
Я спросил, не потому что переживал. Важно понимать, сколько у меня времени. Пропажа Дины наверняка поставит Загорских на уши.
— В Москве что-то случилось, и большую часть людей отправили сюда. А я прикинулась больной, чтобы не пришлось выходить из спальни. Сказала, что это по женской части, поэтому ко мне заходила только верная служанка. А затем дядя Миша помог добраться до Москвы. Сказал…
Тут она замялась и продолжила с хрипотцой:
— Сказал, чтобы к тебе шла. Он знал, что ты недавно из Японии вернулся.
— Ну, Михай… — протянул я. — А откуда про адвоката знаешь?
— Охрана переговаривалась между собой. Елизавету так разнесли на суде, что это обсуждали даже её подчинённые в Тунгусе. А про место, где его держат… — угадала она мой следующий вопрос. — Я на самом деле не уверена…
— Ты сказала, что знаешь, — прорычал я таким голосом, что заставил поёжиться даже близнецов.
— Я… Я думаю, что это там! — воскликнула Дина. — Прежде чем бежать, я пробралась в кабинет Елизаветы, чтобы раздобыть хоть какую-то информацию. Там было отмечено одно место… Часть людей стягивали туда.
— Думаю, она права, командир, — кивнул Бат. — Либо адвокат, либо что-то интересное.
Он хищно ухмыльнулся, предвкушая весёлое времяпрепровождение, и очень сильно расстроился, когда я сказал, что они с братом остаются в гостинице.
Из воспоминаний о том разговоре меня вырвала тряска. Мы свернули с трассы на грунтовую дорогу, ведущую в дачный посёлок, где один из дворов принадлежал Загорским. Освещение на дороге уже закончилось, поэтому единственным источником света были фары. В их свете снег бил навстречу мелькающими белыми полосами, дворники еле справлялись.
Хорошая погода, чтобы пробраться незаметно в защищённое место. Остановились в рощице, в полусотне метров от обочины и примерно в паре километров от посёлка. Дальше придётся идти пешком, чтобы нас не увидели.
— Сеня, только не засни, лады? — серьёзным голосом сказал я. — Нам может понадобиться очень быстрый старт отсюда, понял?
— Да понял, понял, — недовольно буркнул он. — Ты за кого меня принимаешь?
Мы с Аи двинулись вперёд. Погода действительно помогала, скрывала нас в вихре. Ветер кружился, бил в лицо и норовил залезть под капюшон, но это ничего. Скоро мы добрались до дома, принадлежащего Загорским.
Это не было поместьем. Просто небольшой коттедж, в котором было непросто определить имущество влиятельного дворянского рода. Красивый, конечно, окружённый соснами, с отдельным подъездом. Хорошее место для того чтобы скрыться от любопытных глаз. Или кого то спрятать.
Однако охрана действительно была. Снаружи я отметил десятерых постовых, вынужденных дежурить по такой погоде. На виду были только трое, остальные прятались. Правда, недостаточно хорошо для меня. А внутри, скорее всего, их ещё больше.
— Нужно отвлечь охрану, — прикинул я. — Но не сразу, а когда найдём адвоката.
Аи огляделся и прошептал:
— Есть идея. Смогу отвлечь. Но понадобится время.
— Отлично. Тогда я за адвокатом, а ты подготовь нам путь к отступлению. Десять минут хватит?
Аи кивнул. Мы сверили время на часах, а затем разделились. Аи быстро растворился в пурге, я же добрался до высокого забора и перебрался через него во двор. Вообще это должно было быть не так уж просто, потому что по периметру стояли датчики сигнализации. Но они реагировали на магию, а ничего магического я с собой не взял.
Риск, конечно. Но то же родовое кольцо могло выдать меня с потрохами, если внутри окажется достаточно умелый маг. Так что взял лишь обычный нож, даже без примеси магической руды. Я сюда не геноцид устраивать пришёл, а забрать адвоката.
— Да что за хрень! — дрожа зубами, жаловался один из постовых на входе своему напарнику. — В грёбаной Сибири не было такой дерьмовой погоды! А как сюда перекинули, хоть на улицу не выходи.
— Глобальное потепление, сдвиги климатических зон, вся херня, — пританцовывая, чтобы согреться, ответил напарник. — Вот и получаем…
— Я не просил тебя объяснять, дурень! — огрызнулся первый. — Это был риторический вопрос! И не тебе, а… в общем. Во вселенную, блин!
— Да ладно те! — второй глянул на наручные часы. — Пятнадцать минут осталось отстрадать, и…
Удар!
Один постовой падает без сознания, а второй замирает, потому что почувствовал холод стали у своей глотки.
Режущая кромка ножа царапнула щетину, когда постовой нервно сглотнул.
— Где пленник? — прошипел я.
— В… в… в…
— Может, мне спросить у другого? — намекнул ему, прижав режущую кромку чуть посильнее.
Полилась тонкая струйка крови.
— В подвале, — прохрипел постовой. — Не убивай, мужик. Прошу.
— Да я и не собирался, — хмыкнул ему в ухо, после чего вырубил и положил рядом с напарником чуть в сторонке, спрятав за крыльцом.
Так. Пересменка через пятнадцать минут. Отлично, я должен успеть за десять… Точнее, уже за семь. Надеюсь, Аи тоже справится вовремя.
Пробрался внутрь. Похоже, большая часть людей спали, мимо прошёл сонный лысый мужик. Я спрятался за углом, и он меня не заметил.
Вход в подвал охранял ещё один. Но тут повезло — идиот заснул, а я успел прошмыгнуть внутрь до того, как лысый, но уже не сонный мужик заметил спящего постового и придал ему бодрости хлёстким подзатыльником.
— Ты чё, офонарел, Пражкин⁈
— Эй! — недовольно буркнул тот. — Всё равно никого нет! Сам сказал, про эту базу никто не знает, да и народу нагнали дохера, чтоб сбить со следу… кого-то. Хер знает кого, блин. Так чё бояться-то?
Снова удар, но теперь глухой, кулаком.
— Идиот, мать твою, — прорычал лысый. — Делай, что велено!
Ну, подумал я, ты сам не лучше. Прошляпил лазутчика прямо под носом.
С этой мыслью я спустился по лестнице и оказался в тёмном подвале без окон, больше похожем на какую-нибудь темницу. Глаза уже привыкли к темноте, так что я быстро разглядел кровать с дрыхнувшим на ней Верещагиным.
Подобрался ближе, одной рукой начал его будить, а второй приготовился зажимать рот, если начнёт орать. Но… Он не проснулся. Я принялся пихать усерднее, чуть не хлестать по морде, но Всеволод Богданович продолжал спать мёртвым сном. Зараза… Это что ещё за херня⁈
Больше ждать было нельзя, поэтому я взвалил этого колобка на плечи и поднялся по лестнице, ожидая, когда Аи отвлечёт охрану. И он не заставил себя ждать.
— Эй, мужики! Тревога! — раздалось за дверью.
Затем снаружи послышался какой-то треск, удар по крыше и даже звон разбитого стекла. В коридоре прогрохотал топот бегущих людей, а когда он затих, я выбрался из подвала.
— Э? — удивился Пражкин, — А ты кто…
Третий за короткое время удар отправил соню в нокаут, а я выбрался наружу и удивлённо огляделся.
Двор был окружён высокими соснами, которые теперь, одна за другой, выворачивались на ветру и с треском падали прямо на дом. Несколько деревьев пробили гараж, ещё парочка достигла дома, а одно протаранило окно на втором этаже.
Нихрена себе отвлёк…
Ладно, восторгаться мастерством Аи буду потом. А сейчас я прошмыгнул мимо взбаламученных охранников, перекинул Верещагина через ограду, благо на той стороне был сугроб, и падение получилось мягким. Перепрыгнул сам, встретился с Аи, и мы поспешили к машине. Всё сработано идеально.
Вот только Верещагин до сих пор не приходил в себя.
━─━────༺༻────━─━

г. Москва, зал суда по делам аристократических семей.
Елизавета Аркадьевна была раздражена. Но в то же время она чувствовала близкий триумф и не могла сдержать ухмылку.
Разин почти сломал её планы. Каким-то образом он узнал, где прятали адвоката, и даже смог вызволить его, но…
Этого было мало.
Всеволод Богданович находился под воздействием магии одного из лекарей рода Загорских. Редкий специалист. Очень редкий. Людей с таким даром и так было мало, но этот специализировался не только на лечении, но делал больший упор на том, как применять свой дар во вред врагам рода. Он погрузил Верещагина в летаргический сон, чтобы тот не пришёл в себя раньше, чем закончится судебный процесс.
Очень хотелось поступить иначе. Хотелось выведать у этого коротышки все грязные секреты Громовых, но отец запретил это делать. Мол, Громовы сейчас слишком сильны и могут объявить настоящую войну, которую Загорские могут и не потянуть. Поэтому сначала они завладеют Тунгусом, наберут больше сил, а вот потом…
В общем, поэтому адвоката следовало просто подержать вдали от города, а затем вернуть в тот же номер гостиницы «Уют», будто ничего не произошло. Выставить всё так, что Верещагин сам пропал на несколько дней. А память ему поправят. Точнее сотрут к чертям.
Елизавета была не согласна, но ослушаться отца не посмела. А коротышка… Ну, теперь он будет спать вечно. Может, так даже и лучше. Разин сам виноват.
Новоиспечённый граф, кстати, опаздывал. До начала заседания оставалось всего пара минут, и даже судья начала нервничать, глядя на пустой стол ответчика. И всё же она нервничала тоже. Всё же должно пройти хорошо, верно? Она готова. Новый адвокат лучше прежнего, а без Верещагина Разину не справиться.
Сначала Разин, потом его дружки из «ЭнергоМага», которым не нравилось новое руководство. А потом и Земская, эта гадкая девчонка, демоны её раздери.
Так почему же она нервничает?
На часах секундная стрелка отсчитывала последнюю минуту. Весь зал молчал в напряжении, а судья уже потянулась за молотком, готовая объявить о начале заседания. Без Верещагина и Разину тут нечего делать. Видимо, он это понял. Жаль, жаль. Елизавета хотела бы посмотреть ему в глаза, когда всё закончится.
Но вдруг раздался скрип петель, и двери в зал заседаний отворились.

Глава 2

Когда я зашёл в зал, все внимание было приковано ко мне. На лице Загорской сначала сверкнул испуг, который тут же сменился ликованием. Но тут на ее холеной физиономии отразился УЖАС.
Потому что следом за мной появился Верещагин.
В прошлый раз Всеволод Богданович строил из себя клоуна, чтобы потом нанести сокрушающий удар. Но теперь он гордо шагал вдоль зрительских мест к нашему столу.
По пути я подмигнул княжне, чем вызвал плохо скрываемую ярость.
— Простите за задержку, Ваша честь, — кивнул я судье, присаживаясь на кресло.
— Что ж, вы всё же успели, Ваше Сиятельство, — ответила она и громко стукнула деревянным молотком и объявила:
— Заседание суда объявляю открытым!
А дальше повторилось все как в прошлый раз.
Да, Загорские подготовились. Новый адвокат оказался получше прежнего, но всё равно не дотягивал до Всеволода Богдановича.
Они пытались поставить под сомнение мою компетентность в качестве инженера магоснабжения во время работы в Тунгусе. С этим смешным заявлением я бы даже справился и без адвоката. Глупый ход, рассчитанный на отвлечение внимания, как мне потом объяснил Верещагин.
Затем они пытались приписать мне попытки угробить Дину. Вспомнили наши поиски Баяра, когда он пропал в лесу на несколько дней. Мы тогда угодили в ловушку браконьеров.
Верещагин отмёл это заявление, доказав, что никаких улик попросту нет.
Чёрт, он был хорош!
Верещагина разозлили. По-настоящему разозлили. Если прошлое заседание было игрой в одни ворота, то здесь — просто бойня.
Если бы словами можно было убивать физически, от Загорской и её адвоката не осталось бы и мокрого места.
Через пару часов мы вышли из здания суда с полной и окончательной победой.
— Спасибо вам, Всеволод Богданович, — сказала я, когда мы остановились на ступеньках возле входа.
Мы оба, не сговариваясь, захотели посмотреть на позорное шествие Загорской.
У неё был явно хреновый день. Как только прогремел молоток судьи, на телефон княжны позвонили. И если до этого она была в ярости, то во время звонка побледнела так, будто обнаружила себя с петлёй на шее.
— Вам спасибо, Игорь Сергеевич, — сердитым голосом ответил Верещагин. — Он хоть разгромил Загорских, но явно желал отомстить сильнее. — Вам и вашей жене.
Из летаргического сна его вывела Азуми. Она сказала, что над адвокатом поработал какой-то умелый лекарь, но моя супруга была лучше.
Верещагин долго приходил в себя. Действие магии сильно сказалось на нём. Это его сильно расстроило, потому что изначально в его планах было не просто разгромить княжну, а вывернуть всё так, чтобы у суда возникли серьёзные вопросы к роду Загорских. Но восстановление заняло слишком много времени, и он успел выполнить только первую часть задуманного.
— Эти ублюдки явно что-то скрывают, — проворчал Верещагин. — Княжна Земская не более чем козёл отпущения. Игорь Сергеевич, у меня будет к вам просьба.
— Да?
— Если вам потребуется мои услуги против этой суки…
Тут из дверей выскочила Загорская. Вспомни солнышко, оно и появится, как говорится.
Княжна пулей вылетела наружу и, перепрыгивая через несколько ступенек разом, скрылась в своей машине. Её адвокат пытался не отставать, но машина со свистом сорвалась с места прямо у него под носом. Бросили бедолагу.
Мы молча за этим понаблюдали, а затем Верещагин, уже с явно улучшившимся настроением, продолжил:
— Так вот, Игорь Сергеевич. Если судьба снова столкнёт вас с Загорскими, вы можете рассчитывать на мои услуги совершенно бесплатно. А сейчас прошу извинить, мне пора.
— Благодарю, Всеволод Богданович. Уверены, что не хотите принять приглашение?
— Вынужденный отпуск отнял всё свободное и не очень время, и дел накопилось выше крыши, — покачал головой адвокат. — Но вы уж там за нас двоих отпразднуйте!
На этом мы распрощались. Всеволод отправился отдыхать и теперь, надеюсь, он будет тщательнее выбирать отели.
Ну, или за него это будет делать личная охрана, которую приставил Громов. Я, кстати, понял, почему раньше её не было. Верещагин был против. Ценил свободу, так сказать, и куча амбалов, ходящих хвостом за ним, отвлекали и раздражали. Убедить этого человека принять охрану не получилось даже у маршала, но инцидент с похищением помог адвокату пересмотреть точку зрения.
Он всё ещё держался один и ездил на своём «Жуке», но теперь за ним повсюду следовал отряд обученных бойцов на большом чёрном джипе.
Вот будет весело тому, кто решит наехать на забавную машинку с нелепым водителем где-нибудь по дороге, а наткнётся на родовую гвардию Громовых…
Но да ладно. А теперь праздник!
В честь окончания суда и очищения моей репутации московская подруга Азуми и Алёны пригласила всю нашу компашку на светский приём.
Танцы, вкусная еда и музыка. Звучало неплохо, да и познакомиться с этой подругой уже надо бы. Девчонки мне все уши прожужжали о ней.
По этому поводу мне ещё следовало заскочить к портному, которого эта подруга и посоветовала. Я бы напялил и старый смокинг, но Алёна с Азуми запротестовали и потребовали от меня обновления гардероба.
Женщины…
В прошлый раз, когда они подогнали мне костюм на приём у князя Горбунова, справились без моего присутствия. Но сейчас такой вариант не прокатил, потому что смокинг требовался ещё и Аи. Он тоже аристократ и должен соответствовать титулу. С близнецами-монголами всё оказалось проще в плане требований, но с ними другая проблема. Они поначалу вообще отказывались тащиться на мероприятие.
— Там будет скучно! — заявил Бат, когда им рассказали о приглашении.
— И морды бить нельзя! — добавил Батар.
— Почему ж нельзя? — хмыкнул я. — Слышал, подобные мероприятия часто заканчиваются поединками.
— Тогда мы согласны!! — хором воскликнули братья.
Что мужики нифига не аристократы, ту подругу предупреждали. Но приём оказался смешанным, и там будут не только дворяне, но ещё корпораты и просто видные люди. А кто может быть виднее этих здоровенных детин?
Я встретился с Аи, который постигал местную кухню в ближайшем торговом центре. Его очень заинтересовала сеть ресторанов быстрого питания «Барин Купатов», где подавали пироги, каши, блины и прочие радости русской кухни.
— Ну, как тебе «БК»? — спросил я.
— Хорошо-о… — протянул с довольной мордой молодой самурай. — Вкусно! Надо дома такой найти.
— Думаю, скоро откроют, — хмыкнул я. — Они по всей империи стоят.
Японская губерния теперь обрела полноценный статус новых земель, и скоро временное правительство сменится нормальным государственным аппаратом. И здравствуйте, русификация на пару с глобализацией!
— Скорее бы!
Он держал бумажный пакет с логотипом Купатова. Видимо, решил затариться на дорожку.
Мы сели в такси и отправились по адресу в ателье, которое называлось «ПортнягинЪ». Владельцем был Лев Самуилович Портнягин. Судя по названию и фамилии, ремесло передавалось в его семье по наследству. И они успели заслужить репутацию и получить солидный капитал, раз ателье располагалось в здании с видом на Кремль.
— Добро пожаловать, вы записаны? — приветствовал меня сотрудник ателье, одетый с иголочки.
Это был немолодой худой мужчина во фраке с закрученными усами.
— Да, мы от Болконской.
Услышав эту фамилию, мужчина изменился в лице.
— О, конечно, конечно! Нас предупреждали. Игорь Сергеевич и Аи, верно? Меня зовут Марк, очень приятно познакомиться. Пожалуйста, присаживайтесь, скоро вами займутся. Чай, кофе?
— Нет, спасибо… Нам бы поскорее начать и закончить, если честно.
— Всё будет в лучшем виде!
И нас взяли в оборот. Скоро появился отряд подмастерьев, которые обмерили нас со всех сторон сразу в несколько рук и, кажется, прямо на нас и начали кроить, шить и… что там делают портные? Я не в курсе, если честно.
Но факт оставался фактом — будущие смокинги создавались у нас на глазах. И я был уверен, что на приём опоздать не получится.
Аи через какое-то время отвели в другое помещение, чтобы выполнить часть работы. На нём почему-то смокинг «вырастал» быстрее. И вдруг в ателье, брякнув колокольчиком над дверью, вошёл ещё один посетитель. Я стоял спиной ко входу, поэтому не видел его, но узнал, как только он заговорил. Точнее, заголосил так, что у меня ухо дёрнулось:
— Марк! Мне срочно нужен костюм! Это не терпит отлагательств!
Марк, бедный, аж подпрыгнул. Он так увлёкся работой, что не заметил гостя.
А я прочистил горло и постарался максимально изменить голос.
— Вы совсем страх потеряли, сударь⁈ — произнёс я низким басом. — Хотите, чтобы я вышвырнул вас прочь?
— Чего-о⁈ — удивился граф Соколов собственной персоной. — Повернитесь и скажите мне это в лицо!
Теперь в его голосе звучала неприкрытая радость. Ну еще бы! Такой повод…
— Марк, прошу прощения. Вот ЭТО дело не требует отлагательств! — Саша с грохотом пошагал ко мне. — А ну, милсдарь, покажите ваше… Игорь⁈
Он аж замер от удивления, когда я повернулся.
— Что, вызовешь меня на дуэль? — хмыкнул я. — Может, и стоит… Я сегодня не успел нормально размяться.
━─━────༺༻────━─━

Соколов стоял рядом со мной, и его также окружило сразу несколько сотрудников. Марк, правда, попросил его извинить и пошёл тяпнуть валидолу, как он выразился, на секунду позабыв, что находится в обществе аристократов. Но тут же вспомнил, и к пережитому стрессу из-за моей шутки добавился новый. Но Саша успокоил, хмыкнув:
— Иди тяпни, Марк. Тяпни. И мне чего-нибудь тяпнуть принеси. Только не валидолу.
Аи тоже вернулся, и на нём уже был почти готовый костюм, так что часть работников переключилось на Соколова.
— Эх, пришлось покинуть моих японочек… Кхм, в смысле поместье, да… — рассказывал он. — Вызвали в столицу для перевода. Что поделать, офицер долго на одном месте не сидит, сам знаешь.
— Ага, — кивнул я. — И не только военные, видимо.
Меня тоже что-то помотало по великой и необъятной. Но, вроде, скоро всё должно устаканиться.
— А тут, понимаешь, только прибыл, и сразу получил приглашение. Причём, такое, что отказать никак нельзя.
— К Болконской?
— А ты как догадался⁈
— А за каким хреном, ты думаешь, мне шьют новый смокинг, Саша?
— Хах, точно…
Нет, эти портные точно надо мной издевались. Они закончили шить костюм для Соколова почти одновременно с моим. А он ведь сильно позже пришёл! Я что, каким-то особым телосложением обладаю, блин⁈
Но получилось очень хорошо, тут уж ничего не скажешь. Сел идеально, а в зеркале я бы сам себя не узнал ещё каких-нибудь полгода назад. И родовой герб в виде объятого молниями серебряного меча получился как надо.
Так что вышли мы втроём одновременно и встали возле дороги. Соколова встретил водитель на дорогой машине, а я вызвал такси.
— Ты это, Игорь, — нахмурился Саша, глядя на мой транспорт. — На приём подбери что-то получше, лады?
— Это у вас, господин граф, машины в Москве водятся, — хмыкнул я. — А мы катаемся на чём можем.
Соколов тяжело вздохнул и отошёл от уже открытой двери.
— Игорь, Игорь, Игорь… Вот, держи, — он протянул визитку. — Арендуй нормальную тачку. Как, между прочим, сделал и я.
Я с благодарностью принял визитку и уже хотел попрощаться, как он задержался, чтобы сообщить шёпотом:
— Игорь, ты, наверное, не знаешь, но Болконская — это девичья фамилия матушки Ольги. Она представляется так, чтобы не вызывать лишних вопросов.
— А мне-то что? — пожал я плечами.
— А то, дружище, что настоящая её фамилия Раскатова. Ольга — дочь Председателя Сената, Алексея Викторовича. Это, можно сказать, второй человек в империи. Так что будь осторожен на приёме.
— Это говорит граф Соколов, мне не послышалось? — усмехнулся я.
— Да, — серьёзным тоном ответил он. — И я серьезно, Игорь. Будь осторожнее.
На этой замечательной ноте мы попрощались. Ненадолго, конечно, скоро увидимся. Так что я ехал в такси и, любуясь видами Москвы, и гадал, чем мне грозит знакомство с этой Ольгой Болконской-Раскатовой…
Ну, дочь. Даже если и целого председателя, что ж тут такого?
Думаю, Саня просто загоняется на этот счёт.
━─━────༺༻────━─━

— Граф Разин, Игорь Сергеевич! — воскликнул глашатай на входе. — Графиня Разина, Алёна Викторовна! Графиня Разина, Азуми!
Мы прошли дальше, а затем он объявил и наших спутников:
— Самурай из рода Сайго, Аи!
Самураям ещё не присвоили имперские титулы, и это пока играло мне на руку. А то вдруг Сайго получат княжеский статус? Весело получается — князья в вассалах у графа…
— Ондор, Батар Гонгорович! Ондор, Бат Гонгорович! — представили близнецов.
Титулов они не имели, но внешний вид привлек пристальное внимание ближайших гостей. А вот внимание близнецов заняло другое.
— О! Там мясо! — воскликнул Бат, указав в сторону одного из столов с угощениями.
— О! А там бухло! — добавил Батар, указав в другом направлении.
— Кто поставил их так далеко⁈ — уже хором.
И направились бороться с несправедливостью, совершенно не обращая внимания даже на дам, с интересом поглядывающих в сторону статных великанов.
— Привет! — раздался голос Арсения.
Его тоже пригласили, что не удивительно. Всё же племянник самого Громова.
— Игорь, ты наконец-то выглядишь как настоящий граф! — усмехнулся он, окинув меня взглядом.
Затем слегка поклонился в сторону Алёны и Азуми.
— Дамы… Вы обворожительны.
И он, чёрт побери, был прав. Если на близнецов бросали взгляды из любопытства, то на меня из зависти. И Алёна, и Азуми облачились в шикарные вечерние платья в пол, которые подчёркивали их идеальные фигуры. У каждой была брошь с родовым гербом, сделанная ещё в Японии. Алёна распустила свои шелковистые волосы, а Азуми собрала традиционную причёску, открыв длинную шею.
Чёрт, похоже, мне придётся вызывать кого-то на дуэль.
Ну, и хрен с ними. Пусть попробуют позариться на чужое — получат по заслугам.
И только у меня приподнялось настроение при мысли о хорошей драке, как оно тут же рухнуло. Потому что к нам направлялась Дина.
— Что она тут делает? — прошипела Азуми.
— Сеня? — прорычал я.
Арсений приютил Дину у себя. Из Тунгуса пришли новости, что её побег раскрылся, так что возвращаться она боялась, и не без оснований, видимо. Вот только держать её рядом мне чертовски не хотелось. Азуми меня в этом поддержала, а вот Алёна почему-то жалела Дину.
— Игорь, ты должен понять! — оправдывался Бахтин. — Я не мог оставить её одну. Да и…
— Что, не хотел расставаться? — огрызнулся я.
Походу, Бахтин положил глаз на Дину и собирался ей помогать. И хрен бы с ним, его дело, впрочем…
— Делайте, что хотите, — махнул я, взглянув на подошедшую девушку. — Только меня в это не впутывайте.
Дина опустила взгляд, а Арсений приобнял её за плечо, когда мы уходили.
Так, к чёрту! Я пришёл сюда отдыхать и веселиться, праздновать победу! Так что не позволю всяким Земским и Бахтиным портить мне малину.
Я подхватил Алёну с Азуми за талию, мы перекусили, выпили по бокалу вина и пошли танцевать.
Играл живой оркестр, но музыка лилась задорная, весёлая, так что мы с радостью отплясывали, пока Бат и Батар, насытившись едой и напитками, переключились на прекрасных дам и теперь кадрили сестёр-близняшек. Похоже, вкусы у них тоже совпадали.
А вот Аи будто с голодного края прибыл. Он явно задался целью попробовать все угощения и сейчас перемещался от стола к столу с поистине самурайским упорством.
Натанцевавшись, мы покинули танцпол, разгорячённые и весёлые. Кажется, я слышал, что объявили о прибытии Соколова и искал его глазами, но вместо графа к нам подошли две голубоглазые девушки, блондинка и брюнетка.
— Азуми! Алёна! — воскликнула блондинка. — Как я рада вас видеть.
— Ага, привет, — кивнула брюнетка, оглядывая зал скучающим взглядом.
А вот блондинка, кажется, восторгалась всем. И мной в том числе, видимо.
— Игорь Сергеевич, верно? — подошла она ко мне.
— Да, Ваше Сиятельство, — учтиво поклонился я. — Рад познакомиться.
— О, я тоже! Девочки так много о вас рассказывали! Да и многие другие, надо признаться, тоже, — она улыбнулась.
Тут брюнетка, похоже, та самая Тихомира, про которую мне тоже рассказывали, слегка толкнула Ольгу локтем.
— Тешка, ты чего? — нахмурилась та. Но затем опомнилась и снова обратилась ко мне: — Игорь Сергеевич, тут такое дело…
Слегка взбалмошное настроение девушки резко изменилось, и это меня насторожило.
Как оказалось, не зря.
— Мой отец хочет с вами поговорить. Он просит вас подняться к нему в кабинет как можно скорее.

Глава 3

Внизу вовсю развернулась вечеринка, танцы, музыка и алкоголь, а этажом выше стояла тишина. Слуга отвёл меня в кабинет Раскатова, где тот стоял возле окна и смотрел на вечерние огни города.
— Игорь Сергеевич, здравствуйте, — произнёс он вкрадчивым голосом.
— И вам добрый вечер, — ответил я, остановившись недалеко от входа.
Слуга закрыл за мной дверь, и мы остались с Раскатовым один на один.
В отражении стекла я смог разглядеть его лицо. Морщинистое, жёсткое, будто вырезанное из камня. Взгляд прищуренных глаз вызывал небольшой дискомфорт, хотя на других, наверное, он вызывал куда больший эффект. А ещё острый нос с горбинкой, из-за чего профиль выглядел, что называется, «римским», и собранные в хвост длинные волосы с проявившейся сединой.
— Не против подышать свежим воздухом снаружи, Ваша Светлость? — повернулся он. — Что-то здесь стало душновато.
Я пожал плечами и последовал за ним через высокую остеклённую дверь наружу. Мы вышли на просторную открытую лоджию. Правда, магический контур охлаждал его пространство от ветра и лишнего холода. Непростая технология, позволяющая регулировать климат наподобие кондиционера, обогревателя, увлажнителя, осушителя и очистителя в одном лице. Можно сидеть, попивать кофеёк и наслаждаться комфортом, даже если вокруг ливень, град и шквальный ветер. А если хочешь добавить ветерка, нужно всего лишь отрегулировать необходимый уровень через пульт управления.
Сейчас климат-контроль стоял на лёгком освежающем морозце и прохладном ветерке. Даже снежинки аккуратно падали на пол, хотя основной поток снегопада разбивался о невидимые грани творцов.
— Слышал, вы чай любите, Игорь Сергеевич? — Раскатов махнул в сторону кофейного столика, на котором стоял самовар, банка с мёдом и блюдце с нарезанным лимоном.
— Да, вы верно слышали, — хмыкнул я. — Вот только откуда?
— У меня хороший слух, — ответил он ухмылкой. — Я слышу почти всё, что происходит в империи и за её границами.
Раскатов сел за столик и жестом пригласил меня, тут же начав разливать чай.
— Медку?
— Нет, спасибо, — покачал головой. — Предпочитаю просто чай.
Судя по аромату, это был иван-чай с малиной и крыжовником с добавлением чёрного. Хороший выбор. Либо у нас совпадают вкусы, либо Председатель Сената в курсе даже моих предпочтений чая. Это странновато… но даже немного льстит.
— Чай вкусный, спасибо большое, Алексей Викторович, — поблагодарил я, сделав несколько глотков. — Но вы не против, если мы сразу перейдём к делу?
— А вы и правда смелый! — ухмыльнулся Раскатов. — Торопите целого Председателя Сената!
— Не люблю долгие прелюдии, — пожал я плечами.
— Хорошо, тогда сразу перейдём к делу, — он глотнул чаю и поставил чашку на стол. — Игорь Сергеевич, Сенату потребуются ваши услуги.
Я тяжело вздохнул. Тайная канцелярия, Державин, теперь ещё этот вот… председатель. Чего им всем от меня нужно?
— Не волнуйтесь, с Вячеславом Александровичем я всё согласовал, Тайная канцелярия тоже заинтересована в этом деле, — угадал он мои мысли.
Я удивлённо приподнял бровь.
— Да, Игорь Сергеевич, ваша связь с Карающей дланью Империи мне известна. Чаши весов опять склоняются в одну их сторон, и Сенату в моём лице это не нравится.
— Дайте угадаю, — усмехнулся я. — Земские, Загорские, Тунгус и тамошний Исток?
— Почти, — усмехнулся уже Раскатов. — А ещё Громовы.
— Громовы?
— Да, Ваше Сиятельство. Громовы. С которыми вы знакомы не понаслышке.
— При чём тут они? — теперь уже нахмурился я.
Раскатов тоже сбросил ухмылку и снова взял чашку с чаем.
— Видите ли, равновесие — очень хрупкая штука. Загорские хотят прибрать Тунгус к своим рукам, и действуют вполне грамотно, хоть и несколько… спорно. Однако если на их место поставить корпорацию, ситуация не улучшится. Нужен баланс.
Ветер усилился. И, хотя снаружи завывала вьюга, на лоджии просто стало немного свежее. Несколько снежинок упали в мою чашку и растворились в горячем чае.
— Земские? Дина не сможет контролировать весь город.
— Она слишком слаба, — улыбнулся Алексей Викторович. — Динара слишком молода и неопытна, чтобы удержать власть в одиночку. А вот Громовы…
— Хотите сказать, они не станут тянуть на себя одеяло?
Маршал Громов не выглядел человеком, который упустит шанс обрести больше власти. А узловой Исток — это очень большая власть.
— Загорские занимаются магоснабжением, а Громовы нет, — пояснил Раскатов. — К тому же Григорий Семёнович не собирается лезть в это дело сам. Он отправит своего племянника.
— Арсений?
Так! Мне не нравилось, к чему вёл Алексей Викторович. Я уже начал догадываться, но, чёрт возьми, серьёзно⁈
— Он самый. Юноша интересуется инженерным делом.
— И Диной.
Хотя теперь не уверен, что это искренне.
— Счастливая случайность, — улыбнулся Раскатов, отхлебнув ещё чаю. — Но иногда судьба благоволит молодым людям, и их союз выгоден роду. Бахтин и Земская будут именно тем игроком, с которым корпорация сможет уживаться и сохранять баланс. И для этого мы отправляем вас, Игорь Сергеевич…
— Нет.
Мой чай уже остыл, да и я охладел к разговору.
А вот Раскатов не на шутку удивился.
— Нет? Вы серьёзно?
— Вы просите меня влезть в разборки между дворянскими кланами. Я хорошо отношусь к Арсению, но у него своя голова на плечах и могущественный дядя за спиной. Дина… Она уже сделала свой выбор. Да и свой долг перед тайной канцелярией я выплатил. Я свободен.
Свободен и от Канцелярии, и от Державина, и от прочих сильных мира сего. Так что они могут быть заинтересованы в чем и сколько угодно, меня это уже не касается. Должен признаться, я ожидал этого разговора. Правда, не ожидал, что разговаривать придётся с самим Председателем.
После визита Дины я попросил Алёну раздобыть всю возможную информацию по Тунгусу. Там разворачивалась нехилая делёжка власти, в которой сейчас активно побеждали Загорские. «ЭнергоМаг», в котором я работал, сильно сдал позиции из-за приостановки строительства, и почти все контракты под шумок забрали Загорские. У самого Истока уже была построена основная рабочая часть, и теперь ставились дополнительные блоки, чтобы нарастить мощность добычи. Шла работа по подключению Тунгуса к остальным Истокам, и скоро по всей империи заработает Единая энергосистема.
— Хм… — нахмурился Раскатов. — Свобода, Игорь Сергеевич, такая штука… Её очень легко потерять.
От него не исходило магической опасности, но повадками, взглядом, движениями, даже, сука, то, как он пил чай, навевало угрозу. Раскатов не был магом. Второй человек в империи не происходил из аристократической семьи. А вот его дочь Ольга, как рассказывала Азуми, магией обладала, причём серьёзной.
— Вы и так собираетесь у меня отнять эту свободу, — пожал я плечами.
— Разве? Хотите сказать, сотрудничество с Тайной канцелярией не принесло вам выгоды?
— Принесло, — согласился я. — Однако теперь я не буду мальчиком на побегушках, Алексей Викторович.
Это правда, что в итоге я стал графом, побывал министром губернии и даже приобрёл немалый капитал. Однако это мои заслуги, а не поблажки Тайной канцелярии. И мне приходилось действовать, соблюдая чужие правила. Надоело.
— Значит, хотите торговаться? — посмурнел Председатель. — Вас не волнует судьба ваших товарищей, Игорь Сергеевич? Геннадий, ваш друг. Василий Петрович, ставший вам кем-то вроде отца. Бригада, которая прошла с вами через огонь и воду…
— С ними всё будет в порядке, я не волнуюсь. — На моём лице появилась улыбка. Раскатов действовал именно так, как я и думал. — Алексей Викторович, они не зря были моими товарищами, а потому способны позаботиться о себе. Им нянька не нужна.
Раскатов поставил чашку на стол и, кажется, это было чуть сильнее и громче, чем он планировал. Однако следующий вопрос он задал правильный:
— Что вы хотите?
Улыбка на моём лице стала шире. Я взял чашку холодного чая, подогрел его магией огня и сделал пару глотков.
Алёна собрала всю информацию. И выводы я сделал верные. Тайная канцелярия нуждается во мне куда сильнее, чем хотела бы это показать. Думал, этот разговор состоится со Славой, но… Сенат, по всей видимости, тоже в затруднительном положении.
— Вот теперь мы действительно поговорим, Алексей Викторович. За свои услуги я возьму дорого, будьте уверены.
━─━────༺༻────━─━

В зал я спускался уже в хорошем настроении. Да, скоро меня ждало ещё одно приключение и проблемы, которые придётся решить. Но, как я уже когда-то говорил, проблемы всегда тебя найдут. Лучше атаковать их первым.
И, кажется, не я один следовал этому замечательному девизу. Как только я сошёл с последней ступени, раздался возглас, перебивший даже музыку:
— Дуэль!
Музыканты тут же остановились, зал замолчал, и все с интересом уставились в сторону голоса, который раздался вновь:
— Прямо сейчас!
Тут ко мне подошёл Соколов. В одной руке он держал бутылку вина, которую опустошал прямо из горла, а во второй целый шампур с нанизанным шашлыком.
— Вот обидно мне, Игорь. Очень обидно, поднимаешь?
— И почему же? — хмыкнул я, глядя в сторону кипиша.
Там сейчас топились зеваки, кто-то даже пытался снимать происходящее на телефон, но их грубо прерывала охрана мероприятия, невзирая на титулы, должности и прочие регалии.
— Я изо всех сил пытаюсь нарваться на дуэль. Веду себя крайне вызывающе, даже потанцевал какую-то немецкую фрейлину, нагло отобрав её у прежнего кавалера.
Я хотел ему сказать, что он чуть не устроил международный скандал, прямо как в Японии, когда хотел убить какого-то герцога в ресторане. Но Александр успокоил:
— Это был просто забредший в империю фюрст, не волнуйся. Я заранее узнал.
Это меня удивило. Соколов — и проверяет, с кем дуэли устраивать? Растёт однако!
— Короче, этот хрен сдулся, а фрейлина… Кхм… — он прервался, чтобы откусить сочное мясо с довольной улыбкой, и я заметил на щеке след от помады. — Ну, о таком джентльмены не говорят вслух, сам понимаешь.
— Понимаю, — кивнул я.
Думаю, слава Соколова как любителя подраться разнеслась по всей империи. Точнее, не любителя, а настоящего профессионала. Поэтому его провокации становились всё менее и менее эффективными. Хм… А ведь при мне ему так и не удалось никого вызвать! Единственный раз я же и прервал. Забавно.
— И после всех моих стараний, — продолжал он, — дуэль устраивает мой же ученик! Где справедливость, я спрашиваю⁈
Да, дуэли затребовал Арсений. Чем, наверное, удивил всех, кто его знал до поездки в Японию. Я заметил, как несколько молодых аристократов посмеиваются над его заявлением. А вот его противник хищно оскалился и воскликнул в ответ:
— Я принимаю вызов, князь Бахтин! Кто будет вашим секундантом?
Глянул на Соколова, но тот чуть не поперхнулся, дожёвывая кусок мяса и не зная, куда деть шашлык с вином. Арсений встревоженно оглянулся, вокруг не было подходящих товарищей.
Что ж…
— Я буду секундантом! — объявил я, направившись к толпе.
Все обернулись на меня и получилось так, что часть расступилась, открывая более широкий обзор на Арсения, рядом с которой стояла… Дина. Что ж, я не удивлён. Подозреваю, из-за неё дуэль и началась.
Девушка, однако, выглядела не встревоженной или взволнованной, а дико злой. Я невольно ухмыльнулся, потому что вспомнились наши совместные деньки на выездах, когда эта оторва давала прикурить всей бригаде.
— Отлично, — самодовольно ухмыльнулся соперник Арсения. — Представьтесь, будьте любезны.
— Граф Разин. С кем имею честь?
Я уже остановился рядом с Бахтиным. Парень был зол не меньше Дины, но явно ещё и нервничал. Кажется, это будет его первая дуэль.
— Герцог Филипп Емельянович Андерсон. Моим секундантом будет мой брат, Карл Емельянович.
Я пожал плечами, приметил красный след от руки на щеке герцога, а затем повернулся к Арсению, стараясь показать, что верю в него.
— Готов надрать его зад? Только не затягивай, ладно? Я проголодался.
Похоже, помогло. Арсений перестал нервничать, а злость превратилась в холодную ярость.
— Готов, — прорычал он.
— Вот и отлично!
━─━────༺༻────━─━

Однако продуманный дом у Болконских-Раскатовых! В одним из соседних помещений располагался дуэльный зал, оборудованный для применения магии. А это значительно расширяло допустимые нормы поединка.
Я оказался прав, и дуэль началась из-за Дины. Андерсон был из тех, кто знал Бахтина до его прибытия в столицу. И раньше он частенько подшучивал над ним, хотя друзьями они никогда не были. И вот Филипп увидел, что объект его насмешек сильно изменился. Даже, говорят, отличился на войне в Японии, да ещё и подружкой обзавёлся!
Вот и решил напомнить ему, кто тут главный. Попытался увести Дину прямо во время танца, грубо отпихнув Арсения, за что получил нехилую пощёчину, от которой и остался тот красный след. Правда, пощёчину он получил от Дины, а вот вызов на дуэль уже от Арсения.
Откуда я всё это узнал? От Алёны, а она, конечно же, от Ольги. Дочь Председателя Сената аж сияла, предвкушая зрелище. Бат и Батар, кстати, тоже. Но они на пару с Соколовым ещё сокрушались, что самим не удалось подраться.
В вот Аи смотреть на дуэль не пошёл. Его больше интересовали столы с угощениями, которые теперь остались предоставлены ему одному.
Мы с Карлом обсудили условия.
Во-первых, магия разрешена, и каждый может использовать все свои силы.
Во-вторых, битва продлится до того момента, пока один из них не попросит пощады или не отрубится. Хорошо хоть им хватило мозгов не устраивать схватку до смерти…
В-третьих, победитель вправе забрать оружие побеждённого. Филипп с усмешкой поглядывал на рапиру Арсения, которую принесли из машины. Это было боевое оружие, хоть и богато украшенное, словно на парад. Но, что важнее, это было родовое оружие. Наследие рода Бахтиных. Потерять такое в дуэли — серьёзный удар по репутации.
Но раз так, я потребовал, чтобы у самого Андерсона было оружие не хуже ни по статусу, ни по исполнению. Герцог не возражал и тоже вооружился рапирой с гербом рода на изголовье. Его брат и секундант Карл даже хотел возразить, на что получил самодовольную ухмылку и заверение, что никакого риска нет. Итак, всё было готово для начала поединка.
Филипп и Арсений разошлись по сторонам и устроили предварительную дуэль взглядами, будто желая просверлить друг друга заранее. Мы с Карлом переглянулись, кивнули и объявили:
— Начали!
И тут же Арсений сорвался с места.
Филипп сначала слегка удивился, но затем выпустил навстречу серп ветряного лезвия и, кажется, думал, что этого достаточно. Он ошибался.
Арсений ловко увернулся, попутно зацепив ветряной серп собственным огнём, перехватил над ним контроль и швырнул обратно в прежнего хозяина уже пламенный серп, чем ошеломил его и устроил небольшой взрыв, объявший Андерсона со всех сторон. Потом выскочил из огненных вихрей, которые тот пытался отогнать от себя, а затем…
— Да ну нахер… — протянул я, наблюдая за этим.
Арсений с лязгом отвёл вражеский клинок, сам нырнул под руку, крутанулся, оказавшись за спиной Андерсона, схватил его и кинул через бедро головой в пол!
— Это мой приём! — не то с возмущением, не то с восхищением воскликнул я.
Герцог, надо отдать ему должное, не отрубился. Но его так оглушило, что Арсений без труда наступил ему на грудь и приставил острие рапиры к горлу.
— С-сдаюсь… — прохрипел герцог с глазами по пять копеек.
Кажется, он почувствовал, что Арсений был вполне готов закончить эту дуэль намного более кровавым способом.
— Ну как, Игорь? — подмигнул Бахтин. — Достаточно быстро?
━─━────༺༻────━─━

г. Москва, резиденция рода Болконских, рабочий кабинет Раскатова А. В.
Алексей Викторович сидел за своим столом, на котором стояла открытая бутылка водки. Ледяная, только из морозильника, ещё покрытая испариной. И, конечно же, самая дорогая в империи. А ещё стояла стопка, за которую можно было купить несколько ящиков крымского вина.
Любил он дорогие вещи, что тут скажешь.
— Вячеслав? — сказал он, прислонив телефон к уху. — Дело сделано, Разин скоро приступит к работе. Однако… — Председатель прервался, чтобы наполнить стопку. — Ты не говорил, что он такой наглый.
— Хотел, чтобы ты сам об этом узнал, дядя, — с усмешкой в голосе ответил Слава. — И что, как поговорили?
Раскатов залпом осушил стопку, громко поставил её на стол, но даже не поморщился, хотя водку пил крайне редко.
— Вспомнил деньки, когда ещё не был Председателем Сената…
— И как ощущения? — Племянничек уже еле сдерживался, чтобы не перейти на хохот.
— Как тебе сказать…
Он вздохнул и снова наполнил стопку.

Глава 4

— Да я тогда целую эскадру сжёг!
— А я три эскадры разбил и адмирала на тот свет отправил!
— А у меня не было кораблей! С кораблями и каждый дурак смог бы!
— У тебя была артиллерия!
— Да это не в счёт! Я там бы и сам справился!
— Эй! — не выдержал уже я. — Саша, не перегибай!
Так-то я приложил руку к разгрому британской эскадры в битве при Осаке. Соколов, конечно, герой, в этом нет сомнений. Но тянуть на себя всё одеяло не позволю.
— Игорь! Ты вообще за кого⁈ Тут какой-то водник утверждает, что он круче нормального огненного!..
— Конечно, круче! — грохнул кулаком по столу князь Ушаков, капитан первого ранга.
Они наконец-то встретились. Огненный долбанутый граф Соколов и не менее долбанутый хозяин морей князь Ушаков. Встретились и тут же начали спорить. Однако о чем спор-то? Пф…
— Молния круче и огня и воды, — усмехнулся я, заслужив взгляд двух пар возмущённых глаз.
— Да что ты говоришь!!! — гаркнули они хором. — Молния, значит⁈ Да я!..
Что они там хотели сказать, мне узнать не удалось, потому что меня подхватили за обе руки Алёна и Азуми, и мы отправились танцевать.
Дуэль взбудоражила вечеринку, а у меня после разговора с Раскатовым было просто замечательное настроение, так что хотелось петь, танцевать, радоваться и наслаждаться вечером.
К музыкантам присоединился диджей, и вместе они взбодрили народ, комбинируя живую музыку с битами и прочими импровизациями. Короче, весело, шумно и активно.
Арсений, конечно, ходил петухом с довольной лыбой, а также держал на поясе сразу две рапиры, свою и трофейную, а Дина, похоже, испытывала всё больше симпатии к своему ухажёру и не отлипала от него ни на секунду. Братьям Андерсонам пришлось покинуть мероприятие после такого разгрома.
Потерять на дуэли родовое оружие — это сильный удар по репутации. Думаю, московские аристократы ещё долго будут перемывать им косточки. Хорошо, что нас тут уже не будет.
— У тебя получилось? — спросила Алёна, когда мы решили немного передохнуть и перекусить.
Всяческих канапешек тут было вдоволь. Аи почти все попробовал и теперь, кажется, взял небольшой перерыв, развалившись на одном из кресел с видом умирающего, но довольного хомяка.
— Получилось. Всё, как мы и предполагали.
— Кроме того, что с тобой будет разговаривать сам Председатель Сената, — заметила Алёна.
Я принял задание, и мы скоро отправимся в Тунгус. Не думаю, что поездка затянется, но это будет очень занимательная и плодотворная поездка как для моих «заказчиков», так и для меня самого.
— Получилось даже лучше, — пожал я плечами. — С ним решить мой вопрос куда проще.
Меня разозлили Загорские. И как бы я не относился к Славе, Тайная Канцелярия оборзела, раз решила, что меня можно кидать из одной части империи в другую, не спросив.
В этом мире всё решает власть. Даже не сила. Раскатов не обладает магией, я мог бы его сломать его одной левой, не напрягаясь.
Так что вывод прост. Если хочу, чтобы меня не тревожили всякие большие дяди, мне нужно стать дядей ещё больше.
Я решил занять пост министра магоснабжения империи.
━─━────༺༻────━─━

— Мда, Игорь… Нет, я знал, что ты выкинешь какой-нибудь фортель, но это?.. Демоны тебя раздери, Председатель откровенно охренел, ты в курсе?
— В курсе, что он охренел. Вот и решил его осадить.
— Да я не в том смысле… — замялся Слава. — Ай, неважно. Официант!
Мы встретились с ним на следующее утро после вечеринки. Слава прибыл в Москву, и я подозреваю, что наш разговор с Раскатовым был одной из причин этого.
— Мне, пожалуйста, ризотто, салат из рукколы и бокал белого вина. Ты что-то будешь, Игорь?
— Кашу, два хлеба и черный кофе.
Слава слегка поморщился, но кивнул официанту и сказал, когда тот ушёл:
— Ты будто в столовке, а не в ресторане.
— Я люблю завтракать именно так. Где я завтракаю — неважно. А вот ты бы не налегал на вино в такой ранний час, дружище.
— Да ладно тебе, — махнул Слава. — По тому времени, откуда я прибыл, ещё вечер.
— Скорее, ночь. Поздняя.
— Кажется, форточку забыли открыть, — усмехнулся Слава, показушно махая кистью руки.
Я откинулся на стуле и тоже усмехнулся. Точнее, осклабился. Кровожадно.
— Смотрю, ты уже перестал хромать? И даже от трости избавился… Знаешь, а ведь она тебе шла.
Слава тут же перестал играть и состроил обиженную рожу.
— Ой, какие мы ранимые! Уже и пошутить нельзя. И, чтобы ты знал, мне действительно шла трость и лёгкая хромота! Но это уже пройденный этап…
Я слегка засмеялся и доброжелательно улыбнулся.
— Это кто ещё ранимый… Ладно. Зачем ты меня позвал?
— Пообщаться? Поделиться новостями? Соскучился, наконец? Разве мало причин?
— Для завтрака в приватной кабинке, усиленной творцами для конфиденциальности, маловато. Мы могли и по шавухе перекусить. Ты уж точно наелся бы.
— Можно сделать простолюдина графом, но аристократом он так и не станет… — покачал головой Слава. — Игорь, ну, какая шавуха⁈
— Вкусная. Сытная. С сырным лавашом. И если ты не перестаешь тянуть резину, я куплю одну в ближайшем ларьке и буду есть прямо при тебе.
Он сглотнул слюну и буркнул:
— Тут со своим не пускают… — но затем всё же заговорил по делу: — Загорские. Помимо задания от Раскатова, Канцелярия просит тебя убедиться, что они не перешли черту в борьбе за тунгусский Исток. Есть подозрения, что…
— Что они извели род Земских? Подозрения правдивы.
— Ой, да кого это волнует! — махнул Слава. — аристократы воюют друг с другом чаще, чем империя стрижёт соседей. Тем более, дело давнее, а Земская в слишком слабом положении, чтобы возникать.
— Тогда что? — нахмурился я.
Мне не понравилось отношение Славы. Дина, конечно, та ещё с-с… своенравная мадама. Но такие вещи, как безопасность рода, неплохо было бы обеспечивать со стороны государства. Как и обеспечение безопасности обычного гражданина, я имею в виду. Не в средние века живём, чтоб кровной враждой заниматься. Пусть все споры решают, как говорится, в правовом поле. Но это его дело. Не мне нотации читать.
— Дело в том, что ещё при жизни князя Алексея Земского, отца Динары, Загорские проводили в тех краях разведку на наличие месторождений.
— Исток же открыли недавно, — заметил я.
— В том-то и дело! По отчётам группы, которая проводила разведку, там действительно был Исток. Вот только слишком глубоко под землёй и такого малого объёма, что постройка инфраструктуры не успела бы окупиться.
— Нихрена ж себе… — протянул я.
И как раз в этот момент в дверь постучали. Мы впустили официанта, который принес заказ.
Слава со слегка недовольным видом приступил к своему ризотто, а я, довольный, зачерпнул ложкой овсянку, посыпанную ягодами.
Надо признать, овсянка не была моей любимой кашей. Её очень редко готовили действительно вкусно, а меня самого это вообще не получалось. Поэтому я чаще предпочитал гречневую, рисовую или пшённую каши.
Но сейчас овсянка получилась замечательной. Мягкий вкус, чуть сладковатый, ягоды добавляли вкуса. Но вкупе с ароматными ржаными булочками, только из печи, хрустящими и мягкими одновременно, комбинация получалась невообразимой.
Я с жадностью приступил к завтраку, запивая его чёрным кофе, пока Слава хмуро тыкал вилкой в тарелку.
— Так о чём это я… Ах, да. Разведка. В общем, они отбрехались, что оборудование в то время не отличалось точностью, а слишком большие помехи Истока привели к практически противоположным результатам.
— Брешут, — вставил я без сомнений.
— Вполне возможно, Игорь. И вот здесь уже скрывается настоящий косяк. Понимаешь?
Я кивнул, пережёвывая очередную порцию.
Догадаться было несложно. Между собой и с корпорациями аристократы могли собачиться сколько угодно. Разделяй и властвуй, всё такое… Но водить за нос империю? Этого уже прощать нельзя.
— Если Загорские всё это время скрывали от нас наличие такого крупного Истока, имеющего, к тому же, стратегическое значение, их не только к Тунгусу подпускать нельзя. Тут вопрос о существовании рода в принципе, понимаешь?
Я утвердительно кивнул, доедая последнюю ложку. Оставался ещё небольшой кусок хлеба, и я провёл им по тарелке, собирая остатки каши, после чего кинул его в рот и с удовольствием запил кофе.
В животе приятно потяжелело.
— Понимаю, понимаю. Но у меня одно условие…
— Игорь, у тебя рожа не треснет? — усмехнулся Слава.
— Во-первых, нет. А во-вторых, это нужно для дела. Верни Гельда в Тунгус.
Слава сбросил ухмылку и задумчиво прожевал ризотто.
— Это будет непросто. Он всё ещё под следствием, причем официально.
— Необязательно тащить его официально. Просто скажи, что в случае победы, его запятнанное клеветой имя вновь станет кристально чистым. Вот и всё.
— Хорошо, Игорь. Сделаю. Правда, это займёт время.
— Ничего. Мне тоже понадобится время, чтобы подготовить почву.
Слава кивнул и продолжил мучить завтрак. Я уже хотел уйти, но вдруг, глотнув вина, он вдруг остановился и спросил:
— Игорь, слушай… А почему ты был уверен, что Раскатов согласится поддержать твою кандидатуру на пост министра? Такие вещи настолько ценны, что за деньги не продаются.
— Это Тунгус, Слава, — улыбнулся я. — А ещё Загорскими заинтересовались Канцелярия, Сенат, да и Громову они успели поднасрать. Я всего лишь установил рыночную цену, вот и всё.
— Рыночную цену говоришь? — хмыкнул Слава, поднимая бокал. — Ну, за экономику!
━─━────༺༻────━─━

— Курица, говядина, рыба? У нас есть форель и тунец.
Улыбчивая стройная бортпроводница слегка наклонилась надо мной и заинтересованно захлопала глазками.
— Говядина, — кивнул я.
— А мне форель! — воскликнула Алёна.
— Мне тоже, — улыбнулась Азуми.
На этот раз я отправился в Тунгус самолётом, а не поездом, чему был крайне рад. Долгие поездки в купе сейчас не к месту.
Но что самое удивительное, даже не пришлось брать билет сначала до Красноярска, чтобы потом ехать до самого городка уже на колёсах. Нет, туда теперь летали рейсы. Не слишком регулярные и скорее специализированные, потому что основную часть пассажиров составляли рабочие-вахтовики, которых дешевле оказалось отправить по небу.
— Мне, пожалуйста, тунец, — сделала заказ Дина.
— Мне тоже! — добавил Арсений.
Они летели с нами. Похоже, Арсений действительно воспылал к Дине чувствами, это было видно по глуповатому выражению лица, когда он на неё смотрел.
Интересно, я также выгляжу? Надеюсь, нет…
— Говядина, конечно! — хором, чуть испугав бортпроводницу, гаркнули Бат и Батар.
Правда, они немного расстроились, когда увидели небольшие порции. Наверное, думали, что им всю корову подгонят на вертеле. Но больше всех меня удивил Аи:
— А можно всё попробовать? — спросил он, серьёзно взглянув на девушку.
Та, кажется, немного растерялась.
— Эм… Ну… Я, наверное, смогу что-то придумать…
— Благодарю, — чуть поклонился Аи.
Вот уж точно «У самурая есть только путь». Он так домой вернётся в два раза тяжелее, чем отбыл.
— А что, так можно было⁈ — опять же хором удивились близнецы. — Тогда мне тоже!
— Эй, мужики, — цокнул я. — Нельзя так. А ты, Аи, теперь на диете. Так что тебе только курицу. Она же у вас филе? — это уже девушке, которая теперь смотрела на меня с благодарностью.
— Да, верно, — и шёпотом: — Спасибо!
С ужином кое-как разобрались. Говядина была томлёная. Вкусная, но от шефа Владислава Аркадьевича, конечно, было заметно лучше. Всё-таки одним творцом тут не обходится.
Попутно я открыл планшет, чтобы изучить имеющиеся данные по обстановке в Тунгусе. Да, с моего отъезда там многое изменилось…
Раньше «ЭнергоМаг», хоть и под управляющей компанией, занимался магоснабжением всего уезда. Теперь же у него остались контракты на лесопилку, часть опорной линии и несколько кварталов в городе, в том числе стройка двух жилых и одного муниципального зданий. Видно, что Петрович без боя не сдавался, и каждый кусок Загорским приходилось вырывать вместе с его зубами.
И это несмотря на то, что Загорские, по сути, уже почти стали во главе конторы через третьих лиц. Думаю, оставшиеся у Петровича объекты были самыми проблемными, поэтому «ЭнергоМаг» и держали до поры до времени, чтобы не разгребать самим.
Но город расширялся, и делал это ударными темпами. Новых объектов становилось больше, но почти все забирали себе именно Загорские. Управляйка «СтройЭнергоИст» не могла отдавать предпочтения кому-то из своих дочерних организаций, и всё приходилось решать через тендеры, а также предпочтения заказчиков. Собственно, и комиссии, проводящие тендеры, и заказчики работали на Загорских. Очень трудно проиграть тендер, если требования изначально заточены на тебя.
Вот и получалось, что «ЭнергоМаг», по сути, работал на Загорских, хоть и не напрямую. Вот только каким образом эти гады смогли подмять под себя корпоратов Управляйки? Интересный вопрос…
Хорошо хоть, за сам Исток ещё отвечала старая контора, причём бригадир там тоже остался знакомый, Фёдор Андреевич. Он был нормальным мужиком, надеюсь, таким и остался.
Алёна собрала всю информацию за крайне малые сроки. Кажется, она это умела делать не хуже того же Славы. А если бы у неё имелись инструменты и полномочия Тайной Канцелярии, то и переплюнуть могла бы, хех…
— Ну, как тебе? — спросила она. — Справимся?
— Естественно, — хмыкнул я.
Карта города в её исполнении сейчас походила на какую-то компьютерную игру, где районы поделены между враждующими фракциями. По сути, мне нужно выбить Загорских из города, перехватив все контракты. Причём большая часть из них была заключена с организациями, принадлежащими Дине. Только с лесопилкой возникли проблемы, потому что там доля принадлежала не только Земским, но и части горожан, причём ещё до исчезновения рода.
Короче, делёжка шла вовсю. И у меня уже были варианты, как захапать часть объектов обратно в лоно родного «ЭнергоМага».
— Вот и отлично, — улыбнулась Алёна, закинув в рот кусок стейка из форели.
— Игорь, рядом с городом живут коренные народы? — спросила Азуми.
Она сейчас тоже изучала места, где придётся прожить какое-то время. Азуми изъявила желание устроиться в местную больницу, чтобы развивать свои навыки целителя. Думаю, доктора будут рады. Как там звали моего лечащего доктора, когда я загремел на койку после взрыва аккумуляторов на базе браконьеров?
Зараза, не помню… Но что-то русско-еврейское, примерно как у Гельда. Именно он первым предположил, что я на самом деле являюсь магом. Нанести визит, что ли?
— Да, — кивнул я Азуми. — Правда насчёт понятия «рядом» ты сильно удивишься. В Сибири, как говорится, всё большое.
— Япония тоже большая, — надула она губы.
Я лишь улыбнулся в ответ и пообещал:
— Обязательно свожу тебя в одну деревню. Только зачем тебе это?
Азуми тут же оживилась и залепетала. Её русский становился всё лучше и лучше:
— У сибирских народов интересная магия. В том числе они используют магию исцеления. Причём, все их маги, которых называют шаманами, умеют ею пользоваться. Она отличается от моего дара, но я так и не смогла понять, что именно они делают.
Глаза Азуми загорелись, когда она рассказывала это. Я поймал себя на мысли, что немного залип. Её маленький нос забавно дёргался, улыбка завораживала.
— Георгий Артурович, наш учитель из Хоккайдо, говорил, что целителей очень мало. Но тут пишут, что шаманы обладают даром целительства. Их же довольно много…
— А ты попробуй их найди, — посмеялся я.
— В смысле? — нахмурилась Азуми.
— Прилетим, покажу.
Тут включилась Алёна:
— Дело в том, что магия шаманов действительно отличается от твоей, Азуми. Она привязана к месту, к определённым атрибутам, даже к растениям, которые они используют. В общем, так просто вытащить шамана из тайги и сказать: «Лечи!». Это так не работает.
Я с удивлением посмотрел на неё. Даже я, признаться, таких подробностей не знал.
— Чего-о? — захлопала она глазами. — Я интересовалась магией. И вообще люблю знать как можно больше!
— Число Пи с точностью до десятого знака после запятой? — тут же атаковал я.
Алёна снова захлопала глазами, но недолго. А затем сверкнула хитринкой в глазах и сказала:
— Если скажу, ты мне должен одно желание.
Это меня насторожила. Реально знает или блефует? Это ведь не та информация, чтобы заучивать, правда.
— Идёт! — кивнул я.
Была не была!
— Три, — начала она медленно, будто желая растянуть удовольствие, — один, четыре, один…
Короче, я проиграл желание.
━─━────༺༻────━─━

Приземлились мягко. Аэропорт Тунгуса новенький, небольшого размера. Тут не было множества рейсов, как в каком-нибудь Шереметьево, поэтому с разгрузкой проблем не возникло. У нас. А вот Арсений никак не мог найти свой багаж, и они с Диной задержались. А вот мы уже очень скоро стояли на выходе, где почти сразу на весь аэропорт раздалось радостное и громогласное:
— Игорёк!! Алёна!!! И… остальные! Не знаю, как вас зовут, блин, но тоже рад!
— Генка! Ха-ха! — искренне обрадовался я, увидев друга.
Генка почти не изменился. Похудел немного, волосы отрастил, но оставался всё таким же задорным, шумным добряком, каким я его помнил.
Мы крепко обнялись, я даже потрепал его по шевелюре.
Тут с найденным багажом появились Арсений и Дина. Генка вдруг стушевался и кинул в неё угрюмый взгляд, процедив:
— И она здесь…
— Ага, — кивнул я.
Похоже, у княжны Земской не только со мной остались натянутые отношения. Но Генка не позволил этому испортить радость встречи.
— Так, ну, чего мы стоим? Погнали, отвезу вас в город. Соскучился по «Буйволу», а?
Чёрт, а ведь реально соскучился. Но машина, как бы она ни была близкой душе, стояла далеко не на первом плане. Поэтому я спросил:
— Слухай, Генка, а где Петрович? Он же писал, что встретит нас.
И вдруг Генка остановился, тут же сбросил счастливую лыбу и нахмурился.
— Тут такое дело, Игорёк… — протянул он. — Не хотел тебя сразу грузить проблемами…
— Говори! — гаркнул я.
— В больнице Петрович, — прохрипел севшим голосом Генка. — И доктора не поймут, что с ним такое.
Я сначала почувствовал, как душа завязывается в узел, но затем резко развязывается обратно. Улыбнулся, похлопал Генку по плечу и подмигнул:
— Значит, вези нас сначала в больницу. Будем Петровича на ноги ставить.

Глава 5

Оказывается, я очень скучал по «Буйволу»!
Здоровенный грузовой вездеход, оснащённый мощной турелью, магической защитой и, как выяснилось, не только это. За период моего отсутствия его знатно прокачали всяческими творцами.
И, кажется, собирали их самостоятельно. Не особо всматриваясь, я определил наличие какого-то кустарного левитатора, климат-контроля, который сейчас держал приятную температуру и даже имитировал потоки лёгкого ветерка. Ещё были мелкие бытовые творцы, а также радары, сигнализация и стойка для сканера «Ярган». Правда, она сейчас пустовала. Чем ещё успели напичкать «Буйвола», оставалось только догадываться.
Но всё равно внутри он оставался таким же. По-хорошему холостяцким, пропахшим магической пылью, инструментами, деталями и грязной после жаркого выезда формой. Видно, что женской руки тут не было давно. Наверное, с того момента, как Дина покинула бригаду.
— Погоди, погоди… То есть, ты тот самый «засранец», из-за которого Игоря отправили в Тунгус?
— Ага, — немного смутившись, кивнул Арсений.
— А Медведь, тот самый, с которым мы столько времени боролись, сейчас заправляет в поместье Разиных в Японии? — это он уже мне.
— Так ты ж в курсе, разве нет? — нахмурился я.
Мы, конечно, не болтали по телефону каждый день по несколько часов, но иногда новостями обменивались. Так что о перевоспитании вожака браконьеров он был в курсе.
— Ну… В такие штуки не поверишь так легко, — помотал головой Генка. — Охренеть, конечно.
А ещё он с интересом покосился на Азуми, наверняка порываясь задать ещё кучу вопросов на её счёт, но благоразумно воздержался. Я решил сменить тему. Очень уж меня заинтересовали нововведения «Буйвола».
— Это Иван постарался? — окинул я взглядом салон.
— Ага, — сразу понял меня Генка. — Он же у нас спец по всяким маготронным приблудам. Вот и снарядил потихоньку. На нашей Ласточке теперь можно хоть в тайгу на месяц отправляться! Дорога будет безопасной и комфортной.
— Только топлива побольше взять придётся, — хмыкнул я.
— Ну, тут уж всему своя цена, — пожал плечами Генка.
— А где парни-то, кстати? Без «Буйвола» ведь остались. Или у вас ещё одни колёса есть?
— Не, — хмыкнул Генка. — Я их на объекте оставил. Ну, кроме Сани — он в отпуске. И Баяра, который по делу отлучился. Но на объекте демонов ждать не приходится, просто небольшая авария. А вас тут целая орава, так что места много нужно.
Затем он взглянул на близнецов, которые с повышенным интересом изучали турель.
— Эй, мо́лодцы! Вас и правда Бат и Батар зовут?
— Ну, да, — выглянул в салон Бат.
— А что? — добавил Батар.
— Да не, ничего, — хихикнул Генка. — Бат, Батар, Баяр… И все раскосые. Если б не Аи, можно подумать, что у кого-то фантазия закончилась, хе-хе.
— А кто такой Баяр, кстати? — снова высунулся Бат.
— Стрелок наш, из местных, — пояснил Генка. — Белке глаз выбивает с двухсот метров.
— Надо с ним познакомиться, — добавил Батар. — Он умеет с пушками обращаться. Этой турели разве что колыбельные на ночь не поет. Выглядит как новая!
— Из местных? — оживилась Азуми. — Он может меня познакомить с одним из шаманов?
— Думаю, да… — протянул Генка. — Вообще-то вы скоро встретитесь, думаю. Он как раз отправился за одним таким, чтобы Петровичу помочь.
Азуми аж засияла от радости. Если Аи в новом для него мире, в основном, интересовали всяческие вкусности, то Азуми жадно впитывала новые знания.
Скоро мы доехали до города. Я молчал в изумлении, но мои мысли озвучила Алёна:
— Нифига себе! Это точно Тунгус⁈
И она была ой как права. Раньше этот городок состоял, по сути, из нескольких центральных улиц с невысокими кирпичными зданиями, вокруг которых развернулись остальные районы, больше напоминавшие отдельные посёлки. Тунгус раскинулся довольно широко, но почти весь скрывался под кронами деревьев, которые росли вдоль улиц и во дворах.
Теперь же здесь стояли высотки, а центральные улицы превратились в обширный центральный район, обросший офисными зданиями, торговыми центрами и всеми прочими благами цивилизации. Правда, половина всего этого ещё строилась. Рядом с высотками работали строительные краны, внизу территория была огорожена, а внутри в два яруса стояли вагончики.
— Жизнь бурлит, погляжу, — протянул я.
— Ага, это точно, — печально улыбнулся Генка.
Я уже знал, что всё не так гладко, как выглядит. Но только со стороны местных жителей всё могло быть иначе. Или ещё хуже. Вот и узнаем скоро.
До больницы добрались быстро. Она почти не изменилась, насколько я мог вспомнить. Всю толпу в палату не пустили, поэтому отправились я, Алёна, Азуми и Генка.
Петрович выглядел хреново. У меня даже сердце сжалось, когда я увидел его исхудавшим, бледным, истыканным всякими трубками, с маской для поддержания работы лёгких и…
Без пышных усов, которые всегда будто бы жили собственной жизнью. Я ни разу не видел его без усов.
— Когда это случилось? — тихо спросил я.
Во мне снова начинала расти злость. Нет, я до сих пор был уверен, что Азуми поставит Петровича на ноги. Но тот, кто с ним это сделал…
— Два дня назад, — мрачно поведал Генка. — Потух за несколько часов, прямо на глазах. У нас планёрка была, когда он без сознания рухнул. Сразу в больницу отвезли, доктор сказал, что едва успели. Но состояние всё хуже.
— Игорь, можно? — мягко спросила Азуми.
Я кивнул, и она подошла к койке. И как раз в это время в палату вошёл доктор.
— Игорь Сергеевич? — воскликнул он. — Я только услышал, что вы прибыли. Но зачем…
Тут он заметил Азуми, которая не обратила внимание на гостя, а сосредоточилась на лечении и уже осматривала Петровича, проводя вдоль его тела руками, освещёнными светло-зелёным отсветом магии.
— Яков Станиславович, — Алёна подошла к доктору и избавила меня от неловкости, потому что его имени я так и не вспомнил. Это был именно тот доктор, который первым предположил, что я маг. — Не волнуйтесь, она…
— Я понял, Алёна Дмитриевна, — кивнул доктор, протянув руку мне, а затем Генке.
Затем мы несколько минут молча наблюдали за тем, как работает Азуми. Кажется, она что-то нашла. Нахмурилась, и сияние магии стало заметно ярче. Девушка заметно напряглась Будто её руки вдруг стали весить каждая по десятки килограмм, но приходилось держать их навесу и плавно обходить тело больного.
К концу сеанса Василий Петрович порозовел, кардиограмма на мониторе, по словам Якова Станиславовича, стала значительно лучше, да и ИВЛ, похоже, скоро не понадобится.
А вот Азуми вся покрылась потом, тяжело дышала и болезненно морщилась. Я подхватил её на руки и понёс к выходу.
— Это чё, — оживился Генка, — С Петровичем всё нормально будет?
— Нормально, — подтвердил Яков Станиславович. — Состояние стабилизировалось. Дальше мы и сами сможем его на ноги поставить…
— Нет, — слабым голосом возразила Азуми. — Мне понадобится ещё несколько сеансов. Постарайтесь не вмешиваться.
— Спасибо вам, — понимающе кивнул доктор. — Будем просто поддерживать его в стабильном состоянии.
— Вам спасибо, — остановившись у входа, повернулся я. — Если вдруг что, сразу набирайте Азуми, меня или Алёну в любое время дня и ночи, хорошо?
— Хорошо.
— Хорошо⁈ — воскликнул Генка. — Да это ж охренеть как здорово! Мы сегодня такую поляну закатим, Сергеич! Поводов набралось-то!..
Он радовался, а вот мне было не до веселья. Потому что Азуми подтвердила мои догадки, прошептав на ухо:
— Это был яд, Игорь. Очень сильный.
━─━────༺༻────━─━

Мы въехали на территорию строящегося жилого комплекса. Под колёсами сразу захлюпала грязь вперемешку с мокрым снегом, вокруг зашумели строители. Их прораб кричал на какого-то работника благим матом, пока неподалёку ревел мотор погрузчика, а с другой стороны трещала сварка.
Когда «Буйвол» остановился возле жилого вагончика, оттуда к нам сразу выскочили три знакомые взволнованные рожи.
— Командир! — радостно воскликнул Богдан. — Какие люди!
Этот рыжий шельмец тут же стрельнул глазами в сторону Алёны с Азуми, но быстро понял, что не стоит рисковать, и только потом переключился на меня.
— Привет! — хором выдали Иван с Глебом.
Все трое кинулись на меня с объятиями. Грязные, в рабочей пропахшей форме… Кстати.
— А чем это от вас воняет? — нахмурился я.
— Упс! — тут же отпрянули парни.
— Да мы это… — неловко хмыкнул Богдан, — аварию устраняли. В подвале.
— Его залило, а эти идиоты там генератор оставили включенным, — буркнул Глеб.
— Да чего они там в своём подвале только не оставили, — поёжился Иван. — В общем, Игорь Сергеевич…
Он жестом дал понять, чтобы его подождали, сбегал в вагончик и принёс четыре капсулы для очистки одежды.
— Возьмите лучше, — кинул он мне один из них, а сам активировал свой.
Я взглянул на испачканное зимнее пальто, хмыкнул и сделал то же самое. По одежде прокатилась волна магии, в основе которой была стихия воды, и через пару секунд одежда снова сияла чистотой.
— Привет, ребята, — мягким голосом сказала Алёна, аккуратно ступив на более-менее сухой участок земли.
Парни, кажется, с ещё большей радостью кинулись обниматься с ней. Затем показалась Азуми, Бат и Батар. Все перезнакомились. А вот Дина и Арсений остались в машине.
— Вы тут закончили? — спросил Генка, когда эмоции немного улеглись.
— Ага… Ну, почти, — ответил Богдан.
Он немного замялся, и я сразу почуял неладное. Генка тоже почуял:
— Что, опять новичок? — недовольно проворчал он.
— Ага. Этот деятель наш «Ярган»… А, вот и он! Пусть сам всё объясняет.
Богдан кивнул в сторону дверного проёма, из которого только что вышел мужик, весь покрытый мокрой грязью с головы до пят и, что намного хуже, в руках у него был такой же испачканный сканер «Ярган».
— Он должен был просто отсканировать… — начал Глеб
Но он тут же прервался, когда из машины выскочила Дина.
— А она что тут делает⁈ — мигом зарычал Богдан.
— Она… — протянул я, — она меня сейчас сильно удивляет.
Дина прямо в белых замшевых сапогах, по лужам, побежала навстречу мужику, с силой вырвала у него из рук «Ярган», поставила его на крытую брезентом колоду бетонных блоков. За ней уже выскочил Арсений, когда Дина скинула с себя дорогой пуховик, обтёрла агрегат и с искренним беспокойством начала там что-то нажимать.
— Эй, ты чё⁈ — возмутился мужик.
Он хотел оттолкнуть княжну, но Арсений опередил его, и бедолага отлетел в сторону, окунувшись в грязь снова.
— Руки прочь! — вдруг закричал Глеб, ринувшись в её сторону.
Богдан с Иваном последовали за ним, но они тоже наткнулись на Арсения, который преградил парням путь.
— Не подходите! — грозно предупредил он, сверкнув пламенем в руке. — Кто её тронет, пойдёт на шашлык!
— Так, все заткнулись! — гаркнули, неожиданно, мы с Генкой одновременно.
Генка чуть нахмурился, взглянув на меня. Видно, уже привык тут всем командовать, а тут явился я.
— Я разберусь с Диной, а ты успокой парней, — тихо сказал ему, решив разделить зоны ответственности.
Генка кивнул, махнул ребятам, а затем за шкирку поднял промокшего сотрудника из лужи. Тот пытался что-то возмущаться, но получалось только плеваться попавшей в рот грязью.
— Кешка! Ты какого хрена опять натворил⁈
— Г-геннадий Павлович, я… я…
— Ой, лучше заткнись! — передумал Генка. — Иди отмойся!
Я же в это время подошёл к Дине. Меня Арсений пропустил без проблем.
— Что ты делаешь?
— А на что это похоже? — огрызнулась девушка. — Спасаю аппарат!
Она злилась. И не уверен, что только из-за «Яргана». Раздражённо отшвырнула дорогущий пуховик, теперь выглядящий хуже половой тряпки, и продолжила клацать по экрану. Надо отметить, что такой пуховик от такой грязи обычными капсулами не отмыть. Тут как минимум профессиональная химчистка. Да и сама Дина выглядела теперь не княжной благородной крови, а…
Чёрт. А будто вернулась в бригаду обычным работником. Вся одежда уже испачкана, и не разглядеть столичного наряда. Волосы даже успели растрепаться. И лицо в пятнах, потому что она начала сопливить от резкой смены температуры, шмыгать и постоянно вытирать нос.
— «Ярган» от влаги слабо защищён, — продолжала Дина. — А этот дебил, походу, с ним искупался! Я протёрла корпус, и теперь настраиваю процесс очистки. Нужно спешить, так что не мешай.
Арсений снял с себя куртку и накинул ей на плечи. А я повернулся, глянул на парней и подошедшего Генку. Кивнул, мол, всё в порядке. Их это не слишком успокоило, но Дине дали доделать работу.
— Это что за… человек, с позволения сказать? — кивнул я на мужика, который тратил уже третью капсулу очистки.
— Кешка, — буркнул Генка. — Бывший наш сканер.
— Бывший? — удивился Богдан.
Кажется, в его голосе звучала надежда.
— Он чуть прибор не угробил. Ясен хрен, бывший!
Кажется, Кеша это услышал и совсем поник. Хм… Этот Кеша вряд ли смог бы изменить моё мнение о себе, как это сделал мой Иннокентий. Так что хрен с ним. Пускай катится.
— И где ж нам нового сканера искать? — протянул задумчиво Глеб. — Что-то у нас с ними не ладится…
Я вопросительно посмотрел на Генку, и тот пожал плечами:
— Третий за полгода. Не везёт нам с ними чего-то. Да и спеца сложно найти.
— Готово, — вздохнула Дина. — Яргуша в безопасности.
— Яргуша? — хмыкнул я. — Не помню, чтобы ты его так называла.
— Я и не… — смутилась Дина, надув губы. — Ой, всё!
И с недовольной мордой пошагала обратно к «Буйволу», таща за собой хвост в виде Бахтина. Эх, Арсений, Арсений… Только, казалось бы, возмужал, начал думать самостоятельно. Даже поперёк воли грозного дядюшки пошёл! И наткнулся на женщину… Надеюсь, мы смогли вложить в него достаточно, чтобы не потонул этот кораблик в омуте любви.
Мы забрали парней и отправились на базу. Было тесновато, но «Буйвол» вместил всех. Бригаду высадили в гараже, договорившись позже вечером отпраздновать встречу.
— Слух, Игорь, — вдруг спросил Генка. — А где твой байк?
Я тяжело вздохнул.
— Едет из Москвы сюда…
С нашими вещами, которые следовали из Японии, случилась небольшая оказия. Доставка задержалась, а когда наконец прибыла, мы уже отправлялись в Тунгус. Так что прокатиться по столице на своём двухколёсном коне мне не довелось.
Надеюсь, на этот раз грузоперевозчик не оплошает.
— Понятно, — кивнул Генка. — Вы, кстати, в гостинице остановитесь? Если что, могу койко-место организовать… — он покосился на Алёну с Азуми и осторожно добавил: — Даже два, если нужно…
А затем вспомнил про близнецов с Аи впридачу и добавил:
— Ну, и на кухне, думаю, местечко найдётся…
— Нет, не нужно. Точнее, девчонок забери на время. И одолжи нам «Буйвола» на несколько часов, хорошо?
Генка нахмурился, заметив, как близнецы проверяют боевые пояса, Аи ненадолго обнажил меч, удовлетворённо кивнул, осмотрев его, и спрятал обратно в ножны. А Бахтин, мило попрощавшись с Диной, тут же сделал серьёзное лицо и достал из сумки кобуру с пистолетом и палаш. Родовую рапиру он решил оставить в Москве, в сокровищнице дяди.
— Знаешь, Игорёк, — протянул Генка, глядя на это всё. — Пожалуй, «Буйвола» поведу я сам. А девчонки твои мою квартиру сами найдут. Она тут недалеко.
━─━────༺༻────━─━

г. Тунгус, особняк рода Земских.
— Да, госпожа… Да, понял. Будет сделано. Нет, мы не успели всё вывезти. Но грузовики уже стоят, и мы вот-вот…
— Леон Матвеевич! Тут это!.. — вбежал вдруг Федя, его помощник.
— Тихо! — огрызнулся Леон Матвеевич, домоправитель, поставленный княжной Загорской.
Вообще-то хозяйкой особняка была Динара Алексеевна, но княжна Елизавета имела куда больше власти в этих стенах.
И даже если девчонка переметнулась, княжна не желала оставлять особняк. Не потому, что он не нравился. Нет, это было совсем не так. Скорее это был символ власти. Поместье прежних владельцев Тунгуса теперь по факту принадлежало Загорским.
Но всё же Елизавета Аркадьевна в последний момент решила перестраховаться и перевезти документы и часть имущества в свою квартиру в центре города. Она даже не планировала возвращаться в особняк, если только не понадобится провести какой-нибудь светский приём.
— Хорошо, госпожа. Всё будет в лучшем виде. — Леон Матвеевич дождался, пока она сбросит вызов, а затем улыбнулся.
Теперь он будет настоящим хозяином этого поместья. Глядишь, госпожа потом отблагодарит его и когда-нибудь отдаст всё это в реальное владение. До пенсии ведь не так уж долго. А роду Загорских Леон Матвеевич всю жизнь служил верой и правдой.
— Ну, чего тебе⁈
— Там это… — сглотнул Федька. — Нас выселять приехали.
— Чего⁈ — ахнул Леон Матвеевич. — Да кто посмел⁈
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Нас не впускали. Охранник на КПП, невысокий мужичок, почти лысый, раздражённым голосом приказал нам поворачивать и ехать нахер.
— Батар, намекни этому молодому человеку на наши намерения, — лениво махнул я.
— Ага, ща! — довольно гаркнул тот, и турель угрожающе заскрипела, поворачиваясь к воротам особняка.
Затем Батар передёрнул затвор, а мужичок, увидев, что происходит, вдруг резко переменился в лице, побледнел, у него задрожали ноги, и он даже чуть не рухнул жопой на землю, вовремя упёршись о стену охранной будки.
— Д… д… д-да, мужики, вы чего⁈, — заикаясь, начал верещать он. — Это вам шутки, что ли⁈
— Открывай ворота!, — гаркнул я. — Живо!
— Да не могу я! Меня ж с-самого…
БАХ!!!
Грохот.
Батар выстрелил рядом с ним, выбив из асфальта искру. Мужик подскочил, убираясь обратно к себе в будку.
Через несколько секунд ворота открылись. Генка газанул вперёд, и «Буйвол» проехал на территорию особняка Земских. Однако нас уже встречали. По лестнице, ведущей к дверям, в сопровождении отряда охранников вышел немолодой сердитый человек в довольно старомодном прикиде.
Мы проехали примерно пятьдесят метров и остановились напротив этой делегации рядом с гаражами, где стояли готовые к выезду полугрузовые машины. Надеюсь мы вовремя, и эти гадёныши не успели увезти ничего важного.
— Вы кто такие⁈ — закричал этот самый немолодой человек.
Я высунулся из окна с протянутой рукой, в которой держал свёрнутый в трубку документ.
— Это ты кто такой, мать твою⁈ Мы от княжны Земской! Прибыли освободить особняк от чужаков.
— Чужаков⁈ — возмутился он. — Это кто ещё здесь чужаки⁈ Вон с моей территории!
— Твоей, значит? — усмехнулся я.
Я вылез из «Буйвола» и неторопливо подошёл к нему. Отряд охраны за его спиной встрепенулся, но резких движений никто не делал. Боялись они даже не меня, а того, как турель очень однозначно посматривала на них, виляя из стороны в сторону. А хищная ухмылка Батара намекала, что ему очень не терпится нажать на спусковой крючок.
— Меня зовут граф Разин Игорь Сергеевич. Вот здесь, — я протянул папку, — соглашение между мной и Земской Динарой Алексеевной о заключении союза между нашими родами, а также о передаче мне полномочий по защите данного особняка. Так что прошу покинуть территорию, господа. У вас осталось… — я посмотрел на наручные часы, — четыре минуты сорок секунд. Двадцать секунд вы уже потратили на разбирательства.
— И где же сама Земская, а⁈ — Мужик выхватил бумаги, пробежался глазами.
Я не успел ответить, как гадёныш скомкал документы и швырнул мне в лицо. Я отбил комок на лету, и он упал возле моих ног.
— Можете подтереться этой бумажкой! — прорычал от злости этот идиот. — Вон! Вон, или я за себя не ручаюсь! К оружию!
И охрана наставила на меня стволы.
— О, это вы зря, — усмехнулся я, вытаскивая из ножен меч.
Следом из «Буйвола» показался Аи, а затем выскочили Бат и Арсений. А Батар довольно прорычал, предвкушая скорую расправу, и уже прикидывал, кого застрелит первым.
— Ты же понимаешь, мил человек, что по вот этой, как ты выразился, бумажке, — я пнул скомканные листы к нему поближе. — Мы можем порешить вас всех, и за это ничего не будет?
— Будет-будет! — возразил он, — Ты хоть знаешь, кто мы, а? Мы подданные рода Загорских! Если ты сейчас не уберёшься отсю… Кваргх!..
Я прервал его тираду ударом в челюсть. Отряд охраны встрепенулся, но никто не стал стрелять.
В отличие от этого болвана, они понимали угрозу, которую несли турель и четыре боевых мага. Бат хоть и не был природным магом, но боевой пояс почти уравнивал его с нами. Это я приказал выставить его на обозрение в качестве ещё одной страшилки. Устраивать бойню мы не собирались, намного лучше будет просто запугать их так, чтобы всё закончилось без кровопролития.
Ну, кроме разбитой губы болвана, который согнулся, отхаркивая кровь, а затем ошарашенными глазами взглянул на меня и просипел.
— Т-ты что наделал? — пропищал он.
— Заткнул твою пасть, — прорычал я. — Нахрен отсюда все! Сейчас же!
Пара охранников подхватили болвана и потащили назад. Несколько человек выстроились в ряд, загородив своих товарищей по оружию, и смотрели на нас испуганно-настороженными глазами.
Они понимали, что им ничего не светит. Скорее всего, здесь не было настоящих опытных бойцов, кроме пары командиров. Они сейчас стояли на открытой местности под прицелом турели, без укрытий и хоть какого-нибудь шанса уйти целыми и невредимыми. Пулемёт на «Буйволе» косил демонов, что уж ему толпа каких-то охранников?
И я очень надеялся, что их благоразумие окажется выше воли начальства. Один из них, видимо старший, вышел вперёд и встал напротив меня.
— Мы уйдём, — сказал он, — не нужно стрелять, дайте нам собрать вещи и…
— Нет, — прервал я его, — Уходите сейчас. Всё имущество остаётся здесь. Машины, оружие, документы — это всё теперь принадлежит нам.
— Эй, а как же!.. — пытался он возразить.
— Две минуты, — отрезал я. — У вас осталось всего две минуты.
— Личные вещи хотя бы…
— Тебя как зовут? — спросил я.
— Демид.
— Завтра придёшь сюда с двумя людьми и заберёшь личные вещи бойцов. Только личные вещи, и ничего более. А сейчас уходите, ясно?
Демид кивнул, а затем вернулся к охранникам и приказал всем покинуть особняк. Внутри ещё оставалась прислуга, но часть из них оставались верными Дине, хоть и все, кроме той самой служанки, не лезли в разборки аристократов. А, может, и все они плевать хотели, кто будет заправлять домом. В общем, с этим вопросом она пусть разбирается сама.
— Эх, жаль не постреляли! — сокрушался Батар.
— Мы не на войне, — напомнил я. — Лишние жертвы ни к чему.
— Ага, ага… — вздохнул он.
— Командир, а можно мы в тайгу на демонов сгоняем, а⁈ — спросил Бат, немного приободрив брата.
— Это не ко мне, — усмехнулся я. — Это, вон, к Геннадию Палычу.
Я постучал по водительской двери «Буйвола». Та отворилась, и наружу показался Генка.
— Мда… — протянул он. — Знаешь, Игорь…
— Чего?
— Вот пытаюсь вспомнить, а скучал ли я по нашим приключениям или нет.
— И как, вспомнил?
Он отрицательно помотал головой.
— Ну, у тебя ещё будет время. Привези сюда наших девчонок, пожалуйста. Выделять койко-места не понадобится, мы разместимся здесь.
━─━────༺༻────━─━

Пока Генка ехал за девчонками, мы провели ревизию того, что хранилось в грузовиках. И я как-то сразу пожалел, что отпустил охранников восвояси. Похоже, Загорская решила захапать себе всю дорогую мебель, технику, картины и все что представляло ценность.
— Надо было заставить их тащить всё обратно, — вздохнул Батар, недовольно оглядывая содержимое грузовика.
— Ты прям мои мысли читаешь, — протянул я. — Но придётся разбираться с этим самостоятельно.
Грузовики мы отвели поближе ко входу и начали разгружать всё в особняк. Тот выглядел немного запустело даже по сравнению с тем, как я помнил его раньше.
Внутри нас ждали слуги. Видимо, старшая выступила вперёд и ворчливым голосом потребовала:
— Кто вы такие и что теперь с нами будет?

Это была дородная тетка в переднике, пропахшая свежей выпечкой. Видимо, главная повариха.
— Не волнуйтесь, — ответил я, — вам никто не навредит. Если Динара Алексеевна скажет, что вы можете остаться, и если вы захотите это сделать, вы продолжите работать на нас.
— А она в порядке? — спросила молодая девчушка. — Я так за неё волновалась.
— Да, она в порядке, — улыбнулся я. Наверное, это та самая служанка, которая на пару с Михаем помогла Дине сбежать в Москву. — Но пока что прошу всех собраться в главном зале и никуда не уходить. Для начала нужно убедиться, что вы не утащите ничего важного.
Помимо мебели и украшений, здесь наверняка были какие-нибудь флешки, жесткие диски, компьютеры или прочие носители информации с документами, которые могли нам помочь или навредить. Судя по всему, Загорская не успела перетащить всё необходимое к себе в квартиру.
— Эй, командир! — воскликнул Бат, грохнув три тумбочки на пол. Кажется, там что-то хрустнуло, отчего один из прислуги ойкнул. — Пускай они помогут нам тащить всё это. Я воин, а не грузчик!
— Мы не на войне, — напомнил я. — Так что если хочешь спать на мягкой постели, а не на полу, тащи. Тащи всё внутрь, воин!
Монгол понурился, вздохнул и пошагал обратно к грузовикам. Из толпы прислуги выступили два молодца, которые заявили:
— Мы можем помочь!
— Нам никогда не нравились Загорские, — воскликнул первый из них.
— Да-да, мы вообще из-за Дины… в смысле Динары Алексеевны, здесь начали работать.
Я вопросительно посмотрел на служанку, которая беспокоилась о судьбе Дины, та кивнула, поняв мои намерения. Так что я пожал плечами и махнул им. Пускай поработают.
Но тут в особняк забежал Арсений.
— Игорь, там к нам гости!
— Кто? — спросил я.
— Не знаю… Какой-то внедорожник. Едет очень быстро.
Я вернулся на улицу, присмотрелся. Возле КПП остановился внедорожник. Батар перегородил ему путь и, кажется, о чём-то препирался. Водителя, похоже, нисколько не смущал грозный вид монгола, что вводило того в небольшой ступор.
— Эй, Батар! — крикнул я. — Пропускай его! Пропускай!
А сам широко улыбнулся и пошагал навстречу знакомому мне «Туру».
Тот самый внедорожник, который вёз нас с Генкой в первый день прибытия в Тунгус. «Тур» остановился напротив меня, дверца отворилась, и наружу выскочил слегка потрёпанный мужичок в ушанке, ватнике и валенках.
— Ну, здравствуй, Михай! — радостно воскликнул я.
Тот широко улыбнулся, показав зубы с двумя дырками в ряду. Не припомню, чтобы у него были такие раньше.
— Как я рад, как рад! Ты всё-таки приехал!
— Ага, ага, — хмыкнул я. — По твоей милости, между прочим. Это же ты сказал Дине, чтобы она обратилась ко мне за помощью, да?
Михай смущенно почесал свой затылок, затем пробубнил:
— Ну, да… знал, что ты не откажешь.
— А я отказал, — сказал я стальным голосом, намеренно сбросив дружелюбное выражение лица.
Пускай немного встряхнётся, зараза такая. «Знал, что ты не откажешь», блин! А меня спросить⁈
Михай удивился и даже насторожился.
— В смысле, Игорь? Это ты о чём?
Он опасливо огляделся, задержал взгляд на Батаре, который прямо излучал кровожадность, сразу поняв моё намерение немного поиздеваться.
Чёрт, кажется, я переборщил. Михай попятился, глянул в сторону открытой дверцы. Того гляди, ещё шмыгнёт за руль, и поминай как звали. Потом бегай за ним по всему Тунгусу, чтобы фотографии отдать…
— Да успокойся ты, Михай! — поспешил я прервать игру. — Мы на одной стороне, не волнуйся. Шучу я… почти. Дина скоро приедет, её Генка везёт. Мы тут просто Загорских выгоняли.
Он вздохнул с облегчением, нервно захихикал, а затем пробубнил:
— Ну тебя, Игорь, бляха-муха. Нельзя же так со стариком! Так до инфаркта недалеко!
— Старик, как же, — хмыкнул, глядя на крепкого сибирского мужика. — Иди сюда, таёжный водила!
Мы крепко обнялись, и Михай снова подтвердил, что до старика ему лет сто надо прожить.
— Но я не соврал на самом деле, — добавил я потом. — Не думай, что я забыл её поступок.
— Игорь, — нахмурился Михай. — Ну, ты должен её понять. Она же просто…
— Испугалась, да? Слышал, слышал. Но меня такой ответ не устроит. Ладно, проходи, — похлопал его по плечу, жестом приглашая к особняку. — Но раз уж ты виновник того, что здесь происходит, будешь помогать.
— Помогать? Где? Что⁈ — слишком уж резво подскочил Михай, но затем опомнился: — В смысле… ну, то есть, я всегда за… Только что нужно делать?
— Видишь вот эти грузовики? — кивнул я.
— Агась!
— Бери ноги в руки, затем в эти же руки ящики и перетаскивай их в особняк.
— Будет сделано! — салютовал Михай и помчался разгружать машины.
Когда мы закончили таскать вещи, приехал Генка. Дина выскочила наружу первой и стремглав помчалась в особняк.
Было забавно наблюдать, как Арсений, обрадовавшись, замер прямо на крыльце, готовый принять её в свои объятия. Но Дина промчалась мимо него и пулей влетела в дверь.
— Мира! — воскликнула она. — Мира, ты где?
— Я здесь, Динара Алексеевна! — откликнулась та самая служанка.
Видимо, я угадал насчёт её.
— Фух, как хорошо. Я очень за тебя волновалась. Они с тобой ничего не сделали?
— Нет, нет, не волнуйтесь. Ну, лишили зарплаты и штраф повесили такой, что я уже думала в тайгу бежать… но я надеюсь, с этим проблем не будет?
— Конечно, дурочка, — Дина обняла Миру как близкую подругу.
А я похлопал по плечу Арсения, который понуро наблюдал за этой картиной.
— Ну, а ты как думал? — философски протянул я. — Всё будет так просто?
И, будто сыпля соль ему на рану, ко мне подскочили Азуми и Алёна.
— Ой, ты в порядке, Игорь? С тобой ничего не случилось? — Алёна.
Азуми же молча принялась осматривать меня с помощью магии.
— Нет, всё в порядке, — ответил я.
Азуми быстро закончила осмотр и кивнула, подтверждая мои слова.
— Слава богам! — воскликнула Алёна. — Мы так волновались!
Арсений посмотрел на всё это, тяжело вздохнул, махнул рукой и пошагал прочь.
━─━────༺༻────━─━

Позже вечером мы собрались в рабочем кабинете Дины. Алёне поначалу тут было немного неуютно, ведь именно в этом помещении я случайно убил Виктора.
Но воспоминания быстро отошли на второй план, когда мы приступили к делу.
— Итак, нам нужно действовать быстро, — воскликнула она. — Первый шаг должен быть самым стремительным. Мы должны откусить как можно больше территорий, перетянуть на свою сторону заказчиков и горожан.
— Думаю, первым делом нужно вернуть лесопилку, — вставила Дина. — Она и так наполовину принадлежит мне, а на другую половину старым работникам, которые выкупили доли ещё при моей маме. В отличие от бывшего градоначальника Жадова и его кодлы, дольщики лесопилки не искали мутных схем и сделали всё как подобает. Поэтому даже у Загорской не получилось их убрать.
— Мне кажется, ты, Игорь, с ними договоришься быстрее всего, — улыбнулась Алёна.
— Почему? — спросил я.
— Там заправляет всем Борис Борисович, отец Саши.
Я вспомнил Бориса Борисыча, здоровенного мужика, который так же хорошо водил машины, как и разбирался в их устройстве. Судя по тому, что я помню, он мог разобрать и собрать тот же михаевский «Тур» с закрытыми глазами. Причём, сделал бы это в одиночку, потому что имел у себя набор инструментов, которые работали от телепатии.
— Борис Борисович готов! — хмыкнул Михай. — Он только и ждал момента, чтобы вышвырнуть этих треклятых загорских из Тунгуса.
— Хорошо, хорошо, — кивнул я. — Первый союзник есть.
— По сути мы просто перестанем вставлять друг другу палки в колёса, — заметила Дина. — Но это самое простое, дальше так легко не отделаться.
— Арматурный завод, — вспомнил я один из своих бывших объектов.
— Там не всё так просто, — включилась снова Алёна. — Контракт с Загорскими довольно… Продуманный. Отказаться от их услуг будет стоить нам немалых денег.
— Но? — спросил я.
— Что «но»? — усмехнулась она.
— Но ты же нашла способы избежать этого?
— Да, нашла, — улыбнулась она. — Но тебе придётся очень постараться.
— Это как?
— Дело в том, что в контракте хорошо прописаны не только обязанности завода, но и обязанности эксплуатирующей организации, которой владеют Загорские. Они должны поддерживать инфраструктуру на очень высоком уровне. Думаю, ты найдёшь к чему придраться, чтобы мы могли отказаться от этого договора.
— Уж он-то найдёт, — хмыкнул Генка.
— Ну, и остальные объекты, — Алёна кивнула в разложенные на столе документы. — В основном там сейчас идут строительство и монтажные работы. Но есть лазейки, которыми мы можем воспользоваться, чтобы перехватить заказы. Это будет не так просто, и придётся убедить заказчиков, чтобы они вообще нас послушали и рассмотрели возможность сменить подрядчика на «ЭнергоМаг».
— А кто заказчики? — спросил я.
— Кто из Москвы, кто из Питера. Есть несколько местных. Или из ближайшего административного центра. Вот парочка из Томска, — Алёна пододвинула две папки. — И ещё один корпорат из Красноярска. Многие крепко завязаны с Загорскими, но не все. Часть просто приняли более выгодные условия, которые им предложили.
— Ну, с этим можно работать, — кинул я.
— Начнём прямо с утра? — спросил Арсений.
— Почему же? — удивился я наигранно. — Начнём прямо сейчас! Кто там у нас первый на очереди? Лесопилка и Борис Борисыч, да? Вот туда и отправимся.
━─━────༺༻────━─━

г. Москва, Кремль, кабинет генерала Мерзлова.
— Вячеслав, вы уверены в своих выводах? — спросил Григорий Святославович.
— Более чем, — кивнул Слава. — Он не завербован, действует в интересах империи и своих личных. Ментального воздействия не обнаружено, это будто… просто другой человек, понимаете? Но поступки говорят о нём однозначно.
Генерал Мерзлов откинулся в кресле, ещё раз пробежался по страницам доклада, в котором была собрана вся информация о графе Игоре Сергеевиче Разине, ранее известном как агент Тайной Канцелярии с позывным «Антимаг».
Он был способен выдерживать критические нагрузки поля и проникать вглубь вражеских территорий, куда обычным людям путь заказан просто потому что они бы не выдержали нагрузок. Но одновременно с тем Антимаг не был способен использовать эту самую магию. А значит, права на ошибку у него не было.
Собственно, несколько лет назад все и посчитали, что Антимаг допустил эту самую роковую ошибку. Он не выходил на связь, пропал во время одного из заданий. Так все думали, пока Вячеслав не встретился с ним в поезде по пути в Тунгус.
— Он всё ещё может быть демоном, как Звонарёв или Хамелеон. Звонарёв не был магом, но он использовал магию, прежде чем исчезнуть.
— Да, — кивнул Слава. — Но тогда мы можем подозревать всех и каждого.
— Я так и делаю, — серьёзным тоном заметил Мерзлов.
— Пусть решит вопрос в Тунгусе, — предложил Слава. — Тогда можно поговорить с ним более предметно, раскрыть некоторые карты. Если всё чисто…
— Тогда он действительно будет хорошей кандидатурой, — кивнул Мерзлов. — Хорошо. Если проблем с тунгусским Истоком не возникнет, ликвидацию Разина мы отменим.
Слава с облегчением вздохнул, попрощался с генералом и вышел из кабинета.
«Эх, Игорь, Игорь… — подумал он, шагая вдоль коридора, — Ты теперь мой должник, но даже об этом не знаешь».
Когда граф Разин изъявил намерение стать министром магоснабжения империи, Раскатов, конечно, согласился рассмотреть его в таком качестве. Однако затем он сообщил обо всём Славе, а тот был вынужден доложить генералу.
И подозрения начали разрастаться.
Мерзлов едва не приказал прикончить Разина на месте. Он предположил, что тот стал одержимым. Что это разумный демон, объявившийся спустя годы в теле пропавшего агента. Подобные подозрения и ранее возникали, однако были слишком туманными.
А тут картина складывалась так, что демон решил внедриться в одну из самых важных сфер империи.
Зачем?
Ответ был очевиден. Звонарёв хотел помешать строительству узлового Истока. Значит, демонам не нравится, что люди качают магию из земных недр.
Но Слава был уверен, что это не так. И не был уверен, что команда ликвидации не поляжет в полном составе, если получит приказ.
«Но, уж будь уверен, я тебе о долге сообщу, — усмехнулся про себя Слава. — Только разберись с этим треклятым Истоком побыстрее!»

Глава 7

Когда мы подъехали к лесопилке, там вовсю шла работа. На пилораме брёвна очищались от коры, ровнялись или разлетались на доски под резвое жужжание станков. Готовую продукцию на отдельном складе внимательно осматривали заказчики. Некоторые перебирали каждый брус, доску или мебельный щит, чтобы отобрать товар на свои грузовики, а некоторые, доверяя местным рабочим, просто довольно хмыкали и давали отмашку грузчикам.
Михай остановил «Тур» возле офиса, если его вообще можно так назвать. Это просто были совмещены между собой несколько бытовок с надписью «Администрация» у входа. Но не успел «Тур» заглушить мотор, как оттуда вышел уже знакомый здоровенный смурной дядька по имени Борис Борисович.
— Добрый день, Борис Борисович! — воскликнул я, выпрыгивая из пассажирского места.
Он, кажется, не ожидал меня увидеть, нахмурился. Но затем…
— Ну, здрав будь, Игорь Сергеевич, — прорычал он хриплым басом.
Голос больше походил на то, что он мне будто угрожал, но это было всего лишь проявлением гостеприимства.
— Смотрю, работа кипит, даже несмотря на позднее время, — заметил я.
— Работы много, — хмыкнул он. — Это да, это да… Тут многое изменилось с того момента, как ты уехал.
— Вижу, — кивнул я. — Поговорим?
Он смерил меня взглядом, затем посмотрел через плечо, где уже появились Дина с Арсением, нахмурился, но затем кивнул:
— Ну, пошли. Поговорим.
Офис в лесопилке почему-то напоминал мне гараж в лёгком упорядоченном беспорядке, как бы это ни звучало. В помещении стоял запах опилок и свежей древесины. Несколько столов с компьютерами расположились в помещении по периметру, две женщины что-то активно печатали, а один мужчина в очках недовольно ворчал в трубку:
— Семён Семёнович, мы с вами это уже обсуждали. У нас скоро квартал закрывается, а вы до сих пор не оплатили счёт за сентябрь! Понимаете, за сентябрь! Мы не можем вас авансировать до скончания веков! Оплатите, или мы идём в суд. Понятно⁈
Отдельного кабинета Борис Борисович себе не сделал. Его рабочий стол выглядел так же, как и остальные, разве что старое потрёпанное офисное кресло, оббитое хорошей кожей, немного выделялось среди остальных размером. Как, впрочем, и сам Борис Борисыч.
— Ну, с чем прибыли? — протянул Борис Борисыч, садясь на своё место.
Я подхватил один из свободных стульев, поставил напротив и вольготно уселся, закинув ногу на ногу.
Арсений тем временем сделал то же самое, только не для себя, а для Дины, а затем встал за её спиной.
— Слышал, вам не нравятся Загорские, — спросил я. — Это так?
— Да.
— Вот и замечательно!
— Правда? — спросил он, поглядывая на Дину.
— Да-да, именно так. Динара Алексеевна Земская отныне является союзником рода Разиных. Я прибыл в Тунгус не просто так, Борис Борисович, а чтобы вышвырнуть Загорских из города, и очень надеюсь на вашу поддержку.
Михай говорил, что мне легко удастся убедить Бориса Борисовича помочь нам, но сейчас я видел, как он нахмурился, обдумывая ситуацию и просчитывая последствия. Видимо, всё было не так просто.
— Да, я это уже понял, но… А зачем нам, Игорь Сергеевич, ваша помощь? — вкрадчиво спросил Борис Борисыч. — Мы и так неплохо справлялись сами, и без Загорских, и без Земских. И даже без Разиных.
— Половина лесопилки принадлежит мне! — воскликнула Дина, чем вызвала негодование у него и скрип зубов у меня.
Ну вот зачем влезла⁈
— Да, это так, — стальным голосом подтвердил Борис Борисович.
По блеску в его глазах я понял, что у него промелькнула какая-то мысль, и ему она очень понравилась. А вот мне наверняка не понравится. Я сразу почуял, что всё будет не так просто, как хотелось бы.
— Я так понимаю, Игорь Сергеевич, вы хотите перехватить контракты Загорских по всему городу, верно?
— Смотрю, вы уже навели справки, — хмыкнул я.
— Да, конечно. Или вы думали, я только баранку могу крутить?
— Нет, конечно, нет… Но давайте перейдём ближе к делу. Вы вроде как заняты. Да и я устал с дороги, а день сегодня был довольно насыщенный.
— Хорошо, я помогу вам, Динара Алексеевна, — он хмурым взглядом окинул Дину. — Мы заключим контракт с «ЭнергоМагом», также я смогу поднять кое-какие связи, всё же я не последний человек в городе, и накинуть вам ещё несколько клиентов, чтобы обрести здесь силу и крепко встать на ноги.
— А взамен? — насторожилась Дина.
— Взамен… — лицо Бориса Борисовича оставалось таким же серьёзным, будто выточенным из камня. — Взамен вы отдадите вашу долю лесопилки нашему Содружеству.
Наступило затянувшееся молчание, на фоне клацали пальцы по клавиатуре, мужичок уже препирался другим клиентам, задолжавшим ни много ни мало двести тысяч рублей. Но затем они все резко утихли, когда Дина подскочила с места и громко воскликнула:
— Нет, этого не будет!
— Дина! — рыкнул я. — Сядь!
— Игорь, это моё наследство! Я не могу!..
— Сядь я сказал!
Это сработало, и девушка покорно опустилась обратно на стул. Арсений нахмурился, глядя на меня. Кажется, он раздумывал, стоило ли возразить или сказать что-нибудь в её защиту, но благоразумно промолчал.
— Мы подумаем над этим предложением, Борис Борисович, — спокойно сказал я. — Сами понимаете, такой вопрос не может решиться сразу.
— Да, понимаю, — кивнул он, — Но времени у вас не так уж и много, Игорь Сергеевич. Даю вам срок до завтра. К обеду я должен увидеть все необходимые документы.
— Почему так мало? — спросил я.
— У всякой цены есть своё время, — улыбнулся Борис Борисович. — И я не хочу продешевить.
━─━────༺༻────━─━

Дина с Арсением вернулись в машину, а я решил прогуляться вместе с Борисом Борисовичем по лесопилке. Мне было интересно, как здесь всё изменилось, и изменилось ли вообще. Ведь этот объект грозил исчезнуть, когда браконьеры хотели его подорвать по приказу Звонарёва.
Кстати об этом.
— Дина рисковала жизнью за это место, — протянул я, шагая вдоль длинного здания.
Это была сушилка, где обрабатывали сырую древесину. Работала она не на магии, а на угле, и из труб валил чёрный дым.
— Мой сын тоже, — заметил Борис Борисыч.
Я не стал упоминать, что я, Дина и Баяр в тот день продержались до прибытия бригады во главе с Петровичем. Конечно, нехорошо в таких делах взвешивать, кто сколько…
Да к чёрту! Почему это нехорошо? Я тогда, между прочим, чуть не сдох!
Но всё равно не стоило поднимать эту тему сейчас. Для отца даже малейший риск, на который пошёл его сын, перевешивает самые дерзкие поступки других людей.
— Кстати, как он там? — вместо этого спросил я. — Слыхал, Саня отправился в отпуск?
— Ага, — улыбнулся Борис Борисыч. — Собрал себе «Барса» из запчастей — собирал по всему Тунгусу — и отправился проверять его на Алтай.
— Собрал? — повёл я бровью. — Ничего себе, молодец.
— Ну так, — хмыкнул Борис Борисыч. — Есть в кого!
— Это точно. Вы серьёзно хотите отобрать у Дины её долю?
— Да. Слишком уж много проблем из-за этого разделения. Мы отлично справляемся и без неё, и без княжны Загорской, и даже без Гельда. — Он почему-то глянул на меня так, будто я точно знаю, где этот самый Гельд находится.
— Компромиссы возможны? — спросил я напрямую.
— Нет.
Мы остановились, чтобы пропустить нескольких мальчишек, которые везли на тачках груды опилок. Они шагали весело и задорно. Видно, что устали, но им нравилось работать. Когда они ушли, я спросил:
— Не слишком продуктивный способ, не так ли?
— Пускай пацаны заработают, — махнул Борис Борисович. — Лучше с детства привыкать к труду, иначе может вырасти не пойми что.
Обычно для уборки опилок и прочих отходов производства использовали специальные насосы, которые по системе труб сбрасывали всё это в отдельные помещения. Те же опилки ещё потом можно было переработать. Более того, такая система на этой лесопилке имелась, уже я-то помню — сам настраивал. Так что Борис Борисыч исключительно по доброте душевной нанял этих пацанят.
— Были проблемы с сетью? — спросил я.
Это было не для дела. Просто интересно, как я справился со своей работой раньше.
— Нет, всё отлично, — кивнул Борис Борисыч. — Вы хорошо постарались, спасибо, но мне пора возвращаться к работе.
Мы пожали руки, но напоследок я спросил:
— Борис Борисович, а звание лучшего водилы Тунгуса…
— Всё ещё принадлежит Саше, — ухмыльнулся он.
На этом мы и распрощались.
━─━────༺༻────━─━

Когда мы вернулись в особняк, я с удивлением снова обнаружил там припаркованный «Буйвол». Как оказалось, это ребята из бригады решили наведаться к нам. Да не с пустыми руками!
— Игорь Сергеевич! — воскликнул уже чуть поддавший Богдан. — Игорь Сергеич, командир! Мы вас искали.
На заднем дворе, возле беседки, они вместе со слугами, Батом, Батаром, Аи уже вовсю развернули мангалы, накрывали столы.
Служанка Мира подбежала к Дине и защебетала:
— Динара Алексеевна, это всё они! Мы предупреждали, что вы можете быть против, но они…
— Ничего страшного, — усталым голосом прервала её Дина. — Пусть отдыхают, и вы тоже отдохните. Отпразднуйте. А я пойду к себе, прошу меня не беспокоить.
Она направилась по ступенькам. Арсений хотел последователь за ней, но наткнулся отрицательный жест и был вынужден остановиться.
— Ей просто нужно побыть одной, — похлопал я его по плечу. — Не принимай на свой счёт.
— Угу, — хмуро кивнул он.
Мы направились к беседке, и я увидел ещё одного члена нашей бригады.
— Баяр! — воскликнул я радостно.
— Игорь Сергеевич! — улыбнулся он немного смущённо.
— Как я рад тебя видеть! Хорошо, что ты уже вернулся.
— Ага. Только ведь зря ходил. Привёл шамана, а в больнице сказали, что с Василием Петровичем уже всё хорошо.
— А шаман здесь?
— Да, — ответил он. — Кажется, её зовут Азуми? В общем, она потащила его в особняк. Не знаю зачем.
— А я знаю, — хмыкнул я. — И поверь, ты притащил своего шамана ой как не зря. Только не уверен, что после этого он захочет вообще когда-либо возвращаться в город.
Чуть попозже из особняка вышла Алёна, которая поведала, что Азуми просто осыпала бедного шамана вопросами. Причём говорила она с акцентом, а шаман не слишком хорошо понимал по-русски, хоть и мог кое-как изъясняться. Но всё же ему удалось понять, чего от него хотят. Не уверен, что Азуми выпустит его, пока не расспросит обо всём.
Эх, шашлыки, шашлыки, шашлыки… Всё же в моём поместье было куда лучше. Там озерцо рядом, рыбку можно было ловить свежую, ну и банька, опять же, имелась. А тут наши посиделки выглядели несколько несуразно. Древний величественный особняк, которому за это время уже успели провести ремонт, и шумная весёлая компания, пропахшая дымом. С вытащенными из особняка дорогими столами, на которых резали простые салаты из разряда «смешать помидор с огурцом, заправить немного маслицем и подать к столу».
Но в любой посиделке самая главная и основная часть — компания. В хорошей компании можно устроить праздник даже в подворотне.
— За Петровича! — воскликнул Богдан. — Шоб у него стоял х… — тут он, несмотря на нетрезвое состояние, покосился на Алёну. — и деньги, в общем, в общем были. Ну, вы поняли…
— Будет стоять, не волнуйся! — ухмыльнулась Алёна. — Если за него взялась Азуми, он скоро будет прыгать, бегать, а может быть, сдаст какой-нибудь норматив по спорту.
— Это Петрович-то⁈ — засмеялся Генка. — Не, если где-нибудь в Тунгусе будут проводить соревнования по поеданию пирожков, это вполне может быть.
— Или по выкуриванию кубинских сигар, — добавил я.
— О, точно, да! Тут ему вообще конкурентов не будет!
Шашлык был прекрасный, конечно. Как могло быть иначе, если за него отвечали Бат и Батар. Мы ели, пили, смеялись и разговаривали. Парни нам поведали о своей жизни во время нашего отсутствия. Как они пустили корни в этом далёком таёжном городке и уже не особо хотели отсюда уезжать. Двое даже обзавелись дамами сердца и готовились к свадьбе. И даже, несмотря на засилье Загорских, они наслаждались жизнью и работой, громя демонов, устраняя аварии и вообще весело проводя время.
— Конечно, не так весело, как с тобой, — хмыкнул Генка. — Никаких браконьеров, перестрелок. Ну, кроме встреч с демонами. И я бы даже подумал, что всей той канителью мы занимались исключительно благодаря твоему присутствию, Игорек, — он осклабился, наблюдая за моей реакцией, но затем добавил: — Но вовремя вспомнил, что ты просто всех перебил.
— Чую, — пьяным голосом добавил Богдан, который уже нехило так накидался, — скоро веселье опять начнется. Это так, командир? — обращался он не ко мне, а к Генке.
— Думаю да, — ответил тот.
Через пару часов вернулась Азуми с шаманом. Я ожидал увидеть какого-нибудь странного мужика в странных нарядах, с бубном и ещё с какой-нибудь шайтан-палкой, но это оказался вполне себе презентабельный дед в сером костюме с пиджаком, который выглядывал из-под тёплой куртки. Выделялись только высокие сапоги из шкур каких-то животных — единственный атрибут местной культуры.
Он выглядел выжатым как лимон и недовольным. Баяр поспешил поднести ему кружку с пивом и целый шампур с шашлыком.
Лишь съев и выпив всё, шаман с грохотом поставил кружку на стол и недовольно что-то пробурчал на своём языке. Я вопросительно посмотрел на Баяра, и он, чуть смущаясь, перевёл:
— Санзидар говорит, что Азуми выведала у него все тайны знахарства, которые передавались из поколения в поколение. И он до сих пор не понял, как она это сделала.
Я засмеялся. Азуми выглядела совершенно счастливой. Утолив жажду знаний, она с довольной физиономией похрустывала редькой вприкуску к мясу.
В общем, праздновали мы шумно и весело. Но в какой-то момент, сидя за столом, когда уже совсем стемнело, я случайно кинул взгляд на одно из окон и увидел там силуэт Дины. Почему-то мне стало неуютно.
Я поднялся, предупредил, что скоро вернусь, и пошёл к особняку. Она будто ждала меня в своём кабинете, но продолжала всё так же стоять возле окна, не шевелясь.
— Тебе бы стоило спуститься и немного расслабиться, — сказал я, перебарывая ком в горле.
— Нет, не стоит, — тихо ответила она. — Меня там никто не хочет видеть.
— Это совершенно не так. Арсений, та девчонка, Мира, кажется. Даже, за каким-то хреном, Алёна.
— А ты? — вдруг она развернулась и посмотрела мне в глаза.
Зелёные, даже изумрудные глаза будто подсвечивались в полумраке. В груди как-то стало тяжелее, нахлынули воспоминания, первое знакомство…
— Я, скажем так, буду не против. В конце концов, это твой особняк.
Пришлось прерваться, чтобы немного умерить эмоции, которые вдруг начали бурлить внутри. Но затем я продолжил:
— Пошли, Дина. Несмотря на прошлое, нам нужно быть единой командой, если мы хотим победить Загорских. Так что прятаться в своей комнате не вариант.
Она от волнения вздрогнула, потупила взгляд, Затем кивнула и молча пошагала к выходу.
Когда мы вернулись вдвоём, все затихли, особенно бригада. Генка, Богдан, Глеб, Иван, Баяр…
Они замерли на месте, сверля её взглядом. Наступило неловкое молчание. Напряжение нарастало, но вдруг оно развеялось с одним лишь громогласным возгласом Генки:
— А вот и хозяйка прибыла. Наконец-то! Айда за стол, а то шашлык стынет!
━─━────༺༻────━─━

Утро добрым не бывает. Это, конечно, спорное заявление. У меня были прекрасными даже самые ранние пробуждения. Не всегда, конечно… Но на нынешнее утро эта поговорка точно не распространялась, потому что оно началось с дикого веселья!
— Игорёк, Игорёк, вставай, у нас гости! — растормошил меня Батар.
— Что там случилось? — прозевал я, вставая с кровати и протирая глаза.
Оглянулся — Азуми и Алёна ещё спят.
— Машины. Кажется, боевые, ну или полувоенные. С пулемётами, короче. Едут колонной к нашему особняку.
Я тут же взбодрился. Быстро оделся, нацепил меч на пояс, и через пару минут был уже у ворот, где меня ждали близнецы, Аи, Арсений и Генка.
— Походу, Богдан накаркал, — усмехнулся последний. — Кажись, нас ждёт перестрелка!
Напротив ворот остановилась колонна чёрных внедорожников, сопровождающих лимузин. Пулемётчики на крышах угрожающе повернулись в нашу сторону, а из лимузина показалась княжна Елизавета Аркадьевна Загорская собственной персоной.

Глава 8

Я приоткрыл створку, вышел, вольготно облокотился о решётку ворот. Они были украшены извилистыми металлическими прутьями, изображающими пышную ель — герб рода Земских. Слегка прищурившись, посмотрел на Елизавету Загорскую, стоявшую в окружении охраны, но затем выцепил взглядом другого человека.
— Эй, Демид! — воскликнул я. — Я же сказал тебе приходить только с двумя бойцами, а ты притащил целый кортеж!
Кажется, Загорской не понравилось, что я обошёл её вниманием. Она рассерженно оглянулась на своего охранника. Тот этого не заметил и ответил мне с усмешкой:
— У нас слишком много вещей, втроём не унесём!
Только затем он заметил, что начальница на него недобро смотрит, заткнулся и потупил взгляд. Загорская сердитым шагом направилась ко мне, рявкнув по пути:
— Прочь! Из моего! Особняка!
Охрана сразу подхватилась, и за ней двинулся вооружённый отряд, а из одной из передних машин вдруг выскочили двое аристократов. Знакомых, между прочим.
— О, здаров, Кленовый! Как там тебя, не помню… И… А вот тебя вспомнил, Гроздьев, кажется, верно?
— Гроздин, — буркнул он в ответ.
— Да, точно… Гроздин.
Имени я всё равно не вспомнил.
Оба дворянчика как-то странно взглянули на меня, но затем встали перед своей госпожой, пытаясь её прикрыть или остановить. Наверное, их немного смущала турель на «Буйволе». Баяр занял своё законное место, и теперь это действительно смертоносная и очень опасная штуковина.
— Тише, Ваше Сиятельство, успокойтесь, — хмыкнул я, шагнув навстречу. — А то, глядишь, каблучок сломается. Споткнетесь, упадёте.
Кленовый раздражённо воскликнул:
— По какому праву вы заняли это здание⁈
Вот, чёрт меня раздери, не вспомню, как его зовут.
— Нас пригласила княжна Загорская. Динара Алексеевна, знаете такую?
У меня было чертовски хорошее настроение. Я видел своего противника, и у меня была сила противостоять ему. Более того, я уже успел оценить их силу. Да, там были неслабые противники. А несколько бойцов, кажется, могли представлять действительно серьёзную опасность. Численный перевес опять же, но с этим я встречался слишком часто, чтобы волноваться о таких мелочах. Главное, что я понял — мы были сильнее.
Да, Загорская притащила с собой несколько пулемётов, целый отряд охраны, но… Но мне стоило выпустить против них только близнецов-монголов, и это наведёт такую суматоху, что расправиться с «гостями» не составит особого труда. И, как минимум, их ждут очень немалые потери, и по лицам некоторых охранников, которых я определил самыми опытными, они отлично это понимали. Думаю, всё это не больше чем попытка взять на понт.
— Мы-то знаем, кто это такая, — прорычал Кленовый.
Он как-то уж слишком взъерепенился, глядя, как его госпожа злится. Она реально разъярилась так сильно, будто сейчас из ушей повалит пар.
И он совершил ошибку.
— Я требую, чтобы вы покинули это поместье! — заявил он, шагнув вперёд.
Гроздин, его товарищ, попытался остановить, но Кленовый, слишком поверив в себя, сделал ещё несколько шагов вперёд.
— Иначе, предупреждаю, мы применим силу!..
БАХ!!!
Перед ним вспыхнул мощный разряд молнии. От испуга дворянчик отскочил, споткнулся и смешно грохнулся на задницу. А за моей спиной раздался хохот близнецов.
— Как ты смеешь! — заверещал Кленовый, пятясь назад и стирая свои дорогие штаны об асфальт.
Гроздин подскочил к нему, помог подняться и потащил назад, а тем временем совсем рассерженная княжна Загорская ринулась навстречу. Охранники снова спохватились и тут же последовали за ней.
Я услышал позади движение турели. Жестом указал, чтобы мои бойцы ничего не предпринимали. Если начнётся стрельба, пути назад не будет.
Когда Загорская переступила незримую границу, отмеченную молнией тёмным пятном на асфальте, я резко взмахнул рукой вверх, чем заставил на мгновение остановиться и её саму, и всю кодлу, которая спешила за ней. Зашуршало оружие, бойцы встали в боевые порядки, будто их это могло бы спасти. Однако вместо магии электрических разрядов или какого-нибудь огненного шара я всего лишь потянулся и протяжно зевнул. Всё же проснулся-то всего несколько минут назад.
Ещё я понял, что они меня боятся. Это хорошо и очень правильно.
А вот Загорская осознала, что я издеваюсь, с ещё большим усердием потопала ко мне и остановилась напротив.
— Ты… Разин… я тебя уничтожу! — злобно прорычала княжна.
Она сверлила меня глазами, полными злости. Я почувствовал, как вокруг неё сгущается магическое поле. Неужели решится атаковать?
Нет, справилась с собой. Магическое поле утихло, а я хмыкнул, чуть наклонился и сказал в ответ:
— Ну, попробуй, я хочу на это посмотреть… — а затем, чуть подумав, сменил тон на стальной, с угрозой. — За Петровича ты мне ещё ответишь.
В её взгляде промелькнуло замешательство и, кажется, небольшой испуг. Но через пару секунд она выпрямилась, будто вспомнила, что является княжной, горделиво приподняла голову и процедила сквозь зубы:
— Не понимаю, о чём ты, граф. Но вот это всё… — она окинула взглядом мою группу поддержки, особняк и даже тёмное пятно на асфальте. — Это всё тебе ещё аукнется, помяни моё слово.
Затем она резко развернулась и потопала, цокая каблуками по замёрзшему асфальту, обратно к себе в лимузин. Через минуту весь этот кортеж развернулся и уехал. А ко мне подошли близнецы и разочарованно протянули:
— Ну вот, — вздохнул Бат.
— А я надеялся размяться поутру, — добавил Батар.
Я смотрел вслед уезжающим машинам и обдумывал итоги такого бодрого утра. Значит, всё-таки Загорская виновата в том, что случилось с Петровичем. Я это понял по её реакции. И внутри у меня с новой силой разразилась буря ярости и гнева.
— Ничего, — кивнул я братьям-близнецам. — У вас ещё будет возможность почесать кулаки.
— А вот это хорошо! — хмыкнул Батар.
— Поскорее бы! — вторил Бат.
━─━────༺༻────━─━

— Ну, вот и хорошо, все бумаги в порядке, — довольно проговорил Борис Борисыч, подписывая документы. — Думаю, мы можем пожать друг другу руки.
— Я, пожалуй, воздержусь, — буркнула Дина.
Она скрестила руки на груди, отвернулась в сторону, а Борис Борисыч лишь пожал плечами.
Да, это решение далось ей непросто, но Дина отказалась от своей доли в лесопилке. Нам с Алёной удалось убедить её, что это выгодный гамбит. Правда, прежде чем всё закончилось, Борис Борисыч около часа кропотливо изучал каждую букву договора. Неужели он мне настолько не доверяет?
— Отныне мы пользуемся услугами АО «ЭнергоМаг», — довольно хмыкнул Борис Борисыч.
— А ваши друзья? — напомнил я ему, — вы говорили про каких-то товарищей, про связи. Может, есть что-нибудь для нас уже сейчас?
— Да, — перешёл на серьёзный тон Борис Борисыч. — Для начала есть несколько объектов. Первый — автомастерская моего друга. По сути, они контролируют всю автомобильную промышленность Тунгуса. Как понимаете, в последнее время размеры этого рынка сильно возросли. Они хотят расшириться, поставить несколько новых точек. Ещё в планах соорудить небольшой завод по производству деталей и даже целой сборки автомобилей.
— Жирный кусок, — удовлетворённо кивнул я.
Машины имели особое значение в Тунгусе. Вокруг тайга, до ближайшего соседнего города ехать довольно долго, а регулярных рейсов туда никто не организовал до сих пор, даже несмотря на наличие малого аэропорта, хотя тот использовался, по большей части, в рабочих целях. Да что уж, даже до железнодорожной станции ехать около двух часов. В общем, почти вся коммуникация была заточена именно на четыре внедорожных колеса. Не зря ж здесь каждый второй гонял на карьерах.
— Так, а вторые кто?
— Охотхозяйство, — ответил Борис Борисыч. — Оно сейчас активно возрождается. Раньше мелочь была по сути. Кое-как перебивались госзаказами и нашей лесопилкой через лесничество, мы арендовали участки под вырубку и заказывали у охотников очистку местности от крупных хищников и демонов. А теперь они взяли под контроль северную часть тайги. Думают отстраивать что-то вроде базы отдыха, продавать услуги приезжим, особенно корпоратам и аристократам, которые хотят сгонять в лес и пострелять пару зверюшек. Ну или демонов.
— Интересно, интересно, — кивнул я. — И кто же у нас такой предприимчивый?
Дело в том, что раньше охотхозяйство тоже имелось, но слишком уж оно было чахлым. Всё потому, что северную тайгу контролировал Медведь со своей ватагой. Браконьеры не зря обосновались именно в той части леса, где водилось больше животных, в том числе уникальных. А реки, почти нетронутые человеком, были полны рыбы. Правда, демоны тоже жили там как часть общей экосистемы.
— Вот встретитесь и увидите, — как-то подозрительно ухмыльнулся Борис Борисыч. — Думаю, вы с ним знакомы.
— Заинтриговали, однако, — покачал я головой.
Тут в разговор вдруг включилась Дина:
— Через них можно выйти на лесничество?
Борисыч хитро улыбнулся и кивнул.
Ого, да она молодец! Даже я не сразу сообразил. Лесничество сейчас в Тунгусе будет очень востребовано, со всеми стройками-то. Дерева требуется всё больше и больше.
Борис Борисыч передал мне контакты. Мы пожали руки и разошлись, у всех были свои дела. Мы с Диной вернулись в «Тур» Михая. Он, собственно, и выступал сегодня нашим водителем. А в качестве охранника я взял с собой Аи. Близнецов-монголов распределил между Азуми и Алёной.
Бат отправился с Азуми в больницу, где она приступила к обязанностям доктора. Яков Станиславович очень обрадовался, когда услышал о её намерениях поработать на благо Тунгуса.
Батара же я оставил с Алёной. Она вместе с Генкой отправилась в контору, где временно заняла место Петровича. Кажется, Генка был очень рад, что ему не придётся заниматься всей этой бумажной волокитой, а для Алёны это было не только в кайф, но даже не впервой — она уже работала заместителем Петровича и отлично с этим справлялась.
Ну а мы отправились прямиком в охотхозяйство. Голос человека, который ответил мне по телефону, действительно показался смутно знакомым и почему-то нервным. Это немного меня напрягало, однако по прибытии на место я понял, в чём было дело.
Когда мы остановились возле двухэтажного здания из сруба с забитым внедорожниками охотников двором, нас встретил пузатый человек с лысой головой и ожогом на правой стороне лица. Я не сразу его узнал, но спустя пару секунд машинально обнажил меч.
— Эй, стой, стой, стой! Ну! Я исправился, слышь, исправился! — мужик примирительно поднял руки и попятился, упёршись спиной во входную дверь.
Ни меня, ни Аи его слова не убедили, поэтому мы вдвоём шагали вперёд с обнажёнными клинками, даже когда из «Тура» выскочил обеспокоенный Михай.
— Бобр, курва! — прорычал я. — Ты какого ляда здесь делаешь⁈ Нет, подожди, ты как вообще жив остался, скотина?
Да, я его узнал. Это был один из браконьеров, вроде как ближайший соратник Медведя, который в итоге его предал. Он же меня впервые отвёз в берлогу вместе с Черепом, тогда ещё рядовым ватажником, и Малым, которого мне в конце концов пришлось заколоть собственными руками. Ту смерть я почему-то до сих пор вспоминал и каждый раз чувствовал укол совести.
— Ну, это тут в двух словах не расскажешь, — нервно хмыкнул Бобр. — Может, — он кивнул в сторону двери, — может, зайдёте? У меня чай готов как раз… И бублики есть…
━─━────༺༻────━─━

Внутри было сыровато и прохладно. Просторное помещение на первом этаже было разделено стеной. За дверью находилась, как я понял, жилая часть, а то место, куда нас пригласил Бобр, было чем-то вроде приёмной. Правда, не очень презентабельной: всё было заставлено оружейными ящиками, на полу валялись шкуры животных, было немного грязновато. На столах стояли пустые банки из-под пива. Видно, что здесь обитали одни мужики, причём не привыкшие к домашнему уюту.
— В общем, мне чудом удалось пережить тот взрыв, — рассказывал Бобр. — Я тогда повздорил с Черепом и убрался в землянку.
— Вы же вроде бы как временную базу использовали тот полуостров? — спросил я. — И успели землянок понаделать?
Если это так, то Бобр мог быть не единственным выжившим. А другие не факт, что собираются исправляться.
— Ну да, — кивнул Бобр, — это у меня привычка такая сразу окапываться. Ну и у меня, и у Медведя была такая привычка. Я один так и поступил, остальные не стали. До этого мы всегда окапывались, даже если на один день останавливались в каком-нибудь временном лагере. Я пытался втемяшить это Черепу, но тот, дурень, меня не слушал. Ну и получилось так, что я вырыл себе яму, которая меня же и спасла. Правда, вот… — он почесал шрам на лице, — немного всё же задело. Я отрубился тогда от взрыва, поле так шандарахнуло, что землянку засыпало. Наверное, меня это и спасло.
Я понимающе кивнул. В принципе, похоже на правду. Бобр выглядел как человек, способный выдержать достаточно сильное поле. Не такое сильное, как я, конечно, но под завалом он мог продержаться.
— Кое-как выбрался. Точнее, меня выкопали, — продолжал он. — Жандармы… в смысле полицейские. А потом закинули в больничку. Несколько месяцев я в себя приходил. Через полгода только оправился.
Бобр слегка поёжился от воспоминаний. А я прикидывал, почему же никто не сообщил, что мы расправились не со всеми. Боялись, что решу доделать дело?
— Потом меня ещё помотали в полиции на предмет дел, которые можно на меня навесить. Но работали мы грамотно с Медведем, а Череп особо не успел напортачить. Так что ничего конкретного нарыть на меня не смогли. К тому же я отбрехался. Сказал, что прятался от браконьеров в медвежьей берлоге.
Бор довольно хмыкнул, радуясь своей находчивости, но мой сердитый взгляд заставил его осечься и продолжить рассказ.
— Потом шлялся по городу. Меня мало кто узнавал, да я и так там нечасто бывал. Но затем я наткнулся на Бориса Борисовича. Он сразу меня узнал, а я и не стал открещиваться. Думал, опять сдаст полиции, начнутся разбирательства. Но Борис Борисович поступил по-другому. Он предложил мне работу. Так что какое-то время я поработал у него на пилораме. Поднакопил деньжат, прикупил себе ружьишко и иногда выходил на охоту. Вспомнить, так сказать, старые деньки…
Он снова чуть было не усмехнулся, но глянул на меня и не стал.
Дина слушала его, нахмурившись. Она оглядывала помещение со скептицизмом и недовольством Но княжна понимала всю важность этого неряшливого домика.
Дело в том, что Тунгус богат не только магией и зверьём, но ещё и лесом. А охотхозяйство было тесно связано с лесным фондом, и, помимо развлечения для пришлых богатеев и не очень, скоро Бобр будет иметь близкой отношение к промышленным поставкам леса, который уже требовался для постоянных строек и расширения города.
Бобр ненадолго прервался, чтобы отхлебнуть травяного чаю. Я тоже пригубил и, надо отметить, бывший браконьер знал толк в таёжном сборе.
— Затем у меня появилась идея заняться охотхозяйством. Ну, точнее, я сначала вступил в должность, а скоро прежний заведующий ушёл на пенсию. Ну, я и стал тут заправлять. Быстро понял, что без браконьеров северный лес вполне себе открыт. Ну, и появились мыслишки, как заняться знакомым мне делом, но только на легальной основе. Рассказал Борису Борисовичу, он предложил помощь, дал денег, вот теперь раскручиваюсь потихоньку.
Бобр закончил. Наступило недолгое молчание, которое вдруг прервал Аи, причём на японском:
— Не один ты, господин, умеете видеть в людях хорошее.
Неужто понял весь рассказ? Растёт самурай!
— Что он сказал? — пробурчал Бобр.
— Похвалил, — ответил я. — Борисыча.
— А, ну, это да, мужик он хороший…
— Ладно, давай к делу. Ты в курсе, зачем мы здесь?
— Да, да, Борис Борисыч всё рассказал! Вот я, кстати, — он вскочил со стола и побежал к шкафчику, в котором, как оказалось, лежали документы. — Я тут всё подготовил, планы там накидал, в общем… на карте всё отметил, объекты будущие раскидал. Этого достаточно?
Я тяжело вздохнул, взглянув на эту груду бумаги. Даже я бы, наверное, сказал, груду макулатуры.
— Ты это, Бобр, или как там тебя по имени-отчеству… — я с подозрением взглянул на первый лист, где коряво карандашом были отмечены места расположения коттеджного посёлка. И довольно кривоватым почерком мне попалась надпись «баня».
Признаюсь, это немного подкупило.
— Давай вот это вот всё в электронный формат переводи, отправь мне на почту, я тебе её скину. И будем смотреть основательно. Нужно будет договор подписать, все дела.
— Да, да, лады, — довольно закивал Бобр. — Спасибо тебе, Бригадир.
Я хмыкнул, услышав эту кличку от кого-то другого, кроме Медведя. Пожал Бобру руку, и мы отправились к следующему будущему партнеру.
Вообще странно, что автомастерской занимался не сам Борис Борисыч. Уж он-то в этом деле понимает. На крайний случай Саня мог бы придумать что-то этакое, но Михай убедил меня, что там и без них всё в порядке.
— Да это ж Гордей, мой одноклассник, — заявил он. — Мы с ним на пару начинали гонять по карьеру. Я его всё время уделывал, хе-хе… Но вот что касается самих железок, тут у меня не было шансов. Договоримся. Уж с ним-то точно договоримся.! Только в магазин надо будет заскочить.
— Зачем? — спросил я, насторожившись.
— Дак это, чтоб смазать разговор, — ухмыльнулся Михай.
Я не стал противиться его замыслу, и мы действительно заехали в магазин за продуктами. Смазка для разговора, судя по всему, должна была подаваться в холодном виде и с закусками. Ну и ещё с Михаем впридачу. Вот он пусть и смазывает.
Скоро подъехали к автомастерской, которая представляла собой несколько зданий, построенных по периметру. Между ними получился внутренний двор. Дом в дальнем углу, самый высокий, был административным. Туда нас Михай и повёл мимо скрежещущих, гремящих и шумящих цехов, откуда то и дело доносились крики, ругань, довольные возгласы и рёв моторов.
А когда мы уже почти зашли через дверь, позади раздался грохот. Что-то упало, тяжёлое и звенящее. Следом раздалась тирада, поносящая какого-то Митьку за его руки, растущие из задницы. Ну, это примерный перевод потока бранных слов.
Мы уже поднялись по лестнице и направились в кабинет. Секретарша пыталась что-то возразить, но Михай по-хозяйски одёрнул её, привычным движением положил на стол шоколадку, при этом прогремев пакетом, и направился к двери.
В кабинете мы обнаружили того самого Гордея, сидящего за столом. Увидев нас, он почему-то занервничал, огляделся, поздоровался и залепетал:
— Игорь Сергеевич, Михай, добрый день, конечно, но… слушайте, может, это… перенесём нашу встречу? Я тут…
— Не стоит! — раздалось сзади.
Мы обернулись и увидели княжну Загорскую, выходящую из смежной комнаты.
— Вы уже здесь, вот и отлично, — она деловито процокала на каблуках по кабинету и уселась на небольшом потрёпанном диванчике, перекинув ногу на ногу. За ней следом вошли господа Кленовый и Гроздин.
Елизавета Аркадьевна одарила меня торжествующим взглядом и ядовито улыбнулась.
— Мы как раз обсуждали детали нашего сотрудничества с Гордеем Игнатовичем, граф. И не волнуйтесь, я не против, чтобы мой конкурент присутствовал на переговорах, — обратилась она к нервничающему Гордею. — Так ему будет легче понять, что шансов у него нет.
Только я хотел сказать ей пару ласковых, как раздался телефонный звонок. Это была Алёна.
— Ответьте, граф, — словно змея, прошипела Загорская. — Не волнуйтесь, мы подождём.
Нажал «принять звонок» и поднёс телефон к уху.
— Игорь, — раздался обеспокоенный голос Алёны, — у нас серьёзные проблемы.
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Я слушал Алёну. Говорила она несколько минут, и все это время Загорская не сводила с меня своих ядовитых глаз. Она, совершенно не скрывая, усмехалась, чувствовала себя победительницей.
Кленовый и Гроздин стояли по обе стороны потрёпанного диванчика и с опаской наблюдали за моей реакцией. Уж они-то понимали, как быстро я могу подпалить им зады.
— Да? Хорошо, Алён, я тебя понял. Молодец. Действуй дальше. Отбой.
Я сбросил звонок, улыбнулся, а Загорская ехидно поинтересовалась:
— Господин Разин, проблемы?
Михай, Дина, даже Гордей смотрели на меня взволнованно. Кажется, они затаили дыхание.
А я лишь махнул рукой, подмигнул Дине, и бросил в ответ:
— Да, небольшие траблы с заказчиками, но все уже почти решено. Не волнуйтесь за нас, Ваше Сиятельство, мы умеем справляться с такими задачами. — Я отвернулся от Загорской и обратился к начальнику автомастерской. — Итак, Гордей Афанасьевич. Мы прибыли по наводке Бориса Борисовича. Ну вы в курсе, я думаю. Мы предлагаем вам взаимовыгодное сотрудничество. Как вы на это смотрите?
Гордей насторожённо оглянулся на Загорскую, которая, кажется, немного растерялась.
— Да не волнуйтесь вы, Гордей Афанасьевич, — уверял я. — Нам тоже нечего скрывать, и конкуренции мы боимся ещё меньше, пускай они сидят и слушают.
— Ну я как бы не против, — пробурчал он. — Но, должен отметить, Елизавета Аркадьевна предложила нам довольно выгодные условия.
Он явно чувствовал себя не в своей тарелке. Интересно, его напугали или реально решили подкупить?
— Что ж, предлагаю ознакомиться с нашими условиями, — я достал из внутреннего кармана пальто планшет, где открыл документ с коммерческим предложением, которое попросил Алёну подготовить когда мы ещё ехали на охотхозяйство.
Но не успел я протянуть планшет Гордею, как вперёд выступил Михай. Звеня пакетами, выхватил у меня технику и сел напротив своего однокашника.
— Так, Гордей, вот тебе документы, — он положил перед его носом планшет, — а вот… — с грохотом поставил ношу рядом, — чтобы думалось шустрее. А я тебе в этом помогу. По-братски, так сказать.
Я чуть не заржал, глянув на Загорскую. Та совсем офигела от такого поворота, а вот Дина ничуть не удивилась.
— Елизавета Аркадьевна, — вкрадчиво проговорила она, — думаю, нам все же стоит оставить Гордея Афанасьевича наедине с его думами.
Михай тем временем достал из пакета бутылку с прозрачной жидкостью, громко поставил её на стол и ловко откупорил. Гордей настороженно поглядывал то на Загорскую, то на меня, но, в итоге, облизнулся и кивнул:
— Да, Ваше Сиятельство, нам тут нужно всё обмозговать, так сказать.
— Я поняла, — процедила сквозь зубы Загорская, вставая с дивана.
Стрельнула в меня злобным взглядом и, стуча каблуками по полу, убралась прочь. Будто копытами клацала, чесслово. Двое дворянчиков шустро последовали за ней. Когда они проходили мимо, я повторил тот трюк с резко поднятой рукой и с удовлетворением заметил, как оба слегка шарахнулись в сторону.
— Да не бойтесь вы, — посмеялся я. — Просто за ухом зачесалось.
Загорская ушла. Мы, собственно, тоже оставили Михая разбираться с контрактом проверенным способом, и вышли с Диной на улицу. Почти у порога нас уже ждал Аи.
— Игорь-сан, с вами всё в порядке?
Он осторожно оглянулся на Загорскую, которая сейчас выезжала из одного из гаражей на своём лимузине.
— А что, не видно? — я раскинул руки, давая себя оглядеть.
— Да, кажется, нет…
— Это была шутка, — махнул я.
— Игорь, — встревожилась Дина. — Что сказала Алёна?
Теперь нахмурился и я.
— Сказала, что нам привалила большая и неприятная куча… проблем.
━─━────༺༻────━─━

— Я не очень понимаю, что происходит, Игорь, — волновалась Алёна. — Нам сыплются жалобы за жалобой, аварии происходят на каждом объекте, только бригада успевает закрыть 1 заявку, как тут же прилетает другая. Гена совсем зашивается.
— Тише, тише, успокойся, — улыбнулся я. — Уж с этим мы справимся.
— Пришло время пострелять? — довольно хмыкнул Батар.
— Да погоди ты, — махнул я. — Тебе лишь бы пострелять… Тут у нас явно саботаж, обычной перестрелкой такое не разрулить.
— Но откуда ноги растут, мы знаем, — буркнула Дина.
— Это явно Загорская.
— Ага. Только чужими руками. Алён, есть объекты, на которых нет проблем?
— Да, — она достала планшет, пробежалась по списку, чуть нахмурилась. — Ну, если быть точнее, только один объект — реконструкция детского сада. Я изучила информацию. Заказ был государственный, точнее, полугосударственный. Заявка от жителей района. Похоже, с прибытием нового потока людей в Тунгусе случился бейби-бум.
— Я правильно понимаю, что этот объект не связан с Загорскими по тем каналам, которые ты нарыла?
— Да, верно.
— Ага… Значит, всё как мы думаем. Подозреваю, сами заказчики устраивают аварии. Точнее, люди на местах.
— Они настолько тупые? — нахмурилась Алёна.
— Необязательно быть тупым, — хмыкнул я. — Достаточно получить лишь указание от тех, кто крепко держит тебя за яйца.
— Или за кошелёк, — добавила Дина.
— А вот это вот, кстати, идея, — кивнул я. — Так дай-ка мне список объектов, где заказчики меньше всего связаны с Загорскими. Эти точно подвязаны на бабках. Будет легче вытрясти с них информацию.
Через пару минут у меня были полные данные. На глаза попались несколько забегаловок, но это мелочь. А вот ресторан мне приглянулся куда больше. Я на самом деле даже удивился, что Петрович смог отбить этот объект у Загорских. Это ведь тот самый ресторан, в котором я когда-то ужинал вместе с Диной и Алёной. Там сейчас как раз висела открытая заявка.
— Так, — вздохнул я. — Скажи Генке, пусть реагирует только на действительно срочные заявки. Там, где угроза здоровью или жизни людей. А я сейчас отправлюсь пообедать.
— Пообедать? — удивилась Дина.
А вот Алёна ничего не спрашивала. Она поняла, что я имел в виду.
— Да, хорошо, сделаю, как ты сказал.
— И возьми с собой Дину, — добавил я. — Туда я пойду один.
— А мне что делать? — воскликнула Дина.
— А ты учись настоящему менеджменту. Надеюсь, Гельд смог вбить в твою головушку хотя бы какие-то основы, — бросил я перед тем как выйти из кабинета.
Дина странно нахмурилась, но не нашлась, что ответить. Что ж, не мне раскрывать карты Гельда. Пусть делает это сам, когда вернётся в Тунгус.
━─━────༺༻────━─━

— Добрый день, чего желаете? — спросила улыбчивая девушка-хостес.
— Я желаю, — достал из кармана удостоверение. — пройти к вам в щитовую, барышня. Слышал, у вас здесь какие-то неполадки.
— О-о, да, да, конечно! Так это вы? Мы просто ждали кого-то в рабочей форме… — улыбнулась она ещё сильнее, пытаясь скрыть замешательство.
— Ну, а я решил не пугать ваших гостей, — улыбнулся я в ответ. — Кстати, позовите сразу администратора, хорошо?
— Да, конечно! — кивнула девушка, выходя из-за стойки.
Пока шёл до щитовой, просканировал собственным чутьём магическое поле. Действительно, здесь были некоторые проблемы — похоже, перестала работать вентиляция. Думаю, накрылся защитный автомат. Ну или его заставили накрыться, что более вероятно.
На полпути меня встретил приземистый мужичок в костюме с галстуком. Он махнул хостес, чтобы она возвращалась на ресепшен, а сам с широкой улыбкой приветствовал меня.
— О-о, Игорь Сергеевич, здравствуйте! Рад, очень рад вас видеть! Так вы действительно вернулись в Тунгус?
Он вёл себя нарочито доброжелательно, я ответил тем же.:
— Да, верно, вот теперь мотаюсь по вашим заявкам. Ну, показывайте пациента!
Похоже, администратор стушевался. Я помню его в лицо, но вот имя… Кажется, звали что-то типа Акакий или Мефодий. Чёрт, моя хреновая память на имена иногда подбешивает.
— Извините, забыл, как вас зовут…
— Дмитрий. Просто Дмитрий.
Вообще не угадал!
— Дмитрий… Просто Дмитрий, — улыбнулся я по-хищному. — От вас уже третья заявка за день, а сейчас только три часа пополудни. Странно это, не находите?
— Да, да, странно! — он явно занервничал. — Вот сами не понимаем, что происходит!
Как раз подошли к двери щитовой. Я открыл оба замка и уверенно зашел в знакомое помещение. Мы с бригадой тут несколько раз бывали ещё во время моего прошлого визита в Тунгус. Я лично осматривал состояние оборудования и был уверен, что таких поломок просто не могло быть.
— У вас есть допуск? — спросил я Просто Дмитрия, когда он хотел последовать за мной внутрь.
— А допуск? Нет, кажется, нет… А что такое?
— А это значит, что вам сюда заходить ни в коем случае нельзя, — протянул я, осматриваясь вокруг.
— Нельзя? Почему?
— Видите ли, безопасность в магоснабжении — это самый главный пункт, — говорил я поучительным тоном. — По незнанию любое неосторожное действие может привести к страшной катастрофе. Могут пострадать люди, понимаете?
— Да, да, конечно! — Похоже, это действительно был он. Вон как нервничает — аж лоб покрылся потом. — И что, бывали случаи… подобных оказий?
— Да, да, бывали, — протянул я, открывая один из шкафов. — Вот, например, когда я ещё работал в Тверской губернии, один наш абонент решил сам сделать небольшую такую аварию, вроде бы безобидную на первый взгляд.
— И зачем? — поинтересовался Просто Дмитрий.
— Да дурачок, что сказать! Захотел сэкономить на счетах за обслуживание магических сетей, выкатить нам претензию, мол, надёжность мы не обеспечиваем. Этот деятель где-то надыбал незаконный магический ключ и смог пробраться в щитовую. Ну так мало того, что его невинная авария привела к поломке противопожарной системы, и она не сработала, когда из-за него же полетел стабилизатор магического поля. Щитовую тогда чуть не разнесло вместе с ним, прикиньте? Сам этот деятель оказался в больничке с неизлечимым диагнозом «Хрупкие кости».
— Хрупкие кости? — переспросил Просто Дмитрий, уже совсем не скрывая ужаса.
— Да, да. Ну просто бывает так, что из-за повышенного воздействия магического поля структура костей обычных людей изменяется и становится слишком хрупкой. Ломаются потом постоянно… Неизлечимо, ага. Даже маги-лекари не знают, как с этим справиться, — бормотал я себе под нос, попутно открывая шкаф управления вентиляционной системой. — Ну так более того, этому придурку вкатили огромный штраф, да ещё и срок впаяли. По-моему, лет пятнадцать или двадцать… Не помню точно. Кажется, двадцать, да.
Просто Дмитрий громко сглотнул и облокотился на стену, выглядывая через дверной проём широко распахнутыми глазами.
— Ну так вот, — продолжал я. — Он, кажется, до сих пор расплачивается с этим штрафом где-то… На Камчатке, что ли? Не помню. Я не слишком интересовался его судьбой, так, слышал от коллег. Хах, представьте! На Камчатке, да с хрупкими костями! Ух!.. — я удовлетворённо кивнул и захлопнул шкаф, закрыв его на ключ. — Ну, вроде всё готово!
Зажужжала вентиляция. Я пробежал глазами по потолку, довольно кивнув, а затем посмотрел на Дмитрия и нахмурился.
— Только вот что-то странно…
— Что⁈ — бедолага уже платочком вытирал пот со лба.
— Такое ощущение, что кто-то намеренно попытался испортить вводной автомат.
— П-правда?
— Ага.
Хорошо, что у него не получилось слишком напортачить. По сути привёл в действие аварийное отключение.
— Вы не знаете, кто бы это мог быть? — на этот раз мой голос отозвался сталью.
А взглядом я дал ему понять, что точно знаю, кто это сделал.
— Д… д… Да, то есть, нет, Игорь Сергеевич, я не!..
— Вы знаете, — прорычал я.
Просто Дмитрий побледнел и схватился за сердце, жалобно глядя на меня мелкими глазами.
— Пройдёмте-ка в ваш кабинет, — приказал я.
Конечно, моя история была слегка приукрашена. Не двадцать лет, и не огромный штраф, да и про «Хрупкую кость» всего лишь страшилки ходят, чтобы такие вот дурачки не лезли куда не следует. Но люлей тому деятелю выписали знатных. Это был управляющий небольшого завода, он так решил выпендриться перед своим начальством, похвалиться сокращением расходов.
Меня тогда отправили на объект, я быстро вычислил этого идиота и сразу же позвонил одному из учредителей завода. Тот, конечно, удивился звонку от неизвестного инженера, такое вообще-то не принято, и чаще сотрудники общаются, так сказать, на «своём» уровне. Но меня никогда не смущали подобные мелочи. Я бы с самим Раскатовым поговорил, ещё когда гонял на «Буйволе» простым бригадиром. Хех, вот бы он тогда охренел, веди я себя тогда так же, как в нашу первую и пока единственную встречу.
А вот Дмитрий уже представлял, как машет киркой в рудниках на Камчатке, как он весь изможденный, из последних сил долбит жилы, подгоняемый ударами плетью… Ну ладно, ладно! Я не знал, о чём он там думал, просто воображение разыгралось. Только вот шагал этот деятель криво, пошатываясь, будто пьяный. Так что там наверняка было нечто похожее.
Когда мы уединились в его кабинете, он тут же грохнулся на собственное кресло и тяжело задышал. Чёрт, а я не перестарался? Того и гляди, у него сердце прихватит.
— Дмитрий. Вы так не беспокойтесь, — поспешил я сбавить градус накала. — Если вы окажетесь более благоразумным, чем тот мой давний знакомец, с вами ничего подобного не случится. А вот хрупкую кость, которая, кажется, у вас немного начала развиваться…
Дмитрий аж подскочил с места.
— Да, не беспокойтесь, не беспокойтесь! Всё нормально. Это только намёки, максимум начальная стадия, если вообще что-то есть. Но моя жена с этим явно сможет справиться. Ещё не всё запущено.
— Пожалуйста, Игорь Сергеевич.! Я всё, всё сделаю! — взмолился он.
— Вот и отлично, — кивнул я, смягчив голос. — Скажите мне, кто заказал аварию, что вам за это обещали, и в курсе ли вы про другие случаи?
━─━────༺༻────━─━

Неизвестный особняк в неизвестное время.
Всё помещение было заставлено чемоданами и сумками. Хамелеон недовольно морщился, глядя на всё это и невольно вспомнил последнюю встречу со своим гостем.
Тот опять припёрся в теле какого-то полубомжа. Немытого, вонючего и с таким количеством зубов, что выговаривал он слова кое-как. Вообще-то это можно было принять за психологическое воздействие, ведь этот грёбаный демон мог появиться вообще без воплощения. Но нет. Надо же поиздеваться…
— Мы подумали, — не слишком внятно пробурчал тогда гость. — И решили. Мы дадим тебе шанс показать, что твоя затея может сработать.
Хамелеон наигранно воскликнул, морщась от зловония:
— Как великодушно! Благодарю… Кстати, вы бы не хотели попробовать одну замечательную человеческую штуковину? Она позволяет очиститься от грязи и вони всего за несколько…
— Нет, — прервал гость. — Слушай меня внимательно. Змей недоволен нашим решением, и он хочет действовать иначе.
— Вы хотели сказать — будет действовать иначе? — холодно произнёс Хамелеон, на мгновение позабыв о вони.
Гость лишь ухмыльнулся, хотя на этом человеческом лице выглядело это жутко.
— Он уже отправился в Тунгус.
— Снова решил овладеть чьим-то телом?
Гость отрицательно покачал головой.
«Это плохо, — подумал про себя Хамелеон. — Мне надо поспешить».
— В общем, — продолжил гость, — кто из вас победит, к тому мы и будем дальше прислушиваться. Если ты уверен в своём человеке, действуй.
По лицу было видно, что он явно болеет не за Хамелеона. Хотя, быть может, он просто не слишком хорошо владел мимикой своего сосуда, ведь Старший Демон должен быть беспристрастен.
Гость встал и ушёл, оставив после себя зловонный шлейф, который приходилось потом ещё целый день проветривать. Почему-то не помогала даже магия…
Из неприятных воспоминаний Хамелеона выдернул сигнал на телефоне. Это было напоминание, что пора выходить.
Он ещё раз окинул взглядом кучу чемоданов, посетовал, что в человеческом теле не может перескочить так далеко самостоятельно, и пошёл звать слуг. Всё-таки к этому телу он слишком привык. А привыкать к новому значительно дольше, чем добраться из Японии в Тунгус.
━─━────༺༻────━─━

Я сидел на лавочке в сквере, читал книжку на телефоне и посматривал на здание через дорогу.
Наконец-то оттуда вышел Кленовый. Я занял тщательно выбранное место, поэтому он меня не заметил и отправился по тротуару дальше, в сторону кофейни, в которой заказывал кофе каждый день после окончания рабочего дня. Информацию было непросто раздобыть, но у нас получилось, благодаря наблюдательности, как это ни странно, Богдана, который тоже любил брать кофе и булочки в том заведении примерно в это же время.
Однако по пути рядом с Кленовым вдруг остановился «Буйвол». Через пару секунд он снова тронулся с места, однако Кленового на тротуаре уже не было.

Глава 10

И всё же кафе не осталось без посетителей. Я зашёл и заказал сразу три кофе: себе, Богдану, которому тоже пришлось пропустить вечерний ритуал, ну, и нашему дорогому гостю. Забрал заказ, вышел на улицу. Ко мне, будто услужливое такси, подъехал здоровенный «Буйвол».
Забавно, но прохожие даже не обратили на него внимания. Ну стоит грузовой внедорожник, обвешанный арматурным корсетом, словно в каком-нибудь фильме про одного безумного водилу пустоши. На крыше пулемёт. Хорошо хоть Баяра внутри не было, он бы точно засел в гнезде, на всякий случай осматривая город на наличие демонов.
Точнее, Баяр сейчас сидел на переднем пассажирском месте, а не в хвостовом отсеке. Чтобы указывать дорогу, которую из нас знал только он.
И вот к этой чудо-машинке подошёл вполне дворянин в приличном пальто, то есть я.
Дверь громыхнула открываясь. Я залез, сел, захлопнул за собой дверцу и сразу протянул стакан Богдану.
— О, спасибо, Игорь Сергеевич, — поблагодарил он. — Латте с кленовым сиропом, как я люблю!
Себе же по привычке я заказал простой чёрный кофе. В каждом месте его делали по-своему: где-то лучше, где-то хуже. Но дома, в обычной гейзерной кофеварке, у меня получалось вкуснее всего.
— Неплохо, понимаю, почему вы сюда ходите, — сказал я. — Ты как, хочешь кофейку? — спросил я у зашуганного дворянчика, сидевшего напротив.
С него сняли родовое кольцо и проверили на наличие других магосодержащих украшений, и сейчас он был зажат с одной стороны Батом, а с другой стороны Батаром. И выглядел довольно печально.
— Ты так и не сказал, какой кофе любишь, так что я взял…
— Ты за это ответишь, — дрожащим голосом прорычал он.
— За что? — нахмурился я, сделав ещё один глоток.
— Вы меня похитили!
— Правда? — усмехнулся я. — С чего ты это взял? Мы тут мужской компанией решили собраться, выбраться на охоту…
— На охоту? — нахмурился Кленовый.
— Ну да, на обычную охоту. Чё ты? Вон и ружья с собой, — я кивнул на стойку, где хранились ружья близнецов, карабин Богдана, охотничье ружьё Баяра. Ещё была пара запасных дробовиков и стойка с пистолетами каждого из участников бригады, сейчас пустующая. В общем, неплохой запас.
И ни одно из этих оружий не предназначалось для обычных зверей.
— Ну так ты что, кофе-то будешь, а? — добавил я
— Нет, — ответил он, качая головой.
— Ладно, как знаешь, — пожал я плечами и постучал я по водительскому креслу: — Богдан, погнали!
Из бригады я на это дело взял только Богдана и Баяра. И не просто так. Вообще не хотелось втягивать ребят в мой замысел, однако Богдан был третьим по мастерству водителем в бригаде после Сани и Генки. А ещё сильно изменился с нашей первой встречи и обрёл достаточную смелость, чтобы ввязаться в рисковое дело. Да и, в конце концов, он просто не хотел пропускать свой любимый кофе.
А Генке с остальными удалось выявить не липовую, а настоящую заявку с серьёзной угрозой. Устранение займёт, по его прикидкам, часа два. Как раз столько, сколько мне нужно, чтобы решить проблему, и вернуть «Буйвола», Баяра и Богдана в бригаду.
Мы выехали из города и отправились в тайгу. Баяр тут же засел за турель, машину начало качать из стороны в сторону, словно корабль во время качки. И Кленового, кажется, немного подташнивало.
Я знал, что действовали мы грязновато, но что поделать. Эти ублюдки отравили Петровича, подкупом и шантажом устроили моей бригаде «весёлую» жизнь. Парни могли тратить время на какую-нибудь ерунду, устроенную очередным засранцем на прокорме у Загорских, пока где-то случилась серьезная авария. Могли пострадать невинные люли.
В общем, нехорошо Загорские поступили. Очень. Поэтому я не собирался с ними церемониться.
Я выбрал место в глухом лесу, куда не вела ни одна тропа. Точнее, вела, но знали о ней только местные, Баяр, в том числе. Это был риск. Я не знал, как поведёт себя Кленовый, как отреагирует Загорская… Но, вполне возможно, она ничего не узнает, ведь у Славы нашёлся компромат на Кленового. Мерзкий, конечно, но дико смешной. Дворянчик наверняка многое отдаст, чтобы госпожа не узнала о его некоторых развлечениях.
Слава сказал, что нарыл это на всякий случай, ещё когда Загорская заявилась в Тунгус, чтобы остановить стройку. И ждал подходящего момента. Очень долго ждал.
— Когда охотишься на демонов, важно помнить, что они тоже охотятся на тебя, — бормотал я тихо, перешагивая через валежник. — Поэтому всегда нужно быть наготове. Слышишь? Наготове!
Кленовый заметно дрожал, послушно следуя за мной. У него было в руках ружьё, но пользоваться им дворянчик, видимо, не особо умел. Из того, что удалось на него нарыть, выяснилось, что их род занимался всякими документами, организацией и прочими поручениями Загорских. Тепличный аристократишка, короче.
Я мог бы решить проблему быстрее. Но чтобы предотвратить будущие попытки помешать нам, пришлось применить творческий подход.
— На спусковой крючок как нажимать, знаешь? — спросил я.
— Да что здесь нажимать, — пробурчал он.
— Ага, только ты с предохранителя не снял…
Вдруг раздался рокот демонов. Кленовый тут же задрожал, направил ружье в сторону источника звука, но так и не снял его с предохранителя.
— Д-демоны… — выдохнул он.
— Они самые, ага. Слушай, — вспомнил я. — Когда вы втроём прилетели на вертолёте к Звонарёву, неплохо же сражались. Что случилось за это время?
— Мы сражались втроём, — буркнул Кленовый. — Госпожа намного сильнее нас. Мы лишь поддерживали её.
— Ах, вот оно что, — нахмурился я. — Тогда у нас проблемы.
— В смысле? — переспросил он испуганно.
— Ну, я думал, ты матёрый аристократ. Вы же почти все воины, не правда ли?
Конечно, я врал. Из него воин как из меня балерина. Хотя, наверное, танцую я всё-таки лучше.
— В смысле проблемы? — переспросил он снова. — И где твои люди⁈
«Буйвол» уехал, оставив нас с Кленовым наедине. Это тоже часть плана. Некоторая психологическая манипуляция, чтобы засранец не расслаблялся и не думал, что его подстрахуют в случае опасности. В том числе благодаря этому он и не думал использовать ружьё против меня. Остаться одному в таёжной глуши да без магии? Он дурак, но не настолько.
— Они уехали. Вернутся нескоро, там срочное дело появилось… вроде.
— Да что тебе от меня надо, Разин⁈ — сорвался бедолага, дёрнув ружьём.
Рычание прозвучало снова, и оно было громче. Демоны приближались. Причём, судя по тому, что я слышал, их была целая стая — наверное, голов двадцать, а может и тридцать.
— Чтобы ты отозвал своих цепных псов и перестал гадить моей бригаде, — ледяным голосом ответил я.
— Ты о чём? — прорычал он, нервно оглядываясь на лес.
— Ты знаешь о чём, падла. Тебя сдали, недоумок. Я в курсе, что ты контролируешь эту вашу пакость.
Кленовый, подёргивая губой, некоторое время переводил взгляд с меня на лес и обратно, но в конце концов сдался:
— Я… я не могу этого сделать. Я обещал госпоже, что…
— А твоя госпожа знает, что ты великий мастер фотошопа?
— Чего мастер?
Это сбило Кленового с толку. Блин, точно. В этом мире такой проги нет. Но на подкорке так засело, что иногда забываю.
— Фотки умеешь редактировать, говорю. Занимательные такие, которых у тебя целая немалая коллекция. Чаще всего там ты и княжна Загорская, хотя есть фотки и без тебя, но, чёрт возьми, от этого они лучше не стали. И почти на каждой ты её…
— Стоп, стоп, стоп, стоп! — заверещал он. — Я тебя понял! Н-но откуда у тебя… То есть откуда ты всё это знаешь⁈
— Секрет фирмы, — хмыкнул я. — Ну так что?
Демоны уже показались. Да, я почти угадал, их было двадцать семь штук, хотя Кленовый наверняка видел только половину. Остальные же… Я приметил их благодаря магическому чутью — они создавали помехи в поле.
— Ну так что, Кленовый, мы договорились? — я театрально закинул ружьё на плечо и встал лицом к нему и спиной к демонам.
— Ты что творишь⁈ — испугался дворянчик. — Там же демоны!
— Да ладно, меня они не тронут.
— А меня⁈
— Ну… — вздохнул я. — Тут уж всё зависит от тебя.
Демоны приближались. Они почувствовали добычу, но ещё осторожничали. Кленовый махнул рукой, нацелил ружьё, нажал на курок…
Но ничего не получилось, ведь он до сих пор не убрал предохранитель.
— Вот зараза! — он суетливо нажал на крючок и снова прицелился.
— Я б на твоём месте не…
БАХ!!! Прогремел выстрел.
Я оглянулся и увидел, что он попал одному из демонов в бок. И при этом не убил, а лишь разозлил и самого демона, и всю его стаю.
БАХ! БАХ! БАХ!!!
Этот идиот бил по разным демонам, не убив ни одного. Стая совсем рассвирепела от такой наглости и бросилась в нашу сторону. Оставались секунды.
— Да, так ты их всех перестрелять не успеешь, — загоготал я. — У тебя очень мало времени!
— Да твою же мать! — запищал Кленовый, когда между нами и стаей оставалось всего несколько метров.
Казалось, демоны уже дышали прямо мне в затылок.
— Ладно, я согласен!
И тут нас объяло пламя.
Использовать молнию было бы слишком просто, поэтому решил потренироваться в огненной стихии. Пламенный серп врезался в стаю, нескольких демонов из передних рядов удалось сжечь сразу, но остальных лишь подпалил. Но этого оказалось достаточно, чтобы они затормозили. Задние ряды врезались в передние, и стая превратилась в кучу-малу. Затем нескольких я отстрелял из ружья, бил сразу в голову, но большую часть добивал огнём. И скоро не осталось ни одной живой твари.
— Знаешь, — задумчиво протянул я, оглядывая подпалённую рощу. — Ты, конечно, тот ещё извращенец. Там были такие фотки, что я аж поёжился, но мне одна всё-таки понравилась. Только скажи мне, ты правда думал, что княжна наденет тот дурацкий семейный свитер с оленем на Новый год?
━─━────༺༻────━─━

Богдан гнал нас по кочкам и колдобинам пересечённой местности, спеша добраться до Тунгуса. Кленовый сидел рядом со мной и угрюмо молчал. Бат и Батар тоже молчали и выглядели ещё угрюмее дворянчика. Им снова не досталось веселья.
— Так, надеюсь, мы договорились? — спросил я Кленового.
— Да, — тихо пробурчал он.
— Отзывай ублюдков, — я протянул ему его телефон. — Как раз связь появилась.
Кленовый принялся писать сообщения. Я следил, чтобы он делал всё правильно. Через несколько минут позвонила Алёна:
— Игорь, почти все заявки отменили. Ты закончил?
Интересно, это они всё сами вдруг починили, или просто решили не связываться? Кленовый был довольно резок в своих сообщениях… Надо будет потом отправить людей на проверку, на всякий случай. Вряд ли им удалось сломать что-то серьёзное, всё же эта не так просто, как может показаться. Но убедиться стоит.
— Да, почти уже в городе, так что скоро буду.
— Отлично, жду! — промурлыкала Алёна.
Я сбросил вызов и довольно улыбнулся, откинувшись на спинку сиденья. Но затем спросил:
— Ты и правда не будешь кофе? Он, конечно, остыл, но тут как бы твоё имя. — Я пальцем указал на надпись «Кленовый» на бумажном стаканчике.
— Это не моё имя…
— Ну, да… Но я действительно заказал его специально для тебя. Не пить же мне его? Я не Кленовый.
Он всё же взял стаканчик, залпом осушил его, будто бахнул водки для храбрости.
— Эй, ты бы так не налегал! Кофеин, всё дела… Ещё, глядишь, голова разболится.
— Зачем всё это было? — спросил он, поморщившись.
— Зачем я тебя пугал? — я снова вернул ледяной тон
— Да, — чуть дрогнув, кивнул он.
— Всё очень просто. Запомни этот день, и каждый раз, когда в твою дурную голову прилетит мысль мне поднасрать, подумай, что было бы, оставь я тебя в той роще.
Я с холодом в глазах взглянул на него и увидел то, что хотел — страх. Правда, этот страх всё ещё боролся с верностью своей госпоже.
— Княжна может мне приказать…
— Да, может. И тогда… — я пожал плечами. — Как думаешь, она любит охоту?
Кленовый ужаснулся. Офигели даже близнецы, они не ожидали от меня таких слов. А Богдан странно посмотрел на меня через зеркало заднего вида.
— Т-ты не посмеешь, — дрожащим голосом пролепетал Кленовый.
— Вы пытались убить моего друга, одного из самых близких мне людей в этом грёбаном мире, — процедил я злобно. — И я до сих пор не знаю, выживет ли он. Как ты думаешь, Кленовый, или как там тебя… У меня есть хоть толика жалости к твоей госпоже?
Тут мне, конечно, пришлось соврать. С Петровичем всё будет нормально, однако никто, кроме меня, Якова Станиславовича и преданных людей, об этом не знал. По официальной версии помощь Азуми не оказала никакого действия. Во-первых, мы так сделали, чтобы пресечь новые попытки покушения. А во-вторых, так Кленовый куда охотнее поверит, что я слетел с катушек.
— Эт-это были не мы, — попытался он.
— Не ври мне, — зарычал я. — Кто ему подсыпал яд? Ты?
— Нет! — воскликнул он. — Это был Гроздин!
— Гроздин, значит, — кивнул я. — Понятно. И что за яд?
Кленовый затушевался. Понял, что проговорился, и потупил взгляд.
— Я не знаю… Это он занимается подобными вещами, со мной не делится подробностями.
— Понятно. Значит, ты узнаешь.
— Но как?
— Каком кверху! Если Петрович всё-таки умрёт…
Я тяжело и громко вздохнул, не в силах закончить предложение. Почему-то в голове действительно промелькнула такая мысль. Воображение, зараза такая, оказалось слишком ярким. Эмоции хлынули, выдавив к горлу ком, но зато получилось очень правдоподобно, и Кленовый от моего взгляда вжал голову в плечи:
— Я постараюсь узнать… — прохрипел он.
— Вот и хорошо. Постарайся, Кленовый, постарайся. А если в твою дурную голову придёт какая-нибудь мысль, что твоя госпожа или ты, или этот Гроздин хорошо защищены, вспомни одну вещь, — я сделал паузу, чтобы захватить всё его внимание. — Верещагина охраняли с полсотни человек, но мне это нисколько не помешало.
Кленовый нервно сглотнул. Я взглянул в окно и увидел, что мы уже приехали в Тунгус, резко сменил интонацию и дружелюбно спросил:
— Тебя возле кофейни высадить или до дома довезти?
━─━────༺༻────━─━

Когда приехали, выяснилось, что не все заявки отменили. Несколько были действительно важными, но с такой нагрузкой Генка справлялся совершенно спокойно. К тому же оставшиеся можно было перекинуть на завтра. Так что бригада уже сдала снарягу и разошлась по домам, а мы с Алёной разбирались с документами.
Бобр прислал сканы, касающиеся охотхозяйства. И, честно говоря, там было мало порядка. Нам предстояло ещё долго это разгребать. Убили часа два только для того, чтобы более-менее наметить дальнейшие планы.
Наступил вечер. Я взглянул на часы и предложил Алёне:
— Ну что, домой? Голова кипит.
— Надо бы, — ответила она. — Сама уже не соображаю.
Но тут зазвонил телефон. Это был Михай.
— Физкульт-привет переговорщикам! — воскликнул я.
— Пр-пр-вет… да, физкульт! — пьяным голосом бормотал Михай. — А у меня тут хорошие новости. Прикинь, тут…
Из трубки раздался грохот, шум, шуршание, а затем второй человек перехватил трубку, и я услышал голос Гордея:
— Игорь Сергеевич, я всё подписал! Приезжайте завтра или присылайте людей… как хотит-ИК-те… И начнём работать. К нас гра-а-андио-о-о-озные пла-ИК-ны.
— Да, да! — крикнул Михай. — Тут такие планы, ты бы знал!
— Вот и отлично, — засмеялся я. — Продолжайте дальше закреплять переговоры. Ты только, Михай, меру знай, а то завтра ещё по всему городу мотаться.
— Да я… Да шо ты… В общем, не беспокойся! Всё, отбой. Тут у нас… Короче новый пункт нужно обсудить… В общем, давай!
— Давай, — я сбросил вызов.
— Что там? — спросила Алёна. — Всё хорошо?
— Ага, а как же иначе? — улыбнулся я.
И только я положил трубку, как раздался ещё один звонок. На этот раз звонила Азуми.
— Да, привет, что-то случилось?
Почему-то я сразу понял, что звонит она не просто так.
— Случилось! — голос у неё был радостный — отличный знак. — Василий Петрович очнулся, его можно посетить. Ты приедешь?
— Да, конечно! — воскликнул я, — ждите, через несколько минут будем.
Сбросил вызов и вскочил со стула. Алёна удивилась и спросила:
— Что там такое?
— Петрович очнулся!
— Ну, чего мы ждём⁈ — обрадовалась она, вскочив с места. — Поехали быстрее!
Собственными колёсами я так и не обзавёлся, поэтому пришлось брать такси. Я с усмешкой подумал, что у меня до сих пор хранилась визитка аренды автомобилей, которые мне дал Соколов. В Тунгусе она бесполезна. Наверное, всё же стоит обзавестись здесь машиной. Или всё же дождаться байка? Надо подумать.
Добрались мы быстро, тут же поднялись на этаж и чуть ли не влетели в палату к Петровичу, едва вспомнив надеть белые халаты.
— Игорь? — удивлённо протянул он.
— Петрович! — радостно развёл я руками.
— Игорь! — слабовато, но радостно прохрипел он.
А ещё попытался тоже раскинуть руки, но трубки от капельниц помешали.
Я кинулся к его койке, обнял, хотелось покрепче, конечно, но боялся поломать.
— Игорь Сергеевич, — раздался голос доктора, стоявшего рядом. — Я бы посоветовал вам проявить меньше эмоций. Это может пагубно сказаться на состоянии больного.
— Да ладно вам, доктор, — улыбаясь во все зубы, прохрипел Петрович, — я его вижу и чувствую, как мне становится лучше!
И всё же я отпрянул от него. Но улыбку всё никак не мог убрать, она будто приклеилась к моему лицу.
— Эх, Петрович, Петрович, — протянул я, — сколько же тебе ещё свои усы придётся отращивать?
Он немного смешно и наигранно нахмурился, изображая обиду:
— Не напоминай! У меня как будто не усы, а часть души срезали.
Смотрел на него, и всё же сердце немного щемило. Похудевший, всё ещё бледный и да — безусый. Петрович сейчас едва напоминал того крепкого мужчину в полном расцвете сил, каким я его всегда знал.
— А ещё мне сказали, что курить теперь нельзя минимум год. Совсем офонарели, а!
Я вопросительно повернулся я к доктору.
— Да, это так, — спокойно ответил он. — И госпожа Азуми со мной полностью согласна.
— А где она, кстати? — спросила Алёна.
— Заканчивает осмотр пациентов, — доктор тяжело вздохнул. — Эх, жаль, что вы не останетесь здесь на постоянной основе. Иметь в штате мага-целителя — о таком не каждая московская клиника может мечтать.
— Ну, пользуйтесь, пока есть возможность, — пожал я плечами, а затем обратился к Петровичу. — Слушай, дружище, а ты помнишь, от чего тебя могло так скосить?
— Да хрен его знает, Игорёк, — задумался Петрович. — В тот день, когда меня скрутило, я успел только на планёрку сходить. Утро ж было. А ел только то, что жена мне приготовила. Кстати, а где она?
Мы с доктором переглянулись.
— Слушай, Петрович, тут такое дело… Пока не стоит говорить твоей жене, что ты поправился.
— В смысле⁈ Как это не стоит? — тут же возмутился Петрович.
— Нам лучше держать в тайне твоё состояние, чтобы Загорские опять не подсыпали какого-нибудь яда.
— Так все-таки Загорские? — задумался Петрович. — Не, всё же скажите моей жене. Да она наверняка меня ходит навещать. Что ж ее не пускать, что ли? И доверяю я ей, она лишнего болтать не будет.
— Болтать не будет, но поведение явно изменится, — заметил я. — Ты же понимаешь…
— Расскажите ей, или я сбегу жену обнять, — прервал он меня.
— Понял, понял…
— Тем более, — подмигнул он, — Мня есть кому снова поставить на ноги.
— Давай без этого! — воскликнул я. — Как говорится, на мага надейся, а сам не плошай.
— Лады, — согласился Петрович.
— Так, господа, — встрял Яков Станиславович, — Доза дофамина, конечно, это хорошо. Но приём окончен, Василию Петровичу пора на процедуры.
Ну, тут уж ничего не попишешь. Мы попрощались. Алёна крепко обняла Петровича, сказала, что в конторе всё нормально, и мы покинули больницу.
К тому времени уже совсем стемнело, поэтому, когда подъезжали к поместью, дом смахивал на те самые старые особняки из каких-нибудь фильмов ужасов. И даже пышная ель на воротах теперь выглядела немного… будоражаще.
Когда мы вышли из машины, Алёна окинула всё это взглядом и вздохнула:
— А знаешь, Игорь, я, кажется, начала скучать по нашему поместью в Японии.
— Да? А я до сих пор не насытился тайгой…
Я вдохнул морозный зимний воздух и прикрыл глаза.
━─━────༺༻────━─━

Последующие несколько дней прошли довольно спокойно. Мы активно заключали новые контракты, разрабатывали проекты для охотхозяйства и автомастерских. Борис Борисович тоже решил наращивать мощности и начал строительство новых цехов.
В общем, работы было достаточно. Генка с бригадой смогли полностью сосредоточиться на выездах, и скоро на наших объектах наступила тишь да гладь.
Но, конечно же, это не могло продолжаться слишком долго. В очередной, казалось бы, рутинный день я плотно засел за проект реконструкции Истока.
Разработанные нами Антитворцы были заточены под рудники, но с некоторыми поправками их можно было использовать и в скважинах. Для внесения таких конструктивных изменений хватало и моих навыков, так что никого привлекать не приходилось.
А затем произошло сразу два события.
Сначала телефон зазвенел сообщением. Пришло оповещение, что груз из Москвы доставлен в Тунгус.
— О-о, наконец-то! — заулыбался я.
И уже хотел сразу отправиться к своему байку, как пришло второе сообщение, уже от Генки:
«Игорь, демоны взбесились! Они атакуют Исток!»
Похоже, Бат и Батар дождались. Им придётся очень много пострелять!

Глава 11

Город Тунгус, квартира Елизаветы Загорской.
Княжна, одетая словно на какое-то очень важное мероприятие, с ровной осанкой, одна, в полной тишине, стояла посреди просторной комнаты. От волнения даже дыхание стало неровным.
И вот, наконец, отворилась дверь, за ней показался высокий хмурый мужчина с чемоданом в руке. На нём был чёрный костюм с отметкой рода Загорских.
— Добрый день, Ваше Сиятельство, — низким басом поприветствовал он, закрывая за собой дверь.
— Здравствуй, Толя, — кивнула Елизавета.
Анатолий неспешно подошёл к ней, остановился напротив, а затем открыл чемодан. Он держал этот раскрытый чемодан перед собой и в один миг будто превратился в статую: ни один мускул на его лице не шевелился, и только редкое моргание выдавало в нём живое существо.
Елизавета глубоко вздохнула и медленно выдохнула, приводя мысли в порядок. Она очень нервничала. Чемодан был переносным компьютером, и сейчас она смотрела на потухший чёрный экран.
Пульс в висках будто отсчитывал секунды до того, как он загорится.
Маленькая красная лампочка на панели управления замерцала — и на экране появился седовласый мужчина со строгим холодным взглядом.
— Здравствуй, дочь, — стальным голосом поприветствовал он.
— Здравствуй, отец, — тихо ответила Елизавета.
Она действительно боялась этого разговора. Отец использовал этот компьютер как самое защищённое от вторжения средство удалённой связи.
И если князь Загорский не мог лично присутствовать при разговоре, а тема предполагала максимальную конфиденциальность, он отправлял Анатолия с этим чемоданчиком в любой конец мира, чтобы поговорить с человеком, который был ему нужен.
Однако для Елизаветы сейчас это означало, что она допустила крупную ошибку, и отец крайне ей недоволен.
— Скажи мне, Лиза, как так получилось, что мы начали терять Тунгус?
— Это всего лишь временные трудности, — голос её задрожал, но она быстро привела его в порядок. — Появился Разин, и он…
— Тихо, — прервал её отец. — Мне не нужны пустые оправдания. Бесполезно перекладывать вину на кого-либо другого.
Аркадий Загорский обладал удивительной способностью говорить совершенно спокойно, но при этом заставлять своего собеседника трястись от страха. Другие люди боялись его, старались избежать встречи. Но Елизавета, в отличие от посторонних, никак не могла этого сделать. Нельзя отказать главе рода.
— Лиза, я тебе уже объяснил, насколько важен этот Исток, и как долго наш род готовился к этому моменту. У тебя есть все инструменты, чтобы достичь успеха.
— Да, отец, я понимаю, — ответила она.
— Видимо не понимаешь, если результаты такие печальные.
«Я говорила, что нужно было убить этого адвоката, — промелькнула мысль у Елизаветы, но озвучить её она не посмела. — Ведь если бы Верещагин сдох или хотя бы оказался не способен ясно мыслить после пары суток наедине с нашими мастерами дознания… То суд был бы за мной. И никакого графа Разина в Тунгусе бы не было сейчас».
— Я решил, — продолжил князь Загорский, — направить тебе в помощь Длань.
— Что⁈ — не сдержалась Елизавета. — Отец, но они же…
— Знаю. Но раз уж у тебя возникли проблемы с каким-то там графом… — прорычал он, позволив себе немного эмоций. — Они прибудут через неделю. Надеюсь, этого будет достаточно. Не заставляй меня отвлекаться от моих собственных обязанностей, Лиза. Тунгус важен для нас, но если мне придётся переключиться на него, это принесёт серьёзные убытки на других проектах.
— Будь уверен, я справлюсь! — воскликнула Елизавета.
— Вот и хорошо, — выдержав недолгую паузу, кивнул Аркадий. — И помни, дочка. Этот Исток очень важен. Для нас он важнее, чем закон. Надеюсь, ты меня поняла.
— Да, — кивнула Елизавета.
Экран погас, Анатолий вмиг ожил и захлопнул чемодан.
— Госпожа, — поклонился он.
— Прощай, — тихо проговорила Елизавета.
А пока посланник отца удалялся, у неё в голове промелькнула одна мысль…
Ведь они и раньше действовали не совсем «чисто», однако отец намекнул, что пределы дозволенного теперь намного шире. И ещё он отправил Карающую Длань — отряд из пяти магов с особыми дарами.
Вот только не всё так просто. Они не подчинялись никому, кроме отца, и действовали исключительно по собственными соображениями. Елизавета не сможет их контролировать в полной мере.
В Карающую Длань входили сироты с особыми дарами из погибших родов не только из империи, но со всего мира. Их с детства обучали, воспитывали особо суровыми методами и тренировали так, что большинство людей, даже маги, просто погибли бы от истощения
Елизавета их боялась.
Через пару минут после того, как Анатолий удалился, она позвала своих помощников. Константин Приречный и Арсений Гроздин — наследники вассальных родов князя Загорского.
Официальный вассалитет в империи уже давно себя изжил. Очень редко дворяне прибегали к такому виду взаимодействия, предпочитая экономическое подкрепление верности обычной клятве. Однако у Загорских были свои вассалы.
Приречный как-то изменился с того времени, как провалил задание, объяснив это тем, что Разин начал распутывать клубок и мог добраться до причин закидывания заявками ЭнергоМага. Это действительно могло привести к неприятным последствиям, однако не настолько плохим, как Приречный пытался изобразить. Елизавета смутно подозревала, что он что-то скрывал, но это маловероятно. Преданные псы не умеют врать своим хозяевам.
Оба графа стояли по стойке смирно и ожидали, что скажет княжна. Почему-то ей было страшно, будто предчувствие о чём-то предупреждало, но всё же она отогнала его подальше и сказала:
— Разин и его свора стали слишком большой проблемой. Мы должны убрать их. — Она пристально посмотрела в глаза своим подчинённым. — Так, чтобы о них никто никогда больше не слышал. И сделать это нужно как можно скорее, до того как…
Елизавета не договорила. Пока не стоит раскрывать карты. Особенно, если получится справиться с Разиным собственными силами.
— До того как — что? — нахмурился Гроздин.
— Неважно. У нас неделя.
━─━────༺༻────━─━

«Буйвол» стоял перед заграждением, защищающим Исток от демонов. Всё поле вокруг было утоптано копытами сотен и сотен тварей, которых охранные вышки уже успели перебить. Здесь было несколько турелей, расставленных по периметру, и стрелки с дальнобойными ружьями для отстрела демонов издалека. Но теперь им требовалась помощь.
— Эх, — потирал руки Батар. — Хорошая погодка, чтобы размяться!
Арсений и Аи вели себя более сдержанно, они проверяли своё оружие и насторожённо глядели в сторону опушки.
— Это ж сколько же они перебили, что весь боезапас потратили? — почесал голову Богдан.
— Тебе точную цифру или примерно? — хмыкнул Иван, который проверял состояние маготронной начинки внедорожника.
— Ну давай примерно, — осклабился Богдан.
— Доху…
— Внимание! — прервал я их, потому что заметил возле деревьев мельтешащие силуэты тварей. — По местам!
Бат и Батар вдруг стали серьёзными. Богдан, Иван и Глеб схватились за оружие и тут же заняли позиции, укрываясь за «Буйволом». Баяр уже давно занял свою позицию и наверняка заметил стаю чуть раньше меня. Я видел, как он хотел повернуться в мою сторону, прежде чем я дал команду.
Это они молодцы — Генка их хорошо обучил. Сам он пока занимал место водителя, а вот вакантное место сканера досталось…
— Их примерно две с половиной сотни голов, — объявила Дина, выскочив из-за «Буйвола». — Но идут с двух сторон: с севера и северо-востока.
— И там, и там по две с половиной сотни? — с надеждой спросил бат.
— Нет, это всё вместе, — помотала головой Дина. — Но это только те, что в радиусе действия «Яргана». Их может быть больше. Скорее всего намного.
— Надеюсь, — осклабился Бат.
Я нахмурился. Чувствовал, здесь что-то не так. Между подземным пластом, к которому бурят скважину, и рудником, насколько я знал, было одно важное отличие в части воспроизводства демонов.
Если в руднике демоны рождались и перерождались из главной жилы и появлялись в самих туннелях, то скважина определённым образом влияла на окружающую среду. Демоны появлялись в округе и заселяли её. Они во многом походили на диких животных. И, конечно, это могло быть не так, но разумности у них было куда меньше, чем у ёкаев. По крайней мере за всё время, что я сталкивался с тварями вне Японии, они не выказывали ни капли разумности. А потому собрать их в огромную стаю мог лишь кто-то, кого они признавали за главного, то есть Высший Демон.
— Зараза… — прорычал я себе под нос.
На мне была полная боевая экипировка: доспех, боевые защитные блоки, два коротких клинка, меч, пистолет. Аи ограничился мечом и защитой. Арсений же тоже надел доспех, защитные блоки, палаш и взял короткий дробовик.
Думаю, в гуще сражения он будет эффективнее пистолета, но для меня пистолет сейчас будет удобнее. Всё же моя роль несколько отличается.
— Похоже, нам придётся разделиться, — довольно заметил Батар.
— Чтобы прикрыть второй фронт, — кивнул Богдан.
— Не-е… — оскалился хищно Батар, — это чтоб вы, инженеришки, не мешались нам под ногами.
Бат загоготал, поддерживая брата, а затем добавил:
— Вы главное, продержитесь немного. Мы со своими расправимся и придём вам на помощь.
Богдан насупился, с прищуром посмотрел на близнецов, а затем окликнул товарищей:
— Слышь, парни! Тут заявляют, что мы не умеем убивать демонов, а! Прикиньте⁈
— Это кто тут такой смелый⁈ — обернулся Глеб.
Демоны тем временем показались из-за деревьев. Они оказались темнее, чем я хотел бы видеть. Неужели это скверна?
— Так-так-так… — пробормотал Иван, а затем крикнул в салон «Буйвола». — Слышь, командир, как тебе?
— А? Чего там? — раздражённо бросил Генка, показавшись из водительского окна.
— Эти оглобли думают, что мы не умеем убивать демонов, — монотонным голосом пояснил Баяр, но при этом он угрожающе передёрнул затвор и не сводил взгляда с подбирающейся стаи.
— А ну-ка давайте выясним, кто у нас тут круче! — прорычал Генка.
— Вы в своём уме⁈ — возразила Дина. — Тут целая стая, а вы вздумали…
— Цыц, княжна! — прервал её Генка. — Ты сейчас в моей бригаде, а значит, в моём подчинении. Командую тут я! Ну, два молодца одинаковых с лица, готовы поспорить?
— Готовы! — азартно воскликнули близнецы.
Да, нам придётся разделиться. Два тёмных потока демонов появлялись из опушки и довольно быстро двигались к нам.
На вышках засуетились стрелки. Оставалось примерно два часа до того, как партия боеприпасов прибудет на Исток. Запрос отправили на ближайшую военную базу, а груз придётся доставлять на вертолёте. Слишком долго здесь было спокойно, и люди оказались не готовы к такому наплыву тварей.
Вообще-то ещё раньше должны прибыть люди Загорских, но что-то мне подсказывает, надеяться на них не стоит. Думаю, будет даже лучше, если они не прибудут. Не придётся беспокоиться об ударах в спину.
— Короче, — объявил Генка, — кто проиграет, за всех проставляется в бане! Я знаю, тут одно место шикарное. Дорогое, правда. Там жрачка, выпивка…
— Девочки? — поинтересовался Батар.
— Не, тут у нас тут окольцованные, так что без этого, — помотал головой Генка. — Но в остальном, простава по полному разряду!
— Понятно, — хором воскликнули близнецы.
— Сеня, айда к нам поближе, — добавил Бат. — Будешь в нашей команде!
Арсений нахмурился, кинул взгляд в сторону Дины, та что-то невнятно пробурчала и скрылась в «Буйволе». А я тем временем решил, что пора действовать. В принципе, ребята правильно распределились.
— Бригада, на северо-восток! Остальные на север! — скомандовал я. — Пока ждём, мины не активируем!
— Почему? — снова вылезла Дина.
— Их же там до хрена, сама сказала.
— Да, они прибывают, — хмуро подтвердила девушка.
— С этим мы справимся сами. А если придет ещё бо́льшая стая, тогда уж бахнем по полной.
Мы, в свою очередь, опустошили запасы магических ловушек ЭнергоМага и создали вокруг Истока настоящее минное поле. Но если его активировать, придётся укрываться и нам самим — магия нехило долбанёт по обычным людям. Конечно, на «Буйволе» стоял защитный покров, да и близнецы были оборудованы похожим творцом, но рисковать всё равно не стоило. Тем более мины могут пригодиться дополнительно, и кто знает, какая угроза будет нас ждать в следующий раз.
— Аи, ты руководишь второй группой, ясно?
— Да, — кивнул самурай.
Может, русского языка он и не знал в совершенстве, но плотное общение с близнецами, Медведем и, уж чего греха таить, со мной пополнило его словарный запас куда более универсальными и ёмкими выражениями, которые наиболее применимы во время боевых действий.
Короче, мату Аи обучился отлично. А в пылу сражения этого будет более чем достаточно, чтобы командовать такой пёстрой ударной силой. Тем более близнецы в боевой ярости могли не воспринять других слов.
— А ты, командир? — спросил Бат.
— А я буду приглядывать за вами. Останусь на подстраховке. Что-то мне кажется, это не последняя стая на сегодня. Или что-то похуже грянет…
— Лады, — прорычал довольный Батар.
— Значит, нам больше веселья достанется, — хмыкнул Бат.
Обе группы ринулись в бой. Я нажал на рацию в ухе и проверил связь.
— Меня слышно, приём?
— Да, слышно, — ответил Генка.
— Всё хорошо, связь есть! — отметился Бат.
От остальных тоже получил подтверждения. Скоро загремели выстрелы, «Буйвол» вклинился в стаю демонов, попутно расстреливая тварей из турелей и стрелковых бойниц. Сейчас это чудо коллективной мысли таранило, давило, сминало, насаживало на арматуру и просто уничтожала одну тварь за другой пачками. Северо-восточная стая быстро начала редеть.
Близнецы, Аи и Арсений тоже не отставали. Раздались вспышки магических импульсов, зашипело пламя, засвистел ветер, невидимыми лезвиями рассекающий души демонов, братья-монголы с упоением сражались в гуще врагов, осыпая их выстрелами из дробовиков, ударами тяжёлых тесаков и всеми видами боевой магии, которые были доступны в их боевых поясах. И всё это под короткие резкие команды Аи.
Основная гуща демонов сейчас активно подыхала, но некоторые особи всё же пробивались к Истоку. Стрелки с вышек убили две такие твари, но я приказал им беречь боезапас на крайний случай, и сам занялся недобитками.
Удар, ещё удар — и две твари растворились в тёмно-багровом облаке. Я почувствовал, как скверна оседает на зубах с привкусом керосина. Да, всё же я был прав — здесь постарался Высший Демон.
Вот только кто? Неужели Хамелеон всё же решил вернуться к своим старым методам?
Будет плохо, если это так. Не уверен, что смогу с ним справиться или хотя бы найти его. Или это был кто-то другой? Хамелеон говорил, что их, Высших Демонов, несколько.
— Эгей, инженеришки! Я уже положил двадцать штук. — раздался по рации голос Батара.
— Решил не спешить, — с ледяным спокойствием ответил ему Баяр. — Ну да, ну да… Для такого большого куска мяса действовать быстро, наверное, не просто… Тридцать шесть.
— Ух ты! — прорычал Батар. — Ну погоди, я тебя догоню!
— Уже тридцать семь.
— А, так вы всё-таки решили отдохнуть, да? — вставил Генка. — Да я уж тут задавил, наверное, с полсотни. Эй, Богдан, а ты там как?
— Командир, у меня нету турели и боевого пояса, — пробурчал тот. — Пятнадцать… Нет, уже шестнадцать.
— Двадцать семь! — раздался азартный голос Арсения.
— Сеня! — воскликнула Дина, — Убивай, а не считай!
На канале послышался гогот сразу нескольких глоток.
— Вот поэтому я и не женюсь! — прорычал Батар.
— Ты свою рожу видел? — хмыкнул Глеб. — Поверь, не поэтому. Ой, не поэтому!
— Дина, что там? — прервал я их шутейки. — Их куда больше двух с половиной сотен.
— Игорь, в лесу как будто… Чёрт возьми, я не знаю, что это такое, но там будто какой-то источник этих тварей! Словно демоны вылетают из него. Я не могу сосчитать, «Ярган» не достаёт.
— Где именно?
— Сейчас, сейчас… Вот, вижу! Как раз между двумя стаями, по прямой.
— Зараза…
У меня было очень нехорошее предчувствие.
— Эй, вышки! — крикнул я в рацию, — Слушай мою команду! Тварей подпускать ближе, чтоб не промахнуться. Патроны беречь! Постарайтесь не израсходовать все, пока я не вернусь!
— Эй, Игорь, ты куда⁈ — заволновался, Генка
— Командир, ты же не собираешься полезть прямо в грёбаное пекло? — спросил Богдан.
— Собираюсь. Именно это я и собираюсь сделать.
— Игорь, — забеспокоилась Дина, но тут же осеклась и замолчала.
— За меня не беспокойтесь.
— Да кто ж за тебя беспокоится? — воскликнул Батар.
— Просто ты там всех перебьёшь, — добавил Бат.
— А нам тут что делать дальше? — Снова Батар. — Грибы собирать⁈
— Будь осторожен… — тихо, так, что помехи едва не заглушили её голос, проговорила Дина.
— Спасибо, — прошептал я. Но затем добавил громче: — Дина, координируй ребят. Если демоны сменят направление, сообщай тут же.
— Хорошо!
Ещё раз окинул взглядом поле боя. Всё вроде бы было в порядке, поэтому я взлетел и устремился в гущу леса.
━─━────༺༻────━─━

Поезд остановился на станции Тунгус с грохотом и звоном. Проводницы открыли двери вагонов и опустили лестницы. Из одного из них вальяжной походкой спустился статный дворянин, на его лице лёгкая ухмылка. Следом за ним выходили люди, несущие множество чемоданов. Их было трое, и все они оказались японцами, с удивлением оглядывающими кусочек зимней Сибири.
— Спасибо, вот вам за беспокойство, — дворянин протянул купюру проводнице.
— Спасибо, конечно… — приняла она, чуть оглядевшись. — Но зачем вы выкупили вагон? Могли бы сдать в грузовой отсек….
— О нет, нет! — будто нараспев засмеялся аристократ. — Предпочитаю держать своё при себе, а то вдруг кто-то что-то украдёт или повредит? Нет, нет. Мне слишком дороги мои вещи.
Проводница провожала взглядом слуг, которые вытаскивали чемодан за чемоданом.
— Да, у меня много вещей, с которыми я не привык расставаться, милочка, — сказал он, поклонившись. — Спасибо вам за приятную компанию.
Он по-джентльменски поцеловал её руку и промурлыкал, взглянув в глаза:
— Вы скрасили мне столь долгое путешествие.
Проводница зарумянилась, засмущалась, а потом вдруг будто опомнилась:
— Ой, а вам не холодно? Вы даже лёгкой куртки не накинули!
— А, нет, нет, не беспокойтесь, — снова залился хохотом аристократ. — Но здесь, конечно, немного свежо.
Затем он посмотрел куда-то в сторону, вдаль. Проводница этого не знала, но именно в том направлении находился тунгусский Исток.
— Надеюсь, я не опоздал… — тихо проговорил этот странный человек.

Глава 12

Неудивительно, что «Ярган» Дины не увидел это скопление магического поля. По ощущениям, мне пришлось пролететь почти пять километров над лесом, прежде чем я увидел тёмный сгусток энергии. Точнее, даже не увидел — сначала я почувствовал, как из одной точки тайги идёт сильное воздействие магического поля.
— Скверна… всё же это она, — проговорил я себе под нос.
Вдали я увидел широкую проплешину в чащобе, которую занимало что-то вроде тёмно-бурого пламени. Только это пламя не охватывало деревья и не распространялось дальше по лесу. Через кроны сверху я видел, как к нему устремляются стаи демонов. Они входили в это пламя, а оттуда появлялись уже осквернённые озлобленные твари, которые двигались в сторону Истока.
Твою же мать! Если так и дальше пойдёт, у нас тоже боезапас закончится. Да и парни не могут сражаться вечно. Я усилил пламя и спикировал прямо на этот сгусток скверны.
Магическое поле пронизывало меня. Казалось, что я нахожусь возле главной жилы большого истока. Привкус керосина и металла плотно осел на зубах. Поэтому, когда я приземлился, первое время не мог пошевелиться, пока не переварил всю эту магию. Пришлось перегонять её через свои каналы, сосредоточившись на этом полностью.
Однако я очутился посреди толпы демонов, и они удивились такой наглости. Повернулись в мою сторону, начали принюхиваться. Демоны явно не могли понять, свой я или чужой, а моё кольцо замерцало алым и тёмным переливами от переизбытка энергии, которая проходила через него.
«Ты… Ты…» — раздался низкий, будто доносящийся из недр, злобный голос.
— Да я, это. Я! Аз есмь, сука! — процедил сквозь зубы — А вот ты кто такой⁈
Хотя я уже подозревал, кто из Высших Демонов меня знает лично. Кому я поднасрал особенно сильно.
«Я… убью… тебя…» — пророкотал Демон, когда-то вселившийся в шкуру корпората Звонарёва.
Твари, окружавшие меня, мигом зарычали, оскалились. Принялись рыть копытами землю и готовились меня атаковать, но им этого не суждено сделать.
— Покажись!!!
Одновременно с моим рёвом прогремел грохот и треск цепной молнии, которая расползлась, наверное, километра на два в радиусе. Гром эхом раскатился по лесу. А я вдруг понял, что сумел использовать магию, не только проходящую через меня, но окружающее магическое поле. Странные ощущения.
«Этого… не может быть…» — уже не угрожал, а будто удивлялся демон.
Я огляделся. Вокруг меня не осталось тварей. Только тёмный сгусток, который ощущался как источник пламени и одновременно холодил, словно суровый мороз. Привкус и металла и керосина пропали. Теперь это была для меня просто энергия. Магия.
Я почувствовал, как выжившие твари, до которых не добралась молния, вдруг растерялись. Они будто поддавались гипнозу, но теперь пришли в себя.
— Покажись, засранец! Будь мужиком!
Мне вдруг подумалось… А вдруг он и не мужик вовсе? Ну, дама, просто с очень страшным голосом. Или они там вообще бесполые? Интересно, надо будет спросить Хамелеона при встрече, как у них там устроено…
Так, я отвлёкся.
Сгусток скверны вдруг успокоился, уменьшился, став намного плотнее, и передо мной теперь открылось не бесформенное нечто, а смутный силуэт то ли человека, то ли зверя… не могу понять. Кажется, у него были крылья. Или же это просто так проявилась скверна?
«Ты-ы-ы… Р-р-ра-а-азин…»
Я вдруг понял, что он не говорил вслух, доносил свою мысль как-то телепатически. И почему-то я не чувствовал угрозы от этого сгустка энергии. Хотя, наверное, любого другого человека просто скрутило бы, окажись он так близко к источнику магии, особенно скверны.
«Почему ты вообще можешь находиться рядом со мной?» — удивлялось оно.
— Убирайся, тварь! — прорычал я.
Кажется, имени от него не дождусь. Какой неприветливый засранец!
«Хра-хра-хра-хра!» — демон засмеялся, гогот волнами проходил через моё тело, отзываясь внутри.
Ощущения были примерно как стоять возле здоровенной колонки во время концерта какой-нибудь металл-группы.
«Интересно, очень интересно…— этот гад, кажется, вообще говорил сам с собой. — Кто же ты такой, Разин?»
Он вдруг исчез из поля зрения и в тот же миг очутился рядом со мной. Я попытался отпрянуть, но волны магии остановили меня. Огромная энергия разом хлынула через моё тело. Я впервые почувствовал, как бурлящий поток поля сковывает меня. Будто попал под напряжение, схватившись за высоковольтный провод, только обычно сдохнешь сразу же, а я терпел и ничего не мог с этим поделать. От боли не получалось даже дышать.
Но вдруг всё прекратилось так же резко, как и началось. Сгусток снова исчез и появился в полусотне метров от меня на границе между поваленными деревьями и уцелевшей рощей.
«Убить тебя сразу или поиграться?»
Вот теперь я почувствовал настоящую угрозу неминуемой гибели. По всему телу прокатили мелкие разряды, предупреждающие об опасности.
Но вдруг что-то произошло. Что-то отвлекло Демона.
«А это ещё что такое⁈» — он засуетился, глянув куда-то в сторону.
Я к тому времени уже просто валялся среди чащобы и ничего не мог с собой поделать. Черт, как-то я не рассчитал свои силы. И что мне, мать вашу, делать?
Вдруг демон зарычал, ринулся на меня. Он исчез, снова появился рядом. Я уже чувствовал, как поток скверны устремляется через меня, но тут…
— Стой, Змей!
Поток скверны снова прекратился, а между нами появился человек. В глазах уже двоилось, но я смог рассмотреть дорогой, с иголочки, костюм аристократа и летние лакированные туфли, которые не касались земли, а просто повисли в воздухе.
— А ты ещё кто такой? — через силу прохрипел я.
— О, привет, Игорь!
На меня посмотрел белокурый мужчина. Наверное, его можно было назвать красивым, хотя я тут не подскажу. Но он явно был вылощенным, будто не вылезает из салона красоты. Короче, смазливый хрен с белыми волосами и почему-то чёрными бровями.
— Мы разве знакомы?
«Хамелеон! — прорычал Сгусток — Прочь!»
Что? То есть… Это — Хамелеон? Охренеть.
Поле взбесилось, но оно уже не было таким сильным, чтобы задеть меня. Хотя всё равно пришлось нелегко. Однако Хамелеон просто развеял магию одним мгновением руки.
— Нет, Змей, — пророкотал он. — Я знаю правила. И ты их знаешь. Старейшина сказал: «Я со своим человеком и ты». Понимаешь? Человек тут со мной! Неужели ты хочешь нарушить правила, Змей?
«Прочь! Или тебе придётся искать новый сосуд!»
Сгусток пытался звучать угрожающе, но даже я теперь понимал, что он растерян.
— Э, не-не-не! Погодь! — белокурый примирительно воздел руки кверху. — У тебя и так была фора, но теперь мы оба здесь. Так что давай-ка на этот раз разойдёмся мирно, лады?
Наступило напряженное молчание. Сгусток колебался, причём это отображалось даже на его виде.
— Ты и так уже ничего не добьёшься этой своей провокацией, — продолжал Хамелеон. — Я видел, как сражаются люди. Они скоро перебьют твоих зверушек. Твоих братьев. Неужели тебе их не жалко?
Мне удалось встать на ноги, хотя это было нелегко. Мышцы до сих пор подёргивались, а тело переполняла магия, что казалось, разорвёт меня изнутри. Но я чувствовал, как Хамелеон создал защитный купол вокруг нас, и скверна Змея не могла нас достать.
— Ты же знаешь, что ничего хорошего не произойдёт, если мы схлестнёмся в битве…
«Прочь!» — ещё громче раздался голос в моей голове.
— Значит, ты меня вынуждаешь? — Хамелеон стал более серьёзным. Видимо, ему надоел этот разговор.
Вдруг наш защитный купол разросся и превратился в его собственную силу, противостоящую скверне Змея. Магия Хамелеона, будто ожившая энергия, атаковала и быстро охватывало всё больше пространства. Сгустку пришлось отпрянуть, он будто зарычал от боли. Отголоски этого прокатились по мне, и я невольно скривился.
— Давай, давай! — Хамелеон то ли со злостью, то ли с обидой прорычал: — Я объясню ему правила, а ты должен уже их и так знать. На сегодня всё. Я и так устал с дороги. Мне пришлось ехать несколько дней через половину империи! Ты хоть представляешь, что это за пытка⁈
«В следующий раз ты сам отправишься на перерождение! — прорычал Змей. — Помяни моё слово!»
— Давай, давай, — снова расслабился Хамелеон. — До встречи, старший брат.
И вдруг скверна испарилась. Она исчезла без следа, хотя некоторые отголоски ещё остались. К тому же осквернённые демоны никуда не делись. Только вот теперь они не двигались организованно к Истоку, а расходились по лесу.
Я ждал, что, как и с ёкаями, обычные демоны и осквернённые начнут грызться и убивать друг друга. Но нет, они все вместе убежали прочь.
Вокруг наступила тишина, только деревья шелестели на ветру. Я потихоньку восстанавливал дыхание.
— Что это, мать твою, только что было? — вздохнул я.
— Игорь, Игорь, Игорь… — Хамелеон улыбнулся. — Разве так встречают дорогих гостей? Давай ты проводишь меня к себе домой, а там я тебе всё расскажу, лады?
━─━────༺༻────━─━

Мы расположились на территории Истока и отдыхали, усевшись в стороне от дороги, ведущей от входа. Хамелеона, конечно, не было. Его я отправил в особняк, дорогу он и без меня найдёт. Только попросил не светиться и затаиться в какой-нибудь комнате до моего прихода. Судя по всему, это ему не составило труда, он просто исчез и, наверное, очутился сразу на месте.
— Итак, что мы имеем. Я перебил восемьдесят пять тварей, Батар тоже перебил восемьдесят пять тварей.
— Вы что, даже убиваете одинаково? — вставил Глеб. — Как вас вообще различать?
— Я до сих пор не понимаю, — сокрушался Иван.
— В смысле⁈ — хором и практически одинаковыми голосами воскликнули близнецы. — Что тут различать, я — Бат/Батар, а он — Батар/Бат.
Парни из бригады переглянулись между собой, и по взглядам стало понятно, что нихрена им проще не стало.
— Но это сейчас не важно, — отмахнулся Батар. — Так, что мы имеем… Аи — вот зараза — сто тварей уложил! Ты уверен, а? Ничего не напутал⁈
— Как ты мог убить больше, чем я? — присоединился Батар.
— Ты сомневаешься в словах самурая? — с лёгкой угрозой в голосе поинтересовался Аи.
— Так, ладно, ладно, не надо тут! — махнул Бат. — А то уже руки чешутся с тобой схлестнуться. Так, Арсений, сколько ты там перебил?
Арсений, чуть потупившись, оглянулся.
— Шестьдесят девять.
— Шестьдесят девять⁈ — Богдан аж засиял, придумав какую-то шутку, но затем взглянул на строгую и недовольную Дину и осёкся. — Ну, то есть, в смысле… цифры красивые, да. Молодец, чё…
— Итого триста тридцать девять! — заключил Батар. — Ну, а что там у вас?
Парни переглянулись, ухмыльнулись. И Генка, как командир бригады торжественно заявил:
— У нас триста сорок!
— Да твою же мать, — выругался Бат.
Батар тоже выругался, но что-то на своём языке. Я монгольского не знал, точнее, знал только некоторые бранные слова, которым близнецы меня и научили. А тут что-то новенькое, однако. Надо будет потом уточнить, что именно.
— Парни! — воскликнул Богдан, — Нас ждёт офигенская пирушка
— Бесплатная пирушка! — заметил Глеб.
— И банька, — мечтательно, с довольной рожей, протянул Иван.
— Это хорошо, — хмыкнул Баяр.
— Зараза! Эй, Сеня, ты же у нас из богатых? — спросил Бат.
— Нет! — отрезал Арсений. — Ну, то есть, я не против скинуться, но поровну!
— Вот зараза… — выругался Батар.
Я лишь ухмыльнулся.
Ребята спелись. Протирка ещё шла, но продвигалась довольно быстро. По крайней мере они уже по-дружески шутили, а это большой шаг вперёд.
Парни продолжили спорить и выяснять, кто что должен, и какие границы дозволенного имеются в планируемой гулянке. Близнецы предлагали установить некий лимит по затратам, а вот Генка настаивал, что ни о каких лимитах речи не было.
Дина тем временем махнула на них, подошла ко мне и присела рядом.
— Игорь, можно спросить?
— Да, — кивнул я.
— А что там было, в лесу-то?
— Там было…
Я задумался. Не мог же я сказать ей, что встречался сразу с двумя Высшими Демонами?
— Ну, в общем, понятно. Можешь не говорить, — прервала она меня, поникшим голосом.
— Это просто очень сложно описать, — всё же ответил я. — Условно говоря, мне удалось уничтожить источник этих тварей. Но он может появиться снова, и не уверен, что у меня получится опять.
— Понятно, — уже более бодрым голосом сказала Дина.
Да как ей объяснить, если я сам нихрена не понимал? Сам узнаю только когда Хамелеон расскажет.
Но это позже. У нас тут ещё было несколько дел.
Во-первых, работники с Истока боялись, что твари вернутся, потому что это была не первая волна. Поэтому нам следовало дождаться вертолёта с боеприпасами. Не оставлять же объект без присмотра. Правда, Загорские, кажется, уже ехали. Хоть и опоздали на основную вечеринку, чему я нисколько не удивлён и обрадован.
О! Только вспомнил солнышко, оно и появилось!
На дороге показались чёрные машины с пулемётами на крышах. Уже знакомый нам кортеж, вот только сомневаюсь, что эти внедорожники оборудованы достаточным образом, чтобы выдержать натиск орды. Хотя выглядели они, конечно, круто. С важным видом проследовали через ворота и остановились на центральной площадке.
Из главной машины выскочил граф Гроздин. Я невольно оскалился, глядя на него. Вспомнил, что это он отравил Петровича.
Гроздин заметил мой взгляд и отвёл глаза, а сам направился к начальнику Истока.
Начальник был не из «ЭнергоМага» и даже не из ставленников Загорских. Его поставила империя, насколько я знал.
Звали его Владимир Володин. Мужик в годах, опытный и, насколько мне удалось понять, достаточно крепкий, чтобы не поддаваться на манипуляции княжны. Однако пообщаться с ним особо не удалось. Сначала мы спешили на защиту от орды тварей, а теперь он был занят, восстанавливая работу Истока.
— Слышь, командир, — воскликнул Батар, — может, мы тогда уже поедем? Пускай эти костюмчики теперь отдуваются.
Я взглянул на часы. И правда, мы провели много времени на этом объекте. А у бригады были свои дела, да и мне есть чем заняться.
— Собирайтесь, — махнул я, а сам направился к кортежу.
Перехватил Гроздина прямо у входа в здание управления и внаглую закрыл перед ним дверь, облокотившись о створку и скрестив руки на груди.
— Что тебе надо, Разин? — прорычал он.
— Вы, смотрю, не спешили. Как объясните такой косяк?
— Спешили, — возразил он. — Как смогли быстро организовать два десятка машин с вооружёнными людьми, так и отправились. Это тебе не собрать кучу… — он оглянулся в сторону моих ребят и передумал выражаться. — … мелкий отряд и выдвинуться на объект. Мы уж понадеялись, что ты продержишься до нашего прибытия.
— Ага, продержался, всех перебил.
— Они ещё вернутся, не переживай. Прочь с дороги!
— Повежливей, граф, — прорычал я так, что он действительно испугался.
Я вдруг ощутил гнев. Хотелось убить этого ублюдка, но пока этого делать нельзя. Да и нужно быть осторожнее. Чёрт. Не думал, что буду скучать по войне, где можно просто прийти, навалять и добыть всё, что тебе нужно. Особенно информацию.
— Пожалуйста… — процедил сквозь зубы Гроздин.
Он тоже кипел от злости, наверняка хотел вырвать мне язык с корнем. Я оглянулся на его людей. Телохранители были готовы применить оружие, чтобы защитить своего хозяина, но они тоже боялись.
Один из них, здоровенный детина размером в полтора раза больше меня, вдруг нервно сглотнул, шевельнув кадыком. Он слишком уж напрягся для того, кто контролирует ситуацию, хотя пытался строить из себя именно такого человека. А ещё он дёрнулся в сторону моих ребят, когда оттуда раздался дикий хохот.
Да, они отлично понимают, что стоит им тут начать какой-нибудь беспредел, как эти весёлые, добродушные парни разнесут их ко всем чертям.
Вдруг оттуда раздался возглас, который заставил всех их содрогнуться:
— Командир, ты чего там? Проблемы? — с надеждой спросил Батар.
— Да не, всё нормально! — махнул я, делая шаг от двери, а затем кинул Гроздину: — Бывай… граф.
И направился обратно к мужикам.
Вообще-то я хотел спровоцировать ублюдка, заставить сделать необдуманный поступок. Если они открыто нападут на меня, я получу легальный повод просто всех устранить самым простым способом. Но они держались.
Чую, мне стоит чего-то ждать. Слишком уж долго от Загорской не было никаких действий.
Я как раз подошёл к снаряжённому «Буйволу» когда увидел, как к Истоку во весь опор мчится какой-то внедорожник. Приглядевшись, я узнал марку — «Барс».
Внедорожник со свистом остановился напротив нас, и оттуда вдруг вылетел слегка растрёпанный…
— Саня! — воскликнул я,
— Здарова! — откликнулся тот.
— Да ты прям вовремя, хех! — показался из Буйлова Богдан.
— А чё, уже всех перебили? — Саня не забыл подойти ко мне и крепко обняться.
— Ага. Так что возвращаемся в город, — кивнул я.
— Ну ё-моё! Гадство!
— Да не боись, — похлопал его по плечу. — Нам ещё хватит демонов.
— Эй, — вдруг, раздался возмущённый голос Батара. — Он не участвовал, так что за него мы платить не будем! Так и знайте!
— А? — непонимающе нахмурился Саня. — Игорь Сергеевич, это вообще кто?
━─━────༺༻────━─━

Да, кажется, у Высших Демонов какое-то своё, особенное, понимание, как не привлекать к себе внимание…
Этот крендель заявился на пяти грузовых такси прямо к воротам! С кучей грёбаных чемоданов! И заявил, что он официальный гость господина графа Игоря Сергеевича Разина.
Я не знаю, каким образом он уговорил прислугу, но те открыли ворота и впустили его в особняк, где он теперь вольготно себя чувствовал, попивая кофеёк в бархатном халате и мягких тапочках прямо на старинном диване в гостиной.
— Игорь, — то ли испугавшись, то ли разозлившись, воскликнула Дина. — Это вообще кто⁈
Я нахмурился, взглянув на неё, затем переведя взгляд на Хамелеона.
— Ну как тебе сказать…

Глава 13

— Хм… С чего бы начать…
Хамелеон сидел в халате на диванчике, попивая вино из бокала. Он занял одну из множества спален, которые пустовали в особняке. Дина не успела даже возразить и была настолько шокирована, что вообще ничего не сказала. Да что там говорить, даже я был в шоке!
— Начни с того, какого чёрта ты сюда заявился, грёбаный ёж, чуть ли не с фанфарами, когда я просил затаиться? Твою ж, ещё б с оркестром припёрся прямо к воротам! Затаился, называется!
Мы сидели одни. Я был уверен в своих людях и знал, что никто не будет подслушивать, поэтому можно говорить начистоту.
— Мне удалось встряхнуть своих собратьев, и нам дали шанс.
— Какой шанс?
— Тунгус. Установи Антитворец. Докажи, что даже в Истоке Жизни люди могут совладать с жадностью и не выкачивать его досуха, вот и всё. Ну, думаю, у тебя это не возникнет особых проблем сделать, верно, Игорь? Так сказать, не впервой. Поэтому ноги в руки, ставь свой Антитворец, и покончим с этим делом!
Хамелеон, довольный собой, отпил ещё немного вина, затем вдруг опомнился и кивнул на бутылку.
— Не хочешь попробовать?
— Нет, спасибо.
Я откинулся в кресле. Исток Жизни, значит? Вот как они его называют. У меня возникло сразу несколько вопросов, но их ещё рано задавать.
— Ага… — хмыкнул я. — Но есть одна проблема.
— Какая же?
— Я пока что не могу вносить изменения в конструкцию Истока.
— В смысле? Как это⁈ — он нахмурился и поставил бокал на кофейный столик. — Так, так, так. То есть хочешь сказать, что я прибыл не на пару дней, и всё это может затянуться на… не знаю… на неделю?
— Неделю? — хмыкнул я. Но затем до меня дошло. — Так стоп, погоди! На пару дней? Ты всё это барахло притащил с собой всего на пару дней⁈
Я окинул взглядом забитое вещами помещение. Тут были картины, торшеры, даже пара небольших статуй! Чёрт, да тот же диван, на котором сидел Хамелеон, тоже был его собственный. Как он вообще его привёз⁈
— Ну да, знал бы, что так получится, наверное, арендовал бы весь поезд, — задумчиво протянул Хамелеон. — Так. А в чём проблема-то? Что мешает решить всё сразу?
— Загорские.
Я уже думал об этом до его прибытия. Чтобы мне позволили установить Антитворец на такой важный объект, мне нужно взять под своё крыло всё магоснабжение Тунгуса и его окрестностей.
К тому же, нужно провести испытание Антитворца. В теории проблем не должно быть, но кто знает, как он покажет себя на практике? Его никогда не испытывали в скважине.
— Ну так в чём проблема, Игорь, я не понимаю? Уничтожь их, вот и всё!
Хамелеон опять расслабился, откинулся на спинку дивана и схватил бокал, будто беспокоился зря.
— Нет, так не получится, — усмехнулся я.
— Почему же?
— Унас тоже есть свои правила, и просто так выкосить род Загорских я не смогу. Даже если бы сильно этого хотел.
Если подумать, у меня нет прям неистовой ненависти к этим ублюдкам. Надо признать, они довольно полезны для империи. Практически мои прямые коллеги — военные инженеры. Поэтому стоит заставить их умерить амбиции и держаться в рамках, и позволить и дальше выполнять свой долг перед Родиной.
— Кстати, правилах, — вспомнил я. — Ты хотел мне объяснить, что происходит. Давай, я слушаю!
— Да, я же с этого и хотел начать, Игорь. Смотри, мне придётся раскрыть некоторые мои особенности и, собственно, моих собратьев. Как раз то, о чём ты спрашивал во время нашего первого разговора.
— Это когда ты появился как демон из табакерки? — хмыкнул я.
— Ну да, люблю эффектные появления! Кхм… В общем, мы, Высшие Демоны, довольно могущественные существа, как ты понял. Однако мы находимся в другом измерении по отношению к вам, людям, и связь между этими измерениями происходит через Истоки.
Я кивнул, подтверждая, что уловил. В принципе это было понятно уже в прошлый раз.
— Так вот, раньше мы не особо обращали внимание на вас, но в последние сто лет вы слишком уж разошлись, выкачивая магию из Истоков. Это очень отражается на нас. Это как если бы ты вдруг обнаружил, что твой колодец пустеет, потому что кто-то там, внизу, так сказать, на другой стороне, слишком уж много хлебает воды.
— То есть для вас Истоки — источник жизни, верно?
— Да, ты прав.
Я хотел спросить, мол, чтобы убить демона, нужно ли уничтожить Истоки, но не стал это говорить вслух. Однако Хамелеон, кажется, догадался о моих мыслях.
— Чтобы уничтожить Высших Демонов, тебе придётся лишить этот мир магии, Игорь. И хоть вы хлебаете из наших колодцев в три горла, даже в таком темпе это займёт слишком много времени, чтобы ты дожил до того момента. Ну и мы не станем сидеть, сложа руки, уж поверь.
Я понимающе кивнул. В принципе, проблема ограниченности энергоисточников знакома мне и по прошлой жизни, где главным образом полагались на нефть и газ, которые когда-нибудь закончатся.
— Короче, мне придётся доказать демонам, что под контролем людей ваш источник жизни будет в безопасности, верно?
— Да, — кивнул Хамелеон. — Правда, не все хотят это проверять. Одноглазый Змей…
— Как-как? — прервал я его. — Одноглазый Змей?
— Ну да… Что-то не так? Собственно, ты и сделал его Одноглазым, забыл? Я же объяснял.
Он нахмурился, когда я сквозь смех выдавил:
— И нам придётся его что, задушить, верно?
— Как ты собираешься это сделать? — совершенно серьёзно спросил Хамелеон. — Он Высший Демон. Душить, бить, резать его бесполезно.
Ладно, шуток он не понимает.
— Что ж, — я поглубже вздохнул и заметил, — вообще-то резать не совсем бесполезно, я же его поранил обычным ножичком.
— Одноглазый Змей… Да что здесь смешного, Игорь⁈ Успокойся уже! Так вот, Одноглазый Змей стал Одноглазым только потому, что использовал довольно слабое тело, не обладающее магическими способностями. Я сильно сомневаюсь, что он допустит ту же ошибку во второй раз.
— Ты сказал ему, что убивать меня нельзя. Почему?
— На это есть две причины, — протянул Хамелеон. — Во-первых, советом демонов было установлено, что ты должен хотя бы попытаться воплотить свою идею. Если тебе, конечно, не помешает Змей, который предпочитает более кардинальное решение проблемы.
— Это снести к хренам весь Исток?
— Именно. Думаю, сегодня была проверка на прочность. Он разминался.
— Разминался⁈ — охренел я. — Да он огроменную орду на нас натравил!
— То ли ещё будет, Игорь, — серьёзным тоном предупредил Хамелеон. — Поверь, в ближайшей округе намного больше наших младших собратьев, готовых ответить на зов Змея. Но это всё же не главная причина. Дело в том, что мы можем воздействовать на ваш мир только через какие-то сосуды. Допустим, человеческое тело, как делал это Змей с… как его там звали?
— Звонарев?
— Да, да, точно. Звонарев. Или как я прямо сейчас пью это прекрасное вино. Без сосуда я бы не смог насладиться его вкусом.
Хамелеон снова улыбнулся и с удовольствием глотнул из бокала.
— То есть ты тоже занял чьё-то тело?
Кажется, это было очевидно, но почему-то я о таком не задумывался.
— Ой, Игорь, не начинай. Просто будь уверен, что хуже я не сделал, если тебя это, конечно, успокоит. Во всяком случае он не был бы таким красавчикам, каким стал я! — Хамелеон самодовольно ухмыльнулся и, кажется, попытался рассмотреть себя в отражении бокала.
Ну, я лишь пожал плечами. Всем не поможешь, а если что-то осталось от души прошлого владельца этого тела, вряд ли оно способно теперь существовать. Ничего не попишешь, как говорится.
— Но Змей может овладеть телом, какого-то достаточно сильного мага, — продолжил Хамелеон. — И тогда, Игорь, у тебя будут серьёзные проблемы.
— А всё же, почему он не мог меня убить? Тогда, натравив на меня магию? У него это почти получилось.
— Видишь ли, чтобы провернуть такое, потребовалось бы слишком много энергии, которая может повредить Истоку Жизни и самому Одногл… кхм, Змею. Другие демоны более восприимчивы к магии, а вот с людьми ситуация иная. Так сказать, очень низкий КПД, кажется, так ты говорил?
— При тебе я такого не говорил, — нахмурился я.
Хамелеон лишь улыбнулся и продолжил:
— Поэтому мы ещё тысячи людских лет назад определили некий свод законов ради собственной же безопасности. Как-то так.
Понятно. ТБ — она и в Африке ТБ, и в Сибири тоже. Но хорошо, что этот одноглазый хрен не способен просто грянуть и прикончить меня.
— Но Змей всё ещё может действовать через сосуд или младших собратьев, так что тебе не стоит расслабляться, Игорь, — Хамелеон снова прикончил бокал и потянулся за добавкой.
Интересно, он вообще способен пьянеть? Краем глаза я заметил три пустых бутылки за диваном. Нехило он так налакался, но никак это не показывает.
— Ладно, — вздохнул я. — И что, у тебя есть какие-то предложения насчёт этого Одноглазого?
— Боюсь, что сейчас ничего нет. Придётся дождаться его следующего хода. Однако одно предложение у меня есть.
— И какое же?
— Там твои люди обсуждают поход в баню, и, как я понял, кто-то проставляется. Я бы, знаешь ли, хотел посетить сие мероприятие, вы же не против?
━─━────༺༻────━─━

г. Тунгус, офисное здание рода Загорских.
Граф Приречный очень нервничал. Госпожа, кажется, чего-то боялась, торопилась и могла поступить необдуманно. А Гроздин уже замышлял что-то страшное.
Приречный и сам боялся. Он боялся гнева госпожи, а ещё больше Разина. Поэтому граф сейчас стоял возле двери в кабинет своего товарища и не решался постучать. Он даже занёс руку, чтобы это сделать, но сжатый кулак завис в воздухе.
И вдруг дверь открылась, а Гроздин замер прямо напротив него.
— О, Сеня, привет! А ты чего тут делаешь? — быстро проговорил Гроздин.
— Я, ой… — Приречный убрал руку. — Да вот как раз к тебе хотел зайти, обсудить пару вопросов…
— Каких? Если можно, побыстрее, а то я спешу, — Гроздин взглянул на часы, будто в подтверждение своих слов. В руках он держал папку с бумажными документами.
Приречный глянул на них и спросил:
— Что-то по нашему делу?
— Да, — кивнул Гроздин. — И княжна как раз ждёт меня с докладом. Моя часть работы, сам понимаешь, требует подготовки.
— Я не отниму у тебя много времени.
— Тогда поговорим по пути к княжне, — Гроздин пошагал дальше по коридору. Приречному пришлось двигаться за ним.
— У меня вопрос насчёт того старика, которого ты отравил. Как его там… Василий Петрович, кажется… верно?
Уж это имя Приречный выучил хорошо, но решил добавить немного наигранной неосведомлённости.
— Да, да, он. А что тебя интересует?
— Ты уверен в своём яде?
— Более чем. А что, что-то не так?
— Да нет, просто… — протянул Приречный, решаясь задать нужный вопрос. — Ты точно от него избавился? А то вроде как о смерти не объявляли.
— Там всё хорошо, не волнуйся, Сеня, — уверил его Гроздин. — Против этого яда есть только одно средство, и стоит оно баснословных денег. Больше, чем сам яд. Помимо этого только…
Вдруг Гроздин остановился, его глаза распахнулись, будто он вспомнил нечто ужасное.
— Погоди-ка, погоди-ка…
— Что? Что такое? — забеспокоился Приречный.
Гроздин выглядел странно. Его глаза забегали, подозрительно прищурились. Он взглянул сначала на дверь кабинета княжны, которая уже находилась метрах в десяти от них, а затем в сторону лифта. И вдруг сказал:
— Арсений, у меня будет к тебе большая просьба.
— Что такое?
— Передай, пожалуйста, это госпоже, ладно? — Гроздин протянул папку с документами. — И скажи, что я отправился по очень срочному делу.
— Да, конечно! Х-хорошо, я сделаю.
— Спасибо тебе, друг.
Гроздин похлопал его по плечу, чем вызвал укол совести, а затем помчался к лифту.
Граф Приречный остался наедине с документами. Он дождался, когда его товарищ скроется в дверях, затем взглянул на папку, нервно сглотнул и с содроганием вздохнул.
Его сердце заколотилось так бешено, что отдавалось в висках. Он мог узнать то, чем с ним никогда не делился Гроздин. Что именно задумал этот мастер тёмных интриг, слежки и загадочных смертей? В голове ещё промелькнула мысль, что, видимо, Гроздин ему доверяет настолько, что позволил отнести документы госпоже. Но нет. Как только Приречный коснулся края папки, чтобы открыть её, он вдруг обнаружил печать с изображением герба рода Гроздиных.
Линии, изображающие переплетённые между собой ядовитые цветы, чуть засияли, когда Приречный попытался открыть папку.
— Твою же мать, — прошептал он сквозь зубы.
Но вместе с тем пришло и некоторое облегчение, потому что он действительно не мог ни на что повлиять. Будто ответственность за будущие события мигом слетела с его плеч, ведь если попытается открыть документы, Гроздин сразу это обнаружит.
Кстати, а куда это он пошёл?
Была кое-какая мысль, поэтому граф, чуть нахмурившись и больно прикусив губу, достал телефон, отправил одно сообщение и тут же его удалил, и только после этого прошагал к двери госпожи Загорской.
━─━────༺༻────━─━

Я увидел сообщение от Кленового. Блин, как же его зовут? Такое ощущение, что имя вроде бы и знакомое, где-то я его ещё слышал, но никак не мог вспомнить. Вот хоть убей!
И я даже не хочу спрашивать ни у кого другого — это уже вроде соревнования с самим собой, борьба с памятью на имена. Точнее, с отсутствием оной.
Сообщение было интересным и довольно полезным. Поэтому я сообщил Азуми, что граф Гроздин собирается посетить больницу, чтобы убедиться в плохом состоянии Василия Петровича. Мы рассматривали подобный вариант развития событий, поэтому подготовились.
Закончив разговор, я сунул телефон в карман, вздохнул поглубже морозный воздух и с удовольствием уселся на свой байк.
Эх, как же это хорошо!
Он спокойно ездил по дорогам и лесам даже во время зимы — всё же вездеход он и в Африке вездеход. И в Сибири тоже. Правда, в нём нет терморегулирующего творца, поэтому от холодного зимнего ветра, бьющего прямо в лицо и пробирающегося даже через кожаную куртку, мне пришлось спасаться магией огня и подогревать свой драгоценный зад самостоятельно. Надо будет обратиться к Гордею по этому поводу.
Только что я осмотрел один из его объектов, готовящийся под строительство. Самый крупный из проектируемых — тот самый завод, который он вдруг решил строить, не дожидаясь расширения.
Я думал, он поспешил из-за давления Михая, но нет. Оказалось, что в Тунгусе появился какой-то пришлый предприниматель, который пару дней назад открыл свою автомастерскую. Короче, появился конкурент.
И хотя местные отлично знали Гордея и с подозрением относились к чужакам, всё-таки город разрастался не только естественным способом, и опасения Гордея имели определённую почву. Как он заявил мне при встрече: «Все бабки в бой! Выдавим этого кренделя из моего города ко всем демонам!».
Ну что ж, в бой так в бой.
Свою часть работы я сделал — накидал намётки для проекта, прикинул смету, подсказал насчёт мощности и расположения некоторых цехов.
По-хорошему, этим должен заниматься не я, но приходилось затыкать дыры, потому что ЭнергоМаг после моего ухода не обзавёлся новыми специалистами, а, скорее, чуть потерял в этом плане.
Так что надо будет заняться набором персонала, потому что дальнейшие планы у нас только на расширение.
В Японии у меня было целое министерство с практически карт-бланшем и финансированием из казны. Здесь такой халявы не будет. Хорошо хоть у меня уже вовсю работала Алёна. В магоснабжении она как рыба в воде, поэтому быстро настраивала все необходимые цепочки взаимодействий. Знать, что тылы прикрыты, и не париться на этот счёт — бесценно!
Но сейчас я отправлялся даже не на свой объект — пора приводить в действие свой план по перехвату контрагентов Загорских.
Это был хлебопекарный завод, снабжавший весь город мучными изделиями: хлеб, батон, багетики, круассаны, булочки, маффины, печенье — всё производилось здесь и каждое утро развозилось по Тунгусу, чтобы горожане могли захватить что-нибудь вкусненькое по дороге на работу или наоборот.
Я выбрал этот объект не просто так. Во-первых, мы ещё не закончили перехватывать предприятия Дины, у которых был договор с Загорскими, и атака на чужие объекты будет для них неожиданной.
Во-вторых, я просто любил местную выпечку. Особенно мне нравились бананово-шоколадные маффины — мягонькие, с лёгким ароматом банана, вкус которого гармонично сочетался с какао и растопленным шоколадом. У них получилось создать нечто особенное, потому что всё, куда добавляется банан, часто приобретает яркий банановый привкус, что перебивает все остальные. Но у них получилось сделать так, чтобы он гармонично сочетался с какао и шоколадом.
Эх, вот вспомнил и снова захотел есть! А мне ведь ещё по всему объекту шататься…
Я въехал на территорию завода и сразу почувствовал аромат свежей выпечки. На входе меня встретил директор завода, и он не выглядел доброжелательным. Алёна сказала, что договориться о встрече было непросто.
— Добрый день, Роман Евгеньевич, — сказал я, протягивая руку.
— Здравствуйте, Игорь Сергеевич, рад вас видеть, — ответил он. — Пройдёмте, надеюсь, это не займёт много времени.
— Да, надеюсь, — улыбнулся я.
— Хотя, если честно, не очень понимаю, зачем мне это.
— Вы скоро поймёте, — ответил я.
Мы прошли вдоль цехов. Всё работало замечательно. Воздух был пропитан аппетитными ароматами, из-за которых у меня периодически урчало в животе, но я стойко выдержал эту пытку.
— Вот видите, Игорь Сергеевич, — сказал директор. — У нас нет проблем. Компания Загорских выполняет всю необходимую работу без проблем.
Вообще-то я знал, что они были. И по выражению лица директора понял, что информация была правдивой. Видимо, тот продавец не соврал.
Дело в том, что вчера я по привычке заказал маффин в магазинчике у дороги, и он показался немного не таким вкусным. Я спросил, в чем дело, и продавец сказал, что на заводе произошла какая-то авария, и немного сбились настройки программ на производственных линиях. Судя по всему, это произошло примерно тогда, когда на Истоке ввели аварийный режим и ограничили подачу мощности.
— Правда без проблем? — улыбнулся я.
— Ну, — замялся директор, — бывают иногда перебои. Но мне ответили, что это никак не связано с магическими сетями в их ведомстве, и всё в пределах нормы.
— Короче отправили отписку, верно?
Директор нахмурился, промолчал, но я всё понял.
— Знаете, это действительно норма — определённые скачки магического поля и прочие неприятности магоснабжения. Однако я сомневаюсь, что вас они должны были коснуться. Могу я взглянуть на техническую документацию? У меня есть некоторые догадки, но я должен их подтвердить.
Директор сомневался довольно долго, но в итоге согласился и провёл меня к себе в кабинет. Там я бегло изучил схемы, проекты и расчёты, произведённые инженерами Загорских. Надо признать, всё было довольно грамотно, только один промах они всё же сделали.
— Ну да, вот оно и есть, — воскликнул я.
— Что там?
— Они вам присвоили вторую категорию надёжности магоснабжения. Довольно распространённая ошибка на самом деле. Но позволяет уделять меньше времени объекту и экономить трудочасы.
— Можно поподробнее? — оживился Роман Евгеньевич.
— Видите ли, ваш завод является, в некотором роде, объектом первой необходимости для всего города как один из главных источников питания. А также из-за его расположения аварии на заводе могут повлечь серьёзные последствия для окружающих зданий, привести к угрозе здоровью или даже гибели большого количества людей как на производстве, так и в округе. Это связано с большим количеством творцов, в том числе использующих магию огня, например.
— Да, да, это именно так, — закивал директор, уставившись в схемы, разложенные на столе.
Правда он вряд ли понимал в них хотя бы десятую часть.
— Дело в том, что подобные перебои, как были недавно, и даже скачки магического поля на этом объекте недопустимы. Творцы имеют высокую чувствительность к таким помехам, что приводит к сбросу или ошибкам в программах. И, как следствие, к авариям. Я бы ещё, конечно, проверил всю проводку, электрощитовые и подключение к производственным линиям… — протянул я, с важным видом осматривая стены кабинета. — Что-то мне подсказывает, там тоже есть подводные камни, оставленные Загорскими.
Всё, рыбка на крючке. Роман Евгеньевич даже ослабил узел на галстуке, внимая каждому моему слову. Правдивому, между прочим.
— Вам следовало разместить отдельную подстанцию с генераторным оборудованием, бесперебойниками и автоматическим переключателем линий. А также поставить стабилизаторы классом выше. Нынешние не работают в диапазонах, критичных для части ваших творцов.
— Но, это, наверное, дорого, — прохрипел Роман Евгеньевич, потянувшись к стакану с водой.
И вдруг, будто сама судьба мне прискакала на помощь, в главном цеху, куда выходили окна кабинета, остановилась одна из линий. Работники засуетились, раздался сигнал, а директор чуть не выронил стакан, обернувшись на шум.
Ну, ладно. Не судьба это была. Просто я, проходя мимо линии с батонами, повесил ледяной шарик на тонкой ножке над клавишей аварийной остановки. Получилось крайне удачно и вполне безопасно.
— Это, конечно, дороже, чем, предполагаю, вам обещали Загорские. Но вы тоже поймите, Исток сейчас нестабилен. Там постоянно проводятся работы, происходят переключения. Сейчас вот активировались демоны. А недавно выработка переходила в аварийный режим. Слышал, у вас были проблемы как раз в этот период?
— Да-да! И… что теперь? — подскочил вдруг он
Клиент почти созрел. Скоро будем подсекать.
— А то, что вы, считай, находитесь на пороховой бочке. И фитиль с каждым инцидентом, происходящим на линии магоснабжения, становится всё короче. Ваше производство связано с высокими температурами, и вполне возможен вариант, что в очередной скачок все творцы вдруг бабахнут и разнесут здесь всё к демонам.
Директор побледнел и снова присел на своё кресло. Затем вдруг подскочил с него, будто представил себя на той самой пороховой бочке.
— Что же мне делать, Игорь Сергеевич⁈
— Загорские вряд ли будут производить реконструкцию, — вздохнул я. — У них сейчас своих забот хватает. Да и, как я понял, они больше любят писать отписки. Начнут убеждать, что всё в порядке и так далее… А вот ЭнергоМаг готов взяться за дело. И я лично буду контролировать процесс. Всё же у вас чертовски вкусные бананово-шоколадные маффины, Роман Евгеньевич. Я не могу допустить, чтобы с ними что-то случилось!
━─━────༺༻────━─━

Итак, дело пошло. Скоро у нас будет хлебопекарный завод! Чтобы избавиться от договора с Загорскими, скан этого документа отправили Алёне. Уж она-то найдёт лазейки и подскажет, как надавить на слабые места и сбросить их ярмо с шеи такого чудесного производства. Всю техническую информацию я отсканировал и загрузил в свой планшет сразу на месте. Буду думать, как провернуть реконструкцию в лучшем виде.
А когда всё получится, я договорился о прямых поставках в особняк всякой разной выпечки! Неплохая такая дополнительная мотивация, однако.
Так что с чувством выполненного долга я снова садился на байк, как вдруг зазвенел телефон.
— Да, Дина?
— Игорь, тут… — её голос звучал очень тревожно, что заставило меня напрячься.
— Что случилось?
— Гельд. Он в особняке. Сказал, что это ты его вызвал.

Глава 14

Я приехал в особняк, припарковал байк у лестницы, заглушил мотор и быстро поднялся ко входу, где меня встретил Арсений.
— Они там, наверху. Дина, кажется…
— Не в себе, да?
— Ещё как! Этот Гельд… что с ним такое?
— Там… всё сложно… — нахмурился я, шагая к лестнице на второй этаж.
Там, в коридоре, маячила Дина. Стояла возле двери, где, очевидно, находился Гельд. Увидев меня, она тут же оживилась, резко кинулась в мою сторону.
— Игорь почему ты не сказал…
— Тихо, — прервал я её. — Просто знай, что он не причастен к гибели твоих родителей.
— Откуда ты знаешь?
— Он же мне и рассказал. Короче, давай успокоишься и сейчас пойдём во всём разберёмся, лады?
— Хорошо, — кивнула она.
Арсений приобнял свою возлюбленную, что, кажется, действительно помогло и придало ей сил. И мы вошли в комнату.
Гельд сидел в кресле, в углу, и читал какую-то книжку. Его спокойствие было удивительным. И тем более удивительным, что здесь присутствовал… ло другое существо.
— Ты какого хрена здесь забыл, Хамелеон⁈
Этот крендель разлёгся на диване. Причём на своём собственном, и снова пил вино. Которое, по моим скромным расчётам, уже давно должно было закончиться.
— Как он сюда попал? — удивилась Дина.
Присутствие Хамелеона так сбило её с толку, что она даже не сразу вспомнила, зачем мы сюда пришли.
— Здравствуйте, Динара Алексеевна, — аккуратно закрыв книжку, пориветствовал Адам Сидорович.
— Ой, — вздрогнула Дина, — з-здравствуйте.
Она опустила взгляд и нервно вздохнула.
— Игорь… — насторожённо протянул Арсений, оглядываясь на Хамелеона.
Неужто он что-то почувствовал?
— Может, ты уже наконец-то объяснишь, кто этот твой друг?
— Сеня, давай как-нибудь в другой раз.
Я хотел замять эту щекотливую тему, потому что до сих пор не придумал, как объяснить этого засранца. Но тому, похоже, надоело сидеть в своей спальне, куда я его спрятал от расспросов.
— Меня зовут барон фон Шмидт! — вскочил вдруг Хамелеон. — Мы с графом Разиным познакомились в Японии, в одном увеселительном, хех, заведении…
Вот засранец! На меня с удивлением обернулись все присутствующие, поэтому пришлось подыграть. Но по своим правилам.
— Рядом с «увеселительным» заведением, — пробурчал я. — Этот… барон чуть не свалился мне на голову, когда убегал от вышибал из-за неоплаты определённых, кхм… услуг.
Ну, что, съел? Теперь любопытные взгляды устремились обратно к нему.
— Д-да… — неловко осклабился Хамелеон. — В тот день Игорь спас мою шкуру, и я поклялся отплатить ему за это доброй монетой. Но он до сих пор почему-то стесняется нашего знакомства. Подумаешь… Но что поделать, Ваше Сиятельство… — улыбнулся он Арсению. — Игорь у нас граф лишь на бумаге. Внутри он всё такой же простолюдин, как и был.
— Эй! — возразил я. Затем услышал лёгкий придавленный смешок со стороны Арсения и ещё громче возмутился: — Эй!!
— Но ведь это правда, Игорь… — пробурчал Бахтин.
— Да ну вас, — махнул я.
В любом случае Хамелеон смог сменить тему и немного разрядить обстановку. Даже Дина чуть расслабилась. Стоит перейти к делу.
— Адам Сидорович, если не хотите, чтобы Дина вас сейчас испепелила, предлагаю рассказать ей всё, что вы знаете о гибели её семьи. Прямо сейчас.
Гельд молча окинул нас всех взглядом, и я, угадав его мысли, добавил:
— Да, да, да, всем нам!
— Но, Игорь Сергеевич, информация — это ценность. А ценность — это… — Он сделал жест, потирая большим пальцем кончик указательного и среднего пальцев.
Вот еврейская душа!
— Да, согласен, информация — это деньги, — кивнул я. — Знаете, Адам Сидорович, я тут по пути в особняк проезжал мимо вашего… Ну, уже не вашего, бара. Кажется, его закрыли на реконструкцию, представляете?
Взгляд Гельда тут же похолодел, а глаза налились ненавистью. Не ко мне, конечно. К ситуации. Он понял, к чему я клоню. Время-то играет против него, и скоро от его прежнего теневого тунгусского княжества не останется ничего.
— В общем, я остановился спросить у ребят-строителей, что же они там хотят сделать. Неужели бар устарел… Но нет, представляете? Они хотят снести к чертям сам бар и открыть на том месте какой-то йога-центр. Ну, глядишь, это неплохо. Как-нибудь зайду размяться. Лишняя гибкость мне, наверное, не повредит.
Я театрально размял плечо и чуть-чуть крутанулся в поясе, а затем Гельд процедил стальным тоном:
— Хорошо. Я всё расскажу.
Короче говоря, вся кодла, которую недавно пересажали, получила по заслугам. На Земских около тридцати лет назад началась настоящая охота. Различные мелкие и не очень коммерсы, объединившись, начали выдавливать их со сфер влияния в Тунгусе, но наткнулись на ожесточённое сопротивление. Земские успешно противостояли соперникам, около десяти лет они отбивались от постоянных нападок. Выгрызали своё право на Тунгус, оставленное далёкими предками. И тогда их враги решили действовать иначе.
Они обратились за помощью к неизвестной силе, сумевшей переломить ход противостояния. Ну, тогда Гельд ещё думал, что она неизвестна, теперь мы уже понимали, что это был род Загорских. В итоге на Земских сделали крупный заказ через третьи, а то и четвёртые руки, проникли сначала в бизнес, затем в окружение, а потом уже оставили годовалую Дину сироткой.
Она, собственно, тоже считалась погибшей. Но оказалось, что дядя Миша, он же Михай, успел вывести ребёнка и даже отдал на воспитание своей сестре из Новосибирска.
Дина слушала этот рассказ, понурив голову.
— Так что я действительно хотел вам помочь, — закончил Гельд. — Естественно, не без личной выгоды, но все же…
— Но всё это вы могли рассказать мне раньше, — тихо, то ли с обидой, то ли со злобой в голосе проговорила Дина.
— Наверное, это и стоило сделать. Быть может, я бы и не оказался в той ситуации, — его голос приобрёл едва сдерживаемую ярость, — когда мой бар превращают в какой-то…
— Да, это они с вами, конечно, жёстко поступили, — вступил я. — Но, боюсь, словами тут не помочь. Нужны доказательства.
Гельд отложил книгу в сторону и серьёзно задумался.
Хамелеон тем временем откупорил очередную бутылку, предложил всем угоститься, но мы отказались.
Арсений тоже очень сильно задумался. Видно было, как ему больно смотреть на свою возлюбленную, которая мучается из-за текущей ситуации и совершённых ошибок. По сути, она провела кучу времени с виновниками гибели её родителей и даже помогла им закрепиться в Тунгусе.
Я же пытался осмыслить ситуацию в целом, ведь для остальных нужно было победить только Загорских. А для меня существует ещё один противник, очень серьёзный. И без тех же Загорских с ним будет сейчас сложно справиться.
Змей продолжает засылать на Исток стаи тварей. Судя по всему, он проводит что-то вроде разведки боем. Охрана Истока кое-как справляется, но не без поддержки боевой группы Загорских.
Видно, что для них этот объект действительно важен, и сил они прилагают немало. Поэтому складывается дилемма. Если получится убрать Елизавету слишком быстро, может не хватить времени на установку Антитворца.
Вдруг Змей действительно решит натравить на нас всех тварей тайги? У меня, конечно, крутые ребята, но даже они не смогут справиться со всеми демонами Сибири. А может, он изобретет ещё что-нибудь похуже…. И тогда попробуй придумать, как этого гада обратно в его измерение отправить.
Причём Хамелеон тут не помощник. По его же словам, он прибыл только для того, чтобы правила этой грёбаной игры соблюдались.
«Со Змеем тебе придётся справиться самому, Игорь, — заявил он, когда мы сидели на террасе. И да, даже тогда он снова притащил свой диван. И, несмотря на двадцать пять градусов мороза, вольготно растянулся на нём в одном халате и тапочках, попивая винцо. — Если же он нарушит эти правила, я, конечно же, подключусь. Но не более того».
От раздумий меня вырвал Адам Сидорович, он вдруг ожил и воскликнул:
— Знаю! Есть кое-что, что мы можем использовать!
Мы все отвлеклись от своих дум и внимательно уставились на него.
— Есть, есть! Когда вся эта ситуация вокруг Земских сгущалась, я собирал компромат на случай, если меня постараются привлечь к тёмным делишкам Жадова и его своры. Тогда пронесло. А позже я не был уверен, что замешаны именно Загорские, поэтому решил не прибегать к этим документам. Но теперь…
— К делу, Гельд! К делу! — поторопил я его. — Подумаешь о мотивах потом.
— В общем, — вздохнул он, — есть компромат, который нам определённо поможет. Но добраться туда будет не очень просто. Я бы сказал, крайне тяжело.
— Почему же? — нахмурился я.
— Потому что место, в котором спрятаны документы, сейчас принадлежит Загорским. Это главное здание их компании в Тунгусе.
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г. Тунгус, городская больница.
— Здравствуйте, Ваше Сиятельство.
— Да, да, добрый день, Яков Станиславович.
— Вас что-то беспокоит? Тогда прошу извинить, но я принимаю только по записи и в определённые часы…
— Нет, нет, нет. Я по другому делу, очень важному.
— Тогда излагайте.
Азуми предупредила Якова Станиславовича, что в больницу придёт человек от Загорских. Но что сюда явится сам Константин Лазаревич Гроздин, считай, правая рука княжны, он явно не ожидал.
— Я хочу навестить одного пациента. Василий Петрович, помните такого?
— Да, да, конечно, — кивнул Яков Станиславович. — Но позвольте спросить, а зачем он вам? Насколько я знаю, вы не состоите с ним в родственных отношениях.
— Да, это так, — Гроздин выглядел нервно. Кажется, ему приходилось сдерживаться, чтобы не отпихнуть доктора в сторону. — Но Василий Петрович, можно сказать, мой ближайший коллега. Обе наши компании выполняют очень важную роль, обеспечивая магией весь Тунгус. А в дальнейшем почти всю Сибирь. Её Сиятельство Елизавета Аркадьевна обеспокоена состоянием этого человека.
Ага, обеспокоена, подумал про себя Яков Станиславович. Обеспокоена, как бы состояние не улучшилось.
— Поэтому, — продолжал Гроздин, — я уполномочен выяснить, какова текущая ситуация. И прошу также предоставить его историю болезни.
— Но позвольте, зачем?
— Дело в том… — процедил Гроздин, ему явно приходилось прилагать усилия, чтобы держать себя в руках, — что Елизавета Аркадьевна готова оказать посильную помощь Василию Петровичу. У рода Загорских есть определённые ресурсы и связи. При наличии полных данных о болезни Василия Петровича, возможно, мы сможем подобрать ему лечение или раздобыть необходимое оборудование.
— И всё же не понимаю вашего беспокойства, — нахмурился Яков Станиславович. — Как вы, думаю, знаете, у нас в больнице проходит временную практику маг-целитель, графиня Азуми Разина.
— Да, я слышал. Только вот она ничего не смогла сделать.
— В мастерстве госпожи Разиной сомневаться не стоит.
— Без сомнений, — Гроздин аж оскалился, сжав кулаки от нетерпения. Доктор на мгновение действительно испугался, что ему вот-вот прилетит по зубам. — Однако стоит заметить, что в империи есть и другие маги-целители. Которые обладают куда большим мастерством, чем графиня Разина.
— Ну что ж, — кивнул Яков Станиславович, изображая сдачу позиций, — тогда не смею вас задерживать. Пройдёмте.
И вскоре они вошли в палату. Граф Гроздин с сомнением подошёл к койке, нахмурился и тихо, будто боясь разбудить пациента, сказал:
— Выглядит как будто уже умер.
Серая кожа обвисла на тощем теле. Раньше Василий Петрович был довольно упитанным мужчиной, но теперь он выглядел как полупустой мешок.
Гроздин подмечал действие яда, который подмешал в любимые папиросы Василия Петровича. Это был редкий яд и довольно дорогой. Назывался он «Трава Аросбиса». Этот яд был примечателен тем, что он действовал не сразу, но вызывал привыкание, словно наркотик. Он рос в только в определённом месте Африки.
Местные племена использовали эту траву, чтобы «общаться» с духами предков, как они уверяли. Собственно, для их шаманов действие травы не было таким губительным. Тем более что все они были магами. А вот для обычных людей…
Прочих ждала участь этого вот серого, почти сдохшего любителя покурить дорогие кубинские сигары. Которые он наверняка зажигал всё чаще в последние пару месяцев.
Гроздин едва сдержал ухмылку, но вместо неё состроил печальную гримасу и тихо проговорил:
— Похоже, у нас очень мало времени.
— Да, это так, — вздохнул Яков Станиславович. — Как скоро мне ожидать запрос от рода Загорских?
— Ах да, дело вот в чём… — Гроздин повернулся к доктору лицом и пристально на него посмотрел: — Официальный запрос запустит неповоротливую машину бюрократии, и мы потеряем драгоценное время. Будьте так добры, не могли бы вы дать мне все необходимые документы…
— Неофициально? — продолжил за него Яков Станиславович.
— Да, именно так. Официальный запрос можете прислать попозже. Я же пока отправлю всё госпоже Загорской, и мы постараемся помочь Василию Петровичу как можно скорее.
Яков Станиславович сделал вид, что сомневается. Якобы в нем боролись чувство долга врача, обязанного спасти даже такого сложного пациента, и человека, находящегося в системе, ведь отдать постороннему историю болезни пациента — довольно серьёзное преступление.
Хорошо, что у Василия Петровича были две истории болезни.
— Да, да, Константин Лазаревич, я согласен. Единственное, мне понадобится время.
— Конечно, понимаю, доктор. До завтра времени хватит? Я пришлю своего человека, ему всё и передайте. Хорошо?
— Договорились.
Они обменялись рукопожатиями, и граф, скинув камень с души, покинул больницу.
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Город Тунгус, городская больница, палата Василия Петровича, тридцатью минутами позже.
Азуми провела руками вдоль тела Василия Петровича, и тот на глазах начал приобретать нормальный, здоровый оттенок кожи. Он резко вздохнул:
— Х-ха-а-а-а!.. Азуми, что это было? — проговорил он тяжёлым хрипом, немного восстановив дыхание. — Я будто ящик водки в одно рыло выжрал и заработал самое тяжёлое похмелье за всю свою жизнь!
Закончив первый этап пробуждения, Азуми коснулась его лба, и тут лицо Василия Петровича разгладилось в облегчении. Он даже улыбнулся.
— Вот теперь хорошо. Спасибо, Азуми… Ну, теперь я знаю, у кого в гостях можно не ограничивать себя в алкоголе, хех!
— Нет уж, — серьёзным тоном проговорила Азуми. — Я не использую магию ради таких забав, Василий Петрович. Так что если вы заявитесь к Игорю с целью нажраться, то утром будете справляться с последствиями без моего участия.
— Эх, понял, понял… — вздохнул Петрович. — Один почти не пьёт. А другая от похмелья отказывается лечить. — Он сделал небольшую паузу, после чего добавил: — Спасибо тебе.
Азуми улыбнулась и отошла на шаг назад.
— У нас получилось? — добавил Василий Петрович.
— Да, получилось. Кажется, он поверил.
На самом деле пришлось рисковать. Азуми не была до конца уверена, что организм Василия Петровича выдержит такие нагрузки, но всё же она положилась на собственное мастерство и погрузила его практически в предсмертное состояние с теми признаками, которые должен был вызвать яд Змеиной травы.
Вот только интересно, откуда у Загорских этот яд? Он рос только в одном месте в Японии, и знали об этом только люди из клана Такеда. Чаще всего его использовали, чтобы даровать приятную тихую смерть безнадёжно больным, которые мучились от сильных болей. Азуми поэтому не сразу смогла разгадать этот яд. А когда рассказала о нём Игорю, тот что-то хмыкнул и состроил у себя в голове очередной план.
«Вот и проверим Кленового, — подмигнул он. — Соврёт или нет?»
— Да… — пробухтел Василий Петрович, вырвав её из раздумий. — Это ж сколько пельменей мне придётся сожрать, чтобы вернуть свою прекрасную форму?
Он с недовольством ощупывал обвисшие щёки.
— Пельмени? — удивилась Азуми. — Игорь тоже их любит.
Петрович хмыкнул:
— А от кого, ты думаешь, ему передалась любовь?
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Итак, что мы имеем? Здание Загорских очень хорошо защищено.
Мы Бахтиным сидели в машине дальше по улице, и думали, как пробраться внутрь, попутно записывая график патрулей и караула.
Все же я решил прикупить для себя четырёхколёсного друга. Мой байк слишком узнаваем и выделялся на дороге, особенно в зимнее время. Выбор пал на аккуратный и манёвренный «Барс». Слишком уж мне приглянулась эта модель. К тому же под рукой оказался опытный специалист, готовый тюнинговать моего железного коня по полной программе.
Так что у Гордея я забрал готовый, можно сказать, заводской экземпляр и отдал на пару дней Сане, который сотворил с ним что-то невообразимое. Под присмотром, между прочим, Бориса Борисовича, насколько я знал, так что байк должен нас ещё удивить.
— Записывай. «Лысый перец» снова отправился за кофе, — мы не знали имён, поэтому придумали каждому охраннику прозвище. — Похоже он это делает почти каждый час. Они там что, кофейные наркоманы что ли? — удивился я, отхлебнув… кофе.
Надо будет за собой также последить. Вдруг чего интересного увижу?
Короче, ситуация складывалась интересная. Охрана там крепкая, да и весь периметр напичкан творцами сигнализации и обнаружения. А ещё здание стоит практически в центре города, поэтому незамеченными подобраться довольно тяжело.
Интересная задачка. Можно сказать, задачка со звёздочкой. Но, думаю, я с ней справлюсь. Тем более что у меня внутри там есть засланный казачок-извращенец. Вот только согласится ли он провести нас внутрь? Сильно сомневаюсь. Сейчас Кленовый сотрудничает с нами только по двум причинам.
Во-первых, чтобы княжна не узнала о его увлечении, ведь тогда его ждёт суд пострашнее государственного. Во-вторых, чтобы мы не заявились к княжне с намерением устроить ей прогулочку по тайге. И что-то мне подсказывает, безопасность своей госпожи Кленовый поставит куда выше, чем риск навести на себя её же гнев.
Черт, как же его все-таки зовут? Постоянно забываю, вот просто в одно ухо влетает, в другое вылетает.
— Арсений, — окликнул я.
— Да, Игорь?
— Ну, у тебя как, есть идеи?
— Идеи, идеи, идеи… Этот орешек будет нелегко вскрыть. Ну, мы же инженеры, — хмыкнул он. — Найдём решение, я так думаю! Устроим плановые ремонтные работы и случайно обесточим, скажем, весь квартал. Как тебе?
— Молодец, — кивнул я. — Вот только кабели здесь не наши, а Загорских. Вряд ли нас пустят проводить какие-нибудь работы на их территории.
— Ну а кто их спрашивать-то будет? — хищно оскалился Арсений.
Кажется, я на него влияю. Положительно или отрицательно, ещё не понял, но вообще меня радует, как он возмужал. Надеюсь, Дина только поспособствует этому преображению.
Вообще, у меня была кое-какая мысль, которую следовало ещё проверить. Поэтому я повернул руль и тронулся с места.
— И куда мы теперь? — спросил Арсений.
— Посетим одно местечко. Помнишь, как я вас гонял перед битвой в Осакском заливе?
— Ага, помню… — кажется, Арсений немного поёжился.
— Вот мне сейчас потребуется что-то похожее. А ещё сделаем Адаму Сидоровичу небольшой подарок.
— Это какой? — поинтересовался Арсений.
— Задержим стройку этого, демоны его раздери, Йога-центра!

Глава 15

Мы не стали таиться и зашли сразу внутрь. За толстыми деревянными дверями, оставшимися ещё после бара, висел кусок брезента, который пришлось откинуть, чтобы добраться до внутреннего помещения.
Работа там шла вовсю, с брезента клубами повалила пыль, а нас даже заметили не сразу. Рабочие перетаскивали доски, сверлили дрелью стены, заливали полы, штукатурили, даже что-то варили. В общем, вовсю шло строительство, причём делали это зонами.
Вот здесь только всё демонтируют, чуть дальше уже готовятся к черновым работам. А вот бар так и остался нетронутым — там даже несколько бутылок на полках стояли. Я пригляделся, думал, из старых запасов — а нет, бутылки из-под алкоголя были пустыми. Их будто для красоты оставили. А рядом с ними поставили просто воду, чай, ещё какие-то напитки, даже термос. И холодильник работал. Наверное, там работяги хранили свои обеды.
Короче, использовали барную зону почти по прямому назначению — для принятия пищи.
— Э-э, а вы кто такие? — воскликнул вдруг один из работников.
По спецовке и важной харе я разгадал в нём бригадира.
— Вы кто такие и какого ляда заявились без разрешения?
Я молча достал из внутреннего кармана удостоверение «ЭнергоМага», раскрыл перед лицом бригадира и заявил:
— Мы из департамента. Пришли проверить узел учёта. Меня зовут Игорь Сергеевич, инспектор. А это мой помощник, — кивнул на Арсения.
Лицо бригадира тут же сменилось с возмущённого на хмурое и раздражённое. На нём прямо читалось нечто вроде: «Заявились по мою душу, падлы!»
Впрочем, реакция была ожидаема, хотя немного резковата. Мало кто любит инспекторов, что уж поделать. Мы заявляемся всегда не ко времени и не к месту, отрываем от работы и всё такое прочее. Что уж поделать!
Вообще, обычно, когда заявляешься на какой-нибудь объект, показываешь корочку и говоришь, что ты из сетевой или энергосбыта, этого достаточно, чтобы проникнуть на сам объект. Тебя даже проводят куда скажешь. И это было даже в прошлом мире. Здесь же сбыт и сетевая были частями одной организации и разделялись по департаментам, хотя инженеры нередко выполняли работу и за тех, и за других. Но реакция на визит инспекторов оставалась примерно такой же, как и в прошлом мире.
Это было связано с тем, что люди на местах зачастую даже не знали, с кем там у их организации договор. Есть «-сбыт» или «-сетевая» в названии? Даже удостоверение, ничего себе! Ну, проходите, люди добрые!
Конечно, с режимными или крупными объектами, где за безопасностью строго следят, такое вряд ли прокатит. Но здесь вполне себе сработало.
— Ну и чего вам надо? — пробурчал бригадир, когда я убрал корочку.
— Я же сказал — проверить узлы учёта.
— А на какой хрен? Мы ж только стройку начали. Вот через месяц приходите, проверяйте, когда всё заработает. А сейчас-то…
— А сейчас… — прервал я. — Кстати, вы не представлялись. Как могу к вам обращаться?
— Виталий, — буркнул бригадир. — Саныч.
— Ну так вот, Виталий Саныч, у вас есть договор на поставку магии?
— Ну… — замялся он. — Да и пёс его знает, я таким не ведаю!
— А вот я ведаю. У вас договора нет, и потребляете вы магию, нихрена её не оплачивая. А это непорядок, Виталий Александрович. Поэтому давайте, проведите меня в щитовую, я зафиксирую узел учёта, мы составим актик, ну, а завтра специалисты свяжутся с вами по поводу заключения договора.
— А я-то чё? Это вам надо связываться с…
— Да не волнуйтесь, не волнуйтесь. Просто оставите контакты нужных людей. Всё без вас сделаем.
— Ну ладно, — махнул бригадир. — Пойдёмте.
Заведение раньше включало в себя не только сам бар, но и второй этаж. Так сказать административный, где Гельд проворачивал свои делишки и встречал гостей. Так что энергии тоже требовалось немало, и имелась отдельная небольшая щитовая.
На этот раз я позволил стороннему человеку пройти туда вместе со мной. Потому что мне нужен был свидетель, который подтвердит, что я ничего такого не делал.
Арсений держал планшет — обычный, канцелярский. С набором бланков актов, которые завалялись у меня в бардачке. Я ведь мотался по всему Тунгусу по разным поводам, закрывая дыры из-за недостатка персонала, поэтому старался держать при себе и инструменты, и документы на все случаи жизни.
— Вы, пожалуйста, заполните пока свои данные. Организация, там, представители, все дела, — махнул я бригадиру.
Арсений подал ему бланк с ручкой, а сам я полез в щиток.
Похоже, его ещё не реконструировали. Надо будет как-нибудь сказать Гельду, чтобы он занялся этим вопросом, когда вернёт себе бар.
Счётчик с уже истёкшей межповеркой, да и староват он. На самом деле провода, кажется, лет двадцать назад сюда заводили. Автоматика частично новая, частично допотопная. В общем, если что-нибудь произойдёт, бар может не выдержать такого выверта судьбы.
Ну а после моего вмешательства, наверное, реконструировать точно придётся.
Я коснулся вводного рубильника и направил через него плотную магическую энергию, обращённую скверной. Тёмная магия быстро прокатилась по проводам всего здания.
Сначала ничего не происходило, и я даже немного расстроился. Ведь думал, что это самый нормальный вариант пробраться в здание Загорских. Но тут лампочки замерцали. Дрель и пилы снаружи заглохли, а наступившую тишину заполнили маты и ругань рабочих.
— Эй, чё там случилось⁈ — оторвался от бланка Виталий Саныч. — Ты чё там натворил⁈ — крикнул он мне.
— Да я ещё нихрена не успел сделать! — рявкнул я в ответ.
— А ну отойди!
— Это ты прочь! — гаркнул я и оттолкнул его в сторону выхода. — Не мешай!
Снова коснулся вводного рубильника и вытянул обратно всю скверну в себя. Лампы снова нормально загорелись. Я перевёл отрубившиеся автоматы в рабочее положение и с удивлением понял, что никаких критических сбоев моё вмешательство не произвело.
Видимо, оборудование, старое, но вполне надёжное. Умели же раньше делать!
— Фух! — вздохнул бригадир, вернувшись в щитовую после недолгого осмотра стройки. — И чё это сейчас было?
Я немного подумал и решил, что не обязательно Гельду самому спонсировать реконструкцию проводки.
— Вы слишком большую мощность начали жрать, и оборудование у вас такое, что частота поля постоянно скачет. Система на такое не рассчитана, — сказал я. — Это хорошо, что я был, смог кое-что подшаманить… Но в следующий раз меня тут не окажется.
— И чё нам делать? — забеспокоился Виталий Саныч.
А когда я взглянул на него хмурым взглядом, он вдруг опомнился и пробубнил:
— Ну, ты это… не серчай, что наорал. Сам понимаешь, нервы. Мне ж бо́шку открутят…
— Да ладно, понимаю, — махнул я. — Сносить этот шкаф надо и устанавливать новый. Проводить переподключение… — я изучающим взглядом окинул остальные шкафы, деловито потрогал несколько отходящих линий и добавил: — Да и проводку стоит поменять. Ну, короче, поняли, да? Магоснабжение лучше обновить. Старое оно.
— Это пускай заказчик разбирается. — Бригадир начал понимать, что я не проблема, а спасение, хоть это было и не совсем так. — Спасибо.
Я составил акт, заполнил данные счётчика и некоторые технические характеристики объекта — глядишь, потом пригодится. Раз уж делать, то на совесть. Мы поставили свои подписи, но второй экземпляр я «забыл» составить. Забрал акт с контактами организации, которая решила построить йога-центр, и удалился вместе с Арсением.
Когда мы сели обратно в мой «Барс», молчавший и сохранявший всё это время спокойствие Арсений вдруг громко выдохнул и взорвался эмоциями:
— Игорь, ты… Это же было близко! Демоны меня раздери, аж сердце колотится! А что ты вообще там такое сделал? Какого хрена там творилось⁈
— Там? — с удовольствием протянул я. — Организовывал наш шанс, Сеня.
План в моей голове начинал вырисовываться всё чётче и конкретнее. В принципе, справиться должны без особых проблем.
— Так, а теперь возвращаемся в контору. Нам нужно внимательно изучить план-схему города.
— Зачем?
— Затем, чтобы придумать, откуда будем бить гадов.
━─━────༺༻────━─━

Вообще, изначальный план Арсения — заявиться на какой-нибудь объект Загорских и устроить там дебош, повалив целую линию питания магии — мне очень импонировал. Однако я решил действовать несколько тоньше, а ещё вывести идею с дебошем на новый уровень.
Дело в том, что из-за раздела сфер магоснабжения в городе не было единой магической сети. Какие-то участки принадлежали Загорским, какие-то — «Энергомагу». Были даже случаи, когда на одной линии, которая по большей части принадлежала одной организации, находился один или несколько мелких обрезков другой. Всё это доставляло головной боли диспетчерам и специалистам, которым приходилось согласовывать работы.
Ну, что ж поделать? Конкуренция. Нечто похожее, кстати, было и в прошлом мире, когда городские сети делили между собой частные сетевые организации. Причём там было не две на город, а сразу по несколько штук.
Вот это было веселье, конечно. Но в последние годы моей прошлой жизни государство решило закрутить гайки и планомерно шло к возвращению к прежней схеме — единой территориальной сетевой. Так сказать, стремились к централизации.
Которую мы проведём в Тунгусе.
Ну так вот, у нас тоже был такой участок — узел, от которого отходила линия питания строящегося жилого квартала. Затем она переходила в улицу, на которой стояло здание Загорских, и питало его и ещё парочку офисных зданий.
Получилось даже очень хорошо. На участке, где шло строительство, сейчас магоприёмные приборы не работали. Только обогреватели в некоторых помещениях, но ничего критичного. И людей не было рядом.
А ещё линия не касалась жилых зданий, так что не придётся тревожить обычных жителей нашими проблемами.
Я бы не обрадовался, если вот смотрел бы, допустим, какой-нибудь сериал по телеку, потом — раз! — и всю маготронику в доме выжигает скверна.
А так… Ночь. Работы на объектах остановлены. Мы дополнительно проверили, чтобы там не находилось никого из местных, и приготовились к началу нашего нелёгкого задания.
Все заняли свои позиции. Оставались считанные секунды до старта. Я держал левую руку на руле байке, чтобы видеть наручные часы.
— Тик-так, тик-так… — проговаривал я тихо.
И когда секундная стрелка достигла отметки «12», я дал команду в рацию:
— Начали.
Сам тут же зашёл в подстанцию, нашёл нужную ячейку, оголил наконечник отходящего кабеля и голыми руками взялся за него. Меня тут же шандарахнуло магическим полем. Это было больно, но я выдержал и начал вливать скверну, при этом отгоняя её от шины, чтобы она не охватила всю подстанцию.
Трансформатор загудел от колебаний поля, и сквозь этот гул в наушники раздались отклики остальных:
— Мы на месте, — хором откликнулись Бат и Батар.
— На месте, — рапортовал Аи.
— У нас всё тихо, — сказал Арсений.
— Парни на местах, — откликнулся Генка.
План был прост и одновременно… непрост. У Загорских имелась собственная служба безопасности с несколькими группами быстрого реагирования. Привлекать бригаду Генки к проникновению в само здание Загорских я не стал, а вместо этого поручил им очень весёлое задание — устроить дебош в нескольких заведениях, которые курировала как раз эта служба безопасности.
Братья-близнецы были, так сказать, на стрёме. Если всё же беспорядки, учинённые бригадой, не загрузят ГБР под завязку, и найдётся какая-то группа, которая направится по сигналу в главное здание Загорских, они их задержат и выиграют для нас время.
Аи сейчас затаился непосредственно возле объекта. Он наблюдал и оповещал нас о всех изменениях, происходивших там и по пути пролегания сети, по которой сейчас пробиралась скверна. Арсения я оставил в особняке — всё же оставлять Азуми, Алёну и Дину без защиты очень не хотелось. Но на пару с Хамелеоном они должны справиться. В данном случае этот засранец согласился помочь, но теперь мне придётся искать нехилые такие запасы вина. В Сибири это не так уж просто.
Эх, надо бы обзавестись полноценной СБ. Наверное, это выйдет дешевле, чем полагаться на Демона.
Тем временем я продолжал закачивать скверну в кабель. Давалось это непросто — как будто насосом приходилось вдавливать сжатый воздух, пробивая затор за затором. Чёрт возьми, если Хамелеон проделывал это с жилами на Истоках, сколько же у него сил…
Но скоро от Аи пришёл первый сигнал, что мои старания не пропали зря:
— Освещение на стройке потухло. И видел небольшую вспышку.
— Хорошо, хорошо… — процедил я. — Пожар не начался? Или ещё что похуже?
— Нет, кажется, всё в порядке. Просто вспышка.
Я не знал точно, как отреагируют магоприёмные приборы на скверну. Скорее всего, если судить по небольшому опыту, они просто выйдут из строя. Но кто знает, к чему может это привести? Поэтому я приказал всем быть настороже. Бригада в случае чего в тот же миг прекратит дебош, отправившись устранять неполадки.
В общем, скверна уже прошла участок линии, который принадлежал «ЭнергоМагу», и сейчас подбиралась к подстанции, от которой питалось здание Загорских и ещё несколько офисных построек.
Там немного народу — только ночные сторожи в будках. Так что ночку без света переживут.
— Походу началось, — пьяным голосом (я надеюсь, что наигранным) отозвался Богдан. — Офик побежал жаловаться к админу, скоро гости будут у нас.
— У меня тоже, — довольно протянул Иван.
— Командир, мне точно нельзя их отстреливать? — холодным тоном спросил Баяр.
Кажется, его сильно задели. Ледяная злоба так и сочилась в голосе.
— Отставить! — пробурчал Генка. — Только лёгкий дебош. Мирных не трогать.
— А че, мирных нельзя было трогать? — испуганно воскликнул Глеб. — А я тут уже парочке человек рыло начистил!
— Не, ну это можно! — хмыкнул Генка. — И ты это… давай, не отставай. У меня уже трое… — раздался звук удара. — … не, четверо. И тоже, вон, вижу — нажимают тревожную кнопку.
Саня, кстати, не участвовал, хотя очень рвался это делать. Но Генка оставил ему роль экстренного водителя. Саня подберёт ребят, когда ГБРовцы прибудут на место, и настанет время вытаскивать своих.
— Здание потухло, — отчитался Аи. — Выдвигаюсь.
Я наконец-то оторвался от кабеля. Руку до сих пор трясло. И не очень понятно, от напряжения или от воздействия поля, но ощущения были не очень приятные. Выскочил наружу, предварительно закрыв всё на замок, запрыгнул на байк и газанул в сторону нашей цели.
С Аи мы встретились через дорогу от входа, скрывшись за деревьями. Внутри уже замаячили обеспокоенные охранники. Я увидел, как на улицу вышел один из них и о чём-то громко ругался через гарнитуру, осматриваясь по сторонам. Нас он пока что не видел.
Аи был недоволен, ведь снова пришлось замаскироваться. Его тонкая самурайская душа не желала бить исподтишка.
— Игорь-сан, быть может, нам стоит просто ворваться туда и сделать дело?
— Ну что же ты, друг мой! Мы так и собираемся сделать, забыл? Просто при этом нас не должны узнать.
Аи скривился от этих слов, но промолчал.
— Давай, Игорь, мы тут всех держим, — вмешался Генка. — Пять групп ГБР, полный комплект. Но у тебя две-три минуты, не больше. И я даю команду Сане, чтобы нас забирали. Понял?
— Да, отлично, — ответил я по рации. — Будьте осторожны, не лезьте на рожон.
— Куда уж больше! — засмеялся Генка.
Короче, мы напялили маски и ринулись прямо ко входу в здание.
— Что… что значит — некого посылать⁈ Да вы там совсем… — разобрал я часть разговора. Но затем охранник заметил нас и воскликнул: — Эй, вы кто?..
Бах!
Нос сломали и по челюсти добавили, чтоб подольше в отрубе был.
А мы ворвались через парадный вход и тут же разделились в две стороны. Аи, как и хотел, бил в открытую, отвлекая на себя основное внимание. Меч использовать я ему не разрешил, а вот выдвижную металлическую дубину, которой он орудовал немногим хуже — вполне приемлемо. Поэтому скоро в удаляющимся от меня коридоре начали раздаваться удары, хрипы, возгласы и крики боли.
Я же направился вниз, ко входу в подвал. Именно там Гельд сделал схрон с сейфом, в котором лежал компромат на участников заговора против Земских.
По пути мне встретилась всего парочка охранников, которые так взволнованно неслись вперед, что не сразу меня и заметили. А когда заметили, было уже поздно.
Ну, ничего. Хотя бы поспят этой ночью. Глядишь, к утру проснутся, выспятся и бодренькие… Получат люлей от своего начальства.
Ну, а что? Надо было лучше выполнять свою работу. Сами виноваты.
Кажется, княжна будет очень недовольна… и очень заинтригована — зачем же в её, так сказать, штаб ворвались неизвестные в масках и ничего не забрали, а просто уложили охрану? Мы ведь и правда не собирались грабить или рыскать по документам. Пока незачем, нет зацепок. А искать вслепую просто глупо. Это явно не на пару минут дело.
В подвале располагалось техническое помещение. Старые канализационные трубы исходили испариной, по одной из них с гулом проходил воздух, а в небольшой тесной каморке храпел работник. Быть может, это был завхоз или что-то вроде того… пёс знает.
В любом случае он мирно спал, громко похрапывая. Я тихо прошмыгнул мимо, добрался до нужного уголка и нажал на пульт, который мне передал Гельд.
Вдруг кирпичная кладка под действием творца магии земли начала расходиться, и за ней показалась ниша с сейфом. Я ввёл код, дверца отворилась, и внутри показалась небольшая флешка. Больше там ничего не было.
Я схватил её и предупредил всех по рации:
— Цель у меня. Сворачиваемся.
— Выезжаю, — тут же откликнулся Саня.
И только я направился обратно, как раздался голос Батара:
— Командир, кажется, у нас тут некоторые проблемы.
— Ага, я бы даже сказал — большие проблемы, — добавил Бат.
— Что там? Все группы ещё у нас! — вставил Генка. — Никого не отпустили.
— Видимо, мы не про все группы знали, — Хищно хмыкнул Батар. — Тут к нам целая боевая колонна мчится. Интересно, мы сможем их остановить?
— Вот сейчас и… — хотел добавить Бат, но я его прервал:
— Уходите!
— Но, командир… — возразили близнецы хором.
— Я сказал — уходите! Они церемониться не будут, откроют стрельбу. Нам не нужен лишний шум и угроза мирным гражданам.
— Эх, ладно… — разочарованно согласился Батар. — Уходим, брат!
— Уходим… — понурился Бат. Но затем вдруг оживился и воскликнул: — Гена!
— Чего? — отозвался тот.
— А где ближайший дебош? Мы бы хотели встретиться с этими ГБРовцами. Они как, нормальные соперники?
— Ага… — как-то тяжело ответил Глеб. — Кажется, у меня будет фингал и пара синяков.
Пока близнецы искали себе место для развлечений, я уже поднялся на первый этаж. Аи отчитался, что покинул здание и сейчас уходит через дворы.
Я тоже должен был так сделать и как раз подходил к выходу, но вдруг через окна пробился яркий свет прожекторов, а снаружи затормозило множество машин.
— Вот зараза! — процедил я.
Глянул мельком через окно и увидел злобную физиономию графа Гроздина, который с несколькими вооружёнными до зубов бойцами быстро шагал ко входу.
Так… И как мне из этого выпутываться?

Глава 16

Пока люди Гроздина расходились по первому этажу, я уже забрался на последний. Осмотрелся и понял, что здание уже оцепили со всех сторон. Просто так улизнуть не получится, но Гельд не был бы Гельдом, не продумай он пути отступления, вот только с ними было не всё так просто… Но я что-нибудь придумаю. Только позже, сразу уходить не хочется.
План здания был у меня в голове. Гельд нам расписал его, считай, по памяти. И, что интересно, тайник с сейфом был не единственным — здесь было ещё несколько потайных ходов, ниш, укрытий и даже туннелей, чтобы сбежать. Думаю, Гильд показал нам не всё, но этого было достаточно, чтобы справиться с людьми Гроздина и не выдать себя.
Да, да, я решил немного развлечься. Пусть научатся бояться. А с тем, как выбраться отсюда, разберусь позже.
Так что вот — секунду назад я находился на последнем этаже, но затем нажал на небольшой выступ в облицовке стены и приложил туда направленный поток энергии магии — ровно одна сотая манн, не больше, не меньше. У него на этот случай был специальный творец, который выдавал равное значение энергии. Мне же пришлось действовать по чутью, но получилось. И скоро ниша открылась — я нырнул в неё и очутился на третьем этаже.
И как раз в это время мимо проходили двое бойцов Гроздина. Ниши были потайными, открывались и закрывались бесшумно. Я снова нажал на кнопку активации и очутился у них за спиной. Быстро вырубил точными ударами и мягко уложил на пол, затем снял одну рацию и воткнул наушник в свободное ухо.
В моём же наушнике прозвучал обеспокоенный голос Аи:
— Игорь, ты где?
Отвечать голосом было не очень хорошей идеей, поэтому я подал условный сигнал, простучав в ответ пальцем по наушнику:
— Принял. Буду ждать на третьей позиции.
Это означало, что Аи займёт одну из высоток с хорошим обзором и будет оттуда координировать меня.
Затем к разговору присоединились братья-близнецы:
— Эй, командир, ты там не задерживайся, — хмыкнул Бат. — Тут можно знатно повеселиться!
Кажется, на фоне раздался удар и хруст чего-то.
— Поспеши, можешь не успеть! — добавил Батар.
Интересно, интересно… Как это воспринять? Что они настолько верят в меня и поэтому абсолютно не беспокоятся? Или это наплевательское отношение к моей персоне?
Вот сидит их командир один в здании, заполненном вражескими СБшниками… Я в опасности, между прочим! А они небось развлекаются с ГБРовцами Загорских!
Я двинулся дальше, по пути раздумывал — мне просто свалить или всё же немного повеселиться? Повеселюсь. Всё равно не успею на драку с ГБРовцами — близнецы раскидают там всех задолго до того, как я появлюсь.
Через несколько минут Аи подал сигнал:
— Я на позиции.
И тогда я уже развернулся на полную. В рации, которую я стащил с одного из побитых бойцов, постоянно раздавались переклички, я слушал, кто где сейчас находится и подлавливал их по пути, используя потайные ходы, чтобы перемещаться по зданию незаметно.
Скоро они заметили недостаток бойцов и объявили в режим повышенной бдительности. Я с ухмылкой слушал, как злится Гроздин. Некоторых оглушённых уже нашли, так что страху я нагнал на этих ребят — дай боже!
Я исчезал в одном месте и тут же появлялся в другом, как молчаливая и опасная тень. Я убирал одного бойца за другим.
— Второй этаж, идут с запада на восток… — координировал меня Аи.
— Третий этаж, возле лестничной площадки…
— Четвёртый этаж, возле туалетов…
Он продолжал указывать цели, а я их устранял.
Не выдержав такого расклада, Гроздин объявил общий сбор. Сам он сейчас двигался по лестнице вниз, на первый этаж. Прожектора на машинах всё пытались высмотреть того, кто оглушал их бойцов, и сопровождали своих уцелевших светом.
Это мне немного помешало, но всё-таки я успел убрать ещё нескольких ребят прежде, чем они добрались до первого этажа.
Вообще-то это было чертовски весело — как будто играл в какую-то стелс-платформер с видом от первого лица. А наградой служили раздраженные вопли Гроздина.
Этот засранец у меня ещё попляшет за то, что сделал с Петровичем! Мало того, что отравил, так ещё лишил его любимых сигар! Вы хоть представляете, каким нервным и раздражительным он будет теперь, а⁈
За такое стоит расплатиться, я думаю!
В общем, к тому моменту, когда оставшиеся бойцы собрались на первом этаже, их осталось всего пятеро, не считая самого Гроздина.
— И это всё⁈ — рычал он, гневно осматривая своих людей. — Где остальные? Да что, чёрт вас дери, здесь происходит⁈
Мужики были напуганы. Я сейчас наблюдал за ними из-за стены сквозь висевшую со стороны коридора картину. С лицевой стороны она действительно выглядела как обычная картина, а вот изнутри это было вполне просматриваемое окно — что-то вроде одностороннего зеркала, которое используют в комнатах допроса… или в аудиториях, где проводят экзамены.
Интересно, никогда не задумывался — есть ли между этими двумя вещами какая-то связь?
«Окошко» через картину находилось в кабинете приёмной. Кажется, один из работников забыл тут свой обед, и потому немного попахивало. Вот зачем тащить на работу контейнер с рыбой, а⁈
Бойцы Гроздина не знали, живы ли их соратники или уже не вернутся домой. Конечно, некоторых удалось обнаружить, но те, кто их обнаружил, сами легли рядом.
— К демонам, Ваше Сиятельство! Надо валить отсюда, — прорычал один из бойцов. — Здесь хрен поймёшь что происходит!
— Валить? — прорычал в ответ Гроздин. — Валить, значит…
Он с размаху врезал бойцу кулаком в лицо. Удар был сильным — боец аж пошатнулся, его пришлось поддержать двум другим, чтобы не упал.
Эх, лепота… Да он сам на них страху нагоняет!
Но тут «картину Репина» прервал сигнал от Аи:
— Игорь, вижу движение на дороге. Десять военных машин с гербами Загорских.
— Командир, мы тут уже разобрались и пьём пиво, — вставил тут же Батар.
— Ты где? — спросил Бат.
Вот засранцы! Ну, в принципе, я пиво не особо люблю. Вот если бы они в пельменной зависли…
Тут Гроздину что-то передали по рации, и… он вмиг успокоился. Точнее, сменил гнев на что-то вроде страха, затем бросил оставшимся бойцам:
— Вон отсюда! Прочь!
Те переглянулись, но спорить не стали и поспешили сделать ноги.
Так, так, так… Интересненько.
Мы остались один на один, но что-то мне подсказывало — лучше понаблюдать. Вырубить я его всегда смогу, но мне интересно, что он хочет тут предпринять.
— Ну, падла… — прошипел Гроздин, глядя в никуда, но затем задержал взгляд прямо на мне.
Я уж подумал, он вычислил, где я нахожусь. Но потом понял, что это он так на картину пялится. Там был изображён какой-то купец, имевший к истории Тунгуса не последнее отношение.
А затем я почувствовал всплеск поля. Гроздин решил использовать магию.
Он застыл на месте и закрыл глаза. Сначала я думал, что ничего не происходит, но по колебаниям магического поля понял, что это не так. Чутьё вдруг резко забило тревогу. Я решил убраться подальше. К тому же, вокруг Гроздина начал еле заметно искривляться воздух. Вот это уж точно ничего хорошего не означает.
Я решил заканчивать свою теневую вечеринку и отправился к едиственному возможному выходу. Сначала пришлось из кабинета по потайному ходу забраться на второй этаж, и только я направился к лестнице, как внизу раздался пронзительный крик. В этом крике было столько боли, что я не смог не остановиться. Затем раздался быстрый шаг — это Гроздин куда-то направился.
Крик не утихал, его слышали даже на улице, поэтому бойцы встрепенулись и насторожились. Выглянув в окно, я заметил, как из одной из машин вылезает сама княжна Елизавета Загорская, а вместе с ней и Кленовый.
Вот, значит, кто прибыл… На улице сейчас стояло множество боевых машин, которые нацелили свои орудия прямо на здание.
Надеюсь, они не собираются расхреначить всё здесь к чертям?
Вскоре, вышел и Гроздин. Он тащил за шкирку…
— Чёрт, — прорычал я себе под нос.
Это был тот работник, которого я видел в подвале. Он корчился от боли, но орать, похоже, уже просто не мог физически.
Я как будто почувствовал, как боль начинает охватывать и меня. Нет, это мне не показалось — колебания магического поля… Похоже, что это связано со способностью Гроздина. Здание окутывало облако какого-то невидимого яда, даже запаха не было.
Зараза, надо поскорее убираться отсюда!
Я быстро добрался до верхнего этажа, где располагался когда-то кабинет Гельда, а теперь там сидела сама Загорская.
Времени на взлом и тихое проникновение не было, так что я просто выбил створку из петель и ворвался внутрь. Тут же почувствовал сигнализацию — похоже, собственный кабинет княжна оборудовала автономным питанием.
— Загорская вошла в здание, — предупредил меня Аи. — За ней все остальные.
И вместе с этим я понял, что яд быстро поднимается наверх. Видимо, Гроздин узнал, где я, и решил направить сюда всю магию. У меня начало покалывать на кончиках пальцев, голову уже несколько раз простреливало болью.
Я отворил старинный шкаф. Он ещё остался от Гельда. В нём был спуск в канализацию, похожий на горку в аквапарке. «Крайний случай», как выразился Адам Сидорович.
Вот только пропускал он только самого Гельда. Творцы распознавали его по ДНК, причём пучка волос тут будет недостаточно.
Что ж, тогда есть два выхода. Попробую взломать систему скверной, она может переклинить творцы. Либо же заблокирует их, и тогда придётся ломать стену.
— Ну-ка… — я тяжело вздохнул, чувствуя, как по носу стекает пот.
Яд начинал пробираться через мою повышенную стойкость против магии. С каждым вздохом в лёгких появлялась неприятная резь. А позади уже раздавались шаги и голоса Загорской и её шавок. Получилось!
Стена с шуршанием раскрылась передо мной, я нырнул в шкаф, закрыл за собой дверцы и оказался в туннеле, ведущем резко вниз.
Ну, полетаем, мать вашу!
Раз — и я уже падаю прямо в… канализацию.
Получилось, чёрт побери. Даже нишу удалось за собой закрыть, вытянув скверну обратно. Полезная всё-таки вещь!
Пробираясь по канализации к ближайшему люку, я раздумывал, какой же опасный дар у этого гада Гроздина. До сих пор покалывало в пальцах. Но хорошо, что я задержался, теперь буду знать, с кем имею дело.
Блин, надеюсь, тот бедолага, который мирно храпел у себя в каморке, отделается болевым шоком. Потому что если даже меня смогла достать магия Гроздина, то даже представить сложно, насколько хреново ему…
━─━────༺༻────━─━

— Короче, мужики… — печальным голосом объявил Генка. — Баня отменяется.
— Да как так-то⁈ — возмутился Богдан.
— Да ну на… — вторил ему Глеб.
— Эх, демоны дери… — протянул Иван.
— В чём причина? — спросил Баяр.
Мы сейчас сидели в гараже «ЭнергоМага». Саня, как обычно, что-то шаманил с «Буйволом», находясь сейчас прямо под ним, и поэтому ничего не добавил к общей волне негодования. Ну, правда, ему-то чего — на него халявная простава не распространялась.
Вообще ему было очень обидно из-за пропущенной схватки и соревнования, которое прошло без него. Но он важно заявил, мол, будь за рулём он, отрыв между командами был бы куда больше одной твари.
Собственно, не верить ему не было причин.
— Да как бы сказать… — Генка угрюмо почесал затылок, кинув взгляд в мою сторону. — После наших вчерашних приключений молва по городу расползлась, и нам отменили бронь. Сослались, мол, технические неполадки у них, но на перенос брони тоже не согласились. Типа, сроки неизвестны.
— Ну, короче, понятно, — хмыкнул я. — И что, других мест нет?
— Есть, но там тоже все срочно решили устроить сан-день.
Он тяжело уселся на борт «Буйвола» возле открытой задней двери.
Парни, видно, расстроились. Иван тяжело вздохнул и продолжил заниматься осмотром творцов внутри. Остальные тоже уныло принялись за работу.
— Вот и хорошо, — вдруг заявила Дина.
Она чуть поодаль занималась проверкой сенсора. Сказала, что нашла где-то особую прошивку, с помощью которой можно будет увеличить точность и радиус обнаружения демонов, а ещё чувствительность колебаний магического поля.
— Чё, это хорошего? — пробурчал Генка.
— У нас есть чем заняться, кроме как устраивать гулянки, — заметила княжна.
— Да не волнуйтесь, — махнул я. — Будет вам и баня, и яства, и напитки.
Все с интересом обернулись на меня.
— Это… чё, это в смысле? — тут же приободрился Богдан.
— Устроим небольшой корпоратив, — пожал я плечами. — За мой счёт. Для всех.
Последнее я повторил чуть погромче, чтобы Саня услышал. И тот мигом показался из-под машины с довольной рожей, перепачканный грязью, и обрадованно воскликнул:
— Вот это дело! Спасибо, Игорь Сергеевич!
— И когда? — с предвкушением спросил Богдан.
— Когда… — вздохнул я. — Когда арматурный завод под себя возьмём.
Тут обернулась Дина. Она даже оторвалась от «Яргана».
— Мы уже забрали почти все предприятия, которые принадлежали роду Земских.
Город, конечно, был намного больше, чем наследство Дины, но всё же это был очень крупный кусок — не по территории, но по потребляемой мощности. И последним держался именно арматурный завод, на который я в своё время потратил кучу сил и нервов, ещё будучи бригадиром оперативников. И сейчас это играло против меня. Было очень сложно выгнать оттуда Загорских, когда всё работало как часы. И по проектной части у них тоже всё было хорошо. Особенно после того, как мы умыкнули у них из-под носа хлебопекарный завод.
Короче, юридическую и техническую оборону эти гады держали плотно. Просто так вышвырнуть их и разорвать договор было нельзя.
К тому же, княжна Загорская тоже не сидела сложа руки. Она атаковала нас армиями юристов, которые грозили владельцам объектов организовать все круги ада, если они переметнутся на нашу сторону, и пыталась перетащить к себе наши объекты.
Местные, которые знали и Земских, и Бориса Борисовича и даже самого крутого водилу Тунгуса, Александра Борисовича, слабо поддавались на угрозы и уговоры. Особенно после нашей консультации и уверений, что всё будет нормально. Мы своих не бросаем!
Однако приезжие всё же опасались. Они как раз Загорских знали куда лучше, чем какой-то там считавшийся погибшим род из бывшей глухомани.
Так что арматурный завод — это что-то вроде генерального сражения. Пока что баланс сил на стороне Загорских. Но когда мы перехватим этот важный объект, силы наконец-то станут действительно равны.
У меня были кое-какие мысли по этому поводу, но на крайняк можно было просто откупиться. За разрыв договора нам светила нехилая такая выплата штрафа. Конечно, затратный, но довольно быстрый путь. И я серьёзно задумался именно над ним.
Только нужно было просчитать стратегию, ведь сумма ощутимая. Больше, чем все мои запасы, и около половины капитала Дины. Придётся кредитоваться, а в текущей ситуации отсутствие крепкого бюджета — это очень слабая сторона, по которой Загорские наверняка захотят ударить.
— И что ты придумал? — с надеждой спросила Дина.
— Пока нечего сказать, — признался я. — Позже, когда сформулирую чёткий план, я тебе сообщу, ладно?
Она кивнула и даже немного улыбнулась, после чего вернулась к «Яргану». А я взглянул на часы.
— Так, мне пора ехать. Скоро важная встреча. Надеюсь, мысль о гулянке вас приободрит!
— Ещё как! — раздался радостный голос Богдана.
Я сел на байк и поехал за город.
Ехать пришлось довольно долго. Место встречи было назначено на берегу небольшого озера. Там располагалась рыбацкая хижина с деревянным пирсом, которую местные использовали на общих началах. А вокруг разрасталась тайга.
За городом дорога закончилась, и я ехал по пересечённой местности. По пути даже встретилось несколько демонов, но они не обратили на меня внимания. Кленовый ждал меня на пирсе. Он приехал на чёрном внедорожнике. Я убедился, что в нём никого нет, и за нами никто не следит. Затем припарковался подальше, у самой хижины, и подошёл к нему.
— Добрый день, Кленовый.
— Меня не так зовут, — пробурчал он.
— Да, да, извини. Но не говори! Я должен вспомнить сам… Это уже дело чести. Ну, так что ты хотел мне сказать?
— Да. Княжна что-то готовит.
Видно было, как Кленовому тяжело давалась роль «крота».
— Что-то… — проговорил я. — «Что-то» — это что?
— Я ещё сам не знаю. Мне не говорят
— Да уж, доверие у вас в команде прямо загляденье! Ты ж вроде приближённый. Как так-то?
— Дело не в этом, — помотал он головой. — Княжна говорит, что план совершенно секретный. Она сама всем руководит, раздала определённые задачи мне, определённые задачи Гроздину. Но нам обоим сказала не делиться данными даже друг с другом.
— И какое же задание дала она тебе?
Кленовый почему-то очень замялся. Он боялся говорить.
— Она… она сказала мне раздобыть всю информацию на твоё окружение. На них самих, их семьи, близких…
Вот сучка! Она совсем охренела⁈ Гнев мигом заполыхал у меня внутри. Кленовый это заметил и испугался — даже попятился, но за спиной был только край пирса.
— И что ты нарыл⁈ — прорычал я.
— Я… я… часть дезы, часть правды, — он попятился от страха. — Чтобы выглядело правдоподобно. В-вот тут всё!
Он протянул папку, которую я грубо перехватил. Быстро пробежался глазами, и даже немного успокоился. Близкие ребят в безопасности, но их самих нужно предупредить.
Я глубоко вздохнул, чуть успокоился и спросил:
— Так, ладно. Ты выяснил по поводу яда?
— Да, — кивнул он. — Гроздин проболтался всё-таки. Сказал, «Трава Аросбиса», откуда-то из Африки.
Опа! Ответ-то неверный.
Азуми сказала мне, что этот яд называют «Змеиной травой», и находится он в Японии. И только в Японии. Неужели она ошиблась?
В одно мгновение я думал, что стоит хорошенько наподдать Кленовому за ложь. Но дошло. Если про Змеиную траву знали только Такеда, откуда про неё знать Гроздиным? Может, там подобная же история? Поэтому решил уточнить:
— Так, а подробнее? Что за трава? Откуда именно из Африки?
— Н-не знаю! — воскликнул Кленовый. Голос его подвёл, и звук получился писклявый.
Он очень боялся. Слишком. И мне начало казаться, что причиной не моя грозная рожа. Что-то здесь не так…
— К-костя сказал, что про этот яд знают единицы во всём мире… И подробностями не поделился.
Так, ладно. Возможно, он не соврал.
Я окинул его тяжёлым взглядом и решил пока оставить в покое. Но всё же он выглядел слишком странно. Уже несколько раз будто хотел что-то сказать, но тут же сам себя прерывал.
Поэтому я подошёл к нему ближе, схватил за грудки и прорычал:
— Ты ничего не утаиваешь от меня? А⁈
Если это так…
Я с силой скрутил воротник. Чуйка подсказывала мне, что что-то здесь не так, но что?
— Я… я… я сказал правду! Всё, что знал! Только… только прошу… не трогайте княжну! Она не виновата! Её тоже заставили…
— Заставили? — рыкнул я.
Так, уже лёд сдвинулся. Надо пробиваться дальше.
— Заставили копать под моих близких? Заставили травить Петровича⁈
— Это её отец! Она его боится! Это всё он!
Я чуть ослабил хватку и дал ему отдышаться. Даже жалко стало бедолагу, выглядел он ужасно.
Мне не доставляло никакого удовольствия пугать его. Я бы предпочёл сразиться с врагом лоб в лоб, а не играть в эти шпионские штучки. Я хоть и не самурай, но часть их мировоззрения мне всё же близка. Однако сейчас вопрос стоит не только обо мне. Под угрозой оказались моя семья, мои друзья, даже семьи моих друзей. Все они теперь под моей ответственностью.
Кленовый чуть отдышался и заговорил уже без моей помощи:
— Она ведёт себя странно после того разговора…
— Какого ещё разговора?
Он нервно сглотнул, весь задрожал от страха.
— Н-не уверен, не знаю… Прибыл человек от князя, Анатолий. Они о чём-то говорили, но госпожа не сказала. Т-только приказала готовиться к удару и раздала указания. М-мы должны были действовать позже! Позже, понимаешь⁈ Н-но ваше нападение на главный офис её взбесило!
— Что это значит⁈ — прорычал я, тряхнув за грудки.
— С-сейчас… — прохрипел он слабым голосом.
— Что сейчас⁈
И слабым голосом выдавил он из себя:
— Госпожа действует прямо сейчас…

Глава 17

г. Тунгус, Городская больница, операционная.
Азуми была поражена. Только что на её глазах пациенту под анестезией вскрыли грудную клетку и искусственно поддерживали в нём жизнь. Она видела такое впервые. И впервые же за долгое время почувствовала себя просто новичком, жалким учеником по сравнению с Яковом Станиславовичем, который без магии умудрялся выполнять такие сложнейшие операции.
Пациент был слишком слаб для применения магии в обычном состоянии. Когда Азуми сказала об этом Якову Станиславовичу, тот опечалился, ведь операция грозила большим риском смерти из-за той же причины. Пациент мог просто не выдержать нагрузок на организм. Однако вместе они пришли к решению и решили совместить магию и медицину воедино. Это было рискованно, но действительно могло помочь.
Опыта взаимодействия магов-целителей с врачами было немного по всей империи, но они изучили все случаи от корки до корки. Готовились к операции так, будто от неё зависела жизнь не только больного, но всего мира.
У пациента закупорилась коронарная артерия на сердце. Для восстановления кровоснабжения ему требовалось провести шунтирование. Это когда хирург создаёт шунт в том месте, где артерия не может выдержать необходимую нагрузку из-за деформации и наростов холестерина. Затем артерию с помощью другой, донорской артерией, подсоединяет обходным путём к аорте.
Удивительная операция. Азуми, конечно, хотела бы видеть, как это всё происходит, но она наверняка могла помочь пациенту без лишнего вмешательства.
Японка хоть и не могла воздействовать на проблемный участок в обычном режиме, потому что это требовало большого количества магии, проходящей по всему телу, но в операционной, со вскрытой грудной клеткой она могла воздействовать точечно, не нагружая организм слишком сильно.
Или смогла бы поддерживать состояние пациента, пока Яков Станиславович проведёт шунтирование, если первый вариант не сработает.
— Состояние? — спросил Яков Станиславович.
— Показатели в норме, — ответила медсестра.
Команда медиков разного профиля стояли рядом с ними, наблюдая за мониторами, готовые предупредить любой сбой в организме.
— Азуми, вы готовы? — спросил Яков Станиславович.
Девушка ответила не сразу. Пару секунд она от волнения не могла сказать ни слова, но вдруг беспокойство отошло на второй план, и она сосредоточилась на деле.
— Да.
— Приступайте.
Обычно ей приходилось поддерживать состояние пациента, а также все его жизненно важные системы, и попутно справляться с болезнью. Это очень сильно отвлекало и требовало куда большей концентрации. Но теперь у неё оставалась лишь одна задача. А сердце, которое обычно приходилось нащупывать магическим полем, сейчас было прямо перед ней.
Тонкая, едва уловимая энергия лечебной магии проникла в коронарную артерию, добралась до холестериновых бляшек на стенках и принялась медленно, планомерно их убирать, расщепляя холестерин, допуская его дальше по кровотоку. Сам сосуд тоже был деформирован, поэтому после того, как первая часть была завершена, Азуми приступила к восстановлению самой артерии.
Очень тонкая работа. Она сама этого не замечала, но сейчас вокруг всё будто исчезло.
Игорь как-то говорил, что во время боевого экстаза для него исчезает весь мир. Остаётся только он сам и противник, которого нужно победить. Время теряет своё значение, окружение теряет своё значение, всё остаётся неважным — только он, противник и битва.
Сейчас Азуми испытывала нечто подобное. Где-то там, на фоне, доносились ритмичные сигналы пульса. Она справлялась со своим противником — болезнью — и совершенно не замечала ни времени, ни усталости, ни страха, который так тревожил её перед началом операции.
И когда, наконец, противник был побеждён, она вдруг замерла, не веря своим собственным глазам. Мир снова начал возвращаться на своё место. Она даже ощутила, как с её лба медсестра убирает ваткой пот, а затем подняла голову и посмотрела в глаза Якова Станиславовича.
Они выглядели очень усталыми, да и сам доктор будто разгрузил сейчас пару вагонов с углём.
— Ух-х-х… — устало, тяжело вздохнул он. — Азуми, ты молодец… — затем он кивнул медсестре рядом: — Зашиваем.
Азуми сделала шаг назад. Её роль закончилась, но уходить она не спешила. Ей нравилось наблюдать, как мастерски работает Яков Станиславович.
Вдруг пробежала мысль:
«У него нет магии, чтобы отслеживать состояние самостоятельно. Он не знает наперёд, к чему приведёт следующее его действие. Он может быть только уверенным в самом себе».
Это пугало её и вызывало невероятное, глубокое уважение.
Затем она случайно посмотрела на часы и с удивлением поняла, что с начала операции прошло уже три часа.
Ничего себе, а ведь казалось, что прошло всего несколько минут…
Когда операция закончилась, Азуми позволила себе небольшой отдых. Полчаса она провела в ординаторской. Просидела на кресле, просто откинув голову назад и прикрыв глаза.
Рядом же, будто статуя, стоял безмолвный Аи Сайго.
— Ты тоже можешь отдохнуть, — проговорила она. — Нам ничего не угрожает.
— Нам всегда может что-то угрожать, — сказал он в ответ.
Азуми лишь улыбнулась. Уговорить этого парня было невозможно.
Вдруг дверь распахнулась, и внутрь забежала медсестра:
— Азуми! Азуми! Вы нам очень срочно нужны! Быстрее!
Азуми тут же подскочила. Усталость сняло как рукой. Она ринулась за медсестрой, а Аи последовал за ней.
— Что случилось? — спросила она по пути.
— Скорая едет! Говорят, тяжело раненный, счёт на секунды! Яков Станиславович сказал послать за вами.
Они быстро добрались до приёмного отделения, и спустя пару секунд подъехала скорая. Мгновением позже оттуда уже выкатывали пациента. Два санитара быстрым шагом везли его внутрь.
Азуми приготовилась оказывать помощь. Аи стоял рядом, но на его лице не было ни намёка на волнение — полная невозмутимость.
Пациента подкатили прямо к ней. Он стонал от боли, лицо скривилось от мучений. Простыня на нём пропиталась кровью. Азуми потянулась, чтобы откинуть её, но Аи вдруг оказался между ней и пациентом.
— Аи! — воскликнула она.
— Назад!
И Азуми увидела, как пациент вдруг очнулся. Гримаса боли исчезла, превратилась в ледяной взгляд убийцы, а из-под простыни показалось дуло пистолета.
Выстрел!
━─━────༺༻────━─━

Здание центрального офиса компании «Дикушка».
— Вот и хорошо, Павел Дмитриевич. Думаю, мы договорились.
— Да-да, Алёна Дмитриевна! — улыбнулся полноватый мужичок, хозяин сети местных пиццерий.
Раньше у него была только одна пиццерия, но когда город начал расти, он открыл сразу несколько и даже заглядывался на ближайшие города. Бренд назывался «Дикушка» — это вид птиц, который обитает только в Сибири.
Павел Дмитриевич заявил, что когда-нибудь откроет свою сеть во всех городах Империи и даже за её пределами.
Что ж, хорошее начинание. У него вполне может получиться.
— Мы направим вам все бумаги сегодня же вечером, Павел Дмитриевич, — обещала Алёна.
— Да-да, конечно! Надеюсь на плодотворное сотрудничество, Алёна Дмитриевна.
Ему почему-то очень понравилось, что отчество у них одинаковое.
Закончив переговоры, Алёна вместе с Батом, по случаю одевшим свой лучший костюм, вышла к машине. Новенький «Барс» Игоря ей очень нравился, а сам он предпочитал байк.
Бат сел за руль, предварительно открыв дверь ей.
— Ну что, куда дальше, Алён? — спросил он.
— Ой, давай заедем в кафе. Что-то я проголодалась. Этот Павел Дмитриевич очень любит поболтать, и я наговорилась уже, наверное, на неделю вперёд.
Бат как-то странно просмеялся в кулак.
— Чего это ты? — нахмурилась Алёна.
— Да нет, ничего…
Он тут же стушевался и тронулся с места.
— Говори! — потребовала Алёна.
— Ну просто… — нахмурился здоровяк. — Сомневаюсь, что тебе, Алён, хватит разговоров на целую неделю. Думаю, уже к вечеру ты снова начнёшь болтать без умолку.
— Ах, так? — протянула Алёна с прищуром.
Бат немного напрягся. Он бросал взгляд в зеркало заднего вида, в котором был хорошо виден её рассерженный взгляд.
Они завернули в узкий переулок, пришлось сбросить скорость. Места на дороге вряд ли хватит, чтобы разъехаться двум машинам, а по обочинам стояли двухэтажные кирпичные здания.
Вдруг Алёна улыбнулась и воскликнула:
— Да, ты прав! Хотя нет, не до вечера… Сейчас пообедаем, и тебе снова придётся выслушать всё, что я думаю обо всём этом! Кстати, может, не в кафе, а в одной из его пиццерий? Как думаешь, неплохой вариант?
Бат с облегчением выдохнул и улыбнулся. Понял, что графиня Разина шутить изволила.
Но вдруг ему пришлось резко затормозить. «Барс» со свистом замер на месте, Алёна, которая не успела пристегнуться, едва не ударилась о спинку впереди стоящего кресла.
— Алёна, пригнись! — прорычал Бат.
Дорогу ему перегородил тяжёлый внедорожник с турелью на крыше. Бат тут же сдал назад, но и там уже выскочил такой же «близнец».
— Вон зараза!
— Что происходит⁈ — испуганно воскликнула Алёна.
— В нас хотят пострелять!
И турели затрещали очередями.
━─━────༺༻────━─━

Пригород Тунгуса, территория Охотхозяйства.
Арсений с важным видом расхаживал вдоль намеченной дороги. Вокруг была природа, тайга, а вдалеке блестел лёд уютного озерца.
— А этот Бобр не дурак, — пробормотал он. — И правда прекрасное место, чтобы построить какую-нибудь базу отдыха.
Арсений уже видел в своей голове башенки коттеджей, гостиницу, большую крытую беседку, отдельные маленькие домики для тех, кто захочет уединиться — скажем, просто пожарить шашлыки или насладиться природой. Санузлы, столовую, небольшую гаванью, ведь в этом озере можно рыбачить на лодке, а такое многие любят. Гараж и для приезжих, и ещё один для местной спецтехники. Конечно, нельзя забывать о защите, поэтому по периметру будут стоять несколько вышек. В принципе, можно поставить туда стрелков, но он бы предпочёл автоматические турели, работающие на магии.
Хотя, вспоминая, как Игорь недавно отключил все магические приблуды главного здания Загорских, а затем проник туда и перебил кучу бойцов охраны… Наверное, не стоит так всецело полагаться на магию.
Арсений, на самом деле, раздумывал, какое направление в университете ему выбрать. Он подал заявку на первый курс общей инженерии — самый сложный курс, в котором будут разбираться сразу несколько сфер этого нелёгкого дела.
Но ему интересно и строительство, и магоснабжение, и водоснабжение, и даже теплоэнергетика. Только вот канализация вызывала не очень приятные воспоминания, правда… Вспомнился один случай, связанный с нелегальной канализационной линией, и Арсений немного поёжился, поспешив выбросить эти мысли из головы.
Эх, ведь скоро совсем экзамены, а он тут, кажется, застрял. Ну, ничего. Он уже договорился провести экзамены дистанционно. Подготовка уже шла полным ходом.
Да и курсовой проект будет загляденье! Кажется, во втором семестре как раз нужно будет составить проект с разработкой полной документации. А у него будет не только проект, но и результат!
Настроение сразу улучшилось.
— Сеня, ты там как, скоро? — спросила Дина.
Она работала с «Ярганом». Сейчас на выезде бригада отправилась устранять аварию где-то на линии опор. Гена сказал, что они там ненадолго. Мол, плёвое дело ожидается. Поэтому лучше ей отправиться с Арсением, а то вдруг на охотхозяйство заглянет какая-нибудь нечисть.
Хотя, даже если и заглянет… что они смогут сделать? Тут сам Арсений — вполне себе неплохой боец, а ещё Батар, который, надо это признать, с боевым поясом уделает его в два счёта.
— Да, уже скоро. Я почти закончил, — кивнул Арсений.
— Ну, и как дела? — поинтересовался Бобр, который стоял всё это время рядом и молчал.
— Скажем так, — вздохнул Арсений, — дело будет не очень простым, но это касается логистики. Просто линия магоснабжения здесь довольно далеко находится, и придётся прокладывать новое ответвление. Хорошо, что лесопилка рядом — со стройматериалами проблем не будет. Ну, помимо цемента и так далее… Но это тоже вполне решаемо!
Бобр заулыбался. Ему нравилось, как всё расписывал Арсений. Хотя рожа у этого бывшего браконьера, конечно… Даже не верится, что такой человек решил заняться честным трудом и действительно приносит большую пользу всему Тунгусу.
— В принципе, организация у вас казённая, — продолжал Арсений. — Мы, думаю, составим презентацию и выбьем грант. Он покроет немалую часть расходов.
— О, да, вот это было бы неплохо! — закивал Бобр.
— Эй, княжна! — буркнул неподалёку Батар. — Там демонов не видать? А то что-то скучно мне.
— Нет, всё чисто, — помотала та головой.
— Ну, грёбаный ты ж ёж! Что за непруха⁈
Арсений усмехнулся. Он уже почти подготовил наброски для плана на планшете, даже прикинул, с каких расчётов стоит начать. Ещё раз посмотрел на результат, убедился, что всё так, как нужно.
Хотя, конечно же, доля сомнений у него и была. Он ведь ещё недостаточно опытный инженер, Официально и не инженер вовсе — образования-то нет. Да и сам объект строительства отличался от привычных. Японские истоки и сибирские коттеджи — это далеко не одно и то же.
— Так, ну, бумаги мы подписали, — обратился он к Бобру. — Я лично… не от «ЭнергоМага», а от себя готов выступить руководителем проекта. За символическую сумму, не беспокойтесь.
— Что, правда⁈ — обрадовался Бобр. — Это… это я всегда за! Понимаете ли, у меня есть вот идея, но как это осуществить, я вообще не кумекаю!
— Ничего, ничего, хорошая идея. Я вам помогу.
Они пожали друг другу руки, и Арсений направился к машине, махнув Дине и Батару, чтобы они собирались.
Но не успели они подойти к «Туру», в котором сейчас сидел Михай, как на просёлочной дороге, из-за поворота, показались боевые машины Загорских.
— Все в машину! — тут же воскликнул Батар.
Михай уже завёл двигатель, и, как только все, включая Бобра, запрыгнули в салон, он рванул вперёд.
Но Загорские тоже не хлопали ушами. Они ускорились и быстро сократили дистанцию, открыв огонь сразу из нескольких турелей.
— Чёрт возьми, что происходит⁈ — прорычал Михай, вынужденный выруливать зигзагами, чтобы по ним не попали.
На его «Туре» имелись щиты, но они сильно уступали военным образцам. Долго не продержатся.
— Веселье происходит! — радостно воскликнул Батар.
Дина испуганно согнулась рядом с Арсением. Он её обнимал, пытался успокоить. Поймал себя на мысли, что совершенно не боится за себя — он готов хоть сейчас выпрыгнуть навстречу всей этой боевой колонне и принять бой.
Вот только Дину нужно оберегать. Вот за неё он боялся.
Прямо перед «Туром» прогремел взрыв. Комья земли ударились о лобовое стекло, машину тряхнуло, она попала в какую-то кочку, подпрыгнула и ударилась о землю.
Снова прогремел взрыв, и Арсений почувствовал, что «Тур» переворачивается вверх колёсами. Он покрепче прижал к себе Дину, сгруппировался, а через секунду почувствовал сильный удар.
━─━────༺༻────━─━

На трассе «Тунгус — Исток».
«Буйвол» припарковался возле аварийного участка. Сразу пять опор просто переломились, и сейчас магоснабжение целого города шло по двум резервным линиям.
Хорошо, что они когда-то запланировали подобие единой сети, при которой от Истока можно было питать разные объекты по разным каналам. Но всё же это не было похоже на обычную аварию.
Генка присмотрелся и несколько секунд молчал, не давая команду на выход.
— Что-то не так, Геннадий Павлович? — спросил Богдан
Этот самый языкастый. Неудивительно, что он первый спросил.
— Ага, — кивнул Генка. — Что-то явно не так. А ты что, не видишь?
Богдан высунулся между двумя передними сиденьями, присмотрелся.
— Да их же будто специально переломили! И это нифига не демоны.
— Ага, не демоны, — кивнул Генка.
Хотя, судя по всему, те, кто это сделал, очень хотели сымитировать именно появление демонов. Вот только они всё равно оставили некоторые следы применения магии.
Генка уже насмотрелся на следы, оставленные тварями, поэтому быстро понял, что здесь постарались люди.
— Так, Саня, — осматриваясь по сторонам, тихо проговорил он. — Готовься гнать на Исток, понял? Хотя… нет.
Генка вдруг осознал, кто именно мог устроить засаду, и кто сейчас дежурил на Истоке в качестве группы поддержки.
— Разворот с места. Помнишь?
— Ага, — нахмурился Саня.
Это был довольно тяжёлый трюк, который даже у него, лучшего водилы Тунгуса, получался не каждый раз. Тут требовалось координировать действия газа, тормоза, трансмиссии, левитатора и немного силового поля.
Генка ещё раз осмотрелся, пытаясь засечь движение, чтобы понять, где именно засада прячется.
Прятались они, судя по всему, хорошо. Потому что ничего не получилось.
Ладно. Дальше тянуть нельзя, а то поймут, что раскрыты.
— Давай!
С диким, почти что звериным рёвом «Буйвол» крутанул колёсами, подпрыгнул на месте и развернулся на сто восемьдесят градусов, тяжело рухнув на дорогу. Бригаду тряхануло, но Саня тут же выжал газ, и «Буйвол» сорвался с места, быстро покинув участок засады.
А через пару секунд из лесополосы вырвались внедорожники Загорских. На них хоть и не было отличительных знаков, но Генка точно знал, что это именно они.
Раздались выстрелы, от которых щиты «Буйвола» затрещали.
— Гони, Саня, гони! — прорычал Генка.
Сверху раздались выстрелы из турели — Баяр тоже давал прикурить этим паршивцам.
— Ну-ка, покажем этим ублюдкам Кузькину мать!
━─━────༺༻────━─━

Я выжимал из байка всё, что было возможно, гнал на таких скоростях, что от ветра сузились глаза. Никто не отвечал на телефонные звонки и на рацию. Похоже, всех их заглушили.
Услышав на озере про нападение, я так разозлился, что отшвырнул Кленового в сторону, и тот долбанулся о собственный внедорожник. Ну, ничего, в следующий раз будет не зубы заговаривать, а сразу предупреждать о грянувшей беде!
Я подпрыгнул на холме, некоторое время пролетел по воздуху, приземлился и продолжил путь, вырывая землю из-под снега колёсами.
— Давай же, давай! Отвечайте, хоть кто-нибудь! Приём! — прорычал я в рацию.
Но в ответ была тишина.
Неужто я опоздал? Неужто не успею спасти своих людей?
Сердце бешено колотилось, рука с силой сжимала рукоять газа, будто можно было провернуть её ещё дальше.
— Приём, приём! Кто-нибудь! Опасность! Загорские! Будьте осторожны!
Кленовый сказал, что из-за нашего нападения на их главный офис княжна совсем слетела с катушек, поэтому он не успел меня предупредить — сам узнал только что. Но в этом был плюс, потому что ни княжна, ни Гроздин не заметили ляпов в отчёте Кленового, и нашим семьям ничего не угрожает.
Но главные цели… Главные цели сейчас под ударом.
— Приём, приём! Кто-нибудь!
Алёна, Азуми, Дина, Арсений, парни из бригады. Всех их Загорская решила убить, чтобы лишить меня рассудка.
Вот же грёбаная сука…
Ну, погоди. Если хотя бы один волос с головы моих людей упадёт — я с тебя сниму скальп!
— Приём, приём! Кто-нибудь!
— Игорь! — раздался вдруг голос Генки. — Игорь, ты нас слышишь?
— Да! Что у вас там?
— Нам сели на хвост Загорские!
— Демоны раздери! Гоните к городу, там…
— Да погодь, погодь, всё нормально! — голос Генки звучал бодро и весело. — Саня с Баяром завели их в глухую тайгу. А там на нас хоть целую армию спускай — всё одно без толку. Так что добыча превратилась в охотников! Мы разнесли три машины, остальные улепётывают. Жаль, не догоним.
Я вздохнул с облегчения, хотя это было непросто. Ветер продолжал бить в лицо.
— От остальных что-нибудь слышно?
И тут в динамике раздался встревоженный голос Азуми:
— Игорь! Игорь, ты в порядке?
— Да, я в порядке. Ты как? Что-то случилось?
— На меня напали… — чуть сбивчиво проговорила она. — Но Аи… Аи смог меня защитить. Он сам…
— Он в порядке⁈
— Был ранен, но я его подлатала.
Чёрт возьми, как же мне стало легче на душе!
И вскоре один за другим откликнулись остальные.
— Игорь! Игорь! Твой «Барс» — это нечто! — восторженно делилась Алёна. — Ты представляешь, нас зажали в переулке, обстреляли, а он всё выдержал! Так, мало того — Бат тараном продырявил эти грёбаные внедорожники!
Не уверен, истерически она смеялась или действительно пример Бата стал заразительным, потому что тот тоже явно веселился, судя по звуку на фоне.
Но я уже улыбался.
— Игорь… — раздался уставший голос Арсения.
Я почувствовал неладное, насторожился.
— Что у вас там?
— Да как сказать… — протянул он.
— Да говори, чёрт тебя подери! — прорычал я.
— Саня, ты на канале? — чуть бодрее воскликнул Арсений.
— Ага.
— Знаешь, я очень сомневаюсь, что лучший водила в Тунгусе — это ты.
— В смысле⁈ — возмутился парень.
— В смысле, — раздался уже голос Михая, — есть у меня ещё порох в пороховницах! Хрен этим козлам, а не мой «Тур», ха-ха!
Я затормозил, остановился и тихо спросил:
— Ребята… там всё в порядке? Все живы?
— Да! — почти хором раздалось мне.
Я широко улыбнулся и посмотрел на небо. Что-то вдруг стало так хорошо.
Это ведь мои товарищи. Друзья. Моя команда. Я действительно могу на них положиться.
Вот только вдруг радость сменилась небывалой злобой.
— Загорская… — прорычал я.
Хотел про себя, но получилось вслух.
— Игорь… — встревожилась Алёна. — Ты же не собираешься сейчас…
— Нет, — успокоил я её. — Но она перешла черту.
Гнев унялся, превратился в холодную, расчётливую ярость.
— И что будем делать? — с предвкушением спросил Бат.
— Когда накажем ублюдков? — добавил Батар.
— Скоро, — ответил я. — Мы покажем этим засранцам, насколько силён род Разиных!
Пора созывать знамёна!

Глава 18

г. Тунгус, квартира Елизаветы Загорской.
Елизавета сидела в своём любимом кресле в полной тишине. Не шевельнула ни одним мускулом, но такой спокойной она оставалась только снаружи. Внутри же у неё бушевали гнев, страх, ярость, ужас.
Всё провалилось. Весь её план полетел к чертям!
Да что за ублюдков собрал вокруг себя этот Разин⁈ Её личная гвардия, боевые псы, снаряжённые не хуже любого спецподразделения имперской армии, потерпели сокрушительное поражение. И ладно бы они столкнулись с самим Разиным — что граф стал довольно сильным магом, ей было известно. Но остальные…
Бахтин, этот сосунок, мажористый племянничек маршала Громова. В отчёте сказано, что он вышел вместе с одним из монголов Разина против боевой колонны, и половину машин они взяли на себя, пока «Тур», на котором ехала Земская, не увела вторую половину на чёртово болото, где все и завязли.
Даже тайное нападение на эту треклятую Азуми сорвалось. А ведь всё было идеально! Наблюдатель видел, что всё должно было получиться. Как этот самурай учуял подставу⁈
И эта грёбаная Алёна… Они что, на танке ездят⁈ Какой-то обычный гражданский «Барс» мог расхерачить боевую машину Загорских!
Да чёрт вас побери! Даже бригада, которая просто должна была выполнить свою работу, с какого-то хрена догадалась о засаде и завела гвардейцев в грёбаную тайгу!
Наконец Елизавета немного пошевелилась. Дёрнулся её указательный палец на правой руке — длинный ноготь чуть царапнул обивку. А затем она вдруг впилась побелевшими пальцами в подлокотники, а лицо её исказилось в гневе.
А что случилось в особняке? Он вообще должен был быть пустым, но вся колонна заглохла прямо на подходе, оружие отказало, а люди под гипнозом просто повернули обратно. Невообразимо!
— Р-р-разин… — прорычала она тихо.
Вдруг замок отворился, и она жутко испугалась.
Неужели это он? Неужели Разин так быстро до неё добрался? Как он прорвался через всю гвардию, которая сейчас держала плотную оборону⁈ Ничего же не было слышно!
Она почувствовала, как затряслись ноги. Затем дверь медленно, со скрипом, отворилась. Елизавета затаила дыхание.
В дверном проёме стоял человек в чёрной боевой форме с балаклавой, с изображением черепа и капюшоном натянутым на голову. Балаклава с изображением отпечатка руки.
— Это… ты? — прохрипела Елизавета.
Человек не ответил, просто кивнул.
— Но вы же должны были прибыть позже…
— Ты облажалась, — холодным, пронзительным голосом сказал человек.
Это был один из «Карающей Длани» Загорских.
— Я… нет… отец, он же… У меня же есть время…
— Мы видели. Ты провалилась. Дальше действовать будем мы.
Дверь громко захлопнулась, заставив Елизавету содрогнуться. Затем она просто уставилась в стену, даже не моргая, пытаясь понять, что же пошло не так. Почему все атаки обернулись провалом? Почему остальных, кто точно не мог дать отпор, не нашли?
Неужто кто-то её предал?
Арсений? Нет, он верен ей, как пёс хозяйке. Он не мог бы её предать. Ошибиться мог, но не предать. Гроздин? Этот ядовитый граф вполне способен. Может, он виноват? Ведь это под его командованием находится её личная гвардия.
Елизавета вдруг почувствовала, как по щеке стекает что-то горячее. С удивлением коснулась лица и увидела влажные пальцы — это были слёзы. Вот только слёзы отчаяния или слёзы ярости?
Вдруг в груди закипел гнев. С диким рёвом она вскочила, схватила первый попавшийся стул и швырнула его об стену. Обернула кулак каменной перчаткой и с яростью расколола дорогущий стол, а затем принялась громить комнату, вымещая свой гнев.
Она провалилась. Если в дело вступила «Длань» — значит она потерпела поражение.
Когда в комнате не осталось ничего целого, Елизавета наконец-то успокоилась. Дыхание ещё было тяжёлым, и на лице вдруг проступил отчаянный оскал.
— Ты думал, что победил? Да, Разин? — прошипела она. — Теперь у тебя нет вообще никаких шансов…
━─━────༺༻────━─━

Мне больших сил и великого самообладания стоило не пуститься в атаку сразу же. Очень хотелось наплевать на всё, ворваться к Загорской и оторвать ей башку. Тогда, стоя посреди тайги, мне даже пришлось слезть с байка и сунуть рожу в снег, чтобы остудиться. Я орал от злости, чем привлёк стаю демонов.
Вот уж кому не повезло, так не повезло…
Я даже не доставал оружие. Разорвал всех тварей голыми руками, а последнего, осквернённого, колотил без магии, чтобы выместить на нём гнев.
Хорошо, что у меня это получилось. Потому что если бы я не сдержался — поставил бы под удар остальных. В порыве эмоций уже хотел рвануть прямо на порог к Загорской и разнести там всё к чертям!
Да, мои ребята молодцы. Они выдержали натиск всех этих ублюдков. Даже больше — наваляли им, хорошенько так.
Но у этих Загорских до сих пор слишком много сил в Тунгусе, и моя маленькая, хоть и грозная, армия могла понести потери. К тому же на Истоке должен кто-то охранять позиции — если начну в открытую гасить Загорских, они точно отзовут свои силы. Зачем охранять то, что не будет им принадлежать?
Мне нужно победить не только в битве, но и в войне. Я нанесу такой удар, что охренеет не только княжна, мать её… охренеет весь её род, по всей, сука, империи!
Зря… очень зря они перешли мне дорогу!
— О чём ты задумался? — вырвал меня из мыслей голос Азуми.
— А? Да так… ни о чём, — улыбнулся я в ответ. — Ты в порядке?
— Да, — улыбнулась уже она. — За меня не волнуйся.
— Если что, Аи спасёт? — хмыкнул я.
— Ага. Именно так, — на полном серьёзе ответила она.
Аи, который сидел на переднем пассажирском сидении «Барса», попытался сделать вид, что и не заметил этих слов. Но я обратил внимание, как он невольно приосанился и приподнял голову от гордости. Молодец, парень. Чертовски молодец!
Из того, что мне рассказали, наибольшая опасность поджидала именно Азуми. Вот же ублюдки — напасть на врача прямо в больнице! Да кто мог до такого додуматься⁈ Жаль, нападавшего Аи убил прямо на месте. Так что ещё одной ниточки, ведущей к Загорским, у нас не было.
Но это не так уж страшно. Верещагин уже работает над документами, которые я добыл из сейфа Гельда. Уверен, он там такую цепочку выстроит, что доказательства у нас будут железобетонные.
— Командир, можно притопить газку? — спросил Батар.
Он вызвался сегодня порулить. Вообще-то я собирался сам сесть за руль, но Батар признался, что хоть с оружием он управляется отлично, но в машинах он не спец. Нет, он водит нормально. Именно нормально — как обычный среднестатистический водитель.
Но вот нагляделся здоровяк на Саню, Михая, Генку, в Японии наблюдал за Медведем… Да и его брат-близнец Бат оказался куда более сноровистым в этом деле. Вот и захотелось Батару посоревноваться.
Ну, а я не возражал. Тем более, «Барс» был немногим менее надёжным, чем «Бурый» Медведь. Саня и, как выяснилось, Ваня напичкали его такой системой защиты, что можно в настоящий бой отправлять. Так что бояться нечего.
Сомневаюсь, конечно, что Батару получится дорасти до уровня Сани. Хотя бы по той причине, что почти все машины были для него тесными.
Вот и сейчас он по максимуму отодвинул сиденья, откинул спинку кресла — и всё равно ему тесновато. Не уверен даже, что получается все зеркала настроить как надо.
Мы подъезжали к аэропорту. Я созвал «Знамёна» рода Разиных. Их было, конечно, не так уж и много, но верность — главная их черта.
Как раз к этому моменту самолет заходил на посадку. Эта доставка вышла мне, конечно, в копеечку, но скоро всё окупится.
По специальному пропуску, который организовала Алёна, нас пропустили прямо к взлётной полосе. Поэтому, когда самолёт приземлился, открылся трап, и оттуда начали выходить люди, мы уже ждали их с распростёртыми объятиями.
— Медведь! — воскликнул я. — Рад тебя видеть!
Он остановился и глубоко вдохнул морозный воздух.
— Эх-х, тайга! Прикинь, я только сейчас понял, как скучал по ней!
Я засмеялся.
— Скучал по тебе, дружище!
Мы крепко обнялись. Затем Медведь обнял Азуми и даже приподнял её, вызвав пискливый смех.
Следом за Медведем к нам подошёл Сакоку Сайго.
— Игорь-сан, — поклонился он, потом повернулся в сторону Азуми: — Госпожа.
— Да хватит тебе! — воскликнул я. — Иди сюда!
Его я тоже крепко обнял и отдал в руки Аи. Два брата о чём-то начали переговариваться на японском, но я уже не расслышал — ветер был сильный, да и двигатели самолёта ещё не до конца остановились.
По трапу спускались бойцы. Хорошо снаряжённые, суровые бойцы. Самураи. Воины. Большинство из них были из клана Сакоку, моих вассалов. Но некоторых я не ожидал увидеть.
— Это что… Накамура? — удивился я.
— Агась, — кивнул Медведь. — Хидзаши узнал про твой зов и отправил небольшой, но, как он сказал, сильный отряд бойцов. И, кстати, не только он.
Следом за Сайго и Накамура начали появляться воины с цветами Такеда. Изаму, узнав о нападении на свою дочь, кажется, психанул и отправил нам свою маленькую армию.
Вот чёрт, как бы он сам сюда не прилетел на своих огненных крыльях! Но даже это было не всё.
— А это кто такие? — нахмурился я, приглядевшись. — Нагао?
— Ага, — буркнул уже Сакоку. — Дэйчи-сан отправил своего сына.
Я увидел молодого самурая, рядом с которым шагал уже знакомый мне Мамору Кодзуки. Они остановились напротив меня, и молодой чуть поклонился.
— Иоичи Нагао, Игорь-Сан. Отец послал меня и Молодую Гвардию позаботиться о госпоже Азуми.
В его взгляде и голосе читалась лёгкая неприязнь. Или недовольство… Но я знал, что беспокоиться не о чём — для самурая приказ господина, и уж тем более отца, куда выше личной неприязни.
Молодая Гвардия действительно оправдывала своё название. Все в ней были примерно одного возраста с Иоичи, лет по двадцать, наверное.
— Благодарю вас, — поклонился я по-японски, а затем протянул руку по-русски.
Иоичи с удивлением посмотрел на это, а вот Мамору подхватил жест, и мы обменялись рукопожатиями. Сын Дэйчи с сомнением во взгляде повторил за своим телохранителем.
Скоро вся моя маленькая армия стояла на взлётной полосе. Батар на всё это посмотрел и как-то печально вздохнул.
— Эх…
— Чего это ты? — спросил я.
— Да как сказать… — почесал он затылок. — Тут теперь столько наших… Нам с братом может не достаться веселья.
— А, не волнуйся, — засмеялся я, хлопнув его по могучему плечу. — Уж кто-кто, а вы, близнецы-великаны, приключения на свои задницы всегда найдёте!
— Это точно, — хмыкнул он довольно.
Доставить всё это воинство из Японии в Тунгус было не так уж просто, конечно. Но доставить их из аэропорта в город оказалось делом не сильно легче. Транспорта на такую рать у меня просто не было, поэтому пришлось арендовать три автобуса. Один, кажется, был для перевозки школьников. По крайней мере, я видел парочку таких, разъезжающих по городу. Ну, всё могло быть и хуже.
Колонна из разношёрстных автобусов уже двигалась в Тунгус, к особняку Земских. И сейчас это была самая смертоносная и опасная колонна автобусов во всей Сибири.
Если Загорские окажутся такими идиотами, что захотят напасть на нас по пути… Ну ладно, я приготовился и к такому развитию событий. Но это действительно будет просто по-идиотски глупо.
За рулём каждого автобуса сидели ребята из бригады. Дина с «Ярганом» мониторила дорогу на наличие неприятностей. Если эти идиоты действительно решат на нас напасть, это будет последнее решение в их жизни.
Я ехал на «Барсе». На этот раз пришлось занять место Батара, потому что приходилось гнать по пересечённой местности и быть готовым ко всему. Сам же Батар занял место за пулемётом. Однако все наши приготовления оказались впустую, и до Тунгуса мы добрались без происшествий.
— Эх, родные леса! — на лице Медведя сияла широкая, хоть и немного ужасающая ухмылка. — Действительно скучал, вот кто мог подумать, а?
— Как там остальные? — спросил я.
— Да хорошо, хорошо. Тестюшка мой теперь завален заказами — все самурайские кланы к нему чуть ли не на поклон бегают, чтобы он им мечи ковал. Аико всё ему предлагает механизировать производство. Ну согласись! Зачем постоянно махать этим грёбаным молотом, когда можно всё то же самое делать куда проще и быстрее? Но нет, старик упёрся. «Не то», говорит! «Нету души в ваших механизмах!»
Я ухмыльнулся. Да, это очень похоже на Ханма Кодзия. Другого от него ждать не стоило.
— Иннокентий вон как стал вместо тебя за магоснабжение отвечать, так у нас редко гостит. Важный, весь в делах, понимаете ли! — продолжал Медведь. — А вот Оливер пустился во все тяжкие…
— Что? — удивился я. — Неужто загулял?
— Да не, — махнул Медведь. — Что ты, его не знаешь? «Во все тяжкие» — это, в смысле, мастерит. Всё днями не вылазит из своей коморки в подвале. Если б не Аико, так бы и помер с голодухи.
Это тоже звучало очень похоже на Оливера.
— Кстати, об этом… Медведь, моя просьба. Как там с ней?
Перед тем, как покинуть Японию, я оставил моей супер-команде изобретателей ещё одну отличную идею. Даже сам составил небольшой черновой проект с основными мыслями.
— А вот это… — раскалился Медведь. — Это ты увидишь, как приедем на место.
Его ответ меня очень порадовал. Вместе с моей армией прибыла куча багажа. Это значило, что в одном из ящиков таилось то, чего я очень сильно ждал.
— Значит, получилось? — обрадовался я.
— Ну… — протянул Медведь, чуть замявшись. — Там, короче… ну, в общем, увидишь.
— Ладно, — я кивнул и покрепче сжал руль.
Хотелось, конечно, дать газу, но нельзя. Мы уже проехали черту города и двигались по улице по направлению к особняку.
Я с удовольствием наблюдал, как самураи с удивлением оглядывают северный городок Империи.
— Ну, кстати, Игорек, — сказал вдруг Медведь. — Ты по телефону, конечно, что-то рассказал… Ну, давай заново и поподробнее. Чё за канитель у тебя тут случилась-то, а?
— Ох, это долгая история… — вздохнул я. Затем взглянул на него и ухмыльнулся. — Приедем, расскажу.
━─━────༺༻────━─━

Хорошо, что с размещением у нас проблем не возникло. В особняке поместились все бойцы, прибывшие нам на помощь.
Западное крыло я отдал людям Такеда — их командиром был суровый самурай в годах, Гораму. Восточное крыло заняли солдаты Сайго. Отряд Накамура под предводительством Кэтсу Тонбо и Молодая Гвардия с Иоичи разместились на втором этаже в центральной части особняка.
Прислуга, конечно, сильно охренела и запросила премии из-за такого наплыва гостей. Но я оставил их на Дину, а сам подхватил Медведя под руку и потащил на улицу, где сейчас разгружали багаж.
— Так, Бурый, давай-ка показывай, а!
Тот ухмыльнулся, вальяжно, не спеша потянулся, зевнул… Короче, специально действовало мне на нервы!
— Да хватит уже!
Мимо прошли парни из бригады, Богдан, Иван и Глеб. Они насторожённо покосились на Медведя, и тот ответил тем же. Напряжение между бывшипми противниками всё-таки осталось, с этим придётся поработать.
Медведь вдруг перестал выделываться и чуть хмуро махнул мне:
— Да пошли уже.
Он отвёл меня к ящику — самому большому из всех. Я, будто ребёнок, увидевший коробку с подарком под ёлкой на Новый год, ринулся к нему и принялся раскрывать, выдёргивая доски. Очень уж хотелось наконец-то заглянуть внутрь!
К нам подошли Алёна и Азуми.
— Игорь, а что там такое?
— Ща, ща, погодите! Увидите!
Я добрался до тёмного контейнера с металлическими гранями. Бережно открыл его и замер в изумлении. У меня реально дыхание перехватило.
— Это… это…
— Это доспех? — удивилась Азуми.
— Больше похож на какого-то робота, — нахмурилась Алёна.
Да. Когда Медведь со всей моей творческой командой соорудили неубиваемого «Бурого», мне в голову пришла идея сделать нечто подобное в виде закрытого доспеха. Я достиг немалых успехов в освоении магии, но на моём пути встречались такие монстры, как Такеда, Соколов, да тот же Крубский, с которым я в одиночку ни за что бы не справился. Но вот с этой штуковиной… кто знает?
— Но, Игорь, я уже говорил. Есть одна проблемка, — пробурчал Медведь.
— Какая?
— Это опытный образец. Но испытать его никто не смог, а пробовали серьёзные ребята. Маги. Так что мы не знаем… работает ли эта хреновина вообще.

Глава 19

У меня, конечно, возникли некоторые подозрения, когда Медведь рассказал, что он сам пробовал залезть в доспех, но через мгновение после активации едва не сдох по непонятным причинам.
И даже рассказ, как сначала Изао, затем Хидзаши испытывали свои силы, но продержались немногим дольше, и их самих пришлось откачивать в больнице.
Меня не очень смутила и неудачная попытка самого Такеда. Изаму выдержал около минуты, но при этом ничего сделать не мог. Просто стоял, пытаясь совладать с непонятным воздействием этого жуткого изобретения.
Но когда Медведь настоял, чтобы для испытания мы уехали от города подальше, куда-нибудь в глушь, мои подозрения как-то усилились.
Интересно, с чего бы…
— Мы уж думали, что изобрели какую-то Железную Деву для магов любого калибра… — нервно хихикнул Медведь. — И пока это самый рабочий вариант.
— Умеешь ты подбодрить, конечно… Думаю, мы достаточно далеко. Здесь хорошая поляна.
Я зарулил к небольшому холму, пологому с одной стороны и с крутым обрывом с другой. Почти идеальный полигон для испытаний.
— Что-то я волнуюсь, — протянула Алёна.
— Я тоже, — добавила Азуми. — Игорь, может, не стоит?
— Да хватит паники! — воскликнул я. — Всё нормас будет, отвечаю!
Если вся команда не уверена в результате, остаётся быть уверенным за всех. Так что я широко улыбнулся, подмигнул жёнам и пихнул локтем Медведя.
Азуми, естественно, отправилась с нами, наслушавшись рассказов про опасные испытания. Алёна тоже не смогла остаться в особняке. Хоть и не обладала магией исцеления, сидеть в неведении, на иголках, она напрочь отказалась.
Медведь помог мне вытащить контейнер и отнести его… как-то слишком далеко от холма. Мы метров за сто отошли, пока он не успокоился.
Блин, а не бомбу ли мне приготовили? Глядишь, решил-таки отомстить за порушенную карьеру браконьера. И Оливер, так-то, вполне мог воспылать патриотизмом к своей родной стране. А Иннокентий, случаем, не держит обиду на что-нибудь?
Вот зараза…
— Ну, готов? — спросил Медведь, отходя подальше.
— Блин, ты меня пугаешь. Серьёзно…
— Да ладно тебе, хе-хе… — отошёл он ещё дальше, — всего лишь меры предосторожности, сам понимаешь… — Медведь удалился метров на тридцать и зачем-то активировал щиты на боевом поясе. — Как ты там говорил? Техника безопасности, всё такое…
— Что, даже не поможешь напялить доспех⁈ — мне уже пришлось кричать, потому как завыл ветер.
— Да ты сам справишься, Бригадир! — крикнул он в ответ. — Мы ж его так и задумывали, чтоб самому, то есть… Ну, ты понял, короче!
Ладно, хрен с вами…
Доспех действительно надевался без особых проблем, хотя немного приноровиться всё-таки пришлось. Сначала я едва не запутался, потому что конструкция немного отличалась от той, что я закладывал в черновой проект, но всё же разобрался. Доспех должен был одеваться быстро и легко, в то как сражаться? Вот грянет ко мне вражина, а я ему такой:
— Подожди, подожди… — и в гардероб?
Пластины крепились на внутренний каркас, разбитый на составные части, которые соединялись между собой — это чтобы надевать легче. Сделан из материала, схожего с кевларом, и напичканного маготронными системами. Этакий поддоспешник, в составе которого был полупроводник, разработанный Оливером и Иннокентием.
Впрочем, только первое облачение немного муторное. В дальнейшем доспех «запомнит» меня, и будет одеваться практически самостоятельно, для этого к нему шло кольцо управления. Выглядеть должно примерно как облачение в железный костюм одного киношного гения, миллиардера, плейбоя и филантропа.
Кажется, сплав стали всё же другой. Он был намного легче. Прежний доспех я постоянно носил на себе и сейчас его снял, так что сравнить мог. Да и вообще весь наряд оказался легче, чем казалось. И довольно удобно, почти не стеснял движений.
Даже закрытый шлем оказался непростым — у него было двойное забрало. Внутреннее состояло из прочного прозрачного материала, и обзор в нём был почти полным. А внешнее, в виде устрашающей личины, напоминающей элемент японского доспеха, состояло из того же сплава, что и остальной доспех. Прорези для глаз тоже были небольшими
— И чего ты так боялся? — хмыкнул я Медведю. — Всё ж отлично!
— Ты доспех-то активируй, Бригадир!
Хех, подловил. Пока что это была просто специфическая одёжка, хотя её и не каждый маг смог бы пробить. Однако не слишком практично получалось — защитная магия справится не хуже, да ещё и отдачи не будет.
— Ну, врубаю! — воскликнул я.
— Давай! — Медведь отошёл ещё на несколько шагов назад.
Запуск активного режима доспеха, как и основные функции, расписывал я, поэтому уверенно направил магию по каналам питания, выступая чем-то вроде стартера. И вдруг…
— Кгрха!!!… — меня будто шарахнуло молнией, боль пронзила всё тело.
Я понял, почему остальным не удалось управлять доспехом. Принцип его действия по моему же замыслу отличался от боевого пояса или того же «Бурого».
Во-первых, они тратили слишком много магии, чего я хотел не допускать. Если Антитворец позволяет собирать магию практически без потерь, значит, есть способ использовать её тоже без потерь. Как маг собирает и преобразовывает энергию, например. Такого же эффекта я хотел добиться от доспеха.
В общем, само тело «пилота» становилось этаким процессором, через который подаются все сигналы. Насколько я вообще понимал принцип работы творцов, пилот доспеха как раз становился кем-то вроде этого, чтобы убрать лишние «прокладки» между командой и исполнением.
Это позволяло не только использовать кристаллы с минимальными потерями, но создать эффект «второй кожи» или даже «второй нервной системы». Доспех становился частью меня самого.
Поэтому Медведь сильно сглупил, когда захотел проверить его. Он не маг, и поэтому получил удар полем. Остальные же…
Я вдруг почувствовал, как из руки само собой вылетело пламя.
— Ч-что за херня⁈ — процедил я.
— Вас почему-то корячит в этой штуковине! — раздался голос Медведя из динамиков. — Раз, раз, меня слышно?
— Слышно…
— Короче, когда Изао и Хидзаши залезли в доспех, они нас чуть в фарш не превратили. Мы рядом находились. А с Изаму вообще пришлось на сотню метров уйти от греха подальше. И то у меня щетину пожгло… Думал, не отрастёт, блин, уже.
— А раньше… сказать… не мог?
Говорилось тяжко. Да и дышалось так себе, если честно. От доспеха исходило очень много разных магических излучений, которые были рассинхронизированы, имели разную частоту и величину. Это было связано как раз с эффектом «второй кожи», все зашитые в доспех творцы по умолчанию реагировали на наличие пилота и постоянно пускали сигнал проверки, как бы распознавая, нужно сейчас выпускать какой-нибудь файерболл или ледяную глыбу. Но в итоге получался эффект, схожий с ударом тока, и магические точки, словно нервы, коротило, они то закупоривались, то выдавали сигнал «пуск», и магию выбрасывало само собой.
Думаю, Изаму действительно мог устроить настоящий огненный шторм. Его контроль магии был на высоком уровне, это без сомнений. Однако в этом случае отличался тип управления. С обычным кристаллом магию приходилось распределять и направлять из одного источника. Тут же…
Доспех посылал, наверное, сотни сигналов единовременно, и они постоянно менялись. Помимо довольно сильного воздействия поля, накладывалась и его многоканальность или многослойность… не знаю, как тут лучше выразиться.
Короче, даже Изаму не привык к такому воздействию магии. Его тело просто было неспособно обработать такой плотный поток информации, как не мог он, например, добраться до главной жилы Истока.
А вот у меня, благодаря Дару сопротивляемости, был шанс контролировать доспех.
— Такеда сказал, что тебе не стоит раскрывать карты, — пояснил Медведь. — Вроде как подсказки навредят, а не помогут. Поэтому ты должен справиться сам, Бригадир.
И у меня получилось. Не сразу, прежде я выпустил несколько случайных молний, которые едва не достали Медведя, и тот плюнул на любопытство и спрятался за пологой стороной холма, откуда за мной наблюдали женщины.
— Игорь, ты как? — обеспокоенно спросила Алёна.
— В… в порядке…
— Давай я подойду! — предложила Азуми. — Может, я смогу…
— Нет! Слишком опасно… И ты тут… не поможешь…
Это правда. Сомневаюсь, что магия целителя как-то поможет мне в концентрации. А даже если и так, это слишком рискованно.
Упорядочить потоки магических сигналов было очень непросто. Это как разобрать сотни спутанных проводных наушников, используя при этом китайские палочки вместо пальцев.
Попутно меня постоянно пробивал магический аналог нервного тика. Только вместо дёргающегося глаза или чего-то подобного я швырялся молниями, огнём и льдом. Поле вокруг меня быстро покрылось рытвинами.
Но мне всё же это удалось. Когда последний клубок был распутан, я вдруг почувствовал, что доспех мне подчинился. Магическое поле вокруг устаканилось, а я расправил плечи и с облегчением вздохнул.
— Бригадир? Ты как, в порядке? — осторожно спросил Медведь.
— Кажется, да.
— И как ощущения?
— Странные, — признался я. — Но… охрененные!
Доспех действительно ощущался частью меня. Казалось, будто я даже чувствовал дуновение ветра и покалывание мороза, хотя этого было невозможно.
Чёрт, надеюсь, боль он не передаёт, а? Этого в ТЗ не было!
В общем, доспех позволял пользоваться всеми чувствами на полную катушку. Даже обзор был полный, почему-то без ограничений из-за забрала. И я мог чувствовать, как творец оптической магии позволяет не только видеть всё так словно никакого шлема на мне нет, он даже врубает обзор на все триста шестьдесят градусов, когда это требуется.
Правда, такой режим переварить непросто. В первый раз голова закружилась, и я на несколько секунд потерял равновесие, чем испугал Алёну и Азуми.
Они обе дёрнулись в мою сторону, чтобы помочь. Азуми-то понятно, но у Алёны это был чистый порыв эмоций.
— Всё нормально! — остановил их. — Я в порядке.
Я теперь понял, почему Изаму ничего не мог сделать в этом доспехе. На поддержание контроля уходило слишком много внимания даже у меня. Но это дело привычки. Освоюсь.
Для начала я немного прошёлся, помахал руками и ногами, намечая удары. Затем пробежался и сделал несколько упражнений вроде ходьбы на руках, колеса или сальто.
Конечно, вес доспеха всё равно чувствовался, но, благодаря магии, моё тело куда сильнее обычного человека. Так что проблем с этим не возникло.
Медведь даже осторожно подошёл поближе, удивляясь:
— Нихрена ж себе, Бригадир… — удивился он. — Хех, работает что ли? Эт чё, у нас получилось⁈
Тут я попытался вызвать небольшой разряд молнии, но из-за колебаний поля устаканившаяся система магических потоков снова взбесилась, и вместо маленькой вспышки я случайно вызвал раскатистый удар, который оставил в нескольких метрах от меня глубокую воронку.
— Ой…
— Ну, нахер! — Медведь снова вернулся за обрыв.
— Извиняй, — пожал я плечами.
— Но у тебя же получается, верно? — спросила Алёна.
— Удивительно… — протянула Азуми. — Даже отец не смог совладать с ним…
— Ему и не нужно, — ответил я в рацию. — Великий Дракон силён и без доспеха.
Даже интересно, смогу ли я противостоять Такеде, когда освою приблуду?
Конечно, во всём полагаться на доспех нельзя. Главное оружие — это я сам. Но мне может попасться противник на порядок сильнее, и тогда пригодятся все возможности, чтобы его одолеть.
Я уже сталкивался с такими врагами и выходил победителем, но не всегда рядом будет товарищ, чтобы прикрыть спину. И не каждый же раз искать возможности для внезапного удара?
Моя встреча с Джоном Эвансом могла закончиться куда печальнее, стоило мне просто выйти на несколько секунд пораньше. Тогда бы он увидел меня заранее и не позволил бы себя прикончить.
К тому же, скорость роста моей силы замедлилась. Хотя, если быть точным, увеличился разрыв между мной и вероятными противниками, который сократить быстро не получится. Не всегда боевой опыт из прошлой жизни сможет нивелировать разницу в силе.
Устаканить систему доспеха снова оказалось не так-то просто. Колебания поля приводили к эффекту кругов на воде и постоянно вызывали случайные выверты магии, которые только усилили бы хаос и вызвали новую «рябь».
Короче, это было непросто. Как держать равновесие, стоя на одной ноге на доске для сёрфинга в неспокойном море, когда и море, и доску видишь впервые в жизни. Да и выпил перед этим местного винца литра этак два, и тебя качало даже без всего этого.
Но мне удалось. Через несколько часов, когда Медведь, Алёна и Азуми уже заскучали и сидели в машине, о чём-то разговаривая, я сумел «приручить» доспех до такой степени, чтобы орудовать всеми стихиями без риска свалиться в припадке или спалить округу случайным выбросом магии.
Однако я, по собственным прикидкам, мог использовать хорошо если четверть потенциала. Получилось довольно интересно — чтобы получить силу доспеха, самому необходимо обладать немалой силой…
Кажется, что-то пошло не по плану, хех.
Но, может, так оно и лучше? Главным недостатком доспеха было то, что он мог тормозить моё развитие. Когда есть револьвер, смысла во владении рукопашной всё меньше. Но ведь револьвер может разрядиться или, например, дать осечку.
Но доспех оказался интереснее. Он заставлял меня учиться в ускоренном темпе. Моими стихиями были молния, огонь и вода, но теперь даже земля с ветром начали проясняться, потому что сигналы творцов этих стихий часами пронизывали моё тело.
Нахождение в доспехе заставило совершенствоваться в контроле магии и вывело меня на новый уровень в этом деле.
Я чувствовал, что доспех способен на большее, но для этого придётся развиваться. И он же мне в этом поможет.
— И как оно? — спросил Медведь, уже без страха приближаясь ко мне. — А то я уж думал, наши старания зря прошли.
— Шикарно! — воскликнул я. — Не зря, ой не зря! Это даже лучше, чем я думал!
Медведь широко осклабился и горделиво выпятил грудь. Мол, знай наших!
Но его ухмылка тут же исчезла, когда я сказал:
— Активируй боевой пояс. Устроим спарринг!
— Чё⁈ — гаркнул он, расширив глаза.
— Да не бзди! Азуми, если что, подлетает!
Он нервно оглянулся назад, где стояли довольная Алёна, которая подтягивалась, чтобы размять мышцы, и серьезная Азуми, которая слышала наш разговор по рации и утвердительно кивнула.
— Зачем Азуми⁈ Я не хочу Азуми! — возразил Медведь. — В смысле… Не хочу, чтобы мне требовалась её помощь!
— Это прозвучало обидно, — заметила та по-японски.
— Ты сама говорила, что не используешь магию ради забавы!
Медведь всё пятился и недобро косился на меня, ловя каждое движение.
— Это не забава, — покачала головой Азуми. — Развитие чрезвычайно важно. Воин должен становиться сильнее.
— Да чтоб вас! — рявкнул Медведь, однако пояс включил.
Я почувствовал, как от него повеяло полем, и приготовился сам. Одно дело этакий «бой с тенью», а другое — настоящее противостояние. Контролировать доспех во время боя будет тяжелее.
— Что такое, Медведь? — решил я подколоть его. — Или ты превратился в жирную Панду?
— Ну, Бригадир! — прорычал он, наконец-то приняв свой настоящий облик. — Ну, я тебе задницу-то надеру!
И мы начали спарринг!
Медведь, то ли с испугу, то ли действительно разозлился на меня из-за шутки, но принялся колошматить сразу изо всех сил, пуская в ход все стихии, и даже своим тесаком махал, нисколько не заботясь о моей тушке.
Я уклонялся, чтобы проверить, не стесняет ли доспех моих рефлексов. В бою решает не только мышечная память и удобство снаряги, но ещё чутьё и все остальные чувства. Видеть удар противника даже затылком — это не только про аниме и прочие сказки о крутых парнях. Просто это действительно сложно, и нарабатывается годами.
Ещё я блокировал удары. Постепенно, по нарастающей, чтобы понять, сколько урона гасит доспех. Что я могу сказать… Медведь надрывался так, что это даже смешно. Хорошо, что забрало у меня было опущено, и он не видел моей усмешки. Правда, почувствовал:
— Ты хоть покряхти для приличия! — прорычал он, запустив в меня булыжник и добавив удар с ноги.
Я почувствовал только лёгкий толчок. Доспех амортизировал, подавив даже немалую массу этого злого мишки.
Ну, а затем пришло время испытать себя в нападении.
Сначала я провёл серию простых ударов, прервав атаку Медведя, а затем добавил немного магии. Ровно столько, чтобы его щиты выдержали натиск. Завершил всё уже серьёзным разрядом молнии на пределе текущих возможностей. Яркая вспышка, и возле лежащего Медведя образовалась глубокая узкая воронка, из которой тянул чёрный дымок от обугленной земли.
Он поглядел на меня. Затем перевёл взгляд на воронку, и снова на меня.
— Я надеюсь, ты специально туда ударил, Бригадир! — заявил Медведь.
— Не-е… — наигранно отмахнулся я. — Это я промазал, ты чего! Просто чуть с доспехом не справился.
Он несколько секунд мерил меня серьёзным от возмущения взглядом… А затем вдруг захохотал.
Я засмеялся вместе с ним и протянул руку, чтобы помочь встать.
— Хорош доспех! — воскликнул Медведь. — Я будто с «Бурым» один на один смахнулся!
— Не просто хорош, дружище! — похлопал его по плечу. — Не просто… Он удивительный!
Благодаря этому доспеху я не просто смогу сражаться с противниками куда сильнее меня самого. Я и сам стану намного сильнее.

Глава 20

г. Тунгус, Арматурный завод, КПП № 1.
— Что значит не положено⁈ Это как вы нас не хотите пропускать?
— Ну то и значит! Не положено! — буркнул охранник на КПП рассерженному бригадиру ремонтников, которые прибыли сюда, чтобы устранить аварию.
Ну так они сказали. Охранник которого звали Артём Никитич тут работал всего несколько дней, и завсегдатаев в лицо не знал. А у этих документы по базе не прошли, так что шиш им, а не проезд.
— Ты что, дурной? Не понимаешь? У нас сигнал поступил, у вас тут авария! Накрылось что-то! Мы чинить приехали! Пропускай, говорю!
— Бригада уже на месте, — отмахнулся охранник. — Чё вы мне тут городите, а? Езжайте по добру по здорову!
Артём Никитич очень злился, потому что его оторвали от жутко интересного матча, который он украдкой смотрел на телефоне. Имперские «Берендеи» играли со шведскими «Берсеркерами» в матче полуфинала «Лиги Чемпионов Севера» за самый почётный в мире кубок.
Сам Артём Никитич ещё в юношестве играл в стихийный хоккей и даже подавал надежды, пока не получил травму колена. На губернских соревнованиях один из соперников так зарядил ему шайбой, что это привело к тяжёлой травме и поставило крест на карьере спортсмена.
Эх, обидно было… Особенно потому, что засранец тот был огневиком. Сам Артём Никитич предпочитал играть водником, а это, как известно, две противоположные стихии. И огневики водников очень не любили, даже в одной команде частенько бывали склоки.
Но все же это было замечательное время. Артём Никитич занимался в городской секции, снаряжение ему выделяла городская казна, а тренер даже оставил ему игровой пояс водника.
И иногда Артём Никитич выбирался в какую-нибудь коробку, собирал старых друзей, и они устраивали дружеские матчи. Он до сих пор старался держать себя в форме, а не как Степаныч — отрастил брюхо, и даже в кресле еле помещается.
Немного жаль, что со спортом не вышло. Но Артём Никитич сожалеть не привык, а построенной карьерой и вовсе доволен. К тому же чего-то подобного тогда стоило ожидать. Стихийный хоккей — очень травмоопасный вид спорта, поэтому все спортсмены постоянно готовили «План Б» на всякий случай. Вот у Артёма Никитича таким было бухгалтерское образование. После лечения он устроился в одну контору в Томске, отработал, что называется, от звонка до звонка, а на пенсию решил вернуться в родной Тунгус. Он как раз начал разрастаться к тому времени. А чтоб не скучать, устроился охранником.
А что, удобно! Работа не пыльная, можно видосы, сериалы смотреть или даже разминаться, если задница одеревенела совсем.
Краем глаза Артём Никитич увидел, как «наш» водник перехватил шайбу, ринулся в атаку, обошёл огневика, который хотел растопить под ним лёд, перехватил магический натиск шведского водника — очень сложный приём — затем соорудил для себя что-то вроде трамплина и перескочил через игрока, приземлился, напитал шайбу энергией льда, замахнулся…
Удар!..
— Ты что, не слышишь, что я тебе говорю, зараза? — не унимался бригадир.
— Да чтоб тебя! — гаркнул Артём Никитич, вскочив с места. — Такой момент пропустил! Ух!.. Валите отсюда по добру по здорову! Последний раз говорю!
— Да ты че, совсем ах…
Тут бригадир осёкся, потому что к шлагбауму с внутренней территории подъехал грузовой внедорожник, больше похожий на машину для выживания во время постапокалипсиса.
Арматурный каркас на суровой морде «Буйвола» обещал жуткие неприятности всякому желающему устраивать с ним гонки или спорить на дороге. Турель на крыше с пулемётчиком, который почему-то в городе всё равно занимал свой пост, могла убедить даже самых упёртых и тупых баранов, что не надо связываться с этими людьми.
Собственно, это и сработало. Бригадир ремонтников с ошеломлённым видом попятился и медленно подошёл к водительской двери своей машины. Артём Никитич нажал на кнопку, и шлагбаум поднялся. «Буйвол» газанул, выехал за пределы шлагбаума и остановился напротив машины ремонтников.
— Эй, вы! — высунулся из окна молодой парень очень уверенного в себе вида. — Прочь с дороги!
— Д-да вы охренели, ч-что ли? — проблеял бригадир. — Вы какого хрена тут делаете?
Тут открылась передняя пассажирская дверца. Из кабины высунулся крепкий мужчина с рассерженной физиономией.
— Вы че, глухие, что ли? Кыш с дороги, сказано!
«Буйвол», будто живое существо, газанул и дёрнулся вперёд, угрожая убрать преграду с дороги собственными силами, если они не послушаются.
— Да, победа! — вдруг закричал Артём Никитич, чем отвлёк на себя внимание обеих бригад.
Крепкий мужик на «Буйволе» сначала нахмурился, затем хлопнул себя по лбу, что-то вдруг вспомнив.
— Ох ля, точно, сегодня же игра! Эй-эй, мужик! Кто там? Какой счёт-то? Наши⁈
Артём Никитич выскочил из будки:
— Наши! Демоны их раздери! 4:3, на последней минуте! Волевая!
— Ур-р-ра-а-а! — закричал бригадир «Буйвола», выскочив из машины и крепко обняв охранника.
Они вдвоём, сцепившись, начали прыгать, кружиться, будто в танце, и кричать от радости:
— Я ж совсем замотался! Да как я мог забыть⁈ Наши! Ай, молодцы! — восклицал бригадир «Буйвола», пока ремонтники Загорских вообще пытались понять, что здесь происходит.
Водитель «Буйвола», тот самый наглый парнишка, с усмешкой смотрел на своего начальника, а вот пулемётчик на турели вообще ни разу не отвернулся и глядел на конкурентов так, будто вот-вот готов их всех изрешетить.
— Ну, нахер. К демонам! — пробурчал бригадир Загорских.
Он постучал по водительской двери, обошёл машину и сел на переднее пассажирское место. Машина ремонтников быстро сдала назад, повернула и помчалась прочь.
— Ура! Победа! — кричал Генка. — Мы победили, парни! Наша взяла!
━─━────༺༻────━─━

В кабинете начальника Истока было очень… скучно. Кажется, здесь нет ничего лишнего, даже на его рабочем столе всё располагалось будто по отметкам, выверенным по линейке или даже штангенциркулем. И ни одной, мать её, пылинки!
Первое впечатление было, конечно, «вау-эффект», но затем я почувствовал некоторую неуютность. Слишком уж стерильно, что ли? В моём рабочем кабинете, как правило, царит некоторый организованный беспорядок. Стикеры всякие на экране, с пометками и напоминалками. Пиджак где-нибудь на спинке кресла, или парочка ручек где-то под шкафом. Ну, в общем, нормальное такое рабочее место.
А тут… тут даже акустика была какая-то странная. Каждый шорох отдавался в ушах словно в микрофон.
И как раз мой телефон пиликнул громче, чем мне хотелось бы.
Владимир Валентинович оторвался от монитора, взглянул на меня и явно заметил ухмылку, когда я прочитал сообщение от Генки.
— Думаю, я готов ответить на ваш вопрос, Игорь Сергеевич. Ваша просьба… она очень непростая. Вынуждает меня взять на себя немалую ответственность, сами понимаете.
— Да, конечно, Владимир Валентинович, — кивнул я. — Но вы же прочитали документы, которые я высылал. Антитворец показал себя крайне успешно при использовании на рудниках в Японии и на материковой части Империи…
— Да, да, слышал, слышал, — нахмурился Владимир Валентинович. — Но всё же сами понимаете, наш Исток — он не простой, а особого значения.
— Да. И потому успех применения Антитворца будет иметь также важное значение. В том числе для начальника этого Истока, Владимир Валентинович, — улыбнулся я.
Он нахмурился и взял небольшую паузу, раздумывал. Я же сидел, закинув ногу на ногу, откинувшись на спинку кресла, и не выводил с него пристального взгляда, размышляя уже о своём.
Дожидаться, пока мы захватим всю сферу магоснабжения в Тунгусе, я не стал. Решил пробиваться нахрапом, так сказать, в наглую. А для этого следовало договориться с начальником Истока о предварительных испытаниях. Иннокентий с Оливером по моим чертежам подготовили опытный образец. У них даже не было никаких замечаний, что, признаюсь, мне польстило.
Раз уж Загорские решили играть не по правилам, я тоже не стану их придерживаться. Сами виноваты.
— Да-да, я связывался с господином Аверьяновым, — закивал Владимир Валентинович. — Он за вас поручился. Более того, Игорь Сергеевич, он настоятельно рекомендовал помочь вам. Нередко я от него подобное слышал, так что… — Владимир Валентинович снова сделал небольшую паузу, словно решаясь на последний шаг. — Так что я согласен. Однако, конечно же, всё не так просто — нужно будет утрясти некоторые организационные моменты. И, боюсь, на действующих скважинах провести эксперимент не получится.
Всё-таки связи — это великая сила. Быть может, он и послал бы меня к чертям собачьим, не будь у меня в знакомцах Иннокентий, который успел поработать по всей империи.
Я уже не раз замечал — и по той жизни, и по этой — собственное упорство, трудолюбие и талант — это хорошо. Но если к этому приложить ещё связи, которые позволят использовать эти качества с наибольшей пользой, результат будет в разы лучше. И быстрее, что немаловажно. Потому что иногда умения и таланты ценятся в определённом месте в определённое время. И оказаться в таких условиях ой как непросто.
Правда, связи — это штука такая… хрупкая. Тяжело настроить и очень легко просрать. Причём вот сейчас, допустим, я через связь с Иннокентием настроил связь с Володиным, но облажаюсь — так подпорчу отношения с обоими.
Но я не облажаюсь.
— Не волнуйтесь, Владимир Валентинович. Я уже всё продумал и, должен признаться, переговорил с Фёдором Андреевичем.
— Правда? — удивился тот. — И что, он согласен помочь?
Да, согласен. Фёдор Андреевич, бригадир строителей Истока, выслушал моё предложение и не сразу, но согласился пойти навстречу. Они как раз заканчивали строительство новой скважины, и скоро предстояло запускать её в работу для пусконаладочных испытаний. Как раз в этот момент мы и заменим обычное оборудование Антитворцом. Так сказать, испытание в квадрате, хе-хе.
— Хорошо, хорошо, — пробурчал Владимир Валентинович. — Я очень надеюсь, что у вас получится.
Он встал, мы обменялись рукопожатием, и я покинул его кабинет.
Честно признаюсь, на улице мне стало прям легче. Такое ощущение, что я из операционной ушёл.
— Ну что, как прошло? — спросил меня Михай, стоявший неподалёку.
Сегодня он выполнял роль моего водителя. «Барс» я отдал Алёне, ей ещё по всему городу мотаться, налаживая те самые связи, что укрепят наши позиции в городе.
Я подошёл к Михаю, оглянулся на гвардейца Загорских, который наблюдал за нами, хотя пытался сделать вид, что мы ему совершенно не интересны.
— Ну, как сказать… — ухмыльнулся я.
— Да говори уж как есть!
— Всё как надо, Михай, всё как надо. Андреича не видел?
— Да там он, — Михай кивнул в сторону бытовок. — Обед у них.
— Обед — это хорошо, — протянул я. — Ну, пойдём, что ль, приятного аппетита пожелаем.
Михай оглянулся на того самого гвардейца, самодовольно хмыкнул, развернулся и последовал за мной.
Фёдор Андреевич, действительно, нашёлся в бытовке. Он обедал в кругу своих рабочих. Мужики о чём-то смеялись, кажется, травили байки или анекдоты… Да, точно, анекдот.
— … ну, и короче, русский уходит от демона, подходит к этому чуваку и говорит: «А где у вас эта бабка, которой нужно зуб вырвать?» Ха-ха-ха-ха!
Хохот на всё помещение. Нас даже заметили не сразу, а когда заметили, даже не прервались. Ну, подумаешь, стоит какой-то аристократ! И хрен бы с ним, пусть стоит.
Однако Фёдор Андреевич меня узнал, радостно улыбнулся и даже встал с места.
— Игорь Сергеевич! О, какие люди! Рад, очень рад. Давай, присаживайся.
Мужики на него посмотрели странно. Наверное, по глазам читалось нечто вроде: «О, дурной ты совсем, бригадир! Аристократ — и за наш стол⁈».
Тут вместо табуретов или стульев ящики от инструментов стояли или вёдра перевёрнутые. Не знаю, почему они не на отдельной кухне обедали, с нормальными местами, но это их дело. Никаких там пармезанов, крабов и прочих равиолей на столе не стояло — обычные овощные салаты, картоха жареная, да вареная, колбаса, котлетки. Но я первым делом заметил пельмени.
— О, можно?
— Да-да… конечно, — удивился один из работников.
Я жадничать не стал, поэтому положил в бумажную одноразовую тарелку всего несколько штук, заправил сметаной, макнул в нее пельмень, кинул в рот и прожевал. Бульончик так приятненько брызнул во рту, тесто мягкое, не слишком толстое, не слишком тонкое. Мяса много, опять же.
— Вкусно! Очень, — хмыкнул я, подцепив следующий пельмень. — Спасибо!
— То-то же! — удовлетворённо кивнул один из работников. — С женой лепили, сами!
Михай тоже присоединился. А работники, немного отойдя от шока, вернули прежнюю атмосферу лёгкости и веселья.
— Ну ты что, был у Валерича, а? — спросил Фёдор Андреевич.
— Был, — кивнул я.
— И чё?
— Чё-чё… — усмехнулся я. — Давайте-ка вы побыстрее заканчивайте строительство. Мне уже не терпится свой Антитворец попробовать.
— О! Вот это я понимаю! Поздравляю, поздравляю! — Он пожал мне руку и похлопал по плечу. — Ну, это как только так сразу! Первым узнаешь, Сергеич.
— Спасибо. Слушайте, а вы тут вообще как? Нормально работается?
— Да нормально, — пожал плечами бригадир. — Чё уж ненормального-то?
Но в его взгляде чувствовалась некоторая недомолвка, которую озвучивал один из работников, сидевших рядом:
— Да задолбали эти охранники, мать их, — пробурчал он чуть потише, чтобы они не услышали.
— Эти засранцы, как появились — не вздохнуть, ни пукнуть, — чуть осмелев, вторил ему другой работник.
— Ну, слушайте, — нахмурился я. — Безопасность — это дело такое… Там строгость и дисциплина нужна.
— Ага, ага. Это, конечно, верно, — ответил наконец-то Фёдор Андреевич. — Ну ты чё, Сергеич, думаешь, мы вчера родились, что ли? Не в первый раз на опасных объектах работаем. Можно и дисциплину, и порядок держать, и козлами при этом не быть. А эти… — он стукнул кулаком по столу. — Паршивцы даже глядят на нас, как на… кхм, не буду говорить, чтоб аппетит не портить…
Он кинул в рот маленький огурчик и захрустел, активно двигая челюстью.
— Поня-ятно, — протянул я, закинув ещё пару пельменей, затем задумчиво их прожевал. — То есть, не нравится вам охрана Загорских, правильно я понимаю? Так?
— Так-так, — поддержали работники.
— Ну, что-нибудь придумаем, — обещал я, доев остатки пельменей. — Ну, мужики, спасибо вам! Очень вкусно.
Я встал со стола. Михай, увидев это, ускорился, поглощая свою порцию жареной картошки с колбасой.
Вот ведь прохиндей. Я так-то для вежливости взял немного еды, а этот прям за обе щеки наворачивает.
— Попробуем решить ваш вопрос. По срокам мало что могу сказать и обещать, честно, ничего не буду, но сигнал уловил.
Я пожал руки на прощание теперь уже всем, и мы с Михаем вышли из бытовки и направились к его «Туру». Я отметил, что за нами следили несколько стрелков на вышках.
Лучше бы они так пялились в поле, откуда в любой момент могут нагрянуть демоны.
Кстати, судя по сводкам, Змей немного притих. Это плохо. Это означало, что разведку боем он закончил, и теперь готовил что-то серьёзное. А значит, мне нужно обеспокоиться охраной Истока. И, возможно, всего Тунгуса.
Потому что Загорских здесь уже скоро не будет.
━─━────༺༻────━─━

— Ух ты, я такого беркута видела! И прям близко, собственными глазами! — восторженно делилась Алёна, сидя за столом в крытой беседке
— Да-а, — с улыбкой протянула Азуми.
— Он был очень красивый. А Батар хотел его подстрелить! — с возмущением добавила Алёна.
— Ну так он же вам понравился! — недоумевал здоровяк.
— А ты когда баб… кхм, женщину себе найдёшь, тоже на неё с ружьём пойдёшь, а, Батар? — проворчал Медведь.
— Ну, в смысле… причём тут это? — потупился он. — Я же не… я… Ой, да ну вас! — махнул он и снова приложился к медовухе.
Очень она уж ему понравилась, а Бобр и рад. Он, как говорил, делал её сам из мёда диких пчёл, между прочим. Хобби такое для себя открыл.
Я, как и обещал, организовал ребятам славную проставу, причём с пользой для дела. Мы выбрались отдохнуть в охотхозяйство к Бобру по случаю заключения договора с арматурным заводом. Загорских оттуда вышвырнули самым грубым способом, и сцена, разыгранная на КПП, была как раз для этого.
Действовать решили прямо и грубо. К чёрту их, засранцев. Дина в одностороннем порядке разорвала договор, наплевав на штрафы. Пусть судятся, если хотят! Нихрена не выйдет. Во-первых, у меня в контактах есть юрист, который если не размотает сами условия договора, так затянет судопроизводство настолько, что Загорские сами рады будут заплатить, лишь бы от них отвалили.
Ну, а во-вторых… Скоро они Тунгус и вовсе лишь в кошмарных снах видеть будут. Так что пошла эта Елизавета далеко и надолго.
Праздник удался. Базу отдыха, конечно, ещё построить не успели, но вот старые постройки некоторые и так имелись. Особенно банька.
Медведь всё порывался показать Аи и Сакоку разницу между русской банькой в Японии и в Сибири, но те почему-то отказались.
В смысле, отказались заходить туда внутрь вместе с Медведем, а сами вполне себе попарились, даже искупались в проруби. Хотя последнее им, кажется, не очень понравилась.
Так что мы сейчас сидели, наслаждались тихим спокойным вечером, запахом шашлыков и приятной компанией. Но и про осторожность я не забыл. Нас охраняли воины Сайго и Нагао. Остальные сейчас были распределены по объектам, в том числе дежурили в особняке.
— Ну, я ж говорил! — воскликнул Глеб. — Не потому ты не женат, Батар, что сам того не хочешь!
— Ты вообще-то на мою рожу намекал! — хмыкнул тот.
— Я вот вообще предъявы не понял! — возмутился Бат.
— Да и слава Богу, — махнул Богдан. — Прикинь, у него была б красивая рожа, и бабы на него вешались? Он бы за ними по всему городу с ружжом бегал!
Ребята заржали, глядя на хмурую морду Батара, но засмеялся даже его брат. Здоровяк не обиделся, а просто делал вид. И под эту тему подтянул к себе ещё одну бутылку с медовухой. Рассчитанную, между прочим, на несколько человек.
Я принялся за горячий кусок шашлыка вприкуску с лавашем. С хрустом огурчиков на зубах докинул ещё небольшой кусок помидора и с наслаждением откинулся назад.
Да, знаю, фантазия на праздники у меня небогатая, но…
Банька, шашлыки и прочие блюда, озерцо, прорубь, костёр, беседочка, свежий воздух. Разве может быть что-то лучше?
Но тут в наш праздник жизни ворвался нежданный гость.
На территории охотхозяйства с рёвом мотора въехал незнакомый чёрный джип. Водитель в нём явно потерял управление и едва не протаранил дровник.
Но тут же подскочили бойцы Сакоку. С помощью магии земли они остановили машину и зажали её со всех сторон каменными тисками. Без удара не обошлось, поэтому внутри раздулись подушки безопасности.
Мы резко подорвались. Баяр рванул к «Буйволу» и тут же занял место на турели. Алёну, Азуми и Дину бойцы Сайго и Нагао тоже сопроводили в «Буйвол» — это сейчас было самое защищённое место в округе.
Я же подбежал к джипу, открыл дверь и вытащил оттуда водителя.
— Ну нихрена ж себе, Кленовый! Ты какого ляда тут делаешь?
Тот в ответ лишь проскулил от боли. Скорчился, держась за живот, и не смог выдавить ни слова.
— Арсений Приречный⁈ — удивился подошедший Бахтин.
— Арсений? — удивился уже я. — В смысле?
— Ну, это его имя — Арсений. Игорь, ты не знал, что ли?
— Блин, точно! — хлопнул себя по лбу. — Но я ж хотел сам… Ай, ладно! Эй, граф, ты что здесь делаешь⁈
Наконец-то Приречный, скривившись, смог прохрипеть:
— Меня… раскрыли… Они уже… они…
И тут я почувствовал всплеск магического поля, идущий почему-то от самого Приречного.
Затем в пальцах закололо, в лёгких отозвалось болью. Очень знакомые, мать их, ощущения.
Догадавшись, что происходит, я раскрыл руки Кленового, распахнул пиджак с рубашкой, вырвав пуговицы, и тут же громко воскликнул:
— Все назад! Быстро!
На его животе по чёрными венам пульсировал яд Гроздина. Не знаю, как у него это получилось, но Приречный сейчас был бомбой, которая вот-вот взорвётся.

Глава 21

Как только я скомандовал всем назад, тут же почувствовал, что некоторые не успеют убраться на достаточное расстояние. Бат был рядом со мной, самураи Сайго занимали круговую оборону, защищая меня — их точно заденет яд Гроздина.
Бомба внутри Кленового вот-вот должна была взорваться. Я уже подхватил его, собирался взлететь, чтобы хоть как-то уменьшить урон для остальных, но вдруг передо мной промелькнули руки Азуми. Она прижалась к Кленовому, надавив пальцами на живот.
— Азуми, что ты!..
— Нет, Игорь! — прервала она меня.
И я почувствовал, что магия, которая должна была вот-вот разорвать всё здесь к чертям ядовитым облаком, начала устаканиваться.
Но вокруг уже раздались цепочки взрывов — не ядовитых, а вполне себе обычных. И наши бойцы вступили в бой с неизвестным противником.
Заревел Буйвол. Затараторил пулемёт Бояра. Медведь по-звериному зарычал, бросаясь пламенными серпами в темноту тайги.
Но я не видел врага, лишь краем глаза подмечал мелькающие тени, но не мог его определить. Даже чутьё магического поля улавливало только следы траекторий. Неужели он настолько быстрый, что даже заметить его стоит усилий?
Вдруг волосы на затылке стали дыбом, предупреждая об опасности, а мгновением позже одного из самураев Сайго сбило внезапным ударом. Следующий удар должен был прийти по мне, но я успел среагировать и отбил его клинком.
Сталь звякнула. Я нанёс ответный удар, но он прошёл по воздуху — рядом со мной уже никого не было.
— Азуми, что там? — прорычал я, оглядываясь.
Она не ответила, сосредоточившись на Кленовом.
Взрывы, удары, всхрипы разносились то тут, то там. Я нихрена не понимал, что происходит. Точнее, что на нас напали — это ясно. Но кто? И сколько их?
Складывалось такое ощущение, что противника нет, и мы просто шмаляем вокруг, словно в белой горячке. Но враг точно был. Однако не чувствовал, чтобы их здесь было много. Но если это так… как они могли создать такую обстановку?
Чертовщина какая-то.
На меня снова напали. Я отбился, но опять не заметил ничего, кроме самого удара. Ни того, кто его наносил, ни чем он это сделал.
— Зар-р-раза…
Кажется, я столкнулся с тем, кто значительно сильнее меня. Если я прав, и он действительно один, то ему хватает сил сражаться сразу со всеми нами.
Как же, сука, вовремя приехал Медведь с доспехом!
Я активировал кольцо. Багажник «Барса» отворился, и оттуда вылетел по частям мой доспех. Однако что-то словно помешало ему, сбивая с траектории.
Наколенники, наручи, шлем — их бросало в воздухе, хотя они постоянно пытались прорваться ко мне.
И, что немаловажно, в остальной части поля боя шум немного утих.
Тут до меня кое-что начало доходить. Но чтобы проверить свою гипотезу, нужно облачиться в доспех.
— Батар, Бат, Сакоку! Защищайте Азуми!
— Есть! — хором откликнулись они.
— Аи, за мной!
И мы ринулись в сторону «Барса».
Я чувствовал части доспеха. На бегу смог подхватить левый наколенник, потянулся к правому наручу, но его вдруг перехватила мелькнувшая тень.
Однако теперь я видел его траекторию и ринулся за ним. Аи быстро понял свою роль и помогал мне, отбивая части доспеха от этой тени.
Вдруг противник усилил натиск на меня. Мы обменялись ударами. Кажется, я даже смог разглядеть силуэт, однако он был очень быстрым. Такими быстрым, что я действовал исключительно благодаря чутью.
Я просто не видел движений — только их след. Один удар я пропустил, но повезло — передняя часть панциря успела приземлиться на мою грудь и приняла урон на себя.
— Гадство!
Я попытался задеть ублюдка молнией. Он увернулся.
Ещё один наруч. Левое плечо. Правое…
Этот гад снова вмешался, теперь уже напал на Аи, который едва-едва увернулся от удара, но упустил шлем, и теперь его отбросило от меня на полсотни метров.
Вдруг по всему полю прогремела новая волна взрывов. Нашу беседку снесло к чертям, баня подлетела в воздух.
Ну, за баню он у меня ответит!
Да, я уже убедился, что это был всего лишь один умелый засранец. Хрен его знает, как он это сделал, но вроде люди особо не пострадали.
Вдруг я понял, что тень устремилась в сторону Азуми. Подхватив нижнюю часть доспеха, я со вспышкой пламени из ног рванул к жене на помощь.
Не успел. Всего секунду, но Бат и Батар щитом встали над ней и приняли удар на себя.
Оба здоровяка от столкновения отлетели и протаранили джип, на котором приехал Кленовый. Сакоку попытался достать тень, но та уже улизнула, а до меня наконец-то добрался шлем, в котором я активировал прибор ночного видения.
— Но теперь ты у меня не уйдёшь! — прорычал я.
Панцирь на спине схлопнулся с нагрудником, оба наруча встали на место. Закрылись плечи, шея. Я полностью облачился в доспех, почувствовав, как магическое поле пронизывает тело, и рванул за противником, которого теперь видел куда лучше. На нём была балаклава с отпечатком руки прямо на лице, но глаза я видел.
Холодный и расчётливый взгляд. Ощущение опасности мурашками пробежало по коже. Но пошло оно нахрен. Я сейчас куда опасней!
Мы схлестнулись в обмене ударами и магическими снарядами, однако схватка длилась совсем недолго, и этот гадёныш вдруг исчез. Какого, мать его, хрена⁈
С этого момента шум начинал затихать. Турель перестала тараторить раньше всех, и скоро всё стихло.
Мы собрались возле «Буйвола». Были раненые. Несколько в тяжёлом состоянии.
Это были бойцы Сайго и Нагао. Те, что одними из первых принял удар. Только щиты, которыми я заставил пользоваться всех самураев, сохранили им жизни. Двое уже потеряли сознание, ещё один изо всех сил старался сдержать стон боли и корчился на носилках возле «Буйвола».
— Сука… — прошипел я.
Пробить щиты и так ранить самурая… Похоже, мы столкнулись с настоящим монстром.
— Игорь, кто это был⁈ — взволнованно спросил Генка.
Все смотрели на меня. Кроме Азуми — она продолжала корпеть над Кленовым.
— Не знаю, — помотал я головой. — Но это был чертовски сильный ублюдок.
Алёна ринулась ко мне:
— Игорь! Ты цел? Не ранен?
— Нет-нет, я в порядке, — приобнял её и слегка прижал.
— Азуми… Он в порядке? — спросил я.
— Да… — усталым голосом протянула Азуми. — Мне… мне удалось закупорить яд. Пока что он в безопасности. Но… это не конец. Извини, Игорь, мне нужно заняться остальными.
— Да-да, конечно, — кинул я.
Я огляделся. Бойцы были сосредоточены и злы. Особенно Сакоку, чьих людей задело больше остальных. Мы справились, но нас застали врасплох, чего быть не должно. И самое трудное ещё впереди.
Я крепко сжимал кулаки, слушая стоны раненых, треск пламени догорающей бани и обломков беседки.
Похоже, у Загорских ещё остались козыри в рукаве…
Что ж, это означает, что действовать надо жёстче. А такое мы умеем, сомневаться не стоит.
━─━────༺༻────━─━

г. Тунгус, квартира Елизаветы Загорской.
Тук…
Тук…
Тук…
Тук…
Напольные часы маятником отсчитывали время, заполняя тишину просторного помещения. Граф Константин Гроздин стоял неподвижно возле кресла, на котором разместилась княжна Загорская. Ему было очень паршиво на душе. В горле стоял ком. Хотелось то ли рвать и метать, то ли отмыться в ванной, соскребая кожу наждачкой.
«Сеня… Не верю… Неужели ты и правда?..»
— Если Длань сказала, что Приречный — предатель, — тихо, сухо протянула княжна, — то это так и есть, Костя.
В её голосе практически не было эмоций. Они будто высохли. Теперь Гроздин понял, почему княжна так суетилась и спешила разобраться с Разиным самостоятельно.
«Карающая Длань» — особый отряд самого князя, который подчинялся только ему и всегда выполнял своё задание. Константин только слышал о них. И то, что он слышал, больше походило на страшные байки для безумцев, которые решат подвести род Загорских.
Длань посылали в самые тяжёлые места решать самые сложные проблемы. Если к делу приступали они, значит, кто-то не справился. И «Карающей» Длань прозвали так не только потому, что враги рода всегда получали возмездие.
Она наказывала и тех, кто допустил такую угрозу.
Теперь Гроздин понимал, что те слухи о вассальном роде, который был полностью уничтожен из-за грубой ошибки — это правда. Разговоры ходили разные, кажется, они пытались договориться с немцами за спиной князя, будучи торговыми представителями в Берлине.
Но в одно прекрасное утро мир проснулся без следа от их существования.
Даже империя не стала задавать вопросов. Их место заняли другие, получившие наглядный пример, что бывает с теми, кто пытается обмануть Загорских. Но… неужели Сеня действительно предал княжну?
Нет, это было просто невозможно. Константин знал, что его товарищ по уши влюблён в свою госпожу. И был предан настолько, насколько это вообще возможно. Вдруг его мысли прервал скрип дверных петель. В комнату вошёл высокий человек в чёрной форме и чёрной балаклаве, на которой был отпечаток руки.
Елизавета вздрогнула, сжала подлокотники кресла.
Человек пару секунд молча стоял, но затем протянул руку и указательным пальцем показал на Константина:
— Ты. За мной.
Гроздин почувствовал, как подкашиваются колени. Но выстоял. Нервно сглотнул и шагнул вперёд. Вдруг его руку перехватила княжна. Он оглянулся, посмотрел в её испуганные глаза. Елизавета, кажется, хотела что-то сказать, но не смогла.
— Не волнуйтесь, Ваше Сиятельство, — прохрипел Гроздин. — Всё будет хорошо.
Княжна криво попыталась улыбнуться. Получилось у неё это не очень.
Константин вышел из комнаты. Человек в балаклаве провёл его в соседнее помещение, где собрались остальные члены из Карающей Длани. На первый взгляд они выглядели одинаково — форма, снаряжение, отпечатки рук. В комнате к тому же был выключен свет, поэтому в полумраке от уличных фонарей сложно было их даже разглядеть.
Однако Константин мог различать их по мелким деталям в снаряжении, голосу и внешности. Например, тот, кто его привёл, был высоким и жилистым. Его звали Стилет. Голос — молодой, наглый, будто с постоянной ухмылкой.
— Я привёл его, Перун, — кивнул он человеку, который стоял в центре комнаты, с убранными назад руками.
Перун.
Это был их лидер, самый грозный и опасный. Он же пугал до усрачки любого, кому приходилось просто стоять рядом. Он был чуть пониже Стилета, но явно крупнее и мускулистее. Гроздин остановился напротив него, а Стилет проследовал дальше и встал позади своего командира, рядом с остальными.
Перун махнул рукой, и вперёд вышел третий человек. Заметно меньше Перуна, с кривыми короткими клинками в качестве холодного оружия. Его звали Аштар.
— Говори, — бросил Перун.
— Ну, попробовал я их на зуб… Что сказать — крепкие ребята. Но ты нас подвёл, граф!
От этих слов у Константина перехватило дыхание.
«Неужели они заметили? — промелькнуло в голове. — Нет, нет, не может быть. Я ведь сделал всё очень тонко».
— Почему? — спросил Перун.
— Там была девчонка, Азуми. У неё было время, чтобы предотвратить взрыв.
Константин выслушал это и не знал, что чувствовать. Он очень испугался за себя, но вместе с этим накатила волна облегчения — всё-таки Арсений выжил.
Он же выжил, верно?
— Интересно, интересно… — протянул четвёртый человек, стоявший позади. По грубоватому низкому голосу Гроздин узнал в нём Драуга. — И ты, значит, допустил это, Аштар?
— Взрыв должен был начаться двумя секундами раньше, всё было выверено под это, — пожал тот плечами.
Пот облил Гроздина. Да, его всё-таки раскрыли. Он… Он не мог просто взять и обречь старого товарища на смерть, поэтому оставил маленький шанс выжить. Допустил незначительную ошибку, чтобы немного отсрочить смерть. Вдруг этого хватило бы, чтобы сохранить ему жизнь?
Похоже, хватило. Вот только цена…
— Что скажешь в своё оправдание? — спросил Перун.
— Это… — заикаясь, начал Константин. — Это всего лишь погрешность. Я не мог настроить всё так точно, как вы требовали.
Вдруг пятый человек растворился в полумраке и в следующий миг оказался за спиной Константина. Холодок смерти будто лизнул его по затылку. Острие клинка чуть ужалило прямо в основание черепа.
Константин задрожал.
Это был Оньи, самый низкорослый из Длани. На первый взгляд его можно было принять за самого слабого, но, как ни странно, после Перуна именно этот человек больше остальных пугал Константина.
— Он врёт, — сказал Оньи.
— Это так? — спросил Перун, обращаясь к Константину.
Ответить получилось не сразу, но когда клинок Оньи двинулся чуть вперёд, резко нашлись силы, чтобы заговорить:
— Да… Простите меня. Но… но я не мог просто так… Он был мне другом.
— Он — предатель, — с усмешкой в голосе хмыкнул Стилет. — Ты пожалел предателя рода?
— Правда? Тогда ты ещё глупее, чем я ожидал, — прорычал Драуг.
Перун медленно поднял правую руку со сжатым кулаком и замер на пару секунд, которые показались Константину вечными.
Он понял, что от следующего движения зависит, останется ли он жив… или наступит конец. Дыхание перехватило, хотя страх уже исчез. Просто бояться не осталось сил.
Наконец, Перун поднял большой палец кверху.
Абсолютно беззвучно Оньи снова появился в полумраке, позади Перуна, а Константин почувствовал, как по шее стекает тонкая струйка горячей крови.
— Это твой последний проступок, — сказал Перун. — Подведёшь нас ещё раз, и твой род ответит за это.
Константин рухнул на колени. Не сам — просто от страха, облегчения и ужаса, перемешавшихся друг с другом, окончательно подкосились ноги, и он не смог это контролировать.
— Ну-у, — воскликнул Стилет, — не надо падать ниц!
— Прочь, — скомандовал Перун.
И Гроздин, подскочив, убрался из комнаты.
«Надеюсь, ты действительно выкарабкался, Сеня, — думал он про себя. — Второго шанса я тебе дать не смогу!»
━─━────༺༻────━─━

— Карающая Длань… А мне нравится! Стильное название, — осклабился Медведь.
— Ага… — закивал Батар.
— Так и хочется эту Длань переломать, — добавил Бат.
Мне пришлось обратиться к Славе, чтобы нарыть информацию о том, кто мог на нас напасть. Хорошо, что я смог разглядеть отличительную черту этого особого отряда Загорских — отпечаток руки прямо на морде балаклавы. Вроде как каждый боец ставил свой отпечаток.
Однако Слава не смог раздобыть много деталей. Только то, что отряд состоит из пяти человек. Ну, типа как пальцев на руке, всё такое… Медведь прав — стильно придумано.
Но кто они, неизвестно. И способности тоже неизвестны. Тот, с кем мы схлестнулись, явно обладал очень высокой скоростью и навыками подрыва. Наверняка он был в роли разведчика и собирал о нас информацию.
Аркадий Загорский, князь, отправляет этих ублюдков решать самые сложные проблемы рода, и они никогда не терпели поражений. Что ж, это даже лестно… Но нам придётся прервать череду удачных заданий «Карающей Длани». Подыхать я не собираюсь. А возмездие…
Возмездие будем нести мы.
— Только вот что это было? — нахмурился Арсений. — Игорь, ты уверен, что там был всего один противник?
Я кивнул.
— Ну нихрена ж себе, — хмыкнул Медведь. — Всего один — и такую бучу навёл!
А близнецы затрещали костяшками пальцев. Им очень не нравилось, что какая-то тень отшвырнула их как котят, и те нихрена не смогли сделать.
— Это была разведка боем, — сказал я. — Теперь они знают про нас, наши способности и возможности. Так что вторая встреча будет решающей.
Конечно, они знают о нас не всё, но очень многое. Во время битвы мы все показали свои стороны, сражаясь с невидимым противником и шмаляя по пустому пространству.
А вот мы о них не знаем практически ничего.
— И что мы будем делать? — спросил Сакоку.
Он был мрачен. Я его отлично понимал. Один из раненых самураев оказался в крайне тяжёлом состоянии, и сейчас Азуми боролась за его жизнь.
— Единственное, что может принести нам победу, — ответил я. — Нападём первыми!

Глава 22

В 20 км. от города Москвы, Автострада «Тверская»
Всеволод Богданович Верещагин мчался по дороге с удивительной скоростью для его небольшого «Жука». Это была необычная машина — будучи главным юристом славного рода Громовых, Всеволод Богданович получал немалые деньги, а брат-финансист помогал ему средства не просто сохранять, а приумножать, используя вклады, инвестиции и прочие схемы повышения достатка.
Так что под капотом этой «малышки» был мощный двигатель, способный разгонять её до пятисот километров в час. Хотя, конечно, единственный раз, когда Всеволод Богданович действительно использовал мощности двигателя на полную катушку, он едва не распрощался с жизнью, чудом не потеряв управление. Поэтому в дальнейшем он от этой практики отказался.
Но вот сейчас даже машины телохранителей едва-едва за ним поспевали, хотя от максимальной скорости «Жук» был ещё далёк.
Настроение Всеволода Богдановича было как никогда приподнятым. Документы, которые прислал ему граф Разин, оказались довольно запутанными. Непросто было сплести из них единую сеть и вывести все ниточки к источнику гибели рода Земских. А доказать, что ошибки в определении объёмов Истока не могло быть даже тридцать лет назад, оказалось делом ещё более тяжёлым.
Для этого пришлось проконсультироваться с давним знакомым — Иннокентием Аверьяновым. Для такого случая Всеволод Богданович даже слетал в Японию, где Аверьянов сейчас исполнял обязанности министра магоснабжения.
Ну и что, что доказали они это всего за пару дней, а потом потратили остаток времени на кутёж, веселье и пьянки? Упоминать о таком Всеволод Богданович, конечно, не стал — пусть это будет их небольшой тайной со старым товарищем.
К тому же тогда он думал, что времени предостаточно, но вот теперь Игорь Сергеевич его огорошил, заявив, что ждать нападения не придётся, и нужно уже отдать документы, подтверждающие не просто халатность, а намеренное сокрытие Загорскими главного Истока империи. Ну и до кучи участие в гибели Земских, что, впрочем, оказалось взаимосвязанным.
Всеволод Богданович гнал по автостраде. Задумавшись, даже слегка оторвался от своих охранников и не заметил, что на трассе вдруг стало удивительно пусто. Обычно хотя бы в противоположную сторону идёт плотный поток, ну, хотя бы несколько машин встречается! Но сейчас на видимой части дороги были только их три машины — «Жук» и два бронированных «Тура» полувоенной сборки.
Всеволод Богданович этого не заметил. Мысленно он уже шагал по коридорам Кремля в направлении кабинета секретаря Тайной Канцелярии, чтобы предъявить обвинения в сторону Загорских. Поэтому даже не сразу расслышал, как из селектора раздался голос одного из охранников:
— Всеволод Богданович, приём, приём! Притормозите! Вы меня слышите? Притормозите!
— Приём, — ответил Всеволод Богданович. — Да, да, извините, я что-то задумался…
И только он немного отпустил педаль газа, сбросив плавно скорость, и разрыв между ним и передними машинами охранников начал плавно сокращаться, как вдруг земля взлетела на воздух прямо перед «Жуком».
Асфальт раскололся и изогнулся трамплином, по которому Всеволод Богданович взлетел, увидев в лобовом стекле серое зимнее небо.
Снаружи раздался грохот выстрелов. Мельком заметив в отражении зеркала заднего вида, что вся дорога сейчас превратилась в мешанину из мелких осколков, рытвин и вырванных кусков земли, Всеволод Богданович даже не успел испугаться, когда «Жук», достигнув пика высоты, начал падать. И серое небо сменилось покорёженным чёрным асфальтом, под которым вперемешку торчали грязь и земля.
— Оставайтесь в машине! — донеслось из селектора.
А затем «Жук» носом вонзился в землю.
Верещагина тряхануло с такой силой, что он думал, мозг превратится в омлет. Его контузило, затем в ушах плавно начался дикий звон.
Сжав покрепче зубы, Всеволод Богданович смог собрать волю в кулак и вернуть себе сознание. Подушка безопасности уже сдувалась, он руками её отодвигал, пытаясь сориентироваться, где и в каком положении находится.
Похоже, «Жук» так и застрял носом вниз, так что Всеволод Богданович, схватив документы, перевернулся, встал на приборную панель, открыл дверцу и вывалился наружу, больно шмякнувшись задницей.
Контузия ещё не до конца прошла, поэтому он обрывками смутно понимал, что рядом идёт бой. Гремела стрельба, звенели магические снаряды, земля дрожала и от магии, и взрывов. Всеволод Богданович с трудом встал на ноги, опираясь о свой любимый покорёженный «Жук». Звон в ушах выдавался, отдавался болью в висках. От поднявшейся пыли он зачихал, но опять же усилием воли смог вернуть себе ясность мысли и сбросить пелену, застилавшую разум.
Вот только было поздно.
Потому что бой уже утих, и на его месте поднялись клубы дыма, из-за которого Всеволод Богданович не знал, кто победил.
Наступив на левую ногу, он зашипел от боли — кажется, подвернул стопу. Но ничего. Стиснув зубы, он похромал вперёд… но остановился, когда из клубов дыма показался силуэт человека.
— Стас! — обрадованно вздохнул он, узнав начальника своей охраны.
Однако Стас рухнул прямо перед ним, скатившись вниз по обрыву. Всеволод Богданович с ужасом обнаружил кровавый разрез от плеча до груди.
— Бе… бегите… — прохрипел Стас.
А затем появился другой человек.
И Всеволод Богданович понял — они проиграли.
━─━────༺༻────━─━

Я сжал кулак. Облачённая в тёмную сталь рука слегка звякнула, но никаких дискомфортных ощущений не было. Доспех будто подстраивался под меня. Чем дольше я в нём находился, тем больше ощущал его продолжением собственного тела.
Короткая схватка с одним из Длани быстро прокачала мою связь с доспехом. Тогда я даже сам не заметил, что научился контролировать его немного лучше.
Сигналы от творцов пронизывали моё тело, и я понял, что сейчас они стали мощнее. Магические атаки с помощью встроенной боевой системы, тоже усилились.
Доспех будто обучался вместе со мной. Неужели его потенциал ещё больше, чем я думал?
Я взглянул на пустырь, куда отошёл подальше от особняка, чтобы проверить собственную готовность к грядущей войне.
Да, это будет настоящая война. Необъявленная, но не менее жестокая. В моих силах только сделать так, чтобы она была скоротечной. Я сосредоточился. Меня интересовала стихия ветра. Сначала я вызвал небольшой вихрь с помощью доспеха, постарался запомнить ощущения, но затем отключил вспомогательную функцию и сосредоточился на собственной магии.
Сначала ничего не происходило. Затем вместо ветра у меня получалось пламя — всё же эти стихии были побратимами в каком-то смысле. Ветер может сделать огонь сильнее, может его задуть или направить в нужную сторону. Поэтому я хотел усилить своё пламя, научившись управлять ветром.
Итак, как создаётся ветер? Воздух стремится переместиться из зоны высокого давления в зону низкого — это и создаёт движение воздушных масс, которые мы называем ветром. И также на него влияет неравномерный нагрев.
Почему-то снова сразу пришла ассоциация с баней. Когда в парилке на высоте жарче всего, а если хочешь чуть-чуть продышаться, можно опуститься вниз, и там будет попрохладнее.
Температура тоже влияет на ветер.
Я закрыл глаза, вздохнул и сосредоточился. Нащупал магическим полем рельеф местности, улавливая колебания потоков энергии. Смог ощутить давление и направить поле, создавая из него ветер.
Сначала немного шевельнулись оголённые ветки кустарников, которые торчали из-под снега. Затем чуть разметало и сам снег. У меня почти получилось запустить вихрь, но сорвалось — потерял концентрацию.
Ничего, ничего… Заново. Небольшой ветер. Закружим его, да… Маленький вихрь разметал уже снег и закружился на одном месте, словно миниатюрное торнадо.
Получилось! Наконец-то!
Итак. Молния, Вода, Огонь, Ветер. Что там осталось? Земля…Но, чёрт возьми, она совсем не поддавалась мне. Это вообще редкая стихия.
Я разговаривал с Сакоку, Аи, Арсением, Мамору и даже мальцом Иоичи Нагао — все как один сказали, что Земля довольно специфична. Это могущественная стихия, которая, однако, редко встречается в качестве основной у магов.
Многие говорят, что её даже тяжелее освоить, чем молнию, причём по противоположным причинам.
Молния — она непредсказуема и стремительна. Мгновенна. Её очень сложно предсказать, и поэтому ею очень сложно управлять.
Однако земля постоянна и медлительна. Величественна.
Если говорить образами, то молния, которая была моей основной стихией — это переменная, изменчивая сущность. А земля — константа, постоянство. И к тому же главный соперник, если не сказать враг молнии, как и того же огня, на самом деле. Хоть и говорят, что огонь противоположен воде, но огонь можно засыпать, допустим, песком или землёй.
А что может в действительности причинить огонь земле? А что может сделать ветер?
Вот то-то и оно… Так что земля для меня пока что далека. Но ничего, освою. Сейчас передо мной другие задачи.
Немного поразминавшись в доспехе, я вернулся в особняк. Вовсю у нас шла подготовка к грядущей битве. Самураи проверяли снаряжение, Бат и Батар вместе с Медведем готовили машины.
Мне пришлось неслабо потратиться, чтобы приобрести боевые внедорожники, но Гордей по знакомству сделал хорошую скидку, так что внутренняя жаба чуть-чуть притихла.
Однако я увидел «Буйвол» в числе прочих машин и быстро направился к нему. На крыше Баяр чистил пулемёт, Саня всё также копошился под капотом, остальные тоже без дела не сидели, и Генка в том числе. Похоже, он по списку проверял готовность машины к бою.
Вот только одно «но» — я сказал им, что они в нашей заварушке участвовать не будут!
— Генка! — прорычал я, подойдя к нему.
— О, Игорёк, здорово! — ухмыльнулся он. — Чё, Железный Дровосек, привыкаешь к своей консервной банке?
— Да ты какого хрена тут устроил, а? — проигнорировал я шутку.
— В смысле? Игорь, ты что, не видишь? Техосмотр! Стандартная процедура, между прочим.
— Ага. В гараже ЭнергоМага и перед выездом на аварию. И что-то мне подсказывает, что цели у вашего «техосмотра» далеко не рабочие. Я что, неясно выразился? Вы с нами не пойдёте!
Генка нахмурился и принял серьёзное выражение лица. Убрал планшет, вздохнул и сказал:
— Игорёк, теперь это не только твоё дело. Сам сказал — эти засранцы нацелились на наших родных. А мы такого не прощаем, — последнее он прорычал со злостью.
Мельком я заметил, что Баяр на меня хищно оглянулся. Понятно, что это предназначалось не мне, но парни, судя по всему, были настроены очень серьёзно.
— Ты хоть понимаешь, насколько это опасно? — попытался я ещё раз. — Не видел, что устроил только один этот ублюдок со всеми нами⁈
— Видел, видел. Вот поэтому я тебя туда одного не пущу.
Я молча взглянул в глаза Генки, в которых увидел уверенность и ослиное упорство. И понял, что спорить с ним бесполезно. Даже если я пошлю его нахрен и куда подальше, этот гадёныш заявится в разгар битвы. Поэтому…
«Не можешь противостоять — возглавь», как говорится. К тому же, если я прослежу за их подготовкой и обеспечу нормальной защитой, вероятность благоприятного исхода будет куда больше. Как и уверенности, что парни вернутся домой целыми и здоровыми.
— Эх, Генка, Генка… — вздохнул я. — Откуда у тебя столько вот этого вот…
— Чего? — хмыкнул он. — Наглости и упорства? Да был, знаешь, учитель один. Смотал потом в Японию.
Я улыбнулся, снова окинул взглядом «Буйвол». Ну да… Из всего автопарка этот «малыш» самый боеспособный. Всё же его не пару дней готовили к боевым манёврам.
Эх, жаль, «Бурова» сюда пока не провести — не успеем. Просто знал бы, так давно бы об этом озаботился. Но, как говорится, «знал бы, где упал — подстелил бы перину».
Тут из особняка выбежал самурай в цветах Нагао. Он остановился возле меня, поклонился и по-японски произнёс:
— Господин Разин, Азуми-сан просит явиться к ней. Очнулся раненый пленник.
— Чё он сейчас сказал? — пробурчал Генка.
— Кленовый очнулся. — Я нахмурился и по-японски ответил самураю: — Спасибо, скоро буду.
Тот ещё раз поклонился и побежал обратно.
— Слушай, Игорек… — понизив голос, спросил меня Медведь. — А ты в этих япошках уверен? Мы с ними не так давно воевали, между прочим.
— Уверен. В этих — ой, как уверен, дружище!
— Да… — протянул Генка, почёсывая затылок. — Ну, ты тут, конечно, собрал интернационал, ё-моё…
Я хмыкнул и посмеялся про себя. А ведь правда! Русские, монголы, коренной сибиряк, японцев, вон, целая орава. Интересная, конечно, компашка собралась.
Я направился к особняку. На первом этаже, в крыле, которое мы отдали под госпиталь, находились раненые. Там я нашёл Азуми, которая стоял возле койки с Кленовым.
Арсений Приречный… теперь-то я не забуду, как его зовут. Однако не всё так просто. Один Арсений у меня уже есть — я ж так путаться буду!
Когда я подошёл к ним, спросил Азуми:
— Ну как он?
— В порядке, — ответила Азуми. — Мне удалось вывести яд, однако некоторые последствия для организма ему придётся побороть самому. Но он маг, и довольно крепкий, так что справится. Дальше лечение травами и медикаментозными препаратами.
Я обернулся на тихое горловое пение — это шаман Баяра помогал Азуми лечить больных. Всё же магическое целительство отнимает очень много сил, поэтому я попросил Баяра привести подмогу. Скоро она нам может очень пригодиться. Хочу быть готовым ко всему.
Азуми была очень рада, но не помощи. Она очень сильно увлеклась изучением медицины в самых разных её проявлениях. В больнице, например, изучала стандартную медицину, фармацевтику, хирургию, терапию — ну и всё остальное.
А с шаманом теперь улучшала свои знания по лечебным травам. Всё же ранее она была ограничена флорой Японии, а теперь в её доступе, считай, весь мир. Ну по крайней мере империя.
— Так-так-так… Говорить он, может?
— Могу… — хрипло отозвался Кленовый.
Я взглянул на него сверху вниз, призадумался.
Выглядел он, конечно, очень хреново. Бледноват, глаза красные, пот на лбу стекает.
— Как же тебя раскрыли-то, а? Бедовый ты наш…
— Оказывается, они наблюдали… поняли, что я вам помог… — обрывисто, на выдохе отвечал Кленовый.
Тут в госпиталь вошёл Арсений. В смысле Бахтин Арсений. Он уверенно прошагал прямо к нам и остановился возле меня.
— Игорь, вот ты где. Всё практически готово. Через несколько минут можем выдвигать… О, очнулся!
— Ага, — кивнул я.
Чёрт, а ведь Кленовый, по сути, действительно нам очень сильно помог. Мы, конечно, отплатили, сохранив ему жизнь, но всё же я чувствовал некоторую ответственность и не мог плюнуть на него.
Эх, грёбаная совесть…
— Скажи-ка, мил друг… Ты про эту Длань что знаешь?
Кленовый нахмурился, поглубже вздохнул, набирая воздуха в лёгкие, и ответил:
— Их пятеро… Главный у них Перун… Очень страшный человек… Ещё есть Стилет, Драуг, Аштар и Оньи… Это очень страшные люди… Даже клан Загорских их боится… Все, кроме князя.
— Какие у них способности?
— Этого я не знаю… Вскоре после… знакомства… они заставили Костю что-то со мной сделать… Мне удалось сбежать… и я направился к вам.
— Не удалось тебе сбежать, — вздохнул я. — Тебя специально к нам отпустили. Ну да хрен с ним, живой и ладно
— Игорь, ему нужен отдых, — строго сказала Азуми.
Кленовый действительно поплохел. Видимо, разговор его сильно утомил.
— Хорошо, — кивнул я. — Пусть отдыхает.
Затем кивнул Арсению:
— Пойдём.
Мы вышли в коридор и двинулись обратно на улицу. Скоро мы нанесём удар. Эта война не будет долгой, Загорские пожалеют, что связались со мной.
Воины были готовы, снаряжение проверено, доспехи облачены, оружие наточено, начищено, заряжено, а патронташи полны.
Я знал, что Длань за нами наблюдает — невозможно скрыть целую армию в небольшом Тунгусе.
Но пусть. Так даже лучше.
— Меня кое-что беспокоит, — сказал Арсений.
— Что?
— Ну, на самом деле… две вещи.
Он немного смутился.
— Да говори уже, — махнул я.
— Ты реально не мог вспомнить его имя. Ну, в смысле Приречного. Арсений же!
— Ну да. А что тут такого?
— И как тебя, блин, ничё не смущает? Ну, допустим, я
— А что ты?
— Я — Арсений, Игорь! Как ты не мог запомнить это имя?
— Ну так в том-то и дело. Ты — Арсений. За тобой закреплено это благородное имя в моей памяти. Другому Арсению в ней места нету!
Он вздохнул.
— Что ещё?
— Ещё меня беспокоит, что от Верещагина нет вестей. Не случилось бы там чего… От него же зависит слишком многое.
Всеволод Богданович должен был подать документы, обвиняющие Загорских в предательстве родины. Слава был уже в курсе, так что процедура пройдёт очень быстро.
Была, правда, одна проблема. Переслать по электронке такое обвинение было нельзя. Заявитель должен лично явиться в Тайную канцелярию и предоставить доказательства. Поэтому Верещагин сейчас на всех парах мчался в Кремль. Он должен подать сигнал, когда всё будет готово, и тогда мы сможем атаковать Загорских вполне себе легально и по полной программе.
Конечно, статус предателей продлится недолго. Аркадий Загорский подаст апелляцию, и процесс будет приостановлен. Но за это время мы должны выбить ублюдков из Тунгуса. А там уже… Там уже разберёмся, что с ними делать.
— Не волнуйся, — сказал я Арсению. — У Всеволода Богдановича очень хорошая охрана. Ему ничего не угрожает.

Глава 23

Где-то в тайге.
В глухой чащобе, на холме, где, наверное, не ступала нога человека, тлел чёрно-бурый огонёк. Едва заметный глазу, он излучал мощное магическое поле.
К нему один за другим стекались демоны. Под тёмными кронами вековых деревьев их было трудно разглядеть, но подножие холма они обступили так плотно, что не нашлось свободного клочка земли.
Демоны послушно сидели и заворожённо смотрели на тлеющий огонёк. Их были сотни или даже тысячи — разглядеть просто не получалось. Но что было ясно — демоны продолжали прибывать.
— Мда… — вздохнул Хамелеон, перешагивая через одного из «младших братьев».
Домашние махровые тапочки чудесным образом не пачкались истоптанной, смешанной с подтаявшем снегом землёй. А серебристый халат будто и не касался грязных тёмных шкур тварей, которые столпились у входа в небольшую пещеру.
— Да грёбаный ж ты жук, Змей, — пробурчал Хамелеон, стараясь не разлить кофе из кружки. — Не мог, что ли, куда поближе да поприличнее перебраться, а?
Огонёк на вершине холма был лишь маяком для демонов. Источник магии находился внутри, под землёй.
Хамелеон остановился возле входа в пещеру, заросшего промозглыми корнями, скривился, наклонился и нырнул внутрь.
Он громко отпил кофе из кружки, хмуро оглядывая тесную, сырую и совершенно неуютную пещеру, в центре которой, будто объятый багровым пламенем, находился силуэт высшего демона.
— Мог бы у меня спросить, я бы адресок нормальной гостиницы подсказал, — пошутил Хамелеон.
— Зачем ты здесь? — раздался в ответ низкий, вибрирующий голос.
— Да вот, почувствовал, что кто-то собирает вокруг себя наших младших братьев. Ты что задумал, Одноглазый?
Тут пламя вспыхнуло, поле плотной волной прокатилось по пещере.
От такой плотности поля даже сильный маг упал бы бесознания. Однако Хамелеон лишь скучающе сделал ещё один глоток.
— Ой, да ладно тебе. Сам виноват. Сидел бы себе спокойно и не мешал мне.
— Уходи.
— Да, уйду, уйду, не беспокойся. Просто, видимо, скоро нас ждёт генеральное сражение или что-то типа того… Но я вот подумал — может, мы сможем договориться? Неужели ты настолько не веришь в людей, что готов напустить на них армию демонов?
— А ты, братец? Неужели ты настолько веришь в людей, что готов доверить им Исток Жизни, а? — прокатилось по воздуху словно скрипом по ветру. — Почему ты так любишь этих людей? Не понимаю…
Хамелеон задумался. Сделал ещё один глоток и с разочарованием понял, что кружка опустела.
— Да как тебе сказать… — протянул он, прищурив один глаз, а другим разглядывая дно. — Люди… они интересные.
— Это всего лишь слегка поумневшие обезьяны, которые начали доставлять слишком много проблем!
— Ну, возможно, ты и прав. Однако без них было бы слишком скучно, согласись! Они ведь интересные, правда? Да, если не вдаваться в подробности, это просто копошащиеся, зловредные животные, которые слишком любят убивать друг друга и плодятся с невероятной скоростью. Но знаешь, если бы ты пригляделся, пожил среди них чуть подольше… ну, хотя бы пару столетий… ты бы понял, что они не так уж и безнадёжны.
— Они безнадёжны! — гаркнул Змей. — И слишком опасны! Они пожирают эту планету, пожирают наши Истоки.
— Ой, да ладно тебе! — воскликнул Хамелеон. — Это просто… как тебе сказать… синдром дефицита или что-то типа того. В общем, они долго не могли дорваться до магии, и вот сейчас дождались, поэтому жрут в три горла. Скоро это уляжется. Можешь не волноваться — я за этим прослежу. У меня даже есть человек, который поможет им умерить аппетит.
— Разин… — прорычал Змей. И Хамелеон явно уловил намерение убить, исходящее от силуэта. — Этот твой человечишка… Ты слишком на него полагаешься.
— Опять же не сказал бы, — пожал плечами Хамелеон. — Он мне нравится, и в нём есть что-то этакое. Думаю, он способен положить начало нашему сосуществованию.
— Он не просто человек. Разве ты этого не понял?
— Понял, понял, — посерьёзнев, кивнул Хамелеон. — Но, может быть, это и к лучшему. Змей, братец мой, я знаю, что мы, Высшие Демоны, не особо жалуем людей. Сложно относиться к ним со всем уважением, когда видел их ещё обезьянами и наблюдал, как они строят и рушат собственные цивилизации… с завидным упорством.
— Но они… они не учатся… — прервал его Змей. — Каждый раз одни и те же ошибки. Разин — лишь один человек. Когда не станет его, всё завертится по новой.
— Разин — это возможность. Шанс. Ты же, я так понял, хочешь прогнать людей, лишить их магии, верно? — В ответ было молчание, но Хамелеон понял, что оказался прав. — Это не получится, братец.
— Почему?
— Потому что с таким же завидным упорством, с каким люди убивают друг друга, они живут, плодятся, размножаются, цепляются за надежду. Даже если у тебя что-то и получится, даже если ты лишишь их магии… ты не сможешь уничтожить человечество. Они возродятся. Не сейчас, не слишком быстро, но всё снова пойдёт по кругу. Нужен иной вариант. Ну, и к тому же… — он снова потянулся к кружке, но вспомнил, что та пустая. — К тому же, как я сказал, без них слишком скучно. А я, знаешь ли, не хотел бы вселяться в какого-нибудь… шимпанзе.
Некоторое время они молчали.
Змей продолжал концентрировать демоническое поле, и Хамелеон чувствовал, что младших братьев становилось всё больше и больше.
Наконец Змей сказал:
— Уходи.
— Значит, мира не будет? — с грустью протянул Хамелеон.
И он снова остался без ответа.
━─━────༺༻────━─━

Колонна двигалась по дороге до развилки, на которой мы разделились на три группы.
Первую возглавлял я. В ней состояли несколько бойцов из клана Сайго под предводительством Аи, Медведь, небольшой отряд из клана Такеда, а также самураи Накамура, которых возглавлял Кэтсу Томбо. Достаточно суровая сила, которая нанесёт главный удар.
Будь Загорские в прежней ситуации, этого, наверное, хватило бы, чтобы выбить ублюдков из города. Однако теперь у них была «Карающая Длань», и я не был уверен, что наши силы хотя бы равны.
Медведь сидел за рулём «Барса». Он в кои-то веки молчал, хмурился, сосредоточенным взглядом следил за дорогой.
Он проводил глазами вторую колонну, которую вели Бат и Батар. Это была самая маленькая группа, в которую, помимо близнецов, входила только дюжина самураев Сайго. Но, по нашим расчётам, этого должно хватить для поставленной им задачи. Как и любили монгольские богатыри — дерзкой, весёлой и шумной.
Третья группа отделилась последней и направилась на север, по дороге, ведущей к Истоку. В голове колонны ехал «Буйвол», а следом за ним — машины с самураями Сайго под руководством Сакоку.
Остальные — клан Нагао, часть бойцов Такеда и Арсений, как бы он ни хотел отправиться со мной, остались охранять особняк, в котором мы собрали семьи ребят, Алёну, Азуми и Дину. В общем, тех, кто мог пострадать и не способен дать достаточного отпора.
Их надёжно охраняли. В том числе я попросил Хамелеона приглядеть за ситуацией, однако полностью положиться на Высшего Демона я не мог. Кто знает, какие ещё правила найдутся у него в башке?
Мы продвигались к центру города, и чем ближе были к цели, тем больше пустели улицы. Это означало, что Петрович справился.
Он как раз, примерно час назад «воскрес» и даже выписался из больницы, после чего тут же заступил на свой пост. А затем совершенно случайно в том районе, где располагалась квартира Елизавета, вокруг одного жилого комплекса, который по факту принадлежал роду Загорских, полиция оцепила улицы.
Потому что по сигналу от ЭнергоМага было объявлено действие нестабильного магического поля в результате аварии на одной из линий. И сейчас жители планомерно покидали район, в котором скоро будет очень горячо.
Но, надеюсь, особых разрушений мы не допустим. Квартира Елизаветы располагалась в доме, в котором, по сути, жили только Загорские — их охрана, прислуга и прочие.
Если главный офис был рабочим местом, то здесь, скорее, жилое пространство.
Мы как раз подъехали к огороженной территории. Охранник, одетый в дорогой чёрный костюм, с боевым поясом, выглядывающим из-под пиджака, нахмурившись, остановил нас и насторожённо подошёл к водительскому окну.
— Вы кто такие? — спросил он Медведя.
— Мы? — хмыкнул тот. — Да мы эти, как его… почтальоны, во! Письмо вашей госпоже привезли.
Он протянул небольшой свёрток, перевязанный и запечатанный с применением магии. На восковой печати оттиском выглядывал герб Разиных — меч, окружённый молниями.
Охранник нахмурился, но принял письмо.
— Давай, давай, — сказал Медведь. — Поспеши передать, а то не успеешь.
Охранник убежал, а я взглянул на часы.
— Ну, как там? — кинул Медведь через плечо. — Успеваем?
— Думаю, да, — кивнул я. — Ещё есть время, так что ждём сигнала от Верещагина.
Всеволод Богданович действительно не выходил на связь уже долгое время, и я даже начал беспокоиться, не случилось ли чего…
━─━────༺༻────━─━

В 20 км. от города Москвы, Автострада «Тверская». Несколько ранее…
Из клубов дыма вышел человек.
Враг.
Всеволод Богданович понял это сразу.
Он не был магом, но тут же осознал, что этот человек собирается его убить.
— Е-ёжтвою мать… — прорычал Всеволод Богданович и вдруг почувствовал, что страх куда-то исчез.
А может, его и не было вообще.
Он — низкорослый, пузатый, лысоватый, комичный человечек. Что он мог сделать боевому магу, с которым не справилась даже подготовленная охрана?
Да ничего.
Но так просто принимать смерть он не собирался. Может, это и покажется глупым или смешным, но он будет сражаться до самого конца. Не сдастся на милость врагу. Поэтому Всеволод Богданович с трудом из-за кружащейся головы, но нащупал кобуру с пистолетом.
Он не любил оружие, но после предыдущего покушения он многое пересмотрел в своих взглядах.
— Иди сюда, падла!
Убийца ухмыльнулся, спрыгнув с обрыва на голую землю.
— И что же ты мне сделаешь, колобок?
— Вот что! — гаркнул Всеволод Богданович, вытаскивая пистолет из кобуры.
Прогремели выстрелы. Отдача непривычно дергала руку, сбила прицел, и, кажется, не все снаряды даже попали куда надо. Но даже те, что попали, не достигли цели. Их просто поглотил магический щит.
— Ух ты! Какой зубастый колобок, — оскалился ублюдок, шагая к нему.
— Р-р-ра-а! — Всеволод Богданович снова выстрелил и на этот раз опустошил магазин.
Однако снова это не возымело эффекта, а убийца лишь разозлился. Взмахнул клинком и выпустил в его сторону языки пламени, от которых пришлось невольно попятиться, прикрывшись рукой. Жар опалил лицо и заставил щуриться.
— Надоел, колобок, — прорычал убийца. — Сдохни!
Всеволод Богданович нашёл в себе силы раскрыть глаза. Если уж погибать — так он хотел видеть свою смерть! И в то мгновение, когда лицо убийцы исказилось в гневе, а клинок взмахнул в воздухе…
Время будто затянулось. Всего один вдох показался очень и очень долгим. Картина предстоящей гибели завораживала.
Но вдруг всё резко изменилось.
Убийцу накрыло мощным столпом пламени, однако это пламя почему-то не жгло самого Всеволода Богдановича. Оно будто выросло из ниоткуда, и на подсознательном уровне он понимал, что угрозы нет.
Пламя жарило всего несколько секунд, а когда исчезло — на том месте, где только что был убийца, не осталось ничего, кроме расплавленной железяки, которая некогда была мечом.
Всеволод Богданович замер. Он даже не моргал, не понимая, что происходит, пока не послышался грубый звонкий голос:
— О, демоны его раздери! Даже оружие не мог нормальное притащить, падла. Никакого трофея, чтоб его…
Голос звучал где-то со стороны. Тело наконец-то дёрнулось, оцепенение спало. Всеволод Богданович обернулся и увидел дворянина со слегка лохматой светлой шевелюрой, в небрежно накинутом зимнем кителе с гравировкой в виде пикирующего сокола на плече.
Высокий. Широкоплечий. В нём без труда угадывался действующий военный и очень могущественный маг.
— Это… это вы? — только и смог выдавить из себя Всеволод Богданович.
— Я ли это… — задумчиво протянул человек. — Ну, точно могу сказать, что я это я. Тут вы правы, несомненно.
Он бодрым шагом приблизился к Всеволоду Богдановичу, сверкая довольной ухмылкой. Но она на пару мгновений исчезла, когда он обернулся в сторону оседающего дыма.
— Жаль, не успел. Мужики погибли.
— Кто вы? — Всеволод Богданович повторил вопрос, но теперь более осмысленно.
Он уже начал немного приходить в себя и понимать, что происходит.
— Ах да, я же не представился, — снова улыбнулся дворянин и протянул руку. — Соколов Александр Григорьевич. Игорь Разин — знаете такого?
Всеволод Богданович кивнул.
— Вот он попросил меня за вами приглядеть. Но, кажется, я чуть-чуть припоздал.
━─━────༺༻────━─━

Квартира Елизаветы Загорской.
Слуга — один из магов вассального клана — со взволнованным видом подбежал к Елизавете и передал небольшой свёрток, запечатанный магическим оттиском.
Княжна нахмурилась, разглядывая его, и почему-то очень не хотела открывать.
Она видела, что боевая колонна Разина стояла сейчас у ворот жилого комплекса.
Но неужели он настолько дерзок, чтобы в открытую напасть на них?
Нет, даже не дерзок — глуп! До идиотизма, до безрассудства!
Даже если у него что-то получится — он же сам выроет себе могилу. Такое наглое, открытое нападение не потерпит сама Империя.
Империя, которую не слишком заботили конфликты родов, потому что конкуренция позволяла воспитывать сильных магов и разделять их достаточно, чтобы власти ничего не угрожало, воспримет такую наглость как прямую нападку на Закон. Покушение на самого императора и на Сенат.
Разин, конечно, без году неделя как дворянин, но неужели он этого не понимает?
— Откройте, — пробасил Перун.
От его голоса Елизавета вздрогнула, но подчинилась.
Своим кольцом она коснулась оттиска, сработала магия. Алый отблеск очертил контур герба рода Разиных, и печать спала.
Елизавета развернула лист и ещё сильнее нахмурилась.
— Что там написано? — спросил Перун.
— Я… я не очень понимаю.
— Что?
— «Иду на вы»…
━─━────༺༻────━─━

Когда секундная стрелка достигла отметки «12», мне поступил звонок. Верещагин оказался до крайности пунктуален.
Ухмыльнувшись, я приложил телефон к уху, выслушал…
И положил трубку. А затем…
— Медведь, дави на газ! — И «Барс» с рёвом сорвался с места.
Вышибаем ворота, врываемся на территорию жилого комплекса, разметая на своём пути всех и вся. Началось! Кровь закипела, адреналин забежал по венам, мозг заработал быстрее.
Медведь остался в «Барсе», а мы с Аи выпрыгнули наружу. Он принялся кромсать мечом подступающую охрану Загорских, а я ринулся напролом к главному входу.
Остановить меня не мог никто. Даже оснащённые боевыми поясами гвардейцы Загорских просто отлетали, словно кегли.
Но мне нужны были не они. Моя цель — «Карающая Длань». Выпустив несколько огненных снарядов по окнам здания, я огляделся. Мои бойцы подняли настоящую шумиху, и вокруг воцарился хаос. Но вдруг…
В землю ударил разряд молнии высотой в многоэтажное здание. Видимо, запустили её из верхних этажей. Грохот раскатился по воздуху, а затем что-то промелькнуло у меня перед глазами — и меня отшвырнуло, словно мяч бейсбольный битой.
Я протаранил несколько построек насквозь, но сумел сгруппироваться и затормозить, выпустив огонь из ног и рук, чтобы создать противоход.
И следующий удар уже сумел отразить, хотя это, признаться честно, далось нелегко — отдача мне снова швырнула в сторону. А вражеское магическое поле нарушило потоки сигналов, идущих от доспеха, так что пришлось тратить внимание ещё на контроль системы.
Однако на этот раз я даже контратаковал, и мой меч схлестнулся с тёмной сталью кастетов в виде четырёх изогнутых когтей.
Сквозь прорезы для глаз на балаклаве с отпечатком крупной ладони, размером, наверное, с руку Медведя, на меня смотрели спокойные глаза хладнокровного убийцы.
Он махнул второй рукой — и когти сверкнули в воздухе, но я закрылся и принял удар на предплечье. Сталь царапнула по доспеху, но не причинила вреда.
Вот только контролировать его в такой ситуации оказалось непросто, особенно когда противник снова ударил мощным разрядом молнии и сбил мне концентрацию.
Я непроизвольно выдал огненный вихрь, но на этот раз случайность оказалась полезной. Мы отпрянули друг от друга и остановились на дистанции примерно в двадцать метров.
— Перун? — догадался я.
Но вместо ответа в меня полетела новая молния.

Глава 24

Тунгусский Исток.
Колонна боевых машин подъехала к воротам Истока. Гвардейцы Загорских, охраняющие периметр, всполошились — они развернули свои орудия в сторону незваных гостей.
Граф Константин Гроздин пребывал в очень паршивом настроении, а потому известие, что Разин послал своих бойцов на Исток, его сильно разозлило.
Он вылетел из своего штаба, и тут же к нему присоединились несколько бойцов.
— Ваше Сиятельство, что будем делать? — спросил один из них.
— Ворота заперты?
— Да!
— Ну вот пускай так и остаются, — прорычал Гроздин в ответ.
Шагая к воротам, он не мог не заметить, что рабочие стали понемногу уходить со своих мест. Особенно строители, с которыми у гвардии княжны сложились не очень хорошие отношения. Да и бригадир их — тот ещё мудак. Однажды чуть не прямым текстом послал самого Гроздина, когда тот потребовал ввести комендантский час на объекте, чтобы рабочие не путались под ногами. Граф не доверял простолюдинам, и предпочитал держать их в узде.
Будто сговорившись, строители заперлись в бытовках и взволнованно поглядывали на гвардию через окна.
Стрелки на вышках — те, что не были слугами Загорских, — будто не замечали происходящего и внимательно следили за периметром, выслеживая демонов.
— Что за хрень тут творится? — прорычал Константин себе под нос.
Быстро взобрался по лестнице на вышку и взглянул вниз.
Уже знакомый «Буйвол», который принадлежал бригаде инженеров-оперативников треклятого ЭнергоМага, стоял прямо возле створ.
Из переднего пассажирского сидения наружу вылез крепкий мужчина — Геннадий Павлович, так его звали. Старый дружок Разина, с которым они долгое время работали в одной бригаде. Такой же грёбаный ублюдок.
— Эй, вы там! — крикнул он. — Открывайте, давайте! Совсем, что ли, охренели?
— Зачем вы сюда прибыли? — ответил криком Гроздин.
— А ты как думаешь? Охранять, ясен пень!
— Мы уже охраняем, — гаркнул Гроздин. — Валите отсюда!
— Э, не, — ухмыльнулся Геннадий.
Он достал из внутреннего кармана формы какой-то документ.
— У меня наряд. Наша смена.
Гроздин задумался, окинул взглядом «хвост» «Буйвола», состоящий из нескольких «Туров» и «Барсов», явно настроенных не просто караулить Исток от демонов.
— А это кто? — кивнул он.
— Это? — Геннадий огляделся, будто только сейчас заметил, что за ним кто-то ехал. — А это… это наше усиление! Чё, мы одной бригадой, что ли, будем с тварями воевать?
Неужели они думали, что этот фарс сработает? Гроздин даже растерялся — всё слишком прямо и… ну, по-честному, просто глупо! Эти идиоты серьёзно думали, что он пустит боевую группу на территорию Истока?
Но вдруг произошло то, чего не ожидал Гроздин. Стены завибрировали, по перилам вышки пробежала дрожь, и граф с удивлением обнаружил, что ворота отворяются.
— Кто? Кто это сделал⁈ — прокричал он. — Закрыть, мать вашу, быстро закрывайте!
Но было уже поздно.
Геннадий запрыгнул в «Буйвол», и колонна через несколько секунд уже находилась на территории Истока.
Стрелок на турели «Буйвола» производил особо опасное впечатление — кажется, его раскосые глаза подмечали каждое движение гвардейцев.
А из остальных машин тут же посыпались вооружённые бойцы. Это были, кажется, японцы. Вот только…
Гроздин не слышал, чтобы они носили русскую боевую форму. После присоединения Японии им дозволялось сохранить традиционную одежду даже в составе армии, если это были не общевойсковые части, а, например, отдельные японские подразделения.
— Разин… — прорычал граф, спускаясь.
Турель «Буйвола» неотрывно смотрела на него и провожала по дороге, когда он стремительно шагал в сторону незваных гостей.
— Что вообще за хрень здесь происходит?
Они серьёзно решили устроить сражение прямо на Истоке? Посреди работающих скважин? Здесь, внутри, даже стрелять нельзя — всё к демонам взлетит на воздух!
Но тут Гроздин осознал, что японские бойцы Разина главным образом вооружены длинными мечами. Тогда в голове промелькнула мысль, что они и не собираются стрелять.
Вдруг на пути встал тот самый Геннадий и ещё один японец, судя по всему, главный среди самураев.
— Ну, здаров! — ухмыльнулся Геннадий.
— Что вам здесь нужно?
— Ты чё, глухой, не пойму? — нахмурился Геннадий. — Наша смена настала. Чё непонятного-то? Валите отсюда!
— Какая ещё, к черту, смена⁈ — зарычал Гроздин.
Нет, они совсем охренели! Разин что, бесстрашие воздушно-капельным передаёт⁈ Да сейчас гвардия разнесёт этих…
— Всё верно, — раздался со стороны голос Владимира Володина, начальника Истока.
— Что… что вы имеете в виду?
— Константин… простите, не помню вашего отчества… да, всё верно. Мы очень благодарны роду Загорских за оказанную помощь, особенно в такое сложное время, когда армия сосредоточена на границах империи. Однако на данный момент было принято решение заменить вашу гвардию бойцами графа Разина.
— Что⁈ — воскликнул Гроздин. — Да по какому праву⁈
— По такому, — стальным голосом отрезал Володин. — Я здесь начальник, и я решаю, какой контингент держать на территории вверенного мне объекта. Поэтому, Ваше Сиятельство, прошу не чинить неудобств и покинуть территорию Истока в установленные сроки. В противном случае это будет расцениваться как противоправные действия, и об инциденте будет доложено высшему руководству.
От негодования даже слова сказать не получалось. Забыл он, понимаете, отчество! Ага, как же! Высшему, мать их, руководству!..
Пока Константин пытался переварить дерзость этого простолюдина, Геннадий с ухмылкой протянул документы.
— На, держи. Почитай, граф.
Гроздин выхватил их, бегло пробежался по строкам.
Исток был государственным объектом. Навязать ему свои условия было невозможно. Поэтому они действительно могли совершенно спокойно, в одностороннем порядке, вышвырнуть гвардию Загорских за периметр.
Ну это в теории…
На практике такого бы никто не позволил. Загорские слишком влиятельны, чтобы с ними так обходиться. В том числе влиятельные в сфере магоснабжения.
Что же, мать его, случилось⁈
— Вы понимаете, что творите? — сделал последнюю попытку Константин, обращаясь к Володину.
— Я понимаю, Ваше Сиятельство, — серьёзным тоном ответил тот. — Поэтому в последний раз прошу — покиньте Исток.
— Ну, ладно… — процедил, стиснув зубы, Гроздин.
Воевать здесь — это слишком опасно. Такое, как минимум, нужно согласовывать. И даже не с княжной, а с самим князем, главой рода Загорских.
Однако их милую беседу прервал сигнал тревоги, а с вышки донёсся встревоженный голос:
— Демоны! Демоны, мать их! Просто охренеть как много! Все к оружию!
━─━────༺༻────━─━

г. Тунгус, направление колонны Бата и Батара.
Колонна всего из трёх машин припарковалась возле здания службы безопасности Загорских, которая также выступала базой для групп быстрого реагирования. Бат и Батар выпрыгнули наружу и довольно оскалились. Подъезжая, они заметили, как двое ГБРовцев, которые курили неподалёку от входа, при виде боевой колонны вдруг резко прекратили портить свои лёгкие и зачем-то побежали внутрь.
Близнецы-монголы догадывались — зачем. И очень надеялись, что их догадка верна.
— Ну что, брат, повеселимся?
— Повеселимся, брат. Ай да, парни!
Их задача была прямолинейна и проста. Ворваться в здание службы безопасности и по узким коридорам расхреначить всех, кто там находился. Собственно, там сейчас было только несколько групп быстрого реагирования, не самые боеспособные и опасные из всех. Те гвардейцы, что представляли реальную угрозу при столкновении, находились на Истоке или охраняли княжну, поэтому особых проблем не предвиделось.
Близнецы первыми ворвались в здание. Их тут же встретили несколько противников, но те не успели собраться в достаточно плотный строй, чтобы выдержать натиск двух здоровенных монголов. Поэтому близнецы взяли на таран пятерых ГБРовцев и разметали их по коридору, словно кегли, а затем, не сбавляя ход, ринулись дальше.
Самураи, вооружённые короткими клинками вакидзаси, последовали за ними, по пути расходясь в коридоры, примыкающие к основному. Похоже, ГБРовцы совершенно не ожидали, что кто-то решится напасть на них прямо на их базе. Но, надо признать, сумятица длилась недолго.
Скоро со второго этажа на близнецов двинулись уже вооружённые, облачённые в доспехи бойцы. Завязалась драка. По зданию прогремели выстрелы, удары, грохот, звуки разбивающейся мебели. Близнецы раскидали первую группу, расправились с троицей противников, которые оказали довольно серьёзное сопротивление, и, разогревшись, ринулись по лестнице на второй этаж.
Там уже орудовали самураи с цветами Сайго. Вот чего боялся Батар — эти хилые с виду япошки были довольно серьёзными воинами. Не гвардией, не телохранителями, а именно воинами.
Конечно, они проиграли русской армии, и сами братья-монголы приняли в этом непосредственное участие. Однако самураев они знали, так сказать, с обеих сторон баррикад и научились уважать их и как товарищей, и как противников. И они отлично понимали, что ГБРовцы для действующих воинов и новых подданных Российской империи — это лишь незначительная преграда на пути.
Поэтому-то Батар и боялся, что веселье у них начнут отнимать. Самураи слишком хорошо расправлялись с противниками. Хотя даже по настоянию Игоря старались не убивать их.
Однако когда сразу двое самураев ворвались в комнату управления, а затем, спустя пару секунд, вылетели оттуда, пробив в стене две дыры, братья-близнецы замерли, переглянулись, и на их лицах появились предвкушающие оскалы…
Затем сквозь одну из дыр наружу показался боец в форме явно какого-то спецподразделения с кучей тактических обвесов и в балаклаве с белым отпечатком руки на лице. Он выругался на каком-то языке — кажется, это был итальянский, — а затем на вполне чистом русском воскликнул:
— Кто вас учил врываться так беспардонно⁈ Мэрда! Вы посмотрите на весь этот беспорядок! Ну, не могли нормально позвать меня, я бы сам вышел! И так ведь задолбался сидеть здесь. Задница, знаете, одеревенела!
Будто в подтверждение своих слов, он потёр филейную часть. И, кажется, скривился, хотя за балаклавой было не очень понятно.
— Кажется, я вас знаю… Бат и Батар, верно? — спросил он, указывая пальцем поочерёдно на каждого брата.
— Не… — довольно прорычал первый близнец. — Это он — Батар.
— А он — Бат! — добавил второй.
— Ах, да… — протянул боец, почесав затылок. — Не уверен, что смогу вас различать. Ну да и хер с ним. Вряд ли придётся надолго вас запоминать.
— А тебя как зовут? — спросил Бат.
Боец в балаклаве вытащил узкий трёхгранный кинжал, шаркнул им по воздуху, чем заставил близнецов напрячься — мастерство в каждом движении чувствовалось невооружённым глазом. Они вдруг поняли, что с трудом заметили траекторию клинка — так быстро мелькнул клинок.
— Меня зовут Стилет. Ну, можете не напрягаться. Скоро вам эта информация не понадобится.
А затем Стилет практически мгновенно выхватил револьвер.
Выстрел!
━─━────༺༻────━─━

Перун оказался серьёзным противником. Даже в доспехе противостоять ему было непросто — его молнии не пробивали мою защиту, но отдачей меня прижимало так, что я дезориентировался на пару секунд, если пропускал прямой удар. К тому же, действие магического поля встряхивало все сигналы творцов, заставляя меня отвлекаться на поддержание контроля.
— «Иду на вы!» — вдруг пробасил он. Очередной наш обмен ударами закончился, и мы взяли небольшой перерыв. — Мне понравилось, Разин.
— Да? — ухмыльнулся я. — Ну, спасибо, что ещё сказать.
Вокруг гремело сражение. Самураи под предводительством Аи расправлялись с гвардейцами Загорских. Медведь на «Барсе» с пулемётчиком из числа японцев в пух и прах разносил оборону противника.
Он создавал бреши, в которые вклинивались самураи, сводя на нет любую защиту. Хотя, надо признаться, что гвардия у Загорских была что надо. Они сражались отчаянно.
Каждый шаг, каждый метр продвижения приходилось вырывать чуть ли не зубами, но у моих самураев было слишком большое преимущество в реальных боях. Межклановые разборки — это одно, но война… Война куёт куда более сильных и жестоких воинов.
Гвардейцы Загорских, может, когда-то и служили в армии или даже воевали, но сейчас их профессия слегка притупила инстинкты и мастерство. Поэтому у нас было преимущество. Разошедшийся Медведь, воины, прошедшие уже две войны за последний год, и снаряжённые по моим довольно высоким стандартам.
Мы с Перуном снова схлестнулись. Да, я ещё раз поблагодарил и самого себя за эту идею, и Медведя с Оливером и Иннокентием, которые так вовремя успели подготовить доспех. Без него я бы не справился. Однако даже с ним мне не хватало преимущества для быстрой и уверенной победы.
Я отбивался молниями, разил мечом, палил огнём, но Перун был слишком умелым воином, и мне не удавалось пробить его защиту. Увеличить силу доспеха мне сейчас было никак — это привело бы к потере контроля. Сейчас не просто давалось даже удерживать его в своей власти, на это тратилось очень много сил.
Если схватка продлится слишком долго, что называется «на выносливость», то я проиграю.
Он с рывком ринулся на меня. Чуть ли не по наитию я махнул рукой, заворачивая ветряной вихрь, чтобы сбить его с траектории. Это получилось — совсем немного, но получилось. На мгновение открылась брешь, я ударил заряженным электричеством клинком и почти попал. Почти. Но этого снова оказалось недостаточно.
Перун успел защититься и контратаковать, так что теперь я был вынужден отступать, принимая на себя удары. Однако его тоже начинала бесить затянувшаяся битва.
— Сними доспех, и кто ты без него, Разин⁈ — рычал Перун, размахивая своими тёмными когтями.
Чёрт, я просто ждал этого вопроса! Очень хотел его услышать, но, мать вашу, как же он не вовремя прозвучал! У меня даже не было времени ответить. Вместо этого я ужалил пламенем, добавил к нему ветра и устроил огненный шторм.
Мне нужно было что-то особенное для победы. Перун был действительно умелым бойцом. Сейчас, благодаря доспеху, наши магические силы были равны, но не только это. Боевой опыт тоже оказался схожим, и потому мы не могли приблизить конец схватки.
Поэтому сейчас либо кто-то допустит ошибку, либо в это «равенство» вмешается какая-то сила извне, чтобы склонить чашу весов.
И это произошло быстрее, чем я думал.
Вдруг грохот магии разорвал строй моих самураев, а «Барс» откинуло в сторону, словно мяч. Всё же это был не «Бурый», так что я заволновался насчёт Медведя. Внедорожник подозрительно замер и не двигался уже пару секунд, за которые посреди поля боя приземлился здоровенный воин в чёрной балаклаве с белым отпечатком. Он орудовал двуручной секирой, полностью выполненной из тёмной магической стали, и с явным упоением принялся разгонять самураев во все стороны.
Зараза!
Я отвлёкся и словил удар. Когти Перуна со скрежетом прошлись вдоль нагрудника, а заряд молнии заставил стиснуть зубы даже сквозь всю ту защиту, что сейчас была на мне.
Я рухнул на землю, кувыркнулся, сгруппировался и новый разряд уже встретил готовым, так что молния развеялась, не причинив особого урона.
Так, ничего страшного. Мы и планировали встретить тут Длань, причём предполагали сражение с полным составом ублюдков.
Наверное, второй был Драугом. Аи уже вступил с ним в бой, поведя за собой самураев, и Медведь «ожил», снова рванув «Барсом» в гущу сражения.
— Пора нам с тобой кончать, Разин, — прорычал Перун, угрожающе приближаясь ко мне.
Я чувствовал, как он собирает плотное магическое поле стихии молнии. Вот уж противничек нашёлся, а…
Его владение молнией точно не уступает моему. А, быть может, и лучше. Что ж мне с тобой делать, зараза?
— Согласен, — хмыкнул я, прогоняя по доспеху потоки магии. — Уже надоело с тобой возиться.
Он ухмыльнулся. Уверен, это было именно так! Почему-то я чувствовал, что до этого момента Перун был мрачен и серьёзен, но теперь позволил себе небольшую ухмылку. Хотя под балаклавой сложно угадать.
— Решим всё одним ударом, да?
Он кивнул.
Довольно эпично, и даже литературно. Но так оно и произойдёт, я уверен. Может, приверженность к молнии, может, ещё что-то, но я чувствовал некоторую связь с этим засранцем.
Вот только как мне его уделать? Вопрос, конечно…
А ещё меня интересовало, где сейчас остальные три «пальца» Длани. Но пока не время об этом думать.
━─━────༺༻────━─━

г. Тунгус, особняк рода Земских.
Арсений стоял у входа в особняк и наблюдал за округой. Враг мой появиться в любой момент, но они готовы.
Иоичи, Мамору со своими самураями клана Нагао и воины Такеда под предводительством молчаливого Гораму, от одного вида которого почему-то становилось не по себе. Да и сам Арсений способен кое-что показать…
Они справятся с любой напастью. Защитят семьи, защитят близких.
Арсений защитит Дину любой ценой.
Вдруг он насторожился. Не увидел, но почувствовал — что-то неладное. Опасность.
Чутьё только начинало у него развиваться, Игорь сказал, что это дело опыта, и просто так его не заполучить. Но даже текущего уровня хватало, чтобы обнажить свой палаш.
И только Арсений хотел предупредить остальных, как вдруг перед глазами что-то промелькнуло.
И тут же — звон стали о сталь!
Вот только внезапный удар отбил не он сам — это Гораму появился из ниоткуда и закрыл будущего инженера от смерти.
— Г-гораму… — просипел Арсений.
Он вдруг осознал, что мгновение назад мог
погибнуть. Навсегда, то есть… В самом что ни на есть буквальном смысле.
— Иди в особняк, — по-японски пробасил Гораму. — Они уже здесь.
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Город Тунгус, особняк рода Земских.
— Они уже здесь, — сказал Гораму.
«Они» — значит, Арсений оказался прав. Чутьё подсказывало, что враг не один. Судя по атаке, от которой его защитил этот мрачный самурай, их навестил тот же боец, что был в охотхозяйстве. Но теперь появился кто-то ещё…
Было ещё несколько ударов, но уже нацеленных на самурая. Гораму снова рявкнул застывшему Арсению, чтобы тот убирался и предупредил остальных. На этот раз Арсений ринулся в особняк.
Но там уже все были в курсе о нападении. Иоичи Нагао вместе со своим телохранителем Мамору готовили людей к отражению атаки.
— Где Дина⁈ — спросил Арсений.
— Она с госпожой в убежище, — по-японски ответил Иоичи.
В особняке была отдельная комната в подвале, защищённая толстыми стенами и оборудованная защитными творцами. Там и спрятались все, кто не мог сражаться. Часть творцов была установлена ещё во время пребывания здесь Елизаветы Загорской, поэтому систему безопасности пришлось переделывать — менять коды, пароли, убирать жучки и ловушки.
Вдруг в главном зале особняка, где сейчас располагались основные силы клана Нагао, потемнело. Будто за окном солнце затмили чёрные тучи. Арсений почувствовал привкус металла на зубах и понял, что это действие магии.
Снаружи доносились звуки сражения. Самураи Такеда во главе с Гораму отбивались на внешнем периметре. Но, похоже, внутри уже находился кто-то другой.
— Всем приготовиться! — предупредил Мамору.
И только он это сказал, как рядом из его же собственной тени вырос чёрный силуэт.
— Мамору! — воскликнул Арсений.
И это спасло самураю жизнь. Одним движением он выхватил из ножен меч, заблокировал удар, который должен был снести ему голову и тут же ударил противника. Но его клинок лишь рассёк тень, которая тут же развеялась.
— Не… не может быть… — прорычал Мамору. — Нет, этого просто не может быть!
— О чём ты говоришь⁈ — встревоженно спросил Арсений.
Он чувствовал опасность везде и повсюду. В каждый момент времени смерть бродила совсем рядом. Если этот противник умеет перемещаться в тени, дела плохи.
Весь зал медленно, но верно погружался в темноту. Скоро здесь не будет видно ничего.
— Оньи… — пробормотал Мамору.
Снова удар. Но на этот раз быстрый, отвлекающий. Из тёмных пятен на полу полетели чёрные звёздочки. Арсений видел такое оружие в Японии.
Два сюрикена полетели в него. От одного удалось уклониться, второй пришлось отбить клинком. Ещё несколько заставили отпрянуть Иоичи, но настоящая атака ожидала Мамору. Похоже, враг знал, кто здесь самая серьезная угроза, и старался сразу лишить их преимущества.
Россыпь сюрикенов полетела прямо в него. Отчасти их удалось отбить, но три снаряда достигли цели и разбили щиты из магии. Похоже, сюрикены были выполнены из тёмной стали и напитаны магией, потому что они заставили щиты замерцать так, словно по ним выстрелили из крупнокалиберного ружья.
— Оньи — это демон… — прорычал Гораму, оглядываясь. — Так называли одарённых клана Гекко… Это древний клан, который был вырезан подчистую полсотни лет назад. Неужели кто-то из этих тварей выжил⁈
Кажется, слова Мамору задели теневого врага, потому что спустя секунду тени в мрачном зале заплясали и, словно живые, начали атаковать.
Становилось всё темнее и темнее. И хотя за окнами был виден пасмурный день, свет зимнего солнца не пробирался внутрь.
Снаружи мелькали столкновения самураев с невидимым — а точнее, таким быстрым, что было очень сложно заметить, — противником.
Арсений заметил, что Гураму на мгновение удалось задержать стремительный метеор, и тот наконец-то проявился — облачённый в чёрную форму с характерной балаклавой боец с двумя короткими кривыми клинками.
Арсений понадеялся, что этот суровый самурай наконец-то прикончит ублюдка, но вдруг между ними раздались взрывы, и Гураму пришлось отступить. А враг снова исчез.
Однако сейчас Арсению приходилось заботиться о самом себе. Тени действительно ожили — каждый из них представлял силуэт воина, вооружённого длинным мечом, каждый из которых действовал сам по себе. Арсений использовал магию огня, чтобы добавить света — и это сработало. Пламя разогнало тень и развеяло нескольких чёрных клонов противника.
Да, похоже, это было что-то вроде клонов тени, которые отвлекали самураев Нагао и Арсения, пока настоящий противник схватился с Мамору. Видимо, тот не слишком хорошо владел магией огня. Он тоже разгадал, что это слабое место теневого дара противника, кидался редкими огненными снарядами, но сам предпочитал воду, поэтому вреда врагу они особого не наносили.
И Арсений ринулся к нему на помощь.
Он не был особо сильным магом. Он даже не считал себя воином в том истинном смысле, в котором считал таковыми, например, графа Соколова или тех же самураев, всю свою жизнь посвятивших войне.
Даже Игорь, который считал себя в первую очередь инженером, всё равно был воином. Арсений не знал всей предыстории, но чувствовал это. Как чувствовал нечто подобное, глядя на своего дядю, грозного маршала имперской армии.
Но не чувствовал этого внутри самого себя.
— Мамору! — воскликнул Арсений, взмахивая палашом.
И огненный серп поразил тёмный силуэт, стоявший позади самурая.
А может, он ошибался, и частичка воина в нём всё-таки есть?
━─━────༺༻────━─━

Тунгусский Исток.
Генка никогда не видел такого количества тварей. Особенно тёмных, непривычных. Эти новые демоны были злее, крупнее и сильнее обычных. Но Игорь был прав, они будто болели бешенством и потому легче поддавались на уловки. Попросту говоря были тупее.
Однако как обмануть многотысячную орду?
«Буйвол» просто таранил толпы этих ублюдков. Турель Баяра не умолкала ни на секунду и уже начинала дымиться. Щиты мерцали, творцы то и дело сбоили, потому что от этих тёмных тварей исходила какая-то странная магия. Это подтверждал и Ярган, на котором сейчас были одни сплошные помехи.
Хорошо, что они не взяли на это дело Дину.
Княжна, конечно, сопротивлялась, но даже она со своим скверным характером не смогла противостоять слову Игоря, приказу бригадира и настоянию возлюбленного. Арсений, который впервые за всё время, что его знал Генка, проявил настоящую твердость — именно он заставил Дину остаться в особняке.
— Да им конца и края нет! — прорычал Богдан, опустошив очередной магазин.
Сейчас он потянулся к стойке с боеприпасами и раздосадованно цокнул, увидев, что те подходили к концу.
— Придётся отступать, — констатировал Иван. — Скоро вся система творцов полетит к демоновой матери! На одной арматуре мы не продержимся.
— Тут и арматура не поможет! — гаркнул Саня, делая очередной вираж и, наверное, уже в который раз спасая «Буйвола» от гибели исключительно благодаря своему мастерству.
Да, Игорь предупреждал, что будет нелегко. Именно поэтому на Исток отправилась одна из самых мощных групп. Однако, похоже, даже он не предвидел, что придётся сражаться бок о бок с гвардией Загорских.
Да, граф Гроздин удивил. Его ж прямым текстом отправили куда подальше, но когда появилась угроза, он не стал валить прочь. Вместо этого остался, попытался связаться с княжной Загорской, чтобы согласовать совместную оборону. Но Елизавета не отвечала. Генка знал, почему, и Гроздин, наверное, тоже подозревал. Однако принял собственное решение — помочь Истоку выстоять.
Генка его даже зауважал.
И вот сейчас самураи во главе с Сакоку вклинились в гущу демонов под прикрытием вышек и турелей Истока, а также огневой поддержки гвардии Загорских, рассекающих на боевых машинах.
Против демонических тварей были брошены серьёзные силы, но Генка понимал, что этого будет недостаточно, поэтому Саня уже поворачивал к Истоку, чтобы взять передышку.
Самураи тоже уставали. Они разили тварей мечами и магией. Некоторые даже бросались в рукопашную. Но демонов было очень много. Воины слабели и получали ранения.
Внедорожники Загорских тоже страдали от этой странной тёмной магии. Две машины уже заглохли, и их тут же обступили демоны.
Генка приказал рулить на помощь к одному из экипажей. Ко второму уже пробираются бойцы Сакоку. Поэтому Саня развернулся, протаранил ещё одну свору тварей и остановился возле заглохшего внедорожника, перед этим промчавшись по кругу, чтобы отогнать демонов чуть подальше.
Генка открыл боковую дверь и крикнул:
— Внутрь, живо!
Гвардейцы тут же бросили свою машину и прыгнули на борт «Буйвола». Генка успел захлопнуть створку за пару секунд до того, как его достала зубастая пасть демона.
— Патроны есть? — тут же рявкнул Богдан.
Один из гвардейцев вынул из подсумка магазин как раз под его ружьё.
— Спасибо, — буркнул Богдан и вернулся к стрельбе.
— Рули к истоку! — приказал Генка.
«Буйвол», будто надрываясь — чего с ним никогда не было, — двинулся прочь, продолжая давить демонов. Остальные тоже начали отступать. Самураи прикрывали отход гвардейцев, а с вышек прикрывали уже самих самураев.
Похоже, придётся занять глухую оборону. Только бы хватило сил продержаться. Генка уже сомневался, что удастся перебить всю орду. Твари продолжали и продолжали появляться из-за тёмной опушки.
— Похоже, нам трындец, — вздохнул кто-то.
— Эй, глядите! — воскликнул один из загорских.
— Что там ещё? — прорычал Богдан.
«Буйвол» уже почти добрался до безопасной зоны, но вдруг они заметили, что второй внедорожник гвардейцев, застрявший посреди орды, всё ещё оставался на месте, как и его экипаж.
Самураям не удавалось прорубиться сквозь гущу тварей, чтобы выручить их. Пока они держались за счёт огневой поддержки с вышек, но это продлится недолго.
— Саня, сдюжим? —спросил Генка.
И тогда, скрепя зубами, Саня впервые за долгое время нахмурился и засомневался в самом себе. Но затем всё же кивнул.
— Тогда… давай, рули.
И «Буйвол» свернул.
Протаранив, наверное, под сотню тварей, они добрались до застрявшего внедорожника. Гвардейцы поняли, что к ним прибыла помощь и полезли из верхнего люка через турельнное гнездо.
«Буйвол» кружил, отгоняя тварей. Останавливаться было уже не вариантом, поэтому Генка на ходу отворил дверь и махнул:
— Прыгай!
Первый гвардеец скоро оказался на борту, второй прилетел за ним, но едва не промахнулся, и Сане пришлось слегка притормозить, чтобы «поймать» его. Спасённые тут же заняли свободные стрелковые позиции и принялись помогать отбиваться от тварей.
— Было опасно, — заскрипел Саня, выкручивая руль.
Генка тоже почувствовал, как застонал «Буйвол». Похоже, времени практически не осталось.
— Что там? Все? — гаркнул Генка.
— Нет, ещё граф остался! — ответил один из гвардейцев.
Как раз показался Гроздин. Несколько демонов прорвались сквозь преграду, которую создавал кружащий «Буйвол», и как раз в тот момент, когда двигатель чуть захлебнулся, сбавив ход, на графа ринулось сразу пять тварей.
Генка, уж думал, что капец аристократишке настал. Но вдруг вспыхнуло зеленоватое облако, и демоны схлопнулись в тёмно-багровых всплесках. Гроздин прыгнул, рухнул на борт, словно мешок с картошкой, перекатился и застыл, скрутившись калачиком и схватишись за живот. Он был ранен. Щиты пробиты, часть снаряжения разорвало, а по боку текла тёмная кровь.
Но «Буйвол» уже мчался прочь, к Истоку, под защиту укреплённых щитами стен.
━─━────༺༻────━─━

— Подходите! Давайте, все вместе! — кричал Драуг, размахивая своей здоровенной секирой.
С ним и правда было непросто справиться — этот засранец, кажется, был крепче магической стали, а драться любил не меньше самого Соколова. Но вроде бы Аи и Медведь неплохо держались, так что беспокоиться за них не стоит.
Мой противник сейчас Перун. Разберусь с ним — смогу и остальным помочь.
Один удар. Вся моя сила. Всё, что я сейчас могу выжать из себя и из доспеха. Есть только один шанс.
Смогу победить и приду на помощь товарищам. А пока что…
Я сосредоточился. Теперь исчез весь мир, были только я и противник.
Перун использовал только молнию. Он не зря назвался так — по-настоящему грозный громовержец. Как бы не хотелось это признавать, но сейчас он сильнее меня, даже облачённого в доспех. Поэтому противопоставлять ему свою молнию заранее проигрышно.
Что ж, тогда у меня только один шанс победить.
Рискованный. Маловероятный. Но иначе меня точно ждёт поражение, а затем и смерть.
Бах!!!
Краем глаза, лишь машинально подмечая возможную угрозу со стороны, я заметил, что это секира Драуга пробила капот «Барса», моего новенького внедорожника.
Но никаких эмоций по этому поводу не было. Я сосредоточен на одном. Спокоен и непоколебим…
Как земля!
Вдруг я ощутил невероятное. Всё вокруг — битва, Загорские, Карающая Длань, демоны, Змей, который что-то готовил в своей Тайге — всё казалось каким-то неважным. Мелким.
Что Земле до наших склок?
Даже Высшие Демоны, даже сама магия и всё, что вокруг ней происходит для неё это всего лишь кратковременный период. Быть может, чуточку интереснее прочих.
Я стоял на земле и впервые чувствовал всю её тяжесть, величие и могущество.
Тысячелетия. Даже миллионы лет.
Когда-нибудь солнце угаснет, океаны испарятся. Земля остынет, но останется сама собой.
И вдруг я почувствовал, как понимание этой стихии потихоньку прокрадывается в моё сознание. Его будто подталкивали сигналы земляных творцов, который наконец-то смогли до меня достучаться.
Вспышка.
Она засветила ярко, точечно. Я догадался, что это Перун начал свою решающую атаку.
Он не стал распыляться, решил ударить сконцентрированной энергией. Возможно, такой удар способен пробить даже мой доспех.
Я же в ответ направил всю свою мощь, всё понимание Земли. И в то мгновение, когда молния должна была ударить прямо по мне, она наткнулась на толстый каменный хребет.
Молния с треском тут же расколола его на части, скалистые осколки разлетались в стороны.
Перун поддерживал постоянный поток энергии. Светло-синяя, почти белая, искрящаяся, словно лазерный луч, она всё пыталась пробить растущий из земли каменный барьер. Он ломался, но продолжал расти заново по направлению к противнику, обнажая острые грани.
Я стиснул зубы. Напрягся, будто врос в землю и, казалось, держал сейчас на плечах всю её тяжесть как Атлант.
Но хватало ли этого? Я держался из последних сил. Видел, что Перун тоже напрягается и не собирается сдаваться. Мы сопротивлялись друг другу яростно и отчаянно.
То у меня получалось продвинуть скалистый хребет к нему, то молния преодолевала преграды и опасно приближалась ко мне. Наши силы, словно маятник, качались из стороны в сторону.
Но, похоже, доспех, мой последний козырь, уже исчерпал возможности. Сигналы творцов бесились из-за диких колебаний поля. Меня колотило, словно в лихорадке.
И молния — моя родная стихия! — грозила прикончить меня же.
Я закричал, из последних сил усиливая атаку. Последний рывок, с которым зубья скал преодолели половину дистанции, но застряли, словно маятник наконец нашёл баланс.
Я понятия не имел, что будет дальше.
Проиграю или одержу победу?
Но всё закончилось совсем не так, как я предполагал. Сценарий пошёл по третьему варианту.
— ХВАТИТ! ПРЕКРАТИТЕ СРАЖЕНИЕ!
То ли от удивления, то ли от бессилия, но мы все вдруг остановились и повернулись в сторону голоса. Это была Елизавета Загорская, бесстрашно стоявшая прямо посреди поля битвы.
В княжне было что-то такое, что заставило всех нас обратить на неё внимание. Я не понимал, что именно, но ответ на этот вопрос прилетел ко мне по телефонной связи, встроенной в доспех.
Это был…
— Алло, Слава? — ахнул я. — Ты сейчас как бы немного не вовремя…
— Игорь? Игорь, стой! — прервал он меня. — Прекрати сражаться! Ситуация поменялась!
— Что ты имеешь в виду? — нахмурился я.
Перун был наготове. Он мог ударить в любой момент, поэтому я тоже оставался настороже. Драуг так и вообще злобно оглядывался на княжну, пытаясь выдернуть свою секиру из капота бедного «Барса». Кажется, он просто использует заминку, чтобы подготовиться и ударить с новой силой.
Медведь, кстати, вооружённый боевым поясом, уже вылез наружу и тоже рвался в бой.
— Игорь, Аркадий Загорский низложен! Ты меня слышишь⁈ — кричал в динамике Слава. — Те обвинения, которые вы выдвинули… Его уже заключили под стражу. Елизавета Загорская — новая глава рода!
— Охренеть, — протянул я.
— Но это ещё не всё. С Истока поступил сигнал бедствия…
━─━────༺༻────━─━

г. Тунгус, особняк рода Земских.
Гораму был зол.
Этот чёртов «Метеор»!..
Ему удавалось только несколько раз увидеть его, даже остановить, но каждый раз этот ублюдок отбивался и снова исчезал.
Какова же его скорость⁈
Уже пятеро самураев Такеда было ранено. Сам Гораму уцелел только благодаря недюжинному опыту — его чутьё оттачивалось десятилетиями.
И вот наконец случилось! Кажется, он подловил ублюдка! Резкий выпад магии льда — и противник просто проскальзывает мимо цели.
Земля — и он уже кувыркнулся о преграду, потеряв ритм движений. Теперь засранец стал вполне себе видимым даже для обычных самураев, которые тут же накинулись на него.
Ветер — и Гураму занёс меч для удара, собираясь использовать древнюю технику клана «Рассекающий вихрь»
Вот-вот всё должно решиться…
Как вдруг:
— Стойте! Всем стоять!
Распахнулись двери особняка, и оттуда выбежал Арсений. Весь в порезах, окровавленный, он чуть ли не кинулся на Гораму, защищая противника.
— Что ты делаешь⁈ — рявкнул самурай.
— Мир! Мир! У нас — мир! — на кривом японском кричал Арсений.
Гораму обернулся, но противник уже исчез и остановился рядом со своим товарищем — вторым бойцом с отпечатком Длани на грёбаной морде.
И, что странно, Мамору — опытный и бескомпромиссный воин, с которым Гораму не раз сходился в битвах во времена вражды Такеда и Нагао, — со злобным оскалом стоял рядом с ними и даже не пытался убить. Хотя его клинок уже был обагрён тёмной кровью противника.
Что же, демоны этих гайдзинов раздери, приключилось⁈
━─━────༺༻────━─━

Тунгусский Исток.
Демоны напирали. Щиты Истока уже проседали — не спасала и постоянная подпитка от скважин. Механизмы просто не были способны сдерживать такой натиск без перерывов. Хотя, быть может, дело было в тёмной магии.
Генка тяжело дышал.
Оказалось, даже стрелять так долго действительно не просто. Отдача уже отягощала плечо, кажется, там будет здоровенный синяк. И даже палец устал раз за разом нажимать на спусковой крючок.
А твари всё лезли и лезли.
— Ух, командир, чё-то я запарился… — тяжело протянул Богдан, прильнув к стене. — Сейчас бы кваску холодного, а?
— Зимой⁈ — откликнулся Глеб. — Ты что, с дуба рухнул? Ты бы ещё мороженого захавал!
— Моро-ожка… — мечтательно протянул Иван, после чего сделал несколько выстрелов в наступающую толпу.
Стены дрожали, а демоны, взбираясь на спины друг друга, уже скоро начнут переваливать на внутреннюю территорию. Сакоку готовил самураев расправляться с тварями и распределял силы.
И вот первые демоны показали свои длинные клыкастые морды, прыгнули на платформу.
Генка ударил одного прикладом, и большая громадная туша повалилась вниз, с грохотом рухнув наземь, где её добил один из самураев.
Ещё одна морда сунулась в брешь — Генка выстрелил ей в пасть, размозжив голову.
Следующая перевалилась сверху и приземлилась между двумя стрелками. Генка развернулся, прицелился…
Выстрелил?
Нет, не выстрелил!
— Патроны закончились, зараза! — прорычал он, кидаясь на тварь в штыковую.
Магический клинок по нажатию клавиши выскользнул из творца, а секундой позже продырявил горло демона. Тот вспыхнул тёмной багряной вспышкой и исчез.
Но дело было плохо. Твари продолжали лезть, патроны уже закончились, и стрелкам приходилось отбиваться вручную.
Выстрелы гремели всё реже, а взамен доносилась ругань. Самураи вновь вступили в бой, но остальным всё равно приходилось держаться на позициях.
Турели на вышках, куда ещё не добрались твари, продолжали тарахтеть.
— Дело плохо… — прорычал Саня, швырнув тварь пинком вниз. — Походу, надо отступать.
— Да некуда, мать его, отступать! — гаркнул Генка. — Только спины откроем. Зараза!
Но отступать и не пришлось. Ещё одна тварь приземлилась прямо рядом с Генкой и по инерции отшвырнула его вниз.
Он думал, что сейчас разобьёт себе голову, но поток магического ветра подхватил его, и приземление оказалось вполне себе мягким. Генка снова встал на ноги, оглянулся и с благодарностью кивнул Сакоку.
А затем они продолжили крушить демонов.
«Вашу мать, таким макаром скоро исток будет потерян!» — пронеслось в голове.
Но вдруг ситуация резко изменилась.
Где-то снаружи вновь загремели выстрелы, затрещали магические снаряды, зарычали двигатели боевых машин.
— Что за хрень происходит⁈ — прорычал Генка.
— Наши? — утвердительно-вопросительно протянул Богдан. — Или не наши… Нихрена не понятно!
Вдруг над Истоком пролетел стальной человек. Генка без труда узнал Игоря, потому что таких консервных банок больше во всей империи не сыскать!
Значит, всё-таки наши!
Он взобрался по лестнице снова на стену. Натиск демонов подутих, и стрелки вновь забрались на свои позиции, начали отстреливаться, не жалея последние патроны.
И теперь Генка понял, почему Богдан не был уверен в своих выводах.
Просто сейчас в орду демонов вклинился большой боевой отряд, состоящий из гвардейцев Загорских, самураев, с близнецов, рядом с которыми крушил врагов разъярённый Арсений, весь покрытый кровью, вполне себе человеческой.
Игорь же бился в одиночку, расправляясь с десятками тварей за раз. Он реально превратился в боевую машину, в Жнеца демонов…
Но это ещё не всё! То тут, то там появлялись опасные на вид люди, облачённые в чёрную форму. Один из них, самый крупный, орудовал здоровенной секирой и швырял во все стороны всеми стихиями магии. На его балаклаве удалось разглядеть белый отпечаток руки.
━─━────༺༻────━─━

г. Тунгус, городская больница.
Константин Гроздин лежал на больничной койке. Он лишь недавно очнулся и уже узнал, что битва закончена.
Наши победили.
Причём, как ни странно, «наши» — это и род Загорских, и Разин со своей сворой.
Князь Аркадий Загорский был взят под стражу и временно покинул пост главы рода. Теперь всем заправляла Елизавета. Она же отправила гвардию и Карающую Длань на помощь Истоку, чтобы те сражались бок о бок с Разиным.
Просто удивительно…
Константин не ожидал такого поступка от своей госпожи. Но он уже догадывался о её тайных мотивах, и потому хотел поскорее поправиться.
Скоро ей понадобится помощь! Помощь преданного человека, а не ублюдков из Карающей Длани, которые слушалась лишь действующего главу рода.
Вдруг дверь открылась.
Константин нахмурился, потому что никто не вошёл. Да и он не ждал гостей в ближайшее время. Арсений был единственным, кто его навестил. Поблагодарил за помощь, хотя Гроздину было неловко это слушать, и рассказал последние новости.
Граф пригляделся. Ему показалось, что пространство в дверном проёме слегка исказилось и потемнело.
Предчувствие забило тревогу.
Константин невольно попытался встать, однако это не получилось. Тело ответило резкой болью, и он рухнул обратно на скрипучий матрас.
Но вдруг в голове прозвучал низкий, раскатистый, нечеловеческий голос:
«Ты будешь отличным сосудом…»
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Глава 1

— Первый бур пошёл… Слой «1» пройдён… Слой «2» пройдён… Слой «3»…
Я стоял в пункте управления запуском и наблюдал за работой Владимира Витальевича, Фёдора Андреевича и ещё целого комплекса инженеров, которые выполняли свою работу ничуть не хуже меня самого.
Ну, оно и неудивительно. Шутки со скважинами шутить не стоит — тем более со скважинами такого значимого Истока.
Добыча магии из таких месторождений во многом напоминала нефтедобычу. Магические пласты располагались глубоко под землёй. Они напоминали очень тягучую жидкость — практически расплавленные магические кристаллы, на вид похожие на магму. Однако если нефть из-за разницы давлений фонтанировала наружу, то магическая магма — так её и называли — хорошо если сама просто покажется на поверхности земли.
Собственно, примерно так впервые и обнаруживали подобные месторождения. Сквозь трещины в земляных породах понемногу поднималась магическая плазма. Обнаружить это можно было случайно, ну или обратив внимание на особую активность демонов.
И вот сейчас я смотрел, как на экране отображается эхограмма самой скважины. Буровая установка пробиралась слой за слоем, чтобы добраться наконец до пласта с магмой.
И вот первый пласт пройдён, но это ещё не всё. Буровая продолжает бурить до второго пласта и дальше. Всего в этой конкретной скважине, по данным геологоразведки, обнаружено три пласта, расположенных друг под другом.
Наконец, когда буровая достигла нижнего слоя, Владимир Витальевич скомандовал:
— Ставим заглушку!
От буровой отсоединилась заглушка, сделанная из тёмной руды с добавлением магических кристаллов и ещё кучей всего. Наверное, только Иннокентий мог бы рассказать устройство установки. Причём наизусть.
Затем буровая поднялась выше — свою работу она сделала. Дальше пойдёт следующий этап.
Пусконаладочные работы длились на самом деле гораздо дольше, чем вот этот небольшой промежуток времени. Почти неделю инженеры проверяли и перепроверяли все системы. Герметизацию, маготронику, вентиляцию, крепления и многое другое, в том числе магоснабжение. Вся эта махина всё равно работала, грубо говоря, «из-под розетки», потому что питалась сейчас по здоровенному кабелю питания от основного Истока. По крайней мере, на период запуска. Я и сам тут провёл немало времени, чтобы заминок не произошло.
Но больше всех, конечно, доставалось Фёдору Андреевичу. Все здания, все установки были построены его людьми. Если бы что-то вдруг пошло не так…
Но не пойдёт. Здесь нет случайных людей — все отлично знают свою работу. И на самом деле процесс довольно хорошо отлажен, хоть каждый раз, по признанию того же Владимира Витальевича, вызывает немало волнений.
Но на этот раз дело обстояло иначе. Потому что в отлаженный и отработанный процесс вмешался…
Ну, я, собственно, и вмешался.
Второй этап был завершён. Поставлены направляющие, проложен канал, по которому будет подниматься магма. Оставалось только установить и запустить насосы.
Но прежде всего произойдёт нечто иное.
Владимир Витальевич шагнул в сторону, уступая мне место возле пульта управления. Я взволнованно вздохнул, успокоился и шагнул вперёд. А затем скомандовал:
— Приступаем к установке Антитворца!
Вместо насоса на кабель добычи был установлен антитворец. Его решили опробовать первым, чтобы статистика была чище.
Мне пришлось обдумывать, как пересобрать корпус прибора для условий работы в пласте магмы. Прочитал кучу учебников и методичек в ускоренном темпе, освежил знания, полученные ещё во время учёбы, а также вспомнил всё, чему научился, пока работал министром магоснабжения в Японии. И не только работал, кстати. Некоторые беседы с Иннокентием во время перерывов могли бы заменить целые курсы лекций.
В общем, да — мы победили Загорских, и Тунгус теперь полностью снабжался через ЭнергоМаг. Мы даже выдержали натиск одного из самых опасных отрядов убийц, Карающей Длани. И подпортили им статистику успешно выполненных заданий, хех!
Елизавета Загорская, приняв на себя роль главы рода, подчинилась требованию Сената и самого императора. Оставила Тунгус, передала все дела ЭнергоМагу, причём, насколько я мог убедиться, без подводных камней и тайных ловушек, и убралась заниматься другими делами своего рода, чтобы сохранить ту часть репутации, которая у них ещё осталась.
Загорские, благодаря действиям прежнего главы, оказались, что называется, «на карандаше» у самых серьёзных структур, особенно Тайной канцелярии.
Аркадий Загорский принял на себя всю вину, особенно за деяния тридцатилетней давности, когда он только-только вступил в управление родом и допустил серьёзную ошибку — скрыл местонахождение крупнейшего Истока Сибири, а может быть, и всей Евразии.
Мы победили… но если честно, всё это меркло по сравнению с этим вот моментом.
Моё детище, которое могло изменить целый мир, сейчас погружалось под землю. Я видел на эхограмме, как Антитворец опускается по кабель-каналу до самого последнего пласта, затем заворачивает и погружается в магму.
— Остановка. Антитворец на месте, — проговорил я.
Саму установку тоже пришлось менять. Вместо труб, по которым магма поднималась на поверхность, были проложены кабели, напрямую передающие энергию магии.
Я глубоко вдохнул, задержал дыхание, а затем на выдохе скомандовал:
— Пуск!
Скважина задрожала, прокатилась волна магического поля. Я почувствовал лёгкий привкус металла и улыбнулся.
Мы все молчали. Для проведения испытаний магия наполняла накопительный контейнер, а датчики передавали, какая часть магии была изъята из пласта и передана накопителю. Самыми разными датчиками вообще было напичкано практически всё. Иннокентий с Оливером сами прислали необходимое оборудование для замеров всех возможных параметров.
Расчёты — это, конечно, хорошо. Их очень нужно проводить. Однако практика может удивлять, поэтому я не был до конца уверен, что всё получится именно так, как на бумаге.
— Процесс пошёл, — проговорил Владимир Витальевич.
Загрузка началась. На экранах отображалось, сколько накопителя было заполнено магией и как удивительно быстро росла шкала заряда. Владимир Витальевич нахмурился, и я не был уверен — он восхищён или же немного испуган.
— Это действительно очень занимательно, Игорь Сергеевич, — пробормотал он.
— Что такое?
— Потерь почти нет. Верь я в чудо — попросил бы вас создать вечный двигатель. Ваш Антитворец… это действительно прорыв! — Он оторвался от мониторов и посмотрел на меня. — Да, признаться, до последнего я не верил, что всё рассказанное мне о вашем изобретении правда. Думал, что это слухи.
— Дезинформация для внешних соперников? — ухмыльнулся я.
— Именно, — кивнул он. — Ну, или завышение характеристик… Надеюсь, вы не держите на меня за это зло?
— Нет-нет, что вы. Я не впервые это слышу.
Володин ухмыльнулся.
Мы дождались, пока накопитель будет заполнен. Затем сработала автоматическая система блокирования, и буровая остановилась.
Показатель ПКД остановился на отметке «99,87%». Это был очень высокий процент. Владимир Витальевич был обескуражен и очень взволнован, а вот мне цифра не очень понравилась. И он это заметил:
— Что-то не так?
— Да, — протянул я. — Похоже, Антитворец ещё требует доработки.
Он посмотрел на меня очень странно, будто я только что превратил воду в вино, но всё равно остался недоволен результатом, и оно получилось не крымским полусладким, а итальянским белым.
В пункт управления вошёл Фёдор Андреевич. Он выглядел слегка потрёпанно, вспотел, несмотря на мороз на улице, и усталым голосом спросил:
— Ну как, получилось?
— Получилось, Андреич! Ха-ха! Демоны вас раздери! — Владимир Витальевич вдруг оживился, потянулся за платком, чтобы вытереть проступивший пот на лбу. — Это же… слушайте, когда вы это всё затеяли, я, признаться, не верил в успех. Уже готовил объяснительную о неудаче и нецеловом расходовании… Но тут… тут!.. Да нам из самого императорского дворца позвонят, когда узнают!
— Давайте не будем спешить, Владимир Витальевич, — прервал его я. — Сначала запустим скважину в полную мощность. Я уже сделал заказ на изготовление полного комплекта Антитворцов, так что скоро оборудование должно прийти.
Володин удивился:
— Вы были уверены в своём результате?
— Да, был, — пожал плечами. — Так чего ждать-то? Но у меня одна просьба. Пришлите, пожалуйста, полный отчёт о проведении испытаний, хорошо? Отправлю Аверьянову и Смиту. Пусть глянут.
— Да-да, хорошо! — закивал Володин. — Как только, так сразу! Но, сами понимаете, эти сведения… они довольно…
— Секретные, — кивнул я. — Поэтому сообщите, как всё будет готово, и я пришлю человека. Ну, либо приеду сам.
На этой ноте мы пожали друг другу руки, ещё раз поздравили друг друга с успехом и распрощались.
Я вышел на улицу и пошагал к «Барсу», которого только вчера «выписали» из автомастерской Гордея. Чёртов Драуг, мне так и не удалось начистить ему морду за такой вандализм!
Никого из ребят с собой не брал. Не знаю почему. Просто это оказался настолько интимный и волнительный момент, что проще было пережить его в одиночестве. Правда, радость будто притаилась, пока я шёл по вычищенной от снега площадке. Вроде бы вот оно — получилось! Я справился! Мы, сука, справились!
Но что-то словно приглушало радость, не давало эмоциям выплеснуться наружу.
И только когда я сел за руль и захлопнул дверь, в груди забурлило… что-то. Яростное, жгучее и одновременно тихое. А глаза, кажется, начали немного увлажняться. Я взглянул на себя в зеркало заднего вида и обнаружил широкую непроизвольную улыбку.
Но это было не единственное, что я увидел в зеркале.
— Какого хрена ты тут делаешь, Хамелеон?
Высший Демон вальяжно раскинулся на заднем сидении, в своём привычном халате, и попивал из кружки горячий кофе. Его я, кстати, тоже с собой не брал.
— Наблюдаю, конечно, — ответил он, хлебнув немного из кружки. — Начало положено, я смотрю? Отлично, отлично.
— И начало, и конец, — буркнул я. — Змей проиграл.
— Разве? — ухмыльнулся Хамелеон. — Тунгусский Исток уже полностью оборудован Антитворцами, а хотя бы Российская империя уже вовсю переходит на новую систему магоснабжения?
Он стрельнул в меня хитрым взглядом и снова прильнул к кружке.
— О чём это ты?.. — прорычал я.
— Игра не окончена, Игорь. Но сейчас не об этом. Давай возвращаться, в особняке уже вовсю готовятся к празднику! Медведь уже поставил ёлку!
━─━────༺༻────━─━

г. Москва, особняк рода Загорских.
Елизавета сидела в просторном кабинете её отца… Нет, в её собственном кабинете.
Теперь она — глава рода. Нужно это принять, хоть и до сих пор не верилось до конца.
Княжна провела рукой по массивному дубовому столу, за которым сидело множество поколений Загорских. Она волновалась, но в то же время была воодушевлена.
Отец был… грозным. Его боялись и свои, и чужие. Но всё же он совершал много ошибок. Слишком много, по мнению Елизаветы. Ему не хватало гибкости, женской хитрости. Так что пусть продолжает сидеть под стражей и отправлять приказы из своей клетки. Этих писем накопилось уже на целый ящик.
В дверь постучали.
— Входи, Костя! — откликнулась Елизавета.
И граф Гроздин, её верный слуга, вошёл в кабинет, плавно прикрыв за собой дверь. Он молча подошёл к ней. Елизавета не могла понять точно, но что-то изменилось в Константине после того сражения на Истоке, где он получил рану. Не такую страшную, как уверяли медики, потому что он быстро пошёл на поправку и скоро уже вернулся к своим обязанностям.
Вот только что именно изменилось — было непонятно. Однако Елизавете это однозначно нравилось.
— Ещё одно письмо, Ваше Сиятельство, — с лёгким поклоном Гроздин протянул конверт.
— Спасибо, — Елизавета приняла его и кинула в ящик не глядя. — Это всё?
— Нет, — улыбнулся Константин. — У меня хорошие новости. Княжич Матеуш Понятовский, сын Великого Князя Польского, пропал этим утром.
— Болеслав рвёт и мечет? — ухмыльнулась княжна.
— От всего сердца! — с сарказмом ответил Константин. — И требует призвать к ответу всех виновных!

Глава 2

Короче, я оказался должен… праздник. Новый год, если быть точным. Не прям должен — просто сам так решил, раз уж стал главой рода, и всё такое.
Так уж вышло, что мы его прошляпили со всеми этими заботами, так что теперь решили организовать свой праздник. Я подогнал дату под Старый Новый Год, который иногда отмечал в прошлой жизни. Дата очень хорошо легла в плотный график.
После отражения орды демонов Загорские-то свалили, а нам пришлось охотиться на недобитков, чтобы не подпустить угрозу к городу. Затем кучу времени ушло на переоформление документов, проверку и приёмку новых объектов, наём новых сотрудников и распределение должностей.
Дине снова пришлось покинуть пост сенсора в бригаде оперативников, чтобы заниматься делами рода. На этот раз она сама попросила Гельда о помощи, и тот согласился. Правда, «ценник» озвучил тут же, и на этот раз Дине придётся делиться. Правда, пирог в виде тунгусских предприятий теперь куда больше, и она по итогу даже выиграла. Ну а сам Гельд уже почти вернул себе прежний статус теневого короля подросшего города.
Этот прохиндей, как оказалось, зря времени не терял. Через пару дней после ухода Загорских, ещё до того, как с него сняли обвинения в заговоре против Земских тридцатилетней давности, я увидел, как недостроенный йога-центр ударными темпами вертают взад. То есть снова отстраивают бар.
Да и остальные «точки» уже вновь принадлежали Гельду. И когда он только успевал…
Но деятельность Адама Сидоровича прошла с пользой и для меня тоже. Он плотно взаимодействовал с Алёной, помогал ей и обучал. Причём бесплатно и во многих случаях даже без собственного интереса. Когда я спросил его об этом, он лишь пожал плечами и сказал, что это нечто вроде платы за помощь.
Что ж, я конкретный «ценник» не озвучивал, когда принимал его под свою руку в Японии, но такая плата меня устраивала. Если Алёна станет хотя бы немного хитрее и умнее, я доволен. К тому ж его помощь и ранее оказалась очень полезной. Во многом благодаря Гельду нам удалось взять Киото малой кровью.
Не знаю, придёт ли Адам Сидорович на праздник. Алёна вроде бы его приглашала, но он не похож на того, кто с радостью посещает подобные мероприятия.
А мероприятие, судя по всему, обещало быть грандиозным! Когда я завернул по дороге к особняку, даже пришлось притормозить и остановиться. Похоже, девчонки решили оторваться по полной. Особняк был просто обвешан гирляндами и всякими прочими светящимися финтифлюшками. Кажется, огоньки даже плясали под какой-то ритм. Я прислушался, приоткрыв окно, и да, услышал, что изнутри играла музыка.
— Ты знал, что они готовят такое? — спросил я Хамелеона.
Но, обернувшись, понял, что его там уже нет.
Вот засранец. Я бы, кстати, тоже не прочь телепортироваться, хм… Интересно, можно что-то такое в доспех приспособить?
Хамелеон, впрочем, встретил меня на крыльце. На него особенно удивленно о оглядывались японцы, которым зима в Сибири казалась особенно суровой.
Ну, представьте: десятки бойцов — закалённых в боях суровых рубак и убийц — укутались в пуховики и натянули на головы толстые шапки, чтобы уши не отморозило. А этот крендель стоит себе, попивая горячий кофеёк в одних шлёпанцах и халате. Да ещё и улыбается, словно морской бриз в лицо дует, а не завывающая вьюга со снегопадом.
Даже мне от такой картины становилось как-то… зябко.
В общем, когда я припарковался в гараже, работа по организации праздника была уже почти завершена. В трапезном зале накрывали столы, в главном холле всё светилось гирляндами, парящими прямо в воздухе огоньками и прочими приколюхами, громко играла музыка, а по центру стояла большая — почти под потолок — украшенная ёлка.
Она не просто переливалась светом лампочек. Творцы смогли заставить её «гореть» почти что в прямом смысле этого слова! Пламя охватывало крону, превращало иголки в источник мелких искорок, а навершие в виде меча раскидывало вниз кривые цепи электричества, словно украшения-дождики. И всё это без урона самой ёлке.
— Классно… — пробормотал я, остановившись почти на входе и немного залипнув на всё это.
— Игорь! Игорь, ты наконец-то пришёл! — раздался со стороны трапезной восторженный голос Алёны.
Она увидела меня, тут же подбежала, кинулась на шею и принялась расцеловывать моё лицо.
— Поздравляю! Поздравляю! Ты такой молодец! Я уже слышала!
— Откуда? — засмеялся я.
— Барон Шмидт рассказал… — она почему-то нахмурилась. — Только, Игорь, а почему ты позвонил ему, а не мне, допустим? Или не Азуми?
— Да так… случайно получилось, — нахмурился я. — Это он мне позвонил, поторопил, чтобы я ехал. Сказал, вы тут нечто грандиозное устроили. Ну и… слово за слово… В общем, Должен признать, что он был прав, — я поспешил перевести тему. — Вы тут все очень круто постарались! И, кстати, где Азуми?
— Азуми, она… — Алёна чуть замялась и отпрянула, но продолжала держать меня за плечо, будто выискивая на костюме пылинки. — В общем, она сказала, что, возможно, опоздает. Её Яков Станиславович вызвал. Сказал, очень срочная операция.
— Понятно… — вздохнул я. — Ну, без неё начинать не будем.
— Правда? — не то удивилась, не то обрадовалась Алёна.
— А как ещё? — пожал я плечами, а затем взглянул на часы. — Тем более, время есть. Когда её вызвали?
— Где-то два с половиной или три часа назад.
— Понятно, должна успеть. А где близнецы? На заднем дворе опять мутузят друг друга?
— Ага, — кивнула Алёна немного грустно.
Они были сами не свои. Мы все встретились с членами отряда «Карающая длань». Однако у Батара с Батом эта встреча не особо задалась — они вдвоём выступили против Стилета. И получилось неудачно.
Из того, что нам удалось выяснить, Стилет был итальянцем, ну или косил под итальяшку, орудовал коротким трёхгранным кинжалом, в честь которого и назвался, а также мощным револьвером. Помимо этого отличался невероятной ловкостью и хитростью.
И всего этого хватило, чтобы одолеть грозных здоровяков-монголов.
Ну, точнее, до окончательного поражения дело так и не дошло, но после драки выглядели Бат и Батар ещё страшнее себя прежних. Лица были расквашены, кое-где кровоточили раны, на рожах злобные оскалы.
Из того, что рассказали самураи, сопровождающие их в набеге на загорских ГБРовцев, мне удалось узнать, что Стилет швырял их по всему зданию службы безопасности.
Близнецы уже потом, чуть подостыв, признались, что их особенно задел тот факт, что они ни разу не сумели нанести серьёзный удар, хотя сами получили по тыкве многократно.
А ещё… Мамору.
Самурай клана Нагао до сих пор был мрачен и раздосадован. Иногда он даже присоединялся к спаррингам близнецов, которые твёрдо решили отточить своё мастерство, чтобы при следующей встрече результат оказался иным.
Мамору молчал, однако Арсений рассказал, что произошло в особняке. Быстрого бойца Длани, Аштара, практически удалось одолеть, а вот теневой Оньи задал серьёзную трёпку самураям Нагао и в особенности Мамору. Они с Арсением получили больше всего повреждений.
Но Мамору был мрачен не поэтому. Это мне уже рассказала Азуми.
Мамору встретился с кланом Гекко. Точнее, с выжившим из этого клана, который некогда был сюзереном Хаттори, и, как поведала мне Азуми, этот клан наводил ужас на всю Японию — даже Такеда не решались выступить против них в одиночку.
Но Гекко терпели, потому что они были одним из самых страшных и опасных кланов. Во многих случаях именно они позволяли успешно отбиваться от нападений британской, китайской или русской армий, когда срывали наступление ещё на подходе, атакуя исподтишка и нанося серьёзные удары по командованию, или устраивая саботаж, лишая провизии, орудий и боезапасов.
И всё благодаря их родовому дару. Оньи — это демоны. Но не те, что появлялись из Истоков. Оньи — это нечисть, проклятые существа, порождённые Тьмой.
Но в какой-то Гекко решили переметнуться к британцам — те как раз в то время усиливали своё влияние на островах. И это очень не понравилось остальным самурайским кланам. Они собрались и около пятидесяти лет назад вырезали весь клан Гекко.
Ведь пока Оньи-демоны спасали Японию, на их методы, их жестокость и законы, шедшие вразрез с мировоззрением остальных самураев, закрывали глаза. Но после предательства терпение лопнуло.
После этого побоища осталось лишь несколько раздробленных вассальных кланов. Самый сильный из них был Хаттори, который загребал под себя все остатки былой мощи, а затем поклялся в верности клану Ода, но при этом практически равнялся Великим домам.
На Хаттори тоже смотрели с опаской, но у них не было этого дара — лишь немного схожие способности, перенятые у Гекко… И которые они в итоге тоже продали британцам.
Иронично, однако.
В общем, Загорские где-то нашли возможно, последнего представителя древнего и грозного клана Гекко. Поэтому Мамору и Гораму, бывшие некогда непримиримыми врагами, теперь тренировались на пару с Батаром и Батом. Иногда они даже помогали друг другу.
Ну и остальные, конечно, старались не отставать.
Тот же Иоичи, который официально хоть и командовал силами Нагао, присланными на помощь Азуми, но в прошедшей битве оказался практически бесполезен, заставил всех своих бойцов проходить довольно суровую тренировку в перерывах между сменами по охране и сопровождению членов моего рода.
Да и Арсений старался не отставать. Кажется, он почувствовал что-то в прошедшей битве, что немного его изменило.
Ну, в общем, встреча с Дланью показала нам наши слабые стороны, и мы все очень хотели от них избавиться.
Ведь даже я не знаю, чем бы закончилось в итоге моё противостояние с Перуном.
Так что нам действительно нужно стать сильнее. Потому что следующая встреча точно будет. И мы должны быть к ней готовы.
Однако сегодня я загнал всех на праздник. Только близнецов и не удалось вразумить, что суровые тренировки без отдыха — это прямой путь к деградации. Хотя у этих монстров запасов выносливости и здоровья, наверное, на всех нас хватит.
Я же приступил к завершающей части подготовки праздника, раз уж прибыл только под конец.
Нужно же помочь хоть где-то!
Ну, и выбрал для себя самую важную и невероятно ответственную роль — дегустатора.
А что? Ничто не должно помешать празднику, я считаю. Особенно еда! Она должна быть идеальной.
━─━────༺༻────━─━

Музыка играла, гремели столовые приборы, раз за разом мы произносили тосты, пили за свершения и всех, кто к этому причастен.
Даже Азуми успела приехать, и нам не пришлось откладывать начало мероприятия.
Она провела с Яковом Станиславовичем какую-то особо тяжёлую операцию и сказала, что нам потом следует кое о чём поговорить.
Я, конечно, напрягся, но говорила она это с таким волнением и даже предвкушением, что вряд ли стоит чего-то опасаться.
Бат и Батар, кстати, немного остыли и сейчас в три горла каждый хлебали медовуху, грозя выхлебать все запасы, что прислал нам Бобр.
В какой-то момент настала очередь говорить мне. Даже приглушили музыку, когда я встал, подняв бокал с виноградным соком.
Да, мне сегодня не хотелось ни вина, ни чего-то подобного. Могу себе позволить, между прочим, небольшой каприз. Хамелеон тоже — он наслаждался чаем. Ну хоть нарядился нормально, а то я уж думал, он явится на праздник в халате.
— Друзья… — я окинул их торжественным взглядом, приосанился, набрал в лёгкие воздуха, чтобы сказать, и выдал всё, что просто было на уме. Какую-то речь я заранее не готовил. — Спасибо вам за всё! Без вас ничего бы не получилось. Я благодарен всем и каждому за вклад в общую победу. За вас!
И сделал хороший глоток очень вкусного сока.
Мне ответили сначала тишиной, а затем — аплодисментами и одобрительным гулом:
— За род Разиных!!!
Вновь зазвенели бокалы, стаканы… Ну, в общем, кто чем себя баловал. Затем снова загремела музыка, и все решили, что пора растоптать танцпол.
Это не было похоже на бал, который когда-то здесь проводил бывший градоначальник Жадов. Девушки были одеты прекрасно, но вполне себе современно. Живой музыки не было, да и вальса тоже, а за диджейским пультом вообще орудовал Богдан. Не знал, что он подобным увлекается. Причём оказалось, что Богдан любитель быстрых ритмов, так что под те треки, которые он выдавал, можно было не беспокоиться о лишних килограммах.
Я же почему-то танцевать не хотел. Ну, у меня было такое вот настроение — просто хорошо и спокойно на душе. Сначала на испытание Антитворца отправился в одиночку, а теперь хотелось просто понаблюдать за происходящим.
Я улыбался, глядя, как Петрович отплясывает вместе со своей женой — небольшого роста фигуристой женщиной, примерно его ровесницей. Они ничем не уступали более молодым соперникам по танцполу. Даже самураи — суровые, мрачные вояки, сейчас больше походили на простых молодых людей, решивших оторваться.
Ну и, конечно, Алёна с Азуми. Я наблюдал за ними издалека и не мог оторвать взгляда.
Алёна надела приталенное коктейльное платье чуть выше колена и нацепила синюю шапку Снегурочки с забавно прыгающим помпоном. Азуми выбрала довольно интересный наряд, некоторыми элементами напоминавший японское кимоно, но всё же бывший удобным вечерним платьем. А завершала всё аккуратная причёска, собранная в пучки с помощью двух спиц. хотя сейчас отдельные локоны выбились и прыгали перед лицом.
Саня отжигал, отплясывая то казачка, то брейк-данс, совершенно не заботясь о том, чтобы попадать в ритм. Он будто хотел извести Богдана, которому это явно не нравилось.
Кажется, его самоуверенность иногда переходила все границы. Вот уж кто бы мог подумать, а…
Глеб и Иван вели в танцах своих жён. Я их узнал — кажется, это с ними они отплясывали ещё на том — жадовском — балу.
И Баяр тоже привёл свою жену. Ну, с ней мы уже были знакомы, причём лично.
Было довольно непривычно видеть Баяра не сосредоточенным на цели, а расслабленным и весёлым — возможно, даже слишком весёлым, потому что его танец то и дело грозил закончиться падением. Жена поддерживала в нужный момент, так что всё обходилось хорошо.
Генка тем временем нацелился на одну из служанок Дины. А служанка, похоже, нацелилась на Генку.
Вот они довольно целенаправленно начали танцевать прочь — по направлению к лестнице на второй этаж.
— Если они сделают это в моей спальне, Генка получит «Ярганом» по голове, — рядом со мной встала Дина.
Я видел, как она попросила Арсения принести ей напитки, а сама направилась ко мне.
— Ну… — вздохнул я. — Это его вряд ли остановит.
— Тц, — цокнула Дина.
Мы ещё некоторое время постояли в молчании, затем она вдруг спросила:
— Игорь, я хотела поговорить насчёт…
— Елизаветы Загорской.
— Да… Я знаю, что Аркадия Загорского арестовали, и, скорее всего, ему предъявят обвинение. Но он может избежать наказания. А я не могу этого допустить. И не могу допустить, чтобы эта сука наслаждалась своей новой ролью главы рода.
— Елизавета непричастна к гибели твоих родителей, Дин, — напомнил я.
— Да. Но она знала. Она знала и…
— И действовала во благо своего рода, — прервал я её. — Динара, не превращай месть в кровную вражду. Они не получили того, зачем вообще затеяли всю эту поганую хрень. Тунгус теперь твой. Ваш, — я кивнул в сторону Арсения, который показался из двери столовой. — Аркадий вряд ли избежит наказания. Слишком уж серьезный проступок.
При этих словах Дина нахмурилась.
Она отлично знала, что действия против рода Земских являются просто отягощающим обстоятельством к основному обвинению.
Наверняка ей было очень обидно. Я понимал её чувства, хоть и не в полной мере. Но я не собирался свергать Загорских. По крайней мере не сейчас, когда империя находилась в довольно опасном положении, и внутренняя вражда родов не должна сказываться на общей силе государства.
— О, вот твой мохито! — весёлым голосом воскликнул Арсений, передавая Дине стакан.
Сам он наслаждался тёмным нефильтрованным пивом.
— Хотел попробовать медовухи, но, кажется, Бат с Батаром уже всё выдули, — поделился он.
— Как экзамены? — спросил я.
— А? О! Класс, класс! Слушай, первая половина сессии пройдена, я получил «отлично» по всем предметам. А ещё показал свою идею насчёт курсовой по полному оснащению базы отдыха. В общем, преподы в восторге, говорят: «Дерзай, это можно даже в дипломную работу будет включить».
— Молодец, — я похлопал его по плечу. — Ты реально выбрал общую инженерию? Ну ты, конечно, монстр… Или отчаянный. Тут как посмотреть.
— Ну, было у кого научиться, — он засмеялся, отпив ещё немного пива.
— А я-то тут причём? Я на этот курс не подписывался. Знал, что там будет жопа, да и не нужно мне было.
Это правда. Я тогда уже работал в «ЭнергоМаге» под началом Петровича. Работы и так было хоть жопой жуй, нужно было расплачиваться по долгам за лечение, так что я решил сосредоточиться на магоснабжении, чтобы мозги не потекли окончательно. Хорошо хоть стал непроизвольным читером и нередко применял знания из курса энергоснабжения прошлой жизни.
И, честно говоря, об этом не пожалел.
— Дина, пошли танцевать! — позвал Арсений.
— Пошли, — улыбнулась Дина, и они меня покинули.
Я ещё некоторое время постоял и уж раздумывал, а не присоединиться ли мне к дискотеке, как вдруг один из караульных прибежал и сообщил, что к нам прибыли гости. Не стал отвлекать других, поэтому пошёл проверить сам.
Возле крыльца остановился чёрный лимузин. Из задней двери показался молодой человек, уже очень хорошо знакомый мне, чтобы понять — если он прибыл без приглашения, значит, меня ждёт что-то интересное.
И опасное.
— Здравствуй, Слава, — кивнул я, спускаясь к нему навстречу.
Мы обменялись рукопожатиями.
— Извини, что не пригласил. Думал, ты в Москве.
— Ну, я там и был, — улыбнулся Слава. — Но, видишь ли… у Тайной канцелярии появилось к тебе одно очень важное задание. И оно как раз поможет тебе достичь своей цели.

Глава 3

— В Польше серьёзные волнения. Британское влияние на Болеслава дало свои плоды, и он всё чаще смотрит в сторону Туманного Альбиона.
— И как же вы это допустили? — спросил я.
Слава пожал плечами и одарил меня таинственной ухмылкой. Мы сидели в его машине, чтобы не мешать вечеринке внутри. Не хотелось отвлекать остальных грядущими проблемами. Кстати, о них…
— И всё же не пойму, зачем мне во всё это влезать? — заметил я. — Наша сделка с Раскатовым была довольно понятной. Тунгус наш, Загорских тут больше не будет. Да и Тайная Канцелярия своё получила. Кто молодец? Я молодец, Слава. И жду того же от Председателя Сената.
— Вот не поверишь, Игорь! — ухмыльнулся засранец. — Именно это и есть его поддержка. Ну, в том числе… Видишь ли, тебе следует погромче заявить о себе. И это отличный шанс.
— Погромче⁈ Слава, демоны тебя раздери, я, между прочим, приложил руку к главному Истоку страны, разработал новую систему магоснабжения и в придачу один из создателей Антитворца. Куда уж громче-то!
— Этого всё-равно мало, Игорь. Да, ты знатно подмочил репутацию Загорских, и Елизавете будет непросто занять этот пост, но…
— Кому⁈ — прервал я его.
Слава снова улыбнулся. Хитро так, сука, словно… Словно набрался этого у Гельда!
Не, беру свои слова обратно. Я недоволен! Нельзя использовать эти приёмчики против меня.
— Слышь, дружище… Выкладывай всё и сразу.
Я, может, и не умею ухмыляться по-Гельдовски, но оскал мой, Разинский, Славе очень не понравился, и его ухмылка тут же исчезла.
— Ладно, ладно! Ну, чего ты сразу! Короче, расклад такой. Слушай внимательно, записывать нельзя…
━─━────༺༻────━─━

Слава отплясывал чуть ли не отчаяннее Богдана, который, кажется, слишком кайфовал от собственной музыки.
Вот гадёныш…
Не Богдан, в смысле, а Слава. Приехал, значит, подкинул проблем, а сам беззаботно проводит время, пока мне приходится думать, что с этими проблемами делать!
В общем, ситуация интересная. Того польского княжича, которого я немного побил во время визита в Москву, похитили. Всё же его батя Болеслав не стал отступать от своего плана сбагрить сынишку, и за его счёт отколоться от Российской империи.
Зараза… А я ведь хотел не впутываться в это дерьмо. Но оно само нашло меня даже в Сибири. Ладно, хер с ним. Как, в принципе, и сказал Слава, ситуация поможет мне приблизиться к цели. Польша отделена от энергетической системы Империи, но не из-за технической невозможности — просто это был один из пунктов давнего договора, по которому Великое Княжество польское на правах автономии вступало в состав Российской империи.
Там вообще интересный выверт истории был с этой Польшей. В моём мире они, объединившись с Литвой в Речь Посполитую долгое время давали прикурить всей Европе. А в этом мире Литва ещё в начале своего подъёма объединилась с Русью. Поляки устремили свой взор на запад и прибрали к рукам немалую часть славянских земель в войнах с немцами.
Вообще-то и в прошлом мире тот же Берлин расположен на территории, принадлежавшей когда-то Балтийским славянам, как и немалая часть всей Восточной Германии. Тут Берлин остался за немцами, но здоровенный кусок Востока захапали поляки.
Как я понял, русские к этому тоже приложили руку, особенно новгородцы, любившие покутить на Балтике. Но главным образом наши помогали полякам, чтобы те не мешали разбираться с кочевыми племенами, которые постоянно маячили у границ. В этой части история, однако, не отличалась…
В общем, долгое время, несмотря на соседство, наши страны не пересекались в политическом плане и даже служили друг другу этаким буфером от прочих охотников повоевать. Но во время правления в Польском царстве Матеуша I Завоевателя этот самый царь решил, что Русь достаточно уязвима, и решил прервать многовековой нейтралитет.
Польские войска с их ударными войсками Крылатых Гусар вторглись на территорию Гродно и быстро двигались к Минску.
Крылатыми этих гусар называли не из-за крыльев, которые в прошлом мире всадники носили в качестве отличительного атрибута, а из-за тактики ведения боя.
Боярских сыновей — чаще всего младших, которым не было суждено править наделами, — обучали двум стихиям, воздуху и огню, как основе их боевой магии.
С помощью воздуха они могли в полёте перебрасываться за короткое время на дальнее расстояние, практически в любую точку на земле. Этакие воздушные кочевники, способные нанести быстрый и неожиданный удар. Но им при этом даже было не обязательно приземляться — они отлично атаковали с воздуха, закидывая противника огненной магией.
К тому же, помимо этих двух стихий, гусаров обучали и другим. Чаще всего у каждого подразделения была своя третья стихия.
Земляные маги, например, могли пикировать, стремительно менять ландшафт поля сражения или вообще устраивать там полный беспорядок, если древние аналоги ПВО в виде тех же магов хреново отрабатывали. Водники устраивали ледяные грады и служили прикрытием против огненной магии противника. А маги молнии и вовсе слыли настоящими громовержцами и поражали врагов, словно какой-нибудь Перун или Зевс, только в слаженно работающем строю и массово.
Конечно, среди них выделялись и особо одарённые. Например, я читал о некоем Мешко Ярко Солнце, который мог ослепить половину вражеского войска мощной вспышкой света. Что ему, кстати, не удалось провернуть в битве под Минском, и стоило Крылатым Гусарам немалых потерь.
Матеуш I Завоеватель довольно стремительно вклинился в земли тогдашнего Русского царства и даже подобрался к окраинам Смоленска, где ему уже крепко так вломили по зубам.
Силы были относительно равны, поэтому генеральное сражение оказалось очень кровопролитным, с огромными потерями для обеих сторон. О том, кто же в нём тогда победил, до сих пор ведутся споры — даже несмотря на то, что сейчас Российская Империя находится во главе Польши. Собственно, ни император, ни Сенат не цензурит варшавских историков, которые пишут целые монографии о той битве и отстаивают победу своего великого предка. Учебники в этом вопросе всё равно гнут линию главенствующей «партии», естественно.
В общем, завоевание пошло не по плану и быстро откатилось. Россия с Польшей заключили мир, и Минск с рядом других городов на какое-то время были включены в состав Царства Польского, прибавив к прозвищу «Завоеватель» пару дополнительных аргументов. Правда, отголоски этого завоевания оказались плачевными и коснулись уже не Матеуша, а его преемника.
После того сражения под Смоленском очень пострадала военная мощь обоих царств. И враги, которые до этого не осмеливались выступать против них уже долгое время, вдруг показали зубы.
Примерно сто последующих лет считаются довольно тёмными — и для поляков, и для русских.
На Россию практически одновременно с севера напали шведы, а с юга ворвались кочевые тумены сразу нескольких ханств. К полякам наведались датчане, немцы, венгры — в общем, все те, кого они довольно долго и удачно били, теперь решили дать сдачи.
И примерно на те же сто лет между Польшей и Россией снова воцарился нейтралитет — просто потому, что друг до друга дела не было. Ситуации у наших государств оказались одинаково хреновыми.
Но результат оказался разным.
Россия, как в моей прошлой жизни, так и в этой, в конце концов собралась, вломила шведам, оттяпав у них Карелию, а затем прогнала ханские тумены, причём очень далеко. Лет двести где-то гнала, пока до современного Владивостока не добралась.
Польша тогда не выдержала натиска врагов и навсегда потеряла статус великой державы. А Матеуш III заключил династический брак с русским царем, отдав свою дочь за будущего наследника престола, чтобы заматеревшие русские войска помогли прогнать врагов.
Когда столетняя смута была закончена, Польша мало-помалу начала зависеть от России, пока в итоге не вошла в её состав в качестве автономного Великого Княжества, навсегда потеряв надежды на былое величие.
В общем, некоторые поляки так обиделись, что Россия спасла их от полного уничтожения, что до сих пор нет-нет да поглядывают в сторону выхода из состава Империи.
Вот только вряд ли им кто-то позволит. И мне предстоит помочь Родине укрепить свои границы. Время оказалось как раз подходящим, потому что Исток, который питал практически всю Польшу, и благодаря которому тот самый пункт договора об автономном магоснабжении вообще мог существовать, скоро грозил закончиться. Остро стоял вопрос о новом источнике питания всего Великого Княжества.
Ну, а Император и Сенат в лице Раскатова решили, что хватит Великому Княжеству, словно сиротинушке какой-то, терять связь с остальным государством.
Империя велика и богата — магии хватит на всех!
Поэтому Польшу будем присоединять к единой сети магоснабжения, который будет этаким поводком, чтоб Болеслав Понятовский перестал смотреть куда не следует.
Мне, честно говоря, его нихрена не жалко. Как может отец пожертвовать собственным сыном? Да, тот не был примером для подражания, но это же родная кровь! Какого, мать его, ляда, а⁈
Хотя… возможно, этот Матеуш ещё жив. Всё-таки заявляли о пропаже, а не об убийстве.
Короче, у меня опять не получится просто прокладывать кабели и монтировать ТПшки. Видимо, для высоких должностей этого действительно недостаточно, и нужно прокладывать сети не просто так, а с великим, мать его, замыслом…
— Эй, а ты че такой грустный, а? — ко мне на диванчик плюхнулся Медведь, от чего меня чуть не подбросило. От него разило перегаром, рожа со шрамом сияла оскалом, а в руке бутылка с пивом. — Праздник же! Новый год! Етить его!
Я ухмыльнулся и чуть поморщился от перегара, но настроение вдруг резко пошло вверх.
Всё-таки для мужчины проблемы — это способ расти над собой. Наверное, так выходит… Да, в этот раз не получилось «напасть первым», но контратака — тоже вариант.
И у меня достаточно верных людей, чтобы справиться с любой проблемой.
— Да не грущу я, — похлопал Медведя по плечу. — Лучше давай вставай! Хватит бухать, погнали танцевать!
━─━────༺༻────━─━

Когда праздник закончился, и мы уже разбредались по комнатам, меня выловила Азуми. Она отвела меня в сторонку, но, кажется, не решалась что-то сказать. Хмурилась, забавно морщила носик и поджимала губы.
— Азуми, улыбнись, я не кусаюсь, — нежно проговорил я. — Ну, если не попросить, конечно…
Азуми зарумянилась и засмущалась, но наконец-то решилась:
— Игорь, помнишь, я предупреждала, что нам нужно кое о чём поговорить?
— Да, помню. Ну, давай, смелее!
— Ты знаешь, что я провела довольно плотную практику в городской больнице Тунгуса…
— Ага.
— И я очень многому научилась у Якова Станиславовича. Я поняла, что мою магию целителя можно применять намного эффективнее, и спасать пациентов даже в таких случаях, когда отдельно магия и отдельная медицина оказываются бессильны.
Так-так-так… Кажется, я уже догадывался, к чему она ведёт, поэтому, слегка улыбнувшись, ждал, когда подойдём к сути. Торопить не стал, чтобы не сбивать. Азуми почему-то волновалась, хотя поводов не было совершенно.
— Я очень многому научилась, Игорь. Ты даже не представляешь! И очень много узнала, будто… будто открыла новый мир! Чувствую себя лягушкой, которая жила в колодце. Я думала, небо такое маленькое и круглое, а оказалось, что оно безразмерное и великое…
Красочное описание. Ну да, Изаму тоже любит этакую поэзию в прозе, когда вёл разговоры. Его мне иногда приходилось возвращать на землю, чтобы быстрее перейти к сути, но Азуми — это другое. Пусть говорит.
— В общем, Игорь… я хочу обучаться медицине. — И уставилась на меня глазами котёнка.
— Я не против, — пожал плечами. — Но ты разве этим не занималась всё это время?
— Нет, ты не понимаешь, — помотала она головой. — Практика с Яковом Станиславовичем — это очень полезно и бесценно, но даже он признал, что мне не хватает основ. Особенно это было видно в последней операции… — Азуми вдруг потупила взгляд и, кажется, немного загрустила.
— Что-то случилось? — нахмурился я.
— Нет-нет, пациент здоров! Мы справились, — вновь оживилась она. — Но во время операции я едва не допустила слишком глупую ошибку. Если бы у меня было достаточное образование, я бы просто этого не сделала.
— Я думал, ты раньше чему-то подобному обучалась.
Азуми кивнула.
— Отец отправлял меня учиться в британские колледжи, которые они строили для своих аристократов, проживающих в Японии, но там местных собирали в отдельные группы и не обучали слишком хорошо… — Азуми сделала небольшую паузу, будто вспоминая не очень приятные эпизоды своей жизни, но быстро сбросила эти воспоминания и продолжила: — Но я знаю, что в Гродно есть медицинская академия — её заканчивал Яков Станиславович.
Голос Азуми немного задрожал, грудь тяжело поднялась на вздохе. Похоже, мы наконец-то подошли к сути. В принципе, я что-то такое и предполагал, правда, не ожидал, что всё так удачно ляжет.
— Он предложил мне поступить в эту академию. У него достаточно связей, чтобы меня взяли даже посреди года. Рекомендательное письмо уже готово.
Она протянула конверт с оттиском городской больницы Тунгуса, снова опустила взгляд и с явным страхом ждала моего слова, словно преступник обвинительного приговора.
Я мягко положил руку на её плечо, пальцем другой руки под подбородок нежно поднял её голову и посмотрел ей в глаза.
— Тебе не нужно спрашивать меня о таких вещах. Посоветоваться — да, всё же мы одна семья. Но не думай, что я могу запретить тебе двигаться к собственной мечте.
Азуми засияла. Кажется, она хотела что-то сказать, но не могла ничего выдавить, а просто широко улыбалась и сверкала глазами, прижимая конверт к груди. Я даже не стал его трогать. Если бы открыл, это показало недоверие, как мне кажется. И, думаю, вызвало бы вопросы в академии, потому что конверт-то запечатан. Так что пусть она сама отнесёт свой «билет» к новым свершениям, куда следует.
— Правда, Игорь⁈
— Конечно. Знаешь, даже обидно, что ты могла обо мне так поду…
Но договорить я не успел — она кинулась мне на шею, заверещала и заболтала ногами, радуясь, словно ребёнок.
— Да тише, тише, — нежным голосом сказал я, поглаживая её спину. — К тому же ты даже не представляешь, насколько ты вовремя захотела изучать медицину именно в Гродно.
Сколько там от Гродно до Варшавы? Часов пять езды, если не ошибаюсь. После Сибири, в которой, как известно, всё большое, — плёвое дело.
━─━────༺༻────━─━

г. Варшава. Неделю спустя.
По узким старинным улочкам, быстро двигалась невысокая человеческая фигура, укутанная в дождевой плащ с широким капюшоном, который закрывал лицо.
Уже наступила ночь, людей на улицах было немного. Днём прошёл дождь — погода, кажется, совсем взбесилась, и посреди зимы вдруг резко потеплело. Всюду было слякотно и зябко, так что дождевой плащ не мог вызвать особых подозрений у прохожих.
Человек вдруг остановился — он услышал шаги за поворотом и резко спрятался в выступающем дверном проёме ближайшего дома.
— Ох ты ж, курва, какая же дрянная сегодня погода! — восклицал первый прохожий
— Ага! И не говори… Ух! — голос второго дрожал, а шагал он, громко шаркая по мощёной дороге.
— Ещё и в доме, зараза, холодно! Спать приходится в пуховике.
— Так, может, ты за отопление наконец-то заплатишь, а?
— Вот когда эти треклятые гады тарифы опустят до нормальных значений, тогда и заплачу. А так пускай идут они лесом.
— Ну-ну, хех… на зло мамке уши отморожу…
Голоса утихали, прохожие удалялись.
Человек выждал ещё пару минут, чтобы убедиться, что опасность миновала, и уже хотел выйти из своего убежища…
Как вдруг рядом, прямо над ухом, раздался тихий, вкрадчивый голос:
— А ведь тарифы у вас здесь и правда высокие, не находите?
Человек в плаще не ожидал этого. Он с громким визгом подскочил от испуга, затем попятился и, видно, хотел бежать, но споткнулся о выступающий камень мощёной дороги и плюхнулся прямо в лужу из мокрого снега, ойкнув от боли.
Незнакомец прижал палец ко рту.
Человек в плаще задрожал. Он смог разглядеть белый отпечаток руки на голове незнакомца, который особенно выделялся в темноте на чёрной одежде, и почему-то вызывал ужас.
— Вот, молодец. Давай и дальше без громких звуков. Понятно?
Но вдруг человек в плаще закричал. Не словами, а просто что-то малосвязное, выплеснув накопившийся страх.
— Мэрда! — человек с отпечатком руки пригнулся, выругался на каком-то языке, кажется, и добавил по-русски:
— Тише ты, тварь! А то прямо здесь прорежу!
И шаркнул ножнами, вытащив узкий кинжал, от которого крик снова застрял в горле.
Но вдруг в конце улицы раздался звонкий сильный голос:
— Эй, что там происходит⁈ Вали подобру-поздорову!
Человек с отпечатком руки обернулся и снова выругался — теперь по-русски и, наверное, куда более грязно. А затем ринулся прочь и исчез за поворотом.
Прохожий, который спугнул неизвестного, пробежал мимо, собираясь преследовать незнакомца, но остановился на перекрёстке, осмотрелся и никого не заметил.
— Чёрт побери, это че вообще было? — пробубнил он себе под нос, а затем подошёл к человеку в плаще и протянул руку. — Эй, ты там как, не ушибся? С тобой всё в порядке? Интересные у вас тут ночью типы ходят, однако…
Это был широкоплечий мужчина, молодой — около тридцати лет, с сильным голосом и какой-то непонятной, но ощутимой добротой. Рядом с ним вдруг почему-то окутало чувство безопасности. Поэтому человек в плаще, повинуясь интуиции, решил довериться ему, и откинул капюшон.
— Ого! — мужчина заметно удивился. — Тебя как сюда занесло, красавица?

Глава 4

Это я, конечно, интересно в Польшу попал. Как говорится, с корабля на бал. Только у меня получилось с самолёта по горло в интриги…
В общем, по настоянию Славы я отправился в Варшаву, причём даже без сопровождения близнецов или того же Аи, которые очень не обрадовались такому раскладу. Но нам нужна была доля внезапности, поэтому я прилетел один и уже направлялся по пути в гостиницу.
Несмотря на поздний час, решил сделать небольшой крюк и прогуляться по старому городу, который, как оказалось, уже превратился в какие-то трущобы и сильно меня разочаровал. К тому же погода выдалась та ещё — вроде зима и холодно, но, блин, дождь, слякоть. Короче, встретила меня Польша крайне неприветливо… Но довольно весело.
Шагая по мощёным улицам, я услышал испуганный визг, ну и не смог пройти мимо. Как говорил один великий персонаж, с большой силой приходит большая ответственность. Так что я с контейнером, в котором лежал доспех, и большим чемоданом вещей помчался по направлению звука.
И увидел, как какой-то ублюдок напал на прохожего в дождевом плаще. Ну, честно говоря, очень сложно было ошибиться, кто есть кто, потому что человечек-то в плаще был мелкий и щуплый, а нападавший явно отличался хорошей формой и чутьём, потому что, услышав мой голос, тут же дал деру.
Я хотел его догнать, даже ринулся следом, но урод исчез. Я остановился на ближайшем перекрёстке и понял, что от этого гадёныша нет ни следа. Короче, странно, конечно, но кто знает местных бандюганов-то, а? Я-то и город в первый раз вижу, а они наверняка в курсе, где срезать путь и как легко уйти от погони.
Так что я вернулся к жертве покушения. Конечно какого лешего он вообще оказался на такой тёмной улице без освещения в такое позднее время, я вряд ли узнаю. На туриста вроде не похож, чтоб так тупить.
Однако, когда я подошёл, интуиция просигналила, что здесь что-то неладно.
— Эй, ты там как, не ушибся? С тобой всё в порядке? Интересные у вас тут ночью типы ходят, однако… — я решил завести разговор, потому что бедолага так и продолжал сидеть в луже и пылиться, глядя на меня из-под капюшона, под которым нихрена не было видно.
Но затем спасенный откинул капюшон, и на меня посмотрела довольно эффектная блондинка с пронзительным взглядом. Под плащом я заметил воротник явно дорогой одежды, да и лицо выдавали в девушке не просто богачку, а аристократку, причём с высоким титулом. Не меньше княжны, думаю.
Не могу сказать точно, как именно я это определил. Просто насмотренность, наверное. Уж очень часто мне в последнее время доводилось общаться с аристократами. Да, у них там тоже не всё так однозначно — поведение и повадки, даже просто внешний вид может отличаться и по статусу, и по положению, и по финансовому состоянию. Вот эта блондинка явно обладала всеми этими качествами.
— Ого! — воскликнул я. — Тебя как сюда занесло, красавица?
Девушка схватилась за мою протянутую руку и вскочила на ноги и тут же приосанилась, приняв аристократический вид, несмотря на мокрую грязь на плаще и общую потрепанность вида. Что странно, я не чувствовал у неё наличие магического кристалла, хотя она наверняка была аристократкой, а значит — магом. Однако кристалл точно был здесь, когда я прибежал. Значит, нападавший тоже был магом?
Итак, что мы имеем… Девушка явно благородного происхождения под дождевым плащом, который намеренно скрывал её внешность, без магического кристалла, в позднее время суток, в трущобах, где на неё нападает гоп-стоп-маг…
Так, так, так, а где там гостиница? Может, мне стоит валить отсюда поскорее, а?
— Благодарю вас, добрый человек, — она слегка кивнула, но при этом ни на миг не растеряла величественности.
Голос сильный — явно привыкла командовать. Да и ростом, как оказалось, была не такой уж и низкой. Просто до этого горбилась, видимо, стараясь казаться незаметнее, а сейчас выпрямилась, сложила руки вместе и даже снисходительно улыбнулась.
Точно, сто процентов князь. Княгиня, точнее, ну или княжна. Может, из семьи, приближенной к Болеславу. Вот нисколько не удивлюсь.
— Да не за что, — ответил я. — Вы уж тут поосторожней. Время сейчас небезопасное, сами понимаете… Ну, бывайте!
Я махнул рукой, подхватил чемоданы, развернулся и пошёл прочь, пытаясь вспомнить, где должна располагаться моя гостиница.
Но вдруг за спиной услышал взволнованный возглас:
— Постойте! Постойте, добрый человек! Меня подождите!
— Вот зараза, — тихо выругался я, а произнёс уже громко: — С чего вы взяли, что я добрый человек, девушка? Может, я пострашнее того негодяя!
— Этого не может быть! — замотала головой незнакомка с полной уверенностью в своих словах.
Зараза…
Ещё раз окинул взглядом округу в поисках гостиницы, но пёс знает, где она находится.
— Ладно, допустим. Но зачем мне вас ждать, позвольте узнать?
— Вы должны проводить меня до замка! — повелительным тоном заявила блондинка.
Я повёл бровью и окинул её взглядом с ног до головы. А затем ответил:
— Не, я так не думаю.
И пошёл дальше, шлёпая по лужам. Погода действительно отвратная, а скоро будет ещё хуже, потому что наверняка долбанут заморозки, и весь город превратится в один большой каток с препятствиями. Хорошо хоть мне не грозит падать, потому что владею магией воды. А вот как будут выкручиваться остальные, даже представить боязно.
— Что⁈ — ахнула блондинка, замерев на месте. — Да что вы себе позволяете⁈ Я сказала стоять!
— Ну, сказала — так и стой, — пожал плечами и продолжил путь.
Барышня опасливо огляделась, но затем не выдержала и побежала за мной. Схватила за руку, а затем уже не таким требовательным, скорее жалобным голосом заверещала:
— Вы не понимаете, он же… он же за мной вернётся! Я боюсь, он наверняка следит за мной!
— Да кто он-то? — вздохнул я, всё-таки остановившись.
Конечно, послать бы её куда подальше, но, чёрт возьми, действительно — ночь, на неё напали, вокруг никого… Не хочется потом думать, что из-за меня кого-то убили, ну или ещё что-то похуже сотворили.
— Ну для начала стоит представиться, я так думаю, — решил не соглашаться сразу. Пусть понервничает, да и осадить эту гордячку немного всё-таки стоит.
Однако мой вопрос почему-то вызвал смятение. Девушка отпрянула, часто и тяжело задышала. Блин, че я такого спросил-то, а?
— Я… я не могу ответить, — тихо проговорила она.
— Интересно, интересно… То есть я спасаю тебя от какого-то засранца, которого ты даже не знаешь, и запомнить не смогла. Потом ты с какого-то ляда ТРЕБУЕШЬ сопроводить тебя до замка, где бы это ни было, но не можешь ответить на самый простой вопрос? — я начинал немного злиться.
— Не, не могу, — она опустила голову, будто отдавая себя и свою судьбу на моё усмотрение.
— Да грёбаный ж ты ж ёж! — прорычал я.
Мы стояли на том перекрёстке, за которым исчез нападавший. И отсюда мне наконец-то удалось рассмотреть гостиницу, которую я искал. До неё рукой подать, оказывается! Метров сто, наверное, не больше. А там — тёплая, мягенькая постель, душ, может, даже ужин подадут. Ночь, конечно, но иногда для посетителей сохраняют контейнеры. Я, честно говоря, знатно проголодался.
— Ладно, Златовласка, — вздохнул я. — Веди… Куда хоть, кстати?
— Замок… Я проведу.
— Ого ж! Лады, где тут этот твой замок?
Замок, блин… В замке живёт, а шатается по ночам в какой-то жопе. Ну что за люди, а?
— Спасибо! — воскликнула Златовласка.
Она вернула аристократическую осанку, но на этот раз не пыталась задавить меня мнимым авторитетом. Даже если она и княжна какая-нибудь, я имел дело с людьми посерьёзнее, со мной не прокатит приказывать.
Ну и мы пошли в обратном направлении, с каждым шагом отдаляясь от гостиницы и ожидая нового нападения. Однако путь оказался безопасным. Я, конечно, был настороже и отслеживал, как бы кто не появился на пути, но нет — на этот раз улицы оказались спокойными.
Замок Златовласки располагался относительно далеко. Мы примерно полчаса шагали по городу, пока не наткнулись на… Ну, реально, это был замок, причем самый настоящий! Просто я думал, это название такое или что-то осовремененное, однако передо мной раскинулся самый что ни на есть средневековый замок. Разве что огорожен высоким забором, будто ещё один периметр стен, и окна уже современные поставлены. Магоснабжение тоже явно проведено.
Короче, древнее здание как могли обустроили современными благами и теперь там жили. Защита, конечно, по современным меркам очень так себе. Это примерно как японские замки, которые до сих пор остались в качестве основных мест жительства для высокопоставленных самураев. Выглядит грозно, да и красиво, к тому же… Но проку вот маловато — от серьёзного нападения такая хреновина не спасёт. Всё равно нужно ставить магические барьеры и оснащать нормальной защитой кроме старых красивеньких стен.
В общем, выглядело это действительно привлекательно, я даже хотел поглазеть поближе, только повернул в сторону главного входа, как девушка меня одёрнула и свернула.
— Эй, ты куда? — удивился я.
— Нам туда нельзя, — прошептала она.
Затем мы прошли вдоль забора чуть дальше по улице. Златовласка остановилась, оглянулась.
— Его точно рядом нет?
Я напряг слух, зрение, интуицию и магическое чутьё, пытаясь выискивать источники магического поля вокруг. Конечно, сам замок был напичкан магией, как и дома вокруг, поэтому определить что-то было очень непросто.
— Скорее всего нет, Златовласка, но точно сказать не могу.
— Ладно, — нахмурилась девушка. — Спасибо вам большое, вы можете идти.
Я несколько секунд смотрел в её наглющие глаза, но затем пожал плечами и кивнул:
— Лады.
Блин, могла бы, не знаю, пригласить, да чаем угостить, что ли… А то на тебе — «спасибо» и «до свидания». Вот и выручай потом девушек в беде!
В общем, я отошёл подальше, но не удержался, и, сделав небольшой крюк, вернулся, притаившись.
Как и ожидалось, девушка убедилась, что я ушёл, и других свидетелей не осталось, прошла чуть дальше, завернула в закуток, скрытый кроной дерева. Там она перепрыгнула через забор и оказалась внутри. Видимо, на том участке не работала сигнализация.
Я подошёл к нему и убедился, что это так. Значит, перепрыгни она в любом другом месте, об этом бы уже знала вся охрана. А здесь у ребят нехилая такая брешь в системе безопасности, однако!
Ну да ладно, моё любопытство утолено. Я развернулся и пошёл в гостиницу.
Блин, даже если ужин для меня и припасли, я, пожалуй, откажусь — душ и сразу в постель. Спать хотелось неимоверно!
Хотя… Если там окажутся пельмени, я ещё подумаю.
━─━────༺༻────━─━

— Это чего у вас тут холодно-то так⁈
Как только я зашёл в номер в ожидании тепла и уюта, сразу понял, что что-то не так. Тут не хотелось даже верхнюю одежду снимать из-за холодного воздуха. А я, между прочим, прибыл из Сибири! Уж холодом меня не испугать.
— Обогрев довольно дорогой, господин Разин, — пояснила администратор.
Это была молодая девушка в кардигане, под которым тёплая кофта, и в длинной приталенной юбке. Она тоже поёжилась и, наверное, хотела поскорее вернуться к своему шерстяному пледу, которым была укутана, когда я вошёл на ресепшн.
— Поэтому мы оставляем гостям выбор и позволяем самостоятельно регулировать температуру помещения. Однако за это будет выставлен дополнительный счёт. Прошу это учесть.
— Да вы прикалываетесь, что ли? — нахмурился я. — Зима на дворе, между прочим!
— Ну… — пожала плечами девушка. — Что есть, то есть. Не я устанавливаю эти правила… И цены за отопление.
На последних словах она как-то печально вздохнула.
— Да, понятно. Ладно, спасибо.
— Приятного отдыха, — фальшиво улыбнулась девушка и оставила меня одного.
Я поставил чемоданы, закрыл дверь, скинул-таки зимнее пальто и тут же направился к терморегулятору. Он работал на комбинации стихий ветра, огня и воды и мог как обогревать помещение, так и охлаждать его. Ну, короче, что-то вроде кондиционера.
Поставил терморегулятор на двадцать три градуса, и тут же в лицо повеяло приятным теплом.
Интересно получается… Такой жести даже в Тунгусе не было до того, как там начали строить Исток, хотя магия тоже была не самой дешёвой.
Я вообще заметил, что в холодных регионах центральное отопление работало куда лучше, чем в прочих. И топили там куда лучше. Зимой дома замёрзнуть можно только во время аварии, в то время как в той же Твери мне приходилось иногда и обогреватель врубать.
Но тут ситуация совсем хреновая. Похоже, власти решили экономить магию всеми возможными способами.
— Ух, блин, — я плюхнулся на диван, стоявший в номере неподалёку от кровати.
По телу растеклась приятная истома. Дорога всегда выматывает, даже если большую часть пути приходится сидеть. Не знаю, как это работает, но сейчас мой зад радовался мягкому сидению дивана, будто и не провёл несколько часов в кресле самолёта.
Для конспирации пришлось лететь чуть ли не с усами для маскировки. Правда не потребовалось снова надевать личину Градова Виолента Тиагеновича, под которой я однажды проник в гостиницу Загорских. Но пришлось пожертвовать комфортом и лететь с кучей пересадок.
Не уверен, что это было так необходимо. Быть может, Слава просто решил поиздеваться? Хм…
— Весёлое начало, — пробурчал я, оглядывая номер, в котором становилось всё теплее. — Надеюсь, дальше пойдёт чуточку ровнее.
━─━────༺༻────━─━

г. Варшава, особняк рода Каминских.
Елизавета заняла не главную спальню, как это бы сделал её отец, чтобы подчеркнуть своё главенство, а настояла, чтобы её разместили в гостевом крыле.
Каминские были вассальным родом Загорских ещё с тех времён, когда Россия начала оказывать серьёзное влияние на разорённую Польшу. Надо сказать, Каминские подчинились не так уж просто. Их предки служили под началом Матеуша Завоевателя, а один из младших сыновей участвовал в битве за Смоленск, где убил тогдашнего главу рода Загорских. Так что Столетняя Смута затронула не только Россию в целом, но коснулась и лично рода Загорских.
И только спустя почти сто пятьдесят лет, когда влияние Российской империи вызвало восстание местной знати, Загорские смогли отомстить за гибель своего предка, и более того — они заставили Каминских повиноваться.
Теперь бывшие кровные враги представляли Загорских в Польше и помогали влиять на решения Верховной Рады. Польское Великое княжество было пограничным, и потому ряд небольших Истоков, несмотря на автономность, принадлежали министерству магоснабжения Российской империи и подчинялись ей в обход польскому правительству. А так как этим Истокам присвоено значение военного резерва, Загорские имели к ним прямое отношение.
А сейчас, когда показатели выработки главного польского Истока начали заметно проседать, а аналитики предрекали консервацию месторождения в ближайшие несколько лет, военный резерв магических запасов мог превратиться в гражданский, чтобы княжество не осталось без магии совсем.
Болеслав уже потребовал доступ к Истокам. Более того, хотел забрать их под управление Княжеской Канцелярии в обход Верховной Рады, чтобы получить ещё больше влияния.
В общем, ситуация складывалась интересная. Род Загорских вполне мог восстановить репутацию, манипулируя рынком. Ведь Истоки действительно можно подключить к сетям княжества, только без участия Болеслава, и тем самым влиять на самого Великого Князя.
Который, между прочим, и сам задумал нечто грандиозное. Елизавета ещё не решила, как именно воспользуется этим, но чтобы выбор появился, нужно найти пропавшего княжича Матеуша Болеславовича.
Елизавета улыбнулась, раздумывая над всем этим. Наконец-то власть над родом в её руках, не нужно отчитываться перед отцом, и даже Карающая Длань теперь — всего лишь бойцовские псы, чей поводок она крепко держит.
А вот как раз один из них. Как говорится, вспомни солнышко…
— Как прошло? — спросила Елизавета, когда Перун вошёл в кабинет.
Грозный могучий воин, Громовержец, полностью оправдывающий своё имя. Отец говорил, что Перун не уступает во владении молнией даже маршалу Державину.
Сейчас он смиренно отчитывался перед ней. И это, надо сказать, немного опьяняло.
— Не по плану, — пробасил он.
— И почему же? — спокойным тоном поинтересовалась княжна.
Конечно, она злилась. Но выдавать эмоции перед таким человеком не просто бесполезно — вредно. Только холодный расчёт и полный контроль эмоций. В ином случае поводок может оборваться.
— Разин.
— ЧТО⁈ — воскликнула Елизавета, едва не подскочив с места.
Она разом позабыла о своих установках. Этот проклятый граф слишком сильно потрепал ей нервы.
Елизавета вцепилась в подлокотники и невольно сконцентрировала вокруг себя магическое поле, но вскоре успокоилась, глубоко вздохнула и даже слегка улыбнулась.
— И что же этот… Разин делает в Варшаве?
━─━────༺༻────━─━

— ИК! Ой…
Я вдруг резко икнул и едва не подавился пельменем.
Всё же голод заставил меня отыскать место, где можно поесть, и — о чудо — поблизости нашлась круглосуточная пельменная.
Демоны их раздери, и готовили тут вполне прилично!
— Наверное Алёна с Азуми вспоминают, — пожал я плечами и вернулся к трапезе.
Всё-таки здесь не так уж плохо, хех!

Глава 5

г. Варшава, Дворец Великого князя.
Крупный плечистый мужчина, сидевший на троне, с недовольным видом выслушивал отчёт своего Главного Советника. Дела были так себе. Казна пустела, повышенные налоги вызывали слишком много недовольства у людей. За последнюю неделю арестовали несколько сотен человек, которые планировали устроить беспорядки, и особенно из-за повышения тарифов на отопление в зимнее время.
«Жалкие ублюдки, — думал про себя Болеслав. — Только и могут, что бунтовать. Всех бы, как в давние времена, на виселицу!»
Он даже смилостивился, приказал магам огня и воды ненадолго изменить погоду, и в Варшаве на целый день потеплело, даже дождь прошёл. А неблагодарные горожане всё равно роптали!
— Также мы получили ответ на запрос по поводу перехода нескольких военных Истоков на баланс Великого княжества Польского, Ваша Милость, — продолжал Главный Советник.
— Так… — чуть оживился Болеслав. — С этого надо было начинать, грёбаный ты идиот!
Главный советник, Анатолий Елизарович Бернадский, имевший княжеский титул, огромное влияние и силу, сравнимую с довольно могущественными военными магами, лишь поджал губы и потупил глаза в ответ на оскорбление своего государя.
— Пришёл отрицательный ответ, ваша милость…
— Чего⁈ — прорычал Болеслав, ударив пудовым кулаком по подлокотнику трона.
Даже раздался скрип дерева — так сильно он бил. Анатолий нахмурился, подавил желание попятиться и, набравшись духу, продолжил:
— Если быть точным, это не совсем отказ, Ваша Милость. Сенат предложил иной вариант. Вернее сказать, настоял…
— Какой ещё вариант⁈ — прошипел Болеслав. — Ты надо мной издеваешься⁈
— Нет, ни в коем случае, Ваша Милость, — чуть поклонился Анатолий, спрятав взгляд.
Доложить о решении Председателя Сената Раскатова и лично Императора Всероссийского было непросто. Этот Болеслав, Великий Князь Польши, кажется, жил в треклятых книжках по истории, особенно о временах правления Матеуша I Завоевателя. И всё мнил себя равным великому предку. И, помимо прочего, это выражалось в приверженности ко всяким древним варварским обычаям.
Вот, например, даже императорский трон по большей части использовался в качестве церемониальной атрибутики, а сам император занимался делами государства в своём рабочем кабинете или в приёмной во дворце. Но Болеслав предпочитал восседать на этом громоздком стуле, благо хоть не напялил корону и плащ из музея Варшавской истории. Он даже хотел ввести для дворцовой стражи униформу крылатых гусар трёхсотлетней давности, якобы для поднятия духа! Хорошо хоть удалось его от этого отговорить, всё же Великий князь не был полным дураком, а вполне себе коварным и даже умным человеком, просто со своими тараканами в голове. И быстро осознал, что стража поставлена не для красоты, а для безопасности.
— Ну, говори! — потребовал Болеслав, когда князь Бернадский затянул с паузой.
— Они откроют доступ к Истокам… однако через представителя Министерства магоснабжения Империи. Вам придётся согласовывать этот вопрос с ним.
На последних словах голос подвёл князя, и он постарался говорить как можно тише. Сдержанность тоже не была отличительной чертой Болеслава, поэтому за такую дерзкую новость можно было схлопотать по шее в прямом смысле этого слова.
— Чего⁈ — Болеслав вскочил с трона и уже ринулся на своего главного советника, поднял руку, сжал покрепче кулак и!..
Врезал по постаменту, стоявшему неподалёку.
Осколки мрамора разлетелись по полу и заставил Анатолия задуматься, что было бы, ударь Болеслав его как собирался.
— Что ты сейчас мне сказал⁈
Великий князь схватил советника за грудки и поднял в воздух, словно тот ничего не весил. Да, Болеслав отличался ростом и огромной физической силой — это был его личный дар. Толстую кожу было нелегко пробить даже магией, а физическая сила была за гранью человеческих возможностей. Анатолий Бернадский лично видел, как государь иногда сгибает рельсу или крушит булыжники.
— Я… я сказал… — осипшим голосом пробормотал Анатолий, — что Сенат и Император… просят вас принять представителей Министерства магического снабжения. Две делегации. Одна будет отвечать з-за резервное питание из Истоков, а вторая…
— Вторая делегация? — прошипел Болеслав. — И что же будет делать вторая делегация, а?
Бернадский нервно сглотнул. Его китель заскрипел от натуги, а рёбра сдавило из-за того, что Болеслав своими ручищами натягивал воротник.
— В-вторая делегация начнёт строительство линии магоснабжения… чтобы…
Князь почувствовал, что вот-вот потеряет сознание. Ему было очень страшно — даже если бы он хотел воспротивиться Великому князю, шансов у него просто не было бы. Особенно сейчас, когда Болеслав мог в миг разорвать его пополам.
— Ну, говори! Говори, кур-р-рва!
— Они будут строить магическую сеть, чтобы подключить Великое княжество Польское к единой сети магоснабжения Российской империи! — скороговоркой выпалил Анатолий и тут же зажмурился.
Болеслав замер. Главный советник чуть приоткрыл левый глаз, но не сразу понял, что происходит, потому что гневная гримаса тут же переросла в удивление, и даже хватка немного ослабла.
И Бернадский уже облегчённо вздохнул, решив, что опасность миновала, как вдруг Болеслав с рёвом отшвырнул его в стену, а затем заорал:
— Сукины дети! Да как вы смеете! Да я вас… Кто⁈ Кто осмелился строить эту треклятую сеть⁈ А ну, говори, не притворяйся, что ты без сознания! Кто этот ублюдок⁈
━─━────༺༻────━─━

— Граф Игорь Сергеевич Разин, — представился я девушке, которая сидела в приёмной Великокняжеского дворца.
— Кто, простите? — переспросила она.
— Разин Игорь Сергеевич. Граф, — повторил я. — Вам сегодня утром пришло обращение из Сената. Посмотрите внимательнее, пожалуйста, мне назначена аудиенция с Великим князем.
Девушка суетливо принялась разбирать корреспонденцию. Милая такая девчушка, светловолосая, с убранными в хвост длинными волосами, чуть курносая. Носит белую рубашку и серую юбку до колен. Пока она искала письмо из сената, я почему-то задумался, что ей скорее подошла бы профессия… ну, не знаю, воспитателя в детском саду, что ли. Или повара в пельменной. Было в ней что-то тёплое и уютное.
— А-а, кажется, есть! — она удивлённо захлопала глазами, рассматривая конверт с печатью императорского дворца.
— Ну вот, а я что говорил, — улыбнулся в ответ.
— А когда оно успело здесь появиться? — удивилась девушка. — Меня бы предупредили, что такое срочное письмо…
— Девушка, — прервал я её, посмотрел на бейджик, — Светлана, вы правы, это срочное донесение. Очень срочное. Если оно сейчас же не попадёт Великому князю в руки, у вас явно будут проблемы.
— Но как же… — испугалась девушка.
— Не волнуйтесь! — воскликнул я, заходя за стойку регистрации. — Собственно, это письмо обо мне. Давайте я его и донесу, а если Болеслав Батькович разозлится, что всё вот так нехорошо получилось, то лучше, наверное, под горячую руку попасть мне, верно? Меня-то он не уволит, а?
— Да, да, верно, — закивала девушка и медленно, чуть неуверенно протянула мне конверт.
Ну а я без колебаний выхватил его и указал в сторону одного из коридоров.
— Лифты там, да? Верхний этаж, я прав?
Девушка закивала.
— Спасибо, Светлана, вы мне очень помогли, — и пошагал к коридору.
Надо сказать, в великокняжеском дворце было вполне себе тепло. Хотя помещения тут были огромные, и наверняка магии, чтобы отапливать эту махину, хватило бы на целый жилой квартал. В общем, приоритеты Великого князя мне вполне понятны.
В лифт я вошёл не один, а вместе с несколькими чиновниками. Выглядел я сейчас не слишком отличающимся от них, потому как надел простой костюм с гравировкой родового герба на воротнике. И когда на их глазах нажал на последний, восьмой этаж, они вдруг разом чуть отпрянули в сторону и взглянули на меня со смесью испуга и жалости.
Когда последний из них, оставшись наедине со мной, выходил на своём этаже, он слегка задержался, обернулся и тихо проговорил:
— Удачи, пан, — шмыгнул прочь.
— Ну, заинтриговали! — протянул я, нажав на кнопку закрытия дверей.
Не, я уже понял, что этот Болеслав нихрена не подарок. Но неужели всё настолько плохо-то?
Лифт дзинькнул, двери растворились, и я попал в приёмную великого князя.
Тут же на меня устремили взоры два бугая-охранника с лысыми головами, которые сразу же как будто переходили в плечи, минуя стадию шеи. Серьёзные, однако, ребята. Видно, что маги, а не просто спецы с боевыми поясами.
Помимо них здесь ещё была секретарша. Брюнетка, декольте глубже некуда, губищи и взгляд, по которому сразу видно — умом и сообразительностью не отличается. Хотя… кто её знает? Может, просто умело пускает пыль в глаза.
— Ой, а вы кто такой? — испуганным голосом спросила она, вскочив со своего места.
Бугаи-охранники, будто поддерживая вопрос, шумно вздохнули, напомнив мне быков, увидевших красную тряпку.
— Граф Разин Игорь Сергеевич.
Я удостоил эту надувную куклу скучающим взглядом. Собственно, до Алёны и Азуми ей было, как до Китая раком, даже несмотря на все старания.
— Вот, — протянул конверт. — Прибыл по распоряжению Его Императорского Величества и Сената империи. Фамилия Раскатов вам о чём-нибудь говорит?
Видимо говорила, потому что секретарша испуганно захлопала глазами, взяла конверт и принялась вертеть головой, смотря то на двери, ведущие в покои Великого князя, то на меня.
Блин, они что, вообще все боятся своего государя? И нахрена он такой нужен тогда?
Но, судя по всему, дело оказалось несколько иначе. Секретарша боялась зайти внутрь, потому что там уже кто-то находился и, видимо, очень разозлил польского правителя.
Раздался грохот, по полу рассыпалось что-то. Секретарша ахнула, охранники переглянулись, но сохранили равнодушные морды и продолжали сверлить меня глазами.
— А это не могло бы подождать? — жалостливым голосом спросила бедняжка.
— Боюсь, что нет, — вздохнул я. — Вы приглядитесь повнимательнее. Там печати Сената и самого императора. Как думаете, ОН будет ждать? — задал риторический вопрос, для эффекта подняв палец кверху.
Хотя, если честно, мне просто было влом стоять тут, пока внутри происходит какая-то хрень. А вдруг там интересно? Или информативно! А может, там вообще меня обсуждают, а я тут — и не в курсе?
Вдруг раздался ещё один грохот, но по характерному звуку я понял, что это кого-то с силой шмякнули о стену. А затем раздался очень громкий и злой возглас — видимо, самого Болеслава.
— КТО⁈ КТО ОСМЕЛИЛСЯ⁈ — удалось мне разобрать.
— О, — улыбнулся я. — Кажется, меня зовут.
Снова выхватил конверт и направился к дверям. Бугаи тут же шагнули навстречу, вытягивая руки ладонями ко мне, как бы предупреждая, чтобы я остановился.
Ну, я с ухмылкой дал им обоим «пять» и вместе с этим пустил разряд электрического тока, так что парни оцепенели. С удивлёнными рожами они уставились на меня, но уже ничего не могли сделать. А я шагнул дальше под какой-то невнятный возглас секретарши, взялся за ручки и отворил створки, заходя внутрь.
— Доброе утро, Ваша Милость! — воскликнул я радостно и в который уже раз за последние полчаса повторил: — Позвольте представиться, граф Игорь Сергеевич Разин, прибыл по поручению Сената и Его Императорского Величества. Вот и письмо тут к вам имеется.
Я протянул конверт и огляделся.
Вдруг наступила тишина. Даже бугаи, которых уже отпустило, ворвались в зал, но не решилась хватать меня без спросу — просто замерли, ожидая приказа хозяина, словно цепные псы.
— Мда… — пробурчал я.
По полу действительно были разбросаны мелкие осколки — кажется, они когда-то были статуей или типа того. Сбоку, у стены, постанывал мужчина в годах. Морщился от боли и хватался за рёбра. По центру возвышался мужик, который мог посоревноваться в габаритах с любым из моих братьев-близнецов, вот только рожу он имел вполне себе славянскую. До кучи — злобную, бородатую и, кажется, удивлённую моим появлением.
Ну, внезапность — это моё второе имя. Люблю, знаете, ошеломлять всяких злыдней.
— Кто ты? — прорычал Болеслав.
Он чё, ещё и глухой?
— Граф Игорь Сергеевич Разин, — повторил я. — Прибыл по поручению… Да вот, короче, сами прочтите, тут всё чёрным по белому написано.
Как ни в чём не бывало я пошагал к Великому князю, стараясь не наступать на осколки.
Секретарша из приёмной снова ахнула. Болезный, который корчился у стены, тоже вдруг замер и глазами проследил за мной. Даже бугаи почему-то охренели.
Мда… Это ж как нужно бояться своего государя, чтобы даже свои обязанности было страшно выполнять? Гнать надо таких охранников взашей!
Я встал напротив охреневшего от ярости Болеслава, протянул ему конверт. Он наконец-то очнулся, выхватил письмо, злобно взглянул и вдруг смял его в руке, даже не открывая. Я увидел и почувствовал, как магия, заключённая в печатях, слегка вспыхнула, предупреждая, что конверт вскрыли.
— А ну иди сюда! — зарычал Болеслав, выкинув комок, бывший письмом, и одновременно потянувшись ко мне второй рукой.
— Нет, спасибо, — буркнул я и увернулся от этой лапищи.
Блин, кажется, она даже больше, чем у близнецов! Я даже не думал, что это возможно. Его что, откармливали смесью комбикорма и «Растишки»?
— Да как ты⁈.. — возмутился он и попытался снова меня схватить.
Я опять увернулся. Бугаи наконец-то очнулись и ринулись было на помощь Великому князю, но тот рявкнул в их сторону:
— ПРОЧЬ! Я сам с ним разберусь!
И тут на его лице появился лёгкий оскал. Если раньше он означал гнев и ярость, то теперь чем-то напоминал радость. Примерно так же скалился Медведь, когда ему предстояла хорошая драка. Ну, до того, как он встретил Аико… Эх, а ведь он даже ещё не женился. То ли ещё будет!
Так, что-то я отвлёкся. А Болеслав оказался не пальцем деланный — не только здоровый, но ещё и быстрый. На одной физухе мне уже было никак не справиться, поэтому я напитал мышцы магией, чтобы успевать уворачиваться от его захватов.
— Шустрый, — довольно ухмыльнулся Великий князь. — Но я шустрее!
И вдруг он реально ускорился раза в три, не меньше.
Я не был нацелен на настоящую битву, поэтому допустил оплошность и дал себя схватить. Гадёныш взялся за грудки, поднял меня над полом с удивительной лёгкостью и, кажется, собирался разорвать пополам либо так же отшвырнуть в стену, как того скулящего бедолагу.
Но я уже понял, что дело пахнет керосином, поэтому в правой руке сгущал магию молнии. Несколько лёгких разрядов затрещали, сверкнули, предупреждая Болеслава, чтобы он не перегибал палку. А левая рука уже схватилась за рукоять кинжала, спрятанного под пиджаком.
Да, система безопасности у них тут… не очень. Ну, либо Великий князь допускает гостей с холодным оружием. Глядя на него, нисколько не удивлён.
В общем, ситуация сложилась хреновая. Я был в шаге от того, чтобы решить проблему с Болеславом, убрав самого Болеслава, и тем самым нарваться на ещё большие проблемы.
Но вдруг нас прервал звонкий, пронзительный голос:
— Отец, хватит! — с эхом раскатилось по залу.
Болеслав отвлёкся и оглянулся. Я тоже слегка притушил молнию и не стал обнажать клинок. Но когда увидел, кому принадлежал этот голос, знатно ох… удивился, короче.
Через входную дверь, с сердитым видом, грозно цокая каблуками, входила эффектная блондинка, на этот раз наряженная не в дождевой плащ, а в зелёное официальное платье с золотым узором.
— О-о, Златовласка! — улыбнулся я. — А ты чего здесь делаешь, а?.. Погодите-ка… — опомнился я. — Отец⁈
И с удивлением снова посмотрел на Болеслава.
Тот в ответ посмотрел на меня и прорычал:
— Вы что, знакомы⁈
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— Ты откуда её знаешь⁈ — рявкнул Болеслав, сжимая кулаки так, что пиджак натянулся на его плечах.
Я коснулся запястий и пустил небольшие разряды тока по нервам, чтобы его хватка ослабла. Высвободившись, отпрыгнул на безопасное расстояние, но уже оставался настороже и не отпустил рукояти кинжала.
— Вот шельма! — воскликнул Болеслав, уже готовый снова броситься за мной, но Златовласка вдруг осадила его:
— Отец!
— Златана! — прорычал Болеслав, грозно взглянув на дочь.
— Отец! — повторила девушка ещё твёрже.
Он сжимал и разжимал пальцы, чуть запыхтел, глядя на меня, точно бык, жаждущий растерзать жертву. Но затем с удивительной лёгкостью вздохнул и тут же успокоился. Выпрямился, сбросил с лица гримасу ярости и махнул рукой:
— Пёс с вами. Чего там тебе надо, граф Разин?
Он поднялся по ступенькам к трону и вальяжно уселся, положив голову на тыльную сторону ладони.
Златовласка шустро прошагала мимо меня к трону, по пути подхватив комок с письмом.
Я обернулся на охранников, хмыкнул. Выглядят грозно, но абсолютно бесполезны. С такой охраной долго не протянешь.
— Вы, двое! — воскликнула Златана, обращаясь к ним. — Отнесите князя Бернадского в лазарет!
Бугаи угукнули и принялись исполнять приказ. Вскоре они уволокли бедолагу, попавшего под руку поляка, покинули зал, а секретарша по лёгкому жесту Златовласки закрыла за ними дверь с той стороны.
Мы остались втроём.
— Златана, значит, — хмыкнул я.
Она почему-то зарделась, приподняла голову и с важным видом кивнула:
— Златана Понятовская. Дочь Великого князя Польского Болеслава.
— Так откуда вы друг друга… — снова начал великий князь.
Пока я раздумывал, стоит ли похвалиться тем, что спас его дочурку, та вклинилась сама:
— Просто пересеклись в лифте. Игорь Сергеевич придержал двери, вот и всё. Я как раз от Красницкого… Он передал отчёт. Думаю, это будет как раз в тему разговора.
Златана передала папку своему отцу, а сама принялась разворачивать письмо и аккуратно доставать скомканный листок.
— Знаешь, что в этой папке? — пробурчал Болеслав, обращаясь ко мне. — Результаты анализа главного Истока Польши, который питает почти всё княжество. Ты, наверное, очень хочешь сюда заглянуть, а?
— Да не… — махнул я. — Утром под кофе прочитал уже.
— Чего⁈ — ахнул великий князь.
— Отец, граф Игорь Сергеевич Разин прибыл как глава делегации, назначенный на строительство сети магоснабжения, которая подключит нас к единой сети Российской империи, — дочурка снова прервала батин гнев, встряв в разговор.
— Да, именно так, — кивнул я. — Вот за этим я сюда и пришёл. От вас требуется всего лишь…
— Требуется, значит⁈ — снова рассвирепел Болеслав. — Ты, граф, смеешь что-то требовать у меня, Великого князя⁈
— Да, — отрезал я стальным голосом. — Я. Граф. Требую. У тебя, Великий князь, исполнить волю Его Императорского Величества и Сената Российской империи.
Болеслав побагровел. Даже Златана удивилась и, кажется, немного испугалась, глазами умоляя меня не нарываться и безмолвно, губами сказала: «Не надо, прошу…»
Ну, извини, Златовласка. У меня уже есть чьи просьбы просьбы исполнять.
— Я Великий князь польский! — стукнул кулаком по подлокотнику Болеслав. Кажется, древесина, из которой был сделан трон, не простая, раз уж выдержала такой удар. — А ты всего лишь жалкий граф! Ты должен!..
— Ничего я не должен, Ваша Милость, — прорычал ему в ответ, решив пропустить мимо ушей повод надрать его великокняжескую задницу. — Я не ваш подданный и исполняю волю Императора Всероссийского. А вот вы уже являетесь его подданным, а значит, должны повиноваться.
Древесина не выдержала. Болеслав с такой силой сжал подлокотники, что те треснули. Со стороны могло бы показаться, что я либо наглый идиот, либо просто бесстрашный глупец. Но всё не так.
На самом деле это Слава посоветовал мне разозлить Великого князя и даже подсказал, на какие болевые точки следует надавить. Болеслав импульсивен, и на эмоциях мог бы разболтать что-то важное. Потом, правда, наверняка постарался бы заткнуть тому, кому разболтал, язык самым кардинальным способом.
Но со мной такой трюк не прокатит. Как минимум, избежать подобной участи я точно смогу. Да и не время ещё крушить князей.
Однако наши планы рухнули, и всё благодаря вот этой вот Златовласке!
— Батюшка, прошу… — нежным голоском обратилась она к Болеславу и вместе с этим коснулась его здоровенной руки. — Не стоит горячиться, пожалей его. Ты же сам понимаешь, какие могут быть последствия.
И — о чудо! — великий князь польский Болеслав остыл. Даже чуть улыбнулся, хотя тут же постарался эту улыбку подавить
, и грозно взглянул на меня.
— Я сохраню тебе язык, граф, — вкрадчиво сказал он. — Можешь благодарить за это мою дочь. А теперь — вон! Ответ на требования Его Императорского Величества… — титул своего сюзерена Болеслав произнёс с плохо скрываемым раздражением, — … будут выполнены. Но выслушивать тебя здесь я не желаю. Обращайся через канцелярию. Всё на этом.
Он махнул рукой, прогоняя меня прочь.
Я хмыкнул, улыбнулся, задержав взгляд на Златовласке…
— Жду вашего представителя сегодня к четырём пополудни, он пусть с вашей бюрократией и возится, — бросил я надменным голосом, пародируя повадки Арсения. Если уж меня это бесило, то Болеслава должно вывести из себя. — Адрес, думаю, вы узнаете сами.
На этом я развернулся и пошагал к выходу, однако оставался настороже. Успел заметить, как Великий князь сверкнул яростью в глазах и чуть не подорвался с места, и я уж думал, получилось его спровоцировать, но, похоже, Златовласка снова остудила его пыл, прошептав что-то на ухо. Так что приёмную я покинул без последствий.
Эх, опять не удалось! Ну да ладно, обойдёмся.
━─━────༺༻────━─━

Так-так-так… Интересно, однако получается. Значит, великокняжеская дочка зачем-то путешествует по трущобам? И даже не берёт с собой магический кристалл, чтобы её не засекли. Интересно, что же она там искала?
Надо будет спросить при случае.
Стоит признать, Слава мастер своего дела. Отчёт, который Златана передала Болеславу, я получил ещё утром, хоть и в несколько сыром виде. Но зато информации там было куда больше. Правда, эту информацию мог понять только инженер магоснабжения или похожий специалист. Тот же Великий князь вряд ли бы что-то разобрал.
Скрывались в черновике отчёта не только исходные данные, по которым считались результаты, но и ошибки, скорее всего допущенные намеренно, чтобы цифры выглядели немного лучше, чем они есть на самом деле, и никто не получил по голове пудовым кулаком Болеслава.
Две такие ошибки привели к тому, что в заключении отчёта планируемый срок эксплуатации Истока до его консервации был указан пять лет. Вот только не знаю, намеренно или нет, но аналитик поставил неправильные коэффициенты восстановления магической магмы. Точнее правильные, из справочника, но не подходящие в этом случае.
Короче говоря, он прибавил целый год сроку службы истока, произведя расчёт так, словно пласты магической магмы были забиты минимум на треть. А когда учитывал рост выработки, взял устаревшие прогнозы, которые были ниже актуальных, и тем самым накинул ещё один год. В итоге три года эксплуатации превратились в пять, и Болеслав думает, что у него есть время. А времени почти в два раза меньше. И эти злосчастные два ошибочных года здесь могут сыграть большую роль в построении дальнейших планов.
Всё это я прочитал, наслаждаясь горячим кофе в тёплом номере гостиницы. Горничная, которая привезла завтрак, кажется, не хотела уходить — отогревалась. Мне, честно говоря, стало её немного жалко, поэтому я не стал прогонять женщину.
Мы даже мило побеседовали, и я узнал несколько интересных фактов. Например, что владелец пельменной, в которой я утолил свой голод минувшей ночью, собирается поднимать цены, потому как услышал, что тарифы на магию подорожают вслед за тарифами на центральное отопление. Довольно странно, кстати, что этого не произошло раньше или хотя бы одновременно, потому что здесь системы отопления и магоснабжения напрямую связаны.
Некоторые жители использовали обогреватели, отключая при этом термостаты центрального отопления, потому что так было дешевле. Но решение это кратковременное, потому что у власти не совсем дураки сидят и знают, как простой люд уходит от уплаты налогов и прочих пошлин.
А где это видно, чтоб платили дешевле, если можно платить дороже, а⁈
Ну, в общем, скоро моё любимое блюдо значительно подорожает. Но главное, чтобы они там с начинкой не халтурили. Я могу себе позволить потратить больше денег, но вот жрать всякую хрень точно не буду!
Ещё горничная рассказала, что администраторша, которая меня вчера встречала, крутит шашни с сыном хозяина гостиницы. И только потому сейчас администратор она, а не эта самая горничная. Пожаловалась на судьбу, в общем, и почему-то я это запомнил среди прочего, что вылетело через другое ухо.
А ещё она рассказала, что в двух номерах от меня расположились какие-то иностранцы. То ли немцы, то ли британцы, а может, и те, и те. Потому что разговаривали они на странных диалектах и, кажется, переходили с одного языка на другой.
Может, это всего лишь туристы? Ну или агенты иностранного влияния? Слава говорил, что с Болеславом работают люди Британской империи. Конечно, они не будут показываться в открытую и постараются быть как можно незаметнее, так что под подозрением в первую очередь все иностранцы.
Поэтому, вернувшись в гостиницу, первым делом я направился в их номер. Модернизированные жучки, собранные на основе примочек почившего клана Хаттори, уже были установлены в розетке моего номера заранее, так что проблем с видеонаблюдением не возникло. Как и сигнализацией, которую эти иностранцы установили на входную дверь. Но, кажется, это была рядовая защита, поставленная либо просто по привычке, либо для понимания, что в номере кто-то был.
На ручке висела табличка «Не беспокоить». Ну, я и не собираюсь их беспокоить, так что бояться не нужно. Они даже не заметят, что в их номере кто-то был, хе-хе.
Внутри всё было на первый взгляд чисто — на первый взгляд не нашлось улик в пользу того, что эти постояльцы не заняты исключительно туризмом.
Однако, поразмыслив, в мусорку, в которой валялось очень много скомканных листочков. Словно какой-нибудь поэт не один вечер терзал музу, но та никак не поддавалась. Мне это показалось подозрительным. Я достал один, развернул и понял, что попал прямо в цель. Только это был нифига не поэт, блин. Походу, я нашёл, откуда прилетели два года в отчёте по Истоку!
Достал ещё несколько бумажек и убедился, что это наброски с расчётами как раз из того отчёта, что я читал утром.
Так, так, так… Даже интересно, кто именно здесь поселился. Я выкинул бумажки обратно в мусорку и покинул номер. Закину удочки Славе, пусть работает, нароет что-нибудь на этих иностранных гостей, а я пока займусь своей работой.
Всё же в первую очередь я полномочный представитель Министерства магоснабжения, а не шпион какой-то. Ждать, пока Болеслав распорядится предоставить мне все необходимые данные, не стоило. Великий князь наверняка постарается как можно сильнее затянуть мою работу.
Он не может отказать Императору и Сенату в открытую, но вполне может потянуть за ниточки и сделать так, чтобы строительство единой магосети превысило все возможные сроки и затраты. А если он способен даже избавиться от собственного сына, то, думаю, со мной он захочет разобраться безо всяких угрызений совести.
Кстати, о его сынишке. Есть у меня кое-какая догадка. Даже не так… скорее идея. И эту догадку можно получить. У меня нет ключика, но есть его отпечаток. Но это потом.
Для начала я направился в Министерство магоснабжения Польши. Оно располагалось в небольшом архитектурном доме в два этажа. Надо признать, выглядело это красиво, но внутри оказалось не так радужно. Старые стены снаружи обернулись старой штукатуркой внутри. Такое ощущение, что потёртую краску, старые половые доски, которые скрипели от каждого шага и деревянные потрескавшиеся рамы не снимали, потому что это архитектурное достояние.
Нахмурившись, я обратил внимание, что по потолку в аккуратно проложенных кабель-каналах проведены провода магоснабжения, причём сами провода тоже не отличались модернизацией. Скажем так, это как увидеть в моём прошлом мире, в году этак 2020, алюминиевую проводку и «пробки» над счётчиком вместо нормального щитка с защитными автоматами. Конечно, и такое встречалось, но довольно редко. И уж тем более странно видеть нечто подобное в главном здании магоснабжения целого княжества.
Однако складывалось впечатление, что обустроиться старались действительно толково, просто возможности проседали. Все современные нормы, которые я уже машинально подмечал, были выполнены, разводка проводов выглядела надёжной, выключатели, переходники, даже светильники оказались на удивление современными и очень неплохого качества. Правда, выглядело это на фоне старых стен словно «Бентли» в деревне у бабушки.
И атмосфера тут была слишком уж суетливая. Все кричали, звонили телефоны, кто-то постоянно носился из кабинета в кабинет, пересекая узкий коридор. Нет, в моём офисе в Японии тоже было суетливо, но как-то организованно, что ли, и позитивно. Работы было много, и она была интересная. А тут видно, что люди завалены и нервничают.
В кабинете, возле которого я остановился, чуть полноватая женщина в очках с короткой стрижкой грубо общалась по телефону:
— Да жалуйтесь куда хотите! — ворчала она. — Я тут вообще при чём⁈ Надоели, чтоб вас! Ах… ах… ты!.. Матом ещё ругаться, вздумала⁈ Ну, курва, так и знай! Ты мне сама свой адрес сказала, дура. Сейчас не поленюсь и!..
Тут раздались гудки из динамика. Женщина, ахнув, посмотрела на трубку и возмутилась:
— Ах, она ещё и вызов сбрасывает! Собака подзаборная!
— Варя! — окликнул её один из сотрудников, сидевший напротив. Я его не видел из-за стены. — Хватит людей пугать. Тебе что сказано? Говори, что всё в порядке и под контролем, скоро ситуация будет налажена.
— Да ты слышал, как они со мной обращаются? — возразила Варя. — Да за такое можно и по морде…
— Алло, да, здравствуйте, я вас слушаю, — заглушил их разговор нежный голос девчушки, которая сидела рядом с Варей за соседним столом. Голосок был прямо бархатный, какой-то уютный, что ли. — Ой, да, извините, пожалуйста, — продолжала она. — К сожалению, это действительно не ошибка. Да, да, да, я вот смотрю… Ага, по базе видно, у вас в этом месяце скачок потребления магии, на 154 манн-час больше, поэтому такая цифра… Да? Да, тарифы тоже поднялись… Поднимутся ли ещё? Я…
Тут девчушка немного растерялась и суетливо начала оглядываться то на Варю, то на того мужика, что сидел напротив. Затем кивнула, видимо, получив какую-то безмолвную подсказку.
— Извините, но я такой информацией не обладаю. Да, да. Всего хорошего. До свидания!
Она положила трубку, вздохнула и нервно поджала губы.
— Не волнуйся, Маш, ты очень хорошо справилась, — приободрил её мужик.
А вот Варе не понравилось:
— «Извините, простите. Да, я вот вижу по базе», — передразнила она коллегу. — Слать бы их всех куда подальше! Задолбали, жаловаться…
— Ну а ты сама? — парировала Маша, — тебе, что ли, эти тарифы новые нравятся? Сама же знаешь, в следующем месяце чуть ли не в два раза поднимут. Да мне самой придётся пояс подзатянуть. С отоплением ещё можно одеться потеплее, а как без магоснабжения жить?
— А проживём, — буркнула Варя. — И не такое переживали. Ты ещё молодая, не знаешь.
— И всё равно, — настояла Маша, — люди беспокоятся, и наша обязанность их хотя бы немного успокоить.
— Ну-ну, — хмыкнула Варя. — Вот когда этот хрен, с которым ты сюсюкала, увидит счёт за следующий месяц, он тебя же благим матом и покроет.
Так, ладно, хватит подслушивать. Я шагнул в кабинет и громко поздоровался:
— Добрый день, коллеги!
Сразу все специалисты, сидевшие в кабинете, разом обернулись на меня. Я же обратился к мужику, чей голос слышал. Его не было видно, но теперь смог разглядеть худощавого коротко стриженного мужчину с треугольным, чуть торчавшим носом.
— Здравствуйте, — пробурчал он. — А вы кто такой? И почему «коллеги»?
— Меня зовут Игорь Сергеевич Разин, я полномочный представитель Министерства магоснабжения Российской империи. Подскажите, пожалуйста, как вас зовут?
— Симеон Войко, — насторожённо ответил мужчина.
— Приятно познакомиться. Подскажите, Симеон, где тут ваш начальник департамента эксплуатации? У меня к нему есть несколько очень серьёзных вопросов.
Симеон нахмурился, но ничуть не испугался целого представителя имперского министерства. Он печально взглянул на монитор компьютера, вздохнул и встал с места:
— Давайте я вас к нему проведу.
Тут же зазвонил его телефон. Симеон глянул на него, снова вздохнул и махнул рукой:
— Пройдёмте, тут недалеко.
━─━────༺༻────━─━

Неизвестное место, примерно в то же самое время.
За дверью раздались приглушённые шаги. Молодой человек в потрёпанной дворянской одежде вздрогнул и подскочил со скрипучей кровати, от которой у него уже третий день страдала спина, поэтому манёвр вызвал резкий приступ боли, и он зашипел, стараясь сдержать стон. Кто вообще спит на таких койках⁈ Это же невозможно!
И волосы постоянно спадали на лицо, они засалились, растрепались и начинали уже подбешивать. Хоть брейся налысо, а то блохи скоро заведутся! Вот только нечем…
За дверью кто-то остановился. Тени замерли, раздался скрип замочной скважины и шорох спадающих магических барьеров.
Человек задрожал. Без кристалла он чувствовал себя голым и не знал, куда себя деть.
Дверь отворилась, открыв взгляду тёмный силуэт. От света в коридоре заболели глаза, и человек сощурился, но когда немного привык, смог разглядеть гостя.
— Ты… — прошептал он, но затем совсем осмелел и гаркнул громче: — ТЫ! Стефан, я приказываю тебе!..
— Тише, господин, — ледяным голосом предупредил Стефан, его личный телохранитель.
И Матеуш, который хотел было ринуться на него, чтобы высказать всё, что накопилось за время заточения, вдруг замер, увидев, как из ножен выскальзывает кривая гусарская сабля.
— Ч-что ты задумал?
— Ведите себя спокойно, господин, — повелительным тоном сказал Стефан. — Или окажетесь в серьёзной опасности.

Глава 7

Симеон отвёл меня на второй этаж. Кажется, здесь сидели в основном начальники и их замы. Надо сказать, здесь было заметно теплее, чем на первом этаже. Хотя и там не сказать, чтобы был дубак — скорее так, вполне терпимая прохлада.
Кабинет начальник департамента эксплуатации польского магоснабжения находился в дальнем углу. Когда Симеон постучался, изнутри раздался звонкий возглас:
— Входите!
Симеон открыл дверь, и мы очутились в довольно просторном кабинете.
У меня были смешанные чувства. С одной стороны было видно — это кабинет начальника. Здесь всё было обустроено представительно, хоть и без особых изысков. Он заметно отличался от того помещения, где сидел Симеон со своими помощницами. С другой, изысков действительно не было, как и кардинальных различий по уровню комфорта, что многое говорило о нём.
А Симеон, кстати, был начальником отдела сопровождения договоров. Этакий полуюрист, полубухгалтер, полуинженер.
Я не работал на подобной должности, но знаком с некоторыми людьми из такого же отдела в ЭнергоМаге, и примерно представляю, чем они занимаются. Надо сказать, это нелёгкий труд. Мне он особенно не подходил, потому что не люблю сидеть на месте, а там нужен железный зад и нервы крепче стали.
Ребята из отдела сопровождения выступали кем-то вроде координаторов, связующим звеном между потребителями, поставщиками, инженерами, бухгалтерами и, в общем, всеми участниками рынка магоснабжения.
Ну и представьте, каково это — каждый день выслушивать претензии, решать вопросы и проблемы потребителей, искать компромиссы между всеми участниками и следить, чтобы всё соответствовало букве закона, а все документы были в порядке.
Это не очень просто, потому что здесь хоть нормы и не были так многообразны и подробны, как в моём прошлом мире, но законодательство всё же присутствовало, причём оно менялось и дополнялось довольно часто.
И вот как доказать какому-нибудь инженеру департамента сетей, что он неправильно составил какой-нибудь акт, и потому потребитель не может, например, заключить договор? Или какой-нибудь менеджер вышестоящего поставщика, глянув на какую-нибудь спорную ошибку, вообще не стал разбираться, а выставил счёт, рассчитав недоучёт потребления по своему собственному разумению, и теперь кто-то хлебает валидол, увидев свою задолженность.
Ну, хотя чаще всего, конечно, как в случае с Варей и Машей, потребители жалуются на цены, пытаются увильнуть от оплаты или договориться, чтобы их не отключали, а прочие организации стараются продавить свои интересы с другой стороны.
Ну, в общем, в каждой профессии есть свои подводные камни. Я слышал, как одного из специалистов чуть не проклинали за неуступчивость, совершенно не стесняясь в выражениях. Ну, попробовал бы тот хрен на другом конце провода сказать что-то подобное, допустим, мне в лицо! Арсений вон попытался — для него это закончилось простреленной тушкой. Хотя, наверное та встреча была судьбоносной для нас обоих.
Я об этом даже не задумывался. Он, наверное, должен быть мне даже благодарен, как это бы ни звучало иронично. И, наверное, я ему в какой-то степени тоже. Ну да ладно, что-то я отвлёкся.
— Симеон, кто это? — чуть раздражённым голосом спросил человек, сидевший за старым тяжёлым столом, сохранившим приличный, почти антикварный вид.
Он был крупным, но не сказать что с лишним весом, уже с сединой, хмурился и глядел на нас не очень приветливо. Я заметил в одном из углов спортивный снаряд — боксёрская груша, изрядно потрёпанная и перевязанная строительным скотчем.
Это был единственный уголок, где лёгкому хаосу и беспорядку было позволено существовать. Всё остальное отличалось аккуратностью и порядком: полки, книги и папки выстроены по линеечке, кресла, идеально чистый маленький аквариум у входа, где плавали несколько маленьких золотых рыбок.
В общем, мне определённо стало понятно, благодаря кому проводка в здании министерства выглядит максимально хорошо, как только могло быть.
— Это представитель министерства магоснабжения Империи, — сказал Симеон. — Игорь…
— Игорь Сергеевич Разин, — прервал я его и шагнул вперёд. — Приятно познакомиться. Вы — Владан Жуковский, верно?
Я остановился напротив и протянул руку. Владан приподнялся и ответил на жест.
— Да, верно, — буркнул он. — Присаживайтесь.
И кивнул Симеону, что, мол, тот может идти. Симеон чуть растерянно посмотрел на меня, но затем махнул и закрыл за собой дверь.
Я же последовал приглашению и уселся на стареньком, но мягком и удобном кресле, на сидении которого уже так удачно продавили нужные места.
— И по какому вопросу меня посетил сам представитель министерства магоснабжения? — нахмурился он. — Игорь Сергеевич, кстати, представитель… чего именно?
— Ну наконец-то кто-то спросил, — ухмыльнулся я. — Даже Великому князю хватило услышать «министерство», от которого я прибыл.
— Понимаю, — ничуть не смутился Владан. — Но министерство большое, и департаменты совершенно разные.
Да, этот мужик смышлёный. Мне он сразу понравился, причём заранее. Слава подготовил на него досье по моему запросу.
Владан занимал свою должность пять лет, и за это время немалая часть магических сетей Польского Великого Княжества была реконструирована. Вдруг откуда-то нашлись деньги, представляете? Хотя никаких дополнительных запросов в бюджет не было…
Так что я решил, что это честный человек, и захотел своими глазами убедиться в этом лично. Меня не так часто подводит первое впечатление.
— Ну, дело в том, Владан, что я представляю департамент особых поручений, и мои полномочия довольно обширны. Главным образом мне поставлена задача включить Польшу в единую сеть магоснабжения империи.
Владан удивился, затем нахмурился ещё сильнее, даже сжал челюсть, так что желваки под кожей зашевелились.
— Вы понимаете, что это значит? — взволнованно спросил он.
— Ну конечно понимаю. А что, у вас есть какие-то возражения?
Владан задумался. Кажется, он колебался. Наверняка идеи вернуть великое прошлое, сделать страну снова независимой и великой, затмевали умы не только Великого князя Болеслава, но и многих его подданных. Это вообще очень схожая черта для всех людей, независимо от страны, национальности и вероисповедания.
— Я… я не против, — кивнул Владан. — Но это же будет очень непросто. Вряд ли мне позволят принимать в этом участие.
— Ваш начальник, Владан, теперь я.
Я улыбнулся и уверенно, властно взглянул на него. Можно сказать, мерил взглядом, отчего Владан почувствовал себя немного не в своей тарелке.
Нарушить один из пунктов соглашения, по которому Польша должна иметь собственное автономное магоснабжение, не так уж просто. Ну формально, в смысле. Физически это можно провернуть довольно быстро, потому что ближайший Исток находится примерно между Минском и Гродно. Да, не близко, конечно же, но вполне преодолимая в ближайшее время задача.
Я изучил всю техничку, которую удалось достать. Проекты были готовы, смета составлялась. Тут не очень простая логистика — часть оборудования приходилось вести чуть ли не с Урала. Но ничего страшного.
По сути, нам нужно проложить магистральную линию, соединяющую гродненский Исток с польским Истоком, от которого уже питалось практически всё княжество.
Ну и, конечно же, надо бы реконструировать все сети, потому что состояние их оставляло желать лучшего. Но это после. Сначала главная цель — обеспечить жителей княжества надёжной и дешёвой магией. А там уж влияние Болеслава будет уменьшаться с каждым годом, и, думаю, Сенат протянет сюда свои загребущие руки и поставит нормального управленца.
А когда я стану министром магоснабжения, уж позабочусь, чтобы Польшей занялись вплотную. Трындец просто — лишать людей отопления зимой! Это вообще ни в какие ворота. Меня просто вымораживает, когда большие дяди начинают меряться яйцами или рваться к своим амбициям за счёт простых жителей. Да засуньте вы свой гонор куда подальше, задолбали!
Хотя… у каждого своя правда. Наверняка Болеслав думает, что заботится о собственном государстве, а, как следствие, о подданных. Он вспыльчивый, конечно, и всё такое, но он не показался мне дураком или совсем уж ублюдком. Но почему-то этот здоровяк считает, что его мечта сравняться с Матеушем I стоит всех тягот и лишений простых людей.
— Что вам для этого нужно? — перешёл сразу к делу Владан.
Он мне нравился всё больше.
— Настоящие исходные данные по всем действующим центрам питания, актуальное состояние сетей — а не для отчётов. Геоподосновы на участок по направлению Варшава–Минск. Ну и ещё много чего… Боюсь, перечислять я это буду долго. Но самое главное — мне нужны вы.
Владан нахмурился. Он и чуть приосанился, почувствовав собственную важность.
— Вы отвечаете за состояние всего магоснабжения Великого Княжества Польского, а значит, никто не знает лучше его состояния и всех подводных камней. У меня нет времени выискивать все косяки, поэтому надеюсь на вашу самоотверженность и честность, чтобы мы могли сделать свою работу как следует.
При этих словах Владан кивнул, поджав губы. Видно, «как следует» он тоже любил.
— Ну, или… — я вздохнул, окидывая взглядом кабинет, — … или каждую весну вы будете говорить с придыханием: «Зима близко!»
Эх, он опять не понял отсылки. Но да ладно, смысл он уловил, понял, о чём речь.
— Всё будет сделано, Игорь Сергеевич, — пообещал Владан.
И я ему верил. Он — хороший инженер. Такие встречаются не так часто, как хотелось бы. Ещё реже они сочетаются с понятием «хороший человек» — тот, с кем можно иметь дело.
Владан был именно таким. Я достаточно подробно изучил его досье, а теперь мы поговорили, и мои догадки укреплялись. Но кое-что меня всё же заинтересовало.
— Скажите, — добавил я, выдержав небольшую паузу. — Во всём здании, скажем так, хорошо сделанная, но всё же устаревшая проводка. Почему так? Всё-таки министерство магоснабжения… Прям сапожник без сапог получается!
Владан принял серьёзный вид — серьёзнее, чем прежде, и с некоторым вызовом в голосе заявил:
— Я считаю, что те, кто обязаны обеспечивать народ какой-то сферой жизнедеятельности — как мы, например, обеспечиваем людей магоснабжением, должны в первую очередь обеспечивать именно народ. Поэтому я всех предупредил: пока в последнем хуторе не будет всё отличаться таким понятием, как вы сказали, «как надо», у нас будет «как есть». Ну уж мелочёвку и освещение я поставил нормальные. Не лучшее, но нормальные, — добавил Владан, улыбнувшись. — А то люди жаловались, что глаза устают и голова болит.
Я не ответил, улыбнувшись, и призадумался. В такой позиции, конечно, были свои изъяны. Допустим, если устаревшая проводка приведёт к аварии в самом министерстве магоснабжения, то некому будет этим магоснабжением рулить, и хреново окажется всем.
Но даже в таком случае не могу не признать, что слова Владана мне понравились.
— Рад знакомству, пан Владан. Я это уже говорил, но я очень рад знакомству…
━─━────༺༻────━─━

Эх, и насыщенный сегодня день!
Наладив контакты в министерстве магоснабжения Польши, я наконец-то выбрался пообедать. Поздний получился обед, конечно. Ну да ладно.
Надо признать, женитьба меня разбаловала. Раньше я как-то спокойно готовил себе сам и вообще не парился по поводу еды. Но когда в моей жизни появилась Алёна, на кухне я стал только гостем. Не, сварганить чего-нибудь, пожарить мяса, или побаловать любимую завтраком в постель — это можно. Но вот так, по-серьёзному, готовила только она. А когда к нам присоединилась Азуми, я вообще чуть не забыл, с какой стороны держать сковородку.
И, признаться, едва не начал толстеть, потому что, зная мою любовь к еде, мои ненаглядные чуть ли не соревнования начали устраивать, кто вкуснее приготовит.
Судьей, естественно, был я. И каждый раз, с довольной наевшейся рожей, заявлял, что победила дружба!
Так что сейчас, оказавшись вдруг в одиночестве, было попросту лень воспользоваться хотя бы кухней в гостинице. И я решил воспользоваться заведениями питания.
Ночью уже попробовал пельменную, завтрак заказал из гостиницы, а сейчас думал, где бы найти местечко, в котором можно вкусно, плотно и без особых проблем пообедать. Может, даже поужинать… Хотя нет, всё-таки на ужин оставлю пельмени.
Вот уж чего мне не хватало в семейной жизни, так это пельмени. Лепить их задолбаешься, даже втроём, и съедаются они мигом, особенно если рядом якшаются здоровяки-близнецы.
Брать покупные, даже тщательно отобранные и действительно вкусные, что непросто, кстати, грозило обидками со стороны Алёны и Азуми. А ведь когда женщина обижается — это крайне неприятно. А когда обижаются сразу две женщины, неприятнее даже не вдвойне — в квадрате.
Мои, конечно, понятливые, и когда я решил один раз перекусить пельмешками, которые принёс домой, они отшутились, мол, мне не нравится их стряпня! Ну, как говорится, в каждой шутке есть доля шутки. А расстраивать мне их не хотелось, поэтому дома я питался как король, хоть иногда и тосковал по этим замороженным полуфабрикатам.
Но сейчас вопрос стоял остро. Одними пельменями сыт не будешь, как бы это ни звучало из моих уст. Мне нужно первое, второе, салат и компот. Если ещё и хлебушек действительно вкусный попадётся — так вообще сказка!
Поэтому, погуляв по городу, я нашёл одно заведение грузинской кухни.
Вот уж за что я любил и люблю многообразие народов России в обеих своих жизнях, так это за разнообразие кухни. Наш родненький борщ, голубцы, всякие кашки, а ещё хинкали или самса. Мне ещё очень нравились хачапури, люля, пироги, бешбармаки, эчпочмаки… В общем, Россия — это рай и лучшее место для утоления гастрономических аппетитов.
Наша еда вкуснее прочих! Это я заявляю не просто как патриот, а, скажем, полупрофессиональный едок. Или еда́ка?.. Неважно, в общем.
Так вот, не просто вкуснее прочих, но ещё проще и в приготовлении, и в смысле, и в употреблении.
Так что я попал в самую точку и с первого раза нашёл отличное место. Получилось удачно, хоть и едва не опоздал на комплексный обед.
Выбрал гороховый суп, мой любимый салат «Витаминный», люля с пюре и каким-то сметанным соусом. Ну и, конечно, компот из вишни. Вместо хлеба дали лепёшки, что, кстати, очень вкусно, так что я доволен, хоть и предпочитаю ржаные булочки.
Гороховый супец был наваристый, с кусками мяса, со сметанкой ушёл прям влёт. Люля — сочное, горячее, ещё и соус добавлял особые нотки. В общем, круто!
Так что, довольный и сытый, я направился в гостиницу. Через полчаса ко мне должен был явиться представитель от Болеслава.
Ну а если не явится… Что ж, значит, Великий Князь отдал вопрос по строительству магосети полностью на откуп моей нескромной персоне. Так что сам виноват, если что. А если думает, что сможет помешать мне, пусть подумает получше.
Я поприветствовал девушку на ресепшене. Та как-то немного нервно мне улыбнулась и поздоровалась в ответ. Мне показалось это странным, но я решил не придавать значения. Может, беспокоится, что счёт за отопление откажусь платить, когда увижу нехилые суммы?
А я уже примерно прикинул, сколько это будет стоить. Тариф-то уже знал. Скажем так, за пару недель, которые я, скорее всего, проведу здесь, мне придётся выложить почти годовую стоимость нормальных счетов за магию в какой-нибудь среднестатистической квартире.
Но ничего — не люблю мёрзнуть.
Однако, похоже, девушка беспокоилась совершенно не о счёте за магоснабжение.
Когда я поднялся на свой этаж, вдруг раздался звонкий треск электричества. Я тут же выхватил короткий меч и собрал в руке заряд магии, чтобы быть готовым атаковать в любой момент.
Такой треск означал лишь одно — кто-то попался в мою магическую ловушку, а значит, попытался проникнуть в мой номер без разрешения.
Так и есть — дверь была открыта. Я притормозил у проёма, осторожно заглянул внутрь…
И тут же убрал магический заряд из руки и потянулся, чтобы убрать меч обратно в ножны.
— Ты какого хрена тут делаешь? — возмутился я, шагая внутрь.
Передо мной на полу сидела Златовласка, ошеломлённая электрическими разрядами. Её волосы приподнялись и растрепались, дышала она тяжело и глядела офигевшими глазами.
Рядом валялся без сознания какой-то человек — видимо, он принял на себя основное действие поражающего заряда и сейчас отрубился часа на два.
Присмотревшись, я понял, что лицо мне знакомо.
— И что вы оба тут забыли?
— Мы что забыли⁈ — завопила Златовласка. — Ты какого хрена устроил⁈ Да это ж…
— Потише, княжна! — резко оборвал я. — Это ты вломилась без приглашения. Повторяю вопрос: что вы тут делаете?
— Ты сам сказал прийти представителю княжества! — огрызнулась Златана. — Вот я и пришла!

Глава 8

— Ты⁈ — удивился я. — Болеслав послал… тебя⁈
Златана, пытаясь отдышаться, хотела встать на ноги, но её повело, и она едва снова не рухнула на пол. Однако я подхватил её и помог усесться в кресло, затем повернулся к валяющемуся на полу Стефану — телохранителю придурка Матеуша.
— Этот крендель что здесь делает?
Помнится, он хотел прикончить своего господина по указке Великого князя, а теперь его приставили к дочери Болеслава? Интересно…
— Он мой сопровождающий… Что это было? — дрожащим голосом спросила Златана.
— Индикатор присутствия незваных гостей, — хмыкнул я. — Вы нахрена вломились в мой номер, пока меня нет, а?
— В целях… — прохрипел Стефан.
— Ого, ты уже очнулся! — искренне удивился я. — Крепкий, однако.
Его чуть подёргивало от статического электричества, но глаза уже действительно открылись, и он предпринял попытку встать. Ничего не получилось, поэтому мне пришлось поднять его и усадить на второе кресло.
— В целях… безопасности… — с усилием договорил Стефан.
— Какой ещё нахрен безопасности?
— Моей! — с вызовом заявила княжна.
— И с чего ты взяла, что твоя безопасность важнее моей? — холодно спросил я.
Кажется, сам вопрос вызвал у неё сбой в системе. Златовласка округлившимися глазами уставилась на меня и захлопала ресницами.
— Это… в смысле… я же…
— Да, ага. Ты же — это ты, — передразнил я. — А вот я — это я, а он — это он, — кивнул в сторону Стефана. — Ладно, хрен с вами, отдыхайте. Пока попрошу, чтобы в номер привезли чай и чего-нибудь сладкого. Вам это сейчас пригодится.
Горничная прибежала довольно быстро. Кажется, опять надеялась отогреться, но на этот раз её пришлось выпроводить довольно быстро, и она с явным разочарованием покинула мой номер.
Златана и Стефан прижались к горячим кружкам. Я дал им время прийти в себя, сам же в это время пил кофе. Это привычка — после плотного обеда обычно пью кофе. Но в итоге всё равно нужно переходить к делу.
— Итак, Ваша Милость, уже 16:00, — я показательно взглянул на часы. — Пора заняться нашим вопросом, не так ли?
— Хорошо, — с лёгким раздражением кивнула Златана.
— И первый вопрос на повестке… — спросил я. — Чёрт, Болеслав реально отправил свою дочь мне на помощь⁈
— Нет, — буркнула она. — Это я настояла!
— И почему же? — ухмыльнулся я, догадываясь об ответе.
— Потому что… — чуть замялась Златовласка. — Потому что вы очень важный гость. Никому другому доверить вас, Игорь Сергеевич, мы не можем.
— Особенно если этот «кто-нибудь другой» начнёт слушаться меня, а не вас?
Да, судя по реакции, я угадал. Но вслух, конечно, она высказала иное:
— Не выдумывайте того, чего нет, граф. Вы сказали, что предоставите список всего необходимого.
— Да, — кивнул я, уже посерьёзнев. — Мне нужна вся документация по действующим Истокам и магистральным сетям питания, контактная база всех связанных организаций и оформление доступа на ряд объектов. Вот здесь всё изложено, — я перекинул файлы на планшет Златовласки по беспроводной связи. Её устройство высветилось как «Złotowłosa», хех. Похоже, я угадал с прозвищем. — Ознакомьтесь. Если возникнут вопросы, лучше их сейчас утрясти.
— Да-да, да… — задумчиво произнесла девушка, бегая глазами по экрану. — Так… И в какие сроки нужно уложиться?
— Три дня.
— Чего⁈ — удивилась она. — Три дня? Это… это же невозможно! Тут столько всего…
— Всего, что должно лежать в быстром доступе. Три дня я вообще дал на оформление разрешающих документов и допусков, особенно на сам Исток. Мне понадобится полный доступ во все помещения, в том числе на законсервированный рудник.
Польский Исток был примечателен тем, что он состоял из двух частей: скважины и рудника, под которым первая находились. Очень редкое, на самом деле, явление. И интересное, на мой взгляд. Однако рудник из-за его доступности был исчерпан около шестидесяти лет назад и законсервирован.
Правда, в те года даже зачатков энергосбережения не было, поэтому рудник исчерпали почти подчистую. И неизвестно, сколько он будет восстанавливаться — по последним расчётам ещё лет сто.
— Это… это будет непросто, — нахмурилась Златана. — Хотя нет, чего это я. Вы же со своими договоритесь, наверное.
— О чём речь?
— А вы не в курсе? Через два часа после вашего визита прибыла вторая делегация.
— Кто? — я постарался не выдать подозрений и настороженности.
Ни к чему Златовласке сейчас знать про внутренние разборки империи.
— Княжна Елизавета Аркадьевна Загорская. Я слышала, вы знакомы? Они о чём-то договаривались с отцом… То есть с Великим князем, — поправилась девушка. — И этот участок Истока уже завтра будет передан под контроль Загорских.
— И зачем же? — едва не прорычал я.
Снова эти ублюдки мешаются мне под ногами.
— Ну, Игорь Сергеевич, кажется…
Златана начала понимать, что знает что-то, чего не знаю я, и оказалась не готова к такой ситуации. Поэтому явно раздумывала, получится ли поиметь какую-то выгоду. Значит, нельзя дать ей на это время.
— Говорите, Ваша Милость, — потребовал я.
— Они задействуют резервные Истоки, — сдалась княжна. — Запросили доступ на осмотр оборудования, чтобы произвести технологическое подключение. А что, с этим какие-то проблемы?
— Нет, — снова ухмыльнулся я. — Никаких проблем. Елизавета Загорская… да, Лиза… мы с ней отлично знакомы. Уверен, договоримся без проблем, поэтому от вас никаких заявок не требуется. Я сам к ним обращусь.
— Ну… хорошо, — протянула Златовласка, почуяв неладное. — Тогда обсудим остальные пункты?
— Да, — кивнул я и краем глаза заметил, как Стефан сверлит меня взглядом.
Что ж ты скрываешь, зараза? И куда своего господина дел? Это мне ещё предстоит узнать, но всему своё время.
━─━────༺༻────━─━

Так, Болеслав, значит, решил приставить ко мне своё доверенное лицо. Кажется, с дочерью он особенно близок. Не доверяет? Это обидно, между прочим! Я что, похож на подлеца?
Ироничные мысли, учитывая, что я заявился на Исток безо всякого приглашения.
Конечно, я не собирался согласовывать с Загорской свой визит, поэтому решил действовать внаглую. Сам пропуск на объект мне оформили — это было довольно просто. Закрытыми были всего несколько зон, куда требовался особый доступ, а я пока что прошёлся мимо гудящих распределительных станций, разминулся с несколькими работягами, возвращающимися на рабочие места после небольшого перерыва. Часто на таком производстве работали с перерывами по пятнадцать минут каждый час.
Надо отметить, сам Исток выглядел вполне себе прилично. Все работники были одеты в нормальные спецовки, оборудованы средствами защиты, да и оборудование стояло далеко не самое плохое. В общем, здесь всё было как раз «как надо». И неудивительно, потому что Владан несколько лет проработал здесь начальником Истока, и его наследство до сих пор держалось на плаву.
Я прибыл сюда по двум вопросам. Первый — раздобыть актуальные схемы Истока. Дело в том, что документы, которые мне прислал Слава, могли отличаться от реальной картины на сегодняшний день. Там схемы были общие, а у начальника должны отражаться все, даже временные изменения. Как, например, выход из строя какой-нибудь ячейки или на другой ввод перекинутое питание в связи с проведением ремонтных работ. Ну и прочие частности, которые являются, так сказать, рабочей документацией конкретного объекта.
Проблем с этим не должно было возникнуть. Владан знал нынешнего начальника Истока и договорился о моём неофициальном визите. Связи решают! Не всё, конечно, но очень многое.
— Игорь Сергеевич, всё верно? — встретил меня суетливый низенький мужик в костюме и с каской на голове. Он держал в одной руке рабочий планшет, в другой — связку ключей, в том числе от магических замков.
— Да, верно. Пан Милош?
— Да-да, это я, — закивал он. — Владан меня о вас предупреждал. Только прошу извинить, я должен отлучиться. Не могли бы вы подождать меня какое-то время?
— Что-то случилось?
— Да, случилось, — нахмурился он. — Ваши, вон, приехали. Загорские которые.
Если бы я ел, я бы наверняка подавился. Загорские — и наши? Хех, вот умора! Ну-ну…
— Да ничего страшного, пан Милош, занимайтесь своей работой. Я что, не понимаю, что ли? Ну, а я пока осмотрюсь. Всё равно собирался это сделать.
— Ну вот и отлично, — закивал он и быстрым шагом удалился в сторону закрытых зон.
План расположения Истока я помнил. Поэтому знал, что к законсервированному руднику есть два хода — тот, что с юга, был прямой, но туда отправился Милош. Значит, там находились Загорские, ну или их представители.
Я направился на север — через зону повышенного магического поля. Там стояли трансформаторы и преобразователи больших мощностей, из-за которых зона была просто опасна для обычных людей.
Для меня же… ну разве что покалывание в пальцах начнётся, и то не факт.
Охранялась она не очень хорошо. В том плане, что система безопасности такого уровня, как в каком-нибудь летнем императорском дворце, здесь явно не наблюдалось. Поэтому я проник за высокое ограждение с кучей предупреждающих знаков с помощью магии земли. Как раз попрактиковался с ней лишний раз.
Когда мне удалось освоить эту стихию в битве против Перуна, я, честно говоря, очень сильно обрадовался. Но потом заметил, что ситуация с ней была схожа с тем, как я на начальных этапах осваивал магию в принципе. Контроль над стихией становился подвластен мне только во время действительной опасности, когда на полном серьёзе приходилось погружаться в холодную ярость битвы.
Мне с этим помогали Бат и Батар, Сакоку, Аи, Мамору и Гораму. Я им приказал действовать в полную силу, не оглядываясь на последствия. И эти гадёныши ни на секунду не задумались! Кинулись, будто только этого и ждали всю свою жизнь.
Я же поставил себе задачу использовать только магию земли. К счастью, это получилось, и, будто шагая по проторенной дорожке, мне довольно быстро удалось освоить контроль над стихией даже в обычном режиме. Хоть и не так качественно, как в бою, но погрузить себя под землю и вынырнуть с другой стороны ограды умений хватило.
Стряхнув с себя остатки земли, я чуть поморщился от хлынувшего металлического привкуса и пошагал дальше, пересекая опасную зону. С этой стороны вход в рудник был запасной, построенный ещё до основных блоков оборудования, вроде тех же преобразователей. Но это для меня даже лучше.
Замков было несколько. Первый, обыкновенный, я взломал без особого труда — замок там был старый, и мне хватило обычной слесарской отмычки, чтобы вновь почувствовать себя домушником…
Вторая защита представляла собой более старую версию проверки на личный доступ. Обычно это просто заряд магии, который следовало убрать с помощью пропуска, зашитого в удостоверение, допустим, инженера-инспектора, ну или эксплуатационщика какого-нибудь. Сложность взлома такого замка скрывалась в количестве манн, которые следовало убрать, и на которые требовалось запрограммировать пропуск. Я же знал эту цифру, поэтому смог обойтись без всяких приблуд, и просто забрал часть магии самостоятельно.
А вот третий замок был куда проблемнее. На Истоках он даже в былые времена ставился с повышенным уровнем безопасности, поэтому взломать его обычными инструментами не получится. Однако у меня был волшебный ключик. Точнее, родовое кольцо с кристаллом, частично напитавшимся скверной Высшего Демона.
Пользоваться кольцом было не так уж и просто. Мне приходилось постоянно учиться отделять магию от скверны и использовать их по отдельности. В общем-то, на самом деле это было не очень сложно. Ну, в больших объёмах. Однако сейчас требовалась практически ювелирная точность, поэтому пришлось сосредоточиться.
Всё получилось. Через пару минут скверна заставила замок переклинить, и створка отворилась.
Я зашёл внутрь, предварительно оглядевшись и убедившись, что меня никто не видит, и попал в тесноватый коридор — пыльный и пропахший старостью. А ещё тёмный, поэтому мне пришлось надеть очки ночного видения. Использовать магию огня, чтобы осветить себе путь, здесь было небезопасно и слишком палевно. Всё-таки я не хочу, чтобы кто-нибудь знал о моём присутствии.
Цель визита в законсервированный рудник была одна — проверить, не решил ли Болеслав отсрочить свой крах за счёт этой части Истока. Это может вызвать проблемы и в случае чего «накинуть» те самые два года, которые британские агенты накинули в расчётах. Ценой окажется дальнейшее функционирование рудника и серьёзное повреждение всего Истока в принципе.
Коридор был относительно длинным — я шагал минут десять, хоть и медленно, чтобы не задеть ничего и не поднять грохот. Кто знает, что здесь расставили десятилетия назад? Он разветвлялся несколько раз, и мне пришлось сделать три поворота. Один направо, другой налево и снова направо, чтобы выйти к основной части месторождения.
И каково моё удивление было, когда я обнаружил там недавно установленное оборудование. Как узнал? Ну просто вот этот вот погрузчик, допустим, вообще был разработан спустя двадцать лет после консервации. А буровые установки и вовсе появились лет десять назад. Может быть, я, конечно, ошибаюсь, и они здесь зачем-то другим, но что-то мне подсказывает — здоровенная бородатая морда решила-таки всухую вычерпать рудник.
Тут я услышал шаги со стороны главного входа. Зараза, надеялся, мы не встретимся.
Я спрятался и постарался приглушить магические кристаллы с помощью скверны — ещё одно её замечательное свойство, которое, хоть и не могло скрыть магию от чувствительных сенсоров, но вполне хорошо маскировало её, чтобы маги уровня того же Соколова не обратили на меня внимание в подобном месте. Всё же Исток, хоть и законсервированный, до сих пор фонил магическим полем, так что затеряться были очень хорошие шансы. А если нет… что-нибудь придумаем!
Однако не пришлось. Делегация Загорских оказалась даже без присутствия самой Елизаветы. И вообще появились люди, которых я видел впервые. Кажется, они не были особо могущественными магами, да к тому же заняты сейчас совершенно другим, поэтому меня не заметили.
— Главный зал открыт. Мы здесь храним некоторое оборудование, — чуть суетливо махнул Милош в сторону машин, за которыми я спрятался. — Ну, сами понимаете, площади простаивают, вот мы и используем Исток в качестве склада. Дальше всё запечатано, так что мы пройти не сможем.
— Да, хорошо, всё понятно, — кивнул один из членов делегации, видимо, главный. Это был мужчина за тридцать, умного вида, в очках, с чёрными короткими волосами и гербом на воротнике в виде красной розы, оплетённой каким-то витиеватым узором. — Думаю, здесь мы закончили.
— Тогда вернёмся? — с надеждой в голосе спросил Милош.
Кажется, он очень обрадовался, что делегация так просто восприняла его слова.
А вот меня, например, это насторожило и вызвало жгучее желание проверить, так ли хорошо запечатан рудник.
— Да, возвращаемся, — задумчиво произнёс мужчина с розой. — Проверим распределительное устройство и вводные ячейки. Нужно убедиться, что питание из резервных Истоков мы сможем подключить без особых проблем.
— Да какие проблемы! — воскликнул Милош. — Пройдёмте, пройдёмте, я вам всё покажу. Там никаких проблем нет, ведь раз недавно…
Они скрылись за дверью, и мне наконец-то удалось выйти из укрытия. Похоже, времени осталось не так уж и много. Судя по всему, они уже заканчивают первичный осмотр, и скоро Милош вернётся к месту нашей встречи, чтобы передать документацию. Кажется, он что-то скрывает, и я очень хочу узнать, что именно, поэтому направился в сторону входа в рудники.
Сам Исток состоял из Главного зала, который обустроили на внешних пещерах, уже давно опустошённых ещё даже до начала серьёзного развития магоснабжения. Затем шли зоны добычи. Ближайшие тоже в принципе были опустошены, но они так и остались в своём первозданном виде, только лишились жил. Чем глубже, тем позже занимались разработкой, а поэтому оставляли часть жил, чтобы они восстановились.
Я подошёл к огромным металлическим воротам с винтовой ручкой. Она была закрыта, и на первый взгляд можно было подумать, что мои догадки оказались ошибочны. Вокруг этой двери были видны следы нескольких слоёв пыли, накопившиеся за десятилетия.
Однако возле самой двери эта пыль была явно смещена.
Я подошёл ближе, присмотрелся к пломбам и понял, что они сорваны. Внешний вид постарались сохранить так, будто всё в порядке, но индикаторная магия уже утекла. Значит, всё-таки я оказался прав.
Но где я ошибся, так это в оценке собственной маскировки. Или всё же недооценил Загорских, потому что…
— Да выходи уже, — прорычал я, выхватывая меч.
Столько раз его обнажал за последние сутки, но до сих пор так и не приходилось пускать оружие в бой.
Неподалёку прямо и
з тени вырос темный силуэт с белым пятном отпечатка руки на лице.
Как и ожидалось, я тут не один.

Глава 9

Похоже, это был Оньи. Мамору и Арсений описывали его способности именно так. Тень. Они сражались в большом зале особняка Дины с высокими окнами и при свете хоть и серого, но дня. И даже тогда Оньи мог использовать свою Тень и даже нагонял тьму на всё помещение. А здесь темно и без его помощи. После того как делегация и Милош ушли, я тут могу что-то видеть только благодаря очкам. А этому ублюдку в балаклаве не нужно никаких приблуд.
Тёмный силуэт исчез, растворился в тени. Я сосредоточился, ловя колебания магического поля, даже мельчайшие его проявления. Еле уловимая вибрация появилась спереди. Затем из тьмы снова образовался силуэт воина с длинным японским мечом. Этот гадёныш атаковал меня прямо в лоб.
Ну ничего, он ещё об этом пожалеет!
Вместо того чтобы уклоняться или просто блокировать удар, я бил на опережение. У него длинный меч — это его преимущество… Но как бы не так! Мой короткий клинок намного шустрее. Я двинулся навстречу, прямо под удар. Он замахнулся, а я выставил клинок вперёд, собираясь сделать выпад.
Раз!..
И этот гадёныш исчез.
Фух, это было близко! Не уверен, что успел бы пронзить голову этого ублюдка и самому не пострадать. Наши клинки оказались рядом с целью практически одновременно. Я опережал, может быть, на полсекунды, однако этого хватило, чтобы противник сдал позиции. А теперь он хотел снова набрать дистанцию, чтобы перегруппироваться.
А вот хрен тебе! Чувствуя колебания магического поля, я отправил цепную молнию по площади. Тени вдруг вздрогнули, и в них то тут, то там несколько раз промелькнул силуэт.
Задел, да!
Однако он сбежал. Снова исчез, и я не больше чувствовал его присутствия. То есть вообще, как бы ни старался обнаружить засранца по колебаниям поля. Он не мог не оставить хотя бы малый след.
— Чёрт… — тихо проговорил я вслух, но затем воскликнул громче. — И это всё⁈ Я думал, ты припёрся сюда подраться! Я ждал нормальную схватку с нормальным мужиком! Тоже мне, ниндзя сраный, иди печь пироги… Ублюдок хренов, я ждал настоящую драку!
Точной реплики из фильма про двух гангстеров-близнецов я уже не помнил, да и вряд ли она пришлась бы к месту, поэтому я сымпровизировал. Кстати, думаю, Бату и Батару этот фильм понравился бы…
Чёрт, не помогло. Гадёныш исчез. Однако своей цели он добился — Длань наверняка знает, что я здесь, поэтому проверить рудник у меня сейчас не выйдет. С одним из них я ещё справлюсь, но со всеми вместе тягаться рановато, Тень наверняка притащит подмогу.
Что ж, вернусь позже.
Я пошагал обратно тем же путём, вышел из запасной двери, снова активировал замки и отмычкой закрыл внешний простой замок. Быстро прошел мимо трансформаторов и преобразователей, снова нырнул в землю и вынырнул уже в разрешённой зоне.
Только вот там стояло несколько рабочих. Я вылез у задней стены диспетчерской будки — это небольшое такое здание для осмотра показателей системы на конкретном участке. От неё сигнал идёт дальше в центральную диспетчерскую.
Трое работяг удивлённо проводили меня взглядами, когда я, отряхивая землю, прошел мимо них.
— А когда он туда прошёл? — спросил первый из них.
— А хер его знает, — протянул второй.
— Похоже, надо побольше спать, — заключил третий, показательно зевнув.
Ну а я скоро встретился с Милошем, который уже проводил делегацию Загорских, и мы прошли к нему в кабинет. Надолго задерживаться не хотелось, поэтому я просто забрал флешку с документами, поблагодарил и покинул Исток. Сюда ещё придётся вернуться, особенно ради того, чтобы заглянуть в рудник. Но сейчас мне лучше поскорее оказаться в городе.
Таксист, который всё это время меня ждал, явно пребывал в хорошем настроении. Кажется, он за одну длительную поездку сегодня заработает как за целый день обычной работы. Ну ладно, что уж, пускай радуется.
Мужик лет пятидесяти, усатый, с большим горбатым носом, синими добрыми глазами, трёхдневной щетиной и густыми бровями.
— Вы, пан, надолго ли к нам приехали-то, а? — спросил он, пока мы ехали обратно в город.
— Ага, — кивнул я. — Похоже, что надолго.
— О-о, это хорошо, хорошо! Вы, пан, видно, хороший человек. Давайте так. Если вам надо куда-то поехать, сразу набирайте меня, хорошо? Я вам визиточку свою оставлю…
Он достал из внутреннего кармана куртки визитку и протянул мне. Я взял и поблагодарил.
Может, пригодится, а то с такси иногда бывают проблемы, а тут прямой контакт. Полезно. И мужик этот неразговорчив. Молчал почти всю дорогу, только довольными глазами поглядывал на меня иногда через зеркало заднего вида.
А пока мы ехали, я раздумывал, какая теперь складывается ситуация…
Матеуш Болеславович пропал. Я знаю, что Стефан хотел его убить по приказу дражайшего батеньки. Сомневаюсь, что Великий Князь так просто отказался от своей идеи прикончить сынка и обвинить во всём Империю.
Но в Москве удалось избежать худшего, а теперь Матеуш должен быть где-то в Польше. Тут спихнуть на Империю у них ничего получится, если подумать. Поэтому не очень логично было бы так поступать. Как-то недальновидно… Зачем сбагривать сынка, если обвинить кого-то конкретно нельзя?
Загадка, однако, но дальше больше.
Значит, в Польше работают две делегации, а мне, зараза, почему-то забыли об этом сообщить. Надо будет Славе при встрече по шапке надавать. Он наверняка знал, что Загорские тоже собирались сюда.
Из того, что мне удалось узнать — они тут имеют часть контроля над тремя резервными военными Истоками. Небольшие месторождения, в промышленном смысле не играющие практически никакой роли. Они даже почти не исчерпываются, потому что добытая магия уходит только на собственные нужды военных частей, которые расположены на самых уязвимых участках границы, и на некоторый стратегический запас на случай боевых действий. Однако даже такой малый объём магии теперь может сыграть значительную роль.
Блин, вдруг подумалось… А может, я ошибаюсь насчёт Великого князя? Может, Болеслав такой дурной и неуравновешенный как раз потому, что беспокоится за своего отпрыска?
Что если он не причастен к похищению? Вдруг реально беспокоится за жизнь кровинушки? Ведь не зря он назвал своего младшего сына Матеушем — в честь героя, которого сам очень сильно почитал.
Ну, тогда картина складывается немного лучше. Значит, кто-то другой похитил Матеуша. Но вот кто? Тут столько игроков собралось…
Итак, что у нас имеется?
У нас есть британские аналитики, которые подтасовывают расчёты по Истоку. Есть Загорские — эти и вовсе не гнушаются всякими самыми бесчестными методами. А есть ещё Златовласка, рядом с которой почему-то ходит Стефан — телохранитель, которому я когда-то отрубил пальцы.
Блин, может, зря я попросил их пришить обратно?
Короче, придётся проверять все варианты. С чего бы начать?
Ну, до Златовласки так быстро не подобраться. Всё-таки она великокняжеская особа, с ней будет повышенное внимание, и не только со стороны Стефана, который, конечно же, не даст просто так ничего сделать.
Загорские… Ну эти козлы сами меня найдут! И флаг им в руки, пускай. Мне меньше забот.
Остаются британцы. Ну, в принципе, они даже ближе остальных. Живём в одной гостинице вообще. Думаю, это самый логичный вариант.
Да, решено!
— Мы приехали! — вырвал меня из размышлений таксист.
Я заглянул в окно и увидел парадный вход в гостиницу.
— Да, действительно, приехали. — Спасибо, дружище.
Когда я расплатился и потянул ручку двери, он крикнул мне вслед:
— И про визитку! Про визитку не забудьте, пан Разин!
— Не забуду, не волнуйся.
Я захлопнул дверь, вышел и увидел администраторшу, которая курила возле входа. Она уже было засуетилась, но я махнул, чтоб не беспокоилась, и направился в пельменную. Как раз в это время в гостиницу зашли двое иностранцев. Я успел заметить их только со спины, но один, кажется, говорил на английском, другой на немецком. Издалека слов было не разобрать, только по звучанию понял. Оба, похоже, друг друга отлично понимали.
Похоже, это мои клиенты и есть. Отлично! Ждать не придётся, значит. Но сначала нужно подкрепиться.
Хозяина пельменной, упитанного усатого мужика, звали Казимир Войкович. Серб по национальности. Когда я вошёл, он вдруг громко и слишком уж радостно встретил меня:
— Пан Разин, добрый вечер! Очень рад вас видеть!
— Ого, — нахмурился я, когда эта махина с удивительной лёгкостью направилась ко мне, вытирая руки о фартук. — Вы знаете моё имя?
— Конечно! Конечно знаю, пан Разин! — заухмылялся Войкович. — Как же не знать?
Я заметил, что на меня взволнованно поглядывают официантки. Чёрт, и когда я успел так нашуметь?
— А вы проходите, проходите, пан Разин! Мы для вас всегда будем бронировать стол. Как в прошлый раз пельмени? Или, может, чего-нибудь…
— Пельмени, — отрезал я. — Варёные и жареные. Ложку сметаны и пол ложки майонеза.
— Да, да, конечно, конечно! — закивал Казимир. — А пить что будете? Американо?
Мы уже подошли к столику. Раньше это был просто угловой стол, теперь из него наскоро сделали нечто вроде VIP-комнаты, огороженной от остальных. Причём получилось вполне красиво и уютно. Столик и так стоял в отдалении, но теперь его закрывал каркас из тонких стен, между которыми висели полупрозрачные ширмы.
Ладно уж, раз предлагают, зачем отказываться?
Я сел, забарабанил пальцами по столешнице и удовлетворённо закивал. Как раз у меня в голове сформировалась одна идея, как попасть в номер к британцам, но с тем, чтобы познакомиться с ними лично, произвести нужное мне ложное впечатление и сделать так, чтобы потом получилось встретиться ещё раз без особых подозрений.
— Так! — хлопнул по столу и наигранным тоном заявил! — Пан Казимир…
— Да, да, слушаю! — всполошился он.
— Кофе отменяем.
— Отменяем, — закивал он снова.
— И вместо кофе…
— Да, вместо кофе что?
— Водки.
— Водки? — удивился Казимир.
— Водки! — воскликнул я. — Ледяной такой, чтоб бутылку держать было невозможно голыми руками. Понял?
— Всё сделаем!
И он шустро поспешил на кухню.
Признаться, водку я практически не пил ни в той жизни, ни в этой. Да и не умел её пить на самом деле… в том смысле, что её ж нужно залпом пить, а у меня вот никогда не получалось. То в горло не то попадёт, то ещё чего… В общем, пить приходилось просто как воду, например, а это жутко невкусно! Я вообще алкоголь почти не пью, потому что он мне просто невкусный.
Но я знал, что если водка ледяная, то проблем особых быть не должно. А то ещё подмочу репутацию, если буду кривиться с каждой стопки.
Эх, как там говорилось? «Руссо туристо — облико морале!»
К сожалению, этот облик придётся немного подпортить, но исключительно для дела.
Чёрт. Надеюсь, что пельмени будут просто мегавкусные…
━─━────༺༻────━─━

— Чё-о-о-орный во-о-о-орон, что-о-о-о ж ты вьё-о-о-ошься! Над мое-е-е-е-е-е-е-ею голово-о-о-о-й! Ты добы-ы-ы-ы-ычи не добьё-о-о-шься, чё-о-о-рный-ИК!.. Да что ж это такое⁈ Открывайся, зараза!
Я с усилием дёргал неподдающуюся ручку двери и пытался открыть замок, мучая скважину неподходящим ключом.
Что граф Разин в одно рыло выпил бутылку водки, захмелел и, напевая песню, поднялся к себе в номер, видели все. Ну оно мне и нужно было.
Немного пущу пыль в глаза всем, кто за мной наблюдает. Уверен, у того же Болеслава таких людей наберётся немало. Но самое главное, что я пытался пробиться не в свой номер, а в номер британских аналитиков, и дверь, конечно же, никак не поддавалась. Но вдруг замок открылся, и дверь отворилась.
— Что здесь происходит⁈ — с жутким акцентом воскликнул огненно-рыжий мужчина в очках.
Чёрт, раньше я видел его только со спины, но теперь, лицом к лицу, даже чуть растерялся и едва не сбросил маску в дюбель пьяного графа. Да это же вылитый…
— Ты! — пьяным голосом начал я. — Ты кто такой? И почему ты в моём номере⁈
С возмущением я толкнул рыжего внутрь и сам последовал за ним. Тут уже прибежал второй крендель. Этот был светловолосый, высокий, голубоглазый такой. И, довольно ожидаемо, он на чистом немецком поинтересовался:
— Was ist das⁈
— Не понял… — нахмурился я, а затем вдруг будто бы опомнился.
В моих глазах театрально промелькнуло осознание. Я внимательно осмотрел номер и опять же с возмущением предъявил этим двум господам:
— Погодите-ка… это не мой номер!
— Да! — взъерепенился рыжий. — Так и есть! Поэтому, будьте добры, покиньте его!
— Ты чё на меня наезжаешь⁈ — прорычал я, насупившись.
Рыжий растерялся. Чёрт, я мог, конечно, ошибаться, но зуб даю — это брат Оливера! Надо отметить, русский у него куда лучше, чем у Оливера при нашей первой встрече.
— Что? Нет, конечно, нет! — замотал головой рыжий.
Он примирительно поднял руки и попятился. А вот немец наоборот решил вышвырнуть меня прочь. Он закатал рукава и уже направился ко мне, готовясь схватить. Но вдруг в номер вбежала администраторша:
— Пан Разин! Пан Разин, подождите! Вы ошиблись номером, не нужно устраивать тут беспорядков. Прошу…
Рыжий удивлённо или даже испуганно захлопал глазами, взглянув на меня. Это его моя фамилия заставила так реагировать?
Немец, однако, не остановился и уже протянул руки в мою сторону. Ну а я, как бы невзначай, случайно, крутанулся, шевельнул плечом и, вместо того чтобы схватить меня, немец подался слишком сильно вперёд. Он едва не упал, пришлось делать широкий шаг вперёд, чтобы восстановить равновесие. А я опять, будто бы пошатнувшись, подался назад и задел эту самую ногу, отчего крутанулся уже немец и с грохотом рухнул на пол.
— Ой! — ахнула администраторша, прикрыв рот ладонью.
А я широко заулыбался и как можно ласковее сказал ей:
— О, простите меня великодушно! Да я уже сам понял, что ошибся адресом. Сей же час уйду!
— Господа, — обернулся я к охреневшим британцам. — Прошу прощения!
Слегка поклонился и ушёл следом за девушкой.
Бедная… Она проводила меня до двери, ни на секунду не теряя из виду. Проследила, чтобы я вошёл, разулся и плюхнулся на кровать лицом вниз. Причём дождалась, пока я захраплю, и только тогда ушла.
Когда наконец внимание к моей персоне поутихло, я открыл глаза, встал и чуть размялся.
Лежать на кровати в одежде — это, конечно, такое себе. Я ж даже зимнее пальто не снял. Чуть совсем не упарился.
Так. Первый контакт налажен. Впечатление произвёл, как и хотел. Пустил пыль в глаза, и меня какое-то время не будут воспринимать слишком серьёзно. А ещё появился повод заглянуть к ним снова, чтобы извиниться. Может, пригласить отобедать под это дело.
Хотя сомневаюсь, что они приложили руку к пропаже Матеуша. Думаю, их задача только подтасовать карты вокруг Истока, не более. Немец хоть и крепкий парень, но только по меркам обычных людей. Мага, даже такого хренового, как этот князёнок, у него не получилось бы схватить. И уж тем более удерживать столько времени.
А вот рыжий… Рыжий меня заинтересовал иначе. Неужто это и правда брат Оливера?
Он не особо любил разговаривать о своей семье. Вроде как только про сестру упоминал. Может, и брат у него имеется?
И ещё эта его реакция… Он будто испугался, услышав мою фамилию. Или разозлился. Там была довольно смешанная гамма эмоций, и неспроста.
Ладно…
— Чёрт, — вздохнул я уже вслух. — В душ и спать!
Хотя нет… Спать сейчас нельзя. Ловушки я, конечно, расставил. Для безопасности они куда лучше, чем те, которыми пользуются британцы. Однако про меня теперь прознала Длань. И, вполне возможно, они захотят меня навестить. Так что первым делом я открыл контейнер с доспехом и проверил отклик на кольце, чтобы в случае опасности быстро облачиться в защиту. Всё работало отлично. Затем я расставил дополнительные ловушки и сигнализацию.
Блин, вот где пригодились бы телохранители! Хотя бы посменно дежурили… Но если не буду спать, меня точно прибьют. Для бодрости духа нужен здоровый сон!
Потратив ещё два часа на безопасность своего номера, я наконец-то принял душ и отправился на боковую.
Да, это был очень длинный и тяжёлый день. Но то ли ещё будет…
━─━────༺༻────━─━

г. Москва, Кремль. Административный корпус Сената Российской империи.
По длинному, освещённому высокими окнами коридору упорно шагал молодой человек. Иногда он будто бы прихрамывал по старой привычке, но затем возвращался к нормальной походке.
Молодой человек ворвался в приёмную Председателя Сената, господина Раскатова, отчего секретарь подскочила с места. Но, увидев, кто именно пришёл, немного успокоилась.
— Он у себя? — как-то уж слишком эмоционально спросил молодой человек.
— Да, у себя, — кивнула девушка, вдруг захлопав глазками и поправив причёску. — Но он просил его не…
Молодой человек не дослушал, тут же влетел в кабинет и громко захлопнул дверь за собой.
— Дядя, как это понимать⁈ — воскликнул он, оперевшись руками на стол прямо напротив Председателя.
— И тебе добрый день, Вячеслав, — скучающим голосом пробормотал тот, не отрывая взгляда от Протокола последнего заседания Сената, на котором снова решался вопрос о возвращении аристократам части былых привилегий.
Пока что в Сенате большинство было сторонниками Раскатова, и законопроект отклонили. Но несколько министров позволили себе парочку нелестных выражений, которые при случае можно подтянуть под сепаратизм, а то и предательство Родины. Ну, как минимум — предъявить оскорбление высшего органа власти Российской Империи. А это вам не хухры-мухры!
— Дядя! — не унимался Слава. — Ты знаешь, что сейчас в Польше творится? Я вот… — он потряс планшетом, в котором, видимо, были собраны данные, — потратил кучу времени, даже через Тайную Канцелярию доступ кое-как получил! Не подскажешь, по чьей милости⁈ Хотя нет, это потом. Для начала скажи, какого хрена Загорские делают в Польше? Мы же отправили туда Разина!
— Успокойся, Вячеслав, — всё так же тихо, не отрываясь от дела, но с явным холодом и сталью в голосе предупредил Раскатов. — Сядь и спокойно поговорим.
Слава немного растерялся. Он действительно почувствовал если не страх, то определённое беспокойство, когда уловил тон своего дяди. После такого можно было лишиться головы. Или, что хуже, остаться с головой, но без всего остального.
Поэтому Слава засунул свой гнев куда подальше и сел на кресло для гостей.
Алексей Викторович закончил просматривать протокол и только тогда отложил планшет и посмотрел на собственного племянника.
— Ну, давай поговорим, раз уж ты пришёл, — вздохнул он. — И насчёт Разина, и насчёт Загорских…

Глава 10

г. Москва, Кремль, кабинет Председателя Сената.
— Может, чаю или кофе? — предложил Алексей Викторович.
— Ну… — чуть замялся Слава. — Чаю было бы неплохо. Чёрного, с лимоном и двумя ложками сахара.
Раскатов чуть поморщился. Он не понимал, как можно пить чай с сахаром. Слава же, в свою очередь, не понимал, как можно пить чай без сахара. Но этот вопрос они между собой никогда не обсуждали, и каждый оставался при своём мнении.
Раскатов нажал на кнопку селектора.
— Вика, сделай нам, пожалуйста, один чёрный кофе и чай чёрный с лимоном с двумя ложками сахара.
— Хорошо, Алексей Викторович, — раздалось в ответ.
Он убрал палец с селектора, снова посмотрел на Славу и будничным тоном, будто они действительно просто собрались как дядя с племянником, спросил:
— Как дела? Как родители?
— Нормально. Всё строят дом. Кажется, это никогда не закончится… Но, дядя, мы вообще-то не об этом! Загорские…
— Подожди. — Алексей Викторович выставил ладонь вперёд. — Между прочим, ты ворвался посреди рабочего процесса. Так что без кофе я отказываюсь отвечать на любые вопросы.
Слава притих. Ему стоило немалых усилий воли, чтобы вот так внаглую ворваться к собственному дяде — второму человеку в Империи.
Они ещё поговорили о всяком разном, обсудили последние новости семьи. Двоюродная сестра Славы Ольга начала браться за ум и решила построить военную карьеру. И конечно же вопреки воле отца.
— Она меня совершенно не слушается, — сокрушался Алексей Викторович. — Меня! Человека, к которому прислушивается даже сам Император!
— Ты сам её такой воспитал, — хмыкнул Слава. — Да и тётя Наташа, если честно, не отличается покорностью.
— Это да… Она во многом похожа на мать.
— Разве это плохо?
— Нет, конечно, нет! — помотал головой дядя. — Просто вряд ли я справлюсь с двумя такими валькириями.
Слава расхохотался. Он был одним из немногих, кто знал грозного Алексея Викторовича Раскатова не только как сурового Председателя Сената Российской Империи, а как отца, дядю и в общем-то, как человека, довольно мягкого в душе.
Дверь отворилась. Виктория с подносом, активно виляя бёдрами, подошла к ним, поставила чашку с кофе Алексею Викторовичу, кружку с чаем — Славе. Последнее она сделала, слегка задев парня рукой, тихо ойкнула, улыбнулась, эффектно развернулась и покинула кабинет, заставив его внимательно провожать её взглядом.
Когда дверь закрылась, Слава тихо пробурчал:
— И как только тётя Наташа позволила тебе нанять такую… сотрудницу? А, дядя?
Он наконец-то повернулся и вновь посмотрел на Раскатова. Тот отхлебнул кофе и улыбнулся:
— Дурак ты, племянничек. Это представление было не для меня. Вику, собственно, выбрала сама Наташа. Девочка из очень хорошей семьи. Не аристократы, но с древними корнями купеческого сословия. Надёжный человек. Кстати, я бы на твоём месте присмотрелся.
— Не-не-не! — запротестовал Слава, тут же вытряхнув из головы весь дурман, насланный Викой. — Давай-ка к делу. Почему Загорские появились в Польше? Разве их не надо было прижать к ногтю посильнее?
Алексей Викторович отпил ещё немного кофе и вновь стал серьёзным. Не дядей Лёшей, а Председателем Сената, отчего Слава, тут же уловив изменения, вдруг почувствовал себя крайне неуютно.
— Аркадий Загорский находится в заточении, — стальным голосом сказал Раскатов. — Он сполна ответит за собственные деяния. Что касается Елизаветы… Да, конечно, она во многом виновата. Однако считаю это влиянием её отца. Тем не менее Загорские поддерживают магоснабжение на приграничных территориях и являются определённым грузом на чашах весов. Нельзя отдавать всю сферу Совету корпораций, иначе хрупкий баланс будет нарушен. В Японию их не допустили только из-за конфронтации с Громовыми и их союзниками Державиными…
Игорь не знал, что идею с его отправкой в Японию согласовывал сам Председатель. Аристократы враждуют не только с корпоратами, но и между собой. В Совете корпораций, конечно же, ситуация схожая, однако там война чаще экономическая. Дворяне же не гнушаются физически устранять своих противников. У них для этого даже кодексы есть — тот же дуэльный, который сам император отказался упразднять.
— Не учитывать мнение двух маршалов я не мог, — продолжал Алексей Викторович, — поэтому согласился на вашу авантюру, и мы отправили туда Разина. Но не стоит отрицать влияние и пользу, которую приносят Загорские. Тунгус, например, вполне себе функционировал и без Разина, и во многом это заслуга именно Елизаветы.
— Ты обещал Игорю кресло министра магоснабжения империи, — напомнил Слава.
— Нет. — Раскатов поставил чашку на стол. — Я обещал поддержать его. Но займёт ли он это место, будет зависеть от него самого. Разин — тёмная лошадка. Его происхождение туманно, а новая личность и вовсе вызывает кучу вопросов, особенно с учётом последних известий о Высших Демонах.
— Мы об этом уже говорили, дядя…
— Да, но нельзя быть уверенным на все сто. У меня сейчас выбор: либо избавиться от Разина, либо держать его максимально близко. Но для второго варианта он должен быть крайне полезен. Если Игорь Сергеевич не способен противостоять Загорским самостоятельно, министром ему не быть.
— Он уже победил Загорских! — снова возразил Слава.
Иногда мысли дяди его вводили в ступор, иногда пугали. Сейчас же Слава его не до конца понимал.
— Да, победил. Однако это скорее заслуга былых проступков самих Загорских. Или ты думаешь, та дерзкая вылазка точно бы закончилась победой Разина?
Тут Слава притих. Он сам собирал доклад о столкновении Разина и Загорских. Судя по всему, Стилет, один из бойцов Длани, был не так уж далёк от разгрома всей группы, посланной Разиным на зачистку службы безопасности Загорских. Кто победил бы в особняке — и вовсе большой вопрос. А вот сам Разин… Он вполне мог погибнуть в битве с Перуном. Их спасли решительные действия не на поле брани, предусмотрительность Игоря в защите Верещагина и настойчивость последнего.
— Так что Разину есть чему поучиться, — продолжил Раскатов. — К тому же я ещё не решил насчёт Елизаветы. Вполне возможно, она тоже достойна занять это место.
Слава уставился на дядю, словно тот сказал, что земля плоская.
— Отчего ты удивляешься? — едва заметно ухмыльнулся тот. — Елизавета — умная девочка. Да, коварная и хитрая. Думаю, она куда хитрее собственного отца. Но магоснабжение слишком важная часть нашей жизни в целом и Российской Империи в частности. На этом посту не будет лёгких решений. Высокая ответственность влечёт за собой высокие риски.
— Значит… — протянул Слава.
— Значит, они должны доказать мне, что достойны.
— Доказать, что достойны… жить? — нахмурился Слава.
— Жить, работать, занимать ответственные посты. Разин слишком непонятен, а репутация Загорской серьёзно запятнана деяниями её рода. По итогам этого противостояния каждый из них может обрести желаемое или… лишиться всего.
━─━────༺༻────━─━

Я постучал в дверь номера. Подождал некоторое время, постучал ещё раз, но никто не открывал. А когда снова поднял руку, вдруг дверь отворилась, и я чуть не вмазал по носу рыжему британцу.
— Что вы здесь опять делаете⁈ — возмутился он и хотел тут же захлопнуть дверь, но я подставил ногу, и у него не получилось.
— Подождите, подождите, господин… простите, не знаю вас по фамилии. — Я постарался улыбнуться как можно доброжелательнее и выставил руки в примирительном жесте. — Слышал, я вчера доставил вам некоторые неудобства. Прошу прощения, немного перебрал от усталости. Надеюсь на понимание…
— Кто там? — раздалось за спиной рыжего по-немецки.
— Это тот вчерашний граф, — ответил рыжий на ломаном немецком, хотя этот язык ему давался явно лучше, чем русский.
Надо было услышать его английский. Если акцент получится ирландский, то ошибки быть не может.
— Сорри… — по-английски извинился я, желая, чтобы тот перешёл на свой родной язык.
— Мы не в обиде, — ответил рыжий по-русски. — Вы можете…
Я внаглую зашёл в номер и встретился взглядами с немцем. Тот сразу насупился и приготовился вышвыривать меня.
— В качестве извинения предлагаю обед за мой счёт. Там внизу есть пельменная. У меня некоторые особенные привилегии. Очень вкусно, поверьте!
— Нет, не нужно, — помотал головой рыжий. — Извинения принимаются. Можете быть спокойны. А теперь…
— И всё же, господа, — не унимался я. — Теперь уже вы меня обидите, если откажетесь. Я обязан загладить вину!
Эти двое переглянулись, поняли, что так просто отделаться от меня не получится, и согласились.
В пельменной нас встретил Казимир Войкович. Он же проводил нас за мой особенный столик и принял заказ.
— Вот эти, жареные, — выбрал рыжий.
— Напиток?
— Чай с молоком.
Казимир закивал и обратился к немцу:
— Господин?
— Шницель и жареную картошку, и… — он бегал глазами по странице с небогатым, но приличным выбором пива, облизнулся и с некоторой досадой сказал: — Тоже чай, но без молока.
— Игорь Сергеевич? — перешёл ко мне Казимир.
— Пельмени жареные со сметаной и чёрный кофе.
Казимир записал, но не спешил уходить. Вместо этого спросил:
— Точнёхонько чёрный кофе? Я правильно понимаю…
— Да, просто чёрный кофе, — отрезал я.
Уловив моё раздражение, Казимир тут же посеменил прочь.
Я же начал разговор:
— Господа! Ну, моё имя вы уже знаете, — нервно почесал затылок. — А вот вы мне не представились. Давайте познакомимся, так сказать, взаимно.
— Пауль Грайнер, — кивнул немец.
— Том… Гловер, — немного нахмурился рыжий.
Он вообще очень недобро на меня смотрел. Не так, как смотрит на случайного нарушителя спокойствия, что разбавил вечер небольшим инцидентом.
— О-о, интересно, интересно! И откуда вы прибыли?
— Из Кёльна, — буркнул Пауль.
— А я из Лондона, — поджал губы Том.
— И как вы оказались вместе?
— Учились в одном университете, — пояснил Пауль. — Ну а здесь находимся по программе обмена опытом.
— Ого! У Российской Империи есть программа обмена опытом с Британской Империей и с Германией?
— У Польши есть, — с некоторым вызовом ответил Том.
Да, он явно меня невзлюбил, и дело не во вчерашней шутке. Чую, его фамилия далеко не Гловер.
— Рад, очень рад, что мы не теряем связь, хотя бы даже вот так вот! О-о-о, и еду уже принесли!
Тут к нам подошла официантка с подносом. Она раздала заказы, поинтересовалась, не нужно ли что-нибудь ещё, и, получив отрицательный ответ, удалилась. Краем глаза я заметил, что Казимир, стоя у плиты, нет-нет да кидает в нашу сторону взволнованные взгляды. Похоже, эти блюда он готовил сам.
— Кушайте, не стесняйтесь, — махнул я иностранным гостям. — Здесь готовят выше всяких похвал. Особенно пельмени, конечно, но и мясо тоже отличное. Владелец — серб, а они, поверьте, толк в мясе знают.
Я с удовольствием отведал жареных пельменей — горячих, с бульончиком, с освежающей прохладной сметанкой. Ели мы молча, но уже после, приступив к напиткам, продолжили знакомство.
— А где вы проходите обмен опытом?
— В министерстве магоснабжения Польши, — не стал скрывать Пауль.
Странно, я их там не видел. Надо будет уточнить у Владана, хотя что-то мне подсказывает, этих двоих приставили не к нему в департамент, а к более лояльному начальнику. Да и отчёт, как удалось выяснить, прошёл мимо Владана. Он-то явно заметил бы ошибки, особенно с учётом того, что сам подавал некоторые вводные данные.
— Ну и как, вы надолго прибыли? — поинтересовался я.
— Пока не закончится программа, — буркнул Том, уклонившись от прямого ответа.
Тут он посмотрел на часы, нахмурился и быстро проговорил, коверкая слова:
— Нам уже следует идти. Спасибо за угощение. Полагаю, вчерашний инцидент между нами можно забыть, господин Разин.
Затем он чуть ли не залпом допил свой чай с молоком, кивнул своему товарищу, и они оба встали из-за стола.
— Что ж, до встречи, — улыбнулся я, вставая вслед за ними, и протянул руку.
Эти двое немного поколебались, но ответили рукопожатием, и мы попрощались.
Что ж… Я сел обратно, чтобы допить кофе. Казимир через пару секунд уже стоял возле моего столика.
— Вам и вашим друзьям всё понравилось, господин Разин?
— Было очень вкусно, друг мой, — улыбнулся я. — И нам всё очень понравилось!
Что ж, начало положено. Теперь эти два засранца от меня не отделаются.
━─━────༺༻────━─━

г. Гродно, Академия медицинских наук. Спустя несколько дней.
Азуми нервничала, стоя у порога в кабинет ректора академии. Алёна и Игорь предлагали пройти вместе с ней, но она отказалась. Хотела сама всё сделать, поэтому оставила их в сквере напротив главного здания, а сама отправилась в путь.
Вздохнув, она постучалась в дверь и повернула ручку, открывая створку.
— Да-да? — послышалось изнутри. — Проходите!
— Олег Романович… — удивительно спокойным и ровным голосом произнесла Азуми. — Я от Якова Станиславовича. Он должен был предупредить…
В кабинете ректора было очень уютно. На самом деле он больше напоминал библиотеку. Здесь повсюду стояли шкафы, наполненные бумажными книгами, от которых исходил приятный запах старых страниц и переплётов. На раритетном столе, помимо компьютера и прочей канцелярии, располагались несколько макетов, изображающих человеческую анатомию, в том числе один забавный маленький скелет.
— Азуми Разина, верно? — уточнил невысокий худощавый мужчина в круглых очках.
Почему-то от него сразу же повеяло чем-то добрым и приятным. Азуми невольно расслабилась в его присутствии, почувствовала себя немного увереннее.
— Да, это я, — Она слегка поклонилась. — Очень приятно познакомиться.
Олег Романович вышел из-за стола и направился к ней:
— О, я уже наслышан о вас! Особенно от Якова Станиславовича, конечно же. Очень рад, что вы решили поступить именно в нашу академию. Присаживайтесь!
Он указал на небольшой мягкий диванчик, тоже раритетный и отлично сохранившийся, с деревянными фигурными подлокотниками. Азуми, улыбнувшись, последовала приглашению, а Олег Романович сел рядом и посмотрел на неё добрым пристальным взглядом.
— Знаете, не так часто можно встретить мага-целителя, который интересуется базовым образованием. Чаще дворянские одарённые обучаются на дому и нанимают профессоров. Однако моё личное мнение, что это куда менее эффективно, чем нормальное высшее образование. Ведь академия — это не просто знания. Это контакты, это определённая конкуренция, без которой нельзя, обмен опытом, да и практика — не прилизанная и не блатная, а самая настоящая. Поэтому я очень рад вас видеть, госпожа Азуми.
— И я рада, — ответила та. — Очень рада, Олег Романович! И надеюсь на вашу помощь.
Она поклонилась традиционным для японки образом, выражая ректору уважение как к своему учителю. И, на удивление, Олег Романович ответил подходящим по случаю поклоном и на японском же сказал:
— Уверен, мы с вами достигнем необычайных результатов, Азуми-сан.
━─━────༺༻────━─━

— А здесь неплохо, — протянул я, оглядывая сквер.
Зимой, конечно, не было зелёных цветущих деревьев или мягкой травки, но всё же было довольно красиво. Рядом стоял узорчатый фонтанчик, который, правда, сейчас не работал. Засыпанные гравием дорожки, огороженные красивым бордюром, были очищены от снега. Думаю, без магии не обошлось — слишком уж хорошо получилось.
Мы с Алёной сидели на скамейке, которую я предварительно с помощью магии огня и воды избавил от снега и согрел. Странно, конечно, что дорожки они убирают, а на скамейки забили.
— Да, — кивнула Алёна. — Приятное место. Когда я училась в универе, у нас ничего подобного не было. Хотя само здание универа было очень большим — высотка в тридцать этажей. И очень красивое. Но располагалась практически в центре, поэтому повсюду был бетон.
Я поморщился:
— Не уверен, что смог бы протянуть долго без зелени.
— Ага, — хмыкнула Алёна. — На бетоне шашлыки жарить — это не комильфо уж точно.
Я засмеялся, прижимая её за талию к себе поближе. Мы ждали Азуми внизу, пока она относила рекомендательное письмо ректору.
Последние несколько дней были заполнены рутиной. Я дополнительно изучал все предоставленные Владаном и Златаной документы, ездил на личный осмотр объектов, сопоставлял данные между собой и сверял с теми, что у нас уже были до прибытия в Польшу.
Златана передавала мне скорректированные британцами данные. Если бы я действовал на основании её документов, строительство бы точно затянулось. Как минимум по одному из маршрутов, которые министерством магоснабжения Польши были выбраны как оптимальные, треть линии шла через заболоченную местность. Там, конечно, можно прогуливаться, не опасаясь провалиться с головой, но строить что-либо точно не стоит. Слишком много проблем, пришлось бы петлять, дополнительно изучать грунт и прочие неприятности.
Так что княжна с беспокойством следила, как я выбираю правильные маршруты и вношу действительно необходимые изменения в проект, который мы заготовили ещё до моей отправки в Варшаву.
До границы Великого Княжества всё было рассчитано верно, а вот дальше приходилось вносить правки. Например, оказалось, что одна распределительная подстанция, через которую я хотел провести магистраль, сейчас нуждается в срочной реконструкции, что может занять слишком много времени. Этим я тоже займусь, но когда будет выполнена основная задача.
В общем, напряжённая и довольно интересная для меня лично рутина. Но всё же рутина, от которой устаёшь. Поэтому, когда мои товарищи наконец-то прибыли из Тунгуса, я был крайне рад. И первым делом мы с Азуми и Алёной отправились в Гродно, куда Яков Станиславович передал рекомендательное письмо.
Небольшой перерыв, смена деятельности и общение с близкими — это то, что нужно, чтобы зарядить себя энергией и силами для дальнейших свершений.
— О, кажется, она возвращается, — кивнул я в сторону лестницы главного здания, по которой, сияя улыбкой, шустро спускалась Азуми.
Мы подскочили и направились навстречу.
— Ну как прошло? — воскликнула Алёна.
— Отлично! — восторженным голосом ответила Азуми. — Просто отлично! Олег Романович — такой замечательный человек, и он знает японский! Сказал, что когда-то проходил практику в Киото и интересуется нашей культурой. Мы даже провели настоящую церемонию чаепития!
Тут Алёна с укором взглянула на меня. Да, я не очень любил все эти церемонии просто потому, что там чай приходилось пить слишком долго. И чашки маленькие! Сначала было прикольно, но потом…
Вот налить здоровенную полулитровую кружку нормального чая, сесть в кресле и наслаждаться напитком — это моё. Поэтому, когда мы покинули Японию, про всякие церемонии как-то и не задумывался. Видимо, зря.
— Ну а что дальше? Тебя оформляют?
— Сказали, через пару часов всё будет готово.
Азуми светилась от счастья. Кажется, она сейчас с радостью бы завизжала и запрыгала от радости, но почему-то сдерживалась.
— Так, значит, у нас есть два часа, — задумался я вслух. — Что ж, девочки, айда осматривать достопримечательности Гродно!
— Старый город? — с придыханием спросила Алёна. — Музей искусств? Царский парк?
— Ну… — я почесал затылок. — Да, да, конечно… Всё вот это вот, что ты сказала…
— Ура! — воскликнули хором девочки.
И мы отправились знакомиться с городом. Хотя, честно говоря, я имел в виду скорее гастрономический тур и хотел пробежаться по местным забегаловкам. Музеи мне вообще редко нравятся.
Но Алёна и Азуми очень воодушевились предстоящей экскурсией. Чего уж ради них не сделаешь.

Глава 11

— Значит, говоришь, Длань здесь? Да отлично! — гаркнул Батар.
— Поскорее бы с ними встретиться, — добавил Бат.
— Не так скоро, — суровым тоном остудил я их пыл. — Не забывайте, что это опасные противники. Они серьёзная угроза. Мы должны быть готовыми. В прошлый раз неизвестно, как всё обернулось бы. Вполне возможно, нас всех бы перебили.
— Ага, ещё чего, — возразил Бат.
— Он прав, брат, — буркнул Батар. — Тот итальяшка надрал нам зады…
— И нас сейчас меньше, чем в прошлый раз, — добавил я. — Так что ситуация теперь хуже.
Мы собрались в номере гостиницы, предварительно оборудовав её творцами для защиты от прослушки и прочих способов проследить за тем, что происходит внутри. Блин, с учётом всей поставленной защиты, это помещение выдержит, даже если вся остальная гостиница взлетит на воздух.
Мою поддержку, почти всех японских воинов, пришлось отправить восвояси. Ситуация на восточных фронтах Империи накалялась. Державин, который теперь исполнял роль главнокомандующего армии Дальневосточного округа, созвал знамёна. Со мной остались Гораму, который лично изъявил желание сопровождать меня и получил разрешение на то у Изаму, и Мамору. Клан Нагао хоть и был вынужден вернуть молодую гвардию домой, но всё же не стал оставлять Азуми без присмотра.
Это очень хорошо. Мамору — надёжный человек, и сейчас он находился вместе с ней в Гродно.
Сакоку тоже уехал, но оставил Аи вместе с небольшим отрядом отборных воинов Сайго, которых я определил под начало Мамору. Им даже привыкать особо не пришлось — Мамору был начальником охраны клана Нагао и со многими из них уже имел дело, когда Сайго ещё были вассалами Дэйчи.
А вот Медведь… Медведь меня удивил. Он приехал в Варшаву, но не один, а вместе с Аико. Сказал, что хочет показать невесте разные уголки Империи, и потому позвал её с собой. Нашёл, блин, туристический тур!
Но, помимо Аико, он привёз с собой «Бурого». И что-то мне подсказывает, дочь кузнеца даже не спрашивала, и все эти отговорки просто чтобы оправдаться. Всё-таки Медведь тоже на неё влиял, особенно в плане вольности, которую и сам любил. Поэтому робкая послушная девушка превратилась в уверенную и способную принимать собственные решения. Думаю, сейчас она бы не оставила отца в деревне на растерзание британцам, а схватила бы его за шиворот и кинула в лодку.
В общем, личный транспорт у меня теперь есть, но тому таксисту работы только прибавится. Теперь он будет развозить всю мою ораву. Но уже не меня, потому что вместе с «Бурым» Медведь привёз мой байк! Вот уже за что я его готов был расцеловать его страшную покоцанную рожу!
Ещё вызвался приехать Богдан. Вот уж чего я не ожидал. Ну, видимо, парень решил посмотреть просторы Империи. Сказал, скучновато ему стало в Тунгусе. Особенно когда меня рядом нет и там ничего этакого не происходит.
Да и коллеги, они же друзья, все окольцевались, и теперь ни тебе не выбраться вечерком в местную пивнушку, ни на рыбалку, ни на охоту нормально не сходить. А чтоб собрать всю компанию разом, это нужно магией, наверное, обладать. И то не факт, что получится.
Баяр и вовсе зачастил сматываться на выходные к себе в деревню, а там его и вовсе не отыщешь. Генка хоть ещё и не окольцован, конечно, но весь в работе. После того как ЭнергоМаг взял под себя весь Тунгус и окрестности, у него, наверное, забот как у меня было в Японии. Хорошо хоть есть Петрович, которому без сигарет наверняка нечем заняться.
Хм… если подумать, не хотел бы я находиться слишком долго рядом с Петровичем, которому запретили курить…
Но Богдана здесь сейчас не было. Парню не следует влезать в разборки с Дланью. Сейчас он вместе с Алёной и парой бойцов клана Сайго осваивал «Бурого». До Сани ему было далеко, но он всё равно считался хорошим водилой даже по меркам Тунгуса.
— Они и правда очень сильны, — хмуро произнёс Гораму. Он не особо хорошо говорил по-русски, поэтому я переводил его слова.
— Но одного-то вы всё-таки победили, — напомнил Медведь. — Аштар, кажется?
Гораму помотал головой и прикрыл глаза.
— Не уверен, что это была победа. Этот шустрый гайдзин мог устроить ловушку и подорвать нас всех. Или пожертвовать собой и забрать нас на тот свет.
— А этот, как его… Драуг, кажется? Он мне понравился на самом деле, — заявил Медведь.
— Ага, конечно, — хмыкнул я. — Он такой же идиот, как ты… был когда-то.
— Э-э, в смысле⁈ — возмутился Медведь.
Но тут ему пришло сообщение на телефон, и он слишком уж подорвался на него взглянуть. А прочитав, машинально улыбнулся.
— Что, Аико пишет? — догадался я.
— Э-э, в смысле… — он суетливо убрал телефон в карман. — Ну да, а что такого?
Аико вместе с Азуми остались в Гродно. Невеста Медведя тоже заинтересовалась образованием, но смотрела в сторону Института Механики и Машиностроения. У неё меньше опыта в этом деле, чем у Азуми в медицине, поэтому так просто взять её на курс вряд ли кто-то согласится, но вольным слушателем мы помогли устроиться. Аико вообще оказалась очень смышлёной девушкой. Она научилась обращаться со сталью и магическими кристаллами, просто наблюдая за отцом, а потом помогала Медведю собирать «Бурого». И решила совместить эти две части в единое целое.
— И всё же нам не справиться с Дланью текущими силами, — вернулся я к теме. — Мы должны стать сильнее, чтобы в следующий раз точно победить.
— Ну, у тебя хотя бы есть доспех, — заметил Бат.
— Его недостаточно. Просто наличие доспеха не гарантирует победу. Мне нужно стать сильнее, чтобы использовать его потенциал.
— И что ты предлагаешь, Игорь-сан? — спросил Аи.
— Что предлагаю… — вздохнул я, барабаня пальцами по столу. А затем взглянул на часы и ухмыльнулся. — Вам понадобится усиленный курс боевого мага.
— Это ты о чём? — нахмурился Медведь.
Он переглянулся с близнецами, которые магами так-то и не были.
— Не волнуйтесь, вас это тоже касается.
— Да хватит тянуть! — не вытерпел Медведь. — Что ты задумал, Бригадир?
Тут в дверь постучали.
— А вот и он, — сказал я и направился к двери, сопровождаемый взглядами всех присутствующих, после чего театрально открыл дверь и воскликнул: — Встречайте! Его Светлость, граф Александр Григорьевич Соколов!
Тот быстро понял моё настроение, строевым шагом пересёк порог, вытянулся по стойке «смирно» и отсалютовал:
— Готов служить Отечеству! — а затем, чуть наклонившись ко мне, пробормотал, — кормить будут?
— Будут, — кивнул я, ухмыльнувшись.
И тогда он снова вытянулся и добавил:
— Только сначала надо поесть! А то я голодный! — и наконец-то принял обычный вид, убедившись, что произвёл достаточное впечатление. Все собравшиеся глядели на него со смесью удивления и непонимания на лицах. — Так-то в самолёте кормили какой-то дрянью. Я только выпил вина — для аппетита, так сказать. И он уже разыгрался не на шутку.
— Не волнуйся, дружище, — я наконец-то пожал ему руку, мы обнялись. — Тут внизу есть отличное место, и для меня там отдельный столик даже имеется.
— Не удивлён, — ухмыльнулся Соколов, а затем посмотрел на остальных. — Значит, вот они какие, да? Мои подопечные…
— Подопечные? — нахмурился Медведь, тоже пожав Соколову руку.
Однако они не были так близко знакомы, чтобы обниматься. Остальные тоже поздоровались с графом и внимательно слушали.
— Нам надо стать сильнее, — повторил я. — И в очень короткие сроки.
— А это, — добавил Соколов, — дело очень и очень трудное. Но весёлое!
Мужики переводили взгляды то на меня, то на Александра, и понемногу начинали понимать, что они попали. Серьёзно попали.
— Короче, — хищно осклабился я, — Соколов устроит вам суровые тренировки.
— Но будет трудно, — серьёзным голосом предупредил Соколов. — Очень трудно. И, возможно, опасно. Есть реальный шанс, что кто-то из вас покалечится или даже умрёт. Но нужного результата иным способом не добиться.
— Вы готовы? — спросил я. — У вас есть только один шанс отказаться. Потом такой возможности я вам не дам.
Мужики переглянулись, затем снова посмотрели на меня. И Бат с Батаром хором воскликнули:
— Когда начинаем?
━─━────༺༻────━─━

г. Варшава, Великокняжеский дворец, личные покои Болеслава.
Великий князь стоял у окна. Широкий проём открывал вид на центр Варшавы, и даже позволял взглянуть на окраины, где располагался Старый город, который сейчас превратился в трущобы. Но это временно. Скоро Болеслав займётся им тоже. Только нужно сначала решить более насущные проблемы. Всё-таки негоже, чтобы история Польши — можно сказать, живой музей архитектурного достояния — пребывал в столь плачевном состоянии.
В комнату вошла Златана.
— Здравствуй, батюшка, — слегка поклонилась она.
— Да ладно тебе, дочка — махнул Болеслав, не оборачиваясь. — Церемониал оставь для официальных мероприятий.
Он был хмур и сосредоточен, но даже в таком состоянии в голосе звучала нежность и доброта. Дочку князь очень сильно любил. Наверное потому, что это была единственная дочь. Ну или потому, что она напоминала свою мать. Болеслав был рад, что внешность ей досталась именно от матери — вряд ли девочке подошло бы его грубое лицо и неказистое тело.
— О Матеуше до сих пор никаких слухов, — тихо сказала Златана. — Но мы продолжаем поиски.
— Хорошо, — вздохнул Болеслав.
Матеуш… Он тоже внешностью больше походил на свою мать. Но это не добавляло любви к нему. Если Златана характером частенько напоминала самого Болеслава, то в кого пошёл Матеуш, можно только гадать. Неужто в предках был кто-то такой же ничтожный идиот?
— Поиски продолжать, — кивнул Болеслав. — Мне нужен мой младший сын.
— Да, конечно, — ответила Златана. — Уверена, ты по нему очень скучаешь и беспокоишься за его жизнь.
Болеслав чуть поморщился и понадеялся, что дочь не увидела это через отражение в окне.
— Конечно, конечно, — он повернулся и улыбнулся ей. Даже сделал некоторую паузу, чтобы полюбоваться, затем спросил: — Как продвигается дело с Разиным?
Златана потупила взгляд:
— Не очень хорошо. Все мои уловки проходят мимо. Я всё пытаюсь его запутать, но он как будто предвидит мои действия. Где не надо — следует советам, а где надо — игнорирует.
— Не только шустрый, но ещё и умный, значит? — ухмыльнулся Болеслав. — Ты смогла понять, насколько он силён?
— Ещё нет, — помотала она головой. — Не предоставилось случая. Стефан видел только часть его силы, но об остальном у нас лишь слухи.
— Значит, его нужно устроить, — заключил Болеслав.
Он молча смотрел на дочь, пока та не поняла его мысль:
— Ах, да, конечно, отец! — Она снова чуть поклонилась. — Я… я всё устрою.
━─━────༺༻────━─━

— Игорь, ты уверен, что не хочешь присоединиться? — спросил Соколов.
— Боюсь, дружище, мне придётся думать над своим развитием самостоятельно.
— Ты всегда лучше соображал под угрозой смерти.
— Да… И потому мне следует научиться делать это в нормальном состоянии.
Мы прогуливались по улицам Варшавы, пока остальные готовились к отбытию на тренировочный полигон. Алёна шагала чуть впереди и немного по-детски радовалась открывающимся видам.
Всё-таки Варшава прекрасна. Старый город немного подпортил впечатление по прибытии, но сейчас я видел все эти красивые дома, ухоженные скверы с ровно растущими деревцами, чистоту даже во время слякоти, вымощенные дорожки. И общий вид, приятный глазу. Мне нравилось здесь гулять, а это было не в каждом городе, где мне удавалось побывать. Просто неспешно шагать и наслаждаться атмосферой.
Вдруг Алёна вернулась к нам и сверкающими глазами заявила:
— Игорь, тут неподалёку ресторан польской кухни! Ты, наверное, уже всё попробовал, но я хочу отведать. Давай зайдём!
— Я за! — воскликнул Соколов.
— Ты же только что ел, — нахмурился я.
— И что? — не понял вопроса, граф.
— Да не, ничего… Правда, я ещё не пробовал польскую кухню, — призадумался я.
— В смысле⁈ — удивилась Алёна. — Ты — и не попробовал местную еду?
— Дружище, а тебя не подменили, случаем? — театрально насторожился Соколов.
— Ну, рядом с гостиницей была пельменная, да и грузинский ресторанчик я быстро нашёл, поэтому на нём и остановился. Так что да, ещё не пробовал.
— Офигеть! — воскликнула Алёна. — Просто не верится! Так. Значит, мы сейчас же идём в этот ресторан! Надеюсь, там есть свободные столики.
Столики были. Ресторан вообще оказался полупустой и такой же холодный, как был мой номер, когда я туда только заселился. В пельменной, например, кухня была открытая, и жар из печей немного согревал общий зал. У грузинского заведения то же самое. А тут подобного не наблюдалось, поэтому посетителям приходилось сидеть, укутавшись в верхнюю одежду. Но Соколов исправил ситуацию и с помощью магии огня согрел помещение до нормальной температуры. За это нам даже поставили халявную бутылку хорошего вина. Не крымского, конечно, но французское тоже вполне ничего. Соколов, по крайней мере, с радостью принял комплимент и тут же разлил его по бокалам.
— Ну, давайте чуть нагоним аппетиту! — заявил он, поднимая бокал.
Я пригубил вина и откинулся на стуле. Алёна тоже сделала только небольшой глоток, а вот Соколов очень быстро опустошил бокал и налил себе снова. Может, стоит познакомить его с Хамелеоном?..
— Слышал, у вас была знатная заруба с Загорскими, — начал разговор Александр. — Эх, жаль, меня там не было! Я давно хотел схватиться с Карающей Дланью, столько ужастиков слышал от некоторых. Расскажешь о них, а? Надо думать, мы ещё с ними встретимся.
— Их пятеро, — начал я. — Каждый обладает особыми способностями. Лично я дрался с Перуном.
— Бог молнии, да? — хмыкнул Соколов. — Вот вы встретились. И как он тебе?
— Силён, — нахмурился я: — Даже с доспехом не уверен, что смог бы его одолеть.
— Ух ты ж… Так-так-так, — оживился Александр. — Надо нам как-нибудь поспаринговаться, Игорь. Хочу понять уровень твоего занимательного аксессуара. Неужто он настолько хорош?
— Да. Вот только управлять им сложновато. Думаю, никто, кроме меня, на это не способен. Сейчас, по крайней мере.
— Ну, я бы поспорил! — возразил Соколов. — Теперь я хочу его надеть и опробовать сам.
— Только Медведю об этом не говори, — засмеялся я. — Но вообще… это не удалось даже Изаму.
— Да ладно! Даже Сингеновичу, значит… Ну тогда я тем более хочу попробовать!
— Так, мальчики, — встряла Алёна. — О битвах будете потом разговаривать. Лучше скажите, Александр, верно ли я слышала, что вы сблизились с Ольгой Алексеевной Раскатовой?
Глаза Алёны сверкнули озорством. Она уставилась на Соколова, требуя ответов.
— Что, правда? — удивился я и тоже уставился на него. — И когда ты успел?
— Тц… вот же ж, языки длинные, — проворчал Александр. — Поотрывать бы их.
Он смутился. Я впервые видел, чтобы Соколов смутился. Охренеть просто!
— Ну да, мы с Олей… сдружились.
— Это так теперь называется? — не удержался я. — Саша, ты только предупреди, а то мы вроде как тоже друзья. Я начинаю беспокоиться.
— Да иди ты! — возмутился он. — Игорь, не смешно!
Но мы с Алёной засмеялись. И как раз в это время принесли наши заказы.
Я заказал бигос — это тушёная капуста со свининой, колбасками, черносливом, томатами, пряностями… Ну и ещё с чем-то, кажется. Там намешано дофига всего. А ещё решил попробовать пероги. Не пироги, а именно пероги. Это такие вареники, в том числе с мясом. Ну, так сказать, ещё один вид пельменей. Поэтому я был просто обязан оценить.
Алёна взяла рыбу по-польски. Это белая рыба в соусе из отварных яиц, сливочного масла и лимонного сока. Очень аппетитно смотрелась вместе с пюре.
Соколов выбрал журек. Это такой суп на закваске из ржаной муки, к которому подают копчёные рёбрышки и варёное яйцо. А к нему взял зубровку — водку. Так как градус понижать нельзя, он экстренно опустошил бутылку вина — такое ощущение, что чуял неладное и старался выпить как можно больше, прежде чем Ольга Раскатова начнёт закручивать ему гайки. Хм, наверное, всё-таки не стоит знакомить его с Хамелеоном…
Было вкусно. Я в принципе люблю тушёную капусту. В прошлой жизни иногда ел её просто с нарезанными сосисками, а тут настоящие колбаски да мясцо. В общем, слопал я это быстро. Было довольно много и сытно, поэтому я даже думал, что не хватит места для перогов. Но я ошибался — для них у меня всегда есть место.
Что я могу сказать… Моя любовь к пельменям в их стандартном виде не изменит ничего. Я пробовал и хинкали, и манты, и вареники, и буузы… В общем, много вариаций «мяса в тесте». Но пельмени — это самый простой и лучший способ приготовления. Однако пероги мне тоже понравились. Тесто было тонким, мяса много, оно сочное, с бульончиком. Очень хорошо зашло.
Насытившись, мы покинули ресторан. Кажется, и персонал, и посетители очень опечалились этому факту. Александр даже чуть подогрел воздух перед уходом, чтобы тепло держалось немного дольше. Он, кстати, вообще не выглядел хоть немного опьяневшим.
Уже наступил вечер. Мы шагали по улице. Я держал Алёну под руку, а она прижималась ко мне. Соколов это заметил, сослался на какие-то дела и оставил нас наедине.
— Тут красиво, — вздохнула Алёна.
— Ага…
— От Азуми пришла весточка. Она уже стала старостой группы и включилась в несколько проектов под руководством видных профессоров.
— Я в ней не сомневался.
— Да, она большая молодец. И скоро станет ещё лучшим лекарем!
— Надеюсь, мне это не пригодится слишком часто, — нервно хихикнул я.
— Уж постарайся, — с лёгкой печалью в голосе произнесла Алёна.
Дальше мы шагали молча. Не хотелось разговаривать. Мы просто наслаждались обществом друг друга.
В какой-то момент я понял, что улица опустела. Мы были не так далеко от гостиницы, но здесь не было ни единого человека. Я насторожился.
— Что-то не так, — прошептала Алёна.
Молодец, тоже почувствовала.
И тут же появились люди. Сразу много. Они вышли из переулка впереди, с замотанными лицами и оружием в руках.
— Не бойся, — прошептал я, остановившись.
Быстро оценил ситуацию, прикинул пути отхода. Первым делом надо обезопасить Алёну.
— А я и не боюсь, — улыбнулась она в ответ.

Глава 12

Эта банда не выглядела слишком грозно. Да, их много, однако серьёзные маги как раз не любят ходить толпой просто потому, что разрозненный строй мешает магическим атакам. Даже свои могут задеть или как-то помешать. Например, атакуешь ты огненным вихрем, а рядом твоё пламя притушит какой-нибудь чувак с водной техникой.
Поэтому чаще всего маги ставились во главе подразделений. Для поддержки или, так сказать, на «острие атаки». Но слаженный строй, конечно же, был очень грозным оружием. Например, в битве за Токио офицеры русской армии плечом к плечу схлестнулись с самураями Токугава — это был именно что строй, военный. Хоть и слегка скорый, но всё же отлаженный достаточно, чтобы смести врага подчистую. Самураи, которые были более разрозненными, не выдержали натиска, и мы тогда победили.
Здесь же на нас шла обычная толпа какой-то шпаны. Но меня что-то смущало. Они будто показательно строили из себя глупцов. Да и засада подготовлена не так, как делают обычные банды. Может, это тот хрен, который напал на Златовласку, решил мне вдруг отомстить?
— Алёна, ты помнишь, что нужно делать в таких случаях?
— Да, — кивнула она. — Постараться найти безопасное место и дать тебе расправиться с негодяями.
— Молодец. Но сейчас действовать придётся немного по-другому. Сначала старайся не отходить от меня слишком далеко. Их много, я могу не уследить за всеми. И они кажутся не такими простыми, как выглядят. Когда убедимся, что всё в порядке, можешь отходить.
Бандиты начали действовать. Да, я был прав. Они только изображали обычную толпу, но на самом деле пытались взять нас в клещи, двигались слаженно, оставляя некоторым из них больше пространства для манёвра. Но я тут же рванул вперёд, взмахнул мечом и отправил в них широкий разрастающийся серп пламени. Часть из них удалось подпалить, но остальные довольно организованно отступили, скрывшись за магическими щитами, которые были как раз у тех, кому давали манёвр.
— Вот зараза, это и правда необычные бандиты! — выдохнула Алёна и активировала защитные блоки.
Такими я снабдил и её, и Азуми, и Аико. Заменил боевые блоки на дополнительную защиту, так что внезапное нападение им не страшно. В принципе, они должны выдержать даже мой сильный удар.
Пока вспышки пламени не затихли, я добавил разряды молний. Толпа псевдобандитов поредела, но всё же часть из этих ублюдков была снабжена боевыми поясами.
Мне кажется, или этих поясов слишком много⁈ Вообще-то они должны быть доступны только бойцам спецподразделений или особым солдатам армии, но даже мне удалось раздобыть такие штуки на всю свою «не-магическую» команду!
Что ж, надолго задерживаться я не собирался — жахнул по гадам мощным разрядом молнии. Половина полегла сразу, остальные оцепенели и оказались оглушёнными. Некоторые выдержали — закрылись магическими щитами, которые уже лопнули. Но они теперь только и могли что стоять, словно мишени в тире.
Все, кроме одного.
— Вот, значит, кто у вас самый главный, — усмехнулся я. — Алёна, отойди немного подальше, чтоб не задело. Но недалеко, я пока не уверен, что это все враги.
Этот главный псевдобандит тоже не стал затягивать и ринулся на меня. Мы схлестнулись, ударившись клинками. Обменялись несколькими ударами и отпрянули друг от друга, почти одновременно атаковав магическими стихийными импульсами. От вспышки и последующей ударной волны окна в ближайших домах треснули и разбились, а магия осветила улицу.
Этим я и воспользовался. Только коснувшись земли, тут же оттолкнулся и, пока завеса не развеялась, пронзил её, чувствуя, как разряженное магическое поле покалывает кожу. Гадёныш не ожидал столь скорой атаки, и поэтому мне удалось его задеть. Он блокировал удар — точнее, хотел его отвести. Это почти получилось, и, вместо того чтобы рубануть его по шее, я лишь задел остриём ключицу и часть плеча.
Попался! Я тут же начал развивать успех — осыпать засранца ударами, чередуя их огнём и молнией. Но вдруг почувствовал, позади всплеск магического поля, потом взрыв и… крик Алёны!
Рванул назад, прикрыв отступление мощным взрывом, и налетел на ублюдка, который напал на Алёну как раз в тот момент, когда он замахнулся для очередного удара.
— Ах ты, сука! — прорычал я, рубанув ему по руке.
Магический щит треснул, но позволил уроду остаться целым. Похоже, он не ожидал, что я окажусь здесь так быстро, и попытался удрать. Вот только я ему не позволил — шарахнул молнией изо всех сил. Лишённый щитов, он тут же рухнул на землю, а через несколько секунд я почувствовал вонь палёной плоти.
Я оглядел поле боя. Раненый главарь псевдобандитов ожидаемо скрылся. Прочие, кому удалось уцелеть, последовали за ним. Но по большей части здесь теперь валялись трупы.
Я помог Алёне встать.
— Ты в порядке?
— Да… Ой, Игорь, я так испугалась! Он появился из ниоткуда…
— Моя вина, должен был предусмотреть.
Этот напавший на Алёну не был среди остальной толпы. Видимо, он скрывался где-то. Я должен был заметить, но слишком расслабился, гуляя и наслаждаясь видами. На этот раз всё закончилось хорошо.
На этот раз…
Но больше подобного я не допущу!
— Опасность миновала, — улыбнулся я, чтобы немного успокоить Алёну. — Пойдём в гостиницу.
Щиты на ней сработали как надо. Они даже не лопнули и могли выдержать ещё несколько ударов даже сильного мага.
Вот только… Кто организовал нападение? Неужто Загорские опять решили поднасрать?
━─━────༺༻────━─━

— Вот ублюдки! — прорычал Медведь. — Да я их собственными руками…
— Остынь, — отрезал я. — Тут непонятно, кто они и где их искать. И ещё непонятно, сможем ли мы их собственными руками угандошить.
— Да мне надо только в «Бурого» сесть, и тогда всем им крышка! — заявил Медведь.
— «Бурый», конечно, отличная машина, но не стоит её переоценивать. Также не стоит слишком полагаться на мой доспех. Карающая Длань — очень могущественный противник. Чтобы победить того же Крупского, нам пришлось объединиться с тобой и Соколовым, а этих целых пять штук.
— Думаешь, они такие же сильные, как Крупский? — нахмурился Александр.
— Перун точно. Может, даже сильнее. Остальные, думаю, уступают, но вряд ли намного.
— Когда начинаем тренировки? — прорычал Бат.
— Мы готовы, всё собрано! — добавил Батар.
— Господин, — выступил Аи. — Всё же я бы хотел остаться вместе с вами, чтобы защитить…
— За меня не беспокойся, — помотал я головой. — Я смогу защитить себя и Алёну.
Азуми пока ничего не угрожало. Гродно находился за пределами Польши, с ней постоянно был Мамору и несколько самураев. К тому же медицинская академия сама по себе хорошо охранялась.
— А ты? — спросил Соколов. — Придумал, что будешь делать?
— Да, — кивнул я. — Есть у меня одна идея. Если получится, то я, глядишь, и тебя уделать смогу.
— Э-э-э… Ну не надо мне тут! — возразил Александр. — Не говори «гоп», пока не перепрыгнешь.
— Ну, я уже сказал!
Мы обменялись хищными оскалами, и через полчаса я проводил ребят. Они отправились на одну из военных баз к востоку от Великого Княжества. Соколов договорился о предоставлении им полигона для тренировок. У Александра действительно были хорошие связи. За ними приехал военный кортеж из трёх боевых машин.
— Так, — вздохнула Алёна. — И что мы будем делать?
Я дождался, пока кортеж скроется за поворотом, похлопал себя по животу и заявил:
— Для начала нужно поесть.
— Вот это мысль! — радостно согласился Богдан.
Мы взглянули в сторону пельменной, но Алёна заметила это и возразила:
— Нет уж, в гостинице есть кухня, я видела! Нормально поедим. Я приготовлю!
И с важным видом поцокала вверх по лестнице.
— Эх, — вздохнул я. — Вот и закончилась эра пельмешек.
— А у меня и начаться не успела, — пожал плечами Богдан.
━─━────༺༻────━─━

Я остановил мотоцикл на небольшой поляне вдалеке от населённых пунктов. Алёна, сидевшая позади, спрыгнула на мягкий снег и попрыгала, чтобы размяться. Мы выбрались вдвоём, а пока я поручил Богдану объезд и инспекцию объектов, через которые будет проходить магистраль, соединяющая Польшу с империей.
Он, наверное, думал, что получится отдыхать, но не тут-то было. Как раз получше привыкнет к «Бурому», пока Медведь повышает свой навык экстренного вождения в боевых условиях на других машинах. Для него «Бурый» уже почти часть тела, он знает его до последнего винтика, и это нисколько не фигура речи. И, обсудив некоторые детали, мы решили, что ему требуется опыт вождения на транспорте спецподразделений. Так сказать, расширить зону комфорта. И, быть может, что-то придумать для модернизации нашего внедорожника.
— Так. Ты облачайся в свой доспех и иди тренируйся там… или что ты задумал? А я пока всё подготовлю.
Я решил совместить приятное с полезным и взял Алёну с собой на тренировку. Попутно устроим пикничок и побудем наедине.
Я забрал из багажника чемодан с доспехом. Он стоял там, где раньше Дина размещала «Ярган». В бардачке под сиденьем лежал целый набор для пикника с контейнерами еды. Магией я растопил небольшую площадь и высушил землю, чтобы Алёне было удобно. Мы взяли палатку, спальные мешки и прочие приблуды для комфортного времяпрепровождения на природе.
У меня в голове ещё не до конца сформировалась идея, как развить свои способности, но сперва я решил просто потренироваться в доспехе. Размяться, так сказать. Вспомнил, как Александр пытался создать покров огня. Как он говорил, что создать магический щит в том виде, в котором это удаётся сделать с помощью творцов, могут лишь очень могущественные маги. Остальные используют стихию для подобного эффекта. Но если земля и лёд в этом плане подходящие, то огонь, например, сделать щитом очень непросто, потому что требуется немыслимый контроль над магическим полем.
Но у меня такой контроль был. Должен быть. Пусть я ещё и не ровня Такеде или даже самому Соколову, но, чтобы контролировать доспех, приходится обрабатывать и пропускать через себя огромное количество сигналов от самых разных творцов. Не думаю, что это сильно легче, чем держать плотное магическое поле перед собой. Ведь так, да?..
Я ошибался.
Поле не хотело поддаваться, вырывалось из моих рук, как только мне удавалось сконцентрировать хотя бы небольшой слой в одном месте. Он так держался максимум долю секунды, а потом разлетался вдребезги. Мне кажется, это всё равно что удержать… не знаю… воздух в статичном состоянии. Причём так, чтобы этот он видимым, т.е. сжимать его до невероятной плотности.
— Чёрт. Теперь я понимаю, о чём говорил Александр… — тяжело дыша, проговорил себе под нос.
К тому же я усложнил себе дело, облачившись в доспех. Он требовал отдельного контроля, забирал внимание, когда я пытался манипулировать магическим полем. А потом и вовсе будто взбесился, будто ревнивый ребёнок, которому недоставало внимания. Так что сейчас я использовал доспех скорее как аналог физических утяжелителей, дополнительного веса во время силовых тренировок. Ну, что-то вроде того. Это означало, что если я смогу достичь чего-то в доспехе, то без него уж и подавно получится.
К тому же моя идея шла чуть дальше магического щита. Его принцип работы прост. В том смысле, что это очень плотная, чистая магия, которая, может защищать от любой стихии, от любого проявления чужой магии и даже от обычных пуль, допустим. Или от того же клинка.
Но творцы могли преобразовывать магическое поле не только в защиту, но и в оружие. Вот есть, например, ножи с магическим лезвием. Но если с небольшой длиной всё получалось просто отлично, и подобные творцы штамповались так, что почти вытеснили обычную сталь, то с нормальным оружием почему-то такой фокус провернуть было куда сложнее.
Маги не вооружались такими клинками не потому, что не хотели, а потому что их просто не было. В снаряжении инженеров-оперативников имелись клинки небольшой длины, топоры, даже щиты, схожие с теми, что устанавливались на боевых поясах. Однако всё это было не то.
И я не слышал и не видел, чтобы маги могли сотворить настоящее магическое оружие. Это совершенно иной уровень владения и контроля.
Соколов тогда не стал пытаться окружить себя щитом, и он добавил пламя, которое ему подвластно. Даже смог придать ему форму. Я же часто пускаю молнию, увеличивая поражающее действие своего меча.
Но чистая магия… чистая магия до сих пор остаётся практически неизведанной. А если учесть, что появилась ещё и скверна…
Это как с изучением океана. Когда я был ещё ребёнком в прошлой жизни, говорили, что океан изучен хуже, чем обратная сторона Луны. Там что-то вроде около 5%. Ну, к концу моей первой жизни человечество продвинулось, и я читал про 25–30%. Думаю, с магией нечто похожее. Несмотря на всё её распространение. Да хотя бы учесть, что мы не знали про Высших Демонов, разумных… существ? Или кто они вообще? В общем, можно предположить, что мы не знаем ещё очень и очень многого.
Так. Ещё одна попытка. Какая по счёту, я уже сбился.
Собираю магию, концентрирую поле, сжимаю, будто прессом, при этом напрягая собственное тело. Каждый мускул сводит от боли. Чувствую, словно пытаюсь толкнуть и одновременно потянуть на себя самосвал.
Ещё и доспех откликается, отрывает меня, требует внимания. Я едва не выпустил огненный вихрь, но вовремя вернул контроль над собой. Хорошо хоть отошёл от Алёны подальше…
Держу, держу… Сжимаю плотнее…
Нет, всё равно рассыпается! Да твою же мать! Это будто сжать воду, она слишком бесформенная. А если заключить её в закрытое пространство, то ничего не получится — под давлением всё разлетится к чертям.
— Зараза! — я от бессилия рухнул на колени и облокотился руками о мокрую землю. Из-за концентрированного магического поля даже растаял снег.
— Игорь! — взволнованно воскликнула Алёна.
Краем зрения я заметил, как она активирует защитный покров, чтобы поле не действовало на неё, и бежит ко мне.
— Игорь, ты в порядке? — плюхнулась на колени рядом со мной и пыталась придержать меня, пока я восстанавливал дыхание.
Чуть успокоившись, поднял забрало, улыбнулся ей, чувствуя, как лицо холодит от пота, и кивнул:
— Да, в порядке. Только пока плохо получается.
— Ничего, со временем получится. Пойдём.
Она приобняла меня и потянула наверх, пытаясь поднять. Ну, вряд ли бы это получилось, поэтому я помог ей и встал сам. Алёна обнимала меня по пути к палатке, несмотря на то, что доспех сейчас наверняка холодный. Но я будто чувствовал тепло, которое она передавала.
Да, следует сделать перерыв и немного отдохнуть, собраться с мыслями. Нахрапом эту высоту не взять.
У палатки горел костёр, над которым булькал чайник. Медведь, зная мои предпочтения, привёз из Тунгуса весенний травяной сбор. Так что иван-чай с кучей всяких душистых травок сейчас притягивал своим ароматом.
Я снял доспех и почувствовал необычайную лёгкость. Будто впервые за долгое время вздохнул свежим воздухом после заключения в душной камере без окон и дверей.
Уселся на складной стульчик рядом с костром. Я весь пропотел, так что сейчас было очень хорошо просушиться рядом с огнём. И почему-то не хотелось делать это магией — будто пресытился ей.
Алёна протянула контейнер с наваристым куриным супчиком. Надо сказать, супы удавались ей особенно хорошо. Не знаю, в чём тут дело, но ни в одной столовке, забегаловке или даже в ресторане такого мне пробовать не доводилось. Может, у неё был какой-то секретный ингредиент?
В общем, я слопал всю тарелку за пару минут. Думаю, мне даже ложка не понадобилась бы — можно сразу так хлебать.
— Вкусно? — улыбнувшись, поинтересовалась Алёна.
— Очень, — выдохнул я с наслаждением.
— Ну вот, а то всё пельмени да пельмени!
Сама она ела салат, чем-то напоминающий «Цезарь». Там тоже была куча овощей, помидорчики, даже сыр и гренки. Ну и курица, конечно. Алёна вообще очень любит курицу. Мясо — ну, там, говядину и уж тем более какую-нибудь баранину, она ела, конечно, но редко.
А вот так, в повседневной жизни, предпочитала куриную грудку, и готовила её виртуозно. У меня-то чаще всего получалась какая-нибудь переваренная или пересушенная хрень — что в прошлой жизни, что в этой. Но у Алёны мясо всегда получалось вкусным, сочным и аппетитным.
— Как успехи? Дело продвигается?
— Не очень, — вздохнул я, взяв контейнер со вторым блюдом.
Это была картофельная запеканка. Лучок, курочка, сыр, немного майонеза. Картофельные диски покрывали всё это дело и были присыпаны ещё одним слоем сыра. Отломив ржаного хлеба, я с удовольствием приступил к приёму пищи.
— Ничего. Получится, не сомневайся, — уверила Алёна. — Кстати, как тебе запеканка? Я там добавила одну специю новую. Нашла её в магазинчике случайно, мне запах понравился, вот и решила попробовать.
— Вкусно… — раньше этого не замечал, но сейчас, когда она сказала, да, почувствовал разницу.
Я тщательнее прожевал, чтобы распробовать.
— Говоришь, раньше не пробовала?
— Да, это какая-то пряность. Даже не знала о такой раньше. Но если понравилось, буду и дальше использовать.
И тут мне в голову пришла одна идея.
— Алёна! — протянул я, глядя на запеканку.
— Что? — испугалась она. — Что, не вкусно всё-таки?
— Да нет, — я посмотрел на неё. — Это охренительно вкусно. Ты просто гений, Алёна!

Глава 13

Я снова встал посреди поля, глядя на траву под растаявшим снегом. Всё-таки магия оказывала своё влияние, и мои попытки совладать с этой невероятной энергией отражались на всей округе.
Алёна, так и ничего не поняв, с любопытством наблюдала за мной, стоя у палатки, пока я, если смотреть со стороны, просто стоял на месте. Ну да, я назвал её гением, подскочил, снова запрыгнул в доспех и ринулся обратно на поле, чтобы замереть на месте. Со стороны это, наверное, выглядело несколько странно.
Мне надо было сосредоточиться. Отринуть всё окружающее, представить, словно я в поединке. Сделать так, чтобы исчез весь мир, кроме меня самого и моей цели. Только сейчас мой противник не кто-то другой, а я сам. Мне нужно превзойти самого себя, чтобы выйти на новый уровень магии.
Вдох…
Выдох…
Меня поглотила тишина. Хотя наверняка лес вокруг поляны шумел, шелестел голыми ветками, завывал ветер, разнося запах хвои. Но всё это происходило где-то там, далеко.
Я ещё раз вздохнул и сосредоточил магическое поле между вытянутыми вперёд руками. Магия уклонялась, пыталась вылезти отовсюду, словно вода, которую пытаются сжать в ёмкости. Она остервенело вырывалась из-под моей власти.
И тогда я начал понемногу добавлять в неё скверну. Тёмно-бурая энергия без носителя вроде той же руды цветом не отличалась, однако я чувствовал разницу. Магия и скверна были одновременно похожими, словно близнецы-монголы, и такими же разными, сочетая в себе эти два качества необъяснимым образом. Таким же необъяснимым, как и само их существование.
Скверна уравновешивала баланс энергии. Магия всё меньше и меньше вырывалась, она стала чем-то похожим на электрический ток — вещество, из которого она состояла, теперь не было хаотичным, а получило какую-то упорядоченность, направленность, словно электрический ток, текущий от плюса к минусу по кабелю.
Я увидел, как между моими ладонями искажается пространство. Хотя, конечно, это было не само пространство — просто я смотрел сквозь образующееся передо мной нечто, обретающее плотность и преломляющее свет. Затем я слегка свел руки. Это получилось сделать всего на пару сантиметров, но мышцы при этом так напряглись, словно я удерживал металлический шар килограмм этак на пятьдесят на вытянутых руках.
Зубы заскрипели. Я сосредоточился, отринул боль, которая пронзила все мышцы. Свёл руки ещё ближе, пространство дёрнулось, и я едва снова не потерял контроль.
А затем…
БАХ!!!
Прямо передо мной вспыхнул взрыв чистой энергии, откинув меня в сторону. Я пробурил собой уже несколько сугробов, а когда наконец-то остановился, не очень хотел подниматься на ноги — вспышка была магической, и она повлияла на сигналы творцов, которые теперь колотили по мне, будто орава взбешённых голодных детей, кричащих, плачущих и ноющих.
И всё же хорошо, что я надел доспех. Не уверен, что отделался бы лёгким испугом, проверни я всё это в обычной одежде.
— Игорь! Игорь, ты в порядке⁈ — тут же подлетела Алёна. — Демоны тебя раздери! Знала бы, вытащила сюда Азуми из Гродно!
— Ох… — я сел, покрутив шеей. — Не волнуйся, всё в порядке. Можно сказать, всё очень хорошо.
Забрало на шлеме откинулось, и Алёна увидела мою улыбающуюся физиономию. Но вот она почему-то не радовалась.
— Знаешь что, дорогой мой! — она встала, расставив ноги и уперев руки в бока. — Не смей, слышишь? Не смей покалечиться! Тебя и так сложно из дома выпускать, всё жду, с какой ещё угрозой ты столкнёшься в очередной раз. А если ещё и сам для себя будешь опасен, я вообще свихнусь!
— Понятно… — хмыкнул я, вскочив с места прыжком. — Не волнуйся за меня, Алёнушка! И не такое переживали.
Я с воодушевлением посмотрел на то место, где вспышка взрыла широкую плоскую воронку в земле.
Не получилось… Значит, ещё раз попробуем! И снова. И снова. И снова.
И так до тех пор, пока не достигну результата.
━─━────༺༻────━─━

г. Варшава, особняк рода Каминских, кабинет Елизаветы.
Княжна Загорская отдыхала. У неё был небольшой перерыв между разбором отчётов о делах рода и рассмотрением некоторых приказов, подготовленных Советом, члены которого наверняка думали, что Елизавета не будет такой суровой и смышлёной, как её отец. Но они ещё заскучают по грозному Аркадию Загорскому…
Один из приказов, который Елизавета успела мельком глянуть, точно ставил под удар главную ветвь рода — то есть её саму. Эх, дурачки… Она ещё подростком помогала отцу разбирать подобные писульки и могла с уверенностью заявить, что сейчас разбиралась в них даже лучше самого Аркадия Загорского. В том числе благодаря работе рядом с Арсением Приречным.
Он, конечно, жалкий предатель, который теперь и нос боится высунуть из Тунгуса, но его действительно не хватает В документообороте и прочих подобных вещах он был настоящим мастером, справлялся с рутиной на раз-два и, кажется, не на шутку получал от неё удовольствие.
Дверь тихо отворилась, и в кабинет вошёл человек. Елизавета сидела лицом к окну и не видела, кто именно это был, но только одному было дозволено входить, даже не постучавшись.
— Входи, Константин, — сказала Елизавета, отпив немного кофе.
Она решила попробовать вьетнамский молотый кофе, к которому, в числе прочего, добавляли какао-бобы. Действительно получался шоколадный аромат, который княжне очень понравился. И хотя каждый день она бы такой пить не стала, для разнообразия вполне неплохо.
— Госпожа, у меня появились новости, — тихо сказал Константин.
— Надеюсь, хорошие?
У неё сегодня почему-то было прекрасное настроение. На самом деле она сама не могла понять причины. Может, потому что впервые за долгое время проснулась бодрой, или потому что уже придумала, как наказать тех негодяев, что решили воспользоваться отсутствием её отца и прибрать часть бизнеса рода в свои руки?
Треклятый Совет кланов — сборище старых закостенелых придурков! Отцу давно стоило поставить их на место. Некоторые из вассалов и побочных ветвей рода при нём обрели слишком много власти. Елизавета не замечала этого, пока её не допускали так близко к управлению родом, но теперь она желала изменить ситуацию.
Вот только сейчас приходится сидеть тише воды, пока история с Тунгусом не уляжется, а прежние грехи рода не затмят новые свершения. И случая с Советом кланов это тоже касается. Вассалы могут предать, а второстепенные ветви всегда готовы занять позиции первой семьи.
Елизавете нужно быть осторожной и помнить, что месть подают холодной. В случае с Разиным она могла удержать себя в руках, хотя могла послать всё к демонам и уничтожить его вместе с последним шансом занять место отца и сохранить род.
— Мы наконец-то напали на след Матеуша Понятовского.
— Замечательно, замечательно, — Елизавета счастливо улыбнулась, допила кофе и поставила кружку на стол. — Так-так-так… И что же, он в каком-нибудь борделе или кабаке? Хотя нет, дай угадаю! Проигрался в казино и боялся вернуться домой, чтобы не ощущать на себе гнев отца! Или даже занял деньги у бандитов из Старого города! Ну, я хоть где-нибудь угадала?
— Боюсь, что нет, — без улыбки сказал Константин.
Да, он точно изменился. Елизавета отметила это про себя и поняла, что до сих пор не знает, нравится ли ей это или нет. Граф Гроздин всегда отличался рассудительностью и спокойствием по сравнению с тем же Приречным, однако сейчас будто сам не свой. Холодный и чёрствый. Наверное, предательство Арсения всё-таки сильно на нём сказалось. Они ведь были друзьями.
— Тогда говори, — уже прекратив улыбаться, приказала Елизавета.
— Он скрывается в Старом городе. Мы были правы.
— Всё-таки его скрывает княжна Златана…
Константин кивнул и продолжил:
— Оньи проследил за её телохранителем. Судя по всему, он периодически навещает Матеуша. Однако точное расположение пока неизвестно. Трущобы оказались довольно запутанные. Стефан, судя по тому, что нам удалось выяснить, родился в Старом городе. Похоже, он перемещается по катакомбам и тайным проходам, использует редкие приспособления для сокрытия магии. Даже Оньи пока не смог проследить его путь до самого конца.
— Эх, — вдохнула Елизавета. — Сколько времени на это ещё уйдёт? Если бы не грёбаный Разин, мы бы уже со всем покончили.
— Именно так, госпожа, — согласился Константин. — Карающей Длани пришлось действовать куда осторожнее после появления Разина и неудачной попытки выбить признание из самой Златаны. Понятовская усилила бдительность и теперь сама никуда не выбирается. Надо полагать, в тот день она как раз хотела навестить брата. А теперь даже не приближается к Старому городу.
Барон Стефан Матвеевич Потоцкий не был ровней никому из Длани, однако всё равно не слабак. Так что схватить его будет непросто, и ещё тяжелее заставить говорить. Судя по всему, он очень предан великокняжескому роду за то, что Болеслав в своё время спас Потоцких от полного уничтожения.
— Так и сколько времени займёт отыскать этого идиота? — спросила наконец Елизавета.
— По заверениям Оньи, три дня. Тогда Стефан снова отправится навестить княжича, и Оньи будет готов.
— Угу… — Елизавета постучала пальцами по столу раздумывая. — Как раз вовремя. Питание от резервных Истоков будет уже подведено к главной распределительной подстанции. Мы сможем контролировать цены на магию и заставим Болеслава слушаться нас, шантажируя его отпрыском. Наверняка Сенату не понравится история про отца, который хотел убить собственного сына, верно?
Настроение поднялось ещё сильнее, и княжна улыбнулась, откинувшись в кресле. Матеуш — отличная разменная монета. Раскатов будет рад, если княжич осознает своё положение и попросит убежища у империи. Тогда правлению Болеслава придёт конец, а на его место поставят младшего сына, который будет покорным исполнителем воли Императора и Сената.
— Скажи Перуну, чтобы он избавился от Разина, — предупредила Елизавета. — Я не хочу, чтобы нам снова кто-то помешал.
— Слушаюсь, госпожа, — Константин слегка поклонился, развернулся и направился к выходу.
Он теперь был уполномочен командовать даже Дланью. Елизавете нравилось наблюдать, как кривятся эти псы под своими масками, но послушно исполняют волю графа. Точнее, её волю, оглашённую его устами.
━─━────༺༻────━─━

Замок Великокняжеского рода Понятовских, покои княжны Златаны.
Златана лежала на кровати и пыталась читать книгу. Получалось не очень. Пробежавшись глазами по одной странице, она приступала к следующей, но вдруг понимала, что не уловила смысла из прочитанного, поэтому приходилось возвращаться. И так раз за разом.
Наконец устав от этой бессмысленной затеи, она захлопнула книгу и положила её рядом, а сама легла, раскинувшись звёздочкой.
— Ой, да чтоб вас всех, — вздохнула Златана. — И где этот Разин пропадает? Сказал ждать его… Мне, княжне, дочери Великого Князя Болеслава! Ждать!!! Жалкий граф…
Она злилась. Ей не нравилось, как с ней обращался Игорь Разин, но поделать пока что ничего не могла. Ещё Златана беспокоилась за Стефана, потому что тот теперь лежал в госпитале после встречи с треклятым графом. Хорошо хоть люди Понятовских почти не пострадали, основные потери понесли бандиты, которых Стефан нанял для дела. Он усилил пушечное мясо несколькими гвардейцами и даже сумел организовать их, но всё оказалось тщетно. Разин в одиночку перебил весь отряд. Насколько же он силён? Наверное, только отец сможет победить его. Или старший брат Витольд, которого сейчас нет в Великом Княжестве.
Тут негодование Златаны прервал слуга, который, постучавшись, приоткрыл дверь и тихим голосом поинтересовался:
— Ваша Милость, разрешите?
Златана поднялась, сев на кровати, кивнула:
— Да, входи, Якуб. Что-то случилось?
— Да, Ваша Милость. За вами приехала машина. Ждёт у ворот.
— Правда? — оживилась княжна. — Наверное, это Разин, он должен был как раз приехать. Скажи, я сейчас буду, пускай подождёт.
Златана вскочила, подбежала к платяному шкафу, чтобы достать костюм. Однако слуга не уходил.
— Это… это прибыл человек от графа Разина, — уточнил он.
— От графа? — обернулась княжна с вешалкой в руках. — Не сам Разин?
— Да, — кивнул слуга.
Нет, ну это вообще ни в какие ворота! Какой-то граф посылает своих холопов вместо того чтобы явиться самостоятельно!
— Скажи этому «человеку от графа», чтобы он возвращался и привёл своего господина! — прорычала взбешенная Златана.
Слуга, тут же поклонившись, помчался прочь.
Ей надоело терпеть общество этого грубияна, низкородного… даже не дворянина — дворняжки, едва получившего титул! К тому же, полнейшего наглеца!
Златана, однако, решила закончить дело и облачилась в костюм. В любом случае ей сегодня ещё предстоит кое-какая работа. Она, конечно, хотела отправиться туда через пару часов, но можно и сейчас, раз уж подвернулся случай.
Вот только когда она, глядя в высокое зеркало, стоящее на полу, уже дополняла последние штрихи в образе, в комнату вновь прибежал слуга. На этот раз какой-то очумелый и явно взволнованный.
— Что случилось? — буркнула княжна.
— Он… он отказался, Ваша Милость, — нервно сглотнул слуга.
— В смысле отказался⁈ — ахнула Златана, повернувшись к слуге. — Уверен, что это не сам граф Разин? Точно? Просто его человек?
— Да, Ваша Милость, — кивнул слуга. — Просто его человек.
— И что именно он сказал?
— Я… — слуга потупился, переминаясь с ноги на ногу и уставившись в пол. — Прошу меня извинить, Ваша Милость, но я не могу произносить такого в приличном обществе, особенно рядом с вами…
— Если ты сейчас же не ответишь, говорить больше не сможешь вообще, — процедила княжна, сгущая вокруг себя потоки магического поля.
Слуга ойкнул и попятился. Наверняка ощутил на зубах привкус металла и испугался намерений хозяйки.
— Н-но, госпожа…
— Живо!
И слуга сдался. Он рассказал тихо, вкрадчиво и дословно.
Златана слушала молча. И с каждой секундой её глаза становились чуть шире. Похоже, она сейчас пополнила словарный запас, вот только воспользоваться им можно далеко не всегда. Поэтому, когда слуга закончил пересказывать свой разговор с человеком Разина, в комнате наступила гробовая тишина.
— Ты… ты уверен, что именно так он всё сказал? — прервала тишину Златана.
— Уверен, Ваша Милость. Ещё он добавил… Простите, но…
— Говори уже, Якоб, — со злостью прошипела Златана.
Слуга не мог произнести такое в лицо своей госпоже. И всё же приказ есть приказ, а он также не мог ослушаться приказа. Но, проявив усилие воли, слуга нашёл в себе храбрость и проблеял:
— Он заявил, чтобы вы поторопились, иначе он уедет без вас, Ваша Милость!
Приказывать княжне, да ещё ставить условия? Это для старого Якоба было куда хуже матерной брани, которой его осыпал тот негодяй.
Княжна молчала. Она нахмурилась, злобно поджала губы и вдруг сорвалась с места, рванув прямо на него. Якоб зажмурился, сгорбился и съёжился от страха…
Но Златана пролетела мимо и скрылась в дверях. Он не сразу открыл глаза — только когда почувствовал, что опасность миновала. Затем, оглянувшись, громко и с облегчением вздохнул, вытирая рукавом пот со лба.
— Дурак, — пробормотал Якоб, имея в виду паренька, присланного Разиным. — Ему бы жить да жить ещё, молодой совсем…
━─━────༺༻────━─━

У ворот замка Понятовских, возле внедорожника «Бурый».
Богдан вздохнул полной грудью, пытаясь взбодриться. Он ещё не до конца привык к смене часовых поясов, поэтому вчера его сначала весь вечер клонило в сон, а потом он не мог заснуть. Проворочался часа два или даже три, и уснул почти под утро. А ведь он прибыл из Вологодской области, но уже давно привык к Сибири.
Он стоял, облокотившись на капот «Бурого». Замечательная машина. Нет, «Буйвол», конечно, ему роднее и ближе, но там всем заправлял Саня, а чуть позже ещё подключился Ванёк, который снабдил их рабочий внедорожник кучей всяких творцов.
Но «Бурый» был исключительно военной машиной, а Богдану всегда больше нравилось водить легковые внедорожники, чем грузовые, так что от полученных поручений он был в восторге. Игорь Сергеевич дал ему важное задание. Практически наделил полномочиями, что о многом говорило.
А ещё граф попросил позлить княжну. Хах! Уж это будет исполнено с ещё большим удовольствием.
Вдруг позади раздался грохот. Богдан обернулся и увидел, как по парадной лестнице стремительно спускается рассерженная княжна Понятовская.
— Ну, наконец-то, — усмехнулся он.
Отошел от капота и подошёл к водительской дверце. Даже отсюда он чувствовал, как сгущается магическое поле вокруг Златаны.
— А ничё такая. Огонь баба!

Глава 14

Где-то в старом городе.
Матеуш просто лежал на кровати и пялился в темноту. Он не знал, сколько прошло времени, но, запасы еды уже закончились, как бы он не старался.
Когда Стефан пришёл в первый раз и принёс еду, Матеуш из-за нервов сожрал всё очень быстро. Потом пришлось голодать, ждать следующего прибытия. Но теперь он научился питаться в меру, а чтобы не сойти с ума, даже начал делать зарядку.
Когда пробуждался, Матеуш не знал, утро ли сейчас, день, вечер или ночь, но выполнял комплекс, который когда-то наказал ему делать отец. Вот только Матеуш ленился, пытался юлить и частенько нарушал указания, за что постоянно получал по шапке, но это его почему-то не останавливало. Было намного интереснее увиливать, а не выполнить всё что сказано.
Однако сейчас, когда Матеуш зависел только от двух факторов — поставки продовольствия от Стефана и от собственного поведения, он старался как-то упорядочить свою жизнь. Вот только что-то, кажется, пошло не так, потому что еда уже подходила к концу. Кажется, этого гадёныша не было дольше обычного.
Ну, он ему устроит весёлую жизнь, когда выберется отсюда!
Матеуш на всякий случай урезал себе паёк, поэтому сейчас мучился от голода и опять не мог заснуть. И чтобы забыть про голод и накопить лишней усталости, вскочил с кровати и принялся отжиматься.
Он никогда не любил отжиматься, и всегда оставлял это упражнение напоследок. Сейчас уже были забиты ноги из-за приседаний и прыжков, пресс болел из-за скручиваний, руки тоже ныли. Воды тут было с запасом, поэтому Матеуш тягал двадцатилитровые бутыли с водой. Правда, воду Стефан ещё не обновлял, поэтому осталось всего две полные бутыли.
Закончив подход, Матеуш, тяжело дыша, поднялся на ноги и похлопал руками, чтобы сбить пыль.
— Наверное, отец сейчас бы мной гордился, — пробормотал он. — Строгий распорядок, физкультура, умеренность в еде…
Но, чёрт возьми, он бы всё это отдал за бокал хорошего арагонского вина и куртизанку из борделя, который находился в опасной близости от замка Понятовских! Была там одна синеглазая демоница, которой он был готов отдать месячное содержание всего за одну ночь.
Матеуш нахмурился, пытаясь разобраться в ситуации и в самом себе. Почему-то раньше он об этом не задумывался, просто принял тот факт, что его заперли в непонятной комнате. Телохранитель вместо того чтобы его охранять, куда-то уходил, и приходил, только чтобы передать еды раз в несколько дней. Стефан даже не объяснял ничего и вообще вёл себя как-то очень странно, даже пугающе.
Поначалу Матеуш пытался настаивать, приказывать, даже угрожать, но наткнулся просто на какую-то стену, причём ледяную и шипастую.
Стефан на самом деле был намного сильнее него, хоть и происходил из ничтожного рода. Подробностей Матеуш не знал, ему было попросту неинтересно, по какой причине отец приблизил к себе этого сироту. Слышал только, что Потоцкие перешли кому-то дорогу и на этом практически закончились. И осталась бы от них только запись в Бархатной книге, если бы не Великий князь Болеслав.
Но вот с Матеушем отец не церемонился… Да, точно! Это наверняка он приказал Стефану вышвырнуть его из замка, запереть здесь и строить из себя какого-то холодного ублюдка!
— Ну, отец, — прорычал Матеуш, сжав кулаки, — вот так вот ты со мной решил поступить, да? Ну подожди, тебе это ещё аукнется! Поверь, уж я постараюсь!
Живот заурчал, прервав гневные мысли. Матеуш скривился. Всё-таки прогнать голод не получилось, а от упражнений он почему-то наоборот стал ещё бодрее.
Вдруг загудел холодильник, будто приглашая его, дразня своим содержимым.
— Ну, я… я же просто посмотрю, да? — попытался убедить себя Матеуш, после чего открыл дверцу и заглянул на скудные запасы.
Здесь не было ничего, что он вообще привык есть. Осталась только гречка с томатами, луком и паприкой.
Кто вообще может таким наслаждаться? А где говядина? Где томлёная с яблоками утка? Где трюфели? От этой гречки уже становилось тошно, но сейчас она выглядела такой аппетитной, как страшненькая барышня после бутылки водки.
Помнится, отец как-то дал Матеушу задание, на которое он как раз таки и был способен даже больше, чем старший брат Витольд… Наверняка этот урод в курсе того, что с ним сделали. Быть может, он и посоветовал отцу такую пакость. Грёбаный вояка, чтоб его демоны драли!
В общем, Матеушу надо было очаровать дочку одного германского герцога. Он тогда с радостью принял задание, как только услышал, но вот детали позабыл спросить. А на поверку всё оказалось не так уж и просто — немка была совершенно не во вкусе княжича, хотя многие находили её привлекательной.
Но пол-литра зубровки исправили ситуацию, и отец остался им доволен, даже несмотря на то, что на следующее утро Матеуш мучился от похмелья и встал только к обеду, пропустив, естественно, очередную зарядку.
— Нет, неизвестно, когда Стефан вернётся, — он захлопнул дверь и отошёл.
Затем ещё немного поприседал, но мышцы уже забились, поэтому подход получился коротким. Потом походил вокруг комнаты и постоянно оглядывался в сторону холодильника. Даже откупорил одну из двух оставшихся бутылей с водой. Пёс с ним, потягает поочередно — хоть время убьёт в два раза больше.
Но стакан воды не помог. Матеуш даже попытался лечь на кровать, но сон опять не шёл. Гречка занимала все его мысли. Она манила, будто звала из холодильника и просила её съесть.
— Ну вроде он должен скоро прийти… — размышлял Матеуш.
И вскочил с кровати, направившись прямиком к холодильнику.
━─━────༺༻────━─━

Я тяжело дышал. Упарился так, что даже под доспехом промокла вся одежда, а ведь он был оборудован вентиляцией!
Освоение этой магии и улучшение контроля требовало не только сосредоточения разума, но и физических усилий. Приходилось задействовать все ресурсы организма. Мышцы так болели, будто я весь день тягал тяжести, бегал кросс, прыгал, плавал, и, походу, делал всё это одновременно.
Руки отваливались и дрожали, ноги потряхивало, но я сумел дойти до костра и плюхнуться на земляное кресло, которое сотворил из последних сил. Всё-таки магия земли довольно полезна.
— Ужин готов, — заявила Алёна.
— Ужином обычно называют то, что едят вечером, а сейчас уже наступила ночь, — хмыкнул я.
Блин, а ведь я даже этого не заметил. Всё-таки сосредоточенность и усиленный контроль магии пожирает время, словно близнецы, не жравшие целый день… Ну или пару часов.
Время сыплется, будто песок, сквозь пальцы. Что тогда, в первый раз, в Истоке, когда я впервые смог ощутить магию и управлять ей. Что в последующие разы. Сосредоточение уносило меня с головой, но сейчас эта самая голова побаливала, как и всё тело.
Алёна протянула мне тарелку с горячим супом. От него исходил пар и аромат специй, на поверхности плавал лучок, кусочки мяса, морковка. Я взял тарелку в руки и почувствовал, какая она горячая — кожу едва не обжигало. Но вдруг проснулся голод, и я съел всё это разом. Даже ложку не брал — так выпил.
— Как продвигается? — спросила Алёна буднично, словно я вот просто пришёл с какой-нибудь смены, а она, как примерная домохозяйка, ждала меня и теперь интересуется, сколько мамонтов её мужчина сегодня добыл.
Я оглянулся в сторону поляны, на которой тренировался — всё было в рытвинах и воронках. Снега там почти не осталось, деревья, которые росли неподалёку, местами срезаны, местами покоцаны. В общем, лес будет помнить меня не с самой лучшей стороны и забудет нескоро.
— Неплохо, — кивнул я. — Немного продвинулся, но до конечного результата ещё далеко.
— Третий день уже прошёл, — вздохнула Алёна. — Нам пора возвращаться.
— Да, понимаю, — кивнул я. — Ещё немного.
Мы забрались очень далеко от Варшавы. Я внимательно следил, чтобы за нами не было хвоста. Это был глухой лес на территории почти у самой границы. Вряд ли нас здесь вообще мог кто-то найти, но на всякий случай я обезопасил наш лагерь — поставил ловушки, сигнализацию. В общем, развернулся не хуже, чем в номере гостиницы.
Ну а меня пока что подменял Богдан. Очень хорошо, что он приехал. Парень-то смышлёный, хоть и балагур. Но, думаю, эти три дня он будет вспоминать очень долго. А меня он наверняка уже не раз покрыл отборным матом из-за особого задания вывести из себя княжну. Раз уж не получилось провернуть это с Болеславом, я подумал, что можно попытаться с ней. Тем более Богдан приехал, а это лучший кандидат на роль раздражителя.
Злата Болеславовна строила из себя невинную овечку только в моём присутствии, чтобы пустить пыль в глаза и войти в доверие. Однако я хотя бы был графом, и не самым последним, надо заметить. Представителем целой Российской империи.
А вот Богдан… он был просто смышлёным парнем, языкастым и достаточно смелым, чтобы дерзить княжне. И не просто княжне, а дочери Великого князя Польши. И при этом мотать на ус и повышать квалификацию прямо на практике.
В его задачи входило проследить за строительством опор до первого распределительного пункта на территории Польского княжества, проконтролировать подключение питания и подготовить для дальнейших работ следующий распределительный пункт — РТП-шку, которая уже питалась напрямую от главного Истока. Вот только теперь она наоборот будет питать этот Исток, который, в свою очередь, сам превратится в распределительный пункт.
Придётся провести длительную муторную процедуру переключения потока магии. Но это уже буду делать я. Каким бы смышлёным Богдан ни был, всё же у него ещё недостаточно опыта, чтобы руководить таким процессом. Но подготовку он вполне осилит.
Придётся, подобно тому, как вводили в эксплуатацию новую скважину на Тунгусском Истоке, провести полную ревизию оборудования, проверить все системы, согласовать изменение направления перетока со всеми смежными организациями, предупредить потребителей, что будет кратковременное отключение магопитания, позаботиться, чтобы особо важные объекты сохранили питание от резервных источников. На крайний случай — подвести в больницы компактные генераторы.
Ну, в общем, я на самом деле всё ему расписал. Так что надеялся вернуться после тренировки не только готовым к бою, обретя куда большую силу, но и на всё готовенькое в плане работы. Всё-таки есть в работе начальника один приятный момент — можно делегировать, приходить к самому завершению процесса и наслаждаться результатом. Всё решают кадры. Осталось надеяться, что в кадрах я не ошибся.
Ну а я, пожалуй, отдохну.
Силы были уже на исходе, и хоть прогресс у меня заметный, тренировка ещё не закончена. Я лёг спать. Алёна прижалась ко мне в большом спальнике, стало так уютно, тихо и спокойно. Я сразу же почувствовал, как начинаю отрубаться.
Быстро заснул. Кажется, видел какой-то сон, который вдруг прервался, оставив у меня в голове тревожное чувство и странный низкий возглас: «Просыпайся!».
Когда я раскрыл глаза и проверил время, понял, что прошло около трёх часов. Алёна посапывала под боком, но уже повернулась ко мне спиной, так что я выбрался из спальника, не потревожив её сон, и вылез наружу. Тронув кольцо контроля доспехом, осмотрелся вокруг.
— Замечательная ночь, — вдруг раздался знакомый голос.
Неподалёку образовался Хамелеон. В кои-то веки он не стоял на снегу в халате и домашних тапочках, а был одет вполне прилично. Ну, если не обращать внимания на то, что он напялил летние брюки с туфлями, рубашку и жилет, в то время как сейчас, между прочим, зима, и люди в пуховиках ходят.
— Что ты здесь делаешь? — спросил я.
Хамелеон смотрел на небо. Ярко светила луна. Он стоял, сунув руки в карманы и выгнувшись в спине, будто вот-вот встанет на мостик, уперевшись головой в землю.
— Я чувствую, что Змей где-то рядом, — сказал он задумчивым голосом.
— В смысле чувствуешь? Ты не можешь его найти, что ли?
— Нет. Змей скрывает свою ауру и подавляет силы, чтобы я не мог его отыскать. Но всё равно я чувствую, что он начал действовать. Такие намерения не скрыть. Думаю, он нашёл себе новый сосуд.
— Серьёзно? — вздохнул я. — Вот же зараза… А и что теперь делать?
— Не знаю, Игорь, — Хамелеон наконец-то оторвался от неба и взглянул на меня. — Вообще-то это может быть даже хорошо. Ищи одноглазых людей.
— Одноглазых?
— Ну, почти… Помнишь, я говорил, что ты ранил Хамелеона, когда он находился в сосуде, и теперь в любом состоянии он ослепнет на тот самый глаз?
— А, ну тогда всё просто. А сам глаз в каком состоянии? Я расхреначил Звонарёву глазное яблоко.
— Но тут всё не так просто, — хмыкнул Хамелеон. — Мы не меняем физическое тело своих сосудов одним своим присутствием. Поэтому он просто не видит этим глазом. Ты хотя бы помнишь, в какой именно глаз ты попал?
— Вообще-то… — я почесал затылок, — вообще-то нет. Тогда было как-то не до того.
Я попытался вспомнить тот день, но, честно говоря, детали ускользали. Я был взбешён… Да и Змей, которого я считал Звонарёвым, задал нам нехилую трёпку.
— Ну, я тебе подсказку дал, — Хамелеон ухмыльнулся, подошёл ко мне и похлопал по плечу. — Остальное на тебе!
— Ага, — буркнул я. — Спасибо, помощничек!
— Эй, это ты на что намекаешь!
— Да я не намекаю, я прямо говорю. Между прочим, мы с тобой вроде как в одной лодке, но гребу почему-то я один.
Хамелеон ухмыльнулся.
— Игорь, если бы не я, Змей бы тебя уже давно обнаружил. Думаешь, твои творцы способны его запутать?
Я огляделся, вдруг осознав, что всё это время был беззащитен.
— То есть…
— То есть ты действительно можешь спать спокойно. Ни Длань, ни Змей тебя не обнаружат. Я понял, что ты собираешься сделать… — он взглянул на поле. — Должен сказать, такое среди смертных доступно, наверное, только тебе.
— И почему же?
Мне было, конечно, приятно и лестно, но всё-таки хотелось узнать причину.
— Игорь, как ты думаешь, почему даже такие великие маги, как Изаму Такеда, не могут коснуться главной жилы Истока? Почему они не способны переваривать скверну, как ты её называешь, в таком количестве, как делаешь ты? Больше того, это не сможет никто, даже сам Император, а он очень могущественный маг! А ты можешь… Тебя никогда не интересовало, почему?
— Ну, я целеустремлённый человек, — съязвил я.
— Ой, всё! Хватит, шутник, блин.
— Да ладно тебе, Хамелеон. Я понял, что у меня такой дар — сопротивляемость магии и возможность её контролировать куда выше моего уровня на самом деле.
— Ага. Интересно, а откуда у тебя такой дар, Игорь?
— Генетическая лотерея?
Ну, ещё и духовная. Или каким там макаром я оказался в этом мире?
Хамелеон явно к чему-то подводил. Он ухмылялся, наслаждаясь моим неведением.
— Ну? — потребовал я. — Говори!
— В тебе течёт кровь Высших Демонов, Игорь.
━─━────༺༻────━─━

Распределительная подстанция «Лапы», недалеко от одноимённого посёлка.
— Ты меня совершенно не слушаешь, Богдан! Я тебе русским языком сказала — мне нужно в Варшаву сегодня!
— Не, сегодня никак нельзя, — отмахнулся тот. — Надо закончить здесь работу, а то выпадем из графика.
— Да плевать! — рявкнула княжна. — Мне нужно в Варшаву, отвези меня сейчас же!
— Нужно — езжай, — буркнул Богдан, не отрываясь от шпаргалки в планшете.
Игорь Сергеевич оставил ему подробные указания как, где, в каком порядке и насколько тщательно проверять. Почти всё было готово к подключению первого распределительного пункта. Дальше — протянуть кабели по опорам, провести такую же проверку на втором распредпункте, провести ещё одну проверку, желательно дважды, сгонять на главный Исток, проверить всё там… Короче, скоро от слова «проверка» у Богдана начнётся дёргаться глаз.
— Сама, значит? — прошипела княжна.
— Ага, — пробормотал он, размышляя, как ему запитать медпункт в одной деревеньке. Вряд ли, конечно, что-то случится за пару часов, но рисковать не хотелось.
— Ага! — вдруг Златана коснулась его плеча и пустила по телу разряд тока.
Богдан дёрнулся, выронил планшет и затрясся, не в силах самостоятельно пошевелиться. А вот Златана вытащила у него из кармана ключи, показательно побренчала ими перед глазами парня, сверкнув маленьким пластмассовым брелоком-мишкой, и села в «Бурого», демонстративно хмыкнув напоследок.
Мотор зарычал, и любимый внедорожник Медведя, за который он готов был порвать кого угодно, рванул с места, быстро удаляясь от Богдана.

Глава 15

г. Варшава, район «Старый Город».
Тёмный, покрытый странной сталью внедорожник с рёвом пронёсся по узким улочкам, распугивая редких прохожих. Один такой, едва не попав под колёса, получил брызги мокрого снега за шиворот. Разразившись матерной тирадой, он погрозил кулаком вдогонку треклятой машине и в сердцах пообещал найти нерадивого водителя и попутно объяснить ему правила дорожного движения.
Но, правда, он не успел увидеть, кто сидел за рулём. К тому же лобовое стекло было затонировано, да и вряд ли бы он на скорости распознал дочку самого Великого князя Болеслава. А та, в свою очередь, не обратила на мужичка никакого внимания. Она его даже не заметила, когда проносилась мимо. Златана очень спешила.
Наверняка в «Буром» есть система слежения — слишком уж навороченная тачка. И очень странного окраса. Она чувствовала себя будто в бункере. Такого не было даже в самой защищённой машине её отца. Громоздкий тяжёлый «Лампарт», на котором ездил сам Болеслав, по ощущениям, не мог обеспечить такой защиты. Но для Златаны сейчас это было не столь важно.
Она резко затормозила и очень удивилась, когда «Бурый» замер практически на том же месте, не доехав до назначенной точки метра три, которые она как раз заложила на тормозной путь. И это на покрытой снегом и льдом дороге!
Златана едва не ударилась головой о руль. Хорошо хоть пристегнулась, хотя это было скорее по привычке. Но теперь плечо заныло, потому что ремень от резкого рывка очень сильно надавил на ключицу.
— Что это вообще такое! Эта машина точно реальна? — пробормотала она, вылезая наружу.
Оглянулась — кажется, никого нет. Она даже посмотрела на наручные часы, оборудованные портативным сканером, но тот ничего не засёк. Никакой магической активности на ближайшие сто метров в радиусе. Поэтому Златана с чистой совестью сунула ключи в задний карман брюк. Маленький и лёгкий брелок в виде тёмного пластмассового мишки оказался снаружи, болтаясь при каждом шаге, пока Златана бежала в старое двухэтажное здание, едва не выбив входную дверь.
Здание было пустым. Здесь жила пара человек, которые, скорее всего, разместились здесь незаконно, потому что дом давным-давно расселили. Но лифт тут работал. Да, лифт в двухэтажном здании. И работал он, только если нажать определённую комбинацию цифр «1» и «2».
Златана сделала это, двери лифта тихо закрылись, и он тихо спустился вниз, приведя княжну к длинному тёмному коридору под землёй.
Она быстро пробежала по коридору, словно за ней кто-то гнался. Затылок зудел, будто кто-то дышал прямо в спину. Она никак не могла отделаться от этого чувства, но здравый смысл подсказывал, что никакого преследования нет. Несколько раз Златана оборачивалась, но никого не увидела — только тени, пляшущие на свете тусклых ламп, развешенных по потолку.
Это убежище показала ей мама. О нём не знал даже Болеслав, потому что это было убежище рода, из которого происходила княгиня Ядвига. Род уже давно исчез, Ядвига была последней наследницей крови, но убежище продолжало служить её детям. После смерти княгини всё имущество отошло к Болеславу с тем чтобы распределить его между наследниками, поэтому Златана владела этой частью Старого города.
Катакомбы были настоящим лабиринтом. Стефан знал их даже лучше, чем Златана, но это было случайностью. Когда-то, ещё маленьким ребёнком, он нажал ту самую комбинацию, просто балуясь в лифте, и оказался здесь, в подземелье. Случайность, один на миллион!
Но проблема была в том, что обратно тем же путём он выбраться не сумел. Комбинация была та же самая, только её следовало набирать наоборот, а он и первый-то вариант не знал. Поэтому Стефан неделю бродил здесь в темноте, полумраке тусклых ламп, которые сработали на присутствие человека.
Ядвига нашла его голодным, отощавшим, мучающимся от жажды. Маленький барон едва стоял на ногах. Княгиня решила проверить лабиринт просто на всякий случай, когда остальные области поиска не дали результатов, и даже Болеслав уже смирился, что последний из рода Потоцких бесследно сгинул.
Потом Стефан почему-то не раз возвращался сюда. Златана не знала причины, но теперь всё встало на свои места — оказалось, он предвидел, что это может понадобиться. Правда, думал, что придётся скрываться ему самому, но сейчас они укрывали Матеуша.
Златана сделала несколько ложных поворотов, как учил её Стефан. Чтобы запутать преследователей, если они всё-таки окажутся здесь. Это скорее был ритуал, что-то вроде как сплюнуть через плечо и постучать. Но Златана это сделала, и спустя примерно десять минут наконец-то оказалась у нужной двери.
Тяжело дыша, открыла замок ключом. Всё-таки так долго бегать она не привыкла. Златана потянула на себя ручку, набрала в лёгкие воздуха, чтобы поприветствовать брата…
И вдруг что-то сбило её с ног.
Не успев разглядеть нападавшего, она ударилась о противоположную стену, стукнулась головой и потеряла сознание, успев заметить лишь неразборчивый силуэт расфокусированными глазами.
━─━────༺༻────━─━

Когда я на байке пересёк черту города, пришлось немного сбавить скорость. Всё же это не Тунгус, где можно было рассекать вволю, ведь там каждый второй был за рулём, и пешеходы иногда даже уступали дорогу на «зебре», зная, как нетерпеливы местные водители. Потому что сами были такими же.
Нет, Варшава была городом медленной, размеренной езды, чтобы любоваться красивыми стародревними видами узорчатых фасадов, багровых крыш и аккуратных, выложенных камнем тротуаров.
Алёна прижималась ко мне всем телом, её руки крепко обхватывали мою талию, а ветер освежал лицо. Я слегка приоткрыл забрало мотоциклетного шлема, чтобы подышать свежим воздухом.
Когда мы подъехали к гостинице, Богдан нас уже ждал. Я предупредил его, что мы приезжаем. По голосу я понял, что он чем-то обеспокоен. Вот и сейчас ходил туда-сюда возле «Бурого», а когда увидел нас, будто даже растерялся.
— Что случилось? — спросил я сходу, даже не поздоровавшись.
— Игорь Сергеевич, тут это… как бы…
— Ну, давай, живо! Хватит мямлить!
— В общем, княжна Понятовская… Она, как бы это сказать… пропала.
— В смысле, пропала? — охренел я.
— Златана пропала⁈ — присоединилась к нам, Алёна. — Как? Когда⁈
— В общем, дело было так…
Богдан рассказал, что Златана угнала у него «Бурого» и рванула с рабочего объекта прямо в Варшаву, куда-то в район Старого города. Бросила машину посреди улицы и всё. Больше её никто не видел.
— Я когда туда прибыл. Ну, по маяку… Понять ничего не мог. Машина вообще была открыта, там лазали какие-то отщепенцы, всё пытались завести, но вот только хрен им, хе-хе! В общем, разогнал их и вернул машину в целости и сохранности. Только помыл потом…
— А как ты его завёл? — спросил я.
— А, да тут всё просто! Первый-то комплект ключей остался у Златаны. А второй я на всякий случай взял с собой ещё перед поездкой. Ну, вдруг потеряю или ещё чего…
— Это ты хорошо сделал. Предусмотрительно, — кивнул я. — Болеслав знает?
— Ага, — вздохнул Богдан. — Только не я докладывал. Это этот, как его, телохранитель, в общем. Он приходил, интересовался, где княжна.
— Стефан?
— Да, да, кажется, так его звали! Тоже из ваших, ну, то есть из магов. С саблей на боку ходил.
— Подожди, а он разве не должен был её сопровождать? — нахмурился я.
При мне Златана всегда ходила со Стефаном. Он не отсвечивал, не мешался, вёл себя тише воды, ниже травы, но всегда присутствовал рядом с нами. Тогда он вдруг не стал её сопровождать этот раз? Очень подозрительно.
— Так, ладно, — махнул я. — Походу, с дороги отдохнуть не получится, Алён.
— Да, я понимаю, — слегка улыбнулась она.
— Сейчас пойдёшь с нами. Мне так будет спокойнее. Богдан, кстати, как прошла подготовка к подключению первого распредпункта?
Работу никто не отменял. К тому же, стоило немного отвлечь парня, а то слишком уж нервничает, поэтому я решил ненадолго сменить тему.
— Всё хорошо! — оживился немного парень. — Можно хоть щас идти подключать!
— Лады, — кивнул я.
Но тут к разговору присоединилась Алёна:
— Богдан, где я могу посмотреть все отчёты? Потом ведь придётся оформлять документы и прочее.
— Отчёты? — испугался Богдан, взглянув на Алёну. — А это я… как бы…
— Только не говори мне, что ты свою работу нихрена не сделал, — прорычал я.
— Да нет, я сделал, сделал! — всполошился парень. — Просто, это отчёты — муть муторная… Я вот, честное слово, как раз вечером хотел состряпать всё!
— Поня-я-ятно, — протянула Алёна, с прищуром взглянув на Богдана и характерно уперев руки в бока.
— Простите, Алёна Дмитриевна, — потупился он.
— Игорь, давай поскорее найдём эту княжну, — устало вздохнула Алёна. — Похоже, меня ждёт ещё много работы. — И рявкнула в сторону Богдана, — Будешь должен!
— Это точно, — поддержал я. Похоже, попытка успокоить прошла не очень удачно… — А теперь садись за руль и вези нас.
Сам же направился к пассажирской двери.
— Куда? — спросил Богдан, запрыгнув внутрь.
— Куда-куда, блин! Туда, где ты машину нашёл!
━─━────༺༻────━─━

И правда, это была узкая уличка в трущобах — в такие ночью лучше не соваться. Но, что примечательно, она находилась не так уж и далеко от гостиницы. Кажется, примерно в этом районе я встретил Златану в первый раз.
Ага, что-то начинает складываться. Похоже, мы очень близко к разгадке пропажи Матеуша Чучела.
С неба падал пушистый, лёгкий снег, который тут же таял под ногами. Неподалёку находилось несколько человек бандитского вида. Я осмотрелся. Было рядом несколько зданий — одно с заколоченными окнами и дверью в три этажа, кажется, здесь когда-то располагался жилой дом. Ещё одно действовало — часть окон была заколочена, но в некоторых виднелись шторы и даже мелькающие тени находящихся внутри людей.
— Ты вот прям в этом конкретном месте нашёл машину. Правильно?
— Правильно, — кивнул Богдан.
Напротив стояло двухэтажное здание. Кажется, оно тоже было жилым, хотя по виду уже давно заброшенным. Дверь в ней стояла нараспашку.
— Думаю, стоит начать с него. Но прежде… Дай-ка ключи.
Я залез обратно в «Бурого», только на водительское сиденье. Богдан, кажется, испугался и подбежал ко мне.
— Игорь, а что ты делаешь? — поинтересовалась Алёна.
Богдан тоже уши развесил, встал неподалёку.
— Всего от «Бурого» два комплекта ключей. Один вот, — я потряс связкой, — а второй у Златаны. Верно?
— Да, — кивнул Богдан.
— Так вот. Если её кто-то схватил, значит, второй комплект ключей уже не у Златаны, а у похитителя. А как ты думаешь, что с тобой сделает Медведь, если его любимый внедорожник угонят? Только не как в этот раз, а насовсем.
Богдан побледнел то ли от воображения, то ли от осознания, что, наверное, лишь благодаря счастливому случаю никто не позарился на этот единственный в своём роде внедорожник. Я же на волю случая этот момент не собирался оставлять — запрограммировал ключи так, что они теперь работали только от моей магии. Раньше эта функция была отключена, так как Богдан не был магом и не мог её использовать. Но теперь, даже если второй комплект ключей окажется рядом, никто не сможет нихрена сделать.
Я вышел наружу, захлопнул дверцу и закрыл на замок. Теперь этот неприступный «бункер» даже ядерной бомбой не вскрыть. Здесь вообще была очень надёжная противоугонная система. Медведь, кажется, особенно с этим заморочился. Предусмотрительный, однако, браконьер. Бывший браконьер, в смысле…
Но оставим это на потом, пусть будет сюрприз, если объявится кто-нибудь.
Активировав противоугонную систему, мы пошагали внутрь двухэтажного здания. Первое, что бросилось мне в глаза — лифт. Я встал напротив, повернул голову направо, взглянув на тусклый коридор, который освещался только разбитым окном на противоположном конце. Под подоконником уже лежал снег. Затем снова посмотрел на лифт.
— Вы что-то придумали? — почесал затылок Богдан. — Они типа здесь где-то, и мы будем искать в квартирах?
Что-то он совсем тупит. То ли от волнения, то ли… Да нет, он не был тупым! Уж этот балагур смекалкой мог любого из бригады уделать.
— А ты осмотрись и подумай, — сказал я, заметив усмешку Алёны. Она, похоже, уже догадалась — Давай, давай, тебе этот навык очень пригодится, уж поверь. А то я начинаю сомневаться, что не зря доверил тебе такое важное задание. Неужто придётся перепроверять всё и делать работу самому? Магоснабжение редко прощает ошибки, знаешь ли.
— Не сомневайтесь! — буркнул он обиженно.
Затем пристально осмотрелся, даже попросил меня отойти, чтобы встать на моё место, будто именно с этого ракурса видно нечто.
Конечно, я всё равно собирался проверить сделанную работу. Но так, чтобы он не видел. Доверяй, но проверяй, как говорится, а моей целью главным образом было поднатаскать Богдана. Если уж у Арсения получилось, он всё освоит влёт. Сколько уж в оперативниках всякой всячины повидал, а?
В размышлениях Богдана прошло пару минут. Очень долгих для меня, потому что ждать, пока кто-то докумекает до истины, ну очень утомительно. И всё-таки он справился.
— А, блин, понял!
— Ну? — с надеждой протянул я.
— Лифт… Нахрена в двухэтажке лифт?
— Ай, молодца! Всё-таки ты не безнадёжен! — похлопал его по плечу и вошёл внутрь.
Богдан с Алёной последовали за мной, но я их остановил:
— Если здесь какая-то ловушка, нам лучше не оказаться в ней всем вместе.
Он понимающе кивнул и сделал пару шагов назад.
— Но вы тоже смотрите, не теряйте бдительности, — предупредил я, — потому что ловушка может оказаться и с другой стороны.
Это помогло. Богдан вдруг сосредоточился. Я почти что увидел, как меняется выражение его лица и извилины начинают работать как надо. Алёна на всякий случай активировала защитный барьер и оглянулась.
Сам же я осмотрел кабину лифта. Пошарканную, покоцанную, с разбитым грязным зеркалом и не очень хорошим запахом. Я чуть поморщился и провёл пальцем по двум кнопкам — «1» и «2».
Лифт не был грузовой. Можно, конечно, подумать, что его поставили исключительно ради какого-то неходячего жильца… Может, оно так и было, но очень вряд ли. Даже в Империи я такого не видел. Короче, подозрительно.
Поэтому я выдернул наличник панели управления, чтобы открыть начинку.
— Игорь Сергеевич, это вандализм, — заметил Богдан.
— А кто виноват? — хмыкнул я, не глядя.
— В смысле⁈
— Ну, кто позволил постороннему угнать дорогущий внедорожник? Из-за кого в итоге пропала княжна?
— Эм… — помялся Богдан.
Алёна ободряюще погладила его плечо, кинув в меня укоризненный взгляд. Но раз уж не получилось успокоить парня, устроим ему нервную перегрузку. Когда всё катится к чертям, пофигизм развивается намного легче. И тогда с проблемами намного проще разобираться.
— Вот и я о том же… — проверил провода, торчавшие в нише, проведя по ним пальцами. — Придётся тебе оплатить ремонт!
И с этими словами я схватил вереницу проводов, разорвав часть из них, чтобы оголить концы, и пустил по ним направленную магию.
— Эй, да вы это специально, что ли⁈
— Ага, — хмыкнул я.
Но вдруг лифт заработал. Да, он был рабочий. Просто для запуска, скорее всего, требовалось ввести какую-то комбинацию, ну или магический ключ подобрать, или ещё какая-нибудь хреновина. В общем, не знаю. Поэтому пришлось действовать грубо и прямо. Я понял, что там довольно хорошая защита, и не стал рисковать, добавив к магии немного скверны, которая закоротила и обезвредила эту самую сигнализацию.
— Залезайте, — кивнул я.
Богдан и Алёна, оглянувшись, насторожённо шагнули в кабину, а затем мы спустились вниз. Перед нами длинный тускло освещенный коридор.
— Это че ещё за хреновина? — ахнул Богдан.
— Как-то страшно, Игорь… — прошептала Алёна.
Коридор действительно выглядел жутковато. Стены обложены каменной кладкой, по потолку гирлянда древних ламп, которые, наверное, только чудом ещё работали. Видно, вырыли туннель ещё лет триста назад, а оборудован он был около полувека назад.
— Не бойтесь, здесь ничего страшного нет. Просто катакомбы. Видимо, кто-то из здешних дворянских родов построил, чтобы сбежать. Это ж Старый Город. Раньше здесь жили маги, ну и всё такое прочее. Но, кажется, я понял, что вот куда делся Матеуш.
— В смысле? — нахмурился Богдан.
— Походу, княжича Понятовского скрывала его же сестричка. Может, от гнева отца или ещё чего, но прятали его точно здесь.
— И почему ты так решил? — спросила Алёна, пока мы шагали вдоль по коридору.
— Потому что за Матеуша до сих пор никто не объявил награды. А значит, похитили его не для того, чтобы шантажировать Болеслава. Скорее наоборот — чтобы спасти его от родного батюшки. Ну или еще что-то такое — не знаю пока.
Чем дальше мы шагали по коридору, который то тут, то там разветвлялся на разные ходы, тем больше моё чутьё било тревогу — что-то здесь не так.
— Мы разве здесь не проходили? — спросила Алёна.
— Да, точно, — кивнул Богдан. — Я видел вот эту вот хреновину на стене.
— Хреновину?
— Ага, вон, внизу, — он указал на отметку в кирпичной кладке.
На старом кирпиче у самого пола были вырезаны какие-то инициалы.
— Даже я, блин, не заметил. А ты глазастый!
— Ну так,! — хмыкнул Богдан. — До Баяра далеко, он ведь охотник. Но, знаете ли, я тоже своего рода охотник, хех. И мне тоже нужно уметь подмечать детали.
Богдан самодовольно улыбнулся, имея в виду ту самую охоту, после которой иногда приходится убегать от рассерженных мужей «добычи». Кажется, он пару раз так уже влетал в Тунгусе.
— Какая охота? — нахмурилась Алёна.
Но тут уж Богдан засмущался и невнятно отбрехался. Мы двинулись дальше. Бродили минут пятнадцать, пока снова Алёна не заметила ту же самую отметку. Правда, она уже два раза попадалась нам на пути, а я не хотел их пугать и молчал.
— Это что вообще такое? — забеспокоился Богдан. — И где выход? Мы что, заблудились⁈
В его глазах была паника. Алёна же оставалась спокойной. Она верила в меня и знала, что не пропадёт.
— Да. Похоже, здесь какие-то очень редкие творцы работают, — протянул я. — Что-то вроде иллюзии или, типа того…
Наверное, я немного ошибся в оценке. Катакомбы явно дорабатывали не так уж и давно. Пятьдесят лет назад подобных творцов не было. Ну или о них не сообщали широкой публике.
— Ничего себе, — ахнула Алёна.
— Но это хорошо
— Хорошо⁈ — воскликнул Богдан. — Что же здесь хорошего-то?
— Если есть творцы, значит, есть и провода, которыми они питаются. И я смогу их отключить.
Да уж, скверна оказалась очень полезной. Практически любые магические замки можно было открывать на раз-два. Правда сами замки могли окончательно крякнуть, но это уже совершенно не мои проблемы.
Стена была толстой, а изоляция оказалась вполне добротной, поэтому я не чувствовал, где именно пролегают провода. А значит, придётся снова действовать грубо и прямо.
— Ну-ка, отойдите, — сказал я Богдану и Алёне, а затем каменным кулаком прошиб стену.
Грохот раскатился по коридору с такой громкостью, что Алёне и Богдану пришлось зажать уши. Поднялась пыль, она защекотала нос, и я чихнул.
— Так, блин, походу мимо. Ещё раз!
Короче, я в итоге отыскал кабель, но в коридоре теперь на пять дыр больше.
Дальше мы бродили минут тридцать. Катакомбы и без творцов иллюзии оказались тем ещё лабиринтом. Но в итоге наткнулись на длинный коридор с несколькими дверями в стене. Похоже, это была жилая зона, где хозяева катакомб прятались во время угрозы.
Одна из дверей оказалась открыта. Мы осторожно подошли поближе, и я первым заглянул внутрь. На первый взгляд уже стало понятно, что здесь кто-то жил, вот только комната оказалась пустой. Но затем наблюдение прервал шорох в коридоре за углом.
Похоже, мы тут не одни.

Глава 16

— Так, все внутрь, быстро! — прошептал я.
Богдан и Алёна скрылись в комнате, а я притаился за углом. Кто-то приближался. Опасный или нет? Смогу ли я его одолеть? Направил скверну, чтобы подавить излучение магии от кристаллов. Даже дышать стал медленно.
Сильнее или нет — неважно. Если я атакую внезапно, смогу убить противника или хотя бы обезоружить. Как, например, было со Стефаном, когда он пытался прирезать Матеуша, а я просто отсек ему пальцы. Или с маркизом Джоном Эвансом, когда тот не успел вообще ничего сделать, прежде чем сдохнуть. Только вот кто там?
Так…
Гость явно пытается затаиться. Шаг не становился громче, а будто, наоборот, затихал. Но я точно знал, что он приближается.
И вот из-за угла кто-то показался. Я рванул к нему, готовый нанести удар, но вдруг резко остановился, увидев, кто это был. Меч по инерции пролетел дальше, но замедлился достаточно, чтобы он успел заблокировать его. Наши клинки ударились друг об друга, звякнув на весь коридор. Я отпрянул и со злостью гаркнул:
— Стефан! Ты какого ляда здесь делаешь⁈
— А это вы что здесь делаете, граф? — протянул он, вкладывая саблю обратно в ножны. — И как вы сюда попали?
Из комнаты показались Алёна и Богдан.
— Фух, это вы, — вздохнула Алёна с облегчением. — Здравствуйте, Стефан.
— Ваша Светлость, — слегка поклонился барон. — Рад вас видеть, но я вынужден снова задать вопрос. Что…
— Эй, — прервал его я, — давай-ка ты не будешь лезть поперёд батьки и сначала сам ответишь. Какого лешего ты здесь делаешь? Отвечай!
Пришлось произнести это стальным голосом, чтобы Стефана пробрало. Он немного засомневался, но в итоге сдался.
— Я искал госпожу Златану.
— Значит, это правда? — хмыкнул я. — Вы с ней прятали здесь Матеуша?
Глаза Стефана сверкнули смесью удивления и страха.
— Да не волнуйся ты. Я уже давно об этом догадывался. Сначала найдём твою госпожу с её нерадивым братишкой, а потом уже вы мне всё популярно объясните. Кстати, — нахмурился я. — Ты как-то странно двигаешься, Стефан.
Действительно. Вёл себя неловко, и я это отметил уже постфактум. После того как мы убрали оружие, мне казалось, этот гусар, или как там его, должен намного ловчее обращаться со своей саблей. А тут мне пришлось прям поднапрячься, чтобы не отрубить ему голову.
— Я ещё не до конца оправился, — пробурчал он, направляясь в комнату.
Явно хотел сменить тему. Ну погоди, не думай, что так просто от меня отвертишься.
Мы снова оказались внутри.
— Значит, здесь он жил, да? — спросил я. — Неужто сам согласился тухнуть в этой конуре
— Даже окошка нет, — нахмурилась Алёна. — Я, конечно, не страдаю от клаустрофобии, но находиться здесь долго я бы не смогла.
— Да, точно, — буркнул Богдан. — Гиблое какое-то место. Может, пойдём отсюда уже, а?
— Погоди, нам нужно найти хоть какие-то следы. Ещё не понял? Если Стефан здесь, и он не знает, где Златана, то теперь Матеуша реально похитили. И княжну вместе с ним.
Мы осмотрели всю комнату. Помимо пустого холодильника, полных мусорок и бутылки, в которой воды практически не осталось, ничего не было. Никаких следов борьбы. А вот в коридоре мы кое на что наткнулись.
— О, это же брелок «Бурого»! — воскликнул Богдан, заметив что-то на полу.
Он поднял чёрного пластмассового мишку. не заметил его, отвлёкшись на появление Стефана. Брелок лежал в тёмном углу возле стены, а его низ был отколот как раз в том месте, где он цеплялся к ключу.
— Блин, а он мне нравился, — тоскливо произнёс Богдан. — И, наверное, Медведь мне за него тоже башку оторвет.
— Ну-ка… — выхватил я обломок. — Значит, она точно была здесь. И ушла явно не по своей воле.
Стефан явно беспокоился, лихорадочно пытался найти ещё какие-нибудь следы. И тогда я резко его окликнул:
— Лови!
Брелок полетел прямо на него. Стефан машинально дёрнулся, чтобы его поймать, но тут же скривился и зашипел от боли. Брелок так и упал на пол, отскочив от его пальцев и несколько раз подпрыгнув.
К тому моменту, когда он перестал катиться, мой клинок был уже направлен на Стефана.
— Игорь! — ахнула Алёна, но тут же отпрянула чуть в сторону, поняв, что я что-то осознал.
— Эй, какого хрена происходит⁈ — воскликнул Богдан.
А вот он остался на своём месте и мог стать обузой, помешать моей атаке или попасться в руки Стефана в качестве заложника. Надо будет ему как-нибудь провести ликбез на случай чрезвычайных ситуаций.
— Игорь, что случилось? Ты можешь объяснить? — тихо спросила Алёна.
Молодчинка. Она не стала требовать, чтобы я опустил оружие или верещать. Даже специально заговорила бархатным голосом, чтобы успокоить. Только не меня, а Богдана и Стефана.
— Помнишь, на нас напали бандиты? — протянул я, не сводя глаз с Потоцкого. Барон держался за плечо и скалился от боли. — Ну так, я ранил их главаря. Вот прямо сюда.
Меч слегка отклонился, указав на плечо.
— Не понял, — снова встрял Богдан, — вы о чём вообще?
— Отойди! — гаркнул я. На этот раз парень допетрил, что не стоит лезть на рожон.
А я снова обратился к Стефану. Надо бы его прикончить на месте, но пока что ситуация несколько иная.
— Говори правду, — прорычал он. — Нахрена ты это сделал? Это был приказ? Чей?
Стефан поджал губы. Я увидел, как его рука машинально потянулась вниз, но я сделал небольшой выпад вперёд, чтобы острие коснулось глотки. И барон понял намёк.
— Говори, засранец, или я спрошу у Болеслава напрямую. Вот он обрадуется, когда узнает, как ты облажался. Особенно когда гвардия императора закуёт тебя в колодки и кинет за решётку за нападение на представителя Сената. Так что лучше говори, барон. И тогда мы, возможно… Повторяю — возможно, — сможем договориться.
Я дал ему немного времени подумать. Стефан все-таки не был дураком и понял, что его загнали в угол. Наверняка в другом случае он бы дал себя убить. Судя по всему, Потоцкий был очень предан роду Понятовских. Но текущая ситуация сложилась такой, что Златана и Матеуш пропали. За их безопасность отвечал как раз Стефан.
То есть, если я правильно понимаю его мышление, его первоочередная задача сейчас — это отыскать отпрысков Болеслава. Ну а потом уж он примет наказание с гордо поднятой головой. Поэтому лучше признаться сейчас, чем бесславно сдохнуть, не выполнив свой долг.
— Да, — кивнул он. — Это был Великий князь. Он хотел узнать, насколько ты силён.
— Ну и как? — ухмыльнулся я.
— Узнал, — буркнул Стефан.
— А в прошлый раз ты этого не понял, что ли? Может, тебе все пальцы отрубить, Азуми как раз далеко. Пришить обратно не сможет.
Кажется, он воспринял мои слова слишком серьёзно и забеспокоился. Но затем очень удивился, когда я взмахнул мечом — но не для того, чтобы перерезать ему глотку, а чтобы перерубить пояс. После чего подхватил его острием и подбросил себе в руки, схватив за ножны.
— Это пока что останется у меня.
Взять у дворянина его оружие, причём это была родовая сабля, всё равно что прилюдно надавать пощёчин. Но плевать я хотел на дворянские представления об оскорблениях и чести. Надо бы ещё кольцо с магическим кристаллом отобрать, да вот только он может быть не единственным гостем в этом подземелье. Мне может пригодиться ещё один боевой маг. Хотя… похоже, одним кольцом не обошлось бы.
— Это что такое? — улыбнулся я, взглядом указав на подсумок в поясе. Открыв его, я увидел магический кристалл. — Смотрю, ты учишься на своих ошибках.
Стефан никак не отреагировал на замечание, только хмуро глядел на меня. Точнее на свою саблю.
— Да не волнуйся, — успокоил его я. — Как всё закончится, отдам. Просто меры предосторожности.
Затем я огляделся. Коридоры и коридоры… Грёбаный лабиринт!
— Блин, так тут есть какой-нибудь выход?
Стефан кивнул.
— Давай тогда, веди нас к нему.
— А как же следы? — буркнул он.
— Если я угадал, кто именно похитил твоих нерадивых господ, то следов они не оставили. Этот мишка… — я кивнул в сторону Богдана, который подобрал брелок, — просто чудо. Думаю, Оньи просто спешил и пропустил его чисто случайно. Погрешность, так сказать.
— Оньи? — нахмурился Стефан.
— Ага, — вздохнул я, не вдаваясь в подробности.
— Игорь, ты уверен, что это Длань? — Алёна выглядела несколько напряжённой.
Она заметно волновалась и даже боялась. Ведь в прошлый раз, когда этот самый Оньи явился в особняк Дины, он едва не порешил Арсения и Мамору с остальными воинами Нагао. Алёна тогда сидела в убежище. Но ожидание, когда не знаешь, что происходит снаружи, не самое приятное времяпрепровождение.
— Да, Алён, думаю, что это они. Но теперь мы будем готовы. — Я сжал кулак и стиснул зубы.
Карающая длань… Ублюдки, битву с которыми в прошлый раз пришлось прервать. Теперь, так сказать, второй раунд. Реванш даже. И на этот раз я не уступлю никому из них. Никто из нас не уступит!
Стефан провёл нас по лабиринту наружу. Мы вышли в трёх кварталах от того места, где был припаркован «Бурый». Однако, когда мы подошли к машине, увидели, что там трётся какой-то странный тип. Он был в плаще с широким воротником, поднятым кверху, и в длинной торчащей шапке.
— Эй! — воскликнул Богдан. — Ты че там делаешь, гад⁈
Он уже хотел ринуться вперёд, но я его остановил. Вдруг это замаскированный боец Длани или бандит из тех, что здесь орудовали? Однако тип, услышав возглас, испуганно отпрянул от машины, но затем набрался храбрости и попёр прямо на нас. Странно, я не чувствовал от него никакой исходящей магии, да и выглядел он, ну… как житель трущоб.
— Так это ты! Ты, засранец! — кричал он, глядя на Богдана. — Ну наконец-то я тебя нашёл. Ну ты у меня…
— Богдан, — нахмурился я. — Ты его знаешь?
— Чё? Нет, Игорь Сергеевич, это какой-то… Блин, да ты кто вообще, мужик⁈
— Тот, кого ты едва не сбил! — кричал этот тип, наступая на Богдана, отчего тому приходилось пятиться. — И кого облил с ног до головы, курва ты подзаборная!
Ну, я к этому моменту уже понял, что опасности ожидать не стоит, а тип, видимо, обознался. Ну или это Златана облила его, пока ехала сюда. Или сам Богдан…. В общем, это не те разборки, в которые стоит вмешиваться. Поэтому я махнул Алёне и Стефану, и мы подошли к «Бурому». Но там нас ждал сюрприз.
— Эм, да… — протянул я, глядя на капот.
— Да пошёл ты, вали отсюда подобру-поздорову! — кричал Богдан, направляясь в нашу сторону, пока тот тип поспешно удалялся по улице, а затем скрылся в переулке. — Не, ну что за люди, а! Совсем уже!.. Ну, сумасшедший какой-то, скажите⁈
Тут он заметил наши тяжёлые взгляды и остановился.
— Чего вы так на меня глядите? Что-то случилось?
— Знаешь, Богдан, — хмыкнул я, — ты можешь не бояться и показывать поломанный брелок Медведю. За него он тебя не прибьёт.
— Что, правда? — обрадовался парень. — Вы уверены, Игорь Сергеевич?
— Ага, за брелок точно не убьёт. А вот за это, — кивнул на капот, — за это он тебя… даже не знаю…
— Наверное, снимет кожу, — будничным голосом произнесла Алёна, заставив Богдана тут же побледнеть. Черт, да даже мне было как-то не по себе от таких слов из её уст.
— Ну или переедет «Бурым», — предположил я.
— Д-да что там случилось⁈ — Богдан рванул с места, остановился возле нас, а затем его глаза расширились, рот раскрылся, а сам он едва не плюхнулся на обледенелую дорогу из-за подкосившихся ног. — Д… д… д… ДА КАК ТАК-ТО⁈ Ну, гадёныш! Меня же Медведь реально прибьёт! Где эта сволочь⁈ Я его сам на ремни пущу!!!
На капоте «Бурого» красовалась кривая надпись яркой жёлтой краской: «Учись водить, падла!».
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Мы со Стефаном пошли вдвоём. Меч я ему вернул, но он нёс его в руках.
Богдан и Алёна остались в главном зале великокняжеского дворца. Там достаточно охраны, чтобы не беспокоиться за них. А скоро уже должны приехать мои бойцы после усиленного курса боевого мага под присмотром Соколова. Будем надеяться, что все вернутся целыми и здоровыми, с новыми силами, и тогда за безопасность не придётся беспокоиться вообще.
Мы поднялись на восьмой этаж, снова оказались в «предбаннике» приёмного зала. Размалёванная секретарша подскочила, увидев меня, но немного успокоилась, когда заметила Стефана. Бугаи, стоявшие у ворот, тоже не стали бычить, и нас пропустили к Болеславу.
Великий князь беспокойно мерил шагами собственный зал. Когда мы вошли, он окинул нас недовольным взглядом, но махнул, чтобы подходили.
— Ну, с чем пришли⁈ — пропустив приветствие, спросил он.
— Это насчёт госпожи Златаны, Ваша Милость, — покорным голосом произнёс Стефан.
— Вы её нашли⁈ — со щемящей душу надеждой в голосе воскликнул Болеслав.
— Нет, — отрезал я. — Лучше скажите, вам никаких звонков, писем и прочих требований не поступало?
Мой вопрос вызвал гнев у Великого князя. Он тут же побагровел, оскалился и прорычал:
— Слышь, граф, не лезь не в своё дело! Это по твоей вине пропала моя дочь! Ты должен был за ней следить!
— Ни хрена! — возразил я, сделав шаг вперёд и загородив Стефана. — Я сотрудничал со Златаной только по рабочим вопросам! За её безопасность отвечаешь ты, князь, и твои люди! К тому же она сама сбежала, угнав МОЮ машину!
Болеслав от удивления реально заткнулся. С ним так вряд ли кто-то смел разговаривать раньше. А Стефан взглянул на меня такими глазами, будто смотрел на живой труп, который ещё и говорит… пока что.
— Ты хочешь найти свою дочь или нет? Или как с сыном — пропал, и хер с ним⁈
А уж это точно вызвало всплеск ярости у великого князя. Я вдруг почувствовал, как вокруг него сгущается дикая концентрация магического поля.
— А ну иди сюда, курва! — рявкнул он, бросаясь на меня.
И я тут же отпрыгнул назад. На том месте, где я стоял, от сокрушительного удара кулаком пошёл трещиной пол. Куски мрамора разлетелись в стороны, словно осколки гранаты, несколько штук мне даже пришлось отбить мечом. Но всё внимание снова занял Болеслав. Он спустя секунду уже оказался прямо напротив.
Похоже, Великий князь использовал не стихийную магию, а так напитывал свои мышцы, что мог усиливать физическую составляющую до неведомых величин. Здоровенный, неказистый с виду, тяжёлый, как пауэрлифтер на массе, он летал по залу за мной, ни на миг не отставая. Чёрт возьми, мне приходилось дико концентрироваться, чтобы уворачиваться от его ударов! А зал с каждым промахом князя начинал превращаться в руины.
КРЯХ!
И вместо моей челюсти образовалась дыра в стене, в которую с удивлением поглядел один из бугаев.
ГРАХ!
Узорчатый постамент из белого мрамора разлетелся на куски.
БРАГХ!
Великокняжеский трон не выдержал и превратился в груду дров, облепленных дорогой тканью.
Я наконец-то уличил момент и ответил молнией, немного задержав Болеслава, что позволило мне перегруппироваться.
Чёрт, а он хорош. Да, магию часто использовали, чтобы усилить физическую составляющую — напитывали ею мышцы и кости. Это позволяло бить сильнее и двигаться быстрее. Даже я сейчас вливал часть магии в собственное тело. Однако у этого были определённые ограничения. Это как прикол с суперсилой, которая совершенно не обозначает суперкрепость.
Если врезать вот по такому вот гранитному полу со всей силы, которую может предоставить магия, пол, конечно, разлетится, но вместе с ним рука превратится в длинный кожаный чулок с переломанными костями.
А вот Болеславу ничего не мешало крушить всё подряд голыми руками. Зараза! Мне совершенно точно нельзя попадаться под его удар.
Мы некоторое время скакали по залу, разрушая его. Я ещё раз шарахнул молнией, приложив достаточно усилий, чтобы это на пару секунд оглушило князя. Стефан, молодец такой, держался подальше и не вмешивался.
— Ну что ты, князь, — прорычал я, пытаясь вывести его из себя ещё больше. — Может, из Златану ты решил сбагрить, чтобы обвинить империю, а?
— Ах ты, выродок! Да я бы ни за что!
Он с новой силой кинулся на меня. Пришлось увернуться, воспользоваться тем, что кулак ненадолго застрял в стене, ведущей наружу, и разорвать дистанцию, чтобы снова спровоцировать.
— Но с сыном ты так сделал!
— Этот слабак… — гаркнул Болеслав, выдернув руку и попутно разметав новые осколки. — Больше ни на что не годен! Получи, падла!
Ещё один удар!
Он был действительно опасен. Похоже, князь снова ускорился, а я едва не просчитался и не остался без головы. Но всё удалось, и пока что мой план шёл как надо.
— Ну вот! За него и отдувалась Златана! Выполнила волю отца!
— Р-р-р-р-р-ра-а-а-а-а!!!
Болеслав снова усилился и рванул на меня. Но я собрал все осколки, весь гранит и мрамор, использовав стихию земли. Разбить даже булыжник с помощью напитанной магией руки он мог, но если этот камень тоже напитать магией, ему будет не так уж просто с ним справиться.
Болеслав направил громадный кулак в мою сторону, я же ответил плотной стеной гранита.
БРАГХ!!!
С оглушающим грохотом даже напитанная магией стена разлеталась на осколки, но продолжала держать отчаянную оборону. И когда от неё осталось меньше четверти, Болеслав вдруг остановился. Инерция его удара пропала, а сам он тяжело задышал, глядя на меня раскрасневшимися глазами.
— Я знал… — выдыхая, проговорил он. — Знал, что она прячет мальца, Разин… Поэтому не беспокоился… — он до скрипа стиснул зубы, а на глазах, кажется, появилась, проступила влага. — Я не могу её потерять.
— И не придётся, — обещал я уже спокойным голосом.
Каменный щит рухнул, когда я убрал контроль над магией и выпрямился сам. Похоже, бой закончен.
— Мы её найдём. И её, и Чучело.
Болеслав непонимающе нахмурился, но задать вопрос не успел. Раздался телефонный звонок. Князь не очень ловко достал телефон из кармана.
— Слушаю? — протянул он с некоторым недоумением.
Ну да, личный номер великого князя Польши наверняка знало не так уж много людей.
Я следил за его выражением лица. Она менялась: удивление, надежда, испуг, злость, попытка усмирить гнев. В самом конце он буркнул:
— Я вас понял. Буду ждать.
Затем сбросил вызов и взглянул на меня сердитыми глазами.
— Аудиенция закончена, граф Разин. Покиньте мой дворец. Сейчас же.
По выражению и по голосу я понял, что лучше сейчас не возражать, и последовал на выход. Двери, как ни странно, уцелели.
Внизу меня встретили Алёна и Богдан.
— Игорь, ну как прошло? Мы слышали какой-то грохот.
— Кажется, потряхивало, — добавил Богдан. — Я уж думал, у нас землетрясение… в Польше!
— Нормально всё прошло, — махнул я. — Давайте возвращаться в гостиницу.
Мы покинули дворец и сели в «Бурого». А по пути меня одолевал вопрос…
Кто же позвонил Болеславу?

Глава 17

Поместье рода Каминских. Одно из закрытых подвальных помещений.
Елизавета Загорская неспешно шагала по узкому подземному коридору, освещённому длинными белыми лампами. У неё было хорошее настроение, в наушниках играло что-то латинское, весёлое, задорное и ритмичное, даже хотелось немного пританцовывать.
Она зашла в одну из ничем не примечательных дверей и оказалась в просторном помещении, похожем на медицинскую лабораторию. Ну или морг.
На двух стоящих рядом столах лежали без сознания Златана и Матеуш Понятовские. Брат и сестра вместе смотрелись даже немного умиротворённо, будто просто сладко спали.
Рядом с ними в белом халате и с медицинской маской наблюдал за показателями и что-то записывал в обычный бумажный планшет граф Константин Гроздин.
— Как продвигаются дела? — поинтересовалась Елизавета, постучав по наушнику, чтобы поставить музыку на паузу.
— Неплохо… всё идёт как задумано, — проговорил Константин, не отрываясь от дела.
Это слегка задело княжну, но возмущаться она не стала. Всё-таки Константин занимался очень тонким, требующим максимального внимания делом.
— Итак, этого хватит надолго?
— Да, — кивнул Гроздин. — Так надолго, что на всю жизнь хватит. Препарат точно сработает как надо.
— Сюрпризов не будет?
— Вы во мне сомневаетесь, госпожа? — с лёгкой угрозой в голосе проговорил Гроздин.
Это удивило Елизавету. Неужели он осмелился говорить с ней в таком тоне? Нет, наверное, просто показалось. Гроздин на такое не способен.
— Нисколько, — улыбнулась она в ответ. — Болеславу я уже позвонила. Мы готовы выезжать.
Опять промолчав, Константин ещё раз проверил показатели на экранах. Это заняло минуты две. Елизавета подавила раздражение, решив всё списать на особенную сосредоточенность своего подданного.
— Да, госпожа, — в конце концов, ответил Константин. — Их можно забирать. Состояние стабильное, яд прижился отлично.
— Прикажи Перуну, пусть займётся транспортировкой.
Улыбнувшись, княжна снова постучала пальцем по наушнику, развернулась и ушла.
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— Так, похоже, всё проверено, все системы в порядке, — пробормотал я себе под нос, разглядывая отчёт в планшете.
— Ну, я ж говорил, Игорь Сергеевич, — довольно усмехнулся Богдан. — Я сделал всё как надо, тютелька в тютельку!
— Ещё бы ты не сделал, — хмыкнул я. — После твоего опыта Тунгусе, такие штуки для тебя должны быть на раз-два.
Богдан немного поник, и я решил его приободрить. Впрочем, это было вполне искренне:
— Да ладно, ты молодец. Одно дело работать руками и под присмотром, а другое — всё это организовать. Не думаю, что даже у меня получилось бы лучше.
Он снова засиял.
— Правда?
— Правда, правда.
— Неправда! — возразила Алёна. — Ты бы не забыл про отчёты!
— Ну, Алёна Дмитриевна… — бухнул Богдан, театрально нахмурившись. — Я же уже сто раз извинялся.
— Ага. Я после твоих извинений провела бессонную незабываемую ночь… с бумажной волокитой!
Она глянула на меня, давая понять, что планы были совершенно иными.
— Да ладно тебе, Алён, — махнул я. — В следующий раз такого не будет… Не будет же? — пристально глянул на Богдана.
Тот посерьёзнел и воскликнул, словно солдат, принявший приказ:
— Обещаю, Алёна Дмитриевна!
Тут к нам подошёл мужчина в сером костюме и каске инженера.
— Игорь Сергеевич, — кивнул он. — Богдан Анатольевич, Алёна Дмитриевна… Полагаю, мы можем приступать?
— Да.
Это был главный инженер распределительной подстанции, к которой будет подведено питание от Гродненского Истока. Он выглядел не очень воодушевлённым — идея присоединить Польшу к единой системе Магоснабжения нравилась не всем полякам, некоторые поддерживали Болеслава. Однако и те, и другие подчинялись воле Империи.
— Что ж, тогда пройдёмте… — он вдруг прервался и нахмурился, глядя мне за плечо.
— Что-то случилось? — спросил я, оборачиваясь.
— Не знаю, Игорь Сергеевич. Вы мне скажите.
К распределительной подстанции подъезжали чёрные внедорожники с турелями на крыше. Первый самым крупным. Кажется, броня у него толщиной как у танка, а на длинной и высокой крыше разместились два пулемётных гнезда, способных контролировать периметр со всех сторон.
— Фига себе, это ж «Лампарт» Великого Князя! — ахнул один из работников, стоявших неподалёку.
«Лампарт» означало «Барс» на польском. Вот только он очень сильно отличался от того, что я оставил в Тунгусе. Русские модели «Барса» отличались небольшими размерами и высокими манёвренностью и скоростью. Однако поляки почему-то сделали его громадной махиной, настоящей крепостью на колёсах. В чём логика — не знаю.
Но сразу было понятно, что эта хреновина — хищник в мире машин, в том числе по сравнению с другими боевыми моделями. Думаю, даже «Бурый», столкнувшись с ним, не сможет просто так одолеть эту махину.
— Алёна, Богдан, — обратился я, почуяв неладное, — сядьте-ка в машину и заведите мотор.
Они переглянулись и беспокойно посмотрели на меня.
— Игорь, нам стоит беспокоиться? — тихо поинтересовалась Алёна, уже направившись к машине.
— Пока ещё нет, но лучше подготовиться.
Великий Князь решил просто посетить открытие первого распредпункта единой системы магоснабжения? Очень интересно, конечно же, но что-то слабо верится, что он здесь именно за этим.
Когда Богдан проходил мимо, я остановил его, положив руку на плечо, слегка наклонился и кое-что прошептал. Он нахмурился в ответ, но через пару секунд кивнул и продолжил двигаться к внедорожнику.
— Будут проблемы? — спросил Войцех Янович.
— Для вас вряд ли, — вздохнул я. — А вот для меня наверняка.
Военный кортеж остановился, взяв меня в кольцо. «Бурый» тоже оказался в окружении, и это подтверждало опасения.
Из «Ломпарта», качнув подвеску, вылез здоровенный Великий князь Болеслав. Он выглядел страшно. Не в том смысле, что был яростен или зол, как в обе наши предыдущие встречи. Нет, в нём будто надломился какой-то предохранитель. Когда человек подобного темперамента находит в себе силы взять ярость в узду и охладить её до ледяного мороза — это очень страшно.
И сейчас Болеслав был именно таким человеком. Он выглядел спокойно, тяжёлый взгляд словно бурил меня насквозь, и я отлично понимал, что он не будет, как в прошлый раз, метаться, рычать и огрызаться. Нет, всё будет намного проще и быстрее.
— Ваше Сиятельство… — со сталью в голосе проговорил он.
Вежливость из его уст тоже звучала угрозой.
— Вам что-то угодно, Ваша Милость? — поклонился я, следуя этикету.
И проследил взглядом телохранителей Великого Князя, которые разделились, и часть из них направилась прямиком к «Бурому».
— Да, случилось, — Болеслав стал напротив меня, пока польская гвардия замыкала кольцо.
Войцеха Яновича и прочих инженеров РТП вывели за пределы этого кольца. Один из телохранителей требовательно постучал по дверце «Бурого», чтобы Богдан и Алёна вышли наружу, но никто не открывал.
— Сегодня утром мне привезли Златану и Матеуша, — тихо сказал Болеслав.
Меня окатило холодом.
— Привезли… что это значит? Они живы?
— Живы, — кивнул Болеслав. Это позволило мне вздохнуть с облегчением. Однако Болеслав почему-то был не очень рад. — Но они без сознания. Мои дети превратились в овощи, граф. Медики говорят, что теперь они никогда не придут в себя.
Болеслав продолжал сверлить меня взглядом. Я, признаться, немного опешил от таких новостей, и поэтому не сразу догадался, к чему он ведёт. Я-то перебирал в голове варианты, как бы помочь в текущей ситуации, но Великий князь не ждал от меня помощи. Он резко сконцентрировал вокруг себя магическое поле.
— И, Игорь Сергеевич, нашли их в заброшенном здании посреди Старого города. В доме, рядом с которым вы недавно зачем-то припарковали свою машинку, — он мельком кинул взгляд в сторону «Бурого».
А я понял, к чему он ведёт.
— Не я виновен в состоянии ваших детей, Ваша Милость. Но я могу…
— Молчать! — рявкнул Великий Князь. — Ты водил меня за нос, граф! Это ты похитил мою дочь!. Не знаю, что ты с ней сделал… — Болеслав рычал сквозь зубы. Хладнокровие понемногу расшатывалось дикой злобой. Я прям-таки чувствовал, как сильно он хочет меня прикончить. — Но ты за это…
— Не я! — прорычал ему в ответ и тоже сконцентрировал магическое поле так сильно, как только мог.
Телохранители Болеслава немного отшатнулись. Инженеры, стоявшие неподалёку, активировали защитные покровы, скривившись от жуткого металлического привкуса.
— Откройте эту консервную банку! — рявкнул Болеслав.
И телохранители тут же кинулись исполнять приказ. Они начали дёргать за ручки, стучать, требовать выйти. Двое поднесли специальные ломы, которыми отворяли замки.
Но тут «Бурый» заревел, словно настоящий дикий медведь, вдруг очутившийся в окружении людей. Рёв был таким мощным и злым, что заставил охрану Великого Князя отпрянуть и принять боевые стойки.
А затем «Бурый» просто взял и подлетел вверх под удивлёнными взглядами окружающих.
Болеслава перекосило от гнева. Я почувствовал, как он напитывает свои мышцы магией, и дернулся в сторону внедорожника, чтобы задержать его. Однако я прыгнул вместе с ним, выпустив из ног пламя, перехватил руку, которая едва не сжала заднее левое колесо, ветром изменил нашу траекторию и позволил «Бурому» скрыться за оградой РТП.
Внедорожник рухнул на землю с той стороны и изо всех мощи помчался прочь.
— Ты об этом пожалеешь, граф! — прорычал Болеслав, сжимая кулаки.
Однако я поднял руки, чем, надо сказать, знатно удивил Великого Князя.
— Трус. Думаешь, это облегчит тебе твою смерть?
— Нет. Я предлагаю поговорить. Спокойно и рассудительно, Ваша Милость.
— Хватит разговоров!
— Зараза!
Не получилось. Он ринулся на меня. Пришлось принять его сокрушительный удар на блок выставленных рук. Как же это было больно! Кости, кажется, затрещали, предплечья онемели, но я выдержал, покрыв руки каменной броней, которая уже разлетелась на осколки.
Доспех был в багажнике «Бурого», так что придётся обходиться собственными силами. Хорошо хоть, часть телохранителей рванула в погоню. Ну да хрен с ними.
Во-первых, Богдан, пожив в Тунгусе, за рулём даст фору любому из воинов Болеслава. А во-вторых… ну, если они, конечно, догонят его, то что ж, сами виноваты — глупая и бесславная смерть.
Хотя, надеюсь, Богдан не слишком кровожадный.
Тут я увидел, что «Лампарт» Великого Князя тоже устремился в погоню. Чёрт, это может быть не так уж и просто.
Ладно, сейчас нужно самому выбраться.
Оставшиеся телохранители Болеслава заняли огневые позиции и шмаляли по мне. Аккуратно, правда, потому что рядом маячил сам Болеслав, отвешивая мне удар за ударом. Но, сука, метко. Щиты так и трещали от каждого попадания.
Болеслав продолжал наступать. Я пытался подняться выше, чтобы оторваться от него, но гадёныш не позволял. Летать он, кажется, не умел, а вот прыгал выше всяких похвал и умудрялся сбивать меня с траектории или вовсе хватался за часть одежды.
Чую, схвати он меня хотя бы за ногу, и хватит одного движения, чтобы раздробить кости.
— Ты идиот, князь! — рычал я, отбиваясь от назойливых ударов и попыток меня схватить. — Я ничего не делал со Златаной. И с Чучелом тоже! Отцепись!
— Хватит юлить, курва! — рычал Болеслав. — Я знаю, что это ты!
— Да с чего ты это взял, придурок⁈
С этими словами я выпустил концентрированное пламя прямо в рожу этого монстра. Однако тот лишь слегка подпалился и поморщился, пряча глаза.
Зараза. Он и кожу, что ли, магией укрепляет?
Удивительный контроль. Очень опасный противник, которого мне сейчас нельзя убивать.
— Она тебе мешала! По моему приказу! — с болью в голосе выкрикивал Болеслав. — Ты решил шантажировать меня дочерью, сволочь! Но Загорская нашла её, понял⁈ И твоя японская стерва ещё поплатится за!..
Тут я его прервал ударом с ноги.
Как бы ни был поставлен мой кулак, но тут его никак бы не хватило. Мне пришлось придать себе ускорение, выпустив пламя из пятки, и это помогло.
Болеслав заткнулся, отлетел на несколько метров, но я, чёрт возьми, не уверен, кому из нас было больнее. Будто по бетонному столбу вмазал.
Но это шанс.
Стиснув зубы от боли, я рванул вверх, уходя от череды выстрелов, которые и так участились, потому что Болеслав не маячил рядом.
— Стой! — кричал Великий Князь, пока я удалялся. — Разин, я тебя найду!
Когда я набрал достаточную высоту, чтобы меня не доставали стрелки Болеслава, смог разглядеть вдали несколько тёмных точек на белом поле. Это «Бурый» мчался от преследующих его внедорожников.
Что ж, хорошо. Он отрывался. Я же направлюсь в другую сторону, чтобы разделить силы. Ну и, конечно, не только поэтому.
Я приказал Богдану в случае опасности гнать через границу и покинуть Великое Княжество. Мне же придётся остаться.
Не знаю, какого хрена там произошло, причём тут Азуми и какой лапши Загорская навешала на уши Болеславу, но чувствую — разбирать это дерьмо придётся мне. И удалённо это сделать не получится.
Поэтому я полетел в сторону Варшавы, попутно предупредив Мамору об опасности. Он знает, что делать.
Надеюсь, Болеслав не успеет за это время отрастить крылья и догнать меня.
━─━────༺༻────━─━

Салон «Бурого». В то же время.
— Стой, Богдан, стой! Что ты делаешь? Там же Игорь, он же…
— С ним всё будет в порядке! — рявкнул Богдан нарочито грубо, чтобы девушка осеклась.
Игорь Сергеевич приказал ему уезжать и защитить Алёну Дмитриевну, если возникнет опасность. Сам же Разин… ну, о нём беспокоиться, наверное, не стоит. Уж он-то выкарабкается.
Жаль только, что его доспех остался в багажнике «Бурого». Всё-таки они были не готовы к такому повороту событий.
Сам, демоны его раздери, Болеслав Понятовский! Какого хрена ему вообще здесь надо было? Польша что, решила реально отколоться от Империи⁈
— Твою мать, твою мать, твою мать! — сквозь зубы цедил Богдан, выжимая педаль газа.
И вдруг он увидел в зеркале заднего вида промелькнувший «Лампарт». Эта махина, активировав реактивную тягу, стремительно их нагоняла. Да что ж ты будешь делать!
— Богдан⁈ — Алёна Дмитриевна…
— Я же сказал…
— Да заткнись ты уже! — вдруг рявкнула графиня Разина. — Убери эту хреновину с хвоста, если продолжим так гнать, потеряем весь заряд двигателя!
Богдан удивился. Только что Алёна Дмитриевна переживала о своём муже, даже немного паниковала, а вот теперь со стальным голосом приказывает ему убрать помеху.
И она действительно права. У «Бурого» есть один недостаток — он жрёт слишком много энергии. Даже если им удастся сохранить дистанцию, они могут не дотянуть до границы.
Преследователю даже не надо догонять их. Нужно просто ждать момента.
Хотя, кажется, один из них не собирался этого делать. «Лампарт» всё сокращал дистанцию, нагонял очень быстро. И это привело Богдана к одной мысли.
— Лады, — вздохнул он. — Алёна Дмитриевна, держитесь покрепче!
Когда морда «Лампарта» заняла всё зеркало заднего вида, Богдан вдруг резко затормозил и нажал на одну из клавиш на руле.
«Лампарт» врезался прямо в задницу «Бурого», прогремел взрыв, откинувший и саму махину, и проезжавшие рядом внедорожники, тогда как «Бурый» остался на месте. Пулемёты, которые всё это время трещали, обстреливая дорогу, от встряски поднялись вверх и выдали в небо несколько очередей, прежде чем замолкнуть.
Богдана и Алёну тоже не слабо тряхануло. В ушах зазвенело, кажется, даже немного подташнивало. Но Богдан, не теряя ни секунды, снова рванул с места.
С задницей «Бурого» ничего не случилось, а вот морда «Лампарта» смялась и дымилась. От такого жёсткого столкновения с особым сплавом, к которому Богдан добавил залпы огненных снарядов, не спасли даже щиты.
— Ух, оторвались! — выдохнул Богдан, глядя, как остальные преследователи останавливаются возле «Лампарта».
— И куда мы теперь? — спросила Алёна.
— Не волнуйтесь, скоро будем там.
— Где⁈ — вновь потребовала Алёна. — Хватит юлить, Богдан!
— У графа Соколова. Пора нашим воякам возвращаться.

Глава 18

г. Гродно, Академия медицинских наук.
— Да, Игорь-сан, я вас понял, — Мамору Нагао, услышав о приближающейся угрозе, тут же распорядился привести боевую группу и в полную готовность.
Госпожа Азуми сейчас находилась на семинаре в главном здании Академии, куда проход был разрешён не каждому. Но отряд самураев, несмотря на все запреты, ворвался внутрь через турникеты и под возмущённые возгласы охранников направился вверх по лестнице.
Лифты работали, но их можно было остановить извне. Собственные ноги всегда надёжнее. Так что бравый отряд, распугивая студентов, бодро поднялся на один из верхних этажей.
Но когда самураи подошли к нужной аудитории, их уже встречала группа быстрого реагирования академии.
Эти ребята сильно отличались от ГБРовцев, которых нанимали Загорские для устранения мелких проблем в Тунгусе. Командир отряда — среднего роста, крепко сбитый, со звериным взглядом мужчина, — сурово взглянул на самурая.
— Вы нарушаете правила, — пробасил он без тени злости или угрозы. Но всё же опасность, исходящая от этого человека, чувствовалась за километр.
— У нас есть только одно правило, — на плохом русском проговорил Мамору. — Защитить госпожу Азуми.
— Будьте уверены, она под защитой. Ей ничего не угрожает.
Тут дверь в аудиторию распахнулась, и в коридор выбежала студентка. Она остановилась, ошарашенно посмотрела на собравшихся бойцов, а потом выдала:
— Ну нахер! Потом схожу!
И вернулась в аудиторию, захлопнув за собой дверь.
Между двумя отрядами воцарилось недолгое молчание. Мамору, помня, что это не враги, решил не нагнетать ситуацию, жестом приказав своим людям, чтобы стояли на месте. Сам же он сделал два шага вперёд. Командир ГБР понял жест и подошёл к нему.
— Мне поступили данные, что на госпожу Азуми началась охота. Откуда именно грозит опасность, неизвестно, — говорить на русском было непросто, но Мамору старался изо всех сил. — Я обязан убедиться, что с ней все в порядке.
Командир отряда охраны не ответил, но повернулся, кивнул одному из своих бойцов, и тот вошёл в аудиторию. Мамору невольно сжал рукоять меча. Он не был уверен, сможет ли противостоять этому человеку. А откидывать возможность, что враги проникли в структуру безопасности академии, тоже нельзя.
Командир продолжал молчать. Он будто скучал, но при этом все равно оставался настороже. А через пару минут из аудитории вышел его боец в сопровождении Азуми.
— Мамору-сан, что-то случилось⁈ — воскликнула она на японском.
— Госпожа Азуми, — поклонился самурай, — прошу вас проследовать за нами. Господин Разин предупредил, что на вас готовится нападение.
Взволнованная Азуми поглядела в открытую дверь и на своих самураев. Новость выбила её из колеи, поэтому поверить так сразу оказалось непростым делом.
— Это правда⁈
— Да, никаких сомнений. Сёгун Болеслав напал на Игоря и его людей.
Ужаснувшись, Азуми прикрыла рот ладонью.
— Они в порядке⁈
— Пока что да. Нам нужно скорее покинуть Академию, здесь может быть небезопасно.
Мамору предпочитал открытое пространство, чтобы за передвижениями врага можно было следить без помех. Многоэтажное здание с узкими коридорами сильно сковывало его в возможностях.
Но вдруг включился Командир. Он наконец то понял, что дело не шуточное.
— В таком случае, госпожа Разина, вам не следует покидать территорию Академии.
— Но безопасность!..
— Сейчас это самое защищённое место, — прервал Командир самурая. — Если Болеслав решится напасть на госпожу Разину в стенах Академии, Польшу сотрут с лица земли.
Командир говорил на японском и понимал всё, о чём они говорили.
— Я все равно должен следить за её безопасностью.
Вдруг из аудитории показался ещё один человек. Низенький, в очках, безобидного, казалось бы, вида. Однако взгляд у него стальной, а голос заставил даже вояк немного напрячься.
— Что здесь происходит? — потребовал он объяснений, — у нас идёт семинар. Азуми-сан, вы не закончили доклад!
— Олег Романович, простите, но у нас проблема…
Азуми быстро всё рассказала. Выслушав, ректор академии с серьёзным видом кивнул и заглянул в аудиторию:
— Дорогие студенты, прошу прощения за заминку, мне придётся отлучиться минут на пятнадцать. А вы пока что повторите материал. Вам выпал очень редкий шанс воспользоваться своими шпаргалками, но знайте — спрашивать буду вдвойне!
Захлопнув дверь, он махнул обеим боевым группам, будто они были какими-нибудь школьными классами, которые должны следовать за своим учителем. Однако никто не возразил.
Мамору отметил, что этот Сэнсэй, как часто называла его Азуми, сам тоже не воспользовался лифтом, а направился сразу к лестнице. И хотя им пришлось подниматься довольно высоко, даже не запыхался и шёл наравне с опытными воинами магами, попутно ещё раздавая указания Командиру, чтобы тот активировал систему безопасности Академии. Студентам знать о возможной опасности пока не стоит, но позаботиться о них необходимо.
— В моём кабинете вы будете в безопасности, госпожа Азуми, — по-японски сказал он.
— Благодарю вас, сэнсэй, — улыбнулась Азуми.
Они как раз шагали по коридору к кабинету ректора. Дверь была очень близко, всего в нескольких метрах…
Но вдруг погас свет, а коридор окутал полумрак. Окна, несмотря на погожий зимний вечер, пропускали всё меньше закатного света. А лампы хоть и не погасли, стали поглощаться мраком.
Мамору тут же обнажил клинок. Оньи уже был здесь.
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Так. Похоже, дела хреновые. Загорская начала действовать. Не знаю, что она там наплела этому идиоту с титулом Великого Князя, и что именно сделала с княжескими отпрысками, но я знаю, как исправить ситуацию. Вот только сделать это будет ой как непросто.
Добравшись до Варшавы, мне пришлось ждать, пока достаточно стемнеет. Хорошо хоть недолго — уже наступили сумерки. А ещё пришлось постоянно поддерживать скверну, маскирующую излучение магических кристаллов. А дальше действовал скорее наугад.
Где могли прятать Златану и Матеуша?
В Великокняжеском дворце? Вполне возможно, но это слишком «официальное» место, где постоянно находится куча чужаков. Поэтому я сделал ставку на замок. Тот самый, куда я провожал Златану при нашей первой встрече.
Похоже, львиная доля охраны была направлена в сторону Гродно вслед за Богданом и Алёной, и это немного облегчит дело. Я не просто так сидел в городе, а наблюдал за передвижениями военной техники.
Войсковая часть, подконтрольная Болеславу, тоже была мобилизована. Народу ещё никто ничего не объявлял, но солдаты подняты по тревоге и приведены в боевую готовность.
Да, у нас тут назревает настоящий мятеж, ё-моё! Придётся действовать как можно быстрее.
Я запомнил то место, где Златана перепрыгивала через забор — закуток, скрытый деревьями. Внутри тоже росли кустарники, так что мне удалось без особых проблем пробраться на внутреннюю территорию замка. Патрульные шагали по заранее проложенным путям, на крышах тоже дежурили люди. Похоже, сигануть через ограду было самой лёгкой частью. А что мне, блин, делать дальше?
Ну ничего. И не в такие крепости пробирались. Я решил использовать недавно приобретённую магию земли. Конечно же, это вызовет тревогу, и меня обнаружат. Однако сейчас мне это и нужно.
Сосредоточившись, я проделал в полусотне метрах от себя дыру в земле и прорыл тупиковый туннель насколько хватило умений. На таком расстоянии получилось не слишком удачно, но время выиграл.
Тут же оживились охранники, закричали стражники на крышах. А пока вся эта вооружённая кодла заострила внимание на единственной дырке с магическим следом, я прошмыгнул в сторону и пробрался прямо к замку.
Как-то слишком уж они легко повелись, надо быть поосторожнее…
Ну да ладно, пока все идёт гладко. А проблемы будем решать по мере их поступления.
Я прошмыгнул через парадную дверь, решив, что прятаться лучше у противника под носом, и это сработало. Оказавшись внутри, наткнулся на лестницу, ведущую наверх, и скрылся в проходе за несколько секунд до того, как мимо пробежал очередной патруль.
Вот только скорее всего мне нужно куда-то вниз. Почему-то в моей голове медицинские или подобные помещения, где могли бы разместить тяжелобольных отпрысков главы княжества, должны находиться именно в подвалах. Не спрашивайте, почему…
Поэтому я прошмыгнул в главный зал, нашёл дверь, ведущую в подвал. Ну, наверное, ведущую. Просто выглядела она именно так — небольшая, с закруглённым верхом где-то в закутке, но только я ринулся к ней, как вдруг позади раздался неприветливый знакомый голос:
— Они не там.
Вот зараза! И как он так подскочил, что я даже не заметил⁈
Я резко обернулся, направив меч в сторону Стефана, и только теперь заметил, что у него на поясе не было магического кристалла. Перстень также отсутствовал.
— И как это понимать? — спросил я.
— Так и понимай…
Этот шляхтич выглядел очень мрачно, едва ли не мрачнее Болеслава. Кажется, ему даже говорить было тяжело из-за кома в горле.
Раздались звуки шагов. Стефан оглянулся, а затем кинул мне:
— Быстрее за мной, пока нас не нашли.
— Серьёзно⁈ Мне довериться тебе? — ухмыльнулся, выглядывая засаду. — Я тебя дважды к лекарю отправлял, не забыл?
А ещё по его вине опасности подверглась Алёна, за что шляхтич до сих пор не получил звездюлей, между прочим.
— Я же доверился тебе, — процедил Стефан. — Даже позволил забрать саблю.
Аргумент, однако!
Ладно, если всё-таки ловушка, как-нибудь выпутаюсь. Выбора-то нет. Где именно держат братца и сестрицу, я не знаю. Даже если Стефан солгал, и они где-то в подвале, наверняка он не меньше самого замка. Придётся там знатно поплутать. А тут вроде как меня самого проводят до места назначения.
К тому же Стефан действительно стоял передо мной без магии.
— Хрен с тобой. Веди!
Мы поднялись на второй этаж и побежали по коридору, пока Стефан вдруг не затормозил, а затем запихнул меня в ближайшую и быстро захлопнул её.
— Пан Стефан, пан Стефан, тревога! — услышал я по ту сторону. — Кто-то пробрался на территорию замка!
— Знаю, — строгим голосом ответил шляхтич. — Все на боевые посты! Живо! Прочешите территорию вокруг замка, он ещё где-то снаружи!
— Есть! — хором воскликнули бойцы и двинулись дальше.
— Все, выходи, — спустя примерно минуту позвал Стефан, и мы продолжили путь, пока не набрели в отдельное крыло замка, судя по всему, оборудованное под лечебницу.
Чёрт, моя догадка оказалась в корне неверной. Ну только подумайте, а!
Вход был закрыт магическим замком, но у Стефана был доступ, поэтому прошли без проблем. А внутри сразу же ощутил аромат больницы — то есть лекарств, спирта и хреновых воспоминаний.
— Так, — я остановил шляхтича, пока мы не дошли до Болеславовичей. — Слушай, Стефан, мы, конечно, не приятели… Но объясни-ка, что за херня здесь происходит! Какого ляда твой князь слетел с катушек и решил, что это я похитил его детей? Что ему наплела Загорская⁈
Стефан нахмурился, огляделся. В лечебном крыле мы были одни. Только с улицы доносились переговоры встревоженной охраны.
— Это она звонила, княжна Загорская, — начал Стефан. — Тогда, после вашей драки с князем в приёмном зале…
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Великокняжеский дворец, днём ранее.
Болеслав сидел неподвижно. Он хотел увидеть собственными глазами то, что ему рассказала Елизавета Загорская. Эта сучка явно нечиста на руку, но если она спасла жизнь Златане, так уж и быть… Он сможет вести с ней дела, тем более о Загорских ходили разные слухи.
Вполне возможно, что они могут стать союзниками в плане против империи.
Дверь отворилась, и вошла секретарша:
— Ваша Милость, прибыли…
— Ведите! — тут же гаркнул Борислав, вскочив с места.
Его приёмный зал был разрушен из-за этого ублюдка Разина, так что пришлось использовать переговорную. Ну, может, это и к лучшему.
Елизавета Загорская вошла в помещение вместе со своим главным помощником графом Гроздиным.
Болеслав уже навёл справки о роде Загорских, но вот об этом человеке почему-то не было особых данных. Он точно являлся правой рукой и главным помощником Елизаветы, и это было единственным установленным фактом.
— Где моя… Мои дети⁈ — поправился Великий князь.
— Прошу, успокойтесь, — мирным тоном проговорила Загорская. — Они в тяжёлом состоянии, поэтому транспортировка должна проходить под особым контролем. Константин как раз занимался этим вопросом.
Граф Гроздин выступил вперёд и кивнул людям за дверью, после чего в зал закатили две вместительные прозрачные капсулы, оборудованные приборами мониторинга и увешанными всякими трубками и проводами.
Болеслав почувствовал, как земля уходит из-под ног, но усилием воли удержался и медленно подошёл к капсуле, в которой лежала его маленькая Златовласка…
— Судя по всему, это какой-то сильнодействующий яд, — пояснял граф Гроздин. — Мы работаем над противоядием… Сами понимаете, оборудование для поддержания жизни сложное, поэтому мы настаивали на том, чтобы доставить их к вам самостоятельно. Они находятся в подобии летаргического сна, но на слишком опасном уровне погружения. Скорее всего яд был введён не совсем правильно…
Болеслав своей огромной рукой как можно нежнее коснулся стекла. Он хотел дотронуться до побледневшей дочери, которая будто спала крепким сном. Но от этого вида, от лёгкой улыбки и безмятежности почему-то становилось ещё тяжелее на душе.
— Кто… — прохрипел он тихо, но затем добавил громче. — Кто это сделал⁈
Стоявший позади Стефан не мог проронить ни слова. Златана и Матеуш… Два человека, которых он был обязан защищать, теперь оказались на грани смерти.
— Граф Разин, — процедила княжна Загорская, чем ошарашила шляхтича так, что он даже выпал из транса.
— Кто⁈ — прорычал Болеслав, сжав кулак в опасной близости от капсулы.
— Игорь Сергеевич, по всей видимости использовал яд, разработанный его второй женой, — спокойным голосом пояснил Гроздин. — Азуми Такеда считается умелым магом-целителем. По нашим данным она изучала знахарство шаманов в окрестностях Тунгуса, где могла обучиться некоторым премудростям применения ядов. Подобные вещи шаманы используют в своей магии, однако они могут навредить…
— Заткнись! — гаркнул Болеслав, схватив графа за грудки. — Он был здесь, стоял прямо напротив меня! Почему вы сразу не сказали⁈
— Успокойтесь, Ваша Милость, — выступила Елизавета. — За Разиным стоят покровители из имперского дворца. Если бы вы навредили ему в пылу ярости, это вызвало бы множество проблем.
— Плевать! — прорычал Болеслав, отшвырнув Гроздина в сторону.
Стефан, однако, заметил, как граф ловко сгруппировался и приземлился на ноги, будто ничего не случилось.
— Я его убью! Вот этими голыми руками!!!
— Один день! — воскликнула Елизавета. — Прошу, Ваша Милость, дайте нам один день, и мы вам поможем!
— А пока мы сопроводим Златану и Матеуша куда прикажете, — спокойно проговорил Гроздин. — Вам лучше побыть радом с ними. Даже присутствие родных может благотворно сказаться на состоянии больных.
Великий князь Болеслав был импульсивен, но умел держать себя в руках. Поэтому унял ярость, снова взглянул на дочь сквозь стекло капсулы и сквозь зубы процедил:
— Хорошо… Но завтра я убью этого ублюдка!
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— О как! — хмыкнул я. — И твой князь так просто поверил этой мегере?
— Болеслав очень любит… своих детей, — осторожно ответил Стефан. — Думаю, он не до конца отдавал себе отчёт.
— И до сих пор не отдаёт.
Мы подошли к палате, где лежали Болеславовичи, и вошли внутрь. Зараза, я будто чувствовал ядовитую ауру в этом помещении! И она отдалённо напоминала магию Гроздина. Мои догадки оказались верны.
— А ты почему не поверил, а? — спросил я Стефана.
— Решил довериться интуиции, — признался он. — И подумал, что это не твои методы.
— И не попытался переубедить своего господина?
— Тогда я бы не смог помочь тебе.
— Резонно, чё!
Болеслав в ярости мог и отправить шляхтича обратно на больничную койку, и это еще если повезёт. А тот ведь только-только оттуда выписался.
Я осмотрел капсулы. Они питались от сети, но для транспортировки были предусмотрены аккумуляторы. Сигналы творцов, обеспечивающих жизнедеятельность пациентов, я тоже смог прочувствовать. После контроля над доспехами они казались легче лёгкого.
— Ну-ка подсоби! — кивнул я Стефану, переключая питание на аккумуляторы.
— Что ты делаешь⁈ — воскликнул тот. — Я думал, ты поможешь им очнуться!
— А что я, по-твоему, делаю?
Шляхтич опешил, поэтому пришлось объяснить.
— Гроздин был прав, Азуми — крутой лекарь. И только она сможет вывести его яд. Но Азуми в Гродно, а сюда я её не потащу.
— Его яд? — переспросил Стефан.
— Ага. Костя ваших ребятишек и потравил. Вот только чем именно… Хрен его знает. Так что хватай своё оружие, барон! Нам придётся прорываться с боем, чтобы спасти этих засранцев!
Когда Азуми поставит их на ноги, Златана вправит своему папашке мозги, и тот перестанет страдать хернёй. Ну, таков был мой план…
Вот только теперь предстоит заняться реализацией, а это будет непросто.

Глава 19

г. Гродно, Академия медицинских наук.
Тьма поглотила весь коридор. Похоже, в этот раз Оньи подготовился куда лучше. Азуми окружили бойцы Мамору — самураи клана Сайго самоотверженно защищали свою госпожу, но, стоит это признать, если бы не отряд охраны академии, Оньи уже достиг своей цели.
Лязг, звон стали заполнили весь тесный коридор, где сражаться против теневого воина было жуть как неудобно.
— Покажись, мразь! — по-русски рычал Мамору, отбиваясь от атак мерцающих во мраке клонов.
Уж что-что, а русские ругательства он выучил довольно хорошо. Всё-таки очень много времени приходилось проводить рядом с близнецами-монголами, которые тоже шпарили на этом языке почти как на родном. А ещё с Медведем — этот и вовсе зачастую использовал матерные слова как знаки препинания. Конечно, когда рядом не присутствовали дамы.
Попробуй, Медведь, вести себя так рядом с госпожой Азуми, и Мамору вырвал бы ему язык. Но сейчас…
— Ты, грёбаное отродье! Надо было получше следить за выродками Гекко! Мало я вас тогда перерезал!
Мамору пытался вывести Оньи из себя, давить на больное. Это было непросто, но магия клана Гекко, чья способность была сродни демонам, зиждилась именно на безмолвии и спокойствии. Эмоции могли расшатать магию, дать им возможность для удара.
— Покажись, трус! Дай мне увидеть твоё поганое лицо!
Пока что получалось не очень хорошо. Самураи и ГБРовцы держали круговую оборону, однако их всё больше и больше теснили теневые клоны Оньи — чёрные силуэты, которые было не так уж и просто разглядеть во мраке коридора.
— Ну же! — кричал ректор академии. — Нам просто нужно добраться до двери!
До которой оставалось около десяти метров. Но эти они сейчас казались непреодолимым препятствием — каждый шаг, даже малейший, грозил смертью.
В тесноте коридора теневые клоны появлялись даже между плотным строем боевого порядка. Люди получали всё больше ранений, пару раз они задевали своих же, погнавшись за тенью.
Магия Оньи была изматывающей. Она отлично подходила для борьбы с численно превосходящим противником. Несколько магов частично разгоняли тьму стихией огня, однако мрак был таким густым, что пламя исчезало, пролетев всего несколько метров.
— Сражайся! — кричал Мамору. — Я убил десятки твоих сородичей, слышишь⁈ Резал им глотки, рубил головы, вспарывал животы! Дай мне закончить свою работу, выродок!
Гораму, вечный соперник Мамору, отправился к графу Соколову, чтобы увеличить свою силу. Однако Мамору тоже не терял время. Его магия была особой, он вряд ли бы получил столько пользы, отправившись вместе с остальными. К тому же он должен был защищать госпожу Азуми, которая до сих пор носила фамильное ожерелье клана Нагао — неброское с виду украшение с огромным значением. Тот, кому оно принадлежало, находился под вечной защитой Нагао. Любой самурай из клана отдаст за неё свою жизнь.
Ещё один удар из тьмы. Мамору отбил его, выбив искру клинком, ответил собственным ударом, но меч всего лишь рассёк воздух. Однако следующий удар оказался необычным — тень не рассеялась, когда Мамору попытался контратаковать. И он понял, что перед ним стоит настоящий Оньи.
— Ты много говоришь… — будто бы нечеловеческим голосом произнёс человек в маске с отпечатком руки. — И мне надоели твои оскорбления, самурай…
Мамору хотел его ударить — это был шанс. Но тьма будто сковала его по рукам и ногам, а теневые клоны заняли всё внимание остальных бойцов. Даже командир ГБРовцев ничего не мог поделать. Он защищал главную цель — ректора академии.
— Ты действительно думаешь, что меня волнует судьба слабаков, которые дали себя вырезать? — Оньи не будто и не говорил вовсе, а шипел, рычал, разносил свой голос повсюду, словно это был настоящий рокот демона из глубин Истока. — Не оскорбляй меня, самурай!
Мамору глядел в белый отпечаток руки, но будто чувствовал, как на него смотрят два демонических глаза.
— Я не из Гекко, идиот. Я — Длань!
Заставив магию внутри тела взорваться и вызвать дикую боль, Мамору избавился от оцепенения и наконец-то нанёс удар.
Оньи встретил его простым блоком, даже не пытаясь уклоняться. Заносчивый мальчишка. Да, по сравнению с Мамору это был обычный мальчишка, хоть и очень сильный. Но, как и всем молодым, ему мешала гордыня.
Мамору оторвался от боевого строя, зацепившись за настоящего противника. Самураи Сайго тут же сомкнули ряды, не пропуская теневых клонов, пока Мамору уцепился за Оньи и с каждым ударом выпускал тончайшие ветряные лезвия, способные достать даже уходящего во Тьму противника.
Главный враг магии Гекко — это огонь. Свет. Но когда-то давно Мамору научился использовать ветер против таких противников. Очень опасная и сложная техника, которая вредила ему самому, и потому самурай не использовал её со дня резни в клане Гекко.
Но сегодня пришло время вспомнить старые навыки. Тренировки не должны пропасть зря.
Ветряные лезвия продолжались за радиусом поражения клинка, они проникали на уровне мельчайших частиц и были такими быстрыми, что Оньи просто не успевал мерцать и пропускать урон через себя.
А во мраке Мамору отметил, что чёрный силуэт Оньи начал дёргаться. Противник пятился, только принимая на себя удары, даже клоны будто терялись, сбивались, провалив несколько атак. Похоже, его удалось ошеломить!
Нужно брать быка за рога и гасить ублюдка, как говаривал Медведь. Иначе будет поздно!
Мамору действовал на пределе своих возможностей — каждый удар вызывал у него резкую боль в мышцах, а магия с такой скоростью прогонялась сквозь тело, что вредила ему самому. Но это малая цена за исполнение своего долга. Он должен защитить госпожу Азуми!
— Ха! — взмах. — Ха! — ещё один. — Ха! Ха! Ха!
Мамору усиливал натиск, загонял выродка. Но вдруг…
Лязг!…
Клинок Оньи остановил меч Мамору и снова выпустил тьму, которая будто расщепляла кожу и плоть самурая, словно невидимая газообразная кислота.
Стиснув зубы, Мамору не отступил, разогнал часть тьмы покровом ветра, даже пытался продолжать напор, но скоро стало понятно, что это бесполезно.
— Ну, старик… — с лёгкой отдышкой произнёс Оньи. — Ты меня позабавил. Однако теперь ты один.
И Мамору с ужасом понял, что слишком далеко отошёл от боевой группы.
Самураи Сайго изо всех сил сдерживали натиск клонов, но их защита скоро падёт. ГБР прорывались к кабинету ректора, выстраивая безопасный коридор для Азуми и Олега Романовича, однако клоны снова накинулись на них в тесном тёмном коридоре, а Мамору не успеет прийти на помощь.
Демоны! Неужели он попал в собственную ловушку?
— Сволочь! — по-русски прорычал Мамору.
— Как тебе будет угодно, — хмыкнул Оньи по-японски, сгущая магическое поле для прямого удара почти вплотную.
А затем…
━─━────༺༻────━─━

— Слава богам, она здесь! — обрадовался Стефан. — Что там, всё нормально?
Я оглядывался, следя за хвостом и готовясь отбить любую атаку.
Конечно, Стефан выгнал почти всю охрану наружу, и мы пока более-менее свободно двигались внутри замка. Однако они не настолько идиоты, чтобы не понять подставу.
Шляхтич привёл нас в просторный гараж. Просторный и пустующий. Здесь было всего пара машин, одна размером с грузовик.
Если я раньше думал, что «Лампарт» Болеслава крепость на колёсах, то теперь понял, что ошибался. Вот эта хреновина — настоящая крепость!
Бронированный кузов, хоть не из сплава, который разработали Ханма и Аико, но тоже вполне добротная сталь с применением магической руды. В качестве прицепа настоящий металлический бункер. Внутри наверняка скрываются турели, ну или хотя бы окна для стрелков.
В общем, включи на такой махине плотные защитные барьеры, и пробить их будет ой как сложно.
Вообще-то я думал, что подобные штуковины находятся только на вооружении армии.
Значит, великий князь использует военные машины в личных целях… Вот же коррумпированный засранец. А найти бы ещё того, кто ему такую «игрушку» продал — тут и уголовкой попахивает.
Экземпляр-то явно русский. Доделывали, правда, уже местные. Но, кажется, я смог разглядеть модель — БГО-7. То есть бронированный грузовик особого назначения, седьмая модель. Слыхал, с такими прорывались в тыл противника и высаживали десант, наводя там ужас и хаос. Ну, а мы будем использовать грузовик в более мирных целях.
— Так, помоги-ка загрузить своих господ, — кивнул я Стефану.
Мы загрузили капсулы в багажный бронированный отсек. Следить за ними я оставил шляхтича, а сам сел за руль.
Конечно, он не мог так точно управлять капсулами, но они сейчас были вполне себе самодостаточны. И главное следить, чтобы не слишком сильно трясло, и стекло не разбилось. С этим барон справится.
Играть комедию, сажать его за руль, чтобы нас пропустили наружу, делать вид, что его вызвали по какому-то особенному делу было бесполезно. Будь это так, он явно бы отправился не один, взял с собой хотя бы водителя. Так что я решил ставить на неожиданность — мой любимый приём.
Как только ворота гаража отворились, я газанул с места и за пару секунд преодолел всю территорию замка, к чертям выбив ворота внешней ограды. Те были под магическими барьерами, поэтому за столкновением раздался громкий хлопок и импульс магического поля. Но защитная система БГО выдержала, и до капсул ничего не дошло.
Насилуя сцепление и ручной тормоз, я резко завернул налево и продолжил мчаться уже по дороге. Помнится, я как-то сравнивал Варшаву с её спокойными водителями и Тунгус с его отбитыми наглухо водилами. Что ж, добавим немного Сибири в этот европейский город!
Похоже, мы застали охрану замка врасплох, потому что погоня показалась только через пару минут, когда мы уже подъезжали к окраинам города. И всё же нас нагоняли. Эта здоровенная махина не была слишком быстрой, так что надеяться на лёгкую поездочку не стоило.
Прочие автомобили на дороге сворачивали в стороны, некоторые даже наезжали на тротуары, чтобы пропустить мчавшийся во весь опор военный грузовик, так что с моей стороны обошлось без жертв.
А вот охранники Понятовских, идиоты такие, начали шмалять магическими зарядами! Прямо, мать их за ногу, в городе!
Выстрелы рикошетили от щитов, попадали по зданиям, столбам, фонарям и проезжающим мимо машинам. Пешеходы благоразумно попрятались кто куда, но явно останутся пострадавшие.
Я же сумел домчаться до границы города и вырулить на трассу, ведущую в Гродно.
Ну ничего, сейчас отъедем чуть подальше, и можно принять бой, не беспокоясь о случайных пострадавших.
Но в мои планы пришлось внести корректировку. Точнее, её внесли уже без меня.
Отъехав примерно полкилометра от города, мы решили остановиться и встретить преследователей. Так сказать, лицом к лицу. Но вот уж загвоздка — их обогнала ещё одна машина. Чёрная, длинная, бронированная. И очень знакома по стилю. Мы видели слишком много таких в Тунгусе, чтобы я не догадался, кто решил заявиться по мою душу.
— Ох, и не нравится мне это… — пробормотал себе под нос. — Или нравится? Хм…
— Что там, Игорь? — раздалось из селектора.
Стефан всё ещё находился возле княжеских отпрысков.
— Ну, кажется, к нам пожаловали особенные гости.
— Может, стоит ехать дальше?
— Не, — отмахнулся я. — Бесполезно. Гонят так, что нам никак не удрать.
Машина остановилась метрах в пяти от нас. И наружу вышел…
— Вот зараза.
— Эй ты, Разин! — прокричал здоровенный мужик в чёрной балаклаве.
Драуг. Я в принципе мог узнать его по секире за спиной, но почему-то мне хватило выдающихся габаритов.
— Выходи на честный бой!
— Честный бой, значит? — протянул я, постучав пальцами по рулю.
— Игорь? — снова раздался встревоженный голос Стефана. Он слышал, что происходит снаружи.
— Да, мы в жопе, — успокоил его я. — Короче, делаем так. Я задерживаю эту падлюку, а ты и гонишь отсюда прямиком в Гродно. Понял?
Из багажного отсека грузового отсека можно было пролезть в водительский через небольшую дверь, которая как раз открылась, и из проёма показалась голова шляхтича.
Из него сейчас так себе боец — нанесённая мною рана ещё давала о себе знать, так что против любого из Длани он вряд ли продержится и пару минут.
Я открыл дверь и под торжествующий, даже предвкушающий взгляд Драуга спрыгнул на землю.
— Ну давай, коль не шутишь, — воскликнул я, обнажив меч.
Этот засранец метнул взгляд на лобовое стекло грузовика и забеспокоился. Он довольно быстро дёрнулся на перехват, выхватив на лету свою секиру, когда Стефан с рёвом мотора сдал назад и лихо развернулся почти на месте.
Может, я недооценил его навыки вождения?
Но я преградил путь и ударом заставил Драуга прервать погоню. Мой меч звякнул о древко его секиры, и мы отпрыгнули в разные стороны.
Вот зараза… У него, похоже, железное древко. Ну или стальное… в общем, просто так перерубить его не получится.
А Драуг не унимался. Он кивнул водителю, и автомобиль чуть завернул, чтобы снова преследовать Стефана.
— Не-а, — хмыкнул я, вдарив по капоту мощным разрядом молнии.
Это не взорвало защищённую от магии машину, но из неё повалил дым, а водитель, кашляя и кряхтя, выпрыгнул наружу.
— Вот гадёныш! — прокричал Драуг. Он сначала вроде бы как разозлился, но потом довольно оскалился: — Ну да ладно, плевать! Я ещё больше хочу с тобой подраться!
Вокруг него сгустилось магическое поле. Очень сильное.
— Ты вроде как смог противостоять Перуну, да? Правда был в своём блестящем костюмчике… Ну что ж, я давно хочу сразить его. Так что начну с тебя — проверю свои силы. Р-р-р-ра-а-а!
Он размахнулся, подпрыгнул и прямолинейно обрушил на меня всю мощь своей секиры сверху.
Блокировать этот удар было попросту бесполезно, поэтому я рванул прочь, но вдруг понял — земля будто притягивала меня к себе. Пришлось выдать реактивную огненную тягу, чтобы в последний момент увернуться от лезвия секиры, которая слишком уж сокрушительно подействовала на асфальт, раздробив его так, словно внизу взорвался заряд тротила.
Что за херня тут происходит⁈
— Ух ты ж, увернулся! Вот так номер! — обрадовался Драуг, закинув секиру на плечо. — Так ты и без доспеха что-то умеешь, да? Отлично, отлично!
— А хочешь, я тебе дам закончить нашу битву как можно скорее?
— Слышь, — оборвал его, — слишком ты языкастый для мертвеца, не думаешь?
Даруг — это скандинавский мёртвый воин, хранитель всяких подземелий и захоронений. Обычно он изображается этакой накаченной мумией в доспехах. Холодной и, что немаловажно, молчаливой.
— Как ты думаешь, даже если твой польский дружок доберётся до Академии, он успеет доставить выродков Болеслава до того, как наш демонёнок прибьёт твою японскую жёнушку?
Вот, значит, что у них на уме, да? Связи с Мамору у меня пока что нет. Я предупредил его об опасности, а затем пришлось заглушить связь, чтобы замаскироваться. Сейчас, скорее всего, глушилки стоят уже в Академии. Наверняка там подняли всю систему защиты.
— За неё не волнуйся. А вот у вашей Лапки скоро будет на один палец меньше. Или его уже отрубили… Твой демонёнок до сих пор не отчитался о выполненном задании, верно?
Кажется, я попал в точку. Драуг немного засомневался, и я использовал эту заминку, чтобы атаковать — шарахнул молнией и на реактивной тяге рванул вперёд. Надо покончить с этим уродом поскорее.
А насчёт Азуми беспокоиться не нужно. Всё под контролем.
━─━────༺༻────━─━

г. Гродно, Академия медицинских наук.
Мамору уже думал, что настал его конец. Клинок Оньи вот-вот должен был оборвать его жизнь, но вдруг всепоглощающую тьму разверз яркий свет пламени. Он заполнил весь коридор, разогнал тени и заставил Демона Гекко отступить.
Мамору с удивлением распахнул глаза, глядя в могучую спину, облачённую в офицерский мундир Имперской армии.
— Кажется, я успел, да? — хмыкнул офицер.
— Саша!!! — узнала его Азуми.
— Чё⁈ — охренел один из ГБРовцев. — Да это ж сам…
— Граф Соколов Александр Григорьевич к вашим услуг!..
Тут его прервал выпад Оньи. Тьма едва не окутала всё тело спасителя, но будто обожглась о плотный огненный покров, от которого даже Мамору стало так жарко, что пришлось отскочить назад.
— Невежливо прерывать на полуслове! — гаркнул Соколов. — Ну я тебе преподам пару уроков этикета, засранец!

Глава 20

г. Варшава, Академия медицинских наук.
Соколов вспыхнул пламенем, и яркий свет заставил всех зажмуриться. Тьма тут же исчезла из половины коридора, но, внезапно сгустившись, столкнулась со светом Александра и стала противостоять ему.
Мамору не стал отвлекаться на чужую битву. Он ринулся обратно к своим бойцам и крикнул:
— Быстрее, уведите госпожу Азуми!
ГБРовцы уже подготовили проход, и Азуми с Олегом Романовичем скрылись в кабинете. Тут же Мамору почувствовал колебания магического поля. Это, видимо, включилась система безопасности. Кажется, кабинет ректора был последней твердыней Академии на случай нападения и действиетльно казался неприступным местом. Скорее всего, беспокоится не о чем, и можно сосредоточиться на противнике.
— Вперёд, в атаку! — скомандовал Мамору.
Гбровцы, как ни странно, тоже воспряли духом, только не по поводу минувшей опасности. Они узнали Соколова.
— Мамору! — крикнул тот, сдерживая тьму. — Этого оставьте мне! Снаружи какой-то шибко быстрый хрен периметр оцепляет!
— Аштар! — прорычал самурай, а затем повернулся к Командиру: — Там могущественный маг. Его способрности — высокая скорость и магия взрывов.
— Понял, — кивнул Командир, а затем раздал приказы своим людям. — Первая группа — прикрытие! Вторая — со мной! Третья — ловим на живца!
— Есть!!! — хором откликнулись бойцы.
Кажется, они немного опечалились, что придётся оставить Соколова, но через секунду обе боевые группы прыгнули через дыру в стене, которую тот недавно проделал.
— Ну, теперь нам никто не помешает, — прорычал довольный Александр. — Как там тебя?.. Аня? Оня… Блин, не помню, но согласись, не очень подходящее имя для убийцы! Не находишь?
— Заткнись! Не то… — не то прошипел, не то прорычал голос из тьмы.
Эта самая Тьма была странной. Она будто разъедала — и не только огонь, который сопротивлялся, но и материю. Несколько раз эта магия едва не коснулась самого Соколова, и его будто ошпарило. На мгновение он подумал, что это его собственный огонь кусается! Распереживался, между прочим!
Но нет. Однако что именно это было неизвестно. Интересный противник попался. Рядом с Разиным только такие и крутятся, хех!
Соколов впервые видел, чтобы кто-то физически растворялся в воздухе. Точно какой-то демон или его отродье. Хорошо, что Гораму просветил его насчёт этого выродка из клана Гекко.
Александр тоже слышал про этот клан. Раньше он доставлял немало проблем русской армии. И Соколов всегда жалел, что их вырезали, во-первых, свои же, а во-вторых, задолго до того, как он поступил на военную службу. Да что там службу, Александра и в проекте ещё не было!
И вот на тебе — подарок судьбы.
— Ты, значит, просто тьмой балуешься, да? — хмыкнул граф, сдерживая натиск этой расщепляющей пространство магией.
Он выглядел расслабленно, даже весело. Но на самом деле приходилось прикладывать все свои силы. Полёт до Академии оказался довольно затратным. Впереди, вполне возможно, ещё не одна битва, так что силы нужно экономить.
Подняв саблю с таким усилением, словно пробирался через толщу воды, Соколов взмахнул клинком, отправляя во тьму разрезающий пламенный серп. Но тот пролетел примерно метров пять и исчез без следа.
— Блин, да как вас вырезали-то, если резать нечего⁈
Вообще-то тьма клана Гекко чем-то напоминала чёрную магию Хаттори. Только у последних она выглядела как хлысты, наносящие глубокие тонкие удары, пропитанные ядом. Возможно, и правда, эти засранцы отпочковались от Гекко. Может, какая-нибудь вторичная ветвь?
В любом случае надо кончать всех демонят. И Соколов с радостью возьмёт на себя эту благородную ношу.
— Что же с тобой делать-то? А, к черту, не люблю я придумывать хитрые ходы! Жри пламя, ублюдок!
И вдруг весь коридор охватил огонь. Жгучий и голодный, он пожирал тьму, словно любимое лакомство. Это стоило Соколову немало сил, но тьма шаг за шагом отступала.
Нет тьмы без света. Но если всё — свет, тьме просто негде спрятаться.
И вдруг противник исчез. Пламя резко рвануло вперёд, когда перед ним не осталось никакой преграды, и дикая энергия выжгла ещё одну стену. Соколов притормозил и осмотрелся. Коридор теперь представлял чёрный обугленный туннель. Стёкла вышибло, и только дверь в кабинет ректора оставалась практически нетронутой.
— Ну, кажется, я не особо переборщил, — удовлетворённо кивнул Александр.
Вот только куда подевался этот засранец?
Соколов попытался почувствовать, где находится враг, но его чутьё было не таким хорошим, как у Разина.
— Вот засранец…
Снаружи звенел лязг клинков, гремели взрывы. Всё веселье досталось Мамору, самураям Сакоку и ГБРровцам. Кажется, того шустрика звали Аштаром? Но Соколов не особо горел желанием сражаться с ним. Не любил шустряков — за ними гоняться очень муторно, а когда догонишь, всё заканчивается за пару секунд. Так что пускай развлекаются.
— Три, четыре, пять… Я иду искать, — протянул Александр, оглядываясь по сторонам.
Все-таки этот коридор — не вся Академия. А демонёнок мог просто скрыться из виду. Не могла же Карающая Длань сбежать с поля боя, правда?
━─━────༺༻────━─━

Похоже, это магия связана с гравитацией. Или что-то типа того. Драуг и сам был не самым лёгким из людей, но пару раз его кулак пронёсся мимо меня, и показалось, будто перед носом пролетела чугунная колонна. Да и меня постоянно то притягивало, то отталкивало, если подбирался к нему слишком близко. Короче, придётся действовать на расстоянии.
Собственно, это я и делал — бил молниями, отправлял в него огненные снаряды, стрелял. Однако защита у Драуга тоже была что надо.
Пришлось действовать иначе. Точнее, практически наоборот. Типа клин клином.
Сначала я провёл несколько пробных бросков вблизи Драуга и понял, что при определённой скорости искажение траектории не будет сильно сказываться на атаке. Нужно только заложить достаточный вираж и скорректировать направление.
Вот только это будет не очень просто. Мне придётся стать быстрее чем когда-либо.
— Знаешь, Разин… — прорычал Драуг, угрожающе взмахнув секирой. Он вообще постоянно болтал во время битвы, и меня это начинало раздражать. — Если ты собираешься также ходить вокруг да около с Перуном, то у тебя нихрена не выйдет. Не разочаровывай меня, граф! Я надеялся на настоящий…
И тут накопленная, сконцентрированная и разом высвобожденная энергия огня отшвырнула меня прямо в этого ублюдка на такой скорости, что я сам охренел и едва успел подставить меч, чтобы нанести удар.
ЗВЯНГ!
Мой клинок с такой силой обрушился на здоровенную секиру Драуга, что даже эта гора мышц не выдержала. Удар получился очень мощным, пришлось держать рукоять обеими руками, но даже так вибрация прошлась по всему телу, едва не вырвав у меня оружие. А Драуг, небрежно сжимавший секиру в одной руке, получил её тупой стороной прямо по лбу.
Удар-то он заблокировал и спас себя от лишения головы, но его явно оглушило на пару мгновений.
Жаль, я не успел этим воспользоваться. Метод «пушечного ядра», которым я себя швырнул, потряс и меня самого.
Я ударил молнией, скорее прикрываясь от возможной контратаки, но она получилась недостаточно мощной, чтобы пробить щиты ублюдка.
И вдруг в нашу схватку вмешался сигнал из рации.
— Игорь, Игорь, ты меня слышишь⁈
— Алёна?
— Мы едем. Игорь, ребята скоро примчатся на помощь!
И вдруг издали донёсся знакомый мне рёв мотора. Тёмная точка на горизонте стремительно увеличивалась в размерах, и скоро Драуга, который решил вновь атаковать, сбил темно-бурый метеор.
Удар с грохотом разнёсся по округе, из автомобиля что-то выпрыгнуло, когда и Драуг, и «Бурый» отскочили друг от друга после столкновения, рядом с внедорожником медведя приземлился Аи с обнажённым мечом в руке.
— Они уже здесь, Алён, — хмыкнул я.
— Вот и отлично. Удачи надрать всем зад, любимый!
Из окна на водительском месте показалась морда Медведя.
— Эй, Бригадир! У нас с этим кренделем личные счёты, он мне «Барса» покалечил, гад! Так что ты вали пока, понял?
Допустим, «Барс» так-то был мой. Медведь тогда просто сидел за рулём. Но да хрен с ним.
— Игорь-сан, — суровым голосом произнёс Аи, — позвольте нам расправиться с этим негодяем.
Не знаю, что именно в них изменилось, но что-то точно было. Магия, которую излучай Аи, точно стала опаснее.
— Да, Игорь Сергеевич, — раздался вдруг из рации голос Богдана, — вы можете оставить его нам.
И вместе с этим шевельнулась турель на крыше внедорожника.
— Ты тут какого хрена забыл, Богдан⁈
Я его сюда вообще-то не для драк привёз, блин!
— А что, я самое интересное пропускать должен? — ответил он с резонным вопросом.
— Да вы че, охренели⁈ — гаркнул Драуг, ринувшись в атаку. Наверное, обиделся, что про него все забыли.
Но с диким рёвом «Бурый» сорвался с места и в лоб протаранил его, прервав атаку.
Гравитация заставила машину чуть ли не вбиться в землю, но Медведь умудрился вывернуться и покинуть зону поражения.
— Он управляет гравитацией, — предупредил я.
— Понял, — раздался голос Медведя. — Примем во внимание. А теперь шуруй, Бригадир!
Когда я рванул в сторону Гродно, Драуг попытался меня остановить, но Аи и «Бурый» отвлекли его, навязав бой. Я только и успел, что вызвать из приоткрытого багажника свой доспех, и его части одна за другой накрывали меня прямо в полёте.
Ребята действовали слаженно и умело, доставляя кучу проблем засранцу. Видимо, Соколов их хорошо поднатаскал.
Так, мои люди возвращаются. Даже если появится еще кто-нибудь из Длани, мы справимся.
Но тут мои размышления по рации прервал Стефан:
— Игорь, ты меня слышишь?
— Да, я уже мчу за тобой. Не волнуйся.
— Поспеши. У нас проблема.
— Какая проблема?
━─━────༺༻────━─━

Несколькими километрами дальше по трассе.
БГО-7 мчался по дороге на предельных скоростях, но Стефану пришлось очень резко затормозить, когда на пути встал боевой кортеж.
Стефан смотрел вперёд и не мог проронить ни слова. Случилось то, чего он боялся больше всего.
— Эй, ты, поганый предатель! Выходи! Живо!
Великий князь Болеслав выглядел очень грозно. Одним видом он внушал ужас своим врагам, но для Стефана это был человек, который когда-то спас ему жизнь.
— Я порву тебя собственными руками, если ты сейчас же не выйдешь из этого грёбаного грузовика!
Болеслав стоял перед машиной, а за его спиной разместился отряд личной гвардии.
— У нас проблемы, Игорь. Болеслав здесь…
━─━────༺༻────━─━

Да, грёбаный ты ж ёж! Великий, сука, Князь, ты дашь мне спасти своих детей или нет⁈
Я вдарил ещё жарче пламенем из ног, увеличил скорость до предела.
Блин, как же Изаму проворачивал это с такой лёгкостью? Реактивная тяга жрала столько магии, что даже мне было непросто перегонять её через себя.
Хорошо хоть Драуг задержал меня не слишком надолго, и вовремя подскочил Медведь, а то я бы точно не успел добраться до Стефана, прежде чем Болеслав испортил всё окончательно.
Он, кстати, уже вовсю мутузил тяжеленный грузовик своими пудовыми кулаками, и не сразу заметил метеор, мчавшийся прямо на него. Но за пару секунд всё же оглянулся и приготовился отражать атаку.
Вот только я-то не идиот.
Первым делом я врубился в строй его гвардии и раскидал их к чертям собачьим! Использовал инерцию, ударную волну и жуткий всплеск огненной магии вперемешку со стихией земли, чтобы выбить у них из-под ног почву.
— Р-р-р-ра-а-а-зи-и-ин… — протяжно прорычал Болеслав.
Ого, это он меня даже в доспехе узнал? Приятно!
Однако… Может, мне показалось, но глядел он как-то странно. Будто под наркотой или типа того. А ещё я почувствовал колебания магического поля. Оно вихрилось вокруг него, словно ураган.
— Я тебя убью!
— Ага-ага! Ну попробуй!
Меня почему-то накрыло весёлое настроение, при виде этого разъярённого быка заиграл адреналин. Болеслав рванул в мою сторону очень быстро — и это всё за счёт только лишь мышц, напитанных магией.
Я увернулся, шарахнул молнией, поднял кверху дном кубометры земли, и ненадолго смог его затормозить. Что ж, придётся утихомирить польского Великого князя, пока он не натворил бед. Его гвардия ещё приходила в себя, так что надо бы закончить это как можно быстрее.
Вот только это не самый лёгкий противник.
— Игорь, — вдруг раздалось позади. — У нас ещё проблемы.
— Чего там?
Стефан говорил по рации, но я заметил, что его не было в водительской кабине. Значит, ушёл в грузовой отсек.
— Кажется, капсулы повредились. Герметичность потеряна, и мониторы показывают, что Златана и Матеуш скоро…
— Понял! — рявкнул я. — Ну что, идиот, допрыгался⁈
И с этим рыком я начал мутузить Болеслава огнём, молнией и мечом, попутно обстреливая его из пистолета. Только вот князь оказался крепким орешком, и одним взмахом отшвырнул меня прочь, так что снова пришлось включать реактивную тягу для торможения в воздухе.
Мы снова ринулись друг на друга, но вдруг перед нами появился Стефан.
— Какого лешего ты творишь⁈ — спросили мы с Болеславом. Как ни странно, почти хором.
И битва вдруг остановилась. Болеслав очень злился, аж пыхтел, глядя на своего вассала. Кажется, у него была гамма эмоций и целая вереница чувств по отношению к барону Потоцкому.
— Я тебя вытащил из такой задницы… — То ли рыдал, то ли рычал Болеслав, — доверился… А ты меня предал!!!
И вдруг он ударил.
Я уж думал, хана шляхтичу, но тот выдержал натиск великого князя, только погрузился на пару сантиметров под асфальт. Заблокировал удар обухом сабли и, не глядя, сказал мне:
— Игорь, отвези их к госпоже Азуми. Я задержу Великого князя. Тебя он слушать не будет.
Кажется, Болеслав совсем потерял голову. Очень странно. Он вспыльчивый, но не идиот же! Ну да хрен с ним, пускай разбираются между собой. На русском не договориться, глядишь, на своём-родном перетрут нормально.
Я прыгнул в грузовик и помчался прочь. Болеслав действительно пытался меня догнать, но Стефан очень ловко его останавливал. Причём бил по касательной, просто сбивая с траектории и глуша инерцию ударов.
Чёрт, это он всегда такой сильный был? Как-то очень странно…
Ну да ладно, меня за сегодня уже два противника увели. Если так дальше пойдёт — и драться не придётся, хах!
Я помчался дальше, пришлось втопить педаль газа в пол, чтобы княжичей довести в целости и сохранности, насколько это возможно. А по пути пытался связаться с Азуми. Что-то слишком уж долго глушилки работали в Академии. Не случилось ли чего?
━─━────༺༻────━─━

Окрестности Варшавы. Главный Исток Великого Княжества Польского.
— Пауль, я волнуюсь.
— Я понимаю, Том. Но такова наша работа.
— Ну, это же очень опасно. Я же… я же просто инженер. Зачем меня тащить сюда?
Тут высокий немец остановился и грозно глянул на своего спутника:
— Не просто инженер, Том, а брат предателя. На твоей семье пятно позора, или ты забыл⁈
Том не было его настоящим именем. Том Гловер это выдуманная легенда Семья Смитов оказалась в опале после того, как чудной братец Оливер переметнулся к русским. Отец был в ярости. Оливер никогда не оправдывал его надежд и вообще больше увлекался маготроникой, чем магоснабжением, и потому не прилагал достаточно усилий. Отца это бесило. Он был уверен, что старший сын способен на большее.
Матушка… Она всегда была холодной сукой, стоит это признать. В чём причина? Может, характер такой, а, может, её до сих пор коробил брак по расчёту, а дети вместо источника тепла и любви стали ещё одним якорем и оковами. В любом случае она просто вычеркнула собственного сына из жизни семьи.
Только сестра, кажется, сочувствовала и даже радовалась за Оливера. Но отдуваться всё равно пришлось ему — «Тому».
Хотя это было не его настоящее имя, но пришлось приложить все усилия, чтобы «Том Гловер» чётко отпечаталось у него в подсознании. Это вбивали чуть ли не физически, чтобы на задании он не выдал себя и сумел воспользоваться единственной возможностью очистить имя Смитов.
Его напарника на этом задании звали Пауль Грайнер. Том не знал, настоящем ли было имя, но этот человек его пугал. Пауль несомненно имел инженерные знания, но его задача в этой миссии была совершенно иной.
Как сейчас, например. Они пробрались на хорошо охраняемый объект — главный Исток Великого княжества, по пути убрав несколько охранников. Том надеялся, что они в отключке, а не мертвы.
— Зачем ты меня сюда приволок? Я же здесь бесполезен.
— Ты будешь устанавливать заряды.
— Чего⁈
— Испугался, Том?
— Почему я⁈
— Потому что мне нужно следить, чтобы никто этого не заметил.
Отмазка так себе. Что-то здесь не так. Том предпринял ещё одну попытку отвертеться:
— Там же ещё люди. Они пострадают или даже погибнут.
— Плевать.
— Да что ж!..
Том хотел возразить, но тут же осёкся. Он понял, почему Пауль не рассказал о задании сразу. Просто Том бы ещё больше нервничал по пути и наверняка где-нибудь напортачил.
А сейчас они почти уже у цели. Пробрались в старые рудники, даже миновали вход в туннели, который должен был быть закрытым. Поляки очень удружили им и сэкономили кучу времени.
В этих туннелях на глубине ещё была остаточная магия. Главная жила, которая сохранилась и потихоньку восстанавливала магические кристаллы, излучала магию, поэтому всё здесь было пропитано полем, и в итоге пришлось активировать защитный покров.
Но когда они дошли до определённой отметки, Пауль оставил Тома закладывать взрывчатые заряды, а сам направился ко входу, озвучив время, когда следует всё закончить и убираться прочь.
Руки Тома дрожали, когда он вытаскивал из рюкзака небольшие, но мощные заряды. Он знал, к чему приведёт взрыв в таком месте — на воздух взлетят ближайшие километра два в радиусе. И нужно заложить в детонатор достаточно времени, чтобы убраться отсюда как можно дальше. Но Тома беспокоило не только это.
Он собственными руками убьёт десятки или даже сотни человек.

Глава 21

Да, наконец-то я в грёбаном Гродно! Должен признаться, водить грузовик в доспехе — это не самое удобное занятие, несмотря на все достоинства моего облачения.
Но всё же я успел. Последний поворот, за крышами домов уже виднеется верхушка здания Академии. Вот только…
Я не сразу почему-то заметил — наверное, из-за темноты и туч, — но, кажется, эта верхушка дымится.
Так-так-так… Немного притормозил. Хрен его знает, что там творится, поэтому спешить не стоит. Азуми по рации так и не ответила, как и все остальные, и это напрягало. Но когда я подъехал к территории Академии, всё было слишком уж тихо. И это напрягало ещё больше.
Странно, я уж думал, тут должны хотя бы оцепление поставить. Ну или народу хоть немного появиться… Такое ощущение, что все силовые структуры города просто забили на творящийся здесь беспорядок.
Сама Академия находилась на окраине Гродно. В этаком студгородке вокруг раскинулись общежития, учебные корпуса, а в центре высотка, чем-то похожая на здание МГУ из моего прошлого мира.
А ещё зелень вокруг. Ну летом зелень, а сейчас это голые сады и леса, уходящие в горизонт. Азуми говорила, что там студенты каждый сезон набирают себе всяких лечебных трав. До шаманов им далеко, но обычные люди тоже знают толк в народной медицине.
А сейчас казалось, что городок просто вымер. Как-то мрачновато, однако…
— Азуми! Мамору! Вы меня слышите? — попытался достучаться до них через рацию, но снова ничего не вышло.
Затем покинул водительское место и вернулся в грузовой отсек проверить показатели Златаны и Матеуша.
— Чёрт!
Экраны показывали… На самом деле хрен их знает, что они показывали, но тревожные звуковые сигналы вперемешку с красными мигающими лампочками сообщали, что что-то не так. Да и лица обоих Болеславовичей даже не побледнели, а посерели. Надо быстрее заканчивать со всей этой историей.
Снова вернулся в водительскую кабину, осторожно тронулся с места и остановился возле парадной лестницы. Защитные барьеры в грузовике работают. Так что бояться какого-то неожиданного удара не стоит. К тому же я в доспехе.
Однако тащить обе капсулы, да ещё сделать так, чтобы они не разбились к хренам — дело очень непростое. Да и куда тащить-то? От Азуми до сих пор никаких новостей.
Зараза, я уже начинаю волноваться. Может… чёрт, даже подумать страшно. Неужели с ней что-то случилось?
Вдруг тишину разорвал нереальный грохот. Где-то в середине высотки вспыхнул взрыв, с треском разлетелись стекла, а пламя чёрной копотью поднялось кверху, закрывая вышестоящие этажи.
Кажется, я узнаю этот почерк…
— Вот ты где! — раздалось откуда-то из облака копоти. — Иди сюда, подлюка! Я задолбался тебя искать!
Да, точно. Это был голос Соколова. Всё-таки успел! Я его попросил лично отправиться в Гродно, чтобы присмотреть за Азуми. Значит, всё должно быть в порядке. Прям камень с души.
— Эй, ты куда опять удираешь⁈
Заметил, как от разъярённого, воспламенившегося Александра удирает какая-то чёрная точка. Думаю, я знаю, кто это такой.
Поэтому тут же рванул прочь через окно наперехват, и через пару секунд оказался напротив Оньи. Уже готовился победоносно его остановить, как вдруг тьма окутала всего меня.
— Ах ты… — прорычал Соколов, когда она заставила меня замереть на месте.
Непонятно с помощью какой силы, но Оньи и я остались висеть в воздухе. Этот гадёныш каким-то образом пробирался даже через доспех и смог открыть забрало. Что у него за магия такая⁈
Меня будто сковало, мышцы сводило. Лёгкие пронзила резкая боль. И скоро рядом с лицом появился чёрный клинок. Соколову пришлось остановиться.
Охренеть, меня взяли в плен… Дожили!
— Только тронь его!..
— Будь умницей, — прошипел Оньи. — Вали нахер, или я порежу твоего друга на лоскуты.
Не знаю, из какого места он говорил — будто отовсюду, как, чёрт возьми, как настоящий демон. И его магия казалась очень знакомой. Она пробиралась под кожу, прямо в нервную систему, в магические точки…
И вдруг я понял, что могу сопротивляться.
Да, точно! След, который оставил во мне Хаттори, тот самый чёрный магический яд теперь позволял мне бороться с тьмой этого ублюдка. Похоже, эти энергии были родственными друг другу. Вот только…
Только этого было недостаточно.
Мне нужно время, чтобы переварить тьму. И Оньи не должен догадаться, иначе прибьёт меня на месте.
— Назад! — прорычал ублюдок, обращаясь к Соколову.
— Игорь, ты как? — спросил меня Саня.
Но я не мог ответить. Воздуха становилось всё меньше, и у меня было всего несколько секунд, прежде чем он совсем закончится. Так что отвлекаться нельзя.
Я сосредоточился, нащупал потоки тьмы…
Очень странная магия, будто смесь скверны и яда Хаттори. Странная, но знакомая до боли.
Ха! Кажется, этот засранец пленил не того противника!
— Р-ра-а-А-А! — крикнул я, взорвавшись волной магии, которая просто вышвырнула магию Оньи из моего организма и заставила отпрянуть с дикой болью.
— А-а-ах-х-хр-р-а-а-а! — донеслось из облака тьмы, и тут же Соколов, поймав момент, ринулся прямо на него.
Он промчался мимо меня и диким пламенем выжег тьму до последнего, мать его, дымка. Надеюсь, последний из Гекко сдох. И очень надеюсь, что он реально последний. Надоели грёбаные ниндзя!
А я тем временем начал падать. Всплеск магии, с которым я прогнал Оньи, вызвал кратковременное опустошение. Сигналы доспеха вновь взбунтовались, ошарашив меня словно ударом электричества.
— Игорь!!! — воскликнул Саша, ринувшись уже ко мне.
На лету он подхватил меня и аккуратно опустился рядом с грузовиком. К этому моменту я уже пришёл в себя, но тяжело дышал, пытаясь восстановиться. В глазах потемнело. Всё-таки тьма в лёгких — это крайне неприятные ощущения.
— Ты как, нормально?
— Ага… — глубоко вздохнул я. — Что здесь, мать вашу, происходит?
— Ну… — Соколов почесал затылок, оглядываясь. — Короче, на нас напали. Я подтянулся, вот с этим черномордым начал драться. А дальше не знаю — видел только, как охрана студентов эвакуировала.
— А где Азуми?
— Кажется, её спрятали вместе с мужиком каким-то. Там, в кабинете наверху, — он кивнул в сторону дымящегося этажа Академии.
— Ну охренеть теперь…
Однако, как только я посмотрел туда, на фоне почерневших стен показался едва заметный силуэт. И раздался громкий, звонкий, родной голос:
— Игорь, я здесь!
— Азуми! — воскликнул я и тут же рванул вверх.
Приземлился на выжженном этаже. Воняло копотью. Мы с Азуми крепко обнялись.
Чёрт, я только сейчас понял, как сильно я за неё беспокоился. На душе одновременно прокатила волна запоздалого страха и облегчения.
— С тобой всё хорошо? Всё в порядке? — посмотрел в её чёрные глаза, коснулся мягкой бархатной кожи лица.
— Да, да, всё хорошо, — улыбнулась Азуми, слегка прижавшись щекой к моей ладони.
— Молодой человек, я так понимаю, вы тот самый Игорь Сергеевич Разин, верно?
К нам подошёл невысокий, худощавый мужчина в годах. Я узнал ректора Академии. Да, мы не встречались. Но я же не мог доверить Азуми абы кому! Поэтому собрал максимально подробное досье на этого человека.
— А вы Олег Романович, верно?
— Верно, верно, — закивал он. — Надеюсь, вы объясните мне, что здесь происходит, и почему моя академия… — его взгляд стал мрачным и тяжёлым, — теперь находится в таком плачевном состоянии?
— Боюсь, все объяснения потом. Внизу двое тяжелобольных. Скорее всего, какой-то яд. Нужно срочно их вытаскивать на этот свет.
В общем, я отвёл Азуми и Олега Романовича к грузовику, чтобы они осмотрели Златану и Матеуша. Они, в свою очередь, поведали мне о том, что здесь творилось. Оказалось, ректор обустроил в своём кабинете настоящую неприступную крепость, которая выдержала бы даже крушение всего здания. И они наблюдали за происходящим через чудом уцелевшие камеры видеонаблюдения.
Короче, пока Александр гонял Оньи, видимо, совсем потерявшего здравый рассудок из-за жаркого пламени моего друга, снаружи Мамору с самураями Сайго отбивались от Аштара. Они прикрывали отряд ГБР, который эвакуировал студентов из академии.
В итоге всё вроде бы получилось хорошо, в том числе потому, что Мамору удалось перенести битву в академический лес. Вот только странно, что оттуда никакого звука не доносилось. Аштар, насколько я помню, очень любил взрывы.
— Да, заставил меня этот поганец побегать по лестницам, — почесал затылок Соколов. — Я так даже в офицерской академии не гонял, хех! Интересные у тебя противники, Игорь.
— Ага. Чтоб им пусто было…
Тут Александр с особым интересом начал рассматривать мой доспех, и мне его взгляд очень не понравился.
— Слу-у-шай, — протянул он, — а помнишь, я ведь хотел…
— Тихо! — оборвал его я.
Поняв мой настрой, Соколов тут же принял оборонительную позицию, прикрывая грузовик. А секундой позже прямо в то место, где мы стояли, шарахнула здоровенная молния.
И я, и Александр едва успели увернуться — думаю, у нас скорее сработало чутьё, чем мы заметили, как неподалёку появился Перун собственной персоной.
— Это, я так понимаю, тот самый бог молнии, Игорек? — догадался Александр.
— Ага.
Я мельком взглянул на грузовик, в котором сейчас Азуми и Олег Романович осматривали Болеславовичей.
— Разин, — сухо произнёс Перун. — Уйди. Или в этот раз тебе не избежать смерти.
— Игорь! — раздался голос Азуми из рации. — Нам нужно попасть в операционную в Академии. Ситуация очень плачевная.
Затем к ней добавился и Роман Олегович:
— Ваше Сиятельство, пациенты в крайне тяжёлом состоянии. Без должного оборудования я не смогу им помочь!
— Как же вы вовремя! — гаркнул я не то Азуми с Олегом Романовичем, не то Перуну, позади которого появились отряды польской гвардии Болеслава вперемешку с людьми Загорских.
— Вот это уже весело, — довольно хмыкнул Соколов, разминая пальцы на руках. — Вот это я понимаю! Не то что всякие тёмные засранцы, мать их!
— Саня! — крикнул я. — Возьми на себя гвардейцев, а Перун — мой!
— Эх ты!.. — попытался он возразить, но передумал. — Ладно, так уж и быть. Но если ты его уделаешь, потом не отвертишься от спарринга в полную силу! Понял⁈
— Лады, лады, — хмыкнул я. И добавил уже в рацию: — Олег Романович, вы водить умеете?..
Гул мотора грузовика послужил сигналом к началу битвы. Перун ринулся на меня, сверкая молниями, а вся его кодла кинулась наперерез грузовику, но Соколов размашистыми пламенными ударами отрезал им путь.
На самом деле я выбрал себе противником Перуна не ради реванша. Просто Саня куда лучше бьёт по площадям, а его заградительный огонь отлично подходит против большого количества противников. А мои новые козыри лучше сработают в поединке.
И пока Олег Романович уводил грузовик за здание Академии, где, видимо, в операционную вёл отдельный вход, у нас случилась настоящая заруба.
Перун снова со своими когтями из тёмной стали обрушился на меня градом ударов, перемежающихся с разрядами электричества, а Соколов устроил с гвардейцами аналог игры «пол — это лава» в реальной жизни. Не помешал даже покрытый пеплом снег.
Было шумно и громко. Повсюду гремели взрывы, раздавались выстрелы и крики. Но даже так я заметил, как в лесу прогремела череда быстрых взрывов и понял, что объявился Аштар.
Чёрт, что там вообще происходит! С Мамору всё в порядке⁈
Ладно, не время сейчас об этом думать. Перун усиливал натиск. Он сам, будто молния, набрал такую скорость, что я едва за ним поспевал.
Расслаблюсь хоть на секунду — и мне конец.
Всё. Битва. Поединок.
Только я и мой противник. Иначе мы все тут сгинем…
━─━────༺༻────━─━

С другой стороны здания Академии, въезд для скорой помощи.
Грузовик стремительно ворвался в просторный туннель. Хорошо, что для скорой помощи Олег Романович в своё время предусматривал достаточно широкий проезд, чтобы две машины могли свободно разъехаться. Только вот здесь высота подкачала. Кажется, пару раз он теранул потолок бронированным прицепом.
Но Академия и так пострадала, очередная царапина уже ничего не значит. Похоже, её ждёт капитальный ремонт.
Вот только где, чёрт возьми, вся полиция, спасатели? Армия, наконец! Здесь же натуральное нападение на государственную собственность!
«Ладно, потом будем об этом думать», — решил Олег Романович.
Он затормозил, тут же выпрыгнул из сиденья и подбежал к задним дверям грузового отсека, которые уже открыла Азуми.
— Скорее, Олег Романович, они совсем плохи.
— Тащите, тащите, Азуми! — махнул ректор.
Но тут появилась очередная проблема. Капсулы оказались тяжёлыми — докатить их до края Азуми смогла, а вот спустить их осторожно, чтобы не повредить пациентам, оказалось делом нелёгким.
Олег Романович уже приготовился взять на себя ношу, изобразить тяжелоатлета, рискуя получить очередную грыжу, но вдруг позади раздался гулкий басовитый голос:
— Ну-ка отойди!
Могучая рука чуть ли не отшвырнула его в сторону. Олег Романович не заметил, чтобы кто-то вообще подходил. Как они здесь, блин, оказались⁈ Похоже, всё внимание на себя перетянули пациенты, и он совсем позабыл об осторожности.
Но теперь Олег Романович смог разглядеть двух огромных азиатов, которые с пугающей лёгкостью спустили обе капсулы на землю.
— Бат! Батар! — воскликнула Азуми.
Похоже, она тоже только заметила двух громадных помощников, взявшихся из ниоткуда.
— Вы их знаете?
— Да, конечно! — девушка спрыгнула на землю. — Быстрее, помогите нам их дотащить до операционной!
Близнецы-монголы докатили капсулы до входа в приёмный покой. Но скоро их снова настигла угроза.
— Кого я вижу! — прокатился по длинному тоннелю весёлый, но угрожающий голос.
Олег Романович уже не пугался — слишком много он повидал за этот день. Поэтому облачённый в чёрную боевую форму человек в такой же балаклаве, как у предыдущих двух гадёнышей, что устроили в его родной Академии такой бедлам, ничуть ректора не удивил. Его скорее взбесило, как засранец издевательски водил остриём своего стилета по стене туннеля, вызывая противный скрежет в ушах и боль в душе от очередного разрушения. Зарапина будет глубокой и длинной…
— Вон оно как!! — осклабившись, пробасил один из близнецов. — Азуми, вы дальше сами управитесь?
Девушка посмотрела на ректора.
— Да, — кивнул тот. — Мы докатим пациентов до операционной. Дальше проблем не будет… надеюсь.
— Отлично! — прорычал с предвкушением второй близнец. — А мы задержим этого итальяшку.
Олег Романович с Азуми скрылись в дверях, а братья-монголы двинулись навстречу долгожданному реваншу.
— Мэрда! — отозвался человек в балаклаве. — Вы серьёзно решили снова повторить нашу первую встречу? Вам не хватило кацциато́не?
— Чего? — нахмурился Бат.
— Это на итальянском, значит…
— Да насрать! — гаркнул Батар, ринувшись прямо на Стилета.
Бат помчался следом, и в туннеле для скорой помощи завязалась очередная битва.
━─━────༺༻────━─━
Лес Академии медицинских наук. Несколько ранее…
Аштар загнал их в ловушку. Мамору думал, что он грамотно увёл этого ублюдка подальше от гражданских, но, похоже, противник специально позволил это сделать.
Как оказалось, в лесу он почти такой же быстрый, как и на открытой местности, вот только заметить его издалека вообще не получается — загораживают стволы деревьев. Чтобы скрыться, засранец даже не использовал взрывы. Он просто мчался мимо, появлялся за мгновение до того, как его можно было бы обнаружить, наносил удар и снова скрывался.
Несколько человек были уже ранены, один едва протянет пару часов. Мамору крепко сжимал свой меч и стиснул зубы от злости.
Демоны его раздери! Что же с этим делать⁈
Отряд ГБРовцев тоже находился неподалёку. После того как они эвакуировали студентов, Командир привёл своих людей на помощь. Это означало, что там, в Академии, все в порядке, насколько это возможно.
Сам Мамору тоже был ранен. Кровью истекало плечо, в ботинке из-за раны на бедре уже хлюпала кровь.
Если в схватке с Оньи их ограничивало наличие госпожи Азуми и ректора Академии, которых приходилось защищать, то теперь они просто оказались будто в чужой в игре. И правила диктовал противник.
Приметив некоторые детали, Мамору пришёл к выводу, что Аштар готовился к сражению в этом лесу. Слишком уж ловко он работал. Судя по всему, Карающая Длань тоже не сидели сложа руки. Они готовились к решающему сражению.
Вдруг над лесом раздался гул вертолёта. Отвлекаться было нельзя, поэтому Мамору только слушал, но не поднимал взгляд.
Хотя… Постой-ка! Есть идея.
Он сделал вид, что отвлёкся, чуть приподнял голову. Тут же краем глаза заметил движение слева и встретил удар Аштара встречным взмахом клинка.
Сталь звякнула. Ветряной вихрь закрутил Аштара, сбив его с траектории, и наконец-то, помимо мелькающего силуэта, удалось рассмотреть самого противника.
Самураи Сайго и отряд ГБРовцев не сплоховали — кинулись наперерез, отрезая все пути к бегству. Аштар наконец-то оказался в ловушке!
Мамору со всей возможной скоростью и силой атаковал, вложив в удар столько магии, сколько смог собрать за мгновение.
И получилось!
Множество ударов пронеслось по Аштару, и почти все каким-то образом промахнулись. Но несколько задели его щиты, и те замерцали, открыв брешь в защите и вызвав колебания магического поля.
А меч Мамору наконец-то задел ублюдка по плечу. Брызнула горячая кровь, раздался озлобленный рык раненого зверя. Но когда победа была уже близка, вдруг весь лес вокруг раздался чередой мелких, но громких взрывов.
Ударная волна устремилась на оба боевых отряда. Мамору стиснул зубы от злости, попытался напоследок достать ублюдка, но тот уже исчез.
А затем их вдруг накрыло плотной каменной стеной. Мамору не сразу понял, что произошло, промелькнула мысль об очередной ловушке. Грохот внутри чуть ли не оглушал, но основной урон от взрывов прошёл мимо. И самурай понял, что их прикрыл союзник. Но кто?
Неужели это кто-то из вертолёта?
Ответ пришёл, когда все успокоилось, и купол раскрылся. На его вершине, на самом краю стоял человек, которого Мамору знал уже не один десяток лет. Но сейчас он не сразу его узнал.
— Г… Гораму⁈
— Ага, — кивнул старый соперник, который выглядел одновременно нелепо и устрашающе в военном обмундировании русской армии. — Давай, поднимайся, старый хрыч. Пора нам закончить с этим шустрым гайдзином.

Глава 22

Пока Соколов разносил примерно сотню боевых магов Загорских и Понятовских, мы с Перуном сошлись в яростной схватке.
Столь яростно противостоять молнии — моей родной стихии — мне не доводилось ни с каким другим противником. Я перехватывал электричество, когда оно доходило прямо до меня, рискуя оказаться под ударом. Атаковал в ответ землёй, огнём, льдом, рубил мечом и шмалял из пистолета, но всё тщетно. Итог оставался таким же, как и в прошлый раз. Мы были практически равны.
Перун тоже это понял, и мы вновь разошлись по разным сторонам, взяв небольшой перерыв. Затягивать битву обоим не хотелось.
— Что, снова хочешь повторить нашу дуэль? — прорычал Перун. — Твой доспех — это единственное, что позволяет тебе выжить! Кто ты без него, Разин?
— Кто я без доспеха? — ухмыльнулся я, протянув руку и направив магию в кольцо управления.
Решил взять на понт, да? Что ж… Может считать, что ему это удалось.
Тёмные пластины щёлкнули по контуру стыков, забрало открылось. В ответ на мою ухмылку Перун нахмурился. По крайней мере, мне так показалось через его балаклаву с грёбаной белой дланью на морде.
— Да, ты решил свести счёты с жизнью, я смотрю?
— Я решил проверить, чего стою без доспеха. Сам же спросил!
И броня частями начала спадать с моего тела.
━─━────༺༻────━─━

БАМ! БАМ! БАМ!
Удары тяжеленной секиры обрушивались на корпус внедорожника, но не наносили существенного урона.
— Да чтоб тебя! — кричал Драуг. — Вылезай из своей коробки!
— Ага, ищи дурака! — хмыкнул Медведь, выкручивая руль и сдавая назад.
Этот гадёныш с секирой оказался силён. Нахрапом его завалить не получилось даже «Бурым», хотя рядом маячил Аи с мечом наперевес. Здоровяк был не только сильным, но и довольно быстрым, а его магия гравитации очень сильно мешала рулить.
Все-таки контроль над машиной — дело тонкое. А если в него вмешивается физика, искажённая магией, делать это становится ещё сложнее.
— Вот зараза, как же тебя побить-то, а? — прокричал Медведь, вырываясь из хватки гравитации.
Аи прикрывал отход, нападая на Драуга с мечом, чтобы тому пришлось отвлечься от «Бурого», но всё же не лез на рожон. Да, Соколов их очень хорошо натренировал. Аи, например, стал куда сильнее, быстрее и проворнее. Но всё же чуда ждать не стоило. Бойцы Карающей Длани были слишком сильными, поэтому против каждого из Длани на основе полученных данных вырабатывались разные тактики.
Один Аи справиться с Драугом не смог бы. Медведь на «Буром» тоже. Но вместе они не оставят ублюдку ни шанса.
В нынешней модели неизвестной переменной был только Богдан, ведь он не тренировался с остальными. Но парень достаточно опытен, чтобы стать дополнением, а не обузой. К тому же, он позволял не отвлекаться на удалённый контроль турелью.
Демоны их раздери… Дни на военной базе были просто адскими, даже по сравнению с тем, что ранее пережил Медведь. А пережил-то он немало.
Ну, допустим, попробуйте побродить по тайге месяца два в одиночку и без какой-либо магии. С одним грёбаным стальным ножом!
А Медведь смог. Вот только он предпочёл бы ещё раз устроить подобный турпоход вместо тренировочного лагеря Соколова.
Этот больной ублюдок совсем не жалел никого. Несколько раз Медведь действительно думал, что подохнет, без шуток. Настолько близко он оказывался к смерти. А несколько раз жар пламени так опалил кожу, что была реальная угроза ещё сильнее обезобразить морду лица новым шрамом.
Причём для Медведя тренировки были поделены на две части. Он, как не-маг, тренировался вместе с Батаром и Батом, используя боевые костюмы. И параллельно учился совмещать этот боевой опыт с вождением армейских внедорожников.
И поэтому он готовил кое-что особенное для этого здорового засранца. Старался надолго не сближаться с Драугом. Для проведения нужной атаки требовалось выбрать правильное место, расстояние и время. Иначе ничего не получится.
— Всё, надоели! — заревел Драуг.
А затем, сосредоточившись, врезал секирой прямо по развороченному грунту, после чего к месту удара потянуло со страшной силой.
— Вот зараза! — закричал Богдан, когда от силы гравитации «Бурый» резко дёрнулся прямо к эпицентру.
Парень сначала сбил прицел, но всё-таки сумел выровняться и начал поливать Драуга очередями из турели.
Аи, находившийся дальше, рванул на выручку. И теперь все они разом стремительно летели прямо на скалившегося противника.
Гадёныш уже замахнулся секирой, словно битой, и готовился нанести удар.
━─━────༺༻────━─━

— Слева, брат!
Быстрый, почти невидимый клинок Стилета прошёлся по защитной пластине Бата. Удар, несмотря на кажущуюся лёгкость оружия, был очень сильным, и едва не отшвырнул в сторону тяжёлого крепкого монгола.
Этот засранец Стилет был очень непростым противником. Близнецы это прочувствовали на своей шкуре ещё в прошлую их встречу, но в этот раз они были готовы.
— Ха-ха-ха! Да, вы чему-то научились! Посетили какие-то курсы? Слушайте, мне номерок не подскажете? Глядишь, и сам чему-нибудь научусь…
Стилет только что стоял в трёх метрах впереди, но в следующий миг он уже исчез, а со спины уже сверкнула сталь его стилета. Бат принял на себя удар, а Батар взмахнул широким тесаком. Задел слегка, по касательной, лишь коснувшись защитных барьеров Стилета.
— Мэрда! Вы у себя на задах глаза отрастили⁈
Стилет в прошлый раз показался очень быстрым. Поэтому, когда Бат и Батар услышали про Аштара, они сначала подумали, что в Карающей Длани два скоростных бойца, что немного выбивалось из общей картины.
Но затем, путём анализа и обсуждений, они поняли, в чём скрывается сущность этого ублюдка.
Иллюзии. Очень редкий дар. По словам Соколова, он чуть ли не реже встречается, чем дар мага-целителя.
Однако в магии иллюзий была одна особенность — источник иллюзии заключался в чём-то конкретном, в каком-то ощущении. Это могло быть обоняние, зрение, слух, даже осязание.
И Бат с Батаром первым делом должны были выяснить, в чём источник магии Стилета.
Однако, чтобы это узнать, нужно продержаться достаточно долго. Поэтому почти всё тренировочное время Соколов обучал монголов интуиции, боевому чутью.
Братья-близнецы думали, что у них достаточно развитое чутьё, и тренировки пройдут легко… Но они ошибались.
Таких трындюлей они не получали очень давно!
Обоняние они уже проверили — в ноздрях были затычки.
Осязание…. Ну, Бат уже дважды принял удар Стилета на себя, причём специально отключил щиты. Однако никаких изменений по сравнению со своим братом не почувствовал, они оба видели одно и то же. Если бы источник иллюзий заключался в этом, они с Батаром по-разному реагировали бы на угрозу.
Слух? Что ж, это будет сложнее.
Монголы, конечно, ориентировались на запах, но в меньшей степени. А вот лишишь себя слуха, и велика опасность дезориентации даже после чудовищных тренировок Соколова.
Но хорошо, что братьев двое!
Поэтому Батар заглушил свои уши с помощью функций в шлеме, и они снова столкнулись в обмене ударами.
Не помогло.
Стилет появлялся и исчезал, запутывал ложными ударами. Он даже растворялся прямо у них перед глазами в воздухе. И только натренированное чутьё помогало Бату и Батару уцелеть.
Вот только одно плохо — они никак не могли даже достать этого гадёныша.
Единственное попадание по касательной почти ничего не значило, слишком мало урона оно нанесло.
Если так дальше будет продолжаться, битва снова закончится разгромом.
— Вы гадаете, на чём основана моя иллюзия, верно? — вдруг ошарашил их Стилет, появившись снова перед примерно в пятнадцати метра. Не так близко, чтобы можно было атаковать, но и не слишком далеко, чтобы близнецы не расслаблялись.
Да к тому же он вообще мог находиться сейчас на самом деле в совершенно другом месте.
— Да, вижу, что пытаетесь, — хмыкнул Стилет. — Не напрягайтесь. Я вам дам подсказку… Чтобы избавиться от моей иллюзии, вам нужно быть слепым, немым, глухим, не дышать и не касаться меня. Вы, ребятки, даже не подозреваете, с кем связались!
━─━────༺༻────━─━

Мамору был очень рад видеть своего старого соперника, хоть и в таком странном виде. Армейская боевая форма смотрелась очень странно на старом самурае.
— Негоже самураю надевать на себя подобный доспех, — ухмыльнулся он, решив немного пошутить.
— Негоже самураю попадать в такие ловушки, — парировал Гораму.
И тут же им пришлось отвлечься на выпад Аштара, который вдруг появился рядом и тут же исчез, вызвав новую череду взрывов.
Боевой строй самураев и ГБРовцев, однако, не распался. Они выдержали натиск и вновь сомкнули ряды.
— Чему вас там научил этот граф Соколов? — прорычал Мамору, не сводя глаз с линии фронта, которую он держал под контролем. — Лучше поскорее показывай. Наши силы на пределе.
— Он не любит сражаться с «шустряками», как он их называет, — ответил Гораму.
— То есть?
— То есть он научил нас убивать их быстрее, чем они двигаются. Но это будет опасно. Ты готов рискнуть жизнью, мой старый враг?
— Я ничем не рискую, — пожал плечами Мамору. — Если мне суждено погибнуть, этого не миновать.
— Ты не мог дойти до такой мудрости, когда мы с тобой сражались, а⁈ Глядишь, у меня было бы на пару шрамов меньше.
— Ты неверно трактуешь…
Мамору не сразу понял, что это была шутка, но ответить Гураму всё равно не дали — Аштар снова атаковал. Причём, казалось, всех одновременно!
Два коротких изогнутых клинка мелькали в воздухе, а мелкие точечные взрывы заставили нескольких бойцов отпрянуть и открыть брешь в строю.
Они едва не получили сокрушительный удар, но быстро закрыли дыры в обороне, и снова наступила тишина.
На самом деле удивление Мамору было не беспричинным. Гораму никогда не шутил на его памяти. И это не связано с тем, что большую часть жизни они были врагами, просто таков уж был человек.
Что, демоны его раздери, с ним сделал граф Соколов⁈
— Мамору, — с полной серьёзностью в голосе окликнул Гораму. — Помнишь нашу битву в ущелье Итидзё?
Мамору кивнул. Воспоминания были не очень приятные. Тогда две группы самураев Такеда и Нагао встретились совершенно случайно. Но они были в состоянии войны, и поэтому пришлось сражаться.
— Помню. Очень хорошо помню, — мрачно ответил Мамору. — Но неужели ты…
— Да, именно. Готов?
— Готов.
— Тогда начинаем. Прямо сейчас.
━─━────༺༻────━─━

— Как ты смеешь стоять у меня на пути⁈
Удар громадным кулаком сносил магические щиты и не замечал даже остроты клинка.
Такое изменение тела с помощью магии — особая техника рода Понятовских, которой, по слухам, владел сам Матеуш Завоеватель. Болеслав был единственным из потомков, кому удалось освоить её. И само его тело превратилось в доспех и оружие одновременно.
Но Стефану каким-то чудом удавалось держаться всё это время.
— Послушайте, Ваша Милость, я!..
— Заткнись! Сдохни!
Новый удар сотряс сам воздух. Дрожь такой мощной волной прокатила по телу, что Стефан едва удержался на ногах.
Но он не мог не заметить, что в Великом Князе произошли какие-то изменения. Он будто опьянел или находился под дурманом. Стефан просто не узнавал своего господина.
— Прошу вас, дайте мне объясниться! — рычал сквозь зубы барон.
Но Болеслав не остановился. Вместо этого он с ещё большей яростью начал наносить град ударов, словно хотел избавиться от надоевшей, жужжащей вокруг мухи. Великий князь рычал, кричал, едва не исходил пеной, пытаясь убить своего подданного.
И только когда первый запал иссяк, и ему наконец-то потребовалось немного передохнуть, Болеслав остановился. А Стефан, едва не падая, всё-таки поднялся на ноги и взобрался на край образовавшейся воронки.
— Господин… — прохрипел он дрожащим от боли, страха и волнения голосом. — Я должен… сказать. Вы меня выслушаете! Это ясно⁈
Последние слова прозвучали твёрдо, повелительно. Так, как вассалы не говорят со своими сюзеренами. Болеслав даже удивился такой наглости. Он на мгновение будто протрезвел.
— Ух ты ж! Щенок решил, что он отрастил достаточно клыков, чтобы тявкать в мою сторону? Так я тебе их все выбью!
И снова налетел на Стефана с градом ударов, будто и не было полминуты назад прошлой энергозатратной атаки.
Но в этот раз всё почему-то пошло не по плану. Каждый удар, каждый взмах встречался чем-то острым и приносил боль Великому князю. Он так отвык от этого, что чуть не растерялся.
Кулаки — и болят от ударов⁈ Такое просто невозможно!
Но всё же пришлось отступить, чтобы перегруппироваться. Затем Великий князь увидел перед собой сосредоточенного противника. Стефан держался из последних сил, но стоял в боевой позиции, а по лезвию его сабли стекала кровь.
Болеслав с удивлением посмотрел на свои кулаки и понял, что ранен.
— Как… Как ты умудрился?..
— Господин, я наблюдал за вами годами. Я знаю ваши слабые стороны. И если вы не хотите меня выслушать, я заставлю вас это сделать!
Просто так Болеслав не станет воспринимать Стефана всерьёз, поэтому сначала нужно доказать свою серьёзность. И для этого есть только один способ — дать достойный отпор!
━─━────༺༻────━─━

Доспех спал, освободив моё тело, и аккуратно улёгся в нескольких шагах у чудом уцелевшей лавки. На какое-то мгновение я почувствовал себя беззащитным перед грозным противником, богом грома Перуном. Но быстро одернул себя.
— Ну, раз ты хочешь умереть быстро, я не стану возражать, — проговорил он.
И, не дожидаясь ответа, атаковал.
Мощная молния устремилась прямо в меня.
Доспех бы, наверное, выдержал. Но он бы не позволил мне победить. Он стеснял меня, мешал, отвлекал и требовал внимания. Он сделал меня сильнее, но сейчас лишь отягощал.
Да, защита у меня теперь сильно поубавилась. Однако…
Стремительную молнию Перуна встретил плотный щит чистой энергии, который появился под углом и, словно луч света, перенаправил молнию вверх, пока я ринулся вперёд, навстречу Перуну.
— Что:! Какого хрена⁈ — удалось разобрать сквозь дикий треск электричества.
А я уже рванул в его сторону, резко сокращая дистанцию. Всё должно быть исполнено идеально.
* * *
«Бурый» вместе с Аи столкнулись с пугающей мощью Драуга. Секира с грохотом врезалась в «морду» внедорожника, а гравитация будто выворачивала руки. Аи, стиснув зубы, нанёс удар, но он пришёлся на защиту. Турель уже дымилась от выстрелов, но этого всё равно было недостаточно.
Драуг, яростно скалясь, готовился нанести последний сокрушительный удар, чтобы смять противников в один большой комок стали и плоти…
Но вдруг из машины выскочил Медведь в заряженном боевом костюме.
— Сюрприз, падла!
* * *
Лес академии изменился. Комья земли взлетели вверх, ловя Аштара в постоянно меняющиеся ловушки. А ветер, пробираясь между преградами, резал ублюдка каждый раз, когда он тормозил, чтобы поменять траекторию. Огонь, молнии, лёд — все стихии, которыми обладали самураи и бойцы ГБР Академии, превращали округу в сплошную полосу препятствий.
Чтобы поймать шустряка, нужно бить по площади — так сказал Соколов.
Много лет назад Гораму низверг всё ущелье, чтобы одолеть отряд Нагао. Тогда Мамору противостоял ему и смог дать отпор, но теперь они работали вместе, и у противника не было шансов.
Теперь главное не упустить его…
Попался!
Гораму сумел схлопнуть ловушку и зажать Аштара в тиски. Мамору тут же ринулся добивать.
— Стой!!! — воскликнул Гораму, заметив колебания поля.
Но было уже поздно. Прогремел дикий взрыв, от которого часть леса просто смело.
Аштар подорвал сам себя.
— М… Мамору… — прохрипел Гораму, скалясь от боли.
* * *
— Говоришь, все чувства можешь использовать, да? — хмыкнул Бат.
— Я надеялся, нам не придётся этого делать… — вздохнул Батар.
— О чём вы, мать вашу, талдычите⁈ — прорычал Стилет после очередного выпада. Но затем его глаза раскрылись в удивлении. — Да вы чё… Совсем крышей поехали⁈
Близнецы активировали полную блокировку чувств. Этот вариант они тоже предусматривали.
— Да чтоб вас! Сумасшедшие!!!
* * *
Я находился уже в паре шагов от своего противника. Настало время превратить щит в оружие — и плотный сгусток магической энергии, который вперемешку со скверной позволял себя контролировать и удерживать, резко превратился в длинное острое копьё и пронзил Перуна насквозь.
Я остановился напротив него и вонзил меч прямо в грудь, лишённую щитов. А копьё из магического покрова уже испарилось. Меня хватало лишь на пару-тройку секунд, чтобы его поддерживать.
Но я успел.
Мы оба тяжело дышали. Перун из-за дыры в теле, я же из-за того, что потратил почти всю доступную магию для этого стремительного и опасного рывка.
Потеряй я контроль хотя бы на секунду, и молния Перуна меня бы просто испепелила. Преобразуй я щит в копьё мгновением позже или раньше — тот же итог.
У меня был только один шанс, и я им воспользовался.
— Что… Что это было… — прохрипел Перун, выплёвывая кровь.
Я схватил Перуна за балаклаву и потянул вверх, открывая лицо. Теперь передо мной стоял не загадочный предводитель Карающей Длани, а мужчина — русоволосый, со светлыми серыми глазами и короткой бородой. Он глядел на меня, всем видом давая понять, что побеждён, но не сломлен.
Вдруг Перун пошатнулся, едва не упал, но рукой опёрся о моё плечо. Снова отхаркнул кровь прямо мне на грудь, поморщился, а после закатил глаза и рухнул на землю, освобождая лезвие меча.
— Я не мог проиграть, — сказал я ему напоследок. — Ведь мои товарищи сейчас сражаются, рискуя жизнями. Это конец, Перун. Карающая Длань сегодня исчезнет.
Соколов тем временем добивал сломленных противников. Когда те увидели, что их предводитель погиб, остатки ринулись прочь, спасаясь бегством.
Я же коснулся рации.
— Приём, приём. Кто-нибудь меня слышит?
Сначала в ответ была лишь тишина. Она показалась мне долгой и заставила поволноваться.
Но затем…
— Приём, бригадир! — раздался бодрый голос Медведя. — Слушай, этот скандинавский хрен не вмещается в багажник. Что с ним нам делать-то, а?
— Господин, — добавил Аи, — Мы справились.
— У нас получилось, — вклинился Гураму. — Аштар сдох, и мы возвращаемся. Многим требуется помощь. А Мамору… — голос самурая стал тяжелее. — Он тяжело ранен. Надеюсь, госпожа Азуми сможет его спасти.
— Ничего, несите старого хрыча сюда и не волнуйтесь! — раздался голос Бата.
Я каким-то образом мог их различать даже через помехи рации.
— Стилет подох, так что путь свободен, — добавил Батар.
Оньи, Драуг, Аштар, Стилет, Перун. С ними покончено.
Чёрт, даже не верится. Мы победили!!!
Вот только…
Почему Стефан до сих пор молчит?
━─━────༺༻────━─━

На трассе в сторону Гродно.
— Дурень… — прорычал Болеслав, шагая по дороге. — Я бы, может, и простил бы тебя, не путайся ты под ногами. А теперь… — Он обернулся на валяющееся поломанное тело Стефана Потоцкого, которого считал едва ли не своим приёмным сыном. — Теперь твой род прервётся. Все мои труды насмарку…
Великий князь оглянулся. Вокруг лежали раненые и оглушённые гвардейцы и перевёрнутые машины. Но, кажется, транспорт уцелел. Он с лёгкостью поставил один из джипов на колёса, вышвырнул тело водителя и сам сел за руль.

Глава 23

Операционная Академии медицинских наук.
— Состояние стабильное, можно приступать к операции. Но нужно действовать осторожно. Любая помеха может привести к серьёзным ухудшениям. Вы готовы, Азуми-сан?
— Да, сэнсэй, — Азуми кивнула, сосредоточенно глядя на двух пациентов.
Девушка была довольно привлекательной, несмотря на слишком бледную, болезненного цвета кожу. С правильными чертами лица, стройная, золотистые волосы даже сейчас выглядели прекрасно.
Молодой человек — среднего роста, слегка полноват, физически развит чуть лучше среднего, но явно не дотягивал до аристократа. Обычно маги уделяют немало времени развитию своей мускулатуры.
Сейчас в нём было очень сложно распознать того нахала, что подошёл к их столику в первый же день в Москве.
Игорь тогда его хорошо осадил. Как он там говорил… «дикие япошки, варвары»? Или что-то вроде того. Вот уж ирония — «Дикая варварская япошка» сейчас должна спасти ему жизнь!
— Судя по анализам, это какой-то яд, но его природа неизвестна, — диктовал вводные данные Олег Романович. — Чтобы я смог проанализировать его, нужно вывести частицы яда в более концентрированном виде. Сейчас он слишком сжился с организмом, поэтому придётся отделить хотя бы самую малость.
— Очень странное поведение, как будто это какой-то паразит, — догадалась Азуми, изучая отчёты.
Приходилось готовиться к операции прямо во время её проведения.
— Да, да, именно. Судя по динамике, он будто питается жизненными силами пациентов. Кажется, в капсулах у него была стагнация, причём искусственно созданная. Я изучил некоторые данные и смог сымитировать среду процентов на девяносто. Однако на большее у нас нет времени, и паразит уже слишком далеко зашёл. Задача ясна, Азуми-сан?
— Да, сэнсэй!
Азуми сосредоточилась. Пришлось заниматься сразу двумя больными, ведь у каждого могла быть разной реакция на яд. У кого из них первым получится вычленить частицы яда, непонятно, а времени перебирать просто нет. Поэтому левую руку она положила на живот девушки, а правую на молодого человека.
Кажется, это действительно был паразит, причём очень скрытный. Пришлось поднапрячься и потратить немало драгоценного времени, чтобы отыскать следы его магического присутствия. А что в яде была замешана магия, сомнений уже не оставалось.
Из клеток удалось вычленить несколько образцов, но их ещё следовало «дотащить» до места, откуда можно забрать яд для анализов.
Внимательно, сосредоточенно, будто держа бамбуковыми палочками рисинку, Азуми начала поднимать частицу яда наружу.
— Вижу, вижу… молодец, — бормотал себе под нос Олег Романович. — Делаю надрез.
Олег Романович рисковал. Надрез в таком случае мог привести к занесению инфекции и ухудшению общего состояния. Тем более пришлось вычленять яд из тела молодого человека. По показателям его состояние было хуже, чем у девушки, но у Азуми получилось отыскать достаточно частиц именно у Матеуша. Оставалось только пронести яд сквозь жировую и кожную прослойки, но без хирургического вмешательства подобное невозможно.
— Образец взят, — комментировал свои действия Олег Романович.
Для Азуми что-то комментировать сейчас было невозможно. Она предельно сконцентрировалась, и все силы, всё внимание уходило на контроль магии.
Вдруг запищали сигналы на мониторах у Златаны — яд у неё в организме развивался быстрее. Странно, физически она была более здоровой и крепкой, но тогда почему…
Да, точно! Паразит просто пожирал более «вкусный» организм быстрее, словно ему достался какой-то деликатес. Поэтому и не удалось вычленить из неё частицы.
— Демоны их раздери! — прорычал Олег Романович. — Я не успею провести анализ. Парень ещё продержится, а вот девушка…
— Я знаю, что нужно делать, — Азуми будто очнулась ото сна.
— Тогда скорее, госпожа Разина! — воскликнул сэнсэй.
— Хорошо. Но нам потребуется ещё кое-кто…
━─━────༺༻────━─━

Я устало уселся прямо на голую землю. Хоть сейчас и была зима, но снега там почти не осталось после нашей битвы.
И вообще вся прилегающая к академии территория сейчас больше напоминала выжженные руины, а над лесом поднималась копоть после взрывов Аштара. Похоже, справиться с ним было действительно непросто.
— И что, это конец? — спросил Александр, оглядевшись вокруг. — Враги кончились?
Повсюду валялись тела гвардейцев, причём, как я понял, Соколов старался их не убивать. Всё же, так или иначе, это свои. Да, польская гвардия совсем уж охренела, но она всё ещё была частью Российской империи. Гвардия Загорских тоже всё-таки не были прям уж врагами, как бы мне не хотелось поставить их в один ряд с теми же британцами. Парни просто выполняли свою работу и следовали воле долбанутой княгини Елизаветы.
Поэтому то тут, то там доносились болезненные стоны раненых. Надеюсь, студенты Академии чему-то обучены. Их ждёт много практики.
— Нет, это ещё не конец, — ответил я Александру. — Мы разобрались только с силовой стороной. К тому же сам Болеслав сейчас неизвестно где.
Что-то Стефан до сих пор не ответил. Блин, меня даже начала мучить совесть. Этот шляхтич так уверенно заявил, что остановит Великого князя, что я даже не сомневался особо. А теперь вот беспокоюсь, не зря ли оставил его одного.
— Стефан, ответь, — снова позвал я его через рацию. — Ты где? С тобой всё в порядке?
Зараза. Чую, отдыхать некогда. Надо возвращаться к…
— Приём! — раздался вдруг голос из динамика. — Бригадир, это ты⁈
— Медведь!
— Ага, это я. Твой поляк выглядит откровенно хреново.
— Живой⁈
Медведь ответил не сразу. Видно, проверял пульс.
— Да, живой.
— Быстрее везите его в Академию!
— Понял, скоро будем.
— А Болеслав? Он там?
— Нет, — прорычал Медведь, видимо, поднимая шляхтича. — Только его кодла.
— Поспешите!
— Отбой, Бригадир. Едем.
— Ух… — вздохнул я, отключая рацию.
У меня одновременно свалился один камень с души и водрузился новый. Стефан жив, но сильно ранен.
Скоро из леса прибыли отряды ГБР и самураев Сайго во главе с Гораму, который нёс окровавленного, покрытого ожогами Мамору на руках. Ещё несколько человек тащили остальных бойцов. Но старый самурай выглядел хуже всех.
Мы подорвались с места, чтобы помочь с ранеными.
— Вашу мать, что там случилось⁈ — воскликнул я.
— Аштар взял высокую цену за свою гибель, — спокойно произнёс Гураму.
Я видел, как он пытается держать лицо, но всё равно очень беспокоится за своего заклятого врага.
Мы тут же понесли всех в приёмный покой. Тоннель, по которому пришлось идти, выглядел устрашающе в том смысле, что он, казалось, вот-вот обрушится. Я с удивлением посмотрел на близнецов.
— Вы что тут устроили⁈
— А ты когда-нибудь пробовал сражаться вслепую? — воскликнул Бат. — И в глухую, и… ну, в общем, отключи все чувства, кроме одного.
— Какого? — усмехнулся Соколов.
Он явно знал ответ, но очень хотел услышать его из уст Близнецов, словно учитель, довольный результатами своих трудов.
— Чуйка, — ухмыльнулся Бат.
— Шестое чувство, — кивнул Батар.
— Неужто пришлось полагаться только на него?
— Ага.
— Ух ты ж… — Соколов почесал затылок. — Конечно, интересный экземпляр вам попался. Он действительно мог воздействовать на все органы чувств? Я о таком только слышал, причём довольно давно. Был такой род, где парочка одарённых родились с такими способностями. Может, это какой-нибудь незаконнорождённый потомок?
— Может быть, — кивнул я. — А где сам Стилет? Или вы его дефрагментировали на атомы?
— Опа! — ахнул Бат. — А его и правда нет!
— Вот тут лежал, засранец! — воскликнул Батар.
Мы все тут же встали в боевые стойки, слаженно сформировав строй и прикрыв раненых. Но я не чувствовал присутствия здесь какого-то мага. Похоже, ждать нападения не стоило.
— Так, всем быть начеку, но сейчас первоначальная цель — спасти ребят. Двигаемся в приёмный покой, — скомандовал я. — Думаю, Стилет сбежал.
— Надеюсь, ему хватит ума не приближаться к нам больше, — мрачно произнёс Бат.
— Иначе я его реально на атомы разорву, — прорычал Батар.
Мы положили раненых в отделение, нашли аптечки и медицинские приборы. Оказали первую помощь — почти все бойцы умели это делать. Студентов эвакуировали, так что приходилось справляться самим. Госпиталь Академии был хорошо оборудован и питался от автономных генераторов, поэтому особых проблем не возникло. Только вот парочка особо тяжёлых, помимо Мамору, нуждались в более серьёзной помощи.
Где же Азуми? Скоро они там закончат с Болеславовичами?
И тут, как говорится, вспомни солнышко — оно и появится.
— Игорь! Нам срочно нужна твоя помощь! — раздался сосредоточенный голос из рации. — И не только твоя!
— Что случилось, Азуми? Я делаю всё, что потребуется.
— У Златаны не осталось времени, она в очень опасном положении. Помнишь, как мы с отцом боролись с ядом Хаттори в твоём теле?
— Конечно, как уж такое забыть…
— Сейчас придётся делать нечто похожее. Мне понадобится твоя помощь… — она немного замялась, поэтому я решил поторопить:
— Что, Азуми? Скорее!
— Мне понадобится, чтобы ты привёл человека, который близок к ней. Если не найдётся кто-то, кто сможет стать мостом для манипулирования магией, Златана умрёт.
— Твою ж!..
Я выругался и едва сдержался, чтобы не вдарить по чему-нибудь от ярости.
Дела хреновые. Яд слишком глубоко проник в магическую систему Златаны, и чтобы спасти её, насколько понимаю, нужен проводник — человек, с которым она была близка, и достаточно сильный, чтобы поддерживать целебную магию Азуми. В голову приходит только один подходящий кандидат — Болеслав. Вот только он меня и слушать не станет.
Мне же будет необходимо поддерживать саму Азуми, придавать ей сил и защищать от яда. В прошлый раз, когда на больничной койке лежал я, дело было проще — и Изаму, и Азуми были для меня достаточно близки, и наша магия хорошо сообщалась. По сути Изаму приходилось просто питать энергией свою дочь.
Теперь же цепочка увеличилась на одно звено, и это очень усложняет дело. Но до самой процедуры нужно ещё добраться, а для этого мне необходимо найти Болеслава и уговорить его сотрудничать. Даже не знаю, что будет тяжелее.
Так. Что мы имеем? У Стефана не получилось остановить Великого князя, и тот наверняка движется в нашу сторону прямо сейчас. Вот только где он? Как близко подобрался к Академии?
Ответом мне послужил грохот. Стены задрожали, а где-то снаружи явно что-то разрушилось.
А потом, когда я выскочил из приёмного отделения, донёсся злой, гулкий зов:
— Р-р-р-а-а-а-ази-и-и-ин!
Голос я узнал сразу.
Тут, похоже, работала та же поговорка с солнышком… Вот только называть этого засранца «солнышком» у меня язык не поворачивался. Скорее приходила на ум версия с другим сравнением.
Ну да ладно, одна проблема решилась сама собой — Болеслава я нашёл. Осталось привести его в чувста и заставить сотрудничать.
Чёрт! Как же, блин, всё обернулось…
Прежде чем выйти, я снова облачился в доспех. На дальней дистанции и с учётом того, что Болеслава мне кончать никак нельзя, сражаться лучше в нём.
— Здесь, Ваша милость! Вы меня зачем-то звали⁈ — крикнул я, показавшись перед зданием академии.
Болеслав не ответил, а сразу ринулся в атаку.
Колотушки Великого князя были тяжёлыми. Я едва выдерживал, даже вибрация неприятно проходилась по телу, несмотря на всю крепость доспеха.
Но это не было так жёстко, как во время нашей прошлой встречи. Я заметил, что на кулаках Болеслава множество колотых ран. Похоже, Стефан всё-таки его хорошо порезал.
А ещё и сам Болеслав вёл себя очень странно — слишком прямо и необдуманно. Конечно, он и раньше срывался с катушек, но никогда не терял рассудок окончательно и не совершал таких глупых ошибок во время боя.
Поэтому я подловил его на слишком открытой бездумной стойке и пошатнул тяжёлым ударом в челюсть.
Что ж, драться на кулаках, значит? Это я умею. И не только на кулаках! Может, моё тело не прокачано настолько сильное благодаря магии, но навыков хоть отбавляй.
Начался обмен старыми добрыми ударами, подсечками и захватами. Похоже, Болеслав был хорош в ударке, но в борьбе отставал. Напоминал медведя — сильный, широкий, могучий, но техники практически нет.
И я сейчас не про Медведя, который Михаил, а про обычного лесного мишку, хех.
Затягивать было опасно. Великий князь был слишком разъярён, грубой силы у него будто прибавлялось с каждым движением. Я поймал его на слишком замашистом ударе, зашёл за спину, схватил и сделал бросок вниз головой.
А затем быстро, не давая ему опомниться, коленями прижал ноги, а громадные руки вывернул так, что они едва не выскочили из суставов.
Но у этого быка они были крепче, чем у десятерых магов вместе взятых, так что ничего критичного не случилось.
— Да послушай же ты меня, идиот! — кричал я ему прямо в ухо, потому что пришлось прижиматься, накрыть его, будто одеялом. И даже так я едва сдерживал Болеслава. — Твоя дочь сейчас при смерти! Ты нужен мне, чтобы спасти её!
— Дочка! Ты отравил! — прохрипел князь.
— На кой хрен мне это надо, придурок⁈
Тут к Академии подъехал «Бурый». Из него выскочили Медведь, Аи и Богдан. Они на носилках, которые хранились в машине, потащили истерзанного, избитого Стефана Потоцкого.
Я, честно говоря, очень разозлился, когда это увидел.
— Вот!!! — крикнул я, схватив Болеслава за волосы. Пришлось отпустить его руку, но если я прав, это должно сработать. — Вот, посмотри! — потянул его голову, чтобы глаза были направлены на израненное тело. — Смотри, что ты сделал! Для этого ты его спасал⁈ Или ты думаешь, что он способен нанести вред Златане⁈ Да он, мать его, даже Матеуша прикончить не смог! По твоему, сука, приказу!!! И ты реально думаешь, что он в сговоре со мной⁈ Что мы решили убить твоих детей⁈
— Стефан… — прорычал Болеслав, будто опомнившись.
Он дёрнул свободной рукой, и я насторожился. Вдруг решится освободиться от захвата?
Но вместо этого Болеслав потянулся в сторону Стефана, будто хотел его коснуться, пока парни уносили беднягу в лазарет. Бойцы ГБР уже встречали их и помогали, принеся портативное медицинское оборудование.
Сердце у меня сжалось. Да, этот шляхтич не был мне близким другом, и более того, гадёныш как-то напал на меня и подверг опасности Алёну. Но почему-то я не хотел, чтобы с ним случилось что-то непоправимое.
— Отпусти… — снова прохрипел Болеслав.
Я пару секунд раздумывал, затем решил рискнуть и слез с Великого князя, тут же отпрянув назад, чтобы быть готовым на случай возможной атаки.
Но Болеслав встал, кряхтя от боли, размял вывернутое плечо, а затем резко обернулся на меня и взглянул покрасневшими, но ясными глазами.
— Веди, Разин! Что мне нужно сделать, чтобы спасти дочь?
━─━────༺༻────━─━

Магическое тело Златаны не так уж сильно отличалось от моего, как я его помню. Похоже, это у всех магов так.
Но… Оно было золотым. Похоже, я действительно очень хорошо угадал, назвав её «Златовлаской» на нашу первую встречу. Золото сопровождало её и во внешности, и в магии.
Магические точки сияли словно маленькие, но яркие звёзды. Однако многие из них окутывал ядовито-зелёный туман, а сами звёзды поглощались тёмными вкраплениями этого яда.
Мы сейчас удаляли яд из магических точек Златаны. Болеслав, как её отец и близкий человек, служил проводником — он позволял Азуми творить свою лечебную магию. Я же защищал Азуми, не позволял яду навредить нам обоим, и питал её силой.
Где-то там, снаружи, в физическом мире, Олег Романович следил за состоянием пациентки и поддерживал её с помощью медикаментов и аппаратов. Как сказала Азуми, это будет первый опыт проведения подобной операции.
Ей не нужно беспокоиться за организм Златаны — она просто будет удалять яд. Собственно, будь у нас такие возможности, и моё исцеление после отравления ублюдком Хаттори прошло бы куда быстрее.
Вот только тогда я бы не получил сопротивляемость их яду. Так что в моём случае всё прошло как надо. Но выдержала бы Златана подобное испытание, неизвестно. Во многом исход зависел от самого пациента, но сейчас всё стало намного надёжнее.
И вот кропотливая, невероятно долгая работа подходила к концу.
Ядовито-зелёный туман, словно живой, пытался нас избегать, атаковал при попытке приблизиться. Он действительно вёл себя будто разумное или полуразумное существо. Кажется, я потратил почти все свои силы на поддержание Азуми и гонку за паразитом, но нам удалось полностью от него избавиться.
Когда мы очнулись, я понял, что весь покрыт холодным потом.
Даже Болеслав с грохотом рухнул на пол и сразу же отключился. Он держался до последнего.
Но оно и не мудрено — Великий князь и сам изранен. Он истекал кровью из ран, нанесённых Стефаном.
— Наконец-то… — вздохнула Азуми, вытирая пот со лба. — Всё закончилось.
— Ещё не закончилось, — тяжело дыша, сказал я. — Олег Романович… Азуми… Там много тяжелораненых. Вам предстоит ещё куча работы.

Глава 24

— Мне нужна игла. И введите ещё два кубика обезболивающего. Боги, кто же его так поломал? Эта кость сломана в пяти местах, я с трудом сопоставил осколки. Я вообще не думал, что её можно так сломать!
Олег Романович заканчивал сложную операцию и, кажется, уже просто хотел выговориться, выплеснуть накопившийся стресс.
Азуми подала иглу для нанесения шва, попутно сканируя пациента магией. Она уже не раз отмечала точность показателей медицинской аппаратуры и теперь проверяла себя, сопоставляя данные. Обезболивающее действительно понадобится бедняге. Когда он очнётся, это хотя бы частично заглушит боль, с которой ему предстоит жить ещё долго.
— Молодого человека ждёт тяжёлый период реабилитации, — тяжело вздохнул сэнсэй. — Как его зовут, кстати?
— Стефан Потоцкий, — ответила Азуми.
Польского шляхтича собирали чуть ли не по частям. Его привезли в жутком состоянии. Медведь, Аи и и Богдан из-за необходимости двигаться как можно быстрее нанесли ещё больше травм во время транспортировки, но если бы они тратили время на осторожность, парень мог и не дожить до операционной.
Удивительно даже… Мамору Нагао, который столкнулся с ужасающим взрывом, весь изранен и покрыт ожогами, сейчас находился в куда лучшем состоянии. Но узнали об этом не сразу. Всё благодаря Олегу Романовичу — он на глаз определил, кому из них требуется более срочная помощь, и первым в операционную потащил именно Стефана. Азуми для такой оценки требовалось бы осмотреть каждого из раненых с применением магии… Вот что значит опыт!.
Ещё несколько самураев и бойцов ГБР тоже ждали своей очереди, но там, несмотря на тяжесть состояния, было достаточно времени. Особенно теперь, когда их поддерживало медицинское оборудование Академии.
Когда Олег Романович закончил последний шов, он устало вздохнул и, не выдержав, оперся на подставку для инструментов.
— Сэнсэй, вы в порядке? — заволновалась Азуми.
— Да, да… — он прикрыл глаза и помассировал переносицу. — Всё нормально. Попроси, чтобы пациента увезли. Ему больше ничего не угрожает.
— Сэнсэй, вам нужно отдохнуть!
— Нет, Азуми, не могу. Тот… как там его… второй пациент, самурай. Чем дольше мы тянем с его лечением, тем тяжелее будут последствия.
Олег Романович даже не смог вспомнить, как зовут Мамору. Конечно, в обычной ситуации это можно было списать на необычное имя. Но Олег Романович очень любил японскую культуру и привык к их именам.
— Тогда, сэнсэй, позвольте мне помочь вам.
— Что вы имеете в виду? — нахмурился ректор.
Азуми коснулась указательным пальцем его лба и направила тонкие потоки целебной магии, восполняя запасы питательных веществ, снимая усталость и возвращая бодрость.
Такие манипуляции с обычными людьми не стоит повторять слишком часто, потому что они не так хорошо переносят вмешательство магии. Но сейчас другого выхода не было. Если Азуми не поможет, Олег Романович просто «сгорит», занимаясь пациентами.
— Ух ты ж… — вздохнул он с облегчением и даже улыбнулся. — Госпожа Разина, это… это удивительно! Спасибо!
Его взгляд стал более ясным, а голос твёрже. Олег Романович даже приосанился и бодро воскликнул:
— Подготовьте второго пациента!
━─━────༺༻────━─━

Чёрт, сражаться — это очень тяжело. Но пожинать плоды сражений, заботиться о раненых, беспокоиться за тех, кто на грани жизни и смерти… Это ещё тяжелее.
День убит на то, чтобы разгрести хотя бы первые завалы после развернувшегося противостояния. Но я сейчас не про обрушенные этажи, обугленные стены и прочее. А про жертв развернувшейся битвы. Раненых было очень много, они заполнили госпиталь академии и требовали внимания. Кому-то поднести воды, кому-то вколоть успокоительное, помочь сходить в сортир. Много всего. Персонал больницы эвакуировали, так что первое время приходилось разбираться со всеми проблемами самостоятельно. Но теперь медики вернулись и принялись за работу.
На больницу Академии было выделено целое крыло. Олег Романович действительно делал всё, чтобы студенты получили реальный опыт. Многие из них, по признанию самого ректора, выбирали в качестве продолжения своей карьеры работу опять же в Академии, и всё благодаря инновационному оборудованию и хорошим зарплатам.
Как сказал Олег Романович, врач не должен думать о том, чем он будет оплачивать ужин. Врач на работе должен думать о работе.
В общем, классный он чувак. Сэнсэй, как его называетАзуми.
Каким-то чудом он сайгаком проскакал весь день, когда даже я задолбался настолько, что валился с ног. К тому моменту эстафету уже перенял медперсонал, поэтому удалось немного расслабиться. Но даже в такой ситуации мне нашлась работа «по специальности». Когда преспокойно сидел себе на лавочке в коридоре с закрытыми глазами и постигал нирвану, вдруг подскочил какой-то аспирант и тревожно воскликнул:
— Есть кто-нибудь, кто шарит в проводке⁈ Ну же, быстрее! Дело срочное!
Медведь, сидевший рядом, крякнул, чуть не рассмеявшись.
— Эй, малец! — окликнул он. — Тебе капец как повезло! У нас тут самый крутой спец по проводке сидит!
— Что случилось? — вздохнул я.
— У нас накрылась целая сеть! Второй этаж обесточен, а там аппараты ИВЛ, наблюдательные станции, анализаторы… В общем, всё сейчас работает на бесперебойниках, а их хватит максимум на полчаса!
— Вы же на генераторах, как такое могло произойти? — задал вопрос, но тут же подумал, что времени размышлять нет. Да и медик вряд ли знает такие вещи. Что-то совсем мозги набекрень. — Веди в щитовую. Знаешь, где она?
— Да!
Когда мы пришли на место, это был полный пи…
— Да как так-то⁈ — ахнул аспирант, отмахиваясь от клубов дыма.
Только открыли дверь, как наружу сразу повалил дым. Но на удивление сама щитовая оказалась в относительном порядке — просто сверху что-то пробило потолок и повредило вводной кабель на секцию шин, которая питала второй этаж больницы. Причём это что-то прошибло и потолок, и дверь шкафа, а затем бесследно исчезло. А дым опустился через отверстие сверху, в самой щитовой ничего не сгорело. Видимо, это последствия одной из стычек Соколова с Оньи. Саня говорил, что мотался за падлюкой по всему зданию.
Я взял из щитка схему магоснабжения, завёрнутую в целлофановый файлик, изучил и удовлетворённо кивнул.
Похоже, генераторы закончились. Питание автоматически переключилось на резерв, когда ввод оборвался. А теперь и вовсе остались одни бесперебойники. Чёрт, а магоснабжение здесь делали на совесть! По сути два источника энергии перестали работать, но оборудование всё ещё держится, а локальные аварии не влияли на работу системы в целом.
Я прям профессиональное удовлетворение почувствовал. Почему генераторы закончились, конечно, отдельный вопрос, но мне даже придраться было не к чему.
Из дыры в потолке просвечивал свет, пронзавший пыль и копоть. Дышать здесь было трудновато.
— Ладно, знаю, как это исправить, — пробормотал я, сощурившись.
— Что, правда? — обрадовался аспирант.
— Ага.
Вообще-то всё было бы довольно просто, найдись у меня инструменты, но на битву я с собой ничего подобного не брал. Наверняка что-то нашлось бы у службы эксплуатации, но времени на поиски и отлов инженеров, если они вообще здесь находятся, и беганье по складу за нужным оборудованием просто нет. Осталось меньше получаса, чтобы восстановить магоснабжение, иначе среди пациентов начнутся потери.
— Так, ну-ка, парень, выйди отсюда и отойди-ка куда-нибудь подальше.
— Да, да, хорошо!
Я приступил к делу. Здесь стояло две секции шин. На одну, которая и питала этаж, шёл оборванный кабель. Вторая секция шла на отдельные помещения и служила резервом для части оборудования на первом этаже.
С повреждённым вводом сейчас ничего не поделать, а вот с отходящими кабелями есть один вариант. Не очень желательный в обычном режиме работы и ещё довольно болезненный для меня лично — перетащить их на вторую секцию.
Звучит просто, но под действующем полем манипуляция опасная. Направленная магия даже меня бьёт ощутимо. Но пока что это самый быстрый и надёжный вариант.
— Так, стоп-стоп-стоп! — одёрнул я себя.

Уже собирался приступать, как вдруг осознал, что я, походу, жёстко тупанул!
— Чёрт подери, здесь же стоит переключатель!
Между секциями были установлены перемычки именно на такой случай. Обычно они срабатывали автоматически, но, видимо, автоматика повредилась, аппарат не среагировал на повреждение, и питание пошло через генераторы.
Я просто перевёл питание с одной шины на другую вручную, и исправный ввод начал питать вторую секцию. Мда… Если задолбались мозги, самое простое решение может проскочить мимо. Мне точно нужен отдых. Или кофе…
— О-опля! Всё, готово.
Похлопывая руками, чтобы сбить пыль, я вышел в коридор, где меня ждал взволнованный аспирант.
— Ну как? Уже всё?
— Ага! — хмыкнул я.
— А вы там что-то этакое сделали, да? — с серьёзным видом спросил парень.
Видимо, его впечатлила необходимость отойти подальше. Так что я решил подыграть и ответил с серьёзной рожей:
— Да-да. Очень тяжёлое и опасное вмешательство. Непрофессионалам нельзя повторять, я серьёзно! Сам едва не лишился головы.
— Ух ты! — ахнул студентик, заворожённо взглянув на меня так.
— Пошли, — похлопал его по плечу. — Покажешь, где тут у вас кофе можно наварить.
━─━────༺༻────━─━

Палата Златаны и Матеуша Понятовских.
Златана с трудом открыла глаза и увидела над собой белый потолок. Почему-то она сразу поняла, что это потолок больницы, и не стала беспокоиться, в плену ли она или нет. Если в больнице, значит её спасли.
Затем девушка наклонила голову в левую сторону, и глаза её расширились.
— Матеуш… — тихо, слабым голосом произнесла она.
Брат всё ещё лежал без сознания, но на её зов откликнулся другой человек.
— Дочка!
Златана обернулась на голос и со страхом взглянула на отца.
Великий князь Польши сидел на обычном больничном стуле с перебинтованными руками. Он выглядел странно, как-то поникшим, но сейчас в его глазах засияла искорка надежды.
— Дочка, ты очнулась… — протянул он тихим, не похожим на собственный, голосом.
— Папенька, — пропищала Златана. — Как ты… почему…
— Тихо, тихо!
Болеслав подскочил, едва не опрокинув стул, и упал на колени возле койки Златаны. Его громадная ладонь накрыла тонкую руку девушки, и, несмотря на бинты, пропитанные кровью, Златана почувствовала тепло родного человека.
И вдруг стало намного легче. Хотя голова до сих пор кружилась, а к горлу подкатывала тошнота, сейчас она чувствовала себя защищённой.
— Доченька, я так за тебя боялся.
— Прости, папа, — прохрипела Златана. — Это я… я спрятала Матеуша. Просто я не хотела…
— Я знаю. Знаю, Златана.
На глазах князя выступили слёзы. Очень редкое зрелище. Златана видела это лишь один раз. В тот день, когда погибла матушка.
— Знаешь?
— Да. Я догадался довольно быстро, но не знал, что с этим делать.
— Но ты же не станешь? Не станешь его…
Слово «убивать» Златана произнести не смогла — оно просто комом застряло в горле.
— Нет, дочка. После всего, что произошло, я просто рад, что вы живы и скоро поправитесь.
— Мы? — тихим слабым голосом произнёс Матеуш.
Златана одёрнулась и увидела, что брат очнулся и тоже смотрит в потолок.
Отец тут же нахмурился и встал. Перед Златаной он мог позволить себе показать слабость и слёзы, но сын — другое дело.
— Ты в порядке, Матеуш? — задал он довольно дурацкий вопрос.
И получил такой же дурацкий ответ:
— Да, конечно! Видишь, я прямо пылаю здоровьем! Кхе-КХАХ! — и взорвался кашлем, от которого поморщился из-за боли.
— Все шутки шутишь? — голос отца тоже изменился, он приобрёл твердость и строгость.
Златана вздохнула. Неужели ему не хватило поводов, чтобы изменить своё отношение к Матеушу?
Но вдруг парень задал вопрос, который заставил и Болеслава вздрогнуть.
— Ты правда хотел меня убить?
Наступило молчание. Болеслав сглотнул, нахмурился и сжал кулаки. Раны снова открылись и бинты стали пропитываться кровью.
— Значит, тогда, в Москве… Стефан действительно действовал по твоему указанию, да? Я думал, что он просто сорвался, перепил. Я умею действовать на нервы. Вот почему ты его не наказал, выходит.
Затем Матеуш с трудом повернул голову и посмотрел на сестру. Он облизнул высохшие губы, вдохнул поглубже, чтобы набрать воздуха в лёгкие, и произнёс:
— Спасибо тебе. Хотя ты могла бы сказать, что происходит.
— Я боялась, — призналась Златана. — Хотела выставить всё как наказание, перевоспитать.
— У тебя это получилось. Так много я ещё никогда не отжимался.
Он снова повернул голову, уставившись в потолок, и прикрыл глаза. И ещё раз вздохнул, будто после очень тяжёлого труда.
— Матеуш… — хрипло произнёс Болеслав.
— Не надо, бать.
Златана удивилась. Брат никогда не смел перечить отцу. Он не всегда его слушал и пытался часто увильнуть от указов, но в открытую перечить и уж тем более прерывать?
Да, кажется, заточение действительно пошло ему на пользу. Златана даже улыбнулась при этой мысли.
— Не надо, — повторил Матеуш. — Дай мне просто отдохнуть, голова раскалывается. Я бы предпочёл тишину.
Болеслав кивнул. Напоследок слегка улыбнулся дочери и покинул палату, оставив своих детей одних.
Несколько минут они действительно молчали, но затем Златана не выдержала и решила заговорить:
— Матеуш?
— Нет, Златовласка, — прервал и её брат.
Именно он первым назвал её так. Отец этого не помнил, но Златана никогда не забывала.
— Но я же просто…
— Послушай. Отец заказал мою смерть, телохранитель с твоей подачи заточил меня в какой-то дыре, а затем непонятные уроды вырубили меня и хрен пойми что сделали. У меня нет никакого желания сейчас обсуждать это. Дай мне немного отдохнуть, хорошо?
— Хорошо, — тихо ответила Златана.
И они не заметили, как снова заснули.
━─━────༺༻────━─━

А вот и они! Наши бравые правоохранительные органы! Чёрт, в этом мире на самом деле всё с ними обстоит не так уж и плохо. Но сейчас они меня просто взбесили.
Тут целый городок едва не разбомбили, а эти козлы припёрлись только сейчас. И вообще Гродно будто очнулся. Прикатили скорые, бригады врачей из других больниц, спасатели. Ну и, конечно, полиция со всеми вытекающими.
Когда я подошёл к их старшему, майору Гаврюхину, ничего, кроме оскорблений и угроз, мне говорить не хотелось.
Но за меня начал разговор Соколов:
— Потрудитесь объясниться, господин майор! — строгим голосом требовал граф. — Мы отправляли запрос в ваш отдел и не получали никакого ответа. Какого лешего у вас происходит? Почему целый день силовые структуры Гродно не реагировали на происходящее⁈
Майор насупился и пробормотал что-то невнятное. Мне захотелось выдать ему такую мощную оплеуху, чтобы мозги перевернулись несколько раз в его тупой черепушке!
Но ответа от этого идиота ждать не стоило. Что-то мне подсказывало, кто-то специально подстроил всю нынешнюю ситуацию. И у меня даже были мысли, кто именно это сделал.
— Ваше Сиятельство, — тихо прорычал майор. — Попрошу проявить уважение. Я не обязан перед вами отчитываться!
Видимо, ему надоело бормотать невнятные отговорки, и он решил совсем распрощаться с языком, потому что Александр был недалёк от того, чтобы вырвать его с корнем. Или выжечь, что было бы в его стиле.
— А сейчас, — продолжал Гаврюхин, — попрошу вас обоих проследовать в центральный отдел Гродно.
Он кивнул на пару «бобиков», около которых уже ждали полицейские.
Тут уж не выдержал я:
— Майор, ты совсем охренел⁈
— Ваше Сиятельство! — слегка повысив голос, возразил он. — По нашим данным, вы устроили войну на территории медицинской академии. Нам нужно во всём разобраться.
В это время мимо нас провели Болеслава в наручниках. На удивление, Великий князь не сопротивлялся и покорно дал посадить себя в машину. Хотя он мог в любой момент пробить в ней дыру и выскочить на свободу, однако иллюзия контроля помогала полицейским думать, что у них всё в порядке.
— Слышь, майор, — прорычал разозлённый Соколов, — Не много ли ты на себя берёшь?
Но тут наш разговор прервал голос Алёны из моей рации:
— Игорь! Игорь, срочно ответь! Приём!
— Да, слушаю. Что такое? Приём!
— У нас ЧП! В Польше рванул главный Исток! Разворотило всю подстанцию!
— Чего⁈ Какого хрена там произошло⁈
━─━────༺༻────━─━

Окрестности Варшавы, Главный Исток Великого Княжества Польского. Несколько ранее…
Том закончил устанавливать последнюю взрывчатку. Он делал это дрожащими руками и не мог понять — это его так от холода трясёт, от страха или совесть пытается пробиться через руки.
Демоны… Он всего лишь инженер!
— Оливер, да чтоб тебя! Сам сбежал, а все шишки оставил своему брату!
Том ведь просто хотел спокойно работать в семейной компании. Проектировать, рассчитывать, закладывать сметы. Да, это напряжённая работа. Муторная и рутинная, но она ему нравилась.
Даже постоянно горящие сроки как-то добавляли адреналина, что ли, азарта. Бывало, дня два сидишь и думаешь, как решить вот эту вот техническую проблему, как запитать то, что не укладывается в типовые проекты, как договориться с семью организациями, требования которых исключают друг друга. Думаешь, думаешь, ночами не спишь, и наконец приходишь к нужному варианту!
Эйфория! Чувство победы, гордость за самого себя!
Ради таких моментов Том и работал всю свою жизнь.
Отец ратовал за семейное дело, а Оливер постоянно мечтал. Брату не хватало просто работать — ему требовалось открывать, изобретать… И только Том наслаждался каждым днём и был счастлив.
Чёрт. Какой он нахрен Том! Это даже не его настоящее имя.
Он просто хотел спокойно работать. Встал с утра, водные процедуры, завтрак, поехал в офис, отработал, вернулся и насладился вкусным ужином. Может, полюбовался бы какой-нибудь игрой в стихийный хоккей. Или просто прогулялся по улицам Лондона. Когда нет дождей, город очень красивый и уютный.
Но сейчас он совершал непростительный поступок. Собственными руками подписывал смертный приговор множеству неповинных людей.
— Это не я… меня заставили… — прошипел он вслух, подсоединяя последний контакт.
Всё было готово.
Оливер застегнул сумку, закинул её на плечо и быстро — очень быстро — понёсся прочь, будто всё могло вот-вот взорваться прямо сейчас.
Детонатор был у него в руках и будто обжигал ладонь. Выход из туннеля находился далеко, поэтому бежал он долго и несколько раз останавливался, чтобы отдышаться. Но всё равно темнота, холод и страх гнали его изо всех сил.
И когда он наконец-то добрался до выхода и встретился с Паулем, остановился, тяжело дыша, и воскликнул:
— Всё, можем уходить!
— Точно? — спросил Пауль.
— Да! — гаркнул в ответ Том, показывая детонатор. — Нажимаем на эту кнопку и… бабах! Поэтому давай поскорее уберёмся отсюда!
Вдруг Пауль выхватил детонатор и ударом ногой отшвырнул Тома с такой силой, что тот кувыркнулся и упал лицом в скалистую породу.
Ошарашенный, ничего не понимающий Том с ужасом поднял глаза, когда механизм ворот загремел.
— Что ты делаешь⁈
Пауль стоял уже по ту сторону и мрачно наблюдал за ним.
— Н-нет, стой! Подожди! Не оставляй меня!
Том рванул с места, но снова получил удар. В этот раз Пауль попал по голове и оглушил бедолагу.
— Прости… — произнёс он в сужающуюся щель ворот. — Но таков приказ.
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Глава 1

Особняк рода Каминских, кабинет княжны Загорской.
Елизавета сидела за своим столом и тупо уставилась в одну точку, Она дышала медленно, размеренно. Рука замерла на чашке с уже давно остывшим кофе.
Тут дверь открылась, и в кабинет вошёл единственный человек, который позволял себе не спрашивать на то разрешения. И если раньше Елизавета принимала это как должное, скорее даже с радостью, потому что граф Гроздин был единственным, кому она могла доверять, то теперь такой поступок вызвал ярость.
— Тебя не учили стучать⁈ — змеёй прошипела она.
— Полно, вам, госпожа. Не стоит так нервничать.
Очень странным был его тон. Не как у подчинённого. Константин изменился после Тунгуса, стал более холодным и расчётливым. Но до сих пор держался некой грани в общении с княжной, а сейчас будто собрался её пересечь.
— Ты… — выдохнула Елизавета, — ты смеешь меня затыкать⁈
Вдруг оцепенение, вызванное страхом из-за минувших событий, резко превратилось во вспышку ярости и негодования. Елизавета схватила чашку и швырнула её прямо в Гроздина.
Константин лишь немного наклонил голову, чашка со звоном разбилась о стену, осколки разлетелись по кабинету, а холодный кофе расплескался, замарав пиджак Гроздина.
— Госпожа, — ядовито протянул Гроздин, будто делая одолжение, называя её именно так, — успокойтесь, всё в порядке.
— В порядке⁈ — прорычала Елизавета. — В порядке⁈ Карающая Длань сгинула! Ты обещал мне прикончить Разина, но этот ублюдок до сих пор жив. Жив, ты понимаешь⁈ А теперь я узнаю, что грёбаный Главный Исток Польши взлетел на воздух! Как ты думаешь, кого обвинят⁈
— Тихо! — вдруг приказал Гроздин.
Голос его будто был вовсе не человеческим. Страх пронзил Елизавету по всему телу, княжна оцепенела и не могла вымолвить ни слова.
Она что… испугалась?
Испугалась собственного вассала⁈
Такого просто не может быть!
Затем произошло и вовсе невероятное. Граф Гроздин вальяжно прошагал к креслу, в котором могла сидеть только Елизавете. Она повсюду возила его с собой, если приходилось задерживаться хотя бы на несколько дней.
В нём она сидела и в Тунгусе, и в Москве, и в Варшаве. Это был её «домик», что-то вроде места силы, в котором само собой приходило чувство безопасности.
Никому не было позволено сидеть на этом кресле, даже Константину. Но Гроздин нарушил запрет с таким видом, будто это его личное кресло. Откинулся на спинку, закинул ногу на ногу и взглянул на княжну свысока, надменно. Так, как привыкла смотреть она сама.
— Все в порядке… госпожа, — обращение он вставил спустя некоторую паузу, будто ставя под сомнение, кто тут хозяин положения. — Да, Разина убрать не удалось, но это не страшно. Его люди ранены. А что до Карающей Длани — вы не повелевали ими лично. Только ваш статус главы рода. Это ненадёжные союзники, а избавиться от них было бы тяжелее, чем даже от Разина. Так что поблагодарим графа за подобную услугу.
Оцепенение слегка спало, и Елизавета начала понемногу приходить в себя.
— О-о чем ты говоришь?
— Я говорю о стратегии… госпожа. Ваш план натравить Болеслава на Разина был, конечно, неплох, но пытаться устранить его физически — это глупый поступок.
— Глупый? — удивилась княжна.
Разве подчинённый может сказать такое своему сюзерену?
— Именно, — кивнул Гроздин. — Если бы Разин погиб, вопросы появились бы и к нам, даже несмотря на участие Болеслава. Слишком уж явные мотивы. К тому же в Польше и без того сейчас начнётся беспорядок. А если бы Болеслава обвинили в убийстве представителя Сената, Великое княжество подняло бы бунт. И доказать свою пользу вам бы не удалось. Но сейчас все карты в наших руках.
— Да о чем ты, мать твою, говоришь⁈ Карающая Длань была там! Их следы приведут…
— Карающая Длань? — прервал её Гроздин, снова выказав неуважение. — Они не числятся в составе рода Загорских. Их личности никто не знает. Доказать, что эти люди действовали от вашего имени, просто невозможно. Их не существует, Ваше Сиятельство. Они миф. К тому же, судя по всему, они все сгинули.
Елизавета не нашлась, что ответить. Она чувствовала себя какой-то дурочкой, наивным ребёнком, который даже не подозревал, что вокруг происходит. У неё под носом плёл свои интриги граф Гроздин, а она ни сном, ни духом! Может, Елизавета переоценила себя?
Как до такого вообще дошло⁈
— Так что нас никто не сможет обвинить, — продолжал Константин. — А что до Главного Истока Польши… — он хмыкнул и пожал плечами, — его можно восстановить! Пострадали лишь пустующие рудники и инфраструктура. А пока ведутся работы, снабжение Польши находится полностью в ваших руках. Резервные Истоки контролирует род Загорских, вы не забыли?
Елизавета будто снова очнулась ото сна. Она начала понимать, что текущая ситуация — это не её прокол. Это спланированный ход Гроздина.
— Я говорю, что все старания Разина провалились. Его работа попросту обнулилась. А Карающая Длань, которая сама по себе представляла угрозу, исчезла. Елизавета Аркадьевна, у вас все шансы стать человеком, который наладит порядок в неспокойном Великом княжестве Польском, и когда вы это сделаете, у Раскатова не останется шансов. Он будет вынужден признать вашу пользу и заслуги рода Загорских.
Наступило молчание. Константин дал княжне время переварить новую информацию, но затем вдруг встал, поправил пиджак с пятнами от кофе и улыбнулся так, что от этой улыбки будто ток пробежал по нервам.
— Однако, госпожа… Видите ли, британские агенты, устроившие взрыв на Истоке, по некоторым каналам связаны с родом Загорских. Об этом знают только два человека — вы и я. Так что нам следует держаться вместе. Понимаете о чём речь? Хорошего дня, Лиза.
Теперь Елизавету будто окатило ледяной водой. Она, не моргая, провожала взглядом уходящего Гроздина и наконец-то начала понимать, в какой заднице оказалась.
Гроздин и взрыв устроил⁈ О чём он только думал⁈ Если Сенат прознает, что род Загорских связан с врагом, не помогут никакие резервные Истоки или тайные военные организации.
Елизавета теперь на крючке. И она совершенно не понимала, как с него слезть.
━─━────༺༻────━─━

— Наши дела хреновые, Игорь.
— Да ладно? А я-то думал, что мне вот эти новые браслеты, — я потряс наручниками, — в благодарность за верную службу Империи дали. Я ж в моде не шарю, хрен знает, что сейчас дизайнеры напридумывали. Ну спасибо, что всё разъяснил.
— Хватит паясничать, — Слава действительно нервничал. Он был необыкновенно серьёзен. — Подрыв устроили британцы.
А вот теперь серьёзным стал я, потому что я знал только двух британцев, которые ошивались в Варшаве.
— Это те, о ком я думаю?
— Да. Я собрал на них досье и как раз хотел пустить в работу, но не успел.
Я нахмурился. Слава пододвинул ко мне планшет с открытым файлом по британцам. Фотографии, биографии, приметы. Здесь было много информации.
— Откуда вы узнали, что это они?
— Вот этот человек находился в рудниках во время взрыва, — Слава указал на фотографию человека, который представился мне Томом Гловером.
— Финниан Смит… — пробормотал я.
— Да. Это действительно брат Оливера. Похоже, его завербовала разведка британцев. Что-то вроде принудительного привлечения к службе.
— Он искупал грехи своего брата, — понял я.
Слава кивнул и сам пролистнул страницу.
— А вот этого зовут Пауль Грайнер. Возможно, имя настоящее, потому что другого мы просто не смогли найти. И раньше я о нём не слышал, а это значит, что он хороший агент. Я бы даже сказал отличный.
— Во дела, — протянул я, забарабанив пальцами по столешнице. — Так, а я-то тут причём? Когда с меня вот эту вот хреновину снимут? — снова потряс наручниками.
— Скоро, не волнуйся. Просто дело запутанное, вот и скрутили всех, кто мог быть причастен.
— Мне-то нахрена подрывать Исток⁈ Я уже был в шаге от завершения своей миссии. Ещё немного, и Польша бы присоединилась к единой системе магоснабжения!
Вот это на самом деле было самое обидное. Мы провели столько работы, и подготовительной, и на местах. Но всё полетело к чертям из-за грёбаных британцев! Теперь не получится просто подвести линию к главному распределительному пункту, который и находился во взорванном Истоке.
Несмотря на ситуацию, я уже решал эту задачку в голове и приходил к выводу, что дела дерьмовые. Резервные Истоки, которые контролируют Загорские, расположены достаточно удобно, чтобы от них подвести линии ко вторичным распредпунктам, но это временная заплатка. Сами Загорские теперь будут контролировать магоснабжение всей Польши. Нам же придётся перестраивать систему практически с нуля. Это займёт кучу времени.
Кстати, о Загорских…
— А Елизавету в кандалы не посадили? — спросил я. — Это её люди устроили бедлам в Медицинской академии. Не удивлюсь, если она приложила руку и ко взрыву Истока.
— Прямых доказательств причастности Загорской нет, — помотал головой Слава. — Карающая Длань… Пойми, это неофициальная структура. Сведений о них нет даже у нас — только слухи. Несмотря на то, что мы теперь увидели лицо того же Перуна, это не помогло. Его просто не существует официально.
— Должны же быть ниточки! — возразил я. — Да хоть самих засранцев допросите!
— Кого, Игорь? Стилет сбежал, Оньи вы уничтожили, Аштар взорвал сам себя, там вообще следов, кроме ошмётков, не осталось. Кто это — попробуй выясни! И по чьему велению он вообще прибыл в тот лес тоже допрашивать некого.
— Остаётся Драуг, — догадался я.
— Он погиб, — помотал головой Слава.
— Ничего себе! — удивился я. — Он же вроде был жив!
Вообще-то Медведь с Богданом и Аи привезли не только Стефана. Они реально закинули Драуга в багажник и отвезли его в госпиталь. Правда, что с ним было дальше и каково его состояние, я узнать не успел. Видимо, состояние было совсем хреновое, раз он подох.
— Зараза! — прорычал я. — И что, ей все это сойдёт с рук? И никого не накажут⁈
— Накажут! — прогремело из распахнувшейся двери.
В комнату вошёл статный офицер в годах. Кажется, он не был магом — я не заметил на нём кристаллов ни в каком виде. Но он явно занимал достаточно высокий пост, чтобы с ним считались. На вид лет сорок, строгое квадратное лицо, гладко выбритые щеки, мрачный взгляд, ну и командный звонкий голос, от которого у меня дёрнулся глаз.
Зачем так кричать в этой комнатушке⁈ Так и оглохнуть можно!
Слава взволнованно поднялся со стула. Он явно напрягся из-за этого человека.
— Ваше Превосходительство, — кивнул я, соблюдая приличия. Судя по погонам, это был полковник министерства безопасности губернии. — Надеюсь, вы не обо мне?
Он тоже кивнул, приветствуя меня, и представился:
— Максим Данилович Бестужев. Вас, Игорь Сергеевич, я уже знаю. Насчёт вашего вопроса — нет. Что касается инцидента в Академии — всю вину спихнули на Великого князя Болеслава. Его люди участвовали в нападении, да и сам он хорошо засветился. А насчёт подрыва Истока расследование ещё ведётся.
— Люди… — нахмурился я, зацепившись за слово. — Подождите. Люди! Гвардия Загорских же напала вместе с людьми Болеслава! Это разве не зацепка⁈
— Гвардия Загорских? — нахмурился полковник. — О чем вы говорите, Ваше Сиятельство? Там не было никаких подчинённых Елизаветы Аркадьевны. Да, помимо гвардии Великого князя, там присутствовал особый боевой отряд, но он тоже принадлежал структурам Великого княжества.
— Чего⁈ — охренел я, а потом попытался вспомнить.
Ну, конечно! Обычные бойцы не носили на себе гербы Загорских. В принципе на такие дела старались пускать обезличенные машины и людей. В Тунгусе было то же самое, если подумать.
Черт, неужели и здесь подстелили соломинку?
— На вашем месте, Игорь Сергеевич, я бы поостерегся от голословных обвинений, — предупредил Бестужев, после чего протянул ключ от наручников. — Мы вас вынуждены отпустить, но будьте уверены! Если вдруг у нас снова появятся подозрения о вашей причастности к минувшим событиям, эти украшения, — он кивнул на наручники, брошенные мною на стол, — станут для вас постоянным аксессуаром.
— Всё предельно ясно, — кивнул я. — Мы можем идти?
— Можете, Ваше Сиятельство.
— Отлично!
Я с грохотом отодвинул стул, встал и направился к выходу, махнув Славе, чтобы следовал за мной.
Похоже, меня отбросили на пару шагов назад. Но нихрена у них не выйдет! Я своего всё равно добьюсь!

Глава 2

Что нужно делать, когда ситуация дошла до края, и предстоит выполнить пятилетку за пару месяцев? Правильно! Звать квалифицированных специалистов. А таких у меня было в достатке.
— Недолго ты без нас в Польше протянул, — с довольной ухмылкой сказал Генка. — Соскучился по нашим рожам-то, а?
— Богдан, а ты как тут? — добавил Иван и сразу обратился ко мне: — Игорь Сергеевич, это правда, что он всю работу здесь выполняет, пока вы с Алёной Дмитриевной прохлаждаетесь и любуетесь видами Варшавы?
— Ванька! — прикрикнул Богдан с ошалелыми глазами.
Мы с Алёной переглянулись, а затем с удивлением уставились на него.
— Да врёт он всё, Игорь Сергеевич! Не говорил я такого!
— Правильно, не говорил, — кивнул уже Глеб. — Писал. Игорь Сергеевич, посмотрите…
Он достал телефон и уже потянул его мне экраном вперёд, но Богдан совершил резкий и быстрый рывок. Можно было даже подумать, что в нём проснулись магические силы, уж слишком ловко он его провернул!
Парень вырвал телефон из рук Глеба и швырнул в открытое окно.
— Эй, придурок!!! — вскочил тот. — Я ж пошутил!
Он подбежал к окну и высунулся наружу. На улице уже подступала весна, так что погода была вполне себе приятной, и в гостиную, где мы собрались, задувал прохладный освежающий ветерок.
— Демоны их раздери… — вздохнул Генка, хлопнув ладонью по лицу. — Не, ну ты прикинь! И вот с этими кадрами я Тунгус поднимал!
И мы дружно заржали. Ну кроме Глеба, который ринулся на улицу.
Из гостиницы мы переехали. Сняли коттедж и укрепили его по последнему слову маготроники. Собственно, это было частью арендной платы. Вообще коттедж располагался недалеко от реки, и виды тут очень приличные. С одной стороны природа, с другой — очертания Варшавы. Может, и прикуплю этот домишко в будущем, кто знает?
В общем, на втором этаже в гостиной собралась вся моя команда. Из тунгусской бригады прибыли Иван, Глеб и Генка. Из-за возросшей нагрузки в городе наняли ещё две бригады оперативников, так что некоторое время Василий Петрович без них протянет.
Также прилетел Арсений, который теперь мотался из Москвы в Тунгус и обратно по чуть ли не каждую неделю. Дина осталась дома, чтобы управлять своей сибирской империей, так что на очередную крупную авантюру у неё просто не было времени.
Соколов остался у меня. Сказал, после Японии ему впервые удалось нормально подраться, и он чувствует, что это не последняя возможность, если он останется рядом со мной. К сожалению, граф был прав. Загорская вряд ли остановится. Не знаю, что она там ещё придумала, но в нашем деле почти всегда приходится отстаивать свои позиции не только словом и делом, но и оружием.
Из Японии прилетел Оливер, вот только вторая причины его прибытия не отличалась радостью. Сейчас он вместе со Славой знакомился с делом о гибели его брата. Оливер выглядел серьёзно опечаленным, когда узнал об этом. Я его понимаю, конечно. Несмотря на все разногласия, брат — это родная кровь. Однако мне Финниана Смита было совершенно не жалко. Более того, если бы он выжил, не знаю, смог бы ли я удержаться от того, чтобы исправить досадную оплошность.
Пострадавших во время взрыва было очень много, были и погибшие. Повезло, что на дворе была ночь, и большая часть персонала находилась в защищённых бытовках. Защитный покров не смог поглотить весь урон, однако позволил рабочим дождаться помощи.
Азуми и Олег Романович после тяжёлой ночи и последующего не менее тяжёлого дня не отправились отдыхать и набираться сил, а ринулись помогать своим коллегам в Варшаве. Из-за характера повреждений, то есть магии, вмешательство Азуми оказалось очень востребованным. После того как первая волна работы закончилась, она отрубилась, стоя на ногах. Хорошо, я оказался рядом и подхватил её. Бедняжка отсыпалась трое суток, а после того, как очнулась, тут же потребовала отвезти её обратно в больницу!
Но тут уже я запретил. Сказал своё веское слово глава рода, а то она так сама себя на больничную койку загонит. Алёна ухаживала за подругой ещё пару дней, готовила бульончики, витаминные коктейли для восполнения сил, отвлекала от забот и мыслей о пациентах.
Так что сейчас Азуми, сидевшая рядом с Аико, выглядела свежей и довольной.
Невеста Медведя прибыла из Гродно и делилась впечатлениями о своей околостуденческой жизни. Помимо открытых лекций в институте, она устроилась сразу на две подработки и вовсю применяла полученные знания на практике. В кузнице осваивала оборудование, оттачивала навыки ремесла и обращения с различными материалами, а в автомастерской перебирала движки, ходовые и прочие чего-то-там. Я не настолько разбираюсь в теме, поэтому многие термины оказались неизвестны.
Слава богам, Аико миновали разборки в городке академии. Конечно, и у неё имелась охрана, да и сама девушка могла за себя постоять, но я всё равно беспокоился.
— Нам бы на объект съездить, Игорь, — предложил Арсений. — Думаю, Исток скоро успокоится. Распределительную станцию всё равно ставить где-то рядом, всё-таки сети построены исходя из такого расположения главного распредпункта.
— Боюсь, что это не получится, — помотал я головой. — Взрыв вызвал дикие колебания магического поля. Там сейчас едва почти зона отчуждения. Магия будет приходить в себя ещё несколько месяцев, а столько времени у нас просто нет. К тому же я решил построить распредпункты отдельно от источника питания. Как выяснилось, не стоит класть все яйца в одну корзину.
— Ага, — хмыкнул Генка, — а то слишком уж громко они разбиваются.
— А что с Загорскими? — задал резонный вопрос Медведь. — Их реально не накажут? Эта грёбаная княжна уже в который раз портит нам планы! Да мы вообще могли подохнуть!
— Мы все когда-нибудь умрём, — философски заметил Гораму.
— Э, нет! — воскликнул Богдан. — Мне вот этих вот самурайских «есть только путь» не надо. Я жить хочу!
— Ага! — воскликнул забежавший обратно в гостиную Глеб. — Жить, значит, хочешь⁈ Раньше надо было думать! А ну иди сюда, засранец!
Он ринулся было на испуганного товарища, но я не позволил:
— Так, харе! Успокоились, мать вашу! Отношения выяснять будете потом, а сейчас к делу.
Парни тут же притихли и мирно расселись по местам. А я продолжил говорить:
— В общем, первоочередная задача — разработать схему магоснабжения по принципу опыта в Японии.
— В смысле? — удивился Арсений. — Тут же нет столько мелких Истоков. Их всего три резервных, и то хватит ненадолго.
— Да. Но смысл распределённой системы не в количестве Истоков, а в гибкости. Во-первых, должно идти минимум две магистрали питания из Империи. Во-вторых, они должны разветвляться так, чтобы при аварии на одном узле нагрузку без проблем могли взять на себя другие. Также нужно предусмотреть возможность подключения старого Истока как дополнительного источника питания. Сейчас он недоступен, но в будущем магическое поле устаканится, и это будет неплохой резерв. Может, получится обеспечивать энергией ту же Варшаву и параллельно восполнять запасы магической руды и магмы благодаря использованию Антитворцов.
Магоснабжение Польши строилось вокруг главного Истока, единственного месторождения Великого княжества. Если с питающим центром всё нормально, остальные участки тоже работают отлично. Но вот теперь они все обесточены, и почти вся Польша живёт на аккумуляторных генераторах, которые приходится закупать в Империи. Это дорого, поэтому резервные Истоки Загорской уже начали поставлять магию в западные окрестности княжества и на фоне стоимости генераторов выставлять счета по завышенным тарифам. И то дешевле получалось.
— Работы предстоит много… — вздохнул Арсений.
— Ага, — хмыкнул я. — Ты не просто курсовую или дипломную напишешь — на докторскую замахнуться сможешь! Вряд ли хотя бы половина твоих профессоров участвовали в чём-то подобном.
При этой мысли князь Бахтин аж засиял от собственной важности и одарил нас довольной лыбой.
— Кое-какие наброски у нас уже готовы, — вступила Алёна, — но проект сырой, нужно дорабатывать напильником.
— Ну, это уже что-то, — хмыкнул Богдан. — И там не так уж много дорабатывать надо!
— А ты откуда знаешь? — спросил Иван.
— Я принимал непосредственное участие в его создании, — важно заявил Богдан.
— А-а… — протянул Глеб. — Ну тогда там не напильник понадобится, а болгарка.
Пока снова не разгорелась драка, я вернулся к теме:
— Помимо строительства магической сети, перед нами стоит другая, не менее важная задача. Мы можем всё построить, но если это разрушат, время и силы будут потрачены впустую. Мы должны защитить магическую сеть. Все узлы. Каждого строителя, который будет задействован. Уверен, враги ещё объявятся.
— За это не переживай! — воскликнул Александр. — Я уже вызвал свою гвардию. Мы все будем в твоём полном распоряжении. Ни одна грёбаная муха не проскочит!
— К сожалению, клан Такеда не сможет прислать новых людей, — нахмурился Гораму.
— Да, знаю, — кивнул я.
На Дальнем Востоке тоже всё было непросто. Державин чуть ли не военное положение объявил из-за постоянных провокаций британцев. Они то военную эскадру возле границ проведут, то устроят таможенный Ад в подконтрольных торговых портах.
В общем, проверяли нас на прочность и явно готовили какую-то хрень.
Япония была отрезана морем, поэтому находилась в уязвимом положении и в случае конфликта являлась первой целью врага. У британцев хватит сил, чтобы не подпустить транспортные суда к Хонсю, однако Иннокентий, который сейчас вовсю трудился там в качестве министра магоснабжения, продолжил моё дело и обеспечил острова стабильной автономной магией. Так что без пяти минут Великое Княжество Японское со своей мощной армией и крепким флотом было настоящим плацдармом для нанесения удара, если британцы совсем уж обнаглеют.
Державин контролировал морской путь к Владивостоку. Япония выполняла роль крепости, какие раньше строили на границах для защиты от кочевников.
Конечно, можно пройти мимо такого бастиона, однако в таком случае гарнизон ударит с тыла, нарушит снабжение и будет постоянной угрозой для армии. А с учётом находящихся там войск можно и генеральное сражение устроить, если прорваться через возможную блокаду со стороны моря.
В общем, игнорировать Японию нельзя, а штурмовать можно только с подавляющим преимуществом. Но придётся столкнуться с закалёнными недавними боями и обладающими единой системой командования войсками. Такой манёвр будет стоить врагу всего.
И даже если британцы сумеют привести достаточно войск, они понесут огромные потери, а войска на материке тоже не станут отсиживаться в сторонке и придут на помощь.
В общем, ситуация в оборонительном плане складывалась хорошо, поэтому британцы, насколько я понял, пытались спровоцировать Державина на вылазку. Не напрямую, конечно — войны между нашими государствами до сих пор не было. Помимо мелких шалостей с кораблями на горизонте они действовали через Китай и Корею, где имели немало влияния.
А вот в Польше им удалось куда больше, чем в Японии. Зараза! Надо было завалить этих двух бриташек, как только увидел.
— Клан Сайго тоже готов сражаться, — заявил Аи. — Не сомневайтесь, Игорь-сан.
— И не собирался, — кивнул я.
Мамору ещё отлёживался. Он получил тяжёлые ранения, так что реабилитация займёт немало времени, однако его жизни уже ничего не угрожало. Я слышал, что они со Стефаном даже сдружились и постоянно играли в шахматы, коротая время. Лежали-то в одной палате.
— Думаю, у нас всё получится, — уверенно заявил Арсений. Он уже увлеченно разглядывал проект в планшете. — У меня даже есть пара идей, как сократить трудозатраты, да и время тоже… и материалы!
— Хочешь сказать, что за пару минут увидел больше возможностей, чем я за пару дней плотной работы? — нахмурился я.
— Ага, — с довольной улыбкой кивнул тот.
— Я не понял, ты когда таким наглым стал?
— Игорь, Игорь, Игорь… — протянул наглец, театрально покачав головой. — Наглым я был ещё до знакомства с тобой. Просто теперь у этой наглости появилось достойное основание.
— Ага, ага, — усмехнулся я. — Глянь пятый раздел, основательный ты наш.
Арсений нахмурился, перелистнул страницы проекта и бегло изучил содержимое «Мер по сокращению издержек при строительстве». И с каждой новой строчкой спесь с его лица планомерно спадала.
— Ты и это предусмотрел… — обиженным тоном протянул парень. — Обидно так-то!
Ребята переглянулись с усмешкой. Особенно Богдан, который тоже приложил руку к разделу. Чую, их можно столкнуть лбами, и пусть двигают друг друга вперёд. Здоровая конкуренция и соревновательный дух — главные катализаторы прогресса!
— Вот когда без моей помощи хотя бы один проект закончишь, тогда и основание наглеть будет, — хмыкнул я. — А сейчас, Арсений, будь добр, поскромнее.
По его морде было видно, что скромничать он уже никогда не собирался, а тут такой облом. Хотел выпендриться, а теперь просто сделает это главной целью.
Кажется, я взрастил монстра инженерного дела. Парень-то оказался действительно гениален — так быстро освоить новую профессию и показать удивительные результаты!
А ведь начал он со строительства одной опоры магоснабжения в Киото. И сколько времени прошло, когда замахнулся на строительство целого коттеджного комплекса в охотхозяйстве, причём по всем отраслям? А теперь ещё участие в крупном проекте Великого княжества Польского…
Так!
Педагогическая система Разина-Павлова дала охренительные результаты! Запатентовать, что ли? И это я его поначалу самсой мотивировал, а ведь сложно представить, каких результатов добились бы, будь на кону пельмешки.
Хе, хе, да тут можно продолжить эксперимент, и я выращу настоящих титанов инженерной мысли из двух обалдуев!
Но это всё просто весёлые мысли, а мне пока пришлось вернуться к реальности.
— В общем, задача технической группы ясна? — я окинул взглядом Арсения, Богдана, Ивана, Глеба и Генку.
— Да, Игорёк! — воскликнул последний.
— Отлично. Тогда перейдём к мерам безопасности.
И тут неожиданно первой выступила Аико.
— Нам нужен автопарк! — воскликнула она. — Причём машины следует доработать. До «Бурого» дотянуть все, конечно, не получится, но я видела «Барс», который разработали в Тунгусе. Он очень хорош!
— А то! — заулыбался Иван.
— Но его ещё можно доработать.
— В смысле⁈ — улыбка мигом слетела с лица.
Иван принимал непосредственное участие в модернизации моего сибирского внедорожника, так что вполне мог собой гордиться. Его работа уже один раз спасла жизнь Алёне, и сейчас он искренне не понимал, неужели можно улучшить наработки?
Хотя о чём это я. Нет предела совершенству. И Аико ещё раз это подтвердила:
— «Бурого» тоже надо доработать.
— В смысле⁈ — ахнул уже Медведь, сидевший тут с довольной рожей, наблюдая за своей невестой.
— Милый, — тихо произнесла девушка, немного смутившись. — Я знаю, как сократить расход энергии и увеличить максимальную скорость.
— Охренеть!
— Ты это, Медведь, — осклабился Батар, — за руль её не сажай.
— А то она и там тебя уделает! — добил Бат.
Мы снова посмеялись, но дальше настроились на рабочий лад. У Соколова тоже хватало опыта в военном деле, так что мы оба составили основной план размещения боевых групп, регламенты безопасности, распределили обязанности между командирами, среди которых оказались Гораму, Аи, Бат, Батар, Медведь. Ну и Мамору, когда он поправится.
А ещё определили, что мне уже пора нанимать собственную личную гвардию. А то целый граф без личной охраны гоняет по всей Российской империи — непорядок однако!
Александр, как знающий человек, обещал с этим помочь. Моими главными критериями были надёжность и качество. Лучше малый отряд сильных бойцов, чем куча середнячков. Я уже не раз видел, как небольшие армии раскидывают, словно кегли, всего несколько крепких воинов. Причём некоторые примеры случались с участием здесь присутствующих людей.
Мы успели обсудить основные моменты, касаемые безопасности, когда к дому подъехала машина Славы. Когда он зашёл в гостиную, все замолчали. Оливер был мрачный и злой, я никогда его таким не видел.
Воздух в помещении стал будто наэлектризованным.
Он обвёл нас тяжёлым взглядом и процедил:
— Я найду Пауля Грайнера и тех, кто его послал. И убью!

Глава 3

Первоочередным делом я выбрал формирование своей собственной гвардии. Костяк у меня уже сформирован — это командиры будущей службы безопасности Аи, Бат, Батар и Медведь.
Изао и Сакоку вынуждены заниматься делами клана в Японии, так что их можно причислить к моему региональному филиалу. Также они занимаются управлением и безопасностью моего поместья.
Всё это бойцы, доказавшие свою силу и преданность. Люди, которым я могу доверять. Конечно же, искать новых бойцов гвардии стоило через них. В таком деле с улицы никого не берут и объявления о наборе в газеты не подают.
— Это Николай Степанов, — представил Александр крепкого жилистого мужчину среднего роста.
На вид ему было лет тридцать пять. Взгляд тяжёлый, изучающий, широкие челюсти с проступающими желваками, хмурые брови. Явно проглядывается военная выправка, причём особенная, династийная. Было в его взгляде, осанке, даже мимолётных движениях что-то, что впитывается с молоком матери. Такое случается, если в роду все занимались военным ремеслом.
Собственно, и был этот Николай из древнего рода, от которого остался только он сам и перечёркнутая запись в Бархатной книге аристократических семей Империи.
Предки Николая оказались в опале во время революции. Было несколько таких родов, которые слишком уж рьяно поддерживали прежний строй. Их показательно наказали в назидание остальным и тогдашнему императору в частности. Лишили всех привилегий, казнили патриархов и особо ретивых членов семьи, изымали имущество. С тех пор и без того небогатый род Степановых совсем захирел.
Однако Николаю удалось поступить на службу в императорскую армию и дослужиться до звания капитана, что при его биографии было почти невозможно. Даже простолюдину в этом плане было легче. В общем, крутой мужик.
Он чем-то походил на меня из прошлой жизни. Тоже воевал в специальных войсках, имел богатый боевой опыт по всему земному шару, владел многими видами оружия, и при этом умел пользоваться магией. Особого дара у него не было, как и возможности обучаться у клановых мастеров, поэтому Николай был самоучкой и подогнал свой стиль боя под особенности службы в специальных войсках.
Всё это я узнал из досье, которое мне предоставил Соколов. Сам он был знаком с Николаем по совместной службе ещё в начале своей карьеры. А тут Николая, как говорится, «попросили». Кому-то он очень не понравился среди военного начальства, поэтому заслуженного капитана отправили в отставку с минимальным жалованием. А ведь мужик в самом расцвете сил!
Но будет ли верен лично мне? Я положился на своё чутьё и решил дать ему шанс, уж тем более что рекомендации были выше всяких похвал.
— Приятно познакомиться, — протянул я руку.
Николай ответил. Рукопожатие у него крепкое. Это хорошо, мне такое нравится.
Следующий кандидат не был аристократом, но от этого нисколько не страдал. Он был старым товарищем близнецов, но при этом сам не монгол… Ну или только частично. По их словам, это настоящий сын Азии — столько кровей в нём понамешано.
Познакомились они в трущобах на границе с Китаем и провели вместе много лет очень «весёлого» и «задорного» детства, выживая всеми силами. Затем бродили по бескрайней степи, бились с кочевыми бандами, коих в Монголии хватает и по сей день, но в итоге их пути разошлись.
Бат и Батар записались в имперскую армию, а Тапхар — так его зовут — нанялся к одному из местных вожаков, и «карьера» его была полукриминальной. Почему «полу»? Да потому что продержался он у этого вожака не очень долго.
Перспективный рубака быстро занял видное место в ближней охране, но ему очень не понравились методы, которыми новый хозяин пользовался во благо своего бизнеса. Непосвященные о них и не знали, как и Тапхар до того как войти в доверенный круг.
Он посчитал себя обманутым и прикончил самого вожака, часть его телохранителей, а после добровольно сдался правоохранительным органам. Решил, что бегать ему уже надоело, а так, может, за казённый счёт поспит, поест да поработает на совесть.
Но санатория ему не дали. Как оказалось, убитый вожак давно стоял костью в горле у одного из тамошних начальников министерства безопасности, так что он определил перспективного молодого человека в особую структуру.
Тапхар научился сражаться как специальные агенты спецназначения Монголии, прошёл усиленный курс подготовки и впоследствии занимался тем, что внедрялся в банды и преступные группировки, собирал достаточно компромата, а если устранить законным путём бандитов не получалось, просто убивал их главарей и исчезал.
Чёрт… Надеюсь, я не нахожусь в разработке у монгольского министерства!
В общем, особых подробностей биографии этого боевого азиата не было просто потому, что они засекречены, и раскрывать он сам не имел права. Только в общих чертах поведал мне через своих давних друзей Бата и Батара. Но ясно было одно: служба его по какой-то причине закончилась, и Тапхар перебрался, считай, на другой конец Империи.
Об этом мы как-нибудь побеседуем отдельно, если я приму его в свою гвардию.
Последнюю кандидатуру предложил Медведь. Честно говоря, его человечек мне как-то сначала не приглянулся. Федя Рыбаков был щупленький, хоть и жилистый, ну и низкого роста. С виду хиляк хиляком. Но, как утверждал Медведь, он без особых проблем мог схватиться с настоящим диким зверем, имея при себе только нож, что при его габаритах звучало сомнительно. Но Федя имел прозвище Медоед, и получил его явно не за пристрастие к мёду.
Ну, конечно, это были не единственные, кто присоединится к моей личной гвардии. Помимо трёх кандидатов, вне очереди прошли два самурая.
Кэтсу Томбо, которого прислал Хидзаши Накамура, и Кин Сайго — один из воинов Сакоку. Они отличились во время войны с британцами, и в Тунгусе тоже приложили руку к общей победе, так что сомнений в их навыках и преданности не было.
Ну, вообще преданность — дело наживное. Я не жду, что меня будут почитать и уважать просто так, тут придётся самому заслужить такое отношение. А вот навыки можно проверить сразу.
— Начнём по порядку, — вздохнул я. — Николай, бери своё снаряжение и выходи на арену.
Ареной в нашем случае служило поле. Проверку кандидатов мы устроили чуть поодаль коттеджа, на поляне возле реки, чтобы никому не мешать.
Николай облачился в тёмную боевую форму, видимо спецназовскую. Боевого пояса ему не нужно — в качестве держателя магического кристалла у него имелся простенький перстень с перечёркнутым гербом рода. В качестве оружия он взял два пистолета-пулемёта.
Интересный выбор. Оружие лёгкое, скорострельное, хотя каждый отдельно выпущенный заряд не имеет особой останавливающей силы, но за счёт кучности это серьёзная угроза. Мне следует быть осторожным, ведь доспех я не надевал, да и не собирался.
Его выбор снаряжения мне понятен. Я и сам держал при себе пистолет, просто использовал его вместе с мечом, и это будет моим преимуществом — ближний бой. Пистолет хоть и не такой скорострельный, но достаточно мощный, чтобы доставлять неудобства противнику. Мне нужно только один раз попасть, чтобы щиты Николая затрещали.
Схватку мы начали молча. Здесь не было ведущих для объявления поединка, да и атмосфера другая.
Николай резко атаковал, тут же осыпал меня градом выстрелов и рванул вперед, ни на миг не останавливаясь, чтобы стать трудной мишенью. Чёрт, попасть по такому шустряку из пистолета будет проблематично!
Однако его выстрелы были хоть и многочисленны, но слишком рассеяны и не могли нормально просадить мои щиты на таком расстоянии. Только вот он и не собирался держать дистанцию.
Николай резко сократил дистанцию и заставил меня заворожённо смотреть на его чудо-пушки. Почему чудо-пушки? Да потому, что помимо огнестрела, в каждый них были встроены по два творца. Один высвобождал штык-нож длиной примерно в локоть, а второй выстраивал дополнительный щит, которым можно было и дубасить, и парировать удары.
Так что теперь завязалась схватка в ближнем бою, на который я ставил изначально. Николай действовал грамотно. У меня в руке был меч, и эффективен он на длину клинка. А Николай всё норовил подобраться ко мне чуть ли не вплотную, чтобы реализовать преимущество с короткими магическими штык-ножами.
Но за это он и поплатился. В очередную попытку подобраться я сделал полушаг вперёд, порушив его планы, потом провёл подсечку, принял его на бедро и использовал инерцию движущегося тела, чтобы совершить бросок. Николай рухнул на землю, но, к его чести, умело сгруппировался и быстро вскочил на ноги, попутно выкинув пару ударов вперемешку с очередями, чтобы остановить мою возможную атаку.
Однако я и тут постарался его поймать. Пока он отступал, между нами как раз образовалась дистанция, удобная для атаки мечом. Поэтому я выстрелил из пистолета, чтобы сбить его с ритма, и нанёс удар.
А вот затем произошло неожиданное. Николай извернулся, принимая атаку по касательной, и вдруг мне с неожиданного ракурса прилетела целая очередь из пистолета-пулемёта. Он использовал энергию моего нападения, чтобы крутануться и атаковать в ответ!
Щиты заморгали, потому что каждый выстрел кучно летел практически в одну и ту же точку. Но затем произошло ещё более странное… Николай дёрнулся в сторону, будто хотел что-то сделать, но вдруг опомнился, и это сбило его с толку. Вместо манёвра получилось просто неловкое движение, которым я воспользовался, чтобы усадить его на лопатки и приставить меч к горлу.
— Поединок закончен, — объявил я, убирая клинок и протягивая руку.
Николай хмуро глянул на меня, но принял помощь и ловко вскочил на ноги.
— Мне всё понятно, — пробурчал он, стряхивая с себя грязь.
— Ага, понятно… — я сделал небольшую паузу, а затем добавил: — Шуруй к Алёне, она займётся оформлением. И к Азуми загляни, медосмотр никогда не помешает.
И он с удивлением посмотрел на меня и даже остановился, слегка приоткрыв рот.
— В смысле? Так я ж проиграл!
— Ага, — улыбнулся я. — Но это не страшно. А вот то, что ты не выполняешь приказ, уже серьёзное нарушение…
Николай встряхнулся, отсалютовал:
— Есть! — и направился к Азуми и Алёне.
— Чё-то я не пойму, — протянул Богдан, наблюдавший за поединком в стороне вместе с остальными. — А почему Игорь Сергеевич его взял-то? Он же легко победил, быстро.
— Дурачок ты потому что, — усмехнулся Гораму.
— Чего⁈ — возразил Богдан.
— Этот воин привык убивать, а не соревноваться.
— Ничего не понял…
— Тебе и не нужно, — философски заметил самурай.
Краем уха услышав этот разговор, я улыбнулся. Да, Гораму всё правильно понял. В тот момент, когда схватка резко обернулась в мою сторону, всё могло пойти иначе.
Дело в том, что Николай привык действовать так, чтобы убить врага. На это были заточены все его навыки и рефлексы. Вот он и сбился, потому что рефлекторно нацелился на убийство. И наверняка решил, что это получилось бы, не остановись он вовремя.
Конечно это не так. Однако Николай не стал рисковать и предпочёл провалить тест, чем допустить серьёзную ошибку. В общем, над самоконтролем ещё придётся поработать. Рефлексы должны служить воину, а не наоборот. Но боец он элитный и не лишён перспектив. Даже сейчас я бы сказал, что Николай мог бы одолеть Гораму или Мамору. Как минимум равен им по силе.
К сожалению, набрать таких монстров, какими были Карающая Длань, просто не получится. Их выращивают кланы и специальные организации под себя. Так что будем работать с тем, что имеем. Вырастить из моих воинов настоящих монстров тоже можно. Дело будет, конечно, сложное. Но очень важное и полезное.
— Следующий!
На поляну выступил Тапхар. По моему жесту он понял, что затягивать не стоит, и сразу пошёл в атаку.
Тапхар не был магом, но очень умело использовал боевой пояс. Причём, судя по всему, модель была доработана под него конкретно. Форма несколько отличалась от той, что носил Николай, однако общие черты видны невооружённым глазом. Ну, понятно, ведь они оба работали в специальных структурах, просто в монгольской части Империи есть свои особенности.
Тапхар оказался просто крутейшим бойцом ближнего боя. Он сначала закидывал меня ударами с ног и рук, потом разбавил этот коктейль локтями и коленями, а когда я решил применить борьбу, удивил меня нехилыми навыками на этом поприще. Да так, что я решил повременить и разорвал дистанцию!
Чёрт, ещё один человек, с которым можно реально помахаться, и это не близнецы весом в три меня каждый! Да уже только за это его можно принять в гвардию, ё-моё!
Честно говоря, я так увлёкся, что на какое-то время позабыл, что это «экзамен», и начал обмениваться с ним ударами. Но это так, отдушина, а по кривой ухмылке я понял, что ему тоже понравилось. Однако затем я шустро сменил меч и пистолет на короткие клинки, и картина боя резко поменялась.
В ответ Тапхар использовал магические удары. Я увернулся и сам подключил магию, при этом не снижая натиск. Мы снова начали обмениваться ударами, но в следующий раз меня уже удивил уже Тапхар — он выхватил огнестрельные короткостволы. Этот боец умел обращаться и с клинками, и с оружием, причём чередовал их по ходу боя, без перегруппировки, прямо во время движения и ударов.
Вот он делает джеб, потом бьёт с колена, а после шмаляет тебе в рожу из пистолета. Нормально вообще⁈
Эта схватка тоже закончилась моей победой. Я бы даже сказал принципиальной, потому что одолел я Тапхара, подловив его во время движения и точным ударом выключив ему правую ногу. Бил так, чтобы оглушить нерв, и нога безвольной повисла плетью. Однако он не сдался и даже мог мне противостоять некоторое время. Я посчитал это достаточным рвением и остановил бой — калечить кандидатов я не собирался, а Азуми сейчас всё поправит в два счёта.
Главное я уже узнал — это разносторонний быстрый боец, способный одинаково хорошо применять и боевую магию, и ударную технику, и борьбу, и огнестрел, причём с неожиданных ракурсов.
Последним против меня вышел Фёдор Рыбаков, он же Медоед. Если подумать, это единственный из кандидатов не из структур, поэтому я опять же был настроен скептично. Оделся Фёдор в неряшливый с виду комбинезон с тактическими обвесами, а в качестве оружия выбрал простой стальной нож. Охотничий и достаточно длинный, но в нём не было даже магической руды.
— Уверен, что собираешься сражаться в таком виде? — нахмурился я.
— А чего бы нет? — пожал Федя плечами.
— Ну, смотри…
Он выглядел очень уж спокойно и даже несколько расслабленно. Однако меня таким обмануть не получится — я видел, что он в любой момент готов рвануть и нанести удар. Вот только каким образом?
Я решил напасть первым, и очень быстро понял, как воевал этот Федя-Медоед.
Не успел я пройти трёх шагов, как пришлось резко отскакивать в сторону, потому что подо мной что-то бабахнуло, а поле заволокло дымом. В следующий момент я понял, что Феди на том месте, где он только что стоял, уже нет — этот жучара уже подобрался ко мне и взмахнул ножом, пытаясь нанести удар. Я, конечно, увернулся, но снова наткнулся на взрыв. Охренеть, как он это делает? Фокусник, блин!
Но на самом деле наша схватка оказалась короткой. Я быстро понял, что за крендель этот Медоед. Он каким-то образом незаметно даже для меня устраивал ловушки прямо на ходу. Взрывчатку использовал не из магических составляющих, а так сказать, натуральных. Порох там, селитра, ну и ещё что-то.
Теперь я понял, почему он так неохотно надевал защитные модули — это просто палило его контору. Федя специально готовился сражаться против мага и убрал все возможные причины, по которым я мог его засечь. Я чувствовал себя зверем, на которого начали охоту.
И мои мысли оказались очень близки к истине. После того как я переворошил землю, чтобы убрать поставленные ловушки и обездвижить Фёдора, я принял его в гвардию и спросил, что это вообще блин было!
— Мне надо было «добыть» мага, вот я и подготовился.
— Из чего ловушки делал?
— Секрет фирмы, — уклонился он от ответа.
— А как ты их вообще расставлял? Даже я нихрена не увидел.
— Ловкость рук и никакого мошенничества, — снова уклонился Медоед.
Блин. Медведь, Медоед… У меня таким макаром зоопарк не наберётся⁈ Ещё и ушлые оба…
Ну да, его дело. Секретами военного искусства не любят делиться не только аристократы. У каждого воина есть свои приёмчики, о которых знает только он сам.
Фёдор, конечно, не такой хороший боец, как остальные, и вряд ли будет. Но его способность устраивать засады, ловушки и мастерить из подручных средств орудие убийства просто поражает. Отличный боец поддержки, с которым команда в совокупности увеличит эффективность в разы.
Как потом оказалось, часть досье он специально скрыл и попросил Медведя не выдавать его тайны. Тоже, как оказалось, часть подготовки к «охоте». За такую подставу надо бы Медведя наказать… Но это потом. После поединка я прочитал полное досье и узнал о навыках своего нового гвардейца более подробно.
Рыбаков действительно не состоял ни в каких государственных структурах, однако он был наёмником на службе у богатеньких кланов, и устраивал диверсии различного вида. Мог, например, скрытно подорвать какое-нибудь предприятие или внедрится в организацию и добыть данные.
Для меня было важным, чтобы на его руках не было крови невинных, но Федя оказался нормальным мужиком и признался, что имел такой статус, при котором можно выбирать себе заказчиков и заказы, поэтому с ублюдками просто не работал.
И, кстати, знакомство с Медведем тоже было частью одного из заказов, для выполнения которого он внедрился в банду браконьеров.
— Вот этот шрам, — Медведь открыл свою могучую грудь и показал на уродливый ожог, — мне Федька и оставил. Я так хотел его убить, что гонялся целый год! Ну а потом нам довелось на пару разобраться с одной ублюдочной ватагой и как-то помирились.
— Понятно, — хмыкнул я. — Ладно, проверка навыков закончена. Думаю, можно закругляться и возвращаться домой!
— Э, нет! — воскликнул Соколов, шагнув мне навстречу. — Точнее, не совсем так, Игорь. Остальные пускай возвращаются, а мы с тобой остаёмся.
Александр говорил серьёзно и смотрел на меня хищным взглядом Я даже немного напрягся.
— Зачем, позволь узнать? По грибы ходить не мой профиль. И рановато ещё…
— Ты стал сильнее, Игорь, — ухмыльнулся Соколов. — И ты мне должен спарринг, не забыл? Вот я и хочу узнать, чего ты теперь стоишь!

Глава 4

Соколов захотел устроить спарринг. Ну что ж, это он хорошо придумал. На самом деле я как раз хотел попросить его о том же.
Просто у меня возникли некоторые мысли по поводу использования Скверны не только для контроля магии, но и для ещё кое-каких «фокусов». Опробовать эти задумки без второго участника не выйдет, и лучше бы это сделать до настоящего боя. Так что Александр как никто другой подходит для такой цели.
Только вот прочих наблюдателей мы всё-таки отправили домой, а сами отошли подальше по нескольким причинам. Основная заключалась в том, что наш спарринг может привести к разрушительным последствиям, и за безопасность окружающих беспокоиться не хотелось бы. Я бы просто не позволил Алёне или Азуми присутствовать во время нашей драки. Уверен, с темпераментом Александра спарринг перерастёт в настоящую рубку.
Ну и немаловажным был тот факт, что свои способности я предпочитал не афишировать. Лучше уж пускай никто о них не будет знать до того момента, как их придётся применить против врага.
— Ничего, что я без доспеха? — спросил я Соколова. — Ты ведь хотел опробовать мои возможности именно в нём?
— Не, — махнул Александр. — Перуна ты победил и без доспеха, он тебе только мешал. И меня больше интересует твоя техника. Покажи-ка ещё раз.
— Ну так нападай, — махнул я, приготовившись обороняться
— Ха! Меня два раза просить не надо!
Соколов кинулся на меня, по пути накидывая на себя покров жаркого пламени, и влажная из-за оттепели земля под ним начала исходить паром.
Вот чёрт, я и забыл, как он опасен! В боевой ярости будто и правда попытался спалить меня дотла. Хорошо я владел магией воды и мог хоть как-то защищаться. Пытаться перетягивать его огонь под свой контроль не стал даже пытаться — уровень владения этой стихией у Александра в разы больше чем у меня.
Некоторое время мы обменивались магическими атаками. Я швырялся молнией, защищался водой, и вполне успешно, надо отметить. Хотя всё же опасных манёвров с его стороны было куда больше. Пару раз я едва избежал критического урона.
Но главное ведь не количество, а качество, верно?
Подловил момент, когда можно использовать свою кратковременную, но эффективную технику сжатой магической энергии. Соколов слишком уж распоясался и собрался атаковать меня жутко концентрированным пламенем, для чего ему пришлось на доли секунды дольше заносить удар. Воспользовавшись этой брешью, я закрылся магическим щитом, который принял на себя весь жар обрушившегося пламени, и плавно начал формировать клин из магии.
Когда жар немного утих, я бросился в атаку, тараня Соколова. Заботиться о том, чтобы его не прикончить, не стоило. Он, кажется, о подобных вещах даже не парился и упорно хотел приготовить из меня своё любимое блюдо «граф табака».
Но хрен там плавал! Причём с обеих сторон. Пламя не сумело подкоптить мою драгоценную задницу, а магический таран не достиг своей цели, потому что Александр увернулся, сотворив мощный взрыв, от которого я прикрылся стеной воды, и мы благополучно разошлись по сторонам.
Одновременно остановились, вспомнив, что это всё-таки спарринг, а не бой насмерть. Александр с довольной улыбкой прокомментировал:
— Да, Игорек, ты действительно стал сильнее. Но я в шоке! Как у тебя это получилось, а⁈ Я такого не видел даже у маршала.
— У какого именно? — хмыкнул я в ответ.
Но Соколов не стал уточнять, а вместо этого снова атаковал. На этот раз я просто закрылся щитом. С таким натиском мне хватало контроля выдержать его всего две-три секунды, но этого было достаточно, чтобы подпустить его близко и опробовать свой новый замысел.
— Попался! — воскликнул Соколов, занося руку для удара, когда щит начал таять.
Но мгновением позже его объятый пламенем кулак вдруг потух, а сам он с удивлением уставился на мою довольную рожу, не понимая, что приходит.
А я ко всему решил поиздеваться и швырнул ему в лицо огненным шаром — простой, но эффективный приём, и пламя вспыхнуло у его головы.
Саня умел увернуться и избежать основного урона, вернув себе способность управлять магией. Мы замерли, и он, разглядывая собственную руку, поинтересовался:
— Эт чё щас было, Игорь⁈
— Моё секретное оружие, Саня! — осклабившись, заявил я. Но затем добавил чуть скромнее: — Которое у меня сейчас получилось впервые…
И вдруг я почувствовал, как силы резко меня покидают. В глазах на мгновение потемнело, даже ноги подкосились, но я усилием воли устоял на ногах.
— Игорь, что с тобой⁈ — встревожился Александр.
— Походу, моё секретное оружие, Саня, имеет нехилый такой откат… — Я тяжело задышал, поморщился от накатившей мигрени. — Давай-ка на сегодня закончим со спаррингами. Походу, мне надо домой и немного отдохнуть.
━─━────༺༻────━─━

До начала полномасштабных работ по строительству сетей следовало заручиться поддержкой Владана Жуковского, начальника эксплуатации польского министерства магоснабжения. Рабочую силу пригнать сюда будет ой как непросто, поэтому придётся справляться с местными специалистами, а с ними могут возникнуть проблемы.
Даже в текущей ситуации не все жители Великого княжества с радостью помогут нам присоединить свою страну к Империи ещё одним хомутом. Но, думаю, растущие день ото дня тарифы определённым образом скажутся на их чувстве патриотизма.
Когда я вошёл в здание министерства, сразу понял, что задача окажется ещё более сложной, чем предполагалось. Тут и в прошлый раз царил некоторый хаос, хоть и более-менее упорядоченный, но теперь все летали туда-сюда, как ужаленные. В кабинете специалистов сопровождения не умолкал гомон голосов Вари, Маши и Симеона. Кажется, они отвечали каждый на несколько звонков сразу.
Я поднялся на этаж к Владану и с удивлением обнаружил, что все начальники тоже в мыле. С телефонами в руках все мечутся из кабинета в кабинет, гоняют секретарш, ругаются и матерятся. Однако в кабинете Жуковского вроде была тишина.
Я постучался и осторожно открыл дверь.
— Добрый день. Разрешите?
В ответ на меня угрюмо взглянул уставший хмурый человек. Но даже несмотря на состояние, он кивнул и махнул рукой, мол, входите.
— С чем вы ко мне прибыли? — угрюмо спросил Владан.
— Угадайте с одного раза, — хмыкнул я, садясь в кресло напротив.
— У меня рабочей силы нет, говорю сразу!
— Угадали… А почему?
— Угадайте с одного раза, — слегка улыбнулся Владан.
Ну, собственно, гадать тут нечего. Все силы министерства были направлены на скорейшее восстановление питания. Оно сейчас виделось только в резервных Истоках, которыми владели Загорские. Ну, точнее не владели, а контролировали, однако от этого не легче.
— Мне нужно людей обеспечить стабильной энергией, Игорь Сергеевич, — объяснялся пан Владан. — Я видел ваше письмо, да… И понял ваш замысел. Всеми руками готов поддержать его, но не сейчас! Сначала нужно устранить самые тяжёлые последствия теракта. У меня несколько больниц на одних генераторах стоят. Вы представляете, к чему это может привести?
— Отлично представляю. Но если будем тянуть, эти резервы закончатся, как только вы проложите последний кабель. И всё придётся делать заново, только вот сил уже не останется.
Пан Владан нахмурился. Он тоже это отлично понимал, однако у него были свои начальники, которые отдали приказ сотрудничать с Елизаветой Загорской ради быстрого результата.
Как же меня бесит эта ситуация! Не, я понимаю, проверка, то да сё. Но нахрена нас с ней сталкивать лбами⁈ Вот что эта княжна сейчас творит! Она подсадила на крючок всю вертикаль власти в Великом княжестве и сейчас гребёт нехилые бабки, продавая магическую энергию втридорога, пока поставщики генераторов наживаются на бедствии людей.
Я видел, как по улицам Варшавы рассекают грузовики «АвтономМагПром» — это корпорация, которая как раз занимается аккумуляторами и генераторами. У них тут не рынок сбыта, а просто рай на земле. Причём обычно в таких ситуациях государство вмешивается в формирование цен, чтобы тарифы не пробивали потолок за потолком, однако на территории Польши Империя таких полномочий не имеет, а Великий князь, который мог бы инициировать нечто подобное, сейчас ждёт суда в местах не столь отдалённых. А его отпрыски Златана и Матеуш, походу, нихрена не могут без своего папеньки. Даже гурьба советников не помогает им взять ситуацию под контроль.
— Ладно, — кивнул я. — Скажите, что от меня требуется, чтобы вы выделили хотя бы половину запрашиваемой рабочей силы? Можем работать совместно. Я подправлю проект с учётом текущего строительства, если вы мне предоставите рабочую документацию. Попробуем придумать что-нибудь толковое.
— Это мысль… — задумался Владан. — Если мы сопоставим проекты, я, возможно, больше людей выделить сумею. Но для приказа мне нужно указание сверху. И лучше не с того сверху, который сидит у меня в соседнем кабинете, — он кивнул в сторону стены, — а прямо из великокняжеского дворца.
— О чём разговор, пан Владан! — усмехнулся я. — Будет вам указание.
━─━────༺༻────━─━

«Работа не волк, в лес не убежит».
«Война войной, а обед по расписанию».
«Семь раз отмерь, а один пообедай».
Эти и другие народные мудрости натолкнули меня на мысль о еде. Поэтому, прежде чем отправляться в великокняжеский дворец, я вместе с Кэтсу и Кином, которые выполняли роль телохранителей, отправился в столовую.
Да-да, в простую столовую. Несмотря на наличие двух жён с кулинарными талантами, иногда хочется обычной еды в непритязательном заведении.
Когда мы зашли, все немного охренели. Потому что мой вид — родовой перстень, оружие и наличие двух японцев-телохранителей с мечами на боках — наталкивал на мысль, что я не простой человек, а явно аристократ. Возможно даже влиятельный. А такие по столовкам не ходят.
Ну, а я спокойно взял поднос, сразу взял столовые приборы, по пути прихватил пару ржаных булочек с салатом «Витаминный» и подошёл к прилавку, где чересчур улыбчивая и взволнованная женщина слегка просевшим голосом спросила:
— Чего изволите, пан?
— Мне, пожалуйста, суп гороховый, котлету домашнюю с пюрешкой и вишнёвый компот.
— Да, конечно, сейчас всё будет!
Она немного суетливо наполнила тарелки и, кажется, от волнения зачерпнула мне больше супа, чем требовал норматив — он и правда едва не лился через край.
— Подливки добавить? — поинтересовалась женщина.
— Да, пожалуйста.
И она плюхнула мне целый половник подливы, едва не скрывший порцию пюре.
Кэтсу и Кин немного растерялись. Они в подобных заведениях, видимо, не бывали, поэтому просто попросили то же самое. Мы расплатились и уселись за свободный стол, ловя на себе взгляды посетителей.
Первое, второе, салат и компот — вот что нужно для плотного и правильного обеда, который даст заряд энергии на весь оставшийся день. Просто и эффективно.
И хотел бы я сказать, что этот обед без эксцессов, но нет.
Большая компания за столом неподалёку вдруг встала со своих мест и направилась прямиком в нашу сторону. По суровым рожам я понял, что они нам не «приятного аппетита» пожелать спешат.
Однако, закончив с супом, я спокойно отставил тарелку, вытер салфеткой губы и пододвинул к себе порцию пюрехи с котлетой. Кэтсу и Кин насторожились, приготовились реагировать на возможный конфликт, хотя тоже не подавали виду и вроде как спокойно пробовали на вкус стандартную русскую кухню.
Почему-то гороховый суп им, судя по реакции, показался очень странным, и парни недоверчиво пробовали его по чуть-чуть, хмурясь и явно пытаясь разгадать, в чём тут соль. Эх, дураки! Его ж надо прямо ложками хлебать, чтоб с мясом, да вприкуску с хлебом! Ну да ладно, пускай сами разбираются, не маленькие.
Я же отломил вилкой кусок котлеты, поддел и уже приготовился продолжить прием пищи, когда компания молодых людей якобы грозно нависла над нами.
— Эй, ты! Слышь! — тявкнул, видимо, их вожак.
Как ни странно, это был самый низкорослый среди всей ватажки. Одетый в брюки, тяжёлые рабочие ботинки, кожаную куртку и кепку-восьмиклинку, прямо как в одном британском сериале из моей прошлой жизни. Только бритвы не хватало под козырьком, хех.
Но у ребят было немало всего — ножи, монтировки, у пары человек даже кобура выглядывала из-под курток. А сам вожак показательно сверкал кастетами с заострёнными гранями.
Ё-моё, ну что за детский сад?
— Я-то слышу… — произнёс я спокойным голосом. — А вот вам срочно нужно к окулисту.
— Зачем? — задал тупой вопрос один из сподвижников, за что получил локтем под дых.
— Не слишком ли ты дерзкий, дядя⁈ — снова тявкнул низкорослик, подавшись вперёд.
Кэтсу и Кин уже готовы были покрошить идиотов на мелкие куски, но, повинуясь моему жесту, сидели спокойно. А вот остальные посетители спешили покинуть сие прекрасное заведение. И молодцы, между прочим. Мешаться не будут, если ситуация выйдет из-под контроля.
— Дядя, ты, походу, не догоняешь, — низкорослик мотнул головой своему подельнику, и тот показательно сверкнул ножом.
Как ни странно, тёмное лезвие выдавало примесь магической руды, хотя на мой не слишком профессиональный взгляд сплав был так себе, и руды совсем немного. Однако качества клинка хватало бы для нанесения тяжких телесных повреждений даже магу.
— Разве это нож? — улыбнулся я, подавая незаметный жест Кэтсу.
И в следующий миг возле лица низкорослика замер настоящий боевой меч из правильной стали с почти идеальной примесью магической руды.
Парни охренели! Они даже не сразу заметили, что самурай обнажил свой клинок. А он это умел делать быстро и смертоносно, между прочим. Хорошо хоть понял мой намёк и не стал сразу рубить голову идиоту.
Но это всё нужно, ведь я только что понял, что отсылка не сработает!
Ну, не в том плане, что её не поймут — это и так понятно. Просто в фильме, который я хотел повторить, бандит достал маленький нож, угрожая расправой и требуя отдать ему все деньги. А главный герой в ответ выхватил здоровенную железяку раза в три больше, чем была у бандита, и эпично произнёс: «Разве это нож? Вот это — нож!»
Но у Кэтсу ведь не нож, а меч! Эх, зараза, такую шутку просрал. Обидно, блин…
— Господа! — воскликнул внезапно объявившийся хозяин столовой, ничем не примечательный мужчина средних лет. — Попрошу не устраивать беспорядки в моём заведении! Все разборки по ту сторону дверей, понятно?
— Э, слышь… — начал было возникать ещё один член недобанды, но его уже осадили свои.
Видимо, лишиться кормёжки не улыбалась никому, да и меч возле горла их предводителя навевал некоторые здравые мысли об отступлении.
— Ладно, — процедил вожак. — Живите пока.
Затем он кивнул своим людям, и шпана дружной толпой покинула столовку.
Получилось, что мы здесь оказались единственными клиентами, и спокойно закончили обед. Вот только что это было, я так и не понял.
Не, ну серьёзно, какой идиот будет угрожать трём боевым магам? Или ребята форменные идиоты, или им реально стоит записаться к окулисту. Причём всем вместе.
━─━────༺༻────━─━

На улице, в то же время…
Главарь десятка уличных хулиганов Кастет поспешно уводил своих людей подальше от столовой. Через пару кварталов они завернули в проулок и пошли через длинную арку во двор жилого дома, построенного колодцем.
Там в коробке гоняли мяч взрослые мужики. Их было, наверное, с полсотни. Половина играла в ожесточённый вариант футбола, где были разрешены подкаты, удары, пинки и прочие «приёмчики», а другая громко подбадривала игроков.
Кастет приказал пацанам ждать его поодаль, а сам осторожно протиснулся сквозь ряды зрителей и подошёл к крепкому лысому мужчине, который во всё горло вопил, едва сдерживаясь на месте:
— Обходи, обходи его! Бей! Ну же, да гол!
— Лукаш! Можно тебя на минуту? — кротко спросил Кастет.
И мужчина, сверкнув пышными усами, закрученными кверху, обернулся, одарил его широкой улыбкой, подмигнул:
— О-о, привет, малой! Да, конечно. Чего надо?
— Помнишь русского, который положил наших ребят в Старом городе?
Лукаш тут же помрачнел. Кастет напрягся, но продолжил:
— Я его видел только что. В столовке у Барташа. Он ещё до сих пор там, наверное, обедает. Ну что, будем его брать, а?
Лукаш не ответил, но молча махнул рукой, и игра тут же остановилась. Все присутствующие, будь то игроки или зрители, направились ближе к главарю, оттесняя Кастета. Все мгновенно поняли, что их ждёт очень серьёзное дело, ведь гроза варшавских ОПГ просто так не будет останавливать любимую игру.

Глава 5

г. Варшава, Великокняжеский дворец, покои Великого князя.
Златана и Матеуш сидели в комнате своего отца и пытались придумать, что им теперь делать. Сам батюшка сейчас находился за пределами великого княжества с обвинением в покушении на убийство и вооружённое нападение, совершенное на территории Империи.
На самом деле они сюда перебрались в надежде, что рабочая атмосфера сможет хоть как-то помочь в этом деле, но их надежды не оправдались. Сколько они ни думали, вывод был неутешительный…
— Мы в заднице, сестра. Кажется, нас решили списать со счетов.
— И это не без оснований, — вынужденно признала Златана. — Советники не воспринимают нас всерьёз. Они уже вовсю принимают решения, не спрашивая нас. Брат… у нас очень мало времени. Ещё немного, и мы потеряем Польшу.
— Знаю, — буркнул Матеуш. — Но что я должен сделать?
Златана ответить не смогла.
Личная гвардия Великого князя сильно поредела. Большая часть находилась в больнице, уцелевшие последовали за своим господином. И только несколько резервных отрядов не участвовали в минувших событиях, но их хватало только для обеспечения минимальной безопасности замка и наследников.
Такие отряды, в основном, состояли из ветеранов, уже отслуживших своё, и новички, которым они передавали знания. Так что резервы в прямых боестолкновениях не участвовали и занимали охранные посты.
Поэтому за Златаной и Матеушем не было даже военной силы, не говоря уже о политической, ведь советники, дрожащие в страхе перед Болеславом, ни в грош не ставили его детей.
Вдруг раздался стук в дверь, и в палату вошёл Первый Советник Великого князя Анатолий Елизарович Бернадский. Будто услышал мысли княжичей и явился. Причём дозволения войти даже не спросил.
Брат с сестрой мигом притихли и немного затравленно, со злобой взглянули на этого человека. Анатолий был сильным магом. Не монстр, какими, например, считались Соколов или Разин, но тот же Стефан его одолеть бы не смог.
Магов на уровне знаменитого маршала Громова во всей империи можно было по пальцам пересчитать. Таких как Разин или Соколов — уже несколько десятков. Таких как Бернадский были сотни, что на фоне многомиллионной империи казалось не так уж много.
Но самая главная сила у Анатолия была не собственная магия, а его род — почти такой же древний, как Понятовские, с мощным боевым блоком и, что более важно, с огромным влиянием внутри Великого княжества. А сам Анатолий был попросту намного более опытным. И всё бы хорошо, да только он решил применить свои знания во вред своему господину. Наверное, думал, что его упекут далеко и надолго, и хватал быка за рога.
— Ваша Милость, — с наигранным уважением приветствовал он Матеуша. — Я вас уже обыскался.
— Пан Бернадский, — процедила Златана. — Покиньте помещение. Когда мы освободимся, тогда и…
Проигнорировав княжну, Анатолий Елизарович подошёл к Матеушу и протянул папку, увесистую и толстую.
— Что это? — тихо спросил княжич, несмотря на испепеляющий взгляд сестры.
— Некоторые нововведения. Необходимость, вызванная чрезвычайным положением в Великом княжестве. Нужна ваша подпись.
Анатолий протянул ручку, но Матеуш собрался с духом и возразил:
— Мне нужно со всем ознакомиться. Когда будет готово, я вам сообщу.
— Ваша милость, у нас осталось не так уж много… — ядовито улыбнулся советник.
— Я сказал — потом!
Анатолий выдержал небольшую паузу, но затем убрал ручку в нагрудный карман, улыбнулся чуть шире и поклонился, хотя это почему-то тоже выглядело чуть ли не издевательски.
— Хорошо, Ваша милость. Мы все очень ждём.
А затем он развернулся и ушёл.
— Ублюдок, — прорычала Златана, когда дверь захлопнулась. — Почему ты его не вышвырнул⁈
— А ты почему этого не сделала?
Златана снова не ответила, хотя ответ лежал на поверхности. Если бы Анатолий того пожелал, он с лёгкостью принудил бы княжичей к содействию физическими методами. Ни Златана, ни Матеуш по магической силе не могли ему составить ни малейшей конкуренции, а по влиянию и вовсе были просто пылью под ногами.
Матеуша преемником Болеслава выбрал как раз Анатолий. Конечно же подговорив остальных советников проголосовать. Этот выбор сделан был не просто так. Советники считали, что Матеуш — бездарь и балагур — не способен самостоятельно управлять княжеством, да и пытаться не станет, а потому им будет просто помыкать. Очень удобный марионеточный правитель.
Во многом они, конечно, были правы, и ожидания сложились не на пустом месте. Только вот последние приключения немного изменили Матеуша, закалили его характер. Конечно, этого было недостаточно, чтобы сделать из него совершенно другого человека, но всё же некоторая честь и гордость в нём проснулись.
Княжич понуро разглядывал документы. Большая часть касалась магоснабжения: подтверждение тарифов, согласование проектов и разрешений, выбор подрядчиков, графики и прочее, и прочее. И почти на каждом документе фигурировала фамилия Загорской. Похоже, Бернадский спелся с княжной Елизаветой, и это очень плохо. Если верить Разину, именно она отравила Златану и Матеуша, вот только прямых доказательств достать не удалось.
Единственной надеждой оставался старший брат Витольд. Но где он и чем конкретно занимаемся, знал только Болеслав, поэтому полагаться на него было нельзя.
Через какое-то время в дверь снова постучали. Матеуш подумал было, что это советник передумал ждать и решил, что времени на ознакомление с документами прошло достаточно. Однако дверь не открывалась, пока Златана не воскликнула:
— Входите!
Петли скрипнули, и показался секретарь.
— Господа, — поклонился он обоим Болеславовичам. — К вам прибыл граф Игорь Сергеевич Разин. Сказал, что по очень срочному делу.
Матеуш и Златана переглянулись. Во взглядах у обоих была смесь надежды и испуга.
Граф Игорь Сергеевич Разин… От него можно было ждать чего угодно. Этот человек не боялся перечить даже отцу, поэтому просить его помощи, особенно после произошедшего, было очень рискованно. Но после недолгого молчания Матеуш нахмурился и кивнул:
— Пригласи его.
━─━────༺༻────━─━

Мда… в великокняжеском дворце тоже всё поменялось. Прежних лиц я даже на ресепшене не увидел. Кажется, кто-то почти полностью сменил персонал. Когда я направился в приёмный зал, мне вдруг сообщили, что Златана и Матеуш находятся в личных покоях их отца.
Ну да мне пофиг, где разговаривать. Дело, в принципе, быстрое и не должно занять много времени. Болеславовичи ведь наверняка не захотят сотрудничать с Загорской, которая их отравила руками Гроздина!..
Не захотят, ведь правда?
— Игорь Сергеевич, по какому делу вы прибыли? — очень уж холодным тоном приветствовала меня Златана.
Она вместе с братом сидела за столом, где были раскиданы какие-то документы. Сам Матеуш прятал взгляд, как-то сжался.
Ну, у нас с ним отношения не очень заладились, это правда. Первое впечатление подкачало, но он сам виноват.
— Да дело-то плёвое. Мне нужен от вас приказ для министерства магоснабжения, чтобы выделили часть сотрудников для работы в проекте по объединению энергетической системы. Ну и рабочие руки очень нужны, так что чем больше людей вы сможете выделить, тем…
— Подождите, подождите, — прервала меня Златана. — Боюсь вас расстроить, Игорь Сергеевич. Это совсем не плёвое дело.
— Почему? — Я заметил, что они выглядят очень уж понуро, и настроился.
Не, я понимаю. Батьку-то за решётку упекли, на плечи такую ношу взвалили. Но Матеуш, казалось, только рад должен быть — никто ведь теперь на его жизнь покушаться не станет. Однако сидит как в воду опущенный.
— Такие решения принимаются с согласованием парламента. Советники нам не позволят этого сделать.
— С хера ли⁈
Я начинал злиться. Ну, серьёзно, всё так ясно и понятно! Есть задача от Сената Империи и, мать его, самого императора! К тому же Великий князь накосячил, и как бы в Польшу теперь не ввели дополнительные войска для регулирования правопорядка. Они должны всеми силами сглаживать углы, вместо этого палки в колёса решили ставить?
— Бернадский нам не подчиняется, — пояснил Матеуш. — Он не пропустит никакой приказ, если это не будет ему на руку.
Говорил он тихо, сдавленно, и, кажется, я понял настоящую причину его хренового настроения. Бернадский, значит? Кажется, я где-то слышал фамилию…
— Это не тот хрыч, которого Болеслав в нокаут отправил, когда мы впервые увиделись?
— Он, — кивнула Златана.
— И что, вы не можете с ним справиться? Вы ж княжичи, е-моё!
По молчанию и опущенным глазам понял, что не могут.
— Да грёбаный ж ты ж ёж… — вздохнул я.
Надеялся, что приключение будет минут на двадцать. Туда-обратно, как говорится. А по итогу опять в какую-то долгую историю влип? Не, так не пойдёт. Надо как можно скорее решать проблему и приступать к работе. Надоело мне тут возиться с местными интриганами, и Загорская уже костью в горле стоит.
— Ладно, вставайте, — махнул я.
— Чего? — удивилась Златана.
— Вставайте, говорю! Будем разъяснять вашему Советнику, кто тут приказами командует!
— В смысле? — нахмурился Матеуш. — Как это?
— Грубо, прямо и безжалостно. Нет у меня времени тут с вашими шавками возиться.
Я уже понял, что Болеславовичи полностью потеряли контроль над ситуацией. Это было заметно по косвенным признакам, конечно, но я надеялся, что дела не настолько плохи.
Видимо, приближённые Великого князя почувствовали силу и начали дербанить княжество по кускам. Ну, история знакомая, и не только в этом мире. Пока что результаты их делишек не особо отражались на государстве, да и незаметны в общем хаосе происходящего, но в будущем могут привести к катастрофическим последствиям.
Златана и Матеуш неуверенно встали и послушно поплелись за мной на выход.
— Где этот ваш главный советник? — спросил я, остановившись у лифта.
На выходе из княжеских покоев ко мне присоединились Кэтсу и Кин, которых я оставил снаружи. Они грубовато оттеснили Златану и Матеуша, чтобы встать позади меня.
— Этажом ниже, — буркнула Златана. — Он забрал себе весь ярус.
Пока ждали лифт, я размышлял. Вряд ли тут образовалось сразу несколько противоборствующих партий, тогда бы у Болеславовичей были хоть какие-то шансы. Видимо, главенство занял один человек — тот самый Анатолий Бернадский. Но в текущей ситуации так даже лучше, потому что придётся разобраться только с ним.
Меня провели по закрытому этажу, где нас встретила охрана Первого Советника. Суровый лысый мужик в чёрном костюме, стоявший у парадных дверей, остановил наше шествие и, покосившись, на Болеславовичей, выставил руку перед собой.
— Отойди, мил человек, — улыбнулся я.
— Не положено! Анатолий Елизарович сказал никого к нему не пускать.
Кэтсу и Кин переглянулись, и я услышал, как их пальцы касаются рукояти мечей. Охрана Бернадского позади Лысого тут же насторожилась, но я хотел сначала решить вопрос словами. Видимо, мужики ещё не совсем поняли новый расклад сил, и перечить великокняжеским отпрыскам им было попросту непривычно.
— Послушайте, — начал я. — Меня зовут Игорь Сергеевич Разин. Я полномочный представитель Сената Империи на территории Великого княжества Польского и гость Матеуша и Златаны Понятовских, ваших временных правителей. И мне абсолютно насрать, какие распоряжения отдал ваш господин.
Я сделал паузу, чтобы мужики успели переварить услышанное и примерно прикинуть последствия своих действий. С воображением у них, видимо, всё было в порядке, так что в глазах появились явные сомнения. Как раз самое время продолжить колотить понты:
— Я встречусь с ним через две минуты. Но только от вас зависит, останется у него охрана, или вас всех придётся паковать в больницу. Только учтите, сейчас все палаты переполнены, врачи загружены донельзя. Так что, боюсь, помощь вам будет оказывать некому, придётся очень долго страдать и ждать своей очереди где-нибудь в холодном коридоре.
Мою фамилию в Польше уже знали многие люди, и этот суровый мужик, видимо, был из их числа. На лице боролась сама с собой гамма эмоций. Он оценивал, каковы же его шансы вылезти из передряги целым и невредимым, причём не только сейчас, но и потом, когда Бернадский начнёт спускать всех собак. В общем, выбирал меньшее из зол. И молодец — выбрал правильный вариант!
— Хорошо, проходите. Только оружие… — он наверняка хотел забрать его, но запнулся, взглянув на холодные взгляды Кэтсу и Кина, поэтому изменил требование, — … держите в ножнах, пожалуйста.
— Да, без проблем! — улыбнулся я и пошёл дальше, уводя за собой свою свиту.
А губа у Первого Советника не дура! Захапал себе такие хоромы, что здесь можно разместить несколько рот солдат.
Кстати, у меня по этому поводу появилась кое-какая идея… но подробности чуть позже.
У входа в кабинет тоже стояла охрана, но нас сопровождал Лысый, поэтому вопросов не возникло. Хотя некоторое замешательство на лицах присутствовало.
Сначала мы оказались в приёмной, где взволнованный секретарь, увидев нас, подскочил и начал блеять что-то про занятость и запреты. Но я не слушал, а Кин грубо отпихнул его в сторону, чтоб не мешался. У охранников тогда наконец начали возникать некоторые подозрения, но уже было поздно, и я распахнул двери.
Кабинет у Бернадского тоже оказался подстать! Круче был только у Болеслава, пока мы его не раздолбали.
Длинный, украшенный гобеленами зал каким-то чудом сочетался с рабочей обстановкой. В самом конце сидел сам Анатолий Елизарович, обескураженный нашим появлением. Он разговаривал по телефону.
— Простите, Ваше Сиятельство, я могу перезвонить? У меня тут появились некоторые обстоятельства… Да, прошу прощения.
Бернадский положил телефон и, не вставая с места, грозным голосом потребовал:
— Вы кто такие⁈ Покиньте мой…
Тут из-за спин Кэтсу и Кина показались Болеславовичи, и Первый Советник умолк, а потом, кажется, вспомнил и меня.
— Граф Игорь Сергеевич Разин! — подсказал ему.
Хмм… а ведь я уже перестал испытывать некоторые неудобства, представляясь графом! Как-то и не заметил, что это произошло.
— И что же вам от меня нужно, Игорь Сергеевич? — процедил Бернадский.
Он начал концентрировать вокруг себя магическое поле. Я только улыбнулся, заметив это, и подошёл ближе.
Позади гурьба охранников пыталась проникнуть в кабинет через проём, который перекрыли мои самураи.
Златана и Матеуш делали вид, что не боятся, но это у них плохо получалось. Хотя бы потому, что они остановились у дальнего конца стола.
Я же вольготно уселся на ближайшее место напротив Бернадского, наслаждаясь тем, как у него дёргается глаз.
Хорошо иметь репутацию сильного мага. Не будь у меня этого, гадёныш попытался бы вышвырнуть меня прочь.
Хотя… может, так оно было бы проще?
— Я прибыл спросить, какого хрена ты творишь, Советник?
О, какие мы нежные! Аж рот раскрыл от удивления. Грубой речи никогда не слышал, что ли?
Ан, нет. Советник покраснел, вскочил на ноги и хлопнул ладонями по столу, вспыхнув магическим полем.
— Да как ты смеешь!…
Но вдруг всё изменилось. Анатолий осёкся на полуслове, мигом собрал всю выпущенную в ярости магию вокруг себя, будто рефлекторно пытался оградиться щитом.
Его глаза широко раскрылись, он нервно сглотнул и медленно уселся в кресло с таким видом, будто увидел смерть.
И хотел бы я сказать, что причина во мне, но нет. Я не успел ничего сделать. Однако в помещении появилась мощная аура магического поля, которую я и сам заметил.
Медленно обернулся.
У входа стоял статный молодой человек. Лет тридцать, не больше. Короткая стрижка, широкая челюсть, решительный взгляд. Аристократическая порода видна сразу, а магией так разит, что даже я немного напрягся.
Кэтсу и Кин расступились, правильно уловив момент. Чёрт, они отличные телохранители! Знают, где нужно отойти, потому что угрозы нет.
А её и правда не было. Молодой человек не собирался устраивать бойню, но, попытайся самураи остановить его, и конфликта не миновать.
— В-ваша М-милость… — заблеял Бернадский.
— Мне кто-нибудь объяснит, какого хрена тут происходит? — со спокойной яростью спросил тот.
— Витольд! — вдруг воскликнула Златана, ринувшись к нему, но тут же остановилась, поймав мимолётный жест.
— Доброго дня, княжич, — улыбнулся я, вставая с места и направляясь к нему.
Это явно был Витольд Понятовский, старший сын Болеслава. Слишком похож на отца, чтобы перепутать.
Вот только что мне от него ждать?

Глава 6

г. Варшава, район Старый Город, подвальное помещение неизвестного здания.
— Лукаш, зачем ты нас всех собрал? — недовольно спросил Вацлав Аргинский, более известный как Колобок.
Он был крупным, даже скорее жирным, и с виду напоминал огромный злобный шар. Конечно же, своё прозвище он люто ненавидел и избивал всякого, кто смел произнести это слово при нём.
— По очень серьёзному делу, Вацлав, — огрызнулся Лукаш. — Если ты захлопнешь пасть и дашь мне сказать, вы все узнаете намного быстрее.
Колобок понурился — он явно хотел бы избить Лукаша, но не рисковал. Хотя у банды были в последнее время некоторые проблемы, он всё ещё оставался самым авторитетным главарём банд Старого Города.
Ну, собственно, из-за вот этих вот не самых хороших дел Лукаш и созвал всех остальных главарей.
— Если помните, не так давно у нас была заварушка с одним русским посыльным, — начал Кшиштоф Крест, получивший своё прозвище благодаря двум пересечённым шрамам на груди. — Это когда наших ребят расхреначили по твоей милости.
Собственно, прозвищу своему он обязан как раз Лукашу, который и сделал из одной уродливой полосы какую-никакую фигуру во время одной из стычек между бандами, когда они ещё были молодыми.
— Именно, — прорычал Лукаш. — Именно тогда, по вашей милости, вместо нормального боеспособного отряда в подчинении у моих капитанов оказались калеки, старики и прочий сброд.
— Мы послали тебе в помощь ветеранов! — возразил Колобок.
— А я звал настоящих бойцов! — припечатал Лукаш, теряя терпение.
Вацлав почувствовал угрозу и притих. Остальные главари, более мелкие, вообще старались держать язык за зубами. А вот Крест, как второй после главаря, взял слово:
— Ладно вам, хватит припоминать старые обиды. У нас их так много, что некоторые даже забылись. Давай к делу уже, Лукаш.
— Это я и пытаюсь сделать, — оскалился тот, но затем вздохнул поглубже, успокоился и продолжил: — Этот русский, Разин, снова объявился. Мои люди за ним следят и выжидают удачный момент, чтобы расквитаться.
— Ну так в чём проблема? — спросил Колобок.
— Он сильный маг, и та победа была им достигнута не только благодаря вашему попустительству. Нам нельзя снова облажаться. Нужно отомстить за поражение, бить наверняка.
— Зачем? — снова подал голос Колобок.
Видя, что Лукаш совсем теряет терпение, в разговор вклинился Крест:
— В Варшаве уже ходят слухи, что наши банды не так уж и страшны. Последнее время они так разошлись, что мне пришлось некоторых коммерсов дожимать показательно — они отказывались платить аренду. Лукаш прав. Нам нужно поставить точку в этой истории и показать всем, что мы ещё в силе.
Колобок нахмурился. Видимо, истории были и у него.
— Ладно. Так что конкретно ты предлагаешь?
— Мне нужны ваши лучшие бойцы, — вкрадчиво проговорил Лукаш. — Лучшие, а не сброд! В быстром доступе. Они должны быть готовы выдвинуться и напасть в любую секунду, в любое время дня и ночи по одному моему зову.
— Это значит, что они должны находиться недалеко от моих соглядатаев и быть в твоём подчинении, — догадался Крест.
— Временно, — кивнул Лукаш.
Хотя, конечно, он продумывал возможности притянуть к себе в банду самых сильных бойцов Старого Города. Тогда и Крест, и Колобок, и все остальные будут вынуждены склонить перед ним голову. Но об этом им знать не стоит.
— Я не прошу их преданности. Наоборот, это вы должны приказать им следовать моему плану.
— И когда же наступит время его выполнять? — хмуро спросил Крест.
— Скоро, — улыбнулся Лукаш. — Опасность миновала, Болеслава захватили имперцы. Если раньше я медлил, ведь этот русский совсем не простой перец, то теперь у него нет покровителей на нашей земле.
— А если мы его грохнем, разве Империя не разозлится? — нахмурился Колобок.
Да, его пустую голову время от времени посещали разумные мысли.
— Да кто будет знать, что это мы? — осклабился Лукаш. — Все вопросы к принимающей стороне, то есть к семье Его Милости Понятовского. Златана и Матеуш и так вот-вот пойдут в расход, в великокняжеском дворце сейчас такой бедлам, что на нас не обращают внимания. Так что момент идеальный. Мы избавим Первого Советника от имперской шавки и заявим свою силу всем остальным бандам. И больше никто не посмеет нам перечить.
Главари банд переглянулись, некоторое время молчали, обдумывали. Но затем, когда прошло достаточно времени, Лукаш снова заговорил:
— Открываю голосование. Кто за? — поднял он руку.
Несколько мелких главарей, подконтрольных ему, сразу же подняли руки. Крест, окинув взглядом собрание и сделав определённые выводы, тоже согласился. Последним, с жутко недовольным лицом, поднял руку Колобок. Но не просто поднял, а ещё и заговорил:
— У меня есть одно требование! Мы, главари, тоже должны участвовать в битве!
Лукаш удивился, даже приподнял бровь.
— И зачем же?
— А затем, — осклабился жирдяй, — чтобы дело стопроцентно выгорело. Мы ведь самые лучшие бойцы в своих бандах, верно?
Главари неохотно закивали. Редко какой вожак не был самым сильным. Вот только смысла этого заявления поняли лишь двое — Лукаш и Крест. Колобок хотел сам ввести своих людей в бой, чтобы те не забывали, кому служат.
— Ладно, — прорычал Лукаш.
В общем-то, это предложение может сыграть на руку. Если, допустим, кто-то из главарей по роковой случайности сгинет в грядущей схватке.
━─━────༺༻────━─━

— Доброго дня, княжич! — я протянул руку и пристально посмотрел в глаза Витольда. В них явно читались некоторая ярость и сомнения. — Меня зовут граф Игорь Сергеевич Разин, полномочный представитель…
— Я знаю, кто вы, — прервал меня княжич.
Мы обменялись рукопожатиями. Крепкими, надо отметить. А затем я уловил на его лице мимолётную улыбку.
Ну или мне показалось…
— В-ваша милость, — проблеял Анатолий. — К-как вы здесь оказались?
Улыбка, если она и была, исчезла без следа. Витольд грозно взглянул на советника.
— Как я здесь оказался⁈ — прорычал он. — Лучше ответьте, князь Бернадский, какого хрена тут творится!!
Надо отметить, говорил Витольд безо всякого акцента — чистый русский. Большинство местных жителей так или иначе имели акцент, у кого-то больше, у кого-то меньше. А тут я даже удивился.
Витольд кивнул мне. Я понял, что это жест, и отошёл в сторону, пропуская его вперёд. Княжич, грозно наступая, приблизился к Бернадскому, и тот совсем поник.
— Похоже, без отца вы совсем распоясались, Советник.
— Н-н-но как же…
— Молчать! — гаркнул Витольд, от чего Толя аж подпрыгнул, будто вспомнил, что сидеть в присутствии титулованной особы попросту неприлично.
— Слышал я, какой беспорядок вы тут вытворяете! Такое с рук не сойдёт!
— В-ваша милость, позвольте…
На этот раз Витольд ничего не говорил, а просто грозно взглянул на Советника, и тот сразу же заткнулся.
— Теперь делами Великого Княжества буду заниматься я лично, — он обернулся к Матеушу. — Извини, брат.
Тот нервно хмыкнул и махнул рукой — мол, забирай эту грёбаную ношу на здоровье.
— Я так понимаю, приёмный зал моего отца находится на ремонте? — с явным намёком спросил княжич, глядя на Анатолия Елизаровича.
— Да, да, — закивал тот. — Видите ли, имели место быть некоторые… — но тут он опять прервался, потому что до него дошло, к чему вёл Витольд. — Ой, да-да, конечно! Вы можете занимать весь этаж! Я перееду сей же час! — он тут же услужливо отошёл в сторону, приглашая княжича присесть.
Тот кивнул и с важным видом занял его место, а затем объявил:
— Анатолий Елизарович, займитесь своим переездом. Нам с господином Разиным и моими братом и сестрой есть о чём потолковать. Ах да, ещё кое-что… О моём прибытии никто знать не должен. Пока что это государственная тайна.
— Как прикажете, Ваша Милость! — пискляво крикнул Бернадский, после чего поспешил убраться прочь.
Я кивнул Кэтсу и Кину, чтобы они заняли позиции у дверей рядом с охраной Витольда. Те выглядели как военные и, кажется, являлись очень серьёзными магами. Не уверен, кто сильнее — они или мои самураи. Но надеюсь, выяснять это на полном серьёзе нам не придётся.
Я уселся на то же место, что выбрал ранее. Матеуш и Златана сели по другую сторону стола. Они притихли, хотя явно радовались возвращению брата, но всё же несколько опасались, будто нашкодившие дети, которых вот-вот начнут ругать.
Однако вместо этого, когда дверь захлопнулась, и мы оказались в кабинете одни, Витольд выдохнул, расслабился, откинулся на спинку кресла и улыбнулся. А затем ласково спросил:
— Вы как, в порядке?
Смена тона даже меня несколько обескуражила. А вот младшие Бориславовичи искренне заулыбались.
— Да, Витольд, мы в порядке! — воскликнула Златана. — Хотя, конечно, восстановились ещё не до конца. Особенно Матеуш.
— Правда? Братишка, я думал, после твоих запойных гулянок тебе никакой яд не страшен.
Матеуш смущённо усмехнулся:
— Как видишь, это не так. Но я теперь зарёкся и решил, что больше никаких гулянок, алкоголя, азартных игр и продажных…
— Стоп-стоп-стоп! — замахал руками Витольд.
Он театрально нахмурился, пригляделся к младшему брату, отчего тот насторожился.
— Ты точно Матеуш? Точно ты мой брат? Когда я здесь был в последний раз, эти слова вызывали у него не то ярость, не то смех!
— Мне помогли перевоспитаться, — Матеуш кинул мимолётный взгляд в сторону сестры.
А та не стала скрываться и с гордостью заявила:
— Моя личная программа. Называется «Сто дней взаперти»!
— Сто дней? — улыбнулся Витольд.
— Программа ещё не закончена, — хитро улыбнулась девушка. — Нас прервали, так что возможно…
— Нет-нет-нет! — тут же взбеленился Матеуш. — Я её экстерном прошёл!
Наблюдая за ними, я призадумался. Быть может, и мне стоит приглядеться к этому способу для особо сложных случаев? Хотя нет… Методика Разина-Павлова ещё как-то звучит, а вот Разин-Павлов-Понятовская уже слишком длинная, и никто не запомнит названия. Да и в катакомбы мне как-то не особо хочется!
— Простите, Ваше Сиятельство, — подавляя смех, обратился ко мне Витольд. — Я просто давно не видел своих братика и сестричку. Соскучился.
— Ничего, ничего, я понимаю. Рад с вами познакомиться. Хотя, признаться честно, я о вас слышал очень мало.
— Да, это не удивительно. Даже мой отец не знал, где именно я нахожусь.
— А где ты был? — встряла Златана.
— Ну, думаю, это теперь не так уж секретно… Я проходил службу в Военно-морском флоте Империи. Вообще-то изначально меня отец отправил в Московский кадетский корпус, но там я обзавёлся связями и решил продолжить службу вне Великого Княжества. Он бы такого не одобрил.
— Понимаю, понимаю…
О, чёрт, это замечательно! Витольд выглядел самым разумным и нормальным человеком среди всей семейки Понятовских! Прямо подарок судьбы.
— А вот я вас слышал, Игорь Сергеевич, — заявил он.
— Правда? Ну да, я успел нашуметь…
— Вы не совсем правильно меня поняли. Я слышал о вас не по слухам, а, можно сказать, из первых уст. Князь Ушаков — знаете такого?
— Михаил Ушаков, который капитан первого ранга?
— Да, — ухмыльнулся Витольд. — Я служил под его началом. Ну скорее наши отношения дружеские. И всё же формально он считался моим командиром.
Я офигел. Вот уж мир тесен, правду говорят! Потом до меня дошло ещё кое-что.
— То есть вы участвовали в битве в Осакском заливе?
— Ага, — оскалился Бориславович. — Знатно мы тогда британцам зад надрали. Эх, дерзкая была затея! Но всё получилось как надо.
Матеуш и Златана с удивлением смотрели то на меня, то на своего брата, и, кажется, до сих пор не до конца понимали, что происходит. А вот я отлично понимал. У меня наконец-то появился сильный и влиятельный союзник на самой верхушке Польши!
— Чёрт, — хмыкнул я. — Ваша Милость, как я рад, что вы вернулись на Родину!
— Кстати говоря, Игорь Сергеевич, я слышал, вы любитель поесть.
— Ха, даже такие подробности обо мне известны?
— Так вот, в Варшаве есть замечательный ресторан. Небольшой. Это семейное дело одного купеческого рода. Даже не ресторан, а скорее небольшая кафешка. Вряд ли вы про неё слышали, но там делают самые лучшие пельмени в Польше.
— Мне нужны адрес и… собственно, всё! — тут же воскликнул я.
Чёрт, этот парень нравился мне всё больше!
— Обождите, Ваше Сиятельство. Я предлагаю вам встретиться сегодня за ужином. Просто сами поймите, мне тут придётся… — он окинул взглядом Матеуша и Златану, — навести кое-какой порядок. В отсутствии батюшки дела Великого Княжества совсем захирели.
— Да, понимаю, — кивнул я.
— И приводите своих жён. Алёна и Азуми, верно? О них я тоже слышал много всего замечательного и с радостью познакомился бы.
— Без проблем.
— Ах да, только одна просьба, Игорь Сергеевич. Не афишируйте моё прибытие, хорошо?
— Да, без проблем. Я слышал ваш приказ Советнику… Но вот насчёт него не уверен.
— О, Толя? Да не волнуйтесь, этот старый хрыч будет держать язык за зубами, как и вся его прислуга. Он, конечно, гаденький, но если держать его под контролем, это очень надёжный и полезный человек.
— Ну дело ваше, — пожал плечами.
— Брат? — тихо позвала Златана. — Мы приглашены?
— Нет, сестра, — мягко ответил Витольд. — Вы должны прикрывать меня публичностью, пока я нахожусь здесь инкогнито. Будете лицом великокняжеского дворца.
Кажется, Златана немного опечалилась, но Витольд был прав. Кажется, он тоже любил внезапность.
— Пожалуй, мне стоит вернуться домой, — я встал с места и почтительно поклонился. — Думаю, подготовка к ужину займёт всё оставшееся время…
━─━────༺༻────━─━

— Да, это действительно не выглядит как место для ужина с великокняжеской особой, — нахмурилась Алёна.
— Но его же посоветовал сам Витольд, — заметила Азуми. — Наверное, внутри оно выглядит лучше, чем снаружи.
Да, действительно. Кафешка находилась на отшибе, недалеко от Старого Города. Но я в этом районе как-то не бывал особо, поэтому и не знал это заведение.
Но, несмотря на расположение, само здание выглядело довольно уютно. Видно, что стены обустроены с любовью, и вывеска красивая блестит. Называлась кафешка «Гижицкий» — видимо, по фамилии владельца. Что ж, это тоже хороший знак. Как правило, свою фамилию всякой фигне стараются не давать.
Мы вышли из машины. На этот раз взял «Барса» — всё-таки привык к этой марке. Скоро подъехал и Витольд на непримечательной машине, в которой, однако, я почувствовал немалое количество магических творцов. Он действительно старался передвигаться скрытно и даже не привёл с собой охрану…
А нет, всё-таки привёл — двое бойцов. Я случайно заметил на заднем сидении. Хех, Кин и Кэтсу тоже остались в «Барсе». Я, конечно, звал их присоединиться — ну, хотя бы за отдельным столиком. Однако самураи наотрез отказались.
— Очень рад познакомиться, — слегка поклонился Витольд. — Алёна Дмитриевна, Азуми. Вы ещё прекраснее, чем о вас говорят!
— А о нас говорят подобное? — игриво спросила Алёна.
— Конечно!
Алёна заулыбалась и кинула на меня взгляд, мол: «Вот, цени!»
Ну и мы пошли в кафе. Надеюсь, пельмени там действительно замечательные.
━─━────༺༻────━─━

Недалеко от кафе «Гижицкий», в одном закоулке. В то же время…
Кастет пристально следил за Разиным. Этот русский ублюдок покалечил его старшего брата. Тот и без того был весь покрыт шрамами из-за бесконечных бандитских разборок, но теперь и вовсе вынужден завязать с криминалом. А сейчас проходил долгое и дорогое лечение. Так что у Кастета были все основания ненавидеть этого русского. Ублюдок, почему не мог просто сдохнуть⁈
— Ещё и сучку свою притащил. Да не одну… — пробормотал Кастет. — Убью!
— Эй, а с кем это он там? — нахмурился Глыба, его ближайший друг.
К Разину подошёл ещё один человек. Выглядел неприметно, приехал на каком-то ведре. Вряд ли будет представлять опасность.
— Не знаю. Может, ещё один русский? Не выглядит он по-нашенски.
— Ну, будем надеяться… Так что даём сигнал? Как раз сейчас набьют животы, а с полным пузом воевать неудобно.
— А ещё, глядишь, набухаются, — хмыкнул Кастет. — Сторожи тут, а я пока сгоняю к Лукашу. Пора наказать ублюдка!

Глава 7

— Вы правда устроили соревнование, кто больше демонов уничтожит? Серьёзно⁈ — Витольд успел немного накидаться, и сейчас его румяная рожа сияла широкой счастливой лыбой.
— Ну, не я, а мои парни… А что такого? Соревновательный момент опять же. Вполне себе полезная штука для мотивации.
— Ну, тогда позвольте представиться, — он театрально встал, нацепил важное лицо и слегка поклонился, сымитировав аристократический жест. — Капитан второго ранга Василий Потёмкин, — это было его прикрытием на время службы в ВМФ Империи, — победитель Осакского соревнования по количеству взятых на абордаж британских кораблей.
— Вы там чё, ещё соревнования устраивали⁈ — наигранно возмутился я. — Значит, пока мы, Саня Соколов в частности, без единого корабля сражались в проливе с целой эскадрой, вы там вовсю развлекались?
— Ну как-то так, — хмыкнул он, присаживаясь обратно на стул и допивая вино.
— Скажите, Витольд, — с подозрительным прищуром наклонилась Алёна, — а вы в своих морских путешествиях обзавелись дамой сердца?
— Алёна! — нахмурился я.
— Чего? Я же должна быть в курсе слухов! Скоро капитан второго ранга будет предметом обсуждения всей Варшавы, а то, глядишь, и целой Москвы. Я не могу не воспользоваться преимуществом!
Витольд смущённо улыбнулся.
— К сожалению, нет, Ваше Сиятельство. Всё время занимала служба, а мне приходилось работать усерднее прочих, чтобы оправдать титул и свою выходку перед отцом. Кстати, я его так и не увидел… Игорь Сергеевич, как он там? Не в курсе?
Тут атмосфера разговора стала чуть более серьёзной.
— Хорошо, не волнуйтесь… Насколько это возможно, конечно. — Я уже успел доесть бифштекс с яйцом, поэтому немного пригубил вина и поведал последние подробности нашего с Болеславом общения, в заключении упомянув: — … Кажется, он немного пересмотрел свои взгляды, по крайней мере в отношении Матеуша.
— Да, младший братишка сильно разочаровал батюшку, — хмыкнул княжич.
— Что у вас за история в отношениях с отцом? — опять вклинилась Алёна. — Очень интересная семья, должна признать.
Но она-то ладно. Что меня удивило, её поддержала Азуми:
— Расскажите, пожалуйста, Ваша Милость! Если это, конечно же, не секрет… Я видела Болеслава — он зверски сильный маг и очень крепкий человек. С такими ранами, которые у него были, он мало того что смог продержаться против Игоря в бою, так потом ещё оказывал помощь, чтобы вылечить Златану.
— Выносливости ему не занимать! — добавила Алёна.
— И он мне показался благородным человеком… — кивнула Азуми.
— Спасибо на добром слове, — вздохнул Витольд. — Дело в том, что мой дед тоже грезил былым величием предков. Ему не нравилось находиться под присмотром русского императора, вот он и втемяшил батюшке всякую чушь.
— Ну, позвольте… — решил я немного защитить Болеслава, — такое желание вполне естественно. И часто встречается.
— Да, — кивнул Витольд. — Но у нас с Россией общая история уже не одну сотню лет. Да и в более далёком прошлом мы не были врагами. Мы вообще слишком близкие народы и по культуре, и по крови, чтобы противиться друг другу. В детстве я поддавался внушению отца, однако, став старше, понял, что Польша — это один из пальцев кулака, которым является Российская империя. И вместе мы способны сокрушить любого врага. Мы дополняем друг друга, и пока всё идёт именно так, никакие британцы, немцы и прочая шваль нам не страшна!
— Звучит как тост! — не удержался я.
— За единую Россию! — воскликнул Витольд.
Не сговариваясь, мы встали и чокнулись бокалами.
Тут к нам подошёл хозяин заведения — мужчина лет пятидесяти по имени Владислав. Он был уже седой, с добрыми глазами, постоянной улыбкой и пышными усами, которые немного напоминали мне о Петровиче и потому казались очень уютными.
— Дорогие гости, изволите чего-нибудь ещё?
— Да! — воскликнул я.
— Только не пельмени, Игорь! — встряла Алёна.
— Почему? Тут их всего три вида. Я попробовал два, нужно завершить дело.
— А ещё тут целое меню! — присоединилась Азуми. — А пельмени ты и так ешь везде и много.
— Но позвольте, — поддержал меня мужчина, — в нашем заведении лучшие пельмени в Варшаве!
— Вот! — воскликнул я. — Видите? Авторитетное мнение, между прочим! Значит, мне, пожалуйста, порцию вот этих, которые со сливочным маслом внутри.
— Будет исполнено, — кивнул Владислав.
— Тогда мне, — надула губки Алёна, — творожник, пожалуйста.
— И мне…
Владислав записал все наши заказы и удалился.
Поначалу я беспокоился, ведь он явно знал Витольда, и это ещё одно свидетельство прибытия княжича. Но тот меня успокоил. Оказывается, Владислав знал его чуть ли не с пелёнок, так что предательства ожидать не стоит.
Весь вечер мы разговаривали, делились историями. У Витольда оказалась интересная и насыщенная жизнь. После кадетского корпуса, где он познакомился с Ушаковым, они отправились служить на Балтийский флот. Затем рассекали Северное море, Атлантику, Тихий океан… В общем, их корабли побывали практически по всему земному шару, гоняя врагов Империи. А вот теперь, после японского сражения, они снова вернулись на Балтику, только теперь уже не матросами, с чего начинали, а настоящими командирами.
Но события в Польше вынудили Витольда покинуть пост, чтобы навести порядок на своей родине.
— Значит, Михаил сейчас на Балтике? — спросил я.
— Да, командует флотом, — с некоторым сожалением ответил Витольд.
Видимо, его всё ещё тянуло к морю. А раз уж Ушакова поставили во главе целого флота, значит, и Витольду светило продвижение по службе.
Хотя Великий князь Польши звучит, конечно, ничуть не хуже адмирала!
Вообще неудивительно, что Витольд так полюбил море. Польша была одним из плацдармов, выходящих на Балтику, и я слышал, что немало местных моряков служило в имперском флоте. Правда, их по долгу службы мотало по всему земному шару, а возвращались они вполне себе ассимилированными имперцами.
Да, путешествия заметно расширяют кругозор. Может, Болеславу тоже устроить кругосветный тур?
А мы, конечно, тоже рассказали о себе. Витольда очень заинтересовал мой путь от обычного инженера в целые графья. Всё же в этом мире получить титул можно только при наличии магии. Социальный лифт в эту сторону не работает просто так, и случаи, подобные моему, крайне редки.
— Очень интересная у вас способность, — задумался Витольд. — Вы правда можете выдержать такое поле, чтобы продвинуться вглубь Истоков?
— Да, — без всякой скромности кивнул я.
— Удивительно! Никогда о таком не слышал… Поправьте, если ошибаюсь — обычно для этого используют специальные машины на дистанционном управлении?
— Верно. И пускай дальше используют. Я не собираюсь составлять им конкуренцию! Надо признаться, у главной жилы находиться не слишком приятно.
Пельмени оказались чрезвычайно вкусными, а масло прямо взрывалось во рту, чуть обжигало, но в меру. Последний пельмешек отправился ко мне в рот, но чуть не выпрыгнул обратно, когда Витольд вдруг спросил:
— А вы пробовали нырять в магическую магму?
— Нет! — Я проглотил пельмешек, почти не жуя. — И не собираюсь.
— А я бы очень хотел на это посмотреть…
— Посмотреть я бы и сам хотел, но издалека, на безопасном расстоянии!
Всё же я не идиот, блин!
Хотя…
Хамелеон ведь сказал, что во мне течёт кровь Высших Демонов. Пёс знает, как она туда попала, однако… А если и правда смогу?
Нет-нет-нет-нет!
Прочь дурные мысли! Если я закончу вторую жизнь таким глупым способом, можно смело подаваться на премию Дарвина.
В общем, это был весёлый вечер и очень вкусный ужин. Я, честно говоря, пожалел, что не увидел это заведение раньше. Надо сказать, оно могло бы посоревноваться и с пельменной возле гостиницы, и с тем грузинским ресторанчиком, который я выбрал ещё в самом начале своего пребывания в Варшаве.
Закончив трапезу, мы поблагодарили хозяина и двинулись наружу. Однако тут же оба почуяли опасность.
— Игорь Сергеевич, — тихо позвал меня Витольд, — похоже, у нас гости.
— Ага, Ваша Милость. Думаю, вы правы. И много, судя по всему.
В темноте улицы без рабочих фонарей, которые вообще-то светили, когда мы только входили в кафе, я чувствовал наличие множества источников магии. Скорее всего, это были боевые творцы или даже целые боевые пояса. В общем, возникало ощущение, что тут затаилась целая армия.
Вот зараза!
Оставался вопрос — по чью душу они прибыли?
Я покосился на Витольда и увидел, что наши мысли сходятся. Неужели кто-то прознал о прибытии старшего Болеславовича? Тогда это опасно, очень опасно. Быть может, засаду устроила Загорская. Но тогда нам следовало делать вид, будто мы ничего не замечаем. Если всё же цель противника не Витольд, лучше ему не высовываться лишний раз.
Я подошёл к машине, усадил Алёну и Азуми. В открытую дверь слегка высунулся Кэтсу, но так, чтобы со стороны его было не видно.
— Подмога уже в пути, — прошептал он.
У Витольда, видимо, была схожая ситуация. Так что мы, отыгрывая немного выпивших товарищей, подошли друг к другу, жарко попрощались, обнялись, обещали друг другу обязательно увидеться в скором времени. Что, кстати, было правдой — завтра нам придётся продолжить общение, но уже в рабочем поле. А затем оба сели в машину на водительские места.
Конечно, версия, что засада по душу Витольда, самая рабочая, но следовало для начала точно убедиться, кто является настоящей целью. Поэтому мы разъехались в разные стороны, а попутно я включил телефон и позвонил княжичу, чтобы быть в курсе ситуации на его стороне.
И скоро мы узнали, что ошиблись.
Перед «Барсом» выскочили вооружённые люди. Я тут же протаранил нескольких, но усиленные щиты замерцали под градом выстрелов. Будто бы из ниоткуда дорогу заполонили десятки, может быть даже больше сотни бандитов!
Да-да, именно бандитов! Я сначала сам не поверил собственным глазам, но разношёрстная компания явно была какой-то уличной группировкой, а то и сразу несколькими. Я так опешил, что некоторое время вглядывался, не ошибся ли. Это что за смертники вообще⁈
— Вы справитесь, Игорь Сергеевич? — спросил Витольд.
— Да, Ваша Милость, не беспокойтесь, возвращайтесь домой. Тут, похоже, чересчур оборзевшие идиоты, мы без проблем с ними разберёмся. К тому же вам не стоит лишний раз показываться.
— Хорошо. Но, Игорь Сергеевич, если вдруг понадобится помощь, обязательно сообщите мне!
— Понял. Конец связи.
Ну, на самом деле эти бандиты оказались крепче, чем в прошлый раз. Я даже нахмурился. Тогда на меня их натравила Златана, но тут вроде бы Понятовские должны быть не причём. Не мог же я так ошибиться в Витольде?..
Да нет, точно не он!
Ладно, магическими снарядами обсыпали нас, конечно, знатно, но щиты «Барса» выдержали. В короткую передышку между залпами Кэтсу и Кин выскочили наружу и принялись рубить бандитов мечами. А затем из селектора на приборной панели в машине раздался голос Гораму:
— Игорь-сан, мы уже здесь!
И тут прямо на моих глазах в гущу бандитов вклинились три силуэта. Я сначала удивился — думал, что моя гвардия прибыла в полном составе. Почему их только трое?
— Это ещё одна проверка для новичков, — объяснил Гураму.
Блин, он мысли мои читает⁈ Я ж ничего не сказал, только подумал.
Но да ладно. В силуэтах я действительно узнал Николая Степанова, Тапхара и Федю Медоеда. Последний отличился сразу же — целые скопища бандитов начали падать, попав в различные ловушки, от обычных взрывов до электрических разрядов или замораживания. Николай начал расстреливать их чуть ли не в упор, попутно кромсая на куски алыми магическими лезвиями, а Тапхар действовал более прицельно и, ловко маневрируя среди врагов, пока те отвлекались на Степанова и Медоеда, убирал командиров одного за другим.
Кажется, таких было не больше десятка, но трое держались особняком и пытались как-то вырулить сложившуюся ситуацию. Вот только у них ничего не получалось.
Кин и Кэтсу помогали новичкам, отгоняли бандитов от «Барса», чтобы тем не приходилось беспокоиться о безопасности меня и моих жён.
— Ой как страшно, — взволнованно вздохнула Алёна.
— Не волнуйся, дорогая, — улыбнулся я. — Если тут кому-то и грозит опасность, так это вот этим идиотам.
Будто подтверждая мои слова, мимо пролетел один из бандитов, отброшенный взрывом.
— Я их лечить не буду! — заявила Азуми.
— Да тут как бы… — я проследил, как активно идёт бойня, клинки разят врагов, а ловушки Медоеда наводят на них ужас, — тут как бы некого будет лечить, я думаю.
Очень быстро бандиты поняли, что всё пошло по одному месту, и кинулись врассыпную. Вот только Кин и Кэтсу бросились наперерез, кромсая беглецов, а чуть подальше показались уже и остальные мои гвардейцы. Они наблюдали за битвой по ту сторону улицы, а теперь следили, чтобы никто не ушёл безнаказанным.
— Нет, нихрена я не понимаю… — призадумался я.
— Что такое? — уже вполне себе спокойно поинтересовалась Алёна.
— Да кто эти идиоты⁈ Ну-ка… — я снова набрал номер.
— Игорь Сергеевич, что-то случилось⁈ — раздался из динамика взволнованный голос Витольда.
— Нет, нет, Ваша Милость, у меня просто вопрос. Не сочтите за оскорбление… но это не вы наслали на нас каких-то бандитов?
— В смысле⁈ — не то разгневанно, не то удивлённо спросил он.
— Ну просто не так давно был похожий инцидент. В нём участвовали Златана, Болеслав и Стефан. А вот теперь как будто вторая часть Мерлезонского балета.
— Какого балета?
— Не важно… Ну так что, есть какие-нибудь мысли?
— Пока нет, но я узнаю. И будьте уверены, Игорь Сергеевич, мы тут не причём! А насчёт Златаны и Стефана… Поверьте, я с ними серьёзно поговорю.
— О, да не стоит! Тем более со Стефаном — он и так получил за всё сполна. Однако есть и хорошие новости.
— Это какие?
— Мы, возможно, избавили Варшаву от организованной преступности.
К этому моменту из всей банды бесстрашных идиотов остались только трое самых главных. Первый был просто крупный мужик — кажется, самый сильный из них. Орудовал боевым поясом и двумя саблями. Второй был круглый, как колобок, и яростный, как чихуахуа. На нём тоже нацеплен боевой пояс, что ещё раз убедило меня в огромной дыре в безопасности и активной контрабанде на военных складах. Колобок уже почти выдохся, хотя всё ещё оказывал сопротивление. Третий, кажется, самый старший из них, и он едва стоял на ногах.
— Бригадир, — раздался в селекторе голос Медведя.
— Слушаю.
— Этих живьём брать, или на месте кончаем?
— Да возьмите пока живьём… Я хочу узнать, кто это, мать их, такие и нахрена они всё это устроили!
— Принято.
И через пару секунд все трое главарей оказались без сознания, причём филигранную работу провели новички — они просто вырубили их, не дав сделать ни единого лишнего движения.
Ну, как по мне, второй экзамен пройден на «отлично».
━─━────༺༻────━─━

Там же, в то же время. Чуть поодаль.
Кастет не мог поверить в происходящее. Весь цвет криминальной Варшавы погибал прямо сейчас, на его глазах. Люди гибли пачками!
Эти ублюдки взялись из ниоткуда! Налетели как паршивые крысы и устроили засаду! Неужели кто-то оказался предателем? Неужели кто-то предупредил этого грёбаного русского о нападении⁈
Но это уже не важно. Оцепенев, Кастет и Глыба наблюдали, как сминают не просто ватажки, а целых главарей банд — прожжённых, опытнейших авторитетов, перед которыми дрожали улицы!
И так до тех пор, пока ублюдки не добрались до Лукаша, Колобка и Креста.
— Я… я… я не верю, — проблеял Глыба. — Что вообще происходит?
Кастет не мог ничего ответить. Его глаза уже болели и слезились из-за того, что он не моргал. Но когда самых опасных бандитов вырубили, словно каких-то жалких щенков, он захлопал ресницами, понемногу приходя в себя.
— Что нам теперь делать? — тихо спросил Глыба.
Дрожь в ногах никак не утихала, но Кастет заставил себя заговорить — обрывисто, тихо и с диким ужасом в голосе:
— Надо бежать! Бежать и забыть, что мы здесь видели!
Это они и сделали. Двое пацанов, которые мечтали когда-нибудь встать во главе банды и прижать к ногтю Варшаву, а то и всю Польшу, сейчас изо всех сил мчались прочь.
Про карьеру преступников они больше и не помышляли.

Глава 8

г. Варшава, замок рода Каминских.
Елизавета сидела в главном зале, который освещали тусклые мрачные лампы с алым оттенком. Царила абсолютная тишина.
По настоянию Гроздина она выгнала всех Каминских из их родового поместья. Как сказал Константин, чтобы не мешались под ногами. А Елизавета уже не могла его ослушаться. Она попросту боялась. Так уж вышло, что княжна никогда не была одарённым магом, хотя двое её главных советников казались бойцами ещё слабее.
Приречный таким и был, а вот Гроздин, кажется, всё это время скрывал свои истинные возможности, причём не только магические.
Как он смог парализовать весь Гродно, чтобы ни одна имперская служба не пришла на помощь Разину в медицинской академии? Как организовал глушилки связи, не давая сигналам о помощи дойти до диспетчерских центров полиции? Он не то подкупил, не то запугал нескольких крупных начальников в структурах, чтобы те закрыли уши и сделали вид, что ничего не видят.
Но самое удивительное — как он отравил Болеслава?
Ведь, судя по тем данным, что Елизавете удалось собрать, он действительно смог вызвать у Великого князя отравление. У человека, чьё физическое состояние превосходит даже маршалов Империи! Человека с отменным здоровьем и иммунитетом ко всем известным ядам!
Елизавета знала это, потому что когда-то Константин поделился с ней знаниями о чудесном даре Болеслава. Ещё до того, как изменился так сильно.
— Лиза… — позади вдруг раздался леденящий голос.
Княжна невольно подскочила и даже расплескала вино из бокала. Рядом, под софой, стояло уже несколько опустевших бутылок. А последняя, на кофейном столике, тоже скоро подойдёт к концу.
— Вам бы остановиться, не стоит так налегать на алкоголь, Ваше Сиятельство.
Это обращение уже стало откровенно издевательским, особенно после «Лиза».
— А я хочу ещё!
Дрожащими руками княжна взяла бутылку и выплеснула остатки в бокал. Это был её протест, от которого Гроздин однако лишь усмехнулся и кивнул:
— Как изволите. Не смею отвлекать.
Он уже развернулся и пошагал прочь, но тут алкоголь ударил в голову, и Елизавета осмелилась на небольшую дерзость:
— Ты всё ещё экспериментируешь с ядами, да?
Гроздин остановился и, не поворачиваясь, ответил:
— Да, это так.
— А что же тогда твой яд не сработал на Понятовских?
Она сказала это со змеиной ухмылкой, но мгновением позже бокал так затрясся, что ей пришлось быстро поднести его к губам и ополовинить. Иначе всё вино опять бы разбрызгалось, а дрожь выдала бы её с потрохами.
— Признаюсь, это была моя ошибка, — спокойно протянул граф. — Я недооценил Азуми Разину и её способности…
«Снова» — хотелось добавить Елизавете, но она сдержалась.
— Однако я не собирался убивать молодых людей и специально предусмотрел время, чтобы оставить возможность для манёвра.
— Понятно, — хмыкнула Елизавета.
Вино в бокале переливалось алыми отблесками. Сейчас оно очень напоминало кровь. Княжна с жадностью сделала ещё несколько глотков.
— Вам стоит отдохнуть, Лиза. Выглядите чрезвычайно уставшей.
Наступило недолгое тягучее молчание. Гроздин уже хотел уйти, но вдруг Елизавета снова набралась храбрости:
— Завтра мне придётся отлучиться, — выпалила она.
На этот раз Константин даже обернулся и с интересом взглянул на неё:
— И куда же?
— Меня вызывают в Москву. Дела рода… Извини, не могу поделиться подробностями. Будет очередной Совет, и моё присутствие обязательно.
Елизавета снова сделала медленный глоток, стараясь скрыть страх и волнение.
Демоны! Когда это она стала так сильно бояться собственного вассала?
— Да, конечно, Ваше Сиятельство. Вы вольны делать как пожелаете и не обязаны передо мной отчитываться…
Гроздин усмехнулся и наконец-то ушёл. Звуки его шагов доносились ещё долго. Казалось, она слышала их, даже когда граф скрылся у себя в катакомбах.
Неужели получилось? Или эта какая-то очередная игра? Словно кот, играющий с мышкой, то хватая её за хвост, то отпуская, чтобы даровать надежду на спасение.
Наконец убедив себя, что за ней никто не наблюдает, Елизавета поставила бокал на кофейный столик, прерывисто выдохнула и посмотрела на дрожащие руки.
Нет, так дальше продолжаться не может. Ей нужна помощь. И только один человек может ей помочь…
━─━────༺༻────━─━

— Внезапность? — нахмурился Оливер.
— Именно.
— Где-то я это уже слышал…
— Ну, — пожал я плечами, — у нас с Витольдом очень схожие методы. Так что будет время подготовиться, хоть и довольно мало.
— Ничего, справимся! — воскликнул Богдан.
— Да-да! — вторил ему Арсений, стараясь не отставать.
Это моя инженерная группа, чьей задачей было подробно проработать весь проект магоснабжения Польши. План был прост и одновременно труден. Прибытие Витольда в Варшаву всё ещё удавалось сохранить в тайне, и Загорская наверняка думала, что у неё всё на мази. Бернадский продолжал строить из себя её союзника, посылал нужные отчёты, договаривался о новых соглашениях. В общем, со стороны княжны всё выглядело так, что Польша уже практически у неё в руках.
А затем, через два дня, Витольд официально заявит о своём прибытии и займёт место Великого князя. И как только он это сделает, мы начнём действовать. Вся рабочая сила будет перекинута на строительство запроектированных нами магических сетей. Владан тоже в курсе, но не про Витольда, а про начало строительства под моим руководством. Пока что он продолжает работать на Загорских, выполняя лишь ту часть строительства, которая поможет нам реализовать главную схему.
Да, пришлось немного подправить западную часть сетей, причём заранее. Сейчас она была самая готовая, но это того стоило.
Хотел бы я видеть лицо Загорской, когда она поймёт, что всё в одночасье рухнуло, и она осталась у разбитого корыта!
— Могу ли я внести некоторые правки? — поинтересовался Оливер.
— Что именно?
— Вот здесь, смотри. Стоит обогнуть этот участок. Почва очень схожа с той, что я уже знаю. В будущем придётся ждать постоянных аварий из-за рыхлости грунта. По нынешним замерам оно, конечно, идеально подходит для строительства, но к весне всё однозначно…
— Оливер, — прервал я его, — можешь вносить правки. Я тебе доверяю.
Он смущённо улыбнулся и кивнул. Чёрт, этот мужик прямо кремень! Только что потерял брата, но вместо того, чтобы пускать сопли, взялся за работу и выпустил всю свою ярость в нужное русло.
Славу я уже напряг, чтобы он отыскал этого ублюдка Пауля Грайнера. Финниана Смита мне, конечно, не жалко, но помочь своему товарищу я обязан. Так что немец рано или поздно окажется в наших руках, и я преподнесу его Оливеру прямо на блюдечке.
Тем более что Пауль тоже виноват в теракте. Скорее всего он и был главным организатором. Судя по тому, что рассказали следователи, примерная картина выглядела так…
Финниан и Пауль проникли на территорию Истока, пока военные силы Варшавы были подняты по тревоге Болеславом — он мчался за нами и готовился в случае необходимости отражать наступление Империи. Болеслав точно сбрендил, и это не фигурально. Подозреваю, ядом накормили не только Златану и Матеуша — явно какое-то психотропное вещество опробовали и на Великом князе. Слишком уж безрассудными были некоторые его поступки.
Тем не менее Пауль и Финниан сумели заминировать старый рудник, в котором, как я и подозревал, проводились работы по добыче магических кристаллов вопреки всем технологическим указаниям. Про это наверняка знал начальник главного Истока пан Милош, но его наказать уже не получится — британские агенты постарались за нас.
В общем, они заложили взрывчатку в глубинном туннеле, но на выходе между ними произошёл какой-то конфликт. Либо же это было намеренное действие со стороны Пауля, который оставил Финниана взаперти, а сам забрал детонатор. Надо отдать должное младшему Смиту — он пытался добежать до взрывчатки и предотвратить взрыв. Вряд ли он, конечно, беспокоился о невинных жертвах, скорее о собственной шкуре, но факт есть факт. И это немного утешало Оливера, что для меня важнее.
Конечно, эта версия вилами по воде. Нормальное расследование провести всё ещё не было возможности. Да и следов, честно говоря, очень мало. Например, опознать Финниана удалось только благодаря защитному костюму. Операм и специалисту из судмедэкспертизы приходилось работать в очень непростых условиях повышенного магического поля, чтобы собрать свежие улики, которые могли в скором времени и вовсе исчезнуть.
В общем, вопросов ещё много, но это всё потом. А пока что нам нужно сосредоточиться на текущих проблемах.
— Кстати, Игорь, я придумал! — восторженно заявил Арсений.
— Что придумал?
— Как сократить смету, конечно же. Помнишь, я говорил, что смогу это сделать?
Я задумался и действительно припомнил что-то подобное…
— Надеюсь, ты не думал над этим вопросом всё время? Правда ведь?
Мне от него нужны свежие мозги, а не уставший и размякший умишко. Нам предстоит немало работы.
— Да-да, конечно! — нахмурился Арсений, всем видом давая понять, что именно это он и сделал. — В общем, помнишь, как ты выделил мне магов земли для строительства той опоры в Киото?
— Ясен пень! — хмыкнул я. — Птенец совершил свой первый полёт. Как такое забудешь?
Арсений немного нахмурился то ли от смущения, то ли рассердился из-за моих слов и сравнения с птенцом.
Но он всё же продолжил:
— Так вот. Несколько подстанций остаются, считай, бесхозными. Ну, не совсем, конечно же. Да, питают пару населённых пунктов, но с учётом нашей новой схемы они расположены очень неудачно. Их можно перенести на более востребованные участки и сделать по-настоящему узловыми, запитать втрое, а где-то и вчетверо больше потребителей. Ну максимум придётся организовать небольшую реконструкцию и добавить парочку трансформаторов.
— Ну-ка, ну-ка… — заинтересовался я.
Увидев это, Арсений совсем обрадовался и кинулся ко мне с распечатанным листом основной схемы, где на геоподоснове были изображены расположение распределительных и питающих станций, линии магоснабжения и прочие коммуникации, которые нам приходится учитывать в работе. Чтобы, например, не вырыть траншею через канализацию, например. Или не перерубить другие кабели, а то случится большой «БУМ».
— Вот тут, тут и тут КТП используется вообще неэффективно. Предлагаю с помощью магов земли перенести их вот сюда и подключить дополнительных потребителей, чтобы…
Пока Арсений увлечённо излагал детали своего технического решения, я задумался. А ведь действительно хорошее предложение. Сами КТП вполне себе новые, их ставил ещё Владан. Они выполнены с запасом по мощности, но действительно построены так, чтобы питать несколько деревень, потому что перед ними уже есть другие узловые пункты. Но по старой схеме это выглядело ещё более-менее, а вот новые сети сделают из них просто какой-то рудимент.
— Да, молодец! — я похлопал Арсения по плечу. — Не забудь внести правки.
— Уже! — гордо воскликнул князь Бахтин.
— Опа-на как, — хмыкнул я. — Ты настолько уверен в своих решениях?
Арсений вдруг немного стушевался и пробормотал:
— Ну это… как бы… я сделал резервную копию, так что прежняя версия сохранилась, поэтому никаких…
— Да ладно тебе! — прервал я его. — Так и нужно. Осторожность, конечно, не помешает, но без уверенности в себе и в своих решениях никуда. Молодца, Арсений, так держать!
Бахтин аж засиял, расцвёл, снова приосанившись. А вот Богдан едва не запыхтел, глядя на него, и принялся лихорадочно перебирать чертежи, выискивая, где бы и ему применить свои незаурядные знания.
Тут дверь отворилась, и к нам вошла Алёна с картонным держателем и пятью большими стаканчиками кофе.
— Вот! Всё готово, — улыбнулась она. — Разбирайте!
На бумажных стаканчиках были написаны имена, так что я без проблем нашёл свой чёрный кофе без сахара. Чуть с кислинкой, немного горчит в приятном смысле этого слова, бодрит и оставляет приятное послевкусие. Замечательно!
Себе Алёна кофе тоже взяла, выкинула подставку в мусорку, чуть отхлебнула и шагнула вглубь кабинета.
— Алён? — удивился я. — Ты хочешь остаться с нами?
— Конечно! — заявила жёнушка, будто это само собой разумеется. — Вы, инженеришки, сейчас такое понапридумываете всякого, что я потом задолбаюсь согласовывать и и подбивать документы. Ваши гениальные технические решения иногда выходят таким боком, что лучшие юристы не могут это оформить нормально.
Она снова отхлебнула кофе и подмигнула мне, улыбнувшись:
— Будем работать вместе, милый!
━─━────༺༻────━─━

Проторчали мы с инженерной группой весь день, освободились только к позднему вечеру, почти к ночи. На чёрном небе сквозь проплывающие тучи иногда выглядывала необычайно яркая луна.
Ребята отправились на боковую, их вместе с Алёной я посадил в «Бурого» и с сопровождением самураев отправил домой. Сам же вместе с тройкой новых гвардейцев поехал в замок Понятовских — было у нас там одно очень занятное дело.
— Игорь, — с приветствием кивнул мне Витольд.
— Они раскололись?
— Если честно, — хмыкнул княжич, — они раскололись очень быстро. Всё оказалось сильно проще, чем мы ожидали.
— Это… как это? — нахмурился я.
— Давай они сами тебе всё расскажут, — вздохнул Витольд.
Мы проследовали в подземелье замка через ту дверь, в которую я в прошлый свой неофициальный визит как раз хотел проникнуть в поисках Златаны и Матеуша. Это оказалось многофункциональное сооружение аж в два этажа. И некоторая часть была отведена под личную тюрьму рода Понятовских.
Не знаю, какой… «смелый» человек будет держать у себя под ногами тюрьму, наполненную врагами, но Болеслава, кажется, это нисколько не смущало. Как и его старшего сына, собственно. Поэтому Лукаш, Колобок и Крест — так звали трёх главарей, которых мы взяли живьём — сейчас находились именно там. Магами они не были, так что особой опасности не представляли.
Главари, понурив головы, сидели за длинным металлическим столом, привинченном к бетонному полу. Мы с Витольдом сели напротив. Камера, надо сказать, поражала гнетущей обстановкой: полностью серые стены без окон, дверей и, кажется, вентиляции тоже особо не было. Тут было душно — и по прелости воздуха, и по атмосфере. Только лампочка, защищённая бронированным стеклом, давала тусклый желтоватый свет.
— Так… Здаров, фраера! Или как там вас… — честно говоря, по фене я и в прошлой жизни был не мастак, да и как-то привык гасить бандюганов, а не разговаривать с ними. — Рассказывайте, какого ляда вы на меня напали?
И они рассказали. Так чётко, стройно и дополняя друг друга, будто репетировали перед моим приходом. Взглянув на довольную ухмылку Витольда, я вполне предположил, что так оно и было.
Но когда эта троица закончила, я некоторое время просто молчал, хлопая глазами от замешательства.
— То есть… вас никто на нас не насылал? Верно?
— Верно, верно! — гаркнул Колобок, тряся щеками. — Это всё он! — кивнул в сторону Лукаша.
Тот хотел было возразить, но всё же не посмел.
— Да насрать, — процедил я. — Вы просто идиоты, получается⁈ Я-то я надеялся получить хоть какую-нибудь зацепку…
— Какую зацепку? — ухватился, словно за соломинку Крест.
— Неважно.
Я кивнул Витольду, а сам встал и направился к выходу. Княжич последовал за мной, оставив бандитов наедине. Но затем в камеру зашли несколько бойцов его личной гвардии.
Пленников не ждало ничего хорошего. Они видели меня, видели княжича, так что по собственной глупости подписали себе смертный приговор, когда решили взять реванш за прошлое поражение. Но это всё равно осложняло дело.
После медицинской академии от Загорской до сих пор не было никаких ходов, кроме активности по резервным Истокам. А затишье перед бурей я очень не люблю, вот и надеялся, что она решила снова показать зубы.
— Такие вот дела, Игорь, — вздохнул Витольд после того, как дверь в камеру захлопнулась.
— Ага… Но тогда меня мучает вопрос. Чем сейчас занимается Загорская? Неужели наконец-то сдалась и решила оставить меня в покое?
━─━────༺༻────━─━

г. Москва, тюрьма особо строгого режима «Саларат».
Елизавета села на обшарпанный деревянный стул напротив толстой металлической двери. Через пару секунд с диким грохотом отворилась узкая щель, через которую на неё уставились до дрожи знакомые серые глаза.
— Здравствуй, отец. Мне нужна твоя помощь.

Глава 9

Город Москва, тюрьма особо строгого режима «Саларат».
— Здравствуй, дочка, — донеслось из узкой щели в железной тюремной двери.
Аркадий Загорский смотрел на Елизавету холодным проницательным взглядом, будто и не изменилось ничего. Он всегда так на неё смотрел.
— Отец, у нас большие проблемы…
— У нас? — спокойным ледяным голосом спросил он. — Неужели случилось что-то похуже, чем сидеть в одиночной камере с голыми металлическими стенами?
На мгновение глаза Аркадия вспыхнули яростью, но она быстро погасла и сменилась жутким холодом.
— Знаешь, когда ночью земля остывает, они замерзают. И я часто просыпаюсь, если вдруг во сне касаюсь стены. Тот паршивый лоскут ткани, который здесь называют одеялом, нисколько не спасает от холода… Я хотел переставить кровать к центру, но она приварена к полу. А когда ударили сильные морозы, эти стены покрылись инеем, и я думал, что замёрзну насмерть… Тебе знакомо состояние, когда холод обжигает, словно огонь?
Елизавета не могла оторвать глаз от его взгляда. Серые глаза отца будто приковали её.
— Мне… мне очень жаль, отец, — кое-как выдавила из себя княжна. — Но род в опасности. Один из наших вассалов, он…
— Мне плевать, Лиза.
Княжну бросило в дрожь. «Лиза». Отец произнёс это совсем как Гроздин, что вызвало жуткую смесь страха и гнева.
— Я пытался помочь тебе, пытался выбраться отсюда, но ни одно моё письмо не нашло ответа. Дочка, ты упустила свой шанс. Теперь я просто старик, который ждёт холодной мучительной смерти. Если удача повернётся ко мне лицом, я не доживу до окончательного приговора и не увижу собственными глазами, как гибнет всё, что я, мой отец, дед… все наши предки завоёвывали потом и кровью. Это очень больно, Лиза, я… Кгрха-Кха-КХА!!!
Аркадий закашлялся, его голос стал хриплым, сухим, будто говорить ему тяжело. Елизавета медленно протянула руку и коснулась двери. Металл действительно оказался ледяным и обжёг её, но она не убрала ладонь. Почему-то сейчас хотелось подарить отцу хотя бы немного тепла.
— Я очень давно не говорил так много… — признался Аркадий, немного отдышавшись. — Думаю, мне этого хватит надолго. Иди, дочь. Иди и не возвращайся. Надеюсь, мы больше никогда не встретимся.
Задвижка с грохотом закрылась, и это вырвало Елизавету из транса. Она наконец-то одёрнула руку и посмотрела на покрасневшую кожу ладони.
— Неужели весь этот путь был бесполезным… — прошептала она.
Княжна не вставала со стула, она просто не знала, куда идти. Единственная возможность хоть как-то вывернуться из текущего положения сгинула в холодной железной камере.
Она вдруг представила, что сама оказалась в такой же ситуации, и по телу пробежали мурашки. Елизавета встала, громко отодвинув стул, и быстро пошагала прочь. Вдруг весь этот узкий тусклый коридор показался ей жутко холодным и угрожающим. Стены будто забирали воздух, давили. Она тяжело задышала, сердце бешено заколотилось. Последние метры княжна бежала, стараясь как можно скорее оказаться снаружи.
Елизавета перепрыгивала через лестничные пролёты и быстро оказалась на первом этаже. Отметилась на проходной и пулей выскочила на улицу. И только там, вдохнув свежий воздух, она смогла хотя бы немного успокоиться.
Солнце, хоть и в пасмурный день, успокаивало. Елизавета встряхнулась и быстро пошагала вдоль дороги, обгоняя редких прохожих.
Парковаться прямо рядом с тюрьмой было нельзя, так что машина ждала её в паре сотен метров, которые сейчас казались очень длинной дистанцией. Елизавета едва не спотыкалась, но продолжала идти, пока не добралась до своего «Аллигатора» — длинного бронированного автомобиля представительского класса.
Села на заднее сиденье, глубоко вздохнула и тут же потянулась к мини-бару за бутылкой вина. Даже достала бокал, но вдруг решила, что из горла пить намного проще. Поэтому она откупорила бутылку и уже поднесла её к губам, как вдруг затрезвонила мелодия звонка, и пришлось прерваться.
Елизавета достала телефон, посмотрела на экран и всё же вернулась к бутылке, прежде чем ответить. Она сделала три больших глотка и только затем приняла вызов.
— Да, Константин, слушаю.
— Ваше Сиятельство, — раздался ледяной голос, — боюсь, у меня для вас очень плохие новости.
— Что ещё⁈ — вырвалось у неё.
Вино приятным успокаивающим теплом растекалось по телу, придавая уверенности. К тому же Гроздина здесь не было, а по телефону он не казался настолько опасным.
— Княжич Витольд Понятовский прибыл в Варшаву и занял место своего отца. Похоже, они очень крепко сдружились с графом Разиным, потому что Бернадский разорвал с нами все связи. Наши проекты магоснабжения остановлены. Мы потеряли Польшу, Лиза.
━─━────༺༻────━─━

— Тяни, тяни! Давай-давай-давай, мужики!
Я, стоя во главе колонны, протягивал по траншее толстенный кабель питания. Этот участок решили проложить под землёй — небольшое расстояние, и ставить опоры просто бессмысленно. Слишком много затрат, да и везти сюда эти опоры неудобно.
Мы сейчас прокладывали линию для крупной больницы от ближайшей КТП. Деревянный барабан у одного конца траншеи крутился, пока мы дружно шагали вперёд, взбивая слой песка ногами.
— И раз! И раз! И раз!
Тяжеленная хреновина, надо сказать. Особенно если идёшь локомотивом, задавая темп. Так что я немного напитал мышцы магией, и дело пошло бодрее.
— Да блин!.. Это чё!.. Нормально разве⁈ — отрывисто и натужно вздыхал Богдан, идущий позади меня. — Какого хрена мы тут делаем-то⁈.. Особенно вы, Игорь Сергеевич!.. Где это видано!.. Чтобы целый граф!.. Министр! Или как там вас теперь величать!.. В грязи рылся⁈
— А, да ну тебя нафиг! — махнул я. — Задолбался уже сидеть в офисе, мозги кипятить! Дай хоть нормально отдохнуть!
— Отдохнуть⁈ — пискнул Богдан.
Его голос резко просел из-за очередного шага.
— Ты лучше тяни, а не болтай! — процедил Арсений.
— Во-во! — кивнул я.
Вообще прокладывать кабель весело. Сначала роешь траншею — и повезёт, если погода хорошая. Но у нас только зима закончилась, поэтому земля была промёрзлая и влажная. Не очень удачное время для лопаты, сапоги рабочих прямо засасывало в жидкое месиво, да и выгребать комья влажной грязи — то ещё удовольствие. Поэтому я не стал мучить народ и сделал всё с помощью магии земли, за что получил всеобщую любовь, хе-хе.
Потом нужно натаскать песка для «подушки» под кабель. Помню, в прошлой жизни я возил его в таких одноколёсных тачках. Мне часто доставалась кривая, с каким-то браком, так что её постоянно мотало из стороны в сторону.
Потом песок выровнять, немного утрамбовать, поставить катушку — и тянуть!
Надо сказать, очень приятное чувство — воплощать в жизнь то, что когда-то проектировал. Вот рисовал на карте обычную линию, поставил на ней выноску с обозначением длины и марки кабеля. Идёт она от такого небольшого квадратика к квадратику чуть побольше. Маленькая такая, особенно если экран отдалить. А потом приезжаешь на место и — охо-хо! Сто метров уже не кажутся такими маленькими!
А во время такой работы очень можно легко проследить, кто из бригады любитель филонить, а кто трудяга. Ещё в прошлой жизни, помню, проходил я практику как раз кабельщиком. Тогда мне повезло — это было летом, в хорошую погоду. Не работа, а курорт, совмещённый с комплексом физических упражнений на все группы мышц.
И вот мы пару дней на объекте рыли траншеи, потом начали прокладывать кабель. А там ведь как получается. Самое простое — в середине стоять, ну и в начале, не считая первых двух позиций у самой катушки, где нужно задавать начальный темп. И то потом легче становится, когда катушка раскрутится, и следующие по цепочке возьмутся за кабель.
Так вот, некоторые работники очень шустро вставали на такие места и улыбались ещё так весело, мол, скинули другим самое трудное. Молодцы!
Но был среди бригады, в которой я тогда работал, один крепкий мужичок уже в возрасте, Паша. Всё время улыбался, на позитиве, поболтать любил. Так вот он работал за троих и всегда брался за самую тяжёлую позицию. Мы с ним тогда сдружились, вместе обедали, общались в перерывах и частенько работали в паре. Когда роют траншею, один вскапывает землю, а второй выгребает её наверх. Хорошо было с ним работать, нескучно. Анекдоты постоянно травил. Кажется, он знал их все.
Чудик, конечно, этот Паша, но добрый и весёлый. Классный мужик, в общем.
Но я уже в новом мире, здесь и сейчас. Вспоминая, не заметил, как мы почти закончили укладку. Сунул кабель в распределительное устройство, вздохнул, чуть потянулся, чтобы мышцы размять, и подмигнул Богдану с Арсением:
— Ну дальше вы сами. Подключайте кабель, и на обед.
Пускай поработают. Я хочу, чтобы они нашли общий язык и начали действовать сообща. Богдан так и вовсе специалист по кабелям, поэтому пускай покажет князю, как подключить кабель к РУ-шке.
Я же выпрыгнул из траншеи и пошлёпал к полевой кухне. На обед меня ждала классика, перекочевавшая из прошлого мира в этот — гречка с тушёнкой.
Ох, было время, я жил в общаге и первые пару месяцев питался как раз этим незамысловатым блюдом. Очень простым и невероятно вкусным, между прочим.
Правда в итоге переел его так, что от гречки потом долго ещё воротило. Но тогда для молодого оболтуса, которому просто лень стоять у плиты, это был идеальный вариант.
Вот и сейчас. Пара кусков ржаного хлеба, тарелка горячей распаренной каши с кусочками тёмного мяса. Аромат просто божественный! А ещё горячий чёрный чай с лимоном в стаканчике.
Ммммм!
Меня, как главного начальника, конечно, пропустили первым, и в очереди стоять не пришлось. Я понёс всё добро к переносному столу. Ветер трепыхал скатерть, но её держала пара кирпичей.
Сел, зачерпнул ложкой побольше, кинул в рот и с наслаждением принялся пережёвывать, закусывая хлебом и запивая чаем. Вся порция ушла за пару минут! Нет, серьёзно, я и не заметил, как тарелка опустела. В животе осталось место — мне явно не хватило порции, чтобы насытиться.
К этому моменту ко мне успели присоединиться Богдан с Арсением, которые закончили работу.
— Ничего так, молодца! — важно проговорил Богдан. — Я думал, у вас, аристократов, у всех руки из одного места растут… — Он вдруг осёкся, взглянув на меня. — Ну в смысле… природных я имею в виду.
— С первого раза получилось? — спросил я.
— А то! — хмыкнул Арсений, — Я тоже, знаете ли, руками в своё время успел поработать!
— Выправил, значит? — посмеялся Богдан.
Арсений ответил ему весёлой улыбкой.
— Учение и труд все перетрут, — заключил я, откинувшись на спинку стула. — Эх, лепота!
Солнце светит, ветер подвывает, гонит свежий воздух. А у меня живот полный, чуть тяжёленький. Истома вдруг прошла, и вроде насытился, но тут же начало клонить в сон. Блин, хоть не обедай вообще!
Вот если предстоит поработать физически, честное слово, мне проще дотерпеть до вечера и закинуться чем-нибудь покалорийней, а то потом работать вообще уже не хочется.
Но сегодня это не страшно, ведь для нас смена скоро закончится. По всей Польше шло активное строительство новой сети магоснабжения. Сегодня мне удалось на пару часов отлучиться и немного отвести душу, размяться «в полях», но уже через час меня ждут в другом месте. Так что ещё пять минут посижу, а потом пойду переодеваться, мыться с помощью одноразовых капсул, и снова в бой!
— Блин, вкусно! — воскликнул Арсений, набив рот, отчего гречка разлетелась по столу.
Он поймал на себе недовольные взгляды рабочих, которые уже приступили к обеду, но совершенно не обратил на них внимания и продолжил поглощать свою порцию с немыслимой скоростью. А когда закончил, выпил полстакана чая и с претензией спросил:
— Ваше Сиятельство, а чего это мы в Японии такое не ели⁈
— Там столько гречки нету, — отмахнулся я. — Ну точнее не было. Сейчас-то, наверное, уже на всех прилавках.
— Несправедливо! — грохнул он кулаком по столу и только теперь заметил, как на него косятся.
— Давай меняться, — предложил Богдан. — Я тебе пару кило гречки, а ты мне каких-нибудь трюфелей подгонишь, а?
— Эй! — возмутился Арсений. — Я, конечно, признаю, что это невероятно вкусно, но дурака из меня делать не надо!
— Да ты видел, сколько она сейчас стоит! — возразил Богдан. — Это настоящий деликатес!
— Ладно, бойцы, — вздохнул я, вставая со стула. — Через двадцать минут выезжаем, так что заканчивайте обедать и собирайтесь. Разминка на сегодня закончена.
— О-о, наконец-то! — обрадовался Богдан.
— Ну, раз ты так счастлив, вот и будешь общаться со всеми бригадирами и объяснять им техническое задание.
Арсений допил чай и с прищуром взглянул на своего соперника и товарища.
— Надеюсь, в твоём словарном запасе достаточно матерных слов, Богдан. По-другому, боюсь, ты с ними общий язык не найдёшь.
— Где тебя учили, я преподавал, не беспокойся! — хмыкнул тот, закидывая в рот ложку.
В общем, настроение у нас было хорошее. Работы много, и день пролетит незаметно. И мне даже не придётся ни с кем сражаться… Вот уж удивительно!
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г. Варшава, Поместье рода Каминских, подземная лаборатория Змея.

В длинном помещении с низкими потолками, с которых светили белые вытянутые лампы, в ряд стояли клетки из тёмного металла, экранирующие магическое поле. Змей выяснил, что люди сумели создать такой сплав с магической рудой, что он удерживал демонов и не давал им сбежать через магические потоки, как это делали в рудниках.
И сейчас в клетках сидели демоны. «Младшие братья», как любил выражаться Хамелеон, этот заносчивый легкомысленный кретин…
Змей не торопясь шагал от одной клетки к другой и записывал данные со множества мониторов. Его действительно заинтересовали некоторые достижения человеческой цивилизации, а новый сосуд оказался чрезвычайно удачным. У него теперь имелся доступ к крупным финансам, намного больше, чем в прошлый раз. И, что немаловажно, Змей мог тратить ресурсы без необходимости отчитываться в корпорацию. Только он знал, куда направлены его исследования, а дар графа Гроздина позволил совершить небывалый прорыв.
— Ещё совсем немного… — пробормотал он себе под нос, записывая результаты очередного испытания.
Демоны старались отодвинуться подальше при его приближении. Забивались в угол, злобно и затравленно рокотали от страха и злобы. Но это необходимая жертва, чтобы в будущем демоны избавились от людей и заселили всю землю.
Пожив среди смертных, Змей понял, что бороться с ними физически невозможно. Они плодятся как кролики, жутко упрямые и слишком тупые, чтобы понять всю бессмысленность своего существования. Пыль под ногами, которую очень трудно смыть. Даже если получится вырезать их почти под корень, что заняло бы тысячи лет, людишки всё равно возродятся и снова начнут гадить, рушить Истоки, воровать магию.
Но что если сделать их жизнь на планете невозможной? Что если низшие демоны будут уничтожать их не с помощью клыков и когтей, а распространяя яд, от которого будут выкашиваться целые города и страны? Змей трансформировал их, делая источником яда, чтобы одно присутствие такой твари заставляло подыхать всех людей вокруг.
И всё начнётся здесь, под замком Каминских, откуда Змей их прогнал, чтобы не задавали лишних вопросов. Да и Загорская низложена. Она теперь отработанный ресурс, так что может жаловаться своему папаше сколько угодно, Змея это не беспокоит.
Однако воплотить идею не так уж и просто. Природа демонов тяжело поддаётся изменениям, не связанным с истинной магией, которой обладали лишь Высшие Демоны. А нынешний сосуд при всех своих достоинствах не переносил этой энергии, и потому завершить эксперимент никак не удавалось.
Когда Змей закончил обход и принялся заносить все собранные данные в общую базу для дальнейшей оценки, воцарилась тишина. Демоны успокоились, замолчали, и только стук пальцев по клавиатуре разносился по помещению.
Но вдруг он прервался, замер с поднятой над клавишами рукой, а затем спокойно сказал:
— Покажись. Твоя маскировка не работает так близко.
А затем у дальней двери сгустилась рваная тень, из которой вышел человек в чёрной потрёпанной форме.
— Я думал, твой сосуд уничтожен…
— Им почти удалось это сделать, — прошипел тот.
Змей усмехнулся и продолжил печатать.
— Оньи, что тебе нужно?
— Слышал, ты хочешь помешать Хамелеону и объявить людям войну. Это так?
— Да.
— Я решил тебе помочь.

Глава 10

г. Варшава, замок рода Каменских, подземная лаборатория Змея
— Хочешь помочь? Неожиданно… — Змей насторожился, он и правда не думал услышать нечто подобное. — И почему ты так решил?
— Какое тебе дело, змей? — фыркнул Оньи. — Неужели ты решил справиться с Хамелеоном в одиночку? Забыл, что он в мире смертных находится дольше всех нас вместе взятых?
Змей не хотел этого признавать, но Оньи был прав. Сосуд позволял воздействовать на мир смертных, но сильно ограничивал возможности. Он словно двигался в громоздком неудобном костюме, в котором было тяжело дышать, видеть, слушать. Хамелеон, скорее всего, избавился от подобных неприятностей.
Однако Оньи тоже уже долго находился в своём нынешнем теле, что удивительно на самом деле. Когда Змей впервые увидел его среди Карающей Длани, то не сразу понял, что это его давний знакомый, самый скрытный и молчаливый Высший Демон, который всегда предпочитал одиночество, зачастую пропускал собрания и даже умудрялся скрываться от Старца, старшего из них.
Вообще Высших Демонов было несколько, но не сказать, чтобы их объединяло что-то, кроме строгой иерархии, разделяющей всех по силе. Высшие Демоны вообще были разобщены и своенравны, чтобы действовать сообща или кому-то подчиняться по доброй воле.
Самым могущественным был Старец. Первый из Демонов. Но даже он не обладал какой-то верховной властью. Старец мог лишь созывать всех по одному своему зову, чтобы обсудить какое-нибудь событие. Однако его слово не было законом.
Следующую ступень занимали Змей, Хамелеон и Оньи. Великая Троица, как они себя называли. А остальные… Змей не интересовался этой падалью. Кого вообще интересуют слабаки, которые немногим лучше смертных?
Но вот Оньи — с ним можно иметь дело. Хотя это и опасно, ведь самый таинственный из Высших всегда оставался загадкой даже для Змея.
Однако если два из трёх сильнейших Демонов объединятся, у Хамелеона не останется шансов.
— Брат, я должен понимать твои мотивы, — ухмыльнулся Змей, заметив, как тот скривился из-за такого обращения. — Иначе о каком сотрудничестве может идти речь?
Оньи выдержал некоторую паузу, раздумывая над его словами, и в итоге поддался:
— Как хочешь… Видишь ли, я не верю, что у тебя получится истребить человечество. Слишком уж они живучи и упрямы. Однако им давненько не приходилось иметь дело с настоящими катаклизмами. С чем-то ужасающим, чтобы проредить «сорняки». К тому же ты знаешь о моих пристрастиях — я люблю, когда они убивают друг друга. Наслаждаюсь этим… — Оньи слегка ухмыльнулся, и в этом выражении было больше холода и опасности, чем в самой лютой ярости. — Я уверен, твоя идея приведёт к какому-то большому конфликту, и я хорошо повеселюсь. Иначе ничего такого не случится в ближайшее время. Я следил за русскими, если так продолжится и дальше, они слишком окрепнут, и британцы не осмелятся напасть. Мир слишком сбалансирован, на мой взгляд.
— И ты хочешь нарушить этот баланс? — усмехнулся Змей.
— Именно. Стоит добавить немного хаоса в их жизнь, и они всё сделают сами. Наше прямое вмешательство не понадобится, мы лишь подтолкнём их. При таком раскладе все будут довольны, не находишь? И ты, и Хамелеон, и Старец, и что самое главное — я. Как по мне, это идеальный вариант.
Змей задумался. На начальных этапах Оньи действительно может оказать ему помощь, однако потом их пути разойдутся, и тогда бывший союзник может стать самым страшным врагом.
Змею не нужен Хаос. Люди сами по себе и есть хаос. Змей лишь хочет от них избавиться.
Но рискнуть стоит. Быть может, этот союз позволит раздобыть последний недостающий ингредиент для воплощения его плана.
— Ладно, — кивнул Змей, — допустим, я согласен.
— Отлично. Но для начала ты, может, объяснишь, что именно планируешь делать? — Оньи обвёл взглядом клетки с демонами и нахмурился.
Демоны в клетках не напоминали ни один известный вид. Их багровая плоть стала тёмно-зелёной, глаза не пылали огнём, а будто заледенели в изумрудном сиянии.
— Что ты с ними сотворил? Это слишком даже для меня. Ты в своём репертуаре… братец.
— Это ключ к нашей цели. Я хочу создать низших демонов, способных отравлять мир смертных. Если соединить магию с ядом, они не смогут ей пользоваться… и не смогут жить на этой планете.
Оньи задумался. Наверняка ему не нравились подобные методы, однако даже он должен признать, что появление подобного фактора точно вызовет череду катаклизмов.
Змей уловил, что «братец» подумал о чём-то своём. Наверняка уже строил планы, как вовремя ударить в спину.
— И в чём проблема? — спросил он. — Почему ты не сделал этого до сих пор?
— Текущих результатов я достиг, чередуя моё истинное воплощение с даром нынешнего сосуда, но его ресурс исчерпал себя. Мне нужен сосуд, который сможет проводить магию Высших Демонов, чтобы закончить преобразование. Я должен объединить магию мира смертных с первородной энергией.
— И я так понимаю, мы оба знаем, кто этот сосуд, верно?
— Да, — кивнул Змей. — Но ты сам знаешь, так просто овладеть им не получится. Разин должен добровольно отдать мне своё тело.
— Это будет непросто… — Оньи на некоторое время задумался, но затем сверкнул взглядом и тихо проговорил: — Кажется, у меня есть идея…
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— И-и-игорь, просыпа-а-а-айся, — донёсся сквозь сон бархатный голосок.
— Вставай, милый, — добавился к нему ещё один, ласковый, словно маленькие колокольчики.
— Ну ещё пять минуточек… — пробормотал я, но вдруг учуял аппетитные ароматы и тут же взбодрился.
Ещё не пришедший в себя мозг начал шустро анализировать приходящие сигналы. Так-так-так, кажется, это какая-то выпечка с ягодами и шоколадом…
Я распахнул глаза!
Передо мной с обеих сторон на кровати сидели Алёна и Азуми с подносами в руках. Не знаю, как им удавалось таким ранним утром выглядеть настолько сногсшибательно, но это явно было так!
О да! Такое пробуждение я люблю. Кто сказал, что утро добрым не бывает?
Мои ненаглядные решили устроить очередное кулинарное соревнование, так что я оживился, нацепил довольную лыбу и сел, потирая руки от предвкушения.
— Так что у нас сегодня?
Слюна уже наполняла рот от одного только вида деликатесов.
— Сырники с начинкой из крем-чиза, политые клубничным вареньем, — промурлыкала Алёна, слегка наклонив поднос.
— Булочки Хоккайдо, — представила своё творение Азуми, — с корицей и с шоколадным кремом.
— И чёрный кофе без сахара! — заключили они хором.
У меня только от названий чуть не случился гастрономический оргазм, и к тому же всё это так офигенно пахло!
От кофе исходил приятный аромат, который подчёркивал достоинства представленных конкурсантов. Не терпелось уже приступить к судейству.
Чтобы выбрать, какое блюдо я отведаю первым, пришлось использовать считалку. Как бы это смешно не звучало, но это единственный способ не накалить ситуацию.
Я, конечно, очень рад таким завтракам и пробуждениям, но тут нужно действовать тонко и предусмотрительно. Иногда многожёнство походит на ходьбу по минному полю. Вот выберешь первым, например, сырники. АИ вдруг Азуми подумает, что её булочки для меня менее привлекательны? Она и не скажет ничего, но даже намёка на обиду я допускать не хочу.
В общем, выиграли сырнички. Поджаристые, румяные, плотненькие снаружи, с растекающимся нежным кремом, который вперемешку с клубничным вареньем раскрывался ещё сильнее. Просто взрыв вкусов! У меня аж скулы свело от наслаждения, и я не сдержал тихий стон, услышав который Алёна горделиво выпятила грудь и взглянула на соперницу так, словно уже победила в этом маленьком соревновании.
— Так, теперь моя очередь! — воскликнула Азуми, протягивая поднос с булочками.
Да, она тоже отлично знала мои вкусы. Я люблю булочки с корицей и обожаю шоколад, и, может быть, не всем и не всегда это покажется прямо идеальным, но она совместила обе начинки в невероятно воздушной булочке с золотистой коркой, ещё горячей, только из печи. Шоколад в ней даже не успел остыть и приятно обволакивал язык. А корица давала особый привкус, который, к тому же, отлично сочетался с кофе.
— О-о-о-х! — снова вырвалось у меня, и уже Азуми горделиво взглянула на Алёну.
Красавицы позволили мне закончить вкусный, сладкий и сытный завтрак. Правда после такого хотелось ещё полежать. Часик, а то и все два… И никуда не спешить, что важнее.
Собственно, сегодня никуда спешить и не надо. Я устроил себе выходной, чтобы провести время с семьёй. Строительство магической сети шло полным ходом, все процессы были налажены, я распределил обязанности, и оставалось только время от времени контролировать процесс.
Да, делегировать задачи это просто замечательно! Пускай Богдан с Арсением трудятся в поте лица, набираются опыта и обмениваются знаниями. Оливер, если что, им подскажет. Он как раз отвечал за внедрение системы Антитворцов, поэтому был связан со всеми аспектами новой сети. В общем, волноваться не о чем — работа будет сделана как надо.
Я проглотил последний кусок, допил кофе и расслабленно откинулся на подушки, подхватив Алёну и Азуми за талию. С весёлым визгом они поддались и улеглись по бокам.
Меня прям-таки переполняло от счастья. Я с удовольствием прикрыл глаза, поглаживая их бархатные спины, вдыхал цветочные ароматы волос, ловил тёплое дыхание на шее и ждал того самого вопроса….
— Ну? — прошептала мне на ушко Алёна.
— Кто победил? — тоже прошептала Азуми с другой стороны.
Я глубоко вздохнул, будто раздумывал над ответом, а затем выдал единственный правильный:
— Милые мои, вы обе были на высоте!
Обычно после этого шли театральные недовольства, обещания прекратить эти соревнования и прочие ворчания, но в этот раз всё пошло не по плану.
— То есть мы обе победили, правильно? — спросила Алёна, и я тут же почувствовал неладное.
Даже приоткрыл левый глаз, чтобы посмотреть на её хитрый, что-то замышляющий взгляд.
— Да, получается, мы вдвоём выиграли! — воскликнула Азуми.
Второй глаз тоже раскрылся. Если бы я мог, то следил бы за обеими, но сейчас с подозрением посмотрел на Азуми. Я окончательно убедился, что эти две непримиримые соперницы явно что-то задумали.
— Так ведь, Игорь? — спросила Азуми. — Или всё же мои булочки вкуснее?
Опасный вопрос. Во всех смыслах…
— Вы правы, — осторожно сказал я, — Победили обе. Проигравших тут быть не может.
Вообще-то самым главным победителем я всегда считал себя. Но вот сейчас уже не был так уверен в этом.
— Тогда и приз, получается, мы получим обе! — воскликнула Алёна.
— Приз⁈
— Да-да-да! — закивала Азуми.
Так. Они явно заманили меня в ловушку самым что ни на есть коварным способом! Это нечестно, я считаю. Так ведь нельзя — с утра пораньше и с такими бронебойными снарядами!
Я уж хотел что-то предпринять, но мою бдительность снова усыпили податливые тела. Мягкие и упругие…
— Тогда мы сегодня идём в театр, — заявила Алёна.
— Но сначала на выставку Варикова! — добавила Азуми.
— Кого? — нахмурился я.
— Вариков это такой художник. Я слышала о нём раньше, он даже как-то появлялся в Японии. Затем куда-то исчез и появился в Варшаве, чтобы показать свои работы.
— Ага, понял… что ничего не понял. А театр? — Я повернулся к Алёне.
— О, тебе очень понравится этот спектакль! Он о молодой дворянке, которая разрывается между своим мужем, навязанным ей династическим браком, и молодым корпоратом, который прибыл в их небольшой городок, чтобы открыть филиал компании. Долг и свобода! Уважение и страсть! Вода и пламя! Что же она выберет⁈
— Если выберет поезд, то, надеюсь, затягивать не будет, — буркнул я. — Сколько идёт спектакль?
— Ой, недолго. Всего три часа, плюс антракт, — захлопала глазками Алёна.
Я молча перевёл взгляд на Азуми, и она поняла вопрос без слов.
— Не волнуйся, выставка тоже небольшая, всего два этажа картин и несколько экспозиций, — и тоже хлоп-хлоп так глазками.
Блин, да меня зажали в клещи! Нежные и желанные, конечно, но я реально оказался в окружении!
А и фиг с ним.
— Ладно, так уж и быть, — промурлыкал я, словно кот, объевшийся сметаны.
Против таких аргументов никак не попрёшь.
Алёна и Азуми с довольными лицами переглянулись и обняли меня покрепче.
Что ж, день обещает быть насыщенным и интересным. Завтрак удался на славу, а теперь самое время сделать очень активную зарядку, при этом не вставая с кровати. Так что я тоже обнял своих красавиц покрепче…
━─━────༺༻────━─━

Я же говорил, день будет интересным! И, что самое главное, в очень хорошей компании. Оказывается, про выставку этого художника Варикова знала не только Азуми, а ещё две знакомые нам барышни, которые, собственно, и сообщили ей об этом мероприятии.
— Ольга Алексеевна! — воскликнул я, широко улыбаясь, потому что рядом с ней под ручку вышагивал…
— Александр Григорьевич, какие люди! Вы, оказывается, любите искусство?
Соколов аж раскраснелся, нахмурился и засмущался. А вот Ольга Раскатова, дочь Председателя Сената, в отличие от своего спутника, нисколько не стеснялась. Наоборот приосанилась, прижалась к спутнику и заулыбалась во все тридцать два.
— Да, наконец-то выбрались куда-то вместе, — с явной претензией заявила она. — Пришлось для этого даже лететь в Варшаву!
— Вы очень красивая пара, — с улыбкой заметила Азуми.
— А где Тихомира? — нахмурилась Алёна, пытаясь высмотреть лучшую подругу Ольги.
— Тешка? А, не волнуйся, она застряла в секции с пейзажами. Любит природу, знаете ли.
Девушки начали щебетать о чём-то своём, а я не мог убрать с лица довольную лыбу, глядя на Соколова. Он нарядился в очень аккуратный приталенный костюм с изображением пикирующего сокола на лацканах.
Повторюсь! Соколов — самый неряшливый аристократ — и в очень аккуратном костюме! Это просто неслыханно!
— Художник правда здесь⁈ — воскликнула Азуми, вырвав меня из лёгкого транса. — Я думала, что здесь будут его подмастерья! Слышала, он очень редко появляется на людях.
— Ага-ага, — кивнула Ольга. — Но в этот раз его уговорили поприсутствовать. Так, быстрее пошли, пока не расхватали по запчастям! Нам нужно ещё забронировать самые лучшие картины, а наши мужчины, — она обратилась к нам, — пусть пообщаются пока ос своём, мужском. Избавим их от необходимости слушать наши разговоры.
Когда девушки упорхнули, и мы остались с Саней вдвоем, усмехнулся и ткнул его локтем в плечо.
— Я смотрю, женщины меняют людей.
— Да ладно тебе! — буркнул Саня. — Это всё Оля настояла. Меня полчаса наряжали, чуть ли не на мне стрелочки выглаживали, прикинь⁈ Ну как так можно!
Он недовольно скривился, покрутил рукой и продолжил ворчать:
— А вот как мне в этом драться-то⁈ Вот ты мне скажи, а! Одно неловкое движение, и всё порвётся!
Но, глядя на мою широкую лыбу, он быстро понял, что сочувствия от меня не добьётся. Блин, да я готов был деньги заплатить, чтобы увидеть его таким хотя бы раз!
— Ладно, — махнул Соколов, оглядывая помещение. — А где тут бар?
Я тоже осмотрелся и сообщил про неприятнейшую новость:
— Тут его нет, Саша.
Кажется, я видел, как в его глазах промелькнуло безграничное разочарование. Соколов замер, нервно сглотнул и, кажется, глаза немного увлажнились. Во актёрище! Знаю же, что подыгрывает.
— Как это нет⁈ — прохрипел он. — А чем мне тогда здесь заниматься⁈
— Наслаждаться искусством, дружище! — похлопал его по плечу. — Наслаждаться искусством…
И вдруг понял, что нет — Саня не играет.
Так что я повёл поникшего графа вдоль картин. Честно говоря, я не особо в этом шарю. Какие-то тайные послания, смыслы, значения мне неведомы. Но просто оценить, что красиво, цепляет, а что нет я, конечно, могу. Правда, в основном мне нравятся батальные сцены, а такие тут вряд ли найдутся.
Фишкой этого художника, судя по всему, было пристрастие к различным культурам. Как я понял, он путешествовал по всему миру и рисовал серию картин, пытаясь подобрать местный стиль и добавить в него собственной индивидуальности. И, походу, чувак действительно много где побывал. Мельком оглядев первую секцию, я отметил кучу русских, китайские, японские, даже какие-то африканские места.
Причём начало выставки состояло из картин, изображающих аэропорты или вокзалы. Начиналось всё с России — маленький автовокзал провинциального городка, откуда художник начал свой путь. Ну, так было написано на табличке под рамой.
Но, если честно, такое меня не особо привлекает, а Соколову и вовсе до лампочки, так что мы быстро прошагали следующие три секции, пока не вышли на просторный холл, где почему-то собралось множество людей. А один из них, лохматый, в очках, с причудливым взглядом почему-то направился ко мне, взял за руку и молча повёл за собой.
Опасности от него не исходило, а сопротивляться я не стал, а то пришибу ненароком. Он вывел меня к центру холла и еле слышно прошептал:
— Извините, что так резко… Мне нужна помощь для открытия экспозиции. Это не займёт много времени.
Во, блин, попал. Без меня меня в ассистенты записали! Хотя… хрен с ним. Отчего бы не помочь?..
Но вдруг я почувствовал резкую концентрацию магического поля. Что тут, блин, происходит⁈

Глава 11

Из скрытой ниши в стене вывели какой-то параллелепипед — кабинку с прозрачными стенками. Но от неё так фонило магическим полем, что я увидел, как некоторые из зрителей морщатся из-за металлического привкуса. Я машинально насторожился, однако мужичок примирительно выставил руки. Он выглядел очень сосредоточенным, слегка чудаковатым и явно волновался, поэтому я решил посмотреть, что будет дальше.
Всё же обычной магией меня не взять, да и рядом Соколов. Не думаю, что есть чего опасаться… Правда же?
— Кхм-кхи… — прочистил горло, чудик. — Дамы и господа, я прошу вашего внимания! Смею представить вам экспозицию, которую я назвал «Внутренний мир мага»!
Эм-м-м… звучит так себе. Может, ну его нахрен? Вдруг этот чудик окажется маньяком и попытается вспороть мне кишки?
— И примечательно это произведение тем, что будет создано прямо на ваших глазах! — продолжал он.
Похоже, мои опасения никто не разделял. Люди зааплодировали, особенно дамы были рады такому представлению. И только Соколов явно насторожился не меньше моего. Хоть угрозы от чудика я вообще не чувствовал, но всё равно немного легче, когда знаешь, что товарищ готов прикрыть спину.
Тут я заметил, что к толпе зрителей присоединились Алёна, Азуми, Ольга и… Витольд? Чёрт, а княжич, оказывается, тоже любит искусство! И он почему-то стоял совсем близко с Тихомирой. Интересно, интересно…
Однако меня больше заинтересовало, почему мои жёнушки смотрели на чудика так, будто увидели какую-то знаменитость. И подмигивали мне, хлопали глазками так, словно я выиграл в лотерею. Чего они так радуются? Меня, возможно, потрошить собираются. Надеюсь, чудика зовут не Джек.
Он тем временем как открыл дверцу кабинки и попросил меня зайти внутрь.
Что ж, ладно. Взялся за гуж — не говори, что не дюж, как говорится. Я сделал шаг, и дверца захлопнулась.
Тут же почувствовал, как потоки магического поля пронзают моё тело. По спине пробежали мурашки, но в общем-то поле было не опасным — просто в стенках, кажется, содержались частицы магической руды, а обработка сделала поле немного странным. Мне даже стало интересно, что последует дальше.
— «Внутренний мир» — это произведение, которое позволяет показать необычайно красивый рисунок магии человека. Эта идея пришла ко мне, когда я общался с одним мудрым магом в одной восточной стране. Я спросил его, как он управляет своими силами. Неужели он видит что-то, чего не видим мы? И, оказывается, это примерно так и есть. Просто маги чувствуют внутреннюю энергию, протекающую из магических кристаллов, и преобразовывают её, формируя в своей голове определённые образы.
Спорное, конечно, объяснение, но в чём-то он прав.
— Знаете, есть такое понятие «квалиа», — продолжал чудик. — Это чувство и ощущение, которое невозможно описать словами. Вот представьте, допустим, апельсин. Как бы вы не старались, как бы вы не хотели, вы не сможете передать всё своё ощущение этого фрукта. Его терпкость, сладость, его текстуру, горечь и живительную влагу. У каждого человека всё равно будет своё собственное понимание каждой составляющей. Каждый из нас ест свой апельсин…
Чудик сделал небольшую паузу, позволяя зрителям переварить услышанное. Многие нахмурились и явно запутались, так что не зря он это сделал. Немудрено, о таких терминах далеко не каждый знает… Как я, например, хе-хе…
— Но у нас есть магия! — воскликнул чудик, вырывая слушателей из раздумий. — И я подумал, почему же не позволить магам показать своё квалиа в чём-то, что можно рассмотреть невооружённым глазом? Дамы и господа, эта кабинка создана из особенного стекла, способного запечатлеть на себе потоки магического поля. Его делают в одной неизвестной, маленькой деревушке на краю мира, где я когда-то побывал. И теперь каждый маг способен показать нам, не обладающим никаким сверхъестественным даром, каково это — быть магом! Показать свой внутренний мир!
Снова послышались аплодисменты. Алёна с Азуми особенно воодушевились, а вот Витольд с Тихомирой будто не обращали на нас внимания, потому что слишком увлеклись друг другом и о чём-то разговаривали.
Чудик тем временем повернулся ко мне и тихо залепетал:
— Прошу меня простить, господин… не знаю вашего имени. На самом деле у меня должен был быть ассистент, но в последний момент он вынужденно отказался от участия. Я увидел у вас родовое кольцо и решил, что это шанс. Надеюсь, для вас не составит никаких неудобств? Поверьте, я отблагодарю!
Я призадумался. Показать свой «внутренний мир» всей этой толпе? Может, мне ещё до трусов раздеться? Наверное, стоило послать его к чертям и покинуть эту грёбаную выставку, слишком уж всё странно. Но я уже стоял в грёбаной кабинке и видел восторженные лица Алёны и Азуми. Поэтому решил, что стоит подыграть. Они наверняка захотят увидеть нечто подобное.
— Ладно, — кивнул я. — Что нужно делать?
Чудик заулыбался, обрадовался. Понятно, почему он волновался — я ведь мог его и по матушке послать.
— Вам нужно собрать как можно больше магии и выплеснуть её одним махом. Создайте неконтролируемый всплеск, словно… словно… — он поджал губы, подбирая подходящее сравнение, — словно крик боли или ярости! Представьте, что магия — это эмоция, которую вы выплёскиваете наружу. Понимаете?
— Да-да, — махнул я. — Короче, надо просто выпустить побольше магии. Всё ясно.
Что ж, я прикрыл глаза и сосредоточился. Чтобы не использовать скверну, забрал магию только в кристалле, который постоянно носил на поясе. Энергия бурными потоками протекла по моему телу. Эмоция, крик, значит? Ну ладно. Я резко выплеснул магию во все стороны, хаотично и неконтролируемо. Это был мой безмолвный крик того, как я хочу поскорее отсюда свалить!
Но, кажется, что-то пошло не так. Вдруг раздался треск, крики… Когда я открыл глаза, увидел, что кабинка исчезла, а всё помещение окрасилось в резкие прерывистые линии. Крики прервались, наступила тишина. Зал засиял небесно-синими отблесками, похожими на застывшую молнию, в которых, однако, просматривались тёмно-багровые крапинки.
Чёрт, а я ведь не использовал скверну из кольца… Палевно, однако, получилось.
Несколько человек, заметив это, нахмурились. Видимо, это тоже были маги, и они поняли, в чём дело. Повисло напряжение, которое вдруг прервалось диким хохотом.
— Ха-ха-ха-ха-ха! Ну, Игорёк, ты даёшь! — это был Соколов. Он с довольной лыбой и потрёпанным от всплеска поля костюмом подошёл ко мне и похлопал по плечу. — Не быть тебе художником, походу!
— Нет, совсем нет! — вдруг подал голос чудик.
Я заметил, что если остальные, кроме моих знакомых, смотрели на меня со страхом глазах, то он заворожённо оглядывал стены.
— Да это просто прекрасно!
— Правда? — нахмурился я. — Кажется, ваша кабинка сломалась…
— Да чёрт с ней, с этой кабинкой! — восторженно заявил чудик. — Кто-нибудь, выключите свет сей же час!
Когда лампы погасли, в полумраке моя магия засияла ещё ярче, и узоры, которые она образовала, действительно оказались очень красивыми и завораживающими. Будто я очутился внутри молнии. Энергия и сила завораживали. Зрители успокоились и переключились на созерцание. Некоторые даже пытались снимать это на телефон.
Соколов, чуть наклонившись ко мне поближе, прошептал:
— Думаю, нам с тобой есть о чём поговорить, Игорь. Очень интересный у тебя внутренний мир. Багряный такой…
━─━────༺༻────━─━

Чудик пригласил меня и моих спутников в свою каморку. Ну иначе его рабочий кабинет в здании, где проходила выставка, я назвать не мог. Здесь было тесновато, свет падал только через одно окно, всё уставлено мольбертами и красками. Столы и полки завалены маркерами, карандашами и всем чем только можно. Похоже, он рисовал всеми доступными способами
— Игорь Сергеевич, очень приятно познакомиться! Позвольте представиться, Альберт Иосифович Вариков, — представился чудик.
Да, как оказалось, это тот самый художник. Выглядел он невзрачно и как-то очень скромно для великого артиста, известного на весь мир. Но по общению оказался вполне себе нормальным человеком и сразу предложил нам чай, под который у него была отведена отдельная полка.
Я с интересом разглядывал картины, над которыми работал мастер. Признаться честно, мне больше нравился этап набросков, когда будущая картина находится ещё на ранних этапах. Обычно это делается карандашом, грубыми лёгкими штрихами. Всё чёрно-белое, но есть в этом что-то особенное и завораживающее меня лично.
— Ещё раз извините за поломанную кабинку, — на всякий случай произнёс я.
— Не стоит, Ваше Сиятельство! Должен признаться, я и сам не до конца понимал всех рисков. Это было первое представление подобного плана, так что я сам виноват в произошедшем. Видимо, не рассчитал силу вашей магии… Жаль только, не увести мне с собой эту комнату. Придётся оставить арт-объект здесь, в Варшаве.
— Думаю, цена за здание подскочит раза в два, — хихикнула Ольга.
— Можно устроить здесь музей искусств, — заявил Витольд.
Княжич, в отличие от своего отца, вёл себя как нормальный человек и не кичился титулами, хотя сейчас в княжестве не было никого главнее его.
— А что, отличная промо-кампания, — хмыкнула Алёна. — Знаменитый художник основывает музей искусств в Великом княжестве Польском! Учитывая вашу репутацию, это даже символично.
— Мир, дружба, жвачка? — догадался я, припомнив «собирательство» различных культур в работах Альберта.
— Ага, — кивнула Алёна.
Тут я отвлёкся на Соколова, который приметил бутылку вина на рабочем столе.
Не граф, а кремень! Держался изо всех сил. Посматривал иногда, но прилежно пил чай.
— Господа! — вдруг Вариков встал с места и шагнул к шкафу, — позвольте отблагодарить господина Разина за помощь.
— Да ладно, не стоит, — махнул я.
Но тут же на меня шикнули разом Алёна и Азуми. Кажется, они догадались, что именно Вариков имел в виду под «благодарностью».
Он достал из шкафа картину в незамысловатой раме, не слишком большую и по стилю отличающуюся от того, что я видел на выставке. Алёна и Азуми подскочили и с благоговением уставились на неё.
— Эту работу я выполнил ещё на заре своей карьеры, — пояснил Альберт. — Моё первое путешествие… Оно случилось неожиданно, и, я бы даже сказал, вынужденно. Помню, я тогда оказался в долгу у влиятельного человека, и он потребовал моего присутствия во время одной из делегаций в Японию. Хотел сделать подарок императорскому дому — чтобы я нарисовал портреты некоторых высокопоставленных лиц. Честно говоря, я не слишком люблю портреты, но был вынужден согласиться. Провёл там несколько месяцев, и, конечно же, не мог не посетить различные места, которые хотелось бы запечатлеть. С этого и начался мой путь, результаты которого представлены на выставке. А вот эта картина была первой. Я написал её недалеко от Токио, рядом с поместьем одного самурая, который был очень знаменитым в тех краях. В тот день он что-то праздновали у себя во дворе с женой и дочкой. Рисунок не выполнен слишком подробно, у меня была всего пара часов, но я вложил сюда всю душу.
— Она… она прекрасна, — выдохнула Азуми, шагнув чуть ближе.
На глазах её выступили слёзы. И догадаться, в чём дело, было не так уж сложно. Я узнал это поместье. Дом, в котором я провёл э свои первые дни в Японии. Предгорье, по которому я бегал, прыгал и таскал тяжеленные камни. Место, где я впервые обрёл магию — дом Такеда.
И под дубом, где я любил коротать редкие минуты отдыха, на картине счастливый самурай играл со своей дочкой, пока его жена с улыбкой за ними наблюдала.
Мы не слишком часто говорили о матери Азуми. Она погибла от какой-то болезни, и Азуми, когда у неё проявился дар целителя, пообещала себе, что больше никто из её близких не постигнет подобная участь.
Мы замолчали. Алёна сделала шаг в сторону — у неё тоже заслезились глаза.
Это был замечательный подарок.
━─━────༺༻────━─━

В театр мы пошли всей нашей дружной компанией, прихватив с собой и Варикова. Витольд провёл нас в княжескую ложу, так что наблюдали за спектаклем мы с самых комфортных мест. Хотя, если честно, это не слишком спасло ситуацию.
Нет, девушки были в восторге. Они сопереживали героине, ахали, охали во время трагичных сцен и явно наслаждались представлением. А вот я… нет.
Я нормально отношусь к спектаклям и театру. И актёры играли хорошо… Просто не моя тема. Соколов вообще еле-еле сдерживался, чтобы не заснуть. Я видел, как мучительно ему это даётся. Витольд, однако, не разделял наши страдания. Ну конечно, ведь он вовсю общался с Тихомирой и, кажется, совсем забыл про спектакль.
Но вдруг у меня зазвонил телефон. Высветился номер Славы, и я сразу понял, что скуке пришёл конец.
Вышел из ложи и принял вызов.
— Да, слушаю!
— Игорь! — раздался встревоженный голос, — мы напали на след Пауля Грайнера. Но, похоже, он уже начал действовать!
— Оливер! — догадался я.
— Именно. И он не выходит на связь.
Твою ж мать!
Бойся своих желаний… Хотел избавиться от скуки, и вот тебе, пожалуйста!

Глава 12

Я тут же попытался связаться с Оливером. Вдруг он просто оказался далеко от телефона, вдруг ничего не случилось? Раньше времени что-то предпринимать не стоит…
Но это не прокатило. Абонент не абонент, мать его.
Поэтому я набрал Богдану. Они вместе с Арсением должны находиться неподалёку, ведь работали в одном здании.
— Алло, Богдан. Где Оливер⁈
— Да он, кажется… ужинать пошёл вроде. А что такое? Что-то случилось?
— Как давно?
Богдан задумался. Я услышал, как он спрашивает у Арсения.
— Да где-то, наверное, час назад…
— Куда именно он пошёл?
— Не знаю… А, точно! Через дорогу есть ресторанчик. Обычно ужинает там. Игорь Сергеевич, с ним что-то случилось?
— Сидите на месте и никуда не выходите! — приказал я. — Охрана скоро будет!
Чёрт! Да Оливер на еду на больше получаса тратит. Он всё время о работе думает. Чтобы час на ужин ушёл, это прямо охранительное что-то должны приготовить. Но вряд ли это наш вариант…
Только сбросил вызов, как из ложи выскочил Соколов.
— Так! Что у нас тут приключилось? — сходу спросил он, широко улыбаясь.
Видимо, был рад прервать скуку.
— Возможно, Оливер в опасности. С ним нет связи, а Грайнер, по данным Славы, начал действовать.
— Вряд ли это совпадение… — Саня тут же сбросил улыбку.
Нам пришлось прервать милое щебетание Витольда и Тихомиры. Да и Алёна с Азуми тоже не обрадовались.
Я объяснил ситуацию, княжич тут же включился в ситуацию и обещал помочь:
— Моя гвардия и полиция Варшавы к твоим услугам.
— Я тоже, друг, не сомневайся! — воскликнул Соколов.
Мы выдвинулись в центр города, где располагался ресторан, и я созвал гвардию. Однако меня немного обрадовали. Оказывается, Николай, который был представлен к инженерной группе, уже поднял тревогу, так что все бойцы рода Разиных уже были готовы к бою.
Кэтсу и Кин находились возле театра. Они будут охранять Алёну и Азуми, хотя не думаю, что им грозит опасность, ведь рядом с ними Ольга Раскатова, которой хватает и собственной охраны.
В ресторанчике я сразу подошёл к администратору. Это была молодая девушка в строгом костюме.
— Скажите, пожалуйста, Василиса, — прочитал её имя на бейджике, — у вас здесь обедал рыжий мужчина в очках? У него иностранный акцент, пониже меня, в костюме.
— Кажется, я помню такого, — нахмурилась девушка, но затем встрепенулась. — Подождите-ка! Кто вы вообще такие⁈ И почему я должна…
Но тут, словно по зову, в ресторан вошли полицейские. Старший офицер направился ко мне, быстро понял проблему и вытащил удостоверение.
— Майор Бельницкий, полиция Варшавы. Прошу оказать помощь и ответить на все интересующие нас вопросы.
Василиса тут же умолкла. Она окинула зал глазами. Посетители явно заволновались, поэтому нас попросили отойти в отдельный кабинет.
— Он сел рядом со своим знакомым. Мне кажется, они что-то не поделили потому что рыженький выглядел как-то озлобленно.
— Как он выглядел? — спросил я.
— Высокий светловолосый мужчина, — невольно улыбнувшись, рассказала Василиса. — Кажется, он тоже иностранец, акцент такой… Немецкий! Точно немецкий! Я могу показать записи с видеокамеры, если хотите.
Она отвела нас в комнату охраны, и через пару минут мы смотрели занимательное видео, где Оливер Смит с побледневшим от злости лицом мирно садится прямо напротив убийцы своего брата. Даже через экран я мог проследить всю ярость, которая бурлила в его взгляде.
Они заказали по чашке кофе и о чём-то разговаривали, хотя разговором это было сложно назвать, потому что Оливер почти всё время молчал, слушая Пауля.
Как этот ублюдок смог оказаться на улицах Варшавы незамеченным — отдельный вопрос. Его ориентировки были разосланы по всем отделам, но факт остаётся фактом.
Видимо, он чем-то запугал Оливера, потому что тот спустя некоторое время рассчитался и последовал прямо за ним.
Когда они вышли из-под камер, наступило молчание.
Я начал перебирать варианты, как нам поступить, и мои мысли озвучил майор:
— Первым делом нужен доступ к камерам снаружи. Подам команду спецам в отделе, всё сделают очень быстро.
Он вышел из комнаты, а я набрал Славу и передал ему всю информацию.
— Этому ублюдку не получится убежать, — заверил меня Соколов. — За ним теперь гоняются все доступные спецслужбы. Мои люди тоже скоро будут в городе.
— Спасибо, — искренне поблагодарил я.
Чёрт! Вот же срань! Я обещал предоставить Пауля Оливеру на блюдечке, а вышло всё наоборот. Не стоило звать его в Польшу. В Японии до него не смогли бы добраться.
Но это ладно. Сделанного не воротишь. Следующие полчаса ушли на сбор и обработку информации. По поручению Витольда полиция начала активно получать доступы ко всем камерам Варшавы и просматривать их в реальном времени и в записях.
Пол Грайнер действовал грамотно — это отметил даже Слава, агент Тайной канцелярии. Гадёныш умело подбирал маршруты, чтобы по минимуму засветиться на камерах. Видно, долго он готовил этот финт.
Куда он выехал и на чём было непонятно. В то время, которое удалось выяснить по камерам в ресторане, из области поисков выехали несколько машин.
Из семи зафиксированных три удалось отсечь сразу. Там засветились лица водителей, и по номерам всё было понятно — это обычные граждане Варшавы. Четыре остальных оказались поинтереснее.
Одна очень быстро скрылась из виду, будто специально стараясь двигаться мимо камер. Первый кандидат на подозреваемого, поэтому часть спецслужб сразу же занялись поисками автомобиля.
Мы потеряли много времени, поэтому я был на быстром старте. Где-нибудь он должен засветиться!
Но самым главным экспертом оказался Генка, который тоже подключился к поискам.
— Вот этот странный, — указал он на непримечательный минивэн, двигающийся довольно спокойно и никуда не пропадающий из виду. Но при этом надо отметить — человека за рулём ни разу не было видно ни на одной записи.
— Почему ты так думаешь?
— Да водит он не по-здешнему, — уверенно заявил Генка.
— В смысле? — нахмурился Витольд.
— Просто я уже нагляделся на водил в Тунгусе, да и здесь успел поездить. В каждом городе есть свои приметы, понимаешь? Ваши водилы аккуратные, что ли. Не помню, чтобы кто-то нарушил малейшее правило. А вот этот — он машинально срезает углы, но при этом строит из себя аккуратного и законопослушного. Слишком законопослушного, понимаете, о чём я? Местные ездят так всю жизнь и не парятся, а он видно, что пытается подстроиться. То газанёт, но вдруг опомнился и притормозит, например. Ну, и много всяких мелочей.
Честно говоря, я смотрел в камеры и ничего подобного не замечал, но Генка тут действительно намного более компетентный человек.
— Значит, минивэн, — кивнул я.
— Остальных тоже нужно проверить, — заметил Соколов.
— Пошлём разные группы по всем следам, — Кивнул Гораму.
— Прижучим ублюдка! — прорычал Медведь.
Он был особенно зол. Тоже ведь устроил себе выходной наедине с Аико. Которая, кстати, не позарилась ни на выставку, ни на театр, а захотела в музей автомобилистов. Так что они с Медведем проводили чудесный вечер, когда пришла весть о похищении Оливера.
— Продолжайте искать, — заключил я. — Ударные группы пускай идут по следам известных целей. Я отправлюсь за минивэном.
— Игорь… — странным голосом произнёс Слава из динамика телефона. — Ты же понимаешь?
— Что⁈ — огрызнулся я.
— Оливер… он ведь мог и добровольно отправиться на свою Родину. Нельзя этого отрицать, пойми.
— Слава, — прорычал я, — не зли меня!
— Остынь, Игорь. Это всего лишь предположение, я не пытаюсь тебя злить. Пойми, если вдруг Оливер сам откажется возвращаться, мы не можем отдать британцам такого специалиста. Он знает слишком много. Если мистер Смит решил переметнуться обратно, неважно по каким мотивам… Его нужно убить.
━─━────༺༻────━─━

Слава меня разозлил. Очень разозлил. Но только потому, что он мог оказаться правым.
Я не верил, что Оливер решил переметнуться, но у него наверняка была весомая причина отправиться вместе с Паулем добровольно, иначе придушил бы его прямо на месте.
Что-то не так. Не думаю, что будет достаточно отыскать их и сходу прибить Грайнера.
Поэтому летел над городом я с тяжёлым сердцем, предполагая, что одной дракой не обойдётся. Использовал реактивную тягу магии огня, но всё равно боялся не успеть. Если минивэн правильная цель, он мог уже приблизиться к границе. Там по тревоге подняты посты, но пути отхода наверняка уже продуманы. Если не успею их перехватить, цель потеряна.
К сожалению, летать на магической тяге на большие расстояния могли немногие. Сейчас такими были я и Соколов, который проверял оставшиеся цели. Не потому, что контроль сложный, просто жрёт такой способ очень много магии. А если ускориться, даже у меня мышцы начинали дрожать от напряжения.
Однако совсем скоро я увидел тот самый минивэн. Он значительно ускорился и куда-то спешил. Граница уже близко, времени у меня мало, так что я ускорился ещё сильнее и начал снижаться.
Однако, как и ожидалось, всё не так уж и просто. Меня заметили. Минивэн немного сбавил скорость, я почувствовал, как от него начинает исходить магическое поле.
— Вот зараза!
Если ощущения меня не подводят, это маленькая хреновина — настоящая крепость на колёсах. Не на уровне «Бурого», конечно, но мой тунгусский «Барс» вполне реальное сравнение. А это тот ещё крепкий орешек.
— Мы перехватили кабриолет, — раздался из рации голос Медведя. — Цель чистая, Оливера там нет. Обычный бедолага, чуть штаны не обмочил.
— Принял. Похоже, я у правильной цели.
— Выдвигаемся!
Эта миссия стала знаковой для моей гвардии. И отдельно для автопарка, который подготовили Аико и Медведь. Сейчас наши машины рассекали по всей Варшаве, ловя намеченные цели — быстро и максимально эффективно. Поднимать панику тоже нельзя.
Скорость, манёвренность и боевая мощь были одними из главных критериев моего автопарка. Так что если мне не удастся вскрыть эту консервную банку, скоро подойдут мои люди, и вместе мы точно это сделаем. Нужно только задержать засранца!
Почти сразу в ответ полетели магические снаряды. Пауль отбивался, но как-то вяленько.
Я без особых побед поравнялся с водительским сиденьем и вдарил кулаком по бронированному стеклу, отчего минивэн аж подпрыгнул на дороге, но быстро вернул равновесие благодаря встроенным в него творцам.
Однако затем произошло то, чего я вообще никак не ожидал. Пауль вдруг затормозил.
А затем открылась дверца — причём не с водительской стороны, а с пассажирской. И показался Оливер.
Я тут же устремился к нему, но он вдруг закричал:
— Нет, Игорь! Стой!
И пришлось остановиться. Мне больших усилий стоило не расхреначить минивэн изнутри. Если дверца открыта — это огромная брешь в защите. Но пока решил сдержаться.
Я приземлился напротив Оливера, взглянул на боковое зеркало, в котором отражалась ухмылка Пауля.
— Игорь, прошу, выслушай меня… — начал Оливер, и сразу стало понятно, что дело действительно хреновое. — Послушай, Игорь. Дай мне уйти. Прошу.
— Лучше дай мне прибить этого ублюдка, — прорычал я в ответ. — Ты же хотел отомстить!
— И сейчас хочу, поверь! — с болью в голосе воскликнул отлично. — Но… но если мы это сделаем, они убьют её, понимаешь? Они убьют мою сестру. Я не могу этого допустить. Просто не могу…
Он едва не плакал, его голос дрожал, а челюсть стиснулась до скрипа в зубах.
Пауль же продолжал ухмыляться в отражении зеркала. Ублюдок знал, что я не стану его убивать. Теперь не стану.
В моей душе кипела дикая ярость, которую приходилось сдерживать. Несколько секунд мы стояли друг напротив друга.
Слава сказал, что если Оливер попытается покинуть Российскую Империю, его следует убить.
Но могу ли я это сделать?
Чёрт… думай, думай, думай! Должен быть выход.
И вдруг меня осенило. Пришлось побороть ухмылку, которая просилась сама собой.
Я подошёл к Оливеру поближе, крепко его обнял, а затем прошептал на ухо:
— Слушай меня. Я тебя вытащу. Я знаю, как это сделать. Просто будь готов действовать в любой момент и держи сестру рядом. Мы ещё встретимся, друг, понял?
Оливер со всех сил сжимал меня в объятиях, боясь отпустить. Он жутко боялся.
— А как вернёшься, прошу Медведя попарить тебя в бане. Ты ж вроде так с ним и не ходил, верно?
— Может, мне не стоит возвращаться? — отшутился Оливер, ослабляя хватку.
Кажется, мои слова его успокоили и приободрили.
— Иди, — сказал я.
Оливер кивнул, сел и захлопнул дверцу.
Мы не попрощались, потому что я знал, что ещё встретимся.
Глядя на задний бампер этого грёбаного минивэна, меня утешала мысль, что британцы сами себе подложили огромную свинью.
Скоро прибыла моя гвардия. Соколов приземлился рядом, подняв ветер своей огненной тягой.
— Ну, где они? Ушли⁈
— Да…
— Что⁈ Игорь, какого хрена! Не поверю, что ты их упустил!
— Успокойся, Саня. Так нужно.
С тяжёлым сердцем я связался со Славой. Тот молча выслушал меня, а затем он тихим хрипловатым голосом сказал:
— Игорь, надеюсь, ты знаешь, что делаешь. Если это не получится, пойми… твой поступок можно интерпретировать как предательство. Ты понимаешь это?
— Да, Слава, понимаю. Но по-другому я поступить просто не мог. Тогда это точно было бы настоящим предательством.
━─━────༺༻────━─━

г. Москва, Кремль. Здание Сената Российской Империи.
Слава сбросил вызов и тяжело вздохнул.
— Ох-х, Игорь, Игорь, Игорь… Что ж ты наделал?
Затем он открыл дверь и вошёл в приёмную Председателя Сената.
Уже знакомая секретарша игриво ему улыбнулась, но быстро уловила настроение и прекратил
а попытки флирта.
Слава встал напротив двери в кабинет, взялся за ручку и ещё раз вздохнул. Его ждал очень непростой разговор.

Глава 13

г. Москва, Кремль, здание Сената Российской Империи.
— Значит, вы, Алексей Викторович, уже приняли решение? Я прав?
— Скажем так, друг мой. У Разина почти все шансы получить то, чего он желает. Судя по всему, Загорская не справилась с бременем главы рода.
Председатель Сената Российской Империи и глава Тайной канцелярии вели беседу о судьбах подданных Российской Империи с таким видом, будто общаются на тему рыбалки или охоты. Собственно, для них политика была чем-то похожим.
— Согласен. Мои соглядатаи сообщают, что она навещала своего отца. Просила о помощи, но тот…
— Послал её к ко всем демонам? — догадался Раскатов.
— Верно, — кивнул генерал Мерзлов.
— Видимо, Игорь Сергеевич умеет выбирать себе союзников.
— Чего не сказать о княжне Елизавете. Должен признать, дружба Витольда с Разиным оказалась довольно неожиданной. Я думал, что молодой польский князь будет более похожим на своего отца и захочет продолжить его дело.
— Правда? — удивился Алексей Викторович. — Судя по его личному делу, никаких предпосылок на это не имелось.
Генерал Мерзлов докурил сигару, потушил её о пепельницу и задумчиво сказал:
— Да, верно. Но до самого конца оставался вопрос, не притворяется ли Витольд. Ведь, согласитесь, всегда оставался вариант, что Болеслав специально отправил своего сына во флот Империи, прикрывшись разногласиями. Сколько уже раз такие вот наследники пользовались благами нашей Родины, а когда возвращались к себе, обращали все полученные знания против нас?
— В таком случае не будем спешить с выводами, — пожал плечами Раскатов. — К тому же скоро нам предстоит точно узнать, на чьей стороне Витольд, и можно ли в дальнейшем полагаться на Великое Княжество Польское.
— Швеция, да? — понимающе спросил Мерзлов. Председатель кивнул. — Тогда нам действительно нужен Разин. Сейчас, кроме него, никто не справится с этой задачей.
— Согласен… — задумчиво протянул Раскатов. — Признаться честно, когда вы мне предложили эту авантюру с безызвестным новоиспечённым графом, я был полон скептицизма. Однако дело выгорело. Поздравляю!
— Ну, это не моя заслуга, дружище! Тут Вячеслав постарался. И вы правда готовы отдать ему место министра магоснабжения?
— Ну что вы, Григорий Святославович! — театрально возмутился Председатель. — Конечно, я могу помочь ему, но окончательный выбор должны сделать члены Сената общим голосованием. И никак иначе!
Наступила тишина. Мерзлов смотрел на Раскатова, Раскатов на Мерзлова… А затем они вдвоём тихо засмеялись и обменялись многозначительными улыбками.
— Да, друг мой, — уже без притворства признался Алексей Викторович. — С учётом того, что мы знаем о Разине и его личности… лучше держать такого человека при себе. Он слишком уж полезен, чтобы избавиться, но слишком опасен, чтобы терять из виду.
— А нынешний министр уже готов выйти в отставку?
— Илларион Максимович должен понимать, что его время пришло. Нет, он был хорошим министром, и его способности вполне отвечали задачам, которые перед ним стояли. Однако теперь мы слишком многое ставим на магоснабжение, и у руля требуется человек, способный на риск. Придётся действовать в изменчивых ситуациях. Илларион Максимович отлично поддерживал состояние магоснабжения во времена сытого застоя. Сейчас же, когда высока вероятность войны против Британской Империи, требуется свежая кровь. Нам нужен не просто государственный деятель, а выходец из народа и человек, знакомый с военным делом.
Мерзлов достал ещё одну сигару, а Раскатов отхлебнул чая, чтобы промочить горло, и продолжил:
— Конечно, у меня были большие ставки на Загорских, однако они сами себя закопали. Остаётся только Разин.
— Надеюсь, он знает, на что подписывается, — хмыкнул Мерзлов, выпустив облако ароматного дыма, — и не попросится обратно в инженеры-оперативники.
— Сомневаюсь. Я разговаривал с ним лично и понял, что этот человек не боится проблем. Кажется, он любит говорить: «Проблемы лучше находить и атаковать самому — быстрее с ними разберёшься». Ну или что-то в этом роде.
Вдруг разговор прервал голос из селектора:
— Алексей Викторович, к вам Вячеслав Александрович.
— Да-да, пусть зайдёт.
Тут же дверь в кабинет отворилась, и на пороге показался Слава. Он выглядел напряжённым. Раскатов сразу понял, что новости его племянник принёс не самые хорошие.
— Проходи, — махнул он. — Что случилось? Давай быстро и кратко.
— В Польше произошёл инцидент, — начал говорить Слава прямо на ходу. — Агент британской разведки Пауль Грайнер похитил Оливера Смита. Сейчас они на территории Германского королевства.
— Как это произошло⁈ — вскочил с места Мерзлов. — Кто допустил⁈
Раскатов вёл себя более сдержанно, но только с виду — внутри он бушевал от ярости. Слава не стал присаживаться на пустующее кресло, а встал напротив своих начальников.
— В краткие сроки была организована операция на перехват. Граф Разин настиг беглецов возле границы Княжества Польского, однако… — Слава сделал паузу и поджал губы.
Раскатов сразу понял, что самые плохие новости заключаются в этой части, поэтому приказал:
— Говори!
— Смита отпустил Разин…
И тут же Мерзлов с Раскатовым обменялись ледяными взглядами.
— Что он сделал⁈ — не веря своим ушам, спросил Мерзлов. — Да за это!..
— У него есть план! — воскликнул Слава, торопясь оправдать своего товарища. — И если всё получится, мы получим огромное преимущество.
— Какое ещё нахрен преимущество? — прорычал Мерзлов. — Британцы захватили одного из главных разработчиков Антитворца! У нас было преимущество, а Разин решил его просто так отдать!!!
— Тише, Григорий Святославович, — процедил Раскатов. — Давайте выслушаем Вячеслава до конца. Какой у Разина план?
Слава почувствовал, как колени у него начинают дрожать. Генерал Мерзлов очень редко срывался на крик. Он был из тех людей, которых не так уж легко вывести из себя, но если это получилось, лучше держаться подальше. В последний раз, например, он вскипятил целое озеро.
«Ну, Игорь, — подумал про себя Слава, — ты мой должник!»
— Видите ли, господа, — поборов страх, продолжил он, — дело в том, что у Оливера Смита в Британской Империи осталась семья. По подтверждённым данным, близкие отношения у него имеются только с младшей сестрой Тулией. Судя по всему, британцы пригрозили убить её, если Смит не вернётся на родину. В качестве предупреждения был ликвидирован Финниан Смит — его родной брат…
— Вячеслав, — перебил Мерзлов, — нас не интересуют мотивы Смита и британцев. Сейчас нас интересуют мотивы Разина. Как он допустил, чтобы его протеже покинул Российскую Империю целым и невредимым? Он должен был убить его! Или хочешь сказать, он не знал о всех рисках⁈
— Знал. Но ещё он уверен, что Смит не станет добровольно работать на британцев, поэтому у нас появился агент влияния на той стороне. А вы сами знаете, даже Тайная Канцелярия не может похвастаться большим количеством агентов в Лондоне.
Мерзлов едва не покраснел от ярости, только теперь по другой причине. Контрразведка обеих империй работала на самом высоком уровне, и поэтому британцы не могли подступиться к Москве, а русские не достигли особенных успехов в Лондоне. На периферии, в смежных государствах и в провинциях агентура развернулась куда свободнее, но в столицах, рядом с самыми высокопоставленными чинами, ситуация была обратная.
— Смита не просто так решили вернуть обратно в Британскую Империю, — продолжал Слава. — У них наверняка есть какая-то задача, с которой может справиться только он.
Раскатов и Мерзлов переглянулись. Слава понял, что они уже знают, что это за задача. Кажется, Игорь и здесь оказался прав.
— И Разин уверен, что у нас получится не просто вернуть Смита, а использовать его в качестве источника информации?
— Так точно. Необходимо только одно.
— Что? — спросил Раскатов.
— Смит действует из-за угроз в адрес его сестры. Нам нужно вырвать её из рук британской разведки, и тогда все козыри окажутся у нас.
Снова наступило молчание. Слава с облегчением понял, что его ноги уже не дрожат. Правда, волноваться он не перестал, просто наступило такое состояние, что нервы уже перегорели.
— Хм-м… — протянул Мерзлов, заметно успокоившись. — Алексей Викторович, а это действительно может сработать.
«Точно мой должник!» — воскликнул про себя Слава.
━─━────༺༻────━─━

— Игорь, Игорь, Игорь… во что ты пытаешься меня втянуть?
Хамелеон оставался верен себе и вольготно раскинулся на кресле, достав откуда-то бокал с вином. А ведь в моём доме не было ни единой бутылки.
— Может, не стоит налегать на алкоголь? — спросил я. — Хотелось бы общаться с трезвым демоном. Дело-то щекотливое.
— Высшим Демоном! — поправил Хамелеон. — И с чего ты взял, что я буду тебе помогать?
Я усмехнулся, будто здесь всё просто, но отлично понимал, что убедить Хамелеона участвовать в моей затее может и не получиться. Кто ж поймёт этих Высших Демонов?
— Ты сам говорил, что Змей не успокоился после Тунгуса. Оливер — один из важнейших людей для продвижения Антитворца. Без него в следующий раз мы можем проиграть.
Тут Хамелеон нахмурился. Его задевало, что он не мог отыскать Змея, ведь тот слишком хорошо прятался. Но он явно готовил какую-то пакость.
— И как ты предлагаешь мне это делать? Я не могу просто взять и применить все свои возможности. Мне придётся работать через сосуд, а это накладывает определённые ограничения.
— Ой, не надо лукавить! Ты отлично справлялся, играя роль тайного агента. И наверняка на стороне британцев у тебя осталось очень много связей. Уж ты-то справишься.
— Ну, не знаю, не знаю… — Хамелеон задумчиво покачал бокал, наблюдая, как по стенкам растекается вино. — Это всё очень сложно и муторно. Мне снова придётся делать фальшивые документы, перебираться незамеченным через границу, ехать на поезде, потом морем. Затем в Лондоне разворачивать целую агентскую деятельность… Я вообще-то планировал выйти в отпуск!
Торгуется, значит? Что ж, будем повышать ставки!
— Знаешь, у меня есть знакомый маршал, — с хитрой улыбкой произнёс я, — у него свои виноградники в Крыму. Думаю, он мог бы прислать мне целый ящик отборного вина.
Хамелеон тут же навострил уши, а затем ухмыльнулся так, словно я попал в какую-то ловушку.
— Державин, значит? — протянул Хамелеон. — Думаю, он поможет не только с вином.
— Что ты имеешь в виду? — нахмурился я.
— Видишь ли, Державин пользовался моими услугами продолжительное время. Он отправил Крубского в тогда ещё британский Киото, чтобы получить некоторые связи в Лондоне. Видишь ли, Япония была очень важна для Совета Лордов, а Державин хотел прослыть тем, кто прижмёт к ногтю всю Британскую Империю. После инцидента со Змеем в Тунгусе он не доверял Тайной канцелярии и даже Сенату, поэтому пытался создать свою агентурную сеть.
— Хреново вышло, — хмыкнул я.
— Ну, что верно, то верно. Однако он был очень близок к успеху, и не без моей помощи, разумеется.
— Но предательство Крубского всё порушило.
— Да, ты прав. А Державин в последнюю нашу встречу попытался меня убить. Так что ему я больше помогать не стану. Однако…
— Да говори уже! — поторопил я.
— Ты хотел бы взять в наследство агентурную сеть в Британии?
Я чуть не поперхнулся чаем.
— Чего⁈
— Не стоит так волноваться, Игорь. Было проделано слишком много работы, чтобы я всё порушил из-за одного ворчливого старика. Так что я предлагаю тебе, так сказать, не рыбу, а удочку.
— Подробнее?
— Я даю тебе эту агентурную сеть, а ты прекращаешь попытки отправить меня на очередную авантюру. У Высших Демонов, знаете ли, отпуска не так уж часто бывают!
Хамелеон продолжил пить, а я призадумался. Скорее всего, он не за отпуск ратует, а беспокоится насчёт Змея. Если я отправлю его в Лондон, этот одноглазый хрен может совсем распоясаться. Вот только я не смыслю во всех этих шпионских штучках. Хм-м… А вот, например, один мой знакомый!
— Ладно, — кивнул я. — Меня устраивает.
— Отлично! Выдать весь расклад тебе или сразу Вячеславу?
Да он, блин, издевается! Наверняка уже давно всё придумал, а мне просто нервы трепал, демоны его раздери!
— Славе. Но кто ты такой, и почему у тебя есть агентурная сеть в Лондоне, придумаешь сам.
— И кто из нас ещё Демон, а? — хмыкнул Хамелеон, допивая вино. — Кстати… а что ты там говорил насчёт крымских виноградников?
━─━────༺༻────━─━

Разговор с Хамелеоном был не единственный, который мне сегодня предстоял. После инцидента с Оливером Слава попал на ковёр к своему дяде, Председателю Сената Российской Империи. И, судя по всему, результаты этой встречи оказались не самыми утешительными, потому что по телефону он мне ничего объяснять не захотел.
Так что мы уже ждали его у аэропорта. И когда хмурый и нервный Слава выскочил на улицу и стремительно направился в нашу сторону, я начал думать, что ситуация ещё хуже, чем предполагалось.
Слава прыгнул на место рядом со мной, громко хлопнул дверцей, из-за чего Медведь едва не зарычал, а затем гаркнул:
— Давай в ресторан! Лучший! Мне нужно пожрать и выпить!
Я кивнул Медведю, который решил повременить с претензиями насчёт дверцы, и мы тронулись с места.
— Может, хотя бы в общих чертах расскажешь, что там произошло?
— Что произошло? Что, мать твою, произошло⁈ Игорь, ты хоть представляешь, по какому лезвию я прошел⁈ Ты мой должник! Я не шучу! Я спас твою шкуру и подставил собственную шею!
— Верю, верю, дружище, и знаю, что в неоплатном долгу перед тобой, — попытался я немного успокоить его. — Но давай более конкретно. А то нихрена не понятно, что происходит.
А Слава жутко нервничал, барабанил пальцами по коленям, дёргал ногой и шумно дышал носом, поджав губы.
— Короче, расклад у нас — пан или пропал. Надеюсь, магоснабжение Польши уже подходит к концу?
— Ну почти. Основные магистрали уже заложены, питание процентов на восемьдесят восстановлено.
Оказывается, когда правительство княжества заинтересовано в результате и не вставляет палки в колёса, дело идёт семимильными шагами. И кто бы мог подумать?
— Это очень хорошо, потому что скоро нам предстоит сделать нечто грандиозное, Игорь! Как тебе задача присоединить наши сети со Швецией?
— Швеция⁈ — удивился я.
— Швеция, Игорь. Тефтели, стихийный хоккей, викинги — Швеция!
— А она-то тут каким боком?
Кажется, Слава немного успокоился, глотнул воды и даже перестал постоянно дёргать ногой.
— Короче, не только британцы пытаются расшатать наши границы и привлечь на свою сторону автономные области или не слишком благонадёжных союзников. Мы тоже не пальцем деланные, знаешь ли! И долгое время упорно работали в Швеции. Всё-таки наш сосед с определёнными проблемами в магоснабжении. Ну, надеюсь, ты об этом в курсе.
— Ага, — кивнул я.
Швеция отличалась тем, что её Истоки были очень малого размера и находились в труднодоступных местах. Ситуация была несколько похожая с Японией, вот только там разработка мелких месторождений имела хоть какой-то экономический эффект даже до изобретения Антитворца, а вот у северян с этим было очень плохо. Единственный рабочий Исток почти исчерпал себя около полувека назад, и с тех пор они сидели на дотациях от Британской Империи. Конечно, полная зависимость от заморского соседа им очень не нравилась, тем более что в случае конфликта они будут вынуждены принять на себя один из первых ударов со стороны России. Так что неудивительно, что шведы решили примкнуть к могущественным Нам.
— Так вот, тебе поручено разработать проект и в кратчайшие сроки присоединить Швецию к единой магосети Российской Империи. Это раз.
— А два?
— Мы должны вернуть Оливера Смита с ценной информацией, которую ты нам обещал. А иначе…
Слава опять занервничал. Голос дрожал и едва не сорвался. Он по-настоящему боялся.
— Иначе и тебя, и меня ждёт казнь как предателей Родины. Так что прошу, пожалуйста, скажи мне, что ты знаешь, как нам вытащить этого грёбаного ирлашку с его грёбаной сетрицей!
— Знаю, — кивнул я, стараясь успокоить товарища. — Знаю, Слава, не волнуйся.
В его глазах засияла надежда.
— Есть все возможности провернуть это дело. Правда тебе придётся особенно постараться. Воспользоваться ими сможешь только ты.
Слава нахмурился, но, кажется, немного успокоился. Я вкратце объяснил ему суть дела, мол, у моего знакомого барона Шмидта есть связи в Лондоне, и он готов помочь нам. Это была придуманная на пару с Хамелеоном легенда.
— Так это хорошо звучит. Обнадёживающе, — кивнул Слава. — После того, как мы поедим, расскажешь мне всё в подробностях. Кстати, у меня есть ещё одна новость.
— Какая?
— Оказывается, княжна Загорская посещала своего отца в тюрьме. И, судя по записи их разговора, кто-то из вассалов решил захватить власть в клане, и это у него получилось. В общем, Елизавету послал собственный отец, и в Польшу она боится возвращаться. Так что одной проблемой меньше.
— Подожди! — прервал его я. — Говоришь, один из вассалов?
Меня насторожила эта новость. Быть может, это лишь догадки, но…
— Кто именно?
— Граф Гроздин, вы знакомы. Он воспользовался суматохой и неопытностью Елизаветы, запугал её до смерти и теперь тайно рулит всеми делами от её имени… — тут Слава увидел мой встревоженный взгляд и прервался. — Игорь, что-то случилось?
— Медведь! — воскликнул я. — Ресторан отменяется, едем в особняк!
— Что⁈ Но как же…
— Дома пожрём, Слава!
Чтобы Гроздин предал свою госпожу? Да это просто невозможно. Сам бы он так никогда не поступил, а значит…
Кажется, я напал на след Змея.

Глава 14

«Барс», «Лампарт», «Зубр», «Гризли», «Тур», «Буйвол», «Бурый». Мой автопарк не содержал большое количество машин, но каждая из них была уникальной, доработанной до идеала боевой единицей. Поэтому, когда мы грозной колонной подъехали к ограде особняка рода Каминских, где, по полученным данным, гостила Елизавета Загорская, нас никто не посмел остановить.
Тем более что, судя по всему, Каминские сами только и успели въехать в собственный двор. Такое ощущение, что они все скопом куда-то выбрались и только сейчас вернулись. Это меня насторожило.
Когда нас увидели, навстречу вышел человек. Я его вспомнил — видел в руднике главного Истока во главе делегации Загорских. Они тогда рассматривали территорию для дальнейшего подключения к резервам. Молодой человек лет тридцати пяти, в очках, умного вида, на лацкане герб в виде красной розы, оплетённой витиеватым узором.
— Кто вы такие⁈ — воскликнул он с встревоженным видом.
За ним следовали трое вооружённых телохранителей. Я заметил на них знаки отличия, говорящие о том, что их предки служили в полках крылатых гусар Польского княжества, но сейчас от былых великолепных воинов остался только этот нагрудный значок.
— Слушай, Бригадир, — хмыкнул Медведь, — мне кажется, или они собираются штурмовать собственное поместье?
— Мы прибыли в гости к Елизавете Аркадьевне, — выступил я.
И оглянулся. Да, Медведь был прав. Гвардия Каминских почему-то не спешила заходить к себе домой. Они будто приготовились штурмовать стены и ожидали встретить сопротивление.
Мешко Каминский, этот самый очкарик, явно нервничал. Он не ожидал, что с тыла прибудет целый вооружённый отряд.
— Княжны здесь нет, — заявил он. — Она покинула Польшу и не собирается возвращаться!
А ведь он боится! Чёрт, не просто взволнован, а чуть не трясётся от страха! Неужто думает, что мы прибыли на помощь Загорской?
— Ну что ж, — пожал я плечами. — Тогда я хочу поговорить с графом Константином Гроздиным.
Услышав это имя, Мешко занервничал ещё сильнее.
— Граф Гроздин… он… он сейчас не может принимать гостей, — проблеял Мешко. — Прошу… нет, требую! Покиньте территорию МОЕГО поместья!
Телохранители Каминского приготовились к губительному сопротивлению. По лицам было видно, что им совершенно не нравится идея затевать бой, когда с тыла могут ударить враги. Что ж, будем надеяться на их благоразумие.
— Да конечно, без проблем, — улыбнулся я. — Как только закончу здесь пару дел.
Я махнул рукой, давая команду своей гвардии двигаться вперёд. Мешко хотел было что-то возразить, но его телохранители сработали отлично и увели его в сторону, чтобы не подпустить к угрозе и не попасть под удар. Благоразумие победило!
Остальные бойцы Каминских с удивлением смотрели на то, как девять гвардейцев беспрепятственно проникают за ограждение и направляются к входным дверям. Они ждали приказа напасть на нас, но так и не дождались. Каминский всё-таки оказался не совсем дураком и понял, что сейчас лучше не мешаться под ногами.
Мы, конечно, не забывали про осторожность. Ворвались в особняк и приготовились отражать любую угрозу. Однако нас встретили пустота и тишина.
— Сканер показывает, что здесь никого нет, — отчитывался Медоед.
Фёдор умел не только обходиться без магии, когда того требовала ситуация, но и отлично пользовался её благами. Сканер военного образца «Ярган-В» входил в это число.— Змеи любят рыться в норах, — тихо проговорил я.
— Чего? — переспросил Медведь.
— Позовите-ка сюда Каминского.
Скоро ко мне привели Мешко. Похоже, Загорская знатно напугала этот род, потому что ни сам Мишко, ни его телохранители не предприняли никаких действий, чтобы помешать нам. Они вели себя словно затравленные крысы, которые было почувствовали свободу, но тут же угодили в очередную мышеловку.
— Что вы себе позволяете!!! — попытался он хоть как-то возражать. — Я буду жаловаться Его Императорскому Величеству!
— Да ну? — хмыкнул я.
Поняв, что сморозил глупость, он решил подобрать «крышу» пониже:
— Его Милость Витольд Понятовский не потерпит подобного!
— Я ему так и передам, — прервал я последнюю попытку Мешко хоть как-то отбиться. — А пока что покажите нам дорогу в подземелье.
И снова в его глазах блеснул страх.
— Нет! Я… я не могу!
Понимаю, катакомбы — не самое приятное место. Но чтобы хозяин особняка так боялся собственных владений?
— Похоже, здесь что-то нечисто, — прорычал Медведь, угадав мои мысли.
Николай, Тапхар и Медоед перекрыли дорогу телохранителям, которые попытались пробраться к своему господину, но остановились. Хотя времени у нас не так уж много, скоро они сообразят, что их больше, и попытаются оказать сопротивление.
Я сконцентрировал вокруг себя угрожающее количество магии, Мешко затравленно оглянулся и пролепетал:
— Ладно… — процедил он. — Я покажу, н-но дальше сами.
Мы с Медведем переглянулись. Гораму и Мамору уже закончили осматривать первый этаж особняка и подтвердили, что здесь никого нет. Я своим чутьём тоже не мог отыскать никакого магического присутствия. Все проверки говорили о том, что в особняке никого, кроме нас, нет. Кажется, Змей уже куда-то скрылся.
Так оно и оказалось. Когда мы спустились в подземелье, нашли там лишь пустые помещения. Из стен и пола торчали кабели — похоже, здесь стояло какое-то оборудование. А ещё я чувствовал следы какой-то странной магии. Это была какая-то ядрёная смесь обычной магии, скверны и чего-то ещё… Кажется, узнаю след! Здесь поработал ядовитый дар Гроздина.
— Понятно, — кивнул я. — Он смотался вслед за своей госпожой.
Тут в подземелье спустились Кэтсу и Кин.
— Проверили каждый угол. Никого нет, но люди снаружи начинают роптать.
Я кивнул и скомандовал уходить. Сам же задержался, передав командование Медведю.
— Хочу ещё немного осмотреться, — пояснил я.
А через несколько секунд неподалёку раздался голос Хамелеона:
— Это точно был Змей. Я его паршивую ауру везде узнаю.
— Везде? — хмыкнул я. — А до этого ты никак не мог его отыскать.
Хамелеон скривился от замечания, но ничего не ответил.
— Ещё я здесь чувствую следы присутствия нескольких низших демонов. Он задумал что-то… странное.
Наверное, у Хамелеона чутьё лучше моего. Я не заметил таких подробностей.
— Есть какие-нибудь идеи?
— Только в общих чертах… — нахмурился Хамелеон. — Но в любом случае нам лучше это пресечь. Сомневаюсь, что он просто не знал чем себя занять. Любое действие Змея может быть для нас угрозой.
— Ты сможешь его отыскать?
— Сейчас попробую, — кивнул он.
Мы некоторое время провели в тишине. Я постарался распознать в общем отпечатке присутствия Змея те подробности, о которых говорил Хамелеон — демоны, их количество, магию самого Змея. Кажется, что-то начало получаться, но тут приятель снова заговорил:
— Нет, сразу это сделать не получится. Похоже, Змей использовал телепортацию, и мне придётся отыскать нужный канал. Теперь у меня есть хотя бы с чего взять след, но нужно время. Много времени.
— То есть?..
— То есть нам придётся задержаться в особняке. Змей ушёл не так давно, судя по всему. Но пару часов это займёт точно.
Я тяжело вздохнул.
━─━────༺༻────━─━

— В смысле вы не покинете моё поместье⁈
— В прямом смысле, пан Мешко, — холодным тоном отрезал я. — Мы ещё здесь не закончили.
— Да по какому праву вы смеете указывать мне в моём же доме⁈
Да, похоже, Каминский наконец-то понял, что мы не прибыли на помощь к Гроздину, а сами имеем к нему претензии. И это придало ему уверенности, потому что сейчас гвардия Мешко занимала, как им казалось, выгодные позиции для атаки. Они наконец-то набрались храбрости и решили выбить нас силой.
Медведь стоял рядом со мной, скрестив руки и будто только и ожидал, чтобы они напали. Все остальные гвардейцы тоже вроде бы стояли рассредоточено, занимались своими делами, но они отлично контролировали ситуацию. Напускная беззаботность служила отличной ловушкой, потому что нападать на Каминского первым мне вообще не стоило. Всё-таки это действительно был его дом. А вот если они первыми решат применить силу, тут уже другой расклад.
— Я не обязан вам ничего объяснять, — фыркнул я, специально выводя из себя Мешко. — Хотите жаловаться? Прошу, без проблем! Но сейчас вы должны покинуть территорию поместья. Немедленно! Когда будет дозволено вернуться, вам сообщат.
— Ещё чего! — прорычал он, отпрянув и выхватывая саблю. — Вальдемар, в бой!
И один из телохранителей, видимо командир гвардии, тут же ринулся в атаку, закрывая своего господина. Однако ни он, ни его бойцы не успели пройти и пары шагов, как вдруг все замерли на месте, поражённые электрическим током. А затем их и вовсе сковали земляные капканы, выросшие прямо под ногами.
Медведь с удивлением посмотрел на меня:
— Это ты их так?
— Не-а, — помотал я головой.
— Ты что, Михалыч, не узнаёшь мой почерк? — хмыкнул Федя Медоед.
Медведь взглянул наверх, где у перил лестницы стоял его давний знакомый.
— А-а-а, ну тогда понятно!
Медведь усмехнулся и подошёл к Мешко. Осклабился, заглянув ему прямо в глаза. Пан Каминский застыл с выражением ярости на лице.
К чести Мешко, он не сразу сложил оружие. Его в ловушку не ловили, но выбора всё равно не оставили.
— Хреновая у тебя гвардия, пан, — заметил Медоед. — Они даже не заметили, как я расставил все эти капканы.
— Ну уж это не мудрено, — решил я его похвалить. — Заберите у них все источники магии и заприте в какой-нибудь комнате. Пусть пару часов посидят, потом особняк будет полностью в их распоряжении.
— Да ты сама доброта, командир! — хмыкнул Николай.
— Тапхар, Медоед, вы останетесь охранять особняк. Никто не должен сюда зайти, пока я не подам сигнал. Затем можете выпускать владельца и возвращаться домой.
— Есть! — хором ответили мне оба гвардейца.
Я же снарядил нашу колонну и отправился в центр Варшавы. Сегодня нам предстояло решить, как именно мы будем подключать Швецию к системе магоснабжения России. И сделать это придётся быстро, потому что Сенат требовал результатов уже в ближайшее время.
━─━────༺༻────━─━

Собраться инженерной группой я решил в кабинете Владана в Министерстве магоснабжения Польши. Жаль, что Оливера с нами сейчас нет, но действующий начальник эксплуатации вполне сможет помочь нам. Опыта ему не занимать.
— Ничего себе задачка! — вздохнул Богдан.
— А я думал, что моей дипломной работой будет магоснабжение Польши, — хмыкнул Арсений.
— Если мы ничего не придумаем, никакой тебе дипломной работы. Так что давайте-ка пораскинем мозгами. У нас не так уж много времени, чтобы реализовать проект.
Мы разложили перед собой карту западных территорий Российской империи и карту Швеции с известными нам геодезическими данными. На бумаге, максимально подробную, потому что так проще думать и делать пометки.
— Главный распредпункт Швеции находится возле Стокгольма, — констатировал я. — Конечная цель — запитать именно его.
— Ого! Если прокладывать линию от нашего ближайшего Истока, это, получается, от Мурманска опоры ставить⁈ — воскликнул Богдан.
— Да там работы на год минимум! — заявил Генка. — Это ж и опоры, и КТП, и автоматику придётся ставить…
— Ничего себе задачка… — нахмурился Глеб.
— Ага, блин. Со звёздочкой… — вторил ему Иван.
— Строить будет очень непросто, — заметил Владан. — Северные земли Швеции очень недружелюбны, там обитает множество демонов. А грунт не приспособлен для нормальных земляных работ. Причём недалеко от мурманского Истока та же история, я участвовал в реконструкции одной из линий. Можно закладывать смело и в два, и в три раза больше времени, чем в нормальной ситуации.
— То есть мы точно не успеем, — заключил я. — У нас всего около месяца на все про все.
— Это просто невозможно, — помотал головой Владан.
Ребята напряглись, пытаясь придумать решение, но никому ничего путного в голову не приходило. А через несколько минут идея посетила меня.
— Знаю!!!
Возглас получился очень громким, и Богдан едва не расплескал кофе, потому что шарахнулся от неожиданности.
— Мы сможем уложиться в сроки, если будем прокладывать линию напрямик! — я провёл по карте пальцем от польского прибрежного города Гданьск на южном побережье Балтийского моря до портового Кальмара на северном побережье.
— Подводный кабель, — догадался Владан. — Да это же!.. — он хотел что-то возразить, но вдруг задумался. — Это… это может сработать. Наверное…
— Но как мы это сделаем? — Арсений казался обескураженным, но тут же включился в процесс и, кажется, начал строить у себя в голове какие-то планы.
— Понадобится много кораблей, — вздохнул Богдан. — Очень много кораблей! Нам точно столько выдадут?
Я тоже задумался об этом. Конечно, помимо того, что нам нужны корабли, возникнет вопрос сканирования дна, но здесь должны быть какие-то данные в архивах для начальных этапов проектирования. Ещё придётся согласовать работы на водных территориях со шведами, на нейтральных водах… В общем, здесь больше бюрократии, чем сложностей. И много подготовительных мероприятий.
— До кораблей ещё дожить надо, — заметил Арсений. — Обычный кабель по дну не прокинешь. Тут нужен специализированный, причём много. Каждый метр на вес золота будет. Но я уже знаю, где можно заказать подходящий. Договорюсь о срочном заказе.
На его лице сверкнула хищная ухмылка. Всё-таки князь Бахтин нашёл своё призвание. Для него проблемы и сложности были лишь препятствием, которое следовало преодолеть ради достижения цели.
— Эй, по кабелям главный я! — возразил Богдан. — Так что без моего ведома не смей ничего заказывать! Игорь Сергеевич, сегодня же подготовлю расчёт и скажу, какая марка нужна!
Я не мог сдержать ухмылку и кивнул. Парни хоть и пререкались временами, но с каждым днём срабатывались всё лучше. Но сначала нужны корабли. Без них затея не сработает. А где мне их взять?
Точно!
Я усмехнулся, достал телефон и набрал номер Витольда.
— Алло, это Игорь Разин. Пан Витольд, у тебя же сохранился номер нашего общего друга Михаила Ушакова? Отлично. У меня к вам имеется грандиозное предложение, которое укрепит позиции Великого княжества Польского и поможет заполучить для Российской империи нового союзника. Интересует?
━─━────༺༻────━─━

Я передал всю необходимую информацию Витольду — он обещал помочь с согласованием всех необходимых мероприятий. Вряд ли Ушаков откажется участвовать в таком громком событии, так что с транспортом вопрос можно считать решённым.
Нам даже не придётся прокладывать подводную кабельную линию до самого Стокгольма. Судя по имеющимся данным, к портовому городу Кальмар как раз идёт одна из основных линий существующего магоснабжения от главного распредпункта. А от неё уже можно запитать и всю остальную Швецию — это будет артерия, по которой будет протекать энергия.
Несколько уйдёт дней на то, чтобы утрясти все нюансы, и с бюджетами мне обещали не скупиться. Конечно, придётся начинать работы до завершения всех проектных мероприятий, но и такое бывает. Справимся.
А пока вовсю шла разработка первичной документации, расчёты и согласования, с которыми моя команда справится и без меня, мне следовало решить ещё один вопрос. Собственно, всё остальное для меня окажется бесполезным, если ничего не получится.
— Слава, знакомься, это барон фон Шмидт. Ну вы, возможно, виделись в Тунгусе. В общем, он поможет нам вытащить Оливера из лап британской разведки.
Слава кивнул, и хотя на его лице отразилось множество вопросов, он задал один единственный верный:
— И как мы это провернем?
— Вячеслав, — улыбнулся Хамелеон, — вы когда-нибудь были в Лондоне?

Глава 15

Московская губерния, особняк рода Загорских.
Елизавета подъехала к воротам собственного поместья, словно пробиралась в него вором, а не господином. Она оглядывалась, постоянно боясь заметить кого-нибудь, кто наблюдал бы за ней. Она опасалась Грозина, хотя даже не знала, где он находится и преследует ли её вообще.
Единственный, кому она сейчас могла доверять — это водитель. Человек, который был верен ей ещё с подросткового возраста, он возил её повсюду. Но даже ему Елизавета не могла открыться полностью — утаивала, общалась только приказами, чтобы не выдать больше информации, чем хотелось бы. Это всё больше походило на паранойю, но Елизавета гнала эту мысль, подгоняемая постоянным страхом.
Ворота открылись беспрепятственно. Охрана на въезде узнала машину и водителя, сразу же пропустила их внутрь. А у парадной лестницы Елизавета выскочила, словно боялась, что её вот-вот кто-то схватит за ноги, и стремглав промчавшись вверх по лестнице, ворвалась через входные двери и с грохотом захлопнула их за собой.
— Госпожа, с вами что-то случилось⁈ — встревожился подоспевший дворецкий.
Елизавета прижалась к створке, подпирая её, будто вот-вот кто-то вломится. Она тяжело дышала, сердце её колотилось. Перед глазами, будто наяву, постоянно всплывал образ Константина Гроздина.
— Н-нет, Тимофей… Я в порядке, — ответила княжна, стараясь собраться с мыслями.
Тимофей, дворецкий, служивший роду Загорских ещё со времён молодости её отца, отлично знал свою госпожу. И конечно же он понял, что с ней что-то не так.
— Вам подготовить тёплую ванну, Ваша Светлость? Приношу извинения, вы не предупредили, что прибудете, поэтому я не был готов.
— Ничего страшного, Тимофей. Д-да подготовь, пожалуйста, ванную и… — Елизавета вдруг осеклась.
Можно ли доверять Тимофею? Не подговорил ли его Гроздин? Этот ядовитый змееподобный ублюдок способен на что угодно. Кто знает, кого он уже успел склонить на свою сторону?
Гвардия наверняка уже предала род Загорских, большинство вассалов только и ждали, чтобы отколоться от этого великого клана. Даже отец отказал ей в помощи! Неужели и он оказался под влиянием треклятого графа⁈
— И добавь морской соли, пожалуйста.
Елизавета попыталась улыбнуться, но получилось это криво и неестественно, из-за чего Тимофей насторожился.
«Почему он так на меня смотрит? Он точно заодно с Гроздиным!»
— Хорошо, моя госпожа, — поклонился Тимофей. — Скоро всё будет готово.
Елизавета тут же ринулась наверх. Но, оказавшись на втором этаже, она не направилась в свои покои, а свернула в сторону отцовского кабинета. У неё больше нет дома, нет безопасного убежища. Теперь она сама по себе.
Никому нельзя доверять!
Елизавета открыла кабинет ключом, который теперь был только у неё, оглянулась, проверив, нет ли хвоста, ворвалась внутрь и тут же отыскала сейф, спрятанный за книжной полкой. Она приложила палец к сканеру, встроенному прямо в стену и замаскированному, чтобы никто бы не смог так просто его отыскать. Это был первый этап защиты.
Сейф был очень важным для всего рода Загорских, поэтому доступ к нему могли получить только глава клана и первый наследник крови. Первый этап защиты определял, не позарился ли кто-то чужой на главное сокровище рода.
Второй этап защиты походил на очень старые магические замки. Нужно было направить определённое количество магии, чтобы разблокировать доступ к последнему этапу. Но сейчас это был усовершенствованный замок. Во первых, он считывал магию Аркадия и Елизаветы, и для каждого из них требовалось своё количество маны для разблокировки. Елизавета прошла этот этап без особых проблем, хотя она и беспокоилась. Княжна вся дрожала, и контроль магии оказался не таким уж и лёгким.
А вот последний этап был самым примитивным, но одновременно самым сложным. Кодовый замок. Казалось бы, что может быть проще? Но нет, этот код знал только Аркадий Загорский. Елизавета могла только гадать.
— Ну, папаша, что же за цифру ты там придумал, а?
Она ввела год рождения Аркадия Загорского, но панель ответила красным отсветом и тревожным сигналом.
— Зараза!
Последний этап предполагал только три попытки. Не справится, и сейф уничтожит содержимое.
— Ну же думай, думай, думай! — бормотала Елизавета себе под нос. — Что там может быть⁈.. Да, точно!
Она ввела год, в котором её отец стал главой рода…
И снова неверно!
— Демоны тебя раздери, отец!!! — зарычала Елизавета, отскочив от сейфа, будто тот вот-вот взорвётся.
По её лбу стекал пот, дышать становилось всё сложнее, сердце колотилось так, будто вот-вот выпрыгнет.
«Да что со мной происходит⁈»
И вдруг в хаосе её мыслей промелькнула одна осмысленная: «Гроздин!».
Эта мысль смешалась со всеми остальными, и потому её было трудно заметить, но сейчас Елизавета наконец-то догадалась, что произошло. Поняла, почему её постоянно трясёт от страха, в голове каша, и повсюду мерещатся враги.
— Неужели… неужели этот ублюдок меня отравил⁈
От злости она сжала челюсть до скрипа зубов. Посмотрела на свою вспотевшую ладонь и с силой сжала кулак, ударим им по толстому дубовому столу, под которым пряталась в детстве.
Точноь! Если Гроздин сумел отравить даже Болеслава, пообщавшись с ним всего несколько минут, то её ничего не стоило.
— К демонам! Если я не получу своё наследие, никто его не получит!!!
Последняя попытка. Елизавета снова бросилась к сейфу и ввела последние четыре цифры, которые пришли ей в голову. Вероятность, что это сработает, слишком мала, так что она нажимала на клавиши с упоением, со злорадством, будто мстила всем, кто её предал. Мстила своему отцу, намеренно уничтожая наследие Загорских.
Елизавета вводила год своего рождения.
— Дорогой папенька… — шипя от ярости, в полубреду бормотала она себе под нос, — жаль, что ты не видишь это. Не узнаешь, что не только род — всё, чего ты достиг, сгинет! Всё твоё существование теперь не стоит ничего, слышишь⁈ Я уничтожу всё!
И вдруг она осеклась, потому что панель пискнула разрешающим сигналом и окрасилась в зелёный цвет. Дверца щёлкнула и приоткрылась, заставив её замолчать на несколько секунд. Весь хаос, творящийся в её голове, утих. Елизавета не могла поверить своим глазам и дрожащей рукой потянулась к сейфу.
— Неужели… отец?
━─━────༺༻────━─━

— Лондон⁈ Игорь, о чём он говорит⁈ — похоже, Славе не слишком хотелось попутешествовать за границей.
— Послушай, — ответил я успокаивающим голосом, — я знаю, это довольно неожиданно, но фон Шмидт говорит дело. Нам нужен засланный казачок, чтобы активировать спящих агентов в сердце Британской империи.
— Это и есть твой охренительный план⁈ Довериться какому-то немцу, отправить меня в самое пекло и надеяться, что всё получится как надо⁈
— Ну, в общих чертах да… — пожал я плечами.
Слава похлопал глазами, посмотрел на меня, перевел взгляд на Хамелеона и около минуты просто молчал. Хотя по глазам было видно — уж слов-то у него накопились изрядно. Только матерных, наверное.
— Да кто это вообще такой, Игорь⁈ — воскликнул он наконец.
— А вот это правильный вопрос! — усмехнулся Хамелеон. — Должен сказать, мы с вами уже косвенно знакомы, Вячеслав Александрович. Лично ещё не встречались, но я наслышан о вас, как и вы обо мне. И должен сказать, именно вы оказались ближе прочих к тому, чтобы отыскать меня.
Слава округлил глаза. Кажется, начал догадываться, что происходит, но пока что не верил в происходящее.
— Игорь, только не говори, что это…
Слава нервно сглотнул, не в силах произнести свою догадку, а мне надоело ждать, пока он очухается.
— Да, это Хамелеон собственной персоной.
— Охренеть!
Честно говоря, у меня была такая же реакция, когда Хамелеон предложил рассекретить свою личность. Ну, скажем так, физическую оболочку. Всё-таки раскрывать свою демоническую сущность он не собирался.
Неуловимый Хамелеон, за которым Тайная Канцелярия Российской империи гонялась годами, вдруг сам пришёл и предложил свои услуги! Он не сразу решился на подобный ход, но чтобы нам поверили, требовалось нечто большее, чем неприметный барон, о котором вообще практически нет никаких данных. Так что мы решили достать наш главный козырь.
Слава до сих пор находился в глубоком охреневании. Он, наверное, не знал, стоит радоваться или хвататься за оружие, но всё-таки принял верное решение и задал ещё несколько вопросов.
— Так-так-так… Кхм! Хамелеон, позвольте, пожалуйста, уточнить…
— Да? — улыбнулся тот.
— Почему вы решили работать на Россию?
— Отнюдь! — возразил Хамелеон. — Я не решил работать на Россию. Скажем так, я хочу уйти на пенсию и предлагаю плоды своих трудов в качестве оплаты за безбедную жизнь в вашей великой прекрасной стране!
Ответ снова обескуражил Славу, и с некоторым возмущением в голосе он обратился ко мне:
— И как давно вы знакомы?
— Он связался со мной в Японии, — не стал я врать. Тут легенда вполне сходилась с настоящей версией. — Конечно, вот так сразу переметнуться он не мог, поэтому я ничего тебе не говорил. Решили дождаться подходящего момента.
— А я думал, мы друг другу доверяем!
— Доверяем, Слава. Мы. А вот он — нет.
Слава запыхтел. Видимо, его не очень убедили мои слова.
— Да послушай же! Ну это ж как на рыбалке, понимаешь? Нужно вовремя подсечь, вовремя потянуть, ослабить хватку, если потребуется. Поспешил бы — и сорвалась бы рыбёшка!
— Эй! — воскликнул Хамелеон. — Я, между прочим, ещё здесь!
Но мы не обратили на него внимания.
— Ладно, — выдохнул Слава. — Допустим, мы можем доверять человеку, на которого охотились так много времени. Ну при чём тут я и Лондон?
— Нам нужен человек, которому мы можем доверять. Я отправиться не могу, да и вряд ли потяну такую серьёзную операцию под прикрытием. Я не тайный агент.
— Ты, между прочим, в Тайной канцелярии, Игорь.
— Это… хобби! — я не нашёл аналогии получше. — Не основной род деятельности. И я нужен здесь, чтобы строить линию магоснабжения. Твоей миссией будет связаться с Оливером и передать ему задание, чтобы он раздобыл разведданные по поводу Швеции. Наверняка его забрали как раз для решения этого конфликта. Затем нужно обезопасить Оливера и его сестру. Шпионская сеть, созданная Хамелеоном, будет тебе подспорьем. Документы, легенда — всё уже готово. Тебя встретит связной, и ты настроишь контакты со всеми спящими агентами. Слава, ты будешь рулить лондонской сетью шпионов.
Наступило молчание. Слава обдумывал. Перед ним стояла действительно грандиозная задача с великой наградой. Тут ситуация пан или пропал. Сдюжит — и его позиции в Тайной Канцелярии взлетят до небес. А если не справится, то может в Россию даже не возвращаться.
Слава нервничал, смотрел прямо перед собой, в никуда, но в какой-то момент на его лице появился хищный оскал, а глаза загорелись энтузиазмом.
— Вот это ты мне подарочек подогнал, Игорь, — процедил он. — Конечно я, мать вашу, согласен!
━─━────༺༻────━─━

После серьёзного разговора со Славой мне предстоял ещё один. И погода оказалась подстать атмосфере. Тучи заволокли небо, поднялся ветер, где-то вдалеке гремел гром.
— Слушай, Игорь, — непривычным для него серьёзным тоном начал Александр, — конечно я, быть может, слишком загоняюсь. Но тот твой рисунок магии на выставке слишком уж походит на демонический след. Любой другой не обратил бы на это внимания. Да и я тоже, на самом деле… Но после нашего спарринга, когда ты применил тот странный приём и на пару мгновений лишил меня возможности управлять магией… Я всё никак не выкину это из головы.
— Короче, давай к делу, Саня! Хватит ходить вокруг да около.
— Откуда у тебя демоническая сила, Игорь?
Я огляделся. Мы сейчас находились на тренировочном полигоне, который я обустроил неподалёку от особняка. Кажется, Саня не просто так прибыл потренироваться и наверняка предусмотрел самый хреновый исход нашего разговора.
— Ну, скажу так, — вздохнул я. — Судя по всему, я действительно имею в предках какой-то древний род аристократов. Кто это такие, мне неведомо, но их особенным даром является повышенная сопротивляемость магическому полю. Ты уже в курсе, верно? Я могу выдержать концентрацию магии, превосходящую все мыслимые пределы, могу тусоваться в глубинных Истоках и, возможно, купаться в магической магме. Только вот не собираюсь это проверять!
Почему-то последнее я выпалил особенно рьяно. И откуда у меня вообще такие навязчивые мысли?
Ладно, неважно. Собравшись с мыслями, я продолжил:
— Однако все эти способности могут происходить от некоторого демонического начала. Судя по всему, один из моих предков являлся Высшим Демоном.
— Кем? — нахмурился Соколов.
— Помнишь мою стычку со Звонарёвым? Ты должен был слышать, думаю.
— А-а-а… — протянул он. — Разумные твари?
Я кивнул.
— Судя по всему, одна из таких положила начало моему роду. Так что я обладаю особыми силами. Например, скверна, которая появилась в японских Истоках, тоже мне подвластна. С помощью её, кстати, я и смог ненадолго лишить тебя магических способностей. Просто сумел управлять ею как обычной магией. В общем, как-то так… Во мне действительно есть что-то демоническое.
— И об этом никто не в курсе? — нахмурился Саня.
— Вряд ли. Думаю, Тайная Канцелярия не просто так взяла меня под крыло. Наверняка они знают обо мне намного больше, чем я сам. Но пока что не в их интересах раскрывать тайны даже мне.
Соколов нахмурился. Он явно раздумывал, насколько можно мне верить.
Александр — мой первый друг среди аристократов. Человек, с которым мы прошли очень многое и обязаны друг другу жизнями.
Я не собирался защищаться. В таком деле требуется полное доверие, если хочешь получить того же в ответ. Поэтому, когда Соколов начал концентрировать вокруг себя магическое поле, я не шевельнул и пальцем, а лишь стоял и смотрел на него с лёгкой улыбкой.
— Игорь… — прорычал Саня, поднимая перед собой кулак.
Он начал покрываться плотным слоем концентрированного пламени. Жар доходил до меня, обжигал лёгкие и создавал вокруг него пылающие вихри. Чуть дальше, в особняке, я слышал, как смеются Алёна и Азуми. Кажется, они за нами наблюдали и ждали очередного зрелищного спарринга, после которого мы все, дружно смеясь и отшучиваясь, сядем за общий стол, поужинаем и станем ещё чуточку ближе.
— Да? — тихо ответил я.
Магия Соколова заревела огненной яростью, потоки поля пронизывали меня. Стоило заметных усилий устоять на ногах и не шевельнуться. Если он решит атаковать, у меня не будет ни единого шанса на сопротивление.
— Я слушаю, друг. Что ты хочешь мне сказать?
Пламя зашипело. Даже кристалл в моём кольце отреагировал на внешнее воздействие и начал мерцать. Смех Алёны и Азуми то ли прекратился, то ли заглушился буйным ветром, который поднялся вокруг.
— Игорь, покажи мне тот приём ещё раз, — на лице Сани появился хищный оскал. — Я не могу тебе проиграть!
Я оскалился в ответ и встал в оборонительную стойку, прогоняя скверну сквозь всё тело.
— Ты сам это захотел. Нападай!
И пламя ринулось в мою сторону!
А потом, когда я надеру ему пылающий зад, мы снова сядем за один столом. Кажется, Алёна и Азуми решили пригласить независимого судью на свои соревнования.
Надо предупредить Соколова, какой ответ единственно правильный.
━─━────༺༻────━─━

Московская губерния, особняк рода Загорских.
Елизавета наконец-то смогла немного успокоиться. В её руках был ключ от всего имущества ьрода Загорских!
Все их владения, весь капитал, связи, банковские счета, бизнес-процессы… Без ключей доступа ничто не может быть в безопасности. Если что-то случится, если вассалы её предадут или захотят захватить власть, если младшие семьи решат свергнуть главную ветвь рода — Елизавета сможет разрушить всё до основания.
Если наследие Загорских не достанется ей, оно сгорит в огне ярости и мести!
— К демонам клан, отца, Гроздина! К демонам всю Империю! — смеялась она, глядя на неприметную чёрную карточку с золотым плетением.
Никто не получит плоды многовековых трудов! Наследие предков достается только ей или сгинет!
Так. Теперь… теперь нужно убираться отсюда подальше! У Загорских есть каналы в Германском королевстве. Убежать к британцам? А что, это выход! Главный враг России тепло примет такого важного перебежчика.
Империя заключила её отца в темницу, посмела усомниться в ней самой, угрожаем отобрать всё. Так пускай поплатится за это!
— Ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха!!! — Елизавета нервно рассмеялась. Громко и свободно, прогоняя страх.
Затем сжала карточку в руках, оглянулась, снова выискивая слежку, а затем ринулась прочь.
Распахнула дверь, изо всех сил побежала по коридору, едва не сбив Тимофея.
— Госпожа! — ахнул он, отпрянув к стенке. — Постойте! Там!..
Но Елизавета уже не слушала. Она через ступень прыгала вниз по лестнице, мчалась к выходу, будто пятки её подпалил огонь, а затылком она чувствовала опасность.
Она вырвалась на улицу, зажмурилась от яркого солнечного света, вздохнула свежего воздуха…
И вдруг что-то её остановило, сдавило в груди мёртвой хваткой.
— Кгрха!!! — выдохнула она, машинально разжав руки.
И пластинка, в которой заключалась мощь всего рода Загорских, выскользнула из пальцев и упала к ногам седовласого человека со строгим, пугающим взглядом.
Елизавета испуганно огляделась.
— Пустите! Пустите меня!!!
Её держали двое человек в странной военной форме. Они ловко обезоружили её, лишив всех носителей магических кристаллов, и скрутили, не давая нормально пошевелиться. Седоволосый человек, нахмурившись, поднял пластину и с лёгкой ухмылкой спрятал её во внутреннем кармане кителя.
— Ваше Сиятельство Елизавета Аркадьевна, — заговорил он холодным стальным голосом, — меня зовут Григорий Святославович Мерзлов. Я глава Тайной Канцелярии Российской империи. С прискорбием должен сообщить, что вы арестованы до выяснения обстоятельств. Прошу не оказывать сопротивления и проследовать за мной.

Глава 16

Подготовительные работы закончились, первичная документация согласована, весь план проработан настолько, насколько это только можно было сделать, и вот теперь мне в лицо дует холодный ветер Балтийского моря. Солёный воздух, а сквозь свист в ушах пробиваются крики чаек и ругань матросов и рабочих:
— Эй, вы там, на лодке! Принимай! Давай, давай, давай!
— Тяни!.. Тяни!.. Тяни!..
Катушка, посаженная на вертикальную ось на корме, с грохотом начала крутиться и проталкивать вперёд толстый бронированный кабель, намотанный на неё, прямо к заднему краю, у которого на небольшом буксирном корабле матросы взялись за конец кабеля, чтобы закрепить его у себя на борту.
Я смотрел на берег из капитанской рубки, как работают опытные мореходы, наплевав на качку и ветер. Скоро эти небольшие корабли потянут за собой концы кабелей, чтобы подключить их к шинам питания на суше.
В общем и целом процесс прокладки подводного кабеля не так уж сильно отличался от обычной земляной траншеи… Скажем так, по принципу действия «Рой землю — прокладывай линию». Сейчас на транспортных судах, оборудованных специальными модулями, мы разматывали первые катушки. Кабели подключат к шинам на прибрежной ТП по заранее вырытым траншеям, уходящим под воду.
Дальше корабли отправятся в сторону противоположного берега моря, а катушки продолжат разматываться, опуская кабеля на дно. Под водой специальное оборудование, которое совмещает в себе плуг и различные направляющие, снабжённые кучей творцов, будет одновременно рыть траншею на глубине пяти метров, закреплять её с помощью стихии земли, прокладывать кабель и накрывать защитным панцирем.
Вообще-то это дополнительные меры защиты. Но, прокладывая такой важный канал по нейтральным водам, нам следовало подумать о дальнейшей его защите.
Второй корабль, который последует за транспортировщиком, создаст из укреплённой траншеи настоящий тоннель-крепость, дополнив его ещё одним слоем брони. Конечно, неуязвимым кабель не останется, но чтобы повредить его на дне, придётся очень постараться. Глубина Балтийского моря в среднем около пятидесяти метров, но мы постарались выбирать путь с глубиной побольше, чтобы защитить его лучше. Это потребует больших трудозатрат, но в последующем окупится сторицей.
И таких линий у нас будет пять штук. Пять транспортировочных кораблей, И ещё пять, идущих за ними. Всего десять кораблей, оборудованных под эту чрезвычайно важную задачу! И за ними отправятся двадцать четыре боевых крейсера, чтобы сопровождать нас на случай, если враги решат атаковать.
— Готово! Отходим! — раздался крик из буксировщика.
Конец кабеля закрепили на его борту, затарахтел мотор, и катушка на нашей корме начала раскручиваться всё быстрее.
— Нам не хватит длины, чтобы пересечь всё море, — взволнованно произнёс Арсений, встав рядом со мной.
— Ты же знаешь. Пока мы проложим то что есть сейчас, а потом должны подвезти остальные запасы. Ждать уже нельзя — время поджимает.
— Надеюсь, это сработает… — вздохнул он.
Да, начало работ оказалось не без проблем. Во-первых, такую прокладку кабеля обычно делают с помощью специальных кораблей, оборудованных именно под эту задачу. Их в доступе не оказалось, поэтому пришлось срочно раздобыть модульное оборудование и устанавливать его на военные транспортировочные суда большой вместимости. К счастью, хватило ровно на пять кораблей, которые смогли вместить все доступные запасы кабеля.
Однако этим делом не окончилось. Проблема в том, что подобные кабели делают на заказ всего на нескольких заводах на территории Российской империи. Мы скупили все имеющиеся запасы, лежащие на складах, и заказали новые поставки. Что-то уже готово и скоро отправится к Гданьску, что-то ещё только на производстве. Товар слишком специфический, чтобы его постоянно изготавливали.
Так что придётся по мере поступления нагружать новые грузовые суда и возить дополнительные катушки, перекидывать их на корабли, прокладывающие траншею, забирать пустые катушки, и так раз за разом, пока не достигнем берегов Швеции.
Примерный график мы уже составили с учётом сроков доставки готовой продукции, но наверняка что-нибудь пойдёт не так, и нужно готовиться к любой ситуации.
К тому же мне очень не нравились сгущающиеся тучи на горизонте. Арсению, судя по всему, тоже. Он опасливо поглядывал на небо и волновался ещё сильнее.
Да, чёрт возьми, я тоже волновался! Последний пережитый мною шторм закончился, откровенно говоря, хреново.
— Что-то мне это напоминает… — вздохнул Медведь.
Он тоже отправился со мной в плаванье. Сказал, что лучше него никто меня в море не защитит. С учётом того, что он спас меня в прошлый раз, не согласиться я с ним не мог.
— Надеюсь, в этот раз не замешан какой-нибудь Крупский, а?
— Всё может быть, — нахмурился я. — Британцы наверняка попытаются нам помешать.
Тем временем буксировочные корабли уже подходили к берегу. Раздалось шипение из рации, а затем прогремел бодрый, заряженный позитивом голос князя Ушакова:
— Эскадра сопровождения готова. Граф Разин, ждём вашей команды!
— Принял, — ответил я. — Начинаем через пять минут.
Буксировочные корабли достигли причалов. Кабели подхватили тягловые транспортировщики. Скоро они закрепили концы на узлах прибрежной РТП, закончив первый этап работы.
— Есть контакт! — подтвердил Богдан, который находился на втором корабле. Ему в капитанской рубке оборудовали диспетчерский пункт, чтобы отслеживать состояние и положение всех кабельных линий. — Повреждений не обнаружено, можно продолжать работу!
— Принял, — ответил я, после чего переключился на Ушакова: — Ваше Сиятельство, даю добро!
Катушки готовы, моряки настороже, работники с суровыми мордами только и ждут, когда заработают двигатели кораблей.
— Есть, Игорь Сергеевич! — весёлым голосом воскликнул Ушаков.
И скоро наша эскадра отправилась в путь.
— Ну…— вздохнул я. — Удачи нам всем!
— Ага, — хмыкнул Богдан. — Удача нам точно понадобится.
━─━────༺༻────━─━

Британская Империя, г. Лондон, кафе «Золотой одуванчик».
Вячеслав сидел за столиком у окна в углу и пил чай с молоком. В Британии часто предпочитали такой напиток, а вот в России любителей было крайне мало. Даже более того, некоторые прямо-таки противились молоку в чае. Например, Игорь Разин, когда однажды при нём Слава разбавил горячий чёрный ароматный чай свеженьким молочком, посмотрел на него как на врага народа и скорчил такую гримасу, будто напиток безнадёжно испорчен. А затем и вовсе отвернулся, когда Слава с наслаждением приговорил целую кружку.
Но здесь, в самом сердце вражеской территории, никто не мог попрекать его за такой изысканный напиток!
К Славе подошла молодая официантка — улыбчивая рыжеволосая девчушка с веснушками по имени Молли.
— Господин, желаете чего-нибудь ещё?
— Можно ещё чаю с молоком, — улыбнулся Слава, делая последний глоток.
Этот напиток был отличительным знаком, который специально утвердил Слава под перекошенное лицо Игоря. Связной должен был найти его по трём признакам: столик у окна в кафе «Золотой одуванчик», тёмно-синее пальто и этот прелестный напиток.
— Да, хорошо, скоро принесу, — улыбнулась официантка.
Слава на эту фальшивую улыбку не повёлся, но он отлично понимал её чувства, Пришёл, понимаете ли, какой-то тип, распивает чаи, ничего нормального не заказывает. Клиент, который просто занимает довольно популярное место в отдалении от остальных столиков, и вряд ли раскошелится на приличные чаевые!
В тот момент, когда Молли отошла от столика, забрав с собой пустую чашку, в кафе вошла красивая женщина. Блондинка около тридцати лет, одета в приталенный костюм с пиджаком и юбкой до колен, поверх которых носила длинный плащ с поясом. Женщина стряхнула с зонта капли воды, повесила его на вешалку у входа рядом с плащом, оглянулась, будто выискивая что-то глазами, а затем села за столик на противоположном углу, кинув несколько пристальных взглядов на Славу.
А взгляд у этой дамы был тот еще! Он пробирал до дрожи, заставляя позабыть обо всём. И сидела красотка так, словно бросала вызов его самообладанию — пиджак выгодно подчёркивал талию и широкие бёдра, сорочка с расстёгнутыми верхними пуговицами так и перетягивала на себя внимание, а вырез на юбке открывал пикантный вид на стройные ноги. И Слава мог поклясться, что увидел, как женщина ему улыбнулась!
Эх, жаль, сейчас не до дел амурных… Он должен ждать связного, а в список ориентиров не входила прелестная собеседница.
— Ваш чай, господин, — вырвала Славу из раздумий подошедшая официантка.
— Благодарю, — кивнул он.
— Если что-то ещё понадобится, позовите.
Молли ушла, оставив Славу с его печальными мыслями, но вдруг случилось нечто невообразимое. Эта самая красотка вдруг встала и направилась прямо к нему!
Слава сначала не поверил, но она действительно подошла к его столику и села напротив, сверкнув сногсшибательной улыбкой.
— Добрый вечер, мистер?..
— З-здравствуйте! — поприветствовал он на английском, хотя едва не заговорил по-русски от такого поворота событий.
Хорошо хоть навыки агента Тайной Канцелярии дали о себе знать!
— Джексон Мёрфи. Для вас просто Джек. Приятно познакомиться.
— Взаимно, мистер Мёрфи. Меня зовут Анжела Купер. — игривым голосом ответила она, после чего вдруг добавила: — Эх, у нас опять дождливая погода!
Слава опомнился. Он повернулся к окну — по стеклу колошматил ливень. И вроде бы фраза оказалась как нельзя кстати, вот только…
Эта же фраза была кодовой для первого контакта со связным.
И хотя он довольно долго ждал агента от Хамелеона, всё-таки рассчитывал увидеть мужчину. И очень не хотел признавать, что вниманием этой красотки он обязан не собственной персоне и природному обаянию, а полученному заданию.
— На следующей неделе, говорят, будет хорошая погода, — вздохнул он, откинув все надежды.
Это была ответная кодовая фраза. Причём обе фразы придумал Игорь. И он будто ждал, что кто-нибудь догадается о чем-то.
— Вам понравился местный чай? — поинтересовалась Анжела.
Это уже не входило в протокол, а значит, дело пошло дальше. Оставалось подыгрывать.
— Да, — улыбнулся Слава. — Всегда любил этот напиток, но в моих краях его не привечают. Кстати, как вы угадали, что я не из Лондона?
— У вас нездешний акцент, Джек. Кажется, шотландский?
— Австралийский. Я прибыл издалека.
— Так это стоит отметить!
Анжела подозвала официантку и заказала бутылку вина, чем вызвала искреннюю радость у девушки.
— Ещё сырную нарезку, — добавила она, отпуская Молли. — Скажите, Джек, вы давно прибыли в Лондон?
— Нет, всего пару часов назад.
— Уже нашли, где остановиться?
— Думаю забронировать номер в гостинице, когда пройдёт дождь. Удивительно, но о зонте я почему-то не подумал.
Почему-то Анжела засмеялась, привлекая к ним лишнее внимание. Она вообще не выглядела как типичный тайный агент, ведь половина гостей кафешки то и дело бросали взгляды в их сторону. Причём от мужчин Слава также ловил на себе взгляды, полные злобы, а женщины поглядывали на Анжелу с явным желанием её отсюда выпроводить и навалять мужской половине зрителей.
Ну, надо сказать, она отыграла как заправский шпион. Ни взглядом, ни голосом, ни видом не выдавала себя. Славе оставалось лишь подыгрывать, изображая раскрепощённого красным вином австралийского путника, прибывшего в Лондон, чтобы наняться на работу в небольшую микрофинансовую контору.
За разговорами, шутками и смехом они провели ещё пару часов, заставив Молли искренне улыбаться возрастающему счёту и маячащим на горизонте приличным чаевым, которые здесь были почти обязательны, в отличие от России.
Ближе к вечеру они расплатились — ну, точнее, расплатился Слава, — а затем под дождём и всё также под лёгкий смех, шуточки, игривые перешёптывания, прижимаясь друг к другу под единственным зонтом, они двинулись по узкой улице, пока не забрели в тёмный квартал, по виду напоминающий неблагополучный Старый Город на окраине Варшавы. Слава успел побывать там всего пару раз, но атмосферу запомнил отлично.
Здесь были проложены мощёные тротуары, двухэтажные аккуратные домики росли на подъёме по холму и выглядели довольно уютно и приятно. Но только вот фонари почему-то не работали, и дорога освещалась лишь редким светом из окон.
Слава насторожился. Пьяного он только изображал, но ни на миг не терял бдительности. И это позволило вовремя определить недружелюбно настроенную компашку, которая появилась из переулка. Четыре человека, которые очень уж походили повадками на знакомых российских гопников.
— Ой! — ахнула Анжела, схватив его покрепче за руку. — Джек, давайте обойдём их. Не стоит рисковать!
— Не стоит беспокоиться, моя дорогая, — промурлыкал Слава, продолжая шагать прямо.
Конечно, это было против всяких правил и инструкций, но ему очень уж захотелось показать себя с лучшей стороны. И когда лондонские гопники окружили их и попросили закурить, Слава не растерялся. Он сделал вид, что тянется в карман за зажигалкой, а сам выхватил оттуда творец для самообороны, преобразующийся в дубинку, и первым шандарахнул заводилу.
Затем схватил Анжелу за руку, потянул на себя, заставив второго гопника промазать. Рубанул ему же по голове, шагнул в сторону, преграждая путь третьему бандиту, вырубил его с локтя и на обратном ходе ткнул четвёртого кончиком дубинки в солнечное сплетение.
— Угрх! — тот скрутился, выпучив глаза, и рухнул прямо ему под ноги.
И тихую уютную улочку заполнили стоны боли.
— Мистер Мёрфи! — ахнула Анжела, распахнув прекрасные глазки.
Слава приосанился, залихватски ухмыльнулся и поправил дубинкой шляпу…
А в следующий миг схлопотал хлёсткую размашистую пощёчину, от которой эта самая шляпа слетела с головы.
— Да… как же… я ж просто… — едва не потеряв контроль, Слава хотел уже было заговорить по-русски, но вовремя опомнился и выдал несвязную английскую речь, полную удивления.
— Да как вы посмели, мистер Мёрфи! — воскликнула Анжела. — Вы подвергли даму опасности! И ради чего? Чтобы покрасоваться⁈ Я была о вас лучшего мнения!
Она хмыкнула, показательно развернулась, вздёрнув свой прелестный носик, и пошагала прочь. Зонт остался при ней, поэтому Славу тут же окатил снова разошедшийся ливень.
Медленно приходя в себя, он подобрал шляпу и последовал за спутницей, вдруг осознав, что пьяным прикидывался не только он.
«Ну, Игорь… — подумал он про себя, — куда ты меня втянул⁈»
━─━────༺༻────━─━

Волны будто взбесились. Корабль качало из стороны в сторону, и когда наступил критический момент, из-за которого оборудование для прокладки кабеля могло сломаться, нам пришлось врубить маготронную систему, которая с помощью творцов успокаивало море в радиусе нескольких метров вокруг кораблей.
— Знаешь, Бригадир, меня почему-то накрыло жуткое дежавю, — пробормотал Медведь, глядя на бушующую стихию.
— Не волнуйся, — махнул я. — Этот шторм не связан с магическим воздействием, просто природа разыгралась.
— Ага, — буркнул он. — Просто разыгралась! Помяни моё слово, чуйка мне не врёт! Здесь не всё так просто.
— Поживём — увидим.
Надо признаться, у меня чутьё тоже било тревогу. К сожалению, оборудование для усмирения волн требовало много энергии, и, чтобы её хватило, нам пришлось бросить якорь и остановиться. Вся эскадра затормозила, но Ушаков предусмотрительно окружил транспортировщики боевыми крейсерами, взяв нас в кольцо защиты.
— Поскорее бы шторм закончился, — беспокойным голосом поделился Арсений. — Если запасы магии опустеют, нам придётся обрубить кабель. Доставать его потом — та ещё задача.
— Не паникуй, Сеня, — гаркнул я. — Мы были готовы к такому повороту событий. Или ты думаешь, я не заметил чёрные тучи на горизонте, а?
Весь экипаж приготовился действовать на тот случай, если ситуация наберёт обороты. Матёрые моряки нисколько не волновались. Они с угрюмыми лицами просто готовились к очередной рутинной борьбе человека со стихией.
А вот Арсений понятно почему беспокоился. Кажется, у него начинала проявляться морская болезнь. Бедняга побледнел и выглядел так, словно вот-вот вывернет желудок наизнанку.
— Возьми хотя бы ведро, — усмехнулся я. — А то всю рубку заблюёшь.
Он, пошатываясь и опираясь о стены, пошагал к ведру, которое стояло в углу помещения. Наверное, как раз на подобный случай. Поднял его, повернулся…
И вдруг измученное лицо озарилось гримасой испуга и удивления.
Как раз в этот момент я почувствовал резкое колебание магического поля за спиной.
— Бригадир! — воскликнул Медведь.
Но к этому моменту я уже обернулся и увидел, как из нарастающей волны показалось огромное морское чудище с разинутой зубастой пастью, из которой торчали ряды кривых острых зубов.
Это был демон. И он нёсся прямо на нас!

Глава 17

Тварь была громадной — наверное, в половину корабля. Темно-зелёная толстая шкура с багровыми крапинками и алое пламя в злобных глазах. Она появилась так внезапно, но это мгновение будто растянулось во времени, и я сумел рассмотреть демона во всех подробностях.
Но в следующую секунду его снесло выстрелом из орудий на ближайшем крейсере, и огромная туша, брызнув алой плазмой, резко ушла в сторону и рухнула в воду в нескольких метрах от нашего корабля. Его подхватила волна, а брызги обрушились на наш борт злобным ледяным ливнем.
— Руби кабель! — скомандовал я. — Бей тревогу!
— Всем матросам спуститься в каюты! — подорвался капитан судна. — Постовым активировать защитные комплексы!
Он быстро сориентировался и раздал нужные приказы, чтобы подготовить корабль. Но пока экипаж занимал оборонительные позиции, я наоборот вышел из рубки и встал на крыше. Пришлось закрепиться с помощью льда, приморозив ботинки к поверхности.
Орудия крейсеров это, конечно, хорошо, но лучше уж я сам подстрахую корабль. Теперь мне подвластна магия воды, так что утонуть не должен.
Позади хрустнул резак, звякнул аппарат, закрывающий толстый кабель концевой муфтой, и он соскользнул за борт, скрывшись в морской пучине. Лучше мы потом повозимся, доставая его со дна, чем сейчас нас из-за него перевернёт.
— Вырубай стабилизирующие творцы! — приказал я по рации. — Нам придётся пободаться с морскими чудищами.
Скоро появился второй демон, но по нему уже шандарахнул я сам, выпустив мощный разряд молнии. Электричество прошло сквозь эту рыбу-переростка и поразило надвигающуюся волну, осветив её и открыв взору ещё три здоровенных силуэта, которые двигались прямо на нас.
Творцы-стабилизаторы плавно прекращали своё действие, и корабль начали подхватывать волны. Для морского боя так будет лучше. Стабилизаторы требуют слишком много энергии и тормозят судно, поэтому лучше использовать двигатели для манёвров. Это позволит уворачиваться от атак и сэкономит заряды аккумуляторов.
Поджаренная тушка демона на гребне волны перелетела через наш корабль, а меня окатило ледяной солёной водой.
Краем глаза я заметил, как соседние корабли-транспортировщики тоже атакуют морские демоны.
Чёрт, всё-таки здоровенные твари! Я с ними ещё никогда не встречался, даже по пути в Японию они не попадались. Вообще морские твари довольно редки, потому что обитают в глубинах, куда люди суются очень редко. И разработка морских или океанических Истоков ещё практически не освоена, потому что сухопутных месторождений и без того хватает. Но в любом случае их тут быть не должно. Мы специально выбирали маршрут вдали от скоплений демонов.
Но хрен с ним. Честно говоря, что большой монстр, что маленький, сухопутный или морской — мне плевать. Если они мне угрожают, значит будут уничтожены!
Два силуэта, скрывшиеся в пучине, вынырнули из новой подходящей волны и тут же получили каждый по разряду молнии. Кажется, запахло жареным, а сквозь завывающий ветер я услышал жалобный рокот боли. Обе твари снова скрылись на глубине, не тронув корабли. Однако таких разрядов не хватало, чтобы их прикончить сразу. Придётся придумывать что-то другое…
Загремели орудия с военных крейсеров. С виду было похоже, будто они решили повоевать с самим морем, но магические снаряды отлично проникали сквозь волны и поражали тварей ещё на подходе.
— Игорь Сергеевич, ты там как, держишься? — раздался в динамике голос Ушакова.
— Да, справляюсь, — ответил я по рации. — Всё под контролем.
— Похоже, мы попали в какой-то эпицентр. С запада на нас идут десятки ублюдков! Могу оставить на тебя оборону внутри кольца?
— Не беспокойся, я подстрахую.
— Отлично! Тогда перевожу орудия на другие цели.
— Что ж… — хмыкнул я себе под нос, после чего хищно усмехнулся. — Я, конечно, рыбалку не очень люблю, но в этот раз она мне понравится!
Я обнажил меч. Сам по себе он даже при своей остроте вряд ли сможет нанести таким чудищам значимый урон. Но у меня ещё оставалась пара козырей в рукаве, чтобы удивить любых тварей.
Но прежде я пустил цепные разряды молнии вокруг себя, чтобы определить, с каких сторон подходят демоны.
Так, так, так… Двое спереди, один слева и ещё один позади. Ну что ж, врагов много, а я сам по себе. Придётся поспешить и расправиться с ними до того, как они доберутся до кораблей!
— Арсений, — позвал я через рацию.
— Д-да, Игорь Сергеевич? — болезненным голосом ответил тот.
— По моей команде отключи силовой щит, а затем быстро врубай его обратно.
— П-принял…
Я сосредоточился, мигом прикинул скорость движения тварей и расстояние, на котором они находились.
Одна секунда… две…
Вдох, выдох…
— Сейчас!!!
Щит вокруг корабля замерцал. Я разрушил ледяные фиксаторы, подцепил себя волной, благо воды тут хватало, и это очень экономило мне магию и внимание для контроля. А затем ринулся влево — к ближайшему противнику. Создав вокруг себя воздушный купол, я пронзил морскую пучину, затем направил вдоль меча чистое магическое сконцентрированное поле, которое преобразовалось в длинный энергетический клинок.
Взмах!!!
И демон разрублен пополам. Магический клинок тут же исчез — контроля мне хватало всего на пару-тройку секунд. Но я уже устремился к следующей цели двум демонам, идущим к носу корабля. Словно торпеда, я добрался до них сквозь пучину, сверкнул клинком и разрубил обоих чудищ поперёк их громадных тел. Они очень удачно выстроились для такой атаки, а магии в принципе плевать, какую преграду нужно разрубить.
Тёмная пучина почернела от их внутренностей, но быстро унесла все следы прочь. А мне осталось разобраться с последним демоном.
Продолжая бороться со стихией и удерживая купол с воздухом, я уже хотел было ринуться на него, как вдруг почувствовал позади приближение новой угрозы.
Чёрт возьми!
Целая стая мелких демонят, похожих на водоплавающих вытянутых ящериц, появилась будто из ниоткуда. Они были значительно меньше своих сородичей, и потому я не увидел их раньше. К тому же эти твари оказались куда шустрее и действовали большой группой.
Я тут же поразил их цепными молниями. Часть тварей оглушило, но примерно половина очень быстро оправилась и зашевелилась, чтобы снова устремиться в мою сторону.
Начал рубить их мечом, но это была не одна большая цель, а несколько мелких, вёртких и быстрых засранцев. Понадобилось намного больше времени, чтобы расправиться с ними.
Поэтому, когда я вернулся к кораблю, последний демон уже показался из пучины и с разинутой пастью пикировал прямо на корабль.
Щиты наверняка выдержат, но столкновение с такой громадиной во время шторма может опрокинуть корабль.
— Зараза! — прорычал я, стараясь ускориться.
Но вдруг из капитанской рубки навстречу демону вырвалось жаркое пламя. Плотным потоком оно ударило прямо в морду, через открытую пасть пробралось прямо в глотку. Мне едва удалось рассмотреть силуэт Арсения.
Могёт парень! В критический момент собрал свои яйца в кулак и сделал всё как надо!
Демон взревел, попытался вывернуться из-под огня, задел хвостом волну, на которой его несло, и вместо того, чтобы рухнуть на борт корабля, протаранив щиты, плашмя плюхнулся рядом, вызвав ещё одну волну.
Корабль сильно накренился, но выдержал нагрузку и использовал полученный импульс, чтобы встретить подходящую с другой стороны волну. Капитан оказался очень умелым — он ловко менял курс, «седлал» качку, словно дикую лошадь. Точнее табун диких лошадей! И как мог избегал угрозы и свалил повреждения к минимуму.
В таком ключе борьба продолжалась ещё около получаса. Если я не поспевал отражать волны тварей, идущие со всех сторон, снова подключался Арсений, который через силу, но с толком использовал свою магию огня в эпицентре чуждой водной стихии.
Затем наша эскадра миновала шторм и вышла в спокойные воды. Нам удалось обойтись без потерь. Все пять транспортировочных кораблей были целы, как и пятёрка следующих за нами укладчиков брони.
Крейсеры выдержали, хоть несколько и получили повреждения. Они приняли на себя основной натиск, и те твари, с которыми мне приходилось разбираться, были лишь малой частью, сумевшей проскользнуть сквозь кольцевую оборону.
— Очень странно, — делился со мной Ушаков, когда мы связались для разбора полётов. — Похоже, мы оказались на пути миграции морских демонов. Но мы же проверяли течения — их здесь быть не должно!
— Вы уверены? — спросил я на всякий случай.
— Уверен! — с некоторым вызовом в голосе ответил мне адмирал. — Игорь Сергеевич, я с пелёнок в море! Стаи тут быть не должно!
— Верю, Ваше Сиятельство. Я не сомневаюсь в вас, но мы всё-таки наткнулись на демонов. Это значит, что прогнозы оказались неверны. Или же…
— Или же кто-то их на нас направил специально, — озвучил мою мысль Ушаков. — Игорь Сергеевич, похоже, наша задача станет ещё тяжелее, чем мы думали.
— Да, — ответил я.
Хотя про себя думал, что это не так. Нечто подобное я предполагал, поэтому оказался готов.
Что британцы попытаются нам помешать — это было понятно всем. Но ни Ушаков, ни другие члены командования не могли предугадать, что против нас задействуют демонов. Ведь они не знали про Хамелеона или про Змея. Как и про то, что этот Одноглазый Хрен всё никак не угомонится!
Не знаю, каким именно образом, но ему удалось контролировать даже морских тварей. Чёрт, надо будет спросить у Хамелеона, что здесь происходит! Может, он подскажет, чего нам ещё стоит ожидать? Если такие стаи соберутся со всего Балтийского моря, нам несдобровать.
После того как эскадра вернулась в изначальный строй, мы первым делом проверили работоспособность всего оборудования. Маячки, которые цеплялись на каждые сто метров кабеля, помогли определить, как далеко мы отошли от намеченной траектории.
Но пока что в любом случае придётся ждать, когда утихнет шторм. Потому что даже без мигрирующей стаи в таких погодных условиях проводить работы нельзя. А механизмов, чтобы доставать кабели со дна или хотя бы проводить работы по установке соединительной муфты на глубине, у нас просто нет. Поэтому кому-то придётся спускаться и вручную подсоединять концы к лебёдке, чтобы установить муфту и продолжить прокладку.
Хм-м-м… Интересно, кто же это мог бы быть?..
Я, конечно, верю, что в эскадре Ушакова достаточно способных магов воды, но они нужны на боевых крейсерах и не знакомы с инженерным делом. А значит, именно мне придётся освоить глубоководный дайвинг!
Чёрт… Почему-то от одной только мысли пробежали мурашки. Я ведь никогда не был фанатом подобных занятий, да и к морю всегда относился спокойно. Но ничего — справлюсь!
Всего лишь очередное препятствие, которое придётся преодолеть.
━─━────༺༻────━─━

Британская империя, г. Лондон, микрофинансовая организация «Голд и Ко».
— Так, так, так, молодой человек. Проходите, не задерживайтесь! Не стоит стесняться, вы тут никому, кроме меня, не интересны, мистер Мёрфи.
Низенький пузатенький мужичок с длинным горбатым носом и лысиной на макушке, вокруг которой торчали кучерявые тёмные волосы, говорил очень быстро, а шагал ещё быстрее. Наверное потому, что для его коротких ножек требовалось в два раза больше движений, чем, например, Славе.
А глаза этого мужичка как-то не очень здорово бегали от точки к точке, будто он постоянно подмечал какие-то мелкие детали и пытался следить сразу за всем происходящим в небольшом душноватом помещении, где собралось, помимо них двоих, десять человек, трудящихся за заваленными бумагой рабочими столами.
Каждый из работников держал трубку возле уха, постоянно что-то говорил, требовал, ругался, даже кричал. А между звонками же набирал следующий номер, чтобы продолжить своё тяжёлое и нервное занятие по выбиванию долгов.
Слава поморщился. Он вряд ли согласился бы работать в подобном месте по собственной воле. Контора «Голд и Ко» занималась тем, что выдавала деньги под большой процент на малый срок. Или выкупала долги у банков, а затем пускала по миру провинившихся должников. Судя по всему, их ненавидел весь Лондон, но контора брала на себя самые запущенные случаи, облегчая работу банкам, и поэтому крепко держалась на плаву за счёт покровительства на самых верхах местной элиты. К тому же они могли проводить теневые финансовые операции, помогая этим самым элитам укрывать часть своих доходов, так что постоянные жалобы в жандармерию, мэрию и прочие структуры не давали ровным счётом никакого эффекта.
А вот связей и выходов практически на любые контакты у конторы хватало. Хамелеон откопал просто золотую жилу для строительства шпионской сети! Агенты прятались прямо под носом у британского правительства.
— Вот ваше рабочее место, — ворчливым голосом заявил мужичок, указывая на старый письменный стол с уже подключенным компьютером и телефоном, который почему-то тут же зазвонил.
— Хорошо, мистер Голд, — кивнул Слава. — Я могу приступать к работе?
— Ещё нет. Киньте свои вещи и проследуйте за мной. Конечно, я согласился принять вас по рекомендательному письму, но не думайте, что место уже ваше! — Голд произнёс это показательно громко, чтобы все услышали. — Вы должны пройти мой личный отбор, мистер Мёрфи, или вам придётся вернуться туда, откуда вы прибыли… Откуда, кстати?
Он взглянул так яростно и проницательно, что Славе стало не по себе. Чёрные глубокие глаза смотрели на него сквозь линзы очков так, словно видели насквозь.
— Австралия, Виттенум. Это на западном…
— Неважно! Следуйте за мной, чего ж вы стоите!
Мистер Джозеф Голд резко обернулся и торопливо пошагал к своему кабинету, который выглядел как аквариум в общем помещении. Стена, обращённая в сторону тесной рабочей зоны с сотрудниками, позволяла ему наблюдать за всем происходящим в мельчайших подробностях. Как, впрочем, и всем сотрудникам наблюдать за своим начальником, чего они вряд ли желали.
Не очень комфортная обстановка, конечно. Больше похоже на намеренное психологическое воздействие, чтобы люди сразу настраивались на скандалы, угрозы и ругань, как только брали в руки телефон.
Хотя нечто похожее использовали в Тайной Канцелярии, когда Слава ещё батрачил в качестве мелкой сошки на одной из низших должностей и ежедневно обрабатывал тонны информации, чтобы структурировать её, искать все нужные связи и передавать в работу настоящим агентам с собственными кабинетами на верхних этажах. Этакий человеческий компьютер, который не упустит ничего, что мог бы упустить электронно-вычислительный истукан. Таких было полсотни, и за каждым пристально следил начальник отдела обработки информации Сидоренко Филипп Васильевич. Тот ещё изувер, надо отметить… Но после него никакие тираны Славе уже не были страшны, а нервы закалились крепче стали, выплавленной с магической рудой.
Они зашли в кабинет мистера Голда. Тот одним движением закрыл прозрачную стену за жалюзи, затем уселся за стол и жестом указал присаживаться напротив. Слава уместился на скрипучем старом кресле, подождал, пока мистер Голд что-то пощёлкает на компьютере и догадался, что тот настраивает какие-то магические творцы. Наверное, для конфиденциальности разговора.
Чувствовать магию так тонко, как Игорь, чтобы определить творцы, Слава не мог. Но соображалка у него была вполне себе хороша. Без такого качества в Тайной Канцелярии надолго не задерживались.
— Итак, мистер… Мёрфи, — ворчливым голосом произнёс Голд. — Мне передали инструкции насчёт вас. Задача ясна и понятна, но должен сказать — выполнить её будет не так уж просто.
Сразу к делу? А этот Голд Славе начинал нравиться. Чем-то он напоминал Адама Сидоровича Гельда… Хотя подождите-ка! Голд-Гельд… Они, случаем, не родственники⁈
Если это так, то скоро Лондон будет пронизан шпионской сетью Российской Империи, а новости в Кремль будут приходить раньше, чем в Букингемский дворец!
— Придётся маскировать вашу деятельность, так что, помимо необходимых для достижения цели задач, вы будете выполнять и обычную работу. Надеюсь, никаких возражений, мистер Мёрфи?
— Нет, нисколько не возражаю, — улыбнулся Слава.
— Тогда вот… — Джозеф с грохотом поставил перед Славой целую башню из папок с личными делами, по старинке подшитых белой верёвкой. — Официально это ваша стажировка, мистер Мёрфи. Думаю, на пару дней хватит, чтобы войти во вкус.
— На пару дней⁈ — ахнул Слава.
Похоже, в этот раз работа под прикрытием будет намного тяжелее, чем хотелось бы… Но, быть может, мисс Купер скрасит шпионские будни?
При мысли об этом Слава немного взбодрился, вздохнул и потащил папки к рабочему месту.

Глава 18

А всё оказалось лучше, чем я думал! На корабле нашлись костюмы для погружения под воду, так что можно немного сэкономить на контроле магии и её запасах. Но не потому, что я собирался сам залезать в него, а просто Богдан вызвался помочь.
— Ух ты! Я ж давно хотел так поработать! Даже готов расцеловать тех тварей, из-за которых пришлось рубить концы! — делился он, натягивая костюм ихтиандра.
— Как снова появятся, я вас друг другу представлю, — отшутился я.
Корабли встали на якорь в том месте, где нас застал шторм. Теперь море было спокойным, лёгкий бриз приятно освежал лицо, а на водной ряби сверкали отблески солнечного света.
— Ну, погнали! — вздохнул Богдан, прыгая за борт.
Он с плеском скрылся под водой, раскручивая бухту страховочного троса.
— Будьте осторожны, — сказал напоследок Арсений. — Я на связи. В случае чего сразу всплывайте!
Мне оставалось лишь улыбнуться в ответ. Его беспокойство даже было приятно, но всё же казалось несколько забавным.
— Непременно, Арсений. Можешь не волноваться, мне нафиг не надо там задерживаться. Я вообще больше по речкам или озёрам. Но если встретим акулу, угощу тебя деликатесом!
— Издеваетесь, да? — надулся Его Сиятельство.
— Нисколько. Думаю, кок знает кучу рецептов. А я никогда не пробовал акулу…
И, задумавшись, что и правда не прочь расширить свои кулинарные горизонты, я сиганул за борт.
Воздушный купол оградил меня от холодной воды, и я, будто на прозрачной подводной лодке, начал погружаться ко дну. Скоро догнал Богдана, чья довольная морда выглядывала из скафандра, и мы вместе приземлились неподалёку от кабеля, конец которого изогнулся в сторону от проложенной траншеи.
— Игорь Сергеевич, нужно вернуть кабель на линию.
— Я в курсе, — хмыкнул в ответ. — Давай вместе. Я подкину, а ты направляй.
Костюм Богдана был также экзоскелетом для работ под высоким давлением. Так что сейчас он мог бы потягаться даже с близнецами. Если те согласятся нырнуть так глубоко, конечно…
Смешивая магию воды и земли, я создал под кабелем покатую подушку, и он, извиваясь словно громадная чёрная змея, начал перекатываться в нужном направлении. Богдан будто боролся с чудовищем, ухватившись за его голову-муфту. Прямо былинный богатырь против Горыныча какого-нибудь!
Когда кабель лёг по правильной траектории, я дал команду на поверхность:
— Готово, опускай плуг!
— Есть! — отозвался Арсений.
И сверху начал погружаться трос с оборудованием.
— Богдан, приступай к проверке.
— Принял, Игорь Сергеевич!
Он вооружился индикатором и длинными медленными прыжками добрался до конца бронированной траншеи, откуда начал сканировать кабель на отсутствие повреждений в жилах и изоляции.
Тем временем плуг почти достиг дна. Тяжёлый кусок начинённого маготроникой металла вонзился в грунт и поднял вязкие клубы земли. Я подобрался поближе и просунул кабель в фиксатор. Тот щёлкнул, подхватил конец и чуть дёрнулся вверх, выровняв линию. Богдан к этому моменту уже почти закончил осмотр и не выявил никаких отклонений.
— Классно тут, Игорь Сергеевич! — вздохнул он, убирая индикатор в подсумок. — Красота-то какая!
Я огляделся. Попытался понять, о чём он, потому что вокруг нас была только пустая мутная пучина, уходящая в темноту. Сверху кое-как добирались лучи солнца и чернели силуэты кораблей со спускающимися к нам тросами.
— Ну… как тебе сказать… — скривился я, подбирая такие слова, чтобы не обидеть.
Но тут меня избавили от этой необходимости.
— Игорь! — раздался голос Ушакова. — Радары засекли стаю! Идут на глубине, будьте осторожны!
— Что, опять⁈ — воскликнул Богдан.
Через несколько секунд вдали раздались глухие взрывы — то подводные торпеды били по тварям. До нас доходили ударные волны, сдвигающие пучину и поднимающие со дна грунт. Богдана немного снесло в сторону, но он уже подобрался к тросу и сумел удержаться. А я ринулся вперёд, преграждая путь трём небольшим демонам, которые прорвались через кольцо обороны.
Эти твари были меньше тех, с которыми мне доводилось сражаться, но выглядели они точно так же. Почему-то я захотел попробовать наладить с ними контакт. Вдруг они такие же разумные как ёкаи, например?
Ага, хрен там! Подпустил засранцев слишком близко и едва успел порубить их на суши, потому что меня никто и слушать не стал, а сразу накинулись с намерением сожрать. Похоже, эксперименты стоит пока отложить.
Больше на нас никто не нападал, Ушаков предупредил, что угроза миновала.
— Похоже, оторвались от стаи. Их было всего пара дюжин, — поделился он.
Скоро грунт улёгся, а Богдан вернулся к работе. Вручную настроил подъёмник, который потянет кабель на поверхность, настроил творцы, чтобы не сбились программы. Когда все подготовительные мероприятия были завершены, кабель пошёл вверх, плуг приподнялся и начал скатываться к траншее.
Мы проследили, чтобы всё прошло без проблем и через пару минут получили подтверждение по рации:
— Первая линия принята на борт, — раздался голос Арсения. — приступаем к установке соединительной муфты. Второй корабль готов, ждёт указаний возле координат.
Богдан взглянул на меня, затем на очертания второй траншеи, с которой придётся проделать то же самое. А затем оставшиеся кабели… И выражение лица у него изменилось. Похоже, визит демонов немного сбавил его восторг.
— Что такое? Лепота же, сам сказал! — хмыкнул я. — Давай, пошевеливайся! Быстрее начнём, быстрее закончим!
━─━────༺༻────━─━

Да уж, надеюсь, нам больше не придётся заниматься подобной работой. Подключение обрубленных кабелей заняло в итоге почти два часа.
На первой линии мы встретились со стаей морских демонов и подкорректировали понимание Богдана, что такое «Красота-то какая!».
На второй траншее случился небольшой сбой в координационной системе, и корабль, как оказалось, встал в полусотне метров от нужного места. Маготронщик ещё полчаса калибровал приборы, чтобы всё заработало как надо.
Третья линия наткнулась на небольшое кладбище кораблей, и нам с Богданом вручную пришлось распутывать её, вытаскивать из поросших кораллами деревянных парусных кораблей. Они лежали там словно скелеты, наполовину зарытые в грунт. Богдан надеялся отыскать какое-нибудь сокровище, но в единственном сундуке, который удалось найти, были только разбухшее нечто, думаю, бывшее когда-то тюками с дорогими тканями. Наверное, когда-то давно здесь случилось морское сражение, и торговое судно пошло ко дну. Или оно не выдержало шторма. Или даже столкнулось с мигрирующими стаями демонов, как мы недавно.
Четвёртый кабель так изогнулся, падая с поверхности, что его было не так-то просто развернуть в нужную сторону даже при помощи магии. Но это оказалось передышкой перед настоящей проблемой.
На пятой линии мы обнаружили повреждения в изоляции — похоже, какой-то демон пытался перекусить кабель. Это, конечно, не вышло, ведь изоляция тоже бронированная. Да и повреждения не выходили за границы нормы, но я принял решение отрезать покоцанный участок. В таком деле лучше перестраховаться, чем потом разбираться с утекающим полем. Мы закладываем линии питания, которые будут работать десятилетия, так что не стоит экономить в таких условиях.
Резать под водой не стоило, такие работы лучше проводить на борту корабля. Поэтому Богдан только оставил специальную метку. Ситуация потребовала также демонтажа части бронированной траншеи, потому что длины свободного кабеля не хватало, чтобы поднять его над поверхностью моря. Вот уж где действительно скрывалась проблема, ведь пришлось подключать к делу корабль-укладчик, который специальным оборудованием разобрал почти тридцать метров бронированной траншеи, способной выдержать натиск любого количества морских тварей.
Времени это заняло кучу, но в итоге мы со всем справились. Богдан, которого уже присоединили к лебёдке на последнем пятом корабле, перекинув на него страховочный трос, с облегчением в глазах поднялся на поверхность. Я же ещё раз огляделся, убедился, что проблем ждать не стоит, и тоже вернулся на корабль.
К тому моменту до нас уже добралось первое грузовое судно с катушками кабеля. Места для пополнения запасов пока не было, поэтому оно будет следовать за эскадрой. Но это хорошо, ведь командовал этим судном сам Витольд Болеславович Понятовский!
Официально назначенный великим князем Польши, он решил лично поучаствовать в строительстве грандиозного сооружения. Правда, в этом поступке скрывалась не только политическая составляющая, чтобы подчеркнуть значение Великого Княжества Польского. Ведь узнав о появлении Витольда, князь Ушаков тут же потребовал своего давнего друга к себе в каюту на торжественный ужин в честь первого дня строительства. И меня пригласил присутствовать в качестве того, кто вообще затеял всё мероприятие. Ну и в качестве товарища, ведь ужин планировался в очень узком кругу из нас троих.
В принципе, пока всё шло в штатном режиме, так что я оставил контроль на Арсения и Богдана, а сам перебрался на флагманский крейсер Ушакова. Меня встретили крайне гостеприимно и радушно. Накрыли стол, обставленный блюдами из морепродуктов, побаловали широким выбором вина и музыкой из старого проигрывателя, похожего на виниловый из моей прошлой жизни. Звук из такого аппарата был не очень высокого качества, но он обладал своей изюминкой и как нельзя кстати подходил для трапезы в адмиральской каюте под завывание ветра, качку и брызги волн, бьющих о стекло иллюминаторов.
— Здравствуй, друг мой! — радостно воскликнул Михаил Ушаков, крепко сжимая в объятиях Витольда. — Рад тебя видеть!
— Да ладно тебе, — отмахнулся Великий Князь. — Мы не так уж и давно распрощались.
— Это точно! Но я настроился на более длительную разлуку, поэтому уже успел соскучиться. Давайте присаживайтесь, чего стоять в дверях! В ногах правды нет, как говорится.
Мы заняли свои места. Прислуги не было, в каюте находилась только наша троица, и атмосфера от этого только выиграла. Не нужно строить из себя высокопарного аристократа, следить за этикетом и взвешивать каждое слово. Ужин был скорее дружеской встречей в почти неформальной обстановке.
— Игорь Сергеевич, — улыбнулся мне Михаил Ушаков, — как вам морское путешествие? Не укачивает с непривычки?
— Нормально, — улыбнулся я в ответ. — А благодаря вашим крейсерам мне почти не приходится убивать демонов.
— Ну… честно говоря, дружище, я специально оставил вам пару-тройку тварей для разминки. Уверен, вы же хотели сойтись в битве с морскими чудовищами?
— А как они вам, кстати? — спросил Витольд. — Насколько знаю, вы ещё с подобными не встречались.
— Устрашающе, — признал я, осматривая блюда. — Но пока особых проблем не приносят. Большие цели, по которым довольно легко попасть. А вот стаи мелких засранцев, которые мне тоже встретились, куда хуже! Они словно надоедливые мошки — могут цапать помаленьку и требуют слишком много времени, чтобы с ними расправиться.
— Это верно подмечено, — кивнул Витольд. — Больших демонов мы называем «бочками». Они довольно медлительны и отлично подходят для тренировки наводчиков. Конечно, если встретится особенно крупная стая — голов на сотни две-три — они становятся громадной проблемой. А так не слишком-то и отличаются от бочек, на которых курсантов обучают стрельбе в условиях морского сражения. Собственно, отсюда и название.
— А мелких тварей, — вставил Михаил, — мы называем «ублюдками». Вот уж они действительно пьют нашу кровь. В принципе, их проще брать картечными снарядами, но опять же — когда сбиваешь большую часть стаи, мелочёвка разбегается, и гоняйся за ними по всему морю…
— И ведь оставлять их нельзя! — снова заговорил Витольд. — Вредные засранцы могут присосаться к корпусу корабля и прогрызть корпус, если их вовремя не убрать.
— Я как-то слышал, что у датчан однажды сломались радары… — добавил Ушаков. — Как там называли то корыто… Витольд, не помнишь?
— «Славная Герда», — ответил тот, приступая к еде.
Витольд накладывал себе на широкую тарелку гребешки, креветки, какие-то съедобные водоросли, зачерпнул пару ложек чёрной икры. Я, кстати, зверски проголодался за весь день, и наконец-то определился с выбором. Морепродукты не слишком уж люблю, но бутерброд с икоркой и маслицем — это можно!
Красная икра, как по мне, не очень вкусная. Не знаю, почему, но мне не нравится. А вот чёрная заходит на ура. Так что я положил себе небольших бутербродиков, уже готовых к употреблению, и принялся методично их уничтожать, слушая морские байки двух «треклятых водников», как сказал бы Соколов.
— Да, да, точно, «Славная Герда»! Кажется, это было рыболовецкое судно. Они как раз удачно сходили в плавание и везли богатый улов, но из-за шторма повредились радары, и небольшая стая «ублюдков» присосалась прямо ко дну. Так вот, заметили неладное уже в бухте — корабль начал постепенно уходить ко дну. И когда он добрался до причала, из-под воды торчала только мачта с поникшим флагом, на которой стоял капитан со всей небольшой командой.
— Я так понимаю, улов благополучно разошёлся по домам, — хмыкнул я.
— Ха! — усмехнулся Михаил. — Да, точно! Но, говорят, капитан до последней секунды держал невозмутимый вид и невероятно эпично шагнул с мачты прямо на причал, затем как ни в чём не бывало отметился в журнале у охреневшего инспектора. А после прямой дорогой отправился в ближайший бар, где накидался до полуобморочного состояния. Наутро даже не смог явиться на ковёр к своему начальству. Хотя, думается, для этого он в бар и пошёл.
— Ну, — заключил Витольд, поднимая бокал с вином, — так давайте выпьем за то, чтобы к нашим кораблям не присасывались всякие ублюдки!
━─━────༺༻────━─━

Британская Империя, г. Лондон, район Олд-Гейт.
Это было старое здание. С виду оно, конечно, выглядело очень атмосферно, красиво, подобающе историческому району Лондона. Но внутри Славу встретил обшарпанный старый подъезд, грязные стены, проводка, торчащая из распределительных коробок. Причём такая, что Игоря, наверное, удар бы хватил, увидь он подобный кошмар.
Квартира следующего клиента находилась на втором этаже. Слава нехотя поднялся по лестнице, поморщился от затхлого запаха старости и сырости, и нажал на дверной звонок. Изнутри донёсся раздражающий трезвон, похожий на звуки трансформатора, который вот-вот выйдет из строя.
Откуда у него столько мыслей о магоснабжении⁈
Слава задумался, нахмурился и решил, что надо поменьше общаться с Игорем. А то он скоро начнёт кидаться подобными терминами где только можно и нельзя. Вряд ли какой-нибудь аристократ оценит сравнение финансовых бизнес-процессов какой-нибудь фармакологической компании или же запутанного генеалогического древа особенно древнего рода со сложной схемой подключения, которую проектировали вчерашние студенты, собирали сегодняшние мигранты, а страдать будут завтрашние работники. А ведь подобные аналогии уже не раз проскакивали у Славы в голове!
Но эти мысли прервала распахнувшаяся дверь. В проёме показался пузатый, лысый, высокий мужик с недельной щетиной, хмурой пьяной мордой, засаленной майкой-алкоголичкой. Он стоял в одних семейных трусах и дышал перегаром.
И гопники, что в Лондоне, что в Москве, похожи, и подобный контингент тоже не особо отличается… Может, русские и британцы не такие уж и разные?
— Чё надо⁈ — буркнул мужик.
— Добрый день, мистер Беркли! Я из компании «Голд и Ко», прибыл вам по поводу вашей задолженности перед…
БАХ!!!
Пудовый кулачище едва не снёс Славе голову, но он машинально успел увернуться и даже провести встречный удар прямо в челюсть, отчего эта уродливая громадина, скосив глаза и немного пошатнувшись, рухнула на пол собственной прихожей.
— М-да… — вздохнул Слава, почёсывая затылок.
А затем добавил про себя:
«Надеюсь, генерал Мерзлов очень высоко оценит мои старания!»

Глава 19

Через несколько дней наша эскадра достигла границы нейтральных вод. Морское пространство Российской Империи осталось позади, и скоро нам придётся столкнуться не только с демонами, которые вдруг появились на нашем пути, но и с другими кораблями, например. Или даже с целыми эскадрами. Кто знает этих британцев, до чего они додумаются?
Но пока что горизонт был чист. На корме гудел двигатель «Плуга», кабель продолжал опускаться на дно морской пучины, а катушка медленно крутилась, отмеряя проложенный путь. Ближайшее пространство перед нами выглядело свободным, и никаких проблем не ожидалось. Поэтому мы с Арсением и Богданом собрались в моей каюте для обсуждения дальнейших действий.
Проект магоснабжения Швеции был сыроват, ведь его разрабатывали наскоро, чтобы оставить возможность для манёвров. Но даже так он оставался секретным, и все его подробности знали только мы втроём. Каким именно путём будет продвигаться наша эскадра, оставалось одной из главных тайн.
И, честно говоря, для нас это тоже было отчасти тайной, потому что намеченных маршрутов было несколько. Это предусмотрено как раз для манёвров. И сейчас нам предстояло решить, будем ли мы дальше прокладывать траншеи по основному проекту, потому что некоторые вводные поменялись.
— Не вижу смысла сворачивать, — высказался Арсений. — Море пока свободно, а активность демонов… Кто может гарантировать, что её не будет на других маршрутах?
— Да, но сейчас вместе с ними нам ещё придётся столкнуться с каверзами британцев, — пояснил я. — Такой поворот мы изначально не учитывали.
Демонов в этой части моря быть не должно. Что британцы постараются нам помешать и рано или поздно явятся, в этом не было сомнений. Но теперь угроза удвоилась.
— А разве твари не помешают и британцам тоже, Игорь Сергеевич? — спросил Богдан.
— Это вряд ли, — нахмурился я, разглядывая карту, разложенную на моём рабочем столе. Как и все остальные сверхсекретные документы, она была на бумаге и постоянно находилась либо у меня, либо в сейфе. — Текущая ситуация несколько сложнее. Ушаков сказал, что те стаи демонов, с которыми мы столкнулись, могли быть направлены как раз британцами.
— Это как? — удивился Арсений.
— В британской части моря как раз в это время года активно мигрируют морские демоны. Вполне возможно, что наши «добрые соседи» погнали эти чёртовы косяки в нашу сторону. На таком расстоянии от русских берегов предугадать движение эскадры не так уж сложно. Дальше им, конечно, будет тяжелее, но не думаю, что ублюдки отстанут. В итоге нам придётся столкнуться и с демонами, и с кораблями противника.
— Они ж не осмелятся напасть на нас, верно? — с надеждой в голосе спросил Богдан.
Но ответить я не смог, только посмотрел тяжёлым взглядом. На что готовы эти засранцы, чтобы нам помешать, одним демонам известно… И то не всем, между прочим.
— Мы можем только усложнить им жизнь, сохраняя маршруты в тайне, — продолжил я. — В части контрразведки это основная задача на текущий момент.
— Вот, ублюдки… — прорычал Богдан, всё ещё не отошедший от предыдущей встречи с тварями на дне моря. — Но я тоже согласен с Арсением. Пока что смысла менять маршрут нет — он выбран как самый оптимальный, и следовать ему, даже с учётом новых данных, лучше всего.
Исследование морского дна и новых миграций морских демонов продолжалось по ходу нашей экспедиции. Менялись сведения о рельефе, замусоренности, течениях, которые могли стать препятствием для прокладки кабеля. Любые изменения требовали новых расчётов — кабель толстый, и на изгиб идёт со значительным радиусом, поэтому просто так на месте повернуть его в сторону не получится — нужно начинать поворот заранее и учитывать, что придётся возвращаться на исходный маршрут.
Конечно, можно поставить угловую муфту, чего делать не хочется. Любые стыки между отрезками кабеля — это риск потерять качество и надёжность линии. Мы, конечно, вынуждены использовать соединительные муфты — например, при смене катушки. Но таких случаев желательно избегать как можно дольше.
Кстати, об этом… Корабль как раз остановился, потому что закончилась очередная катушка. Сейчас рабочие закрепят конец предыдущего кабеля на корме, с помощью подъёмного крана перекинут пустой барабан на грузовой корабль, который следует за нами, и установят новый. Старый и новый кабели соединят муфтой и продолжат укладку в обычном режиме.
Опытных монтажников на борту хватало, поэтому наше вмешательство не требовалось. Штат набирали чуть ли не по всей империи, перевозили самых лучших мастеров. Дело важное, поэтому стажировать вчерашних студентов времени нет. И так приходится обходиться без специализированных кораблей и довольствоваться модульным оборудованием, которое, слава богам, работает исправно…
И только я об этом подумал, как снаружи раздался резкий, быстрый треск, а корабль немного качнуло. Мы с Богданом и Арсением взглянули друг на друга и замерли. Все трое чувствовали, что случилось нечто хреновое…
Так оно и было.
Через минуту в дверь каюты постучали, я тяжело вздохнул, свернул карту и впустил «гонца». Им оказался Митяй — крупный мужик с копной лохматых волос и густой бородой. Косматый и чем-то напоминающий лесного мишку, он постоянно сутулился из-за тяжёлой работы, которой занимался всю жизнь. На руках виднелись трудовые мозоли, лицо обветренное, взгляд спокойный и серьёзный, глубокий — будто он всё время находился в размышлениях о чём-то непомерно сложном.
— Беда случилась, Ваше Сиятельство, — пробасил он. — «Плуг» накрылся.
— Твою ж мать! — выругался я. — С концами?
Митяй пожал плечами:
— Пока сложно сказать, там смотреть надо. Но, думаю, на несколько часов мы встряли точно.
Митяй прокладывал подобные кабели в Северном море и был одним из самых опытных специалистов в этой сфере, так что его прогнозам можно верить без сомнений.
Мы поднялись на палубу, чтобы посмотреть на всё своими глазами. «Плуг» состоял из трёх частей: сам плуг, который рыл траншею и укладывал кабель; трос с сигнальными проводами; и основной блок, в котором находились двигатель, контроллеры, панель управления и прочая «начинка». И вот этот основной блок сейчас фонил магическим полем, из-за чего матросам пришлось активировать защитный покров.
Конечно, концентрация поля была не настолько высока, чтобы навредить даже обычному человеку. Однако само поле было неровным и постоянно изменялось, что уже грозило неприятными последствиями для здоровья. Например, могло вызвать тошноту или сильную головную боль.
Сейчас «Плуг» обесточили, и поле потихоньку спадало. Когда фон успокоился, мы начали разбираться в причинах поломки.
Главным в этом деле был Дмитрий — механик и ближайший коллега Митяя ещё по работе в Северном море. Такой же косматый и суровый житель Севера, он тоже числился среди лучших во всей Империи. После получасовой диагностики Дмитрий сделал неутешительное заключение:
— Починить смогу только к утру. В принципе, запчасти у меня есть… ну, кое-где сымпровизирую и сделаю как надо, так что ждать никого не придётся. Тут возиться долго придётся — снимать корпус, демонтировать движок и лезть в схему управления. Полетело несколько предохранителей, линия выгорела… В общем, муторная ху… Кхм, проблема, в общем.
— Понял, — кивнул я. — Всё, что необходимо, предоставим. Говори сразу и не стесняйся запрашивать дополнительную помощь. Сейчас починка блока — это первоочередная задача. Ясно⁈
— Так точно! — гаркнул он. — Сделаем всё в лучшем виде, Ваше Сиятельство, не волнуйтесь!
А я и не волновался. Я злился. Мы застряли на границе у нейтральных вод, эскадра должна двигаться единым фронтом, и поэтому остальные корабли сейчас тоже вынуждены стоять на месте.
Спешка, с которой мы начали строительство, заключалась в том, чтобы противники не смогли среагировать на наши манёвры. Планировалось закончить хотя бы половину трассы до тех пор, пока британцы сумеют что-то предпринять. Но вот оно как повернулось…
Хреново ещё, что с обратной стороны, от шведов, не стоит ждать помощи. У них просто нет ресурсов для подобных работ, да и возможность изменения маршрута тоже не предполагает встречную прокладку, как делают обычно. В нормальных условиях кабель тянут с двух сторон и встречаются посередине, но это не наш вариант.
Я ещё раз взглянул на горизонт. Ни единого знака, что к нам что-то приближается. Но почему-то я чувствовал, что скоро там покажутся очертания британского флота или на нас помчится очередная стая демонов. Или ещё какая-нибудь хрень, будь она неладна!
Неспокойно мне… ой, как неспокойно. Чутьё подсказывает ждать новых препятствий. Знать бы с какой стороны — первым бы напал. Но придётся играть вторым номером, пока картина не прояснится.
— Что будем делать, Игорь Сергеевич? — спросил Богдан.
— Предлагаю пока что выпить чаю, — улыбнулся я.
— Чаю? — удивился парень.
Арсений тоже не ожидал подобного предложения и странно на меня глядел.
— Ага. Хрен ли ещё делать?
Мне как раз перед отплытием пришла посылка из Тунгуса. Баяр, который остался помогать Василию Петровичу, отправил кучу сибирских чаёв с травами на все случаи жизни. Судя по записке, которая была вложена в ящик, там не просто какой-нибудь иван-чай с крыжовником и прочие сборы, а подобранные шаманом лекарственные растения.
Баяр расфасовал всё по пакетикам и к каждому приложил записку. Там как раз что-то было для успокоения и прочистки мозгов. Вот сейчас попробуем!
— Ух-х, хорошо! — выдохнул я, сделав большой глоток горячего напитка.
— Баяр фигни не подгонит, — хмыкнул Богдан. — Он нас как-то всей бригадой угостил каким-то тонизирующим чаем, так мы до конца смены прыгали как сайгаки с вот такими вот выпученными глазами! — Богдан скорчил лицо, чтобы продемонстрировать это наглядно. — Но это ещё не всё. Прикиньте, работу мы всю уже переделали, действие так и не закончилось! Поэтому пришлось искать, куда потратить энергию уже в свободное время. Но тут уж кто на что горазд. Геннадий Павлович, помню, отправился бегать за город.
— Генка? — удивился я. — Он что, бегать начал⁈
— Ага, — ухмыльнулся Богдан. — Да, собственно, как с невестой своей познакомился, так и начал. Так вот, Глеб с Ванькой…
— Дай угадаю, — снова встряли я, — пошли на ринг выбивать друг из друга всю дурь?
— Ага, ага. Ну а я… — Богдан горделиво приподнял голову, — отправился в ближайший клуб и всю ночь, кхм… опустошал баки с одной красоткой.
— Ну, я не удивлён. А Баяр что?
— А что Бояр? Он в деревню отправился. Сказал, там как раз работы навалом. Да и у него молодая жена имеется… Думаю, они там как-нибудь уж справились с избытками энергии.
— Надеюсь, этот чай такого эффекта не даст? — насторожился Арсений. — У нас тут ни леса, ни ринга, ни… красавиц, между прочим!
— А ты что, не чувствуешь? — ухмыльнулся Богдан.
Арсений взволнованно взглянул на чашку, прислушался к своим ощущениям и выдал:
— Кажется, нет. Просто как-то мозги, будто… не знаю… успокоились что ли? И нервишки уже не шалят.
— Вот! Сразу же эффект проявляется, круто, правда? — улыбнулся Богдан. Но затем он призадумался и уставился в кружку. — Вот только почему Бояр нам после своего «энергетика» вот этой хреновины не налил? Или ещё чего успокающего…
— Может, шаманские травы так не работают? — предположил Арсений.
И тут в дверь постучали. Мы прервали разговор, и я впустил Дмитрия с Митяем.
— Что, уже закончили? — удивился я. — Неужто так быстро?
— Да нет, Игорь Сергеевич, — как-то странно, будто с некоторым страхом ответил Дмитрий. — Тут дело такое… Как бы вам сказать… По поводу поломки, в общем! — он стрельнул глазами в Митяя, прося о помощи.
— Выяснились некоторые обстоятельства, — выпалил тот. — Ну, мы решили, что вы должны знать.
Они покосились на Богдана и Арсения. Я понял, что знания эти какие-то тайные, поэтому успокоил:
— Говорите, это мои люди. Им можно доверять.
— В общем, Ваше Сиятельство, — начал Митяй, — я много уже подобных аппаратов перебрал. Можно сказать, по винтику разбирал и собирал, и не раз…
— Ближе к делу.
— Да, да, конечно. В общем, думаю, это не случайная поломка.
— В смысле? — нахмурился я.
— Судя по всему, кто-то специально вывел из строя наш «Плуг». Уверен, зуб даю! Я лично проверял всё оборудование и перед отправкой, и на минувшем ежесуточном осмотре. Не должно было там ничего сгореть, понимаете? Явно кто-то с регуляторами подшаманил, вот магическое поле и расхреначило сразу несколько модулей. Прицельно били, гады!
— Понял, — прорычал я, жутко помрачнев. Отчего Митяй с Дмитрием, суровые северные мужики, немного поджались.
Неужто я так грозно выглядел?
— Устраняйте проблему. О внешнем вмешательстве — ни слова! Сейчас это государственная тайна.
— Есть! — воскликнули оба.
Я отпустил их устранять неполадку, а сам начал думать, как нам выявить диверсанта. Похоже, британцы залезли глубже, чем мы думали. Вовремя мы этот чай заварили однако.
━─━────༺༻────━─━

Британская Империя, г. Лондон, офис компании «Аларм Системс».
Слава в кои-то веки смог надеть нормальный костюм и не волноваться, что его испачкают в первой же подворотне или порвут особо рьяные должники. Или заблюют, что, к сожалению, тоже случалось. К ещё большему сожалению — не раз.
«Ну, наконец-то!» — подумал он.
Предстояло заняться куда более привычной работой агента Тайной Канцелярии. Следующий заказ исходил из компании, производившей системы контроля маготроники. По официальной версии, им задолжал один из контрагентов, и «Аларм Системс» захотела продать этот долг «Голд и Ко». По британским законам такое было вполне возможно, хоть и окольными путями.
«Голд и Ко» не выкупали подобные долги, как делали с банками, а нанимались в качестве подрядной организации для сопровождения задачи по возврату задолженности. Главным образом — в легальном поле, конечно. Это заключалось в судебных разбирательствах, битве юристов и адвокатов и прочих долгих и муторных перипетиях, чтобы получить не только долг, но и капающие проценты с прочими судебными расходами, стоимость которых можно было формально завысить.
Конечно, помимо легальных способов, у Джозефа Голда были и серые схемы. Причём это даже не банальный бандитизм — до такого он опускался крайне редко. Нет, у Джозефа было достаточно связей, чтобы, например, подговорить партнёров должника не иметь с ним никаких дел, закрыть контракты и приостановить оплаты. Или натравить кучу инстанций и устроить бюрократический Ад. Ну и прочих способов, на что только хватит фантазии у этого хитрющего человека.
Слава был уверен, что Голд родственник Гельда. Может, и не прямой, может, они даже об этом и не знали, но явно были слишком похожи друг на друга, даже не говоря о фамилии. Хотя Гельд выглядел более спокойным и мрачным по сравнению со своим британским родичем. Слава даже подумывал их как-нибудь свести друг с другом. Но боялся, что это приведёт либо к мировой революции, либо к мировому краху. Так что пускай пока сидят на своих местах.
Лифт дзинькнул, и двери перед Славой распахнулись. На ресепшене милая девушка-секретарь улыбнулась ему:
— Добрый день. Чем могу помочь?
— Здравствуйте, — улыбнулся Слава. — У меня назначена встреча с вашим представителем. Я из компании «Голд и Ко».
Девушка посмотрела в журнал, кивнула и вышла из-за стойки:
— Прошу, следуйте за мной. Вас уже ожидают.
Они прошли по коридору до кабинета с табличкой «Переговорная». Девушка открыла дверь, пригласила Славу войти, а затем закрыла за ним дверь.
За длинным овальным столом сидел седой мужчина в возрасте. Вид у него был угрюмый, суровый и невероятно уставший. В глазах читалось изнеможение, но вместе с этим он посмотрел на Славу со слабым блеском надежды.
— Присаживайтесь, мистер Мёрфи, — тягучим низким голосом сказал он. — Меня зовут Колин Смит. И я надеюсь, что вы спасёте моих детей от гибели.
Это был отец Оливера. Слава до последнего не знал, кого он пошлёт в качестве связного, но эта кандидатура оказалась самой неожиданной.
— Рад знакомству, мистер Смит. Будьте уверены, мы это сделаем.

Глава 20

Где-то в Российской Империи, тёмный подвал.
В темноте сверкнула вспышка алого света, очертив силуэт человека в костюме. Затем снова воцарилась темнота, но скоро в тесном помещении начали появляться маленькие блуждающие огоньки, и взору открылись старые деревянные полки, уставленные закатанными банками, и раскиданные в углу запасы картошки с проросшими клубнями.
— Где это я… — нахмурился Хамелеон. — Серьёзно? Одноглазый Хрен, ты даже такие места используешь, чтобы скрыться⁈
Он поморщился и прикрыл нос надушенным платком. Очередной след Змея привёл в какой-то погреб. Причём не просторную кладовую какого-нибудь графа или хотя бы высокопоставленного корпората, а, судя по всему, в обычный подвал сельского дома.
Здесь пахло сыростью и соленьями, было холодно и тесно. Хамелеону приходилось горбиться, чтобы не упираться макушкой во влажный грязный потолок.
И в этих условиях ему придётся искать новый след!!!
— Зараза! — выругался Хамелеон.
Он уже начал представлять, как будет мстить Одноглазому, сдирать с его сосуда шкуру, ломать кости, терзать раны — такое возможно, если заблокировать засранца в сосуде, а методы имеются… Или же заставить единственным видящим глазом смотреть все серии отвратительнейшей экранизации приключений одного уничтожителя монстров в альтернативном средневековье!
Конечно, там было много «клюквы» про младших братьев, но Хамелеону нравилось, что главными монстрами автор оригинала выставлял самих людей. Книжки, собственно, были неплохи, игровая адаптация шедевральна, а вот сериал подходил на ужасный фанфик от девочки-подростка с синдромом иррационального протеста против всего на свете.
Хотя Одноглазому мерзавцу может и понравиться…
— Кто тама⁈ — вдруг раздался возглас сверху.
Затем на потолке распахнулась небольшая дверца, от которой спускалась крутая лестница, и в проёме показался старик с двуствольным ружьём наперевес.
К тому времени огоньки погасли, а Хамелеон скрылся в тени за полкой, поэтому старик не увидел ничего. Даже когда он включил лампу, свисающую прямо с потолка на проводе, ситуация не изменилась.
— Неужто показалось? — пробормотал старик.
Кряхтя, он спустился в подвал, ещё раз огляделся, поводя ружьём из стороны в сторону, но затем закинул его на плечо и вытер со лба пот.
— Ух ты ж… почудилось что ль? Теперь не засну, сердце колотится…
Но тут он как-то странно огляделся, глянул наверх и хитро ухмыльнулся, потирая руки.
— Нусь, бабка спит, а мне успокоительное треба! Здоровье подлечить, хе-хе.
Старик подошёл к стене слева от лестницы, вытащил нож и поддел одну из досок. Через пару секунд Хамелеон услышал характерное бульканье и глотки.
— Ух-х-х!!! — выдохнул старик затыкая бутыль. — Хороша-а-а!
Затем он снова закрыл свой тайник и вышел из погреба. Лампа погасла, но скоро снова загорелись огоньки, а из тени вышел Хамелеон.
Высший Демон с интересом проследовал к тайнику, достал бутыль, сделал глоток и зажмурился, тихо и протяжно выдохнув.
— Херасе… — прошипел он. — Как этот смертный вообще такое способен пить⁈
Он не то с ужасом, не то с восхищением взглянул на бутылку с мутной жижей, но затем широко улыбнулся и пробормотал:
— А ночка перестаёт быть томной! Ладно, Одноглазый, живи пока. Пару конечностей ты себе сохранил.
━─━────༺༻────━─━

Я, конечно, не прошёл подготовку агентов Тайной Канцелярии, да и в прошлый жизни моя специфика была иной, но выявить диверсанта смогу.
К сожалению, нужных камер на корабле не нашлось, и это явно мой прокол. Нужно было предугадать подобный ход британцев. Но, быть может, так даже лучше. Хотелось бы выяснить, какая у этого ублюдка следующая цель, а для этого его нужно убедить, что всё у него идёт как нельзя лучше.
Изобретать велосипед не стал и решил брать на живца. Если задача задержать эскадру, то он попытается помешать Дмитрию чинить «Плуг». Поэтому я расставил охрану таким образом, чтобы мимо них можно было проскочить. Не слишком легко, но пару-тройку лазеек диверсант точно отыщет. Однако за всем происходящим будет следить Тапхар, прибывший сегодня в числе ремонтников, под прикрытием простого работяги. Думаю, с этим он справится не хуже, чем с ролью головореза на службе у всяких ОПГ.
Пришлось разыграть небольшую сценку, чтобы обезопасить людей. Скорее всего диверсант постарается устроить несчастный случай, во время которого могут пострадать рабочие или охрана, если за ними не приглядеть.
К тому же это лишь одна из ловушек. Вполне возможно, поломка нужна для отвлечения внимания, и настоящая цель находится в другом месте.
Думаю, он постарается раздобыть проект строительства, поэтому нужно правильно среагировать на ситуацию, ведь документы находятся в моей каюте.
Что ж, игра началась…
Первым сработал вариант с саботажем ремонта. Я сидел за рабочим столом и проверял расчёты, когда снаружи раздался шум.
Пришлось резко бросать работу и подрываться к выходу. Гадёныш оказался шустрый — когда я поднимался по лестнице на борт, он уже прятался за ящиками. Причём он не использовал магический кристалл, чтобы не выдать себя. Я заметил его только благодаря навыкам наблюдения, а не чутью магического поля.
А к тому моменту, как я добрался до плуга, в проводке системы видеонаблюдения отключилось питание. Теперь было непонятно, кто именно направился в мою каюту. Работал ублюдок грамотно… однако это ему не поможет.
Судя по всему, диверсант решил использовать саботаж ремонта в качестве отвлекающего манёвра, а сам в это время займётся добычей секретной документации. Что ж, план неплохой, но это не отменяет те ловушки, которые я подготовил. Пускай он занимается своим делом, а мне пока нужно убедиться, что с рабочими всё в порядке.
— Ах ты зараза! — раздался возглас Дмитрия, когда я подходил к корме.
— Что случилось⁈ — крикнул я, хотя ответ увидел сам.
От основного корпуса плуга кверху торчал кран, по которому и спускали кабель. Только вот сейчас он свесился вниз и лежал на ограждении, прогнув стальную трубу. А у основания лежал Дмитрий — судя по всему, этим краном его и пришибло. Вокруг столпились взволнованные рабочие, а охрана суетилась, реагируя на опасность.
Один из рабочих, с раскосыми глазами, увидел меня и подбежал с докладом:
— Похоже, был задействован какой-то творец дальнего действия. Сканер засёк импульс, но отследить источник не получилось.
— Как раненый? — спросил я Тапхара, подходя к «Плугу».
— Ничего страшного, просто вывих плеча. Я успел его увести из-под удара.
— Спасибо.
В это время к нам подбежал бортовой медик. Он присел рядом с корчащимся Дмитрием, раскрыл чемодан, налепил два диска с однозарядными творцами, и боль, похоже, мигом прошла, потому что Дмитрий затих и расслабленно вздохнул. Затем медик вручную вправил плечо и дал рекомендации:
— Ему нужно немного передохнуть. Через полчаса-час будет как огурчик, но сразу давать нагрузку не стоит — пусть сустав немного успокоится.
Охранники, сторожившие «Плуг», наводили лишнюю суету. Они не были дураками и конечно же поняли, что тут что-то нечисто. Две поломки за один день? Подозрительно однако! А значит, они проворонили лазутчика и явно волновались на этот счёт. Я им не стал говорить, что посты были расставлены специально, чтобы сымитировать успех саботажа. Да и внешне это выглядело как несчастный случай — сорвалось крепление, и эта длинная махина рухнула вниз. Так что всё шло по плану.
— Игорь Сергеевич, там всё в порядке? — раздался из рации голос Арсения.
— Всё нормально. Не волнуйся. Лучше скажи, что там у тебя?
— Птичка в клетке, фоткает фальшивые документы!
— Отлично. Продолжай слежку.
Помимо обычной системы видеонаблюдения, я поставил несколько скрытых камер для слежки за каютой. Они работали на автономных источниках питания с незаметным даже для чуткого сканера магическим полем и были очень маленькие, чтобы никто не увидел. Специальные игрушки Тайной Канцелярии, которыми меня снабдили перед экспедицией. Я себя прям Джеймсом Бондом почувствовал. Только работал против британцев, хе-хе…
Но это был ещё не последний сюрприз для диверсанта. Пока цветочки, а ягодки потом, так сказать.
Для начала мы проследили за ним по пути от каюты до убежища. Этот хрен совершенно не стеснялся и прятался на самом виду — в четырёхместной каюте, где жил с другими матросами. Двое из них сейчас были на смене, а один спал. А диверсант прямо на соседней койке использовал с виду неприметный ноутбук для отправки разведданных своему начальству. Как потом выяснилось, аппарат был снабжён самыми передовыми британскими технологиями шифровки и передачи данных.
Что ж, дезинформация передана, британцы приведены в заблуждение, так что рыбёшку можно подсекать!
Я с улыбкой постучал в дверь каюты.
Внутри зашевелились. Судя по всему, гадёныш что-то почуял и наверняка удалял записи, заметая следы. Но фиг ему! Я послал импульсную волну скверны, чтобы обесточить все маготронные приборы. Ноутбук погас прежде чем он успел всё стереть, что вызвало небольшую панику.
Я этого не видел, но происходящее передавал Богдан, наблюдавший за каютой через камеру в иллюминаторе. Когда мы распознали диверсанта по лицу, он быстро настроил слежку на случай, если гадёныш не отправится в убежище сразу, а решит затаиться переждать.
Я снова постучал.
— Да, да… сейчас! — раздалось изнутри.
— Открой дверь, матрос! — рявкнул я. — Это граф Разин. Живо!
Но он всё равно не спеши, поэтому я с ноги вышиб дверь, шагнул внутрь и грозно взглянул на лже-матроса.
— Боровицкий, встать! — рявкнул я.
Диверсант подскочил с места. Второй матрос, однако, дрых беспробудным сном. Разве что перевернулся на другой бок в ответ на мои крики. Во даёт, конечно! Его вообще можно чем-то разбудить?
— Чем вы тут занимаетесь⁈ Почему не открывали дверь старшему по званию? Отвечай!!!
Диверсант засуетился, забегал глазами, придумывая отговорку, но вдруг успокоился и с вызовом ответил:
— Простите, Ваше Сиятельство, но вы не мой начальник. Я не обязан выполнять ваши приказы.
Я улыбнулся. Да, это было верно. На корабле царь и бог — капитан. Даже адмирал, ступая на борт, мог командовать только его командиром, но матросы отвечали лишь перед своими офицерами. Так что я тут хоть и высокопоставленное лицо, но они мне напрямую не подчиняются.
Однако ломать комедию мне уже надоело. Я взглянул на ноутбук и хитро ухмыльнулся. Диверсант понял, что его раскрыли, тут же оценил ситуацию и начал действовать. Он рванул в сторону, но не на меня и не в обход, чтобы убежать, а прямиком к своему соседу, продолжающему храпеть как грёбаный трактор. Понятно, хочет взять заложника. Но хрен там плавал!
Я шмальнул разрядом молнии наперерез, останавливая гаденыша. Но теперь он активировал магический кристалл, который успел подхватить перед рывком, и ответил мне огненным шаром. Надо отметить, с контролем магии у него было выше всяких похвал, ведь это даже не шар, а скорее пуля в виде дико сконцентрированной магии, которая вылетела с невероятной скоростью.
Мне удалось перехватить контроль над ней только в последний момент, иначе пришлось бы встречать его грудью. Благо под кителем надет старый нагрудник, выкованный Ханма Кодзия для проверки их с Аико и Медведем нового сплава, когда они собирали «Бурого».
Собственно, на этом короткое сопротивление диверсанта закончилось. Он ещё попытался подорвать ноутбук, но я это предусмотрел и заранее выставил ледяной купол, принявший на себя весь урон, а затем вырубил шустрика двумя точными ударами в челюсть, подобравшись на расстояние вытянутой руки.
Места тут было немного, так что рукопашная оказалась чрезвычайно эффективной, ведь кончать эту сволочь не стоило. Кто знает, что он может нам поведать, если приложить достаточно усердия для допроса?
А через пару секунд прибежал Арсений с несколькими вооружёнными солдатами.
— Игорь Сергеевич, вы в порядке⁈ — воскликнул он.
— А что, не видно? — усмехнулся я.
Диверсант валялся без сознания у моих ног, на его кровати, сырой от растаявшего льда, лежал ноутбук, который станет ценным источником информации для Тайной Канцелярии.
А второй матрос всхрапнул, дёрнулся, но затем, перевернулся на левый бок, продолжил смотреть свои сны.
Чёрт, его, наверное, и пушкой не разбудишь… И как он вообще просыпается? Будильники хоть работают?
━─━────༺༻────━─━

Британская Империя, г. Лондон, переговорная в офисе компании «Аларм Системс».
— Не беспокойтесь, мистер Мёрфи, — процедил Колин Смит, — это помещение оборудовано лучшими средствами для сохранения конфиденциальности. Наш разговор останется только между нами, и вашей миссии ничто не угрожает.
— Меня волнует не конфиденциальность нашего разговора, — нахмурился Слава. — Меня волнуете вы, мистер Смит.
Колин стиснул зубы. Да так, что желваки заиграли под кожей. Во взгляде промелькнул гнев, но он унял ярость и совершенно спокойным голосом ответил:
— Понимаю. Могу представить, что обо мне наговорил вам Оливер.
— Вы не позволяли ему заниматься собственными разработками, которые в итоге стали революцией в сфере магоснабжения, а ещё подделали письмо от лица собственной дочери, чтобы убедить его вернуться в лоно Британской империи.
Почему-то Славе захотелось напомнить, где именно накосячил глава семейства Смитов.
— Глупый поступок, да, — кивнул Колин. — Но вы не совсем правы. Письмо собственной рукой писала Тулия…
— Но слова диктовал человек из Британской разведки, верно?
Мистер Смит кивнул.
— Что ж, полагаю, словами вас не убедить, мистер Мёрфи… Поэтому давайте будем судить друг друга по конкретным поступкам.
Он достал из внутреннего кармана пиджака небольшой конверт и протянул его Славе.
— Это передал Оливер. Сказал, чтобы сообщение дошло до графа Разина, и как можно скорее.
Слава нахмурился, открыл конверт и быстро прочитал письмо. Затем он резко взглянул на Колина, спрятал письмо и вскочил с места.
— Благодарю за содействие, мистер Смит, но я должен спешить.
— Судя по всему, информация крайне важная… — кивнул Колин и вместе с этим протянул папку с документами. — Здесь подписанные бумаги по поводу сотрудничества между «Аларм Системс» и «Голд и Ко». Полагаю, наш договор будет закреплён за вами, мистер Мёрфи? — Слава кивнул. — Что ж, тогда мы с вами ещё встретимся. И, судя по всему, довольно скоро.
Слава покинул офис с задумчивым видом. Глава Смитов решил помочь России? Такой поворот надо тщательно обдумать.
━─━────༺༻────━─━

Ремонт «Плуга» завершён. Дмитрий и правда поправился примерно через полчаса, а затем в бодром темпе всё доделал. Напоминанием об упавшем кране осталась только вмятина на перекладине ограждения.
— Хорошо, что мы были предупреждены! — заявил он. — Я не торопился восстанавливать линию, пока эта сволочь не объявится. Если б продвинулся чуть дальше — кранты и мне, и «Плугу»!
— Благодарю, — кивнул я, также взглянув на Митяя. — Родина вас не забудет, мужики!
Оба мастера зарделись и заулыбались.
Ну, насчёт благодарности со стороны Родины пускай думают высокие чины в императорском дворце, а я лично выпишу им нехилую премию из своих средств. Всё-таки они очень помогли.
В общем, мы отправились дальше. Загудели двигатели, зашумели моторы, и эскадра продолжила путь по намеченному маршруту.
Вот только это продолжалось не очень долго. Скоро из флагманского корабля, идущего в авангарде, раздался тревожный сигнал.
— Игорь! Игорь, ты на связи? — тут же связался со мной Ушаков.
— Да, слушаю. Приём.
— Похоже, у нас гости. Прямо, сука, по курсу!
Я вышел из капитанской рубки и поднялся над кораблём, подхватив себя магией ветра.
— Зараза…
На горизонте появились очертания британских кораблей.

Глава 21

— Да эти сраные бриташки нарываются!!! — прорычал князь Ушаков. — Эх, дали бы мне тогда приказ… И я бы расхреначил весь их флот ко всем демонам!
Михаила до сих пор гложило, что после битвы у Осакского залива британский император дал заднюю, а наш император принял решение прекратить боевые действия.
А сейчас их Балтийский флот остановился в нейтральных водах. Прямо, мать вашу, по тому маршруту, который мы должны проложить!
Чёрт возьми, это случайность или они откуда-то прознали подробности проекта? Шпион ведь передал лишь фальшивые документы, причём недавно. Даже если дезинформация и дошла до противника, она не успела бы сработать.
Дело даже не в том, что они просто перегородили путь. Полчаса назад мы получили съёмки с высоты — их корабли бросили якорь следуя нашему проекту практически до последнего витка траншеи.
— Ну, Ваше Сиятельство… Возможно, молитвы будут услышаны, — нахмурился я. — Если британцы не сойдут с пути, нам придётся прорываться через них.
— Я за! — воскликнул Ушаков, будто мы вот сейчас, втроём, решали, бить бриташек или нет, блин.
— Подожди, друг, — возразил Витольд. — Нас сейчас слишком мало. Перед нами не эскадра, а целый флот. Мы, конечно, способны на дерзкие поступки, но вряд ли трюк с внезапной атакой сработает.
И этот туда же! Ну давайте, пригоним наш Балийский флот и устроим побоище. А Сенат потом пускай разгребает…
А, может, и не такая уж плохая идея?
Нет! Надо их образумить.
— Господа, давайте вернёмся к более реальным вариантам.
Ушаков нахмурился, будто обиделся на меня, и замолчал. Видно, что он с радостью бы ворвался прямо в гущу вражеских кораблей, чтобы устроить там веселуху. Но всё же не зря он был опытным моряком и дослужился до адмирала — дерзкие вылазки должны быть продуманы, а не безумны.
Однако теперь здесь, в адмиральской каюте, мы столкнулись с непростой задачей: что нам делать с британским флотом?
Дезинформация не сработала, а диверсант, получается, свою задачу выполнил — он задержал нас настолько, чтобы британцы заняли нужные им позиции. Если бы не пришлось тратить время на ремонт, мы бы заметили подходящий флот и успели бы среагировать.
В нейтральных водах отношения между странами отличались особым кодексом. Условно говоря, кто место занял, тот там и главный. Если британцы бросили якорь прямо по нашему маршруту, требовать у них освободить путь мы не можем, а добровольно они вряд ли пойдут нам навстречу.
Короче, ситуация хреновая. Сменить маршрут мы тоже не можем, ведь они просто сдвинут позиции и перегородят путь. И что тогда, играть в догонялки? У нас даже для отвлекающих манёвров сейчас недостаточно кораблей.
Похоже, придётся действовать кардинально… но непонятно как именно. В любом случае объявлять войну мы не можем, по крайней мере самостоятельно. Для этого требуется согласие Сената и Его Императорского Величества. Так что же нам делать?
Ответа найти никак не удавалось. И это заставляло возвращаться к желаемому сценарию.
— Да они просто хотят, чтобы им надрали зад! — прорычал Ушаков. — Прямо просят! Жаждут!
— Дразнятся, сволочи, — процедил Витольд, хищно прищурив глаза.
Глядя на них, я подумал — хорошо, что Соколова здесь нет, иначе эти сорвиголовы точно устроили бы британцам полный ахтунг.
— Но мы же не можем просто ничего не делать! — сокрушался Ушаков. — Они явно не просто так задерживают нас. Уверен, британцы сами решили что-то предпринять.
— Сомневаюсь, — нахмурился я. — Ну, в том плане, что наладить прямые поставки магии они могут только таким же подводным кабелем. Сейчас, думаю, они всего лишь выигрывают время, чтобы заставить шведов отказаться от союза с Россией.
— И как они собираются это делать? — спросил Витольд.
— Ну, например, сейчас они показали мощь своего военного флота и заставили нас приостановить экспедицию. Такой шаг не просто манёвр, его можно принять за брошенный вызов.
— Ну да, — поджал губы Ушаков. — Занимать нейтральные воды военным флотом без предупреждения — всё равно что пометить территорию.
— В любом случае, нам нужно как-то понять, чего конкретно хотят британцы, и сколько у нас времени… Как, кстати, проходит допрос диверсанта? — напомнил я.
— Как говорят мои люди, нам попался крепкий орешек, но они такие как раз очень любят раскалывать, — осклабился адмирал.
Вообще, Тапхар просил отдать диверсанта ему лично, но я решил, что стоит объединить усилия с людьми Ушакова, и передал пленника ему. Все-таки Михаил действующий офицер, и подобная работа как раз в его власти.
А вот допрос со стороны членов моего рода или личной гвардии может вызвать некоторые вопросы и будет рассматриваться как прямое вмешательства в государственные дела. В общем, шаткая ситуация с этим диверсантом, но я попросил Ушакова допустить Тапхара. Глядишь, он или сам чему-то научится, или поможет специалистам русского Балтийского флота. Думаю, в Монголии есть свои специальные приёмчики, чтобы добывать информацию даже из самых крепких орешков.
— Ладно, помечтали и будет… — мрачно заявил Ушаков. — Пока что мы не можем продвигаться дальше. На серьёзные шаги, требуется подтверждение главнокомандующего
— То есть сам Император должен отдать приказ… — кивнул я, но затем спросил: — А как же Сенат?
— В таком случае Его Императорское Величество может действовать без оглядки на Сенат, — осклабился Михаил. — Тут задета безопасность Российской Империи… Ну, если посмотреть под правильным углом.
— В любом случае, все манёвры в нейтральных водах нужно совершать крайне осторожно, — добавил Витольд, — Британцы устроили очередную провокацию, но пока что мы по указанию императорского дворца не должны на них отвечать.
Вдруг наш разговор прервал сигнал из моей рации.
— Простите… Да, Разин на связи. Слушаю.
— Игорь, приём! У меня срочные новости! — раздался голос Алёны. — Ты мне нужен прямо сейчас.
— Я тут как бы с адмиралом Балтийского флота и Великим Князем Польши на совещании, — покосился на своих «коллег». — Ты уверена, что это прям очень срочные новости?
— Мы получили сообщение от нашего друга, милый.
И я тут же понял, что и адмирал, и Великий Князь подождут.
— Господа, — обернулся я к ним, — прошу меня извинить, но вынужден вас покинуть.
— Ваше Сиятельство, — нахмурился Ушаков. — Я не думаю, что сейчас время…
— Это не просьба, — отрезал я. — Боюсь, что сейчас даже британцам придётся подождать, пока я до них доберусь.
Михаил и Витольд удивлённо переглянулись, но, видимо, поняли, что я настроен серьёзно, и кивнули.
— Как будут новости по результатам допроса, я пошлю за вами, — пообещал Ушаков.
— Отлично, благодарю.
Я вышел из адмиральской каюты и направился на свой корабль прямо по воздуху. Алёна была выбрана доверительным лицом для связи между мной и Тайной Канцелярией. Отправлять разведданные мне напрямую, когда я нахожусь в море, довольно затруднительно. Поэтому Канцелярия сперва связывалась с ней. И это был первый сигнал, полученный от Славы с самого начала его миссии.
Чёрт побери! Надеюсь, это поможет нам с текущей проблемой.
━─━────༺༻────━─━

Чтобы получить сообщение от Славы, пришлось использовать защищённый канал, но в итоге у меня был точный текст сообщения, который через него передал Оливер. И, судя по нему, британцы узнали о нашем маршруте не благодаря разведке или лазутчику. Да и дезинформация в виде фальшивых документов нам никак не поможет, потому что маршрут предугадал сам Оливер. Он же и направил корабли нам наперерез.
Судя по всему, он изучил примерно такие же данные и составил такой же проект, как и мы. Либо он слишком хорошо меня знает, либо…
Он грёбаный гений!
— Да какого хрена он там делает⁈ — воскликнул Арсений.
— Ирлашка реально решил переметнуться обратно? — нахмурился Богдан.
— И сообщить об этом через письмо? — хмыкнул я. — Не, парни, тут что-то другое.
В письме содержалась докладная записка за авторством Оливера. Думаю, такая же, только оригинальная, попала руководству британской разведки, которая должна контролировать своего гениального инженера. Но для нас она примечательна тем, что он явно пытался передать какую-то подсказку. Сообщение не было направлено напрямую мне лично, но правильные выводы я должен сделать сам.
Оливер закрыл нам основной маршрут, и, судя по данным наших разведчиков, два из трёх запасных тоже перекрыты. Значит, он пытается нам намекнуть, что траекторию прокладки кабеля нужно менять.
Я предположил такой вариант вслух.
— Но… — нахмурился Богдан, — последний запасной маршрут уже невозможен. Нужно было отклоняться задолго до нейтральных вод. Или он хочет, чтобы мы всё проделывали заново?
— Надеюсь, это не так! — испугался Арсений.
Мы втроём уставились на карту Балтийского моря и заставляли свои извилины шевелиться. Долго думали и молчали, потому что особых идей ни у кого не сформировалось. Я просматривал карту раз за разом, пытаясь отгадать загадку, но ответ никак не приходил.
Зараза, ещё одна загадка, которую не разгадать⁈ Нет уж, не в мою смену, мать вашу!
Я решил посмотреть на ситуацию с другой стороны и начал, так сказать, от обратного. Снова изучил схемы и планы, переданные со стороны шведов, пересмотрел все берега и прилегающие воды, расположение наземных сетей, Истоков, распределительных пунктов. Быть может, мы выбрали неправильную точку подключения?
Нет, не так — в этом я был уверен. Самая оптимальная точка для подключения находится в портовом городе Кальмар. Мы перепроверяли это множество раз.
Тогда что? Что Оливер хотел мне сказать⁈
Чёрт возьми, нихрена не понимаю…
— Да блин! — воскликнул Богдан, когда его очередная идея, переваренная в голове, не оправдалась.
Он вскочил с места, сунул руки в карманы, и принялся шагать из стороны в сторону вдоль стола, бормоча себе под нос:
— Ух, грёбаный ирлашка… Хорошо было, когда он мог сам, своим грёбаным языком рассказать, в чём дело. Придумал тут загадками швыряться! Когда вернётся в Россию, и ему этот язык… Угх!..
И вдруг это недовольное бормотание меня осенило.
— Точно! — воскликнул я.
— Что⁈ — ахнул Арсений. — Вы поняли, Игорь Сергеевич?
— Кажется, да, — пробурчал я, снова бросаясь к карте. — Сеня, дай результаты разведки грунта. Сейчас же! Богдан, ответь — сработает ли Плуг, ну, скажем, в скале?
— Ну… — нахмурился он, — вряд ли. Точнее, он немного-то, конечно, пробурит. Хотя это, считай, штробить придётся, как по бетону. Хватит его, конечно, совсем на чуть-чуть — сломается.
— Вот данные! — подскочил Арсений, положив передо мной планшет.
Разведка морского дня до сих пор не была полной. Нейтральные воды и так усложняли продвижение, а теперь, когда там дохренище британских кораблей, работы и вовсе пришлось прекратить. Так что данные у нас были неполные — только конечный маршрут неподалёку от шведских берегов и та часть, которую мы успели исследовать.
Я внимательно изучил все имеющиеся сведения, складывая в голове общую картину, и наконец-то расплылся в широкой ухмылке:
— Ай да Оливер… Ай да сукин сын!
— Что такое, Игорь Сергеевич⁈ — подскочили парни.
— Вот, гляньте. — Я подвинул планшет с планом у шведских берегов. — Видите, рядом с Кальмаром отличный грунт, который можно использовать при прокладке траншеи. Мы на него и ориентировались. А тут, южнее, у самого края карты, начинается скалистая порода.
— Ну да… А что изменилось-то? — так и не понял Арсений.
— А теперь смотрите сюда. — Я положил рядом планшет с участком карты, который мы успели исследовать. — Мы здесь тоже петляем, чтобы не задеть эту породу. И, судя по всему, она идёт примерно во-от так… — Карандашом провёл кривую линию от южной границы нейтральных вод по исследованному дну и вплоть до конечной точки маршрута в Кальмаре. — Ну или примерно так.
— Подождите, — нахмурился Богдан, — так мы же тогда его пересекаем!
— Ага, — кивнул я. — И Оливер, видимо, это знал. У британцев наверняка есть недостающие разведданные. Он не перегородил нам путь, парни, а намекнул, что нужно менять маршрут!
Парни плавно переваривали мои слова. Сначала их тоже осенило широкой улыбкой, но затем она сменилась хмурыми выражениями лиц.
— Но если это так, Игорь Сергеевич, то что нам теперь делать? Это ж тогда весь проект к демонам похерен.
— Подкорректируем, — сосредоточенно протянул Арсений.
— Есть идеи? — хмыкнул я.
— Кажется, да. Но не знаю, понравится ли вам.
— Да говори уже!
— А что, если изменить конечную точку?
Он ткнул пальцем на остров посреди Балтийского моря.
— Готланд? — удивился Богдан.
— Именно. Вот, смотрите. — Арсений раскрыл карту на участке вокруг острова Готланд, который располагался чуть ли не по центру между берегами Королевства Швеция и Российской Империи. — Мы подведём питание к Готланду. Там у шведов есть два старых небольших Истока и уже проложены коммуникации к материку. Нам не нужно будет ставить новую точку подключения, по крайней мере, на первых порах. Достаточно запитать сам остров и подать магию по существующим сетям королевства.
— Но это ж линия прокладки получится почти в два раза больше! — возразил Богдан. — Нам и так проект влетел в копеечку.
— А ты смотри на перспективы, — улыбнулся я.
Идея действительно была отличной. И у меня уже зрел план, как обернуть проблему великой выгодой. И, судя по взгляду Арсения, он тоже подумал о чём и я.
— В смысле? Нихрена не понял… — после недолгих попыток сдался Богдан.
— От Готланда можно кинуть линию в сторону Хельсинки. Это позволит относительно дёшево соединить систему магоснабжения Великого Княжества Финляндского с единой системой всей Империи.
Финляндия была только частично запитана от центра, по большей части из-за рельефа и погодных условий она жила за свой счёт в плане магии. По суше добраться до главных распределительных пунктов было не так уж просто — много лесов, озёр, болотистой местности и прочих препятствий. Но если подключить кабель в районе города Турку, то мы сделаем просто грандиозную работу!
Богдан задумался. Он долго молчал под нашими взглядами, оценивал, но затем вдруг воскликнул:
— Эх ты зараза, Сеня!
— Чего это? — возмутился князь Бахтин.
— Это охренительный план! Его должен был придумать я!
И Арсений широко заулыбался:
— Ничего, — я похлопал Богдана по плечу. — Поверь, у тебя будет куча работы и прорва возможностей проявить креативность. Ты у нас отвечаешь за кабели, не забыл?
— Если справимся, буду главным кабельщиком Империи? — поинтересовался он.
Я кивнул.
— В смысле⁈ — наигранно возмутился Арсений, — ему высокое звание, а мне что? Диплом⁈ Как-то это не честно, считаю!
— Ну, попроси, чтоб медальку выписали, — съязвил Богдан. — Думаю, в твоём универе на такое с радостью согласятся, хе-хе.
Мы посмеялись, но недолго. Я напомнил парням, что нашу грандиозную идею нужно ещё реализовать. И так как вводные сильно поменялись, а ситуация на внешнеполитической арене и вовсе повернулась к нам задом, реализация теперь вообще под вопросом.
Во-первых, британцы не будут стоять и смотреть, как мы делаем свою работу. Они попытаются нам помешать. Думаю, если этого потребует ситуация, они заставят всё море своими грёбаными корытами.
А ещё мы планируем сделать из Готланда, который принадлежит другому государству, распределительный узел для собственного Великого Княжества. Это тоже может вызвать некоторые вопросы у короля Швеции. А если они будут слишком долго это обдумывать, у нас ничего не получится, ведь манёвр должен быть внезапным и быстрым.
Так что мне предстоит убедить Раскатова и Его Императорское Величество, что новый план нам просто необходим. Надеюсь, Председатель отлично поймёт все перспективы, и мы вместе найдём решение, как воплотить всё в жизнь.
Ну или на крайняк я просто позову Соколова потусоваться в Балтийском море. И они с Ушаковым на спор расхреначат всех британцев к едрене фене.
Не, ну а чё? Такие времена требуют решительных действий.

Глава 22

Неизвестное место…
Тёмную сырую пещеру пришлось осветить тусклыми лампами, найденными по ходу дела, когда Змей перетаскивал своё оборудование по сложным лабиринтам телепортационных путей. Из-за наличия сосуда зрение у Высшего Демона было ограничено, а ослепший глаз, который теперь будет преследовать его ещё не одну сотню лет, только добавлял неудобств. Однако демоническое начало всё же позволяло в полутьме ориентироваться так, словно здесь сияло солнце.
Где-то в глубинах пещеры капала вода, будто отмеряя время, которого должно быть достаточно, пока Хамелеон отыщет это убежище. Змей всё рассчитал, так что торопиться не стоит. Нужно подготовить всё для последнего испытания. Их план почти готов к исполнению.
Низшие Демоны заперты в клетках, озлоблены и источают жгучую смесь истинной магии и яда.
Змей подошёл к одной из клеток и улыбнулся, когда озверевшая тварь выпрыгнула из тёмного угла и попыталась на него напасть. Только вот клетка из чёрной стали помешала это сделать. Клыки звякнули о преграду, брызнув в стороны тёмно-бурой зелёной кислотной жижей. Капли упали на скалистую породу пещеры с шипением, растворяя её.
Тварь продолжала биться о клетку яростно и безумно. Змей спокойно стоял напротив и улыбался. Затем улыбка исчезла, когда плоть твари начала разъедать сама себя.
— Тише, — прорычал он, усилив голос сущностью Высшего Демона.
Истинная магия прокатила волной по телу, словно битое стекло, но это помогло. Тварь хрипло заскулила, приняла позу подчинения и попятилась, прижавшись к дальнему углу.
Эти особи нестабильны. Чем больше они используют свою внутреннюю энергию, тем сильнее она пожирает их изнутри. Нелегко было достичь даже этого результата — первые экземпляры распадались, как только их удавалось сформировать во что-то более-менее цельное. И всё равно требовался невиданный контроль трёх составляющих: магии смертного мира, из которого происходят низшие демоны, ядовитого дара, которым обладал сосуд, и истинной магии, доступной лишь Высшим Демонам.
Змей уже достиг максимума. Чтобы продвинуться дальше, ему нужен новый сосуд. Он сможет перенести дар Гроздина в тело Разина, а затем занять его место, выместив душу. Вот только этот ублюдок не должен сопротивляться.
В нём тоже течёт сущность Высшего Демона. Видимо, один из этих слабаков низшей иерархии когда-то решил позабавиться со смертной женщиной. Это обернулось большими проблемами, но также открыло великие возможности. И всё равно стоит узнать, кто именно это был — Змей отправит сущность этого идиота на очень долгое перерождение.
Его размышления прервал появившийся временный союзник.
— Что, играешься со своим зверинцем? — холодным тоном съязвил Оньи.
— Ты всё подготовил? — проигнорировал вопрос Змей.
— Да, мы можем начинать. Судя по тому, что напели твои британские пташки, Разин сейчас надолго застрял посреди Балтийского моря, так что нам никто не помешает.
— Хорошо. Подопытные тоже готовы. Напомню, у тебя не так уж много времени.
— Да, да, в курсе, — отмахнулся Оньи.
Этот ублюдок очень долгое время играл роль молчаливого убийцы из Карающей Длани. Почему он захотел строить из себя слугу какого-то презренного смертного, Змей и понятия не имел. Но ему, откровенно говоря, было плевать. Вот только теперь этот грёбаный «брат» не затыкался, чем сильно действовал на нервы.
Но главное, чтобы он выполнил свою роль и помог осуществить план.
— Тогда начинаем, — вздохнул Змей.
И вместе с этим отворил клетки, из которых нерешительно, затравленно оглядываясь, начали показываться Гончие. Змей решил назвать их именно так.
Гончие — предвестники конца рода человеческого.
━─━────༺༻────━─━

— Я вас понял, Игорь Сергеевич. Ждите моей команды.
Алексей Раскатов, Председатель Сената Российской Империи, тяжело выдохнул и завершил сеанс видеосвязи с графом Разиным, проходивший по особому секретному каналу связи.
Переданный Игорем Сергеевичем план действий был совершенно секретным и чрезвычайно сложным в исполнении, поэтому даже сам Раскатов не мог единолично согласовать его.
Не тратя время, он нажал на кнопку селектора.
— Вика.
— Да, Алексей Викторович, — раздался в ответ прелестный мелодичный голосок.
— Передай в приёмную Его Императорского Величества, что мне требуется срочная аудиенция. Сроч-на-я!
— Д-да, Алексей Викторович! — уже куда более серьёзным, даже немного испуганным голосом воскликнула девушка.
А Раскатов, не дожидаясь результатов запроса, направился к выходу. Он с сосредоточенным видом миновал собственную приёмную, прошёл вдоль коридора до самого конца, спустился на первый этаж и пешком направился к главному корпусу Императорского Дворца.
Это было широкое здание высотой в четыре этажа, монументальное и внушительное. Одним своим видом оно показывало мощь Российской Империи. И не нужно было отстраивать высоченную башню или украшать её тоннами золота — нет, архитекторам удалось сотворить такой образ, что при всей своей невзрачности рядом с величественными, пёстрыми и изысканными дворцами, где когда-то сидели правители былых эпох, нынешний Императорский Дворец вызывал трепет и уважение даже у тех, кто видел его каждый день.
Алексей Викторович остановился у входа, вздохнул и взглянул на центральное окно последнего этажа, затем собрался с мыслями и шагнул внутрь.
Когда он переступил порог приёмной, у него на пути встал личный секретарь императора, Великий Князь Денис Денисович Бравлин. Раскатов уж подумал, что Вика не справилась и, наверное, ему сейчас дадут отворот-поворот, и поэтому настроился настаивать на аудиенции. Он, наверное, был единственным человеком, который в принципе мог на чём-либо настаивать в шаге от императорского кабинета. Однако…
— Алексей Викторович, — слегка поклонился Денис Денисович, — прошу обождать пару минут. Его Императорское Величество в курсе о вашей просьбе, но прямо сейчас он принять вас не может.
— Хорошо, — с облегчением выдохнул Раскатов.
— Присаживайтесь, — жестом пригласил Великий Князь, указывая на дорогущий антикварный диван.
— Спасибо, я постою.
— Как изволите.
Сам Бравлин вернулся за своё рабочее место. Раскатов стоял неподвижно, слушая стук компьютерных клавиш. Снаружи сияло солнце, по площади шагали солдаты почётного караула, раздавались приглушённые возгласы командиров.
А через пару минут двери открылись, и в приёмную вышел князь Орлов, Советник Его Императорского Величества.
— Алексей Викторович, — поклонился он, выказывая уважение.
— Станислав Владимирович, — ответил тем же.
Раскатов заметил, что князь Орлов выглядел озабоченным. А если Первый Советник озабочен, то у державы явно имеются проблемы. Но об этом стоит разузнать чуть позже.
— Проходите, Алексей Викторович, — напомнил Денис Денисович.
Его Императорское Величество Пётр Александрович Пожарский предпочитал строгость и умеренность — его кабинет не отличался особыми изысками, что всегда нравилось Раскатову, который, однако, не разделял эту привычку, предпочитая наслаждаться богатствами и финансовыми возможностями после довольно бедного детства и тяжёлой юности.
Пожарский был высоким, широкоплечим мужчиной, темноволосым, с серыми глазами, волевым подбородком и вечно хмурыми острыми бровями. Его орлиный нос и греческий профиль выдавали древнюю благородную кровь. Голос, подобный грому, заставлял дрожать недоброжелателей без единого применения магии.
— Алексей Викторович, добрый день, — кивнул император.
— Пётр Александрович, — слегка поклонился Раскатов.
Он не был аристократом, и потому его не касались тонкости взаимоотношений между ними. А вот если бы тот же Великий Князь Орлов назвал императора по имени-отчеству в официальной обстановке, к нему возникли бы серьёзные вопросы.
— Мне передали, что вы запросили срочную аудиенцию. Так что давайте к делу, хорошо?
— Вопрос касается нашего грядущего союза со Швецией.
Услышав это, император тут же заострил внимание:
— Британский флот в Балтийском море? — догадался он.
— Именно, — кивнул Раскатов.
Удивляться, что император уже в курсе насчёт этой щекотливой ситуации в нейтральных водах, совершенно не стоило.
— Я так понимаю, у вас уже есть решение, Председатель?
— Вполне возможно…
Раскатов объяснил предложение Игоря Разина насчёт подключения через остров Готланд Шведского Королевства и Великого княжества Финляндского, а также некоторые нюансы, которые из этого следует. Например, увеличение трассы подводного кабеля, дополнительные затраты, сложности во взаимодействии с будущими союзниками и прочее.
— Кажется, это отличный план, — нахмурился император. — Граф Разин, говорите?.. Кажется, я уже слышал эту фамилию.
— Игорь Сергеевич получил дворянский титул лишь недавно, когда у него пробудились магические способности, — пояснил Раскатов.
— Инцидент в Тунгусе с разумными демонами?
— Да, именно. А затем он занял пост министра магоснабжения Японской губернии в составе временного правительства. Его стараниями мы обогнали британцев в развитии магических инфраструктур.
— И стали обладателями антитворца. — дополнил император, снова подтверждая свою осведомлённость. — Помню, помню… И в Польше, насколько я понимаю, также постарался этот граф Разин, верно?
— Да, — кивнул Раскатов. — А ещё он первый кандидат на должность следующего министра магоснабжения Российской Империи. Если его балтийская экспедиция завершится удачно, разумеется. Я буду лично рекомендовать его на этот пост.
— Значит, у него есть все шансы его занять! — усмехнулся император, понимая, что поддержка Председателя Сената почти стопроцентно гарантирует желаемую должность. — Но, судя по всему, у Игоря Сергеевича есть один недостаток в его предложении — нам нужно отогнать британцев прочь и не дать им помешать строительству.
— Верно, Пётр Александрович. Поэтому, помимо вашего одобрения, я смею просить военной поддержки. Флот…
— Алексей Викторович, вы предлагаете пойти на прямой конфликт с британским контингентом в нейтральных водах? — спросил император.
Раскатов нахмурился, почуяв какую-то ловушку. Голос, взгляд, даже лёгкая ухмылка Петра Александровича говорили о том, что он словно хочет на чём-то его поймать. Но отступать было некуда.
— Признаюсь честно, иного способа помешать британцам я не вижу.
— Пора показать наши клыки, — хищно улыбнулся император. — Мне нравится ваше предложение, Председатель! Действуйте, а насчёт поддержки не волнуйтесь — я всё устрою. И со шведским королём также утрясу вопросы бюрократии. Считайте, что союзники уже полностью нас поддержали.
Раскатов насторожился. Кажется, он понял, что произошло. Император сделал так, что Сенат в лице его Председателя сам выдвинул предложение обострить военный конфликт с Британской Империей.
Если бы такая инициатива исходила от императора, его могли бы обвинить в попытке использовать геополитическую ситуацию для усиления собственной власти. Если случится война с британцами, полномочия Сената будут резко ограничены, особенно что касается внешней политики.
Вот так вот… правильные слова, произнесённые из правильных уст, в нужном порядке могли повернуть ситуацию в ту или иную сторону. Раскатов незаметно выдохнул, чтобы сохранить хладнокровие.
Встреча прошла слишком легко и быстро. Складывалось такое впечатление, что император заранее знал, что именно будет обсуждаться на аудиенции вплоть до мельчайших подробностей.
Всё-таки опасен этот Пётр Александрович Пожарский…
Раскатов ещё больше уверился в собственной миссии поддержания баланса сил в Российской Империи. Нужно постоянно держать руку на пульсе. Даже сейчас предложение Разина может сильно повлиять на расстановку сил. Союз со Швецией и её зависимость от русского магоснабжения обеспечит безопасность северных границ, а также позволит усилить влияние на Норвегию. Но эти короли, которые привыкли иметь дело с себе подобными, то есть с монархами, наверняка в первую очередь будут договариваться с императором.
Ещё этот Готланд… Как бы император не захотел взять остров под свой личный контроль, ведь тогда в его руках будет международный энергетический узел.
— Благодарю вас, Пётр Александрович, — снова поклонился Раскатов. — Раз мы достигли соглашения, позвольте мне откланяться. Всю необходимую информацию и документы по планированию операции вам предоставят в течение двух часов. Надеюсь на вашу поддержку и посильную помощь.
— Конечно, Председатель, — улыбнулся император. — Думаю, Сенат и императорский дворец на этом примере смогут показать свою способность работать сообща. Результаты операции будут символом наших общих усилий и процветания всей Российской империи.
Раскатов ещё раз поклонился и покинул кабинет императора с тяжёлым сердцем. Он снова пошагал сначала по коридору, потом вниз по лестнице, вышел на мощёную площадь по направлению к корпусу Сената и не замечал никого, погружённый в собственные думы.
Нет, ему точно нужен союзник. Новый союзник, что важно! Верный, решительный, смышлёный и сильный. Шаткий баланс Российской Империи грозит снова развалиться, а этого допустить нельзя.
Разин, рождённый простолюдином и ставший аристократом. Человек, для которого «корпорат», «дворянин» или «рабочий человек» — это понятия, которые не отличаются никакими собственными предпочтениями. Он не станет склоняться в сторону одной из фракций только потому, что происходит из неё. Для него нет незыблемых и безусловных авторитетов.
Демоны его раздери! Алексей Викторович уверен, что этот Разин не спасовал бы и перед самим императором! Даже захотелось посмотреть на их встречу…
— Да, Игорь Сергеевич… — пробормотал он себе под нос. — Справьтесь с этой ситуацией и верните вашего английского друга. Скоро решится не только ваша судьба, а судьба всей Империи! Я буду надеяться на вас…
━─━────༺༻────━─━

Море сегодня было неспокойным. До шторма, конечно, далеко, однако волны поднимались высоко и остервенело бились о борт. Корабль то поднимался по ним, то нырял носом в подножие гребня, орошая нас холодными солёными брызгами. Я не мог находиться в капитанской рубке, просто не сиделось внутри. Поэтому стоял на крыше, тренируя равновесие, и смотрел на горизонт, полный британских мачт.
Раз за разом в голове я прокручивал предстоящую задачу. Всё, что мы успели наработать с Богданом и Арсением, мы после обсудили с Ушаковым и Понятовским. Этим безумцам понравилась наша затея.
Наверное, от усталости, больше в шутку всё время появлялась мысль позвать Соколова и устроить огненное представление, чтобы к чертям разметать весь вражеский флот. Вот была бы потеха!
Но затем я снова возвращался к более реальным вариантам.
Допрос пленного диверсанта закончился недавно, но ничего нового выяснить не удалось, мы лишь подтвердили старые данные. Оливера заставили разгадать мой план магоснабжения Швеции и помешать строительству, а затем разработать собственный вариант для усиления позиции Британской Империи на переговорах со шведским королём. России будут всеми силами мешать закрепиться на северном побережье Балтики.
Но хрен им! У нас всё получится.
Наверняка они также будут выпытывать устройство Антитворца, однако здесь им снова придётся обломаться. Оливер не был единственным изобретателем, многое зависело от Иннокентия. Полностью скопировать технологию не получится. И мы вытащим Оливера, прежде чем он выдаст слишком много информации.
И всё же Британцы настырно продолжали нам мешать. Эти ублюдки почти что в открытую насылали на нас косяки морских демонов. Снова пришлось обрубать кабели, так что засранцы точно заплатят — пусть страшатся гнева Богдана, которому опять придётся нырять на дно!
— Игорь Сергеевич! — раздался из рации голос Арсения.
— Слушаю!
— Пришёл ответ от Раскатова. Можем начинать!

Глава 23

— Первый кабель готов!
— Второй в порядке!
— Третий готов!
— Четвёртый!..
— Пятый…
Мы подняли концы обрубленных кабелей со дна и вновь подготовили корабли к прокладке траншеи. Британские офицеры следили за нами, а я следил за ними. Мы старательно делали вид, что пытаемся скрыть свои работы, но специально давали им подсматривать, чтобы претворить в жизнь план по магоснабжению Швеции через Готланд.
Нам предстояло совершить сложный манёвр. Мы обсуждали это совместно с Ушаковым и Понятовским, а на засекреченной связи с нами общался представитель Его Императорского Величества, который, однако, остался инкогнито. Но Ушаков авторитетно заявил, что это кто-то из высшего эшелона власти. В итоге мы всё разработали и согласовали.
Для исполнения своей роли Михаил как адмирал Балтийского флота покинул флагман эскадры и отправился в сторону основного расположения русских кораблей. Нам же теперь предстояло запутать бриташек, чтобы дать ему место и время для действий.
Витольд, как доверенный Михаила, остался командовать нашей эскадрой. Он был очень рад этому назначению. Вполне возможно, это его последний подвиг на поприще морских свершений.
— «Плуги» готовы, — объявил я через рацию.
— Принял, — раздался в ответ голос Витольда. А затем он скомандовал: — Малый ход!
И двигатели кораблей загудели. Эскадра двинулась вперёд. Мы начали приближаться к заграждению из британских кораблей.
«Плуги» загудели. Они работали быстро — быстрее, чем обычно, потому что на дне не формировался бронированный слой траншеи. Мы просто укладывали кабели в неглубокую яму, чтобы сымитировать полноценную работу оборудования. Распознать, что происходит на глубине, у британцев не будет возможности — по крайней мере не за такой короткий промежуток времени, который нам предстоит реализовать.
С ухмылкой я наблюдал, как зашевелились британские матросы. Их офицеры начали суетливо раздавать команды и совещаться. Кажется, они не ожидали, что мы вот так просто двинемся прямо на них.
Но затем мы удивили засранцев ещё раз.
— Лево на борт! — скомандовал Витольд.
И эскадра резко повернула на запад, в глубину Балтийского моря. Волны поднимались, где-то там, на горизонте, шла чёрная штормовая туча.
Нам поможет сама природа!
Мы ринулись прямо к ней, будто дразня британцев работающими «Плугами».
Конечно, у такого кабеля слишком большой радиус изгиба, поэтому корабли-укладчики немного задержали остальную эскадру. Но затем, прибавив скорости, мы быстро вернулись в строй.
Британцы зашевелились. Мы направлялись туда, где не стояли их корабли. Бороздя поднимающиеся волны, мы довольно быстро оторвались. Британцам приходилось поворачиваться так, чтобы не задеть друг друга. Они плотно стояли на наших прежних маршрутах и не ожидали, что мы решим взять круг не к востоку, ближе к назначенной точке, а к западу.
Всё выглядело так, словно теперь мы хотим загородить им путь, ведь в нейтральных водах кто занял место, тот и король! Поэтому теперь весь британский флот неуклюже повернулся и на полном ходу ринулся за нами. Несколько быстроходных кораблей отрывались от основной группы, чтобы пойти наперерез.
— Всё идёт как по маслу, они заглотили приманку! — довольно рычал Витольд. — Скоро мы схватим этих мерзавцев за жабры!
Гонка продолжалась около двух часов. За это время мы значительно отогнали британцев с намеченных маршрутов. Но, кажется, они начали что-то подозревать, поэтому я уже беспокойно тарабанил пальцами по приборной панели в капитанской рубке, бормоча себе под нос, чтобы от Ушакова наконец-то поступил сигнал.
Чёрная штормовая туча всё приближалась. Наши корабли вздымались по гребням волн, глядя в серое небо, и ныряли в морскую пучину, раскидывая солёные холодные брызги во все стороны.
Грёбаные американские горки какие-то. Настоящий, мать его, аттракцион! Вот только за страховку приходилось отвечать самому…
— Ну где же… где же они? — беспокоился Арсений, чья морская болезнь снова начинала проявляться.
На корме гудели и стонали краны «Плугов», которые сейчас работали на пределе. Они амортизировали кабели и позволяли кораблю не петлять из стороны в сторону на волнах, словно привязанный к ракетке мячик. Но скоро это закончится — шторм они не выдержат. Так что я тоже очень ждал заветного сигнала.
И он наконец-то прозвучал.
— Внимание! — раздался в динамике восторженный голос князя Ушакова. — Приступаем ко второму этапу!
— Право руля! — тут же скомандовал Витольд.
И эскадра уклонилась от шторма в последний момент. Этот манёвр оказался чрезвычайно сложным. Нет, просто повернуться даже в неспокойных водах было не так уж и сложно, особенно с учётом магии, но мы должны были сохранить кабельные линии, которые тянулись за нами.
Я, Арсений и Богдан раз за разом просчитывали десятки вариантов этого манёвра, чтобы радиус поворота, амортизация «Плугов» и накатывающиеся волны сошлись в общем балансе, и наши кабели не пострадали, не надломились и не пересеклись. Все эти расчёты были переданы Витольду, которому и предстояло исполнить, наверное, самую ответственную роль в нашей авантюре.
Он филигранно отмерял градусы поворота, командовал капитанами кораблей эскадры и контролировал положение каждого судна всё время. Поворот занял около пятнадцати минут, но, честно говоря, для меня он тянулся вечность. С каждым стоном обшивки, с каждой вибрацией, которая проходилась по корпусу корабля, я чувствовал, как будоражатся мои нервы. Всё, что мне оставалось — положиться на настоящих мастеров своего дела.
И они не подвели.
Заложив нужные радиусы, эскадра выровняла ход и теперь двинулась навстречу британским ублюдкам. Те снова засуетились, потому что вместе с тянущимся по дну кабелем, который резво выпрыгивал из неглубоких рытвин, мы несли за собой яростный шторм.
Британцы начали сбавлять ход, но уже поздно. Мы промчались мимо них в такой близи, что я смог рассмотреть одного из капитанов, который с ледяной яростью смотрел нам вслед.
— Чёрт! — Я не удержался и ответил ему салют, сверкая широкой ухмылкой.
Первые корабли британцев поглотил шторм. Последующие ряды торопливо разворачивались и снова устремились за нами. Теперь они думали, что мы хотим пройтись по нашему основному маршруту и очень торопились снова перерезать путь. Гордость британского флота впопыхах превратилась в беспорядочную кучу железных корыт, которые бросало на поднимающихся волнах.
— Ур-ра-а! — воскликнул Арсений, на миг позабыв про свою морскую болезнь, но тут же побледнел обратно и выблевал завтрак в ведро.
— Да!!! — поддержал его краткий восторг Богдан.
А Витольд, наверное, и вовсе сиял от переполняющего его счастья. Ещё бы! Так красиво, без единого залпа уделать британцев — это вполне отвечает шикарному последнему аккорду бравого моряка, которого теперь ждала родная гавань.
Однако на этот раз мы сбавили ход. Теперь нам следовало потянуть время, поэтому гнать британцев нельзя. С востока в нашу сторону уже двинулся Русский Балтийский флот. Но им нужно время, чтобы занять позиции.
Мы сбавили ход, но не так чтобы это было чересчур подозрительно. Скорее это выглядело как издёвка над простофилями, и это ещё сильнее раззадоривало британцев.
Однако наблюдать за ними и их кислыми рожами у нас времени не было. Сейчас весь проложенный за два часа погони кабель тянулся за нами, чтобы занять правильные траншеи. «Плуги» перестали раскатывать катушки, свободные от брони линии поднимали на дне клубы морского грунта.
Богдан внимательно следил за радиусами изгибов и положениями кабелей. Корректируя, давая указания, он напрямую общался с Витольдом в одной связке. Например, чтобы какой-нибудь корабль взял левее или немного притормозил, и кабели не пересеклись и не спутались. А ещё он отслеживал состояние изоляции по датчикам, которые пришлось развесить по всей длине линии.
— Пока идём нормально, Игорь Сергеевич, — отчитывался он периодически.
В глазах Богдана сияли искры радости. Он прямо-таки горел своим делом. Да что там! Даже Арсений, который раз за разом бегал к ведру, всё остальное время рьяно, громко и уверенно координировал бригады рабочих. Они на борту поддерживали состояние «Плугов», маготронных приборов и прочего оборудования, и были готовы в любой момент устранить аварию, если такая вдруг приключится.
Но пока что всё шло хорошо. Мы слишком тщательно готовились к этому дню и перепроверяли всё раз за разом. Каждый грёбаный винтик стоял на своём месте!
Британцы начали нас нагонять. Я снова увидел того капитана, который теперь злорадно скалился в мою сторону. Но когда он поймал ответную ухмылку, кажется, о чём-то начал догадываться…
Но было уже поздно.
— Наши идут!!! — воскликнул Богдан. — Игорь Сергеевич, мы справились!
Прямо по курсу показалась линия русских кораблей. На стыке голубовато-серого неба со рваными облаками и тёмно-зеленой морской пучиной приближались серые силуэты крейсеров, эсминцев, фрегатов… Вся мощь русского Балтийского флота сейчас двигалась в нашу сторону.
Я снова повернулся в сторону британского офицера. Мы встретились глазами, и я увидел в них испуг и осознание происходящего.
— Полный ход! — скомандовал Витольд.
Британцы же замешкались и сбавили скорость, поэтому скоро мы начали от них всё больше отрываться. Однако то, что произошло дальше, стало сюрпризом даже для меня.
— Внимание, приказ! — раздался в селекторе голос Ушакова. Он звучал как-то странно, что заставило меня насторожиться. — Эскадре Понятовского взять право на борт и бросить якорь. Великий князь Понятовский и граф Разин, вы должны явиться на флагманский линкор «Разящий» сию же минуту!
— Есть! — услышал я Витольда.
— Есть, — ответил сам.
— Игорь Сергеевич? — удивился Богдан.
— Оставляю эскадру на вас, парни, — кивнул я.
Объяснять ничего не хотелось, да и не мог толком. Я и сам не понимал, что происходит. Поэтому вышел из капитанской рубки и на магической тяге отправился в сторону флагмана, на котором колыхался флаг Российской Империи.
Мы с Витольдом скоро ступили на борт рядом с Михаилом. Он выглядел так же странно, как и звучал его голос, был предельно серьёзен, даже мрачен.
— Что случилось? — заволновался Витольд.
— Скоро увидите…
А затем мы молча наблюдали, как русский флот пересекает границу, которая нам требовалась для проведения всех необходимых работ. Но корабли не сбавляли ход, а британский флот уже выстроился и встал перед нами заградительной стеной. Даже потрёпанный штормом, он всё ещё выглядел грозно. Британцы — что в моём прошлом мире, что в этом — отлично знали морское дело, тут уж ничего не скажешь.
— Но почему мы не останавливаемся? — спросил я.
Витольд глазами задавал тот же вопрос, а Ушаков молча взглянул на мачту. Мы тоже повернулись как раз в тот момент, когда вместе с флагом Российской Империи начал подниматься ещё один.
— Это же… — ахнул Витольд.
— Да, мой друг, — осклабился Ушаков.
И только теперь я понял, что он был не мрачен, а воодушевлён. Полон боевой ярости, которую сдерживал, чтобы обрушить её на врага, если потребуется.
На мачте поднимался личный флаг императорского рода. Это означало, что сам Пожарский сейчас находится на борту «Разящего».
— Охренеть! — выдохнул я и снова повернулся в сторону британцев.
Они тоже заметили флаг и поняли, что мы не собираемся останавливаться. Русский флот продолжал на полном ходу двигаться прямо на них, словно молот, который вот-вот разобьёт их наковальню гремучего шторма.
И вдруг я осознал, что мы на пороге большой войны. Британцы столько времени провоцировали нас, прощупывали границы дозволенного, лезли в наши земли, засылали шпионов, вмешивались в нашу работу. И теперь получили ответ.
Россия больше не будет терпеть!
Вдруг я почувствовал, как по телу прокатывает волна воодушевления. Иррациональный, но вполне объяснимый порыв ярости и готовности сражаться за свою Родину. Я даже поймал себя на мысли, что не хочу, чтобы британцы отступили. Пускай! Пускай они упрутся рогом! И тогда мы ворвёмся на их позиции, разметаем их ржавые корыта и отправим хвалёный британский флот на дно Балтийского моря!
Вдруг за спинами послышалось удивлённое роптание. Я обернулся и увидел, как на борт поднимается высокий широкоплечий человек. Я сразу его узнал, хотя вживую видел впервые. Только на портретах, в телевизоре, в интернете, где он мелькал не раз.
Даже помыслить не мог, что встречу его здесь.
Когда Пётр Александрович встал рядом с нами, мы разом поклонились. Этот человек внушал уважение одним своим видом и необъяснимой аурой, которая не имела ничего общего с магией. И почему-то он притягивал к себе взгляды. Чем-то он мне напоминал того же Соколова, если бы того удалось нормально нарядить, причесать и выбить солдафонские повадки.
— Так вот, значит, какой вы, граф Разин, — улыбнулся император, глядя на меня.
— Ваше Императорское Величество, — слегка поклонился я.
Витольд и Михаил трепетали рядом с этим человеком. Матросы, офицеры переглядывались. Их переполняли эмоции, будто сам бог сейчас стоял перед ними. А я же…
Он мне просто понравился. Я мигом считал что-то близкое по духу и почувствовал, что не нужно ждать от императора какой-нибудь подляны, постоянно взвешивать каждое слово или оглядываться, не заносит ли кто-то из его сподвижников клинок над моей шеей.
Я приосанился и встал с ним на равных, чем вызвал испуганные взгляды Ушакова и Понятовского. Пётр Александрович же добродушно спросил:
— Поможете нам сделать громкое заявление от лица всей державы, Игорь Сергеевич?
— Конечно. Что от меня требуется?
— Слышал, вы не так давно освоили стихию земли. Это верно?
— Да.
— Тогда… просто смотрите и всё поймёте, — и усмехнулся.
Я снова взглянул на британцев. Они продолжали стоять, а расстояние между нами сокращалось все быстрее. Мы приближались к границе невозврата, когда они просто не успеют развернуться и уйти. И тогда столкновения не избежать.
Несмотря на буйный ветер, качку и рёв моторов, в воздухе повисло молчание и вязкое, почти осязаемое напряжение. Ушаков с яростью смотрел вперёд — он жаждал битвы. Витольд, казалось, готов был рвануть в одиночку, не дожидаясь остального флота. И только император с лёгкой улыбкой смотрел перед собой, будто точно знал, что произойдёт дальше.
Британцы повернули.
Их корабли начали медленно разворачиваться, пока не показали корму и скрылись в шторме, который пришлось успокаивать силами магов.
— Победа, господа! — воскликнул император. — Британцы не осмелились противостоять нам!
— Ур-ра-а-а! — рьяно подхватил Михаил.
— Ур-ра-а-а-а! — поддержал его Витольд.
Затем присоединились все матросы и офицеры. От линкора по всему флоту раздались оглушающие троекратные возгласы:
— Ур-ра-а-а! Ур-ра-а-а-а! Ур-р-ра-а-а-а-а!
Но и это было ещё не всё. Когда ликование утихло, а британцы стали лишь тонкой полоской на горизонте, русский флот наконец-то остановился.
Мы шли долго. Я не привык ориентироваться на море, но мы точно ушли намного дальше, чем планировали прокладывать траншеи.
А когда корабли бросили якорь, император снова обратился ко мне:
— Приготовьтесь, Игорь Сергеевич. — Он шагнул к краю борта и взглянул вниз. — Я же правильно помню, что там, под нами, скалистый грунт?
— Да, верно, — кивнул я.
— Отлично, — кивнул он, а затем обратился ко всем: — Господа!
И, подхватив себя магией, воспарил над морем. Я почувствовал, как вокруг него сгущается огромное количество магического поля. Затем и без того неспокойное море забурлило, по корпусу корабля прокатилась волна вибрации, и над морем показалась вершина тёмной скалы.
Она росла вверх, словно острый зуб, но по мере того, как становилась выше, формировалась в длинную трапецию с ровными гранями и остановилась только когда достигла высоты метров пятьдесят, не меньше.
Встав на вершине, император воскликнул:
— Вперёд, господа!
И с кораблей взлетели сотни могущественных магов. Общая концентрация магического поля, которая исходило от ближайших из них, немного поддавливала даже меня. Я переглянулся с Михаилом и Витольдом. Мы обменялись ухмылками и прыгнули за борт.
Пришлось использовать всё своё умение магии земли и воды, чтобы из грунта, находящегося на дне, вырастить такой же обелиск. Демоны его раздери! Это отняло у меня львиную долю сил! Я весь вспотел, каждый мускул напрягался и едва не бился судорогами… Но это получилось!
Скоро от горизонта до горизонта Балтийское море разграничил ряд чёрных обелисков. Было нетрудно догадаться, что это знак всем врагам нашего государства. Там, к востоку от этой границы, море теперь не нейтральное, и даже не шведское.
Оно теперь русское!

Глава 24

Британская империя, секретная квартира Тайного Совета.
Тулия Смит сидела на своём любимом кресле, доставшемся от бабушки. — единственной вещи, которую ей позволили взять с собой из родного дома. Она любила расслабиться в нём и читать книжку под чашку горячего чёрного чая. Могла проводить часы за этим занятием, совсем позабыв обо всём. Иногда она даже забывала про еду, и Оливер приносил ей булочки, бутерброды и даже целые подносы угощений.
Каждая вмятина в этом кресле подстраивалась под Тулию, движения вызывали знакомый тихий скрип старой потёртой кожи. Кресло пахло домом, бабушкой, которую Тулия любила, наверное, больше остальных своих близких… и детством, которое уже давно и безвозвратно потеряно.
Но здесь, в этой треклятой квартире, даже бабушкино кресло не спасало, не помогало расслабиться и забыться. Тулия листала страницу за страницей и не помнила их содержание. Никакого удовольствия от чтения, никакого уюта, несмотря на дорого обставленную «клетку», в которой её заперли.
Размышления о тяжёлой судьбе прервало бренчание замочной скважины. Тулия оглянулась, и когда дверь отворилась, в комнату вошёл её брат.
— Оливер, — тихо позвала она.
— Тулия, — мрачно отозвался брат.
Девушка подскочила и крепко обняла Оливера, прижалась и еле сдержала порыв разреветься. Оливер был вторым человеком после бабушки, близким для неё, и когда он находился рядом, можно было позволить себе проявить эмоции.
— Как ты, дорогая?
— В порядке, — соврала Тулия.
— Они с тобой хорошо обращаются?
— Не волнуйся, дорогой. Лучше позаботься о себе.
Тулия действительно беспокоилась не за себя, а за Оливера, который, впрочем, и стал виновником, пусть и не прямым, всей сложившейся ситуации. Хотя, конечно, во многом виноваты закостенелые семейные устои, которым неуклонно следовали их родители. Немного свободы позволялось только ей, Тулии, за что братья частенько называли «принцессой Смит». Она могла тратить время на хобби и заниматься чем хотела, а достижений на поприще семейного дела от неё никто особо и не ждал. Колин Смит сосредоточил на своей дочери всю заботу, которую не хотел или по какой-то причине не мог дать сыновьям. И поэтому Тулия единственная из детей питала к нему тёплые чувства.
— Сестра… — прошептал Оливер, — слушай внимательно.
Тулия насторожилась, но, вовремя сообразив, не показала виду, чтобы не вызвать подозрений.
— Мои друзья придут к нам на помощь. Скоро нас освободят, слышишь? Я не знаю точного времени, но ты должна быть готова отправиться со мной в любой момент.
Оливер сделал небольшую паузу, чтобы слова дошли до неё, но бедняжка совсем растерялась и никак не отреагировала.
— Сестра, — повторил он, — ты мне доверяешь?
Оливер посмотрел ей в глаза, заставив сердце сжаться от страха. Нет, она понимала, что их не собирались оставлять в покое, что прежней жизни уже не будет. Но что придумал Оливер? И какие «друзья» решили им помочь? Они русские? И куда Оливер хочет сбежать — снова в Россию? Снова стать одним из главных врагов британской короны?
В голове было слишком много вопросов, и, что хуже, ответы девушка знать не хотела.
— Тулия, — повторил Оливер. — Пойми, другого выхода у нас нет. Они уже убили Финниана. Я не хочу, чтобы тебя до конца дней держали в клетке.
Оливер говорил очень тихо, прямо в ухо, и даже так его было едва слышно, ведь и у стен есть уши, особенно в этой комнате.
— Тулия! — не дождавшись ответа, Оливер рискнул немного повысить голос
Бедная девушка смотрела на брата испуганными глазами. Губы её дрожали, но слова застряли в горле.
И когда дверь снова распахнулась, они резко отпрянули друг от друга, взглянув на вошедшего высокого мужчину со светлыми волосами.
— Время вышло, мистер Смит, — холодным голосом процедил Пауль Грайнер.
— Мы ещё не закончили, — огрызнулся Оливер. — Уйди!
— Нет. На выход, мистер Смит. Вас ещё ждёт очень много работы.
Оливер оскалился, зло стиснул зубы и взглянул на убийцу своего брата исподлобья. Они специально приставили к нему этого ублюдка как напоминание о случившемся. Чтобы Оливер раз за разом вспоминал, кто виновен в гибели Финниана.
Но он и не забывал. И винил не себя…
— Прошу, не надо, — вздохнула Тулия, сжав руку своего брата. — Иди, не волнуйся за меня.
Оливер выдержал небольшую паузу, меряя Пауля взглядом, затем медленно выдохнул и пошагал к двери. Нельзя сейчас срываться. Он ответственен не только за себя. Нужно обезопасить сестру, поэтому следует держать себя в руках… которые и сами тянулись схватить Пауля за его поганую глотку. Пальцы скривились, словно выступившие когти, но Оливер сжал их в кулаки, чтобы легче было контролировать себя.
Они вышли с Грайнером из квартиры, покинули здание и направились в рабочий кабинет Оливера — так называли теперь его тюрьму. Длинное помещение без окон, залитое белым светом ламп. Пауль остановился у входа и, словно оловянный солдатик, замер на месте. Оливер прошёл дальше и облокотился на широкий дубовый стол.
— Она в порядке? — раздался мрачный, спокойный голос.
— Да, отец, — не взглянув на него, кивнул Оливер.
Они теперь работали вместе. Оливер до сих пор не мог смотреть отцу в глаза, даже когда им приходилось взаимодействовать. Особенно поначалу всё складывалось тяжело, ведь Оливер и ранее нечасто работал с отцом, потому что каждый раз чувствовал невероятное давление, постоянно ожидал от себя оплошности, и поэтому они всегда наступали. Но сейчас пришлось смириться и учиться взаимодействовать.
Обоих Смитов поставили разработать план противодействия строительству подводной кабельной линии, который возглавлял русский граф Игорь Разин.
— Похоже, мы загнали твоего друга в ловушку, — нахмурился Колин. — Думаю, можно приступить к проекту магоснабжения Швеции через Исток в Зеландии.
Датское королевство находилось под протекторатом Британской Империи и по факту являлось его частью. Поэтому два лучших инженера могли беспрепятственно пользоваться всей документальной базой датчан и не заботиться по поводу бюрократий и возможных возражений. Датчане сделают так, как велит император.
— Хорошо, — вздохнул Оливер, потирая переносицу.
Он волновался за Игоря. Отгадал ли тот его послание и что собирается предпринять теперь? Если русские не решат проблему в самые короткие сроки, Оливер не сможет помешать Британской империи прочно привязать к себе Шведское королевство не только экономикой, но ещё и магией.
И они молча занялись проектом. Оливер как мог тянул время, но был вынужден продолжать работу. Пока сейчас остро стоит вопрос контроля над Швецией и в перспективе Норвегией, его не мучили расспросами о технологии Антитворца. Но скоро этот момент настанет. И лучше бы Оливеру уже оказаться по другую сторону границы.
И пока они рассчитывали необходимые мощности для снабжения основных объектов Швеции и коэффициент износа Зеландского Истока, Паулю поступило какое-то сообщение. Ублюдок выслушал и тут же прервал Смитов:
— Срочное задание! — объявил он. — Эскадра Разина начала движение и повернула на запад.
Грайнер подошёл к ним и указал на участок карты на встроенном в стол сенсорном экране. Там были обозначены позиции британского флота и эскадры кабелеукладчиков Российской Империи.
— Что он задумал? Быстро отвечайте!
Оливер машинально посмотрел на своего отца. Внутренне он всё равно искал у него поддержки, и потому заметил, как тот сверкнул мимолётной яростью в сторону Пауля. Но быстро подавил гнев и произнёс:
— Думаю, Разин решил поймать наш флот в ловушку. «Плуги», которые используют русские, способны прокладывать кабели быстро, не тратя время на глубокие траншеи, броню и дополнительную защиту. Если им удастся обогнать наши корабли и связать их прибывающим штормом, эскадра Разина успеет обогнуть участок скалистого грунта западнее, и проложит линию по более подходящей области, — Колин провёл рукой по участку карты. — Да, на это будет большой крюк, но мы заставили их прибегнуть к крайним мерам. И хотя кабели не будут защищены должным образом, официально мы ничего не сможем сделать с ним в нейтральных водах.
Оливер не нашёлся что сказать. Он и не надеялся на помощь в такой момент, однако получил даже больше чем мог подумать. Пауль взглянул на младшего Смита, ожидая подтверждения, и тот кивнул:
— Д-да, я согласен с отцом… Граф Разин привык идти на риск и ошеломлять противника внезапными действиями, это вполне в его духе.
— Принял, — кивнул Пауль и передал результаты анализа своему командованию.
Затем на экране началось движение. Британский флот разворачивался, чтобы не дать Разину уйти. Смиты вернулись к работе, и около двух часов было спокойно. Оливер только бросал короткие взгляды на карту, следя за погоней целого флота за небольшой эскадрой. Пока вдруг русские не развернулись с резким манёвром, и часть британских кораблей увязла в шторме, не успев среагировать.
Как и ожидалось, Пауль тут же бросился к Смитам и с ледяной угрозой в голосе потребовал:
— Что такое⁈ Почему он свернул с траектории? Вы ошиблись!
— Нет, — прорычал Колин, окинув его взглядом, полном ненависти. Он выпятил грудь и шагнул в сторону убийцы своего сына. — Мы не совершили никакой ошибки, ублюдок!
— Что ты задумал⁈ — прорычал Пауль, уже готовясь отражать угрозу.
Но затем Колин вдруг выдал импульс магического поля и зарядил Паулю в челюсть со всей силы. Оливер этого не ожидал, его не предупреждали, что побег будет сегодня, но он быстро понял, что момент настал.
Отец использовал «спящий» творец-усилитель — особую разработку маготроники, которая позволяла скрывать магический заряд даже от особо чувствительных сканеров. Оливер узнал его, потому что сам принимал участие в разработке прибора под эгидой Тайной Канцелярии. Значит, они-таки довели изобретение до ума!
Пауль был потрясён, но он всё ещё оставался опасен и снабжён боевыми творцами. Оливер одним махом перескочил через стол, сам удивляясь себе, подхватил карандаш и вогнал его прямо в шею Пауля.
— Кгргха!!! — хрипнул ублюдок.
Взмахнув рукой, он случайно сшиб Оливера с ног, но снова схлопотал удар от Колина и сам опрокинулся в сторону. Кровь из шеи кровоточила, из-за судорог он непроизвольно выпускал магические импульсы, которые разлетались по всему помещению.
— Убгхрью! — прохрипел Пауль, устремившись на ошеломлённого Оливера.
И вот-вот должен был поразить его ударом, напитанным магией молнии, но вдруг между ними выскочил Колин. Сверкнула вспышка, раздался треск.
— ПАПА!!! — тут же очнулся Оливер, вскочив на ноги.
А когда вспышка погасла, увидел, как отец сминает шею Грайнера. Кровь хлестала во все стороны, яростный оскал на лице старшего Смита выражал всю горечь, злобу и гнев по погибшему сыну. Пауль с выпученным глазами смотрел на него, но скоро обмяк, и рука, которой он ранил отца в плечо, безвольно повисла.
— П-папа… — прохрипел Оливер, осматривая рану.
— Уходим. Быстро! — рявкнул Колин.
Он наскоро перевязал плечо и направился к выходу. Оливер, не колеблясь, последовал за ним. По пути в квартиру, где прятали Тулию, охрана почему-то не встретилась. Судя по всему старший Смит не просто так решил действовать именно сейчас, и это не связано с тем странным манёвром Игоря… Куда, кстати, он повернул⁈ Что ещё придумал этот безумец⁈
Оливер невольно улыбнулся и вдруг почувствовал внутри тепло и облегчение. Надежда вновь зажглась ярким маяком, ведь скоро мучениям придёт конец, и он снова увидит своих друзей, а его семья будет в безопасности!
Они ворвались в комнату Тулии. Девушка не сразу сообразила, что происходит, и не сразу поверила, когда отец поторапливал к выходу. Она кинула печальный взгляд в сторону кресла, но последовала за отцом и братом.
На улице их встретил человек в длинном плаще и шляпе. Как раз разразился ливень, поэтому выглядел он несколько пугающе.
— Вячеслав! — узнал его Оливер.
— Тише, — приставил тот палец к губам. — Быстрее за мной.
Они сели в машину, припаркованную в переулке, и под шум дождя, бьющего по стеклу, мчались по улочкам Лондона так, словно за ними кто-то гнался. Однако Оливер, сколько ни оглядывался, не видел погони.
Наконец они выехали за черту города и припарковались возле речного порта на берегу Темзы. К тому времени ливень закончился, и падал только небольшой дождь.
— Прости, друг, времени объяснять нет, — обратился к Оливеру Слава. — Да и не стоит для вашей же безопасности… Садитесь в лодку, проводник довезёт вас до следующей пересадки. Полный маршрут я вам сказать не могу, но завтрашнему утру вы будете в России.
Оливер подхватил Тулию, пожал руку Славе и направился по скользкому пирсу к привязанной лодке, где их ожидал человек в капюшоне.
— Присаживайся, сестра, — он помог девушке забраться на лодку и с широкой улыбкой повернулся к папе. — Скорее, ты должен…
Но вдруг Оливер оборвался, и его улыбка тут же угасла.
— Я не еду с вами, — тихо проговорил Колин Смит.
Он печально улыбнулся, а на глазах скопилась влага. Оливер не знал, что ответить, грудь сжимало словно тисками, даже дышать стало тяжело.
— Брат! Папенька! — окликнул их Тулия. — Садитесь скорее, я волнуюсь!
— Прошу, — прошептал Колин. — Увези сестру. Я не смогу с ней попрощаться… просто не выдержу.
Дождь снова усилился, скрывая слёзы двух Смитов. Оливер снова сжал кулаки и коротко кивнул:
— Спасибо… пап.
А затем прыгнул в лодку и махнул проводнику. Тот мигом завёл мотор, и они отчалили.
— Стойте! Подождите! — испуганно воскликнула Тулия. — А как же!.. Папенька!.. Поворачивайте!
Она едва не прыгнула за борт, но Оливер её подхватил и с силой прижал к себе.
— Пусти! Пусти! Они же убьют его! Ты не понимаешь, брат, мы не можем!..
Оливер не мог ничего ответить. Он просто крепко прижимал Тулию к себе и рыдал ей в плечо. Черствый, холодный человек, по какой-то причине считавшийся его отцом… показал себя родным и любящим человеком единственный раз за всю жизнь.
Но Оливер будет помнить это до самых последних дней.
━─━────༺༻────━─━

Речной пирс. В то же время…
Слава мрачно смотрел на удаляющуюся лодку.
— Вы уверены, мистер Смит? — спросил он.
— Да. Корона не простит нам предательства. Кто-то должен принять удар на себя. Если я сбегу, пострадают все, кто был связан с нами.
— Вы довольно самоотверженны…
Он снова посмотрел на лодку и подумал, что хотел бы оказаться в ней. Однако ему вернуться на Родину предстоит ещё очень нескоро. Шпионскую сеть в Лондоне нужно наладить и укрепить. Кто-то должен управлять ею, и Слава займётся этим лично.
— Всё, что произошло с моими сыновьями, — моя вина, — тихо проговорил Колин. — Глава рода несёт ответственность за всех его членов. Пойдёмте, мистер Мёрфи…
Они сели в машину, но дождались когда лодка скрылась из виду, и только затем тронулись. Молча они доехали обратно до Лондона, Слава припарковался неподалёку от здания, где держали Смитов. Никаких признаков тревоги не было, а значит, всё прошло гладко. Тайная Канцелярия схватила британцев за горло, и теперь не отпустит.
Колин потянулся к ручке, но всё не решался открыть дверцу.
— Подождите, мистер Смит, — обратился к нему Слава. — Вы должны сделать ещё кое-что…
Он достал из внутреннего кармана небольшую колбу с тёмно-багровой жидкостью. Колин недоверчиво нахмурился.
— Не волнуйтесь, это не яд. Скорее, это гарантия безопасности — и вашей, и нашей.
Колин взял колбу. Кажется, он надеялся, что это всё-таки яд, и потому, не раздумывая, выпил его залпом. Зажмурился, но ничего не почувствовал.
— Благодарю, — улыбнулся Слава. — Вы можете идти.
— Да, но… — Колин думал, что его уберут, ведь через него можно выйти на русских диверсантов, которые засели в Лондоне.
Или этот яд действует с отсрочкой?
— Расслабьтесь, мистер Смит, — уверял Слава. — Просто возвращайтесь.
Колин послушался и вышел из машины. А когда та загудела, трогаясь с места, вдруг резко обернулся и захлопал глазами, не понимая, что происходит.
Как…
Как он здесь оказался⁈
На улице, под дождём! Он ведь только что работал над проектом магоснабжения Швеции вместе с сыном…
И вдруг в мутном разуме начали вспыхивать воспоминания. Вот он помогает британской короне схватить собственного сына, вот они пытаются искупить его вину, помешав русским прибрать к рукам Швецию.
Но вдруг Оливер, взбесившись, нападает на Пауля Грайнера, подставляя под удар собственного отца, и сбегает. А Колин, собравшись с силами, мчится за ним следом, но не успевает ничего сделать из-за кровоточащей раны.
— Тревога! — воскликнул он. — ТРЕВОГА!!!
Слава же тем временем удалялся вглубь города. Хамелеон обещал, что эта сыворотка изменит сознание старшего Смита, и от него не будет проблем. Очень уж не хотелось убивать этого человека, но оставлять всё как есть нельзя. Пришлось исправить сознание и подстроить сторонние улики под ту версию, что была «залита» в его разум.
Остаётся надеяться, что британцы не слишком долго будут мурыжить Колина, ведь Слава почти закончил работу с обидчиками «Аларм Системс» и надеялся на хорошую премию, хе-хе.
А то мисс Купер любит очень дорогие рестораны…

Глава 25

Российская империя, окрестности г. Варшава, особняк графа Разина.
В обеденном зале воцарилось молчание. За вытянутым овальным столом сидели близнецы Бат и Батар, Медведь, Аико, Гена, Иван, Глеб, Гораму, Кэтсу, Кин, Федя Медоед и Николай Степанов.
Окружающая обстановка напоминала начало самого настоящего фильма ужасов. Ну знаете, тот момент, когда казалось бы счастливая и радостная картинка и ламповая атмосфера всё равно кажутся несколько отторгающими, потому что зритель ждёт, что вот-вот наступит нечто страшное.
Вот и теперь все присутствующие натужно улыбались и молча переглядывались. Перед каждым лежали столовые приборы, стояли бокал и высокий стакан. Все облачились в лучшие наряды, которые были сейчас доступны.
Даже Медведь в кои-то веки причесался и привёл в порядок вечно лохматую бороду. Не без помощи Аико, разумеется…
Ход секундной стрелки, казалось, звучал все громче и громче. Молчание сгущалось.
И вот Аико не выдержав, открыла было рот и хотела что-то сказать своему суженому, сидевшему рядом, но вдруг двери распахнулись, и все повернули головы, взглянув на хозяек дома.
Алёна надела элегантное светлое платье с открытыми плечами, а Азуми выбрала осовремененное кимоно, лёгкое и куда более удобное, но сохраняющее самурайский дух. Две нарядные женщины появились с тележками, загружёнными ароматными блюдами. Аппетитные запахи быстро заполнили обеденный зал, и пугающая атмосфера на несколько секунд развеялась.
Медведь, услышав, как журчит в его животе, облизнулся. И только потом понял, что звук исходил не от него, а от Аико.
Алёна и Азуми улыбались.
— Демоны… — невольно поёжился Медведь. Эти улыбки почему-то напомнила ему довольные морды львиц, учуявших добычу.
А Гораму вновь про себя обругал прохиндея Мамору, который, прихватив с собой Аи и отряд самураев Сайго, заступил во внеочередной караул. Он точно знал, что сегодня грядёт, и поэтому специально вписал себя в график именно в этот день!
А ведь сегодня должен был дежурить Гораму. Следовало сразу понять, что старый засранец не просто так просит поменяться местами…
Алёна и Азуми тем временем подвели тележки к разным сторонам стола и начали выкладывать угощение перед гостями.
— На первое предлагаю отведать мисо-суп с добавлением тофу, водорослей нори, зелёного лука и сушёных грибов шиитаки, — комментировала Азуми.
— Но не спешите набивать животы, господа, — по-ядовитому мило пролепетала Алёна. — Оставьте место для горяченького лагмана с домашней яичной лапшой, овощами и кусочками баранины, которые будут таять у вас во рту.
Они переглянулись, и между ними будто прошел разряд молнии.
Медведь и Гораму, рядом с которыми они сейчас стояли, аж дёрнулись, а волосы у них стали дыбом. Напряжение чувствовалось так явственно, что чудился электрический треск.
Но, надо отметить, Медведь быстро переключил внимание на две небольшие глубокие тарелки. Перед ним сейчас стоял лагман, который пряными ароматами заставлял течь слюни, а Гораму облизывался на знакомый ему японский суп. Который, впрочем, тоже добирался до чуткого нюха Медведя и вызывал неподдельный интерес.
Скоро Алёна и Азуми расставили первые блюда гостям и вновь встали у изголовья стола.
— На второе предлагаю сочную домашнюю котлетку со сливочным маслом внутри и золотистой панировкой снаружи, — вновь начала завлекать Алёна. — А к ней нежнейшее пюре, лёгкий овощной салат для свежести и маленькие ржаные булочки с чесноком.
— Или же гюдон с ломтиками обжаренной в сладком соусе говядины и репчатым луком, под которым вы найдёте отваренный белый рис. Кстати, это блюдо отлично сочетается с мисо-супом, — ухмыльнулась Азуми.
Чтобы гостям хватало места для дегустации двух наборов еды, пришлось делать порции небольшими. Это несколько огорчило близнецов и Медведя, которые могли вполне себе справиться с нормальными размерами.
Алёна и Азуми вновь прошлись от одного конца стола к другому, и теперь у каждого гостя было по два первых и два вторых блюда.
— А на десерт предлагаю отведать сладкие дораяки с начинкой из пасты бобов адзуки и бисквита по особенному рецепту с земель Токио, — улыбалась Азуми.
— И творожный сочень с хрустящей корочкой и мягким сладким творогом внутри, — заключила Алёна. — Простой и изысканный десерт, известный на всю Россию.
На этом представление закончилось. Всем гостям раздали блюда, посередине стола расставили напитки на любой вкус — морсы, компоты, вина, чай. Каждый выбрал то, к чему лежит душа. Азуми и Алёна тоже сели за стол друг напротив друга, на разных концах стола. У каждой был только набор еды, приготовленный соперницей, но пока не объявили начало пиршества, они даже не притронулись к столовым приборам, а лишь мерились взглядами.
Аико прочистила горло, обращая на себя внимание:
— Полагаю, мы можем начинать?
— Да, конечно! — хором воскликнули хозяйки дома.
И наконец-то трапеза началась!
Горячий пряный лагман сочетал в себе рассыпчатую картошку, упругую лапшу, нежнейшую баранину, которая действительно таяла во рту, с овощами.
Суп мисо радовал рецепторы взрывами морских вкусов. Жареные водоросли нори ещё не успели размякнуть и приятно хрустели на зубах и перемежались с мягкими кубиками тофу.
Пюрешечка с котлеткой… ну, стоит ли тут что-то говорить? Вместе со свежими хрустящими овощами и горячими чесночными булочками они взрывали мозг и вызвали провалы в памяти. Моргнул — и тарелка пустая!
А жареные ломтики говядины, карамелизированные лаком, идеально сваренный рис… Так просто и так изысканно, что хочется ещё!
Все присутствующие с каждым новым укусом всё больше понимали Игоря, который ни разу так и не выявил победительницу в соревнованиях между Алёной и Азуми. И да, это было очередное соревнование! В отсутствии графа Разина его жёны решили привлечь независимых судей, чтобы решить, кто из них может считаться настоящей хозяйкой кухни.
И что в итоге?
«Игорь никогда не признается», — так раньше думал каждый из гостей.
Но теперь все понимали, что невозможно выбрать победителя. Обе хозяйки невероятно искусны в кулинарии, а их блюда — это что-то непостижимое. Будто сами боги приложили руку к каждому ингредиенту!
Да что там говорить, сами Алёна и Азуми не могли скрыть тот факт, что им очень нравится еда соперницы. Как только Алёна донесла первую ложку до рта, она еле сдержала восторг и тут же взглянула на Азуми, которая выглядела ошеломлённо.
Нет, они и раньше угощали друг друга, но сейчас каждая выложилась на все сто процентов и даже немного больше, чтобы поставить точку в противостоянии.
Но теперь они жалели, что порции такие маленькие и изо всех сил сдерживали себя, чтобы не проглотить всё за раз, и намеренно растягивали удовольствие.
Когда трапеза закончилась, некоторое время все собравшиеся просто помолчали, печально глядя на пустые тарелки. Особенно поникшими выглядели Бат, Батар и Медведь, которые не успели даже наполовину набить бездонные животы.
Молчание на этот раз прервала Алёна.
— Итак, д-друзья… — неуверенным голосом произнесла она. — Пришло время вам определить победителя…
Ей слишком понравилась еда, приготовленная Азуми. Демоны её раздери, Алёна сама не была уверена, кому отдала бы свой голос!
— Д-да… — таким же потрясённым голосом поддержала Азуми. — Прошу, поднимите руки, кому больше всего понравились блюда… — она вздохнула, набираясь смелости, — Алёны.
Девушка нервно сглотнула и уставилась в пустую тарелку, боясь поднять глаза.
Но никто не решался проголосовать. Медведь переглянулся с Гораму, Генка глупо улыбался и искал поддержки у всех, но никто не хотел быть первым и не мог решиться.
Однако их спасла ситуация. Вдруг по всему дому прогремел тревожный сигнал, а следом один из самураев Сайго влетел в обеденный зал и воскликнул:
— Всем внимание! На Варшаву напали демоны!
Все подскочили с мест, и никто не мог ответить точно — от волнения ли, насторожённости перед грядущей опасностью или радости, что не придётся делать такой тяжёлый выбор.
— Алёна, Азуми, Аико, — тут же включился Медведь, — прячьтесь в бункере!
— Но… — пыталась возразить Азуми.
Однако сейчас один голос принадлежал именно Медведю, который отвечал за безопасность рода Разиных.
— Никаких «но»! — отрезал он, а затем обратился к самураю: — Гораму…
— Я понял, — кивнул тот и, махнув рукой, увёл за собой Кэтсу и Кина, чтобы занять оборонительные позиции в особняке.
Меры безопасности были продуманы заранее, каждый знал свою роль.
Медоед с Николаем остались при Медведе, а Бат и Батар сопроводили девушек в убежище. Генка, Глеб и Иван отправились с ними же. Несмотря на боевые навыки, их решили не втягивать в активные боевые действия. Слаженность гвардии сейчас важнее, а бригада может стать той неизвестной переменной, которая всё порушит. Но парням выдали оружие на случай опасности. Они будут отвечать за защиту Алёны, Азуми и Аико, если всё покатится к чертям.
Когда Медведь забрался на балкон на последнем этаже и взглянул в сторону города, он невольно оскалился.
— Что за хрень там происходит?
Над Варшавой поднимались багрово-зелёные облака. Доносились выстрелы, крики, трезвоны автомобильных сигнализаций. А затем из рации раздался голос Гораму:
— Медведь, из великокняжеского дворца пришёл сигнал о помощи. Княжич Понятовский просит прислать людей.
— Полякам своих бойцов не хватает⁈ — прорычал Медведь, мрачно оглядывая темнеющий горизонт.
Но размышлял он всего пару секунд. До него быстро дошло, что лучше разобраться с угрозой на чужой территории, чем если она подойдёт к особняку.
— Хорошо, — прорычал он наконец. — Возьми половину людей Сайго, Кэтсу, Кина и Николая. И разберитесь с этой зелёной хренью побыстрее!
— Я тоже хочу отправиться, Михалыч, — заметил Федя.
— А ты будешь ждать здесь! — огрызнулся Медведь. — Твои способности больше пригодятся для обороны.
— Ладно, — пожал плечами Медоед.
Медведь немного беспокоился, будет ли его старый товарищ подчиняться, но тот принял свою роль и отлично с ней справлялся.
Через минуту из гаража выехали три машины и на всех порах отправились в сторону Варшавы. Медведь провожал их взглядом, нервно барабаня по перилам — эту привычку он перенял у Игоря.
— Что-то ты выглядишь слишком напряжённо, дружище…
— Да чуйка у меня, знаешь ли, всё покоя не даёт.
— Ага, — кивнул Федя. — Быть может, и не зря ты заставил меня сидеть в обороне.
— Надеюсь, зря.
━─━────༺༻────━─━

г. Варшава, Великокняжеский дворец, приёмный зал Великого князя.
Болеславовичи нервно шагали из стороны в сторону.
— Что же делать, что же делать, что же делать?!!! — бормотал Матеуш, схватив себя за волосы.
— Мы должны помочь людям! — воскликнула Златана
— Ага. И как ты прикажешь это делать? В окно вообще смотрела⁈ Там какой-то хаос творится, чтоб их всех! Что это за твари?!! Я таких никогда не видел.
— Я тоже! — огрызнулась Златана, гаркнув на весь зал.
Этот возглас заставил Матеуша опомниться, и он замер на месте. Брат и сестра смотрели друг на друга в поисках поддержки — по одиночке они бы уже давно сломались. Но сейчас вместе отчаянно пытались найти выход из ситуации.
Улицы Варшавы заполонили странные демоны в тёмно-зелёно-бурой расцветке. Они источали ядовитые испарения, а их прикосновения и кислотные нарывы разъедали всё вокруг. Люди, которым не посчастливилось встать у них на пути, падали без сознания ещё до того, как эти чудовища до них добирались, чтобы разорвать на части.
Старший брат, Великий Князь Витольд Понятовский, сейчас находился в Балтийском море и выполнял чрезвычайно важное задание. Он оставил Варшаву Матеушу и Златане, и они не могли подвести его. Но кто же знал, что в городе начнётся такой трындец! Да ещё и надеяться на военную поддержку нельзя — по приказу того же Витольда несколько часов назад воинские части и гвардия Понятовских были подняты по тревоге и переброшены на границу. Похоже, не только в Варшаве происходило что-то ужасное.
Все имеющиеся силы были мобилизованы и отправлены против демонов, однако этого явно не хватало. Ото всех групп и подразделений приходили тревожные известия об ужасающих свойствах врага — эти демоны будто распадались на глазах, но вместе с этим испаряли в воздух какие-то ядовитые химикаты, пробирающие даже через противогазы и всевозможные фильтры, а маготронное оружие выходило из строя. Если и удавалось уничтожить хотя бы одну особь, плата за это была огромной.
После быстрой оценки ситуации Матеуш и Златана приняли верное решение и приказали заняться эвакуацией мирных жителей, чтобы сократить потери. Прямых столкновений следовало избегать.
Но как быть дальше? Что делать с этой проблемой?
Затем Златана вспомнила про Разина и его грозную гвардию — быть может, эти маги и боевитые простолюдины придумают что-нибудь, найдут выход из ситуации?
И они позвали на помощь.
Прибывшие воины Игоря Разина смогли задержать ужасных демонов. С трудом, но они каким-то образом сопротивлялись разъедающей кислотной ауре и ядам.
— Мы получаем всё больше данных о пострадавших, — тихо произнесла Златана.
Матеуш посмотрел на сестру, которая сейчас следила за ситуацией с нескольких экранов сразу, пока он пытался придумать, что им делать дальше. Военные отряды отступали, только завидев грёбаных демонов, даже если горожане находились под угрозой. Ещё немного, и ситуация вырвется из-под контроля.
— Оставайся здесь! — вдруг воскликнул Матеуш.
— Чего? — удивилась Златана.
— Я отправлюсь в город, — твёрдо заявил княжич. — Покажу пример…
— Ты там погибнешь! — вскочила Златана.
— Вполне возможно. Но если сейчас сдадим позиции, погибнем мы оба. Взгляни, сестра.
Он кивнул в окно. Златана подбежала к подоконнику, присмотрелась и ахнула — зелёно-багровое зарево приближалось к Великокняжескому дворцу.
— Н-ну нет… Так нельзя, Матеуш!
Она обернулась, чтобы убедить брата остаться, но увидела, что его уже нет в зале, а высокие двери только-только захлопнулись.
— Брат… — тихо протянула княжна.
Но затем вдруг взбодрилась. Почувствовала, как ярость, энергия и из ниоткуда взявшаяся уверенность забурлили внутри. Она уверенным шагом направилась обратно к экранам, надела гарнитуру и включилась в работу.
— Отряд «Альфа-12», приём! Выдвигайтесь в сторону Лефортовской улицы. Вы должны вывести из-под удара группу мирных жителей. Внимание! Там есть пожилые и раненые, потребуются носилки…
Княжич Матеуш… её брат покажет подданным Великого Княжества Польши, что кровь Понятовских ещё сильна, и воодушевит людей. А она сделает всё, чтобы это не прошло даром!
— Советник Бернадский, отправьте запрос в ближайшую больницу и всем известным контактам. Нам понадобится помощь. Пусть Империя ответит на зов!
━─━────༺༻────━─━

Убежище под особняком Разиных.
— Ненавижу!.. Ненавижу вот так сидеть и ждать, пока снаружи творится хаос! — кричала Алёна, меряя шагами тесное помещение.
— Прости, Алёна, но ваша безопасность — наш приоритет, — мрачным голосом сказал Бат.
— Так что придётся сидеть здесь и ждать, — добавил Батар.
Близнецы хотели бы отправиться в бой, но в таких ситуациях приказы не обсуждаются.
Вдруг в кармане Азуми зазвенел телефон. Она почему-то очень взволнованно достала его и приняла вызов.
— Да, Олег Викторович, слушаю.
— Госпожа Азуми, — раздался из динамика встревоженный голос. — нам нужна ваша помощь. Срочно! Очень много пострадавших. Здесь явно замешана магия, и без вас мы не справимся.
Азуми молча взглянула на Алёну, а затем окинула взглядом всех собравшихся. Они слышали голос ректора. Бат и Батар тут же насторожились, сразу уловив, куда дует ветер, и даже хищно осклабились.
— Хорошо, Олег Викторович, — заявила Азуми. — Мы скоро будем!
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Чтобы доставить Азуми в военный госпиталь на окраине Варшавы, Медведь подготовил целую операцию и несколько минут инструктировал всю гвардию, хотя каждый из них был профессионалом своего дела. Он бы и больше времени на это потратил, да только нельзя — сигнал о помощи был срочным, и Азуми уже рвалась прочь из особняка. Ещё немного, и она отправится туда в одиночку, а ведь очень не хотелось бы применять силу к этой женщине…
Для обеспечения охраны пришлось привлечь всю гвардию, что осталась в особняке. И это даже хорошо, потому что Алёна и Аико тоже отказались сидеть в укрытии.
— Упёртые бабы… — пробурчал Медведь себе под нос, вспоминая о них. Пробурчал он тихо, так, чтобы никто не услышал… особенно Аико. Затем добавил уже громче, командным голосом: — Выдвигаемся!
И колонна из четырёх машин во главе с «Бурым» выдвинулась за пределы особняка. Первые минут двадцать дорога шла спокойно. Единственное — навстречу спешили колонны из машин, бегущих от катастрофы. Им даже пришлось съехать с дороги и передвигаться по полю, чтобы беженцы не затормозили продвижение.
Первым препятствием стало появление трёх демонов. Они появились из ниоткуда, просто выпрыгнули из-под земли, будто поджидали именно их, а затем накинулись, брызжа ядовитой слюной.
«Бурый» на таран взял первую тварь. Самурай из клана Сайго, сидевший за пулемётом, почти в упор расстрелял демона, разбрызгав вокруг ядовитую кислотную жижу, от которой молодая трава тут же разъедалась и открывала чёрные пятна выжженной земли. Остальные машины активировали щиты и постарались не подпускать к себе демонов, атакуя их на дистанции.
От Гораму уже поступили некоторые указания насчёт этих чудищ. Они были чрезвычайно живучи, вступать с ними в ближний бой было запрещено — ядовитые испарения пробивали даже через магические фильтры. Поэтому колонна не стала задерживаться и постаралась убраться как можно дальше.
Демоны, конечно же, пустились в погоню, но расстреливать их на расстоянии, маневрируя по ухабам, было куда лучше. И особенно отличилась бригада Генки. В автопарке Игоря был «Буйвол», и они взяли эту машину. Конечно, не тот, тунгусский, «Буйвол», но собранный по его лекалам и с участием Ивана, который занялся маготронной начинкой. Инженеры-оперативники, привыкшие играть в гонки с ордами демонов, очень хорошо справлялись и с двумя странными тварями. Третий подранок уже источал кислоту и яд. Он на ходу будто разваливался, но продолжал преследовать «Бурого».
— Вот же грёбаные твари! — выругался Медведь, выжимая газ в пол.
«Бурый» рычал, гудел, а его капот и бампер, на которых оставались ошмётки чересчур живучего калеки, от чего-то дымился. Неужели кислота этой твари настолько сильная, что может действовать даже на броню из супер-сплава⁈
Медведь с силой сжал челюсть. Ему очень хотелось разорвать чудище собственными руками за то, что оно сделало с его любимой машиной. Но приходилось гнать быстрее и быстрее.
И такой расклад уже настораживал. Им будто наступали на пятки, но не пытались уничтожить.
— Михалыч, ты это тоже понял? — задумчиво спросил Федя Медоед.
— Ага, — оскалился тот. — Они будто нас загоняют, словно на охоте.
— Гончие… — задумчиво произнёс Фёдор.
Демоны вылезли не просто так — их будто натравили на колонну гвардии, и теперь они мчались за четырьмя разиновскими внедорожниками, полностью игнорируя целые караваны беженцев, которые мчались навстречу всего в нескольких десятках метрах на дороге.
Турели на крышах не умолкали и опустошали целые кассеты напитанных магией патронов, которых хватило бы на сотню обычных демонов, но эти три зомботвари разве что спотыкались, а затем продолжали гнаться, оставляя кислотные следы.
И вдруг погоня завершилась совершенно неожиданно. Все три демона разом взорвались, накрыв поле ядовито-зелёной шапкой. Машины едва успели выскочить за её границы, но затем, удаляясь, гвардейцы безмолвно наблюдали, как некогда цветущая поляна превращается в пустошь.
Взрыв задел даже часть дороги, и асфальт попросту исчез, оставив на своём месте лишь небольшой кратер.
— Охренеть, — выразил своё мнение Николай Степанов. — И чё нам с этими ублюдками делать?
— Гнать и стрелять, — угрюмо ответил Медведь. — Гнать, сука, и стрелять!
До госпиталя осталось совсем ничего, с такой-то скоростью. Но он понимал, что обороняться там будет куда тяжелее, чем в открытом поле.
Чуйка гнала прочь бывшего браконьера, привыкшего предугадывать и избегать опасность. Но теперь он не браконьер, а воин, надёжный товарищ и член рода Разиных. Он должен выполнить задачу, доставить лучшего лекаря всей, мать её, Империи, чтобы спасти множество невинных жизней.
И он сделает это. Защитит своих людей.
━─━────༺༻────━─━

Где-то в окрестностях Варшавы.
— Кажется, всё идёт по плану, — раздражающим тоном сказал Оньи. Впрочем, он раздражал всё время, независимо от тона. — Хотя должен отметить, отряд из гвардии Разина неплохо держится против твоих ядовитых гончих.
— Знаю, — огрызнулся Змей.
Его этот факт взбесил больше всего, но о разгадке он догадался быстро. Гвардейцы очень много времени находились рядом с Разиным, а он часто использует истинную магию, поэтому выработал у своих людей что-то вроде иммунитета — неполной, но частичной защиты.
— И всё же это впечатляет… — хмыкнул Оньи. — Сколько ты гончих наслал на этот несчастный городишко? Полсотни?
— Сорок семь, — мрачно буркнул Змей.
— Так мало, а шороха навели больше, чем целая орда. Но у тебя же есть в запасе хотя бы ещё полсотни? Иначе они все закончатся раньше времени.
— Конечно, я же не идиот!.. Они добрались до госпиталя, — Змей решил перевести тему.
Обсуждать успехи и неудачи в экспериментах ему не хотелось.
— Почти, — кивнул Оньи. — Лекарка так и рвётся лечить направо и налево.
Тут он хищно ухмыльнулся, почувствовав колебания в магическом поле расставленных неподалёку сигналов.
— И Хамелеон уже в шаге от цели, — Змей тоже это почувствовал.
— Не волнуйся, брат. Он нам не помешает.
— Уж надеюсь, что твой план сработает. Я потратил на него слишком много жизненной силы.
И всё же Змей должен был быть доволен, потому что всё шло так, как они предполагали изначально. Ну, с некоторыми незначительными погрешностями.
Нападение на Варшаву служило сразу двум целям. Первая — это проверить гончих в деле. И они отлично себя показали. Ещё ни одна из особей не была убита людьми напрямую. Почти все «закончились» из-за распада нестабильной тройственной магии, попутно уничтожив целые кварталы города.
Честно говоря, в некотором смысле Змей даже был рад такому свойству и подумывал, как бы сохранить возможность самоуничтожения, когда он создаст уже идеальных гончих, которыми заполонит всю Землю.
Но главной целью всё же было выманить людей Разина, которые были его единственной слабостью. Только ради спасения близких Игорь пожертвует собой.
Быть может, это и банально, но всё так. Разин хоть и носил в себе сущность высшего демона, был смертным, и его слабости легко предугадать.
Нужно было устранить только одну помеху — Хамелеона, который мог помешать исполнению плана.
Этот Недостойный так долго носил свою сущность в сосуде, что сам подвергся похожим низменным слабостям, недостойным носителя истинной магии.
— О! — воскликнул Оньи. — Кажется, наш заблудший брат наступил в капкан. Думаю, пора приступать к основной части.
— Да, — кивнул Змей. — Начинаем!
И они оба исчезли.
━─━────༺༻────━─━

Где-то в подземельях Старого города.
Хамелеон появился в тесной и наконец-то хорошо освещённой комнате.
Правда, «хорошо» — спорное заявление… Чуть приглядевшись, он понял, что свет идёт от единственной тусклой лампы, но даже это сейчас казалось роскошью.
— Ох, неужели! — воскликнул Хамелеон, осматриваясь. — Наконец-то! Это не пещера, не яма, не погреб, не канализация и не… Бр-р-р, даже вспоминать неохота.
Вот только где именно? Он пригляделся внимательнее и понял, что всё-таки находится где-то под землёй. Комната, конечно, выглядела вполне себе ничего, как для какого-нибудь смертного студента, который появляется в своём жилище, только чтобы переночевать и перекусить. Но сам Хамелеон, конечно, здесь бы надолго останавливаться не стал.
— Так-так-так… Ну и где же следующий след? Ох, как же это надоело, кто бы знал!
И только Хамелеон коснулся отпечатка магии, который должен был привести к очередному туннелю телепортации, как вдруг почувствовал необычный отклик. Нечто странное будто ужалило его, пробрав до самых костей, и он тут же отпрянул, словно коснувшись горячей плиты, но было уже поздно.
— Вашу ж мать! Зараза!..
Хамелеон вдруг начал цепенеть. Мышцы будто покрывались бетоном, а мириады игл вонзались по всему телу. Он попытался удрать по телепортационному следу в предыдущее место, но обнаружил, что ход уже заблокирован. Затем почувствовал рядом присутствие знакомой сущности.
— Это ты, Оньи? — процедил Хамелеон, не оборачиваясь.
Не потому, что не хотел — просто он не мог пошевелить шеей. А этот засранец стоял у него за спиной и наверняка ухмылялся!
— Здравствуй, братец. Давно не виделись, — тихим мрачным голосом произнёс Оньи.
Хамелеон попытался сбросить с себя «оковы» чужеродной магии, но ничего не удавалось. Однако он смог распознать энергию и понял, что попал в ловушку объединённых сил двух Высших Демонов.
Хотя можно было догадаться и раньше. Один на один ни у кого из тройки Сильнейших не хватило бы сковать равного себе.
— Ты… — процедил Хамелеон, чувствуя, как каменеет челюсть. — Только не говори, что ты спелся со Змеем. Неужели тебя тоже тронули его безумные идеи?
— О, Хамелеон! Перестань… Его идеи сокрушить человечество не безумнее твоих этому человечеству помогать. Я же просто хочу привнести в мир смертных немного хаоса, чтобы повеселиться. И кто из нас ещё больной ублюдок?
— Вы. Определённо вы.
Кажется, Оньи скривился. По крайней мере Хамелеон на это надеялся. Ему очень хотелось как-то задеть засранца.
— В общем, посиди пока тут, в этой комнатушке, — продолжил Оньи. — Одна смертная княжна прятала здесь своего нерадивого братца от их собственного папаши, прикинь? И кажется, осталось даже что-то из съестного… Ну, если ты сможешь дотянуться до чего-нибудь — отведаешь, хе-хе.
Ещё одна попытка вырваться лишь усугубила ситуацию, и Хамелеона будто стянуло колючими верёвками до упора.
— Не волнуйся, мы тебя освободим… если не забудем, конечно, — хмыкнул засранец. — Так что до встречи лет через… пару сотен, ну или три-четыре. Нам-то что, Высшим Демонам? Даже вечность не предел! Пока, братишка.
— Стой! — гаркнул Хамелеон, от злости сумев на мгновение побороть оцепенение.
Но Оньи уже исчез и оставил его в одиночестве. И, что самое обидное в этой ситуации, Хамелеон действительно успел проголодаться, а кто-то чрезвычайно жестокий оставил на виду ароматную шаварму.
Эти ублюдки знали толк в мучениях…
━─━────༺༻────━─━

Мне наконец-то удалось спуститься в свою каюту, чтобы немного отдохнуть. Прошедшие события даже для меня прошли очень волнительно.
Чёрт побери, удалось обхитрить британцев, затем показать даже не клыки — клычищи Российской империи!
И заявить всему миру, что шутки с русскими плохи.
Император отметил меня лично и пригласил в гости в Императорский дворец, когда я окажусь в Москве. Что, кстати, вызвало жуткую зависть у Михаила и Витольда, хотя их Пётр Александрович тоже отметил лично.
Но в любом случае сейчас я хотел просто вернуться домой, к Алёне, Азуми и их замечательным соревнованиям.
И вот я плавно уселся в мягкое кресло, откинулся на спинку, поддев носком подошву, стянул с ног тяжёлые сапоги, с облегчением выдохнул, прикрыл глаза…
И вдруг из рации раздался встревоженный голос Витольда:
— Игорь, у нас большие проблемы!
— Что такое? — подскочил я.
Адреналин тут же прогнал истому, а мышцы напитались энергией. Почему-то я почувствовал, что эта проблема особенно важная.
— Пришли новости из Варшавы. На город напали какие-то странные демоны. Несколько кварталов выжжено, они едва не добрались до Великокняжеского дворца, но… — он замялся, и я понял, что главная новость заключена именно в тех словах, которые было тяжело произносить.
— Ну же! — прорычал я. — Что там случилось⁈
— Демоны отступили от дворца и окружили госпиталь. Азуми, Алёна и другие твои люди внутри. Они находятся в огромной опасности, Игорь.
— Выдвигаемся! — гаркнул я. — Сейчас же!
— Я уже отправил сигнал на авианосец. Борт подготовят через полчаса.
— Сколько⁈ Какие ещё нахрен полчаса, Витольд⁈
— Все самолёты только закончили посадку. Игорь, пойми, они сейчас патрулируют половину Балтийского моря!
— К демонам! — прорычал я. — Выдвигаюсь сейчас же!
— Ты что, собрался долететь до Варшавы на магической тяге? С ума сошёл⁈
Но мне было уже не интересно, что он там болтает. Я отключил связь, быстро напялил тяжёлые сапоги и метнулся было в сторону двери, как вдруг она сама отворилась, и я увидел того, кого никак не ожидал.
— Гроздин?.. Нет, подожди, ты же…
— Да, Игорь, — ухмыльнулся ублюдок. — Помнишь этот ножик?
Змей. Это был точно он. Ублюдок выглядел в точности как Константин Гроздин, но взгляд выдавал его сразу. Если Загорская не заметила это сразу, она либо тупая, либо слепая.
Он держал в руках стальной охотничий нож, тот самый, который я когда-то взял в бою у Волка и которым выбил глаз Звонарёву, прошлому сосуду Змея.
— О-о, ты сохранил его для меня? Приятно, приятно… Кстати, как твоё зрение, не подводит?
Ухмылка слетела с лица Змея. Похоже, он рассчитывал на другую реакцию.
— Твои близкие, Разин, сейчас полностью в моей власти…
━─━────༺༻────━─━

Окрестности г. Варшавы, военный госпиталь.
Медведь хмурым взглядом осматривал подступы к зданию. Военный госпиталь оставался армейским объектом, и поэтому были предусмотрены некоторые оборонительные сооружения, но это далеко не крепость. Даже японские древние замки и то куда лучше подходят для отражения штурма.
Поэтому что делать с ордой ядовитых демонов, окруживших госпиталь, он и понятия не имел.
— Медведь! Приём, ответь! — раздался из рации голос Игоря.
— Бригадир… Здаров, приём.
— Что у вас там творится⁈ Вы в порядке⁈
— Нет, — мрачно отрезал Медведь. — Нет, Бригадир, мы в полной заднице.
Твари замерли на месте, будто ими кто-то управлял. Но он знал, что им достаточно сделать лишь один рывок, и все люди в здании погибнут.
Поначалу всё шло неплохо. Демоны были разрознены и сосредоточились в центре города, где их сдерживал отряд во главе с Гораму. Мамору и Аи организовали грамотную оборону.
Но затем все твари вдруг ринулись прямо к ним, наплевав на преграды и других людей, спасающихся бегством. Медведь Быстро среагировал, снова посадил бойцов на машины, чтобы отвести угрозу, но даже бригада Генки не сумела справиться с ними. Демоны просто игнорировали «Буйвол», а когда тот приближался слишком близко, атаковали, словно были разумными.
Это не была полноценная орда, тварей едва набралось под сотню. Но Медведь предпочёл бы столкнуться с тысячами даже тёмных ёкаев.
— Прости… — сквозь ком в горле прохрипел он. — Прости, Бригадир. Я не справился.
«Не защитил свою новую семью».
━─━────༺༻────━─━

Голос Медведя из рации звучал обреченно. Он терял веру в себя, а этого допустить ни в коем случае нельзя.
— Не прощу, — процедил я, глядя прямо в глаза ухмыляющемуся Змею. — Всё будет нормально, Медведь, понял? Я в тебя верю. В вас верю. Мы справимся.
Змей хмыкнул.
— Игорь… — прошептал Медведь.
— Я глава рода, Михаил Михайлович. И я приказываю не терять дух!
— Есть! — рыкнул в трубку Медведь.
Вот теперь он звучал как надо!
— Скоро буду, — заключил я. — Отбой.
И вырубил рацию.
Сжал кулак, сдерживая желание садануть им по ублюдской морде Змея. Пока нужно выиграть время. Он не просто так явился ко мне.
— Неужели ты думаешь, что я позволю им выжить, Игорь? — пророкотал Змей. — Мои гончие только и ждут сигнала, иначе бы весь госпиталь уже превратился бы в горстку пепла.
— Что тебе нужно?
— Вот это уже лучше! — он играючи подкинул нож. — Правильный вопрос, Игорь. Очень правильный.
Ублюдок победно ухмыльнулся. Явно ждал этого мгновения всё то время, что прошло с нашей встречи у особняка Дины.
Личина Гроздина ему очень подходила. Ядовитый маг и Высший Демон с именем «Змей»! И как они раньше-то не встретились?
— Как я уже говорил, твои близкие полностью в моей власти. Но у тебя есть шанс сохранить им жизнь…
— И какой же?
Змей снова подкинул нож, перехватил за рукоять и направил острием к моему левому глазу.
— Ты должен отдать мне своё тело.
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— Ты это… может, что-то не то слышал обо мне, Змей? Я не из таких…
— Что? — скривился Демон. — Ты о чём вообще?
И тут до него дошло, что я издеваюсь.
Не, ну серьёзно! «Ты должен отдать мне своё тело» — кто так вообще говорит⁈
Извращенец какой-то, ей-богу!
— Шутки шутишь? — прошипел ублюдок.
Я почувствовал, как вокруг него сгущается поле, но не простое — здесь была гремучая смесь из скверны, обычной магии и ядовитого дара Гроздина. На таком расстоянии даже мне поплохело. А Змей прямо-таки источал жажду убийства, но сдерживался даже после моей шутки. Значит, я ему очень нужен.
Чёрт, похоже, выбора нет. Придётся ему подыграть.
— Хорошо, — сказал я.
Чем немного ошеломил Змея. Он не верил в самого себя что ли?
— Но я должен убедиться, что с моими людьми будет всё в порядке. Увидеть, что они живы. Прямо сейчас.
И наконец-то ублюдок ухмыльнулся. Поле вокруг него немного разрядилось, и он даже убрал нож от моего лица.
— Хорошо, Игорь, ты увидишь их. Стой смирно.
— Чего?
И тут он быстро — очень быстро — схватил меня за плечо. Я даже не успел среагировать, а затем весь мир вокруг перевернулся. Хотя нет, даже не так… он будто бы свернулся в какую-то воронку, погрузился во тьму, а затем развернулся обратно. Но к этому времени мы уже находились в совершенно другом месте.
Я обнаружил себя на крыше здания. Беглый взгляд быстро определил, что это где-то неподалёку от Варшавы. Внизу скопилось множество источников магического поля, периметр был окружён странными зелёно-багровыми демонами, источающими схожую со Змеем ауру магии скверны и яда.
На то, чтобы определить это всё, ушло несколько секунд, но затем к горлу резко подкатила тошнота. Ноги подкосились, и я рухнул на колени, вывалив наружу содержимое желудка.
Перед глазами всё кружилось, голова разрывалась от мигрени, но я всё равно старался держать разум под контролем. Нельзя терять сознание. Нельзя отвлекаться на боль. Я должен ясно мыслить, чтобы победить этого ублюдка.
— Ты меня удивляешь, Разин, — Змей начал ходить вокруг меня, подбрасывая нож. — Обычный смертный такое бы никогда не пережил, а ты всего лишь проблевался. Да, тебе и правда течёт сущность Высшего Демона. Знать бы какого именно… — Он остановился и провёл пальцем по острию клинка. — Я бы покарал эту сволочь и долго-долго мучил… Но сейчас не об этом. Как видишь, я не врал. Твоим людям ни за что не справиться с моими гончими. Против них не работает ни оружие, ни магия простых смертных. От гибели всех, кто находится в этом здании, отделяет лишь одна моя команда. Ну что, Разин, ты во всём убедился?
— Да заткнись ты уже, — прохрипел я, вытирая губы запястьем. — Вы, демоны, все такие болтливые? Я думал, только Хамелеон…
Змей вдруг скривился и огрызнулся:
— Не смей сравнивать меня с этим любителем смертных! — но затем он вдруг довольно ухмыльнулся и добавил: — Он теперь будет долго гнить в своём дражайшем сосуде. Хотел прожить долгую человеческую жизнь… Ну, мы ему это обеспечили.
Значит, Хамелеон тоже попал в их ловушку? Чёрт, это хреново. Я надеялся на его поддержку. Вообще-то он должен был выследить Змея и выяснить, что тот задумал…
Так. Стоп, подождите-ка.
— Мы? — спросил я вслух.
— Неважно, — отмахнулся Змей. — Не забивай себе голову, Разин. Она скоро будет моей.
Я встал на ноги, немного пошатываясь. Сплюнул и шагнул ему навстречу.
— Ну и что теперь? Мне рот открыть пошире, чтоб твоя душа туда влезла, или есть какие-то более цивилизованные способы?
— Язвишь, да? Ну, я не против. Всё, что тебе нужно, Разин, — это расслабиться и не сопротивляться. Всё остальное я сделаю сам.
— Твою мать, а ведь говорил, что не из этих…
Змей снова скривился от раздражения и схватил меня за плечо. Наши глаза встретились — два тёмных зрачка уставились на меня, но один казался безжизненным, а от второго будто открылась необъятная бездна, поглотившая меня целиком.
━─━────༺༻────━─━

Я прожил целую жизнь.
Это была яркая, полная впечатлений, свершений и радостей жизнь, но я был одинок. Всегда привыкший надеяться только на себя, я боялся даже заводить новых друзей просто потому, что мои прежние соратники гибли у меня на глазах.
Пытаясь убежать от этого проклятия, я покинул воинскую службу и неплохо устроился на гражданке, нашёл новое любимое дело, преуспел в нём. Однако меня самого было уже не переделать, поэтому я всё равно оставался один.
Но вот совершилось чудо! Первая жизнь оборвалась, и началась вторая. Никогда бы не подумал, что такое возможно. Я не верил в посмертие, загробные миры и прочие сказки. Но в этой новой жизни я избавился от проклятия одиночества.
Сперва это был Петрович. Человек с пышными усами и невероятно добрым взглядом, который увидел во мне что-то такое, что определило мою дальнейшую судьбу в новом мире. Он стал мне кем-то вроде отца.
Затем появился Генка. Шумный, весёлый парень, ставший первым настоящим другом.
Алёна и Азуми, подарившие мне то, на что я и надеяться перестал — семейный уют и любовь. Причём в двойном размере, хех!
Изаму, обучивший меня магии и мудрости самурая. Даже, мать его, Медведь, которого я поначалу всерьёз старался убить! И он меня, впрочем, тоже…
И много других. Мои друзья, мои близкие, мой род, мой клан. Люди, которым я могу доверять и в которых я должен верить так как они верят в меня.
Сейчас мы разделены, но мы справимся. Я должен верить, что они найдут выход из этой ужасной ситуации, пока мне предстоит одолеть Змея.
Сделать это в обычном бою невозможно. Даже если получится уничтожить сосуд, Высший Демон просто захватит в другое тело, чтобы строить новые пакости, а мне потом его придётся искать. Но он сам предложил выход — захотел выбить мою душу из тела.
А если я и научился чему-то, общаясь с Высшими Демонами, так это тому, что бить нужно в их Сущность, а не по физической оболочке, которую они могут сбросить в любой момент.
━─━────༺༻────━─━

Я очутился в космосе.
Ну, это были первыми мысли, что пришли в голову. Нет, не так — скорее в разум. Или в сознание, которым я сейчас являлся, и «видел» мириады ярких звёзд — источник моих магических сил. Я уже был здесь, когда рана, нанесённая Хаттори, едва не отправила меня на тот свет.
Честно сказать, немного удивился, что снова оказался здесь. Хотя, наверное, удивился бы любому месту, ведь никогда не думал, что окажусь внутри своей души.
— У тебя тут просторно, — из ниоткуда и сразу отовсюду раздался демонический голос. Он не принадлежал Гроздину, даже подправленному сущностью Змея, но я всё равно узнал его. — Ты и правда удивительный, Разин.
Я не видел его, но чувствовал, будто он находился прямо у меня за спиной. Я ощущал его эмоции — трепет, радость, извращённую жажду крови и торжество. Он упивался происходящим.
— Ну, хватит ждать. Приступим!
И вдруг я почувствовал, как космос вокруг завибрировал. Мой разум сотрясало в конвульсиях, его пронизывали словно миллионы раскалённых игл. Хотелось кричать, но было попросту нечем.
Я невольно сопротивлялся Змею. Это было похоже на рефлексы, сознание боролось независимо от моего желания. Но мне следовало научиться им управлять, иначе и правда сгину.
Змей начинает злиться. Теперь, когда наши сущности теснились в одном мирке, я мог «читать» его мысли. Будто бы отголосками, намёками, но я чувствовал все его страхи, знал, о чём он думает.
— Ты решил меня обмануть⁈ Если ты не сдашься, я разрушу всё твоё существо! А потом уничтожу всех близких тебе людей! Поддайся, сгинь прочь! Не мешай мне!
Да, я прав. Он боялся!
Победить высшего демона можно только в таком месте. Змей рисковал, сейчас он как никогда уязвим.
Но что мне делать? Как воспользоваться ситуацией, если даже контролировать собственное Существо я не способен? Что-то будто мешало мне. Какая-то чужеродная и в то же время «своя» энергия.
И будто бы в ответ на мой вопрос мир закружился калейдоскопом. Космос исчез, и его сменила какая-то другая бездна. Она была багровой, с алыми переливами. Я почувствовал, что это отражение самой магии.
Когда калейдоскоп успокоился, я вдруг появился здесь в собственном теле. С удивлением рассмотрел руки, ноги, потрогал лицо, но ничего не почувствовал.
— Это бесполезно, здесь тело — лишь проекция, — услышал я голос.
Мой собственный голос, но идущий от кого-то другого.
Обернулся и увидел… себя самого!
— Ты кто такой?
Он криво усмехнулся, с какой-то глубинной печалью.
— Это я должен тебя спросить, Игорь Разин. Ведь ты занял моё тело…
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— Игорь… — Азуми отвлеклась от пациента, лежащего на больничной койке.
— Что такое⁈ — подскочила Алёна.
Она не была медиком и не могла помочь больным напрямую. Но когда в госпитале начался хаос и бедлам из-за перепуганных людей, именно Алёна заставила всех прийти в себя, организовала толпу и позволила медикам заниматься своим делом.
— Нет, ничего… Мне просто показалось, что я почувствовал магию Игоря. Наверное, почудилось.
— Ай! — вскрикнул больной.
Его организм был пропитан ядом и скверной, будто склеенных обычной магией. В последний раз Азуми видела скверну у себя дома, в Японии. Но здесь, в Варшаве, не было поражённых Истоков, так откуда в этих демонах подобная магия?
Она приложила руки к груди больного и направила собственную энергию, чтобы очистить от яда. Пришлось прикусить губу, чтобы не закричать от боли. Яд проходил через неё, словно через фильтр, и уже закалённый различными воздействиями организм уничтожал заразу. Но всё равно с каждым новым пациентом оставался осадок, который копился и тяготил всё больше.
— Госпожа Азуми, вам следует отдохнуть, — назидательно заметил Олег Романович, проходивший мимо.
Ректор прибыл в госпиталь как только смог, и привёл с собой отчаянную команду врачей, чтобы помочь жителям Варшавы. И сейчас он выглядел донельзя уставшим, полностью истощённым, но всё равно держался на ногах и сохранял твёрдый взгляд.
— Вам тоже! — отмахнулась Азуми. — Но вы не собираетесь этого делать, как и я.
Олегу Романовичу оставалось только тяжело вздохнуть и продолжить работу. Все сейчас были на грани истощения.
Отряд Гораму, который прибыл незадолго до появления демонов, уже изрядно пострадал. Бойцов косило от яда и скверны, которыми они надышались.
Медведь понял, что гвардия куда легче переносит действие демонической ауры. Обычные полицейские и даже солдаты, оставшиеся в военных частях, просто не могли находиться рядом с ними хотя бы пару минут, так что гвардейцы Разина единственные, кто сможет защитить людей. Вот только сделать это будет невероятно сложно, если вообще возможно.
Но Игорь в них верил и приказал сражаться. Значит, они будут сражаться!
И битва грозила начаться куда быстрее, чем он того желал.
— Медведь! — на связь вышел Николай. — С тварями что-то происходит. Их будто спустили с цепи.
— Твою же мать! — прорычал Медведь после того как выглянул в окно.
Треклятые демоны и правда очнулись. Такое ощущение, что тот, кто управлял ими, потерял контроль, и теперь эти чудовища, лишённые незримого поводка, скалились и брызгали кислотными слюнями, глядя в сторону госпиталя. Они зашевелились вразнобой, а не единой стаей, но начали приближаться.
— Всем быть наготове! — скомандовал Медведь. — Машины, заводите моторы!
— Ну что, подпалим этих ублюдков? — воодушевлённо воскликнул Генки.
— Нельзя подпустить их к зданию! — добавил Мамору.
— Клан Сайго! — взывал Аи. — Покажем свою доблесть и силу!
— Ах, наконец-то порубимся вдоволь! — прорычал Бат.
— Эти засранцы захлебнутся собственной кислотой! — вторил Батар.
Все они были готовы сражаться.
Ещё несколько минут назад враг казался непреодолимой преградой, но теперь они знали, что смогут победить.
Что-то изменилось. Что именно — не понимал никто. Но каждый чувствовал поддержку товарищей и знал, что вместе им всё по плечу.
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— В твоём теле, значит… То есть ты?..
— Да, — кивнул Другой Я. — Ты занял моё место. Хотя, скорее, это позволило телу избежать смерти. От моей души почти ничего не осталось, но вы с этим демоном пробудили меня.
— И что теперь?
Кто именно стоял напротив? О прошлом своего нового тела мне ничего разузнать так и не удалось, а Тайная канцелярия хранила всё под семью замками. Но уж чего я точно не ожидал, так что встречу предыдущую душу лично!
— Я помогу тебе, — заявил он. — Ты нормальный мужик и, честно говоря, очень хорошо справляешься. Лучше, чем я. А ещё я не хочу, чтобы в моём теле жил грёбаный демон.
Он скривился от злости, и я понял, что это что-то личное, а не обычная ненависть к тварям.
— Ну что, начнём? — спросил он. — Вместе мы сможем уничтожить этого ублюдка.
— Подожди… У тебя есть немного времени?
Спросил, но сам понял, что даже не в курсе, существует ли в этом месте понятие времени. Но в ответ Другой Я улыбнулся:
— Думаю, найдётся… Вот только зачем?
— Расскажи о себе. Хочу знать, чьё место занял.
Он хмыкнул и печально усмехнулся. Я чувствовал, как он угасает, поэтому другой возможности спросить не будет.
— Жил да был… Потом не стало. У этой сказки хреновое начало и конец тоже.
Я молча мерил его взглядом, такой ответ меня не устраивал.
— Что ж, — он вздохнул и сел на появившийся из ниоткуда стул. — Ну, слушай. Правда, долго говорить не буду…
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Грохот заполонил всё вокруг. Даже стены дрожали от постоянных колебаний магического поля.
Снаружи демоны озлобились. Они безумно и остервенело рвались к госпиталю. Спасал только заградительный огонь и мечущиеся вокруг машины. Теперь эти твари хоть как-то реагировали на них, и часть удавалось увести. Правда, приходилось подхватывать тех демонов, которые почти разложились и вот-вот взорвутся. Поэтому битва напоминала неустанную карусель, в которой приходилось раз за разом отводить гнетущую опасность от военного госпиталя. Обычно укрепления защищают людей, но теперь всё было наоборот.
Уже прогремело несколько таких взрывов, и щиты внедорожников сильно просадились. Крепче остальных держался «Бурый», но сейчас он уже не выглядел таким неуязвимым, и Медведь смотрел на него с дикой болью в сердце.
Но самое главное — они поняли, что могут справиться с врагом. Это будет тяжёлый бой, но они одержат победу!
— Получается! — прорычал Медведь. — Держим оборону!
Он воодушевился. Надежда тёплым лучом подогревала изнутри. Грубый бородатый детина с ужасным шрамом, пересекающим лицо, думал об Аико, которая находилась в госпитале. Он должен её защитить!
Но вдруг всё снова изменилось.
Беспорядочные, обезумевшие демоны вновь перестали бросаться друг на друга и бездумно гнаться вперёд. Несколько стай, которые преследовали внедорожники, вдруг остановились и развернулись в сторону госпиталя.
— Что за хрень тут происходит⁈ — воскликнул Николай.
Он с несколькими бойцами отвечал за подступы к зданию и расправлялся с одиночками, прорвавшимися через заградительный огонь. Последним бастионом защиты были ловушки, установленные Медоедом, но их стоило приберечь до самого крайнего случая.
— Н-не может быть… — пробурчал в рацию Мамору.
— Что такое⁈ — гаркнул Медведь.
— Не уверен, но я чувствую ауру в точности как у одного из Карающей Длани.
— Оньи, — догадался Гораму. — Я тоже его чувствую.
— Но он же мёртв! — воскликнул Медведь.
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Я вернулся в свой внутренний мир. Космос снова сиял мириадами звёзд, и на этот раз его не колбасило во все стороны.
— Что⁈ Что происходит⁈ — забеспокоился Змей. — Что ты только что сделал? Отвечай!!!
— Да пошёл ты нахрен! Сдохни, мразь!
И я начал выдавливать ублюдка из пространства вокруг. Теперь, с поддержкой второй души, я мог управлять этим местом и смог увидеть присутствие Змея. Он, словно тёмно-зелёная маслянистая гниль, появлялся из чёрных пятен космоса, теснимый моей волей.
— Как ты это делаешь⁈ Остановись!!! — визжал ублюдок. — Остановись, или я убью их! Убью их всех!!!
— Ты нихрена уже не можешь! — прорычал я в ответ. — Сдохни кому сказано!
Сложно объяснить, как ощущалась эта борьба. Я словно напрягал каждый мускул своего тела, хотя это было попросту невозможно. Выжимал собственную душу, словно мокрую ткань, чтобы выгнать из неё чужое присутствие и сжечь врага дотла.
Это было больно — не физически, а ментально. Моё сознание словно разрывалось на бесчисленное количество частей, разбивалось на мельчайшие осколки и сливалось в единое целое, чтобы снова разлететься.
И Змей сопротивлялся. Его ядовитая сущность разъедала меня, но Другой Я служил опорой, подстраховывал и направлял.
— Нет, нет, нет! — ужасался Змей, когда понимал, что он всё ближе и ближе к гибели. — Да как ты смеешь, жалкий человечишка⁈ Этого не может быть! Не может!
— В последний раз говорю… Сдохни, паразит!!!
И космос вновь сотрясло, но на этот раз ударная волна исходила от меня, и это принесло чувство лёгкости и облегчения. Вопль Демона разносился повсюду и угасал, пока не затих совсем, и наступила тишина.
Враг был повержен.
Я чувствовал, что не просто прогнал Змея и не отправил его на перерождение. Откуда-то я понимал, что он полностью исчез. Само его существование закончилось. В любой форме.
И я вновь очутился в собственном теле, но теперь не в багрово-алом пространстве, а в собственном космосе. А напротив стоял такой же человек — с моими волосами, моим лицом, руками и ногами…
Но взгляд у него был другой.
Теперь я вдруг осознал, что он на меня совершенно не похож. И как я его мог перепутать с самим собой?
— Спасибо тебе.
Человек лишь молча улыбнулся. На этот раз не печально, а с умиротворением на лице.
И растворился в космосе.
━─━────༺༻────━─━

Оньи наблюдал за происходящим с крыши госпиталя. Неподалёку валялись тела Игоря Разина и Змея. Что у них там происходило, трудно предугадать, но в любом случае на этом сотрудничество со Змеем закончится.
Устраивать апокалипсис и уничтожать человечество? Нет уж, спасибо.
Для начала Оньи уничтожит всех, кто здесь находится, а потом подстроит всё так, что Россия и Британия будут вынуждены развязать крупномасштабную войну.
Эти две сверхдержавы кусают друг друга, но в настоящую драку лезть не хотят. Но что, если британские террористы сначала уничтожили главный Исток Варшавы, а затем стёрли половину города, и доказательства этого будут на руках у Тайной канцелярии в ближайшее время?
Тогда Император Всероссийский, у которого давно чешутся кулаки, получит все основания, чтобы исполнить свою давнюю мечту. И никакой Сенат не сможет воспротивиться. Стоит только обнародовать данные, допустить небольшую утечку, как она превратится в бушующий поток, и народ сам потребует развязать кровопролитную войну.
— Давайте, гончие! — усмехнулся Оньи, глядя, как искорёженные младшие братья вновь возвращаются под контроль. — Устроим здесь настоящее веселье!
И только он хотел направить стаю ко входу в здание, как вдруг сзади ударило энергетической волной истинной магии.
— Твою ж мать! — выругался он, потеряв контроль над гончими, которые отлично слушались Змея, но его с трудом признавали за главного.
Однако сейчас это не самая большая проблема.
— Какого хрена ты тут делаешь⁈ — прорычал Оньи обернувшись.
Хамелеон с довольной мордой стоял в нескольких шагах от него и поедал сочную шаварму.
— Тебе не стоило… — с набитым ртом бормотал он, — оставлять это у меня на виду, братец. Ты же знал, что я больше всего на свете люблю отведать шавухи!
— Вообще-то я ничего подобного не знал, — фыркнул Оньи.
— Правда? Ну, значит, это всего лишь счастливое совпадение. Сейчас, погоди…
Хамелеон самым наглым образом прервался, чтобы доесть. Оньи даже не нашёлся, что на это ответить, и с раскрытым ртом просто наблюдал за ним.
В голове возникало слишком много вопросов, главный из которых — каким образом ему удалось вырваться из пут⁈ Два, мать их, Высших Демона объединились и потратили жизненные силы, чтобы заковать его!
— Нет, серьёзно… Как⁈
— Я же говорю, — проглотив последний кусок, Хамелеон похлопал руками и облизнулся. — Всё решает мотивация! Я просто очень хотел жрать!
— Да ты издеваешься!
Оньи попятился оскалившись. Ситуация как-то очень неприятно обернулась против него.
— Но вообще… — вдруг Хамелеон убрал улыбку и взглянул на него сердитыми глазами. — Не стоило меня недооценивать, братец. Вы за это поплатились… Прямо сейчас!
Он вдруг сорвался с места, и в следующее мгновение очутился уже совсем рядом.
Удар — и Оньи пулей улетает в сторону, тараня собственным телом землю, деревья и холмы.
И только удалось восстановить равновесие, как Хамелеон снова навис над ним и нанёс ещё один удар, напитанный силой истинной магии.
— Кгрхга-а!.. — прокрипел Оньи, чувствуя, как по всему телу ломаются кости.
Ловушка для Хамелеона отняла слишком много жизненных сил, поэтому их сейчас просто не осталось, чтобы сопротивляться полному энергии Хамелеону.
Сосуд не выдерживал натиска, а истинная форма почему-то не могла вырваться наружу.
Что вообще происходит⁈
Попинав Оньи из стороны в сторону, чтобы утолить жажду мести, Хамелеон наконец-то остановился, схватил его за грудки и поднял перед собой.
— Увидимся после твоего перерождения, братец. Лет через сто… а может, двести-триста.
И обрушил на него сгусток истинной магии.
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Я очнулся.
Раскрыл глаза и на этот раз увидел над собой серое небо. Прохладный воздух, пропахший скверной и ядом, обволакивал лицо.
Тут же подскочил — не было времени разлёживаться. Рядом валялось тело Гроздина, но теперь это была пустая оболочка. Скорее всего вместе со Змеем погибла и его душа, если от неё что оставалось.
Но меня сейчас больше заботили живые.
Снизу раздавался непрекращающийся грохот. Выстрелы, рёв моторов, свист кликов, рычание демонов и ругань моих гвардейцев.
Выглянул через ограждение и увидел, как они сражаются со стаями взбешённых тварей.
— Медведь! — позвал я по рации. — Медведь, приём!
— Игорь⁈ Ну наконец-то! Ты где⁈
Вместо ответа перепрыгнул через ограждение и на магической тяге спикировал прямо рядом с «Бурым», который уходил от нескольких взъерошенных полуразвалившихся тварей.
Ударил сразу по трём из них и почувствовал, что тройственная энергия скверны, магии и яда вот-вот распадётся с огромной силой и вызовет сокрушительный взрыв.
— Ну уж нет! — воскликнул я и впитал в себя энергию скверны.
Резкий керосиновый привкус осел на языке и отдал горечью. Я даже скривился. Кажется, скверна разных демонов всё же отличалась. И Хамелеон, как бы это ни звучало, был даже «вкусный» по сравнению с этой гадостью.
— Охренеть! — воскликнул Медведь.
Он поднял броневую пластину на дверце и взглянул на меня.
— Ты как это сделал⁈ Почему они не взорвались?
— Где мой доспех⁈ — прервал его я.
Нет, серьёзно… А что я ему объясню? И как это вообще поможет?
В ответ щёлкнул багажник, где показался знакомый контейнер. Я активировал кольцо контроля доспехом, и наружу вылетели его части. Скоро я стоял уже облачённый в броню.
От этих демонов просто фонило ядом и кислотой. С таким даже мне будет непросто справиться, поэтому лучше озаботиться защитой.
— Я буду гасить тварей, а вы постарайтесь держать их подальше от госпиталя. Ясно? — скомандовал я по общему каналу.
— Да!
— Так точно!
— Есть! — отозвалась моя гвардия.
И мы начали зачищать врагов.
До этого момента мы сражались поодиночке, веря друг в друга, но теперь объединились, и уже ничто не могло украсть у нас победу.
Я разил демонов молнией, жёг пламенем, а когда они вот-вот собирались взрываться — сжирал скверну, словно горькое лекарство.
Гвардия всеми силами сдерживала натиск множества стай. Им было куда тяжелее, чем мне, но похоже, они успели выработать некоторый иммунитет к скверне и потому могли сопротивляться.
И всё же под конец битвы каждый выглядел бледно и до жути устало.
Победа далась нам тяжело, но в итоге мы остановились, стряхивая грязь с клинков.
Я осматривал выжженные поля вокруг устоявшего здания госпиталя, тяжело дышал и улыбался под забралом доспеха.
Мы справились!
Но было кое что ещё. Я вновь забрался на крышу госпиталя, подошёл к Змею и забрал нож.
Обычный стальной охотничий нож, взятый мною в первом бою в этом мире. Изогнутый клинок сверкнул в лучах выглянувшего солнца, оплетённая кожаными ремешками рукоять как родная села в ладони.
Я усмехнулся, взглянув на отражение в лезвии и подмигнул.
— Это тот самый нож, да?
Хамелеон появился позади меня из ниоткуда, но я почему-то почувствовал его приближение, поэтому не удивился.
— Ага. А ты выбрался из ловушки?
— Ага… — устало вздохнул он. — Змей мёртв? Я не чувствую его присутствия. Ни в этом мире, ни в нашем.
Я убрал нож за пояс, повернулся и кивнул. На мгновение во взгляде Хамелеона мелькнула печаль, но затем он широко улыбнулся.
— Значит мы сделали это, Игорь! Мы победили!

Эпилог

У него не было имени, ведь его просто не дали. Он имел множество псевдонимов и поддельных личностей, но официально не существовал.
Таким было прошлое человека, чьё место я занял. Он не соврал, надолго наш разговор не затянулся. Мой предшественник служил Тайной канцелярии, был потомком сгинувшего рода, отличительной способностью которого было сопротивление магическому полю и очень плохое владение самой магией. Идеальный диверсант, которого не определить сканером или чутьём, но способный выдерживать нагрузки наравне с другими магами.
Он называл себя Никто. Сказал, что последняя его миссия обернулась полным крахом. Он должен был выследить британского шпиона в рядах корпорации, но не успел даже развернуть полномасштабную деятельность, как его обнаружили.
Тогда Никто думал, что это предательство и кто-то из Тайной Канцелярии его сдал. Но теперь, получив некоторые знания из пережитого мною, он понял, что в дело вмешался Высший Демон. Возможно, его как раз послали выследить Змея в личине Звонарёва, если тот уже владел сосудом.
— Спасибо, — Никто улыбнулся и протянул руку.
Я крепко сжал его ладонь, но не знал, что ответить.
Кое-что встало на свои места. Затем я почувствовал его эмоции. Всё-таки наши души были в некотором роде одним целым. Никто благодарил меня за то, что у меня есть имя, есть род, семья. И таким вот образом потомок сгинувшего рода вернул своё по праву.
— Спасибо, Никто, — прошептал я.
Но это случилось намного позже, когда я стоял напротив зеркала в апартаментах, выделенных в Императорском дворце, и смотрел, как сидит на мне костюм.
— Игорь! — в комнату вошли Алёна и Азуми.
Они были прекрасны. На Алёне длинное вечернее платье, пышные вороные локоны, подчёркивающие голубые, словно небо, глаза. Азуми облачилась в традиционное японское кимоно, но вместе с цветами дома Такеда на ней были вышиты узоры серебряной молнии и меча рода Разиных. Она особенно волновалась, потому что Изаму наконец-то посетил столицу империи.
— Игорь, ну ты как? Готов? — Алёна тоже очень волновалась, говорила быстро, дышала часто и от нервов поправляла на мне галстук, хотя тот, мне кажется, и без того сидел отлично.
Хотя бы потому, что она же мне и помогала его завязывать…
— Волнуешься наверное? — участливо спросила Азуми.
— Нет, не волнуюсь, — улыбнулся я.
— Такого не может быть! Там же будет сам император, и мой отец, и много других высокопоставленных людей!
— Ну и что? — пожал плечами. — Я теперь и сам высокопоставленный… людь.
Алёна сощурилась и дунула, чтобы убрать с лица упавший локон.
— Ну да, кому я это говорю! Твоей самоуверенности позавидует даже сам Пожарский.
— Может быть, может быть…
— Эй, Бригадир! — в помещение ворвался Медведь.
Хотя сейчас он на медведя вообще никак не был похож. Причёсанный, с ровной подстриженной бородкой, в костюме с иголочки, он будто пару дней провёл в барбершопе и неделю отсиживался в каком-нибудь спа-центре.
— Нам уже пора выходить!
— Да не беспокойся ты так. Без нас не начнут.
Медведь удивлённо похлопал глазами, уставившись на меня.
— Мне всем вот этим шишкам в тронном зале так и передать, блин⁈
— Ладно, ладно, — махнул я. — Дай пару секунд.
Ещё раз взглянул в зеркало, снова убедился, что я красавчик, взял под руки Алёну и Азуми, и мы вышли из комнаты.
В коридоре к нам присоединилась моя гвардия. Гораму и Мамору ждали в тронном зале рядом со своими господами. А вот Медведь, Аи, Бат, Батар, Николай, Фёдор, Тапхар и бойцы из клана Сайго сопровождали меня по пути. Так требовал церемониал — граф Разин шёл получать свою награду!
Когда перед нами распахнулись высокие двери, в лицо ударил сияющий золотом свет. Тронный зал выглядел величественно. Огромные сияющие люстры, мраморный пол, статуи, искусные гобелены. Снаружи императорский дворец выглядел величественно и строго, но здесь, в месте для торжеств и праздников, император дал волю архитекторам и позволил усыпать зал роскошью.
Мы остановились на пороге, ожидая приглашения.
— Граф Игорь Сергеевич Разин! — воскликнул глашатай. — И его жены — Алёна Дмитриевна и Азуми!
Затем слово взял Председатель Сената Раскатов. — Прошу предстать перед его императорским величием!
Мы пошли дальше, и, чёрт возьми, я почувствовал, что начинаю волноваться. Кто бы мог подумать…
Алёна и Азуми, кажется, что-то почувствовали и покрепче прижались ко мне, даруя свою поддержку.
Зал был полон людей, встречалось много знакомых лиц. Чёрт возьми, даже герцог Генри Артурович Нейман, присутствовал на церемонии и сдержанно улыбался, глядя на меня. И я почему-то рад видеть этого засранца!
Ну, конечно же, больше всего меня интересовали другие.
Генка провёл всю бригаду, и парни, горделиво улыбаясь, стояли в первых рядах зрителей, затмевая самых родовитых аристократов. Рядом с ними были жёны и девушки — тоже красавицы, сияющие от радости.
Рядом со слезами на глазах стоял Василий Петрович. С ним я переглядывался дольше всех и сам едва не пустил скупую мужскую слезу. Он снова отрастил свои пышные усы и немного поправился. Богдан был возле них, хотя он уже не в бригаде. Важный человек, знаете ли! Будет одним из моих заместителей. Хотя всё такой же обалдуй, каким и был…
Арсений рядом с ним выглядел куда гармоничнее, всё-таки подобные мероприятия были для него не в новинку. А вот Дина явно чувствовала себя не в своей тарелке, но я ей подмигнул и кажется это немного помогло.
Вместе с ними — Оливер и его сестра Тулия. Их приветствовали как героев. Оливер тоже будет в моей грядущей команде, и вместе с этим гением мы достигнем небывалых вершин.
Чуть подальше, почти у самого возвышения, где стояли Председатель и Император, разместились самые высокопоставленные люди государства. Маршал Громов стоял рядом с Изаму Такеда и Дэйчи Нагао, которые прибыли в столицу для переговоров насчёт присвоения Японии статуса автономного Великого Княжества. Сэнсэй одарил меня лёгким поклоном и скупой улыбкой. Как всегда, он вёл себя сдержанно.
Встретился взглядами с Соколовым. Саня конечно за меня радовался, но его прямо-таки съедало негодование. Когда мы встретились после событий в госпитале, он заявил, что не стоило оставлять меня одного. Потому что там, где я, там весело! А где меня нет — скука смертная.
Его же перебросили на границу, пока мы прогоняли британский флот, а по суше противник не рискнул ударить. Я пытался его утешить, заявив, что британцы просто испугались знаменитого графа Соколова и решили не испытывать удачу. Немного помогло.
С битвы против Змея и, как оказалось выжившего Оньи, прошёл почти месяц. События, прогремевшие в это время, сильно изменили расклад в мире. Полностью заработал Тунгусский Исток, и теперь он, снабжённый Антитворцами, питал почти всю центральную часть Российской Империи и позволял перебрасывать мощности с окраин, чтобы усилить границы и расширить влияние.
Швеция, за ней и Норвегия подписали с нами союзнические договоры, Балтийское море стало по факту русским, и теперь британцам лучше в тамошних водах не появляться.
Мы достроили подводную кабельную линию, но уже без особых проблем. Нормальная работа, когда не приходится думать о вражеских диверсантах, шпионах и насланных кем-то демонах.
А затем начал действовать маршал Державин. Он создал мощный плацдарм в Японии и по договорённости с Китаем и Кореей высадил на материке войска, чтобы помешать британскому влиянию и сделать Россию главенствующей силой во всём регионе.
Запад, Центр и Восток. Российская Империя усилила влияние по всем направлениям, и в каждом из них я принимал непосредственное участие!
Британцам теперь вообще не до того, чтобы лезть на чужие территории. У них сейчас паника и страх, а Слава, засевший прямо в сердце вражеской империи, умело подливает масло в огонь. Кстати, здесь тоже не обошлось без моего участия…
Я остановился у ступеней, отпустил Алёну и Азуми, и они встали рядом с Изаму.
— Поднимитесь, Ваша Светлость, — кивнул Пётр Александрович.
Вдох.
Выдох.
Я двинулся вперёд и встал напротив Императора и Председателя.
— Дамы и господа! — объявил Раскатов. — Имею честь объявить о назначении графа Игоря Сергеевича Разина на пост министра магического снабжения Российской Империи! Это решение принято единогласным голосованием Сената и подтверждено указом Его Императорского Величества!
Позади раздались аплодисменты. Пётр Александрович и Алексей Викторович пожали мне руку, поздравили с назначением, а затем я повернулся к залу глубоко вздохнул.
На меня смотрели самые влиятельные люди Империи, но я их не замечал. Я видел только своих близких, без которых ничего подобного со мной бы не случилось.
И теперь я смогу их защитить!
━─━────༺༻────━─━

Поместье барона Кузнецова.
Хамелеон с довольной лыбой разгуливал по своему новому поместью на солнечном крымском берегу. Ему достался один из особняков Загорских, имущество которых теперь частью отошло в казну государства, частью упало на баланс министерства магоснабжения, а частью было передано Игорю.
Который, впрочем, теперь заправлял магоснабжением всей Империи, так что по факту получил большую часть их состояния.
А барон Фон Шмидт стал бароном Кузнецовым, который намерен тщательно изучить аспекты виноделия… или чайного ремесла. Или и то, и другое вместе!
Но вдруг Хамелеон остановился и слегка нахмурился. Перед ним стоял молодой человек в аккуратном костюме.
— Ого, ты наконец-то выбрал кого-то приличного для визита ко мне, Старец? Премного благодарю!
— Смотрю, обживаешься на новом месте?
— Ага, ага… Зачем пришёл?
— Какой ты негостеприимный, — усмехнулся Старец.
— Ты редко приносишь хорошие новости.
— Но в этот раз они именно такие.
Самый могущественный Демон присел на скамью и жестом указал Хамелеону сесть рядом. Пришлось подчиниться.
— Ты выиграл, Хамелеон. Попробуем помочь человечеству совладать с магией. Кажется, они небезнадёжны.
— И чрезвычайно занимательны! — оживился Хамелеон.
Но затем он хитро ухмыльнулся, с прищуром взглянул на Старца и произнёс:
— Но ты это и без меня отлично знаешь, да?
— Что ты имеешь в виду? — нахмурился Старец.
— Знаешь, я размышлял насчёт происхождения Разина… Я ничего подобного не делал, уж поверь. Змей? Ну уж нет, он скорее себе отрезал бы… Кхм, ну ты понял. Оньи тоже никогда не интересовался смертными женщинами, а другие… Их сил было бы недостаточно. В Игоре явно течёт сущность куда более могущественного Демона.
Старец отвернулся и посмотрел куда-то вдаль, но не ответил. И это было лучшим подтверждением догадок, отчего Хамелеон осклабился ещё шире.
— Змей исчез… — выдержав небольшую паузу, перевёл тему Старец. — Но его место не будет пустовать.
— Да, я чувствую, — кивнул Хамелеон, снова став серьёзным. — Но кто это? Такое чувство, что мы знакомы. Кто-то из младших?
Колебания в истинной магии не прошли мимо каждого Высшего Демона, но Хамелеон чувствовал больше прочих. Какая-то сущность скоро возродится и встанет на место сгинувшего брата.
— Нет, — вздохнул Старец, вставая со скамьи. — Ты его не знаешь. Но он наверняка тебе понравится. Прощай, Хамелеон. Наслаждайся заслуженным отдыхом.
— Заглядывай в гости! — кинул тот вдогонку уходящему гостю. — Только нормальном виде, как раньше даже на порог не пущу, так и знай!
Старец ушёл, оставив Хамелеона в раздумьях. Но недолго. Скоро он направился в винный погреб и плотно занялся… инвентаризацией.

Алексей Иванов
Расколотый трон


Пролог

Когда дракон Третьего Быстрого пал, Дорг понял — сражение окончательно проиграно. Почуявшие сладость скорой победы клановые бойцы просто истребляли легионеров. Лишенные защиты от объемных техник легионеры третьего умирали. Их сжигали, замораживали, сводили с ума, заставляя бросаться на своих же товарищей. Не битва — избиение. Демонстрация рискнувшей обозвать себя воинами безродной черни ее места.
И Второй Крепкий ничем не может помочь братьям легионерам. Слаженный удар лучших клановых бойцов в стык построения двух легионов разрезал мятежную армию. Половина сигнумов Второго потеряна, и остатки пяти когорт выстроились «крепостью» вокруг легионного дракона, в последней надежде на его защиту.
Давно у двухцветных[1] не было возможности показать доступную кланам мощь. Но теперь пришло их время! Давившие мятежи кланов сами вдруг оказались мятежниками. И двухцветные свой шанс не упустили. Позабыв былую вражду, созвав все родовые дружины, кланы выступили единой силой, словно и не было Времени Раздора. И сейчас эта единая сила истребляла два лучших легиона Третьей Империи.
Нет, легионеры сражались. Никто не смеет упрекнуть их в трусости. Много воинов с двухцветными гербами останется лежать на этом поле. Но один из двух драконов пал, а значит и для второго скоро все будет кончено. Они разбиты. Пора спасать то, что еще можно спасти.
Их пока что не трогали. Окружили тонкой, слабой на первый взгляд цепью воинов. Но Дорг не сомневался, что даже самое слабое звено этой цепи превосходит среднего легионера на ступень мастерства, а то и две.
— Эй, гряземесы! — раздалось откуда-то справа. Один из клановых бойцов нагло прошелся прямо перед стеной сомкнутых щитов. — Хватит прятаться за своими зачарованными деревяшками. Я, Альд из рода Доргон, клана Вэйр, мастер пятой ступени. Кто из вас гряземесов, не помнящих предков, готов принять мой вызов и сразиться один на один. Как это и подобает настоящим воинам? Что, никто?! — молодой одаренный показательно плюнул в сторону одного из поднятых сигнумов. — Гряземесами родились, ими и умрете!
— Лар, позвольте! — центурион «крылатых» Дарий с надеждой посмотрел на своего легата.
Со своей пятой ступенью мастерства и светло-красным истоком он вполне мог попытать счастья в одном из кланов, вступив в младшую ветвь одного из родов. Но предпочел судьбу имперского офицера и ненаследуемый титул лара[2].
Справа полыхнуло огнем. Не дождавшись ответа на вызов, потерявший терпение двухцветный ударил техникой. Сотканная из пламени плеть врезалась в башенный щит одного из легионеров. Полыхнули ярким цветом защитные руны на древке ближайшего сигнума, ему вторили руны легионного дракона. Способная срубить вековой дуб техника потеряла изначальную силу и просто заставила воина отшатнуться. Резко отступив назад, он едва не повалил стоявшего за ним легионера.
Издеваются! Они просто издеваются!
Дорг сжал рукоять меча так, что побелели пальцы. Бросив последний взгляд на остатки истребляемого Третьего, он принял решение.
— Дарий! Готовь крылатых.
Стоявший рядом с легатом первый центурион, только молча кивнул в ответ и зло оскалился щербатым ртом, сделав рукой знак последнему резерву Второго легиона — стоявшей возле дракона ветеранской центурии.
Отдав приказ, Дорг подошел к хранителю, крепко сжимающему украшенное рунами черное древко. На его вершине гордо восседал расправивший крылья дракон. Безмолвные рубиновые глаза серебряной фигуры равнодушно взирали на разгром, только защитные руны тускло мерцали от обилия близких техник, да ветер играл продырявленным в паре мест прямоугольным полотнищем самого правильного — серого цвета.
Взяв у хранителя древко, Дорг сжал его в руках и в порыве внезапного благоговения прижался лбом к черному как ночь дереву. Вот оно, совершенное из творений Первой императрицы, позволившее переломить ход затяжного Восстания Ярости. Рожденная астшанкой создала то, что позволило изгнать астшанских захватчиков из империи, вдохнуть в нее новую жизнь. Возродить древние традиции полумифической Первой Империи, существовавшей до Падения Божественного дракона и Холодных Лет. В те славные времена все решала добрая сталь, а не техники одаренных.
— Легион — наша семья, дракон — наш бог, девиз — наша молитва, — прошептал Дорг, вливая силу своего истока в черное древко. — Зеленый двор! — крикнул он, взмахнув драконом. — Единорог танцует!
— Второй Крепкий! Здесь стоим мы! — слаженно выдохнули потерявшие былой блеск, но все такие же ровные ряды клинков.
Грозный девиз Второго Крепкого вдохнул в легата новую жизнь. Кровь забурлила, пел опустошенный Исток. Усталость ушла, давая место вспыхнувшей как пламя ярости.
Двухцветные думают, что все кончено? Они ошибаются!
С этой мыслью Дорг Хромец, легат Второго Крепкого, мастер шестой ступени, и повел последний мятежный легион на прорыв…
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Дождь… Скоро будет дождь, даже ливень. Именно поэтому так болят и ноют старые раны, так нестабилен исток.
Отступив от высокого стрельчатого окна, Гехан Третий поморщился от болей в суставах и с трудом опустился в массивное резное кресло. Укутавшись в теплый плед, он вытянул ноги к растопленному камину.
Эти старые кости слишком быстро теряют тепло.
— Время… о время! — медленно протянул император Арвона, смотря на огонь, словно старался увидеть в нем, сколько ему еще осталось. Боялся ли он смерти? Пожалуй, что нет. И все же немного жалел, что его час уже близок.
Годы идут…
Кто придумал подобную глупость? Годы летят. Стремительно! Неотвратимо! Сила, власть, богатство — все пустое. И только время властвует над всем! Куда же девался тот чернокудрый, кареглазый горец — гроза девичьих сердец высокогорных долин Альона. Или хотя бы тот много всего повидавший и переживший предводитель Восстания Ярости против астшанских захватчиков. Дважды Бастард, презрительно называли его враги. Яростный Вихрь, восхищенно шептали друзья. Но все это прошлое. Далекое прошлое. Теперь он всего лишь больной, измученный старик. Его некогда темные как южная ночь волосы поседели, да и осталось их не так чтобы много. Лицо изъели складки морщин. Былая сила — а именно она, а не дальнее кровное родство с вырезанной астшанцами императорской семьей, вознесла его к вершинам власти — все чаще отказывалась подчиняться ослабшим мышцам и иссыхающему Истоку.
А ведь ему нет и семидесяти. Возраст почтенный, но все же не запредельный даже для обычного человека. А тем более для одаренного, достигшего двенадцатой, наивысшей ступени боевого мастерства. Полубога, способного в одиночку разметать небольшую армию.
За всю историю Второй и Третьей империи только пять одаренных, достигли этой вершины. Да что двенадцатая! Даже мастеров одиннадцатой ступени за всю историю было чуть больше двух десятков.
В его распоряжении целая плеяда лучших целителей. Самые выдающиеся алхимики империи готовы создать любое из известных целительных зелий, невзирая на дороговизну и редкость ингредиентов. И все же он одной ногой стоит в могиле.
За все приходится платить. Его поврежденный при внезапном пробуждении темно-красный Исток окончательно пошел вразнос, ставя крест на присущем одаренным долголетии. Тридцать лет славы самого сильного одаренного мира. Два десятилетия власти над сильнейшей из империй Запада. Стоило ли оно того? Может — да, а может — нет.
Император так увлекся воспоминаниями, что не обратил никакого внимания на беззвучно вошедшего в его личный кабинет человека. Только когда тот осторожно кашлянул, Гехан словно очнулся от сна, удостоив раннего визитера равнодушным взглядом блеклых карих глаз.
— Что там у тебя, Кесс? — устало спросил он.
Вместо ответа императору был продемонстрирован поднос с серебряной чаркой, наполовину заполненной мутно-зеленой жидкостью с резким запахом трав, доставленных морскими левиафанами с Забытой земли, принявшей на себя удар павшего с небес Божественного дракона.
— Время пить лекарство, Вихрь.
На фамильярное обращение старого соратника император не обратил ни малейшего внимания. У него осталось слишком мало друзей и Кесс Родор один из них. А друзьям позволено многое. Эти постоянные «Ваше Императорское Величество, почтенный слуга просит владыку» тешат самолюбие только первые два года, а потом начинают просто раздражать.
Давно стоило упростить этот излишне утяжеленный церемониалом придворный этикет, оставшийся с полумифических времен Первой империи. Ну да чего теперь сожалеть.
— Лекарство, — скривился он, скептически разглядывая содержимое миниатюрной чарки. — Налей-ка мне лучше доброго эншайского. Вот это настоящее лекарство! И не в этот наперсток!
Еще раз смерив содержимое чарки презрительным взглядом, он небрежно подхватил ее двумя пальцами, словно нечто невообразимо мерзкое, и выплеснул содержимое на тлеющие в камине угли. Вспыхнули и погасли причудливые сине-зеленые язычки пламени, в один миг пожрав труды лучших алхимиков империи и ценные ингредиенты стоимостью не меньше десятка золотых ильсаров[3].
Чувствуя, что владыка империи явно не в настроении, Кесс ударил кулаком правой руки в раскрытую перед грудью ладонь левой и склонил голову в древнем жесте почтения младшего перед старшим.
— Смиренный подданный принял приказ владыки, — торжественно провозгласил он. — Живу, чтобы служить!
Это столь нехарактерная для старого соратника выходка помогла. Поначалу император смерил его полным недоумения и недовольства взглядом. А затем, когда пришло понимание, рассмеялся хриплым каркающим смехом.
— Старый разбойник! Все же мне следовало сделать тебя шутом, а не главой Палаты Теней, — погрозив сухим пальцем, беззлобно попенял император другу, вспоминая лихие годы Восстания Ярости. Да, славные были времена. Страшные, но славные.
— Лет десять назад я бы с удовольствием принял это повышение, но теперь… — Кесс демонстративно погладил золотую цепь со знаком своего статуса. — А где у тебя тайник с вином?
— Вот только не делай вид, что не знаешь, — сварливо отозвался Гехан, кривя сухие губы. — Думаю, тебе все докладывают: с кем я сплю, что ем. И даже сколько раз по нужде хожу и чем именно.
— Придворный целитель ведет самые подробные записи, — отстраненно кивнул Кесс Родар, шаря пальцами по настенной панели из красного дерева. — И что, и чем. А ты не знал? — удивился он, заметив, неприкрытое удивление в глазах императора. — И нет, я их не читаю. Просто знаю, что они есть.
Отыскав искомое, глава Теней с силой надавил не едва заметно выступающую доску. Тихо щелкнула освобожденная из плена запора пружина. Одна из настенных панелей медленно отворилась, явив миру свое великолепное содержимое. Шесть небольших, но приятно округлых глиняных бутылей стояли в ряд, словно ветераны легиона перед триумфальным шествием.
Открыв ближайшую бутыль, Кесс понюхал содержимое, сделал приличный глоток прямо из горлышка и довольно кивнул. «Молодость дракона», любимое вино императора. В свободной продаже его не купишь ни за какие деньги. А получить в награду бутылку «Молодости» считается честью сравнимой с награждением «Золотым щитом». Двадцать лет выдержки. Лучший белый виноград. Мягкое послевкусие, типичное для белого эншайского вина, но с легкой ни с чем не сравнимой горчинкой, особый признак именно «Молодости» — ровесника их походов и побед. Горечь пролитых слез, горечь пожара десятилетий войны. И вместе с тем сладость, сладость надежд и веры в победу — несравнимое сочетание.
Дорогое вино славной своими виноградниками провинции империи наполнило два массивных серебряных кубка. Протянув один из них императору, Кесс тщательно запечатал бутылку артефактной пробкой-печатью с изрезанным рунами золотым листом и вернул ее на законное место. Подхватив второй кубок, он опустился в соседнее кресло возле камина.
Некоторое время старые друзья отдавали должное искусству виноделов империи.
— Интересная штука наша жизнь, — задумчиво протянул Гехан Третий, сделав очередной глоток. — Если бы в тот злосчастный день астшанцы не пришли за мной, то я бы никогда не узнал о своем происхождении, не пробудил Исток. Я бы прожил спокойную, тихую жизнь пастуха. Любил свою единственную жену, воспитывал двух прекрасных дочерей. Пас коз, делал сыр…
— Сильнейший одаренный нашего времени? — скептически усмехнулся глава Палаты Теней.
Император посмотрел на старого друга с нескрываемым сочувствием. Нет, не поймет. Род Родар — подлинные лаэры, представители старшей знати империи. «Двухцветные» с гарантированным местом в Палатах Власти. А Кесс еще и принадлежит к старшей ветви рода — родовитый из родовитых. Он встал на путь изучения техник раньше, чем толком научился читать. А потому, даже несмотря на весь свой ум и жизненный опыт, просто неспособен понять — цвет истока и ступень боевого мастерства вовсе не показатель счастья. Это в среде старшей знати эти слова — синонимы. Культ личной силы, возведенный в абсолют! Именитые предки, ум, знания — все это меркнет перед цветом истока и ступенью мастерства. Сильный одаренный из младшей ветви вполне может стать главой рода, а то и клана, обойдя более именитых предками наследников из старших ветвей. Разумеется, если сможет выжить в клубке вечных интриг близких и дальних родственников и соклановцев.
— Го-о-оры… — мечтательно протянул император, решив проигнорировать замечание старого друга, — я так по ним скучаю. В это время года они особенно прекрасны. Это не описать словами, это надо видеть. — Он закрыл глаза, погружаясь в далекие воспоминания молодости. На мгновение показалось, что даже морщины на его лице разгладились. — Суровые пики вырастают до самых небес. Ледники сверкают на солнце, словно серебро. Предгорья покрыты зеленой травой. Настоящее изумрудное море. А воздух! Какой чудесный там воздух! Запах цветов и пряных трав пьянит лучше всякого вина.
— Даже эншайского двадцатилетней выдержки, — шутливо отсалютовал ему кубком Кесс.
— Ну, разве что старое доброе эншайское может с ними потягаться, — согласился император, подавив тяжелый вздох. — Да, только оно… Что там Красный и Синий двор? — внезапно спросил он, одарив главу Палаты Теней жестким, цепким взглядом, — уже начали грызню за мой трон?
— Нет, они ждут пока ты умрешь, — честно ответил Кесс, обнажив в усмешке белые зубы.
— Тогда пусть подождут еще немного, — благосклонно кивнул император, вновь устало сомкнув веки. — Я дождусь его. Должен дождаться! Мне хочется посмотреть, как вырос и возмужал мой первенец.
— Он не простил, — тихо заметил Кесс, — и все еще тебя ненавидит.
На это замечание император лишь небрежно манул иссохшей рукой.
— Ха, — с его губ сорвался грустный смешок, — можно подумать, остальные принцы сильно меня любят. Величайший парадокс всей моей жизни состоит в том, что вышвырнуть астшанцев и восстановить империю оказалось гораздо проще, чем создать счастливую семью. Дважды на такой подвиг неспособен даже император. И меня называют Мудрым, Великим, Справедливым?
— Яростным Вихрем, — наиграно льстиво вставил Кесс.
— Эй! — погрозил старому другу пальцем Гехан. — Это прозвище дали мне мои легионы. Я его заслужил!
— Убийца тоже честно заслужил свое прозвище.
Гехан с немым укором посмотрел на друга. Он не любил, когда его первенца именовали одним этим словом.
— Тар хотя бы честен в своей ненависти. И он единственный из моих сыновей, кто имеет на нее полное право. Выбирая между поддержкой Палаты Власти и его матерью, я выбрал Палату Власти.
— Сохранив мир в империи.
— Да-да, — отмахнулся император, — я не ставлю под сомнение правильность того выбора, Кесс. И сделал бы его снова. Но мне жаль, что все так обернулось.
На такое замечание глава Палаты Теней лишь многозначительно хмыкнул.
Метаний своего владыки он не разделял. Наказание за мятеж одно — смерть. И неважно, что послужило ему причиной. Первая императрица сама выбрала свою судьбу, двинув два легиона на столицу.
— Ты поступил правильно. Твои деяния сравнимы с легендарными императорами-основателями. Не зря же еще при жизни люди назвали тебя Великим. Ты создал Третью империю, вернул Золотой век.
— Лесть, всюду одна лишь лесть… Ты говоришь об императоре. Но я тоже всего лишь человек, а человеку свойственно ошибаться. Возможно, хоть я в этом сильно сомневаюсь, из меня вышел прекрасный правитель. Но отвратительный муж и тем более отец. Перед самим собой можно быть честным. Скоро я умру и мои сыновья, подзуживаемые этими драконицами, вцепятся друг другу в глотки.
— Палата Власти строго проследит за выборами наследника. Проведет их по всем правилам. Все еще помнят, чем закончилась предыдущая Война Знати. Повторения Времен Раздора они не допустят!
— Мне бы твою уверенность. Палату Власти и двухцветных может объединить только общий враг.
Искра понимания мелькнула в глазах Кесса, он с неприкрытым восхищением посмотрел на своего друга и владыку.
— Кажется, я начинаю понимать, почему ты разрешил ему вернуться, — поспешил поделиться догадкой он. Теперь многое становилось ясным.
— Разрешил? Мне пришлось его уговаривать! Мне! Уговаривать! Ты же знаешь, как я это ненавижу. Непокорное дитя…
Кесс согласно кивнул.
Значит, Первый принц не горит желанием возвращаться на родину предков? Интересные новости. А главное — неожиданные. Даже немного обидно, что прежде он думал иначе. Палата Теней не всесильна, увы. Скала слишком далека, а поэтому и донесения с нее приходят крайне редко. Да и в близкое окружение излишне подозрительного сына мятежной императрицы попасть ох как не просто.
— Пожалуй, я пойду Вихрь, — заторопился глава Палаты Теней, полученные новости следовало хорошенько обдумать. Возвращение Первого принца пошатнет устоявшееся равновесие. С одной стороны — это плохо, а с другой… Двухцветные нуждаются в хорошей встряске.
— Ступай, Кесс, — с улыбкой заметил император, читая мысли старого соратника и друга, словно открытую книгу. — Да! Извести их всех, пусть готовятся. Он уже близко. Я чувствую, как западный ветер наполняет паруса его корабля. Он почти пришел. Им полезно вспомнить, что такое страх. А знаешь что! — внезапно решил император, потирая вышитого золотой нитью дракона на своей груди. — Я сам сообщу женам эту новость. Им полезно напомнить, что прозвище моего первенца убийца… убийца дракона.
* * *
Даже среди роскоши резиденций Белого города императорский дворец выделялся особо. Воплощение богатства и могущества империи, зримый символ ее могущества. Резные колонны из серого мрамора украшали каменные листья и цветы, делая их похожими на диковинные деревья. Яркие фрески на стенах перемежались гобеленами, собранными со всех концов обширной империи. Придворные знатоки могли часами спорить мастера Эншая, Альона или Трилла приложили руку к той или иной работе. Широкие окна украшали цветные витражи.
Шепотки, презрительные смешки. Плевать! Он уже давно к ним привык. Также как и к боли. С ней они и вовсе добрые приятели, друзья. Почти любовники. С самого первого вздоха вместе. Первый крик, сорвавшейся с его губ, был криком боли.
Подволакивая некстати разболевшуюся ногу, Тибер шел по натертому до блеска паркету, презрительно игнорируя немногочисленных придворных.
— О! — обрадовано воскликнул он, заметив у входа в Зал малых приемов две знакомые фигуры. — Младший братик и моя. Один… — Глотнув вина из зажатой в левой руке бутыли, Третий принц начал старательно загибать пальцы. — Два… Три… Четыре… Пять. Точно! Пятая мама. Мама, мамочка! — фальшиво пропел он, ковыляя к входу.
Выкрик не остался без внимания. Новые гости дворца заметили его. Стройный юноша, едва вошедший в пору совершеннолетия, поморщился, а молодая огневолосая женщина одарила Третьего принца сочувственным взглядом. От этого Тиберу страстно захотелось блевануть прямо на начищенный до блеска паркет. Нужна она ему эта жалость! И почему Милева не может его презирать или хотя бы игнорировать, как все остальные? Добрая душа. Ей здесь не место.
— Ты снова пьян, — попенял ему Лорс, одарив презрительным взглядом.
Вот это другое дело, привычное. Братская любовь она такая… блядская.
— Почему же снова, братик? Я всегда пьян. Всегда! — Распахнув незастегнутый камзол, Тибер поскреб ногтями по голой груди и наставительно поднял вверх указательный палец. — Пора бы тебе это уже запомнить.
Стоя рядом, два брата являли собой разительный контраст, заставлявший усомниться в их родстве. Золотоволосый, стройный, подтянутый Лорс Валлон. Немало девичьих сердец замирало, уловив на себе взгляд синих как небеса глаз. Окрашенная в цвета Красного двора одежда четвертого принца соответствовала всем нормам придворного этикета и канонам Гармонии. Длинные волосы были собраны в тугой пучок на темени и скреплены золотой шпилькой с красными рубином. Такой же красный рубин украшал навершие тонкого парадного меча в золоченых ножнах.
Тибер Валлон являл собой его полную противоположность. Черноволосый, как их отец. Он казался каким-то недоделанным. Правое плечо Третьего принца было существенно больше и выше левого, противоестественно длинная рука свисала до самого колена. Правая нога же ровно наоборот, была несколько короче левой. Но хуже внешнего уродства был поврежденный, нестабильный Исток — наказание за преждевременное появление на свет.
Темно-красный камзол третьего принца был небрежно распахнут, а обнаженная грудь говорила о том, что надет он прямо на голое тело. О происхождении пятен на светло-зеленых штанах знать и вовсе не хотелось.
— Да, братец, я снова пьян. — Покаянно склонил голову Тибер. — Такая новость! Наш дорогой, наш любимый старший брат Тар… — взяв паузу, он картинно всхлипнул. От его проницательных глаз не ускользнуло, как Милева вздрогнула при упоминании сына мятежной императрицы. Прибавив апломба, он с удовольствием продолжил: — Первый принц империи, мастер восьмой ступени, лорд-стратег Скалы и Убийца дракона возвращается к родным берегам. Вот как за это не выпить?
— Ерунда, — нахмурился Лорс, кинув быстрый взгляд на Милеву. — Кто разрешил ему вернуться?
— Как это кто? — разыграл удивление Тибер. — Его Императорское Величество, наш досточтимый отец, да будет править он… ладно, это опустим за ненадобностью… разрешил Первому принцу вернуться из изгнания.
— Он сошел с ума! Жители столицы не примут сына мятежной императрицы!
— Жители или лаэры двухцветных родов? — уточнил Тибер, приобняв брата за плечи. Ошарашенный новостями Лорс даже не заметил, что таким нехитрым образом старший брат вытер заляпанную вином ладонь о его новенький шелковый плащ.
— Я должен с ним поговорить! Немедленно! — сказал Лорс, вывернувшись из объятий брата.
Отвесив легкий полупоклон Пятой императрице, Четвертый принц поспешил в сторону кабинета императора.
— Я бы на твоем месте несильно торопился, — крикнул ему в спину Тибер. — Сейчас отец сообщает эту новость нашей матери… Не хочу быть свидетелем размеров ее радости, — пробормотал он, вновь прикладываясь к бутылке.
Не вняв предупреждению брата, Лорс быстро преодолел зал и скрылся в лабиринте дворцовых коридоров.
— Стоять! — приказал Тибер проходившему мимо слуге и протянул ему пустую глиняную бутыль. — Взял! П-шел! — придав слуге пинка для ускорения, он повернулся к Пятой императрице. Оценил свое отражение в начищенном до блеска анатомическом панцире и небрежно провел ладонью по волосам, словно прихорашивался перед зеркалом.
Не так давно Милева достигла шестой ступени мастерства, и возглавила всю стражу Белого города. В редкий день Пятую императрицу можно было увидеть без доспехов и меча на поясе.
— Так это правда? — тихо спросила молодая женщина.
— О, огненная роза Желтого двора, — велеречиво начал было Тибер, но осекся, наткнувшись на строгий взгляд серых глаз.
— Прекрати паясничать!
Милева с трудом удержалась от того, чтобы отвесить принцу подзатыльник. Как же жаль, что они давно не дети!
— Да, он возвращается, — серьезно кивнул Тибер, сверкнув холодными черными глазами. — Не знаю зачем, но он возвращается.
— Вот как… — Милева задумчиво накрутила на палец рыжий локон. — Интересная новость… Его Величеству, похоже, не до меня. Лучше я проведаю сына.
— Передавай привет самому младшему из моих братьев, — криво усмехнулся Тибер. — То ли бордель горит. То ли корабль тонет, — посетовал он, ни к кому не обращаясь. — А ведь братишка еще даже не высадился. Что же дальше-то будет? Так… И в какой из борделей мне следует поспешить, чтобы сообщить эту чудесную новость? Красный двор или Дом Фиалок. Пожалуй, сначала загляну к фиалкам. Эти шлюхи относятся ко мне куда лучше маминых.


Глава 2 Тихие воды


Играя бликами, высоко стоящее солнце золотило поверхность океана. «Императрица Имсаль» жадно ловила ветер белыми полотнищами парусов. Корабль-крепость, корабль-флот, морской левиафан империи Арвон — гордость ее корабелов и книжников, ужас врагов, тяжело переваливался по волнам. Только этим несущим драконов на знаменах и парусах кораблям покорился смертельно опасный Великий океан.
Среди прибрежных скорлупок, и даже стремительных «касаток» Королей Клыка, морской гигант выделялся, словно матерый волкодав промеж тощих подзаборных дворняг. Двойной тиковый корпус, богато украшенный вязью магических рун, мог бросить вызов любым трудностям долгого плавания в темных водах. А четыре высокие мачты несли достаточно парусов, чтобы позабыть о веслах и гребцах. Грозя небесам остриями зачарованных копий, на носу и корме вдоль бортов стояли четыре массивных метателя. И горе глупцам, дерзнувшим бросить вызов океанскому владыке! Но от моря Пряностей до моря Симсидар мало найдется в мире подобных глупцов.
Подставив лицо под холодные злые порывы северо-западного ветра, Гварт Одноглаз довольно прищурил свой единственный глаз.
Пять лет! Сожри демоны его потроха! Пять долгих лет он любовался морем лишь со стен Скалы, словно какой-то гряземес, а не выходец с Клыка.
— Хэй! Хэй! Хэй!
— Шевелитесь, крабы криворукие! — грозно прикрикнул бывший пират на травящих фал соленых клинков и зло скривился, подавив в себе стойкое желание сплюнуть на палубу.
Имперцы, что с них взять? Корабли строить научились, а вот настоящими моряками так и не стали. Куда им до лихого островного братства. Но до боя злы. Этого не отнять. Иначе стоял бы он сейчас тут.
Лениво прохаживаясь по палубе, он вновь с удовольствием подставил изъеденное морщинами лицо соленому ветру.
Как же хорошо вновь почувствовать под ногами скрипучую палубу! Особенно когда зануда Моран и носа не кажет из своей каюты. Не нравится капитану «Императрицы Имсаль» острый на язык пират, волей Первого принца попавший на имперский флагман.
До чего же причудливые узлы завязывает порой судьба. Когда-то именно Моран, ходивший в то время на обычном имперском охотнике, потопил его «Сирену». Небось теперь жалеет, что не вздернул его на рее.
Но и сам он хорош. Был вольный морской король, а стал шавкой имперской. Псом сторожевым.
Гварт поморщился. Пути назад уже нет. А выбора ему не дали. Виселица? Это не похоже на выбор.
Он посмотрел наверх.
Добрый сегодня ветер. Гонит их подальше от темных вод, с их опасностями и чудовищами. Даже завидно, что только имперцы столь свободно ходят через Великий океан. Иные тоже пытаются; и островное братство, и астшанцы, и даже Белые жрецы через море Мелей и Холодный океан рвутся на закат к Забытой земле, да результаты малоутешительны. Гибнут корабли! Если один из десяти вернется, то повезло. А если на этом корабле уцелела хотя бы половина изначального экипажа, то поход успешен.
От острого взгляда старого пирата не ускользнул тот факт, что наблюдатель в «вороньем гнезде» воровато поглядывает вниз. Безусый соленый клинок явно что-то задумал. Да, так и есть. Вот он скрылся из вида, но вскоре появился, утер ладонью рот и довольно втянул носом воздух. Не иначе сумел протащить наверх мех с вином и теперь прикладывается, не отрываясь от несения службы. Рисковый малый! Узнает Моран, скормит его рыбам, чтобы другим неповадно было.
Признаться, еще два дня назад Одноглаз и сам бы с удовольствием проучил дерзкого щенка. Просто залез наверх и скинул вниз поганца. Темные воды не прощают ошибок и не щадят неумех. Своенравен и капризен Великий океан и не счесть опасности, притаившиеся в темных глубинах. Гигантские морские вирмы, кракены. Огромные акулы, способные проглотить целую лодку. Морской народ, не терпящий вторжения чужаков. У Брошенного архипелага можно нарваться на стаю виверн. А корабль для них, что накрытый к обеду стол.
Драконов только нет. Хоть с этим повезло. Впрочем, под этим ли знаменем бояться детей Илшаны[4]?
На центральной мачте расшалившийся бродяга ветер играючи развернул во всю длину огромное полотнище. С темно-зеленого шелка грозила океанским просторам черная голова дракона, пробитая насквозь белым мечом.
Убийца дракона возвращается к родным берегам. И только глупец дерзнет встать на пути сына мятежной императрицы!
Да, хорошо все же, что самый опасный участок пути позади. Второй день они идут в спокойных водах моря Ветров, оставив за кормой опасный Великий океан. Теперь можно не слишком усердствовать в наблюдении за водным простором. Пираты? Их скорлупки просто не рискнут напасть на океанский левиафан империи. Богатая, но больно зубастая добыча, лучше держаться от нее подальше. Тем более сейчас…
Так что ну его, этого наблюдателя. Он не имперский офицер, чтобы прививать дисциплину соленым клинкам. Пусть Моран сам этим занимается. В конце концов, ему за это жалование платят.
Прислонившись спиной к обвивающим мачту просмоленным канатам, Гварт бросил завистливый взгляд наверх. А хорошо сейчас пропустить стаканчик хлебного вина. Прозрачного, словно слеза. Крепкого! Это вам не какое-то там винцо южных провинций, коим только благородные да дамочки балуются. Настоящий жидкий огонь! Даже запах бьет в голову, что атакующая техника. Самое оно на таком-то ветру. Сделал один маленький глоточек — телу радость, а душе веселье.
Но его личные запасы уже давно вышли, а положенная дневная норма винного довольствия больше похожа на изощренное издевательство. Жалкий наперсток красненького. Тьфу!
И до корабельных запасов не добраться. Моран бдит над бочками, словно сторожевой пес. Остается разве что принц, но он все время безвылазно сидит в своей каюте. А вход надежно охраняет эта черноволосая бестия.
Может и правда залезть наверх и отобрать у молокососа выпивку? Да стребовать, чтобы подогнал еще!
Мысль не успела толком оформиться, как со стороны высокой носовой площадки с метателями послышался отчаянный крик:
— Тревога! Морской народ!
От ведь кишки демона! Сглазил!
Тревожно загудел корабельный колокол. Словно дожидаясь этого сигнала, морские воды с левого и правого борта вспенились, взметнулись вверх двумя огромными волнами. Взлетев выше мачт, они столкнулись и словно две гигантские руки потянули «Императрицу» вниз, в глубину. Вздрогнув всем корпусом от носа до кормы, огромный корабль заскрипел, застонал украшенными рунными цепочками досками обшивки. Слегка завалившись на правый борт «Императрица» выпрямилась и начала кренится на левый. Вновь выпрямилась. Рванулась вверх, силясь вырваться из плена морской стихии. И волны отхлынули, отступили, забрав с собой дань из вопящих и отчаянно кричащих, но пока еще живых мертвецов. Взамен они оставили на мокрых досках не меньше двух десятков уродливых существ: покрытых чешуей, гротескных пародий на людей, с короткими ногами и длинными плоскими хвостами. Глубоководные или морской народ — одно из проклятий Великого океана, сделавших дальние плаванья столь опасными.
Атаковали они молча. Воинственные кличи — удел наглых теплокровных, чьи вкусные тела и теплая кровь — законная добыча повелителей глубин. Кривые, словно сабли кочевников, темно-синие когти на скрепленных перепонками пальцах с легкостью распарывали набитые конским волосом куртки соленых клинков. И не дай боги упасть за борт! В воде против десятка глубоководных даже у сильного одаренного мало шансов.
Когда огромная масса воды обрушилась на палубу, Гварт намертво вцепился обеими руками в мачту и сумел устоять на ногах.
Укрывшись за своей спасительницей от похожего на бросок змеи выпада ближайшего глубоководного, он одним быстрым движением высвободив из плена ножен кривую фалькату, столь удобную в абордажных схватках.
— Когда шлюх нет, сойдет и драка, — зло оскалился он в лицо рыболюду. В ответ раздалось злое шипение, жабры на шее глубоководного вздулись, а на голове раскрылся ярко-красный плавник, больше похожий на петушиный гребень.
— Страшно, аж жуть, — усмехнулся Одноглаз, приглашающее взмахнув мечом. — Иди ко мне, рыбка моя.
Глубоководный ударил, но кривые когти разрезали только воздух в том месте, где только что стоял Гварт. Ухватившись за свисающий канат, старый пират подпрыгнул и ударил двумя ногами точно в челюсть твари. Глубоководный отлетел назад и порядком приложился спиной о борт. Шипя от боли и ярости, он упал на палубу.
Одним хищным броском переместившись к пытающемуся встать врагу, Гварт с наслаждением врезал ему ногой по голове. Фальката упала вниз. Перерубив позвонки, острое лезвие глубоко вошло в шею, почти отделив голову рыболюда от тела. Резко запахло тухлыми яйцами, зеленая кровь толчками выходила из глубокой раны.
— Эх, а сила уже не та, — пожаловался пират бьющемуся в предсмертной агонии мертвецу. — И зрение испортилось, — добавил он, окинув беглым взглядом палубу левиафана, и начал медленно отступать назад. — В глазах вон троится. Не-е-е, ребята. Больно вас много!
Кровавая схватка кипела уже по всему кораблю. И если в центре она плавно перетекала в бойню, то на носу и корме соленые клинки успешно сдерживали глубоководных. Но те не убывали. Да куда там! Океан вокруг левиафана просто кишел сотнями змеевидных тел. Рыболюды накатывали на корабль вместе с волнами. Облепив все его борта, они карабкались наверх, цепляясь острыми когтями за доски.
Впервые в своей жизни старый пират видел столь крупную стаю морского народа. Глубоководные не любят солнечный свет, это даже дети знают. Они живут в глубине, куда не достают лучи злого светила, а нападают чаще всего по ночам или в сумерках. А тут солнце над головой и до дна доплюнуть можно! А ведь с ними, походу, еще и Заклинатель вод!
В подтверждении этих мыслей старого пирата на нос «Императрицы» обрушилась очередная волна. Разом смыв за борт трех глубоководных и двух стражей, она вернулась в океан, оставив на палубе новую партию атакующих.
— Пожалуй, хватит с меня развлечений, — прикинул расклад Гварт, медленно отступая к корме.
Пусть его высочество сам разбирается с пришедшим по его душу, а иного и быть не может, морским народом. Бедный морской народ… но они сами виноваты. Его высочество будет очень зол. И Гварт возблагодарил богов, в которых не верил, что принц найдет на ком сорвать свое плохое настроение.
Отбросив с дороги еще одного рыболюда, он пробился к каютам офицеров, полностью отданных на откуп принцу. Нырнул в полутемный коридор, захлопнул дверь, задвинул засов. Повернулся и замер, обнаружив в опасной близости от горла тонкое острие. В тусклом свете масляной лампы в эфесе короткого меча блеснула черная жемчужина.
Рукоять этого меча крепко сжимала молодая девушка в элегантном костюме для верховой езды, выгодно подчеркивающем ладную фигурку. Гварт против воли сглотнул слюну. Опасно ходить в такой провокационной одежде среди давно не знавших женской ласки мужчин. Неблагоразумно. Да еще с такими аппетитными округлостями.
Острие меча кольнуло его шею, разом вернув пирату ясность мыслей. Тонкие брови девушки выгнулись дугой в немом вопросе.
— Расслабься, крошка. — Гварт осторожно схватил клинок двумя пальцами и отвел в сторону. — Это всего лишь я — старый, добрый Одноглаз. Не стоит тыкать в меня этой железкой.
Все-таки у жизни в Скале есть и свои плюсы — выпивка и шлюхи всегда в шаговой доступности. А на корабле, идущем через Великий океан, их недостаток чувствуется особенно остро. Даже сейчас, когда адреналин битвы будоражит кровь. Особенно сейчас! Мысли вон в голову лезут — глупые, опасные.
— Для тебя лари Овейн, пират, — отозвалась девушка.
— Ох, малышка, ты хочешь поучить меня хорошим манерам? — не удержался от подначки Гварт. — В другой раз, милая. Поднимай его высочество. Эти на палубе, что-то слишком расшалились. Очень много жертв, — откровенно признал он. — Давай же, шевели своей аппетитной попкой, лари Кэра Овейн. А я пока пригляжу, чтобы твои булочки никто не обидел.
— Жди здесь, — хмуро бросила Кэра.
— А куда я к демонам нижнего мира денусь? — хмыкнул пират, провожая красавицу маслянистым взглядом.
Эх, хороша! Кто же знал, что из гадкого утенка вырастит столь яркая красотка. Он бы и сам не отказался от такой «личной ученицы». Кто сказал, что ему нечему учить одаренную? Хе-хе, ритуалами и боевыми искусствами жизнь не ограничивается.
Кэра кипела.
Что принц нашел в этом мерзком висельнике? Она затылком чувствует его похотливый взгляд! Передернув плечами от отвращения, девушка плавно проскользнула в каюту капитана и замерла.
Узкие, похожие на бойницы окна были плотно закрыты штормовыми крышками, но под потолком мерно раскачивались в такт качке небольшие масляные фонари. Зачарованные погаснуть если разобьется тонкое стекло, они давали достаточно света. Еще одним источником освещения служила магема. Тусклый белый свет магической печати исходил прямо из досок, очерчивая заключенную в рунный круг двенадцатилучевую звезду.
В центре круга сидел обнаженный по пояс мужчина с длинными волосами. За противоестественно белый цвет обладателя подобных волос в землях Белых жрецов сразу же отправляют на костер.
Казалось, что Тар Валлон, Первый принц империи, Убийца Дракона, лорд-стратег Скалы просто спит. Пусть и в весьма причудливой позе. Грудь его мерно опускалась и поднималась в такт дыханию. Покрытое шрамами и страшными рубцами от ожогов тело было расслаблено.
До встречи с первым принцем она и представить не могла, что один человек может иметь на теле столько шрамов.
На появление Кэры он никак не отреагировал, словно и не заметил.
— Господин, — тихо позвала девушка, старательно держась подальше от магемы.
Веки первого принца затрепетали и поднялись, явив миру угольно-черные провалы глаз. Ни зрачка, ни радужной оболочки, ни белка — сплошная чернота, лишенный жизни сгусток первозданной тьмы. Порождение пламени и едкой крови убитого дракона.
— Кровь… — Ноздри его по-звериному расширились, жадно втягивая воздух. Иссеченная рубцами грудь высоко поднялась и тут же опала. — На нас напали?
— Морской народ, — кивнула девушка.
— Дети Улахебери[5] так близко к берегу? — В голосе Тара послышался отстраненный интерес. — Надо посмотреть. Выпусти меня.
— Сперва зелье, — напомнила Кэра, открыв стоявший на столе ларец. Слегка сместившись после ужасающей трепки, устроенной «Императрице» Заклинателем вод, он каким-то чудом не упал.
— На это нет времени, — поморщился принц. — Там люди гибнут! Мои люди! Выпусти меня, немедленно! — властно приказал он.
— Сперва зелье, — нахмурилась девушка, прикусив губу.
Достав фиал с темно-красной жидкостью, она осторожно шагнула к кругу. Внешне все такой же спокойный Тар требовательно раскрыл ладонь.
Не поддавшись на провокацию, Кэра просто катнула фиал с зельем в сторону принца. Поймав его, Тар вздохнул и едва заметно поморщился. У всех алхимичеких составов есть одна общая черта — чрезвычайно мерзкий вкус. Выдрав зубами пробку, он залпом выпил зелье, и для верности продемонстрировал пустой фиал девушке.
— Выпускай! — раздраженно процедил он сквозь сжатые зубы.
— Рот, ваше высочество, — не уступила Кэра, уже зная, что последует дальше. Да, все признаки налицо…
— Что?!
— Откройте ваш рот.
В награду ей достался яростный взгляд. Не дождавшись ответа, девушка повернула кольцо на пальце правой руки и резко раскрыла ладонь, направив ее в сторону рунного круга с принцем. На короткий миг ровный белый свет залил всю каюту. Лицо первого принца перекосилось в дикой гримасе, а из груди вырвался рев, в котором не было ничего человеческого:
— Су-у-ука! — взвыл он, выплюнув на доски пола так и не выпитое зелье. — Тварь! Я буду тебя насиловать и пожирать еще живую. Да, живую. Запомни это, шлюха!
— Мечтай, демон, — зло процедила девушка. — Только это тебе и остается.
Новая вспышка света и новый крик боли. Первый принц дернулся. Все его тело выгнулось дугой. Вскочив на ноги, он бросился на девушку, но отлетел назад едва его тело достигло границы магемы. Он закричал, завыл. Страшно! Отчаянно! Царапая ногтями обнаженную грудь, словно силился разорвать ненавистную оболочку.
— Стой! — внезапно взмолилось заключенное в плен рунного круга существо. — Я и он — мы едины в этой проклятой оболочке! Ты мучаешь и его тоже.
— Учитель меня простит.
И показное смирение вновь сменяется приступом ярости:
— Я все равно вырвусь. Слышишь! Все ваши уловки неспособны меня остановить! Он сдастся! Примет меня и сдастся! И тогда…
Кэра уже хотела в третий раз использовать артефактный перстень, усиливающий ее довольно слабые техники школы света, но тут тело Первого принца обмякло. Издав тихий стон, Тар Валлон кулем повалился на пол и затих.


Глава 3 Убийца дракона


Быстрый как молния удар выбил из груди воздух, заставив скорчиться на земле, цепляясь непослушными пальцами за траву. Единственное о чем он может сейчас думать, это как удержать в себе недавний ужин.
Но суровый голос бьет словно хлыст.
— Встать!
Пошатываясь, он вновь принял вертикальное положение и встал в стойку.
— «Доспех»!
Опять он не успел! Техника только формировалась, когда в живот прилетел новый удар. Резкий! Внезапный! Наспех поставленный блок не помог. И снова он летит на землю, хрипя, словно загнанная лошадь.
— Медленно, слишком медленно. Ты снова убит. Для одаренного манипуляция эмиром — дыхание. Ты не думаешь — дышишь! Встать!
И все повторяется. Раз за разом, пока сознание не покидает измученное тело. Но передышка коротка — холодная вода вырывает из блаженного забытья.
— Ты слишком жестока с мальчиком, Имсаль.
— Он не мальчик, а Первый принц. Отдохнул? Тогда продолжим. Повтори триаду и попробуй меня атаковать.
Заученные слова сами отскакивают от языка.
— Сила тела — крепость духа. Крепость духа — мощь истока. Мощь истока — совершенство техни-кх. Кх-хах!
— Отвлекся, пропустил удар, умер. Встать, юный дракон! Раз болит, значит ты все еще жив!
Дракон? Дракон мертв! Все мертвы, никого не осталось. Здесь только он, его убийца.
— Учитель! Проснитесь, мой господин!
Голос был другим, неправильным. Но тоже знакомым. Хорошо знакомым. Он манил, вел словно маяк.
Открыв глаза, Тар не сразу понял, где находится. Это явно не его привычные апартаменты в Скале и не полевой лагерь за Последнем рубежом[6].
Скала… Ненавистная и любимая Скала. Опасная и неуязвимая. Место ссылки, ставшее ему домом.
Утерев обратной стороной ладони сбегавшую с краешка губ тонкую нить слюны, он перевел взгляд на замершую за линией сторожевых рун Кэру и тихо спросил:
— Что мой сосед, сильно буйствовал?
В памяти зияли провалы, а значит демон вновь повелся на возможность хоть на какое-то время завладеть его телом. Это помогает его ослабить. Унять в ушах постоянный шепот. Не дает ему окончательно потерять остатки своего Я и стать полноценным одержимым.
— Все как обычно, мой принц, — пожала плечами девушка. — Немного угроз, капелька лести и море лжи.
— Да, все так же, — согласно кивнул Тар. Он уже давно научился сосуществовать с этим ненавистным соседством. Ведь только благодаря ему эта искалеченная плоть еще трепыхается, отрицая, что мертва. — Что там происходит? На нас напали?
— Морской народ, — вторично пояснила девушка, ничуть не удивившись его забывчивости.
Простому человеку, даже сильному одаренному, сложно ужиться с подселенным демоном. И провалы в памяти тут просто мелочь, недостойная даже упоминания.
— Ваше лекарство, — еще один фиал укатился в центр магического круга.
Безропотно его опустошив, Тар открыл рот, высунул язык и поводил им из стороны в сторону, демонстрируя, что в этот раз все честно.
Кивнув, Кэра встала рядом с кругом и протянула ему руку, помогая пересечь рунную границу — непреодолимое препятствие для существ с нижних планов.
— Ваша одежда…
— Оставь, — отмахнулся он. — Времени нет.
— Вы Первый принц империи и Убийца дракона, — насупилась девушка, — а не варвар Диких лесов, чтобы полуголым бросаться в битву.
— Девичьи фантазии, — вздохнул Первый принц, подарив наперснице легкую улыбку. С кем ему только не приходилось биться и лесные варвары тут не исключение. — Варвары не такие глупцы, чтобы драться без доспехов. Плохих, но все же! — нравоучительно пояснил он. — А по пояс они обнажаются только во время ритуальных поединков.
Пока он все это рассказывал, Кэра быстро подхватила упавший с кровати на пол темно-зеленый плащ и набросила его на плечи принца, надежно закрепив изящной фибулой в виде драконьей головы, пронзенной мечом.
— Хитрая, — поведя плечами, пожаловался Тар потолку каюты и требовательно вытянул в сторону девушки правую руку. Сняв с оружейной стойки длинный меч, Кэра почтительно протянула его рукоятью к принцу.
Обнажив клинок, Тар прижался лбом к холодному лезвию. Несколько раз глубоко вдохнул и резко выдохнул, заставляя медлительное сердце активней гнать по венам слишком густую для живого существа кровь.
— Следуй за мной, дитя, — кивнул он, и глазом не поведя на явно задетую этим обращением девушку.
* * *
Дверь ощутима вздрагивала. Толстые доски скрипели и гнулись под ударами, но пока что держались.
«Похоже, верхняя палуба уже того, — подумал Гварт. — Глубинные оттеснили стражей вглубь левиафана. Глубинные, вглубь».
— Ха-х, — нервно хохотнул он, крепче сжимая рукоять фалькаты.
Дверь в каюту принца распахнулась и Гварт расслабленно выдохнул. Слава всем богам, в которых он не верит, вот и его высочество.
— Открывай, Одноглаз, — равнодушно бросил принц, нежно, словно младенца баюкая в руках любимый меч. — Видишь, как им не терпится умереть.
— С радостью, твое высочество, — осклабившийся пират, изобразив что-то среднее между воинским приветствием и придворным полупоклоном. — На счет три… Три!
Скрипнув, отошел из плена тяжелый засов. Одноглаз резко распахнул дверь и вжался спиной в стену, пропуская принца и его ученицу. Стоило им выйти, он тут же захлопнул дверь и прислушался. Злобное шипение перешло в невнятное бульканье и стук агонизирующих на палубе тел.
— Бедные рыбки, мне их почти жаль, — вздохнул пират, почесав наметившееся брюшко. — Да нет, это просто выпить хочется. Кстати, насчет выпить, — он алчно посмотрел в сторону гостеприимно распахнутых настежь дверей каюты принца.
* * *
Зло ругнувшись, когда болт разминулся с головой перевалившего через борт на палубу глубинного, Родерик судорожно передернул рычаг, вновь взводя тугую тетиву.
До чего же быстрые твари!
Вложив в ложе очередной промасленный болт, молодой соленый клинок прижал приклад к плечу, но стрелять не спешил. А куда торопиться? На него глубоководные пока не обращают внимания, слишком высоко «воронье гнездо», а в притороченном к мачте коробе осталось всего пять болтов. Стоит их приберечь на крайний случай.
Родерик не был трусом. Держаться подальше от опасности — это ведь не трусость, а естественное желание нормального человека. Пусть одаренные высоких ступеней мастерства подвиги совершают, им оно по статусу положено. А ему бы просто спокойно отслужить свой срок, скопить деньжат, получить положенный ветерану небольшой надел. Да, размеры этого надела зависят и от ступени мастерства. Но получив минимальный для соленых клинков первый, Родерик не видел смысла рвать жилы в стремлении взойти на новую ступень боевого мастерства. Он спящий с так и не пробудившимся истоком, а значит, выше третьей ступени ему не подняться… лет через двадцать… если очень сильно повезет. А ведь есть немало соленых клинков, что все жалование спускают на дорогие снадобья сверх тех, что положены им в качестве месячного довольствия. Изнуряют себя постоянными тренировками. Обращаются к частным учителям. Все тешат себя надеждой пробудить исток или хотя бы пройти экзамен на новую ступень мастерства.
Нет, яйцо сегодня, лучше курицы завтра. Тем более даже до этого яйца нужно еще дожить, больно плотно глубоководные их обложили.
Появление Первого принца Родерик сначала почувствовал, и только потом увидел его самого.
Царапающие дверь глубоководные застыли на миг в недоумении от того, что дверь распахнулась, а потом разлетелись, словно опавшая сухая листва.
Тар Валлон, лорд-стратег Скалы, Первый принц империи не шел — шествовал. Медленно. Торжественно. Небрежно и даже с какой-то ленцой отмахиваясь от глубоководных, бросившихся в яростную атаку на принца, едва тот шагнул на палубу. Покрытой легкой изморозью длинный меч танцевал в воздухе, порождая одну технику за другой.
Выпад! Соткавшиеся прямо в воздухе ледяные иглы сносят сразу трех глубоководных, решивших атаковать принца. А четвертый корчится на острие его меча и отлетает прочь, но уже разрезанный на две неравные части.
Море с правого борта взметнулось вверх гигантской волной девятого вала, но стоило принцу небрежно указать на нее мечом, как по воде пошло белое свечение. Не успев обрушиться на корабль, волна застыла. Задрожав, она разлетелась тысячами сверкающих осколков в противоположную от борта сторону. По кишевшему глубоководными морю словно коса смерти прошла. Острые ледяные осколки пронзали чешуйчатые тела насквозь. Соленые морские волны окрасились зеленой кровью.
Пожалуй, впервые в жизни Родерик пожалел о своем спящем истоке. Такая мощь, такая сила стоит жестоких тренировок, через которые проходят одаренные, выбравшие путь воина.
Принц сделал короткое, похожее на танцевальное па движение всем телом. Длинный клинок белой молнией рассек воздух. Целая группа глубоководных замерла, застыла, превратившись в ледяные скульптуры. Широкий взмах и вот они уже разлетаются мелкой ледяной крошкой, весело хрустящей под ногами исходящего ледяным паром первого принца. Мелкие частицы воды вокруг него застывают, и снежинками падают на палубу.
Вьюга смерти, вспомнил Родерик. Теперь он понял, откуда взялось это прозвище.
Не отставала от принца и его ученица, а то и любовница. Слухи на этот счет среди команды «Императрицы» ходили разные, а количество неприличных шуточек и вовсе перешло все границы. Увидев лари Кэру Овейн в бою, Родерик возблагодарил богов, что ни одна из пошлых шуточек не достигла ушей девушки.
Первый принц уничтожал глубоководных десятками. Кэра предпочитала разделываться с ними по одному, но быстрота и жестокость, с которой хрупкая на вид девушка расправлялась с противниками, поражали воображение.
С появлением Первого принца рисунок боя переменился. Теперь уже соленые клинки успешно теснили глубоководных. Все больше воинов и не только первой ступени поднималось с нижних палуб. Многие из них сменили длинные ножи на мечи, надели доспехи. Все больше чешуйчатых тел валилось на палубу, окрашивая доски зеленой кровью. Уцелевшие глубоководные, стали бросаться в воду, стремясь укрыться от ярости соленых клинков и губительных техник одного из сильнейших одаренных империи.
Внезапно за спиной принца вверх взметнулась массивная фигура. Притворившись мертвым, один из глубоководных выждал нужный момент, когда прикрывавшая принца Кэра отвлеклась, и тут же атаковал.
— Сзади! — крикнул Родерик, вскидывая арбалет.
* * *
Отчаянный крик Тар решил проигнорировать. Особой опасности этот чрезмерно хитрый глубоководный не представлял. Может он давно уже не тот гений, что прежде, но на постоянную поддержку в бою «доспехов духа» его сил еще хватает.
Прилетевший откуда-то сверху арбалетный болт прошил низкорослое тело насквозь и просто пришпилил к доскам палубы. Еще живой глубоководный отчаянно зашипел, задергался, невзирая на сочившуюся из раны зеленую кровь.
Поняв свою промашку, Кэра одним смазанным движением «воздушного шага» подскочила к глубоководному сбоку. Лезвие короткого меча сверкнуло на солнце — аккуратно срезанная голова покатилась по палубе, пачкая и без того залитые красной и зеленой кровью доски.
Тар даже не обернулся. Посмотрев наверх, принц холодно кивнул сидевшему в «вороньем гнезде» юнцу с арбалетом. Вот он — герой дня, «спаситель» принца! Людям нужны герои, пусть и ложные.
Уцелевшие глубоководные стали бросаться за борт.
— Дракон мертв! — крикнул кто-то из соленых клинков и десятки глоток подхватили этот клич.
— Дракон мертв! Дракон мертв! Дракон мертв!
Каждый вкладывал в этот крик что-то свое: ярость недавней битвы, радость победы, счастье, что все кончилось и ты жив.
— Дракон мертв!
Грозный девиз проник под палубу и с новой силой полетел над океанскими просторами, гоня уцелевших врагов в глубину. Там, в царстве холода и тьмы, можно укрыться от ярости теплокровных, выжидая новой возможности для реванша.
Великий океан должен принадлежать детям Улахебери и только им!
Когда клич перешел в настоящий звериный рев, Тар поднял вверх руку. Крики смолкли.
— Где Моран? — тихо спросил первый принц, но его услышали.
— Я здесь, сир, — капитан «Императрицы» отсалютовал обнаженным мечом и мрачно посмотрел на палубу. Его душила злость.
Слишком дорогой ценой досталась сегодня победа. Прежде глубоководные не смели нападать на имперский левиафан. Такая огромная стая! И где были глаза впередсмотрящих?! В заднице?! Почему тревогу подняли так поздно? И не спросишь теперь. Двое погибли при нападении, смыло за борт огромной волной, как говорят очевидцы, третий умудрился одним выстрелом избавить себя от плетей. Как наказать того, кто спас жизнь принцу империи?
Насчет последнего Моран не был столь уверен. Даже он со своей четвертой ступенью способен создать и поддерживать «доспех духа». Недолго, но все же. Что уж говорить про принца. Но люди своими глазами видели, как Родерик убил того глубоководного. Зная принца, он обязательно захочет наградить мальчишку.
Небрежно пнув одно из тел, Тар отыскал взглядом Кэру. Цела и невредима, но снова излишне увлеклась, о чем свидетельствует распоротый касательным ударом когтей левый рукав камзола.
«Опять она забыла про „доспех“ — подумал он, прикидывая число дополнительных тренировок. — Дар есть — ума не надо. Учить ее еще и учить. В первую очередь думать, и только во вторую — действовать».
Отбросив эти мысли в сторону, он посмотрел наверх.
— Кто?
— Клинок Родерик Тегн, мой принц, — скрипнув зубами от досады, поспешно ответил Моран.
Не награждать этого слепого лентяя нужно, а хорошенько высечь! Сегодня им повезло. Но далеко не всегда при переходе через Великий океан на твоем корабле один из сильнейших одаренных империи.
— Позови.
Казалось, что слова даются первому принцу с трудом.
— Клинок Тегн, к принцу! — крикнул Моран, выискивая замену последнему впередсмотрящему.
Услышав приказ, Родерик ни секунды не колебался. Он никогда не рвался в герои, но раз так получилось, то только глупец не воспользуется подвернувшейся возможностью!
Убрав арбалет в водонепроницаемый короб к его друзьям — болтам, он бодро съехал вниз по канату. Безусое лицо сияло радостью и самодовольством. От грядущих перспектив захватывало дух! На титул лара рассчитывать глупо, но серебряный, а то и золотой «щит»[7] он точно получит, сменив обычную, положенную легионерам и соленым клинкам медяшку.
Знакомый запах Тар почувствовал сразу, стоило юнцу замереть перед ним, преданно поедая глазами.
Встав перед Родериком, он наклонился к нему и принюхался. Взгляд черных глаз не читался, но соленый клинок против воли почувствовал, как по спине бегут мурашки, целый табун мурашек. Улыбка сползла с его лица, а в груди засвербело предчувствием скорой беды.
— Ваш наблюдатель пьян… — слова принца прозвучали приговором.
— Я не… — начал было Родерик.
— Хочешь прибавить к своим проступкам ложь перед лицом принца? — вмешался капитан Моран, всем своим видом говоря, что делать этого не следует.
— Глоток! Один глоток всего и сделал, ваше высочество. Холодно было…
Но принц уже не слушал жалкий лепет оправданий.
— Половите рыбу, пусть освежится. Три раза, — небрежно бросил он, проходя мимо капитана обратно в свою каюту, потеряв всякий интерес к несостоявшемуся герою.
Капитан Моран едва заметно вздрогнул. Плети были бы милосердней. Сейчас, когда от корабля на милю несет кровью, в воду лучше не лезть. Пусть это уже не Великий океан, но и не почти спокойные прибрежные воды. Акулы, бритвозубы, морские змеи — опасностей не счесть.
Ошалевший от такой резкой перемены Родерик проводил принца непонимающим взглядом. Как же так? Ведь он спас ему жизнь! Несправедливо! Эта мысль все еще билась в голове, когда на его ногах затянули петлю каната перекинутого через блок нижней реи. Хмурые соленые клинки подхватили Родерика под руки, подтащили к борту и выбросили в море, отдавая его судьбу в руки кровожадных вод.
— Кэра, дверь!
Только когда лязгнул наложенный засов, Тар позволил себе опереться на стену. Сухой кашель вырвался из его груди, заставив сплюнуть вязкую, черную словно смола кровь вперемешку со слюной. Вместе со слабостью пришел шепот демона.
— Обопрись на меня, — заперев дверь, Кэра привычно подставила ему свое плечо и тихо охнула от боли, когда крепкие пальцы сжали ее предплечье, словно хотели раздавить хрупкие кости.
Надо сдерживаться, но это так трудно, когда столь громко шепчет демон.
Пошатываясь под весом с трудом переставлявшего ноги принца, Кэра подвела его к двери в капитанскую каюту.
— Все, дальше я сам, — отстранился от девушки Тар.
Одноглаза они нашли за рабочим столом. Нет, пират не работал с бумагами. Кэра сильно сомневалась, что Одноглаз вообще умеет читать на имперском. Поставив на небрежно сдвинутые бумаги початую бутылку, бывший пират покачивался на стуле, насвистывая веселый мотив.
— Твое высочество, ты представляешь, какая наглость! — рыгнув, пожаловался он Тару. — Какая-то сука выжрала у тебя все вино. Я нашел только одну бутылку, да и то с каким-то приторно сладким сиропом для дамочек. Совершенно не вставляет!
— Это любимое вино моей матери.
— Вот я и говорю, дивная вещь, — тут же нашелся Гарт.
Трепетное отношение принца к мятежной императрице не располагало к шуткам. Это не любовь сына к матери — одержимость. Гарт, как никто другой знал, что Тар может простить пренебрежение к себе, но стоит задеть Первую императрицу… Всегда спокойный, словно айсберг Холодного океана, он тут же впадает в ярость. А впавший в ярость одаренный восьмой ступени…
— Убирайся, — отстраненно бросил Тар, оценивая учиненный старым приятелем разгром. В поисках вожделенной выпивки тот умудрился перемешать все его бумаги. А на накладной с грузом «Императрицы» теперь стоит огромная винная клякса.
Гарт не заставил себя уговаривать. Все что нужно он уже нашел. Тар — парень славный, но злить его не стоит. Сейчас лучше просто заткнуться и делать что велят.
Встав из-за стола принца, он дернул подбородком в сторону открытой бутылки.
— Забирай, — поморщился Тар, допивать за пиратом он не собирался.
— Почему вы его терпите, мастер? — спросила Кэра, когда фигура Гарта скрылась за дверью каюты.
— Однажды Одноглаз спас мне жизнь, — пожал плечами Тар. — А я всегда плачу свои долги.
— Но он…
— Оставь Одноглаза в покое! — Сев на свое законное место, принц устало закрыл глаза. — Узнай лучше, что там с этим юнцом-впередсмотрящим? Если выжил, то вот. — Достав из стола серебряный медальон, он придвинул его к девушке. — Вручи.
— Может мне лучше…
— Ступай! — резко бросил принц, зло скривив сжатые губы.
Кэра прикусила губу, но нашла в себе силы молча кивнуть и поспешила уйти.
— Болит, значит жив, — криво усмехнулся Первый принц, проглотив вязкую кровавую слюну. — Как же это мерзко — жить.
* * *
Воздух! Такой вкусный, сладкий воздух! Почему он раньше не замечал, как он прекрасен. Выблевывая из желудка и легких соленую морскую воду, Родерик дышал и не мог надышаться.
Ему повезло. Сказочно! Невероятно! Кишевшим вокруг императрицы острозубы предпочли терзать тела глубоководных, обильно выбрасываемые за борт очищающими палубу солеными клинками. А когда стайка мелких, проворных рыбок с непропорционально большой головой и выступающей вперед внушительной челюстью заинтересовалась им — срок наказания вышел.
Только оказавшись вновь на палубе, когда ему развязали ноги, Родерик понял, что все кончилось. Он жив! О боги, как же это прекрасно — жить! Только на последнем пороге понимаешь, как ярок мир, сладок воздух, вкусен простой хлеб.
С трудом удержавшись, чтобы не поцеловать заблеванную палубу «Императрицы», Родерик с трудом сел, привалился спиной к мачте и закрыл глаза, продолжая хватать ртом такой вкусный воздух.
Капитан Моран подошел к соленому клинку и некоторое время молча на него смотрел, хмуря густые брови.
Родерику было все равно. Два раза за один проступок не наказывают. А за тот маленький глоточек, будь он проклят, его уже наказали.
— Тебе повезло, — хмуро бросил капитан «Императрицы». — А им, — он указал на аккуратно уложенные вдоль борта тела. — Нет. Надеюсь, ты усвоил урок. В следующий раз я лично отдам приказ протянуть тебя под килем. Чтобы наверняка!
Имперский левиафан не какая-то там прибрежная галера. Огромный корпус не давал при таком наказании никаких шансов на выживание. В лучшем случае — просто захлебнешься, в худшем — так искалечишь тело об острые края ракушек, которые в изобилии покрывают подводную часть судна, что тебя из милосердия просто добьют.
Родерик мог бы сказать; что это не его вина, что другие впередсмотрящие тоже ничего не заметили. Мог бы, но благоразумно смолчал, просто наслаждаясь жизнью. Как же это прекрасно — жить!


Глава 4 Разноцветные игры


Серебряная монета аккуратно легла в грязную ладонь.
Сидевший возле стены нищий ощерил свой щербатый рот и на всю улицу принялся сыпать здравицами.
— Красный двор! Да здравствует Лорс Валлон, Четвертый принц! Добрый принц! Защитник людей!
Лорс тепло улыбнулся и дружески погладил грязного старика по плечу. Ему нравилось слышать похвалы в свой адрес, купаться в почитании людей. Но, проклятье, как же от этого старикашки воняет!
В сущности, управлять толпой не так уж и сложно.
Не швыряй деньги нищим, словно грязь. А аккуратно вкладывай монеты в миску, а то и сразу в руку. Скажи им пару добрых слов. Прояви участие. Сделай вид, что тебе не наплевать. Если это ребенок, то вместе с подаянием подари ему сладкую булку или леденец. Нищие — глаза и уши улицы. Ее голос. Будь ласков и щедр с нищими и людская молва назовет тебя добрым человеком.
Избирательно обличай вороватых чиновников. Периодически скармливая молоху правосудия тех, кто не по рангу берет. И тебя назовут честным.
Наказывай зарвавшихся городских стражников, обличай жадных ростовщиков. И станешь справедливым.
Толпа опасна, как любой сильный зверь, но наивна и глупа. Глупец, попытавшийся ее обуздать, обречен. Но в руках человека умного, она — послушный пес, готовый вцепиться в глотку любому, кто косо посмотрит на ее любимого господина, поставив под сомнение его авторитет.
Один из сопровождающих подал ему надушенный шелковый платок. Вытерев руки, Лорс вернулся к привязанной у коновязи Палат Правосудия лошади. Но не успел он забраться в седло, как рядом остановилась богатая повозка, украшенная хорошо знакомым ему двухцветным гербом — на сине-зеленом фоне скалил клыки дикий степной кот.
— Залезай! — донеслось из-за шелковых занавесок.
— Дядя? — удивился Лорс, погладив по шее своего рысака. Кого он не ожидал здесь увидеть, так это брата своей матери. Элай Зогн, глава клана Вэйр, редко бывал в столице, предпочитая управлять делами из клановой резиденции в окрестностях Авенторга, столицы одноименной провинции.
— А кто еще?
Едва заметно кивнув своим сопровождающим из малого двора, Лорс легко запрыгнул в повозку и устроился на свободном месте напротив дяди и его спутника.
С момента их последней встречи, что была более года тому назад, дядя Элай практически не изменился. Сухощавый, невозмутимый, строгий мужчина средних лет, с крючковатым носом и холодным взглядом желтых глаз, он всегда напоминал Лорсу хищную птицу, парящую где-то в вышине, равнодушно высматривая добычу.
Его спутник тоже был ему знаком. Лаэр Этор из рода Суан занимал в клане Вэйр туже должность, что Кесс Родор — глава Палаты Теней, при его отце императоре.
— Дядя, лаэр Этор Суан, — кивнул Лорс, устраиваясь на жесткой скамье и жалея, что нельзя вытянуть ноги.
— Все заигрываешь с гряземесами? — недовольно проворчал Элай Зогн, смерив племянника цепким, внимательным взглядом.
— Они не гряземесы, дядя, а жители империи, ее подданные, — возразил Лорс, нацепив на лицо маску легкого негодования.
— Ты слишком вошел в роль. Оставь эту патетику для наивных и невинных, пока не станут объектом твоего внимания, девиц, — отмахнулся глава клана Вэйр. — Императора выбирает Палата Власти, а не толпа на площадях.
— Даже Палате Власти придется услышать мнение толпы на площадях, если эта толпа будет большой, — возразил Лорс, обдумывая замечание дяди. Простая оговорка? Или демонстрация осведомленности о его невинных развлечениях? Что именно и как много он сумел вызнать? Дядя не выдаст его тайны, но раз вызнал дядя, то может узнать и кто-то другой! А это недопустимо!
— Расскажи это пеплу кланов Амен, Хару и сожженным районам столицы. Что смогли твои гряземесы против двух легионов?
— А что кроме ненависти получила мятежная императрица, устроив в столице бойню? — парировал Лорс. — Она была героиней империи, и в единый миг превратилась в кровожадную астшанскую ведьму. Да и разве мои действия хоть как-то мешают планам матери? — уточнил он, подразумевая не столько планы Третьей императрицы, сколько планы клана Вэйр и самого Элая Зонга.
— Нет, — признал Элай. — Развлекайся, раз тебе это нравится. Хотя лучше бы ты потратил время на тренировки, — посетовал он. — Лиара совсем тебя избаловала! В твоем возрасте я уже имел четвертую ступень! И готовился сменить ее на пятую!
Лорс погрустнел. Его довольно скромные успехи на поприще боевого мастерства, особенно на фоне остальных братьев, исключая разве что калеку Тибера, всегда были для него больной темой. Разве он виноват, что родился со слабым желтым истоком? То, что он сумел развить его до стабильного желтого, уже можно считать неплохим достижением. Но его матери и дяде этого мало. И всегда будет мало. Клановая знать, подлинные лаэры — этим все сказано. Людей без рангов они просто не замечают, а низкоранговых могут принять только в качестве слуг.
— Ладно, — Элай сменил гнев на милость. — Я приехал в столицу не за тем, чтобы тебя ругать.
— Мой самый старший брат? — бросил наугад Лорс и угадал.
— Да! Твой отец что-то замышляет. Именно поэтому он призвал в столицу сына мятежной императрицы. Я выехал, как только получил эту новость. А вчера мне доставили новое сообщение. Гонец загнал трех лошадей, но даже император еще не знает — два дня назад с Одинокого стража прилетел почтовый голубь. «Императрица Имсаль» пришла в порт. Ты знаешь, что это значит?
— Два дня назад? — Лорс прикинул расстояние между самым западным, не считая Скалы, владением Арвона и ближайшими портами империи. Сомнительно, что Первый принц поплывет в Велост. А значит… — Корабль Тара должен быть уже на подходе к Ульнсту.
— Верно, племянник, — кивнул Элай. — Левиафан твоего старшего брата пересек Великий океан.
— Но ему еще надо добраться до столицы, — мягко заметил Лорс, смерив внимательным взглядом главу Теней клана. Не зря же дядя привез его с собой в столицу.
Элай проследил за направлением взгляда племянника и довольно улыбнулся. Все же из Лорса выйдет толк. А ступень боевого мастерства — дело наживное. Да и нужен ли кланам император с высокой ступенью? Гехан Третий в ранние годы правления никого не слушал и мало с кем считался. Со своей двенадцатой ступенью, верными легионами и девятой ступенью Первой императрицы он перекраивал империю, как ему хотелось. Именно тогда кланы лишились значительного куска былых привилегий. Одно уменьшение числа слуг рода чего стоит! Раньше с помощью принятия в слуги рода можно было обходить ограничение на численность родовых и клановых дружин. Но после мятежа кланов Амен и Хаару, Гехан третий, а скорее Первая императрица, продавили в Палатах Власти закон, закрывший кланам эту лазейку.
Хорошо, что поле мятежа Первой императрицы Гехан Третий начал сдавать. Не сразу, но постепенно, шаг за шагом, кланы возвращали свои права.
«Законные права!» — добавил Элай про себя.
— Ты думаешь правильно, но не в том направлении, — сказал он. — Тар — не главная наша проблема. И Этор приехал со мной не из-за него. Завтра твой брат Бадрис станет Стратегом Юга. Проклятые эншейцы купили нужное число голосов. Даже часть наших союзников поддержали это назначение! Теперь у твоего младшего брата, а значит и Красного двора три легиона. А раз они купили должность стратега. То кто может поручиться, что не купят корону императора? Да и шевеление посланника Астшана меня беспокоят. Почитаемый Сетт ати Унсан что-то задумал. И это что-то может быть ставкой на твоего брата… Что помрачнел? Это тебе не твои гряземесы!
— Зато мои гряземесы точно знают причины подозрительного шевеления этого астшанского выродка. — Лорс был рад, прояснить этот вопрос. Дядя Элай его недооценивает. Они все его недооценивают! — Скоро в столицу должна прибыть Эльгери ати Унсан, дочь почтенного посланника.
— Вот значит как… — Элай задумчиво огладил короткую бородку. — Беру свои слова назад — даже от гряземесов бывает польза. Этор, что думаешь?
— А что тут думать? Почитаемый Сетт ати Унсан хочет пристроить дочь к одному из принцев, — прервав молчание, глава Теней клана Вэйр начал быстро обрисовывать сложившийся расклад: — Наш малыш Лорс пролетает, так же как и Тибер. Оранжевый двор? Вторая императрица все так же заперта в своей резиденции. А принц Харус, никогда не проявлял интереса к борьбе за власть. Зачем послу Астшана делать на него ставку? Первый принц? Это даже не смешно. Остается только Бадрис. За спиной Синего двора стоят кланы Эншая, а им выгодно дальнейшее улучшение отношений империи с Астшаном.
— Четко, точно и по существу, — кивнул Элай. — Учись, племянник! И расскажи мне, что мы должны сделать?
Лорс мысленно взвыл. Дядя неисправим — любой разговор превращает в экзамен. Хорошо, что ответ на поверхности…
* * *
— Он уже должен быть в Ульнсте!
Когда его мать, четвертая императрица, ворвалась на тренировочную площадку, Бадрис едва не пропустил удар. На остатках скорости он все же успел отвести клинок Раса в сторону, но потерял равновесие и открылся. Сделав полшага в сторону, Рас рубанул снизу вверх. И этот удар Бадрис блокировать уже не смог. Деревянный клинок ударил в бок. Больно не было, было немного обидно.
— Доброе утро. Я тоже рад тебя видеть, мама, — недовольно вздохнул пятый принц, опустив меч. Он не любил проигрывать, пусть и в учебных поединках. — Рас, на сегодня мы закончим, — коротко кивнул он другу.
Дураком Рас не был. Намеки понимал. Поклонившись принцу и императрице, он забрал у Бадриса тренировочный меч и поспешил оставить мать и сына наедине.
Неспешно подойдя к матери, Бадрис взял со стоявшего у стены стола кувшин с лимонной водой, заранее приготовленной слугами. Сделал из него жадный глоток.
— Ты не слышишь, что я говорю? — удивилась равнодушию сына Медея. — Первый принц…
— Первый принц! Первый принц! — вспылил Бадрис. Он с такой силой поставил кувшин обратно на стол, что глиняная ручка не выдержала — сломалась. Кувшин качнулся и упал. Вода залила стол. — Я только это и слышу! — продолжал горячиться Пятый принц. — Он никто! Просто жалкий изгнанник. Зеленый двор пал, драконы мятежных легионов сожжены и забыты. У него ничего нет — союзников, свиты, друзей. Почему же все так его боятся?!
Медея посмотрела на него с легким сочувствием. И вздохнула, немного сожалея о потакании попыткам сына сравняться или даже превзойти старшего брата. Детская мечта превратилась в страсть, страсть переросла в манию. А ведь Бадрис действительно талантлив! И это не какая-то там слепота, присущая всем матерям к собственным детям. Пятая ступень мастерства в неполные семнадцать лет и недавнее назначение стратегом всегда беспокойного юга — свидетельство признания талантов ее мальчика.
Да, для назначения пришлось привлечь родичей из кланов Доан и Хейши, но разве Первому принцу кто-то ставил в вину протекцию мятежной императрицы?
Проблема Бадриса в том, что ему никогда не избежать сравнений со старшим братом. И сравнения эти не в его пользу. Даже спустя восемь лет кажущегося забвения Тар Валлон сияет, словно недосягаемая вершина, делая все достижения ее талантливого мальчика вторичными.
Но плохо другое.
Из-за того, что Бадрис всю юность посвятил погоне за своей глупой мечтой, он плохо разбирается в скрытом противостоянии Дворов и борьбе за власть. Одним этим вопросом он раскрыл свою главную слабость.
Но это и к лучшему. Другие императрицы сотворили из своих детей слишком искусных интриганов. Они не понимают, что эти молодые драконы выросли и не станут делиться с ними властью. А вот ее мальчик: умный, храбрый и такой… подверженный влиянию. Ее влиянию! Станет прекрасным императором.
— Он первенец твоего отца и с ним слава Зеленого двора и Первой императрицы.
— Былая слава! — губы Бадриса задрожали, а в глазах появился нездоровый блеск. — Мятеж все перечеркнул!
— Ты меня пытаешься убедить или себя? — вздохнула Медея, с тревогой глядя на сына. — Пройдись по улицам города — что ты на них услышишь? Столица помнит и боится. Помнит ту былую славу и боится того, чего по твоим словам больше нет.
— И все равно я не понимаю этого переполоха! Да, он возвращается! Что с того?
— Твой отец что-то задумал! Иначе бы он не разрешил ему вернуться.
— Завещание? — быстро сообразил Бадрис. — Невозможно! У Тара нет голосов Палаты Власти! Ни единого!
Со времен Второй Империи новый император Арвона выбирался большинством голосов Палаты Власти из числа представителей императорского рода. Но завещание или прямое волеизъявление императора сразу дает одному из потенциальных наследников четвертую часть голосов.
— Уверен? Или ты просто забыл про Вторую императрицу?
Мысли Бардиса понеслись вскачь. Он прикинул возможный расклад и успокоился.
— У нее тоже нет нужного числа голосов!
— Трюмы корабля Первого принца забиты мистическим жемчугом и редкостями Забытой земли. И золотом! Сколько он его скопил на своей Скале. Ему есть чем заплатить за голоса колеблющихся.
— А они остались? За эти годы ты и императрица Лиара разобрали всех.
— Все так, но ты не учитываешь еще один вариант. Редкий, но возможный. Сейчас у тебя и Лорса примерно равное число голосов. Но что произойдет, если в установленный срок никто не наберет нужного большинства?
Если бы перед Бадрисом ударила сейчас молния, то он не был бы так поражен.
— Право последней воли императора… — прошептал он одними губами. — Этого нельзя допустить!
* * *
Продолжая работать бедрами, Тибер жадно приложился к кувшину. Красные струйки похожего на кровь вина потекли по подбородку Третьего принца, капая на обнаженную грудь.
— Да!
Ополовинив кувшин, он вылил остатки вина на спину шлюхи. Та вздрогнула, рассмеялась, подмахивая пухлой задницей в такт его движениям, и продолжила активно, но несколько фальшиво стонать.
* * *
— …и настанет царствие Твое. И придет благодать! От мира земного до мира небесного. Да будет вечен твой свет!
Закончив молитву, брат Анато с трудом поднялся с колен. Отряхнув белую рясу от придорожной пыли, он оперся на посох, посмотрел на валявшиеся вокруг тела разбойников и, позвякивая серебряными колокольчиками в бороде, побрел дальше по дороге.
Еще много погрязших во тьме невежества, отравленных богомерзкой магией душ нуждались в его мирных проповедях.
* * *
— Пришло послание от друга. Он нуждается в нашей помощи! Сколько человек мы сможем собрать?
— Это надо хорошенько обдумать…
— Мне не нужен подсчет каждого клинка! Примерное число.
— Не больше двух сотен.
— Так мало? Неужели они забыли наши старые клятвы.
— Ключевое слово, старые. Восемь лет прошло. Кто-то попался Теням и клановым, кто-то просто умер. Другие предпочли оставить прошлое в прошлом. Но остались лучшие. Самые проверенные и непримиримые. Они не предадут, не отступят.
— Хорошо. Собирай всех в столице. Единорог танцует.
— Здесь стоим мы!
* * *
— Нет!
Крик перешел в кашель. Проснувшись в холодном поту, император Гехан Третий еще долго не мог восстановить дыхание и унять расшалившееся сердце. Одаренному двенадцатой ступени боевого мастерства нечего бояться, кроме своих собственных кошмаров. Вернее, всего одного кошмара, благодаря которому он и побудил свой исток. Будь он трижды проклят!
Снова он вспомнил крики жены и дочерей. Смех астшанцев. Свое бессилие и ярость. Проклятый исток! Почему он не пробудился раньше? Жалкие четверть часа!
— Уже скоро, — прошептал император одними губами, вспоминая столь дорогие лица. — Подождите еще чуть-чуть. Этому старому телу немного осталось.
Он отдал бы всю свою силу, всю власть, чтобы вернуться назад в то время, когда он не был императором, зато был счастлив и любим. Но вернуться назад нельзя. Все это глупые мечты.
— Ваше величество? — в дверь опочивальни робко поскребся старший из ночных слуг. — С вами все в порядке?
— Не дождетесь! — отмахнулся Гехан. — Просто дурной сон.
Встав с широкой, мягкой, но такой пустой и холодной постели, он накинул на плечи теплый халат, открыл дверь и вышел на широкий балкон.
Ночь выдалась безлунной, но звездной. Белый город мирно спал. Дремала вечно шумная имперская столица. Но Гехан Третий знал, насколько иллюзорен этот покой, призрачна тишина.
На короткий миг его охватило чувство неуверенности. Правильно ли он сделал? Еще не поздно все изменить, переиграть.
Нет! Решение принято! Фигуры расставлены, игра началась.
— Скорее возвращайся домой, сын мой, — прошептал он, наслаждаясь дивным видом пока еще спокойной столицы. — Тебя ждут.


Глава 5 Мирная гавань


«Насытившись, дракон стремится в свое гнездо, чтобы в тишине и покое переварить пищу. Там он погружается в долгий сон, который может длиться несколько месяцев или даже лет. Именно в этот момент дракон наиболее уязвим. Сон детей Илшаны чуток, но сразу после пробуждения дракон медлителен, неуклюж, скован — лучшее время для нападения».
Интересно, писавший всю эту чушь хоть раз видел дракона? Нет, возможно, все написанное и было справедливым… для привычных молодых драконов-самок.
Когда в глубине Пепельных земель подрастает молодняк очередных кладок, несколько молодых дракониц часто перебираются через хребет Альонских гор и пытаются обосноваться в предгорьях. Дело это привычное. Главное вовремя их обнаружить и убить. Медлить тут не стоит — вставшая на крыло драконица развивается слишком быстро. Взрослая, набравшаяся сил, она становится по-настоящему грозным противником.
Слухи про поселившуюся осенью в горах самку ходили давно. Две группы опытных охотников отправились на поиски ее логова. До первого снега ни одна из них так и не вернулась назад. Зимние горы опасны сами по себе и до весны про поиски логова опасной гостьи пришлось забыть. Но как только солнце прогрело землю, а высокогорные перевалы стали проходимы, вопрос крылатой соседки встал ребром.
А потом был скрепленный императорской печатью приказ, полностью изменивший жизнь Первого принца и Стратега Севера.
Сразу после пробуждения дракон медлителен…
Сравнимый с вспышкой молнии удар когтей рвет словно бумагу зачарованный панцирь Нетра. Брызжет красным. Опытный воин пятой ступени сломанной куклой летит в сторону.
Неуклюж…
Не меняя положения гигантского тела, дракон выгибает шею. Из распахнутой пасти бьет струя пламени. Смотреть горячо! На оплавленных камнях корчатся фигуры, запекаясь в собственных доспехах. Защитные амулеты, руны на латах, личная ступень мастерства — все это ничто перед силой дракона. Пепел! Пыль! Прах!
Скован…
Громадная черная туча, сгусток мрака, с похожими на раскаленные угольки красными глазами обрушивает один удар за другим, сея смерть. Совершенный хищник и убийца. Куда там жалким двуногим! Черви, возомнившие о себе слишком многое! Они ничто! Они падут!
За свою недолгую, но весьма насыщенную жизнь, Тар повидал немало пугающего, способного вселить страх даже в самое храброе сердце. Безумные атаки не ведающих боли и вечно терзаемых ненавистью и злобой одержимых. Искаженные, что уже и не люди вовсе. Леденящий душу вой накатывающих словно приливная волна боевых химер. Пустой взгляд предвестников и воплощений Пресветлого. Он пережил пять покушений, семь крупных битв и немыслимое количество мелких схваток. Он по праву считал себя одним из лучших одаренных своего поколения. Он гордился своей взятой в восемнадцать лет восьмой ступенью боевого мастерства. Но никогда ему не было так страшно.
Легендарный высший дракон! Лучше бы он остался в легендах! Легенды не умеют столь совершенно убивать.
Драконы малочисленны, а драконы-самцы и вовсе крайне редки. Они в два раза крупнее самок и в десять раз опаснее. Практически неуязвимы для обычного оружия, маловосприимчивы даже к техникам высоких ступеней.
Молодая, только вставшая на крыло самка дракона — грозный противник. Не каждый одаренный справится с ней в одиночку. На взрослую самку нужно собирать целый отряд с двумя-тремя бойцами шестой ступени. Но высший дракон — это иное. Последняя охота на самца была еще до Войн Знати и стоила империи одного мастера девятой ступени и четырех восьмой. А всего для охоты задействовали почти сотню одаренных. Да в иной битве того времени участвовало меньше!
Их осталось только двое. Двое из дюжины не самых слабых бойцов империи. Остальные мертвы. Весь цвет Зеленых, весь его младший двор. Все кого он мог называть друзьями.
Наверное, он мог сбежать. Он принц империи, лучшие доспехи, лучшие защитные амулеты, до выхода хватит. Да и сам боец не из последних. Восьмая ступень в восемнадцать лет — достижение достойное гения.
Да, он мог бы убежать, спастись. Или не мог?
Долг! Проклятый долг, что крепче любых цепей. Он Стратег Севера, его защитник и хранитель. И сейчас перед ним угроза, которую необходимо устранить. Цена — значения не имеет! И приказ отца-императора тут не при чем.
Изгнанного новым самцом в западные предгорья Альонских гор старого дракона следует убить. И убить быстро! Того и гляди, следом заявятся несколько самок и тогда для очистки предгорий понадобится целая армия.
Если они не справятся, то весь север провинции будет опустошен. Пограничные легионы стоят дальше на западе, закрывают от лесных дикарей границу. Без его свиты в Ренгронге есть еще шесть одаренных из лэров. Но ни один из них не достиг даже пятой ступени. Про городскую стражу и учебную когорту и вспоминать не стоит. Что вчерашние крестьяне, еще недостойные носить гордое звание легионера, могут против высшего дракона? Закормить его до смерти? На это уйдет слишком много крестьян.
В камнях у соседней стены пещеры укрылся Милад. Вечно неунывающий, весельчак, балагур, любитель и любимец женщин… обожженный калека, с трудом сжимающий в правой руке меч.
Поймав взгляд Тара, он все понял, принял и согласно моргнул чудом уцелевшими глазами на месте сплошной раны некогда красивого лица.
— Ко мне, червь! Я еще жив! — хрипло прокричал он, вкладывая последние крохи силы в удержание «доспеха».
Пламя дракона бьет его в грудь, и в бессильной злобе обтекает, охваченную свечением защитной техники фигуру. — Это все на что ты способен? — рассмеялся Милад. Подхватив с пола пещеры камень, он с силой запустил его в морду дракона. — На-а-а! Иди ко мне, ящерица!
Высший дракон взревел. Он не понимал человеческую речь, но совершенно очевидно, что эта козявка смеет его оскорблять?! Сжечь! Растоптать! Сожрать!
Такой молниеносный бросок вперед можно было ожидать от ловкой кошки, но не от огромного дракона. Милад умер, прежде чем успел среагировать. Только хрупкие человеческие кости хрустнули под гигантскими лапами.
Все, младшего двора больше нет… Но и дракон близко, а ему нужен всего один удачный выпад! Всего один! Ну же, тварь, откройся!
Питающиеся верой жалких смертных боги его услышали или вечно равнодушные аспекты снизошли. Но дракон сделал шаг назад, склонился над раздавленными и обожженными телами одаренных. Огромная пасть распахнулась, явив миру острый частокол треугольных зубов и покрытые копотью пламявыводящие железы. В зобу дракона заклекотало, зашипело.
Сжечь до пепла тела жалких червей! Сжечь до пепла и сожрать!
И в тот же момент Тар бросил свое тело верх. Прыжок на камень. Оттолкнуться. Сотворить на острие эмироемкий, но пробивающий любую защиту «холодный шип».
Всю скорость, силу, дар и злость он вложил в этот последний выпад!
И почти успел. Но «почти» — это просто оправдание неудачи. Струя пламени ударила его прямо в лицо, обтекла со всех сторон. Острие длинного меча вошло в черное небо дракона, и пошло дальше вглубь черепа.
Защитные техники и зачарованный доспех не выдержали. Не причинявшее прежде урона пламя обожгло плоть.
Выпустив из рук меч, Тар закричал, но короткий вскрик тут же перешел в хрип сожженных легких. Рядом взревел дракон. Мотнув головой, гигант резко захлопнул пасть, окончательно вогнав острие меча глубже в череп.
На холодных камнях в предсмертной агонии корчился комок обожженной плоти, еще недавно бывший молодым, цветущим юношей. А рядом с ним жизнь нехотя покидала огромное тело высшего дракона…
— Горячо!
Тар проснулся в холодном поту. Но легкие горели огнем, как тогда, когда он умер…
— Мой принц? — Рваный свет масляных светильников вырвал из полумрака бледное лицо Кэры. Теплая рука опустилась на его голову, поглаживая по волосам. — Вам больно? Мне принести лекарство?
— Всего лишь кошмар… — отстранился от девушки Тар. — Скоро там порт?
— Капитан Моран сказал, что к пятому удару колокола мы уже будем в Ульнсте.
Тар хотел уточнить подробности, но звон колокола избавили Кэру от дополнительных вопросов.
— Ну что же, — вздохнул Первый принц, — пора предстать перед империей во всем своем сомнительном блеске. Помоги мне одеться.
Ульнст встретил «Императрицу Имсаль» характерным для крупного портового города шумом, криком чаек, запахом рыбы и нечистот городской канализации, сливаемых прямо в районе порта.
За прошедшие годы он изменился мало. Все такой же шумный, грязный — Тар втянул воздух полной грудью и поморщился, — и вонючий. Хотя последнее, скорее особенность порта возле Канала Торговцев, выносившего в залив все сточные воды главных морских ворот Империи Арвон.
Тар, Кэра, Одноглаз и недовольный соседством с пиратом Моран, стояли на мостике «Императрицы» и лениво наблюдали за все увеличивающейся с подходом имперского левиафана суетой на каменной пристани. Еще на подходе к порту их заметила одна из патрульных галер. С ее борта в порт тут же улетел почтовый голубь с сообщением о возвращении первого принца.
— О, да нас встречают, — радостно осклабился Одноглаз, заметив группу чиновников городского магистрата. Подпоясанные сообразно рангу разноцветными поясами, их строгие черные мантии колыхались на ветру, раздуваясь словно паруса. Головы чиновников украшали высокие остроконечные шапки, отдаленно напоминающие шлемы лесных дикарей.
Старый пират не ошибся. Ульнст готовился к торжественной встрече. Принц, пусть и опальный, остается членом императорского рода. Его игнорирование можно расценивать как неуважение к императорской фамилии, а там и до обвинения в мятеже недалеко. Лучше несколько раз склонить голову в поклоне, чем один на эшафоте.
Тар не ответил, только крепче вцепился в борт, царапая ухоженными ногтями крепкие доски. Изрезанное шрамами лицо превратилось в восковую маску, а из черных глаз исчезли последние проблески света.
Ему было плохо. Все кости ломило. Грудь сдавила тяжесть. Першило горло. А в висках поселился противоестественный колючий жар. Шепот демона становился все громче.
А еще солнце! Это проклятое солнце слепит глаза! Хотелось запереться в темной комнате. Забыться сном или провалиться, словно в омут в глубокую медитацию. Подальше от этой изматывающей тело и душу боли. Прочь от этой ненавистной реальности.
Не так он представлял свое возвращение. Да и, что скрывать, не очень-то и хотел возвращаться в империю. Друзья мертвы, связи разорваны, ничего не осталось. Месть? Да, только она.
— Грязь, вонь и чиновники — мы в империи, — продолжал разглагольствовать Одноглаз, маслянистым взглядом посматривая на высыпавших к пристани женщин. Судя по общему потасканному виду и довольно откровенной одежде, были они не самого тяжелого поведения и входили в славные ряды многочисленных портовых шлюх. Хотя в набежавшей на бесплатное зрелище толпе виднелась и представительницы менее древних и более почетных профессий.
Нет, толпу привлекла не «Императрица». В портовом Ульнсте морские левиафаны — гости частые. Но чтобы весь городской магистрат соблаговолил поднять толстые зады из теплых кресел. Да пришел в самый злачный из районов города — портовый. Про такое детям потом будешь рассказывать, а то и внукам! А раз пришли, то интересно посмотреть на причину переполоха.
При виде развернутого над «Императрицей» флага, зеваки зашумели, заволновались. А причина появления в порту всех городских чиновников стала понятна даже распоследнему идиоту. Первый принц, убийца дракона, Тар Валлон. Одни этому имени молятся, другие — проклинают. Равнодушных нет!
Империя в лице немногочисленных свидетелей его возвращения вздрогнула и затаила дыхание, ожидая, что же будет.
Благодаря слаженным действиям соленых клинков, швартовка «Императрицы» проходила быстро и гладко. Даже ревнивый Гарт не смог заметить своим единственным глазом ошибок команды.
Огромный левиафан аккуратно приткнулся к причальной стенке, словно ребенок к материнской груди, и замер, надежно привязанный швартовочными канатами.
Продолжая сохранять ледяное спокойствие, Тар равнодушно окинул беглым взглядом группу встречи из «чернильных мантий» и замер. Ноздри его расширились, затрепетали, как у почуявшего добычу волка, но он тут же успокоился. И только сердце в груди билось все быстрее и быстрее. Ушла прочь апатия, усталость. Боль прошла. Ее нет! Пусть на время. Пусть! Оживший исток запел, забурлил, наполняя избитое, отравленное жизнью тело пьянящей силой, с кровью расходившейся по жилам. А терзавший разум и душу демон забился на самые задворки сознания и не смел тревожить его даже шепотом. Да, расплата за этот короткий миг былой мощи будет велика. Но все это потом, потом! А сейчас есть только он — невысокий, пухлый человек средних лет, возглавляющий четкий строй чиновников городского магистрата.
С трудом дождавшись, когда поставят сходни, принц быстро спустился на пристань. Холодный влажный воздух клубился вокруг него хлопьями снежной взвеси, возвещая о скорой жатве.
Отряд чернильных мантий заколыхался, словно море. Чиновники склонились, выставив перед руки в древнем знаке почтения.
— Недостойные слуги почтительно приветствуют Первого принца, — хором выдали они, так дружно, словно заранее репетировали. Впрочем, общая любовь жителей империи Арвон к строгим нормам этикета всю известную историю была предметом общих насмешек.
В три быстрых шага преодолев разделявшее их расстояние, Тар застыл перед своей целью.
— Ваш верный слуга, сановник четвертого ранга лар Линар Кос бесконечно рад чести приветствовать Первого принца, — почтительно, но слегка нервно выдал глава городского магистрата.
Было прохладно, но на лбу и толстых щеках чиновника выступили капли пота. Внимание Первого принца его совершенно не радовало.
Да лучше бы он никогда не возвращался! Сидел на своей Скале или просто сдох, избавив мир от выблядка мятежной императрицы.
Думал так лар Линар Кос или нет, Тар знал, что нужно делать.
— Уже четвертый ранг, да еще и лар, — сказал он отстраненно, словно о чем-то задумавшись. Рука Первого принца стремительной змеей рванулась вперед. Толпа зевак ахнула. Сжав горло главы города, он с легкостью поднял жирное тело в воздух. Голос его стал довольным, мечтательным: — Как же долго я ждал этой встречи!
Стоявший чуть в стороне от чиновников воин в доспехах, глава городской стражи, судя по трем перьям на шлеме, потянулся к оружию. Но тут же замер, обнаружив под кадыком острие кинжала.
— Давай, петушок, дай мне повод, — по-доброму предложил Гарт, медленно надавив на рукоять кинжала. Спавший с лица глава стражи привстал на носочки, чтобы уберечь свою шею от излишне близкого контакта с острием.
Техники и ступень мастерства не имеют значение, если смерть уже у горла. Вдруг пират окажется быстрее? Глава города, он ему, конечно, родственник. Брат жены, если быть точным. Но своя жизнь — она дороже. А третья ступень мастерства — не тот ранг, с которым стоит геройствовать.
— Аг-ха, к-ха!
Под испуганными взглядами чернильных мантий и толпы, городской глава бился в воздухе и смешно дергал ногами в хватке принца. От тела Тара повеяло ледяным холодом. Шея главы города, а следом и вся голова покрылись изморосью, а потом и вовсе заледенели. Принц сжал пальцы — треск расколотого льда разорвал повисшую тишину. Голова еще только что всесильного лара легко отделилась от упавшего кулем на пристань тела. Ударившись о деревянный настил, она тут же раскололась, словно зрелый арбуз. Кто-то в толпе зевак закричал. Несколько особо впечатлительных женщин упали в обморок.
Не то чтобы жирную свинью Коса сильно любили. Но быстрота и безжалостность расправы поразила горожан, порождая в памяти воспоминания о том, что сейчас перед ними стоит не только сын своего отца, но и матери — первой императрицы. Мятежной императрицы! Астшанской ведьмы! Палача имперской столицы!
— Приговор приведен в исполнение, — возвестил Тар и его каркающий, сорванный голос вызывал дрожь. Мертвенный взгляд лишенных белков глаз вновь прошелся по бледным от страха, дрожащим лицам чиновников городского магистрата. — Империя благодарит вас, почтенные сессы[8]. Ваша честная служба… — кривая полуулыбка уголком губы больше походила на оскал. — Не останется без должной награды. Бывший главный интендант Линар Кос, — небрежный кивок на обезглавленное тело, — тому доказательство.
Потеряв к чиновникам всякий интерес, принц небрежно перешагнул через еще теплое тело.
— Одноглаз, отпусти уже главу стражи или прирежь.
— А можно? — уточнил бывший пират, кровожадно ухмыляясь.
— Можно, — равнодушно кивнул Тар. — Но потом мне придется тебя повесить.
— Это еще почему? — искренне удивился бывший пират.
— Таков закон.
— Умеете вы уговаривать, сир, — вздохнул Гварт, опустив кинжал. — Живи, петушок, — он небрежно потрепал главу городской стражи по щеке, — и помни доброту его высочества. Хорошее у него сегодня настроение, про законы вон вспомнил. Так что город, скорее всего, уцелеет.
Глава стражи шумно сглотнул и отшатнулся, испуганно косясь на принца.
— Оноглаз! — раздраженно рявкнул Тар.
— Да все, все. Я уже с этим петушком кончил. — Убрав кинжал, пират издевательски отсалютовал силам городского правопорядка и поспешил за принцем.
— Кэра, — позвал Тар, небрежно указав на парализованных страхом чиновников. — Приведи это крапивное семя в чувство. Мои вкусы ты знаешь. На рассвете мы продолжим путь.


Глава 6 Розы с шипами


— К шлюхам, твое высочество? — тихо спросил Одноглаз, когда ученица принца и «чернильные мантии» остались за спиной. Он сразу понял причину исключения девушки из свиты.
— В Дом Цветов, — благодушно поправил его Тар, с трудом забираясь в повозку, похожую на огромный, поставленный на два высоких колеса паланкин, запряженный парой лошадей. — Я хочу выпить хорошего вина, насладиться музыкой и красивым танцем.
— Значит к шлюхам, — подвел итог пират, — вечно вы аристократы придумываете сложные слова для простых вещей… Свали в нижний мир! — пинком столкнув с облучка возницу, он небрежно подхватил брошенные вожжи.
— Охрана, мой принц! — напомнил подбежавший к повозке Моран. — Позвольте, я выделю вам людей из команды «Императрицы»?
Быстрый взгляд в сторону скалящегося Одноглаза был весьма говорящим. Несмотря на долгое совместное плаванье, старому пирату капитан «Императрицы» не доверял.
— Хорошо, — согласился Тар. — Только быстро. И позаботься об «Императрице». Команде разрешено спуститься на берег. Пусть парни отдохнут после перехода.
— Будет исполнено! — Моран ударил сжатым кулаком в открытую ладонь в жесте почтения.
— Но вести себя пристойно!
— Ваше высочество… — он укоризненно посмотрел на принца.
— Пусть хотя бы попытаются — вздохнул Тар, прекрасно зная буйный нрав соленых клинков. Лицо его посерьезнело. — Доступ в нижний трюм запрещен под страхом смерти! Стражу не снимать! Ты лично отвечаешь за сохранность груза. И не забывай его кормить, — уже тише добавил принц, склонившись к самому уху Морана.
— Повиновение империи! — вновь ударил кулаком в открытую ладонь верный служака.
Получив приказ, Моран развел бурную деятельность. Не успел Одноглаз толком освоится на месте возницы, как повозку окружило шесть соленых клинков, присланных капитаном «Императрицы».
— А-а-а, и наш любитель выпить здесь! — обрадовался Гварт, узнав среди прочих соленых клинков Родерика. — Рыбки тебя все же не сожрали? Ну, это временно, — «обрадовал» он удачливого впередсмотрящего, вздрогнувшего от воспоминаний о недавнем купании.
Окруженная солеными клинками повозка медленно двинулась по улицам города.
Со времен Первой Империи все города Арвона строились по одному типовому проекту. Кто-то из острословов древности метко заметил, что имперский город — это тот же военный лагерь легиона, только больше. Но портовый Ульнст был редким исключением из этого правила. Его кривые улочки представляли собой целый лабиринт и вводили в ступор и ужас любого чужака, привычного к похожим как однояйцовые близнецы городам империи, с расположенными по всем канонам Гармонии кварталами и улицами.
Припортовый район Ульнста слыл одним из самых опасных мест в империи. В кривых, полутемных переулках, с нависающими над ними домами обитали самые страшные из хищников — люди. Это было настоящее царство местечковых банд, нищих, контрабандистов, воров, портовых шлюх, беспризорных детей и прочей сомнительной публики. Поэтому только очень глупый чужак рискнет свернуть с широкой, главной улицы, идущей вдоль канала Торговцев.
Но вот остался позади порт, с его шумом и вонью, и ворота внутреннего города, отделенного от портового района невысокой, но вполне представительной крепостной стеной. Миновав торговую площадь перед зданием городского магистрата, свита первого принца углубилась в Золотой район, облюбованный богатыми купцами и представителями немногочисленной знати. Кривые улочки сменились широким бульваром. В связи с прибытием в город члена императорской семьи из окон домов свисали широкие полотнища империи.
Заметив их, Тар нахмурился. Ни клочка зеленой ткани, только величественный пурпур императора! А ведь по строгим канонам этикета и Гармонии при торжественной встрече лица императорского рода флаги императора должны чередоваться с флагами двора или дворов, к которым принадлежат почтившие своим визитом город члены императорской фамилии. В ином случае — это нарушение. Официально не наказуемое. Но найдутся ли в империи глупцы, готовые оскорбить представителя одноцветных дворов? Один вот нашелся.
— Хорошо, что я его убил, — едва слышно пробормотал принц, жалея, что не может проделать это дважды.
Очевидно, что это именно скрытое оскорбление, а не обычная промашка чинуш. Даже самые строгие нормы этикета не требуют вывешивания гербовых флагов, достаточно просто цветной материи. Если первого на городских складах и запасниках магистрата точно нет, то достать второе не проблема.
Гневно поджав губы, Тар сделал глубокий вдох и попытался успокоиться. Удивительно, как столь мелкий укол проворовавшегося чинуши смог уязвить его гордость. Империя забыла былую славу Зеленого двора? Придется вспоминать! Не будь он Первым принцем!
«Одно твое желание и весь мир падет к нашим ногам! Сколько можно сопротивляться? Противиться нашей сути? Прими! Смирись!».
— Исчезни! — тихо посоветовал он оживившемуся демону. — Ты должен сейчас спать, набираться сил.
В ответ в голове послышался только злой смех, а затем демон затаился и затих.
Дом Цветов был заметен издалека. Ничуть не таясь, он стоял на главной улице, напротив лучшего постоялого двора города. Украшенные цветочным орнаментом колонны были окрашены в нежный, розовый цвет. Вечером на них зажигали цветные, бумажные фонари. Из открытых настежь дверей доносились звуки музыки, завывая случайных прохожих. А два дюжих охранника у входа строго следили, чтобы случайные визитеры не были случайными. Не каждый купец или лар может себе позволить визит в Дом Цветов, что уже говорить про простых горожан.
Немолодая, но не растерявшая былой красоты женщина, встретила их на входе.
— Ваше высочество! — грациозно склонилась она в низком поклоне. Если хозяйка элитного дома удовольствий и удивилась визиту принца, то искусно это скрыла. — Какая честь для моего скромного заведения! Прошу! Прошу!
Внутри Дома Цветов играла музыка, пахло благовониями. Из восьми столиков в нижнем зале были заняты только три. Но это не мешало атмосфере удовольствия и веселья.
Не переставая кланяться, хозяйка проводила принца и увязавшегося следом Одноглаза в отдельный кабинет на втором этаже. Здесь их уже ждал низкий столик, окруженный ворохом мягких подушек, приглушенный свет масляных светильников из цветного стекла и множество блюд с легкими закусками.
В Дом Цветов приходят не за тем, чтобы набить брюхо. Но хорошее вино, фрукты и редкие деликатесы — это то чем славились дома удовольствий наравне с искусными куртизанками.
— Мы сюда что, жрать пришли? — не понял Гварт, разглядывая дорогую обстановку кабинета. Определив наметанным глазом, что позолота ручек и светильников ненастоящая, он тут же потерял к ним всякий интерес.
— Принц пришел отдыхать, а как принц будет это делать, не твое дело, — осадил пирата Тар, привычно усаживаясь на мягкие подушки.
Одноглаз попытался повторить его действия, но в коленях что-то подозрительно хрустнуло и он, наплевав на нормы имперских приличий, сгреб гору подушек и улегся на них, подперев рукой голову.
— Какое вино желает принц? — уточнила хозяйка, в очередной раз проигнорировав изучающий, липкий взгляд Одноглаза.
— Десятилетние «Слезы Талшатнара», очень давно я не чувствовал его вкус.
— Отличный выбор, ваше высочество, — одобрила хозяйка. — Если не возражаете, я сама буду вам прислуживать.
— Этот принц не возражает, — кивнул Тар, а Гварт разом насторожился.
Что-то было не так. Первый принц говорит о себе в третьем лице, только когда сильно раздражен болями или чувствует опасность — то есть, почти всегда.
— Что… — начал было он, но Тар прервал его, легко хлопнув ладонью по столу.
— Отдыхай. Наслаждайся. Когда еще доведется побывать в подобном заведении.
Гварт расслабился.
— Да что я тут не видел? Музыкантов? Или вон этих червяков… — он презрительно ткнул пальцем в ближайшую тарелку.
— Это маринованные язычки хоршей.
— Да-а-а? Разве этих мелких грызунов вообще едят? — с сомнением уточнил пират, взяв двумя пальцами лакомство. — А похоже на червяков.
— Не нравятся блюда, наслаждайся музыкой и танцами, — сказал Тар, небрежно кивнув на стоявший на первом этаже помост с танцующими девушками и молодым юношей, поющем высоким, женоподобным голосом.
— Да что там смотреть? Танцы, музыку или этого кастрата? После такого долгого похода хочется только одного. И вот что я тебе скажу, твое высочество. Песни, танцы… без одежды и боевой раскраски все шлюхи одинаковы. А если нет разницы, зачем платить больше?!
— Дикарь, — сокрушенно вздохнул Первый принц. — Нет в тебе чувства прекрасного.
— Ага, — согласился Гварт, погладив заплетенную по морскому обычаю косичкой бороду. — И я этим горжусь!
Хозяйка вернулась с кувшином вина и двумя небольшими серебряными чарками.
— Это что за наперстки? — возмутился Гварт. — Можно мне что-нибудь такое, чтобы разом поместилась треть вот этого кувшина?
— Еще одно слово и я отправлю тебя на улицу, — пригрозил Тар. — Ты в моей свите, будь любезен соответствовать.
— Надо мне оно очень, соответствовать, — проворчал Одноглаз и замолк, сосредоточив свое внимание на хозяйке борделя, разливающей вино. Рука пирата поднялась в воздух, чтобы отвесить ей добрый шлепок, чуть пониже спины.
А что? Пусть хозяйка немолода, но и старухой ее не назовешь. Да после Великого океана ему кто угодно сойдет, лишь бы сиськи побольше были. И хозяйку в этом плане природа не обидела.
Хозяйка что-то почувствовала, оглянулась. Рука Гварта застыла, наткнувшись на ее строгий взгляд. Он и сам удивился, почему это произошло. Чувство такое, словно его шаловливые руки ему просто оторвут, а потом кое-куда засунут.
Сомнительно. Но рисковать не хотелось.
Нет, портовые бордели нравятся ему куда больше. Там все просто, без всех этих ненужных прелюдий.
«И вино лучше, — добавил он про себя, одним глотком опустошив чарку. — Потому что крепче».
Тар на терзания старого пирата не обращал никакого внимания, просто наслаждаясь давно позабытой атмосферой Дома Цветов. До Скалы — города ссыльных и авантюристов всех мастей, цивилизация в лице элитных домов удовольствий еще не добралась. А те, что там есть — просто жалкое подобие этого заведения.
— Что сегодня с программой? — уточнил он у склонившейся в очередном поклоне, выгодно демонстрирующем глубокий вырез платья, хозяйке.
— Вашему высочеству невероятно повезло! Вот уже десять дней как в моем заведении дает представление группа «огненных». — Она сделала знак рукой, музыка в общем зале смолкла, чтобы через несколько ударов сердца заиграть в новь. Но теперь слащавые тягучие мелодии сменились грохотом барабанов, отбивающих быстрый ритм.
К барабанам добавилась виола, затем присоединилась флейта. Бодрая мелодия растеклась по Дому Цветов. Разговоры немногочисленных посетителей разом прекратились, смолк мелодичный смех прислужниц. Все взоры обратились в сторону небольшого помоста, в ожидании зрелища. И зрелище последовало. На помосте появились четыре танцовщицы Золотого архипелага. Их полупрозрачные, воздушные одеяния не столько скрывали от жадных мужских взглядов все девичьи прелести, сколько подчеркивали их. Дразнили! Манили, обещая неземное наслаждение.
Мир застыл, замер, зачарованный начавшимся танцем.
Не зря слава об огненных танцовщицах гремит далеко за пределами Золотого архипелага. Короли Юга и Сиятельные ваны Хиндана платят за труппу таких танцовщиц серебром по весу прекрасных прелестниц.
И на сцене Дома Цветов исполнялся танец, из-за которого огненные и получили свою славу. Танец четырех стихий — танец самой страсти. Нужно быть мертвецом, чтобы от такого зрелища у тебя не кипела кровь.
Полунагие тела изгибались, сплетались в причудливые, соблазнительные формы. Даже ценивший в женщинах исключительно размер задницы и сисек Одноглаз застыл с блаженной и мечтательной улыбкой на губах, не в силах оторваться от этого великолепного зрелища.
Время текло незаметно, тоже очарованное соблазнительным танцем. Наконец, выстроив настоящую живую башню, танцовщицы расцепились, разбежались по углам помоста и застыли в соблазнительных позах. Музыка смолкла.
Нижний зал взорвался аплодисментами и криками одобрения. Зрелище королей и императоров! Своим детям про такое не расскажешь, а вот перед друзьями-приятелями похвастаешься. Пусть завидуют!
Хозяйка Дома Цветов подлила Тару вина и вопросительно выгнула густо накрашенную бровь.
— Прекрасно! — кивнул Первый принц, буравя задумчивым взглядом танцовщиц.
— Ваше высочество желает что-то еще?
— Пожалуй, что желаю, — согласно кивнул Тар, указав пальцем на стоявшую ближе всех рыжеволосую девушку. Ей, как никому другому, подходило звание огненной.
— Хороший выбор, — одобрила хозяйка, поманив танцовщицу. — Садия, — сказала она, когда та быстро поднялась в кабинет, — проводи нашего дорогого гостя в Алмазные комнаты.
— А я? — встрепенулся Одноглаз.
Вместо ответа Тар ловко бросил ему монету.
— Полновесный ильсар? — не поверил своему единственному глазу пират, перехватив ее прямо в воздухе. — Каким-то шлюхам? — Хозяйка Дома Цветов поджала губы, но смолчала. — Да им и трех саров[9] жирно будет!
— Трать, как хочешь, — отмахнулся Тар, делая приглашающий жест танцовщице. — Ведите, моя лаэри. Сегодня я полностью ваш.
А в спину ему неслось ворчание старого пирата:
— Ильсар, подумать только! — горячился Гварт, прикладываясь к горлышку кувшина с вином. Принц не видит, так чего стесняться? — Да я за золотой всех портовых шлюх сниму, а на сдачу мне их «мамок» отдадут. Ладно бы саор[10], но ильсар!
Далеко идти не пришлось, Алмазные комнаты располагались напротив их кабинета. Никаких алмазов в небольших, но уютных двухкомнатных апартаментах не оказалось. Но общее убранство было роскошным.
Садия зажгла несколько ароматических палочек — пряный запах заполнил комнату, щекоча ноздри.
— Господин, позволи-ит его раздеть или-и предпочитает сдела-ать это сам? — На языке империи она говорила с легким, певучим акцентом, излишни растягивая некоторые слова. Рыжеволосая девушка не походила на смуглокожих выходцев Золотого архипелага. Скорее всего ее родиной были Вольные города или королевства Юга. Очередная пленница морских пиратов Клыка, в раннем детстве проданная ушлым островным работорговцам.
Тар молча кивнул, дозволяя ей снять с него пояс с мечом. Любимый длинный меч остался на «Императрице», тонкий придворный меч, с украшенной драгоценными камнями рукоятью, занял его место.
С ловкостью, говорившей о немалом опыте, огненная танцовщица быстро избавила его от остальной одежды.
Взгляд чарующих зеленых глаз завораживал, соблазнял, манил. Томный, уверенный, распутный — он заставлял сердце биться чаще. Кровь, кипевшая после соблазнительного танца, уже просто бурлила.
— О-о-о, — мелодичный смех девушки напоминал перезвон серебряных колокольчиков, — ви-ижу младший господи-ин уже готов к бою. — Она шаловливо облизнула пухлые губы. — Сегодня вы узнаете, что такое любовь огненной девы. Ложитесь, мой принц. Вас ждет незабываемая ночь.
Ее акцент волшебным образом исчез, но кто в такой момент станет думать о подобной мелочи? Одним плавным движением сбросив с себя одежды, Садия осталась перед принцем в первозданной красоте. Высокая грудь с набухшими, возбужденными сосками колебалась в такт глубокому дыханию.
Самообладание окончательно оставило Тара, открыв дорогу прежде сдерживаемой похоти.
Одним небрежным движением опрокинув девушку на кровать, он жадно навалился сверху. Но желанная добыча оказалась с норовом. Ловко извернувшись, куртизанка сама забралась на него.
Запах ароматных палочек стал нестерпим. Возбуждение достигало апогея. Все прочие мысли ушли, хотелось только одного — сжать это гибкое тело в своих объятьях и забыть про все на свете.
Куртизанка была настоящей мастерицей. Наслаждение от соприкосновения двух обнаженных тел было таким острым, что Тар закрыл глаза, полностью отдавшись на волю страсти.
Проведя тонким розовым язычком по его соскам, оседлавшая принца Садия хищно улыбнулась.
Сейчас!
В приглушенном свете светильников молнией сверкнуло острие стилета. Тонкий клинок вошел в грудь Первого принца практически беззвучно. Садии никогда не требовались техник, чтобы нанести подобный удар. Тело Тара вздрогнуло, то ли от боли, то ли от наслаждения и… исчезло. А удивленная девушка обнаружила, что сидит на одной из длинных подушек, в которой и торчит стилет.
— Телесная иллюзия? Но это же… — еще успела удивиться она.
— Хорошая попытка, — раздалось сзади и в шею кольнуло холодом.
«Невозможно!» — еще успела подумать Садия, потеряв сознание.
Вырубив куртизанку, Тар лизнул пальцы и потушил ароматические палочки.
— Сладкий дурман — это лишнее. Только нос чешется, — сообщил он телу танцовщицы. Даже у смерти есть преимущества. Кровь дракона была таким сильным ядом, что все прочие отравы на него теперь не действовали. — И кто же нас послал?
Потерявшая сознание куртизанка молчала. Но это поправимо. Тар не любил пытать, особенно женщин. Но всегда стоял за свободу выбора, особенно такого простого: пытка или добровольный рассказ.
Действовать нужно было быстро. Сомнительно, что в Доме Цветов всего один убийца.
— Опять клановым удалось испортить мне отдых, — вздохнул принц, приоткрыв дверь.
Кабинеты второго этажа были все так же пусты. Только позабытый всеми Одноглаз продолжал уничтожать дорогое вино, улегшись вдоль низкого стола на сваленных в кучу подушках.
— Одноглаз! — тихо позвал Тар, гоня прочь неожиданный приступ слабости и боли.
Проклятое тело! Такое послушное прежде и такое неуступчивое теперь. Шепот демона в голове усилился, предлагая избавить от боли, вернуть прежнюю силу и мощь. Покорить империю! Весь мир!
Прикусив губу от боли, Тар вновь воззвал к истоку. Слабость ушла. Боль осталась. Но боль — это привычное, почти родное. В такие моменты он как никто другой понимал своего младшего брата Тибера, искалеченного при рождении.
Шепот демона затих. Отступил на задворки сознания, чтобы вернуться вновь при первом же приступе слабости.
Восемь лет борьбы. Восемь лет войны с самим собой. Иногда ему хотелось закончить это раз и навсегда. Мертвец не боится смерти. И только воспоминания о матери бьют, словно плеть. Побуждая бороться. Он не может проиграть. Не должен!
Встать, дракон! Болит — значит ты все еще жив!
— Твоему величеству нужна помощь с девкой? — осклабился пират, посмотрев на побледневшего принца. — Это мы с радостью!
— Заткнись и давай ко мне!
Единым махом допив вино из кувшина, Гварт нехотя встав с оказавшихся неожиданно удобными подушек.
— Твое прекрасное высочество, ты совсем сдурел, да? — запричитал он, едва переступил порог Алмазных комнат. — Такие сиськи! Не понравилась тебе девка, убивать-то зачем? Ни себе ни людям, — горестно вздохнул он, облапав тело куртизанки под видом обыска.
— Вообще-то она пыталась меня убить, — холодно пояснил Тар, кивнув на пробитую стилетом подушку.
— Продумаешь, первый раз что ли? Такие сиськи! А попка! Эх, в мире так мало прекрасного!
— … и она жива.
— А-а-а, тогда другое дело! — оживился пират. — Хочешь ее допросить, а потом трахнуть? Или сперва хорошенько трахнуть, а потом допросить? Хорошая идея! Может и слугам твоим верным чего перепадет?
— Тебе лишь бы кого-нибудь трахнуть, — усмехнулся Тар, пересиливая боль. Цинизм старого пирата его всегда забавлял.
В ответ Одноглаз только пожал плечами, выдав неожиданно глубокую, граничащую с философской мысль.
— Не я такой — жизнь такая. Если ты никого не трахнешь — трахнут тебя… Как я понимаю, нам нужно ее аккуратненько унести в тихое, спокойное местечко? Где мы ее того? Это мы сейчас! Это мы быстро! — Цокнув языком, он принялся сноровисто заворачивать тело куртизанки в дорогой ковер. — Ба-а-а! А девочка с сюрпризом! Смотри, какая интересная картинка. — Убрав длинные рыжие локоны куртизанки в сторону, Одноглаз продемонстрировав принцу татуировку, спрятавшуюся за ухом — три черные, едва заметные точки. — Это то, о чем я думаю?
Тар тихо выругался. А он-то думал, что наркотик в ароматических палочках предназначен ему.
— Призрачный прайд! Нужно уходить!
— И быстро, — согласился Одноглаз, взвалив завернутое в ковер тело куртизанки на плечо. Связываться с легендарной школой убийц далекого Хиндана ему не хотелось. — Готово, можем двигать! Тяжелая какая! А на вид — чистая тростинка.
— Стой тут, я проверю путь.
Открыв двери, Тар осторожно огляделся, прислушался. Музыка стихла. Да и вообще Дом Цветов, казалось, опустел. Из вечно шумного нижнего зала не доносилось ни звука. Откуда-то снизу потянуло дымом.
— Пожар! — Одноглаз тоже почувствовал этот запах. — Они что, хотят нас поджарить?!
— Скорее, скрыть следы.
— Да какой идиот поверит, — Гварт поправил сползающее с плеча тело куртизанки, — что одаренный восьмой ступени боевого мастерства, да еще и школы льда погиб в огне?
— Мало ли в мире глупцов? — Дойдя до лестницы, Тар сделал спутнику жест двигаться за ним. — Особенно если найдется тот, кто готов заплатить ищущим правду за их глупость и слепоту.
— Убийство принца не поручат простым ищущим! — авторитетно заметил Гварт. — Это дело Палаты Теней, а то и специальной группе во главе с одним из принцев.
За пять лет, проведенные подле принца, он весьма неплохо изучил порядки империи.
— Еще лучше, — на губах Тара появилась кривая усмешка. — Да половина моих братьев спят и видят себя расследователями моей смерти или организаторами торжественных похорон. Это их самая заветная мечта.
Они спустились по лестнице в общий зал. И замерли. Из места веселья и отдыха, он превратился в склеп. Расправа была тихой и молниеносной. Недавние гости, музыканты, куртизанки валялись в живописных позах там, где встретили свою смерть. Умерли они столь быстро, что едва ли поняли, откуда она пришла. Только один из низких столиков оказался опрокинут. Фрукты и деликатесы валялись на полу рядом с разбитым винным кувшином. Сидевший за ним дородный мужчина, явно понял, что сейчас его будут убивать. Единственный из всех! Но это ему не помогло.
Главный вход в Дом Цветов пылал. Пламя гудело, жадно обгладывая сухие деревянные балки и потолок. Стремительно разбегалось по шелковой драпировке. Черный, вонючий дым застилал глаза, мешая дышать.
— Нужно убираться, а то задохнемся! — прокашлял Одноглаз, зажимая нос согнутым локтем.
— Готовься! — внезапно тихо прошептал принц.
— К чему?
— Сейчас нас будут убивать… Сверху!
Три кажущиеся в дыму бесплотными тени выпрыгнули из кабинетов второго этажа. В свете пламени разгорающегося пожара серебром сверкнули острые клинки. Оттолкнув застывшего в изумлении — не каждый день на тебя бросаются три полуголые куртизанки — Одноглаза в сторону, Тар сотворил на полу россыпь острых ледяных шипов, длинной в ладонь. Часть из них же разлетелись от встречных техник приземлившихся убийц. Но принц и не рассчитывал поймать их в столь простую ловушку.
«Один воздух, огонь и молния», — мысленно отметил он, прикрывая Одноглаза.
— Береги ковер!
Ценность пленницы росла на глазах, как и его интерес. Убийцы из Хиндана — гости в империи не просто редкие. До недавнего времени они считались не более чем красивой легендой.
Призрачные прайды, наводящие ужас на земли Сиятельных Ванов. Неуловимые, не знающие страха убийцы. Рассказы про них в империи все слышали, а вот живьем никто не видел.
Убийцы атаковали молча, приняв огненную технику на меч, Тар ушел в сторону от глубокого выпада. И ударил в ответ. Почувствовал движение справа, повернулся, парируя удар. Контратаковал. Просто, незатейливо, без применения техник.
Если столкнулся с легендой, то надо хотя бы узнать, насколько она легендарна. Пока что Прайд его откровенно разочаровал. Пятая ступень, возможно шестая, втроем против его восьмой у лжекуртизанок нет ни единого шанса.
Одна из убийц попыталась проскользнуть мимо него к Одноглазу, но просвистевшее перед лицом «ледяное копье» охладило ее порыв. А последовавший следом удар, заставил отскочить назад. Слишком медленно! Меч принца вскользь зацепил руку, сбивая «доспех».
Нет, это не пятая ступень. В лучшем случае, третья. Пора заканчивать, он уже все узнал.
Не заметив опасности, лжекуртизанка поскользнулась и полетела на услужливо выросший из пола ледяной шип, острый как копье. Девушка не успела удивиться или испугаться, как оказалась наколота на шип, словно редкая бабочка на булавку коллекционера.
Молниеносный, невидимый глазу обычного человека удар напитанным силой школы льда клинком в середину тела второй лжекуртизанки. «Доспех духа» развеял силу льда, но распался, не сумев победить силу стали. Разрез казался просто тонкой царапиной. Но вот хлынула кровь, вторая убийца схватилась за живот, пытаясь унять кровотечение и удержать в себе внутренности. Это и стало ее концом. Одно небрежное и какое-то ленивое движение. И к ране на животе добавляется тонкий, но смертельный порез на шее.
Несколько мгновений убийца стояла на ногах, пытаясь зажать раны, не понимая, что уже мертва, а затем пошатнулась и упала.
Зря лжекуртизанки пренебрегли доспехами. Защитные техники — это хорошо, а с крепкими латами — еще лучше. Как вооруженный мечом одаренный при прочих равных превосходит безоружного, так и одоспешенный одаренный превосходит безбронного.
Последнюю убийцу смерть подруг это не остановила. Новая огненная техника. Как будто в горящем Доме Цветов мало огня. Продолжая прикрывать Одноглаза и пленницу, Тар снова принял ее на меч. Перед лицом полыхнуло. Огненная волна прошлась по телу истончая «доспех духа», но силы техники не хватило, чтобы полностью развеять защиту принца.
Не столько заметив, сколько предвидя атаку, ослепленный на короткое мгновение Тар бросил разом веером три ослабленных версии «ледяного копья» — «ледяные стрелы». Две из них попали в цель — последняя несостоявшаяся убийца отскочила назад, явно не в силах больше поддерживать «доспех».
— Ваше высочество! — с черного входа в общий зал Дома Цветов ворвались шесть оставленных охранять повозку соленых клинков во главе с Родериком. Быстро сориентировавшись, они начали обходить последнюю из лжекуртизанок, беря ее в кольцо.
Не решаясь атаковать, красивая брюнетка только водила изогнутым мечом из стороны в сторону, да зло скалила жемчужно-белые зубы.
— Сдавайся, — великодушно предложил Тар. Два пленника лучше одного. На положительный ответ принц не надеялся, но вдруг произойдет чудо.
Чуда не произошло.
— Сэйханг дааули![11] — провозгласила убийца, вогнав охваченный огнем клинок в свой живот. Миг — и все тело куртизанки охватило пламя.
— Уходим, — приказал Тар. — Где выход?
— Я покажу, ваше высочество, — крикнул Родерик, с трудом давя кашель. — Идите за мной.
— А скажут, скажут, что это мы бордель подожгли и шлюх перебили, — пожаловался Одноглаз, бережно сжимая в руках свою ценную добычу. — Но отдохнули неплохо. С огоньком!


Глава 7 Вольные мечники


Пиво было дрянным!
Драгор приложился к кружке и печальным взором окинул зал. Взгляд молодого горца пробежался по убогой обстановке, скользнул по грязным стенам. Потом вернулся на кружку с мутным подобием пива, почему-то отдающим тухлой рыбой.
Впрочем, тухлой рыбой пропах весь зал убогой таверны. В портовом районе Ульнста их немало, но эта самая убогая из убогих, хоть и расположена рядом с каналом Торговцев. Он точно знает, ведь побывал во всех, ища для отряда угол, куда можно приткнуться за те несколько быков[12] и нищих[13], что еще оставались в его тощем кошельке. А завтра и из нее их выпрут.
Рука горца легла на рукоять меча. Если продать что-то из снаряжения отряда то… То что? А ничего! Протянут еще три-четыре дня, не больше. Все что можно было продать, уже продано. Осталось только оружие и доспехи, но их с младших сыновей Искана можно снять только после смерти.
Может не стоит так упрямиться и принять ту «непыльную» работенку от представителя контрабандистов? Это куда лучше, чем продавать свои клинки клановым выблядкам. Да и работа будет гораздо честней.
Кружка стукнула о давно не знавший мокрой тряпки стол, горец потер мозолистыми руками лицо, поморщился, чувствуя подступающую рвоту и набухший мочевой пузырь.
Отхожего места в таверне не было. Даже ведра в каком-нибудь грязном закутке, а чистые закутки тут были разве что при строительстве, и того не нашлось. До ветру нужно было идти к каналу Торговцев.
Кивнув своему заместителю Анку, дремавшему на одной из лавок, Драгор выбрался из полутемного зала таверны. На улице воняло еще хуже, к запаху тухлой рыбы прибавилась вонь нечистот, пота и выделываемых кож из квартала кожевников, примыкавшего к отделившей порт от остальной части города стене.
Спустившись по обшарпанной каменной лестнице к воде и наплевав на немногочисленных прохожих, Драгор повернулся к стене набережной и справил нужду.
— Посторонись! — грубый окрик встретил горца, стоило ему только подняться обратно.
Переваливаясь с боку на бок на неровной мостовой, мимо проехала богатая повозка, непонятно каким чудом оказавшаяся в городских трущобах. На набережной канала еще безопасно. Да и то днем. А вот стоит свернуть на одну из боковых улочек, и до места назначения столь роскошный экипаж точно не доедет.
— Опять какой-то чинуша, — вполголоса пробормотал Драгор, разглядывая богатую повозку. — Жирные задницы!
Имперских чиновников он не любил. Именно благодаря имперским чиновникам его отряд оказался в такой заднице.
Повозка остановилась. Сомнительно, что неизвестный чиновник услышал его слова, но Драгор на всякий случай положил руку на рукоять меча. С горцами Искана даже клановые стараются лишний раз не связываться.
И тут до Драгора дошло, что главного он и не заметил. Шесть охранников! И это явно не городские стражники, в большинстве своем с трудом влезающие в форменные кирасы. На клановых, из младших ветвей, тоже не походят.
Легионеры? А что они здесь забыли?
Мысленно выругавшись, Драгор приготовился к неприятностям. А затем сообразил, что причиной остановки стали не его слова. Путь неизвестной повозке и легионерам перекрыла телега, груженная большой, замызганной бочкой. В кварталах что поприличней, но лишены канализации, в таких бочки золотари вывозят нечистоты.
Но в Портовом районе Ульнста золотарь с такой бочкой выглядел, как дешевая тифозная шлюха, заявившаяся на прием двухцветных лаэров. Нечистоты тут обычно выливали прямо на улицу или в узкие дождевые канавки. Именно поэтому в портовом районе стояло такое дивное амбре. Периодически чиновники городского магистрата издавали угрожающие указы, грозя всевозможными штрафами и карами за выливание помоев на улицу. Но городская стража, изредка все же выползавшая на кривые улицы припортового района, предпочитала закрывать на нарушения глаза и не докучать «почтенным» жителям незначительными мелочами. А то ведь, если будешь докучать, можно и с патруля не вернуться… всем отрядом.
Остальные мысли из головы горца вылетели вместе с взрывом.
Очнулся он уже на мостовой. На месте телеги с бочкой остались только ошметки худой лошаденки, которая привезла этот смертельно опасный груз. Да и было их не сказать, чтобы много.
— Огненная пыль! — сообразил горец, почувствовав стойкий алхимический запах. — Огромная бочка хинданской огненной пыли!
В голове его против воли защелкали костяшки счет — издержки должности командира отряда наемников.
Небольшой мешочек этой алхимической дряни продается за два ильсора. А тут бочка! Кто же ехал в повозке, раз на него не пожалели несколько сотен, если не тысяч золотых. Да и откуда в Ульнсте целая бочка огненной пыли?
Драгор неплохо знал хинданцев, в Нисторге они частые гости. И слышал, что Сиятельные Ваны запретил продажу огненной пыли чужеземцам. Частенько ушлые хинданские торговцы обходят этот запрет, но контрабандой привозят в лучшем случае два-три мешка огненной пыли.
Да о чем он думает!
Тряхнув головой, Драгор первым делом ощупал свое тело. Руки-ноги целы, тело тоже. Хотя спина побаливает. Встав на ноги, наемник посмотрел в сторону того, что осталось от повозки и легионеров. Хотя, что там могло остаться?
Лошади погибли мгновенно. Сама повозка была опрокинута и горела, шелковые занавески больше напоминали решето. Одно из огромных колес оказалось оторвано и теперь плавало в канале.
Шесть легионеров валялись на мостовой, но один явно подавал признаки жизни и пытался встать.
— Вот везунчик! — изумился Драгор. — Демоны преисподней! — пораженно выдохнул он, когда из груды обломков, выбрался человек… два человека.
— Девка мертва, надо было сразу пользовать, а не для задушевных разговоров беречь, — сообщил первому второй, прикрывая правый глаз. На месте левого виднелся лишь уродливый рубец. Старый, уже давно заросший, а не свежая рана. — Дырявая шлюха! Чуть последнего глаза не лишился! Это что, нас второй раз убить пытались? Твое высочество, может ну ее к демонам, эту империю? На Скале и то спокойнее! Всех проблем — лезущие на Последний рубеж твари. Неужели я это сказал?
Высочество?
После этого обращения. Драгор сразу узнал другого спасшегося из повозки человека. Белые волосы и примечательные шрамы на лице, переходящие на шее в отвратительные рубцы — Убийца дракона! Одержимый принц империи Арвон!
Горец сглотнул, разом позабыв про гудящую после взрыва голову. Не каждый день ты нос к носу сталкиваешься с живой легендой. Лучше с ними вообще не встречаться. Легенды хорошо слушать у костра или во время пирушки с побратимами. А вот так, лицом к лицу… Никто не смеет называть его трусом, но больно специфическая у первого принца империи слава. А восемь лет — слишком малый срок, чтобы стереть все ее следы.
— Брат Драгор! Ты в порядке?!
Из трактира высыпали его побратимы, возглавляемые Анком. Все при оружии, кое-кто успел прихватить шлем. А Анк даже как-то исхитрился надеть кирасу.
Ответить Драгор не успел. На крыше двухэтажного дома, что стоял возле разбитой повозки Первого принца, появилась какая-то тень.
— Опасность! — успел крикнуть Драгор, и в тот же миг на улицу полетели хинданские громовые шары. Но еще раньше, опережая их падение, в сторону крыши улетела россыпь ледяных копий.
Улица потонула во вспышках взрывов. Но когда они прошли, Тар Валлон все так же стоял на ногах. Целый и невредимый, как и прочие его спутники. Стелившийся по земле дым обтекал фигуру принца, словно боялся той грозной славы Зеленого двора, отголоски которой все еще терзали покой империи.
Принц опустил выставленные вперед руки, и тихо выругался.
— Одноглаз, ты там как?
— Цел, твое высочество, — откликнулся его спутник, — и мальца под купол перетащил. Везунчик, только свеженький наградной амулет его и спас. А где эта шлюха?
— Глава прайда всегда мужчина. Именно поэтому группу хинданских убийц называют прайд, — наставительно заметил принц, настороженно оглядываясь по сторонам.
— А мне насрать! Я все равно хочу его трахнуть!
— В переулке посмотри. Там должен валяться.
— Это я сейчас!
Бодро вскочив с мостовой, спутник принца заковылял на боковую улочку.
— Готов, твое меткое высочество! — вскоре донеслось оттуда. — Узкоглазый уродец словил глазом «ледяное копье». И это наш старый знакомец — кастрат из борделя. Повезло тебе, шлюшка. На мертвую макаку даже у меня не встанет! — Послышался приглушенный звук ударов, словно кто-то с чувством пинает набитый шерстью мешок… или тело мертвеца.
Отвлекшись на этот звук, Драгор не сразу сообразил, что Тар Валлон направляется в их сторону. А когда сообразил, потянулся правой рукой к берету, да так и застыл, не найдя головного убора на положенном ему месте.
— Мы не сними! — поспешил сообщить он. Мало ли, как принц империи отреагирует на вооруженных людей.
— Исканские горцы? — Тар Валлон даже не пытался скрыть своего удивления. Выглядел он совершенно спокойно и даже как-то благодушно, словно это не его только что пытались убить. — Что отряд наемников забыл в империи?
Драгор нутром почуял, что это их шанс. Если вляпался в легенду, то держи глаза открытыми и нос по ветру. Можно быстро разбогатеть и так же быстро потерять голову. Слухи про принца ходят всякие, но в нарушении своего слова он замечен не был.
— Превратности судьбы наемников, ваше высочество. — Драгор даже не пытался изобразить поклон с жестом почитания. Все равно это будет походить на передразнивание. Так мартышки Хиндана подражают человеку. И просто ударил кулаком по груди.
— Вторые сыновья? Далеко же от Берега Торговцев вас занесло.
Исканские горцы предпочитали служить недалеко от родных гор. Берег торговцев, Вайскар, Зинг, Тель-Ассар, — каждый год сотни молодых горцев продавали свои мечи почтенным главам торговых домов или мелким королям Юга.
— Так получилось, — не стал скрывать Драгор. — Мы нанялись к почтенному Сорею из Нисторга. Сначала охраняли его городской дом и склады, а затем берегли его корабль во время плаванья в Ульнст. Но по прибытию в порт он расторг контракт. Просто кинул нас! Бросил в порту!
— Причина? — заинтересовался принц.
— Он думает, что я спал с его дочерью.
— А на самом деле ты безвинен словно младенец? — усмехнулся Тар Валлон.
— А на самом деле, — Драгор позволил себе ответную усмешку, — его дочка трахалась с половиной моего отряда и с интересом поглядывала на вторую.
— А этот парень мне нравится! — С боковой улицы появился одноглазый спутник принца. — Твое высочество, возьмем его себе? Где еще ты найдешь отряд бесхозных горцев?
— Как долго вы в городе и почему все еще без найма? — продолжал допытываться принц.
— Почтенный Сорей, — слово почтенный Драгор в этот раз почти выплюнул, — распустил про нас слухи среди владетелей. На берег Торговцев нам больше ходу нет. Ни один капитан из Блерга, Фелорга или Нисторга не согласится принять нас на борт. Ни один владетель не решится нанять. Но в Ульнсте мы застряли не из-за этого. Не только из-за этого, — поправил себя Драгор. — У двух моих побратимов возникли трения с местной стражей, — честно признался он.
Возможно, сейчас он рискует их последним шансом, но лучше самому все рассказать первому принцу. А то ведь потом обязательно найдутся доброхоты и красочно распишут свою версию произошедшего.
— Какого рода трения?
— Местное ворье хотело их обчистить, когда ребята немного выпили. Побратимы намяли им бока, да сгоряча немного поколотили подошедший на шум драки патруль стражи. Странно вовремя подошедший, должен заметить, — добавил Драгор.
— Патруль стражи… — вот теперь принц был по настоящему заинтересован. — Это же шесть человек, из которых как минимум один с первой ступенью мастерства.
— Восемь, — потупился Драгор в притворном смущении. — Меньшим числом стражники в портовый район не суются. Первая ступень была одна. Зато двое имели вторую.
— Восемь и две вторые ступени… — Тар Валлон был впечатлен. — Приятно, что слава сынов Искана не увяла.
— Она вечна, пока стоят сами горы! — гордо вскинулся горец.
— Что дальше?
— Побратимов все же повязали. Да они и не сопротивлялись, рассчитывали отделаться штрафом. По закону так оно и должно быть, но дело затягивалось. Мы тратили деньги, ждали. Я пробился на прием к городскому главе, чтобы разобраться. А он мне намекнул, что наши проблемы можно решить, если мы согласимся поработать на один имперский клан.
— Какой конкретно? — в черных глазах принца появилось что-то хищное, пугающее. Слово клан подействовало на него, словно красная тряпка на быка.
— Не знаю. Я отказался, — признался Драгор. — Но смогу узнать!
— Не сможешь, — вздохнул принц, явно о чем-то сожалея. — Лар Линар Кос мертв. Я казнил его.
От подобных новостей Драгор почувствовал необъяснимый прилив симпатии к своему императорскому собеседнику. После отказа, жирная жаба попила у него немало крови, прямо заявив, что его побратимы будут гнить в камере до Второго Падения Божественного дракона. Он уже прикидывал, как можно половчее напасть на городскую тюрьму и куда потом бежать. Не в обычаях вторых сыновей бросать своих побратимов. Но если городской глава — все, то дело парней сдвинется с мертвой точки, особенно если они обзаведутся поручителем в лице принца империи.
— Сколько вы берете?
Этого вопроса Драгор ждал, только на него и надеялся. Но будущему нанимателю лучше этого не знать. Он задумчиво сморщил лоб, окинув принца взглядом, многозначительно посмотрел на улицу с остатками повозки и телами легионеров.
Опасности он не боялся. Трусы не идут в наемники. Да и не рождают горы Искана трусов! Но он не один — за его спиной побратимы, он за них отвечает. Несмотря на плачевное состояние финансов отряда, бросаться в сомнительные предприятие Драгору не хотелось. Горцы Искана — чужаки в империи. А обмануть чужака — это и не обман. Именно поэтому он не рвался на службу к клановым. Используют, подставят, бросят — это ведь чужаки, их не жалко.
— Зависит от срока найма и прочих условий, — осторожно заметил он.
— Срок? — принц задумался. — Для начала, два месяца. С возможностью продления. Основной вашей работой станет моя охрана.
— Охрана одаренного вашего ранга?
— Даже одаренному нужно когда-то спать.
— И девок драть, — похабно добавил тот, кого принц называл Одноглазом. — Он будет драть, вы — охранять.
— Десять саров в день на человека! — выпалил Драгор, поражаясь собственной наглости. Четыре cара в день были для наемников весьма щедрой платой. Но это принц империи. А значит, плата должна быть королевской… как и риск.
— Четыре.
— Восемь.
— Я не люблю торговаться, горец, — предупредил принц.
Драгор облизнул пересохшие губы и покосился на замерших за его спиной побратимов, жадно вслушивающихся в разговор.
— Трофеи? — поинтересовался он, практичная жилка взяла свое, требуя выбить как можно более лучшие условия. Да и опасность не эфемерна, судя по разбросанным на улице телам.
— Ваши. Но за мной право выкупа.
— Шесть ноготков в день и наши мечи ваши.
— Хорошо, — кивнул принц, сняв с пояса кошель, и достал из него три золотые монеты. — Этим золотом плачу за вашу кровь. Этим золотом требую вашу верность.
— Этим золотом присягаю первому принцу империи Арвон. Этим золотом скрепляю свою клятву. Пока это золото звенит в наших карманах наша кровь принадлежит Первому принцу империи. — Закончив ритуальную фразу, Драгор взял монеты. Все, теперь пути назад нет. Бывает, что отряды вторых сыновей гибнут целиком, но еще не было такого, чтобы горцы Искана предавали своего нанимателя. — Так что с моими безвинно заключенными побратимами?
— Вытащим, — кивнул Тар. — Они в городской тюрьме?
— Да!
— Двигаем прямо туда.
— Бордель, улица, а теперь еще и городская тюрьма, — сплюнув на мостовую, вздохнул Одноглаз. — К вечеру от города вообще ничего не останется.


Глава 8 Странная встреча


Из «гостеприимного» Ульнста они выехали рано утром. Запуганные расправой над главой чиновники были только рады обеспечить свиту Первого принца всем необходимым, лишь бы его высочество убралось подальше и никогда более не приезжало в их прекрасный город. А когда пришли новости о резне в Доме Цветов и покушении, энтузиазм чиновников только возрос.
Лучшая повозка, взамен уничтоженной. Лошади, включая запасных, для всей свиты. Припасы. Разве что денег на дорогу не предложили, да и то потому что боялись оскорбить Первого принца.
Первые два дня путешествия прошли спокойно, разве что одна из лошадей сломала ногу и ее пришлось добить. Большую часть времени Тар читал, а на привалах гонял Кэру, подтягивая в двух первых и главных из Десяти Благородных Искусств[14].
— Давай, дитя, попробуй меня достать, — предложил Тар, даже не удосужившись встать в боевую стойку.
Про неудачное покушение он больше не вспоминал. После изгнания на Скалу убить его пытались с завидной регулярностью. Словно знали, что даже опасности и чудовища Забытой земли не в силах разделаться с сыном мятежной императрицы.
Когда количество покушений перевалило за пять, Тар просто перестал их считать. Да и расследованием лично больше не занимался, свалив на подчиненных. Что кланы научились делать, так это прятать следы. Впрочем, про астшанцев тоже забывать не следует. Да и Белые жрецы не откажутся заполучить его голову. Лесные дикари, опять же, хотят того же, что и все остальные. Да, посылать наемных убийц не в их духе. Но империя так долго несла на север цивилизацию, что они могли научиться истинно цивилизованным приемам.
Это покушение выделялось из числа прочих только личностями убийц — хинданцев по его душу посылали впервые. И только поэтому Первому принцу было немного интересно. В последний раз подобный интерес он испытывал, когда за его головой послали семейную пару. Сильные были одаренные и когда-то принадлежали к фракции его матери.
Сомнительно, что убийца призрачного прайда знала заказчика, но все же жаль, что ее не удалось допросить, но тут он сам виноват. Забыл, что у прайда есть вожак. Да и кто же мог предположить, что для второго покушения используют хинданскую огненную пыль?
И все равно просчет остается просчетом. Это злило. Именно поэтому Тар так активно гонял свою ученицу, пытаясь отвлечься. Он не любил проигрывать. Ты либо побеждаешь, либо ложишься в землю. Исключения случаются, но они только подтверждают правило.
— Я не ребенок, мне пятнадцать лет! — возмутилась Кэра и тут же смешалась, осознав, как по-детски это звучит.
Уголок рта принца изогнулся чуть вверх, что должно было обозначать улыбку. Ему всегда нравилось выводить ученицу из себя. В гневе она так напоминает… Неважно!
— Дитя, чтобы я перестал считать тебя ребенком, тебе надо суметь нанести мне хотя бы три удара.
— В реальном бою мне хватит одного! — запальчиво воскликнула девушка.
— В реальном бою никто не станет тебе поддаваться… Начали!
Кэра не стала тут же бросаться в атаку. Это глупо, недальновидно и весьма болезненно. Заставив себя успокоиться, она принялась обходить по кругу казалось бы лениво стоявшего в центре поляны принца, подбирая момент для атаки.
Одна из лошадей испуганно всхрапнула.
Сейчас!
Усиленное эмиром тело выполняло отработанные связки с недоступным неодаренным скоростью. Проблема в том, что именно Тар и научил ее большинству связок. Обманка! Шея, корпус, корпус, подсечь колено!
От первых трех ударов принц лениво уклонился, третий принял на жесткий блок, больше походивший на встречный удар. Правую ногу Кэры обожгло огнем. Зашипев от боли, она попыталась тут же разорвать дистанцию, но Тар уже перешел в контратаку.
От первого удара в голову она ушла, второй сумела заблокировать, третий… пропустила. В голове взорвалась ракета хинданского фейерверка. Хоть Тар ей и поддавался, но никогда не сдерживался. Кэра пошатнулась, и тут все тело словно взорвалось огнем. Воздух пропал из легких, выбитый ударом. В голове разом взорвалось сразу два фейерверка. Про тело лучше и вовсе не вспоминать. Три или четыре молниеносных удара по болевым точкам заставили ее просто захрипеть (кричать не было сил) от боли. Она вновь попыталась разорвать дистанцию, но сознание решило, что подвигов на сегодня хватит и отключилось.
Подхватив Кэру на руки, Тар не дал потерявшей сознание ученице упасть.
— Не слишком ли это жестоко? — Одноглазу редко доводилось наблюдать за тренировочными боями одаренных. А те, свидетелями которых он был, всегда поражали старого, несклонного к сантиментам пирата своей жестокостью.
— Я предлагал ей стать книжницей, но она сама выбрала путь меча. А на этом пути твердость учителя граничит с садизмом, — нахмурился принц. — Пусть знает, что если я ее не жалею, то и враг не станет.
— Ты настроишь девчонку против себя.
— Возможно, но таков путь меча. Моя мать каждую неделю избивала меня для полусмерти. А потом обливала холодной водой и заставляла тренировать техники или проводила спарринги с оружием. Думаешь, она делала это потому что не любила меня? Хотела поиздеваться над слабым мальчишкой?
— Гребаные аристократические заморочки. Хорошо, что я так далек от этого.
— У тебя стабильный желтый исток, — заметил Тар. — Это потенциальная третья, а то и четвертая ступень.
— Старого пса не научить новым фокусам, — отмахнулся пират, поежившись от воспоминаний недавней тренировочной схватки. По меркам принятых в империи боевых рангов он и так вполне может претендовать на вторую ступень, но зачем? Что это ему даст, кроме официально подтвержденного боевого ранга? Если бы он состоял на службе в одном из легионов — это прибавка к жалованию и возможность выбиться в ветераны или даже офицеры. А так… ну их всех. Он не гордый, походит безранговым.
Она очнулась, когда знакомый аромат медицинских мазей стал щекотать ноздри. Руки первого принца ловко скользили по ее обнаженному телу, даря приятное тепло. И от этих прикосновений боль сразу отступала.
— Я снова проиграла? — спросила Кэра, открыв глаза. Стеснения перед Таром она уже давно не испытывала. За редким исключениям их тренировочные схватки оказываются именно так — она лежит голая в постели, а принц делает ей массаж, втирая в кожу целительные и восстанавливающие мази.
Она — его меч. Разящий клинок! А клинок должен быть хорошо наточен, ухожен и смазан.
— В чем была твоя главная ошибка? — спросил Тар, не переставая массировать ноги девушки, убирая с них последние следы недавней схватки.
— Согласие стать твоей ученицей? Ой! — воскликнула Кэра, когда ладонь принца совершенно немассажным движением опустилась на ее попу. — Злой ты! Уже и пошутить нельзя.
Сейчас, когда они одни, можно позабыть про условности.
— Отвечай на вопрос!
— Мне не хватает скорости. Ой! — Еще один шлепок, не болезненный, но обидный. — После Дома Цветов у вашего высочества появились очень странные пристрастия, — не сдержалась от упрека она и тут же прикусила язык. Не ее дела обсуждать мимолетные увлечения учителя. Да и о ветрености детей императора ходят легенды. Ни один из пяти принцев ни разу не был женат, зато любовниц они меняли словно перчатки.
Впрочем, такое поведение было характерно для ларов. Договорные браки, заключенные ради союзов между кланами и родами не способствуют любви. Долг, который нужно исполнить, и не более того.
Принц на ее обиду не обратил ни малейшего внимания. Словно и не заметил.
— Тебе не хватает фантазии! Ты мыслишь и действуешь шаблонами заученных связок. А это только основа. Фундамент, на котором ты должна построить собственный, неповторимый стиль боя. И не пытайся меня бездумно копировать! Моя любимая школа — лед. А тебе больше нравится воздух. Лед — монолит, мощь, неторопливость. Воздух — скорость, постоянное движение, полет. Не блокируй мои атаки — уходи от них.
Очередную лекцию Кэра слушала вполуха. К тому же Тар повторялся. Растекшееся по телу тепло начинало обжигать. Особенно там, внизу. Тяжело дыша, она до боли прикусила губу, но это не помогало. Легкие, почти воздушные касания заставляли все ее тело дрожать от возбуждения.
— Тар, — жалобно позвала девушка, даже не почувствовав быстрый укол техники в область шеи.
— Спи, дитя.
Проведя ладонью по волосам заснувшей ученицы, Тар поцеловал ее в макушку и вышел из шатра.
* * *
Лес казался бесконечным. Не зря эти земли назвали Лесным краем. Узкий, мощенный камнями тракт выглядел в этом царстве растений и деревьев противоестественным. Каждый год молодая поросль наползала на него с двух сторон, стараясь поглотить, уничтожить. И каждый год бесславно гибла под безжалостными топорами жителей прижавшихся к тракту редких селений.
— И зачем мы в Ульнст пришли? — В седле Одноглаз чувствовал себя уверенно, но неуютно. Палуба коня морского нравилась ему куда больше спины коня наземного. — Надо было в Велост идти. Там по Двум сестрам до Эншая, а уже оттуда прямая дорога к столице.
— А ты неплохо разбираешься в географии империи. Готовился грабить имперские города и изучал обстановку, — не удержалась от шпильки Кэра. Хоть какое-то развлечение в долгом пути.
— А то! — не стал отрицать Гварт.
— Там же не только картинки, но и буквы! Их то как разобрал?
— Я для этих дел специально обученную рабыню держал. Очень удобно. И постель есть кому согреть, и письмо прочитать.
— Старый пират, — раздраженно фыркнула девушка. — Интересно сколько золота ты отвалил судейским чинушам, чтобы отделаться всего лишь ссылкой на Скалу?
— Много, деточка. В том борделе, из которого тебя вытащил первый принц, столько и за две жизни не заработать.
Выпад был четко выверен и попал точно в цель.
Родителей своих Кэра почти не помнила. Какие-то смутные образы, тени теней. Лучше всего ей почему-то запомнился большой красивый дом, и цветущий сад. А может это был просто плод разыгравшегося воображения маленькой девочки, ожидавшей чуда. В любом случае, как и все ссыльные первой волны, ее родители оказались среди тех, кто поддержал Мятежную Императрицу. Они были недостаточно влиятельны и опасны, чтобы их приговорили к смерти. Но достаточно влиятельны и опасны, чтобы не попасть под амнистию. Затем Скала закончила то, что не смогли палачи, оставив ее проданной в бордель сиротой.
— Я всего лишь мыла там пол за миску еды, — зло скрипнула она зубами и тут же поняла, что это больше походит на оправдание.
Щеки ее залила краска легкого румянца. Снова ее поймали, заставили оправдываться! В этот раз этот мерзкий висельник.
— Только потому, что на твои детские телеса никого не нашлось, — осклабился старый пират, блеснув жемчужно-белыми, несмотря на почтенный возраст зубами.
— Кого-то вроде тебя?
— В точку, деточка, — хохотнул он, окинув фигурку девушки изучающим взглядом. — Но ты и сейчас ничего так, смазливая. Разок можно. Будет желание, обращайся.
— Только в твоих мечтах, пират.
— Что я проделываю с тобой в своих мечтах, тебе лучше не знать. Хотя, с другой стороны, ты бы расширила кругозор и узнала много нового. Пригодится, если решишь вернуться на первое место работы.
Сдерживая злость, Кэра покинула насиженное место рядом с Родериком, ставшим возницей принца (как это произошло, соленый клинок и сам не знал), и перебралась в повозку. Главное не видеть мерзкой рожи старого пирата!
— Бежишь с поля боя? — усмехнулся Тар, отрываясь от книги.
— Как вы его только терпите, мастер?
— Одноглаз верен мне, словно сторожевой пес. И он спас мне жизнь.
— Он пират, убийца и садист.
— У всех есть недостатки, — пожал плечами принц, ласкающее проведя ладонью по ее щеке. Это было так на него не похоже, что Кэра разом растеряла весь свой апломб, наслаждаясь этим коротким приступом ласки. Тар склонился к самым губам девушки и тихо добавил, обжигая своим дыханием: — Он мой пират, убийца и садист. А что мое, то мое. Помни об этом.
Первыми неладное почуяли лошади. Умные животные обладали феноменальным чутьем на манипуляции с эмиром. И старались держаться как можно дальше от одаренных и мест проведения ритуалов, делая просто невозможным для всадников любые, даже самые простейшие техники. Нет, всадник может попробовать, но лошадь просто взбесится под своим седоком. Именно поэтому сильные одаренные редко ездили верхом, предпочитая всевозможные повозки. А кавалерия практически исчезла с полей сражений.
Когда показался очередной поворот, лошади нервно всхрапнули, забили копытами и остановились. Нервно косясь на дорогу впереди.
— Что там стряслось, — недовольной внезапной остановкой Тар выглянул из повозки.
— Лошади испуганы, ваше высочество, — пояснил Родерик.
— Испуганы? Спешиться! — Подавая пример, Тар спрыгнул на землю. — Всех лошадей назад! Одноглаз, бери двух горцев и давай к лесу справа. Драгор, ты идешь слева!
— Твое высочество, да эти клячи просто волков почуяли, — возразил Гварт. Пират не любил лошадей, но топать на своих двоих ему не улыбалось.
— Хватит выть, словно дряхлый волк. Долго идти нам не придется. Обещаю, — отмахнулся Первый принц, обнажив меч. Ближайшая к нему лошадь испуганно взвилась на дыбы, почувствовав сотворенную технику.
— Да откуда ты знаешь? — возмутился Гварт.
— Чувствую, — отрезал принц, зло сверкнув бездонными глазами.
— Чувствует он, а волком обзывает меня. Да еще и дряхлым!
— Кэра! Если Одноглаз немедленно не заткнется, можешь его прирезать.
— С радостью! — хищно улыбнулась девушка.
Гварт открыл рот, чтобы возразить. Постоял немного. Закрыл рот и больше не спорил, благоразумно решив последовать совету принца.
— Вы двое, за мной, — ткнул он пальцами в ближайших горцев и пошел к лесу.
Оставив Родерика и еще трех горцев приглядывать за лошадьми, небольшой отряд растянулся цепью в лесном дефиле и двинулся к повороту дороги. Гнетущую тишину нарушало только хлюпанье раскисшей почвы под сапогами, да тихая ругань Одноглаза.
Дорога за поворотом больше походила на поле недавней битвы. Возле перевернутой на бок, богато украшенной повозки валялось не меньше трех десятков тел. Кто-то оказался достаточно богат, чтобы озаботиться внушительной охраной, но недостаточно удачлив, потому что охрана эта ему не помогла.
— Разбойники? — удивленно спросила Кэра, разглядывая разбросанные на дороге тела.
— Похоже, как учитель я провалился, — вздохнул Тар, подавив в себе стойкое желание отвесить ученице легкий подзатыльник. — Смотри внимательно! С каких это пор дорожные мытари используют объемные техники?
— Всякие ситуации бывают, — насупилась девушка, внутренне кляня себя за промашку. Следы использования атакующих техник скрыть не так-то просто. А тут их и вовсе никто не скрывал. — Как минимум двое одаренных, — поспешила исправиться она. — Огонь и лед. Четвертая ступень, возможно пятая.
Вставший на путь боевого мастерства чаще всего сосредотачивается на одной-двух школах. Но никогда на таких противоположных, как огонь и лед. Тут даже усиливающие артефакты не помогут. Не дружит огонь с водой, а тем более льдом.
— Уже что-то, — согласился Первый принц.
— Это часом не нас ждали? — спросил Одноглаз, перевернув носком ноги тело оного из разбойников.
— Не уверен, — нахмурился Тар, аккуратно осматривая тела нападавших и защитников повозки.
И тела эти ему не нравились. Во-первых, сами разбойники, хотя понятно, что никакие это не разбойники.
Тар встал над одним из тел и внимательно его изучил. Нарочито грязная, больше похожее на тряпье одежда и вместе с тем очень чистые руки, с довольно ухоженными ногтями. Костяшки сбиты. На ладонях мозоли, характерные для рукояти меча. Возможно, этот мертвый разбойник был редкостным чистюлей и очень любил тренировки, как с оружием, так и без. Но скорее всего это…
— Клановый боец, — вынес вердикт он. — Из слуг рода.
Картина нападения прояснялась. Два лаэра четвертой, пятой ступени и не меньше дести слуг рода от первой до третьей. Весьма приличный отряд! Кто-то явно не хотел, чтобы хозяин этой повозки добрался до места назначения.
Теперь пришло время узнать, на кого же они напали?
Охранники повозки не походили на одаренных. И вместе с тем назвать их простыми людьми сложно. Простой человек не сможет сражаться, если ему оторвало руку техникой. И это сразу навело Тара на неприятную мысль.
Только не они! — мысленно взмолился он, но небеса остались глухи к этим мольбам.
Помимо людей и лошадей на дороге валялись тела двух крупных животных. Подойдя к одному из них, Тар замер.
— Какой странный волк, — заметила Кэра.
— Это не волк, — брови принца сошлись на переносице. Давно он не видел этих существ. — А астшанский волкодав.
— Это что, собака? — удивилась девушка. Тело твари мало напоминало собачье, да и волчье, если подумать, тоже.
— Когда-то ею была, — кивнул Тар. Присев на корточки перед могучим телом, он с неожиданной нежностью провел ладонью по окровавленной шерсти. — До подселения в нее сущности с нижних планов. Перед тобой лежит результат работы касты призывающих — астшанская боевая химера. А среди мертвых стражников есть парочка измененных из касты воинов.
— Астшанцы!? Что они забыли в лесу в центре империи?
— А вот это хороший вопрос, моя дорогая ученица. Но ответа я не знаю… Одноглаз! Проверь повозку. Драгор посмотри вон там, возле леса.
Результат осмотра не заставил себя ждать.
— Тут два тела, — сообщил Драгор, стоило ему шагнуть к лесу. — Вроде бы два, — добавил он, с трудом удерживая в себе завтрак. — Их просто выпотрошили.
— Думаю, это наши одаренные, — протянул Тар, прикинув, откуда летели техники.
Нападавшие просчитались. Посланный отряд выполнил задание ценой своих жизней. Или именно на это и был расчет? С этими проклятыми кланами никогда не знаешь чего ждать! Послать парочку неугодных одаренных на верную смерть — это вполне в духе внутриклановой грызни.
Но кто уничтожил одаренных? Да еще и разделался с ними столь жестоко? Следы на земле наводили на неприятные мысли. Ни одно из существ этого мира таких не оставляет. А значит…
Из перевернутой повозки выбрался Одноглаз. Да не один, а с трофеем.
— Ух-х, твое величество. Ты смотри, какая девка! — он продемонстрировал принцу свою добычу, оказавшуюся молодой девушкой, немногим старше Кэры. — Чистенькая, ладная и сиськи ничего так. Жаль, что дохлая и на лбу татуировка. Только какая-то убогая, мои лучше.
— Красный треугольник с черными краями? — Вот и разгадка странных следов.
— Он самый. Ты ее знаешь?
— Призывающая! — выплюнул, словно выругался Первый принц. Представителей высшей касты Астшана он не любил.
— Эй, а астшанская сука еще жива! — заметил Одноглаз, шаря руками под платьем девушки. — Добить?
— Не искушай меня, Одноглаз, — сокрушенно покрутил головой Тар. В этот момент он ничуть не шутил. Еще недавно в списке его многочисленных врагов астшанцы высшей касты стояли на втором месте, уступая только двухцветным империи. С тех пор они сместились на одну ступеньку вниз, пропустив вперед Белых жрецов. Но исключать их из этого почетного списка совсем Тар не собирался.
— Это правильно — одобрил Одноглаз его решение, — такие сиськи не должны пропадать зря.
— Ты как младенец, — вздохнул принц, убрав меч в ножны, — все время тянешься к груди.
— Да ты сам посмотри, твое высочество! — обнажив объемную грудь астшанки, Одноглаз с удовольствием ее помял. — Тут есть к чему тянуться.
— Держи свои руки при себе, иначе быстро их лишишься. Девушка, которую ты столь беззастенчиво лапаешь, может сотворить с тобой такое, что смерть покажется благословеньем.
— Но твое высочество меня спасет? — с опаской уточнил пират.
— Неуверен. Единственной знакомой мне призывающей я всегда проигрывал.
— А кто это был?
— Моя мать.
— Понятно.
Нарочито аккуратно поправив помятую одежду девушки, Одноглаз огляделся, прикидывая куда можно положить свою опасную ношу.
— Неси ее в мою повозку, — вздохнул Тар. — Мы в ответе за тех, кого приручили.


Глава 9 Погонщица демонов


Эльгери ати Унсан не сразу поняла, что произошло. Отчаянное ржание лошадей заглушил рык боевых химер. Весь мир перевернулся. И она оказалась погребена под грудой подушек.
Рык химер перешел в вой боли и злобное рычание. Звенела сталь.
На них напали? Кто? Зачем? Это случайность, глупость или чей-то холодный расчет?
Выбравшись из перевернутой повозки, Эльгери сразу оценила ситуацию. Их ждали. И не просто ждали, а точно знали примерную численность ее свиты. А ведь в Астшане идея отправиться с небольшой охраной казалась ей очень удачной. Большой кортеж — это внимание. А лишнего внимания хотелось избежать. Отсюда и такой хитрый маршрут, через Велост. Даже всех своих сопровождающих она одела на имперский манер, чтобы не выделяться. Просто богатая лари или даже сесса путешествует с охраной.
— Госпожа!
Верный Эвар оттолкнул ее в сторону и упал, практически разрезанный выскользнувшей из леса огненной плетью из пяти языков. Она всегда заботилась о своих слугах, даровав каждому из них защитный амулет, но его слабого заряда не хватило для полноценной защиты против мощной техники.
Одаренные! За ней пришли одаренные! А значит, про случайное нападение можно забыть!
Еще одна огненная техника ударила в нее и бессильно растеклась, поглощенная многочисленными защитными артефактами. За века вражды с одаренными Арвона именно астшанцы создали первые рунные цепочки для защитных артефактов и слыли настоящими мастерами в их производстве.
Эльгери не строила иллюзий. Еще три-четыре техники ее защита выдержит, а затем падет. На стражу надежды мало, как и на химер. А значит…
Призывающие слабы в прямом бою, но они призывающие — высшая каста Астшана, те кто поет Песнь, открывает и закрывает Врата.
— Защищайте госпожу! — верная Зура, баюкая противоестественно вывернутую руку, бросилась к ней. Закрыла своим телом, позволяя совершить то, что не следовало бы совершать.
Выхватив из ножен кривой нож, Эльгери резанула себя по запястью, щедро окропив землю кровью, и хорошо поставленным голосом затянула Песнь.
Слепой призыв…
Призыв из нижних планов всегда сопряжен с риском. Существа, которых глупцы и белые святоши (Впрочем, это одно и тоже!) называют демонами, от дармовой силы срединных миров просто пьянеют, впадая в буйство. Одновременно с этим они испытывают жуткую боль, что не добавляет им хорошего настроения. Мир словно чувствует противоестественность нахождения в нем существ с нижних планов. Старается отторгнуть их от себя, изгнать. И существа нижних планов чувствую этот гнев мира, испытывая страшные муки и вместе с тем пьянящее наслаждение дармовой силой — ужасающее сочетание.
Призыв без должных расчетов, подготовки, защитных магем всегда считался просто изощренной формой самоубийства. Но сейчас у нее нет выбора. В плен она попасть не должна!
Впав в транс, Эльгери полностью отстранилась от мира, вкладывая всю силу истока в заученные слова. Напитывая их. Делая больше, чем просто набор мелодичных звуков.
Опытному призывающему не нужна Песнь, достаточно просто силы истока и воли. Но Эльгери до этих высот было еще далеко.
Земля под ее ногами покрылась коркой льда, вверх разом взметнулись десятки острых, ледяных кольев. Эффектная, но не слишком сильная техника школы льда, зато сразу по площади. Артефакты Эльгери и ее служанки выдержали этот удар, а вот одной из боевых химер, крутившейся рядом с девушками не повезло. Пронзенная насквозь ледяными шипами, она зависла на них, дергая лапами и зло рыча, а затем затихла.
Со следующим ударом одаренные не успели. Песнь была допета!
Воздух возле леса словно загустел. Клочок мироздания вздрогнул, исказился, разошелся, словно края разорванной раны. «Рана» расширилась, открыв окно в нечто неизвестное, непонятное (нет слов, способных это описать), но пугающее до дрожи. Страшный вопль выдернутой из родного плана сущности сотряс небеса.
Пригнувшись к земле, перед лесом стояла огромная фигура — уродливая помесь человека, быка и крокодила. Впрочем, даже это описание не более чем тень описания того, что пришло на ее зов.
Один из Высших! Бичеватель!
По спине Эльгери пробежал холодок. Такие сильные сущности очень сложно изгнать. А подселив в одержимых, практически невозможно контролировать.
Закончив Песнь Призыва, она тут же затянула новую — Изгнания. Поздно! Бичеватель ее заметил!
Небрежное движение похожих на костяные лезвия когтей — два сцепившихся в схватке воина летят на землю, так и не поняв, что их убило. Теперь в красных глазах Бичевателя только одна цель — она. Нет для существа нижних планов награды слаще, чем разорвать, растерзать, уничтожить тех, кто его призвал.
Помощь пришла неожиданно. То ли напавшие одаренные оказались неопытными, то ли случайно так получилось, но именно в этот момент они прекратили кидать дистанционные техники и бросились в атаку. И именно Бичеватель первым оказался на их пути.
Одаренные не думали — атаковали. Охваченный пламенем меч ударил Бичевателя по правой ноге, рассчитывая с легкостью разрубить слабую плоть. Второй одаренный атаковал левую ногу.
Бичеватель взревел, скорее от раздражения, нежели от боли. Жалкое оружие смертных ничто по сравнению с болью от простой материализации на чужом плане. Молниеносно развернувшись к одному из противников, он схватил его. Крепкие когти продавили защитные техники и мощь артефактов и начали сминать стальную кирасу, выдавливая хлипкое человеческое тело из доспехов.
Одаренный, мужчина средних лет с каким-то блеклым, совершенно незапоминающимся лицом, отчаянно закричал, неуклюже размахивая мечом, на его губах пузырилась кровь. С клинка сорвалась огненная волна. Ударив Бичевателя прямо в открытую пасть, она словно впиталась в демона.
— Гха-кха-кха! — мерзко расхохотался Бичеватель. Что ему, порождению вечного пламени, слабые огненные техники глупых смертных?
Похожие на несколько рядов частокола зубы сомкнулись. Обезглавленное, измятое тело полетело на землю, чтобы быть тут же втоптанным в грязь лапами ошалевшего о крови и призыва демона.
Второй одаренный оказался умнее своего менее удачливого собрата. Рубанув мечом левую ногу и не получив желаемого результата, он поспешил разорвать дистанцию, продолжая закидывать демона техниками. Но ледяные и воздушные стрелы разбивались о прочную шкуру, не нанося твари никакого вреда.
Бичеватель оскалился, продемонстрировав окровавленные зубы. И это стало последней каплей. Метнув еще одну технику, последний одаренный рванул что есть силы к лесу. Задание, честь, долг, награда — для мертвеца это просто слова.
Демон мотнул головой, рог на его лбу удлинился, раздвоился, стал гибким. Толстые, похожее на бичи щупальца, давшие созданию имя в мирах смертных, синхронно ударили почти сумевшего добраться до спасительных деревьев одаренного в спину.
Защита выдержала, но не ожидавший удара одаренный споткнулся и упал, потеряв меч. Охваченный ужасом, не думая ни о чем кроме бегства, он пополз к спасительному лесу, жадно загребая землю руками.
Щупальца почти ласково опутали его ноги и потащили назад к хохочущему демону. Один небрежный рывок! Несколько ударов когтей! Крики одаренного смолкли, а в придорожную грязь упало выпотрошенное словно туша на бойне тело, в распоротом словно гнилая рубаха панцире.
Залитый кровью и внутренностями Бичеватель развернулся к Эльгери.
Демон вновь расхохотался. Злорадно! Победно! Предвкушающе! И в этот самый момент последние слова Песни Изгнания сорвались с губ девушки.
Бичеватель замер на несколько мгновений, взревел от ярости, уже чувствуя, как энергия родного плана зовет его назад. Да как эти жалкие смертные смеют призывать и отзывать его по своей прихоти, словно какого-то лакея?!
Мышцы на его руках и ногах вздулись от напряжения, сделав уродливое тело еще более отвратительным. Наклонив голову, словно разозленный бык, он сделал мощный рывок вперед.
Сокрушить жалкую смертную! Пожрать ее сладкую плоть!
— Спасайтесь, госпожа!
У Зуры не было оружия. Касте слуг запрещено его носить. А даже если бы оно и было, то что такое простая сталь перед гневом демонической твари? И все же служанка не отступила, до конца закрывая собой госпожу. Не каждый воин способен с таким мужеством принять смертельный удар.
Демон врезался в Зуру и исчез, не в силах противиться изгнанию. Изломанное тело служанки ударило в Эльгери, словно выпущенный из баллисты камень. Девушка почувствовала, что летит назад. Толстый полог повозки и многочисленные подушки смягчили удар, избавив ее от серьезных травм. Но опустошенному призывом и изгнанием разуму этого хватило, чтобы провалиться в темноту забытья.
Очнулась она, когда ее куда-то несли. Перед глазами все поплыло, а тело ощущалась, как один сплошной синяк. Любое движение — боль. Знакомое чувство — откат после призыва. Чем сильнее призванная сущность, тем сильнее будет откат.
Бичеватель! Ей повезло, что она вообще жива.
А повезло ли? Вся ее свита перебита. Это она помнила точно. Впрочем, сразу перед изгнанием демона, последняя химера перед смертью сумела завалить двух не одаренных «разбойников». Кажется, они также были последними.
— Твое высочество, пташка очнулась! Ресницами вон двигает. И взгляд шальной. Можно я ее тут на травке положу?
Высочество? Тут же выделила главное Эльгери. Какое именно из высочеств? Четвертый принц? Третий? Пятый? Второй? От ответа на этот вопрос зависело многое.
Ее положили на землю, и это помогло прийти в чувство. Мир перестал плясать перед глазами, только шатался.
— Одноглаз, обыщи повозку. Нашей гостье потребуется сменить одежду.
— Надо было ее сразу добить — меньше возни.
Вещи! Груз! Эльгери попыталась возразить. Но смогла выдавить из себя только больше похожий на писк стон.
Ей приподняли голову, а затем в рот полилось что-то отвратительно горькое, с неожиданно приятным послевкусием цветущих трав. В голове окончательно прояснилось, и она смогла рассмотреть своих спасителей.
Большинство воинов оказались исканскими горцами. Только эти наемники, жизнь которых так коротка, обряжаются столь ярко: дублеты с широкими, разноцветными рукавами и такими же штанами, бархатные береты с перьями экзотических птиц, яркие плащи. Но воинами, несмотря на любовь к диким нарядам, исканцы были хорошими. На уровне воинов младших ступеней боевого мастерства империи или касты измененных — станового хребта армии Астшана.
В еще одном старом, но крепком воине, Эльгери безошибочно опознала моряка. Он ходил вразвалочку, широко расставляя ноги, словно боролся с качкой.
«Нет, не моряк!» — поняла она, заметив на шее незнакомца часть скрытой одеждой татуировки. Щупальце кракена — это пират Клыка! Далеко же его занесло!
На девушку молодая призывающая внимания практически не обратила. Смазливая, гибкая, явно одаренная, но из младшей знати. Последний мужчина, придерживающий ее голову, вот кто полностью завладел ее вниманием. Когда-то он был очень красив. Но сейчас, с черными провалами вместо глаз и изуродованной шрамами половиной лица вызывал сначала оторопь, а затем и страх от понимания того, кто стоит перед тобой.
Первый принц империи Арвон. Одержимый, так и не ставший одержимым.
* * *
— Мертвецов обыскали? — спросил Тар, когда слегка пришедшая в себя астшанка скрылась за шелковыми занавесками его повозки с чистым дорожным платьем, добытым Одноглазом из упавшего на землю тюка.
Сомнительно, что нападавшие оставили следы участия кланов, но всегда есть место случайности.
— Да, никаких знаков принадлежности к клану или роду. От тел одаренных мало что осталось. Сомневаюсь, что кто-то сможет их опознать. Защитные амулеты — обычные медяшки, — доложил Драгор, не без сожаления протянув принцу горсть похожих на монеты амулетов на медных же цепочках.
Жаль, что это не их трофеи. Медяшки-то они медяшки, а стоят не меньше трех саоров! В отряде только он имел подобный амулет. Да и тот, наверное, уже давно разрядился и требует подзарядки у какого-нибудь книжника.
— Раздели между своими побратимами, — отмахнулся Тар. — Только отдай сперва Кэре, пусть зарядит.
— А госпожа, — Драгор бросил быстрый взгляд за спину Тара, на повозку в которой переодевалась астшанка, — не будет против. Это же ее слуги их перебили.
— Не буду.
По расширившемся зрачкам и общему ошарашенному виду горца, Тар сразу понял, что астшанка закончила приводить себя в порядок, явив миру во всей красе.
Он оглянулся, окинув девушку оценивающим взглядом. Хороша. Женская красота бывает разной: теплая — домашняя, яркая — обжигающая, холодная — неприступная. Красота астшанки была… величественной? По другому не скажешь. Каждое движение выверено, каждый жест отточен и сквозит скрытым благородством.
Забавно, но она его не боится. Или просто великолепно играет невозмутимость. Неужели даже в Астшане ничего не осталось от былой славы Зеленого двора?
— Первый принц? — поклон соответствовал всем нормам придворного этикета империи и был сделан девушкой с грациозной ловкостью, говорившей о немалом опыте.
— Похоже, вы уже знаете меня, лаэри? — скрепя сердце, Тар заставил себя сделать ответный поклон вежливости. Высшие касты Астшана вполне наравне с клановой аристократией империи и такое обращение будет приемлемым.
«Она не враг, — повторял он про себя. Не враг. Война давно закончилась».
Война закончилась, но что делать с памятью выросшего на этой войне ребенка, в семь лет убившего своего первого врага? Астшанский убийца посчитал, что дети новоиспеченного императора — отличная цель.
Тар плохо помнил тот день — свалился от истощения, разом опустошив свой исток. И только гримаса удивления на лице превращенного в ледяную статую убийцы отчетливо въелась в его память.
— Эльгери Ати Унсан, призывающая дома Унсан, дочь посланника Астшана в империи Арвон, — представилась девушка и сразу же разъяснила причины своего появления на лесной дороге: — Следую к отцу, в столицу империи… Осторожней! — воскликнула она, видя как Одноглаз достает из разбитой повозки длинный, вместительный сундук. — Там очень ценные вещи.
— Только очнулась, а уже командует, — пробурчал пират, поставив свою ношу на землю. — Мало ему одной, теперь у нас их целых две.
— Кого две? — уточнила Кэра, бросив на астшанку дерзкий, ревнивый взгляд.
— Прекрасных госпожи, лари Кэра Овейн, — елейным тоном добавил Одноглаз, особо выделил титул ученицы принца, подчеркивая ее принадлежность к младшей знати. — А лари что подумала?
Поняв, что и в этот раз говорливого пирата ей не победить, Кэра решила не вступать в спор.
— Что делать с телами? — спросил Драгор. Вспомнив о долге, он слегка пришел в чувство.
— Сообщим старосте в ближайшем селении, крестьяне похоронят, — отмахнулся Тар. Задерживаться дольше необходимого он не собирался.
— Моя служанка, — вмешалась Эльгери. — Я хотела бы организовать ей огненное погребение.
Тар помнил, что по астшанским верованиям, проведенное по всем правилам огненное погребение позволяет получить хорошее перерождение. Но обычно, в бедном лесами Астшане, подобной привилегии удостаиваются только представители высших каст, а не презренные и слуги.
— Огненное погребение служанке?
— Она спасла мне жизнь и достойна, — вздернула подбородок Эльгери. — Я прошу Первого принца империи оказать мне эту услугу, — уже более ровно добавила она, склонив голову.
— Хорошо, — решил Тар. Задержка выйдет недолгой. — Драгор, помоги лаэри организовать погребальный костер. Он должен быть расположен с восхода на закат.
— Вы неплохо знаете наши обычаи, — удивилась Эльгери.
Тар посмотрел прямо не нее, черные глаза встретились с золотыми глазами.
— Я родился и вырос во время войны с астшаном. Естественно, я неплохо знаю ваши обычаи… Все ваши обычаи, — он помрачнел. В памяти вновь всплыли поляны проведения ритуалов призыва, вырезанные не сумевшими сдержать своего демона одержимыми селения. Боевые химеры, терзающие плоть мертвецов.
В некоторых аспектах даже кланы с их вечной грызней за власть и презрительным отношением к гряземесам, как они называют не пробудивших дар, куда лучше пошедших по пути обуздания тварей с нижних планов астшанцев.
— Вы видели войну, а не Астшан, — мягко заметила Эльгери, словно прочитав его мысли. — А лицо войны одинаково отвратительно.
— Возможно, — не стал отрицать Тар. — Но я видел слишком много… Кто на вас напал?
Эльгери пожала плечами.
— Они не представились. — Свои мысли, кто из кланов может быть причастен к нападению, она решила оставить при себе.
Собрав сухой валежник, горцы быстро соорудили деревянное ложе погребального костра.
Эльгери открыла свой дорожный сундук с необходимыми вещами, небрежно провела пальцами по внутренней стороне излишне толстой крышки.
— Дозволено ли мне будет взять с собой свои вещи? — уточнила она у Тара. — У меня только этот дорожный сундук, — добавила она, стараясь сохранить лицо, чтобы это не выглядело как упрашивание.
— Не вижу сложностей, — пожал плечами принц. — Их погрузят в мою повозку.
— Моя благодарность Первому принцу!
Достав из сундука отрез некрашеного шелка, Эльгери подошла к телу Зуры. Удар демона стер с лица молодой служанки былую красоту. Широко открытые глаза недоуменно, словно не веря, что все уже кончилось, смотрели мертвым взглядом прямо в синие небеса.
Закрыв их, Эльгери приступила к подготовке похоронного ритуала. Жаль, что нет чистой воды и времени, чтобы обмыть тело. И придется обойтись без хинданских благовоний и ароматических масел. Только шелк и огонь, но и этого немало. Достойная награда за храбрость и верность!
— Легкой дороги, — глухо начала она, водрузив закутанное в шелк тело на сухие ветки. Затем голос ее окреп, звеня в напряженной тишине: — Пусть огонь очистит твои грехи! Эльгери Ати Унсан просит почтенных предков облегчить путь Зуры из касты слуг. И даровать ей милость достойного перерождения.
Взяв из рук Драгора заранее зажженный факел, она поднесла его к веткам. Огонь, словно голодный зверь, жадно набросился на сухие дрова. Вскоре вся конструкция пылала. В небеса поднялся столб густого черного дыма. Унося с собой душу верной служанки, пожертвовавшей собой ради госпожи.
* * *
Когда казалось бы бесконечный лес закончился, зарядил мелкий, но частый и раздражающе противный дождь, окрасив мир в серые цвета.
Закутавшись в мокрый плащ, Одноглаз с завистью посмотрел на роскошную повозку Первого принца.
Тепло, сухо и бабы под боком. Причем сразу две! О чем еще можно мечтать? Разве что о выпивке. Но тут он подстраховался.
Не здесь! Слишком много желающих!
— Проверю, что там впереди! — Съехав с дороги, он пустил коня в галоп, только комья мокрой земли летели из-под копыт.
Повозка принца и передовой дозор остались за спиной. Скрылись за серой пеленой дождя.
Откинув полу плаща, старый пират ухватился за ремень на груди и подтянул к животу объемистую кожаную флягу, висевшую на перевязи вместо ножен. Меч и к седлу можно приторочить, а самое ценное лучше держать ближе к телу. Исканцы — ребята ушлые. Чуть зазеваешься — и нет твоей прелести, только пустая фляга и честные, хоть и слегка мутные глаза проклятых горцев.
В постоялых дворах, на которых они останавливались во время пути, он постоянно обновлял ценные содержимое фляги. Без особых затей мешая крепкий сидр с хлебным и рисовым вином. От чего и сам не знал, что за напиток в ней теперь плещется. Но горло дерет знатно!
Пустой желудок протестующее екнул. Зато по телу расползлось приятное тепло.
Причмокнув губами от удовольствия, Одноглаз закрыл флягу и воровато огляделся — пусто. Дождь. Дорога. Поля. Редкие деревья.
Впереди, в серой пелене дождя появились крыши какой-то деревеньки. Ухоженной и аккуратной, как и все имперские поселения.
Он сплюнул.
Не страна, а один сплошной военный лагерь. Даже селяне на общинные поля чуть ли не строем ходят.
Ему вновь захотелось оказаться на скрипучей палубе корабля. Своего корабля! Чтобы ветер нес в лицо соленые брызги, а не мерзкий дождь!
Мечты…
Пути назад нет. Клык не примет продавшегося имперцам капитана. И ждет его не палуба корабля, а мешок с камнями и короткая прогулка за борт.
Яркие черепичные крыши селения приближались, вскоре из дождя появились беленые известью стены домов.
А это что за сборище?
Одноглаз придержал коня. Всмотрелся. Потер для верности глаз. Мало ли, может крепкое пойло так шибануло в голову.
Неуклюже развернув лошадь, он помчался во весь опор к повозке принца.
— Твое величество, — сообщил он, резко отдернув шелковые занавески, словно надеялся застать принца и его спутниц за чем-то непристойным. — Ты своим глазам не поверишь! Там гряземесы местные хотят повесить белого жреца!


Глава 10 Дружеский хор врагов


Схватка была напряженной, яростной. Никто из соперниц не желал отступить. А тем более сдаться.
Короткий стук кубиков. Четверка и тройка! Прикинув расклад, Кэра позволила себе довольную улыбку и переместила две фишки в зону «леса». Выстроив подряд две высокие башни, непробиваемые без шестерок.
Эльгери недовольно засопела и сделала свой бросок, но именно тут в игру решительно ворвался Одноглаз.
— Белого жреца? Повесить? — Отложив книгу, Тар наградил пирата недовольным взглядом. — Ты выпил?
— Было дело, — не стал отпираться тот. — Но там действительно белый жрец! Слегка побитый и немного помятый, но пока что живой. Хотя петлю крестьяне уже вяжут. Если поторопимся, то успеем к главному зрелищу!
— Хочешь посмотреть на свое будущее, пират? — не сдержалась Кэра. Больно подходящим показался ей повод!
— Мое будущее — тихая, спокойная старость. Моя дорогая лари, — не моргнув глазом, тут же нашелся Гварт.
Попытки ученицы принца хоть как-то его словесно задеть, вызывали у него только несвойственное старому пирату умиление. Так матерый пес смотрит на щенка, пытающегося укусить его за хвост.
— Я не твоя дорогая!
— Именно поэтому старость моя будет спокойной… Так что, мы едем любоваться казнью?
Тар выглянул из повозки, пытаясь оценить расстояние, но ничего не увидел.
— Родерик! Прибавь ходу! — приказал он сидевшему на месте возницы соленому клинку.
Щелкнул бич. Повозка дернулась и затряслась, подпрыгивая на неровных булыжниках дороги.
Сделав вид, что потеряла равновесие, Эльгери опрокинула игровую доску. Фишки рассыпались.
— Прошу прощения, я такая неловкая, — неискренне повинилась она, стрельнув взглядом в сторону Первого принца.
— Ничего страшного, лаэри, — также неискренне отозвалась Кэра. — Вы сильно ударились головой, поэтому так неуклюжи.
В который уже раз за время путешествия Тару почудилось, что в повозки затрещали погремушки двух громовых змей. Очень глупых громовых змей. С ученицей все понятно, причем давно — принц, чудесное спасение с самого дна. Признание, почет и уважение. Как не влюбиться в того, кто ей все это дал? Кто ее учит, как настоящую лаэри из двухцветного рода?
Трудно? Больно? Сжать зубы и терпеть. Путь наверх не бывает простым! А Кэре пришлось подниматься с самого дна.
А вот интерес астшанки к его скромной персоне Тара настораживал. В любовь с первого взгляда он не верил. Такая любовь приходит быстро, а уходит еще быстрее. Для подобного интереса астшанки должна быть причина. Эльгери ати Унсан не похожа на романтическую дурочку, просто весьма старательно ее играет. Возможно, так она дразнить Кэру, но Тар в этом сильно сомневался. А значит, тут замешана политика. Ненавистная политика…
Впору задуматься, а не было ли все подстроено? После некоторых размышлений, он отверг эту мысль — слишком сложная комбинация. Следы боя, тела, призыв демона — все было настоящим! Хотя сама встреча весьма подозрительна. Эльгери ати Унсан могла специально так подгадать время своего путешествия, чтобы столкнуться с ним в пути. А нападение — это ход другой стороны. Знать бы еще, какой именно.
Повозка остановилась. Тар выбрался наружу.
Это возможно не безымянное, но совершенно неинтересное ему селение походило на множество таких же крестьянских общин империи Арвон, обрабатывающих обширные императорские и клановые земли. Широкая центральная улица, с обязательными дождевыми канавками по бокам, переходила в круглую площадь. На площади, согласно канонам Гармонии, располагался Зал Поминовения предков и сельская управа. Вдоль прямых улиц стояли аккуратные домики с черепичными крышами и крашеными известью стенами. За домами находились сады и сельскохозяйственные постройки, как общинные, так и личные.
При появлении окруженной всадниками повозки, толпа селян на площади замерла в испуге, и дружно повалилась на колени. Кое-кто прямо в лужи.
Тар нахмурился.
Его отец отменил унизительное падение ниц на вежливый поклон со знаком почтения. Но крестьяне вдали от городов все равно предпочитают падать на колени перед любым лаэром. Но кто он такой, чтобы учить их этикету?
— Что здесь происходит? — спросил принц, окинув строгим взглядом внушительную толпу мужчин и женщин, а затем посмотрел на связанного пленника.
Действительно белый жрец!
Потемневшая от сырости и дорожной грязи, но все еще местами белая хламида. Борода стянута витыми шнурами и шелковыми лентами, с цитатами священного писания и обетами. На раздвоенных кончиках бороды маленькие серебряные колокольчики.
Редкая птица в этих краях! На востоке империи, в Авенторге или Трилле, даже в самой имперской столице, влияние белых сильно. Но на западе их не любят.
— В чем вина этого человека? — спросил он. — Почему вы решили его повесить? Что-то я не вижу среди вас искателей истины, судей и наказующих.
— Лаэр… — замялся один из крестьян, видимо, местный староста.
— Лаэр?! — предпочитавший больше молчать, чем говорить Родерик едва не подавился воздухом. — Протри глаза, земляная душа! — возмутился соленый клинок, хоть и сам не мог понять, что его побудило выступить в защиту чести Первого принца. — Перед тобой Тар Валлон, Первый принц империи Арвон, Лорд Страте…
— Достаточно, — остановил его Тар и порыв Родерика угас. Буркнув что-то невразумительное, соленый клинок решил озаботиться ослабшей подпругой у одной из лошадей.
— Ваше Высочество! — староста, а следом за ним и все остальные жители деревни вновь дружно упали на колени.
— Встать! — разозлено рявкнул Тар. Окрик подействовал. Крестьяне вскочили, словно их ударили плеткой. — Если кто-нибудь еще упадет — ему отрежут ноги, — ласковым голосом, от которого по спине бежали мурашки, пообещал принц. Проверять, шутит сын Мятежной императрицы или нет, никому не хотелось. — Я жду ответа на поставленный вопрос, — добавил он, когда молчание затянулось.
— Так у нас того, — замялся староста, подбирая слова — Дом Предков вчера сгорел, — он указал на обгоревшие руины. — А сегодня, того… этот пришел, белый. Речи стал вести про своего бога. А кто-то возьми и крикни, что именно он наших предков, того, — поджег. Вот мы значит всей общиной и решили его того, — излив все свое красноречие, староста затравлено посмотрел на принца.
— А ты что скажешь, белый?
— Ваше высочество, — даже с петлей на шее белый жрец выглядел уверенно. Настоящий фанатик, из тех, кто с радостью умрет за своего бога. Тар хорошо знал эту породу людей. Знал и не любил. — Эти не знавшие света истиной веры люди ошибаются, обвиняя меня в поджоге, — продолжил жрец. — Пользуясь милостивым разрешением вашего императора, я хожу по этим землям с мирными проповедями. И вчера я весь день проповедовал, — он потер пальцами заплывший глаз, — в Шарте, это селение к востоку.
— А синяк под глазом — результат религиозного диспута? — криво усмехнулся принц.
— Только сильный духом может нести свет истиной веры! — гордо посмотрел на него белый. В догматах его веры смирение было, но стояло на одном из последних мест. Да и касалось больше отношения к Пресветлому.
— Свет твоей веры — огонь костров, — нахмурился Тар. — Развяжите его. Единственная вина этого человека — глупость. А если вешать всех глупцов, то в империи никого не останется.
— Ты уверен? — уточнил Одноглаз. — Твое Высочество, это же такая возможность отомстить за…
— Оставь мою мать в покое, пират! — разозлился Первый принц. — Иначе я найду применение этой петле!
— Все, умолкаю. Просто предложил.
Боязливо косясь на принца, пара дюжих крестьян сняли с белого жреца веревку, развязали руки.
— Благодарность Пресветлому! — провозгласил тот, растирая затекшие запястья.
— Тебе не твоего бога нужно благодарить, а милость Первого принца, — заметил Гварт.
— Я помолюсь за его отравленную даром душу, — кивнул жрец и хорошо поставленным голосом продолжил: — Маги должны служить людям, а не править ими. Магия — суть зло. Проклятие, павшее на землю кровавым дождем после низвержения с небес Вечного Предателя.
— Маги? — Кэра непонимающе выгнула бровь.
— Так в землях белых жрецов называют одаренных, — пояснила Эльгери, выбираясь из повозки следом за ученицей Первого принца. — А энергию мира, то что вы называете эмиром, а у нас в Астшане предпочитают хинданское слово Ци, Белые именуют маной.
— Нечестивая! Слуга Вечного Предателя! — взбеленился белый жрец на астшанку.
— Белый фанатик. Лживый святоша, — выдала в ответ Эльгери, закатив глаза. — Приятно познакомиться.
Астшан и земли Белых Жрецов никогда не жили в мире. Если с Арвоном Астшан по большей части просто соперничал за наследие Первой Империи, то противоречия с белыми жрецами давно переросли во взаимную ненависть. Только Сверкающие пески — огромная пустыня, разделившая этих непримиримых противников, не давали разгореться войне на полное уничтожение.
Зато Белые и астшанцы активно интриговали на землях Арвона, стремясь заручиться поддержкой кланов империи, а то и одноцветных дворов. И чем острее становился вопрос о наследнике империи, тем активней шло это незримое, но безжалостное противоборство.
— Дозволено ли мне будет предложить принцу и его свите ночлег и попросить о милости? — спросил староста. Былой страх оставили его вместе с косноязычием. Теперь он и сам не понимал, с чего жители так обозлились на безобидного белого жреца с его проповедями.
Найти бы того крикуна, да навалять ему хорошенько бока!
Закон защищает всех, даже Белых жрецов. Вмешательство Первого принца избавило его от визита искателей правды и возможных проблем.
— Сесс? — выгнул бровь Тар.
— Падар Радор, ваше высочество, — неловко поклонился староста. До чиновников городского магистрата Ульнста ему было далеко.
— Родор?
— Радор.
— Жаль, — вздохнул Тар, — знаю я одного Родора. Он был бы рад родственнику.
Сомнительно, чтобы глава Палаты Теней и верный соратник его отца обрадовался бы факту существования таких родичей. Но кто знает? После Времени Раздора, вторжения астшанцев и Восстания Ярости от некогда многочисленного рода остался один единственный представитель. Восемь лет назад была еще одна представительница, связанная с ним весьма дальним, но все же родством, да и та стала Пятой императрицей.
Вообще-то ночлегом Тар планировал озаботиться ближе к вечеру. Но по такой погоде… Он посмотрел на серое небо, перевел взгляд на промокших горцев.
— Мы примем ваше гостеприимство, — решил принц. — Выкладывай, свою просьбу.
Староста нервно облизнул губы.
— Моя дочь вошла в возраст и скоро выходит замуж. Я прошу у принца даровать ей Первую ночь.
Чего-то подобного Тар и ожидал. Западные провинции империи всегда славились своей верностью древним обычаям. Это не испорченный влиянием белых жрецов восток, не частично перенявший культуру астшанцев и их мятежный дух юг. Не постоянно воюющий с лесными дикарями север. Эти земли — настоящее сердце империи, ее подлинная суть, которая всегда крутилась вокруг одаренных, личной силы и развития.
Вот и мирные казалось бы землепашцы такие же.
— Хорошо, — кивнул он. — Твоя дочь получит эту милость. Но только она!
— Что-то я не понял? — тихо уточнил Гварт, склонившись к уху принца. — Этот старик так искусно под Твое Высочество девку подложил. А мне так можно?
Тар закатил глаза. Этот похотливый старик неисправим. Иногда ему кажется, что именно Одноглаз является настоящим одержимым. Люди, принявшие в себя сущность нижних планов, часто теряют голову, отдаваясь во власть похоти, чревоугодия и прочих излишеств.
— Это древний обычай этих земель, — снизошел он до пояснения. — Попытка заполучить в свой род одаренного. Даже слабак с едва окрашенным желтым истоком способен стать неплохим книжником. Ритуал плодородия, вызова дождя или снятия болезней он точно освоит. А большего для крестьян и не надо. Такой книжник или книжница, в селении наподобие этого, будут пользоваться уважением и почетом, куда там иным заезжим лаэрам.
— А боевой ранг?
— А зачем он ему?
— Я думал в империи настоящий культ силы. Все эти ваши ступени, школы и прочее.
— Путь меча труден и не всякому подходит. Книжников среди одаренных куда больше чем воинов. Особенно теперь, когда границы империи защищают легионы, а не клановые дружины.
— И тебя не смущает, что тут останется твой ребенок?
Слышать такой вопрос от старого пирата было удивительно. Гварт Одноглаз не казался человеком, склонным к излишним сантиментам.
— По обычаю, отец в таких случаях не может претендовать на дитя — раньше одаренному во время ритуала даже глаза завязывали. Да и шансов мало.
— Почему? — не понял Гварт.
— Потому что одаренные прокляты бесплодием, — влез в разговор брат Анато. — Это их кара за использование противоестественных сил Вечного Предателя.
— Одаренные не бесплодны, — хмуро отрезал принц. — Одаренным трудно завести детей. Это разные вещи. Одаренная женщина очень редко может родить больше одного, двух детей. Да и то третий ребенок точно не будет одаренным. Именно поэтому среди двухцветных является нормальным иметь несколько жен и наложниц.
— И требовать у крестьян права Первой ночи! — кипя от возмущения, просипел белый жрец.
Тар посмотрел на него почти с сочувствием. Вот за это люди и не любят белых фанатиков. Не пытаясь понять причин тех или иных обычаев, они всюду лезут со своим наставлениями и нормами. Но кто дал им право решать, что правильно, а что нет?
— Ты видишь, чтобы я его заставлял, жрец? Принуждал? Он попросил меня о милости, а не я стребовал с него какую-то постыдную подать. Ты настолько глуп, что не видишь разницу? Дикость — это ваши костры из живых людей.
— Только огонь может очистить нечистые души и даровать грешникам шанс на прощение Пресветлого! — начал было жрец.
— Не рассказывай мне про огонь! — грубо перебил его Тар. — А лучше просто исчезни! Даже у моего терпения есть предел.
— Я прошу прощения у Первого принца империи, — внезапно поклонился жрец. — Я — брат Анато, смиренный последовательПресветлого. Могу ли я следовать вместе с достославным принцем империи, прозванным Убийцей Дракона?
Тар задумался. Белый жрец не внушал ему доверия. Да и встреча их настолько случайная, что случайной быть просто не может. Не так трудно прикинуть его возможный маршрут и организовать подобную «случайную» встречу. Даже насчет астшанки он не уверен.
Ладно, убить его не пытаются, что странно. А шпионы… пусть. Одним больше, одним меньше.
Именно за этим он и приехал — вытащить всех своих недругов на свет, заставить действовать, а потом… уничтожить.
— Держи друзей близко, а врагов еще ближе. Ты можешь следовать с нами, жрец. Но не рассчитывай, что тебе и мне это понравится.
— Благодарю принца империи за оказанную милость.
— Милость? Я не хочу, чтобы ты лил свой белый яд в уши наивных селян.
«Таким как ты самое место в столице, все дерьмо империи отстаивается там» — хотел добавить он, но вовремя вспомнил, что и сам стремится в столицу и фраза выйдет двусмысленной.
— Я несу им свет истины! Освобождение от лживой власти проклятых магов!
Тар не ответил, только усмехнулся краем губ. Из-за чего изуродованная шрамами левая половина лица стала похожа на карнавальную маску какого-то чудовища. Те, кто хорошо знал принца, в такие моменты старались держаться от него как можно дальше. Гнев Убийцы дракона проявлялся в разных, зачастую весьма изощренных формах.
С тихим шелестом покинул ножны длинный меч, повертев его в руках, словно примериваясь, Тар положил клинок плашмя на правое плечо жреца.
Брат Анато не двигался, но стоял решительно и гордо, смело глядя прямо в лицо Первого принца, всем своим видом показывая, что не боится.
— Белый фанатик, — вздохнул Тар. Он хорошо знал эту породу людей, ведь и с ними ему приходилось воевать. Атака впавших в религиозный экстаз флагеллянтов так же неудержима и безумна, как волна боевых химер.
Он бы не удивился, обнаружив на теле брата Анато следы самобичевания. Пресветлый любит боль. Такое вот воплощение света и доброты кормят своей верой попавшие под влияния белых жрецов королевства востока. Одаренным в этих землях лучше не рождаться. Стоит белому жрецу обнаружить проснувшийся исток, как ребенка тут же заберут из семьи, что бы он «искупил грех богомерзкой магии» став флагеллянтом, предвестником или воплощением Пресветлого.
Меч вернулся в ножны.
— Веди меня, сесс Падар, но не забудь устроить моих спутников, — сказал Тар, потеряв к жрецу всякий интерес.
* * *
Поглаживая огромного, но добродушного пса, Кэра пыталась отвлечься. Могучий, напоминающий маленького медвежонка, зверь с густой шерстью, тяжелыми лапами и огромными клыками просто таял под ее ласками. Он падал на спину, старательно подставлял ей то правый, то левый бок. Затем вскакивал, требовательно тычась холодным носом прямо в руки девушки и лизал ей пальцы.
Кэру это умиляло, но отвлечься все равно не получалось. Юную одаренную снедала мучительная ревность и злость.
«Почему он постоянно выбирает каких-то девок?» — с горечью подумала она, бросив злой взгляд в сторону дома старосты, приютившего Первого принца и его временную избранницу.
Призывающая подошла тихо, хотя и не таилась.
— Хороший зверь, — сказала она, оценив взглядом знатока ластящегося к Кэре пса.
— Не такой кобель, как твой господин, — донеслось из-за угла ближайшего дома и возле бревна, на котором сидела Кэра, появился белый жрец.
Брат Анато следил за астшанкой и даже не пытался это как-то скрыть.
— Ты просто завидуешь, святоша, — усмехнулась явно недовольная его появлением призывающая. — Твой-то старый корень уже давно иссох.
Решив не спорить с проклятой, брат Анато только зло плюнул на землю и скрылся в сумраке. Но далеко не ушел, продолжая приглядывать за вечным врагом.
Довольная своей маленькой победой астшанка рассмеялась и вновь повернулась к Кэре.
— Сегодня ты не слишком разговорчивая, — попеняла она девушке, но та не ответила. Постояв еще немного, Эльгери тоже ушла, оставив юную одаренную наедине с псом.
* * *
Замерев перед большим зеркалом, Тибер придирчиво осмотрел свое отражение. Повернулся полубоком, чтобы диспропорции тела не так сильно бросались в глаза. И вздохнул. Кого он пытается обмануть? Урод останется уродом, пусть он и облачен в парчу. Впрочем, иные писаные красавцы тоже те еще уроды.
Сегодня он не поленился хорошенько отмокнуть в огромной кадке с обжигающе горячей водой, стирая с тела и лица следы вчерашнего загула. Сменил одежду на чистую. И даже заставил слуг (немало удивив их подобным приказом) уложить его длинные волосы как полагается.
Решительно кивнув своему отражению. Он шагнул к дверям в покои матери. Остановился, набираясь храбрости, и толкнул двери.
— …ни один из кандидатов не набирает нужное количество голосов, — дядя Элай оглянулся на шум открытой двери, хмуро кивнул ему и продолжил: — то новым императором станет тот, кого указали в завещании.
Тибер сразу понял, о чем идет речь. «Право последней воли императора» — гарантия того, что Палата Власти не устроит в империи кризис, затянув с выборами. После смерти императора у Палаты Власти есть два месяца на выборы его приемника из числа наследников. Победителем станет тот, кто наберет больше пятидесяти пяти процентов голосов.
Он быстро прикинул сложившийся расклад. Сейчас общее число голосов в Палатах Власти равно шестидесяти. Тридцать семь голосов приходится на двенадцать оставшихся в империи кланов. Одно место принадлежит клану по праву принадлежности к старшей знати, дополнительные даются за каждого мастера восьмой ступени и выше. Десять голосов у пяти Палат имперской администрации. Еще тринадцать голосов принадлежит родам ларов, представители которых смогли достичь восьмой ступени, но так и не вступили ни в один из кланов. Плюс завещание императора, равное четверти всех голосов Палаты Власти. Обычно именно оно становится решающим.
Сорок два голоса — вот сколько нужно набрать для победы в этой гонке. Или же напевать на правила, устроив в империи очередную Войну Знати.
Тибер прикинул, сколько голосов его любимая мамочка успела обеспечить своему ненаглядному Лорсу. Клан Вэйр — это сразу четыре голоса. Своей третьей супругой, да и четвертой, Гехан Валлон выбрал представительницу одного из самых сильных кланов империи, дабы заручиться его поддержкой. Перелом в войне с Астшаном был уже очевиден и кланы с радостью пошли на союз с будущим императором.
Клан дяди поддержат кланы его первой и второй жены — это еще три голоса. Будущему императору также понадобятся жены. По этому вопросу Тибер ничего не знал, но по некоторым обмолвкам догадывался, что кланы Сенуд, Нуго и Баэль готовы заключить такой брак, а это еще семь голосов.
Четырнадцать гарантированных голосов… Вроде бы немного, но у главного конкурента — Синего двора, вряд ли больше. Еще голосов пятнадцать под сомнением, это кланы и лары близкие Красному двору, но Синие вполне могут предложить им больше.
Пяти палат администрации: Теней, Правосудия, Монет, Ритуалов и Войны — тут голоса разделятся между Синим и Красным двором практически поровну. Где-то удалось купить главу, пообещав сохранить за ним должность. Где-то наоборот, делалась ставка на заместителя, обещая ему должность купленного конкурентами главы. Исключение — Палата Теней. Весьма знаковое исключение, ведь лаэр Кесс Родор — это сразу два голоса. Один за главенство в Палате Теней, а второй за клан Родор, одноименный с его родом. И неважно, что Кесс последний представитель этого клана.
От размышлений его отвлек голос матери. Выслушав брата, императрица Лиара наконец-то обратила внимание на сына.
— Подойди, — слегка поморщилась она.
Тибер старался держать спину ровно и поменьше хромать, но проклятая нога встретила эти потуги неожиданно резкой болью в колене. Пересилив боль, он припал на больное колено перед матерью, сложив руки в жесте почтения.
— Сын приветствует мать! Подданный склоняется перед императрицей!
Разрешения встать он так и не дождался.
— До меня дошли нелицеприятные слухи о твоем поведении, — голос матери дрожал от еле сдерживаемого негодования. — Ты только и делаешь, что пьешь, ввязываешься в драки и болтаешься по борделям! Это недопустимо! Твое поведение бросает тень на Лорса.
— Мое поведение, это мое поведение! — дерзко возразил Тибер. Снова Лорс, всегда Лорс! Даже сегодня она вспомнила только о нем!
— Нет! — притопнула ногой Третья императрица. — Ты тоже представитель Красного двора. Так что будь любезен соответствовать! Если ты не исправишься, я добьюсь, чтобы Палата Монет лишила тебя содержания! На этом все. Убирайся с глаз моих!
Тибер встал. А он то надеялся… Наивный глупец!
— Спасибо, мама, что поздравила меня с днем рождения! — отвесив издевательский поклон, он поспешил выйти из покоев матери. Но на прощание не удержался и от души хлопнул массивной дверью.
За дверью что-то упало. Императрица тихо вскрикнула, ругнулся дядя Элай.
«Надеюсь, это была любимая мамочкина ваза из розового фарфора», — зло подумал Тибер, хромая к выходу из поместья.
Содрав себя чистый красный плащ, он даже не заметил боли, когда острие серебряной фибулы прокололо ладонь. Выступила кровь. Вытерев ее о штаны, Тибер поднес ладонь к лицу и некоторое время задумчиво смотрел, как новая тонкая струйка крови сочится из глубокой ранки. Приложив большой и указательный пальцем к губам, он развел их стороны, заставляя губы исказиться в улыбке.
Запрет? Плевать! На всех и на все, плевать! Сегодня он пойдет в бордель, снимет двух-трех шлюх, напьется до полусмерти, порядком проблюется и заснет в грязной канаве.
Хороший будет праздник!


Глава 11 Дорожные хлопоты


Долгое путешествие подходило к концу. Тар рассчитывал прибыть в столицу к вечеру, но погода внесла свои коррективы в планы принца. Мелкий дождик, периодически терзавший их в пути, сменился грозовым ливнем. Лошади устали, да и людям было не легче.
— Привал, — смилостивился Тар, когда ливень стал затихать. — Заночуем здесь. — Днем раньше, днем позже. Зачем торопиться туда, где его никто не ждет?
Промокшие насквозь и потерявшие былой лоск горцы восприняли приказ с неподдельным воодушевлением. Быстро насобирав мокрого хвороста, они сложили в стороне от дороги высокий костер. Лед Тара не дружил со школой Огня, зато Ветер и Свет Кэры вполне с ним уживались. Особых огненных техник девушка не знала, но для розжига сырых дров ее сил хватило. Пламя сперва неохотно, а затем с жадностью голодного нищего глотало ужин из веток, даря столь необходимое уставшим и промокшим путникам тепло.
Из седельных мешков появилось вяленое мясо и сушеная рыба, свежий хлеб, еще утром томившийся в печи, зелень. Готовить ничего не стали. Как показал долгий путь, никто из спутников Первого принца не умел этого делать на сколько-нибудь приличном уровне.
Расправившись со своей долей обеда, Тар повертел в руках медовые соты. Сладкое лакомство удалось закупить у удачно встреченного на дороге бортника, но было его немного. Каждому досталось по кусочку чуть меньше саора.
В дороге он всегда ел то же, что и остальная свита, будь то свежая дичь или черствые, заплесневелые сухари — привычка, въевшаяся в него еще со временно походов с легионами. Сначала под началом отца и матери, затем самостоятельно. «Легат должен есть то же, что ест легион», — любила говаривать его мать. «И из того же котла, — мог добавить отец. — Иначе, даже если в его миске плещется та же самая каша, найдутся те, кто решит, что ее больше или она чем-то лучше. Нет ничего хуже мелочной зависти, сын. Не стоит плодить ее на пустом месте».
Мягкий воск просто таял в руках. Зажав соты между двумя пальцами, Тар повернулся к Кэре. Покончив с обедом, девушка увлеченно точила короткий меч.
— Открой рот, — с улыбкой потребовал он, продемонстрировав лакомство.
Кэра нахмурилась, обиженно надув губы. Она не ребенок — воин! Разящий меч своего господина… но против свежих медовых сот так трудно устоять.
— Как мило, — пробормотала Эльгери, ни к кому не обращаясь, когда Кэра послушно открыла рот.
Щеки Кэры залило румянцем. Не поднимая глаз и не чувствуя вкуса, она просто проглотила сладкое лакомство и полностью сосредоточилась на своем мече.
Довольно улыбнувшись своей маленькой победе, Эльгери подняла руки и потянулась всем телом. Кто-то из горцев подавился. Улыбка на лице астшанки стала еще шире.
Она знала, что красива и ей нравилось привлекая к себе жадные взгляды, наслаждаться повышенным мужским вниманием, купаться в нем. В родном Астшане подобное просто невозможно. Призывающих мало, да и нормы этикета Великих Домов немногим уступают имперскому. Не перед слугами же ей красоваться. Да при встрече с призывающей все низшие стараются смотреть в землю, дабы не навлечь на себя гнев той, кто с легкостью (как они думают) усмиряет существ с нижних планов.
Единственный, кто оставался равнодушен к ее красоте и практически не обращал внимание — принц Тар. Это интриговало, пробуждая в Эльгери какой-то почти охотничий азарт. Да и, что скрывать, ей очень нравилось злить ученицу Первого принца, волчицей смотревшую на любую особь противоположного пола рядом со своим господином.
— Анк, сыграй нам что-нибудь, — попросил Драгор, у своего заместителя.
Сдернув с головы берет с орлиными перьями, молодой, веснушчатый горец достал из-за спины небольшую гитару. Толстые, мозолистые пальцы на удивление легко перебирали струны.
Когда плавная мелодия поднялась над ночной поляной, он красивым чистым голосом запел:

Священен майорат и неделим.
Все старшему, так издревле ведется.
А младшие, приняв на плечи холод лат,
За счастьем на чужбину подаются.

Меч и доспех, котомка на плечо,
И горсть родной земли под сердцем.
В далекие края, вторые сыновья,
Уходят. Горцев дух храня!



Остальные исканцы подхватили припев. Добавляя свою толику грусти по оставленной родине в древние слова.

В далекие края, вторые сыновья
Уходят. Горцев дух храня!

За звонкие монеты продают мечи.
Чужим знаменам присягают.
Вдали от гор родных, вторые сыновья,
Воюют. Горцев честь храня!

Вдали от гор родных, вторые сыновья,
Воюют. Горцев честь храня!

Но если вражеский сапог.
Покой родимых гор нарушит.
Возмездием горя, вторые сыновья,
Вернутся. Край родной храня!

Возмездием горя вторые сыновья,
Вернутся. Край родной храня.



Песня закончилась и в мире стало чуточку меньше красоты. Анк отложил гитару и пошел проверять посты.
Тихо звякнули серебряные колокольчики, брат Анато задумчиво почесал украшенную лентами со знаками обета бороду.
— Первый принц империи, горцы Искана, астшанская ведьма из касты призывающих и пират Клыка — странная подобралась компания, — заметил он, ни к кому вроде не обращаясь.
— Ты не посчитал себя, — усмехнулся Гварт. — Вот странность всем странностям. Принц не жалует белые рясы. Не стоило вам сжигать его мать. Нам тут только лесного дикаря не хватает и какого-нибудь узкоглазого хинданца. А лучше хинданку, они такие затейницы… Твое Высочество, — оседлавшего волну внимания Одноглаза заткнуть было не проще, чем остановить впавшую в панику от близкой техники лошадь, — я давно хотел тебя спросить. Вот есть одаренные, со своими техниками. На юге; в вольных городах, золотом архипелаге и королевствах — маги с магическими заклинаниями. А в чем разница между техникой и заклинанием? Только простое объяснение, для такой каменной головы как моя.
Некоторое время Тар молчал, собираясь с мыслями, а затем ему на глаза попался один из горцев, несший воду для лошадей.
— Подойди, — поманил его принц. — Смотри, Одноглаз. — Тар взял кружку и зачерпнул ею из принесенного исканцем ведра. — Ведро — это исток, вода в кружке — техника. — Выплеснув воду, он поставил кружку на землю перед собой, взял ведро и стоя попытался вновь наполнить кружку. Часть воды пролилась на землю, но и в кружку попало немало. — А вот это заклинание.
— В общих чертах понятно, — Гварт потеребил косичку в бороде. — А зачем тогда магам заклинания?
— Путь меча труден и начинать лучше с самого детства. Средним магом стать куда проще, чем получить хотя бы четвертую ступень. Империя пошла этим путем после породившего аспекты Падения Божественного дракона и Холодных Лет. Южные земли выбрали другую дорогу. Астшан — третью. Белые жрецы — четвертую. Кто прав, покажет только время.
— Не сравнивай веру в Пресветлого с вашей богомерзкой магией, — вскинулся брат Анато. — Не было никакого Падения Божественного дракона, было низвержение с небес Вечного Предателя! Великий Пресветлый сражался с ним три дня и три ночи, а затем низверг с небес. Тело Вечного Предателя упало в глубине земель, что ныне называются Забытыми, породив Холодные Лета. А его мерзкая кровь еще три дня лилась с небес кровавым дождем. Те, на кого падали эти капли и чьи души были преисполнены злобой и гордыней стали первыми одаренными! — торжествующе закончил он, оглядев внимающих ему людей гордым взглядом праведника.
— В разных землях, разными словами, рассказывают про одно и то же, — подвел итог Тар.
Горячая речь белого жреца его не впечатлила. Это неодаренные слушают белых, развесив уши. Приятно ведь, когда твой непробудившийся исток — признак праведности. А все одаренные, перед которыми ты гнешь спину — прокляты. Глупцы не понимаю, что белые сражаются не за всеобщее благо, а за благо конкретных людей в белых рясах.
Демоны и боги, нижний план и верхний — особой разницы между ними нет. И те, и другие жаждут одного — силы. Первые получают ее через призыв и подселение в сосуды, одним из которых волей матери стал он сам. Вторые — через веру. Но и те и другие если и желают блага, то только себе.
— На дороге огни! — внезапно сообщил Анк, вынырнув из темноты. — Много огней.
— Кого это несет в такую ночь? — проворчал Одноглаз, придвинув к себе на всякий случай ножны со снятой с седла фалькатой. Так, на всякий случай. А случаев этих, с момента его знакомства с Первым принцем было много. Никогда не знаешь, чего ожидать.
Первыми в свет костра выскочили два огромных существа. С горящими глазами и уродливыми телами, покрытыми густой, черной шерстью, неизвестные чудовища казались живыми сгустками мрака. Отродьями низших планов, пришедшими по их души. Горцы выругались и потянулись к оружию.
— Спокойно, — остановил их Тар. — Они не нападают.
— Опять химеры! — удивилась Кэра, внимательно разглядев непонятных существ. — Я что-то пропустила и мы попали в Астшан.
Объяснение появлению химер пришло с первым всадником, вынырнувшим из темноты ночи. Судя по характерной одежде, он был астшанцем. Каста воинов, быстро определил Тар, но не измененный — принявший в себя одну из низших сущностей с нижних планов. Нет характерных для измененных красных глаз, горящих, словно раскаленные угли.
— Кто вы такие и что здесь делаете? — грозно спросил астшанец, поднимая выше зажженный факел.
Тара охватила злость. Рука привычно легла на рукоять меча.
— А кто ты такой, чтобы задавать вопросы принцу империи?
Лошадь под всадником почувствовала бьющий еле сдерживаемой силой исток принца. Отступив, умное животное полуприсело на задних ногах, готовясь при первой опасности встать на дыбы и умчаться в наступающую ночь. Всадник покачнулся, выругался, едва не свалившись с седла. Рванув поводья, приводя лошадь в чувство, он потянулся за мечом.
Вертевшиеся рядом с ним химеры зло зарычали на Тара, безошибочно определив источник угрозы. Но нападать без приказа не решались.
— Стоять! Хейт! — выступила вперед Эльгери.
Стоило слову ключу прозвучать, как химеры резко присмирели. Почувствовав кровь призывающей, они тут же перестали скалить зубы, захлопнули пасти и уселись, преданно пожирая астшанку взглядом, словно обычные сторожевые псы.
— Назовись, воин! — властно потребовала она. — Я помню твое лицо, но не имя!
— Госпожа! — удивленный, но явно обрадованный всадник оставил в покое рукоять меча, спрыгнул на землю, припал перед Эльгери на одно колено и смиренно поцеловал край ее одежды. — Я Азиз Шартан из касты воинов! Верный слуга Дома Унсан. Ваш высокочтимый отец ищет вас!
— Отец!? — удивилась девушка.
— Да, почтенный Сетт ати Унсан получил анонимное письмо. В нем говорилось, что вам угрожает опасность.
Слова воина не ускользнули от Тара.
Письмо с предупреждением, если оно было, явно запоздало. Не спаси он астшанку (раз не стал добивать, считай — спас), то подозрения в нападении на дочь посла пали бы на него. Да и посол Сетт слывет человеком горячим. Что бы произошло, встреть он на дороге, по которой должна была приехать его дочь, известного своей нелюбовью к Астшану Первого принца?
Комбинация вырисовывалась сложная, но Тар оценил ее красоту. Не успел он доехать до столицы, а уже стал целью чьих-то интриг. Впрочем, этого и следовало ожидать. Глупо надеяться, что его враги будут терпеливо ждать и не попробуют использовать его возвращение в своих целях.
Следом за боевыми химерами и всадником появился целый отряд, сопровождавший повозку посла. Один из всадников, явно из касты слуг, ловко спрыгнул на землю и пал ниц перед повозкой, образовав настоящую живую ступеньку.
Сетт ати Унсан оказался довольно грузным мужчиной средних лет, с одутловатым лицом, испорченным двойным подбородком, длинными черными усами и пытливыми светло-голубыми глазами. Наступив на спину слуги, он сошел на землю, бросил быстрый, внимательный взгляд на дочь и склонился в жесте почтения.
— Моя благодарность принцу империи за спасение дочери. Не будет ли дерзостью с моей стороны узнать, что произошло?
Раскланиваться с послом Астшана Тару не хотелось. Ему всегда не хватало такта, как неоднократно говорила ему мать, но меняться в угоду окружающим он не собирался. Да и выбранная роль требует обратного.
Пересилив себя, он все же склонил голову в ответном поклоне, но тот больше напоминал какой-то кивок. А затем равнодушно добавил, махнув рукой в сторону Эльгери:
— Думаю, лаэри сама вам все расскажет по пути в столицу.
Намек граничил с оскорблением, но Тару было плевать. Нужно четко обозначить границу. Он не станет затевать с послом Астшана драку, но и в друзья не рвется. Если посол не дурак, то поймет.
— Еще раз благодарю принца за спасение моей дочери, — вновь поклонился Сетт, держа на лице учтивую улыбку. — Эльгери, мы уезжаем!
— Моя благодарность Первому принцу, — вторила отцу призывающая. А вот ей выдержки не хватило, больно гневным был взгляд, брошенный напоследок.
Тар принял его с равнодушным спокойствием и вернулся к костру, выкинув астшанцев из головы.
* * *
Кипя от раздражения и гнева, Эльгери долго не могла устроиться на мягких подушках. Как же не вовремя все случилось!
С одной стороны, она была рада долгожданной встрече с отцом, которого не видела больше трех лет. А с другой, Тар Валлон являл собой настоящую неразгаданную загадку. А Эльгери любила загадки. Даже его холодность казалось ей какой-то излишне напускной. Это не отталкивало, а наоборот — интриговало.
— Что произошло? — спросил Сетт, когда они отъехали от ночного лагеря. — Как ты оказалась в свите Первого принца?
— На меня напали. Два одаренных и слуги. — Без источника раздражения перед глазами гнев призывающей стал отступать. Этот ледяной принц еще пожалеет, что не обращал на нее внимание!
— Груз?
Мысленно усмехнувшись, отец такой отец, она открыла любезно загруженный горцами в повозку сундук. Тонкие пальцы нашли скрытую пружину, нажали. Нижняя часть крышки отошла, открыв доступ к тайному отделению, заполненному небольшими плотными мешочками. В воздухе повис приятный сладкий запах.
— Вот. Как ты и просил.
— Хорошо, — кивнул Сетт. — Принц будет доволен.
— Ты рад, что я жива или что сладкий дурман уцелел? — уточнила девушка.
— Разве я не могу радоваться и тому и другому? — рассмеялся отец, приобняв ее за плечи. — Ты так выросла!
— Мог бы и соврать! — вздохнула она, положив голову ему на плечо.
Некоторое время они молча ехали.
— Спрашивай. Я же чувствую, что ты напряжен, — сказала Эльгери, отстранившись от отца.
— Как тебе Первый принц?
Эльгери задумалась, взвешивая все впечатления последних дней.
— Холодный. Скрытный. Опасный.
— Из твоих уст это звучит, словно комплимент, — натянуто улыбнулся Сетт.
— У него очень сильная воля. Принц до сих пор не принял своего гостя. Не могу сказать, что он его полностью подчинил, как это делают измененные с низшими сущностями, но точно подавил и контролирует.
— Ты смогла определить кто? — подобрался Сетт. За века практики призывов, высшая каста Астшана неплохо изучила сущности с нижних планов. Но само существование Первого принца говорило о том, что все их знания не стоят и ломаного ора.
— Это точно кто-то из высших. Но кто конкретно, я определить не смогла. Принц очень хорошо держит его в тисках самоконтроля и воли.
— Похоже, тебе он понравился, — заметил Сетт, пощипывая длинный ус.
— Возможно, — не стала отрицать Эльгери. — Хотя скорее, мне просто интересно, что могло родиться из пламени и крови дракона, сильного одаренного и высшей сущности с нижних планов.
— Ты забыла про магию Первой императрицы. Тар Валлон должен был умереть еще в пещере дракона, но как-то сумел прожить до ритуала «Запечатывания сущности». Эта загадка волнует меня куда больше его странной одержимости… — Сетт замолчал, внимательно глядя на дочь. Красавица и умница, вся в мать. В глазах посланника Астшана появилась легкая грусть. — Надеюсь, ты понимаешь, что с ним у нас ничего не получится? — добавил он. — Ставки сделаны и слишком велики, что бы что-то менять.
— Я помню свой долг, если ты про это, — нахмурилась Эльгери, задетая неверием отца.
Симпатия и антипатия — все это не имеет смысла, когда речь идет не просто о власти над империей. Само существование Астшана поставлено на карту. Сила Белых жрецов растет. Если империя не устоит перед их влиянием, то Астшан обречен.
— Хорошо, — расслабился Сетт. — Сын Первой императрицы не тот принц, на которого мы можем сделать ставку. Он ненавидит Астшан, впитал эту ненависть с молоком матери.
— Которая была призывающей из Великого Дома Илех, — тихо напомнила отцу дочь.
— Да-а-а, — вздохнул Сетт, закрыв глаза. — Величайшая ошибка Дома Сенхар, стоившая нам победы в войне.
Эльгери хорошо знала эту историю. Кто среди высших каст ее не знал? Ради победы в затянувшейся войне с погрязшим во внутренних смутах Арвоном, правящий тогда Астшаном дом Сенхар решил провести один сложный ритуал, для которого пустил на жертвенный алтарь всех представителей соперничавшего с ним дома Илех.
Что же, ритуал оказался успешен, и спустя годы принес победу в войне. Вот только победила противоположная сторона, ведомая спасшийся призывающей из дома Илех, ставшей Первой императрицей Арвона.
Гехан Третий в те времена был всего лишь Дважды бастардом, незаконно рожденным сыном, последствия одного из ритуалов Первой ночи. Сильным одаренным, пожалуй, самым сильным в империи, но еще толком необученным, без значимого числа последователей и сил. Фактически, просто опасным разбойником, пусть и с частичкой императорской крови. Да в империи, даже после планомерного поиска и изничтожения всех хоть сколько-нибудь причастных к императорскому роду, оставалось еще немало претендентов на опустевший более десяти лет назад расколотый трон.
Кто же знал, что именно этот человек станет знаменем Восстания Ярости? Ключевое слово «знаменем». Но именно Имсаль ати Илех была тем знаменосцем, что понесла это знамя от победы к победе. Двенадцатилетняя пигалица, полностью отринувшая наследие предков, встала на одну ступень с сильнейшими боевыми мастерами империи. А как тактик и стратег она превзошла их всех.
До ее появление практически завоеванный Арвон был спокоен, устрашен жестокостью одержимых и искаженных. Уцелевшие Кланы сидели в осаде по своим резиденциям, ведя неспешные переговоры об условиях принятия власти Астшана. Мятежники во главе с Дважды Бастардом? Они были сродни клопам — вонючие, неприятные, но безвредные.
Но пришла она и все изменила, перевернув мир.
* * *
Враг близко!
Он проснулся с твердым осознанием этой простой мысли, внушенной ему два дня назад. Потянулся всем телом, настороженно прислушался, принюхался. В полутьме сверкнули белым длинные клыки.
Враг близко! Он где-то здесь, совсем рядом! Убить!
Рядом с входом на сеновал, на котором он укрылся еще утром, прячась от дневной жары, послышались чьи-то шаги.
— Дикарь! Иди есть! Где ты спрятался? — В дверном проеме появилась тонкая девичья фигура. — Вот ты где! Опять на сене валяешься. Охранничек.
Враг пах чем-то знакомым, родным. Это его смутило, породив в душе сомнения. Но в голове снова появился четкий приказ: «Враг! Опасность! Убей!». Злобно рыкнув, прогоняя ненужные сейчас воспоминания, он прыгнул вперед, целясь точно в горло…


Глава 12 Любимый город


Брат Анато исчез под утро, да так ловко, что никто не заметил, как это произошло. Драгон был в ярости. Плевать на жреца, но куда смотрела стража?! Три горца остались без пятидневного жалования.
Впрочем, о пропаже жреца никто не сожалел. Для шпиона тот оказался слишком говорлив. А в том, что это именно шпион, Тар не сомневался. Оставалось надеяться, что белый увидел то, что хотел увидеть.
— Стой!
Когда Родерик выполнил приказ, Тар выбрался из повозки и остановился на вершине холма, молча разглядывая открывшуюся его взору картину.
Умытый утренним дождем Хагронг, столица империи Арвон, лежал перед ним, как на ладони. Прямые как стрела улицы, ровные квадраты кварталов, отделенных друг от друга низкими декоративными стенами из беленого известью кирпича и противопожарными канавами.
Восемь лет прошло, а город словно застыл во времени. Хотя, нет. Тар пригляделся к юго-западной окраине — развалины почти исчезли. Следы давнего восстания против императора отступили к городской стене. Сердце империи исцелялось, затягивая шрамы пожарищ. А ведь долгое время пережившие поход возмездия жители боялись приближаться к сожженным районам.
Когда ведомые его матерью легионеры Второго Крепкого и Третьего Быстрого вошли в мятежную столицу, улицы покраснели от крови, а противопожарные канавы и пруды были завалены телами. В тот день в империи стало на два двухцветных клана меньше, а поддавшиеся на их уговоры Хагронг лишился пятой части жителей.
Кровавая императрица, так называли императрицу Имсаль до того, как она стала мятежной.
У самой глади озера виднелся ровный прямоугольник стен Белого города — сердца не только столицы, но и всей империи Арвон. Квартал одноцветных дворов, императорского дворца и Палат. Ненавидимый и любимый. Лучшие воспоминания его жизни связаны с этим местом, множество худших — тоже.
— Драгор, хочешь прокатиться в повозке принца? — спросил Тар, посмотрев на горца.
— Да мне и так неплохо, — попытался отвертеться от сомнительной чести командир наемников.
В первые дни это предложение принца его бы обрадовало. Ехать в повозке и любоваться двумя красотками, куда лучше, чем трястись в седле, разглядывая лошадиные задницы. Но за время пути вкусы молодого горца резко поменялись — спасибо лари Овейн и лаэре Эльгери.
Чем дольше они ехали вместе, тем меньше ему нравились. Бойкие на язык и скучающие в пути девушки — хуже сочетания нет. От их едких замечаний даже бывалым наемникам хотелось зажать уши. На этой почве ученица Первого принца и астшанка очень быстро сошлись. Противостоять этому тандему могли только принц и Одноглаз. Тар Валлон их словно и не замечал, а много всего повидавший пират брал пошлыми шуточками и обилием ругательств.
То, что астшанка их вчера покинула, не успокаивало Драгона, а ровно наоборот. Без подруги-соперницы лари Кэра Овейн стала и вовсе невыносима. Столько яда в одной хрупкой на вид девушке!
— Ты меня не понял, Драгор, — многозначительно добавил Тар. — Ты хочешь прокатиться в повозке принца.
Тяжело вздохнув, горец покорно спрыгнул с седла и подвел свою лошадь Тару, прикидывая, не может ли он, вместо сомнительного удовольствия общества с ученицей принца, занять одну из лошадей, груженую припасами.
— Кэра, — повернулся Первый принц к повозке. — Достань мой личный штандарт. Пора вечно сонному Хагронгу напомнить про Зеленый двор.
Получив приказ, девушка с легкостью переместилась «воздушным шагом» на крышу повозки. Здесь, среди прочих взятых с «Императрицы» вещей было длинное древко со свернутым прямоугольным полотнищем.
Повозившись немного с крепкими веревками, Кэра не вытерпела и просто порвала их, высвобождая штандарт из плена грубой холстины, защищавшей его от дождя.
Шелк трепетал на ветру, словно живой. Встав перед знаменем, Тар погладил ткань. Она немного выцвела, но зеленый цвет сразу бросался в глаза. Как и выразительные желтые глаза убитого дракона. В далеком прошлом у него были точно такие же.
«Белому единорогу больше не танцевать на лугу зеленого шелка. Мертвый дракон займет его место» — подумал принц, вернув древко штандарта ученице.
Наблюдавший за вереницей телег перед воротами Одноглаз оживился.
— Твое Высочество, там это… скачет кто-то и руками машет. Похоже, это к нам.
Скачет — было слишком громким словом. Человек на осле никуда не торопился. Помахивая зажатым кувшином с вином в одной руке и копченым окороком в другой, Тибер Валлон неспешно двигался навстречу кортежу брата.
— Тар! — громко крикнул он, поднимаясь на холм. — Дай-ка я посмотрю на тебя, мой недожаренный братец! Вижу, ты все такой же урод!
— А ты, Тибер, все такой же пьяница, — усмехнулся Первый принц. Если кого из братьев он и рад был увидеть, так это Тибера Валлона, Третьего принца империи Арвон.
— Да, хорошо, когда в мире есть постоянность. — Охнув, Тибер сполз со спины осла, несколько картинно выпрямился, насколько его искореженное тело могло провернуть этот фокус, выставил руки с кувшином и обкусанным окороком перед собой и важно склонил голову. — Младший брат приветствует досточтимого… Ай, к демонам эти ритуальные танцы. Не хочешь обнять младшего братика?
— Обойдешься. У тебя руки жирные. Кстати, твой осел убежал.
— А он не мой, — безмятежно пожал плечами Тибер, провожая вовсю улепетывающего «скакуна» взглядом. — Возле ворот стоял. Сколько мы не виделись?
— Ты навещал Скалу Пять лет назад.
Не считая самого Тара, Тибер был единственным из принцев империи, кто рискнул пересечь Великий океан.
— А ведь ты мне тогда говорил, что не вернешься в наш разноцветный серпентарий.
— Старик нашел, чем меня убедить.
— Он это может, — согласился Тибер и посмотрел на Кэру. — Ба-а-а, не малышку ли Кэру я вижу?
— Мое почтение, принц Тибер, — отвесила поклон вежливости ученица принца.
— Прелестно! — улыбнулся тот и, подавшись вперед, мягко, почти воркующе, добавил: — Для тебя просто Тибер, моя прелесть.
— Хватит смущать мою ученицу, — остановил брата Тар. — Лучше сажи, как ты узнал, что я приеду именно сегодня?
Тибер пожал плечами, сделал глоток из кувшина, после чего небрежно сунул кувшин и остатки окорока Одноглазу. Пират не стал возражать.
— Тоже мне секрет. Столица гудит, словно рассерженный улей. Прислушайся, — скорчив настороженную гримасу, Тибер приложил ладонь к голове, смешно оттопырив ухо. — Разве ты не слышишь? Жу-жу-жу, жу-жу-жу.
— Хватит корчить из себя дурака, мы не при дворе, — попытался урезонить брата Тар.
— Быть дураком среди мудрецов легко и приятно, братец. Гораздо сложней быть мудрецом среди дураков. Приходится опускаться на их уровень, чтобы не слишком бросаться в глаза, — покачал головой Тибер, на короткий миг на его лицо набежала тень. — Высовываться опасно. — Он улыбнулся. Весело! Беззаботно! — Почтовый голубь о прибытии «Императрицы» прилетел восемь дней тому назад. А дальше — обычный расчет. Кстати, зачем ты сжег Ульнст?
— Какой Ульнст? — удивился Тар. — Один Дом Цветов, да и тот потушили. И поджог его не я!
— Что, и резни не было? — глаза Тибера стали огромными словно блюдца.
— Я казнил только городского главу.
— Штурм тюрьмы?
— Какой штурм? Мы мирно вошли и так же мирно вышли! Правда несколько тюремщиков споткнулись и разбили себе морды в кровь. Так аккуратнее надо быть… с пленниками.
— Что же ты такой скучный! — всплеснул руками Третий принц. — А разрушенный порт? — уточнил он с надеждой в голосе.
— Цел твой порт. Просто на меня покушались. Причем дважды!
— Всего два раза! — Изумление на лице Тибера просто читалось. — Братец, они перестали тебя уважать!
— Зато в этот раз это был хинданский призрачный прайд. А не привычные наемники, из которых самыми запоминающимися была парочка глупых одаренных, решивших одним ударом вернуть свой титул ларов.
— Веселая у тебя жизнь, разнообразная. А у меня все тоже, — Тибер неуверенно покосился на Кэру, подхватил Тара под локоть и в полголоса сообщил. — Шлюхи, пьянки, новые шлюхи и очередные пьянки — скучно. Хочется чего-то светлого, возвышенного, например новых высокородных шлюх. Но теперь, когда мой старший братишка в городе — скучать не придется, — подмигнул он брату. — Надеюсь, у тебя найдется местечко в свите. Не хромать же мне теперь в город на своих двоих.
— Садись в повозку, — согласился Тар, бросать брата на дороге он не собирался. Вот будь это Четвертый принц или Пятый, тогда разговор был бы иным. Да и Тибер, несмотря на показную простоту, весьма хитер, и многое знает о происходящем в столице. — Кэра, тебе придется проехаться верхом. — Он не без сожаления вручил ученице поводья лошади Драгора. — Будешь моим знаменосцем.
— А вот это зря, — заметил Тибер, с трудом забираясь в дорожную повозку Первого принца. — Когда я возражал против прекрасной компании твоей ученицы? У тебя глаз алмаз, братец. Взял себе такую красотку, — он небрежно отправил в сторону Кэры воздушный поцелуй.
— Неисправим, — вздохнул Тар, забираясь в повозку следом за младшим братом.
— Неплохо! — Присев и пару раз подпрыгнув, Тибер оценил мягкость подушек на сидении. Лениво разворошил кипу книг на специальной подставке. — Только книжек слишком много. Ты решил стать книжником, как наш второй брат?
— Надо же чем-то занять себя в пути, — пожал плечами Тар.
— Да? Выжри пару кувшинов крепкого вина, и дорога не запомнится, — авторитетно посоветовал Тибер. — Я так через Великий океан плавал. Проследил, как в мою каюту загрузили несколько бочек, попробовал их содержимое, а очнулся уже на Скале.
— А обратный путь? — заинтересовался Тар.
— А трюмы на корабле зачем? — отмахнулся Третий принц. — Там было еще несколько бочек, как раз на обратную дорогу.
Улыбнувшись немудреной шутке, а может и не шутке, Тар сунул руку под одно из сидений.
— У меня для тебя подарок к прошедшему дню рождения! — сообщил он, достав небольшой мешочек, и протянул его брату. — Держи. С Днем Рождения, третий. Ты все же докашлял до двадцати.
— Что это? — приняв мешочек, Тибер развязал шелковые тесемки и с любопытством заглянул внутрь. На его губах появилась мечтательная улыбка одобрения. — Ягоды Чель! Помнишь мой заказ! — Он взвесил мешочек на руке. — А почему так мало.
— Я привез тебе три бочки. Но их доставят позже.
— Старший братик так добр к своему младшему! — Тибер утер несуществующие слезы полой плаща и бросился на шею брата. — Дай я тебя обниму!.. Ай, проклятье! — отпрянул он, потирая грудь. — Твоя проклятая лошадь опять жжется! — палец Третьего принца уперся Тару в грудь.
— Не лошадь, а единорог, — попенял ему Тар, убрав под одежду амулет в виде вставшего на дыбы единорога. — Это подарок моей матери, ты же знаешь.
И артефакт, спасший мне жизнь в логове высшего дракона, — мог бы добавить он, но не стал.
Некоторые тайны лучше оставить тайнами, в том числе и причину, по которой он не умер тогда. Вернее умер, но не окончательно, и матери хватило времени провести запрещенный ритуал.
Взяв из мешка сразу три ягоды, Тибер забросил их в рот и с наслаждением начал жевать.
От этого зрелища Тара передернуло.
— Не понимаю, как ты можешь их есть? Они же горькие и рот вяжут!
— Горькие, вяжут — подтвердил Тибер, забросив в рот еще одну ягоду. — Но фсе фафно фкусно! — Язык его теперь двигался с трудом.
— Много не ешь, — напомнил Тар. — Разговаривать не сможешь и зубы почернеют. На Скале из этих ягод варят неплохой краситель.
— Фнаю, — кивнул Тибер. — Есть чего ф-фыпить? — Приняв из рук брата кожаную флягу, он сделал из ней большой глоток и закашлял. — Что это фа гадость?
— Вода.
— До чего же дерьмовый ф-фкуф. — Смочив горло, Тибер стал говорить заметно четче. — Ты все такой же правильный, братец. Никаким демонам этого не изменить. Даже злость берет!
— Что нового в вашей прекрасной столице?
— Главная новость сидит сейчас передо мной. А так — все по-старому; интриги, скандалы, подкупы. Все ждут и никак не могут дождаться, когда Старик уйдет к предкам. А он, такое чувство, не собирается этого делать просто из вредности. Палата Власти расколота. Никто не набирает нужного большинства голосов. Даже близко не приблизился!
— Дворы? — уточнил Тар.
— Оранжевый в стороне от драки. Императрица Сейлан уже восемь лет как под домашнем арестом в своей резиденции. Наш второй братец Харус все возится со своими книгами, чертит магемы, да рунные цепочки. Признаться, я его немного боюсь, — доверительно сообщил Тибер, наклонившись к уху брата. — Как бы он нам не устроил что-то похлеще Падения Великого.
— Не преувеличивай, — не поверил Тар. — Харус — разумный парень. Мы с ним часто переписываемся.
— Он разумен ровно до того момента, как не загорится очередной идеей, — возразил Тибер, нервно передернув плечами, и продолжил повествование: — Кто там у нас дальше? Красный двор моей дорогой маменьки, — на его лице появилась презрительная гримаса, — усиленно интригует в пользу нашего четвертого братца. Маленький засранец вырос в большого говнюка, но весьма искусно это скрывает. Если он станет императором, то я свалю к демонам из этой империи. Примешь на Скале беглеца?
— Посмотрим на твое поведение. Синий двор?
— Копят золото для решительной покупки голосов Палаты Власти. И лезут в управление легионами. Три легата уже от Синих. Плюс Бадрис получил звание Стратега Юга. А это еще три легиона. За красных только легат седьмого. Но тут есть одно маленькое, но большое «но» — Седьмой Храбрый всего в четырех переходах от столицы. А силы синих разбросаны по всей империи.
— Желтый двор? — Тар хотел, чтобы этот вопрос прозвучал максимально равнодушно, но что-то его выдало.
Правая бровь Тибера пошла вверх в немом вопросе, а на губах появилась понимающая ухмылка.
— Ах, Милева! Наша огненная розочка. Знаешь, она весьма похорошела после родов. — Руки Тибера очертили в воздухе явно приукрашенные пропорции Пятой императрицы. — Очень у отца это удачно получилось, ты не находишь? Над нами он несколько лет трудился. А тут, три ночи во время инспекции северных легионов и здравствуй новый принц, и новая императрица. Желтые стоят над дракой, — добавил он уже более серьезно. — У Милевы нет ярых сторонников. Но и непримиримыми врагами она так и не обзавелась. Но Рантор еще слишком мал. И не рассматривается как кандидат. Возможно это и к лучшему. Лучшая драка — это та, в которой ты не участвуешь.
По мере приближения кортежа Первого принца к воротам столицы, дорога расчищалась словно по волшебству. Спешившие в город купцы, завидев зеленое знамя с драконом, отводили в сторону телеги с товаром. А дежурный десяток стражников выстроился вдоль дороги, приветствуя возвращение Первого принца.
— А передо мной они таких танцев не устраивают, — наябедничал Тибер, ткнув пальцем в самого пузатого стражника, безошибочно определив в нем командира.
— Может, стоит хотя бы изредка одеваться как принц империи и брать с собой свиту?
— Кого? Младший двор усиленно лижет задницу Ларсу. Скоро залижут ее так, что он срать не сможет. А теперь еще и дядюшка Элай в городе и работы у них стало в два раза больше. Как бы языки от усердия не стерли, — притворно посетовал Тибер, но от Тара не укрылось, как зло сжались его кулаки.
Нестабильный исток сделал Тибера изгоем в глазах Третей императрицы и ее семьи. И что с того, что вины самого Тибера в этом нет?
Предпосылки грядущей бури стали заметны сразу, как они въехали в город, и не смогли проехать по улицам. Толпа перед воротами была слишком большой, для обычного дня. И что-то подсказывало Тару, что собралась она не для его торжественной встречи. Вернее, для его встречи, но далеко не торжественной.
— Сиди тут, — приказал он брату, выбираясь наружу. Он никогда не прятался от опасности за спинами охраны и привык встречать ее грудью, глаза в глаза.
— Смотрите! — завопил кто-то. — Вот оно — мерзкое отродье проклятой императрицы!
Из задних рядов полетел первый камень. Задние ряды всегда самые смелые. Они не стоят лицом к лицу с угрозой, и из задних рядов проще удирать. Первый камень никого не зацепил, зато второй просвистел прямо над плечом Тара, угодил точно в шелковую занавеску повозки и упал под колеса. Третий камень попал особенно удачно — прямо в плечо Драгора. От неожиданности горец покачнулся и едва не вывалился из седла. Это вызвало в толпе прилив энтузиазма и взрыв хохота. Словно почуявший первую кровь жертвы хищник, она становилась все смелей, беря свиту принца в полукольцо.
Тар быстро нашел виновников нападения. Да они и не таились.
— Не бойтесь! Пресветлый защитит своих детей. Всем мученикам вечное блаженство в цветущих небесных садах! — вещал молодой низенький жрец в белой рясе.
— Снова белые! — Сейчас Тар был как некогда близок к тому, чтобы поддаться шепоту демона, как восемь лет назад на перешейке еще не ставшим Последнем рубежом, и начать убивать. Чудовища Забытой земли или жители столицы — плевать. И те и другие должны запомнить, что не стоит злить Первого принца.
— А я предлагал тебе его повесить, — заметил Гварт. Встав рядом, пират обнажил фалькату.
— Так это другой.
— Да какая разница?
Придерживая зеленый штандарт, Кэра ловко соскочила с седла. Следом за девушкой на земле оказались и исканцы, удерживая нервничающих лошадей, наемники потянулись к мечам.
— Назад! Все назад! Дорогу принцу империи!
Подоспевшие от ворот стражники попытались оттеснить толпу древками алебард, частично им это даже удалось, но расчистить дорогу они не смогли.
— Смелей! — не унимался жрец. — Все разом! — подавая пример, он проскользнул под древком алебарды одного из стражников, подобрал с земли огрызок яблока и метнул его, целясь в зеленое знамя.
Перехватив левой рукой снаряд прямо в воздухе, Тар сделал несколько быстрых шагов к толпе. Правая рука Первого принца змеей метнулась к горлу замершего жреца, сжала его. А когда тот открыл рот, не столько для крика, сколько в попытке сделать вдох, Тар ловко запечатал его грязным огрызком.
Рука принца разжалась, хрипящий и кашляющий жрец повалился на мостовую.
— Бей его! — крик из задних, а откуда же еще, рядов, не произвел на возбужденную толпу нужного эффекта. Под взглядом черных глаз первые ряды замялись, сразу вспомнив про грозную славу Первого принца империи. Наиболее умные, попытались потихоньку пробраться назад. Да куда там! Задние давили вперед, заставляя ругающихся стражников медленно отступать. Возникла давка. Кто-то закричал.
— А-а-а! Демоническое отродье! — нищий с совершенно сумасшедшим взглядом прополз между ног одного из стражников, вскочил на ноги и бросился прямо на Тара. Следом за ним кинулся какой-то безоружный мастеровой, совсем мальчишка.
Кэра рванулась им наперерез, но помощь девушки запоздала. Две ледяные стрелы сорвались с рук принца и двумя вопящими телами на мостовой стало больше.
— Смерть отродью!
Копошащийся под ногами Тара жрец выхватил кинжал и ударил, целясь в бок. С таким же успехом он мог бы попытаться нанести удар крепостной стене. Остановленное «доспехом духа» тонкое острие замерло в воздухе, не сумев повредить даже одежду.
Жрец дернулся, бросил кинжал и захрипел, схватившись за горло.
— Ты слишком с ними миндальничаешь, братец, — сообщил Тибер, вытирая лезвие длинного ножа о тело несостоявшегося убийцы.
— Убили! Белого жреца убили!
— Бей-убивай!
— Назад! Это мятеж! Вас всех повесят!
Толпа в едином порыве шагнула вперед, стражники едва держались. Одного из них обезоружили, повалили на землю и начали избивать.
Тар не стал ждать, пока эта плотина рухнет окончательно. Медленно вынув меч — последнее предупреждение, грохот погремушки громовой змеи — он вздел клинок к небесам, выждал немного, и небрежно указал им перед собой. Испуганно заржали лошади. Закричали люди. Ледяные шипы взметнулись в воздух, вознося к крышам домов десятки вопящих от ужаса и боли тел. Ошалевшая от вида мгновенной и быстрой расправы толпа замерла и подалась назад. Постояв мгновение, шипы рассыпались ледяной крошкой. Раненые и убитые посыпались на мостовую, словно чудовищный град. И это стало сигналом к бегству. Обезумевшие от страха люди бросились прочь, толкаясь и давя друг-друга. Те, кому не повезло упасть, оказались просто затоптаны.
— Один удар и в столице все спокойно, — заметил Тибер, с чувством плюнув на тело белого жреца.
— Я не хотел их убивать.
— Их убил не ты, братец, а их собственная глупость. — Ничуть не стесняясь, Тибер бодро обшарил карманы жреца. Нашел увесистый кошелек и довольно улыбнулся. — Напасть на принца в столице империи… — взвесив кошелек в ладони, он быстро пересчитал тела на мостовой. — Всего десять трупов и десятка два раненых — они легко отделались. И да, добро пожаловать домой.


Глава 13 Старые друзья, новые враги


День выдался жарким. Молчун лежал на дороге, ведущей к дому Богини и наслаждался теплом, с трудом проникающим в его старые кости. Да лениво щелкал пастью, гоняя надоедливых мух.
На скрип ворот он поначалу не обратил никакого внимания. Просто не поверил, что подобное возможно. После смерти Богини — хоть подобная мысль казалась кощунством, Молчун сердцем чувствовал, что та мертва — редкие визитеры заходили в дом, где она жила. Даже шум у ворот, который раньше заставлял его бросаться вперед и заходиться яростным лаем, показывая, что дом Богини под надежной защитой, уже давно не беспокоил старого пса.
Ворота скрипнули, распахнулись. Вспомнив о долге, Молчун тут же угрожающе залаял и бросился вперед. Да, он стар, но еще способен защитить если не саму мертвую Богиню, то хотя бы память о ней.
— И ты тоже меня не узнал, старина, — донеслось от ворот.
Помутневшие от катаракты глаза старого пса не могли видеть вошедшего. Какая-то нечеткая тень, в пятне серого света. Но не потерявший чуткости нос уловил его запах. Смутно знакомый, он пробуждал в Молчуне приятные воспоминания прошлого, когда Богиня была еще жива, а он сам — молод и силен. Обладатель этого запаха смеялся и маленькими ручками цеплялся за его шерсть. А он возил его на спине, гордый и довольный тем, что ему позволили нести ребенка Богини.
Мотнув хвостом, Молчун бросился вперед к знакомому запаху.
* * *
Урока, полученного жителями Хагронга возле городских ворот, оказалось достаточно. Больше свите Первого принца никто не мешал. Небольшая заминка вышла только перед въездом в Белый город. Мост оказался поднят. Пришлось ждать, пока его опустят вниз и поднимут решетку.
— Дальше без меня, — сказал Тибер, когда впереди показались ворота бывшего поместья Первой императрицы. — Днем тебя вызовет Старик, а потом… — Третий принц мечтательно улыбнулся. — До вечера, братец.
Неловко спрыгнув с высокой повозки, он зло зашипел, ударившись больной ногой. Злила не боль, к ней он давно привык, а неуклюжесть. Подмигнув Кэре, он махнул рукой Одноглазу, которого знал еще со Скалы, и заковылял прочь.
Следом за младшим братом выбрался и Тар. Некоторое время он молча стоял перед покрашенными в зеленый цвет воротами. Краска кое-где облупилась, начала опадать. Висевший над воротами гербовый щит с вставшим на дыбы белым единорогом, оказался заляпан грязью. Похоже, его пытались очистить, но бросили это дело, так и не закончив.
— Дом, милый дом, — пробормотал Тар, толкнув тяжелые створки.
Порядком проржавевшие петли надсадно скрипнули. Ворота распахнулись, и в тот же миг из глубины заросшего сада послышался сперва недовольный, а затем яростный лай. По давно нечищеной дорожке несся астшанский волкодав, размерами сделавший бы честь боевой химере.
Грудью перегородив дорогу к видневшемуся невдалеке входу в поместье, пес лаял. Скалил длинные клыки. Шерсть на его загривке стояла дыбом.
— И ты тоже меня не узнал, старина? — с горечью спросил Тар. Неужели время способно уничтожить даже собачью преданность?
Волкодав замер. Жадно втянул носом воздух. Недоуменно мотнул головой. Хвост его неуверенно дернулся вправо, затем влево. И тут злой лай перешел в счастливый визг. Матерый, старый волкодав махал хвостом и визжал, словно одуревший от счастья молодой щенок. Огромное тело сделало последний рывок и врезалось в Тара. Не устояв на ногах, принц упал на дорожку, и принялся закрываться от шершавого языка. А затем сдался и дал вдоволь облизать свое лицо.
— Да, Молчун, я вернулся. Как же ты постарел, старый друг. — Он сжал пса в объятиях, а тот, довольный и счастливый, положил огромную голову ему на грудь, продолжая лизать шею и подбородок.
— Ну все, будет, — мягко оттолкнув пса, Тар встал на ноги и потрепал волкодава по холке. — Пошли, посмотрим на твои владения.
— Молчун! Ты чего лаешь, старый обормот? Кошку увидел?
Из-за разросшихся и давно не знавших садовых ножниц кустов шиповника, появился старик. Он шел, прихрамывая, опираясь на посох, совершенно седой, но все еще крепкий, словно старый дуб, выдержавший не одну яростную бурю.
— Учитель! — припав на одно колено, Тар склонился в жесте почтения младшего перед старшим. Что с того, что он принц империи? Нарт Росн, бывший Великий Лорд Стратег империи Арвон, правая рука Первой императрицы, мастер седьмой ступени был одним из тех немногих, перед которым не зазорно склонить голову даже принцу.
— Тар? — если Нарт Росн и удивился его появлению, то искусно это скрыл. — А ты не торопился! — сварливо проворчал он, встав перед ним. — Дай этим старым глазам на тебя посмотреть. — Сухая ладонь прикоснулась к шрамам Тара на лице, прошла ниже, к шее с бугристыми, коричневыми рубцами. — Дракон хорошо тебя отделал. Да, боюсь, этот урок прошел впустую. Как был молодым, горячим дураком, готовым чуть что ринуться в драку, — ладонь учителя со звучным шлепком впечаталась в лоб принца, — так им и остался.
— Учитель, — обиженно протянул Тар, потирая лоб.
— Ладно, — отмахнулся Эварт, сжав его в объятиях, которые оказались все такими же крепкими, как в былые годы. — Все же я рад, что ты жив и вернулся домой.
— Почему поместье в таком запущенном состоянии? — спросил Тар, представив учителю своих спутников. Лицо бывшего лорда стратега помрачнело.
— Деньги… — сообщил он. — Палата Монет прекратила выплачивать содержание. А моих личных средств недостаточно.
— А Палата Монет не забыла, что Зеленый двор принадлежит теперь мне, а не матери?
Тар почувствовал, как где-то в глубине поднимается гнев. Чиновники — второй бич империи после кланов. Особенно когда они начинают играться в политику, потворствуя этим самым кланам.
— Ты же знаешь чинуш, — скривился Нарт. — Голова у них начинает работать после хорошего пинка под зад. А я, увы, для этого слишком стар.
— Император?
— Ты думаешь я стану жаловаться этому предателю? — раздраженно сплюнул на землю старый лорд стратег. — Вон, кстати, — оглянувшись, он указал рукой в сторону ворот, — уже пожаловали по твою душу. Вспомнишь и появятся…
Тар оглянулся. У распахнутых ворот, сразу за въехавшей на территории Зеленого Двора повозкой, мялся имперский герольд, в парадных пурпурных одеждах с вышитым золотом драконом.
Слухи о произошедшем перед городскими воротами расползались по городу со скоростью пожара, обрастая новыми, сочными подробностями. Счет убитых уже шел на сотни, а вечером будут говорить о заваленных трупами улицах, а потому герольд чувствовал себя весьма неуютно.
Поняв, что стал объектом самого пристального внимания, он все же пересилил себя и на негнущихся ногах, четко, словно на параде легиона, промаршировал к принцу. Правая рука держала перед собой словно щит свиток с приказом.
— Его… — голос герольда дал петуха. — Его Императорское Величество, — кашлянув, смог продолжить он более нормальным тоном, — Гехан Третий, Император Арвона, Повелитель Трилла, Эншая и прочих земель, немедленно желает и требует к себе Тара Валлона, Первого принца империи, Лорда Стратега Скалы!
— Желает и требует? — не без иронии заметил Тар, приняв свиток с приказом. — Передай Его Величеству, что я иду!
Молчун поддержал его слова радостным лаем.

* * *
Элай Зогн, глава клана Вэйр, был раздражен. Ранним утром в столицу вернулся, сорвавшийся внезапно в ночь, Сетт ати Унсан. Что самое обидное, посол Астшана вернулся живым и невредимым, и привез с собой такую же живую и невредимую дочь, которая к этому времени должна была быть мертва!
— Почему астшанская ведьма еще жива?
Стоявший перед главой клана навытяжку, словно легионер на плацу, Этор Суан постарался отвечать ровно, чтобы это не выглядело, словно глава Теней клана Вэйр оправдывается.
— Я послал четыре свои лучшие Тени. И два десятка наемников. На свиту астшанки этого должно было хватить.
— Но не хватило! — несколько резко, на грани потери лица, заметил Элай. — Ты разочаровал меня, Этор! Теперь астшанцы будут настороже и девчонку нам не достать. У Синих появилась еще одна сильная карта… Нужно выяснить, почему Сетт ати Унсан так поспешно покинул столицу навстречу дочери. Я не верю в дар предвидения! Кто-то его предупредил!
— На этот вопрос я могу ответить прямо сейчас, — небрежно обронил Этор, полностью завладев вниманием погрузившегося в свои мысли главы клана. — Он получил анонимное письмо о возможном нападении.
— И кто его написал?
Глава теней клана Вэйр стукнул себя пальцами по груди.
— Я! Первый принц… — намекнул он, видя непонимание в глазах главы. — На конечном этапе пути он едет той же дорогой. Да и время практически совпадает. Был шанс, столкнуть его лбом с почтенным Сеттом. Тот вполне мог посчитать принца главным виновником произошедшего нападения.
— Один план в другом плане, — задумался Элай. — Я бы сказал, что придумано неплохо, если бы хоть что-то из этого сработало. А так мы имеем живую астшанскую ведьму, посла и принца. Последний, как я слышал, и спас дочь Сетта. Мало нам проблем с Синим двором, теперь его Императорское Величество подбросил хлопот с Зеленым! А главное, почему про твой хитрый план я узнаю только сейчас? Ты же знаешь, Этор, как я не люблю, когда действуют за моей спиной!
— Эта мысль пришла мне спонтанно, а времени было мало.
Некоторое время Элай молча смотрел на своего главу Теней.
«Род Суан в последнее время слишком усилился», — подумал он, прекрасно понимая, что не сможет сместить главу разведки клана. Как власть императора ограничена Палатой Власти, так и власть глав кланов ограничена Советами Старейшин, в который входят представители старших ветвей всех родов, входящих в клан. И для Совета столь мелкая промашка — не повод. Да и время слишком неподходящее, только внутриклановых разборок им сейчас не хватает.
— В этот раз забудем! — сыграл великодушие Элай. — Но помни, кто из нас глава клана! Сейчас мне больше интересно, почему сразу четыре тени не справились с одной призывающей.
— Мой просчет. Готов принять любое наказание главы, — склонился Этор, сделав жест почтения, и глава клана не заметил хищного блеска в глазах своего главного шпиона.
* * *
Предвестники присоединились к нему уже возле храма. Все время недолгого путешествия они держались где-то рядом, готовые не только прийти на помощь, но и умереть по первому его зову.
Все прошло настолько гладко, что брат Анато сам поразился.
Проследить за принцем и подгадать нужное время было непросто, а спровоцировать глупых селян — легче легкого. Его расчет оказался верен, несмотря на всю нелюбовь к жрецам, Тар Валлон не стал молча смотреть, как его казнят. Несмотря на грозную славу и жестокость, Первый принц не был лишен благородства. Именно на нем брат Анато и сыграл.
Интересно, изменилось бы решение принца, узнай он, что обвинения справедливы?
Чего брат Анато не ожидал, так это появления астшанской призывающей. Неужели Астшан ищет подходы к Первому принцу? Он и предположить такое не мог — досадное упущение с его стороны. У проклятых призывателей есть неоспоримое преимущество — они не причастны к гибели Первой императрицы.
А еще это глупое нападение перед воротами! Анато не понимал причин, побудивших одного из его белых братьев спровоцировать толпу. Сомнительно, что это глупая инициатива исходила от убитого младшего жреца. Тут замешен кто-то из старших! Скорее всего, сам экклезиарх Филан.
И теперь брату Анато предстояло разобраться, что это — глупость или предательство?
Главный храм Пресветлого был одним из самых новых зданий имперской столицы. Только восемь лет назад, после помощи в подавлении мятежа Первой императрицы, Священный Белый Совет получил право построить в столице империи Арвон величественный храм, с экклезиархом и полным комплектом жрецов.
Семь долгих лет шло строительство, пока сверкающий витражами из цветного стекла и высоким посеребренным шпилем храм Пресветлого не освободился из плена строительных лесов, явив миру свою красоту и величие Солнечного бога.
Переступив порог святой обители, брат Анато подавил в себе первый, порыв пасть ниц перед священным огнем — отражением божественного света Пресветлого, а пошел дальше, вглубь храма.
Святая обитель была оскорбительно пустотой. На солнечных алтарях не курился священный ладан — приношение прихожан в дар Пресветлому. Никто не отбивал поклоны сверкающим ликам на мраморных колоннах.
Брат Анато знал, что жители империи очень неохотно тянутся к свету истиной веры. Яд Вечного Предателя, именуемый магией, слишком глубоко укоренился в их грешных душах.
Трудна задача последователей Пресветлого. Опасен путь. Но тем славнее будет победа!
«Не ради славы своей, ради вечной славы Твоей!» — брат Анато не удержался и быстро припал на колени перед одной из колон, следовавшие за ним предвестники повторили его действия, словно были его тенью. При виде света священного огня в начищенном до блеска серебряном зеркале, в душе жреца сразу же поселилось знакомое тепло. Пресветлый видит его! Пресветлый ведет! Пресветлый хранит!
Закончив короткую молитву, брат Анато встал и продолжил поиски.
Экклезиарха они нашли во внутренних помещениях храма. Столкнулись с ним нос к носу, когда тот выходил из положенных ему по статусу покоев. Назвать обширные апартаменты скромной келью не повернулся бы язык даже у самого ревностного последователя Пресветлого.
— Что? Кто вы такие!
От экклезиарха Филана несло потом и вином. Голые чресла были наспех закутаны белой тканью, в которой Анато с негодованием узнал рясу. А ведь он говорил Белому Совету, предупреждал. Филан недостоин звания экклезиарха! Мелочный человечек, для которого вера служит лишь инструментом для обделывания собственных делишек.
Увы, но интриги высших иерархов Пресветлого если и уступают интригам кланов империи Арвон, то ненамного.
— Здравствуй, брат. Неужели ты не узнал меня? — спросил Анато, добавив в голос смирения и уважения, которых, увы, не испытывал. Как это недостойное ничтожество может считаться служителем Пресветлого?
Судя по дернувшейся щеке и испугу в глазах, Филан его все же узнал. Недовольство сползло с лица экклезиарха, чтобы тут же смениться испугом. Покосившись на закрытую дверь, он замер перед Анато, словно кролик перед удавом.
— Верховный предвестник!
— Кто натравил толпу на Первого принца? — Голос Анато звучал тихо и ровно, но экклезиарх тут же вспотел, кляня себя за поспешное решение. — Мне нужен ответ… брат, — добавил Анато уже строже, но впавший в ступор и парализованный страхом Филан молчал, открывая и закрывая рот, словно выброшенная на берег рыба.
То, с каким испугом экклезиарх косился на дверь в свои покои, насторожило Анато. Грубо оттолкнув жирное тело в сторону, он открыл дверь и замер. На смятой постели испуганно кутался в простыню обнаженный юнец, явно из мелких прислужников.
— Брат мой, ты помнишь, что сказано в священный свитках? — спросил Анато. Прихватив даже не пытающегося оправдаться экклезиарха под локоть, он небрежно подвел его к юнцу и грубо толкнув на постель.
— Я все могу об…
— Да не возляжет муж с мужем. А пойманные за греховным деянием сим да очистятся пламенем.
— Верховный предвестник!
— Очистится пламенем, — по-отечески ласково повторил брат Анато, склонившись к самому его уху экклезиарха. — Я повторяю свой вопрос, кто натравил толпу невинных агнцев на Первого принца?
— Я! Я хотел показать жителям империи всю жестокость Одержимого! — Экклезиарха словно прорвало. Сбиваясь, он торопился выложить все свои планы. — Всю его кровожадность! И величие Пресветлого, способного справиться с демоническим порождением Великого Предателя! В толпе было пять флагеллянтов, они должны были напасть и покончить с этим отродьем.
«Не предатель, — с тоской подумал Анато. — Хуже — просто идиот! Пять флагеллянтов на восьмую ступень боевого мастерства. Толпа еще легко отделалась».
И теперь ему предстоит расхлебывать последствия! Мужеложество он еще мог простить, но глупость…
— Да очиститесь вы в пламени! — торжественно провозгласил Анато, отступив от постели.
Юнец завизжал. Экклезиарх дернулся, попытался встать. Поздно! Огненная плеть перерубила стойки ложа, парчовый балдахин упал вниз, поймав любовников словно сетью. Вспыхнуло противоестественно яркое и горячее пламя. Один удар сердца и все ложе было охвачено им. Крики сгорающих заживо людей быстро перешли в хрипы, затем стихли и они.
Оставив провонявшие дымом и тошнотворным запахом горелого мяса комнаты, Анато вернулся храмовый зал и пал ниц перед священным огнем.
— Прости Пресветлый за использование грязной силы Предателя. Только ради вящей славы Твоей. Ради воли Твоей. Ради всеобщего блага и торжества вечного света беру на себя этот тяжкий грех.


Глава 14 Отец и сын


Малый тронный зал хоть и назывался малым, с легкостью вмещал в себя сотни две бездельников, именующих себя придворными. И сегодня он был заполнен до отказа. Новость о возвращении Первого принца пронеслись по столице со скоростью пожара. А жалобы на устроенную им при въезде в город бойню прилетели в императорский дворец чуть ли не раньше самой новости.
Когда раздувшийся от чувства собственной важности распорядитель громко провозгласил:
— Его Высочество Тар Валлон, Первый принц империи Арвон, Стратег Скалы, Великий адмирал Западного флота, Убийца Дракона! — тронный зал затих.
Тар шел неспешно, с достоинством. Эмоции на его изуродованном шрамами лице почти не читались. Лишенные зрачков, черные глаза смотрели прямо, точно на возвышение с троном, на котором сидел совершенно поседевший, но еще крепкий старик, которого он когда-то называл отцом.
Достигнув возвышения, принц небрежно откинув полу зеленого плаща и припал на одно колено. Выставив перед собой сцепленные в жесте почитания руки, он склонил голову и громко провозгласил:
— Верный подданный склоняется перед императором! Сын почтительно приветствует отца!
Ни один знаток придворного этикета не усмотрел бы в его поведении ни малейшего изъяна. Четко выверенные жесты, каждое движение, слово — все в соответствии со строгими канонами этикета и Гармонии. Любой сторонний наблюдатель решил бы именно так. Любой… не знавший Первого принца прежде. А те, кто знал, сразу все поняли. Столь точное следование канонам этикета — просто завуалированная форма издевки принца над отцом-императором.
Седые брови Гехана Третьего сошлись на переносице. Он тоже слишком хорошо знал коленопреклонного юношу. Хотя… Какого юношу? Когда он им был и был ли вообще? Его старшему сыну пришлось повзрослеть очень рано. Слишком рано!
Его гордость, боль… и вина.
— Оставьте нас! — Взмах сухой руки был решительным и твердым.
— Ваше Величество? — подал голос кто-то из придворных сановников, но тут же пожалел о своей смелости под гневным взглядом императора.
— Оставьте нас! Все вон! — повторил Гехан Третий уже не сдерживаясь.
Придворные поспешили к выходу из зала. Так вода стремится в пролом прорванной плотины. Зал опустел. А налетевший порыв ветра с силой захлопнул двери.
Сев обратно на трон, Гехан Третий некоторое время буравил сына взглядом.
— Хватит устраивать спектакль, зрители ушли, — хмуро бросил он, не испытывая больше пусть и скрытой, но радости от встречи со своим первенцем.
Как же непокорно это глупое дитя! Как упрямо.
— Что отец-император имеет в виду! Недостойный сын не понимает.
— Хватит, я сказал!
— Хватит, так хватит, — мирно согласился Тар, избавив голос от притворного почтения. — Не нервничай, Старик, в твоем возрасте это вредно. Надеюсь, зрители остались довольны зрелищем. — Оглядев зал, он подошел к одному из стульев у стены, взял его, поставил перед троном императора и сел, не дожидаясь разрешения. — Плохо выглядишь. Волос вон почти не осталось. Зачем ты меня вызвал? Неужели решил все же порадовать меня и сдохнуть.
— Вставай в очередь, мой дорогой первенец, — усмехнулся Гехан Третий потрескавшимися губами. — Но ждать придется очень долго.
Тар окинул отца весьма скептическим взглядом.
— Да не похоже.
— Как там поживает твой сосед? — сменил тему император. Сколько не храбрись, а он и сам прекрасно понимал, как мало ему осталось.
Принц пожал плечами.
— Подбивает на всякие мерзости: почитай отца, люби семью, заботься о братьях. Настоящий демон!
Встав с трона Гехан Третий прошелся по тронному залу, остановился перед широким окном. Сколько раз он представлял себе эту их встречу, но теперь не знал, о чем ему говорить с сыном:
— Так что там произошло на въезде в город? Ты и стражи не провел в столице, а тебя уже обвиняют в резне! Зачем ты убил белого жреца и тех несчастных?
— Оскорбление лица императорской крови действием приравнивается к мятежу, — напомнил Тар. — Не я писал этот закон.
Император поморщился.
— Я не хуже тебя знаю законы. Но если убивать всех недовольных, то кем мы будем править? Ты одаренный восьмой ступени! Неужели нельзя было наказать этих дурней как-то иначе?
— Иначе? — Тар почувствовал, что опять начинает злиться. В последнее время, на радость демону, это происходит слишком часто. — Я с двенадцати лет воюю за эту твою империю. Астшанцы, эделийцы, лесные варвары, мятежные кланы, дракон. И вовсе не для своей славы. Жители столицы меня не любят? Переживу. Ненавидят? Плевать мне на их ненависть. Боятся? Их проблемы. Но кто им дал право меня оскорблять? Метать в меня камни и грязь? Или я не твой сын? Не член императорской семьи?
— Ты же понимаешь, что толпу спровоцировали и сделали это не просто так. Даже белый жрец тут просто инструмент.
— А кто в этом виноват? — изумился Тар. — Ты слишком распустил кланы. Двухцветные загребают под себя все больше власти. Им давно следует надавать по рукам — отрубив излишне наглые.
— С их точки зрения они всего лишь возвращают свое исконное, — заметил император.
— Вот только своим исконным они считают слишком много чужого, — парировал Тар.
— Двухцветные важны!
— Когда они подчинены центральной власти и действуют в интересах империи, а не интригуют за ее спиной в своих!
— Ты все такой же, — вздохнул Гехан Третий, поражаясь насколько его старший сын напоминает ему Первую императрицу. Сколько копий было сломано в их спорах с Имсаль, сколько потрачено времени.
Империя, что норовистый жеребец, запрячь его, не значит управлять. Иногда нужно применить кнут, но иногда нужна и ласка, со сладкой морковкой и соленым хлебом.
— А я должен был измениться?
— Я надеялся на это, — кивнул он, скривив сухие губы. — Рассчитывал, что ты повзрослел. Видимо, зря. Проблемы империи нельзя решить одним взмахом меча.
— Значит нужно взмахнуть два, три… десять раз! — громко заявил Тар, рубанул ладонью по колену.
— Глупое решение, — нахмурился император, силясь разгадать игру сына — подобное заявление слишком, даже для него. И в качестве провокации добавил: — Такое же глупое, как твой поход на Высшего дракона.
— Я получил приказ, скрепленный печатью. Твоей печатью! — возмутился Тар, зло скрипнув зубами. Проклятое письмо! Вся его жизнь разделилась на «до» и «после». И виновник все еще не найден!
— Я не посылал никаких приказов. Тем более столь глупых!
— Возможно, — не стал отрицать Тар, — но кто-то же сумел заполучить твою печать? Мне нужно это имя!
— От меня ты его не получишь, — вздохнул Гехан Третий.
— Тогда я более не вижу смысла в дальнейшем разговоре. — Не дожидаясь разрешения удалиться, Тар резко встал со стула и направился к выходу из Малого тронного зала. — Вздумаешь подыхать, не зови меня, чтобы попрощаться. И да, я надеюсь, ты не впал в маразм настолько, чтобы вписать мое имя в завещание?
С этими словами он и вышел.
— Вот и поговорили, — вздохнул Гехан Третий, сделав главе Палаты Теней знак выбраться из тайной ниши за шторой.
— А ведь я… — начал было Кесс, но был резко перебит.
— Предупреждал? — поморщился император.
— Он все такой же — прямой, словно меч. Убил одного проворовавшегося чиновника и думает, что решил проблему. А ведь мы только начали распутывать всю сеть. Пять лет работы спущены в нижние планы.
— А может это твои Тени слишком медленно работают, — вступился за сына Гехан. — Если бы мои люди умирали с голоду из-за того, что вороватый интендант забил трюмы гнилой провизией, то он умирал бы очень медленно, — в голосе императора послышались мечтательно-мстительные нотки, заставившие Кесса против воли вздрогнуть. Многие забыли, что сидевший на троне старик был когда-то главой Восстания Ярости. Многие, но не он.
— Так что, мы меняем наши планы? — спросил Кесс.
— Нет, — решительно покачал головой Гехан Третий. — Планы остаются прежними. Он думает, что ему незачем сражаться за власть. И хочет одного — мести. Но мы оба с тобой знаем, что он ошибается.

* * *
«Надеюсь, я не переиграл, — подумал Тар, когда за его спиной закрылись двери тронного зала, и быстро оценил скопившихся перед дверьми придворных. — Судя по вытянутым лицам и страху в глазах — нет. Вот и отлично! Кто испугался — уже побежден!».
То, что отец не захотел ему выдать имя императрицы, подделавшей то злосчастное письмо, Тара не удивило. Старик давно уже не тот, что в былые годы. Стал слишком осторожен, аккуратен. Запутался в своем лавировании между интересами империи и кланов. Но так ли оно ему нужно это имя? Красный двор, Синий — все они ненавидели и боялись его мать. Все радовались ее смерти. А потому… пощады не будет.
Он в столице и достаточно их напугал, чтобы они начали действовать. А там… даже Старик с его любовью к законам не сможет помешать, если двухцветные совершат промашку. А они совершат, нужно только подождать.
Еще раз мазнув быстрым взглядом по столпившимся в приемном зале придворным и не отыскав среди них никого, кто был ему интересен, он неспешным шагом направился к выходу из дворца. А затем передумал и решил просто пройтись по таким знакомым комнатам.
Он еще помнил то чувство детского восторга, когда впервые попал в эти огромные залы с широкими и высокими окнами. Хорошее было время. Простое. Без всей этой гнили борьбы за власть в империи. Когда все переменилось?
В этой части императорского дворца они с Тибером и Харусом играли в прятки, доводя до белого каления присматривавших за ними слуг. А вот в этом атриуме он тренировался с…
Картина была настолько нереальной, что впору было заподозрить качественную иллюзию. Атриум оказался занят. Смутно знакомый мальчишка семи-восьми лет, в свободной тренировочной одежде отрабатывал хорошо знакомые Тару связки. Да что там хорошо знакомые — точно такие же, как когда-то отрабатывал в этом портике он сам.
Стиль кота! А с учетом возраста мальчишки, скорее стиль котенка. Простота в освоении, сделала этот стиль одним из излюбленных среди новичков, решивших встать на путь боевого мастерства. Он и сам учил ему Кэру. Идеальный вариант для ее Воздуха. Ставка делается на увороты и контратаки.
Отработав связку, мальчик внезапно резанул ладонью перед собой. Волна воздуха пронеслась по атриуму. Она вряд ли могла нанести урон или хотя бы опрокинуть противника, но какие у мальчишки годы? Манипуляции эмиром сложны. Освоить технику в таком юном возрасте — это как минимум показатель хорошего потенциала. Если мальчишка не гений, то весьма близок к этому званию. К четырнадцати годам, когда он сможет сдавать экзамены на боевой ранг, то может сразу замахнуться на третью, а то и четвертую ступень мастерства.
Правда, сам Тар к этому возрасту был уже на пятой ступени. Но его не зря считали гением… впрочем, это было давно.
В памяти Первого принца всплыло недавнее замечание Тибера, брошенное казалось бы вскользь: «Очень у отца это удачно получилось, ты не находишь?». Тогда он не придал этим словам какого-то значения, но сейчас при взгляде на тренировку мальчишки…
«Да нет, быть не может», — отмахнулся он. Но червячок сомнений уже поселился в душе Первого принца.
Шестым чутьем определив, что за ним кто-то наблюдает, мальчишка остановился и оглянулся.
Тар вздрогнул. У мальчишки оказались желтые глаза!
На лице мальчишки появилась сначала недоумение и задумчивость, а затем понимание, кого он видит.
«Вряд ли в империи найдется второй такой урод», — с горечью подумал Тар.
Сделав три шага в его сторону, мальчик замер и склонился в поклоне, выставив перед собой руки в знаке почтения.
— Младший брат приветствует досточтимого старшего брата, — голос его слегка дрожал, но был звонким.
— Так вот ты какой — самый младший из моих… братьев, — медленно протянул Тар. — А где же твоя мать, Пятая императрица?
У него и раньше хватало вопросов к Милеве, а теперь, глядя в такие знакомые глаза, их стало еще больше.
— Она ушла на доклад к отцу, досточтимый старший брат, — вновь поклонился слегка нервничающий Шестой принц.
— Когда мы наедине нет нужды в этих глупых условностях. Можешь называть меня просто Тар.
— Хорошо, брат Тар, — покладисто кивнул Рантор.
Удостоверившись, что никто за ними не наблюдает, Тар вошел внутрь атриума и присел на корточки перед своим новообретенным братом.
— Вижу, ты уже практикуешь школу Воздуха, почему именно ее?
— Эта любимая школа нашего отца, — сообщил Рантор, как нечто само собой разумеющееся. — А еще… — голос его упал до заговорщического шепота. — Школа воздуха позволяет сделать вот так!
Разбежавшись, он прыгнул прямо в бассейн в центре атриума, но не упал в воду. Даже ноги не замочил. Казалось, что Шестой принц просто оттолкнулся от воды, сделал два шага прямо по ней и приземлился уже на противоположной стороне бассейна.
— Ты освоил «воздушный шаг»? — сразу определил технику Тар.
— Пока что больше двух шагов мне не сделать, — признался Рантор, смущенно утерев нос. Затем он вспомнил, что подобное поведение не подобает принцу, еще больше смутился и потупился.
Тар улыбнулся. Как и во всех детях, в Шестом принце было что-то такое, заставляющее испытывать умиление, зачастую против воли. Это потом милые зверята превращаются в зверей и скотов.
— А сколько воздушных шагов можешь сделать ты, брат Тар? — заинтересовался Рантор, сверкнув желтыми глазами. Он вырос на слухах о силе Первого принца, и не мог упустить случая проверить их правдивость.
— Ни одного, — усмехнулся Тар. — Зато с помощью моего льда можно сделать вот так. — Присев перед бассейном, он хлопнул ладонью по воде. Сразу следом за поднявшейся волной по воде расползлась толстая, ледяная корка, превратив бассейн в каток.
— Поберегись! — Разбежавшись, Тар с легкостью проскользил по льду к Рантору.
— Ух ты, здорово, — искренне восхитился Шестой принц. — Можно? — он просительно посмотрел на брата.
— Дерзай, — улыбнулся Тар.
Обрадованный Рантор отступил к стене, чтобы разбежаться получше и тут же замер, заметив вошедшую в портик молодую рыжеволосую женщину в доспехах стражи Белого города.
— Рантор! Вот ты где! Я уже с ног сбилась! Опять у… — заметив Первого принца женщина замерла. Да и сам Тар застыл на месте, не в силах оторвать от нее взгляд.
Тибер не соврал, — подумал он. — Милева и правда похорошела после родов.
Некоторое время они молча стояли, глядя друг на друга. Наконец губы Тара раздвинулись в грустной улыбке:
— Привет, Огонек, ты все так же прекрасна.
Пятая императрица вспыхнула.
— Рантор, найди своего воспитателя. И немедленно возвращайся в Желтый двор. Повозка у входа!
— Но мам… — заканючил мальчик.
— Немедленно! — зло рявкнула Милева на сына.
Тот вздрогнул, с удивлением посмотрел на мать и на негнущихся, деревянных ногах покинул атриум. Вскоре послышался быстро удаляющийся топот ног по паркету.
— Зачем ты так сурово с ним, Огонек? — спросил Тар, проводив Шестого принца взглядом.
— Не смей так меня называть! — насупилась Милева, крепко сжав рукоять меча.
— Мой Огонек злится. Неужели ты забыла, как этому принцу нравится злить Огонек?
— Замолчи!
— А иначе что?
Вместо ответа с рук Пятой императрицы сорвалась огненная плеть. Ударив точно в Тара, она рассыпалась, не причинив принцу вреда.
— Что же так слабо, Огонек, — осклабился Тар, сверкнув злым взглядом. — Бей в полную силу! Ты же хочешь этого! Давай!
От первого одного огненного шара он уклонился, тот в бессильной ярости врезался в стену и взорвался снопом ярких искр. Хорошо, что кругом сплошной камень, иначе пожара было бы не избежать. Еще два шара разбились о «доспех», который полностью рассеял их яростную мощь. Последний огненный шар завис прямо перед Таром. Когда принц протянул к нему руку, он спланировал на его раскрытую ладонь, словно охотничий сокол.
Заключив огненный всполох в ледяную сферу, Тар легко бросил ее обратно Пятой императрице.
— Кто сказал, что огонь и лед несовместимы, Огонек?
Машинально поймав ледяной шар с все еще горящим внутри пламенем, Милева бросила его на пол. Ледяная сфера рассыпалась на кусочки, а горевший в ней огонь развеялся.
— Сильнее, ты все еще сильнее меня, убийца, — горько признала она.
— Раньше ты называла меня иначе, — заметил Тар.
— Это было очень давно. Зачем ты вернулся, убийца? Ты прошлое. А прошлому здесь нет места.
— Ваш супруг… — Одна мысль об этом выводила его из себя. Он помнил, в какую ярость впал, получив новости о новом увлечении отца. — Возжелал перед своей кончиной увидеться со своим старшим сыном. Похоже, остальные детишки этому старому хрену порядком надоели. Теперь вся надежда только на такого замечательного меня.
— Тебе никогда не получить корону! Палата Власти будет против. Двухцветные ненавидят и боятся тебя.
— Первое у нас взаимно. Все чувства хороши, когда они взаимны. А вот страх… после встречи с высшим драконом я весьма смутно помню, что означает это понятие. Ты спрашиваешь, зачем я вернулся? Я хочу, чтобы все мои враги перестали прятаться в тени и вышли на свет. И если для этого нужно занять эту расколотую нефритовую глыбу, именуемую троном, я займу его!
— Одержимый безумец!
— Спасибо! Нельзя быть нормальным в этом безумном мире, где братья грызутся за власть словно голодные псы.
«А отцы уводят невест у своих сыновей, — хотел добавить он, но смолчал, пораженный внезапной мыслью. — Хочешь что-то спрятать — помести это на самое видное место».
— Родерик очень похож на своего отца! — растерянно выдохнул он, все еще пытаясь осмыслить невероятную догадку. Проклятый Старик и Кесс Родор — такая комбинация вполне в духе этих двух старых интриганов.
— Я знаю, о чем ты думаешь, убийца! — рассмеялась Милева. Несколько нервно, как показалось Тару. — Он не твой сын. Ему всего семь, и родился он через полтора года после твоей ссылки на Скалу. Так что оставь нас в покое! Он Шестой принц, а я — Пятая императрица!
— Ты очень быстро меня забыла, Огонек.
— Сказал человек, не написавший мне ни одного письма! Ты мог просто позвать! Поманить пальцем, я бы все бросила и пришла!
Тару было что ответить на этот упрек, но он сжал зубы и смолчал. Что рассказывать? Как валялся в полубреду во время путешествия через Великий Океан? Или как изгнанники дрались за выживание с опасностями Забытой земли? Корабли выбросили их на пустой берег, сгрузили припасы и ушли.
— Твоих писем я тоже не видел, — огрызнулся он.
Милева замерла, открыла рот, чтобы возразить, а затем передумала:
— Давай отпустим прошлое, и будем жить дальше? — вместо этого предложила она.
— Я бы отпустил прошлое, да прошлое меня не отпускает, — откровенно признался Первый принц. — Что мое, то мое, Огонек.
— Не смей называть меня Огонек!
В этот раз огненная плеть больше походила на канат. Взлетев в воздух, она ударила Тара в грудь, наискосок. Принц пошатнулся и упал.
Ошарашенная таким исходом Милева бросилась вперед, но тут же заставила себя замедлить шаг.
— Вставай, Тар! — сказала она, упрямо притопнув ногой. — Ни за что не поверю, что такой легкий удар может тебе навредить. — Постояв немного над неподвижным телом, Милева присела и уже тише добавила: — Увижу, что ты хочешь втянуть моего сына в какое-то свое безумство, убью. Но лучше бы нам тебя вообще не видеть.
Быстрый топот шагов известил принца об уходе самой молодой из императриц, бывшей некогда не только ученицей его матери, но и его первой любовью.
Когда шаги стихли, он открыл глаза. Выждал для верности немного и только после этого позволил себе зайтись кашлем. На мраморный пол упало несколько перемешанных со слюной капель густой почти черной крови.
— Ты стала очень сильной, Огонек, — прошептал Тар, цепляясь пальцами за стену, что бы встать. — А вот лгать так и не научилась… Так вот что ты задумал, Старик? Признаю, я тебя недооценил. — Ноздри его раздулись, почувствовав близкий и чужой запах, чье-то возбуждение и страх.
Их кто-то заметил и подслушал! И сейчас этот кто-то торопится убраться прочь по одному из неприметных коридоров для слуг.
«Наконец-то мы кого-то убьем!»
Стряхнув с себя остатки слабости, принц внял призыву демона и устремился по следу неизвестного.


Глава 15 Братские чувства ​


С трудом сдерживаясь, чтобы не сорваться на бег, Негарт прикидывал, в какой из дворов ему следует сообщить подслушанный спор Первого принца и Пятой императрицы. А главное, сколько за это затребовать! Выводов дворцовый служитель третьего ранга предпочитал не делать. Не его это дело, пусть принцы сами со своим родством разбираются.
Свернув к лестнице, он резко остановился, заметив возле искомого выхода беловолосого мужчину с черными провалами вместо глаз. Мысленно выругавшись, дворцовый служитель хотел отступить назад, но принц небрежно поманил его к себе.
Заметил! Остается надеяться, что это просто случайность.
— Ваше высочество что-то желает? — стараясь скрыть испуг, Негарт склонился в угодливом поклоне.
Крепкая рука схватила его за правое плечо, вывернула руку и Негарт сам не понял, как оказался прижат лицом к каменной стене коридора, а возле его горла обнаружилось начищенное до блеска лезвие парадного меча Первого принца.
— Мое Высочество желает укоротить одни слишком длинные уши, — раздалось над его ухом.
Негарт дернулся, силясь вырваться. Глупый поступок, настоящий жест отчаяния. Острие меча оцарапало его кожу.
— Я ничего не слышал! — поспешил заявить Негарт и тут же понял, насколько нелепо звучат эти оправдания. — Помилуйте, Ваше Высочество! Я никому ничего не скажу! У меня дети! Трое! Буду нем, словно рыба.
— Дети? — голос принца стал задумчивым. — Дети — это хорошо. — Хватка на плече слуги ослабла. — Так и быть, ради твоих детей я тебя отпущу, но сперва…
Когда шаги принца стихли, Негарт сполз по стене. Ноги ему отказали. Жадно хватая ртом воздух, он закрыл глаза. Сердце билось о ребра с такой силой, словно готово было их сломать.
Что там принц шептал ему на ухо напоследок? В памяти зиял провал, словно кто-то выдернул из нее целый кусок.
Да неважно! Он жив и это замечательно!
С трудом придя в себя, Негарт кое-как поднялся с пола, воровато огляделся, прислушался. Ушел. Действительно поверил и ушел! Вот и прекрасно! А теперь следует прикинуть, Синий или Красный Двор заплатит больше за такие сведенья. В идеале неплохо бы получить деньги от обоих императриц. Но идеал, увы, недостижим. Подобную предприимчивость ни один из дворов не оценит. Жалостливые сказки про семью и малых деток тут не помогут. Слугой больше — слугой меньше. Вон их сколько по Белому городу бегает. Пропажу одного из них заметит разве что какой-нибудь мелкий чиновник, занимающийся делами дворца. Да и то лишь потому, что один из слуг не явится за положенным жалованием. Заметит, и тут же забудет. Потому что это плохо для карьеры, замечать подобные мелочи. Да и невостребованное жалование можно положить в свой карман.
Занятый этими мыслями Негарт и сам не понял, как ноги принесли его к распахнутым воротам в окрашенной красной краской стене.
Красный Двор? Хорошо, пусть будет Красный Двор! Склонив голову, он смело шагнул в ворота…
* * *
Площадь перед дворцом встретила Тара криками, но в этот раз причиной переполоха стал не он. В восточной части небольшой площади, у подножия одной из башен, использующихся глашатаями для объявления указов императора, собралась настоящая толпа. Слуги, придворные, немногочисленные зеваки — все устремились туда, к кровавому, отвратительному, а значит и притягательному зрелищу.
— Твое Высочество, ты представляешь, только что с вершины башни человек прыгнул, — сообщил Одноглаз о причинах столпотворения. — Прямо рыбкой. Ух-х-х! Головой шмяк, все пустое содержимое наружу. И лицо такое вдохновенное, радостное! Бр-р-р-р! — сплюнул пират, нервно дернув плечами. На время визита во дворец он занял место Родерика и снова стал возницей Тара. Сам же соленый клинок, вместе с наемниками и Кэрой остался обживаться в поместье Зеленого Двора.
— Все пустое содержимое… Это ты точно сказал, — согласился Первый принц. Он давал глупому слуге шанс спастись, но тот сам выбрал свою судьбу. То, что его любимая школа Лед, не означает, что он не владеет несколькими фокусами из других школ. А школа Иллюзии всегда занимала в его душе особое место. — Нашел место, счеты с жизнью сводить.
— Псих какой-то, — согласился Одноглаз, придерживая поводья лошадей.
— Дерьмово выглядишь, мой недожаренный братец, — сообщил Тибер, появившись возле повозки, словно демоненок из шкатулки-сюрприза. На губах Третьего принца играла неизменная улыбка. — Виделся с нашим отцом? — понимающе добавил он: — Плюнь! Плюнь и забудь, братец! Ты же знаешь этого упрямого старика. Все ради блага империи! — провозгласил Тибер, попытавшись вытянуться, словно ветеран легиона. Получилось у него плохо — неправильные пропорции тела стали еще больше бросаться в глаза. — Двигай за мной, братец. Пора отметить твое возвращение. Мы будем пить вино, драть шлюх и что-нибудь обязательно сожжем.
— Как ты тут оказался? — удивился Тар. Он не рассчитывал увидеть младшего брата, как минимум, до вечера.
— Пришел на запах крови, — Тибер небрежно кивнул в сторону тела слуги и все прибывающей толпы зевак. — Он всегда рядом, преследует тебя, словно зверь, мой дорогой старший брат.
Тар не стал комментировать это заявление Тибера или как-то оправдываться. К тому же его младший брат совершенно прав. Случайно или нет — это уже другой вопрос.
Ехать с Тибером ему не хотелось, но он знал, что избежать этой сомнительной чести не получится. Тибер обидчив. Нет, он не подаст виду, в случае его отказа, но обиду затаит. В свете недавних новостей — это будет лишним. Зачем плодить врагов на ровном месте? У него и так их слишком много, а скоро станет еще больше.
Забравшись в повозку, он протянул Тиберу руку, но тот гордо ее проигнорировал и залез сам.
— Я видел нашего Шестого брата, — закинул пробный шар Тар, устраиваясь на мягких подушках. Кто как не Тибер, может знать правду? Многие недооценивают принца-калеку, не обращают на него внимание. И делают это совершенно зря.
— Смышленый паренек, — кивнул Тибер в ответ. — И выглядит куда старше своих лет, ты не находишь?
— Да, дети быстро растут.
Тар прикрыл глаза. Намек более чем прямой. Значит, как минимум Тибер догадывается. Но пять лет назад, во время своего визита на Скалу он ни словом не обмолвился о своих подозрениях. Не знал? Или не захотел делиться своими догадками с братом?
Несмотря на напускные кривляния, Тибер всегда оставался себе на уме. Впрочем, этим он не отличался от прочих братьев Тара. Да и сам Тар не спешил раскрывать все свои карты. Такая простая непростая у них семья — всегда нужно быть настороже и держать оружие наготове.
«Сын… У меня есть сын! — эта мысль была для Тара чем-то новым и никак не хотела укладываться в его голове, заставляя чувствовать несвойственную Первому принцу неуверенность. Тар ненавидел это чувство! — Проклятый Старик!».
Одна маленькая, неучтенная деталь и весь стройный план летит кувырком. Пожалуй, даже хорошо, что Тибер его перехватил — нужно отвлечься, сейчас он просто неспособен рационально мыслить, а тем более действовать. Тот же слуга, зачем все эти сложности с внушением и иллюзией? Достаточно было его просто прирезать, обвинив в нападении на принца.
— Знаю я тут одно местечко, — продолжал разглагольствовать Тибер, активно жестикулируя руками. — Там такие девочки, — он причмокнул губами от возбуждения. — А что творят! Куда там этим куртизанкам из Домов Удовольствия. Снимем одну из них и обработаем по-братски. Насадим на твой нефритовый жезл, как говорят хинданцы, и мое адамантовое копье.
— А про копье кто говорит? — уточнил Тар, едва сдерживая улыбку. Все же Тибер — это что-то. Рядом с ним все мысли о предстоящей драке за престол уходили куда-то на второй план.
Как среди лицемеров Красного Двора могло вырасти подобное чудо?
— Это я говорю, и этого достаточно, — гордо подбоченился Третий принц. — Зачем скрывать то, чем наделила тебя природа? Тебе достался большой исток, у меня тоже есть кое-что большое.
— Самомнение?
— Может забьемся и сравним? — азартно предложил он.
— Избавь меня аспекты от подобных соревнований. Верю тебе на слово.
— Ты просто боишься проиграть. А ты так не любишь проигрывать, — мерзко хихикнул Тибер. — Одноглаз, здесь нам направо! Направо! Да, вот сюда! — приказал он, выглянув из повозки. — А теперь прямо, до самого конца улицы… Так на чем мы остановились?
— Твое… Э-э-э, ваши Высочества, — поправил себя Одноглаз. — Тут сборище какое-то, вся улица перекрыта.
Откинув в сторону занавеску, Тибер высунул из повозки голову, а затем жестом привлек внимание Тара:
— Смотри на эту забавную картину, мой прекраснолицый брат. Наш младший братец опять играет в благородство. Бедные овечки так боятся волка, но чаще всего их режет пастух. Стрижет и режет. Режет и стрижет.
— Ты к чему это? — не понял Тар, силясь разобраться, что происходит. Перегородившая улицу толпа вела себя спокойно, да и украшенная зеленым шелком повозка не была в фокусе их интересов. Сейчас в центре внимания горожан оказался молодой юноша в красном плаще.
Они не виделись больше восьми лет, но Тару не потребовалось много времени, чтобы узнать своего четвертого брата, еще одного сына Третьей императрицы. Утешая рыдающую девушку, Лорс Валлон терпеливо выслушивал сбивчивый рассказ какого-то старика. Мастерового, если судить по заляпанному глиной фартуку. Рядом с мастеровым, в сопровождении двух дюжих охранников, стоял еще один участник развернувшейся драмы — дородный богач, сжимающий в руках какой-то свиток.
— К тому, о мой мудрый и недалекий брат, — Тибер наставительно вздел указательный палец, — как просто обмануть толпу. Особенно если она хочет быть обманутой. Толпа любит добрые сказки со счастливым концом. Героев. И герои эти всегда прекрасны. Такова природа мира. Его высшая справедливость. А таким, как мы, остается только роль злодеев. Ими нас видит толпа, а кто посмеет возразить толпе? Ты правильно сделал, перебив тех глупцов перед воротами. Толпа хотела увидеть чудовище — она его получила. Больше они к тебе не полезут. А прояви ты тогда слабость или никому не нужное милосердие — в тебя бы и дальше продолжали швырять камни и грязь. Неважно, что они тебя ненавидят — главное, что теперь они тебя вновь боятся! Нам не суждено стать в их глазах героями, так будем же шутами и злодеями, мой брат. Шутами и злодеями! Плевать на всех!
А действие на улице продолжалось. Старик мастеровой упал в ноги Четвертому принцу, а толстяк — богач с поклоном протянул Лорсу свиток и начал что-то горячо объяснять, с неприязнью косясь на мастерового.
Тар понял, что насторожило Тибера. Все выглядело слишком… наиграно? Особенно в плане актерской игры принца и купца. Словно спектакль, поставленный не самой талантливой труппой бродячих артистов. Хотя, нет. Труппа-то как раз весьма талантлива. Многочисленные зрители ловят каждое движение и слово, завороженные развернувшийся на их глазах историей. И верят!
— Глупые слепцы, — пробормотал Тибер, вторя его мыслям. — Режут глотки за пару медяков, а за серебряный — лижут задницы. Верят слухам больше чем своим глазам. И думают только о том, чтобы набить себе брюхо и кого-нибудь трахнуть. Их жизнь нелепа и пуста. Впрочем, я тоже только об этом и думаю, — улыбнулся Третий принц, хлопнув Тара по плечу. — Пойдем, поприветствуем нашего младшенького. Испортим ему спектакль. Пора злодеям появиться на сцене! Хороший злодей, мой дорогой брат, зачастую куда интересней посредственного героя.
* * *
— Все бумаги верны! — громко провозгласил Лорс, вернув свиток утирающему пот с лысины Ронгу Лану, известному в городе ростовщику. — Сесс Сален пропустил срок выплаты. Чего он и сам не отрицает. А потому, согласно заключенному договору, сесс Ронг Лан вправе требовать досрочного погашения всей суммы долга. Мне жаль… — помедлив добавил Четвертый принц, как бы стесняясь того, что ничем не может помочь.
Толпа зевак разочарованно загудела. Предмет спора — юная девушка, зарыдала. Ее отец, горшечник, мастерская которого недавно сгорела, вновь упал на колени перед принцем, сжав край его плаща.
— Пусть он возьмет в долговое рабство меня, но не мою дочь!
— Зачем ты мне нужен, старый дурак! — поморщился ростовщик и маслянисто улыбнулся девушке, все еще с надеждой взирающей на принца. — Собирайся, красавица. Поработаешь сперва в моем доме. Будешь со мной ласковой — быстро отобьешь всю сумму, а может и заработаешь чего. — Хохотнул он, сложив руки на объемистом животе.
— Стоп! — несколько картинным жестом остановил его Четвертый принц. Достав кошель, он вынул из него золотую монету и вручил ростовщику. — Я при свидетелях выплачиваю весь долг сесса Салена, включая возможные проценты. И выкупаю его долговую расписку. Сесс Лан, вы согласны принять мой золотой в счет уплаты долга?
Ронг Лан уставился на монету, словно принц вручил ему не золотой, а какой-то раскаленный уголь. Толпа недовольно загудела, намекая на то, что молчание ростовщика затянулось, побуждая его принять верное решение.
— Да, Ваше Высочество, согласен, — бросив еще один маслянистый взгляд на дочь гончара, покорно кивнул Лан. Золотая монета перекочевала в его кошелек.
— Держи, красавица! — Улыбнувшись самой обворожительной из своих улыбок, Лорс протянул долговую расписку дочери горшечника. Взгляд Четвертого принца против воли задержался на прелестях девушки.
«Не сейчас, — одернул он себя. — Поиграем в рыцаря».
Долг можно стребовать позже, в приватной обстановке, когда никто не сможет помешать. Он против воли почувствовал прилив возбуждения.
Раздавшиеся совсем рядом, скупые и какие-то явно издевательские хлопки сбили его с мысли.
— Браво, братец! — возвестил за его спиной Тибер.
«Опять этот пьяный калека!» — полыхнул гневом Лорс. Развернулся… и замер, осознав, что сегодня ненавистный старший брат заручился внушительной поддержкой в лице Первого принца.
— Наша мамочка плохо тебя учила, — продолжал изгаляться Тибер, не переставая хлопать в ладоши. — Выходишь из образа. Сейчас ты должен изобразить радость встречи и поприветствовать нашего старшего брата. По всем канонам этикета поприветствовать! — добавил он тоном строгого учителя, отчитывающего нерадивых учеников.
Лорс скрипнул зубами. Плохо не то, что это недоразумение, называемое его братом, над ним издевается, а то, что он прав!
Нацепив на лицо маску почтения, Лорс склонился в жесте почитания младшего перед старшим.
— Младший брат приветствует досточтимого старшего брата!
— Братьев, братишка. Я тоже тут! — Тибер небрежно помахал ладонью пред его лицом. — Надо меньше дергать своего малыша, тогда и со зрением проблем не будет.
— Младший брат приветствует досточтимых старших братьев, — терпеливо повторил Лорс, в тайне сожалея, что не может придушить острого на язык калеку.
— Старший брат приветствует досточтимого младшего брата, — отзеркалил его поклон Тар. А Тибер только небрежно кивнул:
— Виделись уже, братик. С памятью у тебя тоже плохо… Какая бездарная постановка, — горячо прошептал Третий принц, склонившись к уху младшего брата. — Ты ленишься, Лорс. И этот твой ростовщик выглядит слишком карикатурно. Ну, сам подумай, кто на выбивание долгов станет одеваться, словно на придворный бал?!
— Не понимаю, о чем ты говоришь? — холодно отстранился Лорс.
— Да, ты всегда был тугодумом, — согласился Тибер. — Двигай за мной, Тар. Тут недалеко! Оставим нашего младшенького в плену его фантазий. Я бы позвал его с нами. Но мы с тобой, два старых извращенца, пользуем только женщин. И то традиционным способом! Ему с нами будет скучно.
* * *
Несмотря на все грозные заявления, Тибер привел его не в какой-то захудалый вертеп, а вполне приличное заведение средней руки. Пол и столы тут по крайней мере были чистыми, да и «жрицы любви» не выглядели потасканными.
— Ваше Высочество! — расплылся в улыбке хозяин заведения, явно узнав Третьего принца.
— Высочества! — важно поправил его Тибер. — Я привел в твое заведения не кого-нибудь, а самого Первого принца, страх и ужас нашей славной империи. Впору требовать с тебя долю, почтенный… Как там тебя? Да неважно! Но Мое Высочество милостив. Тащи все самого лучшего. И пригласи к нам для начала Жанет и Вирену. Вижу, они свободны.
— Будет исполнено в лучшем виде Ваши Высочества.
От внимания подоспевших на зов хозяина девушек Тар отказался, а принесенное пиво с удовольствием попробовал. Пенный напиток оказался весьма неплох.
— Что же тебя снедает, братец? — спросил Тибер, приобняв сразу двух красавиц. — Тот Тар, что я помню, всегда любил рыжих.
— Нет настроения…
— И почему?
— Думаю: вступить мне в борьбу за трон или оставить схватку нашим младшим.
Подавившись пивом, Тибер едва не опрокинул свою кружку.
— Дерьмовая шутка, братец! — с трудом прокашлялся он, сделав девушкам знак убраться прочь.
— А с чего ты взял, что я шучу? — удивился Тар, сделав еще один глоток пива.
— Старик? — задумчиво спросил Третий принц, небрежно вытирая стол полой своего плаща.
— Скорее обстоятельства, — поморщился Тар. — Но он приложил к ним руку.
— Да, Старик может. — На губах Третьего принца появилась ехидная ухмылка. — Я знал, что будет весело, но не рассчитывал, что будет так весело. И чего тут гадать, братец? Кинем монетку! Пусть судьба подскажет тебе путь.
Он бодро выудил из кошеля серебряный саор.
— Решать такой серьезный вопрос с помощью серебряной монеты? — попенял брату Тар.
— Да, ты прав, — серьезно кивнул Тибер, — нужен золотой!
Сменив серебряный на ильсар, он ловко подбросил монету в воздух. Сделав несколько оборотов, золотой кругляш упал в его раскрытую ладонь.
— Орел? Решка?
— Неважно, — отмахнулся Тар. — Я уже вступил в эту игру.


Глава 16 Братья


Любой, кто хоть раз посещал Зал Предков, знает — это особое место. В простых на вид деревянных табличках столь явственно чувствуется затаенная и непонятная сила, что сразу становится ясно — предки здесь. Они видят, слышат, знают. Пусть они не говорят, но их присутствие ощущается почти физически.
Даже одержимые астшанцев, вырезая и сжигая целые селения, никогда не трогали Залы Предков.
Пряный сандаловый дым щекочет ноздри. Повинуясь отточенным движениям, дымный след чертит в воздухе знакомые символы.
Первая руна Сэг — жизнь. Первый поклон солнцу восходящему.
Жизнь правит всем.
Вторая руна Тах — смерть. Второй поклон солнцу заходящему.
Смерть придет за каждым.
Третья руна Унэ — память. Третий поклон холодному северу.
Останется лишь память.
Четвертая руна Эсгг — покой. Четвертый покой жаркому югу.
Спите спокойно.
Начертив дымящийся палочкой четыре руны, Тар повернулся обратно к алтарю. Закрыв глаза, он некоторое время прислушивался, впитывал энергетику этого места.
— Здравствуй, мама, — тихо прошептал он. — Как видишь, я вернулся в этот проклятый город. Астшанцы, белые жрецы, кланы — все идут ко мне, словно мотыльки на огонь. Осталось их только сжечь. Это не трудно — трудно не сгореть самому. Но я справлюсь. Всегда справлялся. Что еще сказать? У тебя есть внук. Сам не знаю, как так получилось…
Нарт Росн дожидался его на выходе из Зала Предков, притаившегося в глубине Зеленого двора. Здесь же обнаружился Молчун. Старый пес не мог составить Тару компанию в городских прогулках, но стоило принцу оказаться в поместье — следовал за ним, словно тень.
— Так значит, ты решился? — спросил Росн.
В свое время бывший Главный Стратег уцелел после устроенных кланами чисток Зеленым только в силу своего почтенного возраста, заслуг и уважения в армии. Да и мятеж, ушедший к тому времени в отставку Росн не поддержал. Хотя злые языки утверждают, что он просто не успел. И втайне готовил выступление Зеленого двора в столице. Но никаких доказательств кланы не нашли. Возможно, их не было, а возможно — не захотели искать.
— Да, — кивнул Тар. — Мне не нужна власть, но раз все так складывается, то бегать от нее я не стану.
— Кланы взвоют, — предрек бывший стратег и довольно улыбнулся, словно только этих новостей и ждал. — Славная выйдет драка! Сколько голосов у тебя уже есть?
— Ноль, если не считать завещание Старика.
— Ты уверен, что оно будет в твою пользу.
Тар задумался, а затем кивнул.
— Не потому, что Старик этого очень хочет. Просто у него нет выбора. Он желает единства Палаты Власти. А что объединит Красных и Синих лучше общего врага?
— Противоречия велики, — не согласился учитель принца.
— Старик думает, что кланы договорятся. Всегда договаривались.
— Война Знати говорит об обратном.
— И это дает нам возможность сыграть в эту игру по своим правилам, — согласился Тар.
— Но в одном ты ошибаешься, — улыбнулся учитель ученику. — Палата Войны… У тебя есть как минимум два голоса… Что ты на меня так смотришь? Если я стар и давно отошел от дел, это не значит, что я ничего не могу. В армии мое слово все еще что-то да значит.
— Я удивлен, такой мелочи, — вернул ему усмешку Тар. — Почему только два голоса?
— Не наглей, ученичок! — Не удержавшись, Нарт Росн отвесил принцу легкий подзатыльник. Как делал это очень давно, гоняя тощего, но крепкого мальчишку с весьма непростым характером. — Тебе нужны еще голоса. Куда направишься в первую очередь?
— Оранжевый двор. Нужно проверить моего второго брата и Сейлан. Слышал, она до сих пор под домашним арестом?
— Да. Но Харуса ты у нее не найдешь. Он предпочитает жить за городом. У него резиденция к западу от столицы, на берегу озера.
— Это похоже на моего второго брата, — губы Тара исказились в усмешке. — Вроде бы в стороне, но всегда где-то здесь, рядом.
Росн понимающе кивнул — в этом весь Оранжевый двор.
— Кэра! — позвал Тар, заметив на посыпанной песком тренировочной площадке рядом с Залом Предков знакомую фигуру ученицы. Забыв про все на свете, одетая в легкую рубашку девушка отрабатывала заученные связки.
Наскоро утерев пот лежавшим на траве полотенцем, Кэра поспешила к ним.
— Учитель!
От такого обращения к принцу Росн слегка поморщился. Для него Тар всегда оставался непутевым учеником, и вот теперь кто-то называет его «учителем». Почему-то именно сейчас старый стратег почувствовал себя по настоящему старым.
— Найди мне Одноглаза, — приказал ученице Первый принц. — Сегодня он опять побудет возницей — мне нужно сделать несколько визитов.
— Когда отправляемся? — с надеждой уточнила девушка, но Тар в словесную ловушку не попался.
— Не отправляемся — отправляюсь.
— Но учитель?!
— Для тебя у меня особое задание… — сказал Тар. — Трудное и опасное. Даже не знаю, — добавил он разыгрывая неуверенность, — сможешь ли ты справиться.
— Смогу! — вскинулась Кэра, всем своим видом демонстрируя готовность прямо сейчас броситься в любую, пусть даже смертельную битву.
— Хорошо, — серьезно кивнул Тар, с трудом сдерживая улыбку и сохраняя серьезную мину. Мысль эта пришла ему в голову внезапно, но чем больше он ее обдумывал — тем занятнее находил. — Найди мне щенка астшанского волкодава. Кобеля. Чистокровного, с хорошей родословной. Месяцев трех, можно пяти. Но не больше! Это очень важно!
— Ще-щенка? — поразилась Кэра, глаза ее расширились от изумления. Она ожидала чего угодно, но щенок? Где она возьмет чистокровного астшанцав в столице империи. Да что она вообще знает о собаках? Четыре лапы, блохи, хвост. Но породы — в них Кэра совершенно не разбиралась.
— Времени тебе даю до вечера. Приступай!
* * *
Поместье Харуса Валлона, Второго принца империи Арвон, прозванного за любовь к изучению ритуалов «Книжником», располагалось недалеко от городских стен. Фактически, из-за обильно разросшегося пригорода, его можно было посчитать частью имперской столицы.
— А твой второй брат неплохо устроился! — оценил открывшийся вид Одноглаз, когда украшенная зеленым шелком повозка Первого принца въехала в любезно распахнутые при ее приближении ворота.
Не стесненный ограничениями Белого города, Харус отстроил себе поместье раза в два больше далеко не маленьких резиденций императриц, прозванных Одноцветными дворами. А в обширном парке, не будь он столь ухожен, можно было бы устроить императорскую охоту.
— А почему тут столько баб? — наметанный глаз старого пирата, тут же определил главную странность. Стражницы на воротах, ухаживавшие за цветами и растениями слуги — все были женщинами. Причем, довольно молодыми.
— Теперь ты знаешь главную тайну моего второго брата, — хмыкнул в ответ Тар.
Что бы там не думал Тибер о своих постельных подвигах, до Второго принца Третьему было далеко. Прозвище Книжник вовсе не означало, что Харус Валлон интересуется только книгами. Если судить по его Младшему двору, книги у Второго принца только на втором месте.
Перед повозкой появилась девушка в одеждах служанки Оранжевого двора, но с тонким мечом на поясе. Да не обычной железкой, а богато украшенной. И было заметно, что носит она его не для красоты.
— Прошу за мной, Ваше Высочество! — низко поклонилась она с жестом почтения. — Ваш брат ждет вас в саду.
— Он уже знает, что я прибыл? — Не сказать, чтобы Тар сильно удивился этому факту, но небольшое беспокойство ощутил. Равнодушный ко всему Харус слишком внимательно следит за тем, что происходит в столице.
«Они все против тебя!» — шепот демона в голове усилился, стал невыносим и Тар в который уже раз пожалел о том, что решил сегодня заняться делами, променяв на них столь нужную ему сейчас глубокую медитацию в защитной магеме. Это простая процедура временно позволяет ослабить демона, делает его не таким навязчивым.
Сад поместья Второго принца поражал симметричностью планировки и строгой выверенностью каждого элемента. Настоящая империя строгих форм: прямые, словно стрела, аллеи, тщательно подстриженные, травинка к травинке, газоны. Ровные прямоугольники зеленых изгородей, похожие на капли или же идеальные шары кроны деревьев.
Служанка-стражница отвела его к беседке из белого мрамора, расположенной на берегу прекрасного, идеально круглого пруда. Именно в беседке Тар обнаружил своего второго брата.
Харус Валлон возился с огромным куском камня, изрезанным магическими рунами. Издалека камень походил на огромную руку. Подойдя ближе, Тар понял, что ему не показалось — в расчерченной прямо на мраморной столешнице магеме лежала искусно вырезанная из камня рука, а точнее кисть и часть предплечья.
После калеки Тибера, Харус Валлон меньше всех его братьев походил на отца. Возможно, всему виной оливковый цвет кожи, доставшийся ему от матери. Вторая императрица происходила из древней, потомственной семьи ларов с Островов Китов. Во Время Раздора островитяне стали большими пиратами, чем выходцы с Клыка, наводя ужас на моря Ветров и Висельников. Экзотическая для империи внешность досталось Второй императрице от захваченной во время таких походов матери, бабки Харуса, происходившей с Золотого Архипелага.
— Ты их привез? — нетерпеливо спросил Харус. В карих глазах, том единственном, что досталось ему от отца, появился жадный блеск. Пожалуй, только цвет глаз и форма носа не давали злопыхателям делать недвусмысленные намеки на сомнительную верность Второй императрицы мужу.
Слухи такие ходили, но Тар в них никогда не верил. Если хоть одна из императриц и испытывала к императору какие-то чувства, то именно Вторая. Даже о своей матери Тар такого сказать не мог. Их союз с отцом был вынужденным, таким же впоследствии стал и брак.
— А где твое «здравствуй, дорогой брат!», — усмехнулся Тар, устраиваясь за столом рядом с братом. — Мы так давно не виделись? Я так по тебе скучал?
В ответ Харус небрежно махнул рукой.
— Да-да, рад тебя видеть! Просто счастлив! Обними вон Нею, — дернул он ладонью в сторону служанки, — если хочешь. Ты их привез?!
Все еще улыбаясь, Тар достал из кармана кожаный кошель и бросил его Харусу. Он уже давно привык, что всем его младшим братьям что-то от него нужно. Но не получив свой заказ, Харус будет недоступен. Так ли неправ Тибер, опасаясь неуемного исследовательского пыла Второго принца?
— Десять красных мистических жемчужин. Как ты и просил. Пришлось лично лезть в джунгли и добыть их с чудовищ.
Открыв мешок, Харус высыпал похожие на застывшие капли крови жемчужины на ладонь. Взяв одну из них дрожащими от нетерпения пальцами, он поднес ее к глазам и полюбовался на свет.
Мистический жемчуг — вот то, что гонит всевозможных авантюристов через Великий Океан и заставило империю, несмотря на все трудности, обустроить Скалу.
— Они великолепны… — прошептал Харус, забыв поблагодарить Тара. Вернув жемчужины в кошель, он азартно потер руки. — Сейчас попробую запитать рунные цепочки!
Посадочные гнезда в каменной руке оказались слишком большими — жемчужины из них выпадали. Но Харус не сдавался. Повинуясь одному жесту принца, Нея поставила перед ним тигель с расплавленным прямо тут же серебром — служанка оказалась весьма сведуща в школе огня.
— Тар, мне нужен твой лед! — потребовал Харус, аккуратно заливая серебро в гнезда с установленными в них жемчужинами.
Мысленно выругавшись и поразившись наглости брата, Тар сотворил на пальцах одну из слабейших техник школы льда «ледяное касание». Знали бы создатели этой техники, как ее будут использовать, перевернулись бы в своих могилах.
— Здесь! И здесь! И вот здесь! Все!
Когда три жемчужины заняли предназначенные им места, начерченная прямо на столе магема засияла тусклым светом. Огромная каменная рука в центре стола неуверенно шевельнула пальцами. Сжала их в кулак. Разжала.
— Да! Оно живое! Тар, смотри, оно живое! — радостно расхохотался Харус, смотря на свое создание взглядом отца, впервые видящего собственное новорожденное дитя.
— Рад за тебя, — кивнул Первый принц, отступив на всякий случай от магемы. Ритуалы достаточно просты и не требуют большого количества эмира, потому и практикуются слабыми одаренными, но весьма капризны. Чуть что неправильно рассчитаешь — последствия могут быть весьма неприятными. — И что это такое?
— Будущее, Тар. — Харус с нежностью повел пальцами по изрезанному магическими рунами каменному предплечью. — Перед тобой первые ростки будущего! Самодвижущийся боевой голем. Как тебе такое?! Неуязвимый для оружия и техник. Они изменят лицо войны! Совершенное оружие! Настолько сильное, что войны потеряют всякий смысл!
Тар оптимизма брата не разделял.
— Совершенное оружие не отменяет войны, а делает их только более беспощадными и злыми.
Харус деактивировал магему, каменная рука замерла. Склонившись к ней, Второй принц стал внимательно изучать рунные цепочки и посадочные гнезда с мистическими жемчужинами.
— Значит, войны должны стать настолько страшными, чтобы люди боялись их начинать, — отстраненно бросил он, и недовольно скривился, заметив изъян в одной из использованных жемчужин.
— Сомневаюсь, что подобное возможно. Вся наша история — это история войн… — Обойдя заключенную внутрь магемы каменную руку, Тар с интересом провел пальцами по корешкам книг, сложенным тремя стопками прямо на скамейке. Все толстые фолианты, заключенные в плен качественных кожаных переплетов, оказались посвящены ритуалам и рунам. Что-то Тар читал, что-то — нет. — Ты стал настоящим книжником! — попенял он брату, оценив собрание сочинений, место которому в библиотеке, а не на свежем воздухе.
— Это плохо?
— Нет, но за это время ты мог с легкостью взять шестую, а то и седьмую ступень боевого мастерства. А не торчать столько лет на своей пятой.
— Для моего истока, седьмая ступень — предел. Вершина! Да и тебе самому не надоела эта гонка за боевыми рангами? Одаренные слишком зациклились на войне! Они не видят тех перспектив и потенциала, что заложен в манипулировании эмиром посредством рун и ритуалов.
— Наш мир жесток, — равнодушно пожал плечами Первый принц. — Чтобы в нем выжить, нужно уметь убивать.
Тягу младшего брата к изучению ритуалов и рун он не разделял. Впрочем, и не считал такое увлечение предосудительным, недостойным настоящего лаэра, а тем более принца. Книжники тоже нужны. Просто чаще всего ими становятся слабые одаренные, с едва окрашенным истоком. А потенциал Харуса куда выше среднего. Намного выше, пусть брат это и скрывает.
Седьмая ступень — вроде бы звучит незначительно и не предполагает места в Палате Власти, но для девяносто девяти одаренных из ста — это недостижимая мечта. Монстры вроде их отца, с потенциалом и возможностью посягнуть на двенадцатую ступень, рождаются крайне редко. Да что там двенадцатая! Даже десятки рождаются раз в поколение! Большинство одаренных на всю жизнь застревают на пятой-шестой ступени, только мечтая о большем. Да и эту пятую-шестую ступень они получают в зрелом возрасте. Исключения случаются, но они только подтверждают правило.
— Расскажи это миллионам крестьян, мирно возделывающим землю или ремесленникам! — парировал Харус. Выковыряв кинжалом дефектную жемчужину, он посмотрел ее на свет. Недовольно хмыкнул и отложил в сторону.
— Ты не крестьянин, брат мой. — Тар обвел руками внушительный сад. Несмотря на отсутствие поддержки сильных кланов, Оранжевый двор никогда не испытывал недостатка средств. Род скромных островных ларов почему-то мог позволить себе совершенно нескромные траты. — Да и крестьянин мирно пашет землю лишь до тех пор, пока границы надежно защищены клинками имперских легионов. А внутренний покой империи охраняется законом. Будь он неладен! И наш священный долг, как представителей императорского рода, делать все, чтобы клинки легионеров были остры, а законы — справедливы.
От подобного заявления старшего брата Харус опешил настолько, что перестал возиться со своей каменной игрушкой.
— Старик тебя случаем не покусал? — уточнил он. — Говоришь, как он!
— Вчера с ним встречался, — подтвердил Тар опасения брата.
— Оно и видно. — Потеряв всякий интерес к дальнейшему разговору, Харус вернулся к возне над каменной рукой. — Лицемер! А еще обвиняешь меня в недостаточной радости по поводу твоего визита, — попенял он брату. — Если тебе нужна поддержка Оранжевого двора, то за этим иди к моей матери. Хочешь побороться за власть? Вперед, Вьюга! А я лучше займусь своими поделками.
Тар понял, что визит можно заканчивать. Жемчуг отдан, нужные слова сказаны — можно уходить. Но перед этим…
Дав волю своему обострившемуся чутью, наследию ядовитой крови дракона и сущности с нижних планов, он прошелся вдоль росшего полукругом возле беседки, аккуратно подстриженного кустарника, в половину человеческого роста.
— Мы сами не знаем, чего хотим, — сказал он, отыскав нужное место. Харус должен знать, что остаться в стороне будет труднее, чем ему кажется. — Тщательно скрываем это от других. Или думаем, что тщательно скрываем. Удачи тебе в твоих делах… и извини за газон.
Лезвие меча полыхнуло на солнце. Молниеносный удар в бок, в сторону кустов. Отход назад. Меч возвращается в ножны, а под ноги Тара валится выпавший прямо из воздуха человек.
Нея, служанка-охранница Второго принца, воскликнула и потянулась за оружием. А вот выдержке Харуса можно было позавидовать.
— А если это кто-то из моих слуг? — спросил он, мазнув равнодушным взглядом по мертвому телу.
Отвечать Тар не стал, махнул на прощание рукой и молча отправился к торчавшей на дороге повозке, со скучающим Одноглазом.
Некоторое время Харус смотрел в спину брату, а затем жестом подозвал к себе молчавшую все это время служанку.
— Кто? — тихо спросил Второй принц, дернув подбородком в сторону тела неудачливого шпиона, а то и убийцы. Последнее сомнительно, но все же возможно. А Тар, как это обычно бывает, поспешил устранить неизвестную угрозу. Кто, зачем, почему — все эти вопросы Первого принца не волновали. Впрочем, Харуса это не удивило. О встрече никто не знал, а значит — целью был он. И ответы нужны тоже ему, а не Тару. Но неприятно чувствовать себя щенком, которого только что ткнули носом в собственную лужу.
— Я узнаю, господин! — припав на одно колено, сказала девушка. — Это моя вина. Приму любое наказание Вашего Высочества.
— Это не твоя вина — моя, — ладонь Второго принца легла на ее щеку. Этого ласкового жеста оказалось достаточно, чтобы служанка испуганно вздрогнула. — Я стал непозволительно небрежен, мягок… Проверь весь сад! Все поместье! Твое наказание будет зависеть от полученных результатов. А пока…
Волна боли прошла по телу Неи, просто вышибив из служанки сознание.


Глава 17 Пришествие демона


— А это точно щенки астшанских волкодавов, — с легким подозрением в голосе спросила Кэра.
Жавшиеся друг к другу маленькие пушистые комочки вызывали у девушки здоровое недоверие. Не походили эти создания на могучих астшанских волкодавов. Особенно ее смущали слишком большие и какие-то лопоухие уши, делавшие щенков до невозможности милыми.
Будь они более взрослыми, а не несколько дней отроду, можно было бы сделать какие-то выводы. Но других щенков астшанского волкодава, да и щенков вообще, на городском рынке не нашлось.
— Точно, точно, красавица! — подтвердил улыбчивый торговец.
— Чистокровные?
— Да у них родословная, что у императора! — соврал торговец, даже несколько испугавшись собственной наглости.
Щенков этих он просто нашел. И посчитал достаточно чистыми и милыми, чтобы попытаться втюхать их какому-нибудь легковерному… продать уважаемому покупателю. Если астшанская кровь в этих собаках и была, то в весьма незначительном количестве, но это сомнительно. Астшанские волкодавы не пользовались популярностью в империи. Всему виной глупые слухи, что каждый такой волкодав — потенциальный сосуд для существа с нижних планов. Глупость, призывающий способен проделать подобное практически с любым существом, но простой народ склонен к суевериям. А просвещать по этому вопросу юную одаренную торговец не собирался.
— Лари Овейн!
Знакомый голос заставил Кэру едва заметно вздрогнуть. Обернувшись, она заметила Эльгери ати Унсан. Взятая в полукольцо четырьмя стражами из касты воинов, призывающая стояла прямо у нее за спиной.
— Лаэри Унсан, — поклонилась Кэра, втайне кляня себя за невнимательность. Так отвлеклась на этих проклятых щенков, что не заметила соперницу. Если не сказать больше…
С другой стороны, кто как не астшанская ведьма должна знать про астшанских волкодавов?
— Не разрешите наш спор, лаэри, — нашлась Кэра, небрежно кивнув на корзинку. — Почтенный торговец утверждает, что это щенки астшанских волкодавов, а я думаю обратное.
— Хм… — Эльгери ати Унсан аккуратно подняла одного из щенков за шкирку, придирчиво осмотрела, а затем довольно улыбнулась. — Разумеется, это чистокровные астшанцы.
— А я что говорил! — обрадовался внезапной поддержке слегка побледневший при появлении астшанки торговец.
Кэра его уже не слушала. Именно по улыбке Эльгери она тут же поняла, что не учла в своем прекрасном плане одну маленькую деталь — проклятая астшанка могла слышать ее разговор с торговцем. И теперь просто нагло врет, глядя ей прямо в глаза. Да еще и улыбается!
— Спасибо, что разрешили наш маленький спор, — Кэра нашла в себе силы поблагодарить соперницу и пошла прочь.
Проигрывать тоже надо уметь, как говорит учитель… который никогда не проигрывает!
Да и в чем проигрыш? Наоборот, теперь она точно знает, что это не те щенки, которые ей нужны.
Обрадованная этой внезапной мыслью, она победно оглянулась, но Эльгери ати Унсан исчезла также внезапно, как и появилась. Остался только торговец с корзинкой, крайне недовольный упущенным «уважаемым покупателем», которого не удалось обмануть.
Проклятье! И все же, где ей найти щенка астшанского волкодава? На короткий миг девушкой завладела мысль просто взять и купить щенка у ушлого торгаша. И будь что будет! В конце концов, она не разбирается в породах и не виновата в том, что ее столь нагло обманули.
Представив разочарование в глазах Тара, Кэра тут же отмела эту мысль. Она справится! Докажет учителю, что способна решить любую, даже такую нелепую задачу!
С этими мыслями Кэра и пошла вновь по торговым рядам. К сожалению, поиски ничего не дали — больше собак на городском рынке никто не продавал.
— Кого я вижу!
Третий принц появился не так внезапно, как астшанка. От Тибера Валлона слегка разило крепким вином, но пьяным он не выглядел.
— Ваше высочество! — Кэра попыталась поклониться, но Тибер на удивление крепко сжал ее плечо.
— Не здесь, — одними губами прошептал он. — Не порть мое инкогнито! И вообще, можно просто Тибер, мы же договорились.
Кэра неуверенно огляделась. К счастью, ее восклицание затерялось в общем шуме рынка и не привлекло к ним внимание. Если Тибер Валлон хочет остаться неузнанным, то мешать ему она не собиралась. Хотя сомнительно, что жители города не узнают принца-калеку, печально известного своими дикими выходками. Больно примечательная у Тибера внешность.
— Так что же ученица моего любимого брата делает в таком месте? — несколько развязно спросил Тибер, прихватив Кэру под локоть.
— Исполняет приказ, — вздохнула Кэра. — Тар… учитель зачем-то захотел себе щенка астшанского волкодава.
— Астшанского волкодава? — удивился Тибер. — А Тар не мелочится. Почему не звезду с неба? Это не самая популярная порода в империи. Особенно в столице! Первая императрица, память ее пеплу, любила астшанских волкодавов, а наш беспокойный Хагронг не любит все, что связано с памятью Первой императрицы.
— У меня приказ, — насупилась девушка. — Буду искать!
— Упрямая! Сразу видно, кто тебя учит. Кстати, какой у тебя боевой ранг?
— Четвертый, — потупилась Кэра.
— Неплохо. Для твоих юных лет так и вовсе замечательно.
— Учитель был на пятом.
— Тар? Мой дорогой братик монстр, каких еще поискать. А тренировала его Первая императрица. Я как-то видел одну такую тренировку — на всю жизнь хватило. Впервые в жизни обрадовался, что мой покореженный исток несовместим с путем меча.
— Можно стать книжником, — совершенно искренне посочувствовала Кэра, не заметив, как Тибер при этих словах сжал кулаки.
— Как братец Харус? — криво усмехнулся Третий принц. — Нет, спасибо. Мне и так хорошо живется. Я все же принц и, что бы там себе не думала моя дорогая мамочка, вполне обеспечен. Мне уже давно не нужны подачки Палаты Монет и моего дорогого семейства. Только тс-с-с! — он прижал палец к губам и весело улыбнулся. — Это тайна! Не говори никому, даже Тару. Пусть думает, что его братец бестолковый разгильдяй, неспособный ни на что дельное.
— Тар так не думает, — бросилась на защиту Первого принца Кэра.
— Думает, моя дорогая. Просто у него хватает такта молчать. Он вообще довольно скрытый тип, и ты это прекрасно знаешь.
— И чем же Ваше…
— Тибер! — требовательно остановил ее Третий принц. — Просто Тибер.
— И чем же ты, Тибер, занимаешься? — спросила Кэра, решив сменить тему. Раз принцу не хочется, чтобы она называла его принцем — пусть так и будет. Как проще было на Скале, где можно забыть все это глупое титулование. Лары на нем не столь помешаны. А лаэры в Скалу приезжают редко. Опасное это место, особенно для двухцветных. За Последним рубежом их ждут чудовища, а внутри охраняемого периметра — Первый принц. И еще неизвестно, что опаснее для клановых.
— Таверны и бордели, — ничуть не стесняясь пояснил Третий принц и весело добавил: — Нужно заниматься тем, в чем хорошо разбираешься.
— И почему я не удивлена? — на губах Кэры появилась легкая улыбка. С Тибером Валлоном всегда просто и довольно весело.
— А почему ты должна быть удивлена? Особенно с учетом твоей истории? — Тибер несколько смутился. — Прости, если обижу, но Тар нашел тебя, когда ты была служанкой в борделе. И пришел он туда точно не за тем, чтобы провести проверку жриц любви на предмет пробуждения у них Истока, — победно подытожил он. — Или я неправ?
Парировать подобный выпал Кэре было нечем.
— Прав, — кивнула она.
Покосившись на девушку краем глаза, Третий принц несколько поспешно, словно в качестве извинений, добавил:
— Пожалуй, я могу тебе помочь… С этим твоим заданием, — сказал он, видя непонимание в ее глазах.
— У тебя есть щенок астшанца? — не поверила своей удачи Кэра.
— В данный момент — нет, — признал Тибер почесав бровь. — Но утро мудрее вечера! Завтра у тебя будет щенок астшанца. Слово принца!
— И что я буду за это должна? — с подозрением поинтересовалась девушка. Сомнительно, что Третьему принцу нужны деньги. А бесплатные одолжения очень часто обходятся слишком дорого. Особенно одолжения со стороны лаэров и принцев!
— Умная девочка! Если я скажу — ничего, ты тут же заподозришь меня во всяких гнусностях… Чему ты опять удивляешься? Тар — мой брат. А паранойя — эта наша фамильная черта. За свою услугу ты будешь должна мне одну прогулку по городу. Бродить одному по этим хмурым улицам мне быстро надоедает.
Кэра хотела отказаться, но затем вспомнила про задание и обреченно кивнула:
— Хорошо. Договорились. Щенок в обмен на одно свидание.
— Умная и догадливая, — обрадовался Тибер, сверкнув белыми зубами. — Не переживай, я буду вести себя прилично, как настоящий принц.
— Слова приличный и принц никак не сочетаются, — вернула ему улыбку Кэра.
— Я слышу шутку? — изумился он. — А ты точно ученица моего брата Тара?
Кэра хотела ответить, но чуть в стороне кто-то громко испуганно заголосил.
— Что там за шум! — насторожился Третий принц, положив руку на торчавшую из-за полы плаща рукоять. Меч он носил редко, отдавая предпочтение не слишком «благородному», но такому удобному длинному ножу. Скорее даже короткому тесаку, столь любимому пиратами Клыка и удобному в абордажных схватках… и трактирных потасовках.
Искателей истины они заметили быстро. Служащие Палаты Правосудия стояли полукругом возле открытой повозки. На повозке лежало что-то весьма напоминающее тело, накрытое снятым одним из искателей форменным, мышиного цвета плащом.
— Что здесь происходит? — строго спросил Тибер, протиснувшись к оцеплению.
— А ты кто… — раздраженно начал было один из искателей истины, но осекся, все же узнав Тибера. Принц империи остается принцем и не ему, простому служаке, задирать перед ним нос. — Убийство, Ваше Высочество, — четко доложил он. — В переулке обнаружили тело молодой девушки. То, что от него осталось, — пробормотал искатель совсем тихо и поежился от воспоминаний об увиденном.
— И с каких пор это повод для подобного безобразия? — уточнил Тибер, махнув рукой на все скапливающуюся толпу, почти окружившую повозку искателей.
Искатель понизил голос.
— Несчастную просто выпотрошили и люди заметили это, когда мы грузили тело. Человек такое сотворить просто неспособен! Есть подозрение, что это сделал одержимый, — шепотом закончил он, не желая будоражить и так взбудораженную толпу.
Тибер хотел было двинуться к повозке, чтобы посмотреть на тело, но другой искатель, явно старший в этой группе, преградил ему путь.
— Искатель пятого ранга, Натран Лерт, — быстро представился он, отвесив короткий поклон, и просительно добавил, указав взглядом на толпу: — Не стоит, Ваше Высочество.
Намек Тибер понял и отступил. Он как никто другой знал, на что способна испуганная или разозленная толпа.
Благодарно кивнув Третьему принцу, искатель пятого ранга забрался на телегу с телом и тронул возницу за плечо.
— Давай… Расступись! — потребовал он хорошо поставленным командным голосом. — Дорогу! Именем Палаты Правосудия!
Толпа нехотя разошлась. Возница лихо щелкнул вожжами, лошадь вялой рысцой двинулась по площади, увозя тело. Но переулок остался все так же оцеплен.
— Идем! — Тибер решительно потянул Кэру в полутьму. Оставшиеся без старшего искатели не посмели ему мешать.
Место преступления они нашли сразу. Сложно было его не найти. За время своего ученичества у Первого принца и постоянных схваток на Последнем рубеже Кэра много чего повидала, но увиденное в переулке впечатлило даже ее.
— О боги! — прошептала она, чувствуя, как к горлу подступает тошнота. Искатель истины ничуть не преувеличивал, когда говорил, что жертву просто выпотрошили.
— Осторожно! — Тибер аккуратно придержал ее за локоть, не давая наступить на темное пятно высохшей крови. — Убийство произошло еще ночью! — констатировал он, осматривая оставленные следы. — Проклятье! У Тара проблемы!
— Невозможно! — возмутилась Кэра, сразу поняв намек принца.
Тибер вопросительно выгнул бровь.
— Эту ночь он провел с тобой?
— Нет, — смутилась Кэра, не объяснять же Третьему принцу, что его брат любит спать один. — Но учитель прекрасно себя контролирует!
— Это знаешь ты, — отозвался он. — Это знаю я. Но жители города быстро найдут виновного. Одержимый принц прибыл в столицу и тут же нашли изуродованный труп. Дальше продолжать?
Кэра прикусила губу. Третий принц совершенно прав!
— Но это же очевидная ловушка на Тара! Любой дурак это поймет!
— Ты слишком высокого мнения об умственных способностях наших славных горожанах, — пророчески изрек Третий принц, ведя ее обратно на рыночную площадь. — К вечеру весь город будет знать, что одержимый принц начал убивать.
* * *
— Желаете что-то еще, господин? — Одетая только в легкую нижнюю рубашку служанка выгнулась. Мокрая ткань прилипла к ее телу, соблазнительно обрисовав высокую грудь безупречной формы.
Полюбовавшись немного, Лорс небрежно махнул ладонью в сторону выхода из купальни.
— Справлюсь сам.
«Послушная кобылка ничто по сравнению с необъезженным скакуном», — подумал он, проводив разом погрустневшую служанку взглядом.
События прошедшей ночи вновь всплыли в его памяти, даря приятные, возбуждающие воспоминания. Как же редко он позволяет себе так хорошо отдохнуть.
— Надоело прятаться! — сообщил Лорс лепнине на потолке купальни и с головой погрузился в горячую воду.
Губу обожгло неожиданно острой болью. Та необъезженная кобылка все же сумела его укусить, прежде чем стала такой отвратительно послушной.
Дверь в купальню распахнулась от резкого удара.
— Какого демона ты творишь! Совсем мозги потерял?! — от яростного рева дяди Элая дрожали цветные витражи.
— Дядя? — Лорс попытался встать, но от удивления поскользнулся и вновь рухнул в воду, породив в небольшом, исходящем паром бассейне настоящий шторм. — Что происходит? — спросил он, вынырнув во второй раз.
— Твои ночные развлечения! Вот что происходит! — раздраженно сообщил племяннику Элай Зогн, рухнув на одну из мраморных лавок.
— Какие ночные развлечения? — Даже перед лицом разоблачения Лорс предпочитал играть невинность.
— Хватит корчить передо мной Тибера! Я все прекрасно знаю! Просто всегда закрывал на твои шалости глаза! В молодости можно немного пошалить, на то она и молодость. Та девка, которую ты изнасиловал ночью, мертва.
— Стоп! Как мертва? — не поверил Лорс, но по выражению лица дяди понял, что тот не шутит. Его охватила легкая паника: — Это не я! Зачем мне ее убивать?!
— Чтобы скрыть твои маленькие шалости! Тебе мало служанок? Зачем тебе еще и городские девки?!
Эта вспышка гнева дяди Элая Лорса поразительным образом успокоила.
Что же, раз дядя все знает — можно играть открыто. Особой вины за собой он не ощущал — все развлекаются в меру собственной испорченности, а неиспорченных людей не существует. У него, как у принца, просто больше возможностей.
— Говорю же, я ее не убивал! — резко заметил он, выбираясь наконец-то из бассейна. — Попользовал разок, сунул золотой, чтобы молчала. И я был в маске!
— С твоими золотыми локонами и синими глазами маска тебе сильно помогает! — осадил племянника Элай. — Почему ты всегда выбираешь только тех девок, с которыми хотя бы поверхностно знаком?
— Так интересней, — откровенно признал Лорс. На самом деле маска это так… Чаще всего его довольно быстро узнают. И, что самое обидное, перестают сопротивляться. — Да и не станет дочь горшечника ничего рассказывать. Ей же никто не поверит!
— В одном ты прав, — кивнул дядя, — не станет. Ее убили! — напомнил он. — Выпотрошили и порубили, словно тушу в лавке мясника. Представь, что будет с твоей столь тщательно выстраиваемой у гряземесов репутацией «доброго принца», если пойдут слухи о твоей причастности к убийству?
— Да не убивал я ее!
— Если ее убил не ты, то кто? В подобные совпадения я не верю.
— Тар! — вспомнил Лорс. — Он видел меня с этой девкой!
— Первый принц слишком умен и осторожен, чтобы так подставляться. Изуродованное тело — верный признак одержимого.
— Но он же одержимый — никогда не знаешь, что от них ожидать! Либо его тоже хотят подставить под удар. А значит, это Синие!
— Возможно, — не стал сходу отрицать предположение племянника Элай. Если это предположение верно, то Синий двор разыграл великолепную комбинацию, подставив разом Зеленый и Красный двор. Слухи… Эти проклятые слухи! Зря Лорс думает, что никто не знает про его шалости. — Нужно перевести все подозрения на Зеленый двор! — принял решение он.
Виноват Первый принц или нет — толпа и слухи сделают его виновным. Уже сделали, если подумать. И это плохо! Почему? Потому что кто-то другой додумался до такого отличного хода!


Глава 18 Последний игрок


Оранжевый двор остался таким же, каким Тар его запомнил. Если Харус тяготел к строгим геометрическим формам, то его матери, Второй императрице, нравилась почти природная естественность. Небольшой парк на территории Оранжевого двора больше напоминал дикий лес. Деревья и кусты почти не знали садовых ножниц и росли, как им вздумается. Высокая трава в ряде мест вымахала по колено.
В свете недавнего происшествия в поместье Харуса, Тару почему-то подумалось, что такая высокая трава не оставляет шпионам под «скрытом» ни единого шанса на спасение. Какой толк от невидимости, если любой твой шаг с дороги будет обнаружен из-за примятой травы?
Оживившаяся паранойя тут же потребовала отменить приказ Нарту, нанять слуг и привести Зеленый двор в порядок. Ведь «порядок» означает и стрижку заросших газонов. А недремлющий демон и вовсе предложил решить дело радикально — просто убить всех потенциальных недругов. Но чего еще ждать от демона?
Подражая сыну, или это сын подражал матери, императрица Сейлан дожидалась его в парке, но не в открытой беседке, а в поставленном прямо на дорожке плетеном кресле. Смуглокожая, черноволосая, с пронзительно зелеными глазами — прошедшие годы оказались не властны над этой молодой женщиной. Хрупкая и тонкая, словно тростинка, гибкая и изящная, она словно застыла во времени, оставшись той нескладной девушкой-подростком, что играла с ним в детстве. Милое лицо с чуть вздернутым носиком и какой-то совершенно детский взгляд только усиливали это впечатление. Многие обманывались и верили в искреннюю наивность этих детских черт, недооценивая скрытый за ними ум Второй императрицы, ее ловкость и безжалостность. Именно эти качества позволили Сейлан отделаться домашним заключением за участие в мятеже Первой императрицы и помощи ей с запретным ритуалом, спасшим жизнь Тару.
Задумавшись о чем-то своем, женщина лениво поглаживала ухоженного толстого кота, дремавшего на ее коленях.
— Тар!
Заметив его, она попыталась убрать кота. Недовольный подобным кощунственным отношением (что эти наглые слуги-людишки себе позволяют?!), кот раздраженно муркнул, цепляясь когтями за платье императрицы.
— Перестань! — пожурила любимца Сейлан, терпеливо отцепив от себя. — Иди, погуляй!
Предложение было настолько нелепым, что кот его картинно проигнорировал. Одарив подходившего Тара высокомерным и презрительным взглядом — понятно ведь, кто виноват, — он завалился прямо на дороге, поднял заднюю лапу и начал ее вылизывать, демонстрируя принцу толстый зад и свое отношение.
Тару страстно захотелось пнуть это блохастое недоразумение, ошибочно возомнившее себя божеством. Какой толк от этих кошек? Собака — это друг, верный и полезный товарищ, для которого хозяин — божество. Кошки же совершенно бесполезны! Ловля мышей? Пара простеньких рун избавит подвалы от грызунов лучше десятка котов! Да и одного взгляда на этого пушистого обжору достаточно, чтобы понять — если он и способен поймать мышь, то только дохлую.
Обойдя наглое животное, он припал на одно колено перед Второй императрицей.
— Хорошеешь день ото дня, Сей. Смотреть больно.
Их отношения всегда были скорее отношениями брата и старшей сестры, нежели пасынка и мачехи.
— Льстец! — края губ Сейлан слегка приподнялись, в намеке на улыбку. Окинув принца оценивающим взглядом, она ласково провела ладонью по его белым волосам. — Жаль, что не могу сказать о тебе то же самое.
— Я так плохо выгляжу?
— Лучше, чем в нашу последнюю встречу, — признала она, проведя пальцами по его шрамам. — Тогда ты был просто куском обгоревшей плоти. — Подцепив длинным, ухоженным ногтем серебряную цепочку на шее принца, она вытащила на свет амулет с вставшим на дыбы единорогом. — Вижу, ты все еще носишь эту игрушку. Второй раз она не сработает.
— Знаю, — согласился Тар, — это просто память.
Сейлан осторожно провела подушечками пальцев по рогу единорога и тут же отдернула руку.
— Все кусаешься? Значит, часть заряда еще сохранилась. Лучшее из наших с Имсаль творений, — мечтательно констатировала бывшая наперсница и подруга Первой императрицы. — Вершина рунного мастерства империи и запретных знаний Астшана. Сколько бессонных ночей мы с Имсаль бились над совместимостью рунных цепочек и деталях ритуала. — Она зажмурилась, погружаясь в теплые воспоминания далекого прошлого.
Но прошлое — это прошлое. В него нельзя вернуться! День сегодняшний диктует свои законы.
— Я… — начал Тар, но Сейлан не дала ему закончить, зажав губы пальцем.
— Все потом! Уверена, ты с утра на ногах и ничего не ел! — припечатала она и требовательно хлопнула в ладоши. — Эй, кто там? Немедленно накройте нам с Первым принцем!
Слуги на дорожке появились с такой скоростью, что впору было заподозрить их в умении телепортации. К первому плетеному креслу прибавилось второе, а за ним появился небольшой стол, сделанный в том же стиле, но явно зачарованный на прочность. Иначе он должен был просто рухнуть под тяжестью блюд, натащенных старательными слугами Второй императрицы.
Устроившись с удобством в кресле, Тар с тоской оглядел обилие яств. Сейлан прекрасно знает его вкусы, и это плохо — повара у нее всегда были отменными.
— Я же лопну! — попытался возмутиться он, заранее зная, что бунт обречен на провал.
— Не переживай, — отмахнулась императрица. — Зашью, если что. Попробуй лучше вот этого кролика в сметанном соусе. Мой повар улучшил рецепт и добавил немного той травы, что ты прислал с последним письмом. Получилось весьма пикантно.
Страдальчески подняв глаза к небесам, Тар все же решил подчиниться диктату своей второй матери. Сопротивляться бесполезно — проще дракона победить. Да и завтрак он действительно пропустил.
За обедом говорить о делах не принято. А после обеда говорить о них просто не хотелось. Чувствуя себя давешним котом, Тар лениво развалился в кресле, не в силах двигаться. Напади на него сейчас убийцы, тот же хинданский прайд, у них был бы не иллюзорный шансы на победу.
Давно он не позволял себе такого чревоугодия. И долго еще не позволит.
Инициативу начать разговор о цели его визита взяла на себя Вторая императрица.
— Я знаю, зачем ты пришел, — сказала она, повертев в руках изящный кубок, украшенный ограненными под рубины шпинелью.
— Разве я не могу просто навестить свою вторую мать? — разыграл удивление Тар, за что заработал легкий шлепок по предплечью.
— Раньше мог, а теперь… — Поставив кубок Сейлан склонилась к принцу и в очередной раз погладила его по волосам. — Все течет, меняется. Порой довольно резко… У Оранжевого двора всего три голоса, но все они твои. Если тебе нужно золото на подкуп…
Тар отрицательно покрутил головой.
— Трюмы «Императрицы» забиты мистическим жемчугом, редкими травами и шкурами чудовищ Забытой земли. Это куда лучше любого золота.
— Тогда я могу дать тебе список тех одноцветных, кто готов продаться за должную цену. Еще я неплохо знаю заместителя Палаты Монет, но тип он ненадежный — может предать.
— Даже меня?
Сейлан задумалась, а затем кивнула.
— Даже тебя, но за очень большие деньги.
— Табличке в Зале Предков деньги не нужны. Так ему и передай!
— Ты все такой же гордый и прямой, словно меч. А в борьбе за власть нужно быть гибким.
— Хороший меч — гибкий, — возразил Тар. — Место главы Палаты Монет, высший ранг и почетное звание из рук императора твоего знакомого устроят? Не считая денег? Но вместе с моим предложением передай ему и мои первые слова про Зал Предков.
— Передам, почему не передать, — согласилась Сейлан. — И? Сколько их уже? — нетерпеливо спросила она, сделавшись на короткий миг той любопытной девчонкой, что возилась с ним в детстве.
— Двадцать один голос, — ответил Тар, быстро произведя в уме нужные подсчеты. Хорошо, что Тибер еще в первую встречу нарисовал ему полный расклад. — Но это с завещанием императора.
— Значит, до меня у тебя было два голоса. — Сейлан тоже быстро считала, знала расстановку сил в Палате Власти и умела делать правильные выводы. — Нарт?
— Да, — не стал отрицать Тар. Глупо отрицать очевидное!
— Приятно, что у старого волка еще остались клыки, — задумчиво заметила императрица.
— Он не простил? — осторожно уточнил Тар, прекрасно зная о старой ссоре между бывшим верховным стратегом и Второй императрице.
— Нет. Я ведь бросила Имсаль тогда.
— Спасая меня после запретного ритуала! — напомнил принц.
— Я бросила ее, оставила одну сражаться с белыми жрецами.
— Ты книжница, а не боец!
— Но третья ступень боевого мастерства у меня есть. Плюс наша свита. Отряд жрецов был не таким большим, мы могли бы отбиться!
Иногда Тара тоже посещали подобные мысли, но он гнал их прочь. Никто не ожидал, что Белые жрецы договорятся с императором и ударят мятежникам в спину. Оголенная после ухода двух легионов граница пала. Восточный Страж оказался в осаде. А внушительный отряд белых двинулся вглубь равнин Трилла. Жрецы точно знали, куда им следует идти. И свита Мятежной императрицы оказалась отрезана как от ушедших на столицу легионов, так и от сильнейшей крепости, бывшей ядром восстания.
— Это был ее выбор, — сказал Тар. — Я не виню тебя за то, что ты тогда ушла… Хватит о прошлом! Я не с пустыми руками. — Достав из внутреннего кармана флакончик из хинданского розового стекла, он поставил его на стол перед Сейлан. — Позволь преподнести тебе небольшой подарок, достойный твоей красоты. Мои алхимики на Скале, в своей вечной погоне за новыми рецептами, получили совершенно дивный аромат. Таких духов нет ни у кого. Цветы — цветку.
— Все такой же ловелас, — пожурила его женщина, приняв флакон с духами. — И не посматривай так многозначительно в сторону ворот. Не стану я тебя больше задерживать.
Тар решительно поднялся из-за стола.
— Тогда, я откланиваюсь.
Дождавшись, пока Первый принц покинет поместье, Сейлан задумчиво посмотрела на стоявший перед ней на столе флакон. Достав из волос серебряную шпильку, обильно украшенную едва заметными рунными письменами, она открыла подаренные духи и осторожно опустила в них кончик шпильки. Подождала немного, убрала шпильку обратно в волосы и только после этого поднесла флакон к носу, наслаждаясь приятным ароматом.
* * *
Кесс Родор любил вечерние доклады. Слуги, охрана, дворцовые прихлебатели остаются за массивными дверьми. Щелкает замок. Император и глава Палаты Теней исчезают, остаются только два старых друга.
За эти годы сложился определенный ритуал, обязательной частью которого была дегустация хорошего вина. Но время и имперские целители постоянно пытались внести в него свои коррективы. С первым Кесс и Гехан поделать ничего не могли, зато пожелания вторых могли смело игнорировали.
Если следовать всем рекомендациям целителей, то жить ты будешь долго, но ужасно скучно. А зачем нужна такая скучная жизнь?
Разлив из невзрачной глиняной бутыли вино, Гехан Третий небрежно кивнул другу на соседнее кресло, стоявшее рядом с камином.
Стянув с рук перчатки для верховой езды, в отличие от многих одаренных, Кесс любил ездить верхом, глава Палаты Теней не сел, а просто устало рухнул в предложенное кресло. Вытянув ноги к огню, он некоторое время наслаждался теплом и только потом потянулся к кубку.
— Хм, — задумчиво крякнул он, сделав глоток. Вино оказалось крепким, жгучим. Поначалу Кесс даже решил, что Гехан решил над ним пошутить, налив в кубок хлебного или рисового вина, которые только называется вином. Но послевкусие напитка оказалось весьма приятным — медово-цветочным. Именно оно подсказало Кессу нужный ответ. — Что-то новое, но явно с виноградников Трилла, — сказал он, сделав еще один глоток.
— Трилл большой, — усмехнулся император. — Но ты прав, это «Ночная грусть», семилетней выдержки. — Согласись, интересный вкус.
— Крепковато, на мой взгляд. — В отличие от своего императорского друга, Кесс любил более легкие вина.
За первым кубком последовал второй. За вторым — третий. Разве не об этом они так долго мечтали, бегая от карательных рейдов астшанцев во время Восстания Ярости? Победить, разбогатеть и спокойно себе попивать вечером вино возле камина. Хотя мечты насчет спокойствия так и остались мечтами.
Прикрыв глаза Кесс только сейчас понял, насколько же он устал. Вино в компании старого друга — это хорошо. Но больше всего ему сейчас хочется хорошенько попариться в ванне, съесть добрый кусок мяса, а потом сразу перебраться на перину. И спать! Спать! Спать!
Но он знал, насколько наивны эти мечты.
— Может хоть ты мне объяснишь, что там, демоны их забери, происходит? — спросил император, отставив в сторону пустой кубок. Ритуал закончился, пришло время вернуться к делам. — У меня лежит четыре жалобы на Тара и пять прошений заключить его под стражу из-за какого-то ночного убийства?
— Так мало? — искреннее изумился глава имперских Теней. — После устроенных у ворот бойни их было два десятка.
— Тар был в своем праве! — напомнил другу император.
Пусть он и отчитал сына, но все жалобы на него сразу же отправились в камин. Прожив огромный кусок жизни с непробужденным истоком, император никогда не испытывал неприязни к простым людям. Но думать надо, когда нападаешь на принца империи! Тар совершенно прав — он его сын и никто не смеет его оскорблять! Нападения на принца империи — это мятеж!
— В городе произошло убийство, — зевнул Кесс. Скорей бы закончить доклад. — Молодую девушку изнасиловали, а потом убили.
— Прискорбно, но при чем тут Тар?
— Дело не в самом убийстве, столица огромна, на окраинах каждый день кого-нибудь режут, а в способе. Ее просто выпотрошили! А многие еще помнят астшанцев с их одержимыми.
— Интересно, как жители столицы могут их помнить, — сварливо заметил император. Хагронг, как и многие крупные города, сам открыл астшанцам ворота, избежав разграбления. — Астшанцы держали одержимых вне городских стен. Измененные, те да, входили в город. Но не одержимые!
— Это не мешало одержимым развлекаться в предместьях. А развлечения одержимых не так-то просто забыть, сам знаешь. — Даже спустя столько лет Кесса передернуло от воспоминаний.
Во время Восстания Ярости они с императором много чего повидали, но кровавые чудачества одержимых стоят на особом месте. Не сказать, что лучшие воины астшанцев вырезали все живое, хотя такое тоже случалось. Вполне возможно, что те же измененные, обуздавшие слабые сущности нижних планов, перебили куда больше мирных жителей. Но если астшанский воин или даже измененный просто насиловал и убивал, то существа, называть их людьми у Кесса не поворачивался язык, ставшее сосудом для высших сущностей нижних планов, всегда делали это с какой-то запредельной жестокостью.
— Выбор жертвы тоже интересен, — продолжил он. — Дочь владельца гончарной мастерской на Тростниковой улице. Мастерская ее отца сгорела, а на ее покупку он взял деньги у Ронга Лана… — глава Палаты Теней выразительно замолчал.
— Это тот ростовщик, которого ты подозреваешь в связях с Лорсом, — припомнил император.
— Он самый!
Для Кесса не было секретом то, что в своей гонке за уличной популярностью Лорс Валлон использует весьма грязные методы. Ссудить через подставное лицо деньги, разорить, а затем картинно вытащить из долговой ямы — это вполне в духе Четвертого принца. Но доказательств у главы Теней не было. А без доказательств Гехан не станет ничего делать, но напомнить императору о своих подозрениях лишний раз не помешает.
— Я все еще не вижу связи с Таром, — заметил император, с сожалением посмотрев на пустые кубки и кувшин. Хорошего вина никогда не бывает много.
— Первый принц стал свидетелем устроенного принцем Лорсом спектакля…
— Последнее, просто твои предположения, — напомнил Гехан Третий, недовольно поджав губы, а затем добавил: — Нет, это не Тар. Он привык убивать открыто, никого не боясь и не прячась.
У главы Палаты Теней на этот счет было свое мнение, но спорить с императором он не стал. Тем более в этот раз Гехан Третий совершенно прав — Первый принц ночью не убивал… а если и убивал, то не ту несчастную, чье тело лежит сейчас в леднике Палаты Правосудия. Но жителям города этого не объяснишь.
— Столица взбудоражена, — сообщил он, подавив очередной зевок. Проклятая должность! — Она еще не отошла от бойни перед воротами, а тут жестокое убийство. Слухи…
— Слухи пресекать! — жестко отрезал император. — Вызови в город когорту… две когорты, Первого Всесокрушающего. Пусть легионеры патрулируют улицы — это успокоит горожан.
— Сделаю, Вихрь, — вздохнул глава Палаты Теней. Пресечь слухи… Приказать легко — выполнить трудно. Слухи, они на то и слухи.
— Что там по нападению на дочь посланника Астшана?
— Странное нападение. С одной стороны, хорошо подготовленное, а с другой… странное. Такое чувство, что тот, кто его готовил, специально дал астшанке шанс на спасение, послав только двух одаренных. И Эльгери ати Унсан им воспользовалась. И я подозреваю, что при этом она нарушила законы империи!
— Подозрения, это не доказательства, — отмахнулся император. — Да и не будем же мы обвинять дочь посла в том, что она посмела защищаться? Никаких следов значит?
— Думаю, это дело рук Красного двора. Теней клана Вэйр, если быть точным.
— Но доказательств у тебя нет, — подвел неутешительные итоги император. — Еще новости?
А вот и время десерта. Кесс даже про усталость позабыл.
— Экклезиарх Филан сгорел, — невинно бросил он и замер, дожидаясь реакции императора.
— Туда ему и дор… — начал было Гехан. — Стоп! Что значит сгорел?
— Официально Белые утверждают, что экклезиарх скончался от затяжной болезни. Но мне удалось разузнать, что он был казнен Верховным предвестником, — и вишенка на торте, — следовавшим до столицы в свите принца.
— Значит Белый Совет тоже решил поучаствовать в игре, — отстраненно заметил император. — Странно, что они выступили так открыто.
— Не только открыто, но и довольно нагло. Это тот самый предвестник… — многозначительно добавил Кесс. — Верховным он стал после казни Имсаль.
— И он путешествовал вместе с Таром? Действительно, нагло… — Гехан Третий задумчиво потеребил кончик тонкой седой бородки. — А давай мы устроим большой императорский прием! — внезапно предложил он. — Давно мы не собирались всей семьей. Пора бросить пауков в один кувшин. Будет интересно наблюдать за их возней.
— Большой императорский прием? — Кесс едва не застонал. Это императорское «мы» очень быстро превратится в «ты», а он так устал. Впрочем, внезапно вспомнил он, во дворце есть главный распорядитель, вот пусть он и думает, как в кратчайший срок выполнить это невыполнимое распоряжение императора.


Глава 19 Залы власти


Кэра не любила платья, предпочитая им мужскую одежду или охотничьи и тренировочные женские костюмы. Но прием в императорском дворце диктовал свои правила, которых следовало придерживаться.
— А может не надо? — жалобно прошептала она. — Я могу и в поместье посидеть.
— Думаешь мне это нравится? — заметил Тар. Обряженный по такому случаю в парадные придворные одежды Зеленого двора, которые ненавидел точно так же, как его ученица платья. — Я страдаю, и ты страдай.
— Жестоко… Надо было брать пример с Одноглаза, — буркнула девушка в ответ.
Чутьем опытного морского волка, пират сразу понял, откуда дует ветер, и еще два дня назад исчез из поместья принца. Вернулся он только вчера вечером, пьяный до такого состояния, что едва держался на ногах. И отсыпался в поместье вместе с Нартом Росном и двумя горцами, оставленными для охраны Зеленого двора.
— У кого-то очень много свободного времени, раз глупости всякие в голову лезут, — задумчиво вздохнул Тар. — Придется усилить твои тренировки.
После такой угрозы Кэра смирилась с судьбой. Один вечер в платье можно потерпеть — синяков меньше, а свободного времени больше.
Новость о большом императорском приеме стала неожиданностью и взволновала Белый город даже больше возвращения Первого принца в империю. Обычно такие масштабные приемы готовятся загодя, а известно про них становится и того раньше. А тут два дня… Слугам императорского двора можно было только посочувствовать, вот только сочувствовать было некому. Вся столичная знать, а значит и все слуги лаэров и ларов, получивших приглашение, стояли на ушах. Императорский прием — это… императорский прием! Праздник роскоши и тщеславия. Начинался он во второй половине дня, а заканчивался глубокой ночью и состоял из нескольких этапов. Сначала общий сбор всех гостей в тронном зале и приветственная речь императора, а затем празднество расползется по открытой части императорского дворца. Кто-то будет танцевать, другие предпочтут дегустацию вин и закусок, третьи захотят сойтись в учебных поединках на тренировочной площадке в парке. Раньше случались и дуэли, но Гехан Третий их запретил.
Даже Тара эта лихорадка не миновала. В былые времена он мог себе позволить заявиться на подобные празднества в дорожной одежде, зачастую не слишком чистой. За что постоянно получал нагоняй от матери. Но теперь, раз он решил бороться за этот трижды проклятый трон, приходилось соответствовать и играть по правилам.
Дарий, Родерик и прочие его спутники обзавелись новой одеждой и зелеными плащами с гербом Первого принца. Весь прошлый день горцы были заняты только тем, что полировали свои доспехи. Теперь их кирасы можно было спутать с зеркалом. Пусть все видят, что Зеленый двор жив и возрождается из пепла забвения, словно мифический феникс!
Из-за объявленного приема и связанной с ним суеты, недавнее убийство отступило на второй план. Хотя слухи о причастности Первого принца ползли по городу. Но когда Тара волновали какие-то слухи?
Повозка остановилась на площади перед императорским дворцом, порядком запруженной прочими экипажами.
— Драгор! — позвал Тар, выбираясь наружу и помогая Кэре. — Остаетесь здесь, будете поражать всех своим бравым видом.
— Будет исполнено, — сухо кивнул исканец, несколько пришибленный тем фактом, что оказался со своими побратимами в самом сердце империи.
Первым, кого они встретили во дворце, не считая многочисленных слуг, стал Тибер. Лениво разглядывая идущих на прием императора людей, Третий принц подпирал одну из колонн перед Парадным тронным залом.
— А вот и мой недожаренный братишка! — оживился он, заметив Тара и его спутницу, отлипнул от колонны и поспешил навстречу.
Хорошо пошитые придворные одежды не могли скрыть его физического уродства полностью, но делали фигуру Тибера не такой гротескной.
— Неплохо, — оценил Тар. — Тебе стоит чаще так одеваться?
— Метать золото перед свиньями? — зло усмехнулся Тибер. — Зачем? Среди моих пороков нет скотоложства. Оу, — он картинно зажал себе рот, а затем коротко поклонился Кэре, следовавшей за принцем. — Прошу прощения, лари Овейн. Язык мой — враг мой. Кстати, позвольте высказать мое восхищение. Я преклоняюсь перед Вашей красотой и грациозностью. Великолепно выглядите!
— Ты прочитал сборник самых банальных комплиментов? — уточнил Тар.
Тибер протестующее скрестил руки перед собой.
— Читать? Что это вообще такое? Банальным комплиментам я научился у тебя! — Он вновь посмотрел на Кэру. — Как поживает щенок?
Пришлось потрудиться, но он выполнил свое обещание. На следующий день после столь неудачно закончившийся прогулки Кэры по рынку, неприметный человек доставил к воротам Зеленого двора простую корзинку с чистокровным щенком астшанского волкодава.
— Учитель еще вчера отправил его в Желтый двор в подарок принцу Рантору, — не без сожаления пожаловалась Кэра.
Щенок оказался весьма забавным, и она успела к нему немного привязаться, пока присматривала за двойным подарком. Любопытный и бесстрашный, он храбро бросался на хвост Молчуна и умилительно рычал.
— Да? — удивленным Тибер не выглядел, просто пытался разыграть удивление, да и то без особого старания.
— Я совсем забыл про подарок самому младшему из наших братьев, — пояснил Тар, внимательно наблюдая за реакцией брата.
— Бывает, — небрежно пожал тот плечами. — Я тоже постоянно забываю, что Рантор мой брат.
Какая многозначительная фраза. И как по-разному можно ее толковать. И все же Тар был неуверен. Тибер что-то подозревает — это очевидно. Но вот знает ли он правду? Впрочем, что ему делать с этим знанием?
— Его Высочество Тар Валлон, Первый принц империи Арвон, лорд-стратег Скалы, Великий адмирал Западного флота, Убийца Дракона! Лари Кэра Овейн! — громко провозгласил стоявший возле дверей распорядитель, когда они подошли к залу. — Его выс… — вновь затянул он хорошо поставленным голосом, но проходивший мимо Тибер внезапно прихватил его за подбородок и с силой захлопнул рот, заставив замолчать.
— Во мне и так все прекрасно, так что тс-с-с! — предупредил он, проникновенно глядя слуге императорского двора прямо в глаза.
— Хватит! — приобняв брата за плечи, Тар отвел его от порядком испуганного распорядителя, который, похоже, еще и язык себе прикусил. — Праздник только начинается. Не стоит портить его так рано. Старик появится, тогда и начнешь.
— Раз ты просишь, то так и быть, подожду, — согласился Тибер, плотоядным взглядом окинув тронный зал.
Парадный тронный зал императорского дворца был не просто большим — огромным. В детстве он казался Тару пугающим. Большая часть его ранних лет прошла в армейских лагерях и походных шатрах. Счастливое, несмотря на войну, время. Впервые оказавшись в Парадном тронном зале, он подсознательно боялся, что крыша сейчас обрушится вниз и его завалит. Детский страх давно ушел, но все равно, под этим сводчатым, поддерживаемым десятью толстыми колоннами потолком, он чувствовал себя неуютно.
Забавно, но это было одной из причин, по которой он не рвался к императорской короне.
Во главе зала, на полукруглом возвышении, куда вели три ступеньки, стоял высеченный из единого куска зеленого нефрита трон. И даже от входа в тронный зал была видна глубокая трещина. Она шла практически ровной чертой сверху вниз, разделив спинку трона на две неравные части. Еще одно наследие смутного времени получившего название Войны Знати.
Неизвестно, откуда в те времена на императорском троне появилась трещина. Но именно из-за нее прежде нефритовый трон и стали называть расколотым.
— Я бы приказал ее заделать, — отстраненно бросил Тар. В детстве он нередко забирался на трон отца — жутко неудобная штука.
— Что? — не понял Тибер.
— Трещина, — пояснил Тар, дернув подбородком в сторону трона.
— А-а-а, та старая легенда, — догадался Тибер. — Вернется истинный император, который объединит страну. И когда он воссядет на престол — трещина исчезнет. — Что же, император появился, страна объединена, а вот трещина все так же на своем месте. — Хорошая идея. Стану императором, так и сделаю, — шутливо добавил он.
Сегодня в тронном зале собрался весь цвет имперской знати: императрицы, принцы, представители от кланов и сильнейших родов империи. Не всегда это были главы кланов, но обязательно кто-то из правящего рода, оставленный в столице именно на подобный случай или же заседающий в Палате Власти вместо главы.
Появление Первого принца не осталось незамеченным, но подходить к Тару никто не стал. Он тоже не жаждал общения, а потому не пошел ближе к трону, где находились самые почетные места, а остался возле дверей.
— Ты слышишь это дружное шипение, — прошептал Тибер, склонившись к уху брата, — грохот погремушек. Люблю такие праздники — весь серпентарий в сборе. — Жадно втянув носом воздух, он вновь оглядел зал, задержав взгляд на Третьей императрице, красное платье которой было особенно хорошо заметно совсем рядом с ведущими к трону ступеньками, и почти умоляюще добавил: — Давай сходим к моей матери. Испортим ей настроение!
— Без меня, — проследил Тар за его взглядом. — Сам знаешь, если громовая змея гремит погремушкой, лучше отступить.
— Или свернуть ей голову… Ты стал таким скучным, братец. — Ловким движением проскользнув за спину Тару, Тибер галантно склонился перед Кэрой. — Лари, — голос его стал воркующим, — могу ли я, скромный слуга вашей красоты, рассчитывать на ваш первый танец?.. Не коситесь на этого зануду. Первый принц настолько суров, что не танцует. На самом деле он просто не умеет, — доверительно сообщил он, склонившись к уху девушки.
— Развлекайся, — неожиданно благодушно кивнул Тар Кэре, поразив подобным замечанием не только девушку, но и Тибера. Третий принц прекрасно знал, какой собственник его старший брат. Или слухи действительно врут и Кэра для него просто ученица? А впрочем, любовница, ученица или все вместе — да какая разница!
— Я неуме…
— Кхм! — многозначительно кашлянул Тар, не давая Кэре солгать столь нагло. Даже на далекой от империи Скале он нашел ей нужных учителей этикета и танцев. Да и намек более чем очевиден, она научилась понимать их с полуслова — учитель хочет остаться один.
— Очень плохо танцую, — поправила себя девушка, с укором посмотрев на Первого принца. Как учитель мог так с ней поступить?! Не то чтобы Тибер ей неприятен, скорее наоборот. Но если она и хотела с кем-то потанцевать, то только с учителем! Да и какой смысл тащить ее на прием и сразу бросать?
— Сомневаюсь, что хуже меня, — заметил Тибер, стукнув себя по ноге. Сегодня он почти не хромал. — Пожалуйста, лари.
— Хорошо, — сдалась Кэра и мстительно добавила. — Но не жалуйся, если я отдавлю тебе ноги!
— Почему за словом «если» мне слышится «когда», — мягко улыбнулся Тибер. — Но не переживай, я не хуже Тара умею терпеть боль. Лари даже не представляет, насколько мы с моим недожаренным братцем похожи.
Дальнейшие их препирательства были остановлены распахнутыми дверьми во внутренние покои дворца — явный знак скорого появления главного действующего лица сегодняшнего празднества.
Первым из дверей появился один из личных слуг императора. Сделав шаг к стене, он четко, словно легионер, развернулся к затихшему залу и громко провозгласил:
— Его императорское Величество Гехан Третий император Арвона; повелитель Трилла, Эншая и прочих земель.
Слуга императора не стал мучить гостей, ограничившись кратким титулом, чтобы подчеркнуть неофициальный характер внезапного торжества. Едва он замолчал, из дверей появился Гехан Третий. Не обращая внимания на склонивших головы подданных, император прошествовал к трону, сел на него и махнул рукой, давая разрешение начинать празднество.
— А где приветственная речь? — удивился Тибер. — Как-то непохоже это на нашего старика.
— Старческий маразм? — предположил Тар.
— Скорее природная вредность. Мы теперь стоим и гадаем, а он сидит и втайне веселится.
— Это вполне в духе Старика, — согласился Тар.
— Слава предкам, наконец-то можно сходить к столам, чтобы перекусить и выпить, — пробормотал Тибер, протянув Кэре руку. — Не хотите ли оценить искусство имперских поваров? На вашей Скале вам таких деликатесов видеть не приходилось. Тар, ты же не против, если я украду твою партнершу?
Вместо ответа Тар только равнодушно махнул рукой, несознательно копируя недавний жест императора.
Мягко подхватив растерянную Кэру под локоть, Тибер увлек ее к расставленным вдоль стен столам.
Праздничный прием отличается от официальных в лучшую сторону — меньше официоза и ритуальных расшаркиваний. Сгруппировавшиеся в преддверии прихода императора перед троном гости стали расходиться по залу. Тут же образовались группы и группки по интересам, некоторые гости вышли на мраморную террасу, ведущую во внутренний сад императорского дворца.
Будь у Тара больше времени на подготовку, он бы прикинул, с кем из ларов, входящих в Палату Власти и приглашенных на прием следует переговорить. Но в последние дни спешной подготовки было не до этого.
Поглаживая эфес тонкого парадного меча, он неотрывно наблюдал за залом, отслеживая свою цель.
— Императрица Милева, — выждав момент, Тар как бы случайно перегородил дорогу спешивший куда-то Пятой императрице. Ладно, неслучайно. Именно ее перемещения он и отслеживал, дважды сменил свое укрытие, чтобы добиться этой «случайной» встречи.
— Т… принц Тар — вовремя остановившись, сумела поправить себя последняя жена императора. — Ты что-то хотел?
Она попыталась улыбнуться, но улыбка вышла неестественной и кривой, а попытка императрицы совладать с непослушными губами сделала ее и вовсе похожей на оскал.
— Ты так и не научилась контролировать эмоции… — Тар не стал смущать Милеву, называя шутливой кличкой «Огонек». — Нам нужно поговорить.
— Нам не о чем говорить! — гордо вздернула голову она.
— Думаешь?
— Отпусти мою руку, — тихо не прошептала, а скорее прошипела Милева. — Я ведь не сдержусь — ударю!
— А я не боюсь щекотки, — резко заметил он, чувствуя прилив раздражения, но ее руку все же отпустил.
— Да, ты мало чего боишься, — согласилась Милева. — И еще меньше думаешь, — мстительно добавила она, направляясь к выходу из тронного зала.
— Демоны, Огонек, как же с тобой сложно, — прошептал он одними губами.
Извиниться? Неважно за что? Перед Милевой он был готов извиниться хоть сейчас, а перед императрицей Милевой делать этого не намерен. Но их сын… Его сын!
— Похоже, встреча старых друзей не задалась, — заметил Тибер, вернувшийся от столов без Кэры, зато с двумя серебряными бокалами вина.
— Не понимаю, о чем ты.
— Упрямцы, — вздохнул Тибер, одним махом опустошив бокал с вином, а затем и второй. — Вы мне горных кошек напоминаете. Тех… — всучив Тару пустой кубок, он прищелкнул пальцами, пытаясь вспомнить, — с белым мехом.
— Снежные ягры?
— Точно, они самые! Которые перед спариванием между самкой и самцом ритуальный поединок устраивают. Вот и вы с Милевой рычите друг на друга, клыки скалите, пытаетесь повалить друг друга. А закончится все одним… — Тибер сделал бедрами быстрый, но характерный жест.
— Ты не забыл, что она одна из жен нашего отца? — попытался осадить брата Тар. Слишком много лишних глаз на них сейчас смотрит, слишком много ушей может слышать.
— И когда тебя это останавливало? — бросил Тибер, резко развернувшись на каблуках обратно к столам. — О-о, мое любимое розовое эншейское принесли, я туда!
* * *
Вечер давно вступил в свои права и готовился сдаться перед стремительным наступлением ночи.
Устроившись на открытой веранде поместья принца Нарт Росн налил себе кружку горячего травяного чая и приготовился наблюдать за магическим фейерверком, должным ознаменовать завершение имперского приема. Рядом с бывшим стратегом, прямо перед центральным входом в поместье устроился Молчун. Старый пес не любил фейерверки, боялся их. В дни шумных празднеств, когда цветные взрывы в небесах превращали ночь в день, рисуя причудливые огненные картины, он предпочитал укрыться в глубине поместья в бывших комнатах Первой императрицы. Забирался там под кровать, сворачивался в клубок и пытался отвлечься, вспоминая хозяйку и счастливые годы своей молодости. Но сегодня, несмотря на то, что первые пробные фейерверки нарисовали яркие цветы на ночном небосклоне, Молчун решил остаться с Нартом. Когда сын Богини вернется, он не должен увидеть его слабости!
— Тише, Мальчик, — сухая ладонь бывшего легата Первого легиона опустилась на голову пса. — Сегодня их надолго не хватит.
Имперские фейерверки многое взяли от своих хинданских прародителей, но их главный ингредиент нужно готовить заранее. Их делают из крайне слабого подобия хинданской огненной пыли, так еще и с хранением не все гладко. Три-четыре дня, и состав полностью теряет все свои свойства. Это не продукты, срок хранения которых можно продлить с помощью ритуалов и магем.
Слова, а вернее уверенность в голосе Нарта успокоила старого пса. Сложив голову на передние лапы, Молчун попытался отвлечься, но какое-то непонятное предчувствие заставило его вновь открыть потемневшие от катаракты глаза. Он и днем плохо видел, а уж ночью…. Неважно! В доме Богини и его окрестностях ему знаком каждый камешек, куст, закуток, а где подведет память, поможет все такой же острый нюх.
И сейчас этот острый нюх говорил ему — пахнет кровью! В дом Богини пришли враги!


Глава 20 Горячий прием


— Ты даже не представляешь, как трудно добиться стабильного рунного канала, — продолжал азартно вещать Харус, не обращая никакого внимания на совершенно отсутствующий взгляд своей матери и старшего брата.
Оседлав любимую тему, Второй принц мог говорить без перерыва. Погружаясь в свой мир, он игнорировал окружающих, давно потерявших нить превращенной в монолог беседы.
— Хватит, Харус, — взмолилась Сейлан, пытаясь остановить этот словесный поток. — Прошу тебя! Больше никаких разговоров о магемах, рунных цепочках и големах… Иногда я жалею, что в нем нет частички безумства Тибера, — через силу улыбнулась она Тару. — Смешав их двоих, мы могли бы получить одного нормального принца.
— Нормальность в нашей «дружной» семье? Что за извращение? — фыркнул Харус, и обиженно замолчал, но Тар знал — надолго брата не хватит. Одна лишняя фраза или тем более простой вопрос вежливости — временная плотина будет прорвана. Он и в детстве был излишне увлекающимся.
Воспользовавшись наступившей паузой, Тар поспешил откланяться и отошел в свое излюбленное укрытие в тени одной из колонн, рядом с выходом на террасу, ведущую в сад.
Ему было скучно. Он и раньше не любил подобные приемы, считал их бесполезной тратой драгоценного времени, а теперь и вовсе просто ненавидел. Неподвижный воздух, отравленный человеческим дыханием. Слишком много людей! Взглядов! Шума! Запахов!
Последнее, его особенно раздражало. Ядовитая кровь дракона всему виной, подселенная сущность с нижних планов или все вместе, но его обоняние стало не хуже, чем у собаки. Иногда, как в саду у Харуса, это помогает, но сегодня не просто мешает — сводит с ума. Впрочем, его и так считают безумным.
«Смотри на своих врагов и представь, как будешь их убивать, — посоветовал проснувшийся демон. — Станет легче».
А может не демон и это его собственные мысли? Иногда, в минуты гнева или крайнего раздражения Тар переставал их различать. Поэтому и старался держать эмоции под жестким контролем разума и воли.
— Принц Тар.
Укрытие вышло плохим — его тут же нашли.
— Лаэри Унсан, — склонил голову Тар, обозначив поклон подошедшей астшанке. Он давно уже заметил ее в зале вместе с отцом, как и выразительные, приглашающие взгляды, которые девушка на него бросала. Но подходить не стал. О чем ему разговаривать с бывшими врагами, пусть и такими красивыми?
Надо признать, одетая по излишне открытой астшанской моде Эльгери выглядела по настоящему обольстительно. Высшие касты Астшана — прямые родственники древних родов империи Арвон, сбившихся в двухцветные кланы. Такие же наследники полумифической Первой империи, закончившей свое существование во времена Холодных Лет. А среди столь древних родов одаренных сложно найти уродов.
— Я хотела еще раз поблагодарить тебя за мое спасение, — сказала Эльгери, не найдя лучшего повода для начала беседы.
— Я сделал то, что должен был сделать.
Это прозвучало довольно холодно, но именно этого Тар и добивался. Интерес астшанки ему не нравился.
Но Эльгери его холодный тон нисколько не смутил, отступать она не собиралась.
— Слышала, в столице произошло странное убийство. Подозревают одержимого, — она многозначительно посмотрела на Тара, не добилась никакой реакции и продолжила: — Тебя что, совершенно не заботят все эти слухи? — брови ее пошли вверх, выражая крайнюю степень удивления.
— В столице империи слухи, что воздух, — отозвался Тар. — Ими дышат, без них — умирают. Ты обращаешь внимание на воздух или просто дышишь?
Эльгери сделала глубокий вдох, проверяя слова принца, а заодно ненавязчиво демонстрируя смелое декольте и идеальную форму груди, скрытую за невесомым шелком платья.
— Никогда об этом не думала, — признала она. — Но я удивлена, что ты так пренебрежительно ко всему относишься. Эта империя существует только благодаря тебе и твоей матери!
— Слишком громкие слова, — поморщился Тар. — Империя была до меня, будет и после.
— Не будь твоей матери, и астшанский Дом Сенхар давал бы в этом зале приемы. Те еще уроды были, если честно, — откровенно признала она. — А не будь ты на юге во время последней войны, нам бы удалось отнять у империи Эншай.
— Разве что на время, — не согласился Тар. — Подошедшие на помощь легионы…
— Уперлись бы в Старшую сестру, на противоположном берегу которой их бы уже встречала наша армия, — отмахнулась Эльгери. — Да и не было у вас свободных легионов из-за волнений на северной границе. Все что у тебя было — это один легион. Четвертый, если мне не изменяет память.
— Два легиона.
— Второй находился возле Велоста, — напомнила она. — И подошел, когда все уже закончилось. Это твоя победа. И какова благодарность? Такое отношение к герою… Не понимаю!
Герою?! Тару захотелось сплюнуть. Двенадцатилетней мальчишка, назначенный отцом Стратегом Юга. Хорошо, что у Старика хватило мозгов, послать с ним Нарта, который и выиграл ту короткую, но ожесточенную войну. Плюс находившаяся с Тибером и Харусом в Эншае Сейлан взяла на себя организацию снабжения. А из самого Тара в те времена стратег был еще тот.
— В Астшане твои таланты ценят по достоинству, — добавила Эльгери. — Даже теперь, когда ты стал одержимым. Особенно теперь! Кому как не призывающим знать о сущностях с нижних планов?
— Думаю, теперь я знаю не меньше.
Эльгери не успела подобрать достойный ответ, как в дело вмешалась третья сила.
— Не успел я отбить у тебя одну красотку, а ты уже с другой, — раздалось из-за спины Тара — Тибер вновь отыскал старшего брата.
— Отбить?
— Не обращай внимание на мои детские мечты, — отмахнулся Тибер, несколько невежливо пожирая астшанку глазами. — Лучше представь меня прекрасной даме.
— А где ты потерял Кэру? — с подозрением поинтересовался Тар.
Тибер упрямо вскинул голову, выдвинув вперед подбородок.
— Сначала представление, потом ответ!
— Эльгери ати Унсан, позвольте представить вам моего брата Тибера Валлона, Третьего принца империи, — монотонно сказал Тар, закатив глаза. Как хорошо было на Скале без всех этих расшаркиваний и ритуальных танцев. — Тибер, позволь представить тебе Эльгери ати Унсан, призывающую из Дома Унсан, — мстительно добавил он. Все же репутация у высшей касты еще та, а Тибер, хоть и был тогда ребенком, должен помнить последнюю войну с Астшаном.
К чести Тибера, он и глазом не повел, отвесив Эльгери учтивый полупоклон.
— Лаэри, вы ослепительны.
— Принц Тибер, — склонила голову Эльгери, подавив лукавую улыбку. — Рада знакомству.
— Так я жду ответа на поставленный вопрос, — напомнил Тар.
— Какой вопрос? А-а, ты про Кэру? Посмотри на террасе, она должна быть там. Ушла подышать воздухом.
— Признай, что она просто сбежала, — усмехнулся Тар, поворачиваясь к Эльгери. — Лаэри Унсан, мне нужно найти мою ученицу.
— Да, тут и правда довольно душно, — согласилась девушка. — Выйдем в сад.
«Хороший был план, жаль не сработал. Давай ее просто убьем!».
Этот проклятый шепот в голове становился совершенно нестерпим. Да еще астшанка прилипла, словно пиявка и делает вид, что не понимает его намеков. Про Тибера тоже забывать не стоит. Он как крепкое вино — хорош только в малых дозах, но стоит перебрать — начинается тошнота.
На террасе Кэры не оказалось.
— Хватит буравить меня взглядом, — сказал Тибер, ловко укрывшись за Эльгери. — Наверное, она ушла в парк.
— И как мы ее теперь найдем? — раздраженно спросил Тар, окидывая взглядом освещенные тусклым светом рунных световых столбов дорожки.
— Пойдем на шум драки? — весело предположил Тибер.
— Интересное предположение, не лишённое смысла. Но откуда ты так хорошо знаешь Кэру?
— Все просто, братец. Ученик — отражение учителя. Дуэльная площадка! Спорим, что она там!
— Дуэльная? — удивленно уточнила Эльгери.
— Тренировочная, — поправился Тибер. — Дуэли у нас запрещены эдиктом императора. Зря! Прекрасный был способ уменьшать число дураков.
— А что, всегда побеждает самый умный? — изумилась астшанка.
— Умный просто не станет участвовать в такой глупости как дуэль.
В тени старого фонтана они заметили пару, которая укрылась здесь вместо того, чтобы дожидаться начала танцев в тронном зале дворца. Девушка уронила голову на плечо своего кавалера, губы их слились.
— А можно я тут останусь? — громко, так чтобы парочка влюбленных услышала, предложил Тибер, улыбаясь той самой улыбкой, недвусмысленно намекавшей, что ее обладатель задумал что-то очень и очень каверзное. — Смотри, как много всего интересного?
Проигнорировав слова брата, Тар только ускорил шаг. Чувство тревоги и беспокойства все росло, но причину он понять не мог. Императорский дворец не то место, где ему или Кэре может угрожать смертельная опасность.
Впереди показалась песчаная площадка, заключенная в круг изрезанных рунами камней. И знакомая фигура Кэры в полукольце группы юнцов в Синих плащах.
— Вон твоя ученица. А кто это с ней рядом? Щенки Синего двора? Ба-а-а, да это же наш… — Словно позабыв счет, Тибер начал загибать пальцы. — Недожаренный братец, полоумный братец, великолепный и умный братец, говн… — он покосился на шедшую рядом Эльгери и внес правки, — говорливый братец и… мизинчик. Значит это наш пятый, воинственный братец. Самый младший, — губы Тибера исказились в усмешке. — Не считая Рантора, — добавил он, выдержав паузу.
Тар мысленно поморщился. Бесит! Снова эти намеки! Может взять и просто спросить? Но Тибер не ответит — отшутится. А неосторожный вопрос может превратить обычную догадку в уверенность. Пусть Тибер и не выказывает своих предпочтений и показательно игнорирует мать, но он все же из Красного двора.
Из всех своих братьев с Бардисом, сыном императрицы Медеи, Тар общался меньше всего и не знал, чего ожидать.
— До первой крови, лари, — донесся до Тара голос Пятого принца. — Мне интересно, чему мой старший брат успел вас научить.
— Невежливо подначивать девушку, Бардис, — окликнул брата Тибер. — Хочешь потерять невинность — обратись к старшим. Мы тебе покажем нужные места.
— Тибер-р-р! — прорычал Бардис, обернувшись и тут же слегка побледнел, заметив Тара.
— Смотри, Тар. Наш щеночек научился грозно рычать, скалить зубки. Какой милашка!
— В чем-то Тибер прав, — заметил Тар. Раз Бардис не желает его приветствовать, то и он этого делать не станет. — Невежливо бросать вызов девушке, особенно когда она ниже рангом.
Вспомнив про вежливость, Бардис все же нашел в себе силы отвесить стандартный полупоклон. Следом за Пятым принцем поклонилась и его молчаливая свита.
— Брат Тар, Тибер, лаэри Эльгери. Это не вызов. А простая тренировка.
— Тренировка, это хорошо, — протянул Тар, несколько удивленный тем, что Пятый принц уже знаком с дочерью посла Астшана. — Раз мой брат так хочет потренироваться, то я готов дать ему урок.
— Я готов! — гордо вскинулся Бардис. Трусом он не был. — С оружием будем тренироваться или без?
— На твой выбор.
— Тогда с оружием! Рас, дай нам тренировочные мечи!
— Какие мечи?! Что тут вообще происходит! — раздался неподалеку властный голос Кесса Родора. Глава Палаты Теней сполна оправдал свою должность, появившись внезапно и бесшумно, словно настоящая тень. — Нашли место и время! — отчитал он принцев и посмотрел на Тара. — У меня плохие новости, Зеленый двор горит!
* * *
Почувствовав смерть, Молчун хотел было зайтись лаем, но передумал. Этот враг не испугается. Не сбежит. Вскочив на ноги, пес тихо зарычал. Шерсть его вздыбилась на загривке, обнажив богато украшенный рунами ошейник из нашитой на кожаную основу серебряной чешуи.
— Тише, мальчик, — ладонь старого стратега легла ему на голову. — Я уже знаю.
У ворот вспыхнуло алое зарево. От огненной техники загорелся небольшой домик, прижавшийся к стене поместья принца. Обычно в нем отдыхали несшие службу у ворот стражники. Но сегодня там пусто — Тар забрал почти всех исканцев. А те двое, что несли ночной караул на входе, уже мертвы.
Глупый поступок… не убийство стражей, а поджог. Огонь поднимет на уши весь Белый город. Это императорский дворец — один сплошной камень. А поместья императриц принцев и большая часть строений «столицы в столице», как называют Белый город, построены из дерева. Простражников Белого города тоже забывать не стоит, пусть большая их часть и стянута сейчас к дворцу.
— Они не пошли к поместью. Идут вдоль стены… — задумался старый воин и тут же понял: — Зал Предков! Что за подлецы! Даже в смерти не можете оставить ее в покое. Пойдем, встретим гостей, — сказал он, обнажив спрятанный в посохе длинный кинжал с плавным изгибом лезвия.
Враги не боялись, не таились — шли открыто и даже как-то неспешно. Словно знали, что никто не сможет их остановить. Восемь черных силуэтов почти неразличимых в темноте.
Глаза Нарта сверкнули, на короткий миг ночная тьма отступила, обрисовав сад причудливыми противоестественными цветами. Особенно ярко выделялись восемь ярких пятен, исходивших от фигур незваных гостей. Четыре темно-желтых истока, два светло-оранжевых и еще два насыщенных оранжевых, один из которых готов перейти в красный.
Дело дрянь! Хоть техникой «истинного взора» можно увидеть цвет истока, а это показатель потенциал противника. Потенциал, конечно, не ранг, но первые выводы можно сделать и так. Как минимум один из «гостей» — это потенциальная шестая, а то и восьмая ступень. Последнее сомнительно. В преддверии скорых выборов императора никто не станет рисковать голосом в Палатах Власти. Но даже шестая — это много. Тем более «красный исток» пришел не один, а привел с собой представительную группу поддержки из одаренных.
— Много. Сильные, — тихо прошептал Нарт на ухо псу, словно Молчун мог его понять.
А для Молчуна все было просто. В саду Богини враги — врагов надо уничтожить. Как они смеют осквернять своим присутствием ее дом. Жечь его огнем?
Он тихо зарычал.
— Тс-с-с! — остановил его Нарт, укрываясь в тени разросшегося кустарника. — Вспомни свое имя. Ждем, они сами к нам придут.
Никакого «скрыта». Просто ночь и тень. Опытный одаренный чувствует волнение энергии мира не хуже лошади. А если на пустом месте есть это волнение, то там точно прячется шпион или убийца, отводящий взгляд.
Пригнувшись к земле, он жестом приказал Молчуну лечь. Боевой пес послушно притаился в густой траве. Активированный небольшим вливанием эмира артефактный ошейник делал его грозным противником даже для одаренного под «доспехом духа».
Но восемь одаренных и шестая ступень… Нет, слишком много.
Нарт вздохнул. Им не пережить эту ночь. Лет десять тому назад у него были шансы, но время не щадит даже горы. Он слишком стар и слаб. В теле давно нет былой силы, техники даются с трудом. Его седьмая ступень теперь просто почетное звание, а не показатель мастерства. И все же в этот момент бывший стратег и легат Первого легиона был почти счастлив. Если пришло время умирать, то лучше вот так — в бою, а не в своей постели, ходя под себя и впав в старческий маразм.
Это была долгая и славная жизнь. Время поставить жирную точку. И лучше если она будет частью восклицательного знака.
Нарт не знал, но чувствовал, что в собачьей голове Молчуна ходят те же мысли. Старый пес готовился уйти к своей Богине. Ждал этого. Жаждал. И хотел только одного — забрать с собой как можно больше врагов, желательно всех. Это станет достойным подношением его божеству.
На первый взгляд нападавшие выглядели как обычные горожане среднего достатка. Впрочем, наивно было рассчитывать, что враги заявятся в поместье Первого принца обвешанные гербами кланов или дворов, что их послали. Все они были вооружены короткими мечами и в темноте больше походили на какие-то причудливые тени, чем на людей.
Совсем близко. Сжав рукоять кинжала, Нарт задержал дыхание, готовый в любой момент броситься в атаку.
Прошли в трех шагах и даже не заметили? Им же хуже! Сейчас! «Морок» на самый слабый исток. «Призрака» на дорогу перед незваными гостями. Бросок вперед. Походя рассечь бедро тени справа. «Доспеха» нет! Добавить в открытый бок. Уйти в кусты на противоположной стороне дороги и дальше к стене, вдоль нее идет неприметная тропа.
Минус один!
За спиной запоздало полыхнуло огнем, послышался треск молнии. Нежеланные гости не скупились на техники. Вот только большая их часть досталась безвредному «призраку», который не выдержал такого буйства и развеялся.
Попавший под «морок» воин ударил мечом своего соседа. Но тот оказался достаточно осторожен или силен, чтобы поддерживать «доспех» и не пострадал, только удивился.
— Какого демона ты творишь?
— Э-э-э, Конс? Клянусь это был не ты!
— Заткнулись! — резко осадил их кто-то видимо главный.
— Шугар мертв. А Конни какая-то тварь горло разорвала!
— У нас тут «шутник»!
— Заткнулись, я сказал! Круг! Смотреть в оба!
Нарт хотел двинуться вперед, но в темноте послышалось тяжелое дыхание и на тропу у стены выбежал Молчун. Подбежав к Нарту, он ткнулся носом в его ладонь. Пасть пса была в крови.
Минус два!
— Хорошая работа.
Нарт почувствовал удовлетворение и усталость. В молодости это было как-то проще. Гораздо проще!
Большинство одаренных не жалуют школу иллюзий. Считают, что слишком она… непрактична. Задурить голову обмануть гряземеса или неопытного одаренного — это все на что она способна. А вот с атакующими техниками все очень плохо. Даже наемные убийцы и шпионы предпочитают тот же воздух, а не иллюзию. Техники «скрыта» похожи, а атакующих и защитных гораздо больше.
Во многом они правы, но иллюзии всегда давались нарту проще всего, определив выбранный им путь развития боевого мастерства. И даже в чем-то пренебрежительное прозвание «шутник» он носил с гордостью.
«Теневой клинок» продолжал тянуть из него силы, но Нарт не стал его развеивать. Слишком эмироемкая техника. Создать ее второй раз он просто не сможет, а глупцов, пренебрегших «доспехом», среди неизвестных врагов уже не осталось.
А нападающие непросты. Чувствуется в них выучка и дисциплина. Клановые бойцы или тени? Добив своего же раненого, они сбились в тесную группу и молча продолжили движение вперед, постепенно переходя на бег, пока очередной «морок» не заставил одного из них споткнуться.
Последовавшая за этим ругань была для Нарта словно музыка.
Проклятье, но где эта стража, когда она так нужна?!
— Мне нужно их отвлечь, малыш, — вздохнул он, погладив махнувшего хвостом пса. — Молчун, взять!
Грозно и зло рыкнув, волкодав бесстрашно бросился через кусты в свою последнюю атаку.


Глава 21 Держи друзей близко…


— Хороший был план, братец, — сказал Тибер Бадрису, когда Тар вместе с Кэрой покинули парк императорского дворца, спеша вернуться в Зеленый двор. — Но зачем тебе это понадобилось?
— Не понимаю, о чем ты? — отозвался тот, пытаясь разыграть полное недоумение.
Тибер бросил взгляд за спину, убедился, что Эльгери отошла на достаточное расстояние, понизил голос и пояснил:
— Ты дерьмовый актер, мой воинственный братец. Учись у Лорса. Вот где настоящий талант! Устроить ссору с лари Кэрой, чтобы спровоцировать Тара — ход некрасивый, но хороший, признаю. Сам бы ты до такого не додумался, умишка не хватит, — продолжал рассуждать Тибер, немало не заботясь о том, что младший двор Бадриса может их услышать. — Значит, императрица Медея. Эхо былой любви?
Бадрис вспыхнул. Как смеет это красное ничтожество смеяться над Синим двором?
— Заткнись! Иначе…
— Что? — Тибер заинтересованно склонил голову на бок, словно филин.
Этот вопрос, а особенно шутливо-пренебрежительный тон старшего брата окончательно взбесил Бадриса.
— Трус и подлец! Я вызываю тебя на тренировочный бой!
И плевать на возможные последствия! Да и кто вступится за это недоразумение, по какой-то нелепой прихоти судьбы считающееся принцем? Красный двор? Даже императрица Лиара считает своего сына мозолящим глаза ничтожеством. Да одно его существование бросает тень на Красный двор! Плюс вызывающе-непристойное поведение и злые шутки, благодаря которым Тибер обзавелся массой недоброжелателей.
Да, дуэли в империи запрещены. Но тренировочные поединки мало чем от них отличаются. Убить в ходе них сложно, защитные руны тренировочных полей не позволят, а вот покалечить — запросто. Особенно если поставить себе именно такую цель.
— Мой горячий, но недалекий младший брат, — вздохнул Тибер, постучав по лбу средним пальцем. — Мой ответ в начале твоего вызова!
— Что?
— Раз я трус и подлец, — в очередной раз сокрушенно вздохнул Третий принц, переходя на менторский тон учителя, объясняющего нерадивым ученикам прописные истины, — то я просто не стану принимать твой вызов? Бывай!
Издевательски помахав ладонью, он развернулся на каблуках и поспешил вернуться к фонтану. Пусть Кэра улизнула с приема, но еще оставалась Эльгери ати Унсан. Возможно, астшанка любит танцы?
— Одно твое слово, я подстерегу его в темном уголке и переломаю ноги, — вполголоса предложил Бадрису верный Рас.
— Нападать на принца, да еще и на императорском приеме? — удивился Бадрис наивности друга. — Боюсь, тени моего отца тебе этого просто не позволят.
Может дракон и стар, но он все еще дракон. Не стоит дергать его за хвост, находясь в его логове.
— Позже, в городе, — пояснил Рас, бросив опасливый взгляд по сторонам, словно вездесущие императорские тени могут их подслушивать. — Никто не узнает.
— Многие пытались, но никому это не удалось, — вздохнул Бадрис. Гнев оставил его, осталось только глухое раздражение. А раздражать Тибер умел. Единственный его талант. — Не ты первый хочешь проучить Третьего принца. Красный двор, Синий двор, кланы — многие хотели бы сделать то же самое. Но калека скользкий, словно змея. А опасность чует лучше любой крысы.
— И все же, я попробую, — сказал Рас.
— Мешать не буду, — пожал плечами Бадрис. — Но никаких нападений в стенах Белого города! И сообщи моей матери, что ничего не получилось. Хотя… не надо, я сам это сделаю. А ты займись мечами, — он небрежно кивнул на руки друга, все еще сжимавшие два тренировочных меча, один из которых был совсем не тренировочным, а прекрасно заточенным клинком, еще и зачарованным на прочность и остроту.
Провоцируя Тара Валлона, Бадрис не видел ничего зазорного в том, чтобы несколько уровнять шансы. На победу он не рассчитывал. Если разрыв в одну ступень еще можно как-то компенсировать с помощью артефактов, зачарованного оружия или брони, то пятая ступень против седьмой — без шансов. Но есть ли эта седьмая ступень у искалеченного драконом Первого принца?
Слухи на этот счет ходят разные. А донесения шпионов ничего не проясняют, внося еще большую сумятицу. Одни считают, что Тар Валлон уже давно превзошел свою седьмую ступень в любимой школе льда. Некоторые так и вовсе говорят, что он догнал по силам стареющего императора. Другие наоборот считают, что Первый принц ослаб. Не сильно, но все же. А даже если не ослаб, то неспособен выдержать долгую схватку.
Искать мать Бадрису не пришлось. Покинув тронный зал, в котором, судя по льющейся через открытые двери в сад музыке, начались танцы, Четвертая императрица дожидалась сына на террасе.
— Судя по твоему хмурому и не побитому виду, у тебя ничего не получилось, — заметила Медея, поигрывая новинкой из Вольных городов — богато украшенным веером.
Черноволосая, гибкая, с большими изумрудными глазами и влажными, чуть припухшими, словно только что целованными губами, она не зря считалась одной из первых красавиц империи.
— Этот план не нравился мне с самого начала, — отозвался Бадрис, небрежно облокотившись на перила террасы рядом с матерью. — Да и низко это провоцировать девчонку.
— Ты хочешь получить трон, оставаясь в белых перчатках? — выгнула точеную бровь императрица. — Нет, мой дорогой, привыкай возиться в крови и дерьме! Его будет много, — жестоко добавила она.
— А ты хочешь узнать силу Первого принца или отомстить своему бывшему любовнику? — поинтересовался Бадрис и закатил глаза, заметив, как изменилась мать. — Не делай такое удивленное лицо, мама. Стоило ему вернуться и весь императорский двор вспомнил про твою связь с Первым принцем!
Последнее было откровенной ложью. Тибер не в счет! Калека бьет редко, но выбирает самые болезненные точки. Но Бадрис вырос, на этих слухах. Эту застарелую обиду он всегда чувствовал особенно остро, а теперь и подавно. И выплескивал на мать боль своих детских воспоминаний.
Небрежный, но довольно сильный шлепок веером по щеке стал для него полной неожиданностью.
— Успокоился? — холодно уточнила Медея. — Или еще добавить?! Ты меня должен слушать, а не вздорные слухи. Кто мог такое ляпнуть? Тибер? Меньше его слушай! В калеке говорит его природная завись к тем, кому повезло родиться здоровым. Больше всего на свете он желает обладать тем, что есть у его старших братьев.
— Я должен знать, что это не обычная месть, — насупился Бадрис, буравя мать злым, упрямым взглядом.
— Прошлое осталось в прошлом, — криво улыбнулась Медея, поигрывая веером.
— Звучит неубедительно… Ты сама не знаешь! — внезапно понял он. — Прекрасно! Просто прекрасно!
Императрица Медея предпочла оставить эти слова сына без ответа и промолчала.
* * *
Зал Предков не горел, а скорее полыхал, словно гигантский костер, щедро разбрасывая искры в небеса. Расположенная слева от него стена поместья почернела. Занялся огнем один из домиков прислуги. Да и главное поместье в паре мест уже дымило. То здесь, то там в свете пожара виднелись фигуры в украшенных серебряными крыльями шлемах. Не дожидаясь приказа или разрешения, стражники Белого города пытались потушить огонь, нося воду из декоративного пруда и двух расположенных на территории Зеленого двора колодцев.
Пахло дымом и свежей кровью.
Первые трупы обнаружились в траве, чуть в стороне от главных ворот. Два исканца мертвыми глазами удивленно смотрели в ночное небо. У обоих было перерезано горло, и умерли они прежде, чем что-то поняли. Что уж говорить о каком-то сопротивлении.
— Зарезали, словно свиней! — зло выругался Драгор, проверив мертвецов.
— Соболезную твоей утрате, — сказал Тар, вглядываясь в темноту.
То, что пожар не случаен и на Зеленый двор кто-то напал, было понятно изначально — таких совпадений просто не бывает. Но раз в поместье хозяйничают Серебряные крылья, то спешить некуда — все уже кончено.
— Такова судьба наемника, — вздохнул исканец, закрыв мертвецам глаза. — Это далеко не первые наши потери… просто… — он с силой ударил кулаком в землю. — Проклятье! Я не люблю терять своих людей!
— Мы можем разорвать наш договор.
— Золото принято, клятва произнесена, — хмуро отозвался горец. — Что встали? — зло рявкнул он на остальных исканцев. — Анк! Возьми трех человек, на тебе охрана ворот. Остальные защищают принца. — Он вновь посмотрел на мертвецов. — Кто знает, какие неприятные сюрпризы подстерегают нас в темноте.
Они лежал на дороге, перед пылающим Залом Предков, там где приняли последний бой. Пес и старик. Пусть гор вражеских трупов перед ними не было, но одних следов крови было достаточно, чтобы понять — неизвестный враг дорого заплатил за свою победу.
— Глупый старик! Хоть раз в жизни можно же было отступить, — с горечью пробормотал Тар, подавив в себе порыв упасть на колени перед двумя телами. Он тоже не любил терять людей, особенно таких близких и дорогих.
Ладонь Кэры опустилась на его плечо.
— Тар?
— Я в порядке! — резко осадил принц ученицу. И только побелевшие костяшки крепко сжатых кулаков выдавали внутреннюю бурю, бушевавшую в его душе. На скорбь сейчас нет времени! — Ты! — указал он на одного из суетившихся с ведрами стражников Белого города, и ткнул пальцем в землю перед собой. — Идешь сюда… Бегом!
Оставив ведро, слегка спавший с лица стражник подбежал к принцу и замер, словно кролик перед удавом.
— Как это произошло?
— Не знаю, Ваше Высочество. Мы прибыли, когда начался пожар. А тут вот, — смутился стражник, указав на тела. — И у ворот еще двое.
— Кто-то еще в поместье был? — уточнил Тар без особой надежды. Кто бы не совершил это дерзкое нападение, следов он не оставил.
— Не было никого! — не задумываясь отозвался стражник, молясь всем богам, что бы его скорее отпустили. Таскать тяжелые ведра куда лучше, чем отвечать на вопросы Первого принца. — И тихо было…
Он хотел было добавить: «Как в могиле», но вовремя замолчал.
— Свободен, — махнул рукой Тар. — Немедленно потушите дом прислуги!
— А-а-а? — открыл было рот стражник, косясь в сторону пылающего Зала Предков, но быстро сообразил, что приказы принцев лучше не обсуждать. — Слушаюсь!
Стянув мешающие перчатки с разом похолодевших рук, Тар небрежно бросил их Кэре и посмотрел на полыхающий Зал Предков. Сейчас он видел перед собой не яростное пламя — слепую и бездушную стихию, а врага, посмевшего посягнуть на память его матери.
Спасать тут уже было нечего. Тонкие дощечки с именами уже давно сгорели, да и крыша вот-вот рухнет.
«Убить! Уничтожить!».
Почувствовав переполнявшие принца эмоции, демон отчаянно рвался из клетки разума. Шептал. Убеждал. Призывал и искушал.
С шумом втянув в грудь горячий воздух и не чувствуя жара, Тар шагнул к Залу Предков. Оставалось надеяться, что смерть этого огня хоть немного успокоит тот пожар, что полыхает у него в душе.
Поток ледяного воздуха сорвался с его ладоней, породив перед принцем настоящую вьюгу. Лед столкнулся с пламенем. Вступил с ним в битву. Огрызаясь, огонь начал отступать. Медленно, неохотно, то и дело контратакуя по сухим перекрытиям, он откатывался назад, уходил в глубину.
Крыша Зала Предков с грохотом обрушилась. Но эта была последняя победа огня, и вскоре все остатки здания покрылись тонкой ледяной коркой. В двух или трех местах еще пробивались робкие струйки дыма, но вскоре исчезли и они.
Тар опустил руки. Порядком опустошенный исток породил в теле слабость и тошноту. Зато шепот демона почти исчез. Но Тар знал — это просто отсрочка и скоро его вечный спутник вернется с утроенными силами.
— Агх-х, кто там шумит? — раздалось из кустов. — Задницу порву на щупальца осьминога!
На дорожку выбрался помятый, окровавленный, но живой Одноглаз. Обозрев внушительную группу встречи, старый пират приложил руку к гудящей голове.
— Это вино было крепленое? Или меня скамьей приложили?
— Что произошло? Кто напал на поместье? — взвилась Кэра, опередив принца.
Одноглаз смерил девушку непонимающим, мутным взглядом.
— Напал? Не помню. Не знаю, — он попытался мотнуть головой, но едва начал движение и резко передумал. Зато это пробудило в нем некоторые воспоминания. — Я спал, а тут шум боя. Схватил меч, — бывший пират потряс пустыми ножнами. Понял, что они пустые, с удивлением огляделся, пытаясь найти свою любимую фалькату. — Где мой меч?
— Потом найдешь, что было дальше? — потребовал Тар.
— Дальше? А-а, дальше! Бросился на звук. Кого-то ударил, а потом в меня словно из катапульты как… — Одноглаз покачнулся. — Больше ничего не помню. Ох-х, как же болит голова. И мой меч. Никто не видел мою фалькату? Может в кустах? Драгор, мой дорогой друг, — из-за контузии старый пират перешел на высокий слог, словно какой то лаэр. — Посмотри, там в кустах нет моего меча?
— Думаешь, я его найду в такой темноте? — здраво рассудил исканец, не поддавшись сладким речам пирата.
— Лари Кэра Овейн? — Одноглаз просительно посмотрел на девушку.
— Кэра, создай «светляк», — поддержал молчаливую просьбу пирата Тар.
С подавлением последних очагов пламени в парке стало остро нахватать источников света. Рунными светильниками, что стоят в императорском дворце, Зеленый двор похвастаться не мог. Две исходящие тусклым светом изрезанные рунами колонны стояли на главной дороге, подсвечивая вход в центральное поместье. Факелами Тар также не озаботился, и теперь приходилось полагаться на знания ученицы.
Поморщившись — глупо использовать ослепляющую технику в качестве источника света — Кэра создала на ладони яркий белый шарик.
— Да тут тело! — сообщил Драгор, едва заглянув в кусты, из которых выбрался Одноглаз.
— Тащи его сюда, — распорядился Тар, здраво рассудив, что это кто-то из нападавших.
— Сейчас. Вернор, помоги!
Вскоре в пятне света оказалось тело молодого мужчины, одетого добротно, но совершенно неприметно. Выделялся только слишком яркий и дорогой плащ из синего шелка.
— О, мой ножичек, — обрадовался Одноглаз, заметив торчавшую из живота мертвеца фалькату. Серповидный меч был загнан почти по рукоять и едва не пробил тело неизвестного насквозь.
— Синий двор? — удивилась Кэра, разглядывая потемневший от крови плащ неизвестного.
Вроде бы цвет ни о чем не говорит, но такие плащи обычно носят только те, кто принадлежит к Синему двору или его поддерживает. Носить одноцветные плащи, не будучи таким приверженцем, не слишком благоразумно и даже опасно. Особенно в столице. А не так давно, во времена Второй Империи, подобный плащ мог носить только представитель императорского рода или его ближайшее окружение. Да и вообще яркая цветная одежда была привилегией лаэров и ларов.
— Вспомнил! — обрадовался Одноглаз, выхватывая из памяти все больше подробностей. — На нападавших были эти самые синие плащи. Человек десять-двенадцать. Двух Нарт убил на дороге перед Залом Предков, я тела видел, когда им на помощь бежал. Еще четверых они с псом завалили прямо здесь. А потом меня кто-то вырубил.
— Мы не нашли никаких тел, — напомнил Драгор.
— Зато нашли следы, — парировала Кэра. — Тут крови на десять человек хватит. А тела могли забрать.
— А этого почему не забрали? — Исканец указал на мертвеца носком правой ноги.
— Торопились и просто не нашли, — пожал плечами девушка.
— По-моему, я на него упал, — подал голос Одноглаз. Судя по следам крови на одежде пирата, это заявление было недалеко от истины.
— Кэра, подсвети! Мне нужно его осмотреть! — потребовал Тар, присев рядом с вытащенным из кустов трупом. — Костяшки не сбиты. Но на ладонях мозоли от долгих тренировок с мечом, — заметил он, после недолгого осмотра рук мертвеца и словно о чем-то догадавшись потребовал: — Переверните его!
— Эй, а моя фальката! — потребовал Одноглаз, прежде чем исканцы выполнили приказ принца. Но Тар уже одним резким движением выдернул меч из живота мертвеца. — Благодарствую, твое высочество… — кивнул пират и, видя что принц даже не думает возвращать ему меч, добавил: — Можешь пока что оставить его у себя.
Когда мертвеца все же перевернули, Тар срезал с него плащ, распорол рубаху мертвеца, обнажив спину. Ровный свет «светляка» упал на отчетливо заметные глубокие рубцы, оставленные бичом из воловьей кожи. Свежие и застарелые, их было так много, что становилось непонятно, есть ли на спине неизвестного неповрежденные участки кожи.
Прежде такое количество ран Кэра видела только на теле Тара — следы огня дракона.
— Его так часто пороли? — удивилась девушка. — Может это раб.
— Почти угадала, — угрюмо кивнул принц. — Но его не пороли, он проделал это сам. Это флагеллянт белых жрецов. Бедняге не повезло родиться с даром на землях этих фанатиков.
Фанатичные воители светлого бога внушали Тару отвращение даже больше, чем боевые химеры астшанцев. Если химеры изначально были просто животными, превращенными в незнающих сомнения и страха, кровожадных чудовищ. То белые жрецы пошли еще дальше, проделывая все то же самое с живыми людьми. Даже у одержимых и измененных в голове больше собственных мыслей, чем у фанатичных последователей белых.
«И этот принц оставит это вот так? Простит?»
Утомляющий шепот вернулся, нарастал, бил раскаленной иглой боли точно в висок. Тар покачнулся и с трудом встал.
Нельзя давать волю гневу!
Бросив быстрый взгляд на Одноглаза, он перехватил фалькату за лезвие и рукоятью вперед протянул ее пирату.
— Кровь начала засыхать, — проворчал Одноглаз, забирая меч. — Замучаюсь теперь чистить.
Но принц его уже не слушал.
— Драгор, позаботься о телах, — приказал он. — Неизвестного отдай стражникам. Нарта и своих отнеси в погреб. Знаешь где он находится? Молчуна, — только при имени старого пса голос принца едва заметно дрогнул, — закапай под вишневым деревом возле ворот. Он любил это место. Кэра, ты идешь со мной.
Внутри поместья все еще воняло дымом, кое-где на полу виднелись лужи и мокрые следы. И Тару почему-то вспомнилось, что он так и не обзавелся слугами. Может это и к лучшему, меньше крови пролилось сегодня ночью.
Развеяв «светляк», Кэра сняла со стены одну из масляных ламп и намотала ее медную цепочку на руку словно браслет.
— Странное нападение, — внезапно заметила она. — Если они просто хотели сжечь Зал Предков, то нападать нужно было с северной стороны. Там есть ворота для слуг, они совсем рядом с Залом Предков и не охраняются. Да и вообще, что стоит одаренному перемахнуть через низкую стену?
— Приятно, что мои уроки не прошли впустую. И какой же из этого можно сделать вывод? — подначил девушку Тар, поощряя продолжать.
Кэра прикусила губу.
— Они хотели убить Нарта? Нет! Все равно глупо.
— Умей смотреть глубже, моя дорогая. Ни одного следа нападавших, и забытый всеми труп флагеллянта…
— Следы? Они хотели, чтобы мы его нашли? Но тогда получается, что Одноглаз…
— Лжет? Умная девочка, наконец-то догадалась.
— Зачем ему это? Он что, решил тебя предать?
— Разве может предать тот, кто никогда не был верен? — мрачно усмехнулся Тар, погладив Кэру по щеке. Руки принца были обжигающе холодными, да и сам он выглядел каким-то потухшим и уставшим. — Он шпион одного из дворов. Всегда им был. Ты задавалась вопросом, как ему удалось избежать петли? Надеюсь, теперь тебе понятен ответ?
— Он же спас тебе жизнь! — воскликнула девушка.
Усмешка принца стала напоминать оскал. В свете светильника блеснули белые крепкие зубы.
— Скажем так, — прошептал Тар, склонившись к самому уху ученицы, — я дал ему возможность и он ею воспользовался. Ловкий он малый, наш Одноглаз, умеет бить в спину. Должен же я был найти способ приблизить к себе столь явного шпиона. Правда, в то время я думал, что его послал отец. Держи друзей близко, а врагов еще ближе! — добавил он уже громче и его голос растекся по пустому коридору поместья.
— А почему я ничего не знала? — спросила Кэра, удрученная недоверием принца.
— Теперь знаешь, — ответил Тар, отступив от нее на шаг. И внезапно с силой ударил кулаком в стену. — Они думают, что я бык. Достаточно помахать перед мордой тряпкой — брошусь вперед. Глупо! Да замолчи ты уже! — еще громче, почти крича, добавил он, сверкнув черными провалами глаз.
— Но я ничего… — попыталась оправдаться Кэра, но была остановлена повелительным жестом.
— Это не тебе, — вздохнул Тар, выдохнув облачко пара, словно они были на морозе. — Сосед опять буянит. Магема в подвале готова?
— Да! — отозвалась девушка, радуясь тому, что хоть как-то может помочь. — Я занялась этим сразу, как мы приехали в столицу.
— Она рабочая? Ты ее проверила?
— Конечно, — кивнула Кэра, немного обиженная подобным вопросом. Уж она-то никогда не давала повода усомниться в ее верности и готовности выполнить любой приказ.
— Идем туда! И как можно быстрее!


Глава 22 Полночный гость


Рунных светильников здесь не было, только несколько масляных ламп на стенах. Зато все они были заправлены маслом и снабжены свежим фитилем. Кэра знала, как Тар не любит темноту. Особенно когда остается запертым в комнате без окон или подвале, вроде этого. Впрочем, яркий свет принц тоже не любит. А в особо солнечные дни становится крайне раздражительным.
Пока девушка возилась с лампами, разжигая их от захваченного с собой светильника, Тар придирчиво осмотрел магему, скрупулезно нарисованную отдаленно напоминающим белую краску алхимическим составом прямо на каменном полу. Одна малейшая ошибка, неправильно нанесенная руна — и магема не сработает. Это в лучшем случае. В худшем, последствия могут быть самыми разными, даже смертельными. Книжники не зря усердно корпят над трактатами, высчитывая и перепроверяя правильность рунных цепочек, совместимость рун.
Удостоверившись, что магема начерчена правильно, он расстегнул зеленый плащ. Снял с себя одежду, обнажившись по пояс. В подземелье было холодно, но Тар любил холод. А во время глубокой медитации ему и вовсе становилось плевать на все, что происходит за границами магической печати. Главное, что уставший от вечной битвы с насильно подселенной сущностью с нижних планов разум наконец-то получал долгожданный отдых. Ведь обычный сон — привычное спасение от усталости ему практически недоступен. Сон — это вечные кошмары, и только глубокая медитация дарит долгожданный покой.
Переступив нанесенные на камни белые линии и цепочки рун, Тар привычно сел на колени. Даже самый усердный в вере флагеллянт белых мог бы только позавидовать изрезанному тонкими шрамами и грубыми рубцами телу Первого принца. Слишком дорого далась ему победа над Высшим драконом. Да и по прошествии стольких лет Тар все меньше считал ее победой. Шрамы — ерунда. В той проклятой пещере он потерял своих друзей, а потом и мать. Одна продуманная провокация, и от славы и влияния Зеленого двора остался только пепел и искалеченный принц.
Продолжая всей душой ненавидеть, Тар не мог не восхищаться подобным ударом, нанесенным рукой настоящего мастера… а вернее, мастерицы.
— Подвал запереть! Хорошо! — приказал он. — До вечера завтрашнего… этого дня, — и тут же поправился, вспомнив, что до рассвета осталось не так много времени, — никто заходить не должен. — Поставь дополнительную печать на вход.
— Магема надежна! — отозвалась Кэра, даже не пытаясь скрыть недовольство. Если Одноглаз оказался шпионом, посланным одним из дворов, то при чем тут она? — Ты даже мне не доверяешь?
— Дело не в доверии, — ответил и вместе с тем ушел от ответа принц. — Они сумели меня разозлить, и сегодня даже самой хорошей магемы может не хватить.
Кэра поежилась. Думать о том, что будет, если на время взявший под контроль тело принца демон вырвется, ей не хотелось. Особенно в свете обещаний, что эта тварь обильно раздает при каждом их столкновении.
Похоже, спать ей сегодня не придется. Ни то, чтобы она боится… Ладно, боится!
— И дополнительная печать поможет? — уточнила она с надеждой в голосе.
— Этот подвал строили еще во времена Второй Империи, если не Первой, — успокоил девушку Тар. — Из подземелий не вырваться никакому демону, главное чтобы дверь выдержала.
Было еще несколько тайных ходов, но о них говорить необязательно, да и ведут они в город. Его не жалко.
Есть в их странном с сущностью с нижних планах соседстве одна особенность, демон не может читать его воспоминания, не обладает знаниями. Он действительно просто сосед, со своей личностью и желаниями. Характерного для настоящих одержимых слияния двух сущностей так и не произошло.
Доработанный Первой императрицей ритуал не позволил сущности с нижних планов захватить тело и поглотить личность полумертвого сына. А затем уже Тар, вылеченный и практически воскрешенный силой демона, сдерживал его потуги завершить это слияние. По крайней мере, Тар на это надеялся. Иначе придется признать, что слияние произошло и он просто сумасшедший.
Медлить Кэра не стала. Едва Тар активировал магическую печать, она поспешно покинула подземелье.
Наверху хлопнула тяжелая дубовая дверь. Заскрежетал задвигаемый засов. И Тар точно знал, что скоро на крепких досках появится очередная магема, способная отвадить от дверей любого званного и незваного гостя с нижних планов.
«Трус и слабак! Тебя снова обыграли, но тебе не хватает духу, чтобы отомстить».
— Какая детская подначка, — сказал Тар в пустоту. Оставаясь один на один со своими мыслями и незваным гостем, он не видел ничего зазорного в том, чтобы перекинуться с ним парой слов. Редкому безумцу дана возможность поспорить со своим безумием.
«Да, да! Мы ждем! Выжидаем! Дожидаемся! Чего? Уничтожим их всех — покараем виновных!»
— А невиновные?
«Можно подумать тебе есть до них дело? Я — это ты, это мы. Можно обмануть всех, но нельзя обмануть себя. Ты прекрасно знаешь, кто виноват, но продолжаешь медлить».
— Подозреваю, это другое. — Несмотря на нелюбовь к кланам, начинать войну в империи он не собирался. Дело еще можно решить малой кровью… даже если это только его кровь. В одном демон прав — нельзя обмануть себя. Пусть империя неидеальна, а кланы слишком обнаглели, это все еще лучше не столь давней войны. Так что империя должна стоять. Проклятый Старик сделал из него патриота своей страны, никаким огнем дракона этого теперь не выбить.
«И сколько глупых привязанностей должно погибнуть, прежде чем ты решишься?»
— Столько, сколько нужно для выяснения правды.
«Правда? Зачем ее искать, если можно уничтожить всех? Не слишком дорого она тебе обходится? Или ты готов пожертвовать всеми? Даже той рыжей императрицей и своим сыном?»
— Я устал от этого глупого спора, — проворчал Тар. — Чем раньше ты заткнешься, тем быстрее получишь контроль.
«Контроль? Да кому он нужен такой контроль?!»
Несмотря на возражения, голос в голове затих. Соблазн заполучить тело в свое полное распоряжение оказался для демона слишком велик. Пусть на время, запертым в клетку магической печати, но полный контроль. Так сидящий на сладком дурмане наркоман, презирает себя за пагубную слабость и не может устоять перед очередной щепоткой белого порошка, жадно втягивая его в себя покрасневшим носом.
Оставшись в благословенной тишине, Тар выровнял дыхание. Расслабился, стараясь игнорировать зудящую боль в теле. Сознание его провалилось в пустоту, даря полузабытое ощущения покоя.
* * *
— Проклятая паутина! — пробормотала Милева, испепеляя факелом перегородившую коридор плотную как одеяло преграду из множества тончайших нитей. Плод работы десятков, а если судить по объему паутины, сотен пауков мгновенно охватило пламя, волной разошедшееся по нитям, сжигая их дотла.
Если подумать, то откуда здесь взяться паукам? Да еще и, судя по количеству паутины, огромным? Чем они питаются? Затхлый воздух говорил девушке о том, что подземный ход не открывали с момента смерти Первой императрицы. А то и дольше!
Милеве вспомнилось, как по этому ходу они с Таром убегали из Зеленого двора, чтобы тайком пробраться в город. Счастливое время! Без интриг, предательств и борьбы за власть. Не принц и не императрица — просто юноша и девушка. Юные, беззаботные и, зачем отрицать очевидное, влюбленные друг в друга.
Свет факела вырвал из темноты похожие на зубы хищника зубцы решетки, надежно сокрытой под потолком подземного хода. Насколько она помнит, в стене по ее правую руку должна быть глубокая ниша с рычагом. Достаточно его дернуть и решетка упадет, отсекая убегающего по подземному ходу человека от возможной погони. Как-то они с Таром ее даже использовали. Первая императрица очень не вовремя решила провести ревизию подвалов. А может просто проследила за сыном или своей ученицей. В тот вечер им в последний раз удалось удрать в город этим подземным ходом. О расплате, последовавшей утром следующего дня, Милеве вспоминать не хотелось. Это было не столько больно, сколько стыдно.
Она остановилась, оперлась о стену и тяжело вздохнула, прикрыв глаза. Нужно было просто послать письмо, а не пробираться тайно в Зеленый двор. Слишком многое тут напоминает о прошлом.
А может, где-то в глубине души, она хотела именно вспомнить? Пережить еще раз, пусть и в воспоминаниях?
Тряхнув головой, она подошла к стене, перегородившей путь. Пора покончить с глупым прошлым! Расставить все точки!
Ровная каменная кладка казалась несокрушимой. Но достаточно повернуть держатель для факела и стена уйдет в пол. Ни единой руны или магемы — чистая механика.
Держатель для факела тоже оказался покрыт вездесущей паутиной. Нашелся и паук — хозяин этих мест. Первый за все время пути. Почувствовав приближение смерти в виде огня факела, он спешно выбрался из своего дома и забился в ближайшую щель. Откуда и наблюдал, как огонь безжалостно пожирает его жилище.
Скрытый механизм — как-то Тар пытался до него добраться, но ни лед, ни прихваченный из оружейной двуручный топор не помогли ему пробить стену — сработал четко, как и прежде. Едва слышимый скрип, шелест уходящей в пол стены, да небольшое облачко пыли — и проход в подземелье центрального поместья Зеленого двора открыт.
Свет в подземелье заставил Милеву насторожиться. Одним быстрым движением загасив свой факел, она отступила назад и затаилась в темноте коридора.
Лампы? Обычные лампы?
Развешанные на стенах они, распространяли мягкий таинственный свет, но ясности это знание не принесло. Зеленый двор не бедствует, но разве это повод жечь без всякой пользы масло светильников, освещая никому ненужное подземелье? А раз лампы горят, значит это кому-то нужно.
Она прислушалась. Тихо. Осторожно шагнула вперед и тут же застыла, услышав знакомый голос.
— Хватит играть в прядки, Милева.
— Тар?
— А кого ты рассчитывала найти? — донеслось из центра зала. — Запертого в клетку дракона? — По подземелью разнесся едкий загадочный смешок.
Выглянув из подземного хода, она наконец-то заметила того, ради кого зажгли столько ламп. И Милеве вспомнилось, как Тар не любит темноту. Он даже спать ложится при свете свечи или лампы. А один раз они так увлеклись, что перевернули эту лампу и едва не спалили походный шатер.
Щеки девушки залил легкий румянец. Проклятые воспоминания! Почему именно сейчас?
Задержав дыхание, словно перед прыжком в холодную воду, она вошла в подземный зал. Тар сидел на коленях в самом его центре. Глаза его были закрыты, тело расслаблено. Прямо из пола вокруг фигуры принца струился слабый свет от нанесенной на камни и активированной магемы. Милева напрягла зрение, пытаясь разобрать руны, но она всегда была слаба в Третьем Благородном Искусстве. Ей просто не хватало усидчивости вычислять совместимость рунных цепочек и возможный эффект от полученной комбинации.
— Что за магема? — уточнила она, настороженно разглядывая Тара. Взгляд ее против воли задержался на глубоких шрамах и рубцах.
— А ведь еще совсем недавно, кто-то воротил нос от этого принца, не желал разговаривать, — напомнил Тар, открыв глаза.
— Я могу уйти, — ровно заметила Милева, подавив вспышку гнева. Она пошла на огромную уступку, прокрадываясь в Зеленый двор, словно какой-то воришка. Если Тару этого мало, то пусть катиться к демонам!
— Прости, — Тар опустил подбородок, изображая поклон. — Я рад, что ты пришла.
— Так что это за магема? — вновь спросила Милева, довольная этим небольшим отступлением.
— Кэра рисовала, — равнодушно пояснил Тар. — Помогает при медитации. И приглушает боль этой полумертвой оболочки… — Он небрежно провел пальцами по самым глубоким и длинным рубцам. Начинаясь возле плеч, они шли наискосок, скрещиваясь в районе живота. — Чем обязан столь позднему визиту? — Черные провалы глаз выразительно посмотрели прямо в лицо девушки. — Ни за что не поверю, что столь поздний визит связан с беспокойством о моем здоровье.
Милева хотела возразить, но природная вредность взяла свое.
— Тут ты прав, — согласилась она, обойдя магему по кругу. Печать казалась знакомой. Такую комбинацию рун она уже где-то видела. Но где? — Кажется, ты хотел о чем-то поговорить.
— Да! — Тар начал вставать, но тихо охнул и осел на каменный пол, опершись двумя руками позади себя так, чтобы не упасть на спину. — Ноги затекли, — пожаловался он девушке. — Помоги подняться.
Хоть просьба и слегка насторожила Милеву — тот Тар, что она помнила не любил показывать собственную слабость и просить помощи — она все же протянула ему руку.
— Печать высших планов. Она же печать света! — вспомнила она внезапно, наконец-то узнав цепочки рун.
Стальные пальцы сжались на ее запястье, заставив тихо вскрикнуть от боли.
— Верно! — провозгласил Тар.
Нарушенная внешним вторжением магема тревожно полыхнула багровым светом и погасла.
Долго Милева не думала, сразу ударила, поняв свою ошибку.
Печать света используют астшанцы для контроля одержимых. И раз Тар дал загнать себя в эту печать, то Тар в печати опасен. Правая ее рука все еще находилась в стальном захвате освобожденного существа. Но если с Третьим Искусством у нее все было плохо, то с боем без оружия — ровно наоборот. Охваченный огнем кулак полетел вперед, целясь точно в челюсть. Но резкая вспышка боли в правой руке заставила потемнеть в глазах. Милева почувствовала, что летит на пол, и попыталась сотворить «доспех». Но тяжелое тело, навалился сверху, стараясь подмять ее под себя и не давая завершить технику.
Некоторое время они просто катались по полу подземелья, но Тар был сильнее. Вновь оказавшись придавленной к полу. Милева дернулась. Раз! Другой! Силясь вырваться из железной хватки. Она понимала, что это последняя возможность отстоять свою жизнь, но все было тщетно. Тар, а вернее то непонятное нечто, захватившее тело Первого принца держал крепко. Холодные пальцы так сдавили ее запястья, что хрустели кости.
Она никогда не считала себя слабой, но тут ощутила полную беспомощность. И впервые за очень долгое время по-настоящему испугалась.
Подавив сопротивление, существо склонилось и провело языком по ее щеке, словно пробуя на вкус.
— Сладкая! — торжествующе заявил демон. Пока его правая рука сжимала запястья Милевы, левая грубо мяла ее грудь. — Я даже не стану тебя убивать — просто изнасилую. Это будет так забавно! — с его губ сорвался пугающий до дрожи смешок. — Последняя капля и он наконец-то примет неизбежное. Примет меня! Нас! Мне надоело быть на вторых ролях. Раз мы навечно связаны, то пора стать одним!
Язык демона вновь коснулся ее щеки. Резко дернув головой, Милева попыталась вцепится в него зубами, но демон отпрянул назад и довольно расхохотался, ни на миг не ослабив хватку.
— Какой огненный дух! Теперь я понимаю, что этот глупый принц в тебе нашел. — Лицо его вновь приблизилось, обжигая горячим дыханием. — Люблю, когда вы сопротивляетесь.
Тонкая ткань платья-сорочки беспомощно треснула, и ее грудь лишилась последней пусть и эфемерной защиты. Дыхание демона стало отрывистым, жадным. Продолжая рвать платье, он еще больше навалился на нее всем телом. И в этот момент Милева почувствовала, что может высвободить левую ногу. Недолго думая, она извернулась и с силой ударила демона в пах. От неожиданной и резкой боли он судорожно вздохнул и тут же со свистом выдохнул содержимое своих легких.
Хватка на ее руках ослабла. Столкнув с себя обмякшее тело, Милева откатилась в сторону. Быстро вскочила на ноги и бросилась в подземный ход, к счастью девушки оказавшийся совсем рядом. Чувствуя, как остатки порванного платья сползают вниз, словно змеиная кожа, она одним броском достигла спрятанного в стене рычага и дернула его вниз.
Лязгая давно не смазанными цепями, ухнула вниз тяжелая решетка, надежно отделив ее от демона.
Придерживая остатки платья на теле, Милева активировала «доспех». Кровь из порезанной щеки стекла на губы. Она облизнулась и, почувствовав соленый привкус, сплюнула, вглядываясь в сторону светлого пятна входа.
Страх ушел, дав место злости. Проклятый безумец! Что бы она еще хоть раз!..
— Милева? — послышался хриплый, искаженный болью голос и в светлом пятне появилась скрюченная тень. — Почему так больно?
Что-то неуловимо изменилось. Этот Тар был другим. А вернее, этот Тар был тем самым Таром. Настоящим. А если нет, то теперь между ними эта отличная, крепкая решетка. И она готова к бою.
— Я заехала тебе по яйцам, — не без скрытого удовольствия сообщила она. Маленькая месть, за пережитый страх.
— Понятно, — хмуро кивнул принц, отрывисто хватая ртом воздух. — Извини… — неуклюже добавил он. Попытался разогнуться, а затем вновь скрючился, схватившись за промежность. — Сожги меня дракон! Как же это больно!
— Постой на пятках, — посоветовала Милева. Злость уходила следом за страхом. Им на смену приходила невероятная легкость, как после смертельного боя, в котором они с Таром вновь уцелели. Давно она не ощущала этого пьянящего чувства. Почти забыла его. И не хотела вспоминать.
Но к следующей встрече, если таковая случится, следует лучше подготовиться: меч, доспехи, пара амулетов.
Она погладила пальцем глубокую царапину на щеке. Шлем тоже стоит взять. Да и десяток другой стражников Белого города лишними не будут.
— Откуда такие познания в свойствах мужского организма? — донеслось от входа в подземный ход.
— Знай врага своего, — хмыкнула Милева. — Кажется, я нашла новый способ изгнания демонов.
— Плохой способ, — сообщил Тар, следуя совету девушки. — Мне он не нравится.
— А мне нравится, — парировала она. — Действенный!
— Как ты оказалась в подземелье? — спросил принц. — Ах да, подземный ход! — вспомнил он, медленно проковыляв к решетке. — Вижу, защита еще работает.
— Что это было? — спросила Милева.
Он пожал плечами.
— Демон… Как ты сама поняла. А что с твоей одеждой? — удивился он, самостоятельно нашел ответ и нахмурился. — Понятно… — А после небольшой паузы добавил: — Кстати, прекрасно выглядишь.
— Отвернись! — потребовала Милева, только тут вспомнив в каком жалком состоянии прибывает ее платье.
— Что я там не видел, — проворчал принц в ответ, но все же отвернулся и сел на пол, прислонившись спиной к разделившей их решетке. — Еще раз прости. Ему все же удалось вырваться из магемы!
Рассказывать о своей ошибке Милева не стала. Пусть Тар помучается раскаянием. Ему полезно! Иначе окажется, что именно она виновата, хоть и частично. А это недопустимо!
Да и платье жалко. Все же, хинданский шелк.
Несмотря на ситуацию, она не сдержалась и тихо, хоть и слегка нервно хихикнула. Что за глупая мысль? Похоже, это нападение подействовало на нее куда сильнее, чем она думала. Давно ей не было так страшно. Лет восемь…
— Чем обязан столь позднему визиту? — спросил Тар, все еще не поворачиваясь. Милева вздрогнула, сделала шаг назад. Снова тот же вопрос. — Или новость о нападении уже разошлась по столице? — продолжил принц, успокоив и одновременно с этим несказанно удивив девушку.
— Нападении? Я слышала, это был пожар.
— Одно другому не мешает. Пока мы веселились на приеме Старика, в Зеленый двор пришли убийцы, — сообщил он ровным, невыразительным тоном. Но это показное равнодушие Милеву не обмануло.
— Кто? — с тревогой спросила она, предвидя ответ.
— Нарт и Молчун. Помнишь Молчуна?
— Пес твоей матери… — кивнула Милева, вспомнив огромное лохматое чудовище. — Соболезную. Мне жаль. Зря я пришла.
— Нет! Это был дерьмовый день, но все самое плохое с нами уже произошло.
Милева хотела напомнить, что день только начался, а затем решила промолчать


Глава 23 Опасные улицы


Проклятая тварь! Если бы я только мог тебя уничтожить!
Демон не отвечал, затаился где-то в глубине и терпеливо ждал нового шанса. Собрав волю в кулак, Тар заставил себя успокоиться. И не поверил своим ушам, когда за его спиной послышался тихий шелест. Кое-как поправив сползающее платье, Милева села на пол и прислонилась спиной к решетке с противоположной стороны. Совсем рядом, только руку протяни, и все так же недосягаема.
Что же, именно такое отношение он и заслужил. Можно считать удачей, что она не бежит в страхе прочь. Хотя, это же Милева, она не бежит от своих страхов, а просто бьет их между ног.
Тар поморщился от боли. Если дело и дальше пойдет такими темпами, то он скоро сможет петь фальцетом, как убитый на улочках Ульнста евнух, возглавлявший прайд хинданских убийц.
— Как поживает мой подарок? — спросил он, стараясь хоть как-то сгладить неудачное начало этой ночной встречи.
Милева пожала плечами.
— Спит, гадит. Рантор в полном восторге.
— Я рад, что ему понравилось. Небольшая компенсация за то, что столько лет о нем не знал.
— Он не твой сын!
Заявление прозвучало громко, но неуверенно.
— Ты можешь повторить эти слова тысячу раз, — ворчливо заметил Тар, — но что они изменят? Ты знаешь, я знаю. Старик и Кесс точно знают. Тибер если не знает, то явно догадывается.
— Он не… — начала было Милева, а затем прервалась на полуслове и тяжело вздохнула. Повисла долгая пауза. — Как ты догадался? — все же спросила она, принимая неизбежное.
— Когда ты врешь… — теперь уже Тар остановился. — Знаешь, этот секрет я лучше придержу.
— Мерзавец! — беззлобно припечатала она. Не столько стараясь оскорбить, сколько констатируя давно известный ей факт.
— Всегда к вашим услугам, моя императрица, — склонил голову Тар.
— Не твоя! — тут же возмутилась Милева.
— Снежные ягры… — Принц задумчиво посмотрел на свои руки, словно рассчитывая найти на них когти.
— Что? — не поняла Милева.
— Ничего, просто кое-что вспомнил. — Он решительно хлопнул себя по бедру. — Так о чем ты хотела поговорить?
— Не поговорить, а честно предупредить, — подобралась Милева и решительно добавила: — В этой драке на меня можешь не рассчитывать. Я останусь в стороне и не стану тебе помогать. Прошлое — это прошлое.
— Ты так часто это повторяешь, потому что сама не веришь своим словам, — пророчески изрек Тар. — К тому же у нашего прошлого теперь есть собственное имя.
— Это ничего не меняет! — вспыхнула Милева. — На меня не рассчитывай! Найди себе другую молодую восторженную дурочку, готовую в любой момент прикрыть твою спину. Ах да! Ты же ее уже нашел! Кэра? Или как там ее зовут?
— Мне кажется или ты просто ревнуешь? — Тар даже не пытался скрыть своего изумления.
— Ревную?! Я?! — Милева сжала кулаки, пересилила себя, и по возможности ровно парировала: — Ты принимаешь желаемое за действительное! Держись подальше от Рантора! Ты герольд смерти Тар, — перешла она в атаку. — Старый Нарт может это подтвердить!
— Жестокие слова, — поморщился Первый принц. События прошедшей ночи вновь встали у него перед глазами. — Ты все так же безжалостна, Огонек. И прямолинейна! А если я не хочу?
— Получишь еще одного врага! — процедила Милева, из последних сил сдерживая гнев. Она уже и забыла, как несносен он может быть. Упорен, упрям и несносен! — Если из-за тебя, твоих прямых или косвенных действий с Рантором что-нибудь случится, я приложу все силы, чтобы тебя уничтожить. Испепелить так, что и памяти не останется. Я не позволю сыну стать жертвой твоих амбиций!
— Снежные ягры, — вновь повторил Тар, вспоминая слова Тибера. — Рычим друг на друга, скалим клыки… Я тебя услышал. А теперь послушай меня. Одно твое слово и я могу все бросить. Заберем Рантора и сбежим на Скалу. Красный двор, Синий, кланы — да даже император, кто бы им не стал, пусть попробуют нас там достать!
Если удивить он ее сумел, то убедить не мог.

— Зачем им тебя доставать? Достаточно просто прекратить поставки продовольствия через великий океан — и твоя Скала вымрет.
— Это Старик тебе сказал? — Тар позволил себе кривую усмешку. — Его данные устарели. Скала давно обеспечивает себя необходимым продовольствием. Почти все, что везут через океан, идет сразу в хранилища. Восточная бухта превращена в большую рыбную ферму. На склонах Безымянной скалы разбиты террасы. Крыши домов превращены в огороды. Так что Скала выживет и без поставок с материка. Мне нужно только твое решение.
— Бежать неведомо куда с сумасшедшим принцем одержимым демоном? — уточнила Милева, нервно отбросив пядь волос со лба.
Тар нахмурился. Он не любил оправдываться. Даже когда был неправ.
— Я его контролирую! И раньше он никогда не вырывался из печати. Произошедшее, просто случайность.
Милева знала, что у этой случайности ее имя, но вновь смолчала. Они оба всегда были слишком упрямы, чтобы признавать свои ошибки.
— Чем Старик сумел тебя так привязать к своей империи? — гневно бросил принц и тут же пожалел об этой вспышке.
К его удивлению, начавшая было остывать Милева не разозлилась вновь, а только несколько разочарованно заметила:
— Этот старик сделал для моего сына больше, чем его отец. Благодаря этому старику Рантор не только жив, но счастлив и в безопасности. Пусть так и остается! — подытожила она, поднимаясь с пола. — Мне пора идти. Сообщи, когда будут похороны Нарта. Он был и моим учителем.
* * *
Вечер выдался холодным, словно вместо теплого лета царила поздняя осень. Плотнее запахнув плащ, Рас втайне пожалел, что выбрал для оттачивания боевого мастерства школу воды, а не огня или льда, способную помочь своему адепту в подобной ситуации. Считается, и не без основания, что выбранная школа постепенно меняет Исток одаренного, подстраивает его эмир под себя. Выбравшему огонь для защиты от холода достаточно сотворить «доспех», и текущий по энергоканалам каналам эмир избавит его от холода. А избравшим лед просто наплевать на холод. Выбрось их зимней ночью голым в сугроб, они не только выживут, но и отлично выспятся.
«А ублюдку сейчас тепло и весело!» — зло подумал Рас, прислушиваясь к звукам. Из наполовину открытого окна второго этажа доносился смех женщин и пьяный голос Третьего принца, фальшиво напевавшего какую-то незнакомую песню.
Рас в очередной раз подавил в себе порыв ворваться в публичный дом и просто вышвырнуть Тибера из этого самого окна, по какой-то прихоти судьбы оказавшегося точно над его укрытием.
Но нельзя! На Синий двор не должна упасть даже тень. Иначе караулил бы он второй день этого уродца, ища подходящий случай для нападения.
Отсутствие запрета на нападение со стороны Бадриса можно считать даже не разрешением, а практически приказом. Рас с детства в свите Пятого принца и научился понимать его желания — идея хорошенько отделать старшего брата ему понравилась. Особенно если это сделает кто-то другой. Нет, сам Бадрис ничуть не боялся калеки, просто считал его недостойным внимания. Победа над подобным ничтожеством не принесет ему славы, до которой Пятый принц жаден. А если и принесет, то весьма дурную. Бросать вызов заведомо более слабому противнику не запрещено, но считается делом весьма предосудительным, недостойным. А Бадрис и так привлек к себе ненужное внимание попыткой спровоцировать ученицу Первого принца. Никто же не знает, что главной целью был именно Тар Валлон. Но не получилось, Кесс Родор и непонятный пожар в Зеленом дворе помешал им схлестнуться.
И все же Тибер Валлон заслужил хорошую трепку! Для столь ничтожного принца у него слишком острый и ядовитый язык. Пришло время его немного укоротить! Будет знать на кого не стоит гавкать!
И для Раса это шанс! Очередная возможность продемонстрировать Пятому принцу свою незаменимость. Еще один маленький шажок к скромному и незаметному месту в тени трона будущего императора.
Так ли важно кто сидит на нефритовой глыбе, если он просто озвучивает замаскированные под советы приказы того, кто стоит рядом? Императрица Медея ошибочно думает, что это будет она, но Рас имел на этот счет другое мнение. Бадрис Валлон не так послушен матери и давно уже тяготиться ее излишней опекой.
Но все это пока что планы. Даже мечты. А сейчас у него есть простая задача — немного покалечить калеку. Простая задача, которую он все никак не может выполнить!
Скользкий словно змея, заметил Бадрис, характеризуя брата. И оказался прав. Лучших слов не подобрать! Второй день Рас пытается подловить его на городских улицах, вне людных мест. И второй день Тибер Валлон ловко избегает этой встречи и участи быть избитым. Рас даже начал подумывать, а не знает ли калека, что за ним охотятся? Но отмел эту мысль. Тибер вел себя, как обычно: пьянствовал, ходил по шлюхам, устраивал дикие выходки. И вместе с тем, когда казалось, что Третий принц вот-вот окажется в руках Раса, тот каким-то почти мистическим образом исчезал, чтобы появиться в новом месте и продолжить свои безумства. Может, лесные дикари правы? И пьяным покровительствуют сами духи?
В дальнем конце улицы послышался шум. Из полумрака стремительно наступающей на город ночи вынырнула груженая сеном повозка. Скрипя давно несмазанной осью, она проехала мимо подпиравшего стену Раса. В соседнем доме залаяла собака, встревоженная шумом на улице, но стоило скрипу повозки отдалиться, она успокоилась и замолчала.
Рас вновь прислушался к крикам наверху. Когда этот проклятый калека закончит очередную пьяную оргию? Нет, Рас не завидовал… разве что самую малость. И не столько разгульному образу жизни Третьего принца, сколько его разухабистой безбашенности и свободе. Тибер Валлон просто жил так, как хотел, наплевав на мнение окружающих. Говорят, что если общество плюнет в ответ — ты утонешь. Но он не тонул! Впрочем, это неудивительно — одна известная субстанция очень плохо тонет.
От возвышенных, можно даже сказать философских размышлений Раса отвлек новый шум. В этот раз это были звуки шагов. Шум приближался — множество людей шли по улице в его сторону.
Прикрыв полой плаща ножны с мечом, он положил руку на эфес. Чем ближе ночь, тем опасней становятся городские улицы. Особенно для одиночек, даже если они имеют несколько ступеней боевого ранга. Да и столица такое место, где боевым рангом никого не удивишь. А одаренные встречаются даже среди бандитов.
В дальнем конце улице в полумраке появилась первая фигура, за ней еще одна и еще. Два десятка человек молча шли по улице.
«Только этого не хватало! Местная банда вышла из убежища на ночной промысел?» — подумал Рас.
Крепче сжав рукоять меча, молодой одаренный подобрался, готовый в любое мгновение высвободить клинок из плена ножен.
Странная группа прошла мимо. Шедший первым человек, чье лицо было скрыто накинутым на голову капюшоном плотного дорожного плаща, одарил его быстрым взглядом, а остальные и вовсе не удостоили вниманием.
Неизвестные молча скрылись за поворотом. Шаги их удалялись и вскоре стихли. Рас позволил себе слегка расслабиться, отпустил рукоять меча и вновь задумался. Чувство беспокойства не отпускало. Было в этих людях что-то неуловимое и странное, но он никак не мог сообразить, что именно его насторожило. Обычная банда! В столице их полно! Сколько крыс не бей — всех не истребить даже самой смертоносной техникой.
Нет, если «ночные работники» становятся излишне наглыми, то городская стража проводит показательные рейды и самые наглые отправляются развлекать горожан «пеньковой пляской» на площади Казней.
Но неизвестная группа не походила на банду, скорее на отряд… легионеров?
Раса так поразила эта мысль, что он даже тихо рассмеялся. Какая чушь лезет в голову! Легионеры! Славно он придумал!
Наверху хлопнули ставни, раскрытые не иначе как ударом.
— Дамы! Сейчас вы увидите секретную императорскую технику школы воды! — пьяно провозгласил Тибер Валлон, громко рыгнул и внушительно добавил: — Сильнейшую в мире!
Словам принца вторил женский смех.
Рас насторожился и удивился. Все знают, что Тибер Валлон — бездарность. Какие техники?! Калека не сдал даже на первую ступень мастерства! А на это способен любой гряземес, если его хорошенько погонять годик-другой.
— Раз! Два! Три! — Сверху послышались громкие звуки шагов. — Поворачиваемся. Прицеливаемся. Да обрушится на головы врагов Всесокрушающий Водопад Яростного Возмездия!
Вовремя сообразив, что за секретную технику решил применить Третий принц, Рас поспешно отскочил подальше от окна и тихо выругался, когда в то место, где он только что стоял прилетели первые капли характерного желтого цвета.
— Вот свинья! — тихо прошипел одаренный. Желание избить калеку сменилось в нем жаждой убийства, а ему на смену пришло чувство брезгливости.
Да пошел он к демонам этот Тибер Валлон! Куча дерьма в шелковых одеждах!
Зло сплюнув на мостовую, Рас резко развернулся и пошел прочь. Хватит с него приключений! Эта пьяная скотина уже набралась до такой степени, что скоро просто вырубится. Рас не собирается ждать его всю ночь под дверью, словно какой-то лакей!
Темнело. Свернув на соседнюю улицу, молодой воин Синего двора едва не столкнулся с дородной женщиной, зажигавшей масляный фонарь перед входом в лавку.
— Прошу прощения, сесса, — поспешил извиниться Рас, прежде чем набравшая воздуха в грудь женщина успела закричать.
— Не стоит извиняться, лар, — лукаво улыбнулась ему незнакомка, быстро определив по богатой одежде, что перед ней представитель знати. — Это я припозднилась, фонарь не зажгла, как того требует установление городского совета. Возможно, вы желаете что-то приобрести? — Она ненавязчиво продемонстрировала ему внушительную грудь. Казалось, что та готова просто порвать шнуровку платья. И намекающее добавила: — У меня лучшие сладкие булочки в столице.
Поправлять ее, что он не какой-то лар, а очень даже лаэр, Рас не стал. Как и принимать приглашение. Будь это молодая, смазливая девица, можно было бы разыграть оскорбленного в лучших чувствах представителя клановой знати, принять извинения, приглашение и перевести знакомство в горизонтальную плоскость. А так… хозяйка пекарни совершенно не в его вкусе, несмотря на все неоспоримые достоинства.
Оставив разочарованную таким исходом ночного приключения женщину за спиной, Рас продолжил путь.
Сумерки сгущались. Рас не боялся темноты, но и задерживаться на ночных улицах не собирался, а потому прибавил шаг.
Впереди, появился свет. Тусклый, почти неразличимый, он шел со стороны узкой боковой улочки. Рас не обратил бы на это никакого внимания. Но внезапно до него донесся очень характерный звук металла, упавшего на камень. Кто-то впереди уронил на мостовую оружие.
Он остановился. Шагнул в тень, тихо обнажив меч. Выждал немного — ничего не происходило, только со стороны переулка доносился шум тихого разговора, да плясали на стенах и мостовой причудливые тени.
Сделав несколько осторожных шагов, Рас спрятался за вертикально стоявшей на углу бочкой. Под ногой громко хлюпнуло. Бочка оказалась наполнена дождевой водой и немного протекала.
— Тогар! Глянь что там! — раздалось в переулке.
— Отставить! Это просто крысы. Времени нет! Дарий ждет сигнал.
Переведя дух — чуть не обнаружили — Рас осторожно выглянул из-за бочки и тут же спрятался. Одного короткого взгляда ему хватило, чтобы понять, что ничего не понятно. В переулке стояла давешняя повозка с сеном и та странная банда, что он встретил на той же улице.
Сено из повозки было выброшено, а под ним находился целый арсенал: мечи, шлемы, слегка потрепанные временем, но все еще прочные щиты легионеров. И все это богатство подготовлено явно не для разборок городских банд, предпочитавших использовать ножи или длинные палки.
На клановых бойцов неизвестные тоже не тянули. Клановые больше полагаются на защитные техники и практически не используют щиты. Остается только одно — легионеры! Но что они забыли в столице и к чему все эти предосторожности?
Раса снедало любопытство. Да и чужие тайны можно обратить себе на пользу.
Разобрав оружие, неизвестные как-то самостоятельно, без всяких приказов быстро построились в колонну. А стоявший возле повозки человек, тот самый незнакомец в накинутом на голову капюшоне, достал из нее что-то длинное, похожее на копье.
Рас с трудом сдержался, чтобы не выругаться. Это же легионный дракон! Ладно сигнум! Хотя даже это было удивительно, но дракон! Священная реликвия легиона?! Здесь?! Что вообще происходит! Он вгляделся, пытаясь разобрать номер и девиз, вышитый золотыми нитями на сером шелке прямоугольного полотнища. Но человек с драконом в руках стоял далеко, свет факелов на него почти не падал.
Ответ пришел откуда Рас его не ждал.
— Здесь стоим мы! — тихо, но слаженно выдохнул молчаливый до этого строй.
Рас похолодел. Кто не знает этот девиз? Мятежный легион! Остатки мятежного легиона в столице! Что они задумали? Этот отряд, судя по оговоркам неизвестных, явно не единственный. На атаку Белого города их сил точно не хватит. Да и место сбора для подобной атаки неудачное. Их цель гораздо ближе. Что в окрестностях могло заинтересовать недобитых мятежников?
Рас судорожно огляделся, пытаясь вспомнить, какие важные городские постройки находятся поблизости. Городской арсенал расположен возле Белого города. Там же находится зал городского совета. Да и зачем им здание совета? Взгляд его зацепился за прямой столб света, поднимающийся в ночное небо где-то справа.
Вот он ответ! Храм Белых жрецов! Награда за помощь в подавлении мятежа Первой императрицы!
Мятежники решили разделаться со старыми врагами? Подобные новости следует как можно быстрее сообщить Бадрису или сразу императрице Медее. Все же пока что Синим двором управляет именно она. Но об этом можно подумать на пути к Белому городу, а пока что стоит убраться подальше.
Рас сделал осторожный шаг назад. И еще один. Подавив желание бросится прочь, он медленно отступал, прячась в тенях.
Опасный переулок становился все дальше. Перестав пятиться, Рас развернулся и нырнул на ближайшую боковую улочку. Прибавил шаг. Теперь он почти бежал.
Стоит поторопиться! Новости, особенно такие, имеют свойство быстро устаревать. Сначала Бадрис! К нему он сумеет пробиться даже ночью. А вот с императри…
— Кх-ак-х! — выдохнул Рас вместе со сгустком крови, удивленно глядя на белые волосы появившегося из темноты и хорошо знакомого ему мужчины, кулак которого одним неуловимым движением пробил ему грудную клетку.


Глава 24 Игра теней


На храм в столице прежде враждебного к ним Арвона Священный Белый Совет не поскупился. Величественное здание возвышалось над домами, словно император среди коленопреклонных поданных. Демонстрируя столице враждебной империи всю силу, мощь и славу единого божества.
Первый, маленький, но такой важный шаг!
Но сейчас прекрасный храм был объят пламенем. А на площади перед ним шел настоящий бой, словно вернулось не столь давнее время смуты, восстаний и возрождения империи.
Первый натиск мятежных легионеров застал белых жрецов врасплох. Но сумев совершить задуманное нападение, легионеры встретили внутри храма неожиданно жестокое сопротивление. Дорг Хромец на него не рассчитывал. Что жрецы могут противопоставить полусотне легионеров? Но вместо жрецов в храме оказалось не меньше трех десятков флагеллянтов — фанатичных воинов Белого Совета. Да еще парочка предвестников, защищавших странного жреца, оказавшегося самым настоящим магом. С его помощью защитники не без труда, но все же оттеснили легионеров назад на площадь.
Волна пламени захлестнула пятящийся подальше от пылающего храма строй и безвольно опала, не причинив вреда.
— Спокойно парни! — подбодрил старых соратников легат. — Дракон с нами. Второй Крепкий!
— Здесь стоим мы!
Как мало этих «мы» осталось. И они не столько стоят, сколько медленно отступают. Но сейчас это неважно. Что их жизни — пепел и прах. Но дракона они должны спасти.
— Откуда у них гребаный маг? — спросил Дарий, баюкая окровавленную и израненную щепками от разбитого щита левую руку, крепко стянутую кожаным шнуром на середине плеча — результат встречи с прямым ударом заклинателя. Лицо первого центуриона побелело от потери крови, но он все еще крепко стоял на ногах.
— Да только их пресветлый знает! — скупо отозвался Дорг, лихорадочно обдумывая сложившуюся ситуацию.
Именно маг спутал им все карты и заставил отступить из храма, оставив на мраморном полу пять собратьев. Еще три легионера погибли на ступенях к храму. И то, что у белых погибло на одного человека больше, в том числе и один из предвестников, Дорга не утешало. Все должно было пройти быстро и без потерь.
Проклятый маг!
Остатки флагелляндов и последний предвестник не спешили атаковать, прикрывая странного жреца, что с легкостью метал огненные техники не меньше восьмой ступени. Только легионный дракон и спасал, да и то, не всегда. Дарий — наглядный пример.
А ведь поначалу Дорг не хотел брать на столь плевое дело легионную реликвию. Но затем здраво рассудил, что легионерам будет полезно вспомнить то чувство единения от наличия в их рядах священного дракона. Да и хватит штандарту Второго Крепкого пылиться в тайном схроне. Легионный дракон сотворен, чтобы лететь над полем сражений, ведя за собой легионы к победам и утешая при поражениях. Пока жив легионный дракон — жив и легион! И неважно, тысячи людей видят равнодушные рубиновые глаза серебряной фигуры или несколько жалких десятков — тень его величия падает на каждого. Укроет и защитит.
— Отступаем! — принял решение Дорг. Дело сделано — храм полыхает. С таким пожаром даже огненный маг не сразу справится. Жаль, что всех жрецов белых не удалось вырезать, но и этого достаточно. Первый принц будет доволен!
В подтверждение его мыслей внутри полыхающего храма что-то громко хрустнуло. Горящие балки не выдержали веса крыши, и та с грохотом обрушилась. Пламя внутри центральной высокой башни с яростным гулом взметнулось вверх. Башня вздрогнула и начала разваливаться.
На защитников храма полетели камни и искры, отвлекая мага. Именно это и позволило легионерам отступить с площади без потерь.
Освещенная пламенем пожара площадь осталась позади. Фонарей на улице практически не было, за исключением одного, который висел над входом в лавку, судя по вывеске, мясника.
— Что теперь? — несмотря на спасение и сомнительную победу Дарий был мрачен. — Из города нам теперь не уйти. Разве что с боем. Мы перебудили всю городскую стражу, скоро к ним подтянуться клановые. А у нас много раненых.
Предыдущий план, спрятать оружие, рассеяться и покинуть столицу по одному, явно не сработает — слишком они наследили, устроив настоящее сражение на площади перед храмом.
Раз так, то выход только один — затаиться где-то в городе. И Дорг знал одно такое место.
— За мной! Тут недалеко, — принял решение легат мятежного легиона.
Принц будет недоволен, но у них нет выхода.
* * *
Яркая вспышка резанула по глазам. Один короткий миг, но его хватило. Разрывая дистанцию, Тар почувствовал, как по бедру чиркнуло острие меча.
— Уже лучше, — признал он, ободряюще кивнув тяжело дышавшей Кэре. Сам принц даже не запыхался. — Ладно, хватит на сегодня.
Опустив тренировочный меч, Кэра облегченно перевела дух. Она так вымоталась, что редкая победа совершенно не радовала. Зато сегодня обошлось без новых синяков, что тоже можно считать успехом. Или наоборот? Ведь массажа от Тара тогда не будет?
— Мойся! Переодевайся! — продолжил Первый принц. — И иди завтракать.
— Кстати, насчет жратвы, — влез дремавший на лужайке Одноглаз. — Когда твое высочество наберет нормальных слуг? Я устал давиться подгоревшей кашей. Эти исканцы совершенно не умеют готовить!
— Что тебе мешает есть в городе?
— Жадность, — сообщил пират как само собой разумеющееся. — Я вроде как в свите принца империи состою. И заметь, денег за это не требую! Ну так хоть кормить меня можно по-человечески, а не по-легионерски?
— Будут тебе слуги и нормальная еда, — сообщил Тар, мазнув по пирату равнодушным взглядом. На кого же он работает? Одноглаз не знал, и не мог знать, что отсутствие ответа на этот вопрос — одна из причин, почему он еще жив. — Днем из императорского дворца прибудут два десятка человек. Зал предков восстанавливать и вести хозяйство Зеленого двора.
У него за спиной нет сильного клана или хотя бы рода, который может прислать верных, проверенных людей, чтобы они заняли места слуг. Пришлось отдать этот вопрос на откуп распорядителю императорского двора. Но шпионов среди присланных им слуг будет не меньше половины.
Одноглаз повеселел. Новость пришлась ему по душе.
— А симпатичные служанки среди них будут? — уточнил он, мазнув липким взглядом по фигурке удаляющейся девушки.
— Тебе борделей мало? — нахмурился Тар, проследив за направлением взгляда старого пирата.
— Какие бордели? Я уже целую вечность безвылазно сижу в поместье.
— С момента нападения прошло всего два дня, — напомнил Тар.
— Это в твоем возрасте два дня — ничто, а в моем — вечность. А у тебя в поместье даже нормального винного подвала нет, — пожаловался Одноглаз. — Вернее, он есть, но пустой!.. Так что насчет готовых на все служанок?
— Посмотрим на твое поведение, — отмахнулся Тар.
Устроившись в тени вишневого дерева, он прислонился спиной к стволу и закрыл глаза. Не только Молчуну, от которого остался только неприметный холмик свежей земли, нравилось это место.
Вчера старый Нарт нашел свое последнее пристанище на кладбище легионеров недалеко от стен столицы. Церемония была простой и даже скромной. Семьей отставной стратег так и не обзавелся, а родственников потерял еще во времена Восстания Ярости.
Тар давно уже привык к потерям. Не любил их. Ненавидел! Но привык, зачастую поражаясь своему равнодушию. Кто-то ложится в землю, а ты идешь дальше, потому что должен идти, а не оплакивать павших. И все же без старого Нарта Зеленый двор окончательно опустел. Стал чужим, порождая сомнения в сделанном выборе.
О появлении незваного гостя он узнал, стоило тому только шагнуть с посыпанной песком дорожки на траву, но не подал виду.
— Рад тебя видеть, Тибер, — сказал Тар, когда младший брат пригнулся и стал осторожно подкрадываться к нему маленькими шагами.
Тибер замер. Выпрямился, дернув кривыми плечами. Подошел и, как ни в чем не бывало, присел к дереву рядом с ним, прислонившись плечом к его плечу.
— Утро доброе, братец. — Радостно помахал он рукой и поморщился, уловив запах пота, все еще витавший в воздухе. — Судя по дивному амбре, ты опять тренировался?
— А ты, судя по тому же запаху, беспробудно пьянствовал всю ночь, — заметил Тар, недовольно покосившись на брата.
— Подлая ложь! — возмутился тот, подобрав с земли один из тренировочных мечей. — Только до часа Волка — второй стражи. — Сделав неуклюжий, рубящий удар, он вернул деревянный клинок обратно в траву, поднес к носу правую руку и тщательно принюхался. — Что, неужели действительно пахнет? Я же мылся!
— Лаванда и крапива, — подтвердил Тар. — Но запах перегара и ягод Чель все еще чувствуется. Но не переживай, сомневаюсь, что кто-то другой это учует… А по какому случаю ты так вырядился? — спросил он, наградив брата придирчивым взглядом. А выглядел Тибер Валлон непривычно чисто. На камзоле темно-красного бархата отсутствовал даже намек на винные пятна, ставшие вечным спутником Третьего принца. Да и длинные волосы Тибера были вымыты так, что блестели на солнце, отливая чернотой. — Ты на императорский прием так не прихорашивался!
— Так, то императорский прием, — пожал плечами Третий принц. — А сегодня у меня свидание.
— И кто эта несчастная? — притворно посетовал Тар, предвидя ответ.
— Не завидуй, братец? — Тибер легко толкнул его плечом. — Я же тебе никогда не завидовал!
— Врешь, — не поверил Тар.
— Вру, — легко согласился Тибер, на короткий миг покаянно склонив голову. — Кстати, не мог бы ты отпустить Кэру прогуляться со мной в город?
— А ты уверен, что она с тобой пойдет?
— То есть, ты не против?
Тар пожал плечами.
— Кэра взрослая девочка и я ей не отец, чтобы мешать встречам со всякими мутными личностями. Но если она на тебя пожалуется, во мне проснуться отцовские чувства, — честно предупредил он брата.
— Только отцовские? — удивился Тибер.
— Откуда такой пристальный интерес?
Тибер нахохлился, словно этот вопрос его сильно уязвил.
— Может у меня серьезные намеренья, — обиженно протянул он, излишне переигрывая.
— У тебя? Серьезные? Лучшая шутка за день! — хмыкнул Тар и внушительно добавил: — Смотри, я предупредил!
— Все будет в лучшем виде, мой недоверчивый брат. — Кривая улыбка вернулась на лицо Третьего принца. — Я просто покажу ей город. Так что не переживай… папочка, — едко добавил он, бодро вскочив на ноги. — В тебе точно говорит нереализованный отцовский комплекс, — задумчиво добавил Тибер, сделав несколько шагов назад, чтобы Тар не мог его достать. — Жениться тебе надо, братец. Бери пример с нашего славного старика. Он даже на смертном одре сумел завести себе молоденькую императрицу и заделать нам братика.
— Когда доживу до его лет, тогда и пример брать начну.
Все-таки Тибер все знает! Поэтому с таким удовольствием топчется на больных мозолях! Не зря его еще в детстве прозвали Ядовитый Язык.
— Да ты оптимист. Слышал, что на тебя опять напали?
— Не на меня, на поместье, — поправил младшего брата Тар.
— И кто в этот раз?
— Флагеллянты белых жрецов, замаскированные под воинов Синего двора.
— Какая интересная у тебя жизнь, — притворно восхитился Тибер. — О-о, а вот и наша красавица, — вновь улыбнулся он, отвесив вернувшейся Кэре низкий полупоклон. — Несравненная, вы хорошеете с каждым днем. Пожалейте простых смертных, скоро они не смогут на вас смотреть, боясь ослепнуть.
Комплименты посыпались, словно зерно из разорванного мешка, но особого впечатления на девушку не произвели.
— Принц Тибер. — Ответный поклон Кэры был настороженным. Она напоминала хрупкую лань, склонившуюся к водопою, но готовую в любой момент сорваться с места, если в воде мелькнет тень.
— Лари, вы мне должны. И я при свидетелях пришел требовать с вас этот долг, — решив сменить тактику, строго заметил Тибер, нацепив на лицо серьезную мину.
— Долг?
— Прогулка, лари. Вы должны мне прогулку! — напомнил принц и лукаво улыбнулся, довольный недоумением и смущением девушки.
— Учитель? — Кэра с надеждой посмотрела на Первого принца, но поддержки не дождалась.
— Долг есть долг. Да и тебе полезно проветриться, — кивнул тот в ответ и вновь задремал.
— Все же, братец, со зрением у тебя совсем плохо, — пробурчал Тибер. — Или дракон тебе что-то не то поджарил?
— Ты что-то сказал? — уточнил Тар, не открывая глаз и Третий принц шестым чувством, расположенным где-то чуть ниже спины понял, что пришло время удалиться.
— Замечательная сегодня погода, говорю. Лари, позвольте вашу руку. Экипаж ждет.
Стоило повозке Тибера скрыться за воротами поместья, Тар поднялся с земли, подобрал тренировочные мечи и пошел в сторону главного здания Зеленого двора. Но не дошел до него и свернул к конюшне, притаившейся за разросшимися кустами справа от поместья. Помимо нескольких лошадей в ней находилось две клетки с голубями, взятыми с «Императрицы». И одной из них предстояло сегодня опустеть.
Достав одного из голубей, он тонкой ниткой привязал к его лапе еще утром приготовленное послание. Погладил испуганную птицу и подбросил ее в воздух. Голубь затрепетал крыльями, качнулся из стороны в сторону, обрел равновесие и, словно прощаясь, сделал круг над поместьем.
— Пора добавить свежую приманку, — тихо обронил Тар, наблюдая за его полетом, пока голубь не исчез в небесах.
— Твое высочество! — Запыхавшийся Одноглаз нашел его, когда он возвращался назад к вишневому дереву. — Стража! Целая куча городской стражи! — сообщил пират, с тревогой оглядываясь на ворота.
— И чего ты волнуешься? — удивился Тар, не понимая причину переполоха.
— Но они окружают поместье!
— Зачем?
— Откуда мне знать! — возмутился пират. Хлопнув себя по бедру, он неожиданно вспомнил, что безоружен. — Мне нужен меч!
— Если там и правда так много стражников, то меч тебе не поможет, — справедливо рассудил принц. — Идем, посмотрим, что им понадобилось.
Перед воротами их уже дожидался встревоженный Драгор и подтянувшиеся со всех концов поместья горцы.
— Там настоящая армия, — сообщил исканец и спокойно уточнил: — Нас атакуют?
— Сомневаюсь. И оставь в покое меч, — остановил его Тар. — Сначала нужно узнать, что им нужно.
— Откройте! Именем императора! — раздалось за воротами.
Драгор вопросительно посмотрел на принца.
— Открывай, — распорядился Тар. — Мне не терпится узнать, по какому случаю переполох.
Командир наемников сделал разрешающий жест. Горцы открыли тяжелые створки.
Первым в Зеленый двор вошел старый, но еще крепкий мужчина, с тронутыми сединой волосами.
Тар подобрался. Если Кесс Родор, глава Палаты Теней, почтил его своим присутствием, то это значит — случилось что-то действительно важное. Следом за главой теней вошла Милева. А вот отряд стражи остался стоять на месте.
— Императрица Милева. Лаэр Кесс. Чем обязан вашему столь раннему визиту? Да еще и с такой представительной свитой? — Тар бросил скептический взгляд за их спины. На широкой улице стоял целый отряд стражи. Но еще больше стражников растянулись длинной цепью вдоль невысокой стены поместья, словно боялись, что он сбежит. Остановить они бы его не смогли, а вот поднять тревогу — да.
— Тар! — холодно кивнул принцу глава Теней. — У меня приказ императора осмотреть поместье Зеленого двора.
— Осмотреть? Надеюсь, приказ письменный?
Кесс молча протянул ему свиток, украшенный массивной императорской печатью. Внимательно осмотрев печать, Тар вернул свиток главе Палаты Теней и сделал приглашающий жест рукой.
— Прошу, лаэр Родор. Кто я такой, чтобы противиться воле вашего императора, — добавил принц, не упустив случая отвесить хотя бы небольшой словесный укол отцу, которому обязательно донесут эти его слова.
— Не злись, Тар, — неожиданно миролюбиво посоветовал Кесс Родор, шагнув к принцу и в полголоса добавил: — Город опять стоит на ушах. Ночью сгорел храм белых жрецов.
— И? Мне объявить по этому поводу траур?
— Белые жрецы хотят крови. Твоей крови! Им вторит Синий двор. Недалеко от храма нашли изуродованное тело лаэра Раса Нерра, а он был близким другом твоего брата Бадриса. В свете недавних событий, все естественно подумали, что это твоя месть.
— Мстить надо так, чтобы никто ничего не узнал, — не согласился Тар. — Причем тут я?
— Это был Дорг Хромец, — вмешалась Милева. — Только не говори, что не помнишь это имя.
— Легат Второго Крепкого жив? Спасибо, императрица, это хорошая новость.
— Все думают, что ты с ним. А вернее он с тобой как-то связан, — добавила она.
— К сожалению, это не так.
— Значит, ты тем более не будешь против небольшого осмотра Зеленого двора, — сказал Кесс Родор, делая знак отряду стражи. — Мы ничего не обнаружим и снимем с тебя все подозрения.
— Этот проклятый город будет подозревать меня во всем, даже если я буду находиться на Скале, — отмахнулся Тар.
Рассыпавшись цепью, стражники начали прочесывать сад, внимательно осматривая все постройки.
— Собери всех своих людей возле ворот, — приказал Кесс, одарив проницательным взглядом Одноглаза и Драгора.
— Все мои люди уже здесь. Хотя… Нет, — припомнил Тар. — Родерик в конюшнях, ухаживает за лошадьми.
— Хорошо, а мы с Милевой осмотрим твои комнаты.
— Надеюсь, ты еще помнишь, что в императорском приказе написано осмотр, а не обыск? — напомнил Тар.
— Помню, — согласился глава Теней. — А тебе что, есть что скрывать?
— Все мы что-то скрываем. И ты не исключение. Лаэр Родор, императрица Милева, следуйте за мной!
— А твои вкусы не изменились, — заметил Кесс, когда они вошли в комнату принца. — Предпочитаешь обходиться минимумом вещей.
Кинув заинтересованный взгляд на письменный стол и не найдя на нем ничего интересного, кроме писчего набора, нескольких листов бумаги, он подошел к массивной кровати. Заглянул под нее и удостоверился, что и там нет ничего кроме пыли.
— Лаэр! — десятник стражи замер на пороге комнаты принца, не решаясь зайти.
— Да, что-то нашли?
— Мы все осмотрели, — сообщил стражник. — В поместье никого нет. В конюшне спал один из людей Первого принца.
— А подземелье? — спросила Милева.
— Мы его осматривали, — подтвердил десятник. — Там только продукты.
— Другое подземелье! То, что под главным поместьем! Вход тут недалеко, скрыт за гобеленом.
— Раз недалеко, то мы сами его осмотрим, — сказал Кесс. — Десятник! Пусть стражники еще раз внимательно проверят сад и ждут нас возле ворот, — распорядился он.
Печать света, нанесенная на дверь, не вызвала у главы Теней особого интереса или удивления. А вот Милева едва заметно вздрогнула, вспомнив обстоятельства своего последнего визита в это подземелье и свою ошибку.
Запах крови Тар почувствовал еще на лестнице. Слабый, почти неуловимый, он щекотал ноздри. Дремавший в глубине души демон встрепенулся.
— Давно хотел спросить, — протянул принц, бросив быстрый взгляд на своих спутников. — Это твои люди перехватывали все мои письма Милеве?
— Письма? — Оступившись на лестнице, Милева схватилась рукой за стену, и с трудом сохранила равновесие. — Ты говорил, что не было никаких писем!
— Ничего подобного! — возразил Тар. — Это ты так решила, а я не стал тебя переубеждать. Естественно я был зол, узнав о том, что ты стала пятой императрицей. И тут же тебе написал. Были и другие письма, позже. Да и ты, думаю, мне все же писала.
— Дважды. Ответа не было. Как и твоих писем… Дядя?!
— Ты всегда был умным мальчиком, — усмехнулся Кесс, стараясь не смотреть на племянницу. Хотя их родство было не таким прямым и несколько более запутанным, он привык считать ее именно племянницей. — Ничего личного, ты же понимаешь?
— Это был приказ моего отца, — покивал Тар, дольный тем, что его догадка попала точно в цель. Замерев на предпоследней ступеньке, Милева смотрела на него расширенными глазами. — Старику нужен был рычаг влияния. Цепь, за которую в нужное время можно дернуть, — грустно улыбнулся он пятой императрице. — Почему из всех принцев именно меня он хочет контролировать больше других?
— Одержимость…
— Это началось до моей встречи с драконом! — резко осадил Тар главу Теней. — Мой Младший двор… Сколько там было твоих, а значит и отцовских шпионов? Я знаю про Нетра, но он был не единственным. Ведь так?
— Милад, был одним из имперских Теней, — нехотя признал Кесс. — Но их главной задачей была твоя охрана.
— Что же, — Тар вспомнил, как ныне мертвый друг пожертвовал своей жизнью, чтобы он смог достать дракона, — свой долг они исполнили до конца. Я прощаю их. Давно простил. Но ты так и не ответил на мой вопрос? Почему Старик так меня опекает?
— Ты никогда не думал, что это выражение его любви?
— Любовь и Старик — вещи несовместимые. Он любил только свою первую жену и дочерей. Императрицы и мы, его сыновья, просто инструменты. Нужные, ценные, но не более того!
— В чем-то ты прав, — согласился глава Теней. — И одновременно с этим не прав, — задумчиво добавил он. — Гехан, сложный человек. Но прежде чем его осуждать — посмотри в зеркало. Ты видишь в нем свое отражение или более молодую копию своего отца?
Половина ламп в подземелье не горела, но оставшихся хватало, чтобы увидеть — тут пусто.
Бросив быстрый взгляд в сторону еще одной магической печати, Кесс посмотрел на Милеву.
— Пусто, — констатировала императрица, бросив извиняющийся взгляд на Тара. Если новость о перехваченных письмах и стала для нее болезненным ударом, то она быстро взяла себя в руки. — Зря спускались.
Проводив очередных незваных гостей до ворот, Тар вновь спустился в подвал. Снял одну из ламп и подошел к стене. Нужный камень ничем не выделялся среди прочих, но он сумел бы его отыскать даже с закрытыми глазами.
Стоило каменной стене исчезнуть, как в ноздри шибанул запах пота и крови, а ему в грудь уперлось сразу два острия меча.
— Спокойно! — раздалось из темноты хода. — Второй Крепкий приветствует Первого принца!
— Легат Дорг? — кивнул Тар, когда свет лампы упал на лицо говорившего. — Надеюсь, хоть ты мне объяснишь, что здесь, забери вас демоны, происходит?
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— Ваше Высочество? — вопрос принца удивил и озадачил Дорга. И он даже не пытался это скрыть.
— За какими демонами… — начал было Тар, но остановился, видя потрепанное состояние бывших легионеров. — Ладно, об этом потом. Сначала нужно позаботиться о раненых. Заносите их в подземелье. А я сейчас.
Поднявшись по лестнице, он осторожно открыл дверь. Вышел из подземелья.
«Хорошо, что я так поздно озаботился слугами» — подумал принц, направляясь в свои покои.
Достав из сундука с личными вещами два небольших ларца, Тар поставил их на стол. Откинул крышки. Зелья стояли в сделанных под размер флакончиков гнездах словно легионеры, готовые к битве. Но один из ларцов оказался наполовину пуст. Интенсивные тренировки с Кэрой сделали свое дело.
— Должно хватить, — пробормотал Тар, переложив из полного ларца несколько зелий в полупустой. Взяв вновь заполненный ларец, он стянул с постели простыню. Все равно все ночи проводит в глубокой медитации.
Перед тем как вернуться в подземелье, он некоторое время просто стоял в длинном коридоре поместья, ловя звуки и запахи, словно вышедший на охоту волк. И только удостоверившись, что за ним никто не следит, вернулся в подземелье.
— Целителя мне вам не найти, — сообщил принц, всучив свою ношу заместителю Дорга. Лицо он помнил, как и звание, а вот имя забыл. — Поэтому вот. Оранжевое — лить на рану, оно останавливает кровотечение и ускоряет заживление ран. Красное пусть выпьют те, кто потерял много крови. Смотрите не перепутайте! Вкус мерзкий, — предупредил он, — но нужно выпить все. Простыню можете пустить на повязки. Тяжелые у вас есть?
— Нет, Ваше Высочество, — сказал Дорг.
— Столица гудит, словно встревоженный улей. Вам придется сидеть тут дня два, возможно больше. Чуть позже я принесу теплые одеяла, еду и воду. Центурион, — принц повернулся к Дарию. — На стене, справа от подземного хода, держатель факела. Поверни его вправо.
Передав зелья и простыню одному из легионеров Дарий споро проделал требуемое. Подземный ход закрылся.
— Вот и славно, — задумчиво покачал головой Тар. — Больше с этой стороны вас никто не побеспокоит. «А то знаю я одну любительницу внезапных ночных походов в подземелья», — добавил он про себя.
Осталось найти замок, чтобы надежно запечатать вход, ведущий в подземелье из поместья. Массивный засов на дверях его теперь не устраивал. Он предназначен, чтобы никто не покинул подземелье, а сейчас важно, чтобы никто любопытный в него не заглянул. Та же Кэра вполне может это проделать, когда вернется со свидания с Тибером.
— Дорг, ты со мной, — распорядился принц. — Оружие оставь. Если наткнемся на кого-то из моих людей, ты посланник из имперского дворца насчет слуг. Одежда у тебя подходящая.
— Но не возраст, — справедливо возразил Хромец, сняв пояс с коротким мечом. — Лучше я буду старшим слугой.
Оставался вопрос, а не задастся ли возможный свидетель вопросом, как этот слуга попал в поместье, но об этом можно будет подумать, если такая встреча произойдет. Да и кому интересен какой-то слуга?
— Так зачем вы напали на храм белых? — спросил Тар, когда они дошли до его покоев. — Он мне тоже не нравится. И сжечь его — хорошая затея. Но не настолько, чтобы устраивать городские бои.
— Мы не знали, что там столько флагеллянтов. И это месть за нападение на Зеленый двор, — глухо пояснил Дорг, с самого появления принца предчувствуя неладное. — Мы выполняли ваш приказ! — добавил легат, хватаясь за эти слова словно за спасительную соломинку.
— Мой приказ? — от наглости подобного заявления Тар даже опешил. Не зная, что сказать в ответ.
Совершенно очевидно, что за нападением на Зеленый двор стоит кто угодно, но точно не Белые жрецы. Кто-то усиленно хочет столкнуть его лбом со Священным Советом. Но кто? Красный двор? Синий? Цвет плаща найденного в саду мертвеца ничего не говорит. Может Синие специально его использовали, чтобы привлечь к себе подозрения и разбить в пух и прах возможные претензии.
Про астшанцев тоже забывать не следует. Они не любят белых, он не любит белых — чем не повод объединиться? Особенно если белые закусят удила и захотят отомстить.
Одноглаз? А знает ли старый пират, кому он служит? Да и трогать его нельзя… пока что. Придет время, и Тар стребует с него все долги, но нужно ждать.
Кубок сплелся такой, что не расплести. И ударом меча его не разрубить, пусть он и утверждал перед Стариком обратное.
— Да! — подтвердил Дорг. — Как и раньше, я получил свиток перевязанный зеленой лентой и скрепленный печатью вашей матери.
— Как и раньше? Были другие послания?
— Несколько, — вновь подтвердил легат.
Предчувствия его не обманули — он допустил серьезную ошибку. Проще всего обмануть того, кто и сам хочет быть обманутым. Увидев в первый раз знакомую печать он был по-настоящему рад, что дело Зеленого двора и Первой императрицы еще живет. Нет, определенные подозрения о ловушке поначалу были. Но в первых посланиях не требовали ничего чрезмерного. Обычные распоряжения: затаиться, спасти как можно больше верных людей, наладить с ними связь и некоторое время бездействовать.
Уже многим позже, года через три или более того, пошли иные приказы. Убить чиновника, совершить налет на торговый караван или мелкий род. Но эти приказы не вызвали у Дорга подозрений. Так что на последнее задание, сжечь храм белых жрецов в столице, он и его люди шли с твердой уверенностью, что действуют от имени и во благо Первого принца. А оказалось…
— Прекрасно. Просто прекрасно! — Меряя шагами пол, Тар задумчиво прошелся по покоям. — А с чего ты взял, что печать матери у меня?
Дорг сник. Зло сжал кулаки. А что тут можно сказать? Разве что признаться в собственной глупости.
— Значит… — глухо начал он.
— Печати матери у меня нет. И я не слал никаких писем. Просто не мог! Вас попользовали словно дешевую шлюху! — Тар не стал щадить чувства старого легата. Дорг — молодец, сохранил часть своих людей. Но сделал он это под чутким контролем кого-то другого и явно враждебного Первому принцу. — Как ты получал эти приказы?
— В разное время их приносили разные люди, которые точно знали, где меня можно найти, — Дорг был в ярости и с трудом сдерживался. Столько лет его просто водили за нос! И потери! А они за эти годы были! Почти три десятка верных и преданных Зеленому двору людей погибли, выходит, ни за что?
Уши Тара уловили звук чьих-то шагов в коридоре, и он жестом приказал легату Второго легиона замолчать.
— Так вы говорите, что слуги прибудут во второй половине дня? — спросил он, выждав некоторое время, чтобы неизвестный мог дойти до распахнутых дверей в его покои.
— Точно так, Ваше Высочество, — и глазом не моргнув, поддержал игру принца легат.
— Хорошо… Одноглаз? — крикнул Тар в сторону дверей, заметив мелькнувшую в проеме фигуру старого пирата. — Не стой на пороге, заходи. Ты что-то хотел?
— Твое Высочество, — развязно зайдя в покои принца, Гварт наградил Дорга быстрым взглядом, но тут же потерял к нему всякий интерес, — можно я схожу в город? Кэру же ты отпустил. Или мы до сих пор на осадном положении?
— Ладно, иди, — смилостивился Тар. — Но будь осторожен, в городе неспокойно.
— А когда в имперской столице было спокойно? — беззаботно заметил Гварт. — Разве что, когда один принц сидел на Скале. Но я сильно в этом сомневаюсь.
— Вернемся к нашим делам, — Тар вновь посмотрел на Дорга, а когда Одноглаз вышел, указал подбородком на дверь. Обостренные кровью дракона чувства — хорошо, но лишняя осторожность никогда не бывает лишней. — Я просмотрел предложенный вами список слуг. В целом он меня устраивает…
Поняв невысказанный приказ, легат осторожно подошел к дверям. Выглянул в коридор.
— Все чисто, он ушел.
— Ты уверен, что печать моей матери была подлинной? — продолжил прерванный разговор принц.
Дорг задумался, а затем решительно кивнул:
— Да. Я видел ее десятки раз. Танцующий единорог — это был именно он.
Никто уже не помнил, почему вставшего на дыбы единорога, герб Императрицы Имсаль, прозвали танцующим, но это название прижилось. А в последствии стало девизом первой императрицы.
— Рассказывай, во всех подробностях, — приказал Тар, усаживаясь в одно из кресел. — Садись и рассказывай…
Когда Дорг ушел, Тар потер лоб. Судьба личной печати матери все никак не шла у него из головы. Одна такая печать, только отца, один раз полностью перевернула всю его жизнь. Разделив на «до» и «после». И вновь в игру вступает печать. Случайное совпадение или все та же безжалостная рука? Один раз сработало, почему бы не провернуть все вновь?
Что могло произойти с печатью его матери?
Личная печать — это магический артефакт. Подделать ее сложно, но вполне возможно. Дорг мог ошибаться, и настоящая печать погибла в огне, вместе с первой императрицей. Разъяренные белые весьма спешили с ней расправиться, устроив очищающий костер прямо на поле последнего боя. Им было с чего рассвирепеть. Мать Тара не зря считалась одной из самых искусных одаренных империи. Одно воплощение Пресветлого, три предвестника и десятки флагеллянтов — слишком высокая цена за одну императрицу.
Если печать не сгорела, то логично предположить, что она досталась белым. Но зачем белым нападение на свой храм? Схватка, судя по ранениям легионеров и потерям, была жестокой. Да одно то, что у белых в храме оказался маг, предвестники и куча флагеллянтов говорит против этой версии. Белым жрецам придется немало потрудиться, чтобы объяснить императору, откуда у них столько воинов в столице империи и зачем они им понадобились.
Хотя с последним, судя по этой ночи, проблем не будет.
Что еще?
Жрецы могли передать печать одному из кланов Авенторга, что равносильно передаче Красному двору. И императрица Лиара решила сыграть в свою игру, укусив руку дающего.
Вполне возможен и иной вариант, печать никогда не попадала в руки белых, а осталась у одного из приближенных его матери.
Кто?
Он плохо помнил те дни. Абсолютная темнота и дикая боль. День за днем. Неделя за неделей. Это сводило с ума без всякого демона. Сначала, загоняя коней, его полумертвое тело везли из Ренгронга в Восточный Страж, ставку матери, где Первая императрица спешно собирала стоявшие на границе легионы, чтобы двинуть их на столицу, посмевшую покуситься на ее сына.
Красный двор, Синий, сам император — ей было все равно!
Потом был ритуал, из-за подготовки к которому мать отстала от двинувшейся в поход армии. Вмешательство Белых жрецов, спутавшее восставшим все карты. Отчаянное бегство и жертва матери.
Сейлан? Она была в то время с его матерью и даже помогала готовить ритуал. Это вовсе не означает, что вторая императрица причастна, но она может знать, кому досталась печать с танцующим единорогом.
Но все это потом, а сейчас нужно позаботиться об остатках Второго Крепкого, скоро ему понадобятся верные клинки.
Много верных клинков…
* * *
К долгожданному свиданию Тибер подготовился основательно. Даже повозку подобрал по вкусам Тара. Ведь вкусы Тара — это вкусы Кэры. Других, у одержимой учителем ученицы, просто нет. Неоткуда им было появиться.
— Расслабься, — дружески посоветовал он зажатой и настороженной девушке. — Я не кусаюсь. Знаю, последнее наше свидание закончилось не слишком хорошо, но сегодня обойдемся без мертвецов. — Заметив на улице отряд стражников, который шел по направлению к Зеленому двору, он небрежно задернул шелковую занавеску и излишне живо, отвлекая внимание Кэры от происходящего на улице, продолжил: — Куда лари желает поехать? Имперский дворец? Улица Пряностей? Там лучшие лавки в городе? Или на озеро? Погода прекрасная, можно взять лодку.
— Не знаю. Все равно, — вздохнула Кэра.
Эту повинность придется отбыть. Тибер сдержал свое слово — нашел нужного ей щенка.
Нет, Тибер не был ей противен. Уродом она его тоже не считала, даже находила достаточно симпатичным. Да и характер у Третьего принца легкий. Правда, его насмешки бывают довольно злы, но она никогда не становилась объектом этих насмешек. Главная проблема Тибера в том, что он не Тар.
Настроение Кэры испортилось окончательно.
— Может немного вина? — предложил Тибер. Ловко достав из-под сидения корзинку, накрытую тканью, которая при ближайшем рассмотрении оказалась плащом. Картинным жестом откинув плащ, он достал из корзинки глиняную бутыль с яркой рунической печатью.
— Благодарю. Нет.
— Это очень хорошее вино. И совсем не крепкое, — в голосе Тибера появились просительные нотки. — Я не имею привычки спаивать женщин, — хмуро заметил он. Помедлил и добавил: — Разве что шлюх, но они и сами рады.
— Откровенное признание. Странную манеру ухаживания ты выбрал, — природная вредность взяла свое, заставив Кэру сделать едкое замечание.
— Зато я честен. А это уже немало, — Тибер пожал плечами. — Нет, так нет, — он не без сожаления убрал глиняную бутыль обратно в корзинку. — Позволь совет. Не путай влюбленность с любовью. Вглядись в себя, ты любишь Тара Валлона или некий нарисованный в своем воображении образ. Школа моего брата лед и он сам похож на ледяную гору. На ярком солнце она сверкает так красиво, что глаз не оторвать, но дотронься — обожжет своим холодом. Я не помню, чтобы было иначе. А после смерти Первой императрицы все стало только хуже. Он не любит тебя, ценит, как полезный инструмент, но не более того.
— Я знаю, что всего лишь меч, — согласилась Кэра. — Но я его меч! И всегда рядом с ним!
— Ты достойна большего, чем быть просто мечом. Но это твоя жизнь…
— Вот именно! — резко оборвала его девушка. — Моя! И выбор тоже только мой!
— Лучшая из форм принуждения — заставить человека поверить в то, что он сам делает свой выбор, — заметил Тибер несколько более резко, чем сам того хотел: — Извини, наболело, — повинился он, подарив Кэре слабую улыбку. — Наверное, во мне говорит зависть. Я всегда хотел быть таким как Тар, но мне этого не дано: покореженный исток, покореженное тело. Если с последним еще можно было смириться, то первое делает меня отверженным в глазах одаренных. Одна императрица умерла, ради своего сына. Другая, сделала своего калекой, стремясь к власти. Самое забавное, что все было зря. Не торопись моя мамаша произвести на свет именно Второго принца, словно эти цифры что-то значат, я бы стал главным претендентом на трон. Харус, не рвется к власти. Тар после мятежа матери и одержимости тоже весьма спорный кандидат. Лорс и Бадрис? Они слишком молоды и весьма подвержены влиянию матерей. Палата власти таких марионеток не любит. И тут я — весь такой замечательный, состоявшийся… Но наш разговор зашел куда-то не туда, — криво усмехнулся Третий принц. — К демонам прошлое! Нужно смотреть в светлое и прекрасное будущее! Едем на улицу Пряностей. Слышал краем уха, что при ухаживании надо дарить подарки.
— Я не люблю украшения, — попыталась отвертеться Кэра.
— А кто говорит про украшения? — удивился Тибер. — Там отличные оружейные лавки. Лучшие в империи! Оружие на любой вкус, в том числе и зачарованное.
— Хм… — задумалась Кэра и согласилась: — Хорошо, пусть будет улица Пряностей.
Тибер знал, чем ее соблазнить. Тар любил оружие, эта любовь передалась и его ученице.
— Овейн, — тихо проговорил Тибер. — Лари Овейн, — повторил он медленно, словно пытался что-то вспомнить. Скажи, ты не помнишь своих родителей?
— Весьма смутно, — ровно ответила Кэра. Воспоминания о детстве всегда были какими-то смазанными. Словно светлый сон. Возможно, именно им они и были. Однажды она с ужасом поняла, что совершенно не помнит лиц своих отца и матери. Но затем смирилась и редко о них вспоминала. — А почему ты спрашиваешь?
— Твоя фамилия кажется мне знакомой? Вспомнил! — обрадовался он. — Род Овейн! Был такой среди сторонников Первой императрицы. — Он замер. Нахмурился и яростно почесал подбородок: — Нет, все же это не то. Я слышал эту фамилию уже после мятежа. Где-то через год или чуть больше. Полтора года, когда имперские левиафаны совершили четвертый переход туда и обратно через Великий океан… — Внезапно Тибер замер, лицо его закаменело, он бросил на Кэру почти испуганный взгляд, а потом неуверенно добавил: — Впрочем, это уже давно просто история.
— Какая история? — неожиданно заинтересовалась девушка.
— Давняя, — заюлил Тибер.
— Если начал рассказывать, то рассказывай!
Прежде Кэра не интересовалась судьбой родителей, сгинувших где-то за стенами Скалы в смертельно опасных джунглях. Но эти недомолвки разожгли в ней азарт, сравнимый с охотничьим.
— Да и я мало что помню, — отмахнулся Тибер, нервно дергая себя за пальцы. — Так, какие-то обрывки. Вспомнил, вот, что твою фамилию видел в одном из отчетов Тара, написанных для отца. Тар их дважды в год отправляет. В начале и в конце. Этот был в конце второго года. Но тут я могу ошибаться. Времени прошло много.
— Да какая разница? — поскучнела Кэра. — Кто мне эти отчеты покажет?
Тибер открыл рот. Закрыл. Подумал немного и осторожно спросил:
— Разве у Тара нет копий? Я же был на Скале и помню его страсть делать дубликаты всех посланий для Старика. Он их потом хранит в такой толстой папке, обшитой зеленым бархатом. — Папку Кэра помнила. Видела ее несколько раз на рабочем столе учителя, но не придала этому значение. — Думаю, если ты попросишь моего брата показать тебе этот отчет, он не откажет. Но лучше просто забудь… И снова наша беседа идет как-то не так. Я немного нервничаю, это мое первое свидание, вот и болтаю без умолку. Да все не о том, что нужно, — лучезарно улыбнулся Третий принц.
Но его слова уже крепко засели в голове Кэры.


Глава 26 Ненужные ответы


— И все же я настаиваю… — почтительно, но непреклонно заявил брат Анато.
Перед таким количеством представителей дворов и кланов он не мог взять и так просто отступить.
— Настаиваете? — Если прежде Гехан Третий был слегка раздражен, то теперь император начинал злиться.
«Что этот белый жрец себе позволяет?» — читалось на его лице.
— Я лично осматривал поместье Первого принца, — вмешался стоявший рядом с троном императора Кесс Родор, стараясь заполнить неловкую паузу, повисшую в воздухе. — Мы проверили каждый угол, даже в подземелья залезли. Никаких мятежников там нет. Последние два дня люди Тара Валлона практически не покидали Зеленый двор. Принц непричастен к нападению на храм Пресветлого.
Подобный ответ брата Анато не удивил, да и не расстроил. Но жрец счел нужным нацепить на лицо должную моменту маску крайнего раздражения. Пусть сторонние наблюдатели видят, кого представитель Священного Совета считает виновным в возникшем кризисе. Даже если это не так…
— Мятежники не могли раствориться в воздухе! — запальчиво воскликнул он, рубанув ладонью воздух.
Это было лишним. Пребывавший в не самом благостном расположении духа Гехан Третий нахмурил седые брови. Правая рука императора легла на пояс, словно ища рукоять меча.
— Расследование продолжается, — дипломатично заметил глава Теней. — И мы непременно сообщим вам о результатах.
— И сколько нам еще ждать? — уже более спокойно спросил Анато, пытаясь погасить конфликт. Пьеса разыграна, теперь можно сделать шаг назад.
— Столько, сколько понадобится. Ты получил свой ответ, жрец, — холодно заметил император, опередив Кесса Родора. — Сейчас меня больше интересует, откуда в моем городе взялся ударный отряд Белого Совета. В разрешении на строительство храма было четко указано количество служителей и всего два флаггелянта охраны. Два! А не два десятка, включая предвестников!
Брат Анато мысленно скривился, проклиная сгоревшего в очищающем пламени экклезиарха Филана. То глупое нападение на Первого принца и так привлекло к последователям Пресветлого излишне пристальное внимание императора. Анато не тешил себя иллюзиями, что Кесс Родор, этот цепной пес правителя Арвона, не узнал о причастности к инциденту бывшего главы храма.
А теперь еще и вернувшийся из небытия мятежный легион открыл то, что должно быть скрыто.
— Это были мирные паломники, нашедшие ночной приют в храме. — Нелепое объяснение, но ничего лучше Анато придумать не смог.
— И сколько таких вот «мирных» паломников в моей столице? — ядовито поинтересовался Гехан Третий.
«Все еще слишком мало» — отстраненно подумал Анато, молча сжимая сухие губы.
— Хорошо, — не стал давить император, — оставим этот вопрос… на время. Ты можешь идти, жрец.
Он небрежно махнул рукой, словно Анато был каким-то слугой, которого милостиво отпускают прочь.
Низко поклонившись, Анато развернулся к выходу. Внутренне кипя от злости и возмущения, он прекрасно держал лицо, не позволяя пробиться наружу даже тени гнева.
Отвык он от подобного отношения. Прежде одного его взгляда хватало, чтобы короли падали перед ним ниц, каясь в грехах и моля о прощении. Ведь нет для Пресветлого ни короля, ни раба! Ибо все равны перед Его священным ликом и в глазах носящих белую рясу представителей. «Это ее рук дело», — зло подумал Анато, бросив быстрый взгляд в сторону застывших у подножия трона императриц. Он прекрасно понимал, что отнюдь не храм был главной целью ночного нападения.
Под этими небесами только два человека точно знают, кто предал Первую императрицу. Догадываются многие, но знают — двое. Для такой тайны это слишком много.
Придется поторопить принца! И нужно стянуть в город больше флагеллянтов. Раз грешные души не хотят очиститься светом веры. Их очистит огонь Его праведного гнева. А орудие… Пути Пресветлого неисповедимы!
С этими мыслями белый жрец покинул тронный зал.
* * *
Свою излишне любопытную ученицу он нашел возле двери в подземелье. Гобелен, скрывавший проход от любопытных глаз, был убран в сторону, а Кэра с задумчивым интересом рассматривала массивный замок, взвешивая его в ладонях.
Бесшумно подкравшись, Тар заглянул через ее плечо. Увлеченная изучением замка, Кэра на это никак не отреагировала, в очередной раз пробуждая в принце мысли о полном провале как учителя.
Да, он не шумел. И привык двигаться тихо, словно тень. Но нельзя же быть настолько беспечной! Подобная беспечность легко может стоить жизни.
— И что мы делаем? — спросил он, дунув в ухо девушки.
Кэра вздрогнула. Отпрянула, чуть не запутавшись в сдвинутом набок пыльном гобелене с изображением спящего в траве единорога. Развернулась. Оставленный в покое замок с глухим стуком врезался в крепкие дубовые доски, слегка повредив нанесенную на дверь магему.
— Тар? — Из ее груди вырвался вздох, в котором смешались облегчение, удивление и небольшая толика гнева.
— Ты ожидала увидеть кого-то еще?
— Да… Нет… Зачем ты так тихо подкрался?! — возмутилась Кэра, вспомнив, что лучшая оборона — наступление.
— Это не я тихо подкрался, а ты была слишком беспечна. — Откинув длинную челку с лица ученицы, Тар легонько стукнул ее пальцами по лбу.
— Ай! Я хотела проверить магему в подземелье, — пояснила Кэра, потирая лоб, — а тут замок. Откуда он взялся?
— Я повесил.
— А зачем?
— Так надо.
Кэра обиженно надулась. Тайны! Всюду эти тайны! Хоть она и старается в них не лезть, но порой, как сейчас, просто обидно, что ей недостаточно доверяют.
Тар не смог сдержать смешок: настолько забавной показалась ему недовольная гримаса ученицы. Ребенок. Сущий ребенок.
— Слуги… — односложно пояснил он.
— Что? — непонимающе огляделась Кэра, ища слуг, о которых говорил учитель.
— В поместье появились слуги, — напомнил принц.
Десять человек, шесть мужчин и четыре женщины, прибыли еще вчера. Впрочем, Кэра вернулась довольно поздно и могла про них просто не знать.
— Но вход спрятан! — возразила Кэра, потрепав гобелен. Пыль защекотала нос, и девушка оглушительно чихнула.
— Будь здорова… — Заметив на ее щеке темную полосу, Тар достал платок и убрал с лица ученицы этот мелкий недостаток. — Поверь моему опыту, слуги — странные существа. Эту дверь они обязательно найдут.
— А где ключ? — спросила Кэра, наслаждаясь редким мгновением заботы со стороны учителя. — Мне нужно проверить магему!
— В ближайшие дни она нам не понадобится, — отмахнулся Тар, прислушиваясь к собственным ощущениям. Разочарованный своей последней неудачей демон крепко заснул или просто затаился в глубине сознания, дожидаясь шанса для нового удара. Даже боль отступила куда-то глубоко, напоминая о себе резкими, но болезненными уколами.
Похоже, Милева нашла по настоящему действенный способ. Вот только применять его не стоит.
— Как прошло свидание с Тибером? — спросил он.
Кэра неопределенно пожала плечами, а затем все же нехотя признала:
— Довольно неплохо. Меня не часто приглашают на свидания, — пробормотала она уже тише.
— Вижу, у тебя новая игрушка.
Девушка нехотя вытащила из-за пояса ножны с тонким стилетом, подаренным Тибером на прощание.
Освободив из плена ножен прямой двухлезвийный клинок, украшенный растительным орнаментом с вкраплением рун, Тар придирчиво осмотрел подарок и вынес вердикт:
— Непрактично, но работа красивая. Вижу рунную цепочку на укрепление и остроту. Но без этих красивостей можно было добавить еще рун.
— А мне нравится! — решительно вступилась за подарок Тибера Кэра, требовательно протянув к учителю раскрытую ладонь.
Ничего не сказав, Тар убрал клинок обратно в ножны, ловко крутанул стилет между пальцами и рукоятью вперед вернул в ладонь девушки.
— Мне нужно проведать Оранжевый двор императрицы Сейлан, — сообщил он. — Остаешься за главную. Озадачь слуг, пусть приведут поместье в порядок. И начинают с правого крыла.
Кэра хотела возразить, но вспомнила про вчерашний разговор с Тибером и сдержалась. Если она хочет заглянуть в одну папку, то лучшего времени не найти. Конечно, можно просто попросить Тара. Сомнительно, что в старых отчетах есть что-то секретное, но так будет неинтересно.
Еще раз окинув ученицу задумчивым взглядом., слишком тихой та сегодня была, Тар ушел.
Прогулявшись по длинному коридору до двери в покои учителя, Кэра выждала немного, тревожно вслушиваясь в тишину опустевшего поместья. Шагнула к двери.
Медная ручка показалась обжигающе холодной, когда она потянула ее на себя. Дверь тихо скрипнула и в тишине этот звук казался на редкость противным, почти зловещим.
Искомая папка лежала прямо на столе. Словно Тар ее нарочно оставил на самом виду. Притягивая к себе взгляд, она даже не просила, а умоляла: «Открой меня!».
Кэра прикусила губу и воровато огляделась по сторонам. Коридор поместья был все так же пуст.
Проклятый Тибер! Это все из-за него! Зачем он напомнил ей про родителей? Разжег интерес!
Отступить назад и забыть? Ну уж нет!
Решившись. Она зашла в покои. Сделала несколько шагов к рабочему столу учителя. Замерла перед ним. Осторожно, словно боясь, что та может ее укусить, провела пальцами по бархату папки. Небрежно стукнула ногтем указательного пальца по серебряной цепочке. Вновь прислушалась, а затем открыла папку.
Исписанные мелким почерком листы действительно оказались простыми докладами, со скрупулезным перечислением важных событий, отчетом о понесенных потерях и исследовании Забытой земли.
Первый лист практически целиком состоял из ругательств и жалоб на плохое обеспечение посланных через Великий Океан кораблей. Принц клятвенно обещал оторвать отвечавшему за снабжение чиновнику голову.
Ей вспомнился городской глава Ульнста, лар Линар Кос. Что же, Тар Валлон всегда выполняет свои обещания. Это хорошо! Потому что одно такое обещание есть и у нее…
Но почему имена ее родителей упомянуты в одном из докладов? Что там говорил Тибер? Середина или конец второго года. Четвертый поход флота через Великий Океан. Судя по датам, один лист это один поход. Значит, ей нужен четвертый лист.
А вот и он. Уже с измененной печатью Первого принца. Расправивший крылья черный дракон на зеленом фоне исчез. Осталась только его голова, пробирая белым мечом. Дракон мертв! Но какой именно дракон? Высший, убитый в пещере? Или тот черный, бывший гербом Первого принца?
Самое важное она отыскала быстро. Глаза сами прыгнули на нужные строчки. На месте даты чернила смазались, сделав цифры нечитаемыми. Зато все остальное разобрать было легко.
«… очередное покушение. Исполнители, семейная пара лишенных титула ларов: Нея и Гарус Овейн. Нея Овейн, убита на месте. Гарус Овейн, умер во время допроса. Вероятный заказчик: Красный двор».
Вот и все. Две… Три судьбы в нескольких сухих строчках.
— Эй, а ты что здесь делаешь?
В этот раз Кэре хватило самообладания не вздрогнуть. Возможно, все дело было в том, что говоривший не подкрадывался к ней со спины и оказался вовсе не принцем, а всего лишь Одноглазом.
— Учитель просил меня навести порядок на его столе, — соврала она, небрежно закрыв папку. — И это я должна задавать тебе этот вопрос. Что ты тут делаешь?
— Так я это… Мимо шел, — нашелся Одноглаз. Смотрю, а двери в покои принца открыты. Вот и решил проверить, что к чему. В поместье много новых людей.
Кэре вспомнилось, что после боя на «Императрице» они нашли пирата за рабочим столом Тара. Неужели и тогда поиски вина были просто оправданием, чтобы сунуть свой нос в рабочие бумаги и письма принца? Или старый пират просто совместил приятное с полезным? Да и на Скале было несколько похожих случаев.
Насколько же она была слепа, что не замечала столь очевидные вещи!
— Посмотрел? — Кэра многозначительно выгнула бровь. Держать все эмоции в узде воли, как учил ее тот, кто убил ее родителей, оказалось невероятно легко. Или все дело в том, что это всего лишь Гварт?
— А-а? Да! Не буду тебе мешать.
Правильно поняв намек, пират хотел уйти, но был остановлен повелительным окриком девушки:
— Стой! Собери мне всех слуг. Его Высочество хотел привести поместье в порядок.
— Сделаю, — отозвался Одноглаз.
Побуравив невидящим взглядом место, где только что стоял старый пират, Кэра положила папку на место и оставила покои принца.
* * *
— Я убью его! — ярился Бадрис, расхаживая взад-вперед перед спокойно потягивающей вино матерью. — Вызову на тренировочный поединок и убью!
— Если кто-то и умрет на тренировочном поле, то это будешь ты, — холодно заметила четвертая императрица, равнодушно наблюдая за метаниями сына.
— Тогда убийцы! Нужно послать к нему убийц! Или набрать сил и атаковать поместье. Сжечь этот проклятый Зеленый двор!
— После недавнего нападения? Отличное решение, сын мой, — скептически заметила Медея.
— Ты предлагаешь мне забыть про смерть друга? — еще больше разгорячился Бадрис. — Раса выпотрошили! Словно он какая-то свинья, попавшая на бойню!
— Я предлагаю тебе думать, прежде чем действовать, — резко осадила сына Медея. — Думать! Ярость — плохой советчик!
Бадрис недовольно засопел. Опять наставления! Надоело!
— Выпотрошили! Ты понимаешь, выпотрошили! — вновь повторил Пятый принц. — Он был мне ближе всех моих братьев вместе взятых!
С этим замечанием Медея мысленно согласилась. Она уже давно заметила, что Рас Нерр постепенно оттеснил остальной Младший двор сына и старался стать для Бадриса незаменимым.
Наглец! Друзья — это прекрасно. Но друзья будущего правителя должны быть проводниками его воли, а не кукловодами, что будут дергать за ниточки, стоя в тени трона. Эту роль четвертая императрица отдавать не собиралась. Особенно молодому выскочке!
Рас слишком много о себе возомнил! Сожалеть о нем она не станет. Даже хорошо, что все так обернулось. Иначе вскоре ей самой пришлось бы устраивать обнаглевшему юнцу несчастный случай или нападение неизвестных убийц.
— Терять друзей всегда тяжело. — Медея постаралась придать голосу как можно больше теплоты. — Иди сюда! — позвала она, раскинув руки.
Бадрис замер, гордо выставив вперед подбородок. Немного поколебался. Что он, ребенок что ли, искать утешение в объятьях матери? Но затем все же подошел к Медее сел на пол возле ее ног и положил голову к ней на колени.
Вот и славно!
Медея утешающее погладила сына по волосам и Бадрис вздохнул с облегчением, отпуская свой гнев.
— Мне уже его не хватает, — пожаловался он.
— Ты привыкнешь, — сочувственно сказала императрица. — Все привыкают.
— И все же, я постараюсь отомстить!
— Стань императором и мсти, кому хочешь. У тебя будет море возможностей. Но делай это с холодной головой. Месть, как выдержанное вино — со временем становится только вкуснее.
— Тар не стал медлить! Сразу отомстил!
— Думаешь? Ты плохо знаешь своего старшего брата. Более терпеливого человека трудно найти. Скрытого, осторожного, опасного. Он никогда не действует сгоряча. Порой кажется, что он вообще ничего не делает. А потом, хлоп! — Перестав перебирать волосы сына, императрица щелкнула пальцами. — И все враги повержены!
— Ты слишком идеализируешь его, мама, — нахмурился Бадрис. Ему не нравились похвалы в сторону Тара, особенно из уст собственной матери. — Он одержим! Помни об этом!
— Если Тар одержим, то прекрасно это скрывает. Покрась ему волосы и от нормального человека не отличишь.
— А глаза?
— Повязка? — пожала плечами четвертая императрица, внутренне радуясь тому, что сумела отвлечь сына. Теперь требовалось развить успех. Не должен будущий император так переживать о гибели какой-то метившей в ферзи пешке. — Я думаю, он уже набрал не меньше десяти голосов Палаты Власти. Прибавим к этому завещание Гехана, он всегда благоволил к своему первенцу.
Бадрис задумался и небрежно дернул головой.
— Этого все равно мало.
— Мы собрали меньше, — раздраженно пояснила императрица. Порой ее сын становится таким тугодумом. — Да и красные недалеко ушли. А колеблющиеся любят ставить на победителя. Выигрыш невелик, но и проигрыш исключен. Вот так действует твой старший брат. А не глупыми нападениями и ночными убийствами. Все остальное — просто дымовая завеса.
— Ты говоришь так, словно восхищаешься им, — ревниво заметил Бадрис. — Это потому, что вы были любовниками?
Эти проклятые слухи выводили его из себя.
— Оставь в покое мои отношения с Таром! — полыхнула гневом Медея, с трудом удерживаясь, чтобы не отвесить сыну звонкую пощечину. — Я была очень молода. Тар был совсем юн. А твой отец уже тогда был стариком и мало интересовался своими женами, иначе не имел бы таких ветвистых рогов. Впрочем, ему всегда было на них плевать. Случилось то, что случилось. И да, мой глупый, но любимый сын, я восхищаюсь Таром. Даже врагом можно восхищаться! Но мое восхищение и былые чувства не помешают мне отправить его прямиком к Первой императрице. Но сейчас нам нужно придумать, как заполучить еще несколько голосов Палаты Власти. Договоренности с астшанцами оказались не такими выгодными, как я надеялась. Сетт ати Унсан ведет свою игру. Не удивлюсь, если именно… — она замолчала, не решившись закончить. Бадрис только успокоился. Не стоит напоминать ему о том, что одержимые — создания Астшана.
Особенно если Раса действительно убил одержимый. Сама Медея в этом сильно сомневалась.
— А еще нам нужно стянуть верных людей поближе к столице, — задумчиво протянул Бадрис. — Они пригодятся, если голосов будет недостаточно.
Выбор Палаты Власти — священный закон. После Войны Знати никто не решится пойти против ее решения. Но у Палаты Власти может не остаться выбора, особенно если уменьшить число принцев.


Глава 27 Маски, которые мы носим


За прошедшие годы Оранжевый двор перестроили, и без помощи молчаливых слуг Тар мог бы заблудиться в многочисленных комнатах. Сейлан встретила его на пороге небольшой, но уютной гостиной, задрапированной на манер выходцев с Золотого архипелага яркими коврами с густым, пушистым ворсом.
Сейлан никогда не бывала на далекой родине своей матери, но всегда тяготела к моде островитян, вводя в исступление любителей имперских традиций и старины.
— Тар! — Не дав ему склониться в поклоне, вторая императрица по-матерински обняла его, клюнув теплыми губами в щеку. — Слышала о нападении и гибели Нарта. Прими мои соболезнования. Я бы пришла на похороны, но сам понимаешь. — Отступив на шаг она махнула рукой, словно очерчивая место своего заключения. — Мне нужно личное разрешение императора, чтобы покинуть Оранжевый двор… Так что привело тебя ко мне на этот раз?
— Разве я не могу просто зайти? — спросил Тар почти обиженно.
В ответ Сейлан только рассмеялась.
— Можешь, но только если я тебя позову. Харус поступает так же, — из ее груди вырвался тяжелый вздох. — Совсем позабыл свою старушку мать.
Тар многое мог сказать насчет вечно юной «старушки», но решил промолчать.
— Я…
— Сначала приляг, — потребовала Сейлан, окинув принца проницательным взглядом зеленых глаз. — Ты выглядишь, словно вставшая на след гончая. А значит, опять весь день проведешь на ногах и даже не подумаешь поесть. Мальчишки такие мальчишки… — вздохнула она, накручивая на палец длинный локон. — Сейчас я распоряжусь насчет еды.
— Не стоит.
— Тогда чай. Родственники прислали мне дивный чайный лист этого года сбора.
— От чая не откажусь, — сдался Тар. Сейлан умела готовить этот не слишком популярный в Арвоне напиток, как никто другой.
— Таша! — Сейлан хлопнула в ладоши. — Малый чайный набор, — распорядилась она, когда рядом появилась служанка. — И поторопись!
Мягкие подушки пахли пряностями и благовониями. Приятный запах успокаивал, клонил в сон. Устроившись на ложе, Тар подпер голову рукой и прикрыл глаза, наблюдая через полуприкрытые веки за ловкими действиями своей второй матери.
Служанки принесли чайный набор, аккуратно уложенный в лакированную шкатулку из сандалового дерева. Сейлан быстро расставила необходимую посуду, разожгла миниатюрную жаровню и стала подогревать воду. С ледника принесли чайные листья. В землях Сиятельных Ванов ходит поверье, что правильный чай с теплом сталкивается только дважды в своей жизни. Первый раз, когда покупатель пробует этот чай в чайном магазине. И второй раз перед тем, как быть заваренным.
Когда ароматный напиток был готов, Тар сел на пятки. Взяв одну из чашек, он вдохнул аромат. Сделал маленький глоток, покатал напиток на языке, наслаждаясь всеми оттенками вкуса и только потом проглотил.
— Прекрасный чай. — Похвала была искренней. Чай всегда навевал на него приятные воспоминания. Правда чай этот должен быть заварен именно Сейлан. В любом другом случае напиток казался не таким вкусным.
— Все же мне удалось вбить в твою испорченную императором голову капельку изящного хинданского этикета, — улыбнулась вторая императрица.
— Имперский этикет не хуже, — не согласился Тар. — Просто людям свойственно превозносить чужое, забывая свое.
— Возможно, ты прав, — не стала спорить она. Сделав маленький глоток из чашки, Сейлан с интересом посмотрела на Тара. — Рассказывай, что там у тебя опять приключилось?
— Танцующий единорог…
Если Сейлан и удивилась, то не подала виду. Веселье ушло с ее лица, сменившись маской серьезности, но в глазах не было тревоги, только вопрос.
— Герб твоей матери? — осторожно уточнила она.
— А точнее ее личная печать, — кивнул Тар. — Что с ней случилось?
Наморщив лоб, императрица поставила чашку и прикрыла глаза.
— Боюсь, у меня нет ответа на этот вопрос, — признала она после долгой паузы. — В личных вещах Имсаль ее точно не было. Но мы удирали так, что пятки сверкали. И часть вещей могли потерять. А почему тебе это так интересно?
— Дорг Хромец. Помнишь еще это имя?
— Легат Второго Крепкого и самый разыскиваемый преступник империи. За его голову дают тысячу ильсаров.
— Всего тысячу? — Уголки губ Тара слегка приподнялись. — Старик слишком жаден. Дорг связался со мной и сообщил много всего интересного. Все эти годы остаткам мятежного легиона отдавал приказы кто-то владеющий печатью моей матери.
— Странно… А ты уверен? Это может быть просто подделка?
— В таком случае это должна быть весьма качественная подделка, способная обмануть одаренного, прекрасно знавшего оригинальную печать. Ты одна из лучших книжников империи. Вот и ответь мне — это возможно?
Сейлан вновь задумалась, постукивая длинными позолоченными ногтями по низкому столику.
— Рисунок и рунные цепочки повторить не сложно, — признала она и тут же добавила: — Но для полноценной подделки нужна кровь. Ведь подлинность печати проверяется простейшим ритуалом. Так что либо подделку сделали до смерти твоей матери… Да и не подделка это, а полноценный дубликат. Либо у кого-то есть настоящая печать. Кровь используется только при создании, а пользоваться печатью может кто угодно.
— Именно поэтому личные печати делаются только в одном экземпляре, — подтвердил Тар, погладив перстень с личным гербом, с которым никогда не расставался.
— Белые жрецы! — вскинулась Сейлан, пытаясь найти ответ. — Печать могла достаться им!
— Я думал об этом. Но зачем им нападение на собственный храм?
— Обвинить тебя, — пожала плечами вторая императрица.
— Тогда они выбрали слишком сложный путь и порядком наследили. Старик может стерпеть многое, но не предвестников в столице. Даже он не настолько безумен, чтобы позволить белым фанатикам такие вольности!
— Белые могли передать печать своим союзникам в империи, а уже они использовали ее, в том числе и против жрецов. Союзники приходят и уходят, а интересы остаются, — заметила императрица, всем своим видом показывая, что не согласна с данным утверждением. — Вовремя предать — предвидеть. Кланы всю свою историю живут по этим простым правилам. Пусть это едва не привело их к полному уничтожению — меняться они не собираются.
— Своим союзникам? Говори уже просто — Красный двор, — криво усмехнулся Тар. — Зачем скрывать очевидное? Я думал об этом. Но опять же зачем? Ключевое слово «вовремя»! Если Красный двор и решит порвать с белыми жрецами, то сделает это не раньше, чем Лорс сядет на трон.
— Красный двор не так монолитен, как ты думаешь. Если забыть про трепетную любовь кланов друг к другу, остаются еще отдельные рода. Клан или даже отдельный род мог начать свою собственную игру, — не согласилась Сейлан.
— Или никакой игры нет, и у белых никогда не было печати, — заметил Тар. Сделав последний глоток чая, он придвинул пустую чашку ко второй императрице.
— Да, мы бродим в темноте, — сказала Сейлан, вновь разливая чай, — не зная где выход.
— Вещи моей матери, — напомнил Тар. — Предположим, печать достигла столицы. Кто мог ее забрать?
— Кесс Родор с его тенями, — вновь пожала плечами императрица. — Он конфисковал все, что принадлежало Имсаль.
— Кесс равносильно император, — задумался Тар.
Втайне использовать мятежников — интрига вполне в духе старика. А что? Сдерживающий фактор для кланов. Полезный инструмент для грязных непубличных дел. И даже с тем же нападением на храм белых… Что если Старик прекрасно знал про предвестников и флагеллянтов?
Тар вновь почувствовал себя подвешенной за множество невидимых ниточек марионеткой. Если кукловод опытный, создается впечатление, что марионетка двигается сама по себе. Но это не отменяет тот факт, что она всего лишь марионетка.
— Этот вариант я не учел, — с горечью признал он.
— Ты же понимаешь, что Гехан никогда не откроет тебе правду? — посочувствовала Сейлан. — Он ведь не изменился. Многие думают, что он был всего лишь мечом в руках твоей матери. Это справедливо про войну, но в интригах твой отец настоящий мастер.
— Отсутствие ответа тоже ответ, — не согласился Тар. — Мне нужно идти.
— Только не принимай поспешных решений! Именно поспешные решения погубили Имсаль.
— Ты же меня знаешь, Сей. — Тар посмотрел ей прямо в глаза. Черные зрачки затягивали, словно в водоворот. — Я никогда не спешу.
Когда первый принц ушел, императрица Сейлан некоторое время просто сидела, баюкая в руках чашку. Затем она поднялась и повелительно махнула служанке.
— Таша, убери тут все. Я буду в своей лаборатории. Меня не беспокоить.
Упрятанная в подземелья лаборатория всегда была ее убежищем. За эти годы она приучила слуг к тому, что может запереться в ней на несколько дней. Выбираясь только чтобы поесть.
Поначалу это было сложно. Первые пару лет вынужденного заключения за ней плотно следили. Подкупленные слуги или незваные гости постоянно беспокоили ее убежище, даже запертые двери их не останавливали. Занимались этим не столько императорские тени, сколько представители Красного и Синего двора. Избавившись от угрозы в лице первой императрицы, Лиара и Медея были бы не прочь проделать тоже самое и со второй. Но уличить ее в нарушении приказа императора им так и не удалось. В последние годы все успокоилось, внезапные визиты прекратились, как и попытки подкупа слуг. А те две тени Кесса Родора, что еще остались в ее окружении, не станут поднимать тревогу.
Лаборатория встретила ее привычной тишиной и запахом трав. Проигнорировав оставленный на столе незаконченный артефакт, над которым работала несколько последних дней. Сейлан открыла скрытое отделение, извлекла из него смену одежды и неприметный серый плащ, в котором так удобно выходить в город, оставаясь неузнанной.
Пальцы против воли задержались на скрытой в глубине шкатулке. Давно она ее не доставала. Немного помедлив, императрица извлекла и ее. Поставила на стол, откинула крышку. В свете масляных ламп тускло блеснул серебром вставший на дыбы единорог.
— И у кого же оригинал? — пробормотала Сейлан, осторожно погладив перстень-печать пальцами. — Мятежный легион… Я ведь искренне верила, что никого не осталось.
* * *
Летний ливень обрушился на столицу внезапно. Крупные капли задорно стучали по крышам домов и булыжникам мостовой. Потоки воды весело несли по канавам мусор. Казалось, кто-то продырявил небеса и направил все воды бескрайнего океана вниз, стремясь смыть с лица земли жалких смертных с их проблемами, интригами и вечной борьбой за власть над себе подобными.
— Проклятый дождь. Ненавижу сырость, — проворчал себе под нос Тибер, накинув на голову капюшон плаща из некрашеной шерстяной ткани.
Сегодня он решил не корчить из себя павлина и оделся попроще, как всегда любил.
В сущности, что такое павлин? Та же курица, только с большими перьями в заднице. Даже если он красив, летать все равно не может.
Выпитое пиво приятно плескалось в животе, мысли текли ровно. И даже проклятая больная нога его почти не раздражала. В отличие от дождя! Вот не мог он пойти чуть позже, когда он бы уже сидел возле растопленного камина, предаваясь блаженному ничегонеделанью.
— Поберегись!
По улице прогрохотала груженая пустыми бочками телега. Промокший возница нахлестывал коней, словно за ним кто-то гнался.
Тибер отступил к стене, но это не помогло. Левое колесо телеги подпрыгнуло на выступавшем из мостовой камне и с силой ухнуло в лужу, забрызгав ему сапоги и штаны.
Тихо ругнувшись, Третий принц проводил спину устроившего на улице гонки колесниц возницу злым взглядом. Жаль, лица разглядеть не удалось.
Внизу живота поселилась тяжесть. Выпитое пиво решило, что в желудке скучно и стало давить на мочевой пузырь, просясь наружу.
Сплюнув на мостовую, Тибер нырнул на один из боковых переулков, зажатый между домами. В нос ударил запах нечистот. Похоже, кто-то из жителей окрестных домов нагло игнорировал приказ городского совета и по привычке выливал содержимое ночного горшка прямо на улицу. Запах так въелся в стены, что никакой ливень тут не поможет.
С опаской покосившись на закрытые ставнями окна вторых этажей, Тибер прошел дальше, пока впереди не появилась глухая стена, превратив переулок в тупик.
Возле стены валялся разномастный мусор той породы, когда хранить вещь вроде бы не нужно, а выбросить все же жалко: тачка без колеса, пустая, потемневшая от времени бочка, чуть треснувшая лохань, остатки рыболовной сети.
Убедившись, что над ним нет окон, из которых на голову может прилететь ароматный душ из нечистот, Тибер развязал завязки штанов. Чуть дальше в углу, со стороны перевернутой набок бочкой донеслось какое-то шуршание, но занятый важным делом принц не обратил на это никакого внимания.
Справив нужду, он подставил ладонь под падающие с крыши капли, вытер руку о плащ и досадливо цокнул языком, когда одна из капель попала ему точно на нос.
В углу снова что-то зашуршало. Раздался тихий, жалобный скулеж.
Заинтересованный Тибер повернулся, сделал два шага вперед. Скулеж повторился. И шел прямо из бочки. Хотя назвать столь дырявую конструкцию бочкой было бы оскорблением ремесла бондарей.
Тибер наклонился, заглянул внутрь.
В бочке лежал маленький щенок нескольких месяцев отроду. Весь сырой и грязный, он дрожал от холода и тихо как-то потерянно скулил, свернувшись в клубок.
Заметив неожиданного гостя, щенок поднял голову, наградив принца внимательным взглядом. Взглядом животного уже познавшего всю жестокость людей, но все еще чего-то ждущего, надеющегося. И не понимающего, что он сделал не так, чтобы заслужить к себе такое отношение.
— А ты ведь у нас породистый, — сразу определил Тибер, узнав в щенке чистокровного представителя исканской пастушьей собаки. — Прямо как я. И почему тебя бросили?
Он склонился ниже и наконец-то понял, что было не так. На месте правой глазницы щенка был грубый, едва заживший рубец, лишивший того той умиляющей щенячьей привлекательности, способной растопить даже самое черствое сердце.
— Да ты у нас калека? — усмехнулся Тибер, поражаясь очередному совпадению. — Прямо как я, — повторил он. — Породистый. Покалеченный. Брошенный. Всеми забытый. Поганое это дело быть брошенным и забытым. Я знаю это лучше, чем кто-то другой.
Он потянулся к щенку, чтобы взять его на руки, но тот вскочил на ноги, испуганно отпрянул, забился в самый конец бочки и тихо зарычал, склонив голову вниз. Надежда надеждой, но доверять людям он больше не собирался.
— Как хочешь! — зло бросил Тибер. Разогнувшись, он перекинул через плечо сползшую назад полу плаща и решительно вернулся к входу в переулок. Замер. Оглянулся. Постоял немного.
— И зачем мне все это? — Тихая жалоба улетела в прохудившиеся небеса, но даже они не дали ответ.
Оглядевшись по сторонам, Тибер заметил на противоположной стороне улицы мокрую вывеску с грубо намалеванной свиной головой. Вновь оглянулся и направился к ней.
Звякнул дверной колокольчик. Скучающий за прилавком мясник встрепенулся, нацепив на лицо подобострастное выражение истинного торговца. День не задался. Утром покупателей было мало, а теперь еще и этот проклятый ливень. А его товар не вино, чтобы дорожать со временем.
Бегло оценив внешний вид внезапного визитера, мясник сразу поскучнел.
— Не подаем! — зло рявкнул он. Вечно эти нищие пытаются получить от него хотя бы требухи.
Раскрыв припрятанный во внутреннем кармане кошель, Тибер вытащил из него первую попавшуюся монету и швырнул перед мясником. Кругляш ударился об прилавок, подпрыгнул и был тут же прижат широкой ладонью.
Приподняв ладонь, мясник застыл, не в силах поверить своим глазам. Золотой ильсар! За всю свою жизнь подобное богатство он держал в руках только дважды.
— Без сдачи! Только быстро! — требовательно поторопил его Тибер, стукнув ногой в прилавок.
— Чего изволит благородный лаэр? — тут же сменил тон мясник, готовый за золотой обозвать Тибера даже высочеством, которым тот на самом деле и являлся.
— Круг колбасы. Вон тот, — холодно бросил принц, указал пальцем на подвешенные под потолком колбасы. — Свежая?
— Свежайшая! — похвастался мясник. — Еще вчера хрюкала.
— Надеюсь, ты не врешь. И колбаса действительно хрюкала, а не мяукала, гавкала или пищала.
— Как можно, господин, — обиделся мясник. — Если вам не понравится, я верн… — он вспомнил номинал зажатой в руке монеты. Да за золотой можно купить всю его лавку! — Выплачу вам ее полную стоимость, — нашелся мясник, не уточнив, что цена колбасы меньше сара.
Пахла колбаса неплохо. Покинув лавку мясника, Тибер не удержался и откусил солидный кусок, снимая пробу, и вернулся в тупик между домами.
Щенок оказался на месте. Все такой же мокрый и жалкий он высунул голову из своего убежища и настороженно следил за Третьим принцем единственным глазом. Отломив кусок колбасы, Тибер присел на корточки перед бочкой и поманил его к себе. Щенок попятился. Но затем голод взял свое и он несмело, боясь что его ударят или прогонят, подошел к Третьему принцу. Понюхав кусок колбасы, он все так же насторожено взял его, едва не уронив в лужу. Убежал обратно в бочку и только затем быстро проглотил.
— Обжора, — улыбнулся Тибер, отломив от колбасы еще один кусок. — Иди сюда! Хватит прятаться.
Съев второй кусок колбасы щенок окончательно перестал бояться. Хвост его начал бешено болтаться из стороны в сторону.
— Вот и хорошо. — Тибер поднял щенка на руки, прикрывая полой плаща от дождя. — Я тоже всего лишь хочу, чтобы меня любили. Разве это так много?
Щенок доверительно лизнул его в подбородок, показывая всем своим видом, что готов.
— Ты, конечно, не астшанский волкодав, — хмыкнул Третий принц, крепче прижимая к себе неожиданную находку. — Но и я не мой привереда братец, который забирает себе все самое лучшие. И щедро делится тем, что ему не нужно. Но как мне тебя назвать? Ладно, потом придумаю, — решил он и исчез в потоках ливня
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— Родерик, почему мы остановились? — спросил Тар, когда повозка внезапно замедлилась и встала, явно не доехав до императорского дворца.
— Дорога перекрыта, Ваше Высочество, — сообщил ставший практически бессменным возницей бывший соленый клинок. В подтверждение своих слов он слегка откинул передний полог повозки.
Сверкая начищенными шлемами и доспехами по улице двигалась стальная змея. Новая когорта шла через Белый город, одним своим бравым видом внушая спокойствие.
— Первый Всесокрушающий, — Тару хватило одного взгляда на сигнум, чтобы узнать легион. — Хороший ход, Старик, — пробормотал он, ни к кому не обращаясь. — Напоминание, кто главный в этой империи.
Вот только с кем остальные легионы?
Добиться встречи с императором оказалось на удивление легко. Стоило ему сообщить стоявшему перед входом в рабочий кабинет императора распорядителю о желании увидеться с отцом, как его тут же пропустили внутрь.
Гехан Третий сидел за рабочим столом и возился с бумагами. Знакомая картина. Одна из тех, из-за которых Тар никогда не рвался на расколотую нефритовую глыбу. Бумажная работа… Что может быть хуже!
— Верный подданный склоняется… — Тар сделал вид, что припадает на колено, но остановился на полпути. Выпрямился и небрежно махнул рукой: — И так далее.
— Люблю, когда ты не корчишь из себя шута, — заметил император, продолжая чиркать пером по очередному листу. — Что же произошло, раз ты сам решил ко мне зайти? — спросил он вместо приветствия.
Не дожидаясь разрешения, Старик не даст его просто из природной вредности, Тар устроился в одном из свободных кресел.
— Печать моей матери? Она у тебя? — спросил он, пересилив стойкое желание положить ноги на стол. Это будет уже чересчур. Старик и так знает, как он к нему относится.
Аккуратно положив перо, император отложил в сторону лист и посмотрел на сына.
— Зачем тебе это знать?
— А зачем тебе знать, зачем мне это знать? — передразнил его Тар. Он прекрасно понимал, что ведет себя словно упрямый мальчишка, но удержаться не мог. Хотелось хоть немного уязвить самолюбие отца. Пробиться через его ледяную броню равнодушного высокомерия.
— Почему ты такой упрямый? — Понимая, что ответа не будет, Гехан Третий досадливо мотнул головой и провел пальцами по волосам.
— Возможно потому, что я твой сын?
— Возможно, — согласился император. Уголки его губ пошли вверх обозначив легкую улыбку. Он всегда выделял это непокорное дитя среди прочих. И не только потому, что Тар самый старший из его сыновей. — У меня нет печати твоей матери. И никогда не было. Зачем она мне?
— Мятежный легион… — отстраненно бросил Тар, наблюдая за реакцией отца.
Гехан Третий задумался, а затем на его лице появилось понимание и легкая заинтересованность.
— Многое проясняется… — медленно протянул он, теребя кончик бороды. — Они получали приказы с личной печатью Имсаль? Кто бы мог подумать! И как давно?
— С самого начала. Интрига вполне в твоем духе, — добавил Тар. — Мятежники — полезный инструмент против кланов.
— Да, это в моем духе, — не стал отрицать император. — Но в этот раз я совершенно ни при чем. Хочешь — верь, хочешь — не верь.
— Последнее, — кивнул Тар.
Не похоже, что отец врет. Но согласится вот так просто… Этого Старик от него не дождется!
— Ты любишь строить хитрые комбинации, — продолжил император. — Подозреваешь всех и всюду. Этому ты научился у меня. И взгляни на все моими глазами. Если остатками мятежного легиона управляет кто-то обладающий печатью твоей матери, то почему этот кто-то не ты сам? Имсаль могла оставить печать тебе. И ты мог отправлять послания из Скалы.
— Твои тени проверяют всю почту, — напомнил Тар.
— Морские левиафаны огромны. И тайно переправить нужное послание не сложно.
— Я этого не делал!
— Ты не веришь мне. Я не верю тебе. Гармония! — пожал плечами император. — Тар, доверие — это дорога, по которой идут двое. Когда по ней идет один — это наивность. А когда никто — упрямство.
— Сказал человек не сделавший мне ни шага навстречу, — парировал Тар, недвусмысленно напоминая отцу, про их первый разговор после его возвращения в столицу и нежелание императора раскрыть тайну появления скрепленного императорской печатью приказа. — Лучше быть упрямым, чем наивным.
— Правда — очень крепкое вино. Оно ударит тебе в голову, и ты наделаешь дел…
Гехан Третий встал. Прошелся по кабинету. Остановился перед большой картиной, на которой была изображена вся императорская семья. Тар помнил, как ее писали. Это было незадолго до его назначения Стратегом Севера в тот редкий момент, когда императорское семейство целиком собралось в столице.
— Ты хочешь, чтобы я сделал первый шаг? — спросил император, резко отвернувшись от полотна. — Хорошо! Я дам тебе небольшую подсказку, но взамен ты дашь мне обещание.
— Небольшое, как и подсказка? — уточнил Тар. Со Старика станется провернуть все ровно наоборот. И за небольшую подсказку стребовать что-то значимое.
Ерничанье сына император проигнорировал.
— Ты дашь слово не трогать своих братьев.
— В тебе заговорили отцовские чувства? Не поздно?
— Ты все такой же жестокий… — вздохнул император, с трудом опускаясь обратно в кресло.
— Я не стану их трогать, — поморщился Тар, ничуть не кривя душой. Бадрис и Лорс в то время были слишком малы, чтобы что-то решать. А что выросло, то и выросло. Но у меня будет встречное условие. Прощение для всех оставшихся мятежников!
— И ты говоришь мне, что кто-то другой отдавал им приказы? — раздраженно заметил император. — Неприемлемо!
— В таком случае замени смерть ссылкой на Скалу, — тут же нашелся Тар. Первое требование после предыдущего заявления действительно наводит на подозрения.
— Требуй большего — получишь столько, сколько и хотел, — усмехнулся император. — Похоже, кто-то неплохо выучил мои уроки.
— Их было так мало — просто запомнить.
— И все же ты не ответил. Мне нужно слово, Тар.
— Даю слово, что не буду пытаться убить своих братьев. Ни до выборов Палаты Власти, ни после.
— Каким бы этот выбор не был и какую бы правду ты не нашел?
— Каким бы этот выбор не был и какую бы правду я не нашел… — терпеливо добавил Первый принц и тут же пояснил свое обещание: — Надеюсь, ты понимаешь, что если кто-то из них сойдет с ума настолько, что решит меня убить, я отвечу?
— И все же постарайся. Ответить не значит убить, — кивнул император, приняв решение. — Два легиона, Тар. За Имсаль пошло два легиона. Всего два! Не восемь, не шесть. Два! Даже стоявшие на севере Первый и Четвертый не сдвинулись с места. Ты никогда не задумывался над этим?
Не задумывался?! Да что этот старик может знать?! Прежде Тар думал, что для старых легионов были только их драконы и первая императрица. И они исполнят любой приказ ее матери. Он ошибался. Они ошибались!
Чувствуя прилив гнева, он резко сжал и разжал кулаки, пытаясь успокоиться. Старик, как и Тибер знает, куда нужно уколоть, чтобы сделать больно.
— Кругом измена, предательство и обман. Мои легионы не пошли, потому что сменившая меня Милева не отдала нужный приказ.
— Она спасла тебе жизнь! Именно она подняла тревогу, когда твой отряд ушел в горы и не вернулся в срок.
— Но на помощь матери она не пришла!
— Как и многие другие… Не было никакого предательства. Оставь свои обиды и подумай, почему легионы не пошли за первой императрицей?
— Я не… — начал было Тар и замолчал. Мятежный легион. Печать. Приказы. Разорванная картинка сложилась в одно целое, дав ответ. — Они получили приказ не вмешиваться? — неуверенно начал он и по довольному лицу отца понял, что угадал. — Приказ, скрепленный печатью моей матери? Ложный приказ!
— Точно в цель, Тар! Отправив Второй и Третий легион на столицу Имсаль думала, что по пути к ним присоединится как минимум Первый. Остальные просто не успевали подойти.
— А вместо этого легионы встретили армию кланов… — И погибли, даже не зная, что они в ловушке и дело их уже проиграно. — И? Это все?
Долгожданные ответы принесли новые вопросы. Кто подменил приказы? Или их не подменили, а перехватили гонцов, заменив их своими? И печать! Опять эта проклятая печать! Подлинник? Невозможно! Мать не расставалась с ней даже ночью. Значит дубликат. Но откуда он взялся?
— Для того, кто умеет думать. Этого более чем достаточно, — отрезал император.
— Какой ловкий способ обозвать меня дураком, — нахмурился Тар, строя в голове возможные варианты и очерчивая круг главных подозреваемых. Последний, впрочем, не изменился. Все те же лица и имена.
— Послушай добрый совет, помирись с Милевой. Сядьте и поговорите нормально, без ваших ритуальных схваток. Два упрямых гордеца! Тем более, сейчас она на меня зла из-за перехвата писем. У тебя все шансы.
— Я не ссорился с твоей женой, Старик. Хотя за Рантора мне все же нужно сказать тебе спасибо.
— Почему мои сыновья так плохо знают законы моей империи? — внезапно посетовал император.
— Что…
Дверь распахнулась и в кабинет императора ввалился запыхавшийся Кесс Родор.
Властным жестом руки остановив вопрос сына, Гехан Третий насторожился и встал. Глава Палаты Теней имеет право заходить к нему в любое время дня и ночи. Но правом этим старый друг не злоупотребляет. А значит, произошло что-то по настоящему важное.
— Что там у тебя, Кесс?
— Покушение на принца Харуса, — сообщил глава Теней. — Яд.
— Что с ним?!
— Выжил, но довольно плох. Одна из служанок, пробовавшая еду, погибла. Повар принца исчез. Сейчас его ищут.
— Столицу… ах демоны, Харус живет за городскими стенами, — вспомнил император, понимая всю бесполезность закрытия города. — Словесное описание повара разослать по всем имперским городам. Тысяча ильсаров тому, кто приведет мне его живым.
— А мертвым? — уточнил Кесс Родор.
— Зачем мне труп? — равнодушно пожал плечами император, справедливо рассудив, что от мертвеца не получить ответов. А ему нужны ответы, а не голова исполнителя.
Тар слишком хорошо знал своего отца, чтобы обмануться. Такое показное равнодушное спокойствие означает только одно — Гехан Третий в ярости.
«Интересно, а когда на меня покушаются, он впадает в такую же ярость?» — молнией промелькнуло в голове принца. Промелькнуло и пропало. Сейчас его больше заботило состояние младшего брата, а не внезапно обострившиеся отцовские чувства императора.
— Я немедленно еду к Харусу! — сообщил он. — Мне нужна лошадь!
— Бери любую! — махнул рукой император. — Для гонцов в конюшне всегда держат под седлом парочку. Кесс, отправь послание Сейлан, пока она не рванула к сыну. Я временно отменяю ее домашний арест. Отправь…
Дальше Тар не стал слушать.
Вскочив с кресла, он выскочил в приемную, порядком испугав и так уже испуганных внезапным пришествием Кесса Родора просителей и поспешил прочь из дворца.
С Тибером он столкнулся случайно, уже на подходе к конюшням. Сегодня Третий принц тоже решил посетить дворец и как раз выбирался из повозки.
— Тар! — если он и удивился, то не подал виду. — Да на тебе лица нет! Что происходит?
— Извини, тороплюсь, — бросил Тар брату, отыскав взглядом предназначенных для гонцов лошадей. Парочка тонконогих меринов стояла на самом краю длинной коновязи. — Харуса пытались отравить.
— Ты к нему? — сразу понял причину спешки Тибер. — Я с тобой!
Как и все одаренные, Тар не любил ездить верхом, но прекрасно держался в седле. Отвязав лошадей, он бросил поводья одной из них Тиберу.
— Тебя подсадить? Смотри не упади!
— Справлюсь! О себе беспокойся, братец! — резко ответил Третий принц, не без труда забираясь в седло.
— Держись за мной! Хей, пошла!
Скачка не запомнилась. Мелькали дома. Щедро рассыпая проклятья, шарахались в сторону повозки и люди.
На воротах города их попытались остановить стражники, но Тар зло рыкнул на них и, не слушая воплей, вырвался за городские стены.
Тибер не отставал. Проклиная все на свете. Особенно лошадей, с их неудобными седлами, Третий принц мчался следом за братом.
Поместье Харуса встретило принцев суетой граничившей с паникой. В политическом раскладе империи Харус никогда не считался значимой фигурой, и покушение на него стало совершенной неожиданностью. Нарушением негласных правил, когда отказавшийся от своих амбиций на трон член императорской фамилии становится неприкосновенен для тех, кто все же решил бороться за трон.
Распугав суетящихся служанок и целителей, принцы ворвались в спальню брата.
Закутанный в одеяла Харус больше всего напоминал ожившего мертвеца. От молодого мужчины только недавно прошедшего пору юношества не осталось и следа. Бледно-синий, резко похудевший труп с почерневшими, выступающими венами занял его место.
Поначалу Тар даже не поверил, что это его брат — слишком разительным был контраст.
А вот в Тибере внешний вид Харуса породил неуместную сейчас веселость.
— В нашей семье красавчиков пополнение? — слегка нервно хохотнул он, а затем осторожно, но достаточно крепко сжал правую руку брата. — Не вздумай сдохнуть. Кстати, ты же не забыл упомянуть меня в завещании?
— Разумеется, — улыбка Харуса больше всего напоминала гримасу боли. — Там так и записано, Тиберу, которому я обещал упомянуть его в своем завещании, передаю пламенный привет.
— Тогда тем более не смей умирать, — хмыкнул Третий принц, найдя ответ обнадеживающим, и уже не так весело добавил: — Дерьмово выглядишь, второй братец.
— Лечебный артефакт моей матери, — пояснил Харус. — Что-то вроде амулета Тара, — кивнул он на брата, — только хуже. Спасает жизнь, но задействует все доступные ресурсы организма.
— Зато какое отличное средство для похудения, — заметил Третий принц, приподняв одеяло. — Наладь производство, озолотишься! Ты ведь у нас гениальный артефактор.
— Неплохое, — согласился Харус, — но слишком радикальное.
Он с трудом поднял сухую руку. Посмотрел на нее с удивлением. Сжал кулак, наблюдая, как под истончившийся кожей судорожно дергаются остатки мышц и перевел взгляд на Тара.
— Растревожил ты осиное гнездо, брат. В ход пошли площадные техники, чтобы зацепить если не тебя, так тех, кто за твоей спиной… Ты не думай, я тебя не обвиняю! — всполошился он, пытаясь встать. Но Тар и Тибер вдвоем ловко прижали его к постели.
— Лежи.
— Тебе нельзя вставать.
— Да не настолько я плох, — возмутился Второй принц и захрипел, роняя на одеяло кровавые сгустки.
— Целитель! — рявкнул Тар, повернувшись к дверям. — Второму принцу плохо!
Вместо целителя в спальню Харуса ворвалась бледная и взъерошенная, словно дикая кошка, Сейлан.
Бегло оценив обстановку, она смерила братьев строгим взглядом, хлопнула в ладоши и не терпящим возражений тоном приказала:
— Так, мальчики. Все вон! Харусу нужен полный покой и отдых.
— Пойдем, старший брат. — Перехватив Тара под локоть, Тибер оттащил его от постели больного брата. — Ни ты, ни я ничего не смыслим в целительстве, так что нам здесь не место.
* * *
— Ушли?
— Да, — подтвердила Сейлан. Плотно закрыв дверь, она прижалась лбом к прохладной поверхности, глубоко вздохнула, стараясь себя успокоить. Вернувшись к постели сына, вторая императрица поправила ему одеяло и села рядом, поглаживая по безвольно лежавшей руке.
— Чувствую себя отвратительно… — проворчал Харус.
Сейлан прикусила губу, с болью посмотрев на сына. Его состояние ее порядком испугало. На подобный эффект нейтрализации яда она даже не рассчитывала. Будь у нее больше времени, она бы придумала что-то другое. Но Тар со своими вопросами возник слишком внезапно. И она… испугалась. Запаниковала.
— Прости. Я не думала, что это будет так опасно.
— Ты прекрасно знаешь, что дело не в яде, — зло отозвался Харус. На мать он старался не смотреть. — Мерзко все это. Поэтому я никогда не стремился к власти.
— Прости, — вновь повинилась императрица.
— Прощаю, — пересилив себя, Харус накрыл ладонь матери своей. Да, они его братья, но мать — это мать. Какой бы не была ее вина, он всегда будет на ее стороне. — Ты сказала, это вопрос жизни и смерти, только поэтому я согласился. Мне даже пришлось убить служанку и повара.
— Служанка работала на Красный двор. Повар — на Синий. И тебе это известно, — отстраненно заметила Сейлан, быстро взяв себя в руки. — Ты держал их при себе, потому что это было удобно. Известный шпион практически безопасен.
— И все же я хочу знать, почему понадобились все эти жертвы? Знать все!
— Уверен? — уточнила Сейлан без особой надежды. Правда — слишком крепкое вино, как любит говаривать Гехан. Она не боялась, что сын ее предаст, больше всего она боялась, что он ее возненавидит.
Иногда, оглядываясь в прошлое, ей становилось мерзко от того, во что она превратилась, и как быстро это произошло. Как одна маленькая интрига переросла в большое предательство?
Рука Харуса со всей оставшейся силой сжалась на ее запястье.
— Я должен знать! — повторил Второй принц.
— Хорошо, — сдалась императрица. — Надеюсь, ты сможешь простить свою глупую мать. — С чего же начать? Собираясь с мыслями, она вновь поправила Харусу одеяло и тихо произнесла: — Четыре императрицы… Сначала между нами не было вражды. Соперничество, легкая неприязнь клановых к безродным выскочкам, занявшим места первой и второй императриц, на которую мы с Имсаль отвечали той же картой. Но не вражда, а тем более ненависть. Ты этого не помнишь, был слишком мал. Но одно время хотя бы раз в десять дней мы собирались все вместе на общий обед. Играли счастливую семью, — губы Сейлан исказились в намеке на улыбку, — внутри которой царит полная гармония, как того требуют все каноны.
— Не самое плохое притворство, — обронил Харус. — Что пошло не так?
— Вы росли. Гехан старел. Он ведь годился нам в отцы. Одаренные живут несколько дольше обычных людей, но исток Гехана поврежден внезапным пробуждением и на долгую жизнь он может не рассчитывать. Все понимали, что однажды встанет вопрос, кто станет следующим императором. Все знали, что им станет Тар. С поддержкой Первой императрицы и преданных ей, а не императору легионов выбор Палаты Власти был предрешен. Там ведь не дураки сидят в этой палате. Да и Гехан всегда благоволил к своему первенцу, видя в нем себя. И в трех оставшихся не у дел императрицах поселилась зависть, а потом у них созрел этот глупый план…


Глава 29 Тенёта интриг


Черты лица Сейлан заострились, взгляд потух, а фигура поникла, словно увядающий цветок. Уголки губ императрицы скорбно опустились, а ссутуленные плечи, казалось, взвалили на себя непосильную ношу памяти и вины.
— Мы давно искали способ спровоцировать Исмаль, — глухо начала рассказывать она бесцветным, лишенным эмоций голосом. — И тут с севера пришли новости о появлении в предгорьях Альонских гор очередного дракона. Тогда-то и родился план послать Тара на его убийство. Тар уходит в горы. А Имсаль получает послание о подложном приказе императора и тяжелом ранении своего сына. Зная характер первой императрицы, предсказать ее реакцию было нетрудно. Сложная, но изящная интрига, не более.
— Отлично исполнено, мама. Снимаю шляпу! — зло бросил Харус, гневно сверкая глазами. — Но каков итог? Тар стал калекой. Твоя лучшая подруга мертва.
— Откуда нам было знать, что дракон окажется Высшим! Никто на это не рассчитывал! И смерти Имсаль никто не хотел! — горячо заверила сына вторая императрица. — Получив новости, что с Таром все в порядке, Имсаль бы не пошла на обострение. Но Гехану все равно пришлось бы ее наказать. Просто, чтобы успокоить кланы и Палату Власти. Мы рассчитывали, что он отстранит Имсаль от командования легионами, удалит от дел и посадит под домашний арест…
— Забавно, что в результате под домашним арестом оказалась именно ты, — невесело усмехнулся Харус, перебив мать. — Не рой яму другому? Да, мама? И ты еще легко отделалась!
— Год-два, и от былого влияния Имсаль не осталось бы и следа, — продолжила Сейлан, не обратив никакого внимания на замечание сына. — А с уменьшением влияния первой императрицы, уменьшались шансы Тара получить императорский престол.
— Ты недооцениваешь моего старшего брата, — вновь вмешался Второй принц. — Он и теперь, после всего, что вы натворили, главный претендент.
— Там где раньше была гладкая дорога, теперь опасная горная тропа, — не согласилась с сыном императрица.
— Зачем ты в это ввязалась? Мои шансы ничтожны! Меньше разве что у Тибера. Да и то ровно до того момента пока жив Лорс. Да и не нужна мне корона.
— Твои шансы маленькие, только если учитывать в этой цепочке Тара. А без него все становится не так очевидно, как тебе кажется. А твое явное, показное нежелание дает тебе неплохие шансы стать компромиссной фигурой, которая устроит всех.
— Ты не слышишь меня? Мне не нужна корона!
— И ты откажешься от нее, если ее предложат? Если Палата Власти выберет именно тебя?
Харус замолчал. Отвел взгляд. Что скрывать, не раз и не два он задумывался над тем, как поступил, будь на месте императора. Не всерьез! Обычная игра ума!
Одаренные империи слишком сосредоточены на боевых аспектах развития дара. Это глупо и недальновидно. Император, благоволящий к книжникам, может это изменить.
— Вот видишь, — подвела итог Сейлан, правильно поняв его молчание. — Кто, если не мать, может угадать тайные чаянья сына? Все что я делала, я делала ради тебя!
— И своих скрытых амбиций! — отстраненно вставил Харус, все еще пребывая в плену собственных мыслей.
— И моих скрытых амбиций, — не стала отрицать она. — Столько лет рядом с троном… Увидеть на нем тебя, мою плоть и кровь — искушение было слишком велико. Даже маленький шанс — это шанс.
— Предательство, остается предательством. Как ты можешь смотреть в глаза Тару?
— Мне важно лишь то, как на меня смотрят твои глаза, — тихо заметила Сейлан.
От беспокойства она сжала кулаки так сильно, что длинные ногти впились в ладони не хуже когтей. Пошла кровь, но императрица не обратила на это ни малейшего внимания.
— В рассказанной тобой истории нет самого главного. — Гнев Харуса слегка утих. Он никогда не мог долго злиться на свою мать. Негодование осталась, а злость ушла. — Как во всем этом оказались замешаны Белые жрецы?
Сейлан вскинулась.
— Я не знаю! Подложные приказы верным Имсаль легионам вышли из под моей руки. Но это произошло до того, как мы узнали, что Тар действительно пострадал. Гонцов с подлинными приказами Имсаль перехватывал клана Вэйр и Красный двор. Синие подогревали столицу и Палату Власти, вынуждая Гехана действовать. Все-таки он… любил? Нет, не то слово. Твой отец неспособен любить! Скорее, просто ценил Имсаль. И долго не решался действовать. Появление Белых стало для всех нас неожиданностью!
— Уверенна?
— Да! — твердо подтвердила Сейлан. — Для меня, так точно! Если бы Имсаль не осталась прикрывать наше бегство, то мы сгорели бы с ней на одном костре.
— Возможно, это было бы к лучшему, — раздраженно бросил Харус. И тут же пожалел о сказанном.
— Возможно, — не стала спорить спавшая с лица императрица. — Надеюсь, ты меня простишь.
— Ты просишь прощения не у того принца.
— Думаешь, если я повинюсь, Тар меня простит?
— Нет, — дернул плечами Харус. — Он тебя убьет… Оставь меня, мама. Мне нужно подумать, — тихо попросил он.
Вторая императрица хотела склониться над постелью сына, чтобы поцеловать его в лоб на прощание. Она часто делала так, когда он был маленьким. Но остановилась в нерешительности.
— Выздоравливай, — вздохнула она. — И прости свою глупую мать.
Оставшись наедине со своими мыслями, Харус некоторое время молча смотрел в потолок.
С одной стороны, рассказ матери его разозлил. Он догадывался, что в той давней истории что-то нечисто. Слишком мать не любила вспоминать о гибели первой императрицы и ритуале, проведенном над Таром. Но открывшаяся правда превзошла все, что она раньше надумал, взвешивая все известные ему факты.
А с другой, весь этот разговор затронули в его душе скрытые, доселе дремавшие струны. Император книжник… Как же это заманчиво!
Побелевшие и потрескавшиеся губы Второго принца разошлись в мрачной усмешке.
«И я обвинял Тара в лицемерии? — Он ненавидел себя за подобные мысли, но разве можно запретить человеку мечтать? — Все мы братья и дети нашего отца. Столько лет рядом с троном… Так близко и так далеко…».
Да, теперь он лучше понимал поступок своей матери. Не одобрял его, но понимал. Власть манит сильных, завораживает слабых. Она делает глупцами мудрецов, а героев превращает в подлецов и предателей. Но разве кого-то это хоть раз останавливало?
— Нея! — тихо позвал он в потолок. И не удивился, когда воздух в углу комнаты пошел рябью, выпустив из тени тяжелых штор гибкую фигуру девушки в одежде служанки.
— Я здесь, господин! — Сняв «скрыт», личная служанка Второго принца послушно припала на одно колено перед его постелью.
«А мать начинает сдавать, — отметил Харус. — Тар так точно заметил, что рядом кто-то есть, хорошо хоть не стал сразу мечом тыкать, как он это любит. Сообразил, что это может быть кто-то из моих слуг. А может и он не заметил, в последнее время Нея делает успехи в „скрыте“. Такая верная, талантливая, а теперь еще и много всего знающая Нея. И что мне с ней делать?».
Словно читая его мысли, служанка достала из ножен на поясе короткий кинжал и приложила его к своей груди острием к сердцу.
— По вашему слову, господин.
— Просто забудь этот разговор, — посоветовал Харус, отрицательно дернув подбородком. Он вложил в Нею слишком много своего личного времени, чтобы вот так просто ее потерять из-за тайны восьмилетней давности.
Да и кому Неи ее нести, а главное — зачем? От него она получит гораздо больше, чем от кого-то другого. Особенно если он…
Харус прикусил губу.
Снова эта ставшая почти навязчивой мысль о троне. О пользе, которую он может принести. Тар — это смута, возможно даже война. Лорс и Бадрис — это снова всесилие кланов с их вечной грызней. И еще неизвестно, что хуже.
Может и правда…
Нет! К демонам нижних планов все эти мысли!
Молча кивнув, Нея вернула кинжал в ножны и почтительно замерла возле изголовья постели своего господина. Не выдержала, и отвела взгляд, зло сжав кулаки.
Не ей осуждать поступок принца. Его жертву ради второй императрицы. Но не слишком ли велика цена?
Харус вновь задумался, вспоминая недавний рассказ матери. Не сказать, что история его потрясла — просто удивила. И все же, было в ее рассказе что-то еще, неуловимое и настораживающие.
— Что ты думаешь о рассказе моей матери? — бросил он. Не затем, чтобы получить ответ, а просто потому, что хотел разрывать эту тягостную тишину. Он видел жалость в глазах личной служанки и прекрасно знал, как выглядит со стороны. Да и чувствовал себя не лучше. Но умирать точно не собирался! Так что не стоит Нее стоять над его постелью с таким скорбным видом, словно ей скоро придется омывать его мертвое тело.
— Каком рассказе, — сделала непонимающий вид служанка.
Уголки губ Харуса дернулись вверх. Ну да, он же сам приказал ей забыть.
Умная девочка! Преданная и исполнительная… иногда чрезмерно.
— Забудь, когда покинешь эту комнату, — приказал он. Сейчас его переполняют эмоции, и сторонний взгляд будет не лишним. А раз Нея все знает, то глупо этим не воспользоваться.
— Слишком много странностей, — посерьезнела служанка. — Или ваша мать что-то не договаривает, или ее просто использовали.
Харус насторожился. Вот оно!
— Поясни! — властно потребовал он, пытаясь сесть.
В глазах потемнело. Он покачнулся и стал заваливаться набок, рискуя сверзнуться с постели.
— Ваше Высочество!
Нея подхватила его, уложила обратно. Когда в глазах прояснилось, Харус с удивлением отметил. Что руки служанки раза в полтора толще, чем его собственные. Он никогда не отличался крепким телосложением, как тот же Тар. И тренировкам с мечом предпочитал работу с рунами. Но и первые никогда не забрасывал окончательно.
— Все в порядке! — соврал он, благодарно погладив служанку по руке. — Правда! Поясни, свои слова.
Удостоверившись, что с принцем все хорошо. Если подобное слово применимо к его состоянию. Нея осторожно заметила:
— Кто-то должен был предупредить Белых жрецов. Если императрица Сейлан этого не делала. Значит, это сделал кто-то другой. Кто-то у кого были нужные связи, знания и возможности.
— Красный двор… — взвесил слова служанки и вынес приговор Харус. — Интрига в интриге. Да… это очень похоже на третью императрицу.
Да и четвертая могла знать или хотя бы догадываться, что простого домашнего ареста для устранения Имсаль будет мало. Тигра можно запереть в клетку, но это не сделает его домашним котенком.
Догадывалась ли об этом его мать? Искать ответ на этот вопрос Харусу не хотелось. Он не был уверен, что ему понравится ответ.
* * *

Воздух покинул легкие, выбитый быстрым ударом. Тело обожгло холодом техники и огнем боли. Сознание померкло. Очнулась она уже на земле. Слегка придя в себя, Кэра попыталась встать, но все тело вновь скрутило от приступа нестерпимой боли. Желудок противно екнул. Она попыталась удержать в себе недавний завтрак, но изо рта исторглась порция вонючей субстанции, заливая зеленую траву.
— Ты снова мертва. — Хуже боли и унижения были оттенки раздражения и разочарования в голосе Тара. — Так открыться! Проклятье, это ошибка новичка! Ты встала не стой ноги?
Кэра молча вытерла губы тыльной стороной ладони, ощущая на лице прилипшие комья грязи и вновь подняла деревянный меч, встав в стойку. От усталости она уже перестала чувствовать тело. А измочаленная от ударов деревяшка казалась тяжелой, словно огромный кузнечный молот.
— Слишком слаба. Тебе стоит стать книжницей.
Эти замечания били больней ударов.
— Я воин! — зло прорычала она.
— Тогда продолжим, — Тар приглашающее указал острием деревянного меча перед собой. — Мы еще не закончили.
Он отвернулся и Кэра тут же ринулась вперед, целясь в обманчиво открытую спину принца. Желая только одного, чтобы острие меча достигло цели.
Еще чуть-чуть!
Она и сама не поняла, каким образом Тар сместился в сторону.
— О-о-о, ты разозлилась. — Пропустив девушку, он издевательски хлопнул ее тренировочным мечом плашмя по заднице, словно отец нашкодившего ребенка. — Злость, это хорошо. Но твоя злость делает тебя слепой, а значит слабой. Я разочарован…
Резко развернувшись в сторону голоса, Кэра метнула очередную «вспышку» сама же на несколько мгновений ослепла, но все равно ринулась вперед.
Деревянный клинок в ее руках дернулся, встретив блок. Руки загудели. А затем она поняла, что просто падает, не в силах остановиться.
Чьи-то крепкие руки сжали ее в объятиях, а знакомый голос прямо над ухом произнес:
— Привет, братец. Может уже хватит издеваться над бедной девочкой?
Когда зрение прояснилось, она увидела, что прилетела точно в объятия Тибера. Как и когда Третий принц появился на импровизированной тренировочной площадке Кэра не знала, но сейчас это было совершенно неважно. Измученная тренировкой, она почти потеряла сознание и даже не пыталась высвободиться. Просто наслаждалась внезапной передышкой и теплом.
— Это наша обычная тренировка, — равнодушно заметил Тар. — Одно ее слово и все прекратится.
— Она не ты, мой всесильный старший брат. — Тибер ласково погладил Кэру по волосам. — А твои «обычные» тренировки больше похожи на пытки.
— Стальной прут раскаляют в горне, бьют молотом, остужают. Именно так рождается меч.
— У всех есть свой предел, — покачал головой Третий принц. — И она опасно близко к нему.
— Кэра крепче, чем тебе кажется. А может, ты хочешь вспомнить детство и занять ее место? Так смелей! — Тар приглашающе взмахнул мечом.
Тибер скривил губы.
— Какая дешевая подначка. Не ожидал. А давай! — азартно согласился он. — На что только не пойдет этот принц, чтобы поразить сердце прекрасной лари. Даже на схватку с драконом!
— Прекрасная лари оценит твой порыв, — зловеще пообещал Тар, поняв, что брат нагло передразнивает его привычку говорить о себе в третьем лице, во время приступов крайнего раздражения. — И даже немного поплачет над телом принца. Этот принц обещает.
— Позвольте ваш меч, лари. — Взяв руку Кэры, Тибер ловко высвободил тренировочный меч из онемевших пальцев девушки, а затем поднес ее ладонь к губам и поцеловал. — Пожелай мне удачи. — С сожалением отстранившись, он повернулся к брату. — Без техник! Надеюсь, ты будешь поддаваться.
— Надейся, — милостиво разрешил Тар и тут же взорвался градом ударов.
Тренировочные клинки сталкивались. Сухо трещало дерево. Первый натиск старшего брата Тибер выдержал. Не без труда, дважды деревянный меч едва не пробил его защиту, но в последний момент Третий принц успевал поставить блок или неуклюже разрывал дистанцию, уходя от удара.
— Неплохо, — отступил назад Тар, оценив скорость реакции брата. Блоки вышли не идеальными, да и бил он не в полную силу, но Тибер справился.
— А то! — гордый своим достижением Тибер шутливо отсалютовал ему мечом. — Как думаешь, братец, — спросил он, переходя в атаку, — кто покушался на Харуса-а? Ай! — увлекшись, он все же пропустил удар по запястью и выронил тренировочный меч. — Больно, — пожаловался он, тряся рукой. — Не быть мне победителем драконов.
— Не понимаю, кому это вообще могло понадобиться, — признал Тар, опустив деревянный меч.
— Вот и я о том же! Никому это не выгодно! Шума много, а пользы никакой.
— Да, — задумчиво кивнул Тар. Эта мысль не давала ему покоя. — Шума много. Даже Старик всполошился.
— Откуда такая трогательная забота к нашему второму брату? — удивился Тибер. — Ладно мы и Сейлан, но чтобы император? Можно подумать его детей в первый раз кто-то пытается убить. Сколько раз на тебя покушались, пока ты ехал в столицу?
— Два раза. Это если не считать нападение морского народа.
— А тот жрец с толпой на въезде в город? — напомнил Третий принц.
Тар презрительно скривил губы.
— Это было не покушение, а попытка массового самоубийства.
— Три раза, — подвел итог Тибер. — И что наш славный отец-император?
— Ничего, — пожал плечами Тар. — Меня столько раз пытались убить, что он уже просто привык.
— Не-е-ет, бра-а-тец, — певуче протянул Тибер, покачнувшись на пятках. — За эти годы не только на тебя покушались. Про Бадриса не знаю, а Лорса дважды попытались укокошить. К сожалению, неудачно, — он картинно-сокрушенно вздохнул. — Так что такая забота не похожа на Старика. Если только… — Тибер еще раз покачнулся на пятках, но внезапно его правая нога поехала вперед. Ругнувшись, он плюхнулся на задницу. — А скажи-ка мне, братец, — продолжил он, как ни в чем не бывало, — ты уверен, что Старик именно тебе отдал голоса в своем завещании?


Глава 30 Опасные ответы


Если слова младшего брата, как-то задели Тара, то он не подал виду.
— От нашего Старика всего можно ожидать, — согласился он. В черных глазах не отразилось даже искры удивления.
С негодованием покосившись на лежащий в траве деревянный меч, словно именно он виновник недавнего поражения, Тибер неуклюже встал.
— Ты так равнодушно об этом говоришь, словно тебе все равно, — заметил он, растирая саднящие запястье.
— С Харусом я всегда смогу договориться.
— Тогда, братец, ты должен сделать императором меня, — хохотнул Третий принц, выпятив колесом худую, костлявую грудь. — Со мной ты договоришься еще проще.
— А если я захочу голову твоей матери?
— Забирай, — великодушно разрешил Тибер. — Она все равно никогда не считала меня сыном.
Его губы исказились в горькой улыбке.
Сколько попыток он предпринял, чтобы заслужить ее одобрение. Да даже ласкового слова или взгляда было бы достаточно! Но в глазах императрицы Лиары всегда был только Ларс.
— Значит тебе осталось только получить голоса… Продолжим? — предложил Тар, крутанув тренировочный меч.
Тибер поднял правую руку вверх, в древнем жесте сдачи в плен.
— Все-все, сдаюсь! Ты победил! Ты все так же велик, могуч, умен и прекрасен. А я — это я. Все то же самое, только в два раз лучше.
— Всего в два?
— Излишняя скромность — самый мелкий из моих пороков, — потупился Тибер. — Знаешь, — добавил он, — когда Харус выздоровеет, надо нам собраться втроем и отпраздновать это дело по-братски. Давно наша троица не собиралась.
Ответить на предложение брата Тар не успел. Со стороны ворот в поместье послышались крики несших стражу исканцев.
— Что там происходит? — насторожился Первый принц, бросив быстрый взгляд в сторону оставленных возле дерева ножен с мечом.
Но крики не походили на сигнал тревоги, да и вообще были какими-то… веселыми? Причину долго искать не пришлось. По ведущей от ворот дороге бежал щенок. Видимо именно он развеселил исканцев. Заметив Тибера, щенок замер, а затем весело взвизгнул и бросился вперед.
— Надо же, увязался следом! — удивился Третий принц, подхватив щенка на руки. — Знакомься, братец, это Раздор. Раздор, это мой прекрасноликий братец, — продолжил он, терпеливо выдержав процедуру вылизывания своего лица, которую довольный щенок тут же проделал.
— Ты завел себе собаку? — спросил Тар, с интересом разглядывая питомца брата, оказавшегося исканской пастушьей собакой.
Сейчас это просто комок шерсти с толстыми лапами. А взрослый пес больше походит на медведя, соперничая по силе и массе с астшанским волкодавом.
— Хочется, чтобы и меня кто-нибудь искренне любил, ждал возвращения, — пожал плечами Тибер, бросив быстрый взгляд на Кэру. Но девушка сидела на траве и устало дышала, равнодушная ко всему, что происходит вокруг.
— Дай посмотреть. — Тар протянул руку к щенку, но тот вжался в тело Тибера и недовольно зарычал, демонстрируя маленькие, но достаточно острые клыки.
— Ах ты мой защитник, — умилился Третий принц. — Когда просишь, нужно говорить «можно» а не «дай посмотреть», — попенял он брату, поглаживая щенка между ушами.
— А с чего ты взял, что я прошу? — усмехнулся Тар, но все же отстал.
Решив, что угроза миновала, Раздор еще раз лизнул подбородок Третьего принца и начал внимательно обнюхивать его грудь.
Понимая желание щенка, Тибер только рассмеялся:
— Маленький обжора, я же недавно тебя кормил, а тебе все мало? Нет, малыш, у меня ничего нет.
Словно поняв его слова, щенок грустно вздохнул, уткнулся холодным носом в шею принца и засопел, довольный одним тем фактом, что хозяин рядом с ним.
— Самое ненадежное в этом нелепом мире — человеческое сердце, — сказал Тибер, перебирая шерсть питомца. — Настоящая верность есть только у собак.
Тар помрачнел. Ему вспомнился погибший Молчун. А следом за образом старого пса пришел и Нарт. Враг, как и прежде, целился в него, но попал в тех, кто стоял рядом.
— Их верность протекает из глупости — собаки очень плохо разбираются в людях. — Взяв оставленные у дерева ножны с мечом, он безучастным взглядом посмотрел на тяжело дышавшую Кэру. — Присмотришь за моей ученицей?
— С радостью! А ты куда?
— Просто прогуляюсь по городу, — соврал Тар.
— Сдается мне, Раздор, прекрасноликий братец хочет нас обмануть, — сообщил Тибер щенку, когда Тар отошел на достаточное расстояние. — Глупо! Ведь мы с тобой прекрасно знаем, что он идет к ней. Знаем… Пришли в себя, о прекраснейшая? — улыбнулся он с трудом поднявшейся с земли Кэре. — Как лари верно слышала, мой брат дал мне небольшое, но ответственное поручение, присмотреть за вами. И я намерен выполнить это поручение со всем возможным чаяньем. Позвольте вашу руку, лари.
* * *

— Спина! — Легонько стукнув Рантора жезлом из виноградной лозы, Милева заставила сына выпрямиться. — Руку выше! Резче удар! Ты бьешь или хочешь кого-то погладить? Еще раз!
Отступив назад, Рантор привычно встал в стойку.
— Спина! — вновь напомнила сыну Милева, демонстративно покрутив в руках жезл.
Рантор поспешно исправил стойку. Оценив ее, пятая императрица довольно кивнула и едва заметно поморщилась.
Чувство чужого взгляда не отпускало. Внутренний двор поместья был пуст, но она привыкла доверять своим ощущениям. В мире, где властвуют одаренные и техники, если рядом никого нет, это вовсе не значит, что за вами никто не следит.
Нет! Сколько можно это терпеть!
— Ладно, на сегодня хватит. Ты молодец! Беги домой! — Скрывая охватившее ее раздражение, она тепло улыбнулась сыну.
Начавший уставать, тяжело дышавший Рантор ответил ей такой же улыбкой.
— Гром, за мной! — крикнул он, полубегом-полупрыжками устремляясь к входу в дом.
Дремавший в тени рослого каштана щенок поднял голову, поднялся и вальяжно, с чувством собственного достоинства побежал за мальчиком. Заметив, что непозволительно сильно отстал, он разом растерял всю свою важность и бросился вперед, высунув язык от усердия.
Убедившись, что сын скрылся в доме, Милева неспешно поднялась на длинную, открытую галерею, связавшую центральное здание со стоявшими чуть в стороне купальнями. Если она все правильно рассчитала, то ее не должны заметить. Ловко перепрыгнув через резные перила с противоположной стороны, пятая императрица быстро вернулась к поместью, одним смазанным прыжком запрыгнула на крышу, не потревожив ни единой черепицы при приземлении, и тихо двинулась вперед.
Обладая отличным боевыми навыками, Милева никогда не могла похвастаться хорошими сенсорными способностями, и чувствовала волнение энергии мира только в непосредственной близости от себя. Но помимо навыков есть простой расчет. Для наблюдения за внутренним двором лучше всего подходит выступающий за край крыши конек второго этажа. Традиционно его делали в виде головы какого-нибудь животного. В древности считалось, что подобное украшение служит для защиты от духов. В Желтом дворе, как и в прочих резиденциях императорской семьи, это была голова дракона.
Пригнувшись, Милева осторожно двинулась вперед.
Вот оно! Слабое марево, похожее на пар. Чем ближе она подбиралась, тем четче на казалось бы пустом коньке вырисовывалась сидящая на корточках фигура. Одним броском преодолев остатки разделявшего их расстояния, императрица с силой ударила призрачную фигуру в спину, стремясь сбросить с крыши. Для одаренного такое падение неопасно, но как минимум неприятно. Необходимую для «скрыта» концентрацию точно не сохранишь.
Внезапно призрачное марево рассеялось, нога ее провалилась в пустоту, и Милева поняла, что падает. Чья-то сильная рука схватила ее сзади за пояс с мечом. Дернула назад, силой заставив вернуться на крышу.
— Хорошая попытка, Огонек, — сообщил знакомый голос. — Но неудачная. Приятно удивлен, что ты смогла обнаружить мое присутствие.
— Тар, — вздохнула она сквозь зубы. Худшее из предположений сбылось. — Сколько раз мне нужно тебя избить, чтобы ты оставил нас в покое?
— Избить? — короткий смешок раздался над самым ухом. — Не бросайся такими громкими словами. Я просто хотел увидеть своего сына…
— О котором ты до недавнего времени даже не знал! Отцовские чувства проснулись в тебе слишком поздно!
Резко развернувшись, она внезапно поняла, что стоит слишком близко к принцу. Но и отступать было некуда, за спиной находилась пустота.
— Это у нас семейное, — сообщил Тар, явно наслаждаясь ее беспомощностью. — Вини Старика. Если ты не заметила, я больше не ищу с тобой встреч. Не вмешиваюсь в твою жизнь или жизнь Рантора. Но если я захочу увидеться с сыном, то в мире не найдется силы, способной меня остановить.
Он говорил спокойным, даже каким-то равнодушным голосом. Но Милева почувствовала, как по спине бегут мурашки. Целый табун мурашек размером с хинданского слона. Ее слова явно задели Тара.
— Или скинь меня с крыши, или сделай шаг назад. — Она гордо вздернула голову вверх, от чего их губы едва не соприкоснулись. Показывать ему свой страх? Этого он точно от нее не дождется.
Некоторое время Тар молча стоял, буравя черными глазами лицо некогда любимой… Ладно, кого он обманывает, все еще любимой женщины. Пересилив вспышку гнева, он все же отстранился и отступил.
— Видел вашу тренировку. Зря ты его жалеешь.
— Ему же всего семь лет! — возмутилась Милева.
— Скоро будет восемь, — отстраненно отметил Тар. — Двенадцатый день первого месяца осени… Ничто не дается просто так, — продолжил он. — Только через пот и боль приходит настоящее мастерство.
— Кому нужны эти ступени мастерства! — раздраженно заметила императрица. — Я просто хочу, чтобы он прожил счастливую жизнь.
— Тогда он родился не в той семье. В императорской, да и любой другой клановой, без силы не будет не только счастливой, но и жизни вообще.
Милева знала, что Тар прав. Но также она понимала, что ей не хватит твердости, чтобы тренировать сына так же, как это делала Первая императрица. Зачастую казалось, что она просто истязает Тара, получая от этого удовольствие. Глупость, конечно. Про первую императрицу можно сказать много хорошего и плохого. Но ради своего сына она без колебаний пошла на смерть.
— Он еще мал. Пусть подрастет. — Она сама поразилась, как жалко это прозвучало и уже тверже добавила: — Не вмешивайся! Я знаю, как воспитывать моего сына.
— Нашего, — поправил ее Тар, усаживаясь на конек крыши. — Недавно я виделся со Стариком. Когда речь зашла о тебе, он бросил одну любопытную фразу. Что-то о том, что его дети не знают законов его империи. Не знаешь, что он имел в виду?
— Понятия не имею, — быстро ответила Милева, делаясь недвижимой, словно статуя. Она хорошо запомнила слова Тара о том, что как-то выдает себя, когда начинает лгать. И быстро сообразила, что речь идет о каком-то характерном жесте.
Угадав, она все же ошиблась, дав своими действиями нужную подсказку.
— Еще одна хорошая попытка, — подбодрил Тар пятую императрицу. — Но ты опять лжешь!
Лицо Милевы вновь ожило.
— Тебе надо, ты и ищи ответ, — по возможности небрежно отрезала она, и зло добавила: — Я не обязана отвечать на твои вопросы!
— Скажи, мы все время ссорились? — внезапно спросил Тар. Улегшись на спину, он молча уставился в небеса, вспоминая прошлое, значительной частью которого была стоявшая рядом молодая женщина.
Это было незадолго до взятия Восстанием Ярости столицы. Астшанцы чувствовали, что земли империи утекают из их рук. Север уже отвалился, как и восток с большей частью запада. Они еще удерживали центральные и южные провинции. Знали, что проиграют, но цеплялись за них с каким-то непонятным, остервенелым упрямством.
Разоренные чередой долгой смуты и войн земли империи терзали шайки дезертиров и разбойников. По лесам бродили стаи обезумевших, отбившихся от армии астшана боевых химер. Под шумок кровавой вакханалии сводили старые счеты рода и кланы. Многие города лежали в руинах, целые кланы исчезли, что уж говорить про отдельные рода. По дорогам бродили нищие и беженцы, ища спокойного пристанища.
Пока недавно ставший императором Гехан Третий готовил легионы к последнему походу против астшанцев, первая императрица моталась с внушительным отрядом по дорогам, пытаясь навести хоть какое-то подобие порядка. Разбойников и дезертиров вешали. Бродячих химер добивали.
И однажды из одного такого рейда императрица привезла чумазую, испуганную девчонку.
— Сколько я себя помню, — подтвердила выросшая и похорошевшая девчонка. — А еще дрались, — улыбнулась она.
Немного подумав, Милева перестала нависать над принцем и села на крышу рядом с ним. Нервно потеребив эфес любимого меча, она внезапно вспомнила, что это подарок Тара на ее пятнадцатилетие. И тут же отдернула руку, словно меч стал обжигающе горячим.
— Огонь и лед… — задумчиво добавила императрица, бросив быстрый взгляд на Тара. — Нам сложно ужиться вместе.
— И плохо без, — тихо протянул принц и Милева не стала с ним спорить.
— Пусть письма перехватывали, но ты все равно мог найти способ связаться со мной! — непреклонно заметила она, вздернув подбородок.
— Я могу сказать то же самое, — равнодушно отозвался Тар. — Доверие — это дорога, по которой идут двое. Когда по ней идет один — это наивность. А когда никто — упрямство. Два упрямца… Ладно, не будем о прошлом… Хотя, нет! — вспомнил он нечто важное. — Раз я все равно уже здесь и речь зашла про письма, то должен узнать. Северные легионы не пришли на помощь Второму и Третьему потому что ты получила приказ от моей матери?
— Да, — подтвердила Милева, несколько уязвленная столь стремительной сменой разговора. — Сразу перед тем, как отправить тебя к первой императрице.
Она поджала губу, вспоминая обиду и злость, от того, что Тар отослал ее прочь, а сам полез с малым двором в горы. Страх, когда отряд не вернулся в срок. Отчаянные поиски. И еще больший страх, почти панику, когда они все же увенчались успехом.
— Ты уверенна? — насторожился Тар. Что-то здесь было не так.
— Да! — вновь подтвердила Милева, смерив его удивленным взглядом. — Я еще удивилась, что приказ прибыл в тот же день, как я отправила гонца с новостью, что тебя нашли и доставили в Ренгронг.
— Но гонец скачет до Восточного стража не меньше трех суток! — внезапно понял Тар. — И столько же обратно. Ты получила письмо с приказом не вмешиваться в мятеж, который еще просто не мог начаться!
— Но у твоей матери могли быть свои… — Милева замерла. Даже если предположить, что кто-то из людей императрицы Имсаль был среди тех, кто оправился на поиски в горы. Новости о практически смертельном ранении принца просто не могла так быстро дойти до Восточного Стража. А значит, все началось еще раньше! Гораздо раньше!
— Ты хочешь сказать…
— Получается, что моя мать подняла мятеж, даже раньше, чем узнала, что со мной что-то произошло… — судорожно цепляясь за мелькающие словно молнии образы, Тар пытался выстроить в голове четкую картину. — Поддельный приказ императора. Поддельные приказы верным моей матери легионам. — При этих словах Милева дернулась. Глаза ее расширились, но она смолчала, не желая сбивать его с мысли. — Почему бы не быть и поддельному сообщению, что со мной что-то случилось, — внезапно понял он. — Сообщению, которое и спровоцировало мою мать поднять мятеж. Сообщение, а вовсе не мои раны — вот первопричина! А значит встреча с Высшим драконом… случайность?
Он быстро прикинул, что бы произошло, не будь высшего дракона. С обычной самкой одаренный его ступени, да еще с поддержкой младшего двора, справится без особых проблем. Он героем возвращается в Ренгронг, а мать уже подняла мятеж. Что дальше? А ничего! Мать не стала бы начинать войну, узнав, что с ним все в порядке. Никакого разгрома мятежных легионов! Никакого уничтожения сторонников Зеленого двора! Никаких смертей! Но вместе с тем его мать и Зеленый двор с ног до головы вымазаны в одной не слишком приятно пахнущей субстанции. Мать и сторонников Зеленого двора оттесняют от командования легионами. Его позиции, как главного кандидата на престол существенно снижаются.
— Красивая интрига, — пораженно заметила Милева, быстро просчитав картину похожую с увиденной Таром.
— Да что там, великолепная, — откровенно признал Первый принц. Задумать — легко, а вот свести все нити воедино и не оставить следов… — Какой-то двор весьма неплохо потрудился. Вот только появление Белых жрецов в эту картину никак не вписывается. Уничтожить мою мать? Остаюсь я, здоровый, злой и жаждущий мести.
— А с чего ты решил, что действовал только один двор? — заметила Пятая императрица и Тар замер, пораженный внезапной мыслью, которая так и не успела оформится в его голове.
— Где Рантор? — внезапно спросил он, одним резким движением вскочив на ноги.
— В доме.
Чувство опасности уже не ныло, а надсадно выло, словно волк на луну.
— Иди к нему, — сказал он, обнажив меч и накинув «доспех» на тело. — Этого принца сейчас будут убивать.


Глава 31 Схватка мастеров


В противовес своему обычному поведению, в этот раз Милева не стала спорить. Молча спрыгнув с крыши, она поспешила в поместье, призывая к себе стражу.
Вот и славно.
Мягко приземлившись во внутренний двор, Тар прикинул направление возможной атаки и свои шансы против нескольких мастеров немаленьких ступеней. А прийти за ним должны именно они.
Игры кончились.
Кто бы не послал убийц, он должен понимать, что делает. Это все же Белый город, а не забытая всеми богами, включая Пресветлого, лесная дорога. Да и про стражников Оранжевого двора забывать не стоит. Их у Милевы два десятка, пусть и не слишком высоких ступеней. Атака должна быть быстрой и мощной, чтобы не успела подойти помощь. А значит… Четыре-пять мастеров седьмой ступени. Или парочка семерок в сопровождении восьмерки.
Рассчитывать на победу при таком раскладе глупо. Это на Скале он сильнейший одаренный, а в империи всегда найдется рыба покрупнее. Или хотя бы равная по силе. Немного, меньше двух десятков, но все же.
Но сегодня ему не нужно побеждать — достаточно всего лишь выжить. Продержаться до тех пор, пока не придет помощь.
В идеале следует просто сбежать. Это не трусость, а обычный здравый расчет. Но и тут неизвестный кукловод подстраховался и выбрал идеальное место для удара. Даже если не знать, что Рантор его сын, остается Милева, теплые чувства к которой никогда не являлись тайной для любого, кто озаботился хоть немного разобраться в жизни Первого принца империи Арвон.
Тар мрачно усмехнулся. Тут неизвестный кукловод немного просчитался. Даже загнанная в угол крыса становится опасна. А он далеко не крыса. Почувствовав, что скоро вновь прольется кровь, обрадовано взвыл пробудившийся демон, заставив на время отступить назад вечную спутницу принца — ноющую боль.
По правой руке прошла холодная волна, перекидываясь на меч. Блестящее на солнце лезвие покрылось тонким налетом инея.
«Интересно, они за мной следили или за Милевой, — мысленно прикинул Тар. — Скорее всего именно за Милевой. Один-два наблюдателя. А отряд бойцов прятался в одной из резиденций, спокойно дожидался моего появления».
Победить готового к бою одаренного его ступени чистыми техниками можно, но довольно сложно, а главное — долго. Площадные техники эмироемки и слишком медленно истощают «доспех духа». Дистанционными нужно еще попасть, а это не так-то просто сделать, по такой верткой цели, как другой одаренный.
А значит, все опять будет решать простая сталь и техники ближнего боя, но не сразу…
Три фигуры в скрывающих лица масках перемахнули через низкую стену поместья и бросились к нему.
Земля вздрогнула. Взметнулась вверх острыми шипами «каменного леса» и Тару сразу стало не до отвлеченных размышлений. Роняя ледяную крошку, меч принца сделал круг, срубая вырастающие из земли «шипы», и те рассыпались. Данная техника школы земли относится к эффектным, а не эффективным.
А вот это уже интересней!
Бежавший в центре убийца резко взмахнул мечом перед собой. Похожий на раскрытые крылья птицы огненный росчерк сорвался с его клинка. С легкостью срезав стоявшее на пути декоративное дерево, «крылья» устремились к Тару, заставив принца спешно выстроить перед собой ледяную стену.
«Крылья феникса» — довольно редкая и весьма опасная техника.
Все же за ним прислали как минимум одного бойца девятой ступени. Причем школы огня. В одноцветных родах одаренных такой силы нет, а значит это кто-то клановый. Красные или Синие не просто повысили ставки, а решили их задрать до неприличия.
Стоит ему прикончить «девятку» и пославший столь ценного бойца клан разом потеряет внушительную часть своего влияния и голос в Палатах Власти. Да что там влияние и голос! Голову можно потерять! Девятка — это четкий след. Бойцы такого ранга наперечет. Лично Тар знает про семерых. И только трое из них огненные.
Впрочем, что это он размечтался? Убить девятку? Придется постараться даже чтобы просто выжить.
С легкостью сокрушив ледяные глыбы, огненные крылья все же слегка замедлились, а затем и вовсе упали на землю, не долетев до принца. После чего полыхнули яркими искрами и развеялись.
После обстрела техниками убийцы бросились в атаку. Стандартная тактика, когда преимущество на твоей стороне, а затягивать бой нельзя.
Шаг в бок, пропустить чужой клинок мимо себя. Подшаг вперед. «Ледяное копье» во второго противника, попытка достать мечом первого. Неудача! Отпрыгнуть назад, уходя от резкой контратаки. И снова назад, уворачиваясь от выросшего из-под земли острого шипа.
Очередная огненная техника прошла совсем рядом, слегка опалив волосы. Не столь убийственная, как «крылья», которые способны пробить даже его «доспех», но тоже малоприятная.
Пока что Тара спасало то, что убийцы, несмотря на свои силы и опыт, впервые действовали совместно. Это сразу бросалось в глаза. Против сработанной тройки подобных мастеров у него не было бы ни единого шанса. А так, они больше мешают друг другу, нежели помогают.
Смущал последний убийца. Он еще ни разу не использовал атакующих техник. И его школу определить не удавалось. А знание школы противника — основа основ. Как для защиты, так и для атаки. Да и примерную ступень можно легко определить по техникам. А темная лошадка — это темная лошадка. Никогда не знаешь, куда и когда она лягнет.
Снова назад и вбок! Отвык он от подобных танцев. Привык сокрушать противника голой силой техник и клинка. Если так и дальше пойдет, придется открыть пару припрятанных в рукаве козырей. А делать это не хочется. Слишком рано.
Вновь отступив, он едва заметным взмахом меча сформировал в том месте, где он только что был небольшой ледяной шарик. Наседавший на него огневик девятой ступени так увлекся атакой, что не заметил новой угрозы. Зря! Стоило убийце оказаться рядом с оставленным подарком — белые глыбы взметнулись вверх, заключив его в кокон «ледяной темницы».
А теперь вперед! Пока девятка выбирается из ловушки, у него есть шанс немного увеличить свои шансы.
Удар, выпад, «ледяное копье», блок, «ледяное касание». Перехватив инициативу, Тар вынудил двух оставшихся убийц обороняться. Блок, блок, рубящий сверху, и тут же глубокий выпад вперед. Сместиться вправо, блок, удар, «ледяное копье». Он наседал, выжимая из своего тела все силы. Но убийцы не за красивые глаза получили свои ступени боевого мастерства и держались.
Со стороны это казалось, каким-то безумным, диким танцем. Смертельно опасным и вместе с тем завораживающе-прекрасным.
«Ледяная темница» пошла трещинами и лопнула, словно скорлупа яйца. Вот только выбрался из этого «яйца» не слабый птенец, а разозленный мастер девятой ступени.
Огневик направил на Тара меч, но в последний момент принц резко ушел в сторону, закрываясь одним из убийц, и отпрыгнул назад.
Огненный поток, сорвавшийся с острия меча огневика, врезался в спину союзника. Обтек, не причинив вреда, но значительно ослабив «доспех духа». Добавив по ошарашенному убийце «ледяным копьем», Тар опять перешел в атаку, стремясь завершить начатое.
Минус од…
Прилетевший сбоку удар отшвырнул его в сторону, словно тряпичную куклу. Не только он углядел свой шанс. Последний убийца тоже выложил на стол пару сильных карт, оказавшихся козырями школы воздуха.
Тело обожгло огнем боли. Но раз болит — значит, он все еще жив! В который уже раз он поблагодарил дух матери за ее безжалостные тренировки.
Россыпь «ледяных копий», брошенных вслепую, наугад, заставила убийц на короткое мгновение забыть об атаках и уйти в глухую защиту. Воспользовавшись этой заминкой, Тар перекатился в сторону. Вскочил на ноги. Земля в том месте, где он только что столь красочно лежал, хватая ртом воздух, вновь взметнулась вверх острым каменным шипом. Туда же прилетело и «огненное копье» с «воздушным кулаком». Поздно!
Выстроив еще одну «ледяную стену», защищаясь от слишком разошедшегося воздушника, Тар схлестнулся с сократившим дистанцию огневиком.
— Все вместе! Вперед!
Долгожданная помощь пришла внезапно, но вовремя. Схватка, несмотря на свою скоротечность, уже порядком вымотала принца, а некоторая легкость в теле и колющая боль в висках говорили о приближении скорого отката.
Со стороны центрального входа в главное здание появилась Милева, а во внутренний двор со всех концов поместья бежали стражники. Вряд ли они могли похвастаться высокими ступенями, зато их было много.
В воздухе перед пятой императрицей сформировалась длинная огненная плеть. Изогнувшись, словно живая, она хлестанула воздушника, заставив его забыть про атаку техниками и развернуться к новой угрозе.
Поставь убийцы себе цель выполнить задание ценой собственных жизней — у них был бы еще шанс. Но такой задачи им никто не ставил.
Сообразив, что дело пахнет жареным, они бросились бежать. Огневик и воздушник запрыгнули на крышу. Здраво рассудив, что таким образом они здорово уменьшат количество возможных преследователей. А если за ними кинется один зажившийся на этом свете принц, то есть шанс завершить начатое.
А вот любитель школы земли выбрал для бегства путь через сад. И это стало его ошибкой. Пропоров в земле пылающую полосу, кончик огненной плети настиг его уже возле стены поместья, а следом влетело сразу два «ледяных копья».
Бой закончился так же внезапно, как начался. От небольшого, но весьма уютно устроенного внутреннего дворика Желтого двора, зажатого между главным зданием и купальнями, не осталось и следа. Только изъеденная рытвинами, обожженная земля с жалкими остатками опаленной травы. Клумба с цветами и пять низких декоративных деревьев вместе с небольшой беседкой исчезли, словно их и не было. На месте выложенного белым камнем декоративного пруда оказалась воронка. В грязной луже на ее дне отчаянно билось несколько золотых рыбок.
Грудь пылала огнем. Одно ребро ему точно сломали. Опустив меч, Тар упер острие в вывернутый из земли камень, оперся на него, словно на дорожный посох.
— Проверить! — приказала Милева стражникам, махнув рукой в сторону тела убийцы.
Хотя, чего там проверять? Было бы удивительно, если тот еще жив. Если не считать торчавших из тела ледяных копий, похожих на огромные сосульки. Огненная плеть пятой императрицы отрубила убийце голову.
Тар покачнулся. Выпрямился, вцепившись в рукоять меча. Перед глазами все плыло. Проклятый откат! Слишком быстро и рано! Одно хорошо, даже если он сейчас потеряет сознание — ни один демон не заставит двигаться этот смертельно уставший кусок плоти.
Он выложился полностью. Выжал из себя все, без остатка. И выстоял!
Шепот демона в голове усилился. Незваный гость почувствовал очередной шанс и бросился в атаку даже яростней сбежавших убийц.
«Возьми мою силу! Решайся! Ты не любишь быть слабым. Так давай же станем сильными! Самыми сильными! Все женщины мира будут твоими! Империи падут к ногам. А враги станут трепетать при звуке твоего имени!»
— Слова твои, пустые обещания, — тихо прошептал Тар, едва шевеля губами.
— Что? — спросило яркое пятно, пахнущее любимыми духами Милевы.
— Ты же сказала, что не станешь больше прикрывать мне спину, — заметил принц, игнорируя настойчивые увещевания демона.
— Если не я, то кто? — вздохнула пятая императрица. Уголки ее губ дернулись в намеке на улыбку.
— Да, Огонек. Ты, как всегда, права, — глухо согласился Тар, чувствуя, что проваливается в темноту.
* * *

Лиара дожидалась брата в своем кабинете, ставшем как-то незаметно для третьей императрицы кабинетом главы клана Вэйр.
Неожиданный и срочный созыв императором Палаты Власти не предвещал ничего хорошего. Причина очевидна. Дело не в очередной попытке устранить неугомонного Первого принца. Сколько их уже было, этих покушений? Сама Лиара организовала три. А всего… должно быть даже Тар уже перестал их считать.
Но нападение разом трех мастеров немаленьких ступеней! Да еще и в сердце столицы — Белом городе…
Но кто?! Кто осмелился? Посмел? Решился?
Осторожный стук в дверь отвлек императрицу от размышлений.
— Ваш брат вернулся, — сообщила одна из служанок, боязливо выглянув из-за приоткрытой двери. — Вы просили предупредить. Ой!
Служанка дернулась вперед, едва не ввалившись в кабинет. Оглянулась и исчезла. Дверь распахнулась, пропустив пышущего раздражением Элая. Следом за главой клана Вэйр в кабинет вошел Этор Суан. Глава теней клана держал лицо куда лучше брата императрицы, но в жестах сквозило напряжение и усталость.
— Император в ярости, — сообщил Элай, зло бросив на стол скомканные перчатки. Давно глава клана Вэйр не чувствовал себя мальчишкой, получившим порку от строгих родителей. Даже то, что порку получила вся Палата Власти, его не радовало.
Гехан Третий словно преобразился, став тем самым Геханом, имя которого заставляло дрожать врагов, да и друзей.
Дракон постарел, но он все еще дракон! Кто рискнет бросить ему вызов? Многие про это забыли, но один грозный, раздраженный рык быстро прояснил всем память.
— И я его понимаю! — неожиданно встала на сторону мужа третья императрица — Сначала принц Харус, а теперь еще и принц Тар — есть от чего разозлиться! — Она не стала бы проливать слезы в случае их гибели, в борьбе за власть не до сантиментов. Но что если следующей целью станет Лорс? — Я хочу, чтобы мой сын все время находился под охраной. Приставь к нему несколько клановых теней. На младший двор, в свете произошедшего, надежды мало, — поделилась она своими опасениями с братом.
— Этор?
— Выделю лучших, — клятвенно пообещал глава клановых теней.
— Хорошо!
Заложив руки за спину, Элай прошелся по кабинету, стараясь успокоиться.
Проблема не в том, что Гехан Третий выразил свое недовольство Палате Власти. А в том, что это ударило по Красному и Синему двору. Ударило сильно! Колеблющиеся теперь трижды подумают, а стоит ли вставать на сторону столь неосторожных игроков? Два покушения разом! Да еще и неудачных! Да еще и в столице! Считай, что перед глазами может и не здравствующего, но вполне себе живого императора — наглость, граничащая с глупостью!
Красный двор ни при чем? А кто в это поверит? Отсутствие доказательств тут не помогает, а скорее только вредит.
— Что по покушению? — резко развернувшись, он посмотрел на главу теней. Надеясь, что кажущийся вездесущим Этор нашел ответ. — Удалось что-то прояснить?
— Убитым одаренным седьмой ступени, школы земли оказался лар Корхал Сомир, — сообщил Этор. — Сорок пять лет. Семьи нет. До недавнего времени проживал в столице и никак себя не проявлял.
Элай нахмурил лоб.
— Сомир… Сомир… Не знаю такого рода, — признал он, вопросительно посмотрев на сестру, но та только отрицательно дернула головой.
— Одноцветный? — спросила она.
— Да, — подтвердил Этор. — Во втором поколении.
— Седьмая ступень и все еще не в клане? — удивился Элай.
Седьмая ступень может и не девятая, но большинство одаренных не достигнут даже ее. К тому же, седьмая ступень — это один шаг до голоса в Палате Власти.
— А вот тут интересно, — оживился Этор. — Официально за ним числится только четвертая ступень, а проверка показывала стабильный желтый исток.
— То есть четвертая ступень — это его предел? Понятно, почему им никто не заинтересовался.
Четвертая ступень к сорока пяти годам — достижение посредственное. Этого недостаточно, чтобы заинтересовать двухцветную знать. В лучшем случае такого одаренного могут пригласить стать одним из теней. Да и то предпочтение отдадут более молодым кандидатам. И тем, кто хотя бы теоретически способен осилить пятую ступень. А для этого нужен хотя бы слабый оранжевый исток.
— На кого он работал? Синие?
— Этого мне выяснить не удалось.
— Плохо, — скривился Элай и как бы равнодушно бросил: — Как поживает патриарх рода Суан?
Показное равнодушие главы клана Этора не обмануло.
— В империи есть еще как минимум два мастера девятой ступени школы огня, — заметил он, понимающе выгнув бровь. — А мой дед последний год безвылазно провел в нашем родовом поместье.
— Вызови его в столицу, — потребовал Элай.
— Это привлечет внимание императора, — осторожно заметил Этор. Явно намекая, что внимание императора им сейчас совершенно не нужно.
— Это я как-нибудь переживу, — отмахнулся Элай. Пусть дракон себе гневно рычит. Кусаться он не станет. — В отличие от вконец обнаглевших Синих!
— У нас нет доказательств.
— По-моему, брат, мы зря сбрасываем со счетов Оранжевый и Желтый двор, — поддержала главу теней императрица.
Два последних покушения и поднявшийся из-за этого шум были слишком невыгодны как Красному, так и Синему двору.
— Сейлан? Это возможно! — согласился с сестрой Элай. — Я никогда не доверял этой затворнице. Но Милева? Зачем ей покушение на Первого принца?
— А было ли покушение? — осторожно заметила третья императрица. — Или Первый принц и Желтый двор решили сыграть в унисон? А если было, то Милева могла все организовать, чтобы привлечь Первого принца на свою сторону. Коварные кланы все не успокоятся, — красивые полные губы Сейлан искривились сардонической, полной жестокой иронии улыбкой, — а рядом она, вся в белом. Готовая, подставить плечо, как это было раньше!
— А девятая ступень?
Сейлан на короткий миг задумалась. Вновь зло улыбнулась.
— Если семерка долгое время скрывалась под личиной четверки, то кто сказал, что так нельзя спрятать девятку?
— Голос в Палате…
— Всего один голос! — напомнила императрица, поигрывая золотым пером, украшенным ярким рубином. — Им можно пожертвовать! Особенно когда на твоей стороне нет или слишком мало других голосов.
— Это возможно, — повторил Элай, признавая правоту сестры. — Этор, проверь.
— Займусь этим немедленно! — подтвердил глава теней клана. — Глава. Императрица, — коротко поклонился он и, дождавшись двух разрешающих кивков, покинул кабинет.


Глава 32 Забытый обычай


Столичное гнездо рода Суан встретила Этора тишиной. Лишних слуг глава теней клана Вэйр не любил и привык обходиться малым. Профессиональная болезнь. Он, как никто другой знал, каким ценным источником информации становятся незаметные и вроде бы не причастные к делам клана и рода слуги.
В гостиной царил легкий полумрак. Близилась ночь, солнце склонилась к самым крышам домов. К тому же тяжелые шторы высоких сводчатых окон оказались наполовину задернуты, а все свечи погашены.
Несмотря на это, гостя Этор заметил сразу. Это был невысокий, крепкий старик с пожелтевшим словно старый пергамент лицом. Он сидел рядом с потушенным камином, по-хозяйски развалившись в любимом кресле самого Этора.
— И как тебе Первый принц? — спросил Этор. Подойдя к столу с вином и фруктами, он небрежно подхватил с подноса яблоко и небольшой десертный нож.
— Волчонок вырос и превратился в матерого волка, — отозвался из темноты Басор Суан, патриарх рода Суан и единственный мастер девятой ступени клана Вэйр.
— Но он не развивается! — заметил Этор, срезая кожуру с яблока с такой старательностью и удовольствием, словно эта была кожа его врагов.
— Сказал человек, седьмой год прибывающий на шестой ступени мастерства, — попенял дед внуку. — Если это так просто, что же тебе мешает?
Этор помрачнел.
— Не всем суждено родиться гениями. — Слова деда безжалостно били по самолюбию главы теней клана Вэйр. Выше седьмой ступени ему не подняться при всем желании. Да и эта седьмая ступень, когда она еще будет? — Он мог тебя узнать? — уточнил он, стараясь вернуть разговор в нужное русло.
Басор Суан задумался, а затем отрицательно покрутил головой.
— Сомневаюсь. Столько лет прошло. Те несколько тренировочных схваток, которые я провел с ним по просьбе императрицы Имсаль, уже давно выветрились из его памяти. Да и было ему тогда лет десять. А больше мы не общались. Лучше скажи мне, как на покушение отреагировал Элай? Ты добился своих целей?
При упоминании имени главы клана, соперника и друга детства Этора перекосило.
Он всегда старался сдерживать свои эмоции. Но наедине с дедом можно отбросить прочь ненужные маски.
— Добился, но частично, — подтвердил он. Хорошая интрига всегда должна преследовать сразу несколько целей. — Элай подозревает Синий двор, но не только их. Кстати, он вызывает тебя в столицу.
— Ты предлагаешь мне уподобиться гонцу? Я не в том возрасте, чтобы блохой метаться между Хагронгом и Авенторгом, — сварливо проворчал Басор.
— Ты еще достаточно крепкий старик, — не поверил в игру деда Этор.
— Но все же старик, — вздохнул сильнейший одаренный клана Вэйр.
Он прекрасно понимал, что придется ехать. Да что там ехать — нестись во весь опор, меняя лошадей на почтовых станциях, словно пресловутый имперский гонец. Главу клана Вэйр можно считать кем угодно, но только не дураком. Гонец с приказом к единственному одаренному девятой ступени клана Вэйр уже должен быть в пути к Авенторгу. Хорошо, что они это предвидели. В резиденции рода Суан гонцу сообщат, что патриарх рода изволит отдыхать в отдаленном загородном имении. Которое, вот ведь совпадение, расположено как раз по пути из столицы. И гонец проскочил его полтора дня тому назад. Три дня выигрыша по времени. Если отправиться этой ночью, то можно не спешить.
— Я все же полагаю, что зря ты связался со второй императрицей, — вновь попенял Басор внуку. — Не стоит ее недооценивать. Она не так проста, как тебе кажется.
— А никто не говорил, что будет просто. Ты знаешь, ради чего все это! Мне надоело терпеть эту посредственность Элая на месте главы клана. Наш род — род основателей! Мы стояли у истоков создания клана Вэйр, а предки Элая из рода Зогн в это время перекидывали навоз в конюшнях.
Спорить с этим довольно спорным утверждением Басор не собирался. Желание внука полностью совпадало с его собственным. Род Зогн подсуетился, сумев пропихнуть Лиару Зогн в императрицы. А затем, опираюсь на полученное третьей императрицей влияние, они протолкнули на место главы клана Вэйр ее брата. А роду Суан, несмотря на наличие в их рядах мастера девятой ступени, пришлось уйти на второй план. Но это не значит, что они смирились с подобной несправедливостью! Поставить на императорский трон ставленника клана — это хорошо, но только если власть в клане находится в правильных руках, а не у выскочек из рода Зогн!
— Все же будь осторожен, — посоветовал Басор. — Она с легкостью достала вроде бы из неоткуда двух мастеров седьмой ступени! И сколько еще таких вот невзрачных четверок и пятерок прячется в городе?
— Вряд ли много! — нахмурился Этор, появление бойцов такой ступени стало для него настораживающей неожиданностью. — Иначе она бы кинула их на Первого принца. Она его боится.
— Потому что знает — принц Тар не простит. Только не ее. Но это вовсе не значит, что ее действиями движет только страх. Она будет не прочь посадить на престол своего сына. Желания и нежелание принца Харуса тут ничего не значат. Императрица Сейлан обманет, надавит на жалость, но найдет способ его убедить.
— И это я тоже прекрасно понимаю, — вновь согласился с дедом Этор. — Мы с Сейлан просто попутчики, а не союзники, как ты верно думаешь. Помогая ей, я помогаю нашему роду.
— Полагаюсь на тебя, — согласился Басор, подавив тяжелый вздох. Старый мастер прекрасно знал, что плохо разбирался в хитросплетениях интриг вокруг императорского трона. И опасался только одного — чтобы его внук не запутался в этой паутине интриг.
— Знаешь, — задумался Этор. — Больше всего императрица Сейлан боится встреч с Первым принцем. Боится до такой степени, что теряет голову. А Тар словно нарочно ищет этих встреч. И я думаю, может он уже все знает? И просто играет с ней, словно сытая кошка, поймавшая мышь. Играет со всеми нами. А мы просто не понимаем, что уже давно в его когтях?
Мысль была пугающей. Но после коротких раздумий Басор ее отверг:
— Разве это в духе Первого принца? Он не думает — сразу бьет.
— Надеюсь, что ты прав, дед. Просто люди меняются. А огонь дракона и Скала изменят кого угодно.
* * *

— Не понимаю… Не понимаю… — лар Иридис Канн, личный целитель пятой императрицы, выглядел удивленным. Да что там — потрясенным. Раз за разом проводя руками над телом Первого принца, он как заведенный повторял одни и те же слова.
— Лар Канн? Лар Канн! — Милеве пришлось повысить голос, чтобы привлечь внимание старика. А делать она этого не любила. Иридис один из немногих, кто знает тайну рождения Рантора и настоящий возраст Шестого принца, да и в целом много ей помогал на севере.
— Ах, да! — очнулся от транса целитель. — Я не знаю, что тут можно сделать, чтобы не навредить, — честно признал он, поражаясь происходящим в теле принца процессам. — Это тело живет только за счет истока, который у Его Высочества восполняется с поразительной легкостью. Видимо, в этом и состояла задумка первой императрицы. Поразительный результат! Жаль, что повторить подобное больше никто не сможет.
— Почему он до сих пор без сознания? — нетерпеливо потребовала ответа Милева.
— Обычный упадок сил! — раздраженно махнул рукой возбужденный целитель.
— И что мы можем сделать, чтобы ему помочь?
Лар Канн задумчиво огладил короткую бородку, от былой черноты которой осталось только несколько темных нитей, затерявшихся среди седых волос.
— Общие укрепляющие составы принцу точно не повредят. Можно добавить к ним обезболивающие…
— Никаких обезболивающих, — резко отрезала Милева.
Любой, кому повезло или не повезло, тут каждый решает сам, расти под присмотром первой императрицы, неплохо разбирался в целительстве. Иные книжники, посвятившие этому всю свою жизнь, дели это хуже. Все обезболивающие, известные Милеве, так или иначе дурманили сознание. И какой эффект они произведут на одержимого принца? Пятой императрице не хотелось увидеть в своем доме того, другого Тара с которым она столкнулась в подземельях Зеленого двора.
Целитель недовольно дернул губой, но спорить не стал.
— Воля ваша. Я оставлю Его Высочеству укрепляющие отвары. Нужно чтобы принц их выпил.
— Лично за этим прослежу, — согласилась Милева.
— Тогда позвольте откланяться.
Когда целитель ушел, императрица побуравила задумчивым взглядом оставленные им глиняные бутылочки с лекарствами, больше похожие на миниатюрные горшки. Названия, заботливо указанные на прикрепленных к пробкам шнурами бирках были ей прекрасно знакомы. Да и лар Канн не давал ни единого повода усомниться в своей верности.
Но все же…
Открыв одну из сосудов, она некоторое время рассматривала его содержимое. Понюхала темную, похожую на масло жидкость. Ноздри защекотал знакомый запах целебных трав.
Вроде бы все в порядке.
Поставив лекарство обратно, Милева бросила на Тара раздраженный взгляд и только тихо хмыкнула.
Когда она стала такой мнительной?
— Это ты на меня так плохо влияешь! — попеняла императрица пребывающему без сознания Первому принцу.
Взгляд ее против воли задержался на его теле. Шрамы, рубцы, шрамы. Маленькие и большие. Широкие и узкие. Они пересекались, двоились, накладывались друг на друга, создавая на теле Первого принца причудливый узор. Неповрежденные участки кожи тоже встречались, но было их так мало.
Он выжил из своего тело все, а затем магия матери вернула его обратно, заставив сделать еще больше.
Вновь взяв оставленное целителем лекарство, Милева попыталась напоить им Тара. Но все, что она вливала, немедленно извергалось обратно. Организм Первого принца рефлекторно отторгал жидкость.
Когда в первой глиняной бутылочке осталось лекарства на пару глотков, Милева прекратила попытки. Взяв смоченное в уксусе полотенце, она тщательно обтерла лицо Тара, убирая следы своих неудач. Подумала немного. Набрала остатки лекарств себе в рот. Склонилась. Замерла. Присмотрелась с подозрением… и проглотила лекарство.
— Может откроешь глаза? Хватит притворяться! — Чуть не попалась! Хитрый ублюдок! — Тар, я серьезно! — добавила она. — Или мне тебя ударить.
— Я понял тебя. Не бей меня. Злой Огонек! — недовольно проворчал принц, открывая глаза. — Разрушила такой момент. А я уже надеялся на поцелуй.
— Мечтай! Ты перечитал романов, — усмехнулась императрица, втайне радуясь, что с ним все в порядке.
Тар огляделся.
— Постель, а не темница — я удивлен! — заметил он, отстраненно изучая обстановку.
— Посмотри на свою правую ногу, — довольно посоветовала Милева.
Только после этих слов Тар почувствовал небольшой дискомфорт именно в правой ноге. Последовав совету, он слегка приподнял одеяло. Пока он был без сознания, Милева или кто-то из ее слуг снял с него верхнюю одежду, оставив только нижнее белье. Но когда он стеснялся своего тела? Важно было другое. На голени правой ноги оказался надет толстый серебряный браслет кандалов-подавителей. Длинная цепь шла куда-то под кровать. И пусть стороннего наблюдателя не смущает то, что серебро, довольно мягкий метал. Главное руны, обильно покрывшие всю поверхность артефакта. С подобным украшением на руке или ноге ни один одаренный не сможет сотворить ни единой техники.
Тар расхохотался. Задорно! Весело! Давно ему не было так смешно.
— Ах, Огонек. — Остановился он, только когда едва залеченные ребра стрельнули острой болью. — Только ты могла додуматься приковать меня.
В ответ Милева только пожала плечами.
— Разумная предосторожность, после нашей последней встречи.
— Разумная, — согласился Тар, хоть и сомневался, что кандалами, пусть и артефактными, можно остановить демона. И тут же потребовал: — Сними! Понимаю твое беспокойство, но теперь я в полном сознании. И полностью себя контролирую.
— Либо рунные оковы, либо ты тут же покидаешь мой дом, — не согласилась Милева.
Некоторое время они бодались взглядами.
— Хорошо, — внезапно решил Тар, удивив своей покладистостью пятую императрицу. — Пусть будет цепь. Не так плохо быть прикованным к твоей постели.
— Это не моя постель! — щеки Милевы слегка порозовели. Вообще-то это случайно получилось! Просто ее покои оказались совсем рядом, а ближайшие гостевые находятся в дальнем крыле. Но если она сейчас начнет это объяснять…
— Огонек все еще пытается меня обманывать, хотя прекрасно знает, что я легко читаю Огонек, — Тар непринужденно насмехался и не скрывал этого.
— Проклятье, как же с тобой просто, когда ты валяешься без сознания! — С силой хлопнув себя ладонью по колену, Милева задумчиво посмотрела на голову Тара, словно прикидывая куда и чем можно ударить, чтобы добиться нужного эффекта.
— Все, сдаюсь. Не надо меня бить! Я и так порядком побит.
— Только это тебя и спасает! — пригрозила она.
— Только это? На самом деле, ты рада, что я здесь.
— Заткнись!
Вспышки гнева Милевы действовали на Тара словно бодрящие зелья — вредные, но снимающие усталость. Начав злить пятую императрицу, он уже просто не мог остановиться. Да и когда еще представится такая возможность?
— И что там Старик говорил про законы его империи? Мне тут вспомнился один, касательно звания имп…
— Просто заткнись! — вскочив на ноги, Милева нависла над постелью. Зеленые глаза метали искры, которые вот-вот должны были превратиться в молнии. Если бы она знала, как соблазнительно выглядит в этот момент, то не стала бы провоцировать Тара. А так память принца внезапно прояснилась, действительно вспомнив один древний, почти забытый закон. Он даже не помнил, откуда его знает. Просто тот всплыл в его голове.
— Императрицей могут называть не только жену императора. Раньше существовал почетный титул императрицы, который может быть пожалован любой представительнице императорского рода…
— Замолчи! Это все равно ничего не меняет!
Решив, что простыми словами не обойтись, Милева предприняла попытку заткнуть Тару рот. Крепкие пальцы сдавили ее запястье. Сильные руки потянули вперед, заставив потерять равновесие.
Упав на грудь Тара, она ошарашено посмотрела ему прямо в глаза. Черные непроницаемые, словно два куска гранита, они все же не казались ей такими пугающими, как раньше. А еще Милева внезапно поняла, что они слишком близко друг к другу и чуть ли не соприкасаются губами.
— Пусти! — она попыталась отстраниться, но Тар держал крепко. А попытка нанести удар привела только к тому, что и левая ее рука оказалась зажата в тисках крепких пальцев.
— А если не пущу? — Он не предпринимал попыток притянуть ее ближе, но и не ослаблял хватку. — И я еще не закончил рассказ про древние законы и почетный титул императрицы, который может получить дочь императора или же… жена одного из его сыновей. Обычно к этому титулу идет какая-то красочная приставка: Добродетельная императрица, Сиятельная императрица. И какая приставка досталась тебе?
— Это просто твои догадки! — Милева прекратила вырываться и расслабила тело. Пусть только немного расслабится и потеряет бдительность, а там!
— Ты снова пытаешься врать, Огонек, — усмехнулся Тар. — А мне нужен правдивый ответ. — Он чувствовал, что попал точно в цель. И это знание с одной стороны радовало, а с другой — больно било по самолюбию принца. Проклятый Старик и здесь умудрился его переиграть. А он, как последний дурак, попался на уловку. Злился! Страдал! А все так просто — почетный титул! Кто вообще помнит про подобную традицию?
— И кто стал счастливым женихом? Неужели этот принц?
— Ни слова больше! Это все равно ничего не меняет! — вновь зло прошипела Милева. Поняв, что попытка разыграть безволие ничего не дает, она попыталась освободиться, но это привело лишь к тому, что Тар еще крепче прижал ее к себе, практически забросив на постель.
— Мама? Брат Тар? А что это вы тут делаете? — раздалось от дверей.
Хватка на запястьях Милевы исчезла. Почувствовав свободу, она поспешно отпрянула назад, вскочила с постели и развернулась к дверям.
— Рантор! Что я тебе приказала?
Милева сама не знала, на кого она сейчас больше злится. На императора, с его интригами, замаскированными под руку помощи? Который организовал тайную церемонию бракосочетания с сыном. Такую тайную, что жениха даже не поставили в известность. А все устроили так, что все решили, что им стал император. Тара — одно появление которого в который уже раз перевернуло всю ее жизнь с ног на голову? Рантора, который пришел так не вовремя? Или же она злится на саму себя?
— Но все ведь уже закончилось, мам! — заметил Шестой принц, прижимая к себе щенка астшанского волкодава. — Я хотел проверить брата.
— Позволь ему остаться, — вставил Тар.
— Вот еще! — вскинулась, все еще пылая гневом и раздражением Милева.
— Позволь… ему… остаться! — повторил Тар медленно, словно роняя тяжелые камни, и уже более спокойно добавил: — Я тебя прошу. А ты знаешь, как не любит просить этот принц.
Милева не стала указывать, что просьба больше походит на требование — в этом весь Тар Валлон.
«Интересно, он действительно потратил много сил или просто нашел отличный повод задержаться в гостях?»
— Хитрый ублюдок, — вторя мыслям, зло прошипела она, едва шевеля губами. В ответ Тар только обезоруживающе улыбнулся.
Посмотрев на Рантора, он полусидя устроился в постели и хлопнул рядом с собой.
— Прыгай сюда. И представь меня своему лохматому приятелю.
— Я назвал его Гром! — гордо сообщил Шестой принц. Подойдя к постели «брата», он положил на нее щенка, а затем и сам забрался, устроившись под боком у Первого принца.
— Грозное имя. Ему подходит, — важно кивнул Тар, неуклюже приобняв сына за плечи.
Милева нервно дернулась вперед, вспоминая злосчастную ночь в подземельях Зеленого двора. Это она способна дать отпор дремлющему в сознании Тара демону, а Рантор еще слишком слаб. Но Тар, предугадав ее опасения, молча посмотрел ей в глаза. И в этом непроницаемом взгляде было столько скрытого укора, обиды и злости, что Милева отступила.
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— Скала прекрасное и пугающие место, — голос Первого принца звучал мечтательно успокаивающе. — Величественный город-крепость. Последний или первый, тут как считать, оплот цивилизации в неисследованных. А кто-то говорит, что просто забытых землях за Великим океаном.
— А чудовища?! Я слышал, что на город нападают чудовища? — вскинулся Рантор, отчаянно борясь с зевотой. Рассказ Первого принца был интересным, но все равно действовал на него успокаивающе.
Других своих братьев и отца-императора мальчик почти не видел, встречая только на официальных приемах, на которые мать стала водить его начиная с прошлого года. И сейчас, рядом с Первым принцем, ловил странное, доселе неизвестное ощущение.
Да и ведь рядом с ним находился не только его старший брат, но и живая легенда. Мать не любила рассказывать о Первом принце, но Рантору хватало историй от слуг и стражников.
— В последнее время все реже, — признал Тар, не без дрожи вспоминая первые годы на Скале. Когда стены только строились, редкая неделя проходила без битв.
— Жаль.
— Не торопись в битву, Рантор, — сказал принц, скосив взгляд на сына, которого должен называть братом. — Поверь человеку, который видел их слишком много. В сражениях и войне нет ничего интересного, прекрасного или веселого — тяжелая, грязная работа. Думаю, твоя мать со мной полностью согласна.
Милева, сидевшая в кресле рядом с постелью, только молча кивнула, подтверждая эти слова. Она тоже выросла в военном лагере и помнила слишком много сражений. У выживших романтические иллюзии проходят быстро. Остается только усталость, чувство голода и желание хорошенько выспаться. Вонь и грязь? На нее скоро перестаешь обращать внимание.
— И все равно, я хотел бы побывать на Скале и за Последним рубежом в Забытых землях — сонно заметил Рантор. — А почему эти земли называют Забытыми?
Заскорузлая от шрамов и мозолей ладонь нежно потрепала его по волосам, поселив на губах Шестого принца легкую улыбку. Было приятно и успокаивающе ощущать эти нежные поглаживания. Раньше столько тепла он получал только от матери.
Правда ладонь у брата Тара оказалась холодной, но Рантор не обращал на это никакого внимания.
— Ходят легенды, — продолжил рассказывать Тар, — что во времена Первой империи на землях, что теперь называются Забытыми тоже жили люди. А корабли свободно ходили через Великий океан, не страшась большей части опасностей, что сейчас прячутся в темных водах. Это Падение Божественного дракона и Холодные Лета все изменили. Встряхнули мир, порядком его перетрясли и собрали вновь, но уже другим. Чудовища, морской народ, пробуждение одаренных — все произошло именно в те далекие времена. Забытые земли пострадали и изменились больше прочих. Считается, что где-то в их глубине и рухнул Божественный дракон.
Рантор уже не слушал. Свернувшись под боком у Первого принца, он провалился в сон. Лежавший у него в ногах щенок тоже сладко посапывал, вторя своему маленькому хозяину.
При виде спящего сына, в Таре проснулось странное желание защищать и беречь это такое большое, но все еще маленькое и слабое существо. За свою пусть недолгую, но весьма насыщенную жизнь он был принцем, полководцем, правителем, героем и чудовищем. Но вот отцом ему довелось побыть впервые.
Встав с кресла, Милева подошла и взяла Рантора на руки.
— Я отнесу его в постель, — мягко, но непреклонно сказала она. И Тар решил не спорить, пребывая во власти этого непонятного ощущения.
— Ты просто освобождаешь себе место, — заметил он, одарив императрицу лучшей из своих кривых ухмылок.
— Мечтай! — в который уже раз беззлобно фыркнула Милева в ответ. Втайне негодуя на то, что какая-то ее часть нашла мысль довольно интересной и даже завлекательной.
Сколько она бежала от прошлого. Пряталась. И вот это прошлое все равно догнало и, заложив правую руку за голову, бессовестно развалилось в ее постели, пожирая взглядом черных глаз.
Но не нужно обольщаться! Она снова воззвала к памяти, вспоминая ту ночь в подземельях. Панику и страх. Тар опасен, лучше держаться от него подальше!
— Спасибо.
Она настолько не поверила тихому слову, брошенному ей в след, что едва не обернулась. Но затем все же пересилила себя и покинула спальню.
Стоило Милеве унести сына, как тут же проснулся сопевший на одеяле щенок.
— Эх ты, защитник, — попенял ему Тар, погрозив пальцем. — Потерял хозяина!
Но Гром и сам уже понял, что маленькое божество куда-то исчезло. Увернувшись от ладони Тара, который пытался его просто погладить. Он поднял голову и недоуменно огляделся, словно не понимая, где находится. Посмотрев на принца, Гром высунул язык и вопросительно склонил голову на бок, словно спрашивая: «Где?».
— Что смотришь? Ищи!
Нехотя спрыгнув на пол. Хорошо же спали! Гром принюхался и, косолапо переваливаясь на коротких толстых лапах, поспешил прочь из спальни пятой императрицы. След хозяина и хозяйки вел его, словно путеводная нить.
Оставшись один, Тар с затаенной тоской посмотрел на то место, где только что спал его сын. Кулаки Первого принца гневно сжались. Восемь лет! Столько времени потрачено впустую! Столько возможностей упущено и не появятся вновь. Он не держал его на руках, когда Рантор родился. Не видел, как он сделал первый шаг. Не слышал его первых слов. Демоны! Как много всего он пропустил!
Проклятый Старик!
Втянув грудью воздух, Тар резко выдохнул, усилием воли усмиряя вихрь эмоций, бушевавший в груди. Злиться поздно. Да и злиться во многом нужно на себя. И даже то, что Старик решил скрыть тайну рождения Рантора, устроив так, что все считают его сыном, а не внуком императора, тоже можно понять.
Понять, но не простить! Что ему стоило отправить Милеву с сыном на Скалу. Не сразу, а года через три, когда дела пошли на лад. Но нет, он решил оставить в своих руках эту цепь, чтобы в любой момент можно было за нее потянуть, вернув Тара в империю. Ведь империя превыше всего!
Откинув одеяло, он некоторое время смотрел на охвативший его лодыжку серебряный браслет кандалов. Потянулся к нему. Сжал двумя руками. Серебряные оковы хрустнули и открылись. Никаких техник — просто грубая физическая сила. Подобные артефактные игрушки такое отношение не любят. Поэтому одаренным сковывают обе руки, да еще для надежности помещают в печать ослабления.
Чуткие уши уловили приближение шагов, а нос — знакомый запах духов. Закутавшись обратно в одеяло, Тар придал себе вид должной степени потрепанности.
Голова все еще болела, как и ребра, но в целом он уже полностью пришел в себя. Только Милеве лучше об этом не знать, иначе она тут же выставит его вон.
Зайдя в спальню, Милева посмотрела на него проницательным взглядом, словно что-то заподозрив.
— Ложись, тут уже нагрето, — Тар хлопнул по постели рядом с собой.
Страдальчески закатив глаза, пятая императрица покачала головой.
— Не пытайся подражать Тиберу. Это он мастер корчить из себя дурака. На его фоне ты просто любитель. И твои потуги выглядят жалко, — откровенно призналась она, прикрыв дверь. Лязгнул задвинутый засов.
— Сообщу эту новость третьему. Он будет рад, что хоть в чем-то смог меня превзойти.
Дойдя до придвинутого к постели кресла, Милева забралась на него с ногами, как всегда любила делать, и сцепила руки в замок. Рыжие волосы рассыпались по плечам, наполовину скрыв ее лицо.
— Кто их послал?
Тихий вопрос не застал Тара врасплох. Спрашивать кого «их» она имеет в виду было по меньше мере глупо.
— Красный двор, — пожал плечами он. — Синий. Белые жрецы. Астшанцы. Список желающих столь велик, что мне уже давно все равно.
Ложь. Не все равно. Просто все вышеперечисленные, и не только они, давно занесены в список врагов. Периодически меняются только места. Одни поднимаются к новым вершинам, другие опускаются, что хотя бы в теории продлит их жизнь.
— Они напали на тебя в моем доме! На твою жизнь мне наплевать, — соврала императрица. — Но в моем, демон их забери, доме! Мне нужны имена этих смертников! — голос ее сорвался, а в глазах полыхнула хорошо знакомая Тару злая ярость. Именно из-за нее, а не любимой школы Милевы он дал ей это шутливо-ласкательное прозвище.
— Огонек! Злой и прекрасный. Хорошо, что в тебе еще горит это пламя.
— Имена, Тар!
— Я не знаю, — покачал головой Первый принц, решив придержать ответ. — Давай думать вместе. Астшанцев можно сразу исключить. Не их почерк. Да и одаренных таких ступеней школы огня у них просто нет.
— Они могли нанять наемников?
— Много в империи наемников седьмой ступени? Что уже говорить про девятую? Это же место в Палате Власти. Да что там место! Любой клан или род с радостью примет такого одаренного в свои ряды. По этой же причине можно исключить белых жрецов. Хотя Дорг говорил мне что-то про мага огня в храме, но если бы он был девятой ступени, то с остатками Второго Крепкого было бы покончено.
— Значит, это ты стоишь за нападением на храм, — сделала неправильный вывод Милева.
— Я не воюю со зданиями, — поморщился Тар.
— Храм не просто здание, а символ. И не мне тебе рассказывать о важности символов.
— И все равно, это не я. Хотя Дорг и его люди укрылись в Зеленом дворе. Они получали приказы, скрепленные печатью моей матери, — коротко объяснил он.
— Но прятаться пришли к тебе. Подземный ход? Я знала!
— И у тебя был прекрасный шанс сдать меня Кессу Родору. Объяснить толпу вооруженных мятежников мне было бы не просто. Разве что лично всех перебить и объявить все это очередным покушением. — Милева не хотела задаваться вопросом шутит ли Тар, произнося такие слова. Скорее всего, нет. — Но ты этим шансом не воспользовалась, избавив меня от тяжелого выбора.
— Просто разозлилась из-за перехвата наших писем, — недовольно буркнула она. Признаваться, что не хотела вредить Тару и ляпнула про подземелья сгоряча, не подумав о возможных последствиях, ей не хотелось. — Ты ведь на это и рассчитывал, когда «вспомнил» про них, пока мы спускались в подземелья?
— Зачем отвечать, если ответ в вопросе.
— Мог сразу сказать. При первой встрече! — покачала головой Милева. Втайне поражаясь, как вовремя Тар выложил эту карту на стол. Как быстро и просто смог просчитать ее реакцию. Он всегда был умнее и хитрее, чем старался показывать окружающим. Просто так часто носил маску храброго, но несколько прямолинейного вояки, что она стала его неотъемлемой частью. Но за прямотой меча всегда прятался покрытый ядом кривой кинжал убийцы. Холодного, расчетливо и не склонного рубить сгоряча. Затаиться, выждать и нанести тот единственный, но смертельный удар — вот каков настоящий облик Первого принца, который он тщательно скрывает даже от близких людей.
— Астшанцев и Белых мы отбросили. Остается не так много кандидатов, — напомнил Тар, вернув разговор в старое русло.
— Красный двор и Синий, — согласилась Милева, задумчиво накручивая на палец длинный локон. — Кого ты подозреваешь больше прочих? — настойчиво спросила она, и Тар интуитивно понял, что самое время дать хотя бы частично правдивый ответ.
— Красный двор, — медленно произнес он. — Они, как минимум, участвовали.
— Почему?
— Огневик… Его манера боя показался мне знакомой. Ты же знаешь, что моя мать, когда стала Первой императрицей, приглашала лучших мастеров империи для тренировочных боев со мной. Патриарх рода Суан из клана Вэйр был в их числе. Он меня тогда порядком потрепал, не делая скидку на возраст и то, что я принц.
— Басор Суан? Значит за всем стоит Красный двор и императрица Лиара? Ничего, сочтемся, — зло пообещала Милева.
Несмотря на сказанные Милеве слова, сам Тар в виновности третьей императрицы был неуверен. Сложные отношения между родом Суан и Зогн не являлись какой-то особой тайной и шли привычным фоном. Обычная внутривидовая грызня двухцветных за власть. Но Тар всегда умел подмечать детали. Просто не любил делиться своими наблюдениями с окружающими.
— Ты все же решила встать на мою сторону? — удивился он, уже зная, каким будет ответ.
— Нет, Тар, — откинув на спину растрепавшиеся волосы, Милева покачала головой. — Ради Рантора я останусь на своей стороне и подальше от схватки. — Глаза ее мстительно сверкнули. — Просто отомщу этой сучке, когда представится такая возможность. Моя любимая беседка! Не стоило ее рушить! И клумбы! Я сама, вот этими вот руками высаживала на них цветы.
Насколько Тар помнил, беседка в большей степени пострадала от одаренного школы земли. Ну и он сам ледяными копьями добил то, что оставалось. На клумбах он соорудил первую ледяную стену, остановившую «крылья феникса». Но благоразумно промолчал. Огонек гневается, и быть объектом этого гнева ему не хотелось.
Злой Огонек.
Полуприкрыв веки, он скосил глаза втайне любуясь пятой императрицей. Она всегда была красива, но в гневе становилась по-настоящему прекрасна, пробуждая страстное желание обладать ей.
— Мы не обсудили еще один вопрос, — заметил он, скрывая усмешку. К демонам этих убийц и интриги. Первый раз что ли? Он даже благодарен, что его немного потрепали. Зато оказался там, куда не надеялся уже попасть. И узнал нечто неожиданное и важное, касательно старых законов. Оказывается, они уже женаты.
В общих чертах ему было понятно, как Старик все это провернул. Он ведь не только император, но и глава императорского рода. А у главы есть ряд прав. В том числе, глава рода может заключить брак по доверенности, когда один или оба партнера не могут присутствовать на церемонии.
Дальше еще проще, став законной женой принца, Милева получила статус принцессы. А принцесса в свою очередь могла претендовать на почетный титул императрицы. Который, вот ведь совпадение, может даровать император в знак признания заслуг члена императорского рода.
— Что ты имеешь в виду?
Бросив быстрый взгляд по сторонам и закрытую на засов дверь, Тар поднял руку и поманил Милеву к себе.
Будь она менее раздражена произошедшем, и более внимательна, то обязательно что-то заподозрила. Но сейчас все ее мысли занимало желание отомстить третьей императрице и поиск приемлемых вариантов этой мести.
Покинув кресло, в котором так уютно устроилась, она присела на постель и склонилась к Тару. И это стало ошибкой.
Второй раз за день крепкие пальцы сдавили ей запястья. Сильные руки потянули вперед, опрокидывая на постель. Подмяв Милеву под себя, Тар властно скрутил ей руки, придавив мощью своего тела.
На мгновение былой страх вернулся и ей показалась, что в него вновь вселился демон. Милева дернулась испуганно, словно птичка, попавшая в силки, но Тар держал крепко.
— И так? — голос его стал довольным. — На чем мы остановились, пока нам не помешали?
Эти слова, а вернее игривый тон голоса слегка успокоили Милеву. Испуг прошел, давая место злости… и чему-то еще, почти забытому, скрытому и похороненному в глубине души.
— Что ты делаешь! Мерзавец! Пусти! — грозно потребовала она, дернувшись всем телом.
— Что мое-то мое, Огонек. Тебе пора запомнить это простое правило.
— Я не твоя!
Обычно холодное дыхание Тара в этот раз показалась ей обжигающе горячим.
— Опять ложь, — нагло усмехнулся принц, почти касаясь ее губ своими губами. — Ты говоришь нет, но твое тело шепчет да. Восемь лет? Неужели у тебя так никого и не было?
Щеки Милевы залил румянец.
— С чего ты взял. Да я меняла любовников как перчатки! Лары, лаэры, простые легионеры и даже слуги — я спала со всеми! — в отчаянье выдохнула она в попытке хоть как-то уязвить. Стереть с этого изуродованного шрамами, но все еще красивого лица эту самодовольную ухмылку.
Не получилось.
— Ты все еще хочешь меня разозлить, Огонек. Зря. Твое тело не врет.
— Зато ты точно не соблюдал супружескую верность! — раздраженно заметила Милева, проклиная это проклятое, предательское тело.
— А мне не сообщили, что я уже женат? Кстати, кто-то задолжал мне первую брачную ночь.
— Ты получил ее авансом и не одну, — отозвалась Милева, тяжело дыша. Она уже не пыталась вырваться. Разгорячённое тело стало слишком слабым. Податливым, словно глина. С каждым прикосновением оно жаждало большего, проваливаясь в сладкую истому. — И не только от меня! Четвертая императрица, та лари из свиты Сейлан, служанка твоей матери. Сколько их было?
— Много, — не стал отрицать Тар, деловито возясь со шнуровкой ее платья. — Но это были просто мимолетные увлечения. Ты, это другое.
— Если это комплимент, то дерьмовый.
— Люблю, когда твои губки произносят ругательства, — признался Тар, впившись в нее поцелуем.
— Негодяй! Мерзавец! Подонок! — разъярилась она, когда он все-таки дал ей набрать воздуха в грудь.
— Я знал, что тебе это нравится.
— Подлец! Немедленно отпусти меня… Почему ты остановился?
Стук в дверь прогремел, словно гром. И был он требовательным, но каким-то нервным.
— Ваше Величество! Ваше Величество! — Голос своего личного целителя Милева узнала сразу. — Срочные новости из дворца. Его Императорской Величество, Гехан Третий только что скончался.


Эпилог


Оставшись в одиночестве, отрешившись от вечной суеты шумной столицы, он любил раскладывать гадальные карты. Это помогало думать.
Ловко раскрыв веером колоду, тонкие пальцы стали вытаскивать одну карту за другой, выкладывая их на темно-красный бархат в причудливом пасьянсе. Сегодня карта императора покинула вершину, оставив ее пустой. Так ожидаемо и так внезапно, смешав все расклады.
И кто же заберется на его место?
Карты Королевы Чаш и Куртизанки легли в самый верхний ряд, ближе всех к заветной вершине. Вор идет Королеве Чаш. Воин достанется Куртизанке. У Королевы Чаш много союзных карт, все не перечесть. Но все ли они играют на ее стороне. Колода Куртизанки гораздо меньше, но среди ее карт прячутся две скрытые, способные сильно изменить расклад.
Третий ряд. Хранитель Секретов. Слепой Поводырь. Огненная Роза. Шут и Демон.
Слепой Поводырь держится рядом с Королевой Чаш, но ведет свою партию с демоном. За Хранителем Секретов спряталась невзрачная карта Мастера, готовая в любой момент войти в игру. Огненная Роза может достаться кому угодно, хотя и не должна играть.
Пальцы сжали две последние карты, наложили их друг на друга, перемешали и выложили на стол вновь. Шут и демон всегда рядом, и некоторые карты у них общие. Но играют они каждый за себя. И важно не перепутать, где шут, а где демон.
Так много карт и только один расколотый трон.

Алексей Иванов
Расколотая империя


Список персонажей

Империя Арвон

Фракция императора
Гехан Третий Валлон — император Арвона
Кесс Родор — глава Палаты Теней.
Лит Лагон — заместитель Кесса Родора

Зеленый двор
Анк — исканский наемник, заместитель капитана наемного отряда.
Гварт Одноглаз — бывший пират.
Дарий — центурион ветеранской центурии Второго легиона
Дорг Хромец — легат Второго легиона
Драгор — исканский горец, командир наемников.
Родерик Тегн — соленый клинок
Тар Валлон — Первый принц, убийца дракона.
лари Кэра Овейн — ученица Первого принца
Императрица Имсаль — первая императрица, мать Тара Валлона (мертва).
Моран — капитан «Императрицы Имсаль».
Нарт Росн, бывший Великий Лорд Стратег империи Арвон, правая рука Первой императрицы, мастер седьмой ступени
Орис Нартайн — исканский горец, командир наемников.

Красный двор
Элай Зогн — глава клана Вэйр
Лорс Валлон — четвертый принц.
Лиара — третья императрица, мать Лорса и Тибера.
Тибер Валлон — третий принц, калека.
Этор Суан — глава теней клана Вэйр
Басор Суан — патриарх рода Суан из клана Вэйр.

Синий двор
Бадрис Валлон — пятый принц карие глаза.
Медея — четвертая императрица
Рас — близкий друг Бадриса, член малого двора.

Желтый двор
Милева — пятая императрица, глава стражи Белого города.
Рантор Валлон — шестой принц.

Оранжевый двор
Сейлан — вторая императрица.
Харус Валлон — второй принц, Принц Книжник.

Астшан
Сетт ати Унсан — посланник Астшана в империи Арвон. каста Призывающие.
Эльгери ати Унсан — дочь Сета ати Унсан, каста призывающих.

Земли Белых Жрецов
брат Анато — белый жрец проповедник в империи Арвон.

Денежная система империи Арвон.
Ильсар — он же «император», золотая монета.
Саор — он же башня, крупная серебряная монета.
Сар — он же «ноготок», очень мелкая серебряная монета, основное платежное средство.
ор — он же «бык», крупная медная монета.
Малый ор — он же нищий — мелкая медная монета
1 ильсар = 24 саорам = 288 сарам = 1728 орам = 10368 малым орам.
1 саор = 12 сарам = 72 орам = 432 малым орам.
1 сар = 6 орам = 36 малым орам.
1 ор = 6 малым орам.

В допматерьялах к первой книге есть карта.

Пролог

Гехан Третий Валлон, император Арвона, сильнейший одаренный своего времени достигший полумифической двенадцатой ступени боевого мастерства ушел из жизни тихо. Словно в противовес той бурной жизни, которой жил. Привычно прикорнув после сытного ужина в кресле у камина, герой Восстания Ярости, вышвырнувший астшанских захватчиков с земель империи, основатель нового императорского рода, сильнейший воин, получивший прозвище Яростный Вихрь, политик и не слишком успешный семьянин тихо скончался во сне. Некогда могучее сердце просто решило, что время пришло, и остановилось.
Когда Кесс Родор, глава Палаты Теней, пришел к своему императору и другу на обычные вечерние посиделки возле камина, то нашел только остывающее тело. Звать целителей было уже поздно.
Скорбная новость пожаром разнеслась по столице, а копыта загоняемых гонцами лошадей понесли ее по империи. С торговыми караванами и кораблями, с секретными посланниками новость пошла путешествовать дальше. В подчиненные белым жрецам королевства востока. В леса вечно беспокойного севера. В пустыни Астшана и торговым городам юга. На Золотой архипелаг, и к сиятельным ванам далекого Хиндана. Ведь эта новость была одной из тех, что меняет мир.
Череда траурных мероприятий растянулись на несколько дней. И на это время вечно шумная столица затихла. Застыла в страхе грядущих перемен. Напряжение висело в воздухе, словно рой мух над не слишком свежим трупом.
Отложив на время вражду, одноцветные дворы и двухцветные кланы добросовестно играли свои роли в пьесе траура и скорби. Но все понимали, что это всего лишь легкая передышка. Так ветер стихает, притаившись в ветвях, чтобы взорваться яростью безжалостной бури.

Глава 1
Братские узы

Имперский Зал Предков отличался от обычного разве что своими колоссальными размерами и наличием стражников, день и ночь охраняющих суровый покой древних стен — последнего прибежища столь же древних владык.
Когда-то в сотнях ниш единственного зала этого огромного здания стояли десятки поминальных табличек с именами древних императоров. Дымились палочки благовоний и горели огни поминальных лампад, разгоняя темноту. Но теперь зал был практически полностью погружен в темноту. Несколько больших фонарей у входа и одинокий огонек в самом конце зала вырвали из плена ночи только небольшой кусок Зала Предков. Если сам зал астшанские захватчики не тронули, то для ритуальных табличек, которые также обычно не трогали, все же сделали исключение и сожгли, стремясь уничтожить саму память о Второй Империи. А без написанных по всем правилам, с добавлением в чернила пепла умершего, табличек жечь благовония и поминальные лампады не имело смысла.
Насмешка нерадивых потомков, а не память.
Единственный одинокий огонек поминальной лампады поселился в Зале Предков недавно. Ведь впервые за долгие годы в этом зале вновь появилась табличка с именем почившего императора.
Прах Гехана Третьего Валона, согласно его последней воли, развеяли после ритуального сожжения. И поминальная табличка, написанная с добавлением щепотки этого пепла в чернила, стала единственным местом поклонения тому, кто еще недавно считался практически полубогом.
Два стражника Белого города с серебряными крыльями на шлемах, скучали перед входом в Зал Предков, когда на дальнем конце тускло освещенной рунными светильниками дорожки появилась тень.
Стражники напряглись. Середина ночи на дворе! До смены караула далеко. До внезапной проверки дежурным офицером тем более. Тогда кто в такое время столь нагло шастает по территории императорского дворца?
А неизвестный действительно шел нагло, по-хозяйски посматривая по сторонам. Иссеченное множеством шрамов и рубцов лицо, белые волосы и совершенно черные, лишенные даже намеки на зрачки глаза делали его похожим на выходца с нижних планов.
— Первый принц, — шепотом бросил левый стражник своему напрягшемуся товарищу, придав себе бравый вид, соответствующий его ответственному посту.
Второй стражник оказался не таким сообразительным и некоторое время с недоумением переводил взгляд с принца на приятеля и обратно. И только когда Тар Валлон оказался совсем рядом, замер, выпрямившись словно древко глефы, которую сжимал в руках.
Наградив стражников Белого города недовольным взглядом, Тар Валлон прошел внутрь Зала Предков императорского рода. Остановился в нерешительности в пустом зале. Осмотрелся. Заметил в самом дальнем конце одинокий огонек и пошел к нему, порождая шагами причудливое эхо.
Когда старый целитель Милевы принес новость, изрядно помешав планам Первого принца на окончательную консумацию брака с Милевой, первой мыслью Тара стало отрицание.
Старик мертв? Что за вздор! Какая нелепая шутка. Он не может сдохнуть. Не станет этого делать просто из природной вредности!
Затем пришло понимание. Это не шутка, не игра, не очередная изящная комбинация императора. Старик действительно мертв.
И только потом пришло принятие и скорбь. Отец умер. Все…
Смириться с этой мыслью было сложно, а не смириться мешала суровая реальность происходящего.
Потом начался этот нудный ужас, называемый похоронной церемонией. В последние дни Тар ощущал себя выжатым, словно кислый южный фрукт лимон. Одно траурное мероприятие сменялось другим. И вскоре это стало походить не на дань уважения умершему, а искусное издевательство над живыми.
Тару даже стало интересно, кто разработал эту длинную череду без сомнения очень важных ритуалов. Явно кто-то из императоров! Их тех, кто ненавидел всех своих родственников. Прямо, как и сам Тар. Ничем иным эти многодневные издевательства не объяснить.
К середине многие, и сам Тар в их числе, мечтали оживить старого императора и самолично прибить еще один раз. Останавливал их не тот факт, что подобное невозможно, а мысль о том, что церемонии начнутся с самого начала.
Наконец, все эти ритуальные расшаркивания, бдения возле тела императора и прочие традиционные обряды соответствующие всем канонам Гармонии пошли как-то на втором или даже третьем плане. Не оставляя и тени следа в памяти. Стирались, словно смытый приливом рисунок на песке пляжа.
И вот теперь, когда все казалось бы закончено. Все должные ритуалы прощания со старым императором соблюдены, он зачем-то стоит в Зале Предков, во исполнение даже не ритуала, а одной древней, почти забытой традиции. Про которую ему рассказывал черноволосый, кареглазый мужчина, вручив первый в его жизни настоящий меч.
Тар до сих пор помнил этот простоватый, даже невзрачный клинок в потертых кожаных ножнах. Ни украшений, ни рун, ни драгоценных камней — обычное не слишком качественное железо. Длинной в локоть, меч больше напоминал нож-переросток, но семилетнему ребенку казался огромным и тяжелым. Несмотря на это, он не расставался с потертыми кожаными ножнами даже ночью.
И однажды это спасло ему жизнь. Да, умер пришедший по души детей императора убийца от стихийного выброса энергии мира испуганного семилетнего мальчишки. Но первый удар принял на себя тот невзрачный клинок. Принял и сломался…
Достав небольшой кувшин вина, Тар поставил его перед поминальной табличкой, добавил к нему фарфоровую чашу. И отвесил низкий глубокий поклон почтения лакированному дереву.
Вздохнув, Тар зажег ароматическую палочку, поставил ее в курильницу. Ароматный дым тонкой струйкой потянулся под потолок. Приятно щекотал ноздри. Тар ненавидел этот запах. Он всегда ассоциировался у него со смертью. Открыв кувшин, принц налил вино в чашу. Постоял немного, наблюдая за игрой света рунных светильников на поверхности жидкости.
Отец мертв…
Проклятый Старик! Только он мог взять и так подгадить напоследок, не дав даже шанса попрощаться.
Тар много раз представлял себе эту картину. Ждал ее, жаждал. Рассказ по танец на могиле не был какой-то неудачной шуткой, а меньшее что ему хотелось проделать. Возможно, именно поэтому император предусмотрительно приказал развеять свой прах, чтобы не доставить старшему сыну удовольствия поглумиться над своей могилой.
Хитрый Старик!
Взяв чашу, принц отсалютовал табличке из красного дерева.
— Будь ты проклят. Мне тебя уже не хватает.
Восемь лет ожидания… И что в итоге — пустота, как и после гибели матери. Словно кто-то вырвал из груди часть тебя. И теперь эта рана болит, кровоточит, не желая заживать.
— Проклятый Старик! Ты лишил меня удовольствия докопаться до истины даже против твоей воли! А мне так хотелось посмотреть в твои глаза, когда я узнаю все детали гибели матери и покараю виновных. Но ты все сделал по-своему. Как всегда…
Шаги у входа заставили Тара недовольно обернуться. Кто посмел побеспокоить его в такой час? Брови его взметнулись вверх в изумлении. На пороге Зала Предков застыл Бадрис. Сомнительно, что император рассказывал самому молодому из своих детей про древний обычай северных горцев, но как иначе объяснить его появление?
Когда астшанцев окончательно выкинули из империи, Гехан Третий с головой погрузился в управление, практически забыв про семью и своих сыновей. А самый младший появился уже тогда, когда он был больше императором, нежели чем отцом.
Пятый принц империи Арвон, сын четвертой императрицы выглядел не менее удивленным. На встречу с ненавистным старшим братом он явно не рассчитывал.
— Младший брат приветствует старшего. — Переборов свое удивление, да и что скрывать очевидное, ненависть, Бадрис нашел в себе силы совершив положенный приветственный поклон. Отдав знак почтения младшего брата старшему, он подошел к табличке Гехана Третьего и встал рядом с Таром. Покосился на старшего брата. Молча достал небольшой кувшин вина и серебряную чарку. — Похоже, мы пришли за одним и тем же. Не станем же друг другу мешать.
Ответить брату Тар не успел. Ночь преподнесла еще один сюрприз и у входа раздались новые шаги. Тар уже настроился увидеть в Зале Предков Лорса, четвертого принца и второго сына третьей императрицы, а также еще одного из главных участников этого опасного забега под названием выборы нового императора Палатой Власти. Но к его удивлению под своды зала вошел Харус.
Все такой же бледный и худой. После недавнего отравления, которое едва не свело второго принца в могилу, он больше походил на скелет, нежели чем на живого человека. Бросив вечную возню с мистическим жемчугом и рунами, второй принц решил исполнить сыновний долг.
— Тар, Бадрис? — Харус в отличие от пятого принца, сумел скрыть свое удивление. — Теперь понятно, почему стражники так странно на меня косились, — задумчиво добавил он.
— Младший брат, — сложив руки в жесте почитания начал было он, а затем просто кивнул, зная насколько Тар равнодушен к церемониалу. — Похоже, не только я в нашей семье помню древние горские обычаи. Ладно Тар. А ты, Бадрис, как здесь оказался?
— Он был и моим отцом!
— Тише, тише. Никто в этом не сомневается. Я просто удивлен, что ты знаешь про этот обычай. — Харус высказал ровно те же мысли, что беспокоили Тара. — Нам с Таром о нем отец рассказывал, когда мне…. — Он задумался. Лет шесть было или семь. — Да и потом отец часто совершал этот обряд, когда погибал кто-то из его близких друзей-горцев.
— Мне мать рассказала, — недовольно пояснил Бадрис. — Давно. Когда я был еще маленьким и страстно желал узнать как можно больше об отце… которого практически не видел и не знал. — Он одарил двух старших братьев завистливым взглядом. Тар и Харус еще застали Гехана, который не успел стать настоящим, вечно занятым императором. Ему такого счастья испытать не довелось.
— Кстати, — вспомнил вдруг Харус, присовокупив свой небольшой кувшин вина к двум стоявшим перед лакированной табличкой кувшинам. — Думаю, нам стоит подождать еще одного гостя. Уже направляясь в Зал Предков, я видел, что в комнатах Лорса горел свет. Непохоже это на него. Он всегда ненавидел столь ранние подъемы.
На время траурной церемонии все принцы и императрицы перебрались в императорский дворец, покинув такие уютные и защищенные поместья в Белом городе. Нет, в императорском дворце хватало стражников и слуг. Но все они служили императору. А не одноцветным дворам императорского рода. По крайней мере, так должно быть. Сколько среди стражников и слуг шпионов принцев, императриц, кланов и отдельных родов не знал даже глава Палаты Теней Кесс Родор.
Слова Харуса оказались пророческими. Возле входа в Зал предков вновь послышались шаги, а затем шелест вынимаемого из ножен меча.
— Бадрис? Тар? Харус? — С каждым новым именем глаза Лорса Валлона становились все больше. — Я что, все же заснул? — Поняв, что это ему не снится, он убрал меч обратно в ножны, втайне проклиная себя за поспешность. Нет, он не испугался, просто проявил осторожность! Именно так и никак не иначе! Стражники у входа как-то странно на него смотрели, а потом он услышал, что в Зале Предков кто-то разговаривает.
— Брат Лорс… — начал было Харус, но был перебит.
— Тебя императрица Лиара прислала? — холодно уточнил Бадрис.
— Я сам пришел! — гордо вскинул подбородок Четвертый принц, проходя в зал. — Для ночной прогулки мне не нужно спрашивать разрешения у мамочки.
Это был не просто камень, а огромный булыжник, брошенный в огород Пятого принца, излишняя опека матери над которым была причиной сплетен и обидных шуток. В том числе распространяемых не без помощи Красного Двора.
В борьбе за власть императрицы не стеснялись средств. Слухи, подкуп, угрозы чиновников — в ход шло все или почти все.
Щеки Бадриса заалели, а ладонь легла на рукоять меча. Лорс не остался в долгу и проделал тоже самое.
— Первый, кто вынет меч, будет иметь дело со мной! — Голос Первого принца замораживал не хуже техник его ледяной магии. — Нашли место и время, — попенял он младшим братьям. — Хотите пустить друг другу кровь — покиньте Зал Предков и убивайте друг друга вне этих стен.
Немного смутившись, слишком просто он поддался на провокацию, Бадрис убрал ладонь с рукояти меча.
— Младший брат приносит извинения старшему. — С жестом почтения, холодно, но довольно низко поклонился он брату.
— Принимается. — Лорс не отказал себе в удовольствии не совершать ответный поклон и только небрежно кивнул, вызвав отчетливо слышный скрежет зубов со стороны Пятого принца.
— Смотрю, тут братская пирушка? Ничего, что я без приглашения? — Когда на пороге Зала Предков появился еще и Тибер, никто уже не удивился. Все принцы вспомнили про древний ритуал. И в ночь восьмого дня после похорон пришли отдать дань уважения памяти отца, как того требует не совсем имперский, и точно не прописанный среди похоронных ритуалов императоров, обычай.
Зато ему следуют горцы севера, к числу которых Гехан Третий Яростный Вихрь не забывал относить себя до самой смерти.
— Чье вино будем пить? — Небрежно отодвинув со своего пути Лорса, Тибер понюхал содержимое стоявших перед лакированной табличкой первого императора Третьей империи бутылок и недовольно скривился. — Предлагаю мое. Я взял не ваши наперстки, а нормальную тару. — Отбросив полу плаща, он продемонстрировал братьям большой глиняный кувшин с длинным горлышком. — Да, мало! Нужно было взять бочку. Но кто же знал, что у нас семейная пьянка?
— Ты бы его не дотащил, — раздраженно дернул губой Лорс, недвусмысленно напоминая брату о его врожденном уродстве, из-за которого Третьего принца за глаза называли калекой.
— Есть такие полезные существа, братец, называются слуги, — едко отозвался Тибер. Если природа обделила его сильным телом и нестабильным истоком, то язык третьего принца разил не хуже иного клинка.
«Какой отличный способ разом избавиться от всех конкурентов!» — Дремавший все эти дни во время нудных церемоний демон вновь оживился, нашептывая Тару соблазнительные мысли быстрого решения всех проблем.
«Заткнись», — также мысленно посоветовал ему Тар, прогоняя прочь чужие мысли.
Подселение сущности с нижних планов стало единственной возможностью спасения пострадавшего от огня высшего дракона сына. И первая императрица не задумываясь пошла на этот шаг.
Тар не сомневался — даже зная, что этот шаг приведет к ее скорой гибели, мать вновь повторила бы этот путь, что привел ее на костер Белых Жрецов.
— Хватит! — Он вновь строго осадил младших братьев. А заодно и своего вечного спутника. — Не забывайте где находитесь! Все мы пришли за одним и тем же. И не станем сегодня ссориться! — сурово закончил он. — Лорс?
Под требовательным взглядом лишенных зрачков, похожих на два провала бездны черных глаз даже уверенный в себе задира Бадрис почувствовал себя неудобно.
— Согласен, — хмуро кивнул Лорс, пряча гнев. Опять его тыкают носом в лужу, словно провинившегося щенка. Но сегодня он это, так и быть, простит. — Никаких ссор.
— Поддерживаю, — вмешался молчавший до этого Харус, но он и не собирался превращать Зал Предков в ристалище. И неважно, мечи это будут или острота насмешек.
— Тибер?
— А я что, я ни с кем не ссорюсь. Стою себе спокойно. Винишко пью.
— Тибер!
Третий принц скривился, словно ему предлагали то, что даже он с его весьма гибкими представлениями о приличиях посчитал бы постыдным извращением, а затем нехотя кивнул.
— Согласен. До утра объявляется перемирие. Доволен, старший братец?
— Бадрис? — проигнорировав его слова Тар повернулся к самому младшему из детей императора. Людская молва таковым считала шестого принца, но Тар отлично знал, кто настоящий отец Рантора.
— Это все равно ничего не изменит, — покачал головой Пятый принц, наградив старшего брата внимательным взглядом. — Трон только один. И мы останемся врагами.
Тар мог бы оспорить это утверждение. Ни Бадриса, ни Лорса он врагами не считал. Соперниками — да, но никак не врагами. А разница тут не просто велика — огромна. Живых врагов Тар Валлон старался за спиной не оставлять.
— Я знаю, — кивнул он, принимая новую, пусть и не слишком приятную правду. — Но врагами мы успеем стать завтра, а сегодня — побудем братьями и помянем старика. Хорошим он был или плохим, но это наш отец.
— Согласен, — с явным облегчением вздохнул Бадрис, такое простое предложение его вполне устроило.
— Странно это все… — медленно произнес Лорс, вглядываясь в лица братьев, которые были ему фактически чужими людьми. Более того — соперниками и врагами! — Мы когда-нибудь собирались все вместе?
— Только когда ты был совсем мелким, — сказал Тар. Взяв чашу в ладонь, он покрутил ее. Несколько красных капель вина пролились, скользнули по руке Первого принца и упали на пол. Оставив на камнях темные пятна, так похожие на кровь. — Пухлый, розовощекий малыш, который только начал ходить. Тибер и Харус уже доводили воспитателей до исступления.
— Еще бы, — вставил Тибер. — Ведь нами верховодил Первый принц.
— А потом все как-то завертелась, — глухо продолжил Тар, проигнорировав его слова, — началось это глупое соперничество между императрицами. Постепенно ставшее настоящей враждой.
— Причина? Ищи ее в зеркале, братец, — то ли усмехнулся, то ли оскалился Тибер, продемонстрировав ровный ряд зубов и острые клыки. — Ты был слишком идеален. Гениальный одаренный, талантливый полководец, прирожденный лидер… Я бы продолжил, да боюсь, что ты лопнешь от гордости.
— Спорно. Все мои победы принадлежат старому Нарту, а не мне.
— Но толпа думала иначе. А кто станет спорить с толпой? Братец, таких дураков практически нет — не выживают. Да и не приписывай покойному Лорду Стратегу лишнее. Я помню как он орал, когда ты не стал запираться в Эншае, а выдвинулся с одним легионом навстречу астшанской армии. И разбил ее, подловив на переправе! Двенадцатилетний сопляк, едва взявший пятую ступень. Нет, братец, ты больше прочих подходил в наследники трона. А наш Старик уже был стариком. Даже удивительно, что он прокашлял столько лет. Все мы сыновья императора, но наши матери — императрицы. И каждая из них хочет увидеть на троне свое дитя. Так началось соперничество, так пришла вражда.
— Нет родственных связей в семье правителя, — тихо пробормотал Лорс.
— Какая мудрая мысль, — вновь ухмыльнулся Тибер. — И от кого? Не ожидал! За это надо выпить!
— Мне кажется или поминальная ночь превращается в банальную пьянку? — отстраненно заметил Харус, стараясь не смотреть на братьев, а особенно на Тара.
Признание матери, Второй императрицы, разделило всю его жизнь на до и после. Поставив перед тяжелым выбором между верностью матери и старшему брату. И выхода решить все миром он не видел. Только не теперь, когда отец-император мертв.
Что бы там Тар не говорил про отца, презрительно обзывая его стариком, тот был единственной весомой силой, с мнением которой он считался. А теперь…
Тар Валлон никогда не простит предательства. Особенно предательства Второй императрицы. Стоит ему стать императором, и он сделает все, чтобы докопаться до правды о гибели своей матери.
Этого нельзя допустить!
Харус прикрыл глаза. Все слишком запуталось. Остается надежда, что Тар ошибается, рассчитывая на завещание императора, которое даст ему сразу шестнадцать голосов в Палате Власти. И, вполне возможно, сделает императором, если никто из принцев не сможет набрать пятьдесят голосов после четвертого голосования.
Все любят победителей. Если превосходство Первого принца в количестве голосов станет очевидным, или голосование затянется до последнего четвертого заседания, многие колеблющиеся перейдут на его сторону. К тому же в дело вступит право последней воли императора — новым императором станет тот, кого назвали в завещании.
Но если этого не произойдет… откроются другие, более приемлемые варианты.
— Почему же банальную, братец. Скорее в общеимперскую, — хихикнул Тибер, с трудом поднося ко рту горлышко объемистой бутыли. Не хотите пить за нашу славную семью — выпьем, как гласит обычай, за нашего отца. За тебя Старик! — провозгласил он, сделав добрый глоток из бутыли. А затем не сдерживаясь рыгнул, вызывая осуждающие взгляды со стороны остальных принцев. На них, как на взгляды, так и на принцев, Тиберу Валлону было наплевать с самой высокой башни императорского дворца. Поэтому он рыгнул еще раз.
— Легкой дороги, Старик, — гася конфликт, поддержал брата Тар, осушив чашу. Кривлянья Тибера он всегда воспринимал как обычную защитную реакцию. Бычья жаба при опасности раздувается, что бы казаться большой и грозной, а Тибер пускает в ход колкости.
— Прощай отец. Гехан Третий, Яростный Вихрь, — произнес Лорс с несколько наигранным пафосом.
— Счастливого перерождения, отец, — добавил Харус.
— Легкой дороги, — глухо закончил Бадрис. — Империя оплакивает твою смерть, и будет помнить.
Тибер явно хотел добавить к поминальным тостам что-то скабрезное, но наткнулся на очередной внимательный взгляд Первого принца и просто молча приложился к бутылке.
Более не было произнесено ни слова. В полном молчании братья, соперники и враги встретили рассвет. Еще не зная, но догадываясь, что это первое совместное времяпрепровождение станет единственным, а для многих последним.

Глава 2
Пути сплетают нити

Оказавшись в своих комнатах, Сетт ати Унсан с облегчением сбросил с плеч роскошный, но слишком тяжелый парадный плащ касты Призывающих.
Наконец-то все закончилось!
Если изначально посланник Астшана считал свое приглашение на траурные церемонии хорошим знаком. То на третий день бесконечных и невообразимо скучных ритуалов стал подозревать в этом изощренное издевательство. Происки недругов, которые решили не страдать в одиночестве.
К тому же на траурные церемонии пригласили не только его, но и представителя Белых жрецов. С одной стороны хорошо — они страдали вместе. А с другой…
— Белые стали слишком активны. Мне начинает казаться, что они сами организовали нападение на свой храм, — хмуро пробормотал он.
Хоть с последней войны прошло много лет, астшанцев в империи, мягко говоря, не любили. Было за что. Тут Сет ати Унсан жителей империи даже в чем-то понимал. Правление Великого дома Сенхар вышло кровавым. Если в самом Астшане одержимых и искаженных держали в жестких рамках, то во время войны они отыгрывались за все, выплескивая на врага всю ненависть запертых в жалкие телесные оболочки существ с нижних планов. Империя Арвон познала это сполна.
Пусть Великий дом Сенхар свергнут и уничтожен. Но его кровавое наследие нескоро забудется, отравляя и так не слишком теплые отношения между двумя кусками Первой империи.
Но и с Белыми жрецами у Арвона старая вражда. Одаренным, а именно они правят империей, сложно смириться с теми, кто считает их проклятыми и требует полного подчинения. Разумеется, на благо простым людям… в белых рясах.
И все же, отношение к Белым в империи после мятежа Первой императрицы постепенно менялось. То, что простонародье смотрело им в рот, неудивительно. Да и не так опасно. А вот явные заигрывания некоторых кланов, в том числе и клана Вэйр, а значит Красного двора, вызывали определенные опасения.
Хорошо, если это только хитрость в борьбе за трон императора. А вот если за этим последует полноценный союз империи и Белых, то Астшану не поздоровится.
Его родина может если не с легкостью, то на равных воевать с империей или Белыми, объявившими очередной Очистительный поход. Но не с двумя противниками сразу!
— Как все прошло?
Сетт обернулся, его дочь Эльгери обладала феноменальным умением передвигаться совершенно бесшумно и незаметно, словно тень. Вот и сейчас он не заметил, как она подошла.
— Затянуто, нудно и до невозможности скучно, — односложно отозвался он. — А что у тебя? Дело с нашим принцем решено?
Вместо ответа Эльгери состроила недовольную гримасу, но утвердительно кивнула.
— За возможность шагнуть на новую боевую ступень, пусть и временно, он готов продать душу.
Затея отца астшанке не нравилась. Но вместе с тем она не могла отрицать того факта, что план имеет все шансы на успех.
— Хорошо, — облегченно вздохнул Сет ати Унсан.
Брак его дочери с будущим императором станет тонкой ниточкой, связавшей Арвон с Астшаном. Но новый сладкий дурман, способный не только дарить радость, но и временно усиливать исток одаренного, превратит эту ниточку в цепь. Крепкую! Надежную!
Стоит ли говорить, во что тогда превратится сам будущий император?
Дом Унсан достоин править не только Арвоном, но и Астшаном. Вновь объединив некогда единое! И тогда белым святошам не поздоровится!
* * *
После пожара некогда прекрасный храм напоминал лишь свое жалкое подобие. Каменный скелет обгоревших стен с пустыми глазницами окон. Величественные шпили со всевидящим оком Пресветлого рухнули. Их остатки до сих пор так и не убрали с площади. Главный молитвенный зал был завален мусором из камней кладки, обломков роскошного убранства, лопнувших витражей, рухнувших обгоревших балок и остатков крыши.
Но храм — это всего лишь бренное тело. Самое главное — бессмертная душа. И душа храма в виде священного первородного огня горела также ярко как всегда.
После пожара стайки ворон облюбовала верхушки башен, с которых в высь не так давно рвались шпили. И теперь птицы гордо поглядывали с высоты на окрестности, периодически нарушая покой столицы своим противным карканьем.
Заметив внизу любопытный блеск, одна из таких ворон поспешила покинуть свой пост на чудом уцелевшей балке треснувшего от жара колокола и сорвалась вниз. Лететь сразу к блестящей вещице умная птица не стала. Сделала круг. Убедилась в безопасности, и только затем приземлилась на поваленную половину треснувшей от жара колонны.
Блеском этим была монета. Хорошенький серебряный саор, каким-то образом попавший в храм явно после пожара, лежал себе на наспех очищенных камнях пола.
Перелетев с колонны на пол, ворона недоверчиво покосилась на монету. Перешагнула с лапы на лапу. Подошла ближе… и в тот же миг ее охватило пламя. Хлопая сгорающими крыльями, ворона заметалась по полу, эхо от ее отчаянного карканья вознеслось в небо. Ее более удачливые товарки подхватили этот крик, испуганно сорвались с верхушек башен и долго кружились над городом, не решаясь вернуться.
— Проклятые птицы, — с нескрываемым отвращением пробормотал брат Анато, возвращаясь к молитве. Смиренно стоя на коленях перед священным пламенем, старый священник неистово перебирал отполированные до блеска костяшки четок из солнечного камня, что в таком обилии добывался на берегах Соленого моря.
Слова молитвы срывались с его губ самостоятельно, не мешая и даже помогая обдумывать сложившуюся ситуацию.
Император мертв! Проклятье настигло проклятого. Хорошо, что это произошло. И одновременно с этим плохо. Слишком рано! Слишком внезапно! Да еще в момент великих потрясений, когда не ведающие Его света посмели напасть и осквернить Его храм.
Но даже в этом Анато видел пользу и знак благоволения. Пресветлый, в мудрости своей, посылает ему испытание. Значит, считает достойным!
Да, начинать приходиться слишком рано, в спешке. Да еще и это внезапное нападение недобитков проклятой императрицы стоило ему одного из двух предвестников, не считая погибших флагеллянтов. Но тянуть нельзя. Нужно ударить сейчас, пока очередной, не знающий света истиной веры император не взошел на престол.
Империя Арвон нуждается в спасении и очищении. И если понадобиться — в очищении огнем! Будет кровь, будет боль, но души жителей Арвона очистятся от яда Вечного Предателя, именуемого магией, и придут к свету. А тех, кто не придет к свету сам, приведут братья-наказующие, чтобы сжечь в пламени костров их земные тела, но очистить души!
Ничто не приходит в мир без крови и боли. Даже если потомки проклянут его имя, он не изменит пути. Иногда ради торжества истиной веры приходиться идти на преступления. Но это его грех, его вина. И он ответит за нее перед Пресветлым, когда придет время.
Пути Пресветлого неисповедимы. Зло сегодня может обернуться благом завтра.
За его спиной выросла бесшумная тень предвестника. Высокий широкоплечий карающий клинок церкви горой возвышался над братом Анато, но был послушен словно преданный пес. Годы обучения, ритуалов и эликсиров делали свое дело, создавая из наиболее перспективных одаренных воинов, которые способны на равных биться с мастерами империи и тварями, порожденными извращенной фантазией касты Призывающих Великих домов Астшана.
— Сообщение! — голос предвестника был тих и гулок. На плечо Анато лег свиток. Развернув его, белый жрец некоторое время вчитывался в сухие строчки послания. А затем кивнул чему-то своему.
— Начинайте подготовку, — не поворачивая головы, холодно приказал он предвестнику.
Сколько новых грехов на его и так проклятую даром магии душу. Но Пресветлый милостив. Он простит. А если нет… то нет.
Пусть его душа падет в бездну! Главное — это торжество света. Единого и всеблагого!
— Только ради вящей славы Твоей. Ради воли Твоей. Ради всеобщего блага и торжества вечного света беру на себя этот тяжкий грех, — в неистовом исступлении прошептал брат Анато, заканчивая молитву.
* * *
— Уже лучше, — констатировала Сейлан, внимательно изучая состояние отравленного сына.
На слова матери Харус только болезненно скривился. И не потому что ему было действительно больно. Потерявшее слишком много веса тело стало слишком слабым и легким. Чужим. Но боль тела можно перетерпеть. Чем он хуже своего старшего брата? Просто вся эта история ему не нравилась.
Он никогда не рвался к власти. Она была ему просто неинтересна. А теперь вынужден обманывать, хитрить и предавать.
Открывшаяся правда о событиях мятежа Первой императрицы и роли его матери сделали из Харуса еще одного игрока в борьбе за ненужную лично ему корону.
Точно он не знал, но подозревал, что в этом и состоял план его матери. Именно поэтому она столько лет таилась, не оспаривая долгое заточение в стенах Оранжевого двора. Потакала всем его далеким от борьбы за власть увлечениям.
И ждала…
Ждала того момента, когда нелицеприятная правда поставит его перед выбором — мать или верность сводному старшему брату. Хотя, какой тут может быть выбор?
— Неприятно осознавать, что все мои страдания были зря, — признался он в приливе не свойственного откровения.
Смерть императора затмила все, сделав спектакль с отравлением не нужным. Даже лишним. Но переигрывать было поздно, а потому умирающему от яда Второму принцу пришлось быстро выздоравливать и восстанавливаться.
Сейлан попыталась погладить сына по голове, но Харус отстранился. Даже сделав выбор в пользу матери, он не мог ее вот так просто простить. Понять — возможно, но не простить!
И все же, где-то в глубине души Харус, сам того толком не осознавая, восхищался хитростью и изворотливостью матери. Ведь и Тар не подозревал Вторую императрицу. Все его внимание сфокусировалось на отце, Лиаре и Медее. Нет, Третья и Четвертая императрицы виновны, но про участие Второй первый принц даже не догадывается.
Зря многие забыли, что императрица Сейлан до замужества носила фамилию Адрас. Ох, зря!
Род этот не был особо известен. Да и силой не отличался… на первый взгляд. Обычные лары — их в империи не счесть. И мало кто знал, что богатствам рода Адрас мог позавидовать иной клан. Да и с силой не все так однозначно. Острова Китов, которыми многочисленные ветви рода Адрас правил практически самовластно, ни разу небыли завоеваны. Многие пытались, но род Адрас всегда славился своими одаренными школы воды. И имел небольшой, но довольно сильный и зубастый флот.
При желании род давно мог стать двухцветным кланом, войдя в правящую элиту империи. Но зачем? Оставаясь вроде бы в стороне, он и так держал руку на пульсе империи.
— Я вот думаю, а так ли случайно ты оказалась в свите Первой императрицы? — поинтересовался Харус, смерив мать задумчивым взглядом. Про постель императора он добавлять не стал. Если первое не было случайностью, то и второе — тонкий расчет с заделом на будущее.
Этот самый «задел» он каждый день видит в зеркале.
— Ты наконец-то вырос и начал задавать правильные вопросы, — довольно холодно заметила Сейлан. — Но зачем спрашивать, если тебе известен ответ?
Уже на выходе, проводив задумчивым взглядом проскользнувшую в покои сына Нею, вернейшую наперсницу и любовницу Харуса, Сейлан только довольно улыбнулась.
В одном ее сын не прав. План был хороший. А со смертью Гехана стал и вовсе замечательным.
Она добилась главного — Харус стряхнул с себя сонливость сибаритства и возни с бесконечными рунными цепочками, магемами и печатями. Стал действовать, в том числе и против нее. Можно подумать она не знает по чьему приказу Нея с таким старанием выискивает всю доступную информацию по последним действиям рода Адрас. Но море умеет хранить тайны, пряча их в глубине под толщей вод.
Ее сын наконец-то постепенно становился тем, кем и должен стать. Император, это не просто титул — это судьба!
А его гнев и даже ненависть… пусть ненавидит, лишь бы правил.
* * *
— Надеюсь, ты понимаешь, какая ответственность возложена на каждого члена нашей семьи. Любая мелочь может повлиять на выбор Палат Власти. Поэтому твое поведение в эти дни должно быть идеальным. Забудь про свои шумные пьянки, гулящих девок и…
Нудная нотация продолжалась добрые полчаса, заставив Тибера порядком заскучать. Чего-то подобного следовало ожидать. Поэтому он и не особо обрадовался очередному вызову от матери. Хотя втайне все же надеялся…
На что? Наивный глупец! Она никогда тебя не примет. Ты для нее пустое место, фактор вечного раздражения, напоминание о неудаче. Хорошее твое поведение или плохое, здоров ты или подыхаешь — ей все равно, главное чтобы это не вредило ее любимому Лорсу и планам Красного двора.
Тибер отлично это знал и давно уже смирился. И сам не понимал, почему в нем все еще живет эта глупая надежда.
— Свободен!
Величественный взмах руки и его словно слугу отсылают прочь.
Для разнообразия в этот раз он сдержался. Не стал хлопать дверью или демонстративно оскорблять кого-то из ранних посетителей матери.
После смерти императора в Красный двор зачастили лаэры и наиболее влиятельные лары. Одни с заверениями своей полной поддержки и преданности, другие с целью заполучить свой вкусный кусок. Или хотя бы обещание этого куска.
В последние годы именно в будуарах императриц делалась большая политика… Будь она проклята.
Покои младшего брата располагались совсем рядом с комнатами матери. Встав перед ними, Тибер задумчиво покачнулся с пятки на носок. Как это всегда бывало после разговоров с матерью, ему захотелось сделать какую-нибудь гадость ближнему. А кто может быть ближе единоутробного брата?
Правда придется как-то преодолеть препятствие в виде двух клановых головорезов, что стоят у дверей.
Словно прочитав мысли принца, стражники в цветах клана Вэйр слегка напряглись.
— Ладно, живите, — отмахнулся Третий принц. Резко развернувшись на каблуках, он зашагал прочь в дальнее крыло, где и располагались выделенные ему покои.
Надо признать, с покоями его не обидели. Роскошно обставленные комнаты, как у всех прочих принцев, были таких размеров, что ночью без источников света в них можно было заблудиться. Но какими же чужими, пустыми и неуютными они казались Тиберу.
Что толку в богатстве и роскоши, если ты всеми презираемый принц-калека? Позор Красного двора. Пятно на величественном фамильном древе императорской семьи. И всем, даже собственной матери, на тебя плевать. И что с того, что это не твоя вина?
Насчет «всем наплевать» Тибер все же поторопился. Его возвращение не осталось незамеченным. Стоило принцу зайти в спальню, как из-под кровати выбрался одноглазый щенок и с радостным визгом бросился к нему.
Тибер почувствовал внезапный прилив тепла. Хорошо, когда тебя хоть кто-то ждет. Пусть это всего лишь собака.
— Скучал по мне, обжора? — Сев прямо на пол, он позволил щенку облизать лицо. Крепко его обнял, зарываясь носом в шерсть.
— В этом мире настоящая любовь и верность есть только у собак. А с другой стороны, — отстранившись, повеселевший принц подмигнул щенку, — никто мне теперь не помешает хорошенько так напиться. Или приударить за красоткой. Хм… — он задумчиво потеребил черные волосы. — И что выбрать?
* * *
Карты знают все. В картах открывается правда. А тот, кто знает, как правильно разложить пасьянс — меняет мир.
Внимательно изучив сложившуюся картинку, тонкие пальцы добавили в игру еще несколько карт. А затем изменили расклад.
Хранитель Секретов сменил ряд, встав на одну ступеньку с Королевой Чаш и Куртизанкой. Мастер сбросил все маски и вступил в игру, чтобы на равных с Воином и Вором карабкается к вершине.
Скромная карта Ключника легла в вершину пирамиды, сменив Императора, но это временная мера и судьба хранителя ключей предрешена. Слепой Поводырь готовится открыть двери, которые не стоит открывать, но ему нужны ключи.
На четвертую линию к Огненной Розе легла карта Повешенного и карта Меча. Обе на первый взгляд незначительны, но все же влияют на расклад больше прочих карт, оставленных в колоде.
Шут и Демон все так же неразлучны.
Но какую же игру ведет этот хитрый шут? И не разгадал ли он Демона?
В любом случае это будет интересная партия.

Глава 3
Предупрежден — вооружен

— Наконец-то этот парад лицемерия закончился, — пробормотал Тар, не без удовольствия покидая императорский дворец.
Выбравшись на площадь, примыкающую к дворцовому парку, он оглядел представительную вереницу паланкинов. Именно их, а не роскошные двухколесные повозки, предпочитали некоторые особо старомодные лаэры. Впрочем, и сами повозки напоминали те же выросшие в размерах паланкины, к которым приделали колеса, тоже присутствовали в изобилии.
С самого утра императорский дворец начал пустеть. Вызванное трауром по императору вынужденное перемирие подходило к концу. А борьба за власть только начиналась. Красный двор, Синий, императрицы и принцы — все стремились покинуть этот обширный, помпезный, но неуютный комплекс строений, называющихся императорским дворцом. А многие явно задумывались о том, чтобы покинуть Белый город. Да и вообще столицу, укрепившись в загородных поместьях и резиденциях. Как своих дворов, так и союзных кланов. Слишком уязвимыми они себя чувствовали в столице.
Но каждый из них тешил себя мыслью скоро вернуться в императорский дворец, но уже в качестве нового хозяина, владыки — императора Арвона.
«Мечтатели… — отстраненно подумал Тар, наблюдая за отбытием экипажей Красного двора. — Глупые, наивные мечтатели».
Близилось первое заседание Палаты Власти. Именно на нем вскроют завещание и объявят последнюю волю императора. Затем начнется голосование. Последняя воля императора важна и дает шестнадцать голосов, но новым императором станет тот, кто наберет больше половины голосов, а не жалкие шестнадцать.
Если первое голосование ничего не даст, а так чаще всего и бывало, новое голосование будет назначено через десять дней. Если и второе голосование не поможет, еще через десять дней последует третье, а за ним четвертое. И только в том случае, если Палата Власти не сможет определиться с выбором за четыре заседания, в силу вступит «право последней воли императора» и императором станет принц, указанный в завещании.
Считалось, что сложная система выборов позволяет учесть интересы кланов. Заставляет их договариваться между собой. Либо мириться с выбором, сделанным императором. А договоренности куда лучше войны за престол. Война Знати тому подтверждение. Тогда не было правила последней воли императора, а договориться через выборы не удалось.
Но Тар не строил иллюзий. Мирный переход власти вовсе не означает бескровный. Кровь будет. И ее будет много. Она уже льется. Нападение обезумевшей толпы, когда он вернулся в город. Ночное нападение на Зеленый двор, когда погиб старый Нарт. Атака остатков Второго Крепкого на храм Белых Жрецов. Вот только несколько эпизодов скрытой, но вместе с тем кровавой возни за престол.
О поражении думать не хотелось. За свою жизнь он не особо опасался. Скорее всего, его просто сошлют обратно на Скалу. Но о мести придется забыть.
А забывать не хотелось.
Все это время он старался держаться подальше от зловонной кучи, именуемой политика империи Арвон, но придется нырять в нее с головой. Хотя бы из-за внезапно обретенной жены и сына.
«Проклятый Старик все предусмотрел! — зло подумал он, спускаясь по ступенькам широкой лестницы. — Даже это! Прах разнесен ветром, но его дух продолжает искусно дергать за ниточки».
Украшенная зеленым шелком и гербом в виде пробитой белым мечом головы дракона повозка дожидалась Первого принца чуть в стороне. Рядом с зеленой стеной кустарника и дорожкой в парк. Поводья крепко держал бессменный Родерик Тегн. Соленый клинок с «Императрицы Имсаль» обжился в свите принца, конкурируя с Одноглазом за место возницы Тара Валлона в поездках. Повозку охраняла четверка исканцев во главе с Драгором. Командир наемников был собран, буравя взглядом слуг одноцветных дворов, словно злейших врагов. Он не забыл и не простил недавние потери его небольшого отряда. И точно знал, что убийц в Зеленый двор отправил кто-то из спешно убывающих из императорского дворца людей.
— Подожди! — окрик догнал Тара, когда он подошел исканцам.
Недоуменно оглянувшись, он заметил, как по ступеням парадной лестницы спешно спускается, почти бежит, Кесс Родор.
За эти несколько дней, прошедших после смерти Гехана Третьего, глава Палаты Теней казалось постарел разом на десяток лет.
«А ведь он немногим младше отца», — подумал принц, глядя на ставшие практически седыми волосы правой руки императора… бывшего императора.
— У тебя проблемы, Тар, — тихо сообщил Кесс. Прихватив Первого принца за локоть, он ловко утянул его на боковую тропинку императорского парка. — Дорг Хромец все еще прячется в подземельях Зеленого Двора? — то ли спросил, то ли обвиняюще бросил глава Теней. — Не делай такое удивленное лицо, у тебя это очень плохо получается. Неужели ты думаешь, что я не знаю про тайный ход в подземелье Зеленого двора. В нем можно спрятать не то что отряд, а маленькую армию.
Пытаясь выиграть время для подбора ответа, Тар медленно огляделся. Не удовлетворившись тропинкой, Кесс Родор затащил его в какой-то закуток, надежно спрятанный среди высоких кустов. Не иначе место для тайных любовных свиданий. Даже единственный вход, ведущий на парковую дорожку надежно спрятан за переплетением зеленых ветвей.
— Даже если допустить… Заметь! Только допустить, что ты прав, — осторожно ответил он, наставительно воздел вверх палец. Как любит говорить Одноглаз — отрицай все, даже если тебя уже ведут на эшафот. — Старик обещал всем мятежникам прощение.
Кесс поморщился. Равнодушное «старик» звучало как оскорбление. Даже внезапная смерть не заставила Первого принца простить отца. Но и мятеж императрицы Имсаль был вещью недопустимой, непростительной. А последствия восстания сторонников Зеленого двора продолжают сказываться даже спустя долгие годы после ее смерти.
— Не прощение, а замену смертной казни высылкой на Скалу, — спешно поправил он принца. Высылка на Скалу для мятежников была равносильна отправкой к своим. Много уцелевших сторонников Первой императрицы нашли прибежище в Забытых землях. Некоторые сами стремились туда попасть. — И такой указ действительно есть среди его рабочих бумаг, — подтвердил он, с нетерпением поглядывая в сторону выхода. Не потому что кого-то ждал. Просто дел во дворце, да и в целом в столице прибавилось, а времени все так же не хватало. А он еще вынужден тратить его на тугодумов принцев. — Вот только Гехан не успел его подписать. А значит для имперского правосудия Дорг Хромец и остальные легионеры Второго Крепкого все еще опасные мятежники. И не мне тебе напоминать, что помощь мятежникам приравнивается к участию в мятеже. Так что поостерегись. В преддверье первого голосования твоим врагам нужен только повод.
— Почему ты мне помогаешь?
Глава Палаты Теней никогда не выказывал предпочтения ни одному из принцев. Кто-то даже считал его тайной силой, объединившей множество неопределившихся голосов из родов, обладающих правом направлять своего представителя в Палаты Власти.
Тар подозревал, что это слухи, и не более того. Но кто знает?
— Потому что одна известная тебе императрица является еще и моей племянницей, если ты не забыл, — нахмурился Кесс, поигрывая желваками. — Но только поэтому! Кстати, все бумаги, касательно ее брака также находятся у меня.
А вот это было интересно. В империи бумагам привыкли верить больше, чем словам. Даже объяви они завтра с Милевой о заключенном браке и о том, что Рантор является внуком императора, а не сыном, им бы поверили, но тут же потребовали красивую бумагу с подписью императора и печатью. Не затем, чтобы проверить справедливость сказанного, а в надежде, что данной бумаги нет и это можно как-то использовать в начавшейся игре.
— А одна из копий завещания отца тоже у тебя?
— Все возможно, — уклонился от ответа Кесс, тем самым дав ответ.
Что-то подобное следовало предположить. Ведь Кесс Родор был единственным другом почившего императора, входившим в состав Палаты Власти. Возможно, просто единственным другом. Последним и единственным.
— И что в нем?
— Узнаешь во время первого голосования в Палате Власти, — осадил принца Кесс. Симпатии и антипатии — это ничто! Есть только долг перед империей. Наследием его друга. К тому же он дал Гехану слово, а свое слово глава Теней привык держать. — Меньше думай о завещании и больше, о неопределившихся голосах. И помни, что в борьбе за трон родственные связи ничего не значат.
— Родственные связи? Я так и не понял значения этого слова.
— Будь осторожен и увеличь свою охрану, — посоветовал глава Теней. — Твоих исканцев слишком мало.
— Скоро в город придет груз с «Императрицы». С грузом прибудет капитан Моран и три десятка соленых клинков.
— Уже что-то, — согласился глава Теней.
Пять десятков бойцов не самых высоких ступеней мастерства, не так много. Иной род, что уж говорить о кланах, мог выставить столько же бойцов. И ступени у них будут куда выше, чем у соленых клинков и наемников. Но с ними не будет Первого принца, а в Зеленом дворе он будет.
— Надеюсь, твои тени присмотрят за Милевой и Рантором.
Ответом ему стал выразительный взгляд в котором так и читалось сомнение в умственных способностях Первого принца.
— Я выделил племяннице лучших людей, — все же пояснил Кесс. Их родственные связи с Милевой были несколько более запутаны. Но потерявший всех родственников во время Войны Знати, вторжения астшанцев и Восстания Ярости глава Палаты Теней привык считать Пятую императрицу племянницей.
— Что-то я не заметил их, когда на меня покушались, — проворчал Тар, ничуть не сомневаясь, что все детали покушения глава теней получил из первых рук.
Память о трех убийцах высоких рангов, атаковавших его прямо в Желтом дворе, была все еще свежа.
— Много ты знаешь, — поморщился Кесс. — В тот день я потерял двух своих лучших теней. И узнал про нападение, когда все закончилось.
Еще одна интересная новость. Тар припомнил обстоятельства того дня. Они с Милевой мирно беседовали на крыше, когда он почувствовал приближение опасности. А именно, близкую смерть одаренного. Тогда он решил, что это был кто-то из людей Милевы. А выходит, погибли императорские Тени?
Кто бы не отправил убийц, он очень рисковал. Тар отлично знал характер Кесса Родора. За убийство своих людей он обязательно отомстит. А организатора покушения будет искать очень тщательно. У Тара даже возникли сомнения, усердствовал бы так Кесс, если бы покушение удалось, но его люди остались живы?
— Дядя Кесс, братец Тар? — раздалось за их спинами. Разведя сомкнутые ветви восточного плюща и акации, в укрытую от чужих глаз зеленую беседку заглянул Тибер. Одежда третьего принца была всклочена. А легкий, но устойчивый запах крепкого вина, говорил о том, что свой день он начал с традиционного кубка. Впрочем, когда Тибер Валлон ограничивался одним единственным кубком? — Я думал отдохнуть в теньке. А то нога, зараза, разболелась. А тут вы шепчетесь по кустам, словно влюбленная парочка. Зная братца, это точно не любовное свидание.
Про Кесса Тибер ничего не сказал, что вполне можно было посчитать скрытым намеком и оскорблением, но глава Теней не обратил на это ни малейшего внимания. Вступать в словесную дуэль с Тибером — заранее обречь себя на поражение. Острый язык был главным и любимым оружием Третьего принца. Владел он им в совершенстве, куда там иным мастерам с их техниками.
— Строим заговоры по захвату власти в империи — усмехнулся Кесс Родор, машинально опустив руку на рукоять меча. Не столько из-за возможной угрозы, сколько по привычке. Стараясь перевести все в шутку, он все же мысленно клял себя за невнимательность, прикидывая, что именно мог услышать Третий принц.
Сомнительно, что Тибер поспешит с рассказом к брату или матери. Красный двор он, мягко говоря, недолюбливал. А вот разоткровенничаться с собутыльниками или шлюхами — это всегда пожалуйста. Любая тайна, которую узнавал Тибер, с легкостью становилась известна всей столице.
— Заговоры, — поморщился Тибер. — Какая скука! В этом прекрасном городе заговоры не строят — ими живут… А ведь я надеялся, что хоть ты не подвержен этой заразе, старший братец, — неискренне посетовал он, ткнув пальцем в сторону Тара, и присев на мраморную скамью.
Тар не ответил. Он заранее почувствовал приближение своего младшего брата, но не обратил на это ни малейшего внимания. Тибер уже давно сделался его тенью. А разговор? Тар точно знал, что Тибер слышал почти все последние слова. Но отлично понимал, что это знание тот прибережет для себя. А не побежит делиться услышанным с матерью и Красным двором.
Принц-калека всегда был бельмом на глазу, напоминанием Третьей императрице о двойной неудаче. Она так стремилась родить второго принца, что ускорила рождение Тибера, когда у императрицы Сейлан начались схватки. В результате Тибер все равно родился на час позже Харуса, но при этом получил искалеченное тело и поврежденный исток. Первое еще можно было пережить, сильному одаренному позволительно быть калекой, но второе сделало его настоящий парией в глазах матери и всего Красного двора. Все усугубилось с появлением через два года Лорса, ставшего четвертым принцем. Так что родственников своих Третий принц, мягко говоря, не любил. Даже тихо ненавидел. Да и воспитывался по большей части в Зеленом дворе.
Разболтать же тайну по пьяни Тибер мог, но только не во вред себе. А победа Красного двора, явно не входила в его планы.
— На этом закончим. — С появлением Третьего принца красноречие лаэра Кесса Родора увяло и он не стал дальше развивать тему. Он сделал для Тара все что мог, а дальше пусть Первый принц думает сам.
Ему не нравилось присутствие в столице остатков мятежного легиона. Но раз его друг Гехан незадолго до смерти решил простить легата Дорга по прозвищу Хромец и его людей, то он исполнит эту последнюю волю, даже если она не была оформлена в виде эдикта.
— Ваши Высочества. — Короткий поклон и глава Палаты Теней исчез среди кустов цветущей акации.
— Тот, кто хочет остаться в стороне, получит со всех сторон, — небрежно обронил Тибер, когда они с Таром остались вдвоем. — Ты возвращаешься в Зеленый двор или укроешься в более спокойном месте?
— Зеленый двор, — кивнул Тар. — Я не привык бегать. Ты со мной?
Не то чтобы компания младшего брата была ему нужна или интересна. Но он смутно догадывался, что его желание или нежелание тут мало что решает.
— Пожалуй, я с тобой, — согласился Тибер. — Не хочу оставаться в этом мертвом дворце. Надеюсь красотка Кэра все еще в поместье? Ты ведь не отправил ее подальше с очередным заданием? Не против, если я за ней приударю? Сам не пользуешься, так хоть другим дай попытаться. Хотя, зачем мне твое разрешение?
— Не обижай мою ученицу, — в который уже раз осадил Тибера Тар.
— Твоя ученица, мой слепой братец, сама обидит кого хочешь, — наставительно произнес тот. — По первому твоему приказу. Или вовсе без приказа. Волчица. Пусть и премиленькая.
— Я серьезно, Тибер. Или мы станем врагами.
— Весомый довод, — согласился Третий принц. — А если у меня серьезные намерения?
— Где ты и где серьезность.
— Злой ты, братец, Хорошо, зайдем с другой стороны. Если сама Кэра захочет принять мои ухаживания, ты ведь не будешь мешать будущему счастью, — Тибер выпятил тощую грудь, став похожим на бойцового петуха, — своей любимой ученицы и не менее любимого младшего брата?
Тар почувствовал, что от этого неудержимого потока слов у него начинает болеть голова, и решил согласиться. Все равно его запрет Тибера не остановит, только раззадорит.
Авторитетов для принца-калеки не существовало, как и границ.
— Хорошо. Если она примет твои ухаживания, можешь ухаживать. Но если ты ее обидишь… ты понял.
— Братец! Я знал, что ты нас благословишь! — притворно всхлипнув, Тибер попытался упасть старшему брату на грудь, но был остановлен строгим замечанием Тара.
— Хватит отыгрывать шута…
Глуповатая улыбка оставила лицо Третьего принца, словно слетевшая маска.
— Шуту проще выжить, мой грозный брат, — вздохнул Тибер. — А это немало. Выживший, в отличие от мертвеца, все еще может победить.

Глава 4
Охота только началась…

— Как думаешь, какие у тебя шансы? — внезапно спросил Тибер, когда украшенная зеленым шелком повозка миновала мост через Малый канал, отделивший императорский дворец от Белого города, точно так же как канал, прозванный Большим, отделял Белый город от остальной столицы. — Не делай такое удивленное лицо, братец. У тебя это плохо получается, — серьезно заметил Третий принц, случайно или специально повторяя недавнее замечание Кесса Родора. С его лица ушла напускная веселость, а глаза блестели не только от выпитого вина. Да и было его сегодня не то чтобы много.
— Все зависит от последней воли старика, — пожал плечами Тар, с интересом изучая резкую перемену в поведении брата. — Он всегда любил оставлять за собой последнее слово. — Губы старшего из принцев исказились в усмешке. — Даже его смерть не стала исключением из этого правила. Если он выбрал Лорса или Бадриса, то все плохо.
— Для тебя или для них? — с ехидцей уточнил Тибер, проведя ладонью по своим густым волосам, цвета воронова крыла.
— Для империи.
— С каких это пор тебя стала интересовать эта империя? Я думал, что тебе наплевать на все с вершины твоей Скалы?
— Мне все еще наплевать. Все чего я хотел изначально — узнать правду о смерти матери…
— И отомстить, — вставил Тибер. Потирая свою покалеченную ногу, он совершенно не замечал, что на чистом прежде светло-синем шелке остаются черные следы от его любимых ягод чель, в соке которых вновь были измазаны его пальцы. А если и замечал, то когда его волновали такие мелочи, как пятна на штанах?
— Для начала мне достаточно было просто правды, — сказал Тар. — А месть… я ждал столько лет. Могу подождать еще немного… Но они ведь не унимаются! Наемных убийц я еще могу простить. Эти постоянные покушения только бодрят, заставляя всегда быть на стороже. Но они посмели напасть на мой дом, сожгли Зал Предков с поминальной табличкой моей матери. Убили моего старого наставника и друга. И мою собаку они тоже убили!
Тибер мрачно ухмыльнулся, обнажив белые зубы.
— Старый Молчун сам мог убить кого угодно. Скольких они с Нартом забрали в ту ночь? Но да, с нападением на поместье это они зря, — поспешно согласился он, заметив, что в черных глазах брата появилась яркая искра первородного пламени нижних планов. Впрочем, это могло ему только показаться, но от природы осторожный Третий принц решил не рисковать. — И все же, братец Тар, не пытайся обмануть обманщика. Все мы дети императора. В мечтах каждый из нас не раз примерял на себя эту корону и пристраивал свой зад на расколотый трон. Кстати, сидеть на нем жутко неудобно. Только одни действуют, воплощая мечты в жизнь. Другие ушли в тень. А третьи все так же просто предаются пустым мечтам.
— Даже ты хочешь стать императором?
— Разумеется, братец. Ты только представь лицо моей дорогой мамаши, дяди, да и всех остальных, если по какой-то невероятной прихоти судьбы на императорском троне уместится моя тощая задница. За такую картину не жалко заложить душу. Жаль, что это только мечты. Но кто запретит мне мечтать?.. Так что, можешь забирать все мои голоса в Палате Власти, — щедро предложил Тибер. Ухмылка на его лице стала горькой усмешкой над самим собой.
— Спасибо. Но у тебя их нет, — напомнил Тар. — Кроме своего собственного, как принца Красного двора.
— Какая разница? — Третий принц беззаботно пожал плечами. — Главное — широта жеста… Да и один голос, отданный в нужный момент, может решить очень многое. И ты зря волнуешься насчет выбора нашего отца. Уверен, что в завещании он указал тебя… Так значит ты не против, если я устрою Кэре романтическую прогулку за городом, — резво сменил он тему, возвращаясь от политики к чему-то более приятному.
— Если она не будет против, — строго напомнил Тар. Попытки Тибера ухаживать за Кэрой он находил забавными.
— Женщины могут отказать Тиберу Валлону, но они никогда не отказывают Третьему принцу, — самодовольно заметил Тибер, почесав небрежно выбритый подбородок.
Некогда полные жизни улицы Белого города были пугающе пусты. И даже довольно ранний час не оправдывал такую пустоту. Несмотря на закрытость Белого города от остальной столицы, людей здесь хватало. Императорские чиновники, чью принадлежность к одной из палат администрации всегда можно узнать по окантовке воротника длинных служебных одеяний. Многочисленные слуги, как императорского дворца, так и дворов принцев и императриц, одетые в цвета своего двора. Клановые бойцы, чье ограниченное число разрешалось вводить в Белый город только двухцветным. Стражники белого города в приметных шлемах с небольшими серебряными крыльями. Серая знать или же лары, не состоящие в кланах империи. И конечно же высокородные, как они ошибочно считают, лаэры.
Пустота городских улиц казалась такой противоестественной, что пугала. Огромный, никогда не спящий Белый город затих и присмирел, словно укрощенный зверь. Но как долго продлится это спокойствие, никто не знал.
— Крысы затаились, — с усмешкой прокомментировал эту пустоту Тибер. — А кое-кто и вовсе сегодня просто сбежит с этого тонущего корабля.
Тар не ответил, все его мысли сейчас были заняты внезапным и неожиданным предупреждением от лаэра Кесса Родора. Глава Палаты Теней знал явно больше, чем поведал Тару. В явные союзники его зачислять не стоило. Впрочем, как и считать врагом. Настоящая верность Кесса Родора всегда принадлежала только его другу и императору Гехану Третьему и империи Арвон.
Тар отлично знал, что Кесс Родор считает его угрозой империи. Небольшой. Иначе давно бы попробовал устранить. И никакие их родственные связи через Милеву тут не помогут.
Немного примерял с этой мыслью тот факт, что в таком же положении находятся все остальные принцы и императрицы.
Палата Теней стоит над схваткой, и следит, чтобы участники соблюдали установленные правила… или хотя бы не попадались на их нарушении. Но все же он его предупредил. Зачем?
— Родерик, на повороте притормози, — приказал Тар, откинув передний полог повозки в сторону. — Поедешь в Зеленый двор без меня, — сообщил он насторожившемуся Тиберу.
— Неужели у тебя есть какие-то секреты от младшего брата? — криво усмехнулся Третий принц.
— А у тебя их нет? — отозвался Тар. Достав из-под сидений повозки неприметный плащ мышиного цвета, он быстро накинул его на плечи, плотно стянув у шеи крепким шнуром. Приметные белые волосы спрятались под глубоким капюшоном.
— Ты не забыл про свою ученицу? Кэра обидится, если ты исчезнешь, ничего не объяснив, — напомнил Тибер, явно пытаясь что-то разузнать.
— Тебе же лучше. Сможешь ее утешить.
— Хм, об этой стороне дела я не подумал, — обрадовался Тибер, картинно потирая руки. — Проваливай, братец. Желаю тебе удачи в твоих начинаниях, а мне во всех моих.
Короткая остановка и Третий принц остался один, только колыхнувшийся полог говорил о том, что здесь недавно находился еще один человек.
Проводив взглядом украшенную зеленым шелком повозку, Тар направился к воротам из Белого города. Но не доходя до них, повернул в сторону узкой улицы, ограниченной декоративными стенами двух пустовавших поместий, принадлежащих дворцовой администрации.
Убедившись, что за ним никто не следит, он одним ловким прыжком перепрыгнул правую стену.
Поместье было небольшим. И предназначалось не столько для императорской семьи, сколько для возможных высокопоставленных гостей, которых из уважения император мог разместить в Белом городе. Хоть оно и пустовало, но содержалось в образцовом порядке. Трава и растения миниатюрного сада были аккуратно подстрижены. А золотые карпы в небольшом декоративном пруду поражали своей откормленностью и просто просились на сковородку.
Центральное здание поместья было надежно закрыто и даже запечатано несколькими сигнальными печатями. Но оно ему и не нужно. Другое дело совершенно пустые хозяйственные пристройки. Слуги администрации императорского дворца, отвечавшие за все пустые поместья Белого города, не стали выполнять лишнюю работу. Охранных печатей на дверях не оказалось. Да что там — не было даже обычных замков! Да и что тут красть? Пустые стены?
Небрежно распахнув двери одного из таких пустующих строений, предназначенного для размещения прислуги, Тар прошел несколько комнат, пока не оказался в коридоре, упирающемся в украшенную мозаичным полотном стену.
— Первый слева или второй справа? — задумчиво пробормотал он, разглядывая держатели для светильников в виде выступающих из стен лап хищной птицы.
Подземных ходов в Белом городе, что дырок в сыре. Во времена своей бурной юности он изучил многие из них, но сомневался, что узнал хотя бы половину. А этим и вовсе пользовался только два или три раза, вот память и подводила.
Левая лапа отказывалась повиноваться. Зато правая, стоило приложить чуть больше усилий, с трудом, но все же повернулась. То ли древние мастера знали свое дело, то ли за ходом кто-то следил, но скрытый в стене механизм сработал как надо. Часть стены с фреской отъехала в сторону, открыв проход к уходившей в темноту лестнице, которая шла под стены Белого города.
Темнота подземного хода не стала бы препятствием и для одаренного более низких ступеней. Если боевые ранги любой из одаренных предпочитал совершенствовать в пределах одной единственной школы, то простейшие техники первых ступеней мог знать практически все. Да и Тар, благодаря своему теперь уже вечному соседу, не нуждался даже в подобных техниках.
Этим подземным ходом давно не пользовались. Разросшаяся паутина, перегородившая проход принцу, показывала это как ничто другое. Тар достал меч. Представил, сколько потом придется чистить лезвие от липких нитей, и тут же убрал его обратно в ножны.
Набрав воздуха в грудь, он воззвал к истоку и одним резким движением вскинул руку открытой ладонью вперед. Маленький, больше похожий на искру сгусток полетел вперед. Одаренный школы огня посчитал бы его насмешкой над мощью своей стихии. Такого сгустка огня не хватило бы даже чтобы разжечь костер, но для паутины оказалось достаточно. Вспыхнув, словно хинданская огненная пыль, белые нити рассыпались, освобождая проход.
Применять огненную технику Тару пришлось еще трижды. Подземные пауки оказались настойчивы, плетя свои нити. Хотя Тару было совершенно неясно, кого они пытались поймать в свои сети в этих забытых подземных катакомбах. Судя по размерам и плотности — быка. Но откуда ему тут взяться?
Если с входом в подземелье проблем не возникло, то на выходе его ждал неприятный сюрприз.
— Ой!
Короткий вскрик раздался, когда он выходил из хода и заставил праву руку Тара метнуться к рукояти меча.
Он стоял в подвале. А на лестнице, ведущей вверх к распахнутой настежь двери, стояла дородная женщина, с завязанной на манер крестьянок Трилла косынкой на голове. В левой руке она держала масляный фонарь, правая сжимала толстую ручку глиняного кувшина. Сверху, со стороны открытой двери слышались разговоры и пьяный смех.
Легкое внушение, прежде чем женщина успела закричать.
— Тс-с! — Тар прислонил палец к губам. А затем подхватил выпавший из рук женщины кувшин, прежде чем тот успел разбиться о каменные ступени лестницы.
Насколько он помнил, раньше подземный ход выходил в погреб сапожной мастерской в Ремесленном районе столицы. Но за восемь лет что-то явно изменилось. Там где раньше хранились рулоны с кожей, теперь стояли винные и пивные бочки, а с потолка свисали колбасы и окорока. Ну а шум, доносившийся сверху, явно указывал на то, что вместо сапожной мастерской здесь расположена таверна или постоялый двор.
Да и одежда женщины была слишком открытой. Почтенные горожанки с таким глубоким вырезом не ходят. А вот служанки в трактире — из тех, что побойчее и не против, за звонкую монету, оказать услуги иного рода — очень даже ходят.
— Тебе показалось. Это была мышь, — продолжил Тар, поставив кувшин на ближайшую бочку. — Повтори!
— Мне показалось. Это была мышь, — заворожено согласилась служанка, смотря на принца отсутствующим взглядом.
Оставив еще толком не пришедшую в себя служанку, Тар быстро поднялся по лестнице. Осторожно изучил обстановку.
В отличие от улиц Белого города, небольшой зал таверны оказался заполнен народом. Здание, в котором располагался выход из подземного хода, находилось в самом центре Ремесленного района, тонкой полосой раскинувшегося к югу от Белого города вдоль береговой линии Рубиновой заводи, так что публика была соответствующая.
Убедившись, что за входом в погреб никто не наблюдает, Тар быстро выбрался наружу. В полумраке общего зала на его появление никто не обратил внимание. Да и внешний вид Первого принца не вызвал подозрений. Многие на этих не слишком благополучных улицах носили безразмерные плащи, под которыми так удобно прятать оружие. И предпочитали не светить лишний раз своими лицами, пряча их в тени глубоких капюшонов. В «чистых» районах городская стража таких любителей по возможности отлавливала, заставляя раскрыть свою личность. Но в Ремесленном предпочитала смотреть в другую сторону. Так оно спокойнее для службы и безопаснее для жизни.
— Эй, уважаемый!
Когда в узком переулке за таверной на его пути выросла парочка верзил, а еще трое появились со спины, отрезая путь к бегству, Тар насторожился. Но тут же расслабился. По его душу пожаловали не очередные убийцы, а всего лишь обычные бандиты.
Та часть Ремесленного района, что прилегала к рыбацкому порту Рубиновой заводи. Никогда не была спокойным местом. А Тар, при всем своем желании затеряться в толпе, все же выделялся. Несмотря на невзрачный и даже потрепанный вид, вся его одежда и даже плащ были из качественной и не самой дешевой ткани. Не радужный шелк или лирейский бархат, но добротное сукно, плащ из которого мог позволить себе только человек зажиточный.
— Ты кто будешь? — начал допрос один из бандитов, судя по общей наглости и глупой браваде, главарь. — Кого знаешь? Под кем ходишь? Это наша улица и проход тут плат…
Откинув полу плаща, Тар продемонстрировал рукоять меча, а затем на его раскрытой ладони появилось небольшое ледяное лезвие.
— Одаренный! Валим!
Быстро сориентировавшись, работники ножа и топора, а скорее крепкого кулака и тяжелой дубинки, спешно ретировались. Пусть техника и была из начальных, но кто его знает, какой боевой ранг спрятался под неприметным серым плащом. Может это просто слуга клана или легионер, научившийся всего нескольким фокусам, тогда их пятерых более чем достаточно. Но если это лар или лаэр решил инкогнито погулять по опасным улицам, то пятеро бандитов ему на один щелчок пальцев.
Проверять? Такие идиоты долго не живут.
Жизнь в столице научила опытных бандитов с осторожностью подходить к любому носителю дара. Все, кто рисковал связываться с одаренными, заканчивали весьма плохо. У сильных одаренных разговор короткий — одна техника и ты стал кучкой пепла, ледяной крошкой или еще чем не живым. А техники они творят, что дышат.
Ну их к демонам нижних планов!
Тар не стал кидать вслед бандитам атакующих или обездвиживающих техник. Зачем облегчать работу обленившейся городской страже? Да и эта нелепая попытка нападения его позабавила, немного улучшив не самое радостное настроение.
Нужный дом, а вернее несколько слегка обгоревших домов он нашел быстро. Не так давно в этом месте находился дешевый постоялый двор. Но пожар пожрал почти все строения. Осталась только чудом уцелевшая конюшня и еще несколько хозяйственных построек. Все это сомнительное богатство было обнесено невысоким, покосившимся забором — пародией на декоративные заборы Белого города и более благополучных районов столицы.
Петли ворот скрипели так, что могли разбудить мертвых, заменяя сигнальные печати. Пострадавший от пожара постоялый двор казался пустым. Но от внимательного взгляда принца не ускользнул ряд на первый взгляд незначительных, но очень важных деталей.
Следы! На земле их просто не было! Ни старых, ни новых. А если вспомнить отчетливо заметную колею, что вела к воротам, их должно быть очень много.
Тар покачал головой. Мятежные легионеры явно перестарались, скрывая место своего пребывания. Видимо слишком давно им не доводилось собираться таким крупным отрядом в большом городе. Отсутствие каких-либо следов резало глаза, став явным следом.
— Дракон мертв, — бросил Тар в темноту дверного проема уцелевшего дома, отбрасывая капюшон с головы.
— Единорог танцует. Доброе утро, Ваше Высочество, — донеслось в ответ, и из воздуха появился высокий, крепкий мужчина средних лет, прятавшийся до этого под довольно искусным «скрытом».
Пусть средний легионер не отличался высоким боевым рангом, но к высшим офицерам это не относилось. А центурион ветеранской, «крылатой» когорты Дарий мог на равных противостоять не самому плохому клановому бойцу. Более того, мог войти в их элиту, став личным стражем главы или наследников старшей ветви.
Впрочем, в императорской армии он бы тоже не затерялся и к этому времени мог стать полноценным легатом. Но остался верен сделанному однажды выбору и мятежной императрице.
— Дарий, мне нужен Дорг, — сказал Тар, приветственно кивнув центуриону. Назвать его бывшим у него не повернулся бы язык. От Второго Крепкого мало что осталось. Но пока жив легионный дракон и есть легионеры, способные держать его черное древко — жив и легион! — Жду его у конюшни.
Ответом был только сухой кивок и тихий скрип дверных петель.
Бросив быстрый взгляд в сторону ворот и крыш ближайших домов, Тар направился к конюшне.
— Вас ищут, — сходу начал он, когда к нему приблизился легат Второго Крепкого.
— Нас много лет ищут, — Дорг позволил себе флегматично усмехнуться. Но усмешка вышла горькой. Он отлично понимал, что нападением на храм Белых жрецов подставил Первого принца. Как-то вмешался в его планы. Но кто мог знать, что скрепленные печатью императрицы Имсаль письма, которым он за эти годы привык всецело верить, окажутся подложными?
Тар шутку легата не поддержал. Остановившаяся из-за смерти императора и траурных мероприятий охота на остатки мятежного легиона грозила вспыхнуть с новой силой. Император мог простить мятежников. А вот с Палатой Власти такой фокус не пройдет. Особенно если две трети этой палаты мечтают использовать нападение легионеров Второго Крепкого на храм Белых жрецов против Первого принца. В преддверие выборов такой ход очевиден, а потому особенно опасен.
Но и бросать легионеров не дело. Да, их ошибка может дорого ему стоить. Но такая верность, спустя столько лет после разгрома Зеленого двора, достойна уважения. За золото можно купить клинки, но за него сложно купить такую верность.
— Но в этот раз они знают, где следует искать и утроят усилия. Прочешут и перевернут всю столицу. Район за районом, дом за домом. Лаэр Кесс Родор меня предупредил. И я склонен ему верить, — сложив руки за спину, Тар хотел было уже пройтись по конюшне, но вспомнил, что лошади не только не любят одаренных, но еще и гадят. Сколько ароматных гостинцев может быть спрятано в разбросанном на земле сене? — Кланы бросят на ваши поиски все силы. В столице от клановых шпионов и так не протолкнуться. Куда там Белым жрецам с их слабоумной паствой. Хотя и их сбрасывать со счетов не стоит, — признал принц.
Тар отлично знал, с каким искусством Белые жрецы умеют завораживать своими сладкими речами толпу. А толпа — опасный, безжалостный зверь, склонный к импульсивным и жестоким поступкам. Недооценивать ее не стоит даже одаренным. Опасно! Причем смертельно.
— Красный двор? — деловито уточнил Дорг.
— Почему же обязательно красный? — склонил голову на бок, принц с интересом посмотрев на легата. — С таким же успехом это могут быть Синий двор, отдельные кланы. И только аспекты знает, кто еще. Вы — возможность нанести удар по мне. Кто откажется от подобной возможности в преддверье выборов императора?
— Я подвел вас, ваше высочество.
— Хватит об этом, — Тар резко осадил очередную порцию извинений. Пусть нападение на храм Белых и было глупостью. Зато оно позволило ему подтвердить ряд своих предположений и узнать много нового. Насчет брата Анато он догадывался. Встреченный по пути в столицу Белый жрец оказался не так прост. Да и новость о том, что в столичном храме Белые держат если не армию, то довольно внушительный отряд далеко не мирных прихожан не стала для Первого принца неожиданностью. Орден Белых жрецов никогда не отличался излишним миролюбием.
А вот приказы, скрепленные печатью Первой императрицы… о них он ничего не знал. И мог долго не узнать. А этот факт объяснял если не все странности провалившегося восстания Зеленого двора, то многие. И это стоило того, чтобы разрушить несуществующие отношения с Белыми.
Друзьями им все равно не быть. А вражду и ненависть с их стороны он как-нибудь переживет. Все эти годы как-то переживал.
Но все это будущее. А сегодня предстояло разобраться с остатками Второго Крепкого легиона. Мятежного, проклятого и расформированного для одних. Последнего не изменившего долгу перед Первой императрицей для других, в том числе и самого Тара.
Проблема…
Вывести легионеров из столицы будет не так просто. Особенно сейчас, когда начеку не только городская стража, но и клановые. Да и лишаться опытных бойцов ему не хотелось. Пусть Дорг и допустил ошибку, поверив подложным письмам, но в его верности Тар не сомневался. Остатки Второго Крепкого слишком долго хранили верность Зеленому двору и первой императрице, чтобы вот так просто переметнуться.
Рассеять легионеров по городу?
Сделать это легко. Но потом начнутся проблемы. Несмотря на огромное население, каждая городская улица или несколько улиц — это свой отдельный мир. Новичок сразу бросается в глаза. И вопросы схожие с теми, что еще недавно задавал принцу хмурый головорез, станут первым, с которым к новичкам придут старшие городской общины, контролирующей район.
Постоялые дворы и таверны тоже не вариант. Вопросов там задавать не станут. Но двухцветные знают специфику столицы не хуже Тара Валлона, и будут искать там в первую очередь. Как и в заброшенных зданиях, вроде этого.
Да и собрать разбросанных по городу легионеров в случае нужды будет той еще задачей.
Единственным приемлемым вариантом оставался Зеленый двор. Но не было никаких гарантий, что Красный и Синий двор не объединятся в Палате Власти, продавив очередной обыск поместья.
Несколько дней! Ему нужно выиграть всего несколько дней!
Потом подойдет капитан Моран с солеными клинками и грузом, заботливо дожидавшимся своего времени в трюмах «Императрицы Имсаль». С их появлением простых легионеров Второго Крепкого можно будет спрятать среди команды «Императрицы». А Дорга и двух его старших офицеров укрыть в городе все же проще, чем несколько десятков здоровых лбов, покрытые шрамами лица и руки которых прямо указывают на их далеко не мирное ремесло.
И это еще хорошо, что старый легат не привел в столицу всех своих людей. Спрятать несколько сотен человек было бы проблематично.
— Раз красные и особенно синие так хотят найти остатки мятежного легиона, то пусть найдут его, — внезапно решил Тар. На его губах появилась жестокая усмешка.
Видят аспекты, он не хотел лишней крови. Но кое-кто видимо не понимает, что «не хотеть» не значит бояться.

Глава 5
Осколки прошлого

Когда окруженная исканцами повозка въехала в Зеленый двор, Кэра быстро закончила очередную тренировку и под беззлобные шуточки старого пирата Одноглаза, радостно поспешила на встречу. Давно ей не доводилось расставаться с учителем на такой долгий срок. Жаль, что ее официальный статус личной ученицы и даже принадлежность к младшей знати не давали ей права присутствовать на траурных мероприятиях, проходивших в императорском дворце. Так что все эти дни ей пришлось скучать в поместье.
Но вместо учителя из повозки прихрамывая выбрался Тибер.
Радостная улыбка сползла с ее лица. Опять Тар во что-то влез! А зная Тара — это что-то опасное. По-другому он просто не умеет.
— Исчез. У него появились какие-то дела в городе, — пояснил Тибер, заметив разочарование в глазах ученицы брата. — Думаю, это как-то связано с Пятой императрицей, — добавил он. — Не переживай, к вечеру вернется. В крайнем случае, завтра к утру. Ну или через несколько дней.
— Тебе нравится топтаться по больным мозолям? — Кэра постаралась, чтобы эти слова прозвучали невозмутимо. Но больше всего ей хотелось прибить наглого вестника, привезшего плохие новости.
— Да, — не стал скрывать Тибер, подарив девушке печальную улыбку. — А еще я отлично знаю своего старшего брата. Идеальный образ, который ты себе нарисовала в мечтах, далек от реальности. Если Тар поставил перед собой цель… будет идти вперед, не обращая внимание на препятствия, потери и… — Он ожег девушку пристальным, понимающим и сочувственным взглядом. —…жертвы, которые предстоит принести для ее достижения.
— А Тар знает, что ты говоришь гадости за его спиной?
— Гадости? — удивился Тибер. — Это суровая правда! И да, он знает. Только шуту позволено безбоязненно говорить правду в лицо сильным мира сего. — С этими словами он отвесил девушке издевательский поклон.
Кэра против воли улыбнулась. Тибер Валлон был так несносен, что становился забавным.
— Плюнь на моего вечно занятого своими делами братца и развейся, — предложил Тибер. — Если хочешь, могу составить тебе компанию.
— А если не хочу? — прищурилась Кэра.
— Тем более составлю!
Кэра задумалась.
— Да! — решительно кивнула она. — Так и сделаем!
К демонам нижних планов Тара Валлона с его вечной холодностью. Тибер — надоедливый наглец, но с ним хотя бы не скучно.
— Прекрасный выбор, — искренне обрадовался Третий принц. — Думаю, в такой жаркий день нам стоит выбраться подальше от этих мрачных стен. Предлагаю прогулку по озеру и небольшой… — Тибер решил не употреблять слово романтический. Еще слишком рано, — дружеский обед на лоне природы.
* * *
Пусть Рубиновая заводь и уступала озеру Беза, на котором, перепрыгнув многоводный Таурим и подступив вплотную к Диким лесам, стоит Реингронг, самый северный аванпост империи. Но все же Рубиновая заводь была вторым по величине озером в империи. Помимо столицы, оккупировавшей западный берег, на его восточном берегу располагался еще один крупный город и множество мелких поселений. А число поместий лаэров и ларов, расположенных в шаговой доступности от водной глади не поддавалось исчислению.
День выдался безветренным. Взятая Третьим принцем лодка скользила по водам озера легко, словно сани по льду. Сбросив камзол и закатав рукава белоснежной сорочки, Тибер с видимым удовольствием налегал на весла. А ловкость, с которым он это делал, говорила о немалом опыте.
— Мне нравятся прогулки под веслами, — пояснил Тибер, словно угадав мысли Кэры. — Часто так делаю.
— Катаешь своих многочисленных подружек? — Она не стала вдаваться в детали, что большинство этих самых подружек дамы полусвета. Так их иногда называют, скрывая нелицеприятную правду. Ведь на самом деле это просто танцовщицы, куртизанки или обычные шлюхи. Весьма дорогие и искусные, Третий принц не испытывал стеснений в средствах, но все же.
— Не каждую, лари. Далеко не каждую, — ответил Тибер, довольно жмурясь под лучами солнце. — Это место где я могу снять эту надоевшую маску шута и немного побыть самим собой. Не боясь чужих, опасных взглядов, — серьезно добавил он. — После разгрома Зеленого двора и ссылки Тара Валлона, принцу-калеке пришлось приспосабливаться, чтобы выжить. И я, как видят ваши прекрасные глаза, все еще жив. Хоть и не совсем здоров, но этот мой единственный недостаток с самого рождения.
Он замолчал, продолжая налегать на весла. А Кэра против воли отметила, что в простой сорочке, без своих разноцветных петушиных нарядов Третий принц производит более благоприятное впечатление. Проигрывая немного в росте Тару, всегда ходивший немного скрюченным из-за своей искалеченной ноги, в ширине плеч он ничуть не уступал старшему брату.
Сложение Тибера сложно было назвать атлетичным, слишком несуразным он выглядел со своими неправильными пропорциями тела. Но вместе с тем руки у него было крепким, жилистым. Да и в широком вырезе сорочки виднелись крепкие мышцы.
Лицом Тибер и Тар были довольно схожи. Не как близнецы, конечно. Но общие черты, унаследованные от отца, угадывались. Поставь их рядом и отними у первого принца его привлекающие все внимание белые волосы, признак одержимости, близкое родство сразу станет очевидным.
«О чем я только думаю?» — одернула себя Кэра, понимая, что рассматривает третьего принца слишком долго и внимательно. Чувствуя, как легкий румянец заливает щеки, она отвела взгляд, сосредоточив все внимание на многочисленных лодках.
Не только Тибер решил в этот погожий день проделать водную прогулку, спасаясь от летнего зноя. По Рубиновой заводи ходили не только обычные лодки, но и настоящие корабли. Паруса нескольких из них виднелись далеко на горизонте, сливаясь с подступающими с востока серыми дождевыми облаками.
Внезапно до ушей Кэры донесся какой-то непонятный звук. В носовой части лодки доски разошлись, пропуская воду, и она стала стремительно заполнять лодку.
— Ты будешь смеяться, кажется, мы тонем, — заметил Тибер, налегая на весла. — Хорошо хоть берег близко. Пожалуй, лучше продолжить прогулку пешком.
Поджав ноги, Кэра только молча кивнула, соглашаясь с принцем.
Когда лодка скрипнула дном по песчаному пляжу, она прикинула расстояние и одним прыжком перемахнула узкую полоску воды, с ловкостью кошки приземлившись на берегу. Тибер на это только завистливо вздохнул. Спрыгнув в воду, он прихрамывая направился к берегу, мысленно проклиная похожий на трясину песок, который так и норовил засосать ноги. К счастью, было неглубоко. А его сапоги, несмотря на непрезентабельный вид, были отличного качества и не пропускали воду.
— По-моему, ты что-то забыл, — улыбнулась Кэра, показав пальцем в сторону лодки. — Твой «дружеский» обед уплывает.
Тибер оглянулся, забытая в лодке корзинка с бутылкой вина и нехитрой снедью, гордо покачивалась на волнах, а затем начала медленно и величественно погружаться на дно.
— Похоже, мы остались без обеда, — констатировала Кэра. — Нужно найти лошадей. А лучше повозку, — добавила она, бросив быстрый взгляд на «неправильную» ногу третьего принца.
Тибер криво усмехнулся. Больше всего он ненавидел, когда его пытаются жалеть. И в особенности, когда это делают женщины. Особенно женщины, к которым он не безразличен.
— Я крепче, чем вам кажется, лари, — сказал он несколько более резко, чем следовало. — И вполне способен ездить верхом.
— Прости, — на щеках Кэры появился румянец.
— Прощено и забыто, — великодушно отмахнулся Третий принц. — Тар, насколько я помню, лошадей всегда недолюбливал. Неудивительно. Лошади — твари умные, и предпочитают держаться от опасности как можно дальше. Это люди летят на огонь, словно наивные мотыльки… — Он указал рукой куда-то в сторону противоположную от города. — Там за деревьями вроде бы виднелась крыша поместья. Посмотрим?
Поместье в указанном направлении и правда было. Хотя оно оказалось несколько дальше от берега озера, нежели чем Тиберу виделось с воды. Им пришлось пересечь из конца в конец узкую полосу пляжа. Подняться по некрутому, но песчаному, а потому трудному для подъема, по крайней мере для Тибера, склону. Перейти широкий ручей, миновать небольшую рощу. Только затем из-за деревьев показалась выкрашенная в непонятный серо-грязный цвет декоративная стена поместья. Хотя, какое поместье — просто загородный дом. Небольшой, по всей видимости, заброшенный. Краска на стенах, окруживших это забытое всеми пристанище неизвестных ларов, а близость к столице говорила, что дом принадлежал именно ларам, давно облупилась. Да и сама стена в паре мест начинала разрушаться, обнажив камни кладки. Ворота, если когда-то и были, отсутствовали. От них остались только массивные проржавевшие петли.
Миниатюрный сад, привычный спутник любого уважающего себя поместья лара, а тем более лаэра, оказался запущен. Плодовые деревья погибли. Их сухие скелеты стояли вдоль поросших травой дорожек молчаливым укором людям. Зато трава, не ведая преград, настойчиво пробивала себе путь через камни ведущей к поместью дороги.
Главный дом остался на удивление целым. Только крыша покрылась грязью от перегноя опавших листьев, а кое-где и начала зарастать вездесущей травой. Кэре достаточно было бросить на дом один единственный взгляд, чтобы у нее перехватило дыхание.
За тяжелой работой ради миски жидкого супа она почти забыла о своем детстве. Да и было ли оно? Или это просто выдумка уставшего сознания? Но теперь похороненные где-то в глубине воспоминания навалились с новой силой. И небольшой, но довольно уютный дом, окруженный садом, были его составной частью.
В ее похожих на мечты воспоминаниях он выглядел не так, и все же…
— Странно. Этот дом мне кажется знакомым, — скупо пояснила она, вглядываясь в потемневшие от времени стены.
Ее внимание привлекли качели неподалеку от центрального входа. Белая краска на вкопанных в землю столбах давно стерлась, цепи проржавели. Но она их узнала.
— Это… Это мой дом! Когда-то я тут жила! — Кэра казалась пораженной от этого простого осознания. Следом за первыми воспоминаниями пришли другие. Такие же практически забытые, призрачные, словно сон или мечты. Молодой мужчина и такая же молодая, красивая женщина. Они смеются и раскачивают на качелях маленькую девочку…
От накативших воспоминаний закружилась и заболела голова.
Родовое гнездо… Кэра покатала эти слова на языке. Но не почувствовала ничего. Ни радости, ни печали. Разве что легкая грусть по полузабытому прошлому, но не более того.
— Ты в порядке? — Крепкие руки Тибера легли ей на плечи. Повернув девушку к себе, Третий принц с тревогой всмотрелся в ее лицо.
— Все как в тумане, — пожаловалась Кэра, даже не пытаясь вырваться. — Я плохо помню детство. Но почему я его так плохо помню?
— Ты уверена, что здесь жила?
— Уверена… Не знаю…
— Давай осмотрим поместье. Может это оживит твои воспоминания?
Отпустив Кэру, Тибер проковылял к дверям. Стукнул в них ради приличия. Не дождался ответа и потянул дверные створки. Правую дверь перекосило и она не открылась. Зато левая створка неохотно поддалась. Только ржавые петли протяжно скрипнули, нарушив покой брошенного поместья.
— Ты идешь? — поторопил замершую перед входом девушку Тибер и решительно переступил порог.
Внутри их встретило запустение и разгром. Поместье явно разграбили, а затем еще и поломали все, что не смогли унести. Хотя местами виднелись следы, что кто-то пытался привести уцелевшие вещи в порядок.
— Разруха и запустение, — констатировал Тибер, небрежно пнув остатки некогда дорогой мебели.
— Я помню это место, — призналась Кэра, принимая очевидное. — Да, это мой дом.
— А твои родители были явно не простыми людьми, — заметил Тибер. — Пусть поместье и небольшое, но расположено довольно близко к столице. Правда, южный берег считается куда хуже северного. Все из-за района Ремесленников. Оно и неудивительно. — Он небрежно обвел руками следы былой роскоши, явно давно и со вкусом разграбленной беспокойными обитателями не самых богатых и благополучных районов столицы… Ты не помнишь имени своих родителей? — уточнил он, немного помолчав.
— Маму звали мамой. Папу папой, — Мрачно усмехнулась Кэра. Говорить о своей находке в кабинете Первого принца она не стала. Да и вообще постаралась выкинуть из памяти неприятный факт, что ее родители оказались убийцами.
Если верить записям Тара, ее мать погибла при неудачном покушении. Отца смогли схватить, но он умер во время допроса.
Почему Первый принц взял на себя заботу о дочери своих врагов — Кэра и сама не понимала. Но отлично помнила, что произошло это далеко не сразу. Долгое время ей пришлось прожить если не на самом дне, то весьма близко, работая прислугой в борделе. До уровня шлюхи она не опустилась. Просто не успела. Хозяйка борделя была с ней по-своему добра, решив не отправлять к клиентам до первых «лунных дней». Именно тогда ее детские, счастливые воспоминания стали стираться.
А потом пришел Тар и все исправил…
— Я даже их лица помню смутно, что говорить про имена, — добавила Кэра, решив и дальше молчать о том, что последовала совету Третьего принца и сунула нос в записи Тара.
— Странно, — заметил Тибер. — Когда твою семью высылали на Скалу, ты была ребенком, но далеко не младенцем. И должна что-то помнить.
— Но не помню! — зло огрызнулась девушка.
— Это-то меня и настораживает, — не отступал Третий принц. — Похоже, что тут поработал кто-то сведущий в менталистике или иллюзии. Эти школы довольно близки.
— Зачем?
— А это уже другой вопрос, — пожал плечами Тибер. — Но в нем скрыт ответ.
Внезапно тишину дома нарушил еще один скрип. Где-то на другом конце дома открылась дверь. Из бокового коридора донеслись звуки шагов.
Кэра и Тибер переглянулись и одновременно положили руки на рукояти мечей. Хотя у Тибера на поясе висело нечто странное. Незаконнорожденный плод любви между коротким мечом и длинным ножом.
В боковом коридоре появился огонек, судя по заметной дрожи света, это была обычная масляная лампа, а не техника. Зловеще поскрипывая старыми половицами, шаги приближались.
Из коридора появился старик в потертой и потрепанной ливрее неопределенного цвета и грязном дорожном плаще. В руках он сжимал внушительный, но явно давно не знавший точильного камня тесак для разделки мяса, с потемневшим от времени и ржавчины лезвием.
Небрежно прикрыв Кессу плечом, Тибер угрожающе поиграл пальцами на эфесе своего клинка. Но старик этого даже не заметил. Открыв рот, чтобы дать гневную отповедь наглым пришельцам, он замер. Подслеповато щурясь, старик не моргая смотрел прямо на Кессу. Тесак звякнул о паркет пола, а его хозяин упал на колени. В глазах старика блеснули слезы.
— Юная госпожа? — неверяще пробормотал он, низко склонившись к полу в жесте полного почтения. — Это правда вы, юная госпожа?
Не понимая, что происходит. А главное, что ей следует делать. Кэра застыла, разглядывая коленопреклонного старика.
Она его не знала. Более того, была уверенна, что видит в первый раз в жизни.
— Вы знакомы с лари Овейн? — На лице Тибера застыла несвойственное Третьему принцу выражения живейшего участия и даже сочувствия. — К сожалению, Кэра ничего не помнит из своего прошлого.
— Как можно забыть своих родителей? Свое детство? — старик непонимающе хлопал глазами.
— Но Кэра забыла, — терпеливо пояснил Тибер, поведя ладонью в сторону своей спутницы. — Кем были ее родители? Может быть в поместье сохранились их вещи или портрет?
— Вещи? — задумался старик, все еще продолжая кланяться. — Нет, мало что осталось. Я живу не так далеко, и по возможности за хозяйским имуществом присматривал. На место хотел вернуться. Но ваши почтенные родители не возвращались, а дом ветшал. А гонять воров моих скромных сил недостаточно.
Смерив внимательным взглядом безучастную ко всему Кэру, Тибер подошел к старику и помог ему подняться.
— Встань. Как я уже говорил, Кэра не помнит своего детства. Что случилось с ее родителями?
— Я мало что знаю и еще меньше помню, юная госпожа, — заметил слуга, кряхтя поднимаясь на ноги. — Ваши почтенные родители в один день рассчитали всех слуг, в том числе и меня, собрали вещи и убыли, увозя вас с собой. Куда? Зачем? Скромному старому слуге такие подробности не сообщали… А ведь я вспомнил! — внезапно добавил он. — Картина должна быть! Вон там, к стене прислонена, рогожей накрыта. Рама плохенькая, простая, полотно потемнело. Вот никто на нее и не покусился.
Решительно шагнув в указанном старым слугой направлении, Тибер одним быстрым движением смахнул дырявый и запыленный кусок мешковины.
Неизветный художник не был каким-то известным мастером. Их кисть Тибер узнал бы с легкостью. В покоях его матери и брата полно картин именитых мастеров. Но черты лица мужчины и женщины художник передал довольно искусно. Сходства между лицами на картине и лицом Кэры бросались в глаза. Форма носа и брови ей достались от отца, как и цвет волос. А вот губы, глаза и общее сложение пришло от матери, бывшей очень красивой женщиной.
— Лар Гарус Овейн. И лари Нея Овейн, — пояснил старый слуга. — Картина написана сразу после свадьбы.
Кэра бросила на старое полотно один единственный взгляд, после чего резко развернулась и побрела к выходу.
— Ты куда? — удивился Тибер.
— Душно тут, — сообщила девушка, спеша покинуть такой родной и совсем не родной дом.
Как мало от него осталось!
Немного отстав, Тибер одним ловким движением бросил старику кошель. Не слишком большой, даже тощий, зато в нем звякали не серебряные сары или саоры, а полноценное золото трех ильсаров.
— Доставь картину в мое поместье.
Прижав кошель к груди, старый слуга молча поклонился принцу и поспешил исчезнуть.
— Дал деду несколько монет, — скупо пояснил Тибер свою заминку девушке. Но Кэра казалась слишком погруженной в собственные мысли и не обратила на его действия никакого внимания.
— Гарус Овейн. Нея Овейн… — задумчиво пробормотала она, едва шепча губами. — Почему я их не помню? Совершенно? — Она нахмурилась. Между бровями на лбу пролегла небольшая морщинка, придававшая ее лицу вид сосредоточенной в себе задумчивости. — У тебя бывало такое, что ты помнишь, что что-то забыл? Но не можешь понять, что именно?
— Конечно, — подтвердил Тибер. — Обычное состояние после хорошей пьянки. Но забыть своих родителей я бы все же не смог. Хоть и стоит.
— Успокоил. Но почему Тар мне ничего не сказал? Ладно в детстве. Но теперь-то я выросла. Мне бы было сложно принять, но я бы смогла понять.
Тибер, одним плавным движением, чуть коснувшись пальцами, ободряюще погладив девушку по плечу.
— Он мог просто забыть или… — он осекся и замолчал, нахмурив брови.
— Или? — многозначительно поторопила его Кэра, впиваясь взглядом в лицо принца не хуже арбалетного болта.
— Да ничего… так, — отвел глаза Третий принц, выдавив из себя слабое подобие своей вечной пренебрежительной улыбочки. — Ерунда все это. Забудь.
— Или⁈ — вторично, но с нотками явной угрозы в голосе повторила Кэра.
— …ему это зачем-то нужно, — сдался Тибер. — Может со смертью твоих родителей не все так однозначно. Но это только мои домыслы! — горячо добавил он, горя желанием оправдать старшего брата. — Не стоит обращать на них внимание. Да и копаться в прошлом тоже не стоит. Пусть остается в прошлом.
— Это моя семья, — глухо, но твердо напомнила Кэра. — Я должна знать!
— Семья — самое глупое и лживое слово на свете, — отстраненно отметил Тибер, привычным жестом поглаживая волосы. — Я попытаюсь что-нибудь выяснить, — нехотя добавил он, видя немую просьбу в глазах девушки.
— Спасибо, — повеселела Кэра. — Ты мне постоянно помогаешь.
— А по-другому и быть не может, моя лари, — криво улыбнулся Третий принц и лукаво подмигнул. — Надеюсь, я заслужу за свою доброту хотя бы дружеский поцелуй в щеку?

Глава 6
Ложный дракон

Поднявшись с похожего на трон кресла, Третья императрица неторопливо подошла к окну, задумчива рассматривая свои небольшие владения.
Пока небольшие!
В отличие от своих соперниц, Лиара решительно отвергла идею покинуть Красный двор, чтобы на время выборов нового императора перебраться в более безопасное место. Белый город — сердце империи. Именно здесь должно находиться настоящей императрице и будущему императору!
— Думаешь, этой информации стоит верить? — спросила она, требовательно посмотрев на равнодушно потягивавшего вино сухощавого мужчину средних лет.
— Один из моих людей сумел заметить дракона, — пояснил Элай Зогн, поглаживая роскошную жемчужную сережку в левом ухе.
Глава клана Вэйр предпочел бы, чтобы сестра и племянник укрылись в загородном поместье клана, но вынуждено уступил упрямству Лиары, бросив все силы клана на поиски мятежников. И эти усилия принесли результаты.
— Издалека, да и темно было, — добавил он, с сожалением отставив от себя кубок. — Но он уверен, что эта была реликвия мятежного легиона. А ты сама знаешь, как легионеры ценят своих драконов.
Лиара нахмурилась. Ей не нравилась легкость, с которой шпионы клана Вэйр нашли мятежных легионеров, наделавших столько шуму в столице. Да и место не обнадеживало. Прячься мятежники в Зеленом дворе — это можно было использовать против Первого принца. А некому неизвестная окраина столицы…
— Мне все это не нравится, — призналась она, нервно пройдясь по комнате. — Тар все будет отрицать.
Это ненавистное имя выводило ее из себя. Даже спустя столько лет изгнания и казалось бы забвения, тень Первого принца и мятежной императрицы висела над императорской семьей словно рок.
Ее Лорса постоянно сравнивали со старшим братом! И очень часто эти сравнения были не в пользу четвертого принца. Нет, Лорс немало сделал, создавая образ доброго принца, щедрого к беднякам защитника простого народа. Это достижение не стоило сбрасывать со счетов. Но империя Арвон всегда ценила силу и только личную силу одаренного. А тут Лорсу в сравнении с Первым принцем похвастать нечем.
Но только в сравнении с Первым принцем!
— Мы должны действовать быстро, иначе мятежники уйдут, — сказал Элай, с легким нажимом в голосе. Он уже решил, что в любом случае организует нападение, но давал сестре иллюзию выбора. Лиара всегда слишком щепетильно относилась к своему праву повелевать, не понимая, что без поддержки брата и клана вся ее власть не более чем иллюзия. — Достаточно захватить несколько человек живыми, — добавил он. — После двух-трех дней расспросов они признают Тара Валлона не только главным заговорщиком, но и обвинят его в убийстве отца. Мало ли какие яды он мог получить на своей Скале.
Этот довод брата оказался решающим. Да и насчет ядов Элай мог быть прав. Многие забыли, но Лиара отлично помнила увлечение Первого принца алхимией.
Нет, она не думала, что Тар Валлон причастен к смерти императора. Отец и сын стоили друг друга. Они могли ругаться, спорить, демонстрировать неприязнь. Но все это маска — игра. Тар Валлон любил и восхищался отцом, а император ставил своего старшего сына выше прочих. Но не важно, что она думает и знает, важно только то, что решит Палата Власти. А Палата Власти — это в первую очередь люди. При наличии достаточного количества доказательств, пусть и не самых твердых, их можно переубедить, обмануть или просто купить. Последнее можно провернуть и без всяких доказательств, но выйдет куда дороже. А траты перед предстоящими выборами и так обещали быть огромными.
Платить придется главам четырех палат, одним в попытке перекупить, другим, чтобы не смотрели на сторону. Да и своим вроде бы союзникам из кланов следует что-нибудь подбросить. Обещание брака — это одно и в будущем, а деньги, которые можно уже сегодня подержать в руках — совсем другое. Опять же придется искать подходы к кланам Синего двора, может среди них найдутся перебежчики. А это траты, огромные траты.
Даже если переход власти в империи будет мирным, дешевым он точно не станет.
— Тогда не стоит медлить, — скрепя сердце, согласилась Лиара. Возможно, им просто повезло и такой шанс не следует упускать. — Но постарайся все сделать быстро и тайно. Очередной переполох в столице мне не нужен.
— Я с дядей! — вскинулся молчавший все это время Лорс, воинственно сжимая рукоять меча.
— Нет! — резко осадила его мать. — Ты будущий император. Твоя задача править, а не махать мечом.
Лорс открыл было рот для возражений, ведь его отцу и ненавистному старшему брату это не мешало, но не выдержал взгляда матери. Молча склонив подбородок к груди, он насупился, чувствуя как его охватывает волна раздражения.
Нет, пока еще не время! Он будет покорным. Но ровно до тех пор, пока не станет императором! Он любил и ценил свою мать. Но делиться с нею властью не собирался.
Элай едва заметно покачал головой. Не слишком ли велико влияние Лиары на сына? Так она совсем задавит в нем самостоятельность. Впрочем, покладистый, открытый влиянию старших родственников император — это неплохо. А останется ли влияние Лиары столь неоспоримым или Лорс найдет в лице любимого дяди противовес матери — будущее покажет.
— Не переживай, племянник. — Он ободряюще положил руку на плечо Лорса. — Ты рожден чтобы водить легионы, а не гонятся за недобитыми крысами… Я все сделаю, сестра! — повернулся он к императрице. — Лично этим займусь.
На его губах появилась мстительная полуулыбка. С Доргом Хромцом у главы клана Вэйр были свои старые счеты. Младший сын Элая погиб во время боя с мятежными легионами. Не то чтобы Элай любил его больше прочих своих детей. Но мальчик подавал определенные надежды и у него были широкие планы на его будущее. А глава клана Вэйр не любил, когда что-то или кто-то вмешивается в его планы.
* * *
Ремесленный и Рыбацкий кварталы, иногда в противовес Золотому, Белому и Серебряному городу называемые Медным городом, ложились поздно, а вставали рано. Можно сказать, что они практически не спали. Пекари поднимались до зари, чтобы замесить тесто, которое с первыми лучами солнца должно превратиться в свежий хлеб и сладкие булки. Рыбаки вставали еще раньше, чтобы выйти в воды Рубиновой заводи в надежде на хороший ночной клев хитрого зеркального угря. На центральных улицах проститутки предлагали свои услуги. Эти работали и днем и ночью. Ну а в боковых, неосвещенных улочках не спали люди иного рода и профессии. Многочисленные мелкие банды поджидали своих жертв в лице перебравших и неосторожных горожан. Либо просто, словно волчья стая, контролировали свою территорию, защищая ее от посягательств других банд.
Но все они предпочли убраться, едва на улицах Ремесленного квартала появился отряд клана Вэйр. Пусть клановые бойцы и сменили свои двухцветные плащи на обычные серые, это мало кого ввело заблуждение. Припозднившиеся пьяницы, мирные горожане, проститутки, члены многочисленных банд, звериным чутьем почувствовав опасность, убирались с пути этих странных, но явно смертельно опасных людей. Провожая их недовольными и испуганными взглядами сквозь щели замкнутых дверей и ставен.
Шпион нервничал и потел. Не каждый день скромному слуге без крупицы дара нужно вести по не самым благопристойным городским улочкам всесильного главу клана. Если дело выгорит, то награда будет более чем щедрой. Может его наконец-то уберут из этой клоаки и поселят присматривать за более зажиточным районом столицы. Ну и деньги само собой не помешают. В скупости клан Вэйр не замечен.
— Пришли, почтенный, — сказал он, замерев перед очередным поворотом, уходившим в темноту ночи. — Там дальше заброшенный постоялый двор. От пожара пострадал, а наследников найти не могут. Через полгода право собственности отойдет магистрату, но пока что стоит пустым. Там они прячутся. Сколько, точно не скажу, но не меньше двух десятков.
Хмуро кивнув, Элай сделал знак своим людям. Пусть он взял с собой только три десятка бойцов, но большая часть из них его личная охрана — элита. Так что мятежники обречены. И проклятые легионные реликвии их не спасут!
О с каким удовольствием он изломает легионного дракона Второго Крепкого, поставив жирную точку в этом затянувшемся противостоянии. А из черепа Дорга Хромца можно сделать кубок. Вернуться, так сказать к истокам клана Вэйр, прозванного когда-то давно собирателями черепов.
— Этор! — тихо позвал он. — Командуй. Ни одна крыса не должна уйти!
— Тройками, — коротко бросил глава теней клана Вэйр, отправляя бойцов в темноту.
Выждав, пока клановые бойцы окружат остатки постоялого двора, Элай обнажил меч. Свет луны отразился на мече и глава дома Вэйр пожалел, что его люди, подобно имперским Теням не воронят лезвия.
— Вперед! — резко выдохнул Этор Суан.
Подавая пример, глава теней клана первым перемахнул полуразвалившуюся декоративную стену.
Три десятка бойцов, действуя словно одно целое, бесшумно бросились в атаку. Элай напрягся. Сейчас поднимется тревога и навстречу его людям полетят арбалетные болты или атакующие техники. Все же Дорг Хромец обладал в свое время неплохой шестой ступенью боевого мастерства. Да и центурионы легиона были ему под стать. Но все было тихо. Слишком тихо.
Их не ждут? Непохоже.
В душе главы клана Вэйр поселились неприятное ощущения неправильности происходящего. Но если это ловушка, то с какой стороны придет опасность? Где она? В чем выражается? Да и найдется ли в столице сила, сравнимая с тремя десятками лучших клановых бойцов клана Вэйр и Красного двора?
Ворвавшись на территорию полуразрушенного постоялого двора, клановые бойцы рассыпались по уцелевшим пристройкам. Проверили конюшню.
— Пусто, — хмуро сообщил лаэр Этор Суан, открывая одну из створок покосившихся ворот. После чего смерил задумчивым взглядом приведшего их сюда шпиона. Тот слегка сжался, чувствуя себя неуютно под взглядом высокорангового бойца и главы сильнейшего из родов клана. Он-то просто мелкая сошка из клановых слуг. Не обладает даже крупицей дара. А значит и его ценность для клана, мягко говоря, невелика. За серьезный просчет можно распрощаться со статусом слуги, а то и с жизнью.
— Они должны быть где-то здесь! — пересилив себя, горячо возразил шпион.
— Обыскать! — коротко бросил Элай, все еще надеясь на чудо. — Ищите любые следы.
Возможно, они просто опоздали с атакой. Или мятежных легионеров кто-то успел предупредить? Последнее поднимало резонный вопрос «Кто?». Знали о всех деталях предстоящего рейда только он, Лорс и Лиара.
Взгляд главы клана упал на шпиона.
Да, еще эта трусливая крыса знала. Но он проговориться не мог. Зачем ему это? Возможно, их мог слышать кто-то из слуг? Потребуется срочная проверка. Болтливые слуги Красному двору не нужны. Особенно сейчас!
Тщательные поиски привели к неоднозначным результатам. Еще недавно на полуразвалившемся постоялом дворе явно находились люди. Пепел в уцелевшем очаге оказался чуть теплым, на земле местами остались следы. Но главное доказательство принес лично лаэр Этор Суан, продемонстрировав главе клана нечто очень похожее на легионного дракона.
— Что я говорил! — обрадовался осмелевший шпион, переведя дух. Обман глава клана точно не простит, а вот ошибку… Тем более ничего плохого не произошло!
Взяв в руки черное древко, Элай только скривился. Посмотрев на фигурку дракона, он небрежно ковырнул ее пальцем. На ногте остался грязный след еще толком не высохшей глины.
— Подделка, причем сделанная наспех и не особо качественная, — констатировал он.
Легионные драконы, как и сигнумы когорт, были связанными артефактами, дающими неабсолютную, но все же неплохую защиту от техник одаренных. А в его руках была просто покрашенная черной краской деревяшка без капли рунной магии, с глиняной фигуркой, которую только в темноте или по пьяни можно принять за дракона.
Даже если легионеры здесь были, то ушли. А его людей просто заманили сюда с помощью грубой фальшивки. Приманки. Но если есть приманка, значит это…
— Уходим, — отрывисто бросил он. — Немедленно!
Они почти успели. Но это самое почти в бою означает кровавую цену.
Тело Элая сработало гораздо раньше, чем голова. Уже на выходе уловив краем взгляда непонятное движение на улице, он отпрянул назад, едва не сбив с ног кланового шпиона и напитал «доспех». А для верности еще и усилил его «воздушным щитом».
— В атаку!
Стена справа от ворот взорвалась каменной крошкой, разившей не хуже арбалетных болтов или стрел. Два или три человека рядом с Элаем упали, не успев одеть «доспех». Раненые или убитые кто теперь до конца боя поймет.
— Это засада! Защищай… — не успев закончить фразу, поднявший тревогу клановый боец повалился на землю. Водяной бич пробил ему горло и рассыпался каплями дождя и крови. Не помогли ни защитные техники, ни толстая кираса, закрытая плащом.
И все же его призыв не пропал в пустую. Да и бойцы Элая не зря считались лучшими в клане. Нападавших встретили атакующие техники. Зазвенели мечи.
— Пленных не брать! — крикнул смутно знакомый Элаю голос, которого просто не могло быть в этом месте. Но прежде чем глава клана Вэйр успел сложить все эти непонятности воедино, ему пришлось отмахиваться сразу от двух нападавших. Те не стали тратить силы на дистанционные техники, а сразу налетели на главу клана Вэйр с мечами.
— Лево! — услышав предупреждение, Элай отразил два удара и ушел вправо. Над его левым плечом пророкотал сгусток пламени. Один из противников увернулся, второй попал под удар, но не пострадал. Защитная техника оказалась лучше дистанционной, атакующей от Этора.
Именно его предупреждение слышал Элай. Стандартная практика, когда работаешь из-за спины союзника, который просто не может видеть, что за технику ты формируешь.
Следом за огненным сгустком воздух прорезал разряд молнии от еще одного кланового бойца, пришедшего на помощь главе. Да так близко, что в иных обстоятельствах Элай посчитал бы это неудачной попыткой покушения. А сегодня просто длинным выпадом вогнал свой клинок в горло не пострадавшего от двух техник, но явно оглушенного врага.
Пробив остатки «доспеха» рунный клинок с легкостью вошел в плоть, и тут же выскользнул из раны. Мертвое тело сделало шаг вперед, словно не понимая, что мертво и повалилось под ноги Элая.
Сбоку появился еще один противник. В лунном свете сверкнул меч. Понимая, что не успевает, Элай подставил под удар все еще зажатое в его руке черное древко с ложным легионным драконом. Простое дерево не смогло остановить зачарованную сталь. Клинок с легкостью рассек толстое древко, но все же не добрался до более желанной добычи — тела Элая, дав тому время разорвать дистанцию.
Глиняная фигурка дракона упала на землю, разлетаясь осколками. Понимая, что именно фальшивка привлекала к нему внимания, сделав главной целью атаки, Элай отбросил от себя черное древко.
К его удивлению, продолжения не последовало. Атакующие его воины остановились, хотя ближайший из них стоял совсем рядом, на расстоянии удара.
— Принц Бадрис? — удивленно выдохнул Элай, сумев наконец таки рассмотреть внимательно своего противника.
Вот кого он слышал!
— Лаэр Зогн? — Бадрис так же узнал главу клана Вэйр. — Прекратить бой! — зычно приказал он, отлично понимая, что все они здесь по одной единственной причине. И этой причины в этом месте более нет.
— Всем прекратить! — вторил ему Элай. Их стравили, бросили друг на друга словно бойцовских псов. Осознание этого било по самолюбию главы клана Вэйр не хуже меча.
Приказы пришлось повторить дважды. Вошедшие в боевой раж одаренные не хотели останавливаться. Но все же вскоре все затихло. Красные и синие замерли напротив друг-друга, готовые в любой момент возобновить бой.
— Похоже, нас поимели, словно дешевых портовых шлюх, — позабыв про все манеры высокородного лаэра, Элай зло сплюнул на землю, демонстративно убрал меч в ножны и продемонстрировал пустую ладонь. Пусть Красный и Синий двор, мягко говоря, на ножах. Но это не значит, что им нужно класть своих лучших бойцов в ненужных ночных стычках. Радуя того, кто все это затеял…
— Та-а-а-р-р-р! — с юношеской горячностью прорычал Бадрис. Пятого принца охватила жгучая ярость. Сперва его друг Рас, в смерти которого без сомнений виновен Первый принц, а теперь еще и это!
— Сейчас заявится стража. Нужно уходить, — добавил Элай.
Требовалось спешить. Стража — это полбеды, договорятся. А вот если Пятый принц сообразит, что вообще-то его люди в большинстве. А значит и преимущество, хоть и не абсолютное, тоже на его стороне… Кто знает, что за этим последует? Бадрис Валлон вполне может решить — раз кровь уже пролилась, то зачем останавливаться на полпути?
Обоюдная ненависть к Зеленому двору не делает их союзниками.
Бадрис не ответил. Пестуя свою ненависть и ярость, словно любимое дитя, он думал только о мести.
Повинуясь отданному коротким, резким жестом приказу, бойцы Синего двора стали забирать тела убитых и раненых, чтобы исчезнуть с ними в темноте так же бесшумно, как и появились.
Резко развернувшись, Бадрис растворился в темноте следом за своими людьми. На улицу вновь вернулась беспокойная тишина ночи.
Элай облегченно выдохнул.
Шаря сузившимися глазами по остаткам того, что еще недавно было пострадавшим от пожара постоялым двором, он пересчитал оставшиеся лежать тела. Девять человек, треть отряда — вот цена сегодняшней ошибки. Зря он так спешил! Нужно было все трижды проверить и только затем атаковать. Но соблазн оказался так велик… Первый принц знал, что предложить!
— Где… — начал было он, но тут же самостоятельно нашел ответ. Сраженный техникой одного из бойцов Синего двора, неудачливый шпион валялся возле ворот. А погиб, судя по характеру ран, практически мгновенно. Так что гнев главы клана Вэйр был ему теперь не страшен.
— Забираем тела и уходим, — коротко бросил Элай.
В этот раз Тар Валлон, а в связи Первого принца с мятежным легионом он практически не сомневался, их переиграл. Но это не решающее сражение, а так… мелкая стычка.
Успокоив себя таким незамысловатым образом, глава клана Вэйр поспешил укрыться в темноте городских улиц. Не заметив с какой неприязнью буравит ему спину Этор из рода Суан.

Глава 7
Танец тени в темноте

Наблюдая, как лаэр Элай Зогн уводит побитые остатки своего небольшого воинства, Тар не смог сдержать кривую усмешку.
Все получилось даже лучше, чем он ожидал. Красные и синие не только клюнули на приманку, но и атаковали практически в одно и то же время. А ведь именно это было самым тонким моментом плана. Но ко всему равнодушные аспекты в этот раз оказались на его стороне, и все прошло, словно по нотам.
Столкнувшись нос к носу, красные и синие не разобрались и устроили настоящее сражение. Да так увлеклись дракой, что не сразу поняли, что дерутся с врагом, но не тем.
Жаль, что Белые жрецы не присоединились к празднику. Возможно, подойдут позже. Да будет поздно. Но и так вышло неплохо. На первый взгляд потери Красного и Синего дворов невелики. Но и не так малы, как кажется. Ведь гибли явно не простые воины, а лучшие клановые бойцы. Многие из которых входят в младшие, а то и старшие ветви родов. Кто знает, сколько наследников тех или иных родов унесла темнота этой ночи. И к каким разладам внутри родов и кланов это приведет.
Сомнительно, что к крупным — выборы императора на носу. Но именно из-за выборов даже мелкие споры внутри кланов Красного и Синего двора могут привести к неожиданным последствиям.
Тар вздохнул. Удовлетворение сменила легкая грусть.
Он не любил кланы. Они алчные, жадные и наглые хищники, которые постоянно пытаются выгрызть себе все больше новых привилегий, богатств и власти. Но понимал — они составная часть империи. Не самая важная, чтобы клановые там себе не думали, но значительная ее часть. Ослабление кланов — это, увы, ослабление империи. Можно сколько угодно гнать от себя эту мысль. Но он слишком долго сражался за Арвон, чтобы радоваться его слабости.
Силу ценят. С силой считаются. А слабость — это приглашение к нападению. На востоке земли Белых жрецов. На юге Астшан. Север за многоводным Тауримом находится во власти многочисленных варварских племен. И все эти три силы жадно посматривают на Арвон. Надеясь, воспользовавшись периодом ослабления империи, оторвать от нее кусочек другой, или хотя бы всласть пограбить богатые провинции.
«Они сами виноваты! — зло подумал принц. — Не я первым пролил кровь! И долго терпел, прощая им все выпады и покушения. Слишком долго!»
Мысли были правильны, упреки — справедливы. Но сомнения в сделанном выборе оставались.
Еще можно бросить все и сбежать на Скалу, забрав с собой Милеву и Рантора. Возможно, силой.
«Нельзя! — осадил себя Тар. — Поздно!»
Тишину ночи нарушил едва слышный шелест, словно порыв ветра разметал по мостовой сухие листья. Бросив тело вперед, Тар не медля ни секунды спрыгнуть со своего похожего на насест укрытия на коньке крыши. Слишком хорошо он знал этот обманчиво тихий звук.
«Воздушное лезвие» прилетело откуда-то из темноты узкого переулка справа. Невидимая, но легко узнаваемая по характерному свисту воздуха смерть прошла совсем рядом, распоров на прощание самый край его плаща.
«Скрыт» слетел. Да и что от него толку, если техника была прицельной, а не брошенной на удачу. Мягко приземлившись, Тар мгновенно нацепил «доспех». Ушел в сторону, пропуская мимо еще одно «лезвие». И еще один бросок в сторону. Резкий! Внезапный! Постоянное движение — в этом вся суть схваток одаренных на дальней дистанции. «Доспех духа» — защита не абсолютная, а скорее средство последнего шанса. И лучше этот шанс приберечь, не подставляясь под вражеские техники. Особенно когда не знаешь, кто твой противник.
Врага он скорее почувствовал, чем увидел. Скрывался тот мастерски, став в тенях и темноте ночи просто еще одной тенью. Причем без всякого «скрыта» или другой схожей техники! Но если кто-то мог спрятаться от одаренного столь высокой ступени, то от одержимого одаренного не укрыться! Не уйти!
«Ледяная клетка» сомкнула свою крепкую хватку. Мимо! Почувствовав опасность, назад по улице метнулась тень, а не успевшая сформироваться техника рассыпалась ледяной крошкой.
«Кровь! Убить!»
Длинным прыжком уйдя от очередной атаки, Тар обнажил меч и рванул вперед по переулку, стараясь не слышать настойчивого шепота проснувшегося демона.
Еще одна «клетка», «копье». Ответные атаки были слабыми, неприцельными, на удачу. Тень петляла по переулку, словно испуганный заяц, но дистанция при этом росла. Неизвестный противник явно не был настроен на драку, а просто… проверял? Бросил пару техник на удачу. Сделал какие-то свои выводы из этой короткой стычки и немедленно отступил.
Сердце ускорило ритм. Ноздри расширились, ловя запахи города. Тара охватил охотничий азарт. Плюнув на бесполезные техники, он ускорился.
«Возьми мою силу! Мы можем!»
Его вечный сосед уже не шептал, а просто выл, в очередной раз пробуя на прочность свою темницу, созданную волей Первого принца.
Это становилось опасно. Из-за череды траурных мероприятий, последние несколько дней ему было не до медитаций в рунном круге. А только они наиболее эффективно успокаивали его незваного гостя.
Одним прыжком перемахнув целую стену пустых бочек, Тар остановился и зло оскалился, проводив юркую тень отсутствующим взглядом. Нельзя поддаваться азарту охоты, даже если очень хочется. Этот «раунд» остался за неизвестным. Но что-то подсказывало Первому принцу — они еще встретятся.
«Интересно, кто это был?» — подумал он, прикинув примерный ранг мастерства неизвестного противника. Тот не показал ничего особенного, но вместе с ним ушел от него без особых проблем. А для слабого одаренного это не так просто.
Тело скрутила слабость. Голова закружилась.
Оперившись рукой о стену, он сплюнул на мостовую вязкую черно-красную слюну. Проклятый откат пришел слишком рано и как всегда внезапно. Пусть его вымотала не столько короткая схватка и погоня, сколько поддержка «скрыта», но это все равно угнетало.
Несколько лет назад он мог с легкостью выдержал десяток подобных стычек, мили погони, а затем целый день гулял бы под «скрытом» по самым опасным городским улицам. Творя добро и причиняя справедливость. Что поделать, он был молод, наивен, глуп и верил в людскую благодарность. Но это время ушло.
Он вновь сплюнул кровь вперемешку со слюной.
Нужно убираться с улиц. А то того и гляди неизвестный ночной соперник вернется для второго «раунда». Или еще кто пожалует, а он совсем лишился сил. Сдохнуть в грязном переулке Ремесленного района — это слишком смешной и жалкий конец. Особенно для того, чьим именем добропорядочные горожане пугают детишек.
* * *
Милеве не спалось. Все эти дни прошли как в тумане. Смерть императора означала перемены. Огромные перемены, которые всегда происходят, когда начинается грызня за власть. Иногда ее еще почему-то называют борьбой.
Смешно!
Борьба — благородное искусство, с рядом четких правил. А за власть именно грызутся. Зло! Яростно! Жестоко! Без всяких правил, совести и условностей. Ты или тебя! Так было раньше, так будет и впредь. Хорошо, если бурю удастся удержать в рамках Палаты Власти, но Пятая императрица слабо в это верила.
Нет, она не хотела в этом участвовать! Но отлично понимала, что ей не дадут остаться в стороне.
Несмотря на позднюю ночь и утомительные ритуалы последних дней, сон не приходил.
Встав с постели, она накинула теплый халат поверх тонкой шелковой сорочки. Сотворила в воздухе простейшую огненную «свечу». Маленький, но достаточно яркий и совершенно безопасный огонек пламени послушно завис над ее ладонью, прогнав темноту ночи.
На своей личной территории посторонних людей Милева не терпела. Стражники несли службу вне стен поместья, слуги проживали в отдельных флигелях, разбросанных по территории Синего двора. Да и привыкла она обходиться малым, и не нуждалась в большом количестве слуг.
Дойдя до нужной комнаты, она осторожно открыла дверь и заглянула в спальню сына. Рантор лежал в своей кровати, закопавшись в теплое одеяло. Подаренный Первым принцем щенок, названый Громом, свернулся калачиком у него в ногах. Но едва открылась дверь, астшанский волкодав проснулся, недоуменно поднял голову. Поняв, что это Милева, он махнул несколько раз коротким хвостиком. Демонстрируя узнавание и то, что он бдит, охраняя своего маленького хозяина. А затем вновь свернулся в клубок, сонно сопя в унисон с самым юным принцем империи.
Некоторое время Милева просто стояла, любуясь сыном. Вот оно настоящее сокровище. Гонка прочих императриц за властью, в которых дети стали скаковыми лошадьми, ей не нравилась. Претила. Пугала.
Власть портит людей, обнажает их пороки. Делает бессердечнее, злее. Или же просто срывает с них маску лицемеря, открывая истинную суть.
Императрица Лиара убила будущее собственного сына в неудачной попытке ускорить его рождение. И каков итог? Тибер искалечен, но несмотря на все ухищрения родился на несколько часов позже Харуса и стал Третьим принцем. Более того, из-за поврежденного истока практически потерявшим шансы взойти на престол.
Императрица Медея лишила своего сына Бадриса детства. Она его даже не тренировала, а скорее дрессировала, плохо подражая Первой императрице. Пыталась создать второго Тара Валлона. И не замечала тщательно скрываемой ненависти, что все чаще появлялась в карих глазах Пятого принца.
Да и Первая императрица, как бы Тар ее не идеализировал, тоже не была для Милевы образцом для подражания. Слишком властная и упрямая, не терпящая компромиссов. Импульсивная, быстрая в суждениях и действиях. Гениальный тактик и отвратительный стратег. Это ее и сгубило.
Император мог простить Первой императрице запретный ритуал ради спасения сына. Но поднятый мятеж он простить не мог. А потому и закрыл глаза даже на вмешательство Белых жрецов, фактически устроивших вторжение в империю.
Кто там еще остался? Сейлан? Да, вечно стоящая в стороне, но так или иначе участвующая во всех событиях хозяйка Оранжевого двора. У Милевы она вызывала стойкую, инстинктивную неприязнь. Причина этой неприязни была Милеве непонятна, Сейлан всегда хорошо к ней относилась. Но своим предчувствиям Милева привыкла доверять, сведя общение со Второй императрицей к необходимому минимуму.
Нет, власть не стоит и слезинки ее сына. С Рантором она так не поступит. Просто во всеуслышание откажется от участия. Спокойная, тихая жизнь где-нибудь на севере ее вполне устроит.
Закрыв дверь, Милева хотела уже вернуться в свои комнаты, но что-то ее насторожило. Непонятное, но стойкое чувство тревоги и чужого присутствия не отпускало. Хотя и особой опасности она не чувствовала.
Милева внимательно огляделась, но не нашла источник раздражения. Коридор, был темен и пуст. Ни единого звука или постороннего шума не нарушало тишину спящего поместья.
Ее внимание привлекла дверь, ведущая на небольшую веранду на которой они с Рантором так любили завтракать в жаркие летние дни.
Одним усилием воли нацепив не тело «доспех», Милева крадучись подошла к дверям. Осторожно выглянула.
Расслабленно откинувшись на спинку плетеного кресла и чувствуя себя явно как дома, на веранде сидел закутанный в серый плащ человек. Он поднял голову на свет «свечи», из под капюшона выбились белые волосы. На бледном лице сверкнули черные глаза.
— Тар? — узнавание не добавило радости. Милева остро пожалела о том, что оставила оружие в спальне. Преграда в виде хрупкой двери и не преграда вовсе.
Ночной визит Первого принца не сулил ничего хорошего. Как, впрочем, и любой другой его визит. Та недавняя короткая близость, когда они едва не оказались в одной постели, была просто минутной слабостью. И не более того! Больше подобного просчета она не допустит. Особенно сейчас!
— Снова я, Огонек. И опять без разрешения, — устало подтвердил Первый принц, даже не пытаясь встать.
Милева помедлила. Тар выглядел вполне себе вменяемым. Настолько, насколько это вообще возможно для одержимого принца. Погладив рукоять засова, словно эта хлипкая преграда могла остановить одаренного, она все же откинула его и вышла на веранду. Настороженная и готовая к бою.
Тар устало махнул рукой в сторону второго кресла, приглашая ее сесть. На его ладонях виднелись темные следы.
Кровь?
От этой картины сердце Милевы предательски сжалось, а пальцы задрожали.
— Ты ранен? — спросила она, стараясь сохранить напускное равнодушие. Но голос дрогнул, выдав ее с головой.
Тар усмехнулся. В черных глазах сверкнула нечитаемая искорка.
— Это не рана, а очередной откат. Просто они у меня несколько сильнее, чем у всех остальных.
Словно в подтверждение этих слов все его тело сотряслось во внезапном приступе мучительного, раздиравшего легкие кашля. Тар согнулся, царапая ногтями крышку стола, на которую упало еще несколько густых, смолянистых капель.
Милева помедлила, но все же приняла решение. Бросить Тара сейчас, когда ему так плохо, она не могла.
— Пойдем! — Действуя с ловкостью, говорившей о немалом опыте, она бережно подхватила его под руку. Помогла встать. — Обопрись на меня… Проклятье, когда ты стал таким тяжелым?
Доведя Первого принца до своей спальни, Милева не без облегчения избавилась от тяжелой ноши.
— Сними эту тряпку, — потребовала она, ухватившись двумя пальцами за порядком изгвазданный серый плащ, в паре мест пробитый чем-то острым.
Тар проделал требуемое. Взвесив плащ в руках, Милева окинула его критическим взглядом, но признала все же годным. Грязь можно почистить, а прорехи — зашить. Слуг лучше не беспокоить, а то у них могут возникнуть ненужные вопросы. Да и с такой мелочью она может справиться сама.
Большую часть своей жизни Милева провела в далеких гарнизонах и легионных лагерях. Сначала с Таром и императрицей Имсаль, затем самостоятельно. Первая императрица слугами практически не пользовалась и привила эту привычку своей ученице. Так что она отлично знала, с какой стороны подойти к иголке с ниткой.
Следом за плащом, Тар стянул с себя темно-зеленый камзол, оставшись только в таких же зеленых свободных штанах, белой рубашке и сапогах. Последние он попытался снять, но вышла заминка. Сапоги не отказывались сниматься, просто стоило Тару хоть немного наклониться, как из его груди раз за разом вырывался хриплый кашель.
Посмотрев на его мучения, Милева только тяжело вздохнула. Решительно взявшись за правый сапог, она начала стягивать его с ноги Первого принца.
— Я сам, — попытался возразить тот. Вместо ответа Пятая императрица просто небрежно толкнула его в грудь, заставив упасть на разложенную постель.
— Сам ты еле на ногах стоишь, — проворчала она, стянув сначала правый, а потом и левый сапог.
Тар прикрыл глаза. Этот внезапный приступ заботы Милевы напомнил ему о других, давних и более счастливых временах. Тех, когда его мать была еще жива, как и многочисленные друзья. Он был молод, здоров, преисполнен амбиций, сил и надежд. Любил и был любимым. Не только Милевой, но и многими другими.
Как мало мы ценим то бесценное, что рядом с нами. Как жалеем потеряв…
Будь проклята эта вечная гонка за властью. Вступить в нее легко, но запросто выйти уже не получится. Но свой выбор он сделал.
— Тебе не кажется, что в последнее время я оказываюсь в твоей постели слишком часто, но продолжения не происходит? — добавил он, отогнав непрошеные мысли и не без удобства устраиваясь в постели Пятой императрицы.
— Молчи, герой-любовник, — усмехнулась Милева. — Или будешь спать на полу.
— Можно и на полу, главное чтобы в твоих объятьях, — улыбнулся он столь знакомой улыбкой, что у нее вновь защемило сердце. Эта улыбка принадлежала тому старому Тару Валлону, которого она когда-то любила. Ладно… зачем лгать самой себе, все еще любит. Пусть и где-то в глубине души. Очень глубокой глубине.
Но теперь вместе с любовью появился страх. Как за себя, так и за сына. Она отлично помнила ту ночь, когда дремавший в Первом принце демон вырвался наружу. Если это произошло один раз, то где гарантия, что подобное не повторится?
Пусть Тар и отрицает подобную возможность, но она никак не могла для себя решить доверяет ли она Тару. Сердце говорило — да, но разум требовал не торопиться. За свою жизнь Милева не волновалась. Но Рантор — это другое дело. Он не должен пострадать из-за безумия одержимого отца.
— Я лягу в гостиной, — сообщила она.
— Тут достаточно места для двоих… — многозначительно заметил Тар, похлопав по одеялу рядом с собой.
Предложение показалось Милеве таким соблазнительным, что ей стоило огромных усилий повторить:
— Я лягу в гостиной.
— Хотя бы один поцелуй на ночь. В память о старых временах. Назад их, увы, не вернуть.
Немного постояв в нерешительности, она все же наклонилась и легонько коснулась губами его губ. А когда поняла, какую огромную ошибку совершила, было слишком поздно.
Легкий поцелуй мгновенно превратился в неистовый, страстный. Сладкое, хмельное возбуждение захватило Милеву с головой, сметая все преграды и запреты.

Глава 8
Мирный рассвет

Клановые бойцы Красного и Синего дворов давно растворились в темноте ночи. На ведущей к такому популярному сегодня постоялому двору улице вновь воцарилась тишина. Городские стражники, несмотря на поднятый битвой шум, явно решили воздержаться от активных действий.
Ночь на дворе, все порядочные люди спят! А от непорядочных в этих районах даже ночным стражникам лучше держаться подальше. Да и вспышки техник говорили, что дрались люди не только непорядочные, но и одаренные.
К демонам благородных и их разборки!
Вот утром, когда взойдет солнышко, можно поспешно прибыть на место происшествия. Все внимательно осмотреть, стараясь НЕ найти следов. А когда это произойдет, спокойно продолжить охранять порядок и покой столицы… желательно подальше от Медного города.
«Ленивые погрязшие в ереси потворствования магам ублюдки», — с горечью в сердце от несовершенства мира подумал брат Анато, обходя место недавней схватки.
Впрочем, он припомнил несколько случаев из своей насыщенной жизни. Городские стражники везде одинаковые — в дела сильных мира сего они лезть не любят.
Донесение одного из верных прихожан пришло слишком поздно. И к главному действу священник не успел. Как выяснилось, к лучшему.
Вновь Пресветлый хранит своих верных последователей!
В сердце верховного предвестника, царила радость и одновременно с этим печаль. Сегодня ночью множество проклятых одаренных ушли в свет, где их грешные души ждет справедливое воздаяние за грехи. И эти души он, увы, уже никогда не спасет. Да и главные грешники, посягнувшие на священный храм, ушли от справедливого возмездия.
Но это лишь испытания, которые Пресветлый посылает, проверяя крепость его веры. А она крепка!
Небо на востоке стало светлеть, предвещая скорый рассвет.
Пройдясь по внутреннему двору дважды разгромленного постоялого двора. Белый жрец недовольно поджал губы и небрежно пнул ногой ложного дракона Второго Крепкого легиона.
Тар Валлон явно решил зло посмеяться над своими врагами. Поманил сладкой приманкой, загнал в западню и заставил драться друг с другом на потеху своей погрязшей в яде магии и демона грешной душе.
Надо признать, сработано прекрасно. Верховному предвестнику даже стало немного жаль, что Первого принца уже не привлечь на правильную сторону и не спасти. Такой изощренный ум мог бы славно послужить к вящей Его славе. Не судьба… жаль…
Покончив с осмотром обгоревших развалин, он решительно двинулся вглубь улочек Медного города и тут же пожалел об этом. Хоть имперская столица могла похвастать хорошей, возможно лучшей в империи системой канализации, но в Медном городе со своей задачей она явно не справлялась. На некоторых улицах отчетливо пованивало нечистотами и далеко не свежей рыбой.
«Все начнется здесь», — решил Анато, местами стараясь дышать через рот.
Покинув хитросплетение узких, проложенных явно не по имперским канонам Гармонии улиц, он выбрался в район рыбацкого порта.
Да, все начнется именно здесь. Император мертв, а значит, реализацию всех планов придется ускорить. Проклятые недобитые зеленые! После нападения на храм у него осталось не так много людей. Но откладывать нельзя. Другого такого случая показать силу истиной веры может и не представиться.
Только завоевав сердца людей можно покорить империю! Путь этот будет страшен и кровав. Но нет жертвы, на которую нельзя пойти ради всеобщего блага!
— Оп-па-па! — Дорогу Анато перегородили трое громил явно бандитской наружности. — Смотрите, какая птичка залетела в наши силки? Гони деньги, свя…
Огненная вспышка разогнала предрассветную темноту, породив и тут же оборвав тройной крик ужаса и боли.
Перешагнув через три почерневших трупа с кусками обугленной, дымящейся плоти, брат Анато продолжил прогулку по темным улицам.
* * *
О возвращении сына Четвертая императрица узнала по шуму, поднявшемуся в загородном поместье. Хоть между ее крылом и крылом сына располагалась длинная галерея, грохот разбиваемой посуды и мебели стоял такой, что должно были проснуться не только поместье императрицы, но и все соседние. К счастью, союзные Синему двору.
Быстро накинув на плечи шелковый халат, Медея поспешила на шум. Втайне кляня себя за то, что заснула, не дождавшись возвращения Бадриса.
У покоев Пятого принца было настоящее столпотворение слуг и стражей, которые мялись перед дверьми, но не решались войти, боясь гнева Бадриса.
— Вон! — коротко бросила Медея, отсылая слуг и стражников.
Слышать и догадываться — это одно, а видеть и точно знать — совсем другое. Не дело, когда будущий император предстает перед посторонними в образе нервного, неуравновешенного подростка. Хоть слуг и стражников Синего двора нельзя отнести к совсем посторонним. Да и проверяли их многократно… все равно не дело. Золото имеет свойство развязывать самые молчаливые языки. Впрочем, затыкать излишне разговорчивых оно тоже умеет… пусть и чужими руками.
Дождавшись, пока все разойдутся, Медея решительно постучала. Не дождалась разрешения и толкнула дверные створки.
Гостиная Бадриса являла собой классический образец рукотворного хаоса. Перевернутая стойка с оружием, разбитый графин, смятые кубки для вина, по которым кто-то со вкусом потоптался. Дорогое фарфоровое блюдо хинданской работы было разбито, среди осколков лежали фрукты.
Да, теперь это походило не просто на приступ злости, а на настоящий припадок истерики. Несмотря на все ее наставления, с Бадрисом, увы, такое случалось. Хорошо еще, что в этот раз он догадался отослать всех слуг и охрану. И никто не стал свидетелем этого постыдного зрелища.
— Успокоился? — поинтересовалась Медея, не скрывая иронии. Потерев подбородок, она нечитаемым взглядом рассматривала гневно раздувающего ноздри сына. Внезапная и непонятная смерть его лучшего друга Раса слишком сильно сказалась на ее мальчике. Сделала Бадриса неуравновешенным и излишне эмоциональным.
Это было плохо. Опасно.
Что хуже всего, непонятно, кто именно разделался с Расом во время ночного нападения остатков мятежного Второго легиона на храм Белых жрецов. Многие, в том числе и сам Бадрис, подозревали Тара. Но Медея этих убеждений не разделяла.
А теперь к гибели друга добавился неудачный, а иначе с чего бы Бадрису злиться, ночной рейд.
— Вы никого не нашли? — угадала она, не дождавшись внятного ответа.
Само сообщение, полученное Бадрисом из непонятного источника, и не сообщавшее об укрытии мятежников, а фактически требовавшее немедленно выступить, казалось ей подозрительным. Ее шпионы тоже сообщали о странных шевелениях в Ремесленном районе, но прежде чем бросаться в драку, она решила все хорошенько проверить. Да и зачем рисковать своими людьми? Пусть с мятежниками разбираются серебряные крылья, императорские тени или городская стража.
Бадрис не ответил, только разозлился еще больше, выместив свою злость на том, что попалось под руку. А под руку ему попались ножны от меча. Лакированное дерево треснуло, разлетелось и также было растоптано.
Но Медея отметила еще кое-что, судя по покрасневшим щекам, сын вспомнил ее предупреждение.
— Вы не только никого не нашли, но и попали в неприятности? — вздохнула она, быстро определив причину упрямого молчания сына. — Городская стража? Ах, аспекты! Неужели Красный двор⁈..
— Да! — бросил Бадрис односложно и зло, словно выругался.
Плохие новости. Стычка с Красным двором означала, что без потерь не обошлось.
— Все, хватит истерик! — хлопнув в ладоши, резко добавила Четвертая императрица. Встав перед сыном, она ласково погладила его по щеке. — Ты проиграл мелкую стычку. Успокойся, сделай выводы и больше не совершай таких ошибок!
— Но… — Брдис попытался возразить, но не нашел нужных слов. Покусав губы, он отстранил руку матери и нехотя кивнул. — Хорошо, мама.
— Воспринимай это, как жизненный урок, — наставительно посоветовала Медея. — И в следующий раз не действуй столь опрометчиво. Не торопись. Слушайся моих советов! Я плохого не посоветую! — строго добавила она.
Пряча огонек непослушания в глазах, Бадрис склонил голову.
— Хорошо, мама, — вновь повторил он. Желая только одного — остаться одному.
— И уберись тут! Сам! — веско добавила Медея, развивая успех. Хорошо, что у нее такой послушный сын. — Не хочу, чтобы кто-то видел последствия твоей истерики.
Бадрис насупился, но сдержался. Не стал отвечать, выплескивать на мать свое раздражение и гнев.
Медея еще раз внимательно оглядела сына. Решила, что на сегодня поучений хватит и развернулась к дверям.
— Бери пример со своего старшего брата. Тар никогда не устраивал подобного. — Взмах в сторону разбитой мебели. — А если устраивал, то никто этого не видел, — добавила Медея на прощание, зная, что это замечание подействует на сына словно удар кнута.
— Истерики? Да что она понимает! — зло пробормотал Бадрис, удостоверившись, что мать ушла.
Теперь к злости на старшего брата добавилась еще и ревность.
Слухи!
Эти проклятые слухи о его старшем брате и матери не давали Бадрису покоя с самого детства. Чем больше проходило времени с краткосрочного романа Первого принца и Четвертой императрицы, тем красочней становились подробности. Некоторые особо говорливые договорились до того, что Бадрис и не сын императора вовсе, а его внук. Бадрис отлично знал, что все это полная чушь, но червячок сомнений все же оставался. И даже тот факт, что все самые говорливые умерли при довольно подозрительных обстоятельствах, не приносил покоя Пятому принцу.
Достаточно было один раз услышать, как Четвертая императрица отзывается о Таре Валлоне, чтобы сомнения вернулись.
Что если вся действия его матери — это не борьба за императорский престол ради него, Бадриса, а просто месть брошенной любовницы?
Достав из кармана небольшую коробочку, принц щелкнул крышкой, положил на язык щепотку серо-желтой пыли и с удовольствием раскатал ее по небу.
Сладкий дурман прогнал прочь все печали. Сердце стало биться чаще. И с каждым ударом по всему телу расходилась теплая, почти обжигающая волна, даря ощущение силы и могущества.
Этот новый сладкий дурман действительно был настоящей находкой. Астшанцы не врали — используемая ими в ряде ритуалов смесь из сразу нескольких достаточно редких растений позволяла одаренному усилить исток. И замахнуться на ступень мастерства выше, чем ему в данный момент дано.
Не удивительно, что они тщательно скрывают этот секрет.
Сила не равна мастерству. Но если использовать дурман постоянно, совмещая с тренировками, то по итогам и две новые ступени не станут пределом.
Подобрав с пола меч, Бадрис легко крутанул его кистью и поспешил на тренировочную площадку. Об уборке можно подумать утром, а пока что стоит немного потанцевать с клинком.
* * *
— Я не помню этого шрама.
Пальцы Милевы мягко, но настойчиво исследовали его грудь, отмечая короткими поглаживаниями многочисленные рубцы, шрамы и похожие на наспех поставленные заплатки участки регенерированной кожи.
— Третий год, болотный вирм, мерзкая и довольно редкая тварь. Отлично маскируется, — ответил Тар, не открывая глаз. В душе Первого принца царил такой редкий покой, что даже его вечный спутник затих. Затаившись где-то на задворках сознания. — Сумел пробраться через Первый рубеж Скалы. Убил десять человек, прежде чем мне удалось его обнаружить и успокоить.
— А этот откуда? — Еще одно касание, теперь с правого бока под пятым ребром.
Тар задумался, вспоминая.
— Первый год. Стены Скалы только строились. Я часто уходил за перешеек, чтобы убивать тварей. Иногда это были одиночки. Часто стаи. А порой настоящие волны. Словно прилив. Не знаю, как я выжил. Наверное, просто очень хотел вернуться… — Тар не стал добавлять «чтобы отомстить». Не сегодня, не сейчас.
— Волны? — не поверила Милева.
— По-другому это не назвать. Огромная стая самых разнообразных, зачастую враждебных друг-другу существ бросаются на стены, словно прилив.
Милева представила, как олени бросаются на людей вместе с волками, быками и тиграми, и недоверчиво покачала головой. Пусть после Холодных лет твари Забытых земель весьма отличаются от обычных животных, но и они должны следовать своей природе.
— Как такое возможно?
Некоторое время Тар не отвечал. А затем открыл глаза, глядя в потолок невидящим и из-за отсутствия зрачков, пугающим взглядом.
— Мне кажется, все наши легенды не врут — в глубине Забытых земель находится что-то непонятное, контролирующее все живое, — задумчиво поведал он.
— Божественный дракон? Вечный Предатель? Или этот… как там его называют хинданцы? Фэнхуан?
— Это все слова, придуманные людьми. А то, что таится в Забытых землях, нам просто не понять. Упало оно с небес, появилось в ходе катаклизма, существовало там всегда — я не знаю. Знаю одно — это просто сила. Не злая и не добрая. Просто совершенно чуждая нам сила. И мы для этой силы не более чем наглые захватчики, чужаки, угроза. Вот она и атакует нас, пытаясь всеми силами, что у нее есть, сбросить в море.
— Звучит не слишком обнадеживающе, — поежилась Милева. Слухи про Забытые земли ходили разные, но кому как не Тару, прожившему на Скале столько лет, знать правду. — И после всего этого ты считаешь Скалу спокойным, безопасным местом?
— Моя опасная Скала куда безопаснее и спокойнее нашей мирной столицы. Там я хотя бы знаю, откуда придет удар. Наверное, она единственное место, которое я смело могу назвать своим домом. Опасное, но вместе с тем спокойное и прекрасное. Даже нападение тварей в последние два года стало меньше. Забытая земля нас не то чтобы приняла, но смирилась с этим неудобным соседством.
В его словах сквозила такая уверенность, что Милеве сразу захотелось в это поверить. Но затем она вспомнила общую нелюбовь Тара к столице. Наваждение прошло.
— Красиво рассказывать ты не разучился, — признала она. — Заслушаться можно… Все, давай вставать.
— Как я понимаю, завтрак мне не светит, — потягиваясь, с усмешкой уточнил Тар.
— Правильно понимаешь, — подтвердила Милева. Выскользнув из-под одеяла, она с некоторым смущением посмотрела на разорванные остатки ночной сорочки и накинула на плечи халат. — Тебе пора уходить. И не вздумай попасться на глаза слугам или страже.
— Законный муж бегает из постели жены, словно какой-то любовник.
— Законность нашего брака мы обсудим с тобой в другое время, — нахмурилась Милева. Восемь лет назад предложение императора показалось ей неплохим, правильным выходом. Спасением. Как для нее, так и для ее еще не рожденного сына.
Незаконнорожденный…
В империи это клеймо. Даже если потом тебя признают, всегда найдутся злые языки, которые станут злословить за твоей спиной, а то и прямо в глаза.
А брак по доверенности, заключенный без участия жениха, но при согласии старшего человека в роду, считался законным. Избавив Рантора от любых возможных насмешек. Правда многие думаю, что брак был заключен между императором и Милевой, но это их проблемы. Ни Милева, ни покойный Гехан Третий на этот счет никаких заявлений не делали. И не виноваты в том, что кто-то там себе что-то неправильно домыслил, приняв титул почета за настоящий, положенный только женам императора.
— А поцелуй на прощание? — не отступал Тар.
— Обойдешься! — отрезала Милева. Вспомнила, что с поцелуя ночью все и началось, и залилась румянцем смущения и злости. — Второй раз я на это не куплюсь, — добавила она, стараясь придать своему голосу уверенности. Но на всякий случай сделала несколько шагов назад от постели.
— Значит, в следующий раз я придумаю что-то другое, — усмехнулся Первый принц. Наблюдать за смятением Милевы всегда было забавно. Грозная воительница в такие моменты превращалась в неуклюжую девушку. Вот и сейчас, совершая стремительное отступление, она едва не опрокинула на ковер вазу. Но успела ее вовремя подхватить.
— Не будет никакого следующего раза! — притопнула ногой Милева, всплеснув руками. Многострадальная ваза все же полетела на пол. К счастью ее спас густой ворс ковра. — Эта ночь — ошибка. Как и те, что были раньше.
— В таком случае, не слишком ли часто ты ошибалась? Признай, тебе просто нравятся эти ошибки?
— Ошибки остаются ошибками… Тебе пора, Тар. Сейчас придет моя служанка. Да и Рантор любит ко мне заглядывать, когда проснется. Пожалуйста, Тар, — проникновенно добавила она, вернув вазу обратно на прикроватный столик, — уходи.
Добавлять «и не возвращайся» она не стала, хотя это подразумевалось.
Выбраться из поместья Пятой императрицы было так же просто, как и в него попасть. За спиной Милевы не было сильного рода с опытными бойцами, а подчиненная ей стража Белого города из которых и набиралась охрана Желтого двора, не могли похвастать высокими ступенями боевых рангов. По крайней мере, с обнаружением нарушителей они явно не справлялись.
Имперских теней, обещанных Кессом Родором, Тар не заметил. Но на то они и тени. Хотя все же странно, что они даже не пытаются его остановить.
Перемахнув низкую стену, он немного прошелся, удаляясь от поместья Пятой императрицы. Удостоверился, что его никто не видит, снял «скрыт» и неспешно направился в сторону Зеленого двора.
Белый город постепенно отходил от череды траурных мероприятий. Людей на прямой как стрела центральной улице стало больше. Но это не успокаивало, а ровно наоборот. Слишком многие из этих людей носили на поясе мечи. Кланы стягивали бойцов в столицу.
На звук конских копыт, что настиг его неподалеку от ворот в Зеленый двор, он поначалу не обратил никакого внимания. Как оказалось зря. Занавеска проезжающей мимо повозки откинулась. И взгляд Тара наткнулся на Тибера.
— Стоять! — приказал вознице Третий принц. — Свободен! — добавил он, выбравшись из повозки, небрежно отсылая ее прочь.
— Братец Тар, какая неожиданная встреча, — на его губах появилась хитрая понимающая усмешка.
— Тибер, — приветственно кивнул Тар брату. — Тебе пора переехать в Зеленый двор. Все равно ты постоянно ошиваешься где-то рядом.
— Хорошая попытка отвлечь меня, братец. Но речь сейчас не об этом. Судя по твоей до омерзения довольной роже, эту ночь ты провел в чужой постели, — заметил Тибер. Склонившись вперед, он поводил носом. — Розы, мускат и шалфей. Какие знакомые духи. Ты был с…
— Молчание — золото, Тибер, — строго напомнил Тар, остановив брата.
— Так значит, я оказался прав, насчет снежных ягров, — хмыкнул Третий принц. — Рычите друг на друга, деретесь, а кончится одним… Смотри не попадись своей ученице. Кэра будет ревновать.
— Это не ее дело.
— Думаешь? — вздернутая бровь показывала, что Тибер с этим утверждением не согласен. — Не буду спорить… Ты еще не забыл, что через два дня у нас первое заседание Палаты Власти? Завещание, голосование и все такое прочие? — резко сменил он тему, сделав вид, что полностью потерял интерес к ночным похождениям старшего брата.
— Думаешь, кто-то в империи способен об этом забыть?
— Всякое бывает, — пожал плечами Третий принц. — Влюбленные создания часто совершают глупости. А умные мерзавцы этим пользуются.

Глава 9
Сладкий яд

— А где Кэра? Ты опять ее от меня прячешь? — Едва оказавшись на территории Зеленого двора, Тибер вытянул шею и начал вертеть головой по сторонам, в поисках объекта своего интереса.
— Мой дорогой брат, я только что вернулся, так откуда мне знать? — лениво отозвался Тар.
— Учитель в ответе за своего ученика, — наставительно заметил Тибер.
— Ответственность и забота не равно опека. Опекают только детей, да и то так делают только глупые родители, а Кэра вышла из этого возраста.
— Что планируешь сегодня делать? — спросил Тибер, перестав вертеть головой по сторонам, словно любопытная сова.
— Я не знаю, что собираешься делать ты, а я планирую хорошенько выспаться.
— Ну да, сегодня ночью кто-то мало спал.
— Завидуй молча.
— Я не завидую, братец. А восхищаюсь… Кстати, ты слышал про ночную суету в Медном городе?
— Нет, — не моргнув глазом соврал Тар. — А что там произошло? — спросил он, добавив заинтересованности в голос.
— Да так, — Тибер небрежно поводил ладонью, — небольшая стычка между Красным и Синим двором. Искали мятежников, а нашли друг друга. Несколько трупов, в том числе и старшего наследника одного из родов. Дядюшка Элай вне себя от ярости. Лорс расстроен. Видимо тем, что мамочка приказала ему сидеть дома. Ну а Третья императрица раздражена, словно у нее эти дни. Так что спасибо, братец.
— За что ты меня благодаришь?
— А просто так, за то, что ты есть, — хитро сощурился Тибер. Выражение его лица говорило о том, что он не просто доволен, а практически счастлив.
Улыбка на его лице стала еще шире, когда у входа в главное поместье их встретила Кэра.
— А вот и твоя ученица… Лари Овейн, как приятно вас видеть.
— Учитель. Ваше Высочество.
Девушка склонила голову, но Тибер успел отметить, как ее глаза сверкнули легким раздражением и гневом. Он посмотрел на брата, но Первый принц ничего не заметил или не придал значения.
— Все подготовлено? — спросил он, вместо приветствия.
— Да, еще вчера закончила. — В ответе Кэры слышался нескрываемый упрек.
— У меня были дела, — туманно пояснил Тар.
Тибер фыркнул, явно желая поделиться своими мыслями насчет этих самых дел, но все же пересилил себя и смолчал. В сторону Кэры улетел извиняющийся и немного сочувственный взгляд.
— Был рад тебя видеть, Тибер…
— Понял, понял, — экспрессивно замахал руками Третий принц. — В дом меня не пригласят. Обед не предложат, спать не уложат. Уже ухожу. Отдыхай, братец.
Впрочем, помахав на прощание, Тибер не стал уходить, а остался в парке. Но Тару было все равно.
Откладывать больше нельзя. Этой ночью он прошел по опасной грани и был очень близок к срыву, поддавшись ненужному азарту.
Четкие линии и строгие рунные цепочки магемы были обновлены.
— Все верно, — сказал Тар, проверив правильность сложносоставной печати. — Ты делаешь успехи.
Когда-то даже такая скупая похвала вызывала у Кэры прилив тепла. Приятно, когда твой труд оценивают по достоинству. А теперь ее охватил приступ раздражения. Она много раз рисовала эту магему и не разу не ошибалась. А слова Тара говорят о его сомнении в ее силах.
Часть охвативших ее эмоций все же отразилась на лице Кэры, прежде чем она сумела их обуздать. Первый принц оказался совсем рядом.
Крепкие пальцы аккуратно подхватили Кэру за подбородок, заставив поднять голову. Черные глаза смотрели бесстрастно. Но в них всегда сложно было уловить даже тень эмоций.
— В последнее время ты выглядишь расстроенной и подавленной, — заметил Тар.
— А не должна? — с вызовом уточнила Кэра. Пугающего взгляда учителя она давно не боялась. Привыкла к этим похожим на два куска камня глазам.
В ответ Тар только усмехнулся, небрежно поведя шершавой ладонью по щеке девушки.
Отпустив ученицу, он споро избавился от большей части одежды. Слишком часто его гость вымещал кипевшую в нем злость именно на одежде. В подвале было довольно холодно, но холод для Тара давно стал чем-то родным, привычным. Холод притупляет боль. Он вновь внимательно проверив правильность нанесения рун и печатей и только затем напитал их силой. Получив подпитку, магема загорелась тусклым светом, превратившись в темницу.
Тар поморщился. Ритуал матери так сроднил его с гостем с нижних планов, что тот стал практически его вторым «Я». А помимо завидной регенерации, улучшенного обоняния это принесло также и определенные проблемы со школой света. Вот и в печати, безобидной для обычного человека, но ослабляющей и сковывающей всех выходцев с нижних планов он чувствовал себя неуютно. Словно заноза в пальце — не больно, не опасно, но неприятно.
Да, проверку Белых жрецов печатью света он бы точно не прошел. Ну да белые фанатики и без всяких проверок мечтают затащить его на костер за один только цвет волос и черные глаза.
Скрип камней по камням не стал для Тара неожиданностью. Как и появление из подземного хода Дорга. Возвращать остатки мятежного легиона в поместье было опасно. Но разместить их где-то еще за такой короткий срок он не смог, как и бросить.
— Ваше Высочество? — с интересом оглядев магему, легат посмотрел на принца.
— На столе деньги, — сообщил Тар, прикрыв глаза и готовясь провалиться в сосредоточение. — Отбери десять человек. Из тех, что помоложе. Раздай им часть серебра, пусть пытаются как-то обустроиться в городе.
Лишних вопросов легат задавать не стал. Раз надо значит надо.
— Задача? — сухо уточнил он, прикидывая, чьи физиономии в городе вызовут меньше подозрений.
— Просто смотреть и слушать чем дышит столица, — пояснил Тар.
Пусть всех легионеров легализовать в Хагронге нельзя, деньги все же открывают многие двери. А человек десять, которые станут его глазами и ушами среди людской толпы, пристроить можно. Если Дорга и остальных офицеров Второго Крепкого активно ищут, то простых легионеров вычислить не так просто.
Изначально он планировал отложить это мероприятие до прибытия Морана и соленых клинков. И задействовать их. Но ночная стычка заставила его ускорить события.
Слишком много развелось в Хагронге неизвестных одаренных, высоких ступеней мастерства. Да и шевеления в самом городе Тару не нравились. Белые затихли, астшанцы затаились. Все чего-то ждут. Возможно, выборов. Но что-то подсказывало Тару, что выборы — это только начало, если не завеса тумана, под покровом которого эти игроки вступят в игру.
Жаль, что так мало времени. Такие случайные шпионы — вариант не лучший. Хорошему шпиону стоит притереться на месте хотя бы год другой. Примелькаться на улицах своего района, завести разнообразные знакомства. Но за неимением других возможностей придется действовать наспех.
— И мне нужны наемники, — добавил принц. — Из тех, кого не жалко потерять. Но нанимателя они знать не должны. Найдешь таких?
— Найду. Новость о смерти императора разошлась по империи. В столицу стянется много мутных личностей. Из тех, кто любит ловить рыбку в мутной воде. Одиночки, наемные отряды и даже бандитские шайки. Сколько нужно людей? Какие сроки?
— Людей?.. — Тар задумался. — Человек пятьдесят. У тебя есть семь дней. Акция будет разовой, но оплату обещай щедрую. Золото для аванса у тебя есть, — кивок на кошель.
О том, что конечный расчет не потребуется, Тар говорить не стал. Но опытный легат и так все понял. Принцу зачем-то понадобилось «мясо», но с Дорга достаточно и того, что этим «мясом» не станут легионеры Второго Крепкого.
— Через семь дней люди будут, — подтвердил он, прибрав кошели с монетами.
— Хорошо… Напоминаю тебе, что бы не происходило в подвале, никто не должен вмешиваться и нарушать печать. Даже если я буду кричать, молить, биться в предсмертных конвульсиях — магема остается целой.
— Никто не нарушит печать, что бы не случилось, — подтвердил легат Второго Крепкого.
— Тогда на этом все. Можешь идти.
— Зеленый двор! Единорог танцует!
— Дракон мертв, — одними губами ответил Тар, проваливаясь в темноту глубокой медитации.
* * *
Побродив по саду Зеленого двора. Тибер остановился перед свежим могильным холмиком под вишневым деревом.
— Настоящая верность только у собак, — повторил он словно молитву. — Вряд ли ты спишь спокойно, Молчун. Но ты сделал все, что мог. И не твоя вина, что ты мог так мало.
Внимание Третьего принца привлекла тренировочная площадка возле конюшне. Первая императрица нечасто бывала в столице. А когда бывала, своего старшего брата Тибер чаще всего видел именно здесь. Иногда в весьма побитом состоянии. Что радовало глаз и заставляло меньше завидовать Тару.
Хотя… он все равно завидовал, что скрывать. У Тара было все, а у него — ничего. Хотелось получить хоть что-то, но желательно все и сразу. Наивные детские мечты.
Впрочем, он и сам в свое время не мало провел на этом песке, в меру убогих сил и возможностей пытаясь подражать старшим братьям.
Тар любил школу льда, что весьма близка воде. Милеве достался огонь. Харус довлел к воздуху. А ему, самому слабому из всех, лучше всего давалась земля. Ну, как давалась, нестабильный, переменчивый исток зачастую просто не мог сконцентрировать необходимую энергию мира, и все техники выходили у Тибера то слишком слабыми, то излишне сильными, полностью опустошая исток, вызывая слабость во всем теле. Хотя чаще всего ему просто не удавалось их создать.
Взяв один из тренировочных деревянных мечей, Тибер взвесил его в руках. Поводил плечами, разгоняя застоявшуюся кровь.
Соломенные мишени были укреплены простенькой печатью прочности, нанесенной на деревянное основание. Но даже это не спасало — менять их приходилось довольно часто. Для этого у стены лежали их точные копии. Число которых говорило об интенсивности идущих в Зеленом дворе тренировок и большом расходе соломенных чучел.
Выбрав мишень, Третий принц встал в одну из стандартных стоек, которые хорошо выглядят только на страницах учебных трактатов. Сосредоточился, взывая к истоку. Глубоко вздохнул.
— Ха!
Четкий рубящий удар рассек воздух. Вместе с выкриком и резким выдохом в сторону мишени по земле пошла полоса острых шипов. Разворотив соломенное чучело, каменные шипы пошли дальше, пока не врезались в стену поместья. Стена вздрогнула, но к счастью, устояла. Она и не такое видела. Именно поэтому участок стены рядом с тренировочной площадкой украшала не просто печать, а полноценная магема, полностью поглотившая атаку.
Довольный произведенным эффектом, Тибер отсалютовал деревяшкой немногочисленным зрителям из исканцев и усмехнулся. Есть еще сила в этой жалкой оболочке. Немного, но есть. Покачнувшись от усталости, он опустил тренировочный меч и оперся на него, словно тот был тростью.
— Неплохо, — раздалось из-за его спины. — Это техника шестой ступени.
— В моем исполнении только пятой, а то и четвертой, — отозвался Тибер, сделав вид, что появление Кэры стало для него неожиданностью. На самом деле он давно заметил возвращение девушки. — Слишком маленькая скорость, — грустно добавил он. — Любой, даже не одаренный воин с легкостью увернется. Если у него мозгов больше чем у соломенной мишени. Но «гранитные зубы» я все же освоил! Обязательно расскажи об этом Тару. А то он в свое время не верил, что у меня получится.
— Все равно неплохо.
— Сразу видно, что ты ученица моего брата, — ухмыльнулся Тибер. Взяв деревянный меч на манер копья, он метнул его в стойку к собратьям. Не попал. — Цветы, подарки, серенады… что бы привлечь твое внимание нужно сотворить что-нибудь этакое, — он указал рукой на развороченную соломенную мишень.
— Серенады? Не помню ничего подобного.
— Могу устроить, — оживился он, сделав вид, что набирает воздуха в грудь.
— Нет, спасибо. Мне жалко мои уши.
Ему все же удалось ее немного развеселить, и губы Кэры изогнулись в легкой, но немного грустной улыбке.
«Снова Тар! Почему всегда Тар⁈» — с неожиданной даже для себя самого злостью подумал Тибер.
— Твой учитель и мой недожаренный братец опять тебя бросил.
— У него важные дела.
— Да-да, — покивал Тибер словно фарфоровый хинданский болванчик. — У него постоянно одни сплошные дела. Мой вечно занятый брат… Видишь, ты для него всегда будешь только на втором… Нет! Даже на третьем месте, — сочувственно обронил он. — На втором у него Милева.
— Ты обещал найти информацию о моих родителях, — напомнила Кэра, сделав вид, что не услышала последних слов Третьего принца.
— Нужно время. Столько лет прошло. Но я найду. Для вас, лари, все что угодно. И даже больше. Да и награда обязывает.
* * *
Внимательно изучив свое отражение, императрица Сейлан посмотрела на внушительный строй флакончиков с духами. Ее взгляд тут же нашел нужный и самый ценный, выполненный из хинданского розового стекла в форме капли воды.
На губах Второй императрицы появилась слабая улыбка. Редко кто может похвастаться, что использует духи, сделанные принцем империи Арвон.
Пожалуй, алхимия была второй страстью Тара Валлона после бесконечных тренировок и гонки за новым боевым рангом. Он отдавался ей с куда большей охотой и мог стать отличным алхимиком.
Взяв флакончик, Сейлан открыла позолоченную крышку и поднесла ее к носу. Дивный, чарующий аромат неизвестных растений Забытой земли был настоящей усладой для обоняния. Иной раз Сейлан казалось, что она стала зависимой от этого сладковатого, пряного запаха — характерная особенность всех духов, подаренных Таром за эти годы. Она даже неоднократно отдавала их на проверку. Но лучшие алхимики империи ни разу не нашли в присылаемых Первым принцем подарках ничего опасного или вызывающего привыкание.
Просто прирожденный талант.
Улыбка покинула лицо Сейлан. Слишком много талантов для одного единственного человека, а тем более принца.
Легкими, плавными мазками она нанесла душистую жидкость на виски. Аромат духов не был резким, он успокаивал, заставлял мысли течь ровно.
После разгрома Зеленого двора, про хозяйку Оранжевого все словно забыли. Ну да, она же всегда была лишь тенью блистательной Первой императрицы. Обвинить ее в участии в мятеже не удалось, но без последствий не обошлось. Все же она была довольно близка к императрице Имсаль и участвовала в запретном ритуале. На долгие годы Оранжевый двор стал ее темницей. Большой, даже огромной, роскошно обставленной, но все же темницей.
Казалось, что Вторая императрица полностью выпала из жизни империи, устранилась от борьбы за власть. Да и Харус не выказывал ни малейшей заинтересованности в делах императорского двора.
Поначалу надзор за ней был довольно строгим. Причем старалась не столько Палата Теней, сколько Красный и Синий двор.
Толкни пошатнувшегося, растопчи упавшего — таковы правила борьбы за власть. И они старались. Правда, старались! Внимательно следили, ожидая еще хотя бы одной, малейшей ошибки. Но одна весна сменяла другую, время шло, а императрица Сейлан мирно копалась в саду или затевала очередную переделку поместья.
Через пять лет сдались даже самые упорные ее недруги. Подкупив несколько слуг, чтобы следили за своей госпожой, они оставили хозяйку Оранжевого двора в покое.
Тогда-то Сейлан и начала действовать, поднимая старые связи. Золото рода Адрас текло рекой, а взамен в Оранжевый двор стекались все новости и слухи. Как столицы, так и всего Арвона.
Потом зачастили гости…
Наверное, даже Гехан не знал, сколько у Сейлан бывает гостей. Впрочем, император вполне мог знать если не все, то многое. Просто не обращал внимание, и давал ей резвиться, пока ее действия не угрожают его драгоценной империи.
Ее сегодняшний поздний гость носил кармелитово-красный плащ, с вышитым гербом в виде рычащего, готового к броску крылатого льва. Хоть многим такой визит в Оранжевый двор мог показаться странным, скрывать свою принадлежность к роду Суан клана Вэйр Этор Суан явно не собирался. Впрочем, слуг она отослала, как и стражу, сославшись на очередной приступ острой мигрени. А одаренному шестой ступени мастерства несложно незамеченным попасть в поместье, которое никто и не думает охранять.
— Ваше Высочество. Подданный склоняется перед императрицей. — Положенный поклон был проделан с некоторой ленцой, которую кто-то другой посчитал бы оскорбительной. Но Сейлан слишком давно вела дела с двухцветными в целом и Этором из рода Суан в частности, чтобы обращать внимание на подобные мелочи.
Лаэры любят демонстрировать свою мнимую независимость от императорской семьи. Считают императоров только первыми среди равных. Но все равно вынуждены склонять голову. Пусть и вот так… с ленцой.
Иначе этой головы можно очень быстро лишиться…
— Присаживайтесь, лаэр Суан, — отыгрывая гостеприимное добродушие, Сейлан указала на одно из кресел. — Какие новости?
— Про ночной переполох вы уже знаете? — уточнил Этор Суан, не особо надеясь на отрицательный ответ. Он понятия не имел, как запертой в поместье опальной императрице это удается, но Вторая императрица знала практически обо всем, что творится в столице. Да и не только в столице. Сети шпионов Оранжевого двора могли позавидовать императорские тени Кесса Родора.
— Тар развлекается, — подтвердила свое знание Сейлан. Оставив у Этора стойкое ощущение, что императрица отлично знала, что Красный и Синий двор ведут своих людей в западню.
Не то чтобы он рассчитывал на предупреждение со стороны Второй императрицы, но все же это было немного обидно. Не столько на императрицу, сколько на свою промашку.
— Тогда у меня осталось не так много новостей, — признал глава теней клана Вэйр. — Лар Гир Рикан, заместитель главы Палаты Монет, окончательно определился с выбором и проголосует за Лорса.
— Его выбор переменчив, и зависит только от числа монет в его сундуках. Если его голос нам понадобится, то мы его просто перекупим.
— Наши договоренности остаются в силе? — покончив с новостями, Этор перешел к самому главному.
— Разумеется, — кивнула Сейлан. — Как только Харус станет императором, вы станете главой Палаты Теней и можете рассчитывать на полную поддержку против рода Зогн, если эта проблема все еще будет стоять.
Они обменялись понимающими полуулыбками. Роду Зогн, или хотя бы главе этого рода, придется приложить немало усилий, чтобы просто дожить до этого момента.
Когда первые голосования не дадут результата. То перед Палатой Власти замаячит перспектива получить на троне императора Тара Валлона. Первое заседание… Второе… К четвертому все поймут — договориться насчет Лорса или Бадриса не получиться. И тогда придет черед ее мальчика.
«Главное, чтобы Красные и Синие не сумели объединиться», — подумала Сейлан, но именно ради этого она столько лет терпела наглость главы теней клана Вэйр.
— И все же меня волнует Первый принц, — признал Этор Суан.
— Он не станет нам мешать. Кому угодно, но только не Харусу.
— Но только если он не знает.
— Он не знает! — отрезала Вторая императрица, надеясь что ее слова звучат достаточно твердо. — И никогда не узнает. А то, что мы ему позволим найти, когда Харус станет императором, будет смесью полуправды и лжи.
— Другие императрицы могут открыть ему правду.
Взгляд Сейлан стал холодным, будто она подпустила в него немного школы льда.
— Только если они до этого момента доживут.

Глава 10
Удар в сердце

Как глава Палаты Теней и близкий друг императора, Кесс Родор мог претендовать на одно из пустующих поместий Белого города. Не в личную собственность, разумеется. А только на время службы. Но предпочел этого не делать. Старая резиденция рода Родор нравилась ему куда больше. Слишком много воспоминаний связывало главу Палаты Теней с этим местом. Часть из них была приятной, другая — не очень. Но даже неприятные воспоминания, порождаемые этими стенами — это его и только его воспоминания.
Он последний. Больше от рода Родор, некогда возглавлявшего не самый слабый и маленький одноименный клан, никого не осталось. Милева и Рантор? Они принадлежат императорской семье и уже не в счет.
Вроде бы все было как всегда. Пожирая дрова, в камине весело потрескивал огонь, даря тепло, чувство покоя и уюта. Массивный древний кубок был до краев наполнен отличным эншейским вином.
И все же все было не так. Без Гехана эти посиделки у камина потеряли всякий смысл. Кесс вздохнул. Он пережил не только родственников, но и друзей. Кто-то погиб во время чисток, устроенных астшанцами против самых непримиримых родов и кланов, другие погибли во время Восстания Ярости. А теперь еще и беспощадное время забрало лучшего из них… да и последнего, если хорошенько подумать.
Глава Палаты Теней взвесил свиток, который держал в левой руке.
Расправивший крылья черный дракон сразу привлекал к себе взгляд. Малая императорская печать была похожа на легионный знак, а если быть точным — знаки легионов походили на печать императора. Ведь именно с нее они и создавались.
Кесс всмотрелся в четкие линии магического изображения и уловил еще одно сходство. Пробитая белым мечом голова дракона на гербе Первого принца весьма напоминала дракона на печати императора. Случайность? Зная Тара — он сделал это специально, когда изменил свой герб после изгнания на Скалу.
Глава Палаты Теней вновь взвесил в руках свиток с завещанием императора и задумчиво посмотрел на огонь.
Содержимое завещания не было для него секретом. Гехан Третий облек свою последнюю волю в несколько сухих строчек в присутствии главы Палаты Теней. А затем скрепил ее двумя печатями. Большой, что наносилась в конец листа рядом с подписью. И малой, что скрепляла три шелковых шнура, которыми свиток был связан.
Кесс возражал. Он неплохо знал сложившийся в Палате Власти расклад. Но император не стал его слушать. Рассчитывал, что угроза восшествия на престол Первого принца заставит Красный и Синий двор объединиться и выработать компромиссное решение. Надо признать, план мог сработать, если бы Гехан Третий не ушел так рано и внезапно.
Им нужен был год… Хотя бы год…
А теперь… Слишком мало времени прошло и слишком много. Слава Зеленого двора пусть и не забыта, но давно померкла. И многие просто не помнят, насколько Тар Валлон может быть опасен.
Одержимый непонятной сущностью с нижних планов принц на троне империи… Одно небрежное движение рукой и Кесс может это изменить, с копией проблем не возникнет — он знает хранителя. Но станет ли от этого лучше? Исчезновение завещания императора обострит противоречия между дворами. Красные будут подозревать синих, синие — красных. Да и у Палаты Власти возникнут вопросы, а легитимность выборов может быть поставлена под сомнение.
Плюс Первый принц…
Кесс еще раз взвесил свиток и убрал его в неприметный тайник, закрытый от посторонних глаз тяжелой парчовой портьерой.
Если Тар Валлон станет опасен для империи — Тар Валлон умрет. И даже родственные чувства к Милеве, которую Кесс считал практически дочерью, его не остановят.
Но пока что Тар неопасен. Правда эта выходка с нападением на храм Белых жрецов… Но тут Кесс склонен был верить докладам теней о непричастности Первого принца. Да и белых давно следовало немного проучить. В последние годы они стали слишком наглеть.
Несколько десятков флагеллянтов в самом центре столицы — где это видано! В выданных им разрешениях говорилось о мирных проповедниках, а не о фанатичных воинах, сотворенных из бывших одаренных, которым не повезло родиться на землях Белых жрецов.
Вино закончилось. Подниматься не хотелось, но колокольчика, которым можно было вызвать кого-то из слуг, не оказалось на своем месте.
Поборов внезапный приступ лени, Кесс все же встал с кресла. Искать колокольчик не имело особого смысла. Да и запас вина должен быть в гостиной. На столе, он помнил это точно, находился кувшин.
Кувшин оказался именно там, где Кесс видел его в последний раз. Но также в гостиной находился один из слуг. Снимая с роскошного астшанского ковра мечи и кинжалы из коллекции Кесса, он их куда-то уносил, а затем возвращался.
— Шарт? — окликнул его Кесс. — Куда ты тащишь все это железо?
— Хочу почистить клинки, господин, — пояснил слуга, склонившись в угодливом поклоне. — Начало лета выдалось сырым. А малая гостиная плохо протапливается. Вот кое-где на мечах и появились пятна ржи. Управляющий Тегор приказал мне этим заняться.
Как истинный коллекционер, за своими трофеями, а большинство клинков было именно ими, Кесс любил ухаживать сам. Но в последние дни навалилось столько дел, что времени на что-то другое просто не оставалось.
— Раз Тегор распорядился, то выполняй, — здраво рассудил Кесс. Ржавчина — это не дело. А у него сейчас так мало времени. — Только аккуратнее, — добавил он, скрепя сердце. Слишком небрежно Шарт держал искривленные хинданские боевые серпы. — Кстати, а где Тегор? — уточнил он, вспомнив, что не видел управляющего со вчерашнего утра.
— Был в большой приемной, господин, — учтиво отозвался Шарт. — Мне его найти?
— Нет, занимайся своими делами, — отмахнулся Кесс, забирая из гостиной кувшин. Управляющему своему он вполне доверял.
Хотя немного странно, что Тегор не спросил его разрешения насчет коллекции. Видимо, думал, что у господину сейчас не до железа коллекционных клинков.
Вино показалось каким-то не таким, вместо привычной легкой горечи появилась едва уловимая кислинка.
— Даже вкус старого доброго эншейского без тебя какой-то другой, — пробормотал Кесс, приговорив перед камином очередной кубок.
Помимо грусти в душе его поселилась легкая злость на Гехана. Император умер, а ему теперь предстоит разбираться с его наследием. Оставаясь над схваткой, он будет приглядывать за молодыми оболтусами, чтобы они не ввергли империю в гражданскую войну. Осаживать зарвавшиеся кланы, а то и императриц с принцами.
Все ради блага империи!
Из его груди вырвался тяжелый вздох. Он слишком стар для всего этого дерьма. Но силы еще есть, да.
За годы власти над Палатой Теней он скопил немало всевозможных секретов влиятельных ларов и лаэров. Многие кланы, несмотря на декларируемую дружбу и союзы, играют друг против друга, стремясь выгадать и выиграть себе и только себе больше богатства, власти и влияния.
Залезть повыше, чтобы смотреть с высока на тех, кто ниже — излюбленная игра людей. Как одаренных, так и не очень. Просто у первых для этого больше возможностей и они этим охотно пользуются.
Но благодаря этому присущему амбициозным людям свойству у Палаты Теней есть много рычагов влияния на кланы. И не только на кланы! Да он даже точную сумму взятки знает, за которую Красный двор перекупил главу Палаты Ритуалов. Синие еще ничего не знают, а он знает!
Остается Тар Валлон… Неуправляемый и плохо контролируемый Первый принц. Возможности императорских теней на Скале были весьма ограничены. Да и сложно обвинить того, кого и так уже обвинили практически во всех грехах. Единственный реальный рычаг давления на него — это Милева и Рантор. Но вся проблема состоит в том, что этого может оказаться недостаточно. Тот старый Тар Валлон, которого помнил Кесс, ценил родственные связи. Но новый… никто не знает, что творится в его одержимой сущностью с нижних планов голове. Даже если сам Тар Валлон думает иначе.
Не зря астшанцы, которые знают о таких призывах куда больше одаренных империи, всегда тщательно контролируют всех одержимых. Стараясь держать их подальше от простых людей. Что уже говорить о наделении их хотя бы крупицей власти.
А как взбеленятся Белые, если в Арвоне появится одержимый император, мать которого они к тому же сожгли? Будет новая война.
Он задумчиво посмотрел в сторону тайника.
Может все же сжечь это проклятое завещание? А затем изъять копию у второго хранителя?
Надо признать, с выбором второго хранителя Гехан сумел его удивить. Да и на первом заседании Палат Власти, когда будут сравнивать две копии завещания, удивятся многие. Забавно будет на это посмотреть.
Встав, Кесс подошел к окну и некоторое время вглядывался в темноту.
Холодный северо-восточный ветер гнал со стороны озера темную тучу. Полностью заполонив небо, она сделала ночь совсем черной. И та, не сдерживаемая ничем, избавила мир от ярких цветных красок. Огоньки фонарей дежурной смены теней отважно сражались с подступающей темнотой, но смогли оградить от нее только небольшое пространство возле ворот.
Улица за стеной поместья была неосвещена. Родовое гнездо дома Родор хоть и располагалось в самом дорогом и престижном после Белого города районе столицы, называемом Золотым городом, но приютилось на его южной окраине, гранича с менее престижным Серебряным городом.
Кесс уже собирался отойти от окна, когда непонятное движение у ворот привлекло его внимание. Два ночных стража разом согнулись в неестественных позах и повалились на мостовую. Выглянувший из сторожки третий страж начал заваливаться назад, в его груди торчал арбалетный болт.
Через стену перемахнуло несколько фигур. Еще трое появились в пятне света у ворот и быстро утащили тела в темноту.
— Нападение? Кто посмел⁈ — Кесс сам не знал, какие именно чувства его сейчас одолевают больше: удивление или злость на неизвестных наглецов?
Стража родового поместья была невелика. Но само положение главы Палаты Теней защищало его лучше всякой охраны. Связываться с тенями никому не хотелось… до этого дня.
Кто? Почему? На эти вопросы можно ответить потом. А сейчас нужно просто выжить. Продержаться до подхода помощи. Да и нападавших не так много он успел заметить меньше десяти человек.
Сначала оружие!
— Шарт! Тегор! — крикнул Кесс, отпрянув от окна. — Все кто есть! Запирайте двери! На нас напали!
Сомнительно, что нападавших это надолго задержит, да и помимо дверей есть огромные окна, а высота в два этажа никогда не была для одаренных особым препятствием. Но все же это может выиграть хоть немного времени.
А время — это все что ему нужно… ну и головы нападавших, а лучше — заказчика.
Ходить по собственному дому с оружием на поясе глупо. Фамильный клинок, одно из последних наследий рода Родор, Кесс всегда держал на специальной подставке в спальне, недалеко от постели.
Но меча на месте не оказалось. Лакированное дерево подставки было пустым.
Кесс никогда не любил эти глупые суеверия давать мечу собственное имя. Да и фамильный клинок весьма условно мог считаться таковым. Он самолично дважды менял сам клинок, оставляя только украшенный большим рубином эфес с навершием в виде головы грифона. Да и сам эфес один раз пришлось править. Даже самое лучшее и зачарованное оружие в руках одаренных живет не так долго. Так есть ли смысл как-то обзывать полосу железа в твоих руках, если она всего лишь добавление к истинному оружию — атакующим и защитным техникам?
Но все же фамильный меч был его верным спутником множество лет. А теперь его нет!
— Шарр-ррт! — Кесс выплюнул имя слуги, словно это было изощренное ругательство.
Глупость? Случайность или…
Предательство!
Грохот распахиваемых дверей, которые никто даже не пытался закрыть, стал подтверждением его худших опасений. И раздавался он слишком близко. Словно неизвестные атакующие не только ворвались в дом, но и поднялись на второй этаж.
Невозможно! Слишком быстро! Или в момент нападения они уже были в доме⁈
Выскользнув в малую гостиную, Кесс только и успел бросить быстрый взгляд на опустевшие стены, еще недавно завешенные мечами и кинжалами.
Дверь, ведущая в большую гостиную, распахнулась от сильного пинка. Но первый же ворвавшийся внутрь нападавший отлетел назад, получив в грудь «воздушный серп». Жаль, что техника способная разрезать человека на две аккуратные половинки, не сработала как надо. Но кто сказал, что она будет единственной?
Пусть глава Палаты Теней не числился среди сильнейших одаренных империи, слабаком Кесс Родор тоже не был. Гехан Третий ценил его за ум и верность, а не за довольно скромную для его возраста и положения шестую ступень боевого мастерства. Но немалый опыт, как жизненный, так и полученный в реальных боях, делал его опасным противником даже без оружия.
Еще один «серп», «воздушная стрела», «молния».
Тело выдало заученные связки само, реагируя на угрозу. Но цепочка техник действовала странно, только отбрасывая и сбивая с ног противников, не причиняя им видимого вреда. Стандартные защитные техники вроде «доспеха духа» или всевозможных «щитов» действовали по-другому. А значит перед ним…
Флагеллянты!
По спине Кесса пробежал холодок былого страха. Он видел слишком много сражений, и отлично знал, какую опасность представляют послушные и фанатичные воины Белых жрецов. Не умея использовать техники, они обладали феноменальной, практически полной защитой от любых атакующих техник прямого действия.
Белые святоши любят говорить, что все дело в вере. Но ни для кого не секрет, что это просто переделанные техники тех самых официально порицаемых одаренных, которых они называют магами.
Еще один флагеллянт полетел на пол, поймав технику в грудь. Упав, он запутался в ногах второго. Тот зацепил третьего. У дверей образовалась куча из живых тел. Но с губ флагеллянтов не сорвалось ни единого звука, хоть они и шевелились, шепча молитвы.
Бросив на удачу пару техник и не добившись особого эффекта, Кесс отступил в кабинет. Подхватив со стола нож для писем, он с силой метнул его в сторону нападавших. Усиленный стихией ветра серебряное лезвие пробило тело начавшего вставать флагеллянта насквозь, ранив еще одного врага.
«Получите!» — с мстительным удовольствием подумал глава Теней.
Пусть он не был Геханом Третьим, Яростным вихрем, способным в одиночку разметать небольшую армию, но на кучку флагеллянтов его скромных сил хватит. Даже без оружия!
Но как проклятые белые на это решились!
«Зря Гехан пошел им на уступки», — с горечью признал глава Палаты Теней, хладнокровно, предмет за предметом, отправляя в полет все, что было у него на столе.
Во многом в этом решении императора была и его вина. Спокойствие на восточных границах империи стоило небольших поблажек, сделанных белым. И все же они где-то что-то упустили. Он, как глава Палаты Теней, упустил!
Ничего! В его же силах все исправить! Белые еще пожалеют, что решили пойти против Палаты Теней!
Приступ острой боли скрутил живот, к горлу подкатилась тошнота, расстроив концентрацию и сбив не успевшую сформироваться технику. А где-то в дальнем конце коридора мелькнула фигура предателя Шарта.
«Вино!» — холодея, понял Кесс, то-то его вкус показался ему странным.
Пересилив боль, он обрушил на противника очередной град снарядов. В ход пошло все: предметы мебели, книги. Короткий пусть и яростный обстрел и образовавшаяся у входа куча тел вперемежку с предметами мебели остановили нападавших, дав Кессу время на передышку.
Увы, короткую.
Победить он уже не надеялся. Боль в животе становилось все острее, огнем разливаясь по всему телу. В глазах темнело.
Сотворив «воздушную плеть», он отчаянно рубанул техникой по окну. Дорогой витраж, стоивший ни один ильсар, рассыпался, зато путь к спасению был открыт.
Кесс рванул к оконному проему, но очередной приступ острой боли скрутил живот. А затем со стороны дверей послышались хорошо знакомые сухие щелчки. Первый арбалетный болт прошел мимо, только слегка оцарапав щеку. Зато второй ударил в грудь, пробив наспех поставленный и толком не сформировавшийся «доспех». Кесс понял, что летит на пол, и провалился в темноту.
Очнулся он внезапным, резким рывком. Перед глазами все плыло. Ушедшая куда-то на второй план боль вновь колкими волнами разливалась по всему телу вместе с ударами сердца. Но боль — это хорошо. Только у мертвецов ничего не болит. А он, похоже, все еще жив.
Зрение прояснилось. Кесс понял, что валяется в луже собственной крови на полу своего кабинета, недалеко от рабочего стола. Правда стол находится не на положенном ему месте. Флагеллянты не только перевернули его на бок, но и местами разломали, ища тайники и скрытые отделения.
Его взгляд метнулся в сторону скрытого за портьерой тайника, возле разбитого окна. Вроде бы все в порядке, его не нашли.
Сколько он так уже валяется? Где помощь? Да и будет ли она вообще? Наивно полагать, что Белые жрецы пошли на этот шаг, не заручившись поддержкой одного из дворов. Но какой из трех цветов им помогает? Или все сразу?
Пересилив боль, Кесс с трудом перекатился на бок. И непонимающе уставился в широко распахнутые глаза Шарта. Мертвый слуга-предатель валялся на полу недалеко от камина. Удар кинжалом в сердце стал заслуженной наградой за предательства. Белым жрецам не нужны были свидетели. А выживший или пропавший при нападении слуга — это след. Зачем оставлять следы?
Грохот в спальне и гостиной говорили о том, что Белые все еще обыскивают поместье. И уходить не торопятся. Словно знают, что на помощь глава Палаты Теней может не рассчитывать. По крайней мере, быструю.
Плохо! Очень плохо! Неужели и среди его теней затесались предатели?
Сжав зубы, Кесс заставил себя встать. Сначала на колени, а затем, опираясь рукой на подоконник, на ноги. Тело было непослушным, слабым, подчинялось с трудом. Зато боль слегка утихла.
Уйти! Он должен уйти! Унести завещание, спасти бумаги. Это сейчас самое главное!
Ничего, он им всем покажет! Главное даже не выжить, а просто выбраться! А месть… Кесс знал, кому можно поручить это щекотливое дело.
Возможно, Первый принц зальет империю кровью, но он точно сможет отомстить. Хотя, теперь дело не в мести, а в справедливом возмездии. Что-то они с Геханом неправильно просчитали, где-то ошиблись. Заигрались.
Они так не хотели новой войны, так охотно шли на уступки, что их начали считать слабыми.
Зря… Дракон мертв, но жив убийца дракона!
Доковыляв до тайника, он активировал печать и, не обращая внимания на испачканные в крови руки, забрал из тайника все бумаги. Забрался на подоконник.
Шаг вперед. Короткий миг падения. Сгруппироваться.
Кесс тяжело приземлился, но на ногах устоять не смог, только и успел, что упасть на правый, не пострадавший бок. Вспышка боли резанула тело, вырвав у главы Палаты Теней глухой, непроизвольный стон. В глазах потемнело. Сознание вновь решило провалиться в спасительное забытье.
— Нельзя! Должен уйти! — прошипел Кесс сквозь плотно сжатые до крови в деснах зубы, заставляя свое измученное тело двигаться. — Не можешь бежать — иди. Не можешь идти — ползи, — прошептал он словно заклинание, цепляясь пальцами за холодные камни.
Он должен спастись! Главное добраться до ворот и убраться с территории поместья, пока Белые не хватились.
Боль была невыносимой, но и ворота становились все ближе. Еще немного и…
Крах своих надежд он осознал, когда путь к свободе перегородила еще одна тень.
— И что тут у нас? Тупые фанатики. Ничего нельзя им доверить, — произнес хорошо знакомый Кессу голос. Услышать его здесь и сейчас было сродни получить еще один болт, но теперь в самое сердце.
Невозможно! Немыслимо! Кесс не поверил собственным ушам. Это какой-то кошмар! Бред! Ему все снится или кажется. Пересилив боль, он поднял голову, вперив удивленный взгляд в немного изменившееся, но такое знакомое лицо.
— Ты? Все это ты? — еще успел удивиться глава Палаты Теней.
— Всегда я, — эхом донеслось в ответ. В равнодушном свете мелькнувшей в просвет тучи полной луны сверкнула полоса стали.
На «доспех» или любую другую защитную технику сил Кесса уже не хватило. Два чуда в один день — это слишком много для одного старого и смертельно раненого человека. Острие меча с легкостью пробило податливую плоть насквозь, раздробив даже один из камней мощеной дороги. И Кесс Родор из рода Родор, глава рода, глава Палаты Теней, вернейший из сподвижников Гехана Третьего, Яростного Вихря провалился в вечную темноту.

Глава 11
Палаты безвластия

Рассвет нового дня принес притихшей в ожидании внеочередного заседания Палаты Власти столице Арвона неприятные вести.
— Убит лаэр Кесс Родор.
Если поначалу Тар удивился и обрадовался, когда Милева появилась в Зеленом дворе, то первые же произнесенные вместо приветствия слова заставили его замереть в немом изумлении.
— Повтори. Кажется у меня что-то со слухом? — попросил он, слегка склонив голову набок.
— Сегодня ночью убит Кесс Родор, — послушно пояснила Милева, не мигая смотря прямо в глаза Первому принцу.
Тар нахмурился.
— Надеюсь, ты не думаешь, что это сделал я?.. Что ты на меня так смотришь? Хочешь спросить, где я был сегодня ночью? Что делал?
Такие предсказуемые вопросы. Впрочем, а чего он ожидал от Милевы? Доверия?
Она и раньше была довольно осторожной и недоверчивой. Даже к нему! А последние восемь лет, да еще в этом милом серпентарии под названием императорский двор, сделали ее настоящим параноиком. Не самое дурное качество. Мир одноцветных дворов коварен и жесток. Но Тара раздражал и задевал тот факт, что ее паранойя направлена исключительно на него!
— А что ты делал этой ночью?
— Ты будешь разочарована, — вздохнул он, чувствуя себя пророком. Так точно угадал! — Я спал. Просто спал. Что самое обидное, совершенно один. Зачем мне убивать Кесса? Разве только за то, что он крайне плохо выполнял свою работу, раз дал себя убить.
— Ты можешь хоть на время перестать строить из себя бездушную мразь? — Милева болезненно поморщилась. Сама мысль о справедливости, брошенного мертвецу упрека, причиняла ей почти физические страдания.
Тар закатил глаза. Нельзя сказать, что смерь главы Палаты Теней была радостной новостью. Но грустить по собутыльнику своего отца он не собирался. Два старых хитреца заигрались в свои непонятные игры. Пытались угодить всем и каждому. А следовало устроить показательную порку самых зарвавшихся. А то и кровопускание!
Да, Кесс Родор предупредил его об опасности. Но Тар отлично знал, что глава Палаты Теней научился у Гехана Третьего только самому плохому. Посчитай он Первого принца угрозой своей любимой империи, то бросил бы на его устранение все силы. Да и то странное нападение никому не известных мастеров, которые оказались выше рангом, чем значились. Кто сказал, что за ними не стоял Кесс Родор? Сам Кесс Родор? А можно ли доверять его словам о понесенных в тот день потерях? Может те две лучшие тени, о которых он сожалел, и были погибшими убийцами?
Теория не хуже прочих!
В империи, где одаренность равна статусу, нужны очень веские причины, чтобы прятать свой боевой ранг. Мастера седьмой ступени наперечет, ведь только шаг отделяет их от получения места в Палатах Власти. А место в Палате Власти — заветная мечта многих родов. Да и кланы от дополнительного голоса не откажутся.
— Какой человек погиб, — изрек Тар, придав лицу приличествующее моменту скорбное выражение. — Как я тебе соболезную… Ты удовлетворена?
— Нет, — признала Милева. — Бездушная мразь тебе удается лучше.
— Потому что ее я как раз таки не играю… Как его убили?
— Напали ночью на поместье рода Родор в Золотом городе.
— Напали ночью? На главу Палаты Теней? Второго, а после смерти Старика и до выборов нового императора, первого человека в империи? Следов, как я понимаю, нет. Кто напал, неизвестно. И ты хочешь сказать, что я неправ? Палата Теней отвратительно работает! И кто в этом виноват? А ну да, с него теперь не спросишь.
Милева нахмурилась, но не нашлась что возразить. Каждое слово Тара ложилось точно в цель. Не сумев защитить главу, Палата Теней потерпела полный крах. А расследование, с учетом заседания Палаты Власти, будет затруднено.
Нельзя сказать, что ее отношения с Кессом Родором были близкими и родственными. Глава Палаты Теней был человеком закрытым, не подпускавшим к себе никого. Словно боялся привязываться к людям. Даже со своими последними родственниками он держал дистанцию. Многие главы кланов и не догадывались о том, что такая связь существует.
Но все же Милева знала, что всегда может рассчитывать на помощь дяди. А еще ее испугала та легкость, с которой неизвестные разделались с, как справедливо заметил Тар, вторым человеком в империи.
За свою жизнь она не боялась. Но Рантор, как один из принцев, находился под угрозой.
От этой мысли бросало в дрожь.
— Ты забыл одну важную деталь, — напомнила она, нервно поглаживая рукоять меча. — Завещание Гехана хранилось у моего дяди.
— Секрет, который известен в этом городе даже последнему нищем, — подтвердил Тар. — Если ты не помнишь, то есть две копии завещания и два хранителя. Их нужно убить вместе, иначе затея теряет смысл. Если это произошло, то мы уже опоздали. Но я не слышал новостей о смертях других членов Палаты Власти.
В этом вопросе он слегка лукавил. Если существовал один поддельный приказ императора, который отправил его на убийство высшего дракона, то почему бы не быть поддельному завещанию? Оставалась слабая надежда на честность последнего хранителя. Его отец варился в котле этих интриг столько лет, что должен был предвидеть попытку помешать ему выразить свою волю. Особенно если эта самая воля идет вразрез с волей клановой знати.
— Все что я тебя прошу — не делай глупостей. Ладно? — попросила она, требовательно заглянув в глаза.
— Ты же меня знаешь.
— Вот именно, — подтвердила Милева. — Поэтому и прошу.
— Глупостей не будет. Не больше чем обычно.
— Почему меня это не успокаивает? — вздохнула Пятая императрица. — И не приходи ко мне больше. Тайно, явно… просто не приходи, — помедлив, добавила она вполголоса, прежде чем уйти. — Увидимся в Палатах Власти.
Резко развернувшись, так что плащ стражи белого города и колыхнулся на ветру, Милева покинула Зеленый двор. Тар долго смотрел ей вслед, пока сопровождаемая шестью стражниками с серебряными крыльями на шлемах Пятая императрица не скрылась за воротами.
Его внимание привлек сухой треск. На тренировочной площадке, справа от отданной во власть Родерика Тегна конюшне, Кэра рубила соломенное чучело. Вернее не рубила, а доламывала. Пусть в ее руках был обычный тренировочный меч — просто деревяшка — она успела повергнуть на землю два из трех чучел. И теперь, разбрасывая солому по песку тренировочной площадки, с каким-то неистовым остервенением расправлялась с последним.
— Похоже, с новостями я опоздал, — донеслось со стороны входа. Не успел один непрошеный, хоть и желанный гость покинуть Зеленый двор, как ему на смену пришел еще один непрошеный и не слишком желанный.
Сегодня Тибер Валлон в противовес обычным дням был одет по всем придворным канонам. Как официальным, так и неофициальным. Чистое роскошное одеяние без единого пятнышка и только в цветах родного Красного двора. Хотя здесь Третий принц все же остался верен себе. Красный шелк и бархат его одежд были излишне темными, что несколько не соответствовало традициям.
— Значит, Серебряные крылья мне не померещились, — сказал Тибер, с интересом наблюдая за расправой над тренировочным чучелом. — Тут была Милева и она только что ушла, — кивнул он собственным мыслям и повернулся к Тару. — Как тебе новости? У кого-то хватило яиц разделаться с дядей Кессом! Палата Теней, да и не только, стоит на ушах. Целый квартал Золотого города отцеплен. Тени роют носом землю. Ничего не найдут, но суеты будет много, — пророчески закончил Третий принц.
— Главный виновник смерти Кесса Родора — Кесс Родор, — пожал плечами Тар.
— Ты слишком строг к старику. Просто никто и подумать не мог, что кто-то рискнет покуситься на главу палаты Теней.
— Но кто-то рискнул, — парировал Тар.
Последнее чучело сдалось под напором атак Кэры. Удар был такой силы, что разлетелось не только чучело, но и массивный деревянный столб, к которому оно было приделано. Нанесенная на него рунная печать не помогла.
— Твоя ученица в ударе, но явно не в духе, — меланхолически констатировал Тибер. — Похоже, кто-то ее очень сильно разозлил. Кто бы это мог быть?
Тар не ответил. Да и плохое настроение Кэры было меньшим из проблем. Их ждали Палаты Власти.
* * *
От обилия красок резало в глазах. Смешение цветов, россыпь гербов. Сегодня в Палатах Власти собрался весь цвет империи. Что неудивительно, не каждый год выбирают нового императора.
Глядя на собравшихся в зале лаэров и ларов со всех концов империи, Тару пришла в голову интересная мысль. Возможно, долгая, излишне растянутая по времени церемония похорон императора рассчитана на то, чтобы все выборщики успели прибыть в столицу.
Выборы императора — не тот случай, когда дело можно отдать на откуп назначенным в Палату Власти представителям. Сегодня всех их сменили главы двухцветных кланов и имеющих голос родов. Главы и заместители всех пяти Палат имперской администрации.
И наследники императора. Куда без них?
Тар посмотрел в сторону скамей, отданных Палате Теней. На них в гордом одиночестве восседал Лит Лагон, правая рука Кесса Родора. Под прицелом многих изучающих взглядов чувствовал себя лар Лагон явно неуютно. Администратором он был хорошим, а вот одаренным — весьма средним, даже слабым. Четвертая ступень в пятьдесят лет… в глазах клановых — это уровень чуть ли не слуги. Раньше Лит Лагон всегда находился в тени Кесса Родора. Но тот не хотел вмешиваться в выборы. Что будет теперь? И главное, неужели один человек будет распоряжаться сразу двумя голосами Палаты Теней?
Перестав буравить взглядом лара Лагона, Тар окинул взглядом зал. Давно он тут не был. Девять лет? Или все десять?
Когда-то давно огромный зал Палат Власти его завораживал. Казался сосредоточением власти и могущества империи. Взгляд восторженного юноши видел только величие и силу, не замечая, что за внешней оболочкой скрыто другое, неприглядное и гнилое нутро.
Теперь, глядя на массивные колонны и ровные ряды скамеек, Тар чувствовал только злость и раздражение. Хотелось лично все разрушить, разворотить.
Он отлично понимал, что это невозможно, да и мало что изменит. Но желание было таким сильным, что даже его сосед вновь оживился, пробуя стены своей темницы.
Искушающий шепот вновь поселился в голове Первого принца. Но Тар к нему так привык, что практически не обращал внимания. Шепот, головные боли и дурное настроение стали его верными и вечными спутниками.
В отличие от старшего брата, настроение Тибера было на высоте.
— Добро пожаловать! Добро пожаловать! Палаты Власти… — Легонько качнувшись с пятки на носок, Третий принц жадно втянул носом воздух. — Чувствуешь этот тухлый запах гнили и мертвечины? Именно так пахнет настоящая власть.
— Ты преувеличиваешь. Пахнет дерьмом, — поправил брата Тар.
Тибер с преувеличенным испугом пощупал свои штаны, пристально осмотрел подошвы сапог.
— Это не я! Точно не я!
— Раз пришли, то придется нырять, — добавил Тар, не обращая внимание на бессмысленные потуги Тибера его рассмешить.
— Ну и пристрастия у тебя, братец. И это меня в этом проклятом городе считают извращенцем?
Хоть до начала заседания оставалось еще немало времени, Большой зал Палат Власти оказался полностью заполнен. Судя по обрывкам разговоров, новости о смерти Кесса Родора успели разойтись по столице, обрастая домыслами и подробностями. Все понимали, что послужило причиной гибели главы Палаты Теней. И каждый гадал, что последует дальше.
Проигнорировав огороженные и украшенные красным полотном места, Тибер устроился рядом с Таром среди зеленых цветов. Тем более места здесь было много, а людей непозволительно мало.
— Красные, синие, зеленые. Сине-красные. Черно-желтые… — пожаловался он, ковыряя пальцем тяжелый бархат. — У нас не империя, а сплошная палитра художника, братец. Вот только каждый видит будущую картину по-своему. Боюсь, что в результате получится безвкусная мазня, — добавил он, бодро помахав рукой матери.
Третья императрица сына проигнорировала. А сидевший рядом с матерью Лорс наградил брата недовольным, презрительным взглядом. Который, в свою очередь, был отражен броней равнодушия Третьего принца.
Когда раздался глухой удар медного гонга, лаэры и лары поспешили рассесться по своим местам. Держа в руках массивный, украшенный драгоценными камнями посох, в центр зала вышел распорядитель собрания. Обычно им становился самый старый член Палаты Власти из присутствующих. И сегодня это был Басор Суан, патриарх рода Суан из клана Вэйр. Один из самых сильных одаренных империи.
Несмотря на почти вековой возраст, патриарх рода Суан выглядел крепким, полным жизни и сил. Словно задался целью испортить своим цветущим видом настроение всем недругам.
Тар нахмурился. Что-то в старом Суане его насторожило, но он никак не мог понять причину. Прежде, когда императрица Имсаль была еще жива. Между Зеленым двором и родом Суан были если не дружеские, то довольно ровные отношения. Тогда откуда это странное и знакомое ощущение исходящей от старика опасности?
Когда-то давно патриарх рода Суан провел с ним несколько тренировочных схваток и оставил о себе благоприятное впечатление, как об опытном бойце школы…
Тар подобрался, словно вставший на след охотничий пес, ловя каждое движение старого одаренного. Прежние подозрения перерастали в уверенность. Лаэр Басор Суан был мастером девятой ступени школы Огня. Один из трех убийц, напавший на него в Желтом дворе и сумевший уйти живым, тоже практиковал техники именно этой школы. А его ступень была никак не меньше восьмой.
Совпадение? Тар давно уже не верил в возможность таких совпадений.
Двери Палат Власти закрылись. Посох распорядителя в руках Басора Суана поднялся вверх и со звонким стуком ударил в пол ровно три раза.
— В одиннадцатый день шестого месяца восьмого года черепахи. Я объявляю это срочное заседание Палаты Власти империи Арвон открытым, — провозгласил патриарх рода Суан.
Дальнейшую речь Тар, да и не только он, пропустил мимо ушей. Империя любила ритуалы. А ритуалы невозможны без длинных, пустых речей.
— Так пусть же два хранителя выйдут в центр зала и предъявят нам последнюю волю императора! — торжественно закончил Басор Суан, величественно, словно именно он тут император, оглядев зал.
На местах воцарилось оживление, но в центр зала никто так и не вышел.
Тар быстро пересчитал собравшихся. Плюс все представители императорской семьи, минус глава Палаты Теней. Нет, владелец копии завещания обязательно должен быть в зале.
Или Старик в своей слепой вере в Кесса Родора не стал делать второй копии? Нет! Невозможно! Гехан Третий Яростный вихрь был помешан на законах и их соблюдении. А два хранителя — это закон.
— День перестает быть томным. Похоже, вся налаженная система выборов только что пошла по одному известному месту, — хмыкнул Тибер, когда шум в зале начал нарастать. Положив голову на перила, отделивший верхний ряд скамей от нижних, Третий принц свесил вниз руку. Помахивая ей, словно сытый кот лапой, он с интересом поглядывал на застывшего в центре зала распорядителя, который явно не знал, что следует делать дальше.
Шепотки на скамьях переросли в глухой рокот. Рокот в гул. Позабыв про распорядителя и совет, все обсуждали произошедшее. С подозрением косились на врагов и не меньшим на друзей. Если отсутствие первой копии завещания императора еще можно было объяснить смертью Кесса Родора, то отсутствие второй копии озадачивало. По традиции, копии завещания императора передавались кому-то из членов Палаты Власти или же представителям императорской семьи. Так что человек, у которого есть завещание, должен находиться в зале. Но он молчит!
— Напоминаю всем досточтимым лаэрам и ларам, что сокрытие, уничтожение или изменение завещания императора является коронным преступлением и карается смертью, — с нотками легкого волнения провозгласил отмеревший Басор Суан. — Пусть хранители выйдут в центр зала и предъявят нам последнюю волю императора! — закончил он без особой надежды, но с некоторым интересом в голосе.
Мысли, блуждавшие в голове патриарха рода Суан, угадывались с легкостью. У многих в этом зале, исключая одного единственного человека, они были одинаковыми.
У кого завещание? И почему этот кто-то решил его скрыть? Испугался смерти Кесса Родора? Или же сам эту смерть организовал? Имя, написанное в завещание, многих уже не интересовало. Сам факт пропажи теперь можно использовать, чтобы опротестовать подлинность последней воли императора.
Впрочем, извечный вопрос «кто виноват?» отступал на второй план перед другим, таким же извечным — что делать.
Выборы без учета последней воли императора, которому принадлежала четвертая часть всех голосов Палаты, тоже можно посчитать сомнительными. Любая проигравшая сторона может оспорить их результат, ссылаясь на отсутствие той самой последней воли.
Законы империи на этот счет указаний не оставили. Хотя последнее еще следовало проверить крючкотворам из Палат Правосудия.

Глава 12
Большая разница

Шум не стихал, слишком странным, непредвиденным вышла пропажа завещания императора. Его отсутствие сразу смешало все карты, порождая сомнения. В истории империи такого просто не бывало. Покуситься на право императора выразить свою последнюю волю, из могилы влияя на выборы своего приемника… Даже сильные кланы в период расцвета своей силы и влияния не решались на подобное.
Это было немыслимо! Кощунственно! Если императора можно лишить голосов, то почему голосов нельзя лишить всю Палату Власти целиком? Кому вообще нужны эти выборы, если император сам может назначать наследника?
— И в третий раз я призываю хранителя предъявят нам последнюю волю императора!
Не дождавшись никакой реакции на свои слова, Басор Суан в очередной раз стукнул посохом распорядителя в пол, продолжая процедуру голосования, словно ничего не произошло.
— Есть ли в зале люди, знающие причину, по которой кто-то из кандидатов не может быть избран? — изрек он, разом покончив со всеми спорами.
В ложе Желтого двора Милева поднялась со своего места. По малолетству Рантора, именно она представляла интересы сына.
— Как законный представитель Шестого принца, я заявляю о снятии его кандидатуры с голосования.
Слова Пятой императрицы вызвали очередную волну шепотков. Но этот ход ожидался многими, а потому все быстро стихло. Да и особых шансов у Рантора не было. Слишком неприятные воспоминания оставила история Арвона о периодах властвования малолетних императоров.
Выждав для приличия еще немного, Басор Суан вновь ударил посохом.
— Напоминаю выборщикам — перед каждым из вас лежит карточка. На нее следует нанести цифру. Цифра один — Его Высочество Тар Валлон, Первый принц империи Арвон, Лорд Стратег Скалы, Великий адмирал Западного флота, Убийца Дракона, — согласно все той же, надоевшим до зубовной боли традициям, Басор Суан начал произносить полные титулы всех принцев. — Цифра два — Его Высочество Харус Валлон, Второй принц империи Арвон. Цифра три — Его Высочество Тибер Валлон, Третий принц империи Арвон…
— Это я, прошу любить и жаловать, — пробурчал Тибер тихо, но достаточно отчетливо, вызвав лавину гневных взоров.
— Цифра четыре — Его Высочество Лорс Валлон, — как ни в чем не бывало продолжил патриарх рода Суан, — Четвертый принц империи Арвон. Цифра пять — Его Высочество Бадрис Валлон, Пятый принц империи Арвон, Лорд Стратег Юга.
— Как-то скромно. Один твой полный титул тянет на четыре наших разом.
Новый комментарий Тибера вызвал очередную волну гневных (Лорс и Бадрис) и осуждающих (все остальные) взглядов в сторону Третьего принца. Но когда Тибера Валлона интересовало чужое мнение?
— Голосование объявляется открытым! — Закончив длинный спич, Басор Суан сел за стол в центре зала.
Взяв лежавшую перед ним карточку, очень похожую на игральную карту, Тар макнул перо в чернильницу и одним коротким росчерком вывел нужную цифру. Тоже самое проделали все остальные выборщики. В противовес долгой прелюдии, само голосование проходило очень быстро, чего нельзя сказать о подведении итогов.
— Голосование закончено, — объявил Басор Суан, отложив перо. — Начинаем сбор голосов. Лар Астор Шолан…
Из первого ряда поднялся незнакомый Тару лар.
На время выборов императора, никаких слуг, да и посторонних в Палаты Власти не допускали. Исключения делались только для членов императорской семьи, пусть и не имеющих голоса. Поэтому все голосовавшие, даже принцы, вынуждены были спускаться к распорядителю, чтобы положить свою карточку на стол. Поручать это кому-то другому запрещалось.
Тянулось все вновь медленно. Басор Суан не торопясь произносил имя и род проголосовавшего. Названный человек поднимался со своего места, степенно, не теряя достоинства, спускался к распорядителю. Демонстрировал свою «карту» «рубашкой» к зрителям и клал ее на стол в общую «колоду».
— Его Высочество Тар Валлон. — В этот раз Басор Суан немного снизил ступень велеречивой торжественности, сократив полное титулование до приемлемого минимума.
Карточка Тара прибавилась к прочим. Туда же последовали карточки остальных принцев и Милевы, она отказалась от участия Рантора, но не от его законного голоса.
— Басор Суан, — закончил глава рода Суан, присоединив к общей колоде свой голос, после чего пересчитал все карточки. — Шестьдесят шесть, — возвестил он, покончив с проверкой.
Начался подсчет голосов. Басор Суан доставал по одной карточке из получившейся колоды, громко провозглашал, за кого отдан голос. После этого карта демонстрировалась цифрой к совету и откладывалась в нужную стопку. Конечный результат, означавший отсутствие конечного результата, стал очевиден, когда «колода» не опустела и наполовину.
Закончив распределять карточки, Басор Суан пересчитал пять получившихся стопок и озвучил конечный результат.
— Принц Лорс Валлон — шестнадцать голосов. Принц Бадрис Валлон — пятнадцать голосов. Принц Тар Валлон — семь голосов. Принц Тибер Валлон — один голос. Принц Харус Валлон не получил ни одного голоса. Двадцать семь выборщиков воздержалось. Никто не набрал нужного количества голосов! — возвестил Басор Суан, подводя итоги заседания. — Внеочередное заседание Палаты Власти закрыто. Следующее состоится через десять дней.
Снова взяв в свои руки отложенный на время подсчета посох распорядителя, он трижды громко стукнул им в мраморный пол. Гулко звякнул гонг. Закрытые двери открылись. Горячо обсуждая произошедшее, члены Палаты Власти начали понемногу подтягиваться к дверям. Многие были так взволнованы и ошарашены исчезновением завещания императора, что проигнорировали негласное правило — дождаться, пока члены императорской фамилии первыми покинут зал.
— Кто-то обещал, что отдаст мне все свои голоса, — напомнил Тар, посмотрев на Тибера. Нетрудно было догадаться, кто тот единственный голос, полученный Третьим принцем. Но выходка брата его не особо удивила.
— Первое голосование, кому оно интересно? — беспечно пожал плечами Третий принц. — Нужно же сохранить интригу, братец. Может вы, трое зануд, так надоели Палате Власти, что эти нудные пердуны захотят выбрать более достойного, — он шутливо провел перед собой двумя пальцами, показывая, кого именно считает достойным императорской власти.
— Они не настолько отчаялись.
— Думаешь, я буду плохим императором?
— Не хуже многих других, — признал Тар. — Но ты им не станешь, — добавил он, не особо щадя чувства младшего брата.
— Эх, братец, ты решил отнять последнее, что у меня есть. Только шуту позволительно говорить одну только правду.
— Ты не такой шут, каким любишь казаться. Да и правду говоришь крайне редко, — отозвался Тар.
— Нет, мой недожаренный драконом братец. Умный шут всегда говорит только правду. Просто глупые мудрецы не всегда способны ее понять… или принять. Они обижаются на правду, как обижаются на врача за слишком горькое лекарство… Ладно, хватит этих ненужных заумностей. А то я возгоржусь от глубины глубин и остроты острот моего ума… Первое голосование ожидаемо провалено. Завещания нет. И что ты теперь будешь делать?
— То же, что и все — искать завещание императора, скупать голоса…
— И готовиться к войне…
Тар задумался, а затем резко мотнул головой, недовольно поджав губы.
— Крови будет много, но войны не будет. Она никому не нужна.
— Скажи это белым и астшанцам, — криво усмехнулся Тибер. — Да и война имеет свойство начинаться не потому что кому-то нужна, а потому что ее всеми силами пытаются избежать.
Не считая отсутствия завещания, результат первого голосования был ожидаем. Проба сил и не более того. Не все колеблющиеся решили, кому выгодней продаться. Не все перекупленные «сменили цвет», дожидаясь условного сигнала.
Тар бросил выразительный взгляд на Милеву, всем своим видом показывая, что им стоит поговорить. Но Пятая императрица картинно сделала вид, что ничего не заметила. Более того, поспешила к выходу, чтобы исчезнуть из зала заседаний Палат Власти.
— Зато теперь мы знаем, кто убил главу Палаты Теней, — задумчиво обронил Тар, нахмурив брови.
— Владелец копии завещания? — догадался Тибер.
— А кто еще? Если это не он, то почему не открылся Палате?
— Может он просто испугался, что станет следующим, — не согласился Третий принц.
— Если завещание объявлено, то какой смысл убивать хранителя?
— Месть?
Пришла очередь Тара отвергнуть теорию брата.
— Палата Теней возьмет второго хранителя под такую опеку, что к нему будет не подступиться.
— Это еще почему? А-а, чтобы попытаться поймать убийцу дяди Кесса, — догадался Третий принц. — Разумно.
— А значит второй хранитель заодно с убийцами. Эх, Старик, как же ты так умудрился ошибиться с выбором?
— И кто может быть этим вторым хранителем?
— Кто-то из неприсоединившихся, — Тар обшарил изучающим взглядом скамьи Палат Власти, словно пытался среди множества лиц найти интересующий его ответ. Взгляд его вновь упал на Милеву, но поймал только удаляющуюся спину Пятой императрицы. — Тот, на кого подумают в последнюю очередь.
— Это не я! — Тибер поспешно скрестил руки. — Точно не я!
— Тебя сложно отнести к неприсоединившимся, — скупо усмехнулся Тар, задумчиво наблюдая за Басором из рода Суан.
Если насчет убийц Кесса Родора у него не было никаких догадок, то недавнее покушение в Желтом дворе обзавелось одной интересной, многообещающей ниточкой. Возможно, ложной. Но что-то подсказывало Тару — он на верном пути. Оставалось выяснить, причастен ли к действиям патриарха рода Суан Красный двор или это частная инициатива рода.
Тар отлично знал кланы. Они — большая копия императорской семьи. Где грызня между наследниками разных дворов заменена грызней между родами, входящими в клан. И соперничеством между ветвями в самих этих родах.
— Пойдем, братец, — поторопил его Тибер, требовательно потянув за рукав. — Хватит пугать почтенных лаэров и ларов своим прекрасным ликом.
— Почтенных?
— Ой, сморозил глупость. Но шутам простительно.
В коридорах Палат Власти царило легкое смятение. Едва раскрылись двери зала, новость об исчезновении завещания императора начала свой победный путь. Тар не сомневался, к вечеру о произошедшем узнает вся столица. Нет, раньше! Слишком много внимания сейчас приковано к Палатам Власти. Да это и неудивительно, не каждый день выбирают нового императора.
— Тар, подожди.
Окрик настиг их, когда Тар и Тибер дошли до повозки и готовились оставить Палаты Власти, временно ставшие символом безвластия.
В своей излюбленной поспешной манере перепрыгивая через ступеньку, их догнал Харус, слегка запыхавшийся от бега.
— Сумасшедший день, — пожаловался он.
— Первый из многих, — отозвался Тар. — Это только начало.
— Согласен, — вздохнул Второй принц, небрежно разгладив рукой растрепавшиеся волосы. — Какие теперь у тебя планы?
Тар едва заметно поморщился. Второй, но явно не последний, раз ему задают один и тот же вопрос. А он не любил отвечать на риторические вопросы.
— Те же, что у всех. — коротко ответил он. — Поиски завещания и покупка голосов.
— Ты же знаешь, что Оранжевый двор всегда готов тебя поддержать. У матери, — Харус старался смотреть прямо в глаза брату, но при упоминании матери его взгляд все же на короткий миг вильнул в сторону, — много связей. Мы поможем! Скажи только чем!
— Спасибо, Харус. Я знаю.
— Заканчивайте уже облизывать друг друга, — вмешался Тибер. — Иначе я сейчас блевану. Кстати, привет, братишка. — Растопырив пальцы, он помахал ладонью прямо перед лицом Харуса. — Ты меня не заметил или специально проигнорировал?
— Прости, Тибер, — искренне повинился Харус. — Такой напряженный день. Я тебя, правда, не заметил.
— Бывает, — беззаботно пожал плечами Третий принц. — Вот такой я незаметный. Сам себе удивляюсь… Ты с нами?
— А мы тут втроем поместимся, с сомнением отметил Харус, — оценив размеры украшенного зеленым полотнищем экипажа.
— В тесноте, да не в обиде, братец.
Насчет тесноты Харус ошибался. При всем своем равнодушии к роскоши и удобствам, путешествовать Тар любил с определенной долей комфорта. Места хватило всем.
— Отвратительно выглядишь, братец. — Устроившись на мягких подушках, Тибер начал изводить второго старшего брата расспросами. Найдя себе в его лице новое развлечение.
— А можно без этого твоего постоянного «братец», — поморщился Харус.
— Можно, братишка. Но ты, правда, плохо выглядишь. Бессонная ночь? — невинно уточнил он.
— Дурная шутка, третий, — нахмурился Харус, сразу поняв намек. — Впрочем, как раз в твоем духе, — признал он.
Тибер молча развел руки и склонил голову. Показывая — да, я такой!
— Кто мог убить дядю Кесса? — продолжил Харус.
— Четвертая часть голосов… — напомнил Тибер. — Да кто угодно! Лично меня больше занимает второй хранитель. Да и братца Тара тоже. Верно братец? Кстати, а сколько теперь голосов нужно набрать для победы? Тридцать четыре? Или сорок два?
Тар и Харус переглянулись. Специально или нет, Тибер затронул весьма занимательную тему. У Палаты Власти шестьдесят шесть голосов. Но всего голосов, с учетом завещания императора, восемьдесят три. И от какой цифры брать половину, если завещания императора нет? Набрать тридцать четыре голоса из шестидесяти шести куда проще, чем сорок два из тех же шестидесяти шести. Если Красный и Синий двор договорятся, то в первом случае все можно решить за одно заседание, просто выступив вместе за одного кандидата. Тридцать один голос у них уже есть. Остается три.
— Проклятье, я должен срочно поговорить с матерью!.. Эй там, стой! — Едва дождавшись, чтобы повозка остановилась, проигнорировав ступеньки, Харус выпрыгнул наружу.
Выждав немного, но не получив новых приказов, Родерик хлопнул поводьями и повозка продолжила путь.
— Ты подозрительно молчалив, — заметил Тибер. Пользуясь уходом Харуса, он вытянул ноги и теперь практически лежал на подушках низкого, но широкого сидения повозки. — У меня создается впечатление, что исчезновение завещания тебя ничуть не волнует.
Тар не ответил. Не стал признаваться, что на самом деле не особо рассчитывал на завещание отца.
Ради блага империи старик ни за что не отдал бы свои голоса за одержимого принца. А если и отдал… Тар никогда не рвался к власти. Раньше, в более счастливые времена, ему хватало забот и как Лорду Стратегу Севера. Думал ли он о будущем? Да, думал. Но к трону не рвался. Перед его глазами всегда стоял пример вечно занятого отца. И Тар просто знал — скорее всего, именно ему придется взвалить на себя эту ношу.
Но это в прошлом. Он не признавался никому, но теперь корона была ему интересна только как инструмент достижения цели. Выяснить правду! Императору охотнее пойдут на встречу чем принцу. Да и просто набрав нужное число голосов, он мог обменять их на что угодно. В том числе и на головы всех главных виновников, даже если это будут императрицы.
Не дождавшись ответа или какой-то реакции, Тибер не стал настаивать. Откинув боковую занавеску на окне в сторону, он принялся молча пялиться на людей, что собрались в Белом городе в ожидании новостей о результатах первого заседания Палаты Власти.
— Сине-желтые плащи. Вот и клан Баэль подтянул в столицу своих бойцов.
— Тебя это удивляет? — подал голос Тар.
— Скорее беспокоит. Их, — кивок в сторону группы из десяти человек, — становится все больше. — И не только клановых. В столицу стягиваются наемники. Малыш Бадрис, наш новый Лорд Стратег Юга, перебросил две когорты Седьмого Грозного на север, ближе к столице. А с востока в город стягивается подозрительно много паломников из числа Белых… Развелось их, как крыс. Все чего-то ждут. И только ты, братец, щелкнул разок по носу Красный и Синий двор, и затаился. Вновь подозрительно спокоен и бездействуешь. Это так на тебя непохоже, что начинает пугать, — признал Третий принц.
— Насчет Красного и Синего двора — это только твои домыслы, — равнодушно заметил Тар. — Да и с чего ты взял, что я бездействую?
Тибер выразительно выгнул бровь, всем своим видом показывая, что ждет продолжения. Но его не последовало. Выдержав драматическую паузу, Тар закрыл глаза и задремал.
— Так нечестно, — надулся Третий принц. — Ты же знаешь, что любопытство — моя единственная слабость.
— А как же вино и шлюхи?
— Хорошо, не единственная. Но самая главная!

Глава 13
Правила подсчета

В Зеленом дворе Тибер задерживаться не стал. Удостоверился, что Кэры в этот раз в поместье нет, и тут же засобирался по делам.
Проводив спину младшего брата цепким взглядом, Тар задумчиво погладил пальцами один из шрамов на правой щеке.
Новость о стягивании в столицу клановых бойцов и наемников не была для него новостью. Но опасения Тибера он понимал. Сила считается только с силой, а потому Зеленому двору нужно больше собственных клинков в столице.
Стягивать в Хагронг легионеров Второго Крепкого не выход. Ему бы пристроить тех, что прячутся в подземельях Зеленого двора. Соленые клинки? Капитан Моран приведет не так много людей. Два-три десятка. Вряд ли больше. С мятежными легионерами у него под рукой будет более сотни бойцов. Не самых сильных, но все же. Еще недавно эта цифра казалась Тару достаточной, но теперь в его душе поселились сомнения.
Отсутствие завещание породит трения, а трения ведут к хаосу.
Драгора он отыскал на тренировочной площадке. Наемники, в противовес Кэре, с тренировочными манекенами возиться не любили. Солома сдачи дать не может, а оттачивать до совершенства техники им не требовалось. Поэтому тренировки наемников всегда проходили в форме поединков. Причем только боевым оружием. Деревяшек или затупленных мечей исканцы не признавали.
Сегодня наемник практиковался с двуручным мечом, оружием в империи Арвон не слишком распространенным и популярным. Одаренные предпочитали простые мечи. Большинство техник веками затачивались именно под это оружие, значительно упрощая их освоение. Существовало несколько родов, в том числе и входивших в кланы, которые пошли своим, отличным от общей массы одаренных путем. Но противниками они были скорее непривычными, чем по настоящему сильным благодаря использованию глефы там или копья.
Соперником Драгора был его заместитель Анк. Драгор и сам был довольно молод, но его заместитель и вовсе больше походил на еще не начавшего бриться подростка. Покрытое россыпью веснушек, открытое и какое-то по детски наивное и доброе лицо только усиливало это, весьма обманчивое, впечатление.
Не стоит судить о книге по обложке, а о людях по их внешности. Бойцом Анк, даже на весьма придирчивый взгляд Тара, был знатным. Не обладая и крупицей дара, он вполне тянул на полноценную вторую, а то и третью ступень. А для неодаренного это практически вершина. Дальше все начинают решать техники, а не сила и мастерство владения оружием. Хотя личная сила и мастерство тоже важны.
Цванг!
Перехватив меч левой рукой за середину лезвия, Драгор не столько отбил, сколько отвел клинок Анка в сторону, и прежде чем его побратим успел опомниться, обозначил колющий удар в шею.
— Мертв! — коротко бросил исканец.
Два наемника вновь разошлись. Застыв на пару мгновений в несколько картинных, словно срисованных с трактатов по фехтованию стойках, они вновь сошлись клинок в клинок.
Некоторое время Тар с интересом наблюдал за пляской стали. Иногда обманчиво медленной, а местами такой стремительной, что становилось немного страшно за целостность шкуры наемников.
Не обладая техниками — те редкие одаренные, что все же рождались в горах, чаще всего шли в ученики к магам юга — исканцы довели искусства фехтования самым различным оружием практически до совершенства. А знаменитые рунные исканские клинки и доспехи делали их весьма опасными противниками даже для одаренного немалых ступеней боевого мастерства. Не в схватке один на один, разумеется. Но и это достижение!
Тут горцы чем-то походили на флагеллянтов Белых жрецов и легионеров империи. Но если флагеллянтов делали из одаренных, а легионеры полагались на дракона и сигнумы, то стойкость к техникам и магии исканцев была связана с их отменным снаряжением и броней.
Искан славился не только своими наемниками, но и превосходными клинками, которые и принцу носить не зазорно. Да что говорить, клинок Тара тоже имел клеймо одного известного исканского рунного кузнеца. А исканские доспехи были плодом зависти любого выбравшего беспокойный путь меча.
Но доспехи, в отличие от мечей, исканцы никому не продавали, тщательно оберегая секрет их создания. А все попытки сделать что-то похожее заканчивались… не то чтобы безрезультатно, но даже доспехи центурионов уступали исканским.
Бывало, и не раз, что знаменитую исканскую броню снимали с мертвых исканцев и использовали. Но упаси аспекты попасться в такой броне кому-то из Вторых сыновей в плен. Не важно, захватил ты ее в честном бою, убив владельца, купил, выменял или тебе ее подарили — смерть будет не быстрой и весьма болезненной.
Именно поэтому исканскую броню предпочитали продавать тем же исканцам. Даже не продавать, а скорее возвращать за вознаграждение. Торговаться тут не стоило. Впрочем, горцы всегда платили щедро.
— Хватит на сегодня. — Передав свой меч Анку, Драгор смахнул со лба пот и подошел к Тару. — Вы что-то хотели, Ваше Высочество?
— Возможно, — не стал отрицать Тар. Пришедшая ему в голову идея, где найти еще людей, была не хуже прочих. — Не знаешь, в Хагронге есть свободные для найма исканские отряды?
Драгор задумался. Подобрав лежавший на траве красный берет с пышным пером, он надел его. Залихватски сдвинул на затылок и остервенело потер лоб.
— Неуверен. Но я могу поспрашивать у побратимов. Некоторые из них встречали в городе наших сородичей. Вряд ли они свободны от контракта, но все возможно.
Основными нанимателями исканских горцев был Берег торговцев и мелкие королевства юга. Там на мечи исканцев всегда был устойчивый спрос. Владетели торговых домов небыли чужды весьма агрессивной и кровавой конкуренции. Да и пираты Клыка не дремали, как и работорговцы Золотого архипелага.
В южных провинциях империи Арвон исканские наемники так же встречались. В основном их нанимали торговцы, ведущие дела с тем же Исканном или Берегом торговцев. Но столичный Хагронг располагался практически в центре империи. В этих краях горцы Искана — птицы редкие, но все же встречаются.
— Поспрашивай, — согласился Первый принц. — Если будет возможность, перекупай контракты.
— Сколько наемников нужно?
— Всех, кого сможешь найти. Но только исканцев. К остальным у меня доверия нет.
Драгор подобрался, польщенный подобным признанием. В отличие от принца, он плохо знал внутреннюю кухню империи Арвон. Все наемные отряды империи, те из них, кто представлял хоть какую-то силу, находились под патронажем тех или иных родов, а то и кланов. Нанимать их для Зеленого двора — приглашать врагов в дом.
Хотя репутация горцев, их верность данной клятве, тоже была одной из причин решения Первого принца.
Наемники сражаются за золото — это правда. За золото они станут сражаться, но не станут умирать? Это тоже правда, но лишь частично. И не про исканцев. Случалось, что исканские горцы гибли целыми отрядами, но нанимателя они никогда не предавали. И умирали за то самое золото, дорожа своей репутацией лучших наемников этого мира. Именно эта репутация обеспечивала исканцам ту высокую цену, что давали за их клинки.
* * *
— Тридцать четыре голоса! Всего тридцать четыре!
Давно Вторая императрица не получала таких приятных новостей. Вопрос, заданный Тибером Валлоном старшим братьям, а затем переадресованный Харусом матери, вызвал у Сейлан приступ удивления. Но тут же удивление сменилось восторгом.
Устами младенца! И как эта мысль не пришла ей в голову?
— Аспекты! Если бы пропажи завещания не было, ее следовало организовать!
— А это… — начал было Харус, но тут же прикусил язык.
Поздно. Сейлан заметила оговорку сына. Нахмурилась.
— Не знаю, кем ты меня считаешь, но убийц к Кессу Родору я не посылала. И к ночному нападению никак не причастна.
Она не лгала, но не стала добавлять никаких заверений и клятв, стараясь уйти от скользкой темы. Ведь следующий вопрос Харуса мог касаться покушений на старшего брата. А так откровенно врать сыну Сейлан не хотелось. Все же ее мальчик слишком привязан к Тару. Но это хорошо, выгодно. Не зря же она столько лет разыгрывала теплую дружбу с астшанской сучкой.
— Я не знаю что думать, — признался Харус, стараясь не смотреть на мать. — Все это мерзко.
— Знаю, — вздохнула императрица. — В твоих силах все переиграть, — помедлив, добавила она. — Ты можешь все рассказать брату. Ты ничего не знал, тебя он простит.
— Но тебя не простит никогда. Свой выбор я сделал. Хватит об этом… Ты уверена, что Палата Ритуалов скажет, что для выбора императора достаточно тридцать четыре голоса?
— Если не найдут завещание, то да, — подтвердила Сейлан, после недолгого молчания. — Мне даже не придется ничего делать. Красный и Синий двор задействуют все свои связи, чтобы получить именно этот результат.
— Если догадаются.
— Не считай Лиару и Медею глупее своего младшего брата… и матери, — добавила Сейлан. Вспомнив, что и сама как-то позабыла про этот вариант развития событий. — Новостью о пропаже завещания стала слишком внезапной. Все ее мысли были заняты поиском ответа, кто мог провернуть подобное. Вот и упустила важную деталь. — Думаю, Красный и Синий двор уже начали действовать.
— Может ты и права, — не стал спорить Харус. — Но ты ведь понимаешь, что и они стали куда как ближе к победе, чем раньше.
— Ошибаешься, мой дорогой сын. Раньше, понимая, что вряд ли кто-то из них наберет нужное число голосов, они могли договориться. С трудом, но шанс был. А теперь… — она многозначительно замолчала и довольно улыбнулась.
— Победа обманчива близка, так зачем договариваться, — понимающе кивнул Харус. — Надеюсь, ты помнишь про свое обещание, — добавил он.
Сейлан сморщилась, словно от сильной мигрени.
— Мой дорогой сын, каким же чудовищем ты меня считаешь… — Она знала, что к этому может прийти. Но чувство легкой обиды не оставляло. Неужели он не понимает, что все это ради его будущего? — Я не собираюсь как-то вредить Тару, — продолжила Вторая императрица, выдержав паузу. — Когда все закончится, он сможет спокойно вернуться на Скалу. Которая ему так нравится.
«А если ему попытается навредить кто-то другой, то это не моя вина» — закончила она про себя, прикрыв глаза.
* * *
— К святейшей славе вечного света. Да снизойдет на тебя его благодать.
— Слава Пресветлому, — не слишком искренне отозвался нищий, практически вырвав из рук Анато приплюснутый каравай хлеба.
Жрец вздохнул. Нет, ему нравилось лично раздавать бесплатную еду нуждающимся. Но многие из этих заблудших душ не верят в Пресветлого, и приходят к храму только затем, чтобы получить бесплатный кусок хлеба. Впрочем, путь к вере у всех разный. И для кого-то, как для вот этой пары детей, он может начаться с доброго слова и не слишком большого каравая.
Да и дар нужен не только просителю, но и дарителю. Он очищает дарителя, смывает часть его прегрешений. Главное — это искреннее желание помочь и сделать этот мир хоть немного лучше.
— К святейшей славе вечного света. Да снизойдет на тебя его благодать.
— Слава Пресветлому, — тихо, но искренне отозвались дети. На губах брата Анато появилась добрая улыбка.
Снова Пресветлый посылает ему знак, что все это не зря. А значит, нельзя останавливаться на полпути.
Подтверждением этих мыслей стало появление предвестника. Воин одним своим грозным видом заставил очередь просителей милости дружно отступить назад и затихнуть. Без ритуальных одежд и скрывающих лицо масок предвестники и правда выглядели угрожающе. Такого пустого взгляда у людей просто не бывает.
— Прибыла гостья, — тихо сообщил предвестник, склонившись к уху брата Анато.
— Хорошо.
Передав свой пост одному из младших жрецов, Анато вернулся в храм. Хоть основная часть и была уничтожена ночным пожаром, кое-что все же уцелело. В том числе и комнаты экклезиарха. Следы бесславного конца предыдущего хозяина давно почистили, ложе заменили, и Анато разместился именно здесь.
Ранней гостьей храма оказалась Третья императрица. Светлые волосы женщины скрывал капюшон глубокого плаща, а верхнюю половину лица Лиара спрятала за сетчатой вуалью. Предостережения, на взгляд Анато, бесполезные. Любой, кто хоть раз видел императрицу вблизи, мог с легкостью ее узнать.
Но не его дело указывать, как нужно маскироваться.
— Императрица, — учтиво, но несколько холодно поприветствовал он женщину.
Власть мирские правителей ничто перед Его волей и властью.
Догадаться о причине внезапного, да еще и личного визита было нетрудно. Выждав пару дней, не поднимется ли шум. Императрица заявилась, чтобы узнать судьбу бумаг, изъятых из поместья ныне покойного, не без помощи белой братии, Кесса Родора.
— Брат Анато.
Слышать «брат» из уст этой женщины было просто оскорбительно. Но Пресветлый велел своим слугам быть терпеливыми. И Анато терпел. Пусть императрица думает, что все это радии ее жалкого сыночка.
— Удивлен вашему визиту, — сказал он, даже не пытаясь разыграть отсутствующее удивление.
— Ночное нападение на главу Палаты Теней… — многозначительно произнесла Лиара.
— Страшная трагедия. Очередная грешная душа лишилась шанса на спасение. Как проходит расследование?
— Зашло в тупик — никаких следов, — Лиара позволила себе легкую, едва уловимую улыбку. — Убийцы появились из ниоткуда и исчезли в некуда. Палата Теней в полном замешательстве.
То что это «некуда» обеспечил один из родов клана Вэйр, чье поместье располагалось рядом с поместьем рода Родор, она напоминать не стала.
— Прискорбно… Но также это значит, что мы выполнили свою часть сделки, — сказал жрец, отбросив ненужное притворство.
— Мне нужны все бумаги Кесса Родора, включая завещание.
Ожидаемо.
— У меня его нет, — терпеливо пояснил он. — Предвидя ваш вопрос, я ничего не знаю, о его содержимом.
Степенный и какой-то равнодушный ответ Анато заставил Лиару замереть на месте.
— Как это нет? Вы его не нашли?
— Нашли, но завещание было платой, которую запросил второй хранитель последней воли императора за свое молчание в Палате Власти.
— Кто он? Мне нужно имя! Я требую…
— Требуете? — в обманчиво мягком голосе белого жреца проскользнули стальные нотки.
Лиаре стоило огромных трудов сдержаться, не выдав охвативший ее гнев.
— Мне нужны гарантии, что завещание не появится на последующих заседаниях Палаты Власти, — ровно заметила она. — Именно поэтому я хотела бы знать, кто второй хранитель.
Ей редко доводилось быть в числе просящих. Но ничего, она стерпит это унижение. Главное чтобы Лорс стал императором. Когда это произойдет… разговор с Белыми жрецами будет другой.
Белые святоши очень наивны, раз надеются, что им позволят и дальше смущать чернь своими проповедями. Пусть не сразу, но она раздавит их, как только власть Лорса станет незыблемой, словно скала.
— Это исключено, — вновь терпеливо пояснил Анато. — Второй хранитель уничтожил обе копии завещания.
— Вы уверенны?
— Клянусь! Это произошло на моих глазах. Он сжег свитки, не вскрывая печать, — с легкостью солгал Анато. Незачем императрице столь усердно искать второго хранителя. А ложь во спасение — не ложь вовсе. Да и обман погрязшего в ереси магии грешника не является обманом. Тем более, все ради славы Его!
Клятве жреца Лиара не особо поверила. Наверняка хитрый Белый просто припрятал завещание для возможного торга в случае раскрытия участия жрецов в убийстве Кесса Родора, но настаивать не стала. Лорсу попасть в завещание все равно не светило, а кто там теперь записан, уже неважно. Не далее как вчера Палата Законов, подтвердила, что без последней воли императора для выборов достаточно набрать чуть больше половины голосов Палаты Власти.
«Ненасытные бестии! Попробовали бы они не согласится!» — зло подумала Лиара, вспомнив сумму, которую пришлось заплатить за это решение.
Несмотря на давление со стороны ставших на время союзниками Красного и Синего дворов, Палата Законов поначалу явно решила не торопиться вердиктом. И только смазав медленный механизм звонким золотом Красный и Синий двор мгновенно получил требуемое.
— Остальные бумаги? — спросила она вместо этого.
— Мы ничего не нашли. Не успели. Даже с завещанием нам просто повезло, Кесс Родор не успел убрать его в тайник. — И вновь Анато пришлось слегка слукавить. Часть архивов Кесса Родора флагеллянты смогли найти. Очень интересные бумаги, с множеством мелких и крупных грешков ряда влиятельных лаэров.
Конечно, попади эти бумаги в руки Третьей императрицы, она смогла бы получить для Четвертого принца необходимое число голосов. Но кто сказал, что Белым жрецам интересна победа Лорса Валлона? Красный двор им не союзник, нет. Попутчик, и не более того. Да и пути их теперь расходятся.
Внутренне кипя от раздражения и недовольства, Третья императрица холодно попрощалась и покинула храм. У черного входа, предназначенного для храмовых служителей, ее поджидал ничем не примечательный паланкин, который сопровождало несколько одаренных клана Вэйр.
Когда императрица ушла, Анато некоторое время молча сидел, прикрыв глаза. Вновь их союзник оказался прав, предсказав каждый шаг Красного двора. Но будут ли также точны его дальнейшие предсказания? А если точны — все ли он рассказывает Анато?
Но отступать поздно. Все в воле Пресветлого! А он на их стороне!
— Мы готовы? — выйдя из комнат, спросил Анато у предвестника, ожидавшего его за дверью. И на короткий миг жрецу показалось, что в бесстрастном взгляде «меча церкви» сверкнула искра радости.
— Братья ждут только вашего приказа.
— Прекрасно… сообщи нашему доброму другу — мы начинаем в день второго заседания Палаты Власти.
Не утруждая себя ненужным ответом — приказ отдан, приказ будет выполнен — предвестник четко развернулся и оставил жреца.
Выбор сделан!
Достав четки из солнечного камня, Анато начал быстро перебирать их пальцами, шепча молитву.
Скоро улицы этого города поглотит хаос. И только тот, кто в этом море хаоса станет островком стабильности и безопасности, сможет получить власть. Сначала в столице, а затем и во всем Арвоне. Ведь именно из хаоса рождается новый порядок.

Глава 14
Бесценный груз

— Поберегись!
Не обращая внимание на суету у ворот, а тем более за воротами, наплевав на очередь, небольшой караван въехал в беспокойный Хагронг.
Он был невелик, даже мал — всего одна повозка. Но ее размеры поражали воображение. Заняв всю дорогу, она разгоняла со своего пути все встречные повозки, словно имперский морской левиафан рыбацкие лодки, заставляя их свернуть на обочину. Да и тащили ее четыре здоровых, запряженных цугом вола. И это явно указывало на то, что обычные лошади с таким тяжелым грузом не справятся. А сопровождавшая повозку внушительная охрана, говорила о его ценности. Зеленые знамена с пробитой белым мечом головой дракона поясняли городским обывателям, что груз принадлежит Первому принцу и Зеленому двору.
В иное время последнее могло спровоцировать горожан на нападение. Хогронг не любил Зеленый двор, а Зеленый двор, в лице последнего представителя, отвечал столице взаимностью. Но охрана из уставших, а потому хмурых и злых соленых клинков, да наглядный урок разбушевавшейся толпе, преподнесенный Таром Валлоном при возвращении в столицу, поубавил в горожанах глупой храбрости. Максимум на что решались самые отчаянные, тихо ругнуться или плюнуть в след каравану. Желательно, чтобы никто этого не заметил.
Любви к Первому принцу большинство горожан Хагронга никогда не испытывали. Зато он вновь научил их бояться. Напомнил, что не стоит дергать дракона за хвост, особенно если у него плохое настроение. Впрочем, даже если оно хорошее… тоже не стоит.
Когда впереди показались стены Белого города, капитан «Императрицы Имсаль» вздохнул с облегчением.
— Бодрее парни! Мы почти на месте! — обнадежил Моран окруживших повозку соленых клинков.
Клинки, в отличие от легионеров, к долгим пешим переходам не привыкли. Пусть их маленький караван не выдерживал положенных двадцати миль и по меркам легиона двигался черепашьими темпами, но за эти дни бесконечных маршей они порядком выбились из сил.
Медленно проскрипев по центральной, прямой как стрела улице, повозка пересекла мост и с огромным трудом протиснулась через узкие ворота Белого города, чтобы закончить свой путь в поместье Зеленого двора.
Но добраться без происшествий им было не суждено. Уже на подъезде к поместью Первого принца из-под зеленого полотнища, укрывавшего повозку, вывалился небольшой сундук и с грохотом упал на камни мостовой. Сам дубовый сундук падение выдержал с честью, но часть крышки раскололась, позволив увидеть его содержимое.
Многочисленным свидетелям происшествия оставалось только завистливо ахнуть — сундук был по самую крышку набит разноцветным мистическим жемчугом. И второй раз ахнуть, когда соленые клинки, откинув зеленое сукно, спешно загрузили потерянный груз обратно в повозку — сундук оказался не единственным. Если мистическим жемчугом набита хотя бы треть повозки, то победа Первого принца практически предрешена. Перед такими богатствами не устоит никакая крепость.
— Добрались! Хвала аспектам!
Только когда за спиной остались ворота Зеленого двора, Моран позволил себе перевести дух. Неуклюже склонив тело, он с облегчением сполз с седла. Широко расставил ноги и некоторое время просто стоял.
Как же это приятно просто стоять на двух своих ногах, а не ехать на четырех. Как настоящий морской волк, на лошадях капитан «Императрицы Имсаль» ездил довольно редко, предпочитая им морских скакунов, и долгое путешествие до столицы вымотало его не меньше, а может и больше соленых клинков.
— Построиться, оболтусы! — помассировав кулаком затекшую поясницу, властно рявкнул он, заметив идущего к ним Первого принца.
Уставшие клинки неспешно выстроились у повозки, подчиняясь приказу. Окончание долгого пути не означало окончание службы, но одна мысль о долгожданном и заслуженном отдыхе давила в них любые признаки недовольства, если таковые и были.
— Ваше Высочество, груз «Императрицы Имсаль» доставлен, — доложил Моран.
— Отлично, — встав перед капитаном, Тар приветственно хлопнул его по плечу. — Всем клинкам два дня отдыха и по полноценному ильсару, — добавил он, бросив беглый взгляд на уставших стражей.
— Зеленый двор! Дракон мертв! — не слишком слажено, зато от души рявкнул неровный строй. Усталость ушла, и в глазах соленых клинков зажегся азартный огонек радостного предвкушения. Несмотря на немаленькое жалование за походы через Великий океан, редко кому из них доводилось держать в руках полновесный ильсар. Да и возможность держать в руках — это одно. А возможность прогулять его в столице империи — совсем другое!
— Сколько людей ты с собой привел? — уточнил Тар у капитана «Императрицы», когда соленые клинки стали расходиться, а исканцы во главе с заместителем Драгора окружили повозку и начали выгружать ближайшие сундуки.
— Эти три, остальные не трогать, — отвлекшись, проинструктировал их Моран, указав пальцем на самые крайние сундуки. — Тридцать восемь человек, — сказал он, вновь поворачиваясь к Тару.
— И еще сто двадцать подойдут чуть позже, — кивнул Первый принц.
Моран непонимающе моргнул.
— Ваше… Точно так, — быстро сориентировался он, поняв смысл этого многозначительного, пронзающего взгляда. Если Тару Валлону нужно, чтобы он привел больше людей, чем у него есть, то это значит, что он привел больше людей. Не может же Первый принц ошибаться?
Клинки, которых он забрал с «Императрицы», люди проверенные. Болтать не станут. Да и откуда им знать о планах своего капитана?
Губы Тара изогнулись в скупой улыбке. Проводив капитана «Императрицы» в свои покои, подальше от лишних ушей, он налил два бокала вина, один из которых протянул собеседнику.
— И как главный груз пережил путешествие?
— Я пока что не проверял, но неплохо. Что ему станется? — отозвался Моран, с наслаждением и толикой благоговения потягивая превосходное вино из предложенного принцем кубка.
— Проблемы были?
— При выгрузке с «Императрицы» пришлось повозиться. Грузили ночью, но справились, — признал капитан «Императрицы». — А в дороге все было спокойно. Быки поначалу нервничали, но никто ничего не заподозрил. А потом и быки, ничего, привыкли.
— Что с жемчугом?
— Один из сундуков поврежден. Случайно выпал из повозки.
Тар благосклонно сомкнул глаза. Скоро новость о немыслимых сокровищах, доставленных в Зеленый двор, пойдет гулять по Белому городу, а затем и столице, чтобы закончить свой путь в ушах тех, для кого она и предназначена.
Правда, готовилось все под иную ситуацию. Но не пропадать же заранее подготовленному добру.
Вопрос только в том, клюнут ли его враги на новую приманку. С одной стороны, неудачные ночные поиски мятежных легионеров сделали их более осторожными. А с другой, неужели Красный и Синий двор станут просто ждать и смотреть, как Зеленый двор скупает голоса? Нет и еще раз нет! Пусть случай с ложным драконом научил их осторожности, но против такого соблазна они не устоят.
Особенно если продемонстрировать им, что добычу уводят у них из-под носа…
— Отдыхай, Моран. Об остальных делах мы можем поговорить завтра.
Коротко поклонившись, капитан «Императрицы» поспешил прочь. Кубок хорошего вина в хорошей компании — это хорошо, но мало. Нужно минимум три. А затем ванная! Горячая! Чтобы все нутро проняло! Особенно стертую о седло задницу. И спать!
Он так спешил воплотить свои мечты в жизнь, что едва не налетел на Одноглаза. Бывший гроза трех морей и один из Королей Клыка торопился войти в поместье Первого принца, тогда как Моран так же торопился, но выйти. И только широкие двери позволили двум морякам разойтись, как в море корабли.
— Ты еще жив, пират? — походя бросил Моран, не скрывая неприязни.
— Не дождешься, — по-доброму отозвался Гварт, поглаживая себя по оружейному поясу.
Вступать в дальнейший спор с бывшим пиратским вожаком капитан «Императрицы» не стал. Поморщился, словно хлебнул уксуса вместо вина и пошел в сторону гостевых апартаментов.
Заметив, что принц тоже идет к выходу, Гварт Одноглаз остался на крыльце.
— Твое Высочество, а откуда у нас столько головастиков? — поинтересовался он, косясь своим единственным глазом то на повозку, то на три тяжелых сундука. Исканцы сняли их с повозки, но явно не знали, куда нести. Крышка одного из сундуков была расколота. А содержимое так и притягивало к себе взгляд.
Мистический жемчуг, ядра силы, окаменевший исток — названий много, но суть одна. Именно из-за этих круглых камешков империя с таким жадным интересом посматривала через Великий океан в сторону Забытых земель. И не только посматривала, но и предпринимала попытки закрепиться за океаном.
Тар непонимающе выгнул бровь.
— Головастиков?
— Ну этих, — Ничуть не смущаясь, Одноглаз ткнул пальцем в ближайших соленых клинков, еще не успевших покинуть поместье. — Они себя еще ошибочно моряками считают.
— Знаешь, оскорбляя моих людей — ты оскорбляешь меня.
— Так я не оскорбляю, — быстро нашелся Гварт, потеребив бороду. — Факт констатирую. К тому же я это… любя. Еще лет пять, и они дорастут до лягушек. Так постепенно и моряками станут… к старости. Если доживут.
— Напомни, почему я терплю тебя в своей свите?
— За спасение твоей поджаренной шкуры, Твое Высочество. А еще я забавный и полезный.
— Близкое знакомство с Тибером не пошло тебе на пользу, — вздохнул Первый принц.
Единственной причиной, по которой Гварт Одноглаз оставался в его свите — известный шпион не опасен и лучше неизвестного. Пирата так искусно к нему подводили, что он решил дать тому шанс оказаться не просто близко, а совсем рядом. Имея такого шпиона, ты не станешь посылать других. Ведь чем больше людей, тем выше шанс где-то проколоться.
Самое интересное, Тару так и не удалось выяснить, на кого конкретно Одноглаз работает. На Скале этот вопрос его не сильно заботил. Но пришло время распутать этот клубок. И прибывший груз давал такой шанс.
Зря Тибер обвинял его в бездействии. Огонь дракона шрамами на теле научил Первого принца осторожности и скрытности. В мире существовало только две сущности, полностью посвященные в его планы. Да и те на пару делили одно тело.
— А что за сундуки к нам привезли? — спросил бывший пират, скучающе поглядывая на суету возле повозки.
— Да так, доставили кое-что из моего гардероба с «Императрицы».
— А-а, ну да! Гардероб, — хмыкнул Одноглаз, стрельнув глазами в сторону разбитой крышки одного из сундуков. — А я то думал…
— Ты не должен думать, а должен выполнять, — несколько резче, чем это обычно бывало осадил пирата принц. — Для тебя есть срочное задание. Нужен дом в Серебряном городе или небольшое, но укрепленное поместье вне городских стен.
— А Зеленый двор чем твое Высочество не устраивает, — не понял Одноглаз, обводя взглядом обширное поместье.
— Ограничениями на число личной стражи, — поморщился Тар. — Три десятка человек — это слишком мало. Убийцы ходят сюда, как к себе домой, — напомнил он о недавнем нападении и задумчиво добавил: — Не стоит собирать все яйца в одну корзину. Лучшую часть моего гардероба с «Императрицы» стоит держать под надежной охраной вне этих стен.
— Поиски потребует времени и… — Одноглаз пошевелил пальцами, словно пересчитывал монеты.
Тар достал толстый кошель и бросил его пирату.
— На расходы.
— Вот это другое дело, — осклабился Гварт. Ловко поймав кошель, он взвесил его в руке и довольно щелкнул языком, узнав звон золотых монет. Хватит не только на поместье в Серебряном городе, но и ему, скромному слуге, кое-что останется за верную службу.
Первый принц никогда не испытывал проблем с деньгами, и тратил их достаточно щедро. С точки зрения Одноглаза, излишне щедро. Но эта черта Убийцы дракона была одной из немногих, которая пирату особенно нравилась.
— Так я пойду? — уточнил он, убирая кошель.
— Да. И не затягивай. Прогулять мои деньги ты всегда успеешь. А поместье мне нужно уже вчера.
— И в мыслях не было, — соврал Одноглаз.
* * *
— Яблоки! Кому яблоки? Зрелые, сладкие!
— Рыба свежая! Зеркальный угорь, золотой карп…
Торговая улица Серебряного города всегда была шумным местом. Уличные торговцы, с лотками наперевес и степенные владельцы торговых рядов перекрикивали друг друга. Старательно нахваливали свой товар. Но славилась она не только бойким торгом и обилием гоняющей воришек городской стражи.
Эта часть города относилась к числу престижных. Золотой город, с его клановыми резиденциями и поместьями сливок империи располагался совсем рядом. Но селиться на Торговой улице не торопились. Многочисленные торговцы, а главное — порождаемый ими шум, делали это место не лучшим выбором для жизни.
Зато улочку, помимо многочисленных магазинов, облюбовали таверны, трактиры и два театра. А также многочисленные бордели для самой разной, но по возможности зажиточной публики. Боковые, спокойные от шума и суеты улочки вели к заведениям поприличней, вроде тех же Домов Цветов, в которые не зазорно заглянуть лару, а то и лаэру, если не принцу. Впрочем, и в заведениях первого рода, без ненужной музыки и ярких представлений, им всегда были только рады. Как рады любому, у кого в карманах звенит серебро, а тем более золото.
Выбранное Одноглазом заведение не отличалось от прочих. Неприметная дверь и ничем не примечательная на первый взгляд вывеска, на которой был изображен синий цветок — явный намек на родство заведения с Домами Цветов, но статусом пониже. Без ненужных песен с танцами. Да и куда дешевле!
Покидал это достойное заведение Гварт порядком отдохнув душой и телом. Самое забавное — он не потратил ни монеты! А наоборот, ушел с кошелем серебра. Небольшое письмо с описанием всех дел Первого принца за кошель серебра — неплохой размен.
Да и сервис оказался неплох. Девочки на любой вкус. Довольно почесал грудь, Одноглаз заодно проверил еще три письма — точные копии оставленного в борделе. А впереди его ждет столько же мест, которые следовало посетить.
Правда в этот раз все самое ценное придется передавать устно, но ему нетрудно. За такие-то деньги.
Бегло изучив содержимое переданного кошеля, старый пират сплюнул на мостовую и сокрушенно вздохнул.
Все же Первый принц к своим верным, хе-хе, слугам, куда как более щедр. А эти жмоты сунули ему кошель набитый сарами. Выглядит большим, а на самом деле тут и ильсара не наберется.
Про своих первых и главных нанимателей, вытащивших его в свое время из петли, Одноглаз ничего не знал. Хотя и догадывался по ряду обмолвок и общей скупости, что это были представители Палаты Теней.
Три других нанимателя появились позже, когда ему удалось попасть в свиту Первого принца. Как человек практичный, он сразу решил, что раз его принуждают шпионить за Таром Валлоном, то полученной информацией можно и нужно делиться с любым, кто готов заплатить.
Двух первых он легко раскусил — Красный и Синий двор. Да они, признаться, не играли в таинственность и секретность. С последним работодателем были определенные проблемы. Но Одноглаз поспешил на время выбросить эту мысль из головы.
А если там Красный, Синий двор или кто-то еще думают, что он шпионит исключительно для них, то это их проблемы. Никаких клятв Гварт им не давал. Да и когда его останавливали какие-то глупые клятвы?
Вторым адресом в его списке стал трактир, где ему довольно щедро плеснули хорошего вина, пока неприметный свиток исчез в огромной лапище трактирщика.
Взамен свитка в карманах Гварта завелся еще один большой кошель. Вот оно как бывает!
Да и улов оказался куда богаче первого. Не золото, но тяжесть полновесных саоров радовала душу.
Даже жаль, что скоро все кончится.
Чутье подсказывало старому пирату, что с теплого места ближника Первого принца пора валить. Денег он за эти годы скопил немало. Со Скалы его любезно увез сам Тар Валлон — пора и честь знать.
Обратно на Клык ему теперь хода нет. Да и особого желания вернуться к лихой пиратской вольнице Одноглаз не испытывал. Его молодые годы уже позади. Возраст нет-нет, а дает о себе знать. Напоминая о прожитых годах ломотой в костях и ноющими в преддверии дождя шрамами старых ран. Пора найти тихую гавань и окончательно зарыться килем в песок. Желательно где-нибудь на юге, подальше от империи. Берег торговцев, там или Золотой архипелаг. Последнее предпочтительней. Все же в Вольных городах Берега торговцев у него осталось немало кровников, в том числе и среди людей весьма влиятельных.
Мысли Одногалаза вильнули в сторону, к таким приятным сундукам, что привез этот верный песик принца Моран. А ведь осталась еще целая повозка! Сомнительно, что там сплошь мистический жемчуг. Да за восемь лет охотничьи партии не перебили и половины тварей, нужных для заполнения такого количества сундуков. Нет, там что-то другое. Но весьма ценное! Не зря его не пускали в самый нижний грузовой трюм «Императрицы».
Забытая земля ценна не только мистическим жемчугом. Только там растут весьма редкие травы и прочие ингредиенты, столь ценимые алхимиками, за которые платят золотом. Шкуры причудливых зверей весьма ценятся, как и чучела. Да и само золото… сколько Первый принц сумел его скопить на своей мрачной Скале? А повозка была тяжелой, волы едва справлялись.
Третий адрес — Дом Цветов. Из тех, что не слишком дорогие, и предназначены больше для зажиточных горожан, чем для знати. Зато и странных червяков, которые на самом деле язычки хоршей, в них не подают, обходясь нормальными блюдами и закусками. А не всякими извращениями, приготовленными из грызунов.
Здесь Одноглаз задерживаться не стал, обменял свиток на кошелек, выпил кубок недурственного вина, и поспешил уйти.
Впереди ждал последний адрес. Одноглаз почувствовал, как по спине бежит легкий холодок. Надо было не скромничать, а пропустить в Доме Цветов еще пару кубков. Старый пират заслужено считал себя человеком бесстрашным. Трусам нет места на борту быстрых касаток «морских королей». Но последний наниматель внушал ему почти священный трепет, очень близкий к страху.
От судьбы не уйти. А этот наниматель, в отличие от прочих, любил встречаться лицом к лицу. Словно знал, насколько Одноглазу неприятны эти встречи. В такие моменты старый пират чувствовал себя мышью, попавшейся в когти к сытому коту. Есть он ее не настроен, но хочет поиграться. Ослабит хватку, давая иллюзию на побег. Но стоит дернуться, как из мягких подушечек лап выглянут острые когти, вновь сжимая добычу. Сразу видна родственная связь с Первым принцем…

Глава 15
Щедрая плата

— В первом борделе он провел довольно много времени…
Родерик и сам не понимал, каким образом из возничего и сопровождающего успел стать шпионом. Просто в один прекрасный день, незадолго до въезда в столицу, Первый принц приказал ему незаметно присматривать за Гвартом Одноглазом. К приказу был присовокуплен толстый кошель серебра, который окончательно решил дело.
Поначалу Родерик не мог понять, зачем принцу понадобилось приглядывать за своим сподвижником. Если Тар Валлон в чем-то подозревает Одноглаза, то зачем терпит подле себя? Он мог выгнать старого пирата или просто казнить. Кто осудит Первого принца за казнь осужденного преступника, каким-то чудом получившего ссылку на Скалу вместо танца в петле? Но потом соленый клинок решил не забивать себе голову лишними вопросами. Тем более ему платят не за вопросы, а за ответы.
Да и следить за Гвартом Одноглазом Родерику странным образом понравилось. Он без всяких техник одаренных умел затеряться в любой толпе. Сказывалось не слишком законопослушное детство на шумных улицах портового Велоста. Это потом тяга к приключениям и сказки о богатствах Забытых земель, где жемчуг и золотые самородки валяются под ногами вместо речной гальки, привели его сначала в соленые клинки, а затем на борт «Императрицы Имсаль». А с борта флагмана в свиту Первого принца.
— Затем Гварт посетил трактир на той же улице, — продолжил доклад Родерик. — Синяя вывеска с рыбой на сковородке. После трактира был дом свиданий на перекрестке Торговой и Гильдейской улиц. Но в нем Гварт не задержался. Буквально вошел и вышел. Последним стал еще один бордель. После него Одноглаз сразу же отправился к воротам Доблести. Словно точно знал, куда нужно идти.
— Или ему любезно подсказали дом, подходящий под мои запросы, — задумчиво бросил Тар. — Не обращай внимания, продолжай, — добавил принц, подбадривая Родерика. — Что присмотрел для меня Одноглаз?
В кабинет осторожно заглянула Кэра. Приветственно кивнув ученице, Тар сделал ей знак, чтобы молчала, и взглядом указал на один из стульев. Тихо проскользнув к нему, девушка села, положив на колени ножны с мечом.
— Большой двухэтажный особняк неподалеку от ворот, — продолжил рассказывать Родерик, — рядом с крепостной стеной. Место тихое и довольно спокойное. Я бы сказал заброшенное. Но сам дом неплох. Огорожен не привычной декоративной стеной, а высоким частоколом. Довольно старым, но все еще крепким.
— Стоп, стоп, — задумался Тар. — Частокол, внутри городских стен. Я знаю это место, — кивнул он, отыскав ответ в своей памяти. Лет одиннадцать тому назад Старик тешил себя иллюзиями договориться с тремя сильнейшими северными племенами. И этот домик построили для их представителей.
— Некоторое время Гварт Одноглаз ждал у входа. А затем к нему прибыл чиновник городской администрации. Причем, ощущения такое, что он бежал.
— Да, бегающий чиновник — это странно, — согласился Тар, отлично зная, как неспешно работают чернильные мантии империи и столицы. Нет, если им преподнести подношение, то дела пойдут быстрее. Но чтобы бегом… серебро тут не поможет. Да и золото. В ход пошел более действенный метод — страх! Если не за свою шкуру, то хотя бы за место и свободу. А это говорит о влиянии заказчика.
— Заплатив за дом и получив бумаги, Одноглаз пошел в ближайшую таверну…
— Дальше можешь не продолжать, — хмыкнул Тар, прекрасно зная, что программа отдыха старого пирата не отличается разнообразием. — Я доволен Родерик. — Щелчок пальцев и в воздух взлетела монета. Сделав дугу, она приземлилась прямо в ладони соленого клинка. Родерик не поверил глазам — это был золотой ильсар. — Можешь заниматься своими делами.
Низко поклонившись, соленый клинок ушел, крепко сжимая монету в кулаке.
— Одноглаз опять что-то учудил? — заинтересовалась Кэра.
— Ничего такого, что я не ожидал, — сообщил Тар ученице. — А с другой стороны… он сумел меня удивить. Нельзя быть таким жадным!
Старый пират был тем еще ходоком, но три борделя за один короткий вечер — это как-то многовато. Да и зачем менять заведения, если можно просто снять новых шлюх? А значит, походы в бордель — просто маскировка для встречи со своими нанимателями.
Тар отлично знал, что Гварт шпион, именно поэтому приблизил пирата к себе. Раскрытый шпион не так опасен как скрытый, а подведя к принцу одного, ты не станешь пропихивать второго, чтобы они не толкались локтями, привлекая к себе ненужное внимание. Но сколько же у Одноглаза хозяев? Как минимум двое. Но возможно, что их трое и даже четверо. Тот визит в таверну тоже был подозрителен.
— Он шпионит разом для нескольких сторон. Думаю, это как минимум Красный двор и Синий, — пояснил принц.
— И почему он все еще жив?
Если раньше иметь известного шпиона в своем окружении было выгодно, то теперь, когда началось голосование, Одноглаз становился угрозой. Но все же Тар его терпел. И Кэра искренне не понимала, зачем.
— Какая ты кровожадная, моя дорогая Кэра, — скупо улыбнулся Первый принц. — Одноглаз еще не доиграл свою роль. Но тебе недолго осталось терпеть его грубые шутки. Битые карты не участвуют в игре.
В Зеленый двор Гварт Одноглаз вернулся ближе к ночи. Тар и Кэра успели поужинать и сидели в летней беседке, отдыхая от суеты прошедшего дня, когда седобородый пират вошел через ворота.
Единственный глаз Одноглаза блестел. Тело слегка покачивало, словно он вновь был на борту любимой боевой касатки. Зато лицо старого пирата выражало высшую степень довольства. Одного взгляда было достаточно, чтобы понять — день Гварта не прошел зря, а золото Первого принца не пропало даром, пополнив карманы трактирщиков и хозяев публичных домов.
Заметив колоритную парочку из ученицы и учителя, Гварт слегка подправил курс. Да и штормовое волнение закончилось, и шел он почти прямо. Настолько прямо, что не заметил и едва не вытоптал клумбу с молочно-белыми ирисами.
— Все сделано в лучшем виде, твое Высочество, — сообщил пират, достав из-за пазухи порядком помятый и слегка заляпанный свиток. — Дом найден. Куплен. Оформлен. Вот купчая. Как я понял, ее еще надо заверить в городском магистрате.
— Что за дом? — уточнил Тар, без труда сделав вид, что ничего не знает о покупке. Не только Тибер умел искусно притворяться.
— О-о, это не дом, а самая настоящая крепость, вроде тех, что строят в землях Конкордии. Мне понадобилось много времени, чтобы найти что-то такое.
— Ты на нее вино пролил? — Тар с сомнением посмотрел на замызганную купчую. Некогда белый листок был обильно покрыт пятнами непонятного цвета.
— Не вино, а пиво, — поправил принца старый пират. — Не пролил, а ставил. Хотя… вино тоже, кажется, было, — припомнил он, потеребив бороду.
— Ладно, — взяв свиток двумя пальцами, Тар бросил быстрый взгляд на его содержимое. Оформлено все было правильно. Место совпадало с указанным Родериком. — Будем считать, что мое задание ты выполнил. Молодец, быстро управился.
— Управился, — кивнул Одноглаз с излишним энтузиазмом, от которого его повело слегка в сторону. — Но это было трудно и вышло дорого. Очень, очень дорого. Все потратил, — пожаловался он. — Ничего не осталось.
— Того золота, что я тебе дал, хватило бы на парочку домов, — нахмурился Тар, отлично поняв намек старого пройдохи.
— Твое Высочество сказал быстро, я сделал быстро. О цене разговора не было. Да и откуда мне знать цены на землю в столице? — резонно возразил Одноглаз. Да с таким искренним возмущением, что не знай Тар о…… мог бы ему поверить… лет десять назад, когда был более молод и наивен.
— Ладно, считай ты меня убедил. — Подавив тяжелый вздох, Тар достал из кармана золотой и щелчком отправил его Одноглазу.
Несмотря на подпитие, Гварт среагировал словно хищная рыба, перед которой промелькнуло что-то вкусное. Монета оказалась молниеносно поймана широкой ладонью и тут же спрятана.
— Другое дело, — привычно ухмыльнулся пират.
— Иди проспись, — посоветовал ему Тар. — Завтра еще успеешь потратить.
— Никогда не стоит откладывать на завтра то, что можно пропить сегодня, — наставительно отозвался Гварт, но все же пошел в сторону выделенных ему комнат в пристройке для слуг, что располагалась неподалеку от конюшни.
Проводив его взглядом, Кэра посмотрела на Тара. Поерзала на своем месте. Вновь посмотрела на спину удаляющегося пирата.
— У тебя вопросы. Спрашивай, — улыбнулся Тар, видя что ученицу снедает любопытство.
— Зачем тебе понадобился новый дом?
Тар кивнул на волов, мирно ощипывающих не только зеленую траву газонов, но и чудом уцелевшие после стольких лет запустения цветочные клумбы.
— Тебе не кажется, что у меня тут не скотный двор и стадо быков явно лишнее? Да и людей Морана нужно где-то разместить, пока Красный и Синий двор не подняли вой о превышении численности моей личной стражи. Тем более скоро подойдет еще отряд. — Про мятежных легионеров Тар решил умолчать. Секреты быстро перестают быть секретом, когда про них узнает слишком много людей.
Ни то чтобы он рассчитывал на долгое сохранение этой тайны. Красный и Синий двор слишком активно ищут, чтобы не заметить очевидного. Но неудачный ночной рейд научил их осторожности. Три-четыре дня у него будет, а больше и ненужно.
— И это все? — на лице Кэры так и читалось легкое недоверие.
Тар усмехнулся.
— Ты же помнишь, что я хранил на нижней палубе императрицы.
Кэра заметно вздрогнула. Такое забыть не получится, даже если очень захочешь.
— Посмотри туда, — кивок в сторону окруженной исканцами повозки. — Что ты видишь?
Часть груза, как она знала. Уже нашли свое место в тайниках Зеленого двора. Но все равно накрытое зеленым полотном содержимое повозки даже не думало уменьшаться, плодя слухи о невероятных богатствах.
— Повозку с… — догадка, мелькнувшая в ее голове была безумной. Она перевела недоверчивый взгляд с повозки и на Тара. Глаза ее расширились. — Ты хочешь сказать…
— Я ничего не хочу сказать, — остановил Тар ученицу. — И ты тоже, — проникновенно добавил он.
* * *
Исканец выглядел как… исканец. Обветренное лицо. Длинные усы залихватски закручены. Красный бархатный берет с пером словно петушиный гребень. Такие же пестрые одежды с широкими словно паруса рукавами. Местами мятая, но начищенная до блеска кираса со сложной рунной цепочкой. На руках мозоли. На поясе слева меч, справа кинжал.
В эти дни Драгор явно не терял времени зря. Мотаясь по столице, он сделал невозможное — нашел своих свободных для найма сородичей. Причем, не только нашел, но и привел отряд наемников прямо в Зеленый двор, словно заранее знал, что они договорятся с Первым принцем.
«Что же, тут он недалек от истины», — решил Тар, продолжая изучать наемника цепким взглядом.
Ему требовались бойцы. Красных и синих все еще слишком много. Даже прибытие подкрепления с «Императрицы» и маскировки части мятежных легионеров под соленых клинков, ситуацию если и изменило, то не особо. Исканцы — отличный вариант для формирования отряда личной стражи и охранников поместья.
— И сколько вас? — уточнил он.
По закону, ни один из дворов не мог иметь в Белом городе отряд стражи более тридцати человек. И это включая членов Младшего двора, которые тоже считаются всего лишь охранниками наследника.
— Двадцать пять человек, Ваше Высочество, — с достоинством ответил капитан наемного отряда, представленный Драгором, как Орис Нартайн.
Тар задумался. Наемников оказалось не так много, как хотелось. Но и не так мало. С новым пополнением, число его личной стражи превысит допустимые пределы разрешенного отряда.
Считается, что в Белом городе членов императорской семьи должны защищать Тени и Серебряные крылья. Но первые, как показали недавние события, не могут защитить даже своего главу. А вторые больше предназначены для почетных караулов и неспешного патрулирования стен и улиц «города в городе».
Но для дворов и кланов есть лазейка. Ключевое слово в законе о числе личной стражи «в Белом городе». Про всю столицу в нем ни слова. Так что часть наемников просто отправится в купленный Одноглазом дом. Якобы для охраны груза и усиления людей Дорга. Что неплохо послужит подтверждением легенды о несметных богатствах, прибывших в столицу.
— Я буду платить вам восемь саров в день на человека, — с ходу озвучил условия Тар. Стоявший рядом с Орисом Драгор хотел возмутиться. Ведь его людям платят только шесть ноготков. Но был остановлен следующими словами принца. — Именно столько с этого дня получают все мои исканские наемники. Взятые в бою трофеи ваши, но за мной право выкупа. Есть дополнительное условие — старшим среди вас будет Драгор. Его приказы равны моим.
Да, верность исканцев клятве не подлежала сомнению. Но Драгора Тар знал несколько дольше, чем капитана этого нового отряда.
Думал Орис недолго. Плата была более чем щедрой. Да и справедливой, с учетом мутных дел, происходящих в столице империи. А опасности он не боялся. Горы Искана не рождают трусов! Да и жизнь наемника полна опасностей.
— Нам обещали компенсацию за досрочно разорванный контракт, — только и сказал он, покрутив длинный ус. — Мы выплатили почтенному Голгану Тирну пять ильсаров откупных. На меньшую сумму старый скряга не согласился. Драгор свидетель.
Тар не знал, кто такой этот Голган Тирн. Да и не хотел знать.
— Зачем нужен свидетель, если есть слово горца, — беззастенчиво польстил он исканцам. Оба капитана подбоченились, гордо выгнув грудь. Да, мы такие!
Принц с трудом подавил улыбку. Местами исканские наемники были наивны, словно дети. Просчитать их реакцию на те или иные слова не составляло труда — идеальные объекты для манипуляций. Высыпав из поясного кошеля десять золотых, он передал их капитану теперь уже своего отряда.
— Этим золотом плачу за вашу кровь. Этим золотом требую вашу верность.
Кулак Ориса сжался, принимая монеты.
— Этим золотом присягаю Первому принцу империи Арвон. Этим золотом скрепляю свою клятву. Пока это золото звенит в наших карманах наша кровь принадлежит Первому принцу империи.
— Драгор, распредели людей, — приказал Тар. — Двадцать шесть исканцев остаются в поместье. Остальные уйдут вместе с солеными клинками.
Когда наемники ушли, Тар небрежно хлопнул по закрытой двери спальни.
— Выбирайся.
Укрывшийся на время разговора с наемниками, Дарг Хромец вернулся в рабочий кабинет принца.
— Почему именно наемники? — недовольно проворчал он. Если клановые бойцы считали легионеров ниже себя, то ровно так же легионеры относились к наемникам.
— Не ворчи, Хромец. Ты же отлично понимаешь, что я не могу взять в свою стражу твоих парней. Мои сопровождающие всегда на виду и риск раскрытия слишком велик. А среди соленых клинков, да еще размещенных на окраине столицы, они будут не так бросаться в глаза.
— Я знаю, Ваше Высочество, — вздохнул старый вояка, — но наемники…
— Исканские наемники, — поправил легата Первый принц.
— Они все равно наемники, — уперся тот, явно не желая признавать очевидное
— Ты слишком строг к исканцам. Они не найденное тобой мясо… как их там?
Как и Драгор, Дорг Хромец был отправлен на поиски наемников. Но если первый искал исканцев, второму пришлось заняться наймом расходного материала.
— «Бешеные коты», — скривился легат. — Называют себя наемным отрядом, а по сути — просто вооруженный сброд. Бандиты!
— Сколько их?
— Пятьдесят четыре человека. Как заявляет подобие их капитана, все имеют как минимум первую ступень боевого мастерства. А сам он даже четвертую. — Дорг недовольно покачал головой. Неприятно, когда тебя считают идиотом. А наемники явно своего нанимателя таковым считали, иначе не стали бы так нагло врать. Он даже почувствовал удовлетворение от мысли, что этот отряд предназначен на заклание ради каких-то планов принца. — Мусор, как и все наемники. Без них мир станет только чище.
— Оставим этот ненужный спор. Твоим людям удалось устроится в городе?
— Да, сир. Золото открывает любые двери. Десять человек разбросаны по столице, один купил пекарню и хлебную лавку рядом…
— Избавь меня от подробностей, — отмахнулся Тар. В отличие от многих прочих Драгор не стал бы его обманывать. А если часть монет все же прилипла к рукам легата, то можно считать это запоздавшей выплатой жалования. К деньгам принц всегда относился с определенной долей равнодушия, возможно потому что никогда не испытывал в них недостатка. — Лучше скажи как обстановка на улицах?
Дорг Хромец пожал плечами.
— Не хочу говорить банальные вещи, но перемены всегда пугают людей. Особенно непонятные, резкие и непредсказуемые перемены. Сначала смерть императора. Теперь пропажа завещания. Они боятся.
— Разумно. Я то же, немного боюсь… проиграть, — с улыбкой закончил Первый принц, видя недоверие в глазах старого вояки. — Больше ничего не слышно?
— Ваше Высочество, мои люди еще даже толком не устроились, — напомнил легат. — Нужно больше времени.
— Которого у нас нет. Я прискорбно долго ждал, — признал свою ошибку Тар. — Не хотел насторожить раньше времени наших врагов.
Весь его первый расчет строился на том, что император протянет хотя бы год. А лучше два. Но проклятый старик и тут сумел подгадить. Теперь все приходилось делать в спешке, на ходу пересматривая часть планов. Впрочем, в конечном результате он не сомневался. Вопрос лишь в конечном количестве мертвецов.

Глава 16
Маленькое предательство

Тренировочный меч плавно взлетел вверх и резко пошел вниз, очертив идеальный полукруг. Но техника не сумела толком сформироваться, к тому же невидимый «воздушный серп» оказался очень даже видимым. Пусть и на короткий миг, прежде чем развеялся туманной дымкой не долетев до мишени.
Опять провал!
Кэра недовольно зашипела, словно рассерженная кошка. Несколько месяцев она билась над этим проклятым «серпом». Четко отрабатывала каждое движение. Равномерно вливала энергию мира в удар. Но сложная техника словно издевалась над всеми ее усилиями и отказывалась повиноваться.
В глазах потемнело. К пульсирующим вискам прилилась кровь, сигнализируя, что ее исток на грани истощения. Убрав тренировочный клинок на стойку к его собратьям, Кэра стянула со скамейки у импровизированного тренировочного арсенала влажное полотенце и с наслаждением вытерла лицо. Немного жалея о том, что не может сейчас принять ванну и сменить провонявшую потом одежду.
— Доброе утро, лари. В конце замаха нужно резко усилить вливание эмира. Тогда все получится.
Появление Третьего принца не прибавило ученице Тара радости, как и ненужные советы. К тому же сегодня Тибер выглядел каким-то слишком собранным, серьезным и даже угрюмым. А улыбка, которую он ей подарил, вышла вымученной и походила на гримасу боли, словно он сильно сомневается в правдивости своего приветствия.
— Что-то случилось? — с тревогой уточнила девушка, повесив влажное полотенце на рукоять одного из тренировочных мечей. Если даже вечного весельчака Тибера проняло, то произошло что-то серьезное.
— Я выяснил все детали о твоих родителях, — не стал отмалчиваться Тибер. — А теперь вот думаю, стоит ли это тебе рассказывать?
Сердце Кэры пропустило удар, а затем ускорилось.
— В последние дни я неоднократно задавалась этим вопросом, — неуверенно призналась она. Это Тара, остальную столицу и империю занимали выборы императора. А ей страстно хотелось узнать, что Тибер сумеет найти про ее прошлое.
— И? — заинтересовался Третий принц. Положив руки Кэре на плечи он внимательно посмотрел ей прямо в глаза.
Она помедлила. Сжала кулаки и решительно, словно перед прыжком в ледяную воду, кивнула головой.
— Это моя семья! Мои отец и мать! Я должна знать, правду! Почему они пошли против учителя? Во имя чего погибли. — Краски ушли с ее лица. И она внутренне напряглась, ожидая не самых приятных новостей.
— Семья — самое глупое…
— Ты повторяешься, ближе к делу! — От нетерпения она притопнула ногой.
— Уверена? Эти знания полностью перевернут твой мир. Ладно… Ладно… — понимая, что перебрал с нагнетанием обстановки, Тибер поднял ладони вверх.
Отвернувшись от девушки, он прошелся по тренировочной площадке, на которой Кэра в очередной раз оттачивала техники. Подошел к одному из соломенных чучел и некоторое время задумчиво ковырял его пальцем, собираясь с мыслями, а заодно незаметно осматриваясь.
Никто за тренировкой Кэры не следил. Разве что исканцы, несшие стражу у ворот нет-нет, а поглядывали с интересом на ладную фигурку девушки. Все же с женщинами в Зеленом дворе было, мягко говоря… Да что там мягко — их просто не было! Исключая Кэру. Но исканцы стояли далеко, и слышать их не могли.
Родерика, который обычно возился рядом в конюшней, тоже не наблюдалось в пределах видимости.
— Я жду! — напомнила девушка.
— Прости, если тебя это заденет, — начал он, окончательно удостоверившись, что никто их не подслушивает. — Но твои отец и мать занимались… деликатными заданиями для Зеленого двора. А если быть точным, для императрицы Имсаль. Удивлена? Верно наслушалась рассказов моего дорогого братца о том, каким замечательным человеком была Первая императрица? Он сын, ему простительно игнорировать темную сторону матери. А она была! Вполне возможно даже больше светлой. Два вырезанных клана и треть разрушенного Хагронга не дадут соврать. Но это то, что на виду. — Сделав паузу, Тибер набрал в грудь побольше воздуха и продолжил рассказ: — Многие, знавшие лишнее или мешавшие Первой императрице, умирали. К части этих смертей приложили руку твои родители. Красный двор, Синий… В сравнении с Зеленым двором императрицы Имсаль все они всего лишь невинные, не в меру расшалившиеся дети.
— Это не объясняет смерть моих родителей от рук Тара. Если они, как ты говоришь, были верны Зеленому двору.
— Я точно не знаю, что там произошло, — признал Тибер. — Все, что есть, говорит о покушении двух убийц. Но можно ли доверять этим сведеньям? Если я прав, сомнительно, чтобы Тар оставил правдивые записи или документы. Ровно наоборот, он бы уничтожил любые доказательства, противоречащие его версии событий. Одно знаю наверняка — твои родители были верны Зеленому двору и добровольно отправились в изгнание вслед за Первым принцем. Более того, он сам вызвал их на Скалу.
— Откуда ты…
Вместо ответа в руках Тибера появился потертый временем листок.
— Хоть печати и нет, думаю, ты без труда узнаешь почерк.
Вырвав листок из рук Третьего принца, Кэра впилась жадным взглядом в чернильные строчки. Тибер оказался прав — эта ровная, близкая к каллиграфической манера письма с характерными завитками заглавных букв принадлежала Первому принцу.
Текст письма хоть и не был лишен некоторой доли пафоса, был скорее дружеским, чем приказным, и предназначался… ее родителям. Как-то странно вызывать к себе своих убийц, да еще и вместе с дочерью.
— Есть еще кое-что, — добавил Тибер, передав Кэре еще несколько листов. — Я нашел весьма интересные бумаги. Похоже, твои родители заключили сделку с Палатой Теней. Им прощали былые прегрешения, а они обязались следить для Палаты за Первым принцем. Если Тар об этом узнал…
Продолжать Третий принц не стал, предлагая девушке самой сделать нужные выводы.
Кэра замерла, прикрыв глаза. Несколько слезинок очертили на щеках неровные дорожки.
— Он мне врал. Все время врал.
— Прости. Я не оправдываю Тара. Возможно, у него просто не было выбора.
Лицо Кэры исказилось в диком оскале боли и ярости.
— И поэтому он делает из меня их копию? — Отвернувшись, она двумя резкими движениями стерла с щек предательскую влагу. — Клинок, что станет разить его врагов? А когда клинок станет не нужен…
— Тар не настолько жесток, — неуклюже заметил Тибер, отведя взгляд.
— Нет, затея как раз в его духе, — не согласилась Кэра, сжимая и разжимая кулаки, чтобы быстрее успокоиться. — Он играет со мной, как играет с Одноглазом.
Тибер поднял голову, наградив девушку внимательным взглядом.
— А причем тут Одноглаз?
— Да при том, что он шпион. Тар терпит его рядом с собой, только ради каких-то своих планов. Хочет выяснить, на кого тот точно работает. И заманить всех в очередную западню. Как только это произойдет, Одноглаза ждет долгий, вдумчивый разговор в пыточной.
Поняв, что наговорила лишнего, Кэра осеклась и замолчала.
— Наконец-то узнаю старшего братца, — излишне весело хохотнул Тибер. — Но тебе стоит быть осторожной, — нахмурился он. — Тар не любит, когда кто-то разбалтывает его планы.
— Ты же не….
— Твоя тайна умрет вместе со мной, — заверил он, вновь положив руки на ее плечи.
— Этого мало. Я хочу отомстить… — мрачно насупившись, внезапно призналась Кэра.
— Не люблю разговоры о мести, — нахмурился Третий принц. — Посмотри на своего дорогого учителя. Жажда мести разъела его. Сделала тем демоном, которым его считают. Да, он тщательно маскируется за своей отстраненностью и холодностью, но в глубине души жаждет только крови. Власть, семья, ученики — он все отдаст и всем пожертвует ради возможности отомстить. Подумай еще раз, стоит ли вставать на этот путь?
— Я хочу…
— Упрямая, как и мой братец, — вздохнул Тибер, забрав у Кэры порядком помятые листки, он быстро убрал их под одежду. — Не пожалеешь?
— Нет!
— Ах, лари. Вы требуете от меня сделать выбор между одной небезразличной мне юной лари и родным братом, — сказал он, посмотрев на девушку со странной смесью пронзительности и нерешительности.
— Сводным братом.
— Тар мне как родной, — не согласился Тибер. — Пути назад не будет! — предупредил он с внезапной серьезностью.
— А другого просто нет!
— Хорошо, я посмотрю, что можно сделать, — внезапно сказал он с привычной кривой полуулыбкой. — Но ты должна пообещать мне ничего не предпринимать без моего ведома. Сделай вид, что ничего не произошло. Сможешь.
— Это будет трудно, — признала Кэра.
— Притворяйся, — посоветовал Тибер, и бросив отстраненный взгляд в небеса, тихо добавил: — Как притворяюсь все это время я… Скажи, а ты часом не знаешь, что мой братец прячет в этом своем больше похожем на крепость новом доме?
* * *
В противовес обычному поведению, Тибер задерживаться не стал. Словно предвидел, что скоро на тренировочную площадку пожалует Тар.
И не ошибся.
Не успел Третий принц достигнуть ворот, как на дорожке, ведущей от главного поместья к конюшне появился Первый принц.
Воспоминания о просмотренных бумагах заставили сердце Кэры забиться чаще. Но волновался Тибер совершенно зря — она тоже умела притворяться. Ведь у нее был отличный учитель.
Повесив влажное полотенце на шею, словно тренировка только-только закончилась, она села на врытую в землю скамейку, закрыла глаза и подставила лицо солнцу, старательно контролируя дыхание.
— Что у тебя с лицом? Этот несносный Тибер тебя обидел?
Большой палец Тара скользнул по ее левой щеке, отмечая дорожку слез.
— Нет, просто эта проклятая техника никак не выходит! — почти честно призналась Кэра, открыв глаза и потупив взор.
— Зато, когда станет выходить, ты сможешь претендовать на новую ступень. Для твоего возраста это великолепный результат. И далеко не предел, которого ты достигнешь.
— Под рукой Первого принца, — она позволила себе кривую усмешку.
Не обратив внимания на заявление девушки, Тар подошел к стойке с тренировочными мечами. Выудил из них два наиболее целых и не глядя, бросил один из них в ее сторону. Кэре оставалось только встать и ловко его поймать. Причем обязательно за рукоять.
Она знала — спорить бесполезно. Как и оправдываться усталостью и опустошенным истоком. Ответ будет одним и тем же — враг не станет ждать, пока ты отдохнешь. В свете раскрытой Тибером информации, эта фраза учителя заиграла новыми красками.
— Посмотрим, был ли я хорошим учителем. Нападай!
Она нехотя повела плечами и встала в стойку. Порядком натруженные за утро мышцы кольнули искрами усталости и боли.
Медленно сместившись влево, пока Тар оставался неподвижен. Кэра рванула вперед, одним стремительным броском сократив дистанцию. Деревянный клинок упал, стремясь к цели, но на полпути встретился с тренировочным мечом Первого принца.
Ожидаемо.
Шаг назад. Полшага в сторону. Обманный замах. И новый удар.
Сместившись в бок, Тар пропустил «лезвие» перед собой и небрежно выбил из рук Кэры деревянный меч, больно ударив ее по кисти руки.
Схватившись за запястье, Кэра зашипела от боли, на глазах сами собой навернулись слезы ярости.
— Плохо, — не щадя самолюбие девушки, прокомментировал атаку Тар. — Котенок и то опаснее. Да и царапает куда больнее. И ты опять забыла про «доспех».
— Я пустая, — зло огрызнулась Кэра, отлично зная, что для Тара это не оправдание. Если такое слово вообще существовало в лексиконе Первого принца.
— Тебе же хуже, — равнодушно заметил он. — Поднимай меч и атакуй. Или атаковать стану я.
Кэра вздрогнула. Ей не доводилось видеть ставшие страшными легендами тренировки Первого принца с матерью. Говорят, Тара с них очень часто уносили прямо к целителям избитым до полусмерти. Конечно, до такого сам Тар, став ее наставником, не доводил. Но синяки, ссадины, шишки, а то и треснувшие ребра стали ее вечными спутниками во время изнурительных тренировок.
Поборов страх, Кэра заставила себя разозлиться, вспоминая Тибера и бумаги. Где-то в груди разгорелся огонь, жаром ярости расходясь по всему телу. Жаль, что опустошенный исток не рискнул откликнуться на зов. Но ей много не надо. Достаточно всего одной удачной атаки, чтобы убрать с лица Тара это мерзкое высокомерно-снисходительное выражение. А затем, если аспекты будут милостивы, можно ударить еще и еще!
Последствий Кэра не боялась. Тар всегда был по-своему честен. Не жалея других на тренировках, он никому не давал жалеть себя.
Втянув носом в грудь побольше воздуха, Кэра яростно бросилась вперед, вздернув тренировочный меч высоко над головой. Это оказалось ошибкой. Первый принц как-то слишком резко сократил дистанцию, а ее запястья оказались просто перехвачены его крепкими пальцами.
— Злость, ярость — это хорошо, — отметил Тар, с насмешливым прищуром наблюдая за попытками Кэры высвободить руки из стального захвата. — Черпай в них силу, но не поддавайся, не позволяй туманить разум.
Прекратив попытки вырваться, Кэра на короткий миг расслабилась, словно сдаваясь. А затем резко ударила коленом, целясь в пах Первого принца. В случае «доспеха» атака привела бы к отбитому колену, но если Тар высокомерно проигнорировал защиту…
Проигнорировал… но оказался достаточно быстр, чтобы в два шага разорвать дистанцию и уйти от болезненного удара, в том числе и по самолюбию. Зато руки Кэры вновь оказались свободны.
— Подло. Правильно. Предсказуемо. Медленно, — кратко прокомментировал Тар эту атаку. И насмешливо поводил тренировочным мечом из стороны в сторону, приглашая ученицу продолжить бой.
Вновь жадно втянув носом воздух, Кэра резко выдохнула, восстанавливая сбитое дыхание, и заставила себя успокоиться, выбросив из головы ненужные мысли и эмоции, которые только мешают.
Ты не думаешь — бьешь. Тело должно действовать само, на вбитых в голову долгими тренировками рефлексах. Так ее учил Первый принц. А она, несмотря ни на что, хорошая ученица.
Обманчиво медленно проведя мечом перед собой, Кэра начала плавно смещаться, заходя на принца с правого бока. Тар, как она и надеялась, вновь не стал разворачиваться в ее сторону. Лишь с высокомерным равнодушием наблюдал за ее действиями, положив тренировочный меч на плечо.
Знает, как это ее бесит!
Стоп! Дальше нельзя. Слепая зона и Тар не станет ждать, когда она сделает еще один шаг. Развернется. А то и вовсе контратакует.
Сделав полшага влево, Кэра резко бросилась вперед и вправо, пытаясь зайти принцу за спину. И не без удовольствия отметила, что Тар несколько замешкался, отбивая ее удар. Развивая успех, она бросила все тело вперед в длинном колющем выпаде. Целясь точно в лицо. Тар с легкостью ускользнул в сторону. Сегодня он явно не был настроен на серьезную схватку и предпочитал просто уходить от всех атак, постоянно разрывая дистанцию.
— Хватит на сегодня. — Деревянный меч легонько стукнул Кэру по ребрам, только обозначив удар, который в ином случае мог стать довольно внушительным и болезненным синяком, а то и трещиной в ребрах. — Ты вновь поддалась азарту и плохо усваиваешь мои уроки. Я разочарован.
— В выборе ученицы?
На губах Тара появилась немного грустная, мудрая, всезнающая улыбка. Это выражение Кэра также ненавидела, особенно когда оно было адресовано лично ей.
— Может быть. Все может быть. Но вся наша жизнь — это выбор. Бесконечный выбор решений для множества вариантов действий. Не всегда он правильный. Но сильный человек принимает его и отвечает за последствия. Слабый — ищет оправданий. Лжет, что выбор сделали за него. Я никогда не жалел, что сделал тебя ученицей.
— Жалость — это вообще не о вас, учитель, — заметила она с подчеркнуто наигранным подобострастием и низко поклонилась. — Позвольте вашей ничтожной ученице припасть к стопам вашей мудрости, в робкой надежде постичь хотя бы ее крупицы.
— Нет, Тибер решительно плохо на всех вас влияет, — сокрушенно вздохнул Первый принц. — Искалечив тело, природа даровала ему очень умную голову… на погибель окружающим.
По спине Кэры пробежал холодок. Кто у кого учился и на кого плохо влиял — большой вопрос. Тар тоже любит все эти многочисленные недосказанности, заставляя собеседников искать в своих словах двойное дно. И только он знает, есть оно или нет. Двойное это дно или тройное. А может, там и нет дна — просто бездна, которая поглотит тебя с головой?

Глава 17
Ночной кошмар

Задумчиво постукивая ухоженным ногтем по низкому столику, Лиара устремила пристальный взгляд на Медею.
Давно им не доводилось встречаться лицом к лицу. Официальные приемы не считаются. После гибели императрицы Имсаль, Красный и Синий двор из союзников превратились если не во врагов, то в непримиримых соперников. Лиара хотела увидеть следующим императорам Лорса, а Медея резонно полагала, что лучшем кандидатом будет Бадрис. Так о чем тут можно договариваться?
Но возвращение Тара Валлона заставило их вспомнить о былом союзе. Зеленый двор, списанный и забытый Зеленый двор, вновь воскрес из пепла, порожденного дыханием дракона. Но страшило императриц не только это. Первый принц пришел мстить.
— Прекрасно выглядишь, дорогая сестрица, — сказала Лиара, разорвав повисшее молчание.
— Не дождешься, — усмехнулась Медея краем губ. — Давайте не будем разыгрывать здесь семейное воссоединение. Думаю, всех нас заботит одно и то же.
— Зеленый двор, — подтвердила Лиара, недовольно посмотрев на замерших у дверей бойцов Синего двора. Встреча проходила на территории Красного двора, но пришлось пойти на уступки — пропустить почти два десятка синих на территорию поместья. — Тар Валлон и пришедшая недавно в Зеленый двор повозка с грузом, — продолжила она, подавив раздражение.
— …часть которого он зачем-то отправил подальше от Белого города, — закончила за нее Медея.
— Я все еще считаю, что это очередная ловушка, — нетерпеливо заметил Бадрис, несколько грубо вмешавшись в разговоры двух императриц. В голове Лорса, сидевшего рядом с матерью, бродили те же мысли, но он предпочел промолчать.
— Тогда это слишком явная приманка, — вставил Элай Зогн. Демонстрируя свое влияние на дела Красного двора, глава клана Вэйр тоже присутствовал на этом импровизированном совете, — рассчитанная на глупцов.
— Столько золота и мистического жемчуга, что повозка с трудом передвигалась по улицам, а мост Белого города просто чудом не обвалился, — покачала головой Четвертая императрица. — Сложно поверить в такую сказку!
— Сложно, — признала Лиара. — Но Тар не дурак. Он прекрасно понимает, что два раза на один и тот же фокус мы не купимся. Что если все эти слухи просто прикрытие? И он у нас на глазах спрятал что-то очень ценное? Груз был отправлен в столицу задолго до недавнего ночного инцидента. И мне достоверно известно, что на нижних палубах «Императрицы Имсаль» хранилось что-то ценное. Теперь это ценное либо в Зеленом дворе, либо в Серебряном городе.
— Или и там, и там… У Синего двора такие же сведенья, — не стала отрицать Медея. — Эту проблему надо как-то решать.
— Для этого мы и собрались.
Про объединение никто из императриц говорить не стал. Выступить единой силой означало, что кому-то из принцев придется уступить — отказаться от шанса стать императором. Немыслимо! Что нужно предложить за такую уступку? Да и договоренности имеют свойство пересматриваться, когда одна из сторон получает в свои руки огромную власть.
Нет, даже такой старый и грозный враг как Тар Валлон не мог заставить Красный и Синий двор выработать приемлемое для всех решение. Особенно сейчас, когда пропала угроза «последней воли императора», а победа так обманчиво близка.
Появление неучтенного фактора — ценностей с «Императрицы Имсаль», слегка спутали им карты. Но не более того.
— Новые правила выборов, без учета доли императора работает в обе стороны, — напомнил Элай. — Двадцать четыре выборщика воздержались. Если принц купит их…
— Ему все равно не хватит трех голосов, — недовольно заметила Медея. — Да и эти двадцать четыре еще нужно купить.
Четвертая императрица отлично знала, что это так себе оправдание. Покупка и продажа голосов в Палате Власти давно стали нормой. Голосование за нового императора только увеличило цену, за которую готовы продаться уважаемые члены палаты. Если Первый принц предложит значительно больше Красного и Синего двора, то даже среди наиболее верных сторонников императриц найдутся сомневающиеся. А где сомнения, там и вероятность предательства.
— И Синий двор будет сидеть и просто ждать? — не поверила Третья императрица. Одно то, что Медея согласилась на встречу, говорило об обратном.
— Не будет, — подтвердила Четвертая императрица. — Как я понимаю, Красный двор планирует напасть на новое приобретение Тара и хочет, чтобы Синий двор принял участие?
Лиара кивнула. Наконец-то можно отбросить эту ненужную шелуху и поговорить о деле.
— Если там что-то есть, то мы разделим это что-то пополам или уничтожим, лишив Первого принца большей части средств.
— А если там ничего нет — что мы теряем, если не станем драться друг с другом, — медленно протянула Медея, утвердительно кивая каким-то своим мыслям.
— Бойцов, которые погибнут в схватке с людьми Первого принца, — осторожно вставил молчавший все это время Лорс, хотя идея внезапного нападения и нашла определенный отклик в его душе. В предыдущем рейде, пусть и неудачном, ему поучаствовать не удалось. И он почти физически ощущал презрение, которое излучал в его сторону младший брат, успевший поучаствовать в пусть и ненужной, но реальной схватке.
— Охрану несут соленые клинки, — теперь в разговор вмешался Бадрис, скорее просто в пику брату. — Сильных мастеров среди них раз-два и обчелся.
— Но эти мастера есть, а соленых клинков довольно много, — поддержала сына Третья императрица.
— Не больше, чем бойцов клана Вэйр в столице, — Медея так же не стала молчать. — Сказать адреса?
— Не стоит, они совсем рядом с бойцами южных кланов и наемниками, которых вы так любите. И это не считая двух когорт Седьмого Грозного, что стоят на границах центральных провинций.
— Им понадобится несколько дней, чтобы достичь Хагронга. А у вас за Рубиновой заводью целая армия наемников и клановых.
Лорс и Бадрис мрачно переглянулись. Они и сами были не рады, что затеяли спор, который тут же поддержали матери. Нет времени спорить — надо действовать. И действовать быстро! Завтра новое заседание Палаты Власти. Слухи о несметных богатствах Зеленого двора гуляют по столице, обрастая все новыми подробностями. И кто знает, сколько неприсоединившихся выборщиков сделают свой выбор в ожидании щедрой награды от Первого принца.
Конечно, в Палатах Власти не принято верить слухам, а тем более словам. Лучшее доказательство искренности — ларец, а то и сундук с золотом, доставленный в твои подвалы. Но и излишне затягивать цену с выбором, набивая себе цену, опасно. Выбрать императора могут и без твоего участия. И ты останешься с голосом, но без денег. Обидно!
— Хватит! — Элай с трудом подавил в себе страстное желание с силой засадить кулаком в стену. Эти две… императрицы могли спорить бесконечно. Дай только повод. — Прошу прощения за свою горячность, — тут же извинился он. — Но у нас нет времени на пустые споры. Пора…
Закончить он не успел. Из-за закрытых дверей донеслось:
— Сообщение для лаэра Зогна! Это срочно!
— Вновь прошу прощения. — Недовольный и слегка заинтригованный Элай вышел за дверь. Но тут же вернулся, уже не такой заинтригованный и еще больше недовольный. — Пока мы строим планы, кто-то пытается захватить принадлежащий Тару груз! Этого нельзя допустить! Сестра, я оставлю тебе пять человек. Остальные идут со мной.
Он не спрашивал, а просто ставил императрицу в известность. Все бойцы Красного двора происходили из клана Вэйр. В основном это была креатура для старших отпрысков родов, входивших в клан. Так что приказы главы клана не были для них пустым звуком, хотя официально они подчинялись только хозяйке Красного двора.
Глаза Лиары опасно сузились, но она быстро взяла себя в руки.
— Да, конечно. Пять человек достаточно для охраны. И отправь гонцов в город! — в приказном порядке напомнила императрица, прекрасно понимая, что Элай и сам догадается насчет помощи.
Пусть брат и унизил ее прямо на глазах у Четвертой императрицы, но на этот счет она с ним побеседует позже. Без свидетелей и лишних ушей.
Бадрис переглянулся с матерью.
— Синий двор участвует! — сказал он, уловив разрешение во взгляде Четвертой императрицы. — Можете располагать мной и моими воинами, лаэр Зогн.
Плохо, если ценности Зеленого двора попадут в чужие руки и вдвойне плохо, если этими руками станет Красный двор.
— Этор, поднимай людей, — приказал Элай. — Ваше Высочество, — кивнул он Бадрису, держитесь рядом со мной. — Ваши Величества, — короткий полупоклон императрицам, — я вынужден вас покинуть.
— Я с дядей! — пользуясь моментом общей суеты и замешательства, Лорс выскочил в коридор, спешно проверяя легко ли выходит из ножен меч.
Лиара вскинулась, бросилась к дверям, пытаясь удержать сына.
— Лорс, ты остаешься. Лорс! Немедленно вернись! — но Четвертый принц уже не слушал криков матери. С легкостью перемахнув низкие перила веранды следом за младшим братом, он присоединился к наспех собранному отряду.
— Элай, заставь его остаться!
— Лорс, ты тоже держись рядом, — только и бросил глава клана Вэйр племяннику. Самое время понемногу воплощать свои планы в жизнь. Лиара слишком давит на сына и кода тот взбрыкнет, любимый дядя с удовольствием поддержит желание императора к большей самостоятельности от матери.
* * *
— Поднажмем, парни! Поднажмем! — бесновался Кнар, по прозвищу Низкий, толкая своих людей в спину. Время уходило, как песок сквозь пальцы.
Заказ был странным. Довольно денежным, дерзким и, увы, весьма опасным. Но куш, который они могут сорвать, превышал все риски. И капитан «Бешеных котов» решился. Хватит им подбирать объедки, если есть шанс урвать свой, весьма жирный кусок. Тем более, неизвестный заказчик не соврал. В этом доме, больше похожим на крепость, оказалось не так много охраны. Большая ее часть позавчера ушла через ворота Доблести. Куда? Кнар не знал. Свалили и демоны с ними. Куда интересней те, что все же остались. А осталось два десятка соленых клинков. Для его полусотни это не проблема! И ворота эти олухи не заперли! Один стремительный рывок и его парни ворвались за стену.
А вот во внутреннем дворе их встретили. Потеряв ворота, соленые клинки все же сумели выстроиться около повозки с грузом. И пока что довольно успешно сдерживали натиск «Бешеных котов». Отряд Кнара понес первые потери, но клинки стояли, словно стена. А их выучка сделала бы честь иным легионерам.
Поначалу они даже чуть не оттеснили бойцов Кнара обратно к воротам, сведя на нет двукратное численное превосходство «котов». Но сил развить успех не хватило. Все больше наемников, толкаясь, проникало за стены. Опасаясь окружения, соленые клинки начали медленно отступать.
Но время! Время! Сомнительно, что Первый принц проигнорирует такое наглое нападение. А бодаться с мастером столь высокой ступени Кнару не улыбалось. Да и его людям тоже. К тому же принц заявится не один.
— Они сваливают! — раздалось откуда-то из первых рядов.
Опершись щитом на спину наемника, что был спереди, Кнар приподнялся на носках. Широкоплечий и кряжистый, он не отличался высоким ростом. За что и получил свою кличку.
Сохраняя строй, соленые клинки медленно отходили все дальше, огибая повозку с вожделенным грузом, словно волны одинокий риф. Действовали они достаточно слаженно и четко, но продолжать бой явно не собирались. А когда поняли, что наемники не рвутся их преследовать, просто побежали. Похоже, к какому-то другому, возможно тайному выходу.
— Трусы, — сплюнул Кнар, переводя дух. Прикинул, что послужило причиной бегства, но решил не задаваться вопросом странного поведения клинков. Не до этого сейчас! Они и так слишком долго с ними возились. — Нам же лучше… Пран, на тебе ворота. Минар, бери свой десяток, и рысью обыщите дом. Хватаем все ценное и валим!
Радостно загудев, грабить это не на воротах оборону держать, десяток, а вернее оставшиеся от десятка восемь человек во главе с Минаром побежали к дому. Двери, как и прежде ворота, оказались любезно распахнуты. Впору было заподозрить ловушку, но Кнар понятия не имел, кому и зачем это могло понадобиться.
Слишком его отряд мелок и незначителен, чтобы так стараться. Вот подставить его под удар принца — это да. Но и он далеко не дурак, чтобы подставляться.
Несмотря на все уверения заказчика, капитан наемников прекрасно понимал, что повозку с грузом им из города не вывезти. Он на это и не рассчитывал. А уничтожать груз даже не думал. Не самоубийца. Если Первый принц и правда хранит тут часть своих богатств, то отщипнув от них долю малую можно до старости обеспечить себе безбедное существование. Никакая щедрая плата за заказ с этим не сравнится! Можно завязать с опасной, да и не слишком прибыльной работенкой наемника. Осесть на теплом побережье.
К тому же, эту малую часть принц им может простить, не особо усердствуя в поисках. А вот захват или уничтожение столь ценного для него груза не простит никогда.
К демонам! Он не лаэр и не дурак, чтобы заводить себе таких врагов!
Из столицы в любом случае придется бежать. Но на этот счет Кнар уже договорился со стражниками ворот Доблести. Их пропустят! Не зря же три ильсара из полученного аванса ушли десятнику ночной смены. А еще столько же обещано за свободный ночной проход. Правда, у ворот придется разыграть спектакль, словно «коты» прорывались с боем. Но это нетрудно. А если во время «спектакля» все стражники полягут вместе с десятником, то он сохранит три золотых. И стражников никто не заподозрит в сговоре!
Усмехнувшись, тут есть над чем подумать, Кнар сделал неприличный жест пробитой белым мечом драконьей морде на зеленом полотнище повозки. Уперев свой клинок в нос дракона, он одним движением распорол герб, а затем стащил зеленое сукно и бросил его на землю.
— Это что за хрень?
То, что лежало в повозке, не было ожидаемой грудой сундуков с сокровищами, а скорее походило на огромный ящик, который зачем-то поставили вертикально. Два массивных запора, запиравших эту странную конструкцию, могли остановить быка. Но были дополнительно усиленны печатями укрепления. Да и сам ящик, если приглядятся внимательно, украшало множество рунных цепочек. Особым знатоком Кнар не был, но часть рун, в том числе и укрепления, узнал.
Стукнув по ящику рукоятью меча, Кнар прислушался. Приложился ухом и ударил вновь. Звук глухой. Неужели пусто? Нет, надо проверить!
— Низкий, в доме шаром покати, — сообщил Минар, выглянув из окна второго этажа. — Голые стены, даже мебели нет. Несколько соломенных тюфяков — вот и вся добыча.
— Ищите дальше.
— Где?
— Стены простукай. Пол. Тюфяки распотроши. И в темпе, скоро нам поджарят пятки.
Вниманием Кнара вновь завладел странный ящик. Жадность в наемнике боролась с природной осторожностью. Первая говорила о будущем богатстве и спокойной, сытой жизни. Вторая намекала, что торопиться не стоит. Мертвецам золото незачем.
Жадность победила. Первый засов разбух от влаги и шел туго, словно давал время обдумать решение. Хотя, что тут думать, если от богатств тебя отделяет только несколько толстых досок деревянной крышки? Зато второй засов поддался на удивление легко. На всякий случай нацелив на ящик острие меча, Кнар потянулся к крышке. Но едва его пальцы коснулись грубых, не слишком тщательно обтесанных досок, произошло сразу несколько событий. Неподалеку в небеса рванули ракеты яркого фейерверка, огненными цветами осветив ночное небо. А со стороны входа в поместье послышались тревожные крики.
— Клановые!
— Ворота! Закрывайте ворота!
Оставленные для защиты ворот наемники не стали повторять ошибку соленых клинков. Створки ворот сошлись. Упал в пазухи толстый засов.
От одаренных, конечно, так себе защита. Мастер шестой ступени способен при определенной доли удачи развалить крепостную стену. Не слишком толстую, зато каменную. Но даже такая защита лучше отсутствия оной.
— Уходим! — отрывисто бросил Кнар. — Здесь должен быть второй выход!
На заросшем легкой щетиной лице капитана наемников промелькнуло истинное огорчение. Если первая часть плана удалась превосходно — они сумели захватить поместье до подхода стражи или Первого принца. То вторая, явно не задалась. Кнар бросил быстрый взгляд на повозку. Утащить один из сундуков не получится. Нет в ней никаких сундуков! А выискивать в доме тайники нет времени. Клановым его отряд на один зуб. Вобьют в землю, даже не сбив дыхание.
Поджечь, чтобы выполнить контракт? Нет! Награда не стоит того, чтобы иметь во врагах Первого принца. Да и не такая она щедрая, если хорошенько подумать.
Что же, сорвать крупный куш не удалось, но и его шкура пока что цела. Да и аванс был неплохим. За иной заказ меньше выходило.
Правда есть этот странный ящик, может его содержимое…
Додумать мысль он не успел. Похожая на дверь крышка ящика резко распахнулась от удара изнутри. Последнее, что успел увидеть оторопевший капитан «Бешеных котов», стали два желтых глаза с вертикальным зрачком, в которых светился интерес голодного хищника, узревшего долгожданную добычу.

Глава 18
Бегство от страха к ужасу

Яркий росчерк взлетел над крышами. Огненный цветок расцвел над городом, нарушив тишину ночи приглушенным треском разрывов салюта.
— Что за идиот устроил праздничный фейерверк во время траура? — недовольно проворчал Элай, не слишком веря в свои слова.
Понятное дело, что это какой-то сигнал. Неужели они идут прямо в западню? Тогда откуда угроза? Наемники? Смешно!
Как и все лаэры, Элай Зогн весьма низко оценивал боевые качества наемных отрядов. Всех толковых бойцов с даром прибирали к себе рода и кланы. Менее толковые шли в легионы. Так что наемным отрядам доставался по большей части бездарный во всех смыслах мусор, способный справиться с не слишком крупной бандитской шайкой, которая очень часто являлась менее удачливым наемным отрядом. Впрочем, местным купцам иного и не надо. А те, кто ходит по опасным морям юга, предпочитают нанимать исканцев.
Да что наемники — даже соленые клинки или мятежные легионеры им не помеха! Он ведет лучших бойцов сразу двух дворов! С такой силой можно бросить вызов и Первому принцу.
И все же, кто пускает ракеты? Тар Валлон предупреждает своих людей? Кто-то другой, те самые наемники, делает то же самое? Или действительно просто случайность?
Элай не верил в такие случайности. Но нельзя отрицать, что они все же случаются. Да и фейерверк запустили довольно далеко. Где-то возле Белого города.
Новая резиденция Зеленого двора встретила незваных гостей закрытыми воротами и дикими, отчаянными криками. Но если поначалу, когда отряд клановых бойцов только появился на улице, это были испуганные, но в целом просто тревожные крики, заметивших опасность стражей ворот, оставленных именно на этот случай. То теперь из-за деревянного частокола доносились вопли ужаса и боли. В закрытые ворота кто-то отчаянно барабанил и бился, пытаясь отодвинуть опрометчиво накинутый засов.
— Стоять! — приказал Элай, здраво рассудив, что вряд ли это какая-то хитрость неизвестных наемников. За воротами происходило что-то непонятное и страшное. Ни один актер, даже самый талантливый не способен так разыграть дикий ужас.
Крики замолкали очень быстро. Один за другим. Но при этом не было слышно звуков боя, словно наемников просто истребляли. Быстро, хладнокровно и неимоверно жестоко. Наконец за воротами что-то грохнуло. Видимо упал на землю наконец-то откинутый засов. Одна из створок слегка приоткрылась, и в узкую щель продрался, по-другому не скажешь, человек. На первый взгляд — обычный наемник. Из тех, что довольствуются объедками — контрактами на охрану не заинтересовавшими рода, кланы и более приличные отряды наемников, покровителями которых те самые рода и кланы чаще всего являются.
— Взять его! — коротко бросил Элай. Два воина Красного двора ловко скрутили наемника, поставив того на колени перед принцами и главой клана Вэйр. Тот попытался не столько сопротивляться, сколько просто вырваться, да куда там.
— А-а-а! Бегите глупцы! — заорал он, но затравлено замолчал, получив от Элайа сильную пощечину, немного приведшую его в чувство.
— Что происходит?
— Там… там смерть! Невидимая смерть! Невидимая! Невидимая! — как завороженный повторял пленник. В его глазах сияли огоньки безумия и страха. Тело сотрясала нервная дрожь. Он был парнем не из робкого десятка, иначе выбрал бы более спокойную стезю. И Элай понятие не имел, что могло его так напугать.
С неожиданным проворством вывернувшись из хватки своих конвоиров, пленник вскочил. Оттолкнул Элая и бросился бежать, стремясь укрыться в темноте узких улиц.
Бадрис вскинул меч. «Огненная стрела» сорвалась с острия клинка. Пролетев в опасной близости от лица Лорса, она ударила в спину беглеца, опрокинув его на землю. Взвыв от боли, наемник дернулся, не обращая внимание на охваченный огнем плащ и занявшуюся одежду, начал загребая руками, словно пытаясь отползти подальше от проклятого дома. Затем глаза его остекленели, он затих.
Бадрис опустил меч.
— И зачем убивать? — поморщился Лорс, бросив быстрый взгляд на младшего брата. Его поразила не столько смерть наемника, сколько быстрота и равнодушие с которым Пятый принц убил человека. Словно насекомое прихлопнул.
— Он побежал… — пожал плечами Бадрис. — А вообще, случайно получилось.
Искренности в его голосе не чувствовалось.
— Держитесь за моей спиной, — приказал принцам Элай. — Этор, займись воротами.
На Бадриса главе клана Вэйр было откровенно наплевать. Более того, он бы с удовольствием поспособствовал его гибели. Разумеется, только от руки неизвестных убийц, чтобы даже тень подозрения не пала на клан Вэйр или Красный двор. Но сейчас половина его отряда — это бойцы Синего двора. А творится что-то непонятное — не время затевать склоку.
Да и смерть принца… Такого синие и стоящие за ними силы точно не простят. Покупать голоса, интриговать, подставлять — это одно. А убивать принцев — совсем другое. Да что принцев, во время выборов даже выборщиков Палаты Власти трогать не принято. Сегодня ты убьешь чужой голос, завтра кто-то вырежет твои голоса. Именно поэтому всех так поразила смерть Кесса Родора. Это шло вразрез со всеми негласными, но устоявшимися правилами. А отступление от этих правил в свое время привело к Войне Знати, которая, в свою очередь, открыла астшанцам дорогу к завоеванию империи. Повторять подобный опыт кланам не хотелось. Императоры приходят и уходят. Проиграв сегодня, можно отыграться завтра. А если империей завладеют астшанцы или белые этого завтра не будет для многих родов, а может и целых кланов.
— Открывайте, только осторожно, — кивнул Этор Суан двум ближайшим к воротам клановым бойцам.
Створки ворот, в отличие от потемневшего от времени частокола, выглядели довольно новыми. Хорошо смазанные петли не издали ни звука.
За воротами открылась пугающая картина. Вытоптанная трава местами потемнела от крови. Тела валялись по всему небольшому внутреннему двору. Вернее не тела — части тел. Тут голова, там половина торса — словно безумный мясник занялся разделкой незваных гостей. Бегал за ними по всему двору, а затем разбрасывал получившиеся куски в разные стороны.
Одно из таких изуродованных тел валялось прямо перед воротами. Безголовый обрубок с оторванными конечностями выглядел столь отвратительно, что Лорс побледнел. Его желудок противно екнул — это недавний ужин попросился наружу, и только присутствие младшего брата заставило Четвертого принца нервно сглотнуть кислую слюну, пытаясь удержать в себе богатство внутреннего мира.
В светлых комнатах Красного двора все казалось не более чем захватывающим приключением. Шансом хоть на время ускользнуть от излишне плотной опеки матери и пощекотать нервы, как при играх с теми городскими девками. Но теперь Лорс понял, что это приключение плохо пахнет и может точно так же плохо закончиться. Сердце его тревожно забилось.
— Демоны! Что здесь произошло? — даже много чего повидавший Этор Суан был впечатлен. А впечатлить главу теней клана Вэйр была весьма и весьма непросто.
Элая этот вопрос тоже беспокоил. Но еще больше его беспокоила главная причина, по которой они столь открыто появились во владениях Тара Валлона.
— Туда! — он указал мечом на повозку. В залитом кровью и заваленном телами дворе, при свете луны она выглядела как-то неприветливо, жутко. Словно прокол в те самые нижние планы, из которых приходят сущности, которые люди несведущие любят обзывать демонами.
Дом тоже следовало обыскать. Но делить свои небольшие силы глава клана Вэйр не рискнул. Вот когда из Золотого города подойдет подкрепление, тогда да, они все осмотрят. Да и Первый принц мало что сможет возразить. Такая бойня… Не удивительно, что Четвертый и Пятый принц решили во всем разобраться. И еще меньше удивляет количество взятой ими охраны. Вон что ночью на улицах творится!
— Держимся вместе, — добавил Элай. Он считал себя опытным воином, но и его слегка потряхивало. Что-то похожее он видел только во времена Восстания ярости. Именно так любили развлекаться спущенные с цепи послушания касты Призывающих искаженные и одержимые астшана.
Не дожидаясь приказа главы клана, который обязательно последует, Этор в сопровождении двух воинов первым подошел к повозке и заглянул внутрь.
— Пусто! — сообщил он, внимательно изучив содержимое распахнутого ящика. Дотронулся до чего-то внутри. Посмотрел на свои пальцы. Понюхал их.
Тихий шелест, словно порыв ветра.
Какое-то предчувствие заставило Лорса оглянуться на ворота. А увиденное вынудило нервно сглотнуть.
— Что за… тело, оно исчезло, — он указал мечом в сторону ворот. Обезглавленное тело, лежавшее у самого входа, через которое им пришлось переступить, чтобы войти во внутренний двор, пропало бесследно.
— Проверь, — кивнул ближайшему воину Элай.
Хоть тот и оказался из синего двора, но спорить не стал. Настороженно, готовясь отразить любой удар, он дошел до ворот. Проверил место, где лежало тело, но от него осталась только темное пятно крови на вытоптанной земле.
— Надо убираться отсюда, — высказался за всех Лорс. Эта затея со своим личным участием его больше не прельщала. Одно дело честный бой сталь на сталь, техника на технику и совсем другое — поиски в темноте неизвестно чего. Особенно если это «неизвестно что» умеет так совершенно убивать.
— Впервые я с тобой согласен, — заметил Бадрис. — Братец, — добавил он, явно подражая Тиберу.
Лорс открыл рот, но достойно ответить на явную подначку не успел. У ворот раздался сухой шелест и воин, что не успел вернуться назад, внезапно закричал. Дико, отчаянно, словно его живьем рвали на части. Неуклюже размахивая мечом, он подлетел в воздух. Взлетев выше крыш ближайших домов, тело устремилось вниз и просто исчезло, так и не достигнув земли. Крик стал глухим, словно его посадили в глубокий колодец, а затем оборвался.
Стражники Красного и Синего двора не растерялись. Все они были опытными воинами и мастерами далеко не последних ступеней. Знали, как встречать опасность, пусть и неизвестную, да к тому же еще невидимую. И не нуждались в приказах.
Количеством разнообразных техник, отправленных в сторону оборвавшегося крика, можно было снести крепостную стену. Что и произошло. Внушительный участок частокола возле ворот оказался просто сметен. Став грудой даже не бревен, а щепок.
— Круг! Защищайте принцев! — бросил Элай, прихватив Лорса левой рукой за плечо, чтобы племянник не наделал глупостей.
Заняв круговую оборону, отряд одаренных ощетинился мечами, словно еж иголками, но во внутреннем дворе вновь повисла тишина. И именно эта противоестественная тишина пугала, заставляя сердце учащенно биться.
В небесах взорвалась очередная ракета фейерверка. Да так неожиданно, что многие вздрогнули. Это становилось странным. Для сигнала достаточно одной ракеты, или трех. Но счет шел на десятки. Неужели действительно просто совпадение и какой-то пьяный торговец развлекается, позабыв про траур?
— Дядя, что это такое? — Лорс постарался придать своему голосу уверенности, которой не испытывал. Только что на его глазах невидимое нечто с пугающей легкостью разделалось с бойцом пятой ступени. Быстро! Безжалостно! Опытный воин ничего не успел сделать!
— Если бы я знал.
— Это одно из чудовищ Забытых земель, — подал голос Этор, внимательно вглядываясь в темноту. — Ящик, — кивок в сторону повозки, — был его клеткой. На нем полно магем и печатей сдерживания, а внутри вдоль стенок какая-то слизь, явно животного происхождения.
Это многое объясняло.
— Тар загнал нас в ловушку. Опять, — зло сверкнул глазами Бадрис.
— Что самое обидное — мы вновь в нее попались, — поддержал брата Лорс, испытав даже какое-то облегчение. Чудовище из Забытых земель звучит несколько лучше, чем неизвестное нечто. Не породила еще Забытая земля такую тварь, которую невозможно убить. Разве что Первый принц…
— Тар сошел сума, если притащил подобное в столицу. Палата Власти… — добавил он, не понимая причину подобного поступка старшего брата. Убить несколько одаренных из Красного и Синего двора? Как-то это мелко. Вряд ли он рассчитывал, что за его грузом заявятся сразу два принца.
Или всему виной ранняя смерть императора? А эту тварь Тар готовил для чего-то иного?
— До Палаты Власти еще нужно дожить… — зло оборвал его Бадрис. — Лаэр Зогн, ворота или дом?
— Ворота, — отозвался Элай, сразу поняв, что Пятый принц имеет в виду. Они могли попытаться укрыться в доме или покинуть поместье. Но в первом случае придется ждать помощи. А дом не казался таким уж надежным укрытием. А во втором… остается надеяться, что тварь не станет их преследовать. — Держим строй. Двигаемся медленно. Работаем техниками по подозрительным местам.
Внутренний двор не отличался большими размерами. От ворот их отделяло шагов двадцать-тридцать. Не больше. Но каким же огромным показалось Лорсу это расстояние.
К демонам эти приключения и битвы! Мать права, он будущий император и должен повелевать, а не бегать с обнаженным клинком по ночным улицам.
Первый шаг… второй… десятый…
Оставалось пройти каких-то несколько шагов, когда это произошло. Вновь раздался тихий шелест. Разорвав темноту, куда-то вправо улетела огненная техника. Но жертвой стал лишь многострадальный частокол. Шелест приблизился. Шедшие первыми четверо клановых бойцов разлетелись в разные стороны, словно сухие листья под порывом урагана. Кто-то из них все же успел попасть чем-то огненным. На короткий миг часть чудовища стала видна — нечто среднее между личинкой и змеей с короткими зачатками крыльев на покрытой шипами спине. Именно они производили этот странный шелест.
Захватив одного из упавших острыми зубами, чудовищная тварь сжалась, подпрыгнула и полетела прочь, растворяясь прямо в воздухе. В след полетело не меньше десяти техник, но чудовище скрылась за домом. Отчаянные вопли ее добычи резко оборвались.
— Ворота. Не бежать! Держим строй! — повторил Элай, сжав побелевшие от напряжения губы. Проклятая тварь щелкала защищенных «доспехом» клановых бойцов словно орешки, а маскировалась лучше многих мастеров «скрыта».
Лорс перестал считать шаги. Это отвлекало, а отвлекаться не стоило.
— Нужно закрыть ворота, — облегченно выдохнул Бадрис. И Лорс к своему удивлению понял, что они уже на улице.
— Смысл? — он кивнул в сторону развороченного частокола.
— А, ну да.
Только когда ворота едва не ставшего ловушкой дома остались далеко за спиной, а ночную тишину нарушал только грохот салюта да их тяжелое дыхание, Лорс понял, что страх уходит.
Они ушли! Потеряли двух опытных бойцов, но ушли!
— Болотный вирм… — внезапно сказал Бадрис.
— Что?
— Я понял, что это такое — болотный вирм. Года три тому назад Тар присылал отцу его шкуру. Довольно редкая, быстрая и весьма опасная тварь Забытых земель.
— Насчет последнего — спорить сложно, — согласился он с братом. — А почему она невидимая?
— А я откуда знаю!
— Заткнулись! — внезапно резко бросил Элай. Проигнорировав возмущенные взгляды принцев — редко кто мог позволить себе разговаривать с ними в таком тоне — он с тревогой вслушивался в темноту ночи. — Этор, ты слышишь то же, что и я? Надеюсь, что нет.
— Я тоже их слышу, — подтвердил Этор разбив последние надежды своего главы на слуховые галлюцинации, связанные с усталостью.
Лорс непонимающе переглянулся с Бадрисом. Следуя примеру главы дома Вэйр, принцы жадно вслушались в ночь.
Поначалу они ничего не услышали. Но затем…
Отдаленный, практически неслышный. Он нарастал и даже очередной трескучий фейерверк более не мог его полностью заглушить — по улицам столицы империи летел дикий, ни на что непохожий вой.
— Становится все интересней, — пробормотал Лорс, предвидя неприятности. Опасность, которая казалась оставленной за спиной, проявилась в новом обличии и явно приближалась. — А это что такое?
— Это задница, племянник, — мрачно отозвался глава клана Вэйр, крепче сжимая рукоять меча. — Большая такая задница…
— Теперь понятно, почему помощь не пришла, — в тон ему, отозвался глава клановых теней. — Похоже, не видать нам помощи.
— Да что это такое? — вот теперь Лорсу стало по настоящему страшно. Слишком хорошо он знал своего дядю и лаэра Суана. И ни разу не видел, чтобы те чего-то боялись. До этой ночи не видел!
— Такой вой издают только одни существа. Кто-то сотворил призыв сущностей с нижних планов. Судя по всему, ни один.
— Слепой массовый призыв, а то и полноценный прокол, — подтвердил глава теней клана. — Первый принц совершенно обезумел, если решился на такое.

Глава 19
Самая длинная ночь

В отличие от Тара и даже Бадриса, в плане боевого мастерства звезд с небес Лорс не хватал. И отлично знал — пятая, максимум шестая ступень станет для него потолком. Да и то не сейчас, а через десять-пятнадцать лет интенсивных тренировок. Тот же Бадрис к тому времени получит седьмую, а то и восьмую ступень.
Несмотря на это, он никогда не забрасывал тренировки и не считал себя трусом… до этой ночи не считал. Искра страха, которую он успел заметить в глазах дяди и главы теней клана Вэйр, разгорелась в его душе ярким пламенем.
Если они, опытные воины, видевшие на своем веку немало сражений, боятся этого накатывающего воя, то что говорить о нем? Нет, нужно было слушать мать и остаться в поместье. А с другой стороны, вдруг в Белом городе тоже прорыв тварей? В Красном дворе осталось всего пять стражников, слуги ни в счет, они не войны.
Беспокойство за жизнь матери быстро сменилось страхом за свою. Ей он помочь не может, им бы самим кто-нибудь помог!
— Нужно убраться с улиц и найти укрытие! — бросил Элай, лихорадочно шаря взглядом по стенам ближайших домов. По большей части это были склады торговцев, доверия они ему не внушали. Некоторых демонических тварей и крепостная стена не остановит.
— Поздно… — отозвался Этор Суан, устремив взгляд в темноту. — К бою!
Первая тварь упала откуда-то сверху, с крыши ближайшего дома. Больше всего она походила на паука. Обычного такого паука… размером с лошадь и головой собаки. Весьма уродливой собаки.
В этот раз, когда враг был видим и знаком, клановые бойцы не оплошали. Порождение нижних планов не успело приземлиться, как лишилось трех из шести ног. Завопив так, что заложило уши, уродливое существо неуклюже приземлилось и тут же повалилось на мостовую, окрасив камни кладки противоестественно яркой зеленой кровью, фосфоресцирующей в темноте тусклым светом.
Этор ловко подсек одну из оставшихся ног. Бадрис выпустил огненную стрелу прямо в распахнутую пасть, а меч главы клана Вэйр упал вниз, завершая начатое.
Все произошло настолько быстро и просто, что Лорсу стала непонятна причина страхов дяди. Та невидимая тварь казалась более опасной.
— Загонщик! — поморщился Элай, узнав существо. Призывающие астшана использовали подобные сущности для выслеживания беглецов. Капля крови цели или волос, используемые при ритуале призыва, делали человека маяком, на свет которого устремляется призванная тварь, в случае масштабного призыва ведя за собой других порождений нижних планов.
Он бросил быстрый взгляд на Лорса и Бадриса. Кто-то из принцев явно является целью. Возможно, оба.
— Теперь не спрячемся, — подтвердил его опасения Этор. — Нужно уходить. Если тварей немного, они не рискнут напасть.
— Не похоже, что их немного, — констатировал Элай, вслушиваясь во все возрастающий вой. Он струился по улицам и поднимался вверх, разлетаясь по всему городу. Тишину ночи… да какая тишина! Крики ужаса, треск ломаемых дверей и крыш, звуки боя — все перемешалось в дикий гул. Местами вспыхнули пожары, и над столицей постепенно занималось пугающее зарево.
Кто мог сотворить подобное в сердце империи? Разве что тот, кто ненавидит Хагронг всем сердцем.
Прежде даже астшанцы, вся сила которых строиться на манипулировании сущностями с нижних планов, не совершали столь масштабных призывов. Призвать довольно легко, а контролировать трудно. Особенно если не использовать в качестве сосуда человека или животное, творя одержимых и искаженных. Массовый слепой призыв или прокол контролировать невозможно. Призванные сущности, кипя ненавистью ко всему, что их окружает, могут броситься на самих призывателей.
— Казармы городской стражи! — предложил Бадрис. — Они недалеко. Прямо за мостом Ткачей.
— Стражники… — начал было Элай, но внезапно осекся. — Когорты Первого Всесокрушающего, — сообразил он, вспомнив про введенных в город императором легионеров. Пусть тем далеко до клановых бойцов, но их много. А часть ветеранов могла застать последнюю войну с астшаном, и знает, что нужно делать.
— Идем к мосту! Быстро. Охраняем принцев.
Забег по ночным улицам вышел недолгим.
— Берегись! Справа!
Уловив краем взгляда, как что-то огромное летит из темноты бокового переулка. Лорс не думая оттолкнул Бадриса в сторону и отпрыгнул сам. Но поскользнулся и упал, больно ударившись бедром.
Огромная, покрытая щупальцами тварь вырвалась из темноты. Ей навстречу ударили техники. Но тварь, которой сложно было дать какое-то внятное и не матерное описание, разъяренным драконом разметала центр растянувшегося отряда. Одним из пострадавших стал Этор Суан. Удар демона был такой силы, что глава клановых теней отлетел куда-то в сторону, к домам.
Развить успех у демона не удалось. Слаженный удар техниками пробил прочную шкуру. Демон издал дикий полувой-полурев ярости. Щупальца кнутами били по мостовой, дробя камень в пыль. Но движения стали вялыми. Из открытых ран потоком изливалась мерзкая смесь гноя и черной крови.
— Еще раз, вместе! — крикнул Элай, перерубая одно из щупалец, готовое опуститься на голову растерявшегося после падения Лорса.
Очередной слаженный удар техниками разных школ не оставил демоническому порождению нижних планов ни единого шанса. Тело, развороченное так, что и Болотный вирм позавидует, повалилось на мостовую. Дернулось в предсмертной агонии и затихло.
Элай помог Лорсу встать. А Четвертый принц в свою очередь подал руку брату. Бадрис, не смотря на свою пятую ступень и некоторый опыт, тоже растерялся и валялся на мостовой рядом с ним.
— Не думал, что скажу это, но спасибо, — кивнул младший брат Лорсу, с трудом поднимаясь на ноги. — Стану императором — позволю тебе самому выбрать место изгнания.
Лорс усмехнулся. Вся эта возня за императорский престол как-то отошла на второй план. Казалась далекой. Неважной. Им бы пережить эту ночь.
— Целы? — спросил Элай и Лорс заметил, что одежда на левом плече главы клана Вэйр разодрана. Рука залита кровью.
— Дядя, тебя ранили.
— Бывало хуже, — отмахнулся Элай, критически разглядывая остатки отряда. — Бегом к мосту! — добавил он. Вой усиливался, приближался. На смену быстрым одиночкам шла стая. Еще несколько стычек и от охраны принцев никого не останется.
— Но раненые? — попытался возразить ему Бадрис.
— Позаботятся о себе сами, — жестко оборвал его Элай. — Двигайтесь если хотите жить!
Мост Ткачей, рядом с котором не было ни одной ткацкой мастерской, встретил беглецов четким строем легионеров Первого Всесокрушающего, стальной стеной закрывших путь на другой берег. Пропускать принцев со свитой они не торопились.
— Кто такие? — не слишком дружелюбно спросил центурион, возглавлявший этот небольшой островок спокойствия в охваченной хаосом столице.
— Глаза открой. Перед тобой Лорс и Бадрис Валлоны.
— Ваши Высочества? Повиновение империи, — запоздало и не слишком искренне поприветствовал центурион принцев. — Рад, что вы целы. Пропустить, — распорядился он. Стальная стена разошлась в разные стороны, словно ворота. — Сомкнуть ряды!
Оказавшись под защитой легионеров, Лорс наконец-то почувствовал себя в безопасности. Да и на лицах уцелевшей части их небольшого отряда проступило облегчение.
— А где Этор? — спросил Элай, разглядывая остатки отряда.
— Я видел, как одна из тварей его ударила. Еще тогда, до моста. — вспомнил Лорс.
Облизнув сухие губы, он со второй попытки убрал меч в ножны. Сегодня он им не воспользовался, но это к лучшему. Для себя Четвертый принц все решил — пусть Бадрис тешит свое воинственное эго, пытаясь сравняться с Таром. А с него довольно!
Элай нахмурился, предвидя неприятности. Когда они вышли из Белого города, у него под началом было почти полсотни одаренных бойцов. Лучших бойцов сразу двух дворов! А осталось только двадцать, это если считать принцев. Кто-то погиб, кто-то получил ранение и просто отстал во время бегства. Возможно, раненые переживут эту страшную ночь. Но весьма вероятно и обратное. Ему и так придется отвечать за погибших, если среди них окажется глава теней клана, то станет совсем плохо. Старый Басор Суан точно взбеленится. А он не только один из самых уважаемых патриархов, но и сильнейший боец клана. Про голос в Палате Власти и вспоминать не стоит. Да и род Суан давно хочет вернуть себе утерянное главенство в клане Вэйр. Если после таких потерь Лорс не станет императором, то Элая точно попытаются сместить с места главы клана.
Ладно, главное, что Лорс цел и невредим.
Про скандал, который в скорости устроит Лиара, Этору думать не хотелось.
— Тару это будет дорого стоить, — зло процедил Бадрис. — Сначала тварь из Забытых земель, а теперь еще и призыв сущностей с нижних планов.
— Думаешь, это он?
— А какая теперь разница?
— Большая, — возразил ему Лорс. — Если Тар тут ни при чем, то все может повториться.
— Когда повториться, тогда и обвиним кого-то другого, — отмахнулся Пятый принц. Крутанув меч, он вытер лезвие о плащ и убрал в ножны. Все равно легионеров на улице столько, что ни одна тварь бездны не рискнет сюда сунуться. А если рискнет, то ей же хуже.
Они прошли вперед, в глубину внутреннего двора.
— Судя по пожарам, твари идут с этих трех направлений. Похоже, места призывов где-то в этих районах. Я возьму три центурии и займусь северной точкой. Одна центурия пойдет вдоль канала, прикрывая мой правый фланг. Еще одна — параллельно, по улице Ювелиров.
Услышав этот спокойный голос, Лорс не поверил своим ушам. Да и Бадрис с Элаем не смогли скрыть своего удивления.
— Тар?
На вытащенном во внешний двор казарм городской стражи столе над картой города, которая больше напоминала картину, склонился Первый принц.
— Лорс, Бадрис. Вижу, вы целы, — кивнул он им, на короткий миг оторвавшись от карты. — Прибывший лаэр Зогн, — быстрый взгляд на главу клана Вэйр, — возьмет на себя западную точку в районе ворот Стойкости.
Услышав, что речь идет о нем, Элай против воли шагнул вперед и вытянул шею, пытаясь разглядеть место своего внезапного назначения. И только потом несколько опомнился. Но спорить не стал. Столицу следовало зачистить от потусторонних тварей. А разобраться с Таром Валлоном можно позже.
А вот Бадрис ждать не стал. Все это время, пока шло обсуждение, Пятый принц медленно закипал, словно подвешенный над огнем медный чайник.
— Хочешь чужими руками скрыть следы своих преступлений?
Дерзкое заявление вызвало небольшое замешательство среди центурионов. Но Тар слова брата проигнорировал.
— Лар Шорнар, на вас юг. И вам потребуется не меньше шести центурий. Придется прочесать весь Медный город. Постепенно сжимая кольцо в районе порта.
— Тебя надо посадить под замок! Отправить обратно на Скалу. А лучше казнить! — выкрикнул Бадрис, не добившись никакой реакции.
Тар поднял взгляд на младшего брата. Черные глаза смотрели равнодушно, с уставшим смирением занятого важным делом человека, вынужденного отвлекаться на что-то стороннее, незначительное, мелкое.
— Как много вариантов, а выбрать придется только один. Но выбирать не тебе, мой дорогой младший брат. Как принц империи я подсуден только Палате Власти. Изменить это не в силах даже император, которым ты еще не стал.
— Это только пока, — кулаки Бадриса сжались в бессильной ярости. Больше всего ему хотелось бросить один короткий приказ и разделаться со старшим братом. Но такой шаг станет крахом всех его планов получить голоса Палаты Власти. Даже если завтра… сегодня большая часть палаты пожелает увидеть Первого принца мертвым, они не потерпят ущемления своего права вынести ему смертный приговор. Вот если бы Тар Валлон умер от меча наемного убийцы — то другое. А так придется отступить.
Да и остатки бойцов Синего двора, не выглядели достаточными силами для нападения на Первого принца. На помощь Красного двора надежды нет, вон как лаэр Зогн смотрит в рот Тара, готовый исполнить приказ.
Лорс нахмурился. Горячность Бадриса его не впечатлила. Неужели он не видит, с каким недовольством поглядывают на него центурионы Первого Всесокрушающего? Так смотрят на ребенка, устроившего истерику в тот момент, когда взрослые люди решают важные дела.
Глупо так себя вести. Недальновидно.
Зато дядя его приятно удивил. Собран, спокоен, тих и внимателен. Принял главенство Первого принца и демонстрирует готовность подчиняться. Зачем злить дракона, когда он среди своих приверженцев?
Сколько за эти годы вылили грязи на Зеленый двор, Первую императрицу и принца. Сколько чисток рядов провели Красный и Синий двор, пропихивая в легионы на командные должности своих людей. А все равно среди легионеров Зеленый двор все еще пользуется определенной популярностью.
Лорс задал себе вопрос, а с кем в случае начала реального противостояния будут легионы? Ответ ему не понравился.
* * *
Этор никогда не любил технику сокрытия глаз, она же просто «скрыт». Хотя что первое, что второе сокращение настоящего названия сокрытие от чужих глаз. Получалась она у него плохо, а поддержка отнимала много сил. Многие в клане Вэйр об этом знали. Некоторые даже позволяли отпускать на этот счет обидные шутки. Но все они ошибались.
На самом деле, «скрытом» Этор владел мастерски. А слух — дымовая завеса. Обманка для глупцов. Зачем раскрывать свои карты противникам? А таковыми глава теней клана Вэйр считал всех, кроме самых близких родственников… исключая младшие ветви рода.
Уйти от отряда принцев оказалось довольно легко. Воспользовавшись моментом, когда внезапно возникшая из темноты ночи демоническая тварь разметала строй, породив хаос, он позволил себе подставиться под один из ударов. Целью тварей с нижних планов был кто-то из принцев. Сражаться, а тем более умирать за них Этор не собирался. Более того, смерть Лорса и Бадриса была роду Суан выгодна, повышая шансы Харуса Валлона и Оранжевого двора. Особенно теперь, когда на Первого принца повесят призыв потусторонних тварей.
Надо признать, насчет последнего Этор несколько сомневался. Не в том плане, что Тара Валлона не станут обвинять, станут и еще как. А в том, что именно он стоит за призывом. Вирм и демоны — слишком непонятная и сложная комбинация. Одно дело устроить ловушку с чудовищем из Забытых земель. Эту «шалость» Палата Власти может проглотить. Тем более никто не заставлял бойцов Красного и Синего дворов лезть на территорию по всем законам принадлежащую Зеленому двору. И совсем другое — совершить в столице массовый призыв, натравив демонических тварей на младших братьев. Да и пострадают не столько Лорс и Бадрис, сколько простые жители. Многие погибнут в эту ночь, прежде чем демонов удастся успокоить. Горожане, кланы, а главное — Палата Власти будут в ярости.
Поэтому Этор Суан был склонен считать, что кто-то просто использовал план Первого принца, искусно вплетя в него свой. И справедливо полагал, что знает, кто мог сотворить подобное.
Добраться до Белого города оказалось не так трудно. Просто следовало пользоваться крышами домов вместо улиц и не тащить с собой балласт в лице приманивающих демонов принцев.
Ворота города в городе оказались закрыты. На стенах стояла поднятые по тревоге «Серебряные крылья». Но за стенами все было тихо. Ни единого проявления потусторонних тварей. Что только подтверждало теорию Этора.
Незамеченным преодолев стену — все же стража Белого города, несмотря на свою кажущуюся элитарность, состояла из довольно слабых одаренных — Этор без труда добрался до Оранжевого двора. Одним прыжком перелетел невысокую стену… и тут же едва не налетел телом на выросшие прямо из земли каменные шипы.
Меч покинул ножны. Объятое всполохами пламени лезвие срезало один из шипов. Этор приземлился, поспешно развеяв «скрыт».
— Это так в Оранжевом дворе встречают гостей? — спросил он, заметив настороженную, готовую к бою Вторую императрицу.
— Только незваных, — отозвалась Сейлан. Немного подумав, она все же убрала меч обратно в ножны.
Выглядела Вторая императрица по-боевому, словно вернулась в годы своей юности. Куда только девались роскошные платья и драгоценности. Им на смену пришла зачарованная сталь доспеха.
— Что происходит? — спросила она, сделав Этору властный жест подойти поближе.
«Искусная игра или она ничего не знает? — подумал глава теней клана Вэйр. — От этой женщины всего можно ожидать».
— Кто-то совершил в городе массовый призыв или полноценный прокол. Твари заполнили Серебряный город и южные кварталы Золотого. На улицах идут бои. Лорс и Бадрис сейчас где-то там. С ними Элай Зогн и десятка два клановых бойцов.
— Призыв или прокол… Ты думаешь, что это моих рук дело. Поэтому и прилетел сюда, позабыв про осторожность, — констатировала Сейлан, угадав так точно, что ее следовало заподозрить в умении читать чужие мысли.
— А это…
— Каким же чудовищем вы все меня считаете. — Вторая императрица подумала о чем-то своем и погрустнела. — Самое интересное, что это не я, — добавила она, после небольшой заминки.
— Тар?
— Почему именно Тар?
— А кто еще? — Этор коротко, но емко пересказал все события этой ночи.
— Болотный вирм? — изумилась Сейлан, покачав головой. Тар сумел ее удивить. В столице мало одаренных, имеющих опыт борьбы с чем-то подобным. — Что-то не сходится, — констатировала она. — Если ловушка поджидала вас в доме, то зачем ему понадобилось ставить на уши всю столицу, призывая в нее кучу тварей с нижних планов? Да и с астшанцами у Тара отношения не очень.
— Отношения, после спасения Эльгери ати Унсан могли наладиться, — заметил Этор.
— Возможно, но Тар не стал бы натравливать существ с нижних планов на своих братьев. На Лиару или Медею легко, но не на Лорса или Бадриса. Не понимаешь? — усмехнулась она, заметив выразительный взгляд Этора. — Они его братья! Глупые младшие братья, с которыми он возился, когда они были мелкими. Семья. Он не прочь устроить им порку, но не станет сворачивать шею.
— Отправить их в пасть к Болотному вирму — устроить порку?
— Во-первых, он мог не знать, что в нападении будут участвовать Лорс и Бадрис. Во-вторых, он судит по себе. Тар убивал такую тварь. В одиночку или с небольшой помощью. А значит и младшие братья должны справиться. Пусть и с помощью крупного отряда своей личной охраны.
— Странная забота.
— Таков Тар, — пожала плечами Вторая императрица. — Так его научила Имсаль. Птенца выбрасывают из гнезда, чтобы он научился летать. Имсаль была странным… — Она замолчала, с тревогой всматриваясь в темноту. — Ты уверен, что тебя никто не видел?
— Уверен. Да и зачем за мной следить?
Сейлан хотела ответить колкостью, но сдержалась. Ощущение чужого взгляда пропало, а на свои способности обнаружить людей под «скрытом» и любыми иными похожими техниками она никогда не жаловалась.
— Значит, показалось. Тревожная ночь, вот и мерещится всякое.

Глава 20
Зов долга

Под ногами мелькали крыши домов, а настойчивый шепот демона становился невыносим.
«Нас они не тронут. Разве не этого ты хотел? Давай останемся и насладимся зрелищем!»
За свою не такую долгую, но насыщенную жизнь Тар видел всякое. И считал, что удивить его сложно. Но эта ночь стала исключением.
Как он и полагал, Красный и Синий двор повели себя словно бык, перед носом которого помахал тряпкой вайскарский быкоборец. Разумеется, они присматривали за отправленным на окраину столицы грузом. Стоило новости о неизвестных наемниках, возжелавших увести у них из под носа законную добычу дойти до Белого города, как два двора тут же бросили в атаку все имеющиеся в наличии силы.
А дальше началось непонятное, плавно перетекая в немыслимое. Странные фейерверки, рванувшие в небеса, сразу насторожили Тара. Ничего подобного он не планировал. В случайное совпадение не верил. А значит, это запланировал кто-то другой.
Ответ не заставил себя ждать. Хорошо знакомый вой чуткий слух Первого принца уловил сразу. Спасибо нежеланному гостю, никакие разрывы фейерверков не могли ему помешать. Кто-то осуществил в столице масштабный призыв! Невероятно и немыслимо! В своих мечтах Тар нередко представлял себе что-то подобное. Но одно дело мечты, а скорее просто фантазии, и совсем другое дело самый настоящий призыв.
Он отлично знал, сколь беспощадны и безжалостны сущности нижних планов. Одно из них более восьми лет делит с ним одно тело. Даже нелюбимый, а порой ненавистный Хагронг не заслужил такого.
Решение он нашел быстро. И тут же начал действовать.
«Зачем ты спешишь? Куда? Это глупо! Твои старания никто не оценит. Ты одержимый — тебя и обвинят!»
Демон был прав, завтра все станут вопить о его вине. Но остановиться Тар не мог. Долг гнал его вперед. А ведь еще недавно он наивно считал, что долгов к империи у него не осталось.
— Чертов Старик, — пробормотал он, пытаясь отрешиться от искушающего шепота своего соседа. И грустно улыбнулся: — Почему я родился первым, а не хотя бы вторым?
Казармы городской стражи походили на маленькую крепость. Три длинные двухэтажные постройки, охватившие подковой небольшой внутренний двор, обнесенный железной решеткой.
Чаще всего эти серые, неприветливые строения стояли полупустыми. Стражники предпочитали снимать комнаты в городе. В казармах проживали, да и то временно, самые молодые, не успевшие еще пристроиться. Или, как сейчас, в них останавливались введенные в город легионеры.
Заметили его быстро. Легионеры Первого Всесокрушающего службу знали. И тот факт, что находятся они в сердце империи, а не на опасных северных границах, ничуть не уменьшил их рвения. Не успел Тар мягко приземлиться в центре внутреннего двора казарм городской стражи, как со всех сторон набежали несшие ночной дозор легионеры, взяв его в кольцо. А несколько сигнальщиков подняли звонкие горны, готовые в любой момент поднять тревогу.
— Ваше Высочество? — центурион с плюмажем на шлеме подал знак своим людям опустить оружие.
Его все же узнали. В Хагронге не так много одаренных с белыми волосами и таким количеством шрамов на лице.
— Поднимайте тревогу, в городе прорыв с нижних планов.
— Но…
— Центурион, тебе не понятен приказ?
— Повиновение империи!.. Тревога! — набрав в грудь воздух, крикнул центурион, зачем-то вновь обнажив меч, словно неведомая опасность прямо сейчас свалиться им на головы.
Горны звонко взвыли тревожный сигнал, породив в казармах шум внезапного подъема. Ругаясь и матерясь в полутьме тусклых ночных светильников, легионеры вскакивали с кроватей, спешно снаряжались и выбегали во внутренний двор, сбивая построение.
Происходило это не быстро, попробуй в полутьме надежно затянуть все ремешки снаряжения и доспехов, но достаточно резво.
Легионеры еще не успели построиться, когда появился первый центурион, которого и отправили командовать в Хагронг с двумя когортами. Крупный мужчина средних лет был полностью облачен в доспех центуриона — несколько улучшенную копию простого легионерского. Поверх кольчуги на нем был литой панцирь с цепочкой защитных рун. Шею защищал посеребренный горжет с выгравированным расправившим крылья драконом. Ноги до самых бедер покрывали кожаные гетры с наголенниками. Открытыми оставались только колени, кисти рук и подбородок. Красный хвост высокого плюмажа шлема развевался на ветру, показывая, что он тут самый главный… после принца империи.
Впрочем, опытным взглядом Тар невольно нашел изъян. Шейный шелковый шарф первый центурион завязал слишком небрежно и тот сбился, что грозило воину натертой шеей. Но в остальном придраться было не к чему.
Да и не очень то хотелось.
— Повиновение империи, Ваше Высочество. Лар Шорнар, первый центурион Первого Всесокрушающего, — представился центурион, четко отсалютовав Тару сжатым кулаком.
— Вывести центурии из казарм и распределить по ближайшим улицам. Мне нужен стол и план города. — Тар не привык терять время зря. Особенно в такие моменты, когда опасность совсем рядом и действовать нужно немедленно.
— Что…
— В городе прорыв с нижних планов.
Глаза первого центуриона расширились, левая рука машинально дернулась к рубцу на подбородке, правая легла на рукоять меча. Но больше по привычке, нежели от сознательного предчувствия опасности.
— Выполнять! — рявкнул он. — Ундар, тащи из столовой стол. Перт! С тебя карта. Она на втором этаже. Да-да, что на стене.
Пока первый центурион отдавал указания, распределяя центурии по ближайшим улицам, принесли стол. С картой возникла проблема. Она представляла собой огромное полотно, в деревянной и даже когда-то посеребренной раме. Да и на карту походила мало, больше на картину, причем довольно старую. Но главные улицы читались, а общая планировка столицы за эти годы не сильно изменилась. Выстроенные по всем канонам Гармонии центральные районы, с широкими улицами и раскинувшимися на большую площадь просторными поместьями. И хаотичные лабиринты кривых улочек Медного города.
За время забега по крышам Тар жадно вслушивался в ночь. Да и огоньки занявшихся пожаров стали неплохими ориентирами зон, из которых на город обрушились неприятности. По всему выходило, что тварей призвали как минимум в трех местах в разных частях города. Произошел призыв практически в одно и то же время. Первый фейерверк стал сигналом к началу ритуала, а остальные служили шумовым прикрытием. Призванные с нижних планов существа кротким нравом не отличаются и шумят изрядно.
Следовало признать — кто-то хорошо подготовился. Но кто?
— Судя по пожарам, твари идут с этих трех направлений, — начал Тар, водя острием меча над импровизированной картой. — Похоже, места призывов где-то в этих трех районах. Я возьму три центурии и займусь северной точкой. Одна центурия пойдет вдоль канала, прикрывая мой правый фланг. Еще одна — параллельно, по улице Ювелиров.
— Тар?
Момент появление потрепанного отряда двух дворов он как-то пропустил. То, что в темноте клановые бойцы не смогут разобраться с вирмом и понесут потери, он предвидел. Болотный вирм — сложный противник. Не зная особенностей его поведения бороться с ним достаточно трудно.
Во многом именно поэтому он планировал держаться рядом, чтобы присмотреть за Бадрисом и невесть как затесавшимся в отряд Лорсом. Вражда с Лиарой и Медеей — это одно. А к двум молодым неправильно воспитанным остолопам он ненависти не испытывал, зла не желал. Когда все произошло, они были детьми. Глупо требовать с них плату за решения, которые они не принимали и интриги, в которых не участвовали.
Обвинения Бадриса Тара не тронули. Его младший брат станет первым, но не единственным. А вот поведение лаэра Зогна настораживало. Глава клана Вэйр безропотно возглавил один из отрядов, усилив его остатками младшей свиты Красного и Синего дворов.
Тар не сомневался — утром Элай Зогн обвинит его в числе первых. Но то будет утром. А пока что им всем нужно пережить эту долгую ночь. И спасти как можно больше жителей этого проклятого города. Даже если те не оценят их жертв.
Освещая путь факелами, центурии осторожно двинулись к намеченным точкам. Пожары в городе разрастались. А вместе с ними ширилась паника. Фейерверки перестали рвать огнями ночное небо. Кто бы не затеял все это, он начал подчищать хвосты.
Легионеры шли молча, одним своим видом внося хоть немного порядка и покоя в эту беспокойную ночь. Иногда им навстречу попадались горожане, бегущие от ужаса, пирующего на улицах столицы. Но большинство жителей предпочли запереться и забаррикадироваться в своих домах, в надежде на то, что демонические твари не станут их трогать. Расчет не такой глупый… если бы не пламя разгорающихся пожаров.
То и дело на крышах и боковых улицах мелькали уродливые тени. Не рискуя напасть, они отступали, прятались в темноте и начинали осторожно преследовать отряд. Пока царила ночь, они могли себя хоть как-то сдерживать. Но когда взойдет солнце, его злые лучи лишат разума даже самых стойких призванных тварей, делая жажду крови и разрушений невыносимой.
Где-то впереди послышался дикий, особо отчетливый вой.
— Идут! Они идут!
Освещавшие путь легионеры с факелами отступили назад.
— Сомкнуть щиты! — скомандовал центурион шестой центурии, имя которого Тар даже не потрудился узнать. — Первый Всесокрушающий!
— Не стой на нашем пути! — дружно рявкнули легионеры, плотной стеной перегородив улицу.
Больше всего это напоминало волну. Не всесокрушающий девятый вал, а обычную приливную волну, что накатывает на берег, отступает и накатывает вновь. Первыми появились псы. Так называли эту разновидность низких призванных существ, которых с собаками роднили только размеры. Среди них трудно было найти не то что одинаковых, но даже схожих. Двуногие гротескные пародии на людей, четырехногая помесь не пойми кого и многоногие, паукообразные твари. Щупальца, хвосты, когти, зубы, клыки — и одна на всех ненависть! Ненависть существ, насильно вызванных в этот мир, где так много пьянящей, дармовой силы и нескончаемой боли. Они были порождениями нижних планов. Чужаками. Мир знал это. Мстил им, пытаясь избавиться от противоестественной аномалии.
За ними шли более крупные и менее разнообразные твари: несколько многоногих загонщиков, отвратительные на вид, исходящие гноем и сукровицей дети чумы, и даже один бичеватель, появление которого не несло ничего хорошего даже для совершившего ритуал призыва. Высшие сущности нижних планов очень не любят, когда кто-то насильно выдергивает их в реальный мир. Обычно именно призвавший их глупец становиться для них первоочередной целью.
Заметив легионеров, стая низших демонов заволновалась. Даже их зачатков разума хватило, чтобы пересилить обуявшие их чувства из смеси наслаждения, боли, ярости и всепоглощающей ненависти к окружающей, такой непривычной действительности. Они замерли, попятились, не желая становиться на пути этих двуногих. Слишком тех много. Слишком грозными они выглядят.
Бичеватель разразился хриплым, рыкающим то ли смехом, то ли воплем. Псы вздрогнули, взвыли и ринулись вперед.
Тар отточенным годами тренировок движением вскинул меч, взывая к истоку. Ровный взмах, приправленный толикой силы — десятки ледяных копий соткались в воздухе над улицей и упали, пронзая демонических тварей насквозь. Многие пали, корчась на камнях мостовой. Но другие, невзирая на полученные раны, рвались вперед. Тар обрушил на улицу еще одну технику «ледяного дождя» и отступил. Ночь только началась — силы следовало беречь.
Волна уцелевших тварей врезалась в стену щитов. Легионеры отчаянно заработали короткими мечами. Поначалу строй их слегка прогнулся, отступив на пару шагов. Но затем положение выправилось. Более того, чаша весов очень быстро стала клониться в их сторону.
— Вперед! Давим! Давим!
Стена щитов сделала шаг, а за ним еще один.
Без потерь не обошлось. На мостовой вместе с телами порождений нижних планов осталось лежать несколько легионеров.
Всадив целую россыпью ледяных копий в массивную тушу Бичевателя, Тар бросил быстрый взгляд за спину, где держали оборону две контуберии. Порождения нижних планов не знают таких умных слов как стратегия и тактика, но хитрости и коварства им не занимать. Если есть возможность ударить в спину — они ударят.
Подтверждением этому стала появившаяся на крыше тень, похожая сразу на обезьяну и волка.
Меч принца изменил направление движения. В тень на крыше ушло ледяное копье. Но тварь оказалась достаточно внимательна и осторожна, чтобы спрятаться. Счастливо избежавший встречи с техникой, демон разочаровано взревел — его заметили, засада не удалась. Треснула и посыпалась вниз черепица. Демон спрыгнул. Выставил перед собой лапы и бросился вперед. Тар отскочил назад. Черные когти бессильно просвистели в дюйме от его шеи, а тело демона украсила длинная рана, оставленная мечом принца.
Охранявший крепко сжимавшего сигнум сигнелифера центурион зашел на незваного гостя со спины. Как и большинство офицеров, он обладал даром, пусть и слабым. «Огненная стрела» в его исполнении вышла жалкой, не пробив шкуру демона, она только разозлила порождение нижних планов, сделав центуриона новой целью. Острые когти пропороли сталь панциря, словно тот был склеен из бумаги. Центурион покатился по мостовой, скорее оглушенный ударом и падением чем раненый. Добить его демон не успел. Сверкнув серебряной молнией, меч Тара снес ему голову.
Битва закончилась так же внезапно, как и началась. Пока Тар разбирался с напавшим с крыши демоном, легионеры добили раненого бичевателя. Разделались с загонщиками. Без поддержки высших, низшие стали разбегаться, полагаясь на остатки инстинкта самосохранения. Эта добыча не для их когтей и зубов. Город большой, можно найти кого-то другого.
Тар помог встать сбитому с ног центуриону.
— Интендант с меня шкуру спустит, — вздохнул тот, проведя пальцем по оставленным когтями демона дырам в доспехе.
— Лучше сталь, чем шкура.
— И то верно.
— Имя!
— Тар Горон, Ваше Высочество, — несколько неуверенно ответил центурион, словно стеснялся того, что является тезкой Первого принца.
— Я запомню это имя, лар Тар Горон.
Звание «лар» Тар выделил особо. Глаза центуриона радостно вспыхнули. Он хоть и был офицером, но относился к числу младших центурионов и не успел еще получить дворянского звания. А получить таковое не за взятую ступень мастерства или выслугу лет, а вот так, на поле боя да еще из рук принца империи — это честь, о которым многим остается только мечтать.
Хлопнув новоиспеченного лара по плечу, Тар отвернулся, пряча усмешку. Люди… как же легко ими манипулировать. Две когорты — внушительная сила. Сделать эту силу если не лояльной, то хотя бы нейтральной, лишним не будет. Ведь времени у него, как показала эта ночь, больше нет. К вечеру этого дня он станет преступником…
После разгрома крупной стаи, зачистка городских кварталов проходила спокойно. С несколькими попавшимися на пути демонами легионеры разделались без помощи Первого принца. Осмелевшие жители стали выбираться из домов и тушить пожары. На улицах Хагронга постепенно воцарялся если не покой, то хотя бы относительный порядок.
Еще вечером это был небольшой, но довольно уютный, утопающий в зелени дворик, зажатый между двух домов. Круглая мощенная камнем площадка, в центре которой находился маленький фонтан, аккуратно расставленные вокруг скамейки. Цветочные клумбы. Ничего этого не осталось, только груда камней, обломки, вытоптанные и частично съеденные цветы и тела… много тел.
Присев, Тар провел пальцами над камнями мостовой. Да, это она! От магемы мало что осталось, но все говорило о том, что призыв произошел именно в этом месте. По сути, это можно было понять и без остатков комбинированной магической печати, просто по количеству крови и останков, явно принадлежавших принесенным в жертву людям. От самих жертв мало что осталось. Порождения нижних планов любят утолить голод с помощью человеческой плоти. А тут потопталась целая орда. Возможно, среди остатков, назвать это останками не поворачивался язык, были и неудачливые призыватели. Но опознать их не получится.
— Все-таки призыв, а не прокол, — облегченно вздохнул он.
Страшная картина принесенных жертв не радовала, но удалось избежать самого плохого сценария. Прокол пространства — штука мерзкая. Быстро его убрать могут только астшанцы, принеся для этого еще больше человеческих жертв. А книжникам империи потребуется не меньше двух дней. Немного? Но каждый час… Да что там час — минута! Это шанс для существ с нижних планов прорваться в эту прекрасную реальность, где так много бесплатной, столь нужной им силы. Прорваться не в качестве подселенного, скованного жалкой телесной оболочкой раба, а в своем естественном обличье. С относительной свободой воли. Сопровождаемой болью и безумием, но все же! Смерь призванным существам не страшна. Умерев, они просто отправятся обратно, хоть и потеряют часть полученной силы.
— И кто же это мог устроить? — он задумчиво изучил немногочисленные следы, но не нашел ответ. Можно было попытаться опросить свидетелей, но Тар подозревал, что все, кто хоть что-то видел, лежат на этой площади среди остатков тел.

Глава 21
Сделав выбор

Одноглаз понятия не имел, что творится в городе. Но чутье подсказывало старому пирату — эта ночь изменит все. А еще оно ему подсказывало — пора валить. Как можно дальше и быстрее!
Последний разговор с опасным нанимателем только утвердил его в давно назревшем решении. Но вырваться в эти дни в город не представилось возможности. Да и у Тара дел особых не было. А незанятый делами Тар вполне может заняться его исчезновением.
Такого внимания Гварту хотелось избежать.
Но эта ночь идеальна для побега. Утром соберется Палата Власти, в городе творится что-то непонятное, и Тар исчез из поместья.
Пользуясь последним фактором, Одноглаз не избежал соблазна заглянуть в кабинет Первого принца. Сколько раз он проделывал этот фокус на Скале. Просматривал бумаги и корреспонденцию Тара Валлона. Если его ловили, то делал вид, что перебрал и перепутал комнаты. Или же специально пришел в кабинет принца в надежде найти припрятанную бутылку вина или пряно-сладкого ликера. Это всегда срабатывало.
В этот раз он решил не мелочиться. Когда еще придется побывать в пещере дракона? Желательно — никогда более! Небольшой кошель с мистическим жемчугом, опрометчиво оставленный принцем на рабочем столе, перекочевал в карманы пирата. За пазуху отправилась пачка бумаг насчет «Императрицы Имсаль».
Не найдя более ничего интересного, он вышел из кабинета, аккуратно прикрыв дверь.
— Нашел что искал, старый пират? — раздалось откуда-то сбоку и Гварту стоило усилий, чтобы не вздрогнуть. Кэра передвигалась бесшумно, словно тень. И эта ее умение выводило его из себя.
— Ты про вино? — улыбнулся он, стараясь придать лицу простодушный, глуповатый вид подвыпившего человека. Принесла же ее нелегкая!
— Я про золото и бумаги, которые ты украл из кабинета Тара.
— Золото? Бумаги? Это нельзя выпить, — он пьяно покачнулся. Сделал шаг, чтобы восстановить равновесие, а также оказаться чуть ближе к девушке. Левая рука пирата скользнула за спину. Пальцы сжались на рукояти кривого ножа.
Он вновь покачнулся. Еще один шаг вперед. Теперь Кэра стояла прямо перед ним. Злая, спокойная и опрометчиво беспечная.
— Как же сегодня штормит. Ох, а это что там?
Кэра стрельнула глазами в направлении его взгляда. Одним быстрым движением Гварт выхватил нож… и умер. Острие меча, разрубив ребро, пробило ему грудь, достав до сердца.
Сделав шаг в сторону, Кэра высвободила меч и позволила телу пирата упасть. Нападать на готового к бою одаренного — не лучшая затея. Особенно на одаренного, который давно мечтает тебя убить.
Склонившись над телом, она небрежно вытерла клинок об одежду Одноглаза. Обшарила карманы пирата. Ее добычей стало три кошелька с монетами и один с мистическим жемчугом. Последний она видела недавно на столе Тара.
Монет у пирата оказалось на удивление много. В основном саоры и сары. Кэра поддела острием меча толстый кожаный ремень на поясе пирата. Ну да, так и есть, золотые монеты этот хитрец припрятал в нем.
Удовлетворив любопытство, она сложила кошельки с монетами аккуратной кучкой на груди Гварта. Взвесила в руке кошелек с мистическим жемчугом, только что украденный у Тара и не без удовольствия просто вбила его в рот мертвеца.
Красть у Тара его богатства она не собиралась. Бумаги — это другое дело. Хотя ничего интересного в них нет. Обычные накладные на груз «Императрицы». Человек опытный и въедливый мог заметить нестыковки. Например, слишком большой запас живности, явно не предназначенной для прокорма команды. Но Красному и Синему двору эти бумаги могли помочь вчера, а сегодня — слишком поздно. Все уже произошло.
Окинув прощальным взглядом полюбившиеся комнаты, Кэра накинула на голову капюшон плаща и покинула поместье. Прекрасно зная, что не вернется назад.
Зеленый двор спал. Только у ворот стояла усиленная стража, настороженно вслушиваясь в ночь и поглядывая на занимающееся за стенами Белого города зарево пожаров. С легкостью улизнув от парочки исканцев, патрулировавших вокруг поместья, девушка одним прыжком перемахнула декоративную стену. Притаилась в тенях, укрывшись «скрытом». Выждала. Погони не было. Если за Зеленым двором и присматривали, то ее проигнорировали. Да и весьма сложно следить за обширной территорией поместья.
До условленного места она добралась не встретив по пути ни одной живой души. Все внимание обитателей Белого города было сосредоточено на том, что происходит за его стенами. А происходило что-то не слишком приятное. План Тара явно пошел не по плану.
У Кэры имелись подозрения, почему это произошло. Даже не подозрения — уверенность. Но вины за собой она не чувствовала. Тар сам виноват, что дошло до такого!
Сняв «скрыт» она привычно замерла в тенях подальше от немногочисленных уличных фонарей. Звук откуда-то справа заставил Кэру насторожиться. Когда он повторился, в ее руках сверкнул меч. Лезвие устремилось вперед и остановилось в опасной близости от шеи возникшей из темноты тени.
— Спокойно, моя дорогая лари. Это я, — сказал Тибер, пальцем отведя острие меча девушки в сторону. — Как прошел твой побег?
— Проще, чем я думала.
— Одноглаз?
— Мертв.
— Ты же понимаешь, что это все, — помедлив, заметил он. — Пути назад нет. Не сожалеешь?
— Самую малость, — призналась она. — Знаешь, со временем я могла бы смириться и простить. Если бы он… Но ты прав. Для Тара я всегда буду в лучшем случае второй. Не хочу быть второй! Хочу быть единственной!
— Насчет последнего, зарекаться не стану. Я люблю женщин. Но все это — мимолетные увлечения. Ты — это другое. Вряд ли я буду тебе верен, — откровенно признался Тибер. — Но ты будешь для меня той единственной, к которой я всегда возвращаюсь.
— Ты хотя бы честен.
Тибер натянуто улыбнулся. На месте Кэры он бы не был так уверен насчет его честности. Но правду следовало открывать постепенно. О многом бывшая ученица Тара явно догадывается. А эта ночь подарит ей еще больше пищи для размышлений. Когда настанет время узнать все, она будет готова.
Да и насчет единственной он не врал. Вряд ли это любовь, скорее просто желание захватить трофей у старшего брата. Но он так устал быть один! А Кэра подходит, чтобы встать рядом с ним. Будущему императору необходим верный разящий меч… и императрица.
* * *
В Белый город они вернулись незадолго до рассвета, когда небосвод стал стремительно светлеть.
— И как, понравились тебе наши ночные приключения? — спросил Элай у бредущего рядом с ним племянника, такого же уставшего и невыспавшегося, как и он.
Поначалу Лорс вопрос проигнорировал. Просто не услышал. Все, что он хотел — дойти до кровати, сомкнуть глаза и спать, спать и еще раз спать. Да, он не участвовал в схватках, но находился по городским улицам на целый месяц вперед.
— Лорс⁈
— А? Да?
— Понравились тебе наши ночные приключения? — повторил Элай.
— Нет, — честно признался Четвертый принц, решив не кривить душой. Брат Бадрис отправился в Синий двор, так что незачем строить из себя героя-воителя, без страха и упрека. — Ты был прав — я должен править, а не бегать с мечом по ночным улицам.
— На которых так легко могут убить.
Лорс вскинулся. Это замечание опасно граничило с обвинением в трусости.
— Ты слишком важен для Красного двора, чтобы так рисковать, — добавил дядя, разом погасив его недовольство.
Да, именно — слишком ценен! Такое объяснение ему нравилось. Пусть Бадрис рискует, нелепо пытаясь подражать старшему брату Тару. А у него для этого будет целый сонм исполнителей, как и престало императору.
Когда наконец-то показались ворота Красного двора, Лорс и Элай не поверили своим глазам. Перед воротами стоял Этор Суан, которого они уже успели похоронить на темных улицах Серебряного города.
Глава теней клана Вэйр щеголял свежей повязкой на голове, но в остальном выглядел куда лучше большинства тех несчастных, что попали под удар демонических тварей. Из двадцати лучших клановых бойцов Красного двора шестеро не пережили эту ночь, а еще пятеро были серьезно ранены.
— Этор? Это ты или твой призрак? — спросил Элай, не зная радоваться ему или горевать. С одной стороны, смерть Этора Суана — проблемы с родом Суан. А с другой, именно Этора он считал самым опасным претендентом на главенство в клане Вэйр.
Потери этой ночи, как и того неудачного рейда в Медный город, обострят противоречия внутри клана. Слишком много знатных родов лишилось наследников и сильнейших одаренных.
Если после всех понесенных потерь Лорс не станет императором, то Элай отлично понимал, что его сместят с места главы клана. И Этор в числе первейших кандидатов на его место.
— Пока что я, — кивнул глава теней клана и поморщился от боли. — Приложился головой при падении. Потерял сознание. Когда пришел в себя, никого не было. Вернулся в Белый город и рассказал обо всем императрице, — коротко отчитался он.
Элай скрипнул зубами. Значит, Лиара все знает. О, аспекты! А он так надеялся изложить свою версию, сгладив острые моменты.
Ладно, Лорс цел, а остальное не так важно. Тем более в свете грядущих событий. Он представил, что сегодня будет твориться в Палате Власти и довольно усмехнулся в предвкушении.
Месть сладка!
Тар Валлон выбыл из борьбы. Первый принц просто обречен стать главным виновником ночных событий. Даже если он не виновен, людская молва сделает его таковым. А Красный и Синий двор помогут в этом.
Третья императрица встретила их у входа в поместье. Судя по слегка покрасневшим глазам и общему уставшему виду, ночь у Лиары выдалась такой же бессонной, как и у них.
— Лорс, ступай к себе. Тебе надо хоть немного поспать, — только и сказала она сыну, ни жестом, ни единым взглядом не продемонстрировав недовольства от этой глупой выходки с побегом.
Спорить Лорс не стал. Впервые с момента своего совершеннолетия с удовольствием последовав указанию матери.
— Лаэр Суан, вам тоже следует отдохнуть, — сказала Лиара, когда они дошли до рабочего кабинета.
Этор коротко поклонился и поспешил уйти.
Элай вздохнул. Сейчас начнется. А он так устал и тоже хочет отдохнуть, а лучше поспать хотя бы несколько часов.
Но сестра его удивила.
— Наши действия? — спросила она, казалось бы позабыв про проступок сына и невольное участие в этом брата.
— В первую очередь следует сообщить всем членам Палаты Власти нашу версию произошедшего, — начал Элай, собравшись с мыслями. — Хорошо бы согласовать ее с Синим двором, чтобы не было разночтений.
— И какова наша версия?
— Тар Валлон пытался избавиться от братьев. Сначала натравил на них тварь из Забытых земель. А когда у него ничего не получилось, совершил в столице массовый призыв с нижних планов.
— А то, что он всеми силами пытался навести порядок в городе — попытка скрыть следы своего участия, — кивнула Лиара, поняв общий замысел брата. — Да, я немедленно пошлю письмо Медее. Такую возможность вывести Тара из игры упускать нельзя.
— И слухи. Они уже ползут по городу. Если их немного подпитать серебряным дождем, то к полудню Белый город будет в осаде горожан, требующих голову Первого принца. Палата Власти должна будет с этим считаться.
— Хорошо, — согласилась Лиара. — Что-то еще?
— Астшанцы, моя дорогая сестра. Ты забыла про астшанцев.
— Не понимаю…
— Ты забыла, что Синий двор заигрывает с астшанцами? Эльгери ати Унсан… Думаешь она приехала, чтобы просто навестить отца?
— Я прекрасно знаю, что Сетт ати Унсан планирует выдать ее за Бадриса, и оказывает поддержку синим. Но что с того?
Элай выгнул бровь. Понял, что сестра действительно ничего не понимает, и вздохнул.
— Ты слишком устала — не видишь очевидного. Кто у нас специализируется на призывах с нижних планов? Тар Валлон — это хорошо. Но толпа слепа, безжалостна и жестока. Днем ей понадобится голова Тара, но к вечеру она будет готова разорвать любого, кого заподозрит в причастности к ночному призыву. Тем более, астшанцы вполне могут быть причастны.
— Натравить возбужденную толпу на астшанцев не составит труда, — догадалась Лиара, кляня себя за промашку. — Думаю, об этом моей дорогой сестре Медее знать не следует.
— Мы разделаемся с Зеленым двором и ослабим Синий, — подтвердил Элай, слегка поморщившись от стрельнувшей в предплечье боли. — Не знаю, кто все это затеял, но это пошло нам на пользу.
— Думаешь, с призывом Тар не связан?
— Не знаю. Но зачем ему это?
— Незачем, — согласилась Лиара. — Астшанцы?
— Возможно, но я не понимаю, зачем им это понадобилось.
Быстро перебрав в памяти всех заинтересованных лиц, кто мог сотворить что-то подобное, Лиара не смогла отыскать даже намека на ответ. Синий двор? Демонические порождения непредсказуемы, а Бадрис был на улицах и едва не попал под удар. Инициатива кого-то из нейтралов в надежде на награду в будущем? Тогда это люди из тех родов, что не имеют голосов в Палате Власти. Нет, все равно слишком рискованно.
Мысли ее вновь вернулись к Тару. Решение Палаты Власти — это одно. А возможность претворения этого решения в жизнь — совсем другое. Кто рискнет арестовать одного из сильнейших одаренных империи? В то, что Тар покорно примет волю палаты, Лиара и на ломаный малый ор не верила. Нет, в совете полно мастеров высоких ступеней, в теории их сил хватит, чтобы сокрушить Первого принца. Но все это люди немолодые, степенные, достигшие немалых высот, и хорошо устроившие свою жизнь. Зачем им рисковать собой? А Тар, когда его загонят в угол, будет драться отчаянно.
Окружить Палату Власти силами Красного двора? И вновь нести чувствительные потери? Они и так за несколько дней лишилась большей половины Младшего двора! Лиара отлично понимала, какие последствия это повлечет в клане Вэйр.
Привлечь Синий двор? Плохой выйдет союз. Каждая из сторон постарается, чтобы под удар Первого принца попал временный союзник.
«Милева! — внезапно поняла Третья императрица. — Если кто-то может остановить Тара, то только она. Пусть и не с помощью личной силы».
Осталась малость — заставить Пятую императрицу действовать. Но Лиара отлично знала верное средство.
— Серебряные крылья, — сказала она и довольно улыбнулась, видя непонимание в глазах брата. Маленькая месть, за ее промашку насчет астшанцев.
— Тар разметает их, даже если они всей толпой наваляться, — отмахнулся Элай.
— Ты забыл, кто командует стражей Белого города?
— Милева? И как ты планируешь договориться с Пятой императрицей? Она не пойдет против Первого принца.
— Рантор… — коротко бросила Лиара.
Глаза Элая расширились. Он сразу понял, что сестра планирует, пояснений не потребовалось.
Милева, самая слабая из императриц. За ней нет сильного рода или клана, особых богатств или земельных владений. Серебряные крылья, который она командует, выполняют по большей части чисто церемониальные функции, и не являются реальной боевой силой. Особенно против кланов!
Хорошее отношение императора, родственные связи с главой Палаты Теней и отсутствие амбиций служили ей отличным щитом. Но император мертв, глава Палаты Теней убит. А отсутствие амбиций… плохая защита, когда борьба за власть начинается всерьез.
Если пригрозить ей жизнью сына…
Но помимо очевидных плюсов использования против Первого принца Пятой императрицы были и минусы.
— Это…
— Против правил? А посылать брата на съедение твари Забытых земель правильно⁈ — вспылила Лиара. — Он первый начал нарушать правила! — резко заявила она.
Элай мог напомнить сестре про все те неудачные попытки Красного двора убить Первого принца, но не стал этого делать. Соблазн разделаться с Таром Валлоном, окончательно выведя старшего сына императора из гонки, оказался сильнее приверженности негласных правил борьбы за власть. К тому же, глава клана Вэйр был уверен — Синий двор их поддержит.
Милева — это шанс закончить все быстро. Без лишней крови. Все от этого только выиграют. Даже сам Тар Валлон, которого для начала просто пленят, а затем отправят обратно на Скалу. Не станет же он сражаться с матерью своего сына.
Да, секрет Желтого двора не был для Элая и Лиары особым секретом.
Откровенно говоря, Элай сильно сомневался, что хоть кто-то из дворов или членов Палаты Власти не знает о секрете Пятой императрицы и мертвого императора. Просто все делали вид, что ничего не знают, планируя как-то использовать это знание в дальнейшем.
И вот это время пришло.

Глава 22
Принятый вызов

Короткого времени, вырванного у беспокойной ночи для сна, оказалось слишком мало. Тар чувствовал себя разбитым и уставшим. Или всему виной тот очевидный факт, что его искусно использовали? Переиграли?
Он не любил проигрывать. Не привык к этому.
Отпив из кубка вина, он покатал его во рту, проглотил и скривился от отвращения. Мерзкий гнилой привкус не проходил. Нет, вино было отменным. Но после особо сильных откатов, с органами чувств происходили довольно странные вещи. А откат после бурной ночи был жестокий. Вечерний будет не лучше…
Потягивая вино, он подошел к окну. Утро второго заседания Палаты Власти выдалось хмурым. Словно дым ночных пожаров сбился в серые тучи, спрятав солнце.
Что же, все нужные распоряжения отданы, пора предстать перед сиятельными Палатами Власти во всем блеске.
Позолота рамы потемнела от времени, покрывшись благородной патиной, но само зеркало, несмотря на годы, проведенные под пыльной тканью, было прозрачным, словно слеза, давая четкое отражение.
На него смотрел мужчина в самом расцвете сил, в роскошном темно-зеленом облачении. На голове, скрепляя белые волосы, покоится серебряный обруч с внушительным изумрудом. Он надевал его так редко, что с трудом нашел среди своих вещей. На плечах покоился тяжелый плащ с вышитым шелковыми и серебряными нитями гербом. На грудь свисали золотые витые шнуры завязок. Плащ тяжелый, в нем неудобно драться, но как великолепно он выглядит.
— Герой, да и только, — сказал принц, криво усмехнувшись своему отражению. — Жаль только падший.
Он проверил, как выходит из ножен меч. Начищенное до блеска и смазанное маслом лезвие скользило в ножнах мягко, бесшумно. Короткий кинжал спрятался за спиной, надежно укрытый зеленым бархатом плаща.
Не помешал бы панцирь. Некоторое время Тар размышлял над этим вопросом. Но отмел эту мысль. Полное парадное облачение в данном случае куда лучше доспеха. Сегодня он бросит им вызов — вот он я! Придите и возьмите, если сможете!
Будет интересно посмотреть, кто из членов Палаты Власти рискнет против него выступить. Нет, не проголосовать — это они сделают легко. А вот с воплощением решения в жизнь возникнут проблемы.
Легкое покашливание заставило Тара оторваться от изучения своего изображения. У дверей стоял Дорг Хромец. По выражению его лица стало ясно, что он пришел с не самыми приятными новостями.
— Жалуйся, — вздохнул Тар, примерно представляя, о чем пойдет речь.
— Столица бурлит. Мои люди сообщают, что горожане просто в ярости. Слухи ширятся, а число жертв, мнимых и настоящих, растет. Главными виновниками назначили астшанцев и Зеленый двор. Периодически толпу искусно подогревают какие-то крикуны, призывая к немедленной расправе.
— Над Зеленым двором?
— Больше над астшанцами, но и про нас не забывают… Что вообще происходит? — непонимающе поинтересовался легат, бросив на принца подозрительный взгляд. — Кто додумался устроить массовый призыв в столице?
— Если бы я знал… Меня переиграли, использовали, — признал Тар.
— Красные или синие?
— Нет, я практически уверен — они тут ни при чем. Вмешался кто-то еще.
— Третья сторона?
— У нас столько сторон, и каждая играет за себя, что и десятью цифрами тут не отделаешься.
— Астшанцы?
— Смысл? Их и так недолюбливают, а после этой ночи вновь станут ненавидеть. Думаю, к вечеру начнутся погромы. Если уже не начались.
— Астшанцев в городе не так много, — неуверенно заметил Хромец.
— А будет еще меньше, — предрек Тар.
Дорг кивнул. Разъяренная толпа — зверь злой и на расправу быстрый.
— Если искать тех, кому выгодно то…
— Правильная мысль, — перебил его Тар, не дав закончить, — но доказать мы ничего не можем. Да и не станут нас слушать.
— Даже если Ваше Высочество выступит в Палатах Власти?
— Доказательства, Дорг… их нет, — повторил Тар. — А я — есть. Так что сегодня Палата Власти проголосует за мой арест. Им нужно успокоить толпу — кинуть ей кость. Первый принц подойдет.
— Мы можем сбежать.
— Можем и сбежим. Но не мы, а вы. Или ты думаешь, что я так вырядился, чтобы лазать по городской канализации, подземным ходам или гнать лошадей прочь от столицы?
— Но арест…
— Издать приказ и арестовать — разные вещи. Но они попытаются… Сколько еще верных людей из Второго Крепкого ты можешь быстро подтянуть к Хагронгу?
— Я думал, все наши усилия направлены на то, чтобы моих людей из столицы убрать, — сварливо напомнил легат.
— Обстоятельства, как ты видишь, немного изменились.
— Сроки?
— Шесть дней.
— Двадцать человек проживают в Магране, — прикинул Дорг. — Один из местных торговцев приверженец вашей матери, устроил их к себе в охрану. Еще десять человек служат в городской страже Роана. Остальных так быстро подтянуть в столицу не выйдет. Да и на зов придут далеко не все, — честно признал он.
— Мало, но вытаскивай всех. Да, и очисти подземелье. В этот раз поисками будут заниматься не императорские тени, а клановые. Обыскивать они будут тщательно и обязательно найдут ход. Ты сможешь укрыться в городе?
— Я старый лис и умею прятаться, — подтвердил Дорг.
— Связь будем поддерживать через твоих людей в столице. Все, можешь идти.
Быстро отдав салют, старый легат исчез.
Тар вновь посмотрел в зеркало. Подмигнул своему отражению.
— Битву мы проиграли, но войну выиграем.
* * *
— Мы закончили погрузку.
— Отлично. Да, и отправь кого-нибудь в город предупредить Анка, что мы скоро прибудем, — напомнил Драгор.
Орис молча кивнул.
Слияние двух отрядов наемников в один прошло гладко. Наемным компаниям исканцев приходилось довольно часто объединяться и дробиться. Правда, в этот раз все прошло с некоторым нарушением традиций. Обычно в таком случае новым капитаном становился наиболее опытный. Но в этот раз им стал Драгор. Таково было желание нанимателя, а наниматель всегда прав. Так что свое понижение до заместителя Орис воспринял ровно.
— Сколько людей выделить для охраны груза?
Драгор задумался. Принцу понадобится охрана, да и поместье без присмотра оставлять нельзя.
— Шесть человек оставь для охраны поместья, остальных отправь с грузом, — раздалось за их спинами.
Драгор обернулся, подобрался и как-то совершенно непроизвольно вытянулся, с удовольствием отметив, что с Орисом происходит та же метаморфоза.
Сегодня Первый принц превзошел себя, одним внешним видом вызывая уважение и легкий трепет. От него всегда исходила властность. Но теперь к этому добавилась гордость, скрытая сила и право повелевать. Чувствовалось, вот он — сын Гехана Третьего, прозванного Яростным Вихрем. Впрочем, Тар Валлон, Убийца Дракона звучит не хуже. Много ли в мире найдется людей, вышедших победителем из схватки с Высшим драконом? Да что там победителей, просто переживших встречу с подобным чудовищем? То-то и оно.
— Сколько людей мне выделить для сопровождения Вашего Высочества? — деловито уточнил Драгор.
— Сегодня сопровождение мне ненужно, — коротко бросил Тар.
— А Родерик?
— Пройдусь пешком.
— Но…
— Я никогда их не боялся, — резко оборвал исканца принц. — Это они боятся меня… Кэру нашли?
— Нет, сир. Она исчезла, пропали все личные вещи лары.
— Что же, каждый волен сам определять свою судьбу. Но не каждый знает, что на самом деле никакого выбора у него нет…
— Тело Одноглаза похоронили, как вы и приказали.
— Это хорошо, — согласился Тар. По поверьям пиратов Клыка, единственное достойное место погребения — это море. Только души тех, кто нашел пристанище в соленых водах, смогут вновь переродиться, чтобы прожить еще одну жизнь под парусами. Глупое суеверие, но что если это правда? Тару не хотелось, чтобы пират получил еще один шанс. Пусть лучше лежит в земле. По тем же самым поверьям пиратов Клыка, это верный способ заработать вечные страдания после смерти.
Месть мелочная, но он никогда не умел прощать. Особенно предательство. Так что Одноглаз, слуга нескольких господ, заслужил свое последнее пристанище именно в земле.
— Продолжайте. У вас свое дело, у меня свое, — добавил он, направляясь к воротам Зеленого двора. — Два часа. Не больше.
Миновав ворота, принц остановился. Обернулся.
— Сними и спрячь, — приказал он, указав на щит с единорогом, висевший над воротами. — Не хочу, чтобы его вновь топтали ногами.
— Сделаем, сир. Горан, сбегай за лестницей, она в конюшне. Нолак, ты зря ухмыляешься. Поможешь Горану.
Отдав распоряжения, Драгор вновь посмотрел на принца. Но тот, махнув рукой на прощание, неспешно направился вверх по улице. Одним своим появлением разогнав немногочисленных свидетелей своего выхода. Часть из них, причем большая, явно шпионы. Которые сейчас со всех ног бегут к своим хозяевам, неся весть — Тар Валлон идет в Палаты Власти.
От него исходила такая спокойная, равнодушная уверенность, что Драгор подивился. Попробовал поставить себя на его место и не смог.
Некоторое время исканец задумчиво смотрел ему в след. Уверенность или самоуверенность? Он плохо разбирался в политике империи, но и его слабых знаний хватало, чтобы понять — Тар Валлон идет прямиком в западню.
— Тем хуже для западни, — пробормотал Драгор, отгоняя странное наваждение проигнорировать приказ и отправиться следом за принцем.
Нет. У него полно дел и слишком мало времени.
— Еще раз проверить поместье! — распорядился он. — Если что-нибудь забудем, возвратиться не получится.
* * *
Наблюдая, как очередная группа лаэров одного из кланов спешно убирается с его пути, Тар испытывал редкое чувство удовольствия. Даже триумфа! И его демонический сосед не шептал, а урчал, словно ленивый, сытый кот, наслаждаясь эманациями гнева и страха, исходящими от невольных свидетелей шествия Первого принца.
Пусть ненавидят — лишь бы боялись. А они боялись! Даже теперь, когда за его спиной нет верных легионов, а от императрицы Имсаль не осталось пепла. Когда он один. Уставший после бессонной ночи. Мучимый постоянными болями старых ран.
Воистину, сначала ты работаешь на репутацию, а потом репутация работает на тебя.
Их страх и наполненные ненавистью взгляды питали принца. Заставляли держать спину прямо. Делали шаг гордым и ровным. Вызывающим. Что порождало только новые волны питательной ненависти.
Несмотря на то что до официально объявленного начала заседания Палаты Власти оставалось больше часа, в зале присутствовали все выборщики, имеющие право голоса. Чего-то подобного Тар и ожидал. Кто-то явно хотел заранее собрать выборщиков, чтобы быстро провести голосование по вопросу отличному от выборов императора. Какому именно вопросу, догадаться нетрудно.
Немного удивляло отсутствие в зале Милевы. На предназначенных для Желтого двора местах сидел Рантор, сопровождаемый какой-то неизвестной Тару женщиной. Хоть Шестой принц и старался не подавать виду, но в окружении такого количества влиятельных людей чувствовал себя явно неуютно. Но вместе с тем ему было интересно побывать на настоящем заседании Палаты Власти.
— Мой дорогой братец! Сказать, что я удивлен — ничего не сказать. Я думал, что лошади уже мчат тебя подальше от столицы, — поприветствовал Тара Тибер, приветливо помахивая рукой с украшенного зеленым бархатом места.
— Почему я должен бежать? — Прекратив буравить взглядом сына, о котором не так давно ничего не знал, Тар сел на выделенные ему места.
— Есть такая штука, братец. Эта… Как ее там? Погоди, я записал. — Тибер посмотрел на свою левую ладонь. Тар вновь отметил, что пальцы младшего брата покрыты черными пятнами сока ягод Чель. — Общество… Общественное мнение! Вот! Столица бурлит, словно сортир, в который щедро сыпанули дрожжей. Догадайся, кого обвиняют в нашествии демонов, человеческих жертвоприношениях и массовых оргиях.
— Массовых оргий не было.
— Да? Жаль, я бы поучаствовал. Но насчет первых двух пунктов возражений нет?
— Ты не видел Кэру?
— Нет, твою ученицу я не видел. — Тибер всегда искренне полагал, что говорит только правду. Просто правда может быть разной. Ученицу Тара он не видел. А вот бывшую ученицу Тара… — С ней что-то случилось.
— Ночью она убила Одноглаза и пропала.
— Твоего весельчака пирата? Жаль, забавная была зверушка. Но на твоем месте я бы забыл про ученицу и побеспокоился о себе любимом. Моя дорогая и любимая мамочка… Смотри как она на нас смотрит, — Тибер с улыбкой помахал сидевшей в «красной ложе» Третьей императрице. — Так вот, она в ярости. Еще бы! Ее бесценному Лорсу угрожала опасность. Она будет мстить. Тебе мстить. И что-то задумала. Будь осторожен.
— Я всегда осторожен.
— Будь еще более осторожен. На этом я откланиваюсь. Береги себя, братец. Без тебя в этом городе станет слишком скучно.
— Не останешься со мной на совет?
— Нет, братец. Может я шут, но точно не круглый герой. Хвала аспектам!
С этими словами Тибер решительно переместился на три ряда ниже, присев среди обладающих правом голоса ларов, которые еще не успели обозначить свои предпочтения или же выгодно продаться одному из дворов.
Народу в зале становилось все больше, шум нарастал. По обрывкам разговоров становилось совершенно ясно, что на столь ранее появление в зале Первого принца никто не рассчитывал. Лиара и Медея хранили величественное молчание. Лорс выглядел задумчивым и слегка подавленным. Бадрис нахохлился, словно готовый броситься в драку бойцовый петух.
Тар почувствовал, как сердце ускоряет ритм, а время наоборот замедлилось. Мир потерял часть красок, зато стал очень четким. Позволяя заметить неуловимые прежде детали. Знакомые ощущения. Он всегда испытывал что-то подобное перед тяжелой битвой. Когда вел в атаку легион на неожидавших такого наглого маневра астшанцев. Бросался с мечом в руке в пасть дракона. Рубился за Первым и последним рубежом Скалы с ордами накатывающих словно прилив тварей Забытых земель.
Этот сладкий момент! Только глядя в лицо смерти, ты чувствуешь себя по настоящему живым.
И все же где Милева?
Одними из последних в зале появились Сейлан и Харус. Вторая императрица была задумчива. Харус неопрятен и взъерошен, словно ему пришлось собираться на совет в спешке.
Заметив Тара, он тут же направился к нему.
— Уходи, — прошептал Второй принц, склонившись к брату. — Мы только что узнали. Они хотят посадить тебя под замок. И легко наберут нужное число голосов.
— Хотеть и иметь возможность — разные вещи.
Харус поморщился, словно съел что-то кислое. Но спорить не стал и вернулся к матери.
Сейлан наградила Первого принца внимательным взглядом, приветливо кивнула и ободряюще улыбнулась. Тар ответил императрице коротким поклоном.
Дребезжащий удар гонга заставил все разговоры в зале стихнуть. Выборщики расползлись по своим местам.
Опираясь на массивный, украшенный драгоценными камнями посох, Басор Суан прошествовал в центр зала. Окинул важным взглядом собравшихся, на короткий миг задержавшись на Таре. В глазах патриарха рода Суан сверкнули искорки скрытого торжества. Посох распорядителя в его руках поднялся вверх и со звонким стуком ударил в пол ровно три раза, знаменуя начало совета.
— В одиннадцатый день шестого месяца восьмого года черепахи. Я объявляю это заседание Палаты Власти империи Арвон открытым. Но вопрос, по которому мы собрались, — тут же продолжил Басор Суан без лишних, пустопорожних предисловий, — отличен от намеченного ранее. Сегодня ночью произошли страшные события — массовый призыв сущностей с нижних планов. Также этой ночью дважды пытались убить принцев империи: Его Высочество Лорса Валлона и Его Высочество Бадриса Валлона. Что скажет Красный двор?
Слово взяла Лиара.
— Красный двор выдвигает обвинения против Тара Валлона, принца Зеленого двора. Именно он пытался убить братьев. Сперва заманив их в ловушку в Серебряном городе. А затем, когда это не сработало, призвав в город сущностей с нижних планов. Действия Первого принца не только поставили под угрозу жизнь Лорса и Бадриса, но и привели к множеству жертв среди подданных нашей империи. Красный двор замолкает.
— Что скажет Синий двор?
Медея в отличие от Лиары не стала тянуть одеяло на себя. От Синего двора поднялся Бадрис. Расставив ноги, заложив руки за спину и гордо подняв голову, Пятый принц империи взял слово.
— Синий двор присоединяется к обвинениям Красного двора. Тар Валлон привез в столицу опасную тварь из Забытых земель, а затем еще и осуществил массовый призыв. Эти действия поставили под угрозу не только жизни двух принцев империи, но и спокойствие столицы. Более того — всей империи! Для принца империи подобное недопустимо. Синий двор замолкает.
Басор Суан вновь обвел внимательным взглядом зал.
— Кто еще хочет высказаться по факту предъявленных Первому принцу обвинений? — Молчание стало ему ответом. — Что ответит Зеленый двор?
Ненавидящие, встревоженные, осуждающие, гневные и ободряющие — все взгляды зала Палаты Власти устремились на Тара.
Что же, раз зрители ждут спектакль — надо играть.
— Зеленый двор отметает все обвинения, как несостоятельные и бездоказательные. Я признаю, что на территории принадлежащей Зеленому двору находилось опасное существо из Забытых земель. — В зале поднялся шум возмущения. — Да! Я признаю это! — продолжил Тар, слегка возвысив голос. — Но оно находилось под надежной охраной, запертое в защищенном печатями и магемами ящике. Еще раз повторяю, дом в Серебряном городе был куплен и оформлен по всем правилам, и являлся территорией Зеленого двора. Охраняемой и закрытой территорией! Поэтому Зеленый двор выдвигает встречное обвинение Красному и Синему двору о немотивированном ничем не спровоцированном нападении на территорию Зеленого дома. Именно это нападение привело к инциденту с вырвавшимся на свободу Болотным вирмом. Касательно второго обвинения — Зеленый двор отвергает какую-либо причастность к осуществленному ночью массовому призыву сущностей с нижних планов. И смиренно просит предоставить хоть какие-то доказательства выдвинутым обвинениям. Зеленый двор замолкает.
Тар знал, что его слова ничего не решают — все предопределено. Но не смог отказать себе в удовольствии ткнуть оппонентов носом в нелепость столь скоропалительных выводов.
— Красный двор возражает! — Лиаре все же не хватило выдержки дождаться очередного круга прений. — Не было никакого нападения на территорию Зеленого двора. Отряды Красного и Синего двора пришли на помощь страже Зеленого двора, которую атаковали неизвестные наемники. Но попали в хорошо выстроенную ловушку.
— Это всего лишь слова, — пожал плечами Тар. Раз процедура нарушена, то можно закончить этот спектакль. — Красный двор просто пытается списать свой провал на каких-то непонятных наемников.
— Красный двор…
— Тишина в зале! — Пользуясь своим правом распорядителя, Басор Суан перебил Третью императрицу. — Тяжесть выдвинутых против Первого принца обвинений вынуждает меня поставить на голосование вопрос об домашнем аресте Его Высочества Тара Валлона на время проведения расследования.
— Зеленый двор возражает!
— Возражение отклонено. Начинаем голосование…
— Можете не начинать, а сразу объявить результаты, — отмахнулся Тар, положив перед собой ножны с мечом. — Мне надоел этот фарс. Зеленый двор отказывается подчиняться решению Палаты Власти. Я ухожу. Можете попытаться меня остановить, если сможете.

Глава 23
Смертельный финт

— Это немыслимо!
— Неуважение!
Зал взорвался гневными криками обвинений, но Тар не стал их слушать. Встав со своего места, он подошел к закрытым дверям, одним пинком сделал их открытыми и направился к выходу из Палат Власти. Хотя и посматривал назад в зал. Кланы слишком сильно любят бить в спину.
— Тишина в зале! Тишина! Мы должны проголосовать! — Басор Суан безуспешно пытался навести порядок. Пока Палата Власти не проголосует за арест, Первый принц имел полное право идти, куда ему хочется. А допустить этого нельзя!
Тар прислушался к крикам, усмехнулся и пошел нарочито медленно. Это не позорное, паническое бегство, а хорошо спланированное отступление. Его выходка повергла зал в такой хаос, что быстро навести порядок станет той еще задачей.
Возможно, своими действиями он только все усугубил. Теперь вместо домашнего ареста Палата Власти проголосует за полноценное заключение. Плевать! Результат голосования предрешен заранее. А сдаваться он все равно не собирался.
Не дождутся!
Немногочисленные служители шарахались в стороны. Несколько бойцов Красного двора благоразумно убрались с его пути.
Небольшая площадь перед Палатой Власти, где обычно останавливались экипажи прибывших на совет выборщиков, оказалась пуста. Только неподалеку от лестницы застыла Милева.
Пятая императрица часто ходила в полном доспехе стражи Белого города, пренебрегая только шлемом. Этот день не стал исключением. Вот только обнаженный меч в ее руке говорил о том, что она не опоздала на совет, а ждет именно его.
— Вот оно что… — усмешка Тара, пока он спускался по ступенькам, стала похожа на болезненный оскал. — А я все голову ломал, как они хотят заставить меня подчиниться.
— Сдавайся, Тар, — без особой надежды предложила Милева, стараясь не смотреть ему в глаза.
— Тебе стоило взять с собой Серебряных крыльев, причем всех.
— Чтобы ты, впав в ярость, их перебил? Не стоит. Лишняя кровь никому не нужна. Этой ночью ее пролилось достаточно.
— Ты тоже веришь в сказки, что все это устроил я?
Вопрос Милева проигнорировала.
— Отдай оружие, дай слово, что не сбежишь, не станешь сопротивляться и проследуй в Зеленый двор, — потребовала она, выставив перед собой меч и наконец-то посмотрев ему в глаза.
— Не сопротивляться? В то время как ко мне постоянно подсылают убийц?
— Я обещаю тебе свою защиту. Половина стражи Белого города будет караулить твое поместье.
— Ты даже себя не можешь защитить, — не согласился Тар, небрежно коснувшись кончиком пальца острия ее меча. — Да и торопишься. Решение о моем аресте пока что не принято. Вы все нарушаете законы, на которые так любите ссылаться, оправдывая свое беззаконие.
— Думаю, уже принято, — не согласилась Милева. — Или скоро будет принято.
— Тогда не мешай мне пройти. Ты же отлично знаешь, что не сможешь меня остановить.
— Я попытаюсь.
— Зачем?
Милева помедлила.
— Это плата, за спокойствие… — с трудом выдавила она, понизив голос.
Тар едва заметно вздрогнул и резко посерьезнел. Хоть продолжать она не стала, но картинка в его голове сложилась быстро. Еще одно негласное правило пало — Милеве угрожали жизнью Рантора. Без поддержки императора и Кесса Родора, Желтый двор стал особенно уязвим. Странно только, что они не додумались шантажировать его жизнью сына. Сомнительно, что тайна Милевы такая уж тайна. Хотя, дело тут не в проснувшейся совести. Они просто испугались зайти так далеко.
Впрочем, Рантор остался в зале Палаты Власти и они все еще могут попробовать…
Снова его опередили на один шаг. Это злило и одновременно с этим интриговало.
Подавив тяжелый вздох, он нехотя обнажил меч. Зря они так. В игре без правил есть один маленький недостаток — твой противник тоже может начать играть без всяких правил.
— Ты же знаешь, что я не сложу оружие. Даже перед тобой.
— Знаю. Защищайся.
«Огненная плеть» ударившая по ногам, была быстрой, как и должно быть этой не слишком популярной и трудной в практике технике. Отпрыгнув назад к лестнице, Тар сотворил «ледяную клетку», но Милева слишком хорошо его знала, чтобы все закончилось так просто. В три шага сократив дистанцию, она нанесла несколько не слишком сильных, зато смертоносно быстрых ударов. Но все они оказались встречены жесткими блоками.
— Вижу, ты серьезно настроена, — заметил Тар, когда их мечи вновь сцепились в клинче, словно псы в свалке, а Милева оказалась совсем рядом, давя на клинок всем телом.
— А ты этого еще не понял?
— Я не хочу тебя убивать.
— Тогда найди решение. Быстро, — прошептала она, едва двигая губами, и вновь разорвала дистанцию.
Решение? Хоть все его внимание было приковано к Милеве, от Тара не ускользнул тот факт, что наверху лестницы появились клановые бойцы Красного и Синего дворов, явно готовясь нанести слаженный удар. Какое бы решение не приняла Палата, брать его живым они не собирались. А на жизнь Пятой императрицы им и вовсе наплевать.
Решение? Решение… Решение! Похоже, настало время выложить на стол несколько припрятанных карт. Жаль, что приходится это делать при стольких свидетелях, но иного выхода нет. Хотя, клановые практически готовы. Вон как выстроились, словно на торжественном шествии. Ждут только команды.
«Огненный шар» Тар проигнорировал, а еще одну «плеть» просто перерубил похолодевшим от влитого эмира мечом. Лед и пламя столкнулись, и поверженное пламя отступило.
Очередная атака Милевы. Яростная, но не слишком опасная. Новый клинч.
— Если веришь. Брось сильную «вспышку», а затем пропусти удар. Сигнал, сброшенный плащ.
Милева едва заметно сжала и разжала веки. С силой надавив, Тар заставил ее выйти из клинча. Разорвав дистанцию в очередной раз, Пятая императрица на короткий миг замерла, тяжело дыша. Словно пыталась восстановить сбитое дыхание.
Тар сместился чуть вправо от лестницы, стараясь держать в поле зрения готовых к атаке клановых бойцов, к которым за это время успел присоединиться Элай Зогн. Вспомнив ночные приключения, глава клана Вэйр взял на себя командование клановыми бойцами Красного и Синего дворов, на короткий срок вновь ставшими союзниками.
Отзеркалив его маневр, Милева сместилась немного влево, бросила быстрый взгляд на лестницу, поняла свою ошибку и коротким, приставным шагом двинулась в обратном направлении.
Пора! Невольные свидетели смотрят внимательно и в любой момент могут стать участниками.
Он небрежно распустил золотые шнуры. Плащ зеленой волной соскользнул с его плеч. Острие меча Милевы выписало в воздухе сложный узор.
Отпрыгнув назад, Тар зажмурился. Для верности закрыв глаза рукой. А Милева сделала то, что в бою делать глупо — повернулась к противнику спиной. Ослепительно яркая вспышка полыхнула между ними, вызвав на лестнице слаженный вопль возмущения от менее сообразительных, не угадавших технику, или недостаточно быстрых.
Свет резанул по глазам, наплевав на крепко зажмуренные веки. Миг ослепления был кратким, но за это время Милева успела развернуться и броситься в очередную яростную атаку.
Выпущенная практически в упор «огненная стрела» ударила в руку, не сумев пробить «доспех». Туда же устремилось лезвие меча. Но на полпути его встретил клинок Тара.
Мечи сталкивались, порождая на пустой площади странное эхо. Шипели, друг на друга, словно рассерженные змеи, когда ледяные и огненные техники усиления встречались в месте соприкасания стали.
Все произошло очень быстро. Многие, попавшие под «вспышку» не успели толком проморгаться, восстанавливая зрение.
Град яростных ударов следовал со всех сторон, заставляя Тара медленно отступать. Какой-то короткий миг казалось, что Пятая императрица господствует над схваткой, побеждает, не давая Первому принцу ни единого шанса. Но Тар знал, насколько обманчиво это впечатление. Милева выжимала из своего тела все и была на грани полного истощения.
Во время очередной атаки она открылась совсем немного, но Тару этого хватило. Быстрый колющий выпад без замаха, просто тычок. Но острие меча с легкостью пробило защиту из техники «доспеха» и стали сверкающей искусной гравировкой кирасы Серебряных крыльев.
Милева замерла — удар был смертельным. В ее глазах застыл немой вопрос, удивление и непонимание. Она хотела что-то сказать, но на губах запузырилась кровавая пена.
— Наивный Огонек. Доверие — глупая вещь, — только и сказал Тар, освободив меч из груди Пятой императрицы.
Она шагнула вперед, но не устояла на ногах — упала на колени. Голова ее обвисла на грудь. Глухо лязгнул о камни мостовой клинок, выпавший из ослабевших рук. Пересилив себя, она все же подняла голову, но силы оставили ее окончательно. Завалившись вбок, тело Милевы упало на мостовую. Широко распахнутые глаза смотрели на Тара с осуждением, непониманием, обидой и злостью. Но спустя удар сердца огонь жизни в них окончательно погас, взгляд стал пустым, стеклянным, мертвым.
От раны по кирасе поползла паутина инея и тело Пятой императрицы стало стремительно покрываться ледяной коркой, превращаясь в хрупкую ледяную статую. Подобрав бархатный плащ, Тар накрыл им тело своей первой, а возможно и единственной настоящей любви и повернулся лицом к лестнице, широко разведя руки.
— И чего мы ждем?
Но вместо слаженной атаки, по лестнице вниз ринулся Рантор.
— Мама? Нет! Мамочка!
Его появление стало для Тара неожиданностью. Но разум Первого принца тут же отметил, что это только к лучшему. Нужно разрубить этот узел прямо сейчас. На глазах у всех.
К тому же, клановые бойцы на лестнице растерялись, не рискуя атаковать самого младшего из принцев.
Сбежав с лестницы, Шестой принц не подбежал к телу матери, а бросился прямо на него. Меч по малолетству ему еще не полагался. По крайней мере, не для парадных выходов. Но в руках мальчика сверкнул острый кинжал.
— Ненавижу! Умри! Умри!
Легко отведя в сторону удар, Тар одним неуловимым движением ударил клинком плашмя. Рантор вскрикнул от боли, выронил кинжал и схватился за иссушенную руку.
— Глупый мальчишка! — Покрасневший от крови клинок лег Рантору на плечо в опасной близости от шеи. — Для начала подрасти и наберись мастерства, прежде чем мстить.
— Я убью тебя! — Рантор не плакал, только зло смотрел из подлобья.
— Возможно. Но это будет еще нескоро, малец. Вырасти. Я подожду… Убирайся.
Рантор отступил, баюкая руку. Но валявшийся на мостовой кинжал внезапно рванул вверх. Тар дернулся, чувствуя как сталь, пробив «доспех», прочертила на его правой щеке полосу, добавив новый шрам. Не сместись он в последний момент чуть в сторону, кинжал вполне мог оказаться в его горле.
Эта атака стоила Рантору последних сил. Покачнувшись, он потерял сознание и стал падать, не почувствовав, как его подхватывают крепкие руки.
— Волчонок… — пробормотал Тар, аккуратно положив сына на мостовую. Это все, что он мог для него сейчас сделать. — Харус, забери его с площади! — потребовал он, заметив Второго принца. Многие члены Палаты Власти позабыли про правила. Привлеченные звуками боя, они высыпавших на лестницу, слегка смешав ряды готовых к бою бойцов Красного и Синего дворов. Среди них оказалась и вся «дружная» императорская семья, в той или иной степени пораженная увиденной картиной.
Второй принц не стал медлить. Сбежав вниз, он аккуратно подхватил тело Рантора на руки. Наградил старшего брата нечитаемым взглядом и поспешно отступил. Воздух вокруг него заколебался, окутав тело «воздушным щитом».
Нет, атаки со стороны Тара он не опасался. Но отлично знал, что клановые бойцы, собранные на лестнице, ударят сразу по площади и могут его зацепить.
Впрочем, ему дали отступить на безопасное расстояние. Убить сразу трех принцев, уменьшив число претендентов на престол, заманчиво. Но слишком, даже для кланов.
— Я все еще жду, — напомнил Тар, удостоверившись, что Харус, а значит и Рантор в безопасности.
— Вместе! Сейчас! — выкрикнул Элай Зогн, взмахнув мечом.
Призыв главы клана Вэйр не пропал впустую. Воздух содрогнулся и застонал от сил разных школ, соткавших что-то непонятное и всесокрушающее. Десятки техник ударили разом. Зачастую конфликтуя друг с другом, они устроили на площади такое буйство энергии мира, что стало страшно. Вершиной всему стал огненно-красный смерч из кажущегося живым пламени. Поглотив в себя все техники, он сделал несколько оборотов, круша все на своем пути и исчез, оставив только превращенные в лаву расплавленные камни.
— Мы достали его? — с надеждой спросил кто-то из клановых бойцов.
— Нет, — хмуро ответил Элай, с трудом сдерживаясь, чтобы не выругаться. Он отлично видел, что за мгновение до атаки Тар Валлон просто исчез. И это был не привычный «скрыт». — Обыщите все, он не мог далеко уйти. И пошлите людей в Зеленый двор.
— Вы слишком торопитесь, лаэр Суан, — сухо сказал Харус, поднимаясь по лестнице обратно к входу Палат Власти. Потерявший сознание Рантор все также безвольной куклой лежал на его руках. — Палата Власти еще не сказала своего слова.
— Думаю, за этим дело не станет.
— Что с телом Пятой императрицы? — спросила Лиара, нервно покусывая губу. На подобный исход она не рассчитывала. Если Тар не пощадил свою первую любовь, то Красному и Синему двору стоит поберечься. Теперь Первого принца мало что остановит.
— Лед и огонь. От него ничего не осталось.
Взгляд Лиары упал на Бадриса.
— А ведь он сумел его зацепить, — заметила она.
До этого дня Шестой принц мало кого интересовал. Слишком он был мал, чтобы что-то значить и на что-то влиять. Да и Милева не выказывала особых амбиций, стараясь держаться подальше от интриг одноцветных дворов и двухцветных кланов.
— Царапина, — вставила Медея.
— Возможно, но он сумел! Тар не хотел его убивать, промедлил и не среагировал вовремя.
Две императрицы обменялись задумчивыми взглядами.
— Хватит! — внезапно вмешалась Сейлан. — Не знаю, что вы там задумали, но Рантора я вам не отдам. Я забираю его в Оранжевый двор. И даже не думайте мне мешать!
— Да, для мальчика так будет лучше, — согласилась Лиара, с надеждой посмотрев на свою главную противницу. Вдруг Медея оспорит это решение и захочет Рантора себе. Но взвесила все за и против, Четвертая императрица промолчала.
Она не хуже Лиары понимала, что заполучить сына Тара Валлона в свой двор — это повесить на шею мишень, став главной целью для Первого принца. Пожалуй, только Оранжевый двор он не тронет. Да и то, потому что Сейлан все еще строит из себя саму невинность.
Да и в случае необходимости у Красного и Синего дворов хватит рычагов влияния, чтобы она отдала им Рантора. Да, пока что он молод и бесполезен, даже как инструмент влияния. Но в будущем… Если проблема Первого принца не будет решена быстро, то у кланов со временем появится оружие, которому даже Тару Валлону сложно будет бросить вызов. Родная кровь — это родная кровь.
Привлечь Рантора на свою сторону не так сложно. Подарки, частые визиты, приглашение в гости, слова сочувствия и поддержки сформируют у ребенка привязанность. А там… посмотрим.
Толпа на широкой лестнице стала редеть. Выборщики вернулись в зал, клановые бойцы занялись прочесыванием площади и ближайших улиц, пытаясь найти следы Первого принца.
Прихрамывая Тибер задумчиво прошелся по изуродованной площади. Возвращаться в Палаты Власти он не спешил. Как правильно сказал Тар, результат голосования по вопросу его ареста предрешен. А выборы императора в очередной раз провалятся.
Кинжал Рантора нашелся чуть в стороне от лестницы. Подобрав его, Третий принц достал чистый носовой платок, протер лезвие своей находки, добиваясь зеркального блеска. Аккуратно сложив теперь уже не такой чистый носовой платок, он убрал его в карман. А кинжал небрежно запихнул за голенище сапога. Будет время, стоит вернуть его владельцу.
Неожиданно, что-то на земле привлекло внимание Тибера. Припав на одно колено, он подобрал похожий на опаленный листок, чудом уцелевший лоскут зеленого плаща, потеребил его в руках. Под лоскутом плаща оказался крохотный ледяной осколок, также каким-то чудом переживший буйство пламени, от которого даже камень плавился. Тибер наклонился вновь, взял этот маленький кусочек льда и не особо удивился, когда тот просто исчез, не оставив на его ладони мокрых следов.
Уголки губ Третьего принца дернулись и немного разошлись в разные стороны в многозначительной, понимающей улыбке.
Он бросил взгляд на широкую лестницу — зрительный зал, и развороченную площадь — сцену.
— Сегодня ты дважды сумел меня удивить, старший брат. Прекрасный спектакль и заслуженно сорванные аплодисменты. Но я не выдам твою тайну. Никогда не любил просвещать слепых дураков. Впрочем, они меня даже не слушают.

Глава 24
Театр теней

Открыв глаза, Милева долго не могла понять, что происходит и где она находится. Ее окружала темнота. Холодный и сырой воздух обжигал легкие. Память восстанавливалась ослепительными вспышками, словно ее последняя техника.
Техника… Схватка с Таром! Зеленый плащ летит на мостовую. Меч в груди. Боль. Холод. Она что, умерла?
Она огляделась, вглядываясь в темноту. Но на загробный мир это что-то непохоже. Скорее подземелье. Или… Милева принюхалась и поморщилась, запах сточных вод был практически неуловим, но все же чувствовался. Канализация! Вот где она находится. Обширные, похожие на лабиринт туннели под городом.
Помнится как-то они с Таром и Харусом в них заблудились. И выбрались на поверхность только на следующий день, пропустив какой-то важный прием в императорском дворце. Императрица Имсаль была в ярости, устроив Тару, как главному зачинщику, дополнительные тренировки. Но и ей с Харусом перепало. Даже Тибера зацепило. Он знал, но ничего не рассказал, когда два принца пропали.
Милева откинула одеяло. Доспехи с нее сняли, как и толстый поддоспешник. Да и вообще из одежды оставили только штаны и рубашку.
Задрав ее, она ощупала свою грудь. Раны не было. Ни шрама, ни рубца — вообще ничего. Может ей приснился кошмар? Но тогда как она оказалась в канализации? И зачем?
Зрение стало проясняться, глаза окончательно привыкли к темноте. К тому же, темнота не была абсолютной, из под потемневшей от времени двери, что виднелась справа от ее ложа, пробивался слабый свет, явно магического происхождения. Любой, кто использовал, как зачарованные, так и обычные светильники легко мог заметить разницу.
Первым делом ее внимание привлек оставленный рядом с дверью меч. Ее меч! Скатившись с низкого ложа, Милева потянулась к нему и облегченно выдохнула, когда пальцы сжали обмотанную кожаным ремешком рукоять.
Теперь она чувствовала себя гораздо лучше. Но к мечу неплохо бы найти еще и одежду, а ничего подобного в маленькой комнатке не было. А камень был холодный. Накинув на плечи шерстяное одеяло, Милева подошла к двери. Прижалась к одной из щелей, пытаясь рассмотреть, что там происходит. Но в поле зрения оказался только зачарованный светильник, горевший ровным, слегка синеватым светом.
Она прислушалась. Где-то неподалеку журчала вода, но в остальном было тихо.
Дверь была не заперта и поддалась легко, разве что тревожно скрипнула.
Первое, что бросилось в глаза Милевы — ее одежда и доспехи, аккуратно разложенные на полу. Впереди, за каменной аркой протекала одна из речек, загнанных под землю еще во времена Первой империи, когда столица только строилась. А чуть в стороне, ближе к стене находился Тар, запертый в очередной магеме, нанесенной прямо на камни.
Милева обнажила меч. Но Первый принц был так погружен в глубокую медитацию, что не обратил на нее никакого внимания.
Помахав клинком из стороны в сторону, но не добившись никакой реакции, Милева вернула его обратно в ножны. А острый камешек, впившийся в пятку, недвусмысленно намекнул Пятой императрице, что ходить по подземелью босиком не лучшая затея.
Продолжая внимательно наблюдать за Таром, она быстро оделась, проигнорировав только доспехи. Подошла поближе к принцу. Но повторять ошибки прошлого и нарушать линии магемы или пересекать ее границу не стала. Одного наглядного урока оказалось достаточно. Еще неизвестно, какой из двух Таров сейчас контролирует общую оболочку.
Исходившие светом линии магемы стали тускнеть. Тар открыл глаза. Милева положила вновь положила руку на рукоять меча.
— Вижу, ты пришла в себя, — сказал Тар, открыв глаза. — Как ощущения?
— Что это было? — сухо уточнила она, вновь ощупав грудь. Боли не было, но воспоминания продолжали жить в ее голове. Тогда все казалось таким реальным — боль, темнота.
— Какая школу я использую, и достиг в ней мастерства? — спросил он, не торопясь с ответом.
— Лед. Это все знают.
— Если все что-то знают, это вовсе не значит, что они правы. Вспомни наше детство, какая школа давалась мне проще всего?
— Ле… — начала было она, но замолчала. Помимо льда была еще одна школа, в которой Тар демонстрировал определенные успехи. Хуже чем с его любимым льдом, но ненамного.
«А любимым ли?» — внезапно поняла она. И так ли плох был результат со второй школой. Да, считается, что одаренному, стоит выбрать что-то одно. Так проще и быстрее достичь высоких ступеней боевого мастерства. Но сильные одаренные наперечет, зная школу противника проще выработать контрмеры. Именно поэтому многие одаренные, получив шестую-седьмую ступень мастерства, изучают хотя бы две-три техники сторонних школ. Но что если изначально тренировать две школы, к которым у тебя есть предрасположенность? Это сложно. Невероятно сложно. Чтобы добиться результата тебе нужно быть гением и изнурять себя бесконечными тренировками… быть Первым принцем.
— Ты сотворил полноразмерную телесную иллюзию, — поняла Милева, воскресив в памяти набор техник школы иллюзии. — Да еще и с массовым отводом глаз. «Театр теней»? Но это техника десятой ступени, — внезапно поняла она, вспомнив одну незначительную деталь.
Другая школа! Да еще и такая редкая! Которой Тар владеет не в равной, а в большей степени чем школой льда. Секрет, который он спрятал от всех. Даже от нее! Существует добрых два десятка школ. Но основных четыре: огонь, вода, земля и воздух. Они понятнее, проще в освоении. Даже выбранный Таром лед считается если не редкой, то не особо популярной школой. Остальные, как и экзотические виды оружия, удел нескольких родов, ничем не примечательных, кроме выбранного пути развития своих бойцов.
— Ты всегда была умной девочкой, — согласился Тар.
Мысли Милевы вернулись к произошедшему.
— Что было дальше, после того, как я потеряла сознание? — требовательно спросила она.
— Ты точно хочешь это знать?
— Рассказывай! И не вздумай что-то утаить!
— Когда я от тебя что-то скрывал?
— Похоже, всегда! — отозвалась Милева ни на секунду не поверив в его искренность.
Прекрасно понимая, что долго сохранить тайну не получиться, Тар начал обстоятельный рассказ. Милева слушала его внимательно, не перебивала. Только сжимала и разжимала руку на рукояти меча.
— …Харус забрал Рантора. Я ушел в «скрыт» и унес тебя с площади. Клановые ударили по иллюзиям.
— Сынок, — прошептала Милева. — Бедный мой сынок. И это твой выход? — разозлилась она. — Все считают меня мертвой. Даже мой несчастный мальчик. Я должна быть с ним!
— Ты хочешь вновь подвергнуть его опасности?
— Но он в отчаянье! Я должна подать ему весточку, что жива.
Она дернулась, словно пытаясь убежать, но рука Тара сжала ее плечо. Милева попыталась вырваться, но Первый принц держал крепко.
— Не считай наших врагов тупицами. За ним следят. Пока он с Сейлан — он в безопасности.
— И в отчаянье! Это слишком жестоко.
— Зато его ненависть стала лучшим щитом из возможных. Кланы любят строить долгоиграющие планы. Они уже думают, как использовать Рантора против меня и отстанут от него на время. Будут задабривать, выражать сочувствие и поддержку. Это лучший вариант из возможных. А что ему можешь предложить ты? Бегство? Изгнание? Жизнь под чужим именем в чужой стране? Да и то если вам удастся сбежать.
— И все равно, это слишком жестоко. — Милева вновь попыталась вырваться, но уже не так отчаянно. Умом она понимала — Тар прав. Она и Рантор — две его последние слабости. И теперь обе эти слабости выведены из игры.
— Ничего, считай это испытание.
— Он ребенок! Твой сын!
— Именно поэтому он должен стать сильнее, чтобы просто выжить! Пламя горна и удары тяжелого молота выбивают из заготовки шлак, оставляя добрую сталь.
— Он ребенок! — вновь повторила Милева. — Оставь эти нелепые аллюзии твоей матери. Ты безумен, как она!
— Возможно, — не стал спорить он. — Но благодаря ее жестоким урокам я все еще жив. Назло всем нашим врагам.
Милева жадно втянула носом воздух, стараясь успокоиться. Поздно что-то менять. Как минимум, нужно выждать несколько дней.
— И с каких это пор твои враги внезапно стали нашими? — зло уточнила она. — Все что я хочу — мирно жить со своим сыном. Подальше от всей этой кровавой грызни за власть.
— Ты хочешь невозможного. Да и сама это понимаешь, просто боишься признать. От судьбы не уйти, Огонек. — Тар обнял ее, прижимая к себе. — А наши — связаны. Давно связаны.
— Я тебя ненавижу, — процедила она, но вырываться не стала, просто положила голову на его плечо. — Ты пришел и вновь все испортил.
— Ненавидь. Но вместе мы можем все исправить.
— Зачем? И что потом? Я не хочу становиться императрицей.
— Затем, — Тар отстранился и вновь посмотрел ей прямо в глаза, — что тогда ты станешь сама определять свою судьбу и судьбу Рантора. Я не буду вмешиваться.
— Врешь, — не поверила Милева. — Ты эгоист и собственник.
— Даю тебе слово. А ты знаешь — такими обещаниями я не разбрасываюсь. Мне достаточно того, что вы просто есть.
Милева нахмурилась. Верить или нет? Тому старому Тару она с легкостью могла доверить свою жизнь. Новому, пожалуй, тоже. Хотя после сцены на площади появились сомнения. Но СВОЮ жизнь, а не жизнь сына. Особенно если вспомнить методы воспитания, почерпнутые им у Первой императрицы.
И все же, эта льдышка прав — выхода у нее нет.
— Тебе лучше сдержать свое обещание, — сказала она, потеребив навершие меча. — Или я найду способ тебя убить.
* * *
— Убить всех астшанских выродков! — неизвестно, кто первым кинул этот клич, но толпа, заполнившая Торговую улицу, подхватила его с радостным, близким к безумию энтузиазмом. Всегда приятно найти виновника. А еще приятней — отомстить ему за свое унижение и страх… даже если он невиновен.
— Смерть им! Смерть! Смерть!
Первой жертвой стал прилавок с роскошными астшанскими коврами. Его владелец оказался глуп или слишком жаден — открыл торговлю, а не решил обождать несколько дней, как поступили другие астшанцы.
Жалкий лепет его оправданий никто не слушал. В ход пошли кулаки, палки, камни. А когда торговец упал еще и ноги, пока живое тело не превратилось в кусок измочаленной плоти, из которой уходила жизнь. Лавку подожгли, под шумок растащив часть ковров. Рядом с охваченным огнем прилавком завязалась драка, то пылающие праведным гневом патриоты империи не поделили захваченную добычу.
За лавкой торговца коврами последовала тележка с фруктами. Она принадлежала не астшанецу, а выходцу с Золотого архипелага, но разгоряченной криками и первой кровью толпе такие мелочи были неинтересны. Смуглокожий торговец повалился на мостовую, получив удар мясницким тесаком. Тележку перевернули, а южные фрукты покатились по мостовой и нашли свой конец под ногами бунтующих горожан.
Кровавое безумие ширилось. Любой, в ком заподозрили астшанца, становился жертвой разъяренной толпы. Постоялый двор в дальнем конце Торговой улицы объял огонь. Людей, пытавшихся выбраться из пламени с хохотом заталкивали обратно, не разбираясь астшанцы они или граждане империи. Один из истязателей так увлекся заталкиванием в огонь одного из астшанцев, что сам влетел в задымленный дверной проем. Когда же он попытался выйти обратно, толпа с радостным улюлюканьем не дала ему этого сделать и палач разделил участь своих жертв.
Погромы прокатились по Торговой улице. Выплеснулись в Серебряный город. Где-то под шумок один торговец пырнул кинжалом конкурента, который был вполне себе гражданином империи, никак не связанным с Астшаном и астшанцами. В другом месте разграбили склад торговой компании, также совершенно несвязанной с Астшаном. Кто в таком хаосе станет разбираться в деталях?
— Посольство Астшана! — крикнул кто-то, науськивая толпу на новую цель. — Сожжем главное гнездо выродков! Предадим его огню!
— Сожжем! Смерть!
Дружно ревя, толпа устремилась в Золотой город. Немногочисленные патрули городской стражи не рисковали становиться на ее пути. А может всему виной внушительные кошели серебра, которые получили сотники стражников, приняв решение не мешать праведному народному гневу.
Первыми опасность заметили охранники, несшие службу у ворот посольства. Сложно не заподозрить неладное, когда на тихие улочки Золотого города выплескивается шумная толпа и идет прямо к воротам посольства, изрыгая проклятья, ругательства и угрозы.
Закрыв решетчатые ворота, охранники спешно замотали их цепью, навесив массивные замки. И выстроились за решеткой, выставив перед собой копья.
Подойдя к окну Сетт ати Унсан зло потеребил кончик бороды. Зря он надеялся на лучшее. Ну да, если произошел призыв с нижних планов, то для имперцев виновник очевиден. Если кланы еще понимают, что Астшану просто невыгодно так подставляться, то толпе все равно. Толпа не думает — действует, заведенная горячими речами, общей на всех ненавистью и злостью. Особенно когда кто-то искусно подбрасывает дрова в пламя недовольства и ярости.
А в том, что это кто-то делает, Сетт ати Унсан не сомневался. Вполне возможно, что это те, кто и совершил ночной призыв.
— Господин, нас атакуют, — запоздало сообщил один из слуг, ввалившись в кабинет посла.
— Думаешь, я глухой или перебрал со сладким дурманом, что не слышу шума на улице? — зло рыкнул на него Сетт.
— Прошу прощения, господин, — поклонился слуга.
— Всех к воротам! И найди мою дочь.
— Юная госпожа уже знает и скоро прибудет.
— Хорошо. Свободен.
— Навались! Дружно! И-и-и, раз! И-и-и, раз!
Трещало дерево, лязгало железо. Ворота усиленно ломали импровизированным тараном из деревянной скамейки. Ажурная конструкция хоть и казалась хрупкой, но пока что не поддавалась. Выстроившиеся за решеткой воины равнодушно взирали за потугами беснующейся толпы, периодически поднимая щиты, чтобы отбить летящие сверху камни.
Не слушая криков, Сетт ати Унсан снял со стены перевязь с кривым шамширом. Предпочитая полагаться на силу призыва и одержимых, оружие он не любил. Да и владел им не то чтобы очень хорошо. Особенно теперь, когда набрал лишний вес. Но оружие порождает власть, да и не выходить же безоружным к безумной толпе. Правда, призывающий сам по себе оружие.
Одаренные Арвона выбрали свой путь развития, Астшана — свой. Какой из них лучше не удалось узнать даже спустя сотни лет непрерывных войн. В схватке один на один мастер пятой боевой ступени с легкостью разделается даже с сильным призывающим. Но где вы видели сильного призывающего без нескольких боевых химер или телохранителей, возможно измененных? А если призывающему дать немного времени для призыва, то только того мастера пятой ступени и видели… в желудке призванного демона. Да не одного, а вместе с десятком друзей не меньшей ступени.
— Они все же решились, — констатировала Эльгери, зайдя в кабинет отца.
Сетт оглянулся на дочь, не без удовольствия отметив ее спокойствие, готовность к бою и даже какой-то скрытый азарт. Похожий на рыбью чешую панцирь закрывал ее тело, а на поясе висел шамшир, точная копия того, что украсил его бок. Голову защищал остроконечный шлем, обмотанный на астшанский манер белой тканью.
«Вся в мать», — отметил посол астшана с легкой грустью о давно утраченной супруге из касты воинов.
— Пойдем, дочь моя. Мы не станем прятаться. Пора напомнить империи, что такое каста призывающих!
Пока они спускались, за тонкой цепочкой воинов нестройной толпой выстроился десяток слуг. Вооружены они были чем попало. От тесаков для разделки мяса, до дубинок.
В благословенном Астшане подобное сочли бы за нарушение канонов благонравия. Каждой касте отведена своя роль. Слуги обслуживают высшие касты, воины — сражаются, призывающие — правят и проводят ритуалы. Но где благословенный и спокойный Астшан, а где они? Арвонцам наплевать воин ты или слуга, измененный или призыватель — они пришли убивать и убьют всех. Так что даже кроткие обычно слуги решили не становиться скотом на бойне, а продать свои жизни подороже.
Один из воинов привел парочку боевых химер. По договору с империей, посольство Астшана могло держать на своей территории до пяти подобных тварей. И когда-то их именно пять и было. Но срок жизни боевых химер весьма ограничен. Четыре года, максимум шесть, а затем тело, ставшее вместилищем низшего, умирает. Вот и у трех посольских химер вышел «срок годности». А пополнить их число непосредственно в Арвоне не представлялось возможным.
Тела огромных тварей, бывших некогда собаками, раздулись и распухли от переливающихся под кожей гротескно огромных мышц. Короткая шерсть выпала, оставив местами жалкие куски. Глаза почернели, вместо зрачков горели яркие, похожие на тлеющие угольки огоньки. С бритвенно-острых зубов обильно капала слюна.
Узнав Сета, они приветственно зарычали, прекрасно понимая, что их не просто так выпустили из подвала под посольством.
Ажурная решетка ворот доживала последние мгновения. Цепи и замок выдержали, а вот петли сдались. Одна из них, выворотив камень кладки, бессильно обвисла, заставив атакующих утроить усилия.
— Смерть демонопоклонникам!
— Смерть! Месть! Смерть!
Решетка окончательно сдалась и начала падать.
Сетт и Эльгери обнажили мечи.
— Урхе! — коротко бросил посол Астшана, когда решетка грохнулась во внутренний двор, заставив цепочку воинов сделать три шага назад.
Получив приказ, боевые химеры взвыли и бросились вперед. Крики ярости сменились воплями ужаса и боли. Не каждый одаренный воин способен совладать с астшанской боевой химерой, что уж говорить о простых горожанах. Когти рассекали живую плоть. Острые зубы с легкостью отрывали конечности.
За воротами появилась настоящая просека из окровавленных тел. Испуганная толпа отхлынула назад, многие бросились бежать. Они пришли убивать, громить и грабить, а не умирать.
Еще немного и все было бы кончено. Но тут вперед выступила высокая фигура в белоснежном одеянии поверх полного доспеха. За первым воином из толпы появились другие.
— Белые жрецы! Слава Пресветлому! Владыка света с нами! С нами Бог! — крикнул кто-то, и готовая броситься в беспорядочное бегство толпа радостно поддержала этот крик.
— Владыка света с нами! С нами Бог!

Глава 25
Белый шквал

Появление белых стало для Сетта ати Унсан неожиданностью. Это первое нападение на посольство он надеялся все же отбить. День-два — и первые страсти улягутся. Вмешается Синий двор, которому невыгодно терять союзника. Вмешается не сам, чтобы не привлекать лишнее внимание к союзу с Астшаном. Но и этого будет достаточно, чтобы успокоить столицу.
Но с появлением последователей Белых жрецов, ситуация в посольстве становилась безнадежной. Слишком мало у него сил и еще меньше времени. Слишком агрессивна толпа.
— Предвестник и флагеллянты, — бросил он, словно выругался, плечом заслонив дочь. — Уходи, Эльгери.
— Они не посмеют напасть на посольство в столице империи, — возмутилась девушка, все еще не веря в происходящее.
— Посмеют! Просто скажут, что защищали мирных людей, — скривился Сетт, отлично понимая ход мыслей своих врагов и шаги, которые те скоро предпримут.
— Мирных? Эти глупцы сами напросились! Земля посольства — это земля Астшана. А Астшан не привык смирено склонять голову перед вражеским вторжением. Да и белые… неужели они хотят войны?
— Хотят. Но войны Арвона и Астшана. Именно за этим и пришли, — пояснил Сетт дочери.
Смутная догадка о главных виновниках ночных событий мелькнула в его голове. Поначалу она показалась ему дикой и смешной. Белые жрецы все это устроили? Невозможно! Немыслимо! Они не терпят магию в любых ее проявления. Особенно магию призыва.
Но червячок сомнений не оставлял. Ищи кому выгодно — древняя истина. А белые от нападения на посольство Астшана только выигрывают. Новый виток конфронтации между двумя осколками Первой империи. Вполне возможно, что дело дойдет до войны. А рядом белые… все в белом.
Его кулаки сжались в бессильной ярости. Грязная игра, но когда политические игры были чистыми и пахли розами?
— Император… — начала Эльгери и осеклась.
Ну да, император — главный арбитр всех споров… которого еще не выбрали. А Палате Власти явно не до разборок с Белыми жрецами. К тому же отец прав — белые прикрываются толпой горожан. И скажут, что только защищали их от богомерзкой магии астшанцев. Более того, не пролили ни единой крови самих астшанцев, только изничтожали призванных ими порождений. Кто будет разбираться, как оно было на самом деле? Да и толпа с удовольствием растерзает астшанцев без участия святош.
— Отец, я не могу тебя оставить!
— Можешь. Уходи, иначе все будет зря.
Одна из боевых химер уже пала изрубленная на куски «рыцарями света». Вторая оказалась умнее — не стала слепо бросаться на клинки, а металась по расчищенной от толпы и заваленной телами площадке, выискивая возможность для атаки. Но возможности не было, флагеллянты медленно теснили ее обратно к воротам. А за ними бесновалась разъяренная толпа.
— А ты, отец⁈
— А я покажу им, что такое Астшан… Все, уходи. Михар, проводи госпожу! — нетерпеливо закончил он, с холодным предвкушением отвернувшись к воротам.
Один из воинов вздрогнул, с сожалением посмотрев на товарищей. Путь воина — это путь к смерти. И он был к ней готов. Но не посмел противиться приказу господина.
— Пойдемте госпожа.
— Отец! — вновь воззвала Эльгери, но Михар мягко взял ее за предплечье и настойчиво повел к тайному выходу из посольства.
Сетт ати Унсан не удержался и бросил прощальный взгляд на дочь. Посмотрел на добивающих последнюю боевую химеру белых. На свой меч. Как нелепо он выглядел в его пухлых руках. Клинок полетел на мостовую. Достав кинжал, Сетт одним движением распорол себе запястье и затянул Песню призыва.
Зря Белые жрецы пришли. Сегодня он покажет им, что такое настоящий призыв с нижних планов. Напомнит, почему имя касты Призывателей нагоняет ужас на врагов Астшана.
* * *
Обустроенное в канализации убежище они покинули ближе к вечеру. И одно его наличие говорило Милеве о том, что к возможным неприятностям и уходу в подполье Первый принц начал готовиться задолго до произошедших событий.
Подземелья столицы тянулись на многие километры, создавая под городом настоящий лабиринт. Но Тар уверенно вел ее по одному ему известному маршруту.
— Ты так и не рассказал, какой у тебя план, — напомнила она, борясь с тошнотой. Только что прямо под ее ногами проскочила толстая крыса, наградив недовольным, хозяйским взглядом. И быстро удрала, почувствовав опасность, заставив Милеву прервать почти сформированную технику.
Пятая императрица не была белоручкой и повидала всякого. Кровь и грязь — вечные спутники любой войны. А повоевать ей пришлось немало. Но стойкая неприязнь к крысам стояла у Милевы на первом месте. Даже боевые химеры астшанцев не вызывали у нее такого омерзения, как эти серые, пищащие, отвратительные комочки. А сколько их еще ползает в темноте городской канализации?
— У меня его нет. Пока что нет, — признал Тар.
Милева нахмурилась.
— Звучит не слишком обнадеживающе. Что произошло ночью? Кто организовал массовый призыв?
— Белые, — бросил Тар и категорично пояснил: — Больше просто некому.
— А почему не астшанцы?
Вместо ответа он молча прошел еще несколько шагов вперед, а затем вытянул руку с зачарованным светильником к воде, осветив темное пятно, плывущие в мутном потоке. Пятном оказался человек. А вернее тело мертвого человека. Астшанца, судя по пестрой одежде и тюрбану на голове.
— Такое объяснение тебя устроит? Не ошибусь если предположу — в городе началась резня.
— Белые жрецы и призыв с нижних планов… — Милева скептически помотала головой. — Это против всех догматов их веры. Кто поверит, что подобное возможно?
— Все когда-то случается в первый раз. А фанатики способны и не на такое. Во славу Пресветлого! — Тар скривился от отвращения. Фанатиков он не любил. А фанатиков в белых рясах просто ненавидел. — Даже если их раскроют, они всегда могут все списать на сошедшего с ума, впавшего в ересь или поддавшегося происками магов адепта. И вот они снова чистые, все в том же белом.
Хоть у Милевы и остались сомнения, спорить она не стала. Пусть она и отстранилась от борьбы за власть, но внимательно следила за всеми игроками на этом неблагодарном поле. По другому нельзя, если хочешь выжить.
Ищи, кому выгодно. Если подумать, то от произошедшего больше всего выигрывали именно Белые жрецы… и немного Красный двор. Первый принц выбыл из борьбы за императорский престол. Зная не любовь Тара к белым, для последних это только плюс. Если пострадает посольство, то Арвон ждет ухудшение отношений с Астшаном. Еще один плюс для Белых жрецов. Удар по астшанцам, это удар по Синему двору, которому астшанцы явно симпатизирую. Три плюса при полном отсутствии минусов. Даже четыре — шансы Лорса стать следующим императором существенно выросли.
Едва миновав очередную ничем непримечательную развилку, Тар внезапно остановился. Да так резко, что шедшая следом Милева едва на него не налетела.
— Что случилось?
— Тихо! — Тар предостерегающе поднял ладонь, вслушиваясь в темноту бесконечных коридоров.
Милева замолкла и прислушалась. Капала вода, где-то в темноте тихо пищали мерзкие крысы. Больше ничего.
Она хотела повторить вопрос, но Тар предостерегающе погрозил ей пальцем.
— Идем туда! — приказал он, резко изменив маршрут.
— Чем этот коридор отличается от того, — раздраженно поинтересовалась Милева.
Отнюдь не романтические путешествия по канализации ей порядком надоели. Это лет в четырнадцать в них был какой-то азарт, таинственность, сказка. Но с тех пор прошло слишком много времени. Она повзрослела, вера в сказки прошла. Теперь ее глаза видели только серые камни, ржавчину и грязь. Нос чувствовал вонь сточных вод. А уши то и дело ловили шорохи и попискивания местных обитателей.
— Тем, что где-то впереди идет бой, — отозвался Тар.
Милева вновь прислушалась, но к предыдущим звукам прибавился только шум шагов… ее шагов! Тар передвигался совершенно бесшумно. Она нахмурилась, стала ступать аккуратно и тихо, но все равно чувствовала, что по сравнению с ним топает, словно хинданский слон.
Еще один перекресток и очередной уверенный поворот, заставил ее задаться вопросом, как Тар так уверенно ориентируется в подземельях?
Узкий боковой коридор вновь расширился, приведя к новой, заключенной в подземную каменную темницу речке.
— Приготовься! — приказал Тар, притушив светильник.
Милева все еще ничего не слышала, но последовала его совету, обнажив меч.
В дальнем конце коридора послышался шум. Кто-то бежал в их сторону.
* * *
— Бегите госпожа! Я их задержу!
Крик Михара все еще звенел в ее ушах, а звон стали гнал вперед в темноту. Белые выследили их! Или просто знали о ходе и ждали их в подземельях. Сопровождавший ее воин срубил одного из флагеллянтов и смог ненадолго задержать остальных, дав Эльгери возможность выбраться из западни. Но справиться со всеми он не мог.
Страх гнал Эльгери вперед. Откровенно говоря, она просто запаниковала. Одно дело считать себя отважной воительницей, а совсем другое — встретиться с врагом лицом к лицу. Даже та засада по пути в столицу империи ее так не испугала. Там были всего лишь клановы бойцы, неудачно замаскированные под разбойников. А здесь за ней пришли Белые жрецы — враг жестокий, непримиримый, страшный. Долгие мучительные пытки, а затем очистительный костер — это самое малое, что ее ждет, попади она к ним в руки живой. А они постараются взять ее живой. Именно это пугало Эльгери, заставляя бежать вперед, не разбирая дороги.
Даже про свои немалые силы Призывающей она как-то забыла, поддавшись страху. Нет, даже не страху, а постыдной панике. Один подземный коридор сменился другим, более широким, но таким же темным. Эльгери едва удалось вовремя остановиться не заметив, а скорее просто почувствовав невидимую опасность. Широкий коридор оказался каналом или руслом подземной реки. Узкая тропинка прохода, на которой два очень худых человека с некоторым трудом, но все же могли бы разминуться, прижималась к стенам.
— Вон она!
В дальнем конце коридора, из которого она бежала, появились яркие огоньки зачарованных светильников. Ненависть последователей Белого жреца к магии и одаренным всегда была выборочной. Зачарованными вещами, созданными одаренными с помощью этой самой богопротивной магии, они охотно пользовались.
Этот крик вновь подстегнул страх Эльгери, заставив продолжить бегство. Только ложносветлый бог этих фанатиков знает, сколько его последователей идет по ее следу.
Она должна выжить! Только так есть шанс отомстить!
Внезапно из темноты появилась чья-то рука. Эльгери вскрикнула, но ее утащили вбок, прижали к стене, зажав рот ладонью. Она дернулась. Но неизвестный держал крепко.
— Какая неожиданная встреча, — произнес знакомый голос. Продолжения не последовало — ее преследователи были совсем рядом.
Железная хватка разжалась, позволив Эльгери жадно проглотить новый вдох. Загорелся зачарованный светильник, осветив тусклым, но ровным светом фигуру Первого принца, шагнувшего в коридор навстречу ее преследователям.
* * *
Несмотря на всю свою грозную славу, Тар никогда не получал удовольствия от убийств. Даже когда речь шла о его врагах. Хотя и в излишнем милосердии его сложно было заподозрить. Если враг не сдается — врага уничтожают. Без эйфории, радости, гнева или тени каких-то иных эмоций.
Но случались и исключения из правил. Именно к таковым относились Белые жрецы. Их он всегда истреблял с некоторой долей удовольствия, когда предоставлялся случай. Да только такие случаи выпадали крайне редко. Тот же брат Анато, встреченный им по дороге столицу. Тар отлично знал, что он не простой проповедник, но разве это причина его убивать? Вот если бы белый дал повод…
Вставшие на его пути флагеллянты (хотя, кто у кого встал на пути вопрос спорный, даже теологический) этот повод дали. Они не только встали на его пути, но и имели глупость атаковать первыми.
Зачем? Кто их мертвецов разберет?
Многие одаренные слишком полагаются на техники, забывая про силу острой стали. Но Тар к таковым не относился. Мечом, да и не только мечом он владел отменно. А стойкость флагеллянтов к техникам была плохой заменой хорошим доспехам, которые последователи Пресветлого опрометчиво не стали надевать, стараясь как можно меньше выделяться из толпы.
Он был очень молод этот шедший первым флагеллянт. Совсем мальчишка, едва ли многим старше Бадриса. Если его и удивил новый противник, то в пустом взгляде не отразилось и тени эмоций. Парировав удар и прижав меч противника к стене, Тар внезапно отступил на два шага назад. Но стоило флагеллянту ринуться в атаку, как воин белых жрецов внезапно понял, что камень под его ногами превратился в ледяной каток. Пытаясь сохранить равновесие, он неуклюже взмахнул руками и схватился за стену. Устоял… но тут же получить удар мыском сапога в колено и все же оказался сбит с ног.
Наступил на спину упавшего, Тар тут же атаковал второго. Короткий росчерк — флагеллянт и сам верно не понял, что уже мертв. Сделав шаг, он пробулькал свой последний псалом и упал, схватившись за перерубленное горло. Парировав выпад третьего, Тар вновь отступил, походя рубанув валявшегося под его ногами первого флагеллянта по шее, отправив того на последнюю исповедь прямиком к столь почитаемому божеству.
Один из флагеллянтов, шедший самым последним, спрыгнул в мутный поток, пытаясь зайти на принца с правого бока. Опрометчивое решение! Не устояв на ногах, он с головой погрузился в воду. Вынырнул, отплевываясь, все такой же равнодушный ко всему и готовый к бою. Но эффект внезапности пропал. Да и подземная река, хоть и походила больше на широкий ручей, оказалась довольно глубокой. Не настолько, чтобы взрослый человек мог в ней утонуть, но сражаться, стоя по пояс в воде, в то время как противник стоит на «высоком берегу» — то еще удовольствие. Особенно если противник одаренный школы воды или льда.
Упорно сделав несколько шагов вперед, флагеллянт внезапно понял свою ошибку, да было поздно. Вода вокруг него покрылась толстой ледяной коркой, заключив в холодные тиски лучше всякой «ледяной клетки». Если он сам обладал феноминальной устойчивостью к техникам, то вода, в которой он опрометчиво оказался, должных тренировок и ритуалов не проходила.
Минус три… четыре. Один из флагеллянтов не стал повторять ошибок собрата с прыжками в воду. Перепрыгнув неширокий канал, он обошел Тара по противоположному берегу подземного канала. А два оставшихся в живых противника давили с фронта, не давая времени отвлечься на новую угрозу.
Зайдя Тару за спину, флагеллянт примерился и прыгнул обратно. В свете зачарованных светильников тускло сверкнули лезвия двух клинков. Прямой меч Милевы и кривой шамшир встретили противника еще в воздухе. Один из ударов опытный воин сумел парировать. Но кривой клинок разрубил ему бедро, опрокинув в воду. А когда он вынырнул, тот же кривой клинок снес ему кисть вздернутой вверх правой руки, а прямой клинок Пятой императрицы поставил в противостоянии точку, перерубив горло.
Два последних флагеллянта отступили, молча переглянулись, словно ведя мысленную беседу. Один из них бросился в атаку, а второй — бежать.
— Не дайте ему уйти! — бросил Тар, встречая отчаянную атаку обреченного противника.
Пришел черед двум девушкам немного попрыгать. Перемахнув через канал, Милева бросилась за последним флагеллянтом. Эльгери ати Унсан недолго думая, последовала за ней.
Если у их жертвы и были какие-то шансы уйти, то разве что с божественной помощью. Но присветлый оказался глух к молитвам своего верного последователя. А может, флагеллянт не был таким верным, как казалось. Или молился не слишком рьяно. В любом случае, не успел последний противник Тара упасть, обливаясь кровью, как из дальнего конца коридора, в который убежал беглец, послышался радостный вскрик Элгери ати Унсан, сумевшей хотя бы частично поквитаться за отца и всех погибших сегодня в городе астшанцев.
Вытерев меч об уже не такую белую мантию одного из мертвецов, Тар придирчивым взглядом осмотрел лезвие. Не нашел на нем следов крови и вернул клинок обратно в ножны. И только после этого наградил хмурым взглядом свою новую пусть и невольную, но спутницу.
— Лаэри Унсан, похоже, ваше спасение входит у меня в привычку, — заметил он, без особой теплоты.
Может прямой вины астшанцев в событиях прошедшей ночи и дня нет, но косвенная — неоспорима. Именно они разработали все ритуалы призыва с нижних планов. Совершенствуя их, как одаренные империи совершенствуют техники.
Эльгери не ответила. Казалось, даже не отреагировала на его слова. Страх и отчаянье, эйфория от победы над врагом — все ушло, осталась только горе потерь и отупляющая усталость.
— Лаэри Унсан? — вновь позвал Тар. — Вы идете с нами.
Это не было вопросом или предложением, а походило на приказ. Да им и являлось. Но Эльгери сейчас было ровным счетом все равно. Одержимый принц? Она слишком часто и много имела дело с одержимыми, чтобы считать их дурной компанией. Многие люди куда опаснее тварей с нижних или верхних планов. Беглец и разыскиваемый преступник? Так она сама стала если не преступницей, то беглянкой.
— А куда мы идем? — уточнила за астшанку Милева.
— Туда, где нас не ждут, но обязательно помогут, — пояснил Тар, ничего не прояснив.

Глава 26
Вечер утрат

Скомканный листок прочитанного письма полетел в камин. Брат Анато огладил бороду и задумался. Все прошло не так хорошо, как планировалось. Но не настолько плохо, чтобы считать провалом. Кланы упустили Первого принца. Но чего-то подобного и следовало ожидать. Тар Валлон слишком силен, чтобы безропотно дать себя арестовать.
Зато с астшанцами вышло просто прекрасно. Правда, вошедшая в раж толпа натворила немало бед в городе. Пострадали не только невинные, но и несколько верных последователей истиной веры. А бой, который астшанцы во главе с послом дали у посольства, унес жизни восьми флагеллянтов. Даже его последний предвестник получил тяжелое ранение, сражаясь с призванными Сеттом ати Унсан тварями с нижних планов. Неприятные потери. С другой стороны, призыв послом демонов стал наглядным свидетельством причастности Астшана к ночным событиям. А большие потери среди воинов Белых жрецов показали многим, кто истинные защитники простого народа. Кто жизни не щадит ради искоренения зла, порожденного богомерзкой магией. Не кланы, нет. Они только играют в свои малопонятные игры, борясь за власть и влияние.
Анато вздохнул. Все к славе Его! Но все же победа обошлась слишком дорого. Священный Совет тоже, увы, не един. Много в нем людей недостойных, для которых вера лишь прикрытие. Очень много. Не о Его славе и власти они думают, а о своей, не боясь гнева небес. И многим из этих людей Анато мешает. Потеря такого количества флагеллянтов и двух предвестников допустима на войне, но не в мирное время в столице пусть и не союзного, но все же не враждебного государства. Да и про разрушенный храм с него обязательно спросят.
Осторожный стук в дверь он поначалу проигнорировал. Но стук повторился, все еще робко, но уже более настойчиво.
— Войдите.
Дверь открылась легко и бесшумно, зная раздражительность Анато, слуги не пожалели масла для дверных петель. На пороге стоял последний оставшийся с Анато предвестник. Выглядел святой рыцарь плохо. В отличие от флагеллянтов он не пренебрег доспехами. Да и как все члены этого воинствующего ордена, снимал их крайне редко. Это помогло, но без ранений не обошлось. Голова рыцаря была замотана чистой, провонявшей целительными мазями повязкой. Открытым оставался только нос, рот и левый глаз. Правый, как сказали целители, восстановить не удастся. Предвестник заметно прихрамывал. Старался стоять ровно, но Анато отметил, что дается ему это с трудом.
— Скажи, что они ее нашли? — попросил он, но предвестник молчал, а значит… — Они ее не нашли?
Молчание.
Анато вздохнул, прикрыв глаза.
— Они не вернутся?
— Да. Городская стража выловила из реки два тела, — сообщил предвестник, но ответ не доставил Анато радости.
— Где два, там и шесть, — согласился он. — Раз его люди не подали вестей, значит с ними покончено.
Еще шесть смертей флагеллянтов! Еще шесть! И это при том, что были потери при нападении мятежных легионеров на храм. У поражений отвратительный вкус, но иные победы не слаще. Но останавливаться нельзя! Слишком далеко все зашло.
Подкрепление уже в пути. Два предвестника и две дюжины флагеллянтов двигаются к столице под видом охраны торгового каравана. Увы, но с такими потерями это просто капля в бушующем море. Ему нужно больше клинков. Гораздо больше!
В нижние планы все договоренности с империей! Такой шанс нельзя упустить!
Подавив тяжелый вздох, он придвинул к себе писчий набор. Придется вновь просить срочной, немедленной помощи у Священного Совета. Причем у той его части, что его недолюбливает. Просить, умолять, обещать, увещевать. Пойти на уступки, склонить голову перед неверующими лицемерами. Пусть думают, что смогли его приручить. Это просто еще одно испытание, посланное свыше. И Анато докажет, что достоин! Все к вящей Его славе!
Выиграв Арвон, он всегда сможет пересмотреть любые старые договоренности. Империя под знаменем истиной веры может сокрушить любого врага. Совет, Астшан, Хиндан, работорговцы Золотого архипелага — свет истиной веры придет в самые отдаленные уголки мира.
Но все это планы далекого светлого будущего, а пока что следует разобраться с темным настоящим.
— Сколько времени уйдет на подготовку к новому призыву? — уточнил он у предвестника, выводя каллиграфическим почерком строчки послания.
— В городе волнения, — безэмоционально напомнил рыцарь. — Повторить можно, сохранить в тайне наше участие — нет.
— А если в этот раз мы ограничимся только одним местом проведения ритуала?
— Это возможно, — быстро что-то прикинув, признал предвестник. — Но людей осталось мало.
— Приступай! — приказал Анато, бросив ему аккуратно сложенный носовой платок, и вернулся к написанию письма. — Люди будут.
* * *
Блуждать по канализации им пришлось долго. Один бесконечный подземный ход так походил на другой, что Милеве скоро стало казаться, что они просто заблудились и бродят кругами. Или же Тар специально путает следы, чтобы она или Эльгери не запомнили точный маршрут.
Глупая затея. Она бросила быстрый взгляд на астшанку. Эльгери ати Унсан впала в апатию и шла молча. Не смотря по сторонам и не пытаясь запомнить путь.
Дойдя до конца очередного хода Тар замер.
— Что-то случилось? — спросила Милева.
— Решетка, — Первый принц задумчиво стукнул носком сапога по толстым прутьям, перегородившим путь. — Раньше ее здесь не было.
— Раньше, это когда? Десять лет назад или все двадцать?
Колкое замечание Тар проигнорировал.
— Четыре шага назад. Мне нужно больше места, — коротко распорядился он.
Милева начала отступать. Вздохнула. Вернулась.
— Почему я должна возиться с этой астшанкой? — проворчала она, потянув за собой все такую же безучастную ко всему Эльгери.
Тар обнажил меч, сделал шаг назад, сосредоточился и сделал колющий выпад в сторону решетки. Толстые стальные прутья покрылись инеем, заледенели и стали практически белыми. Один удар и крепкая сталь крошится, словно плохо обожженная глина.
Ход сменился полутемным подвалом. Две каменные лестницы, расходясь подковой вдоль стен, к облегчению Милевы, наконец-то вели наверх. Но ее надеждам выбраться из подземелий не суждено было сбыться.
— Спрячься, — бросил Тар, слегка пригасив рунный светильник и осматриваясь
— Зачем?
— Для всех ты мертва.
— Даже для твоих союзников?
— Особенно для моих союзников. Что знают двое — знает вся столица.
— И долго мне тебя ждать? — нахмурилась она, не горя желанием оставаться одной в подземельях — слишком мало в них света, слишком много крыс.
— Недолго.
— Скажи хотя бы, где мы находимся.
— В канализации.
— Тар. Не строй из себя Тибера. Я серьезно!
— Иногда я жалею, что не Тибер. Все было бы куда проще… — задумчиво протянул Первый принц. — Оранжевый двор. Это его владения.
— Мы что, все еще в Белом городе? — изумилась Милева.
— Нет, это загородная резиденция Харуса.
— Но это же, — начала было она, но замолчала. Теперь становилось понятно, почему они так долго бродили по подземельям. Все же резиденция Второго принца находится за городскими стенами. Пусть и не очень далеко от ворот Благоденствия.
Но удивляло ее даже не наличие подобного хода, ведущего за городские стены, а такая малозначительная деталь, что Тар про него знает. И знает давно.
«А ведь именно он посоветовал Харусу купить дом, на месте которого было организовано загородное поместье, — припомнила она, напрягая память. — Точно. За год или за полтора до смерти императрицы Имсаль».
Глаза ее расширились, а взгляд, брошенный в спину Первого принца из удивленного сделался пораженным. Неужели он предвидел что-то подобное и оставил себе выход?
Она никогда не могла понять, что твориться в голове Тара. Даже в те более спокойные времена, когда тот не был одержимым, некоторые его решения и поступки казались безумными. Да взять хотя бы тот случай с атакой одним легионом всей армии астшанцев. И не просто атакой. Оставив за спиной надежные стены Эншая, Он гнал легион ускоренным маршем, а затем сразу бросил в бой. Без должного отдыха, без обустройства лагеря. Тогда это тоже казалось безумием, но в результате армия Астшана оказалась подловлена в разгар переправы через один из крупных притоков Младшей сестры, где и была разгромлена по частям.
Наблюдая, как Тар и Эльгери поднимаются по лестнице, Милева подавила отвращение к подземельям и скрылась в темноте. Внезапно в ее голову пришла еще одна мысль.
Оранжевый двор!
Разве не императрица Сейлан взялась позаботиться о Ранторе? В городе опасно, а значит велик шанс, что Рантор где-то рядом.
Взглянуть бы на него хоть одним глазком. Просто чтобы убедиться, что с ним все в порядке.
Соблазн оказался слишком велик. Выждав, когда Тар и Эльгери поднимутся, Милева набросила «скрыт» и бесшумно отправилась следом.
* * *
— Ни с места!
Тар не особо удивился, когда возле его горла появилась полоса стали. Пусть устроившая засаду служанка его брата, Нея или как ее там, ошибочно считает, что сумела застать его врасплох.
Смешно! Неладное он заметил еще в подвале, на решетки явно читались остаточные следы энергии мира. Скорее всего, где-то на прутьях была небольшая сигнальная печать. Так что неудивительно, что их встретили на выходе из подвала. Но «скрыт» охраны Второго принца был далек от совершенства.
Убить наглую девчонку не составило бы труда, но Харус мог обидеться. А обижать его Тар изначально не планировал. К тому же иногда полезно показать себя уязвимым и слабым.
Появление Второго принца тоже не стало для него сюрпризом. Харус, как и все сыновья Гехана Третьего, обладал одним значительным недостатком — любопытство. Хотя в этот раз он превзошел сам себя и появился как-то слишком быстро. Ждал гостей? Или решил перестраховаться?
— Значит, на решетке все же стояли сигнальные чары, — сказал Тар, приветственно кивнув брату. — Разумно. Ты делаешь успехи.
В коридоре стояла полутьма. Еще на подъеме он погасил светильник. Так что его лица они видеть не могли. Зато от звука голоса Харус едва заметно вздрогнул, как и лезвие меча возле горла Тара. Две служанки-стражницы, стоявшие по обе руки от Второго принца, попытались оттеснить его назад. Но были остановлены решительным жестом.
— Тар? — Харус был явно удивлен, либо очень искусно притворялся.
— А кого ты рассчитывал увидеть?
— А кто это с тобой?
— Эльгери ати Унсан. Дочь почтенного и, похоже, мертвого посланника Астшана Сета ати Унсан.
При упоминании отца с Эльгери спала апатия. Она с некоторым удивлением огляделась, положив руку на рукоять шамшира.
— Долго мы будем стоять в подземелье? — продолжил Тар, не делая резких движений. Слуги Харуса сегодня излишне нервные. А это опасно…. для них опасно. — И прикажи уже своей цепной собачке опустить меч. Или она тебе так надоела, что таким интересным способом ты решил от нее избавиться?
— Нет, просто не хочу сдаваться без боя.
— Достойно, но я пришел с миром?
— Скажи это Милеве, — проворчал Харус, но сделал знак своей помощнице, и та нехотя убрала меч. — Поднимайся ко мне… Какого демона, Тар? — продолжил он, когда они вышли из подвала в светлые коридоры поместья. — Зачем ты ее убил?
— Во-первых, она не захотела сдаться…
— А во вторых? — нетерпеливо поторопил старшего брата Второй принц, когда пауза затянулась.
— Знак…
— Знак?
— Я не отступлюсь! Никто и ничто меня не остановит!
— У Рантора сломана рука.
— Я же сказал, никто и ничто!
Харус поморщился.
В этом весь Тар — прямой, словно меч. Такой же опасный и безжалостный. Не терпящий компромиссов, закулисных договоров и уступок, на которые иногда приходится идти, чтобы добиться нужного результата. Прекрасный воин, но отвратительный политик.
В который уже раз это время Харус представил себе судьбу империи, если Тар станет императором. И открывшаяся его взору картина ему не понравилась. Возможно, он ошибается. Но если нет…
— Ты всегда был черствым, но Скала сделала тебя безжалостным, — сокрушенно покачал он головой.
В одном его мать права — нельзя позволить Тару стать императором. И дело не только в угрозе всем участникам заговора против Первой императрицы. Тар — это война, смута и проблемы. А империи необходим мир. Как внутренний, так и внешний. Кто-то другой может лавировать между Белыми жрецами и астшанцами, используя одних против других, но не Тар.
Приняв эту истину, Второй принц подавил в себе последние зерна сомнений в сделанном выборе. Он не хотел взваливать на себя эту ношу, но другого пути нет.
— Мой дом к твоим услугам. Но Рантор находится в Южном крыле. Думаю, вам лучше не встречаться.
— Думай, — благосклонно согласился Тар. — И спасибо! Но не переживай — я не стану злоупотреблять твоим гостеприимством… в отличие от Эльгери ати Унсан.
— Что? — впервые за время их недолгого путешествия подала голос астшанка.
— Оранжевый двор позаботиться о вас, лаэри, — пояснил Тар, адресовав вопросительный взгляд брату. — Или я не прав?
— Да, — подтвердил Харус, бегло оценив достоинства и недостатки покровительства астшанке из касты Призывающих. На первый взгляд достоинства перевешивали. — Но раньше мне казалось, что такие распоряжения могу отдавать только я или моя мать, — недовольно посетовал он.
— Самое опасное заблуждение — когда тебе кажется, что от тебя что-то зависит…– Тар склонил голову, словно к чему-то прислушиваясь. — Похоже, мне пора. Не упусти свой шанс, младший брат.
Первый принц исчез так внезапно, что Нея не удержалась, и вновь потянула из ножен меч.
— Стой! — резко приказал служанке Харус. Последние слова Тара не шли у него из головы. Не упусти свой шанс. Зачем он так сказал и что имел в виду? Неужели…
Он задумчиво посмотрел на астшанку. Союз с Астшаном? Возможно. Посольство разгромлено, многие астшанцы убиты. Но это не означает, что среди лаэров и ларов не осталось сторонников более тесных отношений с южным осколком Первой империи. Сейчас все эти люди стоят на позициях Синего двора. Но с помощью Эльгери ати Унсан есть неплохие шансы перетянуть их на сторону Оранжевого.
Не мог понять Харус только одного — зачем это понадобилось Тару?
— Хоть обстоятельства не самые приятные, но я все же рад приветствовать вас в своем скромном жилище, — сказал он, приветствуя все еще настороженную Эльгери. — Примите мои соболезнования в связи с гибелью почтенного Сетта ати Унсан. От меня мало что зависит, но я приложу все усилия, чтобы виновные не сумели избежать наказания. А пока что Оранжевый двор обещает вам защиту.
В одном его старший брат прав — такой шанс упускать нельзя!
* * *
— Несколько дней придется потерпеть, Ваше Высочество. Эти два зелья нужно принимать перед едой. Две ложки. Это укрепляющий отвар, — еще один пузырек появился на столе, — его следует выпить перед сном. Завтра я принесу вам новый.
Погруженный в собственные мысли, поглощенный горем Рантор монотонный бубнеж целителя его старшего брата Харуса практически не слушал. Он плохо помнил произошедшее на площади перед Палатой Власти, но в голове билась одна единственная мысль — мама мертва.
Смерть отца он воспринял спокойно. Император был к нему добр. Но в нем всегда чувствовалась некоторая скрытая холодность и отстраненность. Рантор не понимал причину и поначалу сильно злился, но затем привык видеть в Гехане Третьем не отца, а императора и стало гораздо легче.
Но теперь он потерял мать — единственного по настоящему близкого человека. Мир потерял большую часть красок. Стал блеклым, серым и таким неуютным, что хотелось выть.
Целитель ушел. Но вскоре появился кто-то из слуг Оранжевого двора.
— Из Желтого двора доставили ваши вещи, Ваше Высочество, — сообщил он. — И вот…
В комнату вбежал Гром. Все такой же веселый и жизнерадостный, как и пристало щенку нескольких месяцев. Осмотрелся, радостно тявкнул и бросился к хозяину.
Взгляд Рантора похолодел, кулаки сжались, сердце забилось чаще. Щенка подарил ему Тар Валлон. Тар Валлон, который убил его мать!
Горе и ненависть переродились во вспышку внезапной, всепоглощающей ярости. Схватив левой рукой подбежавшего щенка за шкирку, Рантор с силой швырнул его в сторону, жалея о том, что при нем нет его кинжала.
Заключенную в лубок правую руку стрельнула острая боль, заставив Рантора упасть на колени и согнуться, баюкая руку.
Приземлился Гром неожиданно мягко, словно что-то смягчило падение, но Рантор не обратил на это внимание. Да и испуганный щенок все же взвизгнул от боли и обиженно заскулил, поджимая отбитую лапу. Он не понимал, почему хозяин так с ним поступил и где он провинился, но был готов загладить вину, которой не было. Неуклюже похромав обратно, он стал заискивающе ластиться. Рантор недовольно, но без былой ярости, попытался его отпихнуть. Гром не сдался и повторил попытку.
Наконец Рантор обнял щенка, сел в кресло и разрыдался. Шершавый язык питомца стал настойчиво убирать с его лица слезы и это странным образом успокоило Шестого принца.
Тщательно вылизав лицо мальчика, простивший и забывший все Гром внезапно сладко зевнул. Да так заразительно, что Рантор против воли зевнул сам. Веки его стали тяжелыми, навалилась усталость.
Все еще крепко прижимая к себя тихо сопящего Грома, Рантор почувствовал, что падает с кресла. Повторяя утренние события, чьи-то сильные руки подхватили его. Перенесли на кровать.
— Спи, дитя. Тебе еще рано убивать. Все будет хорошо… Хватит прятаться под «скрытом», у тебя это плохо получается. Можешь к нему подойти, — произнес знакомый голос, но Шестой принц ничего этого не слышал, провалившись в спокойный, глубокий сон.

Глава 27
Лики предательства

— Ты сломал ему руку!
Милева не знала, чего она желает больше, придушить Тара или поблагодарить за короткую встречу с сыном. С учетом того, что именно он и стал причиной их разлуку, первый вариант нравился ей больше второго.
Пока Харус обустраивал свою новую гостью, часть стражи поместья Второго принца как-то подозрительно удачно сморил сон, позволив ей практически беспрепятственно найти комнаты Рантора. И она не особо удивилась, застав в них Тара.
— Это произошло случайно, — отозвался Тар, методично шагая в темноту очередного коридора.
— Ты сломал нашему сыну руку.
— Прогресс на лицо.
— Что?
— Ты сказала нашему.
— Я оговорилась! Ты сломал моему сыну руку, — в третий раз зло повторила она.
— Не рассчитал сил. Мне редко доводилось иметь дело с детьми… Извини.
— Что? — Поначалу Милеве показалось, что ей послышалось.
— Извини, — терпеливо повторил Тар, продолжая путь по подземельям. — Я не хотел причинять Рантору лишнюю боль.
— Будем считать, что я поверила в эту ложь, — мрачно кивнула она, приняв его извинения. — Куда мы идем… опять.
— В убежище с лучшей охраной из возможных.
— Снова тайны и отговорки. Надеюсь, оно не в канализации, подземелье или подвале? — с подозрением уточнила Милева. После короткого свидания с сыном ее настроение немного улучшилось.
Тар прав, теперь ее мальчик в полной безопасности. Харус не даст его в обиду. Красный и Синий двор станут задабривать подарками, планируя как-то использовать в будущем. Правда остается императрица Сейлан. Никогда не знаешь, что на уме у хозяйки Оранжевого двора, но против сына она не пойдет. Так что из всех возможных вариантов, этот лучше прочих.
Но все же она жалела, что не может дать сыну весточку, что жива. Его безопасность гораздо важней ее и его чувств.
— Это дом.
— Что? — Милева так увлеклась своими переживаниями, что пропустила ответ Тара.
— Мы направляемся в дом. Даже целое маленькое, укрепленное поместье, со стеной и надежной охраной.
— Звучит обна… — начала было Милева, но сбилась с шага, пораженная внезапной догадкой. — Только не говори мне, что это тот недавно купленный дом рядом с городской стеной… Тар, почему ты молчишь?
— Ты же сама сказала не говорить.
— Ты ведь шутишь, да? — уточнила она без особой надежды.
— Там безопасно.
— Там болотный вирм! По твоим же словам, мерзкая и довольно редкая тварь.
— Точно! — подтвердил Тар, что-то доставая из кармана. — Лови.
— Что это? — уточнила Милева, с подозрением изучая пойманный предмет, который оказался маленьким льняным мешочком, крепко перевязанным у горловины толстым кожаным шнуром.
— Набор трав. У вирма отличное обоняние. А этот запах он просто не переносит. Есть он тебя не станет, а все что несъедобно ему неинтересно.
— Почему меня это не успокаивает? — пожаловалась Милева, но все же спрятала мешочек на груди. Если Тар захочет от нее избавиться, то не станет придумывать такие изощренные способы. — Так ты притащил эту тварь в столицу, чтобы получить надежного стража?
— И за этим тоже, — уклончиво ответил он.
Это не ускользнуло от Милевы, но она решила не настаивать. Что-то ей подсказывало, правдивый ответ ей не понравится.
Очередной заход по канализации был еще более выматывающим, чем первый. Даже на ненавистных крыс, постоянно попадавшихся на пути, она перестала обращать внимание. Ей и тысячной части их не перебить, так есть ли смысл пытаться?
Из подземелий они выбрались на набережной одного из каналов Серебряного города.
— А твоя трава подействует? Эта тварь нас точно не сожрет? — уточнила Милева, когда впереди показались непривычные для Хагронга очертания стены из частокола заостренных бревен.
Несмотря на солнечный день, внешний двор, просматриваемый в проделанные в частоколе бреши, выглядел как-то зловеще. Некогда зеленая трава была вытоптана, пожухла. Тел не было, но кое-где все еще валялось брошенное оружие, шлемы или части доспехов.
Болотный вирм мог с легкостью слопать и переварить закованного с ног до головы в доспехи латника, но железом все же не питался.
Из-за богатой событиями ночи, а затем такого же дня, все словно позабыли про нового обитателя дома на окраине. Да что там забыли, даже оцепление прилегающих улиц, поставленное Таром после уничтожения призванных с нижних планов сущностей, куда-то исчезло.
— Подействует. Да и в дом вирм не полезет.
— Ты уверен, что он еще здесь?
— Да, эти недодраконы ленивы. Дней через десять, когда освоится и проголодается, он может попытаться сменить охотничьи угодья. Хотя, нет. Десять — слишком мало. Благодаря наемникам и клановым он отъелся на месяц вперед. И сейчас просто где-нибудь спит.
— Почему твои объяснения меня не особо успокаивают, — в который уже раз за день повторила Милева и поежилась, с опаской посматривая по сторонам. Одно дело невидимый человек, а совсем другое — невидимая тварь, которая может этого человека с легкостью проглотить. — А почему он невидим? — заинтересовалась она.
— У него железы по всему телу вырабатывают какую-то слизь, что скрывает его лучше всякого «скрыта», — пояснил Тар. — И хватит терзать рукоять меча. Можешь его обнажить, если так тебе спокойней. Мы с вирмом родственные души. Никогда не нападаем первыми но яростно защищаем то, что считаем своим.
— Вся проблема в том, что своим ты считаешь все. В том числе и чужое, — отозвалась Милева, но все же заставила себя убрать ладонь с рукояти меча.
Подойдя к дверям, Тар три раза стукнул по ним. Выждал немного. Не дождался реакции и вновь поднял руку. Но в этот момент из-за дверей донесся звук отодвигаемого засова.
— После вас, моя леди.
— Знакомо, — неожиданно улыбнулась Милева, вспомнив старую шутку, почему даму следует пропускать вперед, — вдруг там опасность.
Человека, встретившего их, она поначалу не узнала. Время не щадит никого и за восемь лет блистательный легат Второго Крепкого превратился в седого старика. Крепкого, словно название его легиона, но все же.
— Ваше Высочество, рад вас видеть? — Поприветствовал Тара Дорг. При появлении Пятой императрицы глаза его слегка расширились от удивления. Новости о произошедшем на площади перед Палатами Власти дошли и до него. — Императрица? Ваше Величество, счастлив, что с вами все в порядке.
— Какие новости? — спросил Тар, сбросив на пол серый плащ, верный спутник его путешествий по городским улицам и канализации.
— Странные. Вот, — Дорг продемонстрировал свиток. — Послание. Доставили к самому порогу.
— И каким же образом? — удивился Тар. Сомнительно, что вирм мог пропустить гонца.
— Арбалетный болт, выпущенный в дверь. Письмо было привязано к нему.
— Как интересно.
Печати не было, а сам свиток был перевязан шнуром. Решив, что конечный получатель ему известен, Дорг не стал вскрывать послание.
Срезав шнурок, Тар развернул свиток и углубился в чтение.
— Что там? — не сдержав любопытства, Милева заглянула через его плечо.
Он продемонстрировал ей послание, благо оно состояло из всего нескольких строчек.
— Неизвестный доброжелатель переслал мне данные об одном интересном торговом караване, который сейчас движется по Восточному Тракту. И дней через пять-семь достигнет столицы.
— И что в этом караване интересного?
— Охрана — ее слишком много. И они подозрительно напоминают флагеллянтов Белых жрецов. Недавние забавы стоили Белым недешево. Вот они и восполняют понесенные потери. Хотя… — он задумчиво провел пальцами по одному из шрамов на щеке. — Нет! Это никак не связано. Не бьется по времени. Или же белые заранее знали, что понесут большие потери. Вот тебе еще одно доказательство их причастности.
Милева задумалась. В словах Тара был смысл, но все же она чувствовала в этом объяснении какой-то изъян. Но не могла понять, где именно Тар если не обманывает, то недоговаривает.
— Не думаешь, что это ловушка?
— Вполне возможно, не стал спорить Тар. — Но тогда она слишком странная. Скорее всего, наш неизвестный благодетель хочет использовать меня, чтобы разделаться с белыми.
— И что мы будем делать?
— Разделаемся с белыми, что же еще. Нельзя, чтобы они собрались с силами. Они умеют управлять толпой. А толпа слепа и безжалостна. С поддержкой сотни флагеллянтов она может вырезать всех одаренных столицы. Астшанцы тому пример.
Объяснение выглядело логичным. Но легкость, с которой Тар согласился, насторожила Милеву. Тар никогда не страдал излишней доверчивостью. Письмо от неизвестно кого должно было его насторожить.
— Белым запрещено держать в столице столько бойцов, — напомнила она. Выискивая причину подобной покладистости, она внимательно прочитала послание еще раз. Изучила свиток. Может в тексте или на самом письме есть какие-то тайные знаки? Но так ничего и не нашла.
— Ты еще веришь в какие-то договоренности? — отозвался Тар, забрав из ее рук свиток.
Милева смутилась. Действительно, когда какие-то договора кого-то останавливали, если дело заходило о власти?
— Мне собирать людей? — подал голос Дорг, стоявший все это время у стены безмолвной статуей.
Ответом легату стала нечитаемая усмешка.
— Нет. В письме нет и намека на то, кому оно предназначено. Мы отправим это послание в Красный двор.
— Красный? — Милева решила, что ей послышалось или Тар просто ошибся.
— Думаешь, моему брату Лорсу или императрице Лиаре понравилось то, что они увидели сегодня на улицах? Союз Красного двора со жрецами — это союз двух пожирающих друг друга змей. Кто успеет первым, тот и победит. Это знают белые, это отлично знает Красный двор. К тому же, я устранен, Синий двор лишился ценных союзников. Лорсу остался если не шаг, то два до победы. Третье голосование может стать окончательным.
— А значит, жрецы Красному двору более не нужны, — поняла Милева, позволив себе немного расслабиться. Тар не собирается с головой бросаться в очередную авантюру. А планирует втянуть в нее Красный двор.
— А твое убежище не такое и убежище, — заметила она, резко изменив тему. — Кто-то про него уже знает. Не боишься нападения?
— Жду его. — Тар небрежно кивнул на одно из плотно занавешенных окно. — В этом городе только один человек знает, как бороться с болотным вирмом. И он сейчас перед тобой.
— Ты стал слишком самоуверен, — нахмурилась Милева. После хода с письмом, Тар вновь напомнил ей того, старого Тара. Но и у него были свои недостатки. Иначе бы он не полез с Младшим двором на дракона.
— Если я не буду верить в себя, разве в меня поверит кто-то другой? — отозвался Первый принц, бросив ей свиток. — Сможешь обеспечить его доставку императрице Лиаре? Боюсь, моих людей в Белом городе просто не осталось.
— Теперь я начинаю лучше понимать, зачем ты меня спас, — вздохнула Милева, взвесив в руке послание. — Ты еще помнишь, что для всех я мертва?
— Я же не прошу тебя делать это лично. Хочешь сказать, что среди Серебряных крыльев нет людей, прикормленных Красным двором? Кто? Где живет? Дорг обеспечит, чтобы это письмо попало в его руки.
* * *
— Свободны, — кивнул Лорс служанкам.
Низко поклонившись, одна из них унесла таз с водой, а вторая, повторив поклон, опустевший кувшин и полотенце.
Понюхав только что вымытые руки, Четвертый принц поморщился, испытывая стойкое желание протереть их еще и смоченным в духах платком.
Весь день после совета ему пришлось возиться с горожанами. Раздавать деньги пострадавшим. Выражать соболезнования погибшим, нацепив на лицо мину ложного сочувствия. Выслушивать жалобы. Вновь щедро раздавать деньги и еще больше — обещания. Чуть ли не обниматься с грязными нищими и бродягами, поддерживая репутацию доброго принца.
С одной стороны, Лорса радовала та искренность, с которой его встречает толпа. А с другой, все это так утомительно! Для поддержания этого образа ему приходится переступать через себя и делать вид, что ему не наплевать.
Как и многие клановые одаренные, к не наделенным даром людям он испытывал легкое равнодушие, граничащее с брезгливостью. Да, все эти купцы, горожане, ремесленники и крестьяне нужны и даже важны. Но не считать же их равным одаренным? А тем более представителям правящей семьи? Пусть Белые жрецы проповедают о всеобщем равенстве, но это глупо и смешно. Мул не равен скаковой лошади. Богач — бедняку. А одаренный лаэр или лар — обычному простолюдину.
— Как все прошло? — спросила Лиара, терпеливо дождавшись пока сын закончит приводить себя в порядок.
— Неплохо, — признал Лорс, слегка скривив губы в пренебрежительной усмешке. Толпу так легко обмануть. В голове возникла картина разгромленного посольства астшана и изуродованные тела, усмешка сменилась легкой бледностью. — Но белые стали брать на себя слишком много. Это становится опасным.
Лиара не ответила, но мысленно согласившись с сыном. Умение, с которым белые жрецы управляли эмоциями городской толпы, направляя, а вернее натравливая ее на астшанцев, не ускользнуло от ее внимания. Именно поэтому Лорсу сегодня пришлось потрудиться, а Красному двору порядком раскошелиться. Любовь толпы стоит дорого. Иной голос в Палате Власти обходится дешевле.
Пусть Белые жрецы союзники. Но ни для кого не секрет, что союз этот временный. Белые пытаются использовать Красный двор, Красный двор — белых. Но теперь, когда Первый принц устранен из гонки, а Синий двор потерял ценного союзника в лице посла астшана, Белые жрецы становились ненужными. Более того, уличные волнения наглядно показали, что они представляют реальную угрозу.
Глупо вскармливать одного дракона, чтобы он сожрал другого. Ведь для нового зверя ты все равно такая же еда. Мириться с усилением Белых жрецов Лиара не собиралась. А значит, былому союзу пришел конец.
От размышлений ее отвлекло появление брата. Пока Лорс прикармливал городскую чернь, возомнившую себя властью в столице, Элай занимался обыском Зеленого двора и допросом исканцев, остановившихся где-то в городе.
— Надеюсь у тебя хорошие новости? — без особой надежды спросила Третья императрица.
— Нет, — подтвердил ее опасения брат. — Наемники дали нам обыскать подворье, на котором остановились — Тара они не прячут. Хотя и охраняют часть его личных вещей… Ничего особо ценного, — отрицательно дернул головой Элай, предвидя вопрос сестры о богатствах Зеленого двора, пропавших вместе с принцем.
Была надежда, что хотя бы здесь им повезет. Но нет! В Зеленом дворе ничего не осталось. Создавалось стойкое ощущение, что Первый принц только и ждал чего-то подобного. А потому, подготовился заранее. Причем сделал это столь тайно, что следует поразиться не его предусмотрительности, а ловкости, с которой все было проделано.
— Эти люди опасны. Исканцы даже не отрицают того, что служат Тару. Да и соленые клинки капитана Морана подчинятся приказам Тара, несмотря на все заверения в покорности Палате Власти, — раздраженно процедил Лорс. — Нужно разделаться с ними, пока есть такая возможность. Или хотя бы отослать из столицы.
— Исканцев слишком мало. Они не опасны. А соленые клинки… Вины на них нет, а потому трогать их опасно — настроим против себя не только моряков, но и легионеров. Кому теперь подчиняется экипаж «Императрицы Имсаль» непонятно. Решение об их отсылки из города придется принимать через Палату Власти. А «голоса» слишком привыкла к подачкам, — признала Лиара, уперев невидящий взгляд в стену. — Особенно сейчас, когда идут выборы. За это маленькое одолжение Красному двору они захотят весьма немаленькие деньги. А они нам еще понадобятся на покупку голосов. Мы и так поиздержались.
Лиара скривилась. Выборы императора — дело дорогое. Но порядок сумм ей казался настолько иным, что порой ее голову посещали сомнения. Может стоить плюнуть на все и просто продать голоса Красного двора? С такими деньгами уже не так важно, кто сидит на троне.
— Сейчас меня больше волнуют Белые жрецы, а не остатки Зеленого двора, — признала она, после недолгого молчания. — Тар опасен, но не настолько безумен, чтобы штурмовать столицу с сотней воинов. А у белых, как показала эта ночь, в столице целая армия. Армия, готовая рвать и крушить по первому приказу… Элай? У тебя что-то есть?
— Ты, как всегда, догадлива, моя дорогая сестра и императрица. — В руках главы клана Вэйр появился свиток. — Один из моих людей из числа Серебряных крыльев сумел раздобыть интересные сведенья. Через пять дней у наших белых друзей прибавится адептов. Из тех, что владеют не столько словом, сколько мечом. Нам известна примерная численность и их маршрут.
Лиара требовательно протянула руку. Изучила послание. Передала его слегка недовольному подобным пренебрежением со стороны матери Лорсу и задумалась.
— Скажи мне, сын, что сделает Синий двор, получив подобное сообщение?
— Захочет поквитаться за астшанцев, — поспешно ответил Лорс, стараясь задавить вспышку негодования. Обидно, что его все еще считают ребенком, неспособным просчитать даже такую простую интригу. Но следующие слова матери вогнали его в краску, продемонстрировав, насколько ничтожны его навыки в мастерстве интриг.
— Возможно… Вполне возможно, — благосклонно кивнула Третья императрица. — А что сделают Белые жрецы, если узнают об угрозе, но с небольшим опозданием?
Глаза Лорса расширились. Так далеко он не заглядывал. Просто подумал, что заботу об отряде белых можно спихнуть на Синий двор. Пусть синие тратят силы и ресурсы на ослабление союзника Красного двора. Который теперь и не союзник вовсе.
— Срочно отправят помощь? — неуверенно отметил он.
— А что сделаем мы?
Лорс вскинулся, найдя ответ, который ждет от него мать, и уверенно ответил:
— Разделаемся с теми, кто победит!
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— Нет! Мой ответ не изменится. Я не стану использовать Рантора, чтобы выманить Тара из убежища.
— Он опасен. Ты отлично это знаешь.
— Иногда мне кажется, что Тар самый безопасный из всей моей дорогой родни. — Чувствуя, что от бесконечных споров у него скоро заболит голова, Харус потер зудящий лоб.
— Скажи это Милеве, — напомнила Сейлан. — Для всех будет только лучше, если Тар окажется под арестом, или в заключении.
— Возможно. Но я сомневаюсь, что все ограничится домашним арестом или заключением в крепости. Если Тар сдастся, его тут же попытаются убить. Если не ты, то кто-то еще. Нет, я не считаю тебя чудовищем. Хватит постоянно повторять одно и тоже.
— Я ничего не говорила!
— Но подумала!
Сейлан не нашла, что возразить и замолчала, бросая на сына задумчивые взгляды.
Все идет как надо. Харус наконец-то очнулся от дремы и начал думать и действовать как должно будущему императору. И даже то, что он ожесточенно спорит с ней, это только к лучшему.
Это Лиара так подмяла Лорса под себя, что рано или поздно Четвертый принц взбрыкнет, стремясь избавиться от назойливой опеки матери. А ее вполне устроит такой неуступчивый Харус. Прислушивающийся к советам, но самостоятельно принимающий решения.
Что бы там не думали другие, включая ее сына, она никогда не рвалась к власти. Но всегда страстно мечтала посадить на трон своего мальчика.
Время войны прошло, пришла пора созидания. Лорс и Бадрис — это соперничество кланов востока и юга. Вечные интриги Белых жрецов и Астшана. Про Тара и говорить не стоит. Первый принц — это война. Сын Милевы слишком мал. Тибер — непредсказуем.
Остается только ее мальчик. Идеальный вариант, компромиссная фигура, которая устроит всех.
— Ваше Величество? — одна из служанок императрицы осторожно заглянула в комнату.
— Да, Лата, что у тебя?
— Прибыло только что, — сообщила служанка, с поклоном протягивая Второй императрице свиток.
Сломав безликую, лишенную герба печать, Сейлан углубилась в чтение.
— Что-то важное? — насторожился Харус, внимательно наблюдая за реакцией матери.
— Ничего срочного, — соврала Вторая императрица, придав лицу скучающие выражение и даже не думая что-то делать с посланием. — Общие городские сплетни… Что думаешь о нашей новой гостье? Кстати, когда ты мне ее покажешь?
— Дай девушке прийти в себя, прежде чем привлекать ее к своим интригам, — покачал головой Харус.
— Порой решают и несколько минут.
— У нее только что умер отец, — напомнил он. — А затем за ней охотились, словно за диким зверем.
— Весьма опасным, хоть и симпатичным зверем. Помни об этом. Особенно про первое, — напомнила Сейлан. Помедлила, словно что-то взвешивая про себя, а затем добавила: — На всякий случай, если тебе все еще интересно мое мнение, Эльгери ати Унсан — неплохая партия. Но для начала тебе придется стать императором и выждать не меньше полугода, чтобы столица успокоилась и забыла. Если ее такие условия устроят, она может стать неплохим союзником. Взамен пообещай ей головы всех главных виновников гибели ее отца и прочих астшанцев. Толпе полезно напомнить, кто правит империей! Также это поможет погасить возможный конфликт с Астшаном. Убийство посла — отличный повод к войне.
— Что бы я делал без твоих советов, — Харус закатил глаза. Начиная нравоучения, мать становилась невыносима. — Хотя, знаю! Жил бы себе спокойно, в свое удовольствие.
— Ты родился не в той семье, чтобы спокойно наслаждаться жизнью. Да и бывают ли такие семьи? — притворно посочувствовала сыну Сейлан, подавив улыбку.
Цель достигнута — Харус не обратил внимание на письмо. При куче достоинств у него есть один маленький, но весьма опасный недостаток — он не приемлет крайних мер. А они порой необходимы. Мир жесток и на вершине власти приходится иногда быть жестоким. Если нужно переступить через близкого человека, родственника или брата — переступи! Ведь нет никаких гарантий, что он на твоем месте поступит по-другому.
Но ничего, у него будет время научиться. А пока что она возьмет это на себя.
* * *
Еда оказалась довольно простой, не баловала разнообразными оттенками вкуса, но была достаточно сытной. Да и Бадрис всегда считал себя достаточно неприхотливым к пище. Главное чтобы эта неприхотливость не затягивалась дольше трех-четырех дней.
— Собираемся! — приказал он, закончив трапезу.
Как это всегда бывало, когда ему удавалось избавиться от опеки матери и возглавить отряд клановых бойцов или стражников Синего двора, он пребывал в состоянии радостного возбуждения и предвкушения. А может всему виной щепотка сладкого дурмана, проглоченная им еще утром, когда его небольшой отряд покинул Хагронг.
Да, сегодня с ним всего лишь небольшой отряд, но завтра под его знамена встанут легионы империи. Первый Всесокрушающий, с девизом «Не стой на нашем пути!». Шестой Доблестный — «Будь спокоен — шестой рядом»…
Бадрис знал историю всех легионов. Даже мятежных, расформированных, чьи сигнумы и драконы уничтожены, а названия и номера никогда не возродятся впредь. Мечтал о том моменте, когда сможет повести их в бой, как это делали его отец и старший брат.
Никто не отнимет у него эту мечту!
Подчинившись приказу, два десятка человек, занявших четыре длинных стола трактира, поднялись со своих мест и направились к выходу. Хоть все они были в обычной, не слишком приметной одежде, лишенной гербов, мало кого из завсегдатаев это обмануло.
Часть наемники, но как минимум половина отряда явно одаренные. Да не из простых!
— Очередной отряд каких-то мутных типов, — проворчал старый трактирщик, провожая спины гостей настороженным взглядом.
Он не хуже своих посетителей научился разбираться в людях. Кого только не бывает на Восточном Тракте, тем более так недалеко от столицы: торговцы, наемники, лары. На его постоялом дворе даже лаэры не брезгают остановиться. Но иногда, как вот сейчас, заходят гости, о которых следует сразу же забыть, словно их не было.
— Разбойники? — спросил сидевший перед ним за стойкой человек. Трактирщик его не знал. Да и вообще как-то не обращал до этого внимания, словно того здесь и не было.
Он бросил настороженный взгляд на незнакомца, но тот равнодушно потягивал пиво. Да и не выглядел опасным. Обычный путешественник среднего возраста. Да и в целом какой-то средний. Средний рост, сложение, невыразительное лицо, без особых примет, русые волосы. Таких людей легко запомнить, но сложно опознать.
Насколько трактирщик помнил, помимо пива незнакомец попросил наполнить флягу разбавленным белым вином. Самое то, если день будет жарким. Хоть и непохоже.
— Если бы, — вздохнул трактирщик. Человеком он был словоохотливым. Да и выбранная стезя обязывала. Где людям новости узнать, как не на постоялом дворе? — Клановые это… — добавил он, заговорщицки понизив голос. — В столице-то, милостивый сударь, сами знаете, что творится. Вот и шныряют рядом силы кланов. Иной раз схватки случаются. Не только с ранеными, но и с убитыми. Помяните мои слова, не будет в империи порядка и покоя, пока нового императора не выберут.
— А вы, уважаемый, за кого?
— Я человек маленький, — пожал плечами трактирщик. — Я за порядок. А кто при этом порядке сидит на троне, мне неважно.
— Да-а, порядок — это замечательно, — согласился неизвестный гость, допивая пиво.
Когда трактирщик отвлекся на несколько мгновений, незнакомец исчез. Рядом с пустой кружкой поблескивал серебряный «ноготок». Взяв более чем щедрую плату, трактирщик убрал монету в карман передника и постарался забыть незнакомца, как и недавний отряд. Чутье запоздало ему подсказало, что они как-то связаны.
* * *
— Ты не торопился, — попеняла Тару Милева, когда он забрался на место возницы и протянул ей кожаную флягу с разбавленным водой вином.
Пара лошадей, запряженная в неприметную крытую тентом повозку, которую так любят торговцы, недовольно дернули головой, почувствовав возвращение одного из двух одаренных. Перемена хозяев, произошедшая незадолго до рассвета, их не радовала. Старые владельцы с радостью избавились от повозки. Ведь им заплатили в два раза больше, чем та стоила вместе с грузом. Дегтя, как успел отметить Тар, изучив бочки.
— Ворчишь, словно мы несколько лет женаты, — отозвался он, взяв поводья и накинув на голову капюшон плаща.
Погода выдалась пасмурной, с серых небес того и гляди могли упасть капли дождя, так что этот жест не выглядел странным. Многие погонщики, решившие сделать перерыв перед последним броском к городу, или же убывающие дальше на восток, кутались в такие же дорожные плащи.
— Восемь лет, — с усмешкой напомнила она, сделав глоток вина из фляги.
Милева не хотела себе в этом признаваться, но с каждым новым днем ей нравилось проводить время с Таром все больше. Словно старые времена вернулись, когда они постоянно были вместе и влипали в различные, порой весьма опасные приключения.
И только мысли о Ранторе заставляли ее одергивать себя, не слишком поддаваясь этому чувству. Многие из тех, кто вот также следовал за Первым принцем, стали табличками в Домах Предков.
— Это те, кого мы ждали? — Милева небрежно кивнула в сторону успевшего скрыться за поворотом дороги отряда. — Я могу понять, что на Восточном Тракте делают они. Но почему здесь оказались мы? Ты ведь планировал свалить всю грязную работу на Красный двор.
— Вот только это не бойцы Красного двора, а Синего. И ведет их мой брат Бадрис. Глупый мальчишка, вечно старается вляпаться в приключения.
— Подражает старшему брату, — хмыкнула Милева. — Вляпываться — это ваше семейное.
— Наше, — поправил ее Тар. — Восемь лет. Сама так только что сказала.
Милева не стала спорить, сделав еще один глоток из фляги. Вино было так разбавлено, что опьянеть она не боялась.
— И все же, зачем мы следим за отрядом твоего брата? Неважно, Лорс это или Бадрис?
— Если бы это был Лорс, мы бы немедленно вернулись в город. А так… — Тар многозначительно замолчал, а затем загадочно добавил: — Подождем до вечера. Думаю, тогда тебе все станет понятно.
Не став настаивать, Милева начала наблюдать за людьми, входившими и покидавшими постоялый двор. Но вскоре ей это надоело, и она вновь посмотрела на такого ничуть не похожего на себя Тара, весь день поддерживавшего иллюзию.
Хоть она и узнала настоящую ступень его мастерства, легкость, с которой Первый принц меняет обличие не переставала ее удивлять. Заставляла задуматься. Теперь стоит опасаться любого незнакомого человека, да и знакомого, пожалуй, тоже. Хорошо, что мастеров школы иллюзии в империи осталось крайне мало.
Во времена расцвета Второй империи было несколько родов, вплотную работавших только с этой школой. Именно представители этих родов прежде составляли костяк Императорских Теней, от чего те и получили свое название. Но все они были вырезаны во время Войны Знати, Времени Раздора и астшанского вторжения. К Восстанию Ярости никого не осталось.
Были попытки, в том числе и ее дяди Кесса Родора, возродить утраченное мастерство по оставшимся учебным трактатам. Но успехи выходили скромными.
Точно Милева не знала, но среди Императорских Теней меньше десяти мастеров школы иллюзий. Да и то весьма скромных ступеней.
— Если бы ты сосредоточился только на одной школе, то к этому времени был бы…
— Мертвецом, — мрачно отметил Тар. — Наоборот, мне следовало лучше скрывать свои навыки. Остаться на шестой-седьмой ступени. Меньше зависти, интриг и смертей.
— Одно другому не мешает.
— Прошлое осталось в прошлом. К чему теперь жалеть об упущенных возможностях? Мы живем с тем, что у нас есть, — он замолчал, бросив быстрый взгляд на дорогу на которой появился еще один крупный отряд.
В этот раз путешественники и не думали прятаться, ехали открыто.
— Белые жрецы, — несколько удивленно прошептала Милева, пытаясь выстроить в голове цепочку, приведшую к подобным событиям.
— Что-то они рано, — нахмурился Тар. — Того и гляди нагонят отряд Бадриса. Неудачно получится.
— Для кого именно неудачно?
— Для того, кто проиграет.
Останавливаться на отдых белые не стали. Впрочем, как и гнать лошадей. Бросив взгляд на скопившиеся на обочине дороги рядом с постоялом двором повозки, более трех десятков всадников неспешно отправились дальше.
— Становится все интересней, — пробормотала Милева. — Сначала синие, теперь белые. И это при том, что письмо ты переслал Красному двору. Кто-то хотел использовать тебя, но ты использовал Красный двор… И ты явно знал, что императрица Лиара попытается использовать Синий.
— Догадывался, — внес корректировки Тар. — Но знаешь, что самое забавное, — усмехнулся он. — Думаю, это еще не конец.
— Красный двор тоже участвует?
— Отличная возможность расправиться с тем, кто выйдет победителем из схватки.
— Так вот, чего ты ждешь.
— Не только. Столько игроков — славное выйдет зрелище. Помимо Красного двора должен быть еще один если не участник, то хотя бы свидетель. Тот, кто отправил мне это письмо. К тому же, я должен присмотреть за Бадрисом. Бремя старшего брата.
* * *
Перепрыгнув колючий кустарник, Бадрис вжался спиной в ствол сосны, переводя дух.
Для засады он подобрал идеальное место. Пересекая небольшую реку, Восточный Тракт извивался змеей между двух обильно поросших лесом холмов, с крутыми, обрывистыми склонами. На севере, за узкой полосой леса, находилось озеро. На юге прямо за холмом, раскинулось болото. Стоило каравану Белых Жрецов пересечь узкий мост, как они оказывались в природной западне.
Да, место для засады было прекрасным. Бадрис понял это, когда вместо повозок не готового к внезапному нападению каравана мост пересекли флагеллянты, возглавляемые предвестниками. А с тыла по его стоявшим в засаде людям ударил еще один отряд Белых.
Сражение вышло жестоким. Но, увы, недолгим. Для такого количества врагов сил его скромного отряда оказалось недостаточно.
Первыми все поняли прикормленные наемники, которых пришлось взять вместо поредевшей стражи Синего двора. Не самый многочисленный, но достаточно спаянный и сильный отряд, состоявший из дюжины одаренных, сумевших получить как минимум первую ступень боевого мастерства. Плюнув на былые договоренности обеспечить защиту Пятого принца, наемники сразу же решили пойти на прорыв. Когда это не удалось, остатки отряда рассыпались, пытаясь сбежать поодиночке. Это оказалось верным выбором — Белые их практически не трогали, сосредоточив все свое внимание на оставшейся с Бадрисом свите.
Людей он с собой привел немного, но с ним были лучшие! Включая одного из членов Палаты Власти. Именно лар Нолар Шет, давний союзник Синего двора и друг его матери, сумел прорваться, уводя Бадриса из гибельной ловушки… и пал. Лишив Синий двор не только союзника в лице мастера восьмой ступени, но и одного голоса в Палате Власти.
Бадрис сжал зубы, зло потер левой рукой выступившие слезы. Соринка в глаза попала, когда бежал. Не иначе!
Многие пали, спасая принца. Если из его отряда, кроме трусов наемников, кто-то и остался, то теперь они пытаются просто выжить.
Прорваться удалось лишь на север, в сторону озера. Бадрис уже видел его воды через деревья. А значит, это пока что не спасение, а только отсрочка. Белые потеряли убитыми и ранеными немало флагеллянтов и двух предвестников, но у них оставалось достаточно сил, чтобы прочесать узкую полоску леса, не давая остаткам отряда Бадриса вырваться из западни.
— Глупец, какой же я глупец, — тихо прошептал он.
Мать была против этого похода. Отговаривала его. Советовала ограничиться отправкой крупного отряда наемников. Но он вновь не послушал ее и отправился сам. Хоть и взял с собой лара Шета. Только в этом случае мать согласилась его отпустить.
Справа затрещали ветки, кто-то, не слишком беспокоясь о тишине, ломился через кустарник.
Вытерев взмокшие ладони о плащ, Бадрис поудобней перехватил меч и спрятался за толстым стволом, не спеша бросаться в атаку. Он порядком выложился, устал и хотел избежать схватки.
Белая хламида поверх доспехов сразу же определила принадлежность неизвестного воина. Очередной флагеллянт! Явно из того отряда, что ударил им в спину. Те, что шли с караваном, белые хламиды не носили.
Одинокий флагеллянт — не тот соперник, которого опытному одаренному следует опасаться в схватке один на один. Но кто сказал, что он тут один? Его белые собратья где-то рядом, прочесывают лес. Кое-где все еще слышны звуки боя. Что было странно, но Бадрис не придал этому значения. Все его внимание в данный момент было сосредоточено на одиноком флагеллянте.
Воин Белых жрецов недоуменно огляделся. Прислушался. Заметил Бадриса. Ствол сосны был слишком тонким, чтобы целиком спрятать Пятого принца. Рот белого открылся, готовясь породить крик тревоги. Но вместо этого из него вырвалось невнятное бульканье. Внезапно за его спиной выросла фигура невысокого воина, лицо которого пряталось за маской с двумя прорезями для глаз. Один небрежный удар и голова флагеллянта отделяется от тела и летит в мох.
Обрадоваться Бадрис не успел. Как и испугаться или удивиться. «Воздушный серп» словно топор дровосека вгрызлась в ствол сосны и бессильно разбилась о его «доспех». Защитная техника рассыпалась, но прежде чем Бадрис сумел ее восстановить, на него обрушился град ударов.
Клинок с протяжным звоном столкнулся с клинком. Носитель маски был быстрым, словно вспышка молнии. Но Бадрис не зря столько времени проводил на тренировочной площадке. Яростные выпады и ударыследовали один за другим, Бадрис медленно отступал, но отчаянно отбивался. Дважды он чуть не падал, запнувшись о корни деревьев, но каждый раз успевал среагировать, встретив блоком должный стать смертельным удар.
Внезапно убийца, а Пятый принц теперь не сомневался, что неизвестный воин пришел именно по его душу, отпрыгнул назад. С острия меча сорвался еще один «воздушный серп». Бадрис отпрыгнул. Под правой ногой хлюпнула грязь. Он поскользнулся, потерял равновесие и упал.
«Конец!» — испуганно подумал он еще в падении, но добивающего удара или техники не последовало.
Упав, Бадрис тут же вскочил на ноги, но убийца просто исчез. Не без следа, на том месте, где тот только что находился, сомкнула свои крепкие объятия и бессильно рассыпалась, упустив добычу, «ледяная клетка».
— Следуй за мной, если хочешь жить, — раздался за его спиной хорошо знакомый голос.
— Тар⁈
— А кого ты рассчитывал увидеть, мой глупый младший брат? — отозвался Первый принц, вслушиваясь в звуки лесного сражения.
— А где?
— Твоя несостоявшаяся убийца? Сбежала.
— Почему ты решил, что это она,- не понял Бадрис, зажимая рану на левой руке. Все же один из ударов убийцы достиг цели, а он в горячке боя, не обратил на это внимание.
— Учителю сложно не узнать свою ученицу, — помедлив, все же ответил, Первый принц. — Кажется, ты как-то хотел скрестить с ней клинки? Понравилось? Пойдем, нам стоит поспешить. Твоих синих уже не осталось, нанятые Красным двором наемники напали на Белых жрецов. Но ждать, кто победит, нам не стоит.

Глава 29
Бремя старшинства

Наемник стоял так близко, что при желании Бадрис мог дотянуться до него если не рукой, то хотя бы мечом.
Один быстрый удар и одним врагом станет меньше. Но все же Бадрис заставил себя сдержаться.
Поводив факелом из стороны в сторону, наемник сплюнул на землю.
— Темно, как у демона в заднице, — пожаловался он появившемуся из кустов напарнику державшему в руках не только факел, но и меч. — Ничего мы не найдем. Все святоши свалили за реку.
Неподалеку послышался протяжный звук рога.
— Сигнал!
— Давно пора! Того и гляди на огонек заскочат легионеры из столицы.
Освещая путь, но не особо старательно смотря по сторонам, наемники поспешили в сторону дороги. Не заметив как рядом с тем местом, где они только что находились из «скрыта» появилось две тени.
— Мы могли с ними разделаться, — недовольно заметил Бадрис. Тот факт, что эти новые наемники ударили в спину Белым жрецам, его не особо радовал. Да, Красный двор знатно поимел, как своих противников в лице Синего двора, так и временных союзников. Но это не отменяло того факта, что Синий двор оказался среди самых пострадавших участников данной оргии.
— Могли, — согласился Тар. — Но зачем?
— Ослабить Красных?
— Эти наемники явно расходный материал. Думаю, они даже не знают, кто их нанял. Не удивлюсь, если императрица Лиара планирует разделаться с ними, подставив под клинки легионеров или городской стражи, отводя от себя подозрение.
Бадрис нахмурил брови. Картина, нарисованная Таром, не радовала. Сомнительно, что Белые жрецы проглотят историю Красного двора. Но что они могут сделать? Выведут на улицу толпу? Против Лорса Валлона, Доброго принца, любимчика этой самой толпы?
— Убьем этих двоих тут же набегут новые, — продолжил Тар.
— Вряд ли здесь много людей, — возразил Бадрис, с сожалением посмотрев в ту сторону, где должны находиться наемники. Может они и расходный материал, просто пешки. Но это вражеские пешки! — Все отвлеклись на пожар. Повезло, что лес вспыхнул.
— Это не везение, — губы Первого принца посетила слабая улыбка, — а несколько бочек дегтя.
— Деготь плохо горит.
— Но ведь горит. Не привередничай, ничего другого под рукой не оказалось.
Если Бадрис и удивился, то не подал виду. Расспросы он продолжать не стал. Понятное дело, что у Первого принца есть где-то неподалеку помощники. Скорее всего, небольшой отряд. Не в одиночку же он сюда сунулся? Именно эти помощники и подожгли лес, отвлекая внимание Белых жрецов и нанятых Красным двором наемников от поисков. Впрочем, первым после нападения вторых стало не до того. Зато наемников в лесу оказалось, что блох на бродячей собаке.
— Почему? — внезапно спросил Пятый принц, когда они достигли берега озера и пошли вдоль него в сторону далеких огней Хагронга.
— Что?
— Не делай вид, что не понял мой вопрос.
Тар вздохнул. С трудом удержав в себе желание потрепать брата по волосам, как делал когда-то давно в детстве. В детстве Бадриса, естественно. Он к тому времени был взрослым или ошибочно считал себя таковым.
Младший брат очень напоминал ему того Тара. Да и лет ему немногим больше.
— Потому что ты мой младший брат. Других причин нет, — признался он. — Мои… разногласия с императрицами вас не касаются. Ты, Лорс, Хорус, Тибер — мы дети нашего отца. Семья. Я не любимая мамочка и не стану подтирать за вами все дерьмо, которое вы успеете наделать в своей жизни. Но когда есть возможность, всегда присмотрю, чтобы вы не свернули себе шею.
— Поэтому заманил нас в дом с болотным вирмом?
— Вы сами туда полезли. А присмотр не означает опеку. Набивайте шишки, получайте шрамы.
— Мы чуть не погибли!
— Но не погибли. И приобрели опыт, который не получишь на тренировках. Не прочитаешь в пыльных фолиантах. Не узнаешь от учителей или матери. А значит, все твои упреки беспочвенны.
Дальше они шли молча.
Странная логика старшего брата обескураживала. Но, несмотря на это, Бадрису почему-то очень хотелось верить в правдивость сказанных слов. Все портила одна «незначительная» деталь. Императрица Милева! Разве не была эта женщина для Тара куда ближе братьев? И все же он ее убил…
«А ведь тела Милевы так и не нашли», — внезапно понял он. Да, тогда на площади применялось какое-то запредельное количество сильнейших техник. Но все же, от Милевы просто ничего не осталось.
Неужели…
Жива?
Догадка выглядела дикой, но многое объясняла. Тяжелое, даже жестокое по отношению к родному сыну, но по своему гениальное решение.
Но что ему теперь делать с этим знанием?
Рассказать матери? Обдумав этот вопрос, он твердо решил не делать этого. Все же сегодня Тар спас ему жизнь, сделал в какой-то мере своим должником. А Бадрис привык отдавать свои долги. Да и не дело вовлекать детей во взрослые игры. А идея использовать для ареста Тара Милеву, угрожая безопасностью сына, была поступком низким, даже подлым. Да, в борьбе за власть, когда родные братья становятся хуже врагов, мало благородства. Но все же должны быть хоть какие-то рамки.
О Таре многое можно сказать: одержимый, непредсказуемый. Но он никогда не отправлял убийц к родным братьям. Да и к императрицам, если подумать, тоже. А ведь мог! С легкостью! Золота и мистического жемчуга на Скале собрано столько, что хватит на немаленькую армию.
А еще, пусть Бадрис не хотел признаться в этом даже себе, старший брат был для него образцом. Практически идеалом, к которому он отчаянно стремился с самого детства.
— Похоже, погони не будет, — сказал Тар, когда они отмахали по ночному лесу добрых две мили. — Дальше сам. Ты взрослый мальчик. Не заблудишься.
Бадрис не успел произнести ни слова, как Первый принц не прощаясь исчез в темноте, также внезапно, как и появился.
* * *
Напевая под нос незамысловатую и не слишком приличную песенку, подслушанную недавно в одном из трактиров Медного города, Тибер осторожно водрузил на карточную башню четвертый ярус. С гордостью полюбовался на полученный результат и вновь потянулся к колоде, чтобы начать возведение пятого яруса.
Но желаниям его не суждено было сбыться. Створка окна, приоткрытая из-за слегка дымившего камина, внезапно распахнулась. Порыв сквозняка заставил карточную башню покачнуться. Верхний ярус, построенный из только что поставленных карт, сложился. Это послужило причиной падения следующего. Наконец вся башня рухнула, карты рассыпались по столу.
Раздраженно цыкнув сквозь зубы, Тибер наградив появившуюся столь экстравагантным образом Кэру недовольным взглядом.
— В моем доме есть двери, — напомнил он.
Кэра не ответила. Сброшенный плащ полетел на соседнее с Третьим принцем кресло. Туда же отправилась бархатная маска, полностью закрывавшая лицо девушки.
— Судя по плохому настроению, у тебя ничего не получилось? — подвел итог Тибер, с сожалением разглядывая разлетевшиеся по столу карты.
— Я провалилась, — повинилась Кэра, недовольно дернув плечом. — Мне удалось его только ранить. Тар появился слишком быстро.
Тибер небрежно махнул рукой.
— Не стоит так переживать. Признаться, я не рассчитывал, что ты сможешь убить Бадриса.
— Тогда, зачем…
— Проверка, моя дорогая Кэра, — пожал плечами он, сметя карты в одну толстую колоду. — Я крайне недоверчив. Есть такой изъян. Не надо метать в меня молнии своими прекрасными глазками. Ты прекрасно понимала, мои мотивы и знала, что я тебя проверяю.
Кэра не стала спорить. Получив внезапное задание, она сразу поняла, что Тибер хочет удостовериться в ее выборе.
— Да и Тар меня явно узнал, несмотря на маску и пути назад теперь точно нет, — равнодушно отметила она. — Одноглаза он еще мог простить, ведь тот был шпионом. Но брата… Тар всегда питал к вам странные чувства.
— Видишь, ты сама все понимаешь.
— Предупреждал меня учитель не связываться с мутными типами. Особенно если они принцы.
Кто-то другой мог обидеться на это замечание, но Тибер только расхохотался. Закинув ноги на стол и скрестив руки на груди, он одарил девушку восхищенно-недоверчивым взглядом.
— Серьезно? Тар так говорил? Но моя дорогая Он сам — принц и крайне мутный тип.
— Думаешь, он предупреждал о себе?
— Уверен! Это вполне в духе моего братца. Обман с помощью правды — самый изумительный и надежный вид обмана.
— Один знаток хвалит другого, — проворчала Кэра. Чем больше она узнавала о делах и настоящем влиянии Третьего принца, тем более уважала того, кого многие считали всего лишь жалким калекой. Шутом. Позором Красного двора.
Тибера Валлона выбросили и списали все. Даже родная мать. А он в это время трудолюбиво и старательно плел свою паутину, словно притаившийся в темноте паук. Пока что ей открылась только малую часть переплетенных нитей. Но увиденное поражало.
Выбор был правильным.
— А если бы Тар не переслал письмо в Красный двор? — с интересом уточнила она.
— Тогда я бы сильно разочаровался в старшем брате. Но ведь все прошло именно так, как я тебе и рассказывал. Разве нет?
Кэра нехотя кивнула. Тибер нравился ей еще и тем, что подробно рассказывал и объяснял если не все, то многие свои действия. Не отделываясь, как Тар, полунамеками и многозначительным молчанием. Если он не хотел ей что-то рассказывать, то говорил об этом прямо.
— С проверками покончено? Что мы будем делать дальше?
— Самое забавное, что ничего, — отмахнулся Тибер, белозубо ухмыльнувшись. — Просто расслабимся, будем наблюдать, получая удовольствие от зрелища. Остальное сделают за нас. Моя дорогая мамочка думает, что она в шаге от вершины. А это шаг в пропасть.
— Ты хочешь убрать Лорса? — догадалась Кэра.
— Злая ты! — попенял ей Тибер, придав лицу обиженное выражение. — Зачем мне убирать моего дорогого младшего брата? За меня этим с удовольствием займутся другие. А мой старший братец не всесилен, чтобы всех защитить. К тому же, одна белая птичка нашептала мне, что он будет очень занят.
* * *
Брат Анато всегда старался не поддаваться гневу. Но видит Пресветлый, как сложно сдержаться, когда происходит подобное предательство! Из-за последних событий он не только не увеличил собственные силы, но и еще больше ослабил их. Из трех предвестников, отправленных ему Священным Советом, двое убиты, а один серьезно ранен. Большинство выживших флагеллянтов также получили ранения той или иной степени. От отряда, отправленного захлопнуть ловушку, практически ничего не осталось. Да, в его составе присутствовало больше простых воинов, чем флагеллянтов. Но все они были верными слугами Пресветлого. Да примет он души мучеников в свете!
Нельзя доверять оскверненным нечистой силой. Ох, нельзя! Проклятая императрица Лиара решила, что договоренностям конец. Тем хуже для нее! Пресветлый долго терпит, но больно бьет. И он станет орудием Его возмездия!
Красный двор верно думает, что у Белых жрецов нет других союзников в Арвоне. Что Священный Белый Совет сделает вид, что ничего не было. Утрется. Императрица Лиара жестоко ошибается!
Успокоив себя этими мыслями, он перестал расхаживать по снятой в таверне комнате, в которую тайно приехал для срочной встречи со своим новым-старым союзником. Он, конечно, ничуть не лучше красных. Но для торжества Пресветлого Анато готов был договориться даже с порождениями нижних планов.
Трактир, выбранный им для тайной встречи, содержал верный сторонник веры. С радостью закрывший и предоставивший свое заведение на весь день в полное распоряжение храма. Причем, не потребовав за простой ни монеты! В таких мелочах и познается искренность последователей.
Впрочем, это не помешало флагеллянтам, да и самому Анато тщательно проверить весь трактир. Люди слабы. А в мире так много соблазнов. Но проверка ничего не дала — трактир оказался безопасен и пуст: ни богомерзкой следящей магии, ни тайных комнат. В подвале нашлись только бочки с пивом, вином и запас продуктов. Никаких тебе тайных ходов или тайников. А если первые все же есть, то на этот случай в подвале осталось два флагеллянта. Еще пятеро расположились в общем зале, охраняя лестницу на второй этаж.
Дверь распахнулась резко, без предупреждения. Впрочем, Анато был готов. Скрип ступеней лестницы предупредил его о госте заранее. А раз звуков боя слышно не было, то все в порядке.
— Ваше Величество, рад видеть вас… снова, — коротко и многозначительно поприветствовал он вошедшую. Правда, гостей оказалось двое. Но одним из них была именно та, кого он ждал.
— Разве ложь не противна пресветлому, — недовольно отозвалась Сейлан, сбросив с головы капюшон плаща. — Ах да, у вашей веры весьма гибкие догмы. Да и слово, данное оскверненным проклятым даром, не слово вовсе. Истинный последователь может его дать и с легкостью забрать назад. Мне помнится, что нечто подобное и произошло почти десять лет тому назад.
— Лживая просьба — ложное обещание, — ответил Анато, жестом приглашая собеседнице и ее спутнику сесть. — Вы хотели, чтобы она умерла. Иначе просто не отправили бы мне то письмо, с точным маршрутом отряда Первой императрицы. Так к чему эти лицемерные обвинения?
— Вы не правы. Но не будем спорить. К тому же, недавно у вас была такая тяжелая ночь… — Сейлан не удержалась добавить в беседу капельку яда. Белого требовалось поставить на место. Она нужна ему! Он ей тоже необходим. Но об этом лучше умолчать. Пусть Анато думает, что в ее замыслах нет для него места, сговорчивее станет.
— Вы не представили вашего спутника, — напомнил жрец, проигнорировав ядовитый выпад.
— Ах да. Позвольте вам представить лаэра Этора Суана, главу теней клана Вэйр.
Вот оно что!
Анато стоило огромных усилий не выдать своего удивления. Он считал себя человеком скупым на любые эмоции. Но эта женщина сумела его удивить… вновь. В первый раз это произошло, когда она передала ему данные по движению небольшого отряда Первой императрицы. Более того, оставляла точные путеводные отметки, на тот случай если маршрут изменится. Именно это позволило высланному вглубь империи отряду быстро перехватить небольшой отряд императрицы Имсаль.
— Лаэр Суан, мое почтение, — кивнул Анато. Предвидя, о чем пойдет разговор, императрица Сейлан пришла во всеоружии, демонстрируя свой главный козырь в переговорах. Решение отличное, ведь Анато ответить нечем.
Конечно, есть один принц, а у Анато есть информация, которая могла бы этого принца заинтересовать. Но эту карту лучше держать при себе, так она приносит больше пользы. Вот и эту встречу Вторая императрица даже не подумала проигнорировать. Примчалась если не по первому зову, то со всей возможной поспешностью.
Этор Суан ничего не ответил, просто развернул один из грубо сколоченных стульев спинкой вперед и оседлал его, широко разведя колени.
— Думаю, мы не будем ходить вокруг и около и перейдем сразу к делу, — сказал Анато, любезно пододвигая последний свободный стул Второй императрице.
— Красный двор… — присев, кивнула она. — Следующее голосование сделает Лорса Валлона императором.
— Думаю, не ошибусь, если предположу — никого из присутствующих это не устроит. — Анато внимательно посмотрел на Этора Суана. Если с императрицей Сейлан все понятно, то чем Лорс Валлон мог помешать главе теней вернейших союзников Красного двора?
— У лаэра Суана свой интерес и будут свои условия, — правильно расшифровав взгляд Анато, ответила на невысказанный вопрос Вторая императрица. — Но, вы правы, уважаемый брат Анато. Лорс Валлон не должен стать императором. К сожалению, с прискорбием вынуждена вам сообщить, что императрица Лиара заручилась поддержкой нужного числа выборщиков.
— Да, — подтвердил Этор Суан. — Не далее как вчера состоялась встреча императрицы с представителями нескольких родов, считавшихся неприсоединившимися. Они готовы сделать свой окончательный выбор, а императрица Лиара способна за него щедро заплатить золотом и должностями.
Со стороны казалось, что для клана Вэйр, к которому он принадлежал, восшествие на престол Лорса Валлона выгодно. Но Лорс на императорском троне в первую очередь укреплял позиции своего дяди Элая Зогна, как главы клана Вэйр. А вместе с Элаем Зогном укреплял и утверждал свое положение весь род Зогн. Этор не сомневался — первым же действием Элая, после становления Лорса императором, станет смена главы теней и окончательное оттеснение рода Суан от управления кланом.
Мириться с подобным положением дел он не собирался. А потому внезапное предложение императрицы Сейлан о тайной встрече пришлось ему по душе.
— Тогда все еще хуже, чем я надеялся, — признал брат Анато. Из-за понесенных потерь его старый план стал невыполним. А виновники готовятся вкусить плоды победы.
Повисло молчание.
— Ладно, я скажу то, о чем мы все думали в эти дни и зачем собрались, — медленно протянула Сейлан, поиграв с золотой фибулой на своем плаще. — Лорс Валлон должен умереть. Это единственная возможность избежать победы Красного двора.
— Согласен! — кивнул Этор, поддерживая Вторую императрицу.
Клану Вэйр выгоден император Лорс, но род Суан устроит и император Бадрис. Особенно если с Лорсом Валлоном погибнет и Элай Зогн.
— Все в руках Пресветлого, — вздохнул Анато. — А Красный двор явно переполнил чашу Его гнева. Что вы предлагаете?

Глава 30
Грядет буря

— Ваше высочество, к вам прибыла Ее Высочество императрица Медея, — сообщила служанка, тихо проскользнув в комнаты Второй императрицы.
— Прибыла? — Сейлан на мгновение оторвалась от созерцания своего отражения в зеркале и улыбнулась. — Ничего, пусть немного подождет. Это полезно. Я несколько лет ждала.
Служанка низко поклонилась, копируя ядовитую улыбку госпожи, и закрыла дверь.
Сейлан вновь посмотрела на свое отражение. Покрутила длинный локон и начала небрежно, неторопливо перебирать флакончики с духами и притирками, открывать и закрывать коробочки с косметическими средствами, внимательно изучая их содержимое.
Торопиться не стоит, незваная гостья подождет, пока она приведет себя в порядок.
Да, поступок мелочный, можно сказать, детский. Но отказать себе в этом маленьком удовольствии Сейлан просто не смогла. Лиара и Медея палец о палец не ударили, когда ее приговорили к домашнему заключению. А ведь это благодаря ее решительным действиям проблема Первой императрицы сгорела в пламени очистительного костра Белых жрецов. Средство несколько более радикальное, чем планировали эти две наивные курицы с коронами, зато в его эффективности не приходится сомневаться.
На что они рассчитывали со своим изначальным беззубым планом? Отстранить живую Имсаль от власти? А кусок мяса из пасти дракона вырвать не хотите? Шансы на выживание тут примерно равны.
Нет, Имсаль должна была умереть. И Белые жрецы не подвели.
Выбрав из стройного ряда флакончиков с духами нужный, подаренный Первым принцем, Сейлан посмотрела на просвет зеленое, словно алмаз стекло. Флакончик опустел на треть. Следует быть экономнее. Такого дивного и устойчивого аромата не найти во всей империи, а с будущими подарками от Тара могут возникнуть определенные сложности. Она сделает все, чтобы Первый принц не покинул империю живым.
Обещание сыну? Харус поймет, когда повзрослеет. К тому же, он может ничего и не узнать. У Тара много врагов и еще неизвестно, кто нанесет завершающий удар. Он сам предопределил свою судьбу, когда вернулся и начал ворошить прошлое!
И вновь Сейлан не смогла отказать себе в удовольствии нанести несколько капель именно подаренных Первым принцем духов на шею и виски. Этот аромат странным образом успокаивал ее, прогоняя приступы мигрени, годами мучившие Вторую императрицу.
Внезапное появление в Оранжевом дворе Четвертой императрицы не стало для нее неожиданностью. Более того, этот визит явно запоздал. Нет, в чем-то Медею можно понять — трудно признать свое поражение. Крах всех планов. Дело даже не в набранных Лиарой голосах, многие союзники Синего двора отвернулись от Медее после разгрома посольства астшана. Что сделал Синий двор для своего пусть и негласного, но все же союзника? Ничего! А слухи о том, где прячется Эльгери ати Унсан пошли гулять по влиятельным родам. И почему же дочь Сетта ати Унсан предпочла Оранжевый двор Синему? Считает последний ненадежным?
Выждав еще немного, Сейлан в последний раз придирчиво изучило свое изображение и отправилась встречать гостью.
Выглядела Медея неважно. Волосы Четвертой императрицы были растрепаны, а косметика нанесена слишком обильно и настолько небрежно, что своих служанок, сотворивших что-то подобное, Сейлан приказала бы немедленно высечь. По покрасневшим глазам было видно, что Медея провела бессонную ночь. Возможно, не одну.
Сейлан едва заметно поморщилась. Это уже никуда не годится! Императрица всегда должны оставаться императрицей. И в тронном зале, и на эшафоте!
— Сестра? — разыграв легкое удивление, она заставила свои губы растянуться в самой радушной улыбке из возможных. — Потрясена твоим внезапным и таким ранним визитом. Прости, что заставила ждать, я очень поздно легла и только недавно проснулась. — Ложь слетала с языка с приятной легкостью.
— Ничего страшного, сестра, — отозвалась Медея, вернув Второй императрице радушную улыбку. В эту игру можно ведь играть вдвоем.
— Так что произошло? Зачем ты ищешь меня в такую рань? Что-то с Бадрисом?
— С Бадрисом все в порядке.
— Рада это слышать.
Внезапно, улыбка притворного добродушия слетела с лица Медеи, словно сорванная маска, взгляд посерьезнел.
— Предлагаю оставить эти игры и поговорить серьезно, — сказала она, перестав притворяться.
— Хорошо, — выражение Сейлан тут же переменилось. Стало не менее хищным и опасным, чем у Четвертой императрицы. — Ты пришла, потому что Лиара умудрилась заполучить нужное количество голосов?
— Да! — не стала отрицать Медея. — Нельзя допустить ее победу! Кто угодно, но только не Лиара! — горячо добавила она, меря быстрыми, нетерпеливыми шагами гостиную.
«Нет, ей решительно стоит поучиться держать себя в руках» — подумала Сейлан, внутренне испытывая удовлетворение. Все идет так, как она и предполагала. Стоило Красному двору собрать большинство, синий тут же прибежал к ней. В ином случае на этом месте была бы Лиара.
Эти несколько лет притворства прошли не зря. Красный и Синий двор так привыкли враждовать, а Лиара и Медея настолько рассорились, что сама мысль о победе другой стороны доставляет каждой из императриц почти физическую боль. Хуже, наверное, была бы только победа Первого принца. Да и то из-за угрозы, которую он несет.
Против него они еще могли хоть как-то «дружить». Убрав эту угрозу, два двора быстро вернулись в старое состояние непримиримой вражды.
— Под «кто угодно» ты имеешь в виду меня и моего сына? — уточнила она, готовясь насладиться ответом.
— Да! — Не разочаровала ее Медея. — Я готова поддержать Харуса всеми голосами, что у меня еще остались. Но взамен ты отдашь моим людям Палату Монет. А Бадрис станет Верховным Лордом Стратегом при Харусе.
Сейлан напустила на себя задумчивый вид. В целом пожелания Медеи были более чем умеренными. Но соглашаться вот так сразу не стоит. Пусть Медея видит, с каким трудом ей деется данное решение. Будет больше дорожить заключенным договором.
— Не слишком ли он молод для такого ответственного поста? Гехан в свое время не стал продвигать в Верховные Лорды Стратеги даже имевшего богатый опыт Тара, оставив его Лордом Стратегом Севера. А Бадрис только недавно стал Стратегом Юга.
— Молодость — недостаток, который быстро проходит. — Медея знала, что ее запросы умеренны, и отступать с этих позиций не считала нужным. Да на таких условиях она и с Лиарой способна договориться! — А опыт придет со временем. К тому же, я не думаю, что Харус в ближайшие годы начнет войну.
— Верно подмечено, — согласилась Сейлан, придержав так и вертевшееся на языке «Харус — умный мальчик». Медея могла бы посчитать это сомнениями в умственных способностях своего воинственного сына.
Зачем ссориться на пустом месте. Даже если твое утверждение правдиво, как и возможные домыслы сестры-императрицы… Нужно быть выше мелочных подначек!
— Хорошо, я принимаю твои условия, — согласилась она.
— Проблема в том, что даже объединив усилия, нам не перебить голоса Лиары, — скривилась Медея.
— Не сказала бы.
— Ты что-то знаешь? — вскинулась Четвертая императрица.
— Ходит слух, что Белые жрецы очень недовольны предательством Красного двора, — заметила Сейлан, понизив голос до таинственного полушепота.
— Да, но что они могут? — отмахнулась Медея. — Выведут толпы городской черни на улицы? Поведут их на штурм Белого города? Первая императрица в свое время показала, как следует поступать с взбунтовавшейся толпой. Да и Лорс довольно популярен среди бедняков.
— Я не знаю, что точно планируют предпринять Белые жрецы… — солгала Сейлан. — Но они точно что-то сделают и Лорс, скорее всего, не сможет набрать нужное число голосов.
Сообщать Медее, что на Лорса Валлона будет покушение, она не собиралась. Даже намекать на это не стоило. Тем более, Белые жрецы постараются сделать так, чтобы потенциальный убийца оказался косвенно связан с Синим двором. Этот вопрос они особо обговорили с братом Анато.
Лиара будет в ярости. И всем будет лучше, если целью этой ярости станет Синий двор. У Медеи на этот счет может быть свое мнение, но кому оно интересно?
* * *
Встав сбоку от окна, Тар осмотрел погруженный в темноту и обманчиво спокойный внутренний двор дома. Болотный вирм хорошо выполнял свою работу. В Хагронге построенную для вождей северных племен резиденцию стали называть проклятым домом. А парочка исчезнувших в брюхе болотного вирма глупцов, то ли по пьяни, то ли из жадности решивших пошариться за деревянным частоколом, только укрепила жителей в этом мнении.
— Не боишься, что горожане попытаются нас поджечь? — спросила Милева, точно угадав, о чем он сейчас размышляет.
— Было бы неплохо, вирм вновь налопается до отвала.
Равнодушие, с которым Тар это произнес, слегка покоробило Милеву.
— Они могут привлечь одаренных, — заметила она. — Несколько огненных техник и от дома ничего не останется.
Она не боялась сгореть, ведь сама одаренная не из последних, и дружит с огнем. А Тар… кто выжил в пламени дракона, того сложно убить банальным пожаром.
— Обязательно позовут, — согласился Тар. — Оцепят территорию клановыми бойцами и зальют все огненными техниками. Болотный вирм к ним довольно уязвим. Слизь высыхает и делает его видимым. Но все это произойдет позже. Клановым не до дома на окраине столице. Они власть делят, все поделить не могут.
— Ты странным образом спокоен, хотя Красный двор близок к победе.
— И что?
— Разве это не крах всех твоих планов?
— Так должны думать они, — усмехнулся Тар. — Пусть все считают, что я рвусь водрузить свой зад на этот обломок камня, но на самом деле он мне малоинтересен. Да и судьба империи, пожалуй, тоже, — помедлив, добавил он уже не так уверенно. Сложно отказаться от того, чему служил всю свою сознательную жизнь с тех пор, как сумел поднять меч. — Одно время я считал власть просто своим долгом, предопределенным моим старшинством. Потом видел в ней средство узнать все обстоятельства смерти матери.
— Что-то изменилось? — насторожилась Милева. Такая покладистость противоречила всем предыдущим заявлениям и действиям Тара.
— Если парадные двери закрыты, можно поискать черный ход. Если он так же заблокирован, есть окна. А в крайнем случае, одаренный способен просто проломить стену. Меня больше беспокоит безопасность Лорса. Надеюсь, Лиару не охватило головокружение от успехов, и она присмотрит за сыном.
Ответ без ответа вновь походил на деталь детского пазла, который Милеве предлагалось собрать самостоятельно. Но новый вопрос, чтобы получить еще один кусочек загадки, она задать не успела.
На первом этаже хлопнула входная дверь, сообщив о том, что в дом вернулся третий невольный постоялец.
— Как прошла прогулка, Дорг? — спросил Тар у легата Второго Крепкого, выходившего в город. — Да не стой, вон стул.
Просто сидеть в четырех стенах было крайне утомительно. Убежище, которое ты не можешь покинуть хотя бы на время не лучше тюрьмы. Да и о своих людях, разбросанных по городу и предместьям столицы, Дорг не забывал. А они в свою очередь щедро делились с ним новостями и слухами.
— На улицах вновь неспокойно, Ваше Высочество. — Сев на ближайший стул, Дорг с облегчением вытянул вперед левую ногу. Старая рана, давшая ему прозвище, вновь начала противно зудеть. — Кто-то старательно подзадоривает городские низы.
— Кто-то в белых мантиях?
— Скорее всего, — согласился Хромец, но доказательств нет. — Городская стража сумела схватить несколько особо рьяных крикунов. Но те молчат, не называя своего заказчика.
— Значит, точно белые. Только они умеют так искусно промывать мозги своим последователям, — задумчиво отметил Тар.
Белых жрецов он не любил. Но отрицать их влияние на городские низы было бы глупо.
— Но в противовес белым, кто-то подогревает толпу с криками поддержки Четвертому принцу.
— Этих крикунов, как я понимаю, никто ловить не собирается?..
— Нет, сир. Сегодня днем на Рыбном ряду произошли столкновения, сторонники Четвертого принца победили. Ходит слух, что завтра Красный двор произведет крупную раздачу хлеба и денег. Вполне возможно, что в них будет участвовать принц Лорс или императрица Лиара.
Тар насторожился. Ход с раздачей милостыни неплох, но в Белом городе Лорс находится в относительной безопасности, обеспечить которую на городских улицах станет той еще задачей.
А значит…
— Где и когда?
— По слухам, на площади перед городским магистратом. А время, после полудня.
— Понятно, — кивнул Тар, уже зная, где проведет новый день.
Сначала покушение, пусть и неудачное, на Бадриса… Нет, не так. Первым был Харус, которого попытались отравить. Затем пришел черед Бадриса. Логично предположить, что теперь пришла очередь Лорса. Особенно если знать, сколько голосов сумела собрать императрица Лиара.
Что же, завтрашний день все решит. Развеяв последние клочки тумана войны.
— Есть другие новости?
— К исканцам вновь приходили с обыском.
— А наши люди за городом?
— Их, как это ни странно, больше не беспокоили. Клятвенных заверений капитана Морана в верности его людей Палате Власти и императору, когда тот будет выбран, оказалось достаточно.
— Верность клятвам — это важно. Хорошо, что Палата Власти до сих пор не догадалась, что среди людей Морана не так много соленых клинков и куда больше легионеров Второго Крепкого. А за них наш славный капитан отвечать и клясться не может… Те люди, о которых ты говорил, прибыли в столицу?
— Да, все тридцать шесть человек.
Тар прикинул общее число доступных ему бойцов и погрустнел — все еще слишком мало, а больше взять неоткуда.
— Проследи, чтобы все мои люди оставались завтра на своих местах и даже не думали соваться в город. Исканцам сообщи тоже самое. Пусть считают себя на осадном положении.
— Они и так на осадном положении, но я смогу передать Драгору весточку.
— Ожидаешь новых волнений в городе? — сразу поняла причину поступка Тара Милева.
— Скорее, очередного покушения, на очередного принца.
— Ты ведь знаешь, кто за этим стоит, — внезапно поняла она. — Знаешь! — утвердилась в своей догадке Милева, правильно разгадав его молчание.
— Догадки есть. Но это не доказательства, — все же ответил Тар. — Я могу ошибаться.
— Можешь или надеешься ошибаться?
— И могу, и надеюсь, — мрачно отозвался Тар, все так же не утруждая себя дополнительными объяснениями.
Милева задумалась. Единственное, что приходило ей на ум — Оранжевый двор, а конкретно — императрица Сейлан. Но в эту версию не укладывалось отравление Харуса. Кому еще выгодно устранение Бадриса и Лорса? Тиберу? Возможно, но за ним нет реальной силы, и он станет не более чем марионеткой в руках матери. Да и организовать подобное Третьему принцу просто не по силам. Остается только сам Тар. Вот только глупо пытаться убить одной рукой и спасать другой.
Или именно в этом его цель?
Она с ожесточением потерла лоб. От этих размышлений можно сойти с ума. Тару хорошо — он не только смирился со своим безумием, но и получает от него эстетическое удовольствие, стремясь свести с ума окружающих. А ей нужно позаботиться о Ранторе.
«Если подумать, то устранение всех принцев выгодно именно мне! Вернее Рантору», — она представила себе картину, как ее мальчик строит невероятные комбинации, плетет интриги.
Мысль была такой неожиданной, что с ее губ против воли сорвался слабый смешок. Нет, решительно, общество Тара плохо на нее влияет.
Но хорошее настроение разом оставило Пятую императрицу, стоило ей заметить, с каким напряжением и тревогой Тар всматривается в темноту за окном.
— Что-то случилось?
— Вирм то появляется, то исчезает.
— Да? — заинтересовалась она.
Несмотря на проведенное в убежище время, болотного вирма в его истинном обличье увидеть ей так и не удалось. Встав рядом с Таром, Милева бросила любопытный взгляд в окно и тут же пожалела об этом.
Больше всего болотный вирм напоминал огромную личинку, к которой приделали непропорционально большую голову змеи и до смешного короткие драконьи крылья. Передвигался он причудливыми, но довольно длинными прыжками. Во время которых короткие крылья каким-то непостижимым образом умудрялись недолго удерживать тварь в воздухе.
— Фу, мерзость! — Милева отпрянула от окна. Раньше вирм никак себя не проявлял. Зачастую казалось, что его просто нет. Только Тар каким-то непостижимым образом всегда знал, где тот находится. — А почему он так делает?
— Защищает территорию, когда видит или чувствует угрозу.
— С клановыми бойцами он вел себя иначе.
— Он видел не угрозу, а еду.
— И что это значит?- кивнула на окно Милева.
— У нас гости, способные испугать даже болотного вирма.

Глава 31
Проиграть, чтобы победить

Слова Тара о новой угрозе Милева приняла, как нечто само собой разумеющееся. После боя в лесу, четыре дня было относительно спокойно. Четыре дня их не пытались убить и сами они никого не убивали — недопустимая роскошь, когда ты в свите Первого принца. Спустившись на первый этаж, она помогла Тару надеть кирасу. Он в свою очередь помог ей облачиться в доспех стражников Белого города. Дорг Хромец не ограничился доспехом легионера, а захватил еще и тяжелый щит. Толку от него без сигнума или дракона было немного, но старому легату так было привычней.
Между тем с улицы послышался до боли знакомый вой.
— Твари с нижних планов, — зло сплюнул на пол Дорг, с легкостью узнав противника.
— Кто-то совершил очередной призыв, — задумчиво подтвердил Тар.
— А мы точно в Хагронге? Не в Черубе? — мрачно пошутила Милева. И по этому она скучала? Серьезно? Постоянная опасность, напряжение. Рядом с Таром жизнь всегда кипит… обжигая окружающих. — Почему они идут именно сюда?
— Правильный вопрос, Огонек. Похоже, в этот раз их навели на меня.
— Насколько я помню, для этого нужна кровь цели, — заметила Милева, освободив меч из ножен. — Разве ты получал раны?
— На площади Рантор сумел меня зацепить кинжалом. А при ритуале достаточно использовать пару капель, или вещь, на котором была кровь.
Вспомнив сына, Милева прикусила нижнюю губу. Страха не было, пусть им и придется противостоять порождениям нижних планов, которых испугался даже «домашний зверек» Тара. Только легкое волнение, да и то за сына. Страх придет потом. После боя. Да такой, что ее скрутит нервная дрожь. Но все это будет после боя, а пока… нужно просто выжить.
Крутанув меч, она заставила себя выбросить из головы ненужные мысли и подошла к двери, возле которой уже замер Дорг Хромец, выставив перед собой щит в образцовой стойке легионера.
— Ждем! — Тар отодвинул засов. Слегка приоткрыл дверь и остался стоять рядом с ней, разглядывая в щель внутренний двор.
В этот раз в небеса не рвались ракеты цветных фейерверков, что наводило на мысль о единственном призыве. А не нескольких, в разных частях города. Жаль, что именно они стали его целью. Да и призывали тварей с нижних планов где-то совсем рядом. Иначе Хагронг уже стоял бы на ушах. Но было тихо. Ни криков, ни зарева пожаров, что только подтверждало версию о призыве где-то рядом. Эта часть города и раньше была не особо заселена, а после появления вирма вовсе опустела.
Вой приблизился, размножился. Все такой же радостный и предвкушающий, как не так давно в очень похожую ночь.
Поняв, что его ритуальные пляски с появлением и исчезновением ничего не дают, ведомым яростью, безумием, наслаждением и болью тварям с нижних планов на них наплевать, вирм вновь покрылся слизью, став невидимым. Но бежать или прятаться он не собирался. Чужаки пришли в его охотничьи угодья, где настырные двуногие столь старательно сами идут ему прямо в пасть. Не отдавать же теперь такое замечательное место! Да и с бегством он запоздал. Порождения нижних планов кружили вокруг дома, не рискуя пока что прорваться за разрушенный частокол.
Самым смелым или нетерпеливым оказался один из загонщиков, что вели стаю к цели. Ловко перебирая многочисленными ногами, паукообразная тварь забралась по частоколу и спрыгнула вниз. До земли ей добраться было не суждено. Для загонщика тварь была небольшой — размером с крупную собаку. И просто исчезла, не успев понять, что ее убило. Вирм мог с легкостью проглотить здорового человека, и большая, уродливая «собака» ему на один зуб. А зубов у порождения Забытых земель много.
Но гибель загонщика послужила сигналом для прочих окруживших дом тварей. Они ринулись на штурм, со слаженностью легионеров Девятого Осадного. Чей короткий девиз «Стены падут!», отражал его суть.
Новые загонщики лезли по стенам, более мелкие и менее ловкие порождения использовали проломы в частоколе. Два бичевателя снесли ворота, ведя за собой огромного изверга бездны. Тварь донельзя тупую, даже по сравнению с не блещущими интеллектом низшими, но сильную, опасную и до омерзения живучую.
— Слишком много. Теперь понятно. Почему вирм испугался, — констатировал Тар. Возможно, призыв был всего один, но призванные твари не успели разбрестись по городу и сбившись в единую стаю. Скорее случайность, чем какой-то расчет… по крайней мере, со стороны призванных тварей.
— Деремся или бежим? — уточнила Милева, прекрасно зная ответ.
— Деремся. Нельзя допустить, чтобы твари вновь устроили бесчинства в городе.
— Мне показалось или кто-то сказал, что их слишком много, — едко уточнила она. Не из страха, нет. Просто по привычке. Обмен колкостями в опасных ситуациях давно стал между ними чем-то вроде ритуала.
Если людей маскировка вирма могла обмануть, то для порождений нижних планов она не стала проблемой. Решив первым делом разделаться с невидимым и невольным защитником своей цели, порождения принялись гонять вирма по внутреннему двору. Заходя на него с разных сторон, они не давали ему передохнуть. Но и вирм не сдавался без боя. Периодически тот или иной мелкий демон исчезал в ненасытном чреве или лишался конечностей, корчась на земле, пока его не затопчут более удачливые собратья.
Но долго так продолжаться не могло. Да и бичеватели с извергом подоспели на помощь избиваемым низшим. Один из бичевателей, с антрацитово черной шкурой, поросшей клочками серой шерсти, ударил длинным щупальцем по казалось бы пустому месту. На полпути к земле щупальце во что-то врезалось. Чем-то оказался толстый хвост вирма. Потеряв маскирующую слизь, он на короткий миг проявился, демаскируя своего хозяина. И тут же на невидимку с разных сторон набросилось не меньше пяти мелких, но от этого не ставших менее опасными порождений, терзая тело болотного вирма клыками и когтями. Стряхнув врагов, вирм попытался скрыться привычным прыжком, но большой загонщик запрыгнул ему на голову, а похожие на острие копья «паучьи» ноги пронзили глаза.
Вирм издал нечто среднее между ревом и шипением, дернул головой, сбросив загонщика, а заодно откусив ему одну из ног, но это была уже агония. Врагов оказалось слишком много, а вирм окончательно лишился своего последнего преимущества — невидимости. Да и многие порождения нижних планов превосходили одно из самых опасных порождений Забытой земли.
Точку поставил изверг. Похожая на смесь гориллы и крокодила тварь врезалась в вирма, опрокинув набок. Подняться тот уже не смог.
Практически разорванное на две части крупное тело дернулось в предсмертной агонии. Сомкнулись и разомкнулись в бессильной ярости украшенный несколькими рядами зубов пасть. Из глаз вирма начала уходить жизнь.
Еще один загонщик подскочил поближе, стремясь оторвать от плоти вирма кусок. Но змеиная голова дернулась, пасть распахнулась и сомкнулась вновь, терзая острыми зубами не успевшего среагировать врага.
Это последнее усилие стоило вирму остатков жизненных сил и агония его последней жертвы стала его концом, теперь уже окончательным.
— Приготовиться! — сказал Тар, на его губах поселилась веселая усмешка. — Спина к спине, Огонек, как в старые добрые времена. — Вдоль лезвия его меча пробежала дорожка ледяной взвеси, похожей на белое пламя, делая и без того заточенный клинок еще более смертоносным.
— Старые — возможно, — не стала отрицать Милева, по ее мечу пробежали яркие язычки огня. — Но с чего ты взял, что они были добрыми?
— Не стоит врать такому лжецу как я, Огонек. Признай, что тебе это даже нравится. Ты скучала по этому чувству.
— Молодежь, я вам не мешаю? — уточнил легат Второго Крепкого, растеряв на время боя все почтение к императорской семье.
— Что вы, лар. Прошу, только после вас. — Тар призывно указал мечом на дверной проем.
Дорг выскочил наружу, но опрометчиво бросаться в драку не стал, заняв выжидательную позицию возле входа.
— Не отставай, Огонек. Иначе врагов тебе не достанется, — бросил принц. Исчезнув в воздухе не хуже болотного вирма, он появился вновь уже во внутреннем дворе, неподалеку от стаи демонов, терзающих мертвого вирма.
Сосредоточиться, напитывая тело энергией мира.
Белый меч описал в воздухе четкую дугу. Ледяной дождь и вырвавшиеся из земли шипы проредили и без того пострадавшую стаю, заставив порождения нижних планов вспомнить, зачем они сюда явились, влекомые зовом используемой при призыве крови.
Следом за ледяным ударом последовал огненный от Милевы. Если тела высших демонических порождений были достаточно устойчивы к огню, то низшие этим похвастаться не могли. Мелкие твари, сумевшие избежать ледяных техник Первого принца, заметались по внутреннему двору охваченные пламенем.
Исчезнув, чего стесняться если его секрет раскрыт, Тар появился вновь… в трех лицах. Одна из иллюзий тут же пропала, попав под удар бичевателя, другая сумела увести изверга в сторону разломанных ворот. Третий Тар просто рассыпался снежной рупой в воздухе, добежав до второго бичевателя. Появившись за его спиной, он двумя быстрыми, усиленными техниками ударами, подрезал высшему сухожилья на ногах, заставив демона пасть ниц перед Первым принцем.
Быстрое движение слева заставило Милеву отпрыгнуть в сторону. Вылетевший из темноты загонщик вспорол своими похожими на копья передними ногами воздух в опасной близости от Пятой императрицы.
Сотворив левой рукой «огненный шар», она впечатала его в бок твари. Вновь скользнула в сторону, счастливо избежав опаляющей вспышки пламени. Рубанула по задней ноге. Кольнула в толстый зад.
— Мой! — отозвался подоспевший Дорг, рубя шею тяжело раненного загонщика мечом. — Помоги принцу.
— А смысл? — скупо бросила Милева, справедливо полагая, что Тару помощь не особо нужна. Однако поспешила к тому месту, где в толпе тварей мелькал в темноте белый клинок.
Небольшой пятачок пространства вокруг Первого принца походил на ледяной каток, слегка припорошенный снегом. Но Тар этого даже не замечал, в отличие от его противников. Несколько низших замерли ледяными статуями, другие бились в агонии, наколотые на ледяные шипы, скользили по льду. Падали, поднимались, вновь падали.
Упавший на землю бичеватель с подрезанными ногами оказался вморожен в лед и не мог подняться. Однако сейчас положение Тара выглядело не очень хорошо: на него наседали разом тот самый черный бичеватель и изверг. Последний крушил все вокруг, не обращая внимания на то, кто попадает под его удары. Огромная туша раздавила несколько низших, разбила две ледяные статуи, но и Тару приходилось проявлять чудеса мастерства, чтобы не попасть под тяжелые, размашистые удары, контролируя второго противника. К тому же низших оставалось еще не меньше десятка. Одна из тварей сумела незамеченной зайти за спину Первому принцу. Прицелиться и прыгнуть, целясь в шею.
Похожее на длинный луч «огненное копье» прорезало воздух, осветив трепещущим светом окружающее пространство. Низший демон, даже не получивший «видового» названия, отлетел к остаткам частокола. Попытался встать. Но за первым «копьем» прилетело еще одно, поставив точку в его недолгом путешествии по срединному плану. Тут Милева совершила ошибку — слегка увлеклась, добивая смертельно раненную тварь. Крохатная заминка привела к тому, что атаку еще одного низшего она чуть было не пропустила.
— Право!
Услышав этот крик, следуя выработанной годами тренировок привычке, Милева ушла влево, прижимаясь к стене дома. Водяной хлыст Дорга просвистел в воздухе, располосовав низшего, решившего заняться Пятой императрицей.
Сотворив очередного «призрака», на которого наконец-то отвлекся черный бичеватель, Тар сосредоточился на изверге. Толстая шкура высшего походила на броню. Причем неплохо зачарованную, ослабляя любые направленные или площадные техники. Да и размер сам по себе служил извергу пассивной защитой, как и плотный мышечный каркас. Такую тварь не заключишь в «ледяную клетку» или «темницу земли». Но защита никогда не бывает полной. А медлительность и неповоротливость гиганта была обратной стороной его размеров.
Огромная лапа упала вниз, но похожие на сабли когти только раскололи лед, покрывший землю. Тар ушел в сторону, ударив очередной техникой. Правая лапа изверга попала в цепкий ледяной капкан. Новый удар гиганта, другой лапой, в попытке зацепить слишком верткую добычу. Неудача! Левая лапа тоже оказалась скована льдом.
Тар подобрался, подпрыгнул, используя заледеневшую лапу демона как трамплин.
Из пасти призванного с нижних планов изверга вырвался яростный рык. Там, где находилась его правая лапа, лед пошел трещинами. Демон взревел вновь: радостно, предвкушающее. Но рев оборвался, когда окутанный белым сиянием клинок пробил толстый череп. Огромная туша изверга качнулась из стороны в сторону, словно попавший в шторм имперский левиафан, и стала падать. Пытаясь устоять, Тар широко расставил ноги и крепко вцепился в рукоять меча.
Изверг рухнул, придавив одного из еще чудом уцелевших низших. Не устояв на ногах, Тар припал на одно колено. Поднялся, одним резким усилием выдернул меч и развернулся к последнему противнику. Милева и Дорг разделавшись с оставшимися низшими тварями и загонщиками, добили вмороженного в землю бичевателя. Зато последний, успев навернуть круг вдоль частокола, пытаясь догнать иллюзию, наконец-то понял, что его дурачат. Пылающие злобой глаза быстро нашли новую цель и ринулись к ней. Целью оказался Дорг. Выставленный вперед щит хрустнул, а сам легат отлетел к частоколу, сумев оставить на шкуре демонического порождения только неопасную царапину.
— Прикрой Дорга, — бросил Тар Милеве. — К ноге! — приказал он демону, словно тот был каким-то домашним питомцем.
Сомнительно, что бичеватель понимал человеческую речь. Но скрытую насмешку уловил. Взревев так, что у Милевы заложило уши, бичеватель выставил вперед рог, ускорился в несколько раз, и словно бык рванул на Первого принца.
— Тар! — Подбежавшая к пытающемуся подняться легату, Милева с ужасом отметила, что Тар просто стоит на месте, широко разведя руки, словно хочет обнять высшего демона.
Предупреждение запоздало. Бичеватель достиг Первого принца, радостно ревя, поддел его рогом, не обратив внимание на образовавшийся под ногами новый ледяной каток, гладкий, словно поверхность зеркала. Иллюзия растаяла. Ноги бичевателя, украшенные костяными наростами, весьма отдаленно напоминавшими копыта, разъехались в разные стороны. Демон, словно заправский акробат, сел на шпагат. То ли от боли, то ли от удивления, маленькие глазки на уродливой морде выпучились, рискуя вывалиться из глазниц. А затем огромная голова скатилась с плеч, снесенная одним быстрым ударом появившегося за спиной демона Первого принца.
Выдав на прощание целый фонтан мало похожей на кровь черной жижи, обезглавленный бичеватель повалился на землю.
Положив меч на плечо, Тар подошел к Милеве.
— Как там Дорг?
— Цел и почти здоров, — отозвался вместо Пятой императрицы легат. — Староват я для всего этого дерьма, — пожаловался он, поднимаясь с земли и освобождая левую руку от остатков разбитого щита. Стоило признать, легионерская привычка если не спасла ему жизнь, то уж точно уберегла от серьезного ранения. Подтвердив древнюю истину — лишней защиты не бывает.
В дальнем конце ведущей к поместью улицы замелькали факелы.
— А вот и наш Первый Всесокрушающий, — отметил Тар, не торопясь убирать заляпанный черной кровью меч в ножны. — Хотя впору его назвать Первый Опаздывающий. Уходим. Хватит на сегодня битв.
Он поморщился. Виски пронзила острая боль, предвещая скорый откат. Ожидаемо. За все приходиться платить. Странным было другое. Его теперь уже вечный сосед в последние дни себя никак не проявлял.
А Тар отлично знал, что такое затишье — верный признак подготовки к очередному решающему штурму его сознания.
* * *
Небрежно болтая ногой, Тибер сидел на крепостной стене, потягивая вино из объемистой глиняной бутыли. Неподалеку мелькали огни факелов, освещая окончательно оставленное убежище Первого принца.
— И как там мой старший братец? — не поворачивая головы, спросил он у бесшумно подошедшей со спины тени.
— Плох. Сильный откат. На последнем участке пути Доргу и Милеве пришлось помогать ему идти.
— Вот видишь, моя белая птичка пропела мне правдивую трель. Тар вновь выиграл битву, проигрывая войну.
— Мы могли напасть! Вместе, у нас был шанс!
— Какая ты кровожадная, моя Кэра, — улыбнулся Тибер. — Мы могли напасть. Пожалуй, даже победить… — Он вновь приложился к бутыли, сделал жадный глоток, вытер рот рукавом, а затем продолжил: — Но Тар мне еще нужен. Не беспокойся, твоя месть не за горами. Чудовище будет повержено героем. И толпа вознесет героя на престол… Любит она героев, эта тупая толпа.
Кэра нахмурилась, но настаивать не стала.
— Скажи, — немного помедлив, начала она. — Гибель матери Тара… Императрицы Имсаль… Ты к этому тоже причастен.
Тибер повернул голову, одарив девушку задумчиво-веселым взглядом.
— Зачем тебе это знание?
— Все эти годы Тар был так поглощен этой загадкой, что находиться рядом и не заразиться просто невозможно.
Тибер кивнул, принимая объяснение. Покачал бутылью, убедился, что она пустая и сбросил сосуд со стены.
— Хотелось бы мне соврать. Но, нет. К гибели императрицы Имсаль я непричастен.
— Но ты знаешь кто?
— Знаю, — подтвердил он. — Думаю, Тар тоже знает. Просто боится принять.

Глава 32
Гибельное торжество

— Все же я считаю, что это слишком опасно, — пытался воззвать к осторожности сестры Элай. Впрочем, не особо рассчитывая на успех.
В свете грядущего заседания Палаты Власти, на котором Лорса обязательно выберут императором, Лиара хотела, чтобы победа была полной. Тотальной! Начавшиеся в столице волнения в эту благостную картину никак не вписывались. А вот толпы, радостно приветствующие и прославляющие нового императора, вполне.
— Опасно? Лорс — император! — гордо заявила она, слегка торопя события. — Разве должно императору бояться своего народа? Горожане его любят.
— Возможно, — не стал спорить Элай, отлично зная, насколько переменчива любовь городской толпы. Сегодня она тебя превозносит, качает на руках. Завтра станет топтать.
— Возможно? Тех, кто посмел что-то там заикнуться против моего мальчика, горожане гоняют по городу, словно крыс. — На лице Лиары появилась довольная, предвкушающая улыбка.
Элай нахмурил брови. В случайности он не особо верил. Как и в бескорыстие толпы. Массовые, хорошо организованные выступления горожан в поддержку Лорса стали для Красного двора полной неожиданностью.
С одной стороны, именно на это они и рассчитывали, щедро тратясь на репутацию Лорса, как Доброго принца. Но с другой, выступления эти были спонтанны, не связанны с действиями Красного двора или преданных клану Вэйр людей. А потому никак ими не контролируемы. Именно этот момент смущал Элая Зогна больше всего.
— На улицах сложно обеспечить Лорсу полную безопасность.
— Сложно не значит невозможно. Голосование через три дня, если послезавтра на улицах Хагронга Лорса встретят толпы радостных, визжащих от восторга горожан, то результат будет предопределен.
— Он и так предопределен, — напомнил Элай.
— Да, но ты же знаешь продажность этих выборщиков. Не хочу, чтобы при подсчете Лорсу не хватило одного жалкого голоса! Третье заседание палаты должно стать последним. Иначе неизвестно, что будет на четвертом.
— Завещание императора? — понимающе кивнул Элай. — Боишься, что его сумеют отыскать? Зря! Мы с легкостью сможем его оспорить.
— И на Лорсе навсегда останется клеймо императора, выбранного с нарушением законов. Нет, брат, мой план лучше.
— Ты же знаешь, что я просто волнуюсь за Лорса.
— Знаю. Я тоже за него волнуюсь. Мы должны сделать так, чтобы все прошло гладко. Привлеки для охраны императора всех наших людей, найми наемников, рассей теней Этора Суана среди толпы. Можешь забрать всю мою стражу, я способна о себе позаботиться!
— Именно Этор меня в последнее время особенно беспокоит, — признал Элай. — Он несколько раз отлучался в город, уходя от слежки. Зачем? Он и старый лис Басор, что-то замышляют. Род Суан все еще не может простить мне проигранные выборы за место главы.
— Ты придаешь слишком большое значение межродовым спорам в клане. Красный двор в шаге от победы! А победа Красного двора — победа всего клана Вэйр. Должности, хлебные назначения… Близость к императору посредством принадлежности к клану, из которого происходит мать императора, вот что волнует глав родов больше всего. Предательство в таких условиях означает для рода Суан только одно — потерю всех шансов когда-нибудь вновь возглавить клан. Другие рода им этого просто не простят! Да их уничтожат!
— У рода Суан есть и союзники.
— Не так много. Иначе бы они давно оспорили твое главенство, несмотря на наши родственные связи.
— И все же все эти шевеления в городе выглядят подозрительно.
— Наши вложения оправдались. А сколько упреков я слышала за эти «бесполезные» траты… Ладно, хватит об этом. Лучше скажи мне, что по ночному призыву?
— Все не так плохо. Жертв удалось избежать. Как и паники.
— Кто, выяснить так и не удалось?
— Нет, зато целью явно был Первый принц. На месте боя остались очень характерные следы техник школы льда.
— Да и кто другой додумался бы прятаться в подобном месте, — задумчиво добавила Лиара. — А что там с вирмом?
— Мертв. Порождения нижних планов разделались с ним, а Тар Валлон уничтожил их.
— Хоть какая-то польза…
— От Тара?
Лиара посмотрела на брата с легким осуждением. Нашел время для глупых шуток. Какую пользу может принести одержимый принц? Разве что быстро сдохнуть. Но такого удовольствия от него не дождешься.
— От очередного призыва. Кстати, — встрепенулась она. — Пусти слух, что с тварями разделались бойцы клана Вэйр и легионеры Первого Всесокрушающего.
— Легионеры прибыли на место действия первыми и знают правду. Молчать они не станут.
— Я же сказала, слух, — поморщилась Лиара. — Один слух против другого слуха. А насчет Тара, пустим другой слух, будто он причастен к призыву. Раз именно его пытались убить, то это в чем-то правда.
* * *
— Слава Доброму принцу!
— Да здравствует император Лорс Валлон!
Последний выкрик был неприкрытой лестью и преувеличением. Но кого это интересовало?
Толпа, заполнившая площадь перед городским магистратом Хагронга, походила на настоящее живое море. Двойное оцепление клановых бойцов, вооружившихся по такому случаю большими щитами легионеров, едва сдерживала людскую массу, рвущуюся к своему будущему императору.
«Император… — вновь подумал Лорс, не переставая милостиво улыбаться. — Пора привыкать к этому титулу».
Челюсть начинало сводить судорогой. Да и правая рука, которой он постоянно махал, приветствуя все не оскудевающий поток людей, начинала побаливать.
Да он на тренировках так не выматывался, как на этом устроенном для горожан массовом гулянии.
Ощущения были странными. Всю сознательную жизнь ему втолковывали, что это его судьба. Мать, дядя и многие другие утвердили Лорса в мысли, что именно он станет наследником отца. И вот он в шаге от трона, но особой радости нет. Усталость и ничего более. Даже все планы и мечты, в том числе и о постепенном уходе от излишне настойчивой опеки матери, отошли как-то на второй план.
«А дальше будет только хуже, — внезапно понял Лорс, вспоминая вечно занятого отца. — Сидеть на троне будет не так интересно, как карабкаться на него».
Нет, он все еще может плюнуть на все и отдать управление империей на откуп матери и дяде. А себе оставить только внешние атрибуты власти. Но Лорс отлично знал, что все это просто мечты. Во-первых, он всегда был достаточно жадным, чтобы хоть чем-то делиться. А во-вторых, дядя и мать не вечные. Найти им замену, которой можно доверять, будет непросто. Так что рано или поздно, сколько бы он не бегал от ответственности, она свалиться на него в удвоенном, а то и утроенном размере. Так есть ли смысл откладывать неизбежное?
— Да здравствует император! Слава империи!
«Когда все это закончится?» — с тоской подумал Лорс, продолжая одаривать горожан улыбками.
Одна из горожанок кинула ему розу. Пришлось поймать цветок, не обращая внимания на шипы. Хорошо, что с ним подобное уже случалось, и он заранее озаботился защитить руки перчатками из оленей кожи.
Отсалютовав миловидной женщине цветком, Лорс положил розу на колени, проводив внезапную поклонницу задумчивым взглядом.
И про ночные похождения так же придется забыть. Что позволено принцу, то не позволено императору. В обще-то, его ночные шалости были непростительны для кого угодно. Прознай про них император, Лорсу могло бы не поздоровиться. Зато они прекрасно помогали разогнать эту вечную скуку Красного двора. Это мать и дядя могли развлекаться строя планы интриг и воплощая их в жизнь. А ему оставались только вечные тренировки, учеба, заигрывания с горожанами в рамках отведенной ему матерью роли доброго принца и так по кругу.
Где-то сбоку кто-то кого-то толкнул, тот толкнул в ответ — завязалась драка. Сопровождавший племянника Элай сделал знак. Расталкивая толпу щитами, к дерущимся поспешила тройка клановых бойцов и виновников суматохи увели с площади. Впрочем, ничто не мешало им сделать круг по боковым улочкам и вернуться.
Хоть глава клана Вэйр и не был согласен с решением сестры, к организации мероприятия он подошел основательно. Да и готовиться начал за два дня до последней попытки переубедить Четвертую императрицу. Догадывался, что ничего не выйдет, вот и начал действовать. Ведь одного дня для подготовки такого масштабного события было просто недостаточно.
В центре площади для Лорса соорудили площадку с напоминающим трон креслом. Пригнали телеги, заполненные бочками с вином и пивом. Причем расставили их так, чтобы площадь была разделена на несколько секторов. Улицы Ювелиров и Бондарей были закрыты для входа на площадь, но свободны для выхода. Все эти меры позволили если не полностью избавиться от давки, то свести ее к минимуму.
Бросив очередной взгляд на продолжавшего приветственно махать горожанам племянника, Элай вновь прошелся вокруг платформы, поглаживая рукоять меча.
Осталось немного. Солнце перевалило за полдень. Скоро можно убрать Лорса с площади, сославшись на занятость Четвертого принца. Да и нужен он горожанам, когда на площади куча бочек бесплатного пива и вина.
Внимание Элая привлек человек в цветах Красного двора, протиснувшийся через толпу к помосту, размахивая над головой свитком.
— Срочное донесение для принца! — крикнул гонец, впрочем, не делая попыток преодолеть строй охраны Четвертого принца.
— Приведите его ко мне, — приказал Элай, пускать подозрительного гонца к Лорсу он не собирался.
— Срочное донесение, — повторил гонец, когда два бойца клана Вэйр доставили его к главе.
— Письмо, — Элай требовательно вытянул руку.
Гонец спорить не стал и с поклоном вложил в ладонь Элая свиток.
— Это еще что? — не понял Элай, заметив печать. Нет, выглядела она как настоящая печать… Зеленого двора, Первой императрицы Имсаль.
— Зеленый двор! Единорог танцует!
Стражники, стоявшие по обе стороны от лжегонца, разлетелись в стороны, словно не имели веса. Элай еще успел выхватить меч, но воспользоваться им не смог. Ряд быстрых, стремительных ударов кинжалом обрушился на главу клана Вэйр. Первые принял на себя «доспех», но убийца был слишком быстр и опытен, продолжая наносить удары, пока защитная техника не слетела с главы клана Вэйр. Последний удар, точно в горло, поставил точку в этом недолгом противостоянии. Никто еще толком не успел понять, что произошло, а Элай Зогн, глава клана Вэйр из рода Зогн, повалился на мостовую, зажимая левой рукой рану на горле.
Убийца запрыгнул на платформу к Лорсу. Но тут удача показала ему свою отличную от лица филейную часть. Не успев сделать и шага, лжегонец упал пронзенный с двух сторон мечами охраны Четвертого принца.
— Что с дядей? — спросил Лорс, спрыгнув с платформы, где теперь оставалось только кресло и тело убийцы. Все произошло так быстро, что горожане на площади ничего не поняли. А испуганные крики свидетелей потонули в шуме подогретого вином и пивом общего веселья.
— Он мертв, Ваше Высочество, — хмуро сообщил один из бойцов клана Вэйр, склонившись над телом главы.
— Возвращаемся. Немедленно! — решил Лорс. — Расчистите путь. Если будет нужно бейте техниками на поражение.
Со стороны могло показаться, что Четвертого принца охватила паника. Но на самом деле мысли Лорса текли ровно. Дядя Элай явно не та цель, ради которой стоило затевать что-то подобное. А значит, где-то в толпе прячется еще убийца либо убийцы. Нужно уходить с площади! Вернуться в Белый город! И только оказавшись под защитой стен Красного двора строить планы мести.
Несмотря на предсмертный вопль убийцы, в причастность Зеленого двора Лорс не особо верил. Таким незамысловатым способом кто-то хочет направить их по ложному следу. Но кто? Синий двор? Обманутые Белые жрецы? А может, это Оранжевый двор решил вступить в игру, зайдя с козырных карт?
Взяв Лорса в плотную коробку, телохранители повели его в сторону улицы Ювелиров, стремясь к Белому городу. Им не мешали. Толпа здесь была не такой плотной, и горожане поспешно расступались перед выводившим принца отрядом Красного двора. Гуляния на площади все еще продолжались. Многие просто не поняли, что на принца покушались.
— Стой! Куда прешь! Совсем ослеп!
Только на выходе с площади очередная повозка с новыми бочками перегородила им путь. Задремавший и красный явно не от жары возница едва успел натянуть вожжи, остановив пегую кобылу прежде чем та врежется в отряд Четвертого принца.
— П-рщения просим. С-ятельные ла-эр-ы, — едва ворочая языком, с трудом выдавил из себя возница.
— Ты ослеп, пьянь? Перед тобой Четвертый принц, — разошедшийся телохранитель, вознамерился запрыгнуть на повозку, чтобы поучить возницу вежливости.
— Хватит! — остановил его Лорс. — Уходим.
Внезапно его внимание привлек странный звук, доносившийся от погруженных на повозку бочек. Там что-то шипело. Он еще успел отметить, как в глазах возницы, растерявшего всю свою неуклюжесть перебравшего вина пьяницы, вспыхнул огонек фанатичного торжества.
— Зеленый двор! Еди…
Ослепительная вспышка. Грохот. Лорс почувствовал, что летит, короткая вспышка боли волной прошлась по телу, но вскоре пришла темнота, забрав с собой боль, печали и скуку, а также надежды и мечты.
* * *
Открыв глаза, Тар некоторое время молча смотрел в потолок. В этот раз откат был особенно сильным. Обидно это осознавать, но виноват в этом только он. Потерял осторожность. Решил, вспомнить старые времена. Или, что более правдиво, распушил хвост перед Милевой, словно астшанский павлин.
Глупо! Не стоило тратить столько сил, чтобы быстро и эффектно разделать жалкую кучку порождений с нижних планов. Достаточно было продержаться до подхода легионеров и сбежать, оставив демонов Первому Всесокрушающему.
А с другой стороны, в схватке с извергом полегло бы немало легионеров. Да и кто знает, что бы начали делать порождения, потеряв цель, ради которых их и призвали.
С третьей стороны…
Тар поморщился. Ожесточенно потер лоб. Он слишком много думает. И опять пытается единолично решать все проблемы этой проклятой империи… Ладно, в этот раз всего лишь столицы.
От некоторых дурных привычек так сложно избавиться!
Может пора остановиться? Начать следовать собственным словам и мыслям — наплевав на империю? Наивная мечта, но стоит хотя бы попытаться. Но нет, он вечно лезет вперед, пытаясь всех спасти. Иногда это даже получается. Но если оглянуться, весь его путь усеян могилами тех, кто шел рядом с ним, прикрывая ему спину. Стоило ли оно того?
Милева права, старые времена были отнюдь не добрыми к его окружению. Ведь он остался один.
Да и что он получил за свою верность долгу старшего принца? Только презрение, ненависть, шрамы и одиночество.
Он осмотрелся и не удивился, обнаружив, что лежит в хорошо знакомой магеме. За эти годы он выучил каждую черточку комбинированной магической печати. И мог узнать ее с закрытыми глазами.
Значит, Дорг и Милева принесли его в одно из заранее подготовленных убежищ. Из-за внезапной и ранней смерти императора у него было мало времени, чтобы подготовиться к возможным осложнениям. Зато много денег. А деньги могут если не все, то многое. А большие деньги — еще больше.
— Тар? Ты — это ты? — с подозрением уточнила Милева, поняв, что он очнулся. Рука Пятой императрицы покоилась на рукояти меча, словно эта железка могла ей хоть чем-то помочь, окажись Тар во власти своего соседа.
— Сложный вопрос, — Тар потянулся и сел в магеме. В отличие от той, что была нанесена в канализации, эта печать была самоподдерживающейся. И деактивировать ее можно было только извне. — Среди моих вещей должен быть запас необходимых зелий, который убедит тебя, что я это я.
— Среди твоих вещей может быть запас любых зелий, но как они меня убедят, что ты это ты?
— А ведь действительно, — задумался Тар. Милева не Кэра и о природе его взаимоотношений с подселенным соседом ничего не знает. Как и об эффекте подготовленных именно для таких случаев зелий.
— В таком случае тебе остается только поверить моему слову, деактивировать печать и принять последствия своего решения.
— Вот теперь я уверена, что ты — это ты, — мрачно усмехнулась Милева, деактивируя магему. — Я единственный человек, на которого ты всегда пытаешься переложить ответственность.
— Это признание твоих заслуг. На твоем месте я бы гордился. — Встав с пола, Тар подошел к своим вещам и оружию.
— Ты не на моем месте. Увы.
— Сколько?
— Сутки, — отозвалась Милева, правильно истолковав его вопрос.
— Где Дорг?
— Ушел в город.
Взгляд Пятой императрицы вильнул в сторону, усмешка померкла, тело напряглось.
— Что произошло, — начал было Тар, но тут же в его голове сложилась правильная цепочка вероятных событий. Сутки! Похоже, он опоздал. — Лорс?
— Мне жаль… — помедлив, произнесла Милева. — На него было совершено покушение. Очень много жертв. Лорс выжил, но плох. По городу ходят слухи, что долго он не протянет.

Глава 33
Маленькая непобедоносная война

Найти сына Медее не составило труда. Тренировочная площадка — где же еще? Последние события сделали Бадриса еще более замкнутым и одержимым тренировками, чем раньше. Теперь он буквально жил на тренировочной площадке, изничтожая запасы мишеней. Отрабатывал бесконечные связки, вплетая в них новые техники. Совершенствовал старые техники.
Медея видела, что Бадрис вполне способен замахнуться на новую ступень. Отличный результат!
Но сегодня ей было не до этого.
— Собирайся, нам нужно покинуть Белый город. Немедленно! — приказала она, нетерпеливо оглядываясь на стражей у ворот в поместье.
В преддверии нового заседания палаты власти Медея решила вернуться на время в Белый город, о чем ей сегодня пришлось пожалеть.
— Что-то случилось? — спросил Бадрис, утерев пот левой рукой.
— Покушение на твоего старшего брата.
— Тара?
— Нет, Лорса.
От неожиданности Бадрис расслабил кисть — меч, рубанув по соломенному чучелу выпал из его руки, упав в песок тренировочной арены.
— Лорса? — все еще неверяще уточнил Пятый принц, решив, что ему послышалось.
— Да, Лорса! Сначала погиб лаэр Элай Зогн, глава клана Вэйр. А затем, когда охрана выводила твоего старшего брата с площади, рядом с ними взорвался целый воз, груженный бочками с хинданской огненной пылью. Телохранителям Лорса, да и ему самому сильно досталось. Да и случайным свидетелям перепало. Более десяти погибших и несколько десятков раненых.
— Безумие! — одним словом выразил Бадрис свое отношение к происходящему.
— Согласна, — кивнула Медея.
Количество вопросов, появившихся у Четвертой императрицы к «сестрице» Сейлан, множилось по мере поступления новых сообщений о произошедшем. Хозяйка Оранжевого двора явно знала, что произойдет. Более того, не исключено, что именно она все и осуществила. Руками Белых жрецов или же других союзников Оранжевого двора.
Но плохо не это! Весь вопрос в том, на кого Красный двор возложит вину?
— А почему мы должны куда-то бежать? — Новость о ранении брата вызвала у Бадриса противоречивые чувства, но он все еще не понимал, зачем им покидать Белый город. Тем более, они только вчера вернулись в него из загородного поместья.
— Свидетели утверждают, что убийцы кричали старый девиз Зеленого двора и императрицы Имсаль.
— Глупость. Тар не стал бы устраивать подобного.
— Глупость, — согласилась Медея. — Не стал. Лиара понимает это не хуже тебя. Как ты думаешь, кого она обвинит?
— Нас? Но ты же договорилась с императрицей Сейлан. Синий двор выходит из борьбы!
Не сказать. Что это решение вызывало у Бадриса большой энтузиазм, но произошедшее на лесной дороге заставило Пятого принца по новому посмотреть на окружающий мир в целом и сложившуюся в империи ситуацию в частности. А также поглубже заглянуть в себя. Последнее привело к пониманию, что императорский трон ему не особо то и нужен.
Так что решение матери, поддержать Оранжевый двор, не вызвало с его стороны особых протестов. Награда в виде звания Верховного Стратега была притягательной. Да и возможность утереть нос Лорсу радовала. Но утереть нос, а не убивать! Лорс тот еще засранец, но если убивать всех засранцев — в империи не останется одаренных.
— Я это знаю. Ты это знаешь. Про это известно императрице Сейлан. Но Лиаре-то откуда знать? Встреча была тайной. Мы рассчитывали сделать ей сюрприз во время заседания Палаты Власти.
— Ты думаешь, императрица Лиара обвинит нас и осмелится…
— Я не думаю — знаю. Эта бешеная сучка сейчас в ярости. А ярость — плохой советчик. Она будет мстить. Тебе, мне, всему миру! Но ты для нее в данный момент главная цель. Я уже отдала распоряжения всем нашим силам и союзникам собраться в столице. От тебя требуется приказ тем двум когортам, что стоят на южной границе центральных провинций. Так просто Лиара не успокоится.
— Но это мятеж! — попытался возразить Бадрис.
— Если я неправа, то от обвинения в мятеже нас спасет твой отказ претендовать на трон. Но я права! И эти две когорты могут стать нашим спасением. Мы понесли слишком большие потери, у Красного двора гораздо больше людей. Если Лиара решит атаковать…
Закончить она не успела. Земля вздрогнула, словно где-то глубоко ударил гигантский молот. Часть стены поместья обвалилась. В воздух поднялся столб пыли.
— Красный двор! Гнев дракона! — раздалось со стороны пролома.
— Синий двор! Сердце дракона!
— Синий двор! Лесная рысь!
Выкрики девизов смешались со звоном стали и грохотом атакующих техник.
В столицу империи пришла война…
* * *
— Уже празднуешь? — недовольно спросил Этор, заметив в руках деда кубок. — Не рано?
Он только что вернулся с площади. Метод, который избрали Белые жрецы, оказался довольно эффективен. Но видят аспекты, довольно грязен и кровав. Десятки убитых. Сотни раненых. Техники как-то благороднее, чище. Впрочем, попавшие под удар площадных техник случайные жертвы могли с этим не согласиться.
— Нет, не рано, раз все удалось, — Басор отсалютовал внуку кубком. А затем, подумав, отставил кубок от себя. — Хотя в чем-то ты прав. Что наша славная хозяйка Красного двора?
— Она в ярости. Несмотря на усилия целителей, Лорс не переживет этот день.
— Из-за гибели брата и сына или же из-за потери шансов стать матерью будущего императора?
— А сам как думаешь? — усмехнулся Этор.
Басор Суан встал и некоторое время задумчиво смотрел на огонь в камине. Совершив одно предательство гораздо проще согласиться на другое. Да и в чем предательство? Все ради блага рода Суан! А что-то иное патриарха не особо интересовало.
— Я думаю, что нам следует ей немного помочь, — коротко бросил он, предлагая внуку самому сделать нужные выводы.
— Не понимаю.
— Императрица, похоже, позабыла, что у нее два сына. Лорс выбыл, но остается Тибер.
— Бездарный калека, — нахмурился Этор. Как и все лаэры, к старшему сыну императрицы Лиары он испытывал смешанные чувства. Сначала это была жалость. Но своими постоянными неуместными выходками, Тибер Валлон быстро превратил ее в брезгливость.
Острый и несдержанный на язык, не признающий никаких авторитетов, склонный к обидным, а порой и весьма жестоким шуткам, Третий принц быстро настроил против себя всю высшую знать империи. Порой казалось, что он добивается этого специально. Мстит матери, бросая своими выходками тень на репутацию всего Красного двора.
Хотя среди ларов, из тех родов, что не входили в Палаты Власти, все было не так однозначно. Этор Суан, как глава теней клана Вэйр, а по сути службы безопасности всего Красного двора, отлично знал, что среди младшей знати, Третий принц пользуется даже некоторой популярностью. Во многом из-за своих выходок и нарочитым пренебрежением к двухцветным.
Но не только! Третий принц был самым незначительным, не имеющим влияния и власти, но все же принцем. В некоторые кабинеты, в которые даже главам независимых родов было сложно попасть, Тибер Валлон мог открывать дверь с ноги. Любви со стороны хозяев этих кабинетов это к нему не прибавляло, зато определенные вопросы решались быстрее.
— Он не бездарен, — покачал головой Басор Суан, воздев палец. — Просто его исток нестабилен и поврежден. И ты прекрасно знаешь, почему так произошло. Его дети будут ничем не хуже отпрысков любого другого благородного рода.
— Значит Тибер вместо Лорса или Бадриса? Да еще с нашей помощью, о которой он будет знать. — Чем больше Этор размышлял над такой комбинацией, тем больше она ему нравилась. Клану Вэйр выгоден сын Лиары на месте императора. После устранения Элая, у рода Зогн нет достойных претендентов на место главы. А значит, недалек тот день, когда род Суан станет во главе клана. Император Тибер при таком раскладе куда предпочтительней императора Бадриса.
— Мня смущают наши договоренности с императрицей Сейлан, — все же признался он.
— Мы выполнили то, что от нас просили. Они со своей стороны сделали то, что требовалось нам. Долгов между нами не осталось.
— Я рассчитывал получить место Кесса Родора, — напомнил Этор.
— Ты можешь получить его и от императора Тибера.
— И то верно.
В кабинет без стука зашел один из доверенных слуг, сделав знак главе теней, что у него что-то важное.
— Говори, — приказал Этор.
— Императрица Лиара только что приказала атаковать Синий двор. Идет бой.
— Хорошо. Свободен, — махнул Этор, поворачиваясь к патриарху. — Как видишь, мы опоздали. Она начала действовать. У Лиары осталось не так много людей, но у Сейлан их еще меньше.
— Палата Власти будет в бешенстве, — подвел неутешительный итог Басор Суан. — А с другой стороны… Сын не отвечает за действия безумной матери.
— Что делаем мы? — подобрался Этор. Ставки вновь выросли в несколько раз, как и выигрыш в случае победы. После такой выходки домашний арест — это самое малое, что ждет Третью императрицу. А значит и ее влияние уменьшится. В том числе и на Третьего принца. Тибер Валлон, конечно, не особо жалует мать. Но кто знает, что будет, если именно он станет императором? У императрицы Лиары хватит ума и таланта изобразить из себя раскаявшуюся, любящую мать. Ответная реакция принца на такой поворот неизвестна.
— Ждем! Если императрице Лиаре все удастся, то одним кандидатом на престол станет меньше. Если нет, мы тут совершенно не при чем. Да и род Зогн растеряет последних бойцов и союзников в ненужной драке, станет не таким опасным, а Лиара более сговорчивой. Особенно если перед ее глазами замаячит обвинительный приговор Палаты Власти… Как поживает моя правнучка? Давно я ее не видел. Говорят, скоро она станет настоящей красавицей.
— Ты думаешь о том же, о чем и я?
— Если ты думаешь о чем-то другом, то я зря пытался тебя чему-то научить, — усмехнулся патриарх рода Суан. — Тиберу Валлону понадобится жена из древнего рода влиятельного клана и полноценный наследник.
— А с его появлением император-калека станет не нужен, — закончил за деда Этор Суан.
* * *
На первый взгляд, новость о тяжелом ранении брата Тар воспринял с холодным равнодушием. Но Милева слишком хорошо его знала, чтобы поверить в эту искусную игру. Младших братьев Тар любил немного странной, как и сам Тар, но все же искренней любовью.
— Собирай всех наших людей. К закату у меня должен быть Второй Крепкий, — коротко приказал Тар.
— Маленький получиться легион, — мрачно усмехнулся Дорг, хотя идея вновь собрать своих людей под драконом ему нравилась. Парни явно засиделись без дела.
— Зато крепкий, — парировал принц. — Подтяни исканцев. Хватит им охранять ненужное барахло, отвлекая внимание кланов и дворов.
— За ними могут следить, — напомнил Дорг.
— Если я прав, то к вечеру всем будет не до исканцев, да и не до мятежных легионеров, — мрачно предрек Тар. — Если будет иначе, я посчитаю, что произошло чудо… Все, действуй. Огонек, ты со мной.
— Это предложение или приказ? — не сдержавшись, поинтересовалась Милева.
— Зачем спрашивать, зная ответ?
— И что мы будем делать?
— Спасать эту проклятую империю, естественно. Пока все не зашло слишком далеко. В общем, все как всегда.
Забег по опустевшим улицам (горожане Хагронга обладали превосходным чутьем на неприятности и закрылись в домах) Милеве не запомнился. Тар не обманул — все, как всегда, когда они вместе. В лучшем случае ты трясешься в повозке во главе совершающей спешный марш армии или отряда. В худшем, несешься на своих двоих неизвестно куда и непонятно зачем.
Насчет «неизвестно куда» ситуация прояснилась, когда впереди показались стены Белого города. Поста городской стражи на месте не оказалось. Как и стражников Белого города, что должны были нести службу на противоположной стороне моста, возле ворот в Белый город. Ворота, несмотря на середину дня, были закрыты и заперты.
Миновав мост, Тар примерился и одним прыжком взлетел на стену, даже не думая накидывать на себя «скрыт» или любую другую отводящую глаза технику. Словно знал, что никому нет дела до «штурма» стены.
— Началось, — мрачно констатировал он, наблюдая за хорошо видимыми всполохами техник на территории Синего двора. — Эти властолюбивые стервы все же решились. Я не решился, хотя мог. Может, зря?
— А как же стража Белого города? — пораженно спросила Милева. Недавняя лесная встреча с беглой ученицей натолкнула Тара на интересную мысль и теперь лицо Пятой императрицы скрывалось за маской. Не особо изящной, но удобной.
— Твои стражники делают то, что умеют лучше всего — стоят в почетном карауле, прикинувшись статуями. А статуи ничего не видят и не слышат. Либо же они сидят по своим казармам. А наиболее умные еще днем, сразу после появления слухов о тяжелом ранении Лорса, под благовидным предлогом или без оного сбежали в город.
Милева недовольно поджала губы, но возражать не стала. Во многом Тар был прав, стража Белого города по большей части выполняла чисто декоративные функции. Реальной силы она не представляла. Небольшая уступка императора излишне мнительным представителям кланов, всегда трепетно относившимся к силам императорской армии в черте столицы.
Гехану Третьему, сильнейшему одаренному своего времени, охрана была не особо нужна. Императрицы обладали своими небольшими отрядами личной стражи. Вот Серебряным крыльям и оставалось только патрулировать улицы да стены Белого города. Стоять разряженными болванчиками в залах императорского дворца, изображая и олицетворяя что-то там. А сегодня даже на стенах Белого города добрая половина постов оказалась пустой. Что позволило с легкостью проникнуть за величественные стены, не пользуясь надоевшими подземными ходами.
Особо сильная вспышка сделала день еще ярче. Одно из строений на территории Синего двора оказалось просто сметено огненным вихрем.
— Что-то они разошлись! Нужно спешить. За мной, срежем путь по крышам.
Очередной забег теперь уже по улицам Белого города и крышам поместий, отведенных под различные службы разных Палат. Несколько раз им встречались стражники, не бросившие свои посты. Но связываться с куда-то спешащими одаренными Серебряные крылья не отважились. Не в этот день, когда непонятно, кто за кого и кто в конечном итоге победит.
Декоративная стена вокруг Синего двора местами была просто снесена. А по территории поместья словно ураган прошел. Вернее, продолжал идти, сместившись к главному зданию. Миниатюрные декоративные деревья были по большей части сломаны или сожжены. Аккуратно подстриженные в виде геометрических фигур и животных кусты лишились листвы, были вырваны с корнем или также сгорели. Полыхала конюшня и где-то в ее глубине отчаянно бились привязанные лошади. Верным животным в разборках людей всегда доставалось больше прочих. Еще несколько лошадей испуганно метались по парку, не зная куда бежать.
— И кто где? — Милева недоуменно повела мечом из стороны в стороны. Сквозь пелену пыли и дыма во вспышках техник мелькали фигуры дерущихся людей. Но определить, кто из них за Красный двор, а кто за Синий не представлялось возможным. Хотя периодически из дыма доносились выкрики девизов. Сошедшиеся в схватке воины тоже испытывали проблемы с распознаванием противников и друзей.
— А какая разница? Убивай всех, кто пытается убить тебя, — просто посоветовал Тар.
Шагнув в один из образовавшихся проломов, он осмотрелся, и уверенно указал вправо, в сторону охваченной огнем конюшни.
— Нам туда.
Спорить Милева не стала, как и уточнять, почему Первый принц выбрал именно это направление. Как и тогда в лесу, Тар отлично знал, где находится его младший брат.
Их появление не осталось незамеченным. Из-за остатков кустов появилась тройка клановых бойцов.
— Красный двор! Гнев дракона! — крикнул один из них, угрожающе воздев меч над головой.
— Дракон мертв! — отозвался Тар, нанеся удар.
Двое нападавших улетели обратно в остатки кустов, сметенные россыпью «ледяных копий». Пусть средний клановый боец был сильнее легионера, но Тару они были не противники.
Последний «красный» все же попытался нанести удар, используя школу ветра. Но Тар его быстро обезоружил и молодой воин внезапно обнаружил, что ему в шею упирается острие меча.
— Кажется, ты сказал, убивай всех, — напомнила Милева.
— Или не убивай, — отмахнулся принц, поводив острием меча перед лицом обезоруженного противника, а затем резко уколол его в бедро. Юноша повалился на землю, зажимая рану, но с его губ не слетело даже стона, а глаза метали молнии.
— Жить будет, а вот драться долго не сможет, — констатировал Первый принц.
Подставлять бойцу Красных спину было глупо, а убивать… в этот день и так будет пролито немало крови. Юнец либо поспешит убраться, оправдание у него есть — ранение. Либо останется на месте и примет свою судьбу, когда союзники Синего двора очнуться и начнут действовать. Или Палата Власти пинками погонит стражников и легионеров наводить порядок.
Бадриса они нашли возле охваченной пламени конюшни. Выглядел Пятый принц неважно. Даже хуже, чем тогда в лесной засаде. Одежда его была изорвана. На теле виднелось множество мелких порезов, явный след от попадания под технику, которая сумела сбить «доспех», но не успела толком навредить. Но больше всего Милеву поразило его лицо — пустое и безжизненное, словно у мертвеца.
В изуродованном, изломанном теле, над которым он склонился, сложно было узнать Четвертую императрицу.

Глава 34
Уроки дипломатии

Когда рука старшего брата опустилась на его плечо, Бадрис в первую очередь дернулся к лежащему на земле рядом с телом матери мечу.
— Тар? — спросил он, все еще не веря своим глазам.
— Ты рассчитывал увидеть кого-то еще?
Бесцветное лицо Бадриса вновь повернулось к матери.
— Мы бежали. Наткнулись на трех красных. Сильных. Смогли убить. В последний миг попали под мощную технику. Она меня закрыла, — глухо сообщил принц и в тот же миг голос его сорвался на крик: — Собой закрыла!
Внезапно глаза Медеи широко распахнулись. Тело дернулось, сотрясаясь от кашля. Выплюнув комок кровавой слизи, Четвертая императрица вновь тяжело задышала. Но было видно, с каким трудом и болью ей это дается.
Взгляд ее упал на лицо сына, державшего голову матери на коленях, на губах появилась вымученная улыбка. Она хотела что-то сказать Бадрису, но в этот миг заметила Тара.
Некоторое время Первый принц и Четвертая императрица долго смотрели друг другу в глаза.
Рот Медеи приоткрылся, выдавив пару невнятных, малопонятных звуков, которые с трудом сложились в слова.
— Присмотри за… — очередной взгляд на Бадриса. Каждое слово Медее приходилось выдавливать из себя с силой, испытывая мучительную боль. — Мне жаль… получилось Имсаль… Она обманет. Не верь… — Она силилась сказать что-то еще, но не смогла.
— Присмотрю, — кивнул Тар. В этот короткий момент его ненависть к этой женщине забралась куда-то в глубину, не желая выбираться из тисков разума.
Да и сложно ненавидеть женщину, с которой когда-то был очень близок. Особенно свою первую женщину.
Стоит отдать Медее должное. Она сделала все от себя зависящее, чтобы это произошло. Но смерть прощает все грехи. А Медея умирала. И не нужно быть целителем, чтобы это понять.
Благодарно сомкнув и разомкнув веки, Медея мягко коснулась ладонью лица сына. Но это отняло у нее остатка сил. Смерть очень неохотно и весьма нечасто отпускает свою добычу. И сегодня был не тот случай.
Рука Медеи безвольно опала. На губах выступила кровавая пена, глаза закатились и императрица перестала дышать, теперь уже окончательно.
— Нет! — зло, неверяще выкрикнул Бадрис, прижимая к себе тело матери. — Спаси ее! Ты же можешь что-то сделать?
Склонившись над телом, Тар приложил два пальца к шее Медеи и отрицательно дернул подбородком.
— Я не умею воскрешать мертвых.
— Но твоя мать смогла…
— Я не моя мать!.. — напомнил Первый принц.
— Ты можешь, но просто не хочешь! — В Бадрисе говорило отчаянье.
Крепкая ладонь Тара вновь опустилась на его плечо.
Что он мог сказать своему младшему брату, только что лишившемуся самого дорогого из людей? Сочувствие было бы лицемерием. Пусть ненависть ушла. Затаилась. Но жалел Тар лишь о том, что Медея умерла… не от его руки.
— Поднимайся, нам нужно уходить.
Охваченная огнем конюшня так сильно дымила, что скрыла их от чужих глаз лучше всяких техник. Но долго так продолжаться не могло. Накал боя на территории Синего двора слегка спал. Самые слабые погибли, а все, кто уцелел, берегли силы, перестав разбрасываться техниками направо и налево.
Крепко зажмурив глаза и сжав зубы, Бадрис отрицательно покрутил головой.
— Я не могу ее так оставить?
— Она мертва, а мертвым все равно. Ритуалы нужны живым. Но для этого нужно жить.
Бадрис вскинул голову, желая сказать что-то резкое. Но смолчал.
— Да, ты прав. Я должен жить, — глухо пробормотал он. Бросив последний взгляд на тело матери, он встал. — Идем.
Дым стелился по земле, словно туман. Резал глаза. От едкой гари першило в горле.
— Стоп! — Заметив в ближайшем проломе движение, Тар поднял руку. — Назад!.. Хотя, похоже, это свои, — добавил он, вглядываясь сквозь дым. Воины перебирались через завал, держа перед собой щиты. А это добрый знак.
Клановые бойцы редко используют щиты, презирают их. Щит в их понимании нужен только недоодаренным из легионеров и простых воинов. Ну или как средство, чтобы по возможности бескровно разогнать толпу черни.
— Стража Белого города оказалась не так плоха, как мне казалось, — признал он. И добавил, разглядев на щитах знакомые знаки: — А-а, нет. Беру свои слова назад. Это легионеры Первого Всесокрушающего.
— Серебряные крылья там тоже же есть, — не согласилась Милева, указав мечом куда-то в сторону — еще один отряд воинов двигался по боковой тропинке. И тут же прикусила язык, опасливо глянув на Бадриса. Можно скрыть лицо за маской, хотя это так себе маскировка от тех, кто тебя неплохо знает. Но что толку с нее, если тебя могут опознать по голосу?
Погруженный в собственное горе Бадрис не обратил на Милеву никакого внимания. Даже если он узнал Пятую императрицу, то решил промолчать или же ему было все равно.
— Нам пора уходить. Или? — Тар выразительно посмотрел на Бадриса.
— Синий двор гарантирует вам безопасность? — отмерев, отозвался Пятый принц, поняв намек. — Я здесь. Сюда! — Он поднял вверх меч, привлекая к себе внимание.
Встав рядом с Таром, Милева небрежно набросила на голову капюшон плаща, спрятав под ним слишком приметные рыжие волосы.
Легионеров Первого Всесокрушающего вел уже знакомый Тару и Бадрису первый центурион, лар Шорнар.
— Ваше… — Заметив Тара, он осекся, не зная, что ему следует делать при встрече с объявленным вне закона принцем. — Ваши Высочества, — поправил Шорнар себя, решив отложить решение сложного вопроса.
Его прислали навести порядок. Этим он и займется. А арест Первого принца… Мало ли что ему могло в дыму привидеться. В отличие от горожан Хагронга, лар Шорнар отлично знал, что именно Тар Валлон возглавил Первый Всесокрушающий во время ночного нападения порождений нижних планов на столицу.
— Первый принц — гость Синего двора, — твердо указал Бадрис, разом избавив центуриона от любых проблем. Привилегии императорского рода и двухцветных кланов никто не отменял.
— Синий двор окружен, нападавшие сбежали, — переведя дух, коротко доложил центурион, не видя противоречия в своих словах.
Если поместье окружено, то каким образом бойцы Красного двора сумели сбежать? По всему выходило, что легионеры и стража Белого города не проявили особой активности в их поимке. Оно и понятно. Сегодня поймаешь кого, а завтра выяснится, что это уважаемый лаэр из древнего, знатного, а что хуже всего, весьма многочисленного рода. Зачем простому легионеру, стражнику, а тем более центуриону такие враги?
— Проверьте территорию поместья, — приказал Бадрис. — И позаботьтесь о теле императрицы, — голос его слегка дрогнул.
Главное здание поместья по большей части уцелело. Только левое крыло, где бой был особенно яростным, оказалась наполовину разрушено. Но покои Бадриса располагались в правом крыле.
Легионеры и Серебряные крылья спешно тушили пожары. Оказывали помощь раненым, но уцелевшим стражам Синего двора, убирали тела.
— Я бы предложил тебе вина. Да все слуги разбежались или перебиты, — сказал Бадрис, проведя, Милеву и Тара в свои комнаты. — Присаживайся.
С каждой минутой Пятый принц держался все увереннее, отодвинув на задний план мысли о гибели матери.
Старший брат дал ему дельный совет — мертвым все равно. А он должен позаботиться о живых. Власть, о которой он так долго мечтал, упала на него грузом ответственности, рискуя придавить своим немалым весом. Пусть это власть далеко не императорская. Но кто сказал, что это бремя легче?
— Тебе что-нибудь известно о покушении на Лорса? — спросил Тар, проигнорировав предложенное кресло.
— Синий двор непричастен! — несколько резко, зато искренне отозвался Бадрис, раздраженный подобными подозрениями. — Не имею ни малейшего понятия, почему Красный двор в первую очередь обвинил нас.
— Ни малейшего?
— Да! — твердо подтвердил он. — Мы еще несколько дней тому назад договорились объединить силы с Оранжевым двором. Наши голоса в обмен на ряд ключевых должностей.
Про свое возможное назначение главным Лордом Стратегом империи Пятый принц решил не упоминать. Тару это ничем не поможет. Да и ему, признаться, тоже. После смерти Медеи, с Оранжевого двора станется пересмотреть былые договоренности. Ничего личного, просто политика.
— Последнее теперь ничего не стоит, — горько признал Бадрис, прикидывая возможные варианты дальнейшего развития событий.
— Согласен, — подтвердил Тар. — Именно поэтому я никогда не стремился к власти, — голос у него сделался усталым, потухшим. — В этом проклятом городе есть только обман и предательство. Вчера союзник, друг или родственник, завтра — враг. И ради чего? Вспомни нашего отца. Он был императором, но был ли он счастлив стоя над всеми нами? Власть не стоит той цены, которую требуется за нее заплатить.
— Но платим, и платить будем… — мрачно изрек или предрек Бадрис. — Лиара заплатит! Я заставлю ее заплатить! Если Красный двор хочет войны, он ее получит!
— Не делай глупостей! — осадил Тар брата и словно прочитав мысли добавил: — Не вздумай тащить в столицу легионы, нападать на Красный двор или посылать к Лиаре убийц.
— Она убила мою мать! — вспылил Бадрис, удрученный и разозленный тем, что его смогли так просто просчитать.
— И мою. По крайней мере, участвовала в этом. И она поплатится!
— Когда? Еще через восемь лет?
Тар нахмурился. Упрек был справедливым. А от того более болезненным. Он слишком долго ждал.
— Скоро.
Бадрис ожесточенно потер рукоять меча, собираясь с мыслями. Нельзя вновь поддаваться ярости, как в том случае, когда погиб его друг Рас. Он ведь на самом деле считал Тара причастным к его смерти. И только многим позже, взвесив все за и против, сопоставив хронику событий, пришел к выводу, что старший брат совершенно ни при чем. Раса убрали, чтобы усугубить раскол между двумя братьями. Именно так и произошло! Признавать это обидно, отрицать — глупо.
— Предположим, я могу остановить союзные Синему дому кланы и рода. Не буду подтягивать к Хагронгу когорты южных легионов. Но это не остановит Красный двор и его союзников, особенно теперь, когда моя мать мертва. Императрица Лиара совсем сошла с ума. Она будет мстить! Ей проще сжечь империю в пламени войны, чем признать поражение.
— Императрица — не твоя забота. Как и союзники Красного двора. Они не станут выступать.
— И кто их остановит?
— Я! — коротко бросил Тар, не вдаваясь в долгие объяснения.
Бадрис замер. Он и сам не понимал, чего ему хочется больше.
Чтобы слова Тара были правдой? Тогда маленькая война между двумя дворами не перерастет в большую, между кланами. А там ведь и вся империя может запылать в очередной Войне Знати.
Или ему хочется, чтобы Тар потерпел неудачу? В таком случае Синий двор сможет сполна поквитаться с Красным, залив кровью улицы Белого города и Хагронга.
— У тебя есть несколько часов. Ровно до начала очередного заседания Палаты Власти, — принял он решение. Получится — хорошо. Не получится — Синий двор сумеет ответить ударом на удар. Не сегодня, так завтра. — Если Красный двор не получит поддержки от своих союзников, то я смогу удержать моих.
— Куда теперь? — спросила Милева, когда они беспрепятственно покинули территорию Синего двора.
Формально, за стенами поместья переставали действовать гарантии на безопасность от Бадриса. Но легионеры и стражники, заполнившие улицы Белого города, предпочитали их не замечать.
— За городские стены. Дорг должен собрать легион. — Слишком громкое наименование для отряда, в котором нет и трех сотен человек. Но называть как-то по другому ветеранов Второго Крепкого Тару не хотелось. — Почему ты не спрашиваешь, что мы будем делать? — поинтересовался он, не дождавшись очередного вопроса.
Милева раздраженно фыркнула.
— Кто-то что-то говорил мне насчет вопросов, ответ на которые известен. Ты собираешься переговорить с родами и кланами, поддерживающими Красный двор, чтобы они не вмешивались в начавшиеся разборки. А люди Дорга нужны тебе для весомости аргументов на будущих переговорах и демонстрации намерений.
— Долгое соседство с серпентарием моего покойного отца тебя многому научило, — признал Тар.
Прежде закрытые ворота Белого города оказались распахнуты, но перекрыты тонкой шеренгой легионеров Второго крепкого, построенных лицом к мосту. А за мостом начинала собираться толпа любопытных горожан. Немногочисленная, большинство хагронцев предпочли в этот богатый на события день закрыться дома, но представительная. Да и люди постоянно пребывали.
— Не нравится мне это, — нахмурилась Милева. — Где толпа, там обязательно появятся Белые жрецы.
— Не сегодня. — Не сбавляя шаг, Тар последовал примеру Милевы и небрежно набросил на голову капюшон плаща. Зачем дразнить скорую на самоубийственные поступки толпу. А нападение на него станет тем самым самоубийством. — Белые забились в самую глубокую щель, которую только нашли, — продолжил он, миновав оцепление легионеров. — А вот завтра они начнут. После такого громкого разрыва у них просто не осталось выхода.
— Думаешь, взрыв на площади их рук дело?
— Не знаю. Но жрецы будут круглыми дураками, если не попытаются использовать его в своих целях. Горожане напуганы. Сначала демоны, теперь столь кровавое покушение на принца империи. Тут против воли задумаешься, а чем занимаются облеченные властью одаренные, если на улицах столицы творится такое… Давай за мной.
Не став протискиваться через толпу, Тар вскочил на перила моста. Перепрыгнул на гранитный парапет набережной. Прошелся по нему с ловкостью акробата, обходя толпу. Спрыгнул и поспешил укрыться в тени одной из боковых улочек.
* * *
Несмотря на прохладу, одежда Милевы пропиталась потом. Забег из одного конца города в другой, вымотает кого угодно, даже одаренного. И далеко не все эти одаренные трехжильные, как Тар Валлон.
А после забега (второго за день!) последовал быстрый марш на север, во главе собранного Доргом отряда.
Покинув постоялый двор, бывший убежищем и ставший местом сбора, их небольшой отряд двинулся вдоль берега Рубиновой заводи.
— Хорошо, что представители дружественных кланов любят селиться рядом, — недовольно проворчала она, когда впереди показались стены одного из больших загородных поместий, облюбованных наиболее влиятельными родами лаэров.
Кого именно, Милева не знала. Но за точным опознанием дело не станет.
— А если дружба внезапно превращается во вражду? — поинтересовался Тар, такой же пыльный и потный, как она сама, но до отвращения невозмутимый.
— Тогда все становится плохо, — признала Милева. — Но кланам и так есть с кем враждовать. Южные кланы хотят торговать с Астшаном, Восточные хотят того же, но с Землями Белых Жрецов. Северные кланы спят и видят, как подвинуть границу еще немного за Таурим. Словно предыдущих попыток было мало. Западным, плевать на все, лишь бы не резали средства на содержание флота… Баэль или Нуго? — кивнув на стену поместья, поинтересовалась она, назвав два ближайших после клана Вэйр к Красному двору клана.
— Род Хатиш, клана Сенуд, — усмехнулся Тар, назвав третий клан, про который Милева забыла из-за усталости. — Думаю, тебе не стоит идти со мной. Останешься с исканцами перед воротами… Стой! Дорг, Драгор, Моран, ко мне! — В последнем приказе не было нужды. Все трое шли следом. А гордый до невозможности Дорг еще и нес легионного дракона Второго Крепкого.
— Дорг, берешь сто человек и обходишь поместье с севера, — продолжил Тар. — Драгор, на тебе запад. Моран, ты с солеными клинками займешься берегом озера. Я с исканцами двинусь к главному ходу. Дракон останется со мной. Первыми не атакуйте, на угрозу не реагируйте. Но в случае нападения действуйте решительно.
Разделившись на две части, смешанная колонна легионеров и соленых клинков стала окружать поместье. Эти действия не остались без внимания. Стража на воротах поспешила отступить, заодно сообщив обитателям поместья о странных маневрах, больше похожих на подготовку к осаде или нападению. А родовое пригородное поместье не чета больше похожим на крепости главным резиденциям кланов.
Будь все силы клана Сенуд собраны в одном месте, отряд Тара могли если не истребить, то хорошо потрепать. Но сейчас в поместье рода Хатиш находилось немногим больше десяти бойцов. Да, по большей части, это были опытные одаренные. А сам глава рода имел седьмую ступень боевого мастерства и готовится получить восьмую. Но шансов против собранных под стенами поместья сил у них практически нет. Легионеры Второго Крепкого — ветераны, собаку съевшие на усмирении мятежных родов и кланов. А к двухцветным у них особая любовь.
Обитатели резиденции рода Хатиш оказались куда расторопнее, чем думал Тар. Не успела небольшая свита Первого принца дойти до ворот, как встречать их вышел лично глава рода Хатиш и клана Сенуд.
— Лаэр Крор Хатиш, — поприветствовал его Тар. Может он и не особо следил за делами Арвона, но всех членов Палаты Власти знал в лицо. — Рад видеть вас в добром здравии.
— Ваше Высочество. — В коротком жесте почтения было больше холодности, чем того самого почтения. Но все необходимые ритуалы вежливости были соблюдены. — Чем я обязан столь внезапному и неожиданному визиту?
— Императрица Лиара совершила нападение на Синий двор. — Про события, предшествующие нападению, Тар упоминать не стал. Глава клана Сенуд обязан знать о покушении на Четвертого принца. Иначе тени клана зря проедают выделяемые им средства.
— Прискорбно это слышать, — кивнул Крор, не выдавая своего удивления. — Но при чем тут клан Сенуд и мой род?
— Завтра на заседании Палаты Власти клан Сенуд в вашем лице должен выступить с осуждением этого поступка.
Крор Хатиш нахмурился. Небрежно проведя пальцами по рукояти меча.
— А иначе что?
Взгляд Тара Валлона стал острым, жестоким. В черных провалах сверкнул красный огонек.
— А иначе, — все так же ровно, скучающе продолжил принц, — одной не очень прекрасной ночью род Хатиш просто исчезнет. Слово Первого принца!
— Опасно бросаться такими угрозами, Ваше Высочество. — Крор Хатиш не привык к угрозам, а потому с его лица пропали последние остатки притворной любезности.
Если бы существовал список самых влиятельных и сильных кланов, то клан Сенуд оказался бы в нем ближе к концу. Но все же он был кланом. А род Хатиш возглавлял его еще со времен Второй Империи.
Тар отрицательно мотнул головой.
— Это не угроза, а честное предупреждение. Как вы видите, — он небрежно махнул рукой в сторону дракона Второго Крепкого, оставленного Доргом верному Дарию, — у меня все еще есть преданные люди. Их не хватит, чтобы истребить весь клан Сенуд, но один род, пусть и многочисленный — это всего лишь один род. Да, может вы сможете спрятать кого-то из старших, а тем более младших ветвей. Но что с того? Той ступени власти и влияния, какая есть у рода Хатиш сегодня, больше не будет… Можете не отвечать согласием. Пусть оно прозвучит вашими словами в палате Власти. На этом я вас оставлю.
Кипевший от еле сдерживаемого гнева глава рода Хатиш поспешил скрылся за воротами поместья. Но в его ответе Тар не сомневался. Иногда репутация одержимого безумца может пойти на пользу. Да и готовый к штурму поместья отряд должен был провести впечатление на Крора Хатиша.
Когда пройдет вспышка гнева, глава клана обдумает его предложение и поймет, что это лучший выход. Он бы и так это понял. Но в последнее время двухцветные кланы слишком привыкли получать за свои голоса щедрое вознаграждение.
Что же, Тар всегда готов напомнить им, что самое ценное — это жизнь.
— Добрым словом и приставленным к горлу мечом? Дипломатия у тебя в крови, — заметила Милева, наблюдавшая за этими странными переговорами из-за спин исканцев.
— Когда я нуждался в добрых словах? — Тар хлопнул себя по поясу с мечом.
Этим вечером ему предстояло еще множество подобных переговоров.

Глава 35
Раскрытые карты

— Так мы договорились? — спросил Басор Суан, закончив длинную, в чем-то даже проникновенную речь.
— Да, — отозвался сидевший за столом Тибер, изобразив отстраненную задумчивость.
— Тогда позвольте откланяться. — Басор Суан склонился в жесте почтения, выдержал небольшую паузу и многозначительно-проникновенно добавил: — Ваше Величество.
Такая неприкрытая лесть была бы приятна только полному дураку. Поэтому Тибер заставил себя гордо выпрямиться, от чего недостатки его фигуры только острее бросались в глаза. Должная быть гордой, со стороны поза казалась нелепой и смешной, оправдывая устоявшееся нелестное мнение о Третьем принце.
— Можете идти, лаэр Суан, — величественно, а от того несколько карикатурно, взмахнул он рукой.
Когда внезапный ночной посетитель покинул кабинет, Тибер перестал строить из себя недалекого шута, которого так любят видеть облеченные властью люди. Привычно придвинув к себе колоду карт, он начал разбрасывать красочные картинки по сукну. Этот день вновь изменил весь расклад. Но общая, победная линия осталась неизменной. А Басор Суан — просто еще одна переменчивая, непостоянная карта. Она легко вошла в игру, но быстро улетит в отбой.
— Что ты на это скажешь? — спросил он, не поднимая головы, когда в кабинете появилась Кэра, подслушавшая весь разговор из боковой комнаты. — Тело моего дорого братца не успело остыть, а род Суан отбивает мой порог, чтобы предложить трон. Прям таки жаждут, чтобы я пришел и овладел ими.
— Продажные твари, — нахмурилась девушка. Легкость, с которой лаэры меняли сторону, вызывала у нее оторопь. Да, она сама перебежала к Тиберу. Но один раз! И у нее были на то причины. — Если выбрал чью-то сторону, то нужно держаться за свой выбор до конца.
— Забавно и наивно, — хмыкнул Тибер. — Трудно тебе будет с такими представлениями.
Кэра выразительно выгнула бровь.
— Мне начать вести себя как все?
— Не стоит. Да и поздно, ты уже на правильной стороне.
— Не стану с этим спорить. Хотя иногда меня посещают сомнения, — улыбнулась чему-то своему девушка.
— Скоро все последуют примеру рода Суан, — продолжил Тибер, без особого воодушевления в голосе. — Просто они самые первые. Самые хитрые и умные, как они ошибочно считают. — Он позволил себе зло усмехнуться. — Басор Суан думает, что я буду благодарен за представленную возможность. Наверное, даже захочет женить меня на одной из его внучек. Старый дурак не понимает, что не очень то мне и нужен — просто еще один вариант. Придаток. Сыгранная карта. А все его ходы — открытая книга.
— Ты недоволен?
— Мерзкие крысы! Еще вчера они считали меня пустым местом. Презирали. Старались не замечать. А сегодня говорят: «Приди, правь нами!». Но при этом мечтают сделать марионеткой. Ненавижу!
Позволив себе эту внезапную вспышку злости, Тибер тут же успокоился. Зная толк в предательстве, он ненавидел предателей.
— Как видишь, мне не пришлось ничего делать, — продолжил он непринужденно и даже весело. — Они сами. Все сами. Я столкнул с горы маленький камешек, — он продемонстрировал пальцами размеры предполагаемого камешка, — а вниз обрушилась настоящая лавина.
— Похоронив немало жителей, живущих в горной долине, — недовольно заметила Кэра.
— Это прискорбно. Но люди гибнут постоянно. Кто знал, что Белые жрецы выберут столь кровавый способ? Точно не я. Да и нельзя винить первородный хаос в собственных ошибках.
— Ты считаешь себя стихией?
— Хаос — это мое второе имя. Он переменчив, бескомпромиссен и довольно жесток. Но именно в хаосе рождается новый мир. Новый порядок!
— Новый император?
— Видишь, ты все понимаешь… Ладно, давай, скажи это!
— Что именно?
— Что я безумен.
Кэра пожала плечами. В безумном мире сложно оставаться нормальным. Кажется, так говорил сам Тибер. Что же, он оказался прав.
— Не более чем все остальные. К тому же, я давно имею дело с сумасшедшими. С сумасшедшими и одержимыми, как ты.
Тибер замер. Похоже, настал вечер откровений. Девушка явно не оговорилась, вкладывая в слово «одержимый» то самое значение. Что же, за хорошее поведение, Кэре можно открыть его маленький секрет.
— Как ты догадалась? — все же уточнил он.
Вместо ответа девушка взяла его за подбородок, повернула голову к зеркалу. Второй рукой провела ладонью по волосам Тибера, пропустив между пальцами густые черные пряди. Ухватилась за одну из них, легонько дернула и продемонстрировала.
— Сегодня плохо покрасил. Виден их настоящий цвет — белый. А белые волосы…
— Один из главных признаков одержимости. И давно ты поняла?
— Недавно, — признала она. — Не могу только понять: когда и зачем?
— Зачем? Ты думаешь все это, — он провел руками над разложенными по сукну картами, — возможно, не заполучи я в свои руки настоящую силу?
— Твоя сила здесь, — она легонько стукнула его пальцем по лбу, а затем погладила по голове. — Другая тебе не особо нужна.
Тибер замер, наслаждаясь столь нехарактерным для холодной Кэры моментом близости. Эту волчицу приходилось приручать постепенно. Шаг за шагом. Но он не спешил. Любовницу найти легко. Верную союзницу — гораздо сложнее.
— Возможно, ты права, — признал он. — Но всю свою жизнь я рос в тени старших и младших братьев. В империи, где личная сила и ранг боевого мастерства ценятся куда больше ума.
— Спорное заявление, — заметила Кэра, отстранившись от принца. Тиберу оставалось только разочарованно вздохнуть. — Лаэры рождаются и живут в условиях вечной борьбы. За место в ветви рода, за главенство в роде, за место рода в клане и за главенство в клане. Глупцы в таких условиях просто не доживают до зрелых лет. Ранг боевого мастерства — это всего лишь один из критериев отбора.
— Но один из самых важных! К тому же у меня перед глазами всегда был образец — наш несравнимый Тар Валлон, Первый принц империи. Герой и красавец… Ты знаешь, он всегда относился ко мне лучше прочих. Жалел… — лицо Тибера исказила гримаса отвращения. — И за это я его ненавижу даже больше, чем за все вышеперечисленное. Ненавижу и люблю, восхищаюсь и презираю. Ни в одном языке мира нет нужных слов, чтобы описать то, что я чувствую, — задумчиво закончил Третий принц.
— Поэтому ты решил стать императором? — спросила Кэра.
За время их знакомства, она успела неплохо изучить Тибера. Пусть тот и скрывал от нее многое, или же пытался скрыть. Но тяге к власти она в нем не замечала. А значит должны быть причина, по которой Третий принц тайно, но так фанатично лезет на вершину императорского трона.
— Не только… Хотя, во многом — да. Чтобы доказать всем, в том числе и Тару, что я не жалкий калека! Что я могу!
— И все же, когда ты успел стать одержимым? И как тебе удалось так долго скрывать это от окружающих.
— Я всегда искал способ исправить свой единственный недостаток — нестабильный сток. И когда императрица Имсаль, с помощью ритуала запретной магии, смогла воскресить, а по-другому не скажешь, зажаренного в огне дракона Тара, я понял, что на правильном пути. Сила, способная поставить на ноги кусок обгоревшего мяса, может исцелить что угодно.
— Тар платит за свое исцеление приступами безумия и страшной болью, — напомнила Кэра.
— Потому что мой умный-глупый братец и сам верно не понимает, что смогла сотворить Первая императрица. Да что Тар. Этого не понимает никто! Даже астшанцы, которые знают, казалось бы, все о призывах с нижних планов. А я, во время своего краткого визита на Скалу, понял. Оценил. И больше не колебался. Подробности оставим. Пришлось сделать так, чтобы в одной упряжке работали и астшанцы, и Белый жрецы. Одни дали мне доступ к бумагам, захваченным у первой императрицы. Вторые поделились знаниями с рядом похожих ритуалов.
— С чего жрецам и астшанцам проявлять такую щедрость?
— Им нужен был шпион в Красном доме, мне — деньги и знания. Можно сказать, мы нашли друг друга. И прекрасно ладили, — откровенно просветил Тибер девушку.
— Ты сотрудничал разом с астшанцами и Белыми?
Верно, — подтвердил Третий принц. — Забавно, не правда ли. Можно сказать, что эти непримиримые враги, сами того не зная, через меня работали друг с другом, — с губ Тибера сорвался смешок, но затем он вновь стал серьезным и сосредоточенным.
— Дальше было много работы. Проб и ошибок. Объединив знания с собственными наблюдениями, полученными в ходе посещения Скалы, я не только восстановил, но и усовершенствовал ритуал Первой императрицы. А затем…
Тибер едва заметно шевельнул ладонью и Кэра поняла, что падает. Воздушный поток сбил ее с ног, опрокинув на спину. Но воздух у пола сгустился, став похожим на тягучую воду, не дав ей удариться об пол. При этом карты на столе перед Третьим принцем даже не шелохнулись, как и остальные предметы в кабинете.
«Воздушный удар» не самую сильную или впечатляющую технику школы Воздуха, Тибер выполнил с безупречной четкостью. К тому же, сумев смягчить ее падение другой техникой. Безупречный контроль! А значит все рассказы о нестабильности истока Третьего принца остались в прошлом.
— Когда у меня получилось обуздать мой исток, я плакал от счастья.
— Но продолжал демонстрировать всем посредственные умения. Причем в техниках школы земли, — задумчиво обронила Кэра, поднимаясь с пола.
Демонстрация Тибера немного задела ее гордость. Но винить в этом некого, она сама излишне расслабилась и не сумела вовремя среагировать. Тар за подобный просчет устроил бы ей несколько дополнительных тренировок.
— Но цена… — добавила она, выбросив из головы все мысли о Первом принце.
— Ты про одержимость? А вот здесь, моя дорогая, таится главный секрет. Ритуал, проведенный Первой императрицей был несовершенен. Недоработан. Убог. Я внес в него улучшения. Это с техниками и контролем эмира у меня были проблемы. А в знаниях я не уступаю иным мастерам высоких ступеней. Причем разных школ, включая те, что практикуют наши астшанские братья. Помогло и то, что у меня был всего лишь искаженный исток, а не доведенное до состояния прожаренного куска мяса тело. Это весьма поспособствовало призванному с нижних планов высшему с комфортом устроиться в этой оболочке. А я не сопротивлялся ему, а принял всем сердцем. Всей своей измученной душой. Теперь мы одно целое. Мысли, желания, чувства — все общее.
Незначительную деталь, что за это ему пришлось уплатить свою цену, Тибер опустил. Две-три жизни в месяц — цена ничтожная, как не посмотри. В местечковых разборках городских банд гибнет куда больше людей.
— Тар во время приступов становится опасен. В том числе и для окружающих, — неуверенно сказала Кэра.
— Как ты могла заметить, я не Тар. Я не впаду внезапно в безумие, если не посижу несколько часов в магеме.
— Ты нарисовал слишком замечательную картину, чтобы она была правдой.
— Я сказал, что сказал. А правда у каждого своя. Возможно, мне просто повезло. Это было долго и весьма непросто. И лучше тебе не знать, скольким людям пришлось умереть, чтобы я наконец-то достиг успеха. На этих руках, — он продемонстрировал ей открытую ладонь, — крови не меньше, чем на руках Тара. Я не горжусь выбранным способом вернуть себе силу. Но прошел бы это путь вновь!
— Я тебя не осуждаю, просто хочу знать, чего мне следует ожидать.
— Скажем так, — усмехнулся Тибер. — Для друзей я куда безопаснее Тара. А для врагов… куда опаснее.
— Коротко и ясно.
— Тебе не нужно меня бояться, — добавил Тибер. — Только не тебе.
— Я не боялась Тара. Не стану бояться и тебя.
В глазах Тибера неожиданно зажглись озорные огоньки, а губы тронула совершенно несвойственная Третьему принцу легкая, добрая, даже в чем-то детская улыбка. Не притворная, настоящая.
— Ты знакома с астшанскими гадальными картами? — внезапно спросил он, резко сменив тему, и вновь провел рукой над столом.
Кэра бросила заинтересованный взгляд на выложенные в какой-то незнакомой комбинации карты. Гадальные карты, набравшие популярность в Арвоне, добралась и до Скалы. Но если в Астшане они служили ритуальным целям, то в Арвоне стали просто развлечением для скучающих лаэров и ларов. В результаты подобных гаданий мало кто верил.
— Немного, — призналась она. — Знаю названия карт, и что означает несколько самых известных комбинации.
— Последнее не нужно. Это не гадание. Мне так лучше думается. Скажи, где на этом столе моя карта. А где карта моего дорогого братца?
Кэра внимательно осмотрела карты. Две из них сразу привлекли ее внимание. Они лежали совсем рядом. Шут в пестром колпаке с бубенцами. И гротескный демон, чем-то похожий на бичевателя.
Какая из двух карт Тар? Принадлежи эти карты кому-то другому, Кэра без колебаний выбрала бы демона. Но раз этот странный пасьянс раскладывает Тибер, то все очевидно…
— Верно, — сказал Тибер, проследив за направлением ее взгляда. — Все видят во мне шута, но не замечают скрытого за ним демона. И смотрят на демона, не зная, что он всего лишь шут. Как тебе подобный расклад карт? Еще не решила сбежать и от меня?
— Я не лаэри двухцветной знати, а всего лишь скромная лари, — отозвалась Кэра, строго посмотрев на принца. — Один раз выбрав сторону, я не стану ее менять.
* * *
Немного постояв над сладко посапывающей в подушку Милевой, Тар осторожно потряс ее за плечо.
— Вставай, Огонек. Нас ждут дела. Возможно, страшные, но великие.
— Насчет первого я почему-то не сомневаюсь, — сонно отозвалась Милева, открыв глаза.
Чувствовала она себя отвратительно. Словно и не ложилась. Из-за суматошного вечера и не менее суматошной ночи на сон удалось выкроить всего несколько часов. А новый день не предвещает ничего хорошего. Тем более если это день очередного заседания Палаты Власти, которое не предвещает ничего хорошего.
Увы, но выборы императора не та вещь, которую можно отменить. Даже война, эпидемия или катастрофа не могут этому помешать.
— Надеюсь, ты не забыл, что Палата Власти объявила тебя вне закона? — напомнила она, справедливо полагая, что бьющий через край энтузиазм Тара и очередное заседание как-то связаны. — В зал тебя никто не пустит.
— Спорный вопрос, — не обнадежил ее Тар. — Если захочу, то никто не сможет мне помешать… Спокойно, Огонек, я не планирую брать Палату Власти штурмом. Или тайно проникать на заседание под «скрытом»… Хотя попробовать последний вариант было бы интересно, — задумчиво обронил он и тут же дернулся от легкого шлепка Милевы. — Я просто хочу понаблюдать за происходящим если не из первых, то хотя бы из вторых рядов. Или тебе понравилось совершать забеги через весь город?
— Думаешь, после твоей ночной дипломатии, Красный двор решится на нападение? Да еще в стенах Палаты Власти? Поддержки Лиара не получит, а ее собственных сил недостаточно.
— Безумцы способны на многое. Никогда не знаешь, чего от них ожидать.
— Богатый личный опыт? — немного ерничая, спросила Милева, с некоторым сожалением посмотрев на свою измятую одежду. Ночью она так устала, что не стала ее снимать. Хотя ее следовало не просто снять, но и сменить или хорошенько постирать.
— Верно подмечена, — согласился Тар, протянув ей большую стопку чистой одежды. Мужской и непритязательной, но подходящей по размеру. — Небольшой подарок за сообразительность.
Милева хотела ответить что-нибудь едкое. Но сдержалась. Подарок того стоил.
— Отвернуться не желаешь? — уточнила она, дернув один из шнуров своего колета.
— Ты права, не желаю, — нагло ухмыльнулся Первый принц, вновь напомнив старого Тара.
Боднув его злым взглядом, Милева не стала себя долго упрашивать и начала раздеваться. Соблазн избавиться от запыленной, пропахшей потом и дымом одежды, сменив ее на чистую, оказался слишком велик.
Да и чего ей стыдиться и перед кем? Своего тела перед Таром?
Облачившись в чистое, она сразу же почувствовала, как ее настроение ползет вверх. Не помешала бы ванная, если не с ароматной, то хотя бы с горячей водой. Но об этом оставалось лишь мечтать.
— Я понимаю, почему в Палату Власти так стремишься ты, — проворчала она. — Но мне что там делать?
— Ты не хочешь увидеть Рантора? Пусть и издалека?
— Рантора?
— Голос в Палате Власти при выборах императора.
— Ему нет двенадцати. А значит, этим голосом должен распоряжаться его законный… — Милева осеклась.
— Вижу, ты поняла. Законный представитель, которого нет. Харус может сколько угодно заботиться о своем официальном младшем брате и неофициальном племяннике. Но законного опекуна, а значит и представителя, назначает Палата Власти. В данный момент это просто невозможно. А раз нет законного представителя, несовершеннолетний выборщик должен присутствовать на заседаниях самолично. Хоть и не может голосовать. Такой вот юридический казус.
Причины не верить Тару и Милевы не было. Вернее, у нее были сотни таких причин. Но не в этом вопросе. Уроки императрицы Имсаль не ограничивались изматывающими тренировками. Она готовила сына как наследника империи. Так что Тар отлично разбирался в законах. Хоть порой, когда ему было это выгодно, «плавал» в них, изображая забывчивость или непонимание.
— А меня не узнают? Твоя маска не показалась мне особо эффективной. — поинтересовалась она, пытаясь перебороть сомнение.
Желание увидеть сына боролась в ней с мыслью о его безопасности. Вчера они и так довольно примелькались в городе. Где бы Тар не появился, он всегда на виду. А значит, кто-то вскоре задастся вопросом о его спутнице. Хорошо если ее принимают за Кэру. Но некоторые люди отлично знают, что ученица Тара куда-то сбежала.
— Все предусмотрено, Огонек. В доспехах стражников Белого города нас никто не узнает, — указал Тар, бросив ей украшенный небольшими серебряными крыльями шлем.

Глава 36
Последняя воля

— Тебе следует нанести визит в клан Асог, — продолжала наставлять сына Сейлан, когда они спустились по ступеням на площадь. — Они колеблются. Попытайся перетянуть их на нашу сторону.
— Каким образом? — поинтересовался Харус, скорчив недовольную мину. В последнее время мать стала невыносимой со своими постоянными советами. А этот не предвещал ничего хорошего.
— Брак, мой дорогой сын. У лаэра Гаторуса две дочери. До этого он отчаянно торговался с Лиарой, чтобы одна из них стала женой Лорса. Но ты ничем не хуже.
— Четвертое подобное обещание. Это не слишком много?
— Не преувеличивай, всего лишь третье.
— Четвертое, мама. Четвертое. Ты забыла про Эльгери ати Унсан.
— У твоего отца было пять жен, — напомнила Сейлан. — Но он не жаловался.
— И к чему это привело? — парировал Харус. — А мое мнение, как обычно, никого не интересует?
— Почему же, — ободряюще улыбнулась сыну Вторая императрица. — Я же сказала, что у лаэра Гаторуса две дочери. Так что в этот раз у тебя есть возможность выбора.
— Как щедро с твоей стороны, — скептически отозвался Харус. — Отвезу Рантора в поместье и займусь твоими дочерьми лаэра Гаторуса.
— Скорее твоими. Одна из них, так точно. А за Рантора не беспокойся. Я сама провожу его в поместье. К тому же, я хотела перекинуться несколькими словами с твоей астшанской гостьей.
Немного помедлив, Харус положил ладони на плечи мальчика, стоявшего рядом с ним, и легонько подтолкнул его к Сейлан.
— Не налегай на тренировки. Отдохни, — посоветовал он племяннику.
Рантор ничего не сказал, только молча кивнул в ответ. После гибели матери, разговаривал он крайне редко, предпочитая отмалчиваться. Харус к нему не лез. Не знал, чем помочь. Да и времени заниматься сыном Тара и Милевы у него не было. Особенно теперь, когда все завязалось в такой запутанный узел.
Один из стражников Белого города помог Второй императрице и Шестому принцу забраться в украшенную оранжевым шелком повозку. За что заработал снисходительно-покровительственный кивок от императрицы Сейлан.
На короткий миг Харус засомневался. Так близко к победе, но все еще так далеко — не понадобился ли матери Рантор для очередной интриги? Но затем он отверг эту мысль.
Даже она не настолько жестока, чтобы использовать ребенка в своих играх. Для них сын Милевы слишком мал. К тому же он некоторая гарантия того, что Тар не станет громить Оранжевый двор, если узнает правду.
Насчет последнего, после убийства Милевы, Харус сомневался. Щит из Рантора слабый, но в будущем из него может получиться неплохой меч?
«Похоже, я начинаю заражаться цинизмом матери. Или это всегда было во мне, просто я отказывался признавать свою природу?» — подумал Харус, забираясь во вторую повозку.
Только устроившись на низком сидении, с круглыми валиками подушек, он понял, что что-то не так. Правая рука принца дернулась к мечу.
— Не стоит так нервничать, — донеслось с противоположной стороны. И из воздуха появилась знакомая фигура, небрежно развалившаяся на мягких подушках.
— Тар?
— Ты ждал кого-то другого?
Первое, что бросалось в глаза, вместо привычного темно-зеленого цвета, Тар облачился в одежду и доспехи стражников Белого города. Этот ход Харус оценил. Тар даже шлем захватил, а их он носить не любил. Зато так он стал невидимкой.
Стражники и слуги — никто не обращает на них внимание. Подобный маскарад действует лучше всякого «скрыта».
— Никого я не ждал. А особенно тебя, — нахмурился Харус. Не то, чтобы он боялся. Но то, как Тар обошелся с Милевой, не могло не настораживать.
— Как прошло заседание? — Сняв шлем, Тар устроил его на коленях.
Харус дернул щекой. Отвечать не хотелось. Но отвечать придется.
— Никак. Лорс не доживет до вечера. Медея мертва. А с ней мертвы и старые договоренности. Лиара и Бадрис жаждут крови друг-друга. Я думал, они прямо в Палатах Власти передерутся. Но обошлось. Да и стычек в городе между синими и красными нет. Просто чудо какое-то.
— Ты на него смотришь, — обрадовал Тар брата. К чему нужна эта ложная скромность — никто не оценит. — Своих бойцов у Лиары практически не осталось. Контроль над кланом Вэйр после смерти брата, она потеряла. А союзников Красного двора я смог убедить не влезать в эту драку.
— Приставив меч к горлу?.. — многозначительно хмыкнул Харус. Может его старший брат и сошел с ума, раз убил Милеву, но хватки он не утратил. — Да ладно, Тар, чему ты удивляешься? Я слишком хорошо тебя знаю.
— Если это работает, то зачем использовать что-то другое? И все же, как разделились голоса?
— Демоны, Тар! Все летит прямиком на нижние планы, а тебя волнуют только голоса?
— А тебя они не волнуют? Тогда зачем ты собрался в клан Асог? — бросил Первый принц.
Харус едва заметно вздрогнул. И тут же вспомнил двух или трех стражников Белого города, которые стояли возле лестницы.
— Ты завидуешь моим шансам, что ли? — раздраженно и излишне громко бросил он. Огляделся по сторонам. Вспомнил, что они на улице, а толстый полог повозки не лучшая защита от чужих ушей. Ладно его помощница Нея и остальные стражи Оранжевого двора. Они не выдадут. Даже его матери ничего не расскажут. Но есть и просто зеваки. — Я не понимаю, что ты творишь, — зло зашептал он, понизив голос. — И что вообще происходит. Изначально я не рвался водрузить свой зад на эту мраморную глыбу. Но вы творите такие безумства, что я против воли начинаю утверждаться в сделанном выборе.
— Водружай, — махнул рукой Первый принц. — Я не собираюсь тебе мешать. Так что жители столицы и империи могут спать спокойно, я не планирую становиться императором. Все что мне нужно — это правда. И я близко. Очень близко. Медея успела поделиться кое-чем интересным перед своей смертью.
Харус похолодел. Неужели Тар все знает? За себя он не боялся. Но мать! Да, она виновата — Тар в своем праве. Но речь идет о его матери!
— Чем именно? — поинтересовался он, стараясь не выдать своего волнения.
— Так… несколько легких намеков, — неопределенно пояснил Тар и в третий раз напомнил: — Голоса, Харус, меня интересуют голоса.
Переведя дух, Харус отстраненно кивнул. Это еще не шторм, а всего лишь резкие порывы ветра.
«Легкие намеки? Что именно Тар имеет в виду. И что это значит?»
— Я получил восемнадцать голосов, — начал перечислять он, отлично понимая, что старший брат не отстанет, пока не получит нужный ответ. — Двенадцать у Тибера. Будь на его месте Лорс, все могло бы на этом заседании и закончиться, но теперь все союзники Красного двора растерялись и решили повременить с очевидным выбором. Остальные воздержались. Когда объявили результаты, Тибер ругался, словно моряк, узнавший, что подцепил срамную болезнь у портовой шлюхи. Перспектива стать императором его пугает.
— Если он так испуган, то почему не снимет свою кандидатуру, как это сделал Бадрис? Кстати, он почему-то до сих пор не покинул Палаты Власти. Либо ушел не через главный вход.
— Ты же знаешь Тибера, — пожал плечами Харус.
— Да, мой дорогой брат, — криво усмехнулся Тар. — Я отлично знаю Тибера… как мне кажется. А вот ты, похоже, нет. Есть что-то еще?
Харус нахмурился. Тибер всегда был себе на уме. В этом плане он весьма походил на Тара. Но у него не было и десятой доли влияния любого из принцев. Только острый язык и презрение к окружающим. Сегодня Тибер набрал такое количество голосов только за счет авторитета Красного двора, которому понадобился новый «дракон» вместо павшего Лорса.
Неужели Тар подозревает его в нечистой игре? Чушь! Это невозможно! Нет у Тибера нужных ресурсов.
«Впрочем, — отстраненно подумал Второй принц. — Лучше принц Тибер, чем императрица Сейлан. Главное, чтобы мама не узнала о подозрениях Тара. Узнает — Тибер обречен».
Хоть борьба за власть вошла в решающую фазу, подставлять младшего брата Харусу не хотелось. Он способен выиграть без этих грязных игр. Одного предательства с него достаточно.
— По городу ходят нехорошие слухи, — продолжил он, меняя тему. — Все слышали, что убийцы Лорса и лаэра Элая Зогна кричали про Зеленый двор.
— Когда-нибудь тупость жителей приведет этот город к гибели, — поморщился Тар.
Эти слухи доходили и до него. Оставленные в городе люди Дорга приносили их с завидной регулярностью.
Увы, толпа не умеет думать, зато очень любит обвинять. Доказательства — это для судов. Для толпы достаточно слуха. Главное, выкрикнуть его погромче, и в нужный момент, тогда толпа поверит в любую дикость.
— Они всего лишь испуганные люди, Тар. А ты, прости за сравнение, всегда был для них пугалом. Да и своими действиями только раззадоривал толпу, плодя новые слухи, страшнее старых. Так стоит ли удивляться, что тебя обвиняют в сильном ветре, холоде, жаре, болезнях и неурожаях?
— Это их проблемы.
— Боюсь, что они могут стать нашими проблемами, — вздохнул Харус. — Ты знаешь, что Белые жрецы исчезли? Их храм пуст. Священный огонь погашен.
— Вижу, в мученики белые не торопятся. Разумно.
— Глупо, — не согласился Харус. — Не знаю, они стояли за этой бойней на площади, или постарался кто-то еще, но своим бегством белые подписали себе смертный приговор. И они это знают, но почему-то все равно решились на побег.
— Думаешь, они не сбежали, а просто спрятались?
— Уверен в этом. Толпа любит белых.
— Боишься, что жрецы подобьют горожан на бунт против кланов?
— Боюсь, — не стал отрицать Харус. Память о недавних бесчинствах была еще свежа в его памяти. Да и Эльгери ати Унсан много чего рассказала про штурм посольства астшана.
— Это будет бойня похлеще чем на площади, — подтвердил его опасения Тар. — Но когда белых это останавливало…
Второй принц ничего не ответил. Закрыв глаза, он откинулся на мягкие подушки, вслушиваясь в тихий скрип оси повозки.
— Нет! Белые не безумцы, — молитвенно повторил он, пытаясь себя переубедить, но уверенности в его словах не чувствовалось. Если к трагедии на площади непричастны белые, то последний подозреваемый — его мать. Думать об этом не хотелось, а спрашивать у матери он побоялся. — Любой мятеж утонет в крови, — добавил Харус. — Нет, он не станут этого делать.
Не дождавшись ответа, он открыл глаза. Но Тара в повозке уже не было. Мрачно выглянув на улицу, Второй принц наградил гневным взглядом Нею и стражей. Но шедшая возле высокого колеса служанка только вопросительно взглянула на своего господина. А стража и вовсе продолжала мерно вышагивающих рядом с повозкой, явно даже не подозревая о недавнем госте Второго принца.
Задернув полог, Харус откинулся на подушки и вновь погрузился в мрачные раздумья.
* * *
В очередной раз измерив шагами ширину улицы от одной стены до другой, Милева обернулась на звук шагов, угрожающе положив руку на рукоять меча.
— Свои, Огонек, — сообщил Тар.
Доспехи стражников Белого города оказались отличной маскировкой. На них не обращали никакого внимания. Словно они являлись еще одним элементом декораций Белого города.
Оставив в покое рукоять меча, Милева вновь нервно прошлась от стены к стене.
— Я была рядом, но не смогла его успокоить. Обнять. Только коснулась, да и то слегка, — пожаловалась она.
— Зато ты убедилась, что с ним все в порядке.
— В порядке! — гневно воскликнула Милева. — Он сильно похудел!
На этот счет у Тара было свое мнение. Милева явно преувеличивала. За те несколько дней, что прошли с момента ее мнимой гибели, Рантор никак не мог похудеть так сильно, чтобы это было заметно. Но он благоразумно оставил его при себе.
— Долго еще мой мальчик будет страдать? — продолжала давить Пятая императрица.
— Скоро все закончиться. Я обещаю.
— Вот именно! Ты только обещаешь! Закончится чем?
— Победой, разумеется. И только нашей!
— Твоей, — вымучено улыбнулась Милева, обнаружив, что как-то внезапно оказалась прижата спиной к стене. А Тар находится совсем рядом.
— Нашей, Огонек. — Затянутая в перчатку ладонь скользнула по ее щеке. — Раз мы вместе, то и победа у нас общая.
— С чего ты взял, что мы вместе? — Вырваться Милева не пыталась. Отлично знала, что Тар воспримет это как сигнал к действию.
Крепкие пальцы подняли ее подбородок вверх, заставив смотреть прямо в черные провалы глаз.
— Что мое, то мое. Или ты уже забыла?
— Кажется, я начинаю понимать, почему ты меня постоянно злишь, — сообщила она, пытаясь унять предательское сердцебиение. — Когда я злюсь, то отвлекаюсь от мыслей о Ранторе.
Напоминать Тару про обещание оставить ее с сыном в покое, когда все закончится, она не стала. Не верила в правдивость его слов? Или сама не хотела разрывать эту странную связь?
Ответить на этот вопрос честно она не могла.
— Ты рассчитываешь, что чем больше времени мы проведем вместе. Тем сложнее нам будет расстаться? — внезапно поняла она.
— Ты всегда была умной девочкой, Огонек, — отозвался Тар, сделав к ее разочарованию, шаг назад.
— Зачем тебе понадобилось это заседание Палаты Власти? — нахмурилась Милева. — Ни за что не поверю, что все дело в Ранторе.
— Хотел переговорить с Харусом и Тибером. Борьба за власть зашла слишком далеко. Хоть мне и плевать, — не очень искренне соврал Тар, — но эта империя — наследие моего отца. А Лорс, плох он или хорош, был моим братом.
— И как успехи с поисками?
— С Харусомя поговорил. А Тибер пропал.
— Это значит…
— Пока что это ничего не значит! — резко отрезал Первый принц, только подтверждая подозрения Милевы.
— Я понимаю, он твой брат. Но на площади погибли десятки ни в чем неповинных горожан. — Про Лорса и охрану Четвертого принца она напоминать не стала. Одаренные одноцветных дворов в эти дни гибли, словно мухи. Но такова цена «мирной» передачи власти. Жители города — это другое дело. — Если он виновен…
— То я его остановлю! Но с таким же успехом это может быть Харус.
— Харус? Это невозможно!
— А Тибер?
Не зная, что ответить, Милева замолчала.
* * *
Бросив на кресло серый плащ, что подошел бы разве что слуге, Тибер склонился над столом, азартно передвигая карты.
Осталось только три столбца карт. И многие цветные картинки покинули игровое поле.
— Ты задержался, — заметила Кэра. — Экипаж пришел пустым. Решил поискать приключений в городе?
— А ты ревнуешь? Зря. Как я и предполагал, мой дорогой самый старший братец сегодня отчаянно искал встречи. А я не настолько слеп, чтобы меня можно было обмануть простым маскарадом. Похоже, он не безнадежен и наконец-то начал думать головой, — заявил Тибер, послав в сторону девушки радостную, предвкушающую улыбку. — Пришлось позорно бежать, то есть я хотел сказать — искусно отступить.
— Исчезнув, ты только подпитал подозрения Тара. Зачем? Тем более, если знал, что он будет тебя искать.
— Как любит говорить мой недожареный братец, не знал, а догадывался. Он стал очень осторожен наш Тар.
— Похоже, его интерес тебя только радует, — констатировала Кэра.
— Конечно! — подтвердил Третий принц, взяв одну из карт. — Когда все идет, как планируешь, становится слишком скучно. Без азарта игры нет радости победы. Она теряет свой неповторимый вкус.
— Но остается победой. Или для тебя процесс важнее результата?
— Процесс не менее важен. А результат практически предопределен.
— Странно это слышать, ведь у тебя всего двенадцать голосов. Против восемнадцати у Харуса. Ты уверен, что все предопределено?
— Склонный к компромиссам, но все же самостоятельный Харус. За спиной которого всегда будет стоять тень императрицы Сейлан. Или забавный, безобидный дурак. — Он отвесил шуточный поклон в сторону Кэры. — Без особых связей и поддержки. Договориться с ним невозможно, но и не нужно. Зато им с легкостью можно манипулировать. Что выберет большинство клановых?
— В Палате Власти не только клановая знать, — напомнила Кэра. В словах Третьего принца была своя доля правды. Ночной визит лаэра Этора Суана это подтвердил.
— Голосование — это всего лишь одна из возможностей. Не самая главная. Да и до последнего голосования еще десять дней. Многое может произойти.
— Например, Тар выйдет на твой след. Ты не думаешь, что не найдя тебя в Палатах Власти, он заявится сюда?
— Жду с нетерпением! Опасно дергать дракона за хвост, но так волнительно! А пока что скажи мне, что произойдет, если на Харуса будет совершено покушение?
— Ты же не…
— Неудачное покушение…
— Ты станешь главным подозреваемым. И на тебя ополчаться все. Оранжевый двор, Синий…
— И Тар?
— И Тар, — подтвердила Кэра, пытаясь понять, к чему ведет Третий принц.
— А если мой дорогой брат заподозрит, что первое покушение на Харуса было просто инсценировкой? Все как-то позабыли, что не так давно моего второго братца пытались отравить. Трогательная была картина, когда он высушенным скелетом валялся в своей кроватке.
— А это была инсценировка? — поразилась Кэра. Находясь рядом с Таром, она неоднократно становилась свидетелем неудачных покушений. Так что даже не думала, что кому-то может понадобиться инсценировка подобного.
— Скажем так, в море Пряностей есть одна интересная рыба. Яд которой может вызвать нечто подобное. А рода ларов с островов Китов имеют крепкие торговые связи с Берегом торговцев, что на берегу этого самого моря Пряностей. А кто у нас связан с островами Китов? Правильный ответ — Вторая императрица.
— Слишком сложная цепочка. И ничего не доказывает.
— Верно, — утвердительно кивнул Тибер. — Но ты же знаешь моего дорогого братца. Всех принцев так или иначе пытались убить. И с одной стороны есть Харус, на которого совершается уже второе неудачное покушение. При том Лорсу хватило одного. А с другой стороны — я, с которым не происходит ничего плохого. Любой нормальный человек заподозрит меня в нечестной игре. Но Тар тут же сделает стойку на Харуса. Особенно если помнить, что именно наш Второй принц заботится о его сыне. Дней на десять этого развлечения Тару хватит, — предрек Тибер.
— А что потом? — насторожилась Кэра, сообразив, что попыткой посеять рознь между братьями все не ограничивается, и за действиями Тибера стоит что-то еще.
— А потом… — Тибер убрал руки под стол. Где-то в глубине щелкнула скрытая под слоями красного дерева и бархата скрытая пружина. Казавшаяся прежде монолитной боковая стенка стола открылась, явив миру небольшую нишу тайника. В его глубине лежали два толстых свитка. — А потом будет четвертое заседание Палаты Власти. Если оно не увенчается успехом, то в дело вступит…
— Право последней воли императора, — закончила за него Кэра, расширенными глазами разглядывая печати на свитках.

Глава 37
Придуманный враг

— Можно?
Дождавшись разрешающего кивка от Тибера, Кэра с легким трепетом взяла один из свитков.
— Но печати сломаны! — с возмущением отметила она, когда удалось изучить содержимое тайника.
— Мне было интересно, — небрежно обронил Тибер.
— И для этого ты сломал печати сразу на двух свитках? — с подозрением уточнила Кэра. Одну сломанную печать еще как-то можно оправдать. Но вторую… теперь эти свитки с завещанием бесполезны.
«Стоп! — внезапно поняла она. — А зачем Тиберу понадобилось завещание императора? Как он вообще его достал? Если с одним свитком все очевидно, то второй».
— Ты был вторым хранителем! — поняла она.
Вместо ответа Тибер принялся тщательно изучать пятно на потолке.
Поняв, что ответа не дождется, Кэра развернула один из свитков. Быстро пробежала взглядам по высокопарным, но бесполезным первым строчкам, пока не наткнулась на самое важное.
— Тибер Валлон? — удивилась она, разглядывая строгие буквы.
Схватив второй свиток, она судорожно его развернула, но нашла в нем то же самое имя.
Что-то не сходилось. Поскребя чернила ногтем, она посмотрела лист на свет. Нет, на месте имени бумага была такого же цвета. А значит, чернила не соскабливали.
— Можешь не всматриваться. Все было проделано на высшем уровне.
— Значит, это все же подделка⁈ — Поверить в это куда проще, чем в такой выбор императора. Или Гехан Третий знал, какой волк в овечьей шкуре его третий сын? — Ты исправил завещание императора?
— Да, — не стал отрицать очевидное Третий принц. — Привел его к правильному виду.
— Нужному тебе, — поправила его Кэра.
— Правильному! — не поддержал ее порыв Тибер.
— Никто в это, — она взвесила свиток в руках, — не поверит.
— Поверят. У них не останется другого выбора.
— Ты принимаешь свои фантазии за реальность. — Положив свитки, Кэра начала демонстративно загибать пальцы. — Во-первых, свитки распечатаны. Во-вторых, никто не поверит, что император решил сделать тебя наследником. Особенно если именно ты найдешь завещание и доставишь его в Палаты Власти.
— Я мог бы поспорить по каждому твоему пункту, но не стану. Да и с чего ты взяла, что именно я найду завещание? Тар вполне способен с этим справиться. А лаэр Басор Суан мне никогда не нравился.
— Он же первым перебежал на твою сторону, — напомнила Кэра, прекрасно понимая, что Тибер не случайно вспомнил недавнего ночного визитера.
— И уже видит себя за моим троном, дергающим за ниточки послушную куклу-императора, — скривился Тибер, презрительно прищурившись. — Я никогда не буду марионеткой! — зло прошипел он. — Никогда! Лучше разделаться с ним и лаэром Этором сейчас, чем разбираться с ними потом.
— А голоса?
Тибер постучал по завещанию.
— Голос клана Вэйр никуда от меня не денется. А единственный голос патриарха рода Суан ничто по сравнению с голосами моего отца.
— Осталось самое простое, — хмыкнула Кэра. — Как-то подбросить завещание роду Суан и натравить на них Тара или кого-то еще.
— О-о, за этим дело не станет. Глупо не использовать то, что само идет мне в руки.
Повинуясь внезапному приливу вдохновения, план сам собой рождался в его голове. Не усидев на месте, Тибер прошелся по кабинету. Именно в такие моменты он чувствовал себя по настоящему счастливым. Да если бы не эта проклятая нога, он бы прыгал от восторга.
— План с покушением придется слегка изменить, но это только к лучшему, — лихорадочно пробормотал он. — Великолепно! Я просто гениальный ублюдок!
— А еще очень скромный, — поддакнула Кэра, сделав на всякий случай шаг к дверям. Одержимые, они такие — никогда не знаешь, что от них ожидать. А Тибер в этот момент не выглядел особо адекватным.
— Это само собой, — согласился Третий принц, навернув очередной круг возле стола. — Помнишь то покушение в поместье Милевы? Тар давно подозревает Басора Суана. Не удивительно. Патриарх рода Суан один из самых опытных мастеров школы огня. Когда произойдет новое покушение мастера той же школы, но уже на Харуса, его подозрения превратятся в уверенность.
— Кажется, ты забыл, что покушение должно быть неудачным, — напомнила Кэра. — Ты хочешь отвлечь Тара от себя, переключив его внимание на Харуса. Причем тут род Суан?
— А если мой дорогой недожаренный братец узнает о тайной встрече между Оранжевым двором, родом Суан и Белыми жрецами незадолго до покушения на Лорса? Интересно, о чем могли договариваться такие разные люди? — издевательски протянул Тибер. — Наверное о празднованиях в честь победы Четвертого принца?
Эти слова объясняли успех двойного покушения. Сложно провалиться, если на твоей стороне часть охраны целей. Зачем роду Суан это понадобилась, Кэра не знала, но Тибер явно знал, что говорил. Вернее, знал он гораздо больше, чем говорил. Но к этому она привыкла еще в то время, когда была с Таром.
Все же кое-что в этом без сомнения интересном плане ее смущало.
— Сильный одаренный школы Огня, — внезапно поняла она.
Пусть школа Огня довольно популярна, но план Тибера включает технику высокой ступени, а значит и очень сильного мастера этой школы. Таковых в империи не так много. И все они представлены в Палате Власти.
— Ход твоих мыслей мне нравится, — ободряюще кивнул Тибер. — Видимо, я не самый плохой учитель, — добавил он с нарочито напускной гордостью и довольно улыбнулся.
Пришло время приоткрыть Кэре еще один слой.
В своих взаимоотношениях с окружением Тибер старался следовать немного усовершенствованной древней истине «доверяй, но проверяй». Ее более современная форма, взятая на вооружении Третьим принцем, звучала так: «Не доверяй, контролируй и проверяй!».
Вот и за Кэрой все это время он так или иначе присматривал, подбрасывал ей крупицы информации, раскрывал часть своих многочисленных секретов и следил за реакцией. По всему выходило, что Кэра разорвала все связи с Первым принцем. Что не могло не радовать.
Найти любовницу легко, а верную соратницу — гораздо труднее. Но только такая достойна стать его императрицей. Перед глазами Тибера всегда стоял пример отца. Если Первую императрицу Гехан Третий выбрал по схожим причинам, желая привязать к себе сильную, талантливую одаренную, то все последующие его жены были чисто политическим выбором. Желанием угодить кланам.
Нет. Это путь в никуда. Сколько уступок не делай кланам, они всегда будут хотеть большего. А значит, нужна сила, способная поставить их на место. Главная проблема в том, что эта сила тоже будет хотеть большего, но уже для себя.
— Сильный одаренный школы огня есть у Белых жрецов, — коротко бросил он, словно с головой ныряя в ледяную воду. — И они мне с радостью помогут, как делали это раньше.
Слова сказаны. Он не без удовольствия отметил, что Кэру это признание не удивило.
— А их не волнует, что ты одержимый? — только и спросила она.
— Не все такие наблюдательные, моя дорогая Кэра… Белые ошибочно полагают, что с легкостью смогут меня контролировать. За мной нет никакой силы, а значит, мне придется полагаться на их власть и влияние. Все видят меня лишь послушной марионеткой, не замечая, что именно они пляшут на ниточках.
— Это не мешало Белым жрецам сотрудничать с Красным двором, — заметила Кэра, справедливо рассудив, что себя Тибер к красным не относит. Сторона Третьего принца — третий принц.
— И с Оранжевым, — кивнул он. — Белые, как и я, не хотят складывать все яйца в одну корзину. Будь у них такая возможность, они бы и с Таром могли договориться.
Кэра вспомнила их неожиданного спутника на пути в столицу и мысленно согласилась с Третьим принцем. Если сторона Тибера — это Тибер. То сторона Белого храма — белый храм.
В столице империи все пытаются выгадать для себя как можно больше, потеряв как можно меньше. Обманывают, убивают, предают. Но при этом искренне полагают, что именно на их стороне правда.
В такие моменты она начинала скучать по такой опасной и беспокойной Скале. В столице империи, как оказалось, опасностей куда больше. Как и соблазнов…
— Я буду использовать Белых жрецов против кланов и астшанцев, — продолжил Тибер свое откровенное признание. — Кланы — против астшанцев и белых. И астшанцев против белых и кланов. Постоянно возвышая и низвергая то первых, то вторых, то третьих. Я не буду от них зависеть! Это они будут зависеть от милости императора!
— Осталось самое простое — стать им.
— Ты права — это самое простое.
* * *
— От щита!
Ровный квадрат неполной центурии слаженно развернулся налево.
— От кинжала!
Такое же слаженное движение, и строй развернулся направо.
Отстранившись от окна, Милева вернулась за стол.
Три дня тому назад, после ночной прогулки по ближайшим поместьям сторонников Красного двора, Тар окончательно перестал прятаться. И остался на постоялом дворе, целиком снятом для соленых клинков «Императрицы Имсаль». А так же мятежных легионеров Дорга, неуклюже маскирующихся под команду флагмана Скалы. В последние дни, из-за участившихся тренировок, даже эта маскировка трещала по швам.
Впрочем, после событий в столице, про поиски Тара и мятежных легионеров все резко забыли. Даже рода, которые принц почел своим ночным визитом, не стали поднимать панику. Нет, они не испугались. Просто в характерной для двухцветной знати империи манере решили обождать. Слишком много странного и непонятного происходило в столице. Слишком неопределенными были итоги выборов.
Сидевший за столом Тар подвинул в ее сторону большую, больше подходившую для пива глиняную кружку. В которой плескался горячий травяной взвар.
Благодарно кивнув, Милева приняла ее. Сделала глоток. Терпкий травяной напиток имел странный, незнакомый ей, но довольно приятный привкус.
— Что ты туда добавил?
— Несколько любопытных травок, привезенных со Скалы… Они безопасны, — пояснил Тар, заметив настороженный взгляд, брошенный Милевой на содержимое своей кружки. — Легкий тонизирующий эффект. И не более того.
— Поверю на слово, — согласилась Милева, сделав еще один глоток. От Тара, с его интересом к алхимии, всего можно ожидать, но травить ее он бы точно не стал.
Взяв вторую кружку, Тар подошел к оставленной Милевой позиции возле окна.
— Дарий приехал, — сообщил он, заметив въехавшего через ворота всадника.
Центурион Второго Крепкого был достаточно сильным одаренным, но лошади его почему-то не боялись. Не до такой степени, чтобы можно было использовать техники верхом. Но и не дрожали, норовя сбросить при первой возможности, как это бывало с большинством других одаренных.
— Сейчас мы узнаем свежие новости, — добавил Тар, разом опустошив кружку с горячим взваром.
Новости не заставили себя ждать. Вот только принес их уже Дорг Хромец.
— Утром по загородному поместью Второго принца нанесли удар «огненным смерчем», — сообщил легат, едва переступив порог комнаты.
Милева попыталась вскочить из-за стола. Но руки Тара с силой надавили ей на плечи, не давая встать. Она дернулась, пытаясь вырваться, но Первый принц держал крепко. Просто вдавив ее в стул.
— Пусти!
— Не отпущу, пока ты не успокоишься. С Рантором все в порядке.
Будь иначе, прямолинейный Дорг сначала бы выразил соболезнования, сказал о погибших и пострадавших и только потом озвучивал причину.
Некоторое время Милева метала в него гневные взгляды, а затем постаралась взять себя в руки.
— Все, я успокоилась. Отпусти.
Выждав некоторое время, Тар оставил ее плечи в покое.
— Рассказывай дальше, — потребовал он, резко развернувшись к молча взиравшему на эту сцену Доргу.
— Часть загородного поместья Второго принца пострадала. Но погибших и раненых нет, — торопливо закончил легат, заметив, что ладонь Пятой императрицы блуждает по поясу в поисках рукояти меча.
— Площадная техника восьмой ступени и ни одного пострадавшего? — не поверила услышанному Милева, оставив попытки отыскать рукоять опрометчиво оставленного в спальне меча.
— Убийца ударил по правому «хозяйскому» крылу, а в нем располагались покои императрицы, — пояснил Дорг. — Изначально поместье принадлежало ее высочеству. Хоть она и подарила его сыну, принц Харус не стал ничего менять и остался в левом крыле.
— Тем самым нарушил несколько не особо важных канонов Гармонии, по которым хозяйским крылом считалось правое, — задумчиво добавил Тар, отлично зная нелюбовь младшего брата к переменам. Обустроив быт в одном месте, Харус не станет ничего менять ради каких-то там канонов. Даже если это всего лишь переезд в соседнее крыло собственного поместья. А на чужое мнение ему всегда было наплевать даже больше чем Тиберу. — Но его поместье — его правила, — закончил он, задумчиво почесав бровь.
— Убийца этого не знал? — удивилась Милева. И причина ее удивления была Тару совершенно понятна.
— Или сделал вид, что не знает, — медленно добавил он.
Покушение выходило слишком странным, неправильным, несерьезным… Ложным? Такими техниками нужно бить наверняка. Потому что иначе твой выживший противник тоже перестанет стесняться в средствах. Где «огненный смерч», там и любимая Геханом Третьим «ярость бури», «удар глубин» и остальные техники высоких ступеней, способные уничтожить не только поместье, но и небольшой городок. Счастье, что мастеров, способных сотворить подобное, в империи можно пересчитать по пальцам.
— Мы должны… — начала было Милева, но остановилась.
Первой ее мыслью было немедленно увести Рантора в более безопасное место. Но где это более безопасное место? Здесь, рядом с ней? Бежать? Но куда? Сначала убийство Лорса, теперь покушение с применением техники высокой ступени — старые негласные правила больше не действуют. А значит и отказ Рантора от борьбы за трон ничего не стоит. Нет, с Харусом, несмотря на все произошедшее, ее сыну будет лучше. Хотя бы потому, что Второй принц более привлекательная мишень чем шестой.
— У тебя есть что-то еще? — угадал Тар, внимательно посмотрев на мнущегося у дверей Дорга.
Легат явно хотел что-то сказать. Но не решался. Что для него было нехарактерно.
— Не так давно до меня дошел один слух. Но проверить его достоверность мне так и не удалось.
— Слух? Какого рода слух? — немедленно насторожился Тар. В отличие от своего легата, он против слухов ничего не имел. Слухи в столице имели скверную привычку становиться если не правдой, то источником проблем. А значит и игнорировать их не стоило.
— Говорят, что императрицу Сейлан видели в городе.
— При том, что она все еще находится под домашним арестом? Это действительно странно, — согласился Тар.
Запрет покидать поместье в Белом городе, исключая официальные мероприятия, со Второй императрицы никто не снимал.
— Это еще не все. Примерно в то же время и в том же районе заметили лаэра Этора Суана и главу Белых жрецов, брата Анато, — добавил Дорг. — И все это произошло незадолго до удачного покушения на принца Лорса.
— Какой интересный слух. — Тар стал похож на хищника, почувствовавшего запах крови раненой добычи. — Оранжевый двор, Белые жрецы и род Суан вместе… Лорс, к убийству которого, скорее всего, причастны именно Белые жрецы. А сегодня у нас покушение на Харуса, но неудачное, и одаренный школы огня. И именно такой одаренный есть у рода Суан. Того самого рода Суан, что отвечает за безопасность не только клана Вэйр, но и Оранжевого двора. Слишком много совпадений.
— Думаешь, покушение на Харуса — это обманка. — Милеве не составило труда просчитать ход мыслей Тара. Способ, а главное результаты покушения на Второго принца не могли не настораживать. — Каких-то два дня тому назад ты подозревал во всем Тибера, — напомнила она, позволив малую толику скепсиса в голосе.
— Это было два дня тому назад. Хотя, я и сейчас его подозреваю. Но Тибер не такая большая проблема, как может показаться. В отличие от императрицы Сейлан… — Тар закрыл глаза. Он давно привык к предательству, но принимать его так и не научился, как и прощать. Вторая императрица была ему как вторая мать. Сколько бы забавно не звучали эти две двойки.
Но есть границы, через которые не стоит переступать.
— Харус знает? — встревожилась Милева.
Теперь поместье Второго принца не казалось ей надежным убежищем для сына. Не допустил ли Тар глупость, дав в руки Оранжевого двора такого заложника?
Впрочем, если за всем стоит именно Сейлан, то безопаснее места для Рантора не найти. Ведь он гарантия, пусть и слабая. Лишний шанс на переговорах с Таром с позиции силы.
А вести переговоры с Первым принцем с какой-то другой позиции глупо. Ведь Тар на них просто не пойдет.
Тар не ответил. Вместо этого он посмотрел на легата Второго крепкого. И тот вытянулся, предугадав приказ.
— Дорг, готовь людей. Ночью нам предстоит работа. Хватит блуждать в темноте. Пора навестить тех, кто точно знает насчет этих двух покушений. Даже трех, если вспомнить нападение на меня в Желтом дворе.
— Хочешь провести еще один тур агрессивной дипломатии, но теперь с родом Суан? — поняла Милева, немного удивляясь, с какой легкостью ей это удается. — Все это только слухи, — напомнила она.
— Слишком похожие на правду. Нет, время дипломатии прошло, — отстраненно бросил Тар. — Видят аспекты, я не хотел лишней крови… но никогда ее не боялся. Лаэр Басор Суан слишком гнилой, даже для двухцветного рода. А гниль нужно выжигать.

Глава 38
Яблоко раздора

Пожевывая травинку, Кэра лениво покачивала ногой. С такой высоты дорога к Хагронгу лежала, как на ладони.
Она вновь проверила кожаный тубус на поясе. Такими обычно пользовались гонцы.
Прекрасный план Тибера имел один незначительный изъян… Вообще-то, изъянов в плане было хоть отбавляй. Но этот Кэра считала самым главным. Басор Суан должен был получить в свои руки завещание императора незадолго до нападения Первого принца. Иначе все теряло смысл. Разумеется, отправкой простым гонцом тут не ограничишься. Поэтому ей пришлось взять эту миссию на себя.
— А если Тар распечатает один из свитков? — поинтересовалась она, бросив взгляд на толстую ветку, что располагалась ниже. Тибер развалился на ней, словно довольный кот, свесив для равновесия обе ноги.
— Для этого Тар слишком щепетилен, — отозвался тот, не открывая глаза. — К тому же, он уверен, что именно его отец указал в завещании.
— Так оно и было?
— Не важно, что было. Важно, что будет.
— А ведь ты мне все еще не доверяешь, — заметила Кэра слегка обиженно. Причина, по которой Тибер решил составить ей компанию, была очевидна.
— Я доверяю тебе больше всех прочих. Но полностью доверяю только себе, — не стал отрицать Третий принц.
— В этом вы тоже похожи, — бросила девушка, но продолжать этот спор не стала. — И все же, что будет, если завещание вновь исчезнет или будет уничтожено во время боя? — вновь уточнила она про еще один изъян плана, проигнорированный Тибером.
— Если я смог подделать печать отца, то за подделкой еще двух копий завещания дело не станет.
Говорил Тибер уверенно, но что-то подсказывало Кэре, что он слегка лукавит. Такая подделка потребует времени, которого у Третьего принца нет. Даже с восстановлением сломанных печатей на свитках он возился больше двух дней. А создание точно таких же свитков с нуля…
Значит, его план строится либо на том, что с пусть и подправленным, но настоящим завещанием ничего не случится. Либо Тибер задумал что-то еще. А вся это возня с завещанием — отвлечение внимания. В том числе и ее.
Вдалеке, на ведущей к холму дороге появилось движение.
— Они идут, — сообщила Кэра, удостоверившись, что это люди Тара, которых они так ждут.
— Наконец-то! — Тибер встал так резко, что едва не упал с ветки. Но ничего, устоял, вцепившись рукой в ствол. — Долго он собирался. Как видишь, я вновь оказался прав. — На его лице появилась самодовольная улыбка. — Мой недожаренный братец слишком привык к своей гениальности. К тому, что никто не может ему противостоять. И стал слишком предсказуем. Все его действия для меня — открытая книга.
— Только для тебя?
— Остальные слишком слепы или глупы. Именно это Тара пока что и спасает.
Быстро накинув на голову капюшон плаща, Кэра поправила тубус со свитками, спрыгнула вниз и направилась в сторону видневшегося за деревьями загородного поместья рода Суан.
* * *
«Цифра четыре для императорского рода явно неудачная» — подумал Басор Суан, глядя на огонь в камине.
Красный двор погрузился в траур из-за смерти Четвертого принца. Синий скорбел по погибшей Четвертой императрице.
Последние несколько дней прошли спокойно. Но он не обольщался. В воздухе отчетливо пахло грозой и кровью. Императрица Лиара затихла, поглощенная горем от гибели сына. Зато Бадрис Валлон внезапно перешел на сторону Второго принца, принеся Оранжевому двору немало голосов, сделавших Харуса лидером гонки. Но Басор не сомневался, Бадрис будет мстить. В первую очередь Лиаре, но и другим красным может достаться за компанию. Да и его отношение к Тиберу Валлону неясно.
А еще есть императрица Сейлан и Белые жрецы. Последние особенно беспокоили Басора. В идеале от них следовало избавиться. По крайней мере, от брата Анато. Насчет императрицы Сейлан он был уверен. Тайна покушения на Лорса Валлона и Элая Зогна умрет вместе с ней. А вот жрецы…
И над всем этим довлеет фигура Тара Валлона. Объявленный вне закона, он не переставал оставаться значительным, неучтенным фактором просто в силу своего присутствия в столице.
— Нет, все не то! — внезапно понял Басор Суан.
— Что не то? — недоуменно переспросил Этор, до этого момента мирно дегустировавший вино в соседним с дедом кресле.
— Не знаю, — признался патриарх рода Суан. — Тебе не кажется, что мы что-то упускаем?
— Ты устал, почтенный предок, — отмахнулся Этор, обдумав слова деда.
Последнее заседание Палаты Власти показало, что все вновь перевернулось с ног на голову. Победа Тибера, на которую они сделали ставку, все еще не предопределена. Но даже в случае поражения Третьего принца, род Суан остается с неплохим прибытком. Благодаря тайне голосования, императрица Сейлан не знает, кто решил сделать ставку на Тибера вместо Лорса. Хотя и догадывается. Хитрости и ума этой женщине не занимать. В любом случае, за победу Хоруса с нее можно будет потребовать если не все оговоренное, то многое.
— Возможно, — не стал отрицать Басор. Но чувство тревоги и не думало его отпускать.
Осторожный стук в дверь заставил патриарха рода отвлечься от размышлений.
— Войдите! — громко пригласил он стучавшего.
Дверь открылась. Стражник поместья, представленный клановым бойцом из младшей ветви рода, осторожно заглянул в комнату.
— Что у тебя, Рион? — поинтересовался Басор, с трудом вспомнив молодого одаренного, бывшего его каким-то весьма отдаленным родственником по линии двоюродного брата.
— Письмо, почтенный предок, — поклонился стражник. — Только что доставили. Просили передать лично в руки.
— Кто доставил и от кого? — не понял Басор Суан. Никаких гонцов, а значит и сообщений, он сегодня не ждал.
Рион замялся.
— Гонцом была неизвестная девушка, — пояснил он. — Оставила письмо и тут же ушла.
— Давай сюда, — Этор протянул к тубусу руку, но окрик деда заставил его остановиться.
— Стой!
Способ появления непонятного послания показался Басору Суану слишком подозрительным. Обычно гонец лично вскрывал сумку и передавал письма, демонстрируя целые печати.
— Открой сам, — потребовал патриарх у стража.
Осторожно открыв кожаный тубус, Рион опасливо заглянул внутрь. Когда ничего страшного не произошло, он достал послание.
— Дай сюда, — потребовал Басор Суан, едва увидел печать на свитках.
— Это то, о чем я думаю, — нетерпеливо уточнил Этор. Взяв у стражника тубус и свитки, он протянул один из них деду, а сам с интересом осмотрел печати на втором послании.
— Не знаю, о чем ты там думаешь, но печати выглядят настоящими. И мне это не нравится, — нахмурился Басор Суан.
Он отлично понимал — внезапное появление завещания, а что еще могли скреплять печати императора, вновь спутает все карты. Словно из воздуха возникнет множество вопросов. И подлинность завещания, не самый важный из них. Главный вопрос, которым задастся палата Власти, как у рода Суан появились эти свитки? В непонятного гонца лаэры и лары просто не поверят. Почему именно род Суан? Почему свитки возникли именно перед последним заседанием Палаты Власти, когда в дело вступит «право последней воли императора»? Которое, в данных обстоятельствах, легко оспорить.
И еще много таких же почему и зачем. Ответов у Басора нет. А лишний интерес к роду сейчас не нужен. В Палате Власти сидят далеко не дураки. Пока что смерти Элая Зогна и Лорса Валлона с родом Суан никак не связывают. Но чем больше род Суан будет привлекать к себе внимание, тем больше подозрений возникнет. Очень уж удачно сложил голову глава клана Вэйр из рода Зогн. Удачно для рода Суан…
— Тут есть что-то еще, — заметил Этор. Встряхнув тубус, в котором находились свитки, он перевернул его над столом. На красную бархатную обивку выпало кольцо, а вернее перстень-печатка.
К счастью, и легкому разочарованию Басора, перстень не был печатью императора. Но и герб на нем был ему хорошо знаком.
— Зеленый двор… — задумчиво пробормотал патриарх, разглядывая вставшего на дыбы единорога из белого золота.
— Подделка? — Этор заинтересовано вытянул шею, пытаясь рассмотреть герб.
— Не знаю, — Басор покрутил перстень, — но в любом случае, выполнено искусно.
— И что все это значит?
— Не знаю, — вновь повторил патриарх рода Суан. — Девушка! Можешь ее описать? — потребовал он, устремив взгляд на стража.
— Молодая. Красивая. Волосы… э-э, не рассмотрел, — замялся Рион. — Она была в плаще. Сером таком.
— Как она появилась у поместья? Пешком пришла? Приехала? Одна? С сопровождением? — Басор Суан продолжал сыпать вопросами.
— Пешком, кажется. Пришла одна. Хотя, тут я не уверен.
— Передав письмо, что сказала? Слово в слово.
— Срочное послание. Передать лично в руки лаэрам Басору Суану или Этору Суану.
— Мы можем отправить погоню, — предложил Этор. — Лично этим займусь! Рион, сможешь ее опозна…
Закончить предложение глава теней клана Вэйр не успел. Еще один стражник из клановых бойцов ворвался в комнату, решив не утруждать себя ненужным стуком в дверь. Но возмутиться на столь наглое нарушение Этор и Басор не успели.
— Тревога! На нас напали! — крикнул стражник. — Стража у ворот перебита.
— Кто?
— Не знаю! Они повсюду! — захлопнув дверь, он убежал. Не столько поднимать тревогу, сколько разносить панику.
Первым желанием Басора Суана было немедленно уничтожить завещание императора. Сложно представить, что все это просто совпадение. Крепко сжав один из свитков, он уже хотел превратить его в пепел. Но внезапно осознал — вдруг именно этого шага от него и ждут?
— В бой не лезь. Держи при себе. Уничтожь в случае опасности, — приказал он, бросив свиток внуку. — Пойдем, посмотрим, кто дерзнул бросить вызов нашему роду.
С одной стороны, такое нападение должно быть хорошо подготовлено. Он не самый последний одаренный в империи! Это если забыть про Этора и многочисленную стражу из младших ветвей. А значит и силы для атаки нужно подобрать превосходящие или хотя бы соизмеримые.
Но с другой стороны, в последнее время в столице происходит немало безумств. Достаточно вспомнить хотя бы ту недавнюю атаку императрицы Лиары на Синий двор. Вдруг это опять ее происки? А в таком случае сил у нападающих не так много.
Послушно убрав свитки обратно в тубус, Этор бросил ту да же перстень с печатью Первой императрицы. Перебросил лямку сумки через плечо и потянул из ножен меч.
* * *
Была на роде Суан какая-то вина, или нет, но нападения они явно не ждал. Два стража у ворот погибли даже раньше, чем успели что-то понять. Ледяные копья, прибили их тела, прежде чем обреченные защитники поместья сумели поднять тревогу. Впрочем, тревогу все же кто-то поднял. Сложно не заметить нападения, когда ворота распахиваются, от ударов ледяных копий. А стражи, несшие перед ними службу, корчатся, прибитые к деревянным створкам льдом, что с легкостью прошивает не только плоть, но и железо.
— Тревога! — завопил кто-то возле входа в центральное поместье. И этот крик подхватили, сразу несколько голосов, разнося его во все стороны.
— Идем вперед! — бросил Тар.
С планом атаки он решил не мудрить. Да и неудивительно. При таком соотношении сил слова тактика и стратегия теряют смысл. Даже если род Суан один из самых сильных и влиятельных в клане Вэйр, сомнительно что в загородном поместье наберется хотя бы два десятка опытных воинов. А легионеров больше сотни и с ними Первый принц, что сам по себе если не армия, то хотя бы отряд.
Тар шел первым. Милева, вновь спрятав лицо под шлемом, шла рядом с ним. Легионеры Второго Крепкого топали следом, взяв в плотный квадрат щитов своего горячо любимого дракона. При таком небольшом количестве «последователей» сила защитного артефакта удваивалась, делая их практически неуязвимыми к большинству техник.
Легионеры ценят сигнумы и драконов больше жизней, ведь они и есть их жизнь. Без дракона легион — просто смазка для клинков клановых бойцов. Но под защитой легионных святынь силы становятся равны.
Не зря одним из требований кланов был запрет на формирование новых легионов и создание драконов.
Это император и Первая императрица, делая ставку на легионеров, могли создавать легионных драконов и сигнумы по мере необходимости. Клановой знати и древним родам такое уменьшение своей силы и влияния было не очень-то и нужно.
Где это видано, давать в руки вчерашним гряземесов силу, с которой они могут бросить вызов благородным лаэрам и ларам?
Правда для ограничения числа легионов и кланам пришлось пойти на определенные уступки, ограничив число собственных бойцов. Но это легко обходилось созданием «независимых» родов ларов из числа младших ветвей.
Тройка клановых бойцов атаковала легионеров. Не рискуя вступить в ближний бой, они попытались забросать ровный квадрат щитов дистанционными техниками. Не особо сильными, так как даже не смогли повредить краску на больших щитах.
В сторону смельчаков улетела россыпь «ледяных копий» и они отступили вглубь парка. То ли решив дождаться помощи, то ли посчитав свой долг по защите резиденции рода выполненным.
— К бою! — внезапно рявкнул Тар, словно бой еще толком не начался. Впрочем, обычных клановых бойцов с их третьей-четвертой ступенью, он за противников и не воспринимал.
Появившейся в дверях поместья, Басор Суан не стал задавать вопросов о причинах нападения Первого принца, а сразу ударил. Испугался или отлично знал, почему тот пришел по его душу? Похожие на змей тонкие струйки огня обвили тело патриарха и ринулись вперед, покорные его воле. Но на пути огненных змей выросла ледяная стена.
— Займись Этором, — бросил Тар Милеве, указав мечом на вышедшего следом за патриархом главу теней. — Постарайся взять его живым. Дорг, на тебе стражники поместья.
Но прежде чем он успел сократить дистанцию, патриарх рода Суан успел еще раз ударить. Своей целью он выбрал самое слабое звено — легионеров Второго Крепкого. Огненный смерч, соткался над их головами и рухнул вниз.
— Щиты вверх!
Полыхнули, раскалившись докрасна серебряные руны на черном древке. Сцепив зубы, Дорг с трудом удержал легионного дракона. А тот сполна расплатился со старым легатом и своими последователями за верность — техника, способная плавить камень, бессильно разбилась о щиты. Несколько легионеров, получили незначительные ожоги. Три или четыре щита загорелись, но этим все и ограничилось. А на новую технику высокой ступени у Басора Суана не хватило времени, на него налетел Первый принц.
Самые сильные, техники, способные отправить на тот свет добрую сотню воинов, лучше творить с почтительной дистанции. Когда в тебя кто-то тычет отточенной полосой стали, а счет идет на удары сердца, делать это затруднительно. Вот и обмениваются вступившие в ближний бой мастера восьмой-девятой ступени техниками не выше пятой, сотворить которые не только проще, но и быстрей.
Некоторое время схватка шла на равных. Но вскоре Басор стал отступать под натиском первого принца, огрызаясь не слишком частыми контратаками из ударов и техник.
Милева схлестнулась с Этором. А Дорг, здраво рассудив, что легионеру будут только мешать, увел свой отряд в сторону небольшой группы клановых бойцов, появившейся из-за поместья. Не решаясь вступить в драку, клановые бойцы медленно отступали. Но и легионеры не могли их толком преследовать, не рискуя разбить строй или бросить дракона.
Отбив удар, Тар плавно перетек из одной стойки в другую, уходя в сторону. Резко контратаковал в ответ, но лезвие меча бессильно разрезало воздух в том месте, где только что находилась голова Басора Суана.
С ловкостью, сделавшую ему честь, патриарх рода Суан разорвал дистанцию.
— Уничтожь! — бросил он внуку, схлестнувшемуся с Милевой.
Правильно расшифровав крик деда, Этор схватился левой рукой за тубус со свитками. И этот жест не ускользнул от внимания Милевы и Тара.
Справедливо рассудив, что в тубусе что-то важное, Милева утроила усилия, обрушив на главу теней клана Вэйр град ударов и техник. Но пробить его защиту не смогла.
Очередная огненная плеть устремилась к Тару, но была перерублена белым мечом. Проигнорировав Басора, в сторону Этора полетело «ледяное копье». Отвлекаясь на угрозу справа, глава Теней, запоздал с блоком. Меч Милевы ударил его в шею. Силы удара было недостаточно, чтобы снести голову. Но для главы Теней, внезапно ставшего бывшим, это стало слабым утешением. Судорожно пытаясь зажать рану на перерубленном горле, он упал, обливаясь кровью.
— Нет!
Увидев, что внук пал, Басор рассвирепел, вскинув меч, он направил его на Милеву.
— В сторону! — крикнул Тар.
Бросив очередное «ледяное копье» в патриарха, он бросился к Миелве. Сбил ее с ног, сотворив вокруг прочную ледяную сферу. Лучшую из защитных техник его арсенала.
Пламя ударило с небес, растеклось по сфере. Но лед выдержал. Истончился, став тонким и прозрачным, словно стекло. Но рассыпался, только когда огонь спал.
Новой атаки не последовало, когда Тар и Милева поднялись на ноги, перед их взором предстал Басор Суан. Пробитый насквозь ледяным копьем, патриарх рода Суан валялся на земле. Вложив все силы в атаку, он забыл про защиту. За что и поплатился.

Глава 39
Ложное превосходство

— Цела?
— Да… Спасибо? — отозвалась Милева. Теперь, когда опасность осталась позади, пришел запоздалый страх, вызвав нервную дрожь по всему телу. Пережить «огненный шторм» сотворенный напоследок патриархом рода Суан, она могла, но без ожогов бы не обошлось. Возможно, тяжелых.
— Похоже, допрашивать тебе больше некого, — добавила она, взяв себя в руки. Бой все еще не закончен, так что не время раскисать.
Ее взгляд упал на тело главы теней клана Вэйр. Этор Суан перестал биться в агонии и лежал в луже крови, продолжая сжимать в левой руке кожаный тубус. Вроде тех, что используют гонцы для доставки особо ценных посланий.
— И что у нас тут? — заинтересовался Тар, проследив за направлением ее взгляда. — Похоже, глава теней хотел отправить кому-то послание.
Тело Этора очень удачно попало под поставленный им купол, а потому уцелело.
В голове Милевы мелькнула крамольная мысль, а ее ли Тар так торопился спасти. Или все дело в этом непонятном, но явно важном содержимом футляра. Не зря же Басор Суан приказал внуку его уничтожить. Да и последний удар мог быть направлен не только на нее, но и на тело Этора Суана.
Сняв крышку, Тар вытряхнул из тубуса первый предмет и замер, нерешительно разглядывая свиток в своих руках.
Милева пригляделась. Глаза ее расширились.
— Императорская печать? Это же…
— Завещание императора, — согласился Тар, заглянув в тубус. — Копия так же тут.
— Басор Суан был вторым хранителем? — удивилась Милева. — Что-то тут не сходится. Зачем твоему отцу понадобился патриарх клана Третьей императрицы?
— Хотел бы я это знать, — задумчиво обронил Тар, продолжая рассматривать печати. — Выглядят как настоящие. Не похоже, что их вскрывали. Хм, тут что-то еще… — передав свитки Милеве, он перевернул тубус. В широкую, мозолистую ладонь вывалился перстень-печатка. Тару хватило одного взгляда, чтобы его узнать.
Милева тоже узнала перстень.
— Печать Зеленого двора?
— Возможно.
Печать матери Тар осмотрел еще более внимательно, чем оттиски на свитках завещания. Что-то во всем этом было неправильно. Если в хранителя Басора Суана он мог хоть как-то поверить, то в то, что именно патриарх рода Суан стоял за поддельными приказами от имени Зеленого двора, верилось с трудом. Но с доказательствами сложно спорить. И эти доказательства лежали перед ним. Возможно, Басор Суан просто хранил эти предметы для кого-то другого. Например, для императрицы Сейлан?
— Выглядит, как настоящая?
— Это она и есть, — внезапно понял Тар, присмотревшись к печати. Его охватило благоговение. Вернулся кусочек той, старой жизни. Предмет, принадлежавший его матери.
— Уверен?
— Перстень-печать моей матери имеет небольшой изъян — левое копыто единорога сколото. Этот дефект практически незаметен. Особенно если не знаешь, что искать. Думаю, даже моя мать не знала об этом недостатке.
— А ты откуда о нем знаешь?
— Именно я повредил печать… — усмехнулся Тар чему-то своему, ласкающее поведя пальцами по вставшему на дыбы единорогу из белого золота. И поспешно добавил: — Случайно. Это она! — он вновь погладил перстень.
— И что все это значит?
— Пока что не знаю… Следуй за мной. Посмотрим, как там Дорг.
С гибелью патриарха и главы рода сражение за поместье прекратилось. Хотя, можно сказать, что оно толком и не началось. Фанатиков среди бойцов клана Вэйр из рода Суан не было. Если сильнейший из одаренных рода проиграет, то какие шансы у них?
Легионеры оттеснили защитников поместья до вторых ворот, где два отряда замерли друг напротив друга, дожидаясь исхода схватки патриарха и принца.
Среди людей Дорга погибших не было. Несколько легионеров получили легкие ранения, да и то по большей части от первого удара Басора Суана. Клановые бойцы, не считая двух убитых у ворот стражей, тоже не понесли потерь.
По большому счету, до появления Тара они могли просто сбежать. Но почему-то этого не сделали. А когда за строем легионеров появился Первый принц, думать о бегстве стало поздно.
— Сдавайтесь, если хотите жить, — предложил Тар. Странное появление перстня и завещания не шло у него из головы. Простые стражники могут ничего об этом не знать, но проверить не помешает. Да и по всему выходило, что больше в поместье никого нет. Двухцветные знают, чем чреваты выборы императора. Мирная передача власти бывает весьма кровавой. И свои семьи лаэры на это время увозят подальше из столицы. Впрочем, многие предпочитают проживать на территории фамильных поместий. Где они не одни из многих, а первые и самые главные.
Бойцы рода Суан неуверенно переглянулись. Шансов у них не было. Они это отлично понимали. Но глупая гордость лаэров не давала никому из них решиться первым сделать нужный шаг.
— Сдавайтесь. Мне не нужны ваши жизни и свобода. Ответьте, откуда у лаэра Этора завещание императора, и я вас отпущу. Слово Первого принца!
Несмотря на все страшные слухи, Тар всегда был противником ненужной жестокости. Не испытывал радости от убийств.
Возиться с пленниками, как и убивать, он в любом случае не собирался. Но они об этом не знали. А его репутация говорила сама за себя. И казнь, после мучительных пыток, казалась лаэрам рода Суан очевидным итогом капитуляции. Поэтому они и медлили.
Наконец, один из мечей полетел на землю. И это послужило сигналом остальным. Надежда, пусть и слабая, пережить этот день оказалась сильнее данных клятв. Да и люди, которым они дали эти клятвы, были мертвы. А больше в загородном поместье у столицы никого не было. Семьи, как младших ветвей, так и старших, проживали на востоке в главной резиденции рода Суан, что располагалась неподалеку от Авенторга, на землях облюбованных кланом Вэйр.
— Повторяю вопрос, откуда это? — Тар потряс свитком, демонстрируя печать. — Вы хоть понимаете, что произойдет с родом Суан, если его обвинят в сокрытии завещания императора?
— Был гонец, — подал голос один из обезоруженных лаэров. — Это он доставил эти свитки перед самым нападением.
— Лаэр?
— Рион, Ваше Высочество.
— Откуда такие знания для просто кланового бойца из младшей ветви?
— Я нес стражу возле главных ворот, — Рион слегка побледнел, вспомнив, что произошло со стражниками, — и доставил послание почтенному предку. Лаэры Басор и Этор при мне его открыли и много спорили, не понимая, что это значит. Затем вы их убили, — тихо закончил он, явно намекая, что странное послание и нападение как-то связаны с Первым принцем, а не с родом Суан.
— Кто доставил и когда? — спросил Тар, не зная, что практически повторяет вопросы убитого Басора Суана.
— Молодая девушка, незадолго до вашей атаки.
— Эта? — на ладони Тара соткалась миниатюрная полупрозрачная фигура Кэры.
Рион всмотрелся в иллюзию.
— Похожа, но я неуверен.
— Становиться все интереснее, — вмешалась Милева. — Я ошибаюсь или это твоя бывшая ученица?
Молча развеяв иллюзорный образ, Тар поиграл желваками, но ничего не сказал.
— Ваше Высочество? — сообразив, что допрос закончен, Дорг многозначительно поскреб ногтями шею, явно намекая, что он то никаких обещаний не давал. А значит, свидетелей нападения можно смело пускать в расход.
Счет, накопившийся у старого легата к лаэрам, не располагал к милосердию.
— Нет, — мотнул головой Тар, поняв намек. — Собирай людей, мы уходим.
— Может, хоть поместье подожжем, — предложил разом погрустневший Дорг, напомнив Тару убитого Кэрой Одноглаза.
— Мы уходим, — повторил Первый принц. — Прибереги свою ярость для других врагов. Их у меня больше, чем хочется.
— Думаешь, тот клановый сказал тебе правду? — спросила Милева, когда ворота поместья рода Суан осталось за спиной последней армии Зеленого Двора.
— А зачем ему врать? К тому же, перстень-печать и завещание… Слишком много находок, ты не находишь? И нам не пришлось их искать. Их буквально сунули нам под нос. С таким же успехом они могли свалиться прямо с неба.
— Но зачем?
— Затем, что кто-то считает себя слишком умным, а всех остальных — дураками. Но одна маленькая случайность и хороший план превращается в ничто. Хотя, мне с самого начала все это не нравилось. Очень вовремя появившийся слух, а теперь и любезно доставленное прямо перед нашим появлением завещание.
— Но ты с радостью кинулся в атаку, поверив какому-то слуху.
Тар пожал плечами. Откровенно говоря, в суматохе последних дней про Басора Суана он просто забыл. Его так часто пытались убить, что это стало чем-то привычным. Вот отдельные эпизоды и не задерживались в памяти.
— Лаэр Басор Суан мне задолжал за то покушение в твоем доме. А я всегда плачу по долгам.
— А что с твоей ученицей?
— А что с ней?
— Тар, хватит проецировать в мир свое плохое настроение, — поморщилась Милева.
Когда что-то шло не так, как задумывалось, Тар становился невыносим.
— У человека должен быть выбор. Она свой сделала. И хватит об этом.
Сердце Милевы кольнула запоздалая ревность. Предательство ученицы Тар воспринял как-то слишком спокойно. И это Тар, который так ненавидит предательство! Причина подобного снисхождения была непонятна, порождая в ее голове множество различных подозрений. Кэра Овейн недостаточно молода, чтобы Тар считал ее своей дочерью. Неужели слухи правдивы и она была его любовницей?
— Ты уверен, что завещание настоящее? — спросила она, отогнав от себя эту мысль.
— Нет.
— Тогда что ты планируешь с ним делать?
— Передам в Палату Власти. Оно все равно ни на что не влияет.
— Тот, кто подбросил его роду Суан, думает иначе, — покачала головой Милева.
— Он вообще слишком много о себе думает, — тихо проворчал Тар. — Одна маленькая, неучтенная деталь и большая хитрость превращается в огромную глупость. Так бывает, когда слишком уверовал в собственное всемогущество. Но попытка сыграть на моих эмоциях. Напомнить мне, зачем я теряю здесь свое время, признаю, хороша.
— И что все это значит?
— Ничего… Хотя, теперь мне нужно кое-что проверить. Скажи, у тебя не осталось старых приказов моей матери? Тех, из-за которых северные легионы не сдвинулись с места?
* * *
Внеочередное, срочно созванное заседание Палаты Власти привело Тибера в восторг. Сдерживать который ему удавалось с трудом. Все же именно на этот день были назначены похороны Лорса. А значит, нужно было хотя бы попытаться изобразить что-то похожее на скорбь или хотя бы равнодушие.
Сложное дело, когда у тебя настолько хорошее настроение, а все идет настолько хорошо, но он справился. Отстоял положенное время перед погребальным костром и не рассмеялся при этом.
Даже холодная отстраненность матери не смога испортить ему настроение. Скоро она увидит. Все увидят!
Только в стенах родного дома он мог дать волю своим настоящим чувствам и эмоциям.
— Как…
…ты и думал, — перебила его Кэра, закатив глаза. — Меня уже тошнит от этой фразы. Тебе говорили, что ты заносчивый, высокомерный засранец?
— Это не заносчивость, а гордость от проделанной работы, — пожурил девушку Тибер, ее ворчание не могло изменить тот простой факт, что он победил. — Не высокомерие, а достоинство… Палата Власти получила завещание, — упав в кресло, добавил он уже нормальным голосом, лишенным напускного превосходства. — Тар прислал его точно к началу заседания, собранного из-за нападения на род Суан и убийства Басора Суана. Братец вовремя сориентировался — резня в роде Суан тут же перестала кого-то интересовать.
— Тар обвинил род Суан в сокрытии завещания?
— Тар никого не обвинял. Только передал две копии завещания через капитана «Императрицы». Но умные люди быстро сопоставили факты и сообразили, где он их нашел. Спор пошел не о том, что плохого сделать Первому принцу, словно объявления вне закона мало, а о том, что делать с завещанием. Можно ли учитывать его при подсчете голосов и что делать с правом «последней воли императора».
— Какое решение приняла Палата? — заинтересовалась Кэра.
— Компромиссное, то есть не устраивающее всех, — улыбнулся Тибер.
— Молчи, — предупредила его Кэра, предостерегающе подняв ладонь. — Еще одной порции самовосхваления я не перенесу.
— Никто меня не любит и не ценит, — обиженно вздохнул он, но слова не соответствовали нагловатой улыбке, прилипшей к его лицу.
— Зато ты себя явно переоцениваешь. Эта затея с завещанием была слишком рискованной. Любая случайность могла привести к обратному эффекту.
— Ты слишком драматизируешь. Даже если допустить, что Тар вызнал, что род Суан просто подставили. На меня он подумает в последнюю очередь.
— А если меня кто-то узнал?
— Каким образом? — удивился Тибер. — На тебе был плотный плащ, капюшон, маска. Ты ведь не забыла про маску? — уточнил он.
— Разумеется, не забыла.
— Тогда, все в порядке. Да и неуверен он, что ты служишь именно мне.
— Что с решением Палаты? — спросила Кэра, меняя тему.
— Свитки пока что отправили на тщательную проверку. Распечатывать их не будут. А голоса императора не станут учитывать при последнем голосовании…
— Разве это не твой проигрыш? — нетерпеливо перебила его Кэра. — Ты лишился голоса Басора Суана, но не приобрел голосов императора.
— …но право последней воли останется в силе, — как ни в чем не бывало, продолжил Тибер. К приступам импульсивности Кэры он давно привык. — Если голосование закончится в очередной раз ничем. То завещание вскроют, и новый император будет объявлен согласно воле старого. Теперь у молчунов в Палате Власти нет выбора. Либо они выбирают меня, либо Харуса. А если не определятся за последнее заседание, то в дело вступит право последней воли.
— То есть опять ты.
— Но они то об этом не знают. Все уверенны, что в завещании указан Тар. Одна мысль о том, что они объявили вне закона императора заставляет их жалкие душонки трястись от страха. Нет, даже самые упертые сделают свой выбор. Причем бесплатно!
— Но они могут выбрать и Харуса.
— Кто-то так и сделает, — не стал отрицать Тибер. — Но большинство, как я тебе говорил, захотят видеть на троне слабую фигуру. А не императрицу Сейлан, которая и будет дергать моего брата за ниточки.
— Лорс и Бадрис тоже не выглядели самостоятельными фигурами, — напомнила Кэра. — Всех это устраивало. Почему с Харусом все должно быть иначе?
— Императрица Медея и моя дорогая мамочка — зло знакомое, известное и изученное. За эти годы в Палате Власти сформировались устойчивые фракции Красного и Синего двора. Все знают, что будет в случае победы красных или синих, а что случиться при поражении. А императрица Сейлан — это Сейлан, — улыбка на губах Тибера стала мечтательной. — Наблюдая со стороны, я научился у нее столь многому, что мог бы назвать ее учителем. Палата Власти ее опасается. К тому же, многие из них голосовали за ее заключение под домашний арест. А кое-кто настаивал на казни. Думаешь, Сейлан про это забыла? Нет! Она просто отложила свою месть. Выжидает, словно терпеливый хищник у тропы на водопой. Потому что точно знает — у добычи нет иного пути.
— Кажется, ты что-то подобное говорил про Тара?
— Они похожи… мы все похожи. Но Тар стал сильным слишком быстро. Это его расслабило, сделало ленивым и предсказуемым. Мне приходилось крутиться как проклятому, Сейлан выжидала. Но теперь пришло мое и ее время. А Тар… это героическое прошлое, у которого нет будущего.
— Если ты рассчитываешь победить честно? То зачем все эти игры с подделкой завещания?
— Всегда нужен запасной план, — улыбка Тибера слегка подувяла, и это насторожило Кэру.
— А все же ты не так уверен в своей победе, как хочешь показать, — внезапно осознала она. — Ты боишься Второй императрицы. Не знаешь, что она может предпринять… Именно поэтому пытаешься стравить ее и Тара! А я все гадала, зачем ты добавил к завещанию еще и печать.
Тибер насупился, а затем вновь улыбнулся.
— Да. Тару плевать на выборы императора, в отличие от памяти о своей матери. Интригу Сейлан против Лорса он еще может простить, но против матери не простит никогда. И я дал ему нужные доказательства вины Второй императрицы. Никогда не понимал, чего тут гадать? Никто иной просто не мог заполучить в свои руки печать Первой императрицы, чтобы отправить поддельные приказы легионам. Тар слишком верит в семейные узы. А это глупо. Но теперь-то он вспомнит про Вторую императрицу. Ты права, Сейлан не будет бездействовать и постарается заполучить как можно больше голосов. Будь у нее больше времени, все могло быть иначе. Но этого времени у нее нет. Тар его не даст!
— Думаешь, каких-то слухов о связях Оранжевого двора и рода Суан, печати и завещания будет достаточно? В лучшем случае, Тар станет все проверять и перепроверять. В худшем — не поверит в череду таких странных совпадений. Не поверит и заподозрит неладное.
— Но не меня! — обрадовано бросил Тибер. — Меня во время гибели Первой императрицы и близко не было. Я непричастен! И Тар об этом отлично знает. К тому же, почему ты думаешь, что он не поверит? Я даю ему доказательства, которые он так долго искал. Связь Оранжевого двора с родом Суан и печать Первой императрицы — просто ниточка к прошлому. Можно сказать, я открываю моему недожаренному братцу глаза на заговор трех императриц. Ведь именно Сейлан сыграла в этом заговоре ведущую роль, подставив свою «лучшую подругу» под удар Белых жрецов. Пора покончить с этой злодейской злодейкой! Которая, к тому же, причастна к убийству моего дорогого старшего брата! Поздновато, но лучше поздно, чем никогда! Синий двор выбыл из игры, красный тоже. Настал черед Оранжевого. Тар — это только начало. Белые жрецы жаждут возвести на трон свою марионетку, — он постучал пальцами по груди. — И былым договоренностям с Оранжевым двором конец. Да и не было никаких договоренностей. Каждая из сторон использовала друг друга.
— Прямо, как это делаешь ты? — заметила Кэра, пытаясь увязать в голове весь этот торопливый поток сознания. Тибер слишком долго держал в себе множество своих и чужих тайн и, найдя благодарного слушателя, не мог остановиться.
Говорил он правду, преувеличивал или откровенно врал, она не знала. Но старалась запомнить слово в слово.
— Дурной пример заразителен. Веру в какую-то там честность большой политики я потерял даже раньше, чем девственность. Союзы, альянсы, договора — победитель всегда прав, а побежденный — просто неудачник. Предай сам или предадут тебя. Это не турнир боевых мастеров, награды за второе место не будет. Если жив останешься, то считай, что тебе повезло. Не я придумал эти правила. Но я научился по ним прекрасно играть.

Глава 40
Последние тайны

Обычно Тибер предпочитал встречаться с братом Анато наедине. Вернее, он вообще не любил встречаться с фанатичным святошей, предпочитая ограничиваться письмами. Но постоянно так проделывать не представлялось возможным. Жреца начинали одолевать ненужные подозрения. И брат Анато мог посчитать, что рыбка в лице Третьего принца, сорвалась с крючка. Не понимая, что именно он является не рыбаком, а рыбой.
— Как прошла тайная встреча со Второй императрицей, — спросил Тибер, после короткого обмена приветствиями.
— Продуктивно, — признал Анато. — Императрица Сейлан от лица Харуса обещает мне полную поддержку во всех начинаниях, — всегда спокойный жрец позволил себе кривую усмешку. — Включая разрешение строить храмы во всех крупных городах империи и защиту проповедников в западных провинциях.
— Какое щедрое предложение, — отозвался Тибер, скопировав усмешку брата Анато. — А что взамен?
— Сущая мелочь, — жрец небрежно всплеснул руками, — одного покалеченного принца должны найти в канаве. Мертвым.
— Не оригинально и обидно, — поморщился Тибер. — Я надеялся, что императрица Сейлан придумает для меня что-то более изысканное столь банальной смерти. Хотя, стоит отдать ей должное, в подобную глупую смерть могли с легкостью поверить.
— Еще один предложенный вариант — зарезали в пьяной драке.
— Этот вариант лучше, но все равно не то. Накачаться сладким дурманом, залиться до бровей хорошим вином и сдохнуть на шлюхе в кульминационный момент процесса — вот такая смерть была бы интересной. А канава или банальная поножовщина — за время своего вынужденного заточения в поместье Вторая императрица растеряла былую хватку. Надеюсь ты согласился на ее предложение?
— Разумеется, но запросил не меньше пяти дней на подготовку.
— Замечательно, — благосклонно и напыщенно кивнул Тибер. Шута перед братом Анато играть не стоило. Но демонстрация малой, «тщательно скрываемой» толики недалекости шла только на пользу. — Значит наши договоренности в силе?
— Зачем довольствоваться крошками, если можно получить все, — кивнул Анато. — Главное, чтобы ты помни о своих обещаниях.
— Все я помню! — отозвался Тибер, скорчив капризную мину. — Сначала вы поможете мне разделаться с кланами моей любимой мамочки. А затем и со всеми остальными двухцветными. Никогда не прощу этим ублюдкам того высокомерия, с которым все они на меня смотрели. А покончив с врагом внутренним, я помогу вам с Астшаном.
— Это будет достойным деянием, — согласился Анато. — Деянием истинного императора, радеющего за свою страну.
Он отлично знал, что Тибер весьма падок на лесть. А Тибер не спешил разуверить жреца в этом ошибочном знании.
Третий принц попытался незаметно выпрямиться, чтобы брат Анато это обязательно заметил.
— Кланы — это прошлое. В будущем империи им нет места! Союз Арвона и земель Белых жрецов будет непобедим. Мы изменим этот мир! Сделаем его лучше!
— Так и будет, Ваше Величество, — льстиво поддакнул Анато. — У меня все готово к последнему дню голосования.
— Что он имел в виду, — спросила Кэра, когда Белый жрец ушел. Весь разговор она тихо сидела в соседней комнате, слыша через любезно открытую дверь каждое слово.
— Еще одна страховка на тот случай, если что-то пойдет не так, — охотно пояснил Тибер. Шаг за шагом, он открывал бывшей ученице Тара настоящее положение дел, радуясь результату, который получался в итоге. — Дополнительная мотивация для колеблющихся. Перед последним заседанием Палаты Власти в городе начнутся очередные волнения против астшанцев.
— Их же всех перебили?
— Разве? Ты не забыла, где укрылась Эльгери ати Унсан? — недобро усмехнулся Тибер, пройдясь по комнате. — Это Тар медлит. Чего-то ждет. Толпа ждать не станет… Я дал ему все доказательства, а он опять колеблется, — обиженно добавил Третий принц, даже не думая играть.
— Или он просто понял, что все нечисто, а Вторую императрицу пытаются подставить.
Тибер застыл, словно налетел на невидимую стену.
— Думаешь, во всем виновата лелеемая моим недожаренным братцем паранойя? — осторожно уточнил он. — Неприятно признавать, но про это я как-то забыл. В любом случае, уже слишком поздно. Он ничего не успеет сделать, чтобы меня остановить. Я победил! Судорожные действия Второй императрицы это доказывают. Остался последний шаг. А Тар не посмеет выступить против своего императора.
* * *
— Твои приказы. — Сняв плащ, Милева выложила на стол перед Таром кучу пожелтевших от времени свитков. — Все что нашла за тот год. Пришлось перерыть половину архива, чтобы их найти.
— Надеюсь, тебя не заметили?
— Желтый двор опечатан. Но не только ты знаешь про тайные подземные ходы.
Придвинув к себе свитки, Тар открыл первый из них, некоторое время тщательно изучал печать в конце листа. Взял второй. Процедура повторилась.
Третий свиток… Четвертый… Одни он оставлял по правую руку от себя, другие ложились на стол по левую.
— Как интересно! — Просмотрев все, принц взял один из свитков, оставленных справа. — Это приказ легионам оставаться на месте. Оттиск печати на нем идеален, а значит это подделка.
— Ты ожидал другого? — пожала плечами Милева.
Вместо ответа, Тар посмотрел на задремавшего в кресле у камина Дорга. Словно почувствовав его взгляд, старый легат открыл глаза.
— Ваше Высочество? — просительно поинтересовался он.
— Приказы, что ты получал все эти годы. Те самые, с печатью моей матери. У тебя не осталось хотя бы одного?
— Нет, — Дорг с огромным трудом подавив зевок. — Хранить их было слишком опасно, поэтому все свитки с приказами тут же уничтожались.
— Ожидаемо, — вздохнул Тар. Мятежники не ведут архивов.
— Мне кажется, или для одного приказа «подделок как-то слишком много» — заметила очевидное Милева, махнув рукой на правую от Тара половину стола. В личном архиве она хватала бумаги не читая, забрав все послания императрицы Имсаль, включая обычные письма. Удивительно и странно, что добрая треть из них оказалась запечатана поддельной печатью. Такое количество фальшивок невозможно скрыть!
— Да, я заметил, — согласился Тар, перебирая свитки. Рука его замерла. — Стоп! А вот этот приказ о переводе части припасов северных легионов в Восточный страж я помню. Это было задолго до появления слухов о драконе и того злосчастного приказа императора. В это время я как раз гостил у матери, и мы долго спорили насчет перераспределения припасов. Этот приказ она писала при мне. При мне же и запечатала! Но печать на нем почему-то целая, без изъяна.
— Возможно, ты где-то ошибся?
— Нет, подлинная печать имеет изъян. А другой у матери не было.
— Тогда…
Милева попыталась задать новый вопрос, но была остановлена решительным жестом.
— Тс-с, дай подумать.
Закрыв глаза, Тар напряг память, пытаясь вспомнить.
Сначала была пустота. В которой билась одна единственная мысль: «приказ о поставках». Она и стала путеводной нитью, постепенно воскрешая в памяти обстоятельства того дня.
Поздняя весна, сырость. Дожди не прекращались дней десять. А в тот день дождь лил и вовсе как из ведра. Еще по пути к матери он порядком промок, а затем простыл. Поэтому сидел у камина, закутавшись в тяжелый теплый плед, потягивая подогретое с пряностями и медом вино.
Статная рыжеволосая женщина склонилась над столом, заполняя бесконечные бумаги. Он всегда ненавидел возиться с бумагами, оставляя большую часть на откуп Милеве. Но Первая императрица предпочитала вникать в каждую мелочь. Знала точную стоимость гвоздей и подков во всех ближайших городах. Виды на урожай и ожидаемую цену хлеба. Сколько кожи и дерева хранится на складах Восточного стража, какое количество щитов и в какой срок можно из всего этого сделать.
— Грабеж! Северные легионы останутся без припасов. А если летом варвары пойдут в новый большой набег? Как ты мне прикажешь кормить армию?
— Не пойдут. Ты отлично об этом знаешь. К тому же, тебе все быстро восполнят из центральных и западных провинций. Я уже отписалась на этот счет Гехану. Это на равнинах Трилла недород озимых, и цены выросли. Да и кланы не спешат продавать излишки, ждут, когда цена подскочит еще больше. Жадные твари! Твои припасы помогут мне поумерить их аппетиты.
— Но почему за счет моих легионов? В Центральных провинциях никакого недорода не было. Пусть отец вышлет все необходимое.
— Сын мой, ты забыл все мои уроки. Есть такое мудрое слово «плечо снабжения». Сколько придется везти припасы по дорогам из Хагронга и сколько из Реингронга?
— Это два слова. Да и до Реингронга дольше.
— По дорогам, возможно. Но ты забыл про приток Таурима, что очень удачно течет от южных Альонских гор на запад. Мне рассказать тебе о выгоде речных перевозок по сравнению с наземными? Вот и все… — Императрица отложила перо. — Сейлан, пожалуйста, принеси мне мою печать. Похоже, я ее в спальне оставила. Ларец у зеркала. Да ты сама прекрасно знаешь…
Тар открыл глаза. Голова гудела. Виски кольнула острая боль. Снова оживился незваный гость. Предлагая бросить все и немедленно, прямо сейчас отомстить, позаимствовав его силу.
— Ты что-то вспомнил, — угадала Милева. — Что-то неприятное, — добавила она в приступе проницательности.
— Этот свиток, — палец Тара поскреб потемневшую от времени бумагу, — был запечатан печатью, что принесла Вторая императрица.
— Возможно, печать подменили, и твоя мать пользовалась копией?
Тар отрицательно дернул головой. Взяв лист с левой стороны стола, он продемонстрировал его Милеве.
— Такой же приказ, насчет все тех же поставок. Но дата более поздняя. А печать другая, настоящая. — Он перебрал еще несколько приказов, как с левой, так и с правой стороны. — Их постоянно меняли. Используя то настоящую печать, то подделку. И все это на подлинных приказах моей матери. Так что поддельные приказы легионам были не разовой акцией. К этому долго готовились, проверяли и перепроверяли. Императрица Сейлан проверяла и перепроверяла, пользуясь близостью к моей матери.
— Ты не выглядишь удивленным, — немного помедлив, Милева все же обошла кресло и обняла Тара за плечи, словно пытаясь удержать от необдуманных действий.
— Я всегда знал, что она в этом так или иначе участвовала, — скривился Тар. Откинув голову назад, он потерся щекой о щеку Милевы. — Вольно или невольно. Меня интересовала только степень ее вины. Степень вины каждого!.. Проклятье, мне никогда не привыкнуть к предательству! Чего ей не хватало? Чего им всем не хватало? Власти? А они хоть раз спрашивали меня, нужна ли мне эта самая власть? Да я бы с радостью отказался от трона в пользу Харуса или Бадриса. И даже мать не смогла бы меня переубедить.
— Возможно, они не желали ей смерти…
— А Белые жрецы совершенно случайно очень удачно решили напасть. Причем прямо на ставку Первой императрицы, когда она оказалась отрезана от верных легионов и Восточного стража. Ты сама-то в это веришь? В любом случае, желали императрицы или не желали, произошло то, что произошло. С Медеи уже не спросишь, но Сейлан и Лиара должны заплатить. Впрочем, они уже платят, — внезапно жестоко улыбнулся он.
Милева отпрянула.
— Ты хочешь сказать…
— Я не причастен к смерти Лорса! Демоны, Огонек! — разозлился Тар, угадав ее мысли. — Он же был моим братом! Я его не особо любил, но смерти ему не желал.
— Прости, — тихо извинилась она, мысленно проклиная себя за излишне поспешные и глупые выводы. — Но ты явно знал, что может что-то произойти, — уже смелее добавила она, вспомнив события, предшествующие покушению.
— Знал, — подтвердил Тар. — И планировал вмешаться. Но по всему выходит, что знал об этом не только я. Или ты думаешь, то ночное нападение на нас было случайностью? А Лорс… Мне жаль, что он погиб. Но моей вины в этом нет.
— Значит, ты считаешь, что подлинную печать и завещание подбросил…
— Тибер, — кивнул Тар, резко сжав и разжав пальцы. — Остался только он. Все эти многозначительные оговорки. Полунамеки. Строя из себя дурака, он считает дураками всех окружающих. Он так увлекся этой игрой, что не заметил, как совершил огромную глупость. Задумка была неплохой, связать вместе Оранжевый двор, род Суан и Белых жрецов. Кинуть мне кость в виде завещания и печати матери. А дальше, по его идее, я должен воспылать гневом и незамедлительно начать мстить Сейлан за смерть матери и брата. Возможно еще и Хоруса зацепит. Я ведь страшен во гневе. А степень его участия мне неизвестна — возможно он в курсе дел Второй императрицы.
Тар замолчал, вновь судорожно сжимая и разжимая пальцы, стараясь успокоиться. Неприятно, когда тебя пытаются столь нагло использовать. Но нельзя поддаваться гневу.
— Да, задумано было великолепно, — продолжил он, немного пригасив клокотавшую ярость. — Но исполнение подкачало. Одна маленькая, неучтенная мелочь — уцелевший свидетель, точно знавший, как завещание и печать появились на территории поместья рода Суан. И весь этот прекрасный план оборачивается против своего создателя, полностью выдав не только его, но и силу, что стоит за ним.
— Что ты имеешь в виду? — не поняла Милева.
— Подлинная печать… Откуда она у Тибера? Допустим, Сейлан могла получить печать от моей матери во время бегства. Хотя ей она не особо нужна, ведь у нее есть копия.
— Действительно, откуда, — задумалась Милева. Единственное, что пришло ей в голову — Тибер захватил печать вместе с завещанием. А значит, именно Тибер причастен к нападению на дом ее дяди.
Но ответ Тара оказался неожиданным.
— Белые жрецы, — медленно протянул Первый принц. — Все вновь возвращается к этим проклятым фанатикам. Именно им досталась печать моей матери. И они же могли отдать ее Тиберу. В его лице, они нашли себе прекрасный инструмент. И используют его во всю.
— Но почему именно Белые жрецы? Тибер мог получить печать у моего дяди, когда захватил завещание, — возразила Милева, поделившись своей версией.
— Нет, попади печать в руки Кесса Родора, он бы ее сразу уничтожил. Прости, но для главы Палаты Теней твой дядя был слишком честным. До использования мятежников для своих целей он бы просто не додумался. Поймать в ловушку — возможно. Но год за годом тайно управлять, устраняя с их помощью неугодных, это не про него. А Сейлан к поддельным приказам Доргу явно непричастна. С их помощью она бы просто уничтожила остатки Второго Крепкого, лишив меня последних верных людей.
— Что-то не сходится. Если печатью распоряжался Тибер, то именно он все эти годы отдавал приказы Второму Крепкому. А значит, и он натравил Дорга на храм Белых жрецов. Странный поступок для марионетки, — закончила Милева, довольная стройностью своих аргументов.
— Я никогда не говорил, что он послушная марионетка, — пожал плечами Тар, не видя никаких логических нестыковок в своих словах. — Да и с чего ты взяла, что Белые что-то знают. Уверен, они твердо убеждены, что именно я отдаю приказы Второму Крепкому. Доказательства — вот они, — он кивнул на Дорга. Не просто задремавшего, а заснувшего у камина.
Старого легата не разбудил даже довольно громкий стук в дверь.
— Да! — позвал Тар и не особо удивился, когда в комнату зашел Дарий. — Хочешь еще одно доказательства, — повернулся он к Милеве. — Центурион, какие слухи ты мне сегодня принес? Дай угадаю! Императрица Сейлан встречалась с представителем Белых жрецов?
— Вы совершенно правы, Ваше Высочество. Но как?
Удивленное восклицание центуриона Тар проигнорировал.
— Видишь, Огонек, как легко быть пророком. Тибер очень хочет, чтобы я своими руками расчистил ему дорогу к трону. Я не знаю, причастен ли Харус к интригам матери, или нет. Но Сейлан он не бросит. Будет биться за нее до конца. Если нужно, то с оружием в руках. Именно на этом строится расчет Тибера. Наверное, именно поэтому он и не опасается завещания и «права последней воли» императора. По его мнению, все должно решиться раньше. Я разделаюсь с Сейлан, а заодно и с Харусом. А выбирая между угрозой моего восшествия на престол, согласно последней воли отца, и им, последним из оставшихся кандидатов, Палата Власти выберет его.
— Есть еще Бадрис, — напомнила Милева.
— Последнее заседание, — парировал Тар. — И осталось всего три дня. У пятого нет ни единого шанса.
— И ты будешь молча смотреть, как Тибер становится императором?
— Откровенно говоря, мне все равно. К смерти моей матери он не причастен. Сам я на трон не рвусь. И чем император Тибер хуже императора Харуса?
— Хотя бы тем, что причастен к смерти Лорса.
— Уверена? Я вот не особо.
— Он пытался тебя убить, натравив порождений с нижних планов.
— Вновь спорно. Мы не знаем об этом наверняка. Да и убить меня пытаются так часто, что я сбился со счета.
— Раз ты уверен насчет завещания, это значит, что именно Тибер причастен к смерти моего дяди. Тебе плевать. Но он был моим дядей! Я хочу отомстить, — сказала Милева, приведя аргумент, возразить против которого Тар не мог. — Это мое право! Он должен заплатить! И ты мне поможешь.
— Интересно, каким образом ты сможешь меня заставить, Огонек, — хмыкнул Тар. — У тебя нет ничего… — он замолчал, словно пораженный внезапно пришедшей на ум мыслью.
— Есть я и наш сын, — победно напомнила Милева. — Помоги мне отомстить, и я отправлюсь с тобой куда угодно. Даже в изгнание на твою Скалу.
— Заманчивое предложение. Пожалуй, я соглашусь.
Получив согласие, Милева недоверчиво сощурилась. Все произошло слишком быстро и просто. В ее голове родилась запоздалая мысль, что именно этого Тар и добивался. И только изображал свое нежелание бороться с Тибером.
— Но у меня будет условие, — торопливо добавила она, пытаясь получить хоть что-то от опрометчиво данного обещания. — Никаких вторых и третьих жен у тебя не будет.
— Боюсь, с этим могут быть проблемы… — отозвался Первый принц.

Глава 41
Взыскание долгов

Утро началось с тревожного крика часовых. Постоялый двор, ставший на время ставкой Первого принца, располагался немного на отшибе, зажатый в тиски между городским рвом и глубоким оврагом, разрезавшим пашню чудом уцелевшей в пригородах столицы фермы. Подступы с запада перекрывала небольшая роща, в которой предусмотрительный Дорг расставил несколько дозоров и секретов. На восток шла узкая грунтовая дорога, шагов через пятьсот вливаясь в мощенный камнем тракт. За дорогой и хорошо видимыми со второго этажа постоялого двора городскими воротами постоянно наблюдало как минимум два человека. Именно они и подняли тревогу, когда с тракта в сторону постоялого двора свернула повозка, окруженная внушительным отрядом охраны.
— Спокойно, это не нападение. Их не так много, — остановил начавшуюся деловую суету Тар, оценив приближающихся гостей.
Повозка украшена цветами Оранжевого двора. Охрана чуть больше дюжины человек. Правда среди них как минимум один мастер восьмой ступени. Тар знал его по Палате Власти. Путешествовать с таким представительным сопровождением могли только два человека. Но сомнительно, что Вторая императрица решится почтить его своим присутствием, а значит…
— Спрячьтесь, но будьте наготове, — посоветовал он Доргу. — Это Второй принц.
От брата Тар решил не прятаться. Вряд ли Харус вылез с хорошо охраняемой территории личной резиденции, чтобы встретиться с капитаном «Императрицы Имсаль». Следовательно, он отлично знает, кто на самом деле остановился на этом постоялом дворе вместе с солеными клинками.
Дорг кивнул, резко взмахнул рукой, уводя с внутреннего двора начавших выстраиваться в боевой порядок легионеров. В окне второго этажа появилась взволнованное лицо Милевы. Но Тар показал ей успокаивающий жест, и она поспешно скрылась, прекрасно понимая, что воскресать слишком рано.
Не доехав до постоялого двора шагов пятьдесят, повозка остановилась. Один из стражей ловко поставил сзади приставную лесенку. Как Тар и предполагал, именно Харус почтил его своим визитом. Выбравшись наружу, Второй принц что-то сказал своей охране. Пресек возражения повелительным жестом. Оставив сопровождение у повозки, он решительно направился к постоялому двору.
— Глупая бравада, — попенял брату Тар вместо приветствия, когда Второй принц подошел. — Принц империи сегодня разновидность дичи. А твоя шкура идет по тройной цене. Впрочем, как и у Тибера.
— Я тоже рад тебя видеть, брат, — несколько нервно улыбнулся Харус, стараясь смотреть Тару прямо в глаза. Но получалось это у него неважно.
— Пойдем в дом, — предложил Тар. — Чувствую, разговор будет долгим и не для чужих ушей. Иначе ты бы не стал тащиться в такую даль. Твоя охрана не будет нервничать? — на всякий случай уточнил он.
— Если мы уложимся в час, то не будет.
— А если через час ты не объявишься?
— Начнут штурм, — честно признал Харус. — Сам сказал, что члены императорской семьи — это вид ценной добычи.
— Маловато их, — скептически заметил Тар.
— За воротами остался еще один отряд. Небольшой, всего десять человек. Зато в нем лучшие бойцы сразу трех кланов, решивших поддержать Оранжевый двор, — отозвался Харус.
— Вижу, ты подготовился к трудным переговорам, — не без удовлетворения отметил Тар.
Харус повел плечами.
— Приходится учиться и быстро.
— С учебой у тебя никогда проблем не было, в отличие от мотивации, — проворчал Первый принц, приглашающее распахнув перед братом дверь постоялого двора. Про причину столь резких перемен он спрашивать не стал, чтобы не ставить брата в неудобное положение, вынуждая врать. Хотя, так или иначе врать и хитрить в этот день Харусу придется много. В этом Тар не сомневался.
С интересом оглядев пустой обеденный зал, освещаемый поднятой под потолок люстрой со свечами, Харус критически изучил один из столов. Поскреб его пальцем. И только убедившись в относительной чистоте, признал годным, присев за него.
— Рассказывай, с чем пожаловал в мое тайное убежище, — сказал Тар, со скрытой усмешкой наблюдая за действиями брата.
Переболев в детстве брюшной болезнью, Харус стал излишне придирчив к чистоте. Он все еще выглядел болезненно после отравления, но больше не походил на оживший труп и активно набирал вес.
— Оно такое тайное, что половина столицы подозревает неладное. А вторая половина точно знает, что ты прячешься именно тут, — неуклюже пошутил Харус, явно не горя желанием начинать серьезный разговор.
Он отлично знал, что оттягивает неизбежное, но перебороть себя было слишком трудно. Да и не привык Второй принц выступать в роли просителя. Это его мать могла щедро раздавать обещания, даже не думая их выполнять, если условия изменятся. Харус привык придерживаться взятых на себя обязательств, даже если это шло ему во вред.
— Похоже, все куда серьезней, чем я думал. — Сходив к деревянной стойке, Тар достал из под нее глиняную бутыль с вином. Снял с крюков две пивные кружки. Наполнив их, он вернулся к брату. — Промочи горло. Поможет.
Взяв кружку, Харус сделал глоток, поморщился и решительно отодвинул ее от себя. Вино было слишком крепким, крепленым. Таким хорошо напиваться, но глупо наслаждаться, улавливая тончайшие оттенки вкуса.
— Я хочу, чтобы ты поддержал меня на выборах в Палате Власти, — выдохнул он.
— Отличное начало, братец. — Чего-то подобного Тар и ожидал, но решил разыграть удивление. — Ты ничего не забыл? Меня объявили вне закона. Или ты таким хитрым образом хочешь перебить Палату Власти? Не то чтобы я против, но для начала все же стоит определиться с императором. Зачем нам проблемы с престолонаследием?
— В зале Палаты Власти этот статус на тебя не распространяется, как на одного из выборщиков императора. Очередной юридический ляп.
Тар недоверчиво хмыкнул. Законы империи такие… законы. Особенно когда речь идет о лаэрах и их привилегиях. Опытный законник может найти уйму лазеек, оспорив решение не только Палаты Власти, но и императора.
Возможно, именно поэтому кланы очень часто предпочитают обтяпывать свои дела согласно древним обычаям, не загружая Палату Законов лишней работой.
— Мне прикрываться сводом законов империи от техник, что полетят в мою сторону? — с усмешкой уточнил он. — Думаешь, это поможет?
— Никто не рискнет на тебя напасть, — твердо заверил его Харус. — Слишком свежи еще воспоминания о судьбе лаэра Басора Суана. Да ты и мог бы заметить, что всем стало резко не до тебя.
— Все равно, я не вижу смысла вмешиваться. Ты или Тибер, какая мне в сущности разница?
— А тебя не настораживает ловкость, с которой наш Третий рванул к вершинам? — спросил Харус, стрельнув глазами куда-то в сторону, словно заметил что-то невидимое.
— Он всегда был умным и хитрым, — развел руки Тар. — Именно поэтому так долго водил всех вокруг пальца, изображая шута. К тому же я слышал, что у тебя больше голосов.
— На третьем заседании так и было, — подтвердил Харус. — Но на четвертом все изменится, — добавил он, понизив голос. — Слишком многие нейтралы, выражавшие осторожный интерес на предложение подержать мою кандидатуру, стали юлить.
— Думаешь, они решили поддержать Тибера?
— А у них большой выбор? Весы колеблются. И явно не в мою сторону. За мной всегда видят тень матери. Словно я сам ни на что неспособен! А она даже не знает, что я здесь, — зло выплюнул Харус. Придвинув к себе отодвинутую кружку, он сделал из нее долгий глоток и скривился: — Как можно пить такую дрянь?
— Поверь, брат, настоящую дрянь ты еще не пил. — Тар сделал внушительный глоток из своей кружки. — Почему я должен поддержать именно тебя?
Харус подобрался. Наконец-то пошел торг. И он знал, что можно предложить.
— Я обещаю полное прощение! — внушительно произнес он. — Не только тебе, но и всем оставшимся в живых последователям Первой императрицы. Изгнанным разрешат вернуться. Восстановят в правах. Титулы, земли — они получат все. Легионеры Второго Крепкого и Третьего Быстрого будут отправлены в почетную отставку, со всеми полагающимися выплатами и привилегиями. Второй и Третий легионы восстановят…
— Нельзя восстановить то, что никогда не было уничтожено, — возразил Тар.
— Хорошо, Третий Быстрый будет восстановлен. А Второй Крепкий просто возвращен на службу, — быстро согласился Харус. Раз Тара заинтересовал этот вопрос, то не все потеряно.
— Неплохо, но…
— Я еще не закончил! — резко перебил старшего брата Второй принц. — Будет проведено полное и честное расследование мятежа Первой императрицы. Все виновные понесут наказание согласно степени вины.
Последние слова не ускользнули от Тара. Лишних иллюзий он не строил. Степень вины… Даже если допустить, что Харус говорит правду и расследование будет проведено, то степень вины Второй императрицы окажется ничтожной. Харус слишком любит мать, чтобы бросить ее на костер личных амбиций.
— Очень щедрое предложение для одного единственного голоса, ты не находишь? — только и отметил Первый принц, не позволив выказать и тени сомнений.
— Ты недооцениваешь свое влияние, — не согласился Харус. — Даже слуха о том, что ты решил меня поддержать, будет достаточно для многих колеблющихся. А твое появление в Палате Власти принесет мне победу!
— А после твоей победы меня не попытаются в очередной раз убить?
— Властью императора я тут же наложу временный запрет на решение Палаты Власти, объявившей тебя вне закона. Да и процедуры была проведена с нарушениями. Так что любой, кто попытается тебя арестовать или убить сам станет вне закона.
Тар сделал вид, что раздумывает над предложением брата.
— Хорошо, считай, что ты меня убедил, — кивнул он. — Наказать всех виновных… Помни о своем обещании.
Обрадованный Харус не стал задерживаться и поспешно покинул постоялый двор.
— Хватит прятаться, — выждав время, позвал Тар в пустоту.
— Как ты догадался? — спросила Милева, появившись из «скрыта».
— Огонек, ты всегда была любопытной и никогда не умела прятаться. Прими это как данность и смирись… но попыток не оставляй.
— Ты как-то слишком легко согласился. — Она легко проскользнула за стол, заняв бывшее место Второго принца. Брезгливо отодвинула от себя кружку с вином.
— Харус обещал мне ровно то, что я всегда хотел, но не мог получить — прощение мятежников, — задумчиво обронил Тар.
Он не стал добавлять, что и от Милевы получил все нужное. Трон? Он никогда не был властолюбивым. А все долги империи с его стороны уплачены. Осталось разобраться с некоторыми должниками, но за этим дело не станет. Особенно если Харус выполнит хотя бы часть своих обещаний.
Но Милеву было не так просто обмануть.
— Думаешь, он выполнит свое обещание? — спросила она, не скрывая скепсиса.
— Он в это верит.
— А если это ловушка? Не со стороны Харуса, так со стороны Сейлан?
Тар задумался. Выбирая между матерью и братом, Харус выберет мать. Но все же он надеялся, что брат не настолько испорчен, чтобы желать ему смерти. А остальное… переживет.
— Я буду разочарован. Но ты права, в одиночку лезть в этот клубок змей не стоит, — отозвался он после недолгого молчания. В Палате Власти сидят отнюдь не дураки. И выводы из своей первой неудачи с его арестом они сделали. — Дорга и его людей может оказаться недостаточно, — продолжил Тар, поднимаясь из-за стола. — А значит и мне пора попросить о братской помощи.
* * *
Кабинетом, примыкавшем к спальне, Бадрис пользовался редко. Но в последние дни из него практически не вылезал, разбираясь с делами Синего двора. И это было только к лучшему, позволяя отвлечься. Прах Четвертой императрицы отправился на родной юг. А ему осталась только ритуальная табличка, что нашла пристанище в небольшом Доме Предков Синего двора.
Неправильность он почувствовал сразу, стоило вернуться с обеда. Это скрытое, непонятное чутье, которое не объяснить словами. Вроде бы, ничего за время его отсутствия не изменилось: вещи на своих местах, бумаги лежат на столе в том же порядке, как он их оставил. И все же что-то было не так.
Бросив настороженный взгляд по сторонам, Пятый принц одним быстрым движением обнажил меч. Он и раньше с ним не расставался, а теперь носил даже в купальню.
— Похвальное чутье, брат, — донеслось со спины. — Но ты убит. — Ему в спину уткнулся палец. — Первым делом стоило незаметно сотворить «доспех». И только потом хвататься за меч.
— Тар?
— Ты ждал кого-то еще? — поинтересовался Первый принц. Обойдя брата, он подошел к одному из кресел, сел в него, вытянув вперед длинные ноги в высоких сапогах.
Переведя дух, Бадрис убрал меч в ножны. Нет, но куда смотрит охрана! Посторонние ходят по его дому, словно по своему. Сегодня это Тар, а завтра? Хоть он и отказался от борьбы, отдав голоса Синего двора Оранжевому, все равно чувствовал себя мишенью.
— Ты узнал, кто виновен в смерти Лорса? — быстро спросил он.
— Старший брат приветствует младшего…
— Оставим эти ритуальные расшаркивания. Тем более они тебе не нравятся. Так я повторяю свой вопрос. Ты узнал кто?
Тар выгнул бровь.
— Откуда такая трепетная любовь к четвертому?
— Если бы не это покушение, то моя мать была бы жива, — откровенно признался Бадрис. — Да и Лорс не заслуживал смерти, — подумав, добавил он уже не так уверенно.
Его отношения с Четвертым, да и не только с Четвертым принцем были странными. Но смерти он ему не желал.
— Это не мешало Красному и Синему двору начать в столице небольшую войну, — напомнил Тар.
— Мы пытались разделаться с мятежниками.
— А заодно, если повезет, то и со мной.
— А за одно и с тобой, — пожал плечами Пятый принц. Оправдываться он не собирался. — Эта ошибка стоила нам очень дорого… Так что с моим вопросом? Ты узнал?
— Доказательств у меня нет. Но к покушению причастны Белые жрецы.
— Откуда такая уверенность?
— Считай это чутьем. Да и Белые подозрительно притихли в эти дни.
— Кто за ними стоит? — Бадрис и сам предполагал, что без белых не обошлось. Из всех сил, способных провернуть подобное, у Белых жрецов были наилучшие возможности. Но самостоятельно на такой шаг они пойти не могли. Их покрывали. Покрывали на самом верху! А значит, и бить следовало по голове, а не по рукам, выполнявшим чужой приказ.
— В последние дни мне подкинули немало доказательств, что это императрица Сейлан. Проблема в том, что я в это не особо верю.
— Тибер! — Бадрис вложил одолевавшие его подозрения в одно имя и не прогадал.
— Вижу, я не одинок в своих подозрениях, — кивнул Первый принц.
— Слишком складно у нашего третьего все выходит, — скривился Бадрис. Пока Тибер действовал в тени, на него не обращали внимания. Не замечали. Да и, что скрывать, не воспринимали всерьез. А стоило! За короткий срок, Третий принц полностью изменил весь расклад на игровом поле борьбы за власть. Случайность? Умение воспользоваться подвернувшимися возможностями? Или тонкий расчет? Для точного ответа нужно время, а его нет!
— Я не знаю, набрал ли он нужное число голосов, — продолжил Пятый принц. Проигрывать всегда обидно, но вдвойне обиднее тому, кого не воспринимал всерьез. — Но точно знаю, что он обогнал Харуса. Да и Лорса Тибер ненавидел. Хоть и скрывал это за шуточками и дерзкими выходками.
— Я хочу выдвинуть против него обвинения, — приоткрыл карты Тар. — Прямо на совете! Обвинить в покушении на Лорса. Заговоре с Белыми жрецами. И призыве с нижних планов.
— Все вместе это звучит дико. Да и у тебя нет доказательств, — вздохнул Бадрис.
— А они нужны? Важна не правдивость выдвинутых обвинений, а сам факт. Когда меня обвинили в ночных нападениях на столицу, доказательств никто не требовал. Я сделаю то же самое.
— Ты изначально повел себя неправильно. Бросил вызов Палате Власти. Они этого не любят.
— А еще они не любят, когда их выставляют дураками. Вся поддержка Тибера строится на том, что им с легкостью можно будет управлять. Но если Палата Власти усомниться? Поймет, что управлять им не получится? Или что делать это будут Белые жрецы? Знакомое зло в лице императрицы Сейлан покажется им куда лучшим вариантом. Вот и посмотрим, как поведет себя Тибер, почувствовав, что корона ускользает из его рук. Он слишком уверовал в свою победу. Думает, что все предусмотрел. Всех перехитрил.
— А если Палата Власти не станет тебя слушать? Более того, попытается убить?
— Есть способ заставить ее выслушать мои доводы — верные мне люди, окружившие Палату Власти.
— Именно за этим ты пришел? — угадал Бадрис, чувствуя внезапный прилив азарта. Шаг был рискованным, вполне в духе Первого принца. Но разве он не хотел всегда походить на старшего брата? Такие веские аргументы Палата Власти не сможет игнорировать и будет вынуждена выслушать Тара. И не только выслушать. Если Тар захочет, то сможет сам стать императором. Даже завещание отца не понадобится. — Я в деле! Готов отдам под твою руку все силы Синего двора.
Прослыть мятежником он не боялся. Поздно бояться! Особенно после прочтения некоторых секретных бумаг матери. Если строго рассудить, то согласно законам империи, он уже мятежник.
Да и Тар дважды спас ему жизнь. Такие долги принято отдавать.
— Сколько у тебя людей?
— Больше, чем ты думаешь. Две когорты Седьмого Грозного тайно переброшены в одно из пригородных имений моей матери и находятся на расстоянии дневного перехода от столицы. — Заметив удивление в глазах брата, Бадрис торжествующе улыбнулся. — Я все же Лорд стратег Юга, — напомнил он.
Говорить о том, что когорты оказалась так близко к столице по приказу его матери, Бадрис не стал, скромно приписав эту заслугу себе. В конце-то концов, спрашивать за это решение будут с него. А спросят обязательно! Особенно если они проиграют. А если победят, то какой с победителей спрос? Их не судят, а награждают.
— Ты сумел меня удивить, — хмыкнул Тар, по новому посмотрев на брата. В отличие от императрицы Лиары, сломленной гибелью сына, Бадрис быстро сумел взять себя в руки. — Но как же договор с Оранжевым двором о поддержке?
— Речь шла о голосах в Палате Власти, а не о силе Синего двора. Для себя я уже все решил. Если к смерти Лорса, а значит и моей матери причастен Оранжевый двор. То тем хуже для Оранжевого двора! А если это Тибер, то ему не поздоровится!
— Не боишься прослыть мятежником?
— Отец мятежник, старший брат — мятежник. — Бадрис разумно не стал напоминать про Первую императрицу. — Так что это у нас семейное. Дальше Скалы не сошлют. А она, как я слышал, твоими стараниями, превратилась в неплохое место.
— Насчет отца — ты не прав, — заметил Тар. — Мятежник — это тот, кто проиграл. Победителя зовут иначе.
— Значит, нам нужно победить, — согласился Пятый принц.

Глава 42
Право выбора

Расхаживая за строем легионеров, центурион Тар Горон старался выглядеть бодро и уверенно, хотя никакой уверенности не чувствовал.
Четвертое и последнее заседание Палаты Власти по выборам императора. Сегодня все так или иначе решится! Но на душе у молодого центуриона было неспокойно.
Горожане стали скапливаться на прилегающих к Белому городу улицах еще засветло. Сначала это были небольшие кучки, затем группы, а когда солнце поднялось над крышами домов, на улицы выплеснулось настоящее человеческое море. К Белому городу пришла если не вся столица, то значительная ее часть.
Где толпа, там всегда беспорядки. Опасаясь неприятностей, стража Белого города спешно закрыла все ворота. Но кто-то умный вспомнил, что Палате Власти как-то предстоит попасть в резиденцию императора, и легионеров Первого Всесокрушающего подняли по тревоге, дав приказ очистить ближние улицы.
Поначалу все прошло на удивление гладко. Толпа упиралась, раздраженно гудела, словно мигрирующий за маткой рой пчел, но все же подчинилась, очистив набережную канала и несколько наиболее важных прилегающих к Белому городу улиц. Но расходиться горожане явно не собирались, терпеливо дожидаясь начала заседания Палаты Власти и оглашения результатов.
По мере прибытия в Белый Город выборщиков начались небольшие проблемы. Каждого из влиятельных лаэров и ларов толпа встречала криками в поддержку Третьего принца, явственно показывая, кого хотят увидеть на троне жители Хагронга.
Резкие крики и взрыв проклятий, донесшиеся откуда-то справа заставили центуриона встрепенуться. Прежде толпа не реагировала столь бурно.
— Что происходит? — Тар Горон непонимающе вытянул шею, пытаясь отыскать причину такого резкого изменения настроения горожан. И тут же нашел ответ. Вдоль канала двигалась украшенная оранжевым шелком повозка. Стоило ей появиться в поле зрения людей на ближайших улицах, как начинался гвалт, свист, слышались громкие крики проклятий.
К счастью, дальше оскорблений и шума дело не шло. Окруженный охраной экипаж Второго принца достиг моста, запертые ворота Белого города стали медленно открываться.
— Смерть астшанской ведьме! — внезапно закричала неопределенного возраста женщина со спутанными волосами, метнув в повозку камень Толпа на улице перед мостом подхватила этот клич, вкладывая в него все страхи и ярость этих напряженных дней, и ринулась вперед на щиты легионеров.
— Держать строй! Держать строй! — ободряюще крикнул Тар Горон. Главное выдержать первый натиск, а там с исчезновением раздражителя, все должно успокоиться.
Не успокоилось…
Хоть повозка Второго принца скрылась за воротами, вновь спешно закрытыми стражей, людское море продолжало давить на строй легионеров, медленно выдавливая их с улицы к мосту. В воздух полетели новые камни, взметнулись вверх сделанные из чего попало дубинки, а местами и мечи.
— К бою! — рявкнул Тар Горон, смотреть, как убивают его людей он не собирался.
Вытянув вверх руку, центурион сотворил «огненный шар». Выглядела техника внушительно, да вот только применить ее больше двух раз он вряд ли бы смог. Но откуда об этом знать возбужденной толпе горожан, привыкших испытывать определенный трепет перед одаренными.
Поняв явный намек, передние ряды резко расхотели геройствовать и начали давить назад. Возникла сутолока, а местами и драки. Давление на строй легионеров ослабло. А из рук горожан куда-то исчезло оружие. Задние ряды бесновались, давили, кто-то кричал, но постепенно все успокоилось.
Новый подозрительный шум пришел слева. Толпа на соседних улицах гудела в этот раз не только недовольно, но и как-то… испуганно?
Тар Горон оглянулся. По набережной двигалась внушительная колонна легионеров, разбавленная клановыми бойцами и солеными клинками.
— Подкрепления подошли? — с надеждой пробормотал стоявший рядом с центурионом сигнифер, крепче сжимая сигнум.
— Не думаю, — нахмурился центурион, разглядев сигнумы и дракона приближавшегося отряда. Сигнумы принадлежали Седьмому Грозному, который сейчас должен находиться на юге в сотнях миль от столицы. А орел и вовсе Второго Крепкого — забытого мятежного легиона Первой императрицы.
— Ваше… Ваши Высочества? — узнав шедших впереди принцев, Тар Горон слегка перевел дух. Раз это Лорд Стратег Юга и бывший Стратег Севера, то все в порядке. Оно, конечно, против правил и у Бадриса Валлона должно быть разрешение Палаты Власти на переброску южных легионов, а тем более вводе их в столицу. Ну так Пятый принц туда и идет. Возможно, за этим самым разрешением.
Да и что может его неполная сотня против такого численного перевеса? Нет у него сил их остановить… как и желания.
— Лар Гарон. — Первый принц вспомнил того, с кем еще недавно сражался на городских улиах против призванных тварей и кивнул центуриону, словно старому знакомому. — Как обстановка?
— Толпа волнуется. Их много, нас мало. Но мы держимся! — коротко доложил центурион.
— Если совсем прижмет, отходите в Белый город. Пусть добрые жители, — голос Первого принца сочился ядом, — попробуют разбить своими пустыми головами ворота, да взобраться на стены. В случае угрозы жизни и здоровья легионерам смело пускайте кровь. Всю вину я беру на себя.
Принц обвел взглядом притихшую толпу горожан, скопившуюся на улице за щитами легионеров, и молча пересек мост.
— Открыть ворота принцам империи!
Тар Горан вновь вытянул шею. Интересно же, захотят ли стражники Белого города встать на пути у небольшой армии двух принцев.
Не захотели…
Ворота не сразу, но все же открылись. И центурион не особо удивился, когда несколько легионеров Седьмого тут же проникли в надвратную башню.
«Ну да это к лучшему», — Решил Горан.
Если толпа действительно начнет давить и оттеснит его людей за мост, то легионеры своих собратьев легионеров не бросят и пропустят их в Белый город. А вот стражники, те могли оставить ворота закрытыми, даже если толпа начнет легионеров резать. Не принцев же убивают. Впрочем, в случае опасности они бы и принцам не открыли.
Про тот незначительный факт, что Первый принц объявлен вне закона, Тар Горан предпочел забыть. Сегодня ты вне закона, а завтра — император.
* * *
— Знаешь, а ведь с такими силами мы можем просто захватить Палату Власти и объявить тебя императором, — заметил Бадрис, когда ворота Белого города остались позади.
Сотня легионеров Седьмого Грозного заняла ворота и стены. Так что помощь к Палате Власти с этой стороны уже не пройдет. Еще одна сотня ушла к южным воротам, а вторая выдвинулась к северным. Был еще небольшой причал на востоке, за императорским дворцом. Но туда отослали только два десятка соленых клинков во главе с капитаном «Императрицы». Сомнительно, что кто-то успеет побеспокоить Белый город со стороны воды.
— А что потом? — осадил младшего брата Тар. — Захватить легко, удержать сложно. Став императором, я бы несколько лет только и делал, что давил мятежи кланов. Или отражал вторжения астшанцев да Белых жрецов, решивших воспользоваться очередной смутой в империи. Надоело! В войне, мой непонятливый брат, нет ничего хорошего: ни красоты, ни доблести, ни славы. Это грязь, кровь, пот и усталость. Разоренные селенья, руины, мертвецы в дорожных канавах и отожравшиеся на мертвой плоти вороны. Нет, пусть Палата Власти сама выбирает своего императора. И сама несет ответственность за сделанный выбор.
— А если она выберет тебя?
— Отрекусь в твою пользу, — Тар хлопнул младшего брата по плечу.
— Смешная шутка… — хмыкнул Бадрис. Глаза его расширились. Он сбился с шага, споткнулся и слегка приотстал. — Это ведь шутка! — не на шутку испугался он, вновь поравнявшись с Таром.
Взвалив на себя обязанности главы Синего двора, Бадрис еще больше охладел к императорской короне. Он и так превратился в какого-то чиновника, занятого бесконечным перебором бумаг. На императорском троне станет только хуже. Нет, Тар прав, к демонам это все. Если бы от избрания зависела его жизнь или жизнь матери, тогда да, можно было бы рискнуть.
Он помрачнел, вспомнив ритуальную табличку. Теперь все это не имеет никакого смысла. Его рука сама по себе потянулась к припрятанной на груди коробочке. Сладкий дурман не только давал прирост сил, но и помогал забыться.
— Прекрати использовать эту гадость, — нахмурился Первый принц, заметив, что брат вновь прикладывается к астшанскому зелью.
— Это безопасно.
— Это тебе астшанцы сказали? А с чего ты взял, что их словам можно верить?
Бадрис хотел возразить, но наткнулся на строгий взгляд и сдался, убрав сладкий дурман. Да и в словах брата был определенный смысл. Если новый дурман так безопасен, как его уверяла Эльгери ати Унсан, то почему ему с каждым разом все труднее отказаться от его использования? Раньше он употреблял щепотку перед тренировкой или во время опасности, но теперь прикладывался к зелью три-четыре раза в день. Даже если проводил этот день за разбором бумаг.
Мысли понеслись скачками, а по спине заструился холодный пот. Возможно, сам по себе сладкий дурман безопасен. Но можно ли безопасно избавиться от этой зависимости?
Проклятье, неприятно признавать, но Тар прав. А его долг брату только что вновь вырос.
Площадь перед палатой власти была заполнена народом. Если выборщики по большей части заняли свои места в зале, то оставались слуги, возницы, охрана и множество случайных свидетелей. В основном из чиновников и обслуги Белого города.
Появление крупного, больше похожего на армию отряда привело их в смятение. Чиновники и слуги поспешили убраться подальше, чтобы не попасть под чей-нибудь удар. Трупу ведь все равно, законные власти сделали его таковым или мятежники. Стражи было потянулись за оружием, но оценили силы, заметили двух принцев и не стали рисковать, продолжая кучковаться вокруг повозок своих хозяев.
Проигнорировав их, легионеры окружили Палату Власти, не став прогонять со своих постов немногочисленных серебряных крыльев. Последние, возможно, и сами рады были сбежать. Но все произошло так быстро, что даже выборщиков никто не успел предупредить.
— Дорг, возьми десять человек, ты идешь со мной. Будешь стоять почетным караулом возле зала заседаний. За главного остается центурион Дарий.
— Десять человек? — удивился Бадрис.
— Возьмем больше, Палата власти решит, что мы идем их убивать, — пояснил первый принц. — А хотелось бы просто поговорить… для начала.
Бадрис ничего не ответил, но ухмылка на его лице стала напоминать зловещий оскал.
«Мальчишка», — мысленно вздохнул Тар, вспомнив, насколько юн его брат. Хотя, в его годы он тоже не понимал, зачем отцу нужна своевольная Палата Власти. Половину которой давно следует повесить, а второй без затей отрубить головы.
Судя по распахнутым настежь дверям, заседание еще не началось. Да и три выборщика из не примкнувших на предыдущих советах ларов все еще находились вне зала, ведя неспешную беседу. Возможно, обменивались плюсами и минусами оставшихся двух кандидатов.
Неожиданное появление мятежного принца. Да еще и в сопровождении охраны, а отнюдь не конвоя, поначалу вогнало их в ступор. Один из них, самый сообразительный или быстрый, поспешно скрылся в Зале Совета. Криков тревоги, впрочем, не последовало. Два оставшихся лара молча смотрели на приближающихся принцев, не в силах поверить собственным глазам.
— Лар Оспан, лар Инран, — приветственно кивнул им Тар. — Заседание Палаты сейчас начнется.
Неуверенно пробормотав ответные приветствия, лары переглянулись, словно обмениваясь мыслями «ты видишь то же, что и я», и зашли в зал.
— Дорг… — Тар кивнул на двери.
— На караул! — распорядился легат Второго крепкого.
Обогнув принцев, десяток легионеров выстроились по обе стороны вдоль прохода в зал.
— Пойдем Бадрис. Пора привести в чувство нашего младшего братца.
— Он для меня старший, — напомнил Пятый принц. — У меня все братья старшие, — тихо добавил он, но Тар этот недвусмысленный намек картинно проигнорировал.
В зал совета стояла привычная суета. Но стоило двум принцам появиться, как повисла тишина. Кто-то из лаэров потянулся к рукоятям мечей, впрочем, не решаясь их обнажить. Даровав лаэрам право носить оружие даже в Палате Власти, Гехан Третий ввел штрафные санкции. Любой, обнаживший меч в зале собраний Палаты Власти, лишался на время этого заседания своего права голоса. Выборщики из лаэров отлично знали, как важен сегодня каждый голос и с каким удовольствием их оппоненты вспомнят про этот закон. Вот и не спешили рисковать.
Кто-то смотрел на Первого принца с удивлением, другие с замешанном на ненависти гневом. Но были и те, кто поглядывал с надеждой.
Тар поискал взглядом Тибера и быстро нашел его. В этот раз Третий принц не стал кочевать по чужим местам, а занял свое, во главе стола Красного двора. Императрица Лиара отсутствовала.
— Прежде чем начнется голосование, — начал Тар, послав в сторону Третьего принца мстительную улыбку, — я хочу выдвинуть обвинения против Третьего принца империи Арвон, Тибера Валлона…
* * *
Внешне оставаясь равнодушным, Тибер ликовал. Последний день! Сегодня все решится. Империя получит своего императора. Все, кто смотрел, да и продолжает смотреть на него свысока, горько пожалеют о своей недальновидности.
Правильно говорил один древний мудрец: «Не обижай слабого детеныша…».
Он предусмотрел все! Толпа на улицах должным образом подогреет колеблющихся. Как и его эмиссары в зале. Покойный Басор Суан перетянул на его сторону практически всех выборщиков Красного двора. А те, сообразив свою выгоду от слабого императора на троне, работали не на страх, а на совесть. В худшем случае ему не хватит двух-трех голосов. Но Харусу победа точно не светит. А значит, в ход пойдет «последняя воля императора».
Тибер представил, какие физиономии будут у выборщиков, когда содержимое завещания императора будет открыто, и не сдержал задорной улыбки. Ради этой картины можно не жалеть о неудаче с половиной голосов.
Жаль, что Тар не клюнул на приманку, и не стал связываться с императрицей Сейлан. Но это только доказывает, что он зря его опасался. Старший брат размяк, стал лишь тенью того, старого Тара. Которого он безмерно уважал и так же безмерно ненавидел.
Возможно, стоит оставить его в живых? Пусть и дальше сидит себе на своей Скале, не вмешиваясь в жизнь империи. Достаточно оставить в империи Милеву и Рантора, чтобы Тар даже не думал выступить против нового императора.
Или лучше использовать Тара для уничтожения Белых жрецов?
Этот вопрос нужно хорошенько обмозговать. Но потом, когда он получит честно заслуженную в бесчестной борьбе корону.
— Принц… первый принц идет.
На тихий гул он поначалу не обратил внимания, а когда сообразил о чем идет речь, было поздно.
— Прежде чем начнется голосование, — донеслось со стороны входа, — я хочу выдвинуть обвинения против Третьего принца империи Аврон, Тибера Валлона…
Появление Тара и брошенное сходу обвинение застало Тибера врасплох, но он умел держать удар. Доказательств у Тара нет — в этом Тибер не сомневался. Проблема в том, что Палате Власти не нужны доказательства. Испуганные крысы могут побежать на берег даже при легкой качке, когда корабль и не думает тонуть.
А Тар все продолжал и продолжал говорить. Тибер понимал, что ему следует вмешаться. Перебить этот шквал обвинений. Перевести все в шутку. Но он не мог. Вершина казалось такой близкой, что он не заметил пропасти под ногами и растерялся.
Обвинение следовало за обвинением. Тибер оказался виновен во всем: в прорывах с нижних планов, убийстве Лорса, многочисленных покушениях, нападение на посольство Астшана, заговоре с Белыми жрецами с целью захвата власти в империи. В других обстоятельствах Третий принц почувствовал бы что-то вроде гордости. Даже жаль, что некоторые обвинения несправедливы. Впрочем, другие недалеки от правды.
Доказательств, как Тибер и предвидел, не последовало. Но ему хватило быстрого взгляда на выборщиков, чтобы понять — каждое новое обвинение, справедливое или нет, бьет точно в цель, лишая его столь нужных голосов.
— …также я обвиняю Тибера Валлона в сокрытие завещания императора, нападении на главу Палаты Теней, лаэра Кесса Родора, краже второй копии завещания. И их возможной подделке в свою пользу!
Тибер не сдержался, вздрогнул. Неужели Тар знал? Это был добивающий удар! Сейчас, когда выборщики Палаты Власти находятся под впечатлением от выдвинутых обвинений, исход голосования предрешен. А значит и надежда на то, что Харус не наберет нужного числа голосов, мало что дает. Второму принцу достаточно получить простое большинство с минимальным перевесом и Палата Власти признает выборы императора состоявшимися. И плевать им, что там написано в завещании императора. К тому же Первый принц утверждает, что это подделка.
Он проиграл! Положив руку на рукоять меча, Тибер мрачно усмехнулся и начал напитывать силой «доспех». Он проиграл битву, а не войну!
Видят аспекты, до этого доводить не хотелось. Но и на случай своего поражения в Палате Власти он подготовился. Главное не дать выборщикам закончить голосование. А там, останутся только победители и мертвецы. И только первые будут решать, кто получит расколотый трон.

Глава 43
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Первыми умерли те, кто сидел рядом с Третьим принцем. И неважно, что эти люди считались союзниками Красного двора. Они готовы были отдать за Тибера свои голоса, но не жизни, а потому он взял эти жизни сам.
Изуродованные «воздушным серпом» тела повалились на скамьи. Опрокинутый стол Красного двора полетел на нижние лавки, сбивая с ног уцелевших. Вскочив со своего места, Тибер одним высоким прыжком взмыл в воздух, разбрасывая вокруг себя «воздушные серпы» и «стрелы» с такой легкостью, словно это техники первой ступени. Разбитые скамейки и столы, человеческая плоть, куски дерева и мрамора, брызги крови — все перемешалось.
Зал заседаний Палаты Власти погрузился в хаос. Первый принц завладел всем вниманием выборщиков и атаку Тибера многие пропустили. А некоторые, не сообразив откуда исходит угроза, ударили по Тару Валлону. Ударили не мелочась, поставив на эту атаку все, словно от этого зависит их жизнь.
Ледяная стена, появившаяся перед Первым принцем, оказалась сметена ударом с нескольких сторон. Но вовремя накинутый «доспех» атакующие техники пробить не смогли.
Кто-то из лаэров, оказавшихся ближе всех, бросился в атаку. Но меч ослепленного страхом и ненавистью лаэра встретился с клинком Бадриса, прикрывшего брата. А напавший лаэр внезапно вспомнил, что принадлежит к сторонникам Синего двора, и Пятый принц его довольно далекий родственник.
Подумать о чем-то другом он уже не успел. Бадрис грубо оттолкнул его в одну сторону, а сам отпрыгнул в другую. Воздушное копье, брошенное то ли Тибером, то ли кем-то еще, просвистело в том месте, где они только что находились, раскрошив в пыль одну из мраморных ступеней.
Хаос продолжался. Техники летели во все стороны с такой интенсивностью, что древние стены дрожали. Остатки лаэров Красного двора зачем-то, видимо по привычке, напали на синих.
Вокруг императрицы Сейлан и Харуса сияла всеми цветами радуги защитная сфера, делая их неуязвимыми для атак, но лишившая возможности не только контратаковать, но и двигаться. Техника последнего шанса, сотворенная кем-то из свиты второй императрицы.
— Тибер уходит! — крикнул Бадрис, указав мечом на Второго принца.
Продолжая сеять хаос, Тибер пробивался к одному из двух больших витражных окон. Настоящих шедевров Второй империи, чудом переживших многочисленные смуты, войны, захватчиков… но не этот день.
Увернувшись от прилетевшего сбоку «воздушного кулака», Тибер взмахнул мечом. Волна воздуха сформировала новый «воздушный серп», устремившийся вверх по лестнице, расчищая путь Третьему принцу. Витраж прыснул в стороны острыми осколками цветного стекла и свинцовой оправы. Небрежно рубанув кого-то из чиновников одной из палат, который и не думал как-то мешать или сопротивляться, а просто попался на пути, Тибер рванул к оконному проему.
В спину ему ударило «огненное копье», далеко не все лаэры потеряли голову и не сумели найти источник угрозы. Но техника только успела слегка опалить взметнувшийся в воздухе красный плащ.
— Я за ним! — крикнул Тар. — Попытайся навести тут порядок!
Небрежно отшвырнув от себя очередного ошалевшего от происходящего лара, решившего с голыми руками напасть на принцев. Он в несколько прыжков достиг оконного проема и спрыгнул вниз.
* * *
Несмотря на провал, Тибер не поддался гневу. Разве что самую малость. Старший брат оказался не так прост, как он думал. Но тем слаще будет его победа. До этого дня все шло слишком легко и гладко. Скучно шло. Марионетки, которые гордо считали себя великими интриганами и игроками, послушно дергались на ниточках. Делая то, что от них требуется.
И только Тар, его любимый и ненавидимый старший братец, сумел оборвать нити. Прискорбно! Прекрасно!
Пробиваться через разомкнутую цепь легионеров, окруживших Палату Власти, Тибер не стал. Еще в воздухе набросив «скрыт», он с легкостью проскочил сквозь широкие бреши в цепи. Тару не хватило людей, чтобы сделать окружение плотным и полным. Но и сил у него оказалось на удивление много — площадь была забита легионерами.
«Вот оно что!» — понял Тибер, бросив на бегу быстрый взгляд на щиты ближайших воинов.
Рядом с легионерами, державшими потертые от времени зеленые щиты с белой башней, стояли легионеры с красными щитами. Седьмой Грозный пришел на помощь Второму Крепкому. А значит без Бадриса, а скорее всего покойной Четвертой императрицы, дело не обошлось.
— Тревога! К оружию! — на бегу крикнул он, уловив краем взгляда знакомую фигуру в проломе окна. — Первый принц одержим! Он убивает Палату Власти!
Крик не пропал в пустую. Звуки боя, явственно доносившиеся из зала совета, не могли насторожить разве что глухого. Даже стоявшие в оцеплении легионеры нервно косились назад, не понимая, что происходит.
Когда Тар выпрыгнул из окна, его уже ждали. Нет, легионеры не поддались на провокацию. Но легионеры на площади были не одни…
Когда Тиберу удалось затеряться на ближайших улицах, площадь перед Палатой Власти стала настоящим полем битвы. Клановые бойцы, прибывшие в охране лаэров, и стража ларов кинулись на легионеров. К ним присоединились и немногочисленные отряды Серебряных крыльев. Стража Белого города внезапно вспомнила, что именно она отвечает за порядок… и присоединилась к общему хаосу.
* * *
Через площадь пришлось прорываться с боем. Клановые бойцы, и так недовольные присутствием легионеров у Палаты Власти, купились на ложный призыв Тибера, решив поиграть в героев. Их атака не была особо слаженной или сильной, но для рассыпанного строя легионеров ее хватило.
Укрывшись ледяной стеной от удара огнем, Тар замер, оценивая ситуацию. А ситуация — дрянь. И виной тому его приказ. Не стоило так дробить силы и выстраивать легионеров разомкнутой цепью. В монолитном строю, под прикрытием сигнумов, дракона, зачарованных амулетов и щитов, легионеры с легкостью раскатали бы невеликие силы кланов и свободных родов. А теперь у клановых были шансы если не победить, то пустить легионерам немало крови.
Нужно было решать: погоня за Тибером или жизни решивших поверить в него бойцов. И Тар сделал выбор в пользу последних.
«Ледяные стены» вырастали из камней кладки, отрезая попавших под удар легионеров от губительных техник одаренных. На площадь обрушился «ледяной дождь», щедро полетели «копья», взметнулись в небеса ледяные шипы. В короткий миг из-за обилия льда летний день сменился ледяной стужей. Позабыв про атаку, клановые бойцы ушли в глухую оборону.
Досталась и праздным зевакам. Они, в отличие от легионеров и клановых, похвастаться защитой не могли, множа число смертей.
— Прекратить! Немедленно прекратить! Именем Палаты Власти! — крикнул вовремя появившийся на ступенях лестницы Бадрис. — Прекратить! Именем Палаты Власти! — крикнул он еще громче, когда первый призыв пропал впустую.
Пятый принц лишился плаща и обзавелся внушительной царапиной на правой щеке. Но узнав его, клановые бойцы подрастеряли атакующий пыл. Или всему виной были убитые и раненые, в основном из слуг Белого города и чиновников, щедро усыпавшие площадь своими телами.
Сотворенный техниками лед быстро растаял, оставив после себя только грязные лужи. Осознав свою уязвимость, легионеры выстроились подковой возле лестницы, сомкнув щиты. Но успокоенные вмешательством Пятого принца клановые не обращали на них внимание, занимаясь убитыми и ранеными.
Переведя дух, Бадрис спустился вниз, перепрыгивая через ступеньки.
— Что в палате? — спросил Тар. Поиски Тибера могли немного подождать. Яд у змеи остался, но зубы вырваны. Главное — навести порядок среди «лучших» представителей империи.
— Все то же, что и здесь — временное затишье. — Бадрис потрогал глубокую царапину на щеке и поморщился, недовольно поджав губы. Пройди та злосчастная техника чуть левее и… думать об этом не хотелось. — Все зло косятся друг на друга, считают убитых, перевязывают раны и не понимают, как подобное произошло? Кто виноват? И что делать? Только трупов чуть поменьше, — добавил он и невесело улыбнулся. — Где Тибер?
— Нагадил и сбежал! — отозвался Тар, наблюдая, как клановые сортируют раненых и мертвецов из случайных жертв. Площадные техники не делают различий между правыми и виноватыми — разят тех, кто попал под удар. Сколько невольных свидетелей заплатили жизнью за свое любопытство? Десять? Двадцать? — Но я его найду.
— Я с тобой! — вскинулся Бадрис.
— Нет! — Пальцы Тара крепко сжали плечо брата. — Ты останешься в Палате Власти. Пусть выбирают своего императора! Это сейчас самое важное.
В одном Бадрис был неправ. Главный вопрос у палаты Власти не «кто виноват» а «кого обвинить». И Тар отлично знал, кто может стать крайним. Да и толпы за воротами Белого города внушали ему опасения. Можно не любить городскую толпу, но не стоит ее недооценивать. Хагронг походил на большую бочку хинданской огненной пыли. Искра — будет взрыв, в котором погибнет немало горожан. И какой-то умник по имени Тибер уже подпалил фитиль.
* * *
Красный двор встретил нового хозяина легким запустением. После гибели Лорса, императрица Лиара охладела к ведению дел. А сам Тибер был слишком занят, чтобы взваливать на себя заботу о резиденции в Белом городе. Он и вспомнил про нее только из-за очередного совета, должного в любом случае стать последним.
Большая часть оставшейся охраны утром ушла вместе с ним. Сейчас бойцы Красного двора должны находиться на площади, с недоумением взирая на царящую суету. Если не погибли в пламени разожженного его криками пожара.
Но это к лучшему. Зачем ему чужие люди, в верности которых он неуверен? Потом он наберет себе новую личную гвардию. Которая будет верна только ему, а не хотелкам каких-то там родов клана, пусть и союзного, даже родственного.
Особой веры бойцам клана Вэйр, составлявшим костяк стражи Красного двора, у Тибера никогда не было. Он отлично помнил их презрительные взгляды, тихие насмешки за спиной. А порой и не тихие, сказанные ему прямо в лицо. Принц-калека, кутила, шут и пьяница — вечный позор Красного двора.
Но где все эти насмешники теперь? Кто-то погиб в бесконечных стычках этого беспокойного лета. Других сейчас его братец Тар режет на площади.
Впрочем, кое-кто еще остался. Но это ненадолго.
Распугав немногочисленных слуг, Тибер решительным шагом дошел до возвышавшегося чуть в стороне от главного поместья Зала Предков. Четыре стражника, жалкие остатки сил Красного двора, стояли перед входом. А значит, его дорогая мать снова там, скорбит перед ритуальной табличкой Лорса.
— Ваше… — вытянулся старший из стражников. Имена этих жалких кукол никогда не задерживались в памяти Третьего принца.
— Нет времени! — резко осадил он воина. — Вы четверо за мной.
— Но императрица… — попытался возразить старший, но Тибер вновь его властно прервал.
— Это ненадолго! С матерью ничего не случится.
Он с неприязнью покосился на Зал Предков. Даже мертвый Лорс получал больше внимания и любви, чем он.
Путь до подземелий не занял много времени. В основной части располагался винный погреб, сделавший бы честь императорскому. Пройдя между строгими рядами больших бочек, Тибер проигнорировал лестницу, ведущую еще ниже, в ледник со скоропортящимися продуктами.
Обмениваясь короткими репликами, четыре последних стража Красного двора даже не пытались скрыть своего недовольства, но послушно топали следом.
Достигнув конца винного погреба, Тибер встал перед ровной стеной с магическим светильником. Уперся в нее руками, словно пытался сдвинуть с места. Стена вздрогнула и действительно начала сдвигаться, открывая проход в другую, скрытую о посторонних глаз часть подземелья.
— Заходим. И не вздумайте хвататься за оружие, — кивнул Тибер на проход. — Это союзники. Моя мать в курсе, — беззастенчиво соврал он. Про подземелье императрица Лиара знала, а вот о поселившихся не так давно гостях — нет.
Многие задавались вопросом, куда исчезли Белые жрецы Хагронга. Но и в самых смелых фантазиях никто не мог предположить, что их укрытием станут подземелья Красного двора.
Стоило Тиберу шагнуть вперед, как ему в грудь уперлось острие меча.
— Стоять! — Глухой голос несшего стражу у входа флагеллянта вызывал дрожь, как и совершенно пустой взгляд, словно у мертвеца.
— Свои! — отмахнулся Тибер, пальцем осторожно отведя лезвие чужого меча в сторону. — Где брат Анато?
Услышав свое имя и шум открываемого прохода, глава Белых жрецов появился из боковой комнаты. Одарив принца неласковым взглядом, жрец что-то прикинул и кивнул.
— Похоже, твой прекрасный план не сработал, — хмуро констатировал он, быстро поняв причину столь раннего возвращения Третьего принца.
— Да, — не стал спорить Тибер. — По-хорошему они не захотели. Придется по плохому.
— Все готово, но нужны еще…
— Я знаю, что нам нужно, — отрезал Третий принц, указав глазами на своих спутников из остатков клановых бойцов Красного двора. — Они одаренные — этого хватит. Остальное на тебе, флагеллянты нам теперь не очень-то и нужны. Где Кэра?
— Я здесь, — девушка появилась с противоположной стороны из другого уходящего в темноту хода. — Что происходит?
— Объяснения потом. Ты закончила с тем, что я утром просил тебя сделать?
— Магема готова, — послушно пояснила она. — Но зачем тебе понадобилась печать высшей защиты света?
— Она понадобилась не мне, а тебе, — сухо отозвался Тибер.
— Это как-то связано с Белыми? — уточнила Кэра, стрельнув неласковым взглядом на Белого жреца. Анато ответил девушке тем же. Бывшая приспешница Первого принца ему никогда не нравилась. — Они тоже все утро возятся в подвале, строя неизвестную мне сложную, комбинированную печать.
— Как-то связано, — односложно отозвался Тибер, закрыв глаза.
От его тела пошла физически ощутимая волна силы. Клановые бойцы застыли, дернулись, скованные невидимыми воздушными путами и повалились на пол.
— Приступай к ритуалу, — распорядился Тибер, указав Анато на воинов, ставших пленниками.
— Ты уверен? — в голосе Анато прозвучали нотки казалось бы неведомого Белому жрецу сомнения. — Никто не сможет этим управлять.
— Все в руках Пресветлого, — насмешливо ухмыльнулся Тибер. Делиться с фанатиком фактом своей одержимости он не собирался. — Я справлюсь! А вы с Кэрой спрячетесь за печатью света.
— Хорошо, — сдался Анато. — Забирайте их, — кивнул он на пленников.
Флагеллянты подхватили скованные техникой ветра тела за ноги и небрежно потащили в сторону комнаты, из которой появился их глава.
— Ты не хочешь мне ничего объяснить? — вновь уточнила Кэра, нервно постукивая пальцами по ножнам. Происходило что-то непонятное и странное. А весь ее опыт подсказывал, что от подобного стоит держаться как можно дальше.
— Сейчас ты все увидишь, — сообщил ей Тибер. — Помни о главном, — тихо напомнил он, склонившись к уху девушки. И уже громче добавил, словно пытался успокоить: — Тебе ничего не угрожает.
Безмолвных пленников уложили в центр печати.
От этой картины у Кэры засосало под ложечкой. Было совершенно ясно, что сейчас произойдет жертвоприношение. Это понимание, сложенное с общим знанием магических печатей, дало ответ — зачем Тиберу это понадобилось.
Глаза ее расширились. Этого следовало ожидать, но ожидания — это одно, а неприятная реальность — совсем другое.
Следом за пленниками к ее удивлению в печать послушно легли все флагеллянты, исключая предвестника, рядом с которым она встала.
Брат Анато склонился над первым из пленников, в свете магических светильников сверкнул острый нож. Кэра закрыла глаза. Она видела много смертей и казней, но эта картина проняла даже ее.
Жалела она только об одном — заткнуть уши, чтобы не слышать предсмертных хрипов умирающих, было бы уже слишком.
— На формирование устойчивого прокола нужно время, — напомнил брат Анато.
Закончив жертвоприношения, он коротким импульсом эмира активировал печать. План Третьего принца ему не нравился. Но иного выхода нет. Да и уничтожить разом всю верхушку империи было соблазнительно. Кто знает, может и Третий принц, несмотря на всю его уверенность, этого не переживет. Единственным свидетелем произошедшего остается эта лари Овейн, но с ней он справится. И город узнает только ту правду, которую он захочет ему поведать.
Правду о предательстве одаренных и жертвенности, храбрости и отваге последователей истинной веры!
— Время не твоя забота! — отрезал Тибер. — Кэра, хватит жмуриться. Пропустишь все самое интересное. Сколько времени у меня будет?
— Долго прокол не протянет — слишком мало жертв, но один день я гарантирую… Началось, — вздохнул Анато, чувствуя, как от противной миру силы призыва дрожит воздух. Магема полыхнула нестерпимо ярким светом. Кровь, тонкими струйками выходившая из тел жертв, стремительным потоком потекла к центру печати. Неведомая сила просто вытягивала ее из еще теплых мертвецов. Кровавая лужа поднялась в воздух, образуя идеальный шар, зависший под потолком подземелья. Пространство исказилось, пошло волнами, словно вода, в которую метнули камень. Отвратительное и вместе с тем завораживающее зрелище.
— Началось! К счастью! — согласился Тибер, одним молниеносным движением обнажая меч.
Боли не было, на нее не осталось ни времени, ни понимания. Удар Третьего принца был милосердно точен, пронзив сердце. Последнее, что увидели глаза Белого жреца, известного в империи как брат Анато, это голова предвестника, снесенная с плеч одним быстрым ударом. Да обнаженный меч лари Кэры Овейн, покрытый кровью.
— Уходи за печать света и ничего не бойся! — приказал Тибер, вытирая лезвие меча о тело жреца.
Несмотря на явный шок от увиденного ритуала, Кэра не подвела. Заняла правильную позицию и вовремя среагировала на уговоренное слово-ключ, разделавшись с предвестником одним ударом.
С испугом покосившись на формирующийся прокол, который все увеличивался в размерах, Кэра не стала себя уговаривать и бросилась прочь. Подальше от подземного зала, ставшего жертвенным алтарем.
Не отказав себе в удовольствии пнуть тело Белого жреца, Тибер вернулся в соседний зал. Та его часть, что когда-то была порождением с нижних планов, ликовала, чувствуя знакомую энергию, волнами исходившую от прокола пространства. Впрочем, он давно сроднился с ней, став одним целым, поэтому ликовал и сам.
От избытка силы и чувств хотелось громко кричать. Да что там кричать — танцевать! Тибер покачнулся с пятки на носок. Широко раскинул руки и рассмеялся.
Да-а-а! Глупцы заплатят! Все склонятся перед ним, или умрут! А выжившие, станут славить, как спасителя!
Он хотел оставить Тара в живых. Правда, хотел. Но теперь людям понадобится чудовище. И герой, который его сразит.
— Где моя охрана? — знакомый голос заставил Тибера вздрогнуть и обернуться в сторону незакрытого входа в тайное подземелье.
Только ее тут не хватало!
— Что ты делаешь? — спросила императрица Лиара, задумчиво разглядывая веселящегося сына.
— Становлюсь императором, мама, — осклабился Тибер. Закинув голову, он вновь раскинул руки, крутанулся на пятках. Никогда он не чувствовал себя лучше. Сила нижних планов пьянила, словно хорошее вино. — Твой сын на троне империи! Разве не этого ты всегда хотела?
Императрица Лиара не ответила, только молча сжала рукоять меча, некогда принадлежавшего Лорсу.

Глава 44
Преданность предателей

Красный двор выглядел противоестественно пустым. При общей ухоженности окружения, всех этих аккуратно подстриженных кустах и газонах, идеально чистых, без единого листка или травинки, дорожек и тропинок это производило противоестественное, жуткое впечатление.
Стража, ладно. После понесенных потерь у Красного двора осталось не так много воинов. Да и часть из них Тар видел у Палаты Власти. Но даже слуги разбежались, словно почувствовавшие опасность дикие звери.
И правильно сделали. Что-то плохое происходило на территории Красного двора. Опасность ощущалась почти физически. Похожие ощущения одолевали Тара на подходе к пещере высшего дракона. Но в то время он был молод, нагл и считал, что способен перевернуть мир одним ударом своего меча. Встреча с драконом доказала ошибочность этих наивных суждений.
И все же, несмотря на неприятные ассоциации, Тар не стал дожидаться помощи. Да и откуда ей взяться после бардака у Палаты Власти?
Толкнув острием меча входную дверь, он вошел внутрь. Огляделся. Его сложно было удивить роскошным убранством. Хотя Красный двор — это Красный двор. Императрица Лиара всегда любила редкие, красивые вещи. Хинданские вазы вдоль стен, причудливые вырезанные из дерева статуэтки северных варваров, с драгоценными камнями вместо глаз, картины известных художников — все это наглядно демонстрировало богатство и хороший вкус хозяйки.
Впрочем, Тару сегодня было не до изучения живописи и экзотических редкостей. Да и одно то, что такое богатство никто не охраняет, не присматривает за ним, не могло не настораживать.
Опасность исходила откуда-то снизу, явственно указывая на подземелья.
Общая для большинства поместий Белого города планировка по всем канонам Гармонии распространялась и на Красный двор. А Тар знал пару поместий, где полностью совпадали даже тайные ходы. Хотя, можно ли их считать после подобного тайными?
В этом плане Красный двор к таковым не относился, но кто знает и ищет, то всегда найдет.
Крутая лестница, ведущая вниз, оказалась рядом с кухней и привела его прямо в обширный винный погреб. Ощущение опасности усилилось, показывая, что он на верном пути. Что-то плохое спряталось в самом дальнем конце длинного коридора из больших бочек.
На зачарованных светильниках в Красном дворе не экономили, а потому под землей было чуть ли не светлее, чем снаружи. А вот звуков не было, и это давило больше полной темноты. Разве что-то где-то в дальнем углу одна из бочек медленно роняла капли вина из плохо закрытого краника. Зато все крысы, а полностью извести этих тварей сложно даже в императорском дворце, куда-то пропали. Ни единого подозрительного шуршания или писка. Ни одной шмыгнувшей вдоль стены серой тени.
Тайным ходом в конце винного погреба Тара было не удивить. А вот то, что он был любезно открыт, внушало некоторое удивление, напополам с закономерным опасением. Сомнительно, что кто-то так сильно торопился, что лишил тайный ход своего главного преимущества — тайны. А значит, проход оставили открытым специально. Словно боялись, что скрытая внутри угроза не сможет выбраться наружу.
Первое, чем встретил его тайный зал, было тело. Тело императрицы Лиары, лежавшее в большой луже крови на камнях в центре зала.
Тар шагнул к нему, чтобы проверить, но остановился, уловив движение.
— Она мертва, — донеслось со стороны бокового прохода.
Под свет магических светильников шагнул Тибер. Хотя поначалу Тар младшего брата не узнал. Пропорции тела Третьего принца уже не казались такими неправильными, как раньше. Всему виной то, что Тибер перестал горбиться и хромать.
— Зачем? — спросил Тар, кивнув на тело Третьей императрицы. Часто ему хотелось самому уничтожить Лиару, как одну из виновниц смерти матери. Но одно дело он, а другое Тибер. Какой бы плохой женщиной не была императрица Лиара, она была его матерью.
Вместо ответа Тибер только мрачно усмехнулся. Проигнорировав Тара, он подошел к телу матери. Присел возле него, ласково погладив мертвую по волосам.
— Я дал ей то, чего она так желала — ее сын станет императором. А она только спросила, причастен ли я к смерти Лорса. И не дожидаясь ответа, нанесла удар. Она всегда заботилась только о четвертом. Видела лишь Лорса. А ведь я тоже ее сын! Как думаешь, если бы для возвышения Лорса понадобилась моя жизнь, она бы колебалась?
— Думаю, нет.
— Вот и я не колебался… — Рука Тибера замерла. — А ведь я всего лишь хотел, чтобы она хоть раз посмотрела на меня с любовью, назвала своим сыном. Неужели это так много, Тар? И что я получил? Удар мечом! Шлюха, тварь! — взорвался Тибер, вскочив на ноги. Казалось еще немного и он начнет избивать тело матери ногами. — Ненавижу! Всех вас ненавижу!
— Ты закончил истерику? — холодно уточнил Тар, опираясь на меч, словно тот был тростью.
Тибер отличный актер, но трагические роли явно не для него.
— Переиграл?
— Причем серьезно.
— Бывает, — вздохнул Третий принц небрежно отряхнув колени и вытер запачканную кровью подошву сапога о камень.
Драки с братом он не боялся. Но и не рвался начинать ее первым. Когда прокол стабилизируется, Тару станет резко не до него. А потом Тара просто не станет, как и Белого города. Повезет, если вырвавшиеся на волю твари ограничатся только этим. К вечеру уцелевшие жители Хагронга и лаэры признают императором любого, кто сможет остановить этот кошмар. И он явит им спасителя!
А пока что нужно тянуть время. Раз Тар настроен на беседу, то почему бы не удовлетворить его любопытство? Да и что скрывать, Тиберу всегда хотелось покрасоваться перед старшим братом. Чтобы тот понял! Оценил его успех!
— Сдавайся, — предложил Тар без особой надежды.
Тибер рассмеялся. Помахал мечом перед собой, словно старался поразить невидимого врага.
— Смешная шутка, мой недожаренный братец. Зачем мне сдаваться? Ты думаешь, что победил? Нет, нет! Ты в любом случае проиграл! Вы все проиграли, стоило мне вступить в игру! Вы строили хитрые комбинации. И каждый из вас считал именно себя самым умным, хитрым. Самым достойным уместить свой зад на императорский трон. Но стоило мне щелкнуть пальцами, как все рассыпалось, словно карточный домик.
— Поддельные приказы мятежникам. Убийство Кесса Родора. Пропажа завещания нашего отца. Все это время был ты?
— Прибавь в этот список Лорса, хотя тут больше коллективное творчество, включая столь лелеемую тобой императрицу Сейлан. Но так и быть, возьму это на себя. Плюс несколько неудачных покушений на тебя и на Бадриса. Да. Все это я. Хаос — это я.
— Зачем? — Намеки на Сейлан Тар в очередной раз проигнорировал. Не время и не место вспоминать все прегрешения Второй императрицы.
— Главная причина — это ты. Слишком правильный, практически идеальный. У тебя было все. Любовь, уважение, богатство, власть. Мне всегда хотелось тебя превзойти. Но какие шансы были у меня. Искалеченный собственной матерью калека с нестабильным истоком. Наглядное доказательство ее ошибки. Но я нашел свой путь, встал на него и пройду до конца!
— Неужели все эти смерти просто ради детского желания что-то доказать. Кесс Родор, который играл с тобой в детстве, Лорс, твоя мать императрица Лиара…
— Не произноси этого имени! — Лицо Тибера исказилось. Вспышка ярости была резкой и внезапной, словно взрыв огненной техники. — Да, братишка, — он успокоился так же внезапно, как и вспыхнул, — ты меня раскусил. Если позабыть про эту трогательную семейную драму, то я затеял это просто ради власти. Почему нет? Я умнее и хитрее всех моих братьев, включая тебя, наш недоступный светоч. Но у вас было все. А у меня? Так пусть мне достанется хотя бы власть.
— Глупо.
— Глупо ждать столько лет, откладывая месть! Поначалу я полагал, что это хитрость. А выходит — трусость. Ты стал слишком осторожен и предсказуем, брат. Ты размяк и ослабел. Где тот огонь, что горел в тебе раньше? Я читал все твои ходы, словно открытую книгу. И знаешь, что я понял? Ты не так умен, силен и хитер, как все думают. А всю твою жизнь тебе просто везло, потому что другие были еще хуже!
— Думаю, я все же сумею тебя переубедить, брат, — мрачно заметил Тар. Стоя неподвижно, он продолжал небрежно опираться на меч. — Когда ты успел стать одержимым?
Вопрос вывел Тибера из равновесия, смахнув с лица улыбку превосходства. В его глазах поселилась искра подозрений, напополам с удивлением.
— Ты только что догадался, — отрицательно дернул головой Третий принц, не в силах поверить в то, что его тайна и не тайна вовсе. Но прозвучало это так беспомощно, что он только горько усмехнулся, злясь на себя. — Ты знал! Всегда знал! — слегка разочаровано отметил Тибер, принимая горькую правду. Кэра выдала? Нет, невозможно! Все это время он старался не отпускать девушку от себя. А когда подобное происходило, тайно следил. — Причем, давно. Что меня выдало? — сдался он, отлично понимая, что ответ знает только Тар.
— Ягоды чель, Тибер. Тебя выдали маленькие, неприметные ягоды чель. Я же тебе говорил, что из них получается отменный краситель. Насыщенный черный цвет, прям как твои волосы. Когда ты их касаешься, у тебя на пальцах постоянно остаются следы краски. Да и твоя притворная любовь к их специфическому вкусу… Если бы ты их действительно постоянно ел, то от белозубой улыбки не осталось бы и следа. На Скале есть любители, зубы у них становятся черными, словно они их специально чернят по хинданской женской моде. А причину, по которой ты красишь волосы, найти несложно, — Тар коснулся своих белых прядей. — Я каждый день вижу ее в зеркале.
Тибер покачал головой. У него в голове родилось множество теорий, а объяснение оказалось таким простым, неинтересным.
— Признаю, — он отвесил брату издевательский поклон, картинно отведя правую руку с мечом в сторону, — не учел твоей внимательности. Нужно было просто побриться на волосы. А ты не так безнадежен, как мне казалось.
— Так, когда все началось?
Тибер помедлил. Что-то во всем этом замаскированном под почти дружеский разговоре его смущало. Разве Тар не чувствует, как энергия с нижних планов корежит реальность? И почему он в таком случае медлит, предпочитая продолжать этот, в общем-то, бессмысленный диалог?
Спокойное равнодушие Тара выводило его из себя. Он готов был принять что угодно: недоверие, злость, гнев, ненависть, ярость, но не это спокойное даже в чем-то снисходительное равнодушие. Так отец наблюдает за расшалившимися детьми… прежде чем спустить с них штаны и устроить воспитательную порку.
Это злило! Бесило! Все что угодно, но только не снисхождение, а тем более жалость!
— У нас сегодня день откровений? — не найдя ответа, Тибер решил изменить ход беседы. — Тогда скажи мне, почему ты так снисходителен к императрице Снйлан? Именно она была головой того старого заговора, а не моя мать и Четвертая императрица. Именно Сейлан договорилась с Белыми жрецами и вела их по следу… Но ты и сам знаешь, — внезапно понял он. Раньше это были просто догадки, но теперь в глазах старшего брата нашелся ответ. — Знаешь… Я вижу это в твоих глазах. Неужели решил простить?
— Прощение — это не про меня.
— Да, прощение — это не про нас, — согласился Тибер. Догадка пробудила в нем давно дремавший интерес. Как Тар планирует отомстить императрице Сейлан? И он пожалел, что узнать это не выйдет.
— Так когда? — повторил свой вопрос Тар.
— Когда узнал, что подобное возможно. Когда увидел результат. Когда приплыл на Скалу и убедился, что кусок сожженной огнем дракона плоти не только жив и здоров, но даже стал сильнее… Мы похожи брат. И даже пути выбрали одинаковые — голос Тибера изменился, стал рокочущим, грубым. Черты лица заострились, сделавшись более четкими. Глаза почернели, лишившись зрачков. Он крутанул шеей и выпрямился еще больше. Теперь вся его фигура излучала волны силы и превосходства. — Но ты все еще борешься со своим демоном, что стал частью тебя. Твоим естеством! А я принял своего всем сердцем! Всей измученной душой! Стал с ним единым целым. Стал лучше! Совершеннее!
— И вычеркнул свою душу из круга перерождений, обрек ее на вечные муки на нижних планах?
— Вся моя жизнь — вечные муки. На нижних планах я буду чувствовать себя как дома. Ты же тоже это чувствуешь! — Тибер раскинул руки. — Это пьянящая непривычная этому миру сила. Сердце бьется быстрее, кровь огнем бежит по венам.
— Ты про прокол в соседнем подземелье? — Тар небрежно указал мечом на проход, из которого появился Тибер. — Да, я его чувствую. Решил уничтожить полгорода? Разом истребить всю Палату Власти?
— Нет, мой любимый и самый ненавидимый брат, — усмехнулся Тибер, на всякий случай сделав шаг в сторону прохода ведущего к проколу. — Это ты решил уничтожить половину города, истребить всю Палату Власти. А я — герой, который низвергнет чудовище. Люди любят героев. И выжившие лаэры выберут героя, которого любят люди.
— Неплохой план, — согласился Тар. — Хоть и излишне кровавый.
— Ты меня вынудил. Признай, я все же сумел тебя удивить.
— Немного, — Тар согласно склонил голову к груди. Но тут же вздернул ее вверх. Тибер насторожился, крепче сжимая меч. — Еще не поздно остановиться, — продолжил Первый принц. — Я вновь предлагаю тебе сдаться.
— Хватит! — резко осадил брата Тибер. — Мне надоел этот спектакль! Давай начнем!
— Ты выбрал, — вздохнул Тар. — Что же, теперь пришла моя очередь тебя удивлять… Бей!
Движение сбоку Тибер успел заметить, а среагировать не смог. Слишком неожиданной стала атака. Три быстрых, перетекающих один в другой удара. Четкие, доведенные до совершенства. Первые два не смогли пробить «доспех», зато третий с легкостью рассек правый бок чуть ниже ребра, добавив красного цвета на парадные одежды Третьего принца.
Контратака Тибера запоздала. Меч распорол воздух, но гибкая, быстрая тень разорвала дистанцию, отпрыгнув в узость второго бокового прохода.
— Ты… Предательница!
Ледяные копья пробили Тиберу правую руку и грудь. Звякнул о камни выроненный меч. Третий принц покачнулся. Упал на колени, пытаясь зажать раны.
— Почему? Она же тебя предала! Выдала все планы! Но стоило тебе позвать… Почему? Предательница! — обиженно прохрипел он, выплевывая сгустки крови. Попытался встать, но вновь упал на колени. Пошатываясь сел на пятки, буравя обиженным и ненавидящим взглядом замершую в боевой стойке Кэру.
— Нет, мой наивный брат, — вздохнул Тар, — предала она только тебя. Вернее, не предала. Нельзя предать того, кому никогда не был верен. Мне нужно было оставить рядом с собой неявную, уязвимую точку, в которую мои враги захотят ударить или воспользоваться мнимой уязвимостью. Признаться, я думал это будет кто-то из императриц. Но тут появился ты, сразу проявив к моей ученице излишне настойчивый интерес. Я заметил это еще тогда, во время твоего визита на Скалу.
— Он же убил твоих родителей… — Тибер старательно игнорировал Тара, обращаясь только к девушке, но ответ вновь пришел от брата.
— Она знает. Всегда знала. Не только ты считаешь себя искусным актером. Я не стал ничего от нее скрывать, когда она подросла. Я не виноват в том, что они пытались меня убить. Оставалось только ждать, кто решит открыть Кэре «страшную правду». И это оказался ты. Дальше ты сам знаешь. Она пусть и недолго, но честно служила тебе, не единым действием или словом не позволив усомниться в своей верности… Я не размяк, мой наивный младший брат, я повзрослел. Научился ждать.
— Ты могла стать императрицей… — Тибер все еще не верил. Этот день так или иначе должен был стать его триумфом. А выходит, старший брат просто играл с ним. Давал резвиться, оставив под присмотром верного только ему человека.
— Боюсь и здесь небольшая сложность, — пройдясь вокруг Тибера, Тар небрежно отпихнул меч Третьего принца в сторону. — В империи разрешено многоженство, а не многомужество.
Тибер наконец-то перевел полный неверия взгляд на брата. Задрал голову к потолку и неистово и как-то истерично расхохотался, давясь кровью. Повалился на пол. Зло стиснул зубы и вновь поднялся, пусть и на колени.
— Ты победил, первый. Снова. Как всегда. — Обида душила. Но вместе с обидой было и восхищение. — Но все равно. Я прожил свою жизнь так, как хотел. Кем я был? Посмешищем императорской семьи? Шутом и пьяницей? А теперь… Я сражался за трон, переиграл практически всех, и был в шаге от победы. Меня запомнят, пусть и как злого гения. А может и как доброго, ведь злым эта неблагодарная толпа все равно назначат тебя.
— Оно того не стоило, — покачал головой Тар, вновь обойдя брата по кругу.
— Я знал, что ты не поймешь. — Тибер вновь покачнулся, но не позволил себе упасть.
Кровь из ран перестала течь, но это не сделало их менее смертельными, и силы покидали его прямо на глазах. Одержимость, при всех своих достоинствах, не давала неуязвимости или бессмертия. — У тебя было все. А у меня — ничего… Я хотел получить хоть что-то… Все хотел получить… Холодно… Тар. Почему так холодно? Последняя просьба. Обними меня на прощание? — внезапно попросил он.
— Конечно, Тибер, — согласился Тар. Умирающих легко прощать, а Тибер умирал. Было удивительно, что он вообще все еще жив.
Припав на одно колено перед братом, Тар раскинул руки и крепко сжал Тибера в объятиях, не обращая внимания на кровь.
Левая, еще действующая рука Третьего принца хлопнула его по спине, и обессилено упала вниз. Липкие от крови пальцы нащупали рукоять кинжала. Потянули его из ножен.
— Хорошая попытка, — заметил Тар, выпустив брата из объятий. Выбитый кинжал отправился к мечу. — Не сдаешься до самого конца? — Несмотря на эту нелепую попытку, разозлиться на Тибера у него не получалось.
— Научился этому у старшего брата, — дурашливо ухмыльнулся Тибер, скривив окровавленные губы. — Ты же понимаешь, я должен был попытаться? Как холодно…
Лицо его смертельно побледнело, тело обмякло, начало заваливаться назад. Придержав его, Тар осторожно положил брата на пол.
Мертвые глаза Тибера Валлона смотрели в одну точку.

Глава 45
Да здравствует император!

— Наконец-то сдох! — сбросив ненужную теперь маску, Кэра едва сдерживалась, чтобы не отвесить хорошего такого пинка телу Третьего принца. Теперь, когда все закончилось, можно вести себя как обычно. Покладистым характером она никогда не отличалась, хоть долгое время вынуждена была изображать обратное. — Ты не представляешь, как мне надоело корчить из себя его вернейший клинок. Можно я его ударю! Хотя бы разок! — попросила она, на короткий миг вернув образ послушной девочки.
— Полегче, — остановил разошедшуюся супругу Тар. — Все же, он был моим братом.
— Он был безумен, Тар. Совершенно! Я столько лет живу с безумцем, что знаю, о чем говорю. Да и сдаваться не собирался.
— Знаю. Но он был моим братом, — повторил Тар, закрыв Тиберу глаза. — И я тоже виноват, что он стал таким. В нем росла обида и злость, а меня не было рядом, чтобы помочь.
— Хватит взваливать на себя все проблемы этой империи, — поморщилась Кэра. — Кстати о них. Прокол, Тар, — напомнила она, с неприязнью посматривая на коридор, ведущий в другую часть подземелья, ставшую ритуальным залом и жертвенным алтарем.
— Да! Идем, — согласился Тар, поднимаясь на ноги. Еще ничего не закончено, а мертвым все равно.
В новом зале первыми их встретили именно мертвые, не нарушая устоявшуюся традицию этого безумного дня.
— Он быстро умер? — уточнил Тар, переступив через тело брата Анато.
— Практически мгновенно. Тибер ударил точно в сердце.
— Жаль… — Вздохнул Первый принц. Некоторых мертвецов все же сложно простить.
Оставив от тел жертв ритуала только высохшие мумии, прокол планов мироздания, как именуют его книжники, почти закончил формироваться. Огромная от пола до потолка зияющая рана в пространстве. Словно из одной прекрасной картины вырвали кусок, заменив его безвкусной мазней. Гнойный чирей на чистой коже реальности — противоестественный и мерзкий.
За полупрозрачной истончающейся преградой бушевало нечто не поддающееся описанию. Буйство сводящих с ума образов сменяли друг друга в причудливом круговороте, не позволяя ничего запомнить.
— Стой здесь! — остановил Тар девушку, указав на проход. — Если я начну себя как-то странно вести, то ты знаешь, что делать.
Чувствуя близость родного плана, его вечный сосед усилил натиск.
«Смотри, какая сила. Какая власть! Достаточно протянуть руку и вся империя падет к твоим ногам. Весь мир!» — образы, рисуемые воображением были столь притягательны, что Тар заколебался. Маленькая, задержка — один удар сердца не больше. Но демон воспользовался ей, чтобы нанести решительный удар, штурмуя его сознание.
В голове рванула бочка хинданской огненной пыли, в глазах потемнело, виски обожгло болью. Если раньше это были просто болезненные уколы иголками, то теперь в дело пошли раскаленные добела гвозди.
— Тар! — донеслось, словно сквозь толстое одеяло.
— Стой на месте! — повторил принц.
Тряхнув головой, он с силой отвесил себе пощечину, пытаясь прогнать из головы туман чужой воли. Боль помогла. Искушающий шепот и вереница образов не пропали окончательно, но стали не такими навязчивыми.
Поняв, что каким-то образом оказался на полу, он перевалился на бок, подобрал выроненный меч. Встал, покачиваясь из стороны в сторону. По лицу стекало что-то липкое, но явно не пот. Черная словно сок ягод чель кровь тонкими струйками струилась из глаз, ноздрей. Кровоточила часть открывшихся старых шрамов, превратив его лицо в сплошную черную маску.
Утерев лоб, Тар с удивлением посмотрел на ладонь.
— Кровь… — пробормотал он. — Снова кровь… Хватит! Я пролил ее достаточно. Покоя хочу.
Первый шаг в магему был самым трудным. Прокол, словно почуяв опасность, исторгал из себя все больше потусторонней силы. И Тар чувствовал, как постепенно падают решетки темницы его воли, отрезавшей подселенного ритуалом матери гостя от контроля над разумом и телом.
Шепот в голове стал невыносим. Как и боль.
Пересилив себя, он все же шагнул вперед. До цели оставалось каких-то жалких четыре шага, но это расстояние казалось больше чем от столицы империи до Скалы.
Размашистый удар! Меч замер перед полупрозрачной пленкой прокола, словно тот парировал удар Первого принца своим клинком. Тар надавил, охваченное легким белым сиянием, источающее холод лезвие пошло вперед. Медленно! Неохотно! Казалось, что оно стоит на месте. Затем сопротивление резко исчезло и лезвие меча разрезало формирующийся прокол, словно спелый плод.
Пульсирующая энергиея язва пространства вздрогнула, словно живое существо. Там за гранью спешившие к проколу твари завыли так яростно, что этот дикий рев просочился через истончившуюся преграду между планами. Подземелье заходило ходуном, как при землетрясении. Да и не только подземелье. Грохот, донесшийся сверху сквозь камни кладки, явственно указывал на то, что как минимум часть крыши поместья Красного двора обвалилась, похоронив немало редких предметов, что так любила убитая сыном Третья императрица.
Втянув напоследок воздух, прокол пространства схлопнулся и исчез, не оставив и следа. Линии магемы погасли. Только высохшие тела мертвецов говорили о том, что не так давно в подземелье проводился ритуал.
Шепот демона затих. Незваный сосед вновь затаился, пораженный произошедшим. Выйдя из печати, Тар остановился, с сомнением оглянулся. Центральная часть магемы была невидна из-за тел, но вряд ли с нанесенным на камни рисунком могло что-то случиться. Убрав тела и изучив магему, фокус с проколом можно легко повторить. Возможно, у кланов уже есть эти знания. Но что, если нет? Не стоит вводить этих жадных до власти глупцов в искушение.
Вернувшись назад, он прошелся вокруг магемы, тщательно затирая охваченной белым сиянием ладонью отдельные элементы комбинированной магической печати. Но старался делать это так, чтобы магема выглядела полностью законченной и стертые куски не бросались в глаза.
Отступив, Тар полюбовался полученным результатом и довольно кивнул. Теперь повторить ритуал будет крайне затруднительно.
— Возвращаемся, хватит лазать по склепам.
— Погоди! — остановила его Кэра. В ее руках появился чистый платок. — Нужно вытереть лицо, а то выглядишь, словно свежий мертвец.
Тар улыбнулся, послушно встав перед девушкой.
— Скучала? — уточнил он, пока Кэра, привстав от усердия на цыпочки, тщательно вытирала кровь с его лица.
— Да, — не стала отрицать она и недовольно добавила: — А вот ты явно не скучал в объятиях Милевы!
— Ревнуешь?
— Ты можешь хотя бы для приличия все отрицать.
— Что неприличного в том, чтобы спать со своей женой? Я же не знал, что у меня их две.
— Ты негодяй, Тар, — вздохнула Кэра. — Влюбил в себя наивную, маленькую девочку. Женился на ней. Сделал так, что бы она не смогла тебе отомстить за смерть родителей…
— Которые сами выбрали свою судьбу, попытавшись меня убить. Я давал тебе выбор. Несколько раз, — напомнил он. — Да и месть… ты столько раз могла ударить меня в спину.
— Сама не понимаю, почему я всегда выбираю твою сторону. — Покончив, Кэра посмотрела на лицо Тара с разных сторон и кивнула, довольная получившимся результатом.
* * *
Возвращение к Палатам Власти не заняло много времени. На площади навели порядок. Убрали тела погибших. Хотя клановые бойцы и легионеры все так же бросали друг на друга злые взгляды, крепче сжимая рукояти мечей. А вот серебряные крылья окончательно исчезли с площади, благоразумно решив, что им здесь не место.
Оставив Кэру вместе с Доргом перед разбитыми чей-то техникой дверьми, Тар вошел в зал совета.
— Принц Тибер Валлон мертв, — возвестил он, спускаясь по ступенькам в центр зала. — Как я и говорил, именно он стоял за ночными призывами в столице. Все доказательства в подземельях Красного двора.
Ряды выборщиков порядком поредели. Как и на площади, тела успели унести, но все следы недавней схватки скрыть не удалось. Да никто и не пытался. То место зала, где прежде сидели представители Красного двора, напоминало большую кучу мусора. Драгоценный витраж, разбитый Третьим принцем, развалился окончательно.
И все же в зале что-то неуловимо изменилось. Это чувствовалось во взглядах уцелевших членов Палаты Власти. Угадать причину не составило труда — империя обрела своего нового императора.
— Как я понимаю, выборы наконец-то закончили, — сказал Тар, избавив Палату Власти от притворного и ненужного смущения.
Все, как всегда. Пока одни сражаются, другие спокойно делят власть за их спиной. Без героических глупцов, только и знающих, что размахивать мечом по поводу и без оного, это выходит гораздо проще.
— Да, — Харус не стал прятаться за чужие спины. И хотя Сейлан хотела его остановить, вышел к Тару в центр зала. — Меня выбрали абсолютным большинством голосов.
— Я пытался возражать, — подал голос Бадрис. Недавним заявлениям Тара о нежелании занимать императорский трон он не особо верил. Да и что значит желание-нежелание одного из принцев, когда речь идет о судьбе империи? Выбери Палата Власти Тара, он бы не стал бегать от ответственности. Как и переваливать ее на чужие плечи.
— Но проголосовал «за», — заметил Харус.
— Я дал слово, — проворчал Пятый принц.
Харус вновь повернулся к старшему брату.
— Твое решение, Тар?
— Боишься, что я захочу пересмотреть результаты выборов? Ну да, легионеры все еще стоят снаружи, готовые прийти по моему первому зову.
— Опасаюсь этого, — не стал отрицать Харус.
— В таком случае я тебя удивлю. — Рука Тара легла на рукоять меча и дернула клинок из ножен.
— Нет! — крикнула Сейлан, но сделать ничего не успела. Никто не успел.
Опустившись на одно колено, Тар склонил голову перед братом, держа обнаженный меч на ладонях перед собой. В молчаливом оцепенении усталый, но звонкий голос Первого принца заполнил зал:
— Я, Тар Валлон, торжественно присягаю в верности императору Харусу… Какой ты у нас там Харус по счету? Третий или четвертый? — уточнил Тар, слегка испортив торжественность момента.
— Третий, — меланхолично подсказал еще толком не пришедший в себя Харус. Он ожидал от Тара чего угодно: споров, торга, требования публично подтвердить данные обещания о прощении мятежников Зеленого двора. Не исключал и нападения, хоть и считал его маловероятным. Но подобная покладистость удивила и его.
Обещания — это одно. Просто слова. А клятва, данная по всем правилам, да еще и при таком количестве свидетелей — совсем другое.
— …императору Харусу Третьему, — послушно повторил Тар. — Да здравствует император! Да будет вечен Арвон!
Зал замер, не в силах поверить в происходящее.
— Прими уже мою клятву, брат, — продолжил Тар, не дождавшись ответа. — А то боюсь, что твои новые подданные сейчас попытаются массово самоубиться, напав на меня.
— Принимаю эту клятву. Да не падет гнев императора на невинных! Да возвысит милость императора преданных! Да наградит щедрость императора достойных! — закончил ритуальную фразу Харус, поборов паралич, порожденный крайней степенью удивления.
— Да здравствует император! — громко провозгласил Тар, вернув меч обратно в ножны. — Да будет вечен Арвон!
Палата Власти взорвалась. Лаэры, лары, чиновники повскакивали с мест. Кто-то с меньшим энтузиазмом, кто-то с большим, но не поддержать клич Первого принца не решился ни один. Даже те, кто не отдал свой голос за Харуса, не стали молчать, знаменуя общим согласием конец борьбы за расколотый трон.
Через разбитые двери в зал осторожно заглянул Дорг Хромец. Удостоверившись, что ничего опасного не происходит, легат исчез. А крик «Да будет вечен Арвон!» подхватили на улице. Сначала те легионеры и клановые бойцы, что находились ближе к разбитому окну. А за ними и вся площадь.
За всем этим внезапным порывом Тар наблюдал не пытаясь скрыть кривую, скептическую усмешку. Мир лаэров — мир лицемерия. Сегодня, под влиянием момента, Палата Власти едина и кричит в унисон. Но придет новый день. Начнутся новые интриги, тайная и явная борьба за влияние и власть. Дележка постов. Союзники превратятся в противников. Друзья во врагов. Бесконечный и бессмысленный круговорот…
Тонкая ладонь погладила его по плечу.
— Я удивлена и благодарна тебе за поддержку Харуса, мой мальчик, — сказала Сейлан, настороженно наблюдая за Первым принцем. — Мы сделаем все возможное для нового, честного расследования мятежа Имсаль.
— Есть ли в этом смысл? — с сомнением отметил Тар, пожимая плечами. — Все кончено. Лиара и Медея мертвы. Брат Анато мертв. Моя мать отомщена. На этом все. Да и глупо мстить мертвецам. Прощения и восстановления всех мятежников в правах достаточно.
Сейлан участлива покивала, а затем склонила голову в притворной скорби.
— Я рада. Что ты не злишься на Харуса за то, что именно он стал императором, — ровно обронила она.
— Мне не нужен трон. Сколько раз я должен это повторять, чтобы мне наконец-то поверили? — отозвался Тар, добавив в голос толику ненаигранного раздражения.
— Знаю, — вздохнула Сейлан. — Эти дни были трудными для всех нас. Многие сомневались в тебе. Даже я. Надеюсь, ты простишь свою глупую вторую мать?
— Конечно… мама, — сказал Тар, слегка приобняв императрицу за плечи. Сейлан вздрогнула в его объятиях, но затем расслабилась, обняла в ответ. Тар поцеловал ее в щеку, уловил знакомый аромат духов и отстранился. Отметив краем взгляда, что его жест не остался без внимания Харуса, явно порадовав брата. — Никаких обид.
— Хорошо, что все закончилось. Что планируешь теперь делать?
— Заберу Рантора и вернусь на Скалу.
— Думаешь, это хорошая идея? Сомневаюсь, что он захочет отправиться с… — Сейлан замерла, одарила Тара недоверчивым взглядом. По ее губам проскользнула легкая улыбка. — Твоя уверенность говорит о том, что Милева жива. Что же, я распоряжусь насчет Рантора.
— Не стоит. К этому времени он должен быть с матерью, — улыбнулся Тар в ответ. — Вечером я пришлю за его вещами.
Хоть все и закончилось вроде бы к обоюдному удовольствию и согласию, от Сейлан можно всего ожидать. А Рантор — сильный козырь. Далее оставлять его в руках Второй императрицы не стоило во избежание некоторых соблазнов. А потому, Милева еще до начала совета отправилась за сыном. В том, что она сумеет его вытащить из поместья Харуса, Тар не сомневался. Большая часть охраны ушла со Вторым принцем. А те немногие, кто остался, не смогут ее не только остановить, но даже заметить.
— И когда ты планируешь отправиться в обратный путь на Скалу?
— Как можно скорее. До коронационных торжеств. Так будет лучше для всех. Империи спокойнее без ее неугомонного Первого принца. А Первому принцу гораздо спокойнее вдали от империи. Да и постоянные покушения на мою жизнь должны прекратиться. А то если не убийцы, то морской народ.
Сейлан насторожилась. Оброненное вскользь замечание очень походило на скрытый намек, что Тар знает, кто на самом деле стоит если не за всеми покушениями, то за многими из них. Но выражение лица Тара не изменилось, а взгляд был все таким же спокойным и теплым. И императрица отбросила эту мысль.
Вернувшись на Скалу, Тар перестанет быть угрозой. А значит, и новые покушения станут не нужны. Более того, они станут опасны, сделав ее главной подозреваемой. Нет, этого нельзя допустить!
— Разумно, — согласилась она. — Ты же знаешь, мы с Харусом всегда тебе рады. Но жители Хагронга — это жители Хагронга.
— Я прекрасно все это знаю, мама. Поэтому и тороплюсь покинуть столицу.
* * *
— Толпа пошумела на улицах, но постепенно все успокоилось…
Даже появление Кэры не могло испортить Милеве радость от возвращения сына. Поэтому все время короткого доклада с ее лица не сходила счастливая полуулыбка. Весь день Рантор не отходил от нее ни на шаг, словно боялся, что она исчезнет. И так вымотался, что просто заснул на коленях матери. Разбудить его не смогло даже возвращение Тара.
— Слухи по столице ходят, но так… без особого азарта, — продолжила Милева, поглаживая сына по волосам. — Да и в противовес им пущены другие, о том, что именно Тибер стоял за всеми бедами столицы. Вот только по Белым жрецам ничего…
— Разумно, — согласно кивнул Тар.
— Ты же ненавидишь Белых!
— Ненавижу, но эту клоаку нужно вычищать аккуратно, постепенно и по возможности тайно. Лишая жрецов рычагов влияния на городскую толпу.
Первые шаги Харуса радовали. Понимая в каком нестабильном состоянии находится столица, он не спешил обличать заговор Третьего принца и Белых жрецов. Ограничившись слухами и полунамеками. Белый город был все так же заперт, выпустив из своих стен только ларов и лаэров. Информация из-за его стен выдавалась по строго отмеренным частям. А главы родов и кланов люди неболтливые, да и умирать за неудачливого и мертвого претендента никто не собирался.
Вместе с тем новый император щедро расточал обещания волнующимся горожанам… и на всякий случай приказал выдвинуться ближе к столице оставшимся когортам Первого Всесокрушающего. Практический опыт показал, что толпа становится не такой агрессивной, когда видит перед собой ровный строй укрывшихся за щитами легионеров.
— К демонам столицу, скоро мы все равно уберемся отсюда. — Подала голос Кэра, то и дела бросая ревнивые взгляды на Милеву и Рантора. — Я вот не понимаю, кто из нас теперь считается Первой женой, а кто Второй?
— А это так важно? — опрометчиво уточнил Тар.
— Важно! — заявили Кэра и Милева разом, чуть не разбудив дружным выкриком Рантора.
А Тар Валлон, Первый принц империи Арвон, Лорд стратег Скалы понял, что некоторые проблемы огромной империи ничто по сравнению с проблемами семейными.
Эпилог.

Паруса раздувались. Поймав попутный ветер, «Императрица Имсаль» бодро шла на запад. Все дальше отдаляясь от негостеприимных берегов Арвона.
— Мам, смотри дельфины! — Рантор так навалился на борт, что Милеве пришлось придержать сына за шиворот.
— Аккуратнее, не вывались за борт. Веди себя спокойно, иначе отправлю обратно в каюту. Кто вчера хотел забраться в «воронье гнездо»?
— Но не забрался же.
— Потому что тебя вовремя поймали.
Эти несколько дней сложились для Милевы в сплошной поток бесконечных, срочных дел. Которые требовалось сделать перед отъездом. Большую часть она так и не успела закончить. Ждать Тар по какой-то причине не хотел. А потому едва суета в столице немного успокоилась, разросшийся до нескольких повозок караван Первого принца тронулся в обратный путь. Сначала в Ульнст, где стояла «Императрица Имсаль», а затем и дальше на запад, через Великий океан.
В Ульнсте Тар закрыл контракт исканцев, отпустив горцев с более чем щедрой наградой. Там же они расстались с Доргом Хромцом и большинством легионеров Второго Крепкого. Харуса выполнил данное Тару обещание и издал эдикт о полном прощении всех сторонников Зеленого двора.
Как подозревала Милева, проделано все это было не без умысла лишить Тара поддержки вчерашних мятежников. Мятежником ведь и терять то было нечего, потому они так стойко держались Тара. А теперь…
Впрочем, это неважно. Еще недавно Тар и знать не знал, что у него остались союзники в Арвоне. Но это не мешало ему посеять хаос одним своим появлением.
— Не помешаю? — донеслось из-за ее спины. Вспомнишь демона — вот и он.
— Я пойду к себе! — хмуро бросил Рантор. Ухватив слегка подросшего щенка за ошейник, он направился в сторону кают, игнорируя отца.
— Он все еще на меня дуется?
— А ты ждал, что он сразу же бросится тебе на шею с криком «папа»!
— Было бы неплохо…
Встав рядом с Милевой, Тар некоторое время наблюдал за прыжками дельфинов.
— Одного не могу понять, почему ты простил Сейлан? — спросила Милева, нарушив молчание.
Губы принца исказила загадочная усмешка, озаряя лицо холодным блеском самоуверенности.
— С чего ты взяла, что я ее простил? Хотя, в чем-то ты права — я не воюю с мертвецами.
— Но Сейлан…
— Через четыре месяца сляжет от неизвестной болезни. А через полгода умрет. Если раньше не наложит на себя руки от безумной боли. И никто, никогда не сможет обвинить в этом меня.
— Но как? — Милева понимала, что Тар не врет.
— Алхимия — великая наука. А на Забытых землях растет немало интересных трав с не менее интересным эффектом. Некоторые из них безопасны сами по себе, но смешиваясь образуют сильнейший яд и имеют мерзкое свойство проникать через поры кожи и накапливаться в организме.
— А Сейлан очень нравятся твои духи, — внезапно поняла Милева. — Она постоянно ими хвасталась. Иногда я ей завидовала, — она нервно дернула плечами.
— Вижу, ты все поняла.
— Да… Напомни мне, никогда не брать от тебя духи в подарок. А если она перестанет ими пользоваться?
— То умрет раньше, только и всего, — пожал плечами Тар. — Ты видимо думаешь, что комбинированный яд в духах? Последние два года я отправлял ей исключительно противоядие, временно нейтрализующее действие яда. Так что Вторая императрица обречена, а я не воюю с мертвецами, — равнодушно закончил Первый принц, любуясь обманчиво спокойными водами.

Виктор Молотов
Спасите меня, Кацураги-сан!


Глава 1


2024 год. Япония. Префектура Осака.
— Помогите, пожалуйста! Человеку плохо! — кричала на всю улицу девушка, склонившись над телом распластавшегося на асфальте тучного мужчины. — Кто-нибудь!
Этот человек курил возле дверей дорогого ресторана, когда случился приступ.
Мольбы о помощи вынудили меня остановиться. Но я опаздывал на работу.
Режим сна сильно сбился из-за перемещения в это тело. Я потерял всю свою магию, а чтобы пробудить её в новом теле, требовалось время.
Сегодня к причинам моего опоздания присоединится ещё и этот случай на улице. Ну почему именно сегодня? Номура-сэнсэй точно устроит мне выволочку за опоздание.
— Акита-сан, — обратился к девушке мужчина, что держал голову потерявшего сознание человека. — Не кричите! Скорая уже в пути. Я сделал вызов пять минут назад. Они будут здесь с минуты на минуту!
— Тошиба-сан, как я могу не кричать? — разрыдалась девушка. — Это же мой отец! Может, среди посетителей ресторана есть врач! Или среди прохожих…
Я сделал глубокий вдох и напряг своё зрение. За счёт своей первой открывшейся способности мне удалось моментально оценить состояние мужчины.
Плохо дело. Сердце мужчины работает вхолостую. Недолго ему осталось…
Только скорая ему уже не поможет. По местным пробкам она приедет тогда, когда он уже умрёт.
Улица была оживлённая, только все делали вид, что не замечают умирающего… Все, кроме меня.
Я не мог пройти мимо.
У меня ещё есть возможность что-то предпринять. Оставить его и продолжить путь на работу — равносильно убийству для врача.
— Разойдитесь! — воскликнул я и подбежал к мужчине.
Симпатичная девушка в строгом костюме, которую звали Акитой, отскочила в сторону, громко ахнув. Она прикрыла рот руками, не в состоянии произнести ни слова.
— Эй! — её спутник схватил меня за плечо. — Ты кто такой? Скоро приедет скорая, не нужно предпринимать никаких лишних действий. Ты можешь ему навредить!
— Я — врач, — коротко сказал я, прощупывая пульс мужчины. — А ты быстро беги в ресторан и спроси, есть ли у них аптечка. Не поторопишься — и он умрёт.
— С чего ты взял, что можешь так со мной разговаривать⁈ — скривился Тошиба.
— Делайте, как он говорит, Тошиба-сан! — пришла в себя Акита. — Пожалуйста!
Тошиба бросил на меня взгляд, полный недоверия, но всё же побежал в ресторан.
— Скажите, вы сможете помочь моему отцу? — обеспокоенно спросила Акита. — Пожалуйста, скажите, что сможете…
— Тихо! — прикрикнул на неё я. — Не мешайте.
Кажется, моё неуважительное отношение оскорбляло эту парочку, но мне было сейчас не до японских норм приличия. Нет времени на эту туфту. Нужно спасать человека!
Я вгляделся в грудную клетку умирающего.
Мне удалось рассмотреть очертания его сердца и оценить состояние кровотока. Всё было весьма плачевно. Главная коронарная артерия сжалась. Пока что это просто сильный приступ стенокардии, но я чётко вижу, что произойдёт с минуты на минуту.
Кровоток снизится до критической отметки, и случится обширный инфаркт. Моментальная смерть. У него были бы шансы дождаться скорой в текущем состоянии, но судя по сокращениям сердца, скоро начнётся аритмия. Взрывной коктейль.
У меня меньше минуты, чтобы что-то предпринять.
— Вот! Сделай что-нибудь! — крикнул выбежавший из ресторана Тошиба и бросил к моим ногам аптечку.
Я быстро пробежал пальцами по имеющимся там препаратам и нашёл необходимый минимум. Нитроглицерин, чтобы расширить сосуды сердца и антиаритмик.
Выстрелим на опережение, пока ритм сердца не сбился!
Я оттянул челюсть мужчины и крикнул Тошибе:
— Помоги, нам нужно положить таблетки ему под язык.
— Надеюсь, ты знаешь, что делаешь, — грозно сказал он, но всё же принялся мне помогать. — Если ты ошибёшься, мы тебя найдём.
— Лучше попридержи свои угрозы, — ответил я и положил под язык умирающего две таблетки, которые должны были спасти ему жизнь.
Или отсрочить неизбежное. Всё остальное теперь зависит только от скорой.
— Я сделал всё, что мог, — сказал я, убедившись, что вещества уже попали в кровоток и начали приводить сердце в порядок. — Ждите скорую. Он выживет.
Я бросил быстрый взгляд на часы. Девять утра.
Всё, теперь уже точно опоздал.
Я вскочил на ноги, поправил рубашку и побежал в сторону больницы.
— Стойте! Как ваше имя? — крикнула мне вслед Акита, но времени представляться у меня уже не было.

Япония. Префектура Осака. Больница Камагасаки.
— Кацураги Тендо, — тяжело дыша, я показал пропуск охраннику у служебного входа.
— Опаздываете, Кацураги-сан, — вздохнул Ямагучи. — Номура-сан уже о вас спрашивал. Сегодня я не смогу пойти вам навстречу. Придётся записать фактическое время вашего прихода. Так… Девять сорок пять.
— Что ж, поступайте, как знаете, Ямагучи-сан, — разозлился я. — Посмотрим, как отреагирует главный врач, когда узнает, что вы проспали всё прошлое дежурство. Да, мне вас хорошо видно из окна ординаторской.
Сказав это, я поспешно прошёл мимо охранника внутрь.
— Нет, погодите! Стойте, Кацураги-сан! — крикнул мне вслед он, явно озаботившись своей репутацией.
Я лишь немного его припугнул.
Разумеется, не стану докладывать главному о халатности охранника. Все мы — люди, как никак. Но и унижаться перед Ямагучи так, как это делал предыдущий владелец этого тела, я не собираюсь.
Попутно заскочив в ординаторскую, я накинул на себя белый халат и прошёл в кабинет доктора Номуры.
Номура-сэнсэй был моим наставником, под руководством которого мне было суждено проходить стажировку в больнице Камагасаки.
Номура уже вовсю вёл приём пациентов. Ворчливый старик бросил на меня грозный взгляд.
— Опять опаздываешь, Кацураги-кун, — упрекнул меня он. — Проходи, садись. Позже поговорим о твоём поведении.
Я коротко кивнул, поприветствовав Номуру, и уселся за соседний столик. На кушетке рядом с доктором сидел тяжело дышавший пациент.
— Умоляю вас, Номура-сан, — склонился мужчина перед моим наставником. — Мне совсем не становится лучше.
Доктор Номура устало вздохнул и принялся листать электронную карту пациента на своём рабочем компьютере. По глазам своего сэнсэя я видел, что тот даже не пытался найти в записях полезную информацию. Он делал вид, что изучал карту, а сам тем временем думал, как поступить дальше.
И я готов поклясться, что Номура-сэнсэй вовсе не искал способ излечить мужчину. Он лишь пытался придумать, как поскорее избавиться от навязчивого пациента.
Ведь в коридоре ждёт ещё целая толпа больных, а рабочий день — не резиновый.
— Имаи-сан, я уже назначил вам все необходимые препараты, — протянул доктор Номура. — Наберитесь терпения. Вам нужно пройти полный курс лечения, прежде чем будет заметен эффект.
— Но, Номура-сан, умоляю вас, — вновь склонился Имаи. — От назначенных препаратов мне становится лучше лишь на несколько часов. По ночам я начинаю задыхаться и боюсь, что рано или поздно не проснусь!
— Придёте ко мне через неделю, — холодно произнёс доктор Номура, а затем обратился ко мне. — Кацураги-кун, позови, пожалуйста, следующего пациента.
Вот таким нехитрым способом Номура-сэнсэй дал больному понять, что разговор окончен, и ему следует покинуть кабинет. Мужчина средних лет — Имаи Тору, тяжело дыша, поднялся со стула и вышел в коридор, громко хлопнув дверью.
— Никакого уважения! — махнул рукой Номура-сэнсэй. — Ты видел его, Кацураги-кун? Этот Имаи Тору курит, как паровоз, и надеется, что от назначенного лечения ему сразу станет лучше. Как бы не так!
Однако я видел совершенно другую картину. Я попал в тело молодого стажёра Кацураги Тендо всего неделю назад. Но этого времени мне хватило, чтобы понять, что мой наставник — доктор Номура уже давно не горит желанием лечить пациентов.
— Номура-сэнсэй, а почему вы не направили Имаи на спирометрию? — поинтересовался я. — Мы ведь могли бы оценить, как изменилось его дыхание за время лечения. Хоть какой-то тест на бронхиальную астму мы должны провести.
— Вопросы — это похвально, Кацураги-кун, но прежде, чем задавать их, следует спросить разрешения, — раздражённо ответил Номура.
Я промолчал. К японским правилам вежливости уже успел привыкнуть, но показывать своё уважение доктору Номуре мне совсем не хотелось.
Он этого не заслуживал. Мало того что старик не особо старался помогать людям, так ещё и меня не допускал к врачебной деятельности.
Сколько он собирается продержать меня стажёром? Год? Два? Или до самой своей смерти? А вот как бы ни так! Мне нужно ещё пару дней, чтобы привыкнуть к телу, а потом можно искать более перспективное место работы.
В своей прошлой жизни я спас не одну тысячу человек. И это не считая придуманной мной вакцины, которая остановила пандемию и позволила человечеству выжить.
И если бы я не испытывал первые её образцы на себе, то сам бы остался жив. Но, впрочем, ни о чём не жалею! Мне хватит мозгов снова подняться наверх, даже с позиции стажёра.
Даже в мире, где на первый взгляд, не было магии. Но логика подсказывала, что раз я смог пробудить способности в этом теле, то магия есть. Только вот как люди её скрывают? Сомневаюсь, что я здесь первый и единственный целитель.
Номура понимал, что если я приступлю к работе, то сразу же установлю совершенно другую планку качества. И тогда от него и от других престарелых терапевтов в этой богом забытой больнице начнут требовать большей отдачи. В первую очередь пациенты, а потом уже и начальство. Мои надоедливые вопросы уже ясно дали моему наставнику понять, что я намерен лечить людей, а не просиживать штаны.
А это означает, что Кацураги Тендо, то есть я, может навсегда остаться простым стажёром с нищенской зарплатой.
— Чего замолчали, Кацураги-кун? — спросил Номура. — Язык проглотили? Позовите следующего пациента.
Номура бросил взгляд на наручные часы и напряжённо прищурился.
— Я хочу успеть домой до вечера, у меня сегодня важная встреча, — пробубнил он.
— Может, тогда вам имеет смысл уйти домой пораньше и позволить закончить приём за вас, Номура-сэнсэй? — предложил я, скрипя зубами. — Дайте мне работать. Я могу лечить людей не хуже вашего.
— Ха! — рассмеялся он. — Чувством юмора ты не обделён, Кацураги-кун. Ещё не хватало, чтобы ты поубивал половину наших постоянных клиентов. Нет уж, тебе ещё нужно набраться опыта.
Другого ответа от Номуры я услышать и не ожидал. Спорить со стариком было бесполезно.
Словами я результата не добьюсь. Нужно действовать иначе.
Я заглянул в список пациентов, затем выглянул в коридор и позвал следующего больного.
— Цудзи Хидео! — позвал я.
— О, Цудзи-сан! — неожиданно оживился доктор Номура. — Кацураги-кун, будь так любезен, оставь нас с Хидео наедине. Можешь пока сделать перерыв. Ты, наверное, утомился.
Я молча кивнул и покинул кабинет Номуры-сэнсэя.
Такое происходит уже не в первый раз. Если мой наставник выгоняет меня из кабинета, значит, у него на уме какие-то чёрные делишки. Скорее всего, Цудзи Хидео, будучи абсолютно здоровым, пришёл к своему приятелю открыть больничный. Разумеется, за установленную самим доктором Номурой плату.
Такие пациенты моему наставнику куда больше по душе, нежели несчастный, задыхающийся Имаи Тору и ему подобные. Хотя, удивляться тут нечему.
Мы работаем в Камагасаки — в самом бедном районе префектуры Осака. Коррупция и наплевательское отношение тут на каждом шагу. И угораздило же предыдущего владельца этого тела попасть через распределение именно сюда.
В коридоре в конце очереди пациентов я увидел сидящего Имаи Тору.
Мужчина продолжал кашлять, а его тяжёлое дыхание было слышно даже отсюда.
Кажется, он вновь занял очередь к доктору Номуре. Бедняга рассчитывает, что после всех пациентов Номура-сэнсэй примет его и что-то, наконец, поменяется. На это даже глупо надеяться.
Я не мог на это смотреть. И плевать, что скажет ворчливый старик.
Увольнять из этой дыры меня точно не станут, а перевести меня в ещё большую им точно не удастся. Такой просто нет.
Я подошёл к задыхающемуся мужчине.
— Имаи-сан, пройдите со мной в ординаторскую, — обратился я к больному.
— А? — удивился мужчина. — Номура-сан всё-таки согласился ещё раз меня посмотреть?
— Нет, вас посмотрю я.
Я провёл пациента за собой в другой конец коридора, где располагалась ординаторская. Прежде чем войти, я заглянул внутрь и убедился, что никого из врачей там нет. Шёл самый разгар приёма, поэтому вряд ли кто-то мог зайти туда, чтобы передохнуть или попить кофе. До обеденного перерыва было ещё два часа.
— Проходите, — я завёл Имаи Тору в ординаторскую и посадил мужчину напротив себя. В комнате отдыха был компьютер с доступом к медицинской информационной системе, поэтому мне удалось быстро получить доступ к записям доктора Номуры.
— Простите, — обеспокоенно спросил Имаи-сан. — Как вас зовут?
— Кацураги Тендо, — представился я. — Стажёр доктора Номуры.
— Кацураги-сан, — с уважением обратился ко мне Имаи. — У вас не будет проблем из-за меня? Зная темперамент Номуры-сана…
— Это уже не ваши заботы, — перебил егоя. — Я вижу, что Номура-сан назначил вам гормональные противовоспалительные. Вы действительно принимаете их регулярно?
— Да, — кивнул мужчина.
— Но приступы всё равно возобновляются по ночам? — уточнил я.
— Верно, Кацураги-сан.
— Кем вы работаете? — спросил я.
— А? — удивился Имаи.
Похоже, Номура-сан даже не спрашивал его об этом.
— Я — фермер, — ответил он. — Вы даже не представляете, Кацураги-сан, как тяжело каждый раз добираться до сюда из моих краёв.
— Разводите скот или занимаетесь посевами? — спросил я.
— И то и другое, — сказал Имаи и принялся охотно рассказывать обо всех подробностях своей работы.
Я слушал мужчину вполуха, параллельно пытаясь понять, за что зацепиться. И ответ был вполне очевиден.
Взглянул на грудную клетку Имаи Тору. Вся она сияла множеством мельчайших, микроскопических частичек. Разумеется, такого Номура-сэнсэй увидеть никак не мог.
Эту способность я открыл в себе два дня назад. У предшественника были задатки к магии, но очень слабые. Полпроцента из ста, если сравнивать с потенциалом моего прошлого тела. Но здесь уже было с чем работать.
В лёгких Имаи Тору было множество микроскопических аллергенов, которые и вызывали у него приступы одышки.
— Вы чем-то опыляете свои поля, Имаи-сан? — поинтересовался я.
Имаи грустно улыбнулся.
— Да, но доктор Номура уже спрашивал меня об этом, — сказал он. — Я пользовался химикатами и раньше, но таких проблем у меня не возникало.
— Но вы поменяли поставщика, я прав? — предположил я. — Примерно один-два месяца назад.
У Имаи Тору отвисла челюсть от удивления.
— Верно, Кацураги-сан. Вы полагаете…
— Да, — кивнул я. — Видимо, предыдущие химикаты были более хорошего качества. Смотрите, как мы с вами поступим, Имаи-сан. Сейчас я выпишу вам тот же препарат, но с более высокой дозировкой. Тогда его будет хватать на сутки. А вы попробуйте заменить удобрения на те, которыми пользовались ранее.
— Хорошо, Кацураги-сан. Давайте попробуем, — кивнул Имаи.
Доктор Номура часто оставлял в ординаторской свою печать. Мне повезло, она лежала в верхнем ящике стола и в этот раз. Я выписал на имя Имаи Тору новую дозировку препарата и заверил рецепт печатью своего наставника.
Прежде чем покинуть ординаторскую, Имаи Тору низко поклонился мне.
— Спасибо вам, Кацураги-сан. Я этого не забуду.
— Не спешите, — улыбнулся я. — Вы ещё даже не начали новое лечение.
Хотя я уже знал, что оно ему точно поможет. И если бы Номура-сэнсэй назначил дополнительное обследование, он бы мог прийти к тому же выводу, что и я. Вот только разница была в том, что Номуре было плевать, а мне — нет.
Видел я и в России таких, как доктор Номура, но там проблема решалась простой сменой места работы. В Японии ситуация обстояла несколько сложнее. Меня распределили в больницу Камагасаки, и здесь я должен отработать под наставничеством доктора Номуры минимум два года.
Но в мои планы не входит вылизывать ботинки этому старому бездарю.
Я бы не достиг успеха в прошлой жизни, если бы всегда делал, что мне велят. К местным порядкам и ритму жизни уже адаптировался, осталось придумать план, как подняться выше.
Я покинул ординаторскую и не спеша пошагал назад — к кабинету Номуры. Торопиться всё равно не было смысла.
Выговор за опоздание я получу в любом случае. Вести приём этот кретин мне не даст, а от стажировки под его руководством толку нет совсем. Тем более я перенёс все знания о медицине из прошлой жизни, учиться в больнице Камагасаки мне уже нечему.
Разве что названия препаратов отличались, но их я выучил ещё в первый день. Да и не использовали здесь магические компоненты… но это только на первый взгляд.
— Я не понимаю, сколько я ещё должна бегать по вашей больнице? — возмущалась пожилая женщина около регистратуры.
Её голос уже начал срываться на крик. Классическая ситуация для нашей поликлиники. Ни дня без скандалов!
Я уже начал подозревать, что судьба не просто так воскресила меня в теле Кацураги Тендо. Больница Камагасаки больше всех остальных походит на типичную русскую поликлинику.
В одной из таких я и начинал оттачивать своё мастерство целителя.
Насколько мне известно, в других клиниках Японии ситуация куда лучше. Но туда мне ещё только предстоит пробиться.
— Прошу вас, не злитесь, Хаяма-сан, — успокаивала женщину молоденькая медсестра.
Сакамото Рин. Ещё одна вечная жертва этой проклятой больницы. Бедную медсестру гоняют все, кому не лень. Особенно доктор Номура любит подбрасывать ей скандальных пациентов и бумажную волокиту с ними. И сейчас я наблюдаю очередную разборку.
— Как я могу не злиться⁈ — вопила пациентка, тряся листом А4 перед лицом медсестры. — Сначала в вашей больнице угробили моего мужа, а теперь и со мной хотите разделаться? Я бегаю с этим направлением со вчерашнего дня, и каждый час у вашего руководства находятся новые отговорки, чтобы его не подписывать. Я всего лишь хочу поехать в санаторий. Неужели так трудно это оформить? Я прошу невозможного?
— Хайма-сан, у вас не хватает одного анализа в направлении… — прошептала Рин. — Поэтому заведующий и не подписывает.
— Но я ведь сдавала этот анализ! — рявкнула Хаяма.
Вроде Япония — культурная страна, а стоит бабкам попасть в поликлинику, как все нормы приличия исчезают, как по волшебству.
— Да, но наш анализатор сломался и теперь его придётся пересдать… — сказала медсестра и прищурилась, поскольку боялась, что вскипевшая от ярости женщина нападёт на неё.
— Дайте мнесвоё направление, Хаяма-сан, — встрял в их разговор я.
— Кацураги-сан! — обрадовалась Рин.
Женщина с недоверием протянула мне своё направление. Я достал ручку из кармана и быстро написал в нём пару строк.
— Всё, — вернул направление я. — Теперь заведующий подпишет. Желаю вам хорошего лечения в санатории.
— Хм, — хмыкнула Хаяма. — Сразу бы так!
Женщина исчезла за углом, и Рин тут же тяжело выдохнула. Медсестра низко поклонилась мне и протараторила:
— Спасибо вам, большое, Кацураги-сан. Если бы не вы, я бы ещё…
— Всё нормально, Рин. Расслабься, — успокоил девушку я. — Что, у нас опять в лаборатории поломка? Когда же они заменят эти старинные анализаторы… Им уже давно место на свалке.
— Кацураги-сан, а что вы написали в её направлении? — шёпотом спросила Рин.
— Просто сочинил ей этот чёртов результат анализа. Какая разница? — усмехнулся я. — Всё равно в санатории у неё возьмут новые. Нашим анализам вряд ли хоть один здравомыслящий врач доверится.
— И то верно! — рассмеялась медсестра. — Всё равно, ещё раз — большое спасибо.
— С тебя ужин, — подмигнул я Рин, и продолжил свой путь к кабинету Номуры.

Префектура Осака. Центральная больница Осаки. Кардиологическое отделение.
Акита Ая уже несколько часов сидела перед палатой своего отца. Его только что перевели из отделения реанимации в кардиологию. Это уже означало, что опасность миновала, но девушка хотела узнать всё напрямую от лечащего врача.
— Акита-сан! — заведующий кардиологическим отделением вышел из палаты больного и позвал сидящую в коридоре девушку.
— Как мой отец? — тут же вскочила она. — Он…
— Всё в порядке, успокойтесь пожалуйста, Акита-сан, — попросил врач. — Ему уже значительно лучше. Самый опасный момент позади. Но скажу прямо, ваш отец был на грани. Произошло настоящее чудо.
— В каком смысле — чудо? — не поняла Акита.
— Мы выполнили ультразвуковое исследования сердца и коронарографию. Проще говоря, проверили, не пострадала ли сердечная мышца, и уточнили состояние кровотока в его главных сосудах сердца. Если говорить прямо, Акита-сан, у вашего отца мог произойти обширный инфаркт. И, судя по состоянию сосудов, его предотвратили в самый последний момент.
— Это был молодой человек на улице… — вспомнила Акита. — Он положил ему две таблетки — и всё. Ничего особенного не сделал.
— Как раз наоборот, — перебил её кардиолог. — Он выиграл время и предотвратил развивающуюся аритмию. Вот только откуда он мог узнать, какие давать лекарства — большой вопрос. Без электрокардиографии и сбора жалоб от самого пациента мало кто смог бы выбрать верную тактику. Либо тому прохожему очень повезло, либо вы вовремя наткнулись на очень выдающегося диагноста. Поверьте мне на слово, Акита-сан, без его помощи везти вашего отца к нам было бы уже поздно. Мы бы ничего не смогли сделать.
Акита была поражена до глубины души. Ведь тот мужчина на улице действовал так, будто знал о её отце всё. Будто он уже видел все результаты обследований, что, разумеется, было невозможно.
— Я могу повидать отца? — спросила Акита.
— Да, лучше вам поговорить сейчас. Мы ввели ему успокоительные, через полчаса он уснёт, — объяснил врач.
— Благодарю вас, — Акита Ая низко поклонилась и жестом позвала заместителя своего отца — Тошибу, который уже битый час терроризировал автомат с кофе.
Тошиба перепугался за своего начальника не меньше, чем его дочь. Деловая поездка в Осаку закончилась совсем не так, как они планировали.
Ая и Тошиба вошли в палату.
Акита Такехиро лежал под капельницей. Краснота с его лица уже спала. Он уже не выглядел тяжело больным, его взгляд был ясен.
— Ая, Тошиба, закройте дверь, — попросил Акита Такехиро.
— Отец, как ты себя чувствуешь? — обеспокоенно подлетели к нему Ая.
— Учитывая, что я был одной ногой в могиле? Превосходно, — усмехнулся он. — Тошиба-кун, подойди сюда. У меня есть просьба.
— Да, Акита-сан, я вас слушаю, — кивнул заместитель.
— Лечащий врач рассказал мне, что я жизнью обязан одному молодому человеку, — начал Такехиро. — Учитывая его профессионализм, он должен работать в одной из больниц Осаки. Скорее всего, в Камагасаки. Мы были как раз неподалёку от этого района. Скажи своим ребятам, чтобы перерыли всё с ног на голову и нашли его.
— Хорошо, Акита-сан, — кивнул Тошиба. — Что нам делать, когда найдём его?
— Его нужно по достоинству отблагодарить, — ответил Такехиро. — Ая-тян, когда этого молодого человека найдут, позаботься о том, чтобы он не ушёл обиженным.
* * *
— Заполни журналы, Кацураги-кун, — сказал Номура и кинул на мой стол кипу бумаг. — Сегодня пациентов больше не будет, я ухожу домой.
— С какой стати я должен заниматься работой медсестры? — не удержался я. — Что ещё прикажете сделать, Номура-сэнсэй? Полы помыть? Если не хотите стажировать меня — не нужно даже пытаться. Просто дайте мне работу по специальности.
Номура замер. Лицо старика скривилось от злобы. Видимо, такого нахальства от меня он не ожидал. Но и я больше мириться с этим не собирался.
Ничего не ответив, он выскочил из кабинета. Должно быть, пошёл оформлять мне выговор. Ну-ну, удачи ему в этом.
Через пятнадцать минут Номура вернулся, и лицо его горело от злости. Кажется, по дороге сюда его что-то вывело из себя ещё сильнее, чем мои выходки.
— Ты брал мою печать? — процедил сквозь зубы он и продолжил, срываясь на крик. — Кацураги, отвечай мне! Ты что, принял пациента без моего ведома? Я только что был в аптеке и расписывался за выданные препараты. Сегодня я ничего не выписывал Имаи Тору. Это сделал ты. И воспользовался моей печатью!
Раз уж все карты вскрылись, теперь мне терять точно нечего.
— Да, Номура, всё так и было, — кивнул я.
Сэнсэй вздрогнул, осознав, что я произнёс его имя без каких-либо уважительных суффиксов. Да клал я на эти суффиксы, если уж на то пошло.
— Лучше скажите мне спасибо, — нагло улыбнулся я. — Без повышенной дозировки Имаи Тору задохнётся следующей ночью. Сегодня я помог вам избежать убийства. А что? Может, мне не стоило этого делать? Может, было бы лучше, если бы родственники пациента пожаловались на вас?
— Ты переходишь все границы, Кацураги… — прошипел Номура.
— Тогда бы вас посадили, — я проигнорировал его фразу, — и в нашей расчудесной больнице Кагавасаки стало бы на одного бездарного ленивого специалиста меньше.
— Довольно! — закричал доктор Номура. — Завтра на работу можешь не приходить. Считай, что твоя карьера окончена!
Дверь в кабинет распахнулась, и внутрь вошли двое мужчин в чёрных костюмах. Они больше походили на членов якудзы, чем на пациентов. Но до Номуры это, похоже, не дошло.
— Чего вам нужно? — рявкнул он на вошедших. — Приём окончен!
— Вы нас не интересуете, — проигнорировал трясущегося от злости Номуру один из мужчин и подошёл ко мне. — Мы пришли за Кацураги Тендо.

Глава 2

Я был готов ко всему.
Вошедшие в кабинет мужчины могли оказаться кем угодно. Судя по внешнему виду, дорогой одежде, манере общения, осанке, они работают на очень влиятельного человека. Вопрос в том, зачем я понадобился кому-то из высшего слоя?
Самый неблагоприятный вариант — это якудза. Эта парочка может оказаться из местной мафии, а в нашем Кагавасаки преступность цветёт и пахнет. Только я не могу вспомнить, кому мог перейти дорогу. Вряд ли это главный врач решил мне сделать выговор через якудзу.
И из прошлых способностей у меня сейчас есть только «Анализ». Я ничего не смогу им противопоставить, если придётся драться. Ничегокроме собственных сил, а за своим телом КацурагиТендо не очень-то следил. По одному лишь питанию у меня имеется сотня претензий к моему предшественнику. И как врач может пичкать себя фастфудом?
Но я забегаю вперёд. Для начала нужно их выслушать.
— Кацураги Тендо — это я, — сообщил я незваным гостям. — Чем могу помочь?
— Моё имя Ясухиро Адачи. Пройдёмте с нами, Кацураги-сан, — неожиданно вежливо, но при этом настойчиво потребовал мужчина. — Нас прислал один человек, который хочет вас отблагодарить.
— С каких пор для выражения благодарности человека насильно забирают с рабочего места? — спросил я, не двигаясь с места.
Мужчины переглянулись.
— Просим прощения, Кацураги-сан, но один очень высокопоставленный человек хочет с вами поговорить. И это не терпит отлагательств, — настойчиво продолжил мужчина.
— Но вы не дали мне возможности отказаться. Так дела не делаются.
— Как правило, от благодарности не отказываются, Кацураги-сан.
— От благодарности? — усмехнулся доктор Номура. — Кацураги-куна? Это ведь смешно! Кому этот нахал мог помочь? Кошку снял с дерева? Он ведь всего лишь стажёр. И врачом ему стать не суждено. Завтра он будет уволен, а в его личное дело будет внесён выговор.
— Отчасти вы правы, — нахмурившись, ответил ему Адачи. — С завтрашнего дня Кацураги Тендо будет уволен и переведён в другую клинику. А вы лично напишите рекомендательное письмо, как его наставник. С отметкой об успешном окончании его стажировки. Главный врач уже в курсе, мы поставили его в известность.
— Так! — я поднял руку. — Не знаюкто вы, и от кого пришли, но это не даёт вам ни малейшего права решать за меня. Оставаться работать в этой больнице или переводиться в другую — должно быть только моим решением. Также, как и предупреждать об этом главврача. Вам ясно?
Мужчины снова переглянулись. Конечно, по японским меркам я вёл себя очень нагло. Но и они поступили также, когда вторглись в наш кабинет! И что, если я откажусь ехать добровольно за какой-то благодарностью, они меня силком в машину затащат?
— Мы вас поняли, Кацураги-сан. О подробностях предложения нашего нанимателя вы узнаете на месте. Вас уже ждут, Кацураги-сан, — сказал Адачи и жестом указал на входную дверь. — Снаружи стоит чёрная тойота, мы будем в ней. Как только освободитесь, подходите к парковке. И мы отвезём вас на встречу.
— А если я не приду? — спросил я, чтобы узнать, насколько далеко эти громилы готовы зайти.
— Тогда наш наниматель будет разочарован, но не переживайте, насильно на встречу мы вас не повезём.
— Хорошо, я подойду, — кивнул я. — В конце концов, никто в здравом уме не отказывается от благодарности, даже не выслушав предложения.
Адачи взглянул на Номуру и хитро ухмыльнулся.
— Наверное, вам нужно время, чтобы попрощаться со своим наставником, — сказал он.
Мужчины легонько поклонились Номуре и покинули кабинет. Причём этот поклон был скорее вынужденным и пренебрежительным. Похоже, этим господам было прекрасно известно о репутации моего наставника.
В кабинете нависла тяжёлая тишина.
Номура упал на стул и устало прикрыл глаза.
— Признавайся, что ты наделал, Кацураги-кун? — спросил он. — Кому нажаловался? В министерство здравоохранения?
— Не стоит так переживать, Номура-сан, — успокоил его я, заметив, как сильно подскочило давление старика. — Вам ничего не угрожает. Просто, судя по всему, моя стажировка окончена. Как я уже и сказал, мне пора приступить к настоящей работе.
Номура ничего не ответил. Трудиться в такой дыре — не простая участь для любого врача. Но, с другой стороны, если бы Номура прилагал чуть больше усилий, эту больницу можно было бы сделать лучше. Он сам виноват, что остаётся здесь.
Мы сами вершим свою судьбу. Сами определяем, кем нам быть.
И сейчас я решил воспользоваться возможностью и выслушать, что же мне там предлагают. И кто. Хотя я догадывался…
— Что ж, Кацураги-кун, — вздохнул Номура. — Мне нечего тебе сказать. Ты победил. Теперь проваливай отсюда.
— Спасибо за стажировку, Номура-сэнсэй, — сухо поблагодарил его я. — И примите поскорее лекарство. Не хотелось бы, чтобы из-за моего увольнения вас ударил инсульт.
Номура удивлённо посмотрел на меня и тут же бросился мерить себе давление. Подтверждения результатов своего «анализа» я дожидаться не стал. Быстрым шагом я дошёл до ординаторской, скинул халат, аккуратно упаковал все свои вещи в сумку и выдвинулся к выходу из больницы.
— Кацураги-сан! — крикнула мне вслед медсестра Рин. — Вы уже уходите?
— Извини, Рин-тян, — улыбнулся я. — Кажется, наш с тобой ужин отменяется. И скорее всего, сюда я больше не вернусь. Ты сохранила мой номер?
Сакамото Рин оторопела от моего заявления. Сложно было не заметить, как расстроилась девушка.
— Да… Сохранила, — кивнула она. — Кацураги-сан, вы увольняетесь?
— Перевожусь, — коротко ответил я. — Если будет нужна какая-то помощь — пиши. Постараюсь помочь. Всего хорошего, Рин.
Я вышел из больницы. Лёгкие заполнил прохладный вечерний воздух. Вот он — запах новых возможностей!
Возвращаться в больницу Камагасаки я в любом случае больше не собирался. Даже если мне не понравится предложение о переводе. Хватит копаться в грязи. Довольно стажировок! Пора показать, на что я действительно способен!
Я прошёл на парковку. Ожидавшую меня машину было трудно не найти. Таких шикарных автомобилей в Камагасаки просто не бывает. Даже наш главный врач катал на куда более бюджетном авто.
Как только Адачи-сан увидел меня, он тут же вышел из машины и приоткрыл мне заднюю дверь.
— Прошу, Кацураги-сан, — вежливо произнёс он.
Я уселся на заднее сидение. ЯсухироАдачи закрыл за мной дверь и вернулся за руль.
— Куда мы едем, Адачи-сан? — спросил я.
— В центральную больницу Осаки, — сообщил он, заводя двигатель. — Тошиба-сан будет ожидать вас там.
Тошиба-сан? Знакомое имя… Точно. Вот теперь все элементы пазла складываются воедино. Происходящее связано с тем утренним инцидентом. Около мужчины, которому я оказал помощь, было два человека. Молодая девушка — кажется, её звали Акитой-сан. И второй — Тошиба-сан.
Что ж, не зря я тогда остановился и помог тому мужчине у ресторана. А раз речь зашла о благодарности, значит он уже очнулся.
Через двадцать минут мы были на месте. Центральная больница Осаки разительно отличалась от моего прежнего места работы. Вряд ли здесь держат таких, как доктор Номура.
Адачи оставил своего напарника в машине и повёл меня в здание больницы. Я уже успел хорошенько осмотреть эту парочку с ног до головы. От моего «анализа» сложно сокрыть какую-либо информацию. У этих двоих хорошо развита мышечная система. Двигательные нервы работают быстро. Это — охранники. Их организмы заточены под быстрые рефлексы.
— Ясухиро Адачи, — сказал охранник, подойдя к регистратуре. — Со мной Кацураги Тендо. Нас ждут в кардиологии. Вас должны были предупредить.
— Разумеется, Ясухиро-сан, Кацураги-сан, — ответила медсестра после лёгкого поклона. — Позвольте, я провожу вас наверх.
Судя по отношению местных медработников, я умудрился помочь какой-то очень важной шишке. Это кто же умудрился забраться в нашу глухомань?
Неподалёку от отделения кардиологии была гостевая комната. Там меня уже ждали те самые Тошиба и Акита, с которыми мне уже довелось встретиться утром.
— Вот он, Тошиба-сан, — сообщил Адачи своему начальнику после приветственного поклона. — Кацураги Тендо. Этого человека вы искали?
— Да, это он! — узнав моё лицо, воскликнула Акита.
Тошиба встал с дивана и поклонился первым. А это многое значило в Японии, где по правилам младший должен первый поклониться старшему.
Я ответил таким же поклоном. В Японии все кланялись друг другу, и в этом не было ничего унизительного. Здесь была целая схема с поклонами, к которой мне пришлось привыкать первые дни.
— Тошиба Гото, заместитель главного директора отдела маркетинга корпорации «Ямамото-Фарм», — представился мужчина.
Чёрт меня подери, а я не ошибся. Передо мной действительно люди из высших кругов! Я прожил в этом теле не больше двух недель, но уже наслышан о Ямамото-Фарм. Их лекарственные препараты занимают лидирующую позицию в стране. И широко распространены и за границей.
— Кацураги Тендо, бывший стажёр-терапевт больницы Камагасаки, — ответил я.
— Прошу, присядьте, Кацураги-сан, — Тошиба указал на кресло, а затем обратил моё внимание не девушку. — А это — Акита Ая-сан. Дочь Акита Такехиро — моего непосредственного начальника. И человека, которому вы спасли жизнь.
Значит, мужика удалось вытащить с того света! Это хорошо. Мои возможности были ограничены, но я сделал всё, что мог. Но этого, к счастью, оказалось достаточно.
Я сел в кресло напротив своих новых знакомых, и Акита Ая сразу же вскочила на ноги и принялась низко кланяться. Тошиба пытался её остановить, но девушка не слушалась.
— Спасибо вам, большое, Кацураги-сан, — сказала она. — Боюсь даже представить, что бы случилось, если бы вас не оказалось рядом. Я и мой отец… Мы очень вам благодарны.
— Достаточно, Акита-сан, — мягко попросил Тошиба, вынудив девушку усесться на диван. — В свою очередь, Кацураги-сан, я бы хотел попросить у вас прощения.
— За что? — не понял я.
— Я не хотел доверять вам, когда вы откликнулись на зов Акиты-сан о помощи. Признаюсь честно, я даже аптечку не хотел вам нести. Боялся, что вы только усугубите ситуацию. Примите мои глубочайшие извинения, — сказал Тошиба Гото и склонил голову в знак уважения.
— Не стоит, — ответил я. — На вашем месте я бы тоже с осторожностью отнёсся к незнакомцу. Но давайте оставим формальности и перейдём к делу. Ваши люди беспардонно вломились в кабинет моего наставника и поставили меня перед фактом. Документы к переводу уже готовы, главный врач в курсе. А от меня, получается, совсем ничего не зависит. Вы не считаете, что для начала стоило спросить моего мнения?
Глаз Тошибы Гото нервно дёрнулся. Ему явно не пришёлся по нраву мой ответ. И разговаривал со мной этот мужчина лишь потому, что того желала Акита Ая.
Но я не хотел менять шило на мыло. Я только что избавился от гнёта Номуры и не желал вновь подпадать под влияние других людей.
Выбор я должен сделать сам.
— Кацураги-сан, — обратилась ко мне Акита. — Отец хотел бы поговорить с вами лично, но сейчас он спит. Вскоре его переведут в Токио, в больницу при нашей корпорации. Он доверил решить этот вопрос нам с Тошибой-саном. Я хотела бы выразить вам благодарность. Сообщите нам ваш счёт. Мы переведём туда деньги.
— Также нам удалось договориться с главным врачом этой больницы, — добавил Тошиба. — Вас с радостью примут в центральную больницу Осаки. Заведующий кардиологией очень впечатлён вашими действиями, которые смогли сохранить жизнь Аките-сану.
— Деньги я от вас не приму, — отрезал я. — Это излишне.
Акита и Тошиба удивлённо переглянулись. Такого ответа они от меня не ожидали. Но на то у меня было две причины. Первая — я ни за что не возьму деньги от девушки. Пусть она дочь влиятельного человека, это не имеет значения.
А вот вторая причина более серьёзная. И к ней я решил подвести собеседников постепенно.
— От работы в Центральной больнице Осаки я вынужден отказаться, — сообщил я.
— Я вас решительно не понимаю, Кацураги-сан, — насупилась Акита Ая. — Чего же вы тогда хотите?
— Как вы уже могли догадаться, мой профессиональный уровень значительно выше, чем у любого врача в больнице Кагавасаки. То же касается и больницы Осаки. Я бы хотел работать в другом месте.
— Кацураги, вы не в том положении, чтобы… — разозлился Тошиба.
— Тошиба-сан! — перебила коллегу Ая. — Позвольте ему договорить. Отец просил нас убедиться, чтобы Кацураги-сан не ушёл от нас обиженным.
— Ладно, — взмахнул руками Тошиба. — Тогда слушаем ваше встречное предложение, Кацураги-сан.
— Возможно, вам доводилось слышать одну китайскую пословицу, — начал я. — Хотите накормить человека один раз — дайте ему рыбу. Хотите накормить его на всю жизнь — дайте ему удочку. Конфуций.
Этим высказыванием я в очередной раз озадачил своих собеседников.
— Ваши деньги — это рыба, — пояснил я. — Они исчезнут быстро, я даже этого не замечу. А больница Осаки — не удочка. Это скорее — копьё. Здесь много рыбы не наловить.
— При всём уважении, Кацураги-сан. Это очень хорошая больница, — решил поспорить Тошиба.
— Знаю, — кивнул я. — Но я бы хотел другого. Устройте меня в клинику при корпорации «Ямамото-Фарм».
У Тошибы брови полезли на лоб. Обычно японцы не показывают своих эмоций. Но моё поведение часто выбивалось за рамки принятых норм, поэтому и реакция у людей всегда была разная.
— Это уже наглость, Кацураги-сан, — разозлился он. — Похоже, зря мы решили вас найти.
— Стойте, Тошиба-сан, — воскликнула Акита. — Не смейте так говорить. Этот человек спас жизнь моему отцу. И вашему начальнику. Вы ведь прекрасно понимаете, что и ваша карьера пошла бы под откос в случае смерти отца.
— И что вы предлагаете⁈ — не на шутку разошёлся Тошиба.
— Звоните в клинику, — коротко сказала Акита. — Пусть ищут место. Скажите, что такова воля Акиты Такехиро. Я подтвержу, если они будут мне звонить.
Тошиба ничего не ответил. Он лишь бросил на меня раздражённый взгляд, затем вскочил с дивана, достал из кармана брюк мобильный телефон и удалился в другой конец гостевой комнаты.
Мы с Аей остались наедине.
— Прошу простить его поведение, — сказала девушка. — Тошиба-сан сильно перенервничал. Для него мой отец — как родной дядя. Они очень близки.
— Понимаю, Акита-сан, — кивнул я. — И я вас прошу понять меня правильно. Я знаю себе цену. И знаю, что могу принести вашей компании куда больше пользы, если переведусь в Токио.
— Я в этом не сомневаюсь, — улыбнулась Акита Ая. — Лично мне вы уже доказали свою надёжность. Даже местные врачи поражены вашим профессионализмом. Правда, теперь заведующий отделением кардиологии сильно расстроится. Он очень хотел разузнать у вас, как вам удалось выстроить правильную тактику, не имея никаких данных.
— Об этом я в любом случае не смог бы ему рассказать, — улыбнулся я. — Это — мои личные знания. Такому не учат в университете. Я разработал их сам.
Акита ничего не ответила, но по её лицу было прекрасно видно, как сильно я её удивил. Её давление немного подскочило, а пульс поднялся далеко за сотню. Волнение с примесью восхищения. Кажется, мне удалось произвести правильное впечатление на новую знакомую.
— Я договорился, — плюхнулся на диван Тошиба и убрал телефон в карман. — Сейчас заведующий будет звонить вам, Акита-сан.
Не успел Тошиба закончить фразу, как телефон девушки зазвонил.
— Да, — подняла трубку Акита. — Да, подтверждаю. Это личная просьба АкитыТакехиро. А… Ладно. Я сообщу ему. Благодарю вас.
Акита Ая убрала телефон и тяжело выдохнула.
— Вопрос решён, Кацураги-сан, — сообщила она. — Вас будут ждать в нашей клинике. Место вам уже выделили. Есть только одно «но». Заведующий согласился взять вас, как стажёра. И пообещал, что, если вы хорошо себя покажете, вас сразу же переведут на стандартную должность терапевта.
Опять стажёр… Но это совсем не плохо. Я только что выторговал работу в лучшей клинике страны!
Если наставляющий меня врач не будет таким же кретином, как докторНомура, я быстро покажу ему, что на месте стажёра мне делать нечего. Это как раз — совсем не проблема.
— Хорошо, я согласен, Акита-сан, — кивнул я. — И есть ещё одно. Последнее маленькое условие.
— Может, хватит уже испытывать наше терпение? — буркнул Тошиба. — Чего ещё вам нужно?
— Токио находится в пятистах километрах от Осаки. В столице у меня нет ни родственников, ни друзей. Мне нужно жильё. Вещей у меня немного, поэтому выехать к вам я смогу уже завтра. Съёмную квартиру сдам владельцу, сам куплю билеты и к концу дня буду в Токио. Но мне нужно место, куда я мог бы переехать.
— Ах, ну да, как же я сразу не подумал. Может, нам ещё стоит вам квартиру купить, Кацураги-сан? — с сарказмом произнёс Тошиба.
— Нет, Тошиба-сан, покупать ничего не надо, — сухо ответил я. — Достаточно предоставить квартиру от клиники, если у вас таковые имеются. Или договориться об аренде жилья неподалёку от моего будущего места работы. Разумеется, оплачивать аренду буду я сам. Всё, что мне нужно — место, куда перебраться. На этом мои пожелания заканчиваются.
Сам бы я не нашёл за день квартиру в Токио. Тут иной раз, чтобы снять жильё хозяева чуть ли не рекомендательные письма от прошлых арендодателей требуют. Цены кусаются, а спрос далеко опережает предложение из-за большого количества приезжих.
Да и клиника находится в центре города, что делает задачу почти нереальной для простого стажёра.
— Тошиба-сан! — Акита легонько толкнула коллегу локтем. — У вас наверняка есть знакомые…
— Есть, — вздохнул Тошиба. — Со съёмной квартирой проблем не будет. Дайте мне свой номер, Кацураги-сан. Я скину вам адрес и контактные данные арендодателя, когда вопрос будет решён.
Я передал свой номер Тошибе и поднялся.
— Благодарю вас за уделённое время, Тошиба-сан, Акита-сан, — я поклонился новым знакомым. — Передавайте вашему отцу от меня скорейшего выздоровления, Акита-сан. До встречи в Токио.
— Попросите Адачи, — крикнул мне вслед Тошиба. — Он отвезёт вас домой.
Ясухиро Адачи курил около машины на улице. Мужчина громко закашлялся и открыл передо мной заднюю дверцу.
Я взглянул на его грудь и бегло осмотрел лёгкие. Ничего серьёзного. Пока что.
— Адачи-сан, — обратился к водителю я, когда мы тронулись с места. — У вас хронический бронхит. Пока он не перешёл в обструктивный, настоятельно рекомендую бросить курить. Небольшой совет вам на будущее.
— А? — удивился Адачи. — Как вы это поняли?
— По характеру кашля, — солгал я. — Мой слух не обманешь.
На самом деле я оценил степень воспаления бронхов. Оно было уже достаточно старым, поскольку ЯсухироАдачи курит не один год.
Адачи приложил сигарету к губам, затем резко передумал и выбросил её в окно.
— Благодарю за совет, Кацураги-сан, — хмуро ответил он. — Обычно такие советы проходят мимо ушей, но после того, что я о вас слышал… В общем, приму к сведению.
Адачи подвёз меня к маленькому двухэтажному комплексу, в котором я снимал комнату и вышел из машины вслед за мной.
Ясухиро Адачи удивлённо присвистнул, осмотрев район, в котором мне приходилось жить.
— Да… — протянул он. — Навеивает воспоминания.
— Вы это о чём? — поинтересовался я.
— Я сам родом из Саньи. Знаете, такой район Токио? Настоящее гетто. Там люди пропадают каждый день, — ответил он. — Камагасаки мне очень его напоминает. Не самое лучшее место для жизни. Особенно для перспективного врача.
— Что ж, в таком случае наслажусь последней ночью в Камагасаки. Возвращаться сюда я уже не планирую. Доброй ночи, Адачи-сан.
Адачи вежливо кивнул, вновь потянулся за пачкой сигарет и ударил себя по руке. Буду надеяться, что мой совет всё же ему поможет.
Я поднялся на второй этаж и вошёл в свою квартиру. Запер дверь и тяжело вздохнул.
Ну и денёк… Стоило раз показать свои силы и опыт — и тут же нашлись люди, которые смогли оценить меня по достоинству.
Взгляд поймал ползущего по стене таракана. На душе стало легко и спокойно, когда я окончательно осознал, что вижу своих маленьких «сожителей» в последний раз.
Вещи собрал меньше чем за час. Всё уместилось в пару сумок. Мой предшественник жил очень бедно. Родители Кацураги Тендо живут в деревне, и они не могли его обеспечить, как бы ни хотели. Скоро я и сам смогу отправлять им деньги. Хоть какая-то благодарность за то, что занял тело их сына.
Обучение в Японии было совсем не дешёвым удовольствием. Отец Тендо взял кредит на кругленькую сумму и выплачивает его до сих пор. На это уходят все деньги семьи… Вернее, уходили, поскольку три дня назад я отправил родителям почти всю зарплату на очередной платёж.
Но теперь это не будет проблемой. Зарплатой в больнице Кагавасаки я с горем пополам гасил уже давно просроченный долг. На новом месте мне удастся избавиться от него куда быстрее. Уж в клинике при «Ямамото-Фарм» должна быть приличная зарплата.
Утром я передал ключи и последнюю квартплату арендодателю и отправился на вокзал. После покупки билетов до Токио у меня в кармане осталось чуть больше девяноста тысяч йен. В пересчёте на рубли — около пятидесяти тысяч.
Совсем не густо. Но этого для начала новой жизни мне хватит. И большая часть денег должна уйти на аренду.
Скоро всё изменится, ведь это только начало моего пути. А планы у меня огромные. И в новой компании будет возможность изменить медицину этого мира до неузнаваемости!
Зачем? А всё просто, долг каждого целителя или врача — помогать людям. Но в отличие от многих коллег, о себе я тоже не забывал.
Через три часа поезд остановился в Токио. Тошиба-сан уже успел скинуть мне адрес моей новой квартиры.
Однако стоило мне выйти из вагона, как мне тут же позвонил незнакомый номер.
— Алло? — ответил я.
— Доброе утро, Кацураги-сан, — послышался незнакомый голос. — Моё имя — Нагата Джиро. Я — терапевт из клиники «Ямамото-Фарм».
— Очень приятно, Нагата-сан, — поприветствовал будущего коллегу я.
— Взаимно, Кацураги-сан. Мне поручено проверить вас перед приёмом на работу. Наш заведующий обеспокоен тем, что его принудили взять нового врача без собеседования.
— Вполне резонное замечание, Нагата-сан, — согласился я. — Что мне нужно делать?
— Вы уже добрались до Токио?
— Да, стою на вокзале, — ответил я.
— Отлично. Тогда жду вас в два часа дня в своём кабинете. Советую хорошо подготовиться. Вы ведь не думаете, что вас возьмут в самую престижную клинику города без тщательной проверки?

Глава 3

Не возьмут без тщательной проверки? Хах. Нашли чем напугать! Я уже вторую жизнь медицину изучаю!
— Без пяти два буду у вашего кабинета, Нагата-сан, — сказал я. — Можете не сомневаться, ваша тщательная проверка для меня — не проблема.
Нагата Джиро хмыкнул и ответил:
— Буду надеяться, что это так, Кацураги-сан. В таком случае, до скорой встречи!
— До скорой встречи, Нагата-сан.
Я положил трубку и спрятал телефон в карман. Однако вскоре он снова мне понадобился, поскольку без навигации добраться до новой квартиры через кипящий Токио не представлялось возможным.
В Токио в своей прежней жизни я никогда не был, как и в Японии в целом. А предыдущий владелец этого тела за пределы префектуры Осака так ни разу в жизни и не выбрался.
Пришлось вызвать такси. По пути я принялся перебирать возможные варианты предстоящего вступительного испытания. Обычный классический опрос по знанию теории? Или же разбор клинических случаев? Обычно при устройстве на работу в медицинских организациях предлагают именно такие задачки.
Но интуиция подсказывает, что в клинике при «Ямамото-Фарм» мне предложат куда более необычное собеседование.
Хотя вряд ли они смогут меня чем-то удивить. В медицине не осталось сфер, в которых я до сих пор не разобрался.
Жаль, остальные мои способности не проявились, и неизвестно ещё, проявится ли. Но простого «анализа» будет пока что с головой хватать для постановки правильных диагнозов.
До пункта назначения мы продрались сквозь пробки к полудню. У меня оставалось всего два часа, чтобы разобрать вещи и перекусить. За питанием я следил тщательно, целитель должен быть здоров, чтобы спасать других. А иначе сам кони двинет на рабочем месте.
Моя новая съёмная квартира располагалась на пятом этаже жилого дома в двух кварталах от «Ямамото-Фарм». Небоскрёб фармакологической корпорации было видно из любого уголка улицы. А клиника была совсем рядом.
До чего же приятно, наконец, оказаться в цивилизованном районе! Чистый подъезд, во дворе не разбросан мусор. И что самое удивительное — в закоулках никого не убивают и не насилуют.
Прощай, Камагасаки! Здравствуй, Токио!
Я поднялся на пятый этаж, на лестничной площадке меня уже ждала молодая женщина в белом летнем платье. Увидев меня, она аккуратно поправила чёрные волосы и спросила:
— Кацураги-сан, верно?
— Кацураги Тендо, — представился я, склонив голову. — А вы, должно быть, Канамори Рико?
Имя арендодателя мне выслал Тошиба-сан. Судя по его описанию, Канамори Рико была его коллегой, и у неё как раз оказалась свободная квартира на сдачу.
— Верно, приятно познакомиться, Кацураги-сан, — поклонилась она. — Пройдёмте, я быстро покажу вам квартиру.
Моё новое жилище было небольшим, но уютным. Никаких тараканов и сколопендр. Современный ремонт, спальня, кухня и совмещённый санузел. Для холостяка-карьериста вроде меня в самый раз. Для начала.
— Ходить с проверками я не буду, сразу скажу, — улыбнулась Рико. — Но всё же попрошу не шуметь и аккуратно относиться к технике и мебели. Простите, Кацураги-сан, вы не подумайте. Я не ожидаю, что врач станет бедокурить, просто вынуждена об этом предупредить.
— Всё нормально, Канамори-сан, — кивнул я. — Я понимаю. От меня проблем не будет. А вы, если будет время, заходите на чай. Вы, должно быть, тоже живёте неподалёку отсюда?
Я улыбнулся женщине, заставив её покраснеть.
Вечно я всех смущаю и вгоняю в краску. Что опять не так? В Японии настолько боятся прямолинейности? Я же всего лишь предложил ей зайти на чай.
Даже обращался к ней по фамилии, как к незнакомому человеку. Но русский менталитет в моей душе брал своё.
— Да, я живу на соседней улице, — сказала Рико. — А как вы это поняли?
— Очевидно, потому, что вы работаете в «Ямамото-Фарм». Если не ошибаюсь, вы из того же отдела, что и Тошиба-сан?
— Нет, Тошиба-сан — мой хороший знакомый, — сказала Рико. — Я работаю в отделе доклинических исследований. Ну, думаю, вы и сами знаете. Весь день торчим над химикатами, проверяем их безопасность, тестируем на животных… Последнее — моя самая нелюбимая часть, — Рико расстроенно надула губки. — Но я пока в отпуске, поэтому и смогла показать квартиру в самый разгар рабочего дня.
— Благодарю, Канамори-сан, квартира чудесная. Да ещё и в центре города. Тошиба-сан не уточнил, сколько я должен буду вам платить.
— Оу, — опомнилась Рико и достала из сумочки папку с бумагами. — Это указано в договоре аренды. Начиная со следующего месяца — сто пятьдесят тысяч йен. Первичный взнос не беру. Оплатите первого июля за прожитый месяц. Как раз успеете получить зарплату. Врачи в нашей клинике, насколько мне известно, получают неплохие деньги, Кацураги-сан. Должно быть, вы большой профессионал, раз вас решили взять к нам.
Канамори Рико неловко рассмеялась. Её сердцебиение ускорилось. Похоже, она хотела сказать что-то другое, но оплошала. Хотя я догадываюсь, что женщина пытается у меня выведать.
Я слишком молод для работы в столь престижном заведении. Скорее всего, в клинику Ямамото берут специалистов со стажем более двадцати лет. И готов поставить будущую зарплату, что у здешних врачей не меньше двух-трёх учёных степеней. Прямо сейчас Рико гадает — кто я. Чей-то богатенький сынок или молодой гений?
— Должно быть, вас смущает мой возраст? — улыбнувшись, предположил я.
— Нет, что вы! Я вовсе… Э-э-э… — Рико принялась нервно накручивать локон на указательный палец. — А сколько вам лет, Кацураги-сан?
— Двадцать шесть, — честно ответил я. — Намекаете, что в вашей клинике я буду самым младшим среди сотрудников?
— Нет, что вы! — замахала руками Рико. — Мы с вами ровесники. В Ямамото-Фарм берут не за выслугу лет, а за личные качества. Уверена, в нашей клинике ситуация обстоит точно так же.
Я видел Канамори Рико насквозь. Её взгляд бегал из стороны в сторону, а руки инстинктивно тянулись к телефону. Стоит ей выйти из квартиры, и она тут же примется звонить своим коллегам и рассказывать о пополнении в клинике.
Хотя меня ещё даже взять не успели. Всё-таки сарафанное радио работает везде одинаково. Будь то Россия или Япония. Но мне сейчас лишние слухи ни к чему. Не хватало ещё, чтобы до руководства клиники дошла какая-нибудь искажённая информация обо мне до того, как явлюсь на собеседование.
— Рико-сан, я бы не хотел, чтобы вы рассказывали о нашей с вами встрече кому бы то ни было. По крайней мере, до тех пор, пока я не приступлю к работе, — попросил я.
— А? — выпучила глаза Рико. — Простите, что, Кацураги-сан?
Сейчас она думает, что я читаю её мысли. Практически этим я и занят. Даже человек без особых способностей может прочесть мысли собеседника, если знает язык тела и жестов.
Но мне куда проще — я слышу её сердцебиение, чувствую пульс. При желании могу даже заглянуть в её головной мозг и пробежаться взглядом по мелькающим электрическим разрядам в нейронах. Но это отберёт слишком много сил. Я и без изучения коры её мозга прекрасно понимаю, что сейчас Рико мыслит эмоциями.
— Я попросил не сплетничать обо мне, Канамори-сан. Только и всего, — продолжая улыбаться, попросил я. — Я ведь могу рассчитывать на ваше молчание? Хотя бы неделю.
— Д-да, конечно, Кацураги-сан, о чём речь? — спохватилась Рико. — Могу хоть целый месяц молчать.
— Вот и отлично, — кивнул я. — Как раз придёте за квартплатой, попьём с вами чаю. И я дам отмашку, что можно начинать сплетни.
Должно быть, я сильно её удивил. У Рико отвисла челюсть и всё никак не собиралась закрываться.
Ну что тут поделать? Старые привычки. Я всегда читаю намерения людей и стараюсь повернуть их в свою пользу, пока они не начали действовать против меня.
— Что ж, я, пожалуй, пойду, Кацураги-сан, — решила подытожить Рико.
— Было приятно с вами познакомиться, Канамори-сан, — кивнул я. — Хотя, раз уж мы оба не на работе, мы можем общаться на «ты». Раз уж мы ровесники. Так ведь, Рико?
Подобное предложение по местным меркам звучало нагло. В Японии на «ты» общаются только друзья и родственники.
— Эм… Да, разумеется! — воскликнула чуть громче, чем сама того хотела Рико. — Почему бы и нет, Кацу… В смысле — Тендо.
Я расписался в договоре аренды, взял ключи от квартиры и проводил Рико до двери. Моя новая знакомая убежала, сломя голову. И уже из окна я увидел, как она, активно жестикулируя, с кем-то болтала по телефону.
Это тоже было частью моего плана. Женщины так предсказуемы.
Уберечь себя от сплетен я бы не смог, но зато сейчас Рико описывает меня, как мужчину, а не как будущего врача. Я хоть и не сильно разбирался в азиатской внешности, но по поведению женщин прекрасно понимал, что Кацураги Тендо достаточно красив.
Стоило мне пообщаться с молоденькой медсестрой или пациенткой — в восьмидесяти процентах случаев их пульс учащался, а в организме наблюдались признаки игры гормонов.
Это весьма удобно. Как ни крути, а внешность играет важную роль в нашем мире.
До собеседования оставался час. Я взял сумку с халатом и медицинскими принадлежностями и вышел из квартиры. По дороге сюда мне приглянулась хорошая лавка с раменом. Вот уж какая пища из японской культуры мне приходилась по вкусу! Углеводы, белки, бульон — ничего лишнего.
Плотно пообедав, я оставил тысячу йен и выдвинулся в клинику Ямамото полным сил.
Моё будущее место работы располагалось через дорогу от небоскрёба «Ямамото-Фарм». И, стоит отметить, даже рядом со стоэтажным зданием корпорации клиника выглядела не менее величественно. На территории больницы находилось несколько корпусов, связанных между собой стеклянными коридорами.
Да уж, а тут явно не возят пациентов из отделения в отделение по улице. В Кагавасаки такое наблюдалось постоянно, и особенно неприятным это было в дождливую погоду.
Я вошёл в фойе клиники, и первое, что мне бросилось в глаза — это пациенты. В очереди на запись сидели люди в строгих костюмах. Несмотря на насморк и прочие недуги, они продолжали вести деловые беседы по телефону. Некоторые сидели с планшетами в руках и занимались своими рабочими обязанностями.
Япония — страна трудоголиков. И представшая передо мной картина — прямое тому доказательство. Что ж, я определённо буду выделяться на фоне своих коллег. Нет, я далеко не лентяй. Просто привык выполнять свою работу быстро и качественно. Хороший отдых полезен для здоровья, и время для него выделять — жизненно необходимо.
— Добрый день, — я подошёл к регистратуре и приветственно поклонился. — Кацураги Тендо. Пришёл на собеседование к доктору Нагата.
Регистраторша расплылась в улыбке и поклонилась в ответ.
— Здравствуйте, Кацураги-сан. Кабинет доктора Нагаты на третьем этаже слева от лестницы. Триста четвёртый кабинет.
— Благодарю, — кивнул я и направился к своему будущему наставнику.
Я постучал в дверь Нагаты Джиро и вошёл внутрь. За письменным столом сидел мужчина средних лет. Седина в висках ничуть его не старила. Нагата поднял голову и хмуро посмотрел на меня из-под очков.
— Кацураги Тендо, — представился я и низко поклонился врачу. — Готов приступить к вступительным испытаниям.
— О, Кацураги-сан, — слегка склонил голову Нагата. — Рад вас видеть. Нагата Джиро, как вы, наверное, уже поняли. Присядьте, хочу с вами побеседовать, прежде чем мы начнём.
Я сел напротив Нагаты и внимательно посмотрел ему в глаза в ожидании вопроса. Судя по ритму сердца,НагатаДжиро был предельно спокоен, однако моя личность его очень интересовала. Ему не терпелось узнать, в честь кого подняли такой кипиш.
И я был уверен на сто процентов, что больше всего Нагате хотелось убедиться в моей некомпетентности. Прийти к такому выводу было не сложно.
Семья Акиты договорилась о моём трудоустройстве, но Нагата всё равно решил устроить дополнительные испытания. Поскольку он обычный терапевт, не сложно предположить, что этот приказ ему поступил свыше. Вряд ли прямиком от главного врача. Скорее всего, кто-то из заведующих был не в лучших отношениях с Акитой, и хотел лишний раз ткнуть их в допущенную оплошность. А порекомендовать некомпетентного врача — это оплошность не маленькая. От моей будущей работы напрямую зависят жизни многих людей в корпорации Ямамото-Фарм.
— Расскажите мне, Кацуриги-сан, — начал он. — Где вы учились?
— В медицинском университете Осаки, — уверенно произнёс я.
Ответы на такие банальные вопросы я зазубрил заранее. Биографию Кацураги Тендо я изучил достаточно хорошо, чтобы сойти за него и не вызвать лишних подозрений.
— Хм? — поджал губы Нагата. — Не в Токийском? Что ж…
Он сразу же нашёл, к чему прикопаться. Но всё это — формальности. Этот разговор существует лишь для того, чтобы вывести меня из равновесия. Я пока не восстановил способность управлять процессами своего организма, но сейчас мне это и не требуется. Такими беседами меня не пронять.
— Скажите, Кацураги-сан, о чём ваши научные работы? — спросил Нагата, хитро ухмыльнувшись.
— Простите? — не понял я.
— Ну, у вас наверняка, должно быть, не менее пяти научных работ. Делаю скидку на ваш возраст, разумеется, — заявил Нагата.
На этом вопросе мой прежний наставник — доктор Номура точно бы обделался. Старику давно за пятый десяток, а научных работ у него как не было, так и нет.
— Я не занимался научной деятельностью, — честно ответил я.
Мой голос не дрогнул, и это застало Нагату врасплох. Врач явно ожидал, что уж этот вопрос точно заставит меня понервничать.
— Это весьма печально, Кацураги-сан, — насупил брови он. — Хорошо, последний вопрос. Кто ваши родители?
Теперь Нагата Джиро прощупывает почву. Пытается понять, кто заплатил семье Акита, чтобы те за меня поручились.
— Мои родители занимаются сельским хозяйством в деревне, неподалёку от Осаки, — скрестив руки на груди, ответил я.
Нагата откинулся на спинку стула и тяжело вздохнул. Вот теперь и его ритм сбился. Мужчине начало казаться, что я его разыгрываю.
— Сами посудите, Кацураги-сан, — произнёс он, — имеет ли нам смысл приступать к вступительным испытаниям? Как сами считаете?
— Разумеется, стоит, Нагата-сэнсэй, — нагло улыбнулся я. — Вы ведь так и не оценили моих навыков.
Вот такой лёгкой фразой я обесценил весь его опрос. Хотя, если посудить, в нём и правда не было никакой ценности.
Разве моё образование, наличие научных работ и состояние семьи как-то могут повлиять на мои врачебные навыки? Пока что Нагата думает именно так, но я заставлю его изменить своё мнение.
— Ладно, Кацураги-сан, — вздохнул он. — Надевайте халат, поскорее приступим к делу. У меня ещё много работы.
Нагата Джиро вышел из-за рабочего стола и пошагал к полке, на которой лежали истории болезней. Мужчина взял три папки и принялся ждать, пока я подготовлю себя к выходу в отделение.
Я надел халат и накинул на шею свой фонендоскоп. Мы с Нагатой покинули кабинет, мужчина запер дверь и повёл меня в соседний корпус. Я ожидал, что он предложит мне принять нескольких людей, но у Нагаты были другие планы.
Врач привёл меня в терапевтическое отделение стационара. Постовые медсёстры увидели меня и тут же начали перешёптываться.
— Значит так, Кацураги-сан, — начал Нагата. — Сегодня в отделении дежурю я, поэтому есть возможность провести вам небольшой экзамен в условиях стационара. Сейчас вы посмотрите трёх больных. Я не стану показывать истории болезни до тех пор, пока вы не поставите каждому из них предварительные диагнозы. Если ваши диагнозы хотя бы приблизительно совпадут с нашими — вы будете приняты на работу в качестве стажёра. Если нет — мы расстанемся.
Условия, в которые поставил меня Нагата Джиро, были несправедливыми с самого начала. Я должен был выставить диагноз без анализов и инструментальных исследований. Всё, что мне было дозволено — лишь осмотреть пациентов собственными глазами, и использовать стандартные инструменты вроде тонометра и фонендоскопа.
Будь я простым среднестатистическим японским врачом — испытание было бы гарантировано мною завалено. Несколько раз угадать диагноз реально, но точно указать все без дополнительных исследований невозможно.
Однако у меня есть «анализ» и многолетний опыт.
Прежде чем приступать к осмотру, Нагата спросил у пациентов разрешение. Никто из них не был против. При госпитализации больные подписывали согласие на взаимодействие со студентами и стажёрами.
Мы прошли в первую палату. Я осмотрел отёкшего, тяжело дышащего мужчину. Мне даже не понадобился «анализ», чтобы быстро определить диагноз. Эта задачка была слишком простой для зоркого глаза.
— Хроническая сердечная недостаточность, Нагата-сэнсэй, — сообщил врачу я.
Нагата Джиро, сжав губы, удовлетворённо закивал.
— Верно, Кацураги-сан. Верно. Но это было элементарно. Посмотрим, как вы справитесь дальше, — сообщил он.
Нагата, видимо, ожидал, что я совсем конченый идиот. Но теперь ставки резко возросли. Я уже дал один верный ответ, и это вынуждало Нагату начать нервничать.
Второй осмотр показался мне куда более интересным. Я долго выслушивал лёгкие и сердце пациента, попутно изучая его тело с помощью «анализа». Однако моё внимание не привлекала ни одна часть его организма. Мужчина был в идеальном состоянии, и это заставило меня насторожиться.
— Что-то вы долго, Кацураги-сан, — поторопил меня Нагата. — Неужели так сложно?
Нагата испытывал моё терпение. Меня начало раздражать его желание меня завалить.
— Хороший врач не может позволить себе беглый осмотр, Нагата-сэнсэй, — холодно ответил я. — Пациент здоров. У него нет никаких недугов.
— Это ваш окончательный ответ, Кацураги-сан? — приподняв левую бровь, уточнил Нагата.
— Да.
— Что ж, вы правы, — нехотя признался он. — Фурухата-сан лежит у нас на профилактическом обследовании. Он абсолютно здоров.
Сердце Нагаты Джиро ускорило ритм. Он начал сомневаться. Образ бестолкового дилетанта, которым он меня считал, начал стремительно разрушаться.
Но Нагата не походил на мерзавца. Я замечал удовлетворение и даже восхищение в его взгляде, когда сообщал ему правильные ответы. Мужчина явно был рад убедиться в моём профессионализме, но на него давил кто-то сверху.
Кому-то в этой клинике или в корпорации «Ямамото-Фарм» очень не хотелось, чтобы меня взяли на эту работу.
— Что ж, Кацураги-сан, в таком случае я представлю вам последнего пациента. Мне бы очень хотелось, чтобы вы выставили максимально точный диагноз. Будьте внимательны. От этого ответа зависит, станете ли вы моим подопечным или нет.
Мы вошли в последнюю палату, где лежал бледный мужчина по имени Ямагути Кадзуя. Для начала я решил осмотреть его, не используя «анализ», но мои способности гудели. Интуиция сообщала о тяжёлом недуге. С пациентом определённо было не всё так просто.
В его лёгких стоял шум из сухих хрипов. Ямагути тяжело дышал, и от него даже сейчас пахло сигаретами. Похоже, медсёстры не проконтролировали, и он только что выбирался из палаты, чтобы покурить.
В глубине его лёгких я видел мощное болезненное сияние.
Я отошёл от Ямагути Кадузи, предварительно поклонившись, чтобы отблагодарить пациента за предоставленную возможность попрактиковаться на нём, и направился к выходу из палаты.
— Куда вы, Кацураги-сан? — удивился Нагата. — Вы не скажете мне диагноз?
— Я хотел бы поговорить с вами снаружи, Нагата-сэнсэй, — тихо ответил я.
Нагата хмыкнул, но всё же вышел вслед за мной в коридор.
— В чём дело? — поинтересовался он.
— У Ямагути-сана рак лёгкого, — сообщил я. — Мне не хотелось говорить об этом при пациенте.
Нагата Джиро скривился так, будто я только что чем-то его оскорбил.
— Что за глупости, Кацураги-сан? — с недовольством спросил он. — По-вашему, это смешно?
— Не понимаю, о чём вы, Нагата-сэнсэй, — честно признался я.
— У Ямагути-сана — хронический бронхит курильщика. По-моему, это очевидно. А вы несёте чепуху о какой-то онкологии. Вы что — компьютерный томограф? У вас рентгеновское зрение? Как вы можете ставить такой диагноз, просто послушав лёгкие?
Нагата усмехнулся надо мной.
— Высами сказали мне поставить наиболее точный диагноз, — решил поспорить я. — Образование находится в самом тяжело прослушиваемом участке лёгкого. Именно поэтому вы и не смогли его обнаружить.
— Немыслимая наглость! — воскликнул он. — Вы решили поучить меня?
— Учиться никогда не поздно, даже вам, — продолжил отстаивать своё мнение я. — Проведите дополнительное обследование и убедитесь, что я прав.
— С меня довольно, Кацураги-сан, — махнул рукой Нагата. — Я прошу вас покинуть нашу клинику.

Глава 4

Для Нагаты было важнее выслужиться перед вышестоящими, чем послушаться совета коллеги. Чем спасти человеческую жизнь!
— Вы пожалеете об этом, Нагата-сан, — холодно сказал я.
— Это угроза? Вы угрожаете мне, Кацураги? — вскипел Нагата. — То, что вы имеете связь с семьёй Акита ещё ничего не…
— Акита-сан здесь не при чём, — ответил я. — Я не намекаю, что вас ждут проблемы от семьи Акита. Я говорю прямо — вы пожалеете. Скоро поймёте, что я имел ввиду.
Я не стал кланяться и прощаться с доктором Нагатой. Плевать я хотел на эту чепуху. Отплясывать перед этим нахалом — значит унижаться. А унижаться я ни перед кем не собираюсь. Не хочет брать на работу знающего специалиста — это его дело.
Я скинул халат и вышел из клиники «Ямамото-Фарм». Остро захотелось выпить кофе. Теперь мне предстоит прикинуть новый план действий.
Зашёл в кофейню напротив небоскрёба и заказал себе двойной эспрессо. Наслаждаясь терпким ароматом крепкого кофе, я начал прикидывать варианта будущих действий.
А вариантов всего было всего два: либо искать новое место работы, либо найти рычаг давления на Нагату Джиро.
Конечно, можно было бы позвонить Тошибе и попросить его надавить на Нагату через семью Акита, но этот вариант я отмёл сразу.
Одно дело — попросить себе рабочее место за помощь, другое дело — навязываться с просьбами после сделки. Акита сделали, что должны были, больше просить у них я ничего не собираюсь.
Да и давить на Нагату Джиро особого смысла нет. На него и так уже давит кто-то сверху. Мой экзаменатор далеко не глупый человек. Обычно мне хватает одного взгляда, чтобы оценить ум и компетентность специалиста. Он бы взял меня на работу, если бы не два фактора: влияние начальства и его гордыня.
Его взбесил тот факт, что я решил оспорить егодиагноз. Но как раз об этом он позже и пожалеет. К сожалению, рано или поздно заболевание Фурухаты Кадзуи даст о себе знать. Жаль, что тогда уже будет слишком поздно что-то решать.
Но пациент должен об этом знать. Если до завтра Нагата не проведёт дополнительные исследования, я тайно проникну в клинику для разговора.
* * *
Тем временем. Клиника «Ямамото-Фарм». Диагностическое отделение.
Рентгенолог Сонозаки Мамору внимательно присмотрелся к экрану и, обнаружив то, что искал, удивлённо воскликнул.
— Вот она! — он ткнул пальцем в маленькую точку на мониторе. — Видите, Нагата-сан? Вы оказались правы. На первом снимке, признаюсь честно, я не заметил образование в лёгких Фурухаты-сана. Хорошо, что вы назначили повторную компьютерную томограмму. И как вы умудрились заподозрить опухоль? Она находится очень глубоко. Всё-таки вы невероятный диагност, Нагата-сан.
Нагата Джиро оцепенел. Он молча смотрел на снимок, стараясь даже не моргать лишний раз.
«Кацураги Тендо был прав…» — пронеслось у него в голове.
— Это не я её нашёл, — признался он. — Стажёр постарался.
— Стажёр? — удивился Сонозаки. — Ничего себе, Нагата-сан! Мы с вами проглядели, а стажёр высмотрел спрятавшееся новообразование? Недурно, что тут сказать! Не знал, что вы взяли стажёра.
Нагата снял очки и протёр уставшие глаза.
— Ещё не взял, — ответил он. — Но вижу, что поторопился.
Нагата Джиро достал телефон и набрал номер постовой медсестры терапевтического отделения.
— Да, Нагата-сан? — из телефона послышался приятный женский голос.
— Асэми-сан, вызови к Фурухате Кадзуи онколога из торакального отделения. Я скоро подойду.
Нагата положил трубку и рухнул на стул рядом с СонозакиМамору.
— Нагата-сан, не убивайтесь вы так, — попытался успокоить терапевта рентгенолог. — Опухоль действительно сложно было обнаружить. Но она совсем не большая и лимфатические узлы ещё не поражены. Фурухату прооперируют — и будет, как новенький.
— Я переживаю не из-за Фурухаты, — ответил Нагата.
— Тогда из-за чего? — не понял Мамору.
— Я допустил большую ошибку. И мне нужно её исправить.
* * *
Я допил кофе и тут же мысленно себя отругал.
Так тщательно слежу за здоровым питанием, но каждый раз проигрываю схватку чашке кофе. У каждого должна быть своя слабость, даже у лучшего целителя России.
Хотя о чём это я? Я ведь теперь коренной японец, и пока что всего лишь молодой терапевт в поисках работы. Но это пока. Путь к вершине я научился находить уже очень давно. И далеко не благодаря своей силе. Просто не привык мириться с низким положением. Не уймусь, пока не дорвусь до комфортной жизни.
Комфортные условия и здоровые пациенты, вот он — мой личный кайф от жизни. Ну и чашечка двойного эспрессо, будь оно неладно.
Телефон в моём кармане завибрировал.
«Нагата Джиро».
Ему-то что ещё от меня нужно?
— Слушаю вас, Нагата-сан, — ответил я. — Мне казалось, наш с вами разговор уже окончен.
— Кацураги-сан, я прошу вас вернуться в клинику. Прямо сейчас, — произнёс он.
Чего это он вдруг? Честно говоря, не горю я желанием выслушивать эти команды от своего несостоявшегося шефа.
— С какой стати? — спросил я. — Вы меня попёрли из клиники чуть ли не с позором, а теперь просите вернуться? Не прошло и двух часов. Что вдруг изменилось?
— Кацураги-сан, я прошу вас вернуться, потому что не смогу выразить своего сожаления по телефону, — заявил Нагата. — И потому что вы были правы. У Фурухаты Кадзуи рак лёгкого.
Ого! Быстро же он среагировал!
Всё-таки первое впечатление меня не обмануло. Нагата Джиро далеко не дурак. Иначе бы он не работал в этой клинике. Он не поверил мне, но решил перестраховаться. Разумно, хоть и рискнул, подвергнув пациента большему облучению. Наверняка они сделали повторную компьютерную томографию.
— Вы правда рассчитываете, что я вернусь после этого собеседования? — начал напирать я. — Давайте не будем юлить, Нагата-сан. Я поставил три правильных диагноза практически вслепую. А вы прогадали с одним из них, имея на руках все результаты обследований. Я уже начал искать другую клинику.
— Подождите, Кацураги-сан… — затараторил Нагата.
— Кроме того, — перебил его я. — Нагата-сан, я прекрасно понял в чём главная проблема. Вы — высококвалифицированный специалист и я уважаю таких, как вы. Однако кто-то давит на вас сверху. Вы приняли решение пожертвовать потенциально полезным сотрудником ради личной выгоды или чьей-то прихоти. Я прав?
Нагата Джиро замолчал. Я не стал класть трубку. Решил дать ему шанс. Мне было интересно, что он ответит на моё заявление.
— Кацураги-сан, — заговорил, наконец, он. — Единственное, о чём я могу вас просить — зайдите хотя бы на десять минут в мой кабинет. Десять минут. Я не отниму у вас больше времени. Лучше нам с вами поговорить лично. С глазу на глаз.
Я не хотел давать ему понять, что готов принять приглашение. Работа в клинике «Ямамото-Фарм» меня интересовала больше, чем в любой другой клинике Токио. Однако слабины давать нельзя. Нагата Джиро должен понять, чего действительно стоит Кацураги Тендо, как специалист.
— Простите, Нагата-сан, — сказал я. — Меня ждут на собеседование в другой клинике.
— Умоляю вас, Кацураги-сан, я впервые в жизни вижу, чтобы кто-то определил столь сложную локализацию рака на слух! — воскликнул Нагата. — Я поговорю с заведующим. С главным врачом, если потребуется. Вы будете получать достойную зарплату даже будучи стажёром. А когда перейдёте на полную ставку терапевта…
— Достаточно, Нагата-сан.
— Кацураги-сан, я не могу отпустить такого специалиста. Я хочу, чтобы вы стали моим коллегой, — предпринял последнюю попытку Нагата.
И она была успешной. Этого я и добивался.
Я хотел, чтобы он произнёс это прямым текстом. Нужно было сразу расставить все точки над «и». И так понятно, что первое время мне придётся побыть стажёром. Иначе не позволит мой стаж работы. Но отношение ко мне должно быть, как к высококвалифицированному специалисту.
Плевать, кем там был Кацураги Тендо до моего появления. Я спас целую страну от пандемии. Сохранил миллионы жизней. Пусть, никому здесь об этом неизвестно, но мои навыки должны быть оценены по достоинству.
— Я зайду к вам в течение часа, Нагата-сан, — сказал я после короткой паузы. — Посмотрим, к чему мы сможем прийти в ходе этой беседы.
— Спасибо, Кацураги-сан, — обрадовался Нагата Джиро. — Я буду вас ждать.
Я услышал вздох облегчения, а затем положил трубку.
Испытав глубокое удовлетворение, я откинулся на спинку кресла. Улыбнувшись, я взглянул на подошедшую ко мне официантку. Что ж, в честь маленькой победы… Гулять так гулять!
— Мне, пожалуйста, ещё чашку капучино, — попросил я. — Без сахара.
С первой же зарплаты куплю себе хорошую кофемашину и мешок зёрен.
Я выждал час и направился на повторное собеседование в клинику «Ямамото-Фарм».
Сразу гнать туда сломя голову было нельзя. Пусть Нагата ещё немного подождёт, понервничает. В любой организации нужно уметь правильно себя поставить. И хорошо бы это сделать ещё до трудоустройства. Коллеги и заведующие — это всегда потенциальные противники. В первую очередь нужно быть готовым к войне. Если я хочу достичь вершины, конкуренции не избежать. А союзников стоит отбирать крайне тщательно.
Если Нагата Джиро не мстительный человек, вряд ли он захочет подгадить мне в дальнейшем за наш не самый приятный телефонный разговор. Я показал ему на примере, как умею осматривать людей. Его восхищение можно использовать, чтобы привлечь врача в дальнейшем, как своего союзника.
Нужно выяснить у него, кто из вышестоящих пытался помешать моему трудоустройству, но сомневаюсь, что он так просто скажет мне имена. Это влиятельные люди. Если уж они решили пойти против решения семьи Акита…
Хм. Я ведь никому не мог перейти дорогу. В этом теле я нахожусь чуть больше двух недель. У меня банально не было возможность насолить кому-то из важных людей. А прежний Кацураги и подавно на такое бы не отважился.
Я вновь поднялся на третий этаж и вошёл в кабинет Нагаты Джиро, на этот раз без стука. Терапевт тут же вскочил со своего стула и быстрым шагом подошёл ко мне. Он уже давно меня ждал. Скорее всего — с окончания нашего телефонного разговора.
Я думал, что Нагата в первую очередь примется балаболить о том, как он сожалеет о содеянном, но он зашёл ещё дальше.
Нагата Джиро исполнил Сайкэйрэй — самый низкий из современных японских поклонов. Его спина согнулась под углом в сорок пять градусов. Это был самый уважительный поклон, и он предназначался для крайне серьёзных извинений.
— Примите мои извинения, Кацураги-сан, — дрожащим голосом произнёс он. — Благодаря вам Фурухата-сан теперь получит своё лечение вовремя. Его отец — один из главных людей в отделе доклинических исследований Ямамото-Фарм. Если бы не вы…
— Достаточно, Нагата-сан, — попросил я. — Давайте присядем и поговорим.
Нагата Джиро выпрямился и присел за свой стол, я уселся напротив него. Вот теперь началось настоящее собеседование. Цирк, который подготовили для моей персоны, наконец, окончился.
— Буду честен, я хотел бы работать в вашей клинике, — сказал я. — Я не против начать свою профессиональную деятельность со стажировки под вашим началом Нагата-сан. Но меня крайне смущает тот факт, что кто-то из вышестоящих людей настроен против меня. Вы не могли бы поделиться со мной причиной столь агрессивного поведения, Нагата-сан?
— По правде говоря, Кацураги-сан, я не знаю, почему сверху пришла такая… Эм… Просьба, — Натага аккуратно подбирал слова. — Имён я вам сказать не могу. И не просите, Кацураги-сан. Я и так уже сболтнул лишнего.
— Лишнего сболтнули — это верно, — усмехнулся я. — Ладно, Нагата-сан, я готов выходить на работу хоть с завтрашнего дня. Но у меня есть несколько условий.
— Я вас внимательно слушаю, Кацураги-сан, — терпеливо произнёс Нагата.
— В первую очередь,я хотел бы, чтобы вы остались верны своим словам и позаботились для меня о достойной зарплате. Жалкие гроши стажёра меня не устраивают. Пока я числюсь вашим, так сказать, подмастерье, пусть бухгалтерия компенсирует это премиями.
— Это — не проблема, Кацураги-сан, — кивнул Нагата. — Я смогу договориться с заведующим.
— Хорошо, — кивнул я. — Второе условие — Фурухата Кадзуя-сан и его семья должны знать, что именно я поставил диагноз.
С учётом уже появившихся врагов в Ямамото-Фарм мне не помешают и союзники. Акиты Такехиро и его дочери Аи недостаточно. Мой недоброжелатель может оказаться выше их. Нужно быть готовым ко всему.
— Я и не думал прибирать к рукам ваши заслуги, — замотал головой Нагата. — Фурухате-сану ещё не сообщили его диагноз, но как только это случится — я обязательно упомяну ваше имя. Даю своё слово. Что-то ещё, Кацураги-сан?
— Да, — кивнул я. — Последняя просьба.
Нагата Джиро напрягся. Он боялся, что я потребую чего-то невозможного. Но я прекрасно знал границы дозволенного. И моё последнее условие было предельно уместным.
— Я бы не хотел, чтобы между мной и вами были столь напряжённые отношения, — сказал я. — Нам предстоит работать вместе, а учитывая наши будущие взаимоотношения «наставник-стажёр», мы будем взаимодействовать теснее, чем другие сотрудники. Пусть вся эта неурядица, что произошла между нами сегодня, останется позади. Вы выполните мои условия, а я забуду свои обиды. Никакой мести и затаённой злобы. Только дружеские отношения.
— Это самое простое, Кацураги-сан, — улыбнулся Нагата Джиро. — Я бы хотел того же. Это скорее взаимная просьба. Не держите на меня зла. Зря я в вас сомневался.
— Рад, что мы пришли к общему знаменателю, Нагата-сэнсэй, — сказал я. — В таком случае, прошу вас, покажите мне, как всё тут устроено, и сообщите в отдел кадров об одобрении моей кандидатуры.
— Договорились, — кивнул Нагата. — У вас есть пара свободных часов, Кацураги-сан? Могу провести вам экскурсию по клинике прямо сейчас.
— Было бы прекрасно, — согласился я. — Я свободен.
Нагата Джиро повёл меня по лечебным и диагностическим отделениям. Пока стационары меня не сильно интересовали, ведь в первое время меня могли допустить только до поликлиники.
Что самое приятное — Нагата показал мне мой будущий кабинет. Это уже подразумевало тотфакт, что я не буду сидеть вместе с ним на приёме и заниматься чем угодно, кроме медицинской деятельности. Такого бардака, как в больнице Кагавасаки тут нет — и это уже большой плюс.
— Пока вы будете стажёром, Кацураги-сан, к вам на приём будут записывать работников с первых этажей небоскрёба Ямамото, — объяснил Нагата. — Наших водителей, грузчиков, технический персонал… Но это только поначалу!
— Я понимаю, всему своё время, — кивнул я.
— Видите ли, Кацураги-сан, в нашей клинике есть особая система рейтинга. Такое в других учреждениях не практикуется, её придумал наш главный врач вместе с самим Ямамото-саном.
Видимо, семья Ямамото заправляется всей корпорацией. Не сложно догадаться, учитывая, что их фамилия в самом названии компании, небоскрёба и даже клиники.
— Расскажите поподробнее о рейтинге, Нагата-сан, — попросил я. — Как он работает?
— Система достаточно сложная, — принялся разъяснять Нагата. — Она состоит из двух основных компонентов. Из оценок пациентов и из наших отчётов руководству. После приёма каждому пациенту предлагается оценить работу врача по нескольким шкалам. Это не обязательно, но обычно настаивает регистратура. В наши обязанности принуждать людей к оценке не входит. Этим, как я и сказал, занимается персонал регистратуры.
— А что касаемо отчётов? — поинтересовался я.
— В нашей клинике, как и везде, существуют планы. И их надо выполнять, — объяснил Нагата. — Заведующие будут ожидать от вас определённых цифр в конце каждого месяца. Число принятых больных, количество профилактических осмотров и так далее. Вы быстро втянетесь, Кацураги-сан, в этом нет ничего сложного. Всё, как и в остальных клиниках, за исключением одного «но». Ваша продуктивность напрямую влияет на рейтинг. От рейтинга зависит, за какие этажи небоскрёба отвечает врач. Например, за мной на данный момент числятся этажи с тридцатого по сороковой.
— Звучит достаточно просто, — кивнул я.
А это крайне любопытная система. В абсолютном большинстве клиник все терапевты имеют равные привилегии. Каждый отвечает за определённый участок района и наблюдает только людей со «своих» адресов.
Но эта клиника не прикреплена ни к одному из районов Токио. Её единственная задача — наблюдать за здоровьем сотрудников Ямамото-Фарм.
И вся эта система мне чертовски пришлась по душе. Я вижу прямой путь к вершине. Мне не придётся получать дополнительное образование в ближайшее время, чтобы перейти к руководящим должностям. Достаточно добраться до верхних этажей. Готов поспорить, что врач, который наблюдает семью Ямамото, получает очень большие деньги.
— А как же люди, которые не состоят в корпорации? — уточнил я. — Если я правильно понимаю законы, граждане Японии имеют право обращаться в абсолютно любую клинику, независимо от места жительства.
— Верно подмечено, Кацураги-сан! — кивнул Нагата. — Да, так и есть. К нам иногда попадают и такие люди. Ими, как правило, занимаются терапевты, которые отвечают за первые тридцать этажей. К вам они гарантированно попадут на приём, и не раз. Даже ко мне иногда попадают.
Наша короткая экскурсия затянулась на три с лишним часа. Но такова была моя инициатива. Перед выходом на работу хотелось как можно лучше ознакомиться со структурой клиники.
По итогу я остался доволен. Когда выдвинулся домой, уже начало темнеть. Я не спеша прогулялся по району, сделав крюк, прежде чем попасть в квартиру.
Токио пришёлся мне по душе. Вокруг не переставая, кипела жизнь.
А жизнь — это моя специализация. С ней я и работаю.
Прежде, чем подняться к себе, я поужинал в уже приглянувшейся мне раменной, после чего отправился спать.
Весь следующий день я потратил на бумажную волокиту в отделе кадров. Подпись там, подпись здесь — бюрократия! От неё нигде нет спасения, даже в Японии. Особенно в Японии…
В итоге мой первый рабочий день поставили на понедельник. Впереди у меня были два выходных, и я решил потратить их с пользой.
В здоровом теле — здоровый дух. Как я всегда говорил, болезненный человек не может лечить других людей. Именно поэтому я сразу же принялся приводить своё новое тело в порядок. Начал с утренней пробежки, а субботним вечером разыскал ближайший фитнес-клуб.
Цена на месячный абонемент была просто заоблачной. Шестьдесят пять тысяч йен! В больнице Кагавасаки я столько даже не зарабатывал. Но удивляться тут нечему. Центр Токио! Это не то место, где стоит искать деревенские цены.
До первой зарплаты я решил обождать с покупкой абонемента. Пока можно обойтись и занятиями дома. Если я хочу быть конкурентоспособным, мне необходимо поддерживать высокий уровень тестостерона.
А для этого нужно соблюсти три условия: хорошая пища, регулярный спорт и женщины.
Если с первыми двумя пунктами я уже начал справляться, то с третьим мне только предстояло разобраться.
Ну ничего, я в Токио всего пару дней. Посмотрим, как обстоят дела с прекрасной половиной человечества в Ямамото-Фарм. Но если там все такие же красотки, как Акита Ая или Канамори Рико, у которой я снимаю квартиру…
Ух. Будем рассчитывать, что выбор достаточно широк.
Наступил понедельник. Я поднялся ровно в шесть утра, сделал небольшую разминку и принял ледяной душ. Ещё в воскресенье заранее озаботился о питании на будущую неделю, поэтому с утра мне не пришлось тащиться за раменом. В холодильнике ждал… Борщ.
Ну что я могу поделать? Не вся японская кухня приходится мне по душе, а времени изучать новые рецепты у меня пока не было. Пришлось прибегнуть к старым, я бы даже сказал — древним знаниям.
На работу я пришёл раньше большинства врачей. Просто хотел этим утром прийти первым. У пути к вершине должно быть бодрое начало.
Однако в моём кабинете уже кто-то был.
У моего рабочего стола кружилась молодая девушка в белом облегающем костюмчике. Я невольно обратил внимание на её притягательную фигурку ещё до того, как задался вопросом: «А кто это трётся в моём кабинете?»
Поднял, называется, тестостерон…
Увидев меня, девушка вздрогнула, но тут же пришла в себя и поклонилась.
— Доброе утро, Кацураги-сан! — воскликнула она. — Я — Огава Хана. Ваша медсестра. Нас ещё не успели представить друг другу.
— Кацураги Тендо, — улыбнувшись, поприветствовал её я. — Рад знакомству, Огава-сан.
Но не успели мы толком поговорить, как телефон Ханы зазвонил. Девушка поспешила ответить на звонок.
— Да? — спросила она. — Да. Кацураги-сан уже на рабочем месте, а что? Угу… Поняла!
Хана положила трубку и воскликнула:
— Кацураги-сан, у вас экстренный пациент, ждёт на первом этаже!
Что, уже? А вот и бодрое начало, о котором я говорил!

Глава 5

— Огава-сан, предупреди пациентов, что я немного задержусь, — попросил я и, подхватив фонендоскоп с тонометром, быстрым шагом направился к выходу из кабинета.
— Хорошо, Кацураги-сан, — удачи вам! — воскликнула Огава Хана.
Удачи? Ха! Моя медсестра полагает, что я ещё совсем зелёный и неопытный. Знала бы она, сколько людей я уже успел излечить. Список — не маленький. Можно выпустить несколько толстых книг с одними лишь фамилиями людей, чью судьбу я спас.
Однако после смерти мой список обнулился. Пора заводить новый.
В кабинете неотложной помощи на первом этаже меня ждал пациент. Мой первый пациент в клинике «Ямамото-Фарм». Если не считать Фурухату Кадзую, которому я диагностировал рак лёгких ещё до своего трудоустройства.
Вот с него-то я и начну поднимать свой рейтинг. Задерживаться на пациентах первых этажей корпорации мне не хотелось, и я рассчитывал поскорее подняться выше. И чем быстрее яэто сделаю, тем твёрже смогу показать свой профессионализм коллегам. Ведь здесь между всеми терапевтами идёт жёсткая конкуренция за рейтинг.
Я вошёл в кабинет неотложной помощи, где меня сразу же встретил фельдшер.
— Доброе утро, Кацураги-сан, — поприветствовал меня молодой медработник с рыжеватыми волосами. — Нода Такео, фельдшер неотложной помощи, — представился он и сразу же перешёл к делу. — Это я звонил вашей медсестре. Готовы осмотреть пациента?
— Разумеется, Нода-сан, — кивнул я и подошёл к кушетке.
На ней лежал седовласый мужчина лет шестидесяти и беспокойно озирался по сторонам.
— Имя, возраст и должность, — я коротко попросил Такео предоставить общую информацию о пациенте.
— Фукуда Игараси, шестьдесят два года, уборщик помещений, — быстро ответил Такео. — Поступил с жалобами на…
Нода Такео замолчал. По какой-то причине он затруднялся продолжить отчёт.
— Доброе утро, Фукуда-сан, — поприветствовал я старика и принялся мерить ему давление.
Мужчина тут же громко вскрикнул и принялся вырывать руку из манжеты тонометра.
— Грязный! — воскликнул он, а затем продолжил невнятно бормотать что-то отдалённо напоминающее членораздельную речь. — Он грязный, одежда грязная! Надо помыть и постирать.
Фукуда потянулся к молнии на своём комбинезоне и принялся трясущимися руками её расстёгивать.
— Так с какими жалобами поступил пациент, Нода-сан? — решил уточнить я у Такео.
— Он ни на что не жаловался, а вот у работников офиса на третьем этаже появились жалобы на него самого. Из-за этого Фукуду-сана сюда и доставили.
— Конкретнее, Нода-сан, — попросил я.
— Да, простите, Кацураги-сан, — кивнул Нода Такео. — Фукуда-сан убирал помещения третьего этажа. Но вскоре начал странно себя вести, приставать к работникам офиса с непонятными заявлениями и…
— И?
— И раздеваться догола, — закончил фразу Такео.
— Доктор, направьте меня, пожалуйста, в стиральное отделение, — заявил пациент, вцепившись в рукав моего плаща. — Мне что-то нехорошо.
— Вызвать психиатрическую бригаду? — спросил меня Такео.
— Нет, Нода-сан, не стоит, — остановил его я и обратился к пациенту. — Фукуда-сан, направлю вас, куда скажете. Только дайте мне померить вам давление.
— Я уже его мерею, — заявил Фукуда, положив руку себе на лоб. — Тридцать семь и восемь.
Фельдшер Нода Такео пожал плечами и тихо хохотнул. Я бросил на парня грозный взгляд, и он сразу же утих, осознав свою ошибку.
Совсем, что ли, спятил? Смеяться над пациентом — верх непрофессионализма. Посмотрел бы я на этого болвана, если бы он принялся расхаживать голышом по поликлинике перед своими коллегами.
Я настойчиво натянул манжету на руку Фукуды Игараси и принялся накачивать в неё воздух. Делал я это исключительно для отвода глаз. На деле я уже активно изучал его головной мозг с помощью «анализа».
Психиатрические отклонения мой «анализ» видеть не может. Они слишком тонкие и происходят на молекулярном уровне. Другое дело — сосуды головного мозга. Их я видел прекрасно, но никаких нарушений обнаружить не смог. Ожидал увидеть признаки инсульта, но с нервной системой Фукуды всё было в порядке.
По крайней мере, на первый взгляд.
Но что было действительно не в порядке — так это давление. Перевалило за сто восемьдесят на сто! Бешеный пульс, повышенное потоотделение. Вот и ответ на вопрос. Всё предельно просто.
— Нода-сан, — позвал я фельдшера. — Мне понадобится ваша помощь. Приготовьте, пожалуйста…
Дверь в кабинет неотложной помощи распахнулась. Кто-то открыл её чуть ли не с ноги. В комнату вошёл мужчина в белом халате и разъярёнными взглядом осмотрел меня с ног до головы.
— А, новенький… — хмыкнул он. — То-то я думаю, почему кабинет занят так долго. Нода-сан, сколько я ещё должен ждать⁈ Освободите кабинет, мне нужно осмотреть одного важно пациента.
Я взглянул на бейдж, что висел на халате неизвестного мне врача.
«Мурата Сатоши. Терапевт. Этажи 50–60».
Важная птица. Достаточно высокий ранг, отсюда и абсолютно неадекватное самомнение.
Доктор Мурата влетел в кабинет и первым делом принялся договариваться с Нодой Такео, проигнорировав при этом моё существование. А мы с Такео были совсем не равны по статусу. Он — фельдшер, а я — терапевт. Первым делом Мурата должен был обсудить свою проблему со мной, но никак не с Такео.
— Нода-сан, введите пациенту магнезию внутривенно, — попросил я. — И приготовьте направление на госпитализацию.
— Кацураги-сан, — прошептал Такео. — Шестой ранг.
Почему-то голос Ноды дрожал. Казалось, будто он испуган появлением доктора Мураты. Или же он боялся за меня?
Меня появление Мураты Сатоши беспокоило меньше всего. Ранг влияет исключительно на зарплату и этажи, за которые отвечает врач. Как я уже понял, сами ранги придумали медработники, чтобы показательно разделить своих коллег на обыкновенных врачей и более престижных. Если Мурата Сатоши — это шестой ранг, то я на данный момент что-то вроде нулевого.
— Повторюсь, Нода-сан, магнезия и направление на госпитализацию, — велел я.
— Погодите-ка, госпитализация⁈ — возмущённо воскликнул Мурата. — Так, значит, ваша возня затянется ещё минут на двадцать? Кацураги-сан, так дела не делаются.
— При всём уважении, Мурата-сан, придётся подождать, — спокойно произнёс я. — У пациента гипертонический криз. Если не будем действовать быстро, рискуем дотянуть до инсульта.
— Хм, — хмыкнул Мурата и подошёл к кушетке. — Только не говорите мне, Кацураги-сан, что это — тот самый уборщик, который напугал работниц офиса своей наготой?
— Он самый, — кивнул я.
— Тогда здесь не о чем даже говорить, — махнул рукой он. — Нода-сан, вызывайте психиатрическую бригаду. Выведете пациента в зал ожидания, пусть за ним присмотрят санитары. Мне нужен кабинет.
Нода Такео растерянно глядел то на меня, то на Мурату. Фукуда же продолжал что-то невнятно бормотать.
— Мурата-сан, я — его лечащий врач, и мне решать, какова будет дальнейшая тактика лечения, — твёрдо сказал я. — Фукуда Игараси — не психиатрический больной. У него помутнение сознания на фоне гипертонического криза. Мне уже доводилось такое видеть и не раз.
— Я не хочу даже слушать этот бред, Кацураги-сан! — вскрикнул Мурата. — Если мой пациент прождёт ещё хотя бы пару минут, то я…
— Потеряете рейтинг? — закончил за него я. — Здоровье человека важнее рейтинга.
Вот я и вышел на поле конкуренции. Битва за рейтинг, в которой нельзя забывать о человечности.
— Я доложу о вашем отношении к работе Нагате-сану, — пригрозил мне Мурата. — Кажется, ему доверили наставничество над вами, Кацураги-сан?
— Прошу, докладывайте, — кивнул я, попутно заметив, что фельдшер всё-таки вышел из состояния оцепенения и начал вводить магнезию моему пациенту. — Уверен, что Нагата-сан придёт к тому же выводу, что и я.
Я бы не стал так активно спорить с доктором Муратой, если бы не знал, что у нас есть несколько кабинетов неотложной помощи. Он мог занять любой другой, но продолжал принципиально выживать меня из этого.
Вполне очевидно, почему у Мураты Сатоши шестой ранг. Уверен, что он быстро добрался до середины небоскрёба, быстро сожрав слабых коллег. Но на большее у него пока не хватает выдержки.
Мурата Сатоши не стал больше со мной спорить и покинул кабинет, громко хлопнув дверью.
— Фу-у-ух, — шумно выдохнул Нода Такео. — Вы нажили себе серьёзного врага, Кацураги-сан.
Удивительная система в этой клинике. Нажить в первый же день врага, причём на ровном месте. Что ж, это на меня похоже. Отплясывать перед коллегами и пытаться быть «хорошим» — не в моём стиле.
Тем временем старик Фукуда начал успокаиваться. Магнезия уже начала снимать его давление. Скоро и сознание начнёт приходить в норму.
С самого начала было очевидно, что мужчина не сошёл с ума. Все работники Ямамото-Фарм проходят регулярные медицинские осмотры. Если у Фукуды были бы предпосылки к психиатрическим нарушениям, это бы заметили уже давно. А такой резкий срыв совсем не походил на шизофрению.
Я уселся за стол и быстро поставил свою подпись в направлении на госпитализацию.
— Кладём Фукуду-сана в терапевтическое отделение, — объяснил я Ноде Такео и протянул направление для дальнейшего заполнения. — Диагноз — гипертонический криз. Обязательно напомните постовой медсестре, чтобы вызвала ему невролога. Риск инсульта всё ещё высок.
— Хорошо, Кацураги-сан, — кивнул Такео. — Так и сделаю.
На этом заваруха в кабинете неотложной помощи окончилась, и я вернулся в свой кабинет, чтобы начать приём.
На душе осталось чувство удовлетворения. Я был на сто процентов уверен, что направил Фукуду правильно. Сейчас старика откапают, а затем, не пройдёт и суток, после чего здравое сознание к нему обязательно вернётся. Жаль, ему будет стыдно из-за произошедшего. Но от таких осложнений никто не застрахован.
Куда страшнее было бы, если бы по указке доктора Мураты его отправили в психиатрию, попутно накачав транквилизаторами. Тогда всё могло закончиться очень плачевно.
Около моего кабинета стояла громадная очередь. Да уж, а тут толкучка даже плотнее, чем в русских поликлиниках. Хотя удивляться тут нечему. В Японии на приём одного пациента выделяется всего лишь три минуты.
Обыкновенному врачу без способности «анализа» такое потянуть не очень-то просто.
Однако для меня это совсем не проблема. Какой там три минуты? Управлюсь за две.
Я сел за стол и открыл электронную картотеку. Моя медсестра — Огава Хана услужливо поставила мне чашку кофе и спросила:
— Ну что, Кацураги-сан? Мне звать первого пациента?
— Да, Огава-сан. Давайте начинать! — торжественно воскликнул я.
Пора спасать людей и набивать свой рейтинг.
Мой первый приём в клинике Ямамото-Фарм пролетел незаметно. За пять часов я принял более тридцати пациентов. Половина из них успела пройти назначенные мною дополнительные обследования и посетить меня ещё раз.
Эта особенность японских клиник мне особенно нравилась, если вспоминать мою прежнюю работу в России. Когда я начинал свою карьеру обычным врачом, а уже потом открыл в себе дар целителя и меня перевели в больницу с магическим профилем. Между первым и повторным приёмом на моей Родине проходило от двух до пяти дней. Здесь же — от двух до пяти часов.
Всё дело в хорошо отлаженной работе диагностического отделения. Современная аппаратура готовила анализы моментально, а очереди на УЗИ и рентген были минимизированы за счётбольшого количества рабочих мест.
Таким образом, человек успевал за один день и предъявить свои жалобы, и пройти обследование, и получить правильное лечение.
— Простите мне мою эмоциональность, Кацураги-сан, но вы — нечто! — улыбнулась Огава Хана, когда приём подошёл к концу. — Даже доктор Нагата не принимает людей с такой скоростью. А он — очень хороший специалист с большим стажем.
— Я решил, что не стоит тратить время на раскачку, — ответил я, попутно заполняя электронные карты. — У нас очень престижная клиника. Надо соответствовать.
На деле я сильно сократил время за счёт «анализа». Я заранее видел, кого из пациентов точно следует отправить на инструментальные исследования, а для кого хватит и обычных анализов крови.
Кровь — моё слабое место. Я не вижу молекул, не вижу микроскопических изменений в организме. Остаётся рассчитывать, что местная лаборатория работает достаточно хорошо. Ведь именно они — мои главные союзники в постановке диагнозов.
Но кроме лаборатории, есть ещё один человек, на которого определённо стоит обратить своё внимание. На Огаву Хану. Я уже очень-очень давно пришёл к выводу, что умелая, опытная медсестра — это половина хорошего врача.
Нам с Ханой необходимо сработаться, и как можно скорее.
— Как давно вы здесь работаете, Огава-сан? — спросил я.
Девушка была очень молода. Хане сложно было дать больше двадцати-двадцати двух лет. Опыта у неё явно маловато, но в течения дня девушка работала достаточно усердно.
Из неё может получиться настоящий алмаз, из которого я выкую один из своих инструментов для продуктивной работы.
Возможно, звучит это слишком прагматично, но по-другому на этой работе нельзя.
— Я работаю здесь всего год, Кацураги-сан, — Хана расплылась в лучезарной улыбке.
Девушку радует, что я ею интересуюсь.
Сердцебиение Ханы учащается. Тук-тук-тук. Люблю этот звук. Он означает, что моя собеседница приятно взволнована.
— Вы очень неплохо себя показали, — похвалил еёя. — Для первого дня совместной работы просто чудесно.
— Ох, о чём вы, Кацураги-сан? — игриво махнула рукой Хана. — Это вы — мой спаситель. Вы появились очень вовремя. У доктора Мураты с этого понедельника в отпуск ушла медсестра, и меня хотели посадить к нему на приём. Мурата-сан — хороший специалист, но у него такой скверный характер…
— Думаю, не стоит говорить о таких вещах за спиной у Мураты-сана, — предупредил её я.
— Ох, — девушка испуганно прикрыла рот руками. — Прошу прощения, Кацураги-сан. Больше не повторится.
Врачебная этика требовала сделать Хане замечание, но я был полностью согласен с девушкой. Доктор Мурата сегодня показал себя во всей красе. Познакомиться, как подобает, нам не позволяла ситуация. У нас обоих были экстренные пациенты, на традиционную вежливость времени не оставалось.
Однако Мурата Сатоши всё же повёл себя очень непрофессионально, и я бы даже сказал — агрессивно. А если уж говорить совсем прямо: вот же засранец!
Нода Такео тоже показал себя не с лучшей стороны. Фельдшеру следовало выполнять мои указания, а не отвлекаться на капризы доктора Мураты. Ещё и это хихиканье над пациентом… Тьфу!
Видимо, отношение в клинике напрямую зависит от принадлежности к этажу Ямамото-Фарм. Если ты — пациент с нижних этажей, большого внимания не жди. Если ты — врач, который ведёт нижние этажи, не жди большого уважения.
Прямо сейчас я нахожусь у самого основания этой пирамиды. Можно даже сказать, что в каком-то смысле я по колено в песке окружающей её пустыни.
Со стажировкой нужно распрощаться, и как можно скорее. А это напрямую зависит от Нагаты Джиро — моего наставника, которому собрался настучать на меня Мурата Сатоши.
Интересное кино! Я ещё не завершил свой первый рабочий день, а уже влип в сеть местных интриг. Но так даже интереснее. Чувствую, желание конкурировать со своими коллегами будет только сильнее поджигать во мне страсть к работе.
Как только я закончил заполнять карты, мне тут же позвонил доктор Нагата.
— Да, Нагата-сэнсэй? — ответил я.
— Кацураги-сан, не могли бы вы зайти в мой кабинет? — попросил наставник. — Нам нужно обсудить одну проблему.
— Хорошо, скоро буду, — сказал я и положил трубку.
А вот и Мурата, судя по всему, сделал свой ход. Добрался-таки до Нагаты и излил всю свою желчь.
Хм… А если подумать, не слишком ли странная ситуация произошла сегодня утром? Всё-таки чтобы повести себя таким образом, нужно быть не просто конечным засранцем, а совсем уж отпетым кретином. А кретинов в Ямамото-Фарм не держат.
Что, если Мурату Сатоши подговорили на это те же люди, что боролись против моего трудоустройства изначально?
Что ж, не будем гадать. Посмотрим, что скажет Нагата.
— Проходите, Кацураги-сан, садитесь, — предложил мой наставник, когда я вошёл в его кабинет. — Как ваш первый рабочий день? Слышал в регистратуре, что вы приняли тридцать шесть человек и почти половину из них обслужили повторно. Очень хороший результат.
— Благодарю, Нагата-сэснэй, — поклонился я. — Но вы ведь позвали меня не из-за этого?
— Думаю, вы уже и сами догадались, зачем явас позвал, — кивнул Нагата Джиро. — Ко мне заходил Мурата-сан. Он очень нелестно отзывался о вашей работе с экстренным пациентом.
Я посчитал, что Нагату Джиро стоит поставить в известность, и кратко пересказал ему всю историю.
— Хм, вот как… — задумчиво протянул Нагата и замолчал.
— Я не считаю, что нарушил субординацию, — высказал своё мнение я. — Мы с Муратой-саном занимаем равные должности, хоть я и нахожусь на стажировке.
— Я с вами полностью согласен, Кацураги-сан. Между нами говоря, у Мураты-сана весьма тяжёлый характер. И это стоить принять.
Приехали. Даже врачи между собой обсуждают Мурату Сатоши. Да он, судя по всему, та ещё заноза в заднице этой клиники.
— Я очень ценю ваш совет, Нагата-сэнсэй, но принимать такое отношение не входит в мои принципы, — заявил я.
— Кацураги-сан, доктор Мурата знаком с очень широким кругом людей с верхней половины небоскрёба. При желании он может сильно испортить вам работу в нашей клинике.
— А не связано ли всё это с теми же людьми, которые пытались через вас задушить на корню моё трудоустройство? — поинтересовался я.
Мой вопрос был рискованным. Мы договорились с Нагатой, что не будем возвращаться к этой теме. Но поведение Мураты вынуждало меня завести об этом разговор с наставником.
— Нет, Кацураги-сан, — помотал головой Нагата. — Вряд ли это те же люди. Насколько мне известно, с Муратой-саном они не часто взаимодействуют.
Нагата Джиро ответил коротко, но из его слов мне удалось извлечь очень много скрытых фактов.
Мой наставник имел четвёртый ранг и отвечал за этажи с тридцатого по сороковой. Там работали достаточно серьёзные, но не столь влиятельные люди. Мурата же был выше. Работники пятидесятых этажей запросто могли повлиять на клинику. Но раз Нагата сказал, что мои недоброжелатели редко общаются с Муратой…
Выходит, что они сидят ещё выше.
А это очень плохо. Дерьмово, я бы сказал. Меня заранее невзлюбили крайне влиятельные люди. Возможно, это какая-то семья наподобие Акита.
Круг подозреваемых сузился до верхней трети небоскрёба, но пока что это не имело для меня особого значения. Проблема была не далеко наверху, а здесь и сейчас. И имя этой проблеме — Мурата Сатоши.
— Чего добивался доктор Мурата, когда жаловался на меня вам? — спросил я. — Извинений?
— Нет, Кацураги-сан, вы не поняли, — опроверг мою догадку Нагата. — Суть его жалобы — не в личном оскорблении. Доктор Мурата полагает, что вы неверно маршрутизировали пациента. По его мнению, Фукуде-сану не место в терапевтическом отделении.
— Ну-ну, — кивнул я. — Мурата-сан говорил мне об этом. Он считает, что у уборщика шизофрения. А каково ваше мнение?
— Моё мнение — вы всё сделали правильно, Кацураги-сан, — улыбнулся Нагата. — И для первого рабочего дня с вас хватит. Идите домой, отдохните. Если продолжите показывать такие результаты, как сегодня, ваш стремительно растущий рейтинг буквально вынудит меня подписать приказ о завершении вашей стажировки.
Как бальзам на душу!
— Благодарю, Нагата-сэнсэй, — я поклонился наставнику. — До завтра.
Я покинул кабинет НагатыДжиро, и мною сразу же овладела непреодолимая навязчивая мысль.
Кофе, кофе, кофе… Доктору Кацураги срочно требуется заправка. Нужно забежать в кофейню по дороге домой. А ещё лучше — приобрести термос и носить напиток с собой на работу. Огава Хана пока не научилась готовить хороший кофе. А это чуть ли не главная обязанность медсестры!
По пути я заглянул в регистратуру, чтобы узнать свой личный рейтинг.
Как и следовало ожидать, пациенты поставили мне очень высокие оценки. За повторную явку начислялись дополнительные очки рейтинга. Учитывая, сколько людей я успел сегодня проконсультировать по второму кругу, итоговая цифра вышла просто шикарной!
«1314 очков».
Нагата Джиро рассказывал, что приказ о переводе на новые этажи выходит, когда врач набирает около миллиона очков. В сравнении с миллионом мои сегодняшние очки выглядят скромно, но это — первый день, и я ещё ни разу не предоставлял начальству отчёт о проделанной работе.
А именно отчёт даёт самый жирный прирост к рейтингу.
Я оставил халат в кабинете и направился к выходу из больницы. Однако телефонный звонок заставил меня остановиться в дверях. Мне вновь звонил Нагата.
— Что-то случилось, Нагата-сэнсэй? — спросил я.
— Да, Кацураги-сан, случилось, — холодно ответил Джиро. — Проблема с вашим пациентом. С Фукудой Игараси.
— Что с ним? — напрягся я.
— Его экстренно переводят в неврологию, — сообщил Нагата. — Подозрение на инсульт. Заведующий терапевтическим стационаром в ярости. Он считает, что вы положили пациента недообследованным. Срочно возвращайтесь. Заведующий хочет с вами серьёзно поговорить.
Да быть такого не может! Сейчас разберёмся!

Глава 6

Как это — положили недообследованным⁈ Я назначил Фукуде Игараси все необходимые анализы, им должны были заняться в терапевтическом отделении. Я ведь оставил отметку о необходимости консультации невролога. Откуда взяться инсульту⁈
Особенно с учётом того, что я проверил состояние старика с помощью своих способностей. Риск инсульта был, но благодаря моей настойчивости криз был быстро купирован. И невролог был обязан проконтролировать его дальнейшее состояние. Так какого, спрашивается, чёрта⁈
Быстрым шагом я вернулся в свой кабинет за халатом. Стоило мне распахнуть дверь, как тут же раздался звонкий женский визг.
Переодевающаяся медсестра Огава Хана поспешно спряталась за шкафом, прикрыв полуобнажённое тело белым халатом, которая она быстро схватила с вешалки.
— Кацураги-сан, вы меня напугали, — выдохнула девушка, выглядывая из-за шкафа.
— Огава-сан, дверь надо закрывать! А если бы зашёл пациент? — сделал ей замечание я.
— Простите, Кацураги-сан, — смущённо произнесла Хана. — Я думала, что все уже ушли.
— Мне пришлось вернуться, возникли непредвиденные проблемы, — ответил я, стараясь не смотреть на Огаву.
А посмотреть, вообще-то, было на что. Оценив фигуры и лица местных медсестёр, я понял, по какому признаку в клинике Ямамото-Фарм набирался средний медперсонал. Престижная больница предоставляла своим пациентам высококвалифицированных врачей и до одури сексапильных медсестёр. Тактика руководства была понятна,большая часть работников фармакологической корпорации — мужчины. Простой, но крайне действенный способ поднять настроение болеющим работникам.
— Не обращайте на меня внимания, — сказал я Хане. — Я только заберу халат и направлюсь в терапевтическое отделение стационара. А вы идите домой. Сегодня мы достаточно потрудились.
Огава Хана продолжала прятаться за гардеробом, тихо сопя от волнения.
Я покопался в шкафу и не обнаружил своего халата. Да что же за напасть такая? Куда он мог пропасть за двадцать минут?
— А… — дошло до меня, наконец.
Я заглянул за шкаф, заставив Огаву спрятать взгляд и вжаться в угол ещё сильнее.
— Огава-сан, вы прикрываетесь моим халатом, — подметил я.
— Ой… — Огава покраснела ещё сильнее. — Простите, Кацураги-сан. Вот, возьмите. Только отвернитесь, пожалуйста.
Я улыбнулся и встал к Хане спиной. Можно подумать, я чего-то там не видел. Хотя гормоны молодого организма умоляли меня не отворачиваться. Непривычно вновь чувствовать себя в самом расцвете сил. Простой облик полуобнажённой девушки уже способен разгорячить кровь.
Да и сердце Огавы Ханы тарабанило не меньше моего. Пульс поднялся за сто сорок.
— Огава-сан, успокойтесь, — попросил я, лишь слегка обернувшись к ней. — Я ваше сердцебиение даже отсюда слышу. Ещё не хватало, чтобы мне пришлось вас откачивать.
— Угу, — скомкано кивнула Хана и протянула мне мой халат. — Теперь точно не оборачивайтесь!
— Не буду, не буду, — рассмеялся я, надевая халат. — Всё, я пошёл. До завтра, Огава-сан.
— Д-до завтра, Кацураги-сан, хорошего вам вечера! — я услышал, как девушка поклонилась за моей спиной.
Я покинул кабинет и направился по стеклянному коридору второго этажа в соседний корпус.
Хорошего вечера? О да, вечер, судя по всему, намечался просто великолепным. Получить в первый же рабочий день выволочку от заведующего стационаром в мои планы не входило.
Но пройти через это всё же придётся. Надеюсь, что заведующий — не такой сварливый нытик, как доктор Мурата. Я рассчитываю на адекватную беседу.
Прошёл через коридор терапевтического отделения и остановился у двери, на которой висела табличка с именем.
«Накадзима Хидеки. Заведующий терапевтическим отделением».
Я постучался, после чего вошёл внутрь.
— Добрый вечер, Накадзима-сан, — я поприветствовал заведующего поклоном. — Кацураги Тендо. Вызывали?
Мужчина с белоснежно седыми волосами с грохотом хлопнул историей болезни по столу.
— Добрый ли сегодня вечер, Кацураги-сан? — нахмурив густые брови, воскликнул Накадзима. — Присаживайтесь!
Судя по агрессивному тону Накадзимы наш разговор уже начался не с той ноты. Старик вёл себя так, будто он — мой непосредственный начальник. Однако я никаким боком его подчинённым не являлся. Я работаю в поликлиническом отделении терапии, но никак не в стационаре.
— В чём дело, Накадзима-сан? — нахмурившись, спросил я и присел напротив заведующего.
— В чём дело? — раздражённо усмехнулся Накадзима Хидеки. — Я вам скажу — в чём дело, Кацураги-сан. Так работать нельзя. Это — преступление!
И к гадалке не ходи, Накадзима — типичный холерик. Прежде чем перейти к сути дела, ему нужно хорошо проораться. Только смысла в таком поведении я не видел.
— Быть может, мы перейдём к сути дела, Накадзима-сан? — спокойно спросил я. — Я уже давно должен быть дома.
Ноздри Накадзимы того и гляди скоро обдадут меня горячим паром.
— С утра я был на конференции и не видел, что вы положили в моё отделение пациента, совершенно не обследовав его, как подобает, — процедил сквозь зубы он.
Но кричать всё же перестал. Видимо, понял, что меня его воплями не пронять.
— Я понимаю, что в поликлинике полно народу и вечные перегрузки, но зачем же так халатно относиться к своей работе с самого начала? — продолжал отчитывать меня Накадзима. — Кацураги-сан, хоть Фукуда Игараси и простой уборщик, но всё же сотрудник корпорации Ямамото-Фарм. Я могу предположить, что кто-то из старших коллег убедил вас в том, что людям с нижних этажей можно уделять куда меньше внимания, нежели остальным. Однако это ошибочное мнение. Все они наши пациенты.
— И в отношении последней фразы я полностью с вами согласен, Накадзима-сан, — ответил я. — Однако я искренне не понимаю, о чём идёт речь. Мною были назначены все необходимые обследования.
— Неправда, вы даже невролога не удосужились вызвать, Кацураги-сан, — Накадзима тряс историей болезни так, будто был готов в любой момент выбросить её в окно.
А вот это уже совсем подозрительно. Ведь всё, в чём он меня обвиняет — полная чепуха. Я, как раз наоборот, сделал всё строго по протоколу. Так куда же пропали мои назначения?
— Предполагаю, что ошиблись как раз таки сотрудники стационара. В направлении я перечислил все процедуры, через которые должен был пройти Фукуда Игараси. И невролог входил в их число. Мы не могли пропустить инсульт. Вам нужно искать виновного на другом уровне, Накадзима-сан.
— Вот как? — усмехнулся он и бросил мне историю болезни. — Посмотри, в направлении стоит твоя подпись?
Я открыл историю и нашёл своё направление на госпитализацию. Подпись там действительно стояла моя, но всю остальную часть направления заполнял фельдшер кабинета неотложной помощи Нода Такео.
И он не вписал ни одного назначения из перечисленных мною. О неврологе там не было ни слова.
— Вот значит как? — гневно прошептал я, глядя на совершенно пустую бумажку. — Значит, война.
— Что, простите? Я не расслышал, Кацураги-сан, — попросил меня повторить заведующий.
По направлению можно было судить, что пациента и вовсе никто не смотрел. Будто я закинул Фукуду Игараси неглядя в отделение терапии, и пошёл дальше вести приём.
Вся эта ситуация уже начала изрядно меня выбешивать. Кто-то выстроил против меня целую цепочку событий, которая должна привести к выговору или, на худой конец, к увольнению.
И я уже догадываюсь, кто и зачем это делает. Старожилам клиники хочется подорвать мой авторитет. Задушить рост рейтинга молодого терапевта на корню, чтобы избавиться от конкурента и навсегда закрепить мня за нижними этажами.
Не на того напали, господа. Ох, не на того!
— Вижу, Накадзима-сан, направление действительно полупустое, — согласился я. — Не буду голословным. Бросаться обвинениями, не имея доказательств — не самое лучшее решение. Подождите до завтра, и я сообщу имя виновного.
— Что-что, простите? — брови Накадзимы наползли на лоб. — Вы ещё один день не доработали, а уже собираетесь сбрасывать на кого-то свои ошибки, Кацураги-сан.
— Я бы на вашем месте не разбрасывался такими заявлениями, Накадзима-сан, — посоветовал я. — Чем больше вы выражаете агрессию по отношению ко мне, тем больше стыда испытаете, когда я докажу необоснованность ваших обвинений.
Накадзима Хидеки опешил.
Что, я опять сболтнул лишнего? Но иначе я не могу. Выслуживаться и вылизывать пятки каждому старшему сотруднику я не намерен. Если уверен в своей правоте на все сто процентов — меня хоть танком дави, но я не уступлю в споре.
— Ваш наставник, Кацураги-сан, очень хороший человек, — упомянул заведующий Нагату Джиро. — Он очень заступается за вас, но что-то мне подсказывает, будто Нагата-сан слепо верит каждому вашему слову. Но я же буду ждать обещанных вами доказательств. За язык вас никто не тянул, Кацураги-сан. Если бы вы просто приняли свою вину, то отделались бы устным замечанием. Но раз вы отрицаете свою причастность к халатности по отношению к пациенту, последствия вашей ошибки будут более серьёзными. Если в течение суток я не получу доказательства, о которыхвы так рьяно твердите, докладная о вашем поведении отправится на стол к главному врачу.
И я поймал азарт. Самое время воспользоваться ситуацией и обратить весь этот беспредел в свою пользу!
— Чтож, Накадзима-сан, а что в таком случае получу я, если окажусь прав? — поинтересовался я.
— В каком это смысле? — не понял Накадзима Хидеки. — В чём суть вопроса, Кацураги-сан? В случае правоты вы очистите своё доброе имя. Если действительно окажетесь правы.
— То есть я должен буду просто смириться с ложными обвинениями? С моральным ущербом? Я, между прочим, вернулся на работу и был вынужден задержаться сверх графика, — подметил я. — У меня к вам встречное предложение, Накадзима-сан.
Накадзима Хидеки уже вновь готовился начать спор, но всё же сдержался. Заведующему стало любопытно, как далеко я могу зайти в своей наглости.
— Я вас слушаю, Кацураги-сан, — успокоившись, произнёс он.
— Прямо сейчас я пройду в неврологическое отделение и осмотрю Фукуду Игараси, после чего обсужу с неврологами план его ведения. Могу дать вам слово, что инсульта удастся избежать. Вслед за этим я найду виновного в произошедшей ситуации и предоставлю вам доказательства.
— Допустим, — кивнул Накадзима. — И что же вы хотите взамен?
— Возможность работать в терапевтическом стационаре. Я готов брать ночные дежурства, и иногда выходить по выходным, — заявил я.
— Добро, Кацураги-сан, — слегка усмехнулся Накадзима. — Молодых терапевтов я никогда не допускаю до своего отделения, но на ваше предложение соглашусь. И знаете почему?
— Вы не верите, что я смогу победить в этом маленьком споре, — предположил я.
— Я считаю, что он уже проигран вами, Кацураги-сан. Инсульта у Фукуды Игараси избежать не получится, потому что он, скорее всего, уже произошёл. Через полчаса ему выполнял магнитно-резонансную томографию головного мозга. Там будет инсульт, вот увидите.
— Посмотрим, — коротко ответил я. — Был рад знакомству, Накадзима-сан, хоть мне и хотелось бы поговорить с вами при иных обстоятельствах.
— Взаимно, Кацураги-сан, — кивнул Накадзима. — Надеюсь, что всё сказанное вами — не блеф. По крайней мере, мне не хотелось бы стать причиной вашего увольнения.
Ого, в этой клинике есть хотя бы один человек, который не желает моего увольнения!
Удивительно, учитывая, что даже такой человек всё равно принимает участие в чьём-то плане по устранению меня, как сотрудника клиники. Хотя Накадзима делает это вынужденно. Какие-то засранцы выставили меня полным идиотом перед ним, и яэтого так не оставлю!
Я прошёл через несколько лестничных пролётов и добрался до неврологического отделения. Не успел спросить у постовой медсестры, где найти дежурного невролога, как он сам нашёл меня.
— О-о! А вот и наш виновник «торжества», — воскликнул улыбчивый молодой мужчина в синем хирургическом костюме. — Кацураги-сан, я полагаю?
— Верно, Кацураги Тендо, — представился я, слегка склонив голову.
— Я — Асакура Джун, — поклонился он в ответ. — Невролог по чётным дням, нейрохирург — по нечётным. Воюю на два фронта, так сказать.
Первое впечатление об Асакуре Джуне было весьма приятным. Впервые за долгое время я встретил доброжелательного коллегу, не скупящегося на улыбку.
Конечно, его доброжелательность могла быть обыкновенным образом. Но пульс и движение глаз Асакуры говорили об обратном. Невролог был расслаблен, признаков лжи я за ним не заметил.
— Чего, получили выволочку от Накадзимы-сана? — усмехнулся Асакура. — Вы не расстраивайтесь, Кацураги-сан. Заведующей терапией мужчина вспыльчивый, но отходчивый. По началу у всех ошибки бывают, не принимайте близко к сердцу.
— Я как раз за этим и пришёл, Асакура-сан, — сказал я. — Доказать, что ошибки не было.
— Вот как? — удивился Асакура. — И как вы хотите это сделать, Кацураги-сан?
— Для начала хочу повторно осмотреть Фукуду Игараси, — сказал я. — А после передам начальству информацию о людях, которые намеренно не внесли необходимые обследования в направление пациента.
— Намеренно? Вы серьёзно, Кацураги-сан?
— Вас ведь никто не вызывал сегодня, чтобы посмотреть Фукуду Игараси?
— Нет, — помотал головой Асакура. — Меня позвали только тогда, когда проявились признаки инсульта.
— Дело в том, что я ещё в восемь утра велел вызвать вас. Но информация об этом не дошла.
— Серьёзно? Это же возмутительно! — воскликнул Асакура. — Если бы я осмотрел Фукуду-сана с утра, всего этого бедлама можно было бы избежать. Чтож, Кацураги-сан, я очень надеюсь, что вам удастся разобраться с этой путаницей. А пока — можете пройти в шестую палату. Фукуда Игараси пока что лежит там, его скоро повезут на МРТ.
Я поблагодарил невролога за помощь и направился в шестую палату. Фукуда Игараси выглядел куда хуже, чем сегодняшним утром. Старик был бледен. От его былой буйности не осталось и следа. Фукуда молча смотрел в потолок, практически не моргая.
Я на ходу включил «анализ». Усталость уже начала давать о себе знать, это тело не было приспособлено к такому частому использованию способностей.
— Добрый вечер, Фукуда-сан, — поприветствовал его я. — Как вы себя чувствуете?
— Неважно, Кацураги-сэнсэй, — прошептал Фукуда, прочитав моё имя на бейдже. — Похоже, я своё уже отработал.
Здравое сознание вернулось к Фукуде, как я и предполагал. Помутнение было вызвано высоким давлением. А его ведь хотели отправить в психиатрию. Сволочи бестолковые!
Я осмотрел головной мозг пациента и окружавшие его сосуды. Сильно спазмированы, но инсульта нет. Теперь всё встало на свои места.
Масштабного нарушения кровообращения ещё можно избежать. Нужно сейчас же сообщить Асакуре Джуну о дальнейших действиях. Остаётся надеяться, что он меня послушает.
— Фукуда-сан, я передам вашему лечащему врачу все необходимые рекомендации, — сказал я. — Уверяю вас, нарушения скоро пройдут.
— Не дарите мне ложных надежд, Кацураги-сэнсэй, — с горечью в голосе попросил Фукуда. — У меня руки и нога практически не двигаются. Я теперь уже никогда не встану.
— Посмотрим, что вы скажете мне об этом через неделю, когда вас выпишут, Фукуда-сан, — улыбнулся я и, закончив осмотр пациента, направился в ординаторскую неврологии.
Асакура Джин лежал на диване, лениво листая ленту новостей в смартфоне.
— О, Кацураги-сан, уже закончили? — спросил он, увидев меня. — Можем забирать Фукуду-сана на МРТ?
— Можете, только там вы ничего не найдёте, Асакура-сан, — сообщил я. — Это транзиторная ишемическая атака. Признаки инсульта пройдут в течение нескольких часов, но риск повторных приступов очень высок. Прошу вас, позаботьтесь о том, чтобы Фукуде-сану были назначены все необходимые препараты для восстановления тонуса сосудов головного мозга.
— Ого! — воскликнул Асакура Джун. — Неплохо, Кацураги-сан. Очень хотелось бы верить в эту теорию. Правда, я всё же сомневаюсь, что Фукуда-сан ещё не перенёс инсульт.
— Скоро убедитесь, — настоял я. — Всё-таки начните вводить препараты уже сейчас. Чем быстрее мы отреагируем, тем выше шанс его полной реабилитации.
— Хорошо, Кацураги-сан, убедили, — улыбнулся Асакура. — Перелечить его мы всё равно не сможем, верно ведь? Сейчас же передам назначения процедурным медсёстрам.
— Возьмите мой номер телефона, — я передал Асакуре записку с номером. — Напишите мне, как только будет готов результат МРТ головного мозга. Уверен, мы оба будем раду увиденному результату.
— Вы меня заинтриговали, Кацураги-сан, — сказал Асакура, взяв мой номер. — Может, как-нибудь выпьем вместе после работы?
— Стараюсь лишний раз не пить, Асакура-сан. Но в честь нашего знакомства — не откажусь.
Мне не помешают друзья в этой клинике. Особенно учитывая, на каком поле боя я оказался уже в первый рабочий день.
— Значит, договорились, Кацураги-сан! — обрадовался Асакура. — Ох, подождите минуточку, телефон звонит.
Асакура поднял трубку и произнёс:
— Да, Нода-сан, слушаю.
Нода. Нода Такео. Рыжий фельдшер из кабинета неотложной помощи, который, судя по всему, и заварил эту кашу с Фукудой. Но сделал он это не сам. Скорее всего, на Ноду надавил доктора Мурата. И это я выясню уже сегодня.
— Хорошо, Нода-сан, сейчас спущусь, — сказал Асакура и положил трубку. — Простите, Кацураги-сан, вынужден вас покинуть. В приёмное привезли ещё одного с подозрением на инсульт. Ох и тяжёлая же намечается ночка…
— Асакура-сан, вы сейчас говорили с Нодой Такео? — спросил я.
— Да, всё верно, — кивнул Асакура. — А что?
— Мне надо с ним переговорить с глазу на глаз. Он сейчас дежурит?
— Уже отдежурил, уходит домой, — сказал Асакура. — Но если поторопитесь, возможно ещё успеете его поймать.
— Отлично, благодарю, Асакура-сан! — поклонился я и быстрым шагом направился на первый этаж.
Закинул халат в свой кабинет. К сожалению или к счастью на этот раз полуобнажённой Огавы там уже не обнаружил. В окне я увидел рыжую голову Ноды Такео.
Ну Такео, от меня не уйдёшь!
Я выскочил из больницы и побежал на соседнюю улицу, куда завернул Нода. Нагнать мне фельдшера удалось неподалёку от бара, в который он и направлялся.
— Остановись, Нода, — крикнул я ему вслед.
Нода Такео вздрогнул и чуть не свалился, споткнувшись о мусорный бак.
— Кацураги-сан? — заикаясь, пролепетал он. — В чём дело?
— Нет, лучше ты мне скажи, в чём дело, — я настойчиво шёл прямо на него, вынуждая Такео шаг за шагом отступать назад. — Что ты натворил с направлением на госпитализацию Фукуды Игараси?
— Я правда не понимаю, о чём вы, Кацураги-сан, — замахал руками Такео. — Мне кажется, вы перетрудились. Первый день всё-таки!
Такео глупо хохотнул, но быстро понял, что такие шуточки со мной не прокатят.
— Переработал — не то слово, — кивнул я. — Из-за чьей-то идиотской выходки мне пришлось проторчать в стационаре несколько часов. Как ты думаешь, Такео, жертвовать здоровьем людей ради чьей-то выгодны — это нормально? Так должен поступать медицинский работник⁈
Меня уже совершенно не беспокоили нормы приличия. Я избавил себя от оков уважительных суффиксов, поскольку мы были за пределами больницы.
— Кацураги-сан, если я что-то забыл написать, я очень… — промямлил Такео.
— Что-то? — воскликнул я. — Что-то забыл написать⁈ Например, вообще всё! Из-за тебя Фукуда Игараси лежит парализованный в неврологии. Признавайся, кто тебя убедил это сделать? Имя я уже знаю, но хочу услышать его от тебя лично.
— Нет, нет, нет, Кацураги-сан, это какая-то ошибка. Я просто ошибся! — принялся кланяться и тараторить оправдания Нода Такео.
— Я докопаюсь до истины, и твоё молчание ничего не решит, — сказал я. — Мурата Сатоши. Терапевт шестого ранга. Это он тебя подговорил испортить направление, я прав?
— Нет, Мурата-сан никогда бы…
Он лгал. Это было заметно по учащённому сердцебиению.
— Не заговаривай мне зубы, Такео! — перебил я. — Когда Мурата вошёл в кабинет неотложной помощи, он раздавал команды касаемо моего пациента, а ты его слушался. Моего присутствия вы оба вовсе не замечали. По-твоему, это — соблюдение субординации? Я выше тебя. Ты фельдшер, а я врач. И пациент был мой. Мурата Сатоши не имел никакого отношения к происходящему. Но ты всё-таки решил поплясать под его дудку.
— Кацураги-сан, но вы ведь прямо сейчас не соблюдаете субординацию, — резко осмелел Нода Такео. — Вы разговариваете со мной совсем не так, как подобает говорить коллегам.
Это заявление стало для меня последний каплей. Придётся прибегнуть к старому русскому методу. Надавить на страх.
Я подошёл к нему вплотную и с угрозой прошептал:
— Нода Такео, мы с тобой сейчас не в больнице, и настроение у меня крайне паршивое. И если ты думаешь, что, раз я врач, я не могу сделать кому-то больно, то ты сильно ошибаешься. Как раз наоборот. Я знаю, как это делать правильно.

Глава 7

— Н-не надо, пожалуйста…
Пульс Ноды Такео подскочил настолько сильно, что даже у меня начало гудеть в ушах от гулких биений его сердца.
Он поверил мне. Поверил, что я могу его избить прямо посреди одной из центральных улиц Токио.
А поверил он потому, что я действительно мог это сделать. Это был не блеф. Знание человеческого тела — две стороны одной медали. В прошлой жизни я жил в условиях пандемии, которая чуть не уничтожила всю мою страну. И в условиях этого хаоса процветала преступность. Улицы были опасными не только из-за распространяющейся инфекции, но и из-за озверевших людей.
Мне пришлось научиться защищать себя и свою жизнь.
— Повторю свой вопрос ещё раз, Такео, — продолжал напирать я. — Кто дал тебе приказ меня подставить? Если ещё раз решишь уйти от ответа, завтра вместо работы тебе придётся пойти к стоматологу. А ещё лучше — к челюстно-лицевому хирургу. А я очень беспокоюсь за здоровье твоей челюсти, Такео.
Я мог поступить иначе и обратиться в службу безопасности корпорации, которая и решает большинство внутренних конфликтов, правда, тогда бы это не на одну неделю растянулось. Мог обратиться напрямую к начальству и потребовать разбирательство в отношении Такео. Но мне хотелось решить этот вопрос самому, не затрагивая имён вышестоящих людей.
И я воспользовался старым, проверенным русским методом. Внушать страх — тоже искусство.
— Стойте-стойте, Кацураги-сан! — взмолился Нода Такео. — Я всё скажу!
— Ну так сделай уже это, Такео, чёрт тебя возьми! — воскликнул я. — У меня терпение не резиновое.
Теперь Нода Такео боялся меня до дрожи в коленях.
Поначалу он был уверен, что я обычный зелёный терапевт. Ни опыта, ни хватки. Такео было плевать на моё отношение к нему, поскольку он знал, что молодого врача просто сожрут местные акулы терапии. Я уйду, и никаким образом его больше не потревожу.
Вот только оказалось, что я — не жертва, и не акула.
Я — суперхищник. И это касается не только медицины.
Теперь Нода Такео стоит передо мной, в ужасе, моля о пощаде, как худосочный сурок перед волком. Он уже готов рассказать обо всех грехах. Хотя по факту, я лишь повысил на него голос и показал свою злость. Но подобное поведение не типично для Японии, поэтому это и сработало.
— Да, это доктор Мурата попросил меня испортить ваше направление на госпитализацию Фукуды! — признался Такео.
— Зачем ему это? — потребовал ответа я. — Мне нужны подробности.
— Ему не понравилось, что вы стали ему дерзить! — затараторил Такео. — Он понял, что из вас не получится сделать пешку, поэтому решил подстроить ситуацию, из-за которой вас уволят.
— Молодец, Такео, — кивнул я, хитро улыбнувшись. — А теперь ты позвонишь Накадзиме Хидеки и расскажешь то же самое.
За свои поступки надо отвечать. Особенно, когда это могло стоить жизни человеку!
Глаза Такео забегали по сторонам. Он будто искал помощи среди снующих вокруг людей. Но глубоко в душе понимал, что никуда ему от меня не деться. Никто не спасёт.
Ноде не хотелось звонить заведующему терапией. Это могло закончиться чем угодно, как для него, так и для Мураты Сатоши.
Хотя Мурата вряд ли пострадает. Он имеет слишком большой вес в поликлиническом отделении. Шестой десяток этажей — это очень серьёзный уровень. Оставлять важных людей без лечащего врача никто не станет.
А вот лишить накопленного рейтинга… Очень может быть.
— Кацураги-сан, сейчас Накадзима-сан должно быть уже дома, давайте я завтра…
— Нет, Такео-кун, — жутко улыбнувшись, произнёс я. — Ты позвонишь ему прямо сейчас. Накадзима-сан сегодня дежурит в терапевтическом отделении. Более того, завтра ты тоже пойдёшь к нему, и уже лично расскажешь, как всё было на самом деле.
— Кацураги-сан, пожалейте меня, прошу, — склонился Нода Такео. — Я ведь простой фельдшер. Хоть меня и считают хорошим работником, но уволить меня им ничего не стоит. Прошу вас, не лишайте меня этой работы.
— А вы с Муратой не подумали, что я тоже хочу здесь работать? У тебя рука не дрогнула, Такео, когда ты заполнял это чёртово направление? Этой выходкой ты чуть не угробил Фукуду Игараси. Ах да, его дальнейшая судьба ведь до сих пор неизвестна. Если у Фукуды-сана останутся серьёзные нарушения и он станет инвалидом и тогда, Такео, тебя не просто уволят. Ты сядешь в тюрьму.
Колени Ноды Такео задрожали ещё сильней. Я видел, как в мышцах его ног начались сильные спазмы. Я довёл нервную систему молодого фельдшера до предела. Осталось только подтолкнуть его в нужном направлении. Теперь он целиком в моей власти.
— Я сделаю, как вы скажете, Кацураги-сан, — сдался Такео. — Вы правы, я поступил ужасно…
Нода сдерживал слёзы. Либо я довёл его до истерики, либо он действительно осознал, какую кашу он заварил.
Такео достал из кармана мобильник и трясущимися руками нашёл среди списка контактов Накадзиму Хидеки.
— На громкую связь, — велел я.
Фельдшер послушался и включил динамик. Как раз в этот момент Накадзима поднял трубку.
— Нода-сан, что-то стряслось? — спросил заведующий.
— Н-накадзима-сан, — хлюпая носом, прошептал Такео. — М-мне нужно признаться вам кое в чём.
Я показал Такео жестом, чтобы он поторопился. Сейчас он возьмётся ходить вокруг да около и уведёт тему не в то русло. Пусть говорит всё по порядку, прямым текстом.
— Я вас слушаю, Нода-сан, — холодно сказал Накадзима.
Ох, как же сейчас Накадзима Хидеки рванёт, когда услышит признание Такео. Темперамент у него, как у запущенной ядерной бомбы.
— Сегодняшняя ситуация с пациентом… С Фукудой Игараси, — промямлил Такео. — В общем, это моя вина.
Накадзима замолчал. И это молчание было куда страшнее ядерного взрыва.
— Продолжай, — всё так же холодно попросил он.
Такео проглотил сухой ком, вставший поперёк горла, и добавил:
— Я целенаправленно испортил направление Кацураги-сана. По просьбе доктора Мураты, — выдал всю суть Нода Такео и прищурился.
Бум.
— Вы совсем спятили на пару с Муратой⁈ — заорал Накадзима по громкой связи на всю улицу.
Такео чуть не выронил телефон, пытаясь хотя бы чуть-чуть убавить звук. Но это не спасало. Вопли Накадзимы только нарастали. Прохожие начали оглядываться на нас.
— Н-н-накадзима-сан… — заикался Такео.
— Н-н-н, — раздражённо передразнил его Накадзима. — Молчать! Завтра жду вас в своём кабинете Нода-сан, с самого утра, чтобы как штык! С Муратой-саном я поговорю лично.
Заведующий бросил трубку. Такео трясущимися руками убрал телефон в карман.
— Вы довольны, Кацураги-сан? Теперь вы довольны? — начал повторять он, будто во всей этой ситуации виноват был именно я.
— Пока что нет. Я буду доволен, когда вы с Муратой получите по заслугам. Благодарю за сотрудничество, Такео. Надеюсь, больше мне не придётся разгребать за тобой дерьмо. Ради своего же блага постарайся больше не делать глупостей.
На этом мой первый рабочий день окончательно подошёл к концу. На кофе времени уже не было. Перед завтрашним днём лучше хорошо выспаться, восстановить силы для «анализа».
Я вернулся домой и начал разогревать ужин. Вскоре на мой телефон пришло СМС-сообщение от Асакуры Джуна: «Кацураги-сан, вы только посмотрите на это».
Следом шла фотография снимка с МРТ головного мозга. Как и ожидалось, у Фукуды Игараси не было инсульта.
После фото Асакура прислал ещё одно сообщение: «Пока мы возили Фукуду-сана на обследования, он уже начал двигать ногами. Вы были правы, это действительно была транзиторная ишемическая атака. Возможно, к утру ему станет в разы лучше!».
И следом ещё одно сообщение: «P. S. С меня саке».
Асакуре Джуну что-то уж слишком не терпится со мной выпить. Учитывая, какие все хмурые и агрессивные в этой клинике, я совсем не удивлён его желанию. Видимо, он решил, что со мной ему удастся подружиться.
Что ж, пускай. Для начала понаблюдаю за неврологом, а дальше посмотрим. Кто знает? Может, он действительно славный парень.
Следующий день я начал с разминки. Мышцы после нескольких дней тренировок ломили, но тело Кацураги Тендо было необходимо привести в тонус. Благо я знал много хитрых способов, как повысить результативность тренировок.
Я всё время отслеживал свой пульс, анализировал тонус мышц, менял позы, если понимал, что мышцы слишком растягиваются или же где-то начинает зажимать нерв.
Никому из здешних медиков такие способности даже и не снились. Мои силы можно использовать не только в медицине, но и в массе других направлений.
Учитывая, что в прошлом я мог даже внутренние процессы организма менять, мои силы вполне можно было использовать для убийств. Настоящая находка для киллера или агента спецслужб. Но я таким никогда не страдал. Всё же лечить людей мне больше нравится, чем причинять кому-то вред.
И раз уж мне выпал шанс прожить ещё одну жизнь, то нужно использовать его на максимум!
Новый рабочий день начался спокойно. Ни экстренных пациентов, ни подстав. Только моя медсестра как-то странно на меня поглядывала время от времени. Но я прекрасно понимал, в чём тут дело.
Теперь Огава Хана переживает, что я буду постоянно вспоминать нашу неловкую встречу в этом кабинете и представлять её без одежды. Не сказал бы, что мнеэто неприятно, но я не извращенец, чтобы думать об этом постоянно.
— Огава-сан, — позвал её я между пациентами.
— Да, Кацураги-сан? — вздрогнула медсестра.
— Расслабьтесь, давайте просто забудем о вчерашнем случае. Нам неловкость в отношениях ни к чему.
— В отношениях⁈ — подняла брови Огава.
— В деловых, разумеется, — улыбнулся я.
— Ох, Кацураги-сан, вы меня пугаете, — хихикнула Хана.
— Это чем же?
— Мне иногда кажется, что вы можете читать мои мысли, — прошептала она.
Действительно могу, если учесть, что я вижу тело человека насквозь. Вглубь мозга мне никак не забраться, но тонкую мимику, тонус мышц, давление и другие показатели я вижу всегда. По ним всегда можно догадаться, о чём примерно думает человек.
Порой люди и сами не осознают, о чём думают. И если им в таком состоянии озвучить их собственные мысли, все, как и ОгаваХана начинают подозревать меня в телепатии.
К концу приёма ко мне зашёл мой наставник Нагата Джиро.
— Добрый день, Нагата-сэнсэй, — поприветствовал терапевта я.
— Добрый, Кацураги-сан, — улыбнулся Нагата. — Вижу, у вас опять пустой коридор. Вы принимаете людей очень быстро. Прямо рекорды ставите!
— Я уже передал в регистратуру, чтобы посылали ко мне больше народу. Всё-таки планы нужно выполнять, — развёл руками я.
— Кстати, об этом нам тоже предстоит с вами поговорить. О планах, — сказал Нагата. — Это будет одна из тем нашей планёрки.
— Планёрки? — удивился я. — Я думал, собрания проходят по четвергам. Сегодня с утра был вторник.
— Это будет закрытая планёрка, Кацураги-сан. Там будут присутствовать только я, вы, Накадзима-сан и Мурата-сан. Там же вам предстоит познакомиться с заведующим поликлинического подразделения. С нашим непосредственным начальником. Его зовут Эитиро Кагами. Он очень важный человек. Эитиро-сан работает не только в нашей клинике, но и в самой Ямамото-Фарм в исследовательском отделе. Он клинический фармаколог.
Действительно важная персона. Клинические фармакологисочетают в себе сразу две сложные специальности. Эитиро-сан может оказаться интересным человеком.
И эта информация заинтересовала меня неспроста. Клинических фармакологов я всегда считал очень полезными врачами как раз потому, что сам за действием препаратов наблюдать не могу. Тут «анализ» бессилен. С этим специалистом стоит завести хорошие деловые отношения.
Значит, на планёрке будут Накадзима Хидеки и Мурата Сатоши. Закрытая планёрка, ага. Всё ясно. Будет разбираться ситуация с Фукудой Игараси. Что ж, видимо, Нода Такео сделал всё так, как я и велел. Теперь виновные получат по заслугам.
— Огава-сан, — обратился я к медсестре. — На сегодня приём окончен. Подождите ещё полчаса, если кто-то из пациентов заглянет — перепишите их на ближайшую дату. А потом можете заниматься своими делами. Думаю, я вернусь не скоро.
— Будет сделано, Кацураги-сан! — кивнула Огава и задорно сжала кулачки, показывая, как она за меня болеет.
Но меня предстоящая планёрка совершенно не тревожила. Как раз наоборот, я сгорал от нетерпения.
Мы с Нагатой Джиро поднялись на четвёртый этаж, где располагался конференц-зал. Внутри нас уже ожидали. За овальным столом сидел заведующий терапевтическим отделением Накадзима Хидеки, терапевт шестого ранга Мурата Сатоши, невролог Асакура Джун, и, кто бы мог подумать, фельдшер Нода Такео.
Стоило мне войти в кабинет, и Мурата тут же вскочил из-за стола.
— Вы поплатитесь за клевету, Кацураги-сан! — воскликнул он. — Устроить такое в первый же рабочий день! Это…
— Ведите себя достойно, Мурата-сан, — спокойно ответил я и сел рядом с Асакурой Джуном.
Мурата Сатоши что-то громко прошептал себе под нос, но больше вызывающими заявлениями не бросался. Асакура легонько толкнул меня локтем в бок и прошептал:
— Правильно-правильно, Кацураги-сан. Таких, как он, нужно сразу ставить на место. Можете не сомневаться, после вчерашнего я обязательно приму вашу сторону. Такой точной постановки диагноза я на своей практике ещё не встречал. А учитывая, что вы терапевт, а не невролог. Что ж, аплодирую стоя.
— Благодарю за тёплые слова, Асакура-сан, — улыбнулся я.
Асакура Джун начинал мне нравиться всё больше. Сказанное им — не просто похвала. В его словах был скрытый смысл. «Я — невролог и не смог поставить этот диагноз. А вы — терапевт, смогли». Далеко не каждый специалист способен сказать такое. Для этого нужно уметь ставить искренность превыше своего авторитета. Очень редкая черта.
Двери в конференц-зал распахнулись и внутрь вошёл мужчина в строгом костюме. Халата на нём не было, зато сам костюм был белоснежным. По важной походке и властному взгляду я сразу понял, что передо мной заведующий терапевтическим подразделением — Эитиро Кагами.
А он весьма молод. Я ожидал увидеть очередного старожила, но передо мной оказался мужчина на вид лет тридцати пяти.
— Нода Такео, прошу покинуть конференц-зал, — на ходу произнёс Эитиро. — С вами мы уже вопрос обсудили. К вам у меня больше претензий нет.
— Благодарю, Эитиро-сан, — низко поклонился фельдшер и поспешно покинул конференц-зал.
Нет претензий? Интересно. С чего вдруг такое решение?
Эитиро Кагами сел во главе стола и расслабил галстук, стянувший шею.
— У меня очень мало времени, коллеги, — сообщил он. — За полчаса нам нужно разрешить все поднявшиеся вопросы. Начнём с вас, Мурата-сан.
Эитиро сразу же перешёл к делу. Быстрый и прямолинейный. Заведующий больше напоминал хищную птицу, чем человека.
— А с чего, собственно, я должен начать? — пожал плечами Мурата Сатоши. — Меня оклеветали, и я ещё…
— Это уже не первый инцидент с вашим участием, Мурата-сан, — проигнорировал болтовню терапевта Эитиро. — Вам крупно повезло, что пациентом оказался человек с нижнего этажа и жалобы в министерство он не подаст. Вторая удача заключается в том, что состоянию его здоровья, несмотря на ваш поступок, больше ничего не угрожает. Я верно понял ситуацию, Асакура-сан?
— Верно, Эитиро-сан, — кивнул невролог. — У Фукуды Игараси произошла транзиторная ишемическая атака. Благодаря находчивости и быстрыми действиями Кацураги-сана нам удалось быстро привести его в порядок.
— Вот как? — на лице Эитиро промелькнуло мимолётное удивление. — Рад это слышать. А теперь вернёмся к вам, Мурата-сан. Как вы понимаете, ситуацию удастся замять. Поэтому я и решил провести закрытое совещание. Распространять слухи о произошедшем будет строго запрещено. Однако вы извинитесь перед Кацураги-саном здесь и сейчас. А после будете лишены всего накопленного на этой должности рейтинга.
— Это возмутительно, Эитиро-сан! Никаких доказательств нет! Вы поверили на слово фельдшеру и новичку-терапевту⁈ — воскликнул покрасневший Мурата.
— Я всё сказал, Мурата-сан! — слегка повысил голос Эитиро.
Десяти минут наблюдения за Эитиро Кагами мне хватило, чтобы проникнуться к заведующему уважением. Он был сдержан, справедлив и в меру жесток. Идеальная комбинация для начальника.
— Но я честно зарабатывал этот рейтинг несколько лет… — просипел ошалевший Мурата Сатоши.
— Мурата-сан, давайте я скажу вам прямо, если вы так этого хотите, — склонившись над столом, произнёс Эитиро. — Я собрал куда больше доказательств вашей причастности к произошедшему, чем вы полагаете. И если вы не выполните мои требования, из этого кабинета вы уйдёте уже домой. Искать новое место работы.
— Во всём виноват Нода Такео, — продолжил оправдываться Мурата. — Он неправильно меня понял! Уволить нужно его!
— Он — фельдшер, а вы — врач. Причём, лечащим врачом пациента был Кацураги-сан. Каким боком вы оказались в этой истории, я даже разбираться не хочу. Эти детали пусть лучше останутся на вашей совести. А теперь, извиняйтесь, Мурата-сан. Либо собирайте вещи.
В воздухе повисло невероятное напряжение. Я слышал бешеный стук сразу трёх сердец. Спокойными оставались лишь я и Эитиро Кагами.
Мурата Сатоши медленно поднялся и, опустив голову, процедил сквозь зубы:
— Прошу меня простить, Кацураги-сан.
Всем было прекрасно понятно, что искренности в его словах не было от слова совсем. Но уговаривать Мурату извиниться так, как подобает, никто не стал. Это стало бы слишком сильным унижением по отношению к врачу.
Хотя я считал, что он этих унижений заслуживает.
— Извинения приняты, Мурата-сан, — сухо ответил я.
— Отлично, — кивнул Эитиро. — Мурата-сан и Асакура-сан, можете быть свободны. Накадзима-сан, если не желаете остаться…
— Нет, Эитиро-сан, у меня есть к вам одна просьба. Она касается Кацураги-сана, — сказал заведующий терапевтическим стационаром.
Асакура и Мурата покинули конференц-зал. Прежде чем покинуть помещение, невролог подмигнул мне и лишь потом закрыл дверь.
Накадзима Хидеки продолжил:
— Я собираюсь допустить Кацураги-сана к дежурствам в моём стационаре. Мне хотелось бы, чтобы вы подписали для него допуск.
Нагата Джиро улыбнулся, посмотрев на меня с другого конца стола. Видимо, наставник очень переживал, не свалят ли на него мои косяки. Однако поводов для тревоги больше не осталось. Нагата гордился своим стажёром.
— Разумеется, если вы считаете, что Кацураги-сан готов, я подпишу, — кивнул Эитиро. — Вместе с прошением об окончании стажировки.
— Эитиро-сан, — вмешался в разговор я. — Моя стажировка продлится всего один день?
— Движение по карьерной лестнице в нашей клинике очень динамичное, Кацураги-сан, — ответил Эитиро. — В любой момент можно взлететь вверх или рухнуть вниз. Вы сегодня увидели оба примера. Правда, и вы, и Мурата-сан пока останетесь закреплёнными за своими этажами. Просто ваша стажировка завершится, а рейтинг Мураты-сана обнулится и ему вновь придётся копить очки для достижения следующих этажей. Думаю, вполне справедливо. Вы согласны со мной?
— Да, Эитиро-сан, — кивнул я. — Благодарю.
— Хорошо, — подытожил Эитиро Кагами. — Тогда все могут быть свободны. Кроме Кацураги-сана. Мне с нашим новым сотрудником хотелось бы поговорить наедине.
— В чём дело, Эитиро-сан? — забеспокоился Нагата Джиро. — Может, мне стоит остаться?
— Нет, идите, Нагата-сан, — настоял Эитиро. — Это — разговор для нас двоих.
Нагата Джиро и Накадзима Хидеки покинули конференц-зал.
Мы с Эитиро Кагами остались наедине.
— Что ж, Кацураги-сан, — начал заведующий. — Рад, что главная проблема решена. Но у меня есть к вам пара претензий, касаемо другой темы.

Глава 8

За двое суток я уже выслушал столько претензий, что новые меня совсем не пугали. И что самое удивительное, негатив высказывали коллеги и начальство, но не пациенты.
Это лишний раз заставляло задуматься о том, что работа в этой клинике очень многослойная. И здоровье пациентов — это лишь самый тонкий, верхний слой пирога. Самое важное лежит в глубине, на уровне переплетений интриг и вечной борьбы за рейтинг.
— Я готов обсудить ваши претензии, Эитиро-сан, — сказал я заведующему.
Эитиро Кагами казался мне адекватным человеком. Посмотрим, конечно, какие претензии он выскажет, но я в любом случае доволен тем, что на месте заведующего сидит он, а не какой-нибудь Мурата Сатоши.
— Послушайте, Кацураги-сан, хочу, чтобы вы сразу поняли, — начал Эитиро. — Я принял вашу сторону в этом конфликте далеко не по той причине, что вас поддерживает семья Акита.
— Эитиро-сан, помощь Акиты Такехиро и его дочери была единоразовой, — объяснил я. — Не нужно думать, что я пытаюсь рулить вашей клиникой через семьи корпорации. Всё, что мне нужно, это двигаться вверх по карьерной лестнице. Своими силами.
— Очень хорошо, Кацураги-сан, — кивнул Эитиро. — Но хотите вы того или нет, вы уже по уши влезли в интриги корпорации. Честно признаюсь, мне было бы куда удобнее уволить вас. И дело не в том, что вы — плохой специалист. Как раз наоборот. Благодаря вашим навыкам вы до сих пор здесь. Мне приходится отбиваться от нападок одной семьи с верхних этажей каждый день. Вас хотят убрать, и я не смогу вечно спасать вас.
— Не стоит напрягаться, Эитиро-сан. Я благодарен вам за помощь, но я её не прошу. Я смогу за себя постоять. Как видите, ситуацию с Муратой-саном и Нодой-саном я смог разрешить самостоятельно.
— Да, это так. Но Мурата-сан пытался насолить вам не по чьей-то указке. Это была его личная воля. Во имя собственного рейтинга, который он в итоге заслуженно потерял. Если бы кто-то из корпорации проспонсировал Мурату-сана, он бы добился своего, и вас бы уже уволили.
— Не совсем понял, Эитиро-сан, — пожал плечами я. — Ваши претензии ко мне заключаются в том, что… Кто-то хочет меня убрать? И это доставляет вам неудобства?
— Понимаю, что звучит это эгоистично с моей стороны, но да, это так. Поэтому я бы хотел, чтобы вы, Кацураги-сан, как можно скорее разобрались с этой проблемой, — заявил Эитиро и, скрестив руки на груди, откинулся на спинку кресла.
— Вы предлагаете мне самостоятельно разобраться с высокопоставленной семьёй, которая работает на верхних этажах корпорации и копает под меня? — удивился я. — Эитиро-сан, я бы не сказал, что мне не хватает уверенности в своих силах, но всё же — это задача не для простого терапевта. То, что вы от меня хотите — это просьба или приказ?
— Это неофициальный приказ, Кацураги-сан, — сказал Эитиро Кагами. — Я даю вам два месяца. Если за это время вы не избавитесь от давления своих врагов, я буду вынужден лишить вас своей защиты. Я впечатлён вашими навыками. До меня дошла информация о Фурухате Кадзуе, у которого вы обнаружили рак лёгкого. На слух. И я бы очень хотел, чтобы вы и дальше продолжили работать в том же духе в моём отделении. Но отбиваться от нападок со стороны корпорации я больше не смогу.
— Итого — два месяца, Эитиро-сан? — подытожил я. — Хорошо. Этого времени мне хватит, чтобы разобраться с проблемой.
— Очень на это рассчитываю, Кацураги-сан, — кивнул Эитиро. — А теперь вторая претензия…
— Вы чем-то ещё недовольны? — усмехнулся я.
— Вам может показаться это смешным, Кацураги-сан, но вообще-то за последние два дня мы уже начали нести из-за вас убытки.
— Убытки? Поясните, пожалуйста, — попросил я.
— За двое суток через вас прошла сотня пациентов, и ни одного из них вы не направили на инструментальные обследования, — произнёс Эитиро. — Диагностическое отделение простаивает. А каждое обследование оплачивается клинике фондом медицинского страхования и государством. Из этого, между прочим, складываются ваши зарплаты, если вы не знали.
Не думал, что это станет проблемой. Проклятье! Моему «анализу» не нужны инструментальные обследования, именно поэтому я никого на них и не отправляю. Экономия времени привела к падению дохода. И на это замечание стоит обратить внимание.
— Вы не думайте, что я голословен, Кацураги-сан. Я уже запросил отчёт и пролистал все амбулаторные карты ваших пациентов, — заявил Эитиро. — Я впечатлён. Все диагнозы выставлены верно, лечение назначено строго по протоколам. Но как вам удаётся выставлять их, даже не обследуя? Это приводит меня в замешательство.
— Не стоит беспокоиться, Эитиро-сан, я вас понял. Я увеличу приток пациентов в диагностическое отделение, — уверил его я.
— Да, но не забывайте о балансе, Кацураги-сан, — Эитиро изобразил руками весы. — Мало диагностических исследований — убыток. Но чрезмерно большое их количество вызовет интерес у страховой компании, и после проверки нас могут оштрафовать. То есть — убыток. Баланс должен быть во всём.
— Согласен с вами, — кивнул я. — Но теперь-то претензии подошли к концу?
— Да, Кацураги-сан, — ответил Эитиро Кагами. — Можете быть свободны. Надеюсь, что мы с вами поняли друг друга.
— Да, Эитиро-сан. Два месяца, — подытожил я. — Я решу этот вопрос.
Когда я покинул конференц-зал, мой разум сразу заполонили сотни потенциальных стратегий. И нужно было выбрать одну из них. Ту, которая сможет одолеть моих врагов в корпорации, не создав при этом ещё больше проблем.
Но пока мне неизвестно самое главное — имя.
И Эитиро Кагами и Нагата Джиро знают, что за семья решила меня со свету изжить. Но спрашивать их об этом бесполезно. Коллеги никогда не назовут имён. В противном случае проблемы могут возникнуть и у них самих.
Мне нужно как можно скорее изучить структуру небоскрёба и завести полезные знакомства на разных этажах. Через пациентов сделать это на данный момент практически невозможно. Среди моих больных одни грузчики, уборщики и водители. Эти люди никак не помогут мне в расследовании.
Из знакомых людей в корпорации Ямамото-Фарм у меня всего несколько человек. Семья Акита, их приближённый Тошиба Гото и его водитель Ясухиро Адачи.
Но через эту ветку мне действовать не хотелось. Акиты уже достаточно для меня сделали, и злоупотреблять их властью я совсем не желаю.
Но на этом список моих знакомых не заканчивается. Есть ещё двое. Канамори Рико — женщина, у которой я арендую квартиру. Можно было бы встретиться с ней и обсудить, не ходят ли какие слухи по отделу доклинических исследований.
И главная, на мой взгляд, точка приложения — семья Фурухаты Кадзуи. Я просил Нагату Джиро сообщить им, что рак лёгкого диагностировал именно я. Возможно, семья Фурухата будет не против отплатить мне за помощь информацией.
И ничего постыдного в этой сделке нет, ведь на тот момент я ещё не работал в клинике и мог вовсе не помогать в диагностике заболевания.
Я вернулся в свой кабинет и принялся за оформление амбулаторных карт, которые не успел закончить из-за планёрки. Огава Хана смотрела на меня из-за монитора уже более пятнадцати минут и явно забыла о своих рабочих обязанностях. Её пульс участился.
— Вы хотели что-то спросить, Огава-сан? — не отрываясь от карт, поинтересовался я.
Огава вздрогнула, осознав, что я заметил её нездоровое внимание, и произнесла:
— Я могу задать вам личный вопрос, Кацураги-сан?
— Вы уже заполнили страховые журналы? — задал встречный вопрос я.
— Э… — растерялась Огава. — Да…
— Откорректировали списки диспансерного учёта?
— Да, Кацураги-сан…
— Хорошая работа, Огава-сан, тогда можете отдыхать, — улыбнулся я. — Слушаю ваш вопрос.
Огава-сан явно подрастеряла уверенность из-за моих вопросов, но было заметно, что её любопытство сильнее.
Но я был обязан проконтролировать её работу. Сначала рабочие обязанности и лишь потом личные вопросы.
— Кацураги-сан, — прошептала медсестра, заговорщически пригнулась и взглянула на меня из-под монитора. — А вы не женаты?
Опа! Какой интересный личный вопрос.
— А почему вы этим интересуетесь? — слегка усмехнулся я.
— Нет, так не пойдёт, Кацураги-сан, — обиженно хмыкнула Огава Хана. — Сначала ваша информация, потом — моя.
Огава Хана решила со мной пофлиртовать. Видимо, уже отошла от нашей вчерашней неловкой встречи. Что ж, можно немного поиграть.
— Я и так знаю ответ на свой вопрос, Огава-сан, — ответил я. — Вы хотите, чтобы я пригласил вас на свидание. И нет, я не женат. Как видите, новой информации вы мне предоставить не сможете.
— Нет, нет! — затараторила Огава-сан. — Вовсе нет! Я спрашивала вовсе не для себя.
— Вот как? — удивился я. — А для кого же?
Огава Хана замолчала. В её голове начался ураган мыслей. Девушка думала, стоит ли сообщать мне новые откровения или нет.
— Моя подруга очень заинтересовалась вами, Кацураги-сан, — наконец произнесла Огава.
— Подруга? — переспросил я. — Кто?
— Я не могу назвать имени. Она работает в этой же клинике медсестрой, — сообщила она. — Просила, чтобы я выведала, женаты вы или нет.
— Ну, я свой статус и не скрываю, — ответил я и поднял руки вверх. — Как видите, Огава-сан, кольца у меня нет.
— Многие врачи снимают кольца, поскольку они мешают на работе, — подметила Огава. — Отсутствие кольца ещё ничего не значит.
— Да вам надо было идти в спецслужбы, а не в клинику, Огава-сан, — пошутил я. — Что ж, информацию вы получили. И что дальше?
— Дальше, с вашего позволения, я расскажу своей подруге о том, что у вас нет жены, — улыбнулась Огава. — Потом она, скорее всего, попросит меня договориться с вами о встрече.
— Огава-сан, это какой-то детский сад, — усмехнулся я. — К чему эти шпионские игры? Она могла бы поговорить со мной напрямую, а там я бы уже сам решил, звать её на свидание или нет.
— В этом-то и проблема, Кацураги-сан, — вздохнула Огава. — Моя подруга очень стеснительная, и не может заговорить с вами на эту тему. Она очень боится отказа.
— А почему я должен ей отказать? Есть какой-то подвох? — поинтересовался я.
— Вроде нет… — задумалась Огава.
— Ваша подруга страшненькая? — прямо спросил я.
— Нет, она — красотка! — воскликнула Огава, причём с такой обидой, будто её дружба со страшненькой медсестрой должна понизить её саму в статусе.
— Угу, хорошо, — кивнул я, продолжая заполнять карты. — Тогда, быть может, она глуповатая? С ней не о чем поговорить?
— Нет, она та ещё говорушка! — оспорила моё предположение Огава. — Её порой не заткнёшь.
— Какая-то путаница получается, — вздохнул я.
Но, с другой стороны, почему бы и нет? Дам этой стеснительной даме шанс. Если окажется чересчур навязчивой или неадекватной — аккуратно уйду от общения. Тестостерон сам по себе не повысится. А, как я всегда говорю, у здорового врача — здоровые пациенты!
— Хорошо, Огава-сан, ничего ей не обещайте, но передайте, что в пятницу вечером я должен быть свободен, — сказал я. — Побудьте ещё немного нашим связующим звеном, хоть мне и не очень нравится такая схема.
— Отлично, спасибо, Кацураги-сан! — обрадовалась Огава. — Уверен, в пятницу она обязательно будет свободна.
В дверь моего кабинета постучали. Странно, коллеги обычно заходят без стука, а для пациентов время приёма уже закончилось.
— Вы кого-то ждёте, Огава-сан? — спросил я.
— Нет, — помотала головой медсестра.
Ладно, значит, это ко мне.
— Войдите! — крикнул я.
Дверь открылась, и внутрь вошёл уже знакомый мне работник отдела маркетинга Тошиба Гото.
— О, Тошиба-сан! — удивился я и приветственно склонил голову. — Только что о вас думал, и вы тут как тут.
— Добрый день, Кацураги-сан, — сдержанно поклонился Тошиба. — Как вам в нашей клинике? Уже обустроились?
— Да, Тошиба-сан, работа уже кипит вовсю, — кивнул я. — А вы тут какими судьбами? Что-то со здоровьем?
— Нет, — замотал головой Тошиба и краем глаза взглянул на Огаву. — Кацураги-сан, мне бы хотелось поговорить с вами наедине.
Огава Хана не поняла намёка и продолжала, улыбаясь, смотреть то на меня, то на Тошибу Гото.
— Огава-сан, можете оставить нас ненадолго? — прямо попросил я.
— Ох, да, конечно! — Огава вскочила со стула и низко поклонилась. — Прошу прощения. Если буду нужна — позовите!
Огава Хана выскочила из кабинета и закрыла за собой дверь.
Тошиба Гото посмотрел ей вслед и тихонько присвистнул.
— Повезло вам, Кацураги-сан, — произнёс он. — Хотел бы я иметь такую же симпатичную секретаршу. Всё-таки в нашей клинике — самые сексуальные медсёстры. Вспомнить хотя бы больницу Осаки — там совсем не то.
— Тошиба-сан, вы пришли, чтобы обсудить внешность моей медсестры? — поинтересовался я.
— А, нет, просто она сбила меня с мысли, — собрался Тошиба Гото. — Я пришёл с посланием от Акиты Такехиро-сана.
— Как он себя чувствует? — решил узнать я. — Осложнений после приступа не последовало?
— Насколько мне известно — нет, — ответил Тошиба. — Но подробности вы и сами можете узнать. Акиту-сана перевезли сюда, в кардиологическое отделение. И он хотел бы поговорить с вами с глазу на глаз.
— Без проблем, — кивнул я. — Я поднимусь в кардиологию и с радостью побеседую с Акитой-саном. Но зачем он передал это через вас? Не слишком ли большой круг? Проще было позвать меня напрямую через заведующего отделением.
— Нет, Кацураги-сан, не проще, — сухо ответил Тошиба. — Акита-сан не хочет, чтобы лишние люди узнали о вашей с ним связи. Подробности можете сами спросить у него. Только есть одна просьба — посетите кардиологию под любым предлогом, но не сообщайте никому о том, что вы пришли ради беседы с моим боссом.
— Думаю, это не проблема, Тошиба-сан, я что-нибудь придумаю, — уверил егоя.
— Вот и славно! — обрадовался Тошиба. — Признаться честно, я боялся, что вы опять начнёте диктовать какие-нибудь условия. Как я понял, это в вашем стиле, Кацураги-сан.
Тошиба уселся на место медсестры. Похоже, уходить он не спешил.
— Я создал у вас ложное впечатление о себе, — ответил я. — Я не склонен к шантажу. Просто мне нужно было это место и, как говорит моё руководство, я очень даже неплохо здесь справляюсь.
— Я наслышан, — кивнул Тошиба. — Только что был на приёме у Нагаты-сана. Он очень хорошо о вас отзывался. Это очень важно для меня и для семьи Акита. Вышло бы крайне неловко, если бы мы порекомендовали клинике некомпетентного терапевта.
— Тошиба-сан, вы ведь не только из-за приглашения сюда зашли? — перебил его я. — У вас есть ещё какие-то вопросы ко мне?
Тошиба Гото сурово взглянул на меня исподлобья и тяжело вздохнул.
— Ничего-то от вас не скроешь, Кацураги-сан, — сказал он. — Да, есть ещё кое-что. Но не вопрос, а просьба. Сможете выслушать?
— Разумеется, — кивнул я.
— У меня есть один хороший знакомый. Его зовут Кимура Юичи. Он работает директором склада в Ямамото-Фарм. Хоть склады находятся на первых этажах, и их работники прикреплены к вам, но кабинет Кимуры-сана располагается на одиннадцатом, соответственно…
— Соответственно, вы хотите, чтобы я принял пациента с этажа, который принадлежит другому терапевту? — перебил егоя.
— Да, Кацураги-сан, получается так, — кивнул Тошиба Гото.
— Тошиба-сан, мне только сегодня подпишут заявление о завершении стажировки. То есть, первые десять этажей перейдут официально под мою опеку лишь завтра. А вы хотите, чтобы я уже посягнул на чужого пациента?
— Кацураги-сан, позволите мне говорить с вами откровенно? — спросил Тошиба.
— Да, можете не переживать. Никто не узнает о нашем разговоре.
— Хорошо, — успокоился Тошиба. — Дело в том, что терапевт второго ранга — Савада Дэйчи — непроходимый болван, на мой взгляд. Второй десяток этажей с большой неохотой посещает Саваду, и мой знакомый — Кимура Юичи — не исключение.
— Тошиба-сан, а есть какие-то аргументы в пользу некомпетентности Савады? — поинтересовался я. — Мне казалось, в эту клинику не берут непроходимых болванов. Мне лично пришлось пройти через суровую проверку, чтобы доказать свою пригодность.
— Берут, Кацураги-сан. Савада Дэйчи показал себя хорошо на собеседовании, насколько мне известно, но после решил, что ползти вверх по карьерной лестнице он не желает, и начал относиться к своим рабочим обязанностям на отвали.
И я даже понимаю, каким образом ему удаётся держаться на плаву. Ведь главное в клинике — не здоровье пациентов, а выполнение планов. Такова чаша весов, о которой говорил заведующий ЭитироКагами. Пока одни врачи корпят над лечением людей, другие занимаются искусственным набиванием планов. Если Тошиба Гото не лжёт, то скорее всего, Савада Дэйчи представляет из себя именно такого терапевта.
— Другими словами, вы считаете, что я более компетентен, нежели Савада-сан, — заключил я. — И хотите, чтобы я посмотрел вашего знакомого?
— И да, и нет… — неуверенно произнёс Тошиба-сан. — Ещё раз, Кацураги-сан, я точно могу вам доверять?
— Да, Тошиба-сан. Если ваша просьба покажется мне неуместной — я просто откажусь, и никому о ней не расскажу, — успокоил его я.
— Ладно, — кивнул Тошиба. — Но мне бы очень хотелось, чтобы вы согласились. Дело в том, что мне известно о ваших проблемах. На верхних этажах под вас копают. И если вы сможете мне помочь, я, возможно, смогу назвать вам имена.
А вот это уже серьёзная тема. Тошиба Гото пришёл как раз вовремя. Эти имена мне нужны позарез.
— Что от меня потребуется? — спросил я.
— Кимуре Юичи нужен больничный на две недели, — заявил Тошиба. — Как вы понимаете, он не болеет.
— Тошиба-сан, вы ведь понимаете, что это незаконно? — уточнил я.
— А вы понимаете, Кацураги-сан, что вас собираются выдавить из этой поликлиники, как выскочивший на лице прыщ?
Тошиба Гото говорил прямо, как есть.
И этот разговор ставил меня перед серьёзным выбором.
Открыть левый больничный и узнать имена своих врагов или отказаться и действовать в одиночку?
Вот только логика мне подсказывает, что мой отказ сильно расстроит как Тошибу Гото, так и Кимуру Юичи. И я наживу новых врагов.
Так что же мне, чёрт подери, делать?
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Я пришёл в медицину не для того, чтобы нарушать закон и извлекать пользу и деньги из левых больничных. Предложение Тошибы Гото звучало соблазнительно в первую очередь из-за того, что так я мог получить столь необходимые имена.
Но готов ли я пойти на такой шаг? Уподобиться своему старому наставнику Номуре из прошлой поликлиники?
— Тошиба-сан, я вынужден отказаться, — уверенно сказал я. — Уверен, что левый больничный сможет открыть и Савада-сан, заведующий вторым десятком этажей.
— Началось… — раздражённо вздохнул Тошиба.
— Что началось?
— Торги, — незамедлительно ответил Тошиба Гото. — Я всё ждал, когда вы опять начнёте выдвигать свои условия. И вот — началось. Сколько вам нужно денег?
— Мне не нужны деньги, Тошиба-сан, — упёрся я. — Я был бы рад услышать имена, но открывать больничный ради этого… Вы же понимаете, что раз в год федеральная налоговая служба и страховая компания проводят проверку больничных листов? И если там найду несостыковки — меня посадят.
— Поэтому я и обратился к вам, а не к Саваде-сану, — склонился над столом Тошиба Гото. — У вас хватит мозгов, чтобы избежать этих несостыковок, Кацураги-сан.
— Подделка документов и больничный, который открыт без показаний, — подытожил я. — Кроме того, сама корпорация Ямамото-Фарм может сделать запрос и уточнить у заведующих, действительно ли их сотрудник болеет.
— Чёрт подери, Кацураги-сан, да все так делают! — разозлился Тошиба.
— Но я не все, — отрезал я.
— Тогда что вы предлагаете⁈ — воскликнул Тошиба. — Поломать Кимуре Юичи руки-ноги, чтобы вы смогли открыть ему больничный? Поймите, Кацураги-сан, я ведь не просто так вас об этом прошу. Кимуре-сану нужен этот больничный. У него возникли серьёзные проблемы личного характера, а в отпуск его не отпускают. Он вообще не частый посетитель этой клиники. Чистый трудоголик! Это, наверное, мог бы быть его первый и последний больничный.
— Тошиба-сан, не надо, пожалуйста, специально увечить Кимуру Юичи. У меня есть другое предложение. Проблему можно решить разными способами.
— Что вы предлагаете? — заинтересовался Тошиба Гото.
— Всё просто, — сказал я. — Пусть Кимура Юичи придёт ко мне на приём завтра.
— Как ему обойти регистратуру? — спросил Тошиба. — Его ведь запишут к Саваде-сану.
— Не надо заходить в регистратуру. Я постараюсь достать логин и пароль кого-то из наших регистраторов и запишу Кимуру-сана к себе самостоятельно.
— А потом?
— А потом я тщательно обследую его одним днём, — ответил я. — Если он уже давно не обращался в клинику, у него могли накопиться хронические заболевания, которые требуют коррекции лечения. В таком случае у меня получится открыть ему больничный вполне законно.
— А если такие не найдутся? — продолжал напирать Тошиба.
— А если не найдутся, Тошиба-сан, я придумаю, как вам помочь в рамках закона, — подытожил я. — Я бы не хотел терять с вами хороших взаимоотношений, но и закон нарушать тоже не желаю. Поэтому найду смежный путь. Таким образом, я удовлетворю обе стороны. А также третью — самого себя.
— Эх, ладно, Кацураги-сан, — вздохнул Тошиба, устало почесав затылок. — Кто бы мог подумать, что вы такой принципиальный.
— У каждого есть свои принципы. Без них человек ничего не стоит, — заключил я. — По крайней мере, таково моё мнение.
— И я с вами согласен, — кивнул Тошиба. — Тогда буду ждать сообщение о том, что удалось записать Кимуру-сана. И, в свою очередь, пока постараюсь нарыть достаточно информации о ваших недоброжелателях.
— Последний вопрос, Тошиба-сан, — задержал его я. — Почему вы вдруг решили предложить мне помощь с поиском моих врагов? Вы ведь могли попробовать подкупить меня или предоставить что-то ценное в обмен на больничный. Этот выбор вы сделали неспроста.
— Ответ очевиден, Кацураги-сан. Эти люди, кем бы они ни были, не считаются с семьёй Акита. Вас устроили сюда по просьбе моего начальства. И если кто-то пытается это оспорить, он автоматически оскорбляет Акиту-сана и его дочь. Я очень обязан их семье. И я этого так не оставлю.
— Значит, здесь и личные мотивы имеются, — догадался я. — Что ж, Тошиба-сан, больше расспрашивать вас не буду. До связи.
— Не забудьте заглянуть к Аките-сану. Он ждёт вас в кардиологии, — напомнил Тошиба.
— Не переживайте, я как раз собираюсь идти туда.
Тошиба Гото покинул мой кабинет, и внутрь тут же влетела Огава Хана.
— Вы что, под дверью подслушивали, Огава-сан? — с подозрением спросил я.
— Нет, что вы, Кацураги-сан! — воскликнула Хана. — Я просто мимо проходила, и ваш знакомый как раз решил вас покинуть.
— Ну-ну, — с сомнением произнёс я. — Но учтите, Огава-сан, на случай, если вы вдруг подслушивали…
Огава Хана тяжело вздохнула, стыдливо спрятав глаза.
— Простите, Кацураги-сан, — признала свою вину она. — Но в качестве извинения у меня есть для вас кое-что.
— Учитывая, что вы подслушали очень важный разговор, боюсь, вряд ли что-то сможет загладить вашу вину, — сурово произнёс я.
— Даже логин и пароль от аккаунта регистратуры? — игриво улыбнувшись, спросила девушка и протянула мне записку с данными электронного кабинета.
На этот раз Огава Хана смогла удивить меня по-настоящему. Я, конечно, был не в восторге от её выходки с подслушиванием, но логин и пароль она достала очень оперативно. Это сильно сэкономит мне время и избавит от лишних подозрений.
— Огава-сан, откуда у вас эти данные? — спросил я, попутно вводя логин и пароль в электронную медицинскую систему.
— Я раньше работала в регистратуре. Через три месяца работы меня перевели на должность медсестры терапевта, — объяснила она и улыбнулась. — Ну что? Я полезная?
Я вошёл в аккаунт регистратуры и получил доступ к записи пациентов прямо из своего кабинета. А это было очень важно. Записать человека я мог и без этого аккаунта, но нужно было сделать так, чтобы в системе отобразилось, будто Кимуру Юичи направили ко мне из регистратуры.
В противном случае могли бы возникнуть подозрения: «С какой это стати Кацураги Тендо сам записал к себе чужого пациента?».
Вот такие вопросы мне совсем были не нужны.
— Да, Огава-сан, — улыбнувшись, ответил я. — Вы — невероятно полезный сотрудник.
Огава явно ожидала, что я скажу что-то более мягкое, но мне не хотелось, чтобы наш разговор выходил за пределы деловых отношений. По крайней мере, внутри клиники.
— Раз уж высами втянули себя в этом дело, Огава-сан, — сказал я, — пожалуйста, запиши Кимуру Юичи к нам на завтрашний приём. Разумеется, через аккаунт регистратуры. И никому, слышите? Никому об этом ни слова.
— Не переживайте, Кацураги-сан. Я — могила, — насупив брови, произнесла Хана, а затем сделала жест «рот на замке».
Не хотелось мне, чтобы об этой ситуации узнали третьи лица, но Огаве Хане я доверял.
Моей медсестре явно нравится со мной работать, и вряд ли она захочет сменить терапевта. Так что пусть борется со мной на одном фронте. Враг у нас в таком случае общий!
Прежде чем направляться в кардиологию, я спустился на первый этаж к автомату с кофе. Качество у такого напитка обещало быть мерзким, но мне захотелось почувствовать этот привкус рабочего перерыва. Почти в каждой организации есть такой автомат, и около него всегда толпятся отдыхающие сотрудники. Хорошее место для ленивых бесед.
Такой беседы не избежал и я. Около автомата тёрся уже знакомый мне Асакура Джун. Невролог и нейрохирург в одном флаконе.
— Кацураги-сан! — воскликнул он на всё фойе, и чуть не поперхнулся горячим кофе. — Ну как прошла планёрка? Всех уделали?
— Прошу, тише, Асакура-сан, — шёпотом попросил я. — Не привлекайте излишнего внимания. Планёрка на то и была закрытой, чтобы о ней никто не узнал.
— Да? — озадачился Асакура. — Упс!
— Что «упс?» — спросил я, забрасывая мелочь в автомат. — Уже успели кому-то разболтать?
— Да не то чтобы… — невинно улыбнулся Асакура. — Уже почти вся клиника знает, что вы утёрли нос Мурате Сатоши.
— Прелестно. Вот как раз этого я и заведующий хотели избежать. Если Эитиро Кагами узнает, что тему закрытой планёрки уже разнесли по всей клинике…
— Не узнает, — махнул рукой Асакура. — Эитиро-сан чуть ли не самый занятой человек в клинике. Он и тут трудится, не покладая рук, и в научном отделе занимается аналитикой, готовится к разработке нового препарата. Говорят, что он и в производственный корпус катает по несколько раз на дню. Человек с десятью руками — так его у нас кличут.
— А вы, Асакура-сан, человек с десятью языками, как я посмотрю, — пошутил я, доставая из автомата горячий двойной эспрессо.
— Не без этого, — улыбнулся Асакура Джун. — Большинство моих пациентов — инсультники. С ними уже не поболтать, как правило. А я — человек коммуникабельный. Мне общение подавай!
— Вам надо было идти в терапевты, Асакура-сан, — подметил я. — У меня лично после приёма язык зудит.
— Да я бы с радостью, но неврология — это моё наследственное заболевание. Мой отец был неврологом, мой дед был неврологом, и, думаю, мои дети пойдут по стопам своих предков.
И это было вовсе не удивительно. Учитывая, как дорого стоит обучение в медицинских университетах Японии. В этой стране почти все врачи выходят из семей медиков. У простых смертных шансов поступить обычно крайне мало.
Однако мой предшественник всё же умудрился это сделать, хоть и привёл в конечном счёте свою семью к нищете. Надо будет обязательно отправить родителям часть зарплаты через месяц. С моей новой зарплатой мы быстро сможем закрыть кредит.
— Ау, земля вызывает Кацураги Тендо, — замахал рукой перед моим лицом Асакура Джун. — О чём задумались, коллега?
— О родителях, — честно признался я. — Думаю о том, что родители — самые важные люди в нашей жизни. И им нужно помогать.
— Э? — удивился Асакура. — А вы, как я посмотрю, из тех людей, кто любит пофилософствовать в перерыве, Кацураги-сан.
За спиной Асакуры прошёл уже до боли знакомый мне фельдшер Нода Такео. Увидев меня, он резко поменял направления и тут же врезался в одну из проходящих мимо медсестёр.
Вот дурак… Больше всего он мне напоминал рыжую гиену. Зловредный, трусливый, костлявый. И рыжий. Слишком рыжий для японца.
— Спасибо за беседу, Асакура-сан, — сказал я и залпом выпил остатки кофе. — Мне нужно дойти до кардиологии. Ещё увидимся.
— Конечно, увидимся! — воскликнул Асакура. — Заглядывайте ко мне в отделение, если будет время. А на выходных всё-таки обязательно выберемся куда-нибудь. Как я и говорил, с меня саке.
У половины клиники уже составлены планы на мои выходные. А я всего-то дорабатываю второй день!
Поднялся в кардиологическое отделение стационара и, чтобы не вызывать подозрений, заглянул к дежурному кардиологу. Лучше спросить разрешения для осмотра пациентов. Тошиба просил не заявляться к Аките Такехиро без продуманной легенды.
Дежурному кардиологу оказалось всё равно. Он был завален кучей плёнок с электрокардиограммами и планировал описывать их до самого утра. Функциональный диагност ушёл в отпуск, и всю работу свалили на бедного кардиолога.
Убедившись, что никто из постовых медсестёр за мной не наблюдает, я сразу прошёл к Аките Такехиро. Ему предоставили одиночную палату с личным туалетом и прочими комфортными условиями, которых не было у простых смертных.
Полный мужчина сильно удивился, увидев меня. В лицо-то Акита Такехиро меня не знал, только слышал имя. Хотя я и сам его узнал с большим трудом. За эти несколько дней Такехиро сбросил килограммов пять. Должно быть, увидев уровень его холестерина, мужчину посадили на строгую диету.
— Добрый вечер, Акита-сан, — поклонился я. — Кацураги Тендо. Тошиба-сан просил, чтобы я к вам заглянул.
— Кацураги-сан! — широко раскинув полные руки, воскликнул Акита Такехиро. — Наконец, я воочию встретил своего спасителя. Проходите, только дверь за собой закройте. Нам лишние уши ни к чему. А они в Ямамото-Фарма — везде. Даже в этой клинике.
Я присел на стул рядом с койкой Такехиро и бегло пробежался по его телу «анализом».
Небо и земля по сравнению с тем, что было раньше! Сосуды сердца относительно чистые. Бляшек ещё много, но убирать их мужчине придётся диетой и специальными препаратами — это дело долгое. Теперь всё зависит от него самого.
— Кацураги-сан, ещё раз благодарю вас за помощь, — серьёзно сказал Акита. — Далеко не каждый бы остановился и помог прохожему в беде. Особенно незнакомому человеку. Думаете, эти квалифицированные врачи из нашей клиники все поголовно стали бы меня спасать? Да если бы! Прошли бы мимо, скрыв своё медицинское образование.
— Не думаю, что все здесь такие, Акита-сан, — сказал я в защиту своих коллег.
— Не все, Кацураги-сан. Не все. Но большинство, — подытожил Такехиро. — А вы, стоит отметить, мужчина с характером. С хваткой! Моя дочь — Ая-сан — рассказала о том, как вы отказались от денег и выбили место в нашей клинике. Надеюсь, мой подопечный Тошиба-сан не сильно вас отругал за упёртость?
— Всё в порядке, — улыбнулся я. — С Тошибой-саном мы поладили.
— Славно. Тошиба Гото — парень хороший. Я во всём ему доверяю, — объяснил Акита. — Если он приходит к вам, всегда можете считать, что Тошиба-сан говорит от моего имени. Он — моя правая рука.
— Хорошо, Акита-сан, буду иметь в виду, — кивнул я. — Касаемо моей хватки, по-другому я поступить и не мог, Акита-сан. Мне нужна была новая работа и я своего добился.
— И правильно сделали, Кацураги-сан, — согласился Такехиро. — Если бы вы говорили со мной лично, я бы сразу договорился о вашем трудоустройстве без каких-либо споров. Но на тот момент, к сожалению, я был не в лучшем состоянии для разговоров.
— Не переживайте, Акита-сан. В любом случае я очень вам благодарен за предоставленную возможность. Рад, что нам удалось помочь друг другу.
— И это взаимно. Как обстоят дела в клинике? Уже обустроились? Надеюсь, никто не обижает? — спросил Акита Такехиро.
К чему этот вопрос?
Ах… Вот оно что. Тошибе следовало бы меня предупредить. Акита Такехиро не знает о том, что кто-то с верхних этажей пытается мне подгадить. Должно быть, Акиту решили не тревожить такими новостями. Побоялись, что стресс может усугубить ситуацию с сердцем. И правильно сделали. Судя по разговору, Акита Такехиро очень эмоциональный человек.
— Всё в полном порядке, Акита-сан, — солгал я. — Меня приняли, как полагается.
Не стану говорить ему правду. И уж тем более жаловаться на коллег. Остальные проблемы я решу сам. Акиты больше мне ничего не должны. И я не хочу становиться их должником.
— Так зачем вы хотели, чтобы я заглянул, Акита-сан? — поинтересовался я.
— Кацураги-сан, слухи о вас добрались до Токио куда быстрее, чем вы сами, — сказал он. — Многие из моих коллег наслышаны о вашем профессионализме. Я бы хотел дать вам один совет, если это уместно.
— Уместно, Акита-сан. Советы лишними не бывают, — ответил я.
— Растолкайте этих засидевшихся на своих местах терапевтов и прорвитесь к верхним этажам, — насупив брови, прошептал он. — Вы не представляете, как я оценил вашу помощь. Кардиологи в больнице Осака то и дело болтали о том, что без вашей помощи я бы уже давно познакомился с богом смерти.
— Подняться наверх — одна из моих главных целей, — ответил я. — Я на нижних этажах не задержусь, можете не сомневаться, Акита-сан.
— Я глубоко уважаю Нагату-сана, который наблюдает за здоровьем моего отдела маркетинга, но… — Акита задумался. — Мне кажется, этой клинике не хватает свежей горячей крови. Как поднимете свой ранг, я с радостью напишу заявление о том, чтобы вы стали личным врачом мой семьи. Здесь такое практикуется. Некоторых терапевтов закрепляют за определёнными семьями, независимо от этажей. В деньгах не обижу, можете не сомневаться.
— Я подумаю над вашим предложением, Акита-сан, — кивнул я. — Впереди ещё много работы.
Мы обменялись парой формальных фраз, ещё раз поблагодарив друг друга за сотрудничество, после чего я переоделся и отправился домой.
Благо сегодня мне никто не звонил и не требовал задержаться на работе из-за очередной подставы от доктора Мураты.
Но интуиция мне подсказывала, что Мурата Сатоши ещё обязательно попытается мне отомстить. Он был сильно унижен на закрытой планёрке. Да и рейтинг ему скосили. Сейчас доктор Мурата сильно рискует упасть на пятый ранг. А даже если не упадёт, до седьмого ранга ему теперь, как до луны.
Я заглянул в раменную и взял одну порцию навынос. Сегодня вечером планировал обойтись без тренировок и дать мышцам отдых.
Стоило мне отворить дверь своей съёмной квартиры, и я тут же почувствовал, что в ней что-то изменилось. Воздух пропитан чьим-то запахом. Духами и… чем-то ещё.
Странно. А на пороге стоит чужая обувь. Это ещё что за дела? Может, грабители? Нет, глупости. Грабитель не станет опрыскивать дом женскими духами, и уж тем более — разуваться.
Я снял ботинки и поставил порцию рамена на тумбочку в прихожей. Тихо, стараясь не шуметь, прокрался в спальню. Включившийся «анализ» начал транслировать в мой мозг чьё-то очень быстрое сердцебиение. Пульс за сотню… Кому-то сейчас очень нехорошо.
В спальне витал запах ацетальдегида. Кто-то изрядно перепил. И судя по количеству вещества, пил незнакомец не саке, а что-то более крепкое.
На моей кровати раскинулась лицом вниз девушка. Её платье неприлично задралось. Покрашенные розовые волосы переливались ярким цветом даже в полумраке.
Какого чёрта тут творится⁈
Девушка слегка приподняла голову, увидела меня и, еле шевеля языком, пробубнила:
— О… Кацураги-са… Тендо, — она похлопала ладонью по кровати. — Падай рядом.
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— Какой 'падай рядом⁉ — воскликнул я. — Ты кто такая? И как попала в квартиру?
Розоволосая девушка перевернулась на спину и хмуро посмотрела на меня из-под спутанных волос.
— Не узнаёшь? — неловко взмахнув руками, спросила она. — Ка-на-мо-ри Рико!
Девушка не смогла удержать поднятых рук, и те упали на кровать.
А точно… Сердечный ритм и запах схожи. Мой арендодатель! Вот только волосы у неё в прошлый раз были чёрные, и перегаром от хозяйки квартиры так не несло.
Я решил перестраховаться и проанализировал её организм. Кто знает, сколько она выпила? Ещё не хватало, чтобы к утру в моей квартире оказался труп. Но благо состояние у неё было достаточно неплохое. Быстрое сердцебиение из-за алкоголя, отсюда и спутанное сознание, что очевидно. Завтра её будет беспокоить нехилая головная боль, но помереть — не помрёт.
— Рико, поднимайся, — потребовал я.
Хорошо, что я ещё в прошлый раз убедил её перейти на «ты». Сейчас бы все эти японские «-сан» были бы совсем некстати.
— Не хочу… — капризно пробурчала Канамори Рико.
— Давай через «не хочу», — велел я. — Садись и рассказывай, что тут происходит. Ты мне, вообще-то, эту квартиру сдаёшь! Забыла?
— Я посплю тут у тебя немного… — вновь погружаясь в сон, заявила она.
Нет уж, так дело не пойдёт. Ушёл, называется, с работы пораньше, чтобы застать у себя в постели пьяную даму! Я думал, такое только в анекдотах бывает.
Я не растерялся и подхватил с подоконника распылитель для полива растений. Затем набрал в него холодной воды и вернулся в спальню. Брызгая на голову КанамориРико я пропел:
— Проснись и пой, Рико-тян. А то проспишь день платы за квартиру.
— А? — резко подскочила Рико и, держась за кружащуюся голову, уселась на кровати. — Почему ты такой жестокий, Тендо…
— Потому что я жду объяснений, — заявил я.
— Ладно, только дай попить, пожалуйста… — сдалась Рико.
Я сходил на кухню и набрал из фильтра свежей воды. Канамори выпила целый стакан и, тяжело вздохнув, сказала:
— Я не виновата, это всё он!
— Прекрасное объяснение, — с сарказмом сказал я. — Вот теперь-то я всё понял. Подробнее, Рико. Как ты тут оказалась в таком состоянии?
— Меня парень бросил, — выдавила из себя Рико и начала рыдать. — Выгнал меня из своей квартиры!
— Так, ситуация проясняется, — кивнул я. — А напилась ты до или после?
— После! — прикрикнула Рико, ударив кулаком по кровати. — Я не помню, как тут оказалась… А мне и идти было некуда, это моя единственная квартира!
Замечательные новости! Квартира, которую я снимаю, оказалась единственным собственным жильём Канамори Рико.
— Надо было меня предупредить, — упрекнул её я. — Так дела не делаются, Рико. У нас ведь договор аренды.
— Да знаю я, — вздохнула Рико. — Но не могла же я пойти к родителям!
— Уж в таком виде точно нет, — согласился я. — Что с парнем-то случилось? Может, ещё помиритесь?
Я надеялся, что всё это — одноразовая акция, и вскоре она вернётся к своему молодому человеку.
— Не помиримся, Тендо. Этот придурок закатил скандал на ровном месте. Розовые волосы ему не нравятся! — возмущённо воскликнула она. — Консервативный сукин сын! Говорит, что в таком виде мне нельзя ходить на работу. А я в отделе доклинических исследований работаю, там всем плевать на дресс-код!
— Ясно, ясно, подробности меня не сильно интересуют, — остановил её я. — Вернёмся к этому разговору завтра утром. А сейчас ложись спать.
Удовлетворённая моим предложением Рико упала на подушку и, улыбнувшись, спросила:
— Приставать ко мне будешь, Тендо-кун?
— Не дождёшься, — рассмеялся я. — Протрезвей для начала, потом и поговорим о приставаниях.
— О-кей, — буркнула она и уткнулась носом в подушку.
Спорю, что утром она этих слов и не вспомнит.
Да уж, ну дела… Такого завершения дня я никак не ожидал. Но выгнать её на улицу я не мог. Хоть Рико и поступила неправильно, но непредвиденные ситуации могут произойти с каждым. Посплю сегодня на футоне, а завтра пусть решает, что делать дальше.
Я вернулся в прихожую за раменом.
— Остыл, зараза… — выругался я.
Пришлось ужинать чуть тёплым раменом. Приняв горячий душ, я достал из шкафа футон и расстелил его подальше от кровати. Не то чтобы я боялся смутить своим присутствием Канамори. Просто вдыхать всю ночь запах перегара очень уж не хотелось.
Когда я проснулся с первыми лучами солнца, Рико ещё спала. Что, в общем-то, не удивительно. Но как только я начал готовиться к пробежке, шум моих сборов разбудил девушку.
Взъерошенная Канамори Рико вскочила с кровати и уставилась на меня так, будто этоя вломился в её квартиру, а не она в мою.
— Ты… Ты… — начала лепетать она и схватилась за больную голову. — Ой… Мы с тобой, что ли, это… Того?
— Нет, Рико, спали мы отдельно, — успокоил её я.
Но её это, похоже, скорее разочаровало.
— А зря, — вздохнула она. — Надо было мне отомстить этому ублюдку!
— Не надо использовать меня ради мести, — твёрдо сказал я. — Я выхожу на пробежку, меня не будет полчаса. За это время приведи себя в порядок. Вернусь — поговорим.
— Идёт, — кивнула Рико и снова упала на кровать.
— Не спать! — крикнул я, выходя из квартиры.
На утренних улицах Токио было относительно тихо. Мало кто в центральном районе выбирался на пробежку в такую рань. Да чего уж говорить про спорт, местные трудоголики старались вообще не подниматься так рано. Большинство жителей центра Токио трудились в сумасшедшем графике и вырывали любую возможность, чтобы отоспаться.
Когда я вернулся домой, в квартире уже пахло кофе.
О, кофе — это хорошо. Нашла всё-таки Канамори Рико путь к моему сердцу. Ничего не загладит передо мной вину так, как хорошо сваренный утренний кофе.
— Я в душ, — крикнул я ей. — Жди на кухне.
Приняв ледяной бодрящий душ, я насухо вытерся полотенцем и был вынужден одеться в домашние шорты и футболку. В одних трусах по квартире уже не походишь.
Рико сидела на кухне и жадно глотала холодную воду. Сосуды головного мозга были резко спазмированы. Ох, и не завидую ей сейчас. Повезло Канамори, что она была в отпуске. Переться на работу в таком состоянии — хуже пытки не придумать.
— Я сделала тебе кофе, Тендо, — произнесла она, стараясь не смотреть мне в глаза.
Я уселся за стол и вдохнул запах утренней бодрости.
— Спасибо, Рико, — поблагодарил её я. — А теперь давай поговорим.
— Ну ты даёшь, Тендо-кун! — восторженно произнесла одна, взглянув на меня одним глазком. — Я и не думала, что ты спортсмен.
— Я и не спортсмен, — ответил я, отхлебнув кофе. — Просто слежу за собой.
— С нашим ритмом жизни — следить за собой уже означает быть спортсменом, — заявила она.
— Я бы с тобой поспорил, но разговор у нас сейчас не о том, — напомнил я. — Давай решать, каков у нас дальнейший план действий.
— Как «какой»? — удивилась Рико. — Придётся тебе искать другую квартиру, Тендо-кун. Я буду перевозить вещи сюда.
— Что? — удивился я. — Нет, так дело не пойдёт. У нас договор аренды подписан на год вперёд.
— Ну ничего, расторгнем, — махнула рукой Рико. — Ты ведь ещё даже не успел заплатить за первый месяц. А за эти несколько дней я с тебя денег не возьму.
— Рико, ты меня слышала? — повысил голос я. — Такого не будет. Я запросто могу подать на тебя в суд за вторжение на территорию арендуемой мною квартиры. Просто делать я этого, разумеется, не стану. Я рассчитываю, что мы придём к другому решению.
— К какому Тендо-кун? — в отчаянии воскликнула Рико, чуть не плача. — Я поняла, прости, мне не следовало говорить такие глупости. Конечно, я не могу тебя выселить… Но и идти мне теперь некуда.
— Сколько ещё продлится твой отпуск? — спросил я.
— Полторы недели, а что? — ответила она.
У меня созрела одна-единственная мысль. Я бы мог выставить Канамори Рико за дверь и был бы прав. Но мне не хотелось портить отношения со своим арендодателем.
Ещё одну такую квартиру по адекватной цене я не найду. А меня вполне устраивает, что клиника в двух шагах от этого дома. Тратить по два-три часа на путь до работы мне совсем не хотелось. Придётся пойти на компромисс.
— Давай поступим так, Рико-тян, — начал я. — Раз уж у нас с тобой сложилась такая ситуация, я готов выручить тебя и пойти навстречу. Предлагаю тебе остаться в этой квартире до конца твоего отпуска. За это время займёшься решением проблемы с жильём. Либо найдёшь, куда съехать, либо подыщешь мне квартиру на таком же расстоянии от Ямамото-Фарм по схожей арендной плате. Я сейчас работаю сутками напролёт и заниматься поисками жилья не могу. Поэтому предоставлю это тебе.
Я был уверен, что Канамори Рико начнёт возмущаться и продолжит спор, но девушка расцвела, услышав моё предложение.
— Спасибо! Спасибо тебе большое, Тендо-кун! — на эмоциях Рико подскочила ко мне и крепко обняла. — Я найду способ решить проблему, обещаю.
— Хорошо-хорошо, только не задуши меня, — я выскользнул из объятий Рико. — У нас с тобой не настолько близкие отношения, чтобы обниматься на кухне.
— Хм? — удивилась она. — А я думала, что мы теперь друзья.
Каждый раз забываю, как важны для японцев все эти суффиксы. Стоило нам перейти на «ты» и Канамори Рико решила, что мы с ней чуть ли не любовники! В следующий раз надо быть аккуратным с обращениями. У людей кардинально меняется впечатление, стоит только добавить другой суффикс.
— Конечно друзья, Рико-тян, — кивнул я. — Но ты не спеши с выводами. У меня будет ещё парочка просьб.
— Каких? — испугано захлопала глазами девушка.
— Во-первых, не могу не воспользоваться ситуацией. Я бы хотел, чтобы ты готовила хотя бы что-то элементарное, пока живёшь здесь. Работы в ближайшее время у меня намечается много, а питаться в кафе дорого, и еда там не самая здоровая.
— Ох… — вздохнула Рико. — Я не очень хорошо готовлю, но… Хорошо. Я согласна.
— И второе, — решил я добавить на всякий пожарный. — Если так получится, что мне нужно будет провести с кем-то время, если ты понимаешь, о чём я, ты покинешь квартиру на одну ночь.
— Эй! — недовольно воскликнула Рико. — Нет, я не согласна! Хоть в договоре аренды и не было это прописано, но мы договаривались, что ты не будешь тут шуметь!
— Хоть в договоре аренды и не было это прописано, — усмехнулся я. — Но сюда без предупреждения вселилась пьяная хозяйка квартиры, из-за чего я был вынужден всю ночь спать на футоне. И на нём мне предстоит спать ещё минимум неделю, судя по обстоятельствам.
— Ладно… — совсем уж нехотя, кивнула Рико. — Да спать на футоне не обязательно, можешь ложиться со мной. Я не сильно стеснительная.
— Давай-ка не будем гнать впереди паровоза, — усмехнулся я. — Не торопи события. Больше мне от тебя ничего не надо. Только две маленьких просьбы. На этом всё.
— Ух, ну и непробиваемый же ты, Тендо-кун, — сказала она. — Спорить с тобой — как об стену головой биться.
— Не первый раз это слышу, — сказал я, затем осушил чашку с кофе и вышел из-за стола. — Спасибо за кофе. Сегодня обойдусь без завтрака, уже и так опаздываю на работу.
Я пошёл в спальню собираться. Рико заскочила туда вслед за мной, несмотря на то, что я был полуобнажен.
— Ну, подожди ты одну минуту! — воскликнул я. — Дай хотя бы на работу собраться.
— Я не смотрю, — тут же прикрыла глаза она. — Тендо-кун, у меня тоже одна маленькая просьба.
— Слушаю, — коротко сказал я, натягивая брюки.
— Ты не мог бы… Никому не рассказывать о том, что я живу у тебя? — попросила она. — Мне бы не хотелось, чтобы кто-то из клиники и уж тем более из корпорации узнал об этом.
— Насчёт этого не беспокойся, мне такие сложности тоже ни к чему, — ответил я. — Вокруг меня и без того летает полно слухов.
— Слухов? — удивилась она. — Странно, я пока слышала о тебе только хорошее. Многие в корпорации говорят, что в клинике появился хороший специалист. Подозреваю, что речь именно о тебе.
Прав был Акита Такехиро, слава идёт вперёд меня. Но пока она витает на уровне слухов. Поработаю подольше — и обо мне будет знать каждый в этом небоскрёбе.
— До вечера, — я попрощался с Канамори и пошагал на работу.
Заскочил в кабинет за минуту до начала приёма.
— Опаздываете, Кацураги-сан! — воскликнула Огава Хана. — Проспали?
— Вроде того, — уклончиво ответил я, надевая халат.
— Надеюсь, вы не с кем не развлекались этой ночью? Моя подруга ждёт пятницы, — заявила медсестра.
Она даже не представляет, как я, блин, развлекался этой ночью…
— Огава-сан, не стоит лезть в мою личную жизнь, — я сделал ей замечание. — С вашей загадочной подругой я как-нибудь сам разберусь. Не нужно сочинять и распространять обо мне лживые слухи. Я такое не люблю.
— Простите, Кацураги-сан, — поспешно поклонилась она.
За последние сутки всё моё окружение позабыло о личном пространстве. Неужто я их своим русским духом заразил? Ну, тут уже никакой «анализ» не поможет. Это неизлечимо.
Первая половина приёма прошла без происшествий. Но теперь на пациентов пришлось тратить чуть больше времени из-за направлений на дополнительные исследования. Хоть я и знал заранее, какой недуг прицепился к больным, направлять их на дообследование всё же приходилось.
План — есть план. Не очень хочется повторять тот разговор с Эитиро Кагами. Ещё начнут подозревать, что я владею сверхъестественными способностями. Не исключено, что они в этом мире есть. Если встречу человека со схожими силами, он меня тут же раскусит.
В середине приёма в мой кабинет вошёл тот самый пациент, которого подкинул мне Тошиба Гото. Директор складов — Кимура Юичи. Мужчина средних лет поприветствовал меня поклоном и присел на кушетку.
Он напряжённо смотрел то на меня, то на Огаву Хану. Видимо, переживал, что о его желании взять левый больничный узнают посторонние.
Но медсестру я выгонять не собирался. Она уже и так подслушала мою беседу с Тошибой, так что смысла в этом не было.
— Расскажите, беспокоит ли вас что-то Кимура-сан, — спросил я.
— Ну… Э… — пока Кимура Юичи мялся, пытаясь сочинить ответ, я принялся осматривать его с помощью анализа.
Впервые в жизни мне захотелось найти у пациента какую-нибудь болячку. Если Кимура окажется полностью здоров, мне придётся придумывать другой способ избавить его от работы на две недели. А это практически не выполнимо. Всё-таки открывать больничный без веских причин я не желал.
Но поиски увенчались успехом, если мою находку вообще можно подогнать под понятие «успех». Поверхность желудка у Кимуры Юичи была крайне неровной. А самое главное — там была крупная язва. Причём достаточно глубокая.
— Кимура-сан, какой у вас образ жизни? — спросил я.
— Что вы имеете ввиду? — не понял он.
— Как обстоят дела с питанием? — спросил я. — Курите? Не злоупотребляете алкоголем.
Как выяснилось из рассказа Кимуры, из-за рабочего графика питается он одним фастфудом, пьёт много кофе и курит по пачке в день. Полный язвообразующий комплекс. А если учесть, что на работе его постоянно преследует стресс — результат на лицо.
— Изжога вас не беспокоит, Кимура-сан? — задал наводящий вопрос я.
— О, да-да! — вспомнил он. — Ещё как беспокоит!
— Огава-сан, — позвал медсестру я. — Сделайте, пожалуйста, направление на ФГДС для Кимуры-сана.
Пусть посмотрят его желудок и официально подтвердят язву. Заодно и план по обследованиям выполним, как просил Эитиро.
Кимура ушёл на обследование, а я продолжил вести приём.
К самому окончанию рабочего дня Кимура Юичи вернулся в сопровождении другого врача. По какой-то причине Кимура выглядел крайне обеспокоенным. И что-то мне подсказывало, что встревожила его совсем не язва желудка.
— Добрый день, Кацураги-сан, — поприветствовал меня врач. — Рэйсэй Масаши. Хирург.
— Приятно познакомиться, Рэйсэй-сан, — кивнул я. — Что-то стряслось?
— Эндоскописты направили ко мне вашего пациента — Кимуру-сана, — сообщил он. — У него обнаружили язву желудка.
Это для меня не новость. Но, похоже, это ещё не всё «счастливые» вести.
— Причём язва достаточно глубокая, и риск кровотечения достаточно высок, — сказал Рэйсэй. — Я предупредил Кимуру-сана, что ему требуется госпитализация, но он наотрез отказывается от неё. Даже письменный отказ подписал.
А вот это — совсем не благоприятное стечение обстоятельств. Привёл ко мне Тошиба «полностью здорового» пациента, а тут дело до госпитализации доходит. Но почему Кимура Юичи подписывает отказ, я прекрасно понял. У него свои семейные обстоятельства, из-за которых и началась вся эта заваруха. И последнее, чего бы он сейчас хотел — это оказаться в хирургическом стационаре.
Но лечить язву с риском кровотечения амбулаторно, без госпитализации…
Проклятье!
— Кацураги-сан, — продолжил хирург. — Я в замешательстве. Кимура-сан отказывается от лечения, но оно ему явно требуется. Получается, что больничный ему открыть я не могу, и положить в стационар тоже. Возвращаю его вам. Рассчитываю, что вы сможете разобраться.
— Благодарю за информацию, Рэйсэй-сан, — кивнул я. — Разберусь.
Рэйсэй Масаши покинул мой кабинет, а Кимура Юичи вернулся на кушетку для приёма пациентов. Директор склада весь вспотел от напряжения.
Ситуация — хуже не придумать! Теперь-то Кимуре точно требуется больничный, но если яего открою, я возьму на себя ответственность за его здоровье. А в его язве может открыться кровотечение в любой момент.
— Кацураги-сан, мы так не договаривались! — воскликнул Кимура. — Мне просто нужен больничный, а дело чуть ли не дошло до госпитализации! Тошиба-сан обещал мне не это! Он обещал компетентного специалиста, который сможет решить мою проблему.
— Успокойтесь, Кимура-сан, — велел я. — Вы у меня на приёме. Прошу вас вести себя соответствующе.
Вот только этого мне не хватало. Тошиба Гото забыл предупредить, что Кимура не особо адекватный. Такие пациенты — хуже всего. Он поставит под удар и меня, и себя, и всех, кто участвовал в этом дурацком плане.
— Вы ещё будете говорить мне, как себя вести⁈ — разозлился Кимура. — Об этом узнает ваше начальство. Можете не сомневаться. Госпитализировать здорового человека. Мне нужен больничный, а не госпитализация!
Огава-сан замерла, осознав, что ситуация вышла из-под контроля. Если в ходе скандала всплывёт и тот факт, что мы записали этого психа к себе через аккаунт регистратуры… Ох, беда.
Но нужно отринуть эмоции. Кимуре Юичи нужно лечение, а мне имена врагов. Пора принимать решение, и быстро!
— Послушайте меня, Кимура-сан… — начал я, но тотменя даже не слушал.
Мужчина начал судорожно набирать какой-то номер.
— Что вы делаете? — спросил я.
— У меня где-то был номер Эитиро Кагами… — бормотал он. — Пусть ваш заведующий зна…
Я выхватил телефон из рук Кимуры и положил его на стол.
— Слушайте меня внимательно, Кимура-сан, — со сталью в голосе сказал я. — У меня есть для вас решение, которое устроит нас обоих.

Глава 11

— Что вы себе позволяете⁈ — воскликнул Кимура Юичи, осознав, что я вырвал из его скользких ладоней мобильник.
— Я позволяю себе решить вашу проблему, Кимура-сан, — спокойно сказал я. — Прошу вас, наберитесь терпения и выслушайте меня. Я обеспечу вам больничный на две недели.
— Вы так заговорили лишь потому, что я пригрозил позвонить Эитиро Кагами! — хмыкнул Кимура.
Ох, и наглый же тип этот директор склада!
Но вывести меня из себя ему не удастся. Пациенты бывают в разных эмоциональных состояниях в зависимости от заболевания. Для меня это — привычное дело.
Правда, Кимура Юичи бесился исключительно из-за своих личных проблем. Но несмотря на это, он оставался моим пациентом. А с пациентами я всегда нахожу общий язык.
— Кимура-сан, в последний раз взываю к вашему разуму, успокойтесь, — произнёс я. — Я бы хотел поговорить с вами не только о вашем здоровье, но и других проблемах.
Я перевёл взгляд на Огаву Хану и попросил:
— Оставьте нас с Кимурой-саном на пару минут. Только на этот раз без глупостей.
— Конечно, Кацураги-сан, — кивнула медсестра, догадавшись, что я намекаю на её любовь к подслушиванию разговоров под дверью.
Когда Огава покинула кабинет, я вновь обратился к директору складов.
— Кимура-сан, хоть это и будет несколько трудно, но я всё же открою вам больничный. Но вам придётся рассказать мне, зачем он вам требуется, — заявил я.
— С какой стати я должен делиться с вами своими личными проблемами? — пожал плечами Кимура Юичи.
— А с такой стати, Кимура-сан, что они имеют прямое отношение к заболеванию вашего желудка, — сказал я. — А также я хочу знать, ради чего иду на риск.
— Уверяю вас, — посмеялся над моим выводом Кимура, — мои проблемы и мой желудок никак не связаны. Мне нужен больничный не для того, чтобы набить брюхо. У меня есть неотложные дела.
— Нет, Кимура-сан, вы не поняли, — помотал головой я. — Дело в том, что ваши неотложные дела запросто могут ускорить прогрессирование язвы желудка.
— Это каким же образом, Кацураги-сан? — недоверчиво спросил Кимура.
— Стресс, — коротко ответил я. — Или вы полагаете, что постоянная нервотрёпка проходит без следа для организма?
— Желудок-то здесь причём? — не унимался Кимура.
— Кимура-сан, я прекрасно вижу, в каком вы сейчас состоянии, — сказал я. — Стресс вызывает выброс гормонов, в частности — кортизола. А тот, в свою очередь, способствует образованию язв. Всё просто. Не будете меня слушать — в вашем желудке образуется дырка.
Кимура Юичи сглотнул застрявший в горле ком.
— А потом? — испугавшись, спросил он.
Излишне пугать пациентов — не самая лучшая затея, но в данном случае лучше рассказать Кимуре последствия во всех красках. Иначе он откажется от лечения и доведёт ситуацию до того, что и я получу выговор, и он сам останется без больничного листа.
— А потом, Кимура-сан, через эту дырку ваш желудочный сок попадёт в брюшную полость. И если вы знаете, какая агрессивная кислота содержится в этом соке, вы можете догадаться, как неприятно закончится этот процесс. Вы же не хотите снова встретиться с моим коллегой Рэйсэем-саном?
Вновь направляться к хирургу Кимура Юичи точно не хотел. И далеко не потому, что Рэйсэй Масаши — плохой специалист. Отнюдь. Он мне показался очень приятным человеком. Просто людям в принципе не нравится даже потенциальная возможность оказаться у хирурга.
— Вы умеете убеждать, Кацураги-сан, — вздохнул Кимура. — Стресса у меня в жизни предостаточно, вы правы.
— Я вам больше скажу, если вы сдадите сегодня анализ на кортизол, мы наверняка обнаружим, что он держится на достаточно высоком уровне. А это чревато не только язвенной болезнью. Вы случайно не замечали, что за последнее время поднабрали вес?
— Да, замечал, Кацураги-сан, — кивнул Кимура. — Причём питаюсь я не сказать, что регулярно.
— В этом тоже мог поучаствовать стресс и его спутник — кортизол. Увеличение веса, сахарный диабет, — я пожал плечами и добавил: — импотенция.
— Импотенция⁈ — вздрогнул Кимура.
— Да, Кимура-сан, импотенция, — подтвердил я. — И это лишь малая часть проблем, которая может вам грозить. Поэтому давайте не будем спорить друг с другом и прятаться от обследований. Я назначу вам несколько препаратов, которые защитят желудок и не дадут язве прогрессировать. Также, я хотел бы выписать вам успокоительное.
— Оно мне не повредит, — вздохнул Кимура Юичи.
— Так всё-таки, Кимура-сан, что у вас стряслось? Вы ведь ни за что бы не обратились в клинику из-за своего здоровья. Что вас так тревожит?
Кимура долго молчал, но всё же решился поделиться со мной переживаниями.
— У меня умер брат, — сообщил он. — Он жил в Кагосиме. Туда добираться через всю страну! А меня не отпускают даже попрощаться с ним.
Кимура прикусил нижнюю губу, стараясь сдержать скопившиеся слёзы.
— Я вам соболезную, Кимура-сан, — сказал я. — Не переживайте, я помогу вам проститься с братом, но у меня будет два условия.
— Слушаю, Кацураги-сан, — протирая влажные глаза, сказал Кимура.
— Во-первых, вы будете строго следовать всем моим указаниям. Все назначения — препараты и диета — ими пренебрегать нельзя, это очень важно. В первую очередь меня беспокоит ваше здоровье, а уже потом — ваши проблемы. Поймите меня правильно.
— Да, Кацураги-сан, я понимаю, — кивнул Кимура.
— Второе условие — каждые три дня вы будете сбрасывать в мой мессенджер подробную информацию о своём самочувствии. И при малейших изменениях будете сообщать мне. Открыть больничный сразу на две недели я не могу, мне придётся разбить его на равные промежутки. И как вы понимаете, по правилам вы должны посетить меня три-четыре раза.
— Но как я это сделаю, если я буду в Кагосиме? — заволновался Кимура.
— Как я уже и сказал — вы будете сбрасывать мне сообщение о самочувствии, а я на основе их буду заполнять осмотры в амбулаторных картах. По документам вы будете меня посещать все две недели. По факту — только консультации в мессенджере.
Это рискованный ход. Если у Кимуры откроется кровотечение где-нибудь в Кагасиме — виноват буду я. Но на этот случай у меня уже подготовлен план действий. Я буду контролировать состояние Кимуры ещё тщательнее.
— Кимура-сан, когда приедете в Кагосиму, вам придётся минимум два раза выполнить ФГДС в какой-нибудь частной клинике. Результаты будете высылать мне. Если выяснится, что язва становится глубже или начинает задевать сосуд — вы сразу же вернётесь.
— Ладно, я согласен, Кацураги-сан. Сделаю всё, как вы сказали, — закивал Кимура.
— Вот и славно, а теперь перейдём к плану лечения…
Я выписал несколько рецептов на препараты для защиты желудка, а также успокоительное и выдал их Кимуре Юичи. После подробного инструктажа о диете наша беседа подошла к концу.
— Препараты можете приобрести в нашей аптеке слева от регистратуры, — сообщил я. — Больничный открываю с сегодняшнего дня. Мой номер вы взяли. Рассчитываю, что вы меня не подведёте, Кимура-сан.
Кимура Юичи поднялся со стула и низко поклонился мне.
— Простите, Кацураги-сан, я был слишком груб по отношению к вам, — воскликнул он. — Я не должен был так себя вести. Простите, если можете.
— Всё в порядке, Кимура-сан, — кивнул я. — Будьте аккуратны и следите за своим здоровьем. Хорошей поездки.
Кимура Юичи покинул мой кабинет и направился в аптеку, а я начал оформлять больничный лист.
Удобная всё-таки штука — местные японские аптеки. Они разительно отличаются от тех, что были на моей Родине. В Японии аптеки есть только в больницах и лекарства в них выдают строго по рецепту врача. Приём ровно столько, сколько было выписано. Никаких переплат за сотню таблеток, из которых будет принято только десять-двадцать. Никаких аналогов и возможностей заниматься опасным самолечением. Более того, семьдесят процентов от цены лекарства оплатит государство и страховая компания. Таким образом получается, что больные платят сущие копейки за своё лечение.
Правда, консультации врачей и все обследования здесь тоже не бесплатные. Пациенты платят тридцать процентов за все услуги больницы. Так что ещё можно порассуждать, где медицина выгоднее — в России или в Японии.
Больничный лист Кимуры Юичи был открыт, а я был удовлетворён окончанием нашего разговора. Хоть и рисковал, но, по крайней мере, не боялся, что меня будет мучить совесть. Кимура действительно болен, и причина, по которой он хочет покинуть город на две недели — не какой-нибудь пустяк вроде дня рождения старого друга.
После окончания приёма я набрал номер Тошибы Гото.
— Да, Кацураги-сан? — поднял трубку мой знакомый.
— Дело сделано, Тошиба-сан, — коротко сказал я. — Проблема Кимуры-сана решена. Рассчитываю, что и вы сможете помочь мне с поиском недоброжелателей.
— Можете не сомневаться, Кацураги-сан, я уже работаю над этим, — ответил Тошиба. — Как только появится хоть какая-нибудь информация, я сразу с вами свяжусь.
Следом Тошиба спешно попрощался и бросил трубку. Разговор вышел короткий. Видимо, Тошиба был сильно занят на работе.
— Огава-сан, — обратился я к медсестре. — Вы не могли бы узнать в регистратуре мой рейтинг?
— А вы, я смотрю, всерьёз взялись за дело, Кацураги-сан, — улыбнулась Хана. — Вы ведь всего третий день работаете. Уже и стажировку закончили почти за сутки, но всё равно рвётесь на повышение?
— А чего медлить? — пожал плечами я. — Как видите, мы уже с вами принимаем пациентов с этажей наших врачей-конкурентов. И это — не последний случай. Помяните моё слово. И кстати говоря, моё повышение выгодно и для вас, Огава-сан. Насколько мне известна, с подъёмом врача увеличивается и зарплата медсестры. Так ведь работает система в этой клинике?
— Погодите-погодите, Кацураги-сан! — замахала руками Огава. — Вы что, хотите сказать, что в случае повышения не откажетесь от меня?
— Откажусь? С чего бы вдруг? — не понял я.
— Обычно при повышении врачи стремятся получить более опытных медсестёр, — сказала Огава. — И мне кажется… Простите, если скажу что-то не то, но… Вы ведь меня недолюбливаете?
— Огава-сан, вы с ума сошли? С чего такие выводы? — удивился я.
— Просто вы всё время делается мне замечания, Кацураги-сан, — грустно протянула Огава.
— Что? Это вы о моих просьбах — не подслушивать под дверью и не лезть в мою личную жизнь? — усмехнулся я. — Огава-сан, это всего лишь вопрос личного пространства. Так, давайте-ка выпьем кофе, раз уж мы с вами разговорились.
Огава Хана поставила чайник, и через десять минут мы приступили к приятному бодрящему перерыву. И зачем, спрашивается, существует этот автомат с отвратным кофе в нашем фойе? Правильно — для того, чтобы был повод собраться и поболтать вместо выполнения своих обязанностей.
— Огава-сан, видимо, вы не понимаете, почему я время от времени мучаю вас замечаниями.
— Потому что вы ко мне неравнодушны, Кацураги-сан? — улыбнувшись, предположила Хана.
— Нет, Огава-сан, — разочаровал я девушку. — Потому что я хочу создать идеальные взаимоотношения между нами, как между медсестрой и врачом. Чем быстрее мы с вами сработаемся и начнём понимать друг друга с полуслова, тем быстрее начнём заниматься пациентами с верхних этажей.
— Вы — скучный, Кацураги-сан, — расстроилась Огава и, не отводя от меня взгляда, отпила горячего кофе.
— Скучный, говорите? — усмехнулся я. — Мне кажется, вы не до конца понимаете свои возможности, Огава-сан. Неужели вы не видите возможностей для карьерного роста?
— А какой карьерный рост может быть у медсестры, Кацураги-сан? — не восприняла всерьёз мои слова Хана. — Я благодарна за то, что меня хотя бы взяли в столь престижную клинику!
— Нет, Огава-сан, без амбиций мы с вами далеко не уедем, — не согласился я. — А что, если я скажу вам, что вы можете стать старшей медсестрой отделения? Нет, даже выше — главной медсестрой в клинике. Заведовать своими коллегами! Вас это не мотивирует?
— Кацураги-сан, я об этом даже не задумывалась… — нахмурилась Хана. — Я думаю, что у меня вряд ли получится прыгнуть выше головы.
— А вы держитесь меня и делайте всё так, как я прошу. И прыжок покажется вам не таким высоким, Огава-сан.
— Оу! — воскликнула Огава, взглянув в свой мобильник. — Ничего себе…
— Огава-сан, вы меня вообще слушаете?
— Кацураги-сан, мне прислали отчёт о вашем рейтинге из регистратуры… — сказала Огава и протянула мне свой телефон.
В мессенджере был отчёт о моих достижениях за последние три дня… И тут даже я удивился.
В конце первого дня у меня было чуть больше тысячи баллов. Сейчас же там красовалась пятизначная сумма.
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— Кацураги-сан… Почти сотня тысяч!!! — чуть ли не завизжала Огава. — Вот это да! Я впервые вижу такой быстрый рост рейтинга!
— Тише-тише, — успокоил я медсестру. — Дайте мне разобраться, откуда такой наплыв…
Я подробно изучил отчёт. Четверть оценок были от моих пациентов, который поставили максимальные баллы. Половина оказалась от двух больных, что находились на стационарном лечении. Похоже, их оценки давали гораздо больше очков, нежели остальные.
Имена пациентов указаны не были, мне была доступна лишь информация о том, из какого отделения прилетели баллы. И там был полный набор.
Кардиологическое, неврологическое и терапевтическое отделения.
На счёт кардиологи и неврологии я догадался сразу. В первом случае постарался Акита Такехиро, а во втором — Фукуда Игараси. Мой новый знакомый невролог Асакура Джун говорил, что двигательная активность Фукуды полностью восстановилась и инсульта удалось избежать. А ведь я обещал ему, что так и будет. Видимо, Фукуда запомнил мои слова, несмотря на то, что был в крайне тяжёлом состоянии.
Но кто подкинул мне баллы из терапевтического отделения — большой вопрос. Баллов из него было больше всего. Странно… Не припомню, чтобы я наблюдал хоть кого-то в терапии.
Точно!
Фурухата Кадзуя. Сотрудник Ямамото-Фарм, у которого я нашёл рак лёгкого. А ведь Нагата Джиро обещал, что сообщит семье Фурухата, кому удалось поставить этот диагноз.
Если это действительно Кадзуя — это очень хорошо. Я как раз собирался познакомиться с семьёй Фурухата, чтобы получить больше власти в корпорации. Не прямой власти, разумеется. Но что, если не связи, является истинной властью в клановом обществе? А корпорации Японии — это клубки кланов.
Однако на этом отчёт по набранным баллам не заканчивался. Остальные очки рейтинга были переведены со счёта другого неизвестного мне терапевта. И тут далеко ходить не надо — речь о Мурате Сатоши.
Выходит, заведующий Эитиро Кагами не просто аннулировал весь рейтинг доктора Мураты, но и перевёл мне его часть. Это справедливо, учитывая, как сильно Мурата пытался мне подгадить.
Но если он узнает, что часть его накопленных баллов перелетела ко мне… Ух! Вот тогда-то он точно возьмётся за новый план мести.
— Поздравляю вас, Кацураги-сан! — улыбнулась Огава. — С таким напором вы за месяц доберётесь до второго десятка этажей!
— Рано ещё поздравлять, Огава-сан. Впереди много работы. Вы и сами не расслабляйтесь. Запомните наш сегодняшний разговор. Я жду от вас полной отдачи.
— Есть, Кацураги-сан! — состроив наиграно серьёзное выражение лица, воскликнула Огава Хана.
Рабочий день подошёл к концу, и я побрёл домой. И лишь на полпути до своей съёмной квартиры вспомнил, что там меня кое-кто ждёт.
Надеюсь, сегодня Канамори Рико будет в трезвом состоянии. Если опять застану её невменяемой — весь наш договор будет пересмотрен.
Однако Канамори меня приятно порадовала. Когда я вошёл в квартиру, меня сразу же окружил запах свежеприготовленного мяса. В животе заурчало так, что я испугался — не образуется ли у самого язва из-за злоупотребления кофеином.
— Добро пожаловать домой, Тендо-кун! — послышалось традиционное японское приветствие в исполнении Рико.
— Я вернулся, Рико-тян, — ответил я так, как здесь полагается отвечать в таком случае.
— Ну надо же, мы уже с тобой, как муж с женой общаемся! — крикнула мне Рико.
— Разок приготовила ужин и уже набиваешься ко мне в жёны? — по-доброму усмехнулся я, скидывая рубашку. — Вставай в очередь.
— Да что ты, Тендо-кун? — послышался смешок Канамори. — Переодевайся и приходи на кухню. Будешь пробовать мою стряпню.
Само понятие «стряпня» быстро отбивает аппетит, но пахло очень даже соблазнительно. Возможно, Канамори готовит не так уж и плохо, как говорила ранее.
Я переоделся, аккуратно сложил рабочую одежду в шкаф и прошёл на кухню. Увиденное заставило меня замереть на месте.
На обеденном столе было классическое японское карри. Рис с мясом — тут-то ничего удивительного нет. Другое дело — вино и внешний вид Канамори Рико.
Девушка была одета в домашний, причём весьма откровенный халатик. Я невольно задержал свой взгляд на её стройных ногах, но быстро взял себя в руки. Судя, по всему подобной реакции она от меня и ждала.
— Что такое, Тендо-кун? — хитро улыбнувшись, спросила розоволосая девушка. — Не нравится, как я выгляжу?
— В договор входил ужин, но не романтический, насколько я помню, — подметил я.
— Это ты про халат и вино? — сделала невинное выражение лица Рико. — Не беспокойся, Тендо-кун, я просто хожу так, как мне удобно. А вино больше для меня. Напиться хочется.
— Как удобно, значит? — усмехнулся я. — Что ж ты сразу не сказала. Если бы я знал, что у нас свободный дресс-код, ещё вчера бы начал ходить по квартире в трусах.
— А я и не против, — приподняла одну бровь Рико. — Ладно, давай уже есть.
Кажется, Канамори задевало, что я не отреагировал на её «сюрприз» более эмоционально. По её сердцебиению я прекрасно понял, что дело тут вовсе не в желании напиться.
Ужин оказался неплох. Рис был жестковат, но это всё равно куда лучше, чем дорогущая переоценённая лапша в Токийских кафе.
Рико подняла бокал вина и, судя по всему, захотела произнести что-то вроде тоста:
— Ну что, Тендо-кун, как на счёт…
Но речь Канамори прервал бешеный стук в дверь. Рико вздрогнула и пролила вино на недоеденною мной порцию карри.
Прелестно! Сдалась мне такая подливка!
— Рико! — проревел мужской голос из подъезда. — Я знаю, что ты там! Открывай сейчас же!
— Это ещё кто? — спросил я.
Канамори Рико побледнела.
— Это Мицузане… Мой бывший парень, — прошептала она.
Раздался ещё более интенсивный стук, а затем мужчина пригрозил:
— Рико, если ты сейчас же не откроешь, я выбью эту чёртову дверь!
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Дверь была готова вылететь с петель — настолько сильно этот болван шарашил по ней кулаками.
— Кажется, ты забыла предупредить своего парня, что соседи не очень любят шум, — спросил я, не скрывая иронии.
— Тендо-кун, что делать? Что же делать? — запаниковала Канамори Рико. — Он не должен был сюда прийти… Он не знал, что у меня есть эта квартира!
— Как видишь, ему понадобилось двое суток, что её найти, — я пожал плечами. — Правда, сейчас тут живу я. И тот факт, что он пытается вломиться ко мне чуть ли не посреди ночи, меня не устраивает. Сейчас разберёмся.
Я зашагал к входной двери, но Рико побежала за мной и ухватила за руку.
— Не надо, стой, Тендо-кун, не делай это, — прошептала она. — Мицузане в ярости может и в драку полезть. Ты его совсем не знаешь!
— Он испортил мне ужин, — сказал я. — Либо он уйдёт отсюда сам, либо его увезёт полиция. А если он не перестанет тарабанить, думаю, соседи вызовут полицию уже очень скоро.
Я выдернул предплечье из рук Рико и продолжил свой путь к вибрирующей от ударов входной двери.
— Только не говори ему, что я здесь! — в отчаянии воскликнула Рико и спряталась на кухне.
Я повернул ключ в замочной скважине и резко распахнул дверь. Парень Канамори Рико чуть не упал на меня, поскольку именно в этот момент он собирался протаранить дверь плечом.
— Ты совсем спятил, что ли? — бросил ему я. — На часы смотрел?
Передо мной стоял взъерошенный молодой человек достаточно крупного телосложения. Сомнений не осталось — если бы он правда захотел, смог бы выбить дверь.
— Э? — раздражённо протянул он. — А ты кто ещё такой?
— Я здесь живу, — спокойно ответил я, — а вот кто ты такой и с какой стати пытаешься вломиться в мою квартиру — большой вопрос. И ответы будет искать полиция, если ты сейчас же не уберёшься отсюда.
— Это не твоя квартира! — рявкнул Мицузане. — Это квартира принадлежит моей девушке — Канамори Рико, а ты…
Мицузане смерил меня взглядом и, судя по расширенным зрачкам, совсем озверел от собственных мыслей.
— Ты что, увёл у меня Рико⁈ — воскликнул он и попытался схватить меня за грудки.
Однако я прочёл движения его мышц с помощью «анализа». Он готовился к этому рывку слишком долго. Мне хватило сделать лишь один быстрый шаг вперёд, чтобы вынудить Мицузане влететь в прихожую и удариться головой о вешалку.
Пусть, так будет даже лучше. Чем позориться перед соседями, лучше разобраться с ним здесь. Сам он всё равно отсюда не уйдёт без помощи полиции. А устраивать дополнительную шумиху мне сильно не хотелось.
— Рико! — закричал он, пытаясь проскользнуть мимо меня. — Ты здесь⁈ Отвечай!
— Проникновение на частную территорию, попытка нанести телесный вред, — начал перечислять я, упорно отталкивая массивную тушу Мицузане от себя. — Может, стоит всё-таки покинуть эту квартиру, пока я сам не перешёл к нарушениям законов?
— Это ты чего, угрожать мне так пытаешься⁈ — он перестал рыскать взглядом по квартире в поисках Канамори и сконцентрировался на мне.
Сердцебиение просто бешеное, накрутил себя этот придурок знатно. Судя по ритму, выброс адреналина произошёл ещё до того, как Мицузане начал долбиться в дверь. Скорее всего, поднимался сюда с уже не добрыми мыслями. Псих какой-то…
Это хорошо, что в квартире оказался я. А если бы здесь была одна Канамори? Он бы ворвался и поколотил её? Судя по его неадекватному поведению, Мицузане вполне способен и на такое.
— Даю тебе последний шанс, — со сталью в голосе произнёс я. — На выход, вон из квартиры! А если с понятливостью у тебя беда, скажу прямо — задержишься здесь ещё на минуту, и я тебе вломлю. С полицией проблем не будет, соседи подтвердят, что это была самооборона. Ты своим грохотом уже весь дом на уши поднял.
Мицузане, к моему удивлению, перестал прорываться на кухню и улыбнулся во весь рот, глядя на меня сверху вниз. Похоже, он решил, что я блефую. Ох, зря он пошёл по этой тропе мышления…
— Это ты-то мне вломишь? — усмехнулся он. — Ты себя в зеркало видел, сморчок офисный? Ты же об меня пополам сломаешься.
Мускулатура у него действительно развитая. Причём, не похоже, что разрослась она в первую очередь за счёт физических нагрузок. Уж больно форма плеч неправильная… Неужто на стероидах себя раскачал? В таком случае мне даже страшно осматривать его организм подробнее. У таких «спортсменов» каждый второй орган изменён из-за гормональных нарушений.
Двойные стандарты у этого Мицузане. Консервативный он, видите ли. Волосы в розовый цвет своей девушке красить запрещает, а накачивать себя стероидами — это, по его мнению, нормальная практика!
— Стой, Мицузане! — не выдержала Канамори Рико и выбежала из кухни. — Не бей его!
Ну и дурацкий же ход она сделала…
Лучше бы дала мне со всем разобраться самостоятельно. А теперь, когда она показала себя в этом откровенном халатике, у Мицузане совсем башню снесёт.
И в данном случае я даже понять его могу. Что ещё может делать зрелая красивая девушка в полуобнажённом виде вдвоём в квартире с каким-то мужиком?
Что ж, в данном случае — просто ужинать. Но разве этому быку объяснишь? Да и объяснять особо не хочется. Раз выгнал девушку из своего дома — должен иметь совесть, по крайней мере, не охотиться за ней с угрозами.
— Рико… — оторопел Мицузане. — Ты? С ним?
У Мицузане быстро кончился словарный запас. Но судя по нарастающему давлению и пульсу, он был готов взорваться в любой момент.
— Да, с ним! — зачем-то подтвердила догадки своего бывшего Рико. — И Тендо-кун, знаешь ли, куда лучше тебя! У него хотя бы ниже пояса всё работает, как надо.
— Так это ты для него покрасила волосы в этот дурацкий цвет⁈ — проревел он.
Пожалуй, самый тупой ответ, какой только можно было произнести в этой ситуации. Он вообще слышал, о чём она только что сказала?
Чёрт, да и сама Рико тоже хороша! Она ведь специально его провоцирует и, похоже, даже не понимает, чем это чревато.
— Волосы я покрасила как раз таки для тебя! — крикнула Канамори. — Хотела тебя удивить. Надеялась, что у тебя там хоть что-нибудь зашевелится. Но, похоже, всё окончательно из-за твоих таблеток усохло!
— А ну заткнись! — закричал он. — Убью! Обоих!
Рико взвизгнула и отскочила назад, но и не было особого смысла суетиться. Я стоял между ней и Мицузане. И через меня здоровяк пройти никак бы не смог. Я ведь вижу его насквозь.
Озверевший от злости Мицузане замахнулся, целясь мне в челюсть. И в следующее мгновение решилось всё. Я проскользнул мимо него, заранее зная, куда понесётся его туша. Следом обхватил его кисть и выгнул под неестественным углом.
Мицузане вскрикнул и попытался вырваться из моей хватки, но был вынужден замереть. Каждое новое движение заставляло его корчиться от боли.
— Дёргаться не советую, — сказал ему я, продолжая держать в своих руках его запястье. — Одно неловкое движение — и сухожилию твоего большого пальца придёт конец.
— Сука! Ему уже, походу конец! — чуть ли не сквозь слёзы, прокричал он. — Болит ужасно. Отпусти сейчас же, идиот!
— Сейчас ты выйдешь из квартиры и забудешь сюда дорогу. Рико больше не трогать. Меня тоже. В следующий раз не буду тратить на тебя собственные силы и вызову полицию сразу, как только пойму, что ты ошиваешься где-то рядом. Это понятно?
— Да иди ты! — крикнул он и попытался вырваться.
Сам виноват. Я слегка отклонил руку и натянул сухожилие. Мицузане закричал, но вовремя перестал дёргаться. Порвать-то он его не порвал, но растянул знатно. Заживать долго будет.
— Понял! Понял! Больше не приду, только опусти палец! — затараторил Мицузане.
Вот слабак. Эти стероидные качки только и могут — набирать массу за счёт тренировок и дополнительных препаратов, но в реально опасных ситуациях превращаются в маменькиных сынков. Вечно рассчитывают, что противник испугается их внешнего вида.
Не на того напал, дружок!
Для меня все люди одинаковые. Я их буквально насквозь вижу.
Я отпустил крикливого здоровяка, который тут же попятился к выходу из квартиры.
Бросив короткий взгляд, полный боли и отчаяния, Мицузане выскочил из квартиры и сбежал вниз по лестнице.
Ну и болван… Хотя, чему тут удивляться? Из-за большого количества стероидных гормонов эмоциональный фон меняется по щелчку пальца.
Кстати, про щелчок… Ещё бы чуть-чуть, и связка порвалась. Повезло, он вовремя решил отступить. В противном случае на восстановление ушло бы около месяца. Не скажу, что меня замучила бы совесть, но всё-таки лечить людей мне нравится больше, чем калечить. Причём значительно больше.
— Что ты с ним сделал, Тендо-кун? — испуганно прошептала Канамори Рико.
Я запер дверь и тяжело вздохнул.
— Ничего особенного. Напугал немного, — уклончиво ответил я. — Ну у тебя и вкусы, Рико… И весь сыр-бор из-за этого безмозглого быка?
Рико пожала плечами, будто и сама не знала ответа на этот вопрос.
— Зачем ты его провоцировала? — спросил я. — По-твоему, это весело — стравливать двух мужчин друг с другом?
— Он просто… — Рико начала заикаться, видимо, от осознания собственной вины. — Я просто хотела его обидеть.
— Отомстить, да? — усмехнулся я. — Молодец. Очень ответственно. А если бы на моём месте оказался кто-то, кто не знает болевых приёмов? Откуда такая легкомысленность, Рико?
— Прости меня, Тендо-кун, — поклонилась Канамори, случайно открыв мне чересчур откровенный вид на свою грудь в разрезе халатика. — Да я что-то на эмоциях была вся! Не хотела вести себя, как полная дура.
— Ну так оно, к сожалению, в итоге и вышло, — вздохнул я. — Ладно, что с тобой поделать…
— Понять и простить? — надув губки и жалобно приподняв брови, спросила Рико.
— А вот манипулировать мной не надо, — попросил я. — Я не питаю слабости перед женскими эмоциями.
— Да что ж с тобой делать, Тендо-кун, — опустила руки она. — Ты непрошибаемый, как стена.
Вся эта ситуация изрядно вывела меня из себя. Из-за этой вечерней возни с Мицузане пропустил запланированную на сегодня тренировку. Я, в отличие от этого медведя, занимаюсь спортом исключительно для поддержки собственного здоровья, а не ради его разрушения.
Однако неплохая альтернатива вечерней тренировке у меня всё же есть. И судя по игривому взгляду Рико, она думает о том же самом. И если мне эта мысль пришла в голову только сейчас, Канамори задумалась об этом уже очень давно. Такое читается ещё проще, чем перепады давления или тонкие изменения в ритме сердца. Заведённую девушку мой «анализ» вычисляет очень быстро. Уж больно много признаков.
Рико долго смотрела мне в глаза, и убедившись, что мы думаем об одном и том же, она скинула с себя халат.
На следующее утро я проснулся не на футоне, а на двуспальной кровати, да ещё и рядом с сопящей Канамори Рико. Вот и давно запланированный подъём тестостерона.
Рико — простая до одури. И в этом был её плюс. Мы оба прекрасно понимали, что нас не ждут какие-либо серьёзные отношения. Но не извлечь дополнительную взаимную выгоду из нашего временного совместного проживания было бы досадным упущением.
Я позавтракал уцелевшими после вчерашнего остатками риса карри, провёл стандартный утренний ритуал — на этот раз обошёлся одной лишь разминкой, а после выдвинулся на работу.
Мой вчерашний пациент — Кимура Юичи — взялся выполнять мои поручения чересчур тщательно, и в мессенджере уже появились его отчёты о здоровье. Благо пока никаких проблем с Кимурой не возникало, он стабильно принимал назначенные таблетки и уже успел добраться до Кагосимы.
Вот и славно. И здоровье подтянет, и с братом сможет нормально проститься. Удивительно, в Ямамото-Фарм даже в связи со столь важными обстоятельствами не дают отпуск. Японцы — такие японцы! Без переработок жить не могут. Меня очень забавляет их уникальная практика — инэмури — сон во время работы.
Такое встречается повсеместно и даже никак не пресекается. Как раз наоборот, инэмури многие даже гордятся. Этим человек показывает, что устаёт на работе настолько, что вынужден засыпать на рабочем месте.
Мой прежний наставник в больнице Кагавасаки — Номура-сэнсэй — практиковал инэмури по десять раз на дню. Правда, в его случае — это был совсем не повод для гордости, а банальная лень.
Я начал приём ровно в девять утра и несколько часов подряд консультировал людей без перерыва. Четверг выдался на удивление насыщенным. Обычно к концу недели поток людей сокращается, но сегодня они чуть ли не с неба сыпались. Будто десантировались с крыши небоскрёба Ямамото-Фарм сразу в мой кабинет.
Регистратура начала посылать ко мне огромное количество людей, которые не числились сотрудниками в корпорации. Да, по законам Японии они имели полное право обращаться в любую клинику, в том числе и в нашу.
Но откуда такой резкий наплыв⁈
Заметив моё замешательство, Огава Хана дождалась, когда очередной пациент покинет наш кабинет и быстро прошептала:
— Слухи о вас распространились по району, Кацураги-сан. Люди стараются записываться только к вам.
Ничего удивительного в этом не было. К более опытным и квалифицированным врачам восьмого-десятого ранга доступа у «простых смертных» не было. А выбор между остальными врачами был очевиден. Кто-то очень быстро и активно меня распиарил.
Хотя и на ответ на этот вопрос не был для меня тайной. Будучи терапевтом первого ранга, я принимал в основном достаточно простых — «приземлённых» сотрудников Ямамото-Фарм. Уборщики, грузчики, технический персонал всех мастей, охранники первых этажей — эти люди много общались между собой и быстро распространяли слухи о новом враче, который смог избавить их от недугов.
В конце приёма в мой кабинет вломился невролог Асакура Джун и, совершенно не стесняясь Огавы Ханы, воскликнул:
— Ну всё, Кацураги-сан! Сегодня я хочу увидеть, как вы умеете пить!
Огава высоко подняла брови, но больше ничего не произнесла. За несколько дней мне удалось приучить её — не разбрасываться неуместными комментариями. Осталось научить тому же Асакуру — и будет вообще чудесно.
— Асакура-сан, при всём уважении, у меня же ещё идёт приём, — ответил я. — Может, поговорим об этом во время перерыва?
— Приём? — Асакура Джун взглянул на часы и махнул рукой. — Ой, да бросьте, Кацураги-сан! До конца приёма пять минут, а коридор у вас пуст. Уже никто не придёт. Ну так что? Вы согласны на моё предложение, которое, разумеется, не терпит отлагательств?
— Асакура-сан, завтра — пятница, — сказал я. — Не самая лучшая идея — посещать бары между рабочими днями.
— Эх, хотите, чтобы я потерпел до пятницы? — вздохнул Асакура.
— А в пятницу вы будете заняты, Кацураги-сан! — не выдержала Огава. — У вас свидание!
Тьфу ты! Поспешил я с выводами. Эту парочку переучить будет очень трудно. Никакой субординации… Или, быть может, это я слишком занудничаю?
— Огава-сан, вас кто-то просил влезать в этот разговор? — с укором, но без доли агрессии спросил я.
— Ой, — Огава, как и всегда прикрыла рот ладошками. — Простите, Кацураги-сан.
— Свида-а-ание! — протянул Асакура-сан. — Ну надо же, а вы даром времени не теряете, Кацураги-сан. Хвалю-хвалю. Кто же эта счастливица? Уж не вы ли, Огава-сан?
Огава покраснела и быстро замахала руками.
— Нет, нет, Асакура-сан! — запротестовала она. — Речь о моей подруге.
— Огава-сан, — твёрдо попросил я. — Запрещаю вам разговаривать с Асакурой-саном. По крайней мере, минут десять точно.
— Какой же вы суровый, Кацураги-сан, — усмехнулся Асакура. — Огава-сан, переводитесь ко мне в неврологию. Я своих медсестёр не обижаю!
Хана надула щёки и плотно сжала губы, показав тем самым, что она нема, как рыба.
Асакура Джун был забавным собеседником, но мне захотелось поскорее от него избавиться, пока Огава не разболтала что-нибудь ещё.
— Хорошо, Асакура-сан, — согласился я. — Встречаемся сегодня после работы. Пить не обещаю, но составить компанию смогу.
— Ловлю на слове! — подмигнул мне Асакура.
И в этот момент в мой кабинет вошёл ещё один человек. И вновь знакомое лицо — хирург Рэйэсэй Масаши.
— День добрый, Асакура-сан, Кацураги-сан, — поприветствовал нас хирург. У вас тут врачебная комиссия, что ли?
— О! — тут же воскликнул Асакура. — Рэйсэй-сан, а давайте с нами!
— Эм? — не понял Рэйсэй и, нахмурившись, уставился на невролога.
— С нами после работы. В бар, — тезисно посвятил Рэйсэя в наши планы Асакура Джун.
— Подождите, Асакура-сан, — отмахнулся Рэйсэй. — Работы навалом. Кацураги-сан, я опять к вам. Второй день подряд вынужден подбрасывать вам пациентов.
— Время моего приёма уже закончилось, Рэйсэй-сан, — ответил я. — Что-то срочное?
— Да, понимаете, Кацураги-сан, попал ко мне на приём один молодой человек с ваших этажей. Работает в офисе, кажется, на девятом или десятом этаже. Не суть важно. В общем, обратился он с травмой руки, но в ходе обследования выяснилось, что у него сильно повышен креатинин и мочевина крови.
— Проблемы с почками? — предположил я. — Случайная находка?
— Да, — кивнул Рэйсэй. — На почки пациент пока не жалуется, но это и к лучшему. Возможно, вам удастся вовремя выявить какой-нибудь гломерулонефрит или что-то в этом духе. В общем — ваш профиль.
Да, Рэйсэй Масаши мыслил верно. Нужно хорошенько обследовать этого пациента. Если он молодой — то высок риск, что на профилактических обследованиях у него пропустили зачатки какого-нибудь наследственного заболевания. Болезни почек — штука опасная. Лучше начинать лечение вовремя, иначе судьба может привести парня к искусственной чистке крови — к диализу. А это уже фактически полная инвалидность.
— Здравая мысль, Рэйсэй-сан, — кивнул я. — Направляйте его ко мне. Ничего страшного, сокращу свой сегодняшний перерыв. Скажите, пожалуйста, имя пациента, Огава-сан запишет его к нам на приём.
— Кишимото Мицузане, — сказал хирург.
По моему затылку пробежали мурашки.
Травма руки. Мицузане.
Проклятье… Неужто бывший парень Канамори Рико?
Да что ж она не предупредила, что он работает в Ямамото-Фарм⁈
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Лечить бывшего парня Канамори Рико, которому я вчера чуть палец не оторвал? Лечить для меня как раз не проблема.
Но как Мицузане отреагирует, когда узнает, что мужчина, с которым проживает его бывшая — его лечащий врач. Более того, он — сотрудник Ямамото-Фарм. Пусть и не занимает значимую должность, но никто не знает, имеются ли у него полезные знакомства с вышестоящими…
Надо действовать предельно аккуратно. Выполнять свою работу, лечить почки Кишимото Мицузане, а остальное — второстепенно. Тем более, я уже догадываюсь, что на самом деле случилось с почками этого перекаченного здоровяка.
Через десять минут в дверь моего кабинета постучались. Даже несмотря на то, что Мицузане был в общественном месте и стучался в кабинет врача, грохот от его кулаков заставил Огаву Хану вздрогнуть. Видимо, он так во все двери стучится. Может, и вламываться в квартиру Рико он не хотел, просто силы свои сдержать не смог? Ну и абсурд…
— Войдите! — позвал пациента я.
И в кабинет вошёл тот самый Кишимото Мицузане, с которым мне пришлось столкнуться в неравной схватке вчерашним вечером. Неравной, разумеется, в первую очередь для него.
— Добрый день, Кацураги-сан, — поклонился Мицузане. — Я — Кишимото Мицузане. Хирург — Рэйсэй-сан должен был обо мне предупредить.
Поскольку первое, что сделал Мицузане, войдя в кабинет — это поклонился, парень ещё не успел даже увидеть моего лица.
— Проходи, присаживайтесь, Кишимото-сан, — предложил я.
Мицузане сел напротив меня, положил на стол результаты анализов и… замер.
Мы смотрели друг другу в глаза не меньше минуты, чем всерьёз встревожили медсестру Огаву. Девушка перестала заполнять страховые журналы и в недоумении уставилась на нас.
— Врач, значит, — вздохнул Кишимото. — Всё понятно.
— А кого вы рассчитывали увидеть в этом кабинете, если не врача? — спросила Огава, но я тут же жестом попросил её помолчать.
— Предлагаю оставить наши личные проблемы на потом, — сказал я. — Сейчас важно разобраться с результатами ваших анализов, Кишимото-сан.
— А как я могу доверять вам после того, что произошло вчера? — сжал кулаки Мицузане. — Сначала моя девушка, потом… Мой палец! Я вообще не должен был попасть в эту клинику. И в анализах, должно быть, какая-то ошибка. Я прекрасно себя чувствую!
— Довериться мне вам всё же придётся, Кишимото-сан, если хотите вовремя остановить прогрессирующее заболевание почек, — объяснил я. — В анализах нет ошибки, у нас достаточно точные анализаторы.
Я взглянул на Кишимото Мицузане и подробно изучил его тело с помощью «анализа». С почками, на первый взгляд, никаких проблем не было. Но тут как раз ничего удивительного, ведь нарушения произошли на уровне фильтров, которые располагаются в них.
И причина, по которой «забились» эти фильтры тоже была понятна. Протеины.
— Кишимото-сан, как давно вы пользуетесь стероидами и искусственными протеинами? — прямо спросил я.
— Чего⁈ — воскликнул Мицузане. — Эта фигура — плод моих трудов. Я не пользовался никакими… Э-э-э… Стероидами.
— Кишимото-сан, сразу хочу вас уведомить. Все разговоры с пациентами не выходят за пределы этого кабинета. А у меня достаточно знаний, чтобы определить — ваши мышцы распределены неравномерно. В частности, это видно по плечевой области.
— А что не так с моими плечами? — развёл руками Мицузане. — Хотите сказать, что у меня ещё и плечи больные?
— Нет, как раз плечи у вас чересчур здоровые во всех смыслах этого слова, — ответил я. — Будьте, пожалуйста, со мной откровенны. Я прекрасно вижу последствия приёма стероидов и искусственных протеинов. Если вы будете это от меня скрывать, я не смогу назначить вам правильное лечение. А в конечном итоге это приведёт к необратимым изменениям в почках. Вы же не хотите лишиться одного из самых важных органов в столь молодом возрасте?
— Я вообще ни в каком возрасте лишаться почек не хочу! — воскликнул Мицузане.
— Разумное решение, — кивнул я. — Ну так что? Мы будем говорить откровенно или продолжим играть в угадайку?
Кишимото Мицузане замолчал. Его явно не на шутку напрягли мои слова. Он ещё не доверял мне, но уже понял, что рисковать лучше не стоит.
— А вы… Вы ведь не расскажете об этом Рико, Кацураги-сан? — спросил он.
У Огавы, казалось, даже уши увеличились, когда речь зашла о Канамори Рико.
— Нет, Кишимото-сан, — помотал головой я. — Как я и сказал, все разговоры навсегда остаются в этом кабинете. Я не предаю правило врачебной тайны. Можете не сомневаться.
— Ладно, — вздохнул Мицузане. — Я долгое время принимал какие-то таблетки по совету своего тренера… Мне их выписывали в другой клинике, у знакомого врача.
— Так, — внимательно слушая, Мицузане, кивнул я. — То есть, сейчас вы их уже не пьёте?
— Нет, сейчас я и тренироваться толком не успеваю. На работе завал с квартальным отчётом. Иногда приходится засиживаться до трёх часов ночи.
Кишимото Мицузане резко изменился в лице и, скорчив злобную гримасу, добавил:
— В итоге приходишь посреди ночи — а твоя девушка перекрасила волосы в ядовито-розовый цвет! И так уже всё бесит, так ещё и это!
Речь, разумеется, шла о Канамори Рико.
— Кишимото-сан, боюсь, эта информация не относится к нашей проблеме, — прервал его пылкую речь я. — Давайте вернёмся к основной теме. Искусственные протеины вы до сих употребляете?
— Ну да, — кивнул Мицузане. — А что? Тренер говорил, что в них нет никакого вреда. По сути, как обычные куриные яйца, только в виде порошков.
— А тренер вам не говорил, что вне тренировок их употреблять не стоит? — спросил я.
— Нет, а должен был? — удивлённо спросил Мицузане. — Я ж только ими и питаюсь. Сейчас на нормальную пищу совсем времени нет. А порошки удобно и на работе разводить. Плюс от них неплохо тело сушит, остаются одни мышцы. А что? Я делаю что-то не так… Кацураги-сан?
Мою фамилию с уважительным суффиксом Мицузане произносил с большим трудом. Парню приходилось прикладывать не мало усилий, чтобы спокойно общаться со мной, не говоря уже о традиционном японском уважении.
А касаемо его вопроса… О да, Кишимото Мицузане делал не так — вообще всё. Принимать стероиды для ускорения роста мышц не стоило с самого начала. А с протеинами вообще отдельная тема.
Одно дело — увеличивать приток естественных протеинов в периоды интенсивных тренировок, и совершенно другое дело — питаться исключительно искусственными на постоянной основе.
— Кишимото-сан, скажу прямо, — ответил я. — Ваши почки нужно очень серьёзно обследовать. Начнём с нескольких анализов мочи и ультразвукового исследования почек. Я открою вам больничный на неделю, у нас будет достаточно времени, чтобы собрать все необходимые обследования. В течение этого времени вы будете принимать препараты, которые я выпишу. После, если проблему убрать у нас не выйдет, направлю вас со всеми анализами на консультацию нефролога. Откладывать это дело нельзя.
— Я не понимаю, Кацураги-сан, — напрягся Кишимото Мицузане. — Какая связь? Я же мышцы качаю, а не почки!
О мой бог, да Мицузане даже приблизительно не понимает, что он натворил со своим организмом.
— Кишимото-сан, протеины, которыми вы длительное время питались, сильно засорили фильтры, что находятся в ваших почках. Это если выражаться простым языком. Теперь нам нужно их очистить, если повреждение ещё обратимо.
— А зачем эти фильтры вообще нужны? — не понял Кишимото. — Я вроде и без них неплохо справлялся всё это время…
— Нет, Кишимото-сан, вы ошибаетесь. Эти фильтры функционируют в вашем организме с самого рождения…
Я задумался о том, как простым языком донести до Мицузане суть его болезни. Иначе он банально не поймёт, в чём проблема, и, скорее всего, откажется от лечения.
— Другими словами, Кишимото-сан, если мы не починим фильтры — у вас вместе крови будет моча, — до ужаса криво, но отчасти верно сообщил ему я.
Кишимото Мицузане побледнел.
— Вы ведь не пытаетесь меня просто запугать, Кацураги-сан? — с опаской спросил он.
— Нет. Я говорю, как есть, — заключил я. — Если готовы мне довериться, я скажу вам о дальнейшей диете.
— Ещё и диету соблюдать⁈ — воскликнул Мицузане. — Я ж всю свою мышечную массу растеряю!
— Кишимото-сан, у вас два варианта: либо следовать моим указаниям, либо сильно рисковать своим здоровьем. Если не верите мне — можете обратиться к любому другому врачу. Вам скажут то же самое. Однако к тому, кто выписывал вам стероиды, обращаться не рекомендую. Боюсь, этот специалист не сильно заинтересован в вашем здоровье.
— Я буду слушать вас, Кацураги-сан, — опустив голову, произнёс Мицузане.
Эх, не просто ему давалась эта беседа. Но всё же Кишимото Мицузане вёл себя куда адекватнее, чем можно было от него ожидать. Судя по вчерашним событиям, он запросто мог бы наброситься на меня прямо в кабинете.
Темперамент у Мицузане был взрывной. Хоть сам парень был труслив и не терпел боли. В этом я тоже успел убедиться.
— Временно придётся исключить всю белковую пищу, пока показатели крови не придут в порядок. Также нужно сократить соль. Последнюю постарайтесь вообще не употреблять в чистом виде. Её и так хватает в продуктах. Сейчас я распишу вам диету более подробном и выдам рецепты на препараты. А вы, Огава-сан, выдайте направления на все перечисленные мною обследования.
Через пару минут Кишимото Мицузане получил на руки все необходимые бумаги, и мы договорились встретиться ещё раз в понедельник после полного обследования.
— Кацураги-сан, — обратился ко мне Мицузане, уже выходя из кабинета. — Передайте, пожалуйста, Рико мои извинения. Я больше её не потревожу.
С этими словами Кишимото закрыл дверь и отправился на ультразвуковое исследование почек. Результатов УЗИ я дожидаться не собирался. Уже изучил почки Мицузане «анализом» и убедился, что никаких крупных изменений там нет. Скорее всего, обследование покажет относительную норму. А более глубокие изменения мы исправим диетой, препаратами и изменением образа жизни.
— Кацу-у-ура-а-аги-сан! — протянула Огава, когда Кишимото Мицузане покинул кабинет. — Что это такое было? Кто такая — эта Рико?
— Всё-то вам нужно знать, Огава-сан, — холодно ответил я. — Неужели эта информация столь необходима для заполнения страховых журналов?
— Жизненно необходима! — упёрлась Огава.
— Ни вас, ни вашу подругу эта информация интересовать не должна. Как вы уже заметили, Огава-сан, я не женат, и в официальных отношениях ни с кем не состою. Может, пора уже перестать столь откровенно копаться в моей личной жизни?
На этот раз Огава Хана не хотела сдаваться. Её буквально распирало от любопытства, и эта навязчивость начала меня раздражать.
— Кацураги-сан! Но этот пациент явно имеет с вами какие-то личные счёты, — прошептала Хана. — Неужто вы увели у Кишимото-сана девушку?
— Довольно! — отрезал я. — Всё, что говорил Кишимото-сан — врачебная тайна. Я могу понять ваше любопытство, Огава-сан, но если узнаю, что хоть какая-нибудь информация вышла за пределы моего кабинета… Вот тогда наш разговор о дальнейшем продвижении, как врача и медсестры, придётся пересмотреть.
— Эх, — вздохнула Огава. — Злой вы, Кацураги-сан. Я ведь вижу, что с Асакурой Джуном вы всем делитесь, а со мной не хотите. Между нами будто стена какая-то.
— И эта стена называется субординацией, — заключил я. — А наш уважаемый невролог Асакура Джун — очень открытый человек. И если вы полагаете, что я разбалтываю ему ответы на все те вопросы, что задаёте мне вы, Огава-сан, то вы очень сильно ошибаетесь.
— Так вы со всеми такой скрытный? — не унималась медсестра.
— Огава-сан, это уже начинает наталкивать меня на определённые подозрения, — усмехнулся я. — Не удивлюсь, если в скором времени обнаружу, что вы за мной следите.
— Я — не сталкер, — выпучив глаза и покраснев, ответила Огава. — Вы мне просто интересны, как коллега.
— А вашему коллеге уже пора заканчивать свою работу и выдвигаться домой, — подытожил я, глядя на часы. — Хотя бы иногда мне хотелось бы возвращаться домой вовремя.
Хотя домой вовремя я сегодня в любом случае не вернусь. Асакура Джун будет ждать меня в фойе и отказываться от его предложения уже слишком поздно. Да и завести чуть больше полезных знакомств мне точно не повредит. Так уж и быть — составлю компанию нашему экстраверту.
Заполнив амбулаторные карты и подготовив все необходимые бумаги для завтрашнего приёма, я покинул свой кабинет. А после, как и ожидал, наткнулся на Асакуру Джуна. Он уже давно скинул рабочую форму и теперь приставал к торговому автомату.
— О! Кацураги-сан! Наконец-то, — воскликнул Асакура, увидев меня. — Мне тут ваша помощь требуется. Вопрос жизни и смерти.
— Рабочий день окончился, Асакура-сан. О какой жизни и смерти может идти речь? — поинтересовался я.
— Печенька застряла, — ответил он и пнул носком ботинка автомат. — Проклятая машина! Так и знал, что рано или поздно она меня предаст!
Печенье, которое приобрёл Асакура Джун, повисло на пружине и никак не хотело падать вниз.
Да уж, умеет же найти себе на ровном месте проблемы мой знакомый невролог…
— Оставьте её, — махнул рукой я. — Эти автоматы специально настраивают, чтобы продукты застревали. Это выгодно.
— Нет, Кацураги-сан, это всё проклятая четвёрка! — заявил Асакура.
— Не понял, какая-какая четвёрка? — переспросил я.
— Ну четвёрка, Кацураги-сан! Товар был под номером «четыре». Проклятое число, — сказал Асакура Джун и с недоверием осмотрел меня с ног до головы, будто мы встретились впервые в жизни. — Кацураги-сан, а вы случайно не гайдзин?
Дерите меня семеро! Этот Асакура Джун зрит в корень. Гайдзин в Японии — это иностранец. А я таковым и являюсь, хоть и владею телом японца. Зацепился за такую мелочь из-за моего недоумения касаемо проклятой цифры «четыре». А я сразу и не вспомнил, что японцы считают это число несчастливым. По типу числа «тринадцать» или трёх шестёрок на западе.
— Разве я похож на гайдзина, Асакура-сан? — рассмеялся я. — Нет, просто я не суеверный.
Это должно прозвучать достаточно убедительно.
— О! Ну раз вы не суеверный, Кацураги-сан, — оживился Асакура, — тогда возьмите, пожалуйста, ещё одну пачку печенек под номером «четыре». Заодно и мою протолкнёте.
— Асакура-сан, что за детский сад? Я не хочу печенье! — улыбнулся я.
Чудачество невролога меня почему-то очень сильно забавляло.
— Да чёрт с ним печеньем, Кацураги-сан! — махнул рукой Асакура. — Дело уже вовсе не в нём. Это вопрос принципа. Вопрос чести! Не можем же мы проиграть этому проклятому автомату!
— «Мы»? — спросил я. — Я пока ещё не ввязался в эту авантюру.
— Ну давайте, Кацураги-сан, не бросайте друга в беде! У меня мелочи совсем не осталось, и везения тоже!
— Боже, Асакура-сан, оставьте Кацураги-сана в покое, — послышался голос хирурга — Рэйсэя Масаши.
Рэйсэй подошёл к автомату и забросил в него несколько десятков йен.
— Смотрите и учитесь, — спокойно произнёс он. — Я тоже не суеверен, как и Кацураги-сан. Сейчас я вам докажу, что нет никакого проклятья числа «четыре». В конце концов, мы — врачи. А это значит, что мы ещё и учёные.
Однако печенье Рэйсэя упёрлось в уже застрявшую упаковку Асакуры, создав ещё больший затор.
Асакура смотрел на автомат так, будто тот только что сожрал человека.
— М-да… — вздохнул Рэйсэй. — В храм, что ли, сходить на выходных…
В конце концов, я сжалился над коллегами и всё-таки добился поставленной цели. Третья упаковка продавила затор, и все получили по проклятому печенью.
— Кацураги-сан, да вы — Акума! Сам дьявол! — воскликнул Асакура. — Тёмная сила в облике врача.
— Асакура-сан, что вы несёте? — спросил чересчур серьёзный Рэйсэй Масаши.
Невролог с хирургом казались мне полными противоположностями, как Инь и Янь.
— А что? Звучит, как хороший сюжет для популярной манги или аниме, — на полном серьёзе заявил Асакура Джун.
— Асакура-сан… Только не говорите мне, что вы до сих пор смотрите аниме, — удивился Рэйсэй.
— Да, смотрю, — кивнул Асакура. — А что тут такого? Я ещё и дорамы, и токусацу смотрю, как и большая часть Японии! Вы какой-то скучный Рэйсэй-сан. Вам бы с нами пойти развеяться.
— Вы меня уже приглашали, Асакура-сан, — ответил Рэйсэй. — Но я…
— Правда, а пойдёмте с нами, Рэйсэй-сан, — перебил коллегу я. — Буду рад поближе познакомиться со своими коллегами.
Будет лучше, если хирург пойдёт с нами. Так, у меня появится больше знакомств и не придётся принимать на себя весь удар болтовни Асакуры Джуна.
— Ну если уж даже вы настаиваете, Кацураги-сан, — пожал плечами Рэйсэй, — придётся согласиться. В целом у меня вечер свободный. Куда идём?
— В двух кварталах отсюда есть Идзакая! — сказал Асакура. — Туда и пойдём. Перекусим, попьём сакэ, пообщаемся. И — по домам!
— Пить я не буду, предупреждал, — сказал я. — Завтра — пятница, как никак.
— Я тоже, — кивнул Рэйсэй. — А с учётом того, что у меня завтра плановая операция — тем более.
— Вынуждаете меня пить одного, — вздохнул Асакура. — Ладно, делать нечего. Выдвигаемся!
Через полчаса мы уже были на месте. В баре «Идзакая» было людно, но свободные места всё же нашлись. Асакура Джун тут же заказал себе сакэ, а мы с Рэйсэем ограничились соком и суши. Цены там, конечно, были убийственные, но отказываться от вечера с коллегами было уже поздно.
Асакура глотнул сакэ, тяжело выдохнул и, хитро улыбнувшись, взглянул на меня.
— Ну что, Рэйсэй-сан, пора нам с вами докопаться до истины, — произнёс он. — Кацураги-сан явно от нас многое скрывает.
— М-м-м? — не понял хирург, набивая рот суши.
— Вы это о чём, Асакура-сан? — насторожился я.
— О вас ходит много слухов по клинике, Кацураги-сан, — заявил Асакура Джун. — Может, расскажете секрет своим коллегам. Как вам удаётся так быстро набивать рейтинг?

Глава 14

Асакура Джун оказался куда хитрее, чем мог показаться на первый взгляд. Невролог строил из себя наивного открытого простачка, но на деле прекрасно умел задавать интересующие вопросы в самый подходящий момент.
Сначала у торгового автомата он поинтересовался, не гайдзин ли я. Видимо, моё поведение всё равно выдаёт во мне не коренного японца. Здесь неплохо относятся к иностранцам, но лишних вопросов мне всё равно хотелось бы избежать.
Но эту тему мы уже проехали, теперь Асакуру Джуна интересовало другое.
— Слухи о том, как я набиваю рейтинг? — переспросил я. — Какие тут могут быть слухи? Точно так же, как и все остальные. Выполняю свою работу, стараясь при этом сделать её лучше других.
— Вы правы, Кацураги-сан, — кивнул Асакура. — Так действительно делают все. Но так быстро, как вы, рейтинг никто не повышает.
— Асакура-сан… — начал я.
— Можно просто Джун, — перебил меня невролог. — Мы ведь не на работе.
— Хорошо, Джун, — кивнул я. — В таком случае я — просто Тендо.
— А ко мне прошу обращаться, как и обращались, — продолжая жевать суши, промямлил Рэйсэй. — Я склонен поддерживать деловые отношения и за пределами работы.
Рэйсэй Масаши был старше нас с Асакурой Джуном, но совсем ненамного. По крайней мере, ему было не так много лет, чтобы к нему даже в дружеской компании обращались на «вы». Но такой уж Рэйсэй Масаши. Принципиальный педант до мозга костей.
— Что ты хочешь услышать от меня, Джун? — спросил я. — Считаешь, что у меня есть какие-то тайные связи? Мне не очень нравится, к чему идёт этот разговор. Мне казалось, мы собрались, чтобы отвлечься от работы, а не устраивать допросы.
— Спокойно, Тендо, — замахал руками Асакура. — Я вовсе не хотел тебя обидеть. Мне просто любопытно, откуда ты такой взялся? Ты же ворвался в ряды терапевтов и принялся разгонять этих акул, как настоящий мегалодон.
— А кого я, кроме Мураты Сатоши, разогнал? — поинтересовался я. — Пока что, кроме доктора Мураты, у меня больше ни с кем конфликтов не было.
— Конфликтов, может быть, и не было, Тендо, но остальные терапевты уже насторожились. Я слышал их разговор в ординаторской. Господа, отвечающие за более высокие этажи, всерьёз боятся, что ты представляешь опасность для их зарплат.
Вот как! Любопытно.
Если Асакура Джун говорит правду, а не пытается запутать меня в личных целях — это очень важный факт. Не думаю, что все местные врачи такие же, как Мурата Сатоши. Но это вовсе не значит, что они сдадутся без боя. Честная конкуренция может быть даже опаснее ножа в спину.
— Асакура-сан прав, — кивнул Рэйсэй. — Я тоже слышал, как встревожились терапевты. Особенно доктор Савада Дэйчи. Он-то вообще впал в панику.
Савада Дэйчи — терапевт второго ранга. Он отвечает за этажи с одиннадцатого по двадцатый. Нет ничего удивительного в том, что он переживает больше остальных. Ведь его я сдвину в первую очередь, если продолжу наращивать рейтинг. А я продолжу.
Более того, не думаю, что обойти Саваду будет трудно. Тошиба Гото упоминал, что пациенты Саваду не особо жалуют. А если о нём даже пациенты плохо отзываются, значит, он наименее конкурентоспособный терапевт в клинике Ямамото-Фарм. По этой причине он и сидит почти в самом низу лестницы рангов.
— Если ты хочешь получить ответ на свой вопрос, Джун, я тебе его дам, — обратился я к неврологу. — Мой рейтинг не подгоняет кто-то из руководства. И уж тем более — я не Акума, и армия демонов не служит мне во имя продвижения по карьерной лестнице. Нет никакой магии числа «четыре» и прочих проклятий. Всё куда проще.
И Асакура Джун, и даже Рэйсэй Масаши замерли в ожидании продолжения. По-видимому, они ожидали, что я раскрою простую, но всё же шокирующую правду.
Рассказывать о своих способностях, я естественно не собирался. Но лгать тоже нужно уметь. И чтобы в мою ложь поверили, в ней должен быть большой кусок правды.
— Я родился в префектуре Осака, в одной из деревень неподалёку от Кагавасаки, — честно признался я.
— Кагавасаки⁈ — удивлённо воскликнул Асакура. — Ты, правда, из этой дыры, Тендо?
— Асакура-сан, вы ведёте себя неприлично, — упрекнул невролога Рэйсэй. — Даже оскорбительно. Скажите вы это мне — и я бы затаил на вас большую обиду.
— Эй, эй, не нужно большой обиды, Тендо-кун! — воскликнул Асакура и, извиняясь, склонил голову. — Я просто очень сильно удивился, что ты попал в клинику Ямамото-Фарм прямиком оттуда. Хотя, наверное, ты работал перед этим в Центральной больнице Осаки? Там много опытных врачей.
— Нет, Джун, как раз наоборот, я работал в больнице Кагавасаки. И да, ты прав, это та ещё дыра, — признался я.
На этот раз и Асакура и Рэйсэй уставились на меня одновременно.
— Ты перевёлся к нам из… Кагавасаки? — допив сакэ, спросил Асакура.
— Да. Если хочешь знать, в чём секрет — вот он. Перед тобой все факты. Я просто хотел выбраться из дыры и взмыть, как можно выше. Так, я и дошёл до клиники Ямамото-Фарм.
— Впечатляюще, Тендо, — поделился своим мнением Рэйсэй. — Достойно уважения. Большинство врачей навсегда остаются в таких регионах, либо переводятся в подобные больницы, где толковой медицинской помощи днём с огнём не сыщешь.
— Благодарю, Рэйсэй-сан, — кивнул я.
— Эх, Тендо, и всё-таки я вижу, что ты чего-то не договариваешь, — Асакура уже покраснел, от распирающего его любопытства и ударившего в голову сакэ. — Но больше тебя мучить не буду. Теперь уж точно можно забыть про работу!
Асакура Джун был совсем не глупцом. И мне не следовало считать его таковым изначально. Ведь в Ямамото-Фарм не место идиотам. Здесь держат только первоклассных специалистов. Даже Савада Дэйчи, о котором ходят исключительно недобрые слухи, наверняка стал бы лучшим терапевтом в любой клинике на окраинах Токио.
— Прежде чем мы окончательно забудем о работе, я бы хотел спросить тебя кое о чём, Джун, — сказал я. — Да и к вам этот вопрос тоже частично относится, Рэйсэй-сан.
— О, заинтриговал, — ухмыльнулся Асакура Джун. — Выкладывай, Тендо.
— Я заметил, что большинство врачей в нашей клинике стараются не общаться между собой. Все сторонятся друг друга, как прокажённых, — произнёс я. — По-видимому, из-за конкуренции. Но ты, Джун, сразу же решил со мной подружиться, если уместно так выразиться. Да и вы, Рэйсэй-сан, достаточно быстро согласились провести с нами время, когда это предложил именно я. В чём тут дело? В чём разница между нами тремя и остальными специалистами?
Рэйсэй Масаши неожиданно хохотнул, но ничего не ответил.
— Джун, а ты сам подумай, чем наша троица отличается от остальных? — взмахнув деревянной палочкой для суши, задал вопрос Асакура.
Я задумался. Мы втроём относительно молоды. Часто взаимодействуем друг с другом по работе и… Ах, вот оно что!
Терапевт, невролог и хирург.
— Мы разных специальностей, — заключил я. — В этом всё дело?
— В точку, Тендо! — хлопнул ладонью по столу Асакура. — У нас троих разные рейтинговые системы. Мы не конкурируем друг с другом. Если бы ты был неврологом, Тендо, я бы уже давно тебя сожрал.
Асакура показал хищную ухмылку.
— Зубы сломал бы, Джун-кун, — усмехнулся я.
Рэйсэй вновь скромно хохотнул, а вслед за ним рассмеялся и Асакура Джун.
— Да, Тендо, в какой-то степени я даже рад, что ты не из неврологов и не из нейрохирургов. Чисто теоретически, если предположить, что ты получишь дополнительное образование и переведёшься в наше отделение… Да я ж себе все ногти сгрызу!
— Перестаньте дразнить Кацураги-сана, Асакура-сан, — попросил Рэйсэй. — А то спровоцируете его, и он действительно решится переучиться на невролога.
— Нет, Рэйсэй-сан, меня вполне устраивает моя специальность, — ответил я. — Многие полагают, что терапевт — самое низшее звено в любой клинике. Стартовая точка перед направлением пациента к другим — узким специалистам. Но хорошо образованный терапевт способен вылечить огромное количество людей и без помощи других специалистов. Терапевт может знать обо всём понемногу, но при желании может знать вообще всё.
— Нет, всё-таки рано я расслабился, — усмехнулся Асакура. — Слышали, Рэйсэй-сан? Наш Кацураги-сан намекает, что может отобрать и наших пациентов!
— Моих он отобрать не сможет, — пожал плечами Рэйсэй. — Доступа к оперативному лечению у него всё равно нет. А вот ваших людей с остеохондрозами и хроническими ишемиями головного мозга, Асакура-сан, запросто отберёт. Верно, Кацураги-сан?
— Расслабьтесь, — улыбнулся я. — Мне пока что хватает конкуренции с другими терапевтами. С вами мне хотелось бы сохранить добрые коллегиальные отношения.
— Звучит, как тост! — воскликнул Асакура. — За это и выпьем!
Джун вспомнил, что сакэ налито только у него, и поправил себя:
— Эх, за это и выпью.
Наконец, закончив все рабочие темы, мы принялись болтать о более обыденных делах. Асакура долго расспрашивал о моей личной жизни, и даже Рэйсэй Масаши разговорился и показал нам фотографии своей жены и детей.
Если вычеркнуть первую половину вечера, атмосфера у нашей посиделки вышла очень даже дружеская. И Джун и Масаши — хорошие ребята. Уверен, что за пределами клиники они в целом могли бы стать мне друзьями или хотя бы приятными знакомыми.
Но в плане работы… Ох, тут всё иначе. Конкуренция в клинике Ямамото-Фарм сводит людей с ума. С таким я сталкиваюсь впервые и не могу сказать, что мне это не нравится. Во всей этой системе есть некий азарт. Вечно горящий огонёк, который не даёт усидеть на месте. Я думал, что уже повидал в своей жизни всё, что касается медицины…
Но это не так. Болезни, клинические случаи — да, тут я перекопал колоссальное количество информации. А вот структуры клиник раньше мне попадались куда проще. Именно этого мне и не хватало. Работать в условиях жесточайшей конкуренции — это кайф. Острый, горячий, иногда болезненный, но всё же кайф.
Разошлись мы уже за полночь. Как и ожидалось, Асакура Джун прилично перебрал с сакэ и чувствовал себя уже совсем не празднично. Рэйсэй пообещал отвезти невролога домой, а я ещё немного прошёлся пешком до квартиры. Очень уж хотелось подышать ночным воздухом Токио перед сном.
Город, в отличие от меня, спать не собирался. Повсюду горели сотни вывесок, а народ, казалось, только просыпался.
Я задумался о дальнейшем росте.
Если мне удастся дойти до верхушки клиники Ямамото-Фарм, это вовсе не будет означать, что я уткнулся в потолок. В процессе можно получить дополнительные специальности, и даже частную клинику открыть.
В Японии частные клиники очень распространены, как я заметил. Правда, в основном они узкопрофильные. По дороге на работу я их чуть ли не на каждом шагу встречаю.
Клиника глазных болезней. ЛОР-клиника. Стоматология, куда уж без неё.
В целом можно было бы открыть широкопрофильную клинику… Но пока думать об этом рано. Я ещё с первого ранга даже не успел вылезти. Хотя это лишь вопрос времени.
Когда я вернулся домой, Канамори Рико чуть ли не с ножом в руках выскочила из кухни. На деле это были деревянные палочки, которыми она собралась защищаться.
— Тендо! — воскликнула она. — Напугал! Ты где был?
— Что за допрос? — ответил вопросом на вопрос я. — Возвращаюсь, когда хочу. У меня пока нет отпуска, в отличие от некоторых. И убери эти палочки!
— Я боялась, что тебя выследил Мицузане, — тяжело вздохнув, сказала она. — Он же совсем чокнутый. Мог и проследить за тобой.
— Это вряд ли, — усмехнулся я. — Такую груду мяса сложно спрятать в тени. Твоему бывшему далеко до ниндзя. Он, кстати, просил передать, что извиняется перед тобой, и больше тебя не побеспокоит.
У Рико отвисла челюсть.
— Так, он всё-таки нашёл тебя! — воскликнула она.
Рассказывать о его больных почках я не собирался.
Придётся немного приврать.
— Мы встретились около небоскрёба. Тебе, кстати, следовало рассказать, что он один из наших сотрудников, — упрекнул её я. — Не каждый день врач выкручивает палец одному из своих потенциальных пациентов. Могла выйти неловкая ситуация.
— Извини, Тендо-кун. Я как-то и не подумала даже об этом. Так что в итоге? Вы с ним поговорили? Надеюсь, на этот раз без драки?
— Без драки, не переживай. Мицузане успокоился и, кажется, даже сожалеет о вчерашнем инциденте. Так что можешь сбросить камень с души и забыть о нём, — сообщил я.
— Камень с души я ещё вчера сбросила после того, как он ушёл, — ухмыльнулась Рико и игриво подмигнула, напомнив о том, что случилось между нами вчера. — Я, кстати, не против ещё пару раз сбросить этот камешек.
— Я тоже, — улыбнулся я. — Завтра, кстати, тоже вернусь достаточно поздно. Так что не вызывай полицию в квартиру Мицузане — моего трупа там не будет.
— Ох, давай не будем о нём, — попросила Рико и расстегнула верхние пуговицы блузки, под которыми скрывался белый, кружевной бюстгалтер… почти прозрачный.
— А ты, смотрю, не любишь откладывать приятное, — хитро уллыбнулся я. — Даже ужин не доела.
— Тендо, у меня осталась всего неделя отпуска, и я хочу насладиться ей по полной. Жаль это осознавать, но потом мы будем реже видеться. Хотя, может я буду заглядывать на выходных. Если пригласишь, — Рико снова мне подмигнула.
А затем сбросила блузку на пол. Ох, как же она была хороша… Спортивная фигура, грудь третьего размера и эти глаза… которые смотрели на меня пожирающим взглядом. Тут никакой мужчина не устроит от соблазна.
Мы уснули только к утру. И я не пожалел ни о единой минуте без сна!
Так и наступила пятница. Моя первая рабочая неделя в клинике Ямамото-Фарм подходила к концу. И прилично же я успел нашуметь за столь короткий срок.
Судя по вчерашнему разговору с Асакурой и Рэйсэем, обо мне судачат не только терапевты и их медсёстры, но и многие узкопрофильные специалисты.
Но слухи улягутся за пару месяцев. Рано или поздно коллеги должны свыкнуться с моим существованием.
На приёме был настоящий взрыв пациентов с низким давлением. Огава Хана устала водить людей в процедурный кабинет. За пятничную смену я умудрился потратить десяток ампул с кофеином. Но чему тут удивляться?
На улице стояла просто нестерпимая жара. А сотрудники, которые числятся за первыми этажами, чаще всего работают снаружи. Особенно тяжко приходится водителям. Перевозить по городу тяжёлые раскалённые фуры, забитые препаратами или реактивами для лаборатории — то ещё удовольствие.
— Ужас, Кацураги-сан, — протянула Огава, когда приём подошёл к концу.
Девушка уткнулась лицом в прохладную поверхность стола и добавила:
— Кажется, у меня самой давление стремится к нулю. Может, и мне кофеинчику уколете?
Огава легонько шлёпнула себя по упругой попе, показывая точку укола.
— Огава-сан, держите себя в руках, — попросил я. — Вы определённо перегрелись. Если плохо себя чувствуете, сегодня можете пойти домой пораньше. Я прикрою вас перед старшей медсестрой.
— Зануда вы, Кацураги-сан, — вздохнула Хана. — Нет бы сделать мне укольчик…
— Огава-сан! — повысил голос я.
— Ладно, ладно, молчу, — надула губки медсестра.
— Надо бы сходить к заведующему хозяйственным отделом. Попросить, чтобы нам установил кондиционер, — решил перевести тему я. — Видел, что почти во всех кабинетах они есть. Только нас что-то решили обделить.
— В этом кабинете раньше работал старый-престарый Ишима-сэнсэй, — сказала Огава. — Вредный такой дедулька. Он мёрз даже в сорокаградусную жару, поэтому тут так до сих пор и не установили кондиционер.
— А куда делся Ишима-сэнсэй? — поинтересовался я. — Ушёл на заслуженный отдых?
— Эм… Если так можно выразиться, — замялась Огава. — Он умер прямо в своём кабинете.
— Другими словами, прямо здесь — где я сижу? — спросил я.
— Да, медсёстры много страшилок на эту тему выдумывают, — сказала Хана. — Говорят, что он стал ёкаем и теперь бродит по поликлинике по ночам.
— Какие же глупости, — рассмеялся я. — Медсёстрам уже поговорить не о чем? Если честно, удивляюсь порой, какие у нас суеверные медики. Один четвёрок боится, другая верит, что врач стал ёкаем.
— Вы сегодня особенно токсичный, Кацураги-сан, — насупилась Огава. — Пока я совсем вам не испортила настроение, могу я воспользоваться вашим щедрым предложением и отбыть домой чуточку раньше?
— Идите, идите, Огава-сан, — кивнул я. — Работы осталось по мелочи. Остальное я закончу сам. Славная выдалась неделька.
Огава Хана подскочила и начала собираться домой. Я прогулялся до кабинета функциональной диагностики, чтобы забрать описанные ЭКГ, а заодно и дать возможность Огаве спокойно переодеться.
Когда я вернулся в кабинет, медсестра уже стояла собранная и ждала меня.
— Что-то забыли, Огава-сан? — спросил я.
— Боюсь, что это вы забыли! — воскликнула она. — Напоминаю, что моя подруга будет ждать вас сегодня в центральном парке — в районе Синдзюку.
Я мысленно прикинул, как отсюда добраться до Синдзюку. Учитывая, что мы сейчас находимся районе Тиёда, в деловом квартале, который именуется Маруноути… М-да, парк не в шаговой доступности.
Но раз уж обещал, нужно сдержать слово. Доеду на метро.
— Как я узнаю вашу подругу? — спросил я.
— А вы стойте около главного входа в парк, — попросила Огава. — Она сама вас найдёт. Вы уже виделись в поликлинике. Она знает, как вы выглядите.
Да что это за загадочная незнакомка такая? Вокруг мельтешит достаточно много симпатичных медсестёр, и я часто замечаю на себе их взгляды. Но кто конкретно из них — подруга Огавы — большая загадка.
Я просидел над бумагами ещё четыре часа. Мне захотелось закрыть все долги за неделю и подготовиться к следующей.
Асакура Джун несколько раз прибегал в мой кабинет и жаловался на головную боль. В конечном счёте я напомнил ему о том, что предупреждал о последствиях употребления сакэ в будни, и тот обиженный ушёл в неврологическое отделение и больше не появлялся.
К вечеру я уже был в Синдзюку. У парка оказался ровно в семь часов вечера, как и было оговорено. Идти на свидание с незнакомкой после тяжёлой рабочей недели до сих пор казалась мне не лучшим решением, но отступать уже было поздно. В конце концов, надо хотя бы посмотреть, что за девушка решила приударить за мной через Огаву.
— Кацураги-са-а-н, — услышал я женский голос за своей спиной. — А вот и я!

Глава 15

Голос девушки был до безобразия знакомым. Не успев обернуться, я уже понял, откуда он был мне известен.
— Вечер добрый, Кацураги-сан, — улыбнулась Огава Хана — моя медсестра. — Не ожидали?
— Ожидал, но не вас, Огава-сан, — начав подозревать неладное, нахмурился я. — Ждал вашу подругу. Вы-то что тут делаете?
— Не смогла до вас дозвониться, Кацураги-сан, — заявила Огава. — Я уже была в метро, когда моя подруга сказала, что не сможет сегодня прийти.
Так я и поверил… Ну ничего, в эту игру можно играть и вдвоём.
— Прекрасные новости, — усмехнулся я. — То есть я ехал в Синдзюку только для того, чтобы развернуться и пойти домой? А вы что, приехали сюда, чтобы лично сообщить мне новость? О том, что ваша подруга, которая сама же меня сюда и позвала, решила отменить свидание?
— Э… — замялась Огава. — И да и нет. В общем, мне стало неловко, что из-за неё вы потратили столько времени на дорогу, Кацураги-сан, поэтому я решила составить вам компанию.
Огава, судя по внешнему виду, успела переодеться. Когда она уходила из клиники, на ней была юбка и белая рубашка. Теперь же она была одета в вечернее платье. Это ещё раз подтверждало мою догадку.
Получается, что Огава добралась до дома, и сразу же рванула сюда? Хотя вполне могла мне позвонить, когда вышла из метро. Ладно, пока не стану разрушать эту наивную легенду, а понаблюдаю за поведением девушки.
Огава Хана мне врёт, это очевидно. Посмотрим, как далеко она может зайти в своей лжи.
— Ну что ж, Огава-сан, — произнёс я. — Раз на свидание решили прийти вы вместо подруги, пойдёмте — пройдёмся по парку.
— Свидание? Нет-нет! — замахала руками покрасневшая Огава. — Какое свидание, вы что? Я ведь не могу у своей подруги отобрать право на свидание…
Огава рассмеялась.
— Ваша подруга уже потеряла свой шанс, — ответил я. — Нужно было подойти ко мне лично, а не звать через вас, Огава-сан. Да и с отказом вышло не очень приятно. Так что прошу, передайте вашей подруге, что встречи у нас больше не будет.
— Ой, ладно… — замялась Огава. — Она расстроится, конечно… Но ничего, я всё ей передам. Не переживайте, Кацураги-сан!
— Да я-то как раз совсем не переживаю. Ладно, пойдёмте, — позвал её за собой я. — Я ещё ни разу не было в центральном парке Синдзюку. Заодно и познакомлюсь со столичными достопримечательностями.
Я зашагал вперёд, а Огава Хана, быстро перебирая ногами, нагнала меня и сразу же спросила:
— Кацураги-сан, так вы не из Токио? — поинтересовалась она.
— Уж больно часто меня стали об этом спрашивать. Объявление, что ли, на двери кабинета повесить? — усмехнулся я. — Нет, я из префектуры Осака.
— Ого! Хороший город. Почему же вы переехали?
Рассказывать в очередной раз про дно, в котором я работал до этого, мне не хотелось.
— Захотелось сменить обстановку, — уклончиво ответил я. — Лучше расскажите о себе, Огава-сан. Раз уж судьба свела нас сегодня вечером, мне бы хотелось побольше узнать о своей медсестре.
Лицо Огавы вновь налилось краской. Я намеренно подбирал фразы, которые заставят мою медсестру понервничать. Всё-таки я уже начал понимать, к чему всё это представление. Поэтому мне захотелось вывести её на эмоции и понаблюдать за ними.
— Вы можете… Называть меня Ханой, если это уместно, — предложила Огава, поправляя волосы.
— А у нас с вами уже настолько близкие отношения, Огава-сан? — улыбнулся я. — Что ж, ладно. Хана — так Хана. В таком случае можешь звать меня Тендо. Но только не на работе. Субординацию никто не отменял.
— В-вечно вы… То есть — ты. Вечно ты говоришь про субординацию, Тендо-кун, — надулась Хана.
— А ты как думала? Что мы будем и на работе общаться, как друзья? Нет, Хана-тян, работу и личную жизнь нужно разделять — иначе пострадает и то и другое.
— Иногда мне кажется, что ты куда старше, чем кажешься на первый взгляд, — вздохнула Хана. — Либо это я ещё не повзрослела.
— Мы опять ушли от темы. Я попросил тебя рассказать о себе. Мне уже хорошо известно, как тщательно клиника Ямамото-Фарм отбирает своих сотрудников. Непросто было устроиться сюда?
— Ты даже не представляешь, Тендо-кун, какой цирк устраивают представители Ямамото-Фарм в колледжах, где обучаются медсёстры! — воскликнула Огава. — К окончанию обучения часто приходят люди из разных медицинских организаций и предлагают трудоустройство. В зависимости от престижности заведения, кто-то смотрит оценки, кто-то готов с руками и ногами оторвать даже троечников… Но наши представители — это отдельная тема.
— Заинтриговала, — хмыкнул я. — Продолжай. Правда, я уже догадываюсь, о чём пойдёт речь.
— Да они чуть ли не конкурс красоты устраивают! — взмахнула руками Хана. — Сначала тщательно выверяют оценки, выделяют из студенток пять-шесть отличниц, а затем выбирают из них самую красивую. Её берут на работу, и то — после долгого душного собеседования.
— У твоих однокурсниц, скорее всего, не было шанса, Хана-тян, — сказал я.
— Ой, что это, Тендо-кун? Комплимент? — удивилась Огава. — Очень непохоже на тебя.
— Ты сравниваешь доктора Кацураги и Тендо, — ответил я. — Это немного разные люди. Как я уже и сказал — работу и личную жизнь нужно уметь разделять.
Мы вышли на мостик, что был перекинут через пруд, и остановились у перил.
— Эх, жалко, что сейчас не весна, Тендо-кун, — вздохнула Огава. — Почти целый год придётся ждать, чтобы показать тебе, как цветёт сакура.
— Я уже бывал на празднике Ханами, — солгал я.
Не хватало ещё, чтобы и Огава посчитала, что я какой-нибудь гайдзин. Пришлось специально упомянуть национальный японский праздник, суть которого — наслаждение от наблюдения за цветущей сакурой.
— Я это понимаю, Тендо-кун, но вряд ли в Осаке есть такой же красивый уголок, как парк Синдзюку. Здесь каждую весну собирается чуть ли не все жители Токио! В следующем году нам нужно будет обязательно сюда прийти.
Огава явно торопила события. И сильно приукрашивала уникальность парка Синдзюку. И всё это для того, чтобы ещё раз вытащить меня на совместную прогулку. Она решила использовать всю артиллерию разом. Я это прекрасно понимал, но сама Хана, скорее всего, думала, что наше «свидание» идёт чётко по её плану.
— Давай присядем, Хана-тян, — предложил я и указал на столики около кафе, что виднелось за мостиком.
Мы взяли по баночке холодного сока и уселись за свободный столик с видом на пруд. Полчаса мы вели непринуждённую беседу, скача между темами о работе и о моей личной жизни, которой Хана очень сильно интересовалась.
В конце концов решил, что пора бы уже раскрыть все карты.
— Хана-тян, — перебил девушку я. — Давай не будем друг другу лгать.
— Э… Это ты о чём, Тендо-кун? — напряглась Огава.
— Нет ведь никакой подруги, которая позвала меня на свидание. Я прав? — улыбнулся я.
— С чего вы… ты это взял? — воскликнула Хана и неловким жестом пролила сок на свою сумку. — Да что ж такое!
Огаве захотелось выругаться, но она вовремя прикрыла рот рукой.
— Да, Тендо-кун, — сдалась она. — Ничего-то от твоего взгляда не скрыть. Ни болезней, ни намерений.
Уж в этом-то она была права. Её пульс подскочил до ста восьмидесяти. Последний раз я доходил до такой отметки только на интенсивной пробежке. Огава же умудрилась разогнать сердечный ритм на ровном месте.
— Я солгала тебе, прости, — Огава опустила голову и принялась стряхивать липкий сок со своей сумки. — Я просто не знала, как к тебе подступиться! Предложила бы в лоб — ты бы стопроцентно мне отказал.
— Возможно, — кивнул я. — Но мне очень интересно, а какова же была твоя тактика? Ты полагала, что мы прогуляемся, затем я мысленно сравню твою вымышленную подругу с тобой и сделаю вывод, что лучше проводить время с девушкой, которая хотя бы приходит на свидание?
— Ну… Приблизительно так я себе это и представляла, да… — нервно хохотнув, прошептала Огава. — Вы сильно злитесь, Кацураги-сан?
Ух и напугал я её. Аж вернулась на официальное обращение!
— Расслабься, Хана-тян, — попросил я. — Честно говоря, мне не нравится, когда дружба или любые другие взаимоотношения начинаются со лжи. Но я вижу, что ты не задумывала ничего плохого.
— Значит, мы с тобой… — Хана вопросительно посмотрела на меня.
— Будем друзьями, — сказал я, явно разочаровав Хану.
Огава Хана очень симпатичная и, я бы даже сказал, сексуальная девушка, но пока она не научится держать рот на замке — ни о каких интрижках с ней и речи быть не может. Если я дам ей зелёный свет — велика вероятность, что уже в понедельник об этом будет знать вся клиника. Такие проблемы мне не нужны. Пусть для начала научится строго исполнять все мои поручения, включая просьбы — не лезть в личную жизнь, и тогда ещё можно будет подумать над её намёками.
— Прости меня ещё раз, Тендо, — склонила голову Хана. — Мне не стоило тебя обманывать. Но… Мне интересно, а как ты меня раскрыл?
— Это было очевидно с самого начала, — рассмеялся я. — Слишком много несостыковок в этой истории. Включая метро.
— А что не так с метро? — недоумевала Хана. — Там ведь, правда, связь не всегда ловит.
— Хана-тян, ты уже говорила мне, где живёшь. В трёх кварталах от работы. Хочешь сказать, что ты на метро проезжала это расстояние?
— Да как ты всё запоминаешь, Тендо-кун⁈ — воскликнула она. — Я уже и сама забыла, что говорила об этом.
— Такая у меня работа, — усмехнулся я. — Постоянно держать в уме большой объём информации.
— Тебе надо было на следователя учиться, а не на врача, — улыбнулась Хана. — Хотя, мне кажется, что ты сейчас на своём месте. Таких, как ты, даже в клинике Ямамото-Фарм очень мало. У нас много способных врачей, я со многими из них сидела на приёме. Но твоя работа… Это что-то с чем-то.
Хана закончила протирать сумочку и неожиданно вздрогнула. Девушка запустила в неё руки и принялась судорожно копаться в своих вещах.
— Да где же… — бормотала она себе под нос.
— Что-то потеряла? — спросил я.
— Да! Ключи от квартиры! — заикаясь от волнения, ответила она. — Нет… Я ведь выкладывала их в нашем кабинете. Неужели забыла…
— Погоди, как ты могла забыть их в кабинете? — не понял я. — Ты же после этого возвращалась домой.
— Нет, не возвращалась! — воскликнула Хана.
— Тогда каким образом умудрилась нарядиться перед встречей со мной?
— Я ходила к подруге, мы вместе с ней это платье выбирали… — Хана была готова разрыдаться. — Поликлиника ведь закрыта на выходные. Что же мне теперь делать…
— Для начала успокойся, Хана-тян, сейчас что-нибудь придумаем, — предложил я.
Правда, недоверие к медсестре уже засело у меня на подкорке. Весь этот разговор начал походить на очередной спектакль, который Хана решила обернуть в свою пользу. Но очень уж быстрый у неё был пульс. И слёзы наворачивались не наигранные.
— Тендо-кун, неудобно просить… — поджала губы Хана. — Может, позволишь мне на ночь остаться у тебя? А завтра я уйду к подруге.
О! Нет. Только этого мне не хватало. Я к проживанию с Рико только успел привыкнуть, а теперь ещё и Хану к себе тащить? И как мы разместимся? Спать между ними? Звучит, конечно, крайне соблазнительно, но нет.
— Нет, Хана-тян, у меня есть другое предложение, — ответил я. — В поликлинику попасть можно через приёмное отделение. Поднимемся в стационары, а оттуда есть выход прямо на наш этаж. Ключи от тех дверей у меня с собой.
Повезло Огаве, я их случайно с собой утащил. Асакура Джун присел мне на уши, и я забыл достать эти ключи из кармана. В общем-то, удачное стечение обстоятельств. Найдём ключи Ханы и заодно верну на стойку рабочие ключи.
— Идти на работу? Ночью? — удивилась Хана. — Такого приключения у меня ещё точно не было!
Огава воодушевилась, услышав моё предложение. Уж не знаю, чем её порадовала перспектива — забраться в поликлинику в выходной день, да ещё и ночью, но иного выбора у нас не было. Тащить Хану к себе домой я не хотел, а оставить одну не мог.
Когда мы выходили из парка, Хана подошла ближе ко мне и прошептала:
— Не оборачивайся, Тендо-кун.
— А? В чём дело? — удивился я.
Почему-то, когда просят не оборачиваться, сразу же хочется сделать обратное. Но я сдержался, доверившись просьбе Огавы.
— Могу поклясться, за нами только что шла Сузу-сан, — ответила Хана.
— Это ещё кто такая?
— Медсестра доктора Савады. Мне кажется, она нас узнала, но это не точно… — прошептала Хана.
— Ну, узнала она нас, и что дальше? — уточнил я.
— У нас… Строго относятся к отношениям между сотрудниками, — нервно прикусив губу, ответила Хана.
— Но у нас с тобой нет никаких отношений, — сказал я. — Стой, погоди-ка… То есть, ты знала, что в клинике Ямамото-Фарм есть такое правило, и всё равно сделала так, чтобы у нас состоялось свидание?
— Я как-то не подумала… — начала оправдываться она. — Я ничего не могла с собой поделать! Мне хотелось познакомиться с тобой поближе.
— Ну, познакомились, как видишь, — заключил я. — Если из-за этого у нас будут проблемы, разгребать их в любом случае придётся мне, а не тебе.
— Прости, прости, Тендо-кун, — затараторила Огава.
— Да теперь уже поздно извиняться. Будь что будет, — подытожил я. — Будем надеяться, что Сузу-сан нас не узнала.
Медсестра Савады Дэйчи… Не лучшее стечение обстоятельств.
Она наверняка в курсе, что я в скором времени отберу у её врача второй ранг. Если Сузу действительно нас узнала, тогда она обязательно воспользуется сложившейся ситуацией, чтобы обернуть это в свою пользу. Если Саваду понизят, она сама начнёт меньше зарабатывать из-за снижения ранга своего врача.
Я решил отложить эти мысли на потом. На данный момент нельзя было повлиять на эту проблему.
Мы с Огавой добрались на метро до района Тиёда и через час оказались рядом с небоскрёбом Ямамото-Фарм. Огни в окнах главного здания корпорации горели до сих пор. Хотя время уже приближалось к полуночи.
Почти наступила суббота, а сотрудники корпорации всё ещё продолжали работать. Этому есть объяснение. Кишимото Мицузане упоминал, что в офисах сейчас завал из-за квартального отчёта. Значит, не солгал. Ну ему эти перегрузки сейчас не грозят, он ещё минимум неделю просидит на больничном со своими убитыми в хлам почками.
— Это точно хорошая идея? — поёжилась Хана, когда мы подошли к приёмному отделению.
— А чего ты так боишься? — не понял я. — Зайдём — поищем ключи, а потом отправимся по домам. Надолго не задержимся.
— У меня что-то предчувствие нехорошее… — прошептала девушка.
— Хана-тян, давай обойдёмся без лишних суеверий, — ответил я. — Зато в следующий раз будешь тщательнее проверять наличие ключей в сумке. Ах да, и ещё — мы входим на территорию клинику. На «ты» больше не общаемся. И так уже создали потенциальные проблемы.
— Поняла вас, Кацураги-сан! — выпрямилась Хана.
— Вот и славно, — кивнул я. — Пойдёмте, Огава-сан.
Мы вошли в приёмное отделение, где нас тут же встретил дежурный врач. Этой ночью как раз дежурил мой бывший наставник — Нагата Джиро. И ведь ему тоже придётся объяснить, зачем мы явились сюда посреди ночи.
Но доктора Нагата — не худший вариант. Он весьма порядочный мужчина и не станет сразу же вить вокруг нас с Огавой сеть сплетен и интриг.
— Кацураги-сан? — удивился Нагата, заметив меня на пороге отделения. — Огава-сан? А вы-то что здесь забыли в столь поздний час?
— И снова здравствуйте, Нагата-сан, — сказал я и поклонился. — Спасаю нашу сотрудницу от ночёвки на улице.
Лучше сказать ему честно, зачем мы припёрлись в клинику в нерабочее время.
— Огава-сан забыла в кабинете ключи от дома, и по счастливой случайности я встретил её неподалёку от клиники, — продолжил я.
Нагата посмотрел на нас из-под очков, но высказывать свои подозрения времени у него не было. В приёмном отделении царил хаос. В коридоре стояли целых три каталки, и всех экстренных пациентов нужно было срочно маршрутизировать по отделениям.
— Вот как, Кацураги-сан? — коротко ответил он. — Можете пройти через терапевтический стационар, там есть второй вход в поликлинику…
— Я знаю, Нагата-сан, спасибо, — кивнул я. — Хорошего вам дежурства.
— Такого не желают, Кацураги-сан, — усмехнулся Нагата. — Плохая примета.
Какие же здесь все суеверные. Хотя такая примета была и в моей стране. Никогда не понимал, как врачи, будучи учёными, могут с таким рвением уклоняться от всяких примет.
Мы с Огавой добрались до перехода между корпусами, я открыл двери, что вели в поликлинику, и мы оказались в кромешной тьме.
— Я ничего не вижу, Кацураги-сан… — прошептала Огава и обхватила мою руку.
— А вы чего ожидали, Огава-сан? — ответил я. — Что в поликлинике ночью нас встретят с прожекторами и фейерверком? Не будем включать свет, до нашего кабинета — рукой подать. Не хватало ещё, чтобы кто-то увидел горящий свет с улицы и пожаловался начальству.
Я попытался сдвинуться с места, но вцепившаяся в меня Хана будто вросла в пол.
— Огава-сан, вы чего? — не понял я.
— Я боюсь… — прошептала она.
— Кого⁈ — усмехнулся я.
— Ишиму-сэнсэя… — дрожащим голосом заявила она.
— Старого терапевта, который умер в нашем кабинете?
— Угу, и стал ёкаем, — на полном серьёзе заявила Хана. — А вдруг он прямо сейчас ходит по поликлинике? Или в нашем кабинете сидит…
— Огава-сан, будьте благоразумны, — рассмеялся я. — Какой ещё к чёртовой матери ёкай?
Я потащил Хану за собой. Я не видел девушку в темноте, но мне казалось, что она не идёт, а буквально едет по скользкой плитке, уперевшись ногами в пол.
Когда мы добрались до кабинета, вставил ключ в замочную скважину, но повернуть его не смог.
Поскольку кабинет был открыт. Странно, я точно помню, что запирал его, когда уходил домой.
А вот это уже действительно странно…
Я резко распахнул дверь и вошёл внутрь. Хоть в кабинете и был полумрак, я увидел силуэт человека рядом со своим рабочим компьютером. Причём компьютер был включён.
Огава-сан вскрикнула, осознав, что кроме нас, в поликлинике есть кто-то ещё.
Вот только в моём компьютере копался отнюдь не ёкай покойного Ишимы-сэнсэя.

Глава 16

— Кто здесь? — потребовал ответа я и, быстро нащупав выключатель, зажёг свет.
Рядом с моим рабочим столом стоял неизвестный мужчина. Хотя лицо его мне казалось знакомым. Где-то я уже видел этого человека… Вот только когда и где?
— Чёрт, — тихо выругался он и прикрыл лицо.
Это действие было непонятным, учитывая, что мы с Огавой уже застали его на месте преступления. Но, включив «анализ», я понял, что этот мужчина собрался делать.
Сердцебиение ускорилось, а мышцы ног приготовились к резкому сокращению. За моей спиной стояла Огава. Если этот ублюдок решит протаранить нас, тогда я упаду прямо на неё.
— Огава-сан, в сторону! — крикнул я и потянул девушку на себя.
Мужчина пронёсся мимо нас в коридор, бормоча себе под нос всевозможные ругательства. Ну и силища у него!
Он не ожидал, что мы придём. Ещё бы! Какой врач вообще возвращается в полночь в поликлинику?
— Хана, ищи свои ключи, я скоро буду! — крикнул медсестре я и рванул вслед за злоумышленником.
Но у мерзавца было достаточно времени, чтобы скрыться из виду. Он бежал со скоростью спринтера.
На первом этаже хлопнула дверь чёрного хода.
Преследовать его уже не было смысла. Прямо сейчас он уже покидает территорию клиники, возможно, на машине. За окном послышался гул мотора, что только подтвердило мои догадки.
Что этот засранец делал в моём кабинете посреди ночи⁈ И самое главное — кто его пустил в поликлинику? Может, быть, это был один из врачей? Непохоже… Не припомню, чтобы среди других терапевтов были столь молодые люди. Этот парень был даже младше меня. Лет двадцать пять — не больше.
Я спустился вниз и обнаружил, что чёрный ход, через который только что выскочил мужчина, был закрыт на ключ. Он умудрился закрыть нас со стороны улицы. Если бы он оставил ключи, можно было бы обратиться в полицию и снять отпечатки. Но нет, похоже, парень достаточно умён.
Осталось понять, что он делал в моём кабинете. Вряд ли он охотился за призраком Ишимы-сэнсэя или искал потерянные ключи Огавы.
Я поднялся наверх, Хана сидела на кушетке, прижав к себе сумочку.
— Кто это был, Кацураги-сан? — спросила она. — Я так испугалась…
В её голосе было куда меньше страха, чем в тот момент, когда она опасалась встретить ёкая. Чудная же девушка эта Огава Хана.
— Понятия не имею. Но лицо мне показалось знакомым. Ты сама не знаешь его? Может, кто-то из врачей или среднего медицинского персонала? — поинтересовался я.
— Нет, медбратьев у нас совсем нет. Я же рассказывала про «конкурс красоты» в колледже, — Огава изобразила пальцами кавычки. — Парней даже не рассматривали, будь они хоть трижды отличниками. И врачей таких я не припомню. Но кое-что странное я заметила, Кацураги-сан…
— Что же?
— Мне тоже показалось знакомым лицо этого юноши. Я его где-то видела. Возможно… — Огава задумалась.
— Возможно, это один из наших пациентов, — заключил я. — Сотрудник Ямамото-Фарм. Кто-то из офисов, а не из клиники.
— Да! — воскликнула Огава. — Очень даже может быть! Мне кажется, я видела его на приёме. Но в какой день… Не могу вспомнить.
— Он молод, — сказал я. — Не старше двадцати пяти лет. Мой ровесник или ещё младше. Я отработал здесь всего неделю, а значит, список пациентов у нас не очень большой.
— Учитывая, сколько людей вы принимаете за день и с какой скоростью! — слегка усмехнулась Огава. — Приличный. Двести-триста человек там точно будет.
— Поступим следующим образом, Огава-сан, — сказал я. — Я хочу, чтобы в понедельник вы пришли в поликлинику за час до начала рабочего дня. Санитарки уже откроют её. Пока они будут убирать кабинеты и готовить поликлинику к рабочему дню, вы проштудируете журналы и выпишете всех пациентов младше двадцати шести лет.
— Хорошо, Кацураги-сан! — кивнул Огава. — Таких у нас было относительно немного. Человек двадцать — не больше.
— Обязательно вычтите тех, кто не работает в Ямамото-Фарм, — подметил я. — Сторонние пациенты у нас тоже были. Они нас не интересуют. Учитывая, что у парня были ключи от поликлиники… Хм…
Я задумался. Интересно получается. Этот молодой человек явно не из медперсонала, но при этом ключи от клиники у него были.
У нас остаётся два варианта. Либо он их выкрал, либо кто-то их ему отдал. Кто-то из наших.
На счёт ключей ещё разберёмся. Для начала надо проверить, что он вообще делал в моём кабинете.
— Огава-сан, подождите здесь ещё несколько минут. Я проверю свой компьютер, — попросил я.
— Угу! — кивнула Хана.
Я уселся на своё рабочее место и внимательно осмотрел стол. Все документы были на местах, в ящиках — порядок. Стол злоумышленник не трогал, всё оставил, как есть. Значит, его целью был только компьютер.
Прежде чем коснуться мыши и клавиатуры, я замер.
Если я хочу обратиться в полицию, всё ещё есть шанс найти его отпечатки на комплектующих компьютера. Но буду ли я это делать?
Нет. Не стоит. Внутри клиники и корпорации идёт война. И общий враг и у тех и у других — это я. Наводить шорох с помощью полиции нет смысла. Это ничего не даст. А если и даст, обо мне начнут говорить, как о параноике-психопате, который приходит в поликлинику по ночам, чтобы вызвать туда полицию. Даже звучит бредово!
Кроме того, если парнишка пришёл по указке кого-то из вышестоящих людей Ямамото-Фарм, велик риск, что у них есть свои люди в полиции. Или же есть средства, чтобы подкупить следствие.
Чего ожидать от службы безопасности корпорации я тоже не знал. Потому что никогда с ними не сталкивался. Я понятия не имел могут ли там быть подкупленные люди.
Поэтому решил сперва попробовать сам разобраться, а уже с началом рабочей недели спрошу у Тошиба Гото. Может, у него есть проверенные знакомые в службе безопасности. Да и будет лучше и быстрее, если я сразу назову им имя проникшего в кабинет. Или хотя бы предоставлю список подозреваемых, который и составит Огава.
Я положил руки на клавиатуру, окончательно отказавшись от идеи — искать отпечатки. Если служба безопасности заинтересуется этим делом, то скорее будет проверять камеры, а не отпечатки.
На мониторе была открыта медицинская информационная система. А именно — осмотр пациента.
И что этот урод тут наворотил!
В назначениях пациента был написан откровенный бред. Мужчина обращался ко мне с жалобами на низкое давление, а в рекомендациях неожиданно появились препараты, которые ещё сильнее его снизят.
Я отменил изменения в осмотре и перешёл к следующей карте пациента, которая была изменена. Благо в истории просмотров сохранились все карты, в которых успел похозяйничать недоброжелатель. Не знаю, когда он приступил к делу, но за всё время он успел нагадить в десяти картах.
Скорее всего, после он собирался очистить историю, чтобы я не заметил изменений. Но не успел, поскольку появились мы с Огавой.
По факту это была обычная подстава с документами, ни один пациент от этого бы не пострадал. Ведь им уже выданы назначения и рецепты. От изменения в карточке выданное им на руки не поменяется.
Но злоумышленник хотел сделать так, чтобы начальство подумало, будто я умышленно причиняю вред пациентам!
Это бы быстро вскрылось, когда любой пациент из списка попал бы ко мне на повторный приём. Но даже пары дней достаточно, чтобы на эти карты обратило внимание начальство.
Благо, что изменения были в выписке просроченных рецептов. Даже при всем желании, никто из пациентов не смог бы получить неправильные медикаменты.
— Огава-сан, вы только взгляните на это… — сказал я.
— Эм? Что там такое? — напряглась медсестра.
— Наш ночной лазутчик прописал пациенту с брадикардией препараты от аритмии. Всё подстроено так, будто я хочу больному искусственную остановку сердца устроить! Хм… А дальше ещё лучше. Астматику — препараты, которые сужают бронхи. Можете себе это представить?
— Ужас… — Огава прикрыла рот руками. — Зачем кому-то понадобилось изменять ваши осмотры?
— Затем, что меня хотят подставить, — сказал и так очевидную вещь я. — Причём описаны рекомендации очень профессионально. Простой офисный планктон не смог бы такое написать. Либо незнакомец хорошо знаком с медициной, либо его консультировал другой врач. Возможно, по телефону диктовал, какие изменения стоит внести.
— Кацураги-сан, но ведь Ямамото-Фарм — фармакологическая корпорация. Многие работники знакомы с действием препаратов, — подметила Огава.
— Очень разумное замечание, Огава-сан, — подтвердил я. — Но, если этот парень был у меня на приёме, значит, он работает на одном из первых десяти этажей. И уж поверьте мне, люди с низов небоскрёба вряд ли знакомы с фармакологией.
— Ой, правда. Что-то я не подумала…
— Тут определённо поработал другой врач. Косвенно, но всё же, — сказал я. — Видимо, расчёт был на то, что эти карты запросят на проверку. Здесь же часто запрашивают карты? На моём прошлом месте работы это было регулярной практикой.
— Да, конечно! — закивала Огава Хана. — Постоянно запрашивают. Причём совершенно разные заведующие и разные организации. Страховые компании, министерство здравоохранения, главный врач. Да и наш заведующий — Эитиро-сан иногда выбирает по одной карте от каждого врача. Случайным образом.
— В таком случае, думаю, вы и сами понимаете, Огава-сан, чего хотел добиться злоумышленник или его наниматели? Показать мою некомпетентность. Нет, даже не так. Показать преступную халатность. Здесь же одни сплошные врачебные ошибки. Ятрогения! Чуть ли не преднамеренное убийство пациентов. Нанесение вреда здоровью — это уж точно.
— Что же нам делать, Кацураги-сан?
— Не переживайте, Огава-сан, — улыбнулся я. — Есть у меня пара мыслей…
Для начала нужно понять, в каком порядке действовал этот человек. Чтобы попасть в мой кабинет, у него должно было минимум два ключа. Ключ от чёрного хода и запасной ключ от моего кабинета. Все ключи хранятся в регистратуре, и к каждому из них есть доступ у любого врача.
Другое дело — пароль от медицинской информационной системы. Пароли есть только у врачей… Неужели тут замешаны айтишники? Стоп… Нет. Не только у айтишников есть пароли. Они гарантированно есть у заведующих, а также у заместителя главного врача по клинико-экспертной работе. Но вряд ли кто-то из заведующих или заместителей стал бы участвовать в организации саботажа!
Нет, за этим стоит кто-то другой…
— Огава-сан, вы ведь работаете в моём аккаунте, — подметил я. — И у вас есть мой логин и пароль, верно?
— Да, Кацураги-сан. А что такое? — заволновалась Огава.
— А вы никому, случайно, больше мой пароль не давали? — поинтересовался я. — Может, кто-то спрашивал его недавно? Как бы невзначай.
— Нет, Кацураги-сан, не было тако… — Огава осеклась.
— Что такое? Вспомнили что-то?
— Да, точно… — задумалась медсестра. — Вроде действительно такое было! Хинами-сан, одна из сотрудниц регистратуры говорила, что не может записать к нам пациента, и поэтому попросила ваш логин и пароль.
— И вы дали ей? — уточнил я.
— А что я должна была сделать, Кацураги-сан? — начала оправдываться Огава. — Она говорила, что у них какие-то технические неполадки с аккаунтом регистратуры. Поэтому я и подумала…
— Я вас не виню, Огава-сан, расслабьтесь. Просто хотел узнать, спрашивал ли кто-то пароль. Но теперь мне это известно, — подытожил я.
В итоге получается, что все пути ведут в регистратуру. Ключи и логин с паролем — оттуда. Нужно будет переговорить с этой Хинами-сан. Возможно, что именно она передала всё необходимое злоумышленнику.
Другой вопрос — кто из врачей консультировал парня касаемо моих осмотров? А вариантов тут — целая куча. И первый подозреваемый — это Мурата Сатоши. Решил отомстить мне за тот инцидент Фукудой Игараси. Сначала он с помощью фельдшера Ноды Такео испортил моё направление на госпитализацию, а теперь, возможно, решил основательно подпортить осмотры.
А что? Звучит логично. Почерк «преступления» вполне соответствует работе Мураты.
Но если бы всё было так просто… Зачем тогда привлекать человека из Ямамото-Фарм? Третье лицо тут ни к чему. Если уж Мурата Сатоши так сильно хотел навредить мне, он мог бы поработать над осмотрами лично или через свою медсестру.
Велика вероятность, что к делу вновь подключились те люди из Ямамото-Фарм, которые с самого начала были против моего трудоустройства.
Нужно поторопить Тошибу Гото. Я свою часть уговора выполнил, а он пока не предоставил мне имена подозреваемых.
Так или иначе — мы с Огавой на шаг впереди. В понедельник она составит список пациентов, один из которых может оказаться злоумышленником. Я же, в свою очередь, пообщаюсь с заведующей регистратурой. Пусть проконтролируют регистратора Хинами, а заодно проверят, кто вернёт ключи от чёрного хода поликлиники и от моего кабинета.
Хотя высок риск, что их не вернут вовсе.
— Всё, Огава-сан, — сказал я. — На сегодня хватит. Я привёл в порядок все осмотры. Мы можем возвращаться домой. Кстати, вы нашли свои ключи?
— Эм… — Огава Хана сжалась, как сушёный помидор. — Тут такое дело, Кацураги-сан…
— Что опять⁈ — не выдержал я.
— Я покопалась в сумке, и оказалось, что они всё-таки были в одном из внутренних кармашков… — призналась Огава.
В другой ситуации я бы мог отругать свою медсестру. Но только не сегодня. Именно благодаря её оплошности с ключами мы обнаружили, что в мой кабинет кто-то вломился.
— Всё нормально, Огава-сан, не переживайте. Пойдёмте по домам, — улыбнулся я. — Кстати, пароль от своего аккаунта я поменял. Держите, я записал его для вас. И никому больше его не давайте.
Огава Хана приняла записку с паролем и тут же спрятала её в сумку.
— И постарайтесь не потерять её, как и ключи, — усмехнулся я.
— Ни в коем случае!
Мы закрыли все двери и выдвинулись к выходу из поликлиники через приёмное отделение.
— Кацураги-сан! — позвал меня Нагата Джиро, развалившийся за столом. — Не могли бы вы подойти ко мне?
— Огава-сан, идите домой, — сказал я медсестре. — А лучше вызовите такси. Негоже молодой девушке ходить по ночным улицам Токио.
— Конечно, Кацураги-сан, — кивнула она. — Желаю вам хороших выходных!
— И вам, Огава-сан.
Девушка тяжело вздохнула и покинула здание клиники. Вечер прошёл совсем не так, как она хотела. Но ничего другого дать ей я не мог.
Я присел рядом с Нагатой. Бывший наставник выглядел убитым. Он сидел на стуле, вытянув ноги, и устало поглаживал затёкшие бёдра.
— Как дежурство, Нагата-сан? — спросил я.
— Ужасно, Кацураги-сан, — ответил он. — Что-то я совсем выбился из сил. Мне срочно нужен отпуск. Хотел спросить, когда вы выйдете на дежурства? Вроде Накадзима-сан и Эитиро-сан подписали все необходимые бумаги, чтобы у вас появилось право работать в терапевтическом стационаре и в приёмном отделении. Я был бы рад скинуть вам пару своих дежурств. Мне сейчас отдых нужен больше, чем деньги.
Я включил «анализ» и осмотрел своего коллегу. Очень уж меня смущало, как он потирал свои ноги.
А в ногах у Нагаты Джиро творился сущий ад. Под брюками были воспалённые варикозные вены, которые свисали с ног, как гроздья винограда. Скорее всего, в них уже начали образовываться тромбы. Это объясняло, почему Нагата валялся на сидении, как говорится, без задних ног.
Но на этом его проблемы не заканчивались. Не только вены, но и артерии были «захламлены». И правая, и левая бедренные артерии были покрыты бляшками. Кровоток там был совсем скудный.
— Дежурства обязательно возьму, Нагата-сан, — кивнул я. — Мне не помешает опыт работы в стационаре. Кстати, могу я задать вам один вопрос?
— Да, конечно, Кацураги-сан, — кивнул Нагата.
— Вы курите?
— Ох, Кацураги-сан, только не соблазняй меня этой дрянью! — отмахнулся Нагата. — Я еле-еле бросил два месяца назад. А чего это ты вдруг спросил?
— Вижу, как вы ноги потираете. Дайте угадаю, атеросклероз сосудов? — аккуратно поинтересовался я.
— Скорее всего, — махнул рукой Нагата. — Мне пятьдесят лет, и из них я курил лет двадцать пять. Как устроился в клинику — сразу начал. Но, сам понимаешь, столько работы, что даже УЗИ сосудов нет времени сделать. Пациентов лечим, себя калечим.
— Нагата-сан, вы уж о себе позаботьтесь, — настоял я. — Хотите, я открою вам больничный?
— Нет, Кацураги-сан, благодарю. Пока справляемся, — улыбнулся Нагата. — И всё-таки, у вас — глаз-алмаз. Я бы понял, если бы мы с вами отдыхали в бане или в горячих источниках, и вы бы обратили внимание на мои ноги. Но вот так с ходу, сквозь брюки? Не перестаёте удивлять.
— Благодарю, Нагата-сан, мне приятно слышать от вас похвалу, — сказал я и поклонился. — Дежурства ваши возьму, только скажите мне потом дату. А пока пойду домой. Доброй ночи желать не стану, раз вы верите в приметы.
— Да, Кацураги-сан, не стоит, — рассмеялся Нагата. — А вот вам — доброй ночи.
Затянувшаяся пятница подошла к концу. Когда я вернулся домой, Канамори Рико уже спала. На столике в прихожей лежала записка: «Не знаю, во сколько ты вернёшься, но ужин будет ждать на кухне. Спокойной ночи, Тендо-кун».
Рядом с моим именем был отпечаток губ. Много же она нанесла помады, чтобы оставить такую жирную «печать». Ну Рико даёт!
Однако ужинать уже поздновато. На пользу это мне точно не пойдёт. Отложу еду на завтра.
Я убрал в холодильник тарелку с рисом карри и прикрыл её пищевой плёнкой, после чего улёгся спать на футоне. Не хотелось будить Канамори, уж слишком сладко она сопела.
В первый выходной я рассчитывал отоспаться и компенсировать весь накопившийся недосып, но произошло чудо.
Рико впервые встала раньше меня.
— Тендо-ку-у-ун, — протянула она, мягко толкая меня ладонью. — Пора вставать. Нам нужно сходить на рынок.
— Рико-тян, если в тебе есть хоть что-то святое, лучше дай мне поспать ещё часок, — сонно произнёс я.
— А если я скажу, что тебя уже ждёт горячий кофе и горячая «я»?
Святого в Рико точно не было, но заставить мужчину проснуться она умела.
После утренних процедур мы выдвинулись на рынок. Канамори приспичило закупиться овощами, чтобы заготовить продуктов на неделю вперёд.
Рынок находился на приличном расстоянии от нашего района, пришлось проехать на автобусе кварталов пять. Но Канамори Рико убеждала меня в том, что именно там мы сможем купить самые лучшие фрукты и овощи, которые поставляют фермеры из-за черты Токио.
Тут уж я спорить не стал. Здоровое питание — залог хорошего здоровья.
Рико провела меня между палаток и остановилась у того торговца, которого и рассчитывала найти. Но посмотреть на овощи возможности у меня не было.
Мой «анализ» вынужденно включился. Такое происходит в ситуациях, когда здоровью человека рядом со мной что-то угрожает. Причём не на шутку.
Пока Канамори выбирала овощи, я взглянул на организм торговца.
И ужаснулся.
— Как я могу к вам обращаться? — сказал я фермеру, отодвинув Рико в сторону.
— Эм? — удивился мужчина. — Я — Исидори Масаки. А что?
— Исидори-сан, — прямо сказал я. — Меня зовут Кацураги Тендо. Я — врач. И я настоятельно рекомендую вам обратиться в больницу, и как можно скорее. Вашей жизни угрожает опасность.
— Что? — усмехнулся Исидори. — Я прекрасно себя чувствую! И оставить палатку не могу. Что за глупости?
Зря он упирается. Нужно срочно переубедить его.
— Исидори-сан…
— Даже слушать не хочу! — отмахнулся торговец.
— Тендо-кун, что на тебя нашло? — прошептала Рико.
В этот же момент из соседней лавки послышался чей-то удивлённый возглас:
— Кацураги-сан⁈ Вы ли это? Какая встреча!

Глава 17

— Поверить не могу, что встретил вас здесь, Кацураги-сан! — обратился ко мне мужчина из-за соседней торговой палатки.
Я сразу же вспомнил его. Пациентов у меня много, и лица каждого из них упомнить невозможно, однако в больнице Кагавасаки я успел вылечить лишь одного человека. Мне тогда пришлось пойти против воли наставника — доктора Номуры.
Передо мной стоял фермер Имаи Тору, у которого были серьёзные проблемы с лёгкими. Тот день, когда я назначил ему новую дозировку препаратов и посоветовал заменить химикаты для растений, оказался моим последним в Кагавасаки. Я так и не узнал, чем закончилась история этого пациента.
— Имаи-сан, рад вас видеть! — я ответил на поклон фермера. — Как вы себя чувствуете?
Второй фермер — Исидори Масаки, да и моя спутница — Канамори Рико, недоумевая, смотрели на нас, напрочь позабыв о торговле овощами.
— Вы себе представить не можете, как я вам благодарен, Кацураги-сан! — ещё раз поклонился Имаи Тору, на этот раз ниже, показывая степень своего уважения ко мне. — Вы были правы. Стоило мне заменить эту дешёвую отраву для сорняков, и мне сразу же стало проще дышать. Вчера я даже не пользовался теми ингаляторами, которые вы мне назначили. Они мне больше просто не нужны!
Имаи Тору светился от счастья.
— Очень рад, что смог вам помочь, Имаи-сан, — улыбнулся я. — Пожалуйста, следите за своим здоровьем.
— А как же без этого, Кацураги-сан? — пожал плечами Имаи. — Правда, в нашу местную больницу я смысла ходить не вижу. Номура-сан после вашего увольнения стал вести себя ещё более агрессивно. Все пациенты на него жалуются, можете себе это представить?
— Ого! — удивлённо прошептала Рико. — Тендо-кун, теперь понятно, почему тебя взяли в нашу клинику. Твоих пациентов можно даже на рынке встретить. Этот Имаи-сан так счастлив! Ты просто молодец!
Но моей изначальной целью был вовсе не разговор с Имаи Тору. Я вновь обратил своё внимание на продавца овощами. Игараси Масаки внимательно слушал наш разговор и явно недоумевал, почему около него начался чуть ли не приём пациентов.
Вот только главным «пациентом» тут был он сам.
— Игараси-сан, — обратился к нему я. — Вынужден настоять — вам срочно нужно в больницу.
— Игараси-сан, слушай Кацураги-сана! — крикнул Имаи Тору своему соседу по палатке. — Он первоклассный врач.
Отлично, они оказались знакомы. Это очень хорошо. Игараси, видно, упёртый мужик. Возможно, совет друга сможет его переубедить.
— О чём вы вообще говорите? — взмахнул руками Игараси Масаки. — Я прекрасно себя чувствую. У меня даже жалоб никаких нет!
Жалоб у него нет, но это лишь пока.
За счёт «анализа» я вижу нездоровую активность в головном мозге Игараси. Но сказать об этом прямо я не могу. Придётся аргументировать своё мнение иначе. В противном случае он точно не обратится больницу. И тогда, скорее всего, у него случится эпилептический припадок.
— Игараси-сан, я заметил, что у вас нарушилась мимика, — солгал я. — Скажите, у вас никогда не было судорожных припадков или других проблем с нервной системой?
— Нет, никогда, — насторожился Игараси. — А что, по-вашему, со мной не так?
— Мне уже приходилось видеть такую картину. По моему предположению, у вас может случиться эпилептический припадок в течение одного-двух часов. Возможно, даже быстрее. Скажите, вы принимаете какие-либо препараты? Или, быть может, вы употребляли алкоголь в течение последних трёх суток?
— Нет! — упёрся Игараси. — Никакие лекарства я не принимаю, и алкоголь не пил уже очень давно.
— Да чего ты врёшь-то, Игараси-сан! — вновь вмешался Имаи Тору. — Ты же два дня назад праздновал юбилей своего брата. Хочешь сказать, ты там водичку пил?
— А чего ты-то на меня налегаешь, Имаи-сан? — удивился Игараси. — Ну да, было дело. И что с того?
— Пожалуйста, послушайся Кацураги-сана, — попросил Имаи. — Клянусь всем своим урожаем, он врать не будет. Доктору Кацураги можно доверять.
Игараси Масаки напряжённо смотрел то на меня, то на Имаи Тору. Наконец, тяжело вздохнув, он сказал:
— Ладно. Убедили. Я дойду до ближайшей больницы. Но ты, Имаи-сан, присмотришь за моим товаром! Если вдруг меня положат, буду рассчитывать, что ты не бросишь мою палатку.
— Разумеется, Игараси-сан, — кивнул Имаи. — Можешь мне доверять.
— Кацураги-сан, а что мне сказать в больнице? — пожал плечами Игараси. — Меня же правда ничего не беспокоит!
— Сразу же обратитесь в регистратуру и скажите, что вам срочно нужен невролог. Скажите, что ваши мышцы начало сводить, мышление притупилось. А также добавьте, что вам резко стало очень страшно, но вы не можете понять, в чём проблема.
Этого будет достаточно, чтобы неврологи заподозрили намечающийся припадок. Вполне возможно, что к тому моменту, когда Игараси Масаки окажется в ближайшей больнице, у него уже начнут появляться эти симптомы.
Продавец овощей оставил нас и пошагал к больнице, что располагалась в двух кварталах от рынка. Времени у него достаточно, в этом я не сомневался.
— Ну вот… — вздохнула Рико. — А как же овощи?
— Не переживайте, пока Игараси-сана нет — я тут за старшего, — успокоил девушку Имаи Тору.
Мы набрали два тяжёлых пакета с продуктами и направились домой. Уже по дороге Рико начала теребить меня за рукав и безостановочно тараторить.
— Я в шоке, Тендо-кун! Увидеть тебя в деле было просто невероятно! Я думала, что ты пошутил на счёт припадка. Не думала, что всё так серьёзно.
— Таким не шутят, Рико-тян, — ответил я. — Тому фермеру действительно скоро потребуется квалифицированная помощь. Скорой было бы трудно проехать на рынок, поэтому будет лучше, если Игараси-сан самостоятельно обратиться в больницу.
— С ума сойти… — прошептала Рико. — Тендо-кун, добирайся скорее до наших этажей! В нашей клинике, конечно, все врачи достаточно профессиональны, но чтобы на ходу ставить диагноз, покупая при этом овощи? Никогда о таком не слышала.
Мы с Рико вернулись домой, после чего приступили к готовке. Вечер субботы я решил провести дома. Всё-таки первая рабочая неделя оказалась достаточно выматывающей. Слишком уж много событий произошло после того, как я переехал в Токио.
Благодаря Канамори Рико я изучил парочку новых рецептов из японской кухни. А этот навык мне как раз был необходим, поскольку местные блюда я готовить не умел, а постоянно питаться русской кухней — не слишком уместно. Однажды кто-нибудь случайно заметит, что я себе готовлю, и опять начнутся расспросы о том, не гайдзин ли я.
Мы поужинали жареными овощами в кляре с острым соусом, после чего Канамори заявила:
— Всё, Тендо-кун! Не знаю, обрадует тебя эта новость или расстроит, но в понедельник я буду переезжать на другую квартиру.
Жить с Рико было не так уж и трудно. Более того, мы оба извлекли из этих дней много пользы, но совместное проживание уже пора было заканчивать. Мы оба — свободные люди, и создавать какое-то подобие брака нам было ни к чему. Канамори Рико — интересная девушка, но она совсем не тот человек, с которым мне бы хотелось связать свою жизнь. Скорее всего, ко мне она относилась точно так же.
— Всё-таки переезжаешь к родителям? — поинтересовался я.
— Нет. Шутишь, что ли? — фыркнула Рико. — Моя младшая сестра поступила в университет, со следующей недели она переедет в общежитие. Квартира, в которой она живёт, была куплена родителями для неё, но в ближайшее время там будет свободно. А дальше — видно будет. Может, ты купишь себе своё жильё, или я найду себе нового парня.
— Как у тебя всё просто, — рассмеялся я. — Хорошо, рад, что твоя проблема решилась. Касаемо своего жилья — я планирую приобрести квартиру, но это вряд ли произойдёт в ближайшие полгода. Я ещё даже первую зарплату не успел получить.
— Да не переживай, Тендо-кун, — махнула рукой Рико. — Живи спокойно здесь. Мне лишние деньги тоже не помешают, так что я даже рада, что какое-то время буду получать от тебя арендную плату.
Выходные пролетели быстро. Я потратил воскресенье на поход в магазин одежды. Слишком уж не солидно выглядел для врача самой престижной клиники Токио. Из Кагавасаки я перевёз одни брюки да пару рубашек. Ежедневные стирки меня уже прилично доконали, поэтому приобрёл пару комплектов одежды для работы.
Канамори Рико не было дома всё воскресенье. Судя по всему, она была занята перевозом вещей от своего бывшего Мицузане в новое жильё.
В понедельник утром она встала одновременно со мной, чего не случалось, наверное, ни разу за всё время нашего проживания в этой квартире.
— Ты чего поднялась в такую рань? — спросил я.
— Как это «чего»? — удивилась Канамори. — Отпуск кончился, мне пора на работу.
— Погоди… — не понял я. — Тогда зачем ты сегодня ночевала здесь? Могла же ведь уже выдвинуться на работу из квартиры своей сестры?
— Да, могла, — хитро улыбнулась Канамори. — Но мне захотелось провести с тобой ещё одну ночь. На прощание.
— Говоришь так, будто мы с тобой больше не увидимся, — усмехнулся я.
— Увидимся, но очень нескоро! Сам понимаешь, у тебя работа, у меня работа. Эх… Всё-таки хорошая штука — отпуск.
Рассуждала Рико совсем не как японка. Я впервые за всё время проживания в этой стране встретил человека, не страдающего трудоголизмом. Даже мой прежний наставник — доктор Номура частенько засиживался допоздна просто потому, что не желал уходить с работы раньше времени. Хоть от него там и не было особого толку. Рико же была до ужаса ленивой. Кто тут из нас ещё гайдзин?
Как говорится, понедельник — день тяжёлый. Когда я пришёл на работу, у моего кабинета уже стояла толпа пациентов. Я быстро осмотрел собравшихся с помощью «анализа» и прикинул, с чем буду иметь дело в течение дня.
— Доброе утро, Кацураги-сан! — воскликнула Огава, когда я вошёл в кабинет. — Поздравляю с началом второй рабочей недели!
— Благодарю, Огава-сан, — сдержанно кивнул я.
Я был уверен, что после пятничного инцидента Огава будет вести себя более скромно, но её эмоциональность, похоже, не победит никакое лекарство.
— Прежде чем мы начнём приём, Огава-сан, скажите, как обстоят дела со списком подозреваемых? — спросил я. — Помните, что я просил вас сделать?
— Разумеется, Кацураги-сан! — воскликнула Огава Хана. — Вот, держите. Здесь все мужчины младше двадцати шести лет, которых вы осмотрели на прошлой неделе. Как видите, список небольшой.
Огава протянула мне лист бумаги, на котором было всего три имени.
Водитель с остеохондрозом поясничного отдела позвоночника, работник офиса с простудой и Кишимото Мицузане — бывший парень Рико, который попал ко мне с подозрением на хроническую почечную недостаточность.
Мицузане сразу отлетает, ночью в кабинете был не он. Остаётся только эта парочка…
— Огава-сан, мне нужно попросить вас о ещё одном одолжении, — сказал я.
— Слушаю, Кацураги-сан.
— Я отлучусь минут на десять. Там в очереди три человека с ОРВИ и двое с обострением гастрита. Направьте первых трёх на мазок. Проверим, есть ли у них грипп или другие инфекции. Тех, кто жалуется на боль в желудке, отправьте на ФГДС. Особенно убедите мужчину лет пятидесяти, что она ему необходима.
У него я увидел что-то похожее на язву или онкологию. Учитывая, как в Японии распространён рак желудка, лучше перестраховаться.
— Разрешаю пользоваться своей печатью. Только без глупостей, — предупредил я медсестру. — Я быстро решу пару вопросов и вернусь. Пациенты после обследования пусть не разбегаются. Скажите им, что я буду ждать их на повторный приём сегодня же.
Огава Хана была в шоке от моего монолога, но объясняться времени у меня не было. Мне нужно было срочно провести разговор с работниками регистратуры, а также позвонить Тошибе Гото. Нужно выяснить, есть ли у него связи со службой безопасности. Момент упускать нельзя.
— Кацураги-сан… Вы что, поставили им предварительные диагнозы, даже не осматривая? — удивлённо спросила Огава.
— Почему же? Я кратко опросил их, пока шёл по коридору, — солгал я. — Трудно не поставить диагноз, когда несколько человек наматывают на кулак сопли, а двое держатся за живот.
Моё оправдание звучало достаточно убедительно, по крайней мере, на мой взгляд. В любом случае последнее, о чём подумает Рико — это о наличии у меня магических способностей. Для простого обывателя — это сущая глупость.
Хотя, если учесть её веру в ёкаев… Всё может быть!
Я оставил Огаву Хану за главную, а сам быстро спустился на первый этаж, к заведующей регистратурой. Ею была молодая женщина лет тридцати. Если я правильно запомнил имя, её звали Сакамото Фумико. Хоть я и не был обделён хорошей памятью, но местные имена мне пока что давались с трудом.
— Сакамото-сан, — позвал я высокую, стройную женщину, которая сидела за личным столом позади остальных девушек-регистраторов. — Можно вас на минуту?
— Да, конечно, Кацураги-сан, — кивнула она и подошла ко мне. — Чем могу вам помочь?
Я пробежался глазами по сотрудницам регистратуры и нашёл ту, на бейдже которой было имя «Аоки Хинами». Именно ей моя медсестра давала пароль от моего аккаунта.
— Сакамото-сан, у меня к вам личная просьба, — начал я. — Дело в том, что кто-то на выходных пользовался моим кабинетом. От него есть всего два ключа. Свой я всегда ношу при себе. Запасной хранится здесь — в регистратуре. Вы не могли бы сказать мне, кто вернёт ключ?
— Вот как, Кацураги-сан? — удивилась Сакамото Фумико. — Я ещё утром заметила, что двух ключей не хватает. От задних дверей поликлиники и от вашего кабинета. Их так и не вернули. Может, имеет смысл обратиться в службу безопасности?
— Это я и собираюсь сделать, но пока что не спешите, — попросил её я. — Всё же, если ключи вернут, то обязательно мне об этом сообщите.
Вот только их не вернут. Если бы злоумышленник себя не сдал, скорее всего, ключи бы отдали рано утром. Поскольку их до сих пор не принесли, ждать дальше уже не стоит. Скорее всего, тот парень от них избавился.
Однако кое-чем Сакамото Фумико мне всё же помочь могла. Из-за всего, что происходило в клинике, я уже начал терять надежду, что здесь хоть кому-то можно доверять.
Но рискнуть всё же стоит. Не может ведь быть такого, что против меня настроены вообще все?
— Сакамото-сан, ещё одна просьба, — начал я.
— Всё что угодно, Кацураги-сан, — кивнула женщина и, будто прочитав мои мысли, добавила. — Вы очень помогаете регистратуре, через вас быстро проходит большое количество пациентов. Можете быть уверены, что я всегда готова помочь вам в любом деле.
Отлично, будем надеяться, что так оно и есть.
— Дело вот в чём. У меня есть подозрения, что логин и пароль от моего аккаунта был передан сторонним лицам. Так вышло, что эти данные незадолго до происшествия спрашивала одна из ваших сотрудниц.
— Назовите имя, Кацураги-сан, и я проведу внутреннее расследование, — незамедлительно ответила Фумико.
— Аоки Хинами, — сказал я. — Только прошу вас, Сакамото-сан, не спешите ни в чём обвинять девушку. Велика вероятность, что Аоки-сан спрашивала логин и пароль далеко не в корыстных целях.
— Я вас поняла, Кацураги-сан, — кивнула Сакамото Фумико. — Если что-то выясню — сразу же вам сообщу.
— Благодарю, — слегка поклонился я и покинул регистратуру.
Я остановился между лестничными пролётами, где поток пациентов был минимальным, а после набрал номер Тошибы Гото.
— Да, Кацураги-сан, доброе утро. Что-то случилось? — устало спросил Тошиба.
Голос у него был сонный. Наверняка он, как и большая часть Ямамото-Фарм, провёл несколько бессонных ночей за подготовкой квартального отчёта.
— Тошиба-сан, нужно ускорить поиски моих врагов внутри корпорации, — начал объяснять я. — На выходных кто-то пытался подставить меня. Молодой мужчина — сотрудник Ямамото-Фарм — проник в мой кабинет и испортил документацию.
— Что… — заикнулся Тошиба. — Вы в этом уверены, Кацураги-сан?
— Я его видел. Лично, — ответил я. — У меня уже есть имена двух подозреваемых. Они из числа моих пациентов. В корпорации я больше никому, кроме вас, пока доверять не могу, Тошиба-сан. Поэтому и обращаюсь к вам. Скажите, у вас есть знакомые люди в службе безопасности клиники? Нужен надёжный человек, которого бы точно не смогли подкупить.
— Есть один, — ответил Тошиба Гото. — Не то чтобы прям хороший знакомый, но… Скажем так, через другого знакомого я смогу на него выйти. Что нужно узнать?
— Я скину вам в мессенджере имена. Мне нужно знать, во сколько эти сотрудники покидали здание Ямамото-Фарм на выходных. А также хотелось бы выяснить, не засекли ли камеры видеонаблюдения человека внутри поликлиники в полночь с пятницы на субботу.
— Ух, — вздохнул Тошиба. — Кацураги-сан, боюсь всей информации достать не получится. Насчёт камер видеонаблюдения узнаю, но время выхода сотрудников мне вряд ли сообщат. Такую информацию могут запрашивать только заведующие клиникой. Если начать официальное расследование…
— Нет, — перебил Тошибу я. — Не надо. Сами понимаете, кто-то точит на меня зуб. И расследование вряд ли чего-то даст. Скорее заставит злоумышленников ещё активнее заметать следы.
Мне не хотелось поднимать шумиху, чтобы не усугубить ситуацию.
Когда расследование ведёт один человек — это легко можно скрыть. А когда о нём знает вся служба безопасности, то кто-то из её членов легко может повлиять: стереть записи с камер или заранее обеспечить алиби виновнику проникновения в кабинет.
— Да, если начать расследование, об этом узнает вся служба безопасности, а там тоже работают разные люди. Хорошо, Кацураги-сан, сбрасывайте имена, я постараюсь что-то нарыть, — ответил Тошиба. — А касаемо семьи, которая на вас взъелась… Кажется, мне удалось узнать фамилию.
Последнюю фразу Тошиба произнёс шёпотом.
— Готовы мне её сказать? — спросил я.
— Пока я ещё не до конца уверен, что это именно они. Сегодня — завтра смогу сказать вам точно, — ответил Тошиба. — Вы очень помогли моему другу с больничным. Кимура-сан хорошо отзывался о вас. Сказал, что вы контролируете его состояние по мессенджеру даже на выходных. Я добрых дел не забываю, Кацураги-сан. Можете быть уверены.
— Благодарю, Тошиба-сан. Тогда до связи.
Когда я вернулся в кабинет, передо мной предстала совсем неожиданная картина. На моём месте сидел другой врач. В лицо я его не знал, но имя на бейдже говорило о многом.
Савада Дэйчи. Терапевт второго ранга, отвечающий за этажи с одиннадцатого по двадцатый. Врач, которого я очень скоро смещу в таблице рейтинга.
Огава Хана смотрела на меня встревоженно, но не могла ничего сказать. Видимо, Савада запретил ей ко мне обращаться.
— Савада-сан, как это понимать? — спросил я.
— А, Кацураги-сан? Пришли, наконец? — спросил он, не отводя взгляда от компьютера. — Не поймите превратно. Я здесь по указанию заведующего. Эитиро-сан ждёт вас у себя в кабинете. Я проведу первую половину приёма за вас.
— Эитиро-сан мне ничего не говорил, — с недоверием подметил я.
Огава аккуратно кивнула из-за монитора, стараясь, чтобы Савада не заметил её жеста. По лицу медсестры я понял, что заведующий терапевтическим отделением поликлиники действительно меня искал.
— Кацураги-сан, как я понял, у Эитиро-сана к вам серьёзные вопросы. Я бы посоветовал, не заставлять его ждать, — промямлил Савада.
В голосе Савады Дэйчи не было агрессии. Казалось, он просто следовал указаниям. Просто сама манера общения врача была весьма специфичной. Его тихий гнусавый голос буквально усыплял. Теперь понятно, почему пациенты с таким нежеланием ходят к нему на приём.
— Хорошо, Савада-сан, благодарю за информацию, — сказал я. — Скоро вернусь.
Я поднялся на четвёртый этаж, где располагался административный отдел поликлиники. Там находился кабинет Эитиро Кагами. Мне говорили, что заведующий редко появляется на своём месте из-за параллельной нагрузки в фармацевтическом отделе корпорации. Однако сегодня он был здесь и ждал меня.
— Вызывали, Эитиро-сан? — войдя в кабинет, спросил я, а затем поклонился.
— Да, Кацураги-сан, доброе утро, — сухо ответил Эитиро Кагами. — Закройте, пожалуйста, дверь.
Очередной разговор с заведующим «один на один». О чём же мы будем общаться на этот раз? О проникновении в мой кабинет? Или же о новых проблемах, которые подкинули мне мои враги?
А может быть, Сакамото Фумико доложила Эитиро о моём маленьком расследовании?
Я быстро перебрал огромное количество вариантов, но ни один из них не оказался верным.
Эитиро Кагами сурово осмотрел меня с ног до головы, а затем спросил:
— Кацураги-сан, вам разве не говорили, что романтические отношения между сотрудниками в нашей клинике, мягко говоря, не приветствуются?

Глава 18

А вот и последствия нашей с Огавой прогулки. Помнится, нас в парке увидела медсестра Савады Дэйчи. Сузу? Кажется, так её называла Огава. Кто бы сомневался, что на нас тут же настучат.
Честно говоря, мне кажется абсурдным тот факт, что здесь обращают внимание на отношения между сотрудниками. Как ни крути, а это — личное дело каждого. И это при том, что у нас с Огавой Ханой совсем нет никаких отношений.
— Встречный вопрос, Эитиро-сан, — ответил я. — С чего вы решили, что я состою в романтических отношениях с кем-то из сотрудников? А самое главное — почему это должно кого-то касаться, кроме меня самого?
Последний вопрос можно было бы и не добавлять, но очень уж мне не нравилось, что на мою личную жизнь кто-то попытался посягнуть. Как ни крути, а в душе я — не японец. И этих правил мне не понять.
Эитиро удивлённо приподнял брови, но быстро вернул прежнее выражение лица. Похоже, заведующий не ожидал, что я сразу же парирую его атаку.
Ну уж простите, господа, не могу я терпеть такие нападки. Это просто против моих принципов.
— Кацураги-сан, наша клиника отличается от многих других, как вы уже могли понять, — начал Эитиро Кагами. — И здесь есть ряд правил, с которыми вы вряд ли столкнётесь в прочих организациях. И отношения между сотрудниками входят в список этих правил. Мы даже стараемся не брать на работу супругов, поскольку считаем, что всё внимание должно быть уделено рабочему процессу.
— Логично, — согласился я. — Могу это понять, Эитиро-сан. Но опять же, не понимаю причём здесь я.
Кажется, Эитиро и сам начал понимать, что этот разбор моих «выходных» полётов слегка неуместен. Но отступать было уже поздно. Эитиро считал необходимым ткнуть меня в свод своих правил, поскольку кто-то нашептал ему лживые вести о моей персоне.
— Кацураги-сан, давайте поговорим откровенно, — продолжил напирать Эитиро. — Я бы ни за что не стал лезть в вашу личную жизнь, если бы мне не сообщили о том, что вы завели роман с собственной медсестрой. Честно, я часто закрываю глаза на интрижки сотрудников из разных отделений. Но вы работаете в одном кабинете!
— Эитиро-сан, представьте себе, я могу понять, почему вы считаете это неуместным, — кивнул я. — Однако я не могу понять кое-что другое. С чего вы вообще взяли, что у меня отношения с Огавой-сан?
Эитиро замолчал. Было очевидно, что ему доложила об этом медсестра Савады, а он по какой-то причине принял её болтовню за чистую монету.
Но следующим заявлением Эитиро Кагами меня удивил.
— Кацураги-сан, я был в центральном парке Синдзюку в пятницу вечером. И лично видел вас, — заявил он.
Любопытная новость. Только непонятно одно — он действительно был там или пытается выдать рассказанное медсестрой за увиденное лично?
— Вот как? Хорошо, Эитиро-сан. Тогда позвольте спросить, а что конкретно вы видели? — поинтересовался я.
— В каком смысле, Кацураги-сан? — нахмурился Эитиро.
— Ну, раз вы были в парке одновременно с нами, значит, видели, как мы конкретно себя вели. Что мы, по-вашему, делали? Обнимались, или, быть может, целовались?
— Так значит, вы не отрицаете, что были с Огавой-сан в этом парке, Кацураги-сан? — усмехнулся Эитиро.
— На мой взгляд, мы попросту тратим время, Эитиро-сан, — заявил я. — Ответьте на вопрос. Что конкретно мы делали?
— Всё вышеперечисленное, — недолго подумав, заявил Эитиро.
— В таком случае вы в этом парке не были, а ваш информатор лжёт, Эитиро-сан. Это всё, что я могу вам сказать, — спокойным тоном заключил я.
Эитиро Кагами задумчиво постучал пальцами по столу.
— Я вам верю, Кацураги-сан, — сказал он после короткой паузы. — Прошу простить мою маленькую проверку. Кое-кто доложил, что вы позволили себе вольности, но теперь я понимаю, что это — неправда.
— Если вас это успокоит, Эитиро-сан, я не состою в отношениях ни с кем из клиники Ямамото-Фарм, — улыбнулся я.
— Понял вас, Кацураги-сан. Я проведу личную беседу с человеком, который на вас доложил. Ложь — тоже не ценится в нашей организации. Что ж, тогда вы можете вернуться на приём.
— Благодарю, Эитиро-сан, — кивнул я.
— И всё-таки, Кацураги-сан, — бросил мне вслед заведующий. — Хоть эти формальные обвинения с вас сняты, я всё же попросил бы следовать нашим правилам. По крайней мере, вижу, что мои просьбы вы выполняете. Количество направлений на инструментальные исследования с вашей стороны увеличилось. За что я вам благодарен.
— Хорошо, Эитиро-сан. Я постараюсь не заводить ни с кем отношений в этой клинике, — подытожил я.
Ключевое слово — «постараюсь». Если мне когда-нибудь действительно захочется сблизиться с кем-то из коллег, и я сочту это безопасным для своей репутации, правила вряд ли мне помешают.
Я вернулся в свой кабинет, спокойно дождался, когда Савада Дэйчи отпустит пациента, и лишь после этого произнёс:
— Можете быть свободны, Савада-сан. Я закончил со своими делами.
— Да чего уж тут, Кацураги-сан, я могу довести приём до обеденного перерыва, не беспокойтесь, — медленно протянул он.
Боже, да он — настоящий «Доктор сон». Такое впечатление, что у Савады есть собственная магия, усыпляющая людей.
— Нет, нет, — настоял я, вплотную подойдя к столу. — Я сам закончу.
— Ладно, — вяло протянул Савада и поднялся со стула.
Но я встал у него на пути.
— Савада-сан, — прошептал я. — Убедительная просьба. Передайте своей медсестре, что понижать мой рейтинг столь подлыми способами — не самая лучшая идея.
— Прошу прощения, Кацураги-сан? — Савада удивлённо похлопал глазами. — Вы это о чём?
Странно. Его пульс поднялся от удивления. Но, судя по сердцебиению, он не боится и не волнуется. То есть, не пытается солгать или скрыть что-то от меня.
— Так значит, вам ничего не известно? — поинтересовался я.
— Честное слово, не понимаю, о чём вы говорите, Кацураги-сан, — заявил Савада.
— В таком случае спросите об этом у своей медсестры. Лично я — за честную конкуренцию. Спросите Сузу-сан и поймёте, о чём я говорю.
— Кацураги-сан, так заведующий вызывал вас из-за моей медсестры? — понял наконец Савада Дэйчи. — Не знаю, что конкретно случилось, но прошу прощения за её поведение.
Савада поклонился.
— Я, как и вы, за честную конкуренцию, — заявил Савада Дэйчи. — Я прекрасно понимаю, что ваш рейтинг стремительно приближается к моему, но я вовсе не хочу становиться вашим врагом.
— Понял вас, Савада-сан, — кивнул я. — В таком случае будем считать, что наши с вами отношения чисты. И ситуация уже разрешена, так что извиняться не стоит. Однако учтите, что ваша медсестра ведёт за вашей спиной свою игру.
Получив новую информацию, Савада Дэйчи покинул мой кабинет. Удивительно, но этот всеми нелюбимый занудный терапевт показался мне вполне приятным человеком. Какой из него специалист — вопрос второй. По крайней мере, я уверен, что он не плетёт вокруг меня интриги и склонен, как и я, к честной борьбе за рейтинг.
— Фух, — выдохнула Огава. — Кацураги-сан, это — какой-то кошмар! Я чуть не уснула, хоть и выспалась за эти выходные…
— Огава-сан, прежде чем мы позовём следующего пациента, у меня к вам будет одна серьёзная просьба, — сказал я. — Это касается той темы, о которой я беседовал с Эитиро Кагами.
Огава побледнела.
— Д-да, Кацураги-сан?
— Отныне никаких непредвиденных встреч и свиданий без моего согласия. Без моей инициативы, чтобы подобного больше не было. Из-за нашей пятничной встречи возникли небольшие проблемы, которые я, впрочем, уже решил.
— Конечно, Кацураги-сан, — закивала Огава. — Я вас поняла. Правда. Честное слово.
— Очень хорошо, — кивнул я. — Надеюсь, что вы действительно учли все мои замечания. Скажу прямо, за первую неделю вы показали себя, как прекрасная медсестра, но в то же время создали много проблем из-за своей безответственности. Не принимайте мои слова близко к сердцу, но я правда хочу, чтобы мы с вами сработались.
Пульс Огавы так участился, что у меня завибрировала в висках. «Анализ» пришлось заблокировать силой, чтобы утихомирить этот гул.
— Я обещаю, Кацураги-сан, проблем с моей стороны больше не будет, — её голос дрожал, но говорила Огава уверенно.
— Прекрасно, Огава-сан, а теперь расслабьтесь. И давай вернёмся к приёму.
Я закончил принимать последнюю партию пациентов, и наступило недолгое затишье. Мы с Огавой принялись заполнять накопившуюся документацию. Вскоре к нам зашёл доктор Нагата Джиро, и у него были для меня новости.
— Добрый день, Кацураги-сан, — поприветствовал меня он. — Касаемо нашего разговора субботней ночью. Накадзима-сан сказал, что оформление вашего допуска к стационару уже готово. Вы можете выходить на дежурства в любой свободный день графика.
— Отличные новости, Нагата-сан! — обрадовался я. — Вы, кажется, хотели, чтобы я забрал у вас пару дежурств?
— Да, Кацураги-сан, был бы вам очень признателен. На этот месяц расписание уже готово до вашего трудоустройства, поэтому вас туда не внесли. Но вы можете забрать любые из моих дежурств. На этой неделе я дежурю в среду с пяти вечера до восьми утра следующего дня.
— Что ж, прекрасно, давайте в этот день и начнём, — кивнул я. — Можете на меня положиться.
— Спасибо, Кацураги-сан, — устало улыбнулся Нагата. — Мне уже давно нужно отдохнуть, но я всё никак не находил для себя время. На меня уже дочка начала ругаться за то, что я собственных внуков толком в глаза не видел. В таком случае попрошу у Эитиро-сана отгул на четверг и пятницу.
— Может, мне всё-таки стоит открыть вам больничный? — спросил я. — Сами знаете, Нагата-сан. Хроническая усталость — это заболевание. И лечится оно очень тяжело и очень долго. Думаю, не мне вам об этом говорить.
— Да всё я понимаю, Кацураги-сан, — ответил Нагата Джиро. — Но нет, не стоит. Обойдусь отгулами. Тогда встретимся в приёмном отделении в среду в пять вечера. Я покажу вам, как там всё устроено, а после поеду к дочке.
— Договорились, Нагата-сан.
Нагата Джиро покинул мой кабинет, но дверь закрыться не успела. К нам без стука вошёл пациент.
Молодой мужчина, которого я сразу же узнал.
— Вы… — прошептал я.
Тот самый злоумышленник, который был в моём кабинете!
— Умоляю, Кацураги-сан, не вызывайте службу безопасности, выслушайте меня! — воскликнул он и поклонился чуть ли не до самого пола.
Огава в ужасе посмотрела на меня, ожидая моего решения.
— Назовите ваше имя, — холодно попросил я.
— Шибата Котаро, — не разгибаясь, представился он.
Всё верно. Огава хорошо потрудилась, его имя было в том списке. Он был у меня на приёме ровно неделю назад с жалобами на простуду. Обычный офисный работник, кажется, с шестого или седьмого этажа.
— Присядьте, Шибата-сан, — попросил я. — Огава-сан, а вас я попрошу оставить нас с пациентом наедине.
Огава не стала спорить и быстро покинула кабинет.
Шибата Котаро старался не смотреть мне в глаза. Его трясло. Пульс шкалил, а давление упало значительно ниже нормы. Прилично этот парень понервничал. Стоит его выслушать для начала.
— Что ж, Шибата-сан, у вас ровно пять минут, — сказал я. — Это куда больше, чем я даю большинству своих пациентов. Так что считайте моё предложение щедрым. Если за пять минут вы не сообщите мне действительно веские причины не передавать вас службе безопасности, а ещё лучше полиции…
— Я скажу всё, Кацураги-сан, — сказал он, а затем поправил сам себя. — Всё, что могу.
— Время пошло, — сухо произнёс я.
— М-меня убедили сделать это! Надавили, Кацураги-сан, клянусь! — затараторил он.
— Кто и зачем? — спокойно, но требовательно спросил я.
— Я не могу назвать имён, честное слово, Кацураги-сан, не могу, — замотал головой Шибата. — Я потеряю рабочее место. А мне оно очень-очень нужно. У меня больные родители, мне нужно их обеспечивать.
Ну началось…
— С чего вы взяли, что я поверю вам после того, что вы сделали? — продолжил давить я.
— Кацураги-сан, я пришёл, чтобы попросить прощения и сказать, что у вас в корпорации есть враги. Меня уже отозвали, ту ужасную ситуацию решили замять. Больше в ближайшее время они не станут действовать против вас, по крайней мере, через меня. Но мне сказали, что, если вы сообщите обо мне полиции, меня покрывать никто не станет.
— Думаю, это ложь, — подметил я. — Вряд ли этим людям выгодно, чтобы вы оказались в полиции. Ведь вы можете сдать имена.
— Мне никто не поверит, Кацураги-сан. Эта семья очень влиятельная, и в полиции у них есть люди, это точно.
Как я и предполагал. От этого человека имён не узнать.
— То есть… Моя судьба сейчас зависит только от вашего решения, — подытожил Шибата Котаро.
— Послушайте, Шибата-сан, справедливости ради скажу, что очень ценю, что вы решили признаться во всём лично. Для этого требуется немалое мужество, либо воспалённая совесть. Что-то из этого у вас определённо имеется, и мне этого достаточно, чтобы пойти вам навстречу.
Шибата с надеждой посмотрел на меня, внимательно слушая каждое моё слово.
— Однако я соглашусь не сдавать вас, если вы раскроете имена других соучастников, — сказал я. — Понимаю, что людей из корпорации вы сдать не можете. Но имена моих коллег, которые помогали вам, назвать обязаны. Итак, вопрос: кто передал вам ключи и логин с паролем?
— Кацураги-сан, я скажу, но… Не делайте поспешных выводов, — попросил Шибата. — Этот человек ни в чём не виноват.
— Это я уже сам решу, — ответил я. — Между тем, пять минут уже подходят к концу.
— Аоки Хинами, — чуть ли не плача, произнёс Шибата Котаро.
Вот я и убедился в своих догадках.
— Как я и предполагал, — кивнул я. — Одна из сотрудниц регистратуры. И почему же, по вашему мнению, она не виновата?
— Она — моя девушка. Я уговорил её… Убедил это сделать! — воскликнул Шибата. — Честное слово, она сама этого не хотела. Я просто… Рассказал, как сильно нужны мне эти деньги.
Поставил девушку ради денег. М-да! Очень по-мужски…
— Деньги? Которые вам заплатили вышестоящие сотрудники Ямамото-Фарм? — уточнил я.
— Да, но я всё вернул им, Кацураги-сан! Честное слово, — уверял меня Шибата.
Видимо, ему пришлось это сделать, поскольку задание он не выполнил.
— Этот вопрос интересует меня меньше всего, — ответил я. — Лучше скажите, кто помогал вам подделать мои карты. Для этого нужно разбираться в медицине, значит, вам помогал один из врачей.
Парень сглотнул и дрожащим голосом ответил:
— Простите, Кацураги-сан, но я не знаю его имени. Посредник выдал мне беспроводной наушник, через который мне диктовали, что писать. Голос был хриплым… словно его специально поменяли через программу.
Ясно. Через этого парня на врача тоже не выйти. От наушников он, конечно, тоже избавился.
Почти бесполезный допрос! Или же нет?
Мой телефон зазвонил. Вызов от Сакамото Фумико. Заведующая регистратурой.
— Шибата-сан, мне как раз звонит начальница вашей девушки, — сказал я. — От разговора, который сейчас состоится, напрямую зависит судьба Аяко Хинами.
— Умоляю вас, Кацураги-сан, простите её… — склонился Шибата.
Я ответил на звонок.
— Слушаю вас, Сакамото-сан.
— Кацураги-сан, я провела беседу с Аяко-сан, как и обещала вам, — сказала Сакамото Фумико. — Она всё отрицает, но… Честно говоря, мне показалось, что она лжёт. Может, всё-таки имеет смысл обратиться в службу безопасности?
Я выдержал паузу, наблюдая за реакцией Шибаты Котаро. Прилично же он со своей девушкой мне подгадил, но я не бессердечен. Они с Аяко Хинами — просто пешки. И при желании я могу использовать их в своей игре.
— Простите за беспокойство, Сакамото-сан, — сказал я. — Похоже, вышла ошибка. Аяко Хинами здесь ни при чём. Я уже разобрался с проблемой. Единственное, о чём могу попросить, впредь внимательнее следите за ключами.
— А… — замялась Сакамото. — Хорошо, Кацураги-сан, мы уже приняли необходимые меры.
Я положил трубку и сразу же жестом показал Шибате Котаро, чтобы он помолчал. Парень уже хотел излиться благодарностями, но меня эти эмоции уже прилично утомили.
— Как видите, вашей девушке больше ничего не угрожает, — сказал я. — То же будет касаться и вас, однако есть парочка «но».
— К-какие «но», Кацураги-сан?
— Вы уверены, что не попались на камеры видеонаблюдения, Шибата-сан? — спросил я. — Дело в том, что я уже передал имена двух подозреваемых одному человеку. Если вас засекли, очень скоро это всплывёт.
Шибата Котаро замялся. Похоже, я задал вопрос из той сферы, в которой он не мог меня просветить. Но Шибата всё же намекнул:
— Можете мне поверить, Кацураги-сан, на камерах меня не будет.
Всё понятно. Значит, в службе безопасности клиники у той семьи всё же есть свои люди. Камеры расположены неподалёку от чёрного хода. Шибата не мог их обойти. Выходит, что запись на тот период специально отключали.
— Хорошо, — кивнул я. — Тогда у меня будет одно-единственное условие, Шибата-сан. Если вы согласитесь на него, никто не узнает о вашем преступлении.
— Я готов на всё, Кацураги-сан, — уверил меня он.
Конечно, теперь, когда он лишился покровительства сверху, и я могу сдать его лиьо в полицию, либо доверенному человеку в службе безопасности.
— Вы станете моим глазами и ушами, — заявил я. — Хочу знать всё, что хоть как-то касается интриг, что плетут вокруг меня в корпорации.
— Да, я… — заикнулся Шибата. — Я могу, Кацураги-сан, но выше десятого этажа у меня нет знакомых. Все приказания мне передавали через посредников.
— Это — не важно. Главное, что у меня будет один человек вашего уровня. Пока что мне этого достаточно. Если заметите, что кого-то из ваших коллег хотят подключить к очередной «операции» против меня, тут же сообщите.
— Разумеется, Кацураги-сан, большое вам спасибо, — вновь поклонился Шибата. — Прошу, простите меня ещё раз за всё.
— Прощу, если будете мне помогать.
— Непременно.
Я отпустил Шибату, а сам принялся собираться домой. Моё расследование продвинулось вперёд. Вскоре я докопаюсь до истины.
На полпути до квартиры мне даже стало немного грустно от осознания, что там не будет Канамори Рико. Чувств у меня к ней не было, но привыкнуть к весёлым вечерам я всё же успел.
Мой телефон вновь зазвонил. И имя абонента намекало мне, что расследование подходит к развязке.
Тошиба Гото.
— Вечер добрый, Тошиба-сан, — ответил я.
— Кацураги-сан, нам нужно срочно встретиться. Вы уже вышли с работы? — спросил он.
— Да, на пол пути до дома, — сказал я. — Удалось что-то узнать?
— Удалось, — произнёс Тошиба. — Мы с Акитой Аей-сан будем ждать вас в ресторане «Исе Суёчи». Сейчас скину вам координаты…
— Вы с Акитой Аей? — удивился я. — Зачем нужно было подключать семью Акита?
— Это вышло… не специально, — уклончиво ответил Тошиба. — Лучше поспешите к нам. Мы готовы сообщить имена.

Глава 19

Когда я пришёл в ресторан «Исе Суёчи», на столик, за которым сидели Тошиба Гото и Акита Ая, уже принесли блюда и сакэ.
— Здравствуйте, Кацураги-сан, — кивнул Тошиба. — Мы заказали и на вас. Выбирал на свой вкус, надеюсь вам понравится.
На последней фразе Тошиба улыбнулся. Я понял это, как немую просьбу не придираться к выбору блюд.
Свинина, обжаренная в имбире и варёный рис. Я не помнил, как местные называют это блюдо, но был не против его попробовать.
— Добрый вечер, Акита-сан, Тошиба-сан, — поклонился я и присел напротив старых знакомых.
— Хорошо выглядите, Кацураги-сан, — улыбнулась Акита Ая. — Сейчас вы действительно соответствуете облику элитного врача. Не сочтите за оскорбление, просто в больнице Кагавасаки вы были совсем другим.
— Благодарю, Акита-сан, я тоже очень рад вас видеть, — ответил девушке я. — А теперь давайте перейдём к делу. Мне бы хотелось знать, как так вышло, что к нашему с Тошибой-саном делу подключилась и семья Акита. Я хотел решить проблему самостоятельно.
— Кацураги-сан, Акита имеет прямое отношение к этому делу, — сказала Ая. — Но моя семья ни о чём не знает. Пока что к делу подключилась только я.
— Просветите меня? — спросил я. — Если кто-то роет и под меня, и под семью Акита, значит — мы в одной лодке.
— Слушайте внимательно, Кацураги-сан, — начал Тошиба, озираясь по сторонам. — Наш общий враг — семья Кондо. Они заведуют отделом доклинических испытаний. Конкретно в небоскрёбе Ямамото-Фарм им принадлежит отдел аналитики на шестидесятых этажах.
— Птицы высокого полёта, что уж тут сказать, — хмыкнул я. — И что им от нас нужно?
— Они стремительно захватывают власть в корпорации, — начала объяснять Акита Ая. — Они потомственные фармакологи и имеют очень большой вес в Ямамото-Фарм, но семьи Кондо этого мало. Они не в ладах с моим отцом, поскольку ему принадлежит большое количество акций компании. Он имеет большой вес в совете директоров, несмотря на то, что подконтрольные ему этажи находятся значительно ниже аналитического отдела.
— Короче говоря, между Акитами и Кондо идёт грызня за власть в корпорации, — подытожил я. — Это мне понятно. И, как я понимаю, такие войны идут между многими влиятельными семьями. Но одно мне совершенно не ясно — при чём тут я?
— С вами, Кацураги-сан, всё куда проще, — ответил Тошиба Гото. — Мне удалось выяснить причины, по которым вас так хотят выдавить с этого места. И как оказалось, вы сами тут вообще ни при чём.
— Тогда с какой стати они вторую неделю покушаются на меня всеми возможными способами? — пожал плечами я.
— Дело не в вас, а в вашем месте, — заявил Тошиба. — Младший сын директора аналитического отдела только окончил медицинский университет. Его собирались поставить на вашу должность. Но так вышло, что мы опередили семью Кондо.
— Вот так всё просто? — удивился я. — Им нужно место в клинике, и они готовы пойти ради этого даже на преступление?
— Как я и сказала, — добавила Акита Ая. — Конда захватывают власть. И не только в корпорации. Они хотят иметь своего человека в клинике. Судя по всему, они нацелились поставить своего сына на должность терапевта, чтобы впоследствии продвинуть его вверх до кабинетов заведующих.
— Теперь всё понятно, а я, получается, занял единственную свободную должность? — догадался я. — И теперь этого парнишку не могут принять по одной простой причине — нет мест.
— Верно, Кацураги-сан, — кивнул Тошиба Гото. — И есть лишь один способ помешать им убрать вас. Подняться на более высокий ранг. Когда вы сдвинете другого терапевта на первый ранг, они возьмутся уже за него, а не за вас. Потому что устроить нового врача можно только на самые нижние этажи. Таковы внутренние распорядки клиники.
— Я к этому уже достаточно близок, — ответил я. — Только мне всё кажется это неправильным. Я смещу Саваду Дэйчи и фактически отдам его на растерзание семье Кондо. Доктор Савада — не такой назойливый и упёртый, как я. Он не сможет долго укрываться от их интриг.
— Это будет уже не вашей проблемой, Кацураги-сан, — ответила Ая. — Есть, правда, и другой способ, но на него рассчитывать не стоит.
— Какой? — поинтересовался я.
— Место может освободиться, если все терапевты разом сдвинутся вверх по ранговой системе, — ответила Акита Ая. — Такое происходит очень редко. Только в том случае, если одного из высокоранговых врачей переводят на должность заведующего. Но Эитиро Кагами не планирует покидать своего поста. Он молод и амбициозен. В ближайшее время он точно не даст кому-либо сместить себя. Следовательно, у вас остаётся лишь один выход, Кацураги-сан. Подняться выше и позволить семье Кондо взяться за другого терапевта.
— И все их преступления останутся безнаказанными? — спросил я.
Хотя ответ уже был известен… Разумеется, им ничего не будет. Слишком обширные связи, слишком большая власть и огромное количество денег. Трудоустройство молодого Кондо — лишь вопрос времени.
Я уже предельно близок к переходу на новый ранг. И если я не пойду на повышение в ближайшее время, Кондо пойдут на новую подлость. И на этот раз мне может не повезти.
— Да уж, никогда бы не подумал, что клиника — это такое поле брани, — усмехнулся я.
— Привыкайте, Кацураги-сан, — сказала Акита Ая. — Ямамото-Фарм — одна из самых влиятельных корпораций Японии. На её территории всегда идёт война. Будь то небоскрёб, клиника или заводы по производству лекарств. Многие чуть ли не жизнь готовы отдать, чтобы удержаться на своих местах.
— Да и вы, Кацураги-сан, попали к нам лишь потому, что показали себя одним из нас, — заявил Тошиба Гото.
— В каком смысле? — не понял я.
— После спасения Акиты Такехиро-сана вы сразу же выдвинули жёсткие условия и не отступали ни на шаг, как бы я ни старался вас приструнить, — честно признался Тошиба. — Во многом именно по этой причине вас и взяли. Не только потому, что вы профессионал. Всё дело в вашей хватке. Мы с Акитой-сан поняли, что у вас хватит мужества противостоять местным интригам.
— Вы не ошиблись, — кивнул я. — Кстати говоря, Акита-сан, вам о чём-то говорит фамилия Фурухата?
Тошиба Гото и Акита Ая удивлённо переглянулись.
— Ещё как говорит, — кивнула Ая. — Фурухата — семья, которая постоянно конкурирует с Кондо за власть в отделах исследований. Они постоянно наступают им на пятки. А вам-то, откуда о них известно?
— Дело в том, что… — я осёкся.
Раскрывать врачебную тайну было нельзя. Рассказывать о том, что я нашёл у Фурухаты Кадзуи рак лёгкого, точно не стоит. Лучше перефразировать свою мысль.
— Я помог семьи Фурухата не так давно, — сказал я. — Насколько я понимаю, они относятся ко мне с почтением после некоторых событий. Возможно ли через них повлиять на семью Кондо?
Тошиба не знал, что ответить. Он лишь вопросительно смотрел на Акиту Аю. Девушка задумалась.
— Однозначно сказать не получится, — произнесла наконец она. — У Фурухата точно имеются рычаги давления на Кондо. Я бы посоветовала вам приберечь этот козырь на будущее, Кацураги-сан. Хотим мы того или нет, проблему с Кондо не решить. Как я уже и сказала, есть только один способ — уйти из их поля зрения.
Мы решили, что всё оговорённую информацию стоит переварить, поэтому перешли к еде, которая уже начала остывать.
Поедая острое мясо, я продолжал думать. Всё окончательно встало на свои места.
Семья Кондо нашла слабое звено на нижних этажах и подослала Шибату Котаро, чтобы внести изменения в мою документацию. Консультировал его, скорее всего, кто-то из фармакологов. У них-то знаний предостаточно, они знают, какие препараты и при каких заболеваниях пациентам давать нельзя.
Выходит, что никто из моих коллег не участвовал в этом инциденте. И это хорошо. Конкуренция конкуренцией, а вред пациентам недопустим!
После ужина я первым нарушил тишину.
— Благодарю вас за помощь и за приятный вечер, Тошиба-сан, Акита-сан, — произнёс я. — Я всё обдумал и пришёл к выводу, что вы правы. Лезть на рожон и биться с семьями корпорации пока что смысла не имеет. Я послушаюсь вашего совета и буду продвигаться на более высокую должность.
Однако я не собирался просто оставить Саваду на растерзание семье Кондо. Как минимум его надо предупредить. А лучше — помочь исчезнуть из поля зрения недоброжелателей вместе со мной.
— Верное решение, Кацураги-сан, — кивнул Тошиба.
— Однако! — тут же добавил я. — Если кто угодно из корпорации хотя бы ещё раз попытается навредить моим пациентам хотя бы косвенно, я незамедлительно обращусь в полицию. И буду искать в суде людей, которых не подкупят никакие деньги. Уверен, такие существуют. Не всё в нашем мире можно купить.
— Будьте аккуратны, Кацураги-сан, — попросила Акита Ая. — О себе побеспокоиться не забудьте.
— Не переживайте, Акита-сан, — ответил я. — Мне удастся постоять и за себя, и за больных. Всего вам доброго.
Мы поклонились друг другу, после чего я, наконец, направился домой.
Кондо, значит? Что ж, запомню эту фамилию. Абсолютно беспринципные ублюдки. Судя по всему, их мало что волнует кроме денег. В противном случае я в толк не возьму, как они вообще могли пойти на такое?
А если трудоустройства их отпрыска не избежать… М-да, вскоре мне придётся мириться ещё и с ним, как с коллегой. Не стану делать поспешных выводов, но что-то мне подсказывает, что не может из такой семьи выйти хороший врач.
Посмотрим, не буду бежать вперёд паровоза.
Следующий рабочий день шёл гладко — как по маслу. Никаких интриг, никаких скандалов. Даже невролог Асакура Джун перестал на меня дуться и возобновил нашу традицию — беседовать у кофейного автомата во время перерыва.
Под конец рабочего дня появился бывший парень Канамори Рико — Кишимото Мицузане. За последние несколько дней он заметно схуднул. Значит, всё-таки придерживается диеты, которую я ему рекомендовал. Хотя тут главное, чтобы он от протеинов со стероидами отказался — тогда-то толк будет.
— Добрый день, Кацураги-сан, — поприветствовал меня Мицузане и сел на кушетку. — Я сдал все анализы, как вы и просили. Результаты уже пришли?
Голос у Мицузане дрожал. Он всерьёз начал переживать за своё здоровье.
— Успокойтесь, Кишимото-сан, — улыбнулся я. — Всё достаточно неплохо. Я уже изучил ваши анализы. Динамика положительная, уровень креатинина значительно снизился, а белка в моче и вовсе нет. Вы идёте на поправку. Возможно, даже не придётся идти на консультацию к нефрологу.
— Слава богу! — воскликнул Мицузане и тяжело вздохнул. — Вы не представляете, как я рад, Кацураги-сан.
— До хронической болезни почек дело не дойдёт, — успокоил его я. — Видимо, переборщили с добавками и вызвали острое повреждение. Главную опасность мы уже миновали, но расслабляться рано. Я вам очень не рекомендую возвращаться к прежнему режиму жизни. Спорт — это прекрасно, но любой фанатизм в нём ведёт к плачевным последствиям.
— Я уже это понял, Кацураги-сан, — кивнул Мицузане. — Спасибо вам большое. С этой работой и постоянными тренировками я перестал прислушиваться к собственному организму. Сейчас несколько дней побыл дома и понял, что поясница болит не от тренировок. Если бы заметил раньше, может, и догадался бы, что с почками беда.
Мицузане рассмеялся и добавил:
— А если бы не та ситуация… Эм… С моим пальцем. Ну, вы поняли, — Мицузане аккуратно взглянул на Огаву, видимо, надеясь, что она не поймёт, что именно я ему палец и выкрутил. — В общем, не повреди я палец — не попал бы в итоге к вам. И почки бы не вылечил. Иронично получается, даже в таких ситуациях можно найти плюсы.
— Рад, что вы так положительно мыслите, — улыбнулся я. — В любом случае с больничного пока не уходим. Ещё недельку последим за анализами крови, а после уже можно будет подумать о выписке. Буду ждать вас в следующую пятницу, Кишимото-сан.
— Благодарю! — поклонился Мицузане. — До встречи, Кацураги-сан.
Мицузане был прав. Если бы не его ссора с Канамори Рико с последующей травмой пальца, то его почкам мог бы настать конец. Ну даёт, Рико! Знала бы она, что её розовые волосы спасли парню жизнь…
— Кацураги-сан, — позвала меня Огава. — Вам просили передать, что план по инструментальным обследованиям частично выполнен. С УЗИ всё хорошо, теперь пора подналечь на компьютерную томографию.
— Эх, так и думал, что мне за это ещё выскажут, — вздохнул я. — Не хотелось лишний раз облучать пациентов. Ладно, Огава-сан, если через нас пройдут люди с хроническими заболеваниями лёгких или позвоночника — прошу, напомните мне об этом, пожалуйста. Направим их на КТ.
Выявлю пару-тройку межпозвоночных грыж и завалю Асакуру Джуна работой. Вот он будет мне благодарен!
— Кстати, Кацураги-сан, спешу вас поздравить с первым длительным больничным, — заявила Огава.
— А? Это вы о чём, Огава-сан? — не понял я.
— Сегодня у вас был Сатсуки-сан, пациент с последствиями пневмонии, — сказала медсестра. — Вы продлили ему больничный ещё на семь дней.
Я вспомнил этого пациента. Приходил рано утром. Я осмотрел «анализом» его лёгкие и убедился, что воспаление уже практически сошло на «нет». Но его уровень кислорода в крови пока не восстановился, поэтому пришлось продлить больничный, чтобы избежать осложнений.
— Заработался, не обратил внимания, Огава-сан, — ответил я. — Сколько Сатсуки-сан уже на больничном.
— Ровно пятнадцать дней, — ответила Огава.
А вот и повод познакомиться с нашим заместителем главного врача по клинко-экспертной работе. Любой больничный длительностью более пятнадцати дней всегда продлевается через председателей врачебной комиссии.
Огава Хана сегодня на удивление неплохо работала. Затыкала все те моменты, которые я упустил из-за высокой нагрузки. И про план напомнила, и про больничный.
Умница! Видимо, усвоила урок, который я преподал ей вчера. Пока хвалить не стану, пусть продолжает в том же духе. А то знаю я её — быстро расслабится и сразу пойдёт своими мыслями не в ту степь.
Я заполнил протокол для врачебной комиссии, распечатал осмотры Сатсуки-сана и направился на четвёртый этаж больницы, к кабинету заместителя главного врача по клинко-экспертной работе.
Никогда не любил эту бумажную волокиту, но деваться некуда. Терапевт, как и любой другой врач, может держать человека на больничном только пятнадцать дней. Дальше в дело вступает врачебная комиссия.
На двери кабинета висела табличка «Заместитель главного врача по клинико-экспертной работе. Уёхара Ёсико».
Ого, первая женщина среди врачей, которую я встречу за всё время работы в Ямамото-Фарм. Хотя удивляться не приходится, в Японии ситуация с соотношением полов в медицине полностью противоположна Российский тенденции.
На моей Родине врачей-женщин было чуть ли не в два раза больше, чем мужчин. Но в России никакой дискриминации по половому признаку не было, просто девушки шли в медицину охотнее мужчин.
В Японии же ситуация обстояла иначе. Я слышал, что в местных медицинских университетах мужчинам отдают больше предпочтения. Поговаривают, что женщине без связей вообще нереально пробиться в медицину. Наверняка, это небольшое преувеличение, но доля правды в этом определённо есть.
Я постучал в дверь кабинета, а затем вошёл внутрь. За широким столом сидела женщина средних лет. Вряд ли врачей набирают в больницу так же, как и медсестёр — по внешности. Но Уёхара Ёсико точно прошла бы этот отбор.
Заместитель была одета строгий облегающий костюм — тёмную юбку с пиджаком. Медицинского халата на ней не было. Длинные чёрные волосы, тонкие черты лица. Такое впечатление, что всех красоток Японии собрали в одной-единственной клинике!
— Добрый день, Уёхара-сан, — поклонился я. — Я — Кацураги Тендо. Новый терапевт.
— А, Кацураги-сан, входите, — кивнула Уёхара, не отрывая глаз от монитора. — Я всё ждала, когда вы почтите меня своим визитом.
— Всё не было повода, — улыбнулся я и присел напротив заместителя. — А теперь появился.
— Дайте-ка отгадаю, — протянула она. — Инвалидность принесли?
— Нет, Уёхара-сан, продление больничного через врачебную комиссию, — ответил я.
— Это хорошо, — улыбнулась она. — По инвалидностям у меня и без вас завал. Давайте сюда протокол.
Женщина забрала из моих рук все документы на Сатсуки и принялась их изучать. Только в разговоре с ней я вспомнил, что существует такое понятие, как инвалидность.
В мире, в котором я жил до этого, группы инвалидности оформлялись крайне редко. В основном потому, что целительная магия не давала запустить здоровье пациента до такой степени. Я практически не занимался этой частью работы.
Здесь же магии ни у кого нет. По крайней мере, на первый взгляд.
Да и у меня целительные навыки не сохранились, только «анализ». Остальные грани таланта пока пробудить не удавалось.
— Хм… — промычала заместитель. — Тут у вас парочка недочётов в осмотрах, Кацураги-сан. Судя по описанию состояния пациента, во время последней явки он чувствовал себя весьма неплохо. Почему продляем больничный?
Уёхара Ёсико хитро взглянула на меня исподлобья, будто намекая, что вопрос с подвохом.
— У Сатсуки-сана было довольно обширное поражение лёгких. Жалоб у него сейчас почти нет, но его иммунитету однозначно нужна ещё одна неделя на восстановление, — ответил я.
— Мыслите-то вы верно, Кацураги-сан, я не спорю, — кивнула Уёхара. — Но в случае проверки обоснованности больничных листов страховые компании могут придраться. Сами знаете, тут нужно всё досконально разжевать, чтобы у них не возникло претензий. В противном случае клинику оштрафуют.
Как же я не люблю эти бумажки… По предыдущим осмотрам и так понятно, что пациент уже длительное время болеет пневмонией. Неужели эту информацию нужно дублировать по сто раз?
Но спорить тут бессмысленно. Такова современная система, и никуда от неё не деться.
— Надо — значит, исправим, — кивнул я и потянулся за своими осмотрами.
— Не-е-т, — протянула Уёхара, подписывая протокол врачебной комиссии. — На первый раз прощаю. Просто помните, что все ваши осмотры могут прочитать, Кацураги-сан. Не забывайте, что нужно защищать себя от любых проверок.
Уёхара протянула мне заполненный протокол, что означало ободрение продления больничного листа.
— Благодарю, Уёхара-сан, — поднимаясь со стула, сказал я. — Был рад с вами познакомиться.
— Подождите, Кацураги-сан, не уходите, — остановила меня заместитель.
— Что-то не так?
— Да вот захотелось вам подкинуть дополнительную работу, — ответила она, всматриваясь в экран монитора. — Вижу, вы сносно справляетесь со своими обязанностями, чего нельзя сказать о некоторых наших врачах.
— К чему вы клоните? — спросил я.
— Не хотите немного помочь доктору Саваде Дэйчи с оформлением инвалидности?
Саваде Дэйчи? Своему главному конкуренту на данный момент?
Проклятье, а ведь я и сам ещё толком не умею оформлять инвалидности!

Глава 20

Сказать Уёхаре Ёсико, что я с прошлой жизни не оформлял людям инвалидности? Да чего уж мелочиться, я и тогда этим толком не занимался.
Но сразу же выставлять напоказ своё слабое место заместителю главного врача мне не хотелось. Тем более, она попросила помочь другому терапевту — Саваде Дэйчи, как бы подразумевая, что я более способный врач, нежели он.
Лучше согласиться, а если возникнут трудности — поспрашивать Асакуру или Рэйсэя. Уж невролог с хирургом, как мы недавно определили, со мной не конкурируют. А значит, можно посоветоваться с ними.
В крайнем случае обращусь к Нагате Джиро. Он мужик толковый, да и палки в колёса никому не вставляет. К нему всегда можно обратиться за советом.
— Ну что надумали, Кацураги-сан? — спросила Уёхара. — Возьмётесь?
— Возьмусь, Уёхара-сан, — кивнул я. — А в чём конкретно проблема у Савады-сана с этой инвалидностью?
— Больно долго он её оформляет, — возмущённо ответила Уёхара Ёсико. — Скоро все обследования просрочатся и придётся пациенту проходить их заново. Сами понимаете, гонять туда-сюда потенциального инвалида — не очень хорошая тактика для престижной клиники.
Точно… Там же все обследования имеют срок действия. Что-то смутно припоминаю.
— Сколько у меня времени на выполнение задачи? — спросил я.
— Расслабьтесь, Кацураги-сан, вы не в армии, — усмехнулась Уёхара. — Просто обсудите этот вопрос с Савадой-саном. Он — специалист молодой, как и вы. Думаю, сможете найти общий язык.
— Хорошо, Уёхара-сан, разберусь, — кивнул я и покинул кабинет председательницы врачебной комиссии.
Специфическая женщина. Прямолинейная, и юмором не обделена. Учитывая, с какими кадрами порой приходится взаимодействовать, Уёхара Ёсико — очень даже приятный сюрприз.
Поскольку приём уже подошёл к концу, спешить мне было некуда. Я сразу побрёл к кабинету Савады Дэйчи, чтобы обсудить нарисовавшуюся проблему.
Стоило мне открыть дверь, как в меня тут же врезалась выходящая из кабинета медсестра доктора Савады — Сузу.
— Ох, прошу прощения, я… — затараторила Сузу и замерла, осознав, кто перед ней стоит.
Ещё вчера она доложила о моих «отношениях» с Огавой Ханой. Но, судя наступившей тишине и молчанию Эитиро Кагами, заведующий разобрался с ситуацией. Может быть, даже наказал Сузу, как и обещал.
— Добрый день, Сузу-сан, — наиграно улыбнулся ей я. — Куда это вы так спешите?
— П-прошу прощения, Кацураги-сан! — воскликнула она и, спрятав глаза, быстро пробежала мимо меня в коридор.
Либо медсестре стыдно со мной разговаривать, либо я ей попросту неприятен. Что ж поделать, всем не угодить.
— Добрый день, Савада-сан, — поприветствовал я коллегу. — А я к вам с небольшим делом.
— Кацураги-сан? — как обычно, медленно протянул Савада. — Чем обязан вашему визиту?
Ох… Если он заполняет документацию так же медленно, как произносит слова, тогда вполне понятно, почему инвалидность готовится так долго.
— Я только что был у Уёхары-сан, — прямо сказал я. — Она сказала, что вам требуется помощь с оформлением группы инвалидности.
— Проклятье… — не сдержался Савада Дэйчи. — Простите, Кацураги-сан. Просто Уёхара-сан порой доводит меня до мурашек.
— Странно, мне она не показалась такой уж страшной, — пожал плечами я.
— Это вы ещё недолго здесь работаете, Кацураги-сан, — нервно усмехнулся Савада. — Она — настоящий ёкай в обличии красивой женщины. Когда-нибудь вы допустите ошибку в протоколе или в инвалидности, и тогда узнаете, на что способна Уёхара-сан в гневе.
Лепет Савады больше напоминал выдумки какого-нибудь помешанного на манге школьника.
— Что ж, Савада-сан, тогда давайте не станем будить в ней ёкая и выполним поставленную задачу, — усмехнулся я. — Рассказывайте, в чём проблема.
— Ох, Кацураги-сан, я, если честно, и не уверен, что могу с вами этим поделиться… — засомневался Савада.
Вот даже как? Видимо, накосячил он прилично, раз боится рассказывать о своих проблемах конкуренту.
— Смотрите, Савада-сан, я здесь по просьбе заместителя главного. Если не хотите принимать мою помощь, то — никаких проблем, никаких обид. Просто передайте в таком случае Уёхаре-сан, что вы сами отказались от помощи.
— Кацураги-сан, да я скорее вздёрнусь, чем ей это скажу! — воскликнул Савада. — Ох, умеете же вы убежать. В общем, дела совсем плохи. Я немного затянул с оформлением инвалидности, и… Некоторые обследования просрочились.
— Некоторые — это сколько? — спросил я.
— Все, — опустив голову, заявил Савада.
Учитывая, что все обследования годны в течение двух месяцев, Савада Дэйчи тянул с оформлением даже чересчур много.
— Может быть, стоит поговорить с пациентом честно? — предложил я. — Объяснить, что было много, возник форс-мажор. Возможно, он без скандала согласится пройти обследования заново?
— В этом и проблема, Кацураги-сан, что я уже убедил пациента в том, что его документы переданы в бюро. А их ещё даже Уёхара-сан не проверяла!
Даже с учётом моей неопытности в оформлении инвалидности, я прекрасно понимал, что выход из ситуации всего один. После такого заявления отправлять на повторные обследования пациента нельзя. На Саваду гарантированно придёт жалоба. Мне-то, конечно, это только в плюс, если оценивать ситуацию с точки зрения рейтинга. Но, как я сам недавно сказал, подлость — это неверный путь к победе.
А значит, остаётся только помочь Саваде и подделать даты обследований. Вариант, откровенно говоря, фиговый, но никак иначе проблему не решить. Да, это подделка документов, но при таком раскладе и пациент получит свою инвалидность, и Саваде не вмажут выговор, и я выполню поручение заместителя.
Все в плюсе. Одна беда — риск.
Я объяснил Саваде свою идею, но он тут же начал паниковать.
— Нет, нет, Кацураги-сан, я уже делал так пару раз, больше не хочу! — запротестовал Савада.
— Так это не первая просроченная вами инвалидность? — спросил я.
— Не первая, — вздохнул Савада.
И, походу, не последняя…
— Но в прошлые раза подделку дат никто не заметил? — поинтересовался я.
— Никто, кроме Уёхары-сан. Она меня чуть по стенке не размазала, — с ужасом вспомнил Савада.
Неожиданно в его глазах загорелся огонёк надежды. Похоже, доктору Саваде пришла другая идея. И я заранее чувствовал, что она мне не понравится.
— Кацураги-сан… А давайте я просто передам эти документы вам? — предложил Савада.
— Чего? — усмехнулся я. — Я пришёл помочь вам, а не забирать просроченную группу. Зачем мне такой геморрой?
— Послушайте, Кацураги-сан, вы можете изменить даты и подать документы самостоятельно, — начал убеждать меня Савада. — Уверен, Уёхара-сан не станет слишком уж придираться к новому врачу. А вы получите очки рейтинга за меня. Между прочим, за инвалидности дают сразу по несколько тысяч очков!
Предложение Савады звучало соблазнительно. Рисковать мне не хотелось, зато я мог улучшить отношения с коллегой и подняться в глазах Уёхары Ёсико. А Уёхара — одна из самых важных персон в этой клинике. Выше моего непосредственного начальника Эитиро Кагами.
Над Уёхарой был только главный врач, и больше никого.
— Ладно, Савада-сан, — кивнул я. — Я согласен на эту маленькую аферу. Только поймите, я делаю это не из-за рейтинга. В первую очередь, мне хотелось бы, чтобы между нами создались доверительные отношения. Меня не особо устраивает, как некоторые врачи и медсёстры вставляют друг другу палки в колёса.
— Я уже поговорил с Сузу-сан! — понял мой намёк Савада. — Можете быть уверены. От меня и моей медсестры больше никаких подлостей не будет. А за доверительные отношения — я всегда «за».
Ещё бы он не был «за». Судя по рейтингу, все остальные терапевты уже очень давно оставили Саваду позади.
Савада Дэйчи передал мне все документы, после чего я отнёс их в свой кабинет и начал собираться домой. Перед завтрашним днём нужно хорошенько выспаться. Ночью со среды на четверг мне предстоит первое дежурство в стационаре. Нагата Джиро обещал рассказать, как там всё устроено. Заодно и поспрашиваю его насчёт оформления инвалидности.
Следующий рабочий день пролетел довольно быстро. Савада Дэйчи теперь меня не сторонился и даже старался подойти первым и поздороваться по всем правилам японского этикета.
Как же быстро меняются отношения с человеком, если взять на себя часть его работы. Поразительный способ найти новых друзей!
После окончания приёма я отпустил Огаву Хану домой, а сам собрал в чемоданчик документацию и всё необходимое, и направился в терапевтическое отделение стационара.
Там меня встретил заведующий отделением — Накадзима Хидеки.
— Давно не виделись, Кацураги-сан, — поприветствовал меня Накадзима. — Первое дежурство? Смотрите, не загубите моё отделение за одну ночь. Я возлагаю на вас большие надежды.
— Не переживайте, Накадзима-сан, справлюсь, — уверил его я.
— Экскурс я вам провести не успею, меня уже ждёт машина, — хмурясь, как и всегда, произнёс Накадзима.
У заведующего терапевтическим стационаром всегда было такое лицо, будто он лимон жуёт. Сложный человек, но справедливый. По крайней мере, в ходе прошлого скандала с доктором Муратой он всё-таки принял мою сторону и даже дал добро на ночные дежурства.
Доверие у таких людей очень хрупкое — подводить его мне никак нельзя.
— Экскурс Кацураги-сану проводить не надо, — послышался голос Нагаты Джиро из-за моей спины. — Я беру эту обязанность на себя.
Нагата выглядел совсем разбитым. Воспалённые сосуды в его ногах стали ещё хуже, чем были. Нагата Джиро, прихрамывая, подошёл к нам с Накадзимой и легонько поклонился.
— Что ж, с таким учителем, Кацураги-сан, у вас проблем точно возникнуть не должно, — сухо улыбнулся Накадзима.
— Вы мне льстите, Накадзима-сан, — махнул рукой Нагата.
— Послушайте меня, Кацураги-сан, — продолжил Накадзима Хидеки, игнорируя скромное высказывание Нагаты. — Если бы этот человек действовал так же агрессивно, как и остальные терапевты, он бы уже давно стал заведующим. А может быть, и главным врачом.
— Всё, довольно, Накадзима-сан, — попросил Нагата. — Вам уже давно пора домой. Я быстро покажу Кацураги-сану, как тут всё устроено, и сам пойду отдыхать.
Накадзима Хидеки попрощался с нами и покинул отделение.
— Вам дали два дня за свой счёт, Нагата-сан? — спросил я.
— Да, — выдохнул Нагата и довольно улыбнулся. — Эитиро-сан долго сопротивлялся, но я убедил его, что меня подстрахуют. В большей степени это касается вас, Кацураги-сан. Дежурство в стационаре — это большая ответственность. За вами будет приёмное отделение и вся терапия. Здесь, в отличие от поликлиники, у нас помощь не плановая. Экстренных случаев будет полно. Сами знаете, если поликлиника — это первая линия обороны, то стационар — основная. Здесь от нас ждут наиболее качественной помощи тем, кому она особенно необходима.
— Я понимаю, Нагата-сан, — кивнул я. — На самом деле у меня есть к вам ещё пара вопросов помимо стационара, но я не стану вас задерживать. Давайте сразу перейдём к экскурсу.
Нагата Джиро чувствовал себя неважно, ему надо было отдохнуть. А удерживать мужчину, который спешит хотя бы раз в месяц повидаться с дочерью и внуками — совсем уж не вежливо.
— Смотрите, Кацураги-сан, в приёмном отделении у вас всего три задачи. Первая и основная — это экстренные пациенты. В основном их привозит скорая, но иногда они добираются самостоятельно. Ваша задача определить — необходима ли госпитализация. Если нет — дать назначения и отпустить домой. Если да — маршрутизировать пациента в правильное отделение.
— Это я понимаю, Нагата-сан, — сказал я. — Грубо говоря, инфаркты — в кардиологию, инсульты — в неврологию.
— Ага, и всё подряд — в терапию, — рассмеялся Нагата. — Только учтите, места ограничены, отделения — не резиновые. Если возникает спорная ситуация, лучше связаться с дежурными из других отделений.
— Принято, Нагата-сан, — кивнул я. — Какие ещё у меня будут обязанности?
— Вторая и, наверное, самая неприятная часть работы в приёмном отделении — это освидетельствование на состояние алкогольного опьянения. Наших сотрудников сюда приводят редко, но полицейские частенько завозят сюда пьяненьких граждан или задержанных водителей. Сами понимаете, иногда они ведут себя буйно, но ничего страшного случиться не должно. Ваша задача — провести тесты на координацию, продуть алкотестером и выдать полицейскому заключение. Пока всё понятно, Кацураги-сан?
— Да, Нагата-сан, не беспокойтесь, это для меня не проблема, — уверил его я.
— Ну и, наконец, последнее — самое простое — выдача наркотиков, — добавил Нагата Джиро. — В приёмном отделении находится сейф с наркотическими обезболивающими. За ними часто будут приходить из реанимации или хирургии. Ещё чаще из онкологического отделения. Препараты под вашей ответственностью. Всё выдаётся строго по запросу и фиксируется в журналах.
Хорошо бы какая-нибудь семья Кондо не решила меня с наркотиками подставить. Вот тут уж я точно не оправдаюсь.
— Теперь давайте пройдёмся до ординаторской, там стоят рабочие компьютеры и диван, — повёл меня за собой Нагата. — В ординаторской вы проведёте большую часть дежурства, если, конечно, не начнётся завал, как это иногда бывает. Там можно поспать, перекусить, или поработать, если у вас накопилась незаполненная документация в поликлинике.
А таковая как раз имелась.
— В терапевтическом отделении у вас тоже есть несколько задач, — продолжил объяснять Нагата. — Так уж у нас заведено, что врач приёмного отделения и дежурный терапевт — это один и тот же человек. Поэтому работы — навалом. В терапии нужно будет проводить вечерний обход по пациентам, требующим особого внимания. И если необходимо — как-то корректировать их лечение. Накадзима-сан оставляет список таких больных у постовой медсестры. Ознакомитесь.
Да уж — тут не поспоришь. Работы даже чересчур много. Ясное дело, что всё зависит от чистого везения. В какие-то дежурства можно всю ночь проспать спокойно, а в другие — глаз не сомкнуть до самого утра.
— Всё, Кацураги-сан, вроде посветил вас во все тонкости, — подытожил Нагата. — Если что будет непонятно, мой номер у вас есть — звоните в любой момент.
— Я постараюсь не отвлекать вас от семьи, Нагата-сан. Идите отдыхать, а я приступлю к работе, — сказал я.
— Да мне ответить не сложно, — махнул рукой Нагата. — А вот дочка меня точно съест, если я буду слишком часто отвечать на звонки. Так что — да, не переусердствуйте.
Мы с Нагатой Джиро спустились в приёмное отделение. Я собирался познакомиться с дежурными медсёстрами, поскольку оборону мне держать придётся с ними бок о бок.
— Как и полагается, хорошего дежурства не желаю! — улыбнулся Нагата на прощанье и закашлялся.
— Нагата-сан, всё в порядке? — забеспокоился я.
Нагата Джиро махнул рукой, но его кашель не прекращался. Мужчина схватился за грудь и принялся заглатывать воздух. Вены его шеи разбухли, а лицо начало синеть.
Медсёстры ахнули. Нагата Джиро начал падать.
— Нагата-сан! — крикнул я и побежал к коллеге.
Мой бывший наставник рухнул мне на руки. В его глазах застыл животный ужас. Его сердце бешено билось. Мой «анализ» включился автоматически. Пульс перевалил за сотню, а артериальное давление, наоборот, стремительно снижалось. В сердце резко началась перегрузка. Но это был не инфаркт. Судя по дыханию, Нагате критически не хватало кислорода.
Пальцы Нагаты Джиро впились в рубашку так, что их было не оторвать. Не нужно быть магом-целителем, чтобы догадаться — он испытывал сильную боль. Грудная клетка мужчины дрожала от прерывистого дыхания.
Прежде чем потерять сознание, Нагата посмотрел мне в глаза и просипел:
— Спасите меня, Кацураги-сан!

Глава 21

Давление Нагаты Джиро упало до семидесяти на сорок. Он потерял сознание, но остановки сердца не было. Я и без «анализа» догадался, что с ним случилось, поэтому сразу же крикнул медсёстрам:
— Вызывайте реанимацию и сердечно-сосудистого хирурга! Подготовить каталку! Обеспечить венозный доступ!
Одна медсестра сразу же рванула к телефону, вторая достала катетер и подбежала к нам с Нагатой. Пока девушка устанавливала катетер, я изучал тело Нагаты Джиро «анализом».
— Кацураги-сан, что с ним? Это инфаркт? — спросила медсестра, прокалывая вену Нагаты.
— Нет, ТЭЛА, — коротко ответил я.
Тромбоэмболия лёгочной артерии. Этого следовало ожидать, учитывая, какой кошмар творился с его ногами. Один из тромбов в венах его нижних конечностей всё-таки оторвался и улетел в кровоток!
Я перевёл взгляд на лёгкие Нагаты Джиро.
Вот он! Тромб перекрыл лёгочную артерию наполовину.
Нужно спешить, пока сердце не достигло критической перегрузки. Давление продолжит падать, если мы ничего не предпримем. Его правый желудочек растянуло, перегрузка слишком высокая, чтобы вводить физраствор для восстановления артериального давления.
— Норадреналин и гепарин! — крикнул я медсестре. — Срочно!
Нужно было поднять ему давление и предотвратить дальнейшее сгущение крови, пока ещё не поздно. И как можно скорее приступить к тромболизису. Только на слово мне никто не поверит, как и всегда. Сначала его повезут на компьютерную ангиографию.
Медсестра метнулась к аптечке, а я продолжал держать голову Нагаты слегка приподнятой. Пальцы на его руке расслабились и отпустили рубашку. Я воспользовался моментом и быстро расстегнул пуговицы, освободив грудную клетку мужчины. Его дыхание было совсем поверхностным.
— Держитесь, Нагата-сан, — прошептал ему я. — Вас дочь с внуками ждут, не время умирать. Держитесь.
Но предварительный прогноз был далеко не радужный. Слишком быстрое падение давления, перегрузка правого желудочка. Если мы не сделаем всё быстро и правильно — Нагата Джиро умрёт! Перекрытие артерии массивное, а на тромб наслаиваются новые массы.
Когда медсестра закончила введение назначенных мною препаратов, в приёмное отделение вбежали реаниматологи и сосудистый хирург.
— Нагата-сан, как же так⁈ — воскликнул хирург и посмотрел на меня. — Что с ним?
— ТЭЛА, — быстро сообщил я. — Давление падает, признаки перегрузки правого желудочка. Нужно незамедлительно начинать тромболизис.
Во избежание лишних споров я приподнял штанину Нагаты Джиро и показал воспалённые вены на его голенях.
— Кладём на каталку, аккуратно! — приказал хирург. — Везём в отделение сердечно-сосудистые хирургии, быстро!
— На КТ-ангиографию не повезём? — засомневался реаниматолог.
— Нет, сделаем позже, — замотал головой хирург. — Под мою ответственность. Сейчас же начнём вводить тромболитики.
Нагату Джиро повезли к лифту, а сосудистый хирург задержался рядом со мной буквально на полминуты.
— Как звать? — бросил он без лишних реверансов.
— Кацураги Тендо, — представился я.
— Цубаки Арата. Молодец, Кацураги-сан, — он хлопнул меня по плечу и побежал в своё отделение по лестнице.
Я с облегчением выдохнул. Прямо сейчас Нагате Джиро крупно повезло. По всем стандартам медицинской помощи для начала должна выполняться КТ-ангиография. Но в данном случае я уже знал диагноз. А обследование стало бы лишь тратой драгоценного времени. Хвала богам, что Цубаки Арата быстро понял, в чём тут дело.
Всё, что мы могли сделать в условиях приёмного отделения — мы сделали. Теперь остаётся надеяться, что Нагате вовремя введут тромболитики и это возымеет эффект.
Под моими ногами что-то зашевелилось. На полу остался лежать телефон Нагаты. От вибрации он полз по кафелю. На экране появилась фотография девушки и имя абонента «Юкико».
Возможно, не следует отвечать на чужие звонки, но лучше сообщить его родственникам, что только что случилось.
— Алло, Юкико-сан, вы — дочь Нагаты-сана? — снял трубку я.
— Да… — замялась женщина. — А с кем я говорю?
— Кацураги Тендо, дежурный терапевт. Вашего отца только что экстренно госпитализировали в сосудистую хирургию, Юкико-сан, — сообщил я.
— О господи, — сорвалась на крик Юкико. — Ч-что с ним, Кацураги-сан?
— Не буду врать, состояние тяжёлое, — произнёс я. — Но мы отреагировали очень быстро. Уже сейчас ваш отец получает специализированную помощь. В ближайшие сутки встретиться с ним не получится. Но, думаю, послезавтра вас смогут к нему пустить.
— Я поняла вас, Кацураги-сан, — рыдая, ответила она. — Спасибо, что сообщили.
Прежде чем положить трубку, я услышал тихий всхлип и фразу:
— Довёл всё-таки себя этой работой…
Я упал на стул и закрыл лицо руками.
Повезло, что Нагата Джиро задержался, чтобы показать мне отделение. Если бы это случилось в дороге — спасать его было бы уже слишком поздно.
— Вы очень быстро отреагировали, Кацураги-сан, — произнесла одна из медсестёр. — Я уже давно здесь работаю. Многие молодые врачи теряются на своём первом дежурстве. Вы хорошо себя показали.
— Благодарю, — тяжело вздохнув, ответил я.
На душе было паршиво. Спасать пациентов в тяжёлом состоянии — всегда большая эмоциональная нагрузка. А тут — не просто пациент, а мой коллега и бывший наставник. Само собой, Нагата Джиро был моим наставником лишь формально, но отношения с ним у нас завязались тёплые.
Впервые за чёрт знает сколько времени человек решил вырваться к семье — и сразу же получил от судьбы под дых!
Я заполнил направление на госпитализацию Нагаты Джиро и попросил медсестёр передать его в сосудистую хирургию.
Через полчаса после инцидента с Нагатой у дверей отделения появилась машина скорой.
— Началось… — тяжело вздохнула дежурная медсестра.
Но ничего серьёзного на деле не оказалось. Неотложка завезла нам пациента с гипертоническим кризом. Мы укололи больному магнезию, в течение тридцати минут давление стабилизировалось. Пациент написал отказ от госпитализации и в удовлетворительном состоянии отправился домой.
— Я поднимусь в ординаторскую, — предупредил я медсестёр и оставил свой номер телефона. — Если кого-то привезут — сразу вызывайте.
— Конечно, Кацураги-сан, — кивнула дежурная медсестра.
Мой организм умирал от ломки. Срочно нужно кофе. И дело вовсе не в сонливости, просто без чашки крепкого мне уже жизнь не мила.
Я забрал у постовой медсестры терапевтического отделения список пациентов, требовавших особого внимания, и направился в ординаторскую его изучать.
Попивая кофе, я пролистал три истории болезни и начал готовиться к обходу.
Когда я работал в России, терапевтическое отделение больше всего напоминало мне, если выразиться грубо, «свалку пациентов». Всех, кого не приняли в специализированные отделения, скидывали сюда. Но без терапии больница не выживет. Здесь лежат больные с самыми разнообразными диагнозами.
Вот, пожалуйста, номер один в моём списке. Хронический панкреатит. Поступил с резко выраженными болями в левом подреберье.
Если читать между строк — пациент больше хирургический, но недостаточно острый, чтобы лечь в хирургию. Мой наставник в прошлом мире вообще говорил, что хронического панкреатита не существует, есть только острый. А хронический сочинили для того, чтобы направлять людей в терапию.
Двое других пациентов оказались посерьёзнее. Один с ишемической болезнью сердца, второй — с бронхиальной астмой. Оба были в средне-тяжёлом состоянии, но острой необходимости переводить их в кардиологию и пульмонологию не было. С таким и терапевты могут справиться.
Терапевты вообще с чем угодно могут справиться, если голова на плечах есть. А уж, если ещё и «анализ» имеется… Ух!
Наступило затишье. Я закончил обход и вернулся в ординаторскую. Настало время покопаться в бумагах, которые я получил от Савады Дэйчи.
Проведя за оформлением инвалидности полтора часа, я понял, что процесс этот — не такой уж сложный. Просто очень долгий и муторный. Всего-навсего нужно описать всю историю заболевания пациента, переписать все его обследования — и дело сделано.
Зря Савада так затянул с этим делом. За такие вещи лучше всего браться сразу и на свежую голову.
Инвалидность пациенту должна была выдаться по сердцу. Недостаточность кровообращения, постоянная одышка, боли в груди… Мда, и больной — не простой. Заместитель заведующего отделом снабжения. Теперь понятно, почему Савада солгал ему о готовности документов. Попробуй теперь скажи: «Извините, мы всё просрочили. Давайте начнём обследование с начала!».
Я долго и щепетильно исправлял даты так, чтобы общая картина была похожа на правду. Остаётся надеяться, что Уёхара Ёсико не будет вчитываться и подпишет документы, не глядя. В противном случае достанется уже мне, а не Саваде Дэйчи.
В дверь ординаторской постучали.
— Да-да, войдите! — крикнул я.
В комнату вошла постовая медсестра. Я уже успел познакомиться с ней между делом. Девушку звали Асэми Наоко.
— Что такое, Асэми-сан? — спросил я.
— Кацураги-сан, у нас проблемы, — произнесла она. — У Гендзо-сана уровень сахара поднялся выше двадцати.
— Простите, сколько? — удивился я.
Это при том, что норма, грубо говоря, до шести.
— Пойдёмте, — кивнул я и вышел из ординаторской. — Он диабетик?
— Да, — кивнула Асэми.
— А препараты ему выдают?
— Да, Кацураги-сан, всё как назначил эндокринолог, строго по схеме, — ответила Асэми.
— Судя по уровню сахара, он их не принимает, — заключил я. — Или…
Я замер, когда мы вошли в палату Гендзо. Упитанный мужчина сидел на кровати, держа в руках здоровенную порцию тортика с кремом.
— … или неправильно питается, — по слогам произнёс я. — Гендзо-сан! Вы что делаете⁈
— Эм? — замер с ложкой во рту мужчина. — Ничего.
— Асэми-сан, это что такое? — спросил я медсестру. — Откуда у диабетика взялся торт⁈
— Ох, — вздохнула Асэми. — Опять его родственники, видимо, принесли. Они приносят ему продукты, а Гендзо-сан их прячет!
— Ясно, — кивнул я. — По-хорошему нужно с ними переговорить.
Я подошёл к Гендзо и внимательно его осмотрел с помощью «анализа». Сосуды и нервы ног повреждены, печень покрыта толстым слоем жира. Коронарные артерии забиты бляшками.
— Гендзо-сан, сейчас же прекратите есть! — приказал я. — Вы понимаете, что вы творите?
— Мне дочка принесла, — насупился Гендзо и отодвинул от меня торт с таким видом, будто опасался, что я его съем.
— Гендзо-сан, вы понимаете, что буквально убиваете себя прямо сейчас?
— Я принимаю таблетки, мне ставят капельницы. В чём проблема? — махнул рукой мужчина.
— Никакие лекарства не будут действовать без диеты. Это бесполезная трата препаратов, — сообщил ему я. — А если вы продолжите питаться вразрез с рекомендованной вам диетой, нам придётся выписать вас за нарушение режима. И тогда не будет ни капельниц, ни таблеток.
— Тьфу ты, — разозлился Гендзо и злобно посмотрел на медсестру. — И обязательно было меня сдавать?
— Асэми-сан — медсестра. Врач здесь — я. И ответственность за вас несу тоже я.
— Ничего со мной не будет, — хохотнул Гендзо. — До сих пор живой.
— Интересные у вас представления о качестве жизни, Гендзо-сан, — произнёс я. — Живой — и этого достаточно? А вы понимаете, какие осложнения могут возникнуть, если вы продолжите в том же духе?
— Эм? Нет… — удивлённо поднял брови пациент.
— Вы хотите сказать, что эндокринолог вас не предупреждал? — поинтересовался я.
— Ничего он мне толком не сказал. Таблетки назначил — и ушёл! — заявил Гендзо.
Либо это катастрофическая халатность, либо пациент врёт. Скорее всего, второе. Не могу поверить, что эндокринолог в престижной клинике так отнёсся бы к своему пациенту.
— Ладно, Гендзо-сан, тогда я сам расскажу вам, — начал я. — Если ваш уровень сахара будет постоянно таким высоким, пострадает большая часть ваших органов. Ухудшится зрение вплоть до слепоты, начнёт развиваться почечная недостаточность. Ноги начнут болеть, неметь и покалывать, а что с ними случится дальше — лучше спросите у хирурга.
— Я понял вас, понял, Кацураги-сан, — перебил меня Гендзо.
— Что вы поняли, Гендзо-сан?

— Больше никаких тортиков, — подытожил он.
И печально посмотрел на лакомство, словно в его голове началась борьба. Знаю такое… Сейчас он думает, что от одного кусочка ничего не будет, а завтра окажется в диабетической коме!
— Отлично, — кивнул я и повернулся к медсестре. — Асэми-сан, введите Гендзо-сану десять единиц быстродействующего инсулина. Через час проверьте его уровень сахара ещё раз. И заберите этот торт!
— Хорошо, Кацураги-сан, сделаю! — ответила Асэми.
Пожалуй, один из двух самых страшных типов пациентов. Это те, которым на себя наплевать и те, которые не верят врачу. К сожалению, не существует волшебной таблетки, которая разом уберёт все болезни. За здоровьем нужно следить.
Уж в этом мире без целительской магии — точно.
На часах было за полночь. Я нашёл телефонный справочник больницы и связался с отделением сосудистой хирургии.
— Сосудистая хирургия, слушаю вас, — ответила постовая медсестра.
— Кацураги. Терапевт, — коротко представился я. — Мне нужно поговорить с доктором Цубаки Аратой.
— Минуточку, — попросила медсестра. — Цубаки-сан! Вам звонят из терапии!
Через минуту я услышал голос хирурга.
— Кацураги-сан, вы? — спросил он.
— Да, Цубаки-сан. Хотел узнать, как обстоят дела с Нагатой-саном?
— Ох, Кацураги-сан, худшее уже позади. Состояние относительно стабилизировалось. Но за нашим трудоголиком Нагатой-саном нужен глаз да глаз. Тромболизис провели, сделали КТ-ангиографию. Действительно — тромб в лёгочной артерии. Большущий. Ещё раз — хвалю, Кацураги-сан. Если бы не вы — мы бы могли не спасти Нагату-сана. Хотя пока ещё рано радоваться. Тут о нормализации состояния ещё даже речи не идёт, не говоря уже о полном выздоровлении.
— Понял вас, Цубаки-сан, спасибо, что рассказали, — ответил я. — Переживаю за Нагату-сана.
— Само собой, мы все переживаем, — сказал Цубаки Арата и вздохнул. — Ладно, у меня пациентов тяжёлых выше крыши. Ещё побеседуем с вами, Кацураги-сан.
Не успел я положить трубку, как мой мобильник зазвонил.
Номер стационарного телефона, должно быть приёмное отделение.
— Слушаю, — ответил я.
— Кацураги-сан, — послышался голос медсестры. — К нам поступают двое. Спускайтесь.
— Уже лечу!
Быстрым шагом я добрался до приёмного отделения, где за считаные минуты успел начаться настоящий хаос. На улице стояло две машины скорой помощи. Фельдшеры уже завели в здание двух экстренных пациентов, которых я сразу же принялся осматривать «анализом».
И мало мне проблем, так ещё и фельдшером скорой сегодня дежурил не кто иной, как Нода Такео. Тот самый засранец, который подставил меня на пару с доктором Муратой.
— Кацураги-сан, у меня пациент с острой аллергической реакцией, — пряча от меня взгляд, сообщил Нода. — Лечился от пневмонии, самостоятельно колол антибиотик. Судя по всему, реакция именно на него. Дексаметазон мы уже укололи, но дышать ему всё так же трудно.
Лицо пациента отекло, губы побагровели. Дыхание больше походило на свист. Однако этот пациент, по крайней мере, мог сидеть и был в сознании.
Второй же лежал на каталке.
— Его нашли в таком состоянии в парке, сколько пролежал — неизвестно, давление за сто восемьдесят, пульс нормальный, сахар нормальный, — сообщил второй фельдшер. — Знакомых, родственников рядом не было. Травм нет.
Я решил внимательно осмотреть лежачего пациента «анализом», чтобы определить, кто из них более экстренный. Важно правильно расставить приоритеты, в противном случае качественно оказать помощь не выйдет.
Но мой осмотр автоматически прервался, поскольку меня отвлекли другие посетители нашей клиники.
В приёмное отделение вошли двое полицейских, между которыми, шатаясь, брёл пьяный мужчина, напевающий какую-то заразительную японскую песенку.
Вот теперь точно — началось!

Глава 22

— Сакура, сакура… — напевал пьяный мужчина. — И горы, и деревни — куда ни посмотри…
— Тихо! — слегка подтолкнул его полицейский. — Садись, жди очереди.
А очередь мне только предстояло выстроить. Разумеется, продувать нарушителя порядка я буду только после маршрутизации экстренных пациентов.
— Фельдшеры скорой, можете быть свободны, — велел им я. — Этих двоих госпитализировать будем однозначно. Дальше — дело за мной.
— Хорошего дежурства, Кацураги-сан! — крикнул Нода Такео, покидая приёмное отделение.
Вот засранец! Не то чтобы я верил в приметы, но он-то, зараза, наверняка знает, что это — дурной тон!
Я включил «анализ» и принялся осматривать пациента без сознания. Сердце и лёгкие в норме, почки в норме… Ага. Нашёл! Кровоизлияние в головной мозг. У этого — инсульт! Видимо, приступ случился, когда рядом никого не оказалось. Чёрт знает, сколько он пролежал в парке без сознания.
— К этому вызывайте невролога! — крикнул я медсёстрам, указав на пациента без сознания. — И передайте, чтобы разбудили рентгенолога, ему точно потребуется компьютерная томография головного мозга.
С неврологическим пациентом я пока ничего сделать не смогу. Один вариант — направлять его в неврологию к Асакуре Джуну, капать препараты по стандарту и готовить к реабилитации. Инсульт произошёл вследствие кровоизлияния, тромбов в сосудах головного мозга нет. Удалять их не придётся, так что Цубаки я больше работы не подкину. Достаточно и того, что ему придётся всю ночь мониторить состояние Нагаты Джиро.
Я переключился на второго пациента. Мужчина с отёкшим от аллергии лицом дышал с большим трудом. Его дыхательные пути были проходимы, но сильно спазмированы. Плюс ко всему ещё и сопутствующая пневмония. Придётся прописать рекомендации по снятию аллергии и направить его в инфекционное отделение. С пневмонией в терапию класть нельзя.
— Как вас зовут? Говорить можете? — спросил я.
— Уфуфи Фуфико, — просвистел пациент сквозь отёкшие губы.
Судя по всему, и язык раздуло.
Я протянул ему лист и ручку.
— Напишите, пожалуйста, какой препарат кололи и кто вам его назначил, — попросил я.
Пациент написал то, что я и ожидал. Цефтриаксон. С него такие приступы ловят чаще всего. Только назначивший врач должен был обязательно поинтересоваться насчёт аллергического анамнеза.
Странно и то, что ему позволили колоть антибиотик самостоятельно. Обычно с такой пневмонией пациентов госпитализируют сразу.
На второй вопрос отвечать он не стал, лишь виновато посмотрел на меня.
Ага, всё ясно. Никто ему его не назначал. Купил на чёрном рынке фарм-препаратов. А такое в Японии очень распространено из-за отсутствия аптек. Все препараты здесь продают строго по рецепту врача, тем более — антибиотики.
— Уколите ему супрастин и вызывайте инфекциониста. К его приходу сделаем рентген лёгких и возьмём мазки на вирусные инфекции, — раздал указания я, а сам уселся за стол и принялся расписывать план лечения аллергического отёка для инфекционного отделения.
— О, Кацураги-сан! — услышал я до боли знакомый голос сонного Асакуры Джуна. — Да вы присоединились к нашей бравой команде дежурантов, как я посмотрю?
— Асакура-сан, — я взглядом указал на больного. — Подозрение на острое нарушение мозгового кровообращения. Скорее всего, геморрагический инсульт.
Мои подсказки упростят Асакуре диагностику заболевания. Главное, чтобы он не начал сыпать вопросами о том, как я с ходу отличил кровоизлияние от инфаркта мозга.
— Ох, так и думал, что приёмное отделение сегодня поспать мне не даст, — вздохнул Асакура Джун и принялся осматривать пациента.
— Всё, везём на КТ! — сказал он санитарам.
— Направления уже готовы, держите Асакура-сан, — я протянул неврологу бумаги.
— Быстро и эффективно! — улыбнулся невролог. — Вы не перестаёте удивлять, Кацураги-сан.
Инсультника забрали в неврологию, я с облегчением выдохнул и услышал продолжение песни.
— То ли туман, то ли облако, — напевал мужчина, который сидел между двумя полицейскими, — благоухает под утренним солнцем…
Пока возился с пациентами, уже и забыл, что сюда привезли этого товарища. Что ж, а теперь начнём самое интересное.
Инфекционная бригада забрала пациента с пневмонией, медсестра передала им написанные мною назначения, а в это время моя вторая помощница начала запускать алкотестер.
— Ну что, господа, подводите нашего клиента сюда, — попросил я полицейских.
Пока мужчину вели ко мне, я начал заполнять его паспортные данные. Аидзава, сорок пять лет.
— Аидзава-сан, согласны на освидетельствование? — спросил я.
— А чего бы и нет? — промямлил он.
Ситуация мужчину, похоже, забавляла. Но спросить разрешение я был обязан. В приёмном отделении стоят камеры, и если впоследствии гражданин захочет подать в суд на тех, кто проводил освидетельствование, могут возникнуть вопросы, почему оно проводилось без согласия.
Хотя отказ по закону приравнивается к добровольному признанию алкогольного опьянения, так что смысла в подтверждении согласия или отказа я никогда не видел.
— Тогда приступим, — сказал я. — Для начала подуйте в трубку алкотестера до окончания звукового сигнала.
— А он мне песенку споёт? — шатаясь, даже сидя на ровном месте, спросил Аидзава.
— Споёт-споёт, — уверил его я. — Начинайте.
Аидзава надул на столько промилле, что хватило бы целому взводу солдат.
— Хорошо, а теперь перейдём к самому интересному, — сказал я, готовя мужчину к координационным пробам. — Аидзава-сан, встаньте, пожалуйста.
Мужчина послушно поднялся со стула.
— Вытяните руки вперёд.
Аидзава поднял их над головой, будто решил показать, что сдаётся.
— Вперёд, Аидзава-сан, перед собой, — я показал ему, как правильно это делать.
Мужчина вытянул руки, пальцы тряслись.
— Теперь закройте глаза, отведите руку в сторону и попробуйте коснуться носа, — попросил я.
— Чьего носа? — Аидзава покосился на полицейских.
— Своего, Аидзава-сан, — терпеливо уточнил я.
Аидзава несколько раз промахнулся, попав сначала по лбу, а следом по глазу.
— Достаточно, теперь покружитесь, пяти поворотов будет достаточно, — попросил я.
То что он пьян, было очевидно всем, но протокол и установленные в отделени камеры требовали продолжения карнавала.
Вот никогда не понимал, почему на суде недостаточно слов полицейских, и личностей в состоянии алкогольного опьянения нужно обязательно вести к нам.
— Мне может ещё и сплясать? Я могу! — возмутился Аидзава.
— Кружитесь-кружитесь, — настоял я. — Сначала спели, теперь и потанцуем.
Аидзава повернулся три раза и начал падать на полицейских. Мужчины вовремя подхватили его и вновь поставили на ноги. Я внимательно всмотрелся в движения глаз Аидзава после этой процедуры и внёс полученные данные в заключение.
— Всё, Аидзава-сан, осталось последнее испытание, потерпите ещё чуть-чуть, — сказал я и протянул мужчине лист бумаги, на котором была изображена таблица с числами от одного до двадцати пяти. Разумеется, числа были разбросаны в произвольном порядке. — Покажите пальцем числа в правильном порядке, начиная от единицы.
— Доктор, ну это ещё зачем? — застонал Аидзава. — Вы надо мной просто смеётесь, да?
Аидзава обиженно посмотрел на полицейских и с укором добавил:
— А вы возите сюда людей, чтобы над ними смеялись! Докторам, видите ли, скучно!
— Аидзава-сан, чем быстрее вы это сделаете, тем быстрее мы вас отпустим, — сказал я.
— Зато они меня не отпустят, — махнул он рукой на полицейских и принялся искать числа.
Я засёк время.
— Семь, десять… Доктор, тут половины чисел нет! Ну вы точно издеваетесь надо мной, — расстроился Аидзава.
Он провозился с таблицей больше минуты. Окончания поиска уже можно не дожидаться.
— Вот и всё, Аидзава-сан, — кивнул я. — Вы большой молодец.
— На этом всё? Я свободен? — с надеждой спросил Аидзава.
Я посмотрел на часы. Так… Пятнадцать минут уже прошло, а значит…
— Нужно продуться ещё раз, Аидзава-сан.
— Сакура, сакура! — в отчаянии запел Аидзава, но его всё-таки подвели к алкотестеру и убедили продуться ещё раз.
Получив повторный результат, я наконец, закончил заполняться заключение.
«Установлено состояние алкогольного опьянения».
Да уж, будто с самого начала это не было очевидно…
— Аидзава-сан, — сказал я ему напоследок. — Не злоупотребляйте больше. Видели лежащего пациента на каталке?
— Ну? — кивнул он.
— Таковы могут быть последствия. Берегите себя.
На часах было уже два часа ночи, и лишь после этого я пошёл в ординаторскую спать. До восьми утра меня разбудили лишь один раз, чтобы выдать наркотические обезболивающие. Причём с запросом приходил Цубаки Арата, а пациент, которому был необходим морфин, был сам Нагата Джиро.
Со слов Цубаки, Нагата пришёл в себя, но болевой синдром не отступает от обычных обезболивающих.
Эх, знал бы Нагата-сан, как всё обернётся, когда рассказывал мне о структуре работы приёмного отделения и терапии… Кто же мог знать, что в итоге эти препараты понадобятся этой ночью ему самому.
Так и подошло к концу моё первое ночное дежурство в клинике Ямамото-Фарм.
За эту ночь я умудрился испытать на себе весь перечень обязанностей дежурного терапевта. Оно и к лучшему, зато научился всем местным правилам. Если бы не ситуация с Нагатой Джиро, то можно было бы сказать, что дежурство прошло отлично.
На приём я пришёл раньше Огавы. Она ещё не успела прийти на работу, зато я отсюда ещё и не уходил. Однако я не чувствовал себя уставшим. Энергия у меня била через край, только госпитализация Нагаты омрачала настроение.
К концу рабочего дня уже вся поликлиника гудела о состоянии Нагаты Джиро. Больше всего меня бесил тот факт, что некоторые медсёстры больше беспокоились не о здоровье врача, а о том, как изменится рейтинг в его отсутствие!
Эитиро Кагами собрал планёрку и сообщил, что временно пациенты Нагаты будут распределены между всеми терапевтами. Врачи верхних этажей были не очень довольны такой перспективой. Как я понял, им больше хотелось лечить исключительно «своих» пациентов.
Удивительно, будто есть «свои» и «чужие». Такое я наблюдал и в России. Принцип участковости. У каждого врача свой участок, а в данном случае — свои этажи. Ясное дело — это удобно.
Но иногда бывали случаи, когда люди случайно забредали не к своему врачу, отсиживали очередь и оказывались отфутболены обратно в регистратуру.
Такой подход я никогда не понимал. Разве сложно принять одного-двух пациентов сверху? Ну да ладно, судить не мне. Не у всех энергия бьёт ключом. Кому-то и домой хочется уйти пораньше, к семье. За это я коллег никак не могу винить.
— Кацураги-сан! — позвал меня Савада Дэйчи. — Ну как?
— Что «как»? — не понял я.
— Ну, с инвалидностью, — прошептал он. — Удалось как-то решить этот вопрос.
— Тише, Савада-сан, — шикнул я. — Не хватало ещё, чтобы кто-то узнал о нашем деле. Да, я подделал даты. Сегодня пойду к председателю врачебной комиссии.
— Ох, надеюсь, вам повезёт не застать её в форме ёкая, — напряжённо сглотнул Савада.
— Да ладно вам, — махнул рукой я. — Уёхара Ёсико — приятная женщина. Даже если она заметит, что я поменял даты, думаю, мне удастся её уболтать.
— Буду держать за вас кулаки, Кацураги-сан, — кивнул Савада. — Я навечно ваш должник.
— Бросьте, — улыбнулся я. — Навечно — не надо. Вы же помните? Взаимовыручка и дружелюбие — вот наши с вами цели.
Если мы с Савадой объединимся, у нас будет больше шансов отбиться от нападок семьи Кондо. Не получится у них так просто засунуть сюда своего сына. Только не ценой наших с Савадой Дэйчи рабочих мест.
После приёма я направился в кабинет Уёхары.
— Меня ищите, Кацураги-сан? — услышал я голос заместителя за своей спиной прямо в тот момент, когда собирался постучать в дверь.
— Да, Уёхара-сан, — улыбнулся я. — Вы-то мне и нужны.
— Я всем нужна! — усмехнулась женщина и открыла дверь в свой кабинет. — Входите.
Я положил оформленную инвалидность на стол Уёхары.
— Что это? — спросила она меня, глядя мне в глаза, но не на документы.
— Инвалидность, с которой вы попросили меня разобраться, — сказал я.
— Я попросила помочь Саваде-сану, а не делать за него его работу! — прикрикнула Уёхара, продолжая смотреть на меня, не моргая.
— Зато мы не получим жалоб от пациента, Уёхара-сан, — подметил я. — В конце концов, именно на ваш стол их принесут, если инвалидность не уйдёт в бюро вовремя.
Уёхара перевела взгляд на стопку бумаг, которая наполовину состояла из жалоб пациентов.
Жалобы пациентов — это отдельный вид искусства. Порой они обоснованны, а порой их можно читать в качестве юмористической литературы.
Один мой приятель из немагической клиники ещё в прошлой жизни рассказывал мне, что получил жалобу из-за того, что его пациенту не выполняют компьютерную томограмму на дому.
Не везут, видите ли аппарат, который весит несколько тонн и требует особой техники безопасности из-за высокого облучения. Смех, да и только. И ведь на такие жалобы заведующими и заместителям главного врача приходится отвечать…
— Ла-а-дно, Кацураги-сан, — протянула Уёхара и взяла в руки принесённую мной стопку документов. — Вы меня убедили.
Женщина открыла в системе заполненный мною посыльный лист и начала сверять написанное там с бумагами. Её глаза бегали от монитора к столу. И с каждой минутой женщина начинала хмуриться всё больше и больше.
Ну всё, кажется, я всё-таки разбудил ёкая.
— Кацураги-сан, потрудитесь объяснить, — произнесла она. — Чья это была идея — ваша или Савады-сана?
Строить из себя идиота и спрашивать, о чём конкретно она говорит, смысла не имело. Как и валить вину на Саваду Дэйчи. Как ни крути, а этот план пришёл именно в мою голову.
— Это была моя идея, Уёхара-сан, — признался я, но не стал виновато опускать голову или прятать взгляд. Просто произнёс это, как факт.
Уёхара ничего не ответила, лишь прикусила нижнюю губу и продолжила листать посыльный лист.
— Это — подделка документов, Кацураги-сан. Вы ведь в курсе? — спросила она холодно, но спокойно. В её интонации звучал вызов.
— Да, Уёхара-сан, мне это известно, — я вновь поставил её перед фактом.
Женщина отпрянула от монитора, упёрлась локтями в стол и скрестив пальцы, уставилась на меня.
— Вы понимаете, что бы мне пришлось сделать, если бы Савада-сан или вы принесли мне инвалидность, не исправляя даты обследований? — спросила она.
Этот вопрос был сложнее. Да и в целом допрос Уёхары начал мне надоедать.
— Лучше скажите, что вы думаете по этому поводу, Уёхара-сан? — ответил вопросом на вопрос я.
Уёхара Ёсико хмыкнула.
— Я думаю, что, по-хорошему, Саваду-сана нужно заставить связаться с пациентом и пригнать того на повторные обследования. Однако это закончится жалобой от Ямамото-Фарм. Именно поэтому, Кацураги-сан, если бы вы не исправили даты, их пришлось бы исправлять мне, — заявила заместитель.
— Даже так? — удивился я. — А разве это — не подделка документов, Уёхара-сан?
— А что мне остаётся делать, когда некоторые наши сотрудники ведут себя, как непроходимые болваны! — крикнула она, но быстро успокоилась.
Вообще-то, ответ очевиден. Таких сотрудников обычно увольняют. Похоже, Савада Дэйчи сильно ошибается на её счёт. Она совсем не ёкай. Как раз наоборот, за образом злой председательницы врачебной комиссии скрывается очень мягкосердечная женщина.
На её месте, вероятно, я бы как влепил Саваде выговор. А самого себя уволил бы.
— Значит так, Кацураги-сан, — продолжила она. — Чтобы эта ситуация с датами была в первый и в последний раз. От вас я жду только качественно заполненную документацию.
— Разумеется, Уёхара-сан, — кивнул я. — Кстати, о качестве, есть замечания кроме дат?
— Кроме дат, всё превосходно, — нехотя призналась Уёхара. — Но, я надеюсь, вы меня поняли, Кацураги-сан.
— Понял, можете не сомневаться, — улыбнулся я.
Грубо говоря, я первый раз в жизни заполнил инвалидность, и сразу же сделал это «превосходно». Что ж, значит, начинаю потихоньку привыкать к этой бюрократической возне.
— Смотрите, Кацураги-сан, в бюро медико-социальной экспертизы отправляется только электронный посыльный лист. Вот эти бумажки с просроченными датами туда не идут. Только поэтому у нас есть возможность разово допустить… Небольшую погрешность в датах. Соответственно, ни одна живая душа не должна об этом знать.
— Саваде-сану об этом известно, — на всякий случай предупредил я. — Но я поговорю с ним на эту тему.
— Передайте Саваде-сану, что если он не послушает вас, ему придётся говорить со мной. А он этого очень не любит.
О, Уёхара-сан, вы даже не представляете насколько!
С победой я покинул кабинет заместителя главного врача и сразу же направился к Саваде.
— Ну как всё прошло? — сжавшись в комок, спросил меня коллега.
— Если не считать, что Уёхара-сан угрожала вам расправой, всё очень даже неплохо. Завтра документы уйдут в бюро, — обрадовал его я.
— Слава богу, — выдохнул Савада. — Не знаю, как вам это удалось, Кацураги-сан, но…
— Не надо вновь заводить разговор о благодарностях, — перебил его я. — Лучше больше не допускайте просрочки. Если возникают проблемы — обращайтесь ко мне. Чем смогу — помогу.
Мой телефон настойчиво вибрировал в кармане. Кто-то уже несколько минут заваливал меня сообщениями в мессенджере.
— Простите, Савада-сан, одну минуту, — попросил коллегу я и достал мобильник. — Возможно, что-то важное.
И таковым оно и оказалось.
Писала заведующая регистратурой — Сакамото Фумико: «Кацураги-сан, не хочу отвлекать вас от работы, но вас ищет один странный человек. Будет время — перезвоните».
Следом шло ещё одно сообщение: «Кацураги-сан, перезвоните, как будет время. Мужчина представляется врачом из другой клиники. Утверждает, что знает вас».
И, наконец, заключительное: «Кацураги-сан, некто Номура Даруми очень хочет вас видеть и отказывается уходить, пока не встретится с вами лично. Он будет ждать вас в фойе».
Номура Даруми⁈ Неужели это сам доктор Номура — мой бывший наставник из больницы Камагасаки? Да быть того не может. Этот старик ни за что бы не пришёл сюда для личной встречи со мной. Для него это стало бы унижением. Но проверить всё же стоит.
— Я вынужден отойти, Савада-сан, — сказал я и направился в фойе.
У регистратуры мне встретилась Сакамото Фумико и тут же кивнула на лавочку, где сидел ожидающий меня мужчина.
И им действительно оказался мой старый знакомый доктор Номура!
Старик вскочил со скамьи, увидев меня, и быстро подбежал ко мне.
— Кацураги-сан, я понимаю, что вы возможно не захотите со мной говорить, — протараторил он, и следом же поклонился. — Но мне очень нужна ваша помощь. Вы единственный человек в этой клинике, которого я знаю. И, боюсь, я больше нигде не смогу найти помощи в своей проблеме.
— В чём дело, Номура-сан? — спокойно спросил я. — Объясните ситуацию.
Сделав глубокий вдох, Номура произнёс:
— Мой брат умирает.

Глава 23

Доктор Номура весь сжался от эмоций. С одной стороны, ему приходилось переступать через себя, чтобы попросить о помощи своего бывшего стажёра. С другой стороны, жизнь брата была ему сейчас важнее всего остального.
— Пожалуйста, Кацураги-сан, кроме вас… — Номура осёкся. — Если вам нужны мои извинения или деньги я…
Номура потянулся к карману.
— Стойте, — попросил я. — Не нужно мне ни того, ни другого, Номура-сан. Пройдёмте в мой кабинет, продолжим разговор там.
Номура-сан кивнул и убрал дрожащую руку от кармана своих брюк, где лежал бумажник. Предложить деньги — на Номуру очень даже похоже. Но извиняться передо мной? Его слова означают, что старик совсем отчаялся.
Посмотрим, чем я могу помочь его брату. Пусть с Номурой у нас и остались напряжённые отношения, его брат мне ничего не сделал. Нужно попробовать решить этот вопрос.
Тем более, никакие личные склоки не могут быть важнее здоровья человека!
Видимо, Номура полагает, что, будь он на месте своего брата — я бы ему не помог ни за какие деньги. На этом и строится всё его кривое мировоззрение. Я уже много раз говорил — есть вещи, которые куда дороже денег.
Мы с Номурой Даруми поднялись в мой кабинет. Огавы на месте уже не было. Либо она уже ушла домой, либо её вызвала на планёрку старшая медсестра. Так или иначе, мне это было на руку. С Номурой я хотел поговорить без лишних свидетелей.
— Присаживайтесь, — предложил я, указав своему бывшему наставнику на место пациента, а сам присел за свой рабочий стол.
— Как иронично обернулась жизнь, — чуть помедлив, произнёс Номура Даруми. — Несколько недель назад вы сидели со мной на приёме, Кацураги-сан, а теперь я пришёл к вам на приём в самую престижную клинику Токио, а может, даже всей Японии. Не скучаете по нашей больницей Камагасаки, Кацураги-сан?
— Не скучаю, Номура-сан, — признался я. — Но давайте лучше перейдём к делу. Расскажите, что случилось с вашим братом.
— Честно говоря, я и сам не могу понять, что с ним случилось. Я проработал в медицине почти сорок лет, но так и не смог поставить ему верный диагноз.
Возможно, это в первую очередь связано с тем, что доктор Номура эти сорок лет сидел в богом забытой больнице Камагасаки и даже не пытался продвинуться выше в своей специальности?
— Понимаю, о чём вы сейчас думаете, Кацураги-сан, — грустно усмехнулся Номура. — Должно быть, полагаете, что я некомпетентный идиот. Не так ли?
— Перестаньте заниматься самобичеванием, Номура-сан, я так не думаю, — отчасти солгал я.
— В любом случае, чтобы развеять ваши сомнения, хочу сказать — моего брата смотрели многие врачи. Я возил его в Осаку, его там кто только не осматривал… Все лишь пожимают руками, Кацураги-сан! Говорят, что мой брат симулирует.
— Симулирует «что», Номура-сан? Расскажите о симптомах, — попросил я.
— Он загибается от страшных болей в животе, — начал объяснять Номура. — Всё левое подреберье горит, боли не купируются ничем. Мы его полностью обследовали. Ультразвуковая диагностика, компьютерная томограмма — и ничего. По данным инструментальных исследований с органами его брюшной полости никаких проблем нет. Да и анализы не сказать, что сильно отклонены от нормы. На УЗИ мы обнаружили изменения в его поджелудочной, но они совсем незначительные. Обычный хронический панкреатит.
— Погодите, Номура-сан, — перебил его я. — А почему вы игнорируете панкреатит? Разумеется, хронический редко выдаёт такие симптомы, но исключать, что боли идут именно от него — просто неразумно.
— Верно подмечено, Кацураги-сан, — кивнул Номура Даруми. — Но проблема в том, что терапия направленная на лечение хронического панкреатита, никак не помогает. Эффекта нет совсем. Мой брат продолжает страдать от болей и стремительно худеет.
— Дайте угадаю, — начал я. — Вы подозреваете, что у него онкология?
— Именно, Кацураги-сан, — подтвердил Номура. — Но опухоли нет, всю его брюшную полость осмотрели. Нет там никакой онкологии. Но он сгорает у меня на глазах.
— Однако мы всё ещё не можем исключать, что проблема в поджелудочной, — настоял я. — Худеть он может из-за недостаточной выработки ферментов. Орган воспалён, ферменты не идут в кишечник, и пища попросту не переваривается.
— Я думал об этом, Кацураги-сан, но в больнице Осаки сказали… — Номура замялся. — Они сказали, что мой брат — психически болен. Все врачи поголовно твердят, что таких случаев у них было навалом. Боли у него, говорят, невротические. Либо он их и вовсе выдумывает. А худеет, потому что специально ничего не ест или вызывает у себя рвоту.
— Но такого поведения вы за ним не замечали? — уточнил я.
— Нет, Кацураги-сан. Мой брат — абсолютно нормальный человек. Нет у него никаких признаков нервной булимии, шизофрении или тревожно-депрессивного расстройства.
— Где ваш брат, Номура-сан? — спросил я. — По-хорошему мне бы его осмотреть. А дальше уже решим, что делать.
— Его должны осмотреть лучшие специалисты клиники. — настоял Номура. — Именно за этим я к вам и обратился. Что толку от того, что его посмотрите вы, Кацураги-сан?
А вот и вновь вскрылась эта дурацкая черта Номуры Даруми…
Даже прося меня о помощи, он умудрился кинуть камень в мой огород. Старик полагает, что молодой специалист вроде меня не сможет разобраться в этой проблеме.
— Номура-сан, если вы готовы просадить все оставшиеся деньги на наших узких специалистов, я вам мешать не буду, — сказал я. — Но я всё же настаиваю на том, чтобы обследование в нашей клинике ваш брат начал с меня. Уверен, что кто-то из моих коллег гарантированно поставит правильный диагноз. Но пока вы доберётесь до нужного специалиста, пройдём много времени. Я же могу вам его сэкономить. Один осмотр, Номура-сан, и ваш брат сразу же направится к тому человеку, который должен вести его дальше.
Номура Даруми задумался. Похоже, он сомневался, что я могу ему помочь.
— Даже не знаю, Кацураги-сан, я ожидал совсем не этого, — пожал плечами Номура. — В идеале было бы положить его в какое-нибудь отделение на обследование.
— Номура-сан, послушайте себя, — слегка повысил голос я. — Вы ведь говорите, как пациент, а не как врач! Я понимаю, что, когда дело касается родственника, рациональное мышление у специалистов отключается. Но прислушайтесь, пожалуйста, к тому, что я говорю. Лечение в стационаре стоит недёшево. Допустим, мы сейчас положим вашего брата в какое-нибудь гастроэнтерологическое отделение. И что дальше? А если это не тот профиль? Будете оплачивать госпитализацию в другое отделение? Потом в третье? Я подозреваю, что вы уже потратили немало денег на обследования. Я прав?
— Немало, Кацураги-сан, — вздохнул Номура Даруми. — Ладно, я согласен. Давайте начнём с вас. Доверюсь своему старому ученику.
Я с трудом сдержал смешок. Ученику! О, как выразился! Большого же он о себе мнения.
— Когда вы сможете его посмотреть, Кацураги-сан? — спросил он.
— Да хоть завтра, — пожал плечами я. — Сразу подойдите в регистратуру и запишите его ко мне на приём. Проблем возникнуть не должно. Пациентов, которые не прикреплены к Ямамото-Фарм, чаще всего отправляют именно ко мне.
— Хорошо, Кацураги-сан. Значит, договорились. До встречи, — поклонился Номура и покинул мой кабинет.
Неожиданная встреча со старым коллегой немало удивила. Но история с его братом меня всерьёз заинтересовала. Вряд ли все врачи, которые его осматривали, были некомпетентными глупцами — так не бывает.
А, значит, у нас всего два варианта. Либо его брат действительно психический больной, либо причины его болей крайне неочевидны. Но завтра же я их найду.
Этим вечером я лёг спать пораньше. Ночное дежурство в стационаре и ситуация с Нагатой Джиро совсем лишили меня сил. А для качественной работы «анализа» их нужно восстановить. В противном случае завтра придётся отправить брата Номуры Даруми на огромное количество обследований, вместо того, чтобы быстро поставить диагноз с помощью своего дара.
Утром по пути на работу я получил сообщение от Кимуры Юичи. Мужчина, которому я дал больничный по просьбе Тошиба Гото, уже возвращался из Кагосимы обратно — в Токио.
Больше недели он строго следовал всем моим рекомендациям, и язва желудка не дала о себе знать. В следующий понедельник я отправлю его на повторную гастроскопию. Если убедимся, что язва рубцуется, то выпишу его к труду. Если же риск кровотечения так до сих пор и не миновал, директора складов придётся всё же уговорить на госпитализацию в хирургическое или гастроэнтерологическое отделение.
— Доброе утро, Кацураги-сан! — как всегда бодро воскликнула Огава, когда я вошёл в кабинет.
— Доброе утро, Огава-сан, — кивнул я. — Куда вы вчера исчезли в конце рабочего дня?
— Думаете, я сбежала домой? — хитро улыбнулась она. — А вот и нет. Я составляла план диспансерного наблюдения пациентов с хроническими заболеваниями. Вот, держите.
Огава Хана протянула мне папку. Я быстро пролистал документы, подготовленные моей медсестрой, и немало удивился проделанной работе.
— Неплохо, очень неплохо, Огава-сан! — похвалил её я. — Погодите, раз вы составляли этот перечень с нуля, значит, ранее у нас этого плана вообще не было?
— Не было, Кацураги-сан, — помотала головой Огава. — Ранее первым десятком этажей вообще никто не заведовал. Пациентов с них отправляли к врачам нижних рангов. И диспансерным наблюдением никто толком не занимался. Сами понимаете, Кацураги-сан, все стремятся принимать уже больных пациентов, а за профилактику берутся только те, кто длительно ведёт одни и те же этажи.
Логика Огавы была понятна. Диспансерное наблюдение подразумевает приём пациентов, которых специально вызывают для профилактического осмотра. Как правило, они уже стоят на учёте с каким-то заболеванием. Этот план существует для того, чтобы предотвратить прогрессирование уже имеющихся болезней.
— Огава-сан, но, вынужден отметить, составлять план диспансерных осмотров — это работа врача, — подметил я. — Вы могли оставить это мне.
— Знаю, Кацураги-сан, но у вас и без того очень большая нагрузка, — улыбнулась Огава. — Я решила взять инициативу и немного помочь вам хотя бы с этим. Тем более в конце месяца от нас потребуют отчёт по выполнению плана. А пока что диспансерные осмотры у нас хромают.
— Спасибо, Огава-сан, хорошая работа, — поблагодарил медсестру я. — Со следующей недели начинаем вызывать наших больных с хроническими заболеваниями. Постараемся выполнить план и показать Эитиро-сан, что мы не лыком шиты.
— Обязательно! — зажглась Огава.
А после мы приступили к приёму. Людей было не очень много, в пятницу сотрудники Ямамото-Фарм переходили в один из двух режимов: «готовиться к отдыху» или «работать все выходные на износ». В этот день им было не до болячек.
К середине приёма в кабинет вошёл темноволосый мужчина лет пятидесяти. Он выглядел истощённым. Кожа бледная, скулы торчат, как два острых камня.
— Добрый день, Кацураги-сан, — устало поприветствовал меня он. — Я — Номура Коичи. Мой брат договаривался с вами о встрече.
Я по одному виду этого пациента сразу же понял, что передо мной брат Номуры Даруми. Всё, как и описывал мой старый наставник. Признаки сильного истощения.
Надо хорошо осмотреть этого мужчину. Правда, высок риск, что причины его болезни кроются на молекулярном уровне, и мой «анализ» ничего не сможет обнаружить.
— Присаживайтесь, Номура-сан, — поприветствовал я пациента.
И дверь в мой кабинет распахнулась.
— Пустите! — прорывался Номура Даруми сквозь очередь пациентов. — Там мой брат!
— Номура-сан, — обратился я к бывшему коллеге. — Успокойтесь, пожалуйста, и подождите снаружи. Я хотел бы пообщаться с вашим братом наедине.
Номура Даруми, что-то ворча себе под нос, всё же захлопнул дверь и исчез из виду. Сразу видно — привык старик к бесконечному бедламу, который царит в больнице Камагасаки. Здесь люди себе такого не позволяют.
— Расскажите, когда начались первые симптомы, Номура-сан, — спросил я пациента.
— Полгода назад, Кацураги-сан, — начал свой рассказ он. — Всё начиналось постепенно. Поначалу левый бок ныл не слишком сильно, я почти не замечал боли. Но уже в тот момент почувствовал, что начинаю худеть. А через три месяца… Боли стали невыносимыми.
— Болеутоляющие принимали без эффекта? — уточнил я.
— Да, Кацураги-сан! Эту боль почти ничего не убирает. Я следовал диетам гастроэнтерологов, принимал кучу ферментов и спазмолитиков. Боль если и отступала, то совсем ненадолго. Когда начинаю принимать курс ферментов, снижение веса немного замедляется, но этим фактом можно пренебречь. Это — не лечение. Боюсь, что мне уже никто не поможет, Кацураги-сан.
— Снимите, пожалуйста, рубашку, мне нужно пропальпировать ваш живот, — сказал я.
Пока мои пальцы прощупывали печень и кишечник, я приступил к «анализу».
Мои глаза пристально изучали все внутренности Номура Коичи. И что самое удивительное — я не видел никаких причин его болей. Мой «анализ» улавливал те же самые изменения, что и УЗИ, которое ранее проходил Номура.
Поджелудочная железа неоднородная. Кажется, она даже немного уменьшилась в размерах. Странно, обычно при воспалительных заболеваниях железа, наоборот, увеличивается. А тут она будто усыхает.
Нужно сосредоточиться. Какие ещё могут быть варианты? В его брюшной полости всё чисто, признаков онкологии нет. С помощью «анализа» я могу разыскать даже совсем маленькую опухоль.
Хм, может проблема не в поджелудочной? Надо проверить лимфоузлы. Если у Номура Коичи лимфаденопатия из-за заболевания крови, воспалённые лимфоузлы могут давать боль в брюшной полости.
Но и эти поиски не увенчались успехом. Лимфоузлы абсолютно нормальны, никаких проблем, связанных с ними, я не заметил.
Неужели, он действительно страдает от булимии? В тайне от родственников вызывает рвотный рефлекс, избавляется от съеденной пищи? Действительно, частое явление. Но лучше всё-таки перестраховаться.
Что я ещё не посмотрел? Остались только нервы и сосуды. Только маловероятно, что пережатый нерв заставил бы моего пациента худеть. Боль радикулопатии, как называлась эта болезнь, хотя бы незначительно купировали препараты, которые он ранее принимал. Значит, дело в…
В моих глазах сверкнуло.
Нашёл. Вот оно!
— Номура-сан, вам не выполняли УЗИ сосудов брюшной полости? — поинтересовался я.
— Выполняли… — вздохнул он. — Хотя нет, стойте… Нет, мне выполняли обычное УЗИ. Сосуды не смотрели. А причём здесь сосуды?
Крупная артерия, которая отходила от главного сосуда — от брюшной аорты — была резко спазмирована. Вот в чём проблема! У него действительно панкреатит. Только совсем не классический.
Это ишемический панкреатит, возникший из-за нарушения кровообращения в поджелудочной железе. Кровь туда практически не поступает, из-за этого орган болит и иссыхает. Точно…
Дело не в самой поджелудочной. Проблема в чревном стволе — в сосуде, который сильно пережало. Причём пережат он, судя по всему, из-за аномалии развития. Удивительно, что на протяжении всей жизни сосуд не беспокоил Номура Коичи и решил показать себя именно сейчас.
— Одевайтесь, Номура-сан, — сказал я, улыбнувшись.
— Почему вы улыбаетесь, Кацураги-сан? — недоумевал пациент. — Вы что-то поняли?
— Да, я знаю, в чём ваша проблема, Номура-сан. Подождите здесь, я поговорю с вашим братом, если вы, конечно, не против, что я поделюсь с ним своими соображениями.
— Нет, конечно, нет, Кацураги-сан! Я в этом деле ничего не смыслю. Поставьте Даруми в известность. Только прежде… — Номура Коичи замялся. — Скажите, Кацураги-сан, по-вашему мнению, меня возможно вылечить?
— Возможно, даже не сомневайтесь в этом. Это будет не просто, но наши врачи справятся, — уверил его я.
Я покинул кабинет и нашёл Номура Даруми в конце коридора. Старик сидел около куллера и осушал уже третий стакан холодной воды. Нервное перенапряжение и июльская жара совсем замучили старика.
— Ну что, Кацураги-сан? — холодно спросил он, будто и не надеялся услышать от меня вразумительный ответ. — Что скажете? Тоже пожмёте плечами?
— Кинкинг чревного ствола. Ишемический панкреатит, — коротко сказал я.
Номура медленно поднял на меня взгляд. Его нижняя губа затряслась.
— Боги… — вздохнул он. — Кацураги-сан, а ведь сосуды мы ещё не проверяли. Только уверенности в вашей правоте пока быть не может. Вы ведь не могли поставить этот диагноз после простого осмотра.
— Разумеется, не мог, — солгал я. — Но похожую клиническую картину я уже видел. Я сейчас же направлю вашего брата на УЗИ сосудов брюшной полости. Если диагноз подтвердится, его придётся положить в наше отделение сосудистой хирургии. Сами понимаете, расширить сосуд придётся оперативным лечением.
— Если вы действительно правы, Кацураги-сан… — задумался Номура. — Не будем торопить события. Посмотрим. Я не буду питать ложных надежд, но благодарю вас за попытку помочь.
— Это — не попытка, — поправил его я. — Вот увидите, вашего брата очень скоро поставят на ноги.
Сразу после этого разговора мы с Огавой подготовили направление, и Номура Коичи пошёл на дополнительное обследование.
К концу приёма со мной связался Цубаки Арата — сосудистый хирург, с которым мне уже довелось познакомиться на дежурстве.
— День добрый, Кацураги-сан! — поприветствовал меня он. — Ну и жемчужину вы мне подкинули! Предварительный диагноз, который вы поставили Номура Коичи, оказался верным. У него действительно кинкинг чревного ствола. Признавайтесь, у него уже было на руках обследование с этим диагнозом?
— Сомневаетесь, что я мог догадаться сам? — рассмеялся я. — Случайно вышло. Был уже на моей практике такой случай. Ну что, Цубаки-сан? Возьмёте пациента к себе?
— Разумеется, Кацураги-сан, мы его уже оформляем. Будем лечить Номура Коичи совместно с отделением гастроэнтерологии. Давно я не встречал пациентов с таким стенозом сосуда.
— Рад, что подкинул вам достойную работёнку, Цубаки-сан, — сказал я. — Держите меня в курсе.
— Кацураги-сан! — позвала меня Огава, как только я закончил телефонный разговор. — Там… Там — за дверью!
— Что? — не понял я. — Огава-сан, что происходит?
— Там кто-то из верхних этажей, — прошептала она. — Молодой мужчина. Дождался окончания приёма, сказал, что хочет вас видеть.
— С чего вы взяли, что он с верхних этажей? — спросил я. — С чего бы кому-то из небожителей идти к врачу первого ранга?
— Понятия не имею, Кацураги-сан, спросите у него сами!
Я вышел из-за стола и открыл дверь. Прямо перед моим кабинетом сидел мужчина в строгом костюме. Он не был похож на простого офисного работника с первых этажей. И лицо его казалось мне знакомым…
Точно. Фурухата Кадзуя. Мужчина, у которого я нашёл рак лёгкого.
— Добрый день, Кацураги-сан, — слегка поклонился Фурухата. — Нам с вами нужно срочно переговорить. Я пришёл предупредить вас.

Глава 24

Фурухата Кадзуя — молодой мужчина чуть старше меня — вошёл в наш кабинет. Огава Хана без лишних разговоров оставила нас наедине.
В последнее время она понимает, что я хочу сказать даже до того, как я успеваю дать то или иное указание. Растёт на глазах.
— Как вы себя чувствуете, Фурухата-сан? — спросил я, когда мы сели друг напротив друга. — Так уж вышло, что мне известно, с каким вы диагнозом наблюдаетесь у наших онкологов.
— Не скромничайте, Кацураги-сан, — улыбнулся одним лишь уголком рта Фурухата Кадзуя. — Я знаю, что это вы поставили мне диагноз ещё до того, как устроились в эту клинику. Я вам очень благодарен. Чувствую я себя сносно, меня уже прооперировали. Сейчас у меня восстановительный период. Думаю, через несколько недель смогу вернуться к работе.
— Я очень рад за вас, Фурухата-сан, — улыбнулся я. — Опухоль обнаружили крайне вовремя. В вашей ситуации пара месяцев промедления могли всё изменить. Метастазы могли пойти в лимфатические узлы в любой момент. А дальше… Уже не предсказать.
— Знаю, Кацураги-сан. Торакальный хирург, который меня ведёт, сказал то же самое. Именно поэтому я здесь. Я хотел бы отплатить вам за помощь. Правда, плата — сомнительная. Я принёс дурные вести.
Даже гадать не стоило, мне было очевидно, о чём дальше пойдёт речь.
Семья Кондо что-то затевает. А я уже думал, что в ближайшее время я о них не услышу. Но нет, как же! Судя по всему, их сын только что закончил обучение в университете, и до осени хочет устроиться в эту клинику.
— Вы хотите поговорить со мной о Кондо, Фурухата-сан? — предположил я.
Фурухата Кадзуя широко раскрыл глаза, явно удивившись тому, что мне известна эта фамилия.
— Вижу, вы видите насквозь не только пациентов, Кацураги-сан, — усмехнулся он. — Да. Именно о них я и хотел поговорить. То, что собирается провернуть семья Кондо известно многим, хоть они и пытаются замести следы. Им никто не хочет противостоять, поскольку сам Ямамото-сан поддерживает их, как одних из главных акционеров корпорации.
Ямамото-сан? Судя по фамилии — это и есть глава корпорации.
— Мне тоже многое известно об их планах, Фурухата-сан, — кивнул я. — В последний раз я чудом отбился от очередной попытки избавиться от меня.
— Боюсь, Кацураги-сан, в следующий раз у вас может ничего не получиться, — заявил Фурухата Кадзуя. — Новый врач выходит на работу уже в понедельник.
— Что? — удивился я. — Вы имеете ввиду, что Эитиро Кагами уже подписал приказ?
— Да, Кондо Кагари приступит к своим обязанностям со следующей недели, — сообщил Фурухата. — И вы понимаете, что это означает.
— Меня собираются убрать, — заключил я.
— Не факт, — жестом руки перебил меня Фурухата. — Вы в курсе, что в понедельник обновят рейтинг терапевтов?
— В понедельник? — уточнил я. — С чего бы это? Сейчас ведь только конец июля. Я думал, что рейтинг обновляется каждое первое число.
— А этом месяце ваше начальство решило сделать это пораньше, поскольку в августе намечается большое количество проверок, и там возиться с рейтингом уже времени не будет. Но вам это только на руку, Кацураги-сан.
— Почему? Мой рейтинг ещё далёк от второго ранга. По крайней мере, когда я проверял его в начале недели — это было так, — сказал я.
— Я навёл справки, Кацураги-сан, система ещё не обновилась. Но к понедельнику вы либо обгоните Саваду Дэйчи, либо сравняетесь с ним. Мне не удалось выяснить, как и на чьё место собираются устроить Кондо Кагари, но вывод напрашивается один — одного из вас двоих уволят. И, судя по всему, весомый повод либо не будут искать, либо его уже нашли.
Я промолчал. В голове металось множество мыслей.
Когда мой рейтинг успел так подскочить? Видимо прилетело много очков за счёт дежурства в стационаре… Точно, и плюсом к ним мне зачислили баллы за оформленную инвалидность. Значит, Уёхаре Ёсико всё же удалось отправить документы в бюро, и там их уже приняли.
Вот только один вопрос остаётся открытым — за что кого-то из нас собираются уволить? Нужно поговорить с Савадой Дэйчи. Я не хочу покидать эту клинику, но в то же время у меня нет никакого желания прощаться с Савадой только из-за того, что я обогнал его по очкам рейтинга.
— Вижу, что вас мои новости сильно озаботили, Кацураги-сан, — подметил Фурухата Кадзуя. — Прошу меня простить, но я больше ничем вам помочь не смогу. Кондо уже установили контакт с заведующим. Дальше, имея эти знания, вам придётся справляться с проблемой самостоятельно.
— Я так и собирался поступить, Фурухата-сан. Благодарю вас за то, что сообщили о намечающихся проблемах, но большей помощи от вас я и не жду.
— Я правда хотел бы сделать для вас больше, Кацураги-сан, но при всём желании — у меня и моей семьи ничего не выйдет. Я могу лишь посоветовать вам — хорошо выложиться, чтобы набрать дополнительные очки рейтинга. Правда времени у вас совсем нет. Пятница уже подошла к концу, а рейтинг за понедельник вряд ли будут учитывать на совещании.
Наша встреча с членом семьи Фурухата подошла к концу. Кадзуя покинул мой кабинет, а я углубился в свои мысли.
И Фурухата Кадзуя и Тошиба Гота с Акита Аей твердят об одном.
«Столкни Саваду Дэйчи — и спасись».
Но я на такое не согласен. Одно дело — столкнуть конкурента на другой ранг. Это как раз абсолютно нормальная практика, именно так и поступают в подобных условиях. Но стать причиной увольнения врача? Нет… Так не пойдёт.
Я направился к кабинету Савады, но столкнулся в коридоре с Огавой Ханой.
— Ой, Кацураги-сан, вы куда так бежите? — спросила она.
— К доктору Саваде. Вы можете идти домой, Огава-сан.
— Стойте-стойте, Кацураги-сан! Савада-сан только что ушёл домой, вам лучше поторопиться, если хотите его нагнать.
Проклятье!
— Спасибо, Огава-сан! — кивнул я и быстро вернулся в свой кабинет.
Скинул халат, подобрал свою сумку и рванул к выходу из клиники.
Однако, как выяснилось, торопился я зря. Нерасторопный Савада Дэйчи тащился, как черепаха. Боюсь даже представить, сколько он добирается до дома, если всё время ходит в таком темпе.
— Савада-сан! — позвал я его.
— О, Кацураги-сан? — протянул Савада. — В чём дело? Вы выглядите так, будто за вами погоня!
— Практически так оно и есть, — заявил я. — У вас есть час свободного времени? Этот вопрос касается нашей с вами дальнейшей работы. Очень советую вам меня выслушать.
— Конечно-конечно, Кацураги-сан, — закивал Савада. — Я никуда не спешу.
Я уже понял, что Савада никогда никуда не спешит. Но в понедельник ему запросто могут придать ускорения пинком…
Мы с коллегой остановились в раменной и заказали по большой тарелке пшеничной лапши. Я уже начал привыкать к японской кухне. Единственное, что не устраивало — чрезмерная острота некоторых блюд. Всё-таки рак желудка никто не отменял — особенно в Японии!
— Так о чём вы хотели со мной поговорить, Кацураги-сан? — спросил Савада.
— Можно просто Тендо-кун, — сказал я. — Мы не на работе. А в ходе нашей с вами беседы вы поймёте, что нам предстоит хорошо постараться, чтобы удержаться на своих местах. Придётся стать не просто коллегами, а соратниками.
— Х-хорошо, Тендо-кун, — кивнул Савада. — Ты меня заинтриговал.
Я понимал, что в этом разговоре есть определенная доля риска. Я не слишком хорошо знаю Саваду. У него может не быть таких принципов, как у меня. Есть вероятность, что он, наоборот, захочет оставить меня на первом ранге, чтобы сохранить своё рабочее место.
Но после прошедшей недели мы с Савадой Дэйчи немного сблизились. Я решил довериться коллеге и рассказал о предстоящих планах семьи Кондо.
— Я надеюсь, что моя история не слишком шокировала тебя, Дэйчи-кун, — в заключение сказал я. — Для эмоций у нас сейчас нет времени. В понедельник нам придётся действовать рука об руку, чтобы справиться с грозящим нам увольнением.
Савада Дэйчи, удивлённо выпучив глаза, шумно выдохнул.
— От твоей истории, Тендо-кун, мне что-то совсем нехорошо, — признался он. — Поверить не могу, что кто-то хочет пойти на такое… Как думаешь, они что-то нарыли на одного из нас?
— Возможно. Хотя, «нарыли» — не совсем правильная формулировка, — ответил я. — Судя по их тактике, они сначала закопали что-то в наших дворах, чтобы потом это «нарыть». Если до этого мне удавалось раскрывать их козни, теперь я понятия не имею, чего ожидать в начале следующей недели.
— Слушай, Тендо-кун… — задумался Савада Дэйчи. — А зачем ты мне это рассказал?
— Чего? — удивился я. — Как это «зачем»? Ты так и не понял, в какой мы с тобой ситуации?
— Нет, я всё прекрасно понял, но ведь… Ты же просто мог обогнать меня по рейтингу и спокойно оставить позади — на растерзание семье Кондо и остальным недоброжелателям, — поправляя сползшие очки, подметил Савада.
— Помнишь, я недавно сказал тебе, что хотел бы создать здоровые взаимовыгодные отношения с коллегами? — спросил я. — Так вот, Дэйчи-кун, я этого хочу до сих пор. Мне не нравится, что наши коллеги и члены корпорации играют против правил. И я хочу помешать им. Но, если о ситуации будет знать только один из нас — всё может накрыться медным тазом.
— Ого-о-о! — протянул Савада и улыбнулся во весь рот. — Ты — первый человек, который мыслит таким образом, Тендо-кун. Всё-таки ты невероятный человек. Тебя и как специалиста очень хвалят, но сейчас я вижу, что ты — не просто хороший врач. Ты ещё и хороший человек. Спасибо, что рассказал, Тендо-кун, но я думаю, что всё же откажусь от твоего предложения.
— Не понял, — нахмурился я. — Дэйчи-кун, это ты к чему?
Неужели он решил в открытую сказать, что продолжит конкурировать со мной за единственное доступное место?
— Я — не такой человек, как ты, Тендо-кун, — понуро признался Савада. — Я не выдерживаю конкуренции. Во мне нет такого стержня, как во всех остальных терапевтах клиники Ямамото-Фарм. Мне проще принять судьбу. Ты и так для меня много сделал за эту неделю. Если тебе суждено меня обогнать — пусть так оно и будет. Буду искать новую клинику.
Я ошибся. Савада Дэйчи не собирался меня подставлять. Ещё хуже — он собрался пустить всё на самотёк!
— Дэйчи-кун, ты уж прости меня за прямоту, — прошептал я. — Но ты спятил, что ли?
— А? Ты это чего? — вскинул брови Савада.
— Ты работаешь в самой продвинутой клинике, в центре Токио! — напомнил ему я. — Как ты можешь так просто расстаться с этим рабочим местом? Нет… Погоди, Дэйчи-кун, как ты вообще сюда попал с такими амбициями?
— Когда я выпускался из университета, Ямамото-Фарм проводила конкурс среди медицинских. Они отбирали самых преуспевающих студентов, — грустно улыбнулся Савада. — Я никогда не питал иллюзий, что буду работать в такой клинике. Просто прилежно учился и совершенно случайно набрал на выпускных экзаменах больше всех баллов. Поэтому меня сюда и позвали.
— Дэйчи-кун, послушай меня внимательно, — настоял я. — Такой шанс упускать нельзя. Мало ли, какие у тебя были амбиции в университете? Сейчас ты на голову выше большей части специалистов Японии. В этой клинике у тебя огромные перспективы. Не смей так просто сдаваться!
Я бы не стал уговаривать Саваду Дэйчи, если бы не знал таких людей, как он. Глубоко внутри он хочет работать в клинике Ямамото-Фарм, но боится открыто конкурировать с коллегами. Такие, как Мурата Сатоши на завтрак едят сотрудников вроде Савады.
С одной стороны, возможно ему действительно будет проще работать в обычной клинике. Но правда ли он этого хочет?
— Давай так, Дэйчи-кун, — решил подытожить я. — Я не хочу навязывать тебе своё мнение. Хочешь покинуть нашу клинику — увольняйся. Тебе никто не запретит. Но будь добр, сделай это сам и только тогда, когда сам того захочешь. Не позволяй кому-то решать за тебя.
Савада долго молчал, пытаясь принять правильное для себя решение.
— Ты прав, Тендо-кун, — сказал он и стукнул кулаком по столу. — Я всю жизнь позволяю кому-то решать за себя. Нужно положить этому конец. Давай попробуем. Будем обороняться бок о бок. Пойдём против семьи Кондо! А потом — подумаю об увольнении.
Кажется, я даже чересчур зажёг в Саваде огонь сопротивления. За минуту мой коллега превратился из стеснительного парня в настоящего самурая.
— Хороший настрой, Дэйчи-кун. Только против семьи Кондо мы не пойдём. Мы ведь с тобой — не самоубийцы, правда? — усмехнулся я.
— Тогда что ты предлагаешь, Тендо-кун? — недоумевал Савада.
— Есть способ, как дать одному из нас иммунитет к увольнению, — сказал я. — План, конечно, спорный. Даже глупый, на первый взгляд. Но так может только показаться. На деле — это должно нас спасти.
— Не томи, Тендо-кун, в чём суть плана? — завёлся Савада.
— Скажи мне, Дэйчи-кун, при каких обстоятельствах сотрудника не могут уволить? Назови самый простой вариант, — произнёс я.
— Хм, — Савада задумался. — Если на то нет причин. Если сотрудник чист.
— Нет-нет, Дэйчи-кун, представь, что мы — не чисты. Что за нами есть серьёзная провинность или нам таковую подсунули. Что может помешать уволить нас даже в такой ситуации?
— Не знаю, Тенду-кун, я на нервах совсем не соображаю! — сдался Дэйчи.
— Больничный лист, Дэйчи-кун, — улыбнулся я. — Работодатель не может уволить сотрудника, который находится на больничном.
— О-о-о! — воскликнул Савада. — А это — мысль! И что ты предлагаешь, Тендо-кун? Открыть друг другу больничные? Но это же легко проверить. Заведующий может запросить карту, проверить анализы и убедиться, что мы симулируем.
Но я собирался подвергать ни своё здоровье, ни Савады, какой бы то ни было опасности.
— Ты не понял, Дэйчи-кун, — перебил его я. — Больничный откроется только одному из нас. И симулировать не придётся. Придётся поступить более рискованно. Кто-то из нас должен по-настоящему заболеть на этих выходных. Но хватит банального насморка для подтверждения больничного.
Это лечится за несколько дней, но больничный можно открыть на неделю.
Савада оторопел.
— С ума сойти… Действительно, звучит глупо. Как-то по-детски, будто мы школу хотим прогулять! — рассмеялся Савада.
— Да, только ставки выше в сто раз, — ответил я. — Если у одного из нас будет настоящий, обоснованный клиническими данными больничный, мы свяжем им руки. Приём больничный должен взять тот, у кого меньше всего рейтинг. И в этом вся проблема. Мы не знаем наверняка, кто из нас окажется на первом ранге в понедельник.
— Знаем, Тендо-кун, — заявил Савада. — Это буду я. В этом нет никаких сомнений.
— С чего ты это взял?
— Если честно, в последние два дня у меня было очень мало реальных пациентов, — признался Савада. — Мы с Сузу-сан забили приём левыми людьми, чтобы отдохнуть в четверг и в пятницу.
— Ну ты даёшь, Дэйчи-кун! — усмехнулся я. — Отдохнуть решил! Что ж, в таком случае твой отдых сыграл нам на руку. Потому что у меня людей было очень много. Правда, в таком случае я не могу наставить на своём плане.
— Нет, Тендо-кун, ты прав. Это единственный выход, — ответил Савада. — За меня не беспокойся. Я сделаю себе за эти выходные простуду. Тем более… Я уже так делал однажды.
— Правда? Зачем? — удивился я.
— На работу не хотелось… — признался Савада и отвёл взгляд.
— Ну ты даёшь, Дэйчи-кун, — рассмеялся я. — Ладно. Раз уж у тебя есть опыт — решено. В понедельник придёшь ко мне на приём, возьмём мазок на вирусы, сделаем рентген лёгких и кровь сдашь обязательно. Чтобы никто не смог докопаться, что мы где-то обманываем.
— Эта часть плана мне ясна, — кивнул Савада. — Но что на счёт тебя? Ты-то как выкрутишься?
— А мне и не надо будет выкручиваться, — ответил я. — Если в понедельник я получу второй ранг, меня сдвинуть уже не смогут. Кондо Кагари могут взять только на должность терапевта первого ранга. А поскольку и тебя не смогут уволить из-за больничного, то мы заблокируем им все пути.
— Отлично! — обрадовался Савада. — Но это ведь временная мера. Они могут попытаться сделать то же самое, когда я вернусь с больничного.
— Верно, но, поскольку Кондо Кагари оформляют уже на понедельник, из-за нашего плана им придётся себя выдать. Они воспользуются своими козырями и, возможно, сообщат о причинах твоего увольнения. В таком случае у меня будет целая неделя твоего больничного, чтобы докопаться до истины и доказать, что ты ни в чём не виноват.
— Вторая часть плана звучит сложно, — нахмурился Савада. — Но попытаться стоит. Я готов довериться тебе Тендо-кун. В крайнем случае, как и сказал ранее, я не против уйти. Будь что будет.
— Не переживай, Дэйчи-кун, я приложу все усилия, чтобы разобраться с этой проблемой, — уверил коллегу я.
План нашего с Савадой спасения был готов. Он был рискованным, местами притянутым за уши, но других вариантов у нас не оставалось.
Субботу и воскресенье я провёл за спортом и прогулками по центру Токио. От отдыха меня отвлекали только постоянные сообщения от Савады Дэйчи.
«Весь день пью ледяную воду, Тендо-кун».
«Смотри, Тендо-кун, сегодня сплю под кондиционером!».
«Дальше у меня в планах холодная ванна!».
Да уж, Савада всерьёз взялся за обоснование своего будущего больничного… Я несколько раз отправил ему предупреждения, чтобы не довёл себя до пневмонии. Нам хватит простого насморка!
Вечером воскресенья, вдоволь насладившись оживлённым шумом большого города я вернулся домой и стал готовиться ко сну. Меня не покидало предчувствие, что уже завтра всё решится. Вся эта безумная история с кознями семьи Кондо, регулярные подставы со всех сторон, преступные действия, изменения документации — в понедельник этому придёт конец.
А я привык доверять своей интуиции.
Однако утро понедельника началось совсем не так, как я планировал…
Мой телефон начал разрываться от звонков Савады Дэйчи уже с пяти утра.
— Алло, Дэйчи-кун, что случилось? — спросил я, протирая сонные глаза. — Чего в такую рань поднялся?
Я начал беспокоиться. Учитывая, какой марафон устроил Савада, он мог не послушаться меня, и причинить себе реальный вред.
— Т-тендо-кун, у нас проблемы, — заикаясь от волнения, сообщил Савада. — Ничего не получится. Похоже, план с больничным… Чёрт!
— Погоди, Дэйчи-кун, успокойся, — велел ему я. — Почему не получится?
— Тендо-кун, я здоров…
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Наверное, впервые в жизни, я оказался в ситуации, когда фраза «я здоров» несёт плохие вести.
Больничный Саваде Дэйчи теперь не открыть, местное руководство запросто может перепроверить анализы и даже пригласить его на личный осмотр. В любой другой клинике на это бы не обратили внимание, но не здесь.
А это означает, что моего нового напарника могут сегодня запросто турнуть из клиники чёрт знает за что!
— Тендо-кун, не молчи! Я понятия не имею, что нам теперь делать… — запаниковал Савада.
— Успокойся, Дэйчи-кун, — велел я. — Будем разбираться по ходу. Придётся воспользоваться всеми способами. Если надо будет — пойду к главному врачу.
Если, конечно, этот план семья Кондо проворачивает не через него. Можно начать с его заместительницы — с Уёхары Ёсико. Она достаточно адекватная женщина. Уверен, он согласится пойти на встречу и поступить по справедливости.
Мы с Савадой договорились встретиться на работе, но его голос звучал неуверенно. Вряд ли мой коллега был готов как-либо решать дальше сложившуюся ситуацию. Ему было проще просто уволиться. Но я этим беспределом мириться не намерен!
Я быстро собрался и выдвинулся на работу раньше времени. Скорее всего, сегодня мне придётся не раз уходить с приёма. Будет лучше, если начну принимать уже подошедших пациентов ещё до начала рабочего дня.
Как и ожидалось, у моего кабинета собралось чуть больше десяти человек за тридцать минут до начала работы моего кабинета. Даже Огава Хана ещё не пришла. Я быстро направил впервые пришедших пациентов на обследования, а тех, кто пришёл повторно, осмотрел и откорректировал их лечение.
— Ой, — вздрогнула Огава, войдя в кабинет. — Кацураги-сан, а вы уже работаете? У меня что, часы отстают?
Девушка обеспокоенно начала сверять время на своём телефоне с наручными часами.
— Всё в порядке, Огава-сан, я пришёл пораньше, — успокоил её я. — Сегодня важный день. От него зависит, останемся ли мы с вами и дальше работать.
— В чём дело? — испугалась Огава. — Я же выполняла всё, что вы говорите! Кацураги-сан, не надо…
— Вы вообще о чём, Огава-сан? — не понял я.
— Вы же хотите сменить меня на другую медсестру? — чуть ли не плача, произнесла она.
— Огава-сан, речь совсем о другом, — улыбнулся я. — Вы-то как раз себя очень хорошо показали. Все мои замечания вы учли, и теперь наша работа кипит, как никогда. Нас с Савадой хотят убрать из клиники. И сегодня всё решится. Если узнаете какую-либо информацию, любые слухи — сразу говорите мне.
— Х-хорошо, Кацураги-сан! Не беспокойтесь, они не могут так поступить! — воскликнула она.
А это мы ещё посмотрим.
Савада перестал выходить на связь, и в кабинет ко мне за время приёма не зашёл ни разу. Если он ещё и опоздает на работу, то спасти его точно будет сложно.
Как только между пациентами образовалось окно, я сразу же выдвинулся на четвёртый этаж — к кабинету заместителя главного врача по медико-экспертной работе.
— Входите! — протянула Уёхара Ёсико, когда я постучал в её кабинет.
— Доброе утро, Уёхара-сан. Я к вам за советом, — я поклонился в знак приветствия и перешёл сразу к делу.
— Кацураги-сан, понедельник ещё только начался, а вы уже решили почтить меня своим визитом, — усмехнулась Уёхара, как всегда, не отрываясь от экрана монитора. — Что стряслось?
— Уёхара-сан, мне известно, что руководство клиники собирается взять на ставку терапевта первого ранга нового сотрудника, — прямо сказал я. — И также известно, что это будет сделано ценой одного из нас с Савадой Дэйчи.
Уёхара отлипла от монитора и удивлённо посмотрела на меня. Однако за её взглядом не скрывалась агрессия или желание меня отчитать. Как раз наоборот — она, кажется, поняла, о чём идёт речь.
— Кацураги-сан, до меня такая информация не доходила, — сказала она. — Вы уверены, что это — не просто слухи.
— Абсолютно, Уёхара-сан, — кивнул я.
Женщина замолчала. По движению её глазных яблок и ускоренному сердечному ритму я понял, что описанная мной ситуация Уёхару встревожила.
— Между нами говоря, Кацураги-сан, вам ничего не угрожает, — сообщила она. — Даже если то, что вы говорите — правда, вы уже перешагнули на ступень следующего рейтинга. Система только что подсчитала очки. К концу дня вас переведут на второй десяток этажей. Кому стоит побеспокоиться — так это Саваде Дэйчи.
— Я не согласен, Уёхара-сан, — помотал головой я. — Савада-сан тоже не заслуживает такого отношения.
— Всё что могла, я вам сказала, Кацураги-сан, — заключила Уёхара Ёсико. — И прошу, впредь аккуратнее выражайтесь о действиях руководства клиники перед руководством клиники.
— Я не говорю, что это делаете лично вы, Уёхара-сан, — ответил я. — Но этим интригам нужно положить конец. Мы с Савадой-сан останемся работать в этой клинике!
— Вашему настрою можно только позавидовать, Кацураги-сан, — улыбнулась она. — Но я всё же советую вам не высовываться. Я бы хотела, чтобы такой терапевт, как вы, остался в нашем учреждении.
Ответить Уёхаре я не успел, поскольку мне начал названивать не кто иной, как заведующий терапевтами — Эитиро Кагами.
— Слушаю, Эитиро-сан, — я ответил начальнику, а сам, поклонившись Уёхаре, покинул её кабинет.
— Кацураги-сан, прошу вас заглянуть в мой кабинет, — сообщил Эитиро. — Мне нужно вас попросить кое о чём.
Голос Эитиро Кагами казался напряжённым. Похоже, разборки с устройством нового сотрудника уже начались. Интересно, зачем ему я? Чтобы сообщить мне о том, что этажи Савады Дэйчи переходят под мою опеку?
Я решил не откладывать этот разговор и сразу же прошёл к заведующему. Эитиро Кагами с кем-то ругался по телефону, когда я вошёл в кабинет. Хоть он и был весьма сдержанным мужчиной, на этот раз я заметил, что в его глазах пылала ярость.
Увидев меня, Эитиро быстро закончил разговор и положил трубку.
— Кацураги-сан, надолго не задержу, — начал он. — С сегодняшнего дня этажи Савады-сан принимаете вы. Приготовьтесь к большому наплыву пациентов. Я уже подготовил для вас заявление, осталось только подписать. Вам выплатят за переработку.
— Погодите, Эитиро-сан, — обратился я к заведующему. — Что будет с Савадой-сан? Я ничего не подпишу, пока не узнаю, какова его дальнейшая судьба.
Эитиро Кагами смотрел на меня, открыв рот.
— Очень мило с вашей стороны, что вы так беспокоитесь за своего коллегу, — ответил он после короткой паузы. — Но с ним всё будет в порядке. Савада-сан уже работал в стационаре, ему не привыкать.
— В стационаре? — совсем запутался я. — Так его не увольняют?
— Кацураги-сан, — Эитиро улыбнулся, — вижу, что вы в курсе некоторых событий, которые должны были остаться за кулисами. Но вы же не думаете, что я так просто позволю распоряжаться кому-то своими сотрудниками? Вы с Савадой Дэйчи можете спокойно продолжать свою работу. О дальнейших переменах я сообщу на сегодняшней планёрке.
От слов Эитиро Кагами у меня с плеч рухнул не просто камень, а целая гора Фудзи! Из-за последних событий я был уверен, что вся верхушка прогнила и семьи корпорации вертят ими, как хотят. В каком-то смысле так оно и есть…
Но теперь я ясно вижу, что Эитиро может найти обходные пути, чтобы защитить своих подчинённых.
Саваду Дэйчи временно перевели в терапевтическое отделение стационара. Таким образом, его ставка освободилась, и нового сотрудника от семьи Кондо смогут устроить к нам без каких-либо проблем.
Хорошо, что Дэйчи всё-таки не заболел. Наша подстраховка не пригодилась.
Дверь в кабинет Эитиро чуть не выбил влетевший в кабинет мужчина. Номура Даруми — мой бывший наставник. А он-то что здесь забыл⁈
— Вы что себе позволяете? — чуть повысив голос, потребовал ответа Эитиро.
— Прошу прощения, Эитиро-сан, вы — заведующий терапевтическим отделением поликлиники? — поспешно поклонившись, спросил Номура.
— Да, это я, — кивнул Эитиро. — А вы, разрешите поинтересоваться, кто такой?
— Я — Номура Даруми. Кацураги-сан был моим стажёром в клинике Камагасаки, — тяжело дыша, протараторил Номура. — Я хотел бы написать обращение к руководству клиники.
Только этого не хватало. Что он задумал?
Эитиро внимательно слушал Номуру.
— Кацураги-сан — единственный врач во всей Японии, который смог поставить правильный диагноз моему брату! — воскликнул Номура Даруми. — Уже сегодня мой брат был госпитализирован в отделение сосудистой хирургии. Его готовят к операции. Я требую, чтобы Кацураги-сан был достойно вознаграждён!
Такого от Номуры Даруми я никак не ожидал. После всех склок, что произошли между нами, после моего ухода из Камагасаки он решил наплевать на свою гордыню и прийти к заведующему с такой просьбой.
— Присядьте, можете зафиксировать свои пожелания на бумаге. Я обязательно рассмотрю ваше заявление, — сказал Номуре Эитиро, а затем обратился ко мне. — А вы можете идти на приём, Кацураги-сан.
Я покинул кабинет Эитиро Кагами с приподнятым настроением. Опасность миновала. Теперь остаётся только наблюдать за дальнейшими изменениями в штате клиники. Ещё неизвестно, как поведёт себя этот Кондо Кагари, когда выйдет на работу.
Вернувшись на приём, я жестом показал Огаве, что проблема решена, и спокойно приступил к своим рабочим обязанностям. Мне не терпелось переговорить с Савадой. Скорее всего, он прилично понервничал по пути на работу.
После приёма я направился в стационар. Заведующий терапевтическим отделением — Накадзима Хидеки вовсю отчитывал Саваду за какую-то провинность.
— Простите, Накадзима-сан, я буду внимательнее, — поклонился Савада.
— Очень на это рассчитываю, Савада-сан! — прокричал Накадзима, но, заметив меня, чуть поубавил тон. — О, Кацураги-сан! Лучше бы вас перевели ко мне в помощники. Прошу вас, объясните своему коллеге, что спать на работе можно только в ночные дежурства. И то — далеко не всегда! Всё, уважаемые коллеги, я ушёл на обход.
Ворчливый старикан покинул ординаторскую, а Савада Дэйчи шумно выдохнул.
— Кацураги-сан! — воскликнул он. — Представляете, как обернулось? Перевели в стационар, в самый последний момент. А я ведь уже совсем отчаялся!
Для соблюдения субординации Савада поменял суффиксы в обращении. Так делали все. За пределами клиники можно было общаться, как угодно. Но здесь — только уважительное обращение друг к другу.
— Поздравляю с новой должностью, Савада-сан, — улыбнулся я. — За что это вас Накадзима-сан так отчитывал? Попались под горячую руку?
— Я же все выходные толком не спал, Кацураги-сан. Боялся, что наш план не удастся. Вот и уснул прямо за этим столом…
— Наш план и не удался. Всё благодаря Эитиро Кагами. Это он позаботился о вашем переводе.
— Эх, всё-таки Эитиро-сан — прекрасный заведующий, — вздохнул Савада. — Знаете, Кацураги-сан, а я ведь… Уже занёс молоток над рукой, когда позвонил Эитиро-сан.
— Что-что, простите⁈ — воскликнул я.
Не мог поверить своим ушам.
— Понимаете, я всё твердил о том, что не хочу здесь работать. О том, что мне не нравится эта конкуренция, но… Я посмотрел на тебя и понял, что хочу так же гореть своим делом. Мне стало так тоскливо, когда я окончательно осознал, что меня могут уволить. Вот и решил — раз не вышел насморк, сломаю себе руку!
— Дэйчи-кун, ты совсем с ума сошёл? — произнёс я. — Отбить себе руку молотком! Тебе точно к психиатру заглянуть не нужно? Я на счёт твоей простуды все выходные беспокоился. А ты решил пойти ещё дальше. Руку сломать! Ну ты даёшь…
Савада Дэйчи засмеялся, виновато почёсывая затылок.
Удивил же он меня!
Сегодня все люди, которых я знаю, умудряются показать себя с неожиданной стороны. Эитиро Кагами за нас вступился, Номура Даруми потребовал меня наградить, слабовольный Савада Дэйчи чуть не сломал себе руку, чтобы остаться на своём рабочем месте.
Вот это я понимаю — начало новой недели!
На с Савадой одновременно пришли сообщения в мессенджере. Эитиро Кагами написал в чат терапии, что ждёт всех на планёрке.
— Ну, мне туда идти пока нет смысла, — подытожил Савада. — Расскажешь потом, чем дело закончилось, Тендо-кун. А я побегу помогать Накадзиме-сан, пока он меня не сожрал.
Вокруг уже никого не было, поэтому Савада изменил обращение на дружеское.
В конференц-зале собрались все сотрудники терапевтического отделения поликлиники, кроме Савады Дэйчи и Нагаты Джиро, который восстанавливался после обширной тромбоэмболии.
Эитиро Кагами сел во главе стола и начал свою речь:
— Добрый день, уважаемые коллеги, в нашей поликлинике грядут большие перемены. Начну с вопросов рейтинговой системы. Мы только что закончили подсчёты итогов за июль, и вынужден отметить, что у нас имеется масса перестановок.
Терапевты напряглись. Кто-то нервно стучал пальцами по столу, кто-то, наоборот, с чувством триумфа ожидал оглашения результатов. Мне же моя судьба была известна. Однако об остальных перестановках послушать было интересно.
— Начнём с нижних этажей, — продолжил Эитиро Кагами. — Кацураги Тендо с первого августа получит второй ранг и начнёт вести этажи с одиннадцатого по двадцатый. Савада Дэйчи временно переведён в стационар, но его рабочее место за ним сохранится. Через месяц мы вернём Саваду-сан в наше отделение.
Странно… Как он собирается вернуть Саваду, если первый ранг займёт член семьи Кондо? У нас ведь не осталось больше свободных ставок.
Ответ на этот вопрос не заставил себя долго ждать.
— Вынужден сообщить плохие новости, — продолжил Эитиро Кагами. — Нагата Джиро больше не будет работать с нами. Поэтому ставка терапевта четвёртого ранга теперь свободна. Нагата-сан пережил массивную тромбоэмболию лёгочной артерии и сейчас находится в тяжёлом состоянии. Нагата-сан отказался от больничного листа и написал заявление об увольнении. Он просил передать своим коллегам, что желает вам всего доброго и хорошей работы.
Нагата-сан… Видимо, он решил, что пора бы уже начать уделять своё время семье. Жаль, что прийти к этому выводу ему пришлось лишь после случившегося…
— Мурата Сатоши, — сказал Эитиро. — Вы теряете шестой ранг и спускаетесь до пятого. В этом месяце вы потеряли очень много очков рейтинга. К сожалению, вашим коллегам удалось вас обогнать.
Мурата Сатоши злобно зыркнул на меня. Я проигнорировал его взгляд и продолжил слушать заведующего. Интересный мужик — этот Мурата. Сам заварил кашу, чуть не угробил моего пациента — и теперь возмущается, что из-за этого его лишили ранга. Да его уволить нужно было, как минимум!
Эитиро Кагами огласил изменения на верхушке рейтинговой лестницы и перешёл к другой теме.
— Со следующей недели мы начнём активную подготовку к предстоящим проверкам, — сообщил Эитиро. — Август будет ими переполнен. Планируется запрос на амбулаторные карты, проверка от страховой компании. Кроме всего этого, нам нужно озаботиться заказом льготных препаратов на следующий год. Этим тоже предстоит заняться терапевтам.
Судя по словам Эитиро, август предстоит весёлый. Но уж лучше заниматься своими прямыми обязанностями, чем вести вечную войну с семьями корпорации «Ямамото-Фарм». Может, теперь они утихомирятся.
— И последняя новость, — добавил Эитиро Кагами. — С завтрашнего дня на работу заступает новый терапевт — Кондо Кагари. На него возляжет ответственность за первые этажи, которые ранее вёл Кацураги-сан. Кондо-сан, войдите!
Всё это время новый сотрудник ждал за дверью. Должно быть, Эитиро не хотел посвящать его в наши рейтинговые дрязги раньше времени.
В конференц-зал вошёл высокий худощавый молодой человек. Он зашагал к Эитиро Кагами с такой гордостью, будто его призвал к себе сам император.
— Кондо Кагари, — представился парень и поклонился терапевтом. — Рад, что буду работать с вами.
Вот он — корень зла. Причина всех моих проблем в этой клинике. Сколько же я пережил всякого дерьма из-за этого паренька. А точнее — из-за его родителей.
— Кондо-сан совсем недавно закончил медицинский университет, — сообщил Эитиро Кагами. — Без стажировки работать ему будет трудновато. Поэтому нашему новому коллеге необходим наставник.
Эитиро перевёл взгляд на меня.
— Кацураги-сан возьмёт на себя шефство над Кондо-сан, — заключил он.
Твою ж мать… Да вы издеваетесь надо мной?
Кондо Кагари улыбнулся и, поклонившись мне, произнёс:
— Позаботьтесь обо мне, Кацураги-сан.
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— Позаботьтесь обо мне, Кацураги-сан! — поклонился мне Кондо Кагари.
Кондо сказал стандартную японскую фразу при знакомстве с наставником.
Вся эта ситуация казалась мне плохой шуткой. Человека, из-за которого меня не хотели брать на работу, затем несколько раз подставили и чуть не уволили, дают мне в стажёры⁈
С какой целью?
— Эитиро-сан, почему в качестве наставника для Кондо Кагари выбрали меня? — спокойно задал я вопрос заведующему. — Я достаточно молодой терапевт с небольшим опытом работы. Не хочу оспаривать ваше решение, но всё же мне интересно узнать причины такого выбора.
В конференц-зале наступила тишина. Терапевты молча ожидали ответа Эитиро Кагами, поскольку не мне одному эта ситуация казалась, как минимум, странной.
В нашем отделении работает масса опытных врачей. Провести стажировку юному Кондо мне труда не составит. Но ведь Эитиро не знает, что в прошлой жизни у меня уже был колоссальный опыт в медицине.
Тогда с чего бы выбирать меня?
— Кацураги-сан, это решение я принял исходя из пожеланий нашего нового сотрудника, — заявил Эитиро Кагами. — Верно я говорю, Кондо-сан?
— Да, Эитиро-сан, всё верно, — закивал Кондо Кагари. — Это была моя просьба при трудоустройстве.
Мало того что этого товарища сюда провели через связи семьи, так он ещё и навязался ко мне в стажёры! Что-то тут не чисто.
После окончания планёрки я направился в свой кабинет. Кондо шагал вслед за мной, быстро переставляя длинные ноги. Парень был крайне высок для японца — метр восемьдесят, не меньше. По западным меркам он сошёл бы за среднестатистического европейского мужчину, но здесь выделялся, как жираф среди стада овец.
Всю дорогу до моего кабинета мы шли молча. Лишь оказавшись на месте, я решил нарушить молчание.
— Присаживайтесь, Кондо-сан, — предложил я, указав на стул рядом с моим рабочим местом. — Побеседуем.
Кондо Кагари суетливо поклонился и, сев напротив меня, протараторил:
— Кацураги-сан, вы не представляете, как я рад, что именно вы будете меня стажировать! Я так долго уговаривал Эитиро-сан, чтобы он позволил мне обучаться у вас. Уже начал думать, что он и не согласится.
— Тише-тише, Кондо-сан, — перебил его я. — Давайте по порядку.
Да что с ним не так? С чего такое рвение — проходить стажировку именно у меня? Кроме того, этот парень вообще не похож на члена высокопоставленной семьи. Если бы я не слышал о фамилии Кондо, решил бы, что Кагари приехал сюда из какой-нибудь деревушки. В общем-то, как и я сам.
— Расскажите, пожалуйста, Кондо-сан, почему вас так заинтересовала моя персона? — спросил я. — Я работаю здесь всего две недели. Вы ведь неспроста выбрали меня. Какова причина?
Взгляд Кондо Кагари заметался из стороны в сторону. Его ритм ускорился.
Удивительно, но мне очень сложно его прочитать. Парень ведёт себя так странно, что даже по ритму я не могу судить о его намерениях. А раньше мне это давалось без труда.
— Кацураги-сан, пообещаете, что никому не расскажете? Это небольшая тайна, — заявил Кондо.
Заинтриговал меня этот Кондо. Мне всё меньше начинает казаться, что он пристроился ко мне по просьбе своей семьи.
— Обещаю, Кондо-сан, — кивнул я. — Я вас слушаю.
— Мне о вас мой друг рассказал! Он у вас проходит лечение. Кишимото Мицузане зовут. Мицузане-кун сказал, что вы — первоклассный врач. По его словам, вы чуть ли не с порога смогли поставить ему правильный диагноз. Но при этом, Кацураги-сан, вы молоды — не сильно старше меня. Я бы очень хотел достичь такого же мастерства, как и вы!
Одуреть… Кишимото Мицузане — друг Кондо Кагари? Как же тесен мир. Перекаченный бывший парень Канамори Рико всё это время дружил с человеком, из-за которого я чуть не вылетел из клиники. Если бы я узнал об этом раньше, всех этих интриг можно было бы избежать.
Я представил Мицузане и Кагари стоящими рядом, и меня начал донимать навязчивый смех. Широкий коренастый бугай Мицузане и двухметровая худощавая шпала Кагари. И где они друг друга нашли?
Так, стоп… Судя по поведению Кондо Кагари, он от меня чуть ли не фанатеет. И слышал от меня исключительно от своего друга Мицузане. Тогда что же получается? Он не в курсе, что его семейка чуть меня со свету не сжила?
— Кондо-сан, а не могли бы вы рассказать поподробнее, как попали в нашу клинику? — аккуратно спросил я.
— А почему же не могу? Могу, легко, — махнул рукой Кагари. — Мои родители работают в аналитическом отделе «Ямамото-Фарм». Они — фармакологи. Но я с самого детства хотел стать врачом. Сами понимаете, Кацураги-сан, сразу после университета меня никто бы не взял в такую клинику. Отец договорился с главным врачом, мне уже давно выделили место. Именно поэтому я и захотел оказаться под вашей опекой! Вы-то устроились сюда собственными силами. А значит, у вас определённо есть, чему поучиться.
Болтать Кондо Кагари был горазд. Даже моего приятеля невролога Асакуру Джуна превзошёл. И что самое главное — он взял и выложил подчистую всю свою подноготную! До ужаса простой парнишка.
Неужели отец не объяснил ему, что Ямамото-Фарм и все прилегающие к ней организации — это поле жесточайшей конкуренции. Здесь просто-напросто нельзя выкладывать такую информацию, тем более первому встречному.
Судя по всему, я оказался прав. Кондо Кагари понятия не имеет об интригах своих родителей. «Заранее выделили место». Ага, как же! Чуть не уволили нас с Савадой Дэйчи, чтобы освободить путь молодому специалисту.
Однако отделаться от Кондо Кагари мне уже не удастся. Он изъявил желание, а Эитиро Кагами подписал приказ о стажировке. Теперь он будет числиться за мной до тех пор, пока я не решу, что его обучение подошло к концу.
Надо ли мне это? Хороший вопрос. В целом, Кагари кажется мне добродушным пареньком, но уж больно простым. Особенно по меркам своей семьи. Чтобы из него вышел какой-то толк — в него придётся вдолбить очень много знаний.
Но для начала мне бы понять, зачем ему вообще сдалась медицина. Юношеский каприз или давняя мечта?
— Кондо-сан, прежде, чем мы приступим к стажировке, я бы хотел узнать побольше о вас, как о медике, — сообщил я.
— О, у меня были научные работы по… — начал перечислять Кондо.
— Погодите, Кондо-сан, — перебил его я. — Научные работы меня как раз не интересуют.
Это заявление сильно удивило Кондо Кагари. Видимо, он учился в Токийском университете и, как подобает любому амбициозному медику, накатал целую кучу этих работ. Правда, толку от них я особого не видел.
Иронично, получается. Несколько недель назад я сидел на собеседовании в кабинете Нагаты Джиро и тот выпытывал, почему я не написал ни одной научной работы. Теперь же я провожу собеседование, но требую совсем иного от своего будущего стажёра.
— Кондо-сан, меня в первую очередь интересует, почему вы пошли в медицину? — сказал я. — Научные работы — это прекрасно. Расширяет кругозор. Но на мой взгляд, самое важное в медике — это стержень. И каким огнём закаляется сталь этого стержня — и есть мой вопрос.
— О-о-о! — с восхищением протянул Кондо. — Красиво сказано, Кацураги-сан! Я подался в медицину, потому что…
Кондо Кагари замолчал. Его сердцебиение набирало обороты. Либо мой стажёр не знал ответа на этот вопрос, либо боялся осуждения с моей стороны.
— Не стесняйтесь, Кондо-сан, — успокоил его я. — Скажите, что думаете.
— Это прозвучит глупо, Кацураги-сан. Наверное, даже банально в какой-то степени, — нахмурился Кондо Кагари. — В общем… Мне просто всегда хотелось стать героем.
Кондо закрыл глаза и весь сжался, будто опасался, что я могу его треснуть чем-нибудь по голове.
Его слова действительно звучали, как детская мечта. Любой на моём месте посчитал бы это глупостью, но у меня было другое мнение на этот счёт.
— Согласен с вами, Кондо-сан, звучит это очень наивно, — улыбнулся я. — Однако, признаюсь, я когда-то давно подался в эту стезю по той же причине.
Кондо Кагари открыл глаза. Всё его тело расслабилось настолько, что длинные ноги парня вытянулись через половину моего кабинета и упёрлись в стену.
— Это правда, Кацураги-сан? — удивился он.
И я ему не лгал. Давным-давно, когда у меня ещё даже не появились зачатки целительской магии, я захотел стать простым врачом, чтобы почувствовать себя героем. Но что значит быть героем?
— То, о чём вы говорите, Кондо-сан, это желание почувствовать отдачу от людей. Вы хотите быть им нужным и видеть, что ваша работа делает их счастливее. Вот это люди чаще всего и называют — «быть героем». Пафосная формулировка, которая означает довольно простые вещи.
Кондо Кагари поглощал всё, что я ему говорил. Каждое слово мой стажёр воспринимал, как святую истину.
Только я не сказал ему самое главное. Герой жертвует собой. Так я когда-то пожертвовал своей жизнью, чтобы найти лекарство от смертельно опасного вируса. Правда, к тому моменту я уже ушёл от желания быть героем или им казаться. Моей целью давно стала — помощь людям. Причём независимо от того, что они обо мне думают.
Отдача очень важна врачу, но настоящий специалист должен уметь лечить даже тех людей, которые не умеют быть благодарными. Это настоящее мастерство и суть нашей работы.
— Что ж, Кондо-сан, больше меня ничего не интересует, — подытожил я. — Если вы готовы трудиться, впитывать знания и опыт — прекрасно. Я буду рад помогать вам.
— Спасибо, Кацураги-сан! — Кондо вскочил со стула и выполнил низкий поклон. — Я вас не подведу.
Если бы на планёрке у меня была возможность отказаться от наставничества над Кондо Кагари — я бы сделал это, не раздумывая. Его семья доставила мне много проблем, и новые мне были ни к чему.
Однако я не пожалел, что смог с ним поговорить. Пусть мы с Кондо совсем не похожи, как люди, но в его стремлениях я увидел себя. Таким же был и я в самом начале своего пути.
Правда, есть и ещё одна причина взяться за его обучение. Кондо Кагари выглядит совершенно неконкурентоспособным молодым человеком. Даже хуже, чем Савада Дэйчи. Мне придётся рассказать ему, как бороться за своё место, иначе и у меня, и у всех наших коллег будут проблемы.
Если у Кондо что-то не получится, его семья опять вмешается во внутренние распорядки клиники и начнёт продвигать Кагари искусственным путём. Через интриги, заговоры и подставы других сотрудников.
Этого можно избежать, если дать Кондо Кагари нужные знания.
— Пока что можете идти домой, Кондо-сан, — сказал я. — Завтра в девять утра приходите в этот кабинет. Будете сидеть со мной на приёме первое время. Я принимаю достаточно быстро, поэтому общими усилиями мы сможем принять пациентов с двух десятков этажей. Когда почувствуете, что можете вести приём самостоятельно, начнёте работать в своём кабинете. Договорились?
— Договорились, Кацураги-сэнсэй! До завтра, и ещё раз — спасибо вам за доброту, — Кондо поклонился и покинул мой кабинет.
Да уж, своеобразный паренёк. Чувствую, что обучать его мне будет непросто.
В прошлом я никогда не занимался наставничеством. Вся моя жизнь прошла в изучении целительской магии, самой медицины и борьбе с болезнями.
Сэнсэем мне ещё бывать не доводилось. Что ж, всё бывает в первый раз. Это будет полезный опыт и для меня, и для Кондо Кагари.
Прежде, чем уйти домой, я решил заглянуть в отделение сердечно-сосудистой хирургии. Там меня встретил уже знакомый мне хирург — Цубаки Арата.
— О, какие люди? — улыбнулся он. — День добрый, Кацураги-сан. По какому поводу пожаловали в моё царство? Хотите подкинуть мне ещё одного больного? Учтите, Номура Коичи занял у меня предпоследнюю свободную койку.
— Не переживайте, Цубаки-сан, — ответил я. — Я пришёл проведать Нагату-сан. На планёрке нам сообщили, что он покидает нашу клинику. Хотел узнать, в каком он сейчас состоянии.
— Крепнет потихоньку, Кацураги-сан, — ответил Цубаки. — Но, вы сами понимаете, мы с вами выиграли главную битву за его жизнь, но впереди ещё много борьбы. Очень уж высок риск осложнений и повторной тромбоэмболии. Я поражён, что Нагата-сан так долго терпел. Его ноги нужно было прооперировать уже очень давно.
— В этом весь Нагата-сан, — кивнул я. — Трудоголик.
— Как и все мы, — пожал плечами Цубаки. — Нагата-сан лежит в пятой палате, Кацураги-сан. Думаю, он будет рад вашему визиту.
Я аккуратно заглянул в пятую палату, чтобы убедиться, не спит ли мой прежний наставник. Нагата Джиро лежал на койке, к его катетеру была подключена капельница. Мужчина устало смотрел на серое небо за окном. Выглядел он, откровенно говоря, паршиво. От некогда крепкого специалиста остался лишь образ больного старика.
— Здравствуйте, Нагата-сан, — поприветствовал бывшего коллегу я и поклонился. — Как вы себя чувствуете?
— О, Кацураги-сан, — обрадовался Нагата. — Я ждал, когда вы зайдёте. Думал, уж и не проведаете своего коллегу.
Несмотря на тяжёлое состояние, улыбка на лице Нагаты была сильной и искренней. Увиденное меня порадовало. Если он не сдался — значит, выкарабкается. От одного лишь эмоционального настроя в теле человека зависит очень многое.
— Не хотел тревожить вас, пока вы восстанавливаетесь, Нагата-сан, — ответил я. — Эитиро-сан сказал, что вы уволились.
— Да, это правда, Кацураги-сан, — кивнул Нагата. — Подумал — а чего толку лежать здесь на больничном и мешать остальным нашим коллегам работать? Пусть забирают мою ставку. С меня уже хватит этой конкуренции. Пора бы и отдохнуть.
— Верное решение, Нагата-сан. Я разговаривал с вашей дочерью по телефону, когда вы потеряли сознание. Она очень беспокоится за вас.
— Именно поэтому я и решил заканчивать со своей карьерой, — ответил Нагата. — Вы, наверное, уже поняли, Кацураги-сан? Я — мужчина боевой! Если бы у меня не было семьи, я бы живенько восстановился и снова рванул на своё рабочее место. Но, хочется немного пожить для семьи. Внуков повидать. Кто знает, сколько мне осталось?
— Не говорите глупости, Нагата-сан, — я пресёк дурное направление разговора. — Вы находитесь в лучшей клинике Токио. Сами знаете, здесь вас поставят на ноги.
Разговаривая с бывшим коллегой, я вовсю изучал его тело «анализом». Стоит отметить, Цубаки Арата поработал на славу. Тромботических наслоений в артериях Нагаты Джиро я почти не наблюдал. Да и вены его ног удалось неплохо подлечить. Некоторые из них ещё только предстоит удалить в будущем, но в целом закупорку сосудов удалось значительно уменьшить.
Одна беда — сердце и близлежащие сосуды претерпели необратимые изменения. Правый желудочек растянуло, а в лёгочной артерии давление сильно возросло. Теперь Нагата Джиро будет страдать от одышки. Регулярного приёма лекарственных препаратов старику не избежать.
Если бы он только позаботился о своём здоровье заранее, всего этого можно было бы избежать.
— Не переживайте за меня, Кацураги-сан, — видимо, заметив тревогу в выражении моего лица, произнёс Нагата Джиро. — Теперь-то я точно возьмусь за своё здоровье. А даже если захочу сопротивляться — меня дочка прибьёт. У меня безвыходная ситуация. Лечиться, лечиться и ещё раз лечиться. Другого не дано.
— Нагата-сан, хоть мы с вами поработали совсем недолго, я хочу поблагодарить вас. Я горжусь тем, что работал бок о бок с вами. Представляете, теперь и мне дали стажёра.
— Из вас получится хороший наставник, Кацураги-сан, — улыбнулся Нагата. — Пусть при первой встрече с вами я допустил несколько ошибок насчёт вашей компетентности. Но вскоре я понял, что врач вы — первоклассный. А на счёт благодарностей… О чём вы говорите, Кацураги-сан? Это я должен вас благодарить. Я вам жизнью обязан! Цубаки-сан сказал, что я был на волоске. Любое промедление могло стоить мне жизни. Вы вытащили меня с того света. И я этого никогда не забуду.
Мы с Нагатой пообщались ещё полчаса, после чего я отправился домой.
У выхода из поликлиники я услышал сигнал машины. Из чёрной хонды выглянул Тошиба Гото.
— Кацураги-сан! Садитесь, подвезу вас до дома, — предложил он.
Хоть я и привык ходить пешком, отказываться от компании Тошибы мне не хотелось. Тем более, нам было о чём поговорить.
Я сел в машину своего знакомого из отдела маркетинга, и тот сразу же начал заваливать меня вопросами:
— Ну как всё прошло? Слышал, что семья Кондо сегодня всё-таки добилась своего. Кого-то уволили?
— Нет, Тошиба-сан, обошлось, — ответил я. — Эитиро-сан позаботился о том, чтобы все кадры остались в больнице.
— Эитиро Кагами — мировой мужик, — кивнул Тошиба. — О нём мало кто может сказать что-то плохое. Ну и что из себя представляет сынуля Кондо?
— Пока сложно сказать. Молодой совсем. Будет стажироваться под моим началом.
— Под вашим⁈ — удивился Тошиба Гото. — Звучит, как очередная многоходовочка семьи Кондо. Я бы на вашем месте был с ним предельно осторожен.
— Буду, не сомневайтесь, — ответил я. — Но пока что мне кажется, что их сын не в курсе всех тёмных делишек своей семьи. Из него может получиться хороший врач.
— Под вашим присмотром — точно получится, — усмехнулся Тошиба. — Между прочим, в Ямамото-Фарм грядут большие перемены. Говорят, в исследовательском отделе сейчас вовсю разрабатывают какой-то новый препарат. Скоро он пройдёт через отдел доклинических испытаний, а значит — где-то к осени клинику попросят начать испытания на добровольцах, когда докажут, что он безопасен. Понимаете, к чему я клоню?
— К тому, что я ещё не раз пересекусь с семьёй Кондо, — догадался я.
— Именно, Кацураги-сан. Вот увидите, к сентябрю-октябрю они явятся в клинику и будут выбирать врачей, которые займутся наблюдением за контрольной группой пациентов. Учитывая, что вы будете наставлять Кондо Кагари, велика вероятность, что и вас привлекут к исследованиям.
— Посмотрим. А что за препарат-то они создают? Есть какая-то информация? — поинтересовался я.
— О, Кацураги-сан, всё строго засекречено, — махнул рукой Тошиба. — Но шумиху они подняли нехилую. Я давно такого не видел. Там явно не таблетки от давления. У нас в отделе ходят слухи, что фармакологи Ямамото-Фарм сделали настоящее открытие. Мне и самому любопытно. Я всё пытался выспросить у Акита-сана, но он молчком, как и его дочь. Говорю же, Кацураги-сан, грядут большие перемены.
Тошиба остановился около моего дома. Но, прежде чем попрощаться, Гото произнёс:
— Кстати! Кацураги-сан, вы планируете прийти на корпоратив девятого августа?
— Корпоратив? А по какому поводу праздник? — спросил я.
— Как это — по какому? — хмыкнул Тошиба. — День рождения самого Ямамото-сана — президента корпорации. В пятницу вечером начнётся такой праздник, что небоскрёб будет шататься. Мы его каждый год празднуем. Между прочим, врачи из вашей клиники тоже часто туда приходят. Мы с Аей-сан будем рады видеть вас там.
Знаменитые японские корпоративы. Я бы с радостью посмотрел, как отрываются самые заядлые трудоголики мира.
— С удовольствием, Тошиба-сан, — кивнул я. — Приду, если в ту ночь мне не поставят дежурство.
— Отлично, — ухмыльнулся Тошиба Гото. — Наконец-то увижу выпившего Кацураги Тендо. А то вы вечно такой серьёзный. Мне иногда кажется, что вы совсем не умеете отдыхать.
— Как и все мы, — усмехнулся я, процитировав Цубаки Арату.
Кажется, я постепенно становлюсь японцем.
— Правда, не стесняйтесь, Кацураги-сан, — продолжал уговаривать меня Тошиба. — Ваш невролог постоянно ходит на наши корпоративы. Его вся корпорация по одним только праздникам знает.
— Асакура Джун? — рассмеялся я. — Что-то я совсем не удивлён. Это в его стиле.
— Всем нам нужно быть хотя бы немного Асакурой Джуном, — заключил Тошиба. — Иначе все поляжем от постоянных переработок. Ладно, Кацураги-сан, доброй вам ночи!
Тошиба Гото уехал, а я мысленно согласился с его словами. Что правда — то правда. Правильный отдых — залог крепкого здоровья. Если, конечно, не понимать под правильным отдыхом — употребление сакэ в неограниченных масштабах. А всем известный Асакура Джун отдыхает именно так. Далеко не лучший пример для подражания.
Когда во вторник утром я пришёл в свой кабинет, там вовсю шёл активный спор. Я ещё никогда не слышал, чтобы Огава Хана так на кого-то кричала.
На моём месте уже сидел Кондо Кагари. Огава бегала вокруг него, что-то злостно причитая. Медсестра размахивала амбулаторными картами, и чем-то напоминала мне ямаубу — японскую колдунью с веерами.
— Огава-сан, что за дьявольский ритуал вы тут устроили? — спросил я. — Опять ёкаев изгоняете?
— Кацураги-сан, наконец-то! — обрадовалась Огава. — Вот, смотрите! Какой-то незнакомец утверждает, что будет работать с нами в этом кабинете. Я его всё утро не могу отсюда вытащить.
— Доброе утро, Кацураги-сан, — поклонился мне Кондо Кагари. — У нас с вашей медсестрой вышло недопонимание…
— Я уже понял, — успокоил его я. — Всё в порядке, Огава-сан. Это мой стажёр. Кондо Кагари. Какое-то время мы будем работать в одном кабинете.
— Ой… — Огава прикрыла рот ладошкой. — Я опять что-то не то сделала, да?
— Ничего, это я забыл вас предупредить, — ответил я. — Ну что, Кондо-сан? Готовы к первому рабочему дню?
— Всю ночь глаз не мог сомкнуть, Кацураги-сан! — воскликнул Кондо. — Очень ждал этого утра!
Дверь в наш кабинет распахнулась. К нам забежал растерянный пожилой мужчина.
— Приём ещё не начался, подождите, пожалуйста, мы вас позовём! — предупредила его Огава.
— Там… Там человеку в очереди плохо! — воскликнул пациент.
Я взглянул на Кондо Кагари и проговорил:
— А вот и ваше боевое крещение, Кондо-сан. За мной!

Глава 2

Мы с Кондо Кагари выбежали в коридор, где пациенты уже положили ослабевшего мужчину на скамью.
— Кондо-сан, ваш выход, — произнёс я. — Осматривайте его.
— А? Кто — я? — испугался Кондо Кагари.
— Скорее! Я подстрахую, — настоял я.
Кондо трясущимися руками начал прощупывать пульс больного, а я активировал «анализ».
На первый взгляд в организме мужчины не было никаких отклонений. Сердцебиение быстрое, но правильное. Никаких нарушений в головном мозге. Остальные органы тоже в полном порядке. А вот это уже действительно интересно.
— Пульс девяносто, давление сто десять на шестьдесят, — произнёс Кондо. — Не такое уж и низкое.
— Вы можете сказать, как вас зовут? — обратился я к пациенту, стараясь держать его в сознании.
Побледневший мужчина устало помотал головой.
Не может говорить? Странно, это ещё почему?
— Кацураги-сан, — позвал меня один из пациентов, окруживших больного. — Этот мужчина работает сантехником в хозяйственном отделе Ямамото-Фарм. Я не помню его имени, но, кажется, он — немой.
А вот это ещё сильнее усложняет задачу. В организме этого человека произошли нарушения, которые не может уловить мой анализ. Значит, проблема на клеточном или молекулярном уровне. Опрос мог бы многое прояснить.
— Кондо-сан, попроси Огаву-сан выбить направления на анализы по «цито». Общий анализ крови и расширенную биохимию. А я пока вызову бригаду скорой помощи.
— Есть, Кацураги-сан! — кивнул Кондо и побежал в кабинет.
Я вызвал скорую, а сам продолжал мониторить состояние пациента. Ничего кроме низкого давления и повышенного пульса. Но ситуацию прояснит общий анализ крови. Я уже догадался, что случилось с мужчиной, но без полноценного опроса истину нам не узнать.
— Сделано, Кацураги-сан, — вернулся Кондо Кагари. — Огава-сан приготовила направления, сейчас сюда подойдёт процедурная медсестра, чтобы взять кровь для лаборатории.
— Отлично, Кондо-сан, — кивнул я, а затем тихо спросил. — Есть предположения, что с пациентом?
— Эм… — Кондо замялся. — Инфаркт? Или аритмия? Точно! Фибрилляция предсердий?
— Нет, Кондо-сан, вы ведь прощупывали пульс, — помотал головой я. — Он регулярный. Это — не аритмия. Посмотрите внимательно на цвет его кожи.
Двое фельдшеров скорой, одним из которых был зловредный Нода Такео, прибыли одновременно с процедурной медсестрой. Пока девушка брала кровь из вены пациента, Нода спросил:
— Куда его, Кацураги-сан?
— Пока в кабинет приёма неотложных пациентов, — ответил я. — Снимите ему ЭКГ, будем ожидать результатов анализов. Как только они будут готовы, будем писать направление в стационар. Осталось только определить профиль. И да, Нода-сан, на этот раз без глупостей.
— Р-разумеется, Кацураги-сан, — отвёл взгляд Нода и взволнованно провёл рукой по своим рыжим волосам.
Фельдшеры погрузили пациента на носилки и понесли на первый этаж.
— Прошу подождать две минуты, — обратился я к остальным пациентам. — Скоро начнём приём.
Я завёл Кондо Кагари в кабинет и вопросительно посмотрел на своего стажёра.
— Ещё варианты? — поинтересовался я.
— Э… Желтуха! Желчекаменная болезнь. Точно! — заявил Кондо.
— Вы чего так разволновались, Кондо-сан? — удивился я. — Какая ещё желтуха?
— Вы же просили обратить внимание на кожу, Кацураги-сан… — промямлил Кондо Кагари.
— Ну? Вы не различаете цвета, Кондо-сан? — спросил я. — Он белый, как мел. Пока не поняли, к чему я клоню?
— Анемия… — вздохнул Кондо Кагари. — Я безнадёжен.
— Не надо так убиваться, — успокоил его я. — Ситуация экстренная, освещение плохое. Не каждый бы смог быстро отреагировать на вашем месте.
Последняя догадка Кондо должна оказаться верной. Судя по всему, это действительно анемия. Бледная кожа, слабость, состояние пациента дошло практически до потери сознания.
Уменьшение количества эритроцитов и гемоглобина я не могу отследить с помощью «анализа». В прошлом я владел более продвинутым микроскопическим зрением, но до него мне, как до Китая. Хотя… Учитывая, где я сейчас нахожусь, эта пословица больше не актуальна.
— Скоро мы подтвердим этот диагноз лабораторно, — сказал я. — Результаты крови будут минут через десять. Правда, главный вопрос остаётся без ответа — откуда взялась эта анемия.
— Кровотечение? — предположил Кондо Кагари. — Желудочно-кишечное. Даже, может быть, онкология?
— Может быть, сносные варианты, Кондо-сан, — кивнул я.
Большинство врачей предположили бы то же самое, но Кондо Кагари ошибался. Кровотечения в его желудочно-кишечном тракте я не обнаружил. Онкология — тоже вряд ли, в его организме не было опухолей. Другое дело — онкология клеток крови…
Её мой «анализ» увидеть бы не смог. Однако зачатки лейкоза или других онкологических заболеваний крови будет прекрасно видно по общему анализу.
— Нашла, Кацураги-сан! — воскликнула Огава, указав на монитор.
— Вы это о чём, Огава-сан? — не понял я.
— Пациента зовут Оядзаки Хироши, — сказала она. — Я перебрала всех записанных к нам пациентов. На учёте с немотой стоит только он. Оядзаки-сан нем с рождения.
— Есть данные о родственниках? — спросил я.
— Да, здесь есть номер его супруги, — после короткой паузы сообщила Огава.
— Позвоните ей и скажите, что Оядзаки-сан в кабинете неотложной помощи. По-хорошему ей бы сюда прибыть. Если не сможет — передайте мне трубку, — велел я, а затем перевёл своё внимание на Кондо Кагари. — А вы, Кондо-сан, садитесь рядом и внимательно слушайте, как я принимаю пациентов. И не волнуйтесь. Опыт придёт со временем.
— Хорошо. Спасибо, Кацураги-сан, — понуро ответил Кондо.
В ожидании результатов анализов я принял четырёх пациентов. Пока те отправились на дополнительные обследования, я приступил к изучению общего анализа крови Оядзаки Хироши.
— Кацураги-сан, супруга Оядзаки-сан скоро прибудет в поликлинику, — сказала Огава Хана, закончив разговор с женой пациента.
— Отлично, Огава-сан, благодарю, — кивнул я. — Ну что, Кондо-сан? Что скажете на счёт анализа?
— Анемия средней степени тяжести, — заключил он. — Судя по размерам эритроцитов и цветовому показателю крови — железодефицитная. Всё-таки не кровотечение. Опять я ошибся!
— Дважды ошиблись, Кондо-сан, — подметил я. — Посмотрите на гемоглобин. Пятьдесят единиц. Это тяжёлая степень. Вопрос в том, как он себя до этого довёл…
— Чёрт! Вопрос в том, почему я так часто ошибаюсь! — выругался Кондо Кагари.
— Кондо-сан, спокойнее, — попросил я. — Мы после приёма разберём все моменты.
— Да, ладно, простите мою эмоциональность, Кацураги-сан, — совсем уж расстроился Кондо.
Что-то Кондо Кагари чересчур нервный. Либо он переволновался из-за своего первого рабочего дня, либо… Да нет, ну не может же быть такого, чтобы он плохо ориентировался в терапии? Парень только что закончил университет, его знания должны быть свежи.
Нода Такео скинул мне сообщение в мессенджере.
«Кацураги-сан, супруга вашего пациента ожидает вас на первом этаже».
— Кондо-сан, пойдёмте со мной, — позвал стажёра я. — Пока спускаемся вниз, у вас есть пара минут, чтобы прикинуть, какие вопросы можно задать жене Оядзаки Хироши.
— Нужно спросить про геморрой! — предложил Кондо. — Так, мы сможем понять, не было ли у него кровотечений из геморроидальных узлов.
— Кондо-сан! — воскликнул я. — Какой геморрой? Чего вы пристали к этому кровотечению, мы ведь уже решили, что там железодефицитная анемия! Кроме того, откуда его супруга может знать про геморрой? Оядзаки-сан запросто может это скрывать от неё. Если нам нужно будет проверить его на наличие геморроя — проведём ректальное исследование. Или позовём Рэйсэя-сана. Доверим, так сказать, дело хирургу. Тьфу! С чего я вообще начал рассуждать о геморрое? Вы сбили меня с мысли, Кондо-сан. Давайте другие варианты.
— Погодите, Кацураги-сан, — упёрся Кондо Кагари. — Но ведь железодефицитная анемия может развиться при хронических кровотечениях!
— Верно подметили, Кондо-сан, — кивнул я. — Рад, что вы не воспринимаете мои слова за чистую монету и пытаетесь думать самостоятельно. Это похвально. Только, судя по остальным показателям крови, кровотечений у Оядзаки-сан не было. Я покажу вам чуть позже, на какие строки анализа стоит обратить внимание.
Мы уже подошли к кабинету неотложной помощи, но, прежде чем войти внутрь, я спросил Кондо ещё раз.
— Ну? Последнее предположение, Кондо-сан?
— М-м-м… — промычал Кондо Кагари. — Питание?
— В точку, — щёлкнул пальцами я. — Вот с этого мы и начнём.
Мы с Кондо вошли в кабинет, где над лежащим Оядзаки Хироши нависла встревоженная женщина. Судя по тому, как быстро она добралась до клиники, работала она, как и муж, в Ямамото-Фарм.
— Доброе утро, Оядзаки-сан, — обратился я к женщине. — У нас с Кондо-сан есть к вам несколько вопросов.
— Да, конечно, спрашивайте что угодно, только помогите ему! — поклонилась женщина.
— Как питается ваш муж? — взял на себя инициативу Кондо Кагари.
— Прекрасно питается! — ответила она. — Я тщательно слежу за его рационом. Изо всех сил стараюсь, чтобы Хироши-сан вёл здоровый образ жизни.
Кондо посмотрел на меня и пожал плечами.
Ну что же ты, Кондо? Ты спросил недостаточно.
— Оядзаки-сан, здоровый образ жизни — это прекрасно. Но не могли бы вы сказать конкретнее, чем вы кормите мужа?
— Овощи, фрукты, рис… — начала перечислять Оядзаки. — Лапша!
— Так, Оядзаки-сан, а мясо у вас в рационе имеется? — поинтересовался я.
— Да, разумеется, — кивнула женщина.
— Какое? — продолжил допрашивать её я.
— Соевое, конечно! — улыбнулась супруга Оядзаки Хироши. — Мы с Хироши-сан — вегетарианцы.
Я услышал тяжёлый вздох Кондо Кагари. Готов поклясться, что он уже начал мысленно заниматься самобичеванием из-за того, что был недостаточно настойчив в своих вопросах.
Но ничего, он ещё научится доставать истину из пациентов.
— Оядзаки-сан, и сколько вы уже следуете этой диете? — поинтересовался я.
— С тех пор как поженились, — заявила она.
— А когда вы поженились? — я терпеливо доставал информацию по крупицам.
— Десять лет назад! У нас в этом году юбилей! — улыбнулась женщина.
Одуреть можно. Без нормального белка и железа Оядзаки Хироши долго в течение десяти лет постепенно терял свой гемоглобин. Видимо, по этой причине он и не почувствовал изменений до тех пор, пока гемоглобин не снизился до критической отметки. Организм приспосабливался к постепенному падению, пока все резервы железа не оказались истощены.
— Кондо-сан, пока лаборатория ещё не приготовила биохимический анализ, попроси их, чтобы проверили также сывороточное железо, ферритин и трансферрин, — сказал я. — Наверняка все эти показатели рухнули, как и гемоглобин.
— Сейчас разберусь! — Кондо Кагари обрадовался поручению, которое было ему по силам, и покинул кабинет.
— Что с моим мужем, Кацураги-сан? — спросила женщина. — Вы можете сказать?
— Ох, — вздохнул я. — Оядзаки-сан, у вашего супруга тяжёлая анемия из-за неправильного питания. То, чем вы питаетесь уже десять лет — это прямой путь к полному истощению всех запасов в организме.
— Да что вы такое говорите, Кацураги-сан? — не поверила мне женщина. — Глупость какая-то!
— Рекомендую и вам сдать общий анализ крови. Поднимитесь в мой кабинет, когда Оядзаки-сан будет госпитализирован. Я выдам вам направление.
— А что… Что нам делать потом? — разволновалась женщина. — Мы уже привыкли так питаться!
— У вас всего два варианта, — ответил я. — Либо регулярно принимать препараты железа, либо постепенно переходить на полноценный рацион с говядиной, курятиной и всеми остальными видами мясной пищи. Разумеется, делать это нужно будет постепенно. Ваша поджелудочная и микрофлора кишечника уже давно отвыкла от переваривания животных белков.
— Мы… подумаем, Кацураги-сан, — опустила голову женщина.
Она ещё не была готова смириться с тем, что эта диета привела к госпитализации её супруга. Но винить себя начала заранее.
— Оядзаки-сан, вы ни в чём не виноваты. Многие на волне этой модной тенденции берутся переходить на вегетарианство. Свои плюсы у такого режима питания тоже есть, соглашусь, — произнёс я. — Но делать это нужно правильно. Витамины и микроэлементы, такие как железо, должны поступать в организм отдельно. В противном случае… Результат вы сами видите.
— Куда пишем направление, Кацураги-сан? — спросил Нода Такео.
— Я сам напишу, Нода-сан, не утруждайтесь, — ответил я.
Не хватало, чтобы он запихнул Оядзаки в какую-нибудь хирургию. Тогда мечта Кондо Кагари точно сбудется, и ректального исследования Оядзаки Хироши уже не избежать. Хотя, ему в любом случае, его не избежать. Для госпитализации с анемией его должен посмотреть хирург и оставить своё заключение. Таковы правила.
Я заполнил направление в гематологическое отделение, попросил Ноду вызвать хирурга — Рэйсэя Масаши, а затем подошёл к Оядзаки Хироши.
— Оядзаки-сан, не переживайте, — успокоил его я. — Это состояние легко купируется. Сегодня начнёте курс лечения, через несколько дней вам уже станет значительно легче. После выписки обязательно приходите ко мне на приём вместе с супругой, мы обсудим ваш дальнейший план питания.
Оядзаки благодарно кивнул, после чего я с чистой совестью покинул кабинет и вернулся к приёму.
Кондо Кагари в кабинете не оказалось. Странно.
— Огава-сан, а Кондо-сан не заходил? — спросил я.
— Нет, Кацураги-сан. Он ведь ушёл вместе с вами, — ответила медсестра.
— Я отправил его в лабораторию. Он уже давно должен был вернуться, — пожал плечами я. — Потерялся, что ли?
— Кацураги-сан, могу я задать один нескромный вопрос? — спросила Огава Хана.
— Вы целую неделю вели себя очень скромно, Огава-сан, — усмехнулся я. — Думаю, один такой вопросик вам можно позволить.
— Почему вы так печётесь о Кондо-сан? — поинтересовалась она. — Он ведь ваш будущий конкурент. Вернее, уже настоящий. Не лучше ли будет позволить ему самостоятельно разбираться во всех медицинских тонкостях.
— Вопрос не столько не скромный, сколько глупый, Огава-сан, — ответил я. — На то есть две причины. Во-первых, я уже много раз говорил, что ничего общего с нечестной конкуренцией иметь не хочу. Я — его наставник. А значит, должен дать Кондо-сан всё необходимое для работы. Во-вторых, сами подумайте, Огава-сан! Допустим, я подпишу приказ об окончании его стажировки. И что дальше? Неопытный врач начнёт калечить пациентов из-за того, что я не дал ему должных знаний. Кому от этого будет лучше? Мне? Думаете, я буду рад, что таким способом я подлечу в рейтинге на фоне Кондо Кагари? Нет уж, Огава-сан.
— Простите, Кацураги-сан, теперь я поняла. Вопрос действительно глупый, — нахмурилась Огава.
— Всё нормально. Будет лучше, если вы, как и я, пойдёте по пути честной конкуренции. А для начала суть этого пути надо понять.
— Кацураги-сан! — воскликнул влетевший в кабинет Кондо. — Я только что принял своего первого пациента!
Улыбка на лице Кондо Кагари расползлась до самых ушей.
— Не понял, Кондо-сан, — удивился я. — Какого пациента? Где вы его нашли?
— В коридоре. Пожилой мужчина не смог найти кабинет своего врача, — начал объяснять Кондо. — Он пришёл из-за головных болей. Я померил ему давление, оно было за сто сорок на девяносто. Я расписал ему, какие препараты стоит принимать, и отпустил домой.
Я аж за голову схватился.
— Кондо-сан, да вы что! — крикнул я. — А к кому был записан пациент?
— А… Не знаю, — пожал плечами Кондо Кагари. — А это имеет значение?
— Господи боже, Кондо-сан, конечно, имеет! — произнёс я. — Вы хотя бы имя его записали?
— Н-нет… — не на шутку напрягся Кондо.
От широкой улыбки не осталось и следа.
— Ух, — тяжело вздохнул я. — Кондо-сан, начнём с того, что это был чей-то пациент. Наши терапевты очень трясутся из-за своего рейтинга, и вы только что увели у них потенциальные очки — это раз. Более того, вы и себе очков не заработали, поскольку не узнали его имя и теперь не сможете провести пациента через медицинскую информационную систему. Это — два.
С каждым моим словом Кондо Кагари становился всё бледнее и бледнее и стал походить на госпитализированного мной Оядзаки Хироши.
— Но это ещё не самая главная ваша ошибка, Кондо-сан, — произнёс я. — Поскольку вы приняли пациента в коридоре и никак не провели его через систему, он ушёл домой и не оплатил консультацию врача. А поскольку она не оплачена — она проведена незаконно. То есть, вы проконсультировали человека неофициально.
— Чёрт, чёрт, чёрт! — затараторил Кондо. — Что же я наделал⁈ Я так обрадовался, что, наконец, самостоятельно принял своего первого пациента. Я напрочь забыл, что его нужно проводить через систему… Кацураги-сан, я ничего не мог поделать. Дедушка ходил туда-сюда по коридору и причитал, что у него болит голова! Я не смог его проигнорировать.
Ох и дурная же башка — этот Кондо Кагари. Я прекрасно вижу, что мотивы у него чистые. Парень-то он совсем не плохой, но ориентируется в правилах клиники и вопросах медицины из рук вон плохо.
— Кондо-сан, держите себя в руках, — строго произнёс я. — От ошибок никто не застрахован — это факт. И я понимаю, что вы хотели, как лучше. Но всё-таки в первое время постарайтесь не проявлять инициативу. Просто следуйте всему, что я говорю. Идёт?
— Идёт, Кацураги-сан, — согласился Кондо, опустив взгляд.
— Не вешать нос, Кондо-сан, — попытался поддержать его я. — Давайте заканчивать приём.
Всю вторую половину рабочего дня Кондо Кагари молча слушал, как я принимаю пациентов. Иногда он задавал интересующие его вопросы, но уже не так охотно, как утром. Ох и свалилось же на меня это горе луковое… Теперь придётся хорошо постараться, чтобы соблюсти баланс между обучением и поддержанием его боевого духа.
Да уж, а наставником быть не так уж и просто. Особенно, если ученик начинает чуть ли не с нуля.
Как только приём подошёл к концу, я начал объяснять Кондо Кагари тонкости, на которые стоит обращать внимание при расшифровке анализов. Но нам помешал вошедший в кабинет Асакура Джун.
— Здравствуйте, Кацураги-сан, — махнул рукой Асакура, затем кивнул медсестре. — Огава-сан, вы как всегда обворожительны.
Огава с благодарностью кивнула и удивлённо взглянула на меня.
— Асакура-сан, что происходит? — удивился я. — Вы прямо-таки сияете сегодня.
Хотя, казалось бы, куда уж больше? Асакура Джун и так постоянно навеселе.
— Кацураги-сан, я просто с нетерпением жду корпоратива, который состоится через неделю, — улыбнулся невролог. — Надеюсь, вы тоже туда пойдёте? Обязательно нужно хорошенько оторваться! Туда иногда и семьи с верхних этажей заглядывают. В прошлом году одна из…
— Кхем-кхем, — прокашлялся я, заставив Асакуру замолчать.
Не хватало ещё, чтобы он наболтал какой-нибудь ерунды о семьях корпорации при Кондо Кагари.
— Асакура-сан, позвольте представить нашего нового терапевта, — я указал на Кондо. — Он проходит стажировку под моим началом.
— Кондо Кагари, — паренёк вскочил из-за стола, чуть не перевернув компьютерный стул, и поклонился Асакуре.
— О, прошу прощения, а я вас и не заметил, — извинился невролог, а затем представился новичку. — Асакура Джун.
Ага, не заметил, конечно. Двухметрового японца — попробуй не заметить.
— Я уже наслышан о вашем участии в корпоративах, Асакура-сан, — улыбнулся я. — Обязательно приду на это посмотреть.
— И Кондо-сан прихватим с собой! — тут же добавил Асакура. — Свежую кровь время от времени нужно взбалтывать, чтобы она не застаивалась!
Да уж, у нас в клинике, как я уже понял, все немного не от мира сего.
— А, я чего пришёл-то, — вспомнил Асакура. — Кацураги-сан, Накадзима-сан просил передать, что у нас сегодня некому дежурить в терапевтическом стационаре. Из-за увольнения Нагаты-сан. Сегодня должна была быть его смена. Если хотите — можете взять дежурство себе.
— А чего это Накадзима-сан решил передать информацию через вас? — не понял я.
— Он поручил мне найти терапевта на сегодняшнее дежурство, потому что у меня в неврологии лежит пациент, который требует постоянного контроля со стороны терапевтического стационара. Общий пациент, скажем так.
— Звучит интересно, — подметил я. — Что с ним?
— Инсульт — это всё, что у него есть по моей части, — сказал Асакура. — А вот с остальными заболеваниями… У-у-у, там целая история. Накадзима-сан весь день голову ломал, какие препараты ему можно давать, а какие нельзя.
Асакура Джун меня не на шутку заинтриговал. От такого предложения грех было отказываться.
— Я в деле, Асакура-сан, — сказал я. — Передайте Накадзиме-сан, что я приду на дежурство.
— Разрешите и мне пойти на дежурство! — воскликнул Кондо Кагари.
— Кондо-сан, думаю, вам пока стоит попрактиковаться в поликлинике, — ответил я.
— Да ладно вам, Кацураги-сан! — встрял Асакура. — Дайте Кондо-сан возможность проявить себя!
Ох, чувствую, что я ещё пожалею об этом решении.
— Ладно, — сжалился я. — Пойдёте со мной, Кондо-сан. А вы, Асакура-сан, выкладывайте, что там за пациент? Подробнее.
— О-о-о, — протянул Асакура. — Уж простите за прямоту, Кацураги-сан, но вы просто офигеете.
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— Там целое комбо, Кацураги-сан, — ответил Асакура. — Пациент поймал инсульт из-за высокого давления. Вроде классическое начало, ничего необычного, так?
Я молча кивнул, ожидая продолжения. Кондо Кагари с интересом слушал каждое слово Асакуры.
— Так вот, у него — не просто давление. Неконтролируемая артериальная гипертензия. Половина препаратов вообще не действуют. Думаете, это всё, господа? Да как бы ни так! Бронхиальная астма в стадии обострения. И на этом история не заканчивается. Срыв ритма. Более пяти дней назад началась фибрилляция предсердий. Что скажете?
Кондо Кагари вообще ничего сказать не смог. Кажется, он до сих пор не смог сложить всё перечисленное в единую картину, и винить его за это было нельзя. Пациент очень тяжёлый. Большое сочетание хронических заболеваний. На медицинском языке такой пациент называется коморбидным.
А учитывая весь перечисленный набор… Плохо. Очень плохо. Подбор препаратов для такого больного — это не просто пытка, а самые настоящие адские муки. Неразумно выбранный препарата от одной болезни может усугубить другую. И исход, судя по описанию Асакуры, может стать летальным.
— А что говорят кардиологи? — поинтересовался я. — Пациент-то в большей степени их.
— А они так не считают! — заявил Асакура. — Говорят, что мест у них в отделении нет, а с неконтролируемой гипертонией может справиться и терапевтическое отделение. Вот только причём тут я? Моё дело — восстанавливать людей после инсульта.
Ночка намечается интересная. Главное, чтобы Кондо Кагари не намудрил ничего уже в стационаре. Хотя, наблюдение за таким пациентом станет для него хорошим опытом. На одном примере можно будет пронаблюдать чуть ли не половину самых частых хронических заболеваний.
— Накадзима-сан вообще собирался на ночь остаться сегодня, чтобы точно проконтролировать состояние этого пациента. Лучше позвоните ему сами, Кацураги-сан. Возможно, он уже и передумал звать кого-то ещё на дежурство, пока я ходил.
Асакура Джун ушёл, а Кондо Кагари глазел на меня, не моргая, будто ожидал, что я сообщу ему какую-то сокровенную мысль.
— Вы чего, Кондо-сан? — спросил я.
— Думаю, справимся ли мы с такой задачей, Кацураги-сан, — взволнованно произнёс Кондо.
— Справляться буду я, а не мы, Кондо-сан. От вас потребуется только наблюдение. Смотреть и впитывать знания — ничего более.
Кондо Кагари мой ответ явно разочаровал, но ничего другого пообещать стажёру я не мог.
Набрал номер Накадзимы Хидеки. Заведующий терапией долго не отвечал, и лишь спустя десять минут сам перезвонил мне.
— Завал, Кацураги-сан, полный завал! Терапия трещит по швам! — кричал Накадзима. — Мест нет, все пациенты тяжёлые. Это сущий кошмар!
— И я рад вас слышать, Накадзима-сан, — усмехнулся я. — Спешу предложить свою помощь. Я готов выйти сегодня ночью.
— Вы? Хм… — задумался Накадзима. — Кацураги-сан, а вас Асакура-сан точно посветил во все тонкости? У нас тут пациент, требующий крайне усиленного внимания.
— Да, Асакура-сан всё доступно объяснил. Я справлюсь, можете не переживать, — сообщил я.
— В другой ситуации я, может, и отказался бы, но вы пока меня ни разу не подводили. Хоть вы едва-едва перешли на второй ранг, Кацураги-сан, я думаю, что могу себе позволить на вас положиться. Приходите к пяти вечера. И готовьтесь к адской ночке.
Накадзима положил трубку.
Умеет же старик пафосно оборвать разговор!
— Предлагаю вам сходить на обед, Кондо-сан, — сказал я. — Ночью возможности перекусить уже не будет.
Кондо Кагари покинул кабинет, а я с облегчением выдохнул.
— А вы чего, Кацураги-сан? Не хотите обедать? — спросила Огава.
— Хочу, просто мне нужно провести время без Кондо-сан, — признался я. — Наставничество — задача непростая.
Я не стал озвучивать Огаве-сан, что думал на самом деле. Но мне, откровенно говоря, казалось, что Кондо Кагари не доучился в медицинском. Его порывы были светлые, самоотверженности в парне хватало, но знания… То ли он их структурировать никак не мог, то ли просто недоучил множество важных тем.
Поначалу семья Кондо мучила меня своими интригами, но теперь один из них решил подвергнуть меня особой форме пытки. Воспитать из медика-недоучки элитного терапевта Ямамото-Фарм.
Хотя, может, я слишком спешу с выводами? Возможно, Кондо Кагари — просто переживает, оттого и забывается. Валерьянки, что ли, ему выписать⁈
Ладно. Подтянем, парня. Подтянем!
Поскольку ужин и сон мне сегодня не светили, я решил пройтись до ближайшего ресторана — перекусить и закинуться дозой кофе.
В квартале от клиники я наткнулся на ресторан «Сёдзин-рёри». Иронично — до ужаса. Особенность таких заведений в исключительно вегетарианской кухне. Только что я отправил на госпитализацию пациента, который переборщил с ограничением мяса, и наткнулся на ресторан, связанный с этой тематикой.
А почему бы и нет? Надоело есть одну лапшу. Нужно попробовать что-нибудь новенькое из местной кухни. По крайней мере, я-то, в отличие от семейства Оядзаки, знаю, что одними овощами можно и даже полезно питаться, но только ограниченное количество времени.
Присел за свободный столик и заказал себе блюдо с трудновыговариваемым для меня названием, что состояло из риса, овощей, бобов и соленьев. Как я понял, подавать их должны были отдельно друг от друга. То есть — в салат все ингредиенты не смешают.
Что ж, попробуем. Между прочим, употреблять в пищу самые разнообразные блюда — очень полезное занятие. Тренирует рецепторы языка и улучшает интеллект. Мозгу всегда требуется новый опыт. Иначе он не развивается.
— Кацураги-сан, только не говорите мне, что вы тоже на диете, — обратилась ко мне остановившаяся у моего столика женщина.
Уж эту даму сложно с кем-либо спутать. Властный голос, строгий костюм, состоящий из чёрной юбки до колена и застёгнутый на одну пуговицу приталенный пиджак.
Заместитель главного врача по медико-экспертной работе. Она же председатель врачебной комиссии. Она же Уёхара Ёсико.
И она же, по мнению Савады Дэйчи — ёкай в теле человеческой женщины.
— Рад вас видеть, Уёхара-сан, — улыбнулся я и слегка склонил голову. — Нет, я не на диете. Решил попробовать что-нибудь новое.
— Приятно это слышать, — ответила Уёхара. — Не понимаю мужчин, которые ограничивают себя в калориях. Даже больше скажу — терпеть таких не могу.
— Вы что, поклонница борцов сумо, Уёхара-сан? — усмехнулся я.
Уёхара Ёсико не стала спрашивать моего согласия и уселась за мой столик. Видимо, решила, что, раз я поддерживаю беседу, значит — желаю с ней пообедать. Но я, в общем-то, был совсем не против узнать получше заместителя главного врача.
— Не-е-ет, Кацураги-сан, я не поклонница сумо, — отрицательно помахала передо мной указательным пальцем Ёсико. — Просто считаю, что мужчине следует получать достаточно питательных веществ, чтобы быть сильным и энергичным. Вот по вам, к примеру, видно, что вы следите за своим запасом сил.
— Вот как? — усмехнулся я. — И как же вы это поняли, Уёхара-сан?
— Энергетика у вас такая, — пожала плечами Ёсико.
— Энергетика? — улыбнулся я. — И это говорит мне медик?
— Ладно, я просто видела, как вы бегаете по утрам — вот и всё, — махнула рукой Уёхара и перевела своё внимание на официанта.
Сделав заказ, Ёсико вновь вернулась к беседе со мной.
— Кстати, рекомендую попробовать местный то-о-фу-у, — посоветовала Уёхара.
Меня забавляла её странная привычка тянуть некоторые слова. Так она будто выигрывала время, чтобы обдумать следующую фразу.
— Тофу попробую в другой раз, я уже заказал себе какой-то рис с овощами, — ответил я.
— «Какой-то рис с овощами»? — удивилась Ёсико. — Да будет вам известно, Кацураги-сан, что Сёдзин Рёри — ресторан буддийской кухни. Прикоснуться к местной кухне — как прикоснуться к истории. Вы никогда не посещали буддистские храмы?
— Нет, — ответил я. — Я считаю себя учёным, а потому стараюсь отдаляться от религий и прочих верований.
— Буддизм — это скорее стиль жизни, а не религия, — заявила Уёхара.
В этот момент нам принесли блюда, и мы приступили к трапезе.
Уёхара Ёсико, если уж на то пошло, тоже обладала какой-то удивительной энергетикой. Не то чтобы я верил в само это понятие, но женщина владела очень необычной притягательной харизмой.
— Чего вы на меня так смотрите, Кацураги-сан, будто съесть хотите? — спросила Уёхара, не отрывая взгляда от тофу.
Ну явно ёкай. У неё под чёлкой третий глаз, что ли, спрятан?
— Просто думаю о том, что не ожидал встретить заместителя главного врача в столь необычном ресторане.
Уёхара подняла взгляд на меня и положила в рот кусочек тофу.
— Просто мне, как и вам, нравится пробовать что-нибудь новое.
Ого! Это что, был какой-то намёк? Да нет, вряд ли. Не стала бы столь статусная женщина заигрывать с рядовым сотрудником. Хотя, кто её знает? Ёкай, всё-таки.
— Кстати, поздравляю вас с повышением, Кацураги-сан, — тут же перевела тему Ёсико. — Вы очень быстро растёте. Только не считайте, что моя похвала — это повод останавливаться.
— И не подумаю, у меня большие планы на эту клинику, — усмехнулся я. — Кстати, Уёхара-сан, когда я приходил к вам на счёт нас с Савадой Дэйчи… Вы ведь уже тогда знали, что мы оба останемся на своих местах. Почему не сказали прямо?
— Мне хотелось обрадовать вас, Кацураги-сан, честно, — произнесла она. — Но тогда Эитиро-сан разнылся бы, что я всё разболтала и не оставила ему возможности насладиться вашими нервишками.
— Да Эитиро-сан — настоящий энергетический вампир, как я посмотрю, — хмыкнул я.
— Откровенно говоря, ваш заведующий — Эитиро Кагами — очень занятой человек. Но он никогда не упускает возможности поиграться на эмоциях своих подчинённых. Он этим действительно упивается.
Уёхара Ёсико резко перестала жевать и добавила:
— Если что, я этого вам не говорила, Кацураги-сан.
— Что вы, я — могила, — рассмеялся я и изобразил жест «рот-замок».
Удивительно, но с Уёхарой Ёсико было невероятно просто общаться. Для первого человека после главного врача она была слишком простой и открытой. Хотя на счёт открытости можно ещё поспорить. Вероятнее всего, весь этот образ — своего рода маска, созданная ею для налаживания контакта с молодыми сотрудниками.
Да она и сама не сильно старше меня и Савады Дэйчи. Сколько ей? Лет тридцать-тридцать пять — не больше.
— Кстати, советую всё-таки как-нибудь посетить буддистский храм, — сказала Уёхара. — Кухня «Сёдзин-рёри» произошла именно оттуда. Блюда, которые готовят монахи куда ближе к первоисточнику, чем те, что подают здесь. И дешевле.
Если подумать, совет Уёхары Ёсико не так уж и плох. Я целыми днями занят работой и практически никуда не выбираюсь за пределы своей берлоги. Стоит начать осваивать местные достопримечательности на выходных.
Если выходные у меня, конечно, планируются.
— Я как раз собираюсь сходить туда в следующее воскресенье, — сообщила Ёсико. — Если хотите, можете составить мне компанию, Кацураги-сан.
Я отпил кофе, внимательно глядя в глаза Уёхары Ёсико. А вот это уже и в самом деле подозрительное предложение. Ей что, нравится заигрывать с новыми специалистами? Или только со мной?
«Анализ» читал Уёхару из рук вон плохо. Вернее, читал-то он её правильно, вот только женщина не выдавала никаких эмоций. Её пульс был ровным, а сердцебиение спокойным. Хотя тонус её мускулатуры всё же подсказывал, что она слегка напряжена.
Будь на её месте любая другая женщина, я бы сто процентов сделал вывод, что меня зовут на свидание. Однако передо мной была Уёхара Ёсика, и из этого вытекало сразу три «но».
Она заместитель главного врача. У нас в клинике строго запрещены романтические отношения между сотрудниками. И самое главное — кто, чёрт возьми, зовёт на свидание в буддистский храм⁈
— С радостью принимаю ваше приглашение, Уёхара-сан, — улыбнулся я. — В Токио я никогда не был. Мне бы не помешало разведать обстановку и приобщиться к местной культуре.
— Отлично, — довольно ухмыльнулась Уёхара. — А что, в Осаке не было своей культуры?
— Была, но я переехал сюда из глубинки. Там из культуры — только растения на грядках.
Уёхара сдержанно хохотнула, после чего мы закончили обед и покинули ресторан.
— Вы домой, Кацураги-сан? — спросила она. — Подвезти вас?
— Нет, Уёхара-сан, на дежурство, — ответил я. — Хорошего вам вечера.
Подвезти она меня предлагает! Проклятье, надо бы обзавестись своей машиной. Слишком много планов, для которых нужно слишком много денег.
Однако, как поговаривает Асакура Джун, надбавки и премиальные здесь приличные. Помимо голого оклада я должен получить весьма крупную сумму уже в середине августа. Но и её планировал отправить родителям своего предшественника для погашения кредита.
После необычного во всех смыслах обеда я направился к приёмному отделению. Там меня уже ожидал Кондо Кагари, который почему-то не решался войти в здание без меня.
— Готовы к весёлой ночке, Кондо-сан? — спросил я.
— Даже не знаю, Кацураги-сан. Что-то, признаться честно, я сам себя разочаровал после сегодняшнего рабочего дня, — ответил он.
— Кондо-сан, выбросьте вы из головы эту дурацкую неуверенность! — воскликнул я. — Дать вам один совет? Он подходит только плохим врачам и новичкам. Я отношу вас ко второй группе людей.
— Да, Кацураги-сан, конечно, — кивнул Кондо. — Любой совет от вас для меня очень важен.
— Уверенность делает врача правым даже в том случае, если он ошибается, — сказал я. — Если же врач говорит неуверенно, будь он хоть трижды кандидат наук, пациенты не станут его слушать. Начнёте вести себя уверенно и со временем почувствуете, что это стало частью вас.
— Спасибо, Кацураги-сан, я постараюсь, — кивнул Кондо.
И мы прошли в приёмное отделение, а через него — в терапию.
Накадзима Хидеки так и не ушёл домой. Он бегал по отделению и кричал на медсестёр, как ошалелый. По рассказам персонала стационара я понял, что Накадзима так ведёт себя не со зла. На него уже давно никто не обижается. Просто натуру холерика задавить в нём практически невозможно. Да и вредно это для здоровья — давить свой же характер.
— Добрый вечер, Накадзима-сан, — поприветствовал заведующего я. — Со мной будет дежурить мой стажёр.
— Кондо Кагари, — юноша поклонился Накадзиме.
— Какой ещё стажёр, Кацураги-сан⁈ — проигнорировал моего партнёра Накадзима. — Я, кажется, ясно выразился, что у нас тут — завал! Тут не место новичкам.
— Накадзима-сан, я буду делать только то, что мне доверят, — встрял Кондо. — Никакой самодеятельности. Вместе нам будет проще распределить нагрузку.
Похоже, Кагари решил воспользоваться моим советом в самый неудачный момент. Козырять уверенностью перед Накадзимой — как подкидывать монету. Шанс ещё больше разозлить его — пятьдесят на пятьдесят. Решка — милость, орёл — гнев. Хотя на йенах обычно изображено растение, но никак не орёл.
— Хм, — приподнял одну бровь Накадзима. — Кондо Кагари, значит? Ладно, будешь проводить обход пациентов и докладывать нам с Кацураги-сан об их состоянии.
Решка. Хорошее начало.
— Спасибо, Накадзима-сан, — поклонился Кондо. — Буду стараться.
— Итого — нас четверо, — подытожил Накадзима. — Я, Савада-сан, и вы с Кондо-сан. На приёмное отделение хватит и одного человека, остальные возьмут на себя терапевтическое отделение. Я уже прилично устал за сегодня, приёмное — за мной. Передохну. Если будет много людей — поменяемся.
— Накадзима-сан, вы можете идти домой, — предложил я. — На мой взгляд, четверых — даже слишком много. Раз Савада-сан остаётся на ночь, мы втроём справимся.
— Да ну? — усмехнулся Накадзима. — Вы уж простите, Кацураги-сан, но оставить врачей, у которых даже на троих пять лет стажа не наберётся…
— Вы тоже простите меня, если мои слова прозвучат неуместно, — перебил его я. — Но один из наших специалистов уже довёл себя до больничной койки. Мне бы очень не хотелось, чтобы вы слегли вслед за Нагатой-сан.
Накадзима Хидеки прищурился и посмотрел на меня снизу-вверх — так, будто видел впервые.
— Тогда вы останетесь за главного, Кацураги-сан, — неожиданно согласился он. — Сажайте в приёмное отделение Саваду-сана, а сами берите на себя терапию и того тяжёлого пациента из неврологии. Кондо-сан будет на подмоге — и не более того. Вольностей стажёру не позволять. Всё ясно?
— Ясно, Накадзима-сан, — хором сказали мы с Кондо Кагари.
— Вот и славно, — кивнул старик. — Кацураги-сан, мой номер телефона у вас есть. Если вдруг что-то пойдёт не так — звоните мне в любое время. Дам ценные указания.
Накадзима Хидеки пошёл собираться, а я повёл Кондо Кагари за собой — к ординаторской.
Названивать Накадзиме в мои планы не входило. У меня должно хватить сил и опыта, чтобы справиться с этим дежурством. Будет куда лучше и ценнее, если мы переживём эту ночь без помощи заведующего отделением.
— Какой же суровый этот Накадзима-сан! — воскликнул Кондо. — У меня мурашки по коже от одного его взгляда.
— Накадзима-сан — хороший человек, — ответил я. — Вспыльчивый, прямолинейный, но с доброй душой. Как врач — просто отменный специалист. Когда вас допустят к дежурствам, Кондо-сан, вы сможете многому у него научиться.
— Для начала азы хотя бы освоить, — почесал затылок Кондо Кагари.
И эта фраза окончательно убедила меня, что пора бы разобраться в моих подозрениях. Я остановился около ординаторской, подальше от ушей медсестёр и санитарок.
— Кондо-сан, есть серьёзный вопрос, — сказал я. — Мне нужно, чтобы вы ответили предельно честно. От этого зависит моя дальнейшая тактика вашего обучения.
Кондо судорожно сглотнул застрявший в горле сухой ком.
— Конечно, Кацураги-сан, я буду предельно откровенен, — просипел он.
— Обычно этот вопрос меня не сильно интересует, но всё-таки, — начал я, — какой у вас диплом?
— В каком смысле? — растерялся Кондо.
— Какие у вас оценки в дипломе? — продолжил напирать я.
— Отличные, — трясясь от волнения, сказал Кондо Кагари. — Но есть одно «но»…
— Какое?
— Кацураги-сан, только не говорите никому об этом, пожалуйста, но… — Кондо замялся. — Мой отец поспособствовал тому, чтобы мне выставили высокие оценки.
О-хо-хо… Неужто мне придётся учить его медицине с нуля? Да нет, быть того не может. Не мог же Кондо Кагари пропустить мимо ушей вообще всю программу!
— Называйте свои слабые места, только честно, — попросил я. — Постараюсь организовать стажировку так, чтобы она прошла максимально продуктивно, Кондо-сан.
— Я плохо разбираюсь в кардиологии… Гастроэнтерологию и пульмонологию неплохо знаю. Э-э-э… — задумался Кондо. — С гематологией и интерпретацией данных лабораторных исследований у меня беда.
Ясно. Задница полная.
Правда, я уже давно сделал вывод, что знания лучше приживаются с опытом. Часто выпускники идут на работу сразу после университета и начинают думать, что за годы обучения совсем ничего не узнали. Оказывается, что в жизни всё по-другому.
— Хорошо, Кондо-сан, я приму это к сведению, — кивнул я. — Подумайте ещё, в чём ваши сильные и слабые стороны. На это у вас впереди вся ночь. А дальше — посмотрим. Постараюсь дать вам всё, что знаю.
— Спасибо, Кацураги-сан, что бы я без вас делал, — низко поклонился Кондо Кагари.
Дверь ординаторской открылась. Оттуда выскочил сонный Савада Дэйчи.
— Кацураги-сан! — удивился он. — Вы чего здесь делаете?
— Мы с Кондо-сан пришла на подмогу. Накадзиму-сан отпустили домой, — сказал я. — А что?
— Ох, как же зря! — схватился Савада за голову. — Мы ж не переживём эту ночь! Из приёмного отделения звонили. Там привезли троих, и ещё двое на подходе. А у нас совсем нет мест! И в остальных отделениях тоже всё плотно заложено.
— Так, Савада-сан, приёмное — на вас, — скомандовал я. — Мы с Кондо-сан займёмся терапией. Сколько сегодня пациентов, нуждающихся в особом наблюдении?
— Одиннадцать, Кацураги-сан! — воскликнул Савада. — Одиннадцать! У меня прошлый обход занял почти два часа. И это мы с Накадзимой-сан вместе его проводили.
Наш разговор прервал выскочивший из лифта Асакура Джун. По его бегающим глазам и вспотевшему лбу я сразу понял — дела плохи.
— Где Накадзима-сан⁈ — спросил он.
— Дома. Я за него, — коротко ответил я. — Что случилось?
— У нашего тяжёлого пациента признаки повторного нарушения мозгового кровообращения, — сказал Асакура. — Если мы сейчас же не собьём ему давление — нового инсульта не избежать!

Глава 4

Ситуация с пациентом не была бы такой сложной, не будь сегодня завала в терапевтическом отделении.
Пять людей в приёмном, одиннадцать под особым вниманием в самом стационаре. Так, ещё и этот тяжёлый больной в неврологии, которого решили спихнуть на терапевтов!
Сложно даже представить, что бы делал один терапевт, окажись он на этом дежурстве без подмоги.
Савада Дэйчи полностью взял на себя приёмное. Но как нам действовать дальше? Вызывать Накадзиму Хидеки у меня нет никакого желания. Старику нужно отдохнуть, да и я уже обещал ему, что смогу организовать работу без его участия. К тому же он бы точно сплавил Кондо, не дав мне нормально пообучать стажёра.
Доверить тяжёлого пациента Кондо Кагари я не могу. Если уж даже Накадзима не мог придумать, что с ним делать, новичок тут точно не справится. Это — не гипертоника прокапать. Тут думать надо, и очень серьёзно.
Им займусь я. А что делать с терапевтическим отделением… Что ж, остаётся только один вариант.
— Кондо-сан, — обратился к стажёру я. — Настал ваш звёздный час. На какое-то время мне придётся доверить вам всё терапевтическое отделение.
— Всё⁈ — испугался Кондо Кагари. — Кацураги-сан, боюсь, я не справлюсь. Это же…
— Спокойно, Кондо-сан, я буду на связи всё время, — перебил его я. — Я постараюсь максимально быстро разобраться с неврологическим пациентом, а вы начинайте обходить больных, требующих особого внимания. Любой вопрос, любая сложность — звоните мне. Я подскажу, что делать. Всё, что вам нужно, прописано в картах больных. Так что никакой самодеятельности! Идёт?
— Да, Кацураги-сан, договорились, — кивнул Кондо. — Только я не знаю пока, как оформлять документацию на этих пациентов…
— К дьяволу документацию! — махнул рукой я. — Её заполним позже. Сейчас нужно убедиться в том, что никому здесь не угрожает опасность. Жизнь людей в этом отделении зависит от нас, Кондо-сан. И мы несём за них ответственность.
На деле ответственность несу только я и больше никто. Этой ночью в стационаре проведён лишь один терапевт. Саваде Дэйчи и Кондо Кагари наверняка выплатят стимулирующие за переработку, но все документы будут проводиться под моим именем.
— Пойдёмте, Асакура-сан, не будем терять время, — сказал я своему приятелю неврологу, и мы вместе рванули к лифту.
Отделение неврологии было на шестом этаже клиники Ямамото-Фарм. Как только металлические двери открылись, я быстро вышел в главный коридор неврологии и спросил:
— Какая палата, Асакура-сан?
— Третья! — бросил он, и мы побежали туда.
Времени на показуху уже не было. Как только я вошёл в палату, мой «анализ» тут же активировался, и я начал осматривать пациента с ног до головы.
Этим больным оказался Миямото Годжо — один из сотрудников исследовательского отдела Ямамото-Фарм. Не просто тяжёлый пациент, но ещё и важная персона.
Только работать, как прежде, он уже не сможет — и тут ничего не поделать. Первый инсульт заметно повредил его нервную систему. Вся правая сторона Миямото была спазмирована. Мышцы напряжены, а кровообращение в этой части тела постепенно ухудшалось из-за отсутствия здоровой импульсации от периферических нервов.
— Асакура-сан, достаньте мне, пожалуйста, список всех препаратов, которые вводились Миямото-сан в течение последних суток, — попросил я.
Пока невролог отошёл за историей болезни, я продолжил свой осмотр.
Сердце Миямото Годжо бешено колотилось. Частота сердечных сокращений была значительно выше сотни. Мышечные волокна сердца колыхались совсем не так, как надо — словно комок червей, быстро, хаотично и далеко не синхронно. Давление приближалось к опасному рубежу — сто восемьдесят на сто десять.
Дыхание Миямото походило на свист. Мужчина с большим трудом выдыхал воздух, который не хотел покидать лёгкие. Бронхи были плотно сжаты и заполнены слизью. Воздух не выпускали слизистые пробки. Если не стабилизировать состояние Миямото, сложно даже определить, от чего он погибнет…
Удушье? Остановка сердца? Шок? Повторный инсульт?
Или всё сразу.
Кроме того, хоть повторного инсульта пока ещё не намечалось, риск его появления возрастал с каждой минутой.
Асакура Джун сказал, что уже появились признаки нарушения кровообращения в мозге, но это были лишь предвестники будущей катастрофы. Пока что мозг питался нормально.
Но это только пока.
— Вот, Кацураги-сан! — Асакура протянул мне историю болезни, открытую на странице с назначениями.
Пациенту прокалывались препараты, которые стабилизируют кровообращение в головном мозге. Среди них не было никаких веществ, которые могли бы навредить другим органам.
А вот с дыхательной и сердечно-сосудистой системой всё обстояло иначе… Ингаляции от астмы, ясное дело, повышали и без того высокое давление, а также провоцировали дальнейший срыв ритма.
Таблетки из группы бета-блокаторов, которые лучше всего справлялись с повышенным пульсом, были запрещены из-за риска дальнейшего сужения бронхов. И проблема была далеко не в незнании лечащего врача — вовсе нет. Накадзима Хидеки подбирал терапию с умом. Просто других препаратов для лечения астмы банально не существовало. Как ни крути, а вред сердечно-сосудистой системе с их стороны нивелировать было почти невозможно.
Миямото Годжо был в сознании, но его состояние больше походило на агонию. Находясь в бреду, мужчина что-то невнятно шептал себе под нос.
— Есть какие-нибудь идеи, Кацураги-сан? — встревоженно спросил Асакура. — Мы давление ему никак сбить не можем. Половину препаратов ему нельзя, а магнезию мы капаем ему уже третий раз за сутки. Дальше так продолжаться не может.
— Асакура-сан, пишите всё, что я перечислю, и несите назначения медсёстрам. Пусть готовят все необходимые препараты! — воскликнул я.
Пока Асакура Джун искал ручку, я думал. Восстанавливать ритм Миямото с помощью мощных антиаритмиков уже слишком поздно. С момента срыва прошло более трёх дней, а значит, и эти препараты могут ему навредить. Придётся действовать стандартным схемами.
Переходить к терапии отчаяния.
— Готов, Кацураги-сан! — воскликнул Асакура, подбежав ко мне с ручкой.
— Дигоксином будем купировать фибрилляцию предсердий. Придётся давать его в больших дозах, иначе Миямото-сан точно не переживёт эту ночь. От давления дайте моксонидин. Попросите медсестёр, чтобы убедились в том, что пациент тщательно рассосал эти таблетки под языком.
Я перечислил дозировки препаратов, а сам тем временем продолжал изучать лёгкие Миямото. От ингаляционных лекарств для расширения бронхов отказываться нельзя. Придётся рисковать.
— Подавайте Миямото-сан кислород, — добавил я. — Кому-то придётся проследить, чтобы он дышал им всю ночь. Ингаляции, назначенные Накадзимой-сан, оставляем. Без них Миямото-сан придётся совсем туго.
— А что с эуфиллином? — спросил Асакура. — Накадзима-сан сказал, что в крайнем случае можно будет уколоть и его.
— Нет, Асакура-сан! — воскликнул я. — Этот препарат не трогаем. Только если Миямото Годжо будет умирать от одышки — только тогда. Он ещё сильнее расстроит ритм, это не самая лучшая идея. Когда сердечные сокращения стабилизируются, тогда-то и сможем его добавить, но точно не сейчас.
— Кацураги-сан, а что будем делать, если ритм совсем слетит? Если ваших назначений не хватит? — спросил Асакура Джун. — Я уже видел подобное и…
— Дефибриллятор, — коротко ответил я. — Подготовьте аппарат к работе. Если понадобится — я пойду и лично растолкаю дежурного кардиолога, но, думаю, мы и сами неплохо справимся.
Дефибриллятор электрическим током восстанавливает нормальный ритм сердца. Однако возобновить его при остановке никак не может, что бы там не показывали в сериалах!
Мне уже начал звонить Кондо Кагари.
— Простите, Асакура-сан, пока займитесь первой половиной моих назначений. Переговорю со стажёром и продолжим.
Асакура Джун кивнул и понёсся к медсёстрам. Я поднял трубку.
— Слушаю, Кондо-сан, — ответил я.
— Кацураги-сан, ищу совета, — трясущимся голосом пролепетал Кондо. — С первой тройкой пациентов проблем не было, но с четвёртым…
С первой тройкой? Прошло меньше получаса, когда ж он успел? Ох, надеюсь, он нигде не накосячил. Накадзима Хидеки с меня три шкуры сдерёт, если что-то пойдёт не так. Он ведь ясно сказал, что не допустит новичков к отделению.
Но другого выхода у нас не было. Если мы хотим показать заведующему стационаром свою компетентность и помочь людям.
— Говорите, Кондо-сан, чётко и тезисно, в чём проблема? — спросил я.
— При осмотре пациент заблевал всю палату! — заявил Кондо. — Чем-то коричневым. Давление стремительно падает. Шестьдесят на сорок.
Твою ж мать… Желудочно-кишечное кровотечение.
— Стул, Кондо-сан! Какого цвета стул у пациента, спросите! — велел я.
— Какой стул? — в панике Кондо начал не на шутку тормозить.
— Какашки, Кондо-сан! Цвет! — уже не зная, как объяснить стажёру, сказал прямым текстом я.
В гастроэнтерологии он разбирается, ага, как же! Горе горькое этот Кондо Кагари. По ту сторону линии послышался болтовня. Мой стажёр начал допрашивать пациента на тему цвета его экскрементов.
— Чёрные, Кацураги-сан… — ответил Кагари. — Желудочно-кишечное. Срочно нужны хирурги.
Догадался, хоть и не быстро.
— Кондо-сан, погодите тревожить хирургов. Проводите ректальное исследование. Если стул действительно похож на дёготь — тогда звоните в хирургию. С каким диагнозом лежит пациент? Язва желудка?
— Нет, Кацураги-сан, он приходит в себя после кардиологии. Лечили нестабильную стенокардию, — ответил Кондо.
— Антикоагулянты принимает? — поинтересовался я.
— Да, — быстро сообразил Кондо.
Понятно, на каком-то уровне его не дообследовали. Кроверазжижающие препараты спровоцировали желудочно-кишечное кровотечение. Вопрос в том, когда появилась эта язва, до или после госпитализации в кардиологию — это теперь уже вторично. Пациента нужно переводить в другое отделение.
— Вы всё поняли, Кондо-сан? — спросил я. — Ректальное исследование, хирурги, перевод в гастроэнтерологию или хирургию. Койку пусть сразу готовят к новому пациенту. Судя по наплыву на приёмное, Савада-сан скоро закидает нас пациентами.
— Принято, Кацураги-сан! — послышался скрип латексных перчаток. — Приступаю.
Я положил трубку и вернулся к Миямото Годжо.
Угораздило же пациента собрать в себе все болезни, которые только встречаются в этом мире! Хорошо ещё, что у него сахарного диабета нет — вот тогда бы мы точно тут загнулись. Благо с эндокринной системой проблем не намечается…
Стоп!
Я ухватился за последнюю мысль и понял, что с состоянием Миямото Годжо могут быть дополнительные сложности. Активировав «анализ» ещё раз, я осмотрел его шею. Щитовидная железа была увеличена, незначительно, но узлов внутри неё была целая куча.
И скорее всего, они продуцировали излишек гормонов, причём в огромном количестве. Отсюда и неконтролируемое давление. Отсюда и аритмия.
Вполне возможно, что из-за щитовидной железы по этой логике мог и инсульт случиться. А, учитывая, что эти гормоны — гормоны стресса, вполне можно сделать вывод, что и бронхиальная астма усугубляется из-за щитовидки.
Чёрт… Да и удушье Миямото Годжо, вероятно, испытывает не только из-за спазма бронхов. Щитовидка может давить на верхние дыхательные пути.
— Асакура-сан, пациенту не выполнялось ультразвуковое исследование щитовидной железы? — спросил я.
— Нет, насколько мне известно, — помотал головой Асакура Джун. — Кардиологи обследовали только его сердце.
— Значит, эндокринолог его в глаза не видел?
— У него ведь нет сахарного диабета…
— Зато есть тиреотоксикоз, — перебил Асакуру я. — Нужно взять кровь на гормоны щитовидной и узнать, есть ли кто-то из врачей в эндокринологии. Пусть осмотрят его. Начнём лечить щитовидную железу — лучше станет сразу всем органам.
— Ну вы — глаз-алмаз, Кацураги-сан, — усмехнулся Асакура. — Не удивлюсь, если у него правда будут повышены тиреоидные гормоны.
А они будут. В этом нет никаких сомнений. Даже способность к молекулярному анализу не нужна, чтобы понять этот момент.
Я заполнил последние назначения для Миямото Годжо и отдал их Асакуре.
— Асакура-сан, любые неагрессивные препараты для улучшения мозгового кровообращения ему не противопоказаны. Главное, чтобы в их составе не было кофеина. Начинайте лечить Миямото-сан по этой схеме. Я возвращаюсь в терапию. Если понадоблюсь — я на связи.
— Принято! Договорились. Спасибо, Кацураги-сан, — улыбнулся Асакура. — Вы, как всегда, просто огонь!
Кондо Кагари перестал мне названивать, и это начало меня настораживать. Остаётся надеяться, что он не наделал проблем, которые мне предстоит разгребать до самого утра.
Но стоило мне вспомнить о Кагари, как зазвонил телефон. Однако звонок был от Савады Дэйчи.
— Да, Савада-сан? — ответил я.
— Кацураги-сан, беда, — произнёс Савада. — Двух пациентов я обслужил амбулаторно, они уже направились домой. Но троих придётся госпитализировать. Что у нас по местам?
— Туго, лучше скажите, что там по диагнозам? — поинтересовался я.
— Двое с гипертоническим кризом, один с гипергликемией — перестал контролировать сахарный диабет. Глюкоза за двадцать пять подскочила!
Прекрасно. И вся троица подходит для отделения терапии. Но места у нас всего два, и то — одно ещё не освободилось. Придётся выкручиваться по-другому.
— Ждите меня внизу, Савада-сан, — велел я. — Я скоро буду.
Покинув палату Миямото Годжо, я крикнул Асакуре Джуну:
— Асакура-сан! Как позвоните эндокринологам, попросите, чтобы кто-то спустился в приёмное отделение, прежде чем смотреть Миямото-сан. У нас там диабетик.
Задачка — как положить трёх человек на одно место? Если Савада Дэйчи не может отправить их домой и уверен в том, что им требуется госпитализация, значит, решение есть только одно. Раскидать их по отделениям.
Но узкие специалисты — упёртые ребята. Без чётких показаний они к себе не берут. Диабетика мы легко сможем спихнуть в эндокринологию, а вот с двумя гипертониками нужно повозиться.
Придётся найти у одного из них что-то ещё, кроме давления.
Я пробежал мимо терапевтического отделения, краем глаза заметив, что между палатами суетится высокая фигура Кондо Кагари. Раз не звонит — значит, справляется.
Как только разберусь со всеми остро стоящими проблемами, перепроверю, что делал Кагари. А пока — нужно помочь Саваде Дэйчи.
— Слава богу, вы пришли, Кацураги-сан, — выдохнул Савада. — Там ещё двух на освидетельствование на состояние алкогольного опьянения привезли. Полиция никогда не оставляет нас без работы.
— Займитесь ими, а я решу вопрос с госпитализациями, — скомандовал я и двинулся к пациентам.
— Доктор, вы же положите его? — тут же накинулась на меня женщина, что сопровождала одного из больных. — Положите? Ему нельзя домой, он там умрёт!
— Тише-тише, — попросил я. — Расскажите подробнее, о ком конкретно вы говорите, пока я осматриваю пациентов. Не переживайте, я умею слушать и работать одновременно.
— У моего брата сахарный диабет первого типа. Он с детства им страдает, — сказала женщина. — Таких цифр сахара у него очень давно не было. Он чуть сознание не потерял.
— Ждите эндокринолога, — сказал я, осматривая пациента с гипертонией. — Если в течение десяти минут он не появится, я положу вашего брата в терапию — там разберёмся.
— Спасибо вам большое, — поклонилась родственница, а я тем временем вновь включил «анализ».
Такое часто использование магических навыков сильно истощало мою нервную систему. Уже хотелось спать. А мысли о том, что дежурство ещё не закончилось и впереди целый рабочий день в поликлинике душу совсем не грели.
У первого гипертоника никаких отклонений, кроме высокого давления, не оказалось. Со вторым ситуация обстояла интереснее. Судя по искривлённому контуру позвоночника, пациенту пережало нерв и позвоночные артерии в шейном отделе.
Значит, и давление подскочило именно из-за этого.
Я набрал Асакуру Джуна.
— Асакура-сан, выручайте, — сказал я. — Есть места в неврологии?
— Парочка есть, Кацураги-сан, что-то срочное? — спросил Джун.
Судя по интонации, Асакура не был настроен брать ещё одного пациента, но отказать он мне не сможет. Я и так сильно выручил его с Миямото Годжо.
— В приёмном отделении пациент с остеохондрозом, — ответил я. — Судя по клинике, в шейном отделе есть грыжи. Из-за них пошёл подъём давления. Нет мест в терапии, без вас не выкрутимся.
— Нет проблем, Кацураги-сан, что ж делать? Направляйте ко мне!
— Спасибо, Асакура-сан!
Я повернулся к медсестре, которая говорила по телефону с одним из отделений. Краем уха я услышал что-то об эндокринологах.
Пока Савада Дэйчи мучил пьяного мужчину, заставляя его кружиться, как звезду балета, медсестра подбежала ко мне.
— Кацураги-сан, эндокринологи отказались давать места. Дежурный врач из их отделения с горем пополам пошёл в неврологию осматривать вашего пациента, но спускаться сюда они отказались.
Проклятье! Остаётся надеяться, что Кондо Кагари смог перевести в хирургию мужчину с желудочно-кишечным кровотечением.
Я позвонил Кагари, ответил он почти что моментально.
— Да, Кацураги-сан? Я как раз закончил с обходом! — похвалился он.
— Что? Уже? — удивился я.
— Да, я всё вам расскажу, когда подниметесь, — сообщил он.
Главное, чтобы его рассказ состоял из хороших новостей.
— Кондо-сан, что там с хирургами? — спросил я. — Пациента забрали?
— Да, только что! — ответил он. — Санитарки уже готовят койку.
Значит, свободных коек у нас — две штуки. Придётся забить терапию до отказа.
— Госпитализируем обоих к нам, — сказал я медсёстрам.
— Кацураги-сан, вы уверены? — забеспокоилась медсестра приёмного. — А если привезут новых больных?
— Значит, будем класть в коридоре! — послышался голос из-за моей спины.
В приёмное отделение вошёл Накадзима Хидека.
— Делайте, как говорит Кацураги-сан, — велел заведующий отделением.
— Накадзима-сан? — оторопел я. — Вы что тут делаете?
— Уснуть не смог, — хмыкнул он. — Не могу оставить отделение, когда здесь творится такой кавардак. Как обстоят дела? Справляетесь?
Я кратко рассказал Накадзиме, какую терапию назначил Миямото Годжо, а также отметил, что его главная проблема — щитовидная железа.
— Блестяще, Кацураги-сан, — кивнул Накадзима, и, прикрыв рот, громко зевнул. — Признаюсь, о щитовидке я и сам не подумал. Пойдёмте в терапию, будем оформлять поступивших. Может, хотя бы по очереди поспим.
Но как только мы вошли в отделение, я понял, что у нас назрела новая проблема.
Из ординаторской вышел Кондо Кагари со стопкой историй болезни, которые он заполнял после обхода. Увидев моего стажёра, Накадзима замер.
— Это ещё что… — прошептал он, а потом взревел, как горный медведь. — Я же просил! Кто допустил стажёра к моему отделению⁈
Наша дальнейшая судьба зависела от обхода Кондо Кагари. Если он где-нибудь допустил ошибки — Накадзима нас по стенке размажет.
А Кондо Кагари не мог не накосячить. И я только собирался проверить назначения, до того как их бы получили пациенты…

Глава 5

— Кацураги-сан, я требую объяснений! — проревел Накадзима Хидеки. — Что Кондо-сан в одиночку делает в терапевтическом отделении? Только не говорите мне, что он проводил обход…
— Мы распределили обязанности, чтобы охватить всю терапию и приёмное отделение. Лично я занимался Миямото Годжо, — объяснил я. — Кондо-сан лишь проводил обход, но никаких назначений без моего ведома он не делал. Верно ведь, Кондо-сан?
— Я… Э… — замялся Кондо, и я тут же услышал его бешеное сердцебиение. — Пришлось немного изменить назначения, Кацураги-сан, Накадзима-сан…
Накадзима начал краснеть от ярости. Меня эта новость тоже не порадовала, но я понимал, что для начала стоит разобраться в ситуации. Возможно, у Кондо Кагари действительно не было выбора.
— Что ж, Кацураги-сан, я уже говорил, что ответственность за Кондо-сан целиком и полностью на вас, — сказал Накадзима. — Сейчас мы вместе оформим поступивших пациентов, а после пойдём изучать истории болезни, над которыми уже успел пошаманить Кондо-сан. И если я там найду хоть одну ошибку…
Накадзима не стал договаривать своих угроз. Санитары уже привезли пациентов для госпитализации, и мы приступили к делу.
Пока Накадзима Хидеки оформлял пациента с сахарным диабетом, я прописывал капельницы для больного с гипертоническим кризом. Кондо Кагари неловко переминался с ноги на ногу, следя за тем, какие назначения я прописываю в истории.
Поскольку Кондо удалось перевести пациента с желудочно-кишечным кровотечением в хирургию, оба поступивших смогли занять койки в палатах.
Закончив приём новых больных, мы отправились в ординаторскую. Накадзима Хидеки сразу же рухнул в кресло и протянул руку ко мне.
— Истории болезни, Кацураги-сан, — попросил он, надевая очки. — Быстро.
Я взглянул на Кондо Кагари, держащего стопку документов. Судя по цвету его лица, парня бросало то в жар, то в холод. Кондо передал мне бумаги, и я отдал первую историю болезни Накадзиме.
Первую из одиннадцати. Сложно даже представить, как много ошибок заведующий отделением может там раскопать.
Накадзима быстро пролистал записи Кондо, после чего произнёс:
— Следующую!
Я подал Накадзиме вторую историю, и так процесс проверки шёл до тех пор, пока в руках заведующего не оказалась последняя — одиннадцатая история болезни.
— Итак, я просмотрел все ваши назначения, Кондо-сан, — заключил Накадзима. — А теперь я жду от вас объяснений. Зачем пациенту из первой палаты была увеличена доза инсулина?
— Медсёстры измерили у него высокий уровень глюкозы, пятнадцать единиц. Поэтому я и решил увеличить дозировку, Накадзима-сан, — собрав всё мужество, ответил Кондо Кагари.
— Хорошо, но это следовало описать в дневнике. Иначе по истории болезни выглядит всё так, будто вы ему просто так увеличили дозу препарата.
— Понял вас, Накадзима-сан, — кивнул Кондо. — Буду исправляться.
— Это ещё не всё, — помотал головой Накадзима. — Почему заменили поступившему вчера пациенту назначенные мной таблетки на другие? В чём была необходимость?
— Он жаловался на сухой кашель, — ответил Кондо. — В прошлом пациент уже принимал эналаприл и говорил, что такая реакция у него уже наблюдалась. Пришлось перейти на препараты из группы сартанов.
— Неплохо, — кивнул Накадзима. — Очевидно, вы заметили мой недочёт. Однако назначения всё же придётся исправить. Сартаны можно будет дать пациенту только завтра, когда концентрация предыдущих препаратов в крови упадёт. Их нельзя принимать вместе, вы же в курсе?
— Д-да, Накадзима-сан, вы правы, — кивнул Кондо.
Заведующий пробежался по остальным заметкам. В целом Кондо Кагари поменял назначения только трети осмотренных пациентов. У остальных схема лечения осталась прежней.
И, судя по тому, что я слышал от Накадзимы, Кондо показал себя достаточно неплохо. Да, некоторые незначительные ошибки он всё ещё допускал, но я ожидал от него куда более худшего результата.
— Что я могу сказать? — в заключение произнёс Накадзима Хидеки. — Вы развеяли мои опасения, Кацураги-сан, Кондо-сан. Зря я припёрся сюда посреди ночи. Вижу, что вы неплохо справлялись и без моего участия.
— Спасибо вам, Накадзима-сан, — поклонился Кондо Кагари. — Я…
— Тихо! — гаркнул Накадзима. — Я ещё не закончил. Кацураги-сан, у вашего стажёра есть потенциал. Продолжайте в том же духе. Уверен, у вас получится сделать из него хорошего специалиста. Однако есть одно «но».
Накдзима с грохотом бросил истории болезни на стол. Кондо вздрогнул и с трудом сдержался, чтобы не спрятаться за мою спину.
— Дневники написаны из рук вон плохо! — добавил он. — Нужно чётко описывать, как меняется состояние пациента. Вот это, Кацураги-сан, я прошу вас очень дотошно объяснить своему стажёру. Договорились?
— Конечно, Накадзима-сан, — кивнул я. — Не переживайте, Кондо-сан ещё долго будет под моей опекой.
— Вот и славно, — подытожил Накадзима. — А теперь давайте доводить сегодняшнюю ночь до ума. Я подам на всех, кто сегодня дежурил, документы в бухгалтерию. И вы Кацураги-сан, и Савада-сан с Кондо-сан — все получат дополнительную выплату за эту ночь. А она, видят боги, была непростой, и ещё не закончилась.
Вторая половина дежурства прошла более спокойно. Вскоре с нами связалось отделение эндокринологии. Миямото Годжо обследовали и обнаружили, что плюс ко всем болячкам у пациента развился тиреотоксикоз. Который во многом и был причиной обострения всех остальных заболеваний. Собственно, как и предполагал.
Вместе с Накадзимой Хидеки мы ещё раз навестили тяжёлого пациента и убедились в том, что его состояние стабилизировалось. Вымотанный Асакура Джун валялся в ординаторской неврологии, боясь даже лишний раз пошевелиться. У него тоже была непростая ночка.
К утру, когда пришла пора собираться на приём, Кондо подошёл ко мне и, низко поклонившись, произнёс:
— Спасибо вам, Кацураги-сан.
— За что? — не понял я.
— За то, что дали мне возможность проявить себя, — ответил Кагари.
— Это была вынужденная мера, Кондо-сан, — признался я. — Изначально я не планировал допускать вас к пациентам, да и Накадзима-сан был против. Но вы хорошо себя показали. Не буду врать, я даже удивлён. Назначения в большей степени были правильные. Я бы и сам прописал точно такие же препараты.
— Это тоже ваша заслуга, Кацураги-сан, — сказал Кондо Кагари. — Вчера на протяжение приёма вы указывали мне на самые важные моменты терапии. И все эти советы мне пригодились этой ночью.
— Не перекладывайте все заслуги на меня, Кондо-сан, — улыбнулся я. — Учёба — это всегда труд двух человек. Учителя и ученика. Если бы вы не запоминали всего, что я рассказываю, толку от моих наставлений бы не было. Так держать!
Хоть за ночь нам не удалось даже глаз сомкнуть, на приём в поликлинику мы с Кондо Кагари пришли в приподнятом настроении.
Весь день мой стажёр с особым вниманием впитывал всё, что я ему рассказывал. В конечном счёте двухсуточный рабочий день подошёл к концу, и мы разошлись по домам.
Когда я вошёл в квартиру, мне показалось, будто я не был там целую вечность. Заварив крепкий чай, уселся на диван и начал анализировать всё, что произошло за последние несколько дней.
Честно говоря, к Кондо Кагари я уже начал привыкать. Поначалу он казался мне воплощением всего дерьма, что я пережил из-за его семьи. После я понял, что Кагари никак не связан с интригами Кондо, и тут же окрестил его обычным недоврачом. Уже не студент, но ещё не врач. Однако совместная работа в отделении дала мне понять, что у парня есть все шансы стать сносным специалистом.
И его судьба целиком и полностью зависит от меня.
На следующей неделе должна прийти зарплата, а это значит, что полученные деньги нужно будет распределить с умом. Часть отправить Канамори Рико за аренду квартиры, часть перевести родителям. Всё-таки на них до сих пор висит долг за обучение предыдущего владельца этого тела.
Кстати, о родителях… Было бы неплохо поговорить с ними. Судя по всему, прежний Кацураги Тендо не часто с ними связывался. Но как по мне, это — явный признак плохого тона. Пусть моя душа и не имеет родства с семьёй Кацураги, но теперь я с ними связан, и игнорировать это ни в коем случае нельзя.
Я набрал номер Кацураги Сомы — своего отца.
После пяти гудков, мужчина снял трубку.
— Тендо-кун! — воскликнул он. — Что-то случилось?
Очевидно, что прежний «я» звонил родителям только в том случае, если ему требовалась их помощь. Видимо, поэтому Кацураги Сома не сразу понял, что я звоню ему просто так.
— Добрый вечер, отец, — ответил я. — Нет, ничего не случилось, просто хотел поговорить с тобой. Поделиться хорошими новостями.
— Вот как, Тендо-кун? Ты, наверное, закончил стажировку у доктора Номуры-сан? Тебя допустили к врачебной деятельности? — с надеждой в голосе спросил отец.
Приятно было осознавать, что мой ответ превзойдёт все его ожидания.
Я рассказал Кацураги Соме о том, что теперь работаю в клинике «Ямамото-Фарм».
— Я так рад! Мы с твоей мамой всегда знали, что у тебя большое будущее, Тендо-кун, — обрадовался отец.
— Это ещё не всё, через неделю я вышлю деньги для погашения части кредита, отец, — перешёл к делу я. — На этот раз пришлю значительно больше, чем раньше.
— Брось, Тендо-кун! — воскликнул отец. — Мы с твоей мамой и так неплохо справляемся. У нас прибавилось несколько голов скота, дела идут в гору, сын.
Отец тихо рассмеялся, но я чувствовал, что он лжёт.
— Кто там? Тендо-кун? — послышался голос матери. — А ну, дай сюда трубку.
Бойкая женщина вырвала телефон из рук Кацураги Сомы и тут же затараторила:
— Тендо-кун, ты хорошо кушаешь? Хочешь, мы привезём тебе продуктов?
— Не стоит, мам. Всё хорошо, — улыбнулся я. — Деревенские продукты — это прекрасно, но вряд ли имеет смысл везти их в Токио.
— В Токио? — растерялась мама.
Пока отец пытался отобрать трубку обратно, я кратко рассказал и ей обо всех переменах в своей жизни. Так, за разговором с родителями и провёл вечер.
Они оказались очень простыми людьми, обыкновенными фермерами из глубинки префектуры Осака.
Закончив знакомство со своими собственными родителям, я поужинал и лёг спать. А наступивший четверг сразу же начался с новостей.
Как только я вошёл в поликлинику, Огава Хана тут же поймала меня около регистратуры и сообщила:
— Кацураги-сан, Эитиро-сан собирает всех на планёрке. Я сообщу пациентам, что вы задержитесь.
— Опять планёрка? — удивился я. — Да сколько ж можно собираться. А тема собрания неизвестна?
— Точное не знаю, — ответила Огава. — Но говорят, что Ватанабэ Кайто вернулся!
— Ватанабэ Кайто? — не понял я. — А это ещё кто такой?
— Это терапевт девятого ранга, но у него ещё много других обязанностей, в том числе — шефство над другими терапевтами и их обучение, — вздохнула Огава. — Поспешите, терапевты уже собираются в конференц-зале. Кондо-сан ждёт вас там.
Кондо Кагари пришёл на работу раньше меня? Удивительно, он хотя бы попытался выспаться после суток?
Я поднялся в конференц-зал. К тому моменту почти все терапевты уже были там. Я присел на свободное место рядом с Кондо Кагари. Через пару минут появился Эитиро Кагами, но заведующий пришёл не один.
Его сопровождала заместитель главного врача Уёхара Ёсико и неизвестный мне мужчина. Незнакомый врач был ростом мне по грудь. Рядом с Кондо Кагари он бы смотрелся, как ребёнок. В целом вид у него был весьма чудаковатый. Наверное, образ портили длинные чёрные волосы и густые усы. Запоминающаяся личность, ничего не скажешь.
— Вот чёрт… — прошептал Кондо Кагари, но тут же заткнулся.
Кондо выглядел не на шутку встревоженным. Интересно, что это вдруг выбило его из колеи? Похоже, он уже знаком с вошедшим мужчиной.
— Доброе утро, коллеги, — поприветствовал врачей Эитиро Кагами. — Начнём. Как видите, из длительного отпуска вернулся Ватанабэ-сан. И его возвращение очень кстати, ведь проверку перенесли на начало следующей недели. Он поможет всем остальным терапевтам подготовиться.
Эитиро указал на усатого мужчину. Значит, это о нём говорила Огава?
— Для новых терапевтов, кто ещё не знаком с Ватанабэ-сан, объясню, — продолжил Эитиро, взглянув на нас с Кондо Кагари. — Ванатабэ Кайто — терапевт девятого ранга. Но главная функция, которую он выполняет в нашей клинике — это шефство над другими терапевтами. В нашей организации есть уникальная должность — «заведующий по образовательной части». Именно её и занимает Ватанабэ-сан. Как вы понимаете, представители нашей профессии должны учиться всю жизнь. Поэтому мы и доверили эту работу Ватанабэ-сан. Он долгое время преподавал в Токийском медицинском университете и университете Осаки, и до сих пор читает там лекции. У нас в клинике он так же читает лекции для специалистов и проводит зачёты по пройденным темам. Результаты он докладывает мне, а иногда лично главному врачу.
— Доброе утро, коллеги, — поклонился Ватанабэ Кайто, как-то не по-доброму улыбнувшись. — Рад вас снова видеть.
— А теперь перейдём к основной теме нашей планёрки, — продолжил Эитиро. — Проверка больничных листов от страховой компании пройдёт во вторник и среду на следующей неделе. Уёхара-сан, вам слово.
— Значит так, доктора, — начала Уёхара. — Поскольку за всю экспертизу временной и стойкой нетрудоспособности отвечаю я, то и задавать вопросы будут мне, разумеется. Однако это не значит, что я буду отдуваться за всю поликлинику. С узкими специалистами я ещё поговорю позже, но основная масса больничных листов идёт от терапевтов. Поэтому я прошу вас хорошо подготовиться к следующей неделе. Все открытые больничные должны быть чётко обоснованы, и амбулаторным картам этих пациентов должны сопутствовать все необходимые анализы. До конца этой недели вам нужно пробежаться по всем открытым вами в этом году больничным. Убедитесь, что документация доведена до идеала. Чтоб всё блестело! Это понятно?
Терапевты дружно кивнули. Эта проверка меня не сильно беспокоила. Я проработал здесь всего три недели, а мой стажёр и того меньше. От нас больничных будет очень мало.
— Кацура-а-аги-сан, Кондо-са-а-н, — протянула Уёхара в своей привычной манере. — Не думайте, что вас проверка не коснётся.
Мысли читает.
Мы с Савадой Дэйчи переглянулись и поняли друг друга с полувзгляда.
Ёкай!
— Вы двое будете помогать мне проверять больничные листы тех терапевтов, которые будут на период проверки в отпуске. Вас, Кацураги-сан, так же попрошу пройтись по картам пациентов, которые открыли узкие специалисты. Не по всем, разумеется. Только по больничным, что были открыты врачами, которые уже уволились или ушли в отпуск.
— Без проблем, Уёхара-сан, — кивнул я. — Разберёмся.
— Славно, — кивнула женщина, улыбнувшись одним уголком рта. — Если в процессе проверки будут всплывать больничные, до которых вы по какой-то причине не добрались на этой неделе, будете исправлять в процессе.
— Спасибо, Уёхара-сан, — кивнул Эитиро Кагами. — Думаю, с этой проверкой вопросов у наших специалистов больше нет. Тогда перейдём ко второй. Больничные страховая компания будет проверять лично у нас в клинике, но кроме этого, они уже готовят запрос на три сотни карт. Они будут выбраны в произвольном порядке. До конца следующей недели карты нужно будет отправить в страховую компанию, и эту проверку, как и всегда, будет курировать Ватанабэ-сан.
— И на этот раз советую привести все осмотры в порядок, — добавил Ватанбэ. — Думаю все помнят, чем закончилась прошлая проверка. Ни одна карта не пройдёт мимо меня. Я лично проверю, чтобы каждая бумажка соответствовала стандартам.
Ох и неприятный же этот типа Ватанабэ Кайто. Интонация у него такая, будто он всех присутствующих здесь считает умственно отсталыми.
Лекции? Зачёты? Прямо в клинике? Удивительная система. Нет, в целом — это очень полезно. Но не будет ли это отвлекать от прямых рабочих обязанностей?
— В понедельник придёт список запрошенных карт, — продолжил Ватанабэ. — И уже со вторника я хочу получать от каждого терапевта по пять-десять подготовленных к проверке медицинских документов. Вы ведь понимаете, что я много раз буду возвращать их на доработку? Так что прошу, коллеги, не тяните с этим.
Руководители озвучили ещё некоторые детали будущей проверки, после чего нам позволили разойтись по своим рабочим местам.
На выходе из конференц-зала Савада Дэйчи, громко зевнув, произнёс:
— Ох и не повезло же вам устроиться именно летом, Кацураги-сан. Эти проверки всю душу из врачей высасывают. Не говоря уже о Ватанабэ-сан. Его зачёты мне иногда в страшных снах приходят.
— Ватанабэ Кайто — действительно такой жёсткий тип? — шёпотом спросил я. — Заметил, что вся клиника напряглась, стоило ему только вернуться.
— Ох, Кацураги-сан, скоро поймёте, — вздохнул Савада. — Он хочет, чтобы всё было идеально. И наши знания, и документация. Чтобы всё было строго по стандартам. А стандарты, как вы сами понимаете, иногда бывают абсурдными.
Я уже сходу понял, до чего сможет докопаться Ватанабэ. Первое время я почти не направлял пациентов на инструментальные исследования, поскольку полагался исключительно на «анализ». Чувствую, с этими картами у меня будет много проблем.
— О нет! — выпучил глаза Савада. — Ватанабэ идёт сюда. Всё, Кацураги-сан, я побежал.
Савада скрылся за поворотом со скоростью гепарда. От его медлительности не осталось и следа. Кондо Кагари поступил иначе. Он замер рядом со мной и боялся пошевелиться, будто кролик перед удавом.
Ватанабэ Кайто подошёл к нам вплотную и взглянул сначала на меня, затем на Кондо снизу вверх. Смотреть по-другому ему не позволял рост.
Ватанабэ нахмурился и напряжённо пошевелил верхней губой, из-за чего казалось, будто его усы двигаются самостоятельно.
— А я вас помню, господа, — улыбнулся Ватанабэ. — Плохих студентов я запоминаю на всю жизнь, поскольку опасаюсь, что встречусь с ними на работе.
Теперь понятно, почему Кондо так испугался. Он встречался с ним в Токийском университете. Но меня-то он, откуда знает…
Стоп. Неужели Ватанабэ преподавал предыдущему Кацураги?
Ватанабэ Кайто скрестил руки на груди и усмехнулся:
— Ну, что будем с вами делать, двоечники?

Глава 6

— Ватанабэ-сан! — воскликнул Кондо Кагари. — Можете не переживать за мои навыки. Кацураги-сан обучает меня всему, что знает. Я — его стажёр.
— Погодите, Кондо-сан, — не отводя от меня взгляда, произнёс Ватанабэ Кайто. — На счёт вас у меня нет вопросов. Мне и так ясно, что вы попали в эту клинику точно так же, как и получили диплом.
— Вы на что намекаете? — напрягся Кондо Кагари.
— Не надо устраивать сцену, Кондо-сан. Я прекрасно знаю о том, какое участие ваш отец принимает во всех ваших начинаниях. И что самое главное — я его не боюсь. Другой вопрос вы — Кацураги-сан. Как вас-то угораздило попасть сюда?
— Многое изменилось с последней нашей встречи, Ватанабэ-сан, — пожал плечами я.
Ещё бы знать, когда и при каких обстоятельствах была эта встреча. Он принимал зачёт у прежнего Кацураги Тендо? Или вёл целиком какой-нибудь курс? Кто ж мог подумать, что в прошлом я учился абы как. Уму непостижимо…
У Кацураги Тендо, который жил до меня, совсем башки на плечах не было? Его родители потратили столько денег на обучение, а он, судя по всему, учился не лучшим образом, да и на работе не проявлял особой инициативы.
Позорище…
— Что могло измениться, Кацураги-сан, если вы даже на шестом курсе не знали элементарных вещей? — усмехнулся Ватанабэ. — Я уж не говорю о глубоких познаниях в медицине, которые, вообще-то, необходимы для работы в такой клинике. Что вы тогда говорили во время экзамена по кардиологии? «Простите, мне нельзя отчисляться. У меня бедные родители!».
Опираясь на его слова, Кацураги Тендо в прошлом был тем ещё слизняком. Но этого человека больше нет, а Ватанабэ Кайто ведёт себя ничуть не лучше прошлого меня. Унижает коллегу перед другим специалистом. Преподаватели любят такое практиковать, но мы сейчас не в университете.
— Жаль, что я не знаю лично вашего преподавателя по этике и деонтологии, — ответил я. — Он определённо допустил промашку, когда зачитывал вам эту тему.
На секунду мне показалось, что усы Ватанабэ встали дыбом от злости.
— Вы что такое говорите, Кацураги-сан? — процедил сквозь зубы он.
— Не стоит оскорблять своих коллег. И уж тем более порочить имя моего стажёра, — ответил я. — Сомневаетесь в моих знаниях? Что ж, ваше право. Но в таком случае — проверьте их, раз у вас такая специфическая должность. Или вы полагаете, что руководство клиники «Ямамото-Фарм» позволяет себе набирать в штат идиотов и двоечников? Таким образом вы оскорбляете не меня и не Кондо-сан, а самого Эитиро Кагами.
Неожиданно Ватанабэ резко изменился в лице. Мужчина громко рассмеялся, схватившись за живот.
— Ну вы даёте, Кацураги-сан! — произнёс он, вытирая выступившие слёзы. — Проверить? Вас? Прошлого раза не хватило? Вы ведь понимаете, что сами себе роете могилу? Если бы в тот раз, я не заболел, и на пересдачу вы не попали к другому преподавателю — путь в медицину вам был бы закрыт. Сейчас ситуация схожая. Я — заведующий по образовательной части. Если Эитиро-сан и главный врач получат от меня отчёт о том, что вы ничего не смыслите в медицинской деятельности… Сами понимаете, что может произойти. Может, пока не стоит лезть на рожон?
Нет. Теперь это дело принципа. Я не позволю ему унижать себя и Кондо Кагари.
— Нет, Ватанабэ-сан, я всё же считаю необходимым доказать вам, что вы ошибаетесь, — ответил я.
— Прекрасно, Кацураги-сан, такое рвение мне нравится, — кивнул он. — Но в таком случае на проверку придёте вы оба. Кондо-сан тоже должен быть проверен, как ваш стажёр.
Кондо Кагари вряд ли сможет одолеть все его вопросы. Но ничего. Подтяну его к тому моменту.
— Идёт, Ватанабэ-сан. Когда нам с Кондо-сан прийти к вам на проверку? — спросил я.
— Что⁈ — шёпотом спросил меня Кондо Кагари.
Парня совсем не радовала такая перспектива. Но Кондо нужно привить хватку. В медицину я уже его посвящаю, но параллельно стоит показать ему, как быть конкурентоспособным.
— А чего тянуть? — пожал плечами Ватанабэ Кайто. — В пятницу, то есть — завтра. После рабочего дня поднимайтесь в мой кабинет. Там и пообщаемся. Обожаю портить настроение своим студентам перед грядущими выходными.
— Мы не студенты, Ватанабэ-сан. И я уверен, что мы втроём покинем клинику завтрашним вечером в прекрасном настроении.
— Посмотрим, Кацураги-сан, посмотрим, — улыбнулся Ватанабэ. — Надеюсь, вы не забыли тот самый вопрос, на котором я вас завалил. С него-то мы завтра и начнём.
Видимо, Ватанабэ Кайто рассчитывал испугать меня этим заявлением. Но я с трудом мог представить вопрос, на которой я бы не ответил, имея нынешний опыт. Самая главная проблема — подготовить к зачёту Кондо Кагари. С остальным я и сам справлюсь.
— Хорошего вам рабочего дня, коллеги, — пожелал нам Ватанабэ, сделав особый упор на последнее слово.
Ватанабэ Кайто явно не желал считать нас своими коллегами. Что ж, но раз уж он такой важный человек в нашей клинике, нам в любом случае придётся найти с ним общий язык.
Как только Ватанабэ исчез за поворотом, мы с Кондо Кагари выдвинулись к нашему кабинету.
Убедившись, что нас никто не слушает, Кондо спросил:
— Кацураги-сан, зачем вы это сделали? Он ведь нас уничтожит!
— Спокойно, Кондо-сан. Как раз наоборот, это мы его уделаем. Правда, что-то мне подсказывает, что Ватанабэ совсем не тот человек, кто быстро меняет своё мнение. Даже если мы идеально ответим на все его вопросы, он ещё долго будет сомневаться в нашей с вами компетентности.
— Вот-вот, — закивал Кондо. — Он всегда таким был. А я и не знал, что вы тоже учились у Ватанабэ Кайто, Кацураги-сан! И…
Кондо замялся.
— Ну, договаривайте уж. О чём подумали? — сказал ему я.
— Вы правда были двоечником, Кацураги-сан? Вы не подумайте! Я совсем-совсем не сомневаюсь в ваших знаниях. Видимо, Ватанабэ застал вас врасплох на том экзамене…
— Нет, Кондо-сан, — решил состряпать новую легенду я. — Учёба мне действительно давалась кое-как. Уже после выпуска я всерьёз занялся самообучением. Сами понимаете, Кондо-сан! Юность, легкомыслие… Упущенных лет уже не вернуть. Поэтому надо исправлять всё здесь и сейчас.
— Верно, Кацураги-сан… — сказал Кондо Кагари и замолчал.
Видимо, задумался о том, что сейчас — самое время и ему исправить свои познания в медицине. В общем-то, я специально сформулировал свою мысль так, чтобы Кондо пришёл к такому решению.
У моего кабинета за время планёрки скопилась огромная очередь. Но оно и к лучшему. Буду учить Кондо Кагари на живых примерах.
В середине приёма ко мне зашёл Кимура Юичи. За две недели я уже успел забыть, как выглядит тот пациент, которому я по просьбе Тошибы Гото открыл больничный.
Кстати, надо убедиться, что вся документация, связанная с его больничным — в порядке. Приложить все отказы от госпитализаций, обследования и осмотры. Больничный у него длится почти две недели, эту карту точно запросят на проверку.
— Добрый день, Кацураги-сан, — поклонился мне Кимура. — Очень рад вас видеть.
— Взаимно, Кимура-сан, — кивнул я. — Как вы себя чувствуете? Язва желудка не давала о себе знать?
— Нет, Кацураги-сан, совсем нет, — ответил он. — Я строго следовал всем вашим указаниям. Диета, препараты для желудка, успокоительные… Правда, сами понимаете, в моей ситуации трудно было не беспокоиться.
Кимура Юичи ездил на похороны брата. Мне пришлось назначить ему короткий курс транквилизаторов, чтобы сократить влияние стрессовых гормонов на слизистую желудка.
— Огава-сан, выпишете, пожалуйста, Кимуре-сан направление на гастроскопию.
Пока Огава Хана оформляла бумаги, я внимательно осмотрел желудок Кимуры Юичи «анализом».
И был приятно удивлён. Слизистая желудка начала приходить в норму. Столь опасная язва, которая могла в любой момент дать кровотечение, уже начала рубцеваться. Значит, Кимура действительно следовал всем моим указаниям.
Прилежный пациент. Не подвёл меня.
— Приём назначенных мной препаратов и диету ещё придётся соблюдать до месяца после выписки, Кимура-сан, — сообщил я. — Но, если по результатам ФГДС желудок у вас окажется чистый — больничный мы сегодня уже закроем.
— Хорошо, Кацураги-сан, спасибо вам ещё раз, — кивнул Кимура. — Да и на работу уже пора выходить. Боюсь представить, какой там завал образовался в моё отсутствие. Надо срочно всё разгребать.
— Справитесь, Кимура-сан. Главное — не позволяйте себе больше вести такой нездоровый образ жизни. Нормальное питание, минимум стресса и кофе. Я всё-таки не хотел бы, чтобы вы вернулись сюда и попали в хирургическое отделение.
Кимура Юичи ушёл на обследование, а вскоре вернулся с результатами, которые я и ожидал увидеть. Я показал Кондо Кагари, как работает программа по ведению больничных листов на примере Кимуры. После мы отпустили пациента домой. Со следующего дня он уже должен был приступить к труду.
— Фух, ну и толпа же по нам сегодня прошлась, — тяжело вздохнул Кондо Кагари, когда приём подошёл к концу.
— Спешу отметить, Кондо-сан, — решила встрять Огава, — что половина сегодняшних пациентов — это ваши пациенты. Мы с Кацураги-сан принимаем их лишь потому, что вы пока что проходите стажировку.
— Я понимаю, Огава-сан, — кивнул Кондо. — Как только Кацураги-сан позволит мне самостоятельно принимать пациентов, я тут же сниму с вас эту нагрузку.
— Огава-сан! — крикнул я из другого конца кабинета. — Отошёл, называется, заварить кофе! Ни на минуту нельзя вас оставить с молодым специалистом, уже начались нравоучения. Ну-ка быстро — вспомнить субординацию!
— Есть, Кацураги-сан! — опомнилась Огава, и сразу же вернулась к оформлению документации.
— Я согласен с Огавой-сан, Кацураги-сан, — неожиданно заявил Кондо Кагари. — Вам тяжко приходится из-за того, что я сижу у вас на шее. Когда вы допустите меня к работе?
Ох, от этого вопроса я начинаю чувствовать себя доктором Номурой, который точно так же держал меня на вечной стажировке.
Но здесь ситуация совсем другая.
— Кондо-сан, прошу вас — не торопите события, — сказал я. — Я бы хотел убедиться, что вы сможете лечить не только элементарные заболевания, но и редкие неочевидные случаи. Сами посудите, мне будет ещё накладнее постоянно бегать к вам в кабинет, чтобы подсказать, как правильно наблюдать того или иного пациента. Куда вы так торопитесь? Ваша зарплата на данный момент не сильно отличается от зарплаты обычного терапевта. Вы практически никого не принимаете самостоятельно, только слушаете то, что я говорю.
— Я знаю, Кацураги-сан! Я вовсе не жалуюсь, у меня прекрасные условия, но мне хочется доказать, что я способен на большее, — упёрся Кондо Кагари.
— Держите, попейте кофе и успокойтесь, — я поставил чашку на стол рядом с Кондо.
— Вы игнорируете меня, Кацураги-сан… — вздохнул он и начал бездумно размешивать сахар.
— Я? Игнорирую? — усмехнулся я. — Ну что ж, Кондо-сан, хорошо. Я готов пойти вам навстречу. Если хотите показать, что действительно чему-то научились, я могу предоставить вам такую возможность.
— Правда⁈ — Кондо Кагари резко вскочил, ударившись коленями об стол, и чуть не пролил горячий кофе. — Кацураги-сан, доверьтесь мне, я не подведу.
— Подведёте или нет, Кондо-сан — это вопрос другой, — ответил я. — Давайте в качестве учебного эксперимента поступим следующим образом: для начала вы вместе со мной пройдёте через завтрашний зачёт у Ватанабэ-сан. Это — главное условие. Если оба справимся — в понедельник я позволю вам провести весь приём за меня.
— Кацураги-сан! — удивилась Огава. — Вы уверены?
— Огава-сан, ради всего святого, заполняйте журналы! — я пресёк очередную попытку медсестры поспорить с нами.
— Весь приём? — удивился Кондо Кагари. — Правда?
— Да, Кондо-сан. Пока вы будете вести приём, я буду заниматься подготовкой карт к проверке. Заодно и Уёхаре-сан помогу с проверкой больничных листов. Таким образом, мы оба выиграем от этого учебного мероприятия. Но!
— Конечно, всегда есть какое-нибудь «но», — грустно улыбнулся Кондо Кагари.
— Я прекрасно понимаю, что вам может не хватить опыта провести весь приём в одиночку, — сказал я. — Поэтому у вас будет возможность три раза позвать меня на подмогу. Если позовёте четвёртый раз — считайте, что вам пока рано вести приём в одиночку. Тогда мы отложим смягчение условий вашей стажировки на потом.
— Справедливо, Кацураги-сан, я готов, — кивнул Кондо.
— Огава-сан, от вас тоже очень многое зависит. Я рассчитываю, что вы будете помогать Кондо-сан всем, чем можете, — сказал я. — И не надо делать такое лицо! Я прекрасно знаю, что вы можете работать куда более продуктивно.
— Хорошо, Кацураги-сан, — кивнула Огава, явно расстроенная тем фактом, что я собираюсь покинуть её на весь понедельник.
— Не переживайте, Кондо-сан, — успокоил стажёра я. — Огава-сан — очень хорошая медсестра. Вместе с ней вам не будет так трудно, как могло бы быть с другой медсестрой.
— Благодарю вас, Огава-сан, Кацураги-сан, — поклонился Кондо Кагари. — Я буду выкладываться изо всех сил.
— Давайте-ка для начала направим этот задор в другое русло, — предложил я. — У нас всего сутки до зачёта у Ватанабэ-сан. Начинать готовиться нужно уже сейчас. Огава-сан, вы можете идти домой. Мы с Кондо-сан задержимся допоздна. Будем постигать тайные знания современной медицины.
— Звучит интересно, Кацураги-сан! — улыбнулась Огава. — А можно мне остаться и послушать?
— Огава-сан, не стоит. Зачем смущать Кондо-сан? Позвольте моему стажёру заняться учёбой без лишних стеснений, — отказал ей я.
— Эх, ладно, — вздохнула Огава. — Тогда до завтра, Кацураги-сан, Кондо-сан!
Огава взяла свою сумку со сменной одеждой и ушла в ординаторскую переодеваться.
Кондо Кагари сидел за столом с глуповатым мечтательным выражением лица.
Совсем ещё малец… Даже не верится, что влиятельная семья Кондо воспитала в своём сыне не мужчину, а наивного мальчишку.
— Приступим, Кондо-сан, — сказал я и сел напротив стажёра. — Первым делом разберём основные вопросы кардиологии. Есть у меня предчувствие, что Ватанабэ Кайто начнёт именно с этих вопросов.
Мы с Кондо просидели в кабинете более трёх часов. За это время чайник успел вскипеть несколько раз, и наши желудки беспощадно омывал крепкий кофе.
— Поняли разницу, Кондо-сан? — спросил я. — Два этих порока сердца выслушиваются совершенно по-разному. Одной теории недостаточно, нужно выслушать много пациентов с шумами в сердце, чтоб научиться их различать.
— Да, Кацураги-сан, это я понял… — кивнул Кондо и смачно зевнул. — Ой, простите, Кацураги-сан. Не сдержался.
Видно, что Кондо Кагари уже сильно утомился. Но у нас остался целый блок гастроэнтерологии и пульмонология. Как-то Кагари заявил, что хорошо разбирается в этих темах, но перестраховаться всё же стоит.
Всё-таки знания моего стажёра — это моя ответственность. Ватанабэ Кайто обязательно ткнёт меня носом в каждый неправильный ответ Кондо.
— Кондо-сан, есть предложение, — произнёс я. — Разбирать желудочно-кишечный тракт на пустой желудок — преступление, не находите? Давайте переместимся в раменную. Перекусим, и там же продолжим процесс обучения. Смена обстановки помогает мозгу обновиться.
— Хорошо, Кацураги-сан! — тут же оживился Кондо. — Как раз думал об этом, просто боялся предложить.
— Боялись? — удивился я. — А кого вы боитесь? Меня, что ли?
— Ну… Вы же всё-таки мой наставник, Кацураги-сан. Как-то неловко просить вас о перерыве, — замялся Кондо Кагари.
— Кондо-сан, переработки хоть и являются культурной частью нашей нации, но нам всё же, как врачам, стоит понимать их вред, — ответил я. — И не нужно бояться меня, я — не Ватанабэ Кайто. Мы с вами партнёры. Моя задача — сделать вас толковым врачом, а ваша — впитывать всё, что я говорю. Я не делаю вам одолжение, Кондо-сан. Это взаимовыгодные отношения.
Мы с Кондо Кагари вышли из клиники и нашли свободный столик в рамённой, что располагалась в соседнем квартале.
Было принято решение отложить обучение на полчаса и спокойно перекусить. Мы заказали по большой порции пшеничной лапши и приступили к трапезе.
Неожиданно Кондо перестал есть.
— Простите, Кацураги-сан, наверное, вы разочаровались во мне, когда узнали правду, — произнёс он.
— Это вы о чём, Кондо-сан? — не понял я.
— О моей семье, — вздохнул он. — О моём обучении и трудоустройстве. Часть правды я и так вам рассказал. Но остальное выложил Ватанабэ-сан. Вы ведь, наверное, и сами уже догадались, что без посторонней помощи я бы не смог устроиться в эту клинику.
— Успокойтесь, Кондо-сан, для меня это не причина разочаровываться в человеке, — ответил я. — Это лишь говорит о том, что ваши родители очень вас любят и ценят. Я, конечно, не считаю, что это правильная стратегия продвижения своего ребёнка, но… У каждого ведь своя правда и своя справедливость, верно?
— Любят и ценят? — усмехнулся Кондо Кагари. — Тут вы точно перегнули, Кацураги-сан. Я своих родителей толком никогда не видел. Они всё время были на работе, отдавали себя целиком корпорации и фармакологии. Меня воспитывала бабушка. Всё, что я получал от своего отца — деньги и открытые пути во всех направлениях. Хотя… Стоит исправиться. Во всех направлениях, которые нравились ему.
Откровенность Кондо меня удивила. Вряд ли ему стоило рассказывать о таких вещах постороннему человеку.
— Будьте аккуратны, Кондо-сан, — посоветовал я. — Информацией о вашей семье запросто могут воспользоваться враги рода Кондо. Уверен, таковых у вас много.
— Да плевать я хотел на этот род, Кацураги-сан! — заявил Кондо Кагари. — Я ведь, если подумать, даже отношения никакого к нему не имею!
— Тише-тише, Кондо-сан, — успокоил его я. — О чём вы вообще говорите?
Кондо сомневался, стоит ли делиться со мной своими тайнами, но эмоции уже взяли над парнем верх.
— Глава нашего рода — Кондо Масао — не мой отец.

Глава 7

Откровение Кондо Кагари заполнило мою голову ещё большим количеством вопросов. Но самый главный из них — зачем? Зачем он делится со мной столь ценной информацией? Он совсем не понимает, насколько опасно в условиях корпорации и местной клиники бросаться такими заявлениями?
— Кондо-сан, остановитесь, — попросил я. — Я как раз хотел объяснить вам, как здесь работает конкуренция. Нельзя, чтобы тайны вашей семьи попали к ненадёжным людям. Кругом враги.
— Я не считаю вас врагом, Кацураги-сан, — помотал головой Кондо.
— Но и я могу им быть! — заявил я. — Поймите, Кондо-сан, рано или поздно ваша стажировка закончится. И сразу после этого вы встроитесь в рейтинговую систему клиники. И тогда сразу же поймёте, что здесь слабых сотрудников едят так же, как мы сейчас едим эту лапшу.
— Но я всё равно не могу поверить, что вы можете предать меня, Кацураги-сан, — не согласился Кондо Кагари.
— Я этого и не сделаю, — начал объяснять я. — Мне чужда нечестная борьба. Я целиком и полностью за здоровую конкуренцию. Но ведь я могу врать вам, Кондо-сан. Вы это понимаете? Вы ещё не попали в рейтинговую систему, но борьба за своё место уже началась.
Лучше объяснить Кондо, как работает местный рейтинг, пока ещё не поздно. Я думал об этом с самого его трудоустройства. Если парень не научится этой игре сам, за него начнёт действовать семья Кондо. А их интриги я уже знаю назубок. Не хочу, чтобы кто-то из корпорации вмешивался в нашу работу и подставлял других сотрудников. От этого в первую очередь могут пострадать ни в чём не повинные пациенты.
Но Кондо Кагари считал иначе. Вернее, он думал совсем о другом. Похоже, во мне он нашёл человека, которому можно довериться на все сто процентов.
Другими словами, парень просто хотел выговориться.
— Простите, Кацураги-сан, но в этом плане вам вряд ли удастся меня переубедить, — грустно улыбнулся Кондо. — Если выяснится, что вы можете воспользоваться мной в своих целях, я просто добровольно уйду из клиники. Если уж вы способны на такое, то кому тогда вообще можно доверять?
— Вы так и не поняли, что я пытался донести, Кондо-сан, — вздохнул я. — Я не собираюсь вас предавать, просто вы не можете знать этого наверняка. Ладно, поступайте, как считаете нужным, но не забывайте моих слов. Они вам ещё пригодятся. Вы всё ещё желаете поделиться со мной своими сокровенными мыслями?
— Как ни странно — да, — кивнул Кондо Кагари. — Для меня очень важно, чтобы мой наставник понял, почему я оказался в такой ситуации. Мне больно думать, что вы считаете меня каким-то избалованным сынком богатого папаши.
А именно таким я его долгое время и считал.
— Если таково ваше решение, Кондо-сан, я готов вас выслушать, — кивнул я и продолжил поглощать рамен.
— Дело в том, Кацураги-сан, что мой отец — Кондо Масао — не может иметь детей, — начал свой рассказ Кагари. — Он взял в жёны мою мать, когда мне было три года. Это был целиком и полностью политический брак, если можно так выразиться. Семья моей матери так же работает в корпорации «Ямамото-Фарм». По статусу она куда ниже, чем семья Кондо, но пользу от этого брака отец всё равно получил. И самое главное — он получил наследника. Вы думаете, Кондо Масао всё детство баловал меня внимание, подарками, деньгами? Деньгами — да, тут не поспоришь, но тратить их я мог только на то, на что позволял отец. И учиться в медицинский университет я пошёл через настоящий скандал. Отец хотел, чтобы я стал фармакологом, как и он.
— Тогда почему же он всё-таки позволил вам пойти в медицинский, Кондо-сан? Логично было бы не дать вам этого сделать или, по крайней мере, не помогать в обучении, — подметил я. — Но, как вы и сами говорили, отец помогал вам продвигаться даже несмотря на то, что вы учились не самым лучшим образом.
— В ходе спора мы пришли к компромиссу, — ответил Кондо Кагари. — Он согласился на моё обучение в медицинском только при том условии, что в дальнейшем я получу второе образование и стану клиническим фармакологом.
— Ага, и врачом, и фармакологом одновременно, — понял я. — Как наш заведующий — Эитиро Кагами. Совсем не плохая перспектива, Кондо-сан. Так в чём тогда проблема?
— В том, что я… Ещё не определился, хочу ли я податься в эту специализацию, — ответил Кондо. — Я азы медицины начал постигать только с вами. Всё-таки на практике суть этой профессии понимается куда лучше, чем в лекционных залах.
С одной стороны, я понимал Кагари. Ему хотелось избрать свой собственный путь, а не преследовать цели своего приёмного отца. Однако… Не с жиру ли он бесится? Кондо Масао обеспечил ему путь в медицину, помог закончить университет и обещает дальнейшее продвижение в фармакологии. Другими словами, место в корпорации «Ямамото-Фарм» юному Кагари уже обеспечено.
С какой стати он бунтует? Банально не хочет, чтобы за него кто-то строил его собственную жизнь? В таком случае нужно было нормально обучаться в медицинском и показать, что этот путь он готов пройти с высоко поднятой головой.
Мировоззрение Кагари не укладывалось в моей голове. Всё-таки — он всё ещё ребёнок. Половозрелый мальчишка, который никак не может понять, куда идёт его жизнь.
— Кондо-сан, — обратился к нему я. — Вы хотели бы узнать моё мнение касаемо вашего рассказа?
— Да, Кацураги-сан, конечно! На данный момент вы для меня — самый главный авторитет.
— Учтите, Кондо-сан, вам оно может не понравиться, — уточнил я.
Кондо замолчал. Видимо, он рассчитывал, что я подарю ему слова поддержки. Но это — не то, что ему сейчас нужно. Парню нужен пинок. И крепкий. Иначе он навсегда потеряется на этой извилистой дороге. Ни врачом не станет толковым, ни успешным фармакологом.
— Я готов, Кацураги-сан, — уверенно кивнул Кондо Кагари.
— Недавно вы рассказали мне, что хотели стать героем, и я вам поверил, — сказал я. — Но, судя по тому, что вы мне сейчас рассказали — это не так.
— Кацураги-сан! — попытался перебить меня Кондо.
— Дослушайте, Кондо-сан, вы сами завели эту тему, — заткнул его я. — На мой взгляд, вы просто хотели пойти против своего отца. Показать, что способны решать за себя. Но в медицинском поняли, что ничего хорошего у вас не получается. В итоге и обучение пустили коту под хвост, и предложение отца отвергли.
Кондо спрятал от меня взгляд. Похоже, мои слова обижали его. Но я считал необходимым достучаться до парня. Если он действительно уважает моё мнение, это мой долг — объяснить стажёру, как устроена жизнь.
— Я не знаю, каков из себя ваш отец, — продолжил я. — Но уверен, что перед Кондо Масао у вас всё же есть кое-какие долги. Судя по вашему рассказу, он много в вас вложил, и не один раз рисковал, чтобы продвинуть вас вперёд.
И это я испытал на своей шкуре. Ради продвижения сына Кондо Масао даже пошёл на преступление. Я не одобряю такие действия, но ведь о чём-то его поведение говорит? Вряд ли он делал это исключительно из-за нужды сохранить власть в своём роде.
Кондо Масао явно искал середину между своими потребностями и желаниями своего приёмного сына.
— Это всё, Кацураги-сан? — не поднимая головы, спросил Кондо Кагари.
— Нет, Кондо-сан, хочу сказать ещё кое-что, — начал подводить итоги я. — Сейчас вы находитесь на распутье. Можете остаться врачом, можете отказаться от этой затеи, принять сторону отца и переучиться на фармаколога. А можете совместить всё это и последовать примеру Эиторо Кагами. Вы сейчас не просто проходите стажировку под моим началом, Кондо-сан. Вы сейчас определяете свою дальнейшую жизнь. Подумайте об этом хорошенько.
Кондо Кагари схватил свою сумку и, утерев рукавом рубашки влажные глаза, произнёс:
— Спасибо, Кацураги-сан. Простите, я закончу подготовку к зачёту дома.
Поспешно поклонившись, Кондо Кагари покинул раменную.
Действительно, всё ещё мальчишка…
И никто не даст ему дельного совета, кроме меня. Семья будет требовать одного, сам Кагари станет добиваться обратного. А все посторонние будут пытаться получить из этого выгоду. Его сожрут, если он не определится со своей дальнейшей судьбой.
Я оплатил ужин за нас двоих и направился домой. Могу поспорить, завтра Кондо вспомнит, что забыл оставить деньги, и будет долго извиняться передо мной.
Если, конечно, не решит, что из-за всего сказанного мной, я теперь — его враг, как и Кондо Масао.
Поживём — увидим. Главное, чтобы мой стажёр не потратил весь вечер в переживаниях, а действительно уделил время подготовке к зачёту. Если Ватанабэ Кайто разнесёт нас завтра в пух и прах, проблем у нас с Кондо ощутимо прибавится.
Однако следующее утро удивило меня отсутствием Кондо Кагари на рабочем месте. Когда я вошёл в кабинет, Овада Хана лишь пожала плечами.
— Не спрашивайте, Кацураги-сан. Я его не видела, — сказала она. — С самого утра не появлялся.
Ну это уже слишком. Если он действительно не пришёл на работу из-за того, что обиделся на мою прямоту… Что ж, в таком случае мне придётся пересмотреть вопрос его дальнейшей стажировки. Медицина — не место для капризов. От каждого нашего действия зависят жизни других людей!
Я решил не звонить Кондо Кагари. Выискивать его — не входит в мои обязанности. Не хочет приходить — не надо. В таком случае я буду вынужден доложить Эитиро Кагами о его прогуле. Если же причина уважительная, Кондо сам объяснится.
Приём шёл к концу, а Кондо всё не было. А жаль, он многое упустил. Как минимум несколько пациентов с бронхиальной астмой и хроническим колитом. Как раз у него была бы хорошая возможность повторить сразу две дисциплины.
Однако Кондо Кагари появился, словно буря средь бела дня, за двадцать минут до окончания приёмных часов. Стажёр влетел в мой кабинет и, увидев, что в нём нет никого, кроме меня и Огавы, упал на колени и исполнил догэдзу — земной поклон. Огава Хана от удивления выронила стопку журналов диспансерного учёта.
Я и вовсе оторопел от увиденного. Догэдза уже давно не используется в Японии. Это жест крайней степени сожаления, означавший и тот факт, что сам человек при этом себя не уважает.
— Кацураги-сан, простите меня! — прокричал Кондо.
Произошедшее напрочь отбило у меня всё желание придерживаться японских традиций. Я вскочил со стула, схватил Кондо Кагари за плечи и поднял его на ноги.
— Прекратите сейчас же, Кондо-сан! — велел я. — Вы чего творите?
— Я виноват перед вами, Кацураги-сан, — замотал головой он. — Я беспардонно оставил вас вчера, не заплатил за еду, да ещё и опоздал на работу!
— Не пришёл на работу, если уж выражаться точно, — сказал я. — Приём подошёл к концу.
— Знаю, Кацураги-сан, знаю, — закивал Кондо Кагари. — Я до самого утра готовился к зачёту Ватанабэ-сан. Вырубился прямо перед выходом на работу. Простите меня ещё раз, Кацураги-сан. Я думал, мне хватит сил. Не рассчитал…
— Погодите-погодите, Кондо-сан, — успокоил его я. — Мы с вами только пульмонологию и гастроэнтерологию не пробежали вчера. Вы два этих блока всю ночь учили?
— Нет, Кацураги-сан, я прошёлся и по остальным. Ватанабэ-сан вряд ли будет спрашивать только эти темы. Нефрологию, гематологию, урологию и… В общем, всё, что только можно. Поверхностно, само собой, но так у меня хотя бы есть шансы противостоять его вопросам.
Кондо Кагари меня поразил. Я уже смирился с мыслью, что мой стажёр окончательно сдался. А он, оказывается, всю ночь напролёт зубрил. И это было заметно. Синяки под его глазами больше напоминали следы от встречи с якудза, нежели признаки острого недосыпа.
— Похвально, Кондо-сан, — улыбнулся я. — Не могу сказать, что меня радует тот факт, что вы пропустили весь рабочий день из-за этого… Но смысл в этом определённо был. В противном случае у вас было бы куда меньше шансов отстоять с честью зачёт Ватанабэ-сан.
— Ух, Кацураги-сан, я поражаюсь вашему великодушию… — выдохнул Кондо. — Я был уверен, что вы доложите на меня начальству.
— А я и собирался, — честно признался я. — Но вы вовремя меня переубедили, Кондо-сан. В остальном — можете быть спокойны, сегодня никто в кабинет не заходил, кроме пациентов. О вашем отсутствии никто не узнает, если, конечно, вы не через главный вход проходили. Вам же хватило хитрости пройти в поликлинику через приёмное отделение?
— Да-да, Кацураги-сан, конечно, — улыбнулся Кондо. — Хотя, честно говоря, я вспомнил об этом только на подходе к больнице.
— Хорошо, мой приём уже закончился. Давайте не будем терять времени. Готовы идти к Ватанабэ-сан? — спросил я.
— К этому никогда нельзя быть готовым, — пожал плечами Кондо. — Вы и сами, наверное, помните, как он принимает зачёты.
Если бы. Я понятия не имел, чего ожидать от Ватанабэ Кайто. Что же в нём такого особенного? Каверзные вопросы? Или вопросы на логику? Нечего гадать, скоро выясним.
— Огава-сан, хороших выходных, — пожелал медсестре я. — Когда мы с Кондо-сан вернёмся, вас уже, наверное, здесь не будет. Наберитесь сил, на следующей неделе нам придётся прилично потрудиться, чтобы проверка прошла для нас безболезненно.
— Угу, — кивнула Огава. — И вам хорошо отдохнуть, Кацураги-сан! Кондо-сан.
Последнего Огава упомянула с холодком. Не нравился ей новый врач. Я мог понять, почему, но не мог принять, что она так открыто это показывает.
Надо бы побеседовать с ней лично на тему отношения к Кондо Кагари. Не хватало ещё, чтобы в понедельник, сидя с ним на приёме, она позволяла себе излишние вольности. Уж на это Огава способна, тут я не сомневаюсь.
По пути к кабинету Ватанабэ Кайто, Кондо решил со мной заговорить.
— Кацураги-сан, я много думал о том, что вы мне вчера сказали… — начал Кондо. — Хоть я поначалу и слишком бурно отреагировал, за что уже извинился перед вами. Но в итоге понял, что вы были правы. Так оно и есть. Эта стажировка — мой перекрёсток. И куда идти дальше — зависит только от меня.
— Рад, что вы это поняли, Кондо-сан, — кивнул я. — И, судя по тому, что вы всю ночь посвятили учёбе, чаша весов всё-таки склонилась к медицине?
— Нет, Кацураги-сан, пока не знаю, — честно ответил Кондо. — Но пока я стажируюсь у вас, буду отдаваться этому ремеслу целиком и полностью. Только так я пойму — мой это путь или очередной самообман.
— Хорошо, Кондо-сан, можете рассчитывать на мою помощь, — ответил я. — А теперь готовьтесь. Мы уже на месте.
Кондо сделал глубокий вдох и задержал воздух в лёгких, видимо, надеясь, что это придаст ему уверенности. Я постучал в дверь кабинета Ватанабэ Кайто, после чего вошёл внутрь.
— Добрый день, Ватанабэ-сан, — поклонился я. Следом то же самое сделал Кондо Кагари. — Мы с Кондо-сан пришли на зачёт, как и договаривались.
Маленький мужчина хищно улыбнулся и лёгким движением руки пригладит свои длинные волосы.
— Опаздываете, господа, — сказал он, глядя на часы. — Приём закончился пять минут назад.
Ух, какой характер! Либо он пытается специально выбить нас из колеи перед зачётом, либо Ватанабэ Кайто и вправду понятия не имеет, что означает банальная вежливость.
— Приём не заканчивается в строго отведённое время, — решил поспорить я. — Пациентов не подгонишь под распорядки клиники.
— Да что вы? — усмехнулся Ватанабэ. — Уже сходу вижу, Кацураги-сан, что ваши познания в организации здравоохранения хромают. По стандартам на одного человека должно расходоваться не более трёх-пяти минут. И окончание приёма — ровно в пятнадцать часов. Задержки — это уже ваша недоработка.
— Здоровье пациентов важнее стандартов оказания медицинской помощи, — сказал своё мнение я.
— То есть, по-вашему, стандарты вредят пациентам? — удивился он.
— Иногда приходится намеренно от них отклоняться, чтобы качественно выполнить свою работу, — сказал я.
— Вы хотите сказать, что составленные министерством здравоохранения стандарты не позволяют качественно лечить пациентов? Так, что ли, получается? — усмехнулся Ватанабэ.
И эта его фраза объяснила абсолютно всё. Теперь понятно, в чём главная проблема его зачётов. Вероятно, что и бывший Кацураги не был таким уж отпетым двоечником. Ватанабэ Кайто спрашивает строго по клиническим рекомендациям и стандартам оказания медицинской помощи, которые создал минздрав.
А это значит, что места логике здесь не будет. Шаг влево, шаг вправо — расстрел.
При таком раскладе высок риск, что и я сам завалю зачёт. Ведь речь пойдёт не о знании медицины, а о знании того, как её интерпретируют сотрудники министерства.
— Садитесь, чего встали? — Ватанабэ небрежно махнул в сторону стульев. — И с ходу вопрос. Начнём с вас, Кацураги-сан. Вспомнили, о чём мы беседовали с вами в прошлый раз?
Жаль, прежний Кацураги Тендо не вёл дневник с подробным описанием своей жизни. Тогда бы я смог ответить на этот вопрос.
— Нет, Ватанабэ-сан, лучше напомните сами, — попросил я.
— Удивительно, — хмыкнул он. — О многом говорит, раз вы даже сам вопрос не помните. Ну хорошо, Кацураги-сан. Вы измерили давление пациенту. Получили результат — сто сорок на восемьдесят. Ваши дальнейшие действия?
— Это все вводные данные? — поинтересовался я.
— Да, Кацураги-сан, — улыбнулся Ватанабэ.
Мужчина полагал, что я не отвечу на его вопрос. Однако до меня уже дошло, что конкретно он хочет услышать. Ответ прост до ужаса, но крайне неочевиден. Любой студент сразу же начнёт рассказывать о дальнейшей диагностике, назначенных анализах и лечении.
Но ответ другой.
— Нужно измерить давление на другой руке, — ответил я.
Брови Ватанабэ Кайто взлетели на лоб.
— Зачем? — сразу же спросил он.
— Чтобы исключить заболевания, из-за которых давление на правой и левой руках различается.
— Вы измерили давление на второй руке. Получилось, что справа у вас сто восемьдесят на сто. Предварительный диагноз? — продолжал забрасывать вопросами Ватанабэ.
— Стеноз левой подключичной артерии, — ответил я.
— Прекрасно, Кацураги-сан, — усмехнулся Ватанабэ. — Усвоили урок. А теперь вы, Кондо-сан. Расскажите принципы лечения этого заболевания.
Кондо Кагари замер.
Подлый ход. Это — сердечно-сосудистая хирургия. Никакого отношения к терапии этот вопрос не имеет.
— Чего вы так напряглись, Кацураги-сан? — заметил моё волнение Ватанабэ. — Как я и сказал, если Кондо-сан не ответит на мои вопросы — это будет на вашей совести. Полагаете, что он не справится?
Дальнейшее продолжение зачёта полностью зависело от того, что скажет Кагари. И, судя по выражению его лица, правильного ответа он не знал.

Глава 8

— О чём задумались, Кондо-сан? — поинтересовался Ватанабэ Кайто. — Разве мой вопрос так сложен?
Кондо Кагари молчал. И это молчание накаляло атмосферу, которая и без того была напряжённой.
Я прекрасно знал ответ на этот вопрос. При стенозе левой подключичной артерии расширить сосуд можно только хирургическим путём. Необходимо выполнить пластику артерии и стентирование, либо произвести сонно-подключичное шунтирование, то есть — создать обходной путь для кровотока.
Кондо Кагари мог бы запросто догадаться, следуя простой медицинской логике, что это единственный способ вылечить пациента с таким заболеванием. Однако Ватанабэ Кайто хочет услышать что-то другое. Судя по его хитрой ухмылке, вопрос действительно не так сложен, как может показаться.
И до меня дошло. Стоило правильному ответу появиться в моей голове, и Кондо Кагари заговорил.
— На уровне терапевта тактика лечения будет заключаться в направлении к сосудистому хирургу, — ответил Кондо. — Собрать клинический минимум, направить на ультразвуковое исследование сосудов. И подготовить направление к сосудистому хирургу. Более ничего.
Ну конечно. Ватанабэ Кайто — хитрый ублюдок. На этом вопросе я бы попался. Задай Ватанабэ этот вопрос мне, я бы сразу же начал расписывать технику проведения операции. На что он обязательно бы сказал: «Как вы собирались оперировать пациента, будучи терапевтом, Кацураги-сан?». Любой его вопрос можно подогнать под стандарты медицинской помощи.
— Удивительный ответ, Кондо-сан. Хорошо подумали? — усмехнулся Ватанабэ Кайто.
— Х-хорошо, Ватанабэ-сан, — кивнул мой стажёр.
— Что ж, удивительно, но это — правильный ответ, — подтвердил мои догадки Ватанабэ. — От вас требуется только заподозрить это заболевание, а остальным займётся профильный специалист. Но это был вопрос на «подумать». Теперь задача посерьёзнее. Кацураги-сан, ваш черёд. Расскажите мне подробно, как отличить неспецифический язвенный колит от болезни Крона?
Воспалительные заболевания кишечника. Совсем не сложный вопрос. Тут Ватанабэ вряд ли будет мудрить и говорить, что с такой болезнью тоже нужно отправлять к узкому специалисту. Понятное дело, к гастроэнтерологу такого пациента в любом случае придётся направить, но терапевт может и должен знать саму суть этих заболеваний.
Терапевт, как я уже давно понял, вообще может знать всё, кроме хирургических операций.
Я подробно рассказал Ватанабэ Кайто, как различить два, на первый взгляд, схожих заболевания. Перечислил ему все различия, что мы увидим на колоноскопии, а также течение и клиническую картину.
Ватанабэ не успокоился и потребовал от меня подробной тактики лечения.
Когда я закончил свой рассказ, заведующий по образовательной части тяжело выдохнул и откинулся на спинку кресла.
— Вижу, вы действительно немного полистали учебник после окончания университета, Кацураги-сан, — заключил он.
Видимо, это должно было звучать, как комплимент.
— Перейдём к вопросам инфекций. Кондо-сан, быстро и тезисно опишите мне отличия сальмонеллёза от дизентерии. Можете ещё и холеру описать, если хватит силёнок.
Кондо Кагари допустил несколько некритичных ошибок, но общую картину подал сносно. Было заметно, что по этой теме он пробежался прошлой ночью.
Ватанабэ Кайто помучил нас ещё одной партией вопросов, и на этом зачёт подошёл к концу.
— Что ж, господа, — скрестил пальцы он. — Плохо, очень плохо.
— Разрешите поинтересоваться, — нахмурился я. — Что конкретно вам не понравилось, Ватанабэ-сан?
Кондо Кагари напряжённо перебирал ногами под столом, будто готовился в любой момент вскочить и сбежать из клиники. А может, и из Токио.
— Мне не понравилось, Кацураги-сан, что эти знания вы с Кондо-саном показали только сейчас. Это нужно было выучить много лет назад — ещё в медицинском университете. Жаль, что вы добрались до этих тем так поздно. Но, по крайней мере, меня радует, что вы вообще удосужились ознакомиться с ними.
— То есть, Ватанабэ-сан… Мы прошли проверку? — с надеждой спросил Кондо.
— К Кацураги-сан вопросов у меня больше нет, — ответил Ватанабэ Кайто. — Пока что нет. А вот вас, Кондо-сан, я бы попросил отчитаться передо мной на следующей неделе на тему хронической сердечной недостаточности. Вижу, что этот вопрос вы освоили слабо. Будь это университет, а не клиника «Ямамото-Фарм», бы поставил вам удовлетворительную оценку, но лишь авансом. Отчитаться вам ещё только предстоит.
— Значит, мы можем быть свободны? — спросил я.
— Да, Кацураги-сан, Кондо-сан, — кивнул Ватанабэ. — Расходимся. На сегодня хватит. Однако учтите, я буду следить за вашими картами и за вашими назначениями. Не стоит полагать, что вы у меня «любимчики». Я за всеми слежу. Такова моя работа.
— Благодарим, Ватанабэ-сан, — сдержанно поклонился я, а вслед за мной это сделал и Кондо Кагари. — Хороших вам выходных.
— И вам того же, — ответил заведующий. — Но напоследок я хочу попросить вас серьёзно отнестись к следующей неделе. Проверка будет нешуточная. Допустить ошибки я вам не дам. Но расслабляться не стоит. Я буду ожидать от вас серьёзной отдачи, господа.
Когда мы с Кондо покинули кабинет Ватанабэ Кайто, оба одновременно выдохнули. С души будто камень упал. Не припомню, чтобы меня так кто-то проверял с тех пор, как я открыл свои магические способности.
— Простите, Кацураги-сан, я столько ошибок допустил! — затараторил Кондо.
— Расслабьтесь, Кондо-сан. Вы держались достойно. Остальное — мелочи. Это можно доработать, — успокоил его я. — Предлагаю отправиться на заслуженный отдых. Ватанабэ-сан прав. У нас впереди тяжёлая неделя.
Однако перед новой рабочей неделей у меня намечалось одно интересное событие. И о нём я вспомнил уже дома, когда выходил из душа после добротной тренировки.
Уёхара Ёсико предложила мне сходить на выходных в буддистский храм. Однако у меня нет её номера. И это — досадное упущение. Она упоминала воскресенье, но ведь ещё нужно обговорить время и место встречи. Если она, конечно, не шутила на эту тему.
А она не шутила, если исходить из изменений, что я улавливал в её сердцебиении. Я редко встречал людей, которые могли скрывать ложь или эмоции от моего «анализа». И Уёхара Ёсико не была исключением. Хотя, стоит отметить, самообладание у неё в десятки раз крепче, чем у остальных окружающих меня людей.
Я отложил поиск номера Уёхары до субботы. Наверняка на сайте клиники он есть. Контактные данные администрации больницы всегда выставляются на информационной страничке.
В субботу утром я решил провести выходные культурно. Не важно, состоится поход в храм с Уёхарой или нет, но всё остальное свободное время мне захотелось потратить на знакомство с японской культурой.
После утренней пробежки и холодного душа я выдвинулся в Сибую — один из самых людных районов Токио. Вот где по-настоящему кипела жизнь! Знаменитый перекрёсток семи дорог пересекали сотни, если не тысячи людей разом. Слышал, как многие ругаются, что жизнь в большом городе высасывает из людей силы.
Но на меня это проклятье не действовало. Ещё из прошлой жизни я перенял особое свойство. Чем больше вокруг меня было людей, тем больше во мне жизненной энергии. По этой причине мне и не нравилось проживание в Камагасаки. Там людей было совсем не густо.
Я выпил чашечку крепкого кофе, прошёлся по смотровым площадкам Сибуи, изучив картину города с высоты, и уже собрался переместиться в другой район, но мой телефон начал разрываться от звонков Асакуры Джуна.
Интересно, что понадобилось от меня неврологу в субботу? Готов поспорить, что он собирается позвать меня на очередную пьянку.
— День добрый, Джун-кун, — ответил я, мысленно хохотнув оттого, как странно рифмуется его имя с традиционным суффиксом. — Я тебя слушаю.
— Йо, Тендо-кун! — воскликнул Асакура. — Есть предложение на миллион йен.
— Уже заинтриговал, — усмехнулся я. — Но, если это снова посиделка в баре — я пас.
— Стой, Тендо-кун, не спеши отказываться! — воскликнул Асакура Джун. — Ты почти угадал, но в моём предложении есть одно маленькое «но». Кроме сакэ будет ещё и караоке.
— Другими словами, ты приглашаешь меня в караоке-бар? — уточнил я.
— Именно! Рэйсэй-сан тоже там будет. Я смог его уболтать, но не без труда, как ты уже догадываешься. Ну что? Ты в деле?
Идти в бар у меня желания не было. Но другое дело — караоке. Я как раз хотел приобщиться к местной культуре, а японцы до одури любят караоке. Для них это один из лучших способов сбросить стресс и показать свою индивидуальность, которую приходится всё время скрывать за строгими рамками приличия.
Мало того, Япония — это родина караоке. Здесь оно и было изобретено. Отказываться от такого предложения — значит, отказаться от своих планов.
— Согласен, Джун-кун, — ответил я. — Давно хотел уделать тебя в караоке.
— Уделать? Меня⁈ — воскликнул Асакура. — Вот это — настрой, Тендо-кун! Я уже не могу дождаться вечера! Правда, представить тебя поющим — это слишком для моей фантазии. Только имей в виду, может голоса у меня и нет, но чувство ритма здесь — самое главное. Его у меня не отнять.
— Вызов принят, — ответил я. — Где и во сколько встречаемся?
— Караоке Кан Сибуя, — ответил Асакура. — Был там когда-нибудь?
— Я вообще никогда не был в караоке-барах, — признался я. — Но в Сибуе нахожусь прямо сейчас. Подожду вашего прихода, заодно по местным достопримечательностям пройдусь.
— Отлично! — воскликнул Асакура Джун. — Мы с Рэйсей-сан будем там через пару часов. Кстати… А почему бы тебе не позвать своего стажёра? Как его там…
— Кондо? Не думаю, что это хорошая идея. Парню будет неуютно в нашей компании, — ответил я.
— Ой, да брось, Тендо-кун! — ответил Асакура. — Ему пора привыкать к взрослой жизни. Не будешь же ты вечно прятать его под своим халатом.
— Ужасная формулировка, — усмехнулся я. — Я позвоню ему. Правда, думаю, что он откажется.
— Попытка — не пытка, Тендо-кун. Тогда до скорого!
Асакура Джун положил трубку, а я принялся набирать номер Кондо Кагари.
Учитывая, что Кагари принадлежит к богатому роду, вряд ли он захочет проводить время в караоке-баре с простаками вроде Джуна. Правда, Кагари и сам от него недалеко ушёл.
С другой стороны, нюансы японской культуры я знаю не так уж и хорошо. Возможно, такие тусовки — нормальная практика даже для богачей?
— Да, Кацураги-сан? — ответил Кондо Кагари. — Что-то случилось?
— Случилось, Кондо-сан. Беда, — решил подшутить я.
— Что? Что такое? — тут же запаниковал Кондо. — Только не говорите, что Ватанабэ-сан хочет видеть нас ещё и на выходных? Ещё один зачёт точно вынудит меня сделать меня сэппуку!
— Нет, Когдо-сан, вспарывать живот себе будете, если споёте хуже меня, — рассмеялся я.
— Э? — не понял Кондо.
— Беда в том, что нам с Асакурой-сан и Рэйсэй-сан срочно требуется ещё один человек для похода в караоке, — ответил я. — И я выбираю вас, Кондо-сан!
По ту сторону линии наступила гробовая тишина, которую через несколько секунд разорвал протяжный вопль Кондо Кагари.
— Что же вы сразу не сказали! — прокричал Кондо. — Кацураги-сан, меня с четвёртого курса никто не звал в караоке!
Ого! Неожиданная реакция. Я был уверен, что мажор Кондо уж точно даром время не терял. У таких, как он, обычно нет проблем с нахождением компании.
— Тогда через два часа встречаемся в Сибуе, — заключил я. — И да, важное уточнение. На выходных я для тебя — Тендо-кун. Идёт, Кагари-кун?
Кондо издал какой-то заикающийся набор звуков, больше напоминавших на помехи связи.
— Х-хорошо, Кацу… То есть, Тендо-сан… Тендо-кун, — несколько раз поправил сам себя Кондо.
Боже, как же много значат для японцев эти суффиксы и переходы на «ты». Вроде живу здесь уже не первый месяц, и привычки некоторые смог автоматически перенять от прежнего владельца тела. Но умом понять эту специфическую традицию до сих пор не могу.
Кондо Кагари бросил трубку. Готов поспорить, он сейчас суетится по квартире в поисках подходящего костюма для выходного мероприятия.
Кстати, о костюме…
Раз уж у меня есть пара свободных часов, стоит подобрать себе что-нибудь подходящее для таких вылазок. На данный момент весь мой гардероб состоит из брюк и рубашек, предназначенных для походов на работу.
Мне захотелось подыскать себе что-нибудь эдакое — свободное, но в то же время японское. И выбор пал на хаори. Сотни лет назад местные использовали этот жакет, чтобы надевать его поверх кимоно. Но сейчас в магазинах можно было найти современную версию этой накидки, которая неплохо смотрелась, будучи надетой и на обычную футболку.
Вскоре, поспрашивав дорогу у прохожих, я добрался до Караоке Кан Сибуя, около которого уже тёрся Кондо Кагари. Что особенно примечательно, Кагари умудрился напялить точно такой же хаори, как и я. Тьфу ты! Вот это я, называется, решил блеснуть оригинальностью!
— Кагари-кун, ты рановато, — сказал ему я.
— Ой! Кацураги-сан! — испугался Кондо, заметив меня. — Случайно получилось. Боялся опоздать!
— Кхем-кхем, — деланно прокашлялся я.
— Да-да, я понял, — закивал Кондо. — Тендо-кун. Слишком непривычно называть своего наставника на «ты».
— А сегодня я тебе — не наставник, Кагари-кун, — ответил я. — Вспомнишь об этом в понедельник. Дай лучше себе расслабиться.
— Какие люди! — послышался, как всегда громкий голос моего приятеля невролога.
Асакура Джун и хирург Рэйсэй Масаши подошли к караоке-бару вслед за мной.
— Добрый день, Асакура-сан, Рэйсэй-сан! — поклонился Кондо.
— Тендо-кун, в чём дело? — нахмурился Асакура. — Ты забыл предупредить Кагари-куна, что у нас не корпоратив? Расслабься, Кагари-кун! Сегодня можешь чувствовать себя, как в компании близких друзей.
— А меня всё устраивает, — как всегда строил из себя зануду хирург. — Я придерживаюсь субординации и за пределами работы.
— Ох, Рэйсэй-сан, да будет вам! — махнул рукой Асакура.
— Нет, нет, я буду обращаться так, как пожелаете, Рэйсэй-сан, — кивнул Кондо Кагари.
Рэйсэй Масаши со своим занудным тоном и привычкой соблюдать приличие больше всего напоминал мне слонёнка из русского мультфильма «Тридцать восемь попугаев». Чёрт его дери, ну один в один! Даже очки такие же. Эх, жаль, что мои знакомые японцы не смогут оценить этого сравнения.
— Ну что, Кагари-кун, надеюсь, ты готов громко отдохнуть! — улыбнулся Асакура и похлопал моего стажёра по спине.
Было заметно, что Кондо переживал даже больше, чем на зачёте у Ватанабэ Кайто. Надо бы напомнить ему, что социальные навыки необходимы врачу не меньше, чем качественные знания.
Хотя сегодня не буду об этом говорить. А то сам стану похож на Рэйсэй Масаши. На этих выходных лучше полностью забыть о работе!
Мы вошли в караоке-бар, и работник заведения проводил нас в комнату, заранее арендованную Асакурой.
Не прошло и пяти минут, как Джун умудрился притащить к нам несколько бутылок сакэ, и, кажется, даже успел накидаться по пути.
— Джун-кун, полегче, — усмехнулся я. — Забыл, чем в прошлый раз закончилось твоё пристрастие к сакэ?
— Тендо-кун, ну не при новичке же! — отмахнулся Асакура. — Не стоит раскрывать Кагари-куну всё прелести выходных, пусть сам всё попробует!
Выходных? Вообще-то, в прошлый раз мы собирались с четверга на пятницу, и никто кроме Асакуры, алкоголем не увлекался. Но это я решил не упоминать.
— Ну что, господа! — нетерпеливо потёр ладонями Асакура. — Кто первый выбирает песню? Скажу сразу — судить будем строго! Пока один поёт, другие готовят оценки.
— Асакура-сан, так вы точно отобьёте желание у остальных наслаждаться вечером, — протянул Рэйсэй Масаши, потягивая напиток.
— О-о-о, что я слышу? — с провокацией пропел Асакура Джун. — Да вы струсили, Рэйсэй-сан?
Рэйсэй задержал бокал у самого рта и медленно перевёл взгляд на Асакуру.
— Это вызов, Асакура-сан? — спросил он.
— А вы как думали? — улыбнулся Асакура.
Кондо с интересом наблюдал за взаимодействием хирурга и невролога, пока я перебирал список песен. Я не знал ни одной японской композиции. Спеть будет нелегко, ритм у местной музыки очень специфичный. Очень далёк от привычных мне европейских и американских песен, не говоря уже о русских.
— В таком случае, Асакура-сан, готовьтесь столкнуться с конкуренцией похлеще, чем в нашей клинике, — заявил Масаши и зашагал к микрофону.
Асакура и Кондо хором издали какой-то боевой клич, подбадривая хирурга, пока тот выбирал песню.
Я слышал, что выбор композиции в японском караоке — чуть ли не самый важный момент всего мероприятия. По тому, какую песню решает исполнить человек, можно много о нём сказать. Не знаю, слухи это, или чистая правда, но ещё в прошлой жизни мне кто-то рассказывал, что в Японии даже собеседования перед трудоустройством проводят в караоке. Так работодатель сразу видит истинную сущность своего потенциального сотрудника.
Интересно, как бы всё обернулось, если бы Нагата Джиро или Эитиро Кагами позвали меня в караоке вместо того, чтобы подвергать вступительным испытаниям?
Не прошло и минуты, как низкий голос Рэйсэй Масаши заполнил всю комнату.
— Сакура, сакура…
Да что ж это такое? Опять эта песня! Всё-таки я ошибся, одну японскую композицию я знаю. Эту песню напевает чуть ли не каждый второй пьяница, которого мы продуваем в приёмном отделении!
Но, стоит отметить, у Масаши голос был отменный. Ему бы не людей резать, а в опере выступать!
И всё же слухи были правдивы. Традиционная японская песня очень подходила по характеру старомодному Рэйсэй Масаши.
Когда он закончил, мы втроём зааплодировали.
— На шесть из десяти, — скривился Асакура Джун. — Я точно справлюсь лучше!
— Смотрите, Асакура-сан, осторожнее, — улыбнувшись одним уголком рта, произнёс Рэйсэй. — Моя месть будет жестокой.
Мы с Кондо выставили по девятке, по достоинству оценив мастерство хирурга.
И тогда мою голову посетила шикарная мысль. Как получить преимущество и компенсировать моё незнание местной музыки.
— Эй, Кагари-кун! — воскликнул я. — А давай-ка уделаем наших коллег!
— Эй, эй! Это — нечестно! — догадался о моей задумке Асакура.
— В чём дело, Джун-кун? — улыбнулся я. — Струсил?
— Что ты имеешь в виду, Тендо-кун? — не понял Кондо Кагари.
И я предложил:
— Споём в дуэте?
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— Эм? — удивился Кондо Кагари, услышав моё предложение. — В дуэте? Ты шутишь, Тендо-кун?
— Отнюдь, я ещё никогда не пел в караоке. В моём городе его попросту не было. А раз уж мы с тобой напарники, почему бы не оказать сопротивление Джуну-куну и Рэйсэй-сану вместе? Выбор песни оставляю за тобой, Кагари-кун.
— Хорошо, я сейчас! — Кондо вскочил с дивана и метнулся к пульту для выбора следующей песни.
— Тендо-кун, ну раз ты решил достать козырь из рукава в виде Кагари-куна, готовься, что я покажу вам обоим всё, на что способен! — пафосно, подобно персонажу из аниме, воскликнул Асакура.
— Успокойтесь, Асакура-сан, скушайте лучше суши, — предложил Рэйсэй Масаши, захватив внимание невролога тарелкой с едой.
Память у Асакуры, как у рыбки. Стоило его поманить вкусностями и от тут же забыл, о чём говорил.
— Тендо-кун! Я нашёл, — позвал меня Кондо. — Вот, смотрите. Песня на двоих.
На обложке альбома была изображена парочка вычурно разодетых японцев. Ни их внешний вид, ни название группы мне ни о чём не говорили.
— Что это, Кагари-кун? — поинтересовался я.
— Это песня из моего любимого сериала, — объяснил Кондо. — Как раз для двух исполнителей. Быстрая, драйвовая. Вам понравится!
— Слова знаешь? — уточнил я.
— Да, я её наизусть помню, а ты смотри на экран, Тендо-кун, — объяснил Кагари. — Я помогу сориентироваться.
— Вот мы и поменялись местами, — усмехнулся я. — Я учу тебя медицине, а ты учишь меня петь в караоке, Кагари-кун. Жизнь — штука непредсказуемая.
— Эй! — крикнул нам Асакура. — Хорош там шушукаться! Начинайте уже!
Мы с Кондо Кагари вышли из-за стола и взяли микрофоны. Включилась быстрая музыка. Её звучание напоминало ядрёную смесь попсы и японского рока.
Первым вступил Кондо.
— Когда мы обретём силу, какой мир будет в наших глазах… — пропел он.
Я удивился сразу двум вещам. Первое, что меня поразило — это голос Кагари. Вот уж кому точно можно было бы выступать в группе! А второе — текст японских песен. За какой их текст не возьмись, всегда поётся либо о чём-то прекрасном, либо о чём-то великом. Куда ни глянь, в каждой песни какие-то философские мотивы о смысле жизни.
Я перехватил следующие строки, и сам удивился, на что способен голос Кацураги Тендо. Ого! Да таким дуэтом не то, что в караоке — и на сцене не стыдно выступить. Может, нам с Кондо Кагари сразу надо было идти в музыкальную карьеру, а не в медицину?
Я подхватил ритм, который задал Кондо, и мы продолжили зажигать. Песня оказалась очень динамичной и изменчивой. Строки для исполнения в соло постоянно чередовались с припевом, рассчитанным на дуэт.
Когда мы с Кагари закончили, с достоинством протянув последнюю строку песни, Асакура Джун и Рэйсэй Масаши сидели с открытыми ртами.
— М-да, уделали вы мою сакуру… — вздохнул Рэйсэй.
— Да чтоб вас обоих! Поп-звёзды чёртовы! — выругался Асакура. — Даже разоделись одинаково! Вы в одном магазине, что ли, свои хаори покупали? Если бы я знал, что вы двое на такое способны, я бы не потащил вас в караоке-бар! Так, Тендо-кун, Кагари-кун, соглашайтесь на ничью — и я петь не буду. Настроение бороться вы у меня всё равно отбили.
— Что скажешь, Кагари-кун? — спросил я своего стажёра. — Готов так просто отдать Джуну-куну победу?
— Да ни за что! — воскликнул не на шутку разгорячённый Кондо. — Я могу хоть всю ночь напролёт бороться! Что, выбираю следующую песню?
— Да всё-всё, успокойтесь оба, — махнул рукой Асакура. — Отдаю вам первое место без боя. Уделали старого ветерана караоке, что тут сказать? Сядьте пока! Выпьем, поболтаем — потом ещё споём.
Мы вернулись за стол и не заметили, как пролетели ещё несколько часов. Асакура успел накидаться быстрее всех и в итоге не добрался до самого караоке. Но это — полбеды. Невролог успел тайком напоить ещё и Кондо Кагари.
Стажёр и невролог бормотали друг другу что-то о современных японских сериалах и аниме, пока мы с Рэйсэйем Масаши беседовали на медицинские темы.
— Что, Кацураги-сан, вижу вы тоже не умеете отдыхать? — усмехнулся хирург. — Даже на выходных мысли только о медицине? Понимаю вас.
— Да нет, почему же? — пожал плечами я. — Просто вы очень интересно описали ход той операции. Не каждый хирург способен сохранить целостность кишечника после множественных сквозных ранений. Вы, я так понимаю, имеете много специализаций, Рэйсэй-сан?
— Да, предостаточно, — кивнул Рэйсэй и принялся загибать пальцы. — Абдоминальная хирургия, торакальная хирургия, приходилось ассистировать и в сосудистой хирургии несколько раз… Подумываю в будущем освоить и другие области, но думаю, в таком случае Асакура-сан и Цубаки-сан меня сожрут. Они и так побаиваются, что я отберу у них рано или поздно звания ведущего нейрохирурга и сосудистого хирурга.
— И ничего мы не боимся! — ворвался в разговор Асакура.
— Ого, Рэйсэй-са-а-ан, — протянул Кагари. — Столько специальностей… Да вы прямо-таки — мудрец шести путей?
— Какой мудрец? — не понял я. — Это что-то из буддизма?
— Это что-то из аниме… — икнув, сообщил Кондо Кагари.
— Асакура-сан, вам не стыдно? — нахмурился Рэйсэй Масаши. — Я вам сколько раз говорил — не перебарщивать с сакэ? Так мало того, вы ещё и Кондо-сана умудрились обучить своей отвратительной привычке!
— Рэйсэй-сан прав, Кондо-сан, думаю, вам хватит, — сказал стажёру я. — Наверное, нам пора домой.
— Не переживайте, Кацураги-сан, я вас подкину. Моя машина стоит в паре кварталов, — сказал Масаши. — Для этого я и пил весь вечер безалкогольные коктейли.
Наша посиделка подошла к концу. Я подхватил Кондо Кагари под руку и потащил к машине. Рэйсэй проделывал то же самое с Асакурой. Но если Кагари шёл спокойно, Джун умудрялся дёргаться и о чём-то болтать, активно жестикулируя.
— Аккуратнее, Асакура-сан, по лицу мне попадёте! — огрызнулся Рэйсэй.
В ответ Асакура начал что-то напевать.
— В караоке он, значит, петь отказался, — усмехнулся я, — а как вышли на улицу — не заткнёшь.
Мы погрузились в машину, усадив Кондо и Асакуру на заднее сидение.
— Сначала закину домой вас, Кацураги-сан, — сказал Масаши, заводя машину. — Вы, кажется, живёте неподалёку от Ямамото-Фарм?
— Да, в паре кварталов. Благодарю, Рэйсэй-сан, — кивнул я.
Машина тронулась с места, и через пару минут Рэйсэй вновь заговорил.
— Почти все пациенты, которые попадают ко мне от вас, озвучивают очень хорошие отзывы, — подметил хирург. — За очень короткий срок вы смогли сделать себе имя среди клиентов клиники. Это дорогого стоит, Кацураги-сан.
— Спасибо, Рэйсэй-сан, — улыбнулся я. — Ещё есть куда расти.
— Вы скромничаете, — ответил он. — Однако расти действительно есть куда. Над вами ещё восемьдесят этажей корпорации Ямамото-Фарм. Восемь терапевтов, которых можно столкнуть вниз. Иногда я завидую вам. Среди хирургов в нашей клинике сейчас всё относительно спокойно. Практически никакой конкуренции.
— Вы полагаете, что я смогу продвинуться до верхнего этажа? — спросил я.
— Учитывая, буйный рост вашего рейтинга, Кацураги-сан, шансы есть, — кивнул Рэйсэй. — Правда, сейчас ваш главный конкурент — очень крепкий противник, если так можно выразиться.
— Вы о терапевте третьего ранга? — уточнил я.
— Да, — кивнул Рэйсэй Масаши. — Такеда Дзюнпей. Вам уже доводилось с ним пересекаться?
— Лишь изредка, на планёрках, — ответил я. — А что? Он чем-то отличается от остальных наших коллег?
— Судя по вашему вопросу, вы понятия не имеете, какую должность некогда занимал Такеда-сан, — подметил Рэйсэй Масаши. — Неужели вам никто не рассказывал?
— Пока не было повода поговорить о нём. Первые три недели я был слишком занят прохождением стажировки у Нагаты-сана, а после взял под своё крыло Кагари-куна. Честно говоря, я и не заметил, как в процессе обогнал Саваду Дэйчи и получил второй ранг. О третьем ещё не было времени разузнать. Так какую должность занимал Такеда Дзюнпей?
Хороший шанс получить информацию о своём новом конкуренте.
— Такеда-сан всего два года назад был терапевтом десятого ранга, — заявил Рэйсэй Масаши.
Такого я услышать никак не ожидал.
— Десятого ранга? — удивился я. — Вы уверены, Рэйсэй-сан? Как он умудрился упасть с самого верха аж на третий ранг?
— Он упал не на третий ранг, Кацураги-сан, а на первый, — сообщил Рэйсэй. — Такеда-сан потратил полгода, чтобы вновь подняться на третий десяток этажей. И он продолжит подниматься вверх — амбиций у него не мало. А вот причина, по которой он рухнул с самого верха — это загадка для всех нас.
— Рэйсэй-сан, но это ведь в каком-то смысле даже хуже увольнения, — подметил я. — Если Такеда Дзюнпей был даже выше, чем Ватанабэ Кайто… Мне сложно представить, каким уважением он пользовался. Огромная зарплата, влиятельные пациенты. Как можно обрушить всё это в одночасье?
— Ходили слухи, что Такеда-сан затеял очень большую ссору с главным врачом. Правда, от других людей я также слышал, что Такеда Дзюнпей допустил серьёзную врачебную ошибку, из-за которой умер один из главных акционеров Ямамото-Фарм. Правда, одна теория другой совсем не мешает.
— Врачебную ошибку? — задумался я. — Разве за это его не должны были уволить или посадить? Если ошибка стала причиной смерти…
— Нет, Кацураги-сан, не должны, — перебил меня Рэйсэй. — В то время была серьёзная проверка. Прокуратура перевернула всю документацию, но прямых доказательств вины Такеды Дзюнпея найдено не было. Думаю, главный врач понизил его из-за давления верхушки Ямамото-Фарм. В любом случае мы можем только гадать об истинных причинах его падения. Вопрос в другом. Сможете ли вы тягаться с таким оппонентом?
— Без боя не сдамся, — улыбнулся я.
Но слова Рэйсэя Масаши заставили меня о многом задуматься. Бывший терапевт десятого ранга. Он был на самой верхушке, а значит — он обладает очень большим опытом и знаниями. Его навыки должны быть отменными. Ведь терапевт, что отвечает за верхний десяток этажей корпорации «Ямамото-Фарм» по сути является лучшим терапевтом Японии!
Неофициально, но всё же… Так оно по факту и есть.
Мне следует лучше изучить этого человека. Засиживаться на нижних этажах я не планирую. Если удастся пробудить остальные навыки, кроме «анализа», я точно смогу подняться на самый верх. А находясь на вершине лучшей клиники Японии, смогу задать свои правила игры.
Создать условия, в которых мои силы будут играть большую роль и излечивать всех трудных пациентов, что попадают в нашу клинику. Вариантов моих действий в случае получения такой власти — великое множество.
Но, прежде чем думать об этом, мне предстоит обойти Такеду Дзюнпея, и ещё семерых врачей, которые вряд ли захотят так просто отдавать насиженное место.
Рэйсэй Масаши резко затормозил.
— Проклятье… — выругался хирург.
— В чём дело, Рэйсэй-сан? — не понял я.
— Полиция, — сообщил Рэйсэй Масаши, указав на сотрудника, указывающего нам на обочину.
Нас останавливают.
— Нам не о чем переживать, Рэйсэй-сан, — пожал плечами я. — Вы не пили, я тоже трезвый. Машина принадлежит вам. Двое пьяных приятелей на заднем сидении — это не повод штрафовать вас.
— Верно, Кацураги-сан, — кивнул Рэйсэй. — Но проезд на жёлтый свет — это повод для штрафа.
— Вы проехали на жёлтый⁈ — удивился я.
— Просмотрел, Кацураги-сан! — хлопнул себя по лбу Рэйсэй. — Всё-таки плохой идеей было ехать в караоке-клуб после двух ночных дежурств подряд.
Полицейский подошёл к машине с правой стороны, Рэйсэй открыл окно и протянул сотруднику документы.
— Вы проехали на жёлтый свет, Рэйсэй-сан, — сообщил сотрудник полиции, изучив его права. — Придётся выписать вам штраф…
Полицейский обратил внимание на лежащих на заднем сидении Асакуру и Кондо.
Мужчина просунул голову в окошко и почувствовал крепкий запах перегара.
— Рэйсэй-сан, вы употребляли алкоголь в последние двадцать четыре часа? — нахмурился остановивший нас сотрудник.
— Можт и уптребляли… — промямлил Асакура, не дав хирургу сказать и слова. — Вам то чего? Сейчас как достану свой молоточек…
— Джун! — рявкнул я, толкнув невролога в бедро.
— Я сейчас ему так наподдам, — продолжил бубнить Асакура, который явно полагал, что происходящее ему снится.
— Вам придётся проехать со мной, — сообщил полицейский.
— Прошу прощения, — обратился к нему Рэйсэй Масаши. — Вы ведь можете проверить меня алкотестером и убедиться, что я не пил. Пропустил жёлтый по невнимательности. Штраф оплачу, никаких возражений у меня нет.
— Нет, Рэйсэй-сан, — помотал головой полицейский. — Мой алкотестер не прошёл поверку, придётся вести вас к стационарному. Проверим и вас, и ваших пассажиров.
— Но послушайте! — принялся оправдываться Рэйсэй. — И так понятно, что мои друзья пьяны. Но они не за рулём. К чему их-то проверять? Вы нарушаете закон, это неправомерные действия!
— Рэйсэй-сан, один из ваших пассажиров только что угрожал мне молотком, — подметил полицейский. — Я не могу отпустить буйного гражданина.
Абсурдность ситуации заставила меня улыбнуться.
— Молоточком, — сказал я. — Он грозил вам неврологическим молоточком, а не молотком. Он — невролог.
— Не имеет значения, — упёрся полицейский. Все выходим из машины — за мной.
Рэйсэй со злости ударил по рулю.
— Ну и угораздило же меня! — выругался он. — Почти ведь приехали.
Я убедил Кондо и Асакуру покинуть машину добровольно. Асакура долго упирался, но всё же поддался на мои аргументы.
— Всегда готов, Кацураги-сан! — произнёс Кондо, покидая автомобиль с глупой улыбкой.
Полицейский усадил всю нашу компанию в автозак. Как же, чёрт возьми, повезло, что именно сегодня здесь дежурил наряд полиции с машиной, в которую может поместиться сразу четыре человека!
— Куда везём? — спросил водитель полицейского, который нас задержал.
— В ближайшее приёмное отделение.
— А, ну это — в клинику Ямамото-Фарм!
Зашибись… Вот это мы вляпались!
* * *
Заведующий терапевтическим отделением Накадзима Хидеки спокойно заполнял истории болезни в ординаторской, попивая кофе.
«Первая спокойная ночь за долгое время» — думал он. — «Закончу оформлять документацию и отдохну».
Раздался звонок стационарного телефона.
— Терапия, — ответил заведующий.
— Накадзима-сан, — произнесла медсестра. — Тут на освидетельствование привезли… Четверых.
— Сколько⁈ — воскликнул Накадзима Хидеки. — Ох… Сейчас спущусь.
Тьфу ты! Хотя бы одну субботу народ может выпивать, не попадаясь полиции⁈
— Э-э-э… — замялась медсестра. — Накадзима-сан, есть пара нюансов.
* * *
Лицо спустившегося в приёмное отделение Накадзимы Хидеки нужно было снимать на камеру. Хотя камеры на стенах висели. У меня даже появилось желание обратиться в службу безопасности, чтобы выкупить у них эту запись.
— Вашу ж… — с трудом удержался, чтобы не выругаться, Накадзима.
— Добрый вечер, Накадзима-сан, — поклонился я. — Мы с Рэйсэй-санос, Асакурой-Саном и Кондо-саном решили вас навестить.
— Офицер, вы где их нашли? — удивлённо спросил Накадзима.
Полицейский объяснил заведующему ситуацию, и в глазах Накадзимы начал загораться недобрый огонёк.
— Ну что, Рэйсэй-сан, — произнёс Накадзима Хидеки, злобно улыбаясь. — Покрутитесь вокруг своей оси два раза.
— Запевай, Рэйсэй-сан! — воскликнул Асакура Джун. — Сакура… Сакура…
Накадзима проверил нас четверых по всем правилам. Испытать на собственной шкуре этот аттракцион было тем ещё развлечением. Правда, Кондо Кагари, похоже, это понравилось даже больше, чем вечер в караоке.
Мы с Рэйсэйем Масаши оказались чисты. Алкотестер выдал нули. С Асакурой Джуном и Кондо Кагари ситуация обстояла иначе, но и претензий к ним никаких быть не должно.
Накадзима Хидеки объяснил знакомому полицейскому, что Асакура действительно работает неврологом в нашей клинике и его молоточек — это не угроза, а скорее приглашение на бесплатный приём.
Хирургу полицейский выписал штраф в десять тысяч йен за проезд на жёлтый свет, после чего оставил нашу четвёрку в покое.
Когда приёмное отделение покинули все посторонние люди, Накадзима рассмеялся во весь голос, держась за живот так, будто у него вот-вот лопнет аппендикс.
— Ну вы и дураки! — сквозь слёзы, произнёс он. — Уж простите меня, господа. Вы сегодня не на работе, так что я могу называть вас, как угодно.
Я на заведующего не злился, а как раз наоборот.
— Спасибо, что помогли Асакуру-сану, Накадзима-сан, — поблагодарил заведующего я. — Иначе бы он не избежал штрафа от полиции.
— Да бросьте, Кацураги-сан, — утирая слёзы, ответил Накадзима. — Вы будто первый день в Токио. Полиция часто привозит сюда наших сотрудников после корпоративов. Но такую партию врачей я ещё никогда не принимал!
— Рэйсэй-сан, довезёте Асакуру-сана и Кондо-сана до дома? — спросил я. — Я пешком доберусь. Мне тут недалеко.
— Отвезу, Кацураги-сан, куда ж я денусь? — уныло пожал плечами Рэйсэй. — Только машина осталась в двух кварталах отсюда… Придётся их тащить на себе…
Да, рано мы отпустили полицейских. Обычно они доставляют после процедуры обратно к машине, если водитель трезв.
Но разговор с заведующим того стоил. Я ещё не слышал, чтобы он так искренне смеялся!
Оставить хирурга в беде я никак не мог. Ещё час мы потратили на то, чтобы довести наших друзей, которые уже перешли из эйфории в куда более неприятное состояние.
Домой я вернулся ближе к четырём утра. Ну и весёлая же выдалась ночка! Причём думал я так без доли сарказма. Впервые мне удалось побывать на японском корпоративе.
Хотя корпоративом это назвать было трудно. Наш поход в караоке-бар был лишь урезанной версией классического японского праздника. Настоящий корпоратив должен был состояться в Ямамото-Фарм в следующую пятницу. И пропускать такое веселье — вредно для здоровья. Сам я алкоголем не злоупотребляю, но понаблюдать за развеселёнными коллегами — дело забавное.
Я уже собрался лечь спать, рассчитывая хорошенько выспаться, но мой телефон зазвонил.
Кому это я понадобился в такой час? Может, с моими друзьями что-то ещё приключилось по дороге?
Однако номер был незнакомым.
— Кацураги. Слушаю, — ответил я.
— Кацу-у-раги-са-а-ан, — протянул до боли знакомый голос Уёхары Ёсико. — Вы обо мне не забыли?
Не забыл? В четыре утра? Заместитель главного врача трезвонит мне посреди ночи! Да что на неё нашло?
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— Уёхара-сан, это вы? — уточнил я.
— А вы ждёте звонка от кого-то ещё, Кацураги-сан? — по-доброму усмехнулась она.
— Да я, честно говоря, вообще ни от кого звонка в четыре часа утра не ожидаю, — ответил я.
— А зря! — заключила она. — Мы, вообще-то, с вами обговаривали, что у нас в воскресенье будет культурная прогулка по буддистскому храму Дзодзёдзи. Но вы, я так понимаю, уже успели культурно провести время?
— Это вы о чём? — напрягся я.
Да ладно? Неужели ей уже кто-то успел рассказать…
— Расслабьтесь, Кацураги-сан, — громко рассмеялась Уёхара. — Я задержалась допоздна с документацией, и когда выходила из клиники через приёмное отделение — увидела вашу великолепную четвёрку. А вы что, думали, я позвоню посреди ночи просто так? Я же знаю, что вы не спите.
— Мы с коллегами немного отдохнули, — улыбнулся я. — Правда, кое-кто отдохнул чересчур сильно и завтра об этом пожалеет.
— Ну, по крайней мере, я видела в отчёте, что вы трезвый, как стёклышко, а значит, наш завтрашний поход в храм Дзодзёдзи не отменяется. Верно? — произнесла Ёсико.
— Вы умудрились даже изучить документацию по нашему освидетельствованию? — удивился я. — Как вам не стыдно, Уёхара-сан?
— А что? Я заместитель главного врача. Мне следует знать, как проводят свободное время мои подчинённые во-о-обще то — протянула она.
— Поход в храм не отменяется, — ответил я. — Я как раз собирался искать ваш номер.
— Посреди ночи? — тут же спросила Уёхара. — Да у нас много общего.
— Да, и в первую очередь — это беспардонность, — усмехнулся я.
— Играете с огнём, Кацураги-сан. Я бы на вашем месте аккуратно подбирала слова в разговоре со своим руководителем, — игриво предупредила Уёхара.
Я никак в толк не возьму, чего она так со мной странно разговаривает? И это ведь далеко не в первый раз. И уж точно не в последний, учитывая, что завтра мы вместе идём в буддистский храм.
— Завтра в полдень у храма Дзодзёндзи вас устроит? — спросил я.
— А выспаться успеете, Кацураги-сан? Мне нужен спутник на культурной прогулке, а не сонная муха, — ответила она.
— Успею, мне много времени для сна не требуется.
— Тогда в полдень я заеду за вами сама, — произнесла Уёхара. — Напомните свой адрес?
Я назвал Уёхаре Ёсико перекрёсток, у которого располагалась моя съёмная квартира.
— Хорошо-о-о, — задумчиво протянула Уёхара. — Тогда доброй вам ночи, Кацураги-сан.
— А точнее — утра, — поправил её я. — До завтра, Уёхара-сан.
— Завтра уже наступило, — иронично подметила она.
— Мы так и будем друг друга поправлять или уже двинемся ко сну? — спросил я.
— Ладно, ладно, — рассмеялась Уёхара. — Отключаюсь.
Я заметил, что Уёхара так и не положила трубку, поэтому сам сбросил звонок.
Чудная женщина! Разговор с ней постоянно состоит из каких-то полунамёков, подколов и просто странных заявлений. Причём это происходит, как на работе, так и вне клиники.
Придя к выводу, что умом Уёхару Ёсико мне не понять, я улёгся спать.
На следующее утро я первым делом привёл себя в порядок посредством короткой разминки и холодного душа. Я гладко побрился, убрав редкую щетину, чтобы выглядеть наиболее презентабельно.
Один из главных плюсов организма среднестатистического японского мужчины — это отсутствие обильного роста волос на лице. Конечно, многое зависит от генетики, но в большинстве своём азиаты не страдали от быстрорастущей надоедливой щетины, за пару недель превращающейся в неухоженную бороду.
Убедившись, что после вчерашней ночи я не выгляжу, как потрёпанный работяга с хроническим недосыпом, я выдвинулся на улицу.
Автомобиль Уёхары уже стоял у моего дома. Она посигналила мне, видимо, решив, что я её не заметил. Однако не обратить внимание на массивный джип «Ниссан», за рулём которого сидела женщина в юкате было невозможно.
— Кацураги-са-а-ан! — крикнула она, высунувшись из окна. — Садитесь!
Поначалу я подумал, что меня всё же подводит зрение. Ну не могла она надеть традиционную японскую юкату. Насколько мне известно, в них даже не ходят в буддистский храм. С чего бы ей…
— Ну как вам? — спросила она, когда я сел в машину.
Нет, всё-таки она правда надела юкату. Какое-то глубинное инстинктивное чувство из моего японского мозга, наделённого русской душой, испытывает странный трепет перед этим тонким народным халатом. Странное же всё-таки ощущение. Будто этот наряд по какой-то причине должен вызывать у меня эмоциональный трепет.
— Непривычно видеть вас в таком наряде, Уёхара-сан, — признался я. — Меня не покидает ощущение, что под ним скрывается ваша классическая юбка и пиджак.
— Нет, Кацураги-сан, под юкатой как раз таки у меня почти ничего нет, — подмигнула мне Уёхара-сан и завела машину.
На всякий случай я старался вести себя предусмотрительно, и не бросаться словами, которые потом используют против меня. Меня начали терзать подозрения, что все эти заигрывания могут быть неспроста.
А что, если очередная семья точит на меня зуб? Наняли Уёхару Ёсико, чтобы в очередной раз собрать компромат на меня. Запрещённые отношения между сотрудниками. Хотя верилось мне в это с трудом. Для такой интриги наняли бы медсестру, но никак не заместителя главного врача.
Да и кому теперь подстраивать для меня ловушки? Опять Кондо? Это вряд ли. Если не будет меня, их сына точно никто не станет готовить к профессиональной деятельности. Другие врачи, скорее всего, сразу же пустят Кагари в свободное плавание, чтобы он не мешался под ногами. А там — врачебная ошибка, смерть пациента и конец врачебной деятельности…
По крайней мере, поначалу мне казалось, что Кондо Кагари запросто может допустить такую оплошность. Но за последнюю неделю парень вырос на глазах.
— Кацураги-сан, вы о чём так громко думаете? — спросила Уёхара. — Неужто вас настолько сильно шокировал мой наряд?
— Нет, Уёхара-сан, я задумался совсем о другом. Видите ли, прежде, чем мы приступим к совместному отдыху, мне бы хотелось уточнить один момент, — ответил я.
— Поздно, лично я уже отдыхаю, — улыбнулась она. — Ла-а-адно, Кацураги-сан, что вас тревожит?
— Мне известна политика нашей клиники. И наши с вами взаимоотношения могут счесть нарушением правил, установленных руководством, — произнёс я.
— Но я и есть руководство, — пожала плечами Уёхара. — Тем более, Кацураги-сан, о каких отношениях идёт речь? Я что, упустила момент, когда мы перешли на новую ступень?
Ёкай!
— Уёхара-сан, а я ведь говорю с вами серьёзно, — спокойно продолжил я. — Мне недавно досталось от Эитиро Кагами за то, что я случайно пересёкся со своей медсестрой в парке Синдзюку.
— Да вы — сердцеед, Кацураги-сан, — усмехнулась Уёхара.
— Я в первую очередь, беспокоюсь, что это может как-то повредить вашей репутации, — объяснил я. — Меня-то эти глупые правила, выдуманные нашим руководством, не сильно беспокоят.
— Вы забыли, что руководство — это я? — деланно нахмурилась Ёсико.
— Вот! Отличный шанс пожаловаться начальству на неадекватный внутренний кодекс клиники, — усмехнулся я.
— Принесёте мне в письменном виде ваше замечание, я рассмотрю его, как будет свободная минутка, — ответила Уёхара.
— А у вас бывают свободные минутки?
— Нет, — усмехнулся она. — В этом весь смысл. А если серьёзно, Кацураги-сан, за мою репутацию переживать не стоит. Я тоже люблю нарушать правила.
Удивительно, и это мне заявил один из главных сотрудников администрации клиники «Ямамото-Фарм». Но как говорится, правила на то и созданы, чтобы их нарушать. Правда, я никогда не понимал смысла этой пословицы.
Ведя непринуждённую беседу, мы добрались до района Минато, где и располагался храм Дзодзёдзи. Территория храма была невероятных размеров. Я полагал, что мы посетим одно единственное маленькое здание, где живут и проводят паломничества пять-десять священников — не больше.
Но чёрт подери, как же я ошибался! Главный храм окружали десятки других маленьких храмов и ещё столько же домов, которые служили местом обитания монахов. Мы вошли на территорию буддийского храма через массивные ворота высотой в два десятка метров.
Хоть юката Уёхары и не имела никакого отношения к буддизму, но в этом наряде она походила на одну из местных обитателей. Мне начало казаться, что я попал во времена феодальной Японии.
И всё-таки я был не прав. Если бы у нас с Уёхарой Ёсико действительно было свидание, поход в храм Дзодзедзи оказался бы не таким уж и плохим местом для знакомства.
— Вы часто бываете здесь, Уёхара-сан? — спросил я.
— Нет, я здесь впервые, — пожала плечами она.
— Что? — удивился я. — Вы ведь расхваливали мне буддийские храмы! Говорили, что здесь готовят куда более приближённую к историческому оригиналу буддийскую кухню!
— Кацураги-сан, ну что вы! — рассмеялась Уёхара Ёсико. — Я это в интернете прочитала. Разве ж куда вырвешься с нашей работой? Я сама это место разве что мимо проезжала.
— Вот и верь вам после этого, Уёхара-сан, — усмехнулся я. — В таком случае будем изучать его вместе.
— На то и был расчёт, — кивнула она. — И можно по имени, Тендо-сан.
— Хорошо, Ёсико-сан. Для меня это — не проблема, — ответил я.
— Ого, удивительно. Обычно, молодые люди, с которыми я знакомлюсь, очень стесняются так быстро переходить на менее официальную форму общения.
— А вы часто знакомитесь, Ёсико-сан? — поинтересовался я.
— Раз в пять лет, — усмехнулась она. — Иногда я жалею, что взвалила на себя эту должность. Молодость-то проходит…
— Вы себя недооцениваете. На мой взгляд, вы в самом расцвете сил, — произнёс я. — Если хотите, могу звать вас Ёсико-тян.
И этим мне удалось пронять её железобетонную выдержку. Уёхара побагровела.
— Нет уж, Тендо-сан, это излишне, — отвернувшись, сказала она.
— Хорошо-хорошо, — рассмеялся я. — Кто тут ещё стесняется переходить на другую форму общения?
Несколько часов мы бродили по территории храма, изучая местные достопримечательности — мавзолеи древних кланов, соборы, колокол Дайбонсё.
Но всё это было лишь частью культурного отдыха. Настоящее потрясение я испытал, когда мы оказались в ядре храма — в Дайдэне.
Когда мы вошли в здание, где местные монахи проводили религиозные ритуалы напротив изображения Амида Будды, моё тело содрогнулось от волны знакомой энергии из прошлого мира…
— Тендо-сан, с вами всё в порядке? — испугалась Уёхара, заметив, как я изменился в лице.
Вот оно… Это место силы. В моём мире таких было невероятно много. Я полагал, что в этом их и вовсе нет. Но всё же нечто похожее на источник моей магии оказалось в ядре храма.
И это самое лучшее открытие, какое я только мог сделать за эти выходные!
Если буду медитировать в стенах этого храма, мне удастся увеличить запас своей энергии. И тогда я верну прежние умения. Более продвинутый «анализ», лекарские навыки и многое другое.
До лекарских навыков ещё ой как далеко, но вот «анализ» улучшить можно, если провести здесь пару-тройку свободных дней. Осталось только найти для этого время.
— Тендо-сан! Ау! — Ёсико помахала ладонью перед моим лицом. — Что случилось?
— Я просто… Очень впечатлён этим храмом, — отчасти сказал правду я. — Никогда такого не видел.
— Вы меня испугали, Тендо-сан! У вас было такое лицо, будто вы словили культурный оргазм.
— Можно и так и сказать, — усмехнулся я. — А вы, как мне кажется, не так сильно впечатлены увиденным.
— Да, ничего особенного, — пожала племи Ёсико. — Красиво, но не более того. Я не любительница истории и всех этих возвышенных мотивов. Мне больше нравится само мировоззрение, которое диктует буддизм. Но для его понимания вовсе не обязательно ходить в храм.
— Тогда зачем же вы меня сюда позвали? — не понял я.
— Мне нужен был повод выгулять свою новую юкату, — заявила Уёхара.
От Уёхары Ёсико просто веет странной мотивацией.
Я никак не мог её раскусить, а догадок было великое множество. К чему-то ведь она всё это ведёт. Хотя чего бы Ёсико ни добивалась, она уже подарила мне одну невероятную возможность.
Вряд ли бы я сам добрался до места силы. Я бы так и бродил по центру Токио и караоке-барам на пару с Асакурой Джуном, обходя стороной буддийские храмы, где и скрывался источник моих сил.
— Вечереет, Ёсико-сан, — подметил я. — Продолжать прогулку в юкате будет холодно.
— Согласна, — улыбнулась Уёхара. — Ну мы надолго не расстанемся. Наше с вами совместное развлечение продолжится завтра в моём кабинете. Вы же не забыли, что обещали мне помочь с проверкой карт по больничным листам.
— Нет, Ёсико-сан. Это я как раз прекрасно помню. Кондо-сан завтра прикроет меня на приёме. Заодно и получит возможность провести свой первый, так сказать, пробный полёт.
— Главное, чтобы Кондо-сан не оказался камикадзе, — усмехнулась Ёсико. — И как вы только додумались, Тендо-сан, напоить Кондо Кагари! Вы вообще в курсе, из какой он семьи?
— Ещё как в курсе, — ответил я. — Но насильно в него никто алкоголь не вливал. Видимо, парень впервые вырвался на волю.
— Между прочим, он недавно заходил ко мне, чтобы доложить кое-какую информацию насчёт вас, — заявила Уёхара.
А вот это для меня новость. Кондо ничего об этом не говорил. Что за игру он решил устроить за моей спиной?
— Раз сказали «А», говорите и «Б», — сказал я. — Что Кондо-сан вам сказал?
— А чего-о-о вы так напрягли-и-ись, Тендо-сан? — рассмеялась Ёсико. — Боитесь, что Кондо Кагари раскроет мне ваши тёмные тайны?
— Очень хотелось бы и самому эти тёмные тайны о себе узнать.
— Ничего особенного, Тендо-сан. Кондо-сан всего лишь просил, чтобы вам выдали стимулирующие, — объяснила Уёхара.
— Стимулирующие? За что? — не понял я.
— Кондо-сан сказал, что такого наставника, как вы, у него ещё не было, — ответила Ёсико. — Разумеется, в хорошем смысле.
Вот как? Я, конечно, давно понял, что Кондо Кагари искренне меня уважает, но не думал, что он пойдёт к заместителю главного врача, чтобы выпросить для меня надбавку!
— Ёсико-сан, никаких стимулирующих за шефство над Кондо Кагари мне не нужно, — отказался я. — Я помогаю парню, потому что таковы мои обязанности. Но что куда более важно — я вижу, что в нём есть потенциал.
— Поздно, Тендо-сан, приказ на выдачу премии я уже отправила в бухгалтерию. И более того, Тендо-сан, потенциал в нём видите только вы. Именно поэтому вы и заслужили эти деньги и уважение Кондо-сана.
Мы покинули храм Дзодзёдзи, Уёхара Ёсико довезла меня до дома и произнесла:
— Ну, вот и всё, Тендо-сан. Благодарю вас за приятный день. Надеюсь, что и вам со мной было не скучно.
— Вовсе нет, мне всё понравилось, Ёсико-сан, — улыбнулся я и вышел из машины. — Чаю не хотите?
Ёсико выглянула из окна.
— В другой ситуации я бы зашла к вам на пару-тройку или деся-я-яток часов, Тендо-сан, — произнесла она. — Но в таком случае мы оба точно не выспимся, а завтра — понедельник. Так что — в другой раз. До завтра!
Бросив это умопомрачительное заявление, Уёхара Ёсико вжала педаль газа и оставила меня одного.
Даже так? Практически прямым текстом. Ну вы даёте, заместитель главного врача!
Раз Уёхара решила дать мне возможность выспаться, я направился домой и отправился в постель чуть раньше, чем обычно. Я принял такое решение, поскольку хотел изучить колебания своей магической энергии после посещения храма Дзодзёдзи и его места силы.
И кое-что действительно изменилось. Та часть моего мозга, которая отвечала за «анализ», сильно преобразовалась. Между нейронами образовались новые связи, и они продолжали расти, направляясь к рецепторам сетчатки.
А это значит, что к утру мои способности к «анализу» могут возрасти. Другие же участки мозга всё ещё спали. Но их час ещё настанет.
Буду возвышаться постепенно сразу в двух направлениях.
Вверх — вдоль небоскрёба Ямамото-Фарм, получая новые ранги. И вширь — развивая кору и магические связи в нейронах головного мозга, возвращая свои прежние навыки и открывая новые.
На следующее утро, когда я вошёл в свой кабинет, Огава Хана и Кондо Кагари уже сидели на своих рабочих местах и о чём-то оживлённо спорили.
— Огава-сан! — крикнул я, заставив девушку вздрогнуть. — Вы опять ругаетесь с врачом?
— Доброе утро, К-Кацураги-сан! — испугалась девушка. — Я просто объясняю Кондо-сан, как правильно заполнять медицинскую документацию.
— Это правда, Кондо-сан? — я перевёл взгляд на стажёра.
— Доброе утро, Кацураги-сан, — кивнул Кондо. — Да, это правда. Огава-сан очень мне помогает.
— Ну учтите, друзья, сегодняшний приём — целиком на вас двоих. Правила вы помните, Кондо-сан, — произнёс я. — Можете позвать меня на помощь трижды. Четвёртый вызов будет означать увеличение срока стажировки.
— Есть, Кацураги-сан! — воскликнул Кондо Кагари. — Я вас понял!
— Прекрасно, тогда начинайте приём, — велел я. — Я отправляюсь к Уёхаре-сан. Если что — я на связи.
Поднявшись на четвёртый этаж, я обнаружил, что кабинет Ёсико ещё закрыт. Женщина появилась через пару минут, громко цокая каблуками на весь коридор.
— О! — удивилась она, увидев меня у своего кабинета. — Да от вас никуда не деться, Кацураги-сан. Мы с вами будто и не расставались.
— Опаздываете, Уёхара-сан, — подметил я, показывая на часы. — Проспали, будто мы действительно с вами не расставались?
— Кацураги-сан! — шикнула она. — Ну не в клинике же!
— И всё-таки правила клиники вам не безразличны, — улыбнулся я.
Мы вошли в кабинет Уёхары, который стал походить на склад. Все свободные поверхности были завалены стопками бумаг, папками и распечатками амбулаторных карт пациентов.
— И вот эту гору нам с вами предстоит разобрать? — удивился я.
— Не просто разобрать, а тщательно проверить, — сказала она. — Чтобы ни одна помарочка не проскользнула к зорким глазам проверяющих. Завтра утром они возьмутся за первую порцию карт…
Наши с Уёхарой телефоны одновременно зазвонили.
«Кондо Кагари».
— Да, Кондо-сан? — ответил я.
— Кацураги-сан… — вздохнул Кондо. — Пользуюсь своей первой попыткой. Нужна помощь с пациентом.
— Как? Уже нужна помощь? — удивился я.
А рядом, держа телефон между ухом и плечом, воскликнула Уёхара Ёсико.
— Как это — проверяющие уже здесь⁈ У нас ведь ничего не готово!
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— Кацураги-сан! — воскликнула Уёхара.
— Уёхара-сан! — одновременно с ней произнёс я.
— Проверяющие уже здесь. Запросили первую партию больничных листов! — затараторила она. — Пока что больничные Мураты Сатоши. Их Мурата-сан уже проверял, там всё гладко. Нам нужно приступать к тем, которые мы ещё не проверили.
— Уёхара-сан, я отойду на десять минут помочь Кондо-сан — и вернусь, — предупредил я. — Отложите мне самые срочные больничные, те — до которых доберутся быстрее всего. Я приступлю к ним, как только закончу со стажёром.
— Только бы-ы-ыстро, Кацураги-сан! — попросила Уёхара, а я бегом рванул к своему кабинету.
Напротив Кондо сидел мужчина средних лет. Он напряжённо потирал колени, сморщившись от боли.
— Рассказывайте Кондо-сан, — попросил я.
— У пациента сильные боли в коленных и тазобедренных суставах, сопровождающиеся подъёмом температуры, — поведал Кондо Кагари.
— Ага, артрит, — предположил я. — Давайте разбираться. Огава-сан, выписывайте направления на общий анализ крови и биохимический анализ крови. Включите в последний мочевую кислоту, С-реактивный белок и ревматоидный фактор. Исключим подагру и ревматоидный артрит. А теперь главный вопрос — в последние несколько недель были признаки вирусных инфекций?
— Да, точно, было такое! — вспомнил пациент. — Совсем недавно выздоровел. Кашель до сих пор донимает.
— Какое отношение это имеет к суставам, Кацураги-сан? — поинтересовался Кондо.
— Реактивный артрит, — ответил я. — Реакция на перенесённый вирус. Возможно, грипп. На всякий случай возьмите мазки на вирусы, сделайте рентген и отправьте на консультацию к ревматологу. Пусть напишет своё заключение и рекомендации. А если вернёт к нам — будем определять тактику лечения.
— Спасибо вам большое за советы, Кацураги-сан, — кивнул Кондо Кагари, а я тут же развернулся и понёсся назад — к кабинету Уёхары Ёсико.
Зря он на этот раз меня вызвал. Пациент совсем не сложный, мне даже «анализ» не понадобился, чтобы расписать дальнейшую тактику. Надеюсь, Кондо-сан извлечёт из этого урок.
Когда я вбежал в кабинет Уёхары, женщина выглянула из-за горы карт и воскликнула:
— Там трое проверяющих. Карты Мураты Сатоши проверили уже наполовину. Следующий на очереди вы, Кацураги-сан. Берите свои карты, а я проверю больничные пульмонолога. Он в отпуске, а по пневмониям и обострениям бронхиальной астмы у него чуть ли не больше всех листов в клинике.
— Приступаю, — кивнул я и сел напротив заместителя главного врача.
Больничных за три недели я успел открыть не больше одного десятка. В первую очередь я схватился за амбулаторную карту Кимуры Юичи, который наблюдался у меня с язвой желудка.
Благо мне хватило смекалки сделать ему несколько осмотров, основываясь на отчётах о состоянии, которые Кимура регулярно скидывал мне в мессенджере.
Если бы в карте были лишь два осмотра — открытие больничного листа и его закрытия, то штрафа избежать было бы уже невозможно.
— Проклятье… — прошептал я.
— В чём дело? — вздрогнула Уёхара Ёсико.
Рэйсэй Масаши осматривал Кимуру Юичи перед тем, как вернуть его ко мне. Отказ от госпитализации он взял, и свой осмотр заполнил, но забыл подписать его электронной подписью. А без осмотра хирурга проверяющие засчитают нарушение регламента.
— Я скоро вернусь, карту нужно срочно доделать! — сообщил я Уёхаре и побежал к Рэйсэй Масаши.
Я протиснулся через очередь, что собралась у кабинета хирурга, и вошёл внутрь. На кушетке перед моим коллегой лежал пациент и истошно вопил. Рэйсэй прощупывал раздувшийся живот худощавого мужчины, а тот, покрываясь холодным липким потом, корчился от боли.
— В чём дело, Кацураги-сан? — спросил Рэйсэй, не отрываясь от пациента. — Что-то срочное? Я сейчас немного занят. У меня намечается экстренная госпитализация.
— Что со мной, Рэйсэй-сан? — сквозь стоны, спросил пациент. — Боль просто невыносимая…
Хоть Рэйсэй и не просил о помощи, но я тут же включил «анализ» и осмотрел пациента, чтобы ускорить процесс постановки диагноза и последующей госпитализации.
Аппендикс не воспалён, желчный пузырь и поджелудочная железа также в норме. Все классические причины так называемого острого живота тут же отлетают.
Ого… А вот с кишечником мужчины была настоящая беда. Сосуды, которыми питался кишечник, были забиты тромбами. Прямо сейчас самая протяжённая часть его пищеварительного тракта просто-напросто отмирает.
— Рвота, кровотечение из заднего прохода? — коротко спросил я.
Рэйсэй поднял голову и удивлённо посмотрел на меня из-под очков.
— Верно, Кацураги-сан, быстро догадались, — кивнул хирург. — Есть предположения на счёт диагноза?
— Уверен, вы и так уже всё исключили, — ответил я. — Ишемия кишечника. Думаю, как тонкого, так и толстого. Очень массивная. Когда будете госпитализировать, обязательно попросите, чтобы Цубаки-сан спустился из сосудистой хирурги и сам осмотрел мужчину. Если, конечно, мой совет уместен.
— Ваш совет всегда уместен, Кацураги-сан, — кивнул Рэйсэй. — Так и поступим. Хм… Ишемия, говорите? Позже поговорим, как вы это поняли, если диагноз подтвердится. Вы чего-то хотели, Кацураги-сан?
— Проверка больничных. Нужно подписать один из ваших осмотров. Вы, видимо, забыли несколько недель назад, — тезисно объяснил я.
— Садитесь за мой компьютер, — махнул рукой в сторону стола Рэйсэй. — Я пока буду заполнять направление на госпитализацию и вызывать скорую.
— Уверены, что доверяете мне свой аккаунт? — уточнил я.
— После того, через что мы прошли в прошлую субботу, Кацураги-сан, не думаю, что между нами могли остаться элементы недоверия, — усмехнулся Рэйсэй Масаши.
Очевидный намёк на наш поход в караоке-бар и все вытекающие из него приключения.
Я уселся за компьютер хирурга и быстро разыскал электронную карту Кимуры Юичи. Подписав и распечатав осмотр, я добежал до кабинета Уёхары Ёсико, но внутри уже кто-то был. И между неизвестным мне врачом и заместительницей главного шёл активный спор.
— Что значит — вы не собираетесь исправлять свои осмотры⁈ — кричала Уёхара на мужчину, что стоял ко мне спиной. — Проверяющие придерутся к этим несостыковкам! Сначала оштрафуют клинику, а затем вы будете лишены стимулирующих!
— Нет, Уёхара-сан, — холодно ответил мужчина. — Я отказываюсь, и вы меня не переубедите.
— Почему это⁈ — воскликнула Уёхара.
— Потому что в моих осмотрах по больничным листам нет ни единой ошибки, — упорно отстаивал своё мнение врач. — Если кто-то из проверяющих будет с этим не согласен, я лично приду к ним и докажу обратное.
— Я прекрасно понимаю, что у вас своё собственное… уникальное, — Уёхара изобразила пальцами кавычки, — видение медицины, но оно не соответствует стандартам, в соответствии с которыми и проходит проверка.
— Мне всё равно на глупые стандарты, — отмахнулся незнакомец. — Для меня важнее качественно назначенное лечение, а не правильность заполнения бумажек.
Кто этот упёртый тип? Я уже видел его на планёрках, но лично познакомиться нам пока не удавалось. Однако его манера общения начала меня изрядно подбешивать. Хоть я и не слышал всего разговора, но приблизительно понял, о чём идёт речь.
Классический конфликт стандартов и здравого медицинского смысла. Я прекрасно понимал этого врача. Мне тоже не нравилось, что такое тонкое, гибкое искусство, как медицина, всё время пытаются подогнать под чёткие рамки законодательства. Но все здесь стараются искать баланс, помогать и пациентам, и клинике.
Я и сам так делаю. Если бы я лечил людей так, как считаю нужным, с моим «анализом» не понадобились бы никакие обследования, кроме общего анализа крови и некоторых биохимических маркеров.
Уёхара Ёсико, похоже, начала сдаваться. Переубедить упёртого врача было невозможно.
— Не хотел встревать в ваш диалог, но этот спор затянулся, — произнёс я, заставив их обратить на себя внимание. — Может, нам стоит помочь Уёхаре-сан с проверкой, а не вставлять палки в колёса всей клинике?
Незнакомый мне врач обернулся и одарил меня ледяным взглядом из-под массивных век. Разрез его глаз был уже, чем у большинства японцев, что создавало впечатление, будто мужчина вечно глядит на собеседника с презрением.
На его халате висел бейдж с именем «Такеда Дзюнпей. Терапевт третьего ранга».
Такеда Дзюнпей… Тот самый! Именно о нём Рэйсэй Масаши рассказывал мне после караоке. Бывший десятый ранг. Мой новый оппонент, за место которого мне ещё только предстоит побороться.
— Мы с вами ещё даже не знакомы, а вы уже устраиваете мне нравоучения, Кацураги-сан? — спокойно спросил Такеда Дзюнпей.
— Приходится, Такеда-сан, — ответил я. — Сейчас нет времени на формальности. Проверка проходит стремительно. И чем больше мы медлим, тем сильнее рискуем доставить клинике «Ямамото-Фарм» неприятности.
— Врач не должен спешить, — всё так же спокойно заявил Такеда. — Медицинскому работнику стоит беречь силы на случай, если ситуация потребует быстрых действий. А быстрые действия имеют смысл лишь тогда, когда пациент нуждается в неотложной помощи.
Уёхару Ёсико совершенно не удовлетворял тот факт, что мы с Такедой начали спор, полностью игнорируя её существование.
— Я, вообще-то, всё ещё зде… — попыталась возразить Уёхара.
— Такеда-сан, мы с Уёхарой-сан и так делаем работу за тех врачей, кто сейчас отсутствует по причине отпуска или увольнения, — перебил я Уёхару. — Вы же не собираетесь нагрузить нас ещё и своими картами?
— Нет, Кацураги-сан, — пожал плечами Такеда Дзюнпей. — Ни в коем случае. Разве я могу позволить кому-то вносить изменения в мои осмотры? Если вы что-то поменяете в них без моего ведома, я сообщу проверяющим о подделке документов. И буду прав. Не так ли, Уёхара-сан?
— Такеда-сан, я не хотела говорить этого, но вы своим поведением вынуждаете меня это сделать, — произнесла Уёхара и, набрав воздуха в грудь, выпалила. — Вам не хватило прошлого понижения? Хотите, чтобы я доложила обо всём Ягами-сану? Главный врач не станет с вами церемониться.
Такеда Дзюнпей злобно зыркнул на Уёхару Ёсико.
— Так вы полагаете, что Ягами-сан встанет на вашу сторону? — усмехнулся Такеда. — Он не захочет терять такого специалиста, как я. Вижу, вы совсем не понимаете ни мою логику, ни логику Ягами-сану.
Такеда взглянул на меня и добавил:
— А вы, Кацураги-сан, явно до сих пор не поняли, в какую игру ввязались.
— Это — не игра, — ответил я. — Это работа. И у нас есть обязанности, Такеда-сан.
— Хм, — усмехнулся Такеда Дзюнпей, осмотрев меня с головы до ног. — И это вы — тот самый терапевт, о котором все говорят? Кацураги Тендо, набирающий рейтинг быстро, как никто другой.
— А вы любите собирать слухи, Такеда-сан? — спросил я.
Мне больше нечего было ему сказать. Самовлюблённый заносчивый тип, который даже не думает о том, чтобы пойти навстречу своим коллегам и начальству. Однако, раз его здесь держат — значит, он действительно приносит куда больше пользы, чем неудобств.
Бывший десятый ранг. Посмотрим, кто из нас победит в этой гонке рейтингов.
Такеда Дзюнпей не стал отвечать на мой вопрос и вышел из кабинета заместителя главного врача.
Уёхара проводила терапевта взглядом полным ненависти, а как только дверь захлопнулась, воскликнула:
— Проклятье! Да что он о себе возомнил⁈
— Успокойтесь, Уёхара-сан, у нас ещё много работы, — посоветовал я.
— Кацураги-сан, вы зря встряли в наш спор. Теперь он и на вас будет точить зуб, — сообщила Уёхара Ёсико.
— Точно так же, как Мурата Сатоши и… некоторые недоброжелатели из корпорации? — поинтересовался я, аккуратно намекнув на семью Кондо. — Будет вытворять подлые трюки вроде липовых врачебных ошибок?
— Нет, — помотала головой Ёсико. — Такеда Дзюнпей уже проходил весь путь от самого низа небоскрёба до его вершины. Ему известно, как работает система. Если Такеда-сан решит, что вы представляете угрозу для его продвижения, он найдёт способ, как помешать вам. И не нарушит при этом ни единого правила внутреннего распорядка клиники.
— Ого, да вы меня заинтриговали, Уёхара-сан, — усмехнулся я. — Честно говоря, мне на ум не приходит ни один из таких «честных» приёмов. Но пока не будем об этом. Вот — мои больничные листы готовы к проверке.
— Отлично, Кацураги-сан! — Уёхара выхватила из моих рук стопку карт, и тут же подвинула мне новую. — Осилите проверку осмотров бывшего кардиолога? Я понимаю, что вы — терапевт, но…
— Осилю, можете на меня положиться, Уёхара-сан, — кивнул я и сразу же приступил к новой порции карт, пока Ёсико потащила проверяющим следующую партию запрашиваемых больничных листов.
Листая осмотры по больничным, я быстро понял, почему этот кардиолог — бывший. Судя по всему, врача уволили. Иначе я не могу объяснить, откуда такая безграмотность. Назначенные препараты расписаны невпопад, половина из них друг с другом конфликтует или просто сочетается не самым лучшим образом.
Создавалось впечатление, что кто-то специально подправлял эти осмотры, как когда-то семья Кондо делала с моими. Но нет. Логика бывшего кардиолога всё же прослеживалась в заковыристых назначениях.
Похоже, бывший сотрудник имел излюбленный набор препаратов и совал его всем — кому надо и кому не надо.
Такое, кстати, бывает, когда фармакологические компании заключают с врачом договор. Чаще всего об этом договоре начальству неизвестно, поскольку, назначая препараты определённой компании, врач получает сторонний доход от этой сделки. И, разумеется, преследует цель — не соответствовать стандартам, а заработать больше денег, вынуждая людей покупать таблетки своих «союзников».
Такое было в России, но в Японии подобной картины быть не должно. Ведь здесь лекарственные препараты выдают строго по рецепту, и выбора между фармакологическими компаниями нет.
Хотя…
Я напал на любопытный след. Судя по назначениям бывшего кардиолога, он всегда отдавал предпочтение строго одним и тем же группам препаратов. Будто кто-то желал, чтобы в нашей местной аптеке выдавались именно эти препараты. А если учесть, что в клинику поставляют лекарства напрямую из «Ямамото-Фарм»… Кому-то из корпорации было выгодно, чтобы их покупали.
Но кому и зачем? Какое-то внутреннее соревнование между отделами, производящими схожие группы препаратов?
Поскольку кардиолог уже здесь не работает, я не подставлю его, если укажу Уёхаре Ёсико на эту деталь. Возможно, в клинике до сих пор практикуется эта странная схема.
Я быстро привёл в порядок осмотры кардиолога, попутно отметив для себя все лекарства, что он назначал.
Мой телефон завибрировал в кармане брюк. Я уже догадывался, что за этим последует.
— Алло, Кацураги-сан? — позвал меня Кондо Кагари. — Вынужден вызывать вас за поддержкой.
— Уже второй раз, Кондо-сан, — напомнил я. — Уверены, что не сможете справиться?
— Абсолютно, — вздохнул он. — Лучше перестрахуюсь.
И правильно делает. Чем показывать свою излишнюю самостоятельность и рисковать здоровьем пациента, ставя неточный диагноз, лучше попросить о помощи.
Я вошёл в кабинет и первым делом включил «анализ», чтобы осмотреть сидящего напротив Кондо Кагари молодого человека. На первый взгляд, он был полностью здоров. Но когда мне удалось взглянуть на его кожу, я понял, что «анализ» и вовсе не понадобится в поиске проблемы.
Лицо, шея, руки и весь торс парня были покрыты множеством выпуклых бугорков.
— Позвольте, я осмотрю вас поближе, — попросил я и начал прощупывать покрывающие всё тело юноши образования. — Не болят?
— Нет… — ответил пациент. — Но распространяются они очень быстро. Совсем недавно их было в два раза меньше.
Мягкие, податливые. Эти бугорки заполнены жиром.
— Липоматоз, Кондо-сан, — начал объяснять я. — Доброкачественные новообразования — липомы. Убрать их можно только хирургическим путём.
— Они опасны… Кацураги-сан? — испугался пациент, тут же прочитав моё имя на бейдже.
— Не переживайте, сами по себе они никакого вреда не несут, — ответил я. — В первую очередь это — эстетический дефект. Чтобы сохранить нормальный внешний вид, я бы посоветовал не просто проконсультироваться с хирургом для удаления этих жировиков, но и поискать причину их возникновения. А их может быть несколько.
Кондо Кагари и Огава Хана ожидали, что я сообщу им план действий.
Думаете, я так просто всё выложу? Нет уж.
— Кондо-сан, ваши предположения? — спросил я. — Какие сбои в организме пациента нам следует поискать?
— Э… — замялся Кондо, но быстро сообразил первый вариант. — Эндокринные нарушения.
— Верно, Кондо-сан, — улыбнулся я. — Щитовидная железа, и поджелудочная железа. Назначьте пациенту анализ на гормоны. Нужно исключить нарушения в щитовидной железе и сахарный диабет.
— Тиреоидные гормоны, инсулин, полный спектр анализов для диагностики сахарного диабета… — принялся перечислять Кондо Кагари. — И консультация эндокринолога!
— Правильно, начнём с этого, — кивнул я.
Мой мобильник сегодня разрывался от звонков, вынуждая меня разрываться между кабинетами.
— Кацураги-сан, скорее в мой кабинет! — воскликнула Уёхара Ёсико.
— Уже бегу, — ответил я и помчался на четвёртый этаж.
Судя по голосу заместителя главного врача, что-то случилось. Она то ли в гневе, то ли просто раздражена. Может, выходка Такеды Дзюнпея всё-таки плохо закончилась.
— Что стряслось, Уёхара-сан? — спросил я, войдя в её кабинет.
— Кацураги-сан, ну как вы могли? — взмахнула руками она.
— Не понимаю, о чём вы, — нахмурился я.
— Прове-е-ерили ваши больничные! — устало протянула Уёхара Ёсико. — Передали, что в них нашли серьёзную ошибку.
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— Уёхара-сан, там не могло быть ошибки, я всё тщательно проверил, — убедил её я. — Проверяющие сказали, что конкретно им не понравилось?
— Нет, Кацураги-сан, но прямо сейчас они ведут дискуссию на эту тему, — объяснила Уёхара. — Они застряли на ваших больничных и больничных Такеды Дзюнпея. Отчёт о найденных ошибках ещё не передан мне, но предварительно — за один из ваших больничных должен прийти приличный штраф.
— Понятно, я разберусь, Уёхара-сан, не беспокойтесь, — ответил я.
— Не поняла-а-а, — нахмурилась Уёхара Ёсико. — Как это вы собрались разобраться? Уже поздно.
— Не поздно, я схожу к проверяющим и обсужу с ними этот вопрос лично, — ответил я. — В каком кабинете они сейчас сидят?
— Нет, Кацураги-сан! — запротестовала Уёхара. — Вы хотите из обычной проверки сделать настоящий скандал? Не стоит этого делать!
— Ни о каких скандалах речи не идёт, — помотал головой я. — Просто цивилизованно поговорю с господами проверяющими и, если там действительно есть моя ошибка — я её приму. Если нет — я оспорю их решение. Они ведь — такие же врачи, как и мы. Значит, должны быть готовы к дискуссии.
— Кацураги-сан, если каждый врач будет ходить к проверяющим и обсуждать с ними свои ошибки, как Такеда Дзюнпей… — вздохнула Уёхара.
— А Такеда-сан всё-таки пошёл к ним? — удивился я.
— Да, и пока я не знаю, чем это закончилось. Проверка его больничных листов задерживается как раз из-за вмешательства Такеды-сана.
— Уёхара-сан, доверьтесь мне, — уверил её я. — Мне удастся решить вопрос мирным путём. Пока что проверяющие не сообщали о других ошибках в больничных?
— Нет, Кацураги-сан, — нахмурилась женщина. — Пока что отличились только вы.
— Значит, мне в любом случае стоит с ними переговорить, — заключил я. — Мы можем выйти сухими из воды и обойтись без штрафов на этот раз. Скажите кабинет — и я всё устрою.
Уёхара Ёсико долго смотрела мне в глаза, видимо, пытаясь решить, стоит ли довериться мне в этом вопросе.
Наконец, она сдалась.
— Они в конференц-зале, Кацураги-сан, — произнесла она. — Одна-единственная просьба — не наделайте глупостей.
— Не переживайте, Уёхара-сан, такого я себе не позволю, — ответил я и направился к проверяющим.
По пути я мысленно прокручивал все варианты, пытаясь понять, из-за какого больничного могла выйти такая проблема.
Кимура Юичи со своей язвой желудка? Да нет, быть того не может, я только что его проверил — там всё чисто. Может, какая-то из внебольничных пневмоний? Помнится, я продлевал один такой больничный через врачебную комиссию вместе с Уёхарой Ёсико. Она ещё просила меня подправить осмотры, чтобы в них точно были описаны показания для продления листа нетрудоспособности.
Но я всё сделал, как она советовала. Там тоже не должно быть ошибки…
Я постучался в стеклянную дверь конференц-зала, а после вошёл внутрь.
— Добрый день. Кацураги Тендо, терапевт, — поклонившись, представился я.
Из трёх мужчин, которые сидели за длинным столом в окружении медицинской документации, лишь один поднял на меня голову.
— Добрый день, Кацураги-сан, — кивнул он. — Тацугава Тору. Я как раз занят проверкой ваших больничных листов.
— Председатель врачебной комиссии Уёхара-сан сообщила мне, что в моих осмотрах найдена ошибка. Я бы хотел обсудить с вами этот вопрос.
— Ох, — вздохнул Тацугава. — И вы тоже?
Что он имеет ввиду?
— Опережая ваш вопрос, — продолжил Тацугава Тору. — Один из ваших коллег уже заходил к нам для того, чтобы обсудить свою ошибку. И в ходе этого обсуждения было принято решение убрать с него потенциальный штраф. Однако вследствие этого, штраф пришлось переложить на вас.
Вот оно как… Я начинаю подозревать, кто конкретно сюда заходил.
Такеда Дзюнпей. Вот засранец… А ведь Уёхара-сан говорила, что он найдёт вполне законный способ вставить мне палки в колёса. Не прошло и часа, как он добился своего.
— Позволите мне узнать детали ситуации? — спросил я. — Дело в том, что я уверен в правильности оформления своих больничных листов. Без этой уверенности я бы не решился подойти напрямую к вам.
— Хорошо, Кацураги-сан, — кивнул Тацугава. — Можете присесть рядом. Только убедительная просьба — без моего разрешения к бумагам не прикасаться. В противном случае это будет расценено, как попытка исправить предоставленные нам документы.
— Никаких проблем, Тацугава-сан, — кивнул я и присел рядом с проверяющим.
Остальные члены проверяющей комиссии с недовольством взглянули на меня и Тацугаву. Видимо, они не одобряли решение своего коллеги.
Но мне Тацугава Тору показался приятным мужчиной, предрасположенным к обсуждениям. Хорошая черта, как для проверяющего, так и для врача.
— Взгляните, Кацураги-сан, вы наблюдали пациента с обострением бронхиальной астмы. Вами был открыт больничный лист, после чего на повторную явку больной попал к Такеда Дзюнпею.
Ага, помню этого пациента. Молодой мужчина не из числа сотрудников нашей корпорации. Его нельзя было закрепить за каким-либо этажом, поэтому во второй раз он попал на приём к Такеде. Видимо, весь мой приём был забит и его не смогли ко мне записать.
Странно… Я должен был самостоятельно назначить ему повторную явку. Разве я этого не сделал?
— Вот, смотрите Кацураги-сан, — Тацугава указал на мой осмотр. — Вы назначили лекарственную терапию, открыли больничный лист и записали его к себе на очередной приём через неделю. Однако пациент пришёл не к вам, а к Такеда Дзюнпею. Со слов Такеда-сан, пациент ошибся этажом и попал к нему, и, поскольку он уже отсидел очередь, Такеда-сан не стал отправлять его к вам и принял самостоятельно.
И это вовсе не плохой поступок. Я поступил бы так же. Многие терапевты в такой ситуации сделали бы всё в точности до наоборот. Но пациент и так прождал достаточно долго. Так почему бы его не принять, раз он всё равно не закреплён за этажами «Ямамото-Фарм».
— И в чём же ошибка? — поинтересовался я.
— Это — не конец истории, — сухо усмехнулся Тацугава. — Смотрите, Такеда-сан закрыл больничный лист пациента и выписал его к труду. Таким образом, весь срок нетрудоспособности составил всего пять дней. Хотя по стандартам больных с обострением бронхиальной астмы лёгкой степени тяжести стоит держать на больничном от двенадцати до восемнадцати дней.
Вот оно что… Интересная ситуация. Я понял ход мыслей Тацугавы. Обычно проверяющие штрафуют за больничные, которые продлеваются без показаний. А в данном случае всё как раз наоборот. Пациента продержали на больничном слишком мало.
— Погодите, тогда в чём моя вина, Тацугава-сан? — не понял я. — Больничный лист был закрыт Такеда Дзюнпеем. Если бы пациент попал ко мне, я бы его продлил. За что мне выписывается штраф?
— Точно так же мыслил и я, Кацураги-сан, пока Такеда-сан меня не переубедил, — ответил Тацугава. — Он закрыл больничный, поскольку счёл, что показаний для его открытия не было изначально. Бронхиальная астма — это хроническое заболевание. А данные, с которыми вы открыли этот лист, были недостаточно для того, чтобы подтвердить обострение у пациента.
Хитрый лис — этот Такеда Дзюнпей. Он нашёл слабое место в моих осмотрах и перенаправил всю вину на меня.
— Не могу согласиться, Тацугава-сан, — ответил я. — В моём осмотре достаточно ярко описано, какие жалобы беспокоили пациента. По ним уже ясно можно понять, что обострение у него действительно было.
— Да, но результаты анализов говорят об обратном. Общий анализ крови чист, а что самое важное — спирометрия, — указал на результаты обследования Тацугава. — Функция внешнего дыхания нарушена, это правда. Но эти нарушения будут у пациента всегда. Если взглянуть на прошлые обследования, точно такая же картина была и год назад.
В этом он прав. Я открывал больничный, потому что видел, что бронхи пациента нестабильны, и в любой момент могут спазмироваться. Обострение в таком случае вышло бы куда более тяжёлым.
— Тацугава-сан, вы же сами прекрасно понимаете, что в первую очередь тяжесть бронхиальной астмы выставляется по клинической картине, а не по обследованиям. По количеству ночных и дневных приступов удушья, а также по тому, сколько раз в день пациент вынужден пользоваться ингаляционными препаратами. В моём осмотре это подробно описано. Нет никаких сомнений, что обострение у него было.
— Хм, — задумался Тацугава Тору. — Трудно с вами не согласиться, Кацураги-сан. Тут вы правы. Однако судя по осмотру Такеда Дзюнпея, пациент чувствовал себя более чем удовлетворительно.
— Как раз потому, что я изменил ему терапию. Увеличил дозировку ингаляционных препаратов и порекомендовал дышать лекарственными растворами через небулайзер. По этой причине он уже пришёл к Такеда Дзюнпею здоровым.
— Тацугава-сан, вы тратите время! — недовольно воскликнул один из проверяющих. — Мы так за три дня точно не управимся!
— Но Кацураги-сан говорит разумные вещи, — не согласился Тацугава. — Я хотел бы выслушать обе стороны и лишь после этого вынести окончательный вердикт.
Тацугава Тору молча пролистал амбулаторную карту, сверяя даты явок и даты открытия и продления больничного листа, а после произнёс:
— Я вынужден согласиться с вашими аргументами, Кацураги-сан. Вы правы. Однако в таком случае мне всё же придётся оштрафовать Такеда Дзюнпея, ведь в его осмотре явная ошибка.
Чёрт! Себя-то я защитил, но чаша весов вновь склонилась в сторону другого врача. А я обещал Уёхаре Ёсико, что позабочусь о том, чтобы мы вообще не получили никаких штрафов.
Для клиники нет разницы, кого оштрафуют — меня или Такеда Дзюнпея. Имеет смысл только факт наличия штрафа.
— Тацугава-сан, я считаю, что и Такеда-сан не допустил никаких ошибок, — заявил я.
— Не понимаю вас, Кацураги-сан, вы на что же намекаете? — удивился Тацугава.
— Попробуйте порассуждать от обратного, Тацугава-сан, — попросил я. — Смотрите, показания для открытия больничного были?
— Были, в этом вы смогли меня убедить, — кивнул он.
— Такеда-сан закрыл больничный раньше срока, однако есть и другая сторона этой ситуации, — продолжил я. — Давайте представим, что он продлил больничный лист пациента, у которого не осталось никаких жалоб и клинических проявлений болезни. Что в таком случае?
— Хм, — улыбнулся Тацугава. — В таком случае я бы отметил необоснованность продления больничного листа.
— Получается, что ситуация вообще безвыходная? — подметил я. — Как бы Такеда-сан ни поступил, он в любом случае был бы оштрафован? При том что пациент действительно нуждался в больничном. Чувствуете, что здесь нарушается логика?
— Верно, — нахмурился Тацугава. — Спорная ситуация… Хм… Хорошо, Кацураги-сан. Я обдумаю эту ситуацию и сообщу Уёхаре-сан своё окончательное решение. Благодарю за содействие.
— Взаимно, Тацугава-сан, — поклонился я и направился к выходу из конференц-зала.
— Кацураги-сан! — позвал меня проверяющий.
— Да? — остановился я.
— Подумайте о том, чтобы в будущем получить лицензию для вступления в проверяющую комиссию. Пока вы ещё очень молоды, но у вас уже неплохо получается докапываться до истины, — улыбнулся Тацугава Тору.
— Благодарю, Тацугава-сан. Обязательно подумаю об этом.
По дороге к кабинету Уёхары я испытал странное чувство. Поначалу подумал, что начинаю заболевать… Тело начало дрожать от озноба, а в висках застучал пульс.
Я быстро осмотрел себя «анализом», но не нашёл каких-либо отклонений.
Нет, это не вирусная инфекция. Точно не она. Кажется, мои нейронные сети перестраиваются под влиянием места силы, в котором я побывал на выходных. Странно только, что это так тяжело переносится.
Видимо, проблема в том, что в этом мире магии нет и неподготовленное тело Кацураги Тендо воспринимает эти изменения, как болезнь.
Когда я вошёл в кабинет Уёхары Ёсико, женщина победоносно вскинула руки вверх.
— Ура, Кацураги-сан! — улыбнулась она. — Так держать!
— Что такое? — не понял я.
— Тацугава-сан звонил. И вас и Такеда Дзюнпея оправдали. Штрафов не будет. Проверяющие уже перешли к следующим врачам, так что нам стоит сконцентрироваться на оставшихся непроверенных больничных, — произнесла Уёхара.
— Ого! — удивился я. — Быстро же он. Я покинул конференц-зал чуть больше минуты назад, а он уже вынес решение?
— Тацугава-сан похвалил вашу смекалку, — ответила Уёхара. — Нам повезло, что эти листы достались именно ему. Остальные члены комиссии не стали бы даже разбираться в проблеме. Вы меня очень пора-а-адовали, Кацураги-сан. Если и дальше всё пойдёт так же гладко, я подумаю о том, чтобы отблагодарить вас.
— Премией? — уточнил я.
— Посмотрим, — усмехнулась Уёхара Ёсико. — Кстати, вас искал Кондо-сан. Хотел, чтобы вы помогли ему с пациентом.
Уже третий призыв о помощи. А что ж он мне сам не позвонил?
Точно… Я же поставил телефон на «беззвучный», когда вошёл к проверяющим. На экране мобильного было десять пропущенных вызовов от Кондо Кагари.
— Я скоро вернусь, Уёхара-сан, — предупредил женщину я.
— Можете не торопиться, Кацураги-сан. Проверяющие закончат с уже имеющимися у них листами и уйдут до завтрашнего дня. Всё, что сегодня можно сделать, мы уже сделали. Но лучше задержаться и подготовить остальные документы на завтра.
— Я приду к вам после приёма, и мы доделаем начатое, — кивнул я.
— Буду ждать, — улыбнулась одним уголком рта Уёхара.
Я вернулся на третий этаж. У моего кабинета почти не осталось пациентов. Кондо Кагари принимал в разы медленнее меня, но ему всё же удалось справиться с затором.
— Кацураги-сан, как я рад, что вы, наконец, пришли! — воскликнул Кондо, когда я вошёл в кабинет.
Я взглянул на Огаву Хану, она выглядела так, будто по ней танк проехался. Похоже, совместный приём с Кондо Кагари дался ей не легко.
— Описывайте ситуацию, Кондо-сан, — попросил я и подошёл к лежащему на кушетке пациенту.
Лицо мужчины показалось мне очень знакомым.
— О… Кацураги-сан? — держась за правый бок, произнёс пациент. — Вот мы снова и встретились.
Точно! Ясухиро Адачи — один из личных водителей Акита Такехиро. Как раз он и забрал меня из больницы Камагасаки, когда члены «Ямамото-Фарм» начали поиски врача, который спас директора отдела маркетинга.
В последний раз, когда мы с ним разговаривали, я советовал Адачи бросить курить. Вот только, судя по его нынешнему состоянию, ничего общего у текущей болезни с курением нет.
— Ясухиро-сан! — произнёс я. — Не при таких обстоятельствах я бы хотел встретиться с вами снова. Что случилось?
— Резко выраженные боли в правом подреберье, — объяснил за пациента Кондо Кагари. — УЗИ брюшной полости уже сделали. Камней там не нашли, но стенки желчного пузыря сильно утолщены. Боюсь, что там может развиваться острый холецистит.
— Если он уже не развился, — ответил я. — Кожа желтоватая. Застой желчи уже идёт вовсю. Анализы готовы?
— В процессе, — ответил Кондо. — Я как раз собирался вести Ясухиро-сана к гастроэнтерологу. Но мне передали, что в отделении нет мест.
— Подождите, Кондо-сан. Возможно, нам нужен не гастроэнтеролог, — сообщил я и включил «анализ».
Однако стоило мне активировать своё умение, по всему моему телу пробежала волна холода. В глазах ненадолго помутнело, но я старательно не показывал окружающим, что я и сам чувствую себя не лучшим образом.
Через силу я всё же заставил «анализ» работать и обнаружил, что желчный пузырь Ясухиро Адачи переполнен желчью.
Камни, значит, не нашли? Оно и понятно — почему. Стенка пузыря воспалена, из-за этого обнаружить камни не представлялось возможным. Более того, камни там есть, и их много. Просто они мелкие.
И они уже успели забить желчный проток.
— Кондо-сан, нужно вызывать… — начал я, но не смог закончить свою мысль.
Весь холод, что гулял по моему телу, резко сконцентрировался в голове. А затем что-то щёлкнуло…
Мне стало значительно лучше, однако «анализ» самостоятельно отключился.
И включилась другая магическая способность.
И благодаря ей я увидел, что Ясухиро Адачи умрёт в ближайшие два-три часа…
Но прямо сказать ему об этом я не мог. Времени оставалось мало, и пришлось действовать очень быстро!

Глава 13

Всё-таки поход в храм Дзодзёдзи не прошёл без следа. Того источника силы, что я там обнаружил, хватило, чтобы пробудить один из утерянных навыков.
Другую форму «анализа».
«Превентивный анализ».
Теперь я мог предсказать, что станет с тем или иным органом в течение суток, если на его работу никто не повлияет препаратами или хирургическим вмешательством.
Эта способность отнимала много сил, и я мог использовать её всего лишь один раз за день.
И судя по данным «превентивного анализа», через несколько часов Ясухиро Адачи будет уже мёртв. Его желчный пузырь лопнет, а образовавшийся вследствие этого перитонит приведёт к летальному исходу. В органе накопилось слишком много желчи и гноя. Адачи банально не переживёт шока.
— Кондо-сан! — крикнул я. — Срочно вызывайте скорую. Огава-сан, позовите Рэйсэй-сан. Здесь уже не до гастроэнтерологов, нам нужен хирург!
— Хорошо, Кацураги-сан! — хором воскликнули Огава Хана и Кондо Кагари.
— Что, отъездил я своё, Кацураги-сан? — сухо усмехнулся Ясухиро Адачи. — Дайте, что ли, закурить напоследок…
— Бросьте, Ясухиро-сан, — ответил я. — Обычная желчекаменная болезнь с острым холециститом. Придётся лечь в хирургический стационар, там вас быстро поставят на ноги.
Одно «но». В течение нескольких часов его уже должны прооперировать. Иначе в этой госпитализации не будет никакого смысла. Если в ближайшее время желчный пузырь не удалить — мы потеряем Адачи!
Рэйсэй Масаши добрался до нас быстрее скорой.
— Что стряслось, Кацураги-сан? — спросил он, тут же начав осматривать Ясухиро.
— Острый холецистит, скорее всего, мелкими камнями забило проток, — ответил я. — На УЗИ их не видно, сами понимаете почему.
— Можете мне не объяснять, верю на слово, — кивнул Рэйсэй Масаши. — Я не сомневаюсь в вашей правоте, Кацураги-сан. Особенно после того, как вы два часа назад поставили ишемию кишечника, просто взглянув на пациента.
— Диагноз подтвердился? — поинтересовался я.
— Да, его уже готовят к операции, — кивнул Рэйсэй, прощупывая живот Ясухиро Адачи. — А здесь всё весьма неплохо. Брюшная стенка пока не напряжена. Успеем сегодня прооперировать, пока введём антибиотики и…
— Рэйсэй-сан! — перебил его я. — Понимаю, что вмешиваться в тактику лечения Ясухиро-сана — это уже не моё дело. Но я хотел дать один совет. От него зависит судьба пациента.
В этот момент в кабинет вошли фельдшеры скорой с носилками.
— Вовремя! — воскликнул Рэйсэй. — В приёмное отделение его. Я предупрежу, чтобы в хирургии подготовили для Ясухиро-сана место.
Пока Ясухиро Адачи выносили из кабинета, я убедил Рэйсэй Масаши задержаться на пару минут.
— Какой совет вы хотели мне дать, Кацураги-сан? — спросил Рэйсэй.
Мне крупно повезло, что Рэйсэй не был горделивым врачом, опирающимся только на собственный опыт. Он всегда был готов выслушать меня и последовать любому совету. Сейчас это было особенно важно. Без «превентивного анализа» я бы не стал настаивать на ускорении подготовки к операции.
И тогда Ясухиро Адачи уже точно не успели бы спасти…
— Если в ближайшие два часа Ясухиро-сан не будет прооперирован, мы его потеряем, — заявил я.
— С чего вы это взяли, Кацураги-сан? — не понял Рэйсэй.
И как я ему объясню? Солгать, сказав, что я уже видел такую картину ранее? Да он и сам тысячи раз видел такую картину. Но ситуация сейчас совсем другая. Заполнение пузыря желчью произойдёт очень быстро, и объяснить это простым терапевтическим языком не выйдет.
Раскрыться хирургу? Рассказать о своих способностях? Глупости… Он сочтёт, что я сошёл с ума. Если в моём прошлом мире все знали о существовании магии, то здесь — это не более, чем сказка.
— Судя по скорости появления симптомов, закупорка желчного протока там серьёзная. Будьте уверены, в течение двух часов гной вырвется наружу, расплавив стенку. Я готов поклясться своим дипломом, что так оно и будет.
— Не стоит клясться, Кацураги-сан. Я вам верю, — ответил Рэйсэй. — Более того, я уже понял, что у вас есть… Скажем так, знания, которых нет у меня. И мне бы очень хотелось, чтобы вы со мной поделились ими, когда у нас появится свободное время для общения.
— Знания? Вы преувеличиваете, Рэйсэй-сан, — отмахнулся я.
— Кацураги-сан, — Рэйсэй ткнул указательным пальцем в мою грудь. — Я ещё ни разу не видел, чтобы кто-то на лету ставил верный диагноз, не имея на руках никаких обследований. Это — высший пилотаж. Да я об стенку расшибусь, но узнаю, как вы это делаете.
Вот только этого мне не хватало… Хотя, следовало ожидать, что мои сбывающиеся предсказания приведут к таким подозрениям. Я часто отправляю пациентов к Рэйсэй-сану, из-за чего ему не составило труда понять — со мной что-то не так.
Тем более, он часто взаимодействует с сосудистым хирургом — Цубаки Аратой. Я уже много раз подбрасывал Цубаки пациентов с диагнозом, взятым буквально из воздуха. Да и Асакура Джун не раз убеждался, что я могу проворачивать такие трюки.
Первым делом меня раскроют не коллеги-конкуренты терапевты, а узкие специалисты, к которым я направляю пациентов.
— Хорошо, Рэйсэй-сан, мы поговорим об этом с вами позже, — ответил я. — Но сейчас особенно важно поскорее позаботиться о Ясухиро Адачи.
— В течение двух часов я точно не смогу его прооперировать, — ответил Рэйсэй Масаши. — У меня приём в поликлинике закончится только через несколько часов. Я постараюсь убедить своего коллегу поскорее приступить к операции. Но для этого мне придётся рассказать ему, что я уверен в необходимости экстренной операции на все сто процентов. Я доверяю вам, Кацураги-сан. Поэтому доверьтесь и вы мне. Расскажете сегодня вечером о себе.
— Сегодня вечером я помогаю Уёхаре-сан с больничными, — ответил я. — Давайте встретимся посреди недели.
— Договорились, — кивнул Рэйсэй и покинул мой кабинет.
Плохо дело… Вот чего я точно не хотел, так это раскрыть себя в первый же месяц работы. Предположим, я смогу сыграть на типичном японском суеверии и втереть хирургу, что я какой-нибудь потомственный жрец, получивший силу от своей троюродной бабки-знахарки.
Тьфу! Чушь, так не пойдёт!
Если сотрудники догадаются о моих способностях, и это каким-то образом дойдёт до руководства клиники или же вообще — до Ямамото-Фарм… Какой сценарий развернётся тогда? Правильно, меня поведут на МРТ головного мозга или на энцефалограмму.
И там всё раскроется. Ведь на МРТ прекрасно виден мой изменённый мозг, а на энцефалограмме будут пойманы ненормальные для простого человека электрические колебания между нейронами.
— Кацураги-сан, о чём вы там шептались с Рэйсэй-сан? — беспардонно спросил Кондо.
Огава Хана уже растопырила уши, как локаторы, чтобы не упустить ни одной шокирующей новости.
— Это касается только нас двоих, Кондо-сан, — ответил я. — У нас с хирургом много общих пациентов, поэтому мы с Рэйсэй-саном часто заговариваем на не всем понятные темы.
Такая отговорка должна удовлетворить Кондо Кагари.
— Кондо-сан, до конца приёма остался час, а у вас снаружи ещё пять пациентов, — произнёс я. — Я посижу здесь и понаблюдаю, как вы принимаете людей. Если моя помощь с этой пятёркой не пригодится — считайте, что со следующего дня можете занять свободный кабинет и начинать самостоятельный приём. Всё ещё под моим шефством, но уже с большей свободой.
— Понял вас, Кацураги-сан, — закивал Кондо. — Я не подведу!
Кондо позвал следующего пациента и продолжил приём. Зарядившись мотивацией, Кагари принял оставшихся пациентов меньше, чем за сорок минут. Была всего одна ситуация, когда Кондо явно колебался и думал о том, чтобы попросить меня о помощи.
Но наши занятия не прошли даром. Стажёр быстро сообразил, что у болей в грудной клетке может быть больше десятка самых разных причин, поэтому отправил пациента на ЭКГ, рентген грудного позвоночника и ФГДС.
— Правильно сделали, Кондо-сан, — сказал я, когда пациент покинул кабинет. — Такую картину может давать и больное сердце, и остеохондроз, и рефлюксная болезнь желудка. Учитывая, что его мучает изжога и точки вдоль позвоночника болезненные, все обследования назначены так, как надо.
— Без ваших уроков, Кацураги-сан, я бы и этого не сделал, — улыбнулся Кондо. — Спасибо большое!
Я взглянул на часы и торжественно воскликнул:
— Всё, Кондо-сан! Приём подошёл к концу. Вы использовали три попытки, но таковыми и были мои условия. Поэтому могу с гордостью за своего стажёра сообщить, что с завтрашнего дня мы расходимся по кабинетам. Правила трёх вызовов на помощь сохраняется. Я готов подсказать с любым вопросом, но слишком активно дёргать меня с приёма тоже нежелательно.
Кондо вскочил со стула и принялся кланяться.
— Спасибо, спасибо, Кацураги-сан! — обрадовался он. — Вы не представляете, как я этого ждал! Только… — Кондо замялся. — Есть один нюанс, о котором я вам не рассказал.
— Рада, что вы сами признались, Кондо-сан, — встряла Огава. — Честно скажу — если бы не рассказали, рассказала бы я.
— О чём вы говорите? — не понял я.
— Был один момент, когда я… — напрягся Кондо Кагари. — В общем, один раз я хотел позвать вас на помощь, но не стал. Поэтому назначил пациенту лечение и обследования, исходя из своего опыта. Но я совсем не уверен, что сделал всё правильно.
— Что ж вы сразу не сказали! — воскликнул я и поднялся со стула. — Откройте амбулаторную карту, я всё проверю.
Кондо поспешил к компьютеру и нашёл карту пациента, которого принял без моей помощи.
— С-смотрите, Кацураги-сан, пациент обратился с жалобами на быстрое сердцебиение. Мы сняли ЭКГ и обнаружили у него множественною желудочковую экстрасистолию.
— Ёлки-палки! — не удержался я. — И вы его не госпитализировали, Кондо-сан⁈
— Я пытался! — ответил стажёр. — Но он долго упирался. В итоге написал отказ от госпитализации. Просил выписать таблетки…
Плохо дело. Частые внеочередные сокращения сердца сильно сбивают нормальный ритм. На фоне этого заболевания человек может сильно пострадать. Слабость, одышка и потери сознания — это меньшее, с чем он может столкнуться.
Остаётся надеяться, что Кондо Кагари смог подобрать ему правильный антиаритмик.
— Хм-м… В целом… Весьма неплохо, Кондо-сан. Вы сами составили эту схему?
— Д-да, — заикаясь от волнения, произнёс Кондо. — Честное слово, сам.
— Очень хороший подбор препаратов. Если пациент будет строго соблюдать ваши назначения, возможно, и на дому сможет стабилизировать ритм, — подметил я. — Но всё же настоятельно рекомендую направить его ко мне или к кардиологу при следующей явке. Я смогу убедить его госпитализироваться. Это, между прочим, отдельная наука, Кондо-сан — заставить пациента делать так, как мы считаем нужным. Показывать свой авторитет строго необходимо, понимаете?
— Да, Кацураги-сан, — закивал Кондо.
— Вы — главный человек в этом кабинете. Пока пациент сидит у вашего стола — вы его начальник, глава его рода, и тот, кто отвечает за его жизнь. Он целиком в вашей власти, и эту власть нужно использовать только ради одной цели. Улучшить качество жизни обратившегося пациента. Если вы не умеете правильно себя ставить — пациенты могут не поверить вам. Это психологическая сторона нашей работы.
— То есть, Кацураги-сан, вы не будете ругать меня за то, что я не позвал вас на помощь с этим пациентом? — аккуратно спросил Кондо.
— Нет, Кондо-сан. Вы взяли на себя ответственность и всё сделали правильно, — ответил я. — Идите домой, отдохните. С завтрашнего дня ответственности будет в разы больше.
— Спасибо вам ещё раз, Кацураги-сан, — поклонился Кондо Кагари и покинул мой кабинет.
— Фу-у-у-ух, — выдохнула Огава. — Кацураги-сан, как же я по вам соскучилась. Обняла бы вас, но вы же опять будете ругаться.
— Буду, можете не сомневаться, Огава-сан, — подтвердил её опасения я.
— Вы весь день крутитесь в компании красотки Уёхары-сан, а я тут вынуждена терпеть суетливого Кондо-сана! Я сегодня замучилась.
— Время нытья истекло, — сказал я, постучав по наручным часам. — Вы всё сказали, Огава-сан?
— Угу, — расстроившись, кивнула медсестра.
— Тогда до встречи на завтрашнем приёме, — улыбнулся я. — Я, признаться, тоже успел соскучиться по вам и по этому кабинету. Всё-таки копаться в бумажках весь день напролёт — не моё.
Я оставил Огаву и вновь поднялся к Уёхаре Ёсико. Заместителя главного врача завалили дополнительной работой — инвалидностями и врачебными комиссиями, поэтому она попросила меня прийти через часок.
А это — хорошая возможность пообедать. Уходить из клиники и искать очередное кафе мне не хотелось, поэтому я отправился в ординаторскую, чтобы перекусить заранее оставленным в холодильнике бэнто.
Но стоило мне приступить к обеду, как напротив меня присел взявшийся из ниоткуда Рэйсэй Масаши со своей порцией лапши.
— Приятного вам аппетита, Кацураги-сан, — произнёс он, начав медленно уплетать удон.
— И вам, Рэйсэй-сан, — ответил я и аккуратно осмотрелся.
В ординаторской, кроме нас двоих, никого не было. И это показалось мне слишком подозрительным совпадением.
Рэйсэй Масаши хотел со мной поговорить, причём как можно скорее. И он, судя по всему, создал для этого все необходимые условия.
— В чём дело, Кацураги-сан? — спросил он. — Почему не помогаете Уёхаре-сан, как и обещали?
— У неё завал, кто-то принёс есть целую стопку инвалидностей и протоколов для врачебной комиссии, — ответил я.
Рэйсэй Масаши посмотрел на меня и жутко улыбнулся. Я впервые видел такое выражение на лице сдержанного неэмоционального хирурга.
— А это сделал я, Кацураги-сан, — заявил Рэйсэй.
Твою ж… Точно. Он специально завалил её работой, чтобы пересечься со мной. Хирург точно копает под меня, но не со зла, а из любопытства. Ему непонятно, как я выставляю диагнозы.
И это, похоже, выводит его из себя.
— Понимаю, — кивнул я. — У хирургов всегда больше инвалидностей и врачебных комиссий. Боюсь представить, сколько вы тратите на это времени.
Я пытался отвести разговор в сторону от моей личности и моих скрытых способностей.
Но он, похоже, уже догадался о моём замысле.
— Кацураги-сан, мне удалось убедить заведующего хирургическим отделением начать операцию незамедлительно, как вы и советовали, — произнёс он. — Вы ещё не слышали? У Ясухиро Адачи чуть не разорвало желчный пузырь прямо во время операции. Ещё немного, и он бы погиб. Его ещё не вывезли из операционной, всё прошло не так гладко, как могло бы, но… Если бы не ваша настойчивость, пациента бы потеряли ещё до операции.
Вполне очевидно к чему вёл разговор Рэйсэй Масаши.
— Я рад, что нам удалось вовремя приступить к лечению Ясухиро-сан. В этом нет только моей заслуги. Мы хорошо потрудились все вместе, — ответил я.
— Кацураги-сан, может перестанете ходить вокруг да около? — прямо спросил меня Рэйсэй. — Вы ставите хирургические диагнозы лучше меня, чёрт возьми!
Эмоции Рэйсэй Масаши читались с трудом. То ли он был зол, то ли сгорал от любопытства. Хотя, зная Масаши, я бы сказал, что он злится на самого себя.
Вот так всегда… Хочешь помочь пациентам, а в итоге заставляешь своих коллег чувствовать себя не в своей тарелке. Мне бы очень не хотелось испортить отношения с Рэйсэйем Масаши. Он — славный хирург, но уж больно сильно его задела моя прозорливость.
— О чём конкретно вы хотите меня спросить, Рэйсэй-сан? — поинтересовался я. — Вы сами ходите вокруг да около. Задайте уже прямой вопрос.
Рэйсэй нахмурился. Видимо, он и сам понимал, как абсурдно прозвучат его мысли, если он озвучит их напрямую.
Хирург долго смотрел мне в глаза, напряжённо жуя гречневую лапшу. Затем с грохотом поставил тарелку на стол и произнёс то, чего я и сам не ожидал от него услышать.
— Мне нет дела до ваших секретных техник, Кацураги-сан. Тайна — есть тайна, я не могу требовать, чтобы вы её раскрыли, — произнёс он. — Я хочу иного. Взаимовыгодного сотрудничества. Как насчёт — поработать сообща в хирургическом отделении, Кацураги-сан?
Терапевту? В хирургии? Он вообще в своём уме?
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— Вы ведь понимаете, что у меня нет хирургического образования, а соответственно и права работать в вашем отделении? — напомнил я.
— Образования-то, может, и нет, но вот знания есть определённо. Знания и… Я бы даже сказал многолетний опыт, если бы я не знал, сколько вам лет на самом деле, Кацураги-сан, — ответил Рэйсэй Масаши.
— Кое-какие знания из этой сферы у меня действительно имеются, — кивнул я. — Но это не отменяет того, что официально я никак не смогу…
— А вам и не надо официально, Кацураги-сан, — перебил меня Рэйсэй. — Проводить хирургические операции от вас и не потребуется. Просто… Вы выступите в роли диагноста. Нашего личного консультанта от терапевтического отделения. Мы даже сможем провести вас на четверть ставки.
— Рэйсэй-сан, ваше предложение звучит интересно. В этом я могу признаться честно — заинтриговали, — ответил я. — Однако звучит это, как… Уж простите, идея безумца. Кто из руководства позволит провернуть такое?
— А это не моя идея, Кацураги-сан, — пожал плечами Рэйсэй. — Как раз руководство и подкинуло мне задачку — поговорить с вами.
— Руководство? Кто конкретно?
— Заведующий хирургическими отделениями стационара. Ясуда Кенши. Он много раз слышал о вас от меня и Цубаки-сана. Ясуда-сан хотел бы лично поговорить с вами и оценить ваши способности.
Заведующий отделением, значит? Интересно. Я пока ни разу не пересекался с этим Ясуда Кенши, но он уже обо мне наслышан? Видимо, я недооценил скорость распространения слухов в этой клинике.
— В чём такая срочность, Рэйсэй-сан? — спросил я. — В отделении не хватает рук?
— Рук-то у нас как раз хватает, — ответил Рэйсэй Масаши. — Не хватает голов. Операций слишком много, наши специалисты зашиваются. Если бы в самые перегруженные дни мы освободили дежурного хирурга и направили его на работу в операционную — жить было бы куда проще.
— Другими словами, вы предлагаете мне время от времени занимать роль дежурного хирурга? — удивился я.
— От вас потребуется только верная постановка диагноза и маршрутизация пациента. Больше ничего, — принялся убеждать меня Рэйсэй. — Если во время дежурства поступит человек с раной или любой другой травмой, но не будет подлежать госпитализации, вы вызовите хирурга из отделения. Всё, что нужно делать руками — будет делать другой специалист. От вас требуется только ваша голова.
Рэйсэй постучал пальцем по виску.
— Хорошо, Рэйсэй-сан, я поговорю с Ясуда-сан на эту тему. Когда мне можно с ним встретиться?
— Да хоть сегодня! — обрадовался Рэйсэй. — Заведующий как раз дежурит этой ночью. Я помню, что у вас много работы с Уёхарой-сан, но, если вы закончите не слишком поздно, можете заглянуть в хирургическое отделение. Он вам всё объяснит.
— Договорились, Рэйсэй-сан, — кивнул я. — Только я бы хотел попросить об одном одолжении.
— Всё что угодно, Кацураги-сан, — кивнул хирург.
— Прошу, не распространяйте слухи о моих, — я повторил за Рэйсэй Масаши, постучав себя пальцем по виску, — способностях. Раз уж об этом прознали хирургические отделения — ничего не поделать. Но мне бы очень хотелось, чтобы эта информация не вышла за его пределы. По крайней мере, пока что.
— Не вопрос, Кацураги-сан, — кивнул Рэйсэй. — Я поговорю с Цубаки Аратой. Сосудистые хирурги — первые, кто начал судачить о ваших познаниях в хирургии.
Учитывая, как оперативно я направил к ним Нагата Джиро и Номура Коичи с тромоэмболией лёгочной артерии и стенозом брюшной аорты… Что ж, вполне понятно, почему они так быстро начали задаваться вопросами о моих способностях.
Ведь я, чёрт возьми, поставил эти диагнозы без обследований! Эту дурную привычку не извести. Но что я могу поделать, если пациенту требуется помощь, а тратить время на дополнительные направления не имеет смысла?
Я поклонился Рэйсэю Масаши на прощание и покинул ординаторскую. После сытного обеда и интересного разговора возвращаться к бумажной работе было не так противно.
На телефон пришло оповещение от банка. О! А вот и первая зарплата прилетела!
Четыреста пятдесят тысяч йен! Прилично, прилично. Для первого месяца очень даже неплохая сумма. Да в больнице Камагасаки я столько и за четверть года едва ли заработал бы.
А если повестись ещё на четверть ставки в хирургическом отделении… Как говорится, с миру по нитке! Но нитки здесь довольно толстые, стоит отметить.
По пути в кабинет Уёхары-сан я сразу же перевёл двести тысяч йен родителям и сто пятьдесят Канамори Рико за аренду квартиры. Осталось всего лишь сто тысяч. Не густо, но на комфортное проживание в течение следующего месяца хватит с головой. А если учесть, что зарплата мне пришла за первый ранг, в сентябре я получу значительно больше.
Вот и появился новый повод поработать в хирургическом отделении.
Мне стало интересно, сколько зарабатывают терапевты, которые отвечают за верхние этажи. Там уж точно зарплата за миллион йен перевалила, если они ещё и в стационаре дежурят. Есть к чему стремиться.
— Тяжёлый сегодня денёк, да, Кацураги-сан? — спросила положившая голову на стол Уёхара Ёсико.
— Не то слово, Уёхара-сан, — кивнул я. — Но сдаваться нельзя. Если сегодня поднажмём, то в остальные дни нам больше не придётся таскать проверяющим больничные листы — все уже будут проверены.
— Да, выхода нет, — вздохнула она. — Придётся добивать всю работу за вечер. А вам ещё не стоит забывать, что со среды начнётся проверка случайно выбранных амбулаторных карт пациентов. Ватанабэ-сан вам спуску не даст. Гонять будет куда активнее, чем я.
— Это уж точно, — усмехнулся я. — Ватанабэ-сан может. Если карты он перепроверяет с таким же фанатизмом, с каким принимает зачёты… Страшно даже представить.
— Насчёт вас я не переживаю, — сказала Уёхара. — А вот за картами Кондо-сан проследите. Ему сегодня уже выдали ключи от собственного кабинета. Пусть он и не успеет за пару дней принять слишком уж много людей, но его карты точно так же могут попасть под проверку. А там будут смотреть не только обоснованность выдачи листов нетрудоспособности. Они будут проверять всё — от обследований до назначений. В прошлом году даже к дозировкам придирались, так что будьте готовы к худшему, Кацураги-сан.
— «Будьте готовы к худшему» — это буквально слоган нашей клиники, Уёхара-сан, — рассмеялся я. — Может, нам стоит повесить его у входа?
— Думала об этом, но боюсь, что пациенты неправильно поймут, — усмехнулась Уёхара. — Ладно, Кацураги-сан, меньше слов — больше дела. Приступим к оставшимся больничным. В противном случае ночевать нам с вами придётся в этом кабинете.
— В ординаторской удобнее, там диванчики есть, — ответил я.
— Я привыкла спать сидя, — отмахнулась Уёхара, видимо, всерьёз восприняв моё предложение.
Мы провели чуть больше пяти часов, упорно просматривая карту за картой. Ошибок было немало. А как только мне под руку попадали карты кардиологов, я регулярно замечал закономерность в назначении препаратов. Одни и те же группы, причём не у одного и того же врача. Создавалось впечатление, что всю кардиологию подкупили, лишь бы скорее распродать залежавшиеся таблетки.
— Уёхара-сан, а вам не кажется странным, что наши кардиологи, как стадо, выписывают одни и те же препараты? — решил обсудить этот вопрос я. — Как-то это подозрительно. Существует столько групп препаратов от той же артериальной гипертензии, но они упорно выписывают лишь одну. В чём тут дело?
— О, Кацураги-сан! — рассмеялась Уёхара. — А вы наблюдательны. Что, впервые сталкиваетесь с аптечными интригами?
— Впервые, — честно признался я. — И это — нормально?
— Смотря с какой стороны посмотреть, Кацураги-сан, — пожала плечами Уёхара. — С точки зрения аптеки — да, нормально. С точки зрения медицины — спорно. Если следовать клиническим рекомендациями министерства здравоохранения, никаких ошибок наши кардиологи не допускают. Но если следовать здравому смыслу, это, конечно, не самый правильный подбор препаратов.
— Не понимаю, а какое отношение к назначениям врачей имеет аптека? Каким образом они вообще могут влиять на клинику? — спросил я.
Умом я прекрасно понимал, о чём пойдёт речь, но мне очень хотелось услышать конкретный ответ от самой Уёхары Ёсико.
— Кацура-а-аги-сан, ну вы будто вчера родились, — улыбнулась она. — Наша аптека хорошо снабжается препаратами от самой корпорации «Ямамото-Фарм», но не всегда получается привести к балансу имеющиеся на складах наборы препаратов. Каких-то становится слишком много. У других стремительно заканчивается срок годности. Аптека готовит списки и передаёт их заведующим отделениями. Чаще всего этим занимается ваш заведующий — Эитиро Кагами. Поскольку он напрямую взаимодействует с фармакологами.
Но ответ Уёхары Ёсико явно не был полным. Я видел и другую сторону этих, так называемых, аптечных интриг.
— Что-то мне подсказывает, что есть ещё одна сторона конфликта, если так можно выразиться, — решил высказать свою мысль я. — Я ведь правильно понимаю, что определённые отделы и подразделения Ямамото-Фарм отвечают за разные группы препаратов?
— Верно понимаете, Кацураги-сан, — кивнула Ёсико, с интересом следя за моими рассуждениями.
— А значит, два отдела могут производить разные группы препаратов со схожим действием. Как, например, сартаны и прилы. Действие у них одинаковое — снижение давления, но производство-то совсем разное.
— Так, — кивнула Уёхара Ёсико. — И к чему вы это клоните?
— К тому, что влиятельные семьи из разных отделов могут подкупать врачей, чтобы те выписывали исключительно их препараты. Конкуренция внутри самой корпорации.
— Зрите в корень, Кацураги-сан, — вздохнула Уёхара Ёсико. — Да, между нами говоря, так оно и происходит на деле. Мы это стараемся пресекать, но не всегда это получается. Вы ведь понимаете? Медицина — это про спасение людей, а фармакология — это про бизнес. У нас разные цели, но мы тесно связаны друг с другом.
— И друг без друга существовать не можем, — заключил я.
В моём прошлом мире фармакологические компании потерпели сильные убытки из-за развития целительского ремесла. Здесь же всё иначе. Если я когда-нибудь всё же смогу восстановить, кроме диагностических, ещё и целительские навыки, то стану для Ямамото-Фарм лишним винтиком в системе.
Не просто лишним винтиком, а настоящей угрозой. Ведь целителям препараты не нужны. Хотя, с другой стороны, один я не переверну этот мир с ног на голову. Вот если начну обучать лекарской магии других врачей — тут дело другое.
Но я сильно сомневаюсь, что энергии в этом мире хватит, чтобы прокормить хотя бы сотню целителей. Уж больно скудно здесь обстоят дела с местами силы.
— Я вам очень советую сильно не загоняться на эту тему, Тендо-сан, — резко перешла на другую манеру общения Уёхара. — Мы внутри системы, которую так просто изменить нельзя. Вы — хороший специалист. Не нужно затевать очередную войну только ради того, чтобы удариться лбом о непробиваемую стену.
— Я и не собираюсь, Ёсико-сан, — усмехнулся я. — Но, если кто-то из Ямамото-Фарм будет ставить передо мной выбор — деньги или качественная медицинская помощь, очевидно, что я остановлюсь на втором варианте.
— Ой, — Уёхара взглянула на часы и ужаснулась. — Ну и засиделись же мы с вами, Тендо-сан! Думаю, мы можем заканчивать. Здесь осталось меньше десятка карт. Я сама их завтра доделаю с утра.
Уёхара Ёсико склонилась над столом и, посмотрев мне в глаза, как бы невзначай положила ладонь на мою руку.
— А вам, Тендо-сан, я очень благодарна за помощь, — произнесла она.
В груди у меня что-то ёкнуло. Уж больно многозначно блестели глаза Уёхары Ёсико. Не знаю, как бы завязалась наша дальнейшая беседа, если бы в этот самый момент дверь в кабинет не распахнулась.
Уёхара вздрогнула и чуть не упала с компьютерного кресла. Признаться, я и сам чуть рефлекторно не бросил в вошедшего толстую амбулаторную карту.
— Уёхара-сан! — тяжело дыша, воскликнул терапевт Савада Дэйчи. — Как хорошо, что вы ещё здесь…
Твою ж мать, Савада, как же ты не вовремя!
Удивительно, что он вообще не испугался прийти в кабинет заместителя поздно вечером. Всё-таки он на полном серьёзе боится Уёхару, полагая, что она — настоящий ёкай.
— Савада-сан, вы чего творите⁈ — закричала Уёхара. — А если бы дверь была закрыта? Снесли бы её с петель?
— Простите, простите, — начал кланяться Савада. — Уёхара-сан. Проверка больничных листов уже идёт?
— Вовсю, Савада-сан, — кивнула Уёхара, поправив взъерошенные после несостоявшегося падения волосы. — Но вас это уже не касается. Пока вы временно работаете в стационаре, вашими картами занимаемся мы с Тендо… — Уёхара прокашлялась, осознав свою ошибку, и продолжила. — С Кацураги-сан. Ваши ошибки мы уже исправили. Все больничные листы в норме, так что можете спать спокойно.
Казалось, что Савада Дэйчи сейчас разрыдается от ужаса. Похоже, он принёс нам плохую новость, о которой мы с Уёхарой Ёсико даже не подозревали.
— Уёхара-сан, вот… — Савада положил на стол одну-единственную амбулаторную карту. — Я совсем забыл про неё…
Уёхара тут же подхватила карту и принялась бегло изучать осмотры Савады.
— Ну? — не поняла она. — И что здесь не так? Можно, конечно, подправить пару моментов, но в целом — больничный обоснованный. Проблем возникнуть не должно. Вы чего такую панику подняли, Савада-сан? Кошмар, что ли, на дежурстве приснился?
— Уёхара-сан, тут такое дело… — мялся Савада, потирая носком ботинка ногу, как провинившийся школьник. — Там пересечение.
Услышав слово «пересечение», Уёхара резко изменилась в лице. Я догадывался, о чём идёт речь, но хотел дождаться полноценных объяснений.
— Подробнее, Савада-сан, — холодно произнесла Уёхара, бросив на Саваду Дэйчи взгляд хищной рыси.
— П-пациент открыл больничный в другой клинике, — начал объяснять он. — Ему не понравилось качество обслуживания, и он обратился к нам. Я… Я честно не знал, что у него уже есть больничный лист!
— Короче, Савада-сан! Вы что, открыли один больничный поверх другого⁈ — рявкнула Уёхара Ёсико.
— Да-а-а-а! — воскликнул Савада, согнувшись чуть ли не пополам. — Простите, я скрывал это от вас.
— Что я могу сказать? — пожала плечами Уёхара. — Хотели мы выйти сухими из воды, да не получится! Вы будете единственным терапевтом, Савада-сан, кто умудрится получить штраф на этой проверке!
— Подождите, Уёхара-сан, — перебил женщину я. — А если описать в осмотре, что пациент отрицал наличие больничного листа? Савада-сан ведь говорит, что больной ничего об этом не сообщил.
— Так можно было бы сделать, если бы у врача не оказалось возможности проверить в системе список открытых больничных, — спокойно ответила Уёхара, а затем повернулась к Саваде и перешла на повышенные тона. — Но у врача такая возможность есть!
— Уёхара-сан, я не знаю, как искупить свою вину… — простонал Савада.
— Списать на сбой системы не получится? — продолжил предлагать варианты я. — Объяснить, что в тот день программа не выдала ошибку. Не указала на наличие другого больничного листа?
— Нет, Кацураги-сан, и это тоже не выйдет, — замотала головой Уёхара. — Комиссия может созвониться с айтишниками и узнать, как обстояли дела с системой в тот день. Это прозвучит, как детская отмазка.
— А что же тогда делать? — тихо спросил Савада.
— А, может, Савада-сан, вы сами предложите нам, что делать, и не будете сбрасывать груз своей ответственности на нас с Кацураги-саном⁈ — воскликнула Уёхара. — Почему Кацураги-сан предлагает варианты, а вы трясётесь, словно…
— Уёхара-сан, — перебил женщину я. — А что, если мы проведём врачебную комиссию и аннулируем больничный Савады-сана? А затем откроем через ещё одну врачебную комиссию другой больничный задним числом так, чтобы наш лист нетрудоспособности не пересекался с листом из другой оргиназации?
Уёхара Ёсико замолчала.
— Это вариант, Кацураги-сан, но лишь при одном условии… — Уёхара открыла амбулаторную карту и принялась сверять даты. — Если больничный лист пациента ещё не был подан в оплату.
— Р-разрешите доложить? — ляпнул Савада.
— Докладывайте, Савада-сан, вы не в армии, — сухо усмехнулась Уёхара, продолжая изучать карту.
— Больничный лист был закрыт только вчера, — сказал он. — В оплату уйти он не мог.
— Кем закрыт? — спросила Уёхара Ёсико.
— Кондо-саном, — ответил Савада.
Тьфу ты! Ещё и Кондо в эту историю влез…
— В таком случае оштрафовать могут даже двух врачей, — вздохнула Уёхара. — Ну и заварили же вы кашу, Савада-сан. Но Кацураги-сан прав. У нас есть только один выход из этой ситуации. Похоже, из больницы сегодняшней ночью мы не выйдем. Савада-сан, готовьте два протокола. Один — на аннулирование старого больничного, а второй — на открытие нового.
— Х-хорошо, Уёхара-сан! Будет сделано! — закивал Савада Дэйчи.
— А вы, Кацураги-сан… — начала она, но женщину перебил ещё один поздний гость.
Незнакомый мне молодой мужчина в синем хирургическом костюме вошёл в кабинет Уёхары Ёсико и молча положил на стол документ.
Уёхара и неизвестный мне хирург долго смотрели друг на друга, как в немом кино.
— Это что, Ясуда-сан? — спросила Уёхара.
Ясуда? Ясуда Кенши? А вот и заведующий хирургическим отделением. Похоже, нам судьбой уготовано встретиться быстрее, чем я полагал.
— Это заявление на допуск Кацураги-сан к работе в хирургическом стационаре, — спокойно произнёс он.
— В хирургическом? Чего? — искренне не понимала происходящего Уёхара.
— Не хочу вас перебивать, Ясуда-сан, — встрял в разговор я. — Но ведь я ещё даже не обсудил с вами этот вопрос.
— Как это? — пожал плечами Ясуда Кенши. — Рэйсэй-сан передал мне, что вы готовы приступать к работе хоть сегодня.
Да что за сломанный телефон — этот Рэйсэй Масаши⁈ Мы же договаривались иначе!
— Кацураги-сан, — добавил Ясуда. — Я, честно говоря, думал, что вы уже в хирургическом стационаре. Вашего осмотра ждут уже трое экстренных пациентов с острыми болями!
О-о-о… Права оказалась Уёхара-сан. Этой ночью мы домой не вернёмся.

Глава 15

— Господа, я вообще ничего не понимаю! — воскликнула Уёхара Ёсико. — Что терапевт забыл в хирургическом отделении?
— Уёхара-сан, давайте я вам всё спокойненько объясню, но при том условии, что мы отпустим Кацураги-сана в хирургическое отделение прямо сейчас, — произнёс Ясуда Кенши.
— Ясуда-сан, принимать решение за меня не стоило, — сказал я. — Но, как я понял, недопонимание возникло из-за криво переданной Рэйсэй-саном информации. Я обсужу это с ним позже.
— Кацураги-сан, так вы в курсе происходящего? — удивилась моей осведомлённости Уёхара.
— Да, Уёхара-сан, — кивнул я. — Прошу — подпишите заявление Ясуды-сана. А я побегу в хирургическое отделение.
Уёхара не успела сказать и слова, как я уже покинул её кабинет и рванул в корпус, где располагались стационары.
Добравшись до отделения общей хирургии, я столкнулся с настоящей «пробкой» из каталок. Это была очередь в операционные. Медсёстры сопровождали подготовленных к хирургическому вмешательству пациентов, развозя их по свободным хирургам.
— Вы — Кацураги-сан? — спросила меня одна из медсестёр.
— Да, верно, — кивнул я.
— Кацураги-сан, ваши пациенты в другом конце коридора, — медсестра указала на противоположную сторону отделения, где оказалась ещё одна «пробка» из каталок.
Только эти пациенты ждали не операции, а верной маршрутизации между хирургическими отделениями.
— Понял вас, благодарю, — бросил я, и быстрым шагом направился к пациентам.
Подойдя к больным, я сразу же включил «анализ», чтобы определить, кому из них требуется помощь быстрее, чем остальным.
Жаль, что «превентивный анализ» уже был использован сегодня. Придётся дожидаться, когда нейронные сети остынут и подготовятся к его повторной активации. Их нужно будет хорошо натренировать, чтобы я мог включать этот навык больше одного раза в день. По крайней мере, сейчас он бы очень мне не повредил. С помощью него я бы узнал наверняка, что будет с каждым из пациентов в течение ближайших часов.
Так или иначе — имеем, что имеем.
Осмотрев первого пациента с жалобами на острые боли в пояснице и нижней части живота, я не нашёл никаких отклонений в органах желудочно-кишечного тракта. Однако с мочевыводящими путями была явная проблема. Лоханки, что находились под почками и располагающиеся ниже мочеточники раздуло от застоявшейся мочи.
Камни закрыли просветы мочеточников, причём с двух сторон. Здесь нужно действовать быстро, пока не началась острая почечная недостаточность и уремия.
— Этого в урологическое отделение, срочно! — дал я приказ медсестре и тут же перешёл к следующему.
Второй мужчина дрожал, в ужасе глядя на свою ногу. Она уже начала чернеть. Судя по множественным язвам на голенях, у него осложнённый сахарный диабет. И как следствие — атеросклеротическое поражение артерий нижних конечностей.
Плохо, артерии совсем забиты… Без «превентивного анализа» сложно сказать, сколько пройдёт времени до момента, когда ногу спасти уже не выйдет.
Но ногу ещё можно сохранить, если приступить к оперативному лечению прямо сейчас. Незамедлительно.
— Этого пациента в сосудистую хирургию, и передайте Цубаки-сан, что оперировать нужно сейчас. Если мы хотим оставить ногу, медлить больше нельзя, — объяснил я медсестре.
— Хорошо, Кацураги-сан, — кивнула женщина и передала каталку следующему санитару.
Остался один. Последний экстренный пациент. Но ситуация с ним оказалась куда сложнее. В его брюшной полости было объёмное образование, которое сдавливало кишечник, не давая каловым массам продвигаться дальше.
Острая непроходимость и, судя по всему, онкологический процесс. Похоже, что опухоль растёт прямо из левой почки. И что самое неприятное, она кажется мне нестабильной. Консистенция достаточно рыхлая, в скором времени могут полететь метастазы, если они ещё не заполонили весь организм больного.
Я внимательно осмотрел «анализом» мозг, лёгкие и всю брюшную полость пациента.
Чисто. Пока что…
Вопрос только в том, сколько у нас есть времени до отрыва кусочков опухоли и выхода их в кровоток?
И никаким обследованием мы это не узнаем. Есть только один способ — воспользоваться «превентивным анализом» и вызвать перегрузку собственной нервной системы.
Тогда я восстановлюсь нескоро, могу даже сознание потерять. Но оставлять пациента на произвол судьбы я тоже не хочу. Что же делать? Рискнуть?
Ради жизни пациента стоило.
Я сделал глубокий вдох и заставил магические центры своего мозга хорошенько напрячься. Всё тело обдало жаром, но «превентивный анализ» всё же включился.
Через тридцать минут — всё чисто. Через час тоже.
Я мотал время, предсказывая дальнейшее развитие заболевания, и обнаружил, что на шестом часу опухоль резко потеряет небольшую часть от своей массы.
Улетит всё-таки… Уже через шесть часов образуется метастаз.
Я отпрянул от больного и ударился спиной о стену. Всё вокруг кружилось так, будто я на пару минут стал Асакурой Джуном после очередной бутылки сакэ.
— Кацураги-сан! — ко мне подбежал заведующий хирургией Ясуда Кенши. — Вы в порядке? Что случилось?
— Ерунда… — отмахнулся я, протирая глаза. — Переработал.
На деле — совсем не ерунда. Судя по данным «анализа», моя парасимпатическая нервная система стала чересчур активной, подавив свою противоположную часть. Давление стремительно падает. Нужно сказать Ясуде тактику лечения пациента, пока я сам не потерял сознание.
— Ясуда-сан, прошу поверить мне на слово, — произнёс я шёпотом, чтобы пациент не слышал нашего разговора. — У больного — рак почки с острой кишечной непроходимостью.
Ясуда Кенши так выпучил глаза, что они, казалось, вот-вот выпадут из орбит.
— Я слышал от Рэйсэй-сана и Цубаки-сана о том, как вы ставите диагнозы, — ошарашенно произнёс он. — Но это…
— Это ещё не всё, — перебил его я. — Метастазы пойдут в кровоток приблизительно через шесть часов. Пациента нужно срочно переводить в отделение онкохирургии. Вопрос нужно решать незамедлительно. От скорости наших действий зависит, какова будет дальнейшая судьба пациента. Опухоль ещё можно удалить вместе с почкой.
— Вы уверены в своих в выводах, Кацураги-сан? — засомневался Ясуда. — Всё-таки…
— Уверен, — кивнул я. — Раз позвали меня на эту странную должность — доверьтесь мне, Ясуда-сан. Скоро поймёте, что я говорю правду.
— Хорошо, Кацураги-сан, — Ясуда положил руку на моё плечо. — Я вам верю. Отдохните в ординаторской и идите домой. Для пробного захода — достаточно. Будем надеяться, что больше сегодня экстренных пациентов не будет.
Я молча кивнул и пошагал в сторону ординаторской, но как только Ясуда Кенши скрылся из виду, я повернул в процедурный кабинет. Там было пусто.
Отлично. Нужно действовать быстро. Моё давление уже упало ниже шестидесяти на сорок. Так и самому недолго на тот свет отправиться…
Я быстро нашёл адреналин в аптечке, закатал рукав халата и ввёл его себе в вену. После этого, спешно утилизировав шприц и ампулу от препарата, я переместился в ординаторскую и упал на диван.
Удары сердца гулко отдавались в ушах, но состояние начало постепенно стабилизироваться. Сосуды сжались, а давление поползло вверх. Тошнота отступила, осталось только противное чувство слабости.
Но и его в скором не останется. Мне повезло, вовремя удалось ввести препарат.
Ух… Лучше так больше не делать. Надо улучшать проводимость нейронных путей естественным способом. В ближайшее время стоит начать медитировать в месте силы, которое я обнаружил в буддистском храме Дзодзёдзи. Это и подозрений ни у кого не вызовет, для сторонников этой религии медитации — абсолютно нормальная практика.
Я не заметил, как пролетел час. Мне хотелось дождаться полной стабилизации состояния и лишь после этого отправляться домой.
В ординаторскую вошёл Ясуда Кенши. Мужчина снял хирургическую шапочку и присел за стол рядом со мной.
— Рэйсэй-сан не лгал насчёт вас… — произнёс он. — Осмотренных вами пациентов развезли по отделениям. Некоторых уже готовят к операции. Насчёт опухоли почки у онкологов пока есть сомнения. Прямо сейчас они проводят онкоконсилиум, чтобы определить дальнейшую тактику. Но, думаю, они всё же решатся оперировать его в ближайшие часы. Насчёт отрыва метастазов они, конечно же, не поверили. Но, если так можно выразиться, нам повезло, что опухоль пережала кишечник и это стало показанием к экстренному оперативному вмешательству. В противном случае они бы точно стали тянуть до утра.
— Всегда удивляюсь таким ситуациям, — сухо усмехнулся я. — Много раз сталкивался с болезнями, из-за которых обнаруживают другую болезнь.
Порой в нашей практике действительно получается так, что одно заболевание помогает нам вылечить больного от другого недуга.
— Полностью с вами согласен, Кацураги-сан! — закивал Ясуда. — Знаете, я раньше работал хирургом в другой клинике. Там не был сосудистого хирурга, поэтому мне приходилось самостоятельного вести пациентов с узкопрофильной патологией. Однажды ко мне пришла на приём женщина с варикозным расширением. Никогда в жизни не обращалась к врачам, но тут ей приспичило удалить эти вены. Не нравилось ей, как выглядят её ноги.
— И показаний для операции не было, я угадал? — спросил я.
— Верно, Кацураги-сан, не было, — кивнул заведующий хирургией. — Но она так настаивала на этой операции, что умудрилась меня промять под себя. Я тогда был ещё совсем молодым специалистом, с трудом отстаивал своё мнение. И знаете что? Оно и к лучшему. В ходе обследования перед операцией было необходимо сделать рентген лёгких, который женщина не выполняла больше пяти лет.
— Рак лёгкого? — предположил я.
— Рак лёгкого, Кацураги-сан, — кивнул Ясуда. — Вовремя заметили, удалили долю лёгкого, и пациентка отправилась на реабилитацию. Теперь жива-здорова. Не согласись я тогда на эту операцию, не нашли бы и опухоли. Получается, что даже врачебная некомпетентность иногда может помочь в деле.
— Иронично выходит, — усмехнулся я. — А вся проблема в постоянных переработках в нашей стране. Люди напрочь забывают о своём здоровье. Видели отделение профилактики? Оно пустует. Наши сотрудники там сутки напролёт прохлаждаются, потому что никто не приходит проходить диспансеризацию.
— Таков уж наш народ, — пожал плечами Ясуда. — Вы сами-то себя давно обследовали, Кацураги-сан? С ног валитесь. Мне совсем не понравилось, как вы изменились в лице после осмотра пациента с раком почки. Я даже на секунду подумал, что у вас случился инсульт, представляете?
— Всё в порядке, Ясуда-сан, — ответил я. — Просто тяжёлая неделя.
— А между прочим, сегодня понедельник, — рассмеялся Ясуда Кенши. — Смотрите, Кацураги-сан, аккуратнее. Не хотелось бы терять такого специалиста, как вы. Может, всё-таки сделаем МРТ головного мозга?
— Нет! — воскликнул я, чем заставил Ясуду Кенши вздрогнуть. — Не стоит, спасибо.
МРТ мне надо сторониться, как огня. Нельзя, чтобы мой мозг кто-то осматривал. Уже все хирурги в курсе моих таинственных способностей, а после обследования обо мне весь мир прознает!
Некоторые люди из-за специфического мировоззрения против того, чтобы им проводили реанимацию. Встречал таких пациентов, они хранят в документах записку или даже набивают татуировку с текстом: «не реанимировать!».
Может, мне стоит сделать такую же, только: «Не делать МРТ!». Нет, это уже совсем бред. Просто больше не нужно доводить себя до такого состояния.
— С вашего позволения, Ясуда-сан, отправлюсь домой, — сказал я.
— Конечно, Кацураги-сан, — кивнул Ясуда. — Было приятно с вами поработать и пообщаться. Я буду звать вас в отделение не каждый день, не беспокойтесь. Только когда наша операционная забита, прямо как сегодня. Ну и… Если сам буду сомневаться в диагнозе, если позволите, буду прибегать к вашему совету.
— Разумеется, Ясуда-сан, готов помочь в любой момент, — заключил я, поклонился и отправился домой.
Этой ночью я спал, не помня себя. Перенапряжённая нервная система всю ночь мучила меня кошмарами.
Однако вторник обещал быть спокойным. Кондо Кагари перейдёт в свой личный кабинет, а все больничные уже подготовлены к проверке.
Нужно будет узнать у Уёхары Ёсико, удалось ли решить проблему с пересечением больничных Савады Дэйчи. Если этот инцидент удастся закрыть, проверка пройдёт блестяще.
Как я и предполагал, вторник прошёл весьма неплохо. Я изредка отходил на подмогу Кондо, принимал своих пациентов. Единственной сложностью было отсутствие Огавы Ханы на приёме.
Девушке пришлось потратить весь рабочий день на сбор карт для следующей проверки, которую курировал Ватанабэ Кайто. Ещё до начала рабочего дня Ватанабэ раздал всем терапевтам списки запрошенных карт, и медсёстры приступили к подготовке.
— Кошмар, Кацураги-сан! — как всегда эмоционально воскликнула Огава, вернувшись в кабинет уже после окончания приёма. — Весь день убила на эти проклятые карты!
— Понимаю вас, Огава-сан, — кивнул я. — Если честно, я вообще против проведения этих проверок. Страховые и министерство здравоохранения этими мероприятиями только попусту отвлекают нас от работы.
— Согласна с вами! — кивнула Огава. — Было бы куда проще, если бы они проверяли наши электронные записи и не катались сюда, устраивая в клинике кавардак.
— Тут есть один нюанс, Огава-сан, — подметил я. — Доступа к медицинской информационной системе у них нет, поскольку осмотры пациентов — это врачебная тайна. Запрос карт на проверку оформляют каким-то хитрым закрученным путём, чтобы всё было законно. Другими словами — сплошная бюрократия.
Дверь в мой кабинет резко распахнулась, и на пороге появился Ватанабэ Кайто.
Невысокий усатый мужчина хитро ухмыльнулся и произнёс:
— Соскучились по мне, Кацураги-сан?
— Очень, Ватанабэ-сан, — с долей иронии ответил я. — Проходите.
— Прохлаждаетесь? — бросил Ватанабэ, оценивающе рассматривая мой кабинет.
— Нет, Ватанабэ-сан, как раз готовим карты к последней проверке, — ответил я.
— Славно, славно, — кивнул Ватанабэ Кайто. — Я к вам по делу, Кацураги-сан. Не по поводу карт. Я хотел поговорить с вами об одном проекте.
Мне ещё только проекта Ватанабэ сверху уже образовавшейся кучи обязанностей не хватает!
— О чём речь, Ватанабэ-сан? — спросил я.
— Видите ли, я сегодня утром общался с Ясуда-саном, — ответил он. — Он рассказал, что вчера ночью между вами состоялся один любопытный разговор.
Плохо дело! Если Ясуда умудрился разболтать Ватанабэ Кайто о моих талантах, этот усатый хмырь от меня нескоро отстанет.
— Мы много о чём разговаривали, Ватанабэ-сан. Что конкретно из нашей с Ясуда-саном беседы вас так заинтересовало?
— Рассуждения о несостоятельности профилактического отделения нашей клиники, — ответил Ватанабэ. — Пройдёмте со мной к Эитиро-сан. Я вынес эту тему на обсуждение с заведующим. Мне бы хотелось, чтобы вы поучаствовали в решении этой проблемы вместе с нами, раз уж вас так беспокоит этот вопрос.
Ну надо же мне было ляпнуть об этом вчера… Как говорится, инициатива наказуема. Что ж, ладно. Может, благодаря этому мы сможем улучшить качество работы клиники.
Мы с Ватанабэ Кайто прошли в кабинет заведующего терапевтами. Эитиро Кагами о чём-то оживлённо беседовал по телефону, параллельно заполняя таблицу в экселе.
У всех отчёты, у всех проверки. На кого ни посмотрю — у каждого работника будто по сто рук.
— Проходите, господа, — слегка поклонился нам Эитиро, как только закончил разговор. — Итак, Кацураги-сан, начну с того, что я впечатлён вами. Вы выделили очень важную проблему, которая уже очень давно не решается. Я подумал, что, если терапевты и даже заведующий хирургией обратили на это внимание, пора бы уже что-то предпринять.
— Ваши предложения, Эитиро-сан? — спросил я.
— Наша задача — следить за здоровьем сотрудников корпорации «Ямамото-Фарм». И на данный момент у нас это получается из рук вон плохо, — заявил Эитиро Кагами. — Сотрудники попадают к нам, когда заболевают, и только тогда получают квалифицированную помощь. С этим проблем нет. Однако наша главная задача — не лечить болезни, а их профилактировать.
— Хотите усилить работу профилактического отделения? — поинтересовался я.
— Хочу организовать новую практику, которая ранее не проводилась, — ответил Эитиро. — Поскольку большинству сотрудников корпорации банально не хватает времени, чтобы покинуть свой кабинет и пройти диспансеризацию, логично было бы подойти к этой проблеме с другой стороны.
— Если они не идут на диспансеризацию, диспансеризация придёт к ним? — предположил я.
— Схватываете на лету, Кацураги-сан! — улыбнулся Эитиро. — Верно. Но начинать массовый осмотр этажей — дело непростое. Для начала было неплохо сделать пробный заход.
— Что от меня потребуется? — спросил я.
— Организовать выезд профилактической бригады. Договориться с директорами первых десяти этажей и провести осмотр сотрудников прямо на рабочих местах. Взять кровь, сделать ЭКГ, и провести всё это через систему, как диспансеризацию. Так мы сможем выявить куда больше заболеваний, а заодно и план выполним.
— Но для этого нужно не просто договориться с директорами, Эитиро-сан! — сказал я. — Нужно выпросить специальный кабинет в небоскрёбе и… Не сочтите это за упрёк, но разве организационной частью не должен заниматься заведующий?
Эитиро Кагами хитро ухмыльнулся.
— У нас пустует ставка заведующего профилактическим отделением, — произнёс Эитиро. — Не хотите занять пост временно исполняющего обязанности?

Глава 16

Вот это перемены! За несколько суток на меня навалилось столько новых фактических и потенциальных обязанностей, что уже голова кругом идёт.
Но жаловаться точно не стоит, возможности передо мной открываются хорошие.
Непонятно только одно, и это стоит сразу же уточнить.
— Эитиро-сан, а что насчёт моей ставки терапевта? — поинтересовался я. — Мне бы хотелось сохранить свою должность. Всё-таки рост в рейтинговой системе меня привлекает не меньше, чем возможность заведовать целым отделением.
— А вы хотите усидеть на двух стульях, Кацураги-сан? — хмыкнул Ватанабэ Кайто.
— Нет, погодите, Ватанабэ-сан, — перебил его Эитиро Кагами. — Кацураги-сан имеет полное право совмещать обе должности. Я и не собирался лишать его такой возможности. Проблема в том, что профилактическое отделение у нас очень сильно простаивает, а поднимать его с нуля мало, кому хочется. Услышали меня, Кацураги-сан? Я без утайки сообщаю вам сразу — сделать это будет непросто. Чтобы потом вы не жаловались, будто я не предупреждал вас о подводных камнях этой должности.
— Благодарю за честность, Эитиро-сан, — кивнул я. — Да, я хотел бы узнать все нюансы предстоящей работы. Но не потому, что сомневаюсь в своих силах. Просто мне необходимо быть в курсе всех скрытых деталей отделения профилактики, чтобы максимально эффективно организовать там работу.
— Ого, — вскинул брови Эитиро. — Вы меня удивили, Кацураги-сан. Вы уж извините, но из-за вашего возраста у меня не создалось впечатление, будто вам доводилось заниматься организацией чьей-то работы.
— Не приходилось, Эитиро-сан, вы всё правильно поняли, — кивнул я. — Но мне известно, как следует приступать к такой деятельности. Так что не переживайте на этот счёт — теоретических знаний мне хватит.
— Что ж, это отлично! — обрадовался Эитиро Кагами. — С таким настроем, быть может, вы, наконец, приведёте в порядок самое, не побоюсь этого слова, отсталое отделение нашей клиники. Всё-таки больница при «Ямамото-Фарм» должна быть первой во всём. Согласны?
— Да, Эитиро-сан, — кивнул я. — Когда приступать к новым рабочим обязанностям?
— Со следующего понедельника, — ответил Эитиро. — На этой неделе у вас и так полно забот с этими проверками. Но прошу вас, начните знакомство с отделением уже в ближайшее время. Ватанабэ-сан проведёт вам экскурсию. Ему уже доводилось там работать.
Интересная деталь. Если Ватанабэ Кайто уже работал в отделении профилактики, тогда почему же он не заведует им сейчас?
— Я даю вам полную свободу действий, Кацураги-сан, — заявил Эитиро Кагами. — Вы можете организовывать работу профилактического отделения, как вам угодно. Самое главное — эффективность. Отчёты будете подавать лично мне в конце каждого месяца. Если будут какие-то проблемы с персоналом — также сообщайте мне, будем активно решать этот вопрос. Наша главная задача — выявлять хронические заболевания у сотрудников корпорации «Ямамото-Фарм» до того, как они себя проявят обострением. Особенно прошу обратить внимание на онкологические заболевания. Случаи онкологии становятся всё чаще и чаще, а выявляемость на ранних стадиях в нашей клинике хромает. Хотелось бы, исправить эту проблему.
— Вас понял, Эитиро-сан, — кивнул я. — Всё будет сделано в лучшем виде.
Я подписал заявление о трудоустройстве на ставку временно исполняющего обязанности заведующего отделением профилактики, после чего покинул кабинет вместе с Ватанабэ Кайто.
Я мысленно прикинул, сколько ставок я уже успел собрать за последний месяц. Итак, ставка терапевта — раз. Ставка заведующего профилактикой — два. Четверть ставки терапевта, консультирующего в хирургическом отделении — три. И доступ к дежурствам в терапевтическом отделении — он ставки не подразумевает, но за месяц может отнять не одну ночь. И это четыре.
Итого 2,25 ставки и четыре рабочих места. Сложно теперь даже представить, какая сумма мне придёт в следующем месяца. И смогу ли я потянуть всю эту нагрузку?
Да потянуть-то — потяну. Но нужно сделать всё качественно. В противном случае такой набор должностей просто не будет иметь смысла.
Не справляешься сам — делегируй. Это одно из главных правил успешного заведующего. Но пока делегировать нечего и некому. Посмотрим, как покажет себя профилактическое отделение.
Когда мы с Ватанабэ Кайто вышли из кабинета Эитиро Кагами, терапевт девятого ранга взглянул на меня исподлобья и издал жуткий злобный смех. Он что, под злодея из аниме косит? Что это только что было?
— Ну вы попали, Кацураги-сан, хе-хе-хе, — продолжал смеяться Ватанабэ.
— Эм, Ватанабэ-сан, что с вами? — спросил я.
— Со мной-то всё нормально, Кацураги-сан, а вот с вами теперь точно не будет, — утирая слёзы, выступившие от смеха, произнёс Ватанабэ. — Поднимать отделение профилактики — непосильная ноша. Я уже как-то пытался это сделать. И ничего хорошего из этого не вышло. Вы будете пахать за деньги, которые того не стоят.
— О, вовремя же вы рассказали мне правду, Ватанабэ-сан, — с иронией ответил я. — Моё заявление Эитиро-сан уже подписал. Что вы мне предлагаете? Рвануть на четвёртый этаж и вырвать приказ о новой должности прямо из-под носа у главного врача, чтобы, ни дай боже, не подписал?
— Это пока что вам кажутся мои слова глупостью, Кацураги-сан, — сказал Ватанабэ. — Честно говоря, эту должность хотели снова доверить мне. Но я рассказал Эитиро-сан, что есть у нас один крайне инициативный и способный молодой терапевт, которому эта работа придётся по душе.
Вот ведь скотина… По крайней мере, он не скрывает, что провернул это за моей спиной.
О чём он, интересно, сейчас думает? Что я начну себе волосы на голове рвать, мучаясь от своей глупости? Нет, вовсе нет. Эта работа звучит интересно, и Ватанабэ Кайто ещё пожалеет о том, что упустил такую возможность.
— Ватанабэ-сан, раз уж вы говорите со мной откровенно, то и я скажу вам то, что думаю, — начал я. — Через месяц, когда я принесу Эитиро Кагами отчёт о проделанной работе, вы будете неприятно удивлены. Локти кусать себе будете, жалея о том, что молодой и инициативный терапевт справился с задачей, а вам этого не удалось.
— О, Кацураги-сан, — усмехнулся Ватанабэ. — Это что? Вызов? Хорошо, это будет вам полезным уроком. Раз уж я занимаюсь образовательной деятельностью в клинике, упустить такую возможность я не могу. Мне нравится ваш настрой, Кацураги-сан. Давайте поспорим.
Мои слова его не задели. Как раз наоборот — ещё сильнее разожгли желание увидеть мою неудачу. Что ж, хорошо. Чем выше взлетит его самомнение и уверенность в моём крахе, тем больнее Ватанабэ Кайто будет падать.
— Согласен, — кивнул я. — Если мне не удастся превзойти результаты вашей прошлой работы в профилактическом отделении, я приму своё поражение, уволюсь из профилактического отделения и больше никогда не буду спорить с вами.
— Меня это устраивает, Кацураги-сан. Одна-единственная поправочка, — Ватанабэ Кайто поднял сжатую в кулак руку и отогнул два пальца. — Ваши результаты должны быть лучше моих в два раза. Сверим статистику по моему последнему отчёту о работе профилактического отделения.
В два раза — понятие растяжимое. Если в его отчёте полный ноль, то и удваивать особо нечего. Однако, если при нём отделение работало хотя бы в полсилы — придётся попотеть, чтобы за первый же месяц обогнать его результат в два раза. Но жребий уже брошен
— Идёт, Ватанабэ-сан, — согласился я. — А что сделаете вы, если потерпите поражение?
— Ха! Этого не будет, — отмахнулся Ватанабэ Кайто.
— Будет или не будет — мы посмотрим по отчётам. Условия спора нужно обсудить прямо сейчас. Полезный образовательный спор ради увеличения результативности. Что тут такого? Вы тоже должны озвучить свои условия.
— Хорошо, Кацураги-сан, — кивнул Ватанабэ. — Если вы настаиваете… Да я готов сделать всё, что угодно. Например, повысить ваш рейтинг на несколько сотен тысяч очков. Вы в курсе, что я могу, как заведующий по образовательной части, давать очки другим терапевтам? Всего-то нужно указать причину начисления этих очков. А такая результативность в профилактическом отделении… Хо-хо! Что ж, вы сможете даже сразу перейти на третий ранг, обогнав терапевта, что стоит перед вами в рейтинге.
А прямо передо мной стоит Такеда Дзюнпей. Человек, который ранее был на самой вершине рейтинга. Обогнать его — было бы очень кстати. Пока что он не считается со мной, полагая, что первые пять рангов вообще не представляют для него какой-либо конкуренции.
Столкнув Такеда Дзюнпея на один ранг вниз, я смогу показать ему, чего я стою.
Вся эта затея с профилактическим отделением и спором с Ватанабэ Кайто может обернуться для меня большим успехом. Однако риск всё же крайне высок.
Так или иначе…
— Договорились, Ватанабэ-сан, — кивнул я. — Первого сентября отчёт о проделанной работе будет на столе у Эитиро-сан. Там и сравним.
— Решено, — согласился Ватанабэ. — Правда, месяц впереди у вас тяжёлый, Кацураги-сан. На этой неделе проверка. На следующих нужно обеспечить заказ льготных лекарственных препаратов на следующий год для наших пациентов. А пациентов никто не отменял. Уверены, что потянете такую нагрузку?
— Увидим через месяц, Ватанабэ-сан, — подытожил я и направился в свой кабинет.
Огава Хана корпела над запрошенными картами. Однако я решил отложить работу над ними на завтрашний день.
— Огава-сан, сколько всего моих карт запрошено на проверку? — поинтересовался я.
— Итого пятьдесят штук, — произнесла она. — Сорок ваших и десять Кондо Кагари. Мы что, должны и за него делать всю работу? Почему его медсестра прохлаждается?
— Нет, делать за него работу не стоит, — помотал головой я. — Передам Кондо-сан, чтобы он вместе со своей медсестрой начал подготовку карт, а наша задача — проверить правильность их оформления.
— Хорошо, Кацураги-сан, спасибо вам большое, — улыбнулась Огава.
— Огава-сан, сегодня от вас требуется только подготовить оформление карт. Собрать все согласия на оказание медицинской помощи, подклеить туда данные полиса пациентов и распечатать эпикризы со всеми диагнозами, с которыми пациенты наблюдались в нашей клинике. После этого можете идти домой. Сами осмотры и наличие всех анализов я проверю самостоятельно. Завтра.
Попрощавшись с Огавой Ханой, я решил не тянуть и сразу же направился в профилактическое отделение, что располагалось на первом этаже. В закутке, который с первой попытки даже и найти не так-то просто.
И это сразу бросилось мне в глаза. Вот — одна из первых проблем профилактики. Её банально невозможно найти! Может, кто-то из пациентов случайно и заглянул бы в эти кабинеты, но до сюда они просто-напросто не добираются.
И это нужно исправить. Переместить отделение в другую часть здания вряд ли выйдет. Клиника плотно укомплектована, на переезд профилактики разрешения мне никто не даст.
Значит, нужно придумать способ, как сделать этот закуток заметным. Он должен выделяться больше, чем все остальные кабинеты и отделения. Чтобы люди сами туда шли без чьего-либо совета или направления.
В отделении профилактики было всего семь кабинетов, и лишь в одном из них были слышны чьи-то голоса.
Матерь божья, да тут реально — мёртвое царство. Ни одной живой души…
По крайней мере, количества помещений достаточно, чтобы развернуть здесь полноценный рабочий процесс. Вопрос только в том, достаточно ли здесь людей?
Я заглянул в кабинет медицинской профилактики, где расположились три молодых медсестры. Компания мирно попивала чай, даже не замечая, что в их отделении появился живой человек.
— Добрый день, коллеги! — громко произнёс я, заставив моих будущих подчинённых вздрогнуть от неожиданности.
— Что за… Я пролила чай! — чуть не выругалась медсестра.
Две медсестры были обычными молодым японками, а вот третья явно была родом не из страны восходящего солнца. Блондинка лет двадцати двух — двадцати пяти. Внешность чисто славянская. Уж не моя ли землячка часом?
Откуда бы она ни была, передо мной точно гайдзин. Так местные называли иностранцев.
— Кацураги Тендо, — поклонившись, представился я. — С понедельника я займу пост заведующего профилактическим отделением. Временно исполняющим его обязанности, если быть точным.
У троицы из профилактики отвисла челюсть. Первой отреагировала полненькая медсестра. Она вскочила со стула, неловко отодвинув собой рабочий стол, и низко поклонилась.
— Митсуси Коконе, — представилась она. — Медсестра профилактики.
Следом вскочили и девушка-гайдзин со второй — стройной маленькой медсестрой, которая внешне казалась полной противоположностью своей коллеги.
— Нагиса Йоко, — поклонилась миниатюрная медсестра.
— Лихачёва Хикари, — представилась иностранка.
Ну точно гайдзин. А судя по фамилии — однозначно моя землячка. Либо приезжая из стран СНГ. Интересно будет поболтать с ней. Мне здесь очень не хватает русского духа. Заодно и узнаю, как обстоят дела в России в этом мире.
— Рад знакомству, — кивнул я. — Наша совместная работа начнётся лишь на следующей неделе, но организация деятельности в отделении профилактики я бы хотел заняться уже сейчас. Вас здесь всего трое?
— Да, Кацураги-сан! — вновь быстрее всех ответила Митсуси Коконе. — Я веду работу в анамнестическом кабинете, а также веду учёт карт диспансеризации. Лихачёва-сан…
— Я сама, — перебила её Хикари, раздражённо зыркнув на говорливую медсестру. — Мы с Нагисой-сан работаем в кабинете функциональных исследований. Анализы крови, ЭКГ, замеры артериального и внутриглазного давления — это по нашей части.
Хикари так гордо сообщила о своей деятельности, будто перечисленные ей мероприятия — нечто из ряда вон выходящее.
Только, судя по её словам, всплыла и вторая проблема, а следом за ней и третья.
— Почему вы вдвоём работаете в одном кабинете? — поинтересовался я. — Брать кровь, делать ЭКГ и проводить замеры вполне может один человек.
— Ну, мы… А вы точно — наш заведующий, Кацураги-сан? — ушла от ответа Хикари. — Дело в том, что в отделении профилактики уже давно…
— Я задал вопрос, Лихачёва-сан, — твёрдо повторил я. — Моя задача — оптимизировать работу отделения, и мы с вами добьёмся этого совместными усилиями. И то, что нужно сделать в первую очередь — это грамотно распределить силы по всем кабинетам. Если я правильно понимаю, из восьми кабинетов на данный момент работают только два?
— Кацураги-сан, у нас не хватает персонала, — объяснила Нагиса Йоко. — У нас даже врача-терапевта профилактики нет.
— Так… Минуточку, — окончательно осознал масштаб катастрофы я. — Так вы трое из сестринского персонала?
— Угу, — кивнула Нагиса. — Мы — медсёстры.
Теперь всё встало на свои места… Какая может быть работа в отделении профилактики без врача? Профилактическую функцию могут выполнять и обычные терапевты, если сестринский персонал отсюда будет отправлять людей с пройденным обследованием в другие кабинеты.
Но кто на это согласится? Очереди у терапевтов огромные. Человек, который чувствует себя хорошо и не нуждается в помощи, не станет ждать несколько часов только ради того, чтобы пройти очередной профилактический осмотр.
Да и не все терапевты согласятся принимать людей по диспансеризации. Доброй половине врачей будем, говоря простыми словами, влом принимать граждан, за которых им даже не начислят рейтинг. Диспансеризация на рейтинговую систему никак не влияет.
А раз тут нет врача, значит, профилактические осмотры будет проводить заведующий отделением. То есть — я.
Ватанабэ Кайто знал это, поэтому и был так уверен в своей правоте. Но есть сотни способов навести здесь порядок. И я приступлю к делу прямо сейчас.
— Сколько пациентов вы приняли за последнюю неделю? — спросил я.
Чувствую, что от цифры я ужаснусь.
— Эм, — замялся Лихачёва Хикари. — По бумагам или по факту, Кацураги-сан?
В этом замечательном вопросе кроется ещё одно большое откровение. В профилактическом отделении активно занимаются приписками. Я прекрасно понимаю, что это значит. По бумагам проходят люди, которые никогда в жизни даже не доходили до этих кабинетов, а по факту…
— Сколько по факту? — спросил я.
— По факту два человека… — призналась Хикари.
— Ух… — вздохнул я. — А по бумагам?
— А по бумагам — девяносто четыре, — быстро откликнулась Митсуси Коконе.
— Недурно, — усмехнулся я. — Но в страховую, как я понимаю, эти девяносто четыре человека не ушли? Ведь, в противном случае, это будет уже не просто припиской, а преступлением.
— Разумеется, Кацураги-сан, — кивнула Коконе. — В страховую отправили только двух людей. Остальных провели в журналах и передали заведующим на случай, если это число запросят в министерстве здравоохранения.
— Другими словами, у нас девяносто две липовые карты без обследований, без осмотров врачей… — начал перечислять я.
— Не совсем, Кацураги-сан, — замялась Коконе. — Без осмотров врачей из девяносто четыре.
— В смысле? — переспросил я.
— Те двое, что прошли обследования в нашем отделении, не добрались до врача-терапевта, — призналась она.
— То есть их случаи подали в страховую даже без осмотра врача⁈ — удивился я.
— Вас не предупредили, что у нас в отделении имеются некоторые проблемы с организацией? — спросила Лихачёва Хикари.
— Я это и без предупреждений вижу, — ответил я. — В сухом остатке — у нас ноль людей за прошлую неделю. И что-то мне подсказывает — в предыдущие месяцы картина была аналогичной.
— Да, Кацураги-сан, это так, — подтвердила Коконке и вся троица понуро опустила головы.
— Не унывать, мы это исправим, — заявил я. — Наша задача — уже в понедельник заставить все семь кабинетов работать.
— Но нас же всего трое! — испугалась Нагиса Йоко.
Больше всего девушка сейчас напоминала мне маленькую зашуганную мышку. В целом вся троица не соответствовала стандартам внешности, которые установило руководство Ямамото-Фарм. Видимо, поэтому полненькую Коконе, миниатюрную Йоко и иностранку Хикари засунули туда, где их никто и никогда не увидит. В отделение профилактики.
— Теперь нас четверо, — сообщил я. — По одному-два кабинета на каждого. Соответственно, Лихачёва-сан, Нагиса-сан, привыкайте, ваша работа увеличится в несколько раз.
— А моя? Моя? — затараторила Митсуси Коконе.
Йоко была самой энергичной в этой троицей. Настоящий реактивный движок. Вот её-то я и использую, как флагманского сотрудника в этом отделении.
— Вы и так работаете на два кабинета, Митсуси-сан, — сказал я. — Но у меня есть для вас ещё одно предложение. Но перед этим давайте обобщим.
Я вывел сотрудников в коридор отделения и внимательно осмотрел кабинеты.
— Кабинет заведующего и кабинет врача медицинской профилактики — за мной, — произнёс я. — Я буду управлять работой отделения и принимать пациентов по диспансеризации. График составлю позже. Анамнестический кабинет и кабинет учёта карт диспансеризации остаётся за вами Митсуси-сан. Однако я бы хотел поручить вам ещё одну работу. Возьмёте на себя кабинет для проведения школ пациентов и пропаганды здорового образа жизни, Митсуси-сан?
— Да! Да-да-да! — обрадовалась Коконе. — Я это смогу! Только материалы…
— Материалы я для вас составлю, на этот счёт можете не беспокоиться, — сообщил я. — Кабинет функциональных исследований останется за Нагисой-сан. Если будете плохо справляться в одиночку — Лихачёва-сан будет на подмоге.
— А чем займусь я? — спросила Хикари.
— Вы курите, Лихачёва-сан? — ответил вопросом на вопрос я.
— Эм-м… Бросила, — ответила Хикари.
— Значит, будете служить примером пациентам в кабинете медицинской помощи при отказе от курения. Устроит?
— Да, Кацураги-сан! — кивнула Хикари. — Если вы сможете предоставить действенные схемы отказов и правила назначения никотиновых пластырей.
— Не вопрос, — ответил я. — Обговорим этот момент чуть позже. Итого — два кабинета за мной. Три кабинета за Митсуси-сан, и по одному кабинету на Лихачёву-сан и Нагису-сан. Хм… Многовато для вас, Митсуси-сан. Может переложить один из кабинетов на другого…
— Нет, нет! — запротестовала Митсуси Коконе. — Я согласна. Никаких возражений. Если не буду справляться — сообщу.
— Хорошо, — кивнул я. — На счёт оплаты — я договорюсь с начальством. Все, кто перерабатывают, будут получать надбавки. Это — моя часть работы, как заведующего.
— Спасибо вам, Кацураги-сан, мы будем стараться, — чуть ли не хором, произнесли мои новые подчинённые.
— Что ж, осталось только решить вопрос с самим отделением. Нам нужно найти способ привлечь сюда людей. И для этого…
За нашими спинами раздался грохот. Стенд с информацией отвалился от стены и рухнул на пол. Коридор отделения профилактики обволокло плотным облаком пыли.
Когда завеса рассеялась, я обнаружил, что всё это время стенд прикрывал здоровенную дыру в стене.
— Я так понимаю, ремонт в этом отделении тоже был только по бумагам? — спросил медсестёр я.

Глава 17

Три медсестры профилактики замерли, молча наблюдая за осыпающейся штукатуркой.
— Вы не далеки от истины, Кацураги-сан, — произнесла Митсуси Коконе. — Ремонт начали делать в прошлом году, но по какой-то причине его завершили через пару дней после начала.
— А дыра-то здесь откуда взялась? — недоумевал я.
— Собирались поменять отделение под новые стандарты. Одну дверь заделать, а для новой сделать проём с другой стороны, — ответила Хикари Лихачёва.
— В итоге, как я посмотрю, остановились они на полпути… — вздохнул я. — Ладно, я переговорю на эту тему с заведующим хозяйством. Это же не соответствует никаким нормам! Дыра в стене в профилактическом отделении. Нарушение вентиляции, пыль, антисанитария.
— Мы рассчитываем на вас, Кацураги-сан! — хором воскликнули медсёстры.
Что ж, по крайней мере, настрой у девушек хороший. Поначалу я подумал, что в этом отделении сидят одни лентяйки. Ещё рано судить, не посмотрев на них в деле, но что-то мне подсказывает, что им банально не давали возможности проявить себя в полной мере.
— Я загляну к вам завтра, — произнёс я. — Занесу материалы для школы здоровья и кабинета помощи отказа от курения. Думаю, вечера мне хватит, чтобы их подготовить. Начнём с азов, а дальше постепенно будем продвигать новые идеи.
Я покинул отделение профилактики и направился домой. Идти к заведующему хозяйством уже было поздно.
Лучше обсудить с ним это проблему утром перед приёмом. Ведь работа в этом отделении — это только начало. Главная цель Эитиро Кагами — организовать выход мобильной бригады отделения профилактики на этажи корпорации «Ямамото-Фарм». Но до этого ещё надо дожить. Для начала надо привести в порядок само отделение.
По дороге домой я размышлял о предстоящей работе. И пришёл к выводу, что происходящее в клинике меня удивляет. Выходит какая-то несостыковка. Дело в том, что профилактические осмотры в формате диспансеризации — это обязательная процедура в Японии. Если человек не работает — его никто не сможет заставить идти на обследование. Однако все трудоустроенные граждане обязаны проходить один раз в год это мероприятие. Их должна заставлять компания, поскольку здоровье сотрудников напрямую зависит на эффективность их работы.
Но, чёрт подери, что с «Ямамото-Фарм» не так? Они умышленно игнорируют этот закон? Нет… Вряд ли. Скорее всего, дело упирается в две проблемы.
Чаще всего в Японии диспансеризацию проходят в специализированных клиниках. Возможно, большая часть сотрудников обращается именно туда.
Но есть вероятность наличия другой причины. Не могу исключить, что некоторые особо ярые трудоголики вообще не желают проходить диспансеризацию и платят кому-то в клинике, чтобы профилактический осмотр оформили без них.
Отсюда и появляется часть приписок. Только с этих приписок кто-то имеет деньги. Неспроста Эитиро Кагами назначил меня на эту должность.
Ведь приписки и тем более левые незаконные профилактические осмотры не пройдут мимо заведующего отделения. А значит, я смогу это дело пресечь.
Остаток вечера я провёл за двумя делами сразу. Одной рукой я расписывал план для школы пациентов и кабинета помощи отказа от курения, а другой рукой держал мобильный телефон у уха.
Родители названивали весь вечер и долго возмущались, что я прислал им так много денег. Если отца удалось убедить достаточно быстро, то мать висела на трубке почти целый час.
Я объяснил семейству Кацураги, что денег мне на всё хватает сполна, за что меня ещё очень долго благодарили, как по телефону, так и СМС сообщениями посреди ночи.
На работу я вышел рано, заранее готовясь к тяжёлому и долгому дню. Впереди меня ожидала разборка с заведующим хозяйством, приём пациентов и подготовка амбулаторных карт к последней проверке в этом месяце.
И ещё нельзя исключить, что сегодня меня не позовут в хирургическое отделение!
Кабинет заведующего хозяйством находился на четвёртом этаже неподалёку от места обитания «злобного ёкая» Уёхары Ёсико.
Я постучался в дверь пока ещё незнакомого мне Итадори Дэцу, и вошёл в кабинет.
За широким столом сидел грузный мужчина лет пятидесяти, лениво листавший какой-то журнал, явно не имевший никакого отношения к рабочему процессу. В комнате стоял терпкий аромат кофе.
Ух, аж мурашки побежали. Нужно будет попросить Огаву-сан обязательно сделать кружечку крепкого.
— Доброе утро, Итадори-сан, — поклонился я. — Кацураги Тендо. Терапевт. С понедельника заступаю на должность временно исполняющего обязанности профилактическим отделением.
— Доброе-доброе, Кацураги-сан, — слегка поклонился Итадори Дэцу. — Чем обязан вашему визиту?
— Меня беспокоит вопрос состояния помещений в профилактическом отделении. Кабинеты и оснащение профилактики явно не соответствует санитарным нормам. Но это мелочи в сравнении с громадной дырой, закрытой информационным стендом. Между прочим, эта дыра ведёт в мой будущий кабинет.
— Ох, Кацураги-сан, у меня совершенно нет времени на отделение профилактики, — отмахнулся Итадори Дэцу. — Вы представляете, сколько ответственности на мне в данный момент? Если ранее на стационары и амбулаторные отделения отвечали разные люди, то сейчас это всё свалили на меня!
С какой стати он решил, что я пришёл послушать его нытьё. Причём прямо с порога! Я в кабинет-то едва успел зайти.
Одной фразы этого Итадори Дэцу мне стало понятно его мнение касаемо профилактического отделения. Он полагает, что это — не его забота.
Что ж, сейчас мы это исправим.
— Итадори-сан, раз на вас лежит эта ответственность, как вы и сами сказали, значит, только к вам я и могу обратиться с просьбой, — пока что мирно произнёс я.
— Кацураги-сан, вопрос профилактического отделения предлагаю решить потом, — настаивал на своём Итадори Дэцу. — В районе октября-ноября. Думаю, в этот период будет нагрузка поменьше. Хотя, там начнётся подготовка к отопительному периоду… В общем, Кацураги-сан. С профилактическим отделением всё плохо. Эффективность его работы, насколько мне известно, себя не оправдала. Штат урезали, и финансы на его ремонт точно так же очень ограничены.
— Итадори-сан, — перебил его я. — Повторюсь, я пришёл с просьбой. С устной просьбой. Если она не будет удовлетворена, мне придётся написать официальное требование, которое подпишет главный врач. А он его несомненно подпишет.
— Вы угрожаете мне, Кацураги-сан? — выпучил маленькие глазки Итадори Дэцу.
— О каких угрозах идёт речь, Итадори-сан? — помотал головой я. — Я пришёл решить рабочий вопрос. Мне предстоит организовать новый план работы профилактического отделения. Но для начала его нужно сделать безопасным для сотрудников и пациентов. Мне всё же стоит обратиться напрямую к главному врачу?
— Хм, — хмыкнул Итадори. — Бьюсь об заклад, вы даже не знакомы с Ягами-сан лично.
— А Ягами-сан помогает только тем сотрудникам, с которыми знаком лично? — усмехнулся я. — Между прочим, это будет хороший повод познакомиться с главным врачом. Не хотелось бы его упускать. А сейчас, Итадори-сан, я опаздываю на приём. Мне от вас многого не надо. Только заделать дыру и тщательно проверить состояние стен и потолка. Ни пациенты, ни сотрудники не должны дышать пылью, которая летит из полуразбитых стен.
— А… — поднял брови Итадори Дэцу. — Так вы не ремонт пришли требовать?
— Глобальный ремонт пока не нужен. Только привести отделение в порядок. Остальные ремонтные работы можно перенести на плановую дату, — кивнул я.
— Да что ж вы сразу не сказали, Кацураги-сан! — рассмеялся Итадори Дэцу. — Я отправлю туда рабочих. Сегодня-завтра всё приведут в порядок. Вы ведь с понедельника приступаете к работе в профилактике?
— Верно, — кивнул я. — Сегодня-завтра меня устроит. Благодарю вас, Итадори-сан.
Я уже собрался покинуть кабинет, но Итадори окликнул меня:
— Кацураги-сан! Одна маленькая просьба…
— Слушаю вас, Итадори-сан.
— Всё же, не обращайтесь к главному врачу. Мы утрясём ситуацию без его вмешательства, — попросил заведующий хозяйством.
— Очень на это рассчитываю, — уклончиво ответил я и покинул кабинет Итадори Дэцу.
Ну и тип… Не знаю, в чём его проблема, но отправить рабочих в профилактику он согласился лишь по двум причинам.
Первая — я упомянул, что могу сходить к главному врачу. А я, между тем, имею на это полное право.
Вторая — я специально завёл разговор о ремонте, чтобы он, отказавшись от крупных работ, был склонен согласиться на нечто меньшее. Простой психологический ход.
У меня начало создаваться впечатление, что вся клиника настроена против профилактического отделения. Подозреваю, что его и вовсе собирались закрыть. Возможно, мне поручили руководить отделением, поскольку решили, что это — крайняя мера.
«Если не получится ещё у одного заведующего, тогда отделение прикроем и будем отправлять сотрудников корпорации в профильную клинику» — скорее всего, руководство думало именно так.
— Кацу-у-ра-а-аги-сан! — услышал я знакомый голос за спиной.
— Доброе утро, Уёхара-сан, — ответил я, ещё не успев обернуться.
— Ого, да вы уже узнаёте меня по голосу? — усмехнулась женщина.
— Вас трудно не узнать, Уёхара-сан, — улыбнулся я. — Вы что-то хотели?
— Хотела сообщить вам, что проверка больничных листов прошла успешно, — ответила она. — За что я вам невероятно признательна. В этом году было как никогда много карт. Клиника смогла отделаться от проверяющих, не получив ни единого штрафа.
— Значит, за пересечение больничных листов, которое устроил Савада-сан, тоже не выписали штраф? — поинтересовался я.
— Нет, к счастью, ваш план сработал. Хоть мне и пришлось потратить пару часов на писанину, но две врачебные комиссии и аннулированный больничный творят чудеса. Я обязательно сообщу айтишникам, чтобы вам присвоили определённое количество бонусных очков рейтинга.
— Определённое? — уточнил я. — Вы пока и сами не знаете — сколько?
— Я под-у-умаю, — протянула Уёхара. — В любом случае ещё раз благодарю вас за помощь. Если что-то понадобится, я всегда жду вас у себя в кабинете.
«Всегда жду». Интересная формулировка.
А учитывая, какое напряжение она пыталась поднять между нами… Настоящий ёкай. А точнее — суккуб. Если обращаться к западной мифологии.
Я пришёл на приём как раз вовремя. Огава Хана на этот раз была свободна от ранее тяготивших её карт, что были запрошены на проверку. Поэтому, вновь наладив совместную работу, мы очень быстро разгрузили очередь, тратя на каждого пациента не более трёх-пяти минут.
Кондо Кагари практически не отвлекал меня от работы. В кабинет к себе совсем не звал. Лишь изредка звонил, чтобы задать вопрос по телефону.
Почти под конец приёма в мой кабинет вошёл тучный пациент — один из сотрудников офиса на тринадцатом этаже.
— Рассказывайте, как себя чувствуете? Что беспокоит? — спросил я.
— Я очень долго не хотел идти к врачу, Кацураги-сан, — произнёс мужчина. — Меня коллеги надоумили. Уж очень вас расхвалили.
— Мне приятно, — сдержанно кивнул я. — Но всё же давайте перейдём к делу.
— Да, конечно, — закивал он. — В последнее время стало невозможно работать. Да не только работать, даже жить мне уже в тягость!
Депрессия?
— Весь день я чувствую себя уставшим. Сколько бы я не спал, лучше мне не становится. Брал несколько раз отгул — пытался прийти в себя, — рассказывал он. — И — ничего. Никакого толку.
— Есть ещё какие-то симптомы, кроме перечисленного? — спросил я, параллельно включая «анализ».
— Да весь разваливаюсь, Кацураги-сан, — грустно усмехнулся пациент. — Постоянно отекаю, но при этом пить хочется ужасно. Ничего не могу поделать с этой жаждой. Жажда нестерпимая. И…
Мужчина взглянул на Оваду Хану, будто стеснялся продолжать свой рассказ при ней.
— Не беспокойтесь, здесь вы можете говорить всё, — успокоил его я.
— Ох, — вздохнул мужчина и утёр пот со лба. — Мочиться приходится сутки напролёт. И… С половой жизнью в последнее время всё стало очень туго, если вы понимаете, о чём я.
— Понимаю, — кивнул я. — Кожный зуд? Онемение ног?
— Да! — воскликнул он. — Есть такое. Как вы догадались?
«Анализ» был мне уже не нужен, чтобы поставить диагноз. Всё было и так очевидно. Но на всякий случай я всё же осмотрел тело больного и нашёл несколько других отклонений в его организме, которые были связаны с основным заболеванием лишь косвенно.
— Вес в последнее время менялся? — спросил я. — Не замечали, что он резко увеличился или, наоборот, упал?
— Взгляните на меня, Кацураги-сан, — мужчина похлопал себя по массивному животу. — Уже третий год набираю вес, и никакая диета не спасает.
— Не переживайте, я знаю, что с вами происходит, — успокоил его я. — Мы ещё подтвердим это лабораторно, но вероятнее всего — это сахарный диабет второго типа. Скажите пожалуйста, у вас в семьи кто-то страдает диабетом? Родители, бабушки, дедушки, братья, сёстры? Или дети?
— Сахарный диабет, говорите? — удивился пациент. — Кстати, действительно! Из близких родственников диабета ни у кого нет, но у деда он был, насколько мне известно. К сожалению, я никак не смогу это подтвердить.
— И не нужно, не напрягайтесь, — ответил я. — Сейчас я оформлю ваш осмотр и распишу план обследования.
Судя по результатам «анализа», крайне серьёзных поломок в организме мужчины не было. Печень была покрыта тонким слоем жира. С глазами и почками проблем я не увидел — а эти органы очень быстро поражаются при сахарном диабете.
Между тем, с сосудами намечалась беда. И развившаяся импотенция была связана именно с ними. Подвздошные сосуды были забиты атеросклеротическими бляшками. И образовались эти бляшки из-за нарушения обмена жиров и углеводов. То есть — из-за сахарного диабета.
Простыми словами, сахар, который не усваивался из-за поломанных рецепторов, начал перерабатываться в жир. Отсюда повышенный вес, отсюда и бляшки.
— После моей консультации и пройденных обследований вы направитесь к эндокринологу. Огава-сан, выпишите, пожалуйста, анализы на…
И я замолчал. Поскольку мою голову неожиданно посетила гениальная мысль.
— В чём дело, Кацураги-сан? — переспросила Огава. — На что выписать анализы?
— Погодите, Огава-сан, пока ничего не выписывайте, — сообщил я, достал мобильный телефон и обратился к пациенту. — Сейчас мы устроим вам быстрое обследование. Ни очередей, ни десятков кабинетов. Всё пройдёт быстро и качественно.
— Вот как? — обрадовался мужчина. — Было бы великолепно!
— Только один вопрос, — продолжил я. — Вы уже проходили диспансеризацию в этом году?
— Эх, нет, Кацураги-сан, — нахмурился мужчина. — Это проблема?
— Как раз наоборот, — улыбнулся я и набрал номер Митсуси Коконе.
— Слушаю вас, Кацураги-сан! — воскликнула, как всегда энергичная, Коконе.
— Митсуси-сан, я сейчас направлю к вам одного пациента. Нужно провести полное обследование. Возьмите биохимический и общий анализы крови, проверьте гликированный гемоглобин. Проще говоря — проведите диспансеризацию.
— О… Будет сделано! — воскликнула Коконе.
— Митсуси-сан, повисите одну секунду на линии, — попросил я и, убрав трубку от уха, обратился к сидящему напротив меня мужчине. — А вы прямо сейчас спускайтесь на первый этаж — в отделение профилактики. Там вас будут ждать. Если заблудитесь, уточните направление в регистратуре.
— Благодарю вас, Кацураги-сан! — поклонился пациент. — Я побежал!
Мужчина покинул мой кабинет, а я вернулся к разговору с Митсуси Коконе.
— Митсуси-сан, план следующий: проводите направленного пациента через диспансеризацию. После я передам вам своё заключение. У нас уже будет первый выявленный сахарный диабет. Это — большой плюс для отделения профилактики. У пациента пока нет серьёзных осложнений, а это значит, что диабет выявлен вовремя. Позаботьтесь, чтобы вся документация на него была оформлена верно.
— Хорошо, Кацураги-сан, сделаем в лучшем виде! — ответила Коконе.
— Это ещё не всё, — продолжил я. — Назначьте ему явку на любой удобный день. Это будет ваш первый посетитель в школе пациентов. Обучите его подсчёту калорий, диете и правильному образу жизни. Конспекты уроков я передам вам в конце рабочего дня.
— Ох, как волнительно! — воскликнула Коконе. — Первый раз буду заниматься школой диабета.
— Это очень важная работа, Митсуси-сан, не подведите, — произнёс я. — С этого дня я буду присылать много пациентов. На этой неделе постараюсь не нагружать вас особо. Тем более, впереди ещё пара дней ремонтных работ. А с понедельника начнём трудиться в штатном режиме. Если я буду подозревать ещё не выявленные хронические заболевания, сразу с приёма буду отправлять пациента к вам. А вы будете проводить его через диспансеризацию. Одно «но». Отправлять данные в страховую нужно следующим днём. Иначе возникнет пересечение моей консультации и проведённой мной же диспансеризации. Вы меня поняли, Митсуси-сан? Диабетика провести завтрашним днём!
— Договорились, Кацураги-сан! Работаем! Ой, а вот и пациент… — и Митсуси Коконе бросила трубку.
Похоже, ей прямо-таки не терпелось поскорее приступить к новой работе.
Такой задор меня несказанно радует. Но ещё больше меня радует придуманная мною схема. Да, в ней есть небольшое допущение. Пациенты будут проводиться не день в день по факту проведённой диспансеризацией. Но в сравнении с прошлыми приписками — это настоящий рывок вперёд.
У нас будут реальные пациенты, с настоящими анализами и заболеваниями, которые мы выявим в ходе проведённых обследований.
Если бы я узнал, что в профилактическом отделении беда с пациентами, я бы уже давно начал отправлять к ним людей. План за июль бы точно выполнили.
Ну ничего. Июль меня не интересует. Я заступаю на пост заведующего со следующего понедельника — а там статистика попрёт в гору.
— Кацураги-сан, я ничего не поняла, — нахмурилась Огава Хана. — Что это за многоходовочка?
— Привыкайте, Огава-сан, — улыбнулся я. — С этого дня мы переходим на новый режим работы. Анализы назначаем только пациентам с уже поставленными диагнозами. Всех с подозрением на хронические — в профилактику.
Однако этот план никакой пользы пациентам не принесёт. Он рассчитан только на улучшение показателей работы отделения. Мне ещё предстоит самое главное — придумать, как заманить людей на диспансеризацию.
И уже есть парочка вариантов.
Остаток рабочего дня я провёл над запросными картами. На удивление состряпать их получилось довольно быстро. И что самое приятное — Ватанабэ Кайто пообещал проверить их до конца дня.
Вскоре ко мне зашёл Кондо Кагари. Бледный, как мел.
— Что-то случилось, Кондо-сан? — спросил я.
— Нет, всё в порядке, — помотал головой он. — Просто устал. Я впервые принял тридцать пять пациентов за один рабочий день.
— Ого! — воскликнул я. — А неплохой результат, Кондо-сан. Если честно, я уже задумываюсь о том, чтобы отпустить вас в свободное плавание. Давайте договоримся так — на следующей неделе я проверю все ваши осмотры. И если там всё будет в порядке — мы покончим с вашей стажировкой.
— Правда⁈ Правда, Кацураги-сан? — оживился Кондо Кагари. — Вы и не представляете, как я…
Но Кондо не успел излить весь спектр своих эмоций, поскольку в мой кабинет ворвался Ватанабэ Кайто.
Ох, а меня уже начинает рефлекторно подташнивать от его физиономии. Какой же всё-таки мерзкий мужик! И его приход не означает ничего хорошего. Скорее всего, он раскопал в моей карте какую-нибудь ошибку. Опять что-то не соответствует проклятым стандартам…
— Я проверил запросные карты, — произнёс он. — И вы двое меня удивили. У вас, Кацураги-сан, ошибок нет совсем. Хоть я и старался их найти, но мои усилия оказались тщетны.
— Это радует, — улыбнулся я.
— А вот вы, Кондо-сан, хо-хо! — Ватанабэ погрозил моему стажёру пальцем. — Думали, я не замечу?
— А… А в чём дело, Ватанабэ-сан? — испугался Кондо Кагари.
— К девяти картам из десяти у меня претензий нет, — ответил Ватанабэ, почёсывая усы. — Но в одной-единственной карте у вас всё же имеется промашка. И её обязательно заметят проверяющие от министерства здравоохранения.
— Не томите, Ватанабэ-сан, — попросил я. — Объясните — что не так?
— Вы осматривали больного с хронической обструктивной болезнью лёгких, Кондо-сан. Помните такого? У вас был всего один пациент с таким заболеванием. Должны были запомнить, — сообщил Ватанабэ.
— Да, помню, — кивнул Кондо. — Но у него есть все обследования! И осмотр мы проверяли вместе с Кацураги-сан.
— Осмотр у вас от одного числа, а анализ на газы крови от следующего дня. По нашим стандартам пациент должен был пройти все обследования одним днём. В чём дело, Кондо-сан? — спросил Ватанабэ. — Зачем гонять пациента дважды?
— Но… Газовый анализатор в нашей лаборатории меняли в этот день! — воскликнул Кондо. — Что я мог с этим сделать? Пришлось назначить анализ на…
— Меня это не беспокоит, — перебил его Ватанабэ. — Как хотите, так с этим и разбирайтесь. Но анализ должен быть от той же даты. Жду переделанную карту до шести вечера.
Ватанабэ бросил карту на стол и вышел из кабинета.
Вот ублюдок…
— Да что же это такое⁈ — прикрикнул Кондо Кагари. — Я-то в чём тут виноват? Всё ведь так хорошо шло… Я уже почти стажировку закончил. И тут он со своими картами!
— Успокойтесь, Кондо-сан, — велел я. — Не теряйте лица.
— Простите, Кацураги-сан, — вздохнул юноша. — Но я не знаю, что мне теперь делать.
— Не переживайте, — улыбнулся я. — У меня уже созрел план.

Глава 18

— Да что тут можно сделать, Кацураги-сан? — пожал плечами Кондо Кагари.
— Ситуацию можно исправить только в одном месте, — ответил я. — Мы с вами прямо сейчас пойдём в лабораторию, Кондо-сан.
— В лабораторию? — удивился Кагари. — А что мы им скажем? «Дайте нам официальное подтверждение того, что у вас не работал газовый анализатор»?
— Мысль, конечно, неплохая, Кондо-сан, — слегка усмехнулся я. — Но мы поступим иначе. Идите за мной.
Я повёл Кондо Кагари в лабораторию. Она находилась в отдельном корпусе, и попасть в неё было проще через служебный подземный переход. Пробежавшись по холодному, сырому коридору, который соединял подвал поликлиники с подвалом лаборатории, мы добрались до лифта.
Когда металлические двери захлопнулись, а лифт начал подниматься в лабораторию, я произнёс:
— Кондо-сан, убедительная просьба, ничего в лаборатории не говорите. Не надо рассказывать ни о каких проверках и ошибках в картах. Вы, как правило, с ходу наводите суету. Я сам объясню ситуацию заведующему лабораторией.
— Хорошо, Кацураги-сан, договорились, — кивнул Кондо.
Как только мы вошли в главный коридор лаборатории, санитарка, которая сидела у входа, вздрогнула и заявила:
— Нельзя! Стойте, где ваши пропуска⁈
— Что-что, простите? — удивился я. — Вообще-то, мы здесь работаем.
— Что у вас там случилось, Ишитори-сан? — послышался мужской голос из соседнего кабинета. — Кого вы там опять не пропускаете?
— Через подвал двое прошли! — ответила санитарка. — Откуда я знаю, может, они просто так белые халаты нацепили!
Из кабинета вышел высокий, худощавый мужчина в очках и, увидев меня, улыбнулся во весь рот.
— Ишитори-сан, ну что же выделаете? — воскликнул он. — Пропустите нашего главного поставщика анализов. Это доктор Кацураги Тендо. Пора бы уже выучить наших сотрудников.
— Ой… — испугалась санитарка. — Прошу меня простить, Кацураги-сан. Просто в лабораторию часто забредают те, кому тут быть не следует. У нас много аппаратуры и хрупких предметов. Стараемся впускать сотрудников только через главный вход и только по пропускам.
— Всё правильно, — кивнул я. — Обязательно обзаведёмся с Кондо-сан парочкой пропусков, как появится такая возможность.
— Да что вы стоите в проходе, — сказал нам мужчина. — Проходите, Кацураги-сан, Кондо-сан. Меня зовут Катобаяши Сёто. Я — заведующий лабораторией.
Мы поклонились друг другу, после чего я сразу же решил кое-что уточнить.
— А почему вы назвали меня главным поставщиком анализов, Катобаяши-сан?
— А-а, это наша местная поговорка, не обращайте внимания, — рассмеялся заведующий. — Просто вы назначаете анализы чаще всех и больше всех. Заставляете нас хорошо поработать, Кацураги-сан.
Оно и понятно. Хорошая лаборатория — залог успеха любого начинающего мага-целителя. С начальными навыками невозможно отслеживать концентрацию тех или иных веществ в крови. Без лаборатории и качественно сделанных анализов никак не обойтись.
— В свою очередь отмечу, что работаете вы очень качественно. За это лично я выражаю вам благодарность, — сообщил я Катобаяши Сёто. — Все анализы от вас приходят предельно точные. Придраться не к чему.
— Ещё бы, Кацураги-сан! — улыбнулся Катобаяши. — У нас самая лучшая аппаратура в Японии. И реактивы свежие. Ямамото-Фарм поставляет нам самое лучшее. Между прочим, Кондо-сан, ваша семья не раз выручала нас с поставками. Передайте им от меня большое спасибо.
— Передам, Катобаяши-сан, — кивнул Кондо. — Эх, надеюсь, хотя бы не из-за моей семьи в тот день была замена аппарату…
— Кондо-сан, — строго перебил я стажёра.
Кондо Кагари замолчал, вспомнив о моей просьбе.
— Я слышал, что у вас даже газовый анализатор недавно поменяли? — спросил я заведующего. — Установили более современный?
— Именно так, — кивнул Катобаяши. — Кацураги-сан, а в чём собственно дело? Я рад видеть вас в своей лаборатории, но уверен, что вы не просто так решили почтить нас своим визитом.
— Позволите пройти в ваш кабинет? — спросил я. — Мне бы хотелось поговорить с вами с глазу на глаз.
— Разумеется, пройдёмте, — кивнул Катобаяши, гостеприимно указав рукой на дверь своего кабинета.
— Подождите меня снаружи, Кондо-сан. Я скоро вернусь, — сообщил я стажёру и прошёл вслед за Катобаяши Сёто в кабинет заведующего лабораторией.
— Дайте отгадаю, Кацураги-сан, нужно подделать чьи-то анализы? — спросил в лоб Катобаяши.
— Не совсем так, но вы не далеки от истины, — кивнул я. — А что? К вам часто обращаются с просьбой подделать анализы?
— Не уверен, что могу говорить об этом, Кацураги-сан, — пожал плечами Катобаяши. — Но, кажется, своей фразой я уже раскрыл все карты. Да. Бывает. Но ничего противозаконного и опасного для пациентов мы не делаем. Все подделки анализов обычно касаются проверок.
Ага! Значит, это идея пришла не только мне в голову.
— Смотрите, Катобаяши-сан, мой стажёр — Кондо Кагари попал под раздачу от Ватанабэ-сана, — объяснил я.
— Ватанабэ-сан умеет раздавать, это точно, — усмехнулся Катобаяши. — В чём Кондо-сан провинился?
— Ничего особенного. В день, когда у вас была замена газового анализатора, у Конда-сан на приёме был пациент, состоящий на учёте с хронической обструктивной болезнью лёгких. Сами понимаете, для полноценного обследования требуется анализ на газы крови, но…
— Но в этот день газовый анализатор не работал, — кивнул Катобаяши Сёто. — Я понял, в чём суть вашей проблемы, Кацураги-сан. Хотите, чтобы я сделал липовый анализ от той даты?
— Не совсем, — помотал головой я. — Пациент сдал анализ на следующий день. Нам нужно только поменять дату и распечатать результат заново. О большем не прошу. Этого будет достаточно, чтобы удовлетворить Ватанабэ-сана и министерство здравоохранения. А как проверка закончится, просто поменяем даты назад.
— Не вопрос, Кацураги-сан. Это — дело пяти минут, — ответил Катобаяши. — Правда… Не сочтите за грубость, если я попрошу вас об ответной услуге?
— Никакой грубости. Я готов отплатить вам за помощь. Что от меня потребуется, Катобаяши-сан? — уточнил я.
— Я бы хотел, чтобы вы посмотрели мою сестру. Её уже очень давно беспокоит один недуг, но… Она из другой организации. А поскольку она не из Ямамото-Фарм, ей приходится очень долго ждать в очередях. Сами понимаете, сначала принимают сотрудников, потом пациентов со стороны. Я как-то подходил к другим врачам, просил, чтобы они осмотрели её вне очереди. Но наши терапевты… Эм… В общем, с ними порой трудно найти общий язык.
— Понимаю вас, — кивнул я. — Никаких проблем, я могу осмотреть вашу сестру в любое время.
— О! Кацураги-сан, — вскинул брови Катобаяши Сёто. — Она сейчас неподалёку от клиники. Ждёт меня, чтобы подбросить до дома. Я могу ей позвонить, и вы встретитесь у вашего кабинета. А мы, тем временем, подготовим с Кондо-саном нужный вам анализ. Устроит вас такое предложение?
— Более чем, Катобаяши-сан, — согласился я. — Взаимовыгодные отношения — очень важная часть взаимодействий между коллегами. Звоните сестре, я встречусь с ней.
— Спасибо вам огромное, Кацураги-сан, — поклонился Катобаяши Сёто. — Свою часть договора я выполню, можете не сомневаться.
Я вышел из кабинета и попросил Кондо Кагари остаться в лаборатории до тех пор, пока не будет готова распечатка анализа с исправленной датой. На часах половина пятого. До шести часов мы точно успеем отнести Ватанабэ Кайто исправленную карту.
Я вернулся в поликлинику тем же путём — через подземный коридор. Когда я поднялся на третий этаж, обнаружил, что молодая женщина уже сидит у моего кабинета.
— Добрый день, вы — сестра Катобаяши-сана? — спросил я.
— Да, верно. Катобаяши Хиса, — поклонилась девушка. — А вы — Кацураги-сан?
— Он самый, — улыбнулся я. — Пройдёмте в кабинет.
Катобаяши Хисэ села напротив меня. Пока девушка готовилась к рассказу, я уже включил «анализ». Однако ничего необычного не нашёл. Нужно расспросить её получше о беспокоящих симптомах, тогда можно будет сконцентрировать «анализ» на определённых органах. Смотреть через общий план — не всегда результативно.
— Рассказывайте, Катобаяши-сан, что вас беспокоит? — попросил я.
— На самом деле, Кацураги-сан, это какой-то кошмар. Меня держат за идиотку все отоларингологи, к которым я обращалась, — начала объяснять Хисэ. — Меня постоянно беспокоит боль в горле. И она не проходит практически никогда. Мне уже десятки раз назначали таблетки, спреи и даже антибиотики. Все говорят, что это хронический фарингит. Но любой хронический фарингит уже давно должен был пройти от такого количества препаратов. В общем — не знаю, что уже и думать. Боюсь, что у меня рак.
— Не волнуйтесь, Катобаяши-сан, сейчас разберёмся, — сказал я. — Откройте рот.
Я прижал шпателем её язык и осветил фонариком ротовую полость и горло. Параллельно включившийся «анализ» дал мне дополнительную информацию.
Действительно, хронический фарингит. Тут с диагнозом лоров не поспорить. Тогда в чём же дело? Хм… Её язык сильно обложен белым налётом. Ни одного живого места. Любопытно…
А что у неё с желудком?
Я взглянул на желудок с помощью «анализа», и всё встало на свои места. Гастрит, причём сильно выраженный. С таким гастритом и до язвы недолго дожить. Нижний отдел пищевода тоже воспалён. Видимо, кислоту часто забрасывает наверх.
Тут не только гастрит, но и ГЭРБ — гастроэзофагальнорефлюксная болезнь. Стандартный набор, из которого легко можно сделать неубиваемый хронический фарингит.
— Всё, Катобаяши-сан, можете закрыть рот, — сказал я.
— Ну что? Вы что-то поняли, Кацураги-сан? — забеспокоилась женщина.
— Можете не переживать, никакого рака у вас нет, — сказал я. — И причина вашего устойчивого хронического фарингита мне предельно ясна. Расскажите, пожалуйста, Катобаяши-сан, вас часто беспокоит боль в животе? Изжога, тяжесть?
— Не представляете, как часто. Мы с изжогой — неразлучные подруги, — грустно усмехнулась она. — Но какое это отношение имеет к моей боли в горле?
— Прямое, Катобаяши-сан, — ответил я. — Смотрите, здесь мы наблюдаем замкнутый цикл. Ваш желудок воспаляется, начинает выбрасывать вверх желудочный сок, в котором содержится соляная кислота…
— Но он же не может добросить его до горла! — воскликнула Катобаяши Хисэ.
— Терпения, Катобаяши-сан, — попросил я. — Из-за того, что в пищевод постоянно попадает кислота — меняется среда во всех верхних отделах желудочно-кишечного тракта. В пищеводе, в глотке, в ротовой полости. Отсюда у вас налёт на языке. И отсюда же воспалительный процесс в миндалинах и глотке. Понимаете, о чём я?
— Да, кажется, начинаю понимать… — задумалась она.
— Но это ещё не всё, — продолжил я. — Глотка воспаляется из-за развивающейся там хронической инфекции, и через горло в желудок начинает стекать слизь.
— Верно подметили, Кацураги-сан, — закивала Катобаяши. — Я ведь постоянно её проглатываю.
— А в эту слизь попадают также гнойные выделения из миндалин. В итоге вся эта мешанина из слизи, гноя и миллионов бактерий попадает в желудок и… — я выдержал паузу. — Вызывает его воспаление. Круг замкнулся.
— И что же тогда делать, Кацураги-сан?
— Лечить одновременно и желудок, и горло, — ответил я. — Если мы будем заниматься только одной болезнью — ничего не выйдет. Этим вы и занимались долгое время. Вылечивали инфекцию, но гастрит снижал иммунитет обратно. Я назначу вам несколько препаратов, придётся пройти большой курс лечения, но эффект от него точно будет.
— Вы не представляете, как я буду вам благодарна, Кацураги-сан, — расцвела Катобаяши Хисэ. — Честно, хоть мой брат и хорошо о вас отзывался, я до последнего не верила, что от этой консультации будет какая-то польза.
— Пользы пока никакой нет, Катобаяши-сан, — подметил я. — Полечитесь, подождите месяцок. Убрать этот замкнутый цикл получится не сразу.
— В любом случае, Кацураги-сан, вы уже раскрыли мне глаза на суть проблемы, — сказала Катобаяши. — Теперь я хотя бы не боюсь, что у меня развивается рак.
— Единственный рак, которого вас стоит опасаться — это рак лёгких, Катобаяши-сан. Вы ведь курите, верно? — сказал я.
— Что… Как вы поняли? — удивилась женщина.
— Налёт на зубах, — ответил я. — Кроме того, дым от сигарет повреждает миндалины, глотку и гортань. А никотин увеличивает количество соляной кислоты в желудке. Если не бросите эту пагубную привычку, избавиться от проблемы будет трудно. Да и лёгкие хотелось бы поберечь, как считаете?
— Я абсолютно согласна с вами, Кацураги-сан! — закивала Катобаяши. — Я уже давно хочу бросить, но… Не было должной мотивации. Теперь будет, не сомневайтесь. Только… Есть одна просьба.
— Какая?
— Не рассказывайте моему брату, что я курю. Он меня убьёт, — нахмурилась женщина.
— Трудно представить, как Катобаяши Сёто может кого-то убить, — рассмеялся я. — Ваш брат показался мне очень добросердечным человеком.
— Поэтому и убьёт! Очень беспокоится за меня, — сказала Хисэ.
— Хорошо, обещаю, что ничего ему не расскажу. Как никак, все разговоры в этом кабинете — часть врачебной тайны. Однако взамен за эту тайну я бы хотел предложить вам кое-что, от чего будет польза и вам, и мне.
Катобаяши Хисэ покраснела.
— О… О чём это вы, Кацураги-сан? — смутилась она.
— Вы неправильно меня поняли, — рассмеялся я. — У нас в профилактическом отделении работает кабинет помощи отказа от курения. Загляните туда.
— Конечно! — с облегчением улыбнулась девушка.
Как только Катобаяши Хисэ ушла, в мой кабинет влетел запыхавшийся Кондо Кагари, держа в руках переделанный анализ на газы крови.
— Есть! — торжественно воскликнул он, подняв над головой листок, словно флаг. — Готово, Кацураги-сан! Можно нести карту Ватанабэ-сану!
Мой телефон начал звонить.
— Отлично, Кондо-сан, — улыбнулся я. — Рад видеть вас в приподнятом настроении. Отнесите карту Ватанабэ-сану. Если будут какие-то проблемы — сообщите мне. Я пока отвечу на звонок.
Кондо Кагари убежал, а я достал мобильник.
«Накадзима Хидеки».
Заведующий терапевтическим стационаром. Что-то у меня нехорошее предчувствие…
— Да, Накадзима-сан? — ответил я.
— Кацураги-сан, добрый день или, точнее, вечер, — начал он. — Звоню вам, потому что больше мне уже не к кому обратиться.
— Что случилось, Накадзима-сан?
— Сегодня в ночь должен был дежурить Савада Дэйчи, но он заболел! Он уже на больничном, — прокричал Накадзима. — Обзвонил всех терапевтов и что вы думаете? Все заняты, никто не готов срочно подорваться и нестись в терапию, чтобы провести здесь очередную замечательную ночь. Не купился никто на моё заманчивое предложение. Остались только вы, Кацураги-сан.
Так и думал. Ох уж этот Савада… Не удивлюсь, если он в очередной раз сам себе болезнь устроил, чтобы отдохнуть от работы. Способный, но очень ленивый терапевт.
— Никаких проблем, Накадзима-сан. Надо — значит надо, — сказал я. — Подежурю. А чего ж вы мне сразу не позвонили? Я бы согласился, даже если бы кроме меня были и другие желающие.
— Да я в курсе, сколько работы на вас навалили, Кацураги-сан. Вы ведь тоже не железный, — с пониманием ответил Накадзима Хидеки. — Поэтому вам я решил звонить в последнюю очередь.
— Спасибо, Накадзима-сан, я очень ценю вашу заботу, — поблагодарил его я. — Не переживайте, буду у вас через двадцать минут.
Что ж, как я и думал, день сегодня намечается непростой. Среда плавно перетечёт в четверг. Точно… А ведь в пятницу намечается корпоратив в Ямамото-Фарм в честь дня рождения президента корпорации. Вот туда мне хотелось бы попасть. На следующие ночи точно дежурства брать не буду.
Я собрал вещи, запер кабинет и направился в стационар. По дороге меня поймал Ватанабэ Кайто, за которым семенил Кондо Кагари.
— Кацураги-сан! — рявкнул он.
— А? Что такое, Ватанабэ-сан? — остановился я. — Вы уж так не пугайте. Выражение лица у вас такое, будто вы хотите со мной на катанах смахнуться.
— Избавьте меня от своих шуток, Кацураги-сан, — воскликнул Ватанабэ. — Как вы это сделали?
— Сделал «что»? — искренне не понимал я. — Помог Кондо-сан подготовить карту на проверку?
— Не-е-ет, Кацураги-сан, не заговаривайте мне зубы! — воскликнул Ватанабэ. — Плевать я хотел на эту карту. Я и так знал, что вы воспользуетесь лабораторией, чтобы исправить дату. Другого выбора у вас не было. Меня интересует вопрос — как вам удалось увеличить эффективность работы профилактического отделения всего за день? И этот ремонт… Вы ведь даже ещё не заведующий!
О чём он, чёрт подери, говорит?
— Ремонт уже давным-давно должны были сделать, это как раз не удивительно, — ответил я. — А касаемо эффективности — вы о чём вообще? Диспансеризацию пока что прошёл всего один человек.
— Четыре человека! — поправил меня Ватанабэ. — Это на сто процентов больше, чем в прошлом месяце!
Кондо Кагари, скрывавшийся за спиной Ватанабэ Кайто, хитро подмигнул мне. Ах вот оно что… Ну Кагари! Великолепная работа. Я упоминал ему о своём плане по увеличению количества людей на диспансеризации. Но и подумать не мог, что он так быстро начнёт направлять туда людей.
— Секрет фирмы, Ватанабэ-сан, — улыбнулся я и прошёл мимо него в сторону стеклянного коридора, что вёл в терапевтический стационар. — До завтра, Кондо-сан! Хорошего вечера! — крикнул я, не оборачиваясь.
Дежурство началось с двух госпитализаций, а затем наступило долгое затишье. Никаких интересных случаев, обыденные гипертонические кризы и обострения панкреатитов. Всё шло гладко до тех пор, пока со мной не связалось хирургическое отделение.
— Добрый вечер, Ясуда-сан, — поприветствовал я заведующего хирургическим отделением. — Чем обязан?
— Кацураги-сан, у нас сегодня снова завал, — сообщил Ясуда. — Я слышал, что вы не ушли домой. Вы ведь сегодня дежурите в терапии?
— Верно, я в ординаторской, — ответил я. — Нужна помощь терапевта-консультанта?
— Да, пока что резкого завала нет, но у нас готовятся несколько экстренных операций. Я сам приступлю к операции через десять минут. Перитонит. Это надолго. Если в хирургию будут поступать новые пациенты, прошу, вы уж помогите с их маршрутизацией.
— Конечно, Ясуда-сан, как-нибудь выкручусь, — ответил я.
Да уж, вот это ночка намечается! У меня задница не настолько широкая, чтобы усидеть сразу на трёх стульях. Приёмное, терапия, хирургия…
И стоило мне об этом подумать, как зазвонил стационарный телефон.
— Терапия, — ответил я.
— Кацураги-сан, тут полиция. На освидетельствование, — сообщила медсестра приёмного отделения.
Да когда ж они уже напьются, наконец⁈
— Уже бегу, — сказал я и направился вниз.
В приёмном отделении рядом с полицейским стоял средних лет мужчина. Однако на этот раз он не пел и не плясал. Запахом перегара от него тоже не несло. Странно… Хоть «анализом» я и не могу определять состояние алкогольного опьянения, но этот человек не создаёт впечатление выпившего.
— Я не пил! Честное слово! — воскликнул мужчина. — У меня что-то с глазами! Я не понимаю, что происходит!
— Тихо! — рявкнул офицер. — Может, и не пил. Сейчас узнаем. Но за сопротивление аресту придётся проехать в участок и оформиться.
— Я просто испугался, офицер, честное слово, — упирался мужчина.
— На красный проехали по той же причине? Испугались? — продолжал спорить с ним полицейский.
— Он мигнул в этот момент, и мне показалось, что уже был жёлтый, — оправдывался мужчина. — У меня в глазах всё жёлтое! И вы жёлтый, и халат на докторе жёлтый!
— Я уже начинаю сомневаться, не пили ли вы на самом деле, — сухо усмехнулся полицейский.
— Подождите, — попросил я и подошёл вплотную к мужчине. — Как вас зовут?
— Тошинори Йосукэ, — ответил он.
Я внимательно осмотрел белки мужчины и цвет кожи. Желтизны не было. Странно… Такое бывает при желтухе. Либо он действительно пьян, либо у него в его организме произошёл серьёзный сбой.
— Что вы на него смотрите, Кацураги-сан? Проводите освидетельствование, мне нужно его ещё оформить сегодня! — поторопил меня полицейский.
— Не нужно меня торопить, офицер, — твёрдо сказал я. — Передо мной не ваш заключённый, а пациент.
— Ну-ну, — усмехнулся полицейский. — Посмотрим. Вы его продуйте для начала.
Пока медсестра готовила алкотестер, я изучал организм Тошинори Йосукэ с помощью «анализа».
И в его организме проблем оказалось предостаточно. Глаза подробно осмотреть я не мог — уж слишком тонкая структура. Без улучшения магии осматривать мельчайшие элементы организма у меня не получится.
Тошинори Йосукэ подул в трубку алкотестера и аппарат выдал «ноль».
— Я же говорил вам! — воскликнул мужчина. — Кацураги-сан, пожалуйста, помогите мне!
— Он обязательно поможет вам после оформления в нашем участке, — настаивал полицейский.
Но я не мог всё так оставить. Однако через мгновение в приёмном отделении резко появились новые люди.
Фельдшеры скорой завезли две каталки.
— Кацураги-сан! — крикнул фельдшер Нода Такео. — У одного предварительно острый живот. У второго — гангрена.
Оба хирургические. Проклятье… Ясуда Кенши просил меня его подменить, пока идут операции.
— Кацураги-сан, не переживайте, — сказала медсестра, заметив тревогу в моих глазах. — Я закончу оформлять Тошинори-сан за вас. Просто распишитесь…
— Нет! — перебил её я.
— Как это «нет»? — недоумевал полицейский. — Я опаздываю в участок! Если вы задержите меня больше положенного, мне придётся доложить об этом начальству!
С одной стороны — меня ждут два экстренных больных, возможно, требующих срочного хирургического вмешательства.
С другой стороны — Тошинори Йосукэ, у которого явные проблемы. И нет, не с полицией. А с глазами. И я уже начинаю понимать, из-за чего они произошли.
Хочется мне того или нет, но придётся выбирать.
Однако, выбрал я третий вариант.

Глава 19

— Заключение полиции на руки не отдавать! — велел я медсестре. — Пусть ждут, пока я осмотрю экстренных пациентов. После этого займусь Тошинори-саном.
— Я не могу ждать! — упирался полицейский. — Будьте уверены, я передам начальству о…
— Мне, честно говоря, всё равно, что вы передадите начальству, — ответил я. — Я делаю свою работу, а вы делаете свою. От меня в данный момент зависит судьба нескольких человек, а от вас — выписка штрафа. Не мешайте мне заниматься моими прямыми обязанностями.
Поскольку полицейский не получил заключение о проведённом освидетельствовании, ему пришлось усесться на скамью вместе с Тошинори Йосукэ.
Ничего, подождут. В первую очередь нужно решить вопрос с госпитализациями в хирургическое отделение.
Ещё бы чуть-чуть — и я мог допустить ошибку. Если бы заключение выдали полицейскому на руки и просто попросили подождать моего возвращения, он бы уже увёз Тошинори в участок.
Но делать в участке ему нечего. Он нарушил правила дорожного движения из-за состояния здоровья. Это ещё можно доказать. А что самое главное — это можно и нужно исправить, чтобы дальнейшие симптомы не прогрессировали.
— Так, что у нас здесь… — пробубнил себе под нос я, начав осматривать «анализом» пациента с острым животом.
Мужчина лежал на спине и стонал от боли. Вокруг его рта были заметны следы рвотных масс. Разговаривать он не был готов. От острой боли пациент практически потерял сознание.
Я аккуратно прощупал его живот, который на ощупь напоминал скорее дубовую доску. А это — верный признак воспалительного процесса в брюшной полости. Мышцы пресса рефлекторно напряглись и не могут расслабиться.
«Анализ» быстро дал понять, что происходит на самом деле. Толстый кишечник был забит каловыми массами, а причины перекрытия просвета кишки — объёмная опухоль. Орган так растянуло, что он уже начал сдавливать рядом расположенные сосуды. А это может привести к инфаркту кишечника.
Нужно определить, какое отделение хирургии ему нужно в первую очередь.
Придётся использовать «превентивный анализ».
Я напряг свои нейроны и принялся просматривать потенциальное будущее внутренних органов пациента. И, как я и предполагал, ничего хорошего в ближайшие пару часов ему не светит. Инфаркт кишечника. Артерии, которые питают кишку, пережмёт окончательно, и его состояние ухудшится. Летальный исход не избежать, если в ближайшие минуты не приступить к оперативному вмешательству.
В онкохирургию отправлять его не стоит. Здесь должны поработать абдоминальные хирурги, но под контролем онкологов.
— Этого пациента направляем в общую хирургию, — сообщил я медсестре. — Передайте Ясуда-сану, что оперировать его нужно незамедлительно. Острая кишечная непроходимость.
Затем я подошёл к медсестре вплотную и добавил уже шёпотом:
— Скорее всего, онкология, напишите в направлении срочную консультацию онколога.
— Хорошо, Кацураги-сан, везём! — медсестра и санитарка подхватили каталку и повезли пациента к лифту.
Я переместился ко второму. Фельдшер скорой Нода Такео сказал, что здесь подозрение на гангрену. И он не ошибся. Правая нога уже начала чернеть. Пока что гангрена сухая, а это означает, что бактериальная инфекция к патологическому процессу ещё не присоединилась. И это к лучшему, есть шанс сохранить ногу. Главное — чётко и правильно маршрутизировать его в соответствующее отделение.
Я включил «анализ» и почувствовал лёгкое головокружение. Видимо, мозг ещё не до конца восстановился после прошлой перегрузки двумя «превентивными анализами».
Всё, пускать на самотёк это больше нельзя. Плевать на усталость. Завтра вечером отправлюсь в храм Дзодзёдзи — к месту силы. Посмотрим, сколько я ещё смогу извлечь оттуда энергии.
Однако, осматривая организм пациента, я понял, что проблема у него не только с ногой. Поначалу думал, что передо мной типичная картина гангрены на фоне сахарного диабета. Но всё оказалось совсем иначе.
Сердце мужчины билось в быстром неестественном ритме. По хаотичному сокращению мышечных волокон миокарда я понял — у него приступ фибрилляции предсердий. Теперь перед моими глазами раскрылась вся картина произошедшего.
Сначала слетел ритм сердца, из-за неправильных сокращений в предсердиях образовался тромб, а потом улетел в артерии ног. Отсюда и гангрена.
Тромб нужно срочно удалять, а ритм приводить в порядок. Давление у него хорошее, осталось уточнить пару моментов.
— Когда произошёл срыв ритма? — спросил пациента я. — Можете точно сказать, сколько времени прошло с момента, когда вы почувствовали неправильное сердцебиение и одышку?
— Где-то… Сутки, не больше, — морщась от боли, произнёс он.
Отлично, а раз трое суток ещё не прошло, можно использовать амиодарон, как антиаритмик. Если бы срыв произошёл раньше — этот препарат только усугубил бы его состояние.
— Этого пациента — в сосудистую хирургию! — велел я. — Тромбоэмоболия артерий голени. До консультации сосудистого хирурга провести УЗИ сосудов нижних конечностей и начать вводить амиодарон внутривенно. Кардиолог пусть тоже посмотрит, так что делаем ЭКГ.
— Выполняем, Кацураги-сан! — кивнули остальные медсёстры и приступили к работе.
Завал с хирургическими больными был разобран, и я смог вернуться к столу дежурного терапевта. Быстро заполнил два направления на госпитализацию, слушая, как в углу ворчит всё ещё ожидающий меня полицейский, и лишь после этого вернулся к осмотру мужчины, которого он привёз.
— Ну наконец-то! — воскликнул офицер. — Просто чтобы вы знали, Кацураги-сан, меня уже разыскивает начальство. И я сообщил точные причины моего длительного отсутствия.
— Да ну? — пожал плечами я. — И что же вы сказали?
— Что дежурный врач намеренно удерживает задержанного мной нарушителя порядка в приёмном отделении. Поскольку, судя по всему, рассчитывает на денежное вознаграждение.
Вот ведь мерзавец…
— Это чистая выдумка. Чтобы вы понимали, в приёмном отделении стоят камеры, и здесь прекрасно видно, чем я на самом деле занят. А за клевету вам придётся ответить, — сообщил я. — Мною осматривались экстренные больные, а вас я задержал потому, что мужчина болен. И причина, по которой он нарушил закон — заболевание, а его невнимательность тут ни при чём.
— Болен? Интересно, чем же? — со скепсисом спросил полицейский.
— Это мне и предстоит выяснить, — произнёс я и вернулся к «анализу».
С почками у Тошинори Йосукэ явно была беда. Поначалу я решил, что и здесь поигрался вездесущий сахарный диабет, который убивает и почки, и зрение разом. Но нет. Судя по воспалительному процессу в его выделительных органах, диабет был здесь ни при чём.
— Вы когда-нибудь лежали в отделении нефрологии? Меня беспокоят ваши почки. У вас был гломерулонефрит? — спросил я Тошинори.
— Не был, а есть, Кацураги-сан, — ответил мужчина. — Хронический. Как вы это поняли?
А правда, как я это понял? Опять побежал вперёд паровоза и выдал ему результаты своего «анализа».
— Меня смущают ваши отёки. Голени и лицо прямо-таки сочатся жидкостью, — нашёл другой ответ на вопрос я. — Вам бы не помешало госпитализироваться.
— Я только «за», Кацураги-сан, — кивнул мужчина. — Но больше всего меня смущает зрение. Раньше такого не было, а сейчас — всё вокруг жёлтое.
Это не почки… Они на глаза повлиять не могли. И его печень с желчью в полном порядке, значит, о желтухе тоже речи быть не может. Если только желтуха у него гемолитическая — из-за распада элементов крови? Нет… Глупости! У него вообще нет желтухи, он белый, как мел.
Причина в чём-то другом…
Точно!
— Тошинори-сан, что вы принимаете от отёков? — спросил я. — Вам же наверняка назначали мочегонные препараты?
— Да, разумеется. Сейчас прохожу курс лечения фуросемидом. С утра так сильно отёк, что даже выпил больше таблеток, чем обычно. Но всё, как мне было рекомендовано, — признался Тошинори Йосукэ.
Вот оно!
— Ваша проблема со зрением называется — ксантопсия, — произнёс я. — Это связано с побочным действием от приёма мочегонных препаратов. В частности — от фуросемида. Такое происходит очень-очень редко, но судя по описанной вами ситуации, вы попали именно в этот небольшой процент.
— Так мои глаза здоровы? — обрадовался Тошинори Йосукэ.
— Да, это пройдёт, — кивнул я. — Но меня всё равно смущает состояние ваших почек. Судя по тому, что вам пришлось принять удвоенную дозу мочегонных, работа вашей мочевыделительной системы стремительно ухудшается. Предлагаю госпитализироваться в наше нефрологическое отделение прямо сейчас.
— Стоп, стоп! — затараторил полицейский. — Вы что, издеваетесь надо мной, Кацураги-сан⁈ Какая ещё госпитализация? Мне нужно везти его на…
— Если Тошинори-сан напишет отказ от госпитализации, вы можете везти его куда угодно. Но сейчас я намерен положить его в нефрологию.
— Я согласен, Кацураги-сан, можем оформляться, — кивнул мужчина.
— Поймите, того требуют обстоятельства, — объяснил я полицейскому. — Вы же не хотите, чтобы ему стало хуже прямо у вас в участке? Придётся опять везти его сюда, и тогда — не факт, что мы сможем восстановить уже утраченную функцию почек.
— Делайте, как вам угодно, Кацураги-сан, — отмахнулся офицер. — Я доложу о вас руководству. Это — лишь вопрос времени, когда вас отсюда турнуть за взятки.
— Какие ещё взятки⁈ — воскликнул я. — Вы сами-то нормально себя чувствуете, офицер? Это же не просто клевета, а клиническое проявление бреда.
— Вы специально хотите положить его в отделение, где не будет камер. Там Тошинори Йосукэ и передаст вам деньги, — усмехнулся офицер.
— Тошинори-сан передаст деньги только в кассу и только за своё лечение в стационаре, — сообщил я. — А что касается вашего освидетельствования на состояние алкогольного опьянения — заключения я отдам вам прямо сейчас. Однако решение о том, нарушил ли Тошинори-сан правила дорожного движения сам или же из-за состояния здоровья, решит специальная комиссия. И будьте уверены, вы и ваше руководство получите ответ в лучшем виде.
Полицейский ничего не ответил, лишь молча выхватил из моих рук заключений, а после — покинул приёмное отделение.
Странный тип… Видимо, от всех нас требуют выполнения планов. Но кто-то добивается результата чересчур упорно.
— А если серьёзно, Кацураги-сан, — шёпотом произнёс Тошинори, предоставляя мне свои документы для заполнения направления. — Сколько я вам должен?
— Да вы сговорились, что ли? — удивился я. — Медсёстры проведут вас в нефрологическое отделение. Завтра с утра у вас возьмут кровь и сделает УЗИ почек. И пожалуйста, не надо никому платить. Держите свои деньги при себе. В этой клинике взяток не берут.
Хотя я и не мог быть в этом уверен. По крайней мере, я их не беру. И этого достаточно.
На этом кутерьма в приёмном отделении подошла к концу. Мне повезло, и оставшуюся часть ночи даже удалось поспать.
В четверг утром прямо перед приёмом со мной связался Итадори Дэцу — заведующий хозяйством, и сообщил, что маленький ремонт профилактического отделения будет завершён уже к концу сегодняшнего дня. А значит — с понедельника можно будет развернуть полномасштабную операцию по увеличению эффективности работы профилактики.
Приём прошёл относительно спокойно. Людей в четверг пришло не слишком много, но очки рейтинга я всё же набирал достаточно стремительно за счёт качественного обслуживания имеющихся пациентов. И с высокой долей вероятности вскоре смогу сравняться с Такеда Дзюнпеем. Пора обойти этого некогда свергнутого короля рейтинга! Правда, помочь в этом мне может только победа в споре между мной и Ватанабэ Кайто.
Придётся хорошо постараться, в противном случае догонять следующий ранг я буду несколько месяцев.
После приёма заведующий терапией Эитиро Кагами созвал терапевтов на планёрку.
— Добрый день, уважаемые коллеги, — поклонился он и сел во главе длинного стола. — В первую очередь хочу поздравить вас с завершением крайне непростой недели. Вы можете спросить, почему я говорю о завершении недели сегодня — в четверг? А всё потому, что за нашими спинами остались две проверки, а завтрашний день будет сокращённым в связи с днём рождения Ямамото-сана. Если кто из новичков не в курсе, сотрудники нашей клиники имеют полное право посетить корпоратив, которые состоится завтра в шесть часов вечера в небоскрёбе «Ямамото-Фарм».
Все терапевты сдержанно, но достаточно эмоционально захлопали. Я почувствовал прилив радости и сил. Всё-таки путь мы проделали действительно не простой. Проверки были изнурительными, но наша конкурирующая между собой разрозненная семья терапевтов справилась с преградой. Вопрос только в том — как? Насчёт больничных листов Уёхара Ёсико сообщила, что вопросов у проверяющих не возникло. Другое дело — карты, отправленные в министерство здравоохранения. Хоть Ватанабэ Кайто и проверил каждую буковку в наших осмотрах, всё ещё был риск получить нагоняй от вышестоящих структур.
— Также хочу поблагодарить вас за проделанную работу, — продолжил Эитиро Кагами. — Проверка листов нетрудоспособности прошла, не постесняюсь этого слова, идеально. Час назад мне звонили из министерства и сообщили, что успели проверить половину карт. В них, к счастью, всё достаточно гладко. В связи с этим каждому терапевту будут начислены дополнительные очки рейтинга и выплачена премия за качественно проделанную работу.
Конференц-зал вновь разразился аплодисментами. Кондо Кагари дёргал меня за плечо, приговаривая:
— Мы сделали это, Кацураги-сан! Сделали!
— У нас осталось лишь одно незаконченное дело на этот месяц, — добавил Эитиро Кагами. — Повторю уже известную информацию для новых терапевтов. Наша клиника — одна из немногих организаций в стране, которая снабжает пациентов с инвалидностью и другими льготами бесплатными лекарственными препаратами. Это стало возможным благодаря щедрому финансированию Ямамото-Фарм. Корпорация предоставляет нам свои собственные препараты, но нам нужно отчитаться перед отделом снабжения и аптекой о точном количестве упаковок тех или иных лекарственных средств.
— Эитиро-сан, позвольте задать один-единственный вопрос, — буркнул терапевт пятого ранга Мурата Сатоши, чем перебил заведующего.
— Я внимательно слушаю вас, Мурата-сан, — вздохнул Эитиро Кагами.
— А в этом месяце терапевты опять будут составлять заявку за вас? — сложив руки на груди, спросил Мурата. — Как вы сами только выразились, стоит уточнить для новых сотрудников. Если кто не в курсе, обязанность заказа лекарственных средств лежит на заведующем отделением. Терапевты этим заниматься не обязаны. Мы лишь передаём списки наших больных руководству, а оно, в свою очередь, формирует заявку.
Мурата Сатоши явно играет с огнём. Я уже давно понял, что этот терапевт готов вставлять палки в колёса каждому встречному. Но упрекать заведующего на глазах у коллег прямо на планёрке? Не очень-то хороший тон.
Хотя поднятый им вопрос интересен. Выходит, что Эитиро Кагами действительно скидывает на терапевтов свою работу?
— Мурата-сан, кажется, я уже не один раз повторял о сложившейся ситуации, — спокойно ответил Эитиро. — Заведующий поликлиникой — Акихибэ-сан находится на длительном больничном. Из-за этого я вынужден выполнять не только свои обязанности, но и замещать его, налаживая работу всем поликлиническим подразделением клиники. Кроме того, у меня есть свои обязанности в отделе клинических испытаний «Ямамото-Фарм». Как думаете, у меня достаточно времени, чтобы заниматься всей этой работой одновременно?
— Но никто вас и не заставляет сидеть на десяти ставках! — фыркнул Мурата.
— Мурата-сан, может быть, вы прекратите превращать планёрку в балаган? — вмешался Такеда Дзюнпей. — У меня тоже есть претензии к Эитиро-сану, но я бы хотел высказать их ему лично.
Ещё один… Вроде и попытался утихомирить Мурату Сатоши, но умудрился и сам кинуть камень в огород Эитиро Кагами.
Меня начало это раздражать.
— А на мой взгляд, всем терапевтам лучше помолчать, пока Эитиро-сан ведёт планёрку. Вы напрямую мешаете рабочему процессу, — произнёс я, чем отвлёк на себя внимание спорящих коллег.
— Благодарю, Кацураги-сан, — кивнул Эитиро Кагами. — Продолжим, если позволите. Напомню, что я занимаю так много должностей не по собственному желанию. Ягами-сан — главный врач нашей клиники настаивал, чтобы я временно замещал Акихибэ-сана, пока он проходит лечение в нашем стационаре. Более того, всем вам прекрасно известно, что я всегда выплачиваю премии за работу, которую вы не обязаны делать. Мне хотелось бы сохранить эту традицию, и избежать возникновения скандалов и бунтов. Со мной все согласны?
Терапевты молчали.
— Прекрасно, — заключил Эитиро. — Списки льготных препаратов необходимо внести в систему до первого сентября. А ещё лучше — до двадцатых чисел августа, чтобы у меня была возможность проверить правильность составления заявки. На этом всё, коллеги. Продолжаем работать.
Эитиро Кагами первым покинул конференц-зал, а вслед за ним ушло большинство терапевтов. Однако я заметил, что Мурата Сатоши и Такеда Дзюнпей не спешили покидать комнату для совещаний.
Меня, что ли, ожидают? Такое впечатление, будто эта парочка хочет меня поколотить, пока никто не видит.
— Ну что, мой оруженосец, доставай скальпель, — бросил я Кондо Кагари.
— Что, что, Кацураги-сан⁈ — удивился Кондо.
— Ничего, шучу я, — усмехнулся я. — Лучше покиньте конференц-зал вместе с остальными терапевтами. Мне нужно переговорить с коллегами.
Я решил не вставать со своего места и дождался, когда все, кроме нашей троицы, покинут зал совещаний. Как только Кондо Кагари вышел из комнаты, Такеда Дзюнпей захлопнул дверь и сел напротив меня. Неподалёку приземлился и доктор Мурата Сатоши.
— Что такое, господа? — спросил я. — Желаете вызвать меня на поединок?
— Ваши шутки неуместны, Кацураги-сан, — раздражённо бросил Мурата.
Но у меня было слишком хорошее настроение, чтобы всерьёз ссориться с этой парочкой. Для полного счастья не хватало только чашки кофе. И какое счастье — в конференц-зале стоял кофейный автомат.
— Прежде чем мы начнём нашу дополнительную планёрку, позвольте мне подкрепить мозг, — сообщил я и двинулся к автомату.
— А у вас есть зубы, Кацураги-сан, — бросил мне вслед Такеда Дзюнпей. — Я узнал от Уёхары-сан насчёт того больничного листа.
— Не понимаю, о чём вы, Такеда-сан, — солгал я, наливая себе крепкий, хоть и дешёвый, кофе.
— А правда, о чём это вы, Такеда-сан? — нахмурился Мурата.
— Я оспорил одну ошибку в своём больничном листе перед комиссией, — объяснил Такеда Дзюнпей. — Но так вышло, что моя правота сделала Кацураги-сан неправым в своих предыдущих осмотрах. Предполагалось, что оштрафуют его, а не меня.
— Но в результате никого не оштрафовали, — сказал я, отпив ароматный напиток, а после вернулся на своё место. — Так к чему это вы ведёте, Такеда-сан?
— К тому, что у вас есть зубы, Кацураги-сан, но они молочные, — усмехнулся Такеда. — Зачем вы огородили меня от штрафа? Вы могли выйти чистыми из воды, и вернуть мне должок. Таковы правила конкуренции в нашей клинике.
— Не знаю, кто из вас двоих написал эти правила, господа, — ответил я. — Но меня они не устраивают. Все мои действия направлены на благо нашей клиники, и на благо пациентов. То, что благодаря этому я двигаюсь вверх по рейтингу и не топлю своих же коллег — вопрос другой.
— Вы проработали здесь целый месяц, но так и не поняли, где оказались, Кацураги-сан, — мерзко улыбнулся Мурата Сатоши.
— А чего это вы двое так всполошились? — не понял я. — Сначала оба начали мешать Эитиро Кагами вести планёрку, а после решили отыграться на мне. С какой целью?
— Кацураги-сан, терапевтическое отделение поликлиники — это поле боя. И всех это устраивает, — сообщил Такеда Дзюнпей. — Всех, кроме вас и Эитиро Кагами. Заведующий постоянно подкидывает терапевтам лишнюю работу. Хотя он прекрасно понимает — нас беспокоят только качественно выполненные обязанности и рейтинг.
— Уж всех-то под одну гребёнку не надо, — попросил я. — В этой клинике предостаточно врачей, у которых на первом месте пациенты, и лишь потом — рейтинг. Только, на мой взгляд, между пациентами и рейтингом можно выставить ещё и благополучие нашей клиники. Руководство даёт нам рабочие места, премии и возможность заниматься любимым делом в лучшей больнице Токио. Что вас не устраивает?
— Кацураги-сан, — перебил меня Такеда Дзюнпей. — Будем говорить начистоту. Мы решили побеседовать с вами, поскольку видим — из вас может получиться хороший союзник. Вы — умный молодой человек.
— Умный и очень хитрый, — добавил Мурата Сатоши.
— Допустим, — сказал я, до сих пор не понимая, к чему эти двое ведут. — Так что конкретно вы от меня хотите?
— Это ни для кого не секрет, Кацураги-сан. В том числе и для Эитиро Кагами. Мы уже давно добиваемся этой цели, — сказал Мурата Сатоши. — Мы можем взять вас с собой, а заодно научить — как правильно нужно пробиваться в этой клинике.
— Хватит ходить вокруг да около, — попросил я. — Скажите уже прямо.
— Мы хотим сместить Эитиро Кагами с постов, которые он занимает, — заявил Такеда Дзюнпей. — Вы с нами?
— Или против нас? — добавил Мурата Сатоши.

Глава 20

Передо мной поставили выбор. И его подтекст был крайне очевиден. Если я захочу плести интриги против Эитиро Кагами вместе с Муратой Сатоши и Такеда Дзюнпеем — всё будет прекрасно, я быстро поднимусь наверх и выкушу лакомые кусочки из этой клиники. Если пойду против них — эта парочка меня будет мне мешать всеми доступными способами.
— Шикарный выбор вы мне дали, господа, — усмехнулся я. — Если я правильно понимаю, нейтралитет здесь не предусмотрен?
— Нет, Кацураги-сан, не предусмотрен, — кивнул Такеда Дзюнпей. — Ваша политика нас не устраивает. Вы словно камень, о который мы постоянно спотыкаемся. И прошу заметить, это — комплимент. Я мало кому такое говорю, но вы достаточно конкурентноспособный человек. Только неудобный до ужаса. Вы будто играете по своим правилам на поле, которое предназначено для совсем другой игры.
— Ага, как мастер карате на футбольном поле, — усмехнулся Мурата Сатоши.
— Я и без вашего замечания понял, о чём говорит Такеда-сан, — рассмеялся я. — Но сравнение красивое, Мурата-сан. Вам бы хокку писать.
— Ваш ответ, Кацураги-сан, — настаивал Такеда Дзюнпей.
— Мой ответ — нет, уважаемые коллеги, — заявил я. — Вы можете полагать, что я против вас. Но я так не считаю. Как вы и сами сказали, я играю по своим правилам. И своему кодексу я изменять не намерен. Копать под Эитиро Кагами тоже не собираюсь. А если вы захотите снова подставить меня, как вы уже оба делали это ранее… Что ж, попробуйте. Если я не воюю против вас, это вовсе не значит, что я не достигну успеха в защите.
Я допил кофе и метким броском закинул пластиковый стаканчик в мусорное ведро.
Покинув зал заседаний, тут же наткнулся на Кондо Кагари.
— Что случилось, Кацураги-сан? Что этим гиенам было от вас надо? — набросился с вопросами стажёр.
— Гиенам? — удивился его формулировке я. — Чего это вы вдруг так обозвали наших коллег, Кондо-сан?
— Я… — Кондо запнулся. — Во-первых, я видел, как они на вас смотрели. Таких взглядов даже среди коллекторов от якудза редко встретишь. Во-вторых, их отношение к Эитиро-саном. Они явно настроены против него. Оба. И…
Кондо замолчал. Он знал что-то ещё.
— Чего ж вы замолчали, Кондо-сан? Выкладывайте всё, что знаете, — произнёс я.
— Простите, Кацураги-сан. Эту информацию рассказала мне ваша медсестра — Огава-сан. Она помогала мне с запросными картами, и мы разговорились… В общем, она поведала мне обо всех подставах, которые вы пережили по вине Мураты-сана и Такеда-сана. Прошу вас, не вините её за это.
Ох, Огава Хана! Ну и болтливая же девушка! С одной стороны, это, конечно, к лучшему. Наивный парнишка вроде Кондо Кагари рано или поздно обязательно попал бы в их сети. Предупреждён — вооружён. Но всё равно, не стоило рассказывать об этом без моего разрешения.
Это хорошо, что она ещё не рассказала Кондо о том, что мы пережили из-за его семьи. Хотя она и не в курсе, кто конкретно за этим стоял.
Эх, Кондо Кагари, если бы ты только знал, как тебя сюда трудоустроили!
Действия его семьи не сравнить с мелкими происками Мураты и Такеда. Это была очень серьёзная операция по искоренению терапевта первого ранга. И что самое неприятное — в ходе этих игр было нарушено немало законов.
— Всё же я поговорю с Огавой-сан на тему её болтливости, Кондо-сан, — сказал я. — А насчёт этой парочки — не переживайте. Они об меня зубы ещё не один раз сломают. А вот вам точно стоит быть с ними аккуратнее. Правда, на данный момент вряд ли они выберут вас своей целью. Их интересуют только те, кто может потенциально сместить их в рейтинге. Уж не обижайтесь, Кондо-сан, но пока что в этом плане вы им не соперник.
— Да я всё понимаю, Кацураги-сан. Я ведь ещё даже стажировку не закончил, — пожал плечами Кондо.
Хотя… С другой стороны, если семья Кондо захочет продвинуть его по карьерной лестнице, Мурата и Такеда ещё нажрутся дерьма. Если в игру вступят семьи корпорации, все мелкие интриги этой парочки сойдут на «нет».
— Давайте сменим тему, Кондо-сан, — сказал я. — Если честно, у меня нет никакого желания болтать о наших с вами коллегах. Вы лучше скажите — стоит ли вас искать на завтрашнем корпоративе? Я вот собираюсь посетить это мероприятие.
— Как раз хотел спросить вас о том же, Кацураги-сан! — воскликнул Кондо.
— И меня тоже интересует этот вопрос, господа! — послышался за нашими спинами голос невролога Асакуры Джуна.
— Асакура-сан, как только разговор заходит о корпоративах — вы сразу же оказываетесь рядом, — усмехнулся я. — Такое ощущение, что любая речь о веселье и алкоголе действует, как заклинание по призыву невролога.
— Так оно и есть, Кацураги-сан! — рассмеялся Асакура Джун. — Ну так что? Вы двое идёте? Рэйсэй-сан на этот раз с нами не пойдёт. Уже даже мне не удаётся вытащить его на отдых.
— Возможно, он просто вдоволь нахлебался нашего прошлого корпоратива? — усмехнулся я. — Помнится, вы с Кондо-саном тогда прилично пере…
— Кацураги-са-а-ан, — перебил меня Асакура. — Нечего поминать былое! Нужно стремиться к новым приключениям.
— Можете сворачивать свою рекламную компанию корпоративов, Асакура-сан, я приду туда в любом случае, — ответил я.
— Прекрасно! — потёр ладонью о ладонь Асакура. — А вы, Кондо-сан?
— Даже если бы и не хотел — выбора у меня особо нет, — пожал плечами Кондо. — Там будет моя семья. Мне в любом случае придётся идти с ними.
Ой-ой! Семья Кондо будет там? Следовало об этом догадаться. Хотя перспектива всё равно — не самая приятная. Мне не очень хочется пересекаться с людьми, которые в открытую пытались меня уничтожить. Не потому, что я их боюсь, а потому что мне они попросту неприятны.
Хотя, с другой стороны, это может оказаться интересной встречей. По крайней мере, узнаю, что из себя представляют родители Кондо.
Хоть речь и шла об отдыхе, я не мог перестать думать о работе. Мне сразу же приглянулась ещё одна интересная перспектива, которой можно будет воспользоваться на корпоративе.
Со следующей недели я возьмусь за профилактику, а мне как раз нужно будет организовать выезды бригады в Ямамото-Фарм, чтобы проводить диспансеризацию прямо на рабочих местах. Для этого нужно получить разрешение у директоров этажей. Корпоратив — отличная возможность, чтобы договориться с некоторыми из них. Начнём с низов, а дальше будет видно.
Договорившись с Кондо и Асакурой о встрече после завтрашнего рабочего дня, мы разошлись по домам. Я заскочил в квартиру лишь на пару минут, чтобы переодеться. На этот вечер у меня была намечена серьёзная цель.
По пути к метро я поискал адрес буддистского храма, в котором мы не так давно побывали с Уёхарой Ёсико.
Район Минато… М-да, далековато. Если проведу в храме много времени, то вернусь домой уже за полночь. Но откладывать это занятие больше нельзя. Если в центре храма расположен действительно мощный источник силы, посещать это место я должен регулярно.
Потратив немало времени на путь, я всё же добрался до храма Дзодзёдзи, после чего, пройдя через массивные врата, устремился к ядру храмового комплекса — к Дайдэну.
Приблизившись к месту силы, я сразу же почувствовал жжение в голове и лёгкую рябь по всей поверхности своего тела. В ушах стоял приятный гул. Я будто стоял на берегу залива, где меня обдувал прохладный морской воздух.
Мысленно нащупал точку, где сконцентрировано больше всего этой силы. Она располагалась не в самом центре храма, как можно было предположить, а у восточной стены рядом с окном.
Усевшись на пол в этой самой точке, я сложил руки и ноги в полулотос и приступил к медитации. Через полчаса осознал, что поток энергии уже не устремляется в меня так активно, как это было при первом посещении храма.
Видимо, запас энергии в этом месте силы ограничен. Попав сюда неделю назад, я поглотил более трети запасов этого источника. Оставшиеся две трети придётся поглощать долгими упорными медитациями.
В любом случае — этого мало. Если я впитаю всю силу, что хранит в себе этот храм, смогу ещё раз улучшить навыки анализа, но даже на шаг к лекарским навыкам не приближусь. Придётся искать другие места силы.
Возможно, имеет смысл изучить другие буддистские храмы? Кто знает? Вполне может оказаться, что в этом мире магическая энергия как-то завязана на этой религии.
Начало вечереть, и когда я приступил к последнему циклу медитации, мой покой нарушили чьи-то шаги. Я прервал связь с источником и обернулся.
Ко мне приближался пожилой мужчина, одетый в красные ткани. Это одежда называется — кашая. Такой наряд носят только буддийские монахи, кем, судя по всему, этот старец и являлся.
— Прошу простить меня, молодой человек, я потревожил вас своим присутствием? — спросил монах, заметив, что я отвлёкся от медитации.
— Всё в порядке, — я поклонился, поприветствовав старика. — Я как раз собирался покинуть этот храм.
— Не торопитесь, прошу, задержитесь ещё на пару минут, — остановил меня монах. — Прошу, скажите, как вас зовут?
— Кацураги Тендо, — представился я.
— Кацураги Тендо… — будто попробовав на вкус, повторил моё имя монах. — Моё имя Кикуока Горо. Я — буддийский монах школы Тэндай. Мне нравится ваше имя, Кацураги-сан. Оно созвучно с названием нашей школы.
Я, честно говоря, не знал, как реагировать на его заявление. Создавалось впечатление, что старик хочет затащить меня в монахи. Я всегда осторожно относился к религиям, которые мне незнакомы. Но Кикуока не выглядел каким-то ярым фанатиком. Тем более, буддизм вообще никто не пытается распространять с какой-то неадекватной ревностью. По крайней мере, я о таком никогда не слышал.
— Очень приятно, Кикуока-сан, — ещё раз поклонился я. — Вы о чём-то хотели со мной поговорить?
— Кацураги-сан, я видел вас здесь на прошлых выходных. Вы были в компании красивой женщины, — заявил он.
А вот это уже воистину странно. Через этот храм проходят не только постоянные посетители. Здесь за сутки бывает тысячи туристов, не говоря уже о самих японцах, которые случайно забредают в стены этого комплекса, просто прогуливаясь по району.
Чтобы запомнить человека, который бывал здесь всего один раз, должны быть веские причины отложить его образ в своей памяти. Почему он обратил на меня внимание?
— Если честно, вы меня удивили, Кикуока-сан, — признался я. — Я действительно был здесь неделю назад. Вы что, за мной следили?
— И да и нет, Кацураги-сан, — ответил Кикуока Горо. — Дело в том, что вы притягиваете взгляд. Я следил за вами ненамеренно.
— Притягиваю взгляд? — не понял я.
— Да, — кивнул монах. — Точно так же, как то место, на котором вы сидите.
А вот это уже интересный поворот разговора.
— Вы ведь неспроста выбрали именно его? — продолжил Кикуока. — В Дайдэне сейчас никого нет. Зал пуст. Вы могли выбрать любое удобное место для медитаций. Чаще всего, люди, которые посещают храм по вечерам, располагаются в самом центре комнаты. Но вы поступили иначе. Отсюда я делаю вывод, что вы тоже чувствуете… необычность этого места.
Старик в курсе! Он видит энергетические потоки — в этом нет никаких сомнений. Я бы понял, если бы он просто был удивлён, что я забился в этот угол. Так нет — он ведь ещё и запомнил меня. Одного из нескольких тысяч людей.
Это неспроста.
— Кикуока-сан, вы видите… — я замялся. — Магические потоки?
— Магические? — рассмеялся монах. — Это вы про энергию жизни, Кацураги-сан?
Значит, так называют лекарскую магию в этом мире? Энергия жизни.
— Не совсем так, Кацураги-сан, я её не вижу, — ответил он. — Просто меня обучили её чувствовать.
— Обучили? Кто? — я начал заваливать его вопросами.
Мне не терпелось выяснить, откуда Кикуока Горо узнал об этих потоках. Неужели, кроме меня, в этом мире есть и другие целители?
— Единственный человек, кроме меня самого, который чувствовал дуновения этого ветра — старый монах, которого уже давно нет в живых, — объяснил Кикуока Горо. — Почему-то он полагал, что это важно. Но я целую жизнь провёл в этом храме, так и не разгадав эту загадку. И тут неожиданно появились вы, Кацураги-сан. Молодой человек, который сразу же почувствовал точку, под которой дует ветер жизни.
— Значит, других людей — таких, как я, вы больше не встречали? — поинтересовался я.
— Нет, Кацураги-сан, — замотал головой Кикуока. — Я сам научился чувствовать это место лишь после двадцати лет медитацией. Когда впервые ощутил на себе дыхание этой жизненной силы, мне уже давно перевалило за сорок. Я крайне удивлён, что такой молодой и, вероятно, неопытный человек, как вы, опередил меня. Всего-навсего — стоило войти в этот храм, и ноги сами привели вас сюда.
Неопытный, ага. Как же! Знал бы он, сколько я мест силы поглотил в своей прошлой жизни. Но об этом говорить с Кикуока Горо точно не стоит. Лучше попытаться понять, может ли он рассказать мне что-то новое.
— Кикуока-сан, а что вообще вам известно об этой жизненной энергии? — спросил я. — Я чувствую её с самого детства. Но не понимаю, что она в себе несёт.
Пришлось немного солгать, чтобы не вызвать у старика лишних подозрений. Он и так чересчур прозорливый. Не хватало ещё, чтобы Кикуока Горо догадался о моём происхождении. Гайдзин из другого мира! Вот он бы удивился.
— Эта энергия пропитывает всё живое в нашем мире, Кацураги-сан, — сообщил Кикуока. — Растения, животные, вода, земля — она повсюду. По крайней мере, так говорил мой учитель. В окружающей среде я этой жизни не чувствую. Особенно в таких городах, как Токио. Иногда мне кажется, что эта сила прячется от всех этих небоскрёбов и прочих творений, созданных нашими руками.
В одном с Кикуока мы точно похожи. Я эту энергию в воздухе не чувствую совсем. Да и в прошлом мире выловить её мне удавалось только в таких местах, как это. Просто мест силы было значительно больше. Если учитель Кикуока не лгал… Что ж, это означает, что он был действительно могущественным человеком, раз чувствовал даже больше, чем я и все знакомые мне целители из прошлого мира.
— Поймите меня правильно, Кацураги-сан, я вовсе не хочу сказать, что проповедую какую-то особую религию вразрез с учениями школы Тэндай. Я просто знаю, что эта энергия есть — и всё, — заключил Кикуока. — И по какой-то причине она чувствуется только в таких местах, как это. В буддийских храмах. Видимо, они пришлись ей по душе.
— Значит, в других храмах есть такие же места силы? — поинтересовался я.
— Да, Кацураги-сан, есть. По крайней мере, на территории храма Сэнсо-дзи, я точно находил похожий источник, — ответил Кикуока. — Но я ведь прекрасно понимаю, что вы задаёте мне эти вопросы неспроста, Кацураги-сан. Я ведь почувствовал, как жизненной энергии стало в разы меньше, стоило вам пройтись через Дайдэн на прошлой неделе. А после ваших сегодняшних медитаций источник обнищал ещё сильнее. Что вы с ним делаете?
Резонный вопрос. Я бы на месте старика сильно расстроился. Заявляется какой-то подозрительный тип и начинает высасывать энергию, о которой монаху рассказывал ещё его учитель десятки лет назад.
Мне не хотелось обижать Кикуоку Горо.
— Эта энергия нужна мне, Кикуока-сан, — честно признался я. — Я умею ей пользоваться. И делаю это исключительно во благо других.
— Что конкретно вы делаете, Кацураги-сан? — спросил Кикуока.
Сказать ему? Признаться? А почему бы и нет? Возможно, что Кикуока Горо — единственный во всём мире человек, который знает о жизненной энергии. И даже если он по какой-то причине захочет рассказать кому-то об этом — никто не поверит старому монаху.
— Я — врач. И использую эту силу, чтобы лечить людей, — сказал я.
Старик улыбнулся, и его морщины сложились в крупные складки. Казалось, старик вот-вот заплачет.
— Я очень рад, что эту силу используют именно таким образом, Кацураги-сан, — сказал он. — Я вам верю. И не стану осуждать за то, что вы осушаете источник.
— Кикуока-сан, со временем я смогу вернуть то, что задолжал этому месту, — заявил я.
И это была правда. Мой организм самостоятельно создаёт жизненную энергию каждый день. На данный момент лишь крупицы. Но если я восстановлю былое величие, моих навыков хватит, чтобы запитать это место вновь.
— Не спешите с этим, Кацураги-сан, — махнул рукой Кикуока Горо. — Всё равно никто, кроме меня, её не чувствует. Пусть лучше она попадёт в ваши руки. Кто знает? Вдруг, может появиться человек, который так же, как и вы, возьмёт эту жизненную силу? Но использовать её он может во зло.
Знаю. Такие действительно были в моём мире. Очень скверные люди. Но вряд ли в этом мире найдётся хотя бы один такой же лекарь, как я. Не говоря уже о наших главных противниках. Вся эта история осталась в далёком прошлом.
— Мне было приятно побеседовать с вами, Кикуока-сан, — я встал на ноги и поклонился старику. — Я буду посещать храм Дзодзёдзи, как только у меня будет появляться свободное время. Думаю, мы с вами ещё не раз встретимся.
На всякий случай, прежде чем расстаться со стариком, я использовал «анализ» и осмотрел его тело. Привычка. Даже находясь не на работе, я иногда осматриваю людей, с которыми мне приятно иметь дело. А иногда и всех подряд.
Но осмотр не показал каких-либо изменений в теле старика. Кикуока Горо здоров не по годам. Единственное, что привлекло моё внимание — это лёгкая аура, которая окружала тело старика. Может, мне просто показалось?
Создавалось впечатление, что жизненная энергия окружала его тело, как и моё.
— Подождите, Кацураги-сан, — вновь остановил меня старик.
— Кикуока-сан, я бы тоже хотел продолжить нашу беседу, но, к сожалению, мне нужно спешить домой, — ответил я. — Сами понимаете — работа у меня не простая. Хотелось бы хорошо выспаться.
— Уделите мне ещё одну минуту, — попросил монах. — Возможно, вас заинтересует то, что я вам скажу.
А Кикуока Горо умел интриговать. Одной это фразой он отбил у меня желание возвращаться домой.
— Я слушаю вас, Кикуока-сан, — кивнул я.
— Вы используете эту силу, чтобы исцелять людей, верно? — спросил он.
— Да. Я так и сказал, Кикуока-сан. А что? — не понял я.
— Я солгал вам, когда сказал, что не знаю, зачем нужна эта энергия, Кацураги-сан, — признался Кикуока. — Прошу меня простить. В начале нашего разговора я не знал, что вам можно доверять. Но теперь я вижу, что ваши помыслы чисты.
Кикуока Горо выдержал паузу, а после добавил:
— Что, если я скажу вам, что жизненную энергию можно использовать не только для целительства?

Глава 21

Как использовать эту энергию кроме целительства? О чём он говорит? О другом применении жизненных потоков мне ничего не известно. Хотя я посветил их изучению всю прошлую жизнь. Был, конечно, другой способ… Некоторые умники умудрялись использовать эту магию, чтобы приносить людям вред, а не лечить их.
Но вряд ли Кикуока Горо говорит об этой возможности.
— О чём идёт речь, Кикуока-сан? — спросил я.
— Эта энергия, Кацураги-сан, несёт в себе положительный заряд. И мой учитель, и я часто использовали её для того, чтобы наши проповедования в храме задевали сердца людей. Чтобы культура и мировоззрение, о котором мы рассказываем приходящим в храм, заставляла их проникнуться нашей школой и её учениями.
— Вы сейчас говорите о какой-то силе внушения? — нахмурился я.
— Нет, Кацураги-сан, вовсе нет. Но это чем-то похоже на внушение. Я говорю о силе харизмы, — объяснил Кикуока. — Жизненная энергия, о которой мы с вами говорим, может окружить тело использующего её человека и воздействовать на окружающих. Как положительно, так и отрицательно. Можно убедить человека слушать вас, можно заставить его вас ненавидеть. При должном умении возможно даже влюбить в себя интересующего вас человека.
— Но ведь это манипуляции? — подметил я. — Разве это не обман?
— Это такой же обман, как и все наши слова, Кацураги-сан, — ответил Кикуока. — Я говорю — вы слушаете. Потому что вам интересно. Просто жизненные потоки подсказывают, куда и как нужно надавить, чтобы эффект был более заметным. Другими словами, никакого обмана. Только харизма.
До меня быстро дошло, о чём говорит Кикуока Горо. Он полагает, что эта способность не имеет ничего общего с целительством. Но это не так.
Судя по всему, его учитель умел влиять жизненными потоками на голосовые связки, выделение феромонов и прочие процессы в организме, которые способны сделать из человека способного оратора.
Это действительно полезное умение. Особенно оно может пригодиться не столько в самом целительстве, сколько при взаимодействии с коллегами и руководством.
— Кикуока-сан, вы меня заинтересовали, — признался я. — Если вы готовы поделиться со мной информацией о том, как можно использовать эту силу…
— Другими словами, вы хотите, чтобы я вас обучал, Кацураги-сан? — перефразировал мою мысль Кикуока Горо.
— Да, — кивнул я. — Мне бы этого хотелось.
Если я взгляну на жизненные потоки с другой стороны, это может помочь мне улучшить и другие способности.
— Я только «за», Кацураги-сан, — улыбнулся старик. — Я преподаю только в своей школе Тэндай, и никто из моих учеников не изучает возможности жизненных потоков. Но вы, Кацураги-сан, совершенно другой случай. Меня поразило, как легко вы обнаружили место силы. Поскольку вы трудитесь во благо людей, я с радостью расскажу вам о том, что мне известно.
— Когда вы готовы начать? — спросил я.
— Да хоть сейчас, Кацураги-сан, — пожал плечами Кикуока. — Я никуда не спешу. Я уже давно отвык спешить куда-то.
Мне бы такое умение. Уже стемнело, а завтра — тяжёлый день. Однако… Эти умения могут пригодиться мне на завтрашнем корпоративе. Возможно, стоит немного задержаться. Ничего страшного, ещё разок недосплю. Будет лишний повод порадовать себя хорошим кофе следующим утром.
— Я тоже могу провести в храме чуть больше времени, чем планировал, Кикуока-сан, — ответил я. — Давайте начнём.
Первые полчаса Кикуока Горо рассказывал мне о том, как правильно улавливать энергию и пропускать её через своё тело. Мне эта техника уже была известно, но я не перебивал учителя только ради того, чтобы блеснуть знаниями.
После небольшого введения мы провели два часа дыхательных тренировок, в которых и скрывалась главная суть новой техники. С помощью правильного ритма дыхания и активации магической энергии в своих нейронах, организм настраивался на тот или иной спектр харизмы.
Этим вечером Кикуока объяснил мне самую основу — как нравиться людям.
Что ж, скоро я опробую это на практике. Была бы у меня такая возможность месяц назад, я бы сразу заглянул к семье Кондо. Сразу все проблемы были бы решены. Хотя инцидент с ними был вовсе не по той причине, что я им не нравлюсь. Им банально нужно было освободить ставку, и неважно, кто падёт от их карающей руки.
— Благодарю вас, Кикуока-сан, — поклонился я, когда мы закончили. — Это было очень полезно.
— Заглядывайте, как будет время, Кацураги-сан. Я всегда буду рад вашей компании, — улыбнулся старик. — У вас очень приятная аура. Вы словно ходячий источник жизненной энергии. Даже в моём учителе не было такого запаса.
Я попрощался с Кикуокой Горо и отправился домой. В своей съёмной квартире я оказался ближе к двум часам ночи. Получилось относительно быстро. Я боялся, что вернусь домой уже к утру.
Проспав всего лишь пять часов, я проснулся более-менее бодрым. Двойной эспрессо в кофейне под моей квартирой довёл моё состояние до идеала.
Вот и наступила пятница. Впереди короткий рабочий день, после которого все рванут готовиться к предстоящему корпоративу. Честно говоря, на меня даже поход в караоке с коллегами произвёл впечатление. Интересно, какие праздники устраивает сам генеральный директор корпорации Ямамото?
— Доброе утро, Кацураги-сан! — поприветствовала меня Огава Хана. — Вас с утра уже искал один мужчина. Только я не поняла, кто это был — пациент или ваш знакомый.
— Доброе утро, Огава-сан, — кивнул я. — Мужчина? Как он выглядел?
— Худой, ухоженный, в строгом костюме. Красавчик, одним словом, — улыбнулась медсестра. — Судя по всему, он из корпорации.
Интересно, кто это мог быть? Любопытно…
— Когда он ушёл? — спросил я.
— Буквально минут десять назад. Но вы его не ищите. Он не представился, однако сказал, что зайдёт к вам позже, — объяснила Огава.
Я приступил к приёму и после череды уже знакомых мне пациентов, которые явились на контрольную явку или для закрытия больничного листа, в кабинете появился новый больной.
Молодая женщина присела напротив меня и сразу же заявила:
— Я слышала много лестных отзывов о вас, Кацураги-сан, но сразу предупрежу, если у вас не получится поставить мне правильный диагноз — ничего страшного. Мне уже очень давно никто не может помочь.
Вот это я понимаю — начало консультации! Некоторые пациенты очень хорошо умеют нагнетать интригу.
— Подождите, пожалуйста, Мицудо-сан, — попросил я, прочитав в электронной карте её фамилию. — Расскажите по порядку, что конкретно вас беспокоит. От начала и до конца.
— Всё беспокоит, Кацураги-сан! — эмоционально воскликнула женщина. — Мне едва исполнилось тридцать, а организм уже разваливается. Я уже не знаю, что делать. Работать с такими проблемами просто невозможно…
Мицудо опять ушла не в ту степень. Активно жестикулируя, она рассказывала о том, как у неё всё болит, но не переходила к конкретике.
Я решил не тратить время и включил «анализ». Бегло осмотрев её организм, не нашёл ничего серьёзного. Там было всего понемножку. Хронический гастрит, хронический панкреатит — стандартный набор, который есть чуть ли не у каждого первого.
— Мицудо-сан, остановитесь, — велел я, когда женщина перешла к рассказам о том, что уже точно отношения к её здоровью не имеет. — Скажите мне чётко и понятно, что вас беспокоит? В данный момент.
— В данный момент болит голова! — воскликнула женщина. — Раскалывается, причём невыносимо. Но больше всего меня мучают боли в животе.
— Так, отлично, мы перешли в верное русло, — кивнул я. — Поподробнее, пожалуйста, о животе, Мицудо-сан. Что с ним не так? Покажите точку, где появляются боли, и опишите их.
— Иногда бывают по всему животу, — объяснила женщина. — Но чаще всего вот здесь, слева.
Мицудо указала на левое подреберье, а затем провела рукой, очертив линию до спины.
— И в спину отдаёт, — добавила она. — А боли… Ну… Тупые. Распирающие. Всё время возникает чувство, что внутри меня что-то разбухает. Иногда покалывает, жжёт, как кипятком. А уж отрыжка с изжогой замучили — словами не описать.
Судя по рассмотренным мной желудку и поджелудочной, с ними всё было относительно неплохо. На всякий случай я даже осмотрел брюшные артерии, чтобы не пропустить стеноз, который я обнаружил у брата моего прошлого наставника. Но нет — признаков ишемического панкреатита тут отродясь не было.
Что-то мне подсказывает, что проблему стоит искать вовсе не в животе.
— Мицудо-сан, а расскажите, пожалуйста, подробнее, как проходит ваш обычный день? Каково ваше эмоциональное состояние в последнее время? — поинтересовался я.
— Как может проходить мой день, Кацураги-сан? — пожала плечами Мицудо. — Я почти весь день на работе. График у меня очень напряжённый, нервотрёпки много. Хоть наш директор и очень лояльный человек, но работой заваливает — ой-ой как.
— А в каком отделе вы работаете, Мицудо-сан?
— В офисе отдела маркетинга, — ответила она.
Ага! Сороковые этажи. Значит, Мицудо работает вместе с Тошибой Гото под руководством уже знакомого мне Акита Такехиро. Акита-сан показался мне приятным мужчиной. Вряд ли он настолько сильно изматывает своих сотрудников.
Кстати, как, интересно, она попала ко мне на приём? Я ведь отвечаю за второй десяток этажей? А… Точно. В связи с уходом Нагата Джиро, его клиентов рассортировывают по всем терапевтам. Ставка терапевта четвёртого ранга до сих пор свободна.
— Мицудо-сан, не сочтите за излишнее любопытство, но как обстоят дела с вашей личной жизнью? Семья, дети? Молодой человек? — спросил я.
— Вы хотите сказать, что эти проблемы у меня из-за отсутствия половой жизни, Кацураги-сан⁈ — разозлилась Мицудо.
Так и думал, что она поймёт меня превратно. Эмоциональная особа. В этом и заключается её главная проблема.
Судя по выражению лица пациентки, эта консультация могла закончиться в любой момент. Похоже, к этой теме до меня переходили уже многие врачи. Но я хочу довести дело до конца, иначе она будет годами, если не десятилетиями страдать от перечисленных симптомов.
Ну что, Кикуока-сан? Пора использовать то, чему вы меня обучили.
Я сделал глубокий вдох и, медленно выдыхая, активировал «харизму». Кожа начала покалывать. Поры открылись, а из них начали выделяться феромоны, благодаря которым Мицудо должна начать доверять мне.
— Мицудо-сан, я ведь хочу вам помочь, — объяснил я. — Не спешите с выводами. Вот увидите — к концу этой консультации мы доберёмся до сути проблемы.
— Но я… — женщина замолчала. Она посмотрела на меня так, будто увидела впервые. Кажется, мой трюк начал работать. — Но я боюсь, что у меня какой-то серьёзное заболевание, Кацураги-сан. Рак или что-то другое. У меня отец умер от рака поджелудочной железы. Вы не представляете, как он мучился. Мне приходилось наблюдать за тем, как он угасает. Я всё время за ним ухаживала, поэтому вся эта картина постоянно была перед моими глазами. Она и сейчас у меня перед глазами!
Мицудо не сдержала слёз и прикрыла лицо руками.
А вот и одна из причин. Сильная психологическая травма, которая выросла в ипохондрию. Постоянный стресс на работе, и переживания из-за своего здоровья привели к неврозу.
И дело не только в нём. Стресс сам по себе портит желудок. Если Мицудо продолжит существовать в таком состоянии, она гарантированно доведёт себя до язвенной болезни.
— Мицудо-сан, позвольте мне объяснить, что на самом деле с вами происходит, — предложил я.
— Угу, — закивала женщина, утирая слёзы платком.
— Мы с вами пройдём дополнительные обследования. Гастроскопию, УЗИ брюшной полости и множество анализов крови. Но я заранее могу сказать вам, что там всё будет нормально. Проблема не в желудке и не в поджелудочной. Она в вашей нервной системе.
— В смысле? — громко шмыгнув носом, спросила она.
— Я думаю, для вас не будет открытием, если я скажу, что вы живёте в постоянном стрессе? Плаксивость, перепады настроения. Это началось после смерти вашего отца, правильно я понимаю?
— Приблизительно, — согласилась женщина. — Да.
— Все эти симптомы — боли в желудке, изжога, головные боли, тревожность — всё это признаки невроза. А в данном случае — гастроневроза. Наша нервная система очень хорошо умеет сообщать нам о том, что с нашей жизнью что-то не так. У кого-то это проявляется повышенным давлением, у кого-то болями в животе. Вариантов — множество. И так может проявляться не только невроз, но и депрессия. Вы слышали когда-нибудь у маскированной депрессии?
— Нет, — замотала головой Мицудо, внимательно слушая каждое моё слово.
— Маскированная — от слова «маска». Бывает даже такое, что человек живёт спокойно и его эмоциональное в полном порядке. Он ни за что не пожалуется на своё психологическое состояние. Однако у него, к примеру, будет болеть живот. Вот именно так и может проявлять себя маскированная депрессия.
— Боже, а как же тогда отличить все эти неврозы от настоящих заболеваний? — испугалась Мицудо.
— Сначала пациент подробно обследуется. И, если никаких отклонений по анализам и результатам инструментальных исследований не обнаруживается, он направляется на консультацию психотерапевта.
— А мне… Тоже придётся идти к психотерапевту? — напряглась Мицудо.
— Я очень вам это рекомендую, — кивнул я. — Не переживайте, главная задача — не напичкать вас таблетками, а провести когнитивно-поведенческую терапию. Специалист будет разговаривать с вами и выполнять разного рода упражнения, чтобы докопаться до причины невроза. А затем нужно будет обучить ваш мозг — не реагировать стрессом на любую ситуацию. И жизнь станет комфортнее, Мицудо-сан, я уверяю вас.
— Я поняла, Кацураги-сан, — кивнула женщина. — Думаю, вы правы, но… Кое-что у меня в голове всё равно не укладывается. Каким образом мои переживания могут влиять на внутренние органы?
— О-о-о, Мицудо-сан, множеством способов. И главный инструмент, которым ваша психика, так сказать, ковыряет внутренние органы — это вегетативная нервная система.
— А это ещё что такое? — вскинула брови Мицудо.
— Та часть вашей нервной системы, которая регулирует работу внутренних органов, — объяснил я. — Обычно, когда мы в покое, наше пищеварение стимулирует парасимпатика — одна из частей этой системы. Но в вашем случае всё наоборот. Вы постоянно держите в тонусе симпатику — ту часть вегетативной нервной системы, которая отвечает за стрессовые ситуации. Отсюда и проблемы с пищеварением. Мы не должны переваривать пищу, когда вокруг — опасность. Такими нас создала природа.
— Всё, Кацураги-сан, вопросов у меня больше нет, — сказала Мицудо и даже улыбнулась. — Спасибо вам большое. До вас мне никто даже не пытался объяснить, что происходит в моём организме.
— Ничего страшного там не происходит, не переживайте, — успокоил её я. — Проблема неприятная, и решается она достаточно долго. Но если вы будете соблюдать все рекомендации психотерапевта, в течение ближайших месяцев или полугода всё пройдёт.
Я записал Мицудо к нашему психотерапевту, а после довёл приём до конца. Время уже близилось к трём часам дня. Поскольку пятницу сделали сокращённым днём, я хотел пораньше уйти с работы, чтобы переодеться и привести себя в порядок после бессонной ночи. Не хотелось идти на корпоратив в неопрятном виде.
Однако сразу после приёма в мой кабинет вошли сразу два человека, подходивших под описание Огавы Ханы. Красивые мужчины в чёрных костюмах. Оба — сотрудники корпорации «Ямамото-Фарм». И оба были мне хорошо знакомы.
Первым был Тошиба Гото — один из приближённых людей Акита Такехиро. Второй — Фурухата Кадзуя — член влиятельной семьи Фурухата, которому я диагностировал рак лёгкого, а после он отплатил мне своевременным предупреждением об интригах семьи Кондо.
— Фурухата-сан, Тошиба-сан, — я поклонился вошедшим сотрудникам. — Не ожидал увидеть вас вдвоём.
— Вот, Кацураги-сан, — Огава кивнула в сторону Фурухаты. — Этот господин искал вас утром. Я не буду вам мешать. Если понадоблюсь, я у старшей медсестры.
Огава Хана покинула кабинет, оставив меня наедине со старыми знакомыми.
— Добрый день, Кацураги-сан, — поприветствовал меня Фурухата Кадзуя. — Мы с Тошиба-сан дружим, поэтому можете спокойно разговаривать на любые темы. Для нас все темы — общие.
— Вот как? — удивился я. — Значит, семья Фурухата настолько тесно дружит с Акитой-сан и его подчинёнными?
— Да, мы стараемся держаться друг друга уже очень давно, — подтвердил мою догадку Фурухата. — У нас есть к вам разговор, но пусть для начала Тошиба-сан озвучит свои мысли.
Тошиба Гото низко поклонился мне и произнёс:
— Благодарю вас, Кацураги-сан. Вы очень помогли моей девушке.
— Девушке? — удивился я. — О ком речь?
— Мицудо Ризе, — сказал Тошиба. — Она была у вас сегодня на приёме.
— А, так Мицудо-сан не только ваша коллега? — улыбнулся я. — Интересно. А у вас нет запретов на отношения между сотрудниками?
— Вовсе нет, в Ямамото-Фарм это даже приветствуется, — ответил Тошиба.
— Странная тенденция, — усмехнулся я. — А в нашей клинике за это чуть ли не увольняют. Но, Тошиба-сан, я пока что ничем не помог Мицудо-сан. Я лишь направил её к нужному специалисту.
— Между нами говоря, Кацураги-сан, вы себе представить не можете, как сильно она меня извела… — вздохнул Тошиба. — Я давно понял, что ей нужно подлечить нервы. Она сильно себя измотала. Но она никого не слушала, ни меня, ни других врачей. Нам очень повезло, что Мицудо-сан записали именно к вам.
— Пользуясь случаем, хочу уточнить, — произнёс я. — Акита-сан действительно так сильно заваливает вас работой? Мицудо-сан не помешало бы немного разгрузить себя. Может, стоит с ним поговорить?
— Что вы, Кацураги-сан! — воскликнул Тошиба Гото. — Акита Такехиро — золото, а не начальник. У нас, как и у всех, бывают переработки, но не часто. Мицудо сама себя загнала. Все уходят домой, а она остаётся. Работает, честно говоря, непонятно над чем.
— Видимо, так она уходила от негативных мыслей, — заключил я. — Обратите на это внимание, Тошиба-сан. Ей, правда, нужен отдых.
— Обязательно, Кацураги-сан, я позабочусь о ней, — ещё раз поклонился Тошиба. — Спасибо вам.
— Фурухата-сан, — я перевёл взгляд на Кадзую. — А как вы себя чувствуете? Реабилитация проходит успешно?
— Я уже на работу вышел! — улыбнулся Фурухата. — Хоть после операции прошёл всего месяц, но я уже даже одышки не чувствую. Странно, ко всему привыкает человек. Даже жить с половиной лёгкого.
— Второе лёгкое у вас здорово, Фурухата-сан, берегите его, — посоветовал я.
— Теперь-то уж точно буду, — кивнул Фурухата. — Я даже курить бросил. Только вот этого господина никак не могу отучить от этой привычки, — Кадзуя указал на Тошибу. — Что, Тошиба-кун? Тоже хочешь на операционном столе побывать?
— Отстаньте, Фурухата-сан, у меня, может быть, тоже невроз, — отмахнулся Тошиба Гото.
Оба мужчины громко рассмеялись. Видимо, они действительно близкие друзья, раз Тошиба Гото так вольно разговаривает с представителем знатного семейства.
— Но я пришёл поговорить о другом, Кацураги-сан, — сказал Фурухата Кадзуя. — Вы сегодня собираетесь посетить наш корпоратив?
— Да, Фурухата-сан, я уже давно запланировал этот вечер. Не терпится посмотреть, как умеют отдыхать сотрудники «Ямамото-Фарм». Может, мне есть чему у вас поучиться, — усмехнулся я.
Фурухата Кадзуя резко посерьёзнел.
— Я очень не советую вам приходить туда, Кацураги-сан, — заявил он.
— Что? — удивился я. — Почему это?
— Кое-кто готовит вам «тёплую» встречу, — предупредил Фурухата.

Глава 22

Началось…
Неужели я опять кому-то перешёл дорогу, сам того не ведая? Вряд ли это Мурата Сатоши и Такеда Дзюнпей успели за столь короткое время найти союзников среди знатных семей. Хотя и такой вариант исключать нельзя. Если они хотят свергнуть Эитиро Кагами, им понадобятся по-настоящему влиятельные люди.
— Вы можете рассказать подробнее, Фурухата-сан, кому я опять не угодил? — спросил я.
— Всё довольно сложно, Кацураги-сан, — вздохнул Фурухата. — Ваша слава идёт впереди вас. И эта известность пока что не играет вам на руку.
— Не понимаю, в корпорации не хотят иметь дело с хорошим терапевтом? — прямо спросил я. — Понимаете, Фурухата-сан, я не стараюсь сильно высовывать голову, но и цену себе знаю. Могу проконсультировать и дать правильные рекомендации любому сотруднику Ямамото-Фарм — от уборщика первых этажей до генерального директора — Ямамото-сан. Чем я им неудобен?
— Тем, что за короткий промежуток времени вы успели повзаимодействовать сразу с тремя влиятельными семьями, главы которых являются не только членами совета директоров, но и крупными инвесторами, — объяснил Фурухата. — Семья Акита, семья Фурухата — моя семья и семья Кондо. Вы обрели как союзников, так и врагов. Кроме этого, все узнали о том, что вы выдающийся врач. Слухи быстро распространяются по нашему небоскрёбу — уши есть везде. И все эти факты сделали из вас значимую фигуру на игровой доске.
— Допустим, — кивнул я. — Это я прекрасно понимаю. Но раз с Акита и Фурухата у меня дружественные отношения, а конфликт с Кондо уже затих, то кто мной недоволен на этот раз?
— Я не могу сказать, Кацураги-сан, — помотал головой Фурахата Кадзуя. — Поймите, если я сообщу вам, что происходит между влиятельными семьями и какие разговоры ведутся на ваш счёт — это только усугубит ситуацию. Получится, что одна из семей донесла на других тому самому игроку, которого только видят влиятельной фигурой на доске. Но пока таким не считают. Лучший вариант — просто не появляться на корпоративе.
— Я вас услышал, Фурухата-сан, — ответил я. — Благодарю за предупреждение. Но, поскольку мы с вами в хороших отношениях, я хотел бы кое-что уточнить.
— Конечно, Кацураги-сан. Спрашивайте, — кивнул Фурухата Кадзуя.
— Если я всё же приду на корпоратив, вы не сочтёте это оскорблением? Будто я не послушался вашего совета и сделал всё в точности до наоборот. Мне бы не хотелось портить с вами отношения, поэтому и уточняю.
Фурухата Кадзуя внимательно посмотрел мне в глаза, а затем произнёс:
— Нет, Кацураги-сан, не беспокойтесь. Я лишь предупредил, а решение остаётся за вами. Просто учтите — если выйдете на это поле, так просто покинуть эту игру уже не выйдет.
— Я подумаю, Фурухата-сан, спасибо ещё раз, — кивнул я.
— Мелочи, Кацураги-сан, — улыбнулся Фурухата. — По сравнению с тем, что сделали для меня вы — это мелочи.
Напоследок Тошиба Гото произнёс:
— Я, как и Фурухата-сан, не могу сказать вам всего, но поверьте Кацураги-сан, иметь дело с этой семьёй вы вряд ли хотите. Вы уже пересекались с ними, просто не поняли этого.
А вот это — особенно интересный факт. И о ком, чёрт подери, идёт речь? Не припомню, чтобы в моём кругу были другие влиятельные семьи. Одного Кондо Кагари хватает с головой.
Фурухата Кадзуя и Тошиба Гото покинули мой кабинет, оставив меня наедине со своими мыслями.
И как лучше поступить? Последовать совету Фурухаты и остаться сегодня дома или же всё-таки пойти и заявить о себе? Интересно, а почему моя явка или неявка на корпоратив вообще каким-то образом позволяет судить обо мне, как о влиятельном игроке?
Слишком много вопросов, и все пока что без ответов.
Хотя насчёт последнего вопроса догадки у меня есть. Судя по всему, какая-то очередная семейка полагает, что прийти на корпоратив я могу только по одной причине.
Чтобы обзавестись новыми связями. Не может же обычный, заработавшийся до изнеможения врач просто отдохнуть, правда ведь?
Хотя, если учесть, что я с самого начала планировал воспользоваться корпоративом, чтобы договориться с директорами о проведении диспансеризации на их этажах… Может, они и правы? Просто поняли уровень моих амбиций даже быстрее, чем я сам.
Что ж, посмотрим, что из этого выйдет. Вопрос «идти или не идти» передо мной не стоит. Я обязательно туда явлюсь! Как минимум, потому что имею на это полное право. Да и планы на этот вечер у меня были уже давно. Пусть семьи думают, что им угодно. Я буду играть в собственную игру, по своим правилам.
Прежде чем отправиться домой, полистал осмотры Кондо Кагари и пришёл в восторг. А парень учится, и очень быстро! За последнюю неделю я не заметил ни одной серьёзной ошибки. Видно, что осмотры заполнены непрофессионально. Но деталям он научится в процессе. Здесь я ему уже не помощник. Аж гордость берёт за своего ученика. Заметно, что Кагари старается.
— Вы закончили, Кацураги-сан? — Огава Хана заглянула в мой кабинет.
— Да, Огава-сан, я уже собираюсь домой. Вы тоже идите, неделька выдалась непростая. Вам тоже нужно отдохнуть, — произнёс я. — Кстати, а вы не собираетесь на корпоратив?
— Нет, — опустила голову Огава. — К медсёстрам там отношение… Скажем так, специфическое.
— Что вы имеете в виду?
— Если нас набирают в клинику Ямамото-Фарм по внешности, думаю, вы должны понять, Кацураги-сан, — сказала Огава. — Идти туда только ради того, чтобы на меня глазели сотрудники корпорации… Нет. Лучше посижу дома.
— Разумное решение, — согласился я. — В любом случае, Огава-сан, хороших вам выходных.
— И вам, Кацураги-сан, — улыбнулась медсестра и покинула кабинет.
Следом и пошёл домой. До начала корпоратива остался всего один час. Я принял освежающий душ, погладил новые брюки, рубашку и пиджак. Если уж и заявляться на вечеринку корпорации, то только в самом лучшем наряде.
В небоскрёбе Ямамото-Фарм мне ещё бывать не доводилось. Когда я вошёл в фойе, меня встретила симпатичная стройная девушка. Она выбежала из-за ресепшена, громко цокая каблуками.
— Добрый вечер, — поклонилась она. — Вы на праздник?
— Да, — кивнул я. — Кацураги Тендо. Терапевт из клиники Ямамото-Фарм.
— А, меня предупредили, что вы придёте, Кацураги-сан, — улыбнулась девушка. — Прошу, поднимайтесь на второй этаж. Корпоратив будет проходить в холле. Многие сотрудники уже там. Вас, кстати, искал ваш коллега. Не помню его имени…
— Дайте отгадаю. Асакура Джун? — предположил я.
— Да, точно! Кажется, невролог, — закивала девушка.
— Обязательно его отыщу, — улыбнулся я. — Благодарю за гостеприимство.
Я пошёл к лестнице, ведущей на второй этаж. Но параллельно в моей голове циркулировали мысли о словах встретившей меня девушки. На первый взгляд, может показаться, что ничего необычного она не произнесла. Однако я всё же заметил пару любопытных деталей.
Она сказала, будто ей уже сообщили, что я приду. Можно было бы предположить, что у неё есть список всех гостей, но моё имя она узнала без списка. А того же Асакуру Джуна вспомнить смогла только с моей помощью.
Кто-то меня ждёт. Возможно, прямо сейчас она звонит кому-то из корпорации, сообщая о моём прибытии.
Ох, чувствую, что корпоратив будет весёлым во всех смыслах этого слова.
Стоило мне открыть двери, что вели в холл, в уши мне сразу же ударила громкая музыка и чьи-то пронзительные вопли. Поначалу я подумал, что кого-то убивают, и уже приготовился использовать «анализ», но всё оказалось куда безобиднее.
В дальнем конце зала располагалась зона с караоке, где сотрудники отрывались на полную катушку. Я опоздал на праздник всего на десять минут, а кто-то уже успел плотно пообщаться с бутылкой сакэ и теперь шумел на весь холл. Не удивлюсь, если это Асакура Джун.
— О! Кацураги-сан! Давайте к на-а-а-м! — прокричал через весь холл голос певца.
А… Это и есть Асакура Джун. И он только что заявил во всеуслышание, что Кацураги Тендо всё-таки прибыл на праздник. Молодец, Асакура, чёрт тебя подери. Что тут ещё скажешь?
Взгляды собравшихся гостей устремились на меня. Даже те, кто лишь мирно беседовал в стороне, прервали свои светские разговоры и обратили на меня своё внимание.
Я проигнорировал их взгляды и устремился сразу к Асакуре Джуну. Пропускать мимо ушей его приглашение было бы невежливо. Нужно поздороваться с неврологом, а уже после этого приступить к знакомству с нужным мне директорами. На данный момент меня интересуют только первые два-три десятка этажей. Соответственно — человек, который отвечает за склады и обслуживающий персонал, директор отдела сбыта и отдела снабжения.
Но сбытом, снабжением и маркетингом командует уже известный мне Акита Такехиро. Тут проблем возникнуть не должно. Кто был директором первых этажей, где располагались склады, мне не было известно. Но я знал, откуда можно узнать имя этого человека. Правда, для начала нужно найти своего старого знакомого пациента, который как раз заведовал складами.
— Вечер добрый, Асакура-сан, — поприветствовал невролога я. — Вижу, вы уже вовсю веселитесь? Как местная выпивка? Достойная?
— Обижа-а-ате, Кацураги-сан! — протянул подвыпивший Асакура. — Руководство Ямамото-Фарм всегда предоставляет самую качественную выпивку и самые приятные закуски. Уж поверьте мне на слово. С первого дня работы здесь я не пропустил ни одного корпоратива!
Я и не сомневался.
— Ну что, Кацураги-сан? Споёте с нами? — предложил Асакура.
— Прошу прощения, Асакура-сан, я ещё только пришёл и пока не успел настолько… развеселиться!
— Поберегите силы, Кацураги-сан! — посоветовал мне Асакура Джун. — Не пропустите кагамибираки! Вот там будет точно первоклассный алкоголь.
Все мысли Асакуры были только об алкоголе, из-за чего моё желание продолжать беседу с неврологом быстро иссякло. Хотя мне было интересно, что такое — «кагамибираки». Интуитивно перевести это слово на русский язык у меня никак не получалось. Ну ничего, подожду и увижу, что это за зверь. Всё-таки главная причина, по которой я хожу на корпоративы, это не алкоголь, а культурная составляющая праздника.
На балконе над холлом появился чей-то силуэт. Над собравшимися гостями возвышался старик с металлической тростью. Если не обращать внимания на его палочку, сложно было не оценить осанку пожилого мужчины. Грация гордого льва и взгляд хищного орла. Именно так взирал на своих сотрудников этот влиятельный человек. И, судя по тому, что все присутствующие разом затихли, я догадался, кто предстал перед нами.
Ямамото Мифунэ — генеральный директор корпорации «Ямамото-Фарм».
— А вот и виновник торжества, — улыбнулся Асакура, задрав голову кверху.
— Рад приветствовать вас, уважаемые коллеги и сотрудники моей корпорации, — прогрохотал голос Ямамото.
Старика было слышно даже без микрофона. Если генеральный директор решит спеть в караоке — мы все оглохнем.
— Мне приятно, что столько людей каждый год собирается на мой праздник. Пятьдесят лет назад, когда я основал свою компанию, я и подумать не мог, что в ней соберётся столько замечательных, старательных, и, что самое главное, преданных своему делу работников. Хоть мне сегодня и исполнилось восемьдесят лет, в первую очередь это — не мой праздник. Это — ваш праздник, уважаемые сотрудники. Без вас существование этой корпорации и моё существование вряд ли было бы возможным. Если бы много лет назад меня не поддержали ваши директора и главные инвесторы этой корпорации, я бы так и остался владельцем старой аптеки на окраине Токио. А потому, выпьем не за меня, коллеги. Не за моё здоровье. А за процветание «Ямамото-Фарм». Потому что наша корпорация — это одна большая семья!
Старик поднял яноме чоко — маленькую керамическую чашечку для сакэ — и во весь голос прокричал:
— Кампай!!!
— Кампай!!! — хором ответили все сотрудники, предварительно поклонившись генеральному директору.
Кампай было чем-то вроде «пей до дна» для японцев. Строго необходимая фраза, без которой выпить было нельзя. Это правило распространялось на всех, кроме разве что Асакуры Джуна.
Под аплодисменты сотрудников, Ямамото Мифунэ спустился на первый этаж к здоровенной бочке, что стояла в центре зала.
— Вот-вот! Кагамибираки! — затараторил Асакура. — Пойдём, Кацураги-сан! Нужно успеть, пока всё не выпили.
Асакура Джун поспешил к центру зала, где вокруг Ямамото Мифунэ уже собралась целая толпа. Я же остался наблюдать за происходящим со стороны.
Генеральный директор взял деревянный молоток, который, как я понял из разговоров людей, назывался «кидзути» и крепким ударом вышиб крышку бочонка. В котором, как несложно догадаться, находилось сакэ.
Только к этому моменту я понял, что происходит в центре зала. Я слышал об этой церемонии, но не знал, как она называется. Кагамибираки — как хлопок шампанского под бой курантов. Только в Японии — это универсальное мероприятие для любого крупного праздника. От Нового Года до юбилея знатного человека.
Ямамото Мифунэ взял хисяку — специальный ковшик — и зачерпнул из бочонка сакэ. На столике рядом с ним располагалось множество чашечек, именовавшихся местными, как «масу». Насколько мне известно, раньше их использовали для того, чтобы отмерять рис, но сейчас Ямамото Мифунэ разливал в них сакэ.
Первыми к столику подошли особенно значимые члены корпорации. Среди них я узнал только Акита Такехиро. Остальные члены совета директоров мне были неизвестны. После Ямамото Мифунэ отступил от бочки вместе с директорами, а к столику устремилась толпа остальных сотрудников корпорации.
И Асакура Джун, который лез туда буквально по головам.
Среди толпы я заметил знакомое лицо. Вот его-то я искал!
Кимура Юичи — мой пациент с язвенной болезнью желудка — заведующий складами.
Я подошёл к Кимуре со спины и произнёс:
— Добрый вечер, Кимура-сан.
Кимура Юичи вздрогнул, допил сакэ и лишь после этого обернулся ко мне. Его лицо побледнело.
— О… Кацураги-сан! Какая встреча! — обрадовался он, но глаза Юичи бегали, будто он жаждал найти путь к побегу.
И несложно догадаться, с чего вдруг взялось такое поведение.
— Кимура-сан, я здесь, чтобы праздновать, а не лечить людей, — начал я. — Но всё-таки, кажется, я кому-то говорил, что алкоголь в ближайшие несколько месяцев лучше полностью исключить.
— Эх… — Кимура улыбнулся и виновато почесал затылок. — С таким терапевтом, как вы, Кацураги-сан, нестрашно и немножко рискнуть своим здоровьем. Тем более, повод есть!
— Ошибаетесь, Кимура-сан, я не всесилен. Я лишь направляю людей, а эффективность лечения во многом зависит исключительно от пациентов. Но, если честно, я искал вас не за этим.
— Искали? Я чем-то могу помочь вам, Кацураги-сан? — удивился Кимура.
— Вообще-то, да, — кивнул я. — Наша клиника готовит один проект, и для его осуществления мне нужно поговорить с директором первого десятка этажей. Вы не могли бы мне сказать, к кому мне стоит обратиться?
— А, так это не проблема, Кацураги-сан, — кивнул Кимура. — Вы ищите Сонозаки Сэйджуро. Он стоит у мраморной колонны справа.
Кимура указал на маленького полного мужчину.
— Благодарю, Кимура-сан, — поклонился я. — И всё же, не перебарщивайте с сакэ. Мы в прошлый раз еле вас вылечили.
— Хорошо, Кацураги-сан, непременно!
Договориться с Сонозаки Сэйджуро не составило труда. Как раз наоборот, мужчина был рад, что на его этажах планируется диспансеризация. Поскольку сам он страдал сахарным диабетом второго типа, это мероприятие в первую очередь заинтересовало его самого.
— Кацураги-сан, — одёрнул меня знакомый голос, как только я завершил беседу с Сонозаки.
За моей спиной стоял Кондо Кагари. Видеть его в смокинге было на удивление чудно. Я настолько привык к неряшливому Кагари в его мятом белом халате, что представший передо мной японский аристократ заставил меня напрячься.
— Рад вас видеть, Кондо-сан, — улыбнулся я. — Скажу честно, я в вас даже не узнал своего стажёра.
— Благодарю за комплимент, Кацураги-сан. Я очень рад, что вы пришли. Мне бы хотелось познакомить вас со своей семьёй, — заявил Кондо Кагари.
Я хотел отказаться, учитывая всю предысторию моих взаимоотношений с семьёй Кондо, но было уже слишком поздно. Родители Кагари стояли прямо за его спиной.
— Кацураги Тендо, — я сдержанно поклонился отцу Кагари и его супруге.
Внешне мой стажёр был практически не отличим от матери. Такой же худой и высокий, тонкие черты лица и острый подбородок.
Кондо Масао был их полной противоположностью. Небольшой коренастый мужчина средних лет. По сравнению с большинством присутствующих гостей он явно не забывал о физических нагрузках. Крупное подкаченное тело мужчины было заметно даже по контурам пиджака.
— Кондо Масао, — поклонился мне в ответ отчим Кагари. — Рад, наконец, встретиться с вами вживую, Кацураги-сан. Кагари-кун много мне о вас рассказывал.
Радуйтесь, что я ничего не рассказывал о вас Кагари.
— Он говорил, что вы прекрасный наставник, — добавил Масао. — Мы очень благодарны вам за то, что вы обучаете нашего сына своему мастерству.
Мне очень хотелось обменяться парой колких фраз с Кондо Масао, но я сдерживался исключительно из-за своего стажёра.
— В свою очередь, хочу заметить, что и Кондо-сан — очень способный ученик. С понедельника его стажировка подойдёт к концу, — заявил я.
— Что⁈ — удивился Кагари. — Вы это о чём, Кацураги-сан?
— Я проверил все ваши осмотры, Кондо-сан, — сообщил я. — Не вижу смысла больше держать вас своим стажёром. Вы можете отправляться в свободное плавание, начиная с понедельника.
Кондо замер. А затем резко согнулся под прямым углом и воскликнул:
— Спасибо вам, Кацураги-сан! Большое спасибо. За всё!
Я почувствовал, что Кагари показал столь низкий поклон не столько из-за уважения ко мне, сколько из-за желания скрыть слёзы.
— Мы с вами славно поработали, Кондо-сан, — улыбнулся я. — Вы это заслужили.
— О-о-о… Удивительная встреча, — встрял в разговор неизвестный мне мужчина. — Знаменитый доктор Кацураги и семья Кондо. Неужели долгожданное примирение?
Рядом с нами остановился короткостриженый японец с аккуратной бородкой.
— Что вам нужно, Канамори-сан? — процедил сквозь зубы Кондо Масао.
— Что? О каком примирении идёт речь? — обеспокоенно недоумевал Кондо Кагари.
— Не слушай его, сын, — отрезал Кондо Масао. — Канамори-сан, видимо, перебрал с сакэ.
Канамори… Знакомая фамилия. Это ещё одна семья крупных инвесторов?
Стоп… А уж не родственники ли они моей арендодательницы? Канамори Рико?
— А я удивлён вашей выдержке, Кацураги-сан, — обратился ко мне Канамори, улыбнувшись одним лишь уголком рта. — Так мило беседовать с семьёй, которая под вас копала…
Что этот ублюдок делает? Неужели это о семье Канамори предупреждал меня Фурухата Кадзуя? Точно… И Тошиба Гото твердил, что с этой семьёй у меня могут возникнуть проблемы. А ведь он близко знаком с самой Канамори Рико. Не ближе, чем я, конечно, но всё же…
— Думаю, вашему обществу здесь не рады, Канамори-сан, — прямо сказал я. — Ни семья Кондо, ни я.
Решил взять на себя инициативу и ответить за всю семью Кондо. Может, я ещё об этом пожалею, но какие-то действия предпринимать нужно. Пока ещё не поздно. Пока ему не хватило наглости сказать…
— А вы, юный Кондо-сан, — обратился он к Кагари. — Вы считаете, что это правильно — обучаться у человека, которого ваши же родители хотели выгнать из клиники?
— Что вы такое говорите? — прошептал Кондо Кагари. — Отец, это правда?
— Не слушай его, Кагари-кун! — рявкнул Масао.
— Ах да, Кацураги-сан, — вновь перевёл на меня своё внимание Канамори. — Я бы хотел попросить вас освободить квартиру в ближайшее время. Мы собираемся расторгнуть договор аренды.
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— Покинуть квартиру? — удивился я. — С какой это стати? У меня договор аренды заключён на полгода! Причём не с вами, а с Канамори Рико.
— На свою племянницу я смогу повлиять, — усмехнулся глава семьи Канамори.
— Да что вы все несёте⁈ — воскликнул Кондо Кагари. — Кацураги-сан, о чём он говорит? Пожалуйста, скажите, что это неправда… Мои родители же не могли на самом деле навредить вам, правда?
Я не мог разорваться напополам. С одной стороны, был Кагари, которому рассказали правду, чем сильно шокировали парня. А с другой был некто Канамори-сан, который, судя по всему, решил испытать меня, как игрока уровня корпорации.
Но моего ответа не потребовалось. Видимо, Кондо Кагари понял всё по моему взгляду.
— Что же вы молчали, Кацураги-сан… — прошептал он, а затем повернулся к отчиму. — И как на этот раз ты действовал, отец⁈ Нанял убийц? Угрожал моему будущему наставнику? Вы говорили мне, что скоро ставка освободится сама! Я думал, что… Какой же я дурак!
— Кагари-кун, успокойся, — озираясь по сторонам, попросил Кондо Масао. — Не нужно привлекать лишнее внимание.
— А внимание — это всё, что вас беспокоит, — горько усмехнулся Кагари. — Вы готовы по головам идти, душить каждого, кто вам неугоден. Даже до врачей добрались!
Канамори, судя по его мерзкой ухмылке, упивался представшей перед ним картиной. Даже про разговор о моей съёмной квартире забыл. Сволочь… Затеял ссору в семье Кондо и теперь питается их негативными эмоциями, как энергетический вампир.
— Кагари-кун, пожалуйста, — настаивал Кондо Масао. — Вопрос с Кацураги-сан я решу самостоятельно. Он не останется в обиде.
Сильное заявление. После всего дерьма, что я от него получил, вряд ли у меня хоть когда-то останется только положительное впечатление от семьи Кондо. Но спорить с Масао я сейчас не буду. Иначе ситуация с Кагари только усугубится. А Канамори только этого и ждёт.
И, будто прочитав мои мысли, Канамори произнёс:
— А вы-то чего молчите, Кацураги-сан? Неужели вас не удивило это откровение? Я думал, у такого выдающегося врача, как вы, должна быть хоть какая-то крупица гордости. Или вам совсем плевать на то, что Кондо Масао вытер о вас ноги?
— Я знал о том, что Кондо-сан стоит за этими происшествиями и без вашего вмешательства, Канамори-сан, — ответил я. — И гордости тут нет только у вас. Вы не слышали, что сказал Ямамото-сан? Корпорация — это одна большая семья. Даже самые отбитые отморозки из якудза чтут свою семью и не гадят там, где живут. Более бестактного поведения я не видел даже в трущобах Камагасаки.
— Что вы сейчас сказали? — нахмурился Канамори. — Вы сравнили меня с уличным бандитом? С отморозком из Камагасаки⁈
— Довольно! — воскликнул Кондо Кагари, заставив многих гостей обратить на нас внимание.
Хотя и так большинство присутствующих уже давно вовсю подслушивали нашу ссору.
— Довольно, Кацураги-сан, — проглотил сухой ком Кондо Кагари. — Я не хочу, чтобы у вас появились новые проблемы из-за меня.
— Да как вы не понимаете, Кондо-сан, проблема-то вовсе не в вас! — не согласился я.
— Нет, — грустно улыбнулся Кондо Кагари. — Во мне. Не будь я таким раздолбаем, отцу бы не пришлось использовать эти грязные приёмы для моего трудоустройства. Я так не могу, Кацураги-сан… Я уйду из клиники «Ямамото-Фарм».
— Кагари-кун, что ты такое говоришь⁈ — воскликнул Масао. — Ну что, Канамори-сан, вы довольны? Посмотрите, что вы наделали!
Кондо Масао стиснул зубы, и я услышал, как он сдержанно, но гневно прошептал: «сукин ты сын!».
— Возможно, оно и к лучшему, что Канамори-сан решил заговорить с нами об этом, — понуро произнёс Кондо Кагари. — Хоть кто-то удосужился поделиться со мной правдой. Больше не ждите меня, Кацураги-сан. В понедельник в клинику я не приду. Ещё раз спасибо вам за всё. Я усвоил ценный урок.
Кондо Кагари развернулся и направился к выходу из холла. Через минуту его высокий силуэт уже скрылся за лестничным пролётом.
Горько…
Я остался наедине с Кондо Масао и Канамори. Мать Кагари побежали за сыном, видимо, рассчитывая его переубедить. А мне находиться в этом обществе было попросту противно, но убегать, как Кагари, я не собирался.
Нет, сейчас как раз прекрасная возможность поговорить с этими ублюдками без лишних ушей. К лучшему, что Кагари и его мать ушли. Теперь я могу не сдерживаться.
— Ну что, господа? — обратился я к старшему Кондо и Канамори. — Довольны собой?
— Не разжигайте ситуацию ещё больше, Кацураги-сан, — нахмурился Масао.
— Поздно. Разожгли её вы, Кондо-сан, а Канамори-сан лишь влил в этот костёр бензин. Поделитесь со мной, кто от этого в итоге выиграл? — спросил я. — Чья доля в бизнесе теперь станет больше? Вас ведь только это интересует, не так ли?
Я активировал «харизму», но с самого начала навык подействовал не так, как надо. Во мне было слишком много адреналина и кортизола. Если бы я находился не на корпоративе, моё тело было бы на все сто процентов готово к бою. Не хило бы досталось этим двоим…
И эти мысли вызвали эволюцию навыка «харизма». Мой гнев породил другую форму этой способности. «Харизма: запугивание».
— Вам не страшно, Кондо-сан? — прямо спросил я. — Остаться без наследника?
— В-вы что несёте, Кацураги-сан? — напрягся Кондо Масао.
— Мне известна ваша маленькая тайна, — произнёс я, намекнув на его бесплодие. Не знаю, был ли Канамори в курсе этого факта, но уши у него оттопырились — будь здоров. — Что станет с вашим знатным родом, если Кагари-кун бросит и медицину, и фармакологию? А он это сделает — вы подготовили достаточно почвы для этого.
— Вы мне угрожаете, Кацураги-сан? — разозлился Масао.
Нет. Попытался разозлиться. В другой ситуации Кондо Масао устроил бы скандал. Возможно, сделал бы так, чтобы меня выперли с корпоратива. Но сейчас природа диктовала ему пресмыкаться. Давление, которое я оказывал своим навыком, было велико.
По крайней мере, теперь я знаю, что спектр действия этой способности напрямую зависит от моего эмоционального состояния.
А сейчас я в ярости.
— Я с самого начала знал, что вы стоите за всеми совершенными против меня преступлениями, Кондо-сан. Но я не сообщил полиции о вас. Я даже в службу безопасности не отправлял запрос. Думаете, это потому, что я боялся ваших людей? Нет, просто ваши выходки для меня — не более, чем комариный писк. У меня был свидетель, который мог запросто дать показания в полиции, если бы я того захотел. И тогда от вашей семьи ничего не осталось бы. Вот только ваш сын этого не заслужил. Он прекрасный врач с большим потенциалом.
Кондо Масао ничего не ответил. Он выглядел разбитым. Но сломал его не я, а этот подонок Канамори.
Я повернулся ко второму собеседнику.
— Представьтесь, — велел я.
— А вы не слишком перегибаете палку, Кацураги-сан? — спросил Канамори, но его голос звучал уже не так уверенно.
— Я хочу знать, с кем разговариваю. Представьтесь, — холодно повторил своё требование я. — Вам моё имя и положение известно. Мне ваше — нет.
— Канамори Ринтаро, директор отдела доклинических испытаний, — представился мужчина. — И что же вам даст моё имя и статус, Кацураги-сан?
— Буду иметь в виду, кому оказывать особый приём, когда доберусь до консультации ваших этажей, Канамори-сан, — сказал я.
Канамори Ринтаро рассмеялся.
— Приехали, мне угрожает врач! — произнёс он. — Куда катится этот мир?
— Эй, Кацураги-сан! — невесть откуда взявшийся Асакура Джун закинул мне руку на плечо. — Что, нашли новых друзей? А меня познако…
Асакура продрал глаза и с опозданием понял, кто решил составить мне компанию на этом корпоративе.
— Ой, извините, не мешаю! — откланялся Асакура Джун.
Кондо Масао и Канамори Ринтаро грозно посмотрели вслед неврологу, а затем снова перевели взгляд на меня.
— Мне было известно, что вы будете искать моего общества, Канамори-сан — заявил я. — Я только не могу понять, к чему вся эта сцена? Зачем было влезать в семью Кондо, и почему вы угрожаете выгнать меня из квартиры?
— Кацураги-сан, вы ещё слишком молоды, чтобы понять, в какую игру вы влезли, — вздохнул Канамори.
Он не хотел отвечать, но давление моей способности принуждало его к этому. Если Канамори Ринтаро не ответит на мой вопрос, он ещё очень долго будет чувствовать себя некомфортно. Так подсказывала мне интуиция.
— Мне известно о ваших связях со всеми моими конкурентами, Кацураги-сан, — заявил он. — И вы — та шестерёнка, которая может мне помешать. Поэтому я и действую против вас. Ничего личного, доктор Кацураги.
Канамори Ринтаро собрался уйти, но перед тем, как оставить нас с Кондо Масао наедине, добавил:
— Ах да, и ещё кое-что. Квартиру прошу освободить до конца следующей недели. Права собственности на неё уже перешли ко мне.
— Только это ничего не меняет, — бросил я ему вслед. — По закону я продолжу быть арендатором ещё пять месяцев. У вас ничего не выйдет, Канамори-сан.
Канамори Ринтаро растворился в толпе, а я повернулся к Кондо Масао.
— Раз уж мы теперь можем поговорить «тет-а-тет», Кондо-сан, — начал я, — у меня есть к вам пара вопросов.
Кондо Масао походил на разъярённого быка. А учитывая его развитую мускулатуру, не будь мы на корпоративе, думаю, он мог бы и сбить меня с ног.
— Я могу понять ваше негодование насчёт моей нечестной игры, но вашей наглости я понять не могу, Кацураги-сан, — произнёс он. — Вы понимаете, что чуть ли не каждый пятый человек в этом зале может изрядно подпортить вам жизнь.
— Даже у вас это не получилось, Кондо-сан, — пожал плечами я. — И у Канамори Ринтаро тоже не выйдет. Но, если вы не хотите, чтобы мы не расстались врагами, ответьте на мой вопрос.
— Знаете, Кацураги-сан, скажу вам честно, — вздохнул Кондо Масао. — Будь на вашем месте кто угодно другой, я бы уже давно договорился о том, чтобы вас отсюда вышвырнули.
Как я и предполагал.
— Но я — это я.
— Верно, — кивнул Масао. — И вы очень дороги моему сыну. Только по этой причине я до сих пор терплю ваше неуважительное обращение с руководителями «Ямамото-Фарм». Но я бы тоже хотел, чтобы наша с вами вражда подошла к концу. Поэтому задавайте свой вопрос.
— О чём говорил Канамори Ринтаро? — поинтересовался я. — Он заявил, что я взаимодействую с его конкурентами. Что я — важная шестерёнка, которая может испортить его дальнейшую деятельность. Вопрос — каким образом? Я ведь просто терапевт.
— Ха! — усмехнулся Кондо Масао. — Понимаю вас. Без контекста в его словах не разобраться. Прозвучали его слова так, будто вы крупный инвестор, который в любой момент может изменить положение корпорации в свою пользу. Но Канамори Ринтаро говорил вовсе не об этом. Я слышал, что вы имели дело с семьёй Акита и семьёй Фурухата, верно?
Раз уж мы с Масао начали откровенный разговор, имеет смысл не утаивать факты. Тем более, он и так уже знает обо мне более чем достаточно.
— Да, я непосредственно знаком с некоторыми членами этих семей, — кивнул я.
— Дело в том, что Канамори Ринтаро враждует со всеми семьями сразу. И с Акита, и с Фурухата, и со мной.
— Ага, я понял вас, — кивнул я. — Значит, его устраивал тот факт, что мы с вами в разладе? Именно поэтому он и заговорил на тему трудоустройства Кагари-куна. Рассчитывал, что этим он спровоцирует ещё больший скандал между мной и семьёй Кондо.
— Это он в итоге и сделал, — вздохнул Кондо Масао.
— Не спешите с выводами. Мы с вами ещё не расстались, а значит — наши дальнейшие взаимоотношения ещё не определены, — подметил я. — Получается, что Канамори хотел рассорить меня хотя бы с одним из своих конкурентов. И теперь он думает, что ему это удалось. Это хорошо…
Я задумался. Велика вероятность, что теперь он попытается испортить мои взаимоотношения с семьями Акита и Фурухата. Нужно иметь это в виду. А ещё лучше — предупредить моих знакомых заранее.
— Но вопрос всё ещё остаётся открытым, — продолжил я. — Зачем? Что такого я могу сделать, взаимодействуя с его конкурентами? Чего он боится?
— Вы можете повлиять на результаты клинических испытаний исследуемых препаратов, Кацураги-сан, — прямо сообщил мне Кондо Масао. — Понимаете, о чём идёт речь?
Я вспомнил слова Тошиба Гото. Он как-то упоминал, что в сентябре будут проводиться испытания экспериментального препарата на базе нашей клиники.
— Мне известно, что вы будете тестировать свой препарат, Кондо-сан, — кивнул я. — Значит, и Канамори Ринтаро собирается продвинуть свою разработку? Дайте-ка отгадаю, они у вас схожи, да?
— Именно, — подтвердил мою догадку Кондо Масао. — Разрабатываемые нашими семьями препараты из смежных групп. Они будут выпускаться под логотипом компании «Ямамото-Фарм», но при этом продолжат конкурировать между собой. Большой вопрос, какой из них пойдёт в массы. Какой будут закупать клиники Японии и какой сможет выйти за границу и захватить мир.
— Захватить мир? — усмехнулся я. — Звучит амбициозно. Я так понимаю, речь идёт о каком-то прорыве?
— Этого я вам сказать не могу, Кацураги-сан. Вы задаёте слишком много вопросов, — замотал головой Кондо Масао.
— Итак, подытожим, — перевёл тему я. — В сентябре семья Кондо и семья Канамори будут тестировать свои препараты на добровольцах среди пациентов. И этим процессом будет руководить Эитиро Кагами со своим терапевтическим отделением. То есть — мы.
— Верно.
— А значит, при должной сноровке, кто-то из заинтересованных терапевтов может подделать результаты исследований контрольных групп, — продолжил рассуждать я. — И если я, предположим, захочу сотрудничать с семьёй Кондо, я смогу намеренно завышать показатели вашего препарата и портить статистику лекарства, созданного семьёй Канамори? Правильно я понимаю?
— В точку, Кацураги-сан. Этого он и боится, — подтвердил Кондо Масао.
— Тогда в его действиях нет никакой логики… — понял я. — Канамори Ринтаро знал, что я враждую с Кондо. Ему нужно было сблизиться со мной, а не затевать ссору. Тогда бы я попросту встал на сторону их семьи и, получив двойную мотивацию, уничтожил всё, что разрабатываете вы.
— Тут вы упускаете влияние двух других семей, Кацураги-сан, — заявил Кондо Масао. — Неспроста ведь в этой истории фигурируют ещё и семья Акита с семьёй Фурухата.
Верно подмечено. Ведь их тоже окрестили конкурентами Канамори Ринтаро. А раз я нахожусь с этими семьями в дружественных отношениях, значит, и причина его ненависти ко мне — в них.
— Чем Акита и Фурухата не угодили Канамори Ринтаро? — спросил я.
— Тем, что Акита Такехиро — директор отдела маркетинга. Он может влиять на рекламу тех или иных препаратов. А следовательно, и на их продажи. Исходя из этого, он может продвигать тот препарат, в продажах которого заинтересован сам. Поскольку отдел сбыта также находится под его контролем, ему не составит труда задержать одну партию, и ускорить сбыт другой.
— И Акита занимается усиленным сбытом препаратов, которые создаёт семья Фурухата, — догадался я.
— Да, это так, — кивнул Кондо. — А поскольку Фурухата ранее уже конкурировали с Канамори и победили их в этой борьбе за счёт поддержки семьи Акита, Канамори Ринтаро боится, что эта история повторится.
— Ясно, целая паутина, в которой и концов этой нити не сыскать, — вздохнул я. — Чем больше у меня друзей, тем больше у меня врагов.
— И наоборот, — усмехнулся Кондо Масао. — Таковы правила игры, Кацураги-сан. Только смысл у этой игры лично для меня сегодня пропал. Вы верно подметили. Без Кагари-куна у меня нет никакого резона из кожи вон лезть, чтобы занимать первые места на рынке. Для кого мне трудиться, если не будет человека, который унаследует мои разработки?
Заметно, что Кондо Масао действительно беспокоится о своём сыне. Я это понял ещё из первой беседы с Кагари на эту тему. Уже тогда мне стало ясно, что Масао пошёл на все эти ухищрения и даже нарушил закон исключительно ради того, чтобы помочь своему приёмному сыну Кагари найти место в жизни.
Но один момент меня всё-таки смущает. И пока я его не выясню — принимать решение будет слишком опрометчиво.
— Кондо-сан, у меня остался ещё один вопрос. Больше личного характера, — объяснил я. — Не спешите злиться, он важен для нас обоих.
— Заинтриговали, Кацураги-сан, — пожал плечами раздосадованный Масао.
— Кто для вас Кагари? Наследник или сын? Вы сами себе задавали этот вопрос?
Кондо Масао посмотрел на меня так, будто я ляпнул какую-то чушь, но вскоре в его глазах появилось понимание.
— Я осознаю, что мои слова о передаче наследства, активов, разработок новому поколению семьи Кондо звучат так, будто я делаю это только ради себя. Но это не так, Кацураги-сан, — Масао осёкся, с трудом проглотил горький ком и добавил: — Кагари-кун, правда, мне очень важен. Как сын.
Он говорил правду. Эмоции играли на его нервной системе, и в организме сразу же пошёл кавардак. Уж что-что, «анализ» никогда не врёт.
— Тогда я помогу вам вернуть Кагари-куна, — сообщил я. — Мне бы тоже не хотелось терять столь способного стажёра. Если уж кого он и послушает, так это меня.
— Вы серьёзно, Кацураги-сан? — не глядя мне в глаза, спросил Кондо Масао. — После всего, что я сделал? После всех моих преступлений… Вы всё ещё готовы помочь мне?
— Скорее, помочь Кагари-куну, — поправил его я. — Что было — то было. Думаю, сегодня мы расставили все точки в нашем конфликте. Предлагаю замять эту ссору.
— Как скажете, Кацураги-сан, — кивнул Масао. — Лучшего исхода этого конфликта я и ожидать не мог.
— Отлично, — сказал я. — Но давайте-ка оставим наше примирение втайне. Пусть Канамори Ринтаро и дальше полагает, что ему удалось нас рассорить окончательно. Посмотрим, каковыми будут его дальнейшие действия.
Я оставил Кондо Масао и направился на поиски Акита Такехиро. Однако директор беседовал с президентом корпорации — Ямамото Мифунэ. Из такой компании вытянуть Акита мне точно не удастся.
Однако неподалёку от отца находилась Акита Ая — его дочь. Отлично, она тоже подойдёт.
— Акита-сан, — позвал я девушку.
Я уже и забыл, какая обворожительная у Такехиро дочь. Первый раз, когда я с ней встретился, мне было совсем не до созерцания её красоты. Тогда я был полностью поглощён мыслью о том, как проникнуть в клинику «Ямамото-Фарм».
Ая взглянула на меня своими чересчур большими для японки глазами и приветливо улыбнулась.
— Кацураги-сан! — произнесла она. — Рада вас видеть! Как вам наш праздник?
— Великолепно, Акита-сан, — я улыбнулся в ответ. — Работать и отдыхать в стенах «Ямамото-Фарм» — одно удовольствие.
Я определённо слукавил, если учесть, как прошла предыдущая часть моего корпоратива.
— Но я искал вас не для того, чтобы насладиться вашей компанией, Акита-сан. К сожалению, — сказал я. — У меня есть важное сообщение для вашего отца.
— Сообщение? — напряглась Акита Ая. — Что-то случилось?
— Прошу, передайте отцу, когда он освободится, что Канамори Ринтаро может предпринять попытку настроить вас против меня. То же самое касается и семьи Фурухата. Если Акита-сан захочет подробностей, мы можем с ним созвониться. Мой номер есть у Тошиба-сан.
— О… Это как-то внезапно, Кацураги-сан. Но я вас поняла, обязательно всё передам. Мы никому не позволим испортить наши взаимоотношения. Вы нам очень сильно помогли, и отец до сих пор упоминает о вас исключительно добрыми словами.
— Это взаимно, Акита-сан, — сказал я. — Хорошего вам вечера.
Для меня корпоратив был окончен. Веселиться, распивая сакэ, я не собирался с самого начала. О диспансеризации с директором Сонозаки договорился, новых врагов нажил, дружественные связи укрепил. На этом можно и откланяться.
Однако в первую очередь нужно решить вопрос с Кондо Кагари. Возможно, он не успел далеко уйти. Кагари — парень импульсивный. Не удивлюсь, если он ещё вернётся.
Однако в фойе небоскрёба я встретил лишь его мать. Кондо Мисами.
— Кондо-сан, — позвал её я.
— К-Кацураги-сан? — женщина удивилась, что я решил к ней обратиться после состоявшегося скандала.
— Кагари-кун ушёл? — спросил я.
Женщина прикрыла лицо руками.
— Ушёл, Кацураги-сан, — простонала она. — И не просто ушёл. По дороге он встретил вашего начальника. Эитиро Кагами.
— Эитиро-сан здесь? — удивился я. — Что Кагари-кун ему сказал?
— Сказал, что в понедельник не выйдет на работу, — вздохнула женщина. — И ещё… Боже… Масао-сан договаривался с Эитиро-сан, что Кагари пройдёт у него дополнительную стажировку на производственной базе. Он хотел, чтобы сын приобщился к фармакологии. Но Кагари-кун сказал, что с понедельника увольняется. И от практики отказался. Он решил бросить оба направления. Покинуть медицинскую сферу навсегда.
— Подождите, Кондо-сан, это совершенно не важно, — успокоил её я. — С Кагари-куном я переговорю. Куда важнее — что ему ответил Эитиро-сан?
— Эитиро-сан сказал, что подпишет его заявление об увольнении, — с трудом произнесла женщина и разрыдалась.
Проклятье… А заведующий-то о чём думал, когда говорил ему об этом? Он должен быть его переубедить, а не идти на поводу у эмоционального паренька!
За моей спиной послышалось цоканье каблуков.
— Тендо-кун! — позвал меня знакомый женский голос.
Канамори Рико. Моя арендодательница. Девушка с розовыми волосами тяжело дышала, будто бежала за мной не один километр.
— Тендо-кун, нам нужно поговорить. Срочно.
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— Тендо-кун, это срочно, очень, — повторяла Канамори Рико.
А будет хотя бы один день, когда на меня не навалится сразу тысяча проблем? Похоже, жизнь решила отыграться на мне в этом мире. Если в прошлом я лечил болезни и решал проблемы по взмаху руки, тут они скапливались в снежный ком быстрее, чем я успевал их разгребать.
Но ничего, иначе было бы скучно. Чем труднее путь, тем слаще будет победа.
— Не переживайте на счёт Кагари-куна, — сказал я на прощание Кондо Мисами. — Я поговорю с вашим сыном.
— Спасибо вам, Кацураги-сан, — слегка поклонилась женщина, явно не питая ложных надежд на возвращение Кагари.
Я повернулся, схватил Канамори Рико за руку и быстрым шагом отвёл её подальше от лишних ушей. Мы выбежали из здания небоскрёба и остановились на лестнице.
— Что ты хотела мне сказать? — тут же спросил её я.
— Я только сейчас узнала, что собрался сделать мой дядя, — тяжело дыша, произнесла она. — Тендо-кун, я не знаю, что нашло на Ринтаро-сана, он словно с цепи сорвался! Я долго не могла понять, почему он такой злой. И лишь потом узнала все подробности.
— Ты передала ему свою квартиру? — спросил я. — Почему меня не предупредила? Теперь ведь мой арендодатель — это Канамори Ринтаро, а не ты. И платить я должен ему. Только своей квартплаты он не получит, потому что ублюдок собрался выселить меня в течение следующей недели.
Я решил не фильтровать слова. В каком-то смысле Рико тоже была виновата в сложившейся ситуации. Ей следовало сообщить о передаче собственности заранее. Я ведь имею полное право знать, что мой арендодатель сменился. Ведь счёт, на который я перевожу деньги за квартиру, принадлежит бывшей владелице.
— Я уже в курсе, Тендо-кун, — закивала Канамори Рико. — И не понимаю, что происходит. Но дядя уже связался с юристами. Он решает, как выселить тебя, потому что закон на твоей стороне. Но поверь мне, лазейку он обязательно найдёт. Он — человек, который никогда не останавливается, пока не добьётся своего.
— Да не нужна ему эта чёртова квартира, как же ты не понимаешь? — воскликнул я. — Ему нужно изжить меня из клиники. Либо же он ждёт, что я приползу к нему на коленях и соглашусь выполнять его указания. Другими словами, квартира — это только начало. Может это и не моё дело, но зачем ты вообще продала её ему?
— Прости меня, Тендо-кун, он сильно настаивал, — испугалась Рико.
Кажется, я забыл отключить свою способность. Лучше пока поубавить свою «харизму». Возможно, что Рико вообще здесь ни при чём. Нет смысла запугивать бедную девушку.
— А мне нужны были деньги, я собралась покупать новую квартиру, — сказала она. — Нашла подходящую неподалёку от того же района. Кто же знал, что всё так обернётся?
— Понимаю, успокойся, Рико-тян, — смягчился я. — Скажи, что тебе известно насчёт юристов? Ему уже удалось нарыть какой-нибудь способ, чтобы вытряхнуть меня из дома?
— Не знаю, Тендо-кун, правда, — замотала головой Рико. — Но, если мне будет что-то известно, я тебе обязательно сообщу. Честно.
— Не уверен, что это — хорошая идея, если вдуматься, — вздохнул я. — Не хочу принуждать тебя идти против родного дяди. Да и не даст он этого сделать. Я не сомневаюсь, что Канамори Ринтаро догадывается, что мы с тобой можем быть в хороших отношениях. Он будет намеренно скрывать от тебя любую информацию о продвижении этого дела.
— И что же нам тогда делать? — надула губки Рико.
— Да ничего ты не сделаешь. Спасибо, что рассказала. Дальше я буду работать над этим самостоятельно, — ответил я. — Ах да, Рико-тян. Ещё небольшая просьба. В следующий раз, когда мы решим переспать, обязательно напомни, что твой дядя — один из главных инвесторов «Ямамото-Фарм». Так, на всякий случай. Вдруг мне пригодится эта информация.
Рико рассмеялась, и на относительно приятной ноте мы расстались.
Я начал набирать номер Кондо Кагари. Гудки проходили, но парень не отвечал. Лишь с пятой попытки мой звонок оказался принят.
— Алло, Кацураги-сан! Как делишки? — протянул нетрезвый голос по ту сторону линии.
Не понял. Это явно не Кондо Кагари. Я убрал телефон от уха и перепроверил номер. Подумал, что ошибся, но нет — всё верно. Номер Кагари, но голос явно не его.
— С кем я говорю? — потребовал ответа я.
— Тендо-кун, ты меня не узнал, что ли? — обиделся собеседник. — Это твой добрый друг — Асакура Джун.
Да твою ж… Этот Асакура везде — куда бы я ни сунулся.
— Асакура-сан, почему у вас телефон Кондо Кагари? — удивился я.
— А мы с Кагари-куном уехали тусоваться, — ответил Асакура Джун. — Мы оба решили, что корпоратив вышел тухлым. Все только и заняты плетением интриг и обыденными разговорами о работе.
— Где вы сейчас находитесь? — спросил я.
— Кагари-кун привёз меня невесть куда… В какое-то место, которое ему очень нравится. Кстати, еда тут и вправду неплохая, — бормотал Асакура Джун.
— Асакура-сан, а где, собственно, сам Кондо-сан? — пытался докопаться до истины я.
— А я не знаю… — задумался Асакура Джун. — А, стой, погоди, он напротив меня сидит. Но он не хочет ни с кем разговаривать, поэтому отдал мне свой телефон.
— Асакура-сан, — набравшись терпения, продолжил я. — Адрес и название заведения мне назовите. И придержите Кондо-сан до моего прибытия. Если забеспокоится, скажите, что я приеду один. Его родителей с собой не потащу.
— Идзакая «Красный фонарь», только адрес не знаю… — недолго подумав, сообщил мне Асакура Джун.
— Не продолжай, я читал о нём в газете, — сказал я. — Скоро приеду на такси. Ждите меня.
Я положил трубку и сразу же вызвал такси. Водитель понял, о чём идёт речь, даже не спрашивая адреса.
— Я и сам частенько зависаю в Красном фонаре, — сообщил мне он. — Выпивка там отличная, но ещё лучше — закуски. Говорят, там работает гениальный повар. Представляете? В идзакаи гениальный повар! Не помню, как его зовут… Кажется… А! Мураками Кенджи. Точно. Мастер своего дела!
Водитель болтал без умолку всю дорогу. Мне это навеяло воспоминания о моей Родине. Видимо, страсть к разговорам — общая черта у всех водителей.
Однако разговоры о поваре натолкнули меня на мысль о себе самом. Между мной и этим Мураками Кенджи определённо было что-то общее. Идзакая — это обычное питейное заведение, в котором, очевидно, гению не место. Гениальный повар в идзакаи и легендарный целитель в нищенской больнице Камагасаки. Не удивлюсь, если и он тоже попал сюда из другого мира. Только вряд ли он в прошлом был врачом.
Я мысленно посмеялся над своим же ходом мыслей. Погруженный в эти размышления, даже не заметил, как машина добралась до окраин Токио, где и располагался «Красный фонарь».
Расплатившись с водителем, я прошёл в заведение и сильно удивился количеству скопившегося там народа. Хотя ничего странного в этом нет. Вечер пятницы. Простые работяги всегда стягиваются в такие заведения после работы. И особенно — в конце рабочей недели.
В этой толпе было трудно найти моих коллег, но почти что двухметрового японца сложно скрыть среди низкорослых азиатов. Голова Кондо Кагари торчала в дальнем углу заведения.
Я молча присел рядом с ним. Атмосфера царила — что надо! Караги пялился в одну точку, хоть и был трезв. А Асакура Джун уже мирно спал на столе, не замечая моего прихода.
— Зря вы сюда приехали, Кацураги-сан, — коротко сказал Кондо Кагари. — Я не хочу вас видеть.
— Это ещё почему? — удивился я.
— Мне стыдно смотреть вам в глаза после всего, что я узнал этим вечером, — признался Кагари.
— А⁈ — Асакура резко поднял голову со стола и уставился на нас так, будто это мы потревожили его сон. — О, Кацураги-сан! Очень советую вам попробовать местные сасими. Вкус просто невероятный!
Мы с Кондо молча смотрели на Асакуру Джуна. Невролог почувствовал на себе психологическое давление с нашей стороны и вышел из-за столика.
— Ладно, ладно, — запричитал он. — Оставлю вас наедине. Пойду лично похвалю повара за закуски. Деньгами за такие дары не отплатить.
Асакура Джун, пошатываясь, поковылял в сторону служебных помещений и исчез в толпе. Остаётся надеяться, что он не найдёт неприятностей на свою голову.
— Кагари-кун, — обратился я к стажёру. — Твоя мать рассказала мне о том, что ты ляпнул Эитиро Кагами. Зачем ты это сделал?
— Кацураги-сан, вы — единственный человек, который помог мне полюбить медицину. Но теперь, когда я знаю, что моя семья пыталась сделать с вами… Меня с медициной уже ничего связывать не может.
— Кагари-кун, откажись от этого дурацкого юношеского максимализма! — воскликнул я. — Хватит бросаться из крайности в крайность. Жизнь — это совсем не гладкая штука. В ней всегда будут неудачи и прочие непредвиденные обстоятельства. То ты же не будешь из-за любого эксцесса всё бросать! Так нельзя. Уйдёшь из медицины в другую стезю — но куда? Станешь поваром идзакаи? Думаешь, это — простая работа. Да ничего подобного. Тут такие же трудности, такое же руководство, свои интриги и что самое главное — твоя семья никуда от этого не денется. Если ты не докажешь родителям, что ты вырос, они так и будут совать свой нос в каждое твоё начинание. Твой отец уже нарушил закон, чтобы устроить тебя в клинику «Ямамото-Фарм». Не вынуждай его повторять этот трюк снова.
— Вы думаете, я правда, ему нужен, Кацураги-сан? — спросил Кондо.
— Я это знаю, — кивнул я. — А насчёт того происшествия со мной — не беспокойся. И не с таким справлялись! Мы с твоим отцом уже решили этот вопрос, когда ты ушёл. Вражды между нами больше нет. Так что отпусти эти эмоции и сообщи Эитиро Кагами, что перебрал с сакэ. Он поймёт. Эитиро-сан — хороший человек.
— Кацураги-сан, я так поторопился с увольнением, потому что испугался окончания стажировки, — признался Кондо Кагари. — Я очень долго ждал этого дня, но после сегодняшних событий мне стало как-то не по себе. Ведь это вы протащили меня через весь этот путь. Я обязан вам всем, что теперь знаю.
— Кагари-кун, в отношениях между учителем и учеником так и должно быть, — ответил я. — Я тебя протащил, а теперь твоя задача — догнать и перегнать меня. Стремись к этому.
Кондо Кагари молчал. Он пытался переварить все события сегодняшнего вечера и сопоставить их с моими словами.
— Пока ты думаешь, я расскажу тебе кое-что, Кагари-кун, — начал я. — Недавно я засиделся допоздна, и ко мне по ошибке заглянул один пациент. Кажется, этот пожилой мужчина работает электриком на нижних этажах «Ямамото-Фарм». Он сказал, что опоздал на приём, и не смог попасть к своему врачу. Ну, как ты сам понимаешь, я принял его. Не отправлять же его домой? И как ты думаешь, что он сказал мне по окончании приёма?
— Не знаю, Кацураги-сан, — пожал плечами Кондо Кагари. — Поблагодарил за помощь?
— Нет, он извинялся, — заявил я.
— Что? Почему? — удивился Кагари.
— Я начал записывать его к себе на повторный приём, но он замахал руками и начал повторять: «Простите! Простите меня, Кацураги-сан! Мне очень приятно, что вы меня приняли. Но на повторную явку я пойду к своему врачу — к Кондо-сану».
У Кондо Кагари затряслись губы.
— Вы это придумали, — не поверил он.
— Нет. Я не люблю лгать, и ты это знаешь, Кагари-кун, — ответил я. — Не знаю, какого ты о себе мнения и сколько пациентов уже привыкли к тебе, как к врачу, Кондо-сан. Но как минимум один пожилой мужчина будет ждать тебя у твоего кабинета, когда ты вернёшься в понедельник на работу.
Кондо Кагари вновь спрятал взгляд. До чего же всё-таки эмоциональный парень. Таким, как он, приходится особенно трудно работать в медицине. Эта работа истощает эмоционально. Но если такой чувствительный человек сможет взять себя в кулак — из него получится великолепный врач. Хоть таким, как он и труднее, но именно из чувствительных людей выходят лучшие медики. В этом я убеждался не один раз. Сам таким был когда-то очень-очень давно.
— Я вспомнил, — усмехнулся Кагари. — Вы не солгали, Кацураги-сан. Я знаю, о каком пациенте идёт речь. Помните, в первый рабочий день я принял пожилого мужчину прямо в коридоре? Вы тогда ещё ругались на меня, утверждая, что его случай не будет оплачен, и что я отнял пациента у другого врача.
— Помню, Кондо-сан, — улыбнулся я. — Так это был он?
— Да, он… После этого он снова пришёл ко мне и сказал, что будет посещать только меня, — рассмеялся Кагари.
Кажется, парню стало легче.
— Видишь? В чём-то ты уже переплюнул меня, Кагари-кун. Переманил одного пациента у своего наставника, — сказал я. — Ну что, Кондо-сан? На работу в понедельник выходим? Или уйдём в загул на неделю вместе с Асакурой Джуном?
— Выходим, Кацураги-сан, — уверенно кивнул Кондо Кагари. — Простите, что заставил обо мне беспокоиться.
— Ерунда. Дайте насладиться последним дням наставничества. Думаю, новый стажёр появится у меня очень нескоро, — сказал я.
Асакура Джун вышел из толпы и рухнул на сидение перед нами. Невролог выглядел очень удивлённым. Даже ошарашенным.
— Э… Асакура-сан, с вами всё в порядке? — поинтересовался я.
— Я был у повара… — заявил Асакура.
— Асакура-сан, вы серьёзно⁈ — удивился я. — Я думал, что вы пошутили, будто пойдёте его благодарить лично. Кто вас вообще на кухню пустил?
— От повара пахнет, как от Рэйсэй-сана, — глупо моргая, произнёс Асакура.
— Э-э-э… Простите, что? — не понял я.
— Как от хирурга. Там не кухня, а настоящая операционная, — тараторил Асакура Джун.
— О, всё ясно. Кондо-сан, нам пора тащить Асакуру-сана домой, — подытожил я. — Кажется, наш невролог никогда не видел, как разделывают мясо.
Мы с Кагари оплатили счёт и повели Асакуру Джуна к такси. Тот уже начал трезветь и становился всё зеленее и зеленее. Я прочитал долгую нравоучительную лекцию неврологу, подробно расписав, что будет с его печенью и почками. Асакура убеждал меня, что больше он злоупотреблять не будет. Так я ему и поверил! Это я ещё не напомнил ему о варикозном расширении вен пищевода. С последующим его разрывом.
Вечер пятницы подошёл к концу. Сначала мы с Кондо убедились, что Асакура Джун смог добраться до дома, и лишь после этого сами отправились по домам.
Как только я вошёл в свою съёмную квартиру, в моей голове сразу всплыли воспоминания о Канамори Ринтаро. И что же мне теперь делать с этим засранцем? Нанимать своего юриста? Уж больно накладно этим заниматься. Закон и так на моей стороне. Подождём следующего шага директора отдела доклинических испытаний. Видимо, Ринтаро решил, что он может обращаться со мной, как со своими подопытными крысами.
Зря, очень зря. Если уж даже семью Кондо мне удалось переманить на свою сторону, то и на него управу найду.
Почти все выходные я провёл, медитируя в храме Дзодзёдзи. Кикуока Горо был рад моим визитам. Два дня подряд после длительных медитаций мы пили со старым монахом местный чай и ужинали вегетарианскими блюдами, приготовленными в самом храме.
Уёхара Ёсико обзавидуется, если узнает!
— Кикуока-сан, — обратился к монаху. — А ваш учитель рассказывал вам, что эта сила, которой вы меня обучили, работает в зависимости от эмоционального состояния человека? Когда я спокоен — «харизма» позволяет мне нравиться людям. Когда я злюсь — она заставляет людей меня бояться.
— Ого, какое необычное наблюдение! — удивился Кикуока Горо. — Нет, сэнсэй ничего об этом не говорил. Да и сам я таких деталей не замечал. Должно быть, вам удалось развить эту способность, Кацураги-сан. Теперь это ваше личное изобретение.
— Я уже почти опустошил весь источник под Дайдэном, — произнёс я. — Обязательно посещу вас ещё не один раз, Кикуока-сан, но в ближайшее время мне придётся подыскать новое место силы. Я чувствую, что через некоторое время перейду на новый уровень. Однако прежде, чем я начну посещать другой храм, мне хотелось бы узнать у вас, не можете ли вы поделиться ещё какими-нибудь тайнами жизненной энергии?
— Стремление к новым знаниям и умениям — это похвально, Кацураги-сан, — улыбнулся монах. — Но их избыток сильно истощает мозг и душу. Я бы посоветовал вам не спешить с этим. Вы, как сосуд, заполненный жизненной энергией. Но сосуд может разбиться.
В чём-то он прав. Я привык, что моё прошлое тело обучали впитывать магию с рождения. Тело Кацураги Тендо к этому не приспособлено.
— Вы хотите сказать, что мне нужно укрепить себя? Но как? — решил выяснить я.
— Недостаточно только впитывать в себя силу, — начал объяснять Кикуока Горо. — Нужно укреплять своё тело и свой дух. Я вижу, что вы не забываете о спорте и физических нагрузках. Это хорошо, но это даже — не полдела.
— Можете что-то посоветовать? — спросил я.
— Со следующей недели будет Обон, — сказал Кикуока. — Вы ведь знакомы с этим праздником, Кацураги-сан?
Кикуока Горо был, пожалуй, единственным человеком, который знал большую часть моих тайн. Если я скажу ему правду, вряд ли он сильно удивится.
— Нет, Кикуока-сан. Так вышло, что не знаком. Расскажите, — попросил я.
— Обон — это буддийский праздник. Время поминовения усопших. Он длится три дня. Большинство организаций не будут работать в это время. Не стану ручаться, что и у вас будут выходные, но если вы сможете отпроситься на три дня — приходите ко мне. Мы посвятим эти три дня укрепления вашего сосуда для жизненной энергии. Вы многое поймёте.
Я не понимал, какую связь может иметь японский праздник усопших с укреплением моего тела. Но не верить Кикуоке Горо повода у меня не было.
После медитаций в храме я и сам спал, как усопший. Однако бодрости, с которой я вышел на новую рабочую неделю, можно было только позавидовать.
В фойе клиники заметил Кондо Кагари, который кланялся Эитиро Кагами. Должно быть, мой стажёр извинялся за происшествие на корпоративе. По крайней мере, я был до ужаса рад, что мне удалось его переубедить. Без Кагари работа в клинике Ямамото-Фрам была бы уже не той. Уж больно я привык к своему ученику.
Сразу после приёма я пришёл к Эитиро Кагами.
— Эитиро-сан, вот — держите, — я протянул заведующему заявление.
— Только не говорите, Кацураги-сан, что и вы собрались увольняться! — усмехнулся Эитиро Кагами, приняв мой документ.
— Нет, Эитиро-сан, этого вы точно от меня не дождётесь, — ответил я. — Это заявление об окончании стажировки Кондо Кагари.
— Хм… — хмыкнул Эитиро. — Вот как? Вы полагаете, что он готов?
— Я дал ему возможность поработать в одиночку — без моего присмотра. После проверил все его осмотры и назначения. Придраться мне не к чему, Эитиро-сан. Я дал Кондо-сан всё, что мог.
— В таком случае не вижу повода отказывать, — пожал плечами Эитиро Кагами и расписался в подготовленном мной заявлении. — Кстати, Кацураги-сан, вы ведь с сегодняшнего дня — официально заведующий отделением профилактики! Ну как, уже составили план работы на оставшийся месяц?
— Более того, Эитиро-сан, мы его уже начали выполнять, — сообщил я.
— Как это?
— Я раздал указания сотрудникам профилактики на прошлой неделе. План уже выполняется. Открыта школа пациентов с сахарным диабетом, и один из пациентов с этой недели начнёт посещать курсы помощи по отказу от курения. Также я встретился с Сонозаки Сэйджуро и получил разрешение на проведение диспансеризации на первом десятке этажей «Ямамото-Фарм». Небольшой косметический ремонт в отделении я тоже организовал. Другими словами, процесс уже запущен.
К моему удивлению, обычно спокойной Эитиро Кагами широко открыл рот и начал громко аплодировать.
— Впечатляюще, Кацураги-сан! — воскликнул он. — Поверить не могу, что вам удалось расшевелить этот рассадник лени в нашей поликлинике! Честно вам скажу, я впечатлён. Теперь буду ожидать от вас ещё больших результатов, чем прежде.
— Благодарю, Эитиро-сан, результаты будут, — кивнул я. — Но из всей проделанной мной работы вышел один нюанс. Сотрудников в отделении профилактики вдвое меньше, чем должно быть. Я не прошу предоставить нам новых медсестёр, но я обязан потребовать увеличение зарплат сотрудников, взявшихся на себя переработки.
— Если будет результат, Кацураги-сан — я только «за», — кивнул Эитиро Кагами. — Не сомневайтесь, ваших подчинённых мы не обидим. Кстати, когда планируется первый выезд на этажи?
— Уже завтра, — сообщил я. — Сотрудники профилактики пока что не в курсе. Для них это будет небольшой сюрприз. Я расскажу им сегодня.
— Хорошо, — кивнул Эитиро Кагами. — Машину мы вам предоставим. Гинекологов вы ведь уже предупредили?
— Простите, что? — не понял я.
— А уролога? — напрягся Эитиро Кагами.
— Эитиро-сан, вы вообще о чём?
— Ох… — Эитиро закрыл лицо рукой. — Я что, забыл предупредить вас о гинекологах и урологе?
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— Ох, ну что я могу сказать, Кацураги-сан? Если они будут возмущаться — валите на меня! — махнул рукой Эитиро Кагами. — Теперь уже ничего не поделать. Заработался и напрочь забыл об этом нюансе…
— Эитиро-сан, вы мне-то объясните для начала, что за нюанс? — не понял я.
— Смотрите, в чём дело, Кацураги-сан, — Эитиро упёрся локтями в стол. — По старым стандартам в диспансеризацию осмотр гинеколога для женщин, и уролога для мужчин — не входил. Но с сентября выйдет новый стандарт. Я был на конференции, и там сообщили, что этих двух специалистов добавят в список обязательных мероприятий.
— Ага, понял, — сообразил я. — То есть мне нужно было заранее договориться с гинекологическим отделением и с заведующим узкими специалистами, чтобы мне на вторник выделили одного гинеколога и одного уролога, я правильно понимаю?
— Да, Кацураги-сан. Именно это и нужно было сделать, — вздохнул Эитиро Кагами. — Но вы тут ни при чём. Это я забыл предупредить, а доступа к разработкам новых стандартов у вас нет. Вы не могли это знать заранее.
— Погодите, Эитиро-сан, но имеет ли смысл тащить двух специалистов, если приказ о новых стандартах диспансеризации появится только в сентябре? Сейчас-то в этом нет необходимости.
— Согласен, Кацураги-сан, на дворе август. Но есть одно «но». Когда в прошлом году ввели новые анализы для профосмотров, мы тоже полагали, что нет необходимости проводить их до вступления приказа в силу. Но знаете, что случилось потом?
— При проверке эти карты сочли дефектными? — предположил я.
— Хуже, — усмехнулся Эитиро. — Как только приказ вступил в силу, система начала барахлить и все карты за предыдущий месяц вернула назад с ошибками. Естественно, мы ничего уже не могли исправить. Потеряли просто чёртову кучу денег! С диспансеризацией такого произойти не должно. Раз вы теперь у штурвала и будете следить, чтобы все карты проводились без приписок и строго по закону, нам лучше озаботиться заранее подготовкой к выходу нового приказа.
— Ох уж это министерство здравоохранения, — вздохнул я. — Им лишь бы усложнить нам жизнь.
— Не говорите, Кацураги-сан, каждый их новый приказ — настоящая катастрофа! — заявил Эитиро Кагами. — Но следовать им приходиться. Так, значит, вы сможете переговорить с узкими специалистами?
— Смогу, уж как-нибудь утрясут свой график, — ответил я. — Но ваши слова я запомнил, Эитиро-сан. На всякий случай.
— Какие слова?
— Если они будут недовольны — всё свалю на вас, — улыбнулся я и вышел из кабинета.
Дел на сегодня резко стало в два раза больше. Кроме того, что мне нужно подготовить саму бригаду профилактики, к ним также придётся каким-то образом присоединить гинеколога и уролога.
Важно ещё не забыть связаться с директором Сонозаки Сэйджуро. Он должен подготовить нам три свободных кабинета. Один — для меня, второй для ЭКГ и третий для взятия крови. Стоп… Да будь оно всё неладно! Трёх кабинетов теперь не хватит. Гинекологу нужен отдельный кабинет, как и урологу. Хорошо, брать кровь и делать ЭКГ можно в одном кабинете со мной. Вряд ли Сонозаки сможет выделить нам целых пять кабинетов.
Так, а как, интересно, поступим с гинекологическим креслом? Вряд ли в офисах завалялось своё. Ну в самом деле, не на рабочем же столе гинеколог будет женщин осматривать⁈ М-да… организация у нас на высоте. С каждым днём я всё больше и больше понимаю других врачей, которые не смогли надолго задержаться в профилактическом отделении.
Ну ничего, тем приятнее будет переплюнуть их результаты. Особенно результаты Ватанабэ Кайто. Это хмырь ещё выпишет мне бонусные очки рейтинга, когда мы за полмесяца превзойдём его прошлые результаты в два раза!
Так или иначе, проблемы сами себя не решат. Нужно начинать разгребать завал прямо сейчас.
Первым делом я отправился на третий этаж — в гинекологическое отделение, вход в которое располагался неподалёку от моего кабинета. Пару минут поисков — и я нашёл дверь с надписью «Заведующая отделением. Фудзи Мадока».
Я постучался, после чего вошёл в кабинет заведующей гинекологами. За столом сидела женщина в очках с большой круглой оправой. Её волосы были убраны под медицинскую шапочку. Должно быть, она только что вернулась с приёма, либо с УЗИ. Я заметил, что её же имя написано на кабинете ультразвуковой диагностики. Значит, УЗИ малого таза женщинам проводит она же.
— Добрый день, Фудзи-сан. Кацураги Тендо, — поклонился я. — Терапевт второго ранга и новый заведующий профилактическим отделением.
— М-м-м, — вяло поклонилась Фудзи Мадока. — Чем могу помочь, Кацураги-сан?
Да уж, судя по интонации, либо у неё была бессонная ночь, либо никакого желания беседовать с кем-то из терапевтического отделения у неё нет.
И это она ещё не догадывается, с каким вопросом я к ней пришёл…
— Фудзи-сан, с завтрашнего дня начнутся выезды с целью проведения диспансеризации прямо на этажах «Ямамото-Фарм», — объяснил я. — Нам нужен один свободный гинеколог.
— А что, теперь и гинекологи занимаются этим бесполезным занятием? — с таким же скучающим видом спросила Фудзи.
Да она, блин, уснёт с минуты на минуту. Надо выцепить у неё гинеколога и бежать дальше.
— Да, Фудзи-сан, новые правила. Есть кто-то на примете?
Женщина медленно провела рукой, показав на всё отделение.
— Вы тут кого-нибудь видите, Кацураги-сан? — она опустила очки и посмотрела мне в глаза.
— У вас тут, на удивление, безлюдно, — заметил я.
— Это потому, что из гинекологов осталась я одна, — заявила Фудзи Мадока. — Соответственно, никто кроме меня с вами поехать не сможет.
— Ого, — удивился я. — Позвольте полюбопытствовать, а с этим-то отделением что не так? Неужели такие же проблемы в финансировании, как и с моей профилактикой?
— Кацураги-сан, вы знаете, какое соотношение женщин и мужчин в корпорации «Ямамото-Фарм»? — спросила Фудзи Мадока.
А верно подмечено. Большая часть моих пациентов — мужчины.
— Один к трём? — предположил я.
— Если бы! — вяло усмехнулась она. — Один к пяти. Восемьдесят процентов сотрудников корпорации — это мужчины. Соответственно, клиенток у меня не так много. Поэтому на все этажи хватает меня одной. Приходится подрабатывать в стационаре и в частной клинике. А то от скуки совсем можно загнуться.
— Что ж, Фудзи-сан, в таком случае моё предложение точно должно вас порадовать. Мы разбавим вашу обыденность выездами в небоскрёб. Завтра в три часа дня будете готовы?
— Да куда ж я от вас денусь? — развела руки она и медленно откинулась на спинку кресла. — Конечно. Я так понимаю, вы и уролога пойдёте уговаривать? Или уже сходили?
— Нет, только сейчас собираюсь, — ответил я. — А что?
Фудзи Мадока жутко захихикала. Слабонервному человеку стало бы не по себе от её маниакального смеха.
— Хотела бы я на это посмотреть, — произнесла, наконец, она. — Чувствую, что с урологами вам придётся несладко.
— Их тоже мало? — поинтересовался я.
— Нет, их-то как раз предостаточно. Но не забывайте про соотношение. Один к пяти, Кацураги-сан. Один к пяти.
Да, чувствую, с урологами придётся повозиться… В крайнем случае подключу Эитиро Кагами.
— Фудзи-сан, есть ещё одна проблемка… Как вы понимаете, в корпорации нет гинекологических кресел. Мы сможем взять одно из ваших?
— В «Ямамото-Фарм» нет столько женщин, сколько в этом отделении кресел наставили, — ответила Фудзи Мадока. — Можете забирать. Если хотите, Кацураги-сан, можете хоть домой к себе одно из них забрать.
— Нет, Фудзи-сан, воздержусь, — рассмеялся я.
Договорившись с Фудзи Мадокой, я решил не откладывать самую неприятную часть организации. И пошёл напрямую к заведующему узкими специалистами.
Митсуси Коконе тем временем прислала мне в мессенджере отчёт о сегодняшней работе профилактического отделения. Школу диабета посещает уже три человека. Ого! Растём. Кроме того, на следующую среду записались несколько человек для прохождения диспансеризации.
Похоже, ещё один из моих заранее подготовленных планов начал работать. Я попросил Огаву Хану распространить по медсёстрам карточки с информацией о диспансеризации. Весь коридор, который вёл в профилактическое отделение, мы увесили плакатами и указателями.
Фактически мы дали рекламу. Показали людям, что у них есть возможность заняться профилактикой хронических заболеваний. Осталось только наблюдать, достаточно ли хорошо эта реклама работает.
Я написал Коконе, чтобы она задержала всех сотрудников профилактики на полчаса, поскольку я собирался провести небольшую планёрку.
Как ни странно, заведующий узкими специалистами Окабэ Акира уже ждал меня в своём кабинете. Ранее с Окабэ я не пересекался, но я слышал, что он работает в нашей клинике инфекционистом.
Как только я вошёл в его кабинет, пожилой мужчина в белом халате тут же крикнул мне:
— Нет! Никого не дам!
Неплохое начало. Вместо приветствия — самое то.
— Кацураги Тендо, — всё же решил представиться я. — Вижу, новости распространяются быстрее, чем я хожу. Кто вам успел сообщить, Окабэ-сан?
— Эитиро-сан уже звонил мне. Ну нет у меня свободных урологов. Нет! Что я могу с этим сделать? — возмутился Окабэ Акира. — Допустим, отправлю я с вами одного уролога. А куда деваться сорок записавшихся к нему человек? А? Кацураги-сан, может, вы знаете, как решить эту проблему?
— Распределить по другим урологам уже не выйдет? — спросил я.
— Хе-хе, — усмехнулся Окабэ Акира. — Вы мыслите, как терапевт, Кацураги-сан. Терапевты любят заниматься подобной бурдой. Перерабатывать, бросать друг на друга по сто пятьдесят пациентов и так далее. Знаю я вас. Сам когда-то был терапевтом. Однажды даже работал единственным терапевтом во всей больнице. Но поймите, Кацураги-сан, узкие специалисты такой болезнью не страдают. У них всё чётко. Строго по плану. Никакого фанатизма, никаких безумных очередей.
Да уж, оратор из Окабэ Акиры был очень даже неплохой. Я, в общем-то, даже спорить с ним не сильно хотел. Он был прав. Эта ситуация нарушала отлаженную систему работы отделения. Кому нужны эти неудобства? Ни пациентам, ни врачам они ни к чему.
Но я не рядовой сотрудник. Я заведующий отделением. А значит, в первую очередь меня должно заботить только выполнение своих обязанностей.
Я сделал глубокий вдох и активировал «харизму». Затем прошёл к столу Окабэ Акиры и сел напротив него.
— Окабэ-сан, а почему бы нам с вами не поступить более хитро? — начал я. — Вы ведь понимаете, что мы оба в затруднительном положении? И мы оба в любом случае получим то, чего хотим. Нужно прийти к компромиссу.
— Хм, — задумался инфекционист. — И какой же компромисс вы предлагаете, Кацураги-сан? Давайте обмозгуем ситуацию вместе. Думающие специалисты мне по душе.
Окабэ сразу же начал говорить со мной с интересом. Включённая «харизма» быстро завлекла его в разговор.
— Если распределить пациентов по урологам мы не можем, тогда может имеет смысл распределить их по терапевтам? Эитиро-сан сможет договориться с моими коллегами, — предложил я.
— Урологических пациентов? К терапевтам? — засомневался Окабэ Акира.
— А почему нет? Терапевты — универсальные единицы. Они обучены всему понемножку. Уж денёк-то урологические больные смогут пообщаться с терапевтами?
— В ваших словах есть смысл, Кацураги-сан, но ничего из этого не выйдет, — замотал головой Окабэ Акира. — Знаю я ваших коллег. Не знаю, как вы, а большинство высокорейтинговых терапевтов ни за что в жизни не полезут смотреть простату. А добрая половина из этих сорока человек придут именно из-за нарушения мочеиспускания в связи с развивающейся аденомой простаты. И Эитиро Кагами не будет стоять над душой своих подчинённых, ожидая, что его драгоценные терапевты будут снимать с пациентов штаны и…
— Я вас понял, Окабэ-сан, не продолжайте, — перебил его я. — Есть и другой вариант. Он, в общем-то, у нас всего один остался. Но с ним есть один нюанс. Придётся, как обычно, немного подделать документацию.
— Знали бы вы, как достала меня эта подделка документаций, — вздохнул Окабэ Акира. — Что конкретно вы предлагаете, Кацураги-сан?
— Как мы оба уже решили, терапевты — универсальные врачи. Соответственно, я могу не брать уролога на диспансеризацию. Я просто заменю его.
— А вы умеете пальпировать простату? — нахмурился Окабэ.
— Умею, Окабэ-сан, не переживайте, — усмехнулся я.
— А то смотрите, Кацураги-сан, — пожал плечами старик. — Если не умеете — ничего постыдного в этом нет. Мы с урологами можем вам показать.
— Нет, не стоит, — остановил его я. — С этой задачкой я справлюсь. Я и простату проверю, и кровь на простатспецифический антиген мы возьмём — проведём полную проверку, как и полагается. Однако в системе эти осмотры должны быть подписаны урологом. Иначе все карты диспансеризаций вернут назад.
— А-а-а, — улыбнулся Окабэ Акира. — Вы предлагаете провести осмотр за уролога, а потом позволить одному из моих специалистов подписать его уже за вас?
— Верно, Окабэ-сан. Будто это уролог выезжал вместе со мной в небоскрёб, — заключил я. — Это ведь обычный профилактический осмотр. Никаких назначений, никаких окончательных диагнозов. Если я выявлю пациента с подозрением на простатит или тем более — на рак простаты, я сразу же направлю его на приём к вашим специалистам. Никакого риска.
— Добро, Кацураги-сан, — кивнул Окабэ Акира. — Вижу, вы юркий и гибкий, как дракон! Вот уж не думал, что после ссоры с Эитиро Кагами меня убедит обычный терапевт.
— Я заведующий профилактикой, — напомнил я.
— Но терапевтом от этого вы не перестаёте быть, — усмехнулся Окабэ.
Да что ж такое? Почему все так не любят терапевтов? Хоть иди и получай второе образование. Правда, если бы я пошёл в ординатуру, то выбрал бы ту же терапию. Уж очень не хочется ограничивать себя только одной специальностью.
По пути в профилактическое отделение я позвонил Сонозаки Сэйджуро и подтвердил, что наш завтрашний выезд состоится. Директор был вне себя от счастья. Судя по всему, он не был у врачей уже несколько лет. А всему виной переработки и эти проклятые приписки профилактических осмотров! Половина небоскрёба по документам здоровы, как быки и коровы. А на деле потом у меня в кабинете выявляется и диабет, и почечная недостаточность, и онкологии…
Хорошо работаем! Правда, по бумагам. Печально это всё-таки. Если уж в самой элитной клинике встречаются такие пробелы, что же тогда в проклятой больнице Камагасаки? Хвала богам, что мой прежний наставник — доктор Номура не допустил меня до работы. Боюсь, моя психика бы пошатнулась, узнай я, что на самом деле происходит в провинциальной клинике.
— Итак, уважаемые коллеги, — я собрал профилактическую бригаду в своём новом кабинете на первом этаже. — Завтра у нас намечается выезд на диспансеризацию в «Ямамото-Фарм». Всех троих я забирать не буду. Мне нужен только один человек. Поеду я, гинеколог Фудзи Мадока и одна из вас.
Я внимательно осмотрел присутствующих и быстро прикинул, без кого отделение оставлять нельзя.
— Митсуси-сан, — обратился я к Коконе. — Вы — моя правая рука. Останетесь за главную в отделении. Тем более, раз уж у нас начала развиваться школа диабета, оставлять её нельзя.
— Хорошо, Кацураги-сан, — кивнула Коконе. — А так жалко, так жалко… Я очень хотела поехать с вами.
— Всё, успокойтесь, Митсуси-сан. Если вам мало работы, я всегда могу подкинуть что-нибудь сверху.
Мои слова почему-то обрадовали Коконе. Гиперактивная полненькая медсестра была готова хотя на пост главного врача сесть. Хоть сегодня!
— Нагиса-сан, — я перевёл взгляд на миниатюрную Йоко. — Пожалуй, денёк поработаете за двоих. Кабинет функциональной диагностики и процедурный кабинет остаются на вас. Я возьму с собой Лихачёву Хикари. Кабинет помощи отказа от курения день прожить сможет. Верно, Лихачёва-сан?
— Ага, — кивнула девушка. — Мне всё равно. Забирайте меня куда угодно, Кацураги-сан. Может, в небоскрёбе работа будет поинтереснее.
— А вы уже успели заскучать? — спросил я. — Хорошо, учту. Моя задача — сделать так, чтобы было хорошо всем. И сотрудникам, и пациентам. Кстати, над первым пунктом я уже постарался. Эитиро-сан согласился увеличить вам заработную плату. Только попробуйте теперь не оправдать моих ожиданий.
— Спасибо, Кацураги-сан! — тут же оживились девушки.
— Тогда расходимся, — велел я. — Завтра нам предстоит тяжёлый день. Но он должен положить начало полноценной профилактики в этой клинике. Это будет настоящий день рождения нашего отделения!
— О, может, тогда отпразднуем это? — завелась Лихачёва Хикари. — Поедем в бар, Кацураги-сан?
— Никаких баров, Лихачёва-сан! — тут пресёк эту идею я. — Рабочая неделя только началась. Вы вообще о чём?
Нет уж. Мне и корпоратива с головой хватило.
— Все свободны, кроме Лихачёвой-сан, — сказал я. — А вы идите за мной, я объясню, как завтра будет проходить диспансеризация, и что будет требоваться от вас.
Я повёл девушку-гайдзина в профилактический кабинет и подробно рассказал, на что нужно брать анализы и в какие пробирки сортировать кровь.
— Лихачёва-сан, — я нахмурился, почувствовав странный запах. — Чем это пахнет?
— Эм? — испугалась блондинка. — Не понимаю, о чём вы, Кацураги-сан.
— Вы же говорили мне, что не курите! — догадался я.
— Ну… Я сказала, что бросила. А тут опять начала… — отвела взгляд девушка.
— Да что ж такое, Лихачёва-сан! Вам же доверено вести занятия в кабинете помощи отказа от курения, — воззвал её к благоразумию я.
— Ну и что? — не согласилась она. — Коконе вон школу диабета ведёт, хотя у неё самой сахарный диабет.
— Блин, — не удержался я. — Лихачёва-сан, это — не одно и то же!
— Ладно, ладно, — рассмеялась девушка. — Я постараюсь хотя бы при пациентах не курить.
— А вы курите при пациентах?
— Вас так легко обмануть, Кацураги-сан, — улыбнулась Хикари.
— Да с этой профилактикой и умом тронуться недолго. Ладно, один — один, Лихачёва-сан, — усмехнулся я. — Но я ещё отыграюсь.
Пока мы с Хикари закрывали кабинеты в профилактике, я решил задать ей несколько давно интересовавших меня вопросов.
— Лихачёва-сан, а если не секрет, как вы оказались в Японии? — спросил я.
— Ох, а я всё думала, когда же вы меня об этом спросите… — деланно вздохнула Хикари. — Кроме вас, в этой клинике уже все поинтересовались этим вопросом. Я из России, Кацураги-сан. Так случилось, что мне удалось попасть в программу обмена студентами. Я попала в Японию, чисто ради интереса — и влюбилась в эту страну. В России меня ничего не удерживало, ни родственников, ни друзей. Поэтому решила попробовать. Выучила японский и приехала сдавать экзамен в местном университете. Мне повезло, прошла еле-еле. Теперь эта страна для меня — вторая Родина.
— Не скучаете по России? — спросил я.
Это мне было особенно интересно, поскольку я скучал ужасно. Даже начал думать о том, что можно было бы в будущем проделать то же самое, что и Лихачёва, только в обратном направлении.
Но, боюсь, японца в России могут принять не так легко, как русского гайдзина здесь.
— Скучаю, если честно, — призналась она. — Я пока сама не знаю, чего хочу. Вроде мне и здесь хорошо, но и дома не хватает. Хотя, вынуждена признать, быть Хикари мне более привычно, чем быть Алёной.
Очередная игра слов. Эти имена переводятся одно в другое.
Странная эта Лихачёва. Почему-то мне кажется, что она заблудилась. Мы чем-то даже похожи. Я попал сюда из России душой, а она телом.
Вернулся домой я ближе к восьми вечера. Смысла ехать в очередной буддийский храм уже не было. Надо передохнуть — и снова в бой.
Однако, стоило мне подняться на свой этаж, я тут же почувствовал, будто что-то в моём доме изменилось. Иногда интуиция подсказывает мне о надвигающейся опасности. Не знаю, связано ли это с жизненной энергии или магией, но такое случается часто.
Странно, в подъезде пусто… Никто на меня нападать не собирается. Да и кто станет совершать преступление в многоквартирном доме в самом центре Токио?
Может, от усталости нейронные связи барахлят? Такое могло случиться из-за постоянного использования новых навыков. Мозг не хуже других органов скапливает в себе отходы. Они-то и могли послужить помехами — фоновым шумом моего восприятия.
Но стоило мне открыть квартирную дверь — и все вопросы тут же отпали. Интуиция меня не подвела. Кое-что было не так.
Всё было не так…
Я оцепенел от шока. Вся моя прихожая была перевёрнута с ног на голову. В гостиной виднелся разбитый телевизор. И что самое главное — под ногами мокро. Из ванной по всей квартире растекалась вода.
А в подъезде кто-то спешно поднимался на мой лестничный пролёт.

Глава 4

Не снимая обуви, я проскочил в ванную, откуда струились потоки воды. Сливное отверстие было закупорено, а вода лилась через края, похоже, уже очень давно.
Я быстро перекрыл воду и в этот момент услышал женский голос из подъезда. Кто-то остановился у входа в мою квартиру.
— Что вы творите⁈ — крикнула женщина. — Вы затопили мою квартиру! Мы только что сделали ремонт! Эй, я знаю, что вы дома!
Проклятье… Что, чёрт подери, здесь случилось? Смыв то уж точно не сам заткнулся. Да и, кроме воды, в доме царит настоящий хаос. Кто-то здесь похозяйничал. И я уже догадываюсь, кто это мог сделать. Дверь не взломана. Когда я пришёл, она была заперта. А ключи есть только у меня и семьи Канамори, насколько мне известно.
Точно… Вот сволочи! Интересно, это им юристы такое посоветовали, или они сами догадались? Дерьмо! Если я не докажу, что этот инцидент произошёл не по моей вине, договор аренды не просто расторгнут. Они ещё и заставят заплатить за ремонт этой квартиры и нижних этажей, которые я успел за это время затопить.
— Молодой человек, я сейчас же вызову полицию! — вновь воскликнула женщина.
— Иду! — крикнул я и выскочил в подъезд. — Вечер добрый, у меня аварийная ситуация.
— Вечер совсем не добрый! — возмутилась полная женщина в домашнем халатике. — Ещё немного, и вода бы протекла ещё ниже. Вам придётся заплатить мне немалую сумму. И я очень надеюсь, что вы сделаете это добровольно. В противном случае я подам на вас в суд.
— Не переживайте, деньги вам выплатят, — заявил я. — Но не я. А тот, кто это сделал.
— Простите, что-то я вас не понимаю, — нахмурилась женщина.
— Кто-то проник в мою квартиру и устроил погром. К счастью, я знаю, кто это мог быть. Вы, кстати, случайно не заметили на лестничной площадке подозрительных лиц? Судя по количеству натёкшей воды, с момента их прихода прошло не больше одного часа.
— Вы меня ещё допрашивать будете⁈ — разозлилась женщина. — Да с какой стати я должна…
Пора включать «харизму». Иначе дело дойдёт до суда раньше, чем я успею найти злоумышленника.
— Успокойтесь, пожалуйста, — мягко попросил я, выпустив сквозь кожные поры поток феромонов. — Скажите, как вас зовут?
— Как меня… — хотела продолжить скандал женщина, но попав под действие моих сил, начала успокаиваться. — Я ваша соседка снизу, можете звать меня Танака-сан.
— Хорошо, Танака-сан. Я — Кацураги Тендо. Работаю врачом в «Ямамото-Фарм». Думаю, вы понимаете, что такой человек, как я, вряд ли устроит потоп по невнимательности. Уверяю вас, в мою квартиру вломились.
— Врачом? Да ещё и в «Ямамото-Фарм»? — удивилась женщина. — Да, понимаю, Кацураги-сан. Но даже если в вашу квартиру вломились, мне-то что теперь делать?
— Я прекрасно понимаю, что ситуация крайне неприятная, но вы получите свою компенсацию, — сообщил я. — Давайте договоримся так, сейчас я переведу вам часть суммы — и вы не будете обращаться в суд. Остальное получите, когда я найду злоумышленников. Много времени это не займёт.
— Хорошо, Кацураги-сан, я согласна на такие условия, — улыбнулась женщина.
Ого, а эффект «харизмы» куда более выраженный. Ранее так сильно влиять на своих собеседников у меня не получалось. Либо дело в том, что я впитал достаточно много жизненной энергии, либо на противоположный пол феромоны действуют куда более эффектно.
Скорее всего, сыграли оба варианта.
— Правда, я всё-таки задам вам один вопрос, Танака-сан, — решил поинтересоваться я. — Вы точно никого не видели в подъезде один-два часа назад? Кого-то из незнакомых людей.
Женщина задумалась.
Я прекрасно понимал, что Канамори Ринтаро лично сюда не заявился бы. Если кто и приходил в эту квартиру, то только нанятые им люди.
— Если подумать, я заметила одного мужчину, когда выносила мусор, — вспомнила Танака. — Но разглядеть его я не смогла. Как-то даже не задумывалась, что у нас в доме может произойти преступление.
— Даже приблизительно не помните, как он выглядел? — спросил я.
— Он был в пальто… И в шляпе, если мне не изменяет память! — вспомнила Танака. — Пожалуй, это всё, Кацураги-сан. И это далеко не факт, что я ничего не напутала. Тем более, тот мужчина вполне мог прийти к кому-то в гости.
— Но он точно — не местный? — уточнил я.
— Да, абсолютно точно, — кивнула она. — Я всех жильцов подъезда знаю, кроме вас. Раньше в вашей квартире жила Рико-тян.
— И последний вопрос. Когда приблизительно вы видели этого мужчину?
— Хм, а я могу назвать точное время, Кацураги-сан, — заявила женщина. — Мусор я выносила за пять минут до начала дорамы. Она начинается ровно в пять вечера.
— Значит, с того момента прошло полтора часа… — задумался я. — Всё сходится. Хорошо, Танака-сан, я благодарю вас за помощь. Продиктуйте свой номер телефона, я переведу вам часть денег.
Я скинул женщине пятьдесят тысяч йен. Этого явно недостаточно, чтобы покрыть ремонт, но и самостоятельно оплачивать нанесённый ущерб я не собирался. Как только сам Канамори Ринтаро возместит мне всю сумму, тогда-то Танака-сан и получит остальные деньги.
Я запер дверь и приступил к генеральной уборке. И в квартире, мягко говоря, было чем заняться. О чём только этот ублюдок думал? Если бы вода добралась до розеток, мог бы случиться пожар.
Уверенность в том, что всему виной Канамори Ринтаро, была стопроцентная. Больше некому устроить этот бардак. Остаётся только придумать, как поймать это сволочь за руку. Должны быть какие-то доказательства… Можно было бы обратиться в полицию, но мне на ум пришла другая идея. Если я сам смогу доказать виновность Канамори, у меня будет серьёзный компромат на одного из главных директоров корпорации. И тогда…
Я смогу не просто отомстить ему, но и остаться в выигрыше. Правда, толкового юриста всё же найти не повредит. Только денег на счёте у меня осталось совсем мало, а в новый кредит влезать желания нет.
Ничего, завтра я что-нибудь придумаю. Только далеко не факт, что его люди не придут снова, пока я на работе. И камер в нашем подъезде нет, что особенно усложняет задачу. Зараза, ну почему в доме в самом центре Токио не установлены камеры⁈ Готов поклясться, что соседние дома ими упичканы под завязку.
Потратив на уборку более двух часов, я выбросил разбитый телевизор на балкон и улёгся спать.
Сон долго не шёл, поскольку мои мысли пылали от горящей жажды мести. Я даже не заметил, как в конечном счёте провалился в сон.
Рано утром решил, что стоит позвонить Канамори Рико. Возможно, дядя проболтался ей о чём-то.
— Тендо-кун, ты в курсе, который час? — пробубнила сонным голосом Рико.
— Ты в курсе, что вчера случилось в моей квартире? — прямо спросил я.
— А? — из трубки послышался какой-то шум. Похоже, мой вопрос быстро взбодрил Канамори Рико. — Что случилось, Тендо-кун?
— Квартиру раздолбали в хлам, — произнёс я. — Открыли воду, затопили нижний этаж. Я думаю, мы оба догадываемся, кто это сделал.
— Не может быть… Боже, Тендо-кун, я не могу поверить, что он пошёл на такое! — воскликнула Рико.
— Выясни, где был твой дядя вчера вечером, — велел я. — И уж не обижайся, но Канамори Ринтаро получит по заслугам. Не знаю, в каких ты отношениях со своим дядей, но сухим из воды он не выйдет. Я найду на него управу.
— Я всё поняла, Тендо-кун, успокойся! — затараторила Рико. — Если это действительно сделал он, мы обязательно…
— А кто это мог сделать? Может быть, ты? — надавил я. — Дверь была открыта ключом. У кого ещё есть ключи от этой квартиры?
— Их даже у меня уже нет! — голос Рико дрожал. — Я отдала их дяде Ринтаро, Тендо-кун.
— Ну вот и ответ на мой вопрос, — заключил я. — Если будет ещё какая-то информация, сразу мне сообщи.
— Подожди, Тендо-кун! — воскликнула Рико. — Я знаю, где вчера вечером был мой дядя. Он приходил повидаться с моим отцом. Мы ужинали вместе. А после он уехал на совет директоров в «Ямамото-Фарм».
Хм… Если это так — это в любом случае ничего не доказывает. Я и так догадывался, что Канамори Ринтаро сделал это чужими руками.
— Понял тебя, Рико-тян, — ответил я. — В любом случае, если что-то всплывёт — сообщи.
Я положил трубку. Всплывёт… Ага, половина квартиры всплыла! И не только моей. Чёрт бы подрал эту семейку!
На работу я отправился по другой стороне дороги, поскольку собрался пройти мимо небоскрёба «Ямамото-Фарм». Надеялся, что смогу случайно пересечься с самим Канамори Ринтаро.
Однако у лестницы столкнулся с Акита Аей. Ещё лучше! Она тоже может мне помочь.
— Доброе утро, Акита-сан, — поприветствовал я девушку.
— Доброе, Кацураги-сан, — она резко изменилась в лице. Не успел я задать ей вопрос, как девушка заговорила сама. — Вы были правы. Канамори-сан на этих выходных связался с моим отцом.
— Вот даже как? — удивился я. — Вы успели предупредить отца? Что Канамори Ринтаро ему сказал?
— Успела, Кацураги-сан. Вы не представляете, как был удивлён мой отец. Канамори довёл его до… Ох, — Ая тяжело вздохнула. — Вы не представляете, в какой он был ярости. Канамори Ринтаро сказал, что видел нас с вами вдвоём после корпоратива. Он знает, что мой отец — очень консервативный человек. Он всегда настаивал на том, чтобы прежде чем встречаться с кем-то, я знакомила молодого человека с ним лично.
— Да что за ерунда… — удивился я. — Это ведь даже несерьёзно. Какие-то бабкины сплетни!
— Не совсем, Кацураги-сан. Это точно выверенный удар по слабым местам моего отца. Даже с учётом того, что я предупредила его заранее, он очень долго сомневался, не обманываю ли я его.
— Но всё-таки поверил вам? — уточнил я.
— Да, — кивнула Ая. — Хотя мне показалось, что он скорее поверил в вашу добропорядочность, а не мне самой.
— Кошмар какой-то, — разозлился я. — А ведь ваш отец — настоящий холерик. Такие переживания могут довести его до инфаркта. В прошлый раз мы чудом спасли его от приступа. Канамори Ринтаро — жестокий человек. Он уже и мне успел оставить сюрприз.
Но конкретики Акита Ае я рассказывать не стал. Пока что это должно оставаться в секрете. В противном случае, если мне удастся создать компромат, смысла в нём не будет. Об этой ситуации лучше никому не знать раньше времени.
— Акита-сан, вы не могли бы сделать мне маленькое одолжение, — попросил я. — Узнать, во сколько закончился вчерашний совет директоров? Ваш отец должен быть в курсе.
— Без проблем, Кацураги-сан, — кивнула Ая. — Это не должно быть секретной информацией.
— И ещё кое-что, — добавил я. — Узнайте, пожалуйста, не уходил ли Канамори Ринтаро с совета раньше времени. Для меня это очень важно.
— Вижу, вы уже втянулись в «игру»? — усмехнулась Ая. — Будьте аккуратны, Кацураги-сан. Хоть вы и не работаете в самом небоскрёбе «Ямамото-Фарм», но руки некоторых его сотрудников могут дотянуться и до клиники.
— И даже дальше, — кивнул я. — Спасибо за предупреждение, Акита-сан. Хорошего вам дня. Буду ждать от вас сообщения.
Как только я вошёл в клинику, моё настроение резко переменилось. Ситуация с Канамори Ринтаро тут же отошла куда-то на задний план. Я на работе, а значит, пора лечить людей. Остальное менее важно.
— Доброе утро, Кацураги-сан! — поприветствовала меня Огава Хана. — Вы не забыли, что нам нужно оформлять заявку на препараты?
— Доброе утро, Огава-сан, — усмехнулся я. — Забудешь тут с вами. Вы — прямо-таки мой ходячий календарь. Всегда напоминаете, что и в какие сроки нужно сделать.
— Ну вот, приехали, Кацураги-сан, — обиделась Огава. — Между прочим, это говорит о том, что у вас — самая лучшая медсестра!
— А я разве жалуюсь? — улыбнулся я, надевая халат. — Зовите первого пациента. Начнём.
День предстоял нелёгкий. Сразу после приёма нужно было готовиться к выезду в небоскрёб. Диспансеризация продлится не менее трёх часов. Домой я смогу вернуться уже поздним вечером. Хотя, если подумать, когда это у меня был лёгкий день?
В середине приёма, чуть ли не с боем, ко мне вошёл мужчина. По какой-то причине люди не хотели его пускать, хоть и он и был записан ко мне на приём.
Ага…Нулевой талон. Такие номерки выдаёт регистратура, если записи к врачу больше нет, но ситуация не требует отлагательств.
— Кацураги-сан! — вслед за мужчиной заглянул другой пациент. — Этот гражданин прошёл без очереди.
— У меня нулевой талон! — огрызнулся тот и сурово посмотрел на меня, видимо, ожидая, что я самостоятельно рассужу эту ситуацию.
— Кацураги-сан, вас к телефону, — встряла в разговор Огава Хана и протянула мне свой мобильный телефон. — С вами хочет поговорить заведующая регистратурой.
Да что ж это за бардак начался!
— Прошу подождать пару минут, сейчас разберёмся, — обратился я к пациентам и приложил к уху мобильник своей медсестры. — Да, Сакамото-сан, в чём дело?
— Кацураги-сан, — обратилась ко мне заведующая. — У нас тут сложная ситуация. До вас должен был добраться Хаикава Эйджи. Мы записали его нулевым талоном.
— Он уже здесь, Сакамото-сан, — ответил я. — А в чём, собственно, срочность?
— Кацураги-сан, — шёпотом продолжила Сакамото Фумико. — Хаикава-сан — очень скандальный пациент. Это уже не первый инцидент. Если мы не записываем его так, как он хочет — он сразу же звонит на горячую линию в министерство здравоохранения.
— И что с того? — нахмурился я. — В министерстве что, не могут понять кто прав, а кто виноват?
— Возмутительно, — буркнул Хаикава, поняв контекст разговора.
— Могут, Кацураги-сан, но это лишние трудности для Эитиро Кагами. Независимо от того, согласится министерство с мнением Хаикавы Эйджи или нет — отписываться заведующему придётся в любом случае. Поэтому прошу вас, Кацураги-сан, примите этого пациента вне очереди. Это избавит всех от головной боли.
Ага, правильнее будет сказать — перекинет головную боль со всех на меня.
— Хорошо, Сакамото-сан, я приму его, — согласился я. — Но убедительная просьба — впредь такие случаи обсуждать со мной до того, как человек уже будет записан.
— Спасибо, Кацураги-сан, я поняла вас, — ответила Сакамото Фумико и положила трубку.
— Нет, это безобразие какое-то! — опять раскричался Хаикава. — Здесь отказывают человеку в помощи! Вы что, Кацураги-сан, лично определяете, кому помогать, а кому нет?
— Ваши жалобы, — громко и твёрдо произнёс я.
Нянькаться с этим дебоширом я не собирался. Со мной у него такой номер не пройдёт. Если уж попал ко мне на приём — ладно, проконсультирую без каких-либо проблем. Но командовать и упрекать меня никому не позволю. В этом кабинете главный — я.
— Жалобы будут, — кивнул Хаикава. — Можете не сомневаться.
О как! Это он намекает, что в любом случае нажалуется на меня в министерство. Неплохо-неплохо. Мужик знает, как себя развлечь.
— Я слушаю вас, Хаикава-сан, — повторил я, скрестив руки на груди.
Хаикава Эйджи полагал, что ему получится вывести меня из себя и спровоцировать на скандал. Но, чтобы я затеял ссору с пациентом, ему придётся приставить мне дуло к голове. И то не факт, что получится. Деонтологию я хорошо помню. Правильное отношение к пациенту и к коллегам — это святое. Жаль только, что не все помнят эту науку.
— Печень у меня болит! — заявил, наконец, Хаикава и вновь замолчал.
— Что конкретно болит — я ещё разберусь, — уверил его я. — Опишите характер болей. Острая или тупая? Где появляется и куда отдаёт?
— Да вы опрашиваете прямо по учебнику, Кацураги-сан, — усмехнулся Хаикава. — Он у вас на компьютере, случайно, не открыт?
— Время консультации ограничено, — предупредил его я. — Давайте перейдём к конструктивной беседе и не будем задерживать очередь. За вами ещё очень много людей.
— Как это — ограничено⁈ — возмутился Хаикава Эйджи. — Я плачу вам деньги!
— Деньги мне платит государство, Хаикава-сан, — произнёс я, попутно включая «анализ». — Поднимите рубашку, мне нужно осмотреть ваш живот.
Хаикава, что-то ворча себе под нос, расстегнул пуговицы и скинул с себя рубашку. Я внимательно осмотрел его брюшную полость с помощью «анализа» и пришёл в ужас.
Если этот человек действительно часто посещает врачей, удивительно, что ещё никто не рассказал ему о причинах, по которым у него болит печень. Судя по тому, что я вижу, изменения в организме произошли уже очень давно. И с каждым днём состояние будет становиться всё хуже и хуже.
Печень была увеличена, уплотнена. Вся её поверхность виделась мне шероховатой. Это — цирроз. Однозначно. Кроме того, живот Хаикавы Эйджи был увеличен. И причиной тому был асцит — скопление жидкости в брюшной полости. Я прекрасно знал, что найду в пищеводе, но всё равно заглянул и туда.
Слизистая пищевода была бугристой, что намекала о расширении вен внутри его стенки. Ещё один признак цирроза. Ещё пару дней назад хотел предупредить Асакуру Джуна, что, если он будет злоупотреблять выпивкой, его будет ожидать такая же картина.
И вот передо мной яркий пример. Кожа на груди и животе Хаикавы Эйджи была покрыта множеством маленьких розовых звёздочек. Целое ночное небо телеангиэктазий. Это разрастание сосудов происходит при повреждениях печени. Сами по себе они безопасны. Эти образования несут скорее сигнальный характер. Будто твердят: «Хватит пить, зараза!».
Хотя ещё не факт, что печень повреждена именно из-за хронического алкоголизма. Причины могут быть и иные.
— Слабость, боль в мышцах, Хаикава-сан? — спросил я.
— Постоянные, — ответил он. — Уже ходить толком не могу.
— Скажите, Хаикава-сан, вы не болели вирусными гепатитами? — поинтересовался я.
— Что? — возмутился он. — Вы за кого меня принимаете? За какого-нибудь наркомана?
Я внимательно осмотрел и остальные органы Хаикавы Эйджи и понял, что никаких редких заболеваний тут искать не стоит. Расширенные сосуды на кончике носа, больная поджелудочная и атрофия сердечной мышцы.
Передо мной не наркоман, а обыкновенный алкоголик, который очень хорошо скрывает своё постыдное занятие. Судя по изменениям в органах, пьёт Хаикава уже не один десяток лет.
А если учесть, что он работает в «Ямамото-Фарм»… Его и уволить могут, если информация об этом всплывёт. Хотя нужно быть совсем уж идиотом, чтобы не заметить изменений в его личности. Что ж, мне предстоит непростой разговор.
— Хаикава-сан, скажите честно, злоупотребляете алкоголем? — прямо спросил я.
Лицо Хаикавы Эйджи побагровело. Мужчина схватил рубашку и принялся судорожно её надевать.
— Я предупреждал вас, Кацураги-сан. Ждите жалобу. Это безобразие, — бурчал он. — Пришёл получить медицинскую помощь, а в итоге меня обозвали пьяницей!
Огава Хана чуть ли не спряталась под столом, от нависшего в кабинете напряжения.
Очевидно, Хаикава Эйджи собирался покинуть мой кабинет. Он полагал, что консультация окончена. Можно было бы его отпустить — пусть жалуется. Но если вовремя не взяться за лечение его печени, спасать мужчину будет уже слишком поздно. Уже на данном этапе консервативная терапия может ему не помочь. Здесь нужно наблюдение нарколога и, возможно, трансплантация печени.
Придётся рискнуть. Это — нетипичный пациент. И контакт с ним наладить не удастся. Тем более, он с девяностодевятипроцентной вероятностью — алкоголик. Из-за своей зависимости он будет придумывать любые отговорки, любые болячки — лишь бы не расставаться с бутылкой.
Обычной «харизмой» здесь не обойдёшься, придётся использовать устрашение. Только злости у меня сейчас совсем нет, я уже давно приучил себя не злиться на пациентов.
— Хаикава-сан, подождите, — попросил я. — Мы не договорили. Я могу вам помочь.
— Что? Хотите меня ещё раз оскорбить? Нет уж, с меня довольно! — от злости Хаикава Эйджи никак не мог застегнуть верхние пуговицы.
А мне его злости не хватало, и я никак не мог внутри себя её найти. Пытался даже думать о Канамори Ринтаро и ситуации с квартирой, но и это не срабатывало.
Мой телефон завибрировал. Я взглянул на экран и увидел сообщение от Акита Аи.
«Кацураги-сан, я поговорила с отцом. Никакого совета директоров не было. Скорее всего, Канамори Ринтаро вас обманул».
Как же, чёрт подери, вы вовремя, Акита-сан. Значит, этот ублюдок обманывает не только меня, но и членов своей же семьи.
Я отложил телефон и заставил ярость течь по моим нейронам. «Харизма: устрашение» пришла в действие.
— Хаикава-сан! — воскликнул я и подошёл к мужчине вплотную.
Пациент уже собирался открыть дверь.
Рискованно, очень рискованно. На нём это может и не сработать, тогда у меня точно будут проблемы. Но отпускать больного человека я не могу.
— Что, хотите сказать мне пару ласковых напоследок? — усмехнулся он, продолжая меня провоцировать.
— Хаикава-сан, вам так сильно хочется умереть от своих болезней?

Глава 5

Хаикава Эйджи уставился на меня так, будто собрался врезать мне по челюсти. Но гнев в его глазах сменился страхом. Я взывал к его инстинкту самосохранения. Хаикава должен осознать, что без лечения — ему в любой момент может прийти конец.
— Как вы… — заикнулся он. — Что… От чего я могу умереть⁈
Хаикава очень хотел возобновить ссору, но уже не мог этого сделать. Страх за своё здоровье сковал его и заставил прислушаться к моим словам.
— Прошу, присядьте, Хаикава-сан, и я объясню вам, что нужно делать, — предложил я.
И Хаикава Эйджи послушался.
— Хаикава-сан, вы пройдёте полное обследование, — сообщил я. — Сдадите анализы крови, по которым мы определим, как на данный момент функционирует печень. Кроме сдачи крови, вам предстоит пройти ещё массу обследований, на которые вас направит гастроэнтеролог. Но я уже с уверенностью могу сказать, что главный специалист, у которого вам следует наблюдаться — это гепатолог. Скорее всего, у вас цирроз печени, Хаикава-сан.
Хаикава Эйджи опустил голову и тяжело вздохнул. Не думаю, что для него это была новость. Он и сам догадывался, в чём причина его состояния, просто не хотел этого признавать.
— Хаикава-сан, давайте поговорим откровенно, — продолжил я. — Сколько лет вы уже злоупотребляете алкоголем?
— С тех самых пор, как умерла моя дочь, Кацураги-сан, — произнёс он, не отрывая глаз от пола. — Двадцать лет. Каждый день.
— Я соболезную, Хаикава-сан, — сдержанно кивнул я.
— Она умерла из-за врачебной ошибки, — произнёс он. — У неё был порок сердца. Во время операции хирург задел какой-то сосуд… В общем, из операционной её вывезли прямиком в морг. И с женой мы развелись сразу же после этого. Вы ещё спрашиваете, сколько я пью, Кацураги-сан? Много. Другого ответа я дать не смогу.
Можно понять, почему он так общается с врачами. Постоянные жалобы, ссоры — лишь маленькая война сломленного человека. Другого способа, как справиться с горем, он придумать не смог.
— Хаикава-сан, ваши взгляды и ваше психологическое состояние — вне моей компетенции. Туда я лезть не стану. Но я могу сказать вам одно — пока вы живы, за себя стоит бороться. То, что вы делаете, это медленное и мучительное самоубийство. Давайте всё-таки постараемся восстановить вас?
— Давайте, Кацураги-сан, — грустно усмехнулся Хаикава Эйджи. — Только не думаю, что из этого что-то получится.
— Честно скажу, Хаикава-сан, судя по тому, что я почувствовал, прощупывая ваш живот, степень цирроза достаточно высока, — мне пришлось солгать, что я определил цирроз голыми руками, чтобы не упоминать об «анализе». — Возможно, что понадобится трансплантация. Но перед этим нужно пройти полный курс обследований. Предлагаю госпитализироваться в гастроэнтерологию. Так будет быстрее и проще как для вас, так и для врачей. Вас осмотрят прямо здесь — в нашей клинике, и если будет необходимость — переведут в другую, где вами займутся гепатологи.
— Я согласен, Кацураги-сан, делайте так, как считаете нужным, — смирился Хаикава Эйджи.
Я оформил направление на госпитализацию и подробно расписал всю историю заболевания Хаикавы.
— Проходите в приёмное отделение, оттуда вас проведут в гастроэнтерологию, — сказал я.
— Благодарю, Кацураги-сан, — кивнул Хаикава. — И… Простите за моё поведение.
— Всё в порядке, — ответил я. — Лучше займитесь своим здоровьем. Это сейчас — самое главное.
Хаикава Эйджи покинул наш кабинет, и я с облегчением вздохнул. Очень уж мне не хотелось отпускать его без назначений. Теперь-то он точно попадёт в надёжные руки. Насколько я слышал, гастроэнтерологическое отделение у нас очень хорошее. Там ему внутривенно введут гепатопротекторы для защиты печени от дальнейшего повреждения и «почистят» кровь.
А с учётом развившегося асцита там и без мочегонных препаратов не обойтись. Каким-то образом скопившуюся жидкость в его брюшной полости придётся эвакуировать.
— Ну вы дали жару, Кацураги-сан! — прошептала Огава Хана, выглядывая из-за компьютера.
Во время ссоры с Хаикавой она так сжалась, что я и вовсе забыл о существовании в этом кабинете медсестры.
— Когда вы сказали о том, что он может умереть, я думала — он начнёт кабинет крушить, — сказала Огава. — Я просто в шоке, что вам удалось его уболтать. Это же один из самых скандальных пациентов! До сих пор не могу поверить, что вы нашли с ним общий язык.
— С каждым пациентом нужно находить общий язык, — сказал я. — Это основы деонтологии. Болеющий человек имеет право на злость, грусть и любые другие проявления эмоций. Заболевания сильно меняют людей. Это стоит учитывать.
— Правда… Я даже об этом не думала, — сказала Огава. — А ведь многие воспринимают нападки пациентов, как личное оскорбление. А если мыслить так, как рассуждаете вы, то получается, что эти вспышки гнева — просто симптомы.
— Верно, Огава-сан. Я бы даже выразился, что эмоциональная нестабильность — это сопутствующее заболевание при любом недуге. Сами посудите, вряд ли кто-то будет вне себя от счастья, если простудится, верно?
Кроме разве что Савада Дэйчи. Это терапевт — просто мастер спорта по «самозаболеванию». Интересно, когда он уже выйдет с больничного? В этом месяце я хочу больше внимания уделить профилактическому отделению, а не ночным дежурствам в стационаре.
Через пару минут мне позвонила Сакамото Фумико — заведующая регистратурой. Странно… Неужели Хаикава Эйджи опять устроил какую-нибудь сцену? Да нет… Не должен был. Мы ведь уже всё обсудили!
— Да, Сакамото-сан? — ответил я.
— Кацураги-сан, вы не поверите… — эмоционально произнесла она. — Хаикава-сан, он…
— Что случилось? — испугался я.
Первое, что пришло мне в голову — Хаикаве Эйджи стало плохо, и он не дошёл до приёмного отделения. В таком случае я получу по шапке за то, что не транспортировал его на носилках. Но и показаний для этого не было.
— Кацураги-сан, Хаикава Эйджи вернулся в регистратуру и поставил вам максимальную оценку. Это… Он такого ещё никогда не делал! — воскликнула Сакамото Фумико.
Фух! Я уж было подумал, что правда что-то случилось. Приятно, конечно, но высоких оценок у меня уже достаточно. Только на отзывах пациентов рейтинг не поднимешь. Именно поэтому я и забился с Ватанабэ Кайто, что смогу превзойти его результаты по работе профилактического отделения.
— Я рад, Сакамото-сан, — сдержанно ответил я.
— Нет, Кацураги-сан, вы, наверное, не понимаете… — продолжила Сакамото. — Вы же в курсе, как система подсчитывает оценки пациентов?
— Пять звёзд дают много очков, три звезды не дают их, а одна и вовсе отнимает. Всё, как всегда, — ответил я.
— Есть один нюанс, — подметила Сакамото. — Система учитывает эмоциональность пациентов. Если пациент постоянно всем врачам ставит высокие баллы — они не приносят много очков рейтинга. Но если же пациент ранее ставил только низкие оценки, а потом резко поставил максимальную… Кацураги-сан, одна эта оценка Хаикавы принесёт вам больше, чем все принятые сегодня пациенты.
Ого! А вот это уже приятная новость. Значит, я получил ещё один пинок, для продвижения в рейтинге.
— Вы меня порадовали, Сакамото-сан, продолжу работать в том же духе, — ответил я и уже собрался положить трубку, но заведующая не дала мне это сделать.
— Кацураги-сан! Подождите, пожалуйста, есть ещё одна просьба… — воскликнула Сакамото Фумико.
— В чём дело, Сакамото-сан? Только не говорите, что ко мне направляется ещё один пациент с нулевым талоном! У меня и так уже за дверью собралась немыслимая толпа.
— Нет, нет, Кацураги-сан, у меня есть вопрос личного характера. Не могли бы вы после приёма заглянуть в регистратуру? — спросила она. — Я хочу обсудить кое-что с вами лично.
— Сразу после приёма мы организуем выезд профилактической бригады в Ямамото-Фарм. Будет проще, если вы сами заглянете в мой кабинет за десять-пятнадцать минут до конца рабочего дня, Сакамото-сан. К тому моменту у меня уже должны кончиться пациенты.
— Хорошо, Кацураги-сан. Значит, договорились!
Я закончил разговор с Фумико и продолжил приём. Из-за происшествия с Хаикавой Эйджи мне пришлось хорошенько попотеть, чтобы раскидать оставшихся пациентов. Закончил я как раз за десять минут до конца приёма, так что заведующей регистратурой пришлось даже немного посидеть в очереди перед моим кабинетом.
— Огава-сан, просьба, как и всегда, — обратился к медсестре я, когда Сакамото Фумико вошла в кабинет. — Будьте добры, позвольте мне с Сакамото-сан поговорить наедине.
— Выполняю! — улыбнулась Огава, взяла стопку документов и отправилась в ординаторскую.
Я догадывался, что личный вопрос, который собралась обсудить со мной Сакамото лучше не озвучивать другим сотрудникам клиники. Особенно болтушке Огаве Хане.
— Рассказывайте, Сакамото-сан, — попросил я. — Чем я могу вам помочь?
— Кацураги-сан, вы, наверное, сильно удивитесь, — улыбнулась Сакамото. — Мне очень неловко вас просить об этом, но я бы хотела попросить вас трудоустроить одного человека. Вы ведь недавно стали заведующим профилактическим отделением.
— Недавно — это сильно сказано, — усмехнулся я. — Официально я заведующий профилактикой со вчерашнего дня. А что, Сакамото-сан? Хотите перевестись из регистратуры ко мне?
— Нет, Кацураги-сан, — рассмеялась она. — Я прошу не за себя, а за свою родственницу. Причём вы с ней должны быть знакомы. Она упоминала, что вы работали вместе.
— Знакомы? — удивился я. — О ком идёт речь, Сакамото-сан?
— Сакамото Рин — моя двоюродная сестра. Она работала медсестрой в больнице Камагасаки. Говорила, что вы с ней были в хороших отношениях, — объяснила заведующая.
— Сакамото… Сакамото… — прошептал себе под нос я. — Точно! Да, она не соврала. Я её помню. Она часто сидела с моим прежним наставником — доктором Номурой. Эх, до чего же всё-таки тесен мир! Сакамото — довольно распространённая фамилия. Я и не думал, что вы родственницы.
— Я сама была в шоке, когда узнала, что вы с Рин-тян работали в одной больнице, — улыбнулась Сакамото Фумико. — Ну что, Кацураги-сан, сможете помочь моей сестре? Обещаю, мы в долгу не останемся!
— Да ни к чему мне эти долги, Сакомото-сан, — отмахнулся я. — В моём профилактическом отделении критически не хватает рук. Я поговорю с Эитиро-сан. Думаю, он не будет против, если я приму нового сотрудника.
— Это очень хорошие новости, — с облегчением выдохнула Фумико. — Спасибо вам, Кацураги-сан!
— Да будет вам, Сакамото-сан, — улыбнулся я. — Ваша сестра, насколько я помню, соответствует двум главным правилам трудоустройства в нашу клинику.
— Это вы о чём? — не поняла заведующая.
— Ну, во-первых, ваша сестра очень хорошо справлялась со своими рабочими обязанностями, насколько я помню. Вечно крутилась, как белка в колесе, — ответил я. — Во-вторых, уже простите за прямоту, но она достаточно сексапильная, чтобы быть одной из медсестёр нашей клиники. Ничего не могу поделать с местными э-э-э… странными обычаями, но это так. Сакамото Рин повезло попасть в обе мишени. Думаю, мне дадут добро. Когда она сможет прийти?
— Когда скажете, Кацураги-сан! — расцвела Фумико. — Она уже уволилась из больницы Камагасаки. Сейчас она живёт со мной.
— В таком случае пусть подойдёт ко мне завтра в два часа дня. В перерыве между приёмом здесь и работой в профилактике я позабочусь о том, чтобы Эитиро Кагами подписал её заявление, — сообщил я.
Судя по эмоциям Фумико, она была готова меня расцеловать, но с трудом сдерживалась.
— Обещаю, Кацураги-сан, мы обязательно вернём вам должок, — сообщила она, покидая мой кабинет.
Мой основной рабочий день подошёл к концу, а это означало, что пора переходить к главному событию. К задаче, которую поручил мне Эитиро Кагами — поднять профилактическое отделение с колен. И в этом нам поможет сегодняшний выезд на диспансеризацию.
Я позвонил заведующему и попросил, чтобы он организовал машину и двух грузчиков, которые смогут спустить из гинекологии кресло, а затем поднять его в «Ямамото-Фарм».
Всё было готово через полчаса. Я спустился к машине, где меня уже ждали гинеколог — вечно сонная Фудзи Мадока и медсестра профилактики Лихачёва Хикари.
И грузчики с креслом.
Я сразу же заметил, что Хикари как-то странно на меня смотрит. Будто хочет что-то сказать, но боится. Любопытно. Надо будет расспросить её, что стряслось. Такой Лихачёву я видел впервые.
Полностью укомплектовавшись, водитель довёз нас до заднего — служебного входа в небоскрёб «Ямамото-Фарм», после чего мы начали подъём наверх. По плану на этот день нами было решено осмотреть всего два этажа. Надо оценить, как быстро идёт процесс, а уже потом готовиться к более масштабным выездам.
Директор нижних этажей — Сонозаки Сэйджуро встретил нас чуть ли не с распростёртыми объятиями.
— Ох, Кацураги-сан, как же я рад, что вы, наконец, прибыли к нам, — обрадовался он. — У нас уже всё готово. Три кабинета мы вам освободили, а ваши санитары только что закончили там уборку. Можно приступать к диспансеризации.
— Сонозаки-сан, сегодня мы будем ютиться в трёх кабинетах, но в дальнейшем нам понадобятся четыре или даже пять свободных комнат. Дело в том, что нам также выделили гинеколога и уролога для профилактических осмотров, — сообщил я. — Такое можно будет устроить?
— На моих этажах всё можно, Кацураги-сан, — улыбнулся Сонозаки. — Но как же вы справитесь сегодня?
— Справимся, — ответил я. — Лихачёва-сан будет брать кровь и делать ЭКГ в одном кабинете, а мы с Фудзи-сан сядем в соседние. За уролога сегодня буду я. Так что всех мужчин, а также женщин с заболеваниями нижних мочеиспускательных путей нужно направлять ко мне. В любом случае пусть сотрудники уже начинают подходить к кабинетам. Мы готовы начинать.
— Хорошо, Кацураги-сан, я уж позабочусь о том, чтобы заведующие вытащили к вам всех непрошедших диспансеризацию работников, — уверил меня Сонозаки Сэйджуро.
— Ах да, Сонозаки-сан, кроме этого меня интересует ещё один вопрос. Можем ли мы занять один из ваших кабинетов для хранения всех медицинских принадлежностей? Сами понимаете, таскать кресла отсюда в клинику — дело энергозатратное. Не хотелось бы дёргать грузчиков каждые два дня.
— Да, конечно, кабинеты, которые вы сейчас займёте, будут выделены под диспансеризацию навсегда, — уверил меня Сонозаки. — Поэтому вы можете использовать их, как вам удобно.
— Хорошо, — кивнул я. — Благодарю, Сонозаки-сан.
— А теперь встречная просьба… — замялся Сонозаки Сэйджуро. — Можно мне приняться у вас первым, Кацураги-сан? Я очень спешу вернуться к работе. Дел навалом!
Вот она — главная причина всех неудач профилактического отделения. Проклятый трудоголизм. Не удивлюсь, если и все остальные сотрудники будут рваться сломя голову скорее пройти диспансеризацию, лишь бы вернуться к своим рабочим обязанностям.
— Хорошо, Сонозаки-сан, пройдёмте в кабинет, — предложил я. — Только прошу вас, сделайте объявление после этого, что к диспансеризации стоит отнестись серьёзно. Если работники будут отвечать на вопросы анкеты и умалчивать о своих жалобах — никакого толка от нашей работы не будет.
Сонозаки Сэйджуро согласился с моей просьбой, после чего мы с ним вошли в кабинет. Директор сел напротив меня и принялся перечислять все имеющиеся жалобы.
— Меня очень беспокоит мой сахар, — произнёс он. — Как только у меня выявили сахарный диабет, я весь будто на куски разваливаюсь. Всё началось с простого покалывания в ногах, а после ноги и вовсе стали неметь. Особенно правая. Иногда в ней появляется такая боль, что я даже разогнуться толком не могу.
Я пробежался «анализом» по телу Сонозаки Сэйджуро и быстро сообразил, что его онемение и боль друг с другом ничего общего не имеют. В его поясничном отделе виднелось крупное грыжевое выпячивание. Классическая картина — межпозвоночная грыжа. Она давит на проходящие рядом сосуды и нервы, из-за чего и возникают приступы боли.
— Сонозаки-сан, сахарный диабет — это не главная ваша проблема, — сообщил я, прощупав болезненные точки вдоль его позвоночника. — Онемение в ногах, которые вас беспокоит — это следствие диабетической невропатии. Если говорить совсем простыми словами, сахарные комплексы откладываются на ваших сосудах и нервах, что и вызывает нарушение чувствительности.
— Значит, покалывание происходит из-за сахара? — уточнил директор.
— Да, всё верно, — кивнул я.
— А что же тогда насчёт болей? — поинтересовался он.
— А здесь в игру вступила межпозвоночная грыжа. Вы ни разу не делали КТ или МРТ позвоночного столба? — спросил я.
— Нет, Кацураги-сан, — махнул рукой он. — Не до этого было.
— Я отмечу в заключении, что вам необходимо сделать снимок поясничного отдела позвоночника и проконсультироваться с неврологом. Кроме невролога, вам обязательно понадобится и нейрохирург. Но в нашей клинике эти два специалиста объединены в одном человеке — в Асакуре-сане. Так что вам не придётся записываться к двум врачам сразу.
— Спасибо, Кацураги-сан, — кивнул Сонозаки. — Скажу честно, быстро добраться до Асакуры-сана я вряд ли смогу. Может быть, есть какие-то лекарства, которыми можно купировать эти боли на дому?
— Эх, Сонозаки-сан, вы совсем не хотите лечиться, — вздохнул я. — Раз вы совсем не можете оторваться от рабочего места — задам вам один вопрос. Вы сами или ваши родственники умеют делать внутримышечные уколы?
— Да, Кацураги-сан, моя жена умеет, — кивнул он.
— Отлично, тогда я выпишу вам три препарата. Один — противовоспалительное, второй — миорелаксант — снимет спазм межпозвоночных мышц, и третий — витамин В12. Нужно будет проколоть их пять дней подряд. Тогда вам станет значительно лучше.
— Это прекрасные новости, Кацураги-сан! — обрадовался Сонозаки. — Но три укола — это как-то много… Я тут слышал от одного из своих знакомых об одном препарате. Говорит, что он очень действенный! Он сделал всего один укол — и всё сразу прошло.
— Как называется препарат? — уточнил я, хотя уже догадался, о чём идёт речь.
— Кажется, бетаметазон, — с трудом вспомнил Сонозаки.
— Знаю этот препарат. Это очень сильное гормональное противовоспалительное, Сонозаки-сан. Но вам его нельзя. Это — глюкокортикостероид. Он поднимет ваш уровень сахара. Для диабетиков этот препарат строго противопоказан.
— Ого… — удивился Сонозаки. — Так вот, в чём было дело…
— Вы это о чём? — не понял я.
— Признаюсь честно, Кацураги-сан, — усмехнулся директор. — Полгода назад была такая же проблема со спиной, и приятель одолжил мне одну ампулу. После укола спина перестала болеть и не беспокоила меня почти три месяца. Зато сахар подскочил настолько, что меня чуть не положили в больницу!
— Значит, вы теперь знакомы с побочками на практике. Лучше никогда не принимайте никаких препаратов по советам знакомых, — предупредил я. — Существует огромное количество различных противопоказаний, которые только сделают вам хуже. Особенно с учётом вашего сахарного диабета.
— Ну, Кацураги-сан, вы полностью удовлетворили моё любопытство. Я вам очень благодарен, — улыбнулся Сонозаки Сэйджуро. — Пойду сообщу, чтобы всех сотрудников гнали к вам. Хоть кнутом!
— Спасибо вам за сотрудничество, Сонозаки-сан, — ответил я. — Не болейте!
Сонозаки покинул мой кабинет, а после этого повалил огромный поток людей. За час через меня прошло более тридцати человек, а очередь не уменьшалась. Мой мозг работал на пределе. Я ещё никогда не использовал «анализ» с такой скоростью.
Но этот навык был необходим. Он идеально подходил для профилактических осмотров. Я быстро просматривал всё тело пациента, пока тот отвечал на мои вопросы, после чего отпускал его работать.
И этот поток без остановки нёсся через меня, пока не произошло сразу два необычных события.
Сначала в мой кабинет вошёл мужчина по имени Торукава Акаши. И от одного взгляда на него мой навык «анализ» активировался автоматически. Такое со мной было уже не один раз. Если моя магия чувствует мощный патологический процесс, она включается самостоятельно.
Только на этот раз я чувствовал себя иначе. Через мой мозг повалил непривычно большой поток энергии.
Медитации не прошли зря. «Анализ» усилился.
— Кацураги-сан, прошу провести… быструю консультацию. Мне нужен уролог, — пошатываясь, произнёс Торукава. — Меня ещё… ждёт отчёт. Так что прошу — побыстрее.
Казалось, что мужчину в любой момент стошнит.
Я быстро осмотрел его тело и почувствовал, что теперь «анализ» способен различать куда более мелкие структуры, чем раньше.
И взглянув на его мочевой пузырь, я понял, что там что-то шевелится.

Глава 6

Давненько я уже не видел эту дрянь… В мочевом пузыре мужчины были веретеновидные яйца, а в сосудах, что окружали этот орган, было видно тех, кто их и произвёл. Маленькие черви длиной не более полутора сантиметров.
Шистосомы. Вот ведь засранцы мелкие, и откуда ж он умудрился их подхватить⁈
В России эти паразиты не встречаются, поэтому в прошлой жизни я с ними сталкивался всего пару раз. И то у тех, кто прибыл из заграницы.
— Торкукава-сан, — обратился я к Акаши. — В течение последних месяцев вы были за чертой города? Может, ездили к родственникам?
— Это часть вопросов из диспансеризации? — вяло спросил он.
— Нет, это я пытаюсь понять, откуда у вас кровь в моче, — прямо сказал я.
— Что? — удивился Торукава Акаши. — Как вы догадались, я ведь ничего произнести не успел!
— По сыпи, которая покрывает вашу кожу, — ответил я. — Я всё объясню, только ответьте для начала на мой вопрос, где вы были в последние два месяца?
— Ездил к брату на юг Японии. У него там своя ферма. Но я много раз там был, никаких аллергических реакций на местные растения у меня не было, — ответил Акаши.
— Это не аллергическая реакция, Торукава-сан, — продолжил я. — В водоёмах купались?
— Конечно! — усмехнулся он. — А чем ещё заниматься в деревне, находясь в отпуске? Сутками помогал брату с земледелием, а потом купался в озере.
— У брата нет тех же симптомов? Или у других ваших знакомых, проживающих в той местности? — поинтересовался я.
— Нет, — замотал головой Акаши. — Но, если вы связываете это с реакций на воду, но у остальных такого и не должно быть. Я ездил на это озеро на велосипеде, один.
— Торукава-сан, сколько вас уже беспокоит лихорадка? — продолжил опрос я.
— Я настолько плохо выгляжу, что вы даже без термометра определили мою температуру? — грустно усмехнулся сотрудник. — Я впечатлён, Кацураги-сан. Уже больше недели. Думал, что подхватил какой-то вирус, но потом догадался, что проблема с мочевым пузырём. У меня это генетическое. Отец тоже постоянно мучился с циститом и пиелонефритом.
— Торукава-сан, это не то, о чём вы думаете, — помотал головой я. — Симптомы, которые вы сейчас наблюдаете, носит название — лихорадка Катаямы.
— И что это значит? — испугался Торукава Акаши.
— Это значит, что у вас мочеполовой шистосомоз, — ответил я, стараясь максимально сгладить углы. — Но не переживайте, это заболевание не опасное, если его лечить вовремя. Мы с этим с лёгкостью справимся. В каком-то смысле даже хорошо, что у вас появилась эта лихорадка. Иногда болезнь протекает бессимптомно, и её можно пропустить.
— Погодите, погодите, Кацураги-сан! — встревоженно затараторил Торукава Акаши. — Шистосомы — это ведь… какие-то насекомые, да?
— Не совсем, Торукава-сан. Это трематоды. Плоские черви-сосальщики, — ответил я.
— О господи… — Торукава резко растянулся на стуле, расслабив всё тело.
Мужчина был готов потерять сознание в любой момент. Я вскочил со стула и быстрым движением руки достал из аптечки нашатырный спирт. Смочив ватку, я помахал ею перед носом Акаши. Сотрудника трясло. Не столько от температуры, сколько от страха.
— К-Кац-цураги-сан, а что теперь делать? — заикался он. — Как мне достать из себя эту дрянь⁈
— Спокойно, Торукава-сан, ничего страшного не случилось, — уверил его я. — Мы госпитализируем вас в инфекционное отделение. Там вы пройдёте курс лечения.
— Их будут вырезать из меня, да? — продолжал трястись он. — Или… Они сами из меня выползут?
— Торукава-сан! — чуть громче воскликнул я. — Успокойтесь. Мы с вами не в средневековье живём. Существует огромное количество препаратов, которые могут убить эту дрянь. Не стоит беспокоиться, лучше расскажите, какие ещё симптомы вас беспокоят. Кроме гематурии.
— Чего? — не понял он.
— Кроме крови в моче. Что ещё болит? — уточнил я.
— Голова жутко болит, Кацураги-сан… Голова и живот… — произнёс он. — Вы не представляете, как тяжело работать в таких муках…
Я подключил усиленный «анализ» и начал осматривать его брюшную полость и голову. Более чёткий анализ работал не интуитивно, тело не успело привыкнуть к этой способности. Но когда мне удалось взять её под контроль и увеличить картинку, я пришёл в ужас.
В кишечнике Торукавы Акаши тоже были яйца шистосом. А половозрелые особи уже находились в сосудах, окружающих печень и селезёнку. Эти твари могут забить собой кровоток и вызвать ишемию органа или мощный венозный застой. Толстый кишечник уже начал покрываться язвами.
Но это не было главной проблемой.
Настоящая катастрофа происходила в головном мозге — там я видел несколько плотных очагов. Черви добрались и дотуда… Если срочно не начать лечение, Торукава Акаши будет беспокоить не только кожный зуд и кровь в моче. И головными болями он не отделается. Могут начаться припадки по типу эпилептических и даже нарушения чувствительности тела. Всё зависит от того, какую часть мозга затронут шистосомы.
Он заразился не два месяца назад. Произошло как раз то, о чём я говорил. Видимо, первый контакт с червями произошёл в водоёме ещё весной. И дальнейшее течение болезни было смазанным. Уж больно много особей появилось в его теле за такой короткий промежуток времени. Торукава Акаши болеет шистосомозом не два месяца, а около полугода.
Я подхватил телефон и начал набирать номер инфекциониста Окабэ Акиры.
— В чём дело, Кацураги-сан, всё-таки забыли, как проводится пальпация простаты? — усмехнулся инфекционист.
— Окабэ-сан, мне нужно срочно госпитализировать человека в ваше инфекционное отделение. У нас здесь яркая картина шистосомоза. И судя по всему, он очень распространённый.
— Мочеполовой или кишечный? — сразу сориентировался Окабэ.
— И то и другое, — ответил я. — И не только, если вы понимаете, о чём я. Наблюдается неврологическая симптоматика.
Я старался не говорить при Торукаве Акаши о том, что в его головной мозг попали черви.
— Головной мозг… — прошептал Окабэ Акира. — Направляйте его ко мне по скорой. Срочно!
Я положил трубку и сразу же вызвал бригаду скорой помощи для сопровождения Торукавы в инфекционное отделение.
— Нет, Кацураги-сан! — воскликнул Торукава Акаши. — У меня работа. Правда! Меня директор сожрёт, если я не завершу отчёт. Прошу вас, просто назначьте мне какие-нибудь таблетки… Может, вы вообще ошиблись! Вы ведь могли ошибиться, правда, Кацураги-сан?
— Торукава-сан, не заставляйте меня брать с вас отказ от госпитализации, — ответил я. — Сюда уже едет скорая. Вам нужно госпитализироваться. Обязательно.
Торукава тяжело вздохнул.
— Кацураги-сан, только прошу… Не рассказывайте никому о том, что во мне… эта дрянь! — умолял он. — Я не хочу, чтобы коллеги думали, будто со мной даже в один туалет опасно ходить.
— Успокойтесь, Торукава-сан, никто ни о чём не узнает, — уверил его я. — Более того, опасность заражения есть только при контакте с водой. Вы сами заразились через водоём.
Странно, но разговоры о самом процессе заражения почему-то его успокаивали. Всё-таки неизвестность пугает сильнее, чем голые факты.
— А как это случилось? Клянусь, я столько раз купался в этом озере и ни разу не видел никаких червей! — пожал плечами он.
— Вы бы и не смогли их заметить, Торукава-сан, — ответил я. — Яйца попадают в воду и паразитируют в моллюсках. Потом из моллюсков выбирается крошечная форма этого паразита — церкарии. Это личинки. Они очень маленькие, но подвижные. Вот они-то и пробираются под кожу — а затем в сосуды человека, где и начинают вести, как вы уже сами поняли, половозрелую жизнь.
— Чёрт… — схватился за голову Торукава. — Это какой-то кошмар, Кацураги-сан. Вы точно надо мной не шутите?
— Точно, Торукава-сан, — кивнул я.
В этот момент дверь в кабинет открылась, и появились фельдшеры скорой помощи. Торукаву Акаши забрали в приёмное отделение. Сомнений в том, что для него всё это закончится благоприятно, у меня не было. Он был на грани. Ещё немного и распространение червей сильно повредило бы все органы, до которых они могут добраться.
Хоть мы и задержали диспансеризацию из-за случая с Торукавой Акаши, но дальше процесс пошёл в разы быстрее. Изредка Лихачёва Хикари приносила мне плёнки ЭКГ, на которые стоило обратить внимания, а я назначал сотрудникам Ямамото-Фарм дополнительные обследования.
Через три с половиной часа мы закончили осмотр. Время шло к семи часам вечера.
Фудзи Мадока уже успела принять всех женщин и покинула Ямамото-Фарм в районе пяти часов вечера. Больше всего работы навалилось на нас с Хикари.
Девушка устало рухнула на стул и начала разминать пальцы.
— В чём дело, Лихачёва-сан? — спросил я, попутно заполняя отчёт. — Вымотались?
— Ага, пальцы устали, — ответила она. — Я ещё никогда столько крови не брала. Чувствую себя самкой комара.
— Не переживайте, — рассмеялся я. — За переработку доплатят, я прослежу.
Лихачёва посмотрела на меня так, будто я только что заклинание по призыву нечисти произнёс.
— Что? — не понял я. — Я что-то не так сказал.
Хикари не могла прикрыть рот от удивления.
— Кацураги-сан, вы что — знаете русский? — воскликнула она.
— С чего вы это взяли? — напрягся я.
— Да вы только что на нём говорили! Вы шутите надо мной? — заявила она.
Опа… А вот это уже странно. Я просто разговаривал с ней на автомате, даже внимания на свою речь не обращал. Неужели из-за присутствия землячки, я чисто машинально переключился на другой язык.
Чёрт! Теперь придётся придумывать правдоподобную легенду. Или же…
— Долгая история, Лихачёва-сан, — сказал я на чистом русском языке. — Доводилось его учить. Не спрашивайте, когда и при каких обстоятельствах. Это будет наш маленький секрет.
— Ого! — обрадовалась она и захлопала в ладоши. — Совсем без акцента!
Хикари и сама перешла на русский, осознав, что я могу её понимать.
— А вот у вас акцент прослеживается, — рассмеялся я. — Настолько привыкли к местной жизни?
— Да о чём вы, Кацураги-сан? — хмыкнула она. — Я так давно не разговаривала на своём языке, что уже и забыла, как языком-то шевелить. А вы — чистый японец — болтаете так, будто прожили в России добрую половину своей жизни. Я не понимаю…
— У всех разные способности к языкам, — придумал отговорку я. — Кому-то они даются интуитивно, кому-то приходится прилагать усилия.
Лихачёва Хикари хоть и порадовалась возможности поговорить на родном языке, но в её взгляде вновь появилось напряжение. Я ещё с утра заметил, что смотрит она на меня как-то странно.
— Лихачёва-сан, вас что-то тревожит? — поинтересовался я.
— Есть кое-что, что я хотела бы обсудить с вами, Кацураги-сан… — произнесла она. — Только не знаю, как лучше это подать. Боюсь, вы не поймёте.
— Заинтриговали, Лихачёва-сан, — пожал плечами я. — Сейчас я отправлю отчёт и поговорим. Только думаю, разговор стоит продолжить за пределами небоскрёба «Ямамото-Фарм». Кофе не хотите? Можем ещё немного пообщаться на вашем языке.
Острое желание распробовать на вкус ту речь, которая осталась в моей прошлой жизни, принуждало меня продолжить общение с Хикари.
— От кофе не отказываются, — улыбнулась она. — Договорились.
Я набрал номер Эитиро Кагами и отправил ему отчёт через мессенджер. Всего нами было обследовано два этажа — первый и второй. В совокупности мы осмотрели семьдесят пять человек. Пятидесяти пяти уже предварительно была выставлена первая группа здоровья. То есть — хронических заболеваний у этих счастливчиков выявлено не было. Остальные направились на дообследование, поскольку я заподозрил у них затаившиеся недуги.
Артериальная гипертензия, сахарный диабет, хроническая обструктивная болезнь лёгких, хронический панкреатит и гастрит — целая масса заболеваний, с которыми стоит встать на учёт у терапевта и узких специалистов.
Урологические осмотры тоже прошли неплохо. Из шестидесяти осмотренных мною мужчин, признаки аденомы простаты были выявлены у десяти. Посмотрим, что покажут анализы — по ним уже можно будет судить точно.
Ну и не мог не отметить в своём отчёте выявленный шистосомоз. Вот Эитиро Кагами удивится, когда будет читать это завтра утром.
Мы с Хикари оставили все медицинские принадлежности в специально выделенном для нас кабинете и покинули небоскрёб. Уже стемнело. Не успели мы дойти до кофейни, как мой телефон зажужжал. Меня вызывал Окабэ Акира — инфекционист.
— Да, Окабэ-сан? — ответил я.
— Ну что я могу вам сказать, Кацураги-сан? — сразу же произнёс Окабэ. — Это — высший пилотаж. Скажу честно, я со скепсисом отнёсся к вашей затее — принимать пациентов за уролога. Но вы и с обязанностями инфекциониста недурно справились. Без обследований, без анализов, по чистой клинике точно определили паразита. Я впечатлён. Как ещё немного подрастёте, буду рад вас видеть в инфекционном отделении. Поработаем.
— Благодарю, Окабэ-сан, — ответил я. — Как обстоят дела с Торукавой Акаши?
— Госпитализировали, обследовали, начали лечение. Всё по классике. От нас он выйдет уже без этих ползучих гадов, — усмехнулся Окабэ. — Но стоит отметить, выявлено заболевание вовремя. Ещё бы чуть-чуть… И страшно даже представить, куда ещё заползли бы шистосомы. И так до головного мозга добрались, сволочи! Но Торукаву-сан осмотрел невролог, никаких серьёзных нарушений не обнаружил. Всё обратимо. Червь не затронул важные центры. Скорее всего, сможем восстановить Торукаву, миновав паразитарного энцефалита.
— Это хорошие новости, Окабэ-сан, — сказал я. — Рад, что Торукава-сан в надёжных руках. Простите, а что вы имели в виду под «немного подрастёте»?
— Ах, ну не цепляетесь вы к словам, Кацураги-сан, — ответил Окабэ Акира. — Вы работаете у нас чуть больше месяца, а я приглашаю к себе уже более опытных терапевтов. Просто хочу отметить, что вы хорошо себя показали. Если дойдёте ранга, так скажем, до пятого или шестого, можете спокойно приходить ко мне и требовать стажировки. Я многому могу вас научить в инфекционном отделении. И, если вы захотите в дальнейшем получить второе образование, чтобы стать узким специалистом, я с радостью дам вам рекомендацию.
— Такую возможность упускать нельзя, согласен, — ответил я. — Значит, до встречи, Окабэ-сан. Как-нибудь ещё загляну к вам. И да… Всё же на следующую неделю нам понадобится свободный уролог. Уж больно много времени занимает диспансеризация, когда приходится плясать сразу за всех. Постарайтесь выделить одного специалиста. Мы будем выезжать в «Ямамото-Фарм» каждый вторник после трёх часов дня.
— Добро, Кацураги-сан, я подумаю, — сказал Окабэ. — До связи.
Закончив беседу с инфекционистом, я вернулся к обществу Лихачёвой. Мы добрались до кофейни и заняли свободный столик у окна. Я заказал себе двойной эспрессо, а Хикари — латте.
— Так в чём дело, Лихачёва-сан? — спросил я на русском. — Вы хотели со мной о чём-то поговорить. И раз мы уже вне рабочей обстановки, если вас не смутит, я был бы не против перейти на «ты».
— Ух, — вздохнула она. — Тяжело!
И закатисто рассмеялась.
— Мало того, говорим на моём родном языке, так ещё и на «ты» с заведующим отделения, — добавила она.
— Сегодня и так было чересчур много работы, Хикари-тян. Хотя на русском это звучит как-то странно, — рассуждал я. — Может, мне лучше называть тебя русским именем? Алёна — устроит?
Девушка покраснела и сразу же потянулась к кофе. Но по короткому кивку я понял, что она не против.
— Я ещё утром заметил, что с тобой что-то не так. Что ты хотела мне сказать? — спросил я. — Можешь не переживать, ты вряд ли сможешь меня чем-то удивить.
— Я бы на вашем… — Алёна осеклась. — На твоём месте не была бы так уверена, Тендо. То, что я сейчас тебе покажу, может тебя шокировать.
Девушка потянулась за телефоном, затем покопалась в галерее и нашла видеозапись. А затем протянула телефон мне.
— Смотри, — сказала она. — Узнаёшь окна?
На видеозаписи было видно здание. Я не сразу понял, что это и есть тот самый дом, в котором находится моя съёмная квартира. Телефон у Лихачёвой был недешёвый, поэтому качество съёмки оказалось прекрасным.
Видео, судя по всему, было снято из дома напротив. Я увидел, как в моей квартире включился свет и сквозь незанавешенные окна можно было разглядеть силуэт мужчины. Он несколько минут напряжённо ходил по залу, а потом вцепился в телевизор и уронил его на пол. Через мгновение он исчез в коридоре. Что он там делал — видно не было, но это мне было известно и без видеозаписи.
Через пять минут свет в квартире погас, и видеозапись закончилась. Я молча перемотал назад. Алёна напряжённо сопела, ожидая моей реакции. Я нашёл тот отрезок записи, где было видно силуэт мужчины, и увеличил изображение.
Я не мог поверить своим глазам. Ожидал увидеть одного из сотрудников Канамори Ринтаро — любого неизвестного мне человека. Да хоть члена якудза, которого наняли специально, чтобы разнести квартиру.
Но до чего же меня встряхнуло, когда я понял, что Канамори Ринтаро сделал это лично. Он что, совсем спятил⁈ Я ведь был готов поклясться, что он нанял кого-то для этой работёнки.
Однако, немного поразмышляв, я догадался, почему он сделал это самостоятельно. Судя по тому, как он долго бродил по квартире, Ринтаро надеялся найти уже имеющиеся дефекты. Но за квартирой я присматривал тщательно, и зацепиться ему было не за что.
Тогда-то он и решил устроить беспорядок самостоятельно. А почему своими руками? Да попросту не захотел, чтобы хотя бы одна живая душа знала о таких низких происках одного из директоров корпорации.
Рассчитывал, что всё сделает сам и никто ничего не докажет.
Но за ним уже следила Лихачёва… Вопрос только в том, с какой стати она это делала?
— Алёна, — нарушил молчание я. — В одном ты не ошиблась — видео меня шокировало. Но меня беспокоит, с какой стати ты вообще следила за ним?
— А я за ним не следила! — начала оправдываться она. — Я живу в доме напротив, на пятом этаже. Ты редко занавешиваешь окна, поэтому я часто видела тебя… Так, ты только не подумай, что я слежу за тобой!
— Знаешь, как в Японии называют таких, как ты? — усмехнулся я. — Сталкеры. Вот уж не думал, что одна из моих сотрудниц всё это время наблюдала за моими окнами. Надо шторы, что ли, купить…
— Да прекрати, Тендо, мне и так неловко! — отвернулась Алёна. — Я просто вышла на балкон покурить и заметила, что в твоей квартире ходит какой-то мужик. Поэтому и начала снимать. Как оказалось — не зря.
— Я поражён, — рассмеялся я. — Твоё курение принесло нам хоть какую-то пользу. Не здоровью, так моему делу с квартирой. Что ж, Алёна-тян, ты не представляешь, как сильно поможет мне эта видеозапись. Ты готова ею со мной поделиться?
Меня забавляла игра слов, когда я к русскому имени добавлял суффикс «тян», хотя в этом уже не было нужды.
— Так-то без проблем, — пожала плечами она. — Но ведь телефон заберут в полицию, а другого у меня нет.
— Не беспокойся, в полицию я обращаться не собирался с самого начала, — ответил я. — У меня созрел другой план. Видишь этого придурка на записи? Знаешь, кто это такой?
— Понятия не имею, — помотала головой она. — Якудза?
— Нет, круче, — усмехнулся я. — Директор отдела доклинических исследований корпорации «Ямамото-Фарм». Канамори Ринтаро.
— Да ну… — Алёна с трудом сдержалась, чтобы не выругаться по-русски. А жаль, мне это очень не хватает. — А что директор забыл в вашей квартире⁈
— Долгая история, — ответил я. — Но этот товарищ, судя по всему, всего в своей жизни добился такими скользкими путями. Иначе его поведение я объяснить попросту не могу.
Слышал, что некоторые влиятельные люди в Японии получали свои места через связи с якудза. Не стану вешать это клеймо на Канамори Ринтаро. Возможно, он просто-напросто зловредный идиот. Как раз наоборот, мне остаётся только надеяться, что якудза тут ни при чём. Иначе мой план прогорит.
Хотя… Если за мной вышлют человека, чтобы «вправить» мне мозги, думаю, справиться я смогу. Всего-навсего придётся вспомнить старые навыки.
— Алёна, сбрось это видео на мой телефон, — попросил я и достал свой мобильник. — Благодаря тебе мне удастся поставить этого уродца на место.
И в этот момент мой телефон зазвонил. Алёна Лихачёва вздрогнула.
Неизвестный номер.
— Слушаю, — ответил я.
— Кацураги Тендо? — задал вопрос мужчина.
— Он самый. Кто спрашивает? — произнёс я.
— Канамори Ринтаро. Хозяин вашей квартиры, — заявил он.
Вот как… На ловца и зверь бежит.
— Что вам нужно, Канамори-сан? — спросил я, притворяясь, будто мне о его происках ничего не известно.
— Мне поступили жалобы от соседей. Я бы хотел проверить свою квартиру сегодня. Смогу подъехать через час. Вас это устроит? — ублюдок упивался моментом. В его голосе звучал триумф.
— Разумеется, Канамори-сан, — ответил я, улыбнувшись во весь рот. — Буду вас ждать.
Я положил трубку и, облокотившись о стол, сказал:
— Ну что, Алёна-тян? Поможете мне прищучить этого мерзавца? Всё решится сегодня вечером.

Глава 7

— А что от меня потребуется, Тендо? — спросила Лихачёва. — Нет, ты не подумай, я только «за» — помочь тебе. Просто немного страшновато связываться со столь влиятельным человеком.
— Не беспокойся, — ответил я. — Тебе с ним связываться не придётся. Даже лично с ним не пересечёшься. Твоя задача будет предельно простой. Возвращайся домой, выходи на балкон и готовь телефон к съёмке. Этим вечером я даже разрешаю тебе покурить.
— Эй, да брошу я, правда! — надулась она. — Тендо, а если не секрет, что ты задумал?
— Узнаешь, — улыбнулся я. — Из твоей квартиры будет достаточно хорошо видно. Правда, придётся тебе понаблюдать немое кино.
— Но ты ведь расскажешь мне потом, что произошло? — с надеждой спросила она.
— Посмотрим, — уклончиво ответил я. — Ты мне очень помогла с этим видео, поэтому я готов с тобой поделиться этой историей. Но только когда всё закончится. И при условии, что ты не станешь никому рассказывать о том, что узнаешь. Думаю, ты уже понимаешь — раз в дело вовлечены люди из корпорации, лучше об этом нигде не болтать.
— Понимаю, конечно, — кивнула Алёна Лихачёва. — Да мне и некому рассказывать, даже если бы и появилось такое желание.
— Что, не ладишь с другими медсёстрами из профилактического отделения? — поинтересовался я.
— Мы с Йоко и Коконе слишком разные. Они и друг с другом-то не особо ладят, не говоря уже обо мне. Йоко — тихоня, а Коконе, наоборот, слишком гиперактивная, она постоянно крутится-вертится — места себе не находит.
— Между прочим, за это она и будет получать почти три зарплаты, — подметил я.
— Я тоже неплохо работаю! Без меня сегодня никакой диспансеризации не было бы, — хмыкнула она.
— А ты знаешь себе цену, — усмехнулся я. — Расслабься, я очень ценю твою работу. Но пока что нам придётся закончить нашу беседу. Через полчаса нам уже нужно быть на позициях. Не можем же мы заставить директора отдела ждать, верно?
Мы покинули кофейню и разделились. По дороге к дому я поймал себя на мысли, что даже думать продолжаю на русском языке. Хотя всё то время, что я жил в Японии, мой мозг автоматически переводил все мои мысли на японский.
Надо быть аккуратнее. Не хватало ещё ненароком ляпнуть что-нибудь на русском перед коллегами, пациентами или самим Канамори Ринтаро. Попробуй потом объяснись, откуда взялись такие познания!
Я поднялся в свою квартиру и быстро переоделся в домашнюю одежду. Первым делам я схватил мобильник и набрал номер Кондо Кагари.
— Кацураги-сан? — удивился Кондо. — Что случилось?
— Прости, что звоню так поздно, Кондо-сан, но мне нужен номер твоего отца, — произнёс я.
— О… Странное совпадение. Мой отец тоже спрашивал ваш номер сегодня утром. Но я сказал, что дам его только в том случае, если вы согласитесь. Всё-таки…
— Кондо-сан, — я перебил Кагари. — Мне нужно срочно связаться с твоим отцом, прямо сейчас. Скинь его номер в мессенджере. Объясню ситуацию позже.
— Понял, Кацураги-сан! Никаких проблем, простите за задержку! — как всегда засуетился Кондо и бросил трубку.
Уже через минуту мне пришло сообщение с номером Кондо Масао. Канамори Ринтаро мог приехать в любой момент. Поэтому я поспешил набрать номер Кондо старшего. Всё ещё была вероятность, что он не ответит на мой звонок, но через пару гудков послышался голос Масао.
— Слушаю, — холодно сказал он.
— Кондо-сан, это Кацураги Тендо, — произнёс я.
— А! Кацураги-сан, — резко изменился в голосе Масао. — Я хотел с вами связаться. Видимо, Кагари-кун дал вам мой номер?
— Да, я его попросил, — ответил я, но, прежде чем переходить к сути, мне захотелось узнать, зачем он до этого искал меня. — Что вы хотели сказать мне, Кондо-сан?
— Кацураги-сан, я пришёл к вашему кабинету после окончания приёма, но не обнаружил вас на месте. Мне сообщили, что вы уехали на диспансеризацию, — произнёс Кондо Масао. — Вы… Я, если честно, даже не знаю, как выразить свои эмоции. Кагари-кун вернулся, согласился продолжить свою работу врачом и даже упомянул, что может попробовать обучаться фармакологии. Более того, Кацураги-сан, мы поговорили с ним. Как отец с сыном.
— Я рад, что Кагари-кун определился со своим путём, Кондо-сан, — искренне сказал я.
— Это всё благодаря вам, Кацураги-сан. Вы не представляете, как я вам благодарен и какую вину я чувствую из-за того, как поступил с вами ранее, — признался Кондо Масао. — Я заходил к вам, потому что… Хотел передать вам подарок. Ничего такого, просто некоторая сумма денег…
— Кондо-сан, мне это ни к чему, — перебил его я. — Я помогал Кагари-куну, потому что хотел этого сам. Потому что он мой ученик. Деньги мне не нужны. Но мы всё ещё можем укрепить наши взаимоотношения другим способом. У меня есть компромат на Канамори Ринтаро. Пока что он об этом не знает, но прямо сейчас он едет ко мне, чтобы предъявить свои претензии насчёт квартиры. Вы слышали этот разговор на корпоративе.
— Что вы хотите сделать, Кацураги-сан? Шантажировать его? — напрягся Кондо Масао. — Это очень опасная игра. У вас может не получиться. Он очень изворотливый тип. Именно поэтому у меня с его семьёй такая напряжённая ситуация. Мы давно конкурируем с ним, но Канамори никогда не играют по правилам.
— Вы тоже не играете по правилам, Кондо-сан, будем откровенны, — сказал я. — Именно поэтому я хочу попросить, чтобы вы позвонили Канамори-сан и сказали то, что я сейчас попрошу. Мы оба от этого выиграем.
— Что вы хотите, чтобы я сказал? — удивился Кондо Масао.
— Что у вас на руках видеозапись, где Канамори Ринтаро нарушает закон. Не нужно упоминать, что вы её куда-то сольёте. В таком случае это будет шантаж. Просто поставьте его перед фактом. Этим вы покажете, что мы с вами на одной стороне. А он этого не ожидает. Канамори полагает, что рассорил меня с вашей семьёй окончательно.
— По-вашему, этой видеозаписи будет достаточно, чтобы заставить его поступать так, как вы хотите? — засомневался Масао.
— Пока нет. Но скоро появится новый рычаг давления. С таким, как он, нужно играть на его же поле боя. Я не обращался в полицию, и он этого делать не станет. А знаете почему? Он поймёт, что обращение в полицию может спровоцировать нас показать запись общественности. А ему важен его авторитет. Отношение людей к нему. Других директоров, партнёров, подчинённых. Согласны со мной? Подумайте об этом, как директор отдела.
— Скорее всего, вы правы, Кацураги-сан, — недолго подумав, сказал Кондо Масао. — Но всё же я прошу вас действовать осторожно. Это очень тонкая грань. Канамори Ринтаро обязательно будет угрожать вам. Он очень вспыльчив, но труслив. Учтите это.
— На это и рассчитываю. Я справлюсь, не переживайте, Кондо-сан, — ответил я. — Действуем следующим образом. Когда он приедет, я позвоню вам и сразу же сброшу трубку. Через двадцать минут можете звонить Канамори Ринтаро и сообщать ему о видео. Всё получится, можете мне верить.
— Хорошо, Кацураги-сан, — согласился Кондо Масао. — До связи.
У меня была уверенность в успехе. Интуиция подсказывала, что я действую правильно. После этого вечера Канамори поймёт, что его мерзкими жалкими потугами добиваться победы у него больше не выйдет.
Я сделал глубокий вдох и проанализировал потоки своей магической энергии. Потратил почти половину своих сил сегодня на диспансеризации. Осмотр Торукавы Акаши с шистосомозом сожрал весь запас. Если мне придётся использовать «харизму», а мне придётся это сделать, я сильно надорвусь.
Но игра стоит свеч.
И в этот момент в дверь позвонили. Я быстро набрал и сбросил номер Кондо Масао, а затем выглянул в окно, присмотрелся к темноте — и разглядел Лихачёву Хикари. Девушка стояла с телефоном на своём балконе. Разглядеть её лицо отсюда было невозможно — и это к лучшему. А учитывая, как она дымила, издалека складывалось впечатление, что на балконе и вовсе стоит мужчина.
Ох, и не одобряю я её пагубную привычку, но как конспирация — работает отлично. Если Канамори Ринтаро увидит её, то ни за что не поймёт, кто стоит на балконе соседнего дома.
Я прошёл в прихожую и открыл дверь. Канамори Ринтаро не церемонился. Не спрашивая разрешения, он сразу же вошёл внутрь, рассчитывая, что я приветливо отойду и дам ему дорогу.
Однако я остался стоять на месте, из-за чего директор врезался в меня, как в бетонную стену.
— Я ещё не дал разрешения войти, Канамори-сан, — подметил я. — Добрый вечер.
По лицу мужчины пробежала волна раздражения.
— Это моя квартира! Вы не можете в ней командовать, Кацураги, — заявил он, умышленно не добавив уважительный суффикс к моей фамилии.
Я разозлил его? Отлично. Именно это мне и нужно. Но я ему уподобляться не буду. Продолжу действовать чётко и аккуратно. Нужно довести его до точки кипения плавно, иначе всё провалится.
— Договор аренды говорит об обратном, Канамори-сан, — подметил я. — Я плачу вам деньги за эту квартиру, соответственно и хозяин в ней — я. Не путайте понятия «хозяин» и «владелец».
— Довольно болтать, — огрызнулся Канамори. — Соседи снизу жалуются на то, что вы их затопили. Мне придётся принять меры.
— Да ну? — усмехнулся я. — В таком случае пройдёмте посмотрим, что с квартирой не так.
Я прошёл в гостиную, позволив Канамори Ринтаро последовать за собой.
— Какой кошмар… — театрально воскликнул он. — Что со стенами? А телевизор⁈
Я сложил руки на груди и молча наблюдал за его метаниями. Следом за этими вскриками Канамори рванул в ванную, где, естественно, обнаружил следы потопа.
Хоть ситуация и была напряжённой, за его игрой я наблюдал скорее с весельем. Актёр из этого придурка — просто никакой. И ведь даже если исключить видеозапись, я и так без каких-либо проблем могу догадаться, что это именно он устроил здесь бардак.
На кухне вскипел ранее поставленный мною чайник. Пока Канамори что-то кричал из ванной, я сделал кофе и поставил его на столик около окна.
— Кацураги-сан, я ведь просил вас выселиться за неделю, а не мстить мне! — воскликнул он, покинув ванную. — Думаете, что сможете отвертеться? На корпоративе были свидетели нашего разговора. Найдутся люди, которые подтвердят, что у вас были мотивы разгромить мою квартиру.
А вот и истиная причина скандала на корпоративе. Тогда он специально говорил громко, чтобы все услышали.
— Кофе не хотите, Канамори-сан? — я проигнорировал его болтовню и указал на кофейный столик. — Давайте спокойно поговорим. Я ведь знаю, к чему вы ведёте.
— И к чему же? — хмыкнул Канамори Ринтаро.
— К сотрудничеству. Вы ведь хотите, чтобы я помог вам с раскруткой вашего препарата на этапе клинических испытаний. Верно? — спросил я и сел в кресло.
Канамори Ринтаро с интересом взглянул на меня. Я знал, чего он хочет. Этот разговор его должен был заинтересовать. И заинтересовал. Вот только директора отдела ждёт разочарование.
Канамори сел напротив меня и взял кофе.
— Вот это — уже совсем другой разговор, Кацураги-сан, — ухмыльнулся он.
А вот и «сан» сразу же появился.
— И разговор как раз пойдёт о том, Канамори-сан, что как бы вы того ни добивались, я ни за что в жизни не буду иметь дело с таким скользким человеком, как вы, — заявил я.
Канамори вздрогнул от неожиданности и пролил на свой пиджак кофе. Такого он явно не ожидал от меня услышать. Чтобы какой-то врач сказал такое директору отдела? Влиятельному инвестору? У него это в голове не укладывалось.
Но церемониться я с ним не собирался.
— Вы понимаете, с кем говорите, Кацураги⁈ — рявкнул он. — Если я захочу, то могу устроить так, чтобы вас уволили из клиники.
— Кондо уже пытались, — усмехнулся я. — Ничего не вышло. Что ещё сделаете? Выгоните меня из квартиры? Хорошо, допустим. Найду новую. Вот только вы меня не выгоните, Канамори-сан.
— Это ещё почему? У меня есть все основания! — Ринтаро указал на разгромленную квартиру.
— Весь этот цирк вы устроили только для того, чтобы я под вас прогнулся, — продолжил свою речь я. — Потому что знаете, что я буду одним из тех, кому доверят руководить клиническими испытаниями. Верно? Но я не стану на вас работать ни при каких обстоятельствах. Более того, я вообще не собираюсь подтасовывать чьи-либо результаты. Я устроился в клинику не для того, чтобы влиять на чей-то бизнес. Я там людей лечу, если вы ещё не догадались.
— Вы явно не понимаете, как сильно влипли, Кацураги, — процедил сквозь зубы Канамори Ринтаро. — Вы испортили мою квартиру. Вам придётся не просто съехать отсюда, но и оплатить ремонт!
Я достал телефон из кармана и включил видео, которое мне скинула Лихачёва Хикари.
— А вот здесь чётко видно, кто будет платить за ремонт, — произнёс я. — Директор отдела врывается в квартиру своего арендатора и портит его вещи.
Сделав глубокий вдох, я активировал «харизму». Настал самый важный момент этого вечера. Обычное устрашение или убеждение здесь не поможет, и это я понимал с самого начала. Мне нужно сделать нечто иное.
Спровоцировать его.
— Да как ты смеешь шантажировать меня, сопляк⁈ — рявкнул Канамори Ринтаро, отдавшись влиянию моих способностей.
Мужчина вырвал из моей руки телефон и метнул его в стену. Мой мобильник вдребезги разбился.
— Вот и нет больше твоих дурацких доказательств! — усмехнулся Канамори.
И в этот момент зазвонил его телефон. Кондо Масао идеально уловил момент. Похоже, не только у меня хорошо развита интуиция.
Пока Ринтаро судорожно доставал из кармана свой мобильник, я позволил себя расслабиться. Чтобы спровоцировать его на агрессию, я потратил немало сил. Вот теперь вся моя нервная система уже на грани. Теперь хорошо бы отоспаться. Но для начала нужно закончить эту уже затянувшуюся эпопею.
А для этого мне придётся ещё раз воспользоваться «харизмой». Надо собрать силы для последнего рывка.
— Да, Кондо-сан? — спросил Канамори, ответив на звонок.
Он долго молчал, слушая, что ему говорит Масао. Он резко изменился в лице, а после посмотрел на меня так, будто у меня в руках всё это время был пистолет.
— Вы не посмеете… — трясущимися губами прошептал он. — Кондо-сан!
Но Масао, сказав всё, что было необходимо, уже положил трубку.
— В-вы что наделали, Кацураги-сан? — спросил он. — Вы и Кондо Масао…
Я резко поднялся с кресла и пропустил через свою нервную систему последний на сегодня поток энергии для активации «харизма: устрашение».
Вот теперь, когда я промял его, страх должен сработать.
— А что такого сказал вам Кондо-сан? — спросил я. — Он получил и второе видео?
— Какое… Второе видео? — прошептал Канамори.
— То, где вы разбиваете мой телефон, — глядя ему в глаза, сказал я.
Ринтаро с трудом оторвал от меня взгляд и посмотрел в окно. В этот самый момент Хикари скрылась с балкона и заперла за собой дверь. Но этого было достаточно. Канамори увидел движение и понял, что попался на камеру во второй раз.
— Вы не посмеете это обнародовать! — воскликнул Канамори Ринтаро, попятившись назад. — Это испортит мой имидж, мою репутацию! В первую очередь вы насолите самой корпорации!
Он уже был во власти страха. Видимо, Ринтаро полагал, что врач не может быть агрессивным. Тут-то он и ошибся. Если я лечу людей, это ещё не значит, что я не могу защитить себя.
— Мне плевать, Канамори-сан, как это повлияет на корпорацию, — произнёс я. — Однако наш с вами конфликт можно легко свести на «нет». Я позабочусь о том, чтобы никто не узнал о ваших вспышках ярости и о том, как вы несколько раз нарушили закон. Скажу больше, во время клинических испытаний я буду относиться к вашим препаратам, как и к любым другим. И не допущу, чтобы кто-то подделывал их результаты. Я — за честную конкуренцию.
— Чего вы хотите, Кацураги-сан? — спросил он. — Денег?
— Нет, Канамори-сан, — замотал головой я. — Раз уж вы сами устроили всю эту суматоху с квартирой, то я хочу, чтобы вы компенсировали ремонт мне и соседям снизу. А также больше не пытались меня выселить. Арендную плату буду высылать, как обычно.
— И не надейтесь, что я соглашусь после того, что вы устроили!
Ставки были высоки. Потому что снять квартиру в центре Токио не так-то просто. И моё условие для Канамори было крайне простым. Но чёрт возьми, после всех его проделок, я буду идти до конца!
— Канамори-сан, на телефоне моего партнёра — ваша репутация. Давайте, можем обнулить весь этот разговор и продолжить разбираться в полиции. Меня будут судить за шантаж, и вас будут судить за шантаж. Только на вас повиснут ещё несколько статей, поскольку законов вы нарушили немало. Что? Будем сидеть вместе? Поймите уже, наконец, Канамори-сан. Я не боюсь вас. И вся эта история с попыткой подмять меня под себя — высосана вами из пальца. Я с самого начала не планировал выступать на чьей-то стороне в конкуренции препаратов. Но вы сами вынудили меня выйти на эту тропу войны. Теперь пожинайте плоды своих трудов.
— Мне… — растерялся Канамори. — Я подумаю над тем, что вы сказали. Сам свяжусь с вами.
Подумает он! У него нет выбора. Кондо на моей стороне. Акита и Фурухата тоже. Если в корпорации прознают о том, какую грязную игру он затеял только ради того, чтобы сделать меня своей пешкой, совет директоров сожрёт его с потрохами.
Канамори Ринтаро покинул квартиру, я запер дверь и с облегчением вздохнул. Ответа он ещё не дал, но я был уверен в своей победе. Теперь меня должны оставить в покое.
В любом случае я смог хорошенько потрепать ему нервы «харизмой». Сломал ублюдка. Но без помощи Лихачёвой пришлось бы туго.
Прежде чем лечь спать, я набрал номер Хикари.
— Ну как всё прошло? — сразу же затараторила она. — Я переволновалась и, кажется, сняла не так чётко, как надо. Бросок телефона было плохо видно и… У меня уже все сигареты кончились. Не знаю, как успокоиться!
Хикари закашлялась, подавившись собственными словами.
— Хикари, тише, — попросил её я. — Расслабься. Это уже не имеет значения. Ты отлично справилась. Теперь остаётся только ждать.
— Чего ждать, Тендо-кун? — воскликнула она. — Что мне теперь делать с этим видео?
— Сохрани его ненадолго, — ответил я. — Спасибо, мы с тобой — отличная команда.
— Ух, — выдохнула она. — Надеюсь, это ты не про диспансеризацию.
— Не только про неё, — рассмеялся я. — Спокойной ночи, Хикари-тян.
— До завтра, Тендо-кун!
Хоть ситуация ещё и не была полностью разрешена, уснул я с чувством победы. Канамори Ринтаро сломлен, по крайней мере, психологически. Пока этого достаточно, а что будет дальше — посмотрим.
Следующий рабочий день, как ни странно, начался с экстренного пациента. Мне не дали даже добраться до кабинета, работники регистратуры поймали меня в фойе и сообщили, что пациент уже ожидает меня в кабинете для неотложного приёма.
Я на ходу достал из сумки халат и переоделся. Когда я вошёл в кабинет, по моим ушам ударило громкое эхо от жёсткого кашля мужчины, что сидел на кушетки, уперевшись руками в стол.
— Кацураги-сан! — воскликнул фельдшер Нода Такео, увидев меня. — Хорошо, что вы подошли. Пациент не из «Ямамото-Фарм». Его нашли на улице неподалёку от больницы.
— Что случилось? — спросил я, попутно готовя фонендоскоп, чтобы прослушать лёгкие больного.
— Кровохарканье, нарастающая одышка, — коротко ответил Такео.
— Кровохарканье⁈ — воскликнул я.
Плохо дело. Вариантов целое множество. А мой «анализ» не работает после вчерашней перегрузки. Придётся действовать быстро и обследовать больного стандартными методами.
В первую очередь я хотел исключить тромбоэмболию лёгочной артерии. Это — самое опасное состояние с кровохарканьем из всех, что приходят мне на ум.
— Меня зовут Кацураги Тендо, — представился я пациенту. — Вы можете говорить?
— Д-да, Кацураги-сан, — тяжело дыша, произнёс пациент.
— Как давно у вас начался кашель? — спросил я.
— Очень давно… — просипел он. — Несколько лет назад…
Значит, это не тромбоэмболия. Скорее всего, хроническое заболевание лёгких.
— Кацураги-сан, я должен признаться, — с трудом произнёс пациент. — Я очень давно не обследовался. Сложные жизненные обстоятельства… Но пару лет назад у меня был контакт с туберкулёзом…
Как же не вовремя я довёл себя до истощения… Проклятье! Если у него открытая форма туберкулёза, то скорая допустила ошибку, привезя его в поликлинику.
Мы все можем быть в опасности!

Глава 8

Я быстро достал свой старый кнопочный телефон и начал набирать номер Окабэ Акиры — инфекциониста. То, что пациента привезли прямо в поликлинику, а не в инфекционный бокс — это очень большая проблема.
Я понимаю, что фельдшеры скорой решили, что у больного может быть тромбоэмболия лёгочной артерии — из-за этого и допустили такую оплошность.
Плюс ко всему ещё и сам пациент умолчал о контакте с туберкулёзом.
— Нода-сан, — обратился я к фельдшеру. — Уже поздно, но всё же — маски! Срочно перевозим пациента в инфекционный бокс.
Пока я раздавал команды, инфекционист ответил на мой звонок.
— Да, Кацураги-сан? — спросил он. — Ни свет ни заря. Что случилось?
— Подозрение на туберкулёз лёгких, — коротко ответил я. — Как я понимаю, фтизиатра у нас нет, поэтому сразу обращаюсь к вам. Запрашиваю разрешение на осмотр пациента в приёмном инфекционного отделения. Все анализы и обследования я назначу сам. Если буду уверен, что у пациента туберкулёз, сразу вам сообщу.
— Добро, Кацураги-сан, — согласился Окабэ Акира. — А где вы сейчас находитесь? Вы же не хотите сказать, что он сейчас в поликлинике?
— В кабинете неотложной помощи, — ответил я. — Его привезли с подозрением на тромбоэмболию лёгочной артерии, но я убеждён, что пациент страдает хроническим заболеванием лёгких. А инфекционная природа болезни или нет — вопрос второй.
— Срочно перевозите его в бокс и обследуйте, — посоветовал Окабэ Акира. — И обязательно отдайте распоряжение санитарам провести дезинфекцию кабинета. Держите меня в курсе.
— Принято, Окабэ-сан, благодарю, — сказал я и положил трубку.
С кнопочным телефоном было жутко неудобно. Я терялся в догадках, откуда прежний Кацураги Тендо достал этот раритет. Но если всё пойдёт по плану, Канамори возместит мне потери мобильника.
— Нода-сан, готовьте пациента к перевозке в бокс, — попросил я.
— Кто им там займётся? — спросил Нода Такео. — Окабэ-сан сейчас на приёме.
— Я им займусь, а свой приём попрошу передать другому специалисту. Одну минуту… — ответил я и набрал номер Кондо Кагари.
— Да, Кацураги-сан? Доброе утро! — ответил Кондо. — Как вчера прошёл разговор с моим отцом? Он был очень…
— Кондо-сан, разговор о личном нам придётся отложить. У меня в неотложном срочный пациент с подозрением на туберкулёз. Мне нужно лично обследовать его. Я хочу попросить…
— Принять ваших пациентов? — перебил меня Кондо. — Без проблем, Кацураги-сан, у меня сегодня не перегруженный приём. Заодно и рейтинг набью.
— Спасибо, Кондо-сан, вы так скоро и меня догоните, — усмехнулся я и положил трубку.
Следом я сообщил Огаве Хане, чтобы та наладила маршрутизацию пациентов. Девушке придётся направлять всех поступающих ко мне людей к Кондо Кагари.
Но с этим делом она справится, ей уже доводилось работать вместе с Кондо.
Когда пациента, которого, судя по записям в карте, звали Утисиба Шоичи, положили на каталку, он вновь начал содрогаться всем телом от сухого кашля. На его ладони, которой он прикрывал рот, остались капли крови.
— О господи… — прошептал Нода Такео.
— Успокойтесь, Нода-сан. Везём, скорее, — настоял я.
Через десять минут мы уже были в инфекционном боксе. В этом месте я оказался впервые. Он был полностью оборудован современной медицинской техникой, а значит, докопаться до сути заболевания труда не составит.
Сестринский персонал бокса был сильно удивлён, что на осмотр пациента пришёл я, а не один из дежурных терапевтов приёмного отделения. И на то было две причины. Я не хотел выдёргивать с работы дежурного, это был пациент. И что самое главное — мне было важно доказать себе кое-что.
Я уже очень-очень давно пользуюсь «анализом» и другими способностями, которые даёт мне жизненная энергия. Мне известны почти все тонкости медицины, но всё же… Я уже очень давно не осматривал людей стандартными медицинскими методами. Я хочу доказать себе, что даже не имея возможности использовать «анализ», я всё ещё могу поставить верный диагноз. Быстро и чётко.
— Везём Утисибу-сан на компьютерную томографию органов грудной клетки, — дал указания я. — Как только снимок будет готов, сразу же берём кровь. Общий анализ крови сделать по «цито». Мне нужно посмотреть результат, как можно скорее.
Средний персонал засуетился, подготавливая всё необходимое для выполнения моих указаний. Я же, получив пару свободных минут на размышления, принялся активно перебирать все возможные варианты.
Точно ли это туберкулёз? Пациент давно не наблюдался, но симптомы беспокоят Утисибу Шоичи уже давно. Он выглядит очень худощавым, но при этом его кожа на животе, руках и ногах образует тонкие складки. Будто он быстро терял вес, и эластические ткани его кожи не успевали за уменьшением объёма жировой клетчатки.
Ещё один аргумент в пользу туберкулёза, но это ещё не доказательство. Мне на ум пришло ещё одно заболевание, которое могло себя так проявить. Нужно перестраховаться. Возможно, в инфекционном отделении ему и делать-то нечего.
Я подошёл к стационарному телефону и позвонил в отделение пульмонологии.
— Пульмонология, — ответила постовая медсестра.
— Вас беспокоит терапевт Кацураги Тендо, — представился я. — Я в инфекционном отделении, пациенту в дальнейшем может потребоваться реактив для проведения пробы Квейма-Зильцбаха. В вашем отделении он есть в наличии?
— Подождите, Кацураги-сан, я уточню у дежурного пульмонолога, — ответила медсестра. Её не было несколько минут, но вскоре девушка произнесла: — Есть, Кацураги-сан. Мы можем принести его.
— Благодарю, но не стоит! Пациент вскоре может попасть в ваше отделение. Там этот анализ и пригодится, — обрадовался я и бегом направился к кабинету лучевой диагностики.
Рентген-лаборанты уже сделали Утисибе компьютерную томограмму.
Дежурный рентгенолог находился в приёмном отделении в другом конце здания, и я решил его не дожидаться. Пристально рассмотрев снимок лёгких, я пришёл в замешательство.
Представшая предо мной картина напоминала туберкулёз. Но лишь на первый взгляд. Лимфатические узлы грудной полости были увеличены. Сами лёгкие были покрыты белыми пятнами.
Ох, и не люблю же я рентген! Чёрное, белое, оттенки серого, позитив, негатив — тьфу! Всё-таки «анализ» куда удобнее, как ни крути.
Ткань лёгких была деформирована, сосуды утолщены. Где-то даже проглядывался симптом так называемого «матового стекла», что говорило о воспалительном процессе в самых мельчайших структурах лёгкого — в альвеолах.
— Кацураги-сан! — позвала меня медсестра. — Общий анализ крови готов, взгляните.
Я схватил результат и быстро пробежался по нему глазами. Нет, и всё-таки мне кажется, что здесь — не туберкулёз. Абсолютное снижение лимфоцитов. Ещё один характерный симптом другого заболевания. Но воспалительный процесс, судя по наблюдаемой картине — очень мощный.
Я вышел к пациенту и ещё раз внимательно осмотрел его с ног до головы.
Глаза Утисибы Шоичи были красные. Присмотревшись, я понял, что передо мной типичная картина увеита — воспаления сосудистой оболочки глаза.
— Утисиба-сан, расскажите, беспокоит ли вас что-то ещё, кроме кашля? — спросил я.
— Сильная слабость… — вздохнул он. — За эти три года я сбросил более двадцати килограммов. И… Вряд ли это имеет отношение к делу, Кацураги-сан, но меня очень сильно беспокоят суставы. Все — от стоп до кистей. Иногда даже лишний раз прикоснуться к ним трудно, не говоря уже о двигательной активности.
Значит, речь не об артрозе. У Утисибы Шоичи артрит — активное воспаление внутри суставов. Пациент полагает, что эти симптомы не имеют никакого отношения к его болезни, но это совсем не так.
Теперь я уверен на сто процентов. Диагноз ещё предстоит подтвердить Окабэ Акире, но основную работу я за него уже сделал.
— Думаю, что у вас не туберкулёз, Утисиба-сан. Я изучил снимок и результаты анализов крови. Это — не инфекция, — заявил я.
— Тогда что это, Кацураги-сан? — спросил Утисиба и в его глазах появился ещё больший страх. — Я понял… Это рак?
— Нет, Утисиба-сан. Не беспокойтесь. Ваше заболевание не смертельно. Оно трудно лечится, но контролировать его можно. Это — саркоидоз.
— Саркоидоз? — удивился Утисиба. — А это ещё что за гадость?
— Учтите, диагноз предварительный, но я более чем уверен, что вы страдаете именно саркоидозом. В двух словах и не описать, что он из себя представляет. Современная медицина до сих пор не может ответить на этот вопрос однозначно. Это воспалительное заболевание, которое, скорее всего, происходит из-за сбоя в работе иммунной системы. В ваших органах начинают появляться воспалительные узелки. Не только в лёгких. Эту дрянь можно найти почти в любом месте. Покрасневшие глаза и больные сустава — это его рук дело, Утисиба-сан.
— Так это он меня так долго мучает? — спросил Утисиба Шоичи. — Боже… А мне ещё не поздно лечиться?
— Не беспокойтесь, скоро сюда прибудет инфекционист и пульмонологи. Я оставлю своё заключение. Всё остальное — за ними, — заключил я.
— Спасибо вам огромное, Кацураги-сан, — тяжело дыша, поблагодарил меня Утисиба. — Будем надеяться, что вы правы.
Я отошёл от пациента, стянул с лица маску и вновь набрал Окабэ Акиру.
— Ну что, Кацураги-сан? — спросил он. — Какая форма туберкулёза?
— Никакая, — ответил я. — Это саркоидоз. По крайней мере, могу поставить свою годовую зарплату, что это — он.
— Саркоидоз⁈ — удивился Окабэ. — Давненько я его не видел.
Он так про любые болезни говорит. И про червя шистосому, и про саркоидоз. Видимо, это я — местный магнит для пациентов с редкими заболеваниями.
— Я попрошу, чтобы в бокс вызвали пульмонолога, Окабэ-сан. Но ваш осмотр тоже не повредит. Скорее всего, пациент в вашем отделении не останется, — заключил я.
— Я сейчас отпущу пациента и подойду в инфекцию, — ответил Окабэ. — Спасибо за работу, Кацураги-сан.
После этой истории я сразу же вернулся на свой приём и попросил Кондо Кагари отправить оставшихся пациентов ко мне. Людей было много, рабочий день пролетел в упорном труде. Однако всё шло предельно гладко. Я прекрасно справлялся и без «анализа».
Но меня это не устраивало. Я ждал одного-единственного звонка, который должен был поставить точку в моём эксперименте над самим собой.
И позвонили мне лишь в конце приёма.
— Кацураги-сан, — обратился ко мне неизвестный мужчина. — Вас беспокоит Тонегава Иссэй. Я заведующий пульмонологическим отделением.
Вот оно. Наконец-то! Я уже отучился терпеть. Хотелось, как можно скорее узнать мнение узких специалистов, касаемо состояния Утисибы Шоичи.
— Слушаю вас, Тонегава-сан. Как обстоят дела с Утисибой-саном?
— Долго же мы возились с этим пациентом, — признался Тонегава Иссэй. — Пришлось даже собрать врачебный консилиум. Хоть и предварительно, но диагноз мы уже вынесли. Мы согласны с вашим мнением, Кацураги-сан. Это определённо лёгочный саркоидоз с множественными внелегочными проявлениями. Хочу поблагодарить вас за качественно проведённое обследование. Так держать!
— Спасибо за похвалу, Тонегава-сан, — ответил я. — Я рад, что Утисибу Шоичи удалось быстро направить в правильное отделение!
Когда мы с пульмонологом закончили обсуждать все аргументы «за» и «против» этого заболевания, я удовлетворённо откинулся на спинку кресла и улыбнулся. Победа!
Эксперимент удался. Я выставляю диагнозы без помощи «анализа» так же эффективно, как и с ним. Страдает только скорость. Впрочем, это не так важно. Уже завтра мои навыки восстановятся, и я продолжу работать в прежнем ритме. Главное, что могу адаптироваться к работе без магических навыков, если вдруг достигаю перегрузки.
Всё-таки врача делают врачом не его магические навыки, а, в первую очередь — опыт и знания.
В мой кабинет беспардонно вломился мужчина в строгом костюме и Огава Хана вскрикнула, испугавшись появления неожиданного гостя. Внешне незнакомец выглядел весьма сурово, но я был уверен, что уже видел его. Он — один из подчинённых Канамори Ринтаро. Вероятно, один из приближённых людей.
Хотя, признаться честно, сперва я подумал, что это наёмник из якудза.
— Мне нужно сказать вам пару слов, Кацураги-сан, — произнёс он, даже не удостоив меня традиционным приветствием. — Наедине.
Огава Хана тут же подскочила и пошагала к двери, но затем опомнилась и аккуратно спросила:
— Кацураги-сан, м-мне, может, полицию вызвать?
— Всё в порядке, Огава-сан, никаких преступлений, только невежество, — ответил я. — С этим органы правопорядка не помогут. Идите, я разберусь.
Медсестра покинула кабинет, а сотрудник корпорации передал мне листок с номером счёта и паролем от него.
Я не стал спрашивать имени сотрудника и выказывать ему традиционное японское уважение в виде поклона. Раз он не следует правилам, я-то уж и подавно не стану этого делать.
Хотя чувствовал напряжение в поведении мужчины. Будто он переступал через себя. Скорее всего, Ринтаро приказал ему не церемониться со мной.
— Это от Канамори Ринтаро. Компенсация. За что она, Канамори-сан, не уточнял. Думаю, вам это должно быть известно, — тезисно сообщил он.
— Известно, — кивнул я. — Значит, он всё-таки решил принять мои условия?
— Не имею представления, о чём идёт речь, — ответил сотрудник. — Однако он просил передать, что очень рассчитывает, что вы сдержите своё слово.
Должно быть, речь о видеозаписи. Очевидно.
— Передайте, Канамори Ринтаро, — сказал я, — что я, в отличие от некоторых, всегда держу своё слово. Пусть на этот счёт даже не беспокоится.
— Хорошо, — кивнул он. — Также Канамори-сан просил сообщить, что ожидает от вас честных тестов препаратов, которые…
— Довольно! — перебил его я. — Хватит разговаривать со мной так, будто я какой-то коррумпированный врач. Вы врываетесь в мой кабинет и ведёте себя так, будто пришли к себе домой. Со мной этот номер не сработает. Если испытания препаратов как-то меня коснутся, я в любом случае буду следить за тем, чтобы документация заполнялась честно. Такой ответ вас устроит?
— Устроит, — немного замявшись, ответил мужчина. — Я так и передам Канамори-сан.
Сотрудник собрался покинуть кабинет, но резко остановился, вспомнив о пакете, который принёс.
— А, точно, — вздохнул он. — Это тоже вам. Выбирал я сам. Надеюсь, мои вкусы совпадают с вашими.
Он передал мне пакет, в котором лежал новый запакованный телефон.
— Благодарю, — сказал я. — Рад, что Канамори-сан не забыл обо всех нюансах нашего с ним последнего разговора. Можете передать своему начальнику, что мы квиты. Никаких обид и претензий. Квартплату продолжу высылать в прежнем режиме. Но ни о каком сотрудничестве в дальнейшей перспективе речи быть не может.
Мужчина ещё раз кивнул и, не попрощавшись, покинул мой кабинет.
Поскольку приём был закончен, а новых дел до начала работы в профилактическом отделении не намечалось, я воспользовался свободным временем, чтобы изучить всё, что передал мне Канамори Ринтаро.
Я тщательно проверил, что новый мобильник хорошо запакован, чтобы убедиться, нет ли в нём прослушки. Но телефон явно принесли прямиком из магазина. Даже чек, судя по времени, был выбит всего час назад.
Мобильник за сто сорок тысяч йен. Хо-хо! Неплохо. Видимо, Канамори себе все ногти изгрыз. Но видеозаписи я удалю. Сделка прошла по моим условиям, так что никаких больше угроз Ринтаро я выдвигать не собирался.
Я зашёл в электронный банк и изучил счёт, который мне передал Канамори. На нём лежал ровно один миллион йен. Этого хватит впритык, чтобы покрыть ремонт съёмной квартиры и оплатить моральный ущерб соседке снизу.
Таким образом, из всей этой ситуации я вышел с тем, что имел изначально. Разве что получил более навороченный мобильник и чувство собственного превосходства над Ринтаро.
После случившегося у меня больше не было никакого желания иметь дело с семьёй Канамори. Я принял решение, что контактов с Рико я тоже больше не допущу. Если мы пересечёмся с девушкой по рабочим вопросам — это одно дело. Но никаких больше тесных интимных связей с ней я допускать не намерен.
Уж больно скользкая оказалась семейка. Иметь дело с такими, как они — себя не уважать.
Раздался робкий стук в дверь, после чего она открылась и на пороге моего кабинета появилось два женских силуэта. Заведующая регистратурой — Сакамото Фумико и её двоюродная сестра — моя бывшая коллега из больницы Камагасаки — Сакамото Рин.
— Кацураги-сан, как вы и просили, я привела Рин-сан на собеседование, — сообщила мне Фумико. — Я ещё понадоблюсь?
— Нет, Сакамото-сан, — ответил я. — Я сам со всем разберусь. Не беспокойтесь.
Сакамото Рин — невысокая, стройная девушка, скромно улыбнувшись, поклонилась мне.
— Давно не виделись, Кацураги-сан. Я очень рада снова вас встретить, — поприветствовала меня она.
— Присаживайтесь, Рин-сан, — улыбнулся я. — Вы ведь не против, что я называю вас по имени? О себе даёт знать старая привычка.
— Нет-нет, я не против, — замотала головой Рин и аккуратно придерживая платье, присела на стул.
Сакамото Рин казалась мне просто воздушной — невесомой. Но стоило ей приблизиться ко мне, я ощутил странные ощущения в своём организме.
Поскольку это чувство выбило меня из равновесия, я попросил Рин подождать меня пару минут.
— Помнится, в прошлый раз я обещал вам чай, — подметил я. — Я принесу чашку, пока что подготовьте ваши документы. Мне нужно изучить их, прежде чем разговаривать с заведующим насчёт вашего трудоустройства.
Я отошёл к шкафу, где Огава Хана хранила упаковку с чаем, и мысленно погрузился в свои нейронные сети.
«Анализ» работал. И это удивило меня до глубины души. По моим прикидкам нервная система должна была восстанавливаться после перегрузки ещё часов десять — не меньше.
Но всё шло врознь с моим прогнозом. По ощущениям, мой запас сил восстановился процентов на двадцать пять, а утомление нервной системы и вовсе купировалось наполовину.
Этот процесс запустился, когда в кабинет вошла Сакамото Рин. Пока девушка копалась в сумочке, доставая свои документы, я аккуратно взглянул на неё со спины и испытал знакомое дуновение.
Потоки жизненной энергии. Да она — словно ходячий источник! Как место силы, только человек.
Быть этого не может… Я ещё никогда не встречал людей, которые могут служить в качестве подзарядки для целителя. Странно, я ведь проработал с ней около месяца. Почему я не заметил этого ранее?
Должно быть, на тот момент я ещё недостаточно развил свои навыки после перемещения в этот мир. Улавливать колебания жизненной энергии я научился лишь недавно. Но не опасно ли для неё — находиться рядом со мной? Что, если я случайно поглощу слишком много её энергии и тем самым наврежу ей?
Нет, не должен. Опять же, мы уже работали вместе. Часто сидели в одном кабинете, общались, пили кофе на перерывах. Если бы у меня была возможность лишить её этого источника, девушка бы уже заболела или даже умерла.
Загадка… Иначе не скажешь. Лучше обсудить этот вопрос с монахом — Кикуоко Горо. Возможно, такие люди встречаются только в этом мире. В моём было очень много магии, но людей-батареек я ещё не встречал.
— Держите, — я поставил чай рядом с Рин.
— Спасибо большое, Кацураги-сан, — улыбнулась девушка.
— Расскажите мне, Рин-сан, почему вы хотите работать в нашей клинике и на какую именно должность рассчитываете? — задал вопрос я.
— Ой, — девушка отхлебнула чай и захлопала глазками. — Я думала, Фумико-сан вам уже всё рассказала.
— Рассказала, — кивнул я. — Но я хотел бы услышать ваше мнение.
— Кацураги-сан, я готова на любую должность для начала, — ответила Рин.
— Для начала? — улыбнулся я. — Чувствую, в этой фразе амбиции, Рин-сан.
— Само собой! — закивала девушка. — Я ещё после учёбы хотела попасть в это клинику, но у меня тогда… Возникли кое-какие проблемы. Я была вынуждена работать в больнице Камагасаки, как и вы. Но теперь я свободна и готова двигаться дальше.
Слушать Рин — было одно удовольствие, но понимал я её через слово. От её бархатного, мягкого голоса исходили тонкие струйки жизненной энергии.
Как тут можно сосредоточиться, когда она каждым словом меня подпитывает?
— Рин-сан, — собрался, наконец, я. — Пока что единственное место, куда я могу вас устроить — это профилактическое отделение. Я заведую им с недавних пор. У нас страшная нехватка рабочих рук. Вы мне там очень пригодитесь. Единственное, что нам остаётся сделать — поговорить с Эитиро-сан. Я думаю, он не откажет. Судя по вашему диплому, учились вы превосходно. Это высоко ценится в клинике «Ямамото-Фарм».
О её внешности я не стал упоминать. По этому параметру она тоже проходила.
— Спасибо, Кацураги-сан! — поклонилась она. — Я очень хочу поработать под вашим началом. Вы ведь знаете — я очень трудолюбивая.
В кабинет вошла Огава Хана со стопкой документов. Девушка что-то бормотала себе под нос. Видимо, подсчитывала количество случаев, которые мы должны отправить сегодня в страховую компанию.
Однако стоило взглядам Огавы Ханы и Сакамото Рин пересечься — обстановка в кабинете резко изменилась. Судя по всему, они были знакомы.
Обе девушки замерли. Поток жизненной энергии прервался, и я перестал ощущать в Рин источник.
Огава и Сакамото одновременно перевели на меня взгляды и хором воскликнули:
— А она что тут делает⁈
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— Вы что, знакомы? — удивился я.
— Ещё как знакомы! — воскликнула Огава и, изобразив испуг, добавила: — Кацураги-сан, неужели вы нашли мне замену?
— Это какая-то глупость… Кацураги-сан, не слушайте её. Огава-сан попытается меня оклеветать, — произнесла Рин. — Вы работаете вместе, Кацураги-сан?
— Тихо! — потребовал я, сурово зыркнув на медсестёр. — Вы что здесь устроили? Вы, Огава-сан, не упускаете ни единого момента, чтобы встрять в любой потенциальный конфликт. Я с вами разговаривал уже сотни раз на эту тему. Ведите себя соответствующе. Вы с Сакамото-сан не на улице встретились.
Я перевёл взгляд на Рин, которая явно сообразила быстрее Огавы, что спорить в моём кабинете не стоит. Но всё же я решил её предупредить:
— И вы, Сакамото-сан, не с того начинаете собеседование. Только пришли и уже осуждаете мою медсестру?
— Простите, Кацураги-сан, — вскочила со стула Рин и низко поклонилась.
Огава сделала то же самое, но всё равно продолжала коситься на свою знакомую.
— Что ж, вы не оставляете мне выбора, — вздохнул я. — Придётся обсудить с вами эту тему по очереди. Я не могу взять сотрудника, понимая, что это будет провоцировать конфликты на рабочем месте. Огава-сага, прошу, подождите за дверью. Я поговорю с Сакамото-сан, а позже попрошу вас поменяться местами.
Огава Хана явно хотела как-то возразить, но сдержалась. Как только медсестра покинула кабинет, я обратился к Рин:
— Откуда вы друг друга знаете и что произошло между вами и Огавой-сан?
— Если я расскажу, Кацураги-сан, ваше мнение об Огаве Хане сильно испортится. Я бы не хотела вносить раздор между вами и вашей медсестрой, — призналась она.
Сердечный ритм ровный. Хоть и волнуется, но похоже, не врёт.
— Я ценю вашу благородную попытку сгладить конфликт, но я всё же настаиваю, — сказал я. — Я не пытаюсь сложить негативное впечатление о ком-либо из вас. Мне просто нужно понять, насколько трудно вам будет находиться в одной клинике.
— Кацураги-сан, это из-за Огавы Ханы я не смогла попасть в эту клинику сразу после окончания обучения, — сказала Сакамото Рин. — Вы ведь в курсе, как происходит отбор?
— В курсе, — кивнул я. — В первую очередь — внешность, во вторую очередь оценки. Но оба параметра в любом случае должны быть на высоте. И как же Огава-сан вам помешала?
— Она… — Сакамото Рин замялась. — Мы с ней учились в одном колледже и были подругами. В то время Огава-сан не была такой красивой, как сейчас. То есть… Ну вы понимаете, о чём я? Её бы не взяли в эту клинику, если бы она не попыталась кое-что в себе исправить.
— Звучит, как субъективное мнение, — подметил я. — Но, допустим. И что дальше?
— Я хотела попасть сюда с самого начала. Я много раз приходила к своей двоюродной сестре — Фумико-сан и наблюдала за работой вашей клиники. Меня очень привлекла эта атмосфера элиты. Я поделилась с Огавой-сан, что буду стремиться к устройству в клинику «Ямамото-Фарм». Но он как будто решила перенять у меня эту идею. Сразу подтянула свои оценки и стала ухаживать за собой.
— То есть, вы обвиняете Огаву-сан в том, что она решила составить вам конкуренцию? — не понял я.
— Нет, я обвиняю Огаву-сан в том, что она якобы совершенно случайно пролила кофе на мой халат за час до отбора в клинику Ямамото-Фарм! Я уже ничего не могла сделать. Мне пришлось одолжить халат у одногруппницы, но он сидел на мне не так хорошо, как мой и… Естественно, меня не взяли. Но Огаву-сан приняли с распростёртыми объятиями.
— И вы считаете, что она испортила вам собеседование намеренно? — спросил я.
— Да, Кацураги-сан. Она и не пыталась это скрывать, — ответила Сакамото Рин.
— Скажу честно, Рин-сан, хоть вся эта история и является для вас болезненным опытом, я здесь вижу только грызню между двумя бывшими подругами. И таким отношениям в нашей клинике — не место. Я возьму вас, но вы должны пообещать мне, что сами не будете провоцировать никаких скандалов. С Огавой-сан я на эту тему поговорю самостоятельно.
— Хорошо, Кацураги-сан, обещаю, — кивнула девушка и одарила меня улыбкой.
Где-то в голове раздался щелчок, и меня вновь начала заполнять жизненная энергия.
Ага… Значит, она источает силу, когда испытывает положительные эмоции. Любопытно… Ведь, когда в кабинете появилась Огава Хана, поток резко оборвался. Рин нужно устроить в эту клинику хотя бы потому, что она очень полезна лично для меня. Нужно разобраться, откуда взялся этот источник, который так и бьёт из неё, стоит ей только улыбнуться.
— Отлично, Рин-сан, подождите снаружи. Пусть войдёт Огава-сан, — попросил я.
Сакамото Рин вышла из кабинета и сдержанно произнесла:
— Огава-сан, вас ждёт Кацураги-сан.
Уже неплохо. По крайней мере, не язвит. Посмотрим, что скажет Огава Хана. А в том, что моя медсестра умеет играть по своим собственным «хитрым» правилам — я понял уже давно. Одного незапланированного свидания с ней мне хватило, чтобы понять: если она чего-то хочет, она будет этого добиваться. Но исподтишка.
Огава села на своё рабочее место и, надув губы, уставилась на меня, ожидая допроса.
— Чем конкретно вам не угодила Сакамото-сан? — спросил я.
— Это — личное. Я не буду отвечать на ваши вопросы, Кацураги-сан, — отказалась беседовать Огава. — Не знаю, что вам наплела Сакамото, но я могу уверить вас, что всё это — неправда.
А вот пульс Огавы выдавал в ней лгунью. Она прекрасно понимала, что Рин уже рассказала мне эту историю, поэтому и не хотела обсуждать всё это с самого начала. Решила попросту всё отрицать.
— Что ж, Огава-сан, я и не горю желанием копаться в ваших взаимоотношениях с Сакамото-сан, — подытожил я. — Мне сполна хватило той информации, которую я получил от неё самой.
— Это всё неправда! — запротестовала Огава.
— Я требую лишь одного — никаких разборок на рабочем месте, — я проигнорировал её заявление. — Сакамото Рин в любом случае будет работать в моём отделении профилактики. Хотите вы того или нет, Огава-сан. Пересекаться вы не будете, но я хотел бы удостовериться, что вы не будете искать конфликты специально.
— Хорошо, Кацураги-сан, — вздохнула Огава Хана. — Мне не нужны проблемы. Меня всё устраивает. Я хочу работать с вами, а не создавать неприятности.
— Отлично, — улыбнулся я. — Именно это я и хотел услышать. Ловлю вас на слове, Огава-сан. На сегодня можете быть свободны. Наш с вами приём окончен, а я ухожу в профилактику.
Я вышел из кабинета и жестом позвал Сакамото Рин за собой. Мы поднялись на четвёртый этаж к заведующему — Эитиро Кагами.
Но входить в кабинет я не спешил. За дверью слышались какие-то крики. Судя по голосам, кто-то активно отчитывал Эитиро Кагами. От голоса скандалящего мужчины даже дверь вибрировала. Эитиро же молчал, лишь изредка вставлял какие-то ремарки, что ещё сильнее провоцировало его собеседника.
— Ой, кажется, мы не вовремя, — напряглась Сакамото Рин.
Я взглянул на часы — до приёма в профилактическом отделении оставалось чуть меньше получаса. Переносить собеседование я не хотел, а ждать окончания спора слишком долго.
— Ждите здесь, Рин-сан, — попросил я. — Я посмотрю, что там происходит.
Я постучал в дверь и вошёл в кабинет заведующего. Рядом с Эитиро Кагами стоял высокий седовласый мужчина. Поначалу я решил, что он один из сотрудников корпорации. На нём не было белого халата. Судя по дорогому костюму, явно сшитому на заказ, он напоминал одного из директоров «Ямамото-Фарм».
Эитиро Кагами и разъярённый незнакомец одновременно перевели на меня взгляды.
— Что-то хотели? — рявкнул мужчина. — У нас серьёзный разговор с вашим заведующим. Подождите снаружи!
— Прошу прощения, Ягами-сан, — опомнился Эитиро и обратился к мужчине, с которым вёл спор. — Это тот самый Кацураги Тендо. Новый заведующий отделением профилактики.
Ягами? Так это же фамилия главного врача, если мне не изменяет память?
Вот оно что… Неожиданная встреча. Я пришёл как раз в тот момент, когда Эитиро попал под раздачу.
Главный врач прищурил глаза и посмотрел на меня, чуть опустив очки.
— Ах, ну вот мы, наконец, и встретились, Кацураги-сан, — произнёс он.
По его интонации было невозможно понять, рад он моему появлению или, наоборот, с минуты на минуту начнёт орать. Судя по сцене, которую я успел выслушать, наш главный врач — чистейший холерик. Хорошая черта для руководителя, если он умеет правильно использовать сильные черты своего характера.
— Кацураги-сан, чего стоите? — приветливо воскликнул он. — Присаживайтесь, нам есть о чём пообщаться!
Я понял, что, прежде чем последовать приглашению главного врача, стоит представиться первому, как принято по японскому этикету.
— Кацураги Тендо, — поклонился я. — Терапевт второго ранга и заведующий профилактическим отделением.
— Ещё и воспитанный, — усмехнулся Ягами. — Взгляните, Эитиро-сан, вам есть чему у него поучиться.
Главный врач явно был неблагоприятно настроен по отношению к Эитиро Кагами. Но, судя по удовлетворению на лице заведующего, он был рад, что я пришёл разрядить обстановку.
— Ягами Тэцуро, — слегка наклонил голову мужчина. — Главный врач клиники «Ямамото-Фарм». А теперь — садитесь.
Последняя фраза больше напоминала приказ. Похоже, Ягами Тэцуро привык, что все его указания выполняют беспрекословно.
Я присел справа от Эитиро Кагами, попутно поклонившись и самому заведующему. Было бы невежливо оставить его без внимания. Кажется, я уже начинаю выполнять все эти поклоны на автоматизме. Поначалу было очень трудно.
— Вы слышали наш спор, Кацураги-сан? — приподняв одну бровь, спросил главный врач и уселся на стул напротив меня.
— Сути не слышал, — честно ответил я. — Я не подслушиваю под дверьми, Ягами-сан.
— Да вы прямо-таки находка! — усмехнулся он. — Мы с Эитиро-сан как раз беседовали насчёт профилактического отделения. Раз уж вы теперь не просто терапевт, а один из руководителей в поликлинике, вам следует поучаствовать в нашей беседе. Вы ведь готовы прямо сейчас отчитаться о работе профилактического отделения? Или нет?
Последний вопрос прозвучал, как угроза. Будто Ягами Тэцуро решил провести небольшую внутреннюю проверку. И в случае провала нас с Эитиро Кагами ждёт казнь.
— Разумеется, могу, Ягами-сан, — ответил я. — Что вас конкретно интересует?
— Количество обследованных людей, процент выявленных хронических неинфекционных заболеваний, — быстро произнёс он.
— За август обследовано сто двадцать четыре человека, — моментально ответил я. — Из них тридцать четыре процента поставлены на учёт с хроническими заболеваниями. Вскоре процент возрастёт, поскольку ещё не все успели пройти второй этап диспансеризации.
— Тридцать четыре процента! — проорал Ягами Тэцуро и ударил кулаком по столу. — Вы слышали, Эитиро-сан? Ровно треть обследованных людей даже не состояли на учёте!
— Я понимаю, Ягами-сан, — сдержанно кивнул Эитиро. — Именно поэтому мы и решили наладить работу профилакти…
— Это нужно было сделать раньше! — перебил его главный врач. — Ямамото-Фарм скоро сгниёт изнутри, небоскрёб рухнет!
Ягами Тэцуро жестикуляцией изобразил падающее здание. Такого взрывного темперамента я не видел уже очень давно.
— И всё почему? — продолжил главный врач. — Потому что мы не справляемся с нашими прямыми обязанностями. Как мне смотреть в глаза Ямамото-сану? А⁈ Он возложил на меня ответственность — заботиться о здоровье его сотрудников. А мы даже чёртову гипертоническую болезнь выявить не можем? Что? Наши врачи не умеют мерить давление? Может, мне пройтись по кабинетам и показать им, как это делается? Эитиро-сан, чего вы замолчали?
— Ягами-сан, при всём уважении… — вновь попытался ответить Эитиро Кагами.
— О каком уважении может идти речь, Эитиро-сан? — опять завёл свою тираду главный врач. — Ваша система не работает. Я доверил вам заведовать поликлиникой, пока Акихибэ-сан находится на длительном больничном. И что вы сделали? Развалили профилактику!
— Ягами-сан, профилактическое отделение не работает уже очень давно, — я решил заступиться за Эитиро Кагами. — Судя по показателям и отчётам прошлых лет, диспансеризация не выполняет свою функцию уже очень долго.
Эитиро поднял брови и с мольбой взглянул на меня, будто пытаясь сказать: «Не надо, Кацураги-сан, иначе мы оба погибнем!».
— А откуда же все эти выполненные планы, Кацураги-сан? — нахмурился Ягами Тэцуро. — Приписки? Погодите, вы что… Опять кормите меня приписками⁈
— Не могу отвечать за предыдущих заведующих, Ягами-сан, но с прошлого четверга отделение профилактики функционирует под моим контролем. Можете запросить любую карту и удостовериться лично — через нас проходят реальные люди.
— А вы думаете, что я до сих пор этого не сделал, Кацураги-сан? — усмехнулся Ягами Тэцуро. — Сегодня утром я уже проверил несколько ваших карт. Если бы я не убедился в том, что вы работаете качественно, уже давно вызывал бы вас в свой кабинет.
Когда это он успел проверить карты? Либо кто-то из моих медсестёр передал ему документы и ничего мне об этом не сообщил, либо…
— Чего вы так напряглись, Кацураги-сан? — спросил Ягами Тэцуро. — Беспокоитесь, что у вас в отделении завёлся человек, который напрямую отчитывается передо мной? Расслабьтесь, я попросил айтишников дать мне доступ к информационной системе вашего отделения. Изучил электронные карты. И кстати, был приятно удивлён. Ваш выезд в «Ямамото-Фарм» — это отличный способ поднять статистику работы отделения.
— Вынужден отметить, Ягами-сан, что, хоть выезд и был организован мной, но сама идея пришла Эитиро-сану, — подметил я.
— Я смотрю, вы очень любите своего заведующего, Кацураги-сан, но я вынужден разлучить вас. С конца августа все отчёты о работе профилактического отделения вы будете передавать мне лично, — сообщил он. — До тех пор, пока Акихибэ-сан не возглавит поликлинику вновь, я хотел бы освободить Эитиро-сан от некоторых его обязанностей. Вы же не возражаете, Эитиро-сан?
Этот вопрос не подразумевал ответа «возражаю». Ягами Тэцуро в принципе строит диалог таким образом, чтобы его собеседники отвечали только так, как желает он.
— Нет, Ягами-сан, — спокойно помотал головой Эитиро Кагами. — Если вас это не затруднит…
— Затруднит! — рявкнул главный врач. — Но что же поделать? Раз у нас в кое-то веки появился человек, который действительно старается восстановить профилактическое отделение… Тут даже я готов поучаствовать! Кстати, Эитиро-сан, а в чём была проблема предыдущего заведующего? Он-то почему не справлялся? Так… Кто руководил профилактикой до Кацураги Тендо⁈
Речь Ягами Тэцуро состояла из одних вопросов. Один вылезал из другого — и так далее. И порой он даже не давал возможности своему собеседнику дать полноценный ответ.
— Ватанабэ Кайто, — ответил Эитиро Кагами. — Наш терапевт девятого ранга…
— Девятого ранга! — рассвирепел Ягами и вновь шарахнул кулаком по столу. — Да что же наш многоуважаемый Ватанабэ-сан тогда делает на этом девятом ранге? Он ведь ещё и заведующий по образовательной части, насколько я помню?
— Верно, — кивнул Эитиро.
— Что ж, передайте Ватанабэ Кайто, что я жду его у себя в кабинете. Буду его «образовывать»! — не скрывая угрозы, заявил Ягами Тэцуро.
Ой-ой! Кажется, одному вредному засранцу сегодня влетит. Поделом. Уж больно много из себя строит этот Ватанабэ.
— Ягами-сан, Эитиро-сан, — я обратился к руководителям. — Я изначально зашёл, чтобы обсудить вопрос трудоустройства новой медсестры в моё отделение. У нас критически не хватает рук.
— Это мы можем обсудить с вами чуть позже, Кацураги-сан, — предложил Эитиро Кагами.
— Нет уж! — не согласился главный врач. — Раз уж тема нашей беседы — профилактика — самое время рассмотреть новую кандидатуру. Для чего вам нужен ещё один работник, Кацураги-сан?
— Чтобы увеличить пропускную способность отделения, — ответил я. — Одной медсестры для взятия крови и проведения ЭКГ — мало. Поскольку я сейчас направляю все силы на увеличение притока пациентов, скоро нам понадобятся новые работники. Одну я уже нашёл. Она ожидает за дверью.
— Ну так зовите её! — взмахнул руками Ягами Тэцуро. — Посмотрим, что она из себя представляет.
Я открыл дверь в кабинет заведующего и позвал Сакамото Рин. Девушка прошла внутрь и, низко поклонившись, представилась главному врачу и Эитиро Кагами.
— Хмм, — Ягами Тэцуро задумчиво потёр подбородок. — Неплохо. Вот её бы как раз не помешало почаще показывать на выездах в Ямамото-Фарм.
А вот и яркий пример политики нашей клиники. Главный врач даже спрашивать об опыте работы и оценках в дипломе не стал. В первую очередь он обратил внимание на её внешний вид.
— Покружитесь, пожалуйста, Сакамото-сан, — попросил Ягами.
— А? — растерялась девушка.
— Я попросил покружиться, — настоял главный врач. — Что тут непонятного?
Я почувствовал, как жизненный поток вновь оборвался. Уже по этому признаку я понял, что Рин сильно испугалась.
— Ягами-сан, я уже осмотрел Сакамото-сан. Красавица, что тут ещё сказать? — я решил перевести внимание главного врача на себя.
Мне не хотелось, чтобы собеседование моей будущей сотрудницы проходило таким образом.
— Можете поверить моему вкусу, — добавил я. — Она будет радовать глаз нашим пациентам.
— Хм, — Ягами Тэцуро, откровенно пялясь на медсестру, почесал гладко выбритую челюсть. — Хорошо, Кацураги-сан. Убедили. Симпатичная девушка. Думаю, вы можете использовать её, как лицо нашей диспансеризации. Я бы хотел, чтобы впредь вы брали на выезды в Ямамото-Фарм только её.
— Значит, Сакамото-сан может идти в отдел кадров и оформляться? — уточнил я.
— Да, пускай идёт! — махнул рукой Ягами и вновь повернулся к Эитиро, чтобы продолжить беседу о профилактике.
Я жестом указал Сакамото Рин, чтобы она уходила. Девушка поклонилась и быстро выскользнула из кабинета.
— Рад был знакомству, Ягами-сан, — сказал я. — В ближайшее время я обращусь к вам с другими вопросами об организации работы профилактики. Нам ещё предстоит многое исправить.
Эитиро Кагами бледнел каждый раз, когда я заводил разговор с главным врачом. Видимо, боялся, что я могу спровоцировать его любой неосторожной фразой.
— Заходите в любое время, Кацураги-сан, — ответил он. — Чем смогу — помогу.
Я вышел в коридор, где меня ждала Сакамото Рин. Девушку трясло от волнения.
— Я не поняла, Кацураги-сан, это и было собеседование? — спросила она. — Меня приняли?
— Да, можете расслабиться, Рин-сан, — сказал я. — Вам не повезло столкнуться с главным врачом, но вроде всё прошло довольно гладко. Сильно испугались?
— Прилично… — вздохнула она. — Он рассматривал меня, как мебель в магазине.
— Ну вы ведь знали, какая здесь политика, Рин-сан? — пожал плечами я. — Я и сам от неё не в восторге.
— Да, я знаю, всё хорошо! — закивала она и улыбнулась. — Спасибо, что отвлекли его внимание. Мне в тот момент было совсем некомфортно. Вы очень много для меня сделали, Кацураги-сан. Я обязательно отплачу.
— Забудьте, — отмахнулся я. — Проходите в отдел кадров, оформляйтесь, а после — загляните в профилактическое отделение. Я познакомлю вас с остальными и объясню суть работы.
Мой телефон зазвонил. «Митсуси Коконе».
Я взглянул на часы и понял, что беседа с главным врачом заняла слишком много времени. Уже двадцать минут четвёртого. Приём в профилактическом отделении уже давно должен идти вовсю.
— Да, Митсуси-сан? — ответил я. — Я уже бегу к вам!
— Кацураги-сан! Тут такое… — затараторила Коконе. — У нас тут взрыв!
— Что? — не понял я. — Какой ещё взрыв?
— Спускайтесь скорее, сейчас всё сами увидите, — произнесла она. — Мы уже не знаем, что делать.
Я решил не тратить времени на расспросы по телефону и почти бегом рванул в профилактическое отделение. Больше всего я боялся, что старые стены рухнули и всех моих медсестёр погребло под завалом. Шутки шутками, конечно, но состояние моего отделения оставляет желать лучшего.
Через коридор первого этажа было невозможно пробиться. Его заполонили толпы людей.
Что здесь происходит? Такое ощущение, что народ решил взять профилактику штурмом. Протиснувшись между пациентами, я проник в кабинет медицинской профилактики. Там уже вовсю суетились Коконе, Йоко и Хикари.
— Так, дамы, доложить обстановку! — скомандовал я. — Почему здесь плотность, как на станции Сибуя в утро понедельника?
— Кацураги-сан! — воскликнула Коконе. — Я же сказала — взрыв! Это всё — к нам.
— Вы шутите, Митсуси-сан? — рассмеялся я. — В смысле — к нам? Там не меньше пятидесяти человек в коридоре.
— Ваша рекламная компания сработала, Кацураги-сан, — объяснила Коконе. — После выезда в Ямамото-Фарм все захотели пройти диспансеризацию. Слухи распространились очень быстро.
— Эй! — послышался недовольный голос из коридора. — Говорили же, что здесь можно пройти обследования спокойно — без очередей! Зачем давать пустые обещания?
— Что будем делать, Кацураги-сан? — спросила Коконе.
— Как «что»? — усмехнулся я. — Начинаем приём! Я сейчас позову подмогу.

Глава 10

Я набрал номер Сакамото Рин.
— Да, Кацураги-сан? Что-то случилось? — спросила девушка. — Я сейчас в отделе кадров оформляюсь.
— Сакамото-сан, после оформления сможете прийти на подмогу в отделение профилактики? — спросил я. — Пройдёте стажировку и познакомитесь с работой отделения на практике.
Я перешёл на «вы», как и положено общаться коллегам в клинике.
— А… Конечно, Кацураги-сан! Прибегу сразу после оформления, только… Я даже халат с собой не взяла, — растерялась она.
— Не беспокойтесь, у нас в отделении есть запасные, мы поделимся. Вы нужны нам уже сегодня, — закончил я, и следом начал набирать номер Кондо Кагари.
— Кондо-сан, понимаю, что рабочий день уже подошёл к концу, но у меня к вам просьба, — сказал я.
— Кацураги-сан, только не говорите, что мы опять идём в караоке… — напрягся Кагари. — Мне ещё с прошлого раза не полегчало!
— Нет, Кондо-сан, тут ситуация покруче, чем караоке, — ответил я. — У нас пятьдесят человек в профилактике ждут осмотра по программе диспансеризации. Если готовы задержаться и помочь — я организую вам премию.
Сделать это будет нетрудно. После таких отчётов о проделанной работе, главный врач вряд ли будет спорить со мной на тему дополнительных вознаграждений сотрудников, которые участвуют в проведении диспансеризации. Хотя Ягами Тэцуро — человек очень непредсказуемый. Учитывая, как он разговаривал с Эитиро Кагами, от него можно ожидать чего угодно.
Но вопрос премии — моя проблема, и я её решу. Моим сотрудникам об этом переживать точно не стоит.
— Скоро буду, Кацураги-сан! Давно хотел посмотреть на работу профилактического отделения изнутри! — с воодушевлением воскликнул Кондо Кагари.
Я отдал медсёстрам указания, какие кабинеты освободить для новой медсестры и доктора Кондо, а сам направился в свой кабинет и позвал первого пациента.
Процесс пошёл!
Благодаря подзарядке от Сакамото Рин я получил неплохой резерв энергии и начал быстро осматривать пациента за пациентом. И стремительно набирающая обороты статистика не могла не пугать. Люди действительно были недообследованными. Первую группу здоровья мог получить только каждый третий. У всех остальных выявлялся стандартный набор хронических заболеваний.
Гипертоническая болезнь у каждого второго, хронические гастрит и панкреатит чуть ли не у каждого первого. Сахарный диабет и обструктивные заболевания лёгких тоже не отставали.
Тысячи сотрудников корпорации трудятся, не покладая рук, во имя развития передовой фармакологии Японии, но при этом сами сгорают на своих рабочих местах.
Я уже заранее начал осознавать, чем грозит развитие моего профилактического отделения для всей клиники. Увеличение очередей, уменьшение свободных коек в стационарах. Наши специалисты точно начнут перевыполнять план. Правда, в данный момент на диспансеризацию особо охотно идут первые этажи. А значит, перевыполнение плана в первую очередь пойдёт у терапевтов низших рангов.
И это создаст ускорение для нашего с Кондо движения вверх по рейтингу.
Но и тут есть один нюанс… Остальные терапевты — не дураки. Чтобы увеличить у себя приток людей, они начнут активно агитировать и свои этажи, чтобы те шли в профилактику, а потом на дообследование — к ним.
Таким образом, я смог создать систему, которая, может, и не продвинет меня в рейтинге, но очень сильно увеличит продуктивность работы профилактического отделения. Только с такими мощностями даже я не справлюсь. Нужны не медсёстры. Нужен новый врач-профилактики.
Вскоре ко мне присоединились Кондо Кагари и Сакамото Рин. С ними работа пошла быстрее, но скорость моего приёма застопорилась из-за особенно трудных пациентов.
Передо мной сидел мужчина сорока девяти лет. Предыдущих пациентов мне приходилось допытывать и использовать «анализ», чтобы извлечь скрытые заболевания. Но этот пациент перешёл к делу сразу.
— Меня жутко беспокоят головные боли, Кацураги-сан, — начал он. — Постоянная слабость, головокружение — уже не знаю, куда от них деваться. И возраст не такой уж и большой! Даже за пятьдесят ещё не перевалило, а чувствую себя, как моя пожилая мать. У неё те же проблемы — один в один.
— Вы регулярно измеряете давление? — поинтересовался я. — До каких цифр оно поднимается? Или, может быть, наоборот — бывает слишком низким?
— За давлением я стараюсь следить, Кацураги-сан, — ответил мужчина. — Мне уже назначили постоянную терапию от гипертонической болезни. Но проблема в том, что головные боли далеко не всегда совпадают с повышенным давлением. Очень часто бывает такое, что на тонометре у меня сто двадцать на семьдесят, а голова того и гляди лопнет!
— Кризы — резкие подъёмы давления у вас часто бывают? — спросил я.
— Да, Кацураги-сан, — кивнул он. — Причём предугадать, когда произойдёт такой скачок попросту невозможно. Бывает, что я выпиваю все назначенные таблетки и давление держится на нормальном уровне, а потом резко ни с того ни с сего подлетает до ста восьмидесяти! Представляете?
Я начал измерять его давление, попутно осматривая тело «анализом». Уровень артериального давления мог определить и без тонометра, но я уже привык, что использовать «анализ» удобнее всего именно во время этой процедуры.
Всё-таки пациентов иногда напрягает, когда я молча пялюсь на них, осматривая тело с головы до ног.
— И ещё, Кацураги-сан, — продолжил рассказ мужчина. — Очень переживаю из-за ухудшения памяти. Я начал забывать всё! Речь даже не о мелочах, а об очень важных вещах. Например, недавно забыл про день рождения сына. А месяц назад, представьте себе, ушёл на работу и даже не закрыл квартиру. Эх и досталось же мне тогда от жены…
Пока он рассказывал, я внимательно осмотрел его мозг. Да, некоторые сосуды были забиты атеросклеротическими бляшками. Но столь сильных нарушений они не могли вызвать. Нарушение кровотока было относительно незначительным. Тогда я опустил взгляд на шею и сразу же нашёл источник всех бед.
— Расскажите, а боли в шее вас случайно не беспокоят? — поинтересовался я.
— А как же! — усмехнулся мужчина, потирая ладонью затылок. — Работа сидячая — вечно скрюченный над клавиатурой. Порой так хрустит, что даже пошевелиться страшно.
— Отсюда и все остальные проблемы, — ответил я. — Я направлю вас на магнитно-резонансную томографию шейного отдела позвоночника. Скорее всего, там мы найдём протрузию позвонок и межпозвоночную грыжу.
И не скорее всего, а точно. Я их прямо сейчас вижу, благодарю «анализу».
— Да насчёт грыж я давно знаю, — махнул рукой пациент. — А каким образом они могут влиять на мои головные боли?
— Ну как же! — ответил я. — Шейный отдел позвоночника — место очень тонкое и хрупкое, если выражаться простыми словами. Там проходят важнейшие нервы и сосуды. А в частности — внутренние сонные артерии. Их пережимает грыжей, и из-за этого у вас развивается хроническая ишемия головного мозга.
— О боже, Кацураги-сан, а это лечится? — испугался мужчина.
— Скажем так — лечится, но не вылечивается, — прямо ответил я. — При правильном образе жизни и хорошем лечении вы можете свести все симптомы к нулю. Но как только забросите следить за собой, то всё возобновится.
— Получается, что все эти головокружения, боли и потеря памяти — из-за простой грыжи? — удивился он.
— Да, — кивнул я. — Вашему мозгу просто не хватает крови. А это совсем не тот орган, который может обойтись пониженным кровообращением. И что самое интересное — ваши непредсказуемые скачки давления тоже оттуда.
— И здесь моя грыжа похозяйничала? — спросил он.
— Когда она пережимает сосуды, происходит рефлекторное перераспределение давления. Из-за этого может происходить резкий скачок, а после — столь же стремительное падение, — объяснил я. — Вам ранее об этом ничего не говорили?
— Нет, Кацураги-сан, представьте себе! Как хорошо, что вы всё расставили по полочкам. А то я уже начал подозревать, что начинаю потихоньку впадать в маразм, — мужчина рассмеялся.
Я подробно расписал ему терапию на ближайшие несколько месяцев. Несколько препаратов для улучшения мозгового кровообращения, стандартный набор для снятия воспаления в шейном отделе позвоночника, а также статины — таблетки для снижения уровня холестерина. Всё-таки атеросклероз сосудов головного мозга предотвратить было необходимо.
— Начинайте принимать эти препараты строго по схеме, — порекомендовал я. — А в ближайшее время загляните к неврологу. Вопрос межпозвоночной грыжи стоит обсудить с ним. Возможно, вам хорошо помогут физиопроцедуры. Электрофорез, магнитотерапия — старые, но достаточно действенные методы лечения остеохондроза.
— Спасибо вам, Кацураги-сан. Если бы вы только знали, как сильно поднялся мой боевой дух после нашего разговора, — он поклонился и покинул мой кабинет.
Через открывшуюся дверь я заметил, что очередь сократилась до десяти человек. Кондо Кагари неплохо наловчился принимать пациентов. Скоро сможет посоревноваться со мной в скорости. Только тут главное, чтобы не страдало соотношение скорости и качества. В противном случае вся наша работа не будет иметь никакого смысла.
Я взглянул на часы. Время подходило к пяти вечера. До шести управиться должны. Надо будет хорошо отблагодарить Кагари за помощь. Один бы я сидел здесь до позднего вечера и растерял бы при этом очень много людей. Половина очереди могла попросту уйти, не дождавшись приёма.
Правда, кое-что в нашей диспансеризации работало из рук вон плохо. Вся система держалась исключительно на моих осмотрах. Анализы были чересчур приблизительными, поскольку люди сдавали кровь уже во второй половине дня. Каких-то сногсшибательных критических расхождений с утренними анализами мы там в любом случае не увидим, но по-хорошему эту систему нужно отладить.
Главная проблема как раз в том, что рано утром никто не может прийти к нам из-за рабочего графика. Сам процесс диспансеризации предполагает освобождение от работы на один день, но этой возможностью пользоваться никто не спешил.
Половина сотрудников не хочет терять даже малейший процент от зарплаты, а другая половина не может пропустить рабочий день из-за своих принципов или давления руководства.
Это один из тех вопросов, которые можно было бы поднять перед самим Ягами Тэцуро. Может, главный врач сможет повлиять на руководство «Ямамото-Фарм». Сама же корпорация страдает из-за того, что её сотрудники ходят на работу не обследованными. Все хронические заболевания рано или поздно дадут о себе знать. Нужно только время и щепотка стресса.
Под самый конец диспансеризации, когда всё отделение успело выдохнуть, ко мне зашёл последний пациент. И тогда мой «анализ» включился автоматически. А это, как и всегда, не означало ничего хорошего.
— Добрый вечер, Кацураги-сан, извините, если поздно, — произнёс молодой мужчина. — Меня зовут Яцушико Кен. Меня сильно задержали на работе, но я очень сильно хотел попасть к вам на приём. Первые этажи очень расхвалили ваши профилактические осмотры.
— Всё в порядке, Яцушико-сан, присаживайтесь, — сказал я.
Профилактический осмотр? Ох… К сожалению, о нём и речи быть не может. Судя по самостоятельно включившемуся «анализу», у Яцушико Кена в организме очень крупная неполадка. Профилактировать её уже слишком поздно. Нужно искать проблему и купировать её.
— Расскажите, как себя чувствуете, Яцушико-сан? — спросил я, а сам принялся бегло осматривать все его внутренние органы.
Брюшная полость… Чисто. Малый таз… Чисто. Головной мозг — никаких проблем. Да куда же спряталась столь серьёзная патология?
— Со мной в целом происходит что-то странное, Кацураги-сан, — произнёс Яцушико. — Меня сильно тошнит и постоянно болит спина, вот здесь…
Яцушико Кен указал на грудной отдел позвоночника.
Опять неврология. Сегодня у меня день больных позвоночников. Интересно, что там… Может быть, очень большая грыжа, раз мой «анализ» так резко отреагировал?
Однако, приглядевшись к грудному отделу позвоночника, грыж я не обнаружил. Зато нашёл кое-что похуже. Небольшое пятно. Очаг размягчения костной ткани в пятом грудном позвонке — как раз в той точке, на которую указывал Яцушико Кен.
Что это? Метастаз? Туберкулёз позвонка? Остеопороз? Проклятье… А ведь за счёт одного «анализа» и не скажешь.
Я начал проводить классический осмотр, чтобы отвлечь внимание пациента. Нужно рассмотреть это образование через «усиленный анализ». Возможно, мне удастся определить, что за дрянь там засела.
Вот только мозг начинал давать сбои. Полученного запаса энергии от Сакамото Рин мне уже не хватало.
Точно! Нужно позвать её сюда. Придумать предлог, чтобы воспользоваться её источником.
Я закончил слушать лёгкие пациента и произнёс:
— Яцушико-сан, подождите пару минут, мне нужен ассистент.
Яцушико Кен молча кивнул и остался в кабинете профилактики, а я вышел в коридор, где на диванчике расположились уставшие медсёстры и Кондо Кагари.
— О! Кацураги-сан! — вяло, но всё так же эмоционально воскликнул он. — Мы справились!
— Ещё нет, у нас серьёзный пациент, — сообщил я. — Сакамото-сан, мне нужна ваша помощь.
— А? Моя? — удивилась Рин.
Да, странно это выглядит со стороны. Мне требуется помощь с серьёзным пациентом, а я решаю вызвать на подмогу самую неопытную медсестру.
— Да, Сакамото-сан, хотел бы, чтобы вы изучили кое-что на практике, — придумал оправдание я. — Этот опыт вам пригодится.
— Да, конечно, Кацураги-сан! — закивала Рин и пошла вслед за мной.
Я заметил, как Лихачёва Хикари прищурилась, с подозрением наблюдая за мной и Рин. Только этого мне не хватало. Надеюсь, хотя бы с Хикари у Сакамото не было никаких проблем в колледже? Хотя вряд ли они пересекались. Лихачёва, насколько я понял, проходила только дополнительные курсы для получения местной квалификации.
В любом случае мне сейчас не до их тёрок между собой. Надо разобраться с Яцушико Кеном, и срочно.
— Ах да, Кондо-сан, — позвал я своего коллегу. — Раз вы ещё здесь, хотел бы попросить о маленьком одолжении.
— Всегда рад помочь, Кацураги-сан, — улыбнулся Кондо.
— Разузнайте, кто из узких специалистов сейчас на рабочих местах. Возможно, мне понадобится врачебный консилиум.
— Ого… — удивился Кондо Кагари. — А что там? Что с пациентом?
— Это нам и предстоит узнать, Кондо-сан. Прошу, поспешите, — настоял я.
Кагари тут же подорвался и выбежал из отделения профилактики.
— Все остальные — Митсуси-сан, Нагиса-сан, Лихачёва-сан — можете быть свободны, — сообщил я. — Отделение я сам закрою, вам допоздна засиживаться не стоит. Отлично поработали сегодня.
— Спасибо, Кацураги-сан, — хором ответили они, но Лихачёва Хикари сделала это менее инициативно, чем остальные.
Видимо, она ожидала, что я расскажу обо всём, что случилось с Канамори Ринтаро. Уж больно ей хотелось узнать подробности этой истории. А может, желала составить мне компанию и ещё немного поговорить на родном языке.
Обязательно повторим это, но точно не сейчас. Главное — это пациент. Всё остальное — после.
Я завёл Сакамото Рин в кабинет медицинской профилактики и быстро сообразил, какое задание можно ей доверить.
— Сакамото-сан, мне нужно, чтобы вы подготовили направления на анализы, которые не входят в диспансеризацию, — попросил я. — Расширенную биохимию, инфекции, анализ мочи с микроскопией осадка. Выполняйте.
— Есть, Кацураги-сан, — кивнул девушка и тут же приступила к работе.
А я уже вовсю впитывал её жизненные потоки.
— Извините, Кацураги-сан, а почему мне назначаются анализы вне диспансеризации? — забеспокоился Яцушико Кен.
— Видите ли, сам профилактический осмотр подразумевает обследование пациента, у которого нет жалоб. Вы жалобы описали, так что я проведу вам полноценный приём вместо диспансеризации. Поверьте, так будет лучше, — объяснил ему я.
Пока я разговаривал с Яцушико, «усиленный анализ» вовсю пытался пробраться в самые глубокие структуры позвоночника и спинного мозга. Микроскопические единицы органов я всё ещё не мог рассмотреть, но уже убедился, что передо мной не патологический перелом вследствие остеопороза. Слишком уж мягкий этот очаг. И судя по равномерной структуре — это не абсцесс или другое гнойной образование. Инфекция тут ни при чём. Будь это нагноение — там бы образовалась капсула с гноем внутри.
Это явно онкологический процесс. Готов поспорить, что это метастаз. Но откуда он, чёрт подери, взялся⁈ Если есть метастаз, значит, есть и первичный очаг — опухоль.
Я принялся быстро анализировать информацию. Чаще всего в позвоночник прилетают опухолевые клетки из лёгких и простаты. Но в этих органах признаков рака я не обнаружил. Яцушико Кен был чист. При всём желании мой «анализ» попросту не видел ни одного намёка на опухоль.
Метастаз без первичного очага… Такое бывает, если опухоль прогрессирует слишком быстро и разлетается по всему организму на метастазы. Но очаг-то всего один! Куда делись все остальные?
— Яцушико-сан, нам с вами нужно пройти в отделение диагностики для проведения магнитно-резонансной томографии, — сообщил я. — Мне очень не нравятся болезненность точек около ваших позвонков. Лучше перестраховаться. Согласны?
— Конечно, Кацураги-сан, — кивнул мужчина. — Но как же анализы?
— Да, я уже почти подготовила все направления, — сказала Сакамото Рин, распечатывая несколько листов, предназначенных для похода в лабораторию.
— Они понадобятся, но позже, — ответил я. — Яцушико-сан, после МРТ я попрошу вас задержатся. Скорее всего, вас посмотрят ещё несколько врачей.
Яцушико Кен прекрасно понимал, что я заподозрил что-то серьёзное, но держался с достоинством. Не устраивал паник, не бросался с расспросами.
Сильный мужчина. Остаётся надеяться, что мы не опоздали и сможем отыскать основную причину этого проклятого очага в позвонке.
Сакамото Рин повела пациента в диагностическое отделение, а я встретился в коридоре с Кондо Кагари, вслед за которым шагал Ватанабэ Кайто. Судя по разъярённому виду, терапевт девятого ранга уже побывал в кабинете главного врача.
Ох и оторвался же на нём Ягами Тэцуро, судя по всему…
— Как это понимать, Кацураги-сан⁈ — воскликнул он. — Это — нечестная игра. Почему я получал подзатыльники, как провинившийся ребёнок? Я ведь прекрасно понимаю, что это вы решили сообщить главному врачу о моей работе в профилактике!
— Ватанабэ-сан, начнём с того, что я понятия не имею, почему вы валите свой провал в профилактике на меня, — прямо сказал я. — И это сейчас куда менее важно. Мне требуется врачебный консилиум.
Ватанабэ хотел что-то возразить, но я обратился к Кагари, тем самым перебив его.
— Кондо-сан, вам удалось выяснить, кто из узких специалистов ещё на местах?
— Смотря, кто вам нужен, Кацураги-сан, — ответил Кондо. — Окабэ Акира — здесь. Поскольку он заведует всеми узкими специалистами, Окабэ-сан может вызвать кого угодно из стационаров, если потребуется.
— Отлично, Кондо-сан! — обрадовался я. — Вы предупредили Окабэ-сан, что мне потребуется его помощь?
— Да, он просил вас позвонить ему.
— Нет, я попросту не понимаю, откуда столько наглости! — продолжил вопить Ватанабэ Кайто. — Кацураги-сан, я требую объяснений!
— Я тоже, — ответил я. — Раз вы у нас заведующий по образовательной части, призываю вас на врачебный консилиум. Объясните мне, что стряслось с моим пациентом.
— Ха! — усмехнулся Ватанабэ, решив, что я не могу справиться без его помощи. — В чём дело, Кацураги-сан? Корь от ветрянки отличить не можете?
— Боюсь даже спрашивать, где вы вычитали эту шутку… — вздохнул я. — Пойдёмте в конференц-зал.
Кондо Кагари решил задержаться вместе с нами, поскольку этот клинический случай заинтересовал и его. Парень жаждал знаний, и это меня несказанно радовало.
— Окабэ-сан, мне нужен невролог и нейрохирург в лице Асакуры Джуна. Понадобитесь вы, как инфекционист. И самое главное — онколог. Любой, кто может сориентировать по новообразованиям позвоночного столба, — сообщил я инфекционисту.
— Дайте мне тридцать минут, Кацураги-сан. Я их быстро сюда пригоню, — ответил Окабэ-сан и положил трубку.
Однако не прошло и десяти минут, и все собрались в конференц-зале. Снимки МРТ были уже готовы, и выявленный мной случай сильно заинтересовал специалистов.
Я присел во главе стола, готовясь огласить тему врачебного консилиума.
— Что ж, уважаемые коллеги, — произнёс я. — Начнём.
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— Прошу, введите нас в курс дела, Кацураги-сан, — попросил Окабэ Акира.
В конференц-зале собрались члены врачебного консилиума. Невролог Асакура Джун, терапевт девятого ранга Ватанабэ Кайто, инфекционист и заведующий узкими специалистами Окабэ Акира и ранее неизвестный мне онколог по имени Кишибэ Банджо — специалист по редким опухолям.
— Уважаемые коллеги, сегодня на диспансеризации ко мне обратился мужчина по имени Яцушико Кен, — начал объяснять я. — Набор его жалоб достаточно примитивный: боли в спине, тошнота, слабость — ничего особенного. Однако на магнитно-резонансной томографии был выявлен очаг размягчения в пятом грудном позвонке. Вопрос только в том — что это такое?
Я передал снимок Окабэ Акире.
— Хм, — задумался он. — Не уверен, что это туберкулёз. Нет, я бы даже сказал, что картина совсем не похожа, на туберкулёз позвонка. Вряд ли это по моей части. Анализы уже сделаны, Кацураги-сан? Где сейчас сам пациент?
— Яцушико Кена временно госпитализировали в терапевтическое отделение, — ответил я. — Там у него уже взяли расширенный анализ крови. Общий анализ уже готов, можете посмотреть.
Я раздал распечатку общего анализа остальным врачам, а снимок позвоночника пошёл дальше — по рукам остальных специалистов.
— Явно не грыжа и не перелом, — подметил Асакура Джун. — Действительно, больше напоминает метастаз в позвонок. Могу сказать, что в случае, если очаг придётся удалять хирургическим путём, думаю, я смогу сделать пластику позвонка и сохранить двигательную активность Яцушико-сан.
— Благодарю, Асакура-сан, — кивнул я. — Это очень важное замечание. Я позвал вас как раз по той причине, что взаимодействия с вами пациенту в любом случае не избежать. Скорее всего, на каком бы мы диагнозе ни остановились, в конце концов ему потребуется хирургическое вмешательство. В противном случае, Яцушико-сан рискует потерять функциональную активность спинного мозга ниже пятого грудного позвонка.
— К гадалке не ходи, — хмыкнул Ватанабэ Кайто, разглядывая снимок. — Остеопороз. Я бы поспорил насчёт вашего мнения, Асакура-сан. Скорее всего, здесь ещё нет перелома, но он намечается. А вам, Кацураги-сан, следовало позвать эндокринолога на наш консилиум. Здесь же явное нарушение обмена веществ. Вы хотя бы анализ крови на кальций у него взяли?
— Взяли, Ватанабэ-сан, — ответил я. — И не спешите бросаться громкими заявлениями. Посмотрите внимательно на плотность костной ткани. Это не похоже на остеопороз. И что самое главное — оцените анализ крови.
Пока снимок перешёл в руки онколога Кишибэ Банджо, я начал озвучивать смутившие меня моменты в общем анализе крови.
— Резкое падение уровня гемоглобина, снижение уровня лейкоцитов, — произнёс я. — Мы уже исключили инфекцию. Если бы в позвоночнике был абсцесс или туберкулёз, картина лейкоцитов отличалась бы от того, что мы видим в точности до наоборот. Остаётся сделать вывод, что перед нами онкологический процесс. Вопрос в том — откуда?
— Хороший вопрос, — согласился Кишибэ Банджо, изучив снимок МРТ. — Согласен с вами, Кацураги-сан. Больше всего это похоже на метастаз. Нужно искать первичный очаг — откуда прилетели эти опухолевые клетки.
— Уже выполнили ультразвуковое исследование брюшной полости, забрюшинного пространства и простаты. Всё чисто.
— А лёгкие? — нахмурился онколог
— Рентгенография лёгких тоже ничего не показала. Кожные поверхности я осмотрел, родинок, признаков меланомы и рака кожи я не обнаружил, — объяснил я. — Ни единого признака опухолевого роста.
— Значит, метастаз в позвонок без первичного очага… — задумчиво прошептал Кишибэ Банджо. — Самая паршивая из всех опухолей. Никогда не знаешь, откуда появилась эта дрянь, и не будет ли новых метастазов. Нужно выполнить позитронно-эмиссионную компьютерную томографию всего тела. Она точно покажет, есть ли где-то опухоль или нет.
Тот метод обследования, который описал Кишибэ Банджо — ПЭТ-КТ — действительно крайне информативный метод. Но дьявольски дорогой. Само собой, страховка Яцушико Кена не покроет его целиком, а мужчина и так потратил достаточно много денег на все проведённые обследования.
— В любом случае, ПЭТ-КТ сегодня мы сделать не сможем. Аппарат подготовят только завтра, а время терять не хочется, — заявил я, поскольку уже выполнил функцию этого обследования. «Анализ» ничего не нашёл. Значит, и ПЭТ-КТ вряд ли обнаружит что-то новое. Нужно искать другие варианты.
В дверь конференц-зала постучались. К нам с опаской заглянула Сакамото Рин. Девушка рыскала глазами по комнате, стараясь найти меня.
— Что случилось, Сакамото-сан? — спросил я.
— У нас, вообще-то, врачебный консилиум! — огрызнулся Ватанабэ Кайто.
— Прошу прощения, — поклонилась медсестра. — Из лаборатории просили передать анализы. Часть из них уже готова.
Рин положила папку с результатами обследований передо мной и, ещё раз поклонившись, поспешно покинула кабинет.
Я пробежался глазами по анализу мочи и биохимическому анализу крови.
— Нарушение белкового обмена, — нахмурился я. — Увеличение кальция в крови.
— Ха! — Ватанабэ Кайто хлопнул по столу кулаком. — Что я говорил? Остеопороз, Кацураги-сан. Учитесь, студенты!
Ватанабэ Кайто откинулся на спинку кресла и, самодовольно улыбнувшись, сложил руки на груди. Я молча передал результаты анализов другим специалистам, оставив у себя на руках лишь один. Тот, который я назначил на всякий случай, вовсе не рассчитывая, что он покажет клинически значимый результат.
Но он его показал.
— Нарушение функции почек, — добавил Окабэ Акира, изучив анализы. — Почечный фильтр пропускает белок, и его видно в моче. Кальций повысился из-за распада костной ткани и изменения электролитного состава крови. На кальций и почки могли повлиять, так что не думаю, Ватанабэ-сан, что дело в остеопорозе.
— Согласен с вами, Окабэ-сан, — добавил Кишибэ Банджо. — Не хочу ни в коем случае оскорбить нашего ультразвукового диагноста, но мне кажется, что он пропустил рак почки. Скорее всего, где-то засел маленький очаг, который стал ещё меньше из-за отрыва метастаза. И поэтому его и не заметили.
— А я думаю иначе… — вмешался в их диалог я. — Возможно, руководство клиники осудит меня за то, что я назначил ещё один анализ, который по стандартам назначать не следовало.
Перед тем как направить Яцушико Кена на сдачу анализов, я попросил Сакамото Рин направить его на сдачу особого анализа мочи. Анализ достаточно дорогой, и сдавать его нужно утром, но интуиция подсказала мне, что копать нужно именно в этом направлении.
Более того, я затребовал, чтобы это исследование сделали быстро — по «цито». За ускорение анализа пациент не платит, а вот клиника раскошелится. Но грех было не воспользоваться новым сверхсовременным анализатором, который я заприметил, когда посещал лабораторию.
И риск себя оправдал.
— О чём вы говорите, Кацураги-сан? — спросил Окабэ Акира. — Какой анализ?
— Вот, посмотрите. Скажите своё мнение, — произнёс я. — Анализ мочи на белок Бенс-Джонса. Положительный. Обследование показало, что в моче есть его следы.
— Но стоит понимать, что сбор мочи происходил не с утра, и анализ может быть не верным, — сказал Ватанабэ. — Вы попросту потратили зря дорогой реактив!
— Он мог быть неверным, если бы показал отрицательный результат, — сказал я. — Но как вы видите, белок всё же проявился. А значит…
— Подозреваете миеломную болезнь, Кацураги-сан? — перебил меня Кишибэ Банджо.
— Да, Кишибэ-сан, — кивнул я. — Такая вероятность есть. Сами посудите — мы не видим первичного очага на УЗИ и МРТ. Потому что очагом является костный мозг. Как считаете?
— Сложный вопрос, Кацураги-сан, — нахмурился Кишибэ Банджо. — Показатели крови соответствуют миеломной болезни. И очаг в пятом грудном позвонке мог образоваться как раз из-за воздействия патологических клеток. Отсюда и кальций, и повреждение почек.
— Чушь! Кацураги-сан попросту вспомнил первое попавшееся… — начал возражать Ватанабэ.
— Ватанабэ-сан, пожалуйста, прекратите истерики, — протёр глаза Окабэ Акира. — У меня уже голова от ваших криков болит. Чего гадать? Давайте позвоним Аракаве-сан. Она хоть и в отпуске, но вряд ли откажется помочь нам в этом непростом вопросе.
— Аракава-сан? — спросил я у Окабэ.
— Наша заведующая гематологией, первоклассный специалист, — ответил Окабэ. — Она точно сможет сказать, стоит верить этому анализу мочи или нет.
Ненадолго весь консилиум замолчал. Окабэ Акира набрал номер Аракавы и поставил на громкую связь.
— Не дадите вы мне отдохнуть, Окабэ-сан, — вздохнула женщина. — Вы на часы смотрели?
— Аракава-сан, добрый вечер, — начал Окабэ. — У нас идёт врачебный консилиум. Без вашей помощи никак не обойтись. Сейчас я вам скину на мессенджер результаты обследований пациента. Хотим исключить миеломную болезнь.
— Хорошо, что ж делать? Посмотрю, скидывайте, Окабэ-сан, — ответила она. — Что-то у вас подозрительно тихо на консилиуме. Даже криков Ватанабэ-сана не слышно. Решили на этот раз не брать его в свой закрытый клуб?
Ватанабэ Кайто скривился и приготовился излить очередную порцию желчи.
— Э-э-э… — напрягся Окабэ Акира. — Аракава-сан, забыл предупредить, вы на громкой связи.
Асакура Джун с трудом сдерживался, чтобы не рассмеяться.
— Ой, — замялась женщина. — Добрый вам вечер, Ватанабэ-сан! Очень по вам скучаю!
— Я это уже понял, — огрызнулся терапевт и показательно отвернулся от телефона.
— Всё, Аракава-сан, анализы отправил, — предупредил Окабэ.
— Уже смотрю… — задумчиво произнесла Аракава. — Так… И в чём непонятки?
— Мы сомневаемся, что можно доверять анализу мочи на белок Бенс-Джонса, — отметил Окабэ. — Пациент сдал его несколько часов назад, а не как положено — утром.
— Ого! А как его так быстро приготовили? — спросила Аракава.
— Новый анализатор, последняя модель. Завезли в лабораторию, пока вы были в отпуске, — объяснил Окабэ.
— Тут нечего гадать, Окабэ-сан, — ответила гематолог. — На мой взгляд, вы правильно сделали, что рискнули и потратились на реактив. Ложноположительного результата быть не может. Кладите пациента в гематологию, тут явно миеломная болезнь. Пусть повторят Бенс-Джонса на старом анализаторе ещё раз по всем правилам, на всякий случай.
— Это не я назначил анализ, а доктор Кацураги, — честно признался Окабэ.
— Что ж, передайте от меня похвалу Кацураги-сан, — ответила Аракава. — Рискованно, но целесообразно. Если у него возникнут проблемы со страховой, я объясню ему, как отписаться от жалобы на нерациональную трату реактива. Всё, Окабэ-сан, до встречи. Ватанабэ-сан, вам особенно горячий «привет».
Аракава положила трубку.
— Что ж, Кацураги-сан, — подытожил Окабэ Акира. — Вы всё слышали сами. Скорее всего, это действительно миеломная болезнь.
Онкологический процесс в костном мозге. Тоже ничего хорошего. Но с учётом развитого гематологического отделения и вовремя выявленного процесса есть вероятность, что Яцушико Кена поставят на ноги.
— Благодарю за консилиум, коллеги, — поклонился я. — Вы мне очень помогли.
Все, кроме меня и Ватанабэ Кайто, разошлись. Терапевт девятого ранга терпеливо ждал, пока я заполню направление на госпитализацию пациента в гематологическое отделение. Когда я передал документ Сакамото Рин, и та покинула конференц-зал, Ватанабэ произнёс:
— Нам с вами нужно побеседовать, Кацураги-сан.
— Если вы хотите вернуться к разговору о том, что это я передал информацию главному врачу, эта беседа точно не будет иметь смысла, — ответил я. — Я этого не делал.
— Не важно — делали вы это или нет, — ответил Ватанабэ. — Уже ничего не изменить. Мы с Ягами-саном изучили количество принятых вами людей. Стоит ли сказать, что мой результат вы уже переплюнули в два с половиной раза?
Ого, всего-то за неделю. Неплохое начало.
— Значит, дожидаться окончания месяца не имеет смысла? — спросил я. — Я уже выиграл в нашем маленьком споре?
— Вам может показаться, что я вас ненавижу, Кацураги-сан, — неожиданно заявил Ватанабэ Кайто.
— Не знаю, какое отношение это имеет к нашему разговору, — ответил я. — Но, судя по вашему поведению, мне это не кажется.
— Я терпеть не могу выскочек, которые полагают, что им известно всё. Когда я начинал свою профессиональную деятельность, я ни на шаг не отходил от своего наставника. И речь вовсе не о стажировке, Кацураги-сан. В те времена все врачи выбирали более опытного коллегу и впитывали знания, которые он мог дать.
— Ватанабэ-сан, вы что, обиделись на то, что я не выбрал вас, как своего наставника? — усмехнулся я.
— Я и так наставник всей нашей «шайки» терапевтов, — ответил он. — Но, как показывает практика, только на бумагах. Не все стараются ко мне прислушиваться. И вы, Кацураги-сан, далеко не самый худший пример. Считайте это комплиментом.
— Ватанабэ-сан, я что-то никак не пойму, к чему вы вообще ведёте этот разговор? — искренне недоумевал я.
— Главный врач мне ясно дал понять, что вас стоит наградить очками рейтинга за проделанную работу. Ему пришлось по вкусу, как быстро вы подняли профилактическое отделение, — произнёс он. — И я собираюсь сдержать своё слово. Я начислю вам один миллион очков рейтинга.
— Что ж, Ватанабэ-сан, я очень ценю вашу честность.
— Но поскольку я — заведующий по образовательной части, мне необходимо преподать вам один урок, — добавил он.
Странно, но эта фраза звучит, как угроза.
— Неужто хотите сразу же отомстить за проигранный спор? — спросил я.
— Нет, Кацураги-сан. Хочу предупредить вас. У вашего стремительного роста есть предел, — подметил он. — И этот предел находится прямо над вами. Терапевт третьего ранга Такеда Дзюнпей.
Я вспомнил, как Такеда Дзюнпей и Мурата Сатоши в этом же самом конференц-зале пытались переманить меня на свою сторону, желая как можно скорее свергнуть Эитиро Кагами. Но я отказался, чем окончательно закрепил для них свой статус врага.
— Вы хотите сказать, что Такеда-сан может мне помешать? — спросил я.
— Может, Кацураги-сан. И он это обязательно сделает, — предупредил Ватанабэ Кайто. — Такеда-сан и Мурата-сан — два сапога пара. Только один подсекает конкурентов, не нарушая внутренних правил клиники, а второй не гнушается использовать любые методы. Но их объединяет одно — бьют они всегда в спину.
Почему вдруг Ванатабэ решил со мной так разоткровенничаться? Он ведь терпеть меня не может и даже не старается это скрыть. Я хоть и не питаю к нему откровенной ненависти, но явно не считаю Ватанабэ лучшим другом.
— Вы давно изучали рейтинг первой пятёрки, Кацураги-сан? — спросил Ватанабэ. — Там складывается очень любопытная картина.
Я решил принять предложенный Ватанабэ мысленный эксперимент и вспомнил таблицу рейтинга.
Терапевт первого ранга — Кондо Кагари.
Терапевт второго ранга — Кацураги Тендо.
Терапевт третьего ранга — Такеда Дзюнпей.
Терапевт четвёртого ранга — вакантная должность. Ранее её занимал мой бывший наставник Нагата Джиро.
Терапевт пятого ранга — Мурата Сатоши.
— Допустим, Ватанабэ-сан, — ответил я. — Рейтинговую таблицу я помню. И что дальше?
— За счёт всех начисленных балов, которые вы получите от меня и со всех ваших ставок в совокупности к первому сентября выйдет очень даже приличная сумма. И Такеда Дзюнпей прекрасно понимает, что вы можете не просто обогнать его. У вас можеть хватит очков, чтобы перешагнуть Такеда-сана и занять сразу четвёртый ранг.
Вот это новости! Разве для такого скачка не нужно несколько миллионов очков. Там и десяти миллионов, должно быть, не хватит.
— Вы уверены, что не обсчитались, Ватанабэ-сан? — уточнил я.
— Уверен. Система сравнивает врача с вышестоящим терапевтом. А поскольку на четвёртом ранге никого нет, то она вполне может засунуть вас туда. А Такеда Дзюнпей такого вряд ли захочет допускать. Плюс ко всему, вы встанете в рейтинг прямо перед Муратом Сатоши. И тогда вас начнут прессовать с двух сторон.
Логика Ватанабэ Кайто была предельно понятной. И я прекрасно понимал, чем чревато соперничество с Такеда. Он может насолить мне, чтобы я рухнул ещё ниже. Ведь Кондо Кагари за счёт моей поддержки набрал уже достаточно много очков, и в случае, если меня подставят, мой же стажёр и столкнёт меня назад — в самый низ рейтинга. Даже если сам того не хочет.
— Я благодарен вам за полезную беседу, Ватанабэ-сан, — кивнул я. — Но почему-то мне кажется, что вы поделились этой информацией неспроста. Что вы хотите взамен?
— Ха! — коротко усмехнулся Ватанабэ. — Кацураги-сан, а вы, как и все вокруг, полагаете, что я зловредный и бессердечный брюзга. Да, так оно и есть. Однако мне нравится быть таким, что бы вы там про меня ни думали.
Ватанабэ Кайто ненадолго замолчал. У него в голове явно кружилась мысль, которую он желал озвучить, но сомневался, стоит ли это делать.
— Если честно, Кацураги-сан, — решился он. — Я хочу признать свою ошибку.
Вот это поворот! Такого завершения и без того непростого рабочего дня я никак не ожидал.
— Я несколько раз вступал с вами в спор и несколько раз вышел из него проигравшим, — произнёс он. — В вас определённо есть огромный потенциал. Куда больше, чем в Такеда Дзюнпее, который, заметьте, уже однажды был терапевтом десятого ранга. Но свой потенциал вам только предстоит доказать. Предлагаю вам вызов!
Вот разошёлся… Ватанабэ, похоже, скучно живётся, раз он развлекает себя такими неординарными способами.
— Ватанабэ-сан, опять же, мне лестно слышать такие слова, тем более от вас, — ответил я. — Но я не собираюсь никому ничего доказывать.
— Так вы сдаётесь? Отклоняете мой вызов? — улыбнулся он.
— Вы правда думаете, что я, как мальчишка, поддамся на «слабо» и буду играть в ваши игры? — спросил я. — Ватанабэ-сан, думаю, на сегодня хватит. У меня ещё много дел.
— Превзойдите Такеда Дзюнпея и Мурату Сатоши, — заявил Ватанабэ Кайто. — И тогда я начну с вами считаться, как с равным.
— Я это и без вашего вызова собирался сделать, Ватанабэ-сан, — ответил я. — Всего вам доброго.
— Стойте, Кацураги-сан! Это — не спор! Это — дело чести, — бросил он мне вслед.
— Когда я доберусь до пятого ранга, тогда и вернёмся к этому разговору, Ватанабэ-сан.
Я переоделся и вышел на свежий воздух. Уже стемнело, но Токио от этого стал только светлее за счёт загоревшихся вывесок и фонарей.
Разговор с Ватанабэ Кайто меня удивил. Всё же терапевт девятого ранга оказался не таким уж и простым для меня персонажем, как я думал ранее. Если Такеда и Мурата плетут интриги, чтобы спихнуть неугодных им конкурентов, то Ватанабэ занимается тем же самым, но по другим причинам.
Ему нравится испытывать врачей на прочность. Проверять их знания и профессионализм. А своим, мягко говоря, отвратным характером, Ватанабэ также неплохо тестирует знания деонтологии у своих коллег. Всё-таки врач должен относиться ко всем своим коллегам с уважением, даже если те ведут себя вызывающе и бестактно.
Но этот разговор не прошёл для меня безрезультатно. Теперь я видел ясно, откуда уже в ближайшее время стоит ожидать удара. Такеда с Муратой меня точно в покое не оставят. Особенно после того, как я отказался устраивать восстание против Эитиро Кагами.
Не живётся же моим коллегам спокойно… Нет бы лечить пациентов, заниматься научными работами! Куда там, они никак в войнушку не наиграются.
— Кацураги-сан! — позвал мне кто-то с парковки.
В свете фонаря я увидел Ясуду Кенши — заведующего хирургическим стационаром. Мужчина как раз собирался сесть в машину, но заметил меня.
А ему-то что нужно в такой час? Неужели опять не хватает рук и мне придётся возвращаться в хирургию на всю ночь?
— Добрый вечер, Ясуда-сан, — поклонился я. — Чем могу помочь?
— Кацураги-сан, у меня к вам есть выгодное предложение, — сообщил Ясуда Кенши. — Вы уже определились, будете ли участвовать в обучении от «Хиджиката-Медикал»?
— Простите, что? — не понял я. — С чем я должен был определиться? Я даже не знаю, о чём идёт речь.
— Как? — поднял брови Ясуда Кенши. — Вас ведь вчера собирал Эитиро-сан на планёрке. После приёма! Забыли?
— Вчера я был на диспансеризации в «Ямамото-Фарм», — ответил я. — Про планёрку мне никто не рассказал. О каком обучении вы говорите?
— Поверить не могу, что вас никто не предупредил! — удивился Ясуда Кенши. — Кацураги-сан, это ведь такой шанс… Тем более, для такого профессионала, как вы! Я уже давно понял, что вы очень способный молодой специалист.
Моё терпение уже начало подгорать.
— Ясуда-сан, можно конкретнее, что вы мне хотите предложить? — прямо спросил я.
Заведующий хирургией хитро улыбнулся и, заговорщически прикрыв рот рукой, произнёс:
— Кацураги-сан, не хотите обучиться на хирурга?

Глава 12

Теорию хирургии я помнил хорошо, а вот навыки в новом теле нужно было оттачивать заново. У меня сохранились знания, но мышечную память прошлого тела я потерял. Но навыки отработать заново много времени не займёт.
Однако проблема ведь не в практике, а в образовании. В лицензии на ведение хирургической деятельности. Бросать клинику и тратить время на дополнительное образование два-три года? Нет уж… Увольте. Я и так неплохо устроился.
— Спасибо вам за предложение, Ясуда-сан, но у меня нет времени и денег, чтобы сейчас поступать в ординатуру, — объяснил я.
— Кацураги-сан, так в этом и смысл! — воскликнул Ясуда Кенши. — «Хиджиката-Медикал» создали специальные курсы, одобренные министерством здравоохранения. Они как раз рассчитаны для таких заядлых работяг, как вы.
Вся история звучала так, будто Ясуде Кенши заплатили за рекламу курсов. Уж очень яро он их нахваливал. Но я всё же решил послушать. Кто знает, может, действительно этот формат обучения окажется для меня подходящим?
— Смотрите, Кацураги-сан, вы выбираете абсолютно любую специальность — хирургия, неврология, кардиология — не важно! — рассказывал Ясуда. — Затем, либо оплачиваете курс самостоятельно, либо заключаете договор с организацией, в которой работаете. Например, с нашей клиникой. Тогда, если главный врач — Ягами-сан даст согласие и подпишет ваше заявление, наша организация сама оплатит ваше обучение. Просто вам нужно будет отработать несколько лет по специальности, которую получите.
Ага… Почти, как целевое обучение в России. Слышал я о таких договорах. Очень удобная штука для тех, кто хочет сэкономить деньги и не планирует в ближайшие три-пять лет менять место работы.
— Пока что всё, что вы описываете, ничем не отличается от обычной ординатуры в Токийском медицинском университете, Ясуда-сан, — ответил я.
— Потому что я ещё не упомянул, что практически полностью проходит заочно, — улыбнулся заведующий хирургией. — Записи занятий вы смотрите в интернете, и на подготовку берёте столько времени, сколько вам надо. Практические навыки оттачиваете на специальных клинических базах — в организациях, у которых заключён договор с «Хиджиката-Медикал». Наша клиника в их числе. То есть, условно, вы выберете хирургию, вы можете ассистировать меня на операциях и набираться опыта перед сдачей государственного экзамена.
А вот это уже звучит куда интереснее, чем могло показаться на первый взгляд. Но увеличивать себе нагрузку на несколько лет вперёд мне не хочется. Ясуда-сан упомянул, что на подготовку можно тратить сколько угодно времени. Он подразумевал, что работающим студентам будет проще обучаться более длительное время. Но что, если всё сделать наоборот?
— Ясуда-сан, а если, предположим, я захочу пройти весь курс обучения за два месяца? — спросил я. — Быстро изучу программу, потренируюсь с вами и сразу поеду на сдачу экзамена. «Хиджиката-Медикал» даёт возможность получить второе образование за более короткий срок?
У Ясуда Кенши от удивления отвисла челюсть.
— Стать хирургом за два месяца? — рассмеялся он. — Кацураги-сан, ну вы выдали, конечно…
— Да нет, я на полном серьёзе. Если предположить, что я управлюсь быстро и освою все необходимые навыки — они дадут мне диплом?
— Не уверен, что такое когда-либо практиковалось, Кацураги-сан, — задумался Ясуда. — Но в теории — это возможно. Думаю, что с теоретическими дисциплинами, которые не требуют изучения оперативного вмешательства, таких проблем вообще возникнуть не должно. А вот с хирургией… Сложно-сложно.
— Вы меня заинтересовали, Ясуда-сан, — ответил я. — Значит, мне всего-то надо обсудить с главным врачом вопрос о заключении договора. «Хиджиката-Медикал» предъявляют ещё какие-либо условия?
— Да, — кивнул Ясуда Кенши. — Один из специалистов должен поручиться за поступающего на обучение врача, чтобы в дальнейшем выступать в роли его наставника. Потому я и завёл с вами этот разговор, Кацураги-сан! Я знаю… Как бы помягче выразиться… Знаю, на что вы способны. Поэтому поручусь за вас, если подадите документы на общую хирургию.
Ясуда Кенши, Рэйсэй Масаши и Цубаки Арата и другие хирурги уже давно догадывались о том, что я ставлю диагнозы благодаря какой-то мистике или заключённой сделки с дьяволом. Они не лезли в это дело и никому не рассказывали о моих способностях, но очень уж хотели, чтобы я приносил пользу хирургическим отделениям.
Сначала терапевт-консультант хирургического отделения, а теперь и вовсе появилась возможность стать одним из них.
— Благодарю за щедрое предложение, Ясуда-сан, — я поклонился заведующему. — Завтра переговорю на эту тему с главным врачом. Как только будет что-то известно, сразу же свяжусь с вами. Доброй вам ночи.
— И вам, Кацураги-сан, — поклонился в ответ он. — Буду ждать!
Поужинав удоном в одной из забегаловок рядом с моим домом, я вернулся в квартиру и улёгся спать.
На этой неделе осталось отработать всего два дня, но я планировал выложиться на полную катушку, чтобы на следующей неделе мне не доверили дежурства с понедельника по среду. Намечаются три праздничных дня — Обон. Время поминовения усопших. Я должен быть в храме Дзодзёдзи и тренироваться с Кикуока Горо. Он обещал показать мне, как можно укрепить мой сосуд для жизненной энергии. Терять такую возможность нельзя.
Я уже давно понял, что магия из моего мира не подчиняется местным законам. Она продолжает работать и здесь, но действует совсем не так, как должна. Поэтому без наставника я могу блуждать между ложными попытками стать сильнее, как слепой котёнок.
Более того, если я буду отсутствовать целых три дня, это станет хорошей возможностью затеять ремонт в квартире. Найду на выходных хорошее агентство, заключу с ними договор и исправлю всё, что наворотил этот идиот Канамори Ринтаро.
Деньги соседке снизу я уже вернул, так что, заодно, можно будет и ей предложить услуги той же ремонтной бригады.
Но, чёрт подери, так дальше продолжаться не может. Эпопея с квартирой подошла к концу, но у меня совершенно нет желания задерживаться в ней, будучи арендатором у Канамори Ринтаро. Уже через месяц мне нужно будет перевести ему квартплату, а мне становится противно от одной только мысли, что я хоть как-то взаимодействую с этим человеком.
Хоть это дело и не горит, но всё же лучше поискать новое жильё. Пусть оно будет дальше от клиники, но зато я избавлюсь от давления вездесущего директора отдела доклинических исследований.
Вторая половина недели началась с удивительно спокойного приёма. Пациентов было, как всегда — пруд пруди, но все случаи были для меня простыми, поэтому у нас с Огавой Ханой осталось навалом свободного времени для оформления заявки на льготные лекарственные препараты.
— Кацураги-сан, — позвала меня Огава. — Что будем делать с диабетиками?
— Достаньте из верхнего ящика список, я уже заготовил перечень препаратов, — ответил я.
Огава Хана, надув губки, внимательно изучила составленный мной список препаратов, а затем произнесла:
— Ничего не понимаю, Кацураги-сан. Здесь ведь не только сахароснижающие препараты, но и таблетки от давления… У некоторых пациентов мелькают даже те группы препаратов, о которых я никогда не слышала. Это точно наша контрольная группа по сахарному диабету?
— Огава-сан, — улыбнулся я. — Пора бы уже запомнить. Наша корпорация предоставляет диабетикам льготные препараты любых групп. От любых заболеваний.
— А почему же тогда пациенты с бронхиальной астмой и хронически обструктивным бронхитом получают только ингаляции — и больше ничего? — не поняла медсестра.
— Вы понимаете разницу между сахарным диабетом и лёгочными болезнями, Огава-сан? — спросил я, попутно подготавливая новые списки.
— Ну я же не совсем уж глупая, Кацураги-сан! — хмыкнула она. — Лёгкие — это лёгкие. А диабет — это сахар.
М-да… Лучшего определения я, пожалуй, ещё не слышал.
— Вам бы воспользоваться предложением «Хиджиката-Медикал» и отучиться на врача-терапевта, Огава-сан, — пошутил я.
— Правда? Вы серьёзно, Кацураги-сан? — обрадовалась медсестра, восприняв мою шутку буквально.
— Давайте я вам объясню кое-что, — я решил вернуться к предыдущей теме, пока не стало слишком поздно. — Это вам пригодится для дальнейшей работы. Бронхиальная астма и обструктивный хронический бронхит затрагивают, грубо говоря, только лёгкие. Поэтом этим пациентам и полагаются только ингаляторы. А вот с сахарным диабетом всё куда сложнее. Он вызывает полиорганную недостаточность. Страдает чуть ли не весь организм. Поэтому у диабетиков, как правило, очень много сопутствующих патологий, которые повышенный сахар только усугубляет. Отсюда и возможность получать любые лекарственные средства.
— Ого! — удивилась Огава. — Почему никто сразу этого не объяснил? Кацураги-сан, умеете же вы в двух словах передать всю суть. А я-то думала, что «Ямамото-Фарм» просто деньги зажимает.
— Нет, Огава-сан, — улыбнулся я. — Как раз наоборот. Далеко не во всех клиниках практикуется выдача льготных препаратов. Это в целом в Японии не сильно-то практикуется. Так что знайте — корпорация делает для нашей клиники очень много. Хотя фактически, это обыкновенная инвестиция в здоровье своих сотрудников — не более. Обычный коммерческий ход.
Ещё с утра я отправил сообщение заведующему терапевтическим стационаром — Накадзиме Хидеки, сообщив о том, что хочу забрать все дежурства на этой неделе, чтобы получить вольную на следующей.
Накадзима оказался этому только рад. К концу приёма он сообщил, что будет ждать моего выхода на дежурства сегодня и завтра.
А это значит, что меня ожидает почти трое суток на работе. Но предстоящая тренировка у Кикуоки Горо того стоит.
По окончании приёма я заглянул к Кондо Кагари с деловым предложением.
— Кондо-сан, с этим сумасшедшим графиком всё никак не мог с вами повидаться. А нам между тем, есть о чём поговорить, — улыбнулся я, специально растягивая интригу.
Я знал, что Кагари уже заразился от меня трудоголизмом, поэтому моё предложение должно прийтись ему по душе.
— Кацураги-сан, не томите! — засуетился Кондо.
— Начнём с того, что я хотел вас ещё раз поблагодарить за помощь в профилактическом отделении. Я уже передал заявление на оплату. Вам выдадут премию за вчерашний вечер. Но я бы хотел предложить вам ещё поработать в профилактике. И не один раз.
— Что вы имеете в виду, Кацураги-сан?
— Мы с вами уже успели неплохо сработаться, Кондо-сан, — сказал я. — Можем продолжить совместную деятельность. Мне как раз требуется врач-терапевт профилактического отделения. Мы могли бы с вами чередовать вечерние приёмы.
Кондо Кагари засиял.
— Да это же замечательная идея, Кацураги-сан! — но его позитивные эмоции тут же рухнули. — Только… Если честно, боюсь, что не смогу достаточно долго там проработать.
— Почему? — удивился я. — Мне показалось, что вы прямо-таки загорелись от этой идеи.
— Мы с отцом поговорили и решили, что мне не помешает воспользоваться курсами «Хиджиката-Медикал», чтобы получить образование клинического фармаколога. Как у Эитиро Кагами, — объяснил Кондо.
Всюду эта «Хиджиката-Медикал» с их курсами. Будто вся клиника сговорилась, лишь бы прорекламировать мне лёгкий способ получить новое образование.
— В общем, я смогу устроиться только на полставки, — подытожил Кондо. — Вы только не обижайтесь, Кацураги-сан. Я правда очень хочу поработать в профилактике. Но, как вы и сказали, день через день.
— Расслабьтесь, Кондо-сан, — улыбнулся я. — Я много работы и не предлагаю. А то, что вы определяетесь со своей главной целью — это прекрасно.
Я взял заявление Кондо Кагари и направился на четвёртый этаж. Мне ещё никогда не доводилось посещать кабинет главного врача. Но повод выдался отличный. Нужно расставить все точки над «и». Диспансеризацию нужно оптимизировать. Иначе мы так и будем находить онкологию на поздних стадиях, сахарный диабет с множеством осложнений и прочие заболевания, которые уже и лечить-то поздно!
— Кацура-а-аги-сан, а что это вы ко мне совсем заходить перестали? — позвала меня Уёхара Ёсико, так и не дав открыть дверь в кабинет Ягами Тэцуро.
— Уёхара-сан, — поклонился я. — Рад вас видеть.
— Идите-ка сюда, Кацураги-сан, — она позвала меня в свой кабинет.
Ладно, к главному зайти ещё успею. Может, у Уёхары что-то срочное? Не удивлюсь, если она опять решила позвать меня куда-нибудь.
Только времени в последние дни даже на себя самого не остаётся. Не говоря уже о встречах с кем-то. Именно поэтому работа в профилактике и не требует оптимизации.
Однако дальше поведение Уёхары Ёсико повергло меня в шок. Женщина захлопнула дверь и, подойдя ко мне в упор, воскликнула:
— Сколько я ещё должна намекать, Кацураги-сан⁈
И снова на волю вырвался ёкай.
— Уёхара-сан, вы о чём вообще? — удивился я.
— Ох, Тендо-сан, ну прекратите меня игнорировать! — Уёхара перешла на имя. — Наши с вами походы в храм, посиделки в поликлинике допоздна. Неужели вы ничего не поняли? Не почувствовали? Куда вы потом пропали? Вы не заходили ко мне несколько недель.
— Уёхара-сан, успокойтесь! — потребовал я и руками очертил расстояние, между нами. — Вы что, выпили?
— П-ф-ф, — Уёхара шумно дунула на повисший локон. — Нет, Тендо-сан. Но очень бы хотелось.
Дверь кабинета раскрылась и на весь четвёртый этаж раздался бешеный вопль.
— Уёхара-сан, какого чёрта меня опять забросали жалобами от пациентов⁈ — в кабинет своего заместителя ворвался сам главный врач — Ягами Тэцуро. И выглядел он так, будто собирался удушить Уёхару Ёсико прямо на рабочем месте.
— Добрый день, Ягами-сан, — сдержанно поклонился я.
— О, и вы здесь, Кацураги-сан! У меня начинает создаваться впечатление, что вас призывает мой крик! — то ли в шутку, то ли в серьёз, заявил Ягами. — Стоит мне только повысить голос, и вы сразу же оказываетесь рядом.
Наверное, потому что он орёт сутками напролёт.
— Я тоже рад вас видеть, Ягами-сан, — улыбнулся одним уголком рта я. — Я как раз вас искал.
Похоже, моя колкость его задела, но внимание холерика привлекла Уёхара Ёсико со стопкой документов в руках.
— Вот, Ягами-сан, — сказала она. — Вышла какая-то ошибка. Видимо, секретарь передала вам копии жалоб. Потому что оригиналы всё это время были у меня, и я уже давно на них ответила. Можно отсылать в министерство здравоохранения.
Ягами Тэцуро посмотрел из-под очков на громадную стопку бумаг в руках Уёхары так, будто она ему чан с навозом протягивала.
— Куда вы мне-то их суете? — воскликнул он. — Бегом тащите в мой кабинет!
Да уж, и неспроста он с самого начала показался мне предельно неприятным типом. Не просто холерик, а настоящий хам. Заставлять хрупкую женщину тащить к себе в кабинет такую стопку документов?
— Ну, довольно, Ягами-сан, это уже чересчур, — прямо сказал я и вырвал из рук Уёхары ответы на жалобы. — Я сам отнесу их к вам в кабинет. Пройдёмте.
На секунду мне показалось, что у Уёхары Ёсико волосы встали дыбом из-за моей выходки. Но меня совершенно не устраивало, что Ягами Тэцуро так разговаривал со своими подчинёнными. Тем более — со слабым полом.
Да и сам главный врач, кажется, не понял, как это так случилось, что я его только что поставил на место.
Я прошёл мимо Ягами Тэцуро и направился в его кабинет. Заодно и от Уёхары скроюсь. Что-то моя любительница храмов сегодня отдалась странному настроению.
— Эй, Кацураги-сан! Что это… Как это понимать? — Ягами Тэцуро суетливо помчался за мной.
Как только я зашёл в его кабинет, тут же закрыл дверь и мастерски перевёл тему:
— Не сочтите за грубость, Ягами-сан, мне просто нужно поговорить с вами наедине.
Он смерил меня взглядом. Кажется, так он делает с каждым, кто-то хоть как-то привлекает к себе его внимание.
— Вам кто-нибудь говорил, что вы — странный, Кацураги-сан? — прямо спросил он. — Какой-то… Не такой. Я искренне не понимаю, что с вами.
— Ягами-сан, — усмехнулся я. — Вы нормально себя чувствуете?
— Нет, не нормально, — пожал плечами он. — Я смотрю на вас и не могу вас раскусить. А раскусывать людей я умею очень хорошо, уж поверьте. Вы что, не боитесь меня?
Спокойно… Главное — сдержать смех. Он что, на полном серьёзе меня об этом спрашивает?
Мне пришлось ослабить самообладание, чтобы выпустить из тисков своей воли хотя бы простую улыбку. Иначе бы я рассмеялся ему в лицо.
— Ягами-сан, а почему я должен вас бояться? Вы что, оябун?
— Что-что, простите? — нахмурился он.
— Оябун — глава якудзы, — объяснил я. — Вы говорите с сотрудниками так, будто мы — какой-то преступный синдикат. Ваше отношение к другим меня не сильно интересует, но уж оскорблять женщину на моих глазах… Не стоит.
— Вы пользуетесь своим растущим авторитетом, Кацураги-сан, — замахал пальцем Ягами Тэцуро. — Хорошая хватка. В кое-то веки хоть у кого-то в этой клиники выросло мужское достоинство!
Ягами прошёлся по кабинету мимо своего дубового стола и открыл небольшой сейф.
— Сакэ, виски, Кацураги-сан? — спросил он.
— Нет, Ягами-сан, — отказался я. — Мне ещё дежурить.
— Можно подумать, ваших коллег это когда-нибудь останавливало. Говорю же, странный вы какой-то. Словно не из наших краёв. Неужто в Осаке совсем другая Япония?
— Кардинально другая, Ягами-сан, — усмехнулся я.
Как только Ягами Тэцуро сделал вывод, что спорить со мной, кричать и оскорблять — это дохлый номер, он сразу же перешёл на вполне адекватную беседу.
— Так зачем вы пришли, Кацураги-сан? — спросил он, наливая себе что-то из своих напитков.
Отношения, значит, на работе заводить нельзя, зато пить можно. О как! Японская медицина, чёрт меня дери.
Я кратко описал ситуацию с профилактическим отделением. График работы не давал вовремя брать анализы у пациентов, поэтому результаты выходили неточными. Да и в целом — основная работа профилактики начиналась поздно вечером. А с утра все мои коллеги сидели практически без дела.
Когда я закончил объяснять Ягами Тэцуро суть наших проблем, он громко хмыкнул и подошёл к окну. Смерив взглядом небоскрёб «Ямамото-Фарм», он произнёс:
— То есть, вы предлагаете мне переговорить с директорами этажей и донести до них то, что нужно отпускать некоторых рабочих на диспансеризацию?
— Вообще-то, они обязаны это делать. По закону…
— Я знаю законы, — перебил меня Ягами Тэцуро. — Но проблема не в законах, а в прибыли. Законами наши уважаемые директора умеют манипулировать. Как вы хотите донести до них эту информацию так, что они всё поняли?
— Придётся подготовить подробный доклад о том, как снижение уровня заболеваемости увеличит эффективность работы сотрудников и, как следствие, прибыль корпорации, — объяснил я.
— Хорошо, Кацураги-сан, — улыбнулся главный врач. — Совет директоров пройдёт на следующей неделе после праздника Обон. Я хорошо знаю Ямамото-сана, поэтому могу договориться, чтобы он допустил на совет парочку врачей.
— Парочку? — удивился я.
— Да, вы пойдёте со мной, — заявил Ягами. — Ах да, ещё ту медсестру возьмите. Которая прям… — главный врач защёлкал пальцами. — Ну прям сладенькая.
Твою ж мать… Теперь понятно, откуда пошли все эти правила в клинике. Что-то мне подсказывает, что мода на красивых медсестёр пошла в первую очередь не из Ямамото-Фарм. И из этого кабинета.
— Вы о Сакамото Рин? — спросил я. — Хорошо, я возьму её с собой.
Раз уж она успела засветиться перед главным врачом, прятать её поздно. Пусть покажет себя в корпорации. Она хотела вырваться из сельской местности — вот и хороший шанс проявить себя.
— Ах да, Ягами-сан, хотел попросить вас ещё кое о чём, — продолжил я, закончив со всеми темами профилактики. — Нам пока не сообщили насчёт праздничных дней на время Обона. Я бы хотел отпроситься на всё начало недели. У меня важные обстоятельства.
— Мне, Кацураги-сан, если честно, вообще всё равно, — усмехнулся Ягами. — Эту тему обсудите со своим бесхарактерным заведующим Эитиро Кагами.
Да что ж все так не любят Эитиро-сана? Странно. Он ведь прекрасный заведующий. И тянет на себе всю поликлинику!
Я вышел из кабинета главного врача, поскольку уже опаздывал в терапевтическое отделение. Хотя обсудить с Ягами Тэцуро я хотел ещё много важных тем.
Когда вошёл в приёмное отделение, Накадзима Хидеки оторвался от бумаг и тут же воскликнул.
— Кацураги-сан! Вовремя! Вы не представляете, как вы вовремя. Пойдёмте со мной, — заведующий подскочил со стула и быстрым шагом направился в терапию.
Я был удивлён, что старик вообще может так быстро бегать.
— Что случилось, Накадзима-сан? — спросил я, нагоняя мужчину.
— Хочу, чтобы вы посмотрели одного пациента. Это будет полезным уроком. Попробуете догадаться, что с ним случилось. Дам лишь одну подсказку. Виной всему серьёзная врачебная ошибка.

Глава 13

Пациент ожидал нас в палате. Судя по всему, Накадзима Хидеки уже принял его в приёмном отделении и госпитализировал в терапию.
Однако особое внимание к этому пациенту подсказывало мне, что больного госпитализировали сюда временно. Скорее всего, к концу дня его переведут в узкопрофильное отделение. Вопрос только в том, а с чем мы имеем дело?
Такие медицинские задачки всегда интригуют и будоражат мою фантазию. Мне уже не терпелось как можно скорее приступить к осмотру.
— Входите, Кацураги-сан, — указал на дверь палаты Накадзима. — Я в вашей компетентности не сомневаюсь, поэтому уверен, что вы сами сможете поставить тот же диагноз, что и я. Если получится — вас ждёт необычный бонус.
А старик и вправду умеет интриговать. Учитывая, что у меня в наличие есть усиленный и превентивный анализы — то проиграть я просто не могу.
Накадзима передал мне папку с обследованиями, но заглядывать туда я пока не спешил. На истории болезни была указана фамилия Куросаки.
Пациент лежал под капельницей, подключенной через катетер. Молодой мужчина был бледен и обильно потел. Я с ходу заметил, что его тело время от времени подёргивается из-за коротких мышечных спазмов.
Такая же картина наблюдалась и в мимических мышцах его лица. Сложно было сказать, какую эмоцию в данный момент испытывал Куросаки, поскольку его уголки рта то и дело двигались в разные стороны.
Судя по мышечной активности — это малая хорея. Непроизвольные мышечные спазмы. Но вопрос в том, какова их причина?
— Добрый день, Куросаки-сан, — поприветствовал пациента я. — Меня зовут Кацураги Тендо. Сегодняшней ночью я буду выступать в роли дежурного терапевта. Поэтому позвольте мне вас осмотреть, чтобы быть в курсе вашего текущего состояния.
— Хорошо, Кацураги-сан, но мне уже рассказали, что… — начал он.
— Т-с-с! Куросаки-сан, не говорите лишнего, — перебил его Накадзима Хидеки. — Я хотел бы проверить нашего молодого специалиста. Поговорите с доктором Кацураги так, будто вас осматривают впервые, и о диагнозе вы ещё ничего не слышали. Сможете?
— Да, Накадзима-сан, — лицо Куросаки передёрнуло, но он кивнул. — Если это пойдёт на пользу вашей клиники, то согласен. Я очень глубоко уважаю вас, Накадзима-сан и ваших подчинённых. Такой оперативной работы я ещё не видел нигде.
— Расскажите, пожалуйста, Куросаки-сан, — перешёл к делу я. — С чего началась болезнь? В связи с чем вас привезли в приёмное отделение?
— Ни с того ни с сего около недели назад появилась колющая боль в сердце. Я подумал, что это мой остеохондроз маскируется под сердечную боль, но вскоре присоединилась одышка. Даже на второй этаж стало трудно забраться, не прилагая при этом лишних усилий. А мне, как вы сами понимаете, всего двадцать шесть лет!
— Когда присоединились эти подёргивания в лице? — спросил я.
— Чуть позже. Уже после того, как я впервые ощутил аритмию. Одновременно с этим начала подниматься температура. Я обратился в ближайшую к своей работе клинику, но мне сказали, что я попросту переутомился.
— Переутомились? — уточнил я. — А чем вы обычно занимаетесь?
— Работа у меня спокойная, но смысл не в этом. Дело в том, что я — спортсмен. Я очень тщательно слежу за своим здоровьем. Не получив помощи в той клинике, я взял отпуск за свой счёт и провалялся дома целую неделю. Думал, что перегрузил сердце на тренировках, но даже отдых не помогал мне. С каждым днём мне становилось только хуже. Скорую я вызвал, когда от лихорадки у меня начали жутко болеть суставы. Особенно коленные и локтевые. Просто невыносимая боль! Даже одеялом накрываться было жутко неприятно.
Всё встаёт на свои места. Я уже начал догадываться и без «анализа», о чём идёт речь, поэтому продолжил расспрос.
— Куросаки-сан, а уточните, пожалуйста — суставы болели с двух сторон?
— Да, — кивнул он.
— Было ощущение, что боль в них будто перемещается. Из одного сустава в другой?
— Хм, — загадочно хмыкнув, улыбнулся Накадзима Хидеки. Видимо, понял, что я уже вышел на след.
— Да, Кацураги-сан, — подтвердил Куросаки. — Именно так всё и было!
— Тогда у меня остался последний вопрос, — сказал я. — Мне нужно осмотреть вашу кожу. Высыпаний в течение всего периода болезни у вас не появлялось?
Куросаки опустил одеяло и приподнял футболку. И тогда я сразу же увидел то, что искал. На его туловище и шеи виднелись бледно-розовые колечки не более пяти сантиметров в диаметре.
Так называемая кольцевидная эритема. И бывает она только при одной-единственной болезни.
Я включил «анализ» и внимательно рассмотрел сердце и суставы Куросаки. И там, как и по всему телу, наблюдалась типичная картина для этого заболевания. Соединительная ткань в осматриваемых мною органах активно повреждалась. Пока что она просто набухла, но в некоторых местах уже начали наблюдаться очаги некроза — гибели тканей.
В суставах образовались узелки, а все оболочки сердца были воспалены.
— Ваш вывод, Кацураги-сан? — спросил Накадзима Хидеки. — Может, посмотрите анализы?
— Нет, они мне не нужны, — ответил я. — У Куросаки-сан острая ревматическая лихорадка. Или, другими словами, ревматизм.
Всегда забавляло, как сильно исковеркали суть это болезни пациенты, не осведомленные в медицине. С чем её только не путают. И с ревматоидным артритом, и с обыкновенным артрозом. Но всё это — разные болезни. Обычно пожилые люди, сообщающие о том, что их беспокоит ревматизм — глубоко заблуждаются. Так они называют свой артроз.
Ревматизм — страшная болезнь, которая запросто может оставить человека инвалидом.
— Чертовски верно, Кацураги-сан, — кивнул Накадзима, но с его лица быстро исчезла улыбка. Мужчина нахмурился. — Как полагаете, Кацураги-сан, в чём заключалась моя подсказка? Я сказал, что болезнь появилась из-за врачебной ошибки, Кацураги-сан. Помните? Как полагаете, о чём идёт речь?
Об этом догадаться было несложно. Достаточно расспросить Куросаки и подтвердить мои догадки.
— Куросаки-сан, за несколько недель до начала этой болезни у вас не было вирусной инфекции? Боль в горле — ангина, тонзиллит? — спросил я.
— Было дело, Кацураги-сан, — кивнул пациент. — Долго не могу избавиться от этой дряни. А началась она сразу после…
— Были у стоматолога? — перебил его я.
Куросаки, удивлённо вскинув брови, кивнул. Его глаза прищурились из-за мышечного спазма.
— Да, Кацураги-сан, началось всё сразу после того, как я полечил зубы… — Куросаки резко поник.
Ятрогения. Так называется медицинским языком ошибка врача или неумышленное причинение вреда здоровью пациента.
— Если Накадзима-сан ещё не успел вам рассказать, тогда объясню сам, — начал я. — Острая ревматическая лихорадка начинается из-за очень сложного процесса. Вашу ангину вызвал стрептококк, который занесли вам в стоматологии вследствие некачественной обработки инструментов. Мы не можем утверждать это наверняка, но велика вероятность, что именно в этом вся причина. Причём не обычный стрептококк, а бега гемолитический, из группы «А». Эта бактерия умеет взаимодействовать с нашим организмом очень необыкновенным образом. Она заставляет нашу иммунную систему думать, будто суставы и сердце — это чужеродные объекты в нашем организме. И их нужно отторгнуть. Своего рода аллергия на собственные органы. Поэтому острая ревматическая лихорадка начинается через несколько недель после ангины, когда в организме накапливается достаточно иммунных комплексов.
— Кошмар… — вздохнул Куросаки. — Каково ваше мнение, Кацураги-сан? Мне удастся восстановиться? Или мне после госпитализации сразу стоит идти и… подавать документы на инвалидность?
Я хотел озвучить, что главный показатель работы его сердца — фракция выброса — пострадал не сильно, но промолчал. Если я брошу такое заявление, и у Куросаки, и у Накадзимы появятся ненужные вопросы.
— В нашем кардиологическом отделении сделают всё необходимое, чтобы привести вас в порядок, — уверил его я. — Кстати, Накадзима-сан, почему он всё ещё у нас? Куросаки-сан давно должен быть в кардиологии.
— Там койки забиты под завязку, — сказал Накадзима. — Где-то через час они выпишут одного пациента, и мы переведём Куросаки-сан туда. Кстати, Кацураги-сан, вы не заметили ещё одной детали. Простым осмотром вы бы, разумеется, это не обнаружили. Взгляните на анализы. Поймёте, о чём я говорю. В одном из них скрывается по-настоящему серьёзная ошибка стоматологов.
Я раскрыл историю болезни и, пролистав анализы, ужаснулся.
Анализ на гепатит В — положительный. Да что же это за стоматология такая? Проклятье… Нужно обязательно передать информацию в эпидемиологическое бюро. Кто знает, сколько ещё людей заразились гепатитом через плохо обработанные инструменты?
Такое встречается крайне редко, поскольку сейчас за такую ошибку очень строгое наказание. Да и цена на стерилизаторы достаточно лояльная. В России я и вовсе с таким сталкивался только в одной захудалой клинике.
На самом деле больше вероятность заразиться, например, на маникюре, потому что в салонах красоты нет таких строгих проверок, как в поликлиниках.
— Можете озвучить, Куросаки-сан уже в курсе, — предупредил меня Накадизма Хидеки.
— Самое главное, что, судя по титру антител, заражение произошло как раз около месяца назад. Ещё есть время провести экстренное введение препаратов, чтобы не дать вирусу засесть окончательно, — сказал я. — Получается, что острая ревматическая лихорадка в каком-то смысле даже сыграла вам на руку, Куросаки-сан. Если бы стрептококк не показал себя, вы бы не попали в больницу и не обнаружили гепатит. Он бы не проявил себя сразу. А когда проявил — окончательно избавиться от вируса у вас бы уже не вышло.
— Спасти за слова поддержки, Кацураги-сан, — грустно улыбнулся Куросаки. — Будем надеяться, что хотя бы здесь я больше ничего не подцеплю.
— О, чувство юмора? — усмехнулся Накадзима Хидеки. — А вот это уже хороший признак. Держитесь, Куросаки-сан, мы вас на ноги поставим.
Мы с Накадзимой Хидеки покинули палату Куросаки, после чего заведующий стационаром сообщил:
— Я впечатлён, — он положил руку на моё плечо. — Для опытного врача поставить этот диагноз не трудно, но обойтись одним осмотром, даже не взглянуть на анализы… Хорошо, Кацураги-сан. Очень хорошо. Вы заслужили бонус.
— Какой же, Накадзима-сан? — спросил я и рассмеялся. — Подежурите за меня?
— Ха! Нет уж, как раз наоборот, — ответил старик. — Я хотел предложить вам своё наставничество по программе курсов «Хиджиката-Медикал».
Да что ж такое! Моим коллегам точно доплачивают за рекламу.
— Вы могли бы получить второе образование по терапии и перейти в мой стационар на постоянной основе, — сообщил Накадзима. — Буду с вами честен, мой юный друг. Я тоже — далеко не самый здоровый человек. Стенокардия, артрозы — я уже подустал. Мне нужна замена. И в вас я вижу очень способного претендента на пост заведующего терапевтическим стационаром.
Удивительно, как сильно изменилось его отношение ко мне. За столь короткий срок от искренней неприязни ко мне дело дошло до желания предоставить мне своё рабочее место.
— Накадзима-сан, я очень благодарен вам за это предложение. Ваше мнение очень ценно для меня, но я не думаю, что ещё одна должность заведующего будет мне по плечу. На мне и так теперь вся профилактика, — ответил я.
— Ну и что? — усмехнулся Накадзима. — Найдёте несколько врачей в своё профилактическое отделение, будете командовать ими, а сами посиживать часок-другой в своём кабинете, подготавливая отчёт для Ягами Тэцуро.
— Можете себе представить — вы не первый, кто предложил мне наставничество по программе «Хиджиката-Медикал», — сказал я. — Вчера мне и Ясуда Кенши подкинул идею — стать хирургом.
— Хирургом? Хирургом⁈ — взъерепенился Накадзима. — Да сдалась вам эта грязная работа, Кацураги-сан! Кровь, гной, эти постоянные кишки… Тьфу! Зачем вам это надо? Вы прирождённый диагност. Вам надо место в терапии или в любых других смежных с нашим отделениях. В кардиологии или пульмонологии, к примеру.
— К узким специальностям я не склоняюсь, — ответил я. — Только в терапии можно найти одновременно и онкологию, и хроническую болезнь почек, и острую ревматическую лихорадку. Разве где-то ещё будет такое же разнообразие?
— Ага! Вот она — жила терапевта. Одобряю и уважаю ваше мнение. Согласен, Кацураги-сан, — кивнул Накадзима. — И вряд ли встретите такое разнообразие в той же хирургии. Вы не подумайте, я вас не отговариваю. Если у вас есть острое желание резать людей — вперёд! Думаю, вы и в этом достигните немалого успеха.
Последние слова Накадзимы Хидеки прозвучали как-то уж чересчур двусмысленно.
— Я подумаю над вашим предложением, Накадзима-сан, — поклонился я. — А теперь ступайте домой, отдыхать. Время уже позднее, моё дежурство началось давным-давно.
Заведующий покинул отделение, а я отправился в ординаторскую, где заварил себе ароматный американо и приступил к заполнению инвалидностей. Что-то я их поднакопил. Не хотелось бы повторять судьбу Савады Дэйчи и тащить к Уёхаре Ёсико просроченные документы.
Дежурство выдалось спокойным, даже наших постоянных клиентов — любителей выпить и будоражить население Токио — не привозили на освидетельствование.
Это мне позволило за ночь добить все долги по заказу льготных препаратов и даже немного вздремнуть.
Утром следующего дня я лежал на диванчике ординаторской и размышлял о предложениях, которые сделали мне заведующие отделениями. Учиться я люблю. Хоть и мой запас знаний, собранный в прошлой жизни, никуда не делся, обновить их и получить новые навыки мне точно не помешает.
Курс по терапии я могу запросто закончить без особых усилий менее, чем за месяц. Возможно, даже смогу сразу пойти на экзамен и поставить рекорд — получить второе образование менее, чем за сутки.
Но это будет очень подозрительно для окружающих.
А вот с хирургией всё куда сложнее. Придётся провести уйму времени в операционной. Сначала ассистировать Ясуда-сану, и лишь после этого приступать к самостоятельным хирургическим вмешательствам.
И решение было принято. Я пройду оба предложенных курса, но лишь при одном условии. Если мне позволят отработать по этим специальностям позже, когда я выкрою больше свободного времени на новые ставки.
Похоже, я схожу с ума. Ещё больше ставок? Может, мне вообще заменить всех узких специалистов? Нет уж. Они все нужны. Медицина хороша и качественна только тогда, когда в клинике работает команда.
Даже будучи целителем, я был склонен собирать приближённых лекарей в компанию, чтобы лечение людей было более продуктивным.
Из стационара я пришёл в поликлинику рано утром. Никто, кроме работников регистратуры, ещё не успел приступить к своим рабочим обязанностям.
— Кацураги-сан! — позвала меня заведующая регистратурой двоюродная сестра Рин — Сакамото Фумико. — Доброе утро!
— Доброе утро, Сакамото-сан, — кивнул я.
— Очень хорошо, что мне удалось вас застать в такую рань, — обрадовалась она. — Кацураги-сан…
Фумико осмотрелась по сторонам, надеясь, что её слов никто не слышит.
— Я хочу вас отблагодарить, — прошептала она. — За помощь с Рин-тян. Сегодня её первый официальный рабочий день. А я до последнего не могла поверить, что даже вам удастся протащить её в одно из отделений. Скажите, пожалуйста, номер вашего счёта или телефон, к которому…
— Нет! — отрезал я. — Этого делать не надо, Сакамото-сан. Я помогал вашей сестре не для того, чтобы потом браться с вас деньги.
— Ой, — удивилась она. — Ладно, простите, Кацураги-сан, я всё поняла! Тогда, может быть… Хотите что-то материальное? Новые инструменты для осмотра пациентов? Я знаю, где продают качественные. Ой, точно! Я могу настойчивее просить пациентов, чтобы они ставили вам высокие оценки и поднимали рейтинг!
— Сакамото-сан, успокойтесь, ради всего святого! — повысил голос я. — Зачем вы устраиваете эту драму? Мне не нужны никакие подарки, поймите же вы, что я говорю. Я не пытаюсь вам намекнуть на что-то — мне просто ничего не надо. Честно, мне достаточно того, что Рин-сан работает в моём отделении.
— Оу… — улыбнулась Фумико. — Я вас поняла, Кацураги-сан. Я с ней поговорю.
Фумико подмигнула мне и убежала в регистратуру.
— Стойте, о чём поговорите? — крикнул я ей вслед.
Тьфу ты! Чудная женщина. Неужели так сложно поверить, что я на самом деле не нуждаюсь ни в каких подарках? Буду надеяться, что она успокоится и больше ничего не будет мне подсовывать.
Я поднялся в свой кабинет и начал приём задолго до прихода Огавы Ханы. Пациенты уже умудрились заполонить весь коридор, поэтому мне пришлось приступить к консультациям без отлагательств. В противном случае снаружи скоро соберётся толпа, через которую никто даже протиснуться не сможет.
Август, конец лета. Сотрудники, которые на прошлых выходных умудрились сгонять за пределы столицы к родственникам и наковыряться в огородах, теперь все шли ко мне с обострением остеохондроза.
Мне даже стало скучно из-за однообразия болезней. Каждый второй был с больной спиной, а все остальные — с давлением. Может, и вправду стоит плюнуть на эту лестницу терапевтической конкуренции и уйти в стационар? Там-то разнообразие куда выше!
Хотя… Нет. Какой-то внутренний задор, желание переплюнуть всех остальных не давало мне принять это решение. Сначала скину Такеду Дзюнпея и его прихвостня Мурату Сатоши, а там уже подумаю о дальнейших планах на карьеру.
Ровно в середине приёма раздался грохот на нижних этажах, и всё электричество вырубилось.
— Эй! И что теперь? — воскликнула Огава Хана. — Я зря, что ли, всё заполняла?
Медсестра со злостью ударила кулачком по клавиатуре. Все компьютеры выключились, а значит, и наши сегодняшние записи не сохранились.
— Держите себя в руках, Огава-сан, — попросил я. — Внизу делают ремонт. Видимо, проводку меняют. Скоро вернут электричество.
— А как же мы без медицинской информационной системы работать-то будем? — пожала плечами она. — На бумажках будем писать? Вручную?
Я рассмеялся.
Когда я начинал свою целительскую деятельность ещё в России, у нас была именно такая система. Старые добрые карточки с пустыми страничками, которые каждый врач заполнял от руки. И почерк у всех был… О-хо-хо! Не только пациенты, но и коллеги порой не могли разобраться, что нам начирикал другой сотрудник.
Но было во всём этом что-то уютное. Будто душа была у этих карт! С компьютерами у меня такого чувства не было.
Как раз после отключения электричества ко мне заглянула пациентка с бумажной плёнкой ЭКГ в руках. Женщину перетряхивало, и я даже невооружённым взглядом заметил, что с её сердечным ритмом что-то не так. Она побледнела, словно была готова потерять сознание в любой момент.
— Тише-тише! — вскочил я со стула и подбежал к ней. — Присядьте, пожалуйста. Что случилось?
— Не могу… — тяжело дышала она. — Дышать трудно… Посмотрите, пожалуйста, что с моим сердцем…
Я усадил пациентку на стул и дал Огаве указания — измерить давление на обоих руках, пока сам приступил к изучению плёнки.
Однако на ней не было каких-либо серьёзных отклонений. Изредка мелькала экстрасистола — преждевременное сокращение сердца. Но этих экстрасистол было очень мало. Благо плёнку сделали достаточно длинной, чтобы это оценить.
Я осмотрел её лёгкие и сердце с помощью «анализа» и уловил лишь очень быстрое сердцебиение. Ничего, кроме тахикардии.
— Давление низкое, Кацураги-сан, — сказала Огава. — Сто на шестьдесят.
— Т-там, — заикаясь, говорила пациентка. — Н-на плёнке написано! Посмотрите!
На плёнке ЭКГ действительно было написано жирнющими буквами «ЭКСТРАСИСТОЛИЯ».
Ох, ну зачем же они так пугают пациентов… Компьютеры отключились, поэтому заключения функциональный диагност начал писать вручную. Скорее всего, женщина сама себя довела до такого состояния, решив, что экстрасистолия — это что-то опасное.
— Не беспокойтесь, это состояние может быть опасным только в том случае, если экстрасистол — очень много. Мы сделаем суточный монитор ЭКГ и проверим, сколько их на самом деле, — объяснил я. — А пока я назначу вам лёгкие препараты для нормализации ритма.
— Ох, простите, Кацураги-сан, — всхлипнула пациентка. — Это я из-за мужа так переволновалась. Его только что положили в терапевтическое отделение в тяжёлом состоянии. Какая-то аритмия, мне толком ничего не объяснили. Вот и решила сама провериться. А как увидела эту надпись…
— Успокойтесь, с вами всё в порядке. Такие отклонения часто встречаются. Сегодня ночью я буду дежурить в терапевтическом отделении. Поэтому обещаю, что проконтролирую состояние вашего мужа.
Вскоре электричество восстановили, приём подошёл к концу, и я сразу направился на второе ночное дежурство подряд.
Да я сам в шоке от того, сколько можно работать! Хорошо, что на ночном дежурстве почти всегда удаётся поспать в ординаторской.
Ближе к ночи Кондо Кагари прислал мне отчёт по работе профилактического отделения, и я был приятно удивлён. Сотрудники научились качественно работать даже в моё отсутствие.
Скоро профилактика перестанет отнимать у меня всё свободное время.
Перед сном я проверил состояние больного с аритмией — мужа моей дневной пациентки. Оказалось, что он был госпитализирован с трепетанием предсердий. Я отдал медсёстрам указания, чтобы его самочувствие проверяли регулярно — даже ночью. Если капельницами ритм не удастся привести в порядок, тогда придётся воспользоваться дефибриллятором.
В отделение за день завезли очень много тяжёлых пациентов. Особенно много их оказалось в реанимации. Нескольких даже подключили к ИВЛ из-за прогрессирующей дыхательной недостаточности. Это аппарат для искусственной вентиляции лёгких.
Закончив обход, я вернулся в ординаторскую и включил электрический чайник. Через минуту ко мне ворвался Асакура Джун.
— Йоу, Кацураги-сан! — воскликнул он. — Вы тут поселились, как я посмотрю?
— Хочу отдохнуть на следующей неделе, поэтому тружусь в поте лица, Асаскура-сан.
— В поте лица — это точно сказано, — сказал он и оттянул ворот рубашки. — У вас тут жуткая жарища.
Асакура подхватил пульт от кондиционера.
— Давайте-ка немного освежимся.
Раздался щелчок, затем что-то в углу комнаты заискрило, и в ординаторской погас свет.
— Ой… — послышался из темноты голос Джуна.
— Что «ой»? — воскликнул я. — Вы чего наделали, Асакура-сан?
— Это — не я! Видимо, из-за ремонта что-то случилось с проводкой! — начал оправдываться невролог.
Я выскочил из ординаторской в коридор и понял, что освещение вырубило, как минимум во всём отделении.
— Кацураги-сан! — крикнула постовая медсестра. — Всё отключилось, даже реанимация. Аппаратура не работает. ИВЛ отключились…
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— Господи, что же я наделал! — воскликнул Асакура Джун.
— Успокойтесь, Асакура-сан, — велел я. — Вряд ли это сделали вы.
— Но кондиционер! — в отчаянии воскликнул он.
— Совпадение. Это не пробки вышибло — целое отделение отключилось, — ответил я. — Асакура-сан, бегите в неврологию, убедитесь, что у вас там всё в порядке.
Я повернулся к медсестре.
— А вы вызывайте электриков, срочно! — велел я. — Пусть устраняют неполадку. А пока вызываете — за мной.
Я бегом направился в реанимацию. Постовая медсестра едва успевала за мной. Набирая номер заведующего хозяйством, она вновь повторила:
— Кацураги-сан, аппараты ИВЛ!
— Должны работать. Не может быть такого, чтобы аппаратура реанимации не была снабжена аварийным источником энергоснабжения, — произнёс я.
Однако, когда я вошёл в реанимацию, я убедился, что ИВЛ действительно не работает. А это очень плохо… Лекарские навыки я ещё не восстановил, у меня не получится поддерживать состояние больных одной лишь только жизненной энергии.
Я быстро взял себя в руки и начал мыслить холодно. Пока медсестра разговаривала с заведующим хозяйством и вызывала электриков, я включил фонарик на телефоне и начал осматривать один из аппаратов.
Ну не могли же они… Не могли они, чёрт подери, завести оборудование, не оснащённое аварийным питанием! Только не в такой клинике, как наша!
Мои пальцы нащупали тумблер, который находился в выключенном положении. Я сразу понял, в чём проблема. В аппарате имелся внутренний аккумулятор, рассчитанный на подачу аварийного питания при временном отключении электроэнергии. И оно попросту было отключено.
Я переключил тумблер, красная лампочка аварийного питания зажглась, и аппарат возобновил работу. Не теряя ни секунды, я сразу же метнулся к остальным аппаратам и запустил аварийное питание на всех ИВЛ реанимации.
От души сразу же отлегло. Видимо, ранее в отделении таких проблем не было, поэтому медсестра не имела понятия, как запустить питание.
Мне резко захотелось собственноручно придушить Асакуру Джуна. Я прекрасно понимал, что эта проблема случилась не из-за него. Вполне может быть, что кондиционер закоротил одновременно с общим сбоем. Обыкновенная череда неудачных совпадений. Но всё же аура у этого Асакуры по-настоящему дьявольская. Как у чёрного кота. Недаром же невролог верит в проклятье цифры «четыре».
Но с Асакурой я разберусь позже. Сейчас нужно убедиться, что никто не пострадал. К ИВЛ было подключено всего три человека. Остальные лежали под капельницами и в дополнительной поддержке не нуждались. Однако аппаратура, которая обеспечивала мониторинг их состояния отрубилась.
Времени искать аварийное питание ещё и там у меня не было. Куда быстрее, проще и эффективнее будет осмотреть их «анализом».
И лишь подумав об этом, я понял, что «анализ» включён уже давно. Его активировало автоматически, стоило мне только зайти в реанимацию. Причина этого очевидна — здесь слишком много пациентов с тяжёлыми заболеваниями.
Но для меня это — крайне плохо. Прямо сейчас мой «анализ» пытается осмотреть сразу всех пациентов реанимационного отделения, и я не могу его остановить. Это гарантированно вызовет мощную перегрузку моей нервной системы.
Как говорится, никогда такого не было — и вот опять!
Я быстро осмотрел больных под ИВЛ. Состояние двух пациентов было стабильно, а вот у третьего резко изменилось дыхание. И вряд ли это связано с отключением ИВЛ. Слишком мало времени прошло, чтобы его функция дыхания нарушилась.
Больной, судя по мощному бронхоспазму, страдает хронической обструктивной болезнью лёгких. В подтверждение тому эмфизема — увеличение воздушности лёгочных тканей.
Бродить по темноте и вчитываться в истории болезни пациентов у меня нет времени. Нужно действовать уже сейчас, основываясь на том, что я вижу.
Видимо, спазм бронхов произошёл как раз из-за отключения света. То есть — из-за стресса. Пациент испугался, что без аппаратуры он умрёт, и это вызвало резкое сокращение бронхов из-за выделившегося адреналина.
— Пациенту на первой койке срочно дать ингаляционные бронхорасширяющие быстрого действия, — велел я медсестре. — Если лучше не станет — вводите дексаметазон внутривенно. Я пока осмотрю остальных.
— Хорошо, Кацураги-сан! — кивнула медсестра. — Электрики уже на подходе, скоро будут в щитовой.
— Какие отделения были отключены? — спросил я.
— Эндокринология, неврология и мы, — ответила она и побежала за назначенными мной препаратами.
Хорошо ещё, что не хирургия… Если прямо сейчас там проводится операция, сложно даже представить, что бы могло произойти. Даже с учётом наличия аварийного освещения в их отделении, рука хирурга может попросту дрогнуть от неожиданности. И кто в таком случае будет виноват?
Три отделения! Это — не шутки. У произошедшего будут большие последствия.
Раз электрики уже здесь, значит, неполадку скоро устранят, и заряда аварийных аккумуляторов хватит, чтобы продолжить поддержку аппаратуры. Но всё же нужно убедиться, что больше никто не пострадал.
Я быстро пробежался по состоянию ещё шестерых больных. Кроме уже имеющихся сильно запущенных патологий, ничего нового не обнаружил. Состояние пациентов было стабильном, лишь нескольким требовались дополнительные капельницы для снижения артериального давления.
Но когда я добрался до мужчины с аритмией, супруга которого была на моём приёме, по моей спине пробежали мурашки.
— Кацураги-сан, — прошептал он в полумраке. — Что-то мне… Совсем тяжело дышать.
Его сердце работало вхолостую. Ритм ускорился до трёхсот ударов в минуту. Мышечные волокна миокарда сокращаются не синхронно.
Фибрилляция желудочков… Только этого не хватало!
Вводить препараты уже поздно. Пора переходить к экстренным мерам.
— Сестра! — крикнул я. — Срочно, дефибриллятор!
Его кровообращение в данный момент практически не приносит никакого проку. Из-за серьёзного нарушения ритма тока крови попросту недостаточно, чтобы питать мозг и остальные жизненно важные органы.
Не время себя жалеть. Пора использовать «превентивный анализ». Пока медсестра везла ко мне каталку с дефибриллятором, попутно подготавливая его к работе, я взглянул на будущее состояние пациента.
Через минуту он потеряет сознание. А через семь минут умрёт из-за острой гипоксии головного мозга и остановки сердца на фоне желудочковой аритмии.
— Готово, Кацураги-сан! — сообщила мне медсестра.
Я быстро расстегнул рубашку пациента. Его кожа была влажной от пота.
— Протрите ему грудь сухим полотенцем! — скомандовал я.
Пока медсестра убирала влагу с груди пациента, я начал готовить электроды. Повезло, что у него почти нет волос на груди. Времени на бритьё уже совсем не осталось.
— Готово! — воскликнула медсестра. — Гель уже нанесла!
Я быстро смазал поверхности электродов, а затем наложил их на грудь пациента, плотно прижав контакты к поверхности кожи.
Я засучил рукава халата вместе с рубашкой и махнул рукой медсестре.
— Отойдите от койки! — скомандовал я.
Нужно обязательно убрать всех людей в момент проведения дефибрилляции, иначе наблюдающие могут пострадать от контакта с током. Я убедился, что не касаюсь металлического каркаса кровати, и приготовился к первому разряду.
Судя по монитору ЭКГ, аритмия только нарастает. Я установил мощность в двести Джоулей. До потери его сознания оставались считаные секунды.
Я сделал первый разряд. Пациент вздрогнул.
Во мраке реанимации и так трудно было разглядеть очертания тела моего пациента — я действовал исключительно за счёт фонарика, который держала медсестра, и данных моего «анализа». Но и мой организм уже начал сдавать. Несколько ночей без сна и постоянное злоупотребление своими способностями давали о себе знать.
В глазах начало темнеть, комната кружилась. Но взял себя в руки, выждал некоторое время, чтобы оценить ритм. Сердце сокращается в прежнем режиме, нужно продолжать.
Я перевёл мощность на триста шестьдесят Джоулей и сделал повторный разряд. Судя по тяжёлому дыханию и прерывистым стонам пациента, он начал приходить в себя. Сознание мы удержали. Осталось восстановить ритм.
И монитор ЭКГ показал улучшение. Он был встроен в аппарат дефибрилятора, который имел собственный аккумулятор.
Частота сердечных сокращений пациента начала спадать. Ещё чуть-чуть — и самое страшное останется позади.
— Держитесь, мы почти закончили, — прошептал я и провёл ещё один разряд с прежней мощностью. Больше увеличивать смысла не было.
Как только я отдёрнул руки от его груди, пациент всхлипнул. «Превентивный анализ» сообщил, что риск смерти миновал. Магия автоматически отключилась. А в помещении загорелся ослепляющий свет.
Трясущимися от усталости руками я отключил дефибриллятор, а следом дал медсестре указания, какие препараты нужно срочно прокапать вытащенному с того света больному.
Я окинул взглядом реанимацию и окончательно убедился, что все больные стабильны. Сам того не замечая, добрался до ординаторской. Медсестра процедурного кабинета сообщила, что обошла всех пациентов в терапии и проверила их состояние. Новых проблем выявлено не было.
Пройдя в ординаторскую, я запер дверь и рухнул на диван. Сам того не заметив, я провалился в сон.
— Кацураги-сан. Кацураги-сан! — послышался чей-то голос из темноты.
Я резко вскочил с дивана, чем не хило напугал своего коллегу Саваду Дэйчи.
— Ох… — вздохнул я, протирая глаза. — Простите, Савада-сан. Решил немного вздремнуть.
— Кацураги-сан, уже утро, — сообщил Савада, поправляя упавшие очки. — Я пришёл вас сменять.
Как это — утро? Неужели уже суббота?
— Пациенты… — начал было я, но Савада замахал руками перед моим лицом, убеждая меня присесть обратно.
— Всё в порядке, Кацураги-сан, — уверил он. — Постовая медсестра сказала, что ночь прошла спокойно. Новых поступлений пациентов не было, и других сбоев тоже. Она не стала вас больше будить. Хотя даже если бы попыталась…
Савада указал взглядом в угол комнаты, где ранее висел кондиционер. Его на стене уже не было.
— Электрики заходили сюда ночью, — объяснил он, заметив в моём взгляде полное недоумение. — Сняли его, пока вы спали. Говорят, вы даже глаз не открыли.
Чёрт бы подрал это тело! В прошлом мире я ещё не испытывал таких проблем. Но и до перегрузок на начальных стадиях своего развития я себя тоже не доводил. Наставник давал мне чёткие указания и объяснял, когда можно приступать к использованию тех или иных навыков.
А прошлой ночью я в очередной раз сильно перегнул палку. Но иного выбора у меня не было. Если бы я не воспользовался всеми видами своего «анализа», некоторые пациенты могли бы и не дожить до утра. Но что бы случилось, если бы я потерял сознание, оставив отделение без дежурного терапевта?
Очевидно, замену бы мне быстро нашли. Тот же Асакура Джун, будучи неврологом, запросто смог бы прикрыть меня, если бы произошла подобная ситуация.
Но больше такого допускать нельзя. Отпустит меня Эитиро Кагами на праздники или нет — теперь уже ничего не значит. Возьму отпуск за свой счёт. Сделаю что угодно, но попаду к Кикуока Горо, чтобы расширить свой запас жизненной энергии.
Проклятье! Хоть Сакамото Рин с собой под мышкой носи! Так дело не пойдёт. Пора наращивать не только количество навыков, но и объём внутренней энергии.
— Спасибо, что разбудили, Савада-сан, — поклонился я. — О сбое ничего не известно? Что вчера произошло?
— Пока только слухи, Кацураги-сан, — ответил Савада Дэйчи. — Но тут явно не ваш кондиционер постарался. Просто совпало, что у него истёк срок службы.
Как я и думал. Зря только злился на Асакуру Джуна.
— Говорят, что в щитовой была какая-то серьёзная поломка. В субботу и воскресенье с этим никто разбираться не будет, а впереди праздники. Значит, последствия произошедшего выяснятся только в следующий четверг, — продолжил Савада. — Боюсь, что заведующий хозяйством может и вылететь с работы. Я слышал, что творилось в реанимации. Удивлён, как оперативно вы решили проблему, Кацураги-сан.
— Иначе никак, Савада-сан, — усмехнулся я. — Кстати, что-то вы засиделись в терапевтическом стационаре. Вас когда планируют возвращать в поликлинику? Весь этот кипиш с новым терапевтом уже закончился. Кондо Кагари прошёл стажировку и хорошо обустроился. Нам с вами больше никакая опасность не угрожает.
— Пока сам не знаю, Кацураги-сан, — пожал плечами Савада. — Накадзима-сан молчит, Эитиро-сан тоже. Может, в следующем месяце вернут меня на прежнюю должность, если ничего не изменится. Только мой ранг теперь занимаете вы, Кацураги-сан.
— Вы уж не обижайтесь, Савада-сан, — улыбнулся я. — Стоит благодарить Эитиро-сан, что он вообще смог уладить ту ситуацию и обойтись без увольнений. Но я думаю, что вам переживать не о чем. Как я успел убедиться, Эитиро Кагами — справедливый заведующий и всегда держит своё слово. Он вернёт вас, когда подвернётся удобный момент.
— Хотелось бы верить, — нахмурился Савада. — Вы не представляете, как я устал работать по ночам. Это не должность, а какой-то сущий кошмар!
Я решил не упоминать, что половину времени на новой должности Савада провёл на больничном. Причём не исключено, что этот больничный Савада Дэйчи сам себе и устроил. Опыт «самопростуживания» у него большой.
Я оставил Саваду и направился домой. Голова после перегрузки соображала туго, и спасти меня могло только одно всеисцеляющее средство, и по совместительству мой личный наркотик.
Двойной эспрессо.
* * *
Неделю назад. Кабинет Эитиро Кагами.
— Вызывали, Эитиро-сан? — спросил заведующий хозяйством Итадори Дэцу.
— Да, Итадори-сан, присаживайтесь, — предложил Эитиро. — Я хотел обсудить с вами вопрос ремонта, который состоится на следующей неделе. Вы обещали мне сообщить контактные данные ремонтной бригады, которая займётся этим делом. Но я так до сих пор ничего и не получил.
— Так, Эитиро-сан, — начал оправдываться Итадори. — Та бригада, которую я собирался нанять, отказалась от работы с нами. У них появился другой наниматель с более крупным проектом.
— Так я и думал, — вздохнул Эитиро. — А ведь, между прочим, это ваша прямая обязанность, Итадори-сан — решать такие вопросы.
— Я обещаю, что найду в кратчайшие…
— Уже не нужно, — отмахнулся Эитиро Кагами. — Я уже нашёл замену. Просто хотел выяснить, отказались ли ваши рабочие.
— И всё? — удивился Итадори.
— И всё, Итадори-сан. Права выписать вам выговор у меня нет, а жаловаться главному врачу я не намерен. Так что можете быть свободны, и постарайтесь в следующий раз выполнять свою работу, как подобает.
Итадори Дэцу покинул кабинет Эитиро Кагами, а через несколько часов прибыла новая ремонтная бригада. Заведующий разъяснил нанятым рабочим, в каких кабинетах требуется ремонт. В число нанятых рабочих входил и электрик, задачей которого было поменять проводку на третьем этаже и в приёмном отделении.
После того как бригада оценила предстоящий объём работы, они направились к выходу из поликлиники. Уже на парковке терапевт пятого ранга Мурата Сатоши вышел из своей машины и задержал электрика на пару минут.
— Как и договаривались, помните? — спросил Мурата. — Сумма уже на вашем счёте. Постарайтесь не оставить следов. После получите остаток суммы.
Электрик молча кивнул и последовал за остальными рабочими.
Мурата Сатоши сделал свой ход.
* * *
Кофе не сработал. Поэтому по возвращении домой я снова вырубился. И лишь через три часа приступил к запланированным делам.
Я созвонился с рабочими насчёт ремонта в квартире, и мне удалось договориться, чтобы они приступили уже завтра.
Чёртов ремонт меня преследует. Сначала этот инцидент с электричеством в клинике, теперь ещё и дома. Всё-таки, как ни крути, а ремонт — это всегда катастрофа.
Остаток выходного дня я посвятил восстановлению сил. Откармливал себя, как мог, и прошёлся по району, чтобы насытить головной мозг кислородом.
На следующее утро прибыли рабочие, мы заключили договор, после чего они провели замеры и уехали за материалами. После их возвращения я оставил им копию ключей. Оставить незнакомцев без присмотра мне позволил чётко составленный договор. На этот раз я тщательно проверил все пункты, чтобы не вышло очередной сумятицы, как при прошлой разборке с моим арендодателем Канамори Ринтаро.
По пути в храм Дзодзёдзи решил немного понаглеть и набрал номер Эитиро Кагами. В будни мне так и не удалось с ним поговорить насчёт праздничных дней.
— Да, Кацураги-сан, что-то срочное? — спросил Эитиро.
Голос его звучал встревоженным. Хотя возможно, я просто выдернул его из привычных повседневных дел. Чем ещё может заниматься человек на выходных? Может, в теннис играет?
— Прошу прощения за звонок в выходной день, Эитиро-сан, — начал я. — У меня возникли серьёзные обстоятельства. Скажите, могу я рассчитывать, что во время Обона мне не придётся выходить на работу.
— Разумеется, Кацураги-сан, вам точно можно, — шумно выдохнув, ответил Эитиро. — Дежурные терапевты уже назначены. А учитывая, как оперативно вы отработали в аварийной ситуации… Вы заслужили отдых, как никто другой.
— Мелочи, Эитиро-сан, — ответил я. — Спасибо, что позволи…
— Нет, не мелочи, Кацураги-сан, — перебил меня он. — У нас серьёзные проблемы из-за произошедшего сбоя. Сейчас идёт расследование. Если бы хоть один пациент пострадал той ночью… Вы не представляете, как сильно мне помогли, Кацураги-сан. Отдыхайте. Увидимся в четверг.
— Хорошо, Эитиро-сан, — сказал я. — И вам хорошо отдохнуть.
На это мне Эитиро Кагами ничего не ответил. Лишь тяжело вздохнул, после чего положил трубку. Что-то мне подсказывало, будто отдыха ему в ближайшее время не видать.
Правда, мне совершенно не понятно, каким боком произошедшее должно его касаться. Он — заведующий поликлиникой и терапевтами. Сбой произошёл в терапевтическом отделении стационара, которым заведует Накадзима Хидеки. И всё равно, в случае чего винить должны не Накадзиму, а Итадори Дэцу и его электриков. Но уж точно не Эитиро Кагами.
Странная ситуация. Будто в клинике опять крутится какое-то дерьмо, которому в больнице попросту не место.
Я прибыл в буддистский храм, на территории которого уже вовсю шли приготовления к предстоящему празднику. Женщины в юкатах репетировали необычный, на мой взгляд, танец. Их одежда напомнила мне о Уёхари Ёсико. Не удивлюсь, если она сейчас в числе танцующих. Хотя ёкаям тут точно не место.
По местным повериям в Обон возвращаются души усопших и посещают своих родных и близких. Речь именно о душах, а не о каких-либо потусторонних тёмных сущностях, как может показаться несведущему.
— Добрый вечер, Кацураги-сан, — поприветствовал меня возникший из ниоткуда Кикуока Горо. Старик стоял рядом со мной с таким видом, будто мы с ним вместе наблюдаем за репетицией танца уже не первый час.
— Добрый, Кикуока-сан, — поклонился я. — Что они танцуют?
— Это — бон-одори. Танец, который успокаивает души предков. Странно, что вы ничего о нём не знаете, Кацураги-сан. Его будет сопровождать ещё и музыка. Но наши фольклорные пения вы ещё услышите на самом Обоне. А пока давайте перейдём к делу. Вам удалось вырвать себе три выходных дня?
— Да, Кикуока-сан, и вынужден признаться, теперь это дело больше нельзя откладывать, — сказал я. — Я снова довёл себя до перегрузки.
— Я вижу, — кивнул Кикуока. — Ваша жизненная энергия нестабильна. Будто чаша, в которой вы её хранили, треснула. Это очень плохо, Кацураги-сан. Нельзя было этого допускать.
Странно, всё-таки в моём мире таких тонкостей в использовании магии не было.
— Что вы имеете в виду? — спросил я, заметив тревогу в глазах Кикуоки Горо. — Если вы о вреде здоровью, то я понимаю, что нагрузка на мозг…
— Нет, Кацураги-сан. Боюсь, теперь разумнее будет отменить нашу с вами тренировку. Я не хотел бы рисковать.
— Что? — удивился я. — Кикуока-сан, но почему? Я уже практически восстановился. Завтра смогу приступить к оговорённому ритуалу.
— Кацураги-сан, я должен предупредить вас, — Кикуока Горо нахмурился. — С разбитой чашей внутри вам теперь нельзя допускать ошибку. Иначе вы можете умереть.

Глава 15

С риском смерти из-за собственных сил я ещё не сталкивался. Конечно, слышал врачебную присказку: «Светя другим, сгораю сам». Но никогда не думал, что её можно интерпретировать буквально. Получается, что теперь, ради того, чтобы стать сильнее, мне придётся рискнуть жизнью.
Лучше разузнать подробнее, пока ещё не стало слишком поздно. В крайнем случае я буду искать другой способ увеличить объём сосуда. Или чаши, как Кикуока назвал мой магический источник.
Хотя… Нет. Моих обязанностей всё больше и больше, а значит, и тратить силы мне предстоит только чаще. Прежде чем заботиться о других, мне нужно немного позаботиться о себе.
Тогда я спасу ещё больше людей. Это призвание я выбрал очень давно, и отступать от него не собираюсь.
— Я готов рискнуть, Кикуока-сан, — сообщил я. — Говорите, что нужно делать.
Кикуока Горо внимательно посмотрел мне в глаза, видимо, пытаясь понять, достаточно ли у меня решимости. Но я и глазом не моргнул.
— Хорошо, — после долгого молчания кивнул старый монах. — Сегодня вам лучше отдохнуть, Кацураги-сан. Завтра на рассвете приходите ко мне. Ничего лишнего брать с собой не надо. Местом для сна и всем необходимым для трёхдневного проживания в храме я поделюсь. С завтрашнего дня вы будете называть меня Кикуока-сэнсэй и станете следовать всем моим указаниям. Я буду называть вас Тендо-кохай. Вас устраивают такие условия?
— Более чем, Кикуока-сан, — решительно кивнул я. — Я знаю, как с уважением относиться к своему наставнику. Можете в этом не сомневаться.
— Это хорошо, Кацураги-сан, но для меня важно не уважение. Мне необходимо, чтобы вы строго выполняли всё, что я говорю. В случае нарушения моих рекомендаций ваше обучение закончится — и это в лучшем случае. В худшем — ваше здоровье может пострадать. А в самом худшем — сами понимаете. Я уже сказал, каков риск.
— Довольно, Кикуока-сан, можете быть уверены, что я вас не подведу, — уверил я.
— Славно, — улыбнулся монах. — В таком случае доброй вам ночи, Кацураги-сан. Увидимся завтра утром.
— До завтра, Кикуока-сан.
Когда я вернулся домой, ремонтники уже ушли. Подранные обои в гостиной уже заменили и перешли к восстановлению ванной комнаты. В таком темпе они управятся достаточно быстро. Как только вернусь после Обона, квартира уже будет приведена в полный порядок.
Наступило тринадцатое августа. Я вышел из дома в три часа ночи, чтобы вовремя добраться до храма Дзодзёдзи. И не прогадал. Все ветки метро были перегружены. Такси стояли в пробках, которые в лучшем случае смогут рассосаться только к полудню. А людей становилось всё больше и больше.
Благодаря раннему выходу мне удалось добраться до храма к шести утра. Причина, по которой транспортную сеть так перегрузило людьми, мне были предельно ясны. В Обон все стремятся уехать домой — не в съёмную квартиру, а именно туда, откуда человек родом. Как души в этот праздник ищут дорогу домой, так и их родственники спешат вернуться, чтобы провести эти праздничные дни в родовом гнезде.
Я не мог вернуться в Осаку и встретиться с родителями прежнего Кацураги Тендо, поэтому потратил большую часть вчерашнего вечера на разговор с ними. Повидаться с новыми родственниками было бы неплохо, но сам Обон смысла для меня не имел. Кто знает, как устроен этот мир? Если в моём мире на каждом углу можно было встретить магический источник, то почему в этом не может быть духов?
Именно поэтому дома мне делать нечего. Вдруг духи почивших членов семьи Кацураги поймут, что в теле юного Тендо совсем другой человек. Или, ещё хуже — вдруг сам прежний Тендо явится домой, чтобы отобрать тело назад?
Правда, буду честен с собой, я в это не верю. Пока занимался целительством, мне приходилось видеть очень много смертей. Хотелось бы верить, что после гибели души людей уходят куда-то ещё, но никаких подтверждений этому я ещё не встречал. Всё-таки в первую очередь я — учёный, а не маг или мистик.
— Ты, наконец, пришёл, Тендо-кохай, — поприветствовал меня Кикуока Горо прямо у главных врат.
Я с трудом заметил крохотного старика в толпе. Сегодня храм был слишком переполнен горожанами.
— Доброе утро, Кикуока-сэнсэй, — низко поклонился я. — И с праздником вас.
— С праздником, Тендо-кохай, — кивнул он. — А теперь иди за мной. Прежде чем приступить к тренировке, взгляни на начало праздника. Возможно, увиденное поможет тебе что-то понять.
Я молча последовал за Кикуока Горо. Большая часть пришедших людей толпилась вокруг алтарей. Они принесли подношения в храм, и если я правильно понимал местные традиции, вскоре родственники направятся на кладбище, чтобы оставить подношения почившим близким.
Хоть я и не был на здешних кладбищах, но наслышан, что они сильно отличаются от русских. Вместо крестов и плит с фотографиями обычные каменные монументы с именами захороненных. Только вместо гробов крипты для праха. В Японии большие проблемы со свободными местами для кладбищ, поэтому хоронят не тела, а прах, оставшийся после кремации. В Токио эта проблема стоит особенно остро.
Я взглянул на храмы, что располагались по левую руку от главной площади, и услышал тихий шёпот монахов.
— Чтение священных книг, — объяснил мне Кикуока. — Обязательная культурная часть этого праздника. Как и бон-одори, репетицию которого ты застал вчера.
В парковой части храма под жёлтыми овальными фонарями уже можно было увидеть этот танец. Женщины в юкатах выписывали хитрый узор с помощью веера, под необыкновенную музыку. Токио резко приобрёл совсем иные краски. Такого я ещё ни разу не видел с тех пор, как оказался с этой стране впервые.
Кикуока не повёл меня в Дайдэн — ядро храма, поскольку тот был забит людьми. Вместо этого сэнсэй завёл меня в маленький домик, в котором, судя по всему, жил сам.
— Скажи, Тендо-кохай, тебе удалось понять что-то из увиденного? — спросил он.
— Вы имеете в виду, понял ли я смысл этих традиций, Кикуока-сэнсэй? — уточнил я.
— Нет, я совсем о другом. Я ведь неспроста позвал тебя на эту тренировку именно в Обон, — заявил Кикуока. — Или ты полагал, что единственная причина — это три выходных, которые позволят тебе не отрываться от учёбы?
Я задумался. У меня были догадки, что Обон как-то связан с этой тренировкой, но понять, в чём кроется замысел Кикуоки Горо, я не мог.
— Не спеши, — опередил меня он. — Ты сам всё скоро увидишь. Собственными глазами. К главной части тренировки мы перейдём ночью. А пока я хотел бы, чтобы ты посвятил себя медитациям.
— Но ведь ядро храма в паре десятков метров от вашего дома, — подметил я. — Жизненной силы отсюда я не почерпну. Какова цель этой медитации?
— Попробуй, и вскоре ты всё сам поймёшь, Тендо-кохай. Я вернусь позже, — сообщил Кикуока Горо и оставил меня наедине с собой.
Я вспомнил былые времена, когда только изучал основы целительства. Там я усвоил один самый важный урок. Если наставник рекомендует что-то делать, лучше приступать к задаче и не ждать объяснений. Понимание придёт со временем.
Усевшись посреди дома монаха, я приступил к медитации. Первые тридцать-сорок минут не чувствовал ничего. Каналы для принятия жизненной энергии были раскрыты, но поглощать было нечего. И лишь когда общее время моей медитации начало переваливать за час — я испытал совершенно новое ощущение.
До моих ушей достиг звук. Свист. Поначалу я думал, что это часть бон-одори — музыки, что доносится с улицы. Но вскоре понял, что источник свиста внутри меня.
«Анализ» включился сам по себе. Но на этот раз его активация не потребовала больших затрат энергии. Будто для перехода к этому «самоанализу» была необходима длительная медитация.
Я заглянул внутрь себя и ужаснулся. Глубоко, среди моих органов находился тот самый незримый сосуд с энергией — магический источник. И свист доносился из трещины, которая образовалась в нём. Жизненная энергия медленно покидала мой организм.
Приехали… Это что же получается? Я умираю?
Я быстро привёл свои эмоции в порядок и продолжил медитацию, игнорируя назойливый звук.
Сложно сказать, когда вернулся Кикуока Горо. Я потерял счёт времени. Прошло не меньше трёх часов — это точно.
— Ну что, Тендо-кохай, как успехи? Не проголодался? — спросил Кикуока.
Я открыл глаза и собрался ответить сэнсэю, но был глубоко шокирован непроглядной темнотой за спиной монаха.
Нет, прошло явно не три часа и даже не десять. Боги, сколько я уже здесь сижу?
— Нет, я не голоден, спасибо — помотал головой я. — Сколько времени, Кикуока-сэнсэй?
— К полуночи подходит, Тендо-кохай, — улыбнулся Кикуока Горо. — Раз ты спрашиваешь меня об этом, значит, с заданием ты справился. Ну что? Взглянул, наконец, в себя?
— Да, — кивнул я, вспомнив свистящий сосуд. — Что со мной происходит, Кикуока-сан?
В ответ монах лишь рассмеялся.
— Правду говорят — врачи не могут лечить сами себя. Похоже, это касается и целителей таких, как ты Тендо-кохай. Пойдём со мной, я покажу тебе кое-что. Думаю, что ты готов это увидеть.
Я молча поднялся на ноги. Голов кружилась, а колени сильно затекли. Теперь я окончательно убедился, что это — не иллюзия. Я провёл в медитативном трансе почти восемнадцать часов.
Кикуока вёл меня к внутреннему двору, где располагался небольшой водоём. В округе никого не было, после окончания первого дня праздника наступила абсолютная тишина.
— Что мы здесь делаем? — спросил я.
— Взгляни на небо, Тендо-кохай. Скажи мне, что ты видишь?
Я поднял голову и начал всматриваться в чистое звёздное небо. Через минуту я заметил вспышку — огонёк быстро помчался по чёрному небосводу и исчез. Затем ещё один и ещё.
— Вижу, — кивнул я.
Это метеорный поток. Такую картину можно наблюдать не только в Японии, но и в любом уголке мира. Но только в августе, когда наша планета проходит через пыль, образованных одной кометой.
Красивая картина, но почему-то мне кажется, что Кикуока Горо хочет придать этой картине скрытый мистический смысл.
— Эти огоньки принято считать душами умерших, — заявил Кикуока. — Но мы оба с вами понимаем, что это притянуто за уши.
— Тогда к чему вы ведёте, Кикуока-сэнсэй? — поинтересовался я.
— Взгляни на небо, используя своё… особое зрение, — предложил монах.
Откуда он знает про мой «анализ»? Он ведь намекает именно на эту особенность моих сил.
Я не стал задавать лишних вопросов и попытался включить «анализ». Сделать это было непросто, ведь обычно он нацеливался исключительно на людей и их организмы.
Однако, когда мне всё же удалось выполнить поручение монаха, я замер. Теперь мне уже было не до метеоров. Через всё ночное небо простиралась сияющая полоска.
— Это ведь жизненная энергия… — осознал я. — Что она делает там — наверху?
— Жизнь и смерть идут рука об руку, Тендо-кохай, — загадочно ответил монах. — После смерти жизненная энергия не уходит бесследно. Она начинает циркулировать по миру и даёт новую жизнь.
Это прямо-таки буддистское обоснование реинкарнации. Удивительно… Может, и я точно так же попал сюда — в этот мир? По этой сияющей тропе?
— Не знаю, видели ли те, кто придумал этот праздник, ту же картину, Тендо-кохай, — произнёс Кикуока. — Но это определённо они. Души ушедших. В каком-то смысле. Согласен со мной?
— Теперь я понимаю, о чём вы говорите, Кикуока-сэснсэй, — кивнул я.
— Завтра это сияние опустится на крышу вот того храма, — монах указал на верхушку самого высокого здания на территории Дзодзёдзи. — Там есть площадка для медитаций. Ещё мой учитель когда-то проводил там много времени во время Обона. Правда, однажды он оттуда не вернулся. В этом и заключается главный риск твоей тренировки, Тендо-кохай.
— Этот поток может излечить мой сосуд? — предположил я.
— Да, и значительно расширить его, — кивнул Кикуока. — Но он же может забрать тебя с собой. Ты готов рискнуть?
— Я уже сказал своё решение, Кикуока-сэнсэй, и отказываться от слов не собираюсь, — упёрся я.
— Хорошо, — кивнул монах. — Тогда отдохни. Завтра я проведу тебя на эту вышку, где ты проведёшь ровно тридцать шесть часов. Всего лишь в два раза больше, чем ты медитировал сегодня. Сущие пустяки для такого способного и терпеливого ученика, как ты, Тендо-кохай.
На этом день подошёл к концу. Я хорошо выспался, стараясь не думать о том, что мне предстоит, а на следующий день после плотного завтрака приступил к медитации на верхушке храма.
Первые несколько часов ничего не чувствовал, но с наступлением темноты усидеть в этом потоке становилось всё тяжелее и тяжелее. Я слышал шепотки, голоса, разговаривавшие друг с другом. Моё тело переполнило энергией уже к утру, но этого было мало. Я понимал, что это только половина пути.
Нужно дождаться, когда поток меня восстановит.
Игнорируя жажду и голод, я продолжал тренировку. Сложнее всего было не заснуть. Глаза и так были закрыты, но сознанием я цеплялся за свою цель и не позволял телу погрузиться в сон.
Поток звал меня куда-то. И что самое неприятное — этот голос звучал очень соблазнительно.
— Я могу отвести тебя домой, — говорил он. — Туда, откуда ты пришёл.
Может быть, окажись я здесь месяц назад, я бы сдался. Согласился на это предложение и попытался вернуться в свой мир. Но с новым местом, с Японией этого мира у меня образовались новые связи.
Коллеги, друзья, пациенты… В этом мире нет целителя, а в том, откуда я пришёл, их тысячи.
Я нужен здесь. Поэтому дорога назад меня уже не привлекает.
— Тендо-кохай, — позвал меня Кикуока Горо. — Можешь спускаться. Он ушёл.
Открыв глаза, я осознал, что никакого жизненного потока больше нет. Наступил вечер среды, и Обон подходил к концу. Как и моя тренировка.
Я спустился к основанию храма и монах, обрадовавшись моему возвращению, поклонился и произнёс:
— Я рад, что вы вернулись оттуда, Кацураги-сан.
А раз он вновь обратился ко мне, как к равному, значит, обучение было завершено.
— Спасибо вам, Кикуока-сан, — я поклонился в ответ. — Благодаря вам я очень многое понял. Только… Я пока не чувствую изменений.
— Не спешите, Кацураги-сан. Скоро вы всё поймёте. Завтра выйдете на работу и там обязательно ощутите изменения, которые принёс вам этот день, — объяснил Кикуока и резко перевёл взгляд на реку. — О! Смотрите, Кацураги-сан. Торо нагаси — завершение праздника Обон.
Река, что протекала за храмом, сияла от множества красочных бумажных фонариков. В каждом из них была свеча. По местным повериям эти огоньки должны указать душам безопасный путь назад — в царство мёртвых.
Правда, после осознанного мной на верхушке храма, я начал сомневаться, что царство мёртвых существует. Возможно, души перемещаются, точно так же как и я — в другой мир. Где есть такая же жизнь.
После Обона я вернулся домой. Ремонт был полностью завершён, но осматривать квартиру у меня не было времени. Я сразу же лёг спать, поскольку завтра мне предстоял важный день.
Пора испробовать новые возможности на практике.
Следующим утром, когда я вошёл в фойе поликлиники, меня сразу же встретил Эитиро Кагами. Заведующий редко появлялся на людях. Эитиро всегда старался приходить и уходить незамеченным. Поэтому я был сильно удивлён, встретив его в самом людном месте — около регистратуры.
— Доброе утро, Эитиро-сан, — поклонился я.
— К-кацураги-сан, мне нужно с вами поговорить. Я ждал именно вас, — произнёс Эитиро.
Его голос дрожал. Это было совсем на него непохоже. Я привык видеть заведующего холодным, прочным, как кремень. Даже вспыльчивый главный врач не мог выдавить из Эитиро эмоций.
— Конечно, Эитиро-сан, пойдёмте, — предложил я.
Когда мы с заведующим вошли в его кабинет, Эитиро Кагами сразу же запер дверь и, схватившись за голову, уселся на свой рабочий стул.
— Что-то случилось, Эитиро-сан? — спросил я.
А что-то явно случилось. Заведующий вёл себя так, будто назревала война.
— Помните аварию в щитовой? — спросил Эитиро Кагами. — Вы тогда ещё дежурили в…
— Помню, Эитиро-сан, — перебил его я. — Такое трудно забыть.
— Кацураги-сан, — заведующему было трудно говорить об этом, но по какой-то причине он решил завести этот разговор именно со мной. — Мне больше не к кому обратиться. Против меня, кажется, ополчилась вся клиника.
— Что вы имеете в виду? — я присел напротив Эитиро. — Расскажите подробнее.
Заведующий посмотрел мне в глаза и произнёс:
— На меня собираются свалить вину за произошедшую аварию. Завтра меня уволят. Вы — единственный, кто может спасти меня, Кацураги-сан.

Глава 16

Так я и знал! Как чувствовал, что вся эта история с ночной аварией как-то связана с заговорами, которые плетут против Эитиро Кагами. Только я всё равно никак не могу понять — его-то каким боком могут привлечь к этому делу?
— Эитиро-сан, с какой стати вас должны уволить? — удивился я. — Кто вам это сказал?
— А кто имеет право меня уволить? Как вы сами полагаете, Кацураги-сан? — спросил Эитиро Кагами.
— Ягами Тэцуро, — сразу же понял я. — Главный врач.
— Ну конечно, — кивнул Эитиро. — Мой непосредственный заведующий — он. Больше никто не может принять такое решение.
— Что конкретно сказал Ягами-сан? Он как-то аргументировал своё решение? — поинтересовался я. — Этим ведь должен заниматься заведующий хозяйством!
— Всё верно, Кацураги-сан. Но Итадори Дэцу не смог собрать ремонтную бригаду из-за каких-то проблем с их графиком. Поэтому я проявил инициативу и сам нашёл рабочих.
А инициатива, как известно, наказуема. А в случае Эитиро Кагами чуть ли не приравнивается к казни.
— Эитиро-сан, что конкретно произошло в щитовой? — спросил я. — Вы сказали, что я могу помочь вам. Как мне это сделать?
— Я не знаю, как вам это сделать, Кацураги-сан, — признался заведующий. — Я лишь имел в виду, что кроме вас, мне больше некому доверять. Вся эта клиника… Все будто с цепи сорвались! Не гнушаются использовать любые методы, лишь бы избавиться от меня. Вы спросили — что случилось в щитовой, Кацураги-сан? Я не знаю, что там в отчёте — его передали лично главному врачу. Но, как я понял, нанятые мной электрики что-то намудрили в щитках, и вскоре при перегрузке сети произошло короткое замыкание.
— А что, чёрт возьми, могло вызвать перегрузку? — воскликнул я.
Я решил не стеснять себя в словах, раз мы с Эитиро перешли на откровенную беседу.
— Единственное, что включили в терапии — это чайник и кондиционер. Всё! Остальное оборудование работало в штатном режиме, — добавил я.
— Значит, в самой щитовой повредили проводку, — сказал Эитиро. — Скорее всего, сделали что-то с изоляцией. Я не знаю, Кацураги-сан! Я — не электрик!
— А где те электрики, которые заходили в щитовую? — спросил я.
— Одного уже нашли, — ответил Эитиро. — Но он в щитовой не был. Работал только с периферией. Это уже подтвердили камеры видеонаблюдения. А вот второй электрик, как выяснила полиция, имел судимость. И его уже нет в стране. Он выехал то ли в Китай, то ли в Бразилию — чёрт разберёт!
— Это неспроста… — вздохнул я. — Как электрик с судимостью мог попасть на работу в нашу клинику?
— По двум простым причинам, — скрестил пальцы Эитиро. — Во-первых, закон не запрещает людям с судимостью работать электриками — тут нет никаких проблем. Во-вторых, этот персонаж появился в бригаде в самый последний момент, когда другой заболел. Он не был в списках утверждённых мной рабочих.
— А вы не перепроверили, да? — понял я. — Да и не обязаны были. Проклятье… Но ведь не просто же так этот электрик испортил проводку? Очевидно, что ему кто-то заплатил. Хмм…
Недолго подумав, я догадался, за что можно зацепиться.
— Эитиро-сан, у вас сохранился список нанятых вами рабочих? — спросил я.
— Да, а что?
— Давайте-ка проверим, кто открыл больничный тому электрику, которого впоследствии заменил наш преступник.
Эитиро Кагами понял, что я хочу сделать, но судя по его взгляду, заведующий не верил, что этот ход сможет нам хоть как-то помочь.
Эитиро дал мне список рабочих, после чего я уселся за его компьютер и через программу для открытия электронных листов нетрудоспособности пробил фамилию электрика.
Моя теория подтвердилась. Больничный действительно был открыт в нашей клинике. И врача, который открыл его, звали…
— Такеда Дзюнпей, — стиснув зубы, прорычал Эитиро Кагами. — Кто бы сомневался! Он никогда меня не простит за то, что я понизил его с десятого ранга на самое дно. Зря я проявил милосердие. Нужно было уволить мерзавца.
— Успокойтесь, Эитиро-сан… — попросил я, но меня перебил телефонный звонок.
Огава Хана.
Чёрт подери! Девять двадцать пять. Приём уже должен идти вовсю.
— Да, Огава-сан, я у заведующего, — ответил я.
— Я звоню предупредить вас, что всё в порядке, Кацураги-сан, — сказала медсестра. — Кондо-сан искал вас, чтобы проконсультироваться по поводу пациента и, когда обнаружил, что вас нет на месте, принял на себя уже пришедших больных. Так что не спешите.
— Спасибо, Огава-сан! Постараюсь вернуться в ближайшее время, — ответил я и положил трубку.
Не люблю мыслить прагматично, но из Кондо Кагари вышла отличная инвестиция. Я сделал из совершенно бестолкового студента вполне способного врача, и теперь он помогает мне затыкать все дыры.
Но задаром я ему работать не позволю. Обязательно отплачу через систему рейтинга или премией в профилактическом отделении. Если причинённое зло я могу забыть и простить, то доброту точно никогда не забываю.
— Вы торопитесь, Кацураги-сан, — вздохнул Эитиро Кагами. — Простите меня. Не знаю, что на меня нашло. Я попусту отвлекаю вас от работы.
— Всё в порядке, Эитиро-сан, — ответил я. — И перестаньте говорить так, будто ситуация совсем безвыходная. Мы найдём лазейку.
Эитиро Кагами внимательно посмотрел на меня, после чего спросил:
— Почему вы так добры ко мне, Кацураги-сан? Вы уж простите мою паранойю, но, думаю, я имею на неё право. Мне кажется, будто вы решили пойти к той же цели, что и остальные терапевты, но другим путём.
— Вы это о чём? — не понял я.
— Признайтесь, вы тоже хотите занять моё место, но посредством сближения со мной. Вы ведь не склонны к конфликтам и агрессии, как я уже понял, — заявил Эитиро Кагами.
Эти слова одновременно разозлили, и в то же время расстроили меня. С одной стороны, сказанное заведующим, прозвучало, как оскорбление. Но с другой, этот формат мышления говорил о том, что Эитиро Кагами попросту загнан в угол. Он даже не может поверить, что кто-то готов помогать ему, не ища при этом личной выгоды.
— Эитиро-сан, — ответил я. — Если вы хотите знать причины, по которым я вам помогаю, я их назову.
— Простите, Кацураги-сан, я сболтнул лишнего, — опустил голову Эитиро.
— Нет уж, дослушайте, — настоял я. — Я считаю, что вы — один из лучших заведующих в нашей клинике. Я понял это с самого первого дня. Терапия до сих пор не развалилась под давлением грызущих друг друга врачей лишь потому, что вы грамотно организовываете рабочий процесс. А если учесть тот факт, что вы совмещаете эту работу с клиническими исследованиями в «Ямамото-Фарм» будучи фармакологом… Мне остаётся только прямо сказать, что я вас глубоко уважаю.
Эитиро Кагами с благодарностью кивнул, а затем спросил:
— А другая причина? Вы сказали, что их несколько.
— Если меня просят о помощи, я не отказываю никогда. Таков мой принцип, — честно сказал я. — Сегодня утром вы ждали меня у регистратуры. И выглядели, уж простите, просто жалко. Это на вас непохоже. Давайте-ка забудем, до какого состояния вы себя довели и всё исправим.
Эитиро Кагами ничего не ответил. Лишь медленно вышел из-за стола, а затем низко поклонился мне.
— Спасибо, Кацураги-сан, — произнёс он. — Ваши слова очень много для меня значат. Даже если у нас ничего не получится и меня уволят, я всё равно очень вам благодарен за помощь.
— Никаких проблем, Эитиро-сан, — ответил я, с трудом подавляя желания разогнуть его обратно.
Хоть я и был единственным, кто был готов протянуть Эитиро руку помощи, мне не казалось, что заведующему стоит так низко кланяться перед подчинённым.
О, а это звоночек! Я определённо привык к этим японским заморочкам.
— Прежде, чем мы начнём решать, что делать дальше, — начал я, — мне необходимо понять, что произошло между вами, Такеда Дзюнпеем и Муратой Сатоши.
— Хм? — удивился Эитиро. — А причём здесь Мурата-сан?
— Как это «причём»? — усмехнулся я. — Они же с Такеда-сан — не разлей вода.
Эитиро Кагами высоко вскинул брови.
— Мне ничего об этом неизвестно, — признался он.
— Но ведь Мурата Сатоши постоянно провоцировал вас на планёрках! — напомнил я. — Разве не очевидно, что он под вас копает?
— Мурата Сатоши провоцирует всех, включая самого себя, — отметил Эитиро Кагами. — Я помню, что он подставил вас в первый же день вашей работы в клинике. Вы ведь не из-за личной неприязни решили это упомянуть?
— Эитиро-сан, спрошу прямо — вы совсем ослепли? Эти двое работают сообща, хоть и пытаются это всячески скрыть. После той планёрки они пытались переманить и меня на свою сторону. Прямым текстом спросили — помогу ли я им свергнуть вас с поста заведующего.
— Уму непостижимо, — вздохнул Эитиро. — Я могу понять, почему Такеда Дзюнпей точит на меня зуб, но доктору Мурате-то чего не хватает⁈
— Это — вопрос второй, — продолжил рассуждать я. — Но почерк всей этой ситуации с щитком очень похож на Мурату Сатоши. Именно так он решает разобраться с неугодными ему людьми. А пока, чтобы я понял, откуда ноги растут, расскажите, что случилось с Такеда Дзюнпеем. Почему его понизили аж с десятого ранга? Он ведь достаточно молодой специалист. За такого, наоборот, должны держаться.
— Он допустил серьёзную врачебную ошибку, — ответил Эитиро Кагами. — Я не мог оставить его на прежнем месте. Мною было принято решение понизить его, и с тех пор остальные терапевты взъелись на меня.
— А остальным-то какое дело до Такеда Дзюнпея? — не понял я. — По логике, они, наоборот, должны были обрадоваться падению конкурента.
— Падению они очень обрадовались — в этом можете не сомневаться, — усмехнулся Эитиро. — Однако своим поступком я дал им понять, что рейтинговая система — не всесильна. Должность подчинённых всё ещё определяет заведующий.
— Теперь всё понятно. А Мурата, вероятно, больше всех печётся из-за своего рейтинга. Поэтому велик шанс, что копает он под вас именно из-за этого, — подытожил я. — Но… Мне хотелось бы знать, какую ошибку допустил Такеда Дзюнпей? Если не можете ответить на этот вопрос — лучше не отвечайте. Я понимаю, что это выход за пределы законов деонтологии.
— Именно так, Кацураги-сан, поэтому я лучше умолчу об этом, — ответил Эитиро.
— Что ж, я получил достаточно информации, Эитиро-сан, — сказал я. — Я займусь этой проблемой сразу после приёма. Быстро приму пациентов, которые придут на повторную явку, и сразу перейду к делу. Не сомневайтесь, завтрашний день не станет вашим последним в этой клинике.
После разговора с заведующим я вернулся на приём. Вся эта ситуация заставила мою кровь кипеть в жилах. Клиника «Ямамото-Фарм» — проклятое место. Здесь работают первоклассные врачи, каждый из которых может помочь любому гражданину Японии. Я нисколько не сомневаюсь в профессиональных навыках Мураты и особенно уважаю Такеда за его одарённость.
Но что же, чёрт возьми, творит с ними эта конкуренция… Кем они стали?
Возможно, местные врачи настолько хороши в своём деле, что заниматься одной лишь медициной им попросту скучно. Решили найти себе необычное развлечение. Только таким шалостям в клинике не место.
Как только я вошёл в кабинет и приступил к приёму, все мысли о произошедших событиях тут же улетучились. Когда я на рабочем месте, самое главное — это люди и их здоровье.
Я быстро принял нескольких повторных пациентов, но на одного из них пришлось обратить особое внимание.
В кабинет вошёл Ширутабэ Коскэ — пациент с ревматоидным артритом. Как раз один из тех пациентов, которые путали артрит при ревматизме и артрит ревматоидный. В первом случае причиной заболевания является стрептококк, а во втором причин целое множество. Учёные до сих пор не определили точные триггеры запуска этого заболевания, но большинство склоняется мнению, что ими является ожирение, курение и хронические стрессы.
Ширутабэ Коскэ наблюдался у меня с самого первого дня моего трудоустройства. Мужчина принимал нестероидные противовоспалительные препараты и раз в несколько лет проходил так называемую пульс-терапию — введение гормональный противовоспалительных в больших дозах по строго выверенной схеме.
Но когда мужчина вошёл в мой кабинет, я понял, что его состояние очень сильно изменилось.
— Кацураги-сан, — простонал он. — Беда, не знаю, что со мной происходит…
Кожа на лице Ширутабэ Коскэ была красной, образовав узор, чем-то напоминающий бабочку, крылья которой легли на щёки.
Типичный симптом системной красной волчанки. Причём и волчанка и ревматоидный артрит являются — аутоиммунными заболеваниями, то есть болезнями, которые развиваются из-за пагубного воздействия собственной иммунной системы на организм.
— Где ещё появились высыпания, Ширутабэ-сан, — тут же спросил пациента я.
— Они… По всему телу, — скривившись от боли, сообщил он. — Сейчас покажу…
Огава Хана помогла Ширутабэ Коскэ снять пиджак и рубашку. От увиденного спящий до этого момента «анализ» пробудился.
Состояние Ширутабэ было действительно тяжёлым. Практически пятьдесят процентом всей поверхности кожи пациента была красной.
Но волчанка, как правило, даёт такую картину при контакте с солнцем.
— Ширутабэ-сан, когда появилось это покраснение? — спросил я. — Только не говорите мне, что во время Обона вы ездили на дачу и там загорали…
— Нет, Кацураги-сан, что вы… — кусая нижнюю губу, ответил Ширутабэ. — Я все праздники провёл дома. Совсем никуда не выходил. Только посетил своего ревматолога.
— Из нашей клиники? — уточнил я.
— Нет, с вашим ревматологом у меня возник конфликт, поэтому я по поводу своих болячек всегда обращаюсь в ревматологический центр, — объяснил мужчина. — Кацураги-сан, честно скажу — хотел вызывать скорую, но всё же решил добраться до вас своим ходом. Помогите, пожалуйста. Кожа не просто зудит. У меня будто всё тело сейчас разорвёт изнутри. Боль просто невыносимая.
Всё это начало меня сильно смущать. Отсутствие контакта с солнцем, боли больше, чем от зуда. Либо передо мной нетипичная форма системной красной волчанки, либо это что-то совсем другое.
Что ж, самое время проверить, как заработал мой «анализ» после Обона. Остаётся надеяться, что тренировка оказалась продуктивной.
Я сконцентрировался на своём зрении и поначалу даже не понял, что вижу перед собой. Вместо кожи я видел извилины мозга… Да какого ж…
Чёрт меня раздери, да я ж внутрь самого себя смотрю!
Это открытие удивило меня не на шутку. Раньше я мог анализировать только то, что видел своими глазами. Видимо, жизненный поток дал мне возможность заниматься самоанализом. Маленький намёк — обратить внимание на своё здоровье.
Я проморгался, чтобы переключить внимание на пациента. Странное ощущение — будто в моих руках телефон и я переключаю камеры с фронтальной на основную.
Одного взгляда на кожу больного мне хватило, чтобы понять, как сильно возросли возможности анализа. Я видел все слои кожи и процессы, что в них происходили. И то, что передо мной предстало, совсем не походило на волчанку.
Ширутабэ обратился вовремя. Ещё бы немного — и мы бы могли его не спасти. Под кожей уже образовывались буллы — пузырьки с жидкостью. А в некоторых местах начинался некроз — омертвление тканей.
— Да я уже догадался, Кацураги-сан… — вздохнул Ширутабэ Коскэ. — Это системная красная волчанка, да? Я смотрел фотографии в интернете — бабочка на лице точь-в-точь как у меня. Мне, наверное, нужно сменить терапию.
— Терапию вам действительно нужно сменить, — сказал я. — Но это не волчанка. Ширутабэ-сан, ревматолог назначил вам новые препараты?
— Э? Дайте подумать… Ах да, конечно, — закивал мужчина. — Мне порекомендовали метотрексат. Сказали, что на нём суставы придут в порядок намного быстрее. Кстати, а вы верно подметили, Кацураги-сан. После его приёма у меня и поднялась температура! А потом пошла сыпь.
— Проклятье… — выругался я про себя, а затем обратился к Огаве Хане. — Огава-сан, звоните ревматологу. Пусть срочно идёт сюда.
— Что со мной, Кацураги-сан? — забеспокоился Ширутабэ. — Это не волчанка?
— Нет, Ширутабэ-сан. Кое-что другое.
И из этого состояния часто не выбирается больше половины пациентов.

Глава 17

— Ширутабэ-сан, сейчас сюда подойдёт ревматолог и вас осмотрит, — сказал я. — Вам требуется экстренная госпитализация.
— Ваш ревматолог? Генджи-сан? — испугался Ширутабэ. — Нет, Кацураги-сан, пожалуйста! Только не он. Я же говорил, что не хочу больше с ним пересекаться. Меня совершенно не устраивает, как он общается с пациентами!
— Ширутабэ-сан, пожалуйста, прислушайтесь к тому, что я сейчас скажу, — настоял я. — У вас синдром Лайелла. Это аллергический дерматит.
— Первый раз слышу о таком заболевании, — нахмурился Ширутабэ. — А это точно не волчанка?
— Точно, — кивнул я. — Просто узор очень её напоминает. Такое бывает очень редко, но иногда «красная бабочка» на лице возникает и при подобных дерматитах.
— Но дерматит — это ведь совсем нестрашно, верно, Кацураги-сан? — спросил Ширутабэ Коскэ. — Его ведь лечат обычными противоаллергическими препаратами и мазями…
— Ширутабэ-сан, — перебил его я. — Вижу, что вы очень хорошо осведомлены, но сейчас эти комментарии неуместны.
— Мой брат работает врачом, я часто консультируюсь с ним и…
— Ширутабэ-сан! — чуть громче сказал я, пытаясь достучаться до пациента. — Сейчас вы в нашей клинике, и за ваше здоровье отвечают наши специалисты, а не ваш брат. Синдром Лайелла чаще всего развивается из-за аллергической реакции на тот или иной лекарственный препарат. Причём предсказать, какой из препаратов может вызвать такую реакцию практически невозможно. Она возникает крайне редко у минимального процента мирового населения. Однако в вашем случае определить препарат, который вызвал дерматит нетрудно. Всё дело в метотрексате.
— Но этот препарат назначили мне в ревматологическом центре, Кацураги-сан! Не может быть, чтобы он оказался плохой или некачественный, — растерялся Ширутабэ.
— А я об этом и не говорю, Ширутабэ-сан. Вовсе не обязательно, чтобы с самим препаратом было что-то не так. Он просто вам не подходит, — объяснил я.
В этот момент в мой кабинет вошёл молодой длинноволосый врач. Поначалу я даже не понял, что передо мной мужчина. Густые чёрные волосы, обильно обработанные гелем для укладки, свисали до самых плеч.
А я-то наивно полагал, что титул самого патлатого японца в этой клинике носит Ватанабэ Кайто. Но в этом поединке Генджи уделал его с одного удара.
— Добрый день, Кацураги-сан, — слегка поклонился он. — Генджи Суити, ревматолог. Мы с вами ещё не пересекались.
— Рад знакомству, Генджи-сан, — поприветствовал коллегу я. — Взгляните, это наш общий пациент. Ширутабэ Коскэ. Я подозреваю у него синдром Лайелла.
Странно. Пока что Генджи Суити не создаёт впечатление грубого врача. Интересно, чем это он так не понравился Ширутабэ?
Но уже через секунду всё стало ясно.
— Какие люди! — резко изменился в лице Генджи. — Ширутабэ-сан, а что так? Опять принимали препараты по назначению своего брата? Ну конечно, я же для вас — не авторитет! Вам проще сходить к терапевту, чем к своему профильному врачу!
Генджи Суити размахивал руками так, будто был вечно переигрывающим актёром театра. Эмоции из него так и хлестали.
— Вот-вот, видите? — Ширутабэ указал на Генджи трясущейся рукой. — Вот всегда он так!
— Быстро поднялись, Ширутабэ-сан, — нахмурился Генджи. — И бегом оформляться в ревматологическое отделение. Моя медсестра ждёт снаружи, она вас проводит.
— Н-но, как же… — засуетился Ширутабэ Коскэ. — Кацураги-сан, сделайте что-нибудь! Я не хочу в местную ревматологию!
— Так надо, Ширутабэ-сан, — уверил его я. — Единственное, что вынужден заметить, Генджи-сан, учитывая состояние пациента, лучше сопроводить его с фельдшерами скорой.
— Не беспокойтесь, Кацураги-сан, — улыбнулся Генджи. — Моя медсестра имеет образование фельдшера. Ей уже приходилось много раз оказывать экстренную помощь.
Ширутабэ Коскэ, тяжело вздохнув, вышел из кабинета, перед этим сказав:
— Спасибо вам, Кацураги-сан. Побольше бы таких врачей, как вы, — и эта фраза явна была больше упрёком для Генджи Суити.
Когда Ширутабэ увели в ревматологию, Генджи Суити усмехнулся и, убрав волосы со лба, спросил:
— Что он вам успел наболтать? Жаловался на меня?
— Не переживайте, Генджи-сан, я умею фильтровать заявления пациентов, — ответил я. — Некоторых приходится строить, как в армии, чтобы они беспрекословно следовали всем рекомендациям. Ради их же здоровья, разумеется. Хотя, всё же отмечу, ваш подход мне кажется чересчур жёстким.
— А по-другому я не могу, Кацураги-сан! — пожал плечами Генджи. — Сами понимаете, какие сложные схемы приёма препаратов у ревматологических больных. Когда несколько моих пациентов нарушили схему приёма преднизолона, я был в таком бешенстве, что удушить их был готов. Ну не объяснить им простым языком, что своей расхлябанностью они вредят самим себе!
Мнение Генджи Суити можно было бы оспорить, но я делать этого не стал. В чём-то он был прав, но я всё же придерживался дипломатичного подхода в общение с пациентами.
— Я уже привык к своей репутации «злого врача». Мне это даже нравится, в какой-то степени. И некоторые пациенты даже поняли, в чём суть этого образа. В любом случае моё общение ни в какое сравнение не идёт с тем, как обращается с пациентами ваш коллега — терапевт, — усмехнулся Генджи.
— Эм? — не понял я. — Это вы о ком сейчас?
— Как это — о ком? — удивился Генджи. — Вы что, никогда не видели, как пациентов принимает Мурата Сатоши? Да это же просто — мрак. Даже в сравнении со мной. Я хотя бы отдаю себе отчёт о том, что я говорю и зачем. Он же сегодня, например, даже выгнал одного пациента с приёма. Порой я даже понять не могу, почему у него такой высокий рейтинг. Хотя…
Генджи резко замолчал.
— Простите, Кацураги-сан. Видимо, я сболтнул лишнего, — осёкся он. — Не должен я говорить об этом, и тем более обсуждать другого врача с…
Я резко вскочил со стула и сразу же включит «харизму». Поток энергии устремился в каналы и активировал выделение феромонов.
Нельзя, чтобы он ушёл от этой темы. Информация о Мурате Сатоши — это то, что мне сейчас нужно.
— Генджи-сан, договорите то, что хотели сказать, — велел я. — Это — очень важная информация. Мне она необходима.
— К-Кацураги-сан, вы чего? — испугался Генджи Суити. — Я случайно ляпнул…
— Генджи-сан, у меня с доктором Муратой личные счёты. Любая информация о нём может мне помочь. Тем более я помог вам с постановкой диагноза, — заявил я. — Что бы вы поставили Ширутабэ Коскэ, оценив его состояние на первичном приёме?
— Системную красную волчанку… — прошептал Генджи, глядя мне в глаза.
— А у него — синдром Лайелла. Аллергический дерматит, — заключил я. — Поэтому прошу, закончите мысль о Мурате Сатоши.
В этот момент я понял, что власть моей «харизмы» сильно возросла после Обона. Генджи Суити выглядел загипнотизированным. Он даже с трудом мог ворочать языком.
— Мурата Сатоши имеет тесную связь с главным врачом, — произнёс он. — Поэтому ему прощают все ошибки и начисляют лишние баллы рейтинга через айтишников.
Вот это новости…
— Какая между ними связь? — я продолжил задавать интересующие меня вопросы.
— Сын Мураты Сатоши женат на дочери Ягами Тэцуро, — заявил Генджи.
— Вот как? — задумался я. — Это многое объясняет. А вы откуда это знаете?
— Я учился с сыном Мураты в одной группе. Но он решил, что не хочет работать в клинике «Ямамото-Фарм» и…
— Это уже не важно, — перебил его я. — Что сегодня сделал Мурата-сан? Кого он выгнал и почему?
— Какого-то пациента с простудой! Сказал, чтобы он шёл в клинику своего района и там закрывал больничный. Но я не уверен, что это — правда, Кацураги-сан. Это мне рассказала моя медсестра, — ответил он.
— Понял вас. Спасибо, Генджи-сан. Эта информация очень мне поможет.
— Ага, — закивал Генджи, до сих пор продолжая смотреть на меня остекленевшими глазами. — Пожалуй, я пойду посмотрю анализы Ширутабэ Коскэ. Его, наверное, уже положили…
Генджи Суити точно зомби вышел из моего кабинета и исчез в коридоре.
Огава Хана, которая всё это время пряталась за компьютерным столом, медленно вынырнула из своего укрытия.
— Даже не думайте, что эту сцену можно где-то обсуждать, Огава-сан, — сказал я. — Я предупреждаю один-единственный раз.
— Хорошо, Кацураги-сан, — с таким же взглядом, как у Генджи, ответила медсестра.
Как это понимать? Неужели «харизма» сработала сразу на нескольких людей? Да ещё и так сильно… Запас моей энергии значительно возрос. Может, так я вскоре и до целительских навыков смогу добраться?
Я покинул кабинет и сразу же пошёл к Мурате Сатоши. С Такедой Дзюнпеем разговаривать нет смысла. К нему не подкопаться, этот терапевт всегда заметает за собой все следы.
А вот Мурату можно вывести на чистую воду. Вздумали изжить из клиники Эитиро Кагами? Вот так просто? Нет уж. Ни меня, ни Эитиро вам не сломить.
Я вошёл в кабинет Мураты Сатоши и первым же делом обратился к его медсестре.
— Оставьте нас с Муратой-саном наедине, — велел я. — У нас намечается врачебный консилиум.
Медсестра тут же подскочила и выбежала в коридор.
— Что⁈ — испугался Мурата. — Куда? Кацураги-сан, что вы себе позволяете⁈
Судя по реакции медсестры, «харизма» всё ещё действовала. Помесь убеждения и устрашения исходила от моего тела, вынуждая сотрудников поступать так, как я хочу. Чувствую, что этот ход израсходует крайне много энергии, но теперь мне бояться нечего.
Если я почувствую, что силы меня покидают, тогда смогу сразу же оценить собственное состояние с помощью «самоанализа». Больше никаких перегрузок.
— Мурата-сан! — воскликнул я. — Когда прекратятся эти козни вокруг меня и Эитиро Кагами?
— Я понятия не имею, о чём вы говорите, Кацураги-сан! — отмахнулся Мурата, но голос его звучал крайне неуверенно. — Вы что, перебрали с сакэ? Прямо на работе?
— Дешёвый трюк. Со мной не сработает, — проигнорировал его вопросы я. — Вы, Такеда Дзюнпей и, возможно, даже Ягами Тэцуро хотите сместить Эитиро Кагами. Зачем?
— Ягами-сан тут ни при чём! — воскликнул Мурата и тут же прикрыл рукой рот.
Судя по его лицу, он был в шоке от собственных слов. Моё устрашение срабатывало лишь потому, что я знал, куда давить. Полученная от Генджи Суити информация — это ключ к тому, чтобы сломать Мурату.
— Отлично, значит, вы уже не отрицаете своего участия в этом деле, — кивнул я.
— В полиции вам никто не поверит, Кацураги-сан, — затрепетал Мурата. — И Такеда-сан никогда…
— Даже не заводите разговор о полиции, Мурата-сан. Будьте уверены — я раскопаю доказательства, если захочу. И тогда вы с Такедой-сан будете отвечать перед законом. И заметьте, пока что я этого не хочу.
— Что вы ко мне пристали, Кацураги⁈ — рявкнул Мурата, намеренно убрав суффикс «сан». — Это вообще не ваше дело. Мы с Такедой-саном предлагали вам долю, но вы отказались. Хотя, я вижу, что вы и так прекрасно умеете доставать места заведующих путём вылизывания задниц.
— Значит, качественное выполнение своих рабочих обязанностей для вас — это вылизывание задниц? — усмехнулся я. — Почему-то я совсем не удивлён. Учитывая, как вы наплевательски относитесь к своей работе и к своим пациентам. Отвечайте, пациент, которого вы сегодня выгнали с приёма — это электрик?
— Ч-что⁈ — вздрогнул Мурата. — Откуда вам это известно?
Мурата был в моей власти. Он не хотел говорить, но мои феромоны вынуждали его инстинкт самосохранения воздействовать на мозг. Он выкладывал факты один за другим, поскольку его нервная система боялась, что организм может погибнуть, если не сбежать от угрозы.
— Электрик, которого Такеда-сан отправил на больничный неделю назад, — напомнил я. — Он должен был работать в щитовой, но вы каким-то образом подменили его. На своего человека. Видимо, Такеда Дзюнпей не захотел больше рисковать, поэтому на закрытие больничного листа отправил его к вам. Спихнул на своего соучастника все подозрения.
— Я понятия не имею, зачем Такеда это сделал! — воскликнул Мурата. — Мы совсем не так с ним договаривались!
— Об этом давайте-ка поговорим у главного врача, — сообщил я. — Это ведь вы убедили Ягами-сана, что именно Эитиро Кагами виновен в произошедшем?
— Вам-то какой толк от всего этого, Кацураги-сан? — совсем поник Мурата. — Вы-то зачем в это лезете? Мы же вас не трогали!
— Пока что не трогали, — поправил его я. — Всё, Мурата-сан, наш с вами разговор окончен. Продолжим его у Ягами-сана прямо сейчас.
— С чего вы взяли, что я на это соглашусь? — хмыкнул Мурата.
Кажется, действие «харизмы» уже начало ослабевать. Нужно надавить на все оставшиеся рычаги, пока ещё не поздно. Этот шанс упускать нельзя.
— Если вы не пойдёте со мной, я отправлюсь к Ягами-сану самостоятельно, — уверил Мурату я. — А учитывая, что у вас с главным врачом имеется родственная связь, лучше ради вашего же блага присутствовать во время этой беседы.
— Да откуда, чёрт вас подери, вы всё это узнали, Кацураги-сан⁈ — вскипел Мурата. — Будь по-вашему. Пойдёмте. Посмотрим, на чьей он окажется стороне.
Я повёл доктора Мурату на четвёртый этаж к кабинету главного врача. По счастливой случайности, по дороге мне встретилась Сакамото Рин.
— Добрый день, Кацураги-сан, — улыбнулась она.
— Добрый, Сакамото-сан, — ответил я и впитал часть её источника энергии, чтобы продлить действие «харизмы».
К работе подключился «самоанализ». Он сообщил, что через пять минут произойдёт перегрузка каналов, отвечающих за феромоны. Сколько бы энергии я ни вложил, больше продолжать напирать в таком же духе не получится. Дальше придётся справляться своими человеческими силами.
Я прошёл мимо секретаря главного врача.
— Стойте, Кацураги-сан! — воскликнула она. — Ягами-сан занят! Он беседует с…
— Ничего, мы присоединимся к беседе, — перебил её я и открыл дверь.
В кабинете главного врача стояли заведующий поликлиникой Эитиро Кагами и заведующий хозяйством Итадори Дэцу. Ягами Тэцуро был красный, как рак. Видимо, он только что закончил орать на своих подчинённых, и тут мы с Муратой решили присоединиться к этому карнавалу.
— В чём дело⁈ — рявкнул Ягами. — Я занят!
Но, заметив за моей спиной Мурату Сатоши, он резко изменился в лице.
— Что происходит? — чуть спокойнее спросил он.
Но я понимал, что это лишь затишье перед бурей. Главный врач сделал паузу, чтобы запастись воздухом и выплеснуть свой гнев ещё раз.
Но, я не дал ему это сделать и заговорил первым.
— Ягами-сан, я провёл собственное расследование и убедился в том, что информация, которую доложил вам Мурата-сан, неверна, — заявил я. — Ответственный за саботаж электрик не был в утверждённом Эитиро-саном списке работников. А тот электрик, которого он заменил… Что ж, об этом вам лучше спросить Мурату-сана напрямую. И проверить больничные листы Такеды-сана и Мураты-сана. Там вы найдёте кое-что любопытное.
— А кто вас просил проводить собственное расследование, Кацураги-сан⁈ — прокричал главный врач. — Вы что — наш местный шериф⁈
Главный врач пытался меня запугать, только на его крики мне было всё равно. А «харизма» уже окончательно перестала действовать, и теперь даже Мурата Сатоши понял, что вообще не должен находиться в этом кабинете.
— Ягами-сан, вся эта чушь, которую несёт Кацураги… — начал оправдываться Мурата.
— С вами я поговорю позже, Мурата-сан, — чуть успокоившись, ответил Ягами. — Сейчас мы всё проверим. И учтите, Кацураги-сан, вы при свидетелях оклеветали нашего сотрудника. Если сейчас сказанное вами не подтвердиться…
— А вы проверьте, — спокойно ответил я. — Неужели вы не видите, что творится под вашим носом, Ягами-сан?
Ягами набрал номер айтишников и попросил, чтобы они дали доступ его компьютеру к системе отслеживания больничных листов.
Немного покопавшись, в списках, которые предоставил Эитиро, и сверив фамилию электрика с фамилией пациента, Ягами Тэцуро громко хлопнул по столу ладонью и прикусил нижнюю губу.
— А теперь слушайте меня внимательно, господа, — произнёс он. — Я буду говорить с вами прямо. Всё дерьмо, которое мы обсудили в этом кабинете, не должно его покинуть, ясно? Особенно это касается вас, Кацураги-сан. Полиция виновника не нашла, и, судя по всему, уже не найдёт. Но если вы вынесете из клиники новость о том, что… — Ягами аккуратно подбирал слова, — что существует вероятность, будто это подстроил один из наших сотрудников, тогда это сразу же пойдёт в СМИ. И как на это отреагирует «Ямамото-Фарм» я уже предсказать не могу. Это всем понятно?
— Да, — дружно ответили члены нашего маленького собрания.
— Но министерство здравоохранения и другие инстанции всё равно будут требовать, чтобы вы наказали виновника, — подметил я. — И им попросту не может быть Эитиро Кагами.
— К Эитиро Кагами у меня больше вопросов нет! — крикнул Ягами Тэцуро. — Но один из вас сегодня из этого кабинета уйдёт домой. Насовсем.
— Прекратите, — шикнул Мурата Сатоши. — Прекратите это сейчас же.
— Итадори-сан, — главный врач улыбнулся и перевёл взгляд на заведующего хозяйством. — В связи с некомпетентностью нанятой вами бригады и полным развалом профилактического отделения, я вынужден вас уволить.
— Нет-нет, Ягами-сан, умоляю! — затараторил Итадори. — Я не могу. Так нельзя! Вы же…
— Вон из моего кабинета! — рассвирепел Ягами. — Вернётесь с заявлением на увольнение. Добровольно.
Итадори Дэцу, осознав, что ничего уже изменить нельзя, покинул кабинет.
Он был соучастником Мураты — и я в этом уверен на все сто процентов. А учитывая, в каком состоянии некоторые отделения клиники, Итадори точно подворовывал деньги из выделенного бюджета. Ягами принял верное решение, уволив его. Но Итадори — лишь один из цепочки злоумышленников.
— Мурата-сан, — обратился Ягами к своему родственнику. — Раз уж у нас завязался откровенный разговор, то скажу вам прямо. Бардаку, который вы устраиваете, пришёл конец. Уже половина клиники судачит о том, что я продвигаю вперёд своего свата. Хватит позорить меня, чёрт вас раздери!
Мурата Сатоши ничего не ответил. Лишь вжался в дверь.
— Больше от меня никакой поддержки не ждите, Мурата-сан, — чуть спокойнее добавил Ягами. — И передайте Такеда Дзюнпею, что его это тоже касается. Я держу его здесь только потому, что он — первоклассный специалист. Ещё хотя бы одна такая выходка — и вы оба полетите отсюда с выговором, который будет внесён в личное дело.
— Я вас понял, Ягами-сан, — склонился Мурата. — Простите меня.
— А теперь все покиньте мой кабинет, — велел Ягами. — Все, кроме Кацураги Тендо.

Глава 18

Эитиро Кагами и Мурата Сатоши покинули кабинет главного врача. Прежде чем выйти за дверь, Эитиро бросил на меня неоднозначный взгляд — помесь благодарности и сожаления.
Нет, Эитиро-сан, жалеть меня не нужно. Я поступил так, как считал необходимым. А что скажет мне Ягами Тэцуро — не имеет значения. Терпеть эту откровенную несправедливость попросту нельзя. Кто-то должен был приструнить Мурату Сатоши и Такеда Дзюнпея. Если уж уволить их не выходит, то хотя бы моя отчаянная операция поставит точку в их интригах.
— Садитесь, Кацураги-сан, — предложил мне Ягами Тэцуро. — Разговор будет долгий и неприятный.
— Я не боюсь угроз, Ягами-сан, — сказал я и сел напротив него. — Мы оба знаем, что я не выйду из этого кабинета только для того, чтобы написать заявление об увольнении, как Итадори Дэцу.
— Да ну? И почему же? — нахмурился Ягами.
— Потому что вы не сможете найти мне замену, — ответил я. — Никто больше не сможет брать на себя столько обязанностей, сколько беру я. Взять хотя бы тот же стационар. Сколько ночных дежурств берёт Мурата Сатоши? Одно в месяц? Два? Не смешите меня.
— Очень убедительно, Кацураги-сан, — раздражённо встряхнув головой, произнёс Ягами. — Только с чего вы взяли, что я собираюсь вас увольнять?
— Я лишь обозначил свою позицию, — ответил я.
— Обозначили позицию? То есть — встали в оборону, другими словами. Так, что ли? — уточнил Ягами Тэцуро. — Кацураги-сан, я вам — не враг, как и вы мне.
— Мне хотелось бы так думать, но ваша поддержка, которую вы оказываете Мурате-сану, заставляет меня изменить своё мнение.
— Мурата-сан лишь доложил мне, что Эитиро Кагами не проверил нанятых им работников, — объяснил свою позицию главный врач. — Если вы полагаете, что я поддерживал его интригу — вы глубоко ошибаетесь. Можете больше не беспокоиться о Мурате Сатоши. Я лично позабочусь о том, чтобы он больше не создавал проблемы своим коллегам и пациентам. Но взамен требую, чтобы этот разговор остался строго между нами.
— Я не любитель болтать о таких вещах, Ягами-сан, — ответил я. — Так о чём вы хотели со мной поговорить, если не об увольнении?
— Завтра в «Ямамото-Фарм» состоится совет директоров, помните? — сказал Ягами. — Вы, ваша новая медсестра профилактики Сакамото Рин и я отправимся туда, чтобы донести до директоров необходимость реорганизации диспансеризации.
— Я помню, Ягами-сан, — кивнул я. — Речь заготовил уже давно.
— Но это не всё, — помахав пальцем перед моим носом, произнёс он. — На совете директоров будет присутствовать сам Ямамото-сама.
«Сама» — этим суффиксом японцы показывают проявление максимального уважения к человеку. Нечасто мне приходится его слышать. Видимо, он специально упомянул генерального директора компании в таком ключе, поскольку мне предстоит встретиться с ним лично. Опасается, что я могу оплошать.
Правда, я не видел ничего необычного в том, что генеральный директор будет присутствовать на этом совете. Ведь так по идее и должно быть. Так к чему же в таком случае клонит Ягами Тэцуро?
— Ямамото-сама, как и весь совет директоров, поднимут вопрос о начале клинических испытаний новых препаратов, Кацураги-сан, — объяснил Ягами Тэцуро. — А поскольку вы будете присутствовать на совете вместе со мной, велика вероятность, что вас сразу же изберут одним из терапевтов, которым и будет поручена эта задача.
То, чего так боялся Канамори Ринтаро. Моего участия в клинических испытаниях. Но я уже обещал Канамори, что не стану из мести намеренно занижать эффективность препарата, который разрабатывает его отдел.
Но я чувствую, что Ягами оставил меня не для того, чтобы банально предупредить о предстоящих клинических испытаниях. Он преследует другую цель, но какую? Нужно аккуратно прощупать эту тему правильными вопросами.
— Вы полагаете, что я уже готов к тому, чтобы заниматься клиническими испытаниями, Ягами-сан? — спросил я. — Я думал, что этим должны заниматься более опытные терапевты.
Этим вопросом я смогу извлечь из него информацию о том, нужен ли для клинических испытаний конкретно я. И если это так, задам логичный вопрос — почему выбирают меня.
С этой клиникой недолго стать параноиком. Каждый третий здесь плетёт какие-то интриги, и почему-то в их центре оказываюсь я или кто-то из моего окружения.
— Давайте вы не будете притворяться новичком, Кацураги-сан, — отмахнулся Ягами Тэцуро. — Я вижу, как вы работаете. Я слышал, как отзываются о вас ваши друзья и ваши враги. Уши у меня везде. Думаю, вы готовы ступить на новое поле боя.
Опять поле боя. Поле боя — клиника «Ямамото-Фарм». Да как такое вообще возможно?
— Я знаю, что вы знакомы с несколькими влиятельными семьями, Кацураги-сан, — добавил Ягами. — А эти знакомства — очень опасная штука, особенно во время клинических испытаний. От того, какой препарат пройдёт отбор, зависит, какая из семей фармакологов сорвёт джекпот. Вы ведь представляете, сколько денег тратится на разработку хотя бы одного препарата?
— Явно не один десяток миллионов иен, — ответил я.
— Сотни миллионов, Кацураги-сан, — Ягами нагнулся над столом, чтобы сообщить мне об этой сумме чуть ли не на ухо. — А на особые разработки тратятся миллиарды иен. Вы ведь понимаете, что это — неспроста? Корпорация не работает себе в убыток. Если из пяти семей только одна произведёт препарат, который допустят к производству, он вскоре окупит все затраты корпорации на убыточные разработки. И, думаю, вы прекрасно понимаете, кто в таком случае занимает особенно высокие посты.
— Другими словами, в руках терапевтов-испытателей будут крутиться потенциальные миллиарды иен, — заключил я. — Я уже слышал об этом, Ягами-сан. Скажем так, мне уже давали намёки, чей препарат нужно гасить, а чей продвигать.
— И вы отказались? — прищурил глаза Ягами Тэцуро.
— Разумеется. Речь идёт не только о миллиардах иен, но и о здоровье миллиардов людей, которые будут принимать эти препараты. «Ямамото-Фарм» поставляет свою продукцию во все страны мира. Если отбор пройдёт некачественный и, тем более, опасный препарат…
— Нет-нет! Что вы, Кацураги-сан? — рассмеялся главный врач. — Вы недостаточно глубоко копаете. Корпорации совсем невыгодно выпускать некачественный продукт. Дело не в этом. Дело в тонкостях, понимаете? Два препарата могут быть одинаково качественны, но один из них чуть-чуть эффективнее другого. Всё. Ценник на него будет выше, и рекламная компания будет совсем другой. Она будет опираться на клинические исследования, на доказательную базу.
— Простыми словами, битва идёт за процент, который укажет врач. Именно за него все и борются, — заключил я.
— Верно, Кацураги-сан, — кивнул Ягами. — И поэтому терапевтов очень часто подкупают. Причём суммы могут предлагать баснословные.
— Мне это не грозит, — ответил я. — Я не стану подделывать результаты исследований и рисковать своей шкурой. Тем более, это всё равно будет подвергать пациентов опасности. Хоть риск и минимальный, но всё же. За липовыми цифрами можно упустить серьёзные отклонения в работе препарата.
— Конечно, Кацураги-сан, — улыбнулся Ягами Тэцуро. — Это слишком опасно — подделывать документы. Особенно без поддержки руководства. Понимаете, к чему я это говорю?
Ах ты сукин сын, Ягами Тэцуро!
Долго же он меня мариновал. Водил кругами, как японская версия Ивана Сусанина, а в конечном счёте подвёл к западне. Главный врач не хочет, чтобы его терапевты получали деньги напрямую от директоров «Ямамото-Фарм». Он желает, чтобы этот вопрос решался через него. Условно, тот же самый Канамори Ринтаро выделит десять миллионов иен, чтобы подкупить главного врача. А тот выделит мне из этих денег определённый процент.
Я получаю меньше денег, но при этом буду иметь гарантированную безопасность. Прикрытие со стороны главного врача.
К чёртовой матери такие предложения! Махинациям с деньгами и документами в медицине — не место.
— Я понял, к чему вы клоните, Ягами-сан. Можете не продолжать, — ответил я. — Как я уже сказал, я не занимаюсь подделкой…
— Кацураги-сан! — рявкнул Ягами Тэцуро. — Послушайте меня внимательно. Я неспроста сказал, что на завтрашнем совете директоров будет присутствовать Ямамото-сама. В этом году его сын возглавляет очень крупный проект. Препарат, который изменит будущее медицины.
— Погодите, я думал, что этим препаратом занимается семья Канамори Ринтаро, — вспомнил я.
— О, вы осведомлены не хуже меня, Кацураги-сан, — усмехнулся главный врач. — Но семья Ямамото уже выкупила права на этот препарат у Канамори. Сейчас они активно заканчивают разработку. Над этим препаратом трудится половина исследовательского отдела. И в сентябре он будет готов. Но главный конкурент «Ямамото-Фарм» — «Генетиро-Хелс» занимается производством похожего препарата. Понимаете, Кацураги-сан? Наша корпорация должна не просто опередить их, но и переплюнуть по качеству.
Логика Ягами Тэцуро была мне ясна. Эффективность препарата играет большую роль. Казалось бы, два препарата с одним и тем же составом. Чем они могут отличаться? А в этой теме сокрыта целая история. У каждого фармакологического предприятия свой рецепт производства одного и того же препарата. Нужно решить ряд вопросов, чтобы лекарство действовало эффективно. Во-первых, решить вопрос с оболочкой, чтобы вещество всосалось в кишечнике ровно в тот момент, когда нужно — не раньше и не позже.
Во-вторых, модифицировать препарат так, чтобы его не уничтожила наша же собственная печень. И таких пунктов целое множество.
Многие не понимают, чем отличается, к примеру, тот же аспирин от ацетилсалициловой кислоты. По составу — ничем. А вот производство и эффективность отличия имеют.
— А если упростить всю эту историю, получается, что Ямамото-сама собирается заплатить вам крупную сумму, чтобы разработка его сына привела корпорацию к небывалому успеху? — подытожил я.
— А вы прямолинейны, Кацураги-сан, — подметил Ягами Тэцуро. — Да. Именно так. Ямамото Мифуне пару недель назад стукнул восьмой десяток. Наш генеральный директор — не вечен. А значит, скоро его место займёт Ямамото Ватару. И чтобы корпорация продолжила также щедро спонсировать нашу клинику, нужно, чтобы будущий генеральный директор уже имел приятный опыт взаимодействия с нами.
— А что, если я откажусь от вашего предложения, Ягами-сан? — я сложил руки на груди. — Это против моих принципов.
— Что ж, — пожал плечами Ягами Тэцуро. — В таком случае, Кацураги-сан, я точно не стану думать, какой вы из себя специалист и уволю из своей клиники. Причина найдётся, можете не сомневаться.
Да… А он ничуть не лучше своего свата — Мураты Сатоши. Точно такой же хитрый ублюдок, которого не волнует ничего, кроме денег.
Только Ягами Тэцуро — птица более высокого полёта, чем Мурата. Как я уже догадался, Мурата Сатоши претендовал на место Эитиро Кагами, а его сообщник Такеда Дзюнпей попросту хотел отомстить за своё понижение.
С главным врачом всё куда сложнее. Он хочет заполучить очень большие деньги и дать корпорации «Ямамото-Фарм» вырасти за счёт нового препарата.
Мой отказ будет означать увольнение. Что ж, пусть будет так. Пока что рано предпринимать какие-либо меры. Дождёмся начала клинических испытаний, а дальше буду ориентироваться по ходу. Извернусь, но не стану подделывать бумаги. Остаётся только придумать, как усидеть на своём месте и в то же время не играть по правилам Ягами Тэцуро.
— Я вас услышал, Ягами-сан, — спокойно ответил я. — Завтрашний совет директоров пройдёт без проблем.
— Это всё, что я хотел от вас услышать, Кацураги-сан, — улыбнулся главный врач, удовлетворённый моим ответом.
Только рано он радуется. В этой войне я буду выступать исключительно на своей стороне. Судя по всему, один против всех.
— У меня остался ещё один вопрос, — сказал я. — Надолго не задержу, Ягами-сан. Мне нужно, чтобы вы подписали мои заявления. Я хочу заключить договор с «Хиджиката-Медикал».
— О-о! — удивился главный врач. — С этим никаких проблем, Кацураги-сан. Какую специальность выбрали?
— Две сразу. Общую хирургию и терапию, — заявил я.
Ягами Тэцуро хохотнул, хоть и старался сдержаться.
— Погодите, вы серьёзно, что ли? — удивился он. — Это же, грубо говоря, две полные противоположности. Вы уверены, что это хорошее решение, Кацураги-сан? Тем более, как вы будете совмещать получение сразу двух специальностей с работой?
— Уверяю вас, на мою продуктивность это никак не повлияет, — ответил я. — Но, поскольку это трёхсторонний договор — между мной, клиникой и «Хиджиката-Медикал», я бы хотел обсудить одно условие с вами напрямую.
— Я слушаю, — кивнул он.
Ягами уже начал поглядывать на часы, осознав, что мы с ним сидим в кабинете больше часа.
Но ничего, пусть терпит. Сначала он вешал мне свою лапшу про клинические испытания, теперь свои условия буду выдвигать я.
— По условиям договора я должен отработать три года по специальностям, на которые обучусь на курсах «Хиджиката-Медикал», — начал я. — Но мне хотелось немного переписать это условие. Позвольте мне работать по этим специальностям на полставки, но большее количество времени. Скажем… Шесть лет. Я хочу сохранить свою ставку терапевта.
— Кацураги-сан, да сколько ставок в вас вмещается? — усмехнулся Ягами. — Хотя спорить не стану. Вы умудряетесь справляться с работой по всем фронтам, так что мне даже интересно, какую нагрузку вы ещё сможете потянуть. Я поговорю с нашими юристами, возможно, нам получится изменить договор. Так что заявления я подпишу — приносите.
— Благодарю, Ягами-сан, — я встал со стула и сдержанно поклонился. — Тогда увидимся на завтрашнем совете директоров.
Когда я подошёл к выходу из кабинета, он ещё раз позвал меня, чтобы напомнить:
— Хорошо обдумайте моё предложение, Кацураги-сан. Времени у вас мало. Скоро сентябрь. Клинические испытания вот-вот начнутся.
— Обязательно обдумаю, Ягами-сан, — кивнул я и покинул кабинет.
На третьем этаже меня поджидал Эитиро Кагами. Сложно даже представить, сколько заведующий ждал моего возвращения. Как только Эитиро увидел меня, он тут же быстрым шагом зашагал ко мне навстречу.
— Вы очень долго, Кацураги-сан, — взволнованно подметил он. — Что-то случилось? Он вас не…
— Не уволил, Эитиро-сан. Спасибо за беспокойство, — ответил я. — Мы просто побеседовали.
— Нет, это вам спасибо. Я не могу поверить, что вам удалось разрешить эту ситуацию… — Эитиро старался, как и всегда, сдерживать свои эмоции, но теперь у него это совсем не получалось. — Не могу поверить, что меня так подло подставили! Я ваш должник, Кацураги-сан. Вы можете просить у меня всё, что угодно.
— Не стоит разбрасываться такими словами, Эитиро-сан, — ответил я. — Всё в порядке. Никаких долгов. Обычная взаимопомощь.
— Да что же здесь взаимного? — грустно усмехнулся Кагами. — Вам-то от этого никакой пользы.
— Не думайте, что я помог вам исключительно ради того, чтобы заручиться вашей поддержкой, — я перешёл на шёпот. — Но скорее всего, в сентябре нам ещё придётся объединить усилия.
— Это вы о чём? — нахмурился Эитиро, но быстро сообразил, к чему я веду. — Так вас ради этого так задержал Ягами-сан? Пожалуй, лучше обойдусь без лишних вопросов. Если вы заключили…
— Я не заключал никаких сделок с Ягами-сан, — опередил мысли Эитиро я. — И очень надеюсь, что вы тоже не участвуете в подобных махинациях. Вы производите впечатление честного человека. За это я вас и уважаю.
Эитиро Кагами ничего мне не ответил. Видимо, теперь ему предстояло принять непростое решение.
Я решил не нагружать свой и без того уставший мозг лишними размышлениями и направился в профилактическое отделение.
— Поздно вы сегодня, Кацураги-сан, — махнула мне рукой Лихачёва Хикари. — У нас сегодня не густо. Пациентов почти нет. Заходила всего пара человек, мы провели полное обследование и пообещали, что вы проведёте консультацию в любое удобное для них время.
— Хорошо, Лихачёва-сан, — кивнул я. — Ничего, вы и так прекрасно поработали. Пару дней отдыха заслужили. Со следующей недели продолжим усиленно загонять сюда людей.
— Кому точно следует отдохнуть, так это вам, Кацураги-сан, — подметила Хикари. — Совсем вы себя загоняли. А мы ведь с вами так больше и не ходили вместе попить кофе.
— Я помню, что обещал с вами встретиться, Лихачёва-сан, — улыбнулся я. — Дождитесь следующей недели. Скоро я смогу себя немного разгрузить.
— Кацураги-сан! — позвала меня Сакамото Рин, выскочившая из кабинета профилактики. — Я так долго вас ждала!
Я заметил, как Хикари закатила глаза.
— Что-то случилось, Сакамото-сан? — спросил я.
— Я хотела предложить вам сходить куда-нибудь после работы. Как вы на это смотрите? — заявила Рин.
— Вот так прямо? Ну и наглость… — прошептала Хикари.
— Что? — не расслышала Рин.
— Ничего-ничего, продолжайте, — махнула рукой Лихачёва и уткнулась в телефон.
Проклятье, она с ума, что ли, сошла? Неужели её никто не предупредил о наших «особых» правилах взаимоотношения между сотрудниками? Надо было самостоятельно рассказать ей об этом.
Хотя…
Я взглянул на сияющий источник жизни вокруг Сакамото Рин и быстро прикинул отличный план. По-хорошему её стоит показать монаху Кикуока Горо. Если и встречаться за пределами клиники, то в храме Дзодзёдзи. Может, старик сможет объяснить, что за чертовщина происходит с Сакамото.
Только при Лихачёвой лучше эту тему не обсуждать. Не хватало ещё лишних слухов, да и что-то мне подсказывает, что Хикари может запросто придушить Рин, если та скажет ещё хоть слово о нашей встрече.
— Простите, Сакамото-сан, пока такой возможности нет, — ответил я.
И эмоции на лицах Хикари и Рин резко поменялись на полностью противоположные.
— Наверное, я слишком резко, — опомнилась Сакамото. — Простите, Кацураги-сан, — она поклонилась. — Просто Фумико-сан сказала…
Я догадался, о чём сказала её сестра, поэтому решил быстро прервать эту беседу.
— Я очень спешу, Сакамото-сан. Мы продолжим этот разговор в другой раз. Мне нужно готовиться к завтрашнему совету директоров. От него зависит судьба нашего отделения.
— Кто о чём, а Кацураги-сан всегда о работе, — усмехнулась Лихачёва.
Я решил дать себе отдохнуть хотя бы один вечер, поэтому покинул профилактическое отделение раньше времени. Однако у выхода из поликлиники меня ждал тот, кого я меньше всего хотел бы встретить после окончания рабочего дня.
Терапевт третьего ранга — Такеда Дзюнпей.
— Что-то вы сегодня рано, Кацураги-сан, — подметил он. — Неужто уже перегорели?
— Перегорают только те врачи, которые неправильно расставляют приоритеты и не дают себе отдыха, — ответил я. — Так что мы оба с вами в зоне риска. Я почти не отдыхаю, а вы занимаетесь не тем, чем надо, Такеда-сан.
— Вы всё никак не успокоитесь после случившегося с Эитиро Кагами? — он улыбнулся одними лишь глазами. — Мы с Муратой-сан вас предупреждали.
— У меня нет никакого желания продолжать эту беседу, — прервал разговор я. — Хорошо вам отдохнуть, Такеда-сан.
Я прошёл мимо коллеги, но тот отпускать меня не спешил.
— Подождите, Кацураги-сан, — бросил он мне вслед. — Я не об этом хотел с вами поговорить.
— Да ну? — не поверил я. — Тогда о чём же?
— Хотите — верьте, хотите — нет, но мне нужен ваш совет, — заявил Такеда Дзюнпей. — Сложный клинический случай.
— Вряд ли бывшему терапевту десятого ранга требуется совет начинающего врача, — ответил я.
— Да, согласен с вами. Но это касается пациента, которого вы вели раньше, — сказал Такеда. — Сейчас я занимаюсь лечением этого больного. И ясно вижу, что ухудшение его состояния произошло из-за вашей врачебной ошибки.
Чушь… Он пытается подцепить меня. Но я так просто не куплюсь.
— О ком идёт речь? — спросил я.
И Такеда Дзюнпей назвал имя.

Глава 19

— Кишимото Мицузане. Помните такого, Кацураги-сан? — спросил Такеда.
Мицузане… Точно! Бывший парень Канамори Рико. Качок, которому я лечил почки, после того как он повредил их постоянным приёмом искусственных протеинов.
Только, насколько я помню, состояние молодого человека стабилизировалось. О какой врачебной ошибке говорит Такеда?
— Я помню этого пациента, — кивнул я. — Что с ним случилось? И главное — как он попал к вам на приём? Он ведь работает на первых этажах, а это — участок Кондо Кагари.
— Я дежурил во время Обона, ни вас, ни Кондо Кагари в клинике не было, — ответил Такеда. — У него произошло ухудшение состояния.
— Такое я могу допустить, — кивнул я. — Почечный фильтр — хрупкая структура. Но с чего вы взяли, что ухудшение произошло из-за моей ошибки?
— Лучше будет, если вы зайдёте в мой кабинет завтра, Кацураги-сан, и сами посмотрите его анализы. И поймёте, что назначенного вами лечения было попросту недостаточно.
— Вы хотите услышать мой совет или желаете попросту унизить меня? — спросил я, подойдя ближе к Такеда Дзюнпею. — Завтра утром вызовем Кишимото Мицузане и подробно осмотрим его. Не знаю, что вы увидели в его анализах, но я могу поклясться, что не допустил ни единой ошибки, когда вёл этого пациента. Его почки должны были прийти в норму.
— Посмотрим, Кацураги-сан, — пожал плечами Такеда. — Но мне действительно хочется услышать ваше мнение. О вас ходит так много хороших отзывов. Многие даже говорят, что вы можете дойти до десятого ранга.
— А вас так сильно это тревожит? — усмехнулся я.
— М-м-м… — задумался Такеда. — Нет, не тревожит. Просто десятый ранг всего один, а на него претендуем мы оба. И это при том, что на этой должности уже находится терапевт.
— Я претендую только на то, чтобы мои пациенты были здоровы. Больше меня ничего не волнует, — ответил я. — Поэтому, если Кишимото Мицузане действительно стало хуже, я с этим завтра же разберусь.
— Посмотрим, Кацураги-сан. Посмотрим, — сказал Такеда и пошагал к своей машине.
Я же тем временем пошёл домой. Этот день изрядно меня измотал — пришлось потратить немало и умственной, и жизненной энергии. Поэтому первым делом, сразу войдя в квартиру и переодевшись, я приступил к «самоанализу».
Удивительно, но все магические каналы в моих нейронных сетях были в прекрасном состоянии. Хотя сегодня мне пришлось изрядно напрячь навыки убеждения. Благодаря уроку Кикуоки Горо я получил возможность осматривать свой мозг. Хотя такого мне не удавалось даже в прошлой жизни. Обычно целители не могли заниматься самолечением и самодиагностикой и обращались к другим.
Я внимательно осмотрел кору и всю проводящую систему ствола мозга. Все магические центры были в норме. Сосуд, в котором содержалась жизненная энергия, был целостным. И сил в запасе теперь было непривычно много.
Мою голову посетила одна затея. Я разыскал обычную иглу и проколол указательный палец. Как только на нём начала набухать маленькая капля крови, я тут же сконцентрировал этой микроскопической ранке всё внимание. Жизненная энергия потекла в палец, и кровь остановилась.
Я сдавил кожу пальца, но больше выдавить из него крови не смог. Значит, ранка затянулась. По моему телу волной пробежали мурашки.
Возвращаются… Мои навыки целителя начали восстанавливаться! Правда, говорить о возобновлении былых сил ещё рано. Заращивание раны от иглы заставило нервную систему напрячься до предела. Пока что это тело не привыкло к использованию исцеления. Но, по крайней мере, оно уже есть во мне. Осталось только развивать эту способность.
Думаю, на данный момент я даже обычный порез не смогу исцелить, не говоря уже о восстановлении функций целых органов. Но начало положено, а значит, своего я добьюсь в любом случае.
Довольный своим открытием, я лёг спать. Пятница обещала быть насыщенной.
И началась она с нашего общего с Такеда Дзюнпеем пациента. Когда Кишимото Мицузане пришёл на повторный приём к моему коллеге, Такеда тут вызвал меня к себе.
— Здравствуйте, Кацураги-сан, — поприветствовал меня Мицузане, сидящий на кушетке рядом с моим коллегой. — Простите, что сразу не пришёл к вам. Опять дотянул до последнего.
— Вот, Кацураги-сан, взгляните на анализы Кишимото-сан, — предложил мне Такеда. — Обратите внимание на уровень креатинина. Что вы мне на это скажете?
Такеда протянул мне распечатку анализа, а Мицузане тем временем добавил:
— Кацураги-сан, я хочу, чтобы вы знали — я вас не виню, — заявил он. — Каждый может допустить ошибку. Вы ведь не железный.
— Что? — оторопел я. — Такеда-сан, вы сказали Кишимото-сан, что я допустил врачебную ошибку?
Внутри меня всё начало вскипать. Одно дело обвинять меня в подобном напрямую, другое дело — рассказать такое пациенту. Вот и подоспела маленькая месть за то, что я заступился за Эитиро Кагами. Настроил против меня больного, которого я спас от развития хронической почечной недостаточности.
— Давайте не будем опускаться до таких трюков, Такеда-сан, — спокойно ответил я, просматривая анализы. — Вижу, вы ещё не выставили Кишимото-сан окончательный диагноз, а значит, и повода обвинять меня у вас нет.
Я оторвал взгляд от результатов обследований и посмотрел на Такеда Дзюнпея.
— Не стоит судить людей по себе, — спокойно посоветовал я.
Такеда вздрогнул. Для Кишимото Мицузане этот обмен любезностями не был понятен, но Дзюнпей понял, что я имел в виду. Я прямо дал ему знать, что уже наслышан о причине, по которой он сам слетел с десятого ранга.
Врачебная ошибка, значит? Посмотрим, что ты тут выдумал, Такеда…
Я внимательно пробежался по анализам. Креатинин Кишимото Мицузане действительно сильно повышен. Явный признак того, что почечный фильтр опять вышел из-под контроля.
Стоп… Или нет? Я так думаю, потому что Такеда Дзюнпей намеренно направил мои мысли в это русло. Нет-нет, надо самостоятельно перебрать анализы и осмотреть Кишимото. Всё может быть далеко не так просто.
Изгнав навязанное Дзюнпеем мнение, я ещё раз прочёл биохимический анализ крови и подметил любопытную деталь. Да, действительно, креатинин и мочевина — показатели нарушения почек — были повышены. Но больше всего меня смутило соотношение трансаминаз.
Трансаминазы, обозначаемые в биохимическом анализе крови, как «АЛТ» и «АСТ» обычно указывают на нарушение функции печени или сердца. И в данный момент в крови Кишимото Мицузане их соотношение сильно изменилось. Оба показателя взлетели, но «АСТ» сильно превышал своего собрата. А это означало, что патология локализуется именно в сердце. Именно там в данный момент развивается патологический процесс.
А ведь креатинин и мочевина тоже могут взлететь, если идёт распад мышц. В том числе и миокарды — мышцы сердца.
— Кишимото-сан, — обратился к пациенту я. — Скажите, из-за каких симптомов вы повторно обратились в клинику в прошедшие праздники?
— Эти расспросы ни к чему, Кацураги-сан, — вмешался Такеда Дзюнпей. — Я уже собрал анамнез заболевания.
— Вы сами позвали меня для проведения маленького врачебного консилиума, Такеда-сан. Не мешайте мне выполнять свою работу, — ответил я вновь и взглянул на Мицузане.
— Вновь начали нарастать отёки, Кацураги-сан, — ответил Кишимото. — Сразу понял, что почки вновь начали барахлить, как и в прошлый раз.
— А кроме отёков? — продолжил расспрос я.
— Ну… Одышка, я опять чувствую слабость при любой нагрузке. Очень быстро устаю. Ах да… А ещё иногда побаливает грудь!
— Об этом вы мне ничего не рассказывали, Кишимото-сан, — нахмурился Такеда.
А вот и Дзюнпей напрягся. Понял, что всё не так просто, как может показаться на первый взгляд.
Я активировал «анализ» и осмотрел грудную клетку Кишимото Мицузане. Затем изменил масштаб и изучил сердце через «усиленный анализ».
И оказался прав. Это трудно было заметить даже с помощью моих сил, но в мышечных волокнах его сердца начался распад — дистрофические изменения.
Я ещё в прошлый раз заметил, что его миокард гипертрофирован, а что значило — он увеличен. Но это — абсолютно нормальное состояние для человека, который регулярно занимается физическими нагрузками. Так называемое спортивное сердце.
Миокард, как и любая другая мышца, может увеличиваться, чтобы преодолевать более высокие нагрузки. Такое часто происходит у спортсменов, поскольку их сердцу приходится прогонять кровь в усиленном режиме. И такие изменения могут совсем никак не повлиять на здоровье человека.
Однако здесь и кроется одно «но». Во всём нужна мера. И если изводить себя хроническими мышечными нагрузками, доводя организм и сердце до перенапряжения, может произойти серьёзный сбой.
— Вижу, вы не проверяли кровь Кишимото-сан на маркёры повреждения миокарда, верно, Такеда-сан? — спросил я. — КФК, ЛДГ, тропонины? Где все эти показатели?
— А зачем нам проверять миокард, если проблема в почках? — упёрся Такеда, хотя сам уже начал прекрасно понимать, в чём подвох на самом деле.
— Вижу, в собранном вами анамнезе заболевания не указано, что Кишимото-сан долгое время занимался тяжелейшими тренировками и не соблюдал технику безопасности. Не говоря уже о неправильном питании. Видимо, Кишимото-сан забыл вам об этом рассказать. Да, Кишимото-сан?
— Н-нет… Я точно помню, что говорил, — ответил Кишимото Мицузане, окончательно зарыв моего коллегу.
— Хорошо, — вздохнул Такеда. — Так что это, по-вашему? Инфаркт? — он усмехнулся. — У молодого человека?
— Какой ещё инфаркт? — я изумился его последней, но всё же тщетной попытке отбиться от моих аргументов. — Это миокардиодистрофия. Причём на данный момент наблюдается органическая стадия. И лучше начать лечение до тех пор, пока не наступила стадия декомпенсации.
— Миокардиодистрофия, — фыркнул Такеда. — Это ещё нужно доказать!
— Докажем, — уверил его я.
— Кацураги-сан, а что это такое? — испугался Мицузане.
— А это, Кишимото-сан, ещё один плод ваших нечеловеческих и абсолютно нездоровых тренировок. Из-за неконтролируемого роста мышечного волокна в миокарде в вашем сердце развился усиленный дефицит энергии. Клетки перестали нормально питаться, и это привело к расстройству обмена веществ в этом органе. Он начал постепенно терять свою функцию.
— Вы точно в этом уверены, Кацураги-сан? Точно? Это даже не почки? — засуетился Кишимото.
— Мы сдадим с вами дополнительные анализы прямо сейчас, а после вы направитесь на обследования. По итогу вам будет необходимо посетить кардиолога. Если мой диагноз подтвердится, я прошу вас не беспокоиться, Кишимото-сан. Наши кардиологи найдут способ, как привести ваше сердце в порядок. Но на это может потребоваться много времени. Возможно, даже постоянный приём препаратов.
— А как же… Как же отёки⁈ — спросил он. — Они ведь не могут быть из-за сердца.
— Как раз из-за сердца они и появляются чаще всего, Кишимото-сан, — ответил я. — Сердце — это мотор. И если мотор не справляется со своей функцией, кровь начинает застаиваться там, откуда ей особенно тяжело подниматься — в ногах. Жидкость из крови пропотевает в окружающие ткани и развивается отёк.
— То есть — у меня кровь в ногах⁈ — испугался Кишимото.
— Кишимото-сан, успокойтесь, — поддержал его я. — Не кровь, только жидкость. Почти вся жидкость в нашем организме берётся из крови. О чём бы ни шла речь — слюна, моча, слизь. Всё, так или иначе, образуется из сосудистого русла.
— Вы лекцию ему решили прочитать, Кацураги-сан? — вмешался Такеда Дзюнпей. — С какой целью вы это делаете?
— Кишимото-сан имеет полное право знать, что происходит в его организме. Понимание болезни помогает с ней справиться, — сказал я.
— Что? Каким образом? — рассмеялся Такеда.
— Неизвестность страшнее понятных фактов. Это снижает воздействие стресса у пациентов, — объяснил я своё мнение. — А стресс, как известно, пагубно воздействует почти на все органы человеческого тела.
Такеда Дзюнпей замолчал. Он не проронил ни слова, пока я готовил направления для Кишимото. Пациенту нужно было ещё раз сдать кровь на показатели сердечного повреждения, сделать ЭКГ и УЗИ сердца. Всё это в нашей клинике делается достаточно быстро, поэтому результаты мы сможем увидеть уже через час.
Как только Кишимото Мицузане покинул кабинет, Такеда Дзюнпей, тяжело вздохнув, заговорил:
— Неплохо, Кацураги-сан, весьма неплохо. Вы прошли проверку.
— Вот только не надо начинать эту «песню», Такеда-сан, — перебил его я. — Это была не проверка. Вы поторопились ткнуть меня в ошибку, которую я на деле даже не допускал, и на эмоциях попросту не обратили внимания на другие показатели анализов. Прошу заметить, что в попытке принизить меня вы сами чуть не допустили врачебную ошибку.
Такеда Дзюнпей изменился в лице. Видимо, эта тема была для него очень болезненной, но я не собирался сковывать себя в словах. Раз он позволяет себе грязные трюки, я не буду к нему милосердным. По крайней мере, я, в отличие от него, не использую в своих целях пациентов.
— Кто вам рассказал об этом? — потребовал ответа он.
— О врачебной ошибке? — улыбнулся я. — Об этом все знают, Такеда-сан. Не знаю, в чём конкретно вы допустили промашку, но примите добрый совет от своего коллеги…
— Мне не нужны ваши советы, Кацураги-сан! — стиснув зубы, заявил он.
— Правда? А ведь, вспоминая ваши вчерашние слова, вы меня и позвали сюда — за советом. Поэтому всё же послушайте, — продолжил я. — Не нужно питать себя ненавистью и желанием мстить. Я понимаю, что ваши внутренние мотивы не делают из вас плохого врача, но… Пациенты ведь всё чувствуют. Не нужно показывать свой негатив.
— Вы слишком торопитесь, Кацураги-сан, — проигнорировал мой совет он. — Результаты новых обследований ещё не готовы. Вы можете ошибаться.
— Каждый может ошибаться. Примите это — и вам станет легче, — сказал я. — Это мой последний совет.
Я покинул кабинет Такеда Дзюнпея и направился к себе.
Мой коллега явно запутался в своих эмоциях. Знаю я таких, как он. Не смог простить себе свою же ошибку и теперь выплёскивает злобу на других. Вероятно, он даже сам не осознаёт этого. Не понимает, что причина его поведения — это вина. Понятия не имею, кому и как он навредил, будучи терапевтом десятого ранга, но искренне надеюсь, что когда-нибудь Такеда разберётся в своих чувствах.
Я вернулся к своему приёму, и как раз к его окончанию ко мне пришёл Мицузане с результатами всех назначенных мною обследований.
Моя теория подтвердилась. Острого повреждения в сердце, к счастью, выявлено не было, зато хронические изменения в миокарде были подтверждены. И в очередной раз Мицузане очень повезло.
Месяц назад, когда мы столкнулись с ним вне клиники, я вывихнул парню мизинец, из-за чего тот обратился в больницу — а после мы нашли нарушения работы его почек. Следуя моим рекомендациям, он стал более чутко прислушиваться к своему организму. И благодаря этому он обратился в клинику сразу же, как почувствовал изменения в своём состоянии.
Миокардиодистрофию обычно пропускают. Её не так-то просто обнаружить на ранних стадиях, да и сами пациенты могут игнорировать эти симптомы. Но Кишимото Мицузане попал к нам вовремя. Нарушения в его сердце не перешли на финальную стадию, а значит, заболевание ещё можно стабилизировать.
После окончания приёма мне позвонила заведующая регистратурой — Сакамото Фумико. После того как я смог трудоустроить её двоюродную сестру Рин, она начала делиться со мной любой полезной информацией.
— Кацураги-сан, не знаю, что случилось между вами, Такеда-сан и пациентом с фамилией Кишимото, но… — она замялась. — Такое случилось впервые. Кишимото-сан поставил доктору Такеда «ноль». А вам — максимальный балл. Это сильно повлияет на рейтинговую систему.
— Почему? — не понял я. — Это ведь всего лишь оценка одного-единственного пациента. Одного из тысячи.
— Вы сами подумайте! — эмоционально воскликнула она. — Ноль! Если «пять» не повлияет на вашу статистику, то «ноль» прилично сдвинет средний показатель Такеда-сан. Думаю, это первый признак того, что вы сможете его обогнать в конце месяца.
— Спасибо, что сообщили, Сакамото-сан, но у меня сейчас так много дел, что о рейтинге я почти не думаю, — честно признался я.
— Ой, — охнула Фумико. — Тогда простите за беспокойство. В любом случае хочу предупредить, Рин-сан уже ждёт вас внизу. Ягами-сан вызвал машину. Вы не забыли, что у вас сегодня встреча с советом директоров?
— Нет, Сакамото-сан, не забыл. Но спасибо за напоминание, я сейчас спущусь.
Я положил трубку и взял пачку документов, заранее подготовленных для совещания, которое должно состояться уже через час, и отправился в фойе.
— Вы готовы, Кацураги-сан? — спросила Рин. — Я, если честно, так волнуюсь… Всё-таки встреча состоится не с рядовыми сотрудниками. Директора отделов, главные инвесторы корпорации!
Рин достала из сумочки глянцевый журнал и начала размахивать им перед своим раскрасневшимся лицом.
И это она ещё не в курсе, что там будет присутствовать сам генеральный директор.
Ямамото Мифунэ.
— Идёмте, Кацураги-сан, — не поздоровавшись, позвал меня Ягами Тэцуро и прошёл к выходу из клиники. — Машина уже ждёт.
Рин поспешно поклонилась главному врачу вслед. Я же не стал этого делать. Мои взаимоотношения с руководством стали набирать новые обороты. А о предстоящем совете директоров даже думать смешно. Удивительно, но за какие-то полтора месяца я успел познакомиться с третью главных лиц «Ямамото-Фарм».
Этот совет может изменить многое. Оплошать нельзя. Я должен донести до них важность профилактического отделения и при этом не влипнуть в очередные интриги.
Только я сильно сомневаюсь, что интриг удастся избежать.
Нас подвезли до небоскрёба «Ямамото-Фарм», после чего мы проследовали за главным врачом к лифту.
— Я на вас полагаюсь, Кацураги-сан, — сказал Ягами Тэцуро. — Не подведите.
И главный врач нажал на кнопку сотого этажа.
Когда мы вошли в зал для совещаний, совет директоров уже шёл вовсю.
Стоило только окинуть взглядом овальный стол и передо мной предстало немало знакомых лиц.
Пожилой мужчина — генеральный директор корпорации «Ямамото-Фарм» встретил нас взглядом и улыбнулся.
Мы одновременно поклонились сначала Ямамото Мифунэ, а после всему совету директоров.
— Рад видеть вас, Ягами-сан, — кивнул Ямамото. — И вас, Кацураги-сан. Вы вовремя. Мы как раз говорили о вас.
Последняя фраза была адресована именно мне.
И с какой же стати совету директоров во главе с президентом корпорации обсуждать простого терапевта?

Глава 20

— Присаживайтесь, — Ямамото Мифунэ указал нам на свободные места.
За овальным столом я увидел лица знакомых мне директоров. Акита Такехиро — директор отдела маркетинга. Канамори Ринтаро и Кондо Масао — директора этажей, отвечавших за клинические испытания и производство лекарственных препаратов. Сонозаки Сэйджуро — директор первых этажей, на которых я совсем недавно проводил диспансеризацию.
Чуть ли не половина присутствующих была мне знакома. Наверное, только в этот момент я осознал, какой на самом деле имею вес, в сравнении со многими другими терапевтами. Тот же самый Кондо Кагари, хоть и был сыном одного из директоров, лично других председателей совета не знал, в отличие от меня.
— Ямамото-сама, уважаемый совет директоров, — ещё раз поклонился главный врач. — Позвольте Кацураги-сану начать свою маленькую презентацию, а после мы отпустим его и перейдём к другим вопросам.
— Мы этого и ждём, — кивнул Ямамото и упёрся одной рукой в свою трость, будто ослабшее тело старика не могло даже изменить своё положение в кресле без сторонней помощи.
Хотя это лишь образ. Я уже успел осмотреть Ямамото Мифунэ с помощью «анализа». Очень крепкий старик. Для своих лет его организм хорошо сохранился.
Я прошёл мимо директоров к доске для презентаций. Сакамото Рин засеменила за мной. Она явно чувствовала себя не в своей тарелке, но оно и неудивительно. Самые влиятельные люди корпорации пялятся на неё, а девушка даже не понимает, что забыла на этом мероприятии.
А единственная функция, которую доверил ей Ягами Тэцуро — быть украшением нашей маленькой компании.
Я же решил не оставлять Рин без дела и доверил ей развешивать на доске плакаты, которые заготовил специально ради этого дня. Оставлять Сакамото без дела — не самая лучшая идея. Так ей будет проще пережить это собрание.
— Господа, — обратился я к президенту и директорам, ещё раз поклонившись. — Свою речь я хотел бы начать с неприятной новости. Все мы когда-нибудь умрём.
Я ткнул пальцем в центральный плакат, к которому сходились стрелки от всех остальных плакатов. На неё было изображено слово «смерть», обведённое жирным кружком.
Такое начало заставило совет директоров встрепенуться. Мало кто ожидает, что свой доклад врач начнёт с разговора о смерти.
— Но задача моего отделения — сделать так, чтобы этот момент наступил как можно позже, — добавил я. — А прожитое время было комфортным и безболезненным. И речь сейчас даже вовсе не о корпорации. Это касается всех людей, кто хотя бы немного задумывается о своём здоровье. Взгляните на эти плакаты.
Рин протянула мне лазерную указку, которой я тут же отметил для директоров несколько основных пунктов.
— Я отметил для вас, какие симптомы могут стать стартом для развития крайне тяжёлых заболеваний. Как видите, даже простой кашель, хронический стресс, повышенное давление — всё может рано или поздно привести сюда, — я вновь указал на центр своей схемы. — К концу.
Директора слушали меня внимательно. Лишь Канамори Ринтаро демонстративно старался меня игнорировать. Но затем я и начал свой рассказ с темы смерти. Она не могла не привлечь их внимание.
— Ежегодно тысячи японцев оставляют на работе свою жизнь, — сказал я, а после добавил одно короткое, но очень ёмкое слово. — Кароси.
Кароси — так в Японии называют смерть на рабочем месте. Переработки никогда не проходят бесследно, поэтому это явление в стране восходящего солнца встречается повсеместно.
— Наиболее частыми причинами кароси являются инфаркты, инсульты и даже недоедание, — объяснил я. — Но есть и масса других причин, которые могут отобрать у вас ценных сотрудников, а у семей — их кормильцев. Моя задача — объяснить вам, как исправить эту ситуацию.
— Эту ситуацию вы никак не исправите, — вмешался один из директоров. — Предлагаете нам снизить нагрузку на сотрудников? У нас и так максимально оптимизированы все рабочие процессы. Если мы дадим работникам ещё больше воли, показатели корпорации попросту упадут.
Ямамото Мифунэ громко ударил тростью по полу, и разговорившийся директор замолчал.
— Не мешайте нашему гостю, господа, — властно потребовал президент.
— Благодарю, Ямамото-сама, — поклонился я и сразу же вернулся к своему докладу. — Речь не идёт о том, чтобы полностью исключить переработки. Я, как врач, не могу не отметить, что постоянная нагрузка и стресс — прямой путь к центру моей схемы, но я прекрасно понимаю, что этот риск мы никак не уберём из цепи развития патологических процессов. А потому нам нужно отладить работу профилактического отделения. Если вы дадите сотрудникам достаточно воли для обследований, а мне — возможность проводить регулярную диспансеризацию на этажах — корпорация сильно выиграет от этого.
Я буквально прочёл мысли некоторых директоров. Они молчали, потому что опасались Ямамото Мифунэ. Старик умел поставить подчинённых на место. Но по лицам присутствующих я видел вопрос: «Как корпорация может выиграть от моего плана, если я регулярно буду отвлекать их сотрудников от работы?».
— У нас будет время для вопросов, — сказал я. — Но велика вероятность, что вскоре их у вас не останется. Я расскажу вам несколько примеров. На них вы сможете наглядно понять, какие убытки терпит корпорация из-за плохо отлаженной системы профилактики. Сакамото-сан, подайте мне плакат с первым клиническим примером.
Рин суетливо подскочила к доске и повесила лист на видное место.
— Имён я, разумеется, называть не буду. Но все примеры, что я перечислю — это ваши сотрудники, — заявил я. — Первый случай — самый банальный и самый распространённый. Я даже боюсь представить, сколько таких людей ещё обнаружу при последующих осмотрах. Язвенная болезнь желудка и двенадцатиперстной кишки. Переработки вынуждают ваших сотрудников плохо питаться и сидеть на кофеине. По дороге сюда я видел много кофейных автоматов — их сотни по всему небоскрёбу. Такие сотрудники вынуждены постоянно отвлекаться от рабочего процесса на приём препаратов, из-за развивающейся анемии они чувствуют себя ослабленными. А те, у кого поражена двенадцатиперстная кишка, просыпаются по ночам от жутких болей, чтобы загасить дискомфорт ночным приёмом пищи. От этого они хронически не высыпаются и уже приходят на работу вымотанными и не готовыми к переработкам. Хотя им всего-навсего необходим осмотр врача, правильные препараты и рабочая диета.
— Простите, Ямамото-сама, — нарушил тишину директор первых этажей Сонозаки Сэйджуро. — Разрешите кое-что добавить?
— Кацураги-сан ясно дал понять, что вопросы — после лекции, — отрезал Ямамото.
— Всё в порядке, Ямамото-сама, — кивнул я. — Что вы хотели сказать, Сонозаки-сан?
Сонозаки прокашлялся.
— Я вижу, что некоторые директора слушают Кацураги-сана со скепсисом. Хочу развеять ваши сомнения. Всё, что он говорит — чистая правда. Кацураги-сан недавно провёл осмотр первых двух этажей, пациентов осматривали прямо на рабочих местах. После этого их работоспособность сильно увеличилась. Кацураги-сан выявил очень много скрытых заболеваний. Не стану скрывать, он обнаружил их даже у меня самого. Я очень прошу — прислушайтесь к нему.
Сонозаки Сэйджуро поклонился директорам и сел на своё место.
— Спасибо, Сонозаки-сан, — кивнул я и жестом попросил Рин достать второй и третий плакаты. — Эти случаи так распространены, что я даже затрудняюсь сказать, у кого из ваших сотрудников нет таких проблем. Артериальная гипертензия и остеохондроз. Регулярный стресс, постоянная работа в сидячем положении. Скрюченные, они сидят за своими компьютерами сутками напролёт. Причём в зависимости от этажа эти проблемы могут наблюдаться с разной выраженностью, поскольку атмосферное давление с набором высоты снижается. Головные боли, слабость, недомогание, боли в спине и суставах, невозможность усидеть на месте и сконцентрироваться на своей работе. Думаете, сотрудники плохо стараются или ленятся? Нет. Многие из них попросту не могут полноценно работать. А ведь эти проблемы легко контролируются правильным подбором препаратов.
Я выдержал паузу, чтобы понаблюдать за реакцией директоров. Большинство стали слушать меня с повышенным интересом.
— Представьте, что у вас есть ценный работник. Он приносит вам большую прибыль. Возможно, он один стоит сотни других сотрудников. Сколько он проживёт? Сорок пять лет? Пятьдесят? Если не будет следить за своим здоровьем, может прожить ещё меньше этих цифр. А если будет — продолжит приносить вам доход десятилетиями. Даже достигнув пенсионного возраста, он не уйдёт с работы, поскольку будет чувствовать себя полным сил. Будет чувствовать себя нужным.
Сакамото Рин приготовилась доставать следующие плакаты, но я жестом остановил её.
— Я приготовил для вас ещё целую массу клинических случаев, но тратить время, и без того занятых людей, я не хочу, — произнёс я. — Напомню вам ещё об одном заболевании. Только об одном. Оно выборочно убивает ваших сотрудников. А учитывая историю нашей страны и то, через что пришлось пройти нашим предкам, избежать риска этой болезни невозможно. Можно только снизить этот риск.
Я вновь выдержал паузу.
— Я говорю об онкологии. Рак повсюду. Вы даже представить себе не можете, сколько ваших сотрудников унесла эта болезнь, и сколько продолжают работать после операции.
Один из директоров поёжился и тяжело вздохнул. По-видимому, это был отец Фурухаты Кадзуи — мужчины, у которого я диагностировал рак лёгкого.
— Я без всяких сомнений могу сказать, что многих из ваших сотрудников эта болезнь ещё обязательно затронет. Никто от неё не защищён. И вы, уважаемые директора, в том числе. Его нужно выявлять и профилактировать, других способов у нас нет. И мне нужна ваша помощь в этом деле. Если руководство корпорации не будет сотрудничать с клиникой, в одиночку я не справлюсь.
Я положил лазерную указку на полку, после чего поклонился и произнёс:
— Благодарю за внимание.
К моему удивлению, Ямамото Мифунэ медленно, но громко зааплодировал. Следом к нему тут же присоединился Акита Такехиро и другие директора, с которыми я имел дело. Вскоре зашумел весь совет директоров, не считая Канамори Ринтаро.
— Очень убедительно, Кацураги-сан, — сказал Ямамото Мифунэ, а затем повернулся к директорам. — Есть ли у кого-то вопросы к доктору Кацураги?
— Да, есть! — воскликнул один из неизвестных мне директоров. — Я отвечаю за отдел айти. Я много раз обсуждал с моими сотрудниками поднятые Кацураги-саном вопросы. Однако они не желают покидать свои рабочие места. Добровольно идут на переработки. И… Пользуются «особыми услугами» вашего отделения, чтобы найти лазейку в законе.
Под «особыми услугами» он подразумевал старую схему — заплатить, чтобы диспансеризацию не проходить.
— Я понимаю, о чём вы говорите, — кивнул я. — Но могу вас уверить, больше такого не будет. Я тщательно слежу, чтобы в моём отделении больше не практиковались подобные схемы работы. Все сотрудники корпорации обязаны проходить профилактические осмотры. И затем я здесь — чтобы обсудить, как нам организовать этот процесс.
Директор кивнул и присел на место.
Следом поднял руку Акита Такехиро.
— Коллеги, — обратился он к директорам. — Кацураги-сан буквально достал меня с того света, когда я был в командировке в Осаке. Я ручаюсь за этого человека. Давайте поможем доктору Кацураги с организацией. В первую очередь ради наших же сотрудников.
— Верно подмечено, Акита-сан, — кивнул Ямамото Мифунэ. — Кацураги-сан, расскажите, чего конкретно вам не хватает для того, чтобы сделать диспансеризацию наиболее эффективной.
— Мне нужно утреннее время, — сказал я. — Большинство сотрудников не покидают свои отделы по собственной инициативе или из-за давления заведующих. Прошу, поговорите со своими подчинёнными. Пусть заведующие позволят своим людям посещать диспансеризацию в клинике. Всех тех, кто не захочет покидать рабочих мест, мы посетим сами. По этой теме я бы хотел обратиться к нашему главному врачу.
Ягами Тэцуро удивлённо взглянул на меня.
— Ягами-сан, проводить диспансеризацию в вечернее время — бессмысленное занятие. Думаю, вы и сами понимаете. Все анализы, которые сдаются по вечерам — бестолковая трата реактивов. Мне нужно, чтобы один раз в неделю меня снимали с приёма, чтобы посещать этажи.
— Это — не вопрос, — отмахнулся Ягами. — Уже со следующей недели сможете приступить к новой схеме работы.
— Спасибо, Ягами-сан, — кивнул я. — Тогда, пользуясь случаем, прошу всех директоров озаботиться кабинетами. Нам нужно четыре-пять кабинетов на каждом десятке этажей. Терапевт, процедурный кабинет, ЭКГ, гинеколог и уролог должны принимать пациентов отдельно друг от друга.
— Я напомню совету директоров, чтобы они озаботились этим вопросом, — кивнул Ямамото Мифунэ. — У вас всё, Кацураги-сан?
— Да, — кивнул я.
— Благодарю за блестящее выступление, — улыбнулся старик. — Рад, что в нашей клинике наконец-то появился человек, который всерьёз взялся за профилактику. Хочу отметить, я не просто так смог дожить до этих лет. Я сам регулярно наблюдаюсь в профилактических центрах и посещаю узких специалистов. Надеюсь, что вскоре мне не придётся пересекать всё Токио ради этого, и я смогу посетить ваше отделение, Кацураги-сан.
— Мы будем рады обслужить вас, Ямамото-сама, — улыбнулся я.
— Тогда у меня остался последний вопрос, Кацураги-сан, и вы со своей обворожительной напарницей можете быть свободны, — сказал Ямамото и улыбнулся Рин. — Кацураги-сан, в сентябре на базе вашей клиники будут проходить серьёзные клинические испытания. Мы выпускаем сразу несколько новых препаратов. Я хотел бы убедиться, чтобы этим делом занялись терапевты, которым можно доверять. Мы вынесли на обсуждение вашу кандидатуру.
Так вот о чём они говорили, перед тем, как я пришёл. Им нужны терапевты, которые не только смогут протестировать препарат, но и доказать его превосходную эффективность.
— Вы можете на меня положиться, Ямамото-сама, — сказал я.
Но подделывать результаты клинических испытаний я не буду даже ради генерального директора. Ох, предчувствую, что сентябрь мне предстоит интересный…
— В таком случае, Кацураги-сан, — вмешался Ягами Тэцуро, — вы можете идти. Мы с директорами обсудим организационные вопросы предстоящих испытаний.
Я чувствовал на себе взгляд Канамори Ринтаро. Хоть я и обещал директору честную борьбу, он боялся моего участия в испытаниях, как огня. Правда, теперь ему должно быть на меня всё равно. Ведь патент на производимый им лекарственный препарат выкупила семья Ямамото.
Мы с Сакамото Рин поклонились совету на прощание и покинули зал заседаний. Лишь оказавшись в лифте, Рин тяжело выдохнула.
— Боже, Кацураги-сан, я вообще не понимаю, зачем меня сюда притащили… — произнесла она. — Я будто…
— Украшение, — прямо сказал я. — Понимаю ваше негодование, Сакамото-сан. Потому медсестёр и набирают по внешнему виду. Чтобы не только врачу помогали, но ещё и глаз радовали. Дурная система, но что-то в ней изменить пока что невозможно. По крайней мере, красивой внешностью вы не обделены, что открывает вам в мире «Ямамото-Фарм» много дорог.
— Да, Кацураги-сан, вы правы. Извините, что разнылась из-за этого, — нахмурилась она.
— Не вешать нос, — улыбнулся я. — Вы теперь лицо нашего профилактического проекта. Можно сказать, лицо диспансеризации. Так уж захотелось Ягами-сану. Зато — какой рост! Чуть ли не вчера вы были медсестрой в больнице Камагасаки, а уже сегодня побывали на сотом этаже небоскрёба «Ямамото-Фарм».
— То же касается и вас, Кацураги-сан! — воскликнула Рин. — Как я поняла, вас знает почти весь совет директоров. Неплохо для вчерашнего стажёра Номуры-сана.
Пока мы были в лифте вдвоём, я решил воспользоваться моментом и ответить на вчерашнее предложение Рин.
— Сакамото-сан, не хотите на следующей неделе сходить в Храм Дзодзёдзи? — прямо спросил я.
— Эм⁈ — удивилась она. — В смысле… С вами?
— Да, — кивнул я. — Вы ведь сами предложили провести время после работы вместе.
— Ну да… Просто я думала… — растерялась Рин, а затем рассмеялась и добавила: — Кацураги-сан, почему именно буддистский храм? Мы могли бы просто поужинать.
Действительно. Как объяснить человеку, что от неё прёт жизненная энергия похлеще, чем из любого источника. Не скажу же я, что просто хочу показать её одному монаху.
— Узнаете, Сакамото-сан, — уклончиво ответил я. — Не хочу раскрывать всех карт. Поужинаем уже после храма.
— Тогда — хорошо, — расцвела Рин. — Договорились!
Сразу после посещения совета директоров я отправился домой. Мы могли бы сходить в храм и на этих выходных, но я решил, что мне необходим полноценный отдых после недели, половину которой я провёл в храме без еды и сна.
Окинув взглядом полностью отремонтированную квартиру, я вспомнил Канамори Ринтаро и понял, что теперь он уже точно не станет мне досаждать. Препарат ему тестировать не дали, а сегодня на совете директоров он понял, что моё присутствие там — прямой признак моего роста. Я стал слишком видным человеком и дал руководству корпорации понять, что теперь эффективность работы их сотрудников напрямую зависит от меня.
Я сходил на пробежку и принял горячий душ. Со всей этой работой я уже начал забывать о спорте. Так и тело запустить — недолго. А мне совсем не хочется возвращаться к прежнему состоянию. Предыдущий Кацураги Тендо оставил мне ослабшее запущенное тело, из которого я несколько месяцев ковал крепкий сосуд с жизненной энергией.
Когда время подошло к десяти вечера, я уже собрался лечь спать, но кто-то громко постучал в мою дверь. И лишь после стука раздался звонок.
Странно, похоже, кто-то уж очень сильно хочет меня видеть.
Я открыл входную дверь и обнаружил, что на пороге квартиры стоит моя соседка снизу — Танака-сан. Она тяжело дышала, будто пробежала по дороге ко мне не один лестничный пролёт, а целых десять.
— Что случилось, Танака-сан? — спросил я. — Только не говорите, что я вас снова заливаю.
— Кацураги-сан, вы говорили, что работаете врачом, — произнесла она. — Мне нужно попросить вас о помощи. Моему мужу стало плохо.
— Почему не вызвали скорую? — спросил, тут же начав обуваться.
— Ему нельзя в скорую, Кацураги-сан, — замялась она. — Ему… Боже…
Женщина разрыдалась.
— Успокойтесь, Танака-сан! — прикрикнул я. — Сейчас я во всём разберусь.
— Пожалуйста, помогите ему!
Я опередил женщину и спустился на этаж ниже. Дверь у моих соседей была не заперта. В моей голове крутился один-единственный вопрос. Почему её мужу нельзя вызывать скорую? Глупость какая-то!
Но когда я проскочил в гостиную и мой «анализ» активировался сам по себе, я осознал, что на самом деле случилось.
Полы в комнате были залиты свежей кровью. На диване сидел побледневший мужчина. Рукой он придерживал кровоточащую рану в области живота.
Колотая рана?
Скорую не хотят вызывать?
Теперь мне всё ясно…

Глава 21

— Что с вами произошло? — спросил я, а сам принялся сдирать с Танаки-сана рубашку.
Мужчина лишь стонал, но ничего не говорил. Я начал подозревать, что причина, по которой они не хотят вызывать скорую — это обстоятельства, при которых он получил рану. Сперва решил, что Танака-сан — член Якудза, но не обнаружил на его торсе татуировок.
Странно.
Я осмотрел его тело «анализом» и обнаружил, что ранение оказалось достаточном глубоким. Это определённо колотая рана. Просвет тонкий — должно быть, укололи ножом. Но ему ещё повезло, хоть и совсем немного. Нож явно не смогли воткнуть до конца. Кончик оружия коснулся толстого кишечника и сделал в нём небольшое отверстие.
А это уже очень плохо. Оболочка, которая покрывает все внутренние органы — брюшина — повреждена. А с учётом того, что толстый кишечник теперь не герметичен, в брюшную полость могут попасть каловые массы.
Кровотечение — меньшая из его проблем. Дальше может развиться гнойное воспаление — перитонит. Стоп… Нет!
Вижу поврежденные вены. Причём достаточно крупные. Ещё вопрос — что случится быстрее — смерть от кровопотери или перитонит. Он не дотянет до приезда скорой…
— Помогите ему, пожалуйста! — умоляла соседка. — Мой муж… Он…
— Антисептик! — крикнул я. — Вату и бинты! Я вызываю скорую.
— Нет! — завизжала женщина. — Нельзя, пожалуйста, не надо! На него… На него напали!
— Быстро несите всё, что я сказал! — прикрикнул я. — У вас есть дома аптечка?
— Д-да, сейчас! — женщина начала поспешно выдвигать ящики.
— Держитесь, Танака-сан, — сказал я. — Сейчас я вам помогу.
Придётся рискнуть. Сегодня я провёл много времени с Сакамото Рин и хорошо напитался жизненной энергией. Возможно, у меня получится хотя бы немного остановить кровотечение с помощью целительских навыков.
Но уверенности, что этот трюк сработает, у меня не было. Совсем недавно мне с трудом удалось даже ранку от иглы залечить. А здесь — колотое ножевое ранение в живот. Да ещё и с повреждением брюшины.
Проклятье…
Придётся хорошенько выложиться, чтобы ему помочь. И я сделаю всё, что в моих силах.
Пока женщина искала всё необходимое, я быстро набрал номер скорой, поставил на громкую связь и отложил телефон на диван. Сам же тем временем положил ладони с двух сторон от раны и приготовился к нелёгкому процессу.
— Скорая, диспетчер, — послышался голос из телефона.
— Терапевт клиники «Ямамото-Фарм» Кацураги Тендо… — быстро проговорил я.
— Не надо… — просипел Танака. — Не вызывайте.
Если бы я владел прежними целительскими навыками, помощь скорой мне бы и не понадобилась. Но не здесь и не сейчас. Танаке срочно требуется хирургическая помощь.
Я назвал адрес диспетчеру скорой и добавил:
— Ножевое ранение в живот, колотая рана, скорее всего, повреждена брюшина. Понадобятся носилки и сопровождение.
— Принято, Кацураги-сан, скоро будем, — ответил фельдшер и положил трубку.
— Что вы наделали⁈ — воскликнула соседка за моей спиной. — Я же просила вас!
— Просили о чём? — прикрикнул я. — Чтобы я стал соучастником убийства? Его нельзя лечить на дому.
— Вы же врач! — принялась причитать она. — Вы что, не можете зашить эту… царапину дома!
— Я бы на вашем месте замолчал, — сказал я, готовясь использовать целительную силу. — За что вы ударили мужа ножом?
— Ч-что? — заикнулась женщина.
— Крови в подъезде нет. В прихожей тоже, — ответил я. — Если бы его ранили на улице, он бы истекал кровью по пути домой. Нет, он бы даже добраться досюда не смог.
— Нет, не говори так, Кацураги-сан… — прошептала женщина. — Только не говорите полиции, пожалуйста.
— Правда, Кацураги-сан, — постанывая, согласился Танака. — Не говорите ни полиции, ни скорой. Я сам виноват… Моя супруга узнала, что я ей… изменял.
— Да плевать мне на ваши семейные разборки! Антисептик дайте мне сейчас же! — перебил их я.
Женщина тут же дала мне антисептик, и я залил им кровоточащую рану. Хлоргексидин. Слабовато будет, но других вариантов нет. Прежде чем накладывать повязку, я собрал все силы и выпустил из себя поток жизненной энергии, направив его на повреждённые сосуды.
«Самоанализ» тут же дал о себе знать, сообщив о том, что я приближаюсь к критической перегрузке нервной системы.
На этот раз переусердствовать не стал. Поток целительной силы резко остановился. Кровь продолжала струиться из раны, но уже менее интенсивно. Я смог исцелить крупные вены и остановить капиллярное кровотечение.
А это для моего уровня уже неплохо! Потратил все силы, но затянул все повреждённые капилляры. Жаль, для всех вен энергии не хватает, а то смог бы полностью прервать кровопотерю. Это ещё повезло, что артерию не повредило. Тогда ни я, ни скорая попросту не успели бы на помощь.
Но теперь раненому хватит сил, чтобы дотянуть до приезда в хирургию. Велик риск, что хирурги заметят неестественно целые сосуды там, где они должны быть разорваны.
Но я готов пойти на риск. Тут два варианта — либо использовать свои силы, либо дать пациенту умереть. И для меня выбор очевиден.
Закончив с целительством, я сделал два валика из марлевых бинтов и уложил их около раны, а затем плотно забинтовал его живот.
Снаружи уже слышалась сирена скорой помощи. Быстро они, едва ли прошло две минуты. Должно быть, из нашей клиники приехали. Это хорошо. Наши хирурги давно догадываются о моих экстраординарных способностях. И что самое главное — они умеют хранить тайны.
Я взглянул на своих соседей и произнёс:
— Ваши личные дела меня не касаются. Если меня будут спрашивать — вы позвали меня на помощь, и я помог. На этом всё — точка. Что тут случилось между вами — разбирайтесь сами.
А ещё подумал, что он из якудза. Тут уж скорее его жена из японской мафии! Кухонная якудза, чёрт её подери.
Через минуту в квартире появились фельдшеры скорой, погрузили Танаку на носилки и вынесли из здания. Я, пошатываясь, направился домой.
— А мне… Мне что делать? — спросила соседка, прикрыв рот руками.
— Для начала подумайте о том, чтобы научиться прощать, — сказал я. — Что бы ваш муж ни сделал — это не повод для удара ножом. Вы могли стать убийцей, Танака-сан.
Женщина протяжно завыла.
— Ваш муж просил меня не вызывать скорую, — сказал я. — Вряд ли он расскажет о том, что здесь случилось на самом деле. Советую успокоиться и отправляться в приёмное отделение клиники «Ямамото-Фарм». Там вас сориентируют. Скорее всего, он будет в отделении общей хирургии.
Я оставил женщину наедине с собой и вернулся к себе в квартиру. Не такого вечера пятницы я ожидал! Хорошо ещё, что она меня не прирезала, когда Канамори затопил их квартиру.
Отмывшись от крови Танаки, я принял душ и, наконец, отправился спать.
* * *
Через два часа. Клиника Ямамото-Фарм. Отделение общей хирургии.
Заведующий хирургическим отделением — Ясуда Кенши наложил последний шов на толстом кишечнике и перешёл к ушиванию тканей. Брюшная полость уже была очищена от сгустков крови и каловых масс.
— Так и думал, что ночка сегодня будет — что надо, Рэйсэй-сан, — сказал Ясуда ассистирующему его хирургу.
— Странно, правда? — подметил Рэйсэй. — Вы заметили, Ясуда-сан? Первый раз вижу такую ювелирную работу.
— Заметил! Спрашиваете ещё, Рэйсэй-сан, — усмехнулся Ясуда. — Я, если честно, даже не могу понять, откуда столько крови. Капиллярного кровотечения почти нет. Артерии целы. И самое главное — даже вены не повреждены. Будто нож специально между сосудами просунули.
— Не сказал бы, — отметил Рэйсэй Масаши. — Вены повреждены, просто кровить перестали. Только не похоже, что они затромбировались. Будто, пока его везли сюда, они каким-то чудом смогли восстановиться.
— Что ж, хоть какие-то плюсы от нашей медлительной скорой, — рассмеялся Ясуда Кенши. — Пока они везут к нам пациентов, те уже сами выздороветь успевают!
— Кстати, знаете, кто отправил Танаку-сан к нам? — спросил Рэйсэй Масаши. — Догадайтесь с трёх раз, Ясуда-сан.
— В смысле — отправил? Кто нанёс рану? Только не говорите, что наш бывший нейрохирург сбежал из тюрьмы. Я до сих пор не отошёл от того скандала…
— Да я не о том, Ясуда-сан, — перебил его Рэйсэй. — Сосед пациента — Кацураги Тендо. Это он оказал первую помощь и вызвал скорую.
— Кацураги-сан? — удивился Ясуда. — Тогда я не удивлён, что у Танаки все вены зажили. Рядом с Кацураги-саном пациенты сами по себе здоровее становятся.
— Не стану спорить. Пожалуй, он — один из тех специалистов, с кем мне действительно приятно работать. А насчёт вен… Хм…
Рэйсэй задумался.
Ясуда Кенши поднял взгляд, нахмурился и произнёс:
— Вы думаете о том же, о чём и я, Рэйсэй-сан?
* * *
— Будильник, ты меня предал… — прошептал я, когда обнаружил, что на часах уже два часа дня.
На моём телефоне стояло не меньше пяти будильников на случай, если один или два из них не смогу меня разбудить. Чаще всего я просыпался самостоятельно, без помощи смартфона. Но в этот раз даже пять орущих на всю квартиру будильников не привели меня в чувство.
Но оно даже к лучшему. Вчерашний случай стал хорошей тренировкой для моих зарождающихся целительских навыков, а долгий сон помог восстановить большую часть утраченных сил.
Странно только, что меня так сильно срубило. Я ведь всего лишь восстановил капилляры. Неужели мои нейроны до сих пор так слабы, что даже с этой задачей едва справляются?
Не удивлюсь, если я с непривычки случайно залечил что-то кроме капилляров.
Остаток субботы и следующее воскресенье я провёл, восстанавливая силы. Классический набор — спорт, сытная еда и свежий воздух. Не хватало только компании женщины, но связываться с Канамори Рико я больше не горел желанием, а других вариантов у меня пока не было.
Вернее были, но я не хотел торопить события.
Утром понедельника, через полчаса после начала приёма, в общий чат терапевтов написал Эитиро Кагами и сообщил, что собирает планёрку после окончания рабочего дня.
Опять планёрка… Интересно, что на этот раз?
Понедельник начался с интенсивной работы, причём с самого утра.
— Кацураги-сан! — Огава Хана выглянула из-за монитора. — Звонили из регистратуры. Вас ждут в кабинете неотложной помощи.
— Опять? — удивился я. — Уже четвёртый раз за сегодня! Ох уж эти понедельники… Проклятый день. Мне кажется, большинство людей болеет только по понедельникам.
Я спустился на первый этаж и вошёл в кабинет неотложной помощи. На кушетке сидел пожилой мужчина и устало потирал свои колени.
— Добрый день, рассказывайте, что стряслось? — обратился к нему я.
— Вы уж простите, что вас выдернули с приёма, Кацураги-сан, — как мог, поклонился пациент. — Ничего срочного в моей болезни нет, просто я не могу подняться на третий этаж.
— Ничего страшного, я всё понимаю, — кивнул я. — Что беспокоит, колени?
— Если бы только колени… — вздохнул он. — Ещё и тазобедренные суставы болят. Понимаю — возраст! Но хочется ещё хотя бы немножко успеть с внуками повозиться.
— Не беспокойтесь, суставы хоть и лечатся трудно, но, думаю, мы справимся, — уверил его я. — Я пропишу вам курс противовоспалительных и препаратов для восстановления хряща. Но прежде всего нам стоит сделать рентген.
— Мне ваш хирург год назад уже вводил препараты в сустав, — ответил пациент. — Хватило на два-три месяца, но потом всё началось сначала.
Я заполнил направления на рентген суставов, а сам осмотрел ноги старика «анализом». И понял, что препараты ему вряд ли помогут.
Если с тазобедренными суставами ситуация была ещё более-менее сносной, то с коленями — совсем беда. Уверен, что рентгенолог опишет эту картину, как двусторонний гонартроз третьей степени.
Это заболевание коленного сустава, в ходе которого происходит разрушение хряща, что располагается между суставными поверхностями. Всего выделяют четыре степени.
— Пока вы делаете рентген, я позову хирурга. Наш травмотолог-ортопед в отпуске, поэтому вами продолжит заниматься Рэйсэй-сан, — сказал я.
— Думаете, стоит сделать ещё одну внутрисуставную инъекцию? — поинтересовался он.
— Нет, я бы предложил вам сделать трансплантацию сустава, — ответил я. — Если артроз продолжит прогрессировать, будет уже поздно. Стоит его заменить. Понимаю, что это накладно и сам процесс не простой, но зато после восстановительного периода вы сможете позволить себе полноценное движение.
— Спасибо, Кацураги-сан, — кивнул старик. — Я подумаю.
К окончанию приёма я вновь спустился в кабинет неотложной помощи. Снимки были готовы, и осмотреть пациента пришёл хирург — Рэйсэй Масаши.
— Да, Кацураги-сан, вы всё верно сделали, — сказал он, рассматривая снимки. — На второй степени менять суставы ещё рано, а вот на четвёртой — будет слишком поздно. Делать трансплантацию на этапе третьей степени — самое время.
Рэйсэй оторвал взгляд от снимка и внимательно посмотрел мне в глаза.
— Кацураги-сан, я отпущу пациента через пять минут. Но не могли бы вы задержаться ненадолго, — сказал он. — Хотел бы вам кое-что сказать.
— Без проблем, Рэйсэй-сан. Мой приём уже закончился. Но у нас планёрка через пятнадцать минут.
— Я надолго вас не задержу, — уверил меня хирург и вернулся к пациенту.
Когда старик с больными коленями получил рекомендации и отправился домой, Рэйсэй подошёл ко мне и прошептал:
— Видел вашу работу, Кацураги-сан. Ясуда-сан тоже оценил, — загадочно заговорил он.
— Чего? — переспросил я, хотя догадывался в чём суть. — Я совсем не понимаю, о чём вы.
— О пациенте с ножевым ранением. Танака-сан. Помните?
— Да, помню. А что такого необычного в моей работе? — спросил я. — Обычная первая помощь.
— Почти все вены и капилляры затянулись, — заявил Рэйсэй Масаши. — Не беспокойтесь, Кацураги-сан. Хирурги знают, но хирурги умеют хранить тайны. Так держать!
Рэйсэй подмигнул мне и покинул кабинет неотложной помощи.
Ну и чертовщина… Ясуда Кенши уже давно намекал мне, что догадывается о моих способностях. Хирурги, стоит отметить, и сами молодцы. Разглядеть восстановленные сосуды — тоже непростая работа. Не могу сказать, что недооценивал коллег, но всё равно их мастерство меня приятно удивило. В любом случае, даже если они захотят кому-то рассказать — никто не поверит. Но я уверен на все сто процентов, что говорить об этом они не станут. Хирурги хранят секреты, и это вызывает уважение.
Но в случившееся я и сам поверить не могу… Он сказал, что повреждённые вены затянулись. Выходит, что остальные вены восстановились позже — пока пациента везли в стационарю Значит, у меня всё же хватило сил? Целительские навыки постепенно возвращаются?
Похоже, что так. И каждый раз, когда я использую их на пределе возможностей, они становятся чуть сильнее. Нейронные каналы жизненной энергии медленно, но верно расширяются.
Через несколько минут все терапевты, кроме Кондо Кагари, собрались в конференц-зале на планёрку.
— А где Кондо-сан? — спросил Эитиро Кагами.
— У него было много пациентов сегодня, — ответил я. — Должно быть, опаздывает.
— А жаль, эта тема его тоже касается, — вздохнул Эитиро. — Итак, уважаемые коллеги. Буду краток. Начиная с первого сентября в нашей клинике начнутся клинические испытания новых препаратов «Ямамото-Фарм». Скоро огласят список терапевтов, которые будут руководить процессом. Но поскольку в начале сентября мы будем заняты испытаниями, а в конце августа все терапевты будут сконцентрированы на заказе льготных препаратов, времени на подсчёт рейтинга у нас не будет. Мной и главным врачом было принято решение сообщить о переменах в рангах сейчас.
Ого! Этого я не ожидал. И, судя по изумлённым лицам моих коллег, они тоже не были готовы к этому повороту.
— На верхних этажах всё без изменений, — сообщил Эитиро Кагами. — А вот ситуация среди терапевтов с первого по пятый ранг сильно поменялась.
Я почувствовал на себе взгляды Мураты Сатоши и Такеды Дзюнпея.
Вот и настал час истины. Все замерли, и в конференц-зале наступила такая тишина, что у меня начало гудеть в ушах.
— Мурата Сатоши понижается до первого ранга, — заявил Эитиро Кагами. — Объяснять ситуацию не буду. Мурата-сан в курсе, почему за два месяца он спустился с шестого на пятый, а затем с пятого на первый ранг. Верно, Мурата-сан?
— В курсе, — промычал покрасневший Мурата Сатоши и спрятал взгляд.
Получил по заслугам. Хотя я на месте главного врача уволил бы Мурату. И не посмотрел бы на родственные связи.
— Со следующей недели на свою прежнюю должность терапевта второго ранга вернётся Савада Дэйчи. Его работа в стационаре подошла к концу, поэтому скоро он приступит к своим обязанностям.
Возвращение Савады — это отличная новость. Мне не хватало этого нерасторопного, но добродушного врача. Будет в моём окружении ещё хотя бы один честный человек.
Но главный вопрос в том, что же теперь с Кондо Кагари и со мной? Ведь наши первый и второй ранги, соответственно, уже заняты.
— Пациенты очень оценили работу молодого Кондо Кагари, — сообщил Эитиро. — Разумеется, не без помощи своего наставника Кацураги, Кондо-сан смог подняться на третий ранг. Жаль только, что Кондо-сан портит свой же имидж и опаздывает на планёрку.
Ничего себе! Да Кондо чуть ли не быстрее меня продвинулся. Но теперь выходит, что Кондо занял место Такеды Дзюнпея.
Что же с нами двумя? Куда нас сдвинула система?
— Кацураги-сан и Такеда-сан оба хорошо поработали в это месяце, — произнёс Эитиро Кагами. — Кацураги-сан был награждён дополнительными очками за восстановление профилактического отделения, а потому заслуженно получил четвёртый ранг. Соответственно, Такеда-сан перешагнул на пятый.
Я услышал вздох облегчения Такеды. Вот уж кто действительно чуть в штаны не наложил! Из-за падения Мураты Сатоши и восстановления Савады в должности произошли невероятные перестановки. Я, Кондо и Такеда перескочили через один ранг и заняли новые должности.
Плевать, что Такеда пока что лидирует. Придёт время — и он тоже останется позади. Больше всего я рад за Кондо Кагари. Жаль, что он пропустил момент своего триумфа.
Дверь в конференц-зал распахнулась. Кондо Кагари весь взмыленный от пота, влетел к комнату и чуть не свалился, запутавшись в собственных ногах.
— Кондо-сан, опаздываете… — сделал замечание Эитиро Кагами.
— Эитиро-сан! — прокричал он. — У меня… У моего пациента… Корь.
Все замолчали.
Корь? Да её же сейчас практически нет! Но если где-то появился очаг… Чёрт подери. Она же распространяется на огромное расстояние. И если человек не вакцинирован — он гарантированно заразится.
— Где сейчас находится этот пациент? — потеряв голос от потрясения, прошептал Эитиро.
— В кабинете неотложной помощи… — заявил Кондо Кагари.
Все терапевты в ужасе вскочили со стульев. Эитиро и вовсе уронил свой.
— Если у него действительно корь, — произнёс Эитиро. — Вся клиника рискует заразиться и стать новым очагом.
— Я разберусь, — сказал я, пока заведующий пребывал в полном шоке. — Эитиро-сан, надо заняться эвакуацией пациентов и персонала. Свяжитесь с Окабэ Акирой — пусть подключает инфекционистов.
Я посмотрел на шокированного Кагари.
— А вы, Кондо-сан, ведите меня к пациенту.
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Я бежал за Кондо Кагари на первый этаж — в кабинет неотложной помощи. В висках гулко стучал пульс. Если у пациента корь — у нас большие проблемы. Корь очень-очень высококонтагиозна. Другими словами, заражается каждый человек, который не переболел корью и не был вакцинирован. Только эпидемии нам ещё не хватало… Особенно сейчас, когда модно отказываться от прививок, и людей почти не переубедишь!
Какого ж чёрта этот пациент сразу не пришёл в инфекционный бокс⁈ А Кондо Кагари, как всегда! Добрая душа, не смог перенаправить его к инфекционистам и принял прямо на первом этаже поликлиники.
Там ведь есть вентиляция… И я понятия не имею, между какими кабинетами она проходит. Но если учесть, что регистратура за соседней стеной, то они точно сообщаются. А в фойе и регистратуре — самое большое количество больных, высочайшая плотность людей во всей поликлинике.
Пока Эитиро Кагами готовился предпринимать все необходимые меры, я надел маску и вбежал в кабинет неотложной помощи и сразу же включил «анализ», чтобы осмотреть пациента. Инфекционная бригада скоро будет, но сильно рыпаться уже поздно. Проконтактировавший с ним Кондо Кагари не поленился и добежал через всю поликлинику аж до четвёртого этажа, где располагался конференц-зал.
Плохо, Кагагри, плохо! Придётся повторить с тобой курс инфекционных болезней!
— Добрый день. Кацураги Тендо, — быстро представился я. — Расскажите, что вас беспокоит.
— Ицуба Шисэй, — назвал своё имя покрытый красной сыпью молодой человек. — Вчера появилась сыпь, поднялась температура. Высыпания страшно зудят, ещё и насморк с кашлем плюс ко всему!
Эх жаль, что мой анализ ещё не дошёл до микроскопического, а ещё лучше — до молекулярного уровня! Я бы смог определить вирус на глаз. Но ничего, корь и без того неплохо определяется.
Лицо Ицубы Шисэя было обсыпало красными пятнами. Стоило мне расстегнуть его рубашку, и я тут же обнаружил, что сыпь распространилась по всему телу.
Стоп… Не похоже на корь. Что-то тут не так… При кори сыпь макулопапулезная — то есть, она представляет собой «макулы» — плоские поражения кожи и «папулы» — бугорки. А в данном случае всё совсем не так. У Ицубы Шисэя мелкопятнистая сыпь.
Я взглянул с помощью «анализа» на лимфоузлы и убедился, что из шейных узлов воспалены только задние и затылочные. Остальные лимфоузлы были воспалены в значительно меньшей степени. Да и лёгкие не было сильно поражены. Небольшой бронхит, умеренно выраженный. Глаза красные, но в целом конъюнктивит слабо выражен.
Всё это — очень вяло напоминает корь.
— Кондо-сан, с чего вы решили, что у пациента корь? — спросил я.
— Как? Сыпь и лимфатические узлы, температура и… — начал загибать пальцы Кагари.
Ох ты ж, терапевт третьего ранга, тоже мне!
— Кондо-сан, сыпь и расположение воспалённых лимфоузлов — нетипичные, — объяснил я. — Это не корь!
— А как же энантема! Посмотрите слизистую его щёк! — заявил Кондо.
А вот энантема — это вопрос отдельный. Энантемой называют высыпания на слизистых, и в случае кори можно найти белые пятнышки во рту пациента. Не знаю, как их называют местные, но в России их именовали пятнами Бельского-Филатова-Коплика. И эти пятна бывают только при кори, и более не при каких заболеваниях.
— Серьёзное замечание, Кондо-сан, сейчас проверю, — кивнул я и приоткрыл рот пациента.
Осветив фонариком слизистую, я обнаружил белые пятнышки на внутренней поверхности щёк пациента. Только выпирали они уж больно сильно и скорее напоминали маленькие ранки, нежели энантему.
— Кондо-сан… — прошептал я. — Это не энантема.
— Как… — замер Кондо. — А что же?
— Пациент просто прикусывает щёчную слизистую, — объяснил я. — Вот, взгляните на зубы. Прикус — неправильный.
И дело не только в прикусе. Одна из самых распространённых болезней в мегаполисах — это бруксизм. Люди из-за постоянного стресса начинают слишком сильно стискивать челюсть. Причём порой эта привычка заходит настолько далеко, что челюсть не расслабляется даже ночью.
Из-за бруксизма наблюдаются такие ранки на слизистой, а челюстные суставы со временем сильно изнашиваются и в будущем начинают щёлкать и «клинить». И это не говоря уже о вреде для зубов. Но я — не стоматолог и не челюстно-лицевой хирург, поэтому обращать на это внимание не должен. Сейчас главное — понять, откуда взялась сыпь. Но я уже практически на сто процентов уверен, чем заразился Ицуба Шисэй.
— Ицуба-сан, корью когда-нибудь болели? — спросил я.
— Нет, — замотал головой пациент.
— А краснухой?
— Э… Тоже нет, — ответил пациент. — Я в детстве почти не выходил из дома. В том числе и ветрянкой не болел.
— Контакт с инфекционными больными у вас был в последние несколько недель? — уточнил я.
— Да, с Куроха-сан! — сразу же вспомнил Ицуба Шисэй. — Это мой бывший коллега из айти-отделения. Неделю назад он уволился, и мы с ним отмечали это в караоке. Он нашёл другое место работы. Через пару дней у него появилась похожая сыпь.
— Вы что, не вакцинированы от основных инфекций? — удивился я.
— Я же говорю, Кацураги-сан — я дома всё время сидел! — сказал он. — А мать всегда была против прививок. Вот и не допускала меня до всех этих профилактических штучек.
— Понятно, — тяжело вздохнул я. — Кондо-сан, у нашего с вами пациента не корь, а краснуха. И это новость скорее хорошая. Пациентам вне этого кабинета ничего не грозит, если он ни с кем не контактировал. Вы ведь ни с кем плотно не общались в фойе, Ицуба-сан?
— Нет, что вы, — махнул рукой Ицуба. — Только с регистратором. Кажется, с Сакамото-сан, если я правильно запомнил. Вокруг меня даже не было очереди.
— Он пришёл под конец приёма, Кацураги-сан. Всё верно, очереди не должно было образоваться, — подтвердил Кондо Кагари.
— В любом случае, мы госпитализируем вас в инфекционное отделение, — сообщил я Ицубе Шисэю. — Взрослые тяжело переносят такие инфекции, придётся полежать недельку в стационаре. Никакого специфического лечения вам там не предложат — сразу скажу. Только поддерживающую терапию. От краснухи не нужно принимать никаких лекарств. Ваш организм справится самостоятельно, но пусть лучше это произойдёт под контролем инфекционистов.
Я взглянул на Кондо Кагари и усмехнулся.
— А вот, как решать вопрос со мной, Сакамото Фумико и вами, Кондо-сан — большой вопрос. Не выходим из кабинета, пока не прибудут инфекционисты, — сказал я. — Я позвоню Сакамото-сан и предупрежу её, чтобы тоже покинула регистратуру и дождалась Окабэ-сана. Ему решать, каков будет план дальше.
Краснуха — тоже не самое приятное инфекционное заболевание, но распространяется оно куда менее активно, чем корь. Однако отдел айтишников всё равно лучше проверить. Нужно убедиться, все ли вакцинированы от краснухи, и если таковых не будет — провести экстренную вакцинацию. Тогда заболевания удастся избежать, но только если с момента контакта не прошлое трое суток.
В ожидании инфекционистов я сообщил Эитиро Кагами, что общая тревога отменяется, но всё же поработать над изоляцией больных и контактных придётся.
Затем ещё раз осмотрел пациента и обнаружил, что воспалительный процесс переместился в его суставы. Классическая картина для взрослых — краснушечный артрит. Скорее всего, следующая неделя для Ицубы Шисэя пройдёт не очень приятно, но вскоре после этого он пойдёт на поправку.
Вскоре в кабинет вошёл Окабэ Акира и две медсестры из инфекционного отделения. Своим видом они больше напоминали отряд космонавтов, готовящихся к высадке на луну. Герметичные костюмы инфекционной защиты напомнили мне последние дни моей жизни в прошлом мире.
Вирус, который опустошил почти половину человечества… Тогда даже целители передвигались в подобных костюмах, поскольку наша магия толком не действовала на этот вирус. Хорошо, что мне удалось остановить этот кошмар. Хоть и ценой своей жизни.
— Ну что, Кацураги-сан, Кондо-сан? — усмехнулся Окабэ Акира. — Проконтактировали, уважаемые коллеги?
— Проконтактировали, — кивнул я. — Только у нас тут наполовину ложная тревога. Это не корь, а краснуха.
— Тьфу ты! — выругался Окабэ. — Тогда зачем мы напялили эти костюмы? Краснуху я и так мог бы осмотреть. Я её за свою жизнь умудрился аж два раза перенести.
Редкое явление, но такое всё же бывает. Обычно утверждается, что краснухой и ветрянкой повторно не заболевают, но небольшие исключения из правил встречаются.
— Каковы наши действия, Окабэ-сан? — спросил я. — С пациентом проконтактировали мы трое — я, Кондо-сан и заведующая регистратурой — Сакамото Фумико.
Пока медсёстры выводили пациента из кабинета для дальнейшего перевода в инфекционный бокс, Окабэ думал, как лучше поступить с нашей троицей.
— Вы оба вакцинированы? — спросил Окабэ.
— Да, — одновременно ответили мы с Кондо Кагари.
Хорошо, что я заранее проверил прививочную карту прежнего Кацураги Тендо. Было бы странно, если бы я сейчас начал мяться и сомневаться в своём ответе.
— Вообще, на контактных карантин обычно не распространяется, — ответил Окабэ Акира. — Но рисковать мне что-то не хочется. Я так однажды заболел во второй раз и заразил половину семьи. Давайте-ка поступим следующим образом. Следующие две недели будете помогать мне с обследованием очагов. Раз Ицуба Шисэй работает в айти-отделе, нам желательно проверить всех, кто там работает. Не обязательно, но всё-таки хотелось бы это сделать. Если ко мне в отделение сейчас повалят больные с краснухой — мы просто не вытянем. У нас и так всё под завязку. Одних пневмоний десять штук. Поражаюсь, как народ умудряется подхватывать пневмонию в такую жару!
— А как же наши приёмы? Мы работаем не только в профилактическом, но и в терапевтическом отделениях, — ответил я.
— Я договорюсь с Эитиро-саном, — сказал Окабэ. — И мне поможете, и заодно получите такой… Скажем так, незапланированный отпуск. Всё равно сейчас наплыв пациентов не такой уж и большой во все дни, кроме понедельников. А профилактикой можете заниматься без каких-либо проблем. В целом никто вас ограничить от встречи с пациентами не может.
Окабэ Акира постуил очень хитро. Нас отстранять от работы из-за прививок было не обязательно, поэтому он решил забрать нас себе на подмогу. Ведь вероятность, что мы с Кондо заразились стремилась к нулю.
И тогда мою голову посетила замечательная идея. Я понял, как можно воспользоваться этой ситуацией, чтобы получить максимальную пользу.
— Окабэ-сан, — обратился к инфекционисту. — Согласен, но у меня будет встречное предложение. Давайте встретимся в кабинете Эитиро-сан через полчаса и всё обсудим. Хорошо?
— Добро, — кивнул Окабэ Акира. — Я пока что займусь госпитализацией Ицубы-сан.
Окабэ покинул кабинет, а я с облегчением выдохнул. А через несколько секунд закатисто рассмеялся.
— Что случилось, Кацураги-сан? — испугался Кондо. — Вы чего?
— Вы бы видели себя со стороны, когда влетели на планёрку, Кондо-сан, — еле успокоился я. — У вас было такое лицо, будто апокалипсис начался. А уж как терапевтов всех переполошили…
— Да ладно вам, Кацураги-сан, — обиделся Кондо. — Ну с кем не бывает? Перепутал корь и краснуху…
— Да я и не осуждаю, действительно картинка сильно напоминала корь. Течение тяжёлое из-за того, что пациент впервые переносит краснуху, будучи взрослым, ещё и эти следы на щеках… Но! Для терапевта третьего ранга такие ошибки непозволительны, Кондо-сан. Учтите.
Я с интересом наблюдал за дальнейшей реакцией Кондо Кагари. Ведь он не был в курсе, что обсуждалось на планёрке.
— Не понял, Кацураги-сан, а при чём здесь Такеда Дзюнпей? — спросил он.
— А ни при чём, — улыбнулся я. — Теперь вы — терапевт третьего ранга. А я — четвёртого. Как вам такое завершение дня, а, Кондо-сан?
Кондо Кагари выпучил глаза, а через мгновение подпрыгнул чуть ли не до потолка, издав какой-то самурайский боевой клич.
— Да быть такого не может, Кацураги-сан! — тут же взбодрился он. — Как же так вышло?
Я кратко рассказал Кондо Кагари о том, какие перестановки произошли в рейтинговой системе. Мы оба порадовались, что, наконец, Мурата Сатоши получил заслуженное наказание. Повторил судьбу Такеды Дзюнпея и получил за свои происки столько штрафных очков, что аж рухнул на самое дно.
— Это точно нужно отпраздновать, Кацураги-сан! — заявил Кондо Кагари.
— Аккуратно, Кондо-сан. Слово «праздновать» может случайно призвать Асакуру Джуна, — пошутил я. — Но мысль неплохая. Можем как-нибудь собраться. Вдвоём или с коллегами.
— О! — воскликнул Кондо. — А давайте с девчонками из профилактики соберёмся!
— Кондо-сан, вы уже перегибаете палку, — усмехнулся я. — Вы же знаете, каковы правила…
— Ну и что, Кацураги-сан? — пожал плечами Кондо Кагари. — Плевать на правила. Никто не узнает. Тем более, мы ведь не планируем ничего такого… Просто посидеть. Отпраздновать месячный отчёт, к примеру.
— Я подумаю на эту тему, Кондо-сан, — ответил я.
Но отметить месячный отчёт действительно можно. В первые дни сентября, когда уже точно будет ясно, насколько хорошо поработало профилактическое отделение в августе, будет что отметить. Тем более, мы ведь не просто отлично потрудились, мы возродили отделение из пепла!
Закончив беседу с Кагари, я потащил его за собой к Эитиро Кагами. К тому моменту подтянулся и Окабэ Акира. У меня созрел гениальный план, и мне осталось только получить разрешение заведующего и обсудить детали реализации этого самого плана.
— Значит, всё-таки краснуха? — спросил Эитиро, когда мы вошли в кабинет.
— Эитиро-сан, прошу, ну хотя бы вы меня не осуждайте, — вздохнул Кондо Кагари.
— Не стану. Только прошу вас, Кондо-сан, фармакологию по программе «Хиджиката-Медикал» изучите лучше, чем когда-то изучили инфекционные болезни, — сказал Эитиро, с трудом сдержав улыбку.
Я заметил, что Эитиро Кагами взбодрился. На прошлой неделе из-за всей этой ситуации с электричеством и подставами со стороны Мураты и Такеда, он чуть ли не в депрессию впал. Но теперь справедливость восторжествовала, и наш заведующий выглядел даже веселее, чем прежде.
— Вы зачем-то хотели нас собрать, Кацураги-сан? — спросил он. — Окабэ-сан уже рассказал мне, что хочет забрать вас двоих на подмогу для обследования очагов в айти-отделе. Но стоит ли оно того? Вас всё-таки придётся на целых две недели снимать с приёма. Может, управитесь за недельку?
— Эитиро-сан, оно того стоит, — заявил я. — У меня возникла идея, как увеличить продуктивность профилактического отделения более, чем на сто процентов.
У Эитиро Кагами отвисла челюсть.
— Что вы имеете в виду? — удивился он.
— Вчера я был на совете директоров в «Ямамото-Фарм». Я прочитал лекцию руководителям всех отделов на тему того, как важна профилактика. Ямамото-сама обещал повлиять на директоров лично. Да и большинство в целом сошлись на мнении, что их сотрудников следует хорошенько обследовать.
— К чему вы клоните, Кацураги-сан? — не понял Эитиро.
— Помните, у нас была проблема с утренними анализами? — спросил я. — Сотрудники не могли приходить по утрам из-за загруженного рабочего дня, а я не мог выезжать к ним в корпорацию из-за своих приёмов? Так вот оно — решение этой проблемы. Те две недели, пока мы будем освобождены от работы терапевтами, мы сможем совершать выезды в корпорацию каждый день, причём с самого утра!
— А мне помогать? — насупился Окабэ Акира.
— И вас мы тоже не обделим вниманием, Окабэ-сан. Не беспокойтесь, — уверил его я. — Эитиро-сан, если начнём завтра, то у нас будет четыре дня на этой неделе и пять дней на следующей. Итого девять дней. Вместе с Кондо-сан мы сможем за это время осмотреть практически половину всего небоскрёба «Ямамото-Фарм». А поскольку диспансеризация занимает от пяти до шести часов, у нас будет также оставаться время на работу с айти-отделом.
— Эитиро-сан, а молодняк-то умеет думать головой, — подметил Окабэ Акира. — Не отказывайтесь, предложение действительно заманчивое.
— С учётом того, что на следующей неделе выходит доктор Савада Дэйчи, сильной нагрузки на терапевтов лечь не должно, — задумался Эитиро. — А если и ляжет, они будут только счастливы. Бьюсь об заклад, Мурата Сатоши теперь будет принимать всех подряд, лишь бы поскорее подняться назад по рейтинговой лестнице.
— То есть — вы согласны? — уточнил я.
— Да, Кацураги-сан. Свяжитесь с директорами, если у вас сохранились их контакты, и приступайте к диспансеризации. Только… Хм, — Эитиро Кагами осёкся. — С гинекологом у нас проблем возникнуть не должно. А вот уролога, Окабэ-сан, будьте любезны предоставить. В прошлый раз вы отказали нам в этом вопросе.
— Ну вы опять решили предупредить меня за сутки до выезда! — воскликнул Окабэ Акира.
— Вы сами поддержали эту идею, Окабэ-сан, — улыбнулся я. — В крайнем случае я могу снова поработать за уролога, но что-то я сомневаюсь, сможет ли Кондо-сан. Тогда мы потратим много времени и вряд ли успеем заняться айти-отделом…
— Ладно-ладно! — перебил меня Окабэ. — Добро. Уговорили, Кацураги-сан. Выделю вам одного своего балбеса.
— Почему балбеса? — не понял я.
— Окабэ-сан, вы же не о том урологе, который первое время проводил ректальные исследования без перчаток? — нахмурился Эитиро.
— О нём самом, вы же сами знаете, кто его сюда устроил, — кивнул Окабэ. — Больше мне некого освободить от работы. Да одно дело — без перчаток! Он паре пациентов умудрился поцарапать прямую кишку в процессе обследования. Но он уже наловчился, молодой ещё совсем, дурной немного. Но мозги у него на месте.
— Окабэ-сан, я только убедительно вас прошу — проведите с ним ещё раз беседу, чтобы проводил ректальные исследования аккуратно. Если уж мы собираемся обследовать сотрудников «Ямамото-Фарм», так сказать, в промышленных масштабах, хотелось бы обойтись без жертв. Не хватало ещё перегрузить хирургическое отделение травмами прямой кишки.
— Поговорю-поговорю, не сомневайтесь, — кивнул он.
Уже позже я узнал, что у молодого уролога есть родственники в министерстве здравоохранения. Они-то и помогли ему сюда устроиться.
После маленького совещания мы с Кондо Кагари добрались до профилактического отделения и рассказали медсёстрам, что следующие две недели нам предстоит поработать ещё активнее, чем прежде.
Никто, кроме Митсуси Коконе, этой перспективе не обрадовался. Лихачёва Хикари и вовсе молча ушла курить, услышав эту новость.
Я созвонился с Сонозаки Сэйджуро — директором первых десяти этажей и сообщил, что весь вторник и среду мы посвятим осмотрам его отделов. Это несказанно обрадовало Сонозаки. Пожалуй, из всех директоров он был самым ярым активистом поддержки нашего профилактического отделения.
Более того, к концу дня меня ждала ещё одна приятная новость. Моё заявление на прохождение двух курсов в «Хиджиката-Медикал» уже подписал не только главный врач, но и сама образовательная организация. Секретарь главного врача передала мне письмо, в котором содержались логин и пароль от личного кабинета. Там должны находиться все необходимые для обучения материалы, а также целая куча тестов.
Вернувшись домой, я сразу же достал свой старенький ноутбук и изучил масштаб предстоящей работы. Образовательная программа была, мягко говоря, не маленькой.
И доступ к курсам «Хиджката-Медикал» мне дали крайне вовремя. Следующие две недели я смогу посвятить не только диспансеризации, но и для прохождения тестов.
Учить материалы мне не придётся — я и так достаточно хорошо помню все тонкости медицинского ремесла. Поэтому будет достаточно небольшого повторения.
За вечер я с лёгкостью завершил треть тестов по терапии, но хирургию решил отложить на потом. Мне предстояло пройти несколько практик в отделении, и принять участие в нескольких операциях, сначала в роли наблюдателя, а затем ассистента.
Возможность так быстро получить дополнительное образование меня очень радовала. В России, как, в общем-то, и в Японии моего мира такой возможности не предоставлялось.
Но справедливости ради, условия прохождения курсов были крайне суровыми. В тестах нельзя допускать ни единой ошибки, а практику будут контролировать лучшие специалисты в своей сфере. В моём случае ими будут Накадзима Хидеки — заведующий терапевтическим стационаром, и Ясуда Кенши — заведующим хирургией.
Утром вторника я, Кондо Кагари, а также медсёстры профилактики Лихачёва Хикари и Сакамото Рин собрались у входа в поликлинику в ожидании остальных врачей. Вскоре к нам присоединилась гинеколог Фудзи Мадока. От её вечно скучающего вида мне сразу же захотелось спать.
Но позже всех появился знаменитый по вчерашнему рассказу уролог. Молодой мужчина, стоило ему только подойти к нам, тут же обратил внимание на Хикари и Рин.
— Какое у нас симпатичное сопровождение! — воскликнул он. — Я уже обожаю диспансеризацию.
— Да-да, — вздохнула Фудзи Мадока. — Меня здесь вообще нет.
— Что вы, Фудзи-сан, вы сегодня особенно привлекательны, — улыбнулся он, обнажив белоснежные зубы. — Но вы уже отказали мне в свидании, так что я автоматически убрал вас со своих радаров.
— Я, вообще-то, старше вас на пятнадцать лет.
— Любви все возрасты покорны, — подмигнул он.
Это что ещё за дешёвые подкаты? Вот уж кому действительно плевать на правила! Я ещё Кондо Кагари ругал за его идею — провести корпоратив с профилактикой. Тут товарищ уролог практически прямым текстом намекает на куда более интимные вещи.
— Коллега, может, всё-таки имеет смысл оставить дам в покое и познакомиться с остальными сотрудниками профилактической бригады? — поинтересовался я.
— Ох, да ладно вам, Кацураги-сан! — он слегка поклонился. — Вас все знают, как и меня.
— Я лично с вами не знаком, — сухо ответил я.
Уролог тяжело вздохнул.
— Никиширо Кусэй, — представился он, но нам с Кондо Кагари он уже не так лучезарно улыбнулся, как медсёстрам и гинекологу.
Ох и предчувствую я, что с этим парнем у нас будут проблемы.
И предчувствие меня не подвело. Через час, как только я приступил к приёму третьего, четвёртого и пятого этажей, ко мне забежала Лихачёва Хикари.
— Кацураги-сан, вас вызывают, — сообщила она.
— Кто?
— Этот, — цыкнула она. — Никиширо.
Ого, даже без суффиксов. Сильно же он её уже достал, судя по всему.
— Что у него случилось? — спросил я.
— Пациент сознание потерял, — заявила Лихачёва. — У него в кабинете.
Отличное начало диспансеризации!

Глава 2

Быстрым шагом добрался до кабинета, в котором принимал уролог. По пути пришлось одновременно ужаснуться и приятно удивиться тому, какая толпа собралась в очередь на диспансеризацию. Это хорошо, значит, всё-таки сработал мой план — а это ещё только начало!
Уролог Никиширо Кусэй махал ваткой, пропитанной нашатырным спиртом, перед носом упавшего в обморок пациента.
— Ну давай-давай, поднимайся! — бормотал он себе под нос.
— Отойдите, Никиширо-сан, — попросил я и оттеснил уролога подальше от больного. — Что тут случилось?
— А я знаю, по-вашему, Кацураги-сан? — пожал плечами Никиширо. — Я даже не успел до ректального исследования добраться. Он уже таким пришёл. Жаловался на слабость, головокружение и боль в животе. А потом взял и рухнул прямо со стула!
Хорошо, что он до пальпации простаты не добрался. Тогда бы мы уже точно пациента не восстановили. Мужчина почти не дышал. Не лучшая ситуация. Аптечку скорой помощи на выезд в корпорацию я с собой на всякий случай прихватил, и она осталась в моём кабинете.
Но для начала нужно разобраться, что случилось с пациентом.
Если пойдут слухи о том, что у нас люди на диспансеризации сознание теряют, это в первую очередь свяжут именно с самим профилактическим осмотром.
Что только народ не сочинит, лишь бы не идти на обследования.
Я активировал «анализ» и начал осматривать тело пациента. Первое, что бросилось в глаза — это нарастающий отёк в области лобной кости. «Усиленный анализ показал» лёгкие, почти незначительные изменения в головного мозге, а конкретнее — по всем его отделам. Но, судя по картине, это обычное сотрясение.
Только оно не является причиной потери сознания. Сотрясение пациент приобрёл уже после того, как рухнул и ударился лбом о кафель.
Состояние пациента нельзя было назвать стабильным. Его живот спазмировался, а перистальтика — ритмичные движения мышц пищевода и кишечника стала нерегулярной. Пища ходила то вверх, то вниз по желудочно-кишечному тракту. Судя по всему, пациента только что вырвало, прямо перед тем, как он пошёл на диспансеризацию. Эх, что ж он к урологу-то пошёл сразу, а не ко мне! Хотя ответ очевиден — не захотел отстаивать такую огромную очередь.
Его дыхание постепенно становилось всё более редким. Я раскрыл глаза пациента и посмотрел на его зрачки. Они были резко расширены и больше походили на два огромных чёрных круга.
Вся картина будто намекает, что в его организме пошёл сбой в работе вегетативной нервной системы, которая отвечает за работу внутренних органов.
Но какова причина? Заболевания мозга? Нет… Кроме сотрясения, я больше ничего не вижу. Может, передозировка какими-то препаратами?
— Я уже с таким сталкивался, — решил поделиться своим мнением Никиширо Кусэй. — Обычная алкогольная кома. Видимо, господин поддал сакэ на рабочем месте. А может, и чего покрепче.
— Это — не алкогольная кома, — ответил я.
— Думаете? — хмыкнул Никиширо. — Он работает уборщиком помещений. Вполне мог оказаться каким-нибудь пьяницей.
— Какая тут вообще может быть связь, Никиширо-сан⁈ — воскликнул я.
Болтовня уролога попросту мешала сосредоточиться, но его бестолковые мысли всё же принесли пользу и подтолкнули меня к одной догадке.
Это — не алкоголь. Но явное отравление чем-то другим. А если учесть, что он работает уборщиком помещений, то мужчина запросто мог проконтактировать с каким-нибудь химикатом. Может, аллергия? Нет, слишком резкие изменения для обычной аллергической реакции.
Ритм сердца тоже изменился. Брадикардия — резкое снижение частоты ударов.
— Лихачёва-сан! — позвал я медсестру. — Узнайте в очереди, кто знаком с этим пациентом. Никиширо-сан, его имя!
— А? Да, сейчас, — уролог принялся быстро листать журналы, в которых явно был нехилый бардак. — Цукияма Синдзи.
— Поспрашивайте, чем мог отравиться Цукиями Синдзи, — вновь обратился я к Хикари. — Возможно, хоть кто-то видел, чем он сегодня занимался. Если это отравление, оно явно произошло не так давно.
— Сейчас сделаю, Кацураги-сан! — воскликнула Хикари и выбежала в коридор.
Я решил внимательнее изучить желудок с помощью усиленного анализа, поскольку рассчитывал найти там следы химического вещества. Но в итоге наткнулся на них в другом месте. Маленькие светящиеся частички в лёгких. Яд, вызвавший ухудшение состояния Цукиямы блестел мельчайшими капельками от аэрозоля по всей поверхности бронхов пациента.
Он его не выпил, а вдохнул. Точно! Скорее всего, это…
— Кацураги-сан! — воскликнула Хикари, вернувшись в кабинет. — Цукиями-сан травил тараканов на этаже.
Фосфоорганические соединения, который входят в состав инсектицидов — ядов для насекомых, могут вызывать точь-в-точь такую же картину. Видимо, надышался, пока обрабатывал помещения. Яркий пример отравления обычным дихлофосом, как его привыкли называть в России.
— Лихачёва-сан, аптечку! — попросил я. — В моём кабинете. Быстрее!
Я носил с собой на диспансеризацию базовый набор всех необходимых препаратов, чтобы в экстренном случае у меня была возможность купировать острые приступы любого происхождения.
Сам я в ожидании Хикари вызвал скорую.
Хоть нужный препарат у меня и есть в наличии, но кровь Цукицями Синдзи нужно обязательно «почистить». А учитывая, что из-за удара по голове, у него может развиться не только сотрясение, но черепно-мозговая травма — его срочно нужно показать неврологам.
— Вот, — Хикари протянула мне аптечку и, быстро распахнув её, нашёл ампулу с атропином.
Атропин и дихлофос — имеют прямо противоположные действия. По сути своей, дихлофос — это нервно-паралитический яд. Если вдохнуть слишком много этого вещества, можно запросто умереть в первые несколько часов после контакта. Передача нервных импульсов нарушается, и главной причиной смерти становится паралич дыхательных мышц. Пациент попросту не может сделать вдох или выдох, после чего мозг умирает от резкого недостатка кислорода.
Я набрал атропин в шприц и ввёл антидот в вену пациента. Уже через пару минут заметил, что состояние Цукиямы Синдзи начало стабилизироваться. До полного улучшения работы предстоит ещё не мало, но остальным уже займутся неврологи.
Не переставая наблюдать за состоянием Цукиямы с помощью «анализа», я быстро расписал предварительный диагноз и необходимые назначения, чтобы скорая, приёмное отделение и неврология отреагировала быстрее. Оставался риск, что введённого мною атропина не хватит, чтобы полностью привести его в чувство.
Это нам ещё повезло, что отравление произошло именно дихлофосом. Я не ношу с собой антидоты от любых ядов. Атропин оказался в моей аптечке на случай, если придётся столкнуться с нарушением сердечного ритма у пациентов, а в частности — с резко выраженной брадикардией.
Кстати, о ритме, к моменту прихода скорой брадикардия у Цукиями почти полностью купировались. Сердечный ритм разогнался и, кажется, мужчина даже начал приходить в сознание.
Последнее, что я услышал от него, когда фельдшеры скорой грузили пациента на носилки:
— Спасибо…
Раз пришёл в себя, значит, скоро пойдёт на поправку. Правда, при сильных отравлениях дихлофосом могут оставаться стойкие негативные последствия в виде нарушения памяти, постоянных головокружений и даже психических изменений. Всё-таки яд действует и на центральную нервную систему в том числе.
Откуда он вообще взял этот чёртов дихлофос⁈ Насколько мне известно, в современное время разработано огромное количество пестицидов, которые относительно безвредны для человека. Наверное, решил, что они действуют недостаточно эффективно, и принёс на работу залежавшийся дома баллончик старого, но проверенного средства.
Цукияму забрали, а Никиширо Кусэй с облегчением вздохнул.
— Фух! — протянул он. — Обошлось! А вы ловко придумали с атропином, Кацураги-сан. Я, честно говоря, сразу подумал о том же. Только у меня нет такой же волшебной аптечки, как у вас. Вы там все группы препаратов с собой таскаете?
— Нет, только жизненно необходимые, — сухо ответил я. — Возвращаемся к работе, Никиширо-сан.
Пожалуй, это первый из узких специалистов, который заставил меня сомневаться в своей компетентности. В клинике «Ямамото-Фарм» я повидал немало врачей, и все они были первоклассными профессионалами. С терапевтами, конечно, ситуация другая — некоторые из них частенько уделяют больше внимания рейтингу, чем работе с пациентами, но узкопрофильные врачи таким не страдают.
Может, Никиширо хорош в урологии, но его показная заносчивость начинает действовать на нервы. И почему, стоит только какому-нибудь большому «дяде» из Министерства Здравоохранения сообщить, что его родственничка нужно устроить — и все, включая главного врача, начинают кланяться и искать подходящую должность.
Какая связь? Это, так называемое, кумовство даже в России уже начало постепенно исчезать в последние годы моей прошлой жизни. Хотя на моей Родине в прошлом частенько наблюдалось продвижение своих родственников влиятельными людьми.
Неужели в Японии — такая же история?
Хотя, чем тут удивляться? Япония во многом — это клановая страна. Здесь всем заправляют влиятельные семьи, а в основе политического строя до сих пор монархическая система правления. Многие заблуждаются и полагают, что в Японии есть президент или какой-нибудь канцлер.
Но нет! Страной правит император, и это неизменно со времён основания этого государства.
Так что наличие таких людей, как Никиширо Кусэй — вполне нормальное явление. Если у кого-то есть влияние и деньги — он обязательно воспользуется ими, чтобы пристроить близких друзей и родственников. И в этом нет ничего плохого, но всё же я считаю, что медицина — не место для таких махинаций.
Я вернулся к приёму. Диспансеризация подошла к концу, а сразу после осмотра этажей, мы с Кондо Кагари направились на сорок первый этаж — в отдел, где обитали айтишники.
Проезжая этажи с тридцатого по сороковой, я впервые задумался о том, что теперь занимаюсь здоровьем сотрудников отдела маркетинга. Вот я и дорос до уровня, на котором находился мой здешний наставник Нагата Джиро.
Славный был врач. Очень надеюсь, что ему удалось восстановиться после обширной тромбоэмболии лёгочной артерии. Пусть счастливо проводит пенсию с дочерью и внуками — он заслужил.
Помню, как директор отдела маркетинга — Акита Такехиро сказал, чтобы я поскорее поднимался на их этажи. Что ж, вот этот момент и настал. Теперь мои старые знакомые — Тошиба Гото, Акита Ая и её отец Такехиро — находятся на моём «участке». Быстро пошёл прогресс, я преодолел больше трети этажей всего за два месяца. Правда, если я захочу подниматься и дальше — это будет уже куда сложнее.
И, будто прочитав мои мысли, Кондо Кагари произнёс:
— Смотрите, Кацураги-сан, ваши этажи! — улыбнулся он. — Насчёт себя не знаю, но вы точно такими темпами скоро подниметесь на самую вершину. Станете личным врачом Ямамото Мифунэ!
— Всё не так просто, Кондо-сан, — усмехнулся я. — Не знаю, обратили ли вы внимание, но на всех планёрках Эитиро Кагами практически ничего не говорит о терапевтах верхней половины небоскрёба. Да и на всех собраниях они ведут себя достаточно тихо. Ну, разве что, кроме Ватанабэ Кайто. Но ему по статусу положено быть шумным.
— Думаете, на самый верх пробиться невозможно? — нахмурился Кондо. — Меня так раззадорил скачок на третий ранг, что мне захотелось подняться до шестого ранга.
— У вас неплохие аппетиты для терапевта, который только что выпустился из университета, — подметил я. — Почему именно до шестого ранга?
— Хочу плотно засесть за этажами, которыми заведует мой отец. С шестьдесят первого по семидесятый этажи находится отдел клинических испытаний. В небоскрёбе там сидят, разумеется, одни аналитики, которые занимаются бумажной волокитой и расчётами. Но, насколько мне известно, те сотрудники, которые работают в лабораториях, тоже закреплены за шестым рангом. Просто они появляются здесь куда реже. Лаборатории «Ямамото-Фарм» находятся далеко от центра Токио. Им банально трудно добираться до сюда.
— Ну вот, вы подкинули мне очередную мысль, — рассмеялся я. — Теперь придётся думать, как выехать на диспансеризацию ещё и туда.
— Вы так и не сказали своё мнение, Кацураги-сан, — напомнил Кондо. — Думаете, на вторую половину рейтинговой системы прорваться не выйдет?
— Да выйдет-выйдет, Кондо-сан, — успокоил своего напарника я. — Просто невероятная стабильность в рангах тех терапевтов говорит о двух вещах сразу. Либо там настолько высокая конкуренция, что врачи попросту не могут друг друга с места сдвинуть, либо они вообще не пытаются конкурировать, поскольку каждого устраивает своё насиженное место. Но и первый, и второй варианты подразумевают, что прорваться через них будет крайне сложно.
Хотя, помню, как Ватанабэ Кайто поставил передо мной такую задачу. Сказал, что будет ждать меня на верху рейтинговой лестницы. Любитель забиться на какой-нибудь спор! Но, стоит отметить, из спора на тему профилактического отделения я извлёк очень много пользы. Скачок на два ранга вверх в большей степени произошёл именно благодаря бонусным очкам от Ватанабэ.
Мы добрались до айти отдела и, казалось, попали в мёртвое царство. Во всех кабинетах была абсолютная тишина. Сотрудники не переговаривались друг с другом. Лишь бешеный стук по клавишам десятков клавиатур сливался один густой белый шум.
— Кондо-сан, с директором отдела айти Окабэ-сан уже сам договорился, так что мы можем спокойно проводить опрос любых сотрудников, — объяснил я. — Предлагаю разделиться. Я начну с конца коридора, а вы — с начала.
Пройдя в один из кабинетов, до отказа забитых айтишниками, я решил воспользоваться одним трюком.
Раз мои целительские навыки улучшаются, когда я использую их на пределе возможностей, значит, и с «анализом» дела обстоят точно так же.
Нужно попробовать осмотреть этим навыком сразу весь кабинет. Если организм почувствует перегрузку, «самоанализ» быстро сообщит об этом. Зато я смогу сэкономить время и протестировать свои возможности.
Я напряг свою нервно-магическую систему и окинул взглядом всех сотрудников. Каналы сильно напряглись от нагрузки, но потянуть её я всё же смог.
Никаких высыпаний… Температура у всех хорошая… У каждого второго — искривление позвоночника. В целом, с этим кабинетом — всё отлично.
И так я прошёлся по половине этажа, пока, наконец, не наткнулся на айтишника, который сразу же привлёк моё внимание.
Чётко настроенный «анализ» быстро выявил изменения на коже одного из сотрудников. Издалека я их разглядеть не мог — мужчина сидел в дальнем углу офиса. Но на его состояние точно следовало обратить внимание.
Я прошёлся мимо рядов с компьютерами и остановился за его спиной.
Язвы в паховой области и вокруг полового члена. Увеличенные лимфоузлы в той же области…
— Э-э-э… — сотрудник заметил, что я стою за его спиной. — Простите, вам что-то от меня нужно?
Ну да, действительно, чего это я? Для меня-то всё обыденно и привычно, а со стороны выглядит жутковато. Врач ходит по кабинетам и молча смотрит на работающих в них сотрудников.
У этого парня далеко не краснуха и уж точно не корь, но кое-какая зараза всё же в нём засела. Нужно придумать, как выманить его из офиса.
— Добрый день, меня зовут Кацураги Тендо, — представился я. — Вы попали под выборочный осмотр.
— Ч-чего⁈ — испугался айтишник. — А если я не хочу?
— Эй! Фудзитаки-сан! — крикнул другой сотрудник, который, по-видимому, был заведующим этажом. — Я что вчера говорил по поводу приезда врачей? Надо — значит, надо. Не спорьте!
Фудзитаки тяжело вздохнул, но всё же последовал за мной в специально выделенный для осмотра кабинет.
— Что нужно делать? — спросил он.
— Фудзитаки-сан, я выбрал вас непроста. Вы бледный и сильно потеете, — придумал отговорку я. — Это похоже на инфекцию. Вы не могли бы раздеться?
Фудзитаки не на шутку разнервничался. Он нехотя снял рубашку и остановился.
— Фудзитаки-сан, снимите, пожалуйста, штаны и нижнее бельё, — попросил я. — Меня можете не стесняться.
— Да как вы… — испугался айтишник. — Вы что-то знаете, да? Вам кто-то рассказал! Тьфу, так и знал, что Суидзиме нельзя доверять! Всё растрепал!
— Фудзитаки-сан, мне никто ничего не рассказывал, но я очень надеюсь, что вы сами поделитесь со мной своими жалобами, — сказал я. — Бояться тут нечего.
— Да действительно, Кацураги-сан, — с сарказмом ответил он. — Совсем нечего! Вот, смотрите.
Фудзитаки резким движением снял штаны вместе с трусами. Теперь «анализ» был мне попросту не нужен. Твёрдый шанкр трудно с чем-то спутать.
Кожа вокруг половых органов Фудзитаки покрылась язвочками с ровными краями. Некоторые из них были гладкими розово-красными, а другие уже начали шелушиться и приобрели серо-жёлтый цвет. Паховые лимфатические узлы были сильно воспалены.
— Фудзитаки-сан, давно у вас появились эти дефекты на коже? — спросил я.
— Н-неделю назад, — ответил он, спрятав взгляд.
— У вас есть жена или девушка? — спросил я.
— Нет, — замотал головой он.
— Фудзитаки-сан, вам обязательно нужно провериться у инфекциониста. Да не просто провериться, а срочно начать лечение, — настоял я. — Так проявляется начальная стадия сифилиса.
— Чёрт… — выругался Фудзитаки, быстро натянув штаны.
Затем ещё несколько раз выругался и ударил кулаком по стене. Японские ругательства автоматически переводились в моём головном мозге через раз. Иногда вместо «чёрт» я слышал классическое японское «кусо!».
— Успокойтесь, Фудзитаки-сан, это лечится, — убедил его я. — Но вам обязательно нужно провериться на остальные инфекции, которые передаются половым путём. В частности — ВИЧ, гепатиты В и С. У вас был незащищённый половой контакт?
— Был, разумеется, — вздохнул он.
— Ваш партнёр в курсе, что он может являться носителем инфекции? — спросил я.
— Конечно, она должна быть в курсе! — воскликнул он. — Только мне ничего не сказала. Ох, зачем-зачем я поехал в эту чёртову Ёсивару!
Ёсиварой раньше называли один из кварталов Сэндзоку. Ещё в стародавние времена он носил так же другое название — квартал красных фонарей. Раньше он был главным местом, где можно было встретиться с юдзё. Говоря по-русски — с куртизанкой.
Хоть в двадцатом веке в Японии и вышел закон о запрете проституции, но как видимо, не все эти законы соблюдают.
Сифилис — очень опасное заболевание, если его запустить. Пока у Фуджикаты лишь первая стадия, опасаться нечего — болезнь можно вылечить, и в дальнейшем это никак не повлияет на здоровье пациента и его близких людей. Главное — пройти курс антибиотикотерапии и избавиться от поселившихся в организме бактерий — бледных трепонем.
Одно «но», вместе с сифилисом юдзё могла наградить Фудзикату чем-то посерьёзнее, а это уже — разговор отдельный.
Я убедил айтишника отправиться к инфекционисту и предупредил Окабэ Акиру, что вскоре к нему заглянет такой пациент.
Вскоре мы с Кондо-сан встретились в середине коридора и пришли к выводу, что на этом этаже больше ловить нечего. После мы обошли ещё два этажа айтишников, не обнаружили новых очагов инфекции и направились домой.
Так пролетела вся неделя. Диспансеризация — айтишники — курсы от «Хиджиката-Медикал». И снова, и снова — по кругу.
Но суббота оказалась свободной, и мы с Сакамото Рин отправились в храм Дзодзёдзи. Хоть девушка и не понимала, зачем я вытащил её именно в буддистский храм, но была рада тому, что я согласился провести с ней время.
— Всё-таки теперь мне понятно, почему вы решили позвать меня сюда, — улыбнулась Рин. — У этого места такая… Необычная энергетика! Я словно заново родилась. В Осаке храмы совсем не такие.
— Рад, что вам нравится, Сакамото-сан, — улыбнулся я. — Кстати, помнится мне, что прямо перед увольнением из больницы Камагасаки, я обещал, что мы вместе выпьем чаю. А здесь — идеально место, чтобы воплотить это в жизнь. У буддийских монахов есть целый ритуал чаепития перед и после медитаций. Предлагаю попробовать.
— Ой, отличная идея, Кацураги-сан! — обрадовалась Рин. — Только подождите меня, пожалуйста, здесь. Мне… нужно отойти на пять минут.
Сакамото Рин удалилась, как говорится, «припудрить носик», а я подошёл к кустам, за которыми уже давно скрывался Кикуока Горо.
— Добрый день, Кикуока-сан, — поклонился я. — Я к вам за советом.
— Вижу, — кивнул он, не отрывая взгляда от удалявшейся Сакамото Рин. — Это — не та женщина, с который вы приходили сюда впервые.
— Да, это — другая моя коллега. Я хотел показать её вам, Кикуока-сан. Меня смущает, что…
— Что из неё бьёт жизненная энергия, как вода из гейзера? — опередил меня Кикуока.
— Так вы тоже видите? — обрадовался я. — Отлично, Кикуока-сан. Мне нужен ваш совет. Лично я никогда не встречался с такими людьми. Одно дело — место силы, но когда источником является человек…
— Это очень плохо, — вновь закончил за меня фразу Кикуока Горо.
— Почему? — не понял я.
— Я встречался с такими людьми. Много раз, — грустно вздохнул Кикуока. — Вы, наверное, полагаете, что в ней чересчур много жизненной энергии, Кацураги-сан? Поэтому избыток вырывается наружу. Так вы мыслите?
— Да, Кикуока-сан, — кивнул я. — Хотите сказать, дело в другом?
Похоже, я столкнулся с очередной местной особенностью работы жизненной энергии. В моём мире такого не было.
— У вашей спутницы столько же энергии, сколько и у любого другого человека, Кацураги-сан, — объяснил старый монах. — Просто она её стремительно теряет. Такие люди — как пылающая свеча. Светят очень ярко, но очень быстро сгорают.
Моё сердце пропустило удар.
— То есть, это, наоборот, вредит здоровью Сакамото-сан? — спросил я.
— То есть, Сакамото-сан намного быстрее остальных движется к своей смерти.

Глава 3

— Так Сакамото-сан умирает? — оторопел я.
Мир в моих глазах перевернулся. Я ещё не смотрел на жизненные потоки под таким углом. Всё это время полагал, что Сакамото Рин — просто ходячий источник энергии. Так оно, по сути, и было. Но какую цену ей приходится платить за это?
— Подождите, Кикуока-сан, — опомнился я. — Но ведь я не вижу никаких отклонений в её здоровье. Если бы она действительно умирала, мои способности автоматически бы считали это. Я могу находить любые болезни, рассматривать все структуры организма в мельчайших деталях.
— Но она не болеет, Кацураги-сан, — пожал плечами Кикуока Горо. — Такова особенность её жизненного сосуда.
— Мы можем как-то это исправить? — спросил я.
— К сожалению, я никогда не видел, чтобы это кому-то удавалось, — признался Кикуока. — Все «горящие» люди, которых я встречал, умирали в течение трёх или пяти лет. Первый раз, когда я увидел вас, Кацураги-сан, я подумал, что и вы тоже «горящий». Но позже понял, что вы — особенный.
— А если подпитывать Сакамото Рин источником? — пытался найти решение я. — Поселить её в храме?
— Кацураги-сан, представьте бутылку с пробитым дном, — предложил сравнение Кикуока Горо. — Как долго в ней будет задерживаться вода, если вы будете вливать воду в горлышко этой бутылки?
Исчерпывающе. Выходит, что монах не знает никаких способов, как спасти Рин. Значит, буду искать самостоятельно. Ведь она такая не одна. Если в мире существует много «горящих» людей, значит это, своего рода, редкое заболевание.
А от любого заболевания должно быть найдено лекарство. Правда, это первый случай, когда я столкнулся с болезнью, которую не может излечить ни классическая медицина, ни лекарская магия.
Здесь нужен другой подход. Нестандартный. Но какой?
— Ваша подруга возвращается, — Кикуока указал взглядом на храмовую площадь. — Я могу дать вам совет, Кацураги-сан. А уж следовать ему или нет — это решать вам. Проведите время с этой девушкой и смиритесь с тем, что её не спасти. Этими попытками вы лишь измотаете себя.
— Спасибо за беседу, Кикуока-сан, — поклонился я и пошагал к Сакамото Рин.
Я глубоко уважал старого монаха, но следовать его совету всё же не собирался. Так просто бросить человека на произвол судьбы? Нет. Я буду искать способ. Сейчас это выглядит, как попытка помочь одному человеку, но потенциально решение этой проблемы может стать спасением для сотен или тысяч людей в будущем.
— Кацураги-сан! — воскликнула Рин, увидев меня. — Куда вы пропали? Я уже подумала, что вы решили уйти и оставить меня одну.
— Просто встретил знакомого, Сакомото-сан… — произнёс я и замер.
На долю секунды источник её жизненной энергии затух, а затем вспыхнул с новой силой. Что это было? И почему-то мне кажется, будто я уже видел такое раньше.
Нужно понаблюдать за ней.
— Ну что? Пойдёмте пить чай? — улыбнулась она.
По дороге к месту чаепития Сакамото Рин спросила:
— Как поживают ваши родители, Кацураги-сан? Вам хотя бы иногда удаётся с ними видеться?
— Да разве ж увидишься с кем-то с такой работой? — усмехнулся я. — С вами-то еле вырвался на прогулку, а уж ехать в другой город… Я регулярно связываюсь с ними и высылаю деньги. Пару раз предлагал переехать в Токио, но им всё же больше нравится жить в деревне.
— Мои такие же, — кивнула Рин. — Никак не хотят выбираться. Ещё и папа постоянно болеет. Я всё время пытаюсь уговорить его — провериться в нашей клинике, но он не соглашается.
Стоило Рин заговорить об отце, и её жизненный поток вновь поугас. На этот раз даже сильнее, чем ранее.
— Не беспокойтесь, Рин-сан, — улыбнулся я, назвав её по имени. — Когда поеду к своим родителям, могу заглянуть и к вашим, чтобы посмотреть вашего отца. Насколько я помню, они живут не так уж далеко друг от друга?
И жизненная энергия Рин вновь вспыхнула. В пять раз ярче, чем прежде.
— Правда? — обрадовалась она. — Правда, Кацураги-сан? Я была бы очень рада! Обязательно скажите, когда соберётесь в Камагасаки. Можем съездить вместе.
— Обязательно, Рин-сан, — кивнул я и вновь провалился в свои мысли.
Жизненный поток явно зависит от её эмоций. Как только она начинает грустить или переживать, канал тут же закрывается. Теперь я вспомнил. Когда она переживала перед собеседованием и терпела компанию главного врача, я уже наблюдал похожую картину.
Мы прошли в один из храмов, куда был разрешён доступ для простых посетителей. Как раз там и предлагали испробовать чай Сань Бао.
Я обратился к монаху и попросил сделать нам чай. Сумму за это мероприятие просили чисто символическую. Какие-то пару сотен йен.
Сушёные листья чая были окружены мандариновой кожурой, именовавшейся Чень Пи. Вся эта конструкция была связана стеблями риса — Сангхой. Все эти слова резали слух, поскольку пришли не из японского языка. Название самого чая и мандариновой кожуры — из Китая, а рисовых стеблей — из Индии. По одним только наименованиям можно было понять, какой путь прошёл буддизм до Японии.
Раз в этом мире жизненная энергия напрямую связана с буддизмом и местами силы, стоит как-нибудь слетать в Индию. Возможно, там я смогу найти кого-то более опытного, чем Кикуока Горо.
Мы выпили чай и приступили к медитации. Для Сакамото Рин всё это было чудно, но девушка с радостью преобретала новый опыт. Разумеется, сидеть тридцать шесть часов мы не собирались, обошлись всего пятнадцатью минутами.
Но за это время в моих мыслях произошёл настоящий прорыв. Ритуальный час в совокупности с медитацией неподалёку от места силы подтолкнул меня к мысли о том, что проблему Рин всё же можно решить.
Раз её жизненная энергия колеблется в зависимости от эмоций, значит, «бутылку без дна» всё же можно починить. Эмоции завязаны на гормонах и нейромедиаторах — веществах, которые обеспечивают передачу электрического сигнала в нервной системе.
За чувство, которое мы называем счастьем, отвечают серотонин, дофамин, эндорфины и окситоцин. Целая смесь из веществ, которые очень трудно контролировать.
Но что мне сделать, чтобы исправить эту проблему? Сделать её несчастной? Это же бред! Получается, что передо мной встаёт выбор из двух вариантов. Позволить ей прожить счастливую, но очень короткую жизнь или же лишить её эмоций и дать длительное блёклое существование.
Это слишком сложный выбор. Я — не бог, чтобы решать такое. Я врач, лекарь. Человек, который спасает жизни, но не вершит судьбы по своему хотению.
После медитации мы, следуя традициям, выпили ещё белого чаю и покинули храм.
— Я очень удивлена, Кацураги-сан, — улыбнулась Рин. — В больнице Камагасаки вы казались мне совсем другим человеком. Не думала, что у вас столько необычных увлечений.
— Вы не подумайте, что я хожу развлекаться только в храмы, — рассмеялся я. — Это вы ещё не видели, как мы с Кондо-сан ходили в караоке. Вот там было на что посмотреть.
— Ой, а я очень давно не была в караоке! — захлопала в ладоши Рин. — Можно будет и туда как-нибудь сходить.
— Не переживайте, в начале сентября обязательно соберёмся с профилактическим отделением и отпразднуем завершение продуктивного месяца.
Я резко остановился.
Эта фраза: «не переживайте». В ней ключевой смысл всей проблемы. Не обязательно лишать Сакамото Рин эмоций. Можно немного снизить количество «гормонов эмоций», если назначить ей хотя бы лёгкие успокоительные. Так, я смогу выиграть время. А когда мои целительные силы полностью восстановятся, я могу попробовать перестроить её синапсы — пространства между нервными клетками. Наверняка проблема спрятана именно в них.
Ну конечно! Именно поэтому мой анализ и не видит никаких проблем. Они находятся на молекулярном уровне. Чтобы решить эту задачу раз и навсегда, мне придётся подняться на самую вершину своего развития. Довести целительские навыки до идеала и развить «анализ» для осмотра на молекулярном уровне.
Это совсем непростой путь, но ради «горящих» людей, таких, как Рин, стоит его пройти. В прошлой жизни я так и не успокоился, пока не нашёл способ вылечить все имеющиеся заболевания. Значит, не успокоюсь и в этой.
Мы с Сакамото Рин покинули территорию храма и добрались до своего района, но прежде чем разойтись, я произнёс:
— Рин-сан, возможно, мои слова прозвучать странно, но я всё же должен это сказать.
— Вы меня пугаете, Кацураги-сан, — рассмеялась она. — Что-то не так?
Нужно аккуратно подбирать слова, чтобы она поверила мне и не посчитала сумасшедшим. А лучше всего подключить «харизму».
Я направил энергию в поры, из которых сразу же начали выделяться соответствующие феромоны, и таким образом создал атмосферу доверия.
— Я заметил, что вам тяжеловато адаптироваться к новому рабочему месту, Рин-сан, — заговорил я. — График у нас напряжённый, и некоторые сотрудники, буду говорить прямо, иногда вставляют палки в колёса.
— Это точно, но я справлюсь, не переживайте за меня! — ответила девушка.
— На самом деле я заметил, что на вас очень пагубно отражается весь этот стресс, — продолжил напирать я. — Я бы хотел посоветовать вам одни успокоительные. Они абсолютно безопасные и не вызывают привыкания. Пропьёте несколько месяцев. Препарат поможет вам адаптироваться к новой среде.
— Вы уверены, что это необходимо, Кацураги-сан? — удивилась Рин. — Я стараюсь не принимать лишних таблеток. Нет, вы не подумайте! Я вам доверяю, и если вы считаете, что так надо, то буду их принимать.
— Я уверен, что так надо, Рин-сан, — сказал я. — Я выпишу их вам в понедельник. Насчёт побочных эффектов — не переживайте. Первые дней пять может беспокоить лёгкая сонливость, но вскоре всё пройдёт.
— Вы очень заботливый, Кацураги-сан, — расцвела Рин. — Спасибо вам большое.
Сакамото Рин не удержалась и крепко меня обняла. Из неё хлынуло столько энергии, что даже мои каналы перегрузило от обрушившейся на них нагрузки.
Вот это я — молодец! Умудрился спровоцировать её на ещё больший выброс эмоций. Проклятье… Самая неприятная из болезней, с которыми я когда-либо встречался. Всё-таки психика человека — тёмный лес даже для лекаря.
Покрасневшая Рин отлипла от меня и, не справившись с эмоциями, помахала рукой и убежала в сторону своего дома.
Всю следующую неделю мы продолжали трудиться в поте лица на диспансеризации. За это время я успел привыкнуть к нашей профилактической бригаде, как к родным. Даже уролог Никиширо Кусэй стал раздражать чуть меньше. Его постоянные попытки соблазнить любую особь женского пола стали больше напоминать комедийные сцены, чем повод для беспокойства.
И что самое приятное — мой план начал работать. С каждым днём жизненный поток Рин становился слабее и слабее, и в конце концов замер. Как газовая конфорка на самом минимальном уровне пламени. При этом Рин никак не изменилась, но в эмоциях стала более сдержанной.
К последнему буднему дню августа диспансеризация добралась до этажа айтишников, из-за чего они начали негодовать. Только-только мы с Кондо Кагари закончили поиски инфекций в их отделе, и тут на голову нелюдимым айтишникам свалилась ещё и диспансеризация.
К концу приёма ко мне зашёл один из сотрудников их отдела.
— Ох, наконец-то, — вздохнул мужчина в очках. — Мои коллеги — это какое-то бедствие, Кацураги-сан. Никто из них не хотел идти обследоваться, кроме меня. И они посчитали, что в таком случае им всем стоит пройти первыми и вернуться к работе, а меня засунули в самый конец очереди!
— Не расстраивайтесь, — улыбнулся я. — Если вам есть о чём со мной поговорить, я уделю вам максимум внимания. Напомните, как вас зовут?
— Вацу Нотори, — поправив очки, представился он. — Я уже сдал все анализы и ЭКГ, уролога тоже прошёл. По тем кабинетам у меня никаких вопросов нет, Кацураги-сан. Я больше надеюсь, что вы мне сможете помочь… Хотя, моя проблема вряд ли соответствует вашему профилю.
— Расскажите подробнее, — попросил я. — Помогу, чем смогу. Если окажусь некомпетентен — направлю к узкому специалисту.
— Меня зрение беспокоит, — начал объяснять Вацу Нотори и присел напротив меня. — В последнее время заметил, что стал хуже видеть вдаль. Но при этом, если читаю или работаю перед компьютером, глаза всё равно начинают быстро уставать. То есть — не имеет значения, смотрю я вдаль или перед собой. Всё одинаково плохо.
— Интересное замечание, — кивнул я. — А головные боли бывают?
— Ещё как бывают, Кацураги-сан! — кивнул Вацу. — Особенно после того, как в глазах двоиться начинает. Но я связываю это с постоянным сидением за компьютером. После работы часто в глазах жуткое жжение, будто ножом режут. Вечером замечаю, что белки сильно краснеют. Иногда, кстати, даже слёзы от этого текут. Не в том смысле, что я плачу, а…
— Я понял вас, Вацу-сан, — сказал я. — Вам в любом случае нужно будет сходить к офтальмологу, но прежде мы с вами проведём несколько тестов.
Офтальмологического оборудования у меня с собой не было. Терапевту этим заниматься не положено, да и на диспансеризации офтальмолог не предусмотрен. По крайней мере, на её первом этапе.
Поэтому пришлось собирать всё необходимое из подручных средств. Я взял лист бумаги и аккуратно вывел на нём чёрным маркером несколько японских иероглифов. Вторую бумажку я проткнул ручкой и выровнял края, сделав маленькое отверстие в листе А4.
— Снимите очки и закройте ладонью один глаз, Вацу-сан, — попросил я, а затем отошёл в другой конец кабинета и приложил бумагу с символами к стене. — Постарайтесь прочитать.
Вацу Нотори с трудом назвал несколько крупных иероглифов, но остальные определить не смог. Затем поменял глаз и сделал то же самое. Эффект получился аналогичный.
— Нужно менять очки? — спросил он.
— Нет, Вацу-сан, — улыбнулся я. — А теперь попробуйте по-другому…
Я протянул Вацу Нотори заготовленный лист с отверстием.
— Что мне с ним делать? — удивился пациент.
— Теперь прикройте один глаз, а другим смотрите через то маленькое отверстие в бумаге. И попробуйте снова перечислить символы.
Вацу Нотори пожал плечами и приступил к предложенным мной действиям. Каково же было его удивление, когда все символы были прочитаны без единой ошибки. Вацу несколько раз убирал лист от глаза и пытался прочитать без него, но ничего не выходило. Но стоило взглянуть на мир через обыкновенную дырку в бумаге — и всё резко преображалось.
— Это что за фокус, Кацураги-сан⁈ — воскликнул он. — Это же…
Он несколько раз осмотрел лист, видимо полагая, что я приклеил к нему линзу.
— Тут ведь даже стекла нет, — произнёс он. — Как простая бумажка возвращает мне зрение?
— Потому что у вас нет проблем со зрением, — ответил я. — Единица на левом глазу и единица на правом. Точнее скажет офтальмолог, но предварительно — это так.
— Как это — нет проблем со зрением? — удивился он.
— Ну… Проблемы есть, но весьма относительные, — объяснил я. — Скажем так, ваш хрусталик — главная структура глаза — здоров.
— Тогда в чём проблема? — вскинул брови Вацу Нотори и надел очки.
— То, что мешает вам нормально видеть, называется спазмом аккомодации, — сказал я. — Смотрите, хрусталик не просто плавает в нашем глазу, понимаете? Его ширину и кривизну регулируют специальные мышцы. Очень маленькие мышцы. И беда именно в них. К примеру, у вас когда-нибудь сводило ноги, Вацу-сан?
— Вы имеете ввиду — когда потянешься с утра и потом не можешь вернуть пальцы ног на место? — хохотнул Вацу. — Да. Бывало.
— Вот точно такая же проблема с цилиарными мышцами, — объяснил я. — Они спазмируются и не дают хрусталику нормально работать. Эти очки вам в принципе не нужны. Я распишу вам, какими каплями для глаз воспользоваться, чтобы решить эту проблему. Но в свободное время всё же загляните к офтальмологу. Узкий специалист расскажет вам ещё больше о вашем зрении.
Воодушевлённый Вацу Нотори подхватил написанный мной рецепт и с улыбкой на лице низко поклонился.
— Спасибо, Кацураги-сан. Подняли настроение, даже не знаю, куда теперь себя девать.
— Не за что, Вацу-сан. Берегите зрение, — сказал я ему на прощание.
На этом две недели запойной диспансеризации подошли к концу. Последние дни лета я провёл за курсами «Хиджиката-Медикал» и успешно добил весь терапевтический блок. Осталось только сдать один экзамен Накадзиме Хидеки и один окончательный в самой учебной организации.
За хирургию я решил взяться уже со следующей недели.
Первый понедельник сентября начался, что особенно удивительно, со встречи с урологом. Никиширо Кусэй поймал меня у кабинета и заговорщически подтянул к себе.
— Кацураги-сан, доброе утро, — прошептал он. — Есть одно дело.
— Доброе, Никиширо-сан. Только не говорите, что у вас опять кто-то потерял сознание!
— Нет-нет, я с другим вопросом. Более… Так сказать, деликатным, — глаза Никиширо блеснули.
Что-то мне не нравится, к чему он это ведёт.
— Я знаю, что вы должны собраться с профилактическим отделением, — сказал Никиширо Кусэй. — А поскольку я, фактически, теперь часть вашей бригады, мне тоже хочется на корпоративчик!
— Откуда вы узнали? — нахмурился я.
— Так Кагари-кун рассказал, — махнул рукой Никиширо.
Кагари-кун. Я этому Кагари-куну ноги откручу его длинные. Нашёл кому рассказать!
— Мы ещё не определились с датой, и даже не уверены, что в целом будем что-то праздновать, — ответил я. — А если и будем, то только в составе профилактического отделения.
Улыбка сползла с лица Никиширо Кусэя.
— Ну ладно, Кацураги-сан. Уделали, — бросил он и побрёл к своему кабинету.
Я понимал, что он может разболтать руководству какую-нибудь чепуху вроде того, что мы с Кондо Кагари собираемся собрать медсестёр профилактики и устроить оргию. Вполне в духе Никиширо. Но Эитиро Кагами скорее поверит мне, чем ему. Так что я могу позволить себе выставлять такие условия, какие хочу.
После приёма терапевтов и всех узких специалистов позвали в конференц-зал. Такой крупной планёрки я ещё не видел. Обычно Эитиро Кагами собирал терапевтов отдельно, а уже после Окабэ Акира приглашал узких специалистов.
Но я догадывался, о чём пойдёт речь на этом собрании. Ведь сентябрь начался. А значит, настало время для долгожданного события.
— Клинические испытания начнутся через неделю, — сообщил Эитиро Кагами, присев рядом с Окабэ Акирой. — У врачей, которые будут курировать тестируемых больных, не так много времени, чтобы найти себе пациентов. До следующего понедельника у каждого должно быть по три пациента, подписавших информированное согласие на участие в клинических испытаниях новых лекарственных препаратов.
— Эитиро-сан, — перебил его Окабе Акира. — Детали можно обсудить позже. Для начала — главное.
— Да, заговорился, — поправил себя Эитиро Кагами, а затем положил перед собой документ и приготовился зачитывать приказ. — Каждый, кто будет участвовать в испытаниях, получит премию, равную нескольким окладам. Так что, имеет смысл хорошенько потрудиться в этом месяце. Сейчас я оглашу вам, кто из наших специалистов был допущен к проведению испытаний. Таковых немного.
В конференц-зале наступила полная тишина. Все — и терапевты, и узкие специалисты с трепетом ожидали оглашения приказа. Каждый хотел услышать своё имя.
И Эитиро Кагами назвал первого избранного.

Глава 4

— Терапевт шестого ранга — Куренай Цукаса, — произнёс Эитиро Кагами.
Ого, кажется, я даже не знал, как его зовут всё это время.
Полный круглолицый мужчина средних лет поднялся из-за стола и поклонился Эитиро Кагами.
— Благодарю, Эитиро-сан, — сказал он.
— Куренай-сан занимается клиническими испытаниями из года в год, — добавил Эитиро Кагами. — Так что те терапевты, которые приступят к тестированию препаратов впервые, можете обращаться к нему за советом. Верно, Куренай-сан?
— Да, Эитиро-сан, — подтвердил Куренай Цукаса. — Буду рад помочь в это нелёгком деле.
— А что касается новых терапевтов, совет директоров корпорации «Ямамото-Фарм» было принято решение доверить клинические испытания ещё двум врачам моего отделения. Терапевтам третьего и четвёртого рангов — Кондо Кагари и Кацураги Тендо.
Все присутствующие на собрании врачи устремили на нас с Кондо свои взгляды. И я могу их понять. Двое молодых специалистов сразу после университета пришли в самую престижную клинику Токио, затем за пару месяцев перескочили через два-три ранга, да ещё и доступ к клиническим испытаниям получили.
Недурно-недурно. Но про своё участие я знал заранее, а вот допуск Кондо меня удивил. Вероятно, в этом решении замешана его семья или же Эитиро Кагами сам походатайствовал, чтобы будущему клиническому фармакологу дали возможность поработать в новой среде.
— Три терапевта, девять препаратов, — продолжил Эитиро. — Поскольку «Ямамото-Фарм» требует максимальной секретности, ваше тестируемые препараты и их потенциальное действие мы с Окабэ-сан перечислим каждому лично. Так что после планёрки жду перечисленных врачей в своём кабинете. Строго по очереди.
— Почему на этот раз допустили новичков? — не выдержал Такеда Дзюнпей.
О, а я всё ждал, когда кто-то начнёт препираться. Я буквально чувствовал, как напряжение вокруг Такеда нарастало и нарастало до тех пор, пока он не лопнул.
— Это решение совета директоров и управляющих отделом клинических испытаний, — холодно ответил Эитиро Кагами. — Задавать эти вопросы мне — бессмысленно.
— Возможно, дело в том, что директором отдела клинических испытаний является Кондо Масао? — съязвил Такеда Дзюнпей.
— Не позорьтесь, Такеда-сан, — неожиданно процедил сквозь зубы Кондо Кагари.
Вот уж от кого я не ожидал такой реакции! Я уже собирался сам ткнуть в Такеда, чтобы он перестал саботировать планёрку, но слова Кондо в данном контексте будут иметь больший вес. Всё-таки Такеда хоть и косвенно, но оскорбляет его семью.
— Мурата-сан! — Такеда повернулся к старому товарищу. — Вы-то чего молчите? Скажите что-нибудь!
Мурату Сатоши практически не было заметно. Он сжался между другими врачами, превратившись в некую пародию на самого себя.
— А мне и нечего сказать, Такеда-сан, — тихо ответил он.
Ещё бы. Ниже первого ранга падать уже некуда. Пора бы и присмиреть.
Осознав, что поддержки не будет, Такеда Дзюнпей устало откинулся на спинку стула и, кивнув, произнёс:
— Прошу прощения, можете продолжать планёрку.
— Ну уж если вы позволяете, Такеда-сан, — с иронией ответил Эитиро Кагами. — Итак, с моим отделением — всё. Если больше ни у кого возражений нет, я передам эстафету Окабэ-сан.
После короткой паузы, убедившись, что больше никто из присутствующих не желает показать свой характер, Окабэ Акира произнёс:
— Поликлиническому отделению узких специалистов было передано девять препаратов, но каждый из врачей возьмёт только один, в отличие от терапевтов. По одному исследуемому веществу на узкого специалиста. Итак… — Окабэ Акира взглянул на список врачей. — Неврология — Асакура Джун.
— Твою ж мать… — прошептал за моей спиной Асакура.
Похоже, его эта перспектива совсем не радовала.
— Ревматология — Генджи Суити, — продолжил Окабэ.
Длинноволосый ревматолог, славящийся особым грубоватым подходом к пациентам, хитро ухмыльнулся.
— Гематология — Аракава Иноуэ.
Я обратил внимание, что в помещении была молодая женщина, которую ранее в клинике мне встречать не доводилось. Должно быть, это и есть та самая Аракава, которая помогала мне на врачебной комиссии подтвердить миеломную болезнь у пациента. Тогда она была в отпуске и консультировала нас по телефону.
— Инфекционные болезни, Окабэ Акира — то есть я, — сказал Окабэ. — Хирургия — Рэйсэй Масаши. Урология…
Окабэ замолчал. Ему пришлось выдержать длительную паузу, прежде чем произнести это имя.
— Урология — Никиширо Кусэй, — со вздохом сказал он.
— Да-да! — послышались радостные возгласы уролога.
Удивительно, кого только не допускают до испытаний! Не удивлюсь, если и на этот выбор повлияли родственники Никиширо. Это логично, ведь поддержка Министерства Здравоохранения может сыграть на руку «Ямамото-Фарм», если вдруг возникнут какие-то неурядицы с их препаратами.
Возможно, Никиширо пообещал, что договорится о финансировании разработок того или иного препарата. Тут можно только гадать.
— Психиатр — Ягами Караи, — добавил Окабэ.
Ягами? Это ведь фамилия главного врача.
Я обратил внимание на худощавую блондинку лет пятидесяти, что сидела в первых рядах конференц-зала. Кажется, это и есть психиатр. Судя по всему, жена главного врача. Ягами Тэцуро тут чуть ли не половину своей семьи устроил!
Стоит отметить, что, несмотря на средний возраст, Ягами Караи старалась соответствовать всем установленным нормам внешнего вида клиники. Хоть они и распространялись только на медсестёр, психиатр от остальных дам не отставала.
— Эндокринолог — Иномура Миитаки и гастроэнтеролог — Годжо Тэппей, — Окабэ назвал имена ещё двух неизвестных мне специалистов и завершил оглашение списка. — Всё. Это весь список. Итого — двенадцать врачей: девять узких специалистов и три терапевта. Восемнадцать тестируемых препаратов.
До сих пор я не мог понять только одного. Что в этом мире не так с клиническими испытаниями? По-хорошему этот вопрос лучше обсудить с Эитиро Кагами. Дело в том, что в моём мире, хоть и наполненному целительской магией, испытания проводились совсем по другим правилам.
Они делились на несколько этапов, и в тестах участвовало от трёхсот до тысячи пациентов. И это только на один препарат! Даже смешно, что здесь нам предлагают тестировать один лекарственный препарат на одном пациенте.
— Домой никто не уходит, пока каждый не получит перечень своих препаратов, — напомнил Эитиро Кагами. — Терапевты, жду в своём кабинете.
— То же касается и узких специалистов, — сказала Окабэ Акира.
— Окабэ-сан! Эитиро-сан! — воскликнул кто-то с задних рядов. — Как же кардиологические препараты?
— И нефрологические! — добавил другой специалист. — По нашим специальностям нет разработок?
Эитиро и Окабэ переглянулись.
— На этот вопрос мы отвечать не имеем права, — сказал Эитиро Кагами.
— Единственное, что можем уточнить — кардиологи и нефрологи в этом году отдыхают от испытаний. На этом — всё, — заявил Окабэ Акира.
Планёрку распустили. Комнату заполнил скрежет стульев и шуршание покидающих зал врачей.
— Слышали? Говорить они не имеют права, — перешёптывались позади меня. — Теперь препараты для почек и сердца терапевтам передадут! Как было в том году с инсулинами.
— Скорее всего, — отвечал второй врач. — Терапевтов проще подкупить.
О как! Полезная информация. Не удивлюсь, если эти слухи окажутся правдой. Мы с Кондо вышли из зала и не спеша побрели к кабинету Эитиро.
— Кондо-сан, вы сами вызвались тестировать препараты? — прямо спросил я. — Через отца?
— Нет, — замотал головой Кагари. — Но я подозреваю, что Эитиро Кагами специально меня протолкнул в число избранных, чтобы я поднабрался опыта. Я подписал договор с «Хиджиката-Медикал», а Эитиро-сан стал моим наставником по программе обучения. Чувствую, он теперь из меня все соки выжмет с этой фармакологией…
— Уверен, вы справитесь, Кондо-сан, — утешил его я. — Но вот с чем вы точно плохо справляетесь, так это со своим языком.
— Чего? — удивился Кондо Кагари. — Вы это к чему, Кацураги-сан?
Я убедился, что вокруг нас никого нет, и шёпотом произнёс:
— Зачем ты растрепал про наш корпоратив Никиширо? А, Кагари-кун? Ты же понимаешь, чем это чревато.
— Ой, — Кондо прикрыл рот рукой. — Простите, Кацураги-сан. Я, правда, не хотел этого делать. Он из меня клещами вытянул!
— Ректальным исследованием пытал? — усмехнулся я.
— Практически! — ответил Кондо Кагари. — Он услышал, как я разговаривал об этом с медсёстрами профилактики. С Йоко-тян.
— «Тян»? — удивился я. — Непохоже на вас, Кондо-сан.
Кондо Кагари покраснел, но ничего не ответил.
Я мысленно рассмеялся. Специфические вкусы у Кагари. Сложно даже представить их рядом друг с другом. Почти двухметровый Кондо и миниатюрная Нагиса Йоко. Чудная картина.
— Коллеги, — поклонился нам врач, ожидавший Эитиро у его кабинета. — Нам с вами так и не довелось тесно пообщаться.
А вот и терапевт шестого ранга — Куренай Цукаса. Краснощёкий мужчина доброжелательно улыбнулся нам, и мы поклонились в ответ.
— Рады официальному знакомству, Куренай-сан, — сказал я за себя и за Кондо.
— Если что, всё сказанное на планёрке — актуально, — сказал он. — Во время клинических испытаний можете обращаться ко мне с любыми вопросами. Чем смогу — помогу. Вы впервые будете проводить испытания?
— Да, Куренай-сан, — ответил я. — Опыта в этой сфере у нас пока нет. Но мы с Кондо-сан быстро учимся.
— Не сомневаюсь, — рассмеялся Куренай Цукаса. — Это доказывает ваш стремительный подъём по рейтинговой лестнице и падение одного из двух наших «огров».
— Огров? — не понял я.
— Не знакомы с западной мифологией? — неожиданно спросил Куренай. — Огры на мосту. Два таких здоровых страшных монстра, — Куренай попытался изобразить существ мимикой и жестами. — Не пропускают путников, а за проход требуют звонкую монету. И не одну.
До меня дошло его сравнение.
— Вы это про Мурату-сан и Такеда-сан? — усмехнулся я.
— А про кого же ещё? — развёл руками Куренай Цукаса. — Они уже очень давно притесняют всех, кто ниже их. Мурату-сан, вижу, вам удалось поставить на место. А Такеда так до сих пор и дышит мне в спину.
— Думаю, скоро они успокоятся, — поделился своим мнением я. — Кстати, Куренай-сан, раз уж вы сами предложили помощь, я бы хотел задать вам вопрос.
— Без проблем, Кацураги-сан. Какой?
— Меня смущает, что в клинических исследованиях участвует так мало людей. Выборка слишком маленькая. Даже двадцати человек было бы недостаточно, а уж по одному на препарат…
— А-а, Кацураги-сан, разумное замечание! — улыбнулся Куренай Цукаса. — В этом небольшая особенность исследований на базе «Ямамото-Фарм». Здесь проходит дополнительный промежуточный этап. Вам ведь известно, сколько всего этапов в клинических испытаниях? А вам, Кондо-сан?
Кондо старался не участвовать в беседе, но вопросы клинической фармакологии игнорировать он попросту не мог.
— Первый этап — это проверка механизма действия препарата. Он проводится на здоровых добровольцах. На испытуемых определяется, как препарат действует на разных этапах своего преобразования в организме человека, — рассказал Кондо Кагари.
— Верно, Кондо-сан, — кивнул Куренай. — И этот этап уже завершён. Его провели на других базах «Ямамото-Фарм».
— Второй этап — исследование препарата на целевой группе. На пациентах с тем или иным заболеванием, — добавил я. — Здесь-то обычно и подбирают несколько сотен человек.
— Правильно, Кацураги-сан, в точку! — кивнул Куренай. — И этот этап уже пройден на других клинических базах.
— Не понимаю, — удивился я, — зачем тогда нужны мы?
— «Ямамото-Фарм» решили провести особый манёвр, — продолжил рассказ Куренай. — Они ввели новое правило для своих клинических испытаний около пятнадцати лет назад. Тогда проводилось много дискуссий, но всё-таки Министерство Здравоохранения дало добро на внесение изменений в структуру испытаний. Обычно третьим этапом идёт исследование эффективности препарата на тысячах пациентов. Определяется зависимость эффекта от дозы, действие на различные степени тяжести заболевания — и так далее. Но Ямамото Мифунэ решил убить двух зайцев одним-единственным решением. Промежуточным этапом, между вторым и третьим. И как вы думаете, зачем он существует?
— Чтобы убедиться в безопасности препарата, прежде чем пускать его к тестам с огромным количеством людей? — предположил Кондо Кагари.
— Верно, Кондо-сан, — хитро улыбнулся Куренай. — Но ваш аргумент «Ямамото-Фарм» использует скорее в качестве отговорки. Есть и другая цель.
— Они дорабатывают препарат после первых этапов, чтобы он действовал ещё эффективнее, и подтверждают это короткими тестами в нашей клинике, — догадался я. — Другими словами, доводят продукт до идеала.
— Да, Кацураги-сан, в точку, — кивнул Куренай Цукаса. — И в процессе этого «доведения до идеала» отсеивают препараты, которые этому идеалу не соответствуют. «Ямамото-Фарм» разрабатывают значительно больше препаратов, чем в конечном итоге оказывается на прилавках. Они окупают затраты качеством, а не количеством.
— Теперь всё понятно, — кивнул Кондо Кагари. — Значит, наша главная задача — отсеять недееспособные препараты. Из восемнадцати должно остаться…
— Девять, — заявил Куренай Цукаса. — Обычно в ходе наших внутренних испытаний остаётся около половины препаратов.
Теперь понятно, почему директора отделов поднимают такой кипиш вокруг этого мероприятия. Ямамото Мифунэ — тот ещё хитрец. Этим жесточайшим отбором он стимулирует конкуренцию между ними. И таким образом каждый старается сделать препарат ещё качественнее.
— Простите за задержку, — вмешался Эитиро Кагами, прошёл мимо нас и вставил ключ в замочную скважину своей двери. — Куренай-сан, вы — первый.
— Приятно было поболтать с вами, Кацураги-сан, Кондо-сан, — поклонился нам Куренай Цукаса. — Рад, что на этот раз к исследованиям допустили думающих врачей.
— Спасибо, Куренай-сан, — мы с Кондо поклонились коллеге.
Терапевт шестого ранга исчез за дверью кабинета Эитиро, а мы присели на диванчик напротив в ожидании своей очереди.
— Так что, когда планируем корпоратив? — опять вернулся к прежнему разговору Кондо.
— Я ещё только-только отчёт по работе профилактического отделения закончил, — сказал я. — Сегодня понесу его главному врачу. Если всё пройдёт гладко, тогда можем в следующую пятницу вечером. То есть — через неделю.
— У меня есть предложение, куда можно сходить. Вернее съездить. Путь будет неблизкий! — нетерпеливо протараторил Кондо.
— Только не говорите про караоке… — ответил я.
— Лучше, Кацураги-сан. К чёрту караоке! — улыбнулся Кондо Кагари. — Я знаю хороший онсэн. Может там остановиться на несколько дней. Вернёмся в воскресенье вечером.
Онсэн? О, кажется, припоминаю. Так, японцы называют горячие природные источники. Обычно вокруг них организуют отели, которые кроме самих купален предлагают и другие формы отдыха и досуга.
Пора возобновлять знакомство с японской культурой. Давно я этого не делал — совсем заработался. А медитации в буддистском храме Дзодзёдзи — не в счёт. Всё-таки буддизм — это скорее исконная часть индийской культуры. Японцы лишь слегка преобразовали эту религию под свои школы.
— Заинтриговали, Кондо-сан, — кивнул я. — Предварительно одобряю. Главное, чтобы остальные согласились. И нужно убедиться, что у нас с вами не будет дежурств на те выходные.
— Так расписание уже выставили! — ответил Кондо. — На следующей неделе дежурят наши «огры». Так что свободное время у нас будет.
— О, прекрасные новости, — обрадовался я. — У меня как раз на эти выходные не было планов. Значит, надо напроситься на дежурство в течение этой недели.
И заодно обговорить с Накадзимой Хидеки вопрос экзамена.
— А что ещё есть в этом онсэне? — спросил я Кондо.
— Ох, Кацураги-сан, если владельцы остались те же, что и в последний раз, когда я там отдыхал… — Кондо Кагари мечтательно посмотрел на потолок. — Нам будет чем заняться. Кроме самих источников, у них есть боулинг, музыка, караоке…
— Опять караоке! — всплеснул руками я. — Но в остальном программа отдыха мне нравится. Нужно забронировать места. Там ведь, скорее всего, очередь за несколько месяцев.
— Нет, Кацураги-сан, на счёт этого даже не беспокойтесь! — уверил меня Кондо. — Мои родители знакомы с хозяевами онсэна. Проблем с бронью не будет. Это можете делегировать мне.
Из кабинета Эитиро Кагами вышел Куренай Цубаки. Добродушная улыбка исчезла с его лица. В глазах застыл шок.
Что могло случиться за какие-то десять минут? Куренай молча прошёл мимо нас.
— До встречи, Куренай-сан! — крикнул ему вслед Кондо Кагари.
Терапевт шестого ранга резко остановился. Мужчина обернулся и взглянул на нас так, будто впервые в жизни увидел.
— До встречи, коллеги, — сухо кивнул он. — Кацураги-сан. Вы следующий.
Куренай Цубаки исчез за поворотом коридора, а я поднялся с дивана и подошёл к двери кабинета Эитиро.
— Удачи, Кацураги-сан! — сжал кулаки Кондо Кагари.
Удачи? Интересно только, для чего она мне нужна? Мы ведь просто разберём, какие препараты будем исследовать. Почему Куренай вышел с таким лицом, будто Эитиро Кагами предсказал дату его смерти?
Сгорая от нетерпения, я вошёл в кабинет и сел напротив заведующего.
— Итак, Кацураги-сан, — начал он. — Слушайте внимательно. Вам поручено протестировать три совершенно разных препарата. Начнём с самого простого. Разработка семьи Фурухата, препарат для снижения пульса у пациентов с гипотонией. «Нормотоникс».
Любопытная разработка. Большинство препаратов, снижающих пульс, также снижают и артериальное давление.
— Сможете найти пациента, для которого подойдёт этот препарат? — спросил Эитиро.
— С «Нормотоникс» точно проблем не возникнет. Таких пациентов у меня много. Поищу среди них добровольца, — кивнул я. — Что дальше?
— Не торопитесь, Кацураги-сан, — улыбнулся Эитиро. — Для начала поясню, как будет организовываться работа. Вот, возьмите эту папку.
Эитиро протянул мне толстую папку, в которой было не менее нескольких десятков документов. Инструкции.
— Ознакомитесь с ними на досуге. Если кратко, начиная со следующего понедельника вы будете получать в нашей аптеке препараты на неделю вперёд и раздавать их пациентам. Всем испытуемым будет открыт больничный лист на время испытаний. Уёхара-сан в курсе, она без проблем будет продлевать эти больничные через врачебную комиссию.
Знаю я её! Без проблем, конечно. Ёкай.
— В инструкции подробно описано, какие анализы и с какой периодичностью должны сдавать пациенты. Вам будет необходимо вести дневники наблюдений и встречаться с испытуемыми каждые три дня. По итогу на основании всех полученных данных вы составите отчёт установленной формы.
И что-то мне подсказывает, что именно из-за этого отчёта все и грызут друг другу глотки.
— Я понял вас, Эитиро-сан. Так что там насчёт остальных препаратов? — поторопил заведующего я.
Мне не терпелось выяснить, что же так шокировало Куреная Цукасу. Вряд ли наши препараты совпадают, но интуиция подсказывает мне, что у каждого терапевта будет один «особенный препарат». Он — причина всей этой шумихи.
— Второй препарат нефрологический. Его разрабатывает семья Кондо, — объяснил Эитиро.
Теперь понятно, почему Кондо Кагари привлекли к клиническим испытаниям. Дело не только в его обучении. Вероятно, Кондо Масао рассчитывает, что его сын завысит процент эффективности и безопасности препарата.
Сложный выбор. Поступить по справедливости или послушаться отца? Не знаю, что выберет Кондо. В общем-то, это и не моё дело вовсе. Но если Кондо понадобится совет, я знаю, что ему сказать.
— «Нефреген», — назвал препарат Эитиро. — Рассчитан для больных с хронической почечной недостаточностью. Как говорят Кондо, он должен сильно увеличивать показатель скорости клубочковой фильтрации.
Скорость клубочковой фильтрации — это количество крови, очищаемой почками за определённое время. Важный показатель для здоровья почек.
— У меня уже есть подходящий пациент, — сказал я.
Кишимото Мицузане. Молодой парень, пострадавший от собственных нездоровых увлечений спортом. Возможно, он согласится на этот тест, и мы попробуем окончательно избавиться от нарушений, которые принесли в его организм биологические добавки, протеины и стероидные гормоны.
А слухи оказались правдивы. Мне поручили испытание кардиологического и нефрологического препаратов. Теперь понятно, почему этих узких специалистов обделили.
— Хорошо, Кацураги-сан, — кивнул Эитиро и резко изменился в лице. — А теперь — самое главное. Третий препарат. Но, прежде чем я расскажу вам о нём, мне нужно, чтобы вы подписали договор о неразглашении информации об этом веществе.
Вот оно! Причина, по которой Куренай Цукаса вышел шокированным из кабинета Эитиро.
— В этом году действие одного препарата будут изучать все терапевты, — сказал Эитиро. — И вы, и Кондо-сан, и Куренай-сан.
Эитиро Кагами протянул мне договор. Я внимательно прочитал его содержание, чтобы убедиться, что в этой истории нет никаких подводных камней. Ничего криминального в документе не оказалось. Всего-навсего штраф в пять миллионов иен в случае утечки информации с моей стороны.
И подозреваю, что одним штрафом провинившийся терапевт не отделается. Болтуна уволят — в этом нет сомнений.
Но держать свой язык за зубами я умел. Поэтому без лишних сомнений подписал договор и вернул его Эитиро.
— Отлично, Кацураги-сан, — выдохнул заведующий. — Формальности соблюдены. А теперь перейдём к сути. Разработку этого препарата начала семья Канамори, но после патент выкупил Ямамото-сама и его сын. Я тоже участвовал в его создании, а точнее — в первых этапах клинических испытаний.
Эитиро Кагами выдержал паузу, а затем произнёс:
— «Онкокура». Первое в мире лекарство от рака.

Глава 5

Заявление Эитиро Кагами поразило меня настолько, что мой пульс подскочил до ста ударов в минуту, а дыхание участилось. «Самоанализ» засигналил, сообщая о резком выбросе адреналина в кровь.
Препарат для лечения онкологии? Да быть того не может! Даже в моём мире, где места силы были разбросаны по всему свету, а лекарственные препараты изготавливались с дополнительным магическим эффектом, не было средства от онкологии.
Только сильнейшие целители могли обратить это процесс вспять, уменьшить опухоль для того, чтобы после хирурги удалили её из организма. Но риск всё равно был. Это проклятое заболевание не каждый целитель мог подавить, а тут Эитиро Кагами прямым текстом говорит мне, что «Ямамото-Фарм» изобрела лекарство от рака?
— Понимаю ваш конфуз, Кацураги-сан, — кивнул Эитиро. — Я тоже скептически относился к этому проекту, пока не увидел формулы. А уж когда прошли первые этапы клинических испытаний…
— Его уже испытывали на людях? — удивился я. — На онкобольных?
— Нет, — помотал головой Эитиро. — Только на пациентах с предраком.
Предраком принято называть группу заболеваний, которые с высокой вероятностью могут превратиться в злокачественное новообразование, если не предпринимать никаких действий.
— И как он повлиял на пациентов с предраком? — поинтересовался я.
— Его протестировали на больных с нетипичными родинками, циррозом печени и вирусными гепатитами, а также с язвенным колитом и лейкоплакией, — начал рассказ Эитиро Кагами.
Заведующий перечислил далеко не все формы предрака, на деле их существует намного больше. Но список весьма внушительный.
— И знаете, каков был эффект? — Эитиро наклонился ближе ко мне. — Родинки уменьшились; все серые плёнки, образовавшиеся из-за лейкоплакии полости рта, исчезли; активность гепатита и цирроза уменьшилась, а пациент с язвенным колитом и вовсе перестал испытывать дискомфорт в кишечнике.
— Погодите, Эитиро-сан, — перебил его я. — Вы ведь понимаете, насколько сложно в это поверить? Если вдуматься… Вы описываете не просто препарат от онкологии. Это же лекарство от всего — панацея. Такого не может быть.
— Именно. Поэтому, Кацураги-сан, Ямамото Мифунэ потратил десятки миллиардов иен на разработку этого вещества. Корпорация сделала ставку на эту формулу и не прогадала.
— Прогадала или нет — нам только предстоит определить на следующем этапе испытаний, — ответил я. — Ведь на онкобольных его ещё не тестировали, верно?
— Верно, — кивнул Эитиро.
— И ещё неизвестно, как отразится приём этого вещества на людях с предраковыми состояниями. В это слишком сложно поверить, Эитиро-сан.
Панацея… Нечто, что может по эффективности переплюнуть даже мою магию. Если порассуждать, то вообще любое заболевание может быть почвой для рака. Ведь онкология — это следствие неправильного деления клеток. А почти любая болезнь — гибель клеток. Чем больше клеток гибнет, тем больше вероятность, что их соседи поделятся неправильно. Любая хроническая травматизация ведёт к такому риску.
Как говорил мой знакомый лекарь: «Если всю жизнь чесать одно и то же место, рано или поздно там образуется рак». Он, конечно, сильно преувеличил. Но суть этого высказывания как раз в постоянной травматизации.
Другими словами, если лекарство лечит предрак, значит, оно лечит вообще всё.
Немыслимо. Не поверю, пока не увижу эффект собственными глазами.
— Вижу, что вы шокированы, Кацураги-сан, — нарушил тишину Эитиро Кагами. — Уверяю вас, за испытуемыми с предраком до сих пор активно следят, чтобы уловить отдалённые эффекты от «Онкокура». Если вы не верите мне на слово, подробно изучите последние разделы инструкции. Там подробно описаны результаты предыдущих клинических испытаний.
— Обязательно ознакомлюсь с ними, — кивнул я. — Но ведь от меня требуется не очередной предрак лечить, верно ведь, Эитиро-сан?
— Нет, — замотал головой Эитиро. — Вам необходимо найти любого онкологического больного, который согласится на приём экспериментального препарата. Локализация опухоли не важна. Лёгкие, кишечник, кожа, поджелудочная — неважно. Два условия: факт наличия злокачественной опухоли и согласие пациента. На этом всё.
Я стал мысленно перебирать своих пациентов. У меня наблюдалось довольно много людей с онкологией в анамнезе. Но большая часть уже была прооперирована. Такие люди не подойдут. А тех, кого ещё можно спасти с помощью классических методов — химиотерапии, лучевой терапии и оперативного лечения — я трогать не хочу.
Если действительно проводить клинические испытания, то только на тех, чью опухоль признали некурабильной — не поддающейся лечению. Такое чаще всего происходит, когда онкологический процесс выявлен слишком поздно. Если сама опухоль проросла в близлежащие органы или дала множественные метастазы. В таких случаях врачебный онкоконсилиум может вынести заключение, от которого уже никуда не деться: «Прогноз крайне неблагоприятный. Специфическому лечению не подлежит. Рекомендовано адекватное обезболивание и симптоматическая терапия».
В этой хитрой формулировке кроется простейший посыл для лечащих врачей: «Жить пациенту осталось недолго, лечение ему только навредит, поэтому выписывайте ему наркотики и ждите конца».
Жестоко. Но других выходов из этой ситуации не существует. По крайней мере, не существовало до сегодняшнего дня. Если, конечно, «Онкокура» действительно работает, как говорит Эитиро Кагами.
Для испытаний мне нужен пациент именно с таким заключением онкоконсилиума. Только такой пациент может пойти на риск.
— Что скажете, Кацураги-сан? — достал меня из размышлений Эитиро Кагами. — Сможете найти подходящего пациента?
— Смогу, — кивнул я. — Но только крайне тяжёлого. Простите, Эитиро-сан, но пробовать этот сказочный препарат на других онкобольных я не стану.
— Понимаю, — ответил Эитиро Кагами. — И не стану спорить. Это ваше право — выбирать пациента. Если он подходит под изложенные в инструкции критерии, никаких проблем нет.
— Тогда позвольте мне приступить к поиску пациентов, — сказал я. — Мне ещё нужно переварить эту информацию.
— Конечно, Кацураги-сан, — ответил Эитиро. — Только поймите — эти исследования крайне важны. В первую очередь, по той причине, что эффективность этого препарата может изменить весь медицинский мир. Но есть и другая причина. Конкуренция.
— Хотите сказать, что кто-то ещё изобретает похожий препарат? — удивился я.
Точно, я ведь уже слышал об этом. Ягами Тэцуро говорил, что компания «Генетиро-Хелс» проводит испытания подобного препарата. Просто в тот момент я понятия не имел, о чём конкретно идёт речь.
— Если «Генетиро-Хелс» справится с задачей быстрее или успешнее нас, Кацураги-сан, — произнёс Эитиро Кагами, — велик риск, что корпорации «Ямамото-Фарм» настанет конец. Лекарство от рака сделает наших конкурентов лидерами рынка, а за нами закрепится звание неудачников. На производство потрачено слишком много денег. Если что-то пойдёт не так, наша корпорация не сможет оправиться и покрыть убытки.
— Значит, Ямамото Мифунэ решил поставить на кон всё? — понял я.
— Да. Ямамото-сама хочет успеть создать нечто более великое, чем сама корпорация «Ямамото-Фарм».
А если говорить откровенно, он попросту хочет одарить своего сына Ямамото Ватару активом, который обеспечит всю его династию безграничным капиталом до скончания времён.
Амбициозно. Но вопрос денег и величия корпорации меня волнует меньше всего. Главное, чтобы «Онкокура» действительно работал. А уж работает он или нет — я выясню. В этом и заключается моя задача.
Я взял папку с инструкциями и пошёл к выходу из кабинета.
— Кацураги-сан! — окликнул меня заведующий.
— Да, Эитиро-сан? — я остановился.
— Постарайтесь, пожалуйста. Я на вас рассчитываю, — сказал он. — От вас очень многое зависит.
— От меня в последнее время слишком многое зависит, — ответил я. — Мне не привыкать. До завтра, Эитиро-сан. Вы можете в полной мере на меня рассчитывать.
Я вышел из кабинета и взглянул на Кондо Кагари. Думаю, я выглядел приблизительно так же, как и Куренай Цукаса.
— Ч-что случилось, Кондо-сан? — спросил мой коллега.
— Скорой сами узнаете, — сказал я. — Только хочу предупредить вас, Кондо-сан. Я знаю, как вы любите поболтать. Как только покинете кабинет Эитиро Кагами, даже не думайте разговаривать об услышанном ни с одной живой душой. Даже под угрозой смерти.
У Кондо отвисла нижняя челюсть. Но я должен был убедиться. Если он не сможет молчать, лучше вообще не допускать парня до испытаний.
— Я понял вас, Кацураги-сан, — кивнул Кондо. — Я не подведу. Ни вас, ни клинику.
Кондо зашёл в кабинет заведующего, а я направился к себе. Из памяти после разговора об «Ококура» уже успели вылететь названия первых двух препаратов. Не сомневаюсь, что семья Фурухата и семья Кондо хорошо потрудились над своими лекарственными средствами, но всё внимание к себе перетянул препарат семьи Ямамото.
Стоп… Уже войдя в свой кабинет, я вспомнил все события, что произошли со мной за последний месяц, и пришёл к шокирующему осознанию.
Ямамото Мифунэ выкупил патент на препарат совсем недавно. Изначально над веществом работала семья Канамори.
Теперь понятно, почему Канамори Ринтаро настолько яро пытался извести всех конкурентов. Даже его попытки изжить меня из клиники и из съёмной квартиры резко заиграли другими красками. Он считал, что я — опасный игрок, который намеренно будет завышать показатели Фурухаты и Кондо, и занижать эффективность «Онкокура».
Не знаю, что им двигало — желание помочь людям или обогатиться, но теперь мне, по крайней мере, ясно, зачем были все эти пляски.
Я погрузился ещё в свои мысли и копнул глубже.
А что, если с самого начала все мои проблемы были из-за предстоящих клинических испытаний? Меня пытались изжить из клиники с самого начала, поскольку хотели трудоустроить Кондо Кагари.
Но точно ли его отец — Кондо Масао — преследовал цель помочь сыну с работой? Что, если Кагари специально засунули в клинику «Ямамото-Фарм», чтобы он повлиял на результаты исследований во благо препарата своей семьи?
Голова от этих мыслей начала кипеть. Лучше пока не пытаться анализировать эти события. Главное сейчас — это подобрать правильных пациентов и строго вести отчётность. А уж кто и какую выгоду хочет получить из этих исследований, меня не волнует.
Единственный вопрос, который меня до сих пор смущает — почему тест «Онкокура» не доверили онкологам? Потому что на терапевтов проще повлиять? Потому что мы готовы на любую подлость ради рейтинга? Нет уж…
Я пролистал список своих пациентов в медицинской информационной системе и извлёк оттуда тех людей, которые подходили для тестов.
На счёт «Нефреген» я не стал слишком беспокоиться и сразу же набрал номер Кишимото Мицузане. Парень быстро ответил и согласился прийти ко мне во вторник на внеплановую консультацию. Я не стал говорить ему, какой будет тема нашего разговора. О таком лучше разговаривать лично.
Для «Нормотоникс» перечень пациентов был даже чересчур широкий. Однако я вспомнил, что среди моих пациентов есть один мужчина, который уже очень давно не может справиться с тахикардией. Мы долго подбирали с ним подходящие препараты, но снизить частоту сердечных сокращений смогли лишь на десять единиц. Виной всему — падающее вместе с пульсом давление.
Мужчину звали Кушикаба Тэцуя. Как только я смог до него дозвониться, Кушикаба сообщил, что в данный момент находится не в городе, но в среду или четверг обязательно заглянет ко мне на приём.
С первыми двумя препаратами вопрос был почти решён. Осталось только определить, кто станет принимать «Онкокура». И это — самый большой вопрос из всех. Онкобольных с третьей-четвёртой стадиями у меня было совсем немного. Большая часть из них уже не сможет посетить клинику, поскольку болезнь приковала их к постели ещё в августе.
Остались лишь несколько фамилий, но я решил обзвонить этих пациентов завтра.
Сегодня в мои планы входило только отнести отчёт о работе профилактического отделения главному врачу. После этого можно спокойно уходить домой.
Когда я подошёл к кабинету Ягами Тэцуро, до меня тут же донёсся вопль. Сначала женский, затем мужской. Потом послышался какой-то грохот. Создавалось впечатление, что в кабинете главного врача кого-то убивают.
Даже секретаря в приёмной не оказалось, а это наталкивало меня на мысль, что убивают как раз её. Либо же секретаршу попросту прогнали, чтобы она не стала свидетельницей скандала.
Но я дожидаться окончания ссоры не собирался, поэтому громко постучал в дверь и сразу же вошёл внутрь.
— Тебе самой уже надо пить таблетки, которые ты прописываешь своим пациентам! — кричал Ягами Тэцуро. — Психованная ду…
Ягами замолчал, осознав, что в его кабинете появился третий лишний в лице меня. Жена главного врача — Ягами Караи застыла, держа над головой мраморную статуэтку, которая ранее стояла на столе Тэцуро.
Главный врач против психиатра. Кто кого?
— Чего вам надо, Кацураги-сан⁈ — рявкнул Ягами. — Почему вы всё время заявляетесь сюда без приглашения?
— Наверное, потому что такова моя работа, — ответил я. — Или вы сами определите, когда мне нести месячный отчёт?
Ягами Караи аккуратно поставила статуэтку на стол и, злобно зыркнув на меня, покинула кабинет своего мужа, громко хлопнув металлической дверью.
— Будем считать, что вы ничего не видели, — сказал мне Ягами. — Идёт, Кацураги-сан?
— Даже не знаю, о чём вы говорите, Ягами-сан, — я сделал вид, что этой ситуации попросту не было.
Думаю, не стоит задавать главному врачу вопрос, почему его жена, будучи психиатром, только что чуть не разбила об него мраморную статуэтку.
Такие чудеса могут случаться только в элитной клинике «Ямамото-Фарм». И я всё больше убеждаюсь, что виной всему Ягами Тэцуро, который подаёт остальным сотрудникам далеко не лучший пример.
Главный врач просмотрел мой отчёт, тщательно сравнив его с прежними показателями от Ватанабэ Кайто.
— Да вы настоящая находка, Кацураги-сан, — хмыкнул он. — Только что-то я сомневаюсь, что здесь обошлось без приписок.
— Ни единой приписки, — спокойно ответил я.
— Тогда каким образом в сравнении с позапрошлым месяцем результативность работы профилактического отделения смогла вырасти на пятьсот шестьдесят процентов⁈
— Вам не угодишь, Ягами-сан. Мало — плохо. Много — тоже плохо. А ведь количество осмотренных нами людей соответствует среднемесячной норме.
Я взял папку с его стола и собрался покинуть его кабинет.
— Хорошо поработали, Кацураги-сан, — через силу выдавил из себя он. — Вы это хотели услышать?
— Похвала меня не интересует, — ответил я. — Только результат.
— В этом мы с вами схожи. Я тоже жду результатов, в особенности отчёта о клинических испытаниях, — произнёс он. — Не подведите меня.
Я молча кивнул и покинул его кабинет.
К скверному характеру Ягами Тэцуро я уже привык, меня совершенно не задевала его манера речи. Чем больше я игнорировал его, тем больше главного врача это выводило из себя. Спорить с такими людьми — бесполезно. Они всё равно никогда не усваивают уроки.
Кстати, странную всё-таки картину я застал в его кабинете. Он ввёл запрет на отношения внутри клиники, но при этом вместе с супругой закатывает скандал в собственном кабинете. Видимо, на главного врача законы не распространяются.
У выхода из клиники я встретил Кондо Кагари. И до чего же меня поразил тот факт, что мой коллега, стоя у парковки, курил.
— Кондо-сан, вы чего? — удивился я.
— А? — вяло откликнулся он. — Кацураг…
Кондо громко закашлялся и тут же выбросил сигарету.
— Не припомню, чтобы вы курили, Кондо-сан, — подметил я.
— Я и не курил никогда, — заявил он, утирая выступившие из-за дыма слёзы. — Взял у Лихачёвой-сан одну сигарету.
— Не просто же так вы её взяли, верно? — постарался докопаться до истины я. — Что-то случилось?
— Не то слово, Кацураги-сан, — вздохнул он. — Большую часть вы и сами знаете. Я подписал договор о неразглашении, поэтому разговаривать об этом мы с вами не можем.
— Думаю, члены нашего «закрытого клуба» испытателей могут обсуждать тесты между собой, — сказал я. — Только, разумеется, не на парковке среди людей.
— Не переживайте за меня, Кацураги-сан, — отмахнулся Кондо. — Вы уже достаточно для меня сделали. Дальше я сам. Я переживаю не столько из-за клинических испытаний, сколько из-за проблем со своей семьёй.
Этих слов мне было достаточно, чтобы понять, в чём проблема моего коллеги. Видимо, как я и предполагал, отец ожидает от него завышенных результатов.
Как же мне надоело видеть, как из медицины делают простой бизнес.
— Лезть в ваши дела я не стану, Кондо-сан, — сказал я. — Тем более в дела семьи. Но могу дать один совет.
— Вы же знаете, ваши советы я очень высоко ценю, — сказал Кондо Кагари и вопросительно взглянул на меня в ожидании этого самого совета.
— Если встанет выбор между работой и семьёй — выберите семью, — посоветовал я. — Но, если встанет вопрос о здоровье других людей и успехом семьи Кондо — подумайте дважды.
— Звучит, как чья-то древняя мудрость, — усмехнулся Кондо.
— Я — не настолько древний, — улыбнулся я. — Я всего на год старше вас, Кондо-сан.
— Знаю, но иногда мне кажется, что нас разделяют десятки лет опыта, — ответил Кагари. И был прав. — Спасибо, Кацураги-сан. Я обдумаю ваши слова. Хорошего вам вечера!
Я оставил Кондо наедине с собой и направился домой. Взял с собой инструктаж, чтобы подробнее ознакомиться со всей информацией и предыдущими клиническими испытаниями.
Пришлось убить на изучение документов целый вечер, но, по крайней мере, убедился, что на больных с предраком «Онкокура» действительно работал.
Но полагаться на эту разработку нельзя. Нужно продолжать развивать целительские навыки. Если эксперимент не удастся, то заменой этой панацее смогу стать только я. Один целитель не сможет вылечить всех людей на земле. Но, возможно, в будущем я найду достойного человека и обучу его своим навыком.
Размышляя об этих вариантах, я и уснул.
Рабочий день вторника начался с прихода Кишимото Мицузане. Предварительно выпроводив Огаву Хану из кабинета, я подробно объяснил ему суть клинических испытаний.
— Я согласен, Кацураги-сан, пожалуйста, позвольте мне стать одним из испытуемых, — поклонившись, попросил он.
Он согласился участвовать, даже не взяв время на раздумья. Но его можно понять. Совсем молодой, а почки и сердце уже никуда не годятся. Новый препарат может стать его шансом на нормальную жизнь.
Кишимото Мицузане подписал все необходимые документы и отправился домой. Я предупредил его, что ему необходимо прийти в следующий понедельник для открытия больничного листа и начала клинических испытаний.
Не сомневаюсь, что и второй пациент согласится, но поиски добровольца для испытания «Онкокура» всё ещё не увенчались успехом. Все онкобольные четвёртой стадии дали отказ от дальнейшего лечения. А больше кандидатов у меня не было. Придётся искать других. Вопрос только — где?
К концу рабочего дня я отправился на дежурство в терапевтический стационар. Накадзиму Хидеки застать не удалось, сегодня он решил уйти пораньше.
Ну ничего, мы с ним ещё утром пересечёмся.
Телефон в ординаторской терапии зазвонил.
— Терапия, — ответил я.
— Кацураги-сан, у нас по скорой поступает больной. Скорее всего, хирургическая патология. Ясуда-сан просил вас прикрыть его, — сказала медсестра.
А, так я сегодня опять работаю на два отделения! Предчувствую весёлую ночку.
— Уже спускаюсь! — ответил я и поспешил в приёмное отделение.
На первом этаже сидел бледный худощавый мужчина. Его глаза впали, видимо, из-за резкой потери веса. Лицо покрывала двухнедельная щетина. Чёрную кепку-бейсболку с головы он не снял даже в помещении, и причину этого я понял только благодаря «анализу», который подключился автоматически.
Волос на его голове почти не осталось. Лишь редкие клочки.
— Добрый вечер, — сказал ему я. — Рассказывайте, что беспокоит.
Пока мужчина собирался с силами, чтобы поделиться со мной жалобами, я осмотрел его тело с помощью «анализа».
В лёгких, печени и костях виднелись маленькие неровные очаги изменённой ткани. Метастазы.
Саму опухоль я нашёл достаточно быстро. Она находилась в прямой кишке и из-за этого перекрывала её просвет.
Весь толстый кишечник был резко напряжён из-за скопившихся каловых масс.
А вот и онкобольной. И стадия тут явно четвёртая.
— Госпитализируем! — скомандовал я.
— Скорая заподозрила острую кишечную непроходимость, — ответила медсестра. — Куда кладём? В хирургию?
— Нет, — сказал я, прикинув план, на который ранее бы не решился. — Ведите его ко мне — в терапию.

Глава 6

— Очень сильно болит живот, — прошептал мужчина, с трудом шевеля языком. — Больше терпеть уже не могу…
— Кацураги-сан, вы уверены? Точно в терапию? — удивилась медсестра.
— Абсолютно, — кивнул я. — Хирургическое вмешательство здесь не понадобится.
Не понадобится, если я хорошо постараюсь. Придётся поступить вразрез с клиническими рекомендациями. Я смогу купировать это состояние с помощью собственных сил и «анализа». Если этого пациента прямо сейчас госпитализируют в хирургию, ему наложат стому — то есть выведут толстую кишку через живот, а анальное отверстие зашьют. Учитывая то, как далеко зашёл онкологический процесс, после и без того непростой операции его будет ждать тяжёлый конец.
Пока он ещё может стоять на ногах и не нуждается в постороннем уходе, я рискну. Есть шанс вытащить его. Если вдруг что-то пойдёт не так — сразу переведу его в хирургию, тогда все мои попытки можно будет счесть предоперационной подготовкой.
Но я уверен в своих силах. Должно получиться.
— Какой диагноз ставим в направлении? — спросила медсестра.
— Обострение хронического панкреатита, — солгал я.
Так нужно. Через несколько часов у него уже не будет острой непроходимости. Пусть и в бумагах она тоже не мелькает.
— Доктор, вы уверены? — прошептал мужчина, с недоверием глядя на меня.
— Не беспокойтесь, — ответил я. — Я знаю, что делаю. Даю слово, через несколько часов вам станет намного лучше.
Его положили на каталку и повезли в терапевтическое отделение.
— Меня предупреждали онкологи, что такое может случиться, — просипел он, держась за живот. — Говорили, что придётся ставить стому.
— Мы с вами постараемся обойтись без этого, — уверил его я.
— Хорошо бы… — усмехнулся он. — Не очень-то хочется остаток своей жизни ходить в туалет через живот.
— Самоирония? — удивился я. — Это хорошо. Держите этот настрой и дальше. Силы вам понадобятся. Как вас зовут?
— Бьякуя Шино, — тяжело дыша, представился он.
— Кацураги Тендо, — ответил я. — Держитесь. Осталось совсем немного.
Повезло. Пациент сильный духом. И главное — он мне доверился. А значит, теперь я точно не имею права на ошибку.
Я попросил медсестёр, чтобы Бьякую Шино положили в отдельную палату. Как только у него взяли анализы крови, и мы остались наедине, я приступил к реализации своего плана.
Вновь осмотрев анализом кишечник пациента, я убедился в своей догадке. Опухоль не такая уж и крупная. Проблема не в том, что она перекрывает просвет. Просто кишечник спазмировало, из-за чего противоположная стенка кишки прижалась к опухоли и создала преграду для каловых масс.
— Когда начались боли? — спросил я.
— Два часа назад, — ответил Бьякуя.
— Как можете описать их?
— Будто рожу в любой момент, — усмехнулся он, утирая пот со лба.
— Интересное сравнение. То есть — схваткообразные?
Бьякуя Шино кивнул. Я внимательно осмотрел его живот без «анализа». Он был сильно вздут и асимметричен. Прежде чем приступить к дальнейшим действиям, я достал свой фонендоскоп и прослушал живот. Силы нужно было экономить, а такие элементарные вещи можно сделать и без анализа.
Перистальтика, то есть — ритмичные сокращения кишечника — хорошо слышались. Это неплохой признак. Но вскоре она начнёт угасать, а значит, до этого момента нужно закончить начатое.
Обычно, если острую кишечную непроходимость сильно запустить, наступает крайне зловещий признак, который также называют симптомом мёртвой или могильной тишины.
Он означает, что наступил парез кишечника — полное отключение его двигательной активности.
Моя цель была непростой, но реализуемой. Нарушить все правила и расслабить стенки кишечника с помощью спазмолитиков, а после — усилить перистальтические движения мышечных волокон с помощью целительских сил. Каловые массы не слишком плотные. Они смогут пройти, если просвет прямой кишки увеличится.
— Бьякуя-сан, — сказал я. — Будет неприятно, но я хочу предложить вам решение лучше, чем хирургическая операция. Вы готовы бороться?
— Я только этим и занимаюсь последние десять месяцев, — сказал он. — Поступайте, как считаете нужным. Я сделаю всё, что в моих силах.
Я достал заранее заготовленный шприц со спазмолитиком и ввёл препарат в вену больного. Медсёстры принесли это лекарство не по ошибке. Я сказал им, что у пациента хронический панкреатит, а при нём использование таких препаратов строго необходимо.
Но не в этой ситуации. Ни один врач не пошёл бы на то, что я собираюсь сделать. Без моих сил использование этого лекарства лишь навредило бы пациенту.
Я выждал несколько минут и дождался, когда спазмолитик подействует. Увидев, что стенки кишечника начали расслабляться, я сразу же приступил к делу.
Положил руки на живот Бьякую Шино, сделав вид, будто продолжаю его обследовать. Хотя сам в этот момент устремил поток целительской энергии прямо на мышечные волокна его толстого кишечника.
Если мыслить масштабно, эта задача — плёвое дело для любого целителя. Но для моего нынешнего уровня сил — настоящее испытание. На моём лице выступили капли пота. Я был напряжён до предела.
Крайне важно восстановить работу кишечника, но при этом не позволить каловым массам передавить его стенки. Если проходящие там сосуды пережмёт — разовьётся одно из самых грозных осложнений острой кишечной непроходимости.
Ишемия кишки с последующей гангреной. Если из-за недостатка кровоснабжения орган начнёт гнить, ситуацию будет трудно разрешить даже хирургам.
Но я был уверен в своих силах, а потому продолжал.
Шли минуты, десятки минут. Я потерял счёт времени. Вероятно, прошло уже чуть больше полчаса. Бьякуе Шино было ещё труднее, чем мне. Его сковывало от острых болей в животе, но я старался максимально смягчить этот процесс.
Я дополнительно направлял энергию на сосуды кишечника, расширяя их, когда стенку начинало сдавливать. И спустя сорок минут тяжёлых трудов процесс был завершён.
Пульс гулко стучал в моих ушах, тело онемело от усталости. «Самоанализ» вопил о необходимости отдохнуть.
Но мне удалось! В месте закупорки вновь образовался достаточно широкий просвет. К тому моменту Бьякуя Шино уже перестал стонать. Лишь молча смотрел в потолок.
— Как себя чувствуете, Бьякуя-сан? — спросил я.
— Не знаю, что вы со мной сделали, — пробормотал он. — Но, кажется, мне нужно отойти в уборную.
— Отлично, — выдохнул я и вышел в коридор, чтобы позвать санитаров.
Они помогли пациенту дойти до уборной, а я в это время прошёлся до ординаторской, помыл руки и умылся ледяной водой.
Получилось. Для всех история болезни Бьякуи Шино останется случаем с обострения хронического панкреатита. И всё это для того, чтобы не дать ему попасть на операционный стол.
И не только поэтому. Я собирался предложить пациенту кое-что ещё.
Спустя полчаса, когда Бьякую Шино вернули в палату, я зашёл к нему, чтобы обсудить главный вопрос.
— Как самочувствие, Бьякуя-сан? — спросил я.
— Даже не спрашивайте, — усмехнулся он, нервно мотая головой. — Будто из меня душу вытащили. Но, знаете, Кацураги-сан, стало намного легче. Если без шуток, то уже начинаю приходить в себя. Что это была за секретная техника? Вы как-то намяли мне живот? Руками, что ли, протолкнули?
— О чём вы? — пожал плечами я. — Просто ввёл лекарство и следил за состоянием вашего живота — ничего более.
— Я такого ещё не видел, — сказал он. — Вы меня очень удивили. Жалко, что вы — не онколог.
— На эту тему я и хотел с вами поговорить, Бьякуя-сан, — я присел рядом с пациентом. — Можете рассказать подробнее о своём заболевании?
— Лучше меня расскажет выписка из онкодиспансера, — ответил мужчина. — Она в моей куртке.
Бьякуя просунул руку в карман куртки и протянул мне сложенную пополам выписку из истории болезни.
Я ужаснулся, когда увидел год рождения своего пациента. Ему всего лишь тридцать пять лет… Злокачественное новообразование высушило весь его организм. Сейчас он больше походил на старика, пытающегося казаться молодым и бахвалиться своим стойким духом.
«Диагноз: Злокачественное новообразование прямой кишки. Метастазы в печень, лёгкие и кости таза. Состояние после пяти курсов химиотерапии».
Отсюда и выпадение волос. Теперь всё понятно. Его не столько измотала опухоль, сколько химиотерапия.
Пролистав выписку дальше, я узнал, что полный курс химиотерапии Бьякуе Шино так и не провели. Переносил лечение он тяжело, а динамика не наблюдалась. В конце концов ему была выставлена четвёртая стадия. А онкоконсилиум выставил то самое заключение, которое я искал среди своих пациентов.
«Специфическому лечению не подлежит. Рекомендовано адекватное обезболивание и симптоматическая терапия».
Другими словами — отправлен домой ожидать смерти. И нет, никто из врачей в этой ситуации не виноват. Просто опухоль обнаружили слишком поздно, а дальнейшее лечение оказалось бессмысленным.
Онколог — очень тяжёлая специальность. Приходится постоянно иметь дело со смертью и принимать отнюдь не простые решения. Именно это и пришлось сделать лечащему врачу Бьякуи Шино. Отпустить пациента домой.
Судя по датам, получается, что мужчина самостоятельно борется с опухолью уже два месяца. Большой срок для человека, которому выставили такой диагноз. Без могучей силы воли мало кто сможет держаться так долго.
— Не смотрите на меня осуждающе, Кацураги-сан, — неожиданно сказал он. — Настроение позавчера было плохое, я наелся жирной пищи и выпил сакэ. Видимо, от этого и развилась эта проблема.
— А я вас вовсе не осуждаю, Бьякуя-сан, — ответил я. — С чего вы взяли?
— Да вы последние пару минут так на меня смотрите, будто ударить хотите, — усмехнулся пациент.
Видимо, я углубился в мысли и слишком сильно нахмурился. Пора переставать пугать пациентов такими лицами.
— Я просто хочу с вами серьёзно поговорить, Бьякуя-сан, — начал я. — У меня есть к вам одно предложение.
— Если вы хотите предложить перевести меня в ваше онкологическое отделение, то смысла в этом нет, Кацураги-сан, — ответил Бьякуя Шино. — Ваши онкологи уже консультировали меня после того, как моё лечение в диспансере было отменено. Местные врачи тоже сказали, что ничего сделать не смогут.
— Но я вижу, что вы не смирились, — подметил я. — Человек, который принял свою скорую кончину, не будет так бороться, как вы. Поверьте мне, я вижу, когда пациент держится за счёт своего стержня.
Бьякуя Шино пожал плечами и снял с себя кепку, обнажив островки своих волос.
— Не знаю насчёт смерти, Кацураги-сан, но с тем, что мне уже не стать красавчиком, я давно смирился, — улыбнулся он.
Защитная реакция. Он пытается заглушить все негативные эмоции с помощью юмора. Печальная картина.
— Я могу предложить вам иной способ лечения, Бьякуя-сан, — сказал я. — Не операция и не химиотерапия.
— Неужели подпольные препараты из-за рубежа? — удивился он.
— Нет. Препарат наш — японский. Разрабатывается в «Ямамото-Фарм». Но, как вы уже могли понять, ключевое слово — разрабатывается.
— Ах, вот оно что… — закивал он. — Клинические испытания?
— Да, — кивнул я.
— Таблетки? — зачем-то уточнил он.
— Да, в таблетированной форме. А что вас смущает? — поинтересовался я.
— Но ведь это — та же самая химиотерапия. В выписке указано, что я уже принимал таблетированные химиотерапевтические препараты. Толку — ноль.
— Нет, Бьякуя-сан, это не химия, — сказал я и замолчал.
Мной был подписан договор о неразглашении. Пока он не подпишет такой же, я не могу рассказать ему суть. Нужно убедить его другим способом.
— Могу сказать лишь одно, Бьякуя-сан, — продолжил я. — Этот препарат может помочь вам. А может и не помочь. Но при этом вы ничего не потеряете. Эти клинические испытания — ваш последний шанс.
Бьякуя Шино молчал несколько минут, после чего сообщил:
— Дайте мне время подумать. Не могу ответить на ваше предложение с ходу.
— Хорошо, — кивнул я. — Я могу зайти к вам завтра или до конца этой недели. Крайний срок — пятница.
— Завтра утром я напишу отказ от дальнейшего нахождения в стационаре и выпишусь, — ответил он. — Смысл мне здесь койку занимать? Своё решение я сообщу вам раньше.
Я оставил Бьякую Шино и отправился на обход. Пациентов, требующих особого внимания, было довольно много, поэтому со всей бумажной волокитой я засиделся до трёх часов ночи.
Когда перешёл к заполнению последней истории болезни, кто-то постучал в дверь ординаторской.
— Да-да! — крикнул я.
Видимо, кому-то стало хуже. Медсёстры беспокоят по ночам только в том случае, если одному из пациентов требуется срочный осмотр дежурного терапевта.
Но я не угадал.
Дверь открылась, сначала в ординаторскую заглянул чёрный козырёк, а потом и Бьякуя Шино.
— Бьякуя-сан? — удивился я.
— Какие там бумаги надо подписать? — спросил он.
— Так вы решились? — обрадовался я.
— Да. Давайте попробуем, Кацураги-сан. Всё или ничего, — уверенно произнёс он.
Я достал из папки бланк с информированным согласием для участия в клинических испытаниях, и ещё один договор о неразглашении. Бьякуя подписал всё. Мне осталось только отнести их Эитиро Кагами и проставить все необходимые печати.
— Выписываться не передумали? — уточнил я.
— Нет, завтра с утра уеду домой, — ответил Бьякуя.
— Тогда поступим следующим образом. Я дам вам свой номер телефона. До понедельника мы с вами расстаёмся. Если вдруг появятся новые симптомы, ухудшение — сразу звоните мне. Если по каким-то причинам я не отвечу — вызывайте скорую. Договорились?
— Так точно, Кацураги-сан, — кивнул Бьякуя Шино. — Мы с вами ещё повоюем!
— Ах да, и главное условие, самурай, — сказал я. — Строгая диета. Никакого сакэ и тяжёлой пищи. Ещё одна кишечная непроходимость нам не нужна.
— Так всё-таки это был нехронический панкреатит? — усмехнулся он.
— Эту информацию тоже разглашать не стоит, — сказал я. — Если не хотите, чтобы вас утащили к себе хирурги.
— Молчу-молчу, — закивал он. — Я неплохо себя чувствую. Относительно, разумеется. И… В общем, хотел бы вас поблагодарить, Кацураги-сан. Я думал, что мне уже конец. Если бы не ваш профессионализм, вряд ли бы я согласился на это предложение. Но всё уже решено. Теперь назад дороги нет.
Да уж, знал бы он, что этой ночью я нарушил все правила ведения пациента с кишечной непроходимостью. Зато смог решить проблему без хирургического вмешательства. Теперь нужно хорошенько отдохнуть и набраться сил. Впереди ещё долгая рабочая неделя.
Закончив оформление документов, Бьякуя отправился в свою палату, а я лёг на диван ординаторской и провалился в сон.
На следующее утро он покинул отделение даже до прибытия Накадзимы Хидеки.
— Доброе утро, Кацураги-сан, — поприветствовал меня заведующий терапией, войдя в ординаторскую. — Опять кофе глушите? Когда-нибудь доведёте себя до язвы или до гипертонии. Хотя вам ли не знать
— Доброе утро, Накадзима-сан, — поклонился я, не вставая из-за стола. — Вчера не смог вас застать. Хотел сообщить хорошую новость.
— Неужто меня наконец-то отпустят на пенсию? — усмехнулся Накадзима Хидеки.
— Нет, это была бы плохая новость. Без вас тут всё рухнет, — сказал я. — Но хорошая связана с этой темой. Я уже прошёл все тесты «Хиджиката-Медикал». Осталось только два экзамена, и я смогу замещать вас, как заведующий терапией, если захотите.
Накадзима с недоверием взглянул на меня.
— Вы пошутить надо мной решили? — не поверил он. — Вы, скорее всего, не заметили, что там несколько блоков.
— Заметил, можете сами проверить, — пожал плечами я и продолжил завтракать.
Накадзима Хидеки хмыкнул, накинул белый халат и сел за свой компьютер. Через пару минут, войдя в электронную образовательную систему «Хиджиката-Медикал», он шумно выдохнул и почесал седой затылок.
— Ну вы даёте, Кацураги-сан, чёрт бы меня подрал, — выругался заведующий. — Все пять блоков забили на максимальный балл. Вы вообще не спали последние две недели⁈
— Надо было чем-то себя развлечь, — отшутился я.
— Выходит, что теперь я должен провести вам предварительный экзамен, а после — отправить вас в «Хиджиката-Медикал» для окончательного испытания.
— Да, всё верно, — кивнул я. — Когда будете готовы?
— Хм, — задумался Накадзима. — Дайте мне недельку на подготовку. Я подберу вам нескольких пациентов. Не хочу, чтобы экзамен вам показался чересчур лёгким. Кацураги-сан, вы застали меня врасплох!
— Не переживайте, Накадзима-сан, — улыбнулся я. — Подожду, сколько скажете.
Взбодрившись от порции кофеина, я отправился на приём и быстро втянулся в рабочий процесс. Полный набор пациентов для клинических испытаний был собран, поэтому мне оставалось только ждать следующей недели, продолжая работать в стандартном темпе.
Вечером вторника я сообщил медсёстрам профилактики об идее Кондо Кагари. От поездки на горячие источники отказываться никто не стал.
— Кацураги-сан, — спросила Лихачёва Хикари. — А вы же не планируете звать с собой этого… скользкого типа.
— Это вы о ком? — не понял я.
— Об урологе. Кондо-сан сказал, что Никиширо Кусэй увязался вслед за нами, — напомнила она. — Если он поедет, думаю, мне придётся отказаться.
— Да, и мне тоже! — пискнула Нагиса Йоко. — Он меня щупал прямо на диспансеризации!
Сакамото Рин и Митсуси Коконе поддержали Хикари и Йоко суровыми кивками.
— Не переживайте дамы, от Никиширо-сан я уже избавился, — сказал я. — Вы только пример с Кондо-сана не берите и сами лишнего о наших планах на выходные постарайтесь не болтать. Вы помните правила. Пустят ложные слухи и лишат премиальных.
— Но ведь это вы начисляете нам премиальные, Кацураги-сан! — подметила Хикаре.
— Верно, Лихачёва-сан, — согласился я. — Только если из-за чьей-то болтовни лишат премиальных меня, я сделаю со всей профилактикой то же самое.
Девушки хорошо издали вздох, выражая своё возмущение.
Разумеется, я не собирался лишать их премиальных, но было необходимо держать подчинённых в тонусе.
Рабочая неделя стремительно шла к концу, и с каждым днём Кондо Кагари становился всё бодрее и бодрее. Либо мой совет помог и ему удалось выбрать между семьёй и честными клиническими испытаниями, либо Кондо попросту очень ждал поездки на горячие источники.
В пятницу вечером наша компания из шести человек собралась на автостанции, откуда выезжал автобус. Наш маршрут пролегал за пределы Токио, где и располагался онсэн «Сакуродзи».
— Ну что, народ! — воскликнул Кондо. — Нас ждут горячие источники!
С этим «боевым кличем» Кагари первым запрыгнул в автобус, а вслед за ним вошли и медсёстры профилактики. Уж больно странно и подозрительно эмоционально начал вести себя Кондо. Я был готов поспорить, что он выделывался перед Нагисой Йоко. В последнее время он чересчур много стал о ней упоминать.
Я забрался в автобус последним и сел рядом с Хикари в самом конце автобуса.
Погода выдалась жаркой, поэтому почти вся наша компания притомилась и уснула уже ко второму часу поездки.
Только мы с Хикари время от времени шёпотом переговаривались на русском языке. Кажется, к зависимости от кофе, у меня добавилось ещё одна ломка. Всё чаще и чаще мне хотелось вспомнить прошлую жизнь и изящество её языка.
Хотя не стану жаловаться, японский тоже был достаточно интересным. Во многом, куда сложнее и местами даже красивее, чем русский. Но всё-таки себя не обманешь, душу манило к чему-то родному.
К онсэну «Сакуродзи» мы приехали ближе к десяти часам вечера. Все выползли из автобуса, как сонные мухи, и принялись разминать затёкшие конечности.
— Не отстаём, ребят! — позвал нас чересчур энергичный Кондо. — Надо успеть заселиться в номера.
На периферии зрения я заметил очертания знакомого автомобиля.
— Что такое, Тендо-сан? — обратила внимание на моё замешательство Хикари.
— Странно. Я точно помню, что уже видел эту машину. И номера знакомые.
Чёрт! Ну конечно…
Из окна отеля послышался знакомый голос.
— Какие люди! Вот это я понимаю — неожиданная встреча!

Глава 7

На балконе второго этажа появилась физиономия невролога Асакуры Джуна.
— Асакура-сан, а вы-то как тут очутились? — удивился я.
— А мы с компанией решили хорошо отдохнуть на этих выходных, — улыбнулся он. — А вы что — следили за нами?
Я посмотрел на Кондо Кагари. Тот лишь пожал плечами.
— Я понятия не имел, что он здесь будет, — прошептал мой коллега.
Ещё раз обратив внимание на автомобиль, который показался мне знакомым, я сразу же вспомнил, где мне уже доводилось его видеть. Да не просто видеть — я сам в нём катался. Это машина хирурга — Рэйсэя Масаши. На ней он развозил нашу компанию после посещения караоке-бара.
— Рэйсэй-сан тоже с вами? — спросил я Асакуру.
— Да, мы тут втроём, — ответил Асакура Джун, перевесившись через перила балкона. — Здорово, что вы приехали! Большой компанией веселее будет!
— А кто третий? — поинтересовался я.
— Вы, наверное, не знакомы, — почесал затылок Асакура. — Наш уролог…
О нет.
— Кацураги-сан! — воскликнул появившийся на балконе Никиширо Кусэй. — Какое совпадение, так вы тоже знаете об этом месте?
Все сотрудницы отделения профилактики хором простонали, осознав, что Никиширо всё-таки смог каким-то образом увязаться вслед за нами.
— Кондо-сан, — процедил сквозь зубы я. — Только не говорите, что рассказывали Никиширо, что мы собираемся именно сюда?
— Он меня заставил, — растерянно прошептал Кондо. — Можно сказать — угрожал мне!
— Чем? Ректальным исследованием⁈ — воскликнул я.
— Чего вы там застряли? — спросил Асакура. — Заселяйтесь в номера и вместе поужинаем!
— Ах, какая радость, что Кацураги-сан привёз с собой четырёх красавиц, — улыбнулся Никиширо. — А я боялся, что мне придётся коротать выходные в компании двух мужчин.
— Если тебя что-то не устраивает, Кусэй-кун, можем отправить тебя домой, — резко посерьёзнел Асакура Джун.
— Эм? — захлопал глазами Никиширо. — Да я просто пошутил. Пошутить, что ли, нельзя?
Похоже, Никиширо Кусэя и эта компания изначально брать с собой не хотела. Видимо, он подкупил их знанием о хорошем онсэне.
— Что ж, деваться некуда, — пожал плечами я. — Дамы, проходите в фойе, а мы с Кондо-саном закончим оформление номеров.
— Хай-хай! — воскликнула энергичная Митсуси Коконе и потащила всех девушек вслед за собой в здание.
Всегда забавляет это японское «хай-хай!», особенно в исполнении девушек. Местное выражение «игривого согласия».
— Простите, Кацураги-сан, — сказал Кондо Кагари, когда мы остались вдвоём. — Я не хотел всё испортить.
— Да расслабьтесь вы, Кондо-сан, — улыбнулся я. — Просто будем следить, чтобы Никиширо-сан не мешал нашим девушкам спокойно отдыхать. И да, раз уж мы уже не на работе, позволим себе расслабиться и перейдём на «ты».
— Договорились, Тендо-кун, — обрадовался Кагари и направился вслед за мной к ресепшену отеля.
Хотя, ресепшеном назвать фойе онсэна «Сакуродзи» у меня язык не поворачивался. Большинство онсэнов — это не элитные зоны отдыха, а обычные здания, собственниками которых являлась небольшая семья, которая в них же и проживала.
Онсэн «Сакуродзи» представлял собой уютный двухэтажный домик с пятью комнатами-номерами. Максимально в нём могло уместиться десять человек, поэтому на эти выходные сотрудники нашей клиники забили номера почти под завязку.
В фойе нас встретили владельцы онсэна — пожилая супружеская пара. Одеты старички были в традиционные кимоно. Они приветливо поклонились нам.
— Добрый вечер! — сказал мужчина и широко улыбнулся. — Меня зовут Сакуродзи Кузе. А это — моя супруга Сакуродзи Кирико. Рады приветствовать вас в нашем онсэне.
— Добрый вечер, благодарим за гостеприимство, — мы с Кондо поклонились в ответ. — Я Кацураги Тендо, а это…
— Мы уже знаем Кондо-куна, — рассмеялся Сакуродзи Кузе. — Первый раз он побывал в наших источниках, ещё будучи совсем мальчишкой.
— С этим местом меня связывают только хорошие воспоминания, — улыбнулся Кагари. — Спасибо вам, Сакуродзи-сан. Касаемо формальностей, оплату я уже внёс. Скажите, в какие номера мы можем пройти?
— Ах да, Кондо-сан, вышло небольшое недоразумение, но я думаю, мы найдём, как его исправить, — сказал Сакуродзи. — Изначально вы сказали, что приедет только шесть отдыхающих из вашей клиники. Но в совокупности с господами, которые уже расположились на втором этаже, вас девять.
— Но Асакура-сан, Рэйсэй-сан и Никиширо-сан не с нами, — подметил я. — Это случайное совпадение. Вы хотите сказать, что они заняли забронированные нами номера?
Хотя я прекрасно понимал, всё это — не совпадение, а маленькая месть Никиширо Кусэя за то, что мы не захотели его брать с собой на отдых.
— Ох, видимо, вышло недопонимание, — вздохнул Сакуродзи.
— Я думаю, нам не о чем переживать, — сказал Кондо Кагари. — Если память мне не изменяет, у вас десять номеров? Значит, мы легко сможем расположиться.
— В этом и проблема, Кондо-кун, — замялся старик Сакуродзи. — После недавнего шторма у нас прохудилась крыша в трёх номерах, поэтому они пока закрыты на ремонт. У нас в наличии всего семь комнат.
— Мы можем потесниться, — предложил я. — Девушек поселим по одной, а сами переночуем вместе с другими коллегами.
— Мне бы не хотелось теснить уже заселившихся отдыхающих, — ответил Сакуродзи.
— А я не против! — воскликнул спускающийся со второго этажа Никиширо Кусэй. — Можете заселить всех медсестёр профилактики ко мне. Я уж как-нибудь найду для них местечко.
Я услышал, как из другого конца фойе послышался старый добрый русский мат. Видимо, у Лихачёвой сдали нервы.
— Раз уж ты не против потесниться, Кусэй-кун, — улыбнулся я. — Тогда мы с Кагари-куном заселимся к тебе.
— Что? — удивился Никиширо. — Но как же… Я ведь сказал…
— Да будет тебе, Кусэй-кун, — продолжил напирать я. — Раз уж Кагари-кун подкинул тебе идею приехать сюда, значит, можешь и ты пойти нам навстречу.
Надо было обезопасить дам от его компании. А если мы с Кондо Кагари будем ночевать с ним в одной комнате, то сможем проконтролировать, чтобы он никому не мешал.
— Эх, ладно, убедили, — вздохнул Никиширо.
— У вас ведь есть пара лишних футонов, Сакуродзи-сан? — спросил я.
— Да, разумеется, только… — старик замялся.
— Не беспокойтесь, мы потеснимся, но внесём оплату, как за целую комнату. Не будем портить отношения из-за простого недопонимания, — перебил его я.
— Ох, спасибо вам, Кацураги-сан, — с облегчением выдохнул старик. — Просто уже были похожие случаи. Одни невоспитанные господа умудрились заселиться впятером в одну комнату, и в итоге только за неё и заплатили.
Сакуродзи был абсолютно прав в этой ситуации, поскольку платим мы в основном не за проживание, а за все те услуги, которые предоставляет онсэн. Развлечения, природа, горячие источники… Последнее мне особо интересно, как часть японской культуры. Очень хочется сравнить их эффект с русской баней.
Традиционные походы в баню, если заниматься этим делом разумно, оказывали крайне положительный эффект на здоровье.
Стимуляция обмена веществ, лечение мышечных болей и спазмов, очищение кожи и увеличение иммунитета. Посмотрим, на что способны горячие источники!
Но поход в горячие источники был запланирован на вечер субботы. Приехали в онсэн мы достаточно поздно, поэтому на сегодня остаётся только заселение в номера и ужин.
Заполнив все необходимые бумаги, мы поднялись на второй этаж. Девушки заселились в западном крыле здания, а мы с Кондо Кагари направились в восточное. Номер Никиширо Кусэя находился по соседству с номером Рэйсэй Масаши. И это меня порадовало. Зная, как любит напиваться и балагурить Асакура Джун, от него по ночам лучше держаться подальше. Рэйсэй, по крайней мере, точно не будет шуметь и мешать нашему сну.
— Ну что, господа, стелитесь, где вам удобно, — заявил Никиширо, а сам рухнул на кровать. — Кровать моя. И просьба — ложитесь подальше от кровати. Мне нужно больше личного пространства.
Мы с Кондо Кагари переглянулись, одновременно подумав об одном и том же.
— Кусэй-кун, мы все отдаём за этот номер полную плату. Будет справедливо решить, кто будет спать на кровати, честным путём, — произнёс я.
— Чего? — Никиширо вцепился в края кровати. — Не хочу! Не буду! Я первый сюда заселился.
— Ну что же вы, Кусэй-кун? — улыбнулся я. — Как-то это не по-мужски. Давайте решим вопрос честным поединком.
— А? — удивился уролог, по-видимому, решив, что я на полном серьёзе предлагаю устроить кровавую битву за кровать.
— Джанкен-по, — предложил Кондо Кагари.
Джанкен-по — так в Японии называют игру в «Камень, ножницы, бумага». Только в стране восходящего солнца она распространена даже больше, чем в России. С помощью этой игры частенько решались распри не только в дружеской компании, но и в коллективе, включая советы директоров. Масштабы решений были разными. Иногда с помощью игры определялось, кто пойдёт за выпивкой, а иногда — кого коллеги выставят перед руководителем виновным в оплошности, которую допустил весь отдел.
— Ну, Джанкен-по — это дело чести, — вздохнул Никиширо и, отпустив края кровати, поднялся и подошёл к нам.
Вместо привычного «камень, ножницы, бумага, цу-е-фа», японцы говорили «саишо ва гу, джанкен по!». Что можно перевести на наш лад, как: «Сначала идёт камень, играем!»
Мы потрясли кулаками и сразу же загасили бумагу Кондо Кагари двумя ножницами.
— Чёрт, ну кто начинает с ножниц⁈ — расстроился Кондо. — Все, кого я знаю, начинаю с камня!
Я посмотрел на сведённые вместе указательный и средний пальцы Никиширо и усмехнулся:
— Какие-то у тебя неправильные ножницы, Кусэй-кун.
— Ой, — Никиширо разомкнул пальцы. — Профессиональная привычка. Ну что, Тендо-кун? Теперь мы с тобой — один на один!
Никиширо Кусэй вновь выдал свои «ножницы», которые мне повезло сразу же разбить камнем.
— Эх, и что дальше? — взмахнул руками Никиширо. — Кровать захватили. Теперь отправите меня домой с помощью Джанкен-по?
— Расслабься, Кусэй-кун, — улыбнулся я. — Поскольку я выиграл, мне решать, как мы будем спать. И чтобы никто не остался в обиде, предлагаю всем троим лечь на футонах.
Никиширо и Кондо согласились на мои условия, после чего мы разложили футоны и направились на первый этаж, чтобы приступить к совместному ужину.
— Вы чего так долго? — спросил Асакура Джун, который уже начал уплетать такояки — шарики из жидкого теста с начинкой из осьминога.
— Эти двое заставили меня играть в Джанкен-по на кровать! — пожаловался Никиширо.
Асакура взорвался таким заразительным смехом, что даже медсёстры профилактики не выдержали и присоединились к нему.
Мы уселись на колени вокруг низкого японского столика и приступили к ужину.
— Да не расстраивайся ты так, Кусэй-кун, — Асакура похлопал уролога по плечу. — Мы в компании часто друг друга подкалываем. Это уже дело привычки. Вы же с нами раньше никуда не выбирались. Мне вообще казалось, что вы какой-то нелюдимый.
Конечно. Никиширо Кусэй попросту клюнул на обилие девушек из профилактики. Асакура и Рэйсэй ему совсем не сдались.
— А давайте развлечёмся! — воскликнула Митсуси Коконе. Ей тяжелее всех удавалось усидеть на месте. — Как насчёт караоке?
— Нет, только не караоке. Я после дежурства, уже сутки не спал, — перебил её Рэйсэй. — Давайте что-нибудь спокойное. Лото, например.
— О, хорошая идея, — поддержал хирурга я.
Мне стало интересно, отличается ли чем-то японское лото от русского. Но как оказалось к концу ужина — это не игра, а тоска смертная. Все правила точно такие же. Только при совпадении чисел нужно кричать «Бинго!».
В итоге по иронии, почти все, кроме Рэйсэя, заснули. Только Кондо Кагари о чём-то шушукался с Нагисой Йоко. Сакамото Рин и Лихачёва Хикари, попадали, как домино. Рин на Хикари, а Хикари на меня.
Никиширо, протирая глаза, с завистью смотрел на то, как Лихачёва сопела, уткнувшись мне в плечо.
— Так, не спать, коллеги! — упирался Рэйсэй Масаши. — Я уже почти победил.
— Давайте лучше пойдём спать, — сквозь сон прошептала Сакамото Рин.
— Нет, ещё немного! Ещё чуть-чуть и я выиграю! — восклицал Рэйсэй. — Я должен победить!
— Рэйсэй-сан, успокойтесь, пожалуйста, — начал его трясти Асакура Джун. — Вы же помните, что вам нельзя снова подсаживаться на азартные игры.
Вот уж от кого не ожидал! Вечно спокойный Рэйсэй, почти не употребляющий алкоголь и даже за пределами работы обращающийся к коллегам на «вы», оказался бывшим азартным игроком.
Насколько я слышал, почти все игорные заведения в Японии принадлежат Якудзе, поэтому в такие места лучше не соваться. И деньги проиграешь, и проблем потом не оберёшься.
Остановить Масаши не удалось, поэтому нам всё же пришлось доиграть партию, в которой победила уже спящая Митсуси Коконе.
Раздосадованный Рэйсэй сразу же убежал в свой номер, а вскоре за ним последовали и мы.
Никиширо и Кондо вырубились моментально, но мне повезло меньше. Я по привычке помедитировал перед сном, чтобы поддержать работу своих нейронных каналов, и это оказалось критической ошибкой. Пока я занимался дыхательными упражнениями, Рэйсэй Масаши за стеной нашего номера начал так громко храпеть, что даже оконные рамы вибрировали с ним в унисон.
А я ещё полагал, что соседство с Асакурой Джуном будет мешать сну. Критический просчёт.
В итоге все сотрудники клиники, кроме меня, проспали до обеда. Я же решил даже на отдыхе не изменять своим привычкам и отправился на лёгкую пробежку по лесистой местности вокруг онсэна.
— О, Кацураги-сан! Доброе утро, — поприветствовал меня Сакуродзи Кузе, когда я вернулся в отель. — Сразу видно настоящего врача! Следите за здоровьем?
— А как же без этого? — ответил я. — Как говорится, у здорового врача — здоровые пациенты.
— Согласен с вами! — кивнул старик. — В молодости я занимался кендо. Профессионально. Тридцать лет махал синаем. При желании мог бы зарубить врага и настоящим клинком. Хорошо тело закалил за это время. Как видите, прожил до восьмидесяти четырёх лет и до сих пор чувствую, что мог бы хорошенько отделать новичков в спарринге.
Одна из причин, по которой я трепетно люблю свою профессию — это люди. Общение с людьми нравится мне даже больше, чем сама медицинская практика и лекарские навыки. Сколько людей, столько и историй. Каждый человек — отдельная личность, и это тоже очень важно учитывать.
Из-за разных темпераментов, одна и та же болезнь может протекать совсем по-разному. Многие не верят в эту теорию, но я часто сталкивался с её подтверждением на практике. Сангвиники чаще страдают от инфарктов, потому что их быстрый ритм жизни приводит к повышенной нагрузке на сердечно-сосудистую систему. Холерики хорошо умеют выплёскивать эмоции и ничего не держат в себе, но частенько у них страдает желудочно-кишечный тракт. Флегматики, такие как Рэйсэй Масаши, обычно обладают более устойчивым организмом, чем остальные типы. А уж меланхолики и вовсе собирают все болячки. В частности — клиническую депрессию.
Об этом ещё Гиппократ в своё время говорил. Простенькая, немного сказочная теория, которая часто оказывается правдивой на практике.
Весь день до самого вечера мы чередовали боулинг, караоке и активные игры на свежем воздухе. И каким же было удовольствием добраться, наконец, до тех самых горячих источников.
Наша компания разошлась по раздевалкам. Избавившись от одежды, мы приняли душ, поскольку в источник положено входить именно после тщательного мытья.
Сам горячий источник находился на улице и был огорожен высоким забором из бамбука. Женскую и мужскую половины источника разделяла такая же стена. Источник был естественного происхождения и походил на небольшой мелкое озеро, окружённое угловатыми камнями, образовавшими что-то вроде берега.
Я опустился в тёплую воду и почувствовал, как все мышцы моего тела расслабились. Температура в источнике явно была больше тридцати градусов.
— Какой же кайф… — прошептал Кондо Кагари, рухнув рядом со мной, а затем резко вздрогнув, воскликнул. — Джун-кун, не делайте этого!
За моей спиной послышался крик «Банзай!».
И Асакура Джун бомбочкой влетел в воду и прокатился по каменистому дну.
— Ау… — послышался стон невролога, вслед за которым горячие источники заполнил надрывистый смех Никиширо Кусэя.
— Асакура-сан, я не собираюсь зашивать вас в свой официальный выходной, — произнёс Рэйсэй Масаши, спокойно входя в воду.
— Джун-кун, вы не поранились? — забеспокоился Кондо Кагари. — Здесь же мелко! О чём вы думали?
— В прошлый раз я был в онсэне, в котором и утонуть при желании можно, — простонал Асакура и уселся на камни неподалёку от нас.
Я сразу же включил «анализ» и окинул взглядом тело Асакуры. Ничего серьёзного, переломов дуралей-невролог чудом избежал. Обычные ушибы, которые скоро залечит сам источник.
Уж больно приятная здесь вода. Как только моё тело нагрелось, я почувствовал, что по нейронным каналам потекла магия. Либо этот онсэн сильно улучшает кровообращение, либо вода под землёй проходит через некое подобие места силы.
Причём второй вариант наиболее вероятен.
— Кагари-кун, — я обратился к коллеге. — О чём вы там постоянно шушукаетесь с Йоко-тян?
— А? — встрепенулся Кагари и тут же покраснел. Отнюдь не из-за высоких температур. — Ничего-то от тебя не скроешь, Тендо-кун.
— Да вы и не скрываетесь, — встрял в разговор Никиширо. — Шастаете везде вместе, словно голубки. Не забывайте о правилах клиники, коллеги.
— Уж кто бы говорил, Кусэй-кун! — усмехнулся я. — Ты поехал с нами как раз для того, чтобы эти правила нарушить.
— Мне можно! — заявил он. — А вы ещё совсем зелёные.
— Достали болтать, — проворчал Рэйсэй. — Дайте расслабиться!
На некоторое время воцарилась тишина, но вскоре её нарушил Кагари, задав мне шёпотом вопрос:
— Тендо-кун, как понять, что ты нравишься женщине?
— Почему ты решил, что я знаю ответ на этот вопрос? — усмехнулся я.
— Ты похож на парня, который точно не страдает от дефицита женского внимания, — заявил Кондо Кагари. — А вот у меня такого опыта ещё совсем не было.
Я задумался. Не скажу же я ему, что чаще всего я определяю это с помощью «анализа»?
— Наверное, самый яркий признак — это взгляд, — ответил я Кондо. — Обрати внимание, смотрит ли тебе Йоко-тян в глаза. Обычно по взгляду всё становится понятно.
— Проклятье, а я постоянно его отвожу, — выругался Кондо. — Но теперь мне понятно, о каком взгляде ты говоришь. Ты о том, как Рин-тян и Хикари-тян смотрят на тебя?
Какой глазастый! За Нагисой Йоко уследить не может, зато моё окружение быстро проанализировал.
— Возможно, — уклончиво ответил я. — Но я стараюсь не обращать на это внимание. Пока что всего себя отдаю работе — и меня это устраивает.
— Никиширо-сан! — крикнул Рэйсэй. — Отойдите сейчас же от стены!
— Что? — послышался ответ уролога. Его силуэта почти не было видно в клубах исходящего от воды пара.
— Я прекрасно вижу, что вы подозрительно близко подобрались к стене, за которой находится женская половина, — сказал хирург.
— Какой же вы скучный, Рэйсэй-сан, — вздохнул Никиширо и плюхнулся в воду.
* * *
— Вы слышали? — спросила Сакамото Рин, целиком спрятавшись под воду. — Могу поклясться, что кто-то шуршит за забором.
— Не удивлюсь, если это Никиширо буравит дырку в стене, — вздохнула Хикари. — Из всей нашей компании только он способен на такое.
— А я бы взглянула на Кацураги-сана без одежды, — заявила Сакамото Рин.
— Как говорят у меня на Родине: «В тихом омуте черти водятся», — удивилась Лихачёва. — Не ожидала от тебя такого, Рин-тян.
— Не надо никуда смотреть! — воскликнула Нагиса Йоко. — Там ведь Кагари-кун.
— Пожалуй, пока ситуация не вышла из-под контроля, я лучше вас покину, — сказала Хикари и выбралась из онсэна.
* * *
Я сделал вывод, что русская баня всё же лучше японского онсэна. Горячий воздух мне нравился больше, чем горячая вода. Хотя свои преимущества у онсэна были. Горячий источник появлялся из-за вулканической активности в регионе, а потому нёс в себе богатый запас минералов. Кальция и других полезных ионов в этой воде — целое море. Даже без использования «анализа» мне удалось почувствовать, что весь мой опорно-двигательный аппарат получил достаточно материалов для укрепления.
— Не засиживайтесь, — посоветовал я коллегам и выбрался из воды. — Если сильно перегреетесь — скорой придётся долго добираться до этого места.
— Тендо-кун дело говорит, — кивнул Кондо. — Пожалуй, тоже выйду.
Но выйти Кондо не успел. Все замерли, услышав громкий женский крик.
— Что это? — напрягся Кондо. — Наши девушки кричат?
— Тихо! — попросил я. — Нет. Крик не с их половины. Он со стороны отеля.
— Кто-нибудь, помогите! — вновь послышался женский голос.
И я понял, что это кричит Хикари.
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— Слышали крик? — сказал я. — Это голос Хикари.
— Заметьте, я тут ни при чём! — поднял руки вверх Никиширо Кусэй.
— Бегом за мной! — махнул рукой я и выбежал в раздевалку.
Вытираться времени не было, я быстро накинул кимоно, надел гэта — японские сандалии и выскочил во двор онсэна.
— Кацураги-сан! Быстрее! — послышался голос Лихачёвой.
Суффикс «сан» автоматически перевёл меня в рабочий режим. Я сразу понял — что-то стряслось.
Хикари сидела на крыльце отеля, придерживая владельца онсэна — Сакуродзи Кузе. Супруга Сакуродзи суетилась вокруг мужчины, а он, казалось, в любой момент мог потерять сознание.
— Что случилось? — спросил я, подбежав к ним.
— Когда я вышла из раздевалки, Сакуродзи-сан уже лежал здесь, — сказала Хикари. — Он только-только пришёл в себя.
— Сакуродзи-сан, как себя чувствуете? — спросил я, попутно включая «анализ».
Но моя нервная система выдала неприятный сюрприз. «Анализ» не включился…
— Тошнит… — прошептал старик. — Очень сильно болит правый бок. Будто мне туда нож воткнули, Кацураги-сан.
Вариантов в моей голове мелькнуло целое множество. Таким образом себя может проявить огромное количество заболеваний.
Я хотел определить заболевание молниеносно, но силы меня не слушались.
Да что ж такое! Что не так с моим «анализом». Я запустил самодиагностику. И выяснил крайне неприятную информацию. Если ранее я страдал от недостатка жизненной энергии, то теперь её было слишком много. Видимо, этот источник не хило меня запитал. Настолько, что каналы потеряли чувствительность.
Это называется реполяризацией. Абсолютно нормальное явление, когда импульс проходит через нервную клетку и та временно теряет возможность к передаче новых зарядов.
Как же не вовремя! Придётся решать собственными силами.
— Он всегда был здоровым, — сказала Сакуродзи Кирико, с трудом сдерживая слёзы. — Никогда ничем не болел! Даже к врачам не ходил, только к стоматологу!
— Не переживайте, мы сейчас со всем разберёмся, — уверил её я и прощупал живот старика.
Мышцы пресса были напряжены, но больше этот спазм напоминал напряжение от болевого синдрома, но никак не острый живот. Хотя в целом живот явно раздуло. И это наталкивает на мысли о патологии желудочно-кишечного тракта.
Настало время подключать узких специалистов.
— Что тут происходит? — спросил подбежавший ко мне Кондо Кагари.
— Кондо-сан, зовите остальных, — попросил я. — Нужен небольшой консилиум. Рэйсэй, Асакура, Никиширо — все понадобятся. Пусть бросают отмокать и несутся сюда.
— Сейчас приведу их! — воскликнул Кондо и рванул обратно к горячим источникам.
Нельзя тратить время, пока нужно собрать анамнез и вызвать скорую.
— Лихачёва-сан, вызывайте скорую, — велел я. — Скажите, что у пациента острый живот. Сакуродзи-сан, с вас адрес. На каком расстоянии от вашего онсэна ближайший город?
— Километров двадцать, — ответила Сакуродзи Кирико. — Скорая поедет из Кофу.
Кофу. Префектура Яманаси. Госпитализировать Сакуродзи Кузе придётся туда. Но до этого момента следует оказать первую помощь и помочь местным врачам выставить верный диагноз.
Я почувствовал приближение жизненной энергии со стороны горячих источников. А это означает, что сюда идёт Сакамото Рин. Ещё сильнее перегружать мои каналы сейчас точно не стоит.
— Сакамото-сан! — крикнул я, не оборачиваясь. — Принесите из моей комнаты аптечку. Она в чёрной сумке. Я везде с собой вожу препараты для экстренной помощи.
— Хорошо, Кацураги-сан! — Сакамото Рин, пропустив несколько ступенек, побежала в отель.
— Сакуродзи-сан, — вновь обратился я к побледневшему старику. — Что ещё беспокоит? Есть какие-то симптомы кроме тошноты и боли в боку?
— Отвоевал я своё, Кацураги-сан, — тяжело дыша, произнёс владелец онсэна. — Не стать мне уже мастером спорта по кендо.
— Сосредоточтесь, Сакуродзи-сан! — повысил голос я. — Что ещё беспокоит? С чего всё началось?
— Бок у меня уже давно побаливал, — признался он. — Просто я не хотел никуда обращаться. Сегодня боль усилилась, а перед этим давление подскочило. До ста шестидесяти на сто.
— А какое давление для вас комфортное? — спросил я.
— Сто двадцать на семьдесят, как и у всех, — ответил старик.
Я принялся перебирать все возможные варианты.
Острый аппендицит? Запросто, велика вероятность, что проблема именно в червеобразном отростке. Шрамов на его животе я не вижу, значит, аппендикс не удаляли.
Но кроме аппендицита вариантов ещё предостаточно. Острый панкреатит, почечная или печёночная колика, кишечная непроходимость, аневризма брюшного отдела аорты. А может, и вовсе пояснично-крестцовый радикулит!
— Рассказывайте, Кацураги-сан! — крикнул Рэйсэй Масаши, присев рядом со мной.
Вдали уже виднелись силуэты Асакуры Джуна и Никиширо Кусэя.
Итого два терапевта, хирург, невролог и уролог. Все необходимые специалисты на месте. Большего нам не потребуется. Такого количества врачей хватит для проведения консилиума. Мы сможем поставить верный диагноз без анализов и моих способностей.
Я перечислил все симптомы Рэйсэй Масаши. Мужчина аккуратно прощупал живот Сакуродзи Кузе, а после спросил:
— Сакуродзи-сан, когда была рвота?
— Сразу же, как возникла боль, — ответил старик. — Сейчас просто тошнит.
Сакуродзи возился, переминался с бока на бок, пытаясь занять максимально удобное положение, но ему этого не удавалось.
— Вряд ли это острый аппендицит, — сказал Рэйсэй. — Чаще всего при аппендиците боль появляется уже после возникновения симптомов. Значительно позже.
— Вы правы, — кивнул я. — И лежит он неспокойно. Если бы проблема была в червеобразном отростке, Сакуродзи-сан вряд ли бы старался шевелиться.
— Сакуродзи-сан, боль стихает в каком-то определённом положении? — спросил Рэйсэй. — Может, стоя, или сидя?
— Ни в каком, я уже всё перепробовал, — ответил старик.
— Надо было вам сразу нас позвать, — сказал я.
— Не хотел беспокоить… своих гостей, — Сакуродзи поёжился. С его лба градом лил пот.
— Это точно не острый панкреатит, — сказал я хирургу. — Давление высокое. Скорее всего, при панкреатите оно бы упало. То же касается и аневризмы брюшного отдела аорты. Давление рухнуло бы у нас на глазах.
— Вы правы, Кацураги-сан, так и есть, — кивнул Рэйсэй. — На кишечную непроходимость тоже непохоже. Боли были бы схваткообразными, а у него они…
— Постоянные, — закончил мысль я. — Верно. Думаю, это всё же не желудочно-кишечный тракт.
— Может, радикулит? — вмешался Асакура Джун. — Помогите мне посадить его, аккуратно. Я прощупаю позвоночник.
На всякий случай перестраховаться стоит, но я сильно сомневаюсь, что проблема неврологического характера. Тошноты и рвоты бы не было. А боль бы зависела напрямую от положения тела.
Когда Асакура Джун прощупывал точки между поясничными позвонками, Сакуродзи вздрагивал. Но не так сильно, как мог, будь у него радикулит.
В основном старик остро реагировал на касания с правой стороны.
— А в туалет вы когда последний раз ходили? — вмешался Никиширо Кусэй.
— Смотря как, — уклончиво ответил старик.
— Писали когда в последний раз? — прикрикнул Никиширо, поторапливая старика.
— Сегодня с этим особенно трудно, — признался Сакуродзи. — Но это старческое… Сами понимаете. Из-за простатита.
— Стойте! — воскликнул я. — Никиширо-сан задал правильный вопрос. А вы, Сакуродзи-сан, чего же сразу не сказали о проблемах с мочеиспусканием?
— Забылся, — грустно рассмеялся старик.
— Что думаете, Кацураги-сан? — спросил Рэйсэй Масаши.
— Без сомнений, это почечная колика. Скорее всего, в правом мочеточнике камень, — сказал я. — Никиширо-сан, можете это подтвердить?
— Позвольте, — Никиширо Кусэй протиснулся между нами к Сакуродзи, положил ладонь на его поясницу, а затем несколько раз постучал кулаком по своей руке.
Сакуродзи Кузе заорал на весь онсэн. Скорее всего, его голос можно было услышать даже в лесу. Взвыл от боли, как волк на луну.
— Простите, Сакуродзи-сан, это было необходимо, — сказал я, аккуратно усаживая пациента обратно. — Что скажете, Никиширо-сан?
— Очевидно, как вы и сказали, это — почечная колика, — пожал плечами он.
— Я видел, как некоторые пациенты также реагировали на постукивание по пояснице при сильном пережатии межпозвоночной грыжи, — подметил Асакура Джун. — Но скорее всего, это всё же почки.
Ну конечно… А учитывая, в каких условиях живёт старик. Жёсткая вода, богатая кальцием и минералами. С местными горячими источниками немудрено отрастить себе пару-тройку камней в почках. Если проверить его анализы, наверняка обнаружится гиперкальциурия — повышенное содержание кальция в моче. И дело не только в горячих источниках, у японцев в целом много факторов риска, которые могут привести к этому заболеванию.
Постоянное употребление белка, плюс слишком большое количество витамина Д из-за обилия морских продуктов. И белок, и витамин Д способствуют увеличению кальция в крови, а впоследствии и в моче. А большинство почечных конкрементов — так камни именуют в медицине — содержат кальций.
— Хорошо, что мы это определили, — сказал я. — Как приедет скорая, нужно будет обязательно передать им эту информацию. Статистика говорит, что практически сорока процентам пациентов с почечной коликой в конечном счёте удаляют аппендикс, приняв клиническую картину за острый аппендицит. Нам ведь с вами такого не надо, верно, Сакуродзи-сан?
— Верно… — вздохнул старик. — Спасибо вам большое. И простите меня, я не хотел испортить вам отдых…
Кажется, Сакуродзи Кузе очень сильно себя винил за то, что отвлёк нас от оздоровительных процедур. У старика наворачивались слёзы на глазах не столько от боли, сколько от злости на самого себя.
— Сакуродзи-сан, успокойтесь, — велел ему я. — Такова наша работа. У врачей почти не бывает отдыха. Мы всё время заняты делом и всё время бдим. Не расстраивайтесь, иначе ещё сильнее давление поднимется. Я, вообще-то, планирую ещё не раз заглянуть в ваш онсэн. Так что держитесь.
В ожидании скорой необходимо удостовериться, что старик не пострадает от осложнений. И самое главной из них — это болевой шок.
— Сакамото-сан! — позвал медсестру я. — Аптечку!
Рин протянула мне чемоданчик, в котором я быстро нащупал ампулы с дротаверином и анальгином. Спазмолитик и нестероидное противовоспалительное соответственно. Первый снимет спазм и расслабит гладкую мускулатуру мочеточников и мочевого пузыря, а второй снимет воспаление и уберёт боль.
По правилам вводить эти препараты не рекомендуется до тех пор, пока диагноз не будет подтверждён. Ведь, как только лекарства начнут действовать, симптомы почечной колики сойдут на «нет».
Но болевой синдром снять необходимо. Сакуродзи Кузе совсем не молод, а значит, высок риск, что его сердце может попросту не выдержать. Боль при почечной колике уж очень интенсивная. А диагноз мы и так сообщим сотрудникам скорой. Тем более, современная аппаратура и так сможет без проблем найти камни. Главное — довезти Сакуродзи до приёмного отделения любой клиники. А дальше проблема будет решена.
Есть, конечно, и ряд других вопросов, на которые мы без анализов и обследования ответить не сможем. И речь о причинах почечной колики. Камень в мочеточнике — это лишь предположение. Кроме него, причиной могла стать инфекция, онкология или нарушение кровообращения в сосудах почки из-за тромбоза или пережатия.
На эти вопросы ответят специалисты в клинике.
Я набрал лекарственные препараты в шприц, нащупал вену на левой руке мужчины и медленно вёл оба вещества.
— Всё, теперь можете лежать спокойно, — подытожил я. — Скоро станет лучше. Всё, что мы могли сделать, мы уже сделали.
В течение тридцати минут Сакуродзи Кузе стало значительно лучше. Но я прекрасно понимал, что это — только временное облегчение. Как раз к тому моменту прибыла скорая.
Я подробно разъяснил фельдшерам ситуацию и сообщил, какие препараты ввёл, чтобы они понимали, что передать врачам. От клинической картины не отталкиваться — подробно обследовать и после этого определять тактику лечения.
После этого мы решили, что задерживаться в онсэне нет смысла. Сакуродзи Кирики долго уговаривала нас остаться либо уехать раньше и забрать часть денег. Однако мы решили не жадничать и оставить пожилой женщине всю сумму и уехать в воскресенье утром.
Ещё неизвестно, какой диагноз выставят Сакуродзи Кузе. Возможно, этой семье понадобятся деньги на лечение. Однако я объяснил супруге владельца, что такая клиническая картина широко распространена, и сильно переживать за мужа ей не стоит.
Скорее всего, его положат в урологическое отделение и приведут мочевыделительную систему в порядок. Сакуродзи Кузе — здоровый старик. Он с лёгкостью выберется из этой ситуации, я в этом совсем не сомневаюсь.
Рэйсэй, Асакура и Никиширо решили уехать в ночь с субботы на воскресенье. Рэйсэй Масаши, как и всегда, был единственным из этой троицы, кто не употреблял алкоголь, поэтому проблем с поиском водителя не возникло.
Кондо Кагари почему-то очень торопился домой, а потом уговорил Рэйсэя, чтобы он забрал его вместе с Нагисой Йоко.
Я не стал лезть в личную жизнь Кондо. Если хочет — пусть едет. А сам доберусь до Токио с остальными медсёстрами завтра утром.
После ужина я вернулся в свой номер и даже обрадовался тому факту, что Никиширо и Кондо уехали. Вот теперь-то кровать точно моя! Всё-таки японские футоны — это интересная часть культуры, но мне привычнее спать на кровати.
Я подготовился ко сну, но лечь мне не дал стук в дверь. Аккуратно, стараясь не шуметь, я отодвинул раздвижную створку и увидел Лихачёву Хикари. Всё-таки странно было наблюдать девушку с чисто славянской внешностью в традиционном японском кимоно.
— Не спишь, Тендо? — шёпотом спросила она на русском языке.
— Нет, Алёна, — ответил я, переключившись на родной язык. — Что-то случилось?
— Нет, просто не спится. К тебе можно? — она мотнула головой в сторону моей комнаты.
— Да, входи, — я отошёл от двери, позволив Лихачёвой войти.
Она вошла в мою комнату и присела на край кровати.
— Быстро же ты отреагировал на мои крики, — сказала она. — Быстрее всех остальных прибежал.
— Привычка, — пожал плечами я. — Тем более, твой голос узнать нетрудно. Ты хоть и неплохо говоришь по-японски, но диалект так просто не скрыть.
— Привычка, говоришь? — улыбнулась она. — Остальные отдыхающие — тоже врачи. Но ты прибежал первым. Ты меня впечатляешь, Тендо. С одной стороны, это здорово — ты такой… Настоящий врач. Как в сериалах. Но с другой, мне кажется, что ты слишком сильно себя выматываешь. О своём здоровье не забывай беспокоиться.
— Не переживай, я бегаю по утрам, — рассмеялся я. — Этого достаточно. Доживу до восьмидесяти четырёх, как Сакуродзи-сан.
Я неожиданно для себя понял, как глупо и неестественно звучат все эти суффиксы на русском языке. Интересные люди — эти японцы. Достаточно добавить три буквы и низко поклониться, чтобы показать своё уважение к человеку. В моей же стране уважение показывалось совсем иначе. Можно сколько угодно выкать и лебезить перед начальником или любым другим человеком, но показать уважение этим способом не выйдет. Уважение показывают действия.
Я сел рядом с Лихачёвой и задал ей довольно странный, но очень важный для меня вопрос.
— Как там сейчас обстоят дела в России? — поинтересовался я. — Связывалась с кем-то из старых знакомых?
— Там всё хорошо, — улыбнулась она. — Не хуже, чем здесь. Те же клиники, те же корпорации. По производству лекарств Японию не переплюнули, зато медицина в некоторых городах даже на голову выше, чем здесь.
Вот как? Это очень радует. Вспоминая, во что превратил тот вирус весь мой мир, сложно даже представить, сколько времени понадобится моей стране, чтобы восстановиться. По крайней мере, в этом мире с ней всё хорошо.
Этот вопрос был для меня очень важен, поскольку я уже много раз задавался вопросом — не стоит ли вернуться туда? Ну да, придётся какое-то время мозолить глаза, будучи японцем, и обживаться на новом месте. Но это — мелочи, вопрос времени. Главное, что меня беспокоило — нет ли в России острой нужды в целителе прямо сейчас.
Как только я впервые попал в этот мир, я сразу же пролистал ленту новостей, разузнал всё, что только мог об уровне медицины на Родине. Из интернета вычитал только хорошие новости, но мало ли что там пишут?
Поэтому поговорить с человеком, который напрямую связан с Россией, было необходимо.
— Ты меня порадовала, Алёна, — честно признался я.
— А? — удивилась она. — Почему?
— Медицинский мир — общий. Он не делится на страны, — ответил я. — На то у нас и существует латынь, чтобы врачи из любого уголка мира могли друг друга понимать. Мне важно знать, что медицина одинаково хороша везде, а не только в Японии.
— Ты не перестаёшь меня удивлять, Тендо, — рассмеялась она. — Мне кажется, такие вещи беспокоят только тебя. Всё-таки ты — не просто врач. Ты прямо целитель какой-то.
Она не вкладывала в это слово какой-то особый смысл, но даже не подозревала, насколько оказалась права.
Реполяризация моих нейронных каналов окончилась, и «анализ» включился сам по себе. Я резко ощутил то, о чём говорил с Кондо Кагари в горячих источниках. От этого ощущения по моей спине пробежали мурашки.
Нет, дело не только во взгляде. Отношение женщины к тебе — штука комплексная. «Анализ» описывал всю эту смесь из кучи признаков одним-единственным словом.
«Желание».
Всё-таки хорошо, что Кондо и Никиширо уехали. Битва за кровать в виде Джанкер-по резко обрела совсем другой смысл.
Хотя, уверен, Кагари с Нагисой Йоко не просто так решили уехать пораньше.
На следующее утро, когда я проснулся, Лихачёвой Хикари в моей комнате уже не было. Медсёстры профилактики собирали вещи, готовясь к отъезду. Автобус должен был проехать мимо онсэна ближе к семи утра.
Я проснулся в шесть, поэтому успел сделать короткую разминку и принять бодрящий холодный душ.
— Спасибо вам большое за гостеприимство, Сакуродзи-сан, — я поклонился хозяйке онсэна. — Ещё раз прошу, не переживайте насчёт мужа. Вот увидите, через пару недель он уже вернётся к вам. Ещё бодрее и здоровее, чем был.
— Это вам спасибо, Кацураги-сан, — улыбнулась женщина. — Он уже связался со мной. Вы оказались правы — камень в мочеточнике. Он сказал, что оперировать его не будут. Лечение будет проходить, кон… Как это называется?
— Консервативно, — объяснил я. — Только препаратами и другими средствами — без вторжения в организм.
— Да, точно, — закивала Сакуродзи Кимико. — Кузе-сан просил передать вам, что ему намного лучше. Мы оба вам очень благодарны.
Женщина поклонилась.
— Эй! — послышался крик Лихачёвой. — Кацураги-сан! Автобус вот-вот уедет, не успеете!
— До встречи, Сакуродзи-сан, — попрощался я и поспешил к автобусу.
Я сел в автобус. Сакамото Рин, Митсуси Коконе и Лихачёва Хикари всю дорогу болтали о чём-то, пока я проходил тесты по хирургии в приложении «Хиджиката-Медикал».
Хикари вела себя так, будто вчера ничего и не было. Оно и к лучшему, нам обоим не нужны проблемы с сумасшедшими правилами клиники.
Хотя, в общем-то, если уж говорить откровенно, мне на них плевать. Я ещё в начале своей работы здесь сказал Эитиро Кагами, что моя личная жизнь никого не касается. И до сих пор придерживаюсь этого мнения.
Дорога домой показалась мне быстрее, чем наш пятничный путь к онсэну. Воскресенье пролетело, как мгновенье, и наступила новая рабочая неделя.
Ещё за полчаса до начала приёма у нашей поликлинической аптеки выстроилась очередь из врачей. Все пришли получать препараты для клинических испытаний.
Я забрал несколько упаковок «Нормотоникс», «Нефреген» и «Онкокура» и поднялся к своему кабинету.
Первыми в очереди уже сидели мои испытуемые. Кушикаба Тэцуя — мужчина с выраженной тахикардией, Кишимото Мицузане — парень с хронической болезнью почек. И конечно же, Бьякуя Шино — больной с четвёртой стадией рака прямой кишки. Его я узнал издалека по той самой чёрной кепке-бейсболке.
Этот день настал. Что ж? Начнём клинические испытания.
— Кто первый — заходите! — воскликнул я.

Глава 9

Я убедился, что Огава Хана уже подписала все документы о неразглашении информации, и лишь после этого начал общаться с испытуемыми.
По-хорошему, всё, что происходит в кабинете, и так не должно покидать его стен. Но в таком мероприятии, как клинические испытания засекреченных препаратов, требовалась особая осторожность.
Тем более с Огавой Ханой.
Первым в кабинет вошёл Кушикаба Тэцуя. Стоило ему появиться в кабинете, и мой «анализ» сразу же сообщил о резком повышении пульса у мужчины.
— Присаживайтесь, Кушикаба-сан, — предложил я. — Расскажите, как сейчас ваше самочуствие? Нам нужно заполнить все ваши данные до начала приёма препаратов, чтобы можно было оценить действие экспериментальных лекарственных средств.
— После того как вы откорректировали мою терапию, мне стало намного лучше — теперь я хотя бы не умираю, — усмехнулся Кушикаба.
Я потратил много времени, чтобы подобрать правильные антиаритмики. Но толку от них было ноль. Ранее Кушикаба ходил к кардиологу и долгое время наблюдался у аритмолога. Консилиум врачей постановил, что из-за стойкой тахикардии пациенту стоит установить кардиостимулятор. Но история закончилась совсем не так, как хотелось бы.
Несмотря на то что все материалы, из которых состоит кардиостимулятор, абсолютно нейтральные, его организм всё равно отторгал аппарат. Такое бывает при сильной реактивности иммунной системы.
Однако на моём опыте это был первый пациент, у которого кардиостимулятор не прижился. В итоге аппарат пришлось удалить, а устанавливать другой сердечно-сосудистые хирурги не решились.
Технику операции уже давно усовершенствовали. Она совершенно не травмирует организм. Электроды проводятся через сосуды, а сам кардиостимулятор помещается под ключицу. Обычно весь процесс длится от тридцати до шестидесяти минут и проводится под местной анестезией.
Но причина, по которой врачи отказались от повторного имплантирования — не в самой операции. Организм Кушикабы Тэцуи так резко отреагировал на предыдущий аппарат, что пациента еле откачали. Произошёл шок — резкое падение давления, мужчину госпитализировали в самый последний момент и долго не могли понять, в чём проблема.
Никто не хотел рисковать, а потому перевели Кушикабу на таблетированные антиаритмики.
Только они с проблемой справлялись кое-как.
— Не стану бахвалиться, Кацураги-сан. Хоть благодаря внесённым вам корректировкам мне и стало лучше, но чувствую я себя до сих пор паршиво, — признался Кушикаба Тэцуя.
— Поэтому — вы здесь, — кивнул я. — Препарат начнёте принимать уже сегодня. Но для начала позвольте мне вас осмотреть.
Пока я накачивал воздух в манжетку тонометра, мои глаза бродили по телу мужчину, изучая его, с помощью «анализа».
Пульс за сотню. Ритм биения сердца правильный, регулярный, но слишком уж быстрый. Давление всё такое же низкое, как и всегда.
— Я надеюсь, вы бросили принимать кофеин с никетамидом, Кушикаба-сан? — спросил я.
— Конечно, Кацураги-сан, вы запретили — и я бросил. Правда, с ними мне было немного легче, — ответил он.
— Легче вам становилось, потому что эти препараты поднимали давление. Но главная проблема оставалась неизменной — пульс. И кофеин, и никетамид поднимают частоту сердечных сокращений ещё выше. Такую нагрузку на ваше сердце подавать нельзя.
Пока я объяснял Кушикабе причину отмены препаратов, «усиленный анализ» осматривал волокна сердца.
Да… Дела плохи. Мышечные волокна миокарда сильно разрослись. Наблюдалась выраженная гипертрофия желудочков. Очень скоро эта нетипичная аритмия приведёт к развитию сердечной недостаточности и затронет оба круга кровообращения.
Будем надеяться, что «Нормотоникс» окажется действенным препаратом. Мне искренне хотелось верить, что зверская конкуренция, искусственно созданная в стенах «Ямамото-Фарм», вынудила фармакологов создать качественный препарат.
Хотя они могли поторопиться, и вместо прорыва допустить ряд ошибок.
Что ж, скоро мы это узнаем.
Я передал Кушикабе две упаковки «Нормотоникс» и расписал схему приёма таблеток. Пока Огава Хана готовила направления на все необходимые исследования, которые Кушикабе предстоит проходить каждые три дня на протяжении месяца, я открыл инструкцию.
Было важно рассказать мужчине о том, какие побочные действия имеются у исследуемого препарата. Хотя все побочки ещё не выявили. Ведь они бывают разных типов: частые и редкие, предсказуемые и непредсказуемые, отдалённые. И естественно, что на предыдущих этапах клинических испытаний обнаружили далеко не все побочные эффекты.
— Смотрите, Кушикаба-сан, — начал я. — В первые несколько дней вас начнут беспокоить головные боли. Судя по предоставленной мне статистике, с этим побочным эффектом столкнулись все испытуемые. Но в течение трёх-пяти дней он полностью исчезнет.
— Ну уж головные боли я как-нибудь потерплю, — отмахнулся Кушикаба Тэцуя.
— Остальные побочки встречались реже — тошнота, рвота, диарея, — начал перечислять я. — Но на них можем спокойно не заострять внимание. Если вы когда-нибудь читали инструкции к другим препаратам, то могли заметить, что эти побочные эффекты есть вообще у всех лекарств.
— Кацураги-сан, уж простите меня за прямоту, — усмехнулся Кушикаба. — Но я готов месяц с горшка не вставать, лишь бы этот препарат мне помог.
— Хороший настрой, Кушикаба-сан, — рассмеялся я. — Но всё же обращу ваше внимание на одну важную побочку, которую мы точно не имеем права пропустить. Если ваш организм отреагирует на препарат слишком резко, может произойти резкий подъём давления и падение пульса вплоть до брадикардии. То есть — полностью противоположная вашему нынешнему состоянию картина. Всем испытуемым я буду давать свой номер телефона. Если происходят хоть какие-то неблагоприятные изменения — сразу связывайтесь со мной, в любое время дня и ночи.
— Понял вас, Кацураги-сан. Не волнуйтесь, я — крепкий. Справлюсь как-нибудь, — уверил меня он.
Я отпустил Кушикабу Тэцую на анализы, а сам, прежде чем звать следующего испытуемого, ещё раз пробежался по инструкциям.
В них был описан механизм действия препарата. «Нормотоникс» действовал очень нетипичным образом. В нашем сердце и сосудах находятся схожие рецепторы, которые являются целью препаратов для снижения давления и пульса.
Поэтому я, если можно так выразиться, любил больных с одновременным повышением давления и пульса. Для них была целая гора препаратов, которые решали сразу обе проблемы.
Но «Нормотоникс» был накручен донельзя. Не знаю, чем напичкали его химическую формулу, но этот препарат воздействовал на рецепторы по-разному. Одной стороной он начинал вставляться в рецепторы сердца и снижал пульс, а другой стороны орудовал в сосудах, вызывая их спазм и поднимая давление.
— Напрягают меня эти клинические испытания, Кацураги-сан, — нахмурилась Огава Хана. — Людей используют будто лабораторных крыс! А мне казалось всегда, что эксперименты над людьми запрещены…
— Огава-сан, ну что вы такое несёте? — вздохнул я. — Это — не эксперименты. Если препараты не тестировать на добровольцах, они никогда не будут завершены и, соответственно, не смогут спасти миллионы жизней. Я практически не знаю случаев, когда испытуемые страдали во время приёма таких лекарств. Только от побочных эффектов.
— А им хотя бы заплатят за это? — спросила она.
— Конечно, Огава-сан, — кивнул я. — Кроме возможности получить лечение, они на протяжении месяца проходят бесплатное обследование и по окончании этого этапа получат определённую сумму. Между прочим, на тесты некоторых препаратов люди в очереди выстраиваются. Это неплохой способ подзаработать. Только не всех берут, по разным причинам.
— Слишком здоровые? — поинтересовалась Огава.
— Да, а иногда слишком больные. Условия разные бывают. Позовите, пожалуйста, следующего Огава-сан. Кажется, за Кушикабой сидел наш старый знакомый Кишимото Мицузане.
Когда Мицузане сел на кушетку, я заметил тревожный знак. Лицо молодого человека отекло. И брюки в районе голеней сильно раздуло. Без всякого «анализа» можно сказать, что болезнь почек прогрессирует. И кроме неё, на отёки сильно влияет сердце. Парня нужно вытаскивать, иначе он на всю жизнь останется инвалидом.
И жизнь эта может оказаться короткой. Если нефрологи не смогут сохранить функцию его почек и дело дойдёт до диализа… Он будет зависим от этой процедуры до конца своих дней.
Ведь одна из главных функций почек — выделительная. Почки очищают кровь и фильтруют отходы жизнедеятельности, превращая их в мочу. Если почечный фильтр «ломается», почки запускают ряд неблагоприятных механизмов. В мочу начинают выходить полезные вещества, например, белок.
А когда фильтр забивается этим белком, в крови начинают скапливаться вещества, которые должны были стать мочой. Для этого и был создан диализ. Аппарат прогоняет через себя кровь человека и чистит её, взяв на себя функцию почек.
— Как самочувствие, Кишимото-сан? — обратился я к Мицузане.
— Сердце кардиологи немного привели в порядок, но почки… — Кишимото вздохнул. — Не верю я, Кацураги-сан, что мне получится их восстановить. Нефролог сказал, что я уже приближаюсь к третьей стадии хронической почечной недостаточности.
— А всего их пять, — сказал я. — Это полпути, а значит, мы ещё успеем обратить процесс вспять.
Я сказал это, чтобы поддержать Кишимото, но на деле никаких гарантий никто дать ему не мог. Будь в моих руках прежняя власть над целительской силой, и я бы исправил его фильтры минут за двадцать. Но теперь остаётся надеяться только на «Нефреген». Семья Кондо обещают просто сумасшедшую регенерацию почек. Хорошо, если препарат действительно будет действовать так, как они заявили.
Я зафиксировал параметры текущего состояния Кишимото. Его вес за последние месяцы не изменился, но это и было тревожным признаком.
Когда я встретился с Мицузане впервые, он был здоровенным качком. После окончания приёма стероидных гормонов и отмены тренировок, его мышцы начали стремительно уменьшаться.
Однако потерю мышечной массы компенсировал набор жидкости. Парня раздувало, и это нужно было исправить как можно скорее.
— Кишимото-сан, сделаем ставку на этот препарат. Вас, в отличие от остальных испытуемых, я хочу попросить сдавать анализы на креатинин, мочевину, общий белок, натрий и калий каждый день. Это не входит в стандарты обследования, поэтому и предупреждаю вас заранее — это моя личная прихоть.
— Хотите проследить, с какой скоростью будут происходить изменения в почках? — спросил он.
— Да. Даёте добро?
— Конечно, Кацураги-сан. Могли бы не спрашивать. Вы говорите — я делаю. Сомнений в ваших решениях у меня нет уже очень давно. Если вы меня не вытянете, то вряд ли кто-то сможет.
Слишком большие надежды Кишимото Мицузане возлагает на простого терапевта. Но моя обязанность их оправдать. Все трое моих испытуемых — это сложные случаи. Некоторые из них, я бы даже сказал, безнадёжные. Но это не значит, что можно прекращать борьбу.
— Кишимото-сан, у препарата имеется ряд побочных эффектов. Во-первых… — начал я.
— Не стоит, — замотал головой Кишимото Мицузане.
— В смысле? — удивился я.
— Лучше не говорите мне о них, Кацураги-сан. Если надо — подпишу документ о том, что отказываюсь от информирования меня. Чтобы у вас не возникло каких-либо проблем.
— Не понимаю, — недоумевал я. — Зачем вам это?
— Мне так будет проще, — вдохнул он. — За всеми моими болячками я могу и не заметить этих побочек. А если стану постоянно прислушиваться к каждому шороху в своём организме, сойду с ума от стресса.
В чём-то Мицузане был прав. Наваливать на его и без того больной организм ещё и дозу стресса, который повлечёт за собой выброса кортизола и адреналина… Плохая идея.
Но побочки могут быть неприятными. Судя по описанию механизма действия препарата, «Нефреген» увеличит отток мочи, из-за чего Мицузане придётся ночевать в туалете, как только что пошутил Кушикаба Тэцуя. Только в этой ситуации уже не до шуток.
Мочеиспускание может быть болезненным, но что самое неприятное — почти у всех пациентов наблюдалась аллергическая реакция на препарат. Несерьёзная, абсолютно безвредная для здоровья в целом, но всё же мучительная.
Его конечности может покрыть сыпью — крапивницей. Избавиться от этой побочки фармакологам семьи Кондо не удалось, поскольку эта реакция возникает как раз на самые главные элементы препарата — на те, что восстанавливают почечные фильтры.
— Тогда договоримся так, Кишимото-сан, — сказал я. — Я лишь предупрежу вас, что побочки могут быть неприятными и их придётся перетерпеть. Но вы должны пообещать мне, что сообщите сразу же, как только появятся изменения в самочувствии. Это часть клинических испытаний.
— Хорошо, обещаю, Кацураги-сан, — кивнул Мицузане.
Я выдал ему четыре упаковки «Нефрегена». В два раза больше, чем получил Кушикаба. А всё потому, что этот препарат принимается в очень высоких дозировках. По двенадцать таблеток в день. Четырёх упаковок хватит только на одну неделю.
Также я выписал ему противоаллергические препараты и сказал принимать их на протяжении всего курса приёма препарата. Это снимет хотя бы часть побочных эффектов.
— Лучше бы мы вели обычный приём, — вздохнула Огава Хана, когда Кишимото отправился на анализы. — Что бы вы ни говорили, Кацураги-сан, а мне кажется, что мы пациентов калечим.
— Понимаю ваше мнение, Огава-сан, — кивнул я. — Потому я и выбрал пациентов, которым риск необходим. Если их не лечить, качество и длительность их жизни будет стремительно сокращаться. Возможно, что эти лекарства — их последний шанс.
И это в особенности касалось моего последнего испытуемого. Бьякуи Шино с терминальной стадией рака прямой кишки. Со множественными метастазами в разные органы.
С неудачным курсом химиотерапии и уже имевшимся эпизодом толстокишечной непроходимости. Последнюю я в документах принципиально не упоминал.
Бьякуя, как ни странно, хоть и выглядел хуже всех остальных испытуемых, казался мне бодрее всех остальных. В мой кабинет он вошёл с улыбкой на лице.
Хотя я догадывался, что это всего лишь «маска».
— Ну что, Кацураги-сан? — усмехнулся он. — Будем лечить неизлечимое?
— Будем, Бьякуя-сан, — уверенно кивнул я. — Присаживайтесь.
Бьякуя Шино сел на кушетку и положил кепку на колени. Я только сейчас понял, что изменилось в пациенте с последней нашей встречи. Неухоженная щетина исчезла с его лица, а голову Бьякуя гладко выбрил, избавившись от редких клочков волос.
Создавалось впечатление, что он ожил и обрёл новые силы для борьбы.
Я дал ему надежду. Хотя мы оба понимаем, что шансы не велики.
— Огава-сан, распишите полный список обследований, — попросил я, и передал медсестре листок с перечнем необходимых анализов. — Бьякуя-сан, вы подготовились?
— Да, — кивнул он. — Соблюдал диету, принимал слабительные по схеме. К колоноскопии готов. Хоть и страшно не хочу её делать.
— Хорошо, — кивнул я. — Но кроме колоноскопии, у нас ещё множество обследований в планах. Все анализы крови, компьютерная томография с внутривенным контрастом… В общем, набор не маленький.
— Ничего, справлюсь, — махнул рукой он. — Это — мелочи.
Я заполнил все данные состояния Бьякуи Шино и перешёл к побочкам, как делал это ранее с другими испытуемыми.
— Значит так, Бьякуя-сан, побочные эффекты у препарата «Онкокура» не заявлены, — сказал я. — Как раз наоборот, судя по предыдущим этапам испытаний, у других пациентов резко улучшилось самочувствие не только по основным заболеваниям, но и по сопутствующим.
— Прекрасные новости, — усмехнулся он. — А то гастрит с геморроем замучили. Поочерёдно достают.
— Упор мы будем делать не на это, Бьякуя-сан, — перебил его я. — Вы, конечно, обязательно отмечайте любые изменения в организме, но всё же в первую очередь сконцентрируемся на основном заболевании.
Побочки фармакологи семьи Канамори и Ямамото не заявили, но я точно знаю, какие изменения могут принести Бьякуи Шино дискомфорт.
Препарат ещё не тестировался на онкобольных. А передо мной пациент с множественными метастазами. Ситуация не простая.
Но больше всего меня напрягает даже не отсутствие описания побочных эффектов. В инструкции не был разъяснён механизм действия «Онкокура». Его засекретили даже от терапевтов, курирующих испытания.
Я понимаю, что они хотят всеми силами скрыть от посторонних лиц формулу и механизм действия, но… Эта информация может быть жизненно необходимый как для меня, так и для пациента.
— Спешу вас предупредить, Бьякуя-сан, — сказал я. — Хоть о побочных эффектах фармакологи не сказали ни слова, я всё же подозреваю, что некоторые из них могут проявиться в вашем случае.
— Перечисляйте, — попросил он. — Не думаю, что они окажутся тяжелее, чем то, что я пережил на химиотерапии.
— Вряд ли они будут тяжелее, но уж разношёрстнее — точно, — начал объяснять я. — Смотрите, у вас метастазы в кости таза, печень и лёгкие. Если препарат начнёт уменьшать размеры опухоли и её производных, эти органы и дадут о себе знать. Может появиться дискомфорт в прямой кишке, возможно, с диареей или кровянистыми выделениями.
— И так этим страдаю, не страшно, — кивнул он.
— Со стороны лёгких может присоединиться кашель. Область правого подреберья может побаливать из-за изменений в метастазах печени, как и кости таза. Самое главное, на что нам нужно будет обратить внимание — на риск присоединения инфекции или на развитие неинфекционного воспалительного процесса. Всё-таки структура органов будет меняться, а это обязательно повлечёт за собой те или иные симптомы.
— Ух… — выдохнул он. — Есть примерные прикидки, после какого дня приёма могут начаться изменения?
— У большинства испытуемых эффект «Онкокура» был заметен уже через неделю. Но у них были предраковые состояния. То есть, фактически это были здоровые люди с факторами риска развития опухоли. Мы с вами будем следить за процессом более тщательно.
Я протянул Бьякуи одну-единственную упаковку «Онкокура».
— Всего одна таблетка, один раз в день, — объяснил я. — Лучше — утром, перед едой.
— Одна таблетка? — хмыкнул он, осматривая упаковку. — Да уж, после химии это звучит, как сказка.
— Главное, чтобы и эффект у него был тоже сказочный, — ответил я. — Отправляйтесь на обследования, Бьякуя-сан. В следующий четверг буду ждать вас на повторные анализы.
— На связи, Кацураги-сан, — кивнул он и покинул мой кабинет.
Я не привык доверять препаратам, как бы абсурдно это ни звучало. Будучи целителем, мне практически не приходилось ими пользоваться. А уж экспериментальными… Я слишком привык контролировать всё самостоятельно.
Но, если назначая обычные препараты, у меня создаётся впечатление, что я доверяю здоровье пациента другому врачу, то экспериментальные лекарства походили лично для меня на студентов-медиков.
На этом рабочий день не закончился. Вслед за троицей испытуемых в кабинет повалила толпа новых пациентов. Поскольку я теперь терапевт четвёртого ранга и отвечаю за отдел маркетинга, мне предстоит заново знакомиться со всеми больными, кто отныне находится под моей опекой.
К концу приёма я заполнил бланки протоколов врачебной комиссии. Бьякуя Шино уже давно не работал, а потому не нуждался в больничном листе. А вот для Кишимото Мицузане и Кушикабы Тэцуи мне предстоит открыть длительные больничные на весь срок испытаний. А открываются они через председателя врачебной комиссии Уёхару Ёсико.
Надеюсь, сегодня наш с ней разговор будет менее неловким. Ёкай — есть ёкай.
Однако, поднявшись на четвёртый этаж, я встретился с другим человеком, который жаждал моего внимания.
— Кацураги-сан, — главный врач Ягами Тэцуро подозвал меня к себе.
— Добрый день, Ягами-сан, — поклонился я.
— Добрый, — коротко ответил он. — Препараты уже раздали?
— Да, — кивнул я. — Как раз направляюсь к Уёхаре-сан, чтобы открыть больничные…
— Больничные подождут, — перебил меня он, а затем шёпотом добавил: — Как бы ни проходили испытания, препарат «Онкокура» должен показать настоящую эффективность. Уже с первых дней приёма.
Началось. «Онкокура» — единственное, что их беспокоит. И я могу понять, почему. Но менять результаты не намерен.
— Вы снова заладили… — вздохнул я.
— Вот, возьмите, — Ягами Тэцуро протянул мне конверт. — Это вам за работу. Аванс.
— Нет, Ягами-сан, — отодвинул от себя его руку. — Мне это не нужно. Мой пациент только сегодня начнёт впервые принимать таблетки. Ни о каких изменениях не может быть и речи.
— Через три дня на его повторных обследованиях должен быть виден прогресс, — сказал Ягами Тэцуро.
— Если препарат работает, он будет виден в любом случае, — ответил я.
— Вы не поняли, Кацураги-сан, — нахмурился Ягами. — Я и не сомневаюсь, что прогресс будет. Но мне необходимо конкретное число. Десять процентов. Уменьшение новообразования на десять процентов. Сотрудники лаборатории и отделения диагностики осведомлены. Они… Изменят заключения, если вы их попросите. Это вам ясно?
Как они могут требовать такие точные показатели⁈ Препарат может не подействовать сразу, а может и вовсе уничтожить опухоль за сутки. Откуда эта проклятая цифра?
— Не хотите брать аванс — ваше дело, — ответил Ягами Тэцуро и убрал конверт в карман. — Но выполнить моё поручение вы обязаны. Только попробуйте этого не сделать.
Ягами резко развернулся и пошагал в свой кабинет.
Я был в замешательстве. Не могу так поступить. Это не просто неэтично, но и опасно. Я рискую попасть под следствие, а пациенты…
Передо мной встал выбор.
Отчёт понадобится главному врачу уже в этот четверг. Договариваться с лабораторией и отделением диагностики нужно уже сегодня.
Сделаю всё по правилам — лишусь работы. Послушаюсь приказа Ягами Тэцуро — изменю своим идеалам.
Должен быть иной выход…
И стоило мне хорошенько напрячь мозги, как он тут же пришёл.
— Ну конечно… — улыбнулся я. — А вот и решение.

Глава 10

Я придумал гениальный план. Муторный в исполнении, но дающий гарантию, что я смогу правильно организовать исследования, не нарушить законы и не изменить своим принципам.
Ягами Тэцуро сказал, что заведующие лабораторией и диагностическим отделением в курсе, что терапевты будут обращаться с просьбой исправить заключения в обследованиях.
Десять процентов… Это число главный врач хочет видеть уже через три дня. А что, если я поступлю иначе? Сделаю двойную работу, но проведу сразу два клинических испытания на один препарат «Онкокура». Одну папку документов будут собирать с реальными анализами, а вторую — для главного врача.
И чтобы не рисковать, реальную эффективность препарата я изменять не буду. Чтобы получить эти десять процентов, можно поступить и другим способом. Изменить размер опухоли изначально. В папке с липовыми исследованиями подготовить результаты колоноскопии и других анализов, в которых опухоль будет больше, чем есть на самом деле. Тогда, приписывая эти десять процентов, суть сильно меняться не будет.
Придётся опять засиживаться допоздна, или брать ночные дежурства в стационаре, чтобы между двумя рабочими днями заниматься заполнением документации.
Главное — уговорить заведующих лабораторией и диагностического отделения. Руководителя лаборатории я уже знаю. Катобаяши Сёто. Адекватный мужчина, никаких проблем с ним возникнуть не должно. Насчёт отделения диагностики пока что ничего сказать не могу, но как раз от их сотрудников напрямую зависит то, как изменятся результаты обследований.
Изменить цифры в анализах крови — это ерунда. Плёвое дело. Другой вопрос — подбить заключения диагностов в протоколах инструментальных исследований. Но раз уж Ягами Тэцуро их предупредил, значит, они готовы к этому.
Тогда мне только остаётся заскочить к Уёхаре Ёсико, а после приступать к делу.
Ягами Тэцуро, ты получишь свои десять процентов. Только никакого толку от них не будет. Если я пойму, что «Онкокура» не работает, в конце месяца я отправлю в Ямамото-Фарм и в Министерство Здравоохранения настоящий отчёт. И будь что будет.
Я прошёл в кабинет Уёхары Ёсико. У меня создалось впечатление, что женщина вместо работы занимается оригами. Тоже, между прочим, искусство, имеющее японские корни.
Но — нет. Уёхара резала чью-то амбулаторную карту.
— Какие люди, Кацураги-сан, — хмыкнула она. — Тоже притащили мне горы протоколов на врачебную комиссию?
— Всего два, Уёхара-сан, — кивнул я. — Не постесняюсь спросить, а что это вы делаете?
— А вы как думаете? — выпучила глаза она. — Ваш коллега Савада Дэйчи после длительного пребывания на дежурствах в стационаре, наконец, вернулся к своим рабочим обязанностям. А по моему мнению, лучше бы он там и остался… Он будто надо мной издевается! Все инвалидности, протоколы врачебных комиссий переполнены редкостной… белибердой! — Уёхара Ёсико явно решила смягчить своё высказывание. — Приходится всё это вырезать.
Да уж, особые отношения между Уёхарой и Савадой я помню хорошо. Савада Дэйчи до ужаса боится заместителя главного врача, а она на дух не переваривает Саваду.
— Вы делаете двойную работу, — подметил я. — Почему бы вам не вернуть протоколы Саваде и не позволить ему исправить всё самостоятельно?
— Ох, — вздохнула Уёхара, украдкой взглянула на меня и загадочно улыбнулась. — Да я же прекрасно понимаю, Кацураги-сан, сколько работы лежит на терапевтах. Так, я вас хотя бы немного разгружаю. Хотя конкретно вы обычно приносите мне только качественно оформленную документацию.
— Вот, кстати, и она, — я положил на стол распечатку карт Кушикабы Тэцуи и Кишимото Мицузане. — Клинические испытания. Больничные на пятнадцать дней.
— Не поняла, — нахмурилась она. — Вы ведь до пятнадцати дней можете открыть их самостоятельно? Я-то вам зачем?
— Новое распоряжение главного врача, — ответил я. — Оформлять этих больных через врачебную комиссию с самого начала. Чтобы к отчётам о клинических испытаниях было невозможно подкопаться. Видимо, Ягами-сан опасается, что минздрав или другие проверяющие могут как-то повлиять на эти документы.
— Разрази меня гром… — выругалась Уёхара Ёсико. — Это что же получается… После вас ко мне ещё штук десять врачебных комиссий принесут⁈
— Ну… Учитывая, что всего в клинике сейчас испытывается шестнадцать новых препаратов, — усмехнулся я. — За вычетом уже не работающих людей, приблизительно столько вас и ожидает.
— Хоть бы кто предупредил! — воскликнула она. — А тут ещё этот Савада со своими карточками!
Уёхара Ёсико взмахнула руками, а затем резко вскрикнула и уронила стопку бумаг на стол. С её указательного пальца закапала кровь. Видимо, из-за своих чересчур активных жестикуляций поранила ножницами палец.
— Проклятье! — пискнула Уёхара и положила окровавленный палец в рот.
— Дайте посмотрю, Уёхара-сан, — попросил я и взял с полки антисептик.
— Не стоит, Кацураги-сан, просто царапина, — отмахнулась она. — Ну что вы в самом деле? Я же сама — врач!
Однако я всё же отобрал у неё пораненную руку и осмотрел рану. Неудачно получилось, вогнала острые ножницы прямо себе под ноготь. Обрабатывая палец антисептиком, я выпустил немного целительской энергии.
— Ой… — вздохнула Уёхара то ли от того, что испытала зуд под ногтем, когда рана начала заживать, то ли от моего прикосновения.
— Я, кстати, так вас ни разу и не спрашивал, каким врачом вы работали до того, как стали заместителем главного врача? — спросил я, стараясь отвлечь её от раны.
Незачем заострять внимание на целительском процессе. Сейчас кровь остановится, а она и не заметит вовсе, что рана полностью исчезла с её руки.
— Отоларингологом, — ответила она. — Но это было давно. Последние пять лет я зарастаю в этих бумажках.
— Уверен, вы были очень хорошим врачом, — улыбнулся я.
А сам задумался о том, как иронично устроена структура руководства в здравоохранении. Чем выше должность врача, тем дальше он находится от медицины.
Заведующий терапией — Эитиро Кагами — часто советует нам с определением тактики лечения пациентов, помогает подбирать препараты, но собственных пациентов не имеет.
Заместитель главного врача — Уёхара Ёсико — сталкивается с медициной только в инвалидностях и врачебных комиссиях, когда определяет, правильно ли её сотрудники оформили протоколы.
А главный врач — Ягами Тэцуро — и вовсе никак не связан с медициной, как таковой. Одни отчёты, бумажки, организация работы в клинике — всё это очень далеко от нашей классической профессии. Иронично… Главный врач уже и не врач вовсе.
— Жалеете, что перешли на пост выше? — поинтересовался я.
— Не было ни одного дня, чтобы я об этом не жалела, — призналась Уёхара. — Мне нравилось работать с пациентами.
— Почему же тогда ушли? — спросил я.
— А как можно упустить такой шанс, Кацураги-сан? — пожала плечами она. — У нас в стране женщине и так непросто пробиться в медицину, не говоря уже о высоких должностях. Пять лет назад меня привлекли деньги и статус. Всё-таки стать заместителем главного врача, будучи женщиной, да ещё и до тридцати лет — это редкий случай. Не хочу хвалиться, просто объясняю, зачем так поступила.
— Ну, если сейчас вы смотрите на мир и свою работу иначе, возможно, ещё не поздно вернуться на клиническую должность?
— Шутите, Кацураги-сан? — усмехнулась она. — Я уже давно всё забыла. Придётся заново осваивать специальность, которую я изучала несколько лет.
— А как же курсы от «Хиджиката-Медикал»? — спросил я. — Насколько я понимаю, у них можно повторно пройти программу той или иной специальности хотя бы для того, чтобы обновить свои знания. Причём в комфортном темпе.
— Вижу, вы уже стали жертвой их рекламы, Кацураги-сан, — усмехнулась она.
— Я уже заканчиваю один из их курсов, — ответил я. — Планирую расширять спектр своих специальностей.
Уёхара Ёсико уже совсем забыла про свой палец. Она молча смотрела на меня, хитро прищурив глаза.
— Что? — спросил я, почувствовав эмоциональное напряжение, которое с мастерством создавала заместитель главного врача.
— Да так, — помотала головой она, не разрывая со мной зрительного контакта. — Ничего особенного. Просто чувствую кое-что… Помяните моё слово, Кацураги-сан. Если продолжите работать в том же духе, когда-нибудь станете новым главным врачом клиники «Ямамото-Фарм».
— Ого, — усмехнулся я. — Я так не думаю.
— Сомневаетесь в своих силах? — удивилась она.
— Вовсе нет. Просто не думаю, что когда-нибудь откажусь от медицины и отдам всего себя руководству. Это заманчивая возможность, но — нет.
— Учитывая, сколько всего вы успеваете совмещать, Кацураги-сан, вы запросто сможете быть главным врачом и консультирующим специалистом одновременно, — заявила она. — Это Ягами-сан уже давным-давно не занимается медициной. Но существует огромное количество главных врачей, которые, скажем так, работают на два фронта.
— В таком случае, надеюсь, что вы не вернётесь в клинику отоларингологом, Уёхара-сан, — усмехнулся я.
— Это ещё почему? — удивилась женщина.
— Если когда-нибудь я стану главным врачом, мне понадобится такой заместитель, как вы.
Уёхара Ёсико замялась и потеряла дар речи. Похоже, на этот раз я сам её переплюнул, невольно создав неловкую атмосферу. А если учесть, что всё это время я сидел перед ней, обрабатывая её ранку… Пожалуй, лучше не стану проверять с помощью «анализа» её самочувствие на данный момент. Не хочу знать, насколько сильно её взволновала эта ситуация.
— Готово, кровь остановилась, — сказал я, убрав салфетку с антисептиком. — Теперь у вас прекрасный маникюр.
Ноготь на её указательном пальце был красным.
— Просто прелестно, — с сарказмом произнесла она.
Дверь в кабинет Уёхары открылась, и на пороге появился Савада Дэйчи.
Увидев нас, он, похлопав глазами, заявил:
— Я… Наверное, позже зайду…
— Куда собрались⁉ — крикнула Уёхара. — Стоять, Савада-сан. Раз пришли сдаваться, назад уже не уйдёте.
«Ёкай» — пронеслось одновременно в мыслях у меня и у Савады. Мой «анализ» никогда не умел читать мысли, но в этот момент я был способен на это даже без магии.
— Взгляните, что случилось с моим ногтем из-за ваших дурацких карточек, Савада-сан! — начала причитать Уёхара.
Пока Уёхара Ёсико мариновала Саваду Дэйчи, я покинул её кабинет и направился приводить в исполнение свой главный план.
Покопавшись в мессенджере, я разыскал номер телефона заведующего диагностическим отделением. Оказалось, что главным рентгенологом и специалистом по компьютерной и магнитно-резонансной томографии была некая Исида Марико.
Чтобы не бегать по всем отделениям и не объяснять каждому диагносту по десять раз то, что от них требуется, я решил поговорить напрямую с заведующими, собрав их в конференц-зале.
Катобаяши Сёто откликнулся на мой зов достаточно быстро, осталось только уговорить Исиду Марика.
— Алло, Исида-сан? — я дозвонился до рентгенолога.
— Слушаю, — коротко ответила она.
— Вас беспокоит Кацураги Тендо, — представился я. — Ягами Тэцуро должен был предупредить вас о нюансах, связанных с клиническими испытаниями.
— В курсе, — сказала она. — Мне уже доложили об этом бардаке. Скидывайте информацию, я всё сделаю, как того хочет Ягами.
По интонации женщины я почувствовал недовольство. Похоже, её не на шутку разозлил весь этот кавардак с подделкой обследований. А я как раз звоню ей, чтобы сказать о том, что хочу усложнить этот процесс ещё сильнее.
Нужно использовать её негативный настрой в свою пользу.
— Исида-сан, — начал я. — Я и сам возмущён этими… «особенностями» клинических испытаний. Поэтому я бы очень хотел увидеть вас в конференц-зале через пятнадцать минут. Сможете подойти?
— Чего? — возмутилась она. — У меня работы полно. Нет, Кацураги-сан…
— Не спешите отказываться, — перебил её я. — Катобаяши Сёто тоже придёт. Мне нужно обсудить с вами двумя один вопрос. Это очень важно. Если вы потратите буквально двадцать минут своего времени, мы сможем немного утрясти сложившуюся ситуацию с… сами знаете с чем.
Я шёл по коридору среди пациентов, поэтому старался не говорить ничего лишнего. Дожили, уже целиком потонули в плену замудрёных фармакологических интриг.
— Ну раз Катобаяши-сан придёт… — задумалась Исида Марика. — Ладно, Кацураги-сан, через десять минут в конференц-зале. Надеюсь, у вас действительно есть почва для обсуждений.
— Не сомневайтесь, есть, Исида-сан.
Вскоре наша троица собралась в конференц-зале. Исида Марика оказалась молодой женщиной в очках, из-за которых её глаза казались неестественно большими.
На всякий случай я запер дверь изнутри, чтобы никто случайно не обнаружил, какое нестандартное заседание я собрал втайне от руководства.
Меня до последнего мучил вопрос — не стоит ли позвать и других терапевтов-испытателей? Кондо Кагари и Куренай Цукаса могли бы тоже изменить ход своих исследований, как и я.
Но мне пришлось быстро отказаться от этой затеи. Это сильно усложнит мой план. Неизвестно, брал ли кто-то из них деньги от главного врача. Тем более, Куранай Цукасе я доверять пока и вовсе не могу. Я слишком мало знаком с этим врачом, чтобы быть уверенным наверняка, что он не сдаст мой план Ягами Тэцуро.
Точно… А ведь кроме нас ещё девять узких специалистов проводят клинические испытания своих профильных препаратов. Нет. Либо исправлять данные одному, либо исправлять всем. А убедить всю клинику вести двойную документацию — это равносильно восстанию.
У каждого есть своя голова на плечах — пусть думают за себя. А я буду думать о своей репутации и о своих пациентах.
Я объяснил Катобаяши Сёто и Исиде Марике суть своего плана.
— Вы сильно рискуете, Кацураги-сан, — сказал Катобаяши. — Поймите меня правильно, изменять данные лабораторных исследований для меня не впервой. Каждую проверку меня об этом просят или специалисты клиники, или сам кто-то из руководства. У меня проблем не возникнет. Но вот у вас…
— За меня переживать не стоит. Это мой осознанный выбор, — сказал я. — Я понимаю, что своим решением я перекладываю на вас дополнительную нагрузку, но…
— И немалую нагрузку! — перебила меня Исида Марика. — Писать по два заключения на обследование, подгонять результаты, связывать в медицинской информационной системе концы с концами, чтобы никто ничего не заподозрил.
— Да, понимаю, Исида-сан, — кивнул я. — Но, как я заметил, вы с самого начала были не в восторге от приказа главного врача. Вас не устроила этическая сторона этой задачи или только вопрос повышенной нагрузки?
— И то и то, — ответила она. — Но этическая сторона меня всё же волнует больше. Мы работаем с живыми людьми, а не с денежными мешками. Уж поверьте, в сутки я просматриваю по сотне снимков. Нет в людях никаких денег.
— Просто великолепная метафора, Исида-сан, — усмехнулся я. — Но речь сейчас о другом. Я могу повлиять на эти исследования. Вести отдельно две отчётности. Одну для Ягами Тэцуро, одну для окончательного заключения.
— Вам кто-то за это заплатил? — нахмурилась Исида Марика.
— Кажется, это вы только что говорили, что мы работаем не с денежными мешками, Исида-сан, — ответил я. — Я делаю это по собственной инициативе. И осознаю риски.
— Вас могут посчитать агентом конкурентной компании, Кацураги-сан, — предупредил меня Катобаяши Сёто. — Если Ягами Тэцуро поймёт, что вы — его враг, то вам попросту крышка. Вас больше никогда и нигде не возьмут на работу.
— Уж лучше так, чем заниматься подделкой документов ради собственной прибыли, — сказал я.
Катобаяши Сёто и Исида Марика переглянулись, видимо, пытаясь принять окончательное решение.
— Хорошо, — кивнула Исида. — Вы умеете убеждать, Кацураги-сан. Возможно, вы один из немногих, кого денежный вопрос волнует меньше всего. Хоть мне и с трудом в это верится. Но я сообщу своим эндоскопистам, чтобы вам передавали сразу два заключения. На сколько вы сказали увеличить размер опухоли?
— На десять процентов, — ответил я.
— Хорошо, — кивнула она. — Но мне будет чрезвычайно жаль, если после этого вас уволят. Мы с Катобаяши-саном найдём способ отвертеться. Диагностическое и лабораторное отделения терроризируют липовыми обследованиями уже столько лет, что мы научились скользить между правил и искать лазейки, чтобы сохранить работу или хотя бы чистую совесть. У вас такой лазейки быть не может.
— Ну будет вам, — перебил её Катобаяши Сёто. — Не видите? Кацураги-сан уже принял решение. Не станем его отговаривать. Поможем ему. В любом случае нам придётся подделывать анализы для других врачей. Просто у остальных мы будем занижать процент, а у него изначально завысим — и дальше будем работать в штатном режиме. В каком-то смысле Кацураги-сан даже упрощает нам задачу.
— Спасибо вам, Катобаяши-сан, Исида-сан, — поклонился я заведующим. — Благодаря вам исследования препарата «Онкокура» пройдут честно.
Заведующие также подписывали соглашение о неразглашении информации о новых препаратах, поэтому с ними я мог это обсуждать. Мы все были в одной лодке.
О других препаратах речи и вовсе не шло. Ягами Тэцуро был заинтересован только в «Онкокура». На счёт «Нормотоникс» и «Нефреген» никаких особых указаний не поступало. Но я уверен, что это — лишь вопрос времени. Скоро семья Фурухата и семья Кондо активизируются и начнут свою собственную игру, чтобы поднять эффективность своих препаратов.
После окончания нашего маленького совещания я обнаружил несколько пропущенных звонков на своём телефоне. Накадзима Хидеки пытался дозвониться до меня, но я поставил телефон на беззвучный, чтобы меня никто не отвлекал от серьёзного совещания.
— Накадзима-сан, вы звонили? — спросил я.
— Да, Кацураги-сан, — поднял трубку заведующий терапевтическим стационаром. — Сегодня — идеальный день для экзамена.
— Что? — удивился я. — Кажется, вы просили, чтобы я дал вам больше времени на поиски пациентов.
— С утра поступили больные, на которых я могу провести идеальную оценку ваших способностей, — сказал Накадзима. — Три пациента, три болезни. Приходите сегодня в терапевтическое отделение до шести вечера. И мы с вами покончим с основной частью курса по терапии.
— Буду у вас через полчаса! — ответил я и положил трубку.
Я заскочил в кабинет, чтобы быстро заполнить все оставшиеся документы, затем сложил часть недоделанной работы в кейс и взял его с собой в терапию. Возможно, останусь там сегодня с ночёвкой.
Однако по пути в терапевтическое отделение мне встретился терапевт шестого ранга — Куренай Цукаса. Полный мужчина подозвал меня к себе, и мы скрылись от лишних глаз между лестничными пролётами.
— Что случилось, Куренай-сан? — спросил я.
— Механизм действия «Онкокура», — прошептал он. — В вашей инструкции о нём тоже ничего не сказано?
— Куренай-сан, мы, кажется, не должны общаться об этих препаратах, — сказал я.
— Кацураги-сан, это очень важно, — настаивал он. — У вас описан механизм действия или нет?
— Нет, — помотал головой я. — Информация по двум другим препаратам изложена подробно, а по «Онкокура» преступно мало данных.
— У меня та же самая ситуация, — кивнул он. — Я долго думал о том, как может действовать этот аппарат. Если он лечит даже предраковые состояния, то это…
— Панацея, — закончил его мысль я. — Я думал о том же, Куренай-сан. Лекарство от всех болезней.
— Кацураги-сан, задумайтесь, какие побочки могут быть у этого препарата. Что, если он заблокирует деление не только опухолевых клеток, но и здоровых? Или вызовет мутации ДНК в совершенно непредсказуемых участках. Мы совершаем преступление. Эти испытания… Они должны были предоставить нам больше информации.
— Мы можем потребовать, чтобы они выдали терапевтам механизм действия, — предложил я. — Это единственное, что мы можем сделать. Я попрошу Кондо Кагари, чтобы он поддержал нас в этом запросе. Принесём главному врачу заявление с нашими подписями.
— Да, хорошая идея, Кацураги-сан, — кивнул Куренай Цукаса, и, не попрощавшись, прошёл мимо меня.
Мужчина не вписался в дверной проём, ударился боком о косяк, после чего, пошатываясь, пошагал дальше. Похоже, он уже не на шутку довёл себя переживаниями об этих исследованиях. И я могу его понять. «Онкокура» — это огромная загадка. И она может таить в себе как спасение для всего мира, так и колоссальную опасность.
Я решил временно отстраниться от этих мыслей и прошёл в терапевтическое отделение. Накадзима Хидеки уже стоял в коридоре. Старик встретил меня с хитрой ухмылкой.
— Готовы, Кацураги-сан? — спросил он.
— Разумеется, — кивнул я.
— Тогда приступим к экзамену. Если пройдёте — в ближайшее время вас вызовут в «Хиджиката-Медикал» для окончательной аттестации. Но учтите, у вас всего одна попытка. Я не дам вам поблажек, даже несмотря на то, что глубоко вас уважаю.
— Мне не нужны поблажки, — ответил я. — Я уверен в своих силах.
— Тогда приступим, — улыбнулся он и повёл меня в первую палату.
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— Я подготовил для вас трёх пациентов, Кацураги-сан, — сообщил Накадзима Хидеки. — Итого вам предстоит пройти три блока. Один пациент с сердечно-сосудистой патологией, один с лёгочной, и один с заболеванием пищеварительного тракта. Ваша задача — поставить диагноз и рассказать мне дальнейшую тактику ведения каждого пациента. Ошибок допустить нельзя, должна быть предельная точность.
— Анализами и историями болезней я смогу пользоваться? — уточнил я.
— По правилам экзамена — да, разумеется, но я хочу следить за ходом ваших мыслей, — ответил Накадзима. — Поэтому озвучивайте в процессе осмотра, какие делаете выводы.
Я кивнул, и мы прошли к первой койке. На ней лежал мужчина лет пятидесяти. На первый взгляд, никаких отклонений по его внешнему виду. Никаких отёков, сыпей и прочего. Значит, нужно сразу приступать к «анализу».
Я начал осматривать его тело, предварительно задав вопрос:
— Расскажите, что вас беспокоит?
— В основном боль в области сердца.
— Как вы можете её характеризовать? Тупая или острая? Какова её продолжительность? — поинтересовался я.
— Когда как, Кацураги-сан, — ответил пациент, прочитав фамилию на моём бейдже. — Иногда боли и вовсе нет, а вместо неё появляется чувство давления или стеснения в груди. А иногда возникает острая, я бы даже сказал горячая боль. И как бы… Отдаёт в левую руку, лопатку, шею. Через всю левую сторону тела проходит. И длится такой приступ тоже, как повезёт. Иногда минуты две, и иногда и двадцать.
Ага. Классическая картина ишемической болезни сердца, а точнее — стенокардии. Достаточно посмотреть ЭКГ, чтобы поставить этот диагноз. Но я попробую докопаться до истины за счёт одних только вопросов. Хочу лишний раз взглянуть на удивлённое лицо Накадзимы Хидеки.
— Как часто возникает боль? — продолжил расспрос я. — И скажите, пожалуйста, какую нагрузку вам нужно совершить, чтобы боль появилась.
— А никакую, Кацураги-сан! — заявил пациент. — Она возникает на фоне, казалось бы, полного здоровья. В покое. Часто, когда я сплю. И приступы могут беспокоить либо каждый день, либо с периодами затишья. То есть — исчезают на неделю, или даже месяц. Вот сегодня с утра меня эта боль крепко прижала. Пришлось даже скорую вызывать.
Боль в покое — это совсем нестандартный признак. Обычная стенокардия себя так не проявляет.
Стоп, вот оно что… А ведь Накадзима Хидеки не сказал, что передо мной пациент с сердечно-сосудистой патологией. Точно так же себя может проявлять грыжа пищеводного отверстия диафрагмы или другие воспалительные заболевания в грудной клетке. Решил подловить меня, старик? Неплохо-неплохо.
Но от «анализа» ничего не скроется.
— И последний вопрос, — произнёс я. — Есть ли другие симптомы, которые вы, возможно, даже никак не связываете с этой болью?
— Хм, — задумался пациент. — Да, пожалуй. В момент приступа меня всё время тошнит. Начинает кружиться голова и сознания будто отступает куда-то на задний план. Что ещё… Ах да, потею сильно. И сердце в такие моменты колотится, как бешеное.
— В данный момент себя хорошо чувствуете? — поинтересовался я.
— Сносно, — кивнул он. — Куда лучше, чем сегодня ночью.
Накадзима Хидека с интересом слушал наш диалог. Я же начал измерять давление и прощупывать пульс, попутно изучая грудную клетку пациента «анализом».
Бляшек в коронарных сосудах не было, как и тромбов. Никаких явных причин классической стенокардии напряжения. Но проблема заключалась также и в том, что в остальных органах всё было довольно неплохо. Никаких грыж, гастритов и язв. Позвоночник без отклонений. Да, в целом можно было придраться до некоторых изгибов в грудном отделе, но остеохондроз есть у всех людей на планете, и в данном случае причиной болей является явно не он.
Накадзима Хидеки хитёр. Будто специально подобрал заболевание, которое я даже с «анализом» так просто не смогу поставить. Хотя… Нет. Как раз всё наоборот. Если вдуматься, я слишком сильно опираюсь на свои магические способности. «Анализ» не просто не помогает — он и вовсе здесь не нужен.
Достаточно обдумать все перечисленные симптомы и сопоставить их друг с другом.
Судя по отсутствию других заболеваний в грудной клетке, это всё же стенокардия. Недостаточное кровоснабжение сердца, из-за которого время от времени возникает боль.
И раз сейчас я не вижу никаких отклонений, значит, эти изменения приходящие. И выявить отклонения можно только по анализам крови.
Стенокардий существует несколько, но к описанной картине могут подойти только несколько из них.
— Накадзима-сан, мне нужен общий анализ крови и биохимический анализ крови, — произнёс я.
— И всё? — нахмурился он. — ЭКГ, результаты эхокардиографии? В них вы не нуждаетесь?
— Пока нет, не торопите события, — улыбнулся я.
Накадзима Хидеки достал из истории болезни анализы, которые потребовались мне для уточнения диагноза.
Я сразу же оценил уровень гемоглобина крови. Анемии у пациента нет. А значит, ещё одну стенокардию мы исключаем. Иногда боли в сердце появляются на фоне анемии, поскольку сердечной мышце попросту не хватает кислорода, транспортируемого гемоглобином. При этом никаких нарушений в сосудах сердца можно и не найти.
Значит, остаётся только один вариант.
Я осмотрел биохимический анализ крови. В нём не было никаких серьёзных отклонений, кроме повышенного уровня холестерина.
— Скажите, вы часто испытываете эмоциональный стресс? — спросил я.
— Часто, — кивнул пациент. — Работа нервная.
— Алкоголь, наркотики, курение? — спросил я.
— Могу выпить баночку пива по выходным. Курю уже лет десять, но не по пачке в день. Сигарет пять-шесть — не больше. Наркотики не употреблял и не собираюсь к ним прикасаться.
— Стенокардия Принцметала, — сказал я, протянув анализы Накадзиме Хидеки.
— Что-что? — удивился заведующий.
— Это окончательный диагноз. Эту же стенокардию иногда называют иначе. Вариантная, спонтанная или вазоспастическая стенокардия. Возникает, как понятно из последнего названия, из-за спазма коронарных сосудов. Точная причина возникновения этой формы стенокардии неизвестна, но чаще всего она возникает у курящих и употребляющих алкоголь людей, с повышенным холестерином и хроническими стрессами. Для неё свойственно возникать по ночам вне зависимости от того, была нагрузка или нет.
— Какова тактика лечения пациента? — спросил Накадзима Хидеки, подтвердив поставленный мной диагноз коротким кивком.
— Необходимо назначать препараты группы антагонистов кальция и альфа-блокаторы — эти лекарственные средства будут препятствовать спазму сосудистой стенки.
— Ещё что-то?
— Нитраты длительного действия. Обычный нитроглицерин не подойдёт. А приём нитратов лучше всего сможет купировать болевой синдром.
— А если ничего не получится? — нахмурился Накадзима Хидеки. — Вы назначили пациенту все эти лекарственные средства, но терапия не помогает.
— Увеличиваем дозировки, — ответил я.
— Не помогло.
— Направляем к кардиологу и сердечно-сосудистому хирургу для решения об оперативном лечении. В данном случае может подойти коронарная ангиопластика со стентированием.
— Отлично, Кацураги-сан, — кивнул Накадзима Хидеки. — Зачёт. Правда, ставить такой диагноз без ЭКГ и суточного монитора, я бы всё же не советовал.
— Слишком очевидная картина, Накадзима-сан, — улыбнулся я.
— Это верно. Что ж, не расслабляйтесь, у нас впереди ещё двое.
Мы поклонились пациенту, поблагодарив его за участие в экзамене, и перешли в следующую палату.
— А я надеялся, что вы купитесь на мою уловку, — вздохнул Накадзима. — Всё-таки стенокардия редкая. Могли бы и про другие органы грудной клетки подумать.
— Я подумал, — кивнул я. — Но картина была уж очень специфическая. А вы, как я посмотрю, всерьёз решили меня завалить, Накадзима-сан.
— Мне вас валить незачем, — усмехнулся старик. — Просто хочу убедиться, что вы готовы столкнуться с любым заболеванием. Перейдём к следующей палате, там вас ждёт не менее трудная задача.
В следующей палате лежал молодой мужчина. Одного взгляда мне хватило, чтобы понять, что передо мной лёгочный больной. Бледное лицо, синеватые губы, дышит тяжело — со свистом.
Скорее всего, на этот раз Накадзима Хидеки приготовил для меня бронхиальную астму или хроническую обструктивную болезнь лёгких. Хотя… Это было бы слишком просто. Наверняка здесь нечто более трудное.
— Добрый день, — поприветствовал я пациента. — Расскажите подробно, по какой причине вы здесь оказались. Что вас беспокоит и как давно?
— Кашель, — просипел он и тут же, подтверждая свои слова, разразился надрывным сухим кашлем. — Беспокоит уже очень давно. Лет семь-восемь.
Очевидно — хроническое заболевание. А госпитализирован он в связи с обострением.
— Слышу, что кашель у вас сухой. Мокрота совсем не отходит? — спросил я.
— Иногда, — ответил мужчина, стараясь не закашляться вновь. — Особенно хорошо она отходит по утрам, если я сплю на левом боку. И честно говоря, из-за этого я перестал любить утро.
На левом боку? Интересное уточнение.
— Какой цвет у мокроты? — уточнил я. — Прозрачная? Или с примесями.
— В периоды обострения она далеко не прозрачная. Жёлто-зелёная с омерзительным вкусом и запахом. Редко с примесями крови.
Гнойная мокрота. Это не просто хронический бронхит. Здесь что-то другое.
— Вижу, что из-за кашля вас беспокоит одышка, — подметил я. — А какие ещё симптомы возникают в течение дня?
— Прямо сейчас — жуткая слабость, и головная боль. Худею сильно — аппетита нет.
Пациент изъяснялся коротко, но по делу. Кроме перечисленных им жалоб, я также заметил, что кожа его была липкой от пота. А когда пациент начинал кашлять, он тут же хватался за грудь, видимо, испытывая дискомфорт или боль.
Я решил не медлить, а потому приступил к «анализу». Чтобы не вызывать подозрений у Накадзимы, я прослушивал лёгкие пациента с помощью фонендоскопа. И новая информация о заболевании полилась на меня со всех сторон.
В мои уши ударилась смесь булькающих влажных хрипов. В определённых точках на грудной клетке прослушивалось грубое громкое бронхиальное дыхание на выдохе.
А «анализ» тем временем уже ответил на все мои вопросы. Стенки дыхательных путей были резко утолщены и аномально расширены. Просвет бронхов был заполнен слизистыми пробками. Некоторые участки бронхов стали походить на мешочки. Все эти изменения лучше всего просматривались в правом лёгком. Именно поэтому мокрота у пациента лучше отходит, лёжа на левом боку.
Придётся взглянуть на снимок рентгена или компьютерной томографии, прежде, чем сказать Накадзиме Хидеки диагноз. Иначе он точно мне не поверит, что я на слух поставил эту болезнь.
Но диагноз я уже знал.
— Предварительный диагноз есть, Накадзима-сан, — сказал я. — Позвольте взглянуть на снимки, только без описаний. Я сам интерпретирую результат.
Заведующий отделением протянул мне снимок, и я поднял его поближе к люстре, чтобы внимательнее рассмотреть картину в лучах света.
Эх, и всё-таки «анализ» куда более эффективный метод обследования. Никогда не любил это чёрно-белую мешанину. Хотя и по снимку диагноз очевиден.
— Бронхоэктатическая болезнь, — сказал я. — Вторичная.
— Почему вторичная? — поинтересовался Накадзима.
— Потому что возникла не сама по себе, а вследствие хронической обструктивной болезни лёгких, — я повернулся к пациенту. — Лет двадцать уже курите?
— Со школьной скамьи, — ответил он и вновь закашлялся.
— О чём я и говорил, — пожал плечами я. — Бронхоэктазы мешотчатого типа.
Крайне неприятное заболевание… Из-за хронического воспаления в лёгких и присоединения стойких инфекций со временем бронхи теряют способность очищаться, их стенки рушатся, и весь орган становится легко доступным для заражения новыми бактериями.
— Это весь диагноз? — поинтересовался Накадзима.
Вопрос с подвохом.
— Нет, — помотал головой я. — Взгляните на синие губы, и самое главное — ногтевые пластины. Классический симптом пальцев «барабанных палочек». Возникает из-за дефицита кислорода в крови. К диагнозу стоит добавить осложнение — лёгочное сердце. Правое предсердие и правый желудочек расширены и теряют свою функцию из-за повышения давления в лёгочной артерии.
— Блестяще, Кацураги-сан, — закивал Накадзима Хидеки. — Я был уверен, что вы упустите детали, но вам удалось описать всё заболевание. Последний вопрос — тактика ведения пациента?
— Ингаляционные бронхорасширяющие препараты, — сказал я. — Короткого действия для приступов, и длительного действия для регулярного приёма. Обязательно нужны отхаркивающие и разжижающие мокроту препараты — муколитики. В период обострения требуется грамотная антибиотикотерапия. Но для подбора правильного антибиотика важно сделать посев мокроты и определить, какие бактерии сейчас живут в лёгких и к каким препаратам они чувствительны.
— А если обострения станут слишком частыми и терапия перестанет помогать? — уточнил Накадзима.
— Хирургическое лечение. А именно — лобэктомия или сегментэктомия. То есть, нужно удалить долю или сегмент лёгкого, который поражён бронхоэктазами.
Накадзима Хидеки удовлетворённо кивнул, но в его глазах я заметил печаль. Странная реакция. Я в чём-то ошибся?
Мы покинули палату, и Накадзима Хидеки решил сделать небольшой перерыв перед осмотром следующего пациента. Мы заварили кофе и расположились в ординаторской.
— Вы меня расстраиваете, Кацураги-сан, — неожиданно заявил Накадзима.
— Почему? — не понял я. — По-вашему, я что-то упустил?
— Нет, Кацураги-сан, в том то и дело, что вы за несколько минут вырвали все основные симптомы и тут же собрали из них готовый диагноз. Вы всё больше и больше убеждаете меня в том, что мне пора на пенсию, — вздохнул Накадзима. — В ваши годы я тоже справлялся достаточно быстро, но сейчас начинаю утомляться от постоянных мыслительных задач. Казалось бы, опыта стало больше — должен ставить диагнозы на лету! Но нет — подустал я уже. Пора мне на отдых.
— Накадзима-сан, я бы на вашем месте так не спешил, — сказал я. — Таких специалистов, как вы, в клинике очень мало. А если вы намекаете что хотите, скажем так, «завещать» терапию мне — думаю, это получится сделать нескоро.
— Почему? — нахмурился Накадзима. — Если вы не завалите мою последнюю задачу и успешно сдадите экзамен в «Хиджиката-Медикал», то уже через месяц сможете заступить на новую должность.
— Я думал об этом, — ответил я. — И пришёл к выводу, что работу в вашем отделении пока что себе позволить не могу.
— Да почему, Кацураги-сан⁈ — не сдержавшись, закричал Накадзима.
— Я не хочу бросать уже имеющиеся должности, — ответил я. — И мне ещё нужно набраться опыта и заработать авторитет.
Таков был мой аргумент, но он был правдив лишь отчасти. На самом деле я собирался пойти работать в терапию только после того, как восстановлю целительские силы. Лечить пациентов с помощью магии прямо на приёме — не вариант. Слишком заметно. И человек, впервые пришедший на приём, резко лишившись всех жалоб, быстро поймёт, что здесь что-то не так.
Другое дело — серьёзные пациенты, которые лежат в отделении. Их можно подпитывать магией в течение дня, или попросту излечивать по ночам. Здесь — широкий простор для таких навыков. Но мне к этому приступать ещё слишком рано.
— Ладно, Кацураги-сан. Это — ваше дело, — вздохнул Накадзима Хидеки. — Давайте приступим к последней задаче. Третья пациентка ждёт вас в одиннадцатой палате. И да — этот случай тоже будет не простой. Если после всех этих разговоров вы не определите диагноз, я буду крайне разочарован.
Определю, куда ж я денусь. Вряд ли следующий случай по сложности сможет переплюнуть предыдущие два.
В одиннадцатой палате лежала молодая женщина. Я уже заранее знал, что она будет представлять для меня экзаменационный блок заболеваний пищеварительного тракта.
Её кожа была желтушного оттенка. Белки так же были желтоватыми.
Одного взгляда достаточно, чтобы понять — речь пойдёт о печени и желчном пузыре. Что же, интересно, такого сложного может быть в таком, на первый взгляд, очевидном клиническом случае?
— О, Кацураги-сан! — улыбнулась женщина. — А я уже была у вас на приёме. Два месяца назад. Вы, наверное, меня не помните. Я тогда обращалась совсем с другим заболе…
— Тише-тише, — перебил её Накадзима. — Не нужно давать Кацураги-сан никаких подсказок. Только отвечайте на его вопросы.
Естественно, я её не помнил. За месяц через меня проходят тысячи людей, и в голове откладываются только пациенты, которые посещают меня повторно.
Молодая, лет тридцать-тридцать пять. Вероятно, у неё желчнокаменная болезнь. У женщин она появляется куда чаще, чем у мужчин. Особенно в молодом возрасте.
Что ж, сейчас выясним!
— Какие жалобы вас беспокоят? — начал опрос я.
— Сейчас вам всё перечислю! — эмоционально воскликнула она и начала загибать пальцы. — Тупая боль и чувство тяжести в правом боку в течение всего дня. После еды постоянно беспокоит тошнота, чувство горечи во рту и… отрыжка, — последнее она добавила шёпотом, будто произнесла что-то запретное.
Слушая её рассказ, я прощупал её живот. Мягкий, но сильно вздут.
— Как обстоят дела со стулом? — поинтересовался я.
— По-разному, Кацураги-сан, — ответила она. — От запоров до поносов. Всё бывает. Ах да! Ещё забыла сказать, что постоянно чувствую себя уставшей. Сплю плохо, и голова кружится.
Однако после осмотра её брюшной полости я убедился, что никаких камней в желчных протоках нет. Странно… И протоки не спазмированы. Желчь должна проходить нормально. Да и печень не увеличена.
Тут что-то не так. На гепатит и цирроз печени не похоже. На желчнокаменную болезнь тоже.
А ведь желтуха бывает только трёх типов. В одном случае билирубин — причина желтизны — выбрасывается в кровь из-за закупорки желчных протоков. В таком случае речь идёт о механической желтухе.
Второй случай — печёночная желтуха. Она наблюдается у пациента в случае повреждения печени токсическими препаратами, алкоголем или вирусными гепатитами.
Но на первый взгляд и желчный пузырь, и печень выглядят абсолютно нормальными. Так в чём же дело? Неужели Накадзима Хидеки подсунул мне третий вариант желтухи? Но тогда получится, что он меня обманул.
Ведь третий вариант — это гемолитическая желтуха. Выброс билирубина в кровь из-за разрушения красных клеток крови — эритроцитов. В таком случае печень и желчный пузырь будут в полном порядке. Такое наблюдается при отравлениях ядами, неправильном переливании крови или онкологических процессах.
Но такая желтуха не будет относиться к заболеваниям пищеварительного тракта. А эта часть экзамена именно о нём.
Не мог же Накадзима Хидеки так подло обмануть меня? Хотя… Почему бы и нет? Ведь я должен отталкиваться от своих умозаключений, а не от темы блока экзамена.
Достаточно взглянуть на селезёнку — и всё станет ясно. Если она увеличена, значит, именно в ней идёт распад красных клеток крови.
Но… И как это понимать? Селезёнка в полном порядке.
Да какая же это тогда, чёрт возьми, желтуха⁈ Нужно взглянуть на анализы крови. Моих магических сил здесь недостаточно. Если бы я смог заглянуть вглубь печени и убедиться, что её структура не изменена… Но для этого мне нужен более продвинутый анализ.
— Накадзима-сан, анализы крови, — попросил я.
И вправду, признаков анемии нет. Значит, о гемолитической желтухе не может быть и речи. Как раз наоборот! Эритроциты и гемоглобин повышены. Но с какой стати?
А в биохимическом анализе крови повышен непрямой билирубин.
Нет, здесь определённо что-то не так с печенью. Тем более, её беспокоят боли в правом боку. Судя по всему, я столкнулся с каким-то редким заболеванием, которое прогрессирует на уровне мельчайших структур.
— Когда у вас впервые появились симптомы? — спросил я пациентку. — Это ведь не первое обострение вашего заболевания?
— Нет, Кацураги-сан, — ответила она. — Впервые я попала в больницу, когда мне было тринадцать лет. Была жёлтая, как лимон.
Это не приобретённое заболевание. Тут замешана наследственность.
— Долго думаете, Кацураги-сан, — улыбнулся Накадзима Хидеки. — Сдаётесь?
— Сдаюсь? — усмехнулся я. — Нет, Накдзима-сан. Я знаю ответ.
Но подтвердить мою догадку может только генетический тест. Я слишком далеко зашёл, чтобы провалить экзамен в самом конце.
Придётся рискнуть.

Глава 12

— Диагноз — синдром Жильбера. Он же — непрямая гипербилирубинемия, — заявил я.
Последнее определение означало патологическое увеличение содержания билирубина в крови, внешне проявляющееся как изменение естественного цвета кожи.
Высокий риск. Ох, высокий. Моё предположение может оказаться неправильным, но картина слишком похожа на это заболевание.
— Это ваш окончательный диагноз? — открыв рот от удивления, спросил Накадзима Хидеки.
— Предварительный. И таковым он останется до тех пор, пока я не увижу результаты генетических тестов, — ответил я.
— Так посмотрите, они есть в истории болезни, — ответил Накадзима Хидеки.
Я принял из рук Накадзимы генетический анализ.
— А так можно было? — удивился я.
— Конечно, он ведь без расшифровки, — ответил Накадзима. — Я как раз ожидал, что вы попробуете определить по описанному набору генов, какое заболевание беспокоит пациентку, но… Чёрт подери, Кацураги-сан, вы меня удивили. Вы верно поставили диагноз даже без генетического теста.
Я пробежался глазами по анализу, в которым были перечислены сотни букв, обозначавших те или иные генетические поломки. Но у всех вариантов, кроме одного стояло обозначение «Не обнаружено».
Генетический тест выявил только одну поломку в гене UGT1F1. И этого было достаточно, чтобы поставить диагноз.
— Кацураги-сан, можете рассказать мне ваш ход мыслей? — попросил Накадзима Хидеки. — Как вы определили, что это синдром Жильбера?
— Я долго не мог определиться, какая из желтух передо мной, — ответил я. — Механическая, печёночная или гемолитическая. Но на ощупь ни печень, ни желчный пузырь увеличены не были, как и селезёнка. Отсутствие болезненности при пальпации в правом подреберье исключило все варианты, и тогда я понял, что мы имеем дело с неочевидной глубокой поломкой, из-за которой и идёт повышение билирубина в крови.
— Интересный ход мыслей, — кивнул Накадзима. — И что же дальше?
— А дальше я посмотрел анализы и заметил повышение гемоглобина и эритроцитов. А эти показатели как раз и поднимаются при синдроме Жильбера. И ключевой подсказкой оказался возраст, когда пациентку впервые побеспокоила желтуха. Тринадцать лет — юность. Именно тогда это заболевание и появляется впервые. Чаще всего оно передаётся по наследству от родителей и проявляет себя после того, как мутация в гене начинает мешать здоровой жизни.
— Напомните, пожалуйста, что делает этот ген? — прищурил глаза Накадзима Хидеки.
— Он кодирует специальный фермент, который помогает печени превращать непрямой билирубин в прямой — то есть билирубин крови в билирубин, который используется для создания желчи. Никаких ярких, разрушающих печень процессов не происходит, поэтому она почти никогда не увеличивается. Но накопленный билирубин поступает в кровь. И развивается печёночная желтуха.
— Браво, Кацураги-сан, — рассмеялся Накадзима Хидеки. — Да вы уничтожили мои задачки, будто их составлял не заведующий отделением, а какой-то студент-медик. Так, и что же? Как лечить будем?
Этот вопрос Накадзима уже задавал чисто для галочки. Он не видел смысла продолжать этот экзамен.
— Главная часть терапии — это, разумеется, диета. Нужно исключить всю жирную пищу, хлебобулочные изделия, мясные и рыбные сумы, грибы, консервы, кофе и… Список, вообще-то, огромен, поэтому я, пожалуй, ограничусь перечисленным.
— Лечим только диетой? — спросил Накадзима.
— Нет, хотя диета и обильное питьё — это основа лечения, — ответил я. — Мы назначим желчегонные препараты, ферменты и фенобарбитал. Последний сможет активировать другой фермент, который и занимается превращением одного вида билирубина в другой. Также, особенно при запорах, добавим слабительное — лактулозу. Этот препарат соберёт всё то, что не переработала печень из-за своей перегрузки. И обязательно витамины группы В. В качестве поддержки и нормализации обмена веществ. А всё остальное — в зависимости от жалоб. Тошнота — противорвотные. Боль — спазмолитики.
— А как нам полностью вылечить синдром Жильбера? — спросил Накадзима.
— Никак. Только контролировать. Генетические поломки современная медицина пока исправлять не научилась, — ответил я.
Хотя мне доводилось, скажем так, «вправлять» некоторые гены, когда я был на пике своей силы. Но это слишком энергозатратное занятие. Думаю, сейчас при попытке это сделать, я бы с жизнью расстался.
— Экзамен сдан, Кацураги-сан, поздравляю вас, — улыбнулся Накадзима Хидеки.
— Ура! — захлопала в ладоши пациентка, но осознав, что её реакция сильно удивила двух врачей, она быстро это дело прекратила.
— Я передам данные в «Хиджиката-Медикал», Кацураги-сан, — сказал Накадзима Хидеки. — В ближайшее время они с вами свяжутся и сообщат даты, когда вы можете приехать на их базу и завершить своё обучение заключительным экзаменом. Уверяю вас, у них задачи будут значительно проще, чем у меня. Может считать, что диплом о второй высшем образовании по программе «терапия» уже у вас в кармане.
— Благодарю, Накадзима-сан, — я поклонился заведующему. — Это был очень полезный экзамен. Я много нового для себя усвоил.
— Скорее это я усвоил для себя, что, оказывается, диагнозы можно правильно ставить и без лишних обследований, — сказал заведующий. — Всё-таки мы чересчур сильно полагаемся на аппаратуру и анализы. Нужно будет на досуге почитать что-нибудь из старинных книг о нашей традиционной медицине. Выживали ведь как-то раньше люди без таблеток, компьютерных томографов и генетических тестов?
— Ну вы загнули, Накадзима-сан, — рассмеялся я. — Если позволите, я сегодня останусь в терапии на ночь. У меня много дел накопилось, заодно помогу сегодняшнему дежурному терапевту, если у него будет завал.
— Оставайтесь, Кацураги-сан, только, пожалуйста — не перерабатывайте, — посоветовал он. — Будет грустно, если такой специалист, как вы, быстро выгорит и захочет уйти на пенсию куда раньше, чем я.
Накадзима Хидеки отправился домой, а я устроился за одним из столиков в ординаторской, после чего принялся заполнять накопившуюся документацию. Осмотры, инвалидности, протоколы, отчёты из профилактики, планы на ближайший месяц… Ух. За этим делом можно и не одну ночь просидеть.
Через пару минут дверь в ординаторскую открылась, и на пороге появился терапевт второго ранга Савада Дэйчи.
— О! Кацураги-сан, а вы что тут делаете? — удивился он.
— Решил составить вам компанию. Правда, не знал, что сегодня дежурите именно вы, Савада-сан, — сказал я. — Вы что, никак не можете отвыкнуть от терапии? И так продежурили здесь больше месяца.
— Деньги лишними не будут, — улыбнулся он и присел за свой компьютер. — А ведь мы с вами почти не виделись с того самого дня, когда к нам в больницу устроили Кондо Кагари.
— Ну как же? — усмехнулся я. — Вы забыли, как пытались меня разбудить после аварии с электричеством?
— Да это мелочи, — махнул рукой Савада. — В середине лета мы с вами почти что командой были. Вы помогали мне сделать просроченную инвалидность, а потом мы вместе пытались составить план — как сохранить свои рабочие места. Ох уж этот Кондо…
— Да он нормальный парень, Савада-сан, — сказал я. — Хороший терапевт. Я рад, что в итоге мы втроём смогли остаться на своих местах.
— Кстати, о своих местах, — усмехнулся Савада Дэйчи. — Я вернулся на тот же ранг, с которого и уходил, но вы даже представить не можете, какой след оставили на этих этажах перед уходом.
Да, я действительно работал терапевтом второго ранга. Но о каком следе говорит Савада?
— О чём это вы, Савада-сан?
— Пациенты крайне недовольны. Они хотят видеть вас, а не меня, — вздохнул Савада Дэйчи. — Вы не подумайте, Кацураги-сан, я завидую вам по-доброму. Просто я не видел ещё ни одного врача, к которому так яро пытались пробиться пациенты. Они мне теперь в рейтинговой системе одни тройки ставят!
— Не расстраивайтесь, Савада-сан, они ещё к вам привыкнут, — успокоил его я.
Зазвонил телефон.
— Ну вот… Я только пришёл, а меня уже в приёмное отделение вызывают, — вздохнул терапевт. — Ладно, Кацураги-сан, скоро увидимся. Только это… Здесь всего один диван, поэтому…
— Не переживайте, Савада-сан, можете его занять, — улыбнулся я. — Я спать не буду. Работы — выше горы Фудзи.
За ночь я управился с большей частью свалившейся на меня нагрузки. Савада бегал туда-сюда, разбираясь с экстренными пациентами, но поток к двум часам ночи закончился, и мой коллега уснул.
Кофе влетало в меня — чашка за чашкой. И лишь когда была осушена уже пятая кружка, а разогнанное кофеином сердце начало умолять о пощаде, я понял, что наступило утро.
Я растолкал Саваду и вместе с ним направился на приём.
День начался бодро, на меня, как и всегда навалилась очередная толпа пациентов, сонливость улетучилась сама по себе, и я приступил к работе.
Ближе ко второй половине приёма в моём кабинете появились две женщины. Одну из них я знал уже давно, а вторую мельком видел на диспансеризации в отделе маркетинга.
— Добрый день, Кацураги-сан, — поклонившись, поприветствовала меня Акита Ая — дочь директора отдела маркетинга. — Давно с вами не виделись.
— Добрый, Акита-сан, — поклонился в ответ я. — А почему вы вошли вдвоём?
— Простите, это моя коллега и очень хорошая подруга — Кучики Кёко, — сказала мне Акита Ая. — Она очень стеснительная, поэтому никак не хотела идти к врачу. Она и на диспансеризации у вас толком не появилась. Сказала, что её ничего не беспокоит и…
— Акита-сан, — улыбнулся я. — Не сочтите за оскорбление, что я вас перебил. Но оставьте Кучики-сан в моём кабинете и подождите снаружи. Я найду способ её разговорить.
— Ох, — вздохнула Акита Ая. — Да, конечно, Кацураги-сан.
Ая покинула кабинет, а я попросил Кучики Кёко присесть на кушетку.
Удивительно, и как такая молчаливая девушка может работать в отделе маркетинга? Всё-таки это совсем не та специальность, которая подразумевает скованность и закрытость.
— Можете меня не стесняться, — постарался подобрать к ней подход я. — В этом кабинете можно рассказывать о чём угодно, и как угодно. Я помогу вам, если это будет в моих силах.
— Хорошо, — послышался тонкий голос Кучики Кёко. — Кацураги-сан, я… У меня очень необычные жалобы. Я не уверена, что вы на самом деле поверите, что я чем-то болею. Просто…
— Не переживайте вы так, рассказывайте. Всё нормально, правда, — убедил её я.
— Они мне кажутся немного унизительными, — заявила девушка.
— Кучики-сан, любая болезнь протекает неприятно и ухудшает качество жизни. Но запомните, что никакая из них не может вас унизить, если вы сами не решите, что она имеет на это право.
— Хорошо, — собралась с мыслями Кёко и перешла к делу. — Последние несколько месяцев я всё время хочу спать. Сил нет совсем, и эмоции как-то… Ну, знаете, будто улетучились?
— Понимаю, — продолжайте.
— Я думала, что это простое совпадение, но сейчас мне кажется, что это всё взаимосвязано. За эти полгода я потолстела на несколько килограммов, хотя ем так же, как и раньше. Даже меньше. У меня аппетита толком нет. И что самое неприятное — волосы начали выпадать, лицо постоянно опухает. Я превращаюсь в какую-то уродину.
— Успокойтесь, Кучики-сан, — велел я. — Вы сюда пришли для того, чтобы разобраться с проблемой. Вы уже на верном пути.
— Угу, — кивнула она. — А кроме этого…
Она вновь замолчала и теперь лишь смотрела на меня, глупо хлопая глазками.
— Ну? — поторопил её я. — Продолжайте.
Кучики Кёко покраснела.
— У меня нестабильный менструальный цикл и… Совсем нет желания… Ну… — начала заикаться она.
— Пониженное либидо? — я предложил ей более изящную формулировку.
— Да, — кивнула она.
— Позвольте, я вас осмотрю, — сказал я, чем заставил Кучики Кёко сжаться и отодвинуться от меня вдоль кушетки.
— Чего вы так испугались — удивился я.
— А что вы собираетесь осматривать? — пропищала она.
— Шею, расслабьтесь, — улыбнулся я. — Я — не гинеколог. Хотя к гинекологу вам нужно будет сходить обязательно. Женщин у нас осматривает очень хороший специалист — Фудзи Мадока. Но я подозреваю, что главным лечащим врачом для вас станет совсем другой специалист.
— Кто? — подняла брови она. — Онколог?
— Да с чего вы это взяли? — не выдержал я. — Прекратите себя доводить ненужными опасениями и подозрениями. Поднимите голову. Дайте мне осмотреть вашу шею.
Кучики Кёко медленно задрала подбородок, а я включил «анализ» и начал прощупывать область вокруг её гортани.
Но интересовала меня не гортань, и не шея, а щитовидная железа. И орган был увеличен. Внешне это практически не было заметно, да и руками плохо прощупывалось, но «анализ» не лгал. Кровоток в органе был резко усилен. Прямо сейчас в ней активно шёл воспалительный процесс.
Теперь всё ясно. Все её жалобы легко укладываются в картину одного заболевания.
— Всё, Кучики-сан, можете опустить голову, — сказал я и вернулся на своё место. — Вам нужно будет сдать несколько анализов, чтобы подтвердить диагноз, а после — направитесь к эндокринологу. Я сейчас запишу вас. Лечение на моём уровне, к сожалению, продолжить не получится. Я могу только рассказать вам, каков мой предварительный диагноз.
— И… Что там? — напряглась Кучики Кёко.
— Болезнь Хашимото. Она же — аутоиммунный тиреоидит, — сказал я. — Ваш организм полагает, что щитовидная железа на вашей шее — это чужеродный объект. А потому вызывает в ней воспалительный процесс. Продукция гормонов падает, развивается их дефицит — гипотиреоз. Отсюда абсолютно все симптомы, которые вы перечислили.
— Даже нарушение менструаций? — удивилась она.
— Да, — кивнул я. — Гормоны щитовидной железы тесно связаны с гормонами гипоталамуса. А вот гипоталамус играет одну из самых главных ролей в регуляции гормонов, особенно тех, которые отвечают за цикл у женщин.
— А почему я не могу продолжить лечение у вас, Кацураги-сан? — быстро осмелела Кучики Кёко. — Я… Я хочу лечиться у вас!
— Кучики-сан, поймите меня правильно, вам должны назначить гормон-заместительную терапию. После того как вы пройдёте все необходимые обследования и диагноз подтвердится, эндокринолог начнёт подбирать вместе с вами дозу тироксина — искусственного аналога нашего гормона щитовидной железы. Этот подбор доз — очень тонкая работа. И ей должен заниматься узкий специалист.
— Поняла, — расстроилась женщина. — А откуда это взялось? Почему мой организм решил, что щитовидную железу нужно повредить?
— Причины большинства аутоиммунных заболеваний до сих пор не выявлены, — объяснил я. — Но в случае с тиреоидитом Хашимото можно выделить несколько главных факторов риска, которые являются спусковым крючком для старта этого заболевания. Давайте проведу вам короткий опрос. Вы болели вирусными инфекциями в тяжёлой форме? ОРВИ, корь, краснуха или паротит?
— Два года назад лежала в инфекционном отделении с вирусной пневмонией, — ответила она.
— Один фактор у нас уже есть, — кивнул я. — Вопрос второй: вас беспокоят хронические бактериальные инфекции. К примеру, боли в горле, кариес или…
— Кариес, — ответила Кучики. — Никак его не долечу. Но… Как он может влиять на щитовидную железу?
— Продукты бактерий обманывают иммунитет и развивается патологический процесс, — объяснил я. — Под солнцем часто бываете?
— Нет.
— Сильный стресс испытываете?
— Н-нет, — отвела взгляд женщина.
— Кучики-сан! — я поймал её на лжи.
— Да, испытываю, — вздохнула она.
— Вот вам ровно три причины, по которым могла возникнуть эта болезнь. И это, не говоря о том, что она может быть из-за генетической склонности вашего организма, — объяснил я. — И плюс ко всему — женский пол. У женщин проблемы с щитовидной железой возникают намного чаще, чем у мужчин.
— Я поняла вас, Кацураги-сан, вы всё очень хорошо объяснили, — кивнула она. — Спасибо вам. Всё-таки Ая-сан была права — вы невероятный врач.
— Ая? Акита Ая? — уточнил я. — Странно. Я ведь никогда прежде её не лечил и не консультировал.
— Кацураги-сан, весь наш отдел в курсе, что вы достали с того света её отца — Акита Такехиро. Мы вам очень благодарны за это, — расплылась в улыбке Кучики Ая. — Он замечательный директор. Без него работать в «Ямамото-Фарм» было бы совсем непросто.
— Это моя работа, — коротко ответил я и повернулся к медсестре. — Огава-сан, все направления на анализы готовы?
— Да, Кацураги-сан. Итак… — приготовилась перечислять она. — Гормоны щитовидной железы, уровень тиреоглобулина, антитела к тиеопироксидазе…
— Достаточно, Огава-сан, — перебил её я. — Можно было просто сказать, что всё готово.
— Ого! Какой большой перечень… — удивилась Кучики Кёко.
— Не беспокойтесь. Кровь возьмут всего один раз и уже из этой порции разделят на все эти анализы. Кроме сдачи крови, вам нужно обязательно сделать УЗИ щитовидной железы и со всей это кипой анализов — к эндокринологу. И всё у вас будет хорошо, Кучики-сан. Больше себя так не доводите.
— Спасибо, Кацураги-сан, — поклонилась женщина. — И вам тоже всего хорошего. Не болейте!
Кучики Кёко быстро покинула мой кабинет и утащила вслед за собой Акиту Аю, которая ожидала подругу снаружи.
— Ну и денёк… — вздохнул я. — Огава-сан, мне срочно требуется доза кофе, граничащая с летальной.
— Есть, Кацураги-сан! — кивнула Огава и принялась готовить кофе.
Остаток приёма пролетел на последних выхлопах энергии, после чего я направился домой.
Решил пораньше уйти с работы, чтобы хорошо отдохнуть перед второй половиной недели. В четверг должны прийти испытуемые для проведения повторных анализов. С утра они сразу направятся на обследования, а к концу приёма вернуться ко мне с готовыми результатами.
К тому моменту нужно раскидать всю основную очередь, чтобы остаток дня посвятить клиническим испытаниям.
Среда и первая половина четверга пролетели очень быстро. Пациентов с ОРВИ становилось всё больше и больше. В сентябре ещё продолжала стоять жара, но осень уже стремительно подбиралась вместе со всеми своими вирусными болячками.
Да и дети у работников отправились в школу, где сразу же начали подхватывать вирусные инфекции и «дарить» их родителям.
Кстати, всегда поражался, как мало японские школьники отдыхают. У них каникулы захватывают один-единственный август, а июнь и июль целиком и полностью — учебные месяцы.
Как раз об этом я и размышлял прямо перед тем, как в мой кабинет вошёл Кушикабэ Тэцуя. Мужчина положил мне на стол стопку анализов, и я принялся изучать результаты.
— Как самочувствие, Кушикаба-сан? — спросил я.
— Пока без изменений, — заявил он. — Лучше не стало, а головные боли присоединились приличные. Но вы меня предупреждали о том, что это случится.
— Странно… — задумался я. — Пульс и давление совсем не изменились?
— Пока что нет, — ответил он. — Либо «Нормотоникс» не работает, либо нужно попринимать его чуть подольше, чтобы сработал накопительный эффект.
— А вы говорите очень мудрые вещи, Кушикаба-сан, — подметил я. — Именно так это и работает. Я думаю, эффект проявит себя через три-четыре дня. Как раз во время нашей с вами следующей встречи.
С Кушикабой не пришлось долго возиться. Его анализы никак не изменились — ни в худшую, ни в лучшую стороны. Я лишь дал несколько дополнительных рекомендаций и отправил его домой.
Следующий вошёл Кишимото Мицузане. Он выглядел, мягко говоря, паршиво. Судя по бледности кожных покровов и зеленоватому лицу, его только что тошнило или вот-вот стошнит.
— Кишимото-сан? Как обстоят дела с побочками? — спросил я.
Всё-таки он — единственный из трёх пациентов, который отказался быть проинформированным о побочных эффектах. Стоит уделить ему особое внимание.
— Я понял, почему вы назначили мне противоаллергические препараты, Кацураги-сан, — произнёс он и даже умудрился выдавить себя смешок. — Не волнуйтесь, чувствую я себе сносно. Меня просто рвало всё сегодняшнее утро. И я расчесал себе все ноги. Сыпью покрылись от лодыжек до паха. Приходится класть на них лёд, чтобы утихомирить зуд.
— Давайте я посмотрю анализы, — попросил я. — Рвоты не должно было быть. Если замечу серьёзные отклонения, то сразу же подниму вопрос об отстранении препарата от дальнейших испытаний.
— Нет-нет, всё нормально, — замотал головой Мицузане. — Я пока держусь.
Однако анализы оказались неплохими. Кишимото сдавал их каждый день, поэтому я легко мог оценить динамику в изменении его состояния. Печень, поджелудочная и желчный не сбоили — рвоты из-за них быть не должно. Препарат никак их не повредил. Похоже, у Мицузане возникла индивидуальная реакция на «Нефреген».
— Я назначу вам противорвотные, — сказал я. — Попринимаете их вместе с «Нефеген» ещё несколько дней. Возможно, тошнота вскоре сама по себе пройдёт, когда организм привыкнет.
— А как обстоят дела с креатинином? Как мои почки? — спросил Мицузане.
— Он падает, Кишимото-сан, — улыбнулся я. — Медленно, по единичке, но снижается. Пока рано судить, но, судя по всему, лекарственное средство всё же действует. Я прошу вас — наберитесь сил. Возможно, нужно лишь немного потерпеть — и эффект будет достигнут.
— Выдержу, Кацураги-сан. Непременно, — кивнул Кишимото Мицузане.
Настал самый волнительный момент. Когда Кишимото ушёл, в моём кабинете появился Бьякуя Шино.
— Кацураги-сан, мне зачем-то анализы в двух экземплярах дали… — сказал он. — Ничего не напутали?
— Нет-нет, — сказал я и отложил в сторону папку липовых исследований, созданных специально для Ягами Тэцуро. — С этим я разберусь. Дайте мне пару минут. Я должен внимательно изучить результаты.
И стоило мне открыть первый протокол исследований, моё тело покрылось мурашками. Сердце забилось чаще. И, кажется, Бьякуя Шино заметил мою реакцию.
— Что там, Кацураги-сан? — взволнованно спросил он.
Я не знал, стоит ли ему сообщать эту информацию.
Но всё же решился.

Глава 13

Нужно сказать ему правду. Бьякуя Шино — разумный человек. Он сможет к этому правильно отнестись.
— Бьякуя-сан, — начал я. — Размер вашей опухоли уменьшился на сантиметр в диаметре. Эффект от препарата есть.
Бьякуя сначала не поверил моим словам, как и я не поверил результатам обследований. Но «анализ» всё подтвердил. Я заметил, что злокачественное новообразование значительно уменьшилось в размерах, хотя метастазы при этом остались неизменными.
— Неужели он действительно работает, Кацураги-сан? — выдохнул он, закрыв глаза рукой, чтобы скрыть слёзы. — Так быстро? После нескольких таблеток?
— Пока рано судить, мы ещё только начали, Бькуя-сан, — сказал я. — Но результат однозначно положительный. Судя по вашим выпискам, ни одна химиотерапия не давала такого результата, как «Онкокура». Метастазы пока не исчезли, их воздействие препарата не затронуло, но… Надежда есть.
— Спасибо, Кацураги-сан, — кивнул пациент. — Значит, смысл бороться есть. Будем продолжать.
— Конечно, есть, — согласился я. — Мы только начали, так что не расслабляйтесь. Мы ещё ничего не знаем о побочках этого препарата. Они себя ещё не проявили? Как себя чувствуете?
— Куда лучше, чем прежде, — признался он. — Тошнота и слабость снизились, у меня появились силы, чтобы на улицу выйти. Для меня эти несколько дней приёма препарата — уже большая победа.
— Продолжайте и дальше внимательно следить за своим самочувствием, — посоветовал я. — И не принимайте поспешных решений. Понимаю, что сейчас вам хочется позволить себе то, чего вы не могли сделать в течение последнего года, но придётся потерпеть. Диету соблюдаем, алкоголь и курение исключаем. Никаких нагрузок на организм не даём — это понятно?
— Да, Кацураги-сан. Никаких вопросов. Я же всё-таки не самоубийца! — усмехнулся Бьякуя Шино.
— Подождите пару минут, мне ещё нужно изучить ваши анализы крови. Они тоже играют очень важную диагностическую роль, — сказал я и принялся рассматривать показатели общего и биохимического анализов крови.
Картина была не идеальной, но сносной. В сравнении с предыдущими анализами, которые были сделаны до начала приёма препарата, несколько показателей резко улучшились. Печёночные трансаминазы сильно опустились, и это косвенно говорило о том, что метастазы перестали разрушать гепатоциты — клетки печени.
Значит, и на метастазы «Онкокура» начал действовать. Замедлил их рост, но пока не начал убирать их из организма. Это очень хороший результат. Мне даже поверить сложно, что этот препарат показывает такую эффективность.
Что же, чёрт возьми, изобрели в «Ямамото-Фарм»? С этим заболеванием даже целительская магия едва справлялась. Как им удалось обмануть саму природу?
— Ну что там? — поторопил меня Бьякуя Шино. Ему не терпелось узнать, как обстоят дела по анализам крови.
— По биохимии наблюдаются улучшения, — ответил я. — Но по общему анализу крови есть небольшое отклонение, которое сложно интерпретировать, как положительное. Речь о ваших лейкоцитах.
Об иммунных клетках, задачей которых является уничтожение чужеродных агентов — бактерий, вирусов, опухолевых клеток. Также эти клетки отвечают в организме за начало воспалительного процесса.
Мало кто из пациентов бывает осведомлён, но по большому счёту, воспаление — это хорошо. Это реакция, которую запускает сам организм, чтобы уничтожить источник заболевания. Воспалительный процесс уменьшает отток крови из тканей, где обнаружен инородный агент, и увеличивает температуру, чтобы уничтожить бактерию или вирус.
Именно поэтому крайне нежелательно, чтобы люди бесконтрольно принимали обезболивающие и противовоспалительные препараты без назначения врача. Если начать использовать их слишком рано, можно помешать борьбе собственного организма с болезнью. В таком случае заболевание начнёт прогрессировать.
Да, бывает и множество случаев, где воспалительный процесс — это ошибка иммунитета. К примеру, ревматоидный артрит или другие аутоиммунные заболевания, но это — тема отдельной дискуссии.
— А что не так с моими лейкоцитами? — поинтересовался Бьякуя Шино. — Раньше они у меня были всё время понижены. Из-за падения их уровня меня много раз не брали на химиотерапию. Заставляли принимать курс иммуностимуляторов.
— И правильно делали, — сказал я. — Так и положено. Но сейчас у вас полностью противоположная картина. Лейкоцитоз. Иммунные клетки резко поднялись выше нормы.
— Из-за чего это может быть? — нахмурился Бьякуя Шино.
— Вариантов у меня всего три, — ответил я. — Причём все они имеют место быть. Во-первых, это может быть банальная реакция на приём «Онкокура». Вполне вероятно, что это часть механизма его действия. Во-вторых, это могло произойти из-за агрессивного воздействия препарата вместе с вашим иммунитетом на опухоль. И третий вариант — тот, о котором я говорил. Если ваши метастазы начнут разрушаться, то в органах, которые они поразили, может начаться воспаление. Кашель, боли в животе, в тазовых костях — не чувствуете?
— Нет! В том и дело, что чувствую я себя прекрасно! — заявил Бьякуя Шино.
— Хорошо, — кивнул я. — Смотрите, сегодня четверг. Следующая наша встреча должна состояться в понедельник — шестнадцатого сентября. В выходные будьте особенно бдительны. Мой телефон у вас есть.
— Договорились, Кацураги-сан, — улыбнулся Бьякуя Шино. — Будем надеяться, что он мне не понадобится.
Я отпустил пациента домой, а сам приступил к анализу всех полученных данных. Нужно было заполнить отчётные документы по «Нормотоникс» и «Нефреген». А по «Онкокура» целых два.
Тот, что был заготовлен для главного врача, я вёл абы как. Его интересует результат, а значит, в отчёте я буду опираться только на эффективность препарата.
Но в Министерство Здравоохранения уйдёт второй отчёт. И на его подготовку я направил все силы. Подробно расписал все изменения по анализам крови и инструментальным обследованиям. Указал все возможные риски и рассчитал вероятность потенциального возникновения осложнений.
За этим отчётом я просидел более трёх часов и даже не заметил, как пролетело время.
А оно всегда так работает. Если делаешь что-то из-под палки — время тянется, словно вечность. Если же занят работой, в которой видишь смысл — можешь обнаружить себя спящим на столе над бумагами — но при этом ни капельки не устанешь.
Создание лекарства от злокачественных новообразований — это открытие века. И я приму в нём участие, выступлю честным судьёй. Не дам переоценённому или бракованному препарату выйти в массы. Но если он действительно покажет свою эффективность и безопасность… В таком случае я сделаю всё, чтобы Министерство Здравоохранения дало добро на финальные этапы клинических испытаний.
— Кацураги-сан, я закрываю поликлинику, — позвал меня Асакура Джун. — Что-то вы засиделись.
— Уже ухожу, Асакура-сан, — очнулся я. — Вы тоже сегодня задерживаетесь. Непохоже на вас.
— Занимался отчётностью по клиническим испытаниям, как и вы, — ответил невролог. — Ямамото-Фарм выдало новый препарат от болезни Паркинсона. Работает, кстати, весьма неплохо. Но не сказал бы, что это что-то инновационное. И раньше создавали похожие препараты. Одним словом — скука!
Даже не знаю, что лучше. Испытывать новый препарат из той же линейки, что и предыдущие, приблизительно понимая, какой результат ждать или же возиться с «Онкокура».
— Мы одни в клинике остались, что ли? — спросил я, осознав, что на улице уже стемнело.
— Ещё Кагари-кун и Куренай-сан сидят в своих кабинетах, — сказал Асакура Джун. — Должно быть, не хило загрузили терапевтов на этот раз. Что у вас там — какой-то серьёзный препарат?
— Не могу сказать, Асакура-сан, — ответил я. — Сами знаете, информация засекречена.
— Ой, да ладно вам, Кацураги-сан! — махнул рукой Асакура. — Я ведь вам про свой препарат рассказал. Кого волнует эта секретность?
— Асакура-сан, не нужно меня уговаривать. Тем более я не просил вас рассказывать про свой препарат, — сказал я.
Асакура Джун тяжело вздохну и положил ключи на мой стол.
— Закроете поликлинику, — попросил он. — Я — домой.
Обиделся. Ну ничего, завтра уже отойдёт. Это свойственно для Асакуры — придумать проблему, столкнуться с несогласием, обидеться, а на следующий день обо всём забыть.
Я запер кабинет и заглянул к Кондо Кагари перед тем, как покинуть поликлинику.
— Как обстоят дела, Кондо-сан? — спросил я. — Тоже трудитесь в поте лица?
— Не то слово, Кацураги-сан, — устало вздохнул Кондо. — Этот препарат меня доведёт до белого каленья. «Онкокура» очень…
— Тише, Кондо-сан! — прикрикнул я и запер дверь. — Да что ж вы все так и норовите поговорить об этом препарате? Я один, что ли, подписывал документ о неразглашении?
— Простите, Кацураги-сан, но я точно должен обсудить с вами этот вопрос, — настоял Кондо Кагари.
— Только при одном условии — больше никому ничего не разбалтывать, — сурово произнёс я. — Я уже не два и даже не три раза узнавал, как вы рассказываете коллегам то, чего не следует. Приехавший в онсэн Никиширо Кусэй — яркий тому пример.
— Простите, Кацураги-сан, но это не тот случай, — помотал головой Кагари. — Меня кое-что смущает, и ваш совет мне жизненно необходим.
— Хорошо, Кондо-сан, я вас слушаю, — согласился я.
— У моего пациента наблюдаются резкие улучшения, — сообщил он. — Размер опухоли изменился.
— Какой диагноз у вашего пациента? — уточнил я. — Где опухоль?
— Периферический рак лёгкого. Без метастазов. В общем — ранняя стадия, — ответил Кондо.
— Насколько уменьшилось новообразование? — спросил я.
— На половину… — не веря собственным словам, заявил Кагари.
Чёрт возьми… А результат даже круче, чем в моём случае.
— И что вас смутило? — спросил я. — Дайте отгадаю — лейкоциты?
— Да, — кивнул Кондо. — Верно подметили. У вас то же самое?
Я молча кивнул.
— Не столько лейкоциты меня беспокоят, сколько другие клетки — лимфоциты, — сказал он.
Лимфоциты входят в общее число лейкоцитов и составляют от девятнадцати до тридцати семи процентов.
— И сколько их у вашего пациента, Кондо-сан? — поинтересовался я.
— Шестьдесят процентов, — заявил он.
Странно. У Бьякуи Шино такого не было. Повышение количества иммунных клеток наблюдается в обоих случаях, но у Кондо Кагари картина получилась другая.
Почему?
— Чтобы сделать точные выводы, нужно понаблюдать за картиной в динамике, — ответил я. — Судить сможем только после следующих анализов.
— Мне не нравится этот препарат, Кацураги-сан, — нахмурился Кондо. — Я в него не верю.
— Хоть это звучит и не научно, но я разделяю ваше мнение, Кондо-сан, — согласился я. — Картина слишком хороша, чтобы быть правдой. Но мы ничего изменить не можем. Это наша обязанность — проводить эти испытания. Остаётся только…
— Я принял деньги, — перебил меня Кондо Кагари.
— Что⁈ — не поверил своим ушам я.
— Вернее — сначала принял, потому что не смог отказать Ягами Тэцуро, а потом сразу же вернул их. Он был не в восторге. Обвинял меня в том, что я пытаюсь продвинуть препарат своей семьи, но не хочу помогать президенту корпорации с главной разработкой.
— Игнорируйте его, — посоветовал я. — Ведите клинические испытания честно. Если возьмёте эти деньги, то он заставит вас подделывать документацию. Не покупайтесь на это.
— Хорошо, Кацураги-сан, спасибо, — кивнул Кондо Кагари. — Вы меня не ждите, я ещё посижу за отчётами.
Я передал ключи своему коллеге и отправился домой. На следующий день во время приёма со мной связался Ясуда Кенши — заведующий хирургией, и попросил прикрыть этой ночью своих коллег в приёмном отделении.
Ещё одна бессонная ночь… Зато будет время добить отчёт. Я привык во всём искать положительные стороны. Так жить куда проще.
Да и отказываться от работы у меня не было желания. Первого сентября на мой счёт пришла зарплата с учётом всех моих новых ставок. Баснословное количество иен. Теперь мне не составит труда не только закрыть кредит родителей, но и задуматься о приобретении собственного жилья.
Главное — дождаться окончания клинических испытаний. Ситуация в клинике крайне напряжённая. Учитывая, как себя ведёт главный врач, танцуя под дудку корпорации, ситуация в клинике может резко измениться.
Нужно дождаться стабильности и только после этого принимать такие серьёзные решения, как покупка собственного жилья.
Я поменялся с другим терапевтом и взял на себя дежурство в терапевтическом отделении. С пятницы на субботу мне предстояло контролировать одновременно хирургию и терапию. Но мне не привыкать.
И ровно в полночь медсестра приёмного вызвала меня, чтобы осмотреть экстренного больного.
— Кацураги-сан, — позвал меня фельдшер скорой. — Пациенту сорок пять лет, потерял сознание в аэропорту. Родственники сообщили, что во время авиаперелёта у него началась одышка, а потом он схватился за правый бок и отключился. В себя пришёл уже в скорой, пока мы везли его сюда.
— Вы можете быть свободны, я разберусь, — кивнул я и приступил к осмотру.
Лежавший на каталке мужчина был бледен. Он продолжал держаться за правый бок, спрятав руку под мышкой. Его дыхание было поверхностным, а кашель схватывал мужчину приступами. Даже без фонендоскопа я слышал своеобразное бульканье в его грудной клетке.
— Как себя чувствуете? — спросил я, включая «анализ». — Что произошло в самолёте?
— Резкая… колющая боль справа. Сначала думал, что у меня инфаркт, но скорая… — больной закашлялся. — В скорой сказали, что по ЭКГ нет признаков нарушений работы сердца.
— С этим мы сейчас разберёмся, — кивнул я. — Почему потеряли сознание?
— Резкая слабость накатила. И больно. Очень больно, — зажмурился пациент.
Мой телефон несколько раз зазвонил, но ответить на звонок я не мог. Сейчас важнее всего правильно маршрутизировать пациента.
Я принялся осматривать его грудную клетку и быстро понял, что на самом деле произошло в самолёте.
— Курите? — спросил я.
— Да, очень давно, — тяжело выдохнул он.
Буллезная эмфизема. Буллы — пузыри, в которые превращаются лёгкие из-за нарушения своей структуры. Часто к этому приводит хронический бронхит курильщика. Но сама эмфизема болевым синдромом не сопровождается. А вот буллы… Они могут лопнуть и нарушить герметичность лёгочной ткани. Воздух начнёт поступать в плевральную полость, и сожмёт лёгкое с другой стороны, вынуждая его спадаться, как сдувшийся мешок.
Это называется пневмоторакс. Данному пациенту попросту нельзя было пользоваться самолётом. На высоте более двух с половиной километров над землёй давление в буллах сильно возрастает, что часто приводит к их разрыву.
Здесь потребуется хирургическое лечение.
— Срочно готовим направление в торакальную хирургию, — велел я. — Перед госпитализацией сделать компьютерную томографию органов грудной клетки. Я сообщу Ясуда-сану, что к нему поступит такой пациент.
— Поняла! — воскликнула медсестра приёмного. — Какой предварительный диагноз?
— Хронический обструктивный бронхит. Буллезная эмфизема, осложнённая правосторонним пневмотораксом из-за разрыва буллы.
Мой телефон зазвонил уже в третий раз. Я начал подозревать, что в терапевтическом отделении могло произойти что-то срочное, поэтому меня и ищут.
Но в таком случае медсёстры бы сами спустились в приёмное. Может, кому-то из испытуемых стало плохо?
Пока санитары повезли пациента в кабинет компьютерной томографии, я достал телефон и увидел пропущенные вызовы.
Один от Куренай Цукасы, и два от Кондо Кагари.
Терапевты, которые занимаются исследованием «Онкокура»… Это не может быть простым совпадением.
Я набрал номер Кондо Кагари.
— Кондо-сан, что стряслось? — спросил я.
— Кацураги-сан, до вас уже дозвонился Куренай-сан? — воскликнул Кондо Кагари.
— Нет, — ответил я. — В чём дело?
— У наших пациентов осложнения «Онкокура». Им резко стало хуже. Видимо, побочные эффекты себя проявили, — затараторил Кондо Кагари.
— Тише-тише, Кондо-сан. По порядку! — успокоил его я. — Что конкретно с ними случилось?
— Тошнота и небольшой подъём температуры. Кроме этих симптомов — ещё и кашель, — сказал Кондо. — Мы только что консультировал их по телефону.
— У вашего пациента это может быть опухолевая пневмония. У него ведь рак лёгкого, — начал рассуждать я.
— Но у пациента Куренай-сана — женщина с раком яичников. Без метастазов в лёгкие, — сказал Кондо Кагари. — Здесь что-то не так, Кацураги-сан. Пока что они отказались от госпитализации. Приняли решение лечиться на дому. Я уже назначил все необходимые препараты, их доставят больным по скорой. А что с вашим пациентом?
Ответить я не успел.
Двери приёмного отделения распахнулись, и фельдшеры скорой завезли ещё одну каталку.
На ней лежал Бьякуя Шино.
— О… Кацураги-сан, — вяло произнёс он и закашлялся. — Хорошо, что вы здесь.
Проклятье… Неужели это всё побочные эффекты «Онкокура»⁈

Глава 14

— Устанавливаем венозный доступ! — велел я. — Срочно взять расширенный биохимический анализ крови и общий анализ крови по «цито». Результат мне нужен через полчаса — максимум!
Медсёстры приёмного отделения приступили к работе, а я начал быстро осматривать тело Бьякуи Шино.
Мелочиться и экономить силы было нельзя, поэтому я сразу подключил к делу «превентивный анализ».
Через пять часов, если состояние Бьякуи не изменится, ему станет значительно хуже. Возможно резкое расслабление всех сосудов с последующей остановкой сердца.
Но что случилось? Из-за чего всё это? Ведь «Онкокура» уже тестировался на других людях — и никаких проблем не возникало. Но первая тестовая группа тем и отличалась от нынешних испытуемых — у них не было онкологии. А значит, эта побочка напрямую связана с наличием злокачественного образования.
У Бьякуи Шино взяли кровь, а я продолжал осматривать его организм «анализом», пытаясь понять, в чём проблема. Из хороших признаков — опухоль уменьшилась ещё сильнее.
Чёрт меня дери… Метастазы тоже изменились. В печени остались совсем незначительные очаги, а в тазовых костях и лёгких их попросту не было. Тогда почему пациентам становится хуже от экспериментального препарата?
И стоило мне задаться этим вопросом, я тут же заметил особенно странную картину. В лёгких Бьякуи Шино развивалась пневмония. И она совсем не походила на опухолевую. Обыкновенная вирусная пневмония, какая бывает при гриппе.
— В какое отделение будем госпитализировать пациента, Кацураги-сан? — спросила медсестра.
Изначально я хотел положить его в терапию, но теперь понял, что этого делать не стоит. В голове всплыли результаты анализов с повышенным уровнем лейкоцитов. И точно такая же картина у пациента Кондо Кагари, только с увеличением лимфоцитов.
А лимфоциты повышаются при вирусной инфекции.
— Подождите, — велел я медсестре. — Перевезите Бьякую-сан в бокс. Дождёмся результатов анализов. Предупредите инфекционное отделение, что возможно, вскоре нам понадобится их помощь и свободная койка в отдельной палате.
— Кацураги-сан, что со мной происходит? — спросил Бьякуя Шино. — Это побочки?
— Подождём анализы, они уже скоро будут, — ответил я. — Пока что ответить на ваш вопрос невозможно, Бьякуя-сан. Но уже через полчаса я определю дальнейшую тактику действий. Это я вам обещаю.
Развивающаяся пневмония не давала мне положить Бьякую Шино в терапевтическое отделение. Я отдал указания медсёстрам поставить капельницы с растворами для устранения интоксикации. Увеличение объёма жидкости в сосудах отсрочит резкое падение давления и остановку сердца.
У меня есть несколько часов, чтобы решить проблему. И я всмятку разобьюсь, но вытащу своего пациента из этого состояния.
Через пятнадцать минут мне принесли результаты анализов.
— Держите, Кацураги-сан, — медсестра передала мне распечатку. — Биохимия готова лишь частично, а общий уже сделали.
Я выхватил у неё из рук результаты и принялся их анализировать.
Та же история, что и у пациента Кондо Кагари. Скачок лимфоцитов до семидесяти процентов. В лёгких идёт воспалительный процесс, причём его природа — вирус. Почему все пациенты одновременно заболели…
Я выронил распечатку из рук. Бумаги разлетелись по столу. Я откинулся на спинку стула, пытаясь привести мысли в порядок. Меня самого чуть не парализовало от осознания масштабов потенциальной катастрофы.
Они ведь не могли этого сделать… Не могли же они использовать в основе препарата какой-то модифицированный вирус? Нет, нужно всё обдумать. Два вопроса не стыкуются с этой теорией. Если предыдущая группа пациентов, на которых тестировали препарат на предыдущих этапах, не заболела, то почему это должно произойти сейчас? И в чём разница между моим пациентом и пациентами Кондо Кагари и Куренай Цукасы? У их больных симптомы вирусной инфекции появились быстрее, даже по анализам крови это было видно.
Но стоило мне задать эти вопросы самому себе, ответы нашлись очень быстро.
У онкобольных понижен иммунитет. Почти у всех таких пациентов поголовно наблюдается снижение уровня лейкоцитов. Именно поэтому к ним присоединилась вирусная инфекция, а к пациентам с прошлого этапа — нет.
Потому что у предыдущих испытуемых был предрак. Они, грубо говоря, здоровые люди со здоровой иммунной системой.
А из всей троицы нынешних испытуемых самый тяжёлый — Бькуя Шино. Потому что у него есть множественные метастазы. Заразился он одновременно с остальными, но его ослабленный иммунитет откликнулся на инфекцию позже. Потому и изменения в анализах крови происходили медленнее.
Я вновь осмотрел анализы крови и обратил внимание на изменение биохимии. Яркая картина интоксикации. Но такую интоксикацию вирусная инфекция не даст. Причина в чём-то другом.
Точно…
Проклятый «Онкокура» действует, причём даже слишком хорошо. Уничтожает опухолевые клетки, и вызывает быстрый распад злокачественного образования. А в его клетках содержатся нездоровые белки. Продукты опухоли вызывают интоксикацию, из-за чего впоследствии может произойти шок.
— Вызывайте инфекционистов, — сказал я медсестре.
А я пока позвоню главному врачу.
Несмотря на позднее время, я набрал номер Ягами Тэцуро. Терпеливо выждал с десяток гудков, но всё же дозвонился до руководителя.
— Кацураги-сан, вы совсем спятили⁈ — прокричал он. — Час ночи!
— Ягами-сан, мне нужен номер Ямамото Мифунэ или его сына, — заявил я. — Кого угодно из фармакологов, которые участвовали в создании «Онкокура».
— Кацураги-сан, вы что, пьяны? — не поверил моим словам Ягами Тэцуро.
— Должно быть, это вы пьяны, раз не сообщили никому о механизме действия препарата, — огрызнулся я. — Двое пациентов лежат дома с вирусной инфекцией, а третий прямо сейчас в приёмном отделении. В тяжёлом состоянии. Испытания нужно прекратить немедленно.
— Так вам я это и позволил, — усмехнулся Ягами Тэцуро. — Судя по отчётам, им становится лучше. Значит, препарат работает.
Я понял, что этот разговор абсолютно бесполезен.
— Это говорит мне явно не врач, — сказал я и положил трубку.
Ягами Тэцуро волнуют только деньги. Судя по всему, он уже давным-давно не врач, а обыкновенный бизнесмен. Причём грязный.
Нужно звонить Эитиро Кагами. Он говорил, что принимал участие в разработке препарата.
Эитиро ответил моментально.
— Я в курсе, Кацураги-сан, — сказал он. — Я уже еду в клинику.
— В курсе чего? — не понял я.
Ему ведь никто не мог сообщить раньше меня.
— Кондо-сан и Куренай-сан связались со мной и рассказали о побочном эффекте препарата, — сообщил он. — Я лично созвонился с их пациентами и убедил их госпитализироваться.
— Эитиро-сан, с третьим пациентом ситуация ещё хуже. Он сейчас у меня — в приёмном отделении. Опухоль распадается слишком быстро, интоксикация нарастает. И плюс ко всему — вирусная пневмония. Слышать ничего не хочу о подписанных нами запретах. Говорите, какой механизм действия у «Онкокура». Я должен его знать, чтобы порекомендовать инфекционистам правильное лечение.
Эитиро молчал. Из трубки доносились лишь гудки машин и шум ветра.
— Я ведь предупреждал их, — вздохнул Эитиро Кагами. — Говорил, что это слишком рискованный ход. Но никто даже не подумал воспринять мои предостережения всерьёз.
— Эитиро-сан, успокойтесь, — попросил я. — Я не оправданий от вас жду, а механизм действия.
— Когда ситуация разрешится, Кацураги-сан, у этого будут последствия, — заявил Эитиро. — Можете не сомневаться, я позабочусь о том, чтобы эту информацию передали в Министерство Здравоохранения, а испытания закрыли. Но пока что пообещайте мне, что никому не расскажете о механизме действия. Я не хочу, чтобы эта ситуация навредила вам.
— Обещаю, — ответил я. — Мне просто нужно понять, какую тактику предпринять, чтобы спасти своего пациента.
— «Онкокура» — это лекарственный препарат, большую часть которого составляет модифицированный аденовирус. Он ослаблен, а в его цепочку ДНК вплетён сложный код, благодаря которому вирус определяет нетипичные клетки. Остальная часть таблетки представляет из себя набор сильных иммуностимуляторов.
Понятно… Решили сделать что-то наподобие бактериофага. Бактериофаг — это особый вирус, который не вредит человеку, но уничтожает болезнетворные бактерии. А учёные из «Ямамото-Фарм» решили, что могут сделать нечто подобное, но сделать целью вируса — онкологические клетки.
Сложно даже представить, сколько ушло времени, чтобы впихнуть в вирус информацию о множестве клеток, которые должны считываться, как опухолевые.
— Над ним работали не только фармакологи, да? — спросил я. — Это ведь генная инженерия. Микробиологи, вирусологи, иммунологи. Без них бы тут не обошлось.
— Я говорил, что на его разработку потрачены миллиарды иен, Кацураги-сан, — вздохнул Эитиро Кагами.
— У этого препарата могло быть будущее, но кто-то слишком поторопил процесс. «Онкокура» уничтожает опухоль слишком быстро. Это слишком опасно для организма.
— Больше я сказать ничего не могу, Кацураги-сан, — ответил Эитиро. — Переводите своего пациента в инфекционное отделение. Скоро туда поступят ещё двое.
Эитиро положил трубку. Всё это время до меня пытался дозвониться главный врач, но общаться с этим психом у меня не было никакого желания.
Они слишком поторопились с испытаниями. Вирус обезвредили недостаточно, не учли, как отреагирует ослабленная иммунная система онкобольных. И самое главное — не рассчитали его эффективность. Число, за которым все гнались, оказалось слишком большим, чтобы не причинить организму вред.
Получается, что эффективность — это и есть самая главная проблема «Онкокура».
В приёмном отделении появилась инфекционная бригада. Мне крупно повезло, сегодня как раз дежурит Окабэ Акира.
— Окабэ-сан, у пациента аденовирусная инфекция, — объяснил я. — Судя по всему, начинается вирусная пневмония. Чем лечить — знаете.
— Догадываюсь, Кацураги-сан, — кивнул он. — Только не догадываюсь, откуда вы знаете, что это — аденовирус.
— Вспомните последнюю планёрку и поймёте, — намекнул я.
— Господи… — тяжело вздохнул Окабэ после долгой паузы.
До инфекциониста быстро дошло, что проблема возникла из-за экспериментального препарата.
— У Бьякуи Шино мощная опухолевая интоксикация, — сказал я. — Обязательно привлеките онколога и обеспечьте интенсивную дезинтоксикационную терапию.
— Сделаем, Кацураги-сан, не беспокойтесь, — кивнул он. — Я свяжусь с Кишибэ Банджо. Попрошу, чтобы он лично вёл онкологических больных, которые окажутся в моём отделении.
Бьякую Шино вывезли из бокса и подготовили к транспортировке в инфекционное отделение.
— Всё, Кацураги-сан? — спросил он. — Наш маленький эксперимент подошёл к концу? Можно уже ни на что не надеяться?
— Нет, Бьякуя-сан, — замотал головой я. — Шанс есть. Напишите отказ от дальнейшего участия в клинических испытаниях. Я сделаю остальную часть работы. В нашем стационаре вас приведут в порядок, а после мы решим, как вести вас дальше.
Шанс спасти его всё ещё был. Даже с учётом того, что препарат мы отменим, его опухоль уже уменьшилась. Возможно, онкологи найдут способ исправить положение своими — классическими методами.
— Тогда пока что не прощаемся, Кацураги-сан, — прошептал он. — Но на всякий случай — спасибо вам за всё. Я рад, что мы попытались.
Бьякую Шино увезли в приёмное отделение. Я видел, как машина Эитиро Кагами остановилось около больницы, а вскоре и сам заведующий поспешил к Окабэ Акире, чтобы проконтролировать состояние испытуемых.
Я же решил положить конец этому этапу клинических испытаний. Исследование «Нормотоникс» и «Нефреген» продвигается успешно. И механизм их действия мне известен. Уверен, что с этими препаратами не возникнет проблем и дальше.
А вот для «Онкокура» пора поставить точку.
Я поднялся в ординаторскую и достал две папки с документами, в которых вёл отчёт. Тот, что был написан для Ягами Тэцуро, я сразу же уничтожил. Плевать, что скажет главный врач, разговаривать с ним на эту тему я больше не намерен.
А главный отчёт нужно дописать. Я не стал мелочиться и во всех подробностях отразил последние дни испытаний «Онкокура». Через час в медицинской информационной системе появились протоколы исследований — Бьякуе Шино сделали компьютерную томографию лёгких и брюшной полости.
Я приложил свежие данные и подкрепил их последними анализами.
«У пациента наблюдается резко выраженная опухолевая интоксикация и присоединение аденовирусной инфекции. В связи с высоким риском развития нежелательных побочных эффектов мною принято решение прекратить клинические испытания препарата».
Таковым было моё заключение. Я поставил точку и сделал несколько копий на случай, если кто-то захочет избавиться от моих трудов.
По крайней мере, за судьбу Бьякуи Шино я был относительно спокоен. Аденовирусная инфекция не представляет собой серьёзной опасности. Мало кто знает, но огромная часть так называемых «простуд» — это именно плод трудов аденовируса. Боли в горле, кашель, насморк, увеличенные лимфоузлы — типичные признаки аденовирусной инфекции.
Вряд ли есть хотя бы один человек, который не встречался с этим заболеванием. Как только организм Бьякуи Шино почистят от продуктов распада опухоли и уничтожат вирус — он пойдёт на поправку. Останется только провести очередной онкоконсилиум, пересмотреть результаты последних исследований и определить, можно ли продолжить лечение больного стандартными методами.
— Кацураги-сан, — в ординаторскую вошёл Эитиро Кагами. — Не уверен, что могу пожелать вам доброго утра.
На часах было уже половина шестого, но добрым это утро точно не было.
— Как дела в инфекционном отделении? — спросил я. — Видел, как вы ходили туда.
— Пациентов обследовали, Окабэ-сан подобрал тактику лечения для каждого из них. Опасность уже миновала, — сказал Эитиро Кагами. — Я взял с каждого из них отказ о продолжении клинических испытаний.
— Рад, что вы понимаете, как опасен этот препарат, — кивнул я. — Я тоже кое-что сделал.
Я взял папку с завершённым отчётом и протянул её Эитиро.
— Здесь подробно расписано, почему «Онкокура» не должна быть допущена до следующих этапов, — сказал я.
— Ох, — вздохнул Эитиро, листая мой отчёт. — Вижу, вы подошли к делу основательно. Хороший отчёт, Кацураги-сан. Ягами Тэцуро будет рвать и метать.
— Вас, правда, это беспокоит? — спросил я.
— Кацураги-сан, вы ведь понимаете, что из себя представляет наш главный врач? — спросил Эитиро.
— Представляю. Жадный до денег вспыльчивый болван, который ни в грош не ставит ни вас, ни меня. Не говоря уже о пациентах, — прямо сказал я. — Я не боюсь увольнения. Я боюсь навредить людям. А под началом Ягами мы только этим и занимаемся. Терапевты, которых он держит из-за родственных связей, устраивают саботажи и рискуют чужими жизнями. Клинические испытания проводятся с одной-единственной целью — выдать правильный процент. Он суёт деньги каждому, кто может хоть как-то увеличить цифры в документах.
— Я понимаю ваше негодование, Кацураги-сан, но… — замялся Эитиро Кагами.
— Негодование — это мягко сказано, Эитиро-сан, — ответил я. — Не знаю, как обстоят дела в «Ямамото-Фарм», но наша клиника больна. И имя этой болезни — Ягами Тэцуро.
— Кацураги-сан, что вы предлагаете? — спросил Эитиро Кагами. — Вы же должны понимать, что бороться с главным врачом бесполезно. Он всячески пытается угодить Ямамото Мифунэ. А генеральный директор хочет вывести корпорацию на новый уровень.
— Ему уже девятый десяток лет, а он всё никак не остановится, — усмехнулся я. — Эитиро-сан, они нашими руками чуть не убили нескольких пациентов. Я предлагаю положить этому конец.
Эитиро Кагами вопросительно посмотрел на меня, а я поднял папку с отчётом об «Онкокура» и произнёс:
— Давайте отправим это в Министерство Здравоохранения? Прямо сейчас.
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Глава 15

— Кацураги-сан, вы понимаете, чем может обернуться такой ход? — спросил Эитиро Кагами, ошарашенно приземлившись на диван ординаторской. — Если Ягами Тэцуро или руководство «Ямамото-Фарм» прознает…
— А разве мы не имеем права отчитаться перед Министерством Здравоохранения? — спросил я. — В договоре было указано, что мы не можем распространять информацию о препарате, но отчёты в Министерство отправлять имеем право.
— Кацураги-сан, а что если… Препарат нужно просто доработать? — спросил Эитиро. — Что, если мы передадим информацию в отдел клинических испытаний? И они начнут корректировать работу препарата уже сейчас.
— Эитиро-сан, вы прекрасно понимаете, что это невозможно, — ответил я. — В таком случае мы не нарушим внутренний распорядок корпорации, но при этом нарушим закон. Препарат действует, его нужно подвергнуть доработке. Но действует он слишком эффективно. Вы понимаете, что опухолевая интоксикация от быстрого распада новообразования убьёт человека быстрее, чем сам рак.
Эитиро Кагами молчал долгих пять минут. Ему предстояло принять непростое решение. Договориться с самим собой. И я не торопил.
— Да, вы правы, — вздохнул Эитиро Кагами. — И велик риск, что на следующих этапах испытаний всё равно вскроется вся та статистика, которую нас заставляют скрыть. Тогда мы с вами сядем, Кацураги-сан. А значит, ваше решение — это единственный выход.
— Я не могу понять только одно, Эитиро-сан, — задумался я. — О чём думает Ямамото-сама и остальные члены корпорации, которые отвечают за разработку «Онкокура»? Они ведь должны понимать, что за сокрытие всех этих побочек им потом прилетит и очень сильно. Да вся корпорация может разрушиться!
— Кацураги-сан, я думаю, что всё не так просто, — замотал головой Эитиро. — Я присутствовал на советах директоров и общался с главными фармакологами «Ямамото-Фарм». И что я могу сказать точно — они не безумцы. Да, они рискнули и ускорили процесс разработки, но рассчитывали, что побочные эффекты будут выявлены на первых этапах клинических испытаний.
— Другими словами, корпорация не ждёт от нас ложной статистики? — нахмурился я.
— Нет, её ждёт Ягами Тэцуро, — заявил Эитиро Кагами.
И почти все части пазла встали на свои места. Единственный человек, который всё это время активно подгонял процесс — это Ягами Тэцуро. Я не припомню, чтобы ко мне хотя бы раз подходил кто-то из фармакологов после начала испытаний. Да и сам Ямамото Мифунэ не обмолвился на совете директоров о том, что препарат нужно продвигать несмотря на этику и законы.
За всем стоит наш главный врач — Ягами Тэцуро. Вопрос только в том, зачем ему это надо? Он ведь так яро доказывал, что хочет помочь сыну Ямамото Мифунэ продвинуть препарат и стать новым генеральным директором фармакологической корпорации, которая захватит своим влиянием весь мир.
Ответ очевиден. Вариант всего один.
— Эитиро-сан, — начал я. — Я подозреваю, что Ягами-сан может оказаться двойным агентом.
— В каком смысле? — удивился Эитиро Кагами.
— Вы не задумывались — а что, если всё совсем наоборот? — сказал я. — До этого мы полагали, что вмешательство в клинические испытания связано с желанием продвинуть корпорацию и обогатить её. Но что, если Ягами Тэцуро добивается совсем иного результата?
— Вы хотите сказать, что наш главный врач может работать на конкурентов? — оторопел Эитиро.
— А откуда пошла информация о том, что другая фармакологическая компания — «Генетиро-Хелс» — разрабатывает похожий препарат? — спросил я. — Лично вам кто об этом сказал?
— Ягами Тэцуро… — вздохнул Эитиро Кагами. — Он сообщил на совете директоров, что у него есть знакомые, которые работают в клинике при «Генетиро-Хелс».
— Вдумайтесь, Эитиро-сан, — произнёс я. — Мы проводим внутренние клинические испытания с маленькой выборкой людей. Допустим, всё проходит гладко. А такое запросто могло случиться. Чем меньше выборка, тем менее качественны результаты. А у нас, чёрт возьми, всего три человека, которые принимают «Онкокура»! В таком случае, если на следующих этапах начнутся какие-то расхождения с нашими исследованиями, то нам ничего предъявить не смогут.
— Это вы к чему? — не понял Эитиро Кагами.
— К тому, что Ягами Тэцуро не рискует. Если мы никому ничего не расскажем и отправим липовые отчёты, то «Онкокура» спокойно перейдёт на следующий этап испытаний. А там пострадают люди. И когда Министерство Здравоохранения и общественность узнает правду, «Ямамото-Фарм» будет попросту уничтожена.
— И у «Генетиро-Хелс» не останется конкурента, — кивнул Эитиро Кагами. — Всё сходится.
— Эитиро-сан, — сказал я после короткой паузы. — Предлагаю сделать следующим образом. Я приготовлю письмо для Министерства Здравоохранения, на всякий случай. Можем просто поделиться с ними отчётом, чтобы они прокомментировали полученные результаты. А вы тем временем лично доложите Ямамото Мифунэ и остальным фармакологам, что на самом деле происходит в нашей клинике. Так мы спасём корпорацию, дадим им возможность исправить препарат и…
— И поставим Ягами Тэцуро на место, — кивнул Эитиро. — Рискованно, Кацураги-сан, но это наш единственный выход.
— Только действовать нужно уже сейчас, — подметил я. — Я понимаю, что сейчас суббота, но Ягами-сан после разговора со мной понял, что ситуация вышла из-под контроля. Он может сделать свой ход за эти выходные. Мы должны его опередить.
— Хорошо, — кивнул Эитиро. — Здравая мысль, Кацураги-сан. Тогда я прямо сейчас свяжусь со знакомыми фармакологами. А вы приготовьте отчёт для Министерства Здравоохранения.
— Я буду ждать вас здесь, — сказал я. — Займусь этим в ординаторской. Не хочу терять драгоценное время.
Эитиро Кагами молча кивнул и бегом покинул ординаторскую. Оставалось надеяться, что исследовательский отдел «Ямамото-Фарм» прислушается к нашему заведующему. Пожалуй, он — единственный человек, который может решить эту проблему.
Я принялся вводить все необходимые данные, чтобы заготовить обращение в Министерство Здравоохранения. Когда всё уже было почти готово, дверь за моей спиной открылась.
Я был уверен, что это Эитиро Кагами после разговора с фармакологами принёс свежие вести.
Но в ординаторскую вошёл не он. В терапевтическое отделение стационара явился главный врач — Ягами Тэцуро собственной персоной.
И судя по тому, как раскраснелось его лицо, он был вне себя от ярости.
— Что это за разговоры такие по телефону, Кацураги-сан⁈ — рявкнул он.
Он ещё не догадался, что на самом деле происходит. Я лишь задел его самолюбие, из-за чего главный врач до сих пор никак не мог прийти в себя.
Я аккуратно свернул вкладку с почтой Министерства и поднялся из-за стола.
— Не было возможности обмениваться любезностями, Ягами-сан, — сказал я. — У меня был тяжёлый пациент. Правда, я рассчитывал, что вы поучаствуете в решении возникшей проблемы.
— Молчать! — прикрикнул Ягами. — Это вы подговорили Кондо Кагари и Куренай Цукасу отправить своих пациентов на госпитализацию? Кто разрешил прерывать клинические испытания? А? Вы решили, что имеете право командовать в моей клинике? Или же с вами пошушукался Эитиро Кагами?
— Прекратите кричать в терапевтическом отделении, — проигнорировал его вопросы я. — В палатах много тяжёлых пациентов. И ещё далеко не все проснулись. Им нужен покой.
Я поддал жизненной энергии и направил все силы в «харизму». Такого холерика, как Ягами Тэцуро, убедить будет непросто даже с феромонами. Но мне нужно лишь потянуть время.
— Я возлагал на вас большие надежды, Кацураги-сан, — произнёс он, грозя мне пальцем. — Но вы их не оправдали.
— Как и вы моих, — спокойно ответил я. — Не так давно я рассуждал на тему того, как далеко руководство клиники от настоящей практической медицины. И это, на мой взгляд, абсолютно нормальное явление. Человек, который тратит весь день на организацию работы других, редко имеет ресурсы, чтобы заниматься пациентами.
— Это вы вообще к чему сейчас ляпнули, Кацураги-сан⁈ — не понял Ягами.
— Да я это к тому, что вы вообще прошли мимо организации и медицины. Вас интересует только один вопрос — деньги. Ведь в этом всё дело? Влияете на клинические испытания с целью разрушить авторитет «Ямамото-Фарм»…
— Клевета! — рявкнул Ягами Тэцуро. — И за клевету вам придётся отвечать, Кацураги-сан.
Ягами случайно взглянул за мою спину и замер.
— Что это у вас там на компьютере… — прошептал он. — Кацураги! Отойдите от монитора!
Он заметил вкладку с электронным адресом Министерства Здравоохранения. Как ни крути, а моя работа уже поставлена на кон. Узнает он о том, что я всё это время готовил настоящий отчёт или нет — вопрос не столь важный.
Главное, что я задерживаю его внимание здесь, пока Эитиро Кагами пытается достучаться до фармакологов.
— Я принял вас в свою клинику, — прорычал Ягами. — Дал возможность подняться, подарил новые должности, а вы ударили по руке, которая вела вас к успеху.
— Понятия не имею, о чём вы говорите, — усмехнулся я. — Если я и должен кого-то благодарить, так это Эитиро Кагами. Он один из немногих людей в клинике, который действует по уму и не придаёт особого значения вашим указаниям. За это вы его недолюбливаете, я уже давно это заметил.
— Кстати, где он? — напрягся Ягами Тэцуро.
— Эитиро-сан? — пожал плечами я. — Без понятия. Должно быть, отдыхает. Сегодня ведь суббота, как никак.
— Не заговаривайте мне зубы, Кацураги-сан! — крикнул Ягами. — У больницы стоит его машина.
На Ягами, кажется, резко обрушилось осознания всего масштаба происходящей с ним катастрофы.
— Нет… — прошептал он и рванул к выходу из ординаторской, но я не дал ему это сделать.
— Ягами-сан! — крикнул я и положил руку на клавиатуру. — Только двиньтесь, и я отправлю отчёт в Министерство.
Я услышал, как скрипнули его зубы.
— Дерзайте! — усмехнулся он. — Отчёт-то липовый. Отправляйте! И вас посадят вместе со мной. Вы этого хотите, Кацураги⁈
— Я вёл два отчёта, — ответил я. — Один для вас, а второй для министерства. Хотите вы того или нет, но «Онкокура» отправится на доработку. Когда-нибудь этот препарат увидит свет, но не в этом году.
Ягами стиснул кулаки и приготовился прокричать что-то ещё, но в этот момент его телефон зазвонил.
— Да кто там ещё, чёрт подери⁈ — рыкнул он и резким рывком достал телефон из кармана брюк.
Когда главный врач увидел имя вызывающего его абонента, его лицо побледнело. Вся кровь из его кожи отлила к внутренним органам, и я даже без «анализа» понял, как сильно похолодело всё его тело.
Похоже, Эитиро всё-таки удалось связаться с корпорацией.
— Да, Ямамото-сама? — тихо ответил главный врач.
Генеральный директор корпорации «Ямамото-Фарм» сказал всего несколько слов. Я не слышал, что он сообщил главному врачу. Ягами Тэцуро лишь молча кивнул — так, будто Ямамото мог это увидеть.
— Понял вас, Ямамото-сама… — прошептал он. — Скоро буду.
Рука Ягами Тэцуро повисла вместе с телефоном, из которого слышались быстрые гудки.
Второй рукой главный врач прикрыл глаза и тяжело всхлипнул. Впервые я увидел сурового, взрывающегося от любой мелочи руководителя плачущим.
— Ты меня уничтожил, Кацураги, — прохрипел он. — Болван… Почему именно тебя выбрали для этих чёртовых испытаний⁈
— Помнится мне, вы сами попытались сблизиться со мной и походатайствовали, чтобы я был допущен до теста препаратов, — напомнил ему я.
— Издеваешься? Больно надо было мне это делать⁈ — сокрушённо воскликнул он. — Тебя выбрали в совете директоров задолго до того, как я сам узнал о списке терапевтов-испытателей. Потому что все прекрасно знают, какой ты принципиальный! Неподкупный, чёрт бы тебя подрал!
Это многое объясняет… Поэтому они и выбрали нас с Кондо Кагари. Потому что уже не раз убеждались, что мы не играем по тем же правилам, что и другие терапевты.
Ягами Тэцуро больше ничего не сказал. Он, не спеша, покинул ординаторскую, не закрыв за собой дверь, и вскоре звуки его шагов затихли.
Я тяжело выдохнул.
Да уж… Как говорится: «Штирлиц ещё никогда не был так близок к провалу!».
Если бы Эитиро Кагами не поспешил сюда, а у меня уже не были готовы все отчёты… Вряд ли бы нам удалось повлиять на Ягами.
Я набрал номер заведующего. Мне не терпелось выяснить, как прошли переговоры с фармакологами.
— Да, Кацураги-сан, я сейчас в небоскрёбе, — ответил Эитиро. — Что-то случилось?
— Спрашиваете ещё? — усмехнулся я. — У меня только что был Ягами Тэцуро. Его вызвал к себе Ямамото-сама. Ваших рук дело?
— Сам Ямамото Мифунэ⁈ — удивился Эитиро. — Я всего лишь передал ваш отчёт директором, ответственным за разработку «Онкокура» и… намекнул на саботаж клинических испытаний со стороны Ягами Тэцуро. Раз информация уже дошла до генерального директора, значит, ваш отчёт был достаточно убедительным. Отличная работа, Кацураги-сан. Вы сделали всё, что могли. Дальше — дело за мной. Возвращайтесь домой, отдохните. Скорее всего, с понедельника и корпорацию, и клинику постигнут большие перемены.
— Если понадоблюсь — звоните, — сказал я. — Держите меня в курсе всех событий.
— Хорошо, Кацураги-сан, — ответил заведующий. — До скорого.
Бесконечная ночь подошла к концу. Оба выходных я потратил на длительный качественный отдых. Я ожидал, что отдохнуть мне не дадут. Но за двое суток мне не позвонил ни один человек. Ни Эитиро Кагами, ни главный врач, ни сотрудники «Ямамото-Фарм». Хотя я был уверен, что меня привлекут к внутреннему расследованию.
В понедельник я вышел на работу, не догадываясь о том, какие изменения мне предстоит увидеть. Но никаких экстренных планёрок и сообщений от Эитиро Кагами не последовало. Мы с Огавой Ханой начали приём в стандартном режиме.
И первые новости дошли до меня лишь во второй половине дня.
Ко мне зашёл Кишибэ Банджо — онколог. Он тактично попросил следующего пациента подождать, а сам запер дверь изнутри.
— Добрый день, Кацураги-сан, — поклонился он. — Могу я поговорить с вами наедине?
— Конечно, Кишибэ-сан, — кивнул я. — Огава-сан, оставите нас?
Огава Хана, привычная к тому, что в моём кабинете чуть ли не каждый день происходят такие встречи, с пониманием вышла в коридор.
— Я был приглашён на закрытый совет, который состоялся на этих выходных в «Ямамото-Фарм», Кацураги-сан, — начал онколог. — Там рассматривался ваш отчёт о работе препарата и определялась дальнейшая судьба… Одного сотрудника нашей клиники.
Судя по всему, Кишибэ Банджо только что аккуратно намекнул, что речь шла о главном враче.
— Вы не представляете, как я был шокирован, Кацураги-сан… — вздохнул онколог. — Они скрыли от меня такой препарат! Доверили его испытание терапевтам. Нет, вы не подумайте, я ни в коем случае не хочу сказать, что вы плохо справились. Как раз наоборот — вы сделали всё именно так, как надо. Вовремя остановили испытания.
— Вы согласны со мной, что препарат необходимо отправить на доработку, Кишибэ-сан? — спросил я.
— Да, на все сто процентов, — кивнул он. — Подробности нашего заседания я обсуждать с вами не стану. Если Эитиро-сан посчитает необходимым, он сам введёт вас в курс дела. Я пришёл к вам не за этим. Дело в том, что я по вашей просьбе осмотрел трёх пациентов, которых госпитализировали в инфекционное отделение в ночь с пятницы на субботу.
— В частности, меня беспокоил Бьякуя Шино, — сказал я. — У него была очень мощная опухолевая интоксикация. Препарат слишком быстро разрушал новообразование.
— Не то слово, Кацураги-сан, — подтвердил Кишибэ Банджо. — И что самое главное, мы стали свидетелями чуда. Тот факт, что Бьякуя Шино пережил такую интоксикацию — это попросту невероятно. У меня большой опыт, Кацураги-сан. Я с уверенностью могу сказать, что он должен был погибнуть за сутки до госпитализации. На его месте любой другой пациент не выдержал бы. Именно поэтому «Онкокура» рано пускать на следующие этапы.
— Но почему, по вашему мнению, он смог справиться? — спросил я.
— Всего две причины, — ответил Кишибэ. — Первая — вы назначили ему очень грамотный курс препаратов для защиты печени и дезинтоксикационную терапию ещё до того, как он был госпитализирован. Вторая — у Бьякуи Шино воистину очень сильная воля. Учитывая его анамнез заболевания… Он долго держался. Мало кто способен столь длительное время бороться на терминальной стадии рака.
— Как вы полагаете, что теперь с ним будет? — спросил я. — Мы ведь можем провести ещё один онкоконсилиум. Найти способ вылечить его, ведь…
— Кацураги-сан, расслабьтесь, — улыбнулся Кишибэ Банджо. — Онкоконсилиум провели сегодня утром. По результатам последней позитронно-эмиссионной томографии, «Онкокура» растворила все его метастазы. Дальнейшее лечение этим препаратом он бы не пережил — это точно. Зато теперь мы можем удалить опухоль прямой кишки хирургическим путём.
— Я хотел предложить вам этот вариант, но был уверен, что никто из онкологов не согласится пойти на такой манёвр после лечения сомнительным препаратом, — сказал я.
— Согласен, но я готов рискнуть. Вот увидите, Кацураги-сан, мы ещё реабилитируем вашего пациента, — улыбнулся Кишибэ.
— Кстати, а как обстоят дела у двух других? У пациентов Кондо-сан и Куренай-сан?
— С ними ситуация проще, — ответил Кишибэ Банджо. — Было принято решение провести несколько курсов химиотерапии, а после — удалить новообразование. Но прогноз для этих двоих, на мой взгляд, неплохой. В отличие от Бьякуи Шино эти пациенты с самого начала имели шансы на восстановление.
— Спасибо, что рассказали мне, Кишибэ-сан, — поклонился я. — Я сделал всё, что мог, чтобы сохранить жизнь Бьякуи Шино. Очень надеюсь, что вы сможете довести это дело до конца.
— Не беспокойтесь, Кацураги-сан. Теперь он в моих руках. Я отнесусь к нему с особым вниманием. Тем более, мне теперь поручено обследовать его ещё очень длительное время, чтобы обнаружить наличие отдалённых побочных эффектов «Онкокура».
Кишибэ Банджо покинул мой кабинет, а я принял оставшихся пациентов, после чего завершил приём и направился в профилактическое отделение, чтобы скоординировать работу и там.
Однако по пути я наткнулся на Кондо Кагари. Парень выглядел так, будто только что пробежал полумарафон.
— Кацураги-сан, — тяжело дыша, произнёс он. — Я вас везде ищу. Мне только что звонил отец. Вы в курсе, что сейчас происходит?
— О чём вы, Кондо-сан? — спросил я.
Я подозревал, что речь пойдёт о переменах в руководстве. Но Кондо Кагари выглядел чересчур ошарашенным даже для такой необыкновенной новости.
— Кацураги-сан, главного врача уволили, — произнёс он. — Ягами Тэцуро и его жена покинули клинику сегодня утром. Говорят, что и Мурата Сатоши последует вслед за ними.
Я предполагал, что всё это коррумпированное семейство в итоге исчезнет после происшествия с «Онкокура». Но Кондо Кагари хотел сказать что-то ещё.
— И это — не самое главное, Кацураги-сан, — продолжил он. — Ямамото Мифунэ созвал совет директоров. Он покидает пост генерального директора корпорации.
— Что? — удивился я. — А он-то зачем это делает? Ведь его вины в произошедшем нет!
— Погодите-погодите с вопросами! Это ещё не всё… — вздохнул Кондо.
— Кондо-сан, вы решили вывалить на меня всю собранную информацию разом? — перебил его я. — К чему такая спешка?
— Кацураги-сан, я просто готовлю вас! — воскликнул он. — В кабинете Эитиро Кагами следователь. Мой отец просил передать, что он особенно интересовался вашей личностью. Скорее всего, вас скоро вызовут на допрос.
Мой телефон зазвонил. На его экране высветилось «Эитиро Кагами».
— Вы вовремя, Кондо-сан, — подметил я. — Похоже, меня уже вызывают.

Глава 16

Я понятия не имел, чего мне ждать от разговора со следователем в кабинете Эитиро Кагами. Но, по крайней мере, мне опасаться было нечего. Лично я не нарушил ни одного закона во время работы над «Онкокура».
Когда я вошёл в кабинет заведующего, Эитиро и сидящий рядом с ним грузный широкоплечий мужчина молча кивнули.
— Кацураги-сан, это Нобухико Кота, он занимается делом, связанным с… — начал Эитиро Кагами.
— Не стоит уточнять, — перебил Нобухико заведующего. — Я сам поговорю с Кацураги-сан. Присаживайтесь, пожалуйста, — следователь указал на стул напротив себя. — Я надолго вас не задержу.
Я поклонился Эитиро и Нобухико и расположился рядом с ними.
— Я готов отвечать на вопросы, Нобухико-сан, — кивнул я.
— Хорошо, — кивнул следователь. — Кацураги-сан, меня немного смущает, что вся эта волокита, которую нам удалось раскопать, началась именно с момента вашего трудоустройства. Уж больно много событий произошло вокруг одного-единственного молодого терапевта. Как вы считаете?
— Нобухоко-сан, Кацураги… попытался что-то вставить Эитиро Кагами.
— Эитиро-сан, я, кажется, просил вас помолчать, — насупился Нобухико.
— Да, мне тоже это кажется странным, — согласился я. — С момента моего трудоустройства я оказался вовлечён в череду махинаций и интриг, которым точно не место в сфере здравоохранения.
— Например? — вскинул брови Нобухико.
— Например, инцидент с электричеством, о котором вам определённо известно. Или ситуация с клиническим испытанием нового препарата. И это, не говоря о внутренних нарушениях и нарушении врачебной этики, которые в подробностях упоминать точно не стоит.
— И с чем вы связываете всё происходящее? — спросил следователь.
— С неграмотным руководством, — не задумываясь, ответил я. — Но я — не тот, кто может судить главного врача или других своих коллег. Думаю, вы позвали меня, чтобы поговорить о чём-то другом. Так о чём же?
Нобухико улыбнулся.
— Учитывая, что главный врач вашей клиники обвиняется в коррупции и распространении наркотиков, мы были вынуждены перекопать всю информацию и расспросить всех, кто хоть как-то касался этих историй. И почти каждый сотрудник упоминал вас и ваш конфликт с главным врачом. Мне начало казаться, что вы — какой-то серый кардинал в этой истории, Кацураги-сан.
Я? Серый кардинал? Смешно даже!
И о каких наркотиках идёт речь? Об этом я слышу впервые.
— Нобухико-сан, я вижу, что вы хотите что-то узнать, но задаёте мне настолько расплывчатые вопросы, будто я должен заранее знать, кто конкретно вы хотите от меня услышать, — произнёс я. — Я никакой не серый кардинал и уж точно не сообщник Ягами Тэцуро. И раз мы разговариваем здесь — в кабинете заведующего, значит, я ни в чём не обвиняюсь. Вам просто нужна информация, так ведь? Так задайте прямой вопрос и не тяните время!
— Хотите прямой вопрос? — хмыкнул Нобухико. — Хорошо, Кацураги-сан. Меня интересует, знали ли вы, что Ягами Тэцуро списывал на левых пациентов наркотические препараты?
— Нет, — ответил я.
— Вы в курсе, что его жена их принимала?
Жена Ягами Тэцуро? Психиатр? Вот это поворот!
— Нет, я понятия не имею, какой диагноз у Ягами Караи, — ответил я, никак не выдавая удивление.
— Нет никакого диагноза, — помотал головой Нобухико. — Наши сотрудники уже обнаружили в её личных вещах таблетки с морфином. И нам удалось выяснить, кто выписал этот препарат.
— И кто же? — поинтересовался я.
— Вы, Кацураги-сан, — заявил Нобухико Кота.
— Ну это уже ни в какие ворота, — усмехнулся я. — Ягами Караи никогда не была на моём приёме. Я с ней всего раз пересекался, когда она закатывала сцену в кабинете у главного врача и разносила его мебель.
— Мы вас не обвиняем, Кацураги-сан, — ответил Нобухико. — Я лишь интересуюсь, известно ли вам об этом. Мы уже изучили документы. Выписанные вами рецепты оказались липовыми, как и распечатки из медицинской информационной системы. Другими словами, Ягами Тэцуро, по-видимому, хотел вас подставить.
— Даже если главный врач и способен на такое, это звучит, как бред, Нобухико-сан, — сказал я. — Подумайте сами. Ягами Тэцуро оформляет документы таким образом, чтобы они выглядели, будто я выписываю наркотические препараты его супруге. Зачем ему её приплетать?
— А препараты выписывались не на неё, а на ваших онкологических пациентов. Просто мы сравнили штрихкод на упаковке, которая хранилась в сумочке Ягами Караи и штрихкод проведённой в аптеке упаковки, которая числилась за вашим рецептурным бланком. Они совпали.
Понятно… Значит, Ягами Тэцуро был способен даже на такое. Пока я вёл с ним борьбу, он готовил почву для шантажа или для прямой подставы. Хорошо, что следователям хватило сноровки обнаружить несоответствие в бланках. Правда, интересно, как им удалось это сделать, если учесть, что все рецепты проходят через нашу электронную систему?
— У меня тоже есть вопрос, Нобухико-сан, — сказал я.
— Я слушаю, — кивнул следователь.
— Я удивлён, что вы смогли отличить поддельный рецепт от настоящего, — подметил я. — Вы запросили доступ к медицинской информационной системе?
— Нам помог сорок пятый этаж, — ответил Нобухико. — Айтишники очень постарались, когда мы обратились к ним с вопросом о входе в ваш аккаунт. Они даже вышли в выходной день, чтобы извлечь все данные и указать, что лично вы через свой компьютер не проводили этот препарат, а значит и не участвовали вовсе в этой афере. Сотрудники «айти» отдела очень беспокоились, что вас собираются неправомерно обвинить. У вас очень благодарные пациенты, Кацураги-сан.
И это несказанно меня удивило. Нелюдимые молчаливые айтишники, казалось, больше всех ненавидели мои упорные заходы на их этаж с целью проведения диспансеризации. Видимо, мне удалось помочь многим из них, раз сотрудники подорвались из дома в выходной день и приехали в корпорацию, чтобы помочь следствию.
— Нобухико-сан, если вам уже известно, что я не выписывал никакие наркотические препараты не по назначению, то зачем вы вообще решили расспросить меня? — поинтересовался я.
— Стало интересно, из-за кого в итоге оступился такой заядлый коррупционер, как Ягами Тэцуро, — ответил Нобухико. — Вы профилировали во всех его делах. На самом деле накрутил ваш главный врач куда больше, чем я могу сказать. Но почти в каждой истории вы всплывали, как кость в его горле. Поверьте, это видно даже по документам. Ах да… Последний вопрос, Кацураги-сан. Вы не брали деньги из рук Ягами Тэцуро?
— Нет, — коротко ответил я.
— Но он предлагал их? — прищурился следователь.
— Предлагал, сразу после начала клинических испытаний, — ответил я.
Похоже, кого-то всё-таки поймали на взятке. Ох и большой же переворот ждёт эту клинику…
— Хорошо, — кивнул следователь.
Нобухико Кота поднялся.
— Благодарю за оказанную помощь, Кацураги-сан, Эитиро-сан, — поклонился следователь и покинул кабинет заведующего.
— И что это было, Эитиро-сан? — усмехнулся я. — Он что, просто поболтать заходил?
— Думаю, Нобухико-сан действительно хотел убедиться лично, что вы тут ни при чём, — ответил Эитиро. — Вы нажили себе серьёзного врага в лице Ягами Тэцуро, и тот пытался отомстить вам. Но теперь уже всё позади. Ягами арестовали.
— Расскажите подробнее, Эитиро-сан, — попросил я. — Мне известны только обрывки информации. Что произошло в субботу? Вы ведь участвовали в том закрытом совете, на котором присутствовали Ягами Тэцуро и Ямамото Мифунэ?
— Да, и приятного там было мало… — вздохнул Эитиро. — Если кратко, Ямамото-сама подключил к делу знакомых людей из полиции и банков. Им удалось отследить переводы денег на счёт Ягами Тэцуро. Их переводил один из сотрудников компании «Генетиро-Хелс». Другими словами, Ягами-сан оказался подставной фигурой.
— Значит, он действительно хотел избавиться от конкурента… Работая при этом в клинике «Ямамото-Фарм»? — удивился я. — Какой в этом смысл?
— Сотрудников «Генетиро-Хелс» допросили. Там тоже поднялась невероятная суета, — объяснил Эитиро. — Имён я не знаю. Знаю лишь то, что Ягами Тэцуро предлагали высокооплачиваемую должность в клинике при «Генетиро-Хелс». Он решил переметнуться, попутно задушив конкурентный препарат и корпорацию «Ямамото-Фарм» в целом. Только в конечном счёте ничего хорошего из этого не вышло. Да и как в итоге выяснилось, препарат, который производили в «Генетиро-Хелс» — это новое вещество для химиотерапии, а не «лекарство от рака».
— То есть, вся эта эпопея произошла практически на ровном месте? — осознал я. — Из-за жажды наживы они чуть не уничтожили действительно стоящий препарат. У «Онкокура» есть большой потенциал. Кстати, что в итоге решили сделать с препаратом?
— Не торопите события, Кацураги-сан, — улыбнулся Эитиро Кагами. — Понимаю, что вам интересно, но лучше я всё расскажу по порядку. После того как Ямамото-сама совершил несколько звонков, он лично изучил ваш отчёт о работе препарата. А после ознакомился с историями болезни испытуемых, которые попали в инфекционное отделение. Поначалу он не воспринял аденовирусную пневмонию всерьёз, посчитав её несерьёзной побочкой, но когда обнаружил, что некоторые пациенты чуть не погибли от опухолевой интоксикации…
Эитиро Кагами сделал паузу и отпил кофе. Хотя выглядело это так, будто в чашке было сакэ. А может, что и покрепче.
— В общем, Ямамото Мифунэ вскипел и сорвался на Ягами. Натравил на него полицию, наплевав на свой имидж и репутацию клиники. А сразу после этого ушёл в отставку. Теперь кресло генерального директора займёт его сын Ямамото Ватару. Он был одним из тех, кто, собственно, и занимался разработкой «Онкокура». Совет принял решение доработать препарат и выделить для этого столько времени и сил, сколько корпорация сможет себе позволить.
— Не могу сказать, что уход Ямамото Мифунэ меня как-то трогает, — пожал плечами я. — Но я рад, что они приняли решение продолжить разработку. Хорошо, что я всё-таки не отправил отчёт в Министерство Здравоохранения. Потенциал у препарата огромный. Главное, сделать его безопасным. На данный момент его эффект непредсказуем. У него ведь даже нет зависимости от дозы. Если пациент будет пить по половине таблетки или её четверти, содержащийся там аденовирус всё равно размножится и вызовет быстрый распад опухоли.
— Верное замечание, Кацураги-сан! — кивнул Эитиро Кагами. — Вас бы в наш исследовательский отдел. Не хотите пройти курс по…
— Нет, Эитиро-сан, — перебил его я. — У меня и так два курса в «Хиджиката-Медикал» висят. С меня достаточно. По крайней мере, пока что. Кстати… А если не секрет, какие нас ждут кадровые перестановки?
— Вы о новом главном враче? — спросил Эитиро Кагами. — Скорее всего, в скором времени с длительного больничного выйдет Акихибэ-сан. Он долгое время руководил поликлиническим отделением. Сейчас я выполняю его обязанности, но думаю, что так продолжится и после его возвращения. Скорее всего, именно его и поставят на должность главного врача. Он очень хороший специалист. И к коллегам всегда относился по-честному. С ним таких проблем, как с Ягами Тэцуро точно не будет.
— Неужели этот змеиный клуб, наконец, распутается? — усмехнулся я. — Кажется, клиника «Ямамото-Фарм» скоро потеряет свою главную фишку.
— Если честно, эта главная фишка уже у меня в печёнках сидит. Эти постоянные интриги, подставы, криминал! — воскликнул Эитиро Кагами. — Без этих факторов мы сможем полноценно заниматься медицинской деятельностью, научными работами, расширением клиники… В общем, всем тем, чему препятствовал Ягами Тэцуро.
— Это радует, — улыбнулся я. — Я уж думал, что этот момент никогда не настанет. Многие наши коллеги брали пример с поведения Ягами. Полагали, что таковы правила поведения в этой клинике, а значит, так можно вести себя всем. Опасаться собственных коллег… — я помотал головой. — Это совсем не про здравоохранение.
— Согласен с вами, Кацураги-сан, — кивнул Эитиро Кагами. — Оставшийся месяц нам придётся несладко. Без главного врача придётся долго раскачиваться, да и клинические испытания никто не отменял. Остальные препараты будут проходить проверку, несмотря на инцидент с «Онкокура».
— Кстати, а до выхода Акихибэ-сан кто-то будет занимать пост временно исполняющего обязанности главного врача? — спросил я. — Мне кажется, вы бы неплохо подошли для этой должности Эитиро-сан.
— Благодарю за тёплые слова, Кацураги-сан, но этот вопрос уже решён, — ответил Эитиро. — Пока что клиникой будет управлять председатель врачебной комиссии — Уёхара Ёсико.
Ёкай.
Неплохой вариант. Не знаю, каков из себя этот таинственный Акихибэ, о возвращении которого я слышу уже третий месяц, но Уёхара — хороший специалист. Уж от неё точно не стоит ждать никаких подделок документов, коррупции и прочей мишуры, которую так любил бывший главный врач.
Не удивлюсь, если она введёт обязательные вегетарианские буддистские обеды в клинике. Хотел бы я на это посмотреть.
— Что ж, Эитиро-сан, — я вышел из-за стола. — Раз вся эта кутерьма закончилась, давайте возвращаться к работе? Нас в клинике стало меньше, но это не означает, что обязанности тоже сократятся.
— Да, это точно, Кацураги-сан, — кивнул Эитиро. — Как раз наоборот. Работы теперь будет во много раз больше, чем было. Поэтому — дерзайте!
В профилактическом отделении меня ждал Кондо Кагари. Он уже закончил приём пациентов и теперь напряжённо пялился в стену, пока медсестра Нагиса Йоко что-то безостановочно бормотала ему на ухо.
— Кондо-сан, меня ждёте? — спросил я.
Кагари тут же вскочил со стула, чуть не уронив вцепившуюся в него медсестру на пол.
— Кацураги-сан! Как всё прошло? — забеспокоился он.
— Не здесь же, Кондо-сан, — ответил я. — Пойдёмте в мой кабинет.
Мы заперлись в кабинете заведующего профилактическим отделением. Я кратко рассказал Кондо Кагари всё, что мне удалось узнать. И ещё раз напомнил, что разглашать сведения ни в коем случае нельзя. На всякий случай.
— Значит, вас ни в чём обвинять не собираются? — спросил он.
— Нет, вопрос исчерпан, — сказал я. — Ягами Тэцуро сцапали. Нам больше переживать не о чем.
— Фух, — выдохнул Кондо Кагари. — Я очень рад, Кацураги-сан! Правда, в корпорации грядут большие перемены. Отец говорит, что многим теперь придётся несладко. Ямамото Ватару не такой мягкий руководитель, как его отец.
— Возможно, что это и к лучшему, — ответил я. — Я, конечно, не эксперт в этом деле, но думаю, что «Ямамото-Фарм» нужна крепкая рука. Если уж даже такой рядовой терапевт, как я, столкнулся с кознями совета директоров… Думаю, это о чём-то да говорит. Не хочу обидеть вас и вашего отца, Кондо-сан, но я всё же считаю, что совет директоров нужно прижать.
— Да тут я с вами спорить не буду, Кацураги-сан, — кивнул Кондо Кагари. — После всего, что вам пришлось из-за них пережить, я могу вас понять.
Внезапно в дверь моего кабинета кто-то забарабанил.
— Кацураги-сан! — послышался голос Лихачёвой. — Откройте!
— Лихачёва-сан, у нас с Кондо-сан небольшая планёрка, — ответил я.
— Вас ищет Накадзима Хидеки! — крикнула она. — Он сейчас в кабинете профилактики пьёт чай.
— Накадзима-сан? — удивился я. — Сейчас подойду.
— Закончим нашу светскую беседу в другой раз, — улыбнулся Кондо.
— Да и толку нам теперь ворошить прошлое? — усмехнулся я. — В корпорации и клинике грядут перемены. Только у нас ничего не меняется. Нужно работать, а не болтать.
Я повернул ключ и вышел из кабинета. Накадзима Хидеки уже набил рот печеньем, которым угощала его Лихачёва Хикари.
— О, Кацураги-сан, — промямлил он, пытаясь проглотить печенье. — А вы не рассказывали, что у вас такие красивые медсёстры профилактики!
— Добрый день, Накадзима-сан, — поклонился я. — Не было такой возможности.
— Я бы на вашем месте тоже их скрывал, — рассмеялся Накадзима. — Но я зашёл не медсестёр обсуждать, Кацураги-сан. Мне позвонили из «Хиджиката-Медикал». Они крайне удивлены, что кто-то смог закончить курс обучения меньше, чем за месяц.
— И что? — пожал плечами я. — Они отказываются проводить мне завершающий экзамен?
— Нет, как раз наоборот, — ответил Накадзима Хидеки. — Они требуют, чтобы вы уже завтра вечером были у них. Они просили, чтобы я передал вам это лично, поскольку экзамен вам назначили срочно, а приглашение, присланное по электронной почте, вы можете за это время и не прочитать.
— Почему такая срочность? — спросил я. — Мне казалось, что политика «Хиджиката-Медикал» в неспешности и удобстве. Каждый обучающийся сам выбирает, когда и в каком темпе осваивать и сдавать материал.
— Я боюсь, что они… Как бы лучше выразиться… — задумался Накадзима. — В общем, кажется, экзаменаторы не поверили, что вы прошли честное предварительное испытание под моим началом.
— Они шутят, что ли? — усмехнулся я. — Вы устроили для меня крайне сложные испытания, и я справился с ними, не допустив ни единой ошибки.
— Да, но они не поверили, что кто-то может решить такие сложные клинические случаи после одного месяца подготовки, — развёл руки Накадзима Хидеки. — Я сам в ярости, Кацураги-сан. Но повлиять на них никак не могу. Скорее всего, они будут относиться к вам предвзято.
— Их отношение меня не особо беспокоит. Экзамен я сдам, — сказал я. — Меня поражает, что они так относятся к вам. Вы ведь — врач с огромным опытом работы. Они что же, полагают, что вы их обманываете? Бред какой-то!
— Скорее всего, эти дурни решили, что я решил протащить своего родственника, — сказал Накадзима Хидеки и умял ещё одно печенье. — Но я за вас абсолютно спокоен, Кацураги-сан. Уж кто-кто, а вы-то им точно нос утрёте.
Тут без вариантов. Даже если меня будут намеренно валить и подсовывать слишком сложные клинические случаи, я всегда могу воспользоваться «анализом». Выкручусь.
Весь оставшийся вечер и часть ночи я посвятил повторению пройденного материала. Все медицинские аспекты дисциплины «терапия» я помнил назубок, но в вопросах встречалось множество каверзных моментов. Иногда на таких экзаменах интересуются юридическими вопросами, имеющими связь с медицинской деятельностью. А в этой сфере я не так силён, как в классической медицине и целительстве.
На следующий день сразу после рабочего дня я направился в здание «Хиджиката-Медикал». Их главный корпус располагался в районе Минато неподалёку от знаменитой Токийской телевизионной башни. Громадный красный штырь, чем-то отдалённо напоминавший Эйфелеву башню, возвышался над Токио и был виден из многих уголков окружающих районов.
Хотя по высоте она не идёт ни в какое сравнение с «Токио Сукайцури». В грубом переводе на русский это бы прозвучало, как «Токийское небесное дерево». «Сукайцури» находится в другом конце Токио и по высоте превосходит все остальные телевышки мира.
С этой работой я и напрочь забыл о том, что вообще-то планировал с японской культурой знакомиться. Нужно выделить для этого пару вечеров.
Я вошёл в здание «Хиджиката-Медикал» и подошёл к ресепшену.
— Добрый вечер! — поприветствовала меня девушка. — Чем могу помочь?
— Добрый, — сдержанно кивнул я. — Кацураги Тендо. Терапевт из клиники «Ямамото-Фарм». Пришёл на экзамен.
— А-а! Кацураги-сан, — кивнула она. — Мне сообщили, что вы должны подойти. Вас уже ожидают в экзаменационном зале. Четвёртый этаж, двадцатый кабинет. Лифт за моей спиной.
— Благодарю вас, — улыбнулся я и проследовал к лифту.
Мне нравилось, как было оформлено здание «Хиджиката-Медикал». Полный минимализм, кругом один лишь белый цвет. Классический признак любой медицинской организации. Это место сошло бы за частную клинику. Оно совсем не походило на университеты, которые я привык видеть.
Однако кое-что в этом здании меня сильно смущало. Судя по архитектуре, этот корпус не предполагал наличие стационара с пациентами. Это образовательное учреждение, а не больница. Так каким же образом мне предстоит сдавать экзамен?
Неужели будут опрашивать меня без пациента? Ну это же совсем нонсенс! Экзамен без представления практических навыков — это полная чушь.
Возможно, они пригласили пациента-добровольца? А чего я, собственно, гадаю? Уже через минуту всё станет ясно.
Я вошёл в двадцатый кабинет.
— Кацураги-сан? — сразу же обратился ко мне мужчина в строгом костюме.
Странно, но он совсем не походил на врача.
— Верно, Кацураги Тендо, — поклонился я.
— Я — Тонегава Хаято, — представился он, а затем кивнул на второго мужчину. — А это Харуюки Тасукэ. Мы будем выступать в роли председателей комиссии и наблюдать за вашим экзаменом.
— Раз знакомству, Тонегава-сан, Харуюки-сан, — поклонился я, следуя дотошным правилам японского этикета.
— Мы наслышаны, как быстро вы прошли наш курс, — сказал Тонегава. — И очень удивлены. Ранее у нас таких случаев не было. Нам уже не терпится посмотреть, как вы справитесь с испытанием. Вы готовы начать, Кацураги-сан?
— Да, — кивнул я.
— Тогда прошу, передайте нам все средства сотовой связи и подойдите к тому столу, — Тонегава забрал мой телефон и указал на странный стеклянный стол посередине комнаты.
Издалека мне показалось, что передо мной какая-то минималистичная кушетка, на которую положат пациента.
Но когда Тонегава Хаято пробежался пальцами по поверхности стола, я впал в ступор.
— С этого момента экзамен начинается. Следуйте инструкциям на экране, — сообщил Тонегава.
Это — не кушетка. Это медицинский симулятор. На стеклянном столе загорелось изображение чётко отрисованного пациента. А я-то думал, где они прячут больного? А он здесь — в компьютере…
Одна проблема. Судя по сообщению в углу электронного стола, в системе выставлен максимальный уровень сложности. А я не имею права допустить ни единой ошибки.
А значит, придётся думать, чего конкретно хочет от меня этот компьютер. Передо мной не живой пациент, а обычный алгоритм. Тут не получится завязать продуктивный разговор и вытащить большую часть информации из простого анамнеза заболевания.
Стоп…
Это что же получается… Я и анализом воспользоваться не смогу.
— Кацураги-сан! — крикнул мне Тонегава Хаято. — Время ограничено. У вас всего пятнадцать минут. Обратный отсчёт пошёл.

Глава 17

Ох и наслышан я обо всех этих тренировочных манекенах, электронных симуляторах и прочей современной бурде, без которых теперь не проходит ни один экзамен у студентов-медиков.
Но чтобы уже квалифицированных врачей тестировали с помощью электрического экрана с отрисованным пациентом? Ну это ведь совсем несерьёзно!
А как же показать способность «говорить»? Это ведь чуть ли не самый главный навык у любого врача. Некоторые пациенты, в первую очередь, за словом и приходят. Что ж, ладно. У меня на весь экзамен всего лишь пятнадцать минут.
Пора приступать.
На изображении чётко отрисованного пациента были указаны условия: «Мужчина. Семьдесят один год. Госпитализируется в связи с подозрением на пневмонию».
Я нажал на панель «жалобы». Голосовой помощник сразу же заговорил заранее записанными репликами реального пациента или актёра, который его играл.
— Меня беспокоит высокая температура до тридцати восьми и пяти. Кашель с гнойной мокротой, а иногда и с примесями крови. Слабость и потливость.
Да уж. Это точно не настоящий пациент. Чувствуется, как человек читал это по бумажке.
— Анамнез, — выбрав режим голосовых команд, попросил я.
— Факторы риска: длительный стаж курения. Хронические заболевания: хроническая обструктивная болезнь лёгких, постоянная форма фибрилляции предсердий, хроническая сердечная недостаточность, гипертоническая болезнь.
Ух ты! Хорошее начало. Да у этого пациента уже полный набор заболеваний ещё до поступления в клинику. Скорее всего, за ними и кроется основной диагноз.
Накадзима Хидеки говорил, что «Хиджиката-Медикал» вряд ли предложит клинический случай сложнее, чем он сам. Вероятно, здесь мне нужно выбрать правильную тактику обследования, расставить все диагнозы по своим местам и расписать правильные рекомендации. Вопрос только в том, получится ли у меня убедить машину в своей правоте?
Иногда бывают случаи, когда мнения двух врачей категорически разнятся. Тогда им приходится сводить всё к общему знаменателю, чтобы оказать пациенту наиболее качественную помощь.
Но машина так не умеет. У неё в системе забит определённый вариант, выбор которого она от меня и ждёт. А если учесть, что любая, даже мельчайшая ошибка автоматически аннулирует весь экзамен… Нужно быть предельно бдительным.
— Режим осмотра. Объективные данные, — произнёс я, после чего нажал на грудную клетку пациента.
На экране симулятора тут же всплыло окошко с информацией.
«Дыхание везикулярное, ослаблено в нижних отделах. В нижних отделах лёгких выслушиваются мелкопузырчатые хрипы. Частота дыхательных движений — двадцать в минуту».
Если вдуматься, то это почти то же самое, что и мой «анализ». Только я сам лично не вижу никаких симптомов, а вместо этого получаю текстовые сообщения.
Судя по картине, которую я «выслушиваю» в лёгких, у пациента действительно пневмония. Однако меня напрягает кровохарканье. Это не частый симптом при пневмонии. Как правило, это грозный признак развития другого, более серьёзного заболевания.
И я смогу выяснить его наличие, если взгляну на ЭКГ.
Симулятор показал мне плёнку сразу с заключением. Чересчур просто. Там, разумеется, был полный набор. И аритмия в виде фибрилляции предсердий, и несколько блокад. Но что самое главное — специфические изменения в зубцах, которые известны любому врачу, как «Q3 — S1». И это признак тромбоэмболии лёгочной артерии.
— У вас осталось пять минут, — сообщил судья Тонегава Хаято.
Пять минут⁈ А я ещё даже не начал вводить информацию. Нужно поторопиться. Но, прежде чем выставлять полный диагноз, следует обязательно посмотреть результаты рентгена.
«Рентген органов грудной клетки: правосторонняя нижнедолевая пневмония».
Всё вполне очевидно. Одна только загвоздка — откуда взялась пневмония? Развилась одновременно с тромбоэмболией? Стоп, ну конечно!
У данного пациента пневмония вызвана не инфекцией. Передо мной картина, так называемой, инфарктной пневмонии. Инфаркт лёгкого из-за тромбоэмболии лёгочной артерии. Отсюда и пошёл подъём температуры с гнойной мокротой. То есть, сначала произошёл инфаркт, и лишь потом присоединилась инфекция.
Я быстро ввёл все данные в электронный бланк ответов, подробно расписав все диагнозы: основной, сопутствующий и осложнения.
До окончания экзамена оставалось десять секунд. Тогда экран моргнул. Я попытался заполнить последнюю строчку — самую незначительную часть во всей этой задаче. Указать степень артериальной гипертензии. Это всего-навсего фоновое заболевание, и в данном случае никакого значения в плане ответа на вопрос не имеет.
Но проклятый сенсор ни в какую не давал мне выбрать нужную цифру.
— Время вышло, Кацураги-сан! — сообщил Тонегава и подошёл к симуляционному столу.
Судья вставил флешку в разъём аппарата. Видимо, это был ключ доступа или электронная цифровая подпись для заверения результата экзамена.
— Ох, Кацураги-сан, мне очень жаль, — вздохнул он. — Видимо, вы всё же поторопились со сдачей экзамена.
Какого…
На экране появилось изображение с процентом правильных ответов.
'Осмотр и обследование: 100%
Тактика лечения: 100%
Обоснование диагноза: 100%
Диагноз: 95%
Итого: 98.75%'
— Сейчас я выведу вашу ошибку на экран, — вздохнул Тонегава Хаято, напряжённо потирая челюсть и шею.
«Не указана степень артериальной гипертензии».
— Поторопились и не указали такую банальщину, Кацураги-сан, — осипшим голосом сказал Тонегава. — У нас засчитывается только сто процентов. Так что придётся отправляться на пересдачу после повторного прохождения курса.
— У меня нет на это времени. Посмотрите запись камер, — спокойно ответил я. — Вы увидите, что проблема с сенсором. Он не давал выбрать степень.
Тонегава закашлялся и вновь схватился за горло.
— С вами всё в порядке? — спросил я.
— Тонегава-сан? — забеспокоился второй судья — Харуюки Тасукэ.
— Всё в порядке, просто в горле пересохло, — сипло прошептал Тонегава. — Кацураги-сан, даже если и был какой-то сбой в сенсоре, результаты уже автоматически отправлены в нашу систему. Я ничего не могу исправить.
— Чудесно, — усмехнулся я. — В таком случае требую перевести оплату за обучение обратно в мою клинику. Если бы я знал, что вы оцениваете знания специалистов с помощью компьютера, я бы ни за что не согласился участвовать в вашей программе.
Но ответить Тонегава Хаято ничего мне не смог. Он сделал глубокий вдох и рухнул на колени. Его речь полностью исчезла.
— Тонегава-сан! — воскликнул я и вовремя поймал мужчину до того, как он бы ударился затылком о пол.
Сознание он не потерял, но уже был близок к этому. Его дыхание стало поверхностным, а голос и вовсе исчез.
— Кацураги-сан! Что с Тонегавой-сан? — испугался Харуюки Тасукэ.
— Не паникуйте, — велел я. — Держите себя в руках. Вы врач какого профиля?
— Я? — удивился Харуюки. — Я вообще не врач!
— Что? — удивился я. — А почему же вы тогда присутствовали здесь, как судья?
— Мы с Тонегавой-сан просто контролируем работу симулятора. Мы никак не связаны с медициной, — испугался Харуюки.
Вот это я понимаю — профессиональный подход. Машина и два несведущих в медицине сотрудника. Я-то в прошлом уже собрал достаточный багаж знаний, чтобы получить диплом таким непрофессиональным путём, но ведь другие специалисты между мирами не скачут. Нельзя же всех поголовно тестировать таким дилетантским методом!
Проклятье! Это сейчас совсем неважно. Нужно срочно разобраться с состоянием Тонегавы Хаято. Слишком уж странная картина. Сходу даже не могу сказать, что с ним происходит.
Я активировал «анализ», и пока тот настраивался, крикнул Харюуки Тасукэ:
— Вызывайте скорую, — велел я. — Нужно госпитализировать Тонегаву-сан. Срочно.
— Хорошо, да! Только… Ох… — засуетился Харуюки.
— В чём дело? — спросил я.
— Если мы вызовем скорую, то Тонегаву-сан доставят в ближайшую больницу, а он уже предупреждал нас, чтобы мы так не делали! — воскликнул он.
Еле дышащий Тонегава вяло закивал головой.
Да что эти двое вообще несут⁈
— Тонегава-сан страдает сахарным диабетом. Он написал отказ от лечения во всех клиниках, кроме «Ямамото-Фарм». Там работает его эндокринолог, так что…
— Ясно, — кивнул я. — Звоните в скорую «Ямамото-Фарм». Скажите, что доктор Кацураги просил доставить пациента к нам.
Идиотская ситуация! Больше всего на свете меня поражают пациенты, которые старательно сами себе копают могилу. Сначала отказываются от лечения во всех клиниках города, капризно выбирая одного определённого врача, а потом оказываются в ситуации, когда для экстренной госпитализации придётся проехать половину города.
Но в данном случае это — не проблема. В клинику «Ямамото-Фарм» его доставят достаточно быстро, и только там мы сможем оказать Тонегаве квалифицированную помощь.
Я в этом уверен, поскольку даже мой «анализ» не может найти видимых повреждений.
Поначалу я подумал, что у Тонегавы Хаято случился инсульт. Но теперь я вижу, что это совсем не так. Сосуды головного мозга хоть и забиты атеросклеротическими бляшками, но всё же проходимы. Ни один из отделов сонной артерии не пережат. Вся сосудистая система от головы до шеи в норме.
По крайней мере, крупные сосуды. Что касаемо мелких — нужно рассматривать его организм внимательнее. На это уйдёт слишком много времени.
Попробую пойти обратным путём. Дедуктивным методом. Собрать из мельчайших деталей общую картинку.
Тонегава Хаято в сознании, но дышит с огромным трудом. Разговаривать не может. За несколько минут до начала приступа он охрип. «Анализ» регистрирует изменения в ритме его сердца. Сначала развилась тахикардия с сохранённой регулярностью ритма, но с каждой минутой его сердце выдаёт всё больше экстрасистол — лишних сокращений.
Я вспомнил, как Тонегава щупал шею и подбородок. Это было неспроста. Что-то начало вызывать у него дискомфорт…
Точно… Очевидно, что проблема в нервной системе. Но не в головном мозге, как я полагал изначально. Один из важнейших нервов, судя по клинической картине, повреждён.
Но что послужило причиной его повреждения?
Речь, дыхание, сердечный ритм, голос, глотание… Только один нерв отвечает сразу за все эти функции. Вагус. Он же — блуждающий нерв.
Я подключил «усиленный анализ» и разглядел тот самый блуждающий нерв. Осталось лишь определить, из-за чего возникло его повреждение. Тогда к моменту приезда скорой у меня уже будет готов окончательный диагноз. В приёмном отделении его подтвердят и дадут Тонегаве верное лечение.
Если ещё не поздно.
Повреждение ствола блуждающего нерва с двух сторон ведёт к неминуемой гибели. К очень быстрому летальному исходу. Мощности моего «анализа» не хватало, чтобы понять, насколько сильно повреждён нерв.
Однако я мог определить, погибнет ли Тонегава Хаято в ближайшие несколько часов. Я активировал «превентивный анализ» и посмотрел на потенциальные варианты его будущего состояния.
И оно критическое. Все симптомы усугубятся в разы. Однако Тонегава будет жить. Значит, повреждение не двустороннее. Шанс вытащить судью ещё есть.
— Скорая уже здесь! — воскликнул Харуюки Тасукэ.
— Быстро же они, — выдохнул я.
Это хорошо. Тогда поеду вместе с ними и продолжу изучать состояние Тонегавы уже в дороге.
Через несколько минут на нашем этаже появились фельдшеры скорой и быстро погрузили Тонегаву Хаято на носилки. Мы спустились к машине, после чего я запрыгнул внутрь рядом с пациентом.
— Вы с нами, Кацураги-сан? — удивился фельдшер Нода Такео.
— С вами, — кивнул я. — Я ещё не закончил его осмотр.
Представляю, как это дико смотрелось со стороны. Наверное, я чем-то напоминал хищника, который преследовал свою жертву. Только в данном случае всё было наоборот. Врач, который даже после своего рабочего дня никак не отстанет от пациента, пока не раскроет, что за диагноз скрывается под специфической маской этой нестандартной клинической картины.
Машина тронулась, а я продолжил осматривать Тонегаву Хаято.
— Держитесь, Тонегава-сан, скоро будем на месте, — уверил его я.
— Кацураги-сан, что с ним? — спросил фельдшер Нода Такео. — Что нам делать?
— Чтобы он хотя бы смог доехать до приёмного отделения, нужно стимулировать его дыхание и стабилизировать частоту сердечных сокращений, — подметил я.
Я указал Ноде Такео, какие лекарственные средства уже сейчас нужно начать капать и продолжил осмотр. Проблема в том, что блуждающий нерв имеет множество анатомических особенностей. Он очень длинный и разветвлённый. Из-за этого сложно понять, в каком месте он оказался повреждён. Своё начало этот нерв берёт из черепа, а затем идёт почти ко всем внутренним органам.
Я внимательно осмотрел оба нерва и понял, что они нигде не пересечены. Значит, травмы и операции точно не могли повлиять на его функции. Очень часто такая картина возникает из-за сдавления блуждающего нерва стремительно растущими опухолями.
Но и новообразований в теле Тонегавы Хаято я не обнаружил. Разумеется, к счастью. Второй судья Харуюки Тасукэ упоминал, что Тонегава страдает от сахарного диабета.
Это могло послужить причиной развития нейропатии вагуса. Но с какой стати так резко? Симптомы начались словно по щелчку пальца!
Такие быстрые изменения могли произойти, если мельчайшие веточки артерий, которые питают нерв, забились тромбами, после чего его кровоснабжение попросту отключилось.
— Сколько нам ещё ехать, Нода-сан? — спросил я фельдшера.
— Минут пятнадцать, — ответил он.
Один я тут не справлюсь. Нужно заранее предупредить других узких специалистов.
Я набрал номер Асакуры Джуна.
— В чём дело, Кацураги-сан? — ответил Асакура. — Вы уже давно должны быть дома!
— Асакура-сан, вы сегодня дежурите в неврологии? — перебил его я.
— А как же! — усмехнулся невролог. — Можно подумать, бывают дни, когда я здесь не дежурю.
— Я еду к вам с пациентом, у которого идёт острое повреждение блуждающего нерва, — объяснил я. — Причина мне неизвестна. Прошу, позовите сосудистого хирурга и приходите сами. Эндокринолога тоже с собой захватите. Насколько мне известно, этот пациент наблюдается у нас в клинике по поводу сахарного диабета.
— Но сахарный диабет не дал бы такую острую картину! — воскликнул Асакура Джун. — Ладно, Кацураги-сан, сейчас разберёмся. Уже бегу в приёмное!
Я положил трубку. Только что отключенный мной «анализ» включился вновь, сам по себе. Тонегаве становилось хуже.
Другие врачи обязаны его осмотреть, но высока вероятность, что и они не смогут поставить точную причину повреждения. Я уже изломал себе всю голову. Все варианты подходят с большой натяжкой. Самый подходящий — это нарушение питания сосуда. Но если это так — вероятность его спасения невелика.
Всё будет зависеть от того, начался ли уже некроз этого нерва.
Мы подъехали к приёмному отделению. Фельдшеры быстро вытащили Тонегаву Хаято из машины и занесли в здание. Невролог Асакура Джун и сердечно-сосудистый хирург Цубаки Арата сразу же бросились осматривать пациента. Но все варианты, которые они перечисляли, я уже перепроверил.
И ни один из них не подтвердился.
А тем временем дыхание Тонегавы становилось всё тяжелее и тяжелее. Ещё немного, и драгоценные часы будут упущены. Мы не сможем вытащить его даже через реанимацию.
— Надо везти его на магнитно-резонансную томографию сосудов с контрастом, — заключил Цубаки Арата.
— Тогда придётся сдавать кровь на креатинин, — ответил Асакура Джун. — Слишком долго. Да и в целом МРТ — это слишком долго. Один вариант — КТ.
— КТ сделаем быстро, но без контраста делать всё равно нет никакого смысла, — замотал головой сосудистый хирург.
Я взглянул на пациента ещё раз. Медлить больше было нельзя. Придётся рисковать и выбирать тактику лечения практически наугад. Раз даже невролог с сосудистым хирургом определиться не могут, значит, я сам должен… Иначе мы можем не успеть!
И, подключив «анализ» ещё раз, я замер.
Только сейчас я понял, что с зубами Тонегавы Хаято что-то не так.

Глава 18

Я поверить не могу, что этой дрянью до сих пор кто-то пользуется!
В одном из зубов Тонегавы Хаято были следы недавнего вмешательства стоматолога. На один из нижних коренных зубов была установлена временная пломба. А под ней хранилась горстка особого вещества, которые раньше использовали для уничтожения зубного нерва перед дальнейшим лечением зуба.
Мышьяк… Ну конечно! Я всё пытался придумать, какие структуры вокруг блуждающего нерва могли повредиться или повредить сам вагус. Но в сосудах и других органах проблем не оказалось.
Проблема в том, что проклятый мышьяк до сих пор используют в некоторых стоматологиях! И с этой проблемой мне уже доводилось сталкиваться в России. Видимо, это общая недоработка многих стран.
Мышьяк — очень токсичное вещество. И как раз оно может повлиять на жизнедеятельность нервной системы, а в частности — блуждающего нерва.
— Зовите стоматолога! — воскликнул я.
Асакура Джун и Цубаки Арата закончили спорить и одновременно перевели на меня свои ошарашенные взгляды.
— Эм? — спросил Асакура Джун. — Кацураги-сан, какой ещё стоматолог?
— Мышьяк, — сказал я. — Смотрите, на коренном зубе стоит временная пломба. Видимо, лечился Тонегава-сан не у наших стоматологов. Вместо пасты на основе параформальдегида использовался мышьяк. Судя по всему, он уже прошёл через пульпу — мягкую часть зуба — и попал в кровоток. Поэтому и развилось столь резкое повреждение блуждающего нерва. Прямо сейчас в его сосудах циркулирует мышьяк.
— Уму непостижимо… — вздохнул Цубаки Арата. — Как вы до этого догадались, Кацураги-сан?
— Других вариантов попросту не осталось, — частично солгал я.
Цубаки лишь хитро улыбнулся и одобрительно кивнул.
Медсестра приёмного отделения вызвала дежурного стоматолога. Такого специалиста оставляли на ночь лишь одного. Стоматологи редко требовались в ночные дежурства, но иногда возникали нетипичные случаи вроде этого, когда их консультация оказывалась необходимой.
Стоматология в целом во многом недооценённая специальность. Многие полагают, что стоматологи лечат только зубы. Но с тем же успехом можно сказать, что терапевт лечит только давление.
«Стома» подразумевает не только зубы, а всю ротовую полость. Язык, нёбо, челюсть — всё это сфера деятельности стоматолога. Некоторые стоматологи продолжают обучение и получают специальность «челюстно-лицевой хирург». В таком случае их обязанности расширяются за пределы одной лишь ротовой полости на другие близлежащие органы, кости и прочие структуры.
Через пару минут в приёмном отделении появился стоматолог.
— Добрый вечер, — кивнул нам смуглокожий мужчина, а после представился. — Мишима Дайсуки. Что у вас случилось?
— Мышьяк под временной пломбой. Нам нужно удалить очаг. Пока отравление не зашло слишком далеко.
— Сейчас проверим, перевезите пациента в процедурный кабинет! — велел Мишима.
Я ожидал, пока стоматолог осмотрит ротовую полость Тонегавы.
Раньше мышьяк повсеместно использовали для удаления нерва, и побочные эффекты появлялись не столь часто, но всё же встречались. В современное время пользоваться этим веществом просто не нужно. В этом нет необходимости, поскольку уже давно произвели нетоксичные аналоги.
Тонегава Хаято, конечно, просто молодчина! Выбирает эндокринолога, попутно ругаясь почти со всеми врачами Токио, и останавливается на самой дорогой и элитной клинике — в «Ямамото-Фарм». Но при этом не может себе позволить нормального стоматолога! Я готов поспорить, что этот мышьяк ему положили в какой-нибудь крайне дешёвой частной клинике.
Поскольку работа стоматолога явно оставляет желать лучшего. Специалист, который ставил пломбу, явно переборщил с количеством мышьяка.
Ещё немного, и мы бы разбирались не с острым повреждением блуждающего нерва, а с острым отравлением и всеми вытекающими из него последствиями.
А острое отравление мышьяком проходит очень неприятно. В основном будет тревожить желудочно-кишечный тракт. Металлический привкус во рту, рвота, тошнота, боли в верхних отделах живота. Могут быть даже кишечные колики и диарея с последующим обезвоживанием организма.
Но это — мелочи. Поражение желудочно-кишечного тракта — самая частая картина. Куда страшнее, если присоединятся и другие системы органов. К примеру, нарушение работы центральной нервной системы. От слабости и неадекватного состояния до судорог и комы — таков разброс симптомов.
Рассуждая на эту тему, я осознал ещё одну неприятную вещь. Мы слишком много внимания уделили блуждающему нерву.
И я поспешил обсудить это с коллегами.
— Асакура-сан! — крикнул я. — Я кое-что понял.
— Прошу, подождите ещё немного, — пробубнил себе под нос Мишима Дайсуки. — Я почти закончил с пломбой.
— Какова вероятность, что там мышьяк? — спросил я.
— Да сто процентов, — усмехнулся стоматолог. — Не знаю, какой умник его туда навалил в таком количестве, но я даже без удалённой пломбы вижу его следы. Это — мышьяк, Кацураги-сан, можете быть уверены.
— Что вы хотели сказать, Кацураги-сан? — позвал меня Асакура Джун.
— Асакура-сан, блуждающий нерв привлёк к себе всё своё внимание. Скорее всего, здесь не только невропатия. Это лишь один из симптомов, который своей клинической картиной накрыл все остальные.
— Что вы имеете в виду, Кацураги-сан? — нахмурился Асакура Джун.
— Блуждающий нерв отвечает за деятельность огромного количества внутренних органов. Именно поэтому клиническая картина такая яркая. Но из-за неё мы совсем забыли о том, что и сам мышьяк продолжает воздействовать на другие органы. Например, хрипы и удушье. Понимаете, Асакура-сан? Эти симптомы могли возникнуть, как от воздействия на блуждающий нерв, так и от прямого токсического действия на лёгкие через кровеносную систему.
— Точно, Кацураги-сан… — закивал Асакура.
— То же касается аритмии, — продолжил я. — Нарушение ритма может идти с двух сторон сразу. Блуждающий нерв и мышьяк. Нам нужно обследовать Тонегаву Хаято со всех сторон. Иначе упустим огромное количество осложнений.
— Достал! — крикнул нам Мишима Дайсуки. — Всё, полость зуба полностью прочистил. Много же там было мышьяка… Судя по всему, он проходил с ним больше четырёх дней.
— Что? — удивился я.
— Проблема не только в том, что ему вообще засыпали токсичное вещество. Он и сам проходил с ним куда дольше, чем следовало. Он два или три дня назад должен был заменить эту пломбу на постоянную. Мышьяк «сожрал» весь нерв и ушёл в кровоток.
— Тогда нужно срочно приступать к дезинтоксикационной терапии, — сказал я. — Кто сегодня дежурит в терапевтическом отделении?
— Кажется, Такеда Дзюнпей, — вспомнил Асакура Джун.
Ох, как же не вовремя! Кто угодно, но только не он! Такеда ведь из принципа начнёт спорить и не даст мне нормально осмотреть пациента.
— Что здесь происходит? — послышался голос за нашими спинами.
Помяни чёрта… А вот и сам Такеда.
— Такеда-сан, острое отравление мышьяком с повреждением блуждающего нерва, — сказал я. — Нужно срочно обследовать и начинать дезинтоксикационную терапию.
Такеда Дзюнпей долго смотрел мне в глаза, пытаясь переварить, что я только что ему сказал.
— Тогда чего мы ждём? Давайте скорее действовать, — кивнул он.
Неожиданно быстро согласился с моим мнением. Это что-то новенькое. Чтобы Такеда без лишних споров сделал так, как я велю? Но это к лучшему. Сейчас необходимо оказать экстренную помощь Тонегаве Хаято. Выяснять отношения точно времени нет.
Пациента госпитализировали и начали готовить к обследованиям. Мы вместе с Такедой Дзюнпеем и Асакурой Джуном начали обсуждать план действий.
Нужно было подобрать правильную дозировку специфического антидота — димперкапрола, который в России так же известен, как «Унитиол». Это вещество соберёт весь мышьяк и превратит его в нетоксичные соединения. А дальше — всё просто. Эти комплексы выйдут через почки, не повредим при этом сам выделительный орган.
Однако использовать этот препарат придётся не меньше недели. Слишком высоки риски, что весь мышьяк мы за два-три дня убрать не сможем.
— Тогда начинаем, — подытожил Такеда Дзюнпей, готовясь передать медсёстрам план лечения.
— Стойте! — воскликнул я. — Рано, Такеда-сан.
— Что? Почему? — не понял терапевт.
— Дождёмся анализов крови. Они будут готовы с минуты на минуту, — ответил я.
— Зачем? — пожал плечами Асакура Джун.
Невролог не понял, зато Такеда Дзюнпей закивал, догадавшись, к чему я клоню.
— Всё верно, Кацураги-сан. Хорошо, что вы подметили, — произнёс он.
— Мне-то кто-нибудь объяснит? — развёл руками Асакура.
— Мы должны оценить биохимический анализ крови, — сказал я. — Проверить, как обстоят дела с креатинином и мочевиной.
— Если из-за отравления мышьяком уже началась почечная недостаточность, то использовать этот препарат нельзя, — добавил Такеда Дзюнпей.
— Тогда мышьяк не будет выводиться через почки, и ситуация усугубится ещё сильнее. Если почки уже повреждены, придётся использовать гемодиализ.
— Или переливание крови, — сказал Такеда.
Асакура Джун ошарашенно смотрел то на меня, то на терапевта пятого ранга.
— Вы двое в курсе, что вы сейчас друг за другом фразы договаривали? — спросил он.
Мы с Такедой переглянулись и одновременно пожали плечами. В этом нет ничего необычного. Когда два специалиста думают над одним и тем же клиническим случаем, у них может синхронизироваться ход мыслей.
Правда, такое у нас с Такедой Дзюнпеем впервые. Ранее мы всё время доказывали друг другу обратное. И всегда Такеда оказывался неправ. Но не по той причине, что он плохой специалист. Ранее он всё время пытался доказать мне своё превосходство, а потому спорил со мной даже тогда, когда чувствовал, что я прав.
— Понятно… — протянул Асакура Джун. — Я тут пока, пожалуй, напишу, какие препараты нужно проколоть по неврологической части. Не обращайте на меня внимания.
— Кацураги-сан, Такеда-сан, — позвала нас дежурная медсестра. — Анализы готовы!
Мы с Такедой одновременно рванули за результатами биохимии. И с облегчением выдохнули, когда изучили полученные цифры.
— Всё в порядке, — кивнул я. — Почки не пострадали. Пока что.
— Значит, нужно как можно скорее вводить димеркапрон, — подытожил Такеда Дзюнпей.
Пока Такеда передавал медсёстрам точные дозировки антидота, я подготовил перечень дополнительных препаратов вместе с Асакурой Джуном. Кроме выведения самого мышьяка нам было необходимо сконцентрироваться на остальных органах, которые затронуло отравление.
Асакура назначил ряд витаминов группы В и тиоктовую кислоту для поддержания нервной системы. Я же обратил внимание на сердце и порекомендовал сердечные гликозиды — препараты, которые урезают сердечный ритм и усиливают сокращение сердечной мышцы.
Правда, стоит отметить, что и сами эти гликозиды являются ядами. В медицине всё работает по принципу старой доброй поговорки.
«Всё — яд, и всё — лекарство, дело только в дозе».
И мышьяк, и гликозиды, и даже «Онкокура» в каком-то смысле.
— Думаю, стоит обратить особое внимание на печень, — добавил Такеда Дзюнпей. — Взгляните, Кацураги-сан. Печёночные трансаминазы, судя по биохимическому анализу, постепенно начинают подниматься.
— Тогда дадим курс гепатопротекторов. И на этом всё, — кивнул я.
— Вроде со всем разобрались? — нахмурился Такеда.
— Да, мы и так провозились с подбором препаратов несколько часов.
— Часов? — удивился Такеда и взглянул на часы.
Было уже за полночь. Асакура Джун давно нас покинул и отправился в неврологию — отсыпаться.
Мы же с Такедой увлеклись разбором этого клинического случая и не заметили, как пролетело время. Возвращаться домой уже смысла не было. Да, идти мне тут всего-то минут двадцать неспешным шагом, но это будет тратой драгоценного времени, которое можно посвятить сну на неудобном диване ординаторской.
— Предлагаю сегодня дежурить вдвоём, — сказал я Такеда Дзюнпею. — Раз уж я притащил вам своего пациента, да ещё и остался на ночь — можем спать по очереди.
— А вы спите на дежурствах? — удивился Такеда Дзюнпей. — Вот уж не ожидал такое услышать от Кацураги Тендо. Я думал, что вы работаете по двадцать четыре часа в день.
— Нет, я всё же иногда сплю, — усмехнулся я. — Хотите сказать, что вы себе не позволяете такой роскоши?
— На работе — нет, — заявил Такеда.
— И что же вы тогда делаете здесь всю ночь, когда нет пациентов?
— Читаю статьи, изучая различные клинические работы, — пожал плечами Такеда. — Расширяю кругозор.
— Странный у нас с вами разговор выходит, Такеда-сан, — я решил быть прямолинейным. — После всего, что уже успело произойти между нами за последние несколько месяцев, сегодняшний вечер не может не вызывать подозрений.
— Хм, — хмыкнул Такеда. — Могу вас понять, Кацураги-сан. Отношения между нами не заладились с самого начала.
— Не хочу, чтобы они портились и дальше, но прошу заметить, что я ни разу не пытался вставить вам палки в колёса.
— Знаю, — кивнул Такеда и тяжело вздохнул. — Простите меня, Кацураги-сан.
Такого поворота событий я совсем не ожидал. Где-то на задворках моего сознания даже взыграла паранойя.
А что, если он намеренно пытается изменить моё отношение к себе? Это ведь может быть очередной коварный план, чтобы мне досадить.
Нет. Нельзя так думать. Раньше, когда работал в России, я никогда не был таким параноиком. Я всегда доверял людям. Всякое было, не стану врать сам себе. Без конфликтных людей и острых ситуаций — никуда.
Но здесь — в клинике «Ямамото-Фарм» я привык вести себя, как хищник среди хищников. Разве это правильно?
— Я не держу на вас зла, Такеда-сан, — сказал я. — Я понимаю, что у вас были свои причины так поступать.
— Были, Кацураги-сан, — кивнул он. — Множество. И я жалею о том, что шёл у некоторых людей на поводу. Если бы я не уделял своей гордыне слишком много внимания, быть может, я был бы не так слеп.
Я понятия не имел, о чём говорит Такеда Дзюнпей. Эти хитросплетения слов были посложнее любой клинической картины. Но один вывод я для себя всё же сделал.
Скорее всего, на Такеду каким-то образом влиял Мурата Сатоши, который покинул свой пост терапевта вслед за своим родственником Ягами Тэцуро.
Возможно, эта парочка как-то влияла на Такеду или шантажировала его? И теперь Такеда понимает, что тоже мог вылететь из клиники вместе со всей компанией, но он вовремя остановился.
Осознавать свои ошибки дорогого стоит.
В любом случае, меня это совсем не касается.
В конечном счёте этой ночью мы не сомкнули глаз. До самого рассвета мы с Такеда Дзюнпеем перебирали различные клинические случаи и делились друг с другом опытом. Он оказался на удивление интересным собеседником.
Теперь, когда я отбросил в сторону весь негатив, который вызывал у меня этот специалист, то понял, за что Такеда Дзюнпей когда-то был назначен терапевтом десятого ранга.
Утром мы проконтролировали состояние Тонегавы Хаято. Мужчине до сих пор было трудно говорить, но его состояние улучшилось. Он поблагодарил меня за помощь и пообещал, что договорится с коллегами из «Хиджиката-Медикал», чтобы результат моего экзамена зачли.
Взбодрив себя чашечкой крепкого кофе, я побрёл на приём. Но среда началась для меня неожиданно. Перед дверью моего кабинета стояли три пациента, которых я совсем не ожидал увидеть.
Тошиба Гото. Акита Ая и её отец — директор отдела маркетинга — Акита Такехиро.
Поскольку я теперь терапевт четвёртого ранга, то и этажи, на которых находится отдел маркетинга, являются моим участком. Но чтобы у двери моего кабинета собрались самые значимые лица отдела… Это что-то новенькое.
— Акита-сан? Тошиба-сан? — я поклонился старым знакомым. — Не ожидал вас здесь увидеть.
— Нам нужна ваша помощь, Кацураги-сан, — сказал Акита Такехиро. — На моём этаже творится чёрт знает что. Болеют все, и мы никак не можем это остановить.

Глава 19

— Пройдёмте со мной, — предложил я.
Тошиба Гото, Акита Ая и Акита Такехиро последовали за мной в кабинет.
— Признаться, я удивлён, что вы пришли сюда все вместе, — сказал я. — Вы сказали, что на вашем этаже все заболевают. Что вы имели в виду?
— Кацураги-сан, я и сам не знаю, как объяснить происходящее, — начал Акита Такехиро. — У нас сотрудники офиса заболевают один за другим! Причём мы никак не можем понять, с чем это связано. Некоторые из них друг с другом совсем не контактируют.
— Расскажите подробнее, о какой болезни речь? Какими симптомами она себя проявляет? — спросил я.
— У всех заболевших сотрудников всё по-разному, — ответил Тошиба Гото. — Мой знакомый, к примеру, свалился с кашлем и головной болью.
— А Кучики Кёко — девушка, которая была у вас на приёме по поводу болезни щитовидной железы, — решила добавить Акита Ая, — сначала почувствовала подъём температуры, потом боль в груди, кашель и… в общем, её вырвало.
— И таких людей очень много, — сказал Акита Такехиро. — В данный момент около пятнадцати сотрудников.
— Погодите, но я не помню ни одного из них! — воскликнул я. — Я ведь отвечаю за ваш этаж. Я готов поклясться, что не открывал ни одного больничного у пациентов с подобными симптомами.
— Это так, Кацураги-сан, — вздохнул Акита Такехиро. — Дело в том, что у нас сейчас вовсю идёт подготовка к рекламной кампании нескольких новых препаратов и…
— Вы не отпустили их на больничный, Акита-сан? — догадался я.
— Каюсь, не отпустил, — вздохнул он. — Но я связался с айтишниками, и те настроили заболевшим удалённый доступ. Сейчас они работают из дома.
Фух, ну хоть так…
— Кацураги-сан, — вмешалась Акита Ая. — Мой отец и так очень лояльно относится ко всем сотрудникам. У нас редко бывают переработки. Можете быть уверены, условия труда почти не нарушаются. Все ушли на удалёнку добровольно.
— Я ни в коем случае и не пытаюсь вас в чём-то обвинить, Акита-сан, — сказал я. — Просто пытаюсь понять обстоятельства, при которых всё это началось. Сейчас в вашем офисе кто-то продолжает работать с такими же симптомами?
— Да, — кивнул Акита Такехиро. — Они не спешат к вам на приём, поскольку боятся, что вы откроете им больничный.
Дожили. Японцы готовы пойти на всё, лишь бы отдать богу душу на рабочем месте.
— Сегодня же после приёма я попрошу Кондо-сана прикрыть меня в профилактическом отделении, а сам пойду к вам. Задержите сотрудников с симптомами. Если они ни в какую не хотят идти в инфекционный бокс, я приду и проверю, действительно ли всё так серьёзно.
— Я буду очень вам признателен, — кивнул Акита Такехиро.
— У вас троих пока никаких симптомов нет? — нахмурился я.
— Я уже переболел, — сказал Тошиба Гото. — У меня симптомы появились у одного из первых. Но ничего страшного не случилось, дальше болезнь никак не прогрессировала. Температура ненадолго поднялась, покашлял пару дней,и всё прошло.
— Точно, Кацураги-сан! — воскликнула Акита Ая. — Мы совсем забыли сказать о самом главном. Возможно, это просто совпадение, но…
— Это просто совпадение, Ая-тян, — перебил её Такехиро. — Ты себе это просто надумала. Кацураги-сан скажет тебе, что так не бывает, если ты сама сомневаешься.
— О чём идёт речь? — спросил я.
— Мы заметили, что на нашем этаже заболевают все, независимо от того, происходит контакт между сотрудниками или нет, — объяснила Акита Ая.
— Так, и что дальше? — ответил я. — Вирусные инфекции могут передвигаться на достаточно большое расстояние.
— Кацураги-сан, дело в том, что у большинства заболевших есть семьи. Жёны, мужья и дети. Ещё до удалёнки и после неё они не переставали контактировать с родственниками. И как думаете, скольких людей смогли заразить пятнадцать заболевших?
— Раз вы строите свой вопрос таким образом, значит — ноль, — догадался я.
— Именно. Не слишком ли странно для вирусной инфекции? — пожала плечами Акита Ая. — Как минимум человека три-четыре должны были заразиться. Учитывая, что происходит в нашем офисе…
— Не беспокойтесь, я разберусь с этой проблемой, — уверил их я. — Картина действительно странная. Акита-сан, зря вы говорите, что ваша дочь надумала лишнего. Это очень любопытный признак. Как раз на это стоит обратить внимание.
— А на что здесь обращать внимание? — не понял он. — Одни болеют, другие нет. Что странного?
— Странно то, что заболевают только люди с вашего этажа. Получается, что источник инфекции — это не человек, — заключил я.
— Не человек? — удивился Акита Такехиро. — Боже, тогда кто или что?
— А это мне предстоит узнать, — подытожил я. — Ждите меня после двух часов дня. И будьте готовы к тому, что многих сотрудников придётся госпитализировать или, как минимум, посадить на больничный. Насильно я этого сделать не смогу, но буду вынужден настаивать.
— Как скажете, Кацураги-сан, — кивнул директор маркетинга. — Если придётся, будем запрашивать дополнительных работников из отделов сбыта. Работы сейчас очень много. Будем выкручиваться.
Вся троица поклонилась и покинула мой кабинет.
Описанная ими ситуация меня не на шутку встревожила. Очень странная картина. Акита Ая оказалась права, это не похоже на вирусную инфекцию.
— Огава-сан, — обратился я к медсестре. — Вынужден попросить вас сегодня задержаться.
— А что случилось? — удивилась она. — У меня были планы на сегодня, Кацураги-сан… Почему бы вам не позвать Сакамото Рин из профилактики? Она-то будет рада до смерти с вами схо…
— Потому что Сакамото Рин — медсестра профилактики, а вы — моя медсестра, Огава-сан, — перебил я девушку. — Уверены, что не сможете сегодня задержаться? Что-то серьёзное случилось?
— Да, я… — замялась Огава Хана. — Ох, Кацураги-сан, мне просто нужно отлучиться к родственникам. Вы мне не верите?
— Верю, Огава-сан, — кивнул я. — Мне, кстати, тоже не помешало бы повидаться с родителями в ближайшее время. Можете уйти пораньше, я всё-таки попрошу кого-нибудь из профилактики.
— Спасибо, Кацураги-сан, — улыбнулась девушка. — А что вас так встревожило в этой ситуации с отделом маркетинга? Обычное ОРВИ ведь. Может, какой-нибудь новый вирус.
— Нет, Огава-сан, сомневаюсь, — ответил я. — Что-то мне подсказывает, что отдел маркетинга столкнулся не с вирусом, а с бактерией. Приём очень редкой. Нужно обсудить этот вопрос с инфекционистом. Но после приёма.
Рабочий день пролетел довольно быстро, в первую очередь по той причине, что в моей голове продолжали циркулировать мысли об отделе маркетинга. Вся эта история могла оказаться обычной выдумкой. Байкой сотрудников, которую директор и его приближённые восприняли слишком близко к сердцу.
Но с другой, проблема могла быть куда более масштабной.
После приёма я набрал номер Окабэ Акиры.
— Окабэ-сан, добрый день, — начал я. — У меня тут потенциальный очаг инфекции на одном из этажей отдел маркетинга.
— Обожаю такие новости, Кацураги-сан, — сказал он, то ли с предвкушением, то ли с сарказмом. — Что у вас там? Надеюсь, мы не корь опять ищем?
— Нет, что-то другое, — ответил я и кратко пересказал ситуацию.
— Хм… — промычал Окабэ Акира. — Есть несколько вариантов, что это может быть. Но вообще, создаётся впечатление, что сотрудники отдела что-то напутали. Значит так, Кацураги-сан, мест у меня в инфекции не очень много. Прошу вас, осмотрите отдел и свяжитесь со мной. Постарайтесь госпитализировать только остро нуждающихся в этом. Если же таковых окажется слишком много, я договорюсь с Токийской инфекционной больницей, отправим остальных туда. Добро?
— Принято, Окабэ-сан, — согласился я. — Уже выхожу в «Ямамото-Фарм».
По пути к выходу я заглянул в кабинет Кондо Кагари и сообщил о необходимости задержаться в профилактическом отделении. Сегодня и так была его очередь, но я всё равно считал, что нужно сообщить коллеге о моём отсутствии.
В целом беспокоиться о профилактике уже практически не приходилось. За счёт того, что в конце августа мы смогли организовать настоящий марафон по этажам «Ямамото-Фарм», план по диспансеризации был резко перевыполнен. Дальше мы продолжали принимать по пять-десять человек в день — и этого оказалось достаточно, чтобы отчёт радовал, как начальство, так и Министерство Здравоохранения.
Осталось только выждать удачный момент, чтобы ещё раз — в один присест пробежаться по второй половине небоскрёба вплоть до генерального директора.
Вот тогда диспансеризация в этом году будет доведена до ума.
Жаль, что я так и не смог застать Ямамото Мифунэ на профилактическом осмотре. Теперь вместо него там будет Ватару — его сын. А организм старика Мифунэ меня очень заинтересовал. Помню, какие ощущения я испытал, когда взглянул на его тело. Очень здоровый дедуля. Было бы неплохо пообщаться с ним на приёме, но теперь это уже вряд ли случится. Если, конечно, Ямамото-сан не решит заглянуть ко мне лично.
Ведь ушедшим на пенсию сотрудникам «Ямамото-Фарм» позволяется продолжать наблюдение в нашей клинике до конца жизни.
Я заглянул в профилактику и бросил клич:
— Кто последний бросит пить чай и прохлаждаться, тот пойдёт со мной прямо сейчас в «Ямамото-Фарм»!
Митсуси Коконе и Нагиса Йоко выскочили из кабинетов в ту же секунду. Вслед за ними появилась Сакамото Рин.
Слишком много желающих. Так не пойдёт.
— А где Лихачёва-сан? — нахмурился я.
За моей спиной послышались шаги. Лихачёва Хикари вернулась из фойе с кофе в пластиковом стаканчике, который только что достала из автомата.
— А что тут происходит? — озадаченно спросила она.
— Вы идёте со мной в «Ямамото-Фарм», Лихачёва-сан, — сказал я. — У нас серьёзная миссия.
— Опять диспансеризация, — со скукой вздохнула она.
— Нет, — помотал головой я. — Лучше. Будем с вами изучать очаг инфекции. Очень нетипичной.
— О! — обрадовалась Лихачёва. — Тогда это интересно. Я не против.
— Ну и прекрасно, — кивнул я. — Значит, собирайтесь, Лихачёва-сан. Через десять минут мы должны быть на месте.
Когда мы поднялись на сороковой этаж, где и обитал директор отдела маркетинга Акита Такехиро, нам сразу же встретился кашляющий мужчина. Хикари тут же сморщилась, но я жестом убедил её убрать это выражение с лица.
— Мы на работе, Лихачёва-сан, не забывайте об этом, — прошептал я.
— Нужно надеть маски, — вспомнила она и потянулась к сумке.
— Нужно, но не потому, что нам стоит огородить свои дыхательные пути от других заболевших, — ответил я. — Источник инфекции — другой. И нам нужно найти его.
— Лихачёва-сан, найдите Тошиба Гото и попросите его, чтобы он предоставил нам списки всех заболевших, — попросил я. — Как только сделаете это, сразу же несите их ко мне. Я пока осмотрю несколько больных, а потом вы возьмёте у них кровь и мазки на основные вирусы. Договорились?
— Да, Кацураги-сан, — кивнула Хикари. — Приступаем.
Я обратил внимание на кашляющего мужчину и решил начать опрос с него.
— Добрый день. Я — Кацураги Тендо. Терапевт, отвечающий за ваши этажи. Акита-сан предупредил, что мы придём осматривать вас?
— Да, конечно, Кацураги-сан, — поклонился сотрудник. — Я — Ёруити Коджи.
— Ёруити-сан, давайте перейдём в кабинет, в котором мы проводили профилактические осмотры.
— Да, конечно, — кивнул он.
Я завёл мужчину в один из кабинетов для осмотров, которые теперь были раскинуты по всем этажам «Ямамото-Фарм»,и приступил к опросу.
— Расскажите, Ёруити-сан, какие симптомы вас беспокоят?
— Сначала меня беспокоила только температура. Ну, сами понимаете, тридцать восемь, жуткий озноб, — начал объяснять он. — Потом температура немного снизилась, но лучше мне не становилось. Присоединилась головная боль и ломота в мышцах. Всё это время беспокоил кашель, с гнойной мокротой. Грудь страшно болела и есть не хотелось от слова совсем.
— И это продолжается до сих пор? — поинтересовался я. — Сколько дней вы болеете?
— Пять, — ответил Ёруити. — Сейчас мне уже становится лучше. Но поначалу казалось, что с каждым днём симптомы лишь нарастают. И это мне ещё повезло. У других моих коллег симптомы куда более тяжёлые. Особенно у тех, кто работает дома.
— До них я ещё сам доберусь, но всё же расскажите, о каких симптомах говорили другие сотрудники отдела маркетинга? — спросил я.
— Во-первых, всё то же, что и описал я, только в десять раз сильнее! — эмоционально воскликнул Ёруити Коджо. — Во-вторых, боли в животе, диарея и рвота с тошнотой. Каждый второй на это жалуется.
— Серьёзный набор, — кивнул я. — Непохоже на обычный вирус гриппа. Может, ещё что-то?
— Хм, — задумался Ёруити Коджо. — В целом всё, но некоторые ещё жалуются на медленное сердцебиение. Будто не чувствуют, как сердце сокращается. Но это, наверное, уже от стресса.
Нет. Это вряд ли. От стресса сердце, наоборот, колотилось бы в два раза быстрее. Брадикардия — важный признак. Он не так уж и часто встречается.
Если подытожить, получается, что это заболевание начинается с резкого повышения температуры более тридцати восьми — тридцати девяти. После присоединения основных симптомов у большинства пациентов они только нарастают, хотя после третьего дня большинство больных лёгочными инфекциями, наоборот, должны испытывать улучшение.
Я осмотрел лёгкие Ёруити Коджо «анализом».
Чёрт возьми… А ведь у мужчины была пневмония. Была, но уже рассосалась. Остались небольшие очажки, которые скоро исчезнут. В целом Ёруити уже идёт на поправку. Но если даже пациент с лёгкими симптомами перенёс пневмонию, то что тогда с остальными? Особенно с теми, кто ушёл на удалёнку?
Прежде чем покинуть кабинет, Ёруити Коджо сказал:
— Ах да, Кацураги-сан. Не знаю, стоит ли этому верить или нет… — задумался он. — Но у трети моих коллег наблюдался кашель с кровью.
— Кровохарканье? — удивился я. — Вы уверены?
— Да, Кацураги-сан, — кивнул Ёруити. — Поначалу я сам не верил тем, кто об этом рассказывал. У меня самого таких симптомов не было. Но потом я увидел, как мой коллега в туалете сплёвывал кровь в раковину. Если честно, мне немного страшно. Надеюсь, что вы сможете с этим разобраться.
— Не сомневайтесь, Ёруити-сан, — убедил его я. — Скоро все будут здоровы.
Я осмотрел остальных заболевших. Как выяснилось, на этом этаже было тридцать человек с симптомами инфекционного заболевания лёгких. Ещё пятнадцать на удалёнке. Итого сорок пять человек. Прилично… Даже чересчур.
А если учесть, что эти люди сами никого заразить не могут — это наталкивает на определённые мысли. Но пока ещё рано их высказывать. Нужно оценить статистические данные.
— Кацураги-сан, — позвала меня Лихачёва Хикари. — Готово. Я собрала всю информацию. Мазки на основные вирусные инфекции взяли.
— ПЦР или экспресс-тест? — спросил я.
— Оба, — ответила она.
— Хорошо, ПЦР отнесёте в лабораторию. А что экспресс-тесты показали?
— Ничего. Вирусных инфекций обнаружить не удалось. Ни у больных, ни у здоровых.
— Ясно, спасибо, — кивнул я. — Дайте мне пару минут, нужно изучить данные.
Я пробежался по списку сотрудников Акиты Такехиро. И заметил особо любопытную тенденцию.
Почти всем заболевшим было более пятидесяти лет. Тридцать мужчин и пятнадцать женщин. Причём, все те больные, с кем я уже успел пообщаться, либо курили, либо страдали от хронических заболеваний.
То есть — у всех был снижен иммунитет.
Но этого недостаточно. Должно быть что-то ещё. Что-то должно отличать заболевших от остальных сотрудников. Пока что я теряю главную деталь — источник инфекции.
Точно!
Я выскочил из профилактического кабинета и обратился сразу ко всем сидящим в отделе.
— Уважаемые сотрудники отдела маркетинга, — воскликнул я. — Убедительная просьба. Поднимитесь все те, у кого есть симптомы вирусной инфекции.
Сотрудники отдела послушно поднялись из-за компьютерных столов. Лихачёва Хикари удивлённо охнула, заметив определённую закономерность в увиденном.
Центр комнаты не пошевелился. Все те, кто сидели вдали от стен, не заболели. Поднялись только крайние ряды. И, если присмотреться, можно было обнаружить, что некоторые столы из этих рядов были пусты.
Потому что сотрудники, которые на них работали, теперь находились на удалёнке.
— Странно, Кацураги-сан, — нахмурилась Хикари. — Вроде большинство людей с крайних рядов встало, но некоторые всё же сидят.
— Обратите внимание, Лихачёва-сан, — сказал я. — Остались сидеть только молодые сотрудники.
Те, у кого сильный иммунитет.
— В чём связь? Почему именно крайние ряды? — спросила девушка.
— Смотрите, — я указал на стены. — Что вы там видите, Лихачёва-сан?
— Полки, светильники, вентиляционная… — Лихачёва замерла. — Вентиляционная шахта.
— Да, — кивнул я. — Верно. Решётка, через которую идёт выход в вентиляционные шахты. В «Ямамото-Фарм» установлена централизованная система кондиционирования воздуха с водяным охлаждением. Это — и есть источник инфекции.
— Почему? — удивилась медсестра. — Что там такого?
— Сейчас узнаете, — сказал я и достал телефон.
Я набрал номер Окабэ Акиры, инфекционист взял трубку почти моментально.
— Ну что, Кацураги-сан? Опять очередная катастрофа? — спросил он.
— Не катастрофа, но приятного мало, Окабэ-сан, — ответил я. — У нас тут легионеллёз.
— Матерь божья… — вздохнул инфекционист. — Откуда? Только не говорите…
— Да, система кондиционирования воздуха. Классическая картина, — сказал я. — У большинства сотрудников симптомы протекают смазанно, но боюсь, что и им не удалось избежать пневмонии.
— Сколько всего больных, Кацураги-сан?
— Тридцать с лёгкой формой и пятнадцать со средне-тяжёлой, — ответил я. — На счёт лёгкой формы — ещё надо разбираться. Возможно, большинству требуется госпитализация.
Из трубки послышалось усталое «П-ф-ф-ф».
Кажется, Окабэ-сан вскипел.
— Понял вас, Кацураги-сан, — ответил он. — Сейчас свяжусь с Токийской инфекционной больницей. Пусть все болеющие сотрудники направляются в инфекционный бокс. Мы проведём все необходимые анализы. Предупредите директора о том, что отдел придётся временно прикрыть. И вентиляцию… На счёт вентиляции я ещё сам сообщу в эпидемиологическое бюро. Но вы всё же сообщите Акита Такехиро о своих подозрениях.
— Хорошо, Окабэ-сан, уже приступаю, — ответил я и направился в кабинет директора, чтобы рассказать обо всём, что мне удалось узнать.
— Легионе… что? — поднял брови Акита Такехиро. — Что это такое, Кацураги-сан?
— Никогда не слышали о болезни легионеров? — спросил я.
— При чём тут мои сотрудники, если этой болезнью страдают… легионеры? Простите, Кацураги-сан, я совсем ничего не понимаю, — замотал головой Акита Такехиро.
— Заболевание совсем молодое, Акита-сан, — объяснил я. — Его впервые обнаружили в конце прошлого столетия. На съезде Американского легиона заболело почти двести человек. Картина была точно такая же. Аналогичные симптомы, больше больных мужчин, чем женщин. И большинство больных — это люди старше пятидесяти лет. Я бы посоветовал вам сдать тест на антитела, Акита-сан. Вы в зоне риска.
— Так что в итоге у моих сотрудников? — спросил он. — Какая-то зараза?
— Легионелезная пневмония, — ответил я. — Большинству из них потребуется госпитализация. Прошу, не спорьте, это придётся принять.
— На ногах перенести, значит, не смогут? — напрягся он.
Похоже, Такехиро уже начал винить себя за то, что не дал сотрудникам открыть больничный
— Акита-сан, тридцать человек из тех двухсот умерли. Эта инфекция может протекать очень тяжело, — объяснил я. — Если не хотите потерять треть своего отдела, лучше найдите замену заболевшим сотрудникам.
— Понял, Кацураги-сан, — согласился Акита. — А что… Откуда оно взялось? Вентиляция?
— Эта бактерия — легионелла пневмофилия — очень комфортно чувствует себя в кондиционерах. Особенно в водяных вентиляциях. Там, где есть тёплая жидкость. Между людьми она не передаётся, именно поэтому ваши сотрудники не заразили других. Причиной заражения является пар, который выделяется из вентиляции. Вот в нём-то эти бактерии и обитают. Ваш отдел прилично надышался этой дрянью. Особенно те, кто сидели рядом с вентиляционными решётками.
— Я сообщу заведующему хозяйством, — кивнул Акита. — Спасибо вам, Кацураги-сан. Хоть вы и шокировали меня, но я вам очень благодарен.
— Это моя работа, — ответил я. — Скоро с вами свяжутся сотрудники из эпидемиологического бюро. Они вместе с заведующим хозяйством должны устранить источник инфекции.
Мы с Лихачёвой покинули здание «Ямамото-Фарм» и вернулись в поликлинику. Медсестра отнесла анализы в лабораторию, а я увидел, как толпы людей устремились в инфекционное отделение.
Ох и подкинул же я работёнки Окабэ Акире. Когда-нибудь он меня убьёт.
Во всей этой суматохе я не заметил, что мне прислали кучу сообщений в мессенджере. А связаться со мной пытались сразу четыре человека. Все мои испытуемые — Кушикаба Тэцуя, Кишимото Мицузане и даже Бьякуя Шино. Четвёртым оказалась Уёхара Ёсико — председатель врачебной комиссии и наш новый главный врач.
Я быстро пролистал сообщения испытуемых. Оказалось, что ничего срочного там не было. Кушикаба и Кишимото написали, что завтра явятся на контрольное обследование. И оба отметили, что побочные эффекты от «Нормотоникс» и «Нефреген» значительно снизились. Оба были довольны результатом.
Бьякуя Шино ничего о препарате написать не мог, поскольку приём «Онкокура» пришлось прекратить, но его сообщение оказалось самым важным из всех.
«Спасибо за попытку, Кацураги-сан. Хоть у нас ничего не вышло с препаратом, а я чуть не отдал коньки. У меня появился шанс. Мне назначена операция на завтра. Мой организм сильно ослабел после интоксикации, но Кишибэ-сан сказал, что оперировать меня нужно сейчас. Риск есть, но я дал согласие на операцию. Если всё получится, свяжемся с вами, как приду в себя. Если нет… Всё равно спасибо вам, Кацураги-сан».
Последний шанс для Бьякуи Шино. К сожалению, повлиять на его выздоровление я теперь никак уже не могу. Но я знаю, что Кишибэ Банджо и остальные онкологи нашей клиники знают толк в своём деле. На них можно положиться.
Я не успел открыть сообщение от Уёхары Ёсико, поскольку она, видимо, потеряв терпение, решила мне позвонить сама.
— Да, Уёхара-сан, в чём дело? — спросил я.
— Кацураги-сан, вы почему меня игнорируете? — воскликнула она. — Не забывайте, что я теперь — главный врач!
Почему-то из её уст это звучало скорее, как шутка, но не как угроза.
— Я занимался устранением очага легионеллёза в отделе маркетинга, — ответил я. — Не было возможности ответить.
— Легионеллёз? — удивилась она. — Я хотела бы услышать об этом лично. Можете сейчас зайти в мой кабинет?
— Уже шестой час, Уёхара-сан, — подметил я. — Вы уверены, что вопрос не подождёт до завтра?
— Не подождёт, Кацураги-сан, — она резко изменилась в тоне. — Тем более, у клиники для вас есть небольшой подарок.

Глава 20

Заявление Уёхары Ёсико меня не на шутку заинтриговало. Подарок? От клиники? Что на этот раз? Очередная попытка меня понизить, уволить или подставить? Или это очередной курс повышения квалификации от «Хиджиката-Медикал»?
Если бы с такими словами мне позвонил Ягами Тэцуро, скорее всего, я бы подумал про первый вариант.
Но Уёхаре Ёсико я доверял. Она с самого начала показалась мне приятной женщиной. Вряд ли она занимается махинациями в сфере здравоохранения, как её предшественник и те, кто ему помогал.
Я вернулся в клинику и поднялся на четвёртый этаж. Уёхара Ёсико переносила свои вещи из своего кабинета в кабинет главного врача.
— Уёхара-сан! — я подхватил падающие из её рук папки. — Почему опять никого не попросили?
— Так уже никого нет в клинике, — пожала плечами она. — Я вас поэтому и позвала.
— То есть упоминание о подарке — это простой способ заманить меня сюда, чтобы перетаскать ваши вещи? — удивился я.
— И да, и нет, — усмехнулась она. — Подарок есть, просто обсудим его после того, как закончим перестановку.
У меня не было причин отказывать Уёхаре в помощи. В четыре руки мы быстро закончили её маленький «переезд» в кабинет главного врача.
В итоге женщина бухнулась в мягкое кожаное кресло за своим новым столом и хитро улыбнулась, глядя на меня.
— Ну как? Я достаточно солидно смотрюсь? — спросила она.
— Более чем, Уёхара-сан, — улыбнулся я.
— Иронично получилось, — вздохнула она. — Совсем недавно мы с вами рассуждали о том, что рано или поздно вы станете главным врачом, а я стану вашим заместителем. Кажется, я случайно вас обогнала.
— Я и не спешил на это место, Уёхара-сан, — ответил я. — У меня пока своих дел по горло. Как только пойму, что справляюсь со всеми своими ставками без лишнего напряжения, обязательно задумаюсь о том, чтобы занять это место.
— Ладно, Кацураги-сан, шутки в сторону, — улыбнулась она. — Есть у меня для вас кое-что. Мы разбирали документы, которые Ягами Тэцуро хранил у себя в кабинете. Тут настоящий бардак был, между нами говоря. Десятки проведённых в штате работников, которых по факту в клинике не было. Огромное количество липовых документов… Долгая история.
— А при чём тут я?
— При том, что оказывается, у нас есть здание неподалёку от клиники, которое выделено специально для медицинского персонала. Служебные квартиры, — сказала она. — О том, что они есть, мне уже давно известно. Этими квартирами занимался главный врач и заведующий хозяйством, которого Ягами Тэцуро не так давно уволил.
— Дайте отгадаю, — понял я. — На самом деле эти квартиры использовались не по назначению?
— Разумеется! — воскликнула Уёхара Ёсико. — Кацураги-сан, я знаю, что вы никому не расскажете, поэтому поделюсь с вами этой информацией. Просто, скажу честно, у меня от злости в ушах кипит — хочется кому-то высказаться.
— Я никому не расскажу, можете быть спокойны, — кивнул я.
— По документам в этих квартирах проживали наши медработники. Как раз те самые, которые были проведены, но по факту в клинике не трудились. А на самом деле эти квартиры сдавались в аренду. И деньги делили между собой Ягами Тэцуро и заведующий хозяйством.
— Значит, не просто так он его уволил. Он ведь мог рассказать всем о том, что главный врач мутит такие тёмные схемы, — подметил я.
— Не рассказал бы, — замотала головой Уёхара. — Завхоз сам допустил много ошибок в документации, и поставил их обоих под удар. Не будем углубляться в это болото. Всё это уже позади. Все виновники «торжества» наказаны, а нам с вами нужно двигаться дальше. На чём я остановилась?
— Вы говорили про квартиры, — напомнил я.
— Ах да, — кивнула Уёхара. — Вы говорили, что арендуете квартиру. Я подумала, что это бессмысленная трата денег. С учётом того, что вы снимаете жильё в одном из самых дорогих районов Токио… Зачем вам такие сложности, когда вы можете переехать в служебное жильё? Платить придётся только за коммунальные услуги. Квартира принадлежит клинике.
Это действительно был приятный подарок. Я уже давно понял, что каждый раз, возвращаясь в свою съёмную квартиру, я невольно вспоминаю весь этот цирк идиотизма, который устроил Канамори Ринтаро. Да и платить ему мне не хочется. Каждый раз, переводя ему квартплату, чувствую свою зависимость от этого человека. Но хороших квартир в округе не находилось. Они были либо дороже, либо значительно дальше от клиники.
— Это очень хорошая новость, Уёхара-сан, — кивнул я. — Я с радостью воспользуюсь служебной квартирой. Но разве туда уже не выстроилась очередь? Наверняка многие хотят поселиться в этом жилом комплексе.
— Может, и так, — кивнула Уёхара Ёсико. — Но вы — первый в очереди.
— Так решил рейтинг? — спросил я.
— Так решила я. А точнее — здравый смысл, — ответила Уёхара Ёсико. — За пару месяцев вы поднялись до четвёртого ранга, восстановили работу профилактического отделения, заручились поддержкой нескольких заведующих и повлияли на клинические испытания «Онкокура» таким образом, что даже главный врач был снят со своей должности. И заметьте, последнее — это очень хорошая новость. Его давно никто не мог потеснить отсюда.
— Он сам себе вырыл могилу, — пожал плечами я. — Я не собирался теснить его. Лишь слегка подтолкнул в нужном направлении.
— Так или иначе, вы этим толчком помогли нашей клинике обрести свободу. Теперь всё будет иначе. Знакомые Ягами Тэцуро из Министерства Здравоохранения не смогли покрыть все его грешки. Придётся ему отбывать срок. А мы двигаемся дальше. Как я уже сказала, исходя из всего, что я перечислила, первым занять квартиру заслуживаете вы.
— Благодарю, Уёхара-сан, — кивнул я. — Когда я могу переезжать?
— Давайте для начала осмотрим её! — предложила женщина. — Вам же ещё предстоит выбрать. Всего там десять квартир. Один этаж целиком выделен под медицинский персонал. В основном все квартиры двухкомнатные. Есть и пара трёхкомнатных, но их выдают только семьям. Вы ведь один живёте, Кацураги-сан?
— Один, — улыбнулся я. — Но мне хватит и однокомнатной.
— Таковых нет, — развела руками Уёхара. — Только двушки.
Неплохой обмен. Избавиться от дорогущей однокомнатной квартиры и постоянных взаимодействий с Канамори Ринтаро и переселиться в служебную двухкомнатную. Не даром прошли мои труды.
— Пойдёмте, я подвезу вас до здания, осмотрим квартиры, — засуетилась Уёхара Ёсико.
— Уёхара-сан, а вам разве не нужно готовиться к заступлению на новую должность? — поинтересовался я. — Квартиры я могу посмотреть сам или с новым заведующим хозяйством. Вы не обязаны делать это лично.
— Кацураги-сан, не крушите мой чудесный план, — вздохнула Уёхара Ёсико. — Я искала любой предлог поскорее сбежать отсюда. Работа никуда не убежит. Завтра приступлю к своим новым обязанностям. Тем более, большую часть этих обязанностей я за Ягами Тэцуро и выполняла. Он полагал, что заместитель главного врача должен заниматься тем, чем и он сам.
Мы с Уёхарой покинули клинику, после чего проехали всего три квартала и оказались у широкого пятиэтажного здания. Выглядело оно совсем не так, как то место, где я снимал жильё. Крыша была выполнена из черепицы в традиционном японском стиле, да и всё здание отдавало каким-то старинным азиатским духом.
— Очень странно видеть такое здание в центре Токио, — подметил я.
— Здесь раньше был отель для туристов, — сказала она. — Потом «Ямамото-Фарм» выкупила это здание для себя и передала клинике пятый этаж.
Цены на номера здесь явно были немаленькими. А уж когда Ягами Тэцуро сдавал эти квартиры, мне сложно даже представить, какие суммы удавалось собирать за один лишь месяц. Десять квартир от сотни до двухсот тысяч иен в месяц… Да это здание дало ему миллионы!
За жилым домом находился небольшой дворик, окружённый металлическим забором. Двор тоже был оформлен под стать традициям. Бамбук, специфические японские фонтанчики, зоны для отдыха.
Что ж, это куда лучше, чем любоваться на парковку рядом с подъездом.
Ага, а вот и первый минус.
— Парковки здесь нет, Кацураги-сан. Поскольку клиника и корпорация находятся совсем рядом, сотрудники запросто могут добираться до работы пешком, — объяснила Уёхара.
— Машины у меня пока нет, — ответил я. — Этот вопрос меня не сильно беспокоит. Но если появится, здесь наверняка есть платные парковки неподалёку от дома.
— Да, есть, — кивнула женщина. — Если надо будет — я покажу вам, где они находятся. А пока — пройдёмте в дом.
Подъезд здания у меня даже язык не поворачивался назвать «подъездом». Передо мной предстало шикарное фойе, пол которого был выложен не самым дешёвым деревом. И что самое главное — вокруг было чисто. Даже захотелось разуться прямо у парадных дверей. Я тщательно вытер ноги и последовал за Уёхарой к лифту.
Вскоре мы оказались на пятом этаже, и ещё до того, как Уёхара Ёсико успела заговорить, я почувствовал лёгкие колебания жизненной энергии.
Да ладно? Неужели место силы где-то неподалёку? На первом этаже я его не чувствовал. Не могло же оно оказаться в воздухе?
— Кацураги-сан, на этом этаже в данный момент свободны все квартиры. Вы можете выбрать любую из них, кроме первой и пятой — они трёхкомнатные.
— Четвёртая квартира, — сказал я, осознав, что жизненная энергия идёт именно оттуда. — Я хотел бы посмотреть её.
— Э? — удивилась Уёхара. — Четвёртая? Вы уверены?
— Да, а что не так? — не понял я.
— Но ведь… Я думала, что её заселят в последнюю очередь. Всё-таки… Ну, сами понимаете.
Я ничего не понимал. Мне пришлось хорошенько пораскинуть мозгами, чтобы вспомнить, что японцы до одури боятся числа «четыре».
Странно, думал ёкаю такое число придётся по душе.
— Неужто вы настолько суеверная, Уёхара-сан? — улыбнулся я. — Вы ведь врач! Учёный!
— Ну и что? — надулась женщина. — Мне уже нельзя в приметы верить, раз я стала главным врачом?
— Теперь вам можно всё, — усмехнулся я. — Пойдёмте, посмотрим квартиру. Убедитесь, что в ней нет ничего страшного.
Уёхара подобрала ключ и отперла дверь. Как только мы вошли внутрь, я тут же ощутил приятный воздушный поток, насквозь пропитанный жизненной силой.
Точно — в этой квартире. Совсем слабое, но всё же место силы. Самое то, чтобы заряжаться во сне перед новым рабочим днём.
В квартире под номером «четыре» была спальня, гостиная, ванная, туалет, кухня и достаточно просторный балкон.
Куда просторнее, чем моя съёмная квартира. Пока Уёхара по-хозяйски изучала бытовую технику, я следовал за «запахом» жизненной энергии. Источник оказался между гостиной и спальней. Создавалось ощущение, что самый эпицентр находится прямо в стене, которая разделяет две комнаты.
Странно… Никаких храмов, никаких священных мест. Обычный пятый этаж. Обычная стена. Как работает магия в этом мире — непонятно. До сих пор обнаруживаю всё новые и новые открытия.
— Ну как вам, Кацураги-сан? — нахмурилась Уёхара. — Уверены, что хотите заселиться в эту квартиру?
— На все сто, — кивнул я. — Я готов паковать вещи. Могу переехать уже на этих выходных. Пойдёт?
— Поступайте, как считаете необходимым, — кивнула она. — Все документы оформим сразу после вашего переезда.
Мы попрощались, и Уёхара Ёсико направилась домой. Я, не спеша, добрался до своей съёмной квартиры, по дороге отправив смс-сообщение Канамори Ринтаро, проинформировав своего арендодателя, что хочу расторгнуть договор аренды.
Через несколько часов он ответил утвердительно. Видимо, он и сам не горел желанием контактировать со мной после всего, что произошло между нами в августе. Мы договорились, что оформим расторжение в пятницу.
А потому — самое время готовиться к переезду!
Вещей у меня было немного, но я решил озаботиться их сбором заранее, поскольку любая из следующих ночей может подкинуть мне незапланированное дежурство в стационаре.
Я оставил только необходимые комплекты одежды и ноутбук. Оставшиеся дни мне ещё предстояло проходить тесты по хирургии от «Хиджиката-Медикал».
Я приготовил крепкий кофе и уселся за учёбу. И до чего же приятно было открыть электронную почту и обнаружить, что «Хиджиката-Медикал» сообщили о моей сдаче экзамена. Диплом по специальности «Терапия» я могу получить в любое удобное время в их офисе.
Видимо, ситуация с отравлением мышьяком всё же убедила судей, что стоит пересмотреть работу их симуляционного стола. Если бы в тот день я действовал строго по протоколу, как того желает машина, Тонегаву бы спасти не удалось. Судья бы погиб или, как минимум, остался бы на всю жизнь инвалидом.
Благо этого удалось избежать.
Следующий день начался с того, что мои испытуемые Кушикабэ Тэцуя и Кишимото Мицузане отправились на плановые обследования. Вернуться они должны были к концу моего приёма. Но скучать до их прихода не приходилось. Ко мне заглянул пациент, которого сотрудники регистратуры провели без очереди.
Обычно это означает один из двух вариантов. Либо регистраторы хотят протащить без очереди своего родственника, либо у нас пациент с острой болью.
Когда я увидел, как мужчина держится за правую половину лица, я понял, что дело действительно не требует отлагательств.
— Кацураги-сан, — обратилась ко мне заведующая регистратурой Сакамото Фумико. — Мужчина с ваших этажей. Не смог дождаться своей очереди, очень просил его принять…
— Никаких вопросов, — кивнул я. — Присаживайтесь, пожалуйста.
Сакамото Фумико с благодарностью поклонилась, а пациент расположился напротив меня.
— Как вас зовут? — спросил я.
— Нагината Хитсу, — представился он.
Говорить мужчине было трудно. Каждое слово он чуть ли не выдавливал из себя через силу.
— Расскажите, Нагината-сан, что случилось? — спросил я. — И если не составит труда — уберите руку от лица. Я должен посмотреть, что там у вас.
Нагитана убрал руку и произнёс:
— Вы там ничего не увидите. Лицо чистое, не опухшее. Но боль с правой стороны просто невыносимая. Мне даже разговаривать больно. Я две недели наблюдался у Асакуры-сана. Он подозревал, что моя болезнь связана с неврологическими нарушениями, а точнее — с тройничным невритом.
— Очень может быть, — кивнул я. — Воспаление тройничного нерва часто так себя проявляет. Но вы так и не описали, что беспокоит вас кроме боли. И боль, пожалуйста, опишите подробнее. Мы докопаемся до истины, можете не переживать.
— Боль очень резкая. Вся правая сторона лица постоянно ноет, — начал объяснять Нагината. — Иногда отдаёт в шею или, наоборот, в висок.
— Вы сказали, что она резкая, — сказал я. — Но каков характер? Тупая или острая?
— Тупая, ноющая, Кацураги-сан, — ответил пациент.
А вот и первая неувязка. Тройничный нерв редко даёт тупую боль. Он почти всегда вызывает острый приступ. Как удар током.
— Вы не обращали внимания, бывает ли такое, что боль возникает из-за какого-нибудь провоцирующего фактора? — спросил я. — Или же она приходит сама по себе.
— Если шевелю челюстью, — ответил Нагитана Хитсу. — Особенно правой стороной.
— Вот как? — начал догадываться я. — А если жуёте еду или просто стискиваете зубы?
— Да, да! — закивал Нагината и вновь схватился за челюсть. — Всё верно, Кацураги-сан. Вот опять схватило…
Я услышал щелчок. Готов поклясться, что в тот момент, когда Нагината широко открыл рот и закивал — его челюсть издала характерный хруст.
Не знаю, допустил ли ошибку Асакура Джун. Вполне может быть, что у этого пациента были признаки тройничного неврита. Но теперь их не осталась, и мы наблюдаем совсем другую картину.
Я подключил «анализ» и посмотрел на правый височно-нижнечелюстной сустав — место, за счёт которого обеспечивается движение нашей нижней челюстью.
А вот и проблема…
Типичный артроз. Достаточно выраженный, чтобы вызывать столь резкую боль. Вопрос только в том, отчего он взялся?
Я перевёл взгляд на зубы пациента и понял, что там и находятся ответы на все вопросы.
— Бруксизм, — сказал я.
— Что-что? — не понял Нагината.
— Вы часто стискиваете зубы, да? — уточнил я. — Во время стресса или просто — по привычке. Бывает такое?
— Правда, бывает, — кивнул Нагината Хитсу. — Но я обычно даже не замечаю, как это делаю. А при чём здесь мой бруксизм?
— У вас неправильный прикус. А из-за постоянного сжатия челюсти вы даёте на правый сустав очень высокую нагрузку. Он постоянно перегружен. Теперь воспалительный процесс в этой области отдаёт в разные отделы лица и шеи. В доказательство — характерный хруст. Часто у вас так челюсть щёлкает?
— Да, вспомнил! — воскликнул Нагината. — Щёлкает постоянно. Бывает такое, что она вообще застревает, и я никак не могу её сдвинуть с места. Очень страшно в такие моменты. Постоянно боюсь, что она выпадет целиком!
— Не переживайте, Нагината-сан, — улыбнулся я. — Выпасть она не сможет. Но её нужно хорошенько полечить. Я пропишу вам несколько препаратов для снятия воспаления и восстановления сустава. А вы, в свою очередь, направитесь к стоматологу и решите вопрос прикуса. Но что самое главное — нужно исключить бруксизм. Если не сможете самостоятельно контролировать сжатия челюстей, вам придётся назначить успокоительные.
— Вы все расставили по полочкам, Кацураги-сан, — улыбнулся Нагината. — Я уж думал, что буду вечно этот проклятый неврит лечить. Спасибо вам большое!
Нагината Хитсу направился к стоматологу, а я продолжил приём. Через несколько часов появился Кушикаба Тэцуя — пациент, на котором я испытываю «Нормотоникс». Мужчина присел напротив меня и широко улыбнулся.
— Кацураги-сан, я считаю, что это — победа, — тут же заявил он.
— Хорошее начало, — улыбнулся я. — Давайте подробнее. Расскажите, как себя чувствуете, а я пока что изучу результаты ваших обследований.
— Давление пришло в норму, сердце почти не беспокоит, — начал перечислять он. — Иногда — очень редко возникают сбои, но я почти не обращаю на них внимание. Кацураги-сан, честное слово, я могу даже на пробежку выйти!
— Не надо, Кушикаба-сан, — попросил я. — Пока без пробежек. Очень хорошо, что вы чувствуете положительную динамику. Но по результатам обследований есть несколько нюансов…
Я внимательно пролистал протокол Холтера — суточного монитора ЭКГ. В целом, ритм Кушикабы полностью нормализовался. Но кое-что мне совершенно не нравилось.
У него начали появляться блокады — эпизоды, когда импульс не проводится из верхних участков сердца в нижние. Это обычно приводит к неравномерному сокращению мышечных волокон и нарушению проходимости крови через камеры сердца.
Часто люди живут с блокадами и даже не замечают их. Как и Кушикаба. Пациент не отметил в своём дневнике, что в час ночи и в девять утра у него возникало чувство дискомфорта. А именно в эти часы Холтер засекал блокады.
Можно пренебречь этими данными, но, боюсь, что это всё же последствие приёма «Нормотоникс». И если препарат каким-то образом вызывает блокады, придётся пересмотреть его работу. Не такая серьёзная побочка, как у «Онкокура», но всё же обратить внимание на неё стоит.
— Значит так, Кушикаба-сан, — начал я. — Вижу, что вы очень взбодрились, почувствовав эффект препарата.
— Верно! — закивал он. — Я вчера несколько раз выходил гулять.
— Стойте, так делать не надо, — нахмурился я. — Я ведь вас предупреждал. Никаких лишних нагрузок. В ближайшее время сократите всю двигательную активность до минимума. Мне нужно оценить, как отреагирует ваше сердце. Возможно, у препарата есть одна скрытая побочка.
— Хорошо, Кацураги-сан, но ведь мне всё равно нужно привыкать к выходам на улицу! — продолжил он. — У меня теперь начнётся новая жизнь.
— Кушикаба-сан, вы не учитываете один важный момент. В конце месяца вы временно закончите принимать «Нормотоникс», — напомнил я.
— Что? — испугался он. — Почему?
— Клинические испытания препарата закончатся, и он уйдёт на доработку. Повторно вы сможете принимать его только после того, как он официально выйдет в свет, — сказал я.
— Неужели нет никакого способа, Кацураги-сан⁈ — взмолился мужчина. — Пожалуйста, придумайте что-нибудь. Я же без него опять превращусь в инвалида. Я не хочу снова валяться на диване целыми днями, борясь с одышкой и сердцебиением.
Кушикаба Тэцуя был прав. Без этого препарата ему будет совсем тяжко. Но сентябрь — это единственный месяц, когда мужчина сможет принимать этот препарат.
Хотя…
— Есть и другой способ, — задумался я. — Я могу поговорить с фармакологами, чтобы вас взяли и на следующие этапы клинических испытаний. Тогда вы сможете пользоваться этим препаратом вплоть до его выхода.
— Я буду очень вам благодарен, если вы сможете договориться с ними, — поклонился Кушикаба.
— Только следуйте всем указаниям врачей, — настоял я. — Иначе препарат у вас заберут.
— Обязательно, Кацураги-сан, — кивнул он. — Всё. Никаких долгих прогулок до следующего Холтера!
Кушикаба Тэцуя покинул мой кабинет, а вслед за ним появился Кишимото Мицузане.
Но стоило парню войти в кабинет, как вслед за ним ко мне вбежал Кишибэ Банджо — онколог.
Его глаза горели от каких-то совершенно невообразимых эмоций. Я тут же вспомнил, что сегодня должна была состояться оперативное удаление опухоли Бьякуи Шино.
— Кишибэ-сан, что случилось? — спросил я.
Кишибэ заикался, не в силах отдышаться.
— У Бьякуи-сан… Он… Пойдёмте за мной Кацураги-сан. Вы должны это видеть.
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— Кишимото-сан, прошу, подождите немного, — попросил я пациента. — Я скоро вернусь.
Я побежал вслед за онкологом Кишибэ Банджо. Что же там такое могло произойти, чтобы меня онколог прямо с приёма выдернул. Если операция Бьякуи Шино прошла успешно, меня бы никто не позвал. Но даже если бы он умер, ни один врач бы так не подорвался срочно выискать терапевта, который наблюдал почившего больного.
Судя по всему, произошло что-то совсем из ряда вон выходящее.
Мы поднялись в онкологическое отделение. Я полагал, что Кишибэ поведёт меня в операционную, но онколог завёл меня в свой кабинет. Туда стаскивали результаты обследований все медсёстры отделения. Видимо, у Бьякуи Шино ещё раз брали анализы прямо во время операции. Но для чего?
— Кацураги-сан, понимаю, что вы ошарашены, но сейчас я вам всё объясню, — тяжело дыша, сообщил Кишибэ Банджо. — Вам это знать необходимо. Мой отчёт никто не примет, поскольку клиническими испытаниями с какой-то стати занимаетесь вы! Но это необходимо передать фармакологам.
— Подождите, Кишибэ-сан, — перебил его я. — Клинические испытания уже окончены. Отчёты готовы. Что вы хотите передать?
Кишибэ Банджо выдержал паузу, а затем продолжил:
— Начнём по порядку. Во-первых, оперативное лечение рака прямой кишки Бьякуи Шино прошло успешно. Нам удалось удалить опухоль, сделать пластику и обойтись без ушивания анального отверстия.
— То есть, саму кишку не удаляли? — удивился я. — И стому не выводили?
— Нет, — замотал головой Кишибэ. — Знаю, что вы можете сказать мне по этому поводу. Чем больше удалено, тем лучше — да. Это факт. Но не в этом случае. Опухоль достаточно уменьшилась вследствие действия «Онкокура». Получилось обойтись без радикальной операции. Но… Здесь и кроется главный нюанс. «Онкокура» воздействовала на опухоль так, как никто не ожидал.
— Не понимаю, о чём вы? — нахмурился я.
— Я уговорил наших патологоанатомов провести экстренно цитологическое исследование опухоли, — заявил Кишибэ Банджо.
Это хорошо, что патологоанатомы согласились провести это обследование быстро. Обычно образец удалённой опухоли отправляют сразу на два обследования. На цитологическое и на гистологическое исследования. Цитология подразумевается осмотр клеток и тканей под микроскопом. Этим занимается специально обученный сотрудник. Чаще всего — патологоанатом. Хотя многие полагают, что патологоанатомы занимаются только вскрытием трупов.
Дела обстоят не так. Некоторые специалисты из этой сферы работают на органном уровне — то есть, изучают трупы. А некоторые на гистологическом — тканевом или клеточном уровнях.
Гистологическое исследование является самым точным. Чаще всего, именно по нему ставят диагноз. Но оно и делается дольше. От пяти дней до двух недель. Срез ткани нужно правильно покрасить, прежде чем исследовать дальше. В общем — история долгая.
— К чему экстренная цитология? — не понял я.
— Потому что опухоль показалась мне странной, — заявил Кишибэ Банджо. — Впервые увидел такое новообразование. Захотел, чтобы его сразу же осмотрели. И не ошибся. Оно действительно оказалось иным по результатам обследования.
— Не томите, Кишибэ-сан, — сказал я. — Что обнаружили на цитологии?
— Высокодифференцированную опухоль, — заявил Кишибэ Банджо.
Эта сложная фраза означала, что клетки опухоли резко отличались и имели строгую специализацию. Это в разы лучше, чем низкодифференцированная опухоль. В первом случае риск скорой смерти пациента куда ниже, чем во втором случае.
И смысл был в том, что изначально у Бьякуи Шино была низкодифференцированная опухоль. И с таким человечество ещё попросту не встречалось.
«Онкокура» не просто убила большую часть образования, но и сделала его менее опасным.
Это была замечательная новость.
— Передайте эти данные фармакологам, — попросил Кишибэ Банджо. — Это должно пригодиться им для создания идеального препарата от рака.
— Подождите, Кишибэ-сан, — перебил его я. — Вы говорили так, будто Бьякукей Шино случилось что-то плохое. Вы выглядели встревоженным.
— Вы прочтёте в протоколах операции, — сказал он. — Удалять эту опухоль было трудно. Несколько раз мы чуть не потеряли его.
— Но всё же справились?
— Да, — кивнул он. — Справились. Проблема в том, что препарат использует все резервы организма, чтобы справиться с новообразованием. Пациента сильно истощил этот процесс. Жировая клетчатка истощилась, витаминов и электролитов в организме очень мало. Даже гормоны ослабели. Это нужно будет тоже учесть при создании нового препарата. Вместе с ним нужно давать дополнительные питательные вещества, чтобы тело попросту не распалось.
— Вы поставили точку в этих клинических испытаниях, Кишибэ-сан, — я поклонился онкологу.
— Скорее уж написал эпилог, — усмехнулся онколог. — Будем надеяться, что наша с вами работа не пройдёт напрасно, Кацураги-сан. По крайней мере, Бьякую Шино мы спасти смогли.
Я взял папку с обследованиями и протоколом операции, которую подготовил для меня Кишибэ Банджо и вернулся на приём. Принял решение отправить дополнительные сведения фармакологам уже после приёма.
Я вернулся на своё рабочее место и приступил к осмотру Кишимото Мицузане. Из испытуемых особого внимания теперь требовал только он. Бьякуя Шино вышел из игры, вылечившись от рака. Кушикаба Тэцуя стал чувствовать себя в разы лучше и даже захотел участвовать в дальнейших клинических испытаниях.
Остался только этот пациент.
— Что скажете, Кацураги-сан? — спросил Мицузане, пока я осматривал его анализы.
— Невероятный результат, — улыбнулся я. — Кишимото-сан, креатинин, мочевина, общий белок, печёночные ферменты и даже электролиты… Всё пришло в норму. Похоже, «Нефреген» действует.
Я осмотрел общий анализ крови и обратил внимание на признаки воспалительного процесса, затем поднял голову и взглянул на самого Мицузане.
— Но вижу, что побочные эффекты препарата вас совсем замучили, — вздохнул я.
Кожа на голове Кишимото Мицузане шелушилась. Он задрал рукава рубашки и показал мне наружную поверхность локтей. Затем поднял брюки, и к общей картине присоединились ещё и колени парня.
Все эти участки кожи были покрыты шелушащимися красными пятнами. Даже не пятнами, а выпуклыми бляшками, если говорить точно.
— Зудят, Кишимото-сан? — спросил я.
— Ещё как зудят, — вздохнул он. — Но я держусь. Кацураги-сан, пожалуйста, не отменяйте препарат. Я хоть и живу теперь в туалете, зато из меня вся лишняя жидкость вышла. Да, кожа шелушится, зато отёков нет, и сердце не беспокоит.
— Это видно невооружённым глазом, — закивал я.
Мне даже не пришлось использовать «анализ», чтобы убедиться в работоспособности «Нефреген». По одним результатам биохимии можно было сказать, что Кишимото идёт на поправку. Да и сам он перестал выглядеть, как распухший бочонок с жидкостью.
— Только я понятия не имею, что это на мне за красные, прошу простить за выражение, хреновины! — воскликнул Мицузане. — Это ведь уже не просто аллергия, да, Кацураги-сан?
— К сожалению, да, — кивнул я. — Этого не было указано фармакологами. Видимо, вы первый испытуемый, у которого появилась такая реакция на препарат. Это называется псориаз.
— Псориаз? — испугался Кишимото Мицузане. — Я слышал про него. Вернее… Видел страдающих им людей. Это что-то заразное, да? Господи…
— Кишимото-сан, успокойтесь, — перебил его я. — Псориаз — это не заразное заболевание. Эта сыпь возникает не из-за инфекции.
— Правда? — удивился он. — Тогда из-за чего?
— А вот это — вопрос сложный, — ответил я. — В вашем случае из-за приёма «Нефреген», который, судя по всему, выступает причиной развития псориаза. А в других случаях сказать сложно, какова причина развития этого заболевания. Если кратко — у вашего иммунитета сломалась система «свой-чужой» в контексте вашей кожи. Теперь она атакует ваши кожные покровы. Для простоты понимания, она натравливает свои клетки на те части тела, которые считает чужими. И вся эта путаница провоцирует первые симптомы: покраснение, отёчность, зуд и боль.
— Вот как… — задумался Кишимото. — Я надеюсь, больше никаких сюрпризов от этой болезни ждать не надо? На этом моя иммунная система хотя бы не много остепенится?
— Псориаз может поражать суставы, — ответил я. — Такое тоже бывает. По своему опыту могу сказать, что наша собственная иммунная система является причиной огромного количества заболеваний. Но мы с вами справимся. Лечить псориаз — занятие не простое. Мы можем уводить его в ремиссию, но время от времени он будет давать о себе знать. Хотя сказать наверняка сложно. Велика вероятность, что после отмены «Нефреген» ваша иммунная система перестанет атаковать кожу. В любом случае, может то, что я скажу, и не совсем правильно с медицинской точки зрения, но…
— Кацураги-сан, вы можете быть со мной откровенны, — улыбнулся Кишимото. — Говорите, как думаете.
— Хорошо, — кивнул я. — Кишимото-сан, на мой взгляд, лучше чесаться всю жизнь, чем умереть от почечной недостаточности, не дожив до тридцати. Думаю, вы со мной согласны.
— Не то слово, Кацураги-сан, — рассмеялся он.
Рад был видеть, что он приободрился. Пару недель назад Мицузане выглядел даже хуже, чем Бьякуя Шино.
— Только постарайтесь не спешить с выводами, — сказал я. — Пока что, судя по анализам, почечная недостаточность вам больше не грозит. Но наблюдаться у меня и у нефролога вам предстоит ещё очень-очень долго.
— Есть, Кацураги-сан! — воскликнул Мицузане. — Так как псориаз-то этот лечить будем?
— Лучшим способом лечения было бы отменить «Нефреген», но сделать этого мы не можем, — сказал я. — Со стероидными гормонами вы уже наигрались, Кишимото-сан. Принимать их в таблетированной форме или в виде инъекций нельзя. Но я могу назначить вам мази на их основе. Также добавим препараты на основе витамина А. Они снизят скорость повреждения клеток. Если этого не хватит, можем добавить ещё пару лекарственных средств, но я не хочу нагружать ваши почки. Лучше будет провести курс физиотерапии. К примеру — фототерапию — лечение светом. Для этого сходите к дерматологу, он возьмёт вас на учёт и назначит все необходимые средства.
— Я лучше пока к вам буду ходить, Кацураги-сан, — улыбнулся Мицузане. — Вы меня лучше всех знаете. Боюсь, другой врач может допустить ошибку.
— Всякое бывает, Кишимото-сан. Но да, вы правы. От меня вам никуда не деться. Я не успокоюсь, пока не доведу вас до полного выздоровления.
Я расписал Мицузане план лечения, назначил дополнительные обследования и повторную явку, после чего отправил домой.
Когда приём подошёл к концу, я закончил оформлять документацию для клинических испытаний и, как выразился онколог, эпилог для «Онкокура».
Я откинулся на спинку своего рабочего кресла и испытал глубокое удовлетворение. Бьякуя Шино вылечен, а двое других испытуемых идут на поправку. Остаётся только мониторить блокады Кушикабы Тэцуи и псориаз Кишимото Мицузане.
А «Онкокура» хоть и мог нанести вред огромному количеству пациентов, но содержал в себе невероятный потенциал. Опираясь на исследования, которые я провёл, фармакологи смогут добиться большего.
Хоть впереди и оставались ещё две недели клинических испытаний, я уже сделал для себя все основные выводы. Вряд ли возникнут новые сюрпризы.
— Кацураги-сан, вы видели? — спросила Огава Хана, глядя в телефон. — Всех терапевтов собирает Эитиро Кагами и Уёхара Ёсико.
Опять планёрка… Наверное, хотят представить нового главного врача в лице Уёхары-сан. Хотя… Тогда бы позвали всех специалистов. Странно, что вызвали только терапевтов. Неужели опять заготовили для нас какую-нибудь задачку?
Когда мы собрались в конференц-зале, я почувствовал, что в помещении стало пустовато. Ну да, конечно. Без вечно орущего и возмущающегося Мураты Сатоши теперь планёрки будут совсем не те. Между прочим, благодаря его увольнению освободилось одно место терапевта первого ранга. Возможно, вскоре в нашу клинику примут ещё одного сотрудника.
— Уважаемые терапевты, — произнесла Уёхара Ёсико. — Я собрала вас совсем ненадолго. Эпидемиологи прогнозируют очень трудный осенне-зимний период в плане вирусных инфекций. Грипп, ковид и все остальные вирусы не должны пройти мимо вас. А потому надо начинать готовиться заранее. Терапевты должны помогать отделению профилактики в новой задаче.
Так и знал, что это коснётся меня. Кстати, удивлён, что и в этой вселенной коронавирусная инфекция стала одним из, скажем так, обыденных вирусов. Хотя ковид оказался цветочками в сравнении с той эпидемией, с которой я столкнулся незадолго до своей смерти.
— Кацура-а-аги-сан, вы слушаете меня? — протянула Уёхара Ёсико.
— Да, Уёхара-сан, — кивнул я. — Что от нас потребуется?
— Общими усилиями профилактики, терапевтов и кабинета вакцинации нам нужно создать достаточно мощную кампанию, чтобы вакцинировать от гриппа и ковида весь небоскрёб. Сможете организовать?
— Ещё спрашиваете, Уёхара-сан, — усмехнулся я. — Сделаем. Профилактическое отделение работает в штатном режиме. И оно ещё даже ни разу не пробовало функционировать в полную силу.
— Хорошо, убедили, — кивнула Уёхара. — Тогда я перекладываю новую обязанность на Кацураги-сан. А остальным терапевтам хочу сказать лишь одно. Ягами Тэцуро больше здесь нет. И, как видите, одного из ваших коллег тоже.
Такеда Дзюнпей отвёл взгляд от Уёхары Ёсико, когда та взглянула на него с укором.
— Отныне мы с Эитиро-саном будем тщательно следить за тем, чтобы никто из сотрудников больше никогда не нарушал правил клиники и уж тем более законов Японии. Мы создадим не просто элитную клинику, но и место, где сотрудники смогут слаженно работать, не боясь получить нож в спину. Вы все меня поняли?
— Да, Уёхара-сан, — хором ответили терапевты.
Ёкай.
— Однако, оговорюсь, — добавила она. — Рейтинговую систему никто не отменяет. Она хорошо стимулирует вас работать лучше остальных коллег. Поэтому продолжайте конкурировать, боритесь друг с другом, но лишь посредством сравнения статистики вашей работы. А не буквально, как это делали особо одарённые сотрудники!
Последнюю фразу Уёхара-сан воскликнула так эмоционально, что я с трудом сдержал смех.
Собрание подошло к концу. Мы с Кондо Кагари прошли в отделение профилактики, чтобы составить план действий на ближайший месяц. Оказалось, что все сотрудники кабинета вакцинации уже слиняли домой, а без них готовить план прививок было бесполезно.
— Кацураги-сан, когда же нас перестанут загружать новыми задачами? — пожал плечами Кондо Кагари. — Мы хотя бы иногда сможет поработать без лишней волокиты?
— Это — медицина, Кондо-сан, — усмехнулся я. — Здесь по-другому не бывает.
Мой «анализ» вспыхнул. Я схватился за голову и отскочил назад. Больно ударившись о стену, я с трудом выдохнул. Всё тело горело от летящей через него жизненной энергии. Моя магия разбушевалась.
Обычно такое происходило, когда вокруг меня должно пострадать огромное количество людей.
Но что? Что должно случиться?
— Кацураги-сан? — испугался Кондо Кагари. — Что с вами? Вам плохо?
— Нет, — замотал головой я. — Тише, Кондо-сан, я пытаюсь…
Бум!
С полки повалились книги и папки с отчётом по диспансеризации. Теперь Кондо напрягся не меньше меня самого.
— Это что такое? — в мой кабинет влетела Лихачёва Хикари. — Очередной ремонт? У меня стена в кабинете профилактики трещит!
— Да что же такое! — взмахнул руками Кондо Кагари. — Им не хватило той ситуации с электричеством?
Следом за Хикари в кабинет вошла Сакамото Рин и тут же рухнула на стул.
— Кацураги-сан, что-то мне совсем нехорошо, — вяло произнесла она.
Жизненная энергия вокруг Рин порхала в совсем ненормальном для неё вихре…
Здание вновь тряхнуло. Да так, что Кондо и Лихачёва потеряли равновесия и рухнули на пол.
Я с трудом удержался на ногах, схватившись за край стола.
— Это не ремонт, коллеги…
Это землетрясение.
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— Господи, да я не помню, чтобы Токио хоть раз так сильно трясло! — закричал Кондо Кагари, хватаясь за стены. — Лишь бы небоскрёб не рухнул!
Здания в Японии строят таким образом, чтобы они могли выдержать землетрясения.
— Не рухнет, — замотал головой я, попутно поймав падающую на меня Лихачёву. — Опоры у здания должны быть крепкие. Судя по интенсивности тряски, землетрясение пяти-шести баллов по Рихтеру. Приличная интенсивность.
Я осознал, что Сакамото Рин сползла со стула и упала на пол. Девушка начала терять сознание. Быстро сориентировавшись, я всучил только что поднявшемуся Кагари Лихачёву, а сам рванул к Рин.
Я рухнул на колени над ней и прикрыл медсестру собой, когда на нас сверху обрушилась полка с книгами. Меня прилично шарахнуло по хребту. Грудной отдел позвоночника взвыл от боли, но «самоанализ» молчал — значит, ничего серьёзного не случилось.
Подключив «анализ», я быстро осмотрел её тело. Никаких повреждений, переломов или других ранений. Но жизненная энергия просто разбушевалась. Да чего мелочиться — я тоже чувствовал изменения в окружающем мире.
Видимо, вместе с землетрясением из-под земли вырвалось множество жизненных источников, которые находились глубоко под Токио. Неспроста вода в онсэнэ была пропитана этой силой. Видимо, большая часть энергия скапливается где-то глубоко под нами.
От такого количества сил я чувствую себя готовым к любым испытаниям, но Рин попросту не может выдержать нагрузку, которая на неё обрушилась.
Нужно что-то сделать с её аурой…
Стоп. Нет, я мыслю неправильно. Не думай, как лекарь, Кацураги Тендо. Думай, как врач.
Я очистил разум от лишних мыслей и вновь осмотрел Сакамото Рин, стараясь игнорировать бушующие вокруг неё жизненные потоки. Давление низкое, пульс резко упал. Должно быть, из-за перегрузки возникла брадиаритмия.
— Лихачёва-сан! — крикнул я.
— Да, Кацураги-сан? — откликнулась медсестра.
— Вколи Сакамото-сан дексаметазон или преднизолон, — попросил я. — Если давление и пульс не поднимутся в течение получаса — добавь ещё никетамид или кофеин. Только осторожно, не порви ей вену из-за этой тряски.
— Поняла, Кацураги-сан, — кивнула девушка. — А что… Что нам делать потом?
— Если Рин придёт в себя, аккуратно выводите её через эвакуационный выход, — сказал я. — Если она не придёт в сознание, тогда просто спрячьтесь с ней под столом и ждите. Уверен, скоро придёт подмога.
Стол достаточно крепкий, металлический. В случае если вдруг произойдёт обрушение потолка, бетон вряд ли сможет погнуть его.
— А мы что будем делать? — испугался Кондо Кагари.
— Сосредоточьтесь, Кондо-сан, — хлопнул его по плечу. — Сейчас приёмное отделение подвергнется перегрузке. Скорая будет привозить новых и новых пострадавших. Нужно помочь дежурным врачам.
Я повёл Кондо Кагари за собой к приёмному отделению. В клинике царил настоящий хаос. Пациенты метались туда-сюда, даже не пытаясь следовать правилам техники безопасности.
В чём дело⁈ Это же Япония! Здесь землетрясения происходят очень часто. Почему они ведут себя так, будто впервые оказались в эпицентре подобной катастрофы. Может быть, в этом мире эти явления происходят реже? Скорее всего, местный Токио почти не подвергался таким катаклизмам. Поэтому люди и не могут с ходу сообразить, как правильно им следует себя вести.
По статистике двадцать-тридцать процентов людей во время землетрясений страдают даже не от физических травм, а от психических расстройств. На фоне стресса их рассудок затуманивается и приходит в порядок лишь через несколько часов или суток. А у некоторых не может восстановиться даже в течение месяцев.
— Сакамото-сан! — крикнул я заведующей регистратуры. — Ваша сестра в профилактике без сознания. Скоро придёт в порядок. Прошу вас, сконцентрируйтесь на людях. Вызовите МЧС, не дайте пациентам устроить панику. Нам с Кондо-саном срочно нужно бежать в приёмное отделение.
— Сотрудники МЧС уже едут, — кивнула она. — Х-хорошо, Кацураги-сан, мы постараемся…
Сакамото Фумико крикнула собравшимся в фойе пациентам, чтобы привлечь к себе их внимание, и начала быстро разъяснять дальнейший план действий. Остальные сотрудницы регистратуры поспешили на верхние этажи, чтобы предупредить пациентов, которые остались там.
У перехода между поликлиникой и терапевтическим стационаром мы столкнулись с Такеда Дзюнпеем и Савадой Дэйчи.
— Только ушёл домой… — простонал Савада.
— Рад, что вы вернулись, Савада-сан, — кивнул я. — Пойдёмте, надо распределить силы по отделениям.
— Я возьму на себя терапию, — сказал Такеда Дзюнпей.
— Нет, Такеда-сан, — замотал головой я. — Оптимальнее будет, если мы с вами займёмся приёмным отделением вдвоём, а все остальные распределяться по другим отделениям. Савада-сан долго работал в терапевтическом стационаре, он куда лучше поможет Накадзиме-сану, чем мы с вами.
Смысл моего послания Такеде Дзюнпею был совсем в другом. Но он смог прочитать между строк. Я лишь намекнул, что если мы с ним будем действовать в команде, то сможем крайне быстро распределить по отделениям всех пострадавших. После того как мы вместе принимали поступающего Тонегаву Хаято с отравлением мышьяком, я понял, что в команде с Такедой мы способны на многое.
Если, конечно, исключить все конфликты, что были между нами ранее.
— Тогда я в терапию, — кивнул Савада Дэйчи и рванул в ординаторскую к Накадзиме Хидеки.
— А я в неврологию, — сказал Кондо Кагари. — Наверняка, Асакуре-сану потребуется помощь.
Самая большая нагрузка ляжет на три отделения. На неврологию из-за сотрясений и травм головного и спинного мозга. На травматологию из-за переломов, и на хирургию из-за других повреждений мягких тканей и органов.
— Кондо-сан, бегите в неврологию, я запрошу ещё поддержку, — сказал я.
По пути в приёмное отделение я набирал номер Эитиро Кагами.
— Кацураги-сан, вы не вовремя, — ответил Эитиро.
— Эитиро-сан, мы организуем помощь стационарам. Нам нужно ещё три-четыре сотрудника, чтобы прикрыть хирургическое отделение и отделение травматологии.
— Я позвоню, Кацураги-сан, только… — простонал Эитиро Кагами. — Нас в конференц-зале немного завалило.
— Что⁈ — я замер на месте. — Пострадавшие есть?
— Нет, всё в порядке, просто кусок потолка забаррикадировал дверь, — объяснил Эитиро Кагами. — Мы здесь с Уёхарой-сан и всеми терапевтами выше пятого ранга.
То есть помощи от других терапевтом мы не получим… Проклятье!
— Позвоните Сакамото Фумико, — посоветовал я, опасаясь, что Эитиро мог потерять контроль над ситуацией. — Она вызвала МЧС и уже ожидает их на первом этаже у регистратуры. Предупредите её, чтобы она сообщила спасателям о вашем положении.
— Хорошо, Кацураги-сан, а вы…
— Позаботьтесь о своей безопасности, — перебил его я. — Мы сами справимся.
Я положил трубку и крепко напряг мозги.
Нельзя оставлять хирургию без помощи.
— Такеда-сан, — позвал я коллегу. — Прошу, помогите Ясуда Кенши и его отделению. Хирургию скоро очень сильно напрягут.
— А как же приёмное отделение? — нахмурился он.
— Я возьму весь удар на себя.
— Да вы шутите? — усмехнулся Такеда. — Кацураги-сан, там будут десятки людей!
— Если понадобится помощь — я позову. А пока действуем по намеченному плану! — я проскочил мимо Такеды Дзюнпея на первый этаж.
У дверей приёмного отделения уже остановилась первая машина скорой.
— Кацураги-сан! — обрадовался Накадзима Хидеки. — Наконец-то! Я уже думал, что все ушли домой…
— Накадзима-сан, я займусь приёмным отделением, — уверил его я. — В терапии Савада Дэйчи пришёл к вам на подмогу. Возможно, хирургии тоже понадобится помощь.
— Савада Дэйчи? Один в моём отделении? — вздрогнул Накадзима. — Этого нельзя допустить!
Старик убежал в терапию, а я сразу же приготовился принимать больных. В двери ворвались сразу две группы фельдшеров скорой и остановили около меня две каталки. Я сделал глубокий вдох и активировал «анализ». Его включение далось мне на удивление легко.
В воздухе витало слишком много жизненной энергии, освободившейся от тектонического сдвига. Я буду пользоваться ей, чтобы спасать людей до тех пор, пока не перегрею свои нейронные каналы. Но думаю, что перегрев произойдёт очень и очень нескоро.
Я окинул двух раненых мужчин одним взглядом. Они были во многом схожи. Окровавленные головы, отсутствие сознания. Но лишь один требовал экстренной помощи. У мужчины слева было обычное сотрясение. Через несколько минут он сам придёт в себя.
Но второго нужно срочно везти на хирургический стол. Основание черепа прогнулось, затылочная кость треснула. Мозговые оболочки сильно не повредило, но если его состояние не стабилизировать, он может погибнуть.
— Обоих в неврологию! — крикнул я медсёстрам, обнаружив, что к отделению двигается новая машина скорой. — Этого пациента первым в очередь. Укажите в направлении диагноз: «Черепно-мозговая травма тяжёлой степени тяжести. Перелом основания черепа».
Я указал на особо тяжёлого пациента.
— А второй, Кацураги-сан? — спросила медсестра, передавая каталку санитаркам.
— Сотрясение головного мозга без осложнений, — бросил я и тут же рванул к дверям, но возникшая в голове мысль меня остановила.
Надо попробовать. Сейчас, когда в воздухе столько жизненной энергии, должно получиться.
— Стойте! — я резко обернулся и остановил санитарку, которая везла пациента с переломом черепа.
Нет смысла тратить силы на превентивный анализ. И так понятно, что он может не пережить эту ночь. Нужно действовать более радикально.
Я вдохнул как можно больше жизненной энергии и направил лекарскую силу в его головной мозг. Моей задачей было остановить кровотечение и не допустить кровоизлияние в головной мозг. За счёт огромного выброса энергии мне даже хватило сил, чтобы сместить осколки костей и укрыть их мягкими тканями от головного мозга.
— Всё, можете везти, — сказал я и пошагал обратно — в приёмное отделение.
Следом поступило несколько человек с переломами рук, ног и рёбер. Я направлял их в травматологию одного за другим. В пылу этого кошмара и не заметил, что само землетрясение уже закончилось. Остались только последствия и жертвы.
Через несколько часов безостановочной работы поступило ещё трое пациентов одновременно. Один был практически без ссадин, но судя по неестественно изогнутому позвоночнику, ему досталось хуже всех. Ещё двое мужчин стремительно теряли кровь. Фельдшеры смогли перевязать раны, но здесь требовалось экстренное хирургическое вмешательство.
Раз пошли такие ранения, значит, где-то произошёл обвал здания. Их привозят позже остальных. Значит, пострадавших только сейчас удалось извлечь из-под обломков. Выходит, что это только начало. Впереди меня ждут самые тяжёлые пациенты.
Я быстрым взглядом окинул неестественно изогнутого мужчину. Весь его поясничный отдел был исковеркан. Позвонки рассыпались, но чудом не повредили спинной мозг. Я направил целительскую силу в позвоночный канал, чтобы избавиться от натяжения нейронов и дать ему шанс — не стать инвалидом.
После такого ранения крайне высок риск потерять двигательную активность ног или, как минимум, до конца своих дней сидеть в памперсе. Кажется, я успел вовремя залатать его позвоночник. Теперь дело за нейрохирургом. Пластика позвонков может исправить эту ситуацию, если Асакура Джун будет иметь возможность приступить к оперативному лечению вовремя.
У нас слишком мало рук. Все заняты, а людей всё везут и везут.
Осматривая следующего пациента, я услышал разговор медсестры и фельдшера.
Судя по новостям, в ближайшей клинике аварийная ситуация. Повредился комплекс, в котором хранится кислород в цистернах. Ситуация взрывоопасная. Жертв нет, но новых пациентов туда временно завозить не могут, а поэтому всех везут к нам сразу с двух районов.
Теперь понятно, откуда такой наплыв. Мы работаем за две клиники сразу…
— Помогите, прошу… — прошептал мужчина, держась за окровавленный живот.
— Всё будет хорошо, не переживайте, — уверил его я и устремил свой взор вглубь его органов посредством «анализа».
Плохо дело. В передней брюшной стенке куча осколков. Должно быть, он упал на живот. И не с маленького расстояния. Несколько рёбер сломаны, поверхностные вены повреждены. Он стремительно теряет кровь. И даже всё это — не главная проблема.
Мечевидный отросток — конец грудины, которая соединяет все остальные рёбра. Его не было. Похоже, во время удара его отломило, и он проник в брюшную полость. Странно, что мужчина до сих пор был в сознании. Должно быть, фельдшеры укололи ему морфин или трамадол. Скорее первое, чем второе, если учесть, что он до сих пор не пожаловался на боль.
Самое опасное, что могло произойти в этой ситуации, — это проникновение мечевидного отростка в ткань печени. Как правило, это — смерть. Если прорвать капсулу печени одним колющим ударом — человек тут же умрёт от болевого шока или кровопотери.
Но пациент был ещё жив, а значит, мечевидный отросток застрял в брюшине. Хорошего мало — всё это придётся ушивать. Хирурги потратят немало времени на восстановление. Но я должен помочь им, иначе он не доживёт до операции.
Я направил целительские силы на повреждённые сосуды, которые проходили под рёбрами. Их порвало обломками расколотых рёберных костей.
А теперь самое главное… Раз кровотечение остановлено, нужно как можно дальше отодвинуть мечевидный отросток от печени.
— Сейчас будет больно, — сказал я. — Прошу, потерпите. Это необходимо.
Я положил руку на его живот и заставил ткани сместиться. Сделал так, чтобы обломок кости оказался в жировой клетчатке — подальше от печени.
Мужчина вскрикнул и тут же потерял сознание. Я проверил пульс и давление. Шок прогрессировал.
— Вводим ему плазму! — крикнул я. — Следим за давлением и срочно переводим в хирургию. Этот пациент — экстренный!
Прежде чем отвести от него взгляд, я воспользовался превентивным анализом и убедился, что даже без оперативного вмешательства он сможет протянуть ещё пять часов.
Значит, беспокоиться не о чем. Ещё одну жизнь спасли, нужно двигаться дальше.
Прошло ещё два часа, время стремительно двигалось к утру. Я начал подозревать, что подмога уже не придёт. Видимо, в остальных больницах ситуация совсем не лучше. А значит, мы должны вытянуть это на себе. По-другому — никак.
Судя по тому, что Кондо, Такеда и Савада со мной даже не попытались связаться — у них там работы не меньше, чем у меня. Готов поспорить, что Такеда Дзюнпей обязательно спустился бы в приёмное отделение в любую свободную минуту хотя бы для того, чтобы вся слава одному мне не досталась.
Но его не было. А значит — хирургическое отделение перегружено настолько, что даже терапевт не может его покинуть. Я могу понять, какие проблемы могли возникнуть в стационарах кроме того, что я заваливаю их поступающими экстренными пациентами.
Из-за землетрясения могла повредиться аппаратура. А в отделениях и так лежит достаточно пациентов, которым требуется помощь.
Если в той же травматологии хорошо тряхнуло лежащих пациентов со спицами или другими аппаратами для фиксации костяных обломков… Мне даже страшно представить, к каким последствиям это могло привести.
На часах было пол пятого утра, когда основной поток пациентов закончился и в приёмное отделение завезли ещё одного человека. Последнего, как мне в тот момент казалось.
— Этот чувствует себя неплохо, — сказал фельдшер Нода Такео. — Скорее всего, перелом голеней. Его нужно на рентген.
Несмотря на то что тектоническая активность перестала подпитывать меня новыми жизненными силами, «анализ» запустился автоматически. Я почувствовал головокружение от пожиравшей меня усталости, но позволить себе отдых не мог. Если «анализ» включился сам, значит, там далеко не перелом ног.
Сначала я подумал, что увижу разрыв артерии или нерва, но ситуация оказалась куда хуже.
— Стойте! — крикнул я санитаркам, которые собрались вести пациента на рентген. — Это не перелом.
Это краш-синдром.
— Ваши ноги чем-то придавило? — спросил я пациента.
— Да… — прошептал мужчина. — Бетонной плитой.
— Сколько вы пролежали под завалом?
— Шесть или семь часов, — ответил он. — Потом меня нашла служба МЧС и подняла плиту.
— Резко подняли? — спросил я, осознав, какую ошибку допустили сотрудники службы спасения.
— Не помню… — прошептал он. — Рывком, кажется. Доктор, меня ноги-то почти не беспокоят. Я чувствую очень сильную слабость.
— Что вы заподозрили, Кацураги-сан? — нахмурился Нода Такео.
— Краш-синдром, — коротко ответил я и принялся осматривать его тело «анализом».
По-другому это состояние называется синдромом длительного сдавления. Мало того что пациент страдает от комплекса переломов, разрывов мышц и других тканей, так к этой картине присоединяется ещё более страшная угроза.
Сосуды в ногах длительное время были сдавлены за счёт обломков, повреждённые ткани и присоединяющаяся инфекция создают местный очаг интоксикации. И когда конечности пациента резко освобождают от сдавления, просвет сосудов расширяется. И вся та дрянь, что скопилась в ногах, устремляется вверх — создаёт общую интоксикацию организма и сильно повреждает почки.
Одни врачи полагают, что перед тем, как достать человека из-под обвала, нужно наложить жгут на ноги. Другие считают, что это нецелесообразно. Здесь мнения расходятся, но я придерживался мнения, что жгут необходим. Иначе продукты распада тканей слишком быстро устремляются в системный кровоток.
— Что будем делать? — спросил Нода Такео.
Острое повреждение почек уже началось. Я могу оценить это даже по характеру кровотока в выделительных органах…
— Срочно вводим обезболивающие, — сказал я. — Свяжитесь с отделением интенсивной терапии. Скажите, что у нас здесь краш-синдром тяжёлой степени тяжести. Перелом больших берцовых костей с двух сторон. Нужно установить катетер и начать инфузионную терапию. Пригласите нефролога, чтобы оценил функцию почек.
Пациента начали готовить к перевозке, а я решил отдать ещё один заряд жизненной энергии. Сил у меня почти не осталось, но этому человеку я помочь обязан. Краш-синдром может вызывать огромное количество осложнений.
Инфекционно-токсический шок с резким падением давления и остановкой сердца. Почки могут попросту отказать из-за «загрязнённости» крови. Тромбы, образовавшиеся в ногах, могут полететь в лёгкие или продолжить циркулировать по системному кровотоку, вызывая недостаточность кровообращения в других органах.
И всё это лишь малая часть осложнений.
Я положил руки на его голени, стараясь сильно не давить на повреждённые ткани, и пропустил несколько волн целительской магии. Первая волна уничтожила большую часть бактерий, которые уже попали в кровоток. Вторая волна сместила костяные обломки подальше от нервов и сосудов, а третья остановила кровотечение.
Пациента повезли к лифту, а я рухнул на скамейку, пытаясь отдышаться. Самоанализ уже начал активно оповещать о том, что силы на исходе. Пока что я себе навредить не успел, но если прибудет ещё хотя бы один пациент… Тогда точно придётся звать подмогу с верхних этажей.
— Кацураги-сан, вы как? — спросила медсестра приёмного отделения.
— Всё хорошо, — улыбнулся я. — Кажется, мы отбились. Я слышал, как вы разговаривали с фельдшерами. Как обстановка в городе? Много людей пострадало?
— Не очень, — замотала головой она. — Особенно хорошо тряхнуло всего три района. Наш оказался далеко от эпицентра землетрясения, но больных всех потащили сюда.
— Хорошо, что хотя бы из небоскрёба «Ямамото-Фарм» было не так много людей, — сказал я. — В основном сотрудники корпорации отделались переломами, ушибами и шоком. С такими высокими зданиями ситуация обычно обстоит сложнее. Если бы эпицентр землетрясения оказался здесь, а не в соседнем районе… Мне даже представить сложно, как много жертв оказалось бы в таком случае во всех приёмных отделениях Токио.
— Кацураги-сан… — замерла медсестра. — Ещё везут…
Я поднял взгляд и увидел огни ещё нескольких машин скорой помощи.
Да твою ж… Похоже, этот кошмар сегодня не закончится.
Ещё переломы, ещё два человека с краш-синдромом и один с арматурой в брюшной полости. Я понял, что спасти этих людей с помощью своей магии у меня уже не выйдет. Придётся направлять их на обследования и осматривать вручную.
Вслед за машинами скорой приехали ещё несколько автомобилей. Я подумал, что это новая волна пациентов, но оказалось, что к нам на подмогу приехали врачи из соседней больницы. Их приёмное отделение закрыли, поэтому главные врачи договорились между собой, направить всех сотрудников к нам.
— Можете отдохнуть, Кацураги-сан, — сказал мне прибывший травматолог. — Дальше мы сами.
Отказываться от столь щедрого предложения я не стал.
Этой ночью я сделал всё, что мог. Даже более того. Мне захотелось вздремнуть буквально пару часов на диване в ординаторской, чтобы вернуть утраченные силы и продолжить работу.
Но в ординаторской меня ждал Эитиро Кагами. Увидеть заведующего в терапевтическом отделении я никак не ожидал. Мужчина сидел с иглой в руках, склонившись над собственной окровавленной ногой.
— О, Кацураги-сан! — утирая пот со лба, усмехнулся он. — Не поверите, что там у нас случилось.

Глава 2

— Эитиро-сан, вы что делаете⁈ — воскликнул я, заметив глубокую рану на его голени.
— Как «что»? — пожал плечами он. — Пытаюсь зашить.
Я не сразу понял, что Эитиро Кагами говорит это серьёзно. И проблема вовсе не в том, что он не мог этого сделать. Думаю, что у него достаточно опыта, чтобы самостоятельно заштопать свою рану.
Дело в том, что, судя по крови на полу, он повредил себе вену и уже очень давно. Ему нужно было обратиться к хирургам. В любом случае, что-то в поведении заведующего меня насторожило. Я подошёл ближе, чтобы помочь ему обработать рану и продолжить разговор.
— Позвольте, — я взял его ногу и внимательно осмотрел рану. — Глубокая, и очень ровная. Чем это вы так? Стеклом?
— Да, — кивнул Эитиро. — Когда выход заблокировало, я решил сам устранить завал и начал таранить дверь. Естественно, этого не нужно было делать. Из-за тряски с потолка оторвалась лампа и осколком прочертила по голени.
— Сколько времени уже прошло? — спросил я, заметив в тусклом свете ординаторской, что Эитиро Кагами был невероятно бледен.
— Часов восемь, наверное, — заявил он.
Теперь у меня совсем не осталось сомнений. Проблема не в завале и не в ране. Эитиро Кагами — один из тех людей, которые в случае катаклизмов временно теряют рассудок. Он давно должен был отправиться в хирургию. Да куда угодно, но точно не сидеть в ординаторской, пытаясь зашить себе ногу!
— Эитиро-сан, почему вы не обратились к хирургам? Что вы вообще тут делаете? — спокойно спросил я, попутно обрабатывая его ногу антисептиком.
— Там все так загружены работой, что я… — Эитиро всхлипнул от боли. — Решил никого не беспокоить по пустякам. Подумал, что надо самостоятельно заштопать рану и рвануть к вам на помощь.
— Эитиро-сан, успокойтесь, пожалуйста, — строго велел ему я. — Скорее всего, вы ещё не поняли этого, но у вас шок.
Заведующий посмотрел на меня так, будто решил, что я пытаюсь его обмануть. Но когда я приступил к лечению его раны, он быстро пришёл в себя.
— Вы правы, Кацураги-сан, — прохрипел он, когда я направил последние капли целительной энергии на остановку кровотечения. — Я думал, что со мной больше такого не случится…
— Вы уже сталкивались с землетрясением? — спросил я, стараясь отвлечь его разговорами.
Сейчас главное — увести его беседой подальше от мыслей о ране. А затем, после восстановления сосудов, вколоть ему местное обезболивающее и зашить рану. Благо аптечка со всем необходимым есть даже в ординаторской.
— Сталкивался, в детстве, — сказал он, с трудом сдерживая эмоции.
Судя по всему, сегодняшнее происшествие потрясло его слишком сильно. Верно говорит статистика. Почти треть из всех поступивших людей были в очень нестабильном эмоциональном состоянии. И это не просто следствие страха, или как может показаться, обычный испуг.
Это невроз — настоящее заболевание нервной системы и психики, которое развивается из-за первобытного ужаса. Людей давит не обломками, а колоссальным страхом, который даже невозможно вообразить. Страхом перед необузданной природой, которую человек не способен взять под свой контроль.
— Когда мне было десять, я был у бабушки с дедушкой в деревне под Токио, — глядя в пустоту, произнёс Эитиро. — Землетрясение началось, когда мы с бабушкой были в поле. А дед, он… — Эитиро проглотил сухой ком. — Дом ушёл под землю вместе с ним, и мы ничего не смогли с этим сделать.
Пока Эитиро пытался выговориться, я уже ввёл местное обезболивающее и начал зашивать его рану. Понял, что от разговора ему становиться только хуже, поэтому решил не спрашивать у заведующего разрешения и ввёл ему внутримышечно транквилизатор. Он не обращал внимания на то, что я делал с его ногой, и продолжал бубнить себе под нос о том, что повёл себя непрофессионально и не смог помочь остальным врачам.
Скоро он уснёт, и я позову кого-то из хирургов, чтобы его рану осмотрели ещё раз.
— Простите, Кацураги-сан, — выдавил из себя Эитиро и завалился на меня.
Я подхватил его под руки и дотащил до дивана.
— Всё в порядке, Эитиро-сан, — сказал я. — Вам нужно отдохнуть.
Он прошептал что-то вроде «спасибо» и заснул.
Транквилизатор подействовал быстро. Как только шок отступил, на Эитиро Кагами сразу же навалилась накопившаяся усталость. Но бросать заведующего было нельзя. Просто отоспаться — не вариант. Ему могут понадобиться антибиотики, поскольку инфекция в рану за эти восемь часов точно успела проникнуть. И обязательно стоит проверить его общий анализ крови. Учитывая, как долго он терял кровь — у него уже гарантированно развилась постгеморрагическая анемия.
Я вышел из ординаторской и тут же наткнулся на только-только освободившуюся постовую медсестру.
— Кацураги-сан? — удивилась она. — Я думала, что вы уже ушли домой.
— Мне нужна помощь, — сказал я. — Нужно сделать анализ крови Эитиро Кагами. Он лежит в ординаторской. Не беспокойтесь, он не без сознания. Я ввёл ему успокоительные.
— Боже, а что случилось? — испугалась она.
— Ногу поранил, — ответил я. — Скоро придёт в себя, но я боюсь, что он потерял много крови. Подготовьте, пожалуйста, общий анализ по «цито». Я схожу за хирургом и буду ждать результат.
Мы с медсестрой разделились, и я поднялся на третий этаж, где сразу же наткнулся на еле шагающего Рэйсэй Масаши.
— Вы как, Рэйсэй-сан? — спросил я коллегу
Хирург снял с головы шапочку и, затолкав её в карман, громко зевнул.
— Наверное, не лучше, чем вы, Кацураги-сан, — сказал он. — Всю ночь не опуская рук… Резал и резал. Резал и резал.
Монотонный голос Рэйсэй Масаши звучал так, будто со мной решил побеседовать не хирург, а утомлённый своим хобби маньяк.
— Вы со своими операциями закончили? — спросил я.
— Да, поток пациентов остановился, а меня сменил Ясуда-сан, — ответил Рэйсэй. — А что?
— Вынужден попросить вас поработать ещё пару минут, Рэйсэй-сан, — сказал я. — Эитиро Кагами ногу себе вспорол. Восемь часов бродил по клинике с незашитой раной. Я зашил её, но хотел бы, чтобы вы взглянули сами.
— Вы зашили? Сами? — удивился Рэйсэй Масаши. — Пойдёмте посмотрим. Не хочу вас обижать, Кацураги-сан, но последний раз, когда я видел терапевта, зашивающего рану, мне пришлось распарывать и перешивать всё заново.
Рэйсэй Масаши спустился в ординаторскую и осмотрел ногу Эитиро Кагами. Он разглядывал края раны и швы со всех сторон, после чего, с облегчением вздохнув, заявил:
— Блестящая работа, Кацураги-сан. Для терапевта — очень даже ничего. Не зря Ясуда Кенши предложил вам присоединиться к нашему хирургическому обществу. Швы — это начало пути для любого хирурга. Мы начинаем обучение с узлов и заканчиваем… А впрочем, обучение мы никогда не заканчиваем.
— Благодарю, Рэйсэй-сан, — поклонился я.
Я остался доволен своей работой. Слова опытного хирурга мне были необходимы, чтобы узнать ещё и мнение со стороны. Если в прошлой жизни мои руки выполняли алгоритмы практической медицины на автомате, то здесь всему предстоит обучиться заново. Но сознание помнило, как правильно накладывать шов и вязать узлы. Рэйсэй Масаши это подтвердил.
Значит, пора вспоминать и всё остальное. Разрез, иссечение… М-м-м! Какое удовольствие — вспоминать хирургию. Кажется, я не занимался ей целую вечность.
Через пару минут медсестра принесла результаты общего анализа крови, и я убедился в своей догадке.
Уровень гемоглобина упал ниже восьмидесяти пяти. Эритроцитов тоже стало на порядок меньше. Цветовой показатель не изменился — проверил его на всякий случай, чтобы убедиться, что у Эитиро Кагами уже не было анемии другого рода.
Постгеморрагическая анемия средней степени тяжести. Лучше не стану рисковать и положу его в терапевтическое отделение. Дадим ему растворы железа и витамина В12, чтобы стимулировать гемопоэз — образование новых эритроцитов и гемоглобина.
И по-хорошему, не помешало бы, чтобы за Эитиро понаблюдали хотя бы некоторое время. Ему нужен больничный, успокоительные и качественный отдых. Он и так пережил много стресса на работе, а теперь ещё и землетрясение.
Я оформил Эитиро Кагами в терапию, предупредив Саваду Дэйчи и Накадзиму Хидеки о том, что к ним поступил особый пациент.
Поток пациентов закончился и наступило утро нового дня. Я пока что не имел ни малейшего понятия о том, как будет проходить приёмный день, но всё же, как и полагается, пришёл в свой кабинет.
Огавы Ханы на месте не оказалось. В клинике было пустынно — ни пациентов, ни сотрудников. Странно. Может быть, я что-то пропустил?
Я решил не мелочиться и набрал номер Уёхары Ёсико.
— Д-а-а-а, Кацураги-сан? — протянула женщина. — Я надеюсь, вы уже дома отдыхаете после прошлой ночи?
— Э-э-э… — удивился я. — Вообще-то, нет. Я у себя в кабинете жду начало приёма.
— Я же просила Эитиро Кагами, чтобы он передал всем терапевтам… Ох… — женщина вздохнула. — Он до вас не дошёл, да?
— Дошёл. Только уже не в том состоянии, чтобы кому-то что-то докладывать. Я положил его в терапию, Уёхара-сан. История долгая, скажу кратко — Эитиро-сан лучше взять больничный недельки на две.
— Не проблема, — ответила она. — Кацураги-сан, раз уже вы уже в поликлинике, пожалуйста, сообщите остальным терапевтам, что приёма до конца недели не будет. Плановых больных будет принимать клиника соседнего района, поскольку мы принимали их экстренных пациентов. Все, кто работал в приёмном отделении этой ночью, официально освобождены от работы до следующего понедельника.
— А кто же тогда будет дежурить в терапии и других отделениях? — спросил я.
— Терапевты с шестого по десятый ранг, — ответила она. — Они полночи бездельничали вместе со мной в заваленном конференц-зале. Так что пусть теперь хорошо поработают.
— Понял вас, Уёхара-сан, — сказал я. — Вы очень хорошо организовали работу этой ночью. Если бы вы не вызвали на подмогу других врачей, не знаю, как бы мы дотянули до утра.
— Не перехвалите меня, Кацураги-сан, — усмехнулась она. — А то ещё покраснею. Давайте, хорошо вам отдохну-у-уть.
Главный врач положила трубку. Я удовлетворённо потянулся, глядя на пустой кабинет, и мысленно прокричал: «Выходные!».
Покинув клинику через приёмное отделение, которое теперь напоминало мне поле боя, я направился домой. Как раз до понедельника в клинике должны будут устранить последствия от землетрясения.
Вспомнил, что остались ещё два человека, судьбу которых я так и не узнал.
Я набрал номер Лихачёвой Хикари.
— Тендо-кун, я только уснула, — сонно протянула она по-русски. Спросонья запуталась и вставила в русский язык «кун», где суффиксу явно не место.
— Алёна, профилактическому отделению удалось выбраться? Никто не пострадал? — спросил я. — Как Сакамото-сан?
— Да всё с ней в порядке, — зевнув, ответила Лихачёва. — Уколола ей дексаметазон, как ты и просил. Сразу пришла в себя, и мы покинули здание. Нагиса Йоко и Митсуси Коконе вообще сбежали раньше всех. Можешь не беспокоиться, Тендо.
— Хорошо, — улыбнулся я. — Тогда отдыхай. До понедельника нам на работу больше не нужно.
— Может, заглянешь ко мне? — спросила она. — Проведём выходные вместе.
— Возможно, чуть позже, — ответил я. — Мне нужно разобраться с переездом.
— Как… С каким переездом⁈ — оживилась она.
— Съезжаю в служебную квартиру. Пожаловался Уёхаре-сан, что за мной постоянно кто-то подглядывает из соседнего дома, — пошутил я.
— Да ну тебя, Тендо! — обиженно воскликнула Лихачёва. — Всего-то пару раз с балкона за тобой подсмотрела. И один раз, между прочим, увидела проникновение Канамори Ринтаро в квартиру!
— Да-да, — рассмеялся я. — Ты просто героиня, Алёна-тян. Я переезжаю на несколько кварталов в другую сторону от твоего дома. Придётся тебе покупать бинокль.
— Короче, — подытожила она. — Пятый этаж, двадцать шестая квартира. Если захочешь — приходи. А я дальше спать.
Я положил трубку и побрёл домой. Вообще-то, поспать нужно было и мне, но сегодня пятница, а я договорился с Канамори Ринтаро о расторжении договора аренды. Все мои вещи уже были готовы для переезда. А значит — нечего тянуть.
Я связался с Канамори и поторопил его, сообщив о том, что уже готов прийти на расторжение.
Процесс не занял много времени. Когда вся бумажная волокита закончилась, я вернулся в квартиру, забрал свои вещи и передал официальному представителю Канамори Ринтаро ключи от квартиры. Покинул здание и, вдохнув прохладный осенний воздух, ещё раз осмотрел бывшее место жительства. Однокомнатная квартира, кофейня и раменная.
Эх, прошла эпоха. Я буду скучать. Но недолго. Видел, что рядом со служебкой была такая же кофейня и более цивильный ресторанчик. Надо бы провести разведку. Но этим я займусь завтра.
А сегодня загляну к Хикари.
Я планировал покинуть Лихачёву ближе к ночи, но так уж вышло, что в себя я пришёл лишь в субботу ближе к обеду. Всё-таки накопившаяся усталость в сочетании с активным отдыхом порождает многочасовой сон, без которого организм никак не хочет являть себя миру.
Мы вместе пообедали, после чего я всё же взял свой скромный багаж и отправился к новому месту жительства. Переезд для меня никогда не составлял труда. Я не любил заводить много вещей и таскаться с ними по всей стране — туда-сюда.
Два чемодана, сумка на спине — вот и всё, что нужно для жизни.
Я опасался, что жилое здание, которое принадлежало «Ямамото-Фарм», могло пострадать после землетрясения, но никаких изменений я в нём не обнаружил.
Быстро раскидав вещи и напитавшись жизненной энергией у невидимого источника прямо в моей квартире, я направился на разведку. Субботу и воскресенье я потратил на изучение нового района и качественный отдых.
Разумеется, под качественным отдыхом я подразумевал спорт.
Новое место жительства пришлось мне по душе. Соседи тихие, все магазины рядом, да и до работы ходить лишь на пять-десять минут дольше, чем от прежней квартиры.
Утром понедельника я пришёл на работу и даже не заметил ни единого признака прошедшего землетрясения. За трое суток бригада рабочих, нанятых Уёхарой Ёсико, быстро привела в порядок все отделения, которые хотя бы частично пострадали от катаклизма.
Уверен, что, будь Ягами Тэцуро до сих пор главным врачом, вся клиника бы попросту обрушилась ещё при первом толчке. Уёхара — молодец, но на своих плечах она такой груз ответственности долго тянуть не сможет. Хорошо бы поскорее появился тот самый Акихибэ-сан, которого собираются сделать новым руководителем клиники. А то я с самого первого рабочего дня слышу, что Акихибэ-сан находится на длительном больничном.
Сколько уже месяцев? Три? Четыре? Что же с ним случилось? Болезней, приводящих к столь длительному периоду нетрудоспособности не так уж и много.
У моего кабинета было мало людей. Похоже, после землетрясения не все решились выбираться из дома. Возможно, многие решили проигнорировать свои болячки, поскольку возникло много проблем с жилищем или родственниками. Другими словами, город перешёл в режим самореабилитации.
— Не могу представить, как вы пережили такую тяжёлую ночь, Кацураги-сан, — вздохнула Огава Хана. — Я-то лично сразу убежала из клиники, когда всё началось. А потом рассчитала высоту небоскрёба и убежала ещё дальше — туда, до куда он бы не достал в случае своего падения.
— Короче говоря, вы решили нарушить вообще все принципы техники безопасности, Огава-сан, — вздохнул я. — Вы хоть понимаете, что, убегая от этих надуманных опасностей, вы подвергли себя реальному риску? Я, конечно, рад, что вы выбрались невредимой. Но, если честно, я удивлён, что этой беготнёй вы себя не убили.
— Я живучая, Кацураги-сан! — улыбнулась Огава.
И мы начали новый приём.
Один из утренних пациентов меня сильно удивил своим внешним видом. Молодой мужчина забрёл в мой кабинет словно зомби. Он чуть не промахнулся, пытаясь усесться на стул, но я вовремя поймал больного и помог ему верно приземлиться.
— Ох, простите, Кацураги-сан, я в последнее время сам не свой, — произнёс он, с трудом раскрывая слипшиеся веки.
— Напомните, пожалуйста, как вас зовут? — спросил я.
— Судзикава Рётаро, — представился он, с трудом выговаривая собственное имя.
И дело совсем не в том, что его имя было сложно произносимым для японца. Просто его язык еле шевелился, как, в общем-то, и все остальные мышцы в его организме.
Но что самое удивительное, мой «анализ» не включился автоматически. А значит, его состояние не требует экстренной помощи. Либо Судзикава Рётаро притворяется, либо он банально устал.
Я окинул его тело лекарским взглядом и не нашёл никаких серьёзных отклонений.
Значит, придётся извлекать информацию разговором.
— Что с вами случилось, Судзикава-сан? — спросил я. — Выглядите разбитым.
— Поэтому я и пришёл к вам, Кацураги-сан, — признался он. — Я представляю корпорацию на международном уровне. Акита Такехиро часто отправляет меня в другие страны и… — казалось, он на несколько секунд заснул. — И я перелетаю туда-сюда, бывает, по три раза в неделю.
Судзикава вновь потерял мысль.
И до меня дошло, что мне это не кажется — он действительно засыпает. Мужчина ловит, так называемые, микросны. Вырубается на пару секунд и вновь приходит в себя. Причём сам он вряд ли это замечает, а вот окружающие — очень даже.
Признак сильнейшего недосыпа. Значит, он не симулянт. Просто нарушения сна мой «анализ» выявить никак не может. Чтобы анализировать сон, требуется очень тонкая, специально настроенная аппаратура. Для таких тестов нужна энцефалограмма или магнитно-резонансная томография головного мозга.
— Вы недосыпаете? — спросил я.
Ответ на этот вопрос был и так очевиден, но Судзикаву нужно было хоть как-то разговорить.
— А? — очнулся он. — Ах да, точно. Кацураги-сан, я за этим и пришёл. Из-за этих постоянных перелётов мой организм перестал понимать, когда ему нужно спать.
— В итоге у вас спутался день с ночью? — спросил я.
— Нет, — замотал головой он. — Я теперь постоянно хочу спать!
— И в какое же время вы спите? — нахмурился я.
— Ни в какое, я вообще не сплю, — вздохнул он.
Опа! Интересная ситуация. Одно из редких проявлений джет-синдрома. Эта патология сна развивается из-за смены часовых поясов. У большинства людей просто смещаются биоритмы, и они начинают спать в другом режиме. Сначала долго привыкают к одному поясу, а потом никак не могут привыкнуть к прежнему.
Но у Суджикавы Рётаро ситуация иная.
На всякий случай я подключил «усиленный анализ» и внимательно рассмотрел его гипоталамус — ту часть мозга, которая отвечает за всю гормональную систему организма, в том числе и за мелатонин — гормон сна.
Иногда нарушения сна происходит из-за образования опухолей в этом отделе головного мозга. Но, к счастью, Суджикава Рётаро был здоров. Проблема крылась в срыве его биоритмов.
Теперь его мозг, как поломанная программа. Он не понимает, когда нужно запустить сон, но при этом сам Суджикава жутко хочет спать, поскольку его организм уже давно истощил все свои ресурсы.
— Вы пробовали принимать снотворное? — спросил я. — Какие-нибудь транквилизаторы, мелатонин или что-то посильнее?
— Нет, — замотал головой он. — Я стараюсь без назначения врача лишних таблеток не пить.
— И это правильно, — кивнул я. — По-хорошему, вам следует посетить хорошего сомнолога — врача, который специализируется на болезнях сна. Но сомнолога в нашей клинике нет, поэтому вы можете начать лечение у меня. Я назначу вам…
— Стойте! — воскликнул Суджикава Рётаро. — Это… Это ещё не всё!
Последние слова он воскликнул так эмоционально, будто моя дальнейшая речь представляла для него опасность или вовсе могла убить. Я бы начал сомневаться в его психическом здоровье, если бы не знал, как сильно отсутствие сна может навредить человеку.
— Я внимательно слушаю вас, Суджикава-сан, — сказал я.
— Меня беспокоит ещё кое-что, — продолжил он. — Я никому об этом не рассказывал и… Боюсь, что не смогу ни с кем поделиться этой проблемой.
— Со мной можете, — уверил его я. — Чего вы боитесь?
— Я боюсь, что вы упечёте меня в психиатрическую лечебницу! — воскликнул он.
— Ни один врач такого не сделает без веских причин, — сказал я. — Вы ведь не пытаетесь навредить себе и другим, верно?
— Нет, — замотал головой он.
— Тогда в чём проблема? — пытался извлечь из него информацию я.
Суджиква Рётаро тяжело вздохнул, после чего долго молчал, прошёл через несколько повторных микроснов, но всё же заговорил.
— Иногда, редко-редко, когда я засыпаю, — начал он. — Я проваливаюсь в сон наяву. То есть… Как бы вам сказать… Я могу в этом сне делать то, что захочу. Меня это каждый раз невероятно радует, но потом… Потом происходит нечто ужасное.
— Сон превращается в кошмар? — предположил я.
— Нет, Кацураги-сан, — потом я просыпаюсь от того, что меня пытаются убить. Не во сне. В реальности.

Глава 3

Я ошарашенно посмотрел на Судзикаву Рётаро. И сразу понял, что беспокоит больного. Однако он сам считал себя сумасшедшим. Огава Хана таращилась на пациента, как на сбежавшего из психушки шизофреника.
— Я так и знал! Так и знал, что вы не поймёте! — воскликнул Судзикава Рётаро.
— Успокойтесь, Судзикава-сан, — сказал я. — Я-то как раз понял, какой недуг вас беспокоит. Но могу поспорить, что вы сами не поняли, что это на самом деле. Вы сказали, вас пытаются убить, верно?
— Да… И я вижу… — он спрятал от меня взгляд. — Вижу монстра. На каком бы боку я не спал, он всё время находит меня и будит. А я даже сдвинуться с места не могу, даже закричать не удаётся! Боже, Кацураги-сан, я из-за этого боюсь спать.
— Тише-тише, Судзикава-сан. Это не монстр, и не демон. Хотя в нашей японской культуре его и принято так называть, — улыбнулся я. — В этом нет ничего страшного.
— Кацураги-сан, это — охренеть, как страшно! — не удержался он. — Огромная чёрная морда…
— Канасибари, — перебил его я.
— А? — не понял Судзикава.
Огава Хана тоже бросила все свои дела и принялась слушать наш занимательный диалог.
— Канасибари. Так, в нашей культуре принято называть демона, который душит просыпающегося по ночам человека, — сказал я.
— Вы что… Правда считаете, что это демон? — нахмурился он. — Нет, погодите, Кацураги-сан. Вы полагаете, что я сошёл с ума из-за постоянных перелётов?
— Судзикава-сан, послушайте, — продолжил объяснять я. — Канасибари — это вымысел. Настоящее название этого состояния — сонный паралич.
— Что? — вскинул брови он. — Как это «паралич»?
— Вы можете двигаться, когда просыпаетесь от чувства удушья? — спросил я.
— Нет, в том-то и дело! Эта штука меня держит! Давят на руки, на ноги и на грудь! Даже веки закрыть не могу.
— Судзикава-сан, сейчас я вам расскажу, как работает ваш сон, — начал я. — Вернее, полноценный здоровый сон у человека, который спит хотя бы три часа в день.
— Я и столько не сплю, — грустно усмехнулся он.
— Ваш сон делится на несколько фаз, — сказал я. — И чтобы мой рассказ не затянулся надолго, я значительно упрощу его структуру. Есть быстрая фаза сна и медленная. Они друг друга сменяют, понимаете? Медленная идёт около часа, а быстрая полчаса. Сейчас я сильно утрирую, просто хочу, чтобы вы поняли. Судзиква-сан, у вас хватает сил воспринимать информацию?
— Да, Кацураги-сан, — кивнул он, стараясь сосредоточиться. — Если эта информация поможет мне высыпаться, я готов слушать хоть сутки напролёт.
— В медленной фазе вам ничего не снится. Сны приходят в быстрой фазе, а точнее — в REM-фазе. Когда ваш мозг переходит в этот режим, он начинает обрабатывать всю полученную за сутки информацию. Складировать её по полочкам. Поэтому вы и видите сны, на основе этой информации.
— Но мои сны будто наяву! — воскликнул он. — Я могу в них делать всё, что захочу до тех пор, пока меня не вытащит оттуда этот проклятый демон. Как там его… Сонный паралич!
— Вы собрали сразу несколько отклонений сна, Судзикава-сан, — сказал я. — Во-первых, то, что вы называете сном наяву, на самом деле носит название «осознанный сон». Это даже не патология и не болезнь. Это редкое явление, которое иногда появляется у некоторых людей. Особенно у тех, кто практикует дробный сон. Если в быстрой фазе сна вы вспомните среди мельтешащих картинок, что на самом деле спите — тогда сможете управлять своим сном. Ведь именно это с вами происходит?
— Да, Кацураги-сан, всё верно, — закивал Судзикава Рётаро.
— Но часто этим увлекаться не стоит, — добавил я. — Это интересный опыт, но он мешает вашему мозгу сортировать информацию, а потому вы высыпаетесь ещё хуже, чем обычно.
— Хорошо, это я понял, но… А при чём тут сонный паралич? — спросил он.
— Это особенно интересный момент, — улыбнулся я. — Почти все народы испокон веков сталкивались с этой проблемой. И все обзывали её по-разному. Кто-то демоном, кто-то призраком.
Я вспомнил, что славянские язычники полагали, будто это домовой садится на их грудь. В России и в мою эпоху многие продолжали полагать, что этот недуг — контакт со сверхъестественным.
— А проблема лежит в том, что ваш мозг специально парализует мышцы во время быстрой фазы сна. Каждую ночь, — сказал я. — Это абсолютно нормальный процесс.
— Зачем? — удивился Судзикава Рётаро.
— Представьте, что вы падаете во сне, — сказал я. — Или убегаете от кого-то. Или пытаетесь ударить недруга. Мозг специально парализует человека, чтобы он не навредил себе во сне. Догадываетесь, о чём я? Что будет, если вы проснётесь, но при этом останетесь парализованным?
— Я понял, Кацураги-сан! Так это и есть сонный паралич? — неожиданно взбодрился Судзикава Рётаро. — То есть, я не схожу с ума?
— Нет, конечно, — улыбнулся я. — Хотя, если не нормализуете свой сон, создадите фактор риска для развития шизофрении. Вероятность крайне низка, но всё-таки. Лучше не доводить себя до такого.
— Да я бы с радостью, Кацураги-сан! — воскликнул Судзикава. — Но у меня были проблемы со сном и до того, как я начал заниматься постоянными перелётами из одного часового пояса в другой.
— Какого рода проблемы были у вас? Тот же сонный паралич и осознанные сны? — спросил я.
Хм… Если эти симптомы беспокоили его и ранее, значит, проблема лежит куда глубже, чем банальное отсутствие адаптации к смене часовых поясов.
— Кацураги-сан, я уже консультировался с другим специалистом касаемо моего сна. С сомнологом, как вы и сказали, — сообщил он. — Мне посоветовали спать по восемь часов в сутки. До начала перелётов между странами это было возможно, но я и тогда толком не высыпался. Не могу понять, в чём дело. Возможно, вы скажете, что я просто ною и возмущаюсь от недосыпов, которыми страдает целая страна, но…
— Погодите, Судзикава-сан, — перебил его я. — Во-первых, я так не считаю. Я знаю, что сон — это очень важная часть нашей жизни. Большинство людей, особенно наших соотечественников, очень часто жертвуют им. И так делать ни в коем случае нельзя. Вы знаете, что нам даёт сон, Судзикава-сан?
— Отдых? — спросил он.
— Отдых — это лишь одна маленькая функция сна. Далеко не только это, — начал объяснять я. — Как я уже сказал, сортировка и обработка информации. Невозможно обучаться и усваивать новые навыки, не давая себе здорового сна. Кроме того, выработка огромного количества гормонов происходит именно во сне. Особенно это важно для мужчин. Тестостерон! Гормон, который отвечает за мужское начало, за стремление добиваться, соперничать, соблазнять, выживать — без качественного сна его никогда не будет в достаточном количестве.
— Никогда бы не подумал, что ради качественного соблазнения мне нужно хорошо высыпаться, — хмыкнул Судзикава Рётаро, а затем перевёл взгляд на Огава Хану. — Прошу прощения, за этот разговор. Надеюсь, мы с Кацураги-саном не доставляем вам неудобства.
— Что вы! — махнула рукой Огава. — Как раз наоборот, это очень интересно! Кацураги-сан, продолжайте!
— Я почти закончил, — сказал я. — Пожалуй, могу добавить ещё два факта и на этом тему завершим. Если вы занимаетесь спортом, мышцы растут именно во сне. Но всё перечисленное — мелочи в сравнении с тем фактом, что именно во сне по теориям многих сомнологов происходит связь вашего сознания с подсознанием. Иногда снами ваш организм хочет намекнуть на какую-то поломку или другое неугодное в вашей жизни событие.
— Вы имеете в виду, как в сонниках? Предсказания через сон? — удивился Судзикава Рётаро.
— Вовсе нет, — рассмеялся я. — Никакой магии, никаких предсказаний. Наше подсознание собирает информацию ото всех нервных цепочек. Ему известно, в каком состоянии находится наш организм, и чего ему не хватает. Иногда оно пытается сообщить нам об этом через сны.
— Вы раскрыли мне очень много интересных фактов, Кацураги-сан, — улыбнулся Судзиква Рётаро.
Я впервые увидел улыбку на его уставшем хмуром лице. Наше общение уже сильно затянулось, но пациентов сегодня крайне мало, так что я мог позволить себе и Судзикаве такое удовольствие.
— Но мы отошли от темы, — сказал я. — Вам посоветовали спать восемь часов, но я всё же хочу подметить, что этот совет совсем неверный.
— Почему? — не понял Судзикава. — Я даже в интернете читал, что сон в восемь часов — это абсолютная норма.
— Судзиква-сан, сказать, что вам нужно спать восемь часов в сутки — это то же самое, как если бы я сказал вам, что ваш рост должен быть сто семьдесят сантиметров.
— Э? — удивился он. — Не понимаю, Кацураги-сан, это вы к чему?
— Восемь часов — это среднее значение. Длительность сна не определяется вами, она наследуется. Это генетический фактор, как и рост, — объяснил я. — На самом деле норма сна колеблется от шести часов до двенадцати часов. Меньше или больше — это уже патология. Понимаете? Кому-то суждено высыпаться за шесть часов, потому что так заложено в его генах. А кому-то и восьми часов недостаточно.
— Это как-то несправедливо… — нахмурился он. — Значит, если мне не хватает восьми часов, значит, я один из тех неудачников, которым требуется больше десяти⁈
— Не говорите так, — замотал головой я. — Что значит неудачников? Это неправильное мышление, Судзикава-сан. Выбросьте эту глупость из головы. Но спешу заметить, что вы можете быть не правы. Существует вероятность, что вам нужно спать меньше восьми часов.
Этим заявлением я совсем запутал Судзикаву и в целом шокированную всем диалогом Огаву Хану.
Если честно, я получал неимоверное удовольствие от этого разговора. Сон — это одна из немногих тем, на которые целительская магия почти никак не может повлиять. Мой «анализ» не видит изменения во сне человека, а лекарские навыки лишь слегка нормализуют деятельность нейронов во сне. И то обычно это работает, как одноразовая акция.
Любой, даже самый могущественный целитель должен разбираться во всех тех аспектах, на которые он не может повлиять своей магией.
Я выдержал паузу, чтобы разогреть интерес Судзикавы, и продолжил объяснения:
— Обычно люди думают, что сонными и уставшими их делает недосып, — объяснил я. — Но иногда всё работает совсем наоборот. Недосыпаем — плохо. Пересыпаем свою норму — тоже плохо. Как только мы нормализуем ваш сон, Судзикава-сан, нужно будет определить, сколько вашему организму требуется для полноценного отдыха.
— Хм… — задумался он, вновь погрузившись в микросон. — То есть, вы хотите сказать, что, может так случиться, будто мне требуется шесть или семь часов?
— Ох, Судзикава-сан, как говорится — дьявол кроется в деталях, — добавил я. — Как я уже сказал, две фазы сна образуют один цикл длиной приблизительно в полтора часа. Заканчивается цикл быстрой фазой, и именно в неё нужно проснуться, чтобы чувствовать себя здоровым и бодрым. То есть, количество времени, проведённое во сне, должно делиться на полтора часа. К примеру, шесть часов, семь с половиной, девять — и так далее.
— Почему мне никто раньше об этом не рассказал⁈ — воскликнул Судзикава Рётаро.
— И мне! — влезла в разговор Огава Хана. — Кацураги-сан, если бы вы мне об этом рассказали, я бы работала куда эффективнее!
— Огава-сан, сядьте на место и позвольте мне спокойно договорить с пациентом, — чуть строже попросил я.
— Ой, — испугалась она и тут же приземлилась на стул. — Продолжайте.
— Значит так, Судзикава-сан. Что вам сейчас действительно нужно, так это показать вашему мозгу, когда наступает ночь. Беруши, маска на глаза, сон не позднее полуночи. И одна таблетка мелатонина за тридцать-сорок минут до сна. С этого и начнём.
— А как же моя работа? — спросил он. — Я ведь так и буду летать туда-сюда, и этот режим мне точно никак не поможет.
— На этот случай я могу провести особую врачебную комиссию, Судзикава-сан, — ответил я. — По заключению врача ваш работодатель может изменить условия работы, если они не соответствуют состоянию вашего здоровья. Если вы готовы отказаться от постоянных авиаперелётов и последствий джет-синдрома, я оформлю такой документ.
— Да, Кацураги-сан, — кивнул он. — Очень хочу. А проблем с Акита Такехиро у нас не возникнет?
— Не переживайте, я знаком с Акита-саном. Если у него возникнут какие-то вопросы касаемо этого документа, мы всегда сможем переговорить с ним по телефону или лично. В этом нет ничего особенного. К примеру, такую врачебную комиссию очень часто оформляют пациентам с нарушением функции щитовидной железы. Им тоже рекомендуется адекватный сон. Вам тоже оформим, только зайдите завтра или послезавтра, чтобы забрать документ.
— Благодарю вас, Кацураги-сан, — поклонился Судзикава Рётаро. — Значит, как только я начну высыпаться, все эти сонные параличи закончатся?
— Должны, Судзикава-сан, — кивнул я. — Но если они сохранятся — будем искать вам хорошего сомнолога или психотерапевта. Последний специалист понадобится не потому, что у вас что-то не так с психикой. Просто за долгий период нарушений вашего сна у вас развилась, своего рода, боязнь самого сна. Вы боитесь, что проснётесь от сонного паралича и ещё сильнее повышаете риск его возникновения.
— Как же всё это сложно, — вздохнул Судзикава Рётаро.
— Просто помните, что все те кошмары, что вы видите в этом состоянии — это неправда, — уверил его я. — Мозг может сочинить для вас кучу разных демонов, монстров, убийц и прочих пугающих существ. Всё это — лишь обман.
— Понял, Кацураги-сан, — кивнул Судзикава. — Буду держать это в уме. Только… Одно мне всё-таки непонятно. Вы уж простите, что я так сильно задерживаю ваш приём, Кацураги-сан. Но последний вопрос я всё же задам. Для собственного спокойствия.
— Конечно, Судзикава-сан, — кивнул я, параллельно расписывая ему схему приёма мелатонина. — Что ещё интересует?
— Вы говорите, что монстры — это иллюзия, а неподвижность — это следствие паралича, — сказал он. — Но почему я тогда не могу дышать? Почему я вижу демона, который давит мне на грудь, а потом просыпаюсь, и мне правда не хватает кислорода? Это из-за стресса?
— Не совсем, Судзикава-сан, — улыбнулс я. — Всё намного проще. Чтобы дышать, мы используем специальные дыхательные мышцы. Межрёберные, диафрагму и ещё несколько групп мышц, которые находятся в области грудной клетки. Представляете, как тяжело дышать, когда все они парализованы?
— Вот оно что… — понял он. — Больше вопросов у меня нет. Я безмерно вам благодарен. Пойду попробую поспать.
Судзикава рассмеялся.
— Только делайте это дома! — воскликнул я. — Не по дороге домой и уж тем более не за рулём. Машину водить я вам пока совсем не рекомендую.
Судзикава Рётаро покинул мой кабинет, после чего я принял ещё несколько пациентов, и приём подошёл к концу. Первый понедельник после землетрясения оказался довольно расслабляющим. Иногда можно позволить себе и такие дни. Нельзя же спасать десятки человек каждодневно!
— Кацураги-сан! — прошептала Огава Хана, когда приём подошёл к концу. — Кацураги-сан!
— Огава-сан, я занят заполнением протокола врачебной комиссии для Судзикавы Рётаро. У вас что-то срочное?
— А вы можете и мне показать, как правильно нужно спать? — спросила она, перевесившись через стол.
— Что? — удивился я. — Вы на что намекаете, Огава-сан?
— Ну… — растерялась она. — Схемку какую-нибудь дайте. Или табличку. Устала постоянно не высыпаться.
— Вы и так целую лекцию прослушали, Огава-сан, — усмехнулся я. — А вам всё мало!
— У меня другая проблема, — вздохнула она. — Судзикава-сан постоянно просыпается. А вот у меня мышцы совсем не парализует.
— В смысле? — не понял я.
Огаве Хане всё же удалось меня отвлечь от работы!
— Я во сне хожу по дому и разговариваю с кем-то, — заявила она. — До сегодняшнего дня я думала, что я кем-то одержима. Каким-нибудь демоном, к примеру.
— Боже, Огава-сан, да это ведь обычный лунатизм! Или сомнамбулизм — так правильнее, если следовать медицинским терминам, — воскликнул я. — О каких демонах речь? Какие же вы все суеверные. Что медсёстры, что врачи.
— А у лунатизма какие причины? — спросила медсестра.
— Почти все те же самые, что и у Судзикавы-сан, — ответил я. — Генетика, повышенная тревожность и эмоциональность, неврозы и переутомление — все эти факторы повышают вероятность того, что вы станете ходить во сне. Обыкновенное нарушение сна. Тоже лечится. Ах да, кстати, такое довольно часто встречается у людей, которые перенесли черепно-мозговые травмы. Вы головой никогда не ударялись, Огава-сан?
— Вы меня обидеть пытаетесь? — надулась медсестра. — Не ударялась!
— Какие тут обиды, — пожал плечами я. — Обычный сбор анамнеза. Если хотите вылечить лунатизм, могу дать пару советов.
— Я вас внимательно слушаю! — обрадовалась Огава Хана.
— Если они беспокоят вас слишком часто — сходите к психотерапевту, — посоветовал я. — Я, в свою очередь, могу назначить вам хорошие снотворные.
— Погодите… — нахмурилась она. — А где советы с разными фазами сна, берушами и масочкой?
— Огава-сан, это ведь не игры какие-то, — сказал я. — Если не хотите слушать моих советов, то не спрашивайте.
— Хорошо-хорошо, — согласилась она. — Я всё поняла.
Мой телефон завибрировал. В общем чате терапевтов появилось сообщение от Уёхары Ёсико.
«Уважаемые терапевты, прошу всех собраться в старом конференц-зале. В новом пока что ведётся ремонт. Для тех, кто не в курсе, старый конференц-зал находится в отделении педиатрии. Явка строго обязательная, начинаем совещание через десять минут. Будем обсуждать предстоящие перестановки в руководстве клиники».
Я уже и забыл, что у нас есть педиатрическое отделение. Очевидно, что дети в «Ямамото-Фарм» не работали, зато сотрудники корпорации могли приводить в нашу клинику своих детей, и это выходило куда дешевле, чем обращаться в другие учреждения.
Мне было понятно, что речь пойдёт об Эитиро Кагами. Скорее всего, заведующий ещё не одну неделю будет восстанавливаться после ранения и эмоционального потрясения. Не каждый может быстро пережить стресс такого рода. Причём это вовсе не говорит о том, что Эитиро-сан — слабый человек. Такова его природа. Он просто должен справиться с этим — вот и всё.
Я прошёл через педиатрическое отделение и протиснулся через узкий коридор в конференц-зал. Комната была довольно старой и чем-то напоминала классические советские аудитории для студентов. Странно, что подобное помещение можно было найти в глубинах элитной клиники.
Я обратил внимание на плакаты на стенах и колбы с различными органами, плавающими в формалине, и понял, что этот зал, судя по всему, много лет использовался, как музей. Вероятно, что он и был аудиторией. Ведь на базе «Ямамото-Фарм» иногда проводят семинары для студентов Токийского медицинского университета.
А вот, собственно, и главный доцент.
За кафедрой рядом с Уёхарой Ёсико сидел терапевт девятого ранга Ватанабэ Кайто. После того как я победил его в споре и повысил эффективность профилактического отделения, мы с коллегой почти не пересекались.
Последнее, что он мне сказал, было своего рода напутствие. Ватанабэ полагал, что мне стоит как можно скорее достичь десятого ранга.
Тоже мне — любитель экзаменов и испытаний.
Вскоре все терапевты собрались в зале, и Уёхара Ёсико начала планёрку.
— Итак, уважаемые коллеги, в связи с произошедшим землетрясением нас стало меньше. Эитиро Кагами ушёл на больничный. Не беспокойтесь, ничего серьёзного с вашим любимым заведующим не случилось. Скоро он пойдёт на поправку. Но в отсутствие Эитиро-сана его будет замещать наш заведующий по образовательной части…
О нет!
— Ватанабэ Кайто, — Уёхара Ёсико указала на терапевта девятого ранга.
Ватанабэ деловито поправил усы и пригладил и без того прилизанные длинные волосы.
— И я воспользуюсь этими неделями, уважаемые коллеги, чтобы хорошо протестировать ваши знания, — заявил он. — Покинувший нас Ягами Тэцуро никогда не ценил мои образовательные проекты. А врач, как известно, должен учиться всегда!
— Ватанабэ-сан, мне ещё очень многое нужно сказать, можете пошустрее, — вздохнула Уёхара Ёсико.
— Эм… Да, — нахмурился Ватанабэ. — Я проведу небольшой турнир между терапевтами!
Да он совсем, что ли, спятил? И без его турниров дел навалом.
— Естественно, соревноваться вы будете в медицинских практиках, — уточнил он. — Победитель получит два миллиона очков рейтинга.
До этого момента всем было глубоко плевать на турнир Ватанабэ. Но стоило ему упомянуть об очках рейтинга, как все терапевты тут же взорвались.
— Ну-ка тихо! — крикнула Уёхара Ёсико.
Сидящий прямо перед женщиной Савада Дэйчи вжался в стул, услышав её крик.
— Турнир обсудите потом. А я хочу представить вам новых сотрудников нашей клиники. Вам придётся много с ними контактироваться, так что — прошу любить и жаловать…
Уёхара театрально взмахнула рукой, и дверь в конференц-зал открылась.

Глава 4

В конференц-зал вошли два человека в белых халатах. Первым появился мужчина с тростью в руках. Он походил на сморщенного старца, но я благодаря «анализу» видел, что внешний облик мужчины не соответствует его возрасту. Передвигался он с большим трудом, сильно рассчитывая на помощь своей трости.
Я с ходу понял, что произошло с этим врачом. Причина, по которой он так выглядел — обширное кровоизлияние в головной мозг. Позже я смогу разглядеть его поближе и определить, какие конкретно участки мозга повреждены. Уёхара-сан произнесла:
— Многие уже знакомы с Акихибэ-сан. Но для тех, кто ещё не успел пересечься с этим врачом, позвольте вам представить…
— Не надо, — пропыхтел одной половиной рта Акихибэ. — Уёхара-сан, я сам справлюсь.
Тот самый Акихибэ? Столько слухов о нём, и вот, наконец, он предстал передо мной. Ещё до того, как я устроился в клинику «Ямамото-Фарм», этот мужчина был заведующим поликлиникой, а Эитиро Кагами заведующий терапевтами поликлинического подразделения.
Если представить иерархию полугодовой давности, получится следующая схема:
Эитиро Кагами и Окабэ Акира заведовали терапевтами и узкими специалистами соответственно. Они подчинялись заведующему поликлиникой — Акихибэ Шотаро. А тот, в свою очередь, отчитывался перед Ягами Тэцуро — бывшим главным врачом.
Затем Акихибэ Шотаро ушёл на длительный больничный. Ранее я не знал, что с ним случилось, но теперь ответ на этот вопрос был очевиден. Инсульт.
В его отсутствие Эитиро Кагами был вынужден играть сразу две роли. Заведующего терапевтами и заведующего поликлиникой. Но теперь всё изменилось.
Я пытался разглядеть, чей силуэт мельтешит за спиной Акихибэ, но второй гость нашей конференции старался скрыться от глаз коллег до тех пор, пока его не представят.
— Меня зовут Акихибэ Шотаро, — назвал своё имя мужчина. — Моя специальность — кардиология. Как вы уже могли понять, меня достаточно долго не было в клинике. Я наблюдался у доктора Асакуры Джуна, за что буду ещё много раз благодарить его. Мне пришлось пережить достаточно тяжёлый инсульт, который приковал меня к постели. Вернее, должен был приковать. Однако я смог восстановиться и вернуться к своим рабочим обязанностям.
— Мы очень рады, что вы снова с нами, Акихибэ-сан, — кивнула Уёхара Ёсико.
Акихибэ Шотаро показался мне очень сильным и решительным мужчиной. Я прекрасно понимал, как трудно ему пришлось восстановить себя после произошедшего. На такое далеко не каждый способен. Многие после обширного кровоизлияния в головной мозг навсегда остаются прикованными к постели. Одно дело выбраться из этого состояния упорным трудом и борьбой.
А здесь важен не только труд, но и удача.
И другое дело — выйти после случившегося на работу. Я знал не так уж много людей, которые справлялись с этой задачей. Большинство смирялись со своим состоянием и продолжали жить за счёт пенсии по присвоенной группе инвалидности.
Пока что я понятия не имел, что представляет из себя Акихибэ Шотаро, но одного этого факта мне хватило, чтобы проникнуться к нему уважением.
— Спасибо, Уёхара-сан, — продолжил он, — что позвали меня назад, да ещё и на новую должность. Не знаю, поставила ли всех остальных Уёхара-сан в известность, но с завтрашнего дня я заступлю на пост главного врача клиники «Ямамото-Фарм».
Терапевты, даже не дали закончить Акихибэ Шотаро. Каждый, кто находился в зале, принялся аплодировать.
Похоже, этого специалиста очень любили. Я ещё никогда не видел, чтобы Такеда Дзюнпей когда-либо поддерживал чью-то кандидатуру.
А Такеда-сан хлопал громче всех.
— Мне очень приятно снова видеть вас, уважаемые коллеги, — произнёс Акихибэ.
Каждое слово давалось ему с большим трудом. Судя по всему, после инсульта у него остался правосторонний гемипарез. Состояние, при котором половина тела теряет былую силу. Парез от паралича отличается тем, что в первом случае пациенту трудно управлять мышцами, а во втором — невозможно.
— Значит, Ягами-кун всё-таки доигрался? — прошептал Акихибэ Уёхаре-сан.
Почти никто этого не услышал из-за аплодисментов и шепотков между сотрудниками, но я прочёл эти слова по губам и мысленно усмехнулся.
Ягами-кун! Ага, Ягами-кун доигрался по полной программе.
— Я бы хотел рассказать вам, по какой причине попросил Уёхару-сан собрать терапевтов в этом зале. Позже мне предстоит поговорить и с узкими специалистами, но с терапевтами у меня разговор отдельный, — произнёс Акихибэ Шотаро. — Но перед тем как перейти к этой беседе, я бы хотел представить вам новую коллегу. Она будет работать в вашем отделении. Терапевт первого ранга, Акихибэ Акико.
Из-за спины мужчины появилась стройная девушка приблизительно того же возраста, что и Кондо Кагари.
— Рада познакомиться с вами, — улыбнулась она и поклонилась всем присутствующим в конференц-зале терапевтам.
Акихибэ… Видимо, это его дочь. Что ж, как говорится: «Свято место пусто не бывает». Сначала на первый ранг пришёл я, потом туда протолкнулся Кондо Кагари, после мы скинули туда Мурату Сатоши. И, наконец, после увольнения Мураты, на это место привели родственницу Акихибэ Шотаро.
— Акико-сан — это моя дочь, — подтвердил мои догадки Акихибэ. — Она должна была устроиться в клинику намного раньше, но не могла себе этого позволить, поскольку заботилась обо мне и о моём состоянии до тех пор, пока я не встал с постели.
— В ближайшее время мы подберём Акихибэ Акико терапевта-наставника, — сообщила Уёхара Ёсико, — и она приступит к работе в нашей клинике. Если найдутся желающие взять Акихибэ-сан под своё крыло — сообщите мне об этом.
Брать новых учеников я желанием не горел. Взрастить Кондо Кагари было не простой задачей. Сейчас он стал полностью независимым специалистом, которому, правда, предстоит ещё многому научиться, поэтому…
— Я готов стать наставником Акихибэ-сан! — поднял руку Кондо Кагари.
Кагари, да ты спятил, что ли⁈
Уёхара-сан усмехнулась, хоть и старалась сдержать эту эмоцию.
— Кондо-сан, при всём уважении, — ответила Уёхара. — Вы и сами совсем недавно закончили стажировку. Тогда уж имеет смысл передать её Кацураги Тендо.
Почему-то, когда мне подсунули Кондо, никого не волновал тот вопрос, что я и сам стажировку месяц назад закончил.
— Предлагаю отложить этот вопрос, — прокомментировал заявление Уёхары Ёсико я. — Думаю, мы сможем определиться, кто из нас возьмётся курировать стажировку Акихибэ Акико уже после собрания.
Уёхара спокойно кивнула и жестом попросила Акихибэ Шотаро продолжать.
— Итак, касаемо главной темы нашей с вами встречи, — продолжил новый главный врач. — Дело в том, что, находясь на больничном, я пересмотрел очень много вещей и подумал, что нашей клинике не хватает очень важного компонента, чтобы сделать её действительно многопрофильной. Мы лечим, профилактируем, но не реабилитируем.
Верно подмечено. И то — профилактировать мы стали совсем с недавних пор.
— Если бы не специалисты из Токийского реабилитационного центра, я бы никогда не смог подняться с кровати. А таких, как я, очень много, — продолжил Акихибэ. — Я изучил статистику. За последние десять лет двадцать процентов уволившихся сотрудников «Ямамото-Фарм» ушли с работы по причине оформления инвалидности. И половина из этих людей — это те, кто пережил инсульт или инфаркт головного мозга. А теперь представьте, как бы обстояли дела, если бы мы смогли оказать качественную реабилитационную помощь этим людям?
— Позвольте уточнить, — вмешался в разговор Ватанабэ Кайто. — Многие сотрудники обращались, как и вы, в Токийский реабилитационный центр. Но таких — единицы. А всё потому, что не каждый может позволить себе столь дорогостоящие процедуры. Наша задача — предложить более выигрышный вариант.
— Верно подмечено, Ватанабэ-сан, — кивнул Акихибэ Шотаро. — Вы, как всегда, зрите в корень. Все медицинские услуги, которые предоставляет наша клиника, сотрудники «Ямамото-Фарм» получают с огромной скидкой. Нам необходимо ввести реабилитационные процедуры по более выигрышной цене.
— Простите, Акихибэ-сан, — заговорил Такеда Дзюнпей. — Меня интересует один вопрос — а при чём здесь терапевты? Мы ведь не имеем никакого отношения к реабилитации.
Он ошибается.
— Не могу с вами согласиться, Такеда-сан, — ответил Акихибэ Шотаро. — Пострадавшие от острых заболеваний и больные хроническими болезнями наблюдаются чаще всего именно у терапевтов. Кто, если не вы, будете вычленять группы людей, которым необходима реабилитация? Именно вам предстоит нести предложения о новых услугах в массы.
— Распространить эту идею — совсем не проблема, — высказался я. — Куда более важный вопрос — откуда нам взять специалистов медицинской реабилитации?
— Прошу прощения, я ещё не успел с вами познакомиться, — улыбнулся единственной работающей половиной лица Акихибэ Шотаро. — Вы, кажется, Кацураги-сан?
— Верно, — сказал я, встал с кресла и поклонился главному врачу. — Кацураги Тендо. Терапевт четвёртого ранга.
— Наслышан о вас, Кацураги-сан, — кивнул Акихибэ. — Мне очень хотелось услышать ваше мнение насчёт моего нового проекта. По поводу реабилитологов не переживайте, я уже нашёл нескольких способных специалистов, которые готовы устроиться в нашу клинику сразу, как только я их позову. А вот ваши слова на счёт того, что распространить идею будет не сложно — меня очень заинтересовали. Что вы имели в виду?
— Не знаю, удалось ли вам уже посмотреть отчёты о работе профилактического отделения, но я нашёл несколько легальных способов, как повысить эффективность работы профилактики, избежав при этом приписок, — произнёс я.
Ватанабэ Кайто раздражённо фыркнул. Я вовсе не хотел уколоть его этой фразой, но терапевт девятого ранга всё равно воспринял мои слова, как личное оскорбление.
— Я слышал, что профилактическое отделение поднялось с колен, но не знал, что вы участвовали в этом процессе, — сказал Акихибэ Шотаро.
— Я — заведующий профилактическим отделением с недавних пор, — объяснил я. — Мне и моим подчинённым удалось внедрить новые способы привлечения пациентов. Так же мы организовали достаточно успешную, как вы видите по статистике, рекламную кампанию. Плакаты, сообщения в группах и мессенджерах, выступление на совете директоров, выезды в «Ямамото-Фарм», и работа сестринской службы.
— Да, — решил добавить терапевт шестого ранга Куренай Цукаса. — Я заметил, что моя медсестра постоянно подсовывает пациентам какие-то буклетики. Честно говоря, я сперва думал, что она распространяет косметику.
Полный краснощёкий терапевт рассмеялся.
— Нет, Куренай-сан, — улыбнулся я. — Это тоже были происки моего профилактического отделения.
— Недурно, — кивнул Акихибэ Шотаро. — Очень даже недурно, Кацураги-сан.
Уёхара Ёсико склонилась левому уху главного врача и прошептала то, что могли услышать только сидящие на первых рядах:
— Кацураги Тендо — наш местный инноватор. Я бы посоветовала вам обратить на него внимание.
— Я и сам понял, Уёхара-сан, не стоит мне объяснять, — тихо хохотнул Акихибэ Шотаро, и вновь обратил на меня свой взгляд. — Кацураги-сан, буду рад, если вы используете наработанные вами способы рекламы медицинских услуг для продвижения будущего отделения реабилитации.
— Разумеется, Акихибэ-сан, можем обсудить с вами этот вопрос, когда вы освоитесь на новой должности, — кивнул я.
— Хо-хо! — рассмеялся Акихибэ. — Не беспокойтесь, Кацураги-сан, я адаптируюсь быстро. Если уж я с этой проклятой тростью привык ходить, как с третьей ногой, значит, и к должности главного врача привыкну.
Да уж, даже непривычно разговаривать с таким главным врачом после всего пережитого опыта общения с Ягами Тэцуро.
Что? Он даже не попытается избить кого-нибудь своей тростью или просто унизить словесно? Что ж, первое впечатление бывает обманчиво, но всё же я приятно удивлён.
Я полагал, что после позорного увольнения Ягами наступит другая эпоха, но не думал, что Уёхара Ёсико и Акихибэ Шотаро так живо перехватят инициативу. Может быть, вскоре в нашей клинике действительно наступит приятная дружеская атмосфера?
С трудом верится, но спешить с выводами не стану. Поживём — увидим.
Я вышел с собрания и направился в отделение профилактики. Меня догонял Кондо Кагари, шумно стуча туфлями по скользкому полу.
— Кондо-сан, прошу, не бегайте по педиатрическому отделению, — шикнул я. — Ещё не хватало, чтобы вы сшибли ребёнка.
Хотя Кондо Кагари и сам иногда выглядел как ребёнок. Ребёнок-переросток.
— Простите, Кацураги-сан, — поёжился он. — Я сболтнул лишнего на собрании, да?
— Определённо, — кивнул я. — Не торопитесь набирать учеников. Наберитесь опыта.
— Я знаю-знаю, — закивал он. — Просто не смог удержаться. Все терапевты молчали, а эта Акихибэ Акико показалась мне такой милой, что я не смог отказать…
— Кондо-сан! — воскликнул я. — И это — ваша мотивация? А как же Нагиса Йоко?
— А что с Нагисой Йоко? — приподнял одну бровь Кондо.
— Мне казалось, что вы встречаетесь, — совсем уж запутался я.
— Ох, Кацураги-сан, ну если вас это правда интересует… — замялся Кондо.
— Кондо-сан, меня личная жизнь коллег вообще не интересует, — воскликнул я. — Я просто пытаюсь понять вашу мотивацию. Зачем вам нужна дочь главного врача в роли стажёра? Потому что она «милая»? Как это понимать?
— Ну совсем пристыдили, — опустил голову Кондо Кагари. — Ну что же вы так со мной, Кацураги-сан? Да, я встречаюсь с Нагисой Йоко — это правда. Но всегда приятно иметь в окружении милых девушек.
— Кондо-сан, — я похлопал его по плечу. — Я ведь прекрасно вас понимаю. Но дело-то совсем в другом. Одно дело — иметь милых девушек в своём окружении, и другое — отвечать за них и их работоспособность.
Кондо Кагари замолчал.
— Вы правы, Кацураги-сан, — ответил он через пару минут. — Вы вложили в меня немало труда. Вы никогда не считали меня другом. В первую очередь видели во мне ученика, и именно это дало мне возможность стать более-менее достойным врачом.
— Кагари-кун, — сказал я, убедившись, что никто из других коллег нас не подслушивает. — Ты путаешься в выводах и очень сильно. Я считаю тебя своим другом. Просто, когда мы находимся в стенах клиники, ты для меня, в первую очередь — ученик и коллега. Сейчас уже просто коллега. Наши взаимоотношения на работе никак не влияют на то, как мы относимся друг к другу за пределами клиники. Или ты забыл, как мы дуэтом пели в караоке? Мы же тогда были не наставником и стажёром!
— Вы правы, Кацураги-сан! — закивал Кондо Кагари. — Простите, я не хотел проявлять свои слабые черты. Эх… Хоть я уже и не стажёр, а вы всё равно умудряетесь время от времени наставлять меня.
— О чём болтаете, мальчики? — раздалось прямо за нашей спиной.
Мальчики?
Мы с Кондо медленно обернулись и посмотрели на девушку в белом халате, что стояла за нашими спинами.
А вот и Акихибэ Акико.
У меня создалось впечатление, что она не понимала, как правильно нужно общаться с коллегами. Я могу допустить, что в университете не описали суть взаимоотношений с сотрудниками. Мне часто доводилось сталкиваться с такой проблемой как в Японии, так и в России. В некоторых университетах делали упор на клинические дисциплины и совсем не беседовали со студентами о деонтологии.
А это, чёрт возьми, очень важно!
Нельзя посылать пациентов с порога. Нельзя насмехаться над ними. Нужно уважать и больных, и коллег.
И нельзя говорить коллегам: «о чём болтаете, мальчики?».
— Акихибэ-сан, — произнёс я, повернувшись к дочери нового главного врача. — Рабочий день ещё не закончен. Пока что нам следует обращаться друг к другу в более официальной манере.
— Да ну? — улыбнулась она. — Ну в таком случае, простите меня, Кацураги-сан, Кондо-сан.
Она поклонилась.
Я решил, что она сделала выводы, а до этого допустила ошибку ненамеренно. Но хитрая ухмылка на её лице быстро заставила меня изменить мнение.
— Да чего вы такие все из себя официальные? — рассмеялась она, а затем переключила внимание на Кондо Кагари. — Как тебя зовут?
— М-меня? — покраснел Кондо.
Боже правый, и это — дочь того достойного специалиста, который встанет на должность нового главного врача⁈ Обращение на «ты» между сотрудниками одного возраста ещё можно было бы счесть нормой на моей Родине. Мы со сверстниками всегда общались на «ты». И обращались по имени-отчеству лишь при старших коллегах и пациентах.
Но в Японии такое обращение равноценно оскорблению или неуважению. Я уже привык к местной системе и начал понимать, что суффиксы решают очень многое. А система постановки «вы» или «ты» в разы сложнее, чем в России. Японцы слишком яро следуют традициям даже в двадцать первом веке.
— Меня Кагари зовут, — неожиданно заявил Кондо.
Я ударил себя ладонью по лбу. Да с какой стати он-то ей решил подыграть⁈
— Акихибэ-сан, Кондо-сан, — перебил их я. — Лучше я сделаю вам замечание до того, как это придётся сделать кому-то из руководства. Сейчас вы находитесь в клинике. На своей работе. Здесь нельзя общаться между собой так, будто вы решили поболтать со сверстниками на перемене между уроками в старшей школе.
— Кацураги-сан, — прищурила глазки Акихибэ Акико и положила ладонь на мою грудь. — Я — дочь главного врача и могу позволить себе общаться, с кем захочу, и как захочу.
Приехали… Кто бы мог подумать, что у Акихибэ Шотаро окажется такая дочурка!
Я взял двумя пальцам рукав её халата, словно анатомическим пинцетом, и убрал руку, которую она положила на меня.
— Да хоть дочь самого императора Японии, — усмехнулся я. — Ведите себя соответствующе.
— Хм, — хмыкнула Акико, спрятав руку в карман халата. — Стажировка ещё не началась, а вы уже ведёте себя так, будто я должна быть вашей послушной ученицей.
— Я и не собирался выступать в роли вашего наставника, Акихибэ-сан, — сказал я. — Мне сполна хватает работы и без ведения стажёров.
— Да ну? — ухмыльнулась она. — А мой отец считает иначе.
— В каком это смысле? — нахмурился я.
— Папа сказал, что вы тако-о-о-ой способный терапевт! — воскликнула она. — Он посоветовался с Уёхарой Ёсико и пришёл к выводу, что вы станете для меня лучшим наставником.
Проклятье… Уёхара-сан, а вы-то с какой стати так со мной поступить решили⁈
— Пока никаких официальных постановлений на этот счёт не было, — ответил я. — Я сделал вам замечание, как старший коллега. Больше этот разговор продолжать не намерен.
Я повернулся и пошёл прочь из педиатрического отделения. Акихибэ Акико замерла, поправляя свои волосы. Судя по всему, она ожидала, что на мне сработает это дешёвое заигрывание, как и с Кондо Кагари.
Но я уже видел подобное и не один раз. Богатый опыт такими дурными трюками не обманешь.
Я прошёл в отделение профилактики. А Кондо Кагари от меня отстал. Видимо, всё-таки попал в сети Акико. Не удивительно. Я заметил, как на протяжении всего разговора он то и дело бросал взгляд на её слишком откровенное декольте.
Мне захотелось отвлечься от этой поистине глупой ситуации, поэтому я решил погрузиться в работу профилактического отделения с головой.
— Митсуси-сан! — позвал я самую энергичную медсестру профилактического отделения. — Доложить обстановку!
Тишина. В отделении ни одной живой души. Странно…
Нагиса Йоко и Лихачёва Хикари должны были отправиться в кабинет вакцинации и весь день сверять отчёты о вакцинированных сотрудниках с календарём прививок. Митсуси Коконе, как и всегда, оставалась за главную.
Она-то куда делась?
— Митсуси-сан! — позвал я ещё раз. — Ау!
Я вспомнил, что Митсуси Коконе ведёт школу сахарного диабета для пациентов. А кабинет, в котором проходят занятия, обладает очень хорошей звукоизоляцией. Вроде сегодня школа диабета не запланирована, но, может быть, Коконе захотела собрать пациентов внепланово?
Я открыл дверь в зал для собраний диабетиков и обнаружил, что кое-кто внутри всё же был.
Медсестра профилактики Митсуси Коконе лежала на полу. Вокруг неё были разбросаны схемы, которые она заготовила для будущей лекции.
В комнате стоял специфический запах. И я точно знал, что он означает…
— Митсуси-сан! — воскликнул я и подбежал к девушке.
Я с трудом перевернул полненькую медсестру на спину. Прислушался к её дыханию. Оно было поверхностным.
Точно… А ведь Коконе-сан и сама страдает от сахарного диабета! Сходу я решил, что у Митсуси подскочил сахар и она впала в гипергликемическую кому. Я думал, что почувствую запах ацетона, но его не было. Значит, всё совсем наоборот. Её сахар не повысился, а, наоборот, упал! Неужели она не рассчитала с инсулином? Она ведь ведёт школу сахарного диабета! Как она умудрилась…
И когда я достал телефон, чтобы вызвать бригаду экстренной помощи, дыхание Митсуси Коконе остановилось.

Глава 5

Я активировал «анализ» и принялся изучать тело Митсуси Коконе. Собрался приступать к сердечно-лёгочной реанимации, но понял, что лучшим вариантом будет насытить её лёгкие кислородом с помощью своей магии. Никто нас сейчас не видит.
Прощупал пульс и убедился, что сердце не остановилось. Пока я буду вызывать бригаду экстренной помощи или звать кого-то на подмогу, она может умереть. Придётся делать сразу два дела одновременно.
Ей нужна стабилизация общего состояния… и сахар.
Левой рукой я положил руку на её грудь и начал стимулировать бронхи с помощью лекарской магии. На это уйдёт много энергии… Но ничего не поделать, придётся постараться. Как же она умудрилась себя довести до такого?
Пока моя правая рука тянулась к аптечке первой помощи, которая висела на стене рядом с нами, мои глаза изучали её тело с помощью «анализа». Я никак не мог понять, что послужило причиной этого состояния.
Гипогликемическая кома — это состояние, в котором организм человека начинает страдать из-за резкого падения уровня сахара. Многие эндокринологи даже советуют диабетикам держать сахар слегка повышенным, чтобы не допустить его падения ниже нормы.
Иногда низкий сахар куда опаснее, чем высокий. Ткани перестают питаться, и в частности — страдает мозг. Он особенно чувствителен к дефициту кислорода и питательных веществ. Потому и начинает мутнеть сознание, как только все необходимые запасы истощаются.
Чаще всего гипогликемическая кома наступает из-за того, что пациент случайно вводит себе больше инсулина, чем нужно. В итоге весь свободный сахар крови быстро утилизируется гормоном, и пациент остаётся совсем без питательных веществ.
Митсуси Коконе точно знает, какую дозу инсулина нужно вводить. Она же сама объясняла при мне десяткам пациентов, как это делать! В чём же проблема…
Целительная энергия привела Коконе в чувство. Она сделала глубокий вдох и задрожала. Всё её тело покрылось слоем холодного пота. Её кожа была бледной, и девушка не могла даже понять, кто перед ней находится.
Скорее всего, у неё двоится в глазах. Гипогликемия всегда сопровождается неприятным симптомами. Слабость, тошнота, рвота…
Если бы я застал её чуть раньше, то смог бы оказать помощь значительно быстрее. Перед тем как потерять сознание, у людей с гипогликемией включается гипервозбуждение. Они начинают вести себя неадекватно, иногда даже агрессивно. Так организм запускает механизм выживания, чтобы человек смог найти хоть какую-то еду.
Помню, ещё в прошлой жизни сталкивался с одним случаем, когда у пациента настолько упал сахар, что он в итоге до смерти перепугал всех своих родственников. Сначала перевернул скамью в коридоре поликлиники, а потом попытался съесть цветок, который стоял на подоконнике.
После того как его привели в норму, мужчина даже не мог вспомнить, что с ним на самом деле такое было.
— Митсуси-сан, слышите меня? — позвал я Коконе, попутно вводя ей внутривенно раствор глюкозы.
Ни сахара, ни сока, ни даже обычной конфетки — ничего не оказалось в её карманах и сумочке. А всем диабетикам рекомендуется носить с собой сахар в доступной форме на случай, если препарат слишком сильно снизить уровень глюкозы.
— Кацураги-сан, это вы? — прошептала Митсуси. — Я, кажется, упала.
— Не столько вы, сколько ваш сахар, — сказал я. — Что случилось? Вы сколько инсулина себе вкололи?
— Всё как всегда, Кацураги-сан, — произнесла она. — Я совсем ничего не меняла…
— Покажите, куда кололи? Плечо, живот? — спросил я.
— Нет, — замотала головой она. — В бедро.
— Митсуси-сан, мне придётся осмотреть вашу ногу. Я приподниму ваш халат, хорошо? — спросил я.
— Делайте всё, что необходимо, — ответила она, пытаясь отдышаться. — Я не особо стеснительная.
Я расстегнул нижние пуговицы её халата и приподнял ткань, чтобы осмотреть место укола на бедре. Причину, по которой медсестра довела себя до гипогликемической комы, понял достаточно быстро.
Судя по тому, что я увидел благодаря «анализу», инсулин был введён не в жировую клетчатку, а в мышцу бедра. А из богато кровоснабжающейся мышечной ткани лекарственные средства всасываются в кровоток крайне быстро. Инсулин нельзя колоть в мышцу. И Коконе это знает.
Но причина, по которой она ошиблась, заключается не в технике укола.
— Митсуси-сан, вам может показаться этот вопрос неуместным, но я вынужден его задать, — сказал я. — Вы похудели?
— Конечно! — кивнула она. — Я села на диету. А что? Ляжки сильно уменьшились?
Сложно сказать, у кого из нас вопросы более неуместные. Хотя, Митсуси Коконе подметила как раз то, что и послужило причиной гипогликемической комы.
— Митсуси-сан, судя по всему, у вас действительно значительно уменьшился объём подкожной жировой клетчатки, — сказал я. — Вы привыкли колоть инсулин, зная, что до мышцы игла не достанет. Но жира стало меньше, и вы вкололи гормон прямо в бедренную мышцу.
— О боже мой… — вздохнула она. — А ведь это не в первый раз, Кацураги-сан. Несколько дней назад я точно так же ошиблась, но вовремя положила под язык сахар.
— Митсуси-сан, нужно поменять угол укола, — посоветовал я. — Вы же знаете, что нельзя вводить иглу под углом в девяносто градусов!
— Знаю, но раньше так было проще, до мышцы всё равно не доставала, — грустно усмехнулась она.
— И второй вопрос — диета, — сказал я. — Вы пересчитали количества инсулина после того, как поменяли свой рацион? Насколько сильно вы сократили количество потребляемых калорий?
— Почти вдвое, Кацураги-сан, — ответила она. — А инсулин… Да, инсулин не меняла. Думала, что это поможет мне похудеть!
— Митсуси-сан, вы в своём уме? Такой план может только ускорить уход на тот свет! О каком похудении вы говорите? Я ведь вам доверил вести школу диабета, а вы сами себя чуть не угробили инсулином!
— Простите, Кацураги-сан, — вздохнула Коконе.
— Митсуси-сан, я крайне рекомендую вам обратиться к эндокринологу, причём сегодня же. С работы я вас отпускаю до завтрашнего дня. Обсудите со специалистом, как правильно использовать инсулин и рассчитывать калории. Вы ведь понимаете, что мы с вами еле успели? Ещё пара минут, и кто-нибудь нашёл бы ваш труп.
— Понимаю, Кацураги-сан, правда, — закивала она. — Но мне уже намного лучше, честное слово.
— Сейчас проверим, — сказал я и подал ей руку. — Держитесь. Попробуйте встать и обопритесь на меня. Только медленно.
Я потянул Коконе на себя, попутно изучая состояние её сосудов «анализом». Сердечный ритм стабилизировался, давление пришло в норму. Видимо, моя лекарская сила запустила не только дыхание, но и нормализовала сердечный ритм.
— Голова не кружится? — спросил я.
— Совсем чуть-чуть, — ответила Коконе.
В зал вошли Лихачёва Хикари и Нагиса Йоко. Я ожидал увидеть и Сакамото, но лишь потом вспомнил, что позволил ей отлежаться после того случая во время землетрясения. Что-то я начинаю терять своих бойцов…
— Кацураги-сан, мы перебрали все прививочные карты и… — начала Хикари. — А что у вас здесь происходит?
Да, могу себе представить, как выглядит это со стороны. Столы сдвинуты, на полу валяется сумка Коконе. Сама медсестра стоит, обхватив меня за плечо с расстёгнутым халатом.
— Ой, — вздрогнула Коконе и принялась застёгивать пуговицы.
— У Митсуси-сан случилась гипогликемическая кома, — сказал я. — Давайте мне все отчёты по вакцинам, а сами помогите коллеге добраться до эндокринолога. И просьба, Лихачёва-сан, проверьте у неё сахар глюкометром. И на всякий случай можете взять из вены.
— Что, правда, гипогликемическая кома? — удивилась Лихачёва. — Ну вы даёте, Митсуси-сан! Пойдёмте, аккуратно. Сейчас сделаем вам чай.
— Не переборщите с сахаром, я уже ввёл ей глюкозу! — крикнул медсёстрам вслед я. — Ещё не хватало устроить ей вместо прежнего состояния гипергликемию.
Я просидел несколько часов в своём кабинете профилактики, изучая отчёт о привитых сотрудниках, и убедился в том, что прививаться работники «Ямамото-Фарм» любят точно так же, как и проходить диспансеризацию.
То есть — никак.
Придётся организовать всё с нуля. Только занятие это крайне непростое. В современное время развелось огромное количество антипрививочников. Люди перестали доверять медикам, очень многие считают, что прививка может их убить. Хотя существуют чёткие показания и противопоказания для вакцинации, а также вполне нормальные побочные эффекты.
Придётся составить план лекций, партию брошюр и организовать очередную профилактическую пропаганду.
Дверь в мой кабинет открылась, и ко мне заглянул Ясуда Кенши — заведующий хирургическим отделением.
— Кацураги-сан, добрый день, — поклонился он. — Я заметил, что вы прошли в системе «Хиджиката-Медикал» уже несколько блоков по хирургии. Как вижу, все тесты пройдены блестяще! Не хотите перейти к практическим навыкам?
А идея неплохая. Мои целительские способности постепенно восстанавливаются, а значит, я могу испытать себя и в операциях. Разумеется, в роли ассистента. Так просто оперировать пациента мне никто не позволит.
— С радостью, Ясуда-сан, — кивнул я. — Когда можно будет начать?
— Сегодня вечером можете остаться со мной на ночное дежурство, — сказал он. — Плановых операций у нас нет. Если кого-то привезут в экстренном порядке, сможете ассистировать операцию вместе со мной. Я как раз остался без ассистирующего врача.
— Если мне память не изменяет, вас обычно подменял Рэйсэй Масаши? — вспомнил я. — А куда он делся?
— Приболел Рэйсэй-сан, — сказал Ясуда Кенши. — Больничный официальный не стал брать. Сказал, что дома отсидится. Вроде обычная простуда.
— Хорошо, — кивнул я. — Тогда в отсутствии Рэйсэй-сан я обязательно буду вам помогать. Хирургический костюм у меня есть. Так что к шести вечера я подойду к вам в отделение.
— Договорились, Кацураги-сан, — улыбнулся Ясуда Кенши.
Но прежде, чем он покинул мой кабинет, я успел заметить странную деталь. Уж слишком болезненная вышла у заведующего улыбка. Да и сам он какой-то бледный.
— Ясуда-сан! — остановил я хирурга. — Вы сами-то нормально себя чувствуете? Не заболели?
— Нет, всё в порядке, Кацураги-сан, — улыбнулся он. — Просто немного утомился. Спасибо за заботу.
Ясуда покинул мой кабинет, так и не дав мне возможности осмотреть его с помощью «анализа». Что ж, ладно. Если мне не показалось, я могу убедиться, не заболел ли Ясуда уже на дежурстве.
Оставшуюся часть дня я потратил на работу в профилактическом отделении. Моей главной задачей было объяснить сотрудникам корпорации суть группового иммунитета. Если создать его, то никто из коллег не сможет заразиться в случае контакта с заражённым человеком. А если и заразится, то скорее всего, перенесёт заболевание куда легче за счёт собравшихся в организме антител.
Главное — подать всё это простым языком, чтобы люди поняли: отказываться от прививок нельзя.
В своём докладе для сотрудников «Ямамото-Фарм» я подробно расписал, как работают вакцины. Чаще всего они содержат в себе убитые микроорганизмы или их частицы, которые никаким образом не могут собраться в живой вирус или бактерию. Поэтому вакцинированный человек никак не может заразиться от введённого вещества и уж тем более заразить другого человека.
А все симптомы в виде подъёма температуры и лёгких признаков простуды — это лишь реакция иммунитета, который полагает, что в организм поступила инфекция. Эти тяготы лучше перетерпеть, чтобы организм смог выработать достаточно антител.
Я оставил часть работы на следующий день и направился в хирургическое отделение. На часах было уже шесть часов вечера. В ординаторской хирургии никого не было, когда я зашёл туда, чтобы переодеться.
Странно, может, Ясуда-сан на какой-нибудь внеплановой операции? Или в приёмном отделении…
Заведующий долго себя ждать не заставил. Он распахнул дверь в ординаторскую и, увидев меня, воскликнул:
— Слава богу, что вы здесь, Кацураги-сан! Нужна ваша помощь, у нас экстренный пациент. Будете меня ассистировать, как и договаривались.
— Разумеется, — кивнул я.
— Только делайте всё строго, как я говорю, хорошо? — уточнил он. — Я понимаю, что у вас совсем нет хирургического опыта, а потому буду контролировать каждое ваше движение. Только много отвлекаться я тоже не смогу, пациент довольно тяжёлый.
Я пошёл вслед за Ясудой Кенши в операционную.
— Что с пациентом? — спросил я.
— Острый живот, — ответил Ясуда Кенши. — Пока ему экстренно выполняют ультразвуковое исследование брюшной полости, Кацураги-сан. Может… Вы ещё сами его посмотрите?
Я понял намёк заведующего и сразу же направился в кабинет ультразвуковой диагностики.
Острый живот — это не диагноз, а собирательное понятие различных острых заболеваний брюшной полости, требующих экстренного хирургического вмешательства. И сейчас наша главная задача — определить, что конкретно требует лечения.
Пациент — молодой мужчина — выглядел разбитым, очевидно, из-за болевого синдрома. Он тяжело дышал, пытаясь принять наиболее комфортное положение.
Ясуда Кенши забежал в кабинет вслед за мной.
— Что там? — спросил он у диагноста.
— Острый аппендицит, — ответил коллега.
— Не просто острый аппендицит, — помотал головой я, рассматривая очертания червеобразного отростка. Гангренозный. Слишком поздно обратились, он может лопнуть в любой момент.
— Срочно в операционную! — воскликнул Ясуда Кенши медсёстрам. — Пусть анестезиолог готовит его к операции.
Сотрудники действовали максимально оперативно. Состояние больного на самом деле было крайне тяжёлым. Гангренозная форма аппендицита — самый опасный вариант данного заболевания. Слишком много осложнений может последовать.
Сепсис, гнойное расплавление червеобразного отростка с последующим попаданием гноя в брюшную полость. А дальше самый грозное осложнение — перитонит — воспаление оболочек брюшины. Боль от перитонита может перенести далеко не каждый человек.
Пока пациента готовили к операции, Ясуда Кенши отсутствовал. Я понятия не имел, куда делся хирург. Заведующий вёл себя слишком странно. Я всё больше убеждался в том, что мне не показалось, и Ясуда действительно чем-то заболел.
Я обработал руки и подготовился ассистировать. Пациента уже ввели в наркоз. Через мгновение появился Ясуда Кенши и начал готовить лапароскоп — специальный хирургический аппарат с камерой и компактным набором всех необходимых инструментов для операции. Благодаря изобретению лапароскопа пропала необходимость делать огромные разрезы на животе пациента. Достаточно сделать один прокол и ввести тонкую лапароскопическую трубку в брюшную полость.
Оперативный доступ был готов, и Ясуда Кенши приступил к аппендэктомии — операции по удалению червеобразного отростка.
— Взгляните, Кацураги-сан, — тяжело дыша, сказал Ясуда Кенши, указав на монитор, на котором отображались данные с камеры, которая располагалась на конце введённой в пациента трубки. — Классическим путём не получится удалить. Уже спайки образовались. Зараза… Должно быть, пациент давно мучается. Как он только умудрился столько терпеть эту боль?
— Не первый раз встречаюсь с такой проблемой, — сказал я. — Вероятно, что он покупал антибиотики и болеутоляющие на чёрном рынке. Вы же знаете, как сейчас распространены эти нелегальные аптеки.
— Вот к чему приводит самолечение, — вздохнул Ясуда Кенши и замер.
— Нужно торопиться, Ясуда-сан, — сказал я. — Из-за спаек не получится удалить аппендикс антероградно. Придётся использовать ретроградную аппендэктомию.
Другими словами, сначала нужно перевязать основание отростка, и лишь потом производить удаление и ушивание кишечника и сосудов. Обычно всё делается наоборот, но из-за спаек ничего не выйдет.
Ясуда Кенши не двигался. Просто замер с инструментами в руках и смотрел в пустоту. А затем отпустил пульт лапароскопа и рухнул на спину.
Заведующий хирургией потерял сознание. Да что ж сегодня за день такой⁈ Почему всем рядом становится плохо именно сегодня?
— Ясуда-сан! — крикнул я, но хирург ничего не ответил.
Я так и знал! Так и знал, что с ним что-то не так. Проклятье… Можно позвать хирургов из другого отделения… Только есть ли у меня на это время?
Я включил «превентивный анализ» и понял, что аппендикс прорвёт через двадцать минут.
А обычно проведение такой операции длится около часа.
Нужно действовать и срочно. Иначе пациент может не пережить шока, когда гной прольётся в брюшную полость.
Ещё и неясно, что случилось с Ясудой Кенши.
Придётся спасать их обоих. Держитесь, Ясуда-сан.
Я проведу операцию сам, а после — займусь вами.

Глава 6

Медлить было нельзя. Я взглянул лишь одним глазком на Ясуду Кенши, чтобы понять причину его потери сознания.
Высокая температура. Чёрт меня подери, да его же лихорадит! Как же так вышло, что он пришёл на операцию в таком состоянии? А ведь Рэйсэй Масаши тоже заболел. Что случилось с хирургами? Не могли же они подхватить вирус. В таком случае Ясуда Кенши попросту не имел права выходить на работу и приступать к операции. Нет, заведующий хирургией — не такой дурак. Здесь должно быть что-то ещё.
Этим вечером против меня выстроились все события. Ясуда Кенши потерял сознание. Врач-анестезиолог куда-то вышла, предварительно договорившись с Ясуда-сан, что вернётся через двадцать минут.
Я слышал, что один из наших анестезиологов пострадал во время землетрясения, поэтому теперь сотрудникам приходилось бегать между операционными, чтобы скомпенсировать недостаток специалистов.
Очень неудачное стечение обстоятельств. И если уж на то пошло — совершенно неправильное с точки зрения организации медицинской помощи. Но рассуждать об этом уже поздно. Сейчас надо действовать.
Я перехватил лапароскоп и приготовился проводить операцию самостоятельно. Ох, что же я сейчас творю с точки зрения закона!
У меня нет никакого права оперировать этого пациента. Я не хирург, и даже не ординатор. Обычный ученик-ассистент от «Хиджиката-Медикал». Но если я не проведу операцию, пациент умрёт.
И благо знаний и навыков из прошлой жизни у меня достаточно, чтобы провести эту операцию даже в одиночку. Нужно будет написать в протоколе операции, что лечением пациента занимался Ясуда Кенши — и всё. Меня указать, как ассистента.
Осталось только одна проблема. Мозг помнит, что нужно делать, а руки — нет. Придётся поддерживать пациента лекарской магией, чтобы не навредить ему в процессе операции. Не хватало мне ещё ятрогении!
Я взялся за пульт и продолжил операцию. Судя по данным с камеры, Ясуда остановил нож прямо около червеобразного отростка за секунду до того, как потерял сознание. Это ещё хорошо, что он не нажал в тот момент на какую-нибудь из кнопок и не задел воспалённый отросток. Чёрт меня подери, мы чудом избежали разрыва аппендикса и неминуемой гибели пациента!
Пора приступать к ретроградной аппендэктомии. Как я уже сказал заведующему ранее, удалить отросток прямым путём не выйдет. Но перед началом операции необходимо провести ревизию брюшной полости — осмотреть все близлежащие органы и убедиться, что мы не упускаем больше никакой патологии.
Я потратил на это меньше минуты, поскольку подключил «анализ», чтобы ускорить процесс.
Только аппендикс, только его гангрена и больше ничего. Значит, пора приступать!
Я внимательно осмотрел с помощью своей магии стенку червеобразного отростка, чтобы убедиться, что, проконтактировав с ним, я его не разорву.
Должен выдержать. Пора производить лигирование — перетягивание особыми нитями основания отростка для его последующего удаления. Я старался действовать так быстро, как мог.
— Наложить шов… — шептал я про себя. — Погрузить отросток к слепую кишку…
Оставалось только обработать брыжейку — образование вокруг кишки, в котором проходят сосуды. А затем лигировать — перетянуть артерию, которая питает червеобразный отросток. Теперь она уже не нужна.
Извлекая аппендикс, я вовсю направлял целительную энергию в область раны. Нужно поторопиться. Он и так дотянул до инфекционного процесса. Волны магии быстро обеззаразили область операции.
Дело осталось за малым. Наложить швы…
Зашиваем брюшину, затем зашиваем рассечённые мышцы. И ещё раз впустить в организм магию. Почти всё…
Руки потряхивает от усталости. Это тело не привыкло к столь тонким движениям. Но ничего, процесс уже завершён. Всё, что осталось — распланировать грамотный послеоперационный период. Вводить антибиотики, проводить дезинтоксикацию, никаких нагрузок и самое главное — правильное питание.
Я отступил от пациента на пару шагов назад и тяжело вздохнул. Готово!
Прежде, чем приступить к осмотру Ясуды Кенши, я рванул к выходу из операционной:
— Срочно в операционную! — крикнул я медсёстрам хирургии. — Пациента вывозим в палату. Нужно вытащить оттуда Ясуда-сана. Ему стало плохо.
Медсёстры сразу же рванули в операционную. На удивление, их оказалось крайне мало. Видимо, именно сегодня возникли проблемы с количеством свободных рук. Логика мне подсказывает, что всё отделение хирургии заболело неспроста. Хирургических медсестёр нет, Рэйсэй Масаши нет, Ясуда Кенши еле живой, один анестезиолог куда-то пропал. Чёрт знает что происходит в этом отделении!
— Что случилось с Ясуда-саном? — спросила медсестра, пока я тащил его в ординаторскую.
Пациента уже перевезли в палату и начали организовывать последний этап лечения — послеоперационный.
— Он закончил операцию и тут же потерял сознания, — солгал я.
В этот момент я понял, что отсутствие в операционной анестезиолога и хирургической медсестры сыграло мне и пациенту на руку. Если бы там был кто-то, кроме меня и Ясуда Кенши, я бы не смог начать операцию самостоятельно. Но если бы не начал я, за время поисков другого хирурга, пациент бы скончался.
Всё вышло наилучшим образом. Осталось только понять, какого чёрта творится с сотрудниками хирургии.
Я положил Ясуда-сана на диван и обратился к медсестре:
— Берите расширенный анализ крови, пока я его осмотрю. Желательно, чтобы сделали по «цито». Он ещё до операции выглядел плохо. Ясуда-сан никому не жаловался на своё самочувствие?
— Нет, Кацураги-сан! — ответила медсестра. — Но мы тоже заметили, что с ним что-то не так. Однако он… Продолжал игнорировать наши замечания. Отнекивался и говорил, что всё с ним в порядке!
— Кроме бледной кожи и слабости вы что-то ещё заметили? — спросил я. — Может, хоть какие-то симптомы? Это очень важно. Сейчас я уже никак не смогу его расспросить.
Медсестра задумалась, а потом добавила:
— Кацураги-сан, я не хочу клеветать, но…
Она вновь замолчала.
— Говорите, что думаете. Я никому не скажу, — уверил её я.
— Всё началось, когда они отпраздновали день рождения Ясуда-сан, — заявила медсестра.
— Кто «они»? — не понял я.
— Ясуда-сан, Рэйсэй-сан и Суйка-сан, — объяснила она.
— Кто такая Суйка-сан?
— Хирургическая медсестра, — объяснила она.
Ага, всё сходится. Эта компания определённо приняла что-то не то. Только вряд ли это алкоголь. Рэйсэй Масаши не пьёт.
А раз хирургическая медсестра и Рэйсэй первыми ушли на больничный, то Ясуда Кенши попросту остался один. И был вынужден работать, несмотря на возникшие симптомы. Короче, хирург хотел поступить, как лучше, а в итоге создал опасную для себя и для пациента ситуацию.
Возможно, что именно поэтому он меня и позвал сегодня на практику. Хотел, чтобы кто-то подстраховал его, если что-то пойдёт не так.
Пока медсестра убежала за шприцами и пробирками, я начал осматривать тело Ясуда Кенши с помощью «анализа». И мне не показалось, у него действительно лихорадка. Температура порядка тридцати девяти градусов. Вопрос только в том, где воспалительный процесс?
Но, прежде чем выйти на область воспаления, я осознал, что в организме Ясуда Кенши присутствует ещё одна очень яркая проблема.
Дегидратация. Он весь высох. Слюны почти нет, кожа и слизистые сухие. Вся вода из организма куда-то исчезла. Такое может быть из-за интоксикации, когда при повышенной температуре огромное количество жидкости выходит с потом. Но я сильно сомневался, что проблема именно в этом.
И вскоре я нашёл причину. Мощнейший гастроэнтерит. Слизистые желудка и кишечника воспалены. Судя по тому, что в желудке скопилась желчь, Ясуда-сана не так давно рвало. А уж если учесть, какой кошмар происходил в кишечнике… Могу поспорить, в туалет он за сегодняшний день сбегал не менее десяти раз.
Вот и причина дегидратации — вода выходила через оба конца желудочно-кишечного тракта. Температура поднялась из-за активного действия инфекционного агента в кишечнике.
И я начал понимать, почему же он так тщательно старался скрыть свою болезнь. Видимо, не хотел покидать рабочее место и подставлять коллег, но при этом стыдился, что был вынужден постоянно бегать в туалет.
Да ещё и медсёстры, которые уже начали распространять слухи о том, что он с Рэйсэй Масаши и хирургической медсестрой попросту перепили. Нет, дело не в алкоголе. Они съели что-то не то.
И вся эта клиническая картина очень напоминает мне сальмонеллёз.
Хватило же у него воли — перенести такую болезнь на ногах, да ещё и на работе! Это же фактически невозможно. Хотя… Если предположить, что заболел он в пятницу и все выходные хотя бы как-то пытался лечиться дома, то эту стойкость ещё можно хоть как-то понять.
В комнату вбежала медсестра.
— Когда был день рождения Ясуда-сана? — спросил её я.
— Буквально за день до землетрясения, если я не ошибаюсь, — произнесла она.
Значит, всё сходится. Вполне укладывается в инкубационный период сальмонеллёза.
Ясуда Кенши вскрикнул. Мужчина пришёл в себя и схватился за голову.
— Операция… Кацураги-сан… — пыхтел он.
— Всё хорошо, Ясуда-сан, — сказал я. — Вы закончили операцию. С пациентом всё в порядке, теперь надо позаботиться о вас.
Ясуда вопросительно посмотрел на меня, явно осознав, что я ему лгу. Но это уже не имеет значения. Даже если Ясуда Кенши узнает, что закончил операцию я, он никому об этом не расскажет.
— Ясуда-сан, расскажите, что с вами происходит? — спросил я, жестом попросив медсестру покинуть ординаторскую.
Она понесла кровь в лабораторию, оставив нас с заведующим наедине.
— Я уже почти поправился, Кацураги-сан, — произнёс он, стиснув зубы.
Мужчина хватался за голову так, будто она могла лопнуть в любой момент.
— Ясуда-сан, давайте честно, — сказал я. — Что вы ели вместе с Рэйсэй-сан и Суйка-сан?
— Хорошо хоть не спросили, что мы пили… — усмехнулся он. — Все только и судачат о том, что мы…
— Ясуда-сан! — повысил голос я. — Ответьте на вопрос прямо!
— Да мы просто поели рамен! — воскликнул он. — Я с самого начала почувствовал, что с яйцами было что-то не так. Но… Но да, мы были пьяны. И всё равно доели эту дрянь.
— Значит, всё-таки сальмонеллёз, — вздохнул я. — Но ведь Рэйсэй-сан не пьёт. Он-то зачем продолжал есть?
— Из принципа, он ведь упёртый, как лось, — махнул рукой Ясуда и вновь схватился за голову.
— Не такой упёртый, как вы, Ясуда-сан, — помотал головой я. — Я впервые в жизни слышу, чтобы кто-то продолжал работать в отделении, перенося при этом пищевую инфекцию.
— Кацураги-сан, будьте уверены, я сделал всё, чтобы никто от меня никак не смог заразиться, — начал убеждать меня он. — Не буду рассказывать подробности… Но меры я принял!
— Охотно верю, — кивнул я. — Почему вы хватаетесь за голову? Ударились о кафель?
— Не знаю, — ответил он. — Голова с самого утра жутко болит.
— Вам в любом случае нужно госпитализироваться в инфекционное отделение. Я сейчас позвоню Окабэ Акире, — сказал я.
Ясуда пытался сопротивляться, но я не стал слушать его уговоров. Однако перед тем, как позвонить инфекционисту, я всё же взглянул на голову хирурга с помощью «анализа».
И понял, что пропустил ещё кое-что. Голова у Ясуда Кенши болела не из-за скачков давления, и даже не из-за интоксикации.
Оболочки головного мозга были воспалены.
Менингит!
Не часто мне доводилось встречать такое осложнение сальмонеллёза, но в данном случае — это явно постаралась именно эта бактерия.
Похоже, сальмонеллы попали через пострадавшую стенку кишечника в кровоток и добрались до оболочек мозга. Ясуда Кенши должен пройти курс антибиотикотерапии, причём срочно!
Я набрал номер Окабэ Акиры. Главный инфекционист откликнулся моментально. Иногда мне казалось, что старик почти никогда не спит, особенно на дежурствах.
— Окабэ-сан, у нас тут беда с Ясуда Кенши, — произнёс я.
— Кацураги-сан? Вы вообще где? — удивился он. — Я думал, что вы сегодня не дежурите.
— В хирургии помогаю. Окабэ-сан, у Ясуда-сан… — начал я.
— Не надо, не надо, пожалуйста! — прошептал Ясуда Кенши. — Он меня никогда не простит за то, что я ходил на работу в таком состоянии. Он же… Кацураги-сан, пожалуйста, я вылечусь дома.
— Алло! Алло! — кричал Окабэ мне в ухо. — Что у вас там происходит?
Я отложил трубку и, взглянув Ясуда в глаза, сказал:
— Вы ведь прекрасно знаете, что мне хватает одного взгляда, чтобы раскусить болезнь. Знаете ведь, Ясуда-сан?
— Да, но я и так прекрасно понимаю, что у меня сальмонеллёз!
— С менингитом! — воскликнул я. — Хотите и менингит дома полечить?
Челюсть Ясуда Кенши отпала. Он вновь схватился за голову, осознав, до какого состояния себя довёл. Больше спорить со мной он не собирался.
— Простите за задержку, Окабэ-сан. Уговаривал одного буйного пациента на госпитализацию, — сообщил я. — У Ясуда Кенши — сальмонеллёз. Вероятно, генерализованный, осложнённый менингитом.
— Что⁈ — удивился инфекционист. — Да я только сегодня его видел! Мы с ним в один туалет ходи…
Окабэ Акира замолчал. Я даже перестал слышать его дыхание.
— Я сейчас приду, — коротко бросил он. — Передайте Ясуда-сану, чтобы готовился к госпитализации. И чтобы имел в виду, что я придушу его сразу же после выписки!
Ясуда Кенши прищурился. Ему и без того было плохо, так ещё и Окабэ орал в трубку так, что даже без подключения громкой связи, его голос раздавался на всю ординаторскую.
— Простите, что подвёл, Кацураги-сан, — вздохнул Ясуда Кенши, громко икнув. — Я должен был показать вам основы… — он резко поднял взгляд на меня, осознав, что произошло на самом деле. — Но в итоге вы сами провели операцию, верно?
Я решил ничего не отвечать. Лишь сел за компьютер и принялся печатать протокол операции, в котором оперирующим врачом будет числиться Ясуда Кенши.
Через десять минут появился Окабэ Акира и утащил заведующего хирургией в инфекционное отделение. Чтобы не оставлять хирургию без дежурного врача, пришлось напрячь отделение сердечно-сосудистой хирургии и подтянуть на помощь Цубаки Арату.
За ночь поступили ещё несколько пациентов, которым срочное оперативное вмешательство не требовалось. Желчнокаменная болезнь и паховая грыжа без ущемления. Мы с Цубаки-саном госпитализировали их и записали больных на плановую дату операции — через три-четыре дня, когда в хирургии появится больше свободных рук.
Утром я направился на приём. По дороге к кабинету отметил для себя, что начинаю всё реже и реже ночевать дома. Если прямо сейчас меня попросят нарисовать на карте путь до моей служебной квартиры, я могу с ходу и не вспомнить!
Не помешает на ближайших выходных отдохнуть. Может, самое время съездить к родителям — в Осаку? Тем более, я обещал взять с собой Сакамото Рин. Девушка упоминала, что её отец болеет, но не хочет обращаться в больницу.
Ох, я всего-навсего решил подумать об отдыхе, но вновь всё свёл к медицине. Видимо, старые привычки из меня уже не изгнать.
— Доброе утро, Кацураги-сан, — послышался голос медсестры, когда я вошёл в кабинет.
— Доброе утро, Огава-сан… — на автомате ответил я, но тут же осёкся.
До меня не сразу дошло, что на месте моей медсестры сидит совсем другая девушка.
Акихибэ Акико — дочь нового главного врача. Она сидела на рабочем месте Огавы Ханы и, закинув ногу на ногу, нагло смотрела мне в глаза.
— Вы что здесь делаете, Акихибэ-сан? — потребовал ответа я. — Где моя медсестра?
— Я попросила Огаву-сан прогуляться, — заявила она.
— С какой это стати вы командуете моей медсестрой? — не понял я.
— А с какой стати вы игнорируете приказ главного врача и его заместителя? — улыбнулась Акико.
— Какой ещё приказ? — нахмурился я.
Что её отец с Уёхарой-сан уже успели намудрить в первый же рабочий день⁈
Девушка протянула мне документ с двумя печатями. Судя по её хитрому взгляду, она была вне себя от счастья.
Ох, чувствую, что мне этот приказ не понравится. Я принялся зачитывать вслух документ.

Глава 7

— Прошу утвердить Кацураги Тендо терапевта четвёртого ранга, — читал содержание приказа я, — куратором, контролирующим процесс стажировки Акихибэ Акико — терапевта первого ранга. Подпись: главный врач клиники «Ямамото-Фарм» Акихибэ Шотаро.
— Угу-угу, — закивала Акико.
Замечательно. Всё решили за меня и без меня. Придётся поговорить с Уёхарой Ёсико. Как я понял, она была одной из инициаторов этого события. Не хочется с ходу портить отношения с новым главным врачом. Тем более, сам Акихибэ Шотаро показался мне неплохим человеком.
Но сразу же подкинуть мне свою избалованную дочку на стажировку… Я ведь только-только закончил возиться с Кондо Кагари. Но тот хотя бы не вёл себя, как стерва!
Оптимальным вариантом будет — позволить ей посидеть со мной до конца приёма, а после уже сходить к Уёхаре и потолковать с этим ёкаем, зачем она мне подкинула ещё одну проблему.
— Садитесь рядом со мной, Акихибэ-сан, — попросил я. — Этот приказ я ещё обсужу с руководителями, но сегодня можете набраться опыта у меня на приёме.
— А может, вы сразу дадите мне возможность — принять пациента? — спросила она, да ещё и с таким видом, будто я ей действительно что-то должен.
— Акихибэ-сан, выполняйте мои указания, и если меня будет устраивать процесс вашей стажировки — я с радостью позволю вам приступить к самостоятельному приёму, — ответил я.
— А если я не согласна с таким распорядком? — пожала плечами она.
— В таком случае я прекращу стажировку в связи с вашим нежеланием учиться, — ответил я.
— Вы не можете! — усмехнулась она и снова указала на бумажку. — Приказ!
— В приказе говорится, что я становлюсь вашим куратором. А это значит, что я могу, как поощрять вас, так и наказывать, — заключил я. — Высшей мерой наказания будет завершение стажировки с отчётом о вашей неготовности приступить к медицинской деятельности. Такие правила в нашей клинике, привыкайте.
Акихибэ Акико ничего мне не ответила. Лишь насупилась и бухнулась на стул рядом со мной, демонстративно отвернувшись к окну.
Ну дела… Ничто не может идти гладко. Появился хороший главный врач, но вслед за ним прискакала его чудаковатая дочурка. Ладно, чёрт бы с ней. Пора начинать приём.
Я позвал первого пациента и начал дотошно демонстрировать Акико, как правильно проводить опрос, осмотр и каким образом верно устанавливать диагноз. Но, как мне показалось, слушала она без особого интереса.
Либо полагала, что этой информацией и без моей помощи владеет весьма неплохо, либо просто решила покозырять своим характером. На который мне, честно говоря, было глубоко наплевать. Но вот моя медсестра — Огава Хана — злобно косилась на Акико на протяжении всего приёма.
— Вижу, что вам не терпится самостоятельно провести опрос, Акихибэ-сан? — спросил я. — Хорошо, давайте. Я понаблюдаю, как вы принимаете следующего пациента. И вмешаюсь только в том случае, если нужно будет что-то поправить.
— Я уже думала, что вы и не предложите, — хмыкнула она. — Я готова!
Что ж, это будет хороший способ указать ей на её место. Я сильно сомневаюсь, что она действительно сможет правильно провести осмотр пациента.
В наш кабинет вошёл кашляющий мужчина.
— Добрый день. Вы, кажется, Нарушито Тайто? — спросил я, просмотрев список записанных ко мне пациентов.
— Верно, Кацураги-сан, — кивнул он.
— Вы не будете против, если сначала вас опросит моя практикантка? — спросил я. — Разумеется, если у вас останутся вопросы после её консультации, мы с вами пообщаемся дополнительно.
— Конечно, Кацураги-сан, почему бы и нет? — прокашлявшись, произнёс он. — На ком-то же нужно учиться новым врачам, верно?
Не все пациенты, к сожалению, понимали эту простую истину. Мне часто доводилось встречаться с ситуациями, когда госпитализированные люди выходили из себя и забрасывали больницу жалобами из-за того, что их осматривают студенты или стажёры. Хотя при поступлении в больницу чаще всего они автоматически подписывают согласие на контакт с обучающимися медиками.
Если врач всё время будет обучаться по бумажкам, симуляционным столам и трупам — хороший специалист из него не выйдет. Очень важно иметь способность налаживать контакт с людьми и активно развивать её.
Не говоря уже об осмотрах. Хоть организмы у всех людей и имеют фундаментально одинаковое строение, но каждый человек чем-то да отличается от другого. Количество жировой клетчатки, форма костей, рост, вес — всё это очень влияет на то, как в конечном счёте будут собираться данные при осмотре.
Если не осмотреть несколько сотен пациентов вживую, то никогда не сможешь понять такие тонкости.
Нарушито Тайто сел напротив Акихибэ Акико и положил на стол папку со своими обследованиями. К моему удивлению, Акихибэ резко избавилась от своего нагловатого тона и начала вполне адекватный опрос пациента.
— Значит, вы говорите, что вас уже длительное время беспокоит кашель? — спросила она мужчину. — Скажите, сколько месяцев и какой характер у кашля? Сухой или влажный?
— Кашляю уже почти что два месяца, — сказал он. — Сухой, мокроты совсем нет. Иногда возникают приступы кашля, из-за которых даже дышать становится трудно. И при этом никаких подъёмов температуры.
— Вы курите, Нарушито-сан? — спросила Акихибэ Акико.
— Нет, — помотал головой он. — И никогда не курил.
Любопытно. Акихибэ, судя по всему, подозревает у пациента бронхиальную астму или хроническую обструктивную болезнь лёгких. Да, картина очень похожа, только он ни слова не сказал об одышке.
И Акихибэ Акико до сих пор не взглянула на его анализы, а я уже изучил данные его спирометрии. Несколько часов назад в кабинете функциональной диагностики наши специалисты уже проверили функцию его дыхания. И там не обнаружилось никаких нарушений. Бронхи не сужены, объём лёгких никак не изменён.
Я осмотрел грудную клетку Нарушито с помощью «анализа». Ничего! Лёгкие абсолютно здоровы. Вижу, что слизистая немного надрывается из-за частого кашля, но в большей степени она страдает даже не в бронхах, а в области гортани и глотки. Ни признаков бронхиальной астмы, не признаков хронического бронхита. И онкологического процесса я тоже не вижу.
Интересно… Посмотрим, что скажет Акихибэ Акико. Если она не сможет разобраться, к процессу подключусь я.
— Судя по вашим анализам крови, никакой инфекции нет, — рассуждала она, рассматривая результаты обследований. — И спирометрия в норме… Хм… А компьютерную томографию органов грудной клетки вам уже выполняли?
— Да, конечно! — вспомнил Нарушито. — Простите, забыл отдать вам результат.
Мужчина достал из сумки заключение КТ и передал его Акихибэ. Я уже знал, что там будет. Норма. Никаких отклонений.
Можно было бы предположить, что у него возникли проблемы с щитовидной железой. Она увеличилась и давит на гортань, вызывая мучительный рефлекторный кашель. Но мой «анализ» не засёк изменений в щитовидной железе. И, судя по данным обследований, Нарушито уже выполнял ультразвуковое исследование щитовидки несколько месяцев назад. За такой короткий срок она бы не смогла так резко увеличиться.
Эх, не повезло Акихибэ Акико. Очень трудный случай ей достался. Но пока что она показывает себя весьма неплохо. Общается с пациентом вежливо, внимательно. И самое главное — не теряется. Как специалист, она ведёт себя очень даже неплохо.
Жаль только, что я знаю закулисную картину её образа.
Девушка послушала лёгкие пациента, осмотрела его ротовую полость и прощупала щитовидную железу.
— Скажите, Нарушито-сан, а какие препараты вы принимаете? — спросила она.
Прекрасный вопрос. Ей осталось исключить всего два патологических процесса, чтобы добраться до истины.
— Никаких, Акихибэ-сан, — пожал плечами он. — Давление, и другие хронические заболевания меня не беспокоят.
Если бы Нарушито Тайто принимал препараты от давления, мы легко бы могли обнаружить в одном из них побочный эффект в виде кашля.
Осталось исключить аллергию, но и на неё это непохоже. По общему анализу крови не заметно, чтобы количество эозинофилов — клеток, отвечающих за аллергию, увеличилось.
В целом Нарушито Тайто казался абсолютно здоровым человеком, и ни в одном из его органов не обнаруживалось никаких признаков воспаления.
Акихибэ Акико замолчала.
— Простите, — она поклонилась Нарушито. А затем повернулась ко мне. — Кажется, я не смогу поставить верный диагноз, Кацураги-сан.
Выглядела Акико уничтоженной. Пустота в глазах, поникшие плечи и чувство полного разочарования в себе. Странная она. Выглядит так, будто только что по её ошибке погиб пациент. А она, всего-навсего, не смогла выставить правильный диагноз в первый день стажировки.
Но случай действительно трудный.
— Всё в порядке, Акихибэ-сан, — сказал я. — Сейчас разберёмся вместе. И вы, Нарушито-сан, не беспокойтесь. Я знаю, в чём может быть ваша проблема.
— Правда? — одновременно воскликнули и пациент, и доктор Акихибэ.
— Вы сказали, что не принимаете никаких препаратов, но я заметил, что кто-то выписывал вам противовоспалительные препараты на протяжении месяца, — сказал я. — Судя по листу назначений, вы прошли целый курс лечения. Но от чего? У нас в базе данных нет выписок о вашем заболевании, а вы документов не предоставили.
— Простите, Кацураги-сан, — вздохнул он. — Я после того случая совсем забывчивый стал.
— После какого случая? — нахмурился я.
— Два месяца назад меня сбила машина, — заявил он. — Представляете, ничего себе не сломал, но очень сильно приложился затылком о камень.
— У вас было сотрясение? — спросил я, подключая «усиленный анализ».
У основания черепа до сих пор оставались следы гематомы. Сам мозг не пострадал… Либо мне так казалось. Искать патологию в нервных волокнах трудно даже с помощью «анализа», но интуиция подсказывала мне, что с областью, которая носит название «продолговатый мозг» что-то не так.
— Я не уверен, что это было сотрясение, — сказал Нарушито. — Меня доставили в Центральную Токийскую больницу и сразу же передали неврологам. Пока меня везли, я был без сознания. Но потом уже в отделении быстро пришёл в себя. Врачи лишь пожимали плечами. Сказали, что мне крупно повезло. Я чуть не повредил себе какой-то… длинный мозг?
— Продолговатый мозг, — уточнил я. — Больше ничего вам не сказали?
— Нет, — замотал головой он. — Только сообщили, что у меня из-за травмы чуть не отключились все органы. Но кровообращение в мозге быстро восстановилось, и я пришёл в себя. А к чему вы ведёте? Считаете, что это как-то связано с моим кашлем?
— Стопроцентно — да, — кивнул я. — Чтобы вы понимали, Нарушито-сан, продолговатый мозг имеет очень большое значение в нашем организме. Он — самый древний с эволюционной точки зрения. Если кора головного мозга очень молодая структура и дарит она нам только способность мыслить, то продолговатый мозг даёт нам возможность жить.
— Жить? — удивился Нарушито.
— Там находится огромное количество нервных центров, которые регулируют работу нашего организма. Сердцебиение, дыхание… Перечислять можно долго. Но нас интересует именно дыхание, Нарушито-сан. Вам действительно повезло. Если бы ваш продолговатый мозг повредило, скорее всего, вы были бы уже мертвы. Но судя по всему, небольшое нарушение в его нервных волокнах всё же произошло. На микроскопическом уровне.
— Я поняла, к чему вы клоните… — прошептала Акихибэ Акико, но я жестом попросил её помолчать.
— Изменения, судя по всему, произошли в кашлевом центре, — заявил я. — Именно там в продолговатом мозге создаётся кашлевой рефлекс.
— Я думал, что мы кашляем лёгкими, — пожал плечами Нарушито Тайто.
— Мы вообще всё делаем с помощью мозга, Нарушито-сан, — улыбнулся я. — Но с кашлем есть один нюанс. Если что-то напрямую раздражает ваши лёгкие или гортань, вы начинаете кашлять. Как при простуде или попёрхивании. Это периферический кашель. В данном случае вам достаточно откашлять то, что вам мешает, или дождаться выздоровления. Однако, если что-то раздражает ваш кашлевой центр… Вы будете неукротимо кашлять без какой-либо причины, и практически ничто не может это остановить. Ваш продолговатый мозг считает, что вашим лёгким плохо и их нужно очистить.
— Значит, я из-за этого постоянно кашляю… — удивился Нарушито Тайто. — Точно, как раз два месяца. Именно два месяца назад я и получил эту травму. А что же теперь делать, Кацураги-сан?
— Тактика у нас всего одна, — сообщил я. — Я могу назначить вам противокашлевые препараты центрального действия. Будете принимать их по схеме, и они будут блокировать работу кашлевого центра. Только учтите, что в случае простуды или любой другой вирусной инфекции, нужно будет сразу бросить приём этих препаратов и обратиться к врачу. Если принимать противокашлевые во время простуды, ваши лёгкие перестанут очищаться, и возникнет пневмония.
— Понял вас, Кацураги-сан. И мне придётся всю жизнь сидеть на этих таблетках? — спросил Нарушито.
— Нет, Нарушито-сан. Я напишу заключение и отправлю вас к неврологу. Этот вопрос нужно будет решать с ним. Мозг — очень сложная структура. Сложно сказать, возможно ли восстановить функцию вашего кашлевого центра, но, по крайней мере, вы можете пройти курс лечения препаратами для улучшения мозгового кровообращения.
— А если невролог тоже не сможет помочь? — спросил он.
— Тогда могу посоветовать вам обратиться в «Научно-исследовательский институт мозга». Там работают неврологи, которые постоянно совершенствуют свои познания в этой дисциплине. Они с радостью займутся вашим случаем.
Я выписал препарат и передал рецепт Нарушито.
— Только вынужден вас предупредить. Это очень серьёзно, — акцентировал его внимание я. — Этот препарат нужно принимать очень строго, никогда не увеличивая дозировку самостоятельно. Некоторые противокашлевые препараты могут оказывать наркотический эффект.
Поскольку эти вещества родственны морфину.
Нарушито Тайто принял к сведению все мои советы и покинул кабинет.
— Вы неплохо справились, Акихибэ-сан, — сказал я Акико. — Случай действительно сложный, но…
— Позорище! — воскликнула она. — Я ничего не смогла сделать! Это вы виноваты, Кацураги-сан!
— Что? — удивился я. — Я-то тут при чём?
Почему-то мне не хотелось на неё злиться. От её неадекватной реакции меня начало пробирать на смех.
— Вы позволили мне принять пациента до того, как я к этому подготовилась! — заявила она.
— Да ну? — усмехнулся я. — А кто мне весь приём нашёптывал, что очень хочет вести приём самостоятельно?
— Так вы же — куратор! Вам виднее — позволять мне это делать или нет, — насупилась она.
— Стерва, — едва слышно прошептала Огава Хана, но мы оба услышали её комментарий.
Акихибэ Акико была готова взорваться, но я быстро перевёл её внимание обратно — на себя.
— Акихибэ-сан, я вижу, что вы неплохо владеете теорией и более чем достойно пользуетесь ей на практике. Однако меня сильно смущает, как вы общаетесь с коллегами. У меня создаётся впечатление, что вы чересчур самокритичны и из-за этого пытаетесь сорваться на других.
— Только не надо проводить мне курс психотерапии, Кацураги-сан! — вздохнула она.
— Огава-сан, будьте так добры… — начал я.
— Опять выйти? — хмыкнула медсестра.
— Нет, проверьте, остались ли ещё в коридоре люди, — попросил я.
Огава Хана прошла к двери, осмотрела коридор и вскоре вернулась, злобно косясь на Акихибэ.
— Никого. Нарушито Тайто был последним, — сказала она.
— Что ж, прекрасно, — заключил я. — Тогда мы с вами, Акихибэ-сан, идём к Уёхаре-сан.
— Зачем? — не поняла девушка.
— Заканчивать вашу стажировку. Мне эти сцены с эмоциональными качелями тут не нужны.
Я поднялся и вышел из кабинета, несмотря на протесты Акихибэ Акико.
— Стойте, Кацураги-сан! — позвала меня она. — Простите, пожалуйста, я не хотела вас обидеть!
Вот уж действительно качели. Мне начинает казаться, что у неё биполярное расстройство личности. Злилась-злилась, а теперь извиняться бросилась. Нет уж, поезд уехал.
— Я на вас не обижаюсь, Акихибэ-сан, что за глупости? — усмехнулся я, поднимаясь на четвёртый этаж. — Я просто не хочу продолжать наше сотрудничество. Ваша чрезмерная эмоциональность мешает работе.
— Погодите, Кацураги-сан, не говорите этого Уёхаре-сан и моему отцу, они же… — испугалась девушка.
Я резко развернулся, остановившись у двери заместителя главного врача.
— Не беспокойтесь, Акихибэ-сан, — сказал я. — Я не собираюсь на вас жаловаться.
Я открыл дверь и вошёл к Уёхаре Ёсико.
— Уёхара-сан, — поклонился я. — Я к вам с серьёзной просьбой.
Уёхара взглянула сначала на меня, а потом на Акихибэ Акико и, кажется, быстро поняла, в чём дело. Но я не собирался подставлять Акико и рассказывать о том, как она ведёт себя по отношению к коллегам.
— Только не говорите мне, что вы хотите прервать стажировку, — вздохнула Уёхара.
— Вынужден, — сообщил я. — Слишком много работы. Боюсь, не потяну такую нагрузку. Пусть Акихибэ-сан возьмёт на себя другой терапевт.
— Э? — удивилась Акико, но больше ничего не сказала.
Девушка была уверена, что я не просто завершу её стажировку, но и сообщу о нецелесообразности продолжения работы с Акихибэ Акико.
— Так и думала, что вы откажетесь, Кацураги-сан, — махнула рукой она. — А жаль. Главный врач очень хотел, чтобы именно вы занялись обучением его дочери. Ну ладно… Такеда Дзюнпей ещё никогда не практиковал наставничество. Подсунем вас ему, Акихибэ-сан.
Уёхара рассмеялась, видимо, представив, как «обрадуется» такой перспективе Такеда.
— Благодарю, Уёхара-сан. Рад, что вы отнеслись с пониманием, — кивнул я. — В таком случае я вернусь к своим рабочим обязанностям.
— Подождите, Кацураги-сан. Кажется, с вами о чём-то хотел поговорить главный врач. Акихибэ-сан просил, чтобы вы зашли к нему, как будет свободная минутка, — сообщила Уёхара Ёсико.
Надеюсь, он не будет настаивать на том, чтобы я всё же продолжил шефствовать над его дочерью. Мне одного приёма хватило с головой. Потенциал у девушки есть, но дисциплину и самообладание определённо нужно подтянуть.
Я покинул кабинет и заметил, как Акико провожает меня взглядом, полным сожаления. Думала, что сможет подмять меня под себя и организовать стажировку так, как ей хочется. Глупая, знаю я таких. Со мной этот номер не сработает.
Я прошёл в кабинет главного врача. Акихибэ Шотаро разминал правую руку эспандером. Получалось плохо, но всё же было приятно видеть, что мужчина не сдаётся и продолжает тренировать ослабевшую половину тела.
— Проходите, Кацураги-сан, присаживайтесь, — пригласил меня он.
Я поклонился главному врачу, после чего присел напротив него.
— Уёхара-сан сказала, что вы хотели со мной о чём-то поговорить, — сказал я.
— Верно. Но перед этим я хотел бы заранее попросить прощения за поведение моей дочери, — заявил он.
Откуда он знает? Уёхара никак не могла рассказать ему. Я вышел из её кабинета меньше минуты назад!
— Простите, Акихибэ-сан, я не совсем понимаю, откуда вы…
— Значит, я отгадал, — рассмеялся он. — У неё очень сложный характер, Кацураги-сан. Ей пришлось многое пережить. Не вините её за это.
— Я и не собирался её винить, Акихибэ-сан, — ответил я. — Но из-за нагрузки был вынужден передать её другому терапевту.
— Это ваше право, Кацураги-сан, — кивнул он. — Возможно, я поторопился, написав этот приказ. Просто мне показалось, что только у вас может хватить терпения для её обучения.
Странно. Он так говорит о своей дочери, будто с её характером уже ничего не сделать.
— Вижу, что вы задаётесь вопросами о поведении Акико, — догадался он. — Ей пришлось нелегко. Сначала у неё на глазах скончалась моя супруга — её мать. А после и я перенёс инсульт. Ей приходилось совмещать учёбу в медицинском и постоянный уход за мной. Ей тяжело адаптироваться, вот она и защищается от внешнего мира с помощью своего характера.
Я ничего не ответил. Меня не сильно интересовал внутренний мир Акихибэ Акико. Единственное, что для меня было важно — это качественное оказание медицинской помощи.
— Давайте вернёмся к прежней теме, — предложил я.
— Ах да, — опомнился Акихибэ Шотаро. — В «Ямамото-Фарм» прошёл совет директоров. После ухода Ямамото Мифунэ на пост генерального директора корпорации заступил его сын — Ямамото Ватару. Я говорил с ним недавно. Ямамото-сан очень амбициозный мужчина. Он решил не отставать от своего отца и продолжить начатый ранее проект по профилактическим осмотрам, который вы и осуществляете.
— Это хорошо, — кивнул я. — Без поддержки генерального директора проводить диспансеризацию на этажах трудно. Это всё, что он хотел передать?
— Нет, Кацураги-сан, — помотал головой главный врач. — У него возникла идея, и он хочет обсудить её лично с вами. Я могу позвонить ему прямо сейчас. Не будем откладывать этот разговор.

Глава 8

— Со мной хочет поговорить генеральный директор? — удивился я. — С чего бы вдруг Ямамото-сан говорить с рядовым терапевтом?
— Ну, Кацураги-сан, я бы не сказал, что вы — рядовой терапевт! — усмехнулся Акихибэ Шотаро. — Хоть меня и не было в клинике последние полгода, но я уже наслышан о вас и ваших подвигах. Вы не подумайте, я не хочу вас перехвалить или расположить вас по отношению к себе посредством такой беседы. Просто констатирую факты.
— Хорошо, допустим, — кивнул я. — А на какую тему хочет поговорить со мной Ямамото Ватару?
— Этого я сказать не могу. Лучше давайте созвонимся с ним и всё разузнаем. Я, признаться, тоже заинтригован тем, о чём новый генеральный директор хочет с вами побеседовать.
— Тогда давайте не будем терять времени, — ответил я. — Звоните.
Что из себя представляет новый генеральный директор корпорации «Ямамото-Фарм» — это самый непонятный вопрос для меня. И через тему, на которую он хочет со мной побеседовать, я смогу много о нём узнать.
Тот, кто владеет корпорацией, напрямую влияет на главного врача, а значит, и на всю клинику. Именно поэтому отец Ватару — Ямамото Мифунэ ушёл со своего поста после того, как вскрылись все проделки предыдущего главного врача. Наверняка старик решил, что на него скинут вину за все происки Ягами Тэцуро, а потому избавил себя от позора и ушёл добровольно.
Хотя в Японии в такой ситуации принято делать сэппуку или харакири — вспарывать себе живот. Правда, думаю, что в современности это уже не практикуется. Разве что только у чересчур консервативных членов якудза.
— Алло, — Акихибэ Шотаро приложил телефон к уху. — Ямамото-сан, добрый день. Прошу прощение за беспокойство! Вы просили, чтобы я свёл вас с Кацураги Тендо, — Акихибэ выдержал паузу, слушая ответ генерального директора. — Да-да, тот самый терапевт. Угу. А… Вот как? Ладно, Ямамото-сан, я передам ему и скину вам СМС-сообщение, чтобы лишний раз не беспокоить звонками, хорошо? Да, и вам всего доброго. До встречи.
Акихибэ положил трубку и повернулся ко мне.
— Кацураги-сан, Ямамото-сан передумал. В смысле — не хочет говорить по телефону. Генеральный директор предложил поужинать вместе с ним в ресторане сегодня вечером. Он приглашает нас с вами, чтобы обсудить все накопившиеся деловые вопросы. Что скажете?
А вот это уже особо интересный поворот событий. Ямамото Ватару мог просто приказать нам выполнить то, что ему нужно. Хоть прямой власти над врачами он и не имеет, но уж убедить в своей правоте главного врача ему точно не составило бы труда.
Значит, разговор действительно очень важный. Либо этот Ватару не совсем такой человек, какого обычно ожидают увидеть на месте генерального директора. Одним словом, он меня заинтриговал.
— Разумеется, я присоединюсь к вам, Акихибэ-сан, — улыбнулся я.
— Отлично, Кацураги-сан! — довольный моим решением, главный врач хлопнул здоровой рукой по столу. — Я боялся, что вы откажетесь.
— Я редко отказываюсь от таких предложений. Особенно, если это связано с моей работой, — ответил я. — А теперь, если позволите, я вернусь в профилактическое отделение. Мне нужно продолжить работу над планом вакцинации сотрудников корпорации.
— Не позволю, Кацураги-сан, — усмехнулся Акихибэ Шотаро.
— Что? — удивился я. — Почему?
— Я официально отпускаю вас домой. Наша встреча с Ямамото Ватару назначена на шесть вечера. Мне бы не хотелось, чтобы мы опоздали на неё. И уж простите, что я сую свой нос не в своё дело. Но полагаю, что вам не стоит являться на встречу с генеральным директором в халате или рабочей одежде, которую вы носите под ним. Вернитесь домой, передохните и подготовьтесь к предстоящему вечеру.
— Заманчивое предложение, Акихибэ-сан, но касаемо вакцинации… — решил поспорить я.
— Кацураги-сан, это одна из тех тем, которые мы будем обсуждать на встрече, — прошептал Акихибэ Шотаро. — Только — «т-с-с»! Я вам этого не говорил. Не торопитесь с составлением плана. Для начала нужно узнать, что нам скажет Ямамото-сан.
— Убедили, Акихибэ-сан, — кивнул я. — К какому ресторану нужно подойти?
— Даже не думайте, — махнул рукой Акихибэ. — Мой водитель заедет за вами. Напомните, где вы проживаете?
— В служебной квартире от нашей клиники.
— О, в таком случае я знаю, где это, — улыбнулся главный врач. — Прекрасное здание. Раньше там был великолепный отель для туристов с целой курортной зоной. Надеюсь, вы хорошо расположились, Кацураги-сан.
Даже чересчур хорошо, если учитывать, что прямо в моей квартире находится место силы.
Я послушался совета главного врача и отправился домой сразу после окончания приёма. Затем принял душ и приступил к подготовке своего парадного костюма. Пока я гладил брюки, мой взгляд то и дело переключался на стену между гостиной и спальней. Туда, откуда бил поток жизненной энергии.
Странно. Магическая интуиция ведёт себя очень странно. Каждый раз, когда я пытаюсь подумать о чём-то другом или переключить внимание, моё зрение ещё сильнее притягивает к стене, как магнитом. Из-за этой аномалии я несколько раз чуть не прожёг утюгом брюки, а после и пиджак.
Время уже приближалось к шести часам. Скоро должен был подъехать Акихибэ Шотаро, но стена не давала мне покоя. Что может быть там — за ней?
Очень хочется верить, что в моей квартире не замурован какой-нибудь труп могущественного монаха или древнего целителя. Такого сюрприза я точно не хотел бы обнаружить в этой квартире. С одной стороны, я — врач и трупов повидал немало. Не вижу в них никакой сверхъестественной опасности. Но всё же обнаружить нечто подобное мне совсем не хочется.
Проклятье… Я взглянул на часы и обнаружил, что с момента, когда я начал всматриваться в эту стену, прошло уже двадцать минут.
Время пролетело слишком быстро. Что это только что было? Помутнение сознания? Я будто на какое-то время лишился способности воспринимать время.
Мне пришлось запустить «самоанализ», чтобы убедиться, нет ли у меня каких-либо нарушений в головном мозге. К счастью, их там не оказалось. Жив-здоров.
Но я готов поклясться, что полчаса назад у меня произошёл мощный гормональный выброс, либо изменение состава нейромедиаторов — веществ, которые влияют на передачу нервного импульса.
Если так и дальше продолжится, мне придётся вскрыть эту стену и проверить, что там внутри.
На мой телефон пришло сообщение от Акихибэ Шотаро.
«Выходите, Кацураги-сан».
Я запер квартиру и покинул свою новую обитель. Пока брёл по приятно поскрипывающим деревянным полам в окружении светильников в форме традиционных японских фонарей, будто впервые осознал, что живу в Японии.
Всё-таки квартира, которую я арендовал у семьи Канамори, уж очень напоминала обыкновенную русскую однушку. Но в здании, где находилась моя служебная квартира, я ощущал себя настоящим самураем.
Я сел на заднее сидение автомобиля рядом с Акихибэ Шотаро.
— Вечер добрый, Кацураги-сан, — улыбнулся одним уголком рта старик. — Надеюсь, вам удалось хотя бы немного отдохнуть.
Акихибэ всегда улыбался лишь одним уголком рта. Видимо, слабость лицевых мышц не позволяла ему показывать весь спектр человеческих эмоций.
— Обратили внимание на мою улыбку, Кацураги-сан? — усмехнулся главный врач.
— Не обижайтесь, — попросил я. — Это профессиональное. Сами понимаете.
— Конечно, понимаю, — кивнул он. — Какая может быть обида? — главный врач легонько стукнул по водительскому сидению, тем самым дав сигнал своему шофёру — трогаться.
Я активировал «анализ» и осмотрел головной мозг Акихибэ Шотаро. Да… Следы кровоизлияния в левом полушарии были очень хорошо заметны. Интересная всё-таки штука — наш головной мозг. Страдает его левая половина, но парализует при этом правую сторону тела. И наоборот. Причин для этого очень много. Бытует мнение, что левое полушарие головного мозга отвечает за правую половину тела, правое — за левую. Но всё несколько сложнее.
Наша нервная система устроена очень хитрым образом. Волокна, которые идут из головного мозга в спинной, много раз путаются и переплетаются. Для студентов-медиков настоящий геморрой — запомнить, в каких местах и какие пучки образуют перекрёст.
В этих перекрёстах волокна разных нервных путей смешиваются друг с другом. Это сложная структура существует для того, чтобы обезопасить организм от травм.
То есть, к примеру, если повредить правую половину спинного мозга, часть волокон, которые до участка повреждения ушли в левую сторону, продолжат выполнять свою функцию.
Иногда мне кажется, что наш мозг и вся нервная система — это настолько сложный механизм, что силы природы не могли бы в одиночку создать нечто подобное. Хотя я и не могу назвать себя верующим человеком, но порой задумываюсь, что над этими структурами поработал некий высший разум.
Несколько минут мы ехали молча. Я позволил себе внимательнее рассмотреть повреждения, которые пережил Акихибэ Шотаро. Мышцы его правой половины тела сильно изменились. Атрофия в них началась, но тонус свой они сохранили.
— Если вам интересно моё мнение, Акихибэ-сан, я очень впечатлён вами, — нарушил молчание я. — То, как вы смогли восстановиться после пережитого инсульта — внушает уважение.
— Это всё реабилитация, Кацураги-сан, — улыбнулся он.
— Не только, — помотал головой я. — Вряд ли вы будете со мной спорить, если я скажу, что реабилитолог делает, грубо говоря, половину работы. Вторую обязан делать пациент. Если человек не будет бороться и превозмогать свой недуг, то никакая лечебная физкультура и другие методы реабилитации ему уже толком не помогут.
— Думаю, это касается любой сферы медицины. Кацураги-сан. Не только реабилитации, — ответил Акихибэ Шотаро. — Если человек не хочет выздороветь, то ему никакие таблетки не помогут.
— Выздороветь хочет каждый, — подметил я. — Просто не каждый верит, что сможет. Особенно те, кто пережил тяжёлые нарушения в организме и был на грани смерти. Инсульты, инфаркты, онкология, инвалидизирующие травмы — пациенты с этими заболеваниями переживают лечение особенно тяжело.
— Не стану спорить с вами, Кацураги-сан, — кивнул главный врач. — Вы абсолютно правы. Знаете, я проходил реабилитацию так рьяно, как тренируется будущий олимпийский чемпион перед соревнованиями. Меня мотивировали всего две вещи. Моя работа и моя дочка — Акико.
Хотя мне даже в этом разговоре трудно представить, как Акико может кого-то мотивировать.
— Я очень хотел вернуться на клиническую должность, — признался Акихибэ. — Но меня, как на зло, суют всё выше и выше — на руководящие должности, которые ничего общего не имеют с медициной. Я подумываю сочетать работу кардиологом с управлением клиникой. Хотя бы на половину ставки.
Я внимательно слушал Акихибэ Шотаро и пришёл к странному умозаключению. Ни один человек в здравом уме не скажет такое, но я считаю, что по мышечной массе нового главного врача можно определить, как он любит медицину и свою дочь. Говорить такое вслух точно не стоит, но это — факт.
Когда нервные волокна теряют свою функцию, участки тела, потерявшие полноценный контакт с мозгом, претерпевают очень серьёзные изменения. Сосудов становится меньше и кровоснабжение в целом сильно скуднеет. Питательные вещества перестают поступать в мышцы, и те начинают атрофироваться.
Организм решает, что эта часть тела уже не нужна, а значит, и тратить на неё драгоценные материалы попросту не надо. Вот здесь и должна подключаться сила воли. Сознание должно преодолеть подсознание. Постоянные тренировки доказывают организму, что эта часть тела ещё не потеряна и её можно восстановить. Мышцы медленно растут и крепчают, кровообращение улучшается, и утерянная функция к человеку в той или иной мере возвращается.
Ироничная выходит ситуация… Чтобы выздороветь, нужно победить собственный организм, который уже сдался.
Наш автомобиль остановился около ресторана с длинным неказистым для русскоязычного человека названием «Якеникутей Роккасен Синдзюку Нишигучи». Даже обладая навыками прежнего Кацураги Тендо мне было сложно правильно прочесть и уж тем более перевести это название.
Единственное, что я мог сказать наверняка об этом заведении — оно было крайне дорогим, и готовили в нём традиционные японские морепродукты и барбекю.
Акихибэ Шотаро с большим трудом выбрался из машины и упёрся трясущимися руками о свою трость. И я, и водитель предлагали ему помощь, но мужчина наотрез отказался ею воспользоваться.
Сотрудник ресторана встретил нас в дверях и поинтересовался, заказывали ли мы столик. Достаточно было упомянуть имя Ямамото Ватару — и все вопросы тут же прекратились. Нас проводили на третий этаж ресторана, откуда открывался великолепный вид на огни никогда не засыпающего района Токио — Синдзюку.
Ямамото Ватару сидел за столиком около окна. Он оказался куда моложе, чем я ожидал. Разительно моложе. На вид ему было лет тридцать — тридцать пять, но уж точно не больше. И это при том, что его отцу Ямамото Мифунэ в августе стукнуло восемьдесят лет.
Да и на генерального директора Ямамото Ватару походил очень уж отдалённо. Длинные волосы, совсем не подходящие даже рядовому сотруднику корпорации; яркий малиновый костюм вместо классического смокинга или любого другого аналога корпоративной формы.
Новый генеральный директор «Ямамото-Фарм» больше напоминал голливудского актёра, но уж точно никак не одного из самых влиятельных фармакологов на Земле.
— Кацураги-сан! Акихибэ-сан! — он поднялся с кожаного диванчика и улыбнулся нам, прищурив глаза. — Очень рад вас видеть! Присаживайтесь, пожалуйста.
Он указал нам на диван, что располагался напротив него. Прежде чем присесть, Акихибэ Шотаро низко поклонился генеральному директору. Хоть я и не горел желанием делать то же самое, но показать более сдержанный поклон не мог. Тогда бы я показал, что считаю себя выше, чем главный врач. Японский этикет сложен для понимания не только русскому уму, но и любому жителю запада. Как говорится: «Восток — дело тонкое».
И смысл этой фразы я начал понимать только после перерождения в Японии.
Ямамото Ватару поклонился после нас и вернулся на своё место.
Мы присели напротив Ямамото Ватару. Генеральный директор произнёс:
— Прежде чем начнём разговор, прошу, давайте закажем что-нибудь. Лично я умираю от голода уже сутки напролёт. Новый пост вытягивает из меня все соки.
Ох и зря же он это говорит… Я бы на его месте не стал выставлять напоказ эту слабость. Хотя есть вероятность, что это вовсе не слабость, а очень хитрый стратегический ход. Может быть, Ямамото Ватару хочет показаться слабым и легкомысленным для того, что одурманить потенциальных конкурентов или прямых врагов. Хоть я и не поддерживаю такие методы, не стану спорить, что действуют они очень эффективно.
Я открыл меню и пролистал несколько страниц. Цены были просто невероятные. Одно блюдо могло стоить от пятидесяти до ста тысяч иен. Практически, как сумма моей арендной платы в прошлой квартире. Переводя на привычные русские рубли, в этом ресторане мне предлагали отведать мясо за тридцать или пятьдесят тысяч рублей.
Чёрт меня раздери! Будучи врачом, я готов поклясться, что нашему организму достаточно качественных деревенских продуктов, которые можно купить, грубо говоря, за копейки. К чему такие суммы? Только ради того, чтобы показать свою статусность? Оценить, что может дать тебе роскошь?
Я никогда не верил, что такая пустая трата денег может на что-то повлиять. Но ради эксперимента всё же решил заказать якинику — мясо на гриле. Заплатить за это блюдо придётся около шестидесяти тысяч иен, но моя нынешняя зарплата могла мне позволить рискнуть и испробовать, что предложат мне в одном из самых дорогих ресторанов Токио.
Блюдо принесли очень быстро. Причём в Японии было положено подавать на стол вместе с портативным грилем. То есть посетитель мог контролировать процесс готовки и выбрать для себя наиболее приятную степень поджарки.
Так же эта черта японской кухни могла позволить поддерживать еду горячей, пока компания беседует и не спешит доедать оставшуюся пищу.
— Итак, — улыбнулся Ямамото Ватару. — Во-первых, я хотел бы поблагодарить вас обоих, что согласились поужинать со мной. Для меня это очень важно.
Мы с Акихибэ Шотаро сдержанно кивнули.
— Могу предположить, что вы сейчас недоумеваете, Кацураги-сан, — рассмеялся он. — Думаете — что же этому парню от меня надо, верно?
Он и общался совсем не как генеральный директор крупной корпорации. Что ж, это — его дело. Я продолжу общаться, как того подобает ситуация.
— У меня много вопросов, Ямамото-сан, — сказал я. — И главный вопрос — это тема, о которой вы хотите поговорить со мной лично.
— Ага! — воскликнул он, взмахнув палочками чуть ли не перед моим лицом. — Я безумно рад, что смог вас заинтриговать! Что ж, Кацураги-сан, я никак не мог проигнорировать вас и не позвать на этот ужин. Вы выявили ошибки в моём препарате. Вы ведь тот самый терапевт, который расписал разрушительный отчёт по «Онкокура», верно?
— Я бы не назвал его разрушительным, — ответил я. — Моим долгом было изложить то, как работает препарат — и я это сделал. Надеюсь, вы не сочли это личным оскорблением, Ямамото-сан? Ведь вы тоже работали над «Онкокура», насколько мне известно?
Я прекрасно понимал, что Ямамото Ватару к «Онкокура» даже не притрагивался. Права на этот препарат выкупил его отец. Над самим веществом трудилась семья Канамори, Эитиро Кагами и группа вирусологов.
— Я ничуть не оскорблён, Кацураги-сан, — ответил он. — Как раз наоборот. Я понял, что вы — один из тех специалистов, с которым стоит познакомиться поближе. Не подумайте, я не хочу заручиться вашим влиянием для того, чтобы в дальнейшем вы подделывали документы, как этого желал Ягами Тэцуро. Нет!
Ватару выдержал паузу, отпил из фужера, а затем продолжил разговор.
— Вы — один из тех врачей, которые выполняют свою работу крайне добросовестно, а потому имеют мощный авторитет, — добавил Ямамото Ватару. — Именно поэтому я хотел бы, чтобы вы лично занялись проектом глобальной вакцинации!
— Я уже начал готовить план, Ямамото-сан, — пожал плечами я. — Ничего сложного в нём нет, если вы сможете убедить директоров этажей и остальных сотрудников корпорации, что вакцинация необходима для увеличения сил иммунитета.
Ямамото Ватару хитро улыбнулся и откинулся на спинку дивана.
— Кацураги-сан, я вижу, что вы меня совсем не поняли.
Мы с Акихибэ Шотаро переглянулись. Главный врач почти не участвовал в этом разговоре, а потому был в полном недоумении оттого, куда нас вёл генеральный директор.
— Ох, но всё же мне не хочется рассказывать вам об этом слишком рано, — рассмеялся он. — Позвольте ещё подержать интригу. Иначе весь смысл этого вечера быстро испарится.
Он точно — игрок театра или кино. Ватару совсем не похож на своего консервативного строго отца.
— Хорошо, Ямамото-сан, тогда я задам тему для разговора, если Акихибэ-сан не станет возражать, — произнёс я.
— Конечно! — почти в один голос воскликнули Ямамото и Акихибэ.
— Мы с Акихибэ-саном обсуждали важность реабилитации, Ямамото-сан, — начал я. — Мы подумываем открыть новое отделение в нашей клинике. Верно, Акихибэ-сан?
— Да, это так, — кивнул главный врач.
Акихибэ Шотаро удивлённо покосился на меня. Кажется, он начал понимать, к чему я веду, но ещё не решил, стоит ли остановить меня, пока не поздно.
— Реабилитация? — нахмурился Ямамото Ватару. — Вы про помощь инвалидам?
— Не только, Ямамото-сан, — помотал головой я. — Это очень широкое направление, которое могло бы помочь огромному количеству пациентов и, в частности, сотрудникам «Ямамото-Фарм» вновь почувствовать себя здоровыми и полноценными людьми даже после того, как некоторые из функций их организма пострадали или полностью отключились.
— О… — пропел Ямамото. — Я очень хорошо понимаю, о чём речь. Вижу, вы с Акихибэ-сан очень хотите это отделение?
Глаза главного врача горели. По одному его взгляду можно было понять, как Акихибэ Шотаро желал, жаждал внедрить новые специальности в нашу клинику.
Мы оба кивнули.
— Значит, вы хотите, чтобы я профинансировал открытие нового отделения, — сразу же перешёл к делу Ямамото Ватару. — Верно?
Я не стал отвечать. Общаться на эту тему имеет право только Акихибэ Шотаро.
— Мы были бы очень признательны, — сказал главный врач.
И, кажется, именно этого ответа генеральный директор ждал от нас. По его хитрому взгляду я понял, что всё это время Ватару искал то, за что сможет зацепиться.
Взять с нас просьбу, чтобы взамен предъявить требование.
— Я с радостью предоставлю вам такую возможность, господа, — сказал он, склонившись над столом. — Профинансирую этот проект. Но тогда Кацураги-сан должен помочь мне в одном деле.
Интригам настал конец. Ямамото Ватару был готов сказать о том, что пришло ему на ум.
— Я только что сказал, что вы неправильно поняли суть понятия «глобальная вакцинация», — сообщил Ямамото. — Речь не о корпорации «Ямамото-Фарм», а обо всей стране.
— Что вы имеете в виду, Ямамото-сан? — уточнил я.
— Я хочу, чтобы вы, Кацураги-сан, выступили со мной перед СМИ, — заявил Ямамото Ватару. — Вакцинируйте одного из самых важных людей Японии перед камерами. Что скажете? Готовы стать знаменитостью, Кацураги-сан?

Глава 9

Идея Ямамото Ватару в целом была мне ясна. Увеличить престиж корпорации, показав, что мы заинтересованы не только в здоровье своих сотрудников, но и в улучшении всеобщего здравоохранения.
Только вся эта история попахивала излишней показухой. Вакцинировать какую-то важную шишку, перед камерами… Не лучше ли было бы выступить с дельной и проникновенной речью? Объяснить людям, как важна вакцинация хорошими проверенными препаратами перед предстоящим сезоном вирусных инфекций.
— Что думаете, Кацураги-сан? — повторил вопрос генеральный директор.
— Ямамото-сан, а если не секрет, то кого я должен буду вакцинировать? — поинтересовался я. — Вы упомянули, что пациентом выступит какая-то известная личность?
— Так очевидно же, Кацураги-сан, — рассмеялся он. — Речь обо мне! Меня нужно будет вакцинировать. Генерального директора лучшей фармакологической корпорации в мире!
Вот всё и встаёт на свои места. Смысл предстоящей сцены вовсе не в пропаганде вакцинации и здорового образа жизни. Это банальный способ новому генеральному директору лишний раз мелькнуть перед камерами и показать себя общественности.
Я не ошибся. Передо мной умелый актёр. И почему-то мне кажется, что в первую очередь он хочет продвигать самого себя, личный бренд, а не корпорацию. «Ямамото-Фарм» для него не наследие отца, а способ продвинуться ко всеобщей известности.
Пока я размышлял, в разговор вступил Акихибэ Шотаро.
— Ямамото-сан, а это так необходимо — выступать перед СМИ? — спросил он. — Если ваш план сработает и мы привлечём новых пациентов в нашу клинику, которые не являются сотрудниками «Ямамото-Фарм»… Это может сильно увеличить нагрузку на врачей.
— И? Что с того? — нахмурился Ямамото Ватару.
— Тогда мы будем разрываться между пациентами со стороны и пациентами, которые работают в корпорации, — заключил я. — Мы не имеем права отказывать никому из них, но всё же наша главная цель — лечить сотрудников «Ямамото-Фарм».
— Да бросьте, Кацураги-сан! — махнул рукой Ямамото Ватару. — Это будет кратковременный всплеск. Не у всех людей из среднего класса хватит денег, чтобы оплатить услуги в нашей клинике. На месяц, может, и подскочит количество пациентов, но потом оно быстро выровняется. Зато наша корпорация получит добрую славу. Все видят в «Ямамото-Фарм» только производителей. Фармакологов. Но мы можем взять другую планку. Показать, что не просто продаём свой товар, но и заботимся о здоровье всего населения страны. Как минимум, только нашей страны.
В его словах был смысл, но за всей этой кутерьмой совершенно точно скрывались и личные мотивы. Но вряд ли у нас с Акихибэ Шотаро есть выбор. Придётся поступить так, как хочет генеральный директор. Если откажемся, он не станет финансировать открытие отделения реабилитации.
Стоп… Можно выторговать ещё кое-что.
— Ямамото-сан, — я поспешил заговорить до того, как Акихибэ Шотаро даст согласие. — У меня есть ещё одно предложение. Встречное.
— Хм, заинтриговали, Кацураги-сан! — ухмыльнулся он. — Вижу, хватка у вас есть. Говорите!
— Сотрудничество со СМИ — это хороший способ усилить пропаганду здорового образа жизни, — сказал я. — Так зачем нам ограничиваться одной лишь вакцинацией перед камерами? Позвольте мне подготовить речь для людей. Чтобы закрепить увиденное простой и доступной для народа теорией.
Эта идея казалась мне куда более интересной, но её реализации мог помешать один небольшой подвох. Возможно, Ямамото Ватару не захочет делить со мной «сцену». Если он сейчас откажется, значит, для него весь этот план — лишь рекламная кампания самого себя.
Ямамото Ватару сложил руки на груди и напряжённо скрипнул зубами. Я почувствовал, как участился его пульс. Сейчас его эмоциональный фон меняется, в ход пошли гормоны. Интересно, что он нам ответит.
— Хорошая идея, Кацураги-сан! — неожиданно воскликнул он и улыбнулся во весь рот. — Я поддерживаю. Договорюсь с организаторами этого мероприятия, чтобы вам выделили эфирное время.
Уж больно странно он отреагировал. Слишком быстро согласился. Мне не нужен никакой детектор, чтобы догадаться — Ямамото Ватару лжёт.
Но никаких способов поймать его на этой лжи у меня нет. Придётся сделать вид, что мы согласны и ориентироваться по ходу дела.
— Я согласен, Ямамото-сан, — кивнул я. — Акихибэ-сан, решающее слово за вами.
Акихибэ Шотаро кивнул. Изначально я полагал, что у нас обоих нет выбора, но всё оказалось совсем не так. Выбора не было только у главного врача. Генеральный директор корпорации требовал, и Акихибэ должен был подчиниться. Но я не был прямым подчинённым Ямамото Ватару, а потому мог немного поторговаться.
— Что ж, в таком случае, раз все вопросы решены, — взмахнул руками Ватару, — желаю хорошо вам провести вечер, Акихибэ-сан, Кацураги-сан. А я вынужден вас покинуть. Меня ждут на ещё нескольких важных встречах…
— Подождите, Ямамото-сан, — задержал его я. — Рекламную кампанию мы с вами обсудили. Но о главном так до сих пор и не поговорили. Я готовлю план вакцинации сотрудников и мне понадобится…
— Делайте, что вам угодно, Кацураги-сан, — улыбнулся он. — Все вопросы к директорам этажей.
Ямамото Ватару быстро нас покинул. Совершил побег от моих вопросов. Не отказал, не согласился — просто слинял. Да… Хорош новый генеральный директор. Странно, что Ямамото Мифунэ не смог вбить своему сыну, как нужно правильно вести дела в крупной корпорации. Но судить их не мне. Посмотрим, что выйдет из «Ямамото-Фарм» под управлением Ватару.
Меня это не касается. Куда важнее, что в клинике наконец-то настал покой.
— Кацураги-сан, вижу, вы немного озадачены, — усмехнулся Акихибэ Шотаро. — Видимо, не ожидали, что Ямамото Ватару окажется таким… Эм…
Акихибэ не знал, как правильно подобрать слово.
— Пижоном, — я помог главному врачу подобрать верное слово.
Хотя в голове у меня было слово иное — нарцисс.
— По крайней мере, нам удалось отстоять право на открытие нового отделения, — подытожил Акихибэ. — И всё благодаря вам, Кацураги-сан. Я, если честно, даже почувствовал себя лишним на этой встрече. Будто меня позвали сюда для галочки.
— Не говорите так, Акихибэ-сан, — ответил я. — Вы — главный врач. Без вас такие вопросы не решаются.
— Это так, — согласился он. — Но побеседовать Ямамото-сан хотел именно с вами, Кацураги-сан. И если позволите, то бы хотел дать вам один совет…
— Разумеется, — кивнул я. — Буду рад его услышать.
— Будьте аккуратны с Ямамото Ватару, — сказал Акихибэ Шотаро, нервно закивав головой. — Вы оба молоды и оба широко известны в определённых кругах. Боюсь, Ямамото-сан хочет воспользоваться вами и вашими способностями, чтобы сделать известнее только себя. Я говорю вам это не как главный врач и не как ваш начальник. Как мужчина с богатым жизненным опытом.
— Я это учту, Акихибэ-сан, — кивнул я. — Благодарю за совет.
Я хотел расплатиться за еду, но оказалось, что Ямамото Ватару уже всё оплатил. Он заплатил немыслимую сумму, а поели мы при этом не так уж качественно.
Всё-таки здоровый образ жизни никак не связан с ценой на продукты. Главное — знать, что ешь. А уж за какую сумму — вопрос второй. Роскошь — это приятное дополнение к жизни, но не всегда от неё есть прок.
Водитель Акихибэ-сана довёз меня до дома. К тому моменту уже сильно стемнело — осень начала захватывать Токио.
Когда я вернулся домой, на мой телефон пришло СМС-сообщение от неизвестного номера.
«Это снова Ямамото Ватару. Забыл сказать. Наше выступление назначено на семь вечера первого октября. Готовьтесь, Кацураги-сан!».
Странный тип. Пишет мне так, будто мы с ним давние друзья. Да и на его месте я бы не стал обмениваться сообщениями с обыкновенным терапевтом. Он ведь генеральный директор! Такое поведение попросту вредит его имиджу. И это при том, что статус, судя по всему, это единственное, что Ямамото Ватару беспокоит.
А вот что меня беспокоит — так это стена в моей квартире, что источает жизненную энергию. Она вновь приковывает к себе моё внимание. Но ломать её мне не хотелось. Потом придётся выплачивать компенсацию или как-то объяснять руководству, с какой стати я взял и без видимой причины разломал половину квартиры.
Что-то ремонт квартир в Японии преследует меня везде, куда бы я ни сунулся.
На следующее утро, заряженный и полный сил, я отправился на приём. В фойе мне встретилась Акихибэ Акико. Девушка лишь молча поклонилась и, понуро опустив голову, направилась к кабинету Такеда Дзюнпея. Её закрепили за терапевтом пятого ранга. Посмотрим, может быть, у него хватит терпения выучить сварливую практикантку?
Я начал вести приём. В очередной раз проконтролировал состояние своих испытуемых — Кушикабэ Тэцуи и Кишимото Мицузане. С каждым днём результаты их анализов становились лучше и лучше, а день окончания клинических испытаний был уже не за горами. И среда прошла бы гладко, если бы не срочный звонк от заведующей регистратуры — Сакамото Фумико.
— Кацураги-сан, извините за срочность! У нас беда! — воскликнула женщина.
— Что стряслось, Сакамото-сан? — поинтересовался я.
— Пациент в кабинете экстренного приёма грозится позвонить в Министерство Здравоохранения, — сказала она. — Его только что осмотрели несколько врачей. Кондо Кагари, Рэйсэй Масаши, Никиширо Кусэй…
О, Рэйсэй Масаши вышел с больничного? Должно быть, у него сальмонеллёз протекал менее выражено, чем у Ясуды Кенши.
А касаемо вызванных врачей — странная всё-таки комбинация. Терапевт, хирург, уролог… Интересный набор.
— А я здесь при чём? — не понял я.
— Кацураги-сан, пациент ругается. Он не доволен всеми специалистами, кто его осмотрел. Никто кроме вас больше не соглашается его смотреть. Может, поможете?
— Куда ж деваться, Сакамото-сан? — вздохнул я. — Конечно, помогу. Это Эитиро-сан легко отписывался от жалоб пациентов. А пока он на больничном, боюсь, Ватанабэ-сан вряд ли с большим удовольствием будет отвечать на требования Министерства Здравоохранения разъяснить очередную глупую ситуацию. Сейчас спущусь.
— Спасибо вам огромное, Кацураги-сан! — обрадовалась Сакамото Фумико.
Я спустился в кабинет экстренной помощи, где во весь голос кричал лежащий на кушетке пациент. Причём кричал он не от боли, а от возмущения.
— О, ещё один душегуб! — заявил он. — А вы мне что предложите?
Ого! Хорошее начало.
Я присел напротив него и осмотрел его документы. Тошинори Аяцу, сорок пять лет.
— Меня зовут Кацураги Тендо, — представился я. — Тошинори-сан, расскажите, что случилось?
— Что случилось? Ха! — махнул рукой он. — Чёрный стул. Рвота по несколько раз в день. Жутко болит живот. Ваш диагноз, доктор?
Неадекватная злость? Частый признак сильной обеспокоенности состоянием своего здоровья. Лучше игнорировать его выпады. Так будет лучше для него самого же.
— Чёрный стул, значит? — нахмурился я. — Это может быть признак желудочно-кишечного кровотечения. Позвольте мне провести вам…
— Ректальное исследование⁈ — рявкнул он. — Вы меня задолбали этим ректальным исследованием! В моей заднице побывала уже вся больница! Сначала этот терапевтишка, затем хирург, потом ещё и уролога зачем-то сюда прислали. Вопрос — зачем? Мочеиспускание у меня нормальное! Такое ощущение, что последний специалист приходил исключительно затем, чтобы ещё раз засунуть…
— Успокойтесь, Тошинори-сан, — перебил его я. — Если другие специалисты уже проводили ректальное исследование, мне достаточно их заключений.
Я быстро пробежался глазами по всем диагнозам, которые выставили предыдущие специалисты. Кондо Кагари и Рэйсэй Масаши поставили желудочно-кишечное кровотечение под вопросом. Никиширо Кусэй указал простатит, очевидно для галочки. Готов поспорить, что Рэйсэй действительно специально прислал сюда Никиширо, чтобы отомстить пациенту, который его, вероятно, оскорбил.
— Позвольте, я прощупаю ваш живот, — сказал я и принялся проводить пальпацию, параллельно осматривая его организм с помощью «анализа».
Живот был достаточно мягким, а кожа крайне сухой. Похоже, Тошинори Аяцу потерял много жидкости. Неужели опять сальмонеллёз? У нас что, началась какая-то эпидемия? Все решили резко сесть на диету из сырых яиц?
«Анализ» не обнаружил кровотечений в желудке и кишечнике. Однако тёмную окраску остатков каловых масс я всё же разглядел. Странно… Если кровотечения нет, то откуда берётся мелена?
Мелена — чёрный стул — образуется из-за взаимодействия элементов крови с соляной кислотой желудка. Именно поэтому мелена является грозным признаком, намекающим на кровотечение из желудка. Обычно у таких пациентов возникает рвота цвета кофейной гущи. Такой цвет она обретает по той же причине, что и стул. Просто кровь не успевает пройти через все этапы химической обработки в желудочно-кишечном тракте, а потому и отличается необычным цветом.
Но у Тошинори Аяцу не было коричневой рвоты. Желудок был чист, да и сам пациент не жаловался на такие симптомы. Причина совсем в другом.
— Тошинори-сан, — обратился к нему я. — Какие препараты вы принимали перед тем, как попали сюда.
— Меня проносит по десять раз в день, Кацураги-сан! — воскликнул он. — Как вы сами думаете? Я полагаю, что это отравление. Поэтому ем по восемь таблеток активированного угля каждые пять часов.
Ух… А вот и причина «мелены». Никакая это не мелена. Просто уголь окрасил кал в чёрный цвет. Забавно, что Рэйсэй до этого не догадался. Хотя, скорее всего, он просто вышел из себя. Такого человека, как наш хирург, вывести из себя очень-очень трудно. Но уж если кто его доведёт… Скажем так, флегматиков лучше не злить. Никогда.
Я подробно расспросил Тошинори Аяцу насчёт пищи, которую он употреблял в последние несколько недель. Как оказалось, ничем необычным он не питался. А в его окружении заболел только его младший сын.
Высокая температура, понос и рвота. И что самое главное — то, о чём умолчал сам пациент.
Насморк и небольшое воспаление в бронхах. Диагноз мне уже очевиден. Я быстро скинул СМС-сообщение Окабэ Акире, чтобы он заглянул в кабинет экстренной помощи. А сам сказал пациенту, из-за чего его состояние так ухудшилось.
— Это кишечный грипп, Тошинори-сан, — сообщил я. — Вирусный гастроэнтерит. Вероятнее всего, вызван ротавирусной инфекцией. Сколько уже болеет ваш сын?
— Он уже выздоровел, — ответил Тошинори. — Два-три дня поболел и вернулся к учёбе.
— Его беспокоили те же симптомы? — спросил я.
— Почти. Больше кашля, но меньше диареи, — ответил мужчина. — Я почему-то переношу эту же болезнь куда сильнее.
— Не переживайте, мы сейчас госпитализируем вас в инфекционное отделение. Там вас за несколько дней на ноги поставят, — уверил его я.
В кабинет быстрым шагом вошёл Окабэ Акира.
— Так, что тут у нас? — пробормотал он. — Пришёл по вашему зову, Кацураги-сан. Что беспокоит пациента?
— Рвота, диарея, жидкий чёрный стул, — вновь начал перечислять Тошинори Аяцу.
— Ректальное исследование делали? — спросил Окабэ Акира.
На секунду мне показалось, что Тошинори сейчас взорвётся. Я быстро пересказал всю историю пациента инфекционисту, пока больной не начал вновь угрожать звонками в Министерство Здравоохранения.
Вскоре его госпитализировали, а я вернулся к приёму, и после его окончания направился в кабинет вакцинации. Им руководила молодая фельдшер по имени Шинодзикава Харука.
— Ой! — вздрогнула девушка, когда я вошёл в кабинет. — Вы меня напугали, Кацураги-сан. Я думала, что это опять ваши медсёстры профилактики прибыли сюда, чтобы перекапывать все мои папки.
— Они это делают по моему приказу, Шинодзикава-сан, — защитил медсестёр я. — И я пришёл к вам почти по тому же поводу. Я хотел бы узнать, сколько у нас в данный момент вакцин имеется в наличии, и какого типа эти вакцины.
— Вакцин у нас навалом, Кацураги-сан, — сказала Шинодзикава. — Сколько у вас желающих пациентов? Десять? Двадцать?
— Весь небоскрёб «Ямамото-Фарм», — заявил я.
Услышав эту новость, Шинодзикава Харука рухнула на стул и удивлённо выпучила глаза.
— Вы шутите, Кацураги-сан? — прошептала она.
— А разве Нагиса-сан и Лихачёва-сан вам не говорили? — спросил я. — Вообще-то, именно по этой причине мы принялись рыться в вашей картотеке.
— Они мне ничего не сказали, — замотала головой медсестра. — Я спрашивала их, зачем вам понадобилось столько документов, но они сказали, что это — секрет.
— Ого! — удивился я. — А это приятные новости. Значит, моим подчинённым всё-таки можно доверять. Но если серьёзно, Шинодзикава-сан, нам с вами действительно нужно скооперироваться. Судя по анализу вашей картотеки, из всех сотрудников корпорации вакцинировано только двадцать пять процентов. Нам предстоит сделать прививки от гриппа и ковида нескольким тысячам людей.
— Кацураги-сан, на данный момент у меня в наличии всего три сотни вакцин. Сто пятьдесят от ковида и столько же от гриппа. Я могу запросить новую партию, но по-хорошему нам нужно быть уверенными, что вся она быстро разойдётся.
— Запросите ещё семьсот. Посмотрим, как пойдёт процесс. Тысячи для начала должно хватить, — сказал я. — Назальные вакцины есть?
— Да, но их мало, — ответила медсестра. — Хотите, чтобы я заказала больше?
— Да, назальных точно дозакажите, — попросил я. — Те сотрудники, которые будут наотрез отказывать от уколов, могут согласиться на безобидный «спрей для носа». А эффект по сути один и тот же.
— Да, только длительность действия отличается… — пожала плечами девушка.
— Это не проблема. Наша главная задача — помочь им пережить сезон вирусных инфекций. Итак, Шиноздикава-сан, я буду рассчитывать, что к концу недели вы уже будете готовы снабдить меня большим запасом вакцин.
— Кончено, Кацураги-сан! — воскликнула она. — Хоть вы меня и шокировали немного, но я обещаю, что не подведу вас!
Ещё один этап организации предстоящей борьбы с вирусным периодом готов. Жаль только, что Ямамото Ватару не горит желанием помогать нам с директорами, но опыт общения с ними у меня уже есть. Справлюсь и без него.
Домой я вернулся поздно вечером. И стоило мне войти в свою квартиру, как я тут же ощутил невообразимый дискомфорт. Голова закружилась, дыхание спёрло. В ушах гулко отдавался пульс.
Я подключил «самоанализ» и понял, что у меня нарастает артериальное давление.
Это что ещё за шутки? Я ведь сегодня даже кофе не пил. Этому телу двадцать семь лет, какое, чёрт возьми, давление?
Никаких таблеток я дома не хранил, да и не собирался пользоваться ими, тем более в таком возрасте. Я сделал глубокий вдох и направил сам на себя поток целительской энергии, заполняя им каждую клеточку тела. Попытался расширить сосуды, но моя же собственная магия меня не послушалась.
Странно… Я ведь мог лечить сам себя раньше. Сейчас-то в чём проблема?
Я скинул куртку и прошёл в гостиную. И понял, что так влияет на моё состояние.
Проклятая стена… Она уже начала влиять на мои жизненные потоки. Они сбиваются и начинают имитировать болезнь, хотя сам я при этом абсолютно здоров. Нет уж, больше это терпеть нельзя. С такой аномалией я встречаюсь впервые. Нельзя жить рядом с этим странным источником силы, предварительно не изучив его.
Слишком больший риск.
Я сходил на кухню и достал из ящика нож. Хоть я и не хотел вредить служебной квартире, выбора она мне не оставляет. Потом самостоятельно отремонтирую дефект, и никто о нём не узнает.
Поддев ножом обои, я оторвал их от стены. Хлипкие дощечки, из-за которых исходили магические колебания,
— Что ж, настал момент истины, — вслух произнёс я.
И оторвал кусок стены, обнажив таинственное место силы.

Глава 10

Отрывая обои и доски, я заметил, что до меня это кто-то уже делал. Судя по всему, здесь когда-то жил человек, который специально сделал тайное отверстие в стене, а затем прикрыл дефект таким же куском обоев. Понять бы только — зачем?
Я просунул руку в тёмное пространство внутри стены и понял, что там оборудована полка. А на ней лежит предмет, который и является источником жизненной энергии. Я обхватил таинственный артефакт и достал его наружу. Мне не терпелось поскорее рассмотреть, что же скрывалось в моей служебной квартире, а потому я понёсся с ним к столу, чтобы изучить предмет под хорошим освещением.
В моих руках был громоздкий свиток. Судя по материалу, изготовили его явно не в этом веке. Можно предположить, что этот свиток пережил не одно тысячелетие.
Уж больно стар материал, из которого он сделан. Свиток бы уже давно сгнил, если бы не огромное количество жизненной энергии, которую заключили в него.
Изучив артефакт внимательнее, я понял, что передо мной не банальный бумажный свиток, а самая настоящая священная буддистская сутра. Сутра — это древний текст, записанный на пальмовых листах.
Вопрос только в том, что вообще забыла сутра в стене служебной квартиры, да ещё и в Японии! Символы на свитке определённо не местные. Больше напоминает один из языков Индии. Нужно показать эти письмена Кикуоке Горо. Если кто и сможет подсказать, что это за свиток, то только он.
Я аккуратно спрятал сутру среди своих вещей и неожиданно для себя осознал, что весь скопившийся дискомфорт как рукой сняло. Видимо, жизненная энергия этого свитка манипулировала моими энергетическими потоками, потому что хотела выбраться из своей темницы на волю. Это как магический условный рефлекс.
Спать я лёг с мыслями о том, что мой путь в этом мире состоит из череды необычных закономерностей. Куда бы я ни пошёл, где бы ни оказался, я в любом случае натыкаюсь на места силы, которые, как правило, имеют то или иное отношение к буддизму.
Необыкновенное совпадение. Я совершенно случайно оказался в этом здании, переехал сюда по воле случая. Хотя мог оказаться где угодно, в любом другом месте. И что в итоге? Здесь оказался скрыт могущественный артефакт. Какая же сила меня ведёт по этому пути? Судьба?
Утром полностью отдохнувший я пришёл на работу и уже на лестничном пролёте услышал, как эмоционально восклицал Такеда Дзюнпей.
— Я не буду больше это терпеть! Ватанабэ-сан, послушайте меня!
— Да с какой стати я должен решать эту проблему, Такеда-сан? Вы согласились, вы теперь и расхлёбывайте! — ответил Ватанабэ.
Я не хотел их подслушивать, но разговаривали мои коллеги так громко, что даже у себя в кабинете мне бы пришлось услышать весь их разговор.
— Я не соглашался, её подсунули ко мне без моего ведома! — воскликнул Такеда. — Она мне уже все нервы измотала. Ватанабэ-сан, вы ведь теперь заведующий терапевтами, ну сделайте же что-нибудь.
Я быстро догадался, о ком шла беседа.
Бедняга Такеда Дзюнпей, кажется, завопил от одного дня совместной работы с Акихибэ Акико. Я был уверен, что после того, как я отказался её стажировать, девушка догадалась, как себя вести точно не стоит. Но, судя по тому, что Такеда забил тревогу, ничего-то она не извлекла из этого урока.
— Она — дочь главного врача, — шикнул Ватанабэ Кайто. — Уж кто-кто, а я точно не собираюсь в это ввязываться. Идите к Уёхаре-сан или Акихибэ-сан и решайте этот вопрос с ними.
— Эитиро-сан бы… — решил возразить Такеда Дзюнпей.
— Эитиро-сан заменяю я, — перебил его Ватанабэ. — И если мне память не изменяет, вы, Такеда-сан, долгое время пытались извести своего руководителя. Что? Теперь вам его не хватает? Как иронично!
Я мысленно усмехнулся и направился на приём. Если Такеда Дзюнпей убедит передать Акихибэ Акико другому терапевту, этот цикл не будет знать конца. Девушку будут кидать друг другу, как горячую картошку. Только картошка эта, похоже, остывать не собирается.
Уже на подходе к кабинету я заметил странную суматоху около своих дверей. Один пациент особо агрессивно пытался пробиться через остальных.
— Мне нужен доктор Кацураги! — кричал мужчина. — Пожалуйста, пустите меня к нему.
— Успокойтесь, — строго произнёс я, подойдя к кабинету. — Я — Кацураги Тендо. Что здесь происходит?
Я заметил лицо Огавы Ханы через щёлочку в двери. Девушка тянула на себя дверь, чтобы агрессивный пациент её не оторвал.
— Кацураги-сан! Меня зовут Бьякуя Синдзи, — представился мужчина. — Я лишь хотел поговорить насчёт своего брата. И задать ещё пару вопросов…
Бьякуя? Нужели…
— Вы — брат Бьякуи Шино? — уточнил я.
— Верно, — кивнул мужчина.
Бьякуя Шино — один из трёх испытуемых, который чудом пережил приём препарата «Онкокура», а вскоре был успешно прооперирован. Правда, дальнейшая судьба больного мне не была известна.
— Хорошо, Бьякуя-сан, я обязательно приму вас. Только прошу, подождите своей очереди, — попросил я.
— Но я не записан, — замотал головой он.
— Тогда займите очередь за крайним человеком. Людей пока не так много. А после — можете зайти. Всё обсудим.
— Спасибо, Кацураги-сан, — тяжело вздохнул он и присел на скамью.
Первую партию пациентов я принял достаточно быстро, поэтому Бьякуи Синдзи не пришлось долго ждать.
Мужчина зашёл в кабинет и, прежде чем сесть передо мной, поклонился Огаве Хане.
— Простите, если напугал вас, — извинился он. — Не знаю, что на меня нашло. Я в последнее время постоянно на взводе… Мне жаль, что так вышло.
— Всё в порядке, — кивнул Огава.
— Присаживайтесь, Бьякуя-сан, — попросил я. — Расскажите, о чём хотели поговорить. Как себя чувствует ваш брат?
— Вы и представить не можете, как мы вам благодарны, — с трудом сдержав слёзы, сказал Бьякуя Синдзи. — Мой брат пока ещё очень слаб. Онколог сказал, что он будет долго восстанавливаться после проведённой операции, но жить будет. Сколько — сказать никто не может.
— Как никто не может сказать, сколько суждено прожить мне или вам, Бьякуя-сан, — сказал я. — Я видел протокол операции. Всю опухоль удалили, метастазов тоже больше нет. Единственное, что нужно вашему брату — восстанавливаться и продолжать жить, будучи здоровым человеком. Правда, регулярно наблюдаться у онколога — это теперь строгая необходимость.
— Представляете, а Шино ведь даже ничего нам не рассказал, как так вышло, что вам удалось излечить его от болезни, с которой что-то делать уже было слишком поздно. Молчит, отказывается признаваться.
— Не пытайте его, — попросил я. — Он дал расписку и не имеет права рассказывать никому, даже родственникам. Самое главное, что в итоге с ним теперь всё хорошо.
— Да, Кацураги-сан, согласен с вами, — кивнул Бьякуя Синдзи. — Но я зашёл к вам не только потому, что хотел передать благодарность. Меня тоже кое-что беспокоит. И очень сильно. Учитывая, что случилось с моим братом… Я начинаю опасаться, что и у меня возникли похожие проблемы.
— Расскажите подробнее, что с вами происходит, — попросил я.
Важно, что он отметил для себя риск возникновения новообразования. Предрасположенность к опухолям нередко передаётся генетически. И тут важно знать грань между адекватным контролем своего здоровья и началом невроза.
Некоторые люди, узнав, что у их родственника диагностировано злокачественное новообразование, впадают в панику. Их начинает трясти из-за того, что и в их организме может скрываться подобное заболевание.
Онкофобия — так называется этот диагноз. Но такие проблемы возникают не только из-за страха перед онкологией. Бывает так же кардиофобия — боязнь инфарктов, и ещё множество различных фобий.
Очень важно объяснить человеку, чей родственник пострадал от того или иного заболевания, что ему теперь стоит тщательнее следить за своим здоровьем. Каждый год проходить определённые обследования и прислушиваться к своему организму. Но ни в коем случае нельзя отдаваться страху. Тогда всё это перетечёт в невроз, и человек будет видеть смертельную болезнь даже в обычной головной боли или в покалывании в животе.
— Понимаете ли, Кацураги-сан, меня беспокоят очень странные симптомы, причём уже очень давно, — начал объяснять Бьякуя Синдзи. — Впервые со мной это произошло года два назад. Я испытал очень сильное головокружение, моё сознание стало мутнеть и даже речь стала смазанной. Врачи заподозрили у меня инсульт, но вскоре всё прошло само по себе, и было решено, что этот приступ произошёл у меня из-за стресса.
— И сколько раз за последние два года у вас возникали такие приступы? — поинтересовался я.
— Кацураги-сан, да сложно сосчитать. Тяжёлых приступов было всего два. А так — слабость и сонливость я чувствую почти каждый день, — сообщил он.
— И вы до сих пор не решались обратиться к врачу и начать наблюдаться? — удивился я.
— Да всё время списывал эти жалобы на обыкновенную усталость. Друзья и коллеги говорят, что тоже постоянно хотят спать, и тоже чувствуют слабость, — заявил он. — А половина моих знакомых хотя бы раз в жизни теряли сознание на работе. Ничего необычного.
Бьякуя пожал плечами.
— Но вы всё же решили перестраховаться? — листая его электронную карту, спросил я. — Вижу, что вы сдали анализы. Кто вам их назначил?
— Я обращался к новому терапевту, который отвечает за первые этажи. Кажется… Акихибэ Акико, — произнёс он. — Но она была слишком увлечена спором со своим старшим коллегой, поэтому…
— Ясно, не продолжайте, — вздохнул я. — Результаты вам ещё никто не сообщал, верно?
— Верно, — кивнул Бьякуя Синдзи. — Я даже не был в курсе, что они окажутся у вас. Думал, придётся всё заново проходить.
— Бьякуя-сан, а кем вы работаете у нас? — поинтересовался я.
— Я работаю на складах «Ямамото-Фарм», — ответил он. — Водителем погрузчика. Но иногда приходится и самому грузить ящики с реактивами. А почему вы спрашиваете?
— Меня интересовало, насколько активная у вас работа, — ответил я. — Значит, в основном — чистейший физический труд.
— Да, мозгами я ворочаю меньше, чем ящиками, — усмехнулся Бьякуя Синдзи.
— Получается, что вы расходуете очень много энергии, — продолжил я. — А как обстоят дела с питанием?
— Ем очень много, но энергии от этого больше не становится.
— Бьякуя-сан, вы упомянули, что у вас было два тяжёлых приступа. Когда произошёл второй? — поинтересовался я.
— Две недели назад, — вздохнул мужчина. — Мы с коллегами закончили большой объём работы и решили сделать перерыв. И этот перерыв я совсем не запомнил. Он вылетел у меня из головы.
— Что вы имеете в виду? — нахмурился я.
— Я был не в своём уме! — заявил Бьякуя Синдзи. — Коллеги сказали, что я бормотал что-то себе под нос, не участвовал в разговоре. Создавалось впечатление, будто я не с коллегами, а с каким-то воображаемым собеседником разговариваю. Когда мой телефон звонил, я игнорировал звонки. Хотя меня искала жена! И это был важный звонок. Она хотела сказать, что мой брат попал в больницу в тяжёлом состоянии.
— И когда вы пришли в себя? — спросил я. — С какого момента у вас возобновилось адекватное поведение?
— Только после того, как меня забрала скорая, — ответил Бьякуя. — Мне что-то вкололи, и я тут же пришёл в себя. Но мне пришлось написать отказ от госпитализации, я должен был разобраться, что с моим братом. Всё-таки у него был рак, да ещё и на четвёртой стадии. Я полагал, что это может последний шанс увидеться с ним.
— Понимаю вас, Бьякуя-сан, — кивнул я. — Судя по всему, вам вкололи глюкозу.
— Глюкозу? — удивился он. — Это что? Сахар?
— Да, — подтвердил я. — Он очень низок у вас и сейчас. И вся картина, которую вы описываете, укладывается в приступы гипогликемии.
Странно. Совсем недавно я приводил в себя Митсуси Коконе, которая чуть не впала в гипогликемическую кому. Но её сахар упал из-за того, что девушка переборщила с инсулином.
У Бьякуи Синдзи, судя по обследованиям, сахарного диабета нет. И никаких препаратов он не принимает. Причина должна быть в другом.
Я включил «анализ» и осмотрел поджелудочную железу пациента. Один из её участков казался мне ненормальным. Но обыкновенного «анализа» не хватало, чтобы определить, есть ли в поджелудочной железе Бьякуи патологический процесс.
Пришлось усилить «анализ» в несколько крат, и только тогда я обнаружил небольшое, но очень активное образование в головке его поджелудочной железы. Сосудов в этом образовании было довольно много, из чего я и сделал вывод об активности этого бугорка.
Но на онкологический процесс увиденное мной не походило. Напрашивался очевидный вывод.
— Бьякуя-сан, я догадываюсь, какая болезнь вас беспокоит, — начал объяснять я. — Нужно сдать несколько анализов и сразу же направляться к эндокринологу и… Предупреждаю заранее, бояться вам нечего, но ещё нужно будет заглянуть к онкологу.
— Как? — удивился он. — Как вы так быстро поставили диагноз? Что у меня, Кацураги-сан? Вы всё же полагаете, что у меня… Рак?
— Говорю же, успокойтесь, — велел я. — Я подозреваю у вас инсулиному.
— Инсулинома? Это ещё что такое? — вскинул брови пациент.
— Чтобы понять, что это за болячка такая, нужно знать, как работает наша поджелудочная железа. Грубо говоря, у неё всего две функции, Бьякуя-сан, — начал объяснять я. — Пищеварительная и эндокринная. Через одни протоки эта железа подаёт в кишечник специальные вещества, чтобы переваривать пищу. А через другие протоки она подаёт в кровь инсулин и другие гормоны, тем самым контролируя уровень сахара. Именно из-за патологии этого органа и возникает сахарный диабет. Только у вас совсем противоположная картина. Скорее всего, ваша поджелудочная вырабатывает слишком много инсулина. И он снижает сахар, что в итоге приводит к потерям сознания и неадекватному поведению.
— Ох… Так, Кацураги-сан, всё равно понять не могу, — потёр затылок Бьякуя Синдзи. — Если это чисто эндокринологическая проблема, то зачем мне онколог? Какая может быть связь онколога с этой инсулиномой?
— Потому что инсулинома — это доброкачественное новообразование головки поджелудочной железы, Бьякуя-сан. И онколог обязан изучить анализы и порекомендовать тактику лечения. Не беспокойтесь, я повторюсь — это не онкология. Но лечить, скорее всего, придётся оперативно.
— Вам так просто удалось определить, в чём причина моей болезни, Кацураги-сан, — никак не мог поверить в мои слова Бьякуя Синдзи. — Но у меня нет причин, сомневаться в вас. Учитывая, как вы вытащили моего брата… Спасибо вам огромное. Я буду выполнять все рекомендации.
Я назначил Бьякуи огромный перечень обследований и записал к двум специалистам, которые в дальнейшем будут контролировать его состояние.
Сразу после приёма в мой кабинет ворвался Такеда Дзюнпей.
— Кацураги-сан! Я так больше не могу, — замотал головой он. — Заберите её назад.
— И вам добрый день, Такеда-сан, — усмехнулся я. — Вы это о ком?
Из-за дверного проёма выглянула насупившаяся Акихибэ Акико.
— О, нет-нет! — замотал головой я. — Такеда-сан, у меня очень много дел.
— Кацураги-сан, никто больше не соглашается, — взмолился Такеда. — Она за сегодняшний день прошла почти через всех терапевтов.
Видеть Такеда Дзюнпея таким нервным было крайне непривычно. Обычно он всегда сохранял хладнокровие. Этот расчётливый и местами даже жестокий конкурент теперь умоляет меня, чтобы я забрал к себе на стажировку Акихибэ Акико.
Я собирался отказать ему, но вспомнил отца Акико и решил, что из уважения к этому человеку, не хотел бы бросать его дочь на произвол судьбы.
— Такеда-сан, предлагаю сделку, — решился я. — Компромисс.
— Никаких полумер, Кацураги-сан, — замотал головой Такеда.
— Что ж, тогда мой ответ — нет, — усмехнулся я. — Раз полумеры вас не устраивают.
— Ладно-ладно, — закивал он. — Умеете же вы надавить. Хорошо, какой компромисс?
— Будем чередоваться, — предложил я. — Я скажу Уёхаре-сан, что кураторами Акихибэ-сан выступят сразу два человека. День — вы, день — я. Такой вариант вас устраивает?
— Ну надо же, — усмехнулась Акихибэ Акико. — Двое мужчин не могут решить, кто из них будет меня обучать. Не переживайте, меня на всех хватит. Только смотрите, пополам меня не разорвите.
Такеда молча захлопнул дверь прямо перед её носом.
— По рукам, Кацураги-сан, — сказал он. — До конца этой недели я её доведу, а вот с понедельника инициативу возьмёте вы.
— Хорошо, меня устраивает, — рассмеялся я. — Выше нос, Такеда-сан. Что ж мы с вами, с одной девчонкой справиться не сможем?
— Она необучаемая, — помотал головой Такеда.
— Но при этом вовсе не глупая. Мне понравилось, как она мыслит и как общается с пациентами, — добавил я. — Наша с вами задача — убедиться, что она сможет работать самостоятельно и никого при этом не убить. Как только поймём, что она готова — отпустим в свободный полёт.
Такеда Дзюнпей покинул мой кабинет, жестом позвав за собой Акико, а я начал собираться домой. Профилактическим отделением сегодня занимался Кондо Кагари, а потому я мог заняться своими личными делами.
Я почти бегом добрался до служебной квартиры и подобрал свиток. Не хотелось откладывать на потом раскрытие тайн этой священной сутры, а потому я поехал туда, где всегда находил ответы на свои вопросы.
В храм Дзодзёдзи.
К моему удивлению, Кикуока Горо стоял у главных ворот храма и ждал меня. Старик не мог знать, что я приду. Я не звонил и не предупреждал монаха о своём приходе, а даже если бы захотел — у Кикуоки Горо не было своего мобильника.
Старик выглядел шокированным. Он смотрел, как я приближаюсь к нему, не моргая.
— Кикуока-сан, — быстро поклонился я. — То, что вы здесь стоите — это совпадение или…
— Нет, я почувствовал ваше приближение ещё когда вы покинули станцию метро, — сказал монах. — Что вы сюда принесли?
— Лучше будет, если я покажу вам это в здании. Вдали от лишних глаз, — предложил я.
Мы с монахом проследовали в его крохотный домик. Старик зажёг лампу, а я расстелил сутру на полу. Кикуока Горо с трудом удержался, чтобы не выругаться.
Такой реакции от буддистского монаха я точно не ожидал.
— Где вы это нашли, Кацураги-сан? — спросил он.
— Не поверите, — усмехнулся я. — В стене своей служебной квартиры.
— Далековато же вам до работы ездить, — хмыкнул Кикуока.
— В каком смысле?
— Ваша служебная квартира явно в Индии находится, — ответил он. — Этой сутре очень много лет. А учитывая, сколько в ней жизненной энергии…
Старик поднял на меня взгляд и заявил:
— Она могла принадлежать самому Будде Шакьямуни.
— Вы что же, Кикуока-сан, хотите сказать, что этому артефакту две с половиной тысячи лет? — вскинул брови я.
— Мы оба с вами понимаем, как он смог сохраниться. Вопрос не в этом, — сказал монах. — Вопрос в том, что этот свиток делал в служебной квартире?
— Я аккуратно поговорю с руководством клиники. Узнаю, кто ранее проживал в ней, — сказал я.
— Вы же не думаете вернуть артефакт прежнему владельцу? — нахмурился Кикуока Горо.
— Как вариант. А почему нет? — пожал плечами я. — Мне чужого не надо.
— Кацураги-сан, если и есть достойный человек, который имеет право владеть этой сутрой, так это — вы, — заявил монах. — Может, буддистский монах и не должен говорить такого, но… Не отдавайте его в музей. По крайней мере, пока живы сами. Этот свиток может послужить вам, как переносной источник силы. Учитывая, как вы любите крушить свои духовные каналы, такая вещь точно вам пригодится.
— Только поток энергии, который источает этот свиток, немного другой, — нахмурился я. — Не такой, как в храмах. И почему-то мне кажется, что я уже где-то чувствовал его.
Я задумался. Начал перебирать все те места силы, в которых уже побывал. Но ничто не походило на ощущения, которые давал мне свиток.
Стоп… Вспомнил. Кое-что всё же походило. А точнее — кое-кто. Медсестра профилактики — Сакамото Рин.
Мои размышления прервал Кикуока Горо:
— Вижу, вы хотите найти ответы на свои вопросы, Кацураги-сан? Я могу сказать, где стоит искать их.
Это был шанс узнать сразу две важные вещи. Раскрыть секреты свитка и, возможно, понять, как спасти Сакамото Рин от стремительного укорачивания её жизни.
И старик Кикуока спросил:
— Вам доводилось бывать на горе Фудзи, Кацураги-сан?

Глава 11

Вопрос Кикуоки Горо меня удивил. Мы говорили о жизненной энергии и буддистских свитках. Я думал о том, что в этом свитке может быть ответ на вопрос — как спасти Сакамото Рин от неизвестной болезни, о которой она даже не догадывается.
Но я никак не думал, что разговор с монахом перескочит с этих тем на один из главных символов Японии — Фудзияму или гору Фудзи.
— Я никогда не был у этой горы, Кикуока-сан, — ответил я. — А какое она отношение имеет к нашему разговору?
— Прямое, Кацураги-сан, — сказал он. — Если бы вы хоть раз в жизни бывали около этой горы, вы бы точно знали, какой энергетикой она обладает.
В словах Кикуоки Горо был смысл. Жизненная энергия в этом мире встречалась не только в буддистских храмах, и в этом я убедился уже дважды. Первый раз в онсэнэ, горячие источники которого бьют из-под земли, проходя перед этим через множество пластов горных пород.
Второй раз во время землетрясения. Когда пол под моими ногами дрожал, жизненная энергия лилась отовсюду. Значит, источник магии, который хорошо подходит для моих способностей, можно извлекать не только из культурных мест, но и из природных достопримечательностей, особенно обладающих мощной тектонической активностью.
— Кикуока-сан, у меня есть одно предположение, — сообщил я. — Я до сих пор думаю, как можно спасти Сакамото Рин. Помните, как стремительно покидают её жизненные силы?
— Помню, Кацураги-сан, — кивнул монах. — Только сомневаюсь, что ей вообще хоть что-то может помочь.
— Дело в том, что мне уже получилось помочь ей, — сказал я. — С помощью лёгких успокоительных я стабилизировал её жизненные потоки. Но лишь временно. И сейчас меня посетила одна мысль… А что, если мне взять её с собой на гору Фудзи?
— Какой в этом смысл, Кацураги-сан? — пожал плечами старик. — Это ведь такое же место силы, как и любое другое. Не думаю, что оно может ей помочь.
— До того, как я нашёл в своей квартире эту священную сутру, её жизненные потоки что-то наворотили с моими магическими каналами. Да так, что я на несколько минут почувствовал себя хронически больным гипертоником. И как только свиток оказался в моих руках, всё вернулось на прежние места.
— То есть, вы полагаете, Кацураги-сан, что этот свиток или гора Фудзи тоже могут повлиять на Сакамото Рин таким образом? — понял мою мысль Кикуока Горо. — Здесь я могу сказать вам лишь одно, Кацураги-сан. Пока не попробуете — не узнаете.
— А я намерен попробовать, — заключил я. — На данный момент Сакамото-сан — это одна из немногих людей, кому я действительно никак не могу помочь. Я намерен это исправить.
После разговора с Кикуокой Горо, я поехал домой. К концу подходил четверг, а значит, вопрос с поездкой к горе Фудзи нужно было решать уже сейчас. Придётся придумать логичное оправдание для Рин, с какой стати я вообще намерен тащить её на Фудзияму. Хотя… Один вариант у меня на уме всё-таки есть.
На часах было девять вечера. Поздновато для звонков, но думаю, что спать она ещё не легла.
Я набрал номер Сакамото Рин, девушка ответила очень быстро. Будто ждала, что я позвоню. Странный сегодня день, все заранее знают о моём появлении или звонке.
— Кацураги-сан, что-то случилось? — напряглась она.
— Добрый вечер, Рин-тян, — позволив себе более свободное обращение, поприветствовал девушку я. — Ничего не случилось. Я тебя не отвлёк?
— А… — замялась она, явно забыв о том, что нам уже доводилось общаться на «ты». — Нет, не отвлёк, Тендо-кун. Хотя в последнее время спать я ложусь достаточно рано из-за тех успокоительных, которые ты мне назначил. Напомни, пожалуйста, сколько мне ещё нужно их пить?
— Рин-тян, думаю, совсем немного, — перешёл к делу я. — Вообще-то, я звоню как раз для того, чтобы обсудить планы на ближайшие выходные. Помнишь, не так давно мы с тобой договаривались, что обязательно съездим в Осаку вместе? Я повидаюсь с родителями и заодно посмотрю твоего отца. Ты говорила, что он плохо себя чувствует.
— Да, Тендо-кун, чувствует он себя неважно, — ответил Рин. Её голос заметно оживился. — Я думала, что ты меня уже и не позовёшь! Ты правда сможешь поехать в эти выходные?
— Да, но звоню пораньше, потому что во всём этом путешествие будет одно большое «но», — заявил я. — Я провожу одно медицинское исследование для своей научной работы. И в мои планы входило посетить ещё одно место по пути в Осаку.
— Если ты намекаешь, что хочешь взять меня туда с собой, то… — пробормотала Рин.
— Нет, я говорю тебе прямо, — перебил её я. — Пойдём со мной на гору Фудзи.
По ту сторону линии послышался гулкий звук, и связь резко пропала.
Она что, бросила трубку?
Через пару секунду мой телефон вновь зазвонил.
— Тендо-кун, прости, пожалуйста, я от неожиданности телефон уронила, — протараторила она. — Просто… На гору Фудзи? Это так странно!
— Я собираюсь подняться на самую вершину, — сказал я. — А после уже рвануть в Осаку — к родителям. Мы могли бы с тобой встретиться и после того, как я спущусь с горы, но я полагаю, что тебе это предложение может показаться интересным.
— Нет! Я согласна, — воскликнула Сакамото Рин. — Звучит захватывающе. Я ведь никогда не была у Фудзи. Даже издалека не видела, не говоря уже о том, чтобы на неё подниматься. Я даже не интересовалась, сколько времени это занимает.
Благо я прямо перед тем, как позвонить Рин, ознакомился со всей необходимой для подъёма на Фудзи, информацией.
— От четырёх до восьми часов, — ответил я. — Сейчас не сезон, поэтому сильных столпотворений других туристов там точно не будет. Возможно, будем подниматься вдвоём. Хотя я ещё на месте разберусь, стоит ли нам нанять человека, который поможет с подъёмом.
— Договорились! — ответила Рин. — Тогда… Во сколько туда отправимся?
— Завтра, сразу же после работы. Поэтому захвати с собой всё необходимое. Маршрут я построю сам.
— Поняла, Тендо-кун, спасибо за приглашение! — воскликнула Рин. — Я хоть и не ожидала такого, но очень рада, что ты меня позвал.
— Это будет интересный опыт для нас обоих, Рин-тян, — улыбнулся я. — Спокойной ночи.
Я положил трубку и шумно вздохнул. Для неё это простое развлечение, необычный способ провести досуг. А вот меня в первую очередь беспокоит её здоровье. Я даже на выходных занимаюсь работой, вместо того, чтобы дать себе отдых.
Перед пятницей решил хорошо выспаться, поскольку моё возвращение в служебную квартиру теперь состоится только в воскресенье вечером.
Я поднялся на час раньше, чем обычно, и собрал всё, что может пригодиться для подъёма на гору. Оставалось только надеяться, что очередной рабочий день не окажется слишком уж перегруженным непредвиденными обстоятельствами, которые и без того постоянно меня преследуют.
И к счастью, почти весь приём у меня оказался забит повторными пациентами. Теми, кого я наблюдаю уже достаточно давно. Всё, что от меня требовалось — проверять динамику их состояния по анализам и корректировать дозировки препаратов.
И в таком темпе приём шёл практически до самого конца, пока не появился один из сотрудников отдела «айти». Я уже видел его ранее, когда мы проверяли весь этаж на наличие признаков кори.
Стоило ему войти в мой кабинет, и я почувствовал, что с пациентом что-то не так. Он был красный, как варёный рак. Я видел бледных японцев, видел смуглых японцев, но краснокожих граждан страны восходящего солнца ещё не встречал ни разу.
Пациент прижимал к животу большую сумку, в которой, судя по всему, находился ноутбук. В целом мужчина выглядел очень испуганным, отчего я даже потерялся в догадках, с каким вопросом он мог ко мне прийти.
— Добрый день, — первым начал я. — Вы Фуридзуси Ёхио?
— Д-да, Кацураги-сан, — с трудом выдавил из себя он.
— Фуридзуси-сан, присаживайтесь, пожалуйста, не стесняйтесь, — предложил я. — Не стойте у двери.
— Я не стесняюсь! — замотал головой он и ещё сильнее прижал сумку к животу.
Вот уж действительно странный парень. На диспансеризации он мне таким не показался.
Фуридзуси Ёхио расположился напротив меня, но сумку со своих колен так и не убрал.
— Фуридзуси-сан, — улыбнулся я. — Вы можете положить сумку на пол или на кушетку. Как вам удобно.
— Н-нет, — замотал головой он. — Я её лучше в руках подержу.
Кажется, перспектива выпустить из рук свою сумку его не на шутку напугала.
— Ладно, — пожал плечами я. — Тогда рассказывайте, что вас беспокоит?
— Э… — он покосился на Огаву Хану.
Медсестра, как всегда, развесив уши, внимательно слушала мой разговор с пациентом.
— Кацураги-сан, честно говоря, я не могу рассказать вам это при вашей коллеге, — заявил он.
Мне уже надоело каждый раз выгонять Огаву из своего кабинета. Одно дело, просить её выйти, когда со мной хочет поговорить кто-то из врачей, и совсем другое дело — делать это по прихоти пациента.
— Фуридзуси-сан, поймите меня правильно. Огава-сан — тоже медицинский работник, как и я. Её не нужно стесняться. Никакая информация из этого кабинета не выходит. Более того, ни я, ни моя медсестра вас ни за что не осудят.
— Ох… — вздохнул он. — Ладно, вы правы, Кацураги-сан. В общем, у меня начались проблемы с сексуальным влечением.
— Снизилось либидо? — уточнил я.
— Да, — кивнул он. — Раньше всё было не так. А теперь я… В общем, я не могу объяснить жене, что со мной происходит. Понимаю, что вы терапевт, а не андролог, но к вам был свободный номерок и меня записали, так что…
Фуридзуси Ёхио начал оправдываться, как провинившийся школьник.
— Фуридзуси-сан, успокойтесь, — велел я. — Ничего страшного не происходит. Вы можете поговорить об этом со мной.
Странно, что сотрудника отдела «айти» записали ко мне. Этими этажами занимается Такеда Дзюнпей. Видимо, его так нагрузила стажировка Акихибэ Акико, что он убедил регистратуру закрыть себе несколько талонов.
— Ладно, — вздохнул мужчина. — Несколько месяцев назад у меня начало снижаться либидо. Но это — не главная проблема, которая меня сейчас беспокоит.
— А какая главная? — поинтересовался я.
Фуридзуси Ёхио шумно выдохнул и убрал с колен свою сумку. И только тогда до меня дошло, зачем он так тщательно прижимал её к своему животу. К счастью, Огаве Хане не было видно этого из-за своего компьютера.
И всё же я решил попросить девушку подождать снаружи. Одно дело, когда пациента беспокоит сниженное либидо, а другое дело… Это!
— Огава-сан, — произнёс я. — Я всё же вынужден попросить вас прогуляться. Минут пятнадцать. Сделайте перерыв, попейте кофе.
— Ладно, Кацураги-сан, — расстроилась медсестра и покинула кабинет.
Она явно рассчитывала, что сможет узнать что-нибудь интересное, но я ей такой возможности не дал.
А главной проблемой Фуридзуси Ёхио был огромный бугор в области паха, который натягивал брюки настолько, что мужчине приходилось прятать это с помощью сумки.
— Вот, видите, с чем я вынужден мириться, Кацураги-сан⁈ — воскликнул он. — Желания нет, а он… Сами видите!
— Фуридзуси-сан, сколько уже длится эрекция? — спросил я.
— Началась два часа назад, прямо в очереди, — вздохнул он. — Поймите, пожалуйста, я тут ни при чём! Я не какой-то извращенец! И…
— Фуридзуси-сан, успокойтесь, я понимаю, что проблема не в ваших желаниях. Хирург вас ещё не смотрел? — поинтересовался я.
— Нет, — замотал головой пациент. — Боже, а зачем мне нужен хирург? Только не говорите, что придётся отрезать…
— Не переживайте, удалять никто ничего не будет, — убедил его я. — Просто причины этого состояния могут быть разными. Мне придётся вас осмотреть, Фуридзуси-сан. Снимайте штаны.
Фуридзуси Ёхио стал меньше колебаться, когда Огава Хана покинула кабинет, и поэтому живо стянул штаны и показал мне причину своего беспокойства. Я решил не мучить мужчину и сразу включил «анализ», чтобы быстро разобраться с причиной возникшей патологии.
— Как часто у вас возникает многочасовая эрекция? — спросил я.
— Это началось три дня назад, — ответил он. — Один или два раза в день. Бывает по-разному. От получаса до трёх часов.
Половой орган Фуридзуси Ёхио был переполнен кровью. Не все пациенты в курсе, как происходит процесс эрекции, но именно кровь играет важнейшую функцию в этом деле. Многие люди думают, что в половом члене находятся какие-то мышцы, напряжение которых и вызывает эрекцию, но на деле это не так.
Внутри органа находятся специальные полости, которые заполняются кровью. Затем специальные мышечные волокна перекрывают выход, не давая крови вернуться назад в кровеносное русло до тех пор, пока возбуждение не спадёт.
Только в данном случае у Фуридзуси Ёхио наблюдалась патологическая эрекция. Он не испытывал возбуждения, а кровь всё равно задерживалась в половом члене. И это — очень большая проблема. Причём даже не с точки зрения социальных неудобств. Любая задержка крови приводит к местным нарушениям кровообращения. Из-за того, что сосуды в половом члене пациента пережаты, это может привести к ишемии. К голоданию тканей, а затем — к их отмиранию.
Этого допустить ни в коем случае нельзя.
— Фуридзуси-сан, это называется приапизм, — объяснил я. — И ваше состояние требует срочного лечения. Присядьте, пожалуйста. Я пока проверю ваши анализы. Хорошо, что вы сдали их заранее.
Это заболевание может возникнуть из-за огромного количества причин. Одна из них — это болезни крови. Если эритроциты имеют неправильную форму и сгущают кровь, то происходит, своего рода, засор каналов полового члена, и он не может расслабиться. Другими причинами могут быть опухоли головного мозга и повреждения нервной системы, приём алкоголя и наркотиков и самое главное — побочное действие некоторых препаратов.
Я внимательно осмотрел состояние сосудов и каналов, заполненных кровью, и убедился, что травму и тромбообразование можно спокойно исключить.
— Насколько выражен болевой синдром, по шкале от нуля до десяти? — спросил пациента я.
— Пока что… Три или четыре, — сказал он. — Очень больно, будто он в любой момент может лопнуть. Но пока могу терпеть без приёма болеутоляющих.
— А болеутоляющие принимать приходилось? — уточнил я.
— Пока нет, — помотал головой он.
— А теперь давайте поговорим предельно откровенно, Фуридзуси-сан, — начал я. — Алкоголь или наркотики употребляете? Только честно.
— Нет, Кацураги-сан, что вы! — воскликнул он. — Ну, предположим, пиво или сакэ я позволяю себе выпить в пятницу. Но что-то у других моих коллег штаны колом от этого не выпирают! Хоть они позволяют себе выпить даже больше, чем я.
— Понял вас, Фуридзуси-сан, а что насчёт лекарственных препаратов? — поинтересовался я. — Принимаете что-то на постоянной основе?
— Нет, совсем ничего, — замотал головой он и тут же замер. — Стойте… Вспомнил. Кое-что всё-таки принимаю.
— И что же?
— Ещё в начале лета я обратился к психотерапевту, — объяснил он. — Меня мучила тревожность и подавленное состояние. В общем, как мне объяснил специалист, у меня развилась клиническая депрессия.
— Вам назначили антидепрессант? — уточнил я.
— Да, — кивнул он.
— Готов поклясться, что проблема именно в нём, — заключил я. — Антидепрессанты очень часто, практически в ста процентах случаев вызывают снижение полового интереса. Вы ведь начали разговор именно с этого, верно?
— Да, Кацураги-сан, — кивнул он. — Понимаете, я в отчаянии! Мой брак на грани распада! Мою жену беспокоит, что она меня не привлекает. Но вчера она заметила один из моих… приступов. И решила, что у меня есть любовница, которая присылает мне откровенные фотографии! И ведь не объяснить же ей, что на самом деле проблема в другом. А в чём — я и сам не понимаю.
— Поскольку приступ длится лишь три часа, нам нужно поспешить и купировать его, пока в органе не начались другие нарушения, Фуридзуси-сан, — объяснил я. — Я схожу к хирургу, попрошу, чтобы он посмотрел вас. Прошу, подождите меня в кабинете.
Я спустился на первый этаж и заглянул в кабинет Рэйсэй Масаши, но там его не оказалось. Медсестра хирурга сказала, что он ушёл в кабинет экстренной помощи.
На звонки Рэйсэй отвечал редко, поэтому мне приходилось искать его самостоятельно. Когда я заглянул в кабинет экстренной помощи, то нашёл коллегу рядом с лежащей на каталке пациенткой.
Судя по всему, у неё образовались трофические язвы на ногах и намечалась гангрена. Сахарный диабет и его типичные осложнения… Ужасная картина.
— Рэйсэй-сан, добрый день, я хотел вас попросить помочь мне кое с чем, — сказал я.
— У меня госпитализация, Кацураги-сан, — ответил он. — Что у вас там стряслось?
Я подошёл поближе к коллеге и шёпотом сообщил ему, что у меня случай приапизма.
Рэйсэй Масаши резко развернулся ко мне с таким взглядом, будто в него демон вселился. Хирург схватил меня за плечо и с придыханием произнёс:
— Где этот пациент?
— У меня в кабинете, Рэйсэй-сан, — ответил я.
— Пойдёмте скорее. Это же так красиво! — заявил он.
Я лично ничего красивого в этом заболевании не видел, но у хирургов вкусы сильно отличаются. И хоть я и практиковал хирургию, мне этих специалистов всё равно не понять. Всё же в первую очередь я — диагност и врач общей практики.
— Рэйсэй-сан, а что нам делать? — спросил фельдшер скорой Нода Такео.
Хирург, кажется, даже забыл, что у него ожидает госпитализации пациентка.
— В отделение сердечно-сосудистой хирургии кладите, — сказал он. — Я предупрежу Цубаки-сан, что у него намечается пополнение.
Рэйсэй Масаши поднялся в мой кабинет и начал осматривать пациента.
Вмешательство хирурга было необходимо. Приступ длился уже несколько часов, а это может быть чревато грозными осложнениями. Пока ещё есть возможность отменить антидепрессанты и провести консервативную терапию приапизма — сделать прокол и удалить избыток крови, затем назначить необходимые препараты и отпустить пациента домой.
Хотя я бы на месте хирурга госпитализировал пациента.
Бывают ситуации и страшнее. Иногда лечить консервативно уже слишком поздно, и тогда приходится проводить хирургическое вмешательство — делать дополнительные сообщения между каналами внутри полового члена. А в самом худшем случае, если началась мощная ишемия — перекраивать всё, и в дальнейшем делать специальный протез вместе полового органа.
Но мы успели очень вовремя. Возможно, удастся избежать развития эректильной дисфункции. Дело в том, что у половины пациентов с этим заболеванием, в дальнейшем возникает импотенция. И чем дольше кровообращение в половом органе было нарушено, тем выше шанс, что пациент не сможет оправиться.
— Это — мой клиент, — заключил Рэйсэй Масаши. — Забираю его в хирургию. Позовём урологов и решим, что делать дальше. Пойдёмте, Фуридзуси-сан.
Фуридзуси Ёхио подхватил свою сумку и прикрыл ею пах.
— Спасибо вам, Кацураги-сан, — вздохнул он.
— Не переживайте, скоро всё будет позади. Обязательно проконсультируйтесь с нашим психотерапевтом. Препарат нужно будет заменить. Обязательно.
Пациент кивнул и покинул мой кабинет вместе с хирургом.
Вскоре рабочий день был завершён. Мы с Сакамото Рин договорились встретиться снаружи клиники. Девушка ждала меня у парковки с двумя тяжёлыми сумками. Я ускорил шаг, подскочил к медсестре и выдернул у неё из рук сумки.
— Ну и тяжесть, Рин-тян! — воскликнул я. — И что вы умудрились туда напихать?
— Подарки родителям, Тендо-кун, — пожала плечами она. — Тёплая одежда для подъёма на Фудзи и… В общем — да, я немного переборщила с вещами.
— Ничего, я уже разузнал, как обычно проходит подъём на гору… — начал я. — О, а вот и наше такси. Пойдёмте, Сакамото-сан. Расскажу вам по дороге.
Такси должно было довезти нас до станции, откуда идёт прямая электричка к горе Фудзи. Хотя местные редко называют гору именно таким образом. Для них «гора Фудзи» или «Фудзияма» звучит, скорее, как оскорбление. Чаще всего её именуют Фудзи-сан.
— Фудзи делится на десять уровней, Рин-тян, — объяснил я, когда мы тронулись с места. — Автобус довезёт нас до пятого уровня — приблизительно до середины горы. А оттуда мы уже начнём восхождение на своих двоих.
До горы мы добирались несколько часов. На месте мы должны были оказаться ближе к девяти вечера. Я заранее договорился, что нам разрешат подъём на гору в ночь. Ждать до утра мы не могли, поскольку тогда не успели бы посетить своих родственников.
Для меня этот поход не должен был составить труда, но я переживал за Рин. Однако девушка, наоборот, была крайне воодушевлена предстоящим приключением.
С такси на электричку, с электрички на автобус. Однако у подножья горы Фудзи начались первые проблемы.
— Простите, но я не могу вам позволить подняться туда сегодня, — заявил один из экскурсоводов. — Уже ночь на дворе!
— Я созванивался с вашим агентством, — решил поспорить я. — Мне сказали, что обеспечат нам помощь в подъёме даже ночью. Я уже сбросил предоплату.
— Что? — удивился экскурсовод. — Подождите, но я ничего об этом не знаю. Более того, прогнозируют, что погода сегодня сильно ухудшится. Я не думаю, что это хорошая идея…
— Оставь их, — прозвучал грозный мужской голос из-за наших спин. — Они договаривались со мной.
— Тогда всё понятно… — вздохнул экскурсовод.
Из автобуса вышел массивный японец с густой бородой.
— Вы — Кацураги Тендо? — спросил он.
— Всё верно, — кивнул я.
— Меня зовут Мадзима Даруи, — представился он, не кланяясь. — Я проведу вас до вершины Фудзи-сан. Будет очень нелегко. Надеюсь, вы понимаете, на что идёте?

Глава 12

Сакамото Рин сжалась за моей спиной. Кажется, наш проводник Мадзима Даруи умудрился её испугать.
— Насколько мне известно, подъём на Фудзи-сан не так уж и опасен, — ответил я.
Гора Фудзи испещрена множеством троп. Чтобы подняться на вершину, вовсе не нужно обладать мощной физической подготовкой, знаниями скалолазания и альпинистским снаряжением. Достаточно просто быть готовым идти в гору по ровной тропе около четырёх или восьми часов.
Длительность подъёма сильно зависела от погоды. И судя по всему, именно о погоде нас хотел предупредить проводник.
— Во-первых, подъёмы ночью обычно не практикуются и ими занимаюсь только я, — объяснил Мадзима Даруи. — Поэтому если вы идёте со мной, то обязуетесь слушаться меня, что бы ни случилось.
— Насколько я помню, мы с вами так и договаривались, Мадзима-сан, — кивнул я. — А что не так с погодой? Прогноз был неплохим, по крайней мере, когда мы выезжали сюда.
— Это уже — во-вторых, — произнёс он. — Прогноз изменился. Будет ветрено. А уж ближе к вершине Фудзи-сан в особенности. Так что одеться я бы вам порекомендовал теплее. Если не прихватили одежду с собой, сможете купить её в ямагоя, откуда мы начнём восхождение.
Ямагоя — если переводить на русский, это «горная избушка». Сеть таких домов находится на разных тропах к вершине Фудзи. Там работает служба спасения, а также имеются магазины для туристов.
Только, как правило, самый разгар деятельности в них происходит приблизительно с июля по вторую половину сентября. Мы оказались здесь прямо на стыке, когда все туристические походы на гору Фудзи уже заканчиваются. Что примечательно, в июне их тоже, как правило, не проводят, потому что в Японии этот месяц, чаще всего, является сезоном дождей.
— Тендо-кун, тёплой одежды у меня навалом, — прошептала мне Рин.
Ну конечно, судя по тяжести её сумок, там и пробирки со шприцами есть на случай, если мы захотим провести диспансеризацию в горах.
— Всё в порядке, у меня тоже полное снаряжение. Мы готовы, Мадзима-сан, — кивнул я.
— В таком случае — садитесь в автобус, — сказал он. — Вы оба тут впервые?
— Да, — кивнули мы с Рин.
— Тогда слушайте внимательно, — сказал он. — Гора делится на десять уровней. До пятого я довезу вас на автобусе. Там мы сделаем короткий перерыв в ямагоя, подготовимся к подъёму и начнём. По моим прикидкам, мы должны вернуться к подножью уже утром.
— Мы готовы к трудностям, Мадзима-сан, — кивнул я. — Давайте начинать.
Мы с Сакамото Рин уселись в автобус. Машина оказалась абсолютно пустой. Никто кроме нас поздним сентябрём больше не планировал подъём на гору Фудзи. Тем более — ночью. Но интуиция подсказывала мне, что это — правильное решение. Иногда магические нейронные каналы начинают ныть, как бы намекая, что я делаю что-то не то.
Сейчас же они были спокойны и одаривали меня приятным удовлетворением с толикой острого предвкушения предстоящего подъёма. Мы на верном пути.
Я взглянул на Рин и заметил, что жизненные потоки продолжали вырываться из её тела. Кажется, даже успокоительные, которые я назначил, перестали справляться. Этот подъём должен излечить её. В противном случае шансов её спасти может больше попросту не оказаться.
Автобус петлял по извилистым тропам, приближаясь к середине горы. Фудзияма больше поражала своей шириной. Высотой гора была не более четырёх тысяч метров. На деле и того меньше.
И, стоит отметить, что Фудзи — это не просто гора, а спящий вулкан. Уже при подъёме я начал чувствовать вибрацию необыкновенных жизненных потоков. Кикуока Горо был прав. Это место источает огромное количество энергии.
Вскоре мы остановились у первого ямогоя и вышли из машины. На улице было прохладно. Рин переминалась с ноги на ногу и потирала ладонь о ладонь.
— Советую надеть перчатки, — сказал Мадзима Даруи. — Можете пока выпить кофе и сходить в туалет. Я возьму свою сумку, и мы можем начинать.
Кофе! Чёрт возьми, какое счастье, что на Фудзи есть ямагоя.
Я заварил нам с Рин по чашечке кофе.
— Ещё день назад я ни за что бы не подумала, что окажусь здесь с тобой, Тендо-кун, — улыбнулась Рин. — Не думала, что тебе в голову может прийти такая… сумасшедшая затея!
— Тебе не нравится?
— Нет, наоборот! Я в восторге! — рассмеялась Рин. — После того как я переехала в Токио, мне стало казаться, что вся жизнь превратилась в какие-то серые будни. Выбраться на природу и подвергнуть себя испытаниям — это то, что мне сейчас нужно.
— Пойдёмте! — позвал нас Мадзима. — Пора начинать.
Покрытый густым лесом склон горы остался позади, как и пятый уровень горы Фудзи. Дальше — только каменистая тропа и снежная шапка, через которые нам предстоит пройти.
Мадзима Даруи казался крайне надёжным проводником. По одному его взгляду я понял, что он — не простой экскурсовод, а настоящий эксперт. Одного взгляда «анализа» хватило, чтобы определить по пропорциям его мышечной массы, чем Мадзима занимался всю свою жизнь.
Явно не пешими подъёмами на Фудзи-сан, а настоящим альпинизмом.
— Вы, ребята, не местные? — спросил Мадзима. — Я удивлён, что вам ни разу не доводилось бывать на Фудзи.
— Слишком плотный рабочий график, — ответил я. — Порой даже в караоке не может вырваться, не говоря уже о поездках на гору.
— Кошмар! — поёжился Мадзима. — Я бы так жить не смог. Так значит, о Фудзи-сан вы мало чего знаете, верно?
— Только базовую информацию, — ответил я.
— А я знаю, что Фудзи-сан раньше называли бессмертной горой, — сказала Сакамото Рин.
— Ошибаешься, девочка, — помотал головой Мадзима. — Не так. Если переводить дословно то, как именовали гору наши предки тысячи лет назад, получится совсем не короткое название.
— Заинтриговали, — подметил я. — И какое же?
— Бессмертный солдат, поднимающийся по склону горы, — заявил Мадзима Даруи. — По крайней мере, именно так говорят в нашей местности.
Да уж, действительно не маленький перевод. Пять букв превратились в пять слов. Хотя слова Мадзимы Даруи меня не на шутку заинтересовали. В этом названии будто кроется намёк.
Ведь практическим ради этого мы и идём на вершину. Только не за бессмертием, а за способом излечить одну девушку, которая даже не догадывается о своём недуге.
Первые два часа пути мы обсуждали с нашим проводником культурные факты о Фудзи и правила выживания в горах. Как выяснилось, вся гора является частной собственностью синтоистского храма Хонгу Сэнгэн. И этот факт дал мне понять очень многое.
В буддистском храме Дзодзёдзи есть место силы в самом ядре храма, у которого я провёл уже не один вечер. То же самое и здесь. Только ядром Хонгу Сэнгэн является вся Фудзияма.
Когда мы прошли через последнюю ямагоя, ветер поднялся нешуточный. Пути назад уже не было. Я чувствовал, что магической энергии становится всё больше и больше. Но вместе с тем усугублялись и погодные условия.
Рин прижималась ко мне всем телом. Но дрожала она не от холода. Девушку знобило от колебаний, которые переживали её жизненные каналы. То же самое с ней произошло, когда случилось землетрясение. Нам тогда чудом удалось привести её в порядок.
Но на этот раз я перестраховался и взял с собой в дорогу несколько препаратов на случай, если ей вновь станет плохо.
— Осталось совсем немного! — крикнул Мадзима Даруи. — Совсем чуть-чуть…
Я огляделся. Горизонт вокруг покрыло туманной пеленой. Казалось, что мы поднялись выше облаков. Я хотел поделиться своими впечатлениями со спутниками…
Но в этот момент они оба упали. Рин сползла по мне на землю, а Мадзима Даруи рухнул на колени и, громко закашлявшись, схватился за грудь.
Моя работа никогда не оставит меня в покое!
Я мигом активировал «анализ» и осмотрел обоих спутников разом.
— Рин-тян! Мадзима-сан! — крикнул я. — Вы меня слышите?
— Давление… — прохрипел Мадзима Даруи, указав на девушку. — Видимо, не рассчитал.
Его сердце бешено колотилось. То же самое происходило и с Рин. Но причины резкого изменения их состояния были разными.
Высота, на которую мы поднялись, не была критической для человеческого организма. Но к трудностям нашего путешествия присоединились два фактора, из-за которых над здоровьем моих спутников нависла угроза.
Резкое изменение погоды. Перепад атмосферного давления и плюс ко всему слабость жизненных каналов Рин. Все эти факторы спровоцировали развитие острого состояния.
Горной болезни.
У Мадзимы Даруи была другая проблема, и чувствовал он себя лучше, чем Рин, поэтому в первую очередь я бросился помогать девушке.
— Я вызову спасателей, — прохрипел Мадзима. — С седьмого уровня они до нас быстро доберутся.
— Нет! — воскликнул я.
Нельзя. Я чувствую, что жизненные каналы Рин встанут на место, если я подниму её на вершину. Но если же нас отсюда спустят спасатели — всё пропало.
— Вы обещали, что доведёте нас до вершины, — сказал я Мадзиме Даруи. — Так сделайте это, Мадзима-сан. А я позабочусь о вашем здоровье.
Мадзима не знал, что мне ответить, поскольку этими словами я бросил ему вызов.
— Вы обещали, что будете делать всё, как я скажу, — решил поспорить он.
— Да, обязательно, — кивнул я, доставая шприц с глюкокортикостероидным гормоном. — Но сначала доведёте нас до конца пути.
— Я не понимаю! Вы что… Экстремалы, какие-то⁈ — воскликнул он.
— Хуже, — усмехнулся я. — Мы — врачи.
Я вколол Рин стероидный препарат, чтобы поднять её давление и облегчить течение горной болезни. Главная причина ухудшения общего состояния на высоте — это кислородная недостаточность. Воздух на высоте сильно разрежен, а из-за недостатка кислорода мембраны человеческих клеток становятся слишком проницаемыми, что ведёт к их гибели. Гормон стабилизирует клетки и даст Рин возможность добраться до вершины. Не пешком, так на моей спине.
После введения лекарственного препарата я обрушил на лёгкие Рин волну целительской энергии. Какое-то время моя сила будет концентрировать кислород в её лёгких, поддерживая нормальное состояние.
Теперь нужно разобраться с Мадзимой Даруи. Его тело было тренированным, и признаков горной болезни у мужчины не было, как и у меня. Только моё тело переживало нагрузку за счёт автоматической коррекции давления с помощью лекарских сил.
А причина, по которой Мадзима стало плохо — вопрос второй.
— Как себя чувствуете? — спросил я.
— Не так уж и плохо, просто пошевелиться боюсь, — сказал он. — Боль в груди. Горит сердце. А ведь только что проверялся — и всё было хорошо!
Я подключил «анализ» и внимательно осмотрел всю грудную клетку нашего проводника и сосуды его сердца. Всё было чисто. Никаких инфарктов, никакой стенокардии. С лёгкими тоже никаких проблем.
Может быть, позвоночник?
Я нажал на спину мужчины, попутно осматривая его спинной мозг и отходящие от него корешки. Но состояние позвоночника Мадзимы Даруи было великолепным. Постоянные подъёмы в гору должны были оказать влияние на его опорно-двигательную систему, но, видимо, мужчина постоянно тренировался и хорошо следил за своим здоровьем.
Непонятно только, с чего вдруг его сковало от боли теперь? Боль и кашель…
Точно.
Я подключил «усиленный анализ» и осмотрел межрёберные мышцы Мадзимы Даруи.
Вот он! Зараза, пережатый нерв. Такой пустяк, а столько шуму от него.
— Мадзима-сан, если я уберу вашу боль за две минуты, вы согласитесь не вызывать спасателей? — спросил я.
— Мне-то спасатели и не нужны. Но девчонка! — он указал на Рин.
— Ей нужно на вершину, — уверил его я, присоединив «харизму».
Мадзима посмотрел мне в глаза и улыбнулся. Убедить мне его удалось, но, судя по взгляду мужчины, он хотел сказать что-то ещё.
— Вот оно что… Так она уже давно больна? — спросил он. — Ты её в храм Кусуши несёшь? Что ж сразу-то не сказал?
— Храм Кусуши? — не понял я.
— Ну да, — кивнул Мадзима Даруи. — Тот, что находится на самой вершине. Мы обычно до него доходим и возвращаемся. Ну… Там не храм, а скорее место для подношений. Монахи совершают паломничество к арке, что находится на самой вершине горы.
Я достал из сумки ампулу с нестероидным болеутоляющим и показал её Мадзиме Даруи.
— Обычный диклофенак, — объяснил я. — Уколю — и станет намного лучше.
— Так это не сердце? — удивился он.
— Межрёберная невралгия, — ответил я. — Половина людей, которые жалуются на боли в сердце, на самом деле страдают от невралгии.
Мадзима усмехнулся.
— Ну хорошо, Кацураги-сан, — он впервые обратился ко мне не на «ты». — Делайте своё дело.
Я набрал препарат в шприц и выполнил инъекцию. Чтобы эффект пришёл быстрее, мне пришлось направить целительскую энергию в межрёберные мышцы, чтобы снять спазм и убрать отёк, образовавшийся вокруг нерва.
— И вправду легче… — вздохнул Мадзима Даруи. — И минуты не прошло!
Проводник рассмеялся. Рин сонно фыркнула на моей спине. Её состояние улучшилось, и теперь она просто спала. И наши с Мадзимой разговоры, видимо, ей мешали.
— А почему я кашлять-то начал? — не понял Мадзима. — Если проблема с нервом!
— Проблема с нервом и мышцей, которой он управляет, — объяснил я. — Из-за болевого синдрома вам сложнее сокращать конкретно эту межрёберную мышцу. А она относится к группе дыхательных мышц. Понимаете? Вы пытаетесь сделать вдох, чувствуете резкую боль. Дыхание сбивается, возникает кашель.
— Не хотите перевестись к нашим спасателям, Кацураги-сан? — улыбнулся Мадзима Даруи. — Такой врач нам бы пригодился. Да и высоту, как я посмотрю, вы хорошо переносите.
— Благодарю за приглашение, Мадзима-сан, — кивнул я. — Но меня ждут в другом месте.
Там у нас тоже есть своя «гора Фудзи». Называется «Ямамото-Фарм». Удивляюсь, как у генерального директора на сотом этаже не возникает горная болезнь.
— Ладно, раз вы уверены в своих силах, давайте продолжим путь, — кивнул Мадзима Даруи, хоть и сомневался, стоит ли тащить Рин к вершине.
Но теперь у меня не осталось никаких сомнений. Видимо, моя интуиция потому и подсказывала, что нужно добраться до вершины горы, поскольку там находится храм. Сочетание храма, тектонической энергии вулкана и священной сутры, которую я несу в своей походной сумке, должно дать невообразимый эффект.
Наконец, в десяти метрах от нас появились очертания деревянной арки. Осталось лишь подняться по пролёту из каменных ступеней, справа и слева от которых возвышались статуи каких-то диковинных мифологических зверей, чем-то напоминавших помесь собаки и льва.
Мадзима Даруи остался позади, а я пронёс Рин между каменных стражей и посадил на ступеньку рядом с деревянной аркой.
Мы только что, сами того не понимая, совершили паломничество к одному из самых мощных мест сил в Японии. И теперь я знал это наверняка.
Когда я достал буддистскую сутру, на нас с Рин обрушилось такое количество жизненной энергии, что даже у меня в глазах появились мушки, что намекало о развитии горной болезни.
Но продлилось это недолго.
— Ах, — вскрикнула Рин и резко вскочила со ступеньки.
Я вовремя успел подхватить её до того, как она с перепугу рванёт к краю горы.
— Тендо-кун… — прошептала она, оказавшись у меня в руках. — А что только что случилось?
— Ты заснула, — улыбнулся я. — Но я всё равно решил дотащить тебя до вершины. Как себя чувствуешь?
— Странно… — удивлённо произнесла она. — Час назад казалось, что вот-вот сознание потеряю. А сейчас… Будто заново родилась!
Сработало. Я осмотрел Рин и понял, что жизненной ауры вокруг неё больше нет. Энергия перестала покидать её тело. Мощное давление места силы и буддистского артефакта заставили её каналы встать на свои места.
Теперь она проживёт столько, сколько ей отведено.
Накатившая на меня головная боль отступила, и я почувствовал, что тоже получил нечто новое на этой горе.
Я попробовал включить «анализ» и увеличить его мощность до максимума. Пришлось с трудом сдерживать улыбку, чтобы не показаться Рин сумасшедшим.
«Тканевой анализ». Теперь я мог подробно изучать тела пациентов не только на органном, но и на тканевом уровне. Это поможет ещё быстрее диагностировать болезни. И что особенно важно — пригодится для проведения хирургических операций. Но это — лишь половина пути. Я ещё не открыл «клеточный анализ» и «молекулярный анализ». Вот с ними-то работа вообще станет сказкой!
Проверять свои лекарские навыки я не стал. Да и не на ком мне было это делать. Мадзима Даруи и Сакамото Рин чувствовали себя даже лучше, чем в начале подъёма.
Но я был уверен, что целительские навыки тоже возросли. Вопрос только — на сколько? Узнаем на практике.
— Действительно… — удивился Мадзима, увидев самостоятельно спускающуюся Рин. — Чудодейственный храм. Каждый раз удивляюсь, зачем монахи проделывают такой тяжёлый путь, который и мне-то порой нелегко даётся.
Спуск к пятому уровню занял куда меньше времени, чем подъём. Мадзима Даруи всё время тормозил нас, чтобы мы с Рин не бежали слишком быстро. И это правильно — перемещаться из области с низким давлением в область с более высоким нужно аккуратно. Хотя это верно и для обратного перемещения. Сосуды и кровь очень тяжело переносят такие перепады.
Но на эту тему я не волновался, поскольку накопленной энергии мне хватало, чтобы поддерживать своё состояние и состояние своих спутников в абсолютной норме.
Когда мы вернулись на пятый уровень, уже начало светать. Мадзима Даруи предложил нам поспать хотя бы несколько часов в служебном домике, от этого мы уже не стали отказываться.
Этот путь нас сильно вымотал, поэтому мы с Рин решили вздремнуть четыре с половиной часа, а после спуститься на автобусе к железнодорожной станции — и продолжить свой путь в Осаку.
К моменту, когда Мадзима Даруи довёз нас до станции, наступил уже полдень. Значит, в деревню, где проживают мои родители и родители Сакамото Рин, по нашим прикидкам, мы должны были добраться уже к вечеру.
Я попрощался с проводником и на всякий случай обменялся с ним контактными данными на случай, если ему понадобится консультация, а мне — новая работа в качестве медика-спасателя.
Хотя такой вариант я рассматривал разве что только в шутку.
Электричка тронулась. Фудзи-сан осталась далеко позади. Рин устало положила голову на моё плечо и произнесла:
— Странное чувство, Тендо-кун. Даже не знаю, стоит ли тебе о нём говорить.
— О чём ты?
— Ты подумаешь, что я сошла с ума, если расскажу, что чувствую… — вздохнула она.
— Попробуй, — усмехнулся я. — Я многих людей слушаю каждый день и привык не видеть в них сумасшедших.
— Понимаешь, Тендо-кун, вроде бы со мной всё было хорошо с самого начала пути. Я вышла с работы здоровой, приехала к горе здоровой и поднималась туда тоже будучи здоровой… Но всё равно меня не покидает ощущение, будто ты меня от чего-то спас. Наверное, все в твоём окружении чувствуют себя твоими пациентами.
Ого! А у неё неплохо развита интуиция. Должно быть, постоянная тряска жизненных каналов повлияла на это.
— Думаю, тебе всё это приснилось, — перевёл тему я. — И советую тебе поспать ещё немного. Станцию не проспим, не переживай. Я разбужу, когда мы будем на месте.
Когда солнце склонилось к закату, электричка остановилась у деревни Асука, в окрестностях префектуры Осака.
Вот и родные земли прежнего Кацураги Тендо. Даже странно, что я всё-таки оказался в этом месте. Я растолкал Рин, и мы вышли на станцию.
И я только сейчас понял, что понятия не имею, где живут мои родители. Образы их лиц и голоса сохранены в памяти этого тела, но не более того.
— Тендо-кун, давай заглянем сначала к моим родителям, если ты не против! — предложила Рин. — Они совсем рядом со станцией живут. А потом к твоим пойдём.
— Давай, — кивнул я.
А это выход. Рин сама покажет мне, куда идти. Мы спустились с холма, на котором располагалась железнодорожная станция, и сразу же оказались у небольшого покосившегося дома. Казалось, что стоит он только благодаря хлеву, который поддерживает жилище своей стеной с другой стороны.
— Рин-тян! — воскликнула женщина, выскочившая из дома. — Боже, Рин-тян, почему ты не предупредила, что приедешь⁈
— Случайно получилось, — девушка обняла свою мать, а затем посмотрела на меня. — Смотри, кого я с собой привезла. Тендо-кун. Кацураги Тендо, помнишь его?
— Тендо-кун, — кивнула мать Рин. — Конечно, помню. Вот ведь проказники. Даже никому не рассказали, что навестите нас!
— Тендо-кун согласился посмотреть папу, — сказала Рин. — Он ведь так и не добрался до больницы?
Женщина резко изменилась в лице. Мать Рин прикусила нижнюю губу и произнесла:
— Я не хотела тебе рассказывать, Рин-тян. Но твой папа, кажется, больше не может ходить.

От авторов:
Дорогие друзья! Сегодня у одного из авторов этого цикла вышла новая книга в японской тематике. Внимание! История про якудзу!
Главный герой был миллионером, но попал в тело якудзы. Его принципам брошен вызов. Он проклят и не может касаться денег. Зато может делать с ними кое-что другое…
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— Как это — не может ходить? — не поверила словам матери Сакамото Рин. — О чём ты говоришь? Ты ведь говорила, что он просто плохо себя чувствует!
— Так поначалу и было, — кивнула женщина. — Просто беспокоили суставы и… Ох, да что же мы на улице-то разговариваем. Давайте зайдём в дом. Тендо-кун, а ты, наверное, хочешь поскорее повидаться с родителями?
— Нет, я пообещал Рин-тян, что осмотрю её отца, — сообщил я. — Не беспокойтесь. С родителями я ещё успею повидаться.
— Спасибо большое, Тендо-кун, — поклонилась Рин, а вслед за ней и её мать.
Вслед за этим мы прошли в хижину, в которой обитали родители Рин. Сакамото Хитсуко — мать Рин — сразу же засуетилась на кухне. Время было уже позднее и у меня не было желания задерживаться ещё и на ужин.
— Прошу, Сакамото-сан, — обратился я к хозяйке дома. — Если хотите меня чем-то угостить, можно обойтись кружкой чая или кофе. Я осмотрю вашего мужа и сразу же направлюсь к родителям. Идёт?
— Х-хорошо, Тендо-ку… Кацураги-сан, — исправилась Сакамото Хитсуко.
Похоже, она запомнила Кацураги Тендо, как совсем другого человека. Сейчас она смотрела на меня так, будто видела впервые. Остаётся надеяться, что мои родители не будут так удивляться переменам, которые произошли с этим телом. Всё-таки я ни разу не видел их вживую, только по телефону разговаривал.
Ладно, проблемы будем решать по мере их поступления.
— Где ваш муж, Сакамото-сан? — обратился я к Хитсуко.
— Лежит у себя в комнате, — вздохнула она. — Рин-тян, проводи доктора Кацураги к отцу.
Рин обеспокоенно кивнула матери и жестом попросила меня следовать за ней. В спальне перед телевизором лежал полный мужчина. И даже в тусклом свете люстры без нескольких лампочек мне удалось разглядеть, как воспалены его суставы.
— Папа! — воскликнула Рин и присела на постель рядом с отцом. — Да как же ты себя до такого состояния довёл⁈
— Рин-тян, — улыбнулся он и тут же попытался подняться, но тут же вздрогнул от боли и обхватил бедренные суставы. — Когда ты приехала? Почему ничего не сказала, доченька?
— Папа, это сейчас неважно, — замотала головой она. — Помнишь Кацураги Тендо? Он раньше работал в нашей больнице Камагасаки, а теперь перевёлся в Токио и помог устроиться мне.
Я поклонился отцу Рин.
— Рад видеть вас, Сакамото-сан, — поприветствовал мужчину я.
Видимо, мы уже были знакомы ранее. В голове всплыло имя — отголосок памяти прежнего Кацураги. Сакамото Гендзиро. Судя по всплывшим воспоминаниям, он всю жизнь проработал на ферме. Постоянный физический труд, ни дня без отдыха. Несложно догадаться, откуда взялись такие проблемы с суставами.
— Кацураги-сан, — улыбнулся он. — Я бы поклонился вам в пол за помощь с трудоустройством моей дочери, но максимум, что позволяет мне здоровье — кивнуть головой. Стыдно, уж простите.
— Всё в порядке, Сакамото-сан, — сказал я. — Меня для того и позвала Рин, чтобы я помог вам разобраться с вашей болезнью.
— Эх, а чего с ней разбираться? — грустно усмехнулся он. — Никто мне уже не поможет. Износил я свои суставы. Сам виноват. Надо было учиться! А я так и проторчал всю жизнь в грязи, по колено в воде да в навозе.
— Позвольте мне осмотреть ваши ноги, — сказал я. — Вы ведь до сих пор так и не побывали ни у одного врача.
— Заходил один раз… — вздохнул он. — К доктору Номуре. Как думаете, что он мне сказал?
Доктор Номура, мой старый «наставник» из больницы Камагасаки. Я уже начал забывать о том, каково было работать при нём в течение той недели. И он, то уж точно мог сказать Сакамото Гендзиро то, чего пациенту говорить вообще не стоит.
— Номура-сан, сказал, что у него тоже, видите ли, колени болят! — воскликнул Сакамото. — Назначил мази и отпустил домой. А я уже в тот момент толком ходить не мог.
— Расскажите, с чего начались симптомы, — попросил я. — Вы говорите, что боль в суставах вас беспокоит уже не один год. А с каких суставов она началась?
— Правильно смотрите, Кацураги-сан, — улыбнулся Сакамото Генджиро, заметив, что мой взгляд упал на его стопы. — Оттуда и началось. Поначалу болели только пальцы ног, потом начала беспокоить вся стопа. Через год присоединились пальцы рук и кисти. Затем колени и… Ох, почти все суставы сейчас болят.
— А эти шишки на ногах — давно они у вас появились? — спросил я, обратив внимание на шероховатые выпячивания на коже его стоп.
— Эти натоптыши? — спросил он. — Да давно уже, Кацураги-сан. Это просто шишки из-за постоянного напряжения суставов.
Но здесь Сакамото Генджиро ошибался. Это вовсе не «натоптыши». Я уже догадался, из-за какого заболевания так ухудшилось состояние мужчины, но всё же решил подробнее осмотреть его с помощью «анализа».
Сакамото не был против моей консультации, но явно не хотел показывать слабость при дочери. Заметив это, я обратился к Рин:
— Рин-тян, помоги, пожалуйста, своей матери на кухне. Нам с твоим отцом нужно поговорить наедине. Хорошо?
— А… — удивилась она, но быстро очухалась и поняла, что я хочу сохранить врачебную тайну. — Да, конечно, Кацураги-сан!
Девушка покинула комнату, а Сакамото Генджиро, удивлённо хмыкнув, спросил:
— Что вы такое заподозрили, Кацураги-сан? Такое впечатление, будто вы у меня признаки какой-нибудь половой инфекции нашли. Почему попросили Рин-тян выйти?
— Никакой инфекции, Сакамото-сан, — уверил его я. — Просто я почувствовал, что вам некомфортно показывать свою болезнь перед дочерью и супругой. Вы ведь из-за этого и запираетесь здесь — в комнате?
Сакамото Генджиро шумно вздохнул.
— Я бы сбежать хотел, Кацураги-сан, чтобы меня жена таким не видела. Но вот беда — бегать я уже не могу, — он рассмеялся, но в голосе звенела скрытая грусть.
Я включил анализ и принялся осматривать суставы Сакамото Генджиро.
В глаза в первую очередь бросились шишки вокруг суставов, которые были распространены не только на стопах, но и в других областях тела. Я обнаружил ещё пару подобных образований на локтях и даже рядом с ушными раковинами.
Сами суставы были красными, отёкшими от воспалительного процесса. Кожа над коленями и стопами приобрела блестящий глянцевый вид. Значит, это не обыкновенный старческий артроз, на который намекал доктор Номура. Это артрит — воспаление.
Я взял тонкое одеяло, которым были укрыты ноги Сакамото Генджиро, и легонько провёл им по его суставам. Мужчина резко дёрнулся и с трудом сдержал крик.
— Больно? — спросил я.
— Очень, Кацураги-сан, — пропыхтел он. — Я из-за этого толком укрываться не могу. Но при этом мёрзну жутко.
— Знобит? — поинтересовался я.
— Да, — кивнул мужчина.
— Часто бывает лихорадка?
— У нас нет градусника, чтобы померить температуру, — пожал плечами он. — Вроде иногда чувствую, что поднимается.
— Как же градусника-то нет! — удивился я. — У вас дочь — медсестра. А вы совсем за собой следить не хотите. И не говорите мне, что виноват во всём доктор Номура. Вы сами не сильно жаждете бороться со своей болезнью. Можете со мной даже не спорить. Я знаю, что прав. И самое главное — вы тоже это знаете.
Сакамото Генджиро поджал губы.
— Я почему-то не верю, что мне смогут помочь, Кацураги-сан, — сказал он. — И врачей я до ужаса боюсь. Как только захожу в кабинет к любому специалисту, сразу давление поднимается. Хотя обычно у меня его нет!
— Гипертензия белого халата, — усмехнулся я. — Частое явление. У многих из-за этого расстройства поднимается давление и ухудшается состояние исключительно при осмотре врачом. Страх выдаёт себя, даже если человек боится подсознательно.
Помнится, я даже знал одного целителя с таким расстройством. Он спокойно работал, лечил людей, сам носил белый халат и находился в обществе таких же целителей.
Но стоило ему снять этот халат и обратиться за помощью к кому-то… Давление снимали всем отделением. Да уж, бывает и такое.
Я вернулся к осмотру суставов и подметил, что кроме общего повышения температуры тела, сами суставы тоже очень горячие. Можно было бы предположить, что у Сакамото Генджиро ревматоидный артрит, но в таком случае я бы точно ошибся.
Не стоит игнорировать шишки над его кожей. Я уже изучил их с помощью анализа и теперь точно знал, что передо мной…
— Тофусы, — объяснил я больному. — То, что вы называете натоптышами, на самом деле — тофусы. Отложения мочевой кислоты.
— Точно не натоптыши? — нахмурился Сакамото.
— У вас они даже на ушах есть, Сакамото-сан, — усмехнулся я. — Если на ушах вы не ходите, то это точно тофусы.
— А что это ещё за дрянь такая? Откуда у меня моча в коже? — удивился он.
— Не моча, а мочевая кислота, — пояснил я. — У вас развилось нарушение обмена веществ.
Я внимательно осмотрел содержимое его суставов и тофусы с помощью тканевого или, если выражаться на медицинском языке, «гистологического анализа». Кристаллы мочевой кислоты в суставах и под кожей.
— Ваша болезнь называется подагрой. Подагрический артрит, — объяснил я. — Нарушение обмена определённых веществ в вашем организме привело к тому, что эта кислота начала откладываться в суставах и под кожей, вызывая воспалительный процесс.
Странно только, что этот артрит беспокоит Сакамото Генджиро настолько сильно. Обычно обострение проходит достаточно быстро в течение семи-десяти дней.
Я пробежался взглядом по его организму ещё раз и «анализ» быстро выявил нарушение работы почек. Одна из почек была сморщена, а главный сосуд — почечная артерия стенозирован — пережат. Слева этой проблемы почти не было, а вот справа картина сморщенной почки была очень яркой.
И давление у Сакамото Генджиро, что бы он там ни говорил про боязнь врачей, было слишком высоким. Вот и объяснение — почему подагра начала проявлять себя так активно. Пострадавшая из-за нарушения кровообращения почка перестала участвовать в обмене мочевой кислоты, и теперь это вещество ещё более активно откладывается в суставах.
И трудно сказать, как давно этот патологический процесс беспокоит Сакамото Генджиро. Возможно, что ему уже десятки лет. И всё это время мужчина находится без лечения.
— Я бы крайне порекомендовал вам госпитализироваться, Сакамото-сан, — подытожил я. — Вам нужно лечить суставы у ревматолога и проверить почки, после чего пообщаться с нефрологом. Вторичная гиперурикемия — увеличение мочевой кислоты из-за нарушения работы почек.
— Я никак не могу лечь, Кацураги-сан, — замотал головой он. — В Камагасаки меня прикончат. А в Осаку ехать слишком далеко. Даже если бы я захотел госпитализироваться, но меня никто бы не смог довезти дотуда.
— А если я уберу болевой синдром и помогу вам подняться? — спросил я. — Вы сможете добраться до больницы Осаки на своей машине?
— Если такое случится, я туда и пешком готов побежать, — усмехнулся он. — Только, уж простите, Кацураги-сан, но даже вам я всё равно не верю. Я знаю, как это обычно бывает. Вы дадите мне таблетки, скажете пить их месяц или два, а сами уедете. Мне легче не станет, и всё начнётся с самого начала.
— Решили взять меня на слабо, Сакамото-сан? — усмехнулся я. — Ладно. Тогда давайте с вами поспорим. Завтра утром вам станет лучше. И если я окажусь прав — вы встанете с кровати и поедете в больницу Осаки. Пойдут вам такие условия?
— По рукам, — кивнул Сакамото Генджиро.
Я сел за столик напротив мужчины и расписал перечень препаратов, которые ему нужно будет принимать в дальнейшем. Самостоятельно их купить он не сможет, поскольку необходим рецепт. Но если он покажет мои записи другому врачу, шанс того, что мужчине выставят правильный диагноз и окажут квалифицированную помощь, куда выше.
Несколько препаратов для почек, аллопуринол для снижения уровня мочевой кислоты, мочегонные препараты, и хорошие противовоспалительные.
Перечень вышел приличный. Но в ближайшие несколько дней он Сакамото Генджиро не понадобится. Поскольку я собираюсь поработать над его суставами своей целительской магией.
Я достал из сумки противовоспалительное в ампуле и попросил Сакамото Генджиро повернуться ко мне ягодицей.
— Я сделаю один укол, Сакамото-сан, — сказал я. — И завтра вам станет лучше. Только обещайте, что сдержите своё слово. Не станете и дальше рассиживаться дома, когда суставы отпустит.
— Обещаю-обещаю, Кацураги-сан, — закивал он. — Колите!
Я ввёл иглу, но эта внутримышечная инъекция была лишь отвлечением внимания. Мне захотелось испытать новый уровень целительской магии. Жизненной энергии во мне стало куда больше после посещения горы Фудзи. И я почувствовал эффект сразу же, как только направил свои силы на суставы Сакамото Генджиро.
Волна жизненной энергии пролетела по всем конечностям мужчины. Судя по данным «анализа», воспалительный процесс сразу сошёл на «нет». А кристаллы мочевой кислоты начали растворяться, освобождая полость сустава от повреждающих факторов.
— Странно, мне кажется, будто укол уже мне помогает… — удивился Сакамото Генджиро. — Что вы мне ввели, Кацураги-сан?
— Обычное противовоспалительное, Сакамото-сан, не беспокойтесь, — улыбнулся я. — Это просто самовнушение. Сейчас вам нужно обязательно лечь спать. Завтра утром оцените результат.
— Хорошо, уговорили, — шутливо махнул рукой Сакамото и забрался под простыню.
Каково же было его удивление, когда проскользившая по суставам простынь не вызвала резкой вспышки боли. Гиперчувствительность на поверхности суставов уже исчезла.
Неплохо же у меня поднялся уровень целительской силы! До былых способностей очень далеко. Рассасывание кристаллов и снятие воспаления отобрало у меня почти весь запас. Но это уже куда лучше, чем манипулировать элементарными процессами в организме. Теперь я могу полноценно воздействовать на патологические механизмы.
— Нет, Кацураги-сан, — усмехнулся Сакамото Генджиро. — И всё же вы что-то во мне поменяли. От прикосновения с простынкой мне больше не хочется на стенку лезть.
— Отдыхайте, Сакамото-сан, — поклонился я своему неофициальному пациенту и направился к выходу из его комнаты. — До встречи.
Когда я вошёл на кухню, Рин и Хитсуко одновременно вскочили из-за стола.
— Ну что там? — хором спросили женщины.
— Да не переживайте вы так, — успокоил я их. — Подагрический артрит на фоне нефропатии сосудистого генеза.
— Э-э-э… — протянула Сакамото Хитсуко. — А как это будет по-японски, Кацураги-сан?
— Почки и суставы у него больные, — объяснил я. — Укол я ему сделал. Завтра сам встанет и поедет в Осаку. Если не поедет — гоните его метлой. Ему обязательно нужно обратиться к хорошим специалистам. В Осаке неплохая больница, там ему помогут. Полежит две-три недели, получит рецептов на год вперёд и дальше будет чувствовать себя прекрасно.
— А он… Точно доедет? — испугалась Сакамото Хитсуко. — Может, лучше…
— Не переживайте, — уверил её я. — Суставы к утру придут в порядок. А ему это нужно. Ваш муж не сильно-то хочет, чтобы с ним кто-то нянчился. Поверьте, если он самостоятельно доедет и лично обратится к врачу, то шанс на его выздоровления будет в разы выше.
Так он убедит свой мозг, что это — важно. А если Сакамото Генджиро увезут на скорой или помогут добраться соседи, мужчина будет уверен, что это нужно всем им, но не ему. Знаю я такой тип пациентов. К ним тоже нужен особый подход. Как, в общем-то, ко всем людям.
Я выпил приготовленный Сакамото Хитсуко чай. Больше из вежливости. Время уже было позднее, а мне хотелось поскорее добраться до родителей. Всё-таки завтра уже отправляться обратно. Даже суток не получиться с ними повидаться. Нужно будет предложить им приехать в Токио погостить. С моей работой куда-то вырваться на длительный срок невозможно.
Хотя, если бы не гора Фудзи, может, быть мы с Рин и смогли бы подольше побыть в родной деревне.
— Спасибо, Сакамото-сан, Рин-тян, — поклонился я. — Если будут вопросы насчёт самочувствия мужа обязательно связывайтесь со мной. Можете по личному номеру или через Рин-тян. В помощи никогда не откажу.
— Вам спасибо, Кацураги-сан, — поклонилась Сакамото Хитсуко. — Рин-тян, проводи гостя.
Я на самом деле очень рассчитывал, что она меня проводит. Возможно, воспоминания и сами бы вернулись, но мне жутко не хотелось бродить по деревне и ломиться в каждый дом, рассчитывая найти в нём родителей Кацураги Тендо.
Так вышло, что Рин выскочила из дома вперёд меня, и я сразу понял, какой нужно выбрать вектор движения.
Впереди — в конце улицы в сумерках виднелся двухэтажный дом, за которым находилась большая территория. Стоило мне его увидеть, и в голове промелькнули кадры из юности прежнего хозяина этого тела.
— Спасибо тебе большое за помощь, Тендо-кун, — улыбнулась Сакамото Рин. — Ну и приключение мы с тобой пережили за эти сутки!
— Не стоит благодарить, Рин-тян, — помотал головой я. — Наше путешествие ещё не закончено. Не забывай, что нам завтра возвращаться той же дорогой в Токио.
— Надеюсь, на этот раз не через гору Фудзи? — рассмеялась девушка.
Мы остановились около дома семьи Кацураги. Я собирался пожелать Рин спокойной ночи, но та прыгнула на меня и, крепко обняв, чмокнула в щёку.
— Спокойной ночи, Тендо-кун! — бросила покрасневшая Рин и тут же убежала назад — к себе домой.
За заборами соседних домов залаяли собаки, испугавшись топота её ног. Я тихо усмехнулся, ощутив странную атмосферу этого вечера. Почти уже ночь, глубинка Японии. Видимо, на Рин повлияла это особое настроение. Уверен, завтра она будет очень стесняться из-за того, что сделала это.
Я отворил калитку и прошёл во двор. Родители уже заперли дом, но за окном виднелся тусклый свет. Судя по всему, смотрели телевизор перед сном или читали. Проклятье, а я ведь даже понятия не имею, чем они обычно занимаются!
Я постучал в дверь.
В окне появилось женское лицо. Кацураги Айка выглядела очень молодо, хотя я знал, что ей уже далеко за пятьдесят. Видимо, внешность мой предшественник унаследовал именно от неё. Потому что появившийся на пороге отец — Кацураги Сома — был с трудом отличим от любого среднестатистического японца. Таковых в «Ямамото-Фарм» тысячи.
Мне даже стало немного не по себе от мысли, что, окажись Кацураги Сома у меня на приёме, я бы даже не сразу смог признать в нём отца.
— Тендо-кун! — воскликнул отец и сразу же бросился меня обнимать. — Вот это сюрприз!
Мать эмоционально застучала по окну. Женщина была настолько шокирована увиденным, что чуть не выбралась ко мне через форточку.
— Как ты тут очутился? — спросил отец, подхватив меня под локоть. — Проходи скорее, сынок.
Ох и странная же всё-таки привычка, но прежде чем приступить к общению с родителями, я подробно изучил их с помощью «анализа». И только после этого позволил себе вдоволь пообщаться с семьёй. Никаких серьёзных заболеваний, лишь несколько хронических, которые есть у любого человека, чей возраст перевалил за пятьдесят.
Почти всю ночь я проболтал с родителями, рассказывая им о том, как обустроился в Токио, какие успел получить должности. Они не переставали радоваться, узнавая новые факты из жизни Кацураги Тендо. Мать несколько раз пришлось успокаивать. Она оказалась очень эмоциональной женщиной, и каждое моё достижение выдавливало из неё слёзы радости.
Оказалось, что родители уже смогли закрыть кредит за обучение прежнего Тендо. Они просили меня больше не присылать столько денег. Спорить с ними я не стал, лишь спокойно кивнул. Но на деле собирался выслать в следующий раз ещё больше. Всё-таки моя зарплата выросла многократно.
Мы легли спать почти под утро. Но сон ко мне не шёл. Мысли не давали покоя. Я долго рассуждал про себя, пытаясь понять, а почему же мне так хорошо и комфортно в этой семье? Я чувствую себя так, будто знаком с этими людьми вечность. Хотя мои родители прожили свою жизнь в России — в другом мире.
И тогда я впервые всерьёз задался вопросом, на который стоило обратить внимание очень-очень давно.
Если я в этом теле, то куда делся прежний Кацураги Тендо?

Глава 14

Утром, попрощавшись с родителями, мы с Сакамото Рин сели в электричку до Токио. Меня не оставляли мысли об осознании, которое обрушилось на меня этой ночью.
Изначально я полагал, что бывший Кацураги Тендо покинул это тело, оставив место для меня. Но откуда же тогда обрывочные воспоминания, эмоциональные всплески при встрече с родителями?
Однако голос моей спутницы вытащил меня из размышлений.
— Тендо-кун, спасибо тебе ещё раз, — сказала Рин, когда тронулся поезд. — Я-то совсем не сомневалась, что у тебя получится, но мои родители сегодня утром были в полном шоке. Отец смог подняться с кровати без посторонней помощи, сам приготовил нам завтрак и собрался ехать в больницу.
— Он точно поедет? — уточнил я. — Я старался донести до него, что без госпитализации он вновь ляжет с адским болевым синдромом.
— Поедет, не сомневайся, — улыбнулась Рин. — Он сказал, что вы заключили серьёзный мужской договор. И ты своё слово сдержал, так что и он своё сдержит.
Удовлетворённый ответом Рин, я вновь погрузился в свои мысли. Девушка вскоре задремала, а я вовсю занимался самоанализом. Хоть сегодня и выходной, но от медицины мне никуда не деться.
Только сегодня мой пациент — это я сам.
Долгое время я воспринимал своё попадание в это тело, как что-то само собой разумеющееся. Но то, как быстро я привык к местным обычаям, языку и прочим деталям японской культуры — это очень странный момент.
Если мозг Кацураги Тендо сохранил знание языка и обрывочные воспоминания молодого медика, то почему бы не сохраниться и сознанию моего предшественника?
Не уверен, что в этом мире есть ещё хотя бы один человек, который может похвастаться перемещением из другого мира, так что общего диагноза на такие ситуации точно не предусмотрено.
Я — уникальный случай. И если когда-нибудь у меня будет возможность поделиться с миром своими научными наблюдениями, то статья выйдет в журналах по психиатрии.
К сожалению, ни один магический анализ не способен пробраться в такое сложное понятие, как сознание. Если я верну былые навыки и получу молекулярный анализ, тогда смогу изучать электробиохимические изменения в головном мозге. Только это тоже не даст мне никакой пользы.
Определить, что произошло с предыдущим хозяином этого тела, можно с помощью мыслительного эксперимента.
И я уже его провёл.
Мне теперь точно известно, куда исчез прежний Кацураги.
И ответ до ужаса прост — он никуда не исчез. Он до сих находится в моём головном мозге. И аргументов в пользу этой теории целое множество. Я знаю японский, но в то же время знаю и русский язык. Я перенёс в это тело такие свои привычки, как любовь к спорту и кофе, перенёс в это тело магию, но и от прежнего Кацураги осталось чрезвычайно много деталей.
Самая яркая — это его любовь к родителям и местной пище. Я до сих пор с опасением пробую японскую еду, но мой организм употребляет её с таким обыденным удовольствием, будто я питаюсь этими блюдами всю жизнь.
Другими словами, мы оба живы. И мы оба существуем в одном разуме. И у этого состояния есть один реальный диагноз.
Диссоциативное расстройство идентичности, или как его называют в простонародье — раздвоение личности.
Этот диагноз вызвал много споров, его изучало множество психиатров, и до сих пор никто не сошёлся во мнении, как стоит относиться к этому состоянию. Однако я наблюдал подобных пациентов и составил одно конкретное мнение, касаемо этой «болезни», если её в принципе можно назвать заболеванием.
Я знал двух пациентов, и у каждого из них это расстройство выглядело по-разному. У одного существовало две полноценные личности. Они обладали разными навыками и знаниями, и переключение между этими состояниями вполне можно было отследить невооружённым глазом.
У второго же ситуация была другой. Я бы сказал, что две личности в голове другого пациента взаимодействовали куда мягче. В его голове была одна главная активная личность, а вторая — пассивная — никак себя не проявляла. Но влияла на активную, подбрасывая те или иные знания или умения, которыми главная личность не обладала.
Думаю, что моё перемещение в это тело вызвало нечто подобное. Я стал активной личностью, а прежний Кацураги Тендо начал выполнять пассивную функцию в нашем общем головном мозге. Отсюда моё знание японского, некоторых культурных традиций и прочие мелочи.
Причём в некоторых статьях, которые я изучал, говорилось, что эти личности могут обладать совершенно разными воспоминаниями. И у одной не будет доступа к другим.
То же самое наблюдаю сейчас я. К примеру, ещё вчера я не помнил, как выглядят мои родители, и не знал, где находится их дом. Зато, увидев их, сразу же всё почувствовал. Нашёл доступ к воспоминаниям другого Кацураги.
Велика вероятность, что теперь мы проживём всю эту жизнь, как единое целое. По крайней мере, чего точно не стоит ожидать, так это голоса моей второй личности в голове.
Всё-таки диссоциативное расстройство — это не шизофрения, как многие полагают. Люди с такими свойствами личности не слышат голоса и не видят образы, как сумасшедшие. Просто иногда переживают изменения в своём характере — вот и всё.
Мне даже доводилось общаться с одним уважаемым психиатром, который утверждал, что подобного рода расстройство есть чуть ли не у каждого человека в мире. И эти переключения между личностями могут быть менее выраженными, чем у наблюдаемых нами пациентов.
А значит, это даже не заболевание, а норма. Одна из функций нашего едва изученного мозга.
Углубившись в размышления, я даже не заметил, как мы добрались до Токио. Хотя приехали мы довольно поздно. К тому моменту уже наступил вечер.
— Спасибо за невероятные выходные, Тендо-кун, — поклонилась мне Сакамото Рин. — Может быть, когда-нибудь повторим?
— Обязательно, — улыбнулся я. — Только в следующий раз без похода на вершину Фудзи-сан.
— А мне понравилось! — воскликнула Рин. — У нас все свид… — Рин осеклась. — Все встречи проходят в очень необычных местах. Сначала буддистский храм, потом Фудзияма. Мне всё больше начинает казаться, что ты очень религиозный человек, Тендо-кун.
— Не сказал бы, — помотал головой я. — Как часто говорю, я — учёный. А человеку науки не свойственно быть верующим.
Хотя это скорее исключительно моя идея. Существует огромное количество верующих и учёных, и врачей. Но при этом можно встретить немало богохульных монахов и священников. Взгляд на мир не привязан к призванию и профессии.
Рин ещё раз поблагодарила меня за помощь с отцом, а потом мы разъехались по домам. Семья Сакамото была так воодушевлена тем, что мне удалось поднять на ноги её отца. И при этом они даже не догадывались, что настоящая угроза висела, как Дамоклов меч, над их дочерью. В том, что я смогу вылечить Сакамото Генджиро у меня сомнений не было. А вот насчёт спасения Рин… Вынужден признаться, до тех пор, пока мы не оказались на вершине Фудзиямы, я терялся в догадках, удастся ли мне спасти её жизнь.
Когда следующим утром я выдвинулся на работу, мне показалось, что прошла целая вечность с тех пор, как я в последний раз вёл приём. Путешествие в Осаку через гору Фудзи осталось в моей памяти, как длинный отпуск.
— Доброе утро, Кацураги-сан, — помахала мне Огава Хана, когда я вошёл в кабинет. — Увидела вас в окно. Вы сегодня какой-то особенно энергичный. Хорошо отдохнули на выходных?
Забавно, я даже этого не заметил. Думаю, что дело вовсе не в поездке, а в том, что я увеличил объём жизненной энергии, посетив Фудзи-сан.
— Просто соскучился по работе, — улыбнулся я.
— Не обижайтесь, Кацураги-сан, но иногда мне кажется, что вы — сумасшедший, — вздохнула медсестра. — Никто кроме вас больше так не спешит на работу. И уж тем более не относится к своим обязанностям с таким фанатизмом.
— Меньше слов — больше дела, Огава-сан, — перебил её я. — Зовите первого пациента.
— Вы помните, что сегодня у нас не совсем обычный приём, Кацураги-сан? — спросила Огава, шагая к двери.
— Нет, не помню, — удивился я. — А что не так с нашим приёмом?
— Ой, видимо, я забыла вас предупредить, — испугалась она. — Простите, пожалуйста. Вы были на каком-то совещании, когда было принято это решение. А у меня совсем из головы вылетело, и я в итоге…
— Огава-сан, короче, — попросил я. — Что у нас сегодня?
— Сегодня вы принимаете не самостоятельно обратившихся пациентов, а тех, у кого в ходе диспансеризации были выявлены те или иные отклонения от нормы, — ответила она. — То есть, практически выходной. Скорее всего, сегодня вы обойдётесь обычными профилактическими консультациями и постановками на учёт по хроническим заболеваниям.
— О, а это хорошая новость, — кивнул я. — Я как раз думал о том, когда начнут приходить профилактические пациенты.
Несколько дней назад я обсуждал этот вопрос с Акихибэ Шотаро. Мы никак не могли придумать, каким образом нам оптимизировать работу профилактического отделения, чтобы мне и моим сотрудникам не приходилось сидеть там до восьми вечера.
И я предложил распределить нагрузку на всех терапевтов. Выделить каждому из них один день в неделю, когда на приём будут приходить только профилактические пациенты с выявленной патологией. Таким образом, каждый будет наблюдать за людьми со своих этажей и быть в курсе всех событий.
Огава открыла дверь, чтобы позвать первого пациента, но вместо больного в кабинет вошла Акихибэ Акико — дочь главного врача. Девушка хитро ухмыльнулась, посмотрела мне в глаза и загадочно подмигнула.
Проклятье… Мы ведь с Такеда Дзюнпеем договорились, что будем курировать её по очереди. И сегодня — мой день.
— Доброе утречко, Кацураги-сан, — произнесла она, по-хозяйски усевшись рядом со мной. — Ну что? Какая у нас сегодня тема занятия?
Огава Хана так и замерла около дверного проёма.
— Тема нашего сегодняшнего занятия, Акихибэ-сан, звучит следующим образом, — ответил я. — Сидим тихо и слушаем, как я принимаю профилактических пациентов. Впитываем знания, как губка и не мешаем моему приёму. На все вопросы отвечу после занятия. В смысле, после приёма! Задача ясна?
— Вы такой же скучный, как и Такеда-сан, — вздохнула она, но всё же кивнула. — Ясно.
— Отлично, — подытожил я. — Тогда начинаем.
Первые три человека действительно пришли из-за мелких отклонений. У одного пациента был выявлен повышенный холестерин, у второго признаки цистита, а у третьего — преддиабет.
Особого внимания из всей троицы заслуживал только мужчина с незначительным повышением сахара. Пока что его здоровью ничего не угрожало, но при отсутствии профилактики в скором времени он окажется на учёте с сахарным диабетом. Поэтому я направил его в школу диабета к Митсуси Коконе.
Остаётся надеяться, что за время больничного она научилась колоть инсулин не в мышечную ткань. Ещё одной гипогликемической комы я в своём отделении точно видеть не хочу.
Но когда ко мне в кабинет вошёл четвёртый пациент, мой «анализ» дрогнул. Я словно почувствовал электрический разряд по всему телу.
Нехороший признак. Чаще всего нечто подобное я чувствую, когда рядом со мной человек с развивающейся онкологией.
— Добрый день, Кацураги-сан, — поклонился мне мужчина. — М-меня зовут, Арукава Ито. Мне сказали, что я должен срочно прибыть к вам, чтобы… Чтобы вы мне что-то сказали.
Молодой мужчина был страшно напуган. Я понимал, в чём дело. Скорее всего, ему не очень корректно сообщили о результатах обследований. Тысячу раз просил медсестёр диагностического кабинета не сообщать больным, что у них подозревается онкология. Некоторые впадают в такое отчаяние, что в итоге даже отказываются идти в больницу. А на деле выясняется, что диагност ошибся и никакой опухоли в организме нет.
Хотя сказать, что рентгенолог или специалист ультразвуковой диагностики ошибся — не совсем корректно. Любые заключения врачей-диагностов — это не диагноз. Это лишь заключения, который лечащий врач должен самостоятельно соотнести с клинической картиной и только после этого поставить окончательный диагноз.
Иногда кисты, язвы или доброкачественные новообразования принимают за рак. Это вполне стандартная ситуация, и при этом пациенты даже не узнают о подозрениях врачей. Зачем без толку беспокоить и подвергать человека стрессу, если диагноз ещё не выставлен даже на уровне предварительного.
— Арукава-сан, присаживайтесь, — попросил я. — Сейчас со всем разберёмся. Огава-сан, пожалуйста, передайте мне папку с обследованиями Арукавы Ито.
— Минуточку! — кивнула Огава и принялась искать бумаги.
Когда я увидел папку с именем Арукавы Ито, я сразу же обратил внимание на пометку, сделанную красной пастой. На уголке папке была надпись: «C-r».
Цэ-эр. Так врачи сокращённо называют онкологию. И используют это обозначение, когда подозревают рак и не хотят говорить об этом пациенту. Это сокращение от слова «Cancer», что в переводе и означает — рак.
Так и думал, что Арукаву Ито напугал флюркабинет. Вечно они говорят пациентам диагнозы, которые ещё никто даже не подтверждал. С одной стороны, я могу понять, зачем они это делают. При попытке вызвать на повторный осмотр, многие больные отказываются и просят, чтобы медсёстры дали им внятные причины, почему стоит бросить все дела и срочно идти в больницу.
И намёк на рак всегда работает на сто процентов. Только так делать неправильно.
— Кацураги-сан, вы только будьте со мной честны, хорошо? — попросил мужчина. — Я и так уже себя прилично накрутил. Хочу знать наверняка, что со мной происходит.
— Не беспокойтесь, Арукава-сан, — кивнул я. — Я не стану вас обманывать.
Пока я разговаривал с пациентом, Акихибэ Акико уже вовсю изучала его документы. Когда я жестом попросил, чтобы она вернула их мне, девушка передала мне папку вместе с листком бумаги. На нём она оставила послание.
«Это не рак. Я знаю, какой у него диагноз. Давайте после консультации вы перевернёте этот лист, и мы проверим — права я или нет. Целую, Акико».
Господи боже… Станешь тут верующим с такими посланиями прямо во время приёма. Я бросил строгий взгляд на Акихибэ Акико, чем умудрился испугать девушку. Она вжалась в стул, но следом я утвердительно кивнул ей, дав понять, что согласен на этот маленький экзамен.
— Дайте мне пару минут, Арукава-сан, — попросил я. — Я ещё не видел результатов ваших обследований. Сейчас я их изучу, и мы продолжим.
— Хорошо, — кивнул мужчина, снял очки и прикрыл лицо руками.
Мне хотелось, как можно скорее разобраться с его болезнью, чтобы успокоить парня. А если и не успокоить, то хотя бы дать определённость.
И первым же обследованием был снимок лёгких. Он-то и послужил причиной, по которой Арукаву позвали на приём.
В правом лёгком было громадное округлое образование. Рентгенолог указал в заключении: «Центральный рак лёгкого под вопросом».
Действительно — под вопросом. Не знаю, в чём тут дело. Возможно, у рентгенолога было слишком много пациентов в этот день, и он перетрудился, но перед нами совершенно точно не рак. Опухоль? Да, может быть. Но точно не злокачественная. Рак всегда имеет неровные очертания. Словно клякса, которая расползается по органу в разные стороны.
А здесь же — просто шар. Ровный, даже чересчур правильный, на мой взгляд.
Я взглянул на результаты анализов крови. У пациента наблюдался небольшой лейкоцитоз — увеличение количества иммунных клеток. Признак воспалительного процесса. Но что особенно привлекло моё внимание — это большое количество эозинофилов — клеток, который показывают аллергическую реакцию.
А вот это уже интересно… Кажется, я начинаю догадываться, что написала на обороте листа Акихибэ Акико. И, судя по всему, она права.
Я сделал вид, что изучаю результаты обследований, а сам включил «анализ».
Да… Вот оно. Шарообразная капсула прямо в правом лёгком. Размером почти что с кулак Акихибэ Акико или Огавы Ханы. К счастью, до размеров моего кулака ещё не доросла.
— Арукава-сан, расскажите, пожалуйста, беспокоило ли вас что-то в последние полгода или год? — спросил я.
Такая формулировка удивила мужчину. Видимо, он не понимал, почему я взял такой промежуток времени, и не спросил, что беспокоит его прямо сейчас.
— На самом деле меня очень многое беспокоит, Кацураги-сан, — сказал он. — Есть несколько симптомов, которые время от времени появляются, словно из ниоткуда и также быстро исчезают. Я с ними даже ни разу к врачу не обращался…
— Почему? — спросил я.
— Потому что они пропадают куда быстрее, чем я начинаю о них беспокоиться, — признался мужчина. — Во-первых, это высыпания по всему телу. Они то появляются, то исчезают. Причём в самых разных местах. Иногда на руках, иногда на животе или спине. Хотя сам я не аллергик.
— Это заметно по вашему общему анализу крови, Арукава-сан, — кивнул я. — В вашем организме прямо сейчас идёт аллергическая реакция.
— Аллергическая реакция? — удивился он. — Я думал… Погодите, Кацураги-сан. А на рак лёгкого может быть аллергия?
— А кто вам сказал, что у вас рак лёгкого, Арукава-сан? — терпеливо спросил я.
— Медсестра, которая вызывала на дообследование, — объяснил он. — И… Вот эти две буквы. Цэ-эр. Я знаю, что это, Кацураги-сан. У моего отца был рак поджелудочной. Я видел эти обозначения.
— Уверяю вас, Арукава-сан, у вас нет рака, — сказал я. — Его подозревали, но я этот диагноз уже исключил. Мне вам врать незачем. Можете быть уверены.
— Тогда что со мной? — Арукава Ито одновременно обрадовался и испугался.
По его лицу было видно, что исключение онкологии дало ему облегчение, но следом возник другой вопрос. Что же это за заболевание, которое могли перепутать с раком? А неизвестность пугает ещё сильнее. Но скоро я расскажу ему, что на самом деле происходит в его организме.
— Вы перечислите все симптомы, Арукава-сан, — попросил я. — Не спешите. Мне нужно знать все детали, чтобы точно выставить диагноз.
— Хорошо, простите, — кивнул он. — Вы правы, Кацураги-сан, меня не только зудящие высыпания беспокоят. Несколько раз за этот год у меня повышалась температура. Не выше тридцати восьми градусов, но… Без каких-либо других симптомов, понимаете? Никаких признаков вирусной инфекции. Кашля раньше не было, он только недавно присоединился вместе с одышкой.
— Кровохарканье было? — уточнил я.
— Да, — кивнул он. — Я потому и начал подозревать, что у меня рак.
— Продолжим, — попросил я. — Какие ещё симптомы? Давайте я вам помогу. Тошнота, рвота были?
— Несколько раз. В последнее время стали беспокоить чаще, — закивал Арукава Ито.
— А слабость? — уточнил я. — Нет ощущения, что в последнее время у вас будто сил стало меньше, чем обычно.
— Да! Это точно! Даже от сидения на диване устаю, — грустно усмехнулся он. — А ещё я похудел. Хотя питаюсь при этом вполне неплохо. Килограммов пять сбросил за последние три месяца.
— Так, Арукава-сан, позвольте мне объяснить вам, что вас на самом деле беспокоит, — подытожил я.
Правой рукой я аккуратно перевернул листок, на котором писала Акихибэ Акико, и увидел тот же диагноз, который поставил я сам.
В очередной раз она доказала, что с медицинскими вопросами может справляться на пять из пяти.
«Эхинококкоз лёгкого».
— Это не онкология, Арукава-сан, — объяснил я. — Вы заражены эхинококком.
— К-кем? — вздрогнул он.
— Эхинококк — это червь. Паразит, — продолжил я.
— Но я ем только обработанную пищу! — воскликнул мужчина. — Никакого сырого мяса. Даже суши не сильно увлекаюсь.
— Эхинококком заражаются не так, Арукава-сан, — сказал я. — Заболевает не тот, кто потребляет некачественное мясо. А тот, кто заносит яйца паразита к себе в рот. Если контактировать с уличными котами, бродячими собаками и при этом плохо мыть руки и одежду, яйца эхинококка могут попасть в ваш пищеварительный тракт.
— Боже… — в ужасе сглотнул мужчина. — Значит, в моём лёгком… Черви?
— Не совсем, — ответил я. — Там эхинококковая киста. Достаточно крупная. Ей явно больше года. У вас есть животные?
— У меня — нет, — ответил Арукава Ито. — Но полтора года назад я был у своего брата в селе. Он разводит собак… Чёрт…
Арукаве сильно не повезло. Это заболевание не так уж и распространено. Если тщательно мыть руки и соблюдать все гигиенические мероприятия после контакта с животными, таких проблем не возникнет. И уж тем более их не будет из-за взаимодействия с домашними животными, которым эхинококк взять попросту неоткуда.
Сама по себе образовавшая киста опасна только тем, что она сдавливает окружающие ткани и вызывает интоксикацию и аллергическую реакцию. Но продолжать ей расти — нельзя. Содержимым кисты является огромное количество жидкости, которая содержит колоссальный объём токсических веществ и самих червей, который созревают в этой среде.
— Арукава-сан, не беспокойтесь, — сказал я. — У меня уже были такие пациенты, как вы. Эти кисты могут появляться как в лёгких, так и в печени. И оба варианта протекают не очень приятно. Но в любых случаях они вылечиваются. Хирургическим путём. Кисту придётся удалить, понимаете?
— Да, Кацураги-сан, — сглотнув сухой ком, сказал Арукава. — Я сделаю всё, что скажете.
Я собрался сделать направление к торакальному хирургу, но мои же собственные магические навыки не дали мне даже пошевелить рукой. Мой разум словно пронзило молнией.
«Превентивный анализ» включился автоматически.
Я в ужасе взглянул на грудную клетку Арукавы Ито и понял, что действовать нужно очень быстро.
Через несколько часов его киста лопнет.
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— Арукава-сан, как вы себя сейчас чувствуете? — спросил я, осознав, что ещё чуть-чуть и лечить пациента будет поздно.
— Немного знобит, — ответил он. — Наверное, температура поднимается. А что?
Очень сильно он затянул. Поздно обратился, киста выросла слишком большой. Когда она разорвётся, скопившаяся в ней жидкость выльется в плевральную полость, вызовет повреждение лёгких. Но он не проживёт и минуты после этого. Потому что паразиты и токсические вещества, что содержатся в кисте, вызовут мощнейший анафилактический шок. Аллергическую реакцию такого масштаба, что организм попросту не выдержит. Сердечно-сосудистая система отключится, и мы вряд ли уже успеем что-то предпринять.
Нужно оперировать. Проклятье… А ведь он попал сюда только потому, что мы силком всех гнали на диспансеризацию. Если бы мы не запустили этот проект, он бы умер где-нибудь дома или прямо на рабочем месте в «Ямамото-Фарм».
Акихибэ Акико напряжённо глядела на меня, будто поняла, что меня беспокоит. По её глазам я понял — она знает о рыске разрыва. Либо она умеет читать мысли, либо обладает таким же «анализом», как и я. Хотя, скорее всего, она действительно потенциально очень способный клиницист с хорошо развитой медицинской интуицией.
— Арукава-сан, надо госпитализироваться, прямо сейчас, — сказал я. — Убедительно прошу, не давайте отказ. Работа подождёт, мы откроем вам больничный с сегодняшнего дня. Вами займутся торакальные хирурги?
— К чему такая срочность, Кацураги-сан? — испугался он. — Я же столько времени ходил с этой дрянью… Почему вы вдруг так резко всполошились?
— Внимательнее рассмотрел размеры вашей кисты на снимке, — ответил я. — Она достаточно большая, чтобы лопнуть в любой момент. Если не хотите рисковать своей жизнью, лучше нам приступить к операции как можно скорее. Я лично рисковать вашим здоровьем совсем не хочу.
— Хорошо, Кацураги-сан, я готов, — кивнул он. — Что нужно делать?
— Ждите, я свяжусь с хирургами, — сказал я и вышел в коридор.
Акихибэ Акико побежала вслед за мной.
— Ну что, я хорошо справилась? — спросила она, положив мне руку на плечо.
— Более чем, — кивнул я. — Мы это ещё обсудим, Акихибэ-сан. Дайте мне минуту. Мне нужно связаться с хирургией.
Я не знал, выписался ли с больничного Ясуда Кенши. Хотя времени прошло уже достаточно. Уж кто-то, а Окабэ Акира должен был за это время вылечить заведующего хирургией от сальмонеллёза.
— Да, Кацураги-сан? — ответил хирург.
— Ясуда-сан, вы вернулись на работу? — спросил я.
— Да, сегодня — первый день, Кацураги-сан, — рассмеялся он. — Я думал, что уже и не выберусь из лап Окабэ-сана.
— Ясуда-сан, срочное дело, — перебил его я. — Эхинококковая киста в правом лёгком. Крупная, миллиметров тридцать-сорок. Разорвётся в течение нескольких часов.
— А? О-о-о… — ответил междометиями хирург. Видимо, ещё не успел войти в прежний режим работы после «отдыха» в инфекционном отделении. — Срочно направляйте его к нам, Кацураги-сан. У нас отделение торакальной хирургии сейчас простаивает, мы сможем приступить к операции незамедлительно.
— Отлично, — заключил я и приготовился класть трубку, но голос Ясуды Кенши заставил меня вернуть телефон к уху.
— Кацураги-сан, это хороший шанс! — крикнул он.
— Простите, не услышал начало вашей фразы. Что вы сейчас сказали?
— Приходите оперировать вместе с нами. Это — хороший опыт. С брюшной полостью вы уже разок поработали, теперь получите знания о работе в грудной полости. После этого можно будет сдать промежуточный экзамен и направляться в «Хиджиката-Медикал»!
Идея-то хорошая… Диплом о терапии пришёл мне по почте пару дней назад. Туда была вложена открытка с благодарностью от экзаменатора Тонегавы и несколько сообщений от разработчиков программы. Они попросили прощения и сказали, что обязательно доработают программу, чтобы у следующих студентов не возникало таких проблем, как у меня.
Получить второй диплом в ближайшее время было бы очень кстати. Скоро начнётся возня с вакцинацией и эта проклятая телепередача с Ямамото Ватару.
— Я постараюсь, Ясуда-сан, — сказал я. — У меня сейчас приём, но я, возможно, смогу найти замену.
— Буду ждать вас! — ответил Ясуда Кенши и положил трубку.
Можно, как и всегда, попросить о помощи Кондо Кагари, но мне уже самому не нравится, как часто я сбрасываю на него свои приёмы и прочие обязанности, на которые не хватает времени. Кондо не обижается. Он, наоборот, рад получить новый опыт и отплатить мне за обучение. Но теперь он — не стажёр, а полноценный терапевт. Не стоит злоупотреблять его временем.
Другое дело, если бы у меня был…
— Кацураги-сан! — воскликнула Акихибэ Акико. — Вам куда-то нужно отойти?
Точно. Как удачно стажёрка оказалась у меня под рукой. Невероятно удачное стечение обстоятельств. Вопрос только в том, могу ли я доверить ей принимать своих пациентов?
Да, сегодня профилактический день, никаких серьёзных больных прийти не должно. Но ведь никто не знает, с чем придут профилактические больные? К примеру, Арукава Ито явился после диспансеризации с эхинококковой кистой!
А это значит, что осматривал его Кондо Кагари, а не я. В противном случае, выявил бы её с помощью «анализа». Но, кажется, я перегибаю палку. Пытаюсь взвалить на себя вообще всю возможную работу. Нужно уметь доверять своим коллегам. Тем более, Акихибэ Акико хоть и относится к остальным сотрудникам, мягко говоря, пренебрежительно, но в общении с пациентами ведёт себя совсем иначе. И теорией владеет неплохо.
— Акихибэ-сан, это ваш шанс, — сказал я девушке. — Я ухожу с приёма в хирургическое отделение. Вы хорошо себя показали. Определили эхинококковую кисту лучше рентгенолога. За это я дарю вам маленький бонус. Шанс. Проведите профилактический приём за меня. А после — предоставите мне подробный отчёт. Что скажете?
— Вы не шутите? — удивилась она. — Такеда-сан сказал, что позволит мне «притронуться» к пациентам не раньше, чем через месяц.
— У меня нет столько времени на ваше обучение, — помотал головой я. — Три недели — и свободны. Поэтому в ваших же интересах хорошо себя показать сегодня. Насколько я помню, это вы на прошлой неделе настаивали, чтобы вас допустили к практической деятельности. Вот, это я и делаю. Не подведёте?
— А вы во мне сомневаетесь, Кацураги-сан? — хитро улыбнулась она. — Не стоит меня недооценивать.
В эту фразу она явно вложила больше смысла. Тут речь не только о работе, но меня это сейчас не волновало от слова «совсем».
— Просто ответьте на мой вопрос, — чуть повысив голос, повторил я. — Готовы заменить меня на приёме или нет?
— Да, Кацураги-сан! Готова! — встав по стойке смирно, воскликнула она.
— Отлично, Акихибэ-сан. Растёте на глазах, — усмехнулся я. — Тогда приступайте. А я провожу Арукаву Ито в хирургическое отделение. Если какие-то вопросы — звоните мне. Если я не отвечаю — идите к Такеда-сану или Кондо-сану. Они помогут. Договорились?
— Так точно, Кацураги-сан, — улыбнулась Акихибэ Акико.
— Ах да, и ещё… — вспомнил я. — Никаких конфликтов с моей медсестрой. Огава Хана характером недалеко от вас ушла. Очень надеюсь, что вы не передерётесь во время приёма. Рассчитываю на ваш профессионализм.
— Ух, — вздохнула Акихибэ Акико. — Мне всегда сложно было находить контакт с ровесницами.
— Вам сложно находить контакт со всеми, — прямо сказал я. — Возьмите себя в руки. Я ничего не сказал вашему отцу, касаемо того, как вы вели себя по отношению к другим коллегам. Я рассчитываю, что вы и сами сможете понять, как можно себя вести, а как нельзя.
— Вы как-то более прямолинейны, чем Такеда-сан, — вздохнула она.
— Удивлён, — ответил я. — Такеда-сан обычно всё говорит прямо. Но сейчас на разговоры у меня совсем нет времени, Акихибэ-сан, — я перебил сам себя. — Вы — на приём, я — в операционную. Поговорим позже.
— Хорошо, — кивнула девушка и побежала в мой кабинет.
Я зашёл вслед за ней и подозвал к себе Арукаву Ито.
— Арукава-сан, следуйте в приёмное отделение, — попросил я. — Вход справа от поликлиники, за парковкой. Я догоню вас через пару минут. Скажите медсестре в приёмном, что вас прислал Кацураги Тендо. И что Ясуда Кенши в курсе о вашем поступлении.
— Кацураги Тендо, Ясуда Кенши… — повторил наши имена Арукава Ито. — Запомнил. Хорошо, Кацураги-сан, скоро увидимся.
Арукава Ито покинул кабинет и отправился в приёмное отделение. Время на манёвр у нас ещё было. Разрыв кисты произойдёт через четыре-шесть часов. Пару часов на предоперационную подготовку, пару часов на операцию — и он будет спасён.
Я впервые был рад, что хирурги догадались о том, что у меня есть некие неординарные навыки кроме обычных медицинских знаний. Если бы они этого не знали, никто из них ни за что в жизни не стал бы оперировать присланного мной пациента по одному лишь моему зову.
Прежде чем покинуть кабинет, я решил сделать объявление девушкам, которые должны были остаться на мою замену.
— Огава-сан, Акихибэ-сан, я очень рассчитываю, что вы справитесь с предстоящей нагрузкой и не допустите конфликтов на рабочем месте. С Акихибэ-сан я уже поговорил, так что это обращение больше касается вас, Огава-сан.
— Меня⁈ — вскинула брови медсестра.
— Да, вас, — кивнул я. — Характер не показываем. Подстраивайтесь друг под друга. Привыкайте работать в команде. Я с самого первого дня говорил, Огава-сан, помните? Успех врача во многом зависит от медсестры, которая ему помогает. Но медсестра без врача, как ронин.
Ронин — самурай, который лишился хозяина.
— Красиво сказано, Кацураги-сан! — хором произнесли Огава и Акихибэ и удивлённо взглянули друг на друга.
— Вижу, вы уже начинаете привыкать к совместной работе, — заключил я. — Всё, в ближайшие четыре часа меня не ждать. Вернусь к концу рабочего дня.
Закончив нравоучения, я быстрым шагом рванул в хирургическое отделение. Пока Арукаву Ито оформляли в приёмном отделении, я успел дойти до ординаторской и показать заведующему хирургией папку с обследованиями.
Ясуда Кенши внимательно присмотрелся к снимку лёгких.
— Это точно не рак лёгкого, Кацураги-сан? — нахмурился он.
— Точно. Эхинококковая киста. Можете мне верить, — кивнул я.
— Значит, вы говорите, что её разорвёт в ближайшие несколько часов? — уточнил он.
— Да. Сами понимаете, чем это чревато. Нам нужно срочно откачать оттуда жидкость до того, как оболочки кисты дойдут до критического напряжения. Потом спасать его будет уже слишком поздно.
— Понял, Кацураги-сан, — кивнул Ясуда Кенши. — Я всё же позову на подмогу Кишибэ Банджо.
— Онколога? — удивился я. — Зачем?
— Не переживайте, я не сомневаюсь в вашем диагнозе. Просто Кишибэ-сан ещё и торакальный хирург. Он подскажет нам, как правильно оперировать эту кисту. И заодно оставит запись в истории болезни насчёт того, что онкология у больного исключена и рекомендовано оперативное лечение эхинококковой кисты. Сами понимаете, если эти документы заберут на проверку…
— Понимаю, Ясуда-сан, — кивнул я. — Бумажки — наше всё.
Через полчаса Арукава Ито поступил в отделение торакальной хирургии. Вскоре к нам подошёл Кишибэ Банджо со снимками компьютерной томографии лёгких, которые уже успели сделать Арукаве в приёмном отделении.
— Господа, нужно приступать к операции немедленно, — сообщил он. — С рентгенологами я уже связался, они пообещали сделать харакири из-за этой ошибки.
Ясуда тихо усмехнулся, с трудом сдержав всю зародившуюся в нём эмоциональную реакцию.
— Кто обнаружил эхинококкоз? — спросил Кишибэ Банджо, с ожиданием взглянув на меня и Ясуду Кенши.
— Кацураги-сан, — ответил хирург.
— Не совсем, — решил соблюсти нормы деонтологии я. — Вместе со мной это сделала стажёрка — терапевт первого ранга Акихибэ Акико.
— Неплохо, — кивнул Кишибэ Банджо. — От вас, Кацураги-сан, меньшего я и не ожидал, как и от вашего стажёра. Но, учитывая, какие слухи уже ходят о Акихибэ Акико, я очень рад впервые услышать о ней что-то хорошее.
— Она очень способный специалист, Кишибэ-сан, — уверил его я. — А слухи, которые о ней ходят — просто слухи.
— Хм, — задумавшись, кивнул онколог, но больше ничего не ответил.
Я решил защитить Акико, несмотря на то, как она себя проявляла ранее. Да, характер у девушки мало подходил для врачебной деятельности, но я видел в ней большой потенциал. Я бы даже сказал, что она была полной противоположностью Кондо Кагари.
Он был крайне покладистым, коммуникабельным, способным избежать любой ссоры с коллегами и пациентами. Но при этом багаж его знаний был очень скудным, и именно на это мы с ним делали упор во время стажировки в прошлом месяце.
Акихибэ Акико же, наоборот, обладала очень тяжёлым характером. Коллегам с ней уже приходится тяжко. С пациентами она общается неплохо, но оказывает на них мощное давление. Зато знаний у неё… Что ж, я был впервые так впечатлён с тех пор, как устроился в эту клинику. Девушка обладает очень большими способностями, и если я хорошо разовью их, то она может и до самых верхних рангов дойти — в этом у меня нет сомнений.
— Я буду сам оперировать Арукаву Ито, — сказал Кишибэ Банджо. — Но мне понадобятся два ассистента. Операция может оказаться непростой. Оболочка у кисты тонкая, придётся постараться.
— Кацураги Тендо проходит обучение в «Хиджиката-Медикал». Скоро он получит диплом о прохождении ординатуры по специальности «Общая хирургия», — сообщил онкологу Ясуда Кенши. — Думаю, он должен хотя бы раз поработать в грудной полости, чтобы иметь представление, как должно проходить хирургическое вмешательство в органы дыхательной системы.
— О? — удивился Кишибэ Банджо. — Такой, не постесняюсь этого слова, отъявленный терапевт, и в наши ряды? Я впечатлён. С радостью возьму вас с собой, Кацураги-сан. Думаю, вам будет интересно взглянуть на своего пациента изнутри.
А он даже не представляет, как часто я смотрю на своих пациентов «изнутри».
Ясуда Кенши выделил для операции Рэйсэй Масаши, который имел специализацию почти по всем хирургическим направлениям кроме нейрохирургии и сосудистой хирургии. Вскоре, когда Арукава Ито был подготовлен и введён в наркоз, мы с Кишибэ и Рэйсэй приступили к операции.
Пока онколог-торакальный хирург готовил область для операции, я внимательно изучал состояние спящего Арукавы Ито. До разрыва кисты оставалось три часа. Но наше хирургическое вмешательство могло ускорить процесс. Всё-таки эхинококкэктомия — довольно травматичная операция.
Пациенты часто спрашивали меня, что значит словно «эктомия», которое приставляется к их диагнозу. Если объяснять простыми словами, то это означает «изъятие». А если уж совсем проще, то просто — удаление. Точно так же называется операция по удалению воспалённого аппендикса, которую я не так давно проводил самостоятельно. Аппендэктомия.
— Кацураги-сан, знаете, как проводится операция? — решил проверить меня Кишибэ Банджо.
— Разумеется, Кишибэ-сан, — ответил я. — Поскольку доступ вы уже обеспечили и добрались до самой кисты, теперь следует приступить к отсасыванию содержимого кисты.
— Хорошо, сейчас мы это и сделаем, — кивнул торакальный хирург, приступив к проколу кисты. — А позже скажете мне, как поступать дальше.
— Зря вы пытаетесь подловить Кацураги Тендо, Кишибэ-сан, — усмехнулся Рэйсэй, растягивая края операционной раны. — На первый взгляд, он может показаться простым терапевтом, а на деле — настоящий хирург.
— Вы сильно ошибаетесь, Рэйсэй-сан, — рассмеялся я. — Я диагност до мозга костей. Хирургия — лишь одна из специальностей, которые мне захотелось освоить.
Это было правдой лишь отчасти. Диагностом мне пришлось стать только в этом мире. Изначально у меня не было лекарских способностей, да и сейчас они ещё не раскрутились на полную катушку. А «анализ» позволял ставить любые диагнозы даже без инструментального исследования. Скоро моя магия обгонит и лабораторные анализы. Вот тогда я точно смогу гордиться своими достижениями. Поскольку молекулярным анализом даже в моём прошлом мире обладал далеко не каждый целитель.
Настал самый напряжённый для меня момент операции. Кишибэ Банджо вскрыл грудную полость и полость плевры, а я изолировал область вокруг эхинококковуой кисты марлевыми салфетками. Затем торакальный хирург ввёл толстую иглу в полость кисты и…
Моё сердце пропустило несколько ударов. «Превентивный анализ» не справлялся. Будущее было не определено. Риск спонтанного разрыва эхинококковой кисты был высок, как никогда. Из-за давления на её переднюю стенку могла разорваться боковая или задняя. Мы не спасём его, если это случится. Анафилактический шок так силён, что мой нынешний уровень лекарских навыков не сможет его купировать. Точно не сможет.
Игла вошла в кисту… И та выдержала. Я услышал вздохи облегчения. Видимо, Рэйсэй и Кишибэ тоже были не на шутку напряжены. Через пару минут вся жидкость из напряжённой кисты была забрана с помощью отсасывающей системы.
— Кацураги-сан, — восстановив дыхание, продолжил Кишибэ Банджо. — Командуйте, что дальше?
— Электроножом рассечь лёгочную ткань и вскрыть капсулу кисты, — сказал я.
Рэйсэй Масаши улыбнулся.
— Хорошо, — кивнул Кишибэ Банджо, следуя за моими указаниями. — Дальше?
— Теперь удаляем все оставшиеся оболочки кисты, — сказал я. — После приступим к…
Я замер. Проклятье! Жидкость отсосали, но в кисте всё же образовалось небольшое отверстие. Хирурги пока этого не заметили. Но если заметят, могут изменить ход операции и приступить к более радикальному решению — к резекции лёгкого. Жидкость, что содержалась в кисте, всё же попала в грудную полость.
Я промокнул её марлевой салфеткой, но этого было мало. С минуты на минуту разорвётся мощнейшая аллергическая реакция. Аллергена не так уж и много. Я должен справиться сам.
Направив поток лекарской магии в грудную полость, я продолжил отвечать на вопросы торакального хирурга.
— После приступим к закрытию операционной раны. В несколько этапов, — произнёс я. — Сейчас приступим к реконструкции прежнего состояния лёгких.
— Угу, Кацураги-сан, всё верно, — кивнул Кишибэ Банджо, после чего взглянул на показатели состояния Арукавы Ито. — Странно, пульс поднимается. Давление падает! Неужели мы что-то упустили. Рэйсэй-сан!
— Я… Я не видел. Жидкость из капсулы точно не поступала в грудную полость! — воскликнул Рэйсэй Масаши.
Поступала, господа. Поступала. Но тревожиться не о чем. Я почти закончил… Иммунная реакция подавлена моей магией. Арукава Ито не умрёт.
— Ерунда, — отвлёк их я. — Обычная реакция на потерю крови. Вольём плазму после окончания операции, и он восстановится.
— Но, Кацураги-сан, он потерял не так уж и много крови, чтобы начать терять давление, — решил поспорить со мной Кишибэ Банджо.
— Можете мне довериться. Это скоро пройдёт. У него слабая сердечно-сосудистая система, — солгал я. — Отсюда и такая реакция на лёгкую кровопотерю.
Онколог решил больше не спорить со мной, и операция продолжилась. А точнее — подошла к своему завершению.
Самой сложной часть являлась обработка капсулы, которая ранее содержала в себе паразитов, таким образом, чтобы не повредить лёгкие. Просто сшить такую нежную ткань нельзя. Лёгкие — очень «мягкий» орган. Если соединить края раны неаккуратно, у Арукавы Ито останутся крайне грубые деформации.
Мы проторчали над операционной раной ещё почти целый час. Киста находилась в крайне неудобном месте, поэтому мне приходилось постоянно поддерживать хирургов лекарской магией. Однако вскоре все оболочки были успешны ушиты.
Операция подошла к концу.
Мы были на грани. Мужчина мог умереть в любой момент с того самого момента, как вошёл в мой кабинет. Но мы довели дело до конца. Теперь он в безопасности.
— Великолепно, Кацураги-сан, — сказал Кишибэ Банджо, когда мы покинули операционную. — Ясуда Кенши не зря сделал на вас такую большую ставку.
Кишибэ вытер пот со лба и добавил:
— Буду рад вновь встретиться с вами в операционной, когда у вас будет диплом. Возможно, вы и в онкохирургии сможете показать себя не хуже, чем в рейтинговой системе терапевтов.
— Благодарю, Кишибэ-сан, — поклонился я.
Уставшие хирурги разошлись по ординаторским своих отделений, а я взглянул на часы и осознал, что времени прошло куда больше, чем мне казалось изначально. Приём уже закончился. Хорошо бы сходить и проверить, как дела у Огавы Ханы и Акихибэ Акико.
Когда я подходил к кабинету, меня беспокоила лишь одна мысль.
«Хоть бы они друг друга не прикончили за этот рабочий день».
Я подёргал ручку. Закрыто. Однако, когда я своим ключом открыл дверь и зашёл в кабинет, передо мной предстала картина, которую я совсем никак не мог ожидать увидеть.
— Акихибэ-сан, Огава-сан! — воскликнул я. — Что здесь происходит⁈

Глава 16

Я ожидал увидеть что угодно. Клочки волос после драки Акихибэ Акико и Огавы Ханы или просто пустой кабинет. Я вполне мог допустить, что они не выдержат компании друг друга и попросту сбегут.
Однако всё обернулось совсем иначе.
Акихибэ и Огава отодвинули компьютеры и расстелили на рабочем месте, не постесняюсь этой формулировки, поляну. Бутылка вина и две упаковки только что заваренной лапши. Необычное сочетание. И очевидно, неуместное для моего кабинета.
— Кацураги-са-а-ан! — воскликнула Огава Хана. — Присоединяйтесь!
— Не стесняйтесь, Кацураги-сан, — улыбнулась Акихибэ Акико, покачиваясь на моём кресле. — У нас ещё есть! На всех хватит.
Я только сейчас понял, что бутылка вина была полупустой, а на полу около моего компьютера стояли ещё две. Одна не откупоренная, а вторая уже опустошённая.
— Повторяю свой вопрос, — сказал я, запирая дверь на ключ. — Что здесь происходит?
Я решил, что лучше закрыться, чтобы никто не заглянул в кабинет и не стал свидетелем этого пиршества. Моя медсестра и моя стажёрка. Вину-то обязательно свалят на меня. И правильно сделают. Не уследил.
— Ка-цу-ра-ги-сан! — медленно подбираясь ко мне, пробормотала Акихибэ Акико. — У вас такая замечательная медсестра. Мы с ней очень быстро нашли общий язык. Да, Хана-тян?
— Угу-угу, — закивала Огава, с трудом контролируя бегающие в разные стороны глаза. — Да, Акико-тян. Во! — Огава Хана показала большой палец, видимо, не придумав, что можно ответить доктору Акихибэ.
С таким я столкнулся впервые. Я много слышал о японцах и их отношение к алкоголю на рабочем месте. Мне даже доводилось ещё в прошлом жизни общаться с коллегой, который побывал в Японии. Он рассказывал, что после корпоратива хирурги, как ни в чём ни бывало, направлялись на ночные дежурства, толком не протрезвев.
Но меня такое отношение к работе совершенно не устраивало. Я понял, что устраивать выволочку и ругаться на Огаву и Акихибэ смысла нет. В нынешнем состоянии они всё равно не поймут, за что я их отчитываю. Оптимально будет поговорить с ними о работе. Выведать, как прошёл приём. Разговорившаяся Акихибэ Акико сможет выдать мне то, о чём не стала бы рассказывать в трезвом виде.
Я взял стул, поставил его напротив девушек, спинкой вперёд и уселся на него, облокотившись руками на спинку.
— Ну что, дамы, — перешёл к делу я. — Жду ваш отчёт. Как прошёл профилактический приём? Я надеюсь, пить вы начали уже после него?
— После него! — воскликнула Огава Хана.
— Во время него! — заявила Акихибэ Акико.
— Разве? — нахмурилась медсестра.
— Да-да, — закивала Акико.
— Ух…
— Чёрт подери, — не выдержал я. — Да откуда у вас вообще взялись три бутылки вина⁈
— Я принесла их с собой на работу ещё в первый день, — заяила Акихибэ Акико. — Потом пыталась напоить Такеда Дзюнпея, но он вовсю отказывался. Может быть, вы согласитесь, а, Кацураги-сан?
— Не на того вы напали, Акихибэ-сан, — улыбнулся я. — Я пристрастий к алкоголю не испытываю. И уж тем более у меня нет никакого желания употреблять его на работе. Меня в любой момент могут вызвать в терапию или в хирургическое отделение. Ассистировать Ясуда-сан или Рэйсэй-сан, будучи пьяным! Как вы себе это представляете?
— Кацураги-сан, ну не ругайте нас… — пробормотала Акихибэ Акико. — Всё прошло очень хорошо. Мы с Ханой-тян понимаем друг друга с полуслова.
— Правда, при первом пациенте мы чуть не передрались… — произнесла Огава. — Но после сразу же подружились!
— Отличные новости, — вздохнул я. — А теперь отчёт. Сколько впервые выявленных заболеваний за сегодня?
— Э… Десять, — ответила Огава, заглянув в свой журнал.
— Все на учёт поставили? — уточнил я.
— Да!
— Больше острых состояний обнаружено не было? Как в случае с эхинококковой кистой? — добавил я.
— Нет! — хором ответили девушки.
— Отлично, — с облегчением выдохнул я, пролистав журнал приёма. — Видимо, вы действительно справились. Я так понимаю, что вам даже удалось сработаться в процессе?
— Да, Кацураги-сан! — Огава резко выскочила из-за стола, обогнула кабинет, а затем подобралась к Акихибэ Акико сзади и обняла её. — Мы теперь — не разлей вода!
— В таком случае аккуратно выходите из поликлиники через чёрный ход и отправляйтесь домой, — попросил я. — Не хочу, чтобы вас заметил в таком состоянии кто-то из терапевтов или, тем более, медсёстры из регистратуры. Они-то очень быстро распространят на всю округу, что происходило в моём кабинете.
— Да ничего особенного в вашем кабинете и не происходило, — томно улыбнулась Акихибэ Акико. — Пока что.
— Вы что, даже не станете нас ругать? — удивилась Огава Хана. — Вы же такой правильный, Кацураги-сан. Я была уверена, что вы нас обеих отругаете, потому мы и закрыли кабинет.
— Говорите так, будто я рукоприкладством занимаюсь, — усмехнулся я. — Нет, ругаться не буду. День был тяжёлый, и я рад, что все успешно справились со своими обязанностями. Акихибэ-сан, вам отдельное спасибо за хорошо проведённый приём и налаживание контакта с моей медсестрой.
Хотелось бы, чтобы контакт удалось наладить и без алкоголя, но тут уж как вышло. Не стану их судить.
Огава Хана и Акихибэ Акико, покачиваясь, побрели к выходу из кабинета. Я открыл им дверь, и Акико положила ладонь на мою руку.
— Кацураги-сан, а может, пойдёте с нами? — спросила она.
— Нет, Акихибэ-сан, — усмехнулся я. — В противном случае завтра вам придётся об этом пожалеть. Ступайте домой.
Акихибэ неудовлетворённо фыркнула и потащила Огаву за собой к лестнице, что вела к заднему выходу из поликлиники.
Я поднял забытую девушками бутылку вина, а затем убрал её в сумку. Верну Акихибэ её позже. Пока что сохраню в своём холодильнике.
На часах уже было почти шесть вечера. Я собирался идти домой, но в коридоре меня поймал терапевт шестого ранга — Куренай Цукаса.
— Кацураги-сан, простите, что я так не вовремя, — вздохнул он, вытирая пот с полных щёк. — Мне очень неловко вас просить… Мы ведь с вами общались всего пару раз во время клинических испытаний. Но…
— Успокойтесь, Куренай-сан, — попросил я. — Не усложняйте. Просто скажите, что вам нужно.
Сотрудники в этой клинике делятся на два лагеря. Одни говорят в лоб то, что думают, даже если это прозвучит совершенно неуместно. А такие, как Куренай Цукаса или Кондо Кагари мямлят и выпрашивают разрешение на разговор, кажется, по десять минут. Постоянно кланяются и причитают.
Как по мне, уж лучше сказать прямо, как Акихибэ Акико. Грубо, дерзко, зато экономит время.
— Кацураги-сан, у меня форс-мажор, — чуть отдышавшись, произнёс Куренай Цукаса. — Я сегодня должен дежурить в стационаре…
Началось. Знаю я, к чему это ведёт. И ведь магнитит же всех терапевтов именно ко мне, когда у них в жизни возникает какое-то дерьмо. А отчего всё это? Потому что я безотказный?
Пусть думают так. На самом деле отказать им я могу запросто, просто не вижу в этом для себя никакой пользы. Я каждый день стремлюсь как можно глубже нырнуть в медицину и использовать свои магические навыки на максимум, чтобы стать ещё сильнее и превзойти самого себя из прошлого мира.
Я соглашаюсь на эту бесконечную работу не потому, что мне нужны деньги или я очень уж горю желанием поддержать своих коллег.
Я просто хочу стать сильнее.
— Короче, Куренай-сан, — вновь перебил его я. — Чем я могу вам помочь? Подежурить за вас?
— А… Да, — кивнул Куренай Цукаса. — Вы согласны? Даже не послушаете мои оправдания?
— А кто я такой, чтобы вы передо мной оправдывались? — усмехнулся я. — Мне это не интересно. Идите домой, я вас прикрою. Просто внесём в табель, что я вышел за вас, чтобы бухгалтерия правильно составила документы для выплат. Вот и всё.
— Спасибо вам, Кацураги-сан! — низко поклонился Куренай. — Всё-таки правду про вас говорят. Вы — очень добросердечный человек. Я, признаться, уже даже смирился, что вы скоро меня обгоните!
Сказав это, Куренай Цукаса убежал.
Чудной же всё-таки мужчина. Я на четвёртом ранге, а он на шестом. Чего это он вдруг решил смириться с тем, что я его обгоню? Между мной и Куренай Цукасой ещё Такеда Дзюнпей — бывший десятый ранг. Дальнейшие изменения в рейтинге могут оказаться крайне непредсказуемыми. Хотя они меня уже не больно-то волнуют.
Я добрался до ординаторской терапевтического отделения и приступил к финальному заходу в тесты по хирургии от «Хиджиката-Медикал». Мне осталось добить тесты и сдать предварительный экзамен. Дело за малым. Скоро смогу самостоятельно оперировать пациентов. Правда, я к этому особо не стремлюсь, поскольку лечить хирургические заболевания мне привычнее с помощью магии. Но в будущем диплом всё равно может пригодиться. Того же онкобольного Бьякую Шино я бы с радостью прооперировал самостоятельно.
До двух часов ночи решение тестов шло спокойно. Я добил блок по торакальной хирургии, затем закончил с абдоминальной хирургией. Первое относилоь к лёгким, второе — к брюшной полости.
Осталось пробежаться по мелочам, но меня отвлёк звонок стационарного телефона.
А это значит, что в терапию кто-то поступил. Когда я спускался на первый этаж, до меня уже донёсся безумный крик, от которого мне стало не по себе. Создавалось впечатление, что в нашу клинику посреди ночи привезли раненого зверя.
Но всё оказалось куда хуже.
В приёмном отделении собралась группа полицейских, они втроём держали худощавого мужчину с длинными чёрными волосами. Он нервно сдувал маслянистые грязные локоны со своего лба, пытаясь вырваться из рук защитников правопорядка.
— Нож в печень! Нож в печень! — кричал он, срываясь на визг.
Медсестра приёмного вжалась в угол, но когда спустился я, ей стало чуть легче.
— Слава богу, Кацураги-сан, — вздохнула она. — Нужна ваша помощь.
— Что тут вообще творится? — спросил я.
— Подозреваемый, судя по всему, употреблял наркотики, — сообщил офицер. — Нам нужно провести освидетельствование.
— Я таких, как вы… Хо-хо-хо! — хохотал задержанный. — У меня домашний кот полицейскими питается! А врачами…
— Понятно, — вздохнул я. — Направление на освидетельствование привезли?
— Да, держите, — протянул бумагу один из сотрудников полиции.
И в этот момент задержанный вырвался из их рук и рванул на меня. Медсестра вскрикнула. Двое полицейские попадали на спины, и лишь один старался удержать подозреваемого наркомана с помощью наручников, которыми они с подозреваемым были прикованы друг к другу.
Освидетельствование ещё даже не началось, а меня уже вынуждают следовать не по протоколу…
Наркоман распахнул пасть, видимо, собираясь впиться зубами в мою шею.
Что ж, остаётся надеяться, что я ещё не забыл все приёмы из своего мира. Только надо сделать всё быстро, чтобы полицейские ничего не заподозрили. Я ловко взмахнул руками, ребром левой ладони ударил по шее подозреваемого, вызвав резкое сжатие сонных артерий, а второй прихлопнул его челюсть, вынудив мужчину прикусить язык. Всё произошло так быстро, что со стороны офицеров казалось, будто я просто попытался оттолкнуть от себя озверевшего наркомана. На деле же я временно вырубил его, и убедил прикрыть рот.
Всё-таки человеческие укусы — это очень опасная штука. Я видел много гнойных инфекций, которые были связаны именно с укусом человека. Один из самых запомнившихся мне клинических случаев, это ситуация с молодым мужчиной, который поступил в приёмной отделение с образованием гнойного абсцесса на уровне шеи. А началось всё с чего? Ничего криминального! Просто жена во время секса в порыве страсти слишком глубоко погрузила зубы в его кожу. Ему не повезло, и это вызвало инфекционный процесс.
Причём тут — дело везения. Такая картина наблюдается далеко не при любом укусе. И даже не зависит от того, как тщательно и часто человек чистит зубы. Вопрос содержимого микрофлоры ротовой полости, силы иммунитета и чистого везения.
Короче говоря, именно поэтому я врезал по челюсти наркомана так, что его рот захлопнулся, а он потерял сознание. Причём потерял он его ненадолго. Минуты через две-три придёт в себя.
Просто я не очень-то горю желанием, получать какие-либо инфекции. Мне ещё других людей лечить надо!
— Вы в порядке, Кацураги-сан? — спросил один из офицеров, поднимаясь на ноги.
— Да, в полном, — кивнул я. — Только придётся дождаться, когда он придёт в сознание. Сами понимаете, нам нужно взять его мочу на анализ.
— Мы, если честно, так и не смогли понять, что он употреблял, — сказал офицер. — Следов уколов на венах нет. Может, вы лучше осмотрите. Всё-таки врачу виднее. Но нам не удалось найти никаких признаков принятых им веществ. Хотя ведёт он себя неадекватно. Может, шизофреник?
— Не думаю, — помотал головой я. — Помогите его раздеть, положите на каталку. Как раз осмотрю его, пока он без сознания. И прошу, держите парня крепче. Для его же блага. Иначе он может навредить самому себе.
Офицеры вместе с медсестрой приёмного отделения стянули с него одежду, после чего я подключил «анализ», чтобы внимательнее осмотреть его тело.
М-да… Хронических заболеваний тут было навалом. Панкреатит, бронхит, гастрит, гепатит. Последний, судя по всему, вирусный. Поэтому вдвойне хорошо, что я не дал ему себя укусить. Дёсны у него кровоточат, а гепатит В — это совсем не то, с чем я хотел бы вернуться завтра домой.
— Ну что, Кацураги-сан? — спросил офицер.
Следов инъекции на его руках я не обнаружил. Вены целы. Ни единого прокола. Капилляры носа тоже не изменены, он не вдыхал никакие порошки. Что же с ним не так?
Однако вскоре я обнаружил, что его желчь очень жидкая. И на это стоит обратить внимание. Он принимает желчегонные? Вряд ли. Что-то я сильно сомневаюсь, что наркоман вообще станет принимать хоть какие-то препараты для поддержания своего здоровья.
— А… Кто меня ударил… — промычал он, вновь возвращаясь в сознание. — Какая скотина посмела…
— Господа, — обратился я к полицейским. — Проводите его в комнату за моей спиной. Там уже заготовлена баночка для мочи. Нужно, чтоб вы проследили, как он набирает её. Если откажется перед камерами, значит, подтвердит свою невменяемость. Тогда сможете забрать его с подтверждённым наркотическим опьянением без сдачи анализов.
— Э! Не-не-не! — заверещал мужчина. — Я буду сдавать! Какие наркотики? С ума тут все посходили? Я — уважаемый человек. Я просто… Успокоительные принимаю! Понятно?
— За нами иди, — потянул его офицер. — Успокоительные он принимает.
Пока потенциальный наркоман сдавал мочу, мы с медсестрой вызвали дежурного лаборанта. Не прошло и трёх минут, как он появился, чтобы приступить к анализу сданной наркоманом мочи.
— Предварительный результат будет через двадцать минут, — сказал он. — Если одно из тестируемых наркотических веществ не проявится, придётся отправлять мочу в наркологический центр для более подробного исследования.
— Да что там может подтвердиться⁈ — рявкнул «пациент». — Чушь! Я ничего не принимаю уже год. С тех пор как из тюрьмы вышел, никаких инъекционных!
— Тогда откуда такое поведение? — поинтересовался я. — Расширенные зрачки, шаткость походки. Хотите сказать, что вы просто притворяетесь?
— Да я баночку пива выпил… — пробубнил он, пуская слюни.
Ох и зря он это сказал. И так понятно, что алкоголь не дал бы такой реакции. Иначе Огава Хана и Акихибэ Акико уже торчали бы вместе со мной в приёмном отделении на таком же освидетельствовании.
Хотя, если они продолжили закреплять своё знакомство в каком-нибудь баре, может, скоро их сюда и привезут.
— Нужно продуть его, — предложил я медсестре приёмного. — Проверим, есть ли в нём алкоголь.
Мужчину с большим трудом заставили подняться и подойти к алкотестеру. Ещё труднее оказалось показать ему, как правильно в него дышать. В конце концов, аппарат показал определённый процент содержания алкоголя в выдыхаемом воздухе. Но его было не так уж и много. Вряд ли обследуемого так накрыло бы из-за обычного спирта, тем более в таком небольшом количестве. Нет… Тут что-то не то.
— Вы сказали, что употребляли успокоительное, — сказал я. — Какое конкретно? Помните?
— Да доктор, отвали ты от меня, пока я с тобой чего не сделал… Ты ж сам меня провоцируешь! Вот скажи мне, я тебя разве трогал? — бормотал наркоман.
— Отвечай на вопросы! — прикрикнул офицер, легонько толкнув задержанного.
— Ладно-ладно! — загоготал он. — Да пузырёк я выпил. Вернее… Нет, два или три пузырька… Не помню, как лекарство называется!
— Кто тебе его продал? — спросил я.
— Да моей бабульке его назначили, — пожал плечами мужчина. — Никакой запрещёнки, офицеры. Всё по закону.
— Что-то с трудом верится, — хмыкнул я.
Стоп… Да быть того не может. Неужели этот придурок… Так я и знал, что рано или поздно стану свидетелем подобной картины!
Как раз, когда я догадался, чем умудрился напиться пациент, в приёмное отделение вошёл лаборант и сообщил:
— Фенобарбитал. И больше никаких наркотических веществ.
Фенобарбитал и алкоголь.
Понятия не имею, как в Японии называется этот проклятый препарат, но в России его именуют «Корвалол». Страшная штука… Спирт вперемешку с одним из самых мощных наркотиков в мире, а в сочетании с ними несколько эфиров с запахом трав, которые должны оказывать успокаивающий эффект.
И в малых дозах препарат безвреден. Он снимает боли в сердце, оказывает снотворный и успокоительный эффект. И что особенно примечательно — разжижает желчь. Вот почему я подумал, будто наркоман принимал желчегонные. Отнюдь, всё дело в фенобарбитале.
Вот только в малых дозах он безвреден. А в случае приёма трёх пузырьков, как это сделал наблюдаемый мной мужчина… Очень опасная доза. И наркотическое опьянение — далеко не самое страшное, что может дать употребление этого препарата. При передозировке может произойти остановка сердца или начаться мощнейшая аллергическая реакция по типу синдрома Стивенса-Джонсона. Тотальный некроз кожи и подкожных структур. Мучительная смерть, которую не заслуживает никто, даже самый заядлый наркоман или простой преступник.
Я подписал документы, подтвердив алкогольное и наркотическое опьянение у мужчины, после чего отпустил его вместе с полицейскими в участок.
Ещё в прошлой жизни я постоянно боролся с тем, чтобы этот препарат убрали из свободного доступа. Его мог купить кто угодно в любой аптеке. Особенно им баловались пожилые люди, а в частности — бабушки, которые купировали Корвалолом любую боль в груди без разбору.
Только запретить этот препарат было уже нельзя, потому что большая часть пожилого населения сидела на фенобарбитале. Я лично знал сотни людей, который регулярно принимали этот препарат. Не в больших дозах, зато постоянно — каждый день. Отменить его было уже нельзя. Тогда все болевые синдромы и нарушения сна всплыли бы с удвоенной силой.
К счастью, хотя бы здесь — в Японии — препараты продают только по рецепту врача. Но всё же находятся вот такие умники, которые похищают лекарства у своих бабушек и дедушек. Отвратительная картина…
— Кацураги-сан! — позвала меня медсестра. — Вас к телефону. Что-то срочное.
Готов поклясться, что меня хотят видеть в хирургическом отделении. Эта ночь ни за что не пройдёт спокойно. Кажется, я опять перехожу на режим сна «два через два».
Однако в трубке послышался вовсе не голос Ясуды Кенши.
— Кацураги-сан! — произнесла женщина. — Вас беспокоит гинекологическое отделение.
— Что-что? — удивился я. — Чем могу помочь?
— У нас нет дежурного гинеколога. С вами разговаривает постовая медсестра. У нас пациентке стало плохо. Срочно требуется ваша помощь. Пожалуйста, никто из гинекологов на звонки не отвечает!
Ещё бы! У нас всего в клинике едва ли найдётся два гинеколога. Одна лишь Фудзи Мадока, которая вряд ли способна работать в нескольких кабинетах сразу по двадцать четыре часа в сутки.
— Я скоро буду! — крикнул я и рванул на четвёртый этаж — в гинекологическое отделение.
Вряд ли меня вызвали принимать роды. Хотя терапевт запросто может помочь и с этим. Но всё же я сомневаюсь, что проблема в тяжёлом течении родов. Обычно с этим прекрасно справляются обычные акушерки со средним медицинским образованием.
Когда я вбежал в гинекологическое отделение, то сразу же обнаружил причину всеобщего беспокойства. Медсёстры и акушерки собрались вокруг пациентки, что лежала на полу прямо в коридоре.
— Кацураги-сан, наконец-то! — крикнула мне медсестра. — Сюда! У нас беременная потеряла зрение и, кажется, умирает. Дыхания почти нет, пожалуйста, помогите!
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— Срочно! Поднимите женщину и уложите её на кушетку. Пока я осматриваю её, предоставьте мне историю болезни. Мне нужна вся информация о её состоянии, — велел я.
Я помог санитарам погрузить больную на носилки, после чего женщину сразу же транспортировали в палату и переложили на кушетку. «Анализ» уже работал на полную катушку. Моей задачей было найти причину резкого ухудшения её состояния. Хотя я уже начал догадываться, что с ней произошло.
У женщины начались судороги, но я сразу же расслабил её мышцы с помощью магии и отвёл её голову в сторону, чтобы больная не захлебнулась рвотными массами. Затем проверил, не скопились ли они в её дыхательных путях и ротоглотке, но там оказалось чисто. Рвоты не было, хотя во рту быстро скапливалась слизь.
— Быстро! Подать кислород! — велел я медсёстрам, и уже через несколько секунд они подключили кислородную маску.
Я оценил состояние сердца. В такой ситуации вполне могла произойти остановка сердечной деятельности. Но пока что осложнения не достигли главного органа сердечно-сосудистой системы, а значит, и реанимационные процедуры пока что проводить — нет надобности.
Судя по всему, моей магии не хватало, чтобы сдержать судороги, а потому мы с медсёстрами ввели противосудорожные и успокоительные препараты, после чего её состояние начало постепенно стабилизироваться.
Но это было только начало.
— Кратко расскажите, с чем лежит больная, — запросил отчёт я.
— Нарухико Курисэ, — сказала акушерка. — Сорок пять лет, вторая беременность. Срок двадцать шесть недель. Поступила в гинекологическое отделение в связи с подозрением на преэклампсию.
Преэклампсия, сорок пять лет… Ох и нехороший же наборчик. Поздняя беременность, да ещё и с осложнением.
Преэклампсия — это одно из очень грозных осложнений беременности, которое возникает из-за нарушения функции сосудов в сочетании с поражением функций головного мозга. Судороги, скачки артериального давления, отёки — стандартные симптомы, которые характеризуют это состояние.
Однако эту патологию гинекологическому отделению, судя по записям в истории болезни, уже удалось купировать несколько дней назад. Но у Нарухико Курисэ этой ночью осложнения решили двинуться ещё дальше.
Уже тот факт, что пациентке больше сорока лет и ранее был эпизод преэклампсии, увеличивает вероятность возникновения другого осложнения — эклампсии. И что-то моя магчиеско-медицинская интуиция мне подсказывает, будто эту картину я сейчас и наблюдаю.
Нужно любой ценой предотвратить последствия, которые может повлечь за собой это осложнение. А они могут быть очень тяжёлыми. Недостаточность, то есть нарушение функций многих органов, отёк головного мозга, тяжёлые судороги… И всё из-за нарушения тонуса и регуляции сосудов, которые возникают из-за конфликта в иммунной системе на фоне беременности.
Но мало спасти только мать, я должен предотвратить риск осложнений для обоих своих пациентов — и для женщины, и для её будущего ребёнка.
Пока ещё не возникли судороги, я ударил по её сосудам лекарской магией и лишь после этого дал медсёстрам указание, какие препараты необходимо ввести, чтобы предотвратить дальнейшее ухудшение её состояния.
Моя целительская сила привела Нарухико Курисэ в сознание.
— Что со мной? — прошептала женщина.
— Всё в порядке, я — Кацураги Тендо — дежурный врач, — объяснял я. — У вас случился приступ, но мы уже возвращаем вас в стабильное состояние.
— Мой ребёнок… — простонала она.
— Не беспокойтесь, я помогу вам обоим, — убедил её я.
И на то у меня были основания. Зародыш чувствовал себя хорошо. Я смог предотвратить потенциальные нарушения кровообращения в матке — и сделал это в первую очередь, и лишь после продолжил влиять на основные сосуды матери.
Но всё оказалось не так просто. Эклампсия — довольно сложная патология. Целительские навыки справлялись с ней с трудом. Одно дело — сшить с помощью магии раны или сосуды, и другое дело — заставить сосуды срочно прекратить выделение в кровь тех веществ, которые и вызывают нарушение их же функции.
Хоть Нарухико Курисэ и пришла в сознание, но расслабляться было рано. Несколько её органов уже могли пострадать, а потому я сразу же приступил к «анализу» с последующим восстановлением их деятельности.
Основные точки приложения — это мозг, почки и печень. Энцефалопатию — нарушение мозгового кровообращения с последующим угнетением сознания, мне предотвратить уже удалось. Печень, судя по данным «анализа», не пострадала. А вот в почках творилось чёрт знает что.
Я пытался как можно скорее найти все нарушения в её организме, поскольку даже в случае стабилизации состояния беременной, она может погибнуть через несколько дней. И основными причинами смерти в таком случае служат поражения сразу нескольких органов.
Либо печёночная кома из-за кровоизлияния в печень и некроза тканей этого органа. Либо острая почечная недостаточность, зарождение которой я прямо сейчас и наблюдал. Либо же, так называемый ДВС-синдром — крайне тяжёлое осложнение многих заболеваний, которое сопровождается полным уничтожением стабильности в системе свёртывания крови. Сосуды человека с такой патологией переживают прямо противоположные изменения функции. Кровь то сгущается, образуя тромбы, то разжижается, вызывая кровоизлияния во все органы.
И всё это может вызывать произошедшая у Нарухико Курисэ экслампсия.
— Кацураги-сан… Я ведь умру, да? — простонала женщина. — Я всегда боялась, что умру вот так…
— Успокойтесь, — велел я, направляя всё больше и больше жизненной энергии в её сосуды. — С чего вы это взяли?
— Моя мама умерла вот так… — произнесла она. — Тоже забеременела очень поздно. Я даже толком её не помню, но… Папа говорил, что и со мной может случиться подобное.
И он был прав. Предрасположенность к этой патологии передаётся по наследству. Далеко не каждая беременная женщина находится в зоне риска преэклампсии или эклампсии. Существует огромное количество примеров позднеродящих женщин, у которых беременность и роды проходят без осложнений, как для матери, так и для ребёнка.
Но это не тот случай.
Отёки ног стремительно нарастали, намекая, что ухудшение работы почек лишь прогрессирует. Женщина тяжело дышала.
— Скажите, что вас сейчас беспокоит? — спросил я. — Что чувствуете? Скажите. Это важно.
— Мушки летают перед глазами, — произнесла Нарухико Курисэ. — Голова раскалывается, будто меня по ней молотком колотят…
Она сделала глубокий вдох, закашлялась, затем начала дышать носом, но сам процесс дыхания давался ей с трудом.
Затруднённое носовое дыхание — это тоже один из признаков эклампсии. Раз её состояние до сих пор не стабилизировалось, значит, я сделал недостаточно. Нужно продолжать лечение.
— Ради всего святого, хотя бы ребёнка моего спасите, — прошептала она.
Я не мог этого обещать… Двадцать шестая неделя. Без матери ребёнок не выживет. Какие бы ни были современные методы поддержания жизни у недоношенных детей, малышу всё равно понадобится мать.
Я проанализировал состояние зародыша с помощью «превентивного анализа».
Плохо… Совсем плохо. Пока что ничего не получается, несмотря на то, что я вливаю в неё чуть ли не половину своей жизненной энергии.
Через несколько часов начнётся гипоксия — уменьшение количества поступаемой крови и кислорода к зародышу. Это приведёт к задержке внутриутробного развития, но и это — абсолютно неважно. А почему? Да потому что вскоре произойдёт отслойка плаценты и в качестве кульминации — внутриутробная гибель плода.
— Кацураги-сан, вы уверены, что мы всё делаем правильно? — спросил акушерка. — Я дозвонилась до знакомого гинеколога, чтобы заручиться советами…
— Фудзи Мадока не отвечает? — перебил её я.
— Нет, Фудзи-сан не берёт трубку. Оно и не удивительно, уже почти три часа ночи… — вздохнула акушерка.
— Что вам сказал другой гинеколог? — спросил я.
— Сомневается, что у Нарухико Курисэ действительно эклампсия, — ответила акушерка. — Специалист сказал, что нам нужно убедиться, нет ли у неё эпилепсии или инсульта.
— Верно подмечено, — кивнул я. — Это я и сам знаю. Уже убедился. Этих заболеваний у неё нет.
Гинеколог, с которым связалась акушерка, намекнул, что нужно провести тщательную дифференциальную диагностику — определить, не путаем ли мы эклампсию с каким-то другим заболеванием.
С такой же симптоматикой могли протекать и другие острые состояния. Эпилепсия, инсульт, аневризма головного мозга. Но я уже исключил все эти варианты с помощью «анализа».
Эклампсия является показанием к экстренному родоразрешению с помощью операции кесарева сечения. Но я не хотел следовать протоколу. Однажды мне уже доводилось решить эту проблему своими силами, а потому я рассчитывал, что смогу справиться и в этот раз.
— Ладно, не зря же я поднимался на гору Фудзи… — прошептал себе под нос я, готовясь подать самый массивный целительный поток, который когда-либо испускал, находясь в теле Кацураги Тендо.
— Что вы сказали, Кацураги-сан? — прислушалась ко мне акушерка.
— Сообщите Фудзи Мадоке, когда она придёт на работу, что у пациентки был эпизод эклампсии, который нам удалось купировать. И что больная сможет самостоятельно выносить ребёнка и родить в установленный природой срок.
— Вы уверены, Кацураги-сан? — не поверила акушерка.
И тогда я применил свой максимум, заранее зная, что завтра из-за этого трюка мне придётся тяжко. Ничего, зато спасу сразу две жизни.
Ещё не успевшее зайти слишком далеко острое нарушение функции почек было купировано. Сосуды начали приходить в себя. Система свёртывания крови перестала плясать, и плотность жидкости в сосудах стабилизировалась.
Тромбов образоваться не успело, как и кровоподтёков.
Я почувствовал сильную слабость и головную боль, но самое главное — дело сделано. А своё состояние я с лёгкостью купирую чашечкой кофе. И то — лучше с утра. Остальное время отдохну в ординаторской.
— Доктор… Кацураги-сан… — схватила меня за рукав Нарухико Курисэ. — Мне, кажется, становится намного лучше. Спасибо вам большое. Главное, чтобы с малышом всё было в порядке. Мы можем как-то узнать наверняка?
Не могу ведь я сказать ей, что уже удостоверился в его самочувствии с помощью «анализа». Однако я видел, что хирурги уже успели разбудить дежурного ультразвукового диагноста. Значит, можно попросить, чтобы сделали УЗИ. Оно пригодится и гинекологам завтра утром, и женщину успокоит.
— Не переживайте, я на сто процентов уверен, что с ребёнком всё хорошо. Вовремя отреагировали, — ответил я. — Но я попрошу, чтобы вас посмотрел специалист в ближайшие пару часов.
— Спасибо вам, Кацураги-сан! — кивнула она и устало прикрыла глаза.
Я вернулся в приёмное отделение, удостоверился, что больше сегодня никто не поступал, после чего направился в терапию, осмотрел «анализом» состояние тяжёлых больных.
Всё. Затишье. Остаётся надеяться, что оно у нас не перед бурей. А значит, можно с чистой совестью ложиться спать.
До самого утра меня никто не тревожил. Когда я переместился в свой кабинет, чтобы начать приём, Огава Хана уже была там. И что особо примечательно — она спала, уткнувшись носом в стол.
Странно, я точно помню, что она уходила домой вместе с Акихибэ Акико. Либо они в итоге остались в поликлинике и пили до самого утра, либо она пришла даже раньше, чем я, чтобы точно не проспать рабочий день.
Я прокрался к своему рабочему месту. До начала приёма было ещё пятнадцать минут, поэтому я позволил себе осмотреть Огаву Хану с помощью «анализа».
Ох, классическая картина… Могу даже представить, как она сейчас себя чувствует.
Жидкости в организме было крайне мало из-за воздействия этилового спирта. Слизистым, всем органам и особенно желудочно-кишечному тракту и головному мозгу катастрофически не хватало обыкновенной воды.
Хоть я ещё и не обладал молекулярным анализом, но прекрасно понимал, как сильно сейчас разобщено все отношения солей и электролитов её крови. Нервная система и сердце не хотят работать правильно. А если точнее — хотят, но не могут. Сердце бешено колотится, будто моя медсестра только что пробежала марафон. Кровообращение в печени и почках резко усилено. Печень активно пытается обезвредить все те вещества, которыми Огава напичкала себя вчера, а почки стремятся как можно скорее вывести всё остальное.
Давление и тонус сосудов далеки от нормы, тем более для такой молодой девушки, как Огава Хана.
И вся эта жуткая, будто бы смертельная картина носит одно простое название.
Похмельный синдром.
Я бы мог облегчить состояние медсестры, но сил на это у меня толком не было. Как, в общем-то, и желания. Никто не заставлял их с Акико напиваться посреди рабочего дня. Ничего, дам ей таблетки и объясню, как решить ситуацию, как говорится, старым дедовским способом.
— Огава-сан, просыпайтесь, — растолкал её я.
— У-у-у, Кацураги-сан, давайте ещё минут пятнадцать полежим… — промычала она.
— Нет уж, лежать нам с вами некогда, — рассмеялся я. — Поднимайтесь. Пора начинать приём.
Огава с трудом разлепила глаза и посмотрела на меня с осуждением. Затем обратила внимание на заготовленные мной таблетки и заботливо разведённый раствор с высоким содержанием электролитов.
— Если этого не хватит, могу ещё и ноотропы вам уколоть, — предложил я.
— А вам прямо-таки не терпится увидеть меня сзади, — усмехнулась она, проглатывая таблетки.
Видимо, ещё не протрезвела.
— Они в вену колются, Огава-сан, — ответил я. — Уж кому, как не медсестре, это знать.
— Ох, простите, Кацураги-сан, — вздохнула она. — Кажется, мы с Акико-тян начали неделю совсем не так, как стоило бы.
— Если учесть, что сегодня вторник, то — да. Определённо не так, — подытожил я и приготовился принимать людей.
Вторничный приём шёл тяжко. Я разделял страдания Огавы, поскольку сам чувствовал себя паршиво из-за того, что потратил слишком много жизненной энергии сразу. Некоторые пациенты смотрели на нас с подозрением. Видимо, со стороны создавалось впечатление, что мы с медсестрой сегодня провели весёлую ночку.
Но я был доволен тем, что хотя бы иногда в качестве развлечения я позволял себе вести приём, не используя при этом магических способностей.
— Один пациент остался, — тяжко выдохнула Огава Хана к концу приёма. — Готовы, Кацураги-сан? Звать?
— Так, у нас остался Макучики Харуко, — прочёл я последнее имя в списке плановых пациентов. — Зовите!
В мой кабинет вошёл молодой мужчина, и уже по одному его взгляду я понял — у Макучики Харуко вопрос интимного характера. Что-то в последнее время я всё реже лечу классические терапевтические диагнозы и всё чаще сталкиваюсь с вопросами андрологии, урологии или гинекологии.
Однако Макучики не стал просить меня, чтобы я выгнал медсестру из кабинета. Видимо, заметил, что Огаве так плохо, что ей уже совсем не до слухов.
— Рассказывайте, Макучики-сан, что стряслось? — спросил я.
— Кацураги-сан, только не выгоняйте и вы меня, пожалуйста, — вздохнул он.
— Не понял, — нахмурился я. — А с чего я должен вас прогнать?
Интересно он построил фразу. Будто его уже кто-то разок прогнал с приёма.
— Я вчера пришёл на приём к доктору Никиширо Кусэю — к урологу, — сказал он. — Но Никиширо-сан сказал, что вопрос, с которым я к нему обратился — это удел психиатра или сексолога, но никак не его. Я прекрасно понимаю, что лучше бы мне подсказал насчёт моей проблемы андролог, но такого специалиста в нашей клинике нет, поэтому…
— Поэтому вы пришли к терапевту — и всё правильно сделали, — кивнул я. — Расскажите, что вас тревожит. А я применю все свои знания, чтобы помочь вам. Если вопрос выйдет за пределы моей компетенции, я посоветую вам узкого специалиста.
— Да какая-то чушь происходит, Кацураги-сан, — вздохнул Макучики Харуко. — У меня из-за напряжённого графика возникли проблемы с женой. То есть — с сексуальной жизнью. Я думаю, вы понимаете, что я имею в виду.
— Понимаю, — кивнул я. — Продолжайте.
Из-за увеличения стрессовых гормонов происходит подавление тестостерона, который и отвечает за потенцию и огромное количество других функций организма. Ничего необычного в истории этого пациента пока что нет.
— Но пару месяцев назад моя жена сказала, что я… Неожиданно стал прекрасным любовником. Понимаете? — заявил он.
Тут даже Огава Хана проснулась.
— А в чём тогда проблема? — улыбнулся я.
— Стоп, погодите, — попросил он. — Я не совсем ясно выразился. Моя жена в восторге от нашей половой жизни, но я… Я-то её совсем не помню!
— То есть? Вы забываете сам процесс, когда занимались сексом? — удивился я.
— Каждый раз это происходит ночью. И каждый раз я ничего не помню, — произнёс он. — Поначалу меня это даже забавляло. Жена рада, и я доволен. Но несколько недель назад она забеременела, а я как бы… Понимаете, я ведь даже не помню, как так вышло! И не знаю, было ли у нас что-то на самом деле. Я боюсь, что ребёнок может быть не мой.
— Если у вас это вызывает сомнения, можно сделать генетический тест, — предложил я.
— Кацураги-сан, она меня ни за что не простит, если я подвергну наши отношения таким сомнениям, что аж доведу дело до генетического теста! — воскликнул Макучики Харуко. — Мне нужно другое решение…
— Другими словами, вам нужно объяснение, — понял я. — Вы никак не можете сообразить, что вообще происходит с вами по ночам. И происходит ли. Верно?
Пациент молча кивнул.
— Макучики-сан, вам не нужен психиатр, — ответил я. — Я не могу утверждать насчёт верности вашей жены, но вполне могу допустить, что зачать ребёнка и не сохранить об этом воспоминаний возможно.
— Поймите правильно, Кацураги-сан, я был не пьян! — воскликнул Макучики.
— Понимаю, Макучики-сан, — улыбнулся я. — Скажите, пожалуйста, кто-то из ваших родственников страдает лунатизмом?
— Неожиданный вопрос, — нахмурился он. — Старший брат. Постоянно ходит во сне. А что? Это как-то связано?
— То, что вы описываете, называется сексомния. Это нарушение сна встречается не очень часто, но всё же не является каким-то уникальным заболеванием, — начал объяснять я. — Из-за генетической предрасположенности, хронических стрессов и множества других факторов, у вас происходит сбой в структуре сна, и у пробудившегося тела запускается возбуждение.
— Вы серьёзно, Кацураги-сан? — удивился он. — То есть… Я не сумасшедший?
— Да с чего бы? — улыбнулся я. — Макучики-сан, это расстройство может быть опасно только для окружающих, если вы начнёте вести себя агрессивно. Такое тоже бывает. И чтобы излечиться от этого состояния, вам необходимо полностью восстановить здоровый сон и избавиться от стрессов. Я могу дать вам номер клиники, где работает сомнолог. Там же можно будет сделать одно специфическое обследование — полисомнографию. Его выполняют редко, но если придётся — на вас поместят электроды и проверят, в каком состоянии находится ваш мозг во время сна.
— Ух… — вздохнул он. — Вы меня успокоили, Кацураги-сан. Даже как-то стыдно теперь, что жену подозревал…
— Рад, что помог вам. Но всё же рекомендую дополнительно пообщаться со специалистом…
— Кацураги-сан… — прошептал Макучики Харуко, глядя на Огаву Хану. — А что с вашей медсестрой?
Огава медленно сползала со стула. Я аж кулак сжал от злости, осознав, что она уснула прямо перед пациентом.
Однако через минуту девушка с грохотом рухнула на пол, и это её не разбудило. Энергии для включения «анализа» у меня не было, но мне и без того было ясно.
Проблема вовсе не в похмельном синдроме.

Глава 18

— Огава-сан! — я похлопал медсестру по щекам. — Огава-сан, что случилось?
Но Огава Хана не приходила в сознание. Дыхание становилось всё реже, а сердцебиение ускорялось. Картина всё ещё напоминала похмельный синдром, но интуиция подсказывала мне, что такое резкое ухудшение после вчерашней бутылки вина произойти не могло.
Что-то другое присоединилось к этой патологии. Остаётся только понять — что?
— Кацураги-сан, стоит позвать кого-то на помощь? — растерялся Макучики Харуко.
Привлекать пациента к происходящему я не хотел, однако кое-чем всё же он мог мне помочь.
— Макучики-сан, спускайтесь в регистратуру, — велел я. — Прежде, чем оплатить сегодняшний приём, загляните к Сакамото Фумико — это заведующая регистратурой. Скажи, что Кацураги Тендо просит скорую в свой кабинет. Срочно!
— Д-да! Хорошо, Кацураги-сан! — пациент убежал.
Я знал, что за ним в коридоре больше никого нет, поэтому я мог спокойно заняться восстановлением Огавы Ханы. Жизненной энергии во мне осталось совсем немного, но её хватит, чтобы поддержать медсестру до прибытия скорой.
Я подхватил девушку под руки и положил на кушетку, высоко приподняв голову. Нужно привести её в сознание, чтобы выяснить, что она ещё успела употребить перед приёмом. Тут явно дело не в одном лишь вине.
Собравшись с силами, я ударил лекарской энергией по её мозгу, чтобы восстановить адекватное кровоснабжение, а другой рукой набрал номер Акихибэ Акико.
— Что такое, уже соскучились, Кацураги-сан? — послышался смешок девушки из трубки. — Тут как раз о вас Такеда-сан вспоминает. Мечтает поскорее меня к вам сбагрить.
— Акихибэ-сан! — перебил её я. — Вы вчера ещё что-то пили?
— Чего, уже и пошутить нельзя? — обиделась она.
— Акихибэ-сан, Огава Хана только что потеряла сознание, — сказал я. — Отвечайте сейчас же, после вчерашнего рабочего дня вы ещё куда-то заходили? Может быть, отправились в бар или ресторан?
Велика вероятность, что Огава Хана и Акихибэ Акико продолжили праздновать своё знакомство. Вряд ли их удовлетворили полторы бутылки вина. Уж слишком плохо себя чувствовала моя медсестра весь сегодняшний приём. Скорее всего, они умудрились накидаться чем-то ещё.
— Мы… О боже, — испугалась Акихибэ Акико. — Да, вчера Хана-тян настаивала, чтобы мы заскочили в какой-то бар. Я уже сама толком не помню, Кацураги-сан! Я больше ничего не пила, а вот Хана-тян точно заказывала какой-то алкоголь. Причём крепкий.
— Понял вас, Акихибэ-сан, благодарю за помощь. — ответил я и положил трубку.
Это не алкогольная интоксикация и не похмельный синдром. Здесь явно отравление суррогатами алкоголя. Другими словами, другим содержимым крепких напитков.
Огава Хана начала постепенно приходить в себя, но её состояние не улучшалось. Судя по тому, что показывал мне «гистологический анализ», её сосуды вели себя неадекватно. Одни сужались, а другие расширялись. Сердце с трудом справлялось с нагрузкой, а во всех чувствительных к таким изменениям тканях началась гипоксия. Мозгу не хватало кислорода, и сейчас он питался исключительно за счёт моей целительской магии.
— Кацураги-сан… — прошептала Огава Хана. — Всё в порядке, я уже скоро пойду на поправку. Мне поспать просто нужно. Утомилась…
— Огава-сан, быстро отвечайте, что вы вчера пили! — воскликнул я. — Мне нужно знать, чем вы отравились и какие симптомы вас беспокоят сейчас.
Кроме обморока и угнетения сознания Огаву Хану весь день беспокоила рвота. Это я заметил ещё в начале рабочего дня. Она несколько раз выбегала из кабинета, и для понимания её жалоб мне даже «анализ» не требовался. Но такое происходит и при обычной передозировке спиртными напитками.
— В глазах темнеет, Кацураги-сан, — простонала она. — Не вижу ничего… А пили… А что мы пили? Виски?
Назвав напиток, Огава Хана с трудом подавила рвотный рефлекс. Однако этой информации мне хватило, чтобы сообразить, что конкретно происходит с моей медсестрой.
Вряд ли Огава Хана позволила себе дорогой алкоголь. Видимо, в том баре, в котором они побывали с Акихибэ Акико прошлым вечером, подавались напитки, мягко говоря, не первой свежести.
А судя по клинической картине и вовсе произведённые из токсических веществ. Куда более токсических, чем привычный человечеству этиловый спирт.
Нарушения в работе сердечно-сосудистой системы, тошнота, рвота, ухудшение зрения…
Я точно знаю, что нужно делать. Неизвестно, как много выпила этой дряни Огава Хана, но облегчить её состояние прямо сейчас, когда магии у меня почти не осталось, можно только одним способом.
Я просунул руку в сумку и достал бутылку вина, к которой Огава Хана и Акихибэ Акико не успели притронуться вчерашним вечером. Я откупорил бутылку, параллельно представляя, как сильно может удивиться случайно вошедший в кабинет коллега. А затем приподнял голову Огавы и влил ей немного вина.
— Кацураги-сан… Вы что творите… — промычала медсестра, осознав, что я вливаю в неё ещё больше алкоголя.
— Доверьтесь мне, так надо, — убедил её я.
Когда в мой кабинет вошли фельдшеры бригады скорой помощи, я уже был готов назвать правильный диагноз.
— Отравление метиловым спиртом, — сказал я. — Срочно её в приёмное отделение. Я предупрежу заведующего, чтобы он быстро и верно маршрутизировал Огаву-сан.
Главным антидотом при отравлении метиловым спиртом является обычный классический алкоголь — этиловый спирт. Именно поэтому я решил влить в Огаву немного вина, чтобы два токсичных вещества вступили в конкуренцию друг с другом. Победит в этой конкуренции этиловый спирт — а это и является нашей целью. Он токсичен, но куда меньше, чем его «собрат» — метанол.
Рыжеволосый фельдшер скорой — Нода Такео — удивлённо вскинул брови.
— Метиловым спиртом? — прошептал он. — Неужто прямо в клинике отрави…
— Только попробуйте нарушить врачебную тайну, Нода-сан, — свирепо рявкнул я. — Об этом никто знать не должен. Доставьте Огаву Хану в приёмное отделение, остальное вас не касается.
Фельдшеры быстро погрузили медсестру на носилки и потащили в приёмное отделение. Я быстро сообразил, что они понесут Огаву, не выходя на улицу. То есть — через коридор третьего этажа, который соединяет несколько корпусов клиники «Ямамото-Фарм».
Им нет смысла тащить её в приёмное отделение, можно сразу — в терапию.
Я быстро набрал номер заведующего терапевтическим стационаром. Накадзима Хидеки ответил незамедлительно.
— Кацураги-сан, я надеюсь, вы не пациента ко мне направляете? — вздохнул старик. — У меня тут завал…
— Накадзима-сан, у моей медсестры отравление суррогатами алкоголя. Скорее всего, метиловым спиртом. С момента принятия напитка ещё сутки не прошли. Фельдшеры скорой несут её в приёмное отделение. Прошу, перехватите их, когда они будут проходить через терапию. Нельзя тратить время почём зря!
— Отравление? Метанолом⁈ — воскликнул Накадзима Хидеки. — Во имя всего святого, Кацураги-сан, да где вы находите это дерьмо?
— Я тут ни при чём, — усмехнулся я. — Спросите у Огавы Ханы, когда она придёт в сознание.
— Ох, я её спрошу… Пусть ваша медсестра готовится к адской дозе мочегонок, я ей не дам тут просто так прохлаждаться. Решу ваш вопрос, Кацураги-сан, отключаюсь.
— Спасибо, Накадзима-сан, — поблагодарил коллегу я.
Не даст он ей никаких мочегонок без надобности — это я знал наверняка. Накадзима Хидеки хоть и вспыльчивый старикан, но очень добродушный. Готов поклясться, что он, наоборот, будет выхаживать Огаву Хану до тех пор, пока она сама не пожелает убежать из терапевтического отделения. К пациентам он относится с особой теплотой. А уж к коллегам-пациентам, как к членам своей семьи.
Я мысленно проанализировал все изменения, которые успел увидеть в теле Огавы Ханы и в очередной раз убедился, что передо мной была яркая картина отравления метиловым спиртом. Отвратительное вещество…
Известно очень много случаев, когда вино-водочные магазины или бары закупали дешёвый алкоголь у непроверенных поставщиков, и всегда эта история заканчивалась массовым отравлением.
И что самое ужасное — метиловый спирт по запаху, цвету и вкусу невозможно отличить от этилового. Как правило, такие отравления носят групповой характер. Наверняка из той бутылки вчера кому-то ещё наливали этот, не побоюсь этого слова, «виски». Какой там виски… Раз в бутылке был метанол, это даже самогонкой назвать нельзя. Чистейший яд. Куда более опасный, чем обыкновенный алкоголь.
Потеря зрения, острая сердечная недостаточность. Мучительная смерть.
Нужно предупредить СанЭпид бюро. Никто не знает, сколько в этом заведении подобной продукции. Пострадать могут сотни людей, если они уже не пострадали.
Я набрал номер Акихибэ Акико.
— Акихибэ-сан, скиньте мне адрес бара, в котором вы вчера были вместе с Огавой-сан, — попросил я.
Однако Акико бросила трубку и тут же забежала в мой кабинет. Видимо, она сама решила обсудить этот вопрос.
— Как там Хана-тян? — испуганно спросила она. — Я ведь так и знала, что не нужно было продолжать этот банкет… Чёрт! Это ведь моя вина. Я её убедила выпить вина…
— Не стану отрицать, что вы допустили не одну ошибку, Акихибэ-сан, — кивнул я. — Но если хотите, чтобы я вас успокоил…
Я указал взглядом на открытую бутылку вина.
— Что? — не поняла Акихибэ Акико. — Вы предлагаете мне продолжить праздник? Только теперь уже с вами?
— Нет, Акихибэ-сан, — усмехнулся я. — Я лишь хочу сказать, что бутылкой, которую вы сюда притащили, была оказана первая помощь.
— Первая помощь… — глаза девушки округлились. — Метанол!
— Именно, пять баллов вам, Акихибэ-сан, — кивнул я. — А если передадите мне адрес заведения, в котором вы умудрились напоить Огаву Хану метанолом, я накину вам ещё десятку.
Да уж, такой странной стажировки не было даже у Кондо Кагари. Акихибэ Акико передала мне адрес, после чего мы созвонились с бюро и передали информацию о произошедшем инциденте.
— Ну и дура же я, — вздохнула Акико. — Захотела хотя бы с кем-то найти общий язык. И вот как всё в итоге закончилось.
— Ничего ещё не закончилось, Акихибэ-сан, — ответил я. — Не говорите так, будто мы уже схоронили мою медсестру. Отравление у неё среднетяжёлое. Если бы вовремя не предприняли все необходимые меры, то могли бы её и потерять. Либо дотянуть до инвалидизации. Но всё уже позади.
— Всё равно, я чувствую себя очень виноватой, — вздохнула она. — Я ведь…
Акико осеклась и взглянула на меня так, будто опасалась, можно ли мне доверять.
— Если у вас есть что-то на уме, можете поделиться, — предложил я. — Этот способ заводить знакомства лучше, чем спаивать коллег дешёвым алкоголем.
— Какой же вы вредный, Кацураги-сан! — воскликнула она и надула губы. — Я просто уже допускала подобную ошибку. Понимаете? Какой же из меня врач, если я каждого встречного инвалидизирую.
— Не говорите глупости, — перебил её я. — Как врач, между прочим, вы показываете себя очень хорошо. Остаётся только подтянуть деонтологию, и я уже начну опасаться, что новый терапевт первого ранга стремительно пойдёт вверх по рейтингу.
Акихибэ рассмеялась, оценив мою шутку, но тут же вновь погрустнела.
— Я говорю про своего отца, — заявила она. — Не могу перестать винить себя из-за того, что довела его до инсульта.
Вот и сломалась вся её шипастая оболочка. Оказалось, что Акихибэ Акико всё же может адекватно общаться с коллегами. Для этого нужно было отравить мою медсестру метанолом. Всего лишь.
— А вот сейчас вы выразились совсем не по-медицински, — подметил я. — Как можно довести человека до инсульта?
— Своим характером, — ответила она и обхватила себя руками — так, будто в кабинете резко стало холодно. — Ругалась с ним постоянно. Совсем не следила за его здоровьем. А ведь давно уже начала подмечать, что его скачки давления и головные боли…
Акико осеклась, сдержала поток эмоций, который был готов хлынуть в любой момент, а затем перевела взгляд на меня.
— Если раньше я вас раздражала, то теперь вы меня осуждаете, Кацураги-сан. Я вижу это по вашим глазам, — заявила она.
— Вы плохо читаете мысли, — помотал головой я. — И говорите откровенные глупости. Общеизвестный факт — врачу не следует лечить своих родственников. Эмоции не дают здраво мыслить. Поэтому большинство медиков не способны лечить ни себя, ни близких людей. Вы такая же, как и все. Просто хотите выглядеть особенной.
Дальше развивать этот разговор я не хотел. Мне было достаточно того, что Акихибэ Акико осознала масштаб своей ошибки и теперь вряд ли будет таскать в поликлинику вино.
Хотя нравоучительная лекция больше всего нужна Огаве Хане. Никто в неё насильно этот дешёвый виски через воронку не заливал.
— У меня ещё много дел, Акихибэ-сан, — сказал я. — Буду ждать вас завтра у себя на приёме. Медсестру мне вряд ли дадут в ближайшее время — всех уже давно разобрали. Поэтому будете стажироваться и замещать свою новую подругу «Хану-тян».
Акихибэ Акико ничего не ответила и не спеша покинула мой кабинет. Я запер дверь и направился к главному врачу. Настал час приступить к главному событию предстоящей осени — в полномасштабной вакцинации небоскрёба «Ямамото-Фарм».
— Вакцины я уже получил, — отчитался я перед главным врачом. — Список не вакцинированных у меня есть. Перед тем как приступить к пробегу по всем этажам, нам необходим тест-драйв.
Акихибэ Шотаро улыбнулся здоровой половиной лица.
— Готов освободить вас в любой день, — сказал он. — Перекинем ваших пациентов на других терапевтов, приём отменим, и у вас будет целый день на проведение вакцинации.
— Поскольку прямой эфир с Ямамото Ватару будет ровно через неделю, думаю, ажиотаж стоит поднять в конце этой недели. В четверг, как вариант. Пройдёмся по первому десятку этажей, организуем полноценную бригаду. Лучше взять двух-трёх терапевтов, чтобы процесс шёл быстрее. Нам ведь ещё придётся осматривать сотрудников перед вакцинацией для определения противопоказаний.
— Верно, — кивнул главный врач. — У вас есть варианты, кого стоит взять с собой?
— Разумеется, — кивнул я. — Второго сотрудника профилактического отделения — Кондо Кагари. И… Хм. Можно взять и Акихибэ Акико. Она как раз пока что стажируется. Ей не помешает получить и такой опыт. Всё-таки работа в поликлинике — это не только пациенты, но и профилактика.
— А ещё куча бумаг и организации, да-да, — кивнул Акихибэ. — Однако, я удивлён, что вы сами предложили взять мою дочь, Кацураги-сан. Неужто она начала себя хорошо вести?
— Есть к чему стремиться, — усмехнулся я, решив, что о ситуации с метанолом лучше умолчать. — Недавно она самостоятельно поставила эхинококкоз лёгкого, притом что рентген-диагносты выставили центральный рак.
— С ума сойти, Кацураги-сан! — рассмеялся Акихибэ Готаро. — Вы её хвалите! Серьёзно? Вы меня не разыгрываете? Я тут недавно общался с Такеда Дзюнпеем и он… Скажем так, попытался вежливо донести, что скорее сделает харакири, чем станет каждый день работать с моей дочерью.
— Всё не так плохо, Акихибэ-сан, — уверил его я. — Думаю, прогресс есть.
— Что ж, это хорошо, — заключил он. — Значит, насчёт вакцинации договорились. Четверг. Передам совету директоров, чтобы были готовы. А точнее — Сонозаки Сэйджуро, раз нас интересует только первые десять этажей.
— Сонозаки-сан будет очень рад, — подметил я. — Он один из тех директоров, который оказывает нам всяческое содействие при диспансеризации.
— Да, я с ним знаком, — улыбнулся Акихибэ. — Хороший мужчина. Хотя сам к своему здоровью относится, мягко говоря, невнимательно.
— Мы это исправляем, — добавил я. — Кстати, Акихибэ-сан, а Ямамото Ватару уже начал выполнять своё обещание? Как обстоят дела с отделением реабилитации? Я вроде видел, что на склад клиники завозили новое оборудование, но не уверен…
— О! Т-с-с! — шикнул Акихибэ Шотаро и улыбнулся уголком рта. — Я хочу, чтобы это стало сюрпризом! Ранее планировалось, что реабилитацию будут строить с нуля, но нам удалось переместить неврологию в другое место. Совместили её с нейрохирургией. Заведующий отделением не стал спорить, поскольку отделение реабилитации в первую очередь для таких пациентов и понадобится. Так что, мой ответ — да, Кацураги-сан. Ямамото Ватару выполнил своё обещание. И вскоре мы выполним своё. Правда, он пока позволил нам закупить оборудование только для нескольких кабинетов.
— Массаж? Лечебная физкультура? — поинтересовался я.
— В точку, Кацураги-сан! — кивнул Акихибэ. — А ещё кабинет механотерапии. Ну, думаю, вы понимаете, о чём идёт речь. Тренажёры и всё прочее… Но это только начало! Я хочу организовать бассейн и сауну, иглорефлексотерапию, кабинет функциональной стимуляции…
— Как минимум, логопед ещё не помешает для тех пациентов, которые перенесли нарушение мозгового кровообращения и лишились возможности нормально общаться.
— Верно-верно! — воскликнул Акихибэ. Разговор о реабилитационном отделении поднимал его настроение так, что даже я начал им заражаться. — Рад, что вы разделяете мои взгляды, Кацураги-сан. Я очень надеюсь, что за то время, пока я здесь ещё поработаю, нам удастся улучшить нашу клинику и…
Телефон главного врача зазвонил.
— Прошу меня простить, — сказал он и поднял трубку. Я услышал глухой голос его секретарши.
— Что? Хибари Котецу? Нет! — воскликнул он. — Не нужно его пускать! Что значит — он уже идёт сюда? Проклятье!
Акихибэ Шотаро с грохотом опустил трубку. Главный врач не выглядел разозлённым. Скорее очень расстроенным. Видимо, посетитель, который только что прорвался через секретаря, совсем не радовал Акихибэ своим визитом.
— Кто сюда идёт, Акихибэ-сан? — спросил я.
— Ох… Новый потенциальный сотрудник, — главный врач шумно выдохнул. — Сейчас сами всё поймёте, Кацураги-сан.

Глава 19

Акихибэ Шотаро меня сильно заинтриговал. Что же это за новый сотрудник, который так сильно расстроил главного врача? Не нужно уметь читать мысли, чтобы догадаться — Акихибэ брать этого человека не хочет, но почему-то вынужден иметь дело с этим кандидатом.
— Кацураги-сан, я только прошу вас, наберитесь терпения, — попросил Акихибэ Шотаро, когда за дверью кабинета послышался громкий спор секретарши с кем-то. — Не нужно с ходу его оскорблять.
А вот это совсем странное заявление. Я начал теряться в догадках. Акихибэ прекрасно знает, что я не склонен к конфликтам и решаю любые спорные вопросы мирным путём. Так зачем же мне оскорблять совершенно незнакомого мне специалиста?
Хибари Котецу… Не помню этого имени. Значит, и лично мы с ним не встречались. Мои размышления прервал сам «виновник торжества». Двери распахнулись, и в кабинет главного врача широким шагом вошёл светловолосый мужчина. На долю секунды мне показалось, что он открыл двери головой — прорвался, как бык.
Гайдзин? Нет. Просто крашеный японец. До чего же странно видеть такого в клинике. В Японии покраска волос очень распространена среди обоих полов, и никто не считает это постыдным. Однако в государственных организациях и особенно в медицинской клинике к таким вещам относятся очень консервативно. Единственная вычурность, которая наблюдалась в больнице «Ямамото-Фарм» — это чересчур красивые медсёстры. За пределы дресс-кода никто не выходил, а этот парень явно не хотел следовать привычным традициям.
— Акихибэ-сан! — воскликнул Хибари Котецу. — Ну наконец-то мне удалось с вами встретиться.
Я присел рядом с главным врачом. Если бы Акихибэ Шотаро хотел поговорить с Хибари Котецу наедине, он бы прямо сказал мне об этом.
— Добрый день, Хибари-сан, — сдержанно поклонился Акихибэ. — Чем обязан?
— Как же? — взмахнул руками он. — Ямамото-сан должен был вам сказать о моём приходе. Он говорил, что вы сможете подыскать мне место…
Хибари Котецу осёкся, заметив, что я внимательно слушаю их разговор.
— Кажется, нас не представили, — произнёс он.
— Это — наш терапевт четвёртого ранга. Кацураги Тендо, — произнёс Акихибэ Шотаро.
Замысловатые японские традиции не давали мне представиться самостоятельно. Моё имя должен был произнести Акихибэ Шотаро. Я до сих пор не понял, как и при каких обстоятельствах срабатывают эти правила, но чувствовал их интуитивно.
— О-о! Так значит, мы будущие коллеги, — улыбнулся блондин. — Хибари Котецу. Тоже устраиваюсь на ставку терапевта. Правда, я не только терапевт… В общем, скоро всё сами узнаете! Такого специалиста в клинике «Ямамото-Фарм» точно ещё никогда не было!
Хибари поклонился.
Рекламировать себя он умел, но делал это слишком вычурно. Я всё пытался понять, кого же он мне напоминает. И аналогия не заставила себя долго ждать.
Точная копия Ямамото Ватару. Такой же шоумен. Видимо, близкий друг генерального директора. Что можно сказать точно — они вращаются в одних и тех же кругах. Дорогая одежда, чересчур эмоциональная манера общения. Очень странно. Хибари Котецу похож на кого угодно, но только не на врача.
— Устраиваетесь на ставку терапевта? — удивился я. — Я думал, что у нас полная комплектация.
— Не совсем так, Кацураги-сан, — вздохнул Акихибэ Шотаро.
По этому многозначному вздоху я понял, что Акихибэ предпочёл бы, чтобы в нашей клинике вообще не осталось свободных мест.
— Наш терапевт седьмого ранга с завтрашнего дня уходит на пенсию, — сообщил Акихибэ Шотаро. — Так что место освобождается. Вот, смотрите…
Главный врач показал нам схему. Хибари Котецу, кажется, совсем не вникал в представленную Акихибэ лестницу рангов, но мне предстоящие перемены были интересны. Всё же от ранга зависело очень многое. Как минимум, зарплата.
«Распечатка из электронной системы подсчёта рейтинга»
Первый ранг: Акихибэ Акико
Второй ранг: Савада Дэйчи
Третий ранг: Кондо Кагари
Четвёртый ранг: Кацураги Тендо
Пятый ранг: Такеда Дзюнпей
Шестой ранг: Куренай Цукаса
Седьмой ранг: «вакантно»
Терапевта, который ранее занимал седьмой ранг, уже исключили из системы. Видимо, главный врач собрался сдвинуть всех вверх, освободив первый ранг для этого до одури странного Хибари Котецу.
Однако это было невозможно. Дочь главного врача ещё не закончила стажировку, а значит, и перемещаться вверх пока возможности не имела.
— Акихибэ-сан, разрешите поинтересоваться, а каким образом вы хотите устроить Хибари-сан? — спросил я. — Вы ведь понимаете, что Акихибэ Акико…
— Понимаю, — кивнул он. — И не могу требовать, чтобы вы экстренно подписали окончание её стажировки. Пусть девочка учится и дальше, ей это понадобится, — Акихибэ перевёл взгляд на Хибари Котецу. — Вы, если я правильно понимаю, собираетесь работать не только терапевтом, но и практиковать другую специализацию, верно, Хибари-сан?
Хибари Котецу рассмеялся, а затем, раздражённо цыкнув, воскликнул:
— Ох уж этот Ватару-кун! — мужчина игриво погрозил пальцем. — Так и думал, что он не введёт вас в курс дела. Я же просил его передать, какую цель я преследую, вступаю в вашу организацию!
«Ватару-кун»? Интересное обращение к генеральному директору «Ямамото-Фарм». Я заметил, что к новому главе корпорации пока что не все обращались с самым уважительным суффиксом «-сама», как к его отцу, но уж «-кун» точно никто не осмеливался использовать. Наглый парень — этот Хибари Котецу. Пользуется своими связями, даже не скрывая этого.
— Позвольте объяснить, Акихибэ-сан, — он упёрся локтями в стол. — Терапевтом я собираюсь числиться только для галочки. Моей главной целью является — показать пациентам вашей клиники, что может предложить моя специальность. Хочу, чтобы они узнали, что такое — настоящая медицина!
Акихибэ Шотаро закашлялся так, что чуть не вывернул наизнанку лёгкие. Прежний главный врач — Ягами Тэцуро — хоть и был вспыльчивым психопатом, но такой манеры общения в своём кабинете вряд ли бы допустил. Хибари Котецу после таких заявлений мог и из окна вылететь.
И о какой специальности он говорит? Может, это новый врач реабилитации? Чем он так кичится?
И любопытство взяло надо мной верх.
— Хибари-сан, вы меня заинтриговали, — обратился к блондину я. — А какая у вас специализация?
Кажется, Хибари Котецу, долго ждал этого вопроса. Он хитро улыбнулся, взглянув на меня исподлобья, откинулся на спинку кресла и гордо произнёс:
— Я — гомеопат.
В голове всплыли тысячи матерных слов на всех языках, которые я успел узнать за две своих жизни. Удержать их в себе и не выпустить наружу — было невероятно трудно. Я приложил нечеловеческие усилия, чтобы соблюсти нормы этикета, и задал вопрос уже главному врачу:
— Акихибэ-сан, у нас что, появится кабинет гомеопатии? — просипел я.
Теперь понятно, почему главный врач закашлялся. От полученной информации у меня самого голосовые связки пересохли.
— Здорово, правда? — искренне радуясь, воскликнул Хибари Котецу. — Теперь заживём совсем по-другому, да, Кацураги-сан?
— По-другому — это мягко сказано, Хибари-сан, — произнёс я и вновь перевёл взгляд на главного врача. — Акихибэ-сан?
— Да, — кивнул главный врач. — Таково желание Ямамото-сана. Хибари-сан выступит вместе с вами на телепередаче, о которой говорил Ямамото Ватару. К работе он приступит уже со следующего понедельника.
— Так я принят⁈ — обрадовался Хибари Котецу. — Отличные новости, Акихибэ-сан, Кацураги-сан!
Он вскочил и поклонился нам обоим.
— Не стану вас отвлекать, все документы заполню позже. У меня ещё приём в нескольких частных клиниках. Но со следующего понедельника — я весь ваш!
Хибари Котецу покинул кабинет, и никто не стал с ним прощаться. Когда дверь захлопнулась, я нарушил тишину первым.
— Акихибэ-сан, это же — чистое безумие… — прошептал я. — В элитной клинике — гомеопат!
Моему возмущению не было предела. Дело в том, что такие, не побоюсь этого слова, «специалисты», существовали и в моём мире. Они навязывали очень специфическое мировоззрение и шли вразрез с законами современной медицины.
Если уж сильно кощунствовать, можно поделить медицину аж на три направления. Традиционная медицина, которой занимаются большинство врачей. Народная медицина, которая представляет из себя слегка устаревшие методы лечения, используемые людьми без медицинского образования.
Правда, и тут есть одно «но». Народная медицина — куда менее страшная вещь, чем третье направление — альтернативная медицина. А в частности — гомеопатия.
Гомеопатами являлись люди с медицинским образованием. Только пропагандировали они совсем немедицинские вещи. Они всячески пытались продвинуть свои «особые препараты», которые с современной фармакологией ничего общего не имели.
В основном они оправдывали своё направление старой латинской пословицей: «similia similibus curantur». Что в переводе означает: «Подобное излечивается подобным».
Их препараты не являлись химическими веществами, которые воздействуют напрямую на заболевание. Не убирают боль, не влияют на течение болезни, и уж тем более не излечивают её. Вся эта наука держится на идее, что причину заболевания нужно лечить похожим химическим агентом. Поэтому гомеопатические лекарственные препараты чаще всего являются ядами растений и насекомых и другими непроверенными веществами, которые разведены в обыкновенной воде в маленькой концентрации.
То есть, вреда от них в таком количестве быть не должно, но и пользы совершенно точно не будет. А уж если использовать гомеопатию, как альтернативу и полностью исключать классические методы лечения, то будет только вред — и ничего более.
Только в моём мире научное сообщество признало гомеопатию лженаукой, шарлатанством и способом выманивания денег. А в этом мире до этого дело ещё не дошло. Судя по всему, у Хибари Котецу даже диплом по гомеопатии имеется!
— Акихибэ-сан, вы ведь неспроста задержали меня в своём кабинете, верно? — спросил я. — Вам интересно моё мнение?
— Я и так знаю ваше мнение, Кацураги-сан, — вздохнул Акихибэ Шотаро. — Это — несусветная ересь, которой не место в нашей клинике. И всё же я вынужден принять Хибари Котецу на работу.
— Наставления генерального директора? — догадался я.
— Не просто наставления, — помотал головой он. — Жёсткие условия. Ямамото Ватару сказал, что это — одно из важнейших изменений в дальнейшей тактике развития корпорации. По его мнению. Нам нужен такой специалист.
— Стойте… — прошептал я. — Уж не хотите ли вы сказать, что Ямамото Ватару хочет, чтобы крупнейшая фармакологическая корпорация планирует производить гомеопатические препараты?
— Он этого не говорил, — ответил Акихибэ Шотаро. — Но интуиция мне подсказывает, что именно к этому всё идёт.
Дерьмо… По-другому и не скажешь! Если «Ямамото-Фарм» начнёт производить такие лекарственные средства, то могут возникнуть всего два потенциальных варианта развития событий.
Либо «Ямамото-Фарм», будучи одной из передовых фармакологических корпораций, захватит мир гомеопатическими препаратами, чем откатит развитие медицины чуть ли не до средневековья.
Либо с позором развалится, и всё наследие Ямамото Мифунэ будет стёрто с лица земли.
— Я не понимаю, Акихибэ-сан, к чему это? — пожал плечами я. — Ямамото Ватару ищет лёгких денег? Но зачем зарабатывать обманом? Корпорация и так приносит ему миллиарды иен. Ежемесячно!
— Это так, — кивнул Акихибэ Шотаро. — Но у меня есть подозрение, что это — временная мера. Для распространения идеи о вакцинации. Вы ведь понимаете, в чём сходство, Кацураги-сан?
— Да, это очевидно, — кивнул я. — Вакцинация — это введение разбавленных в специальной среде антигенов вирусов или бактерий. То есть та же система, что и в гомеопатии. Только у вакцин она клинически обоснована. Она работает! А в гомеопатии — нет.
— Верно. Поэтому я думаю, что Ямамото Ватару хочет продвинуть эту тему, поскольку она имеет нечто общее с вакцинацией, а потому продвинет её за счёт сторонников гомеопатии.
— Стоп… — перебил главного врача я. — Акихибэ-сан, а если всё наоборот?
— В каком смысле? — не понял Акихибэ Шотаро.
— А если Ямамото Ватару хочет воспользоваться пропагандой вакцинации, чтобы в дальнейшем продвинуть гомеопатические препараты?
Главный врач замолчал. И нависшая тишина была зловещей. Мы оба поняли, что нас собираются использовать в совсем немедицинских целях.
— Кацураги-сан, но отменить ничего мы уже не можем, — вздохнул главный врач. — Ямамото Ватару подцепил нас на крючок. Если мы откажемся заниматься его программой, когда реабилитационное отделение уже почти полностью готово… У этого могут быть серьёзные последствия. И самое тяжкое — уменьшение финансирования клиники. От этого пострадают вообще все отделения — и амбулаторные, и стационарные. Нельзя этого допустить.
Акихибэ Шотаро прав. Спорить с генеральным директором корпорации, который вкладывает в нашу клинику миллионы иен — плохая идея. Однако выкручиваться из сложившейся ситуации всё равно придётся. Мы никак не можем повлиять на препараты, которые производит «Ямамото-Фарм», зато можем определить, как будет функционировать наша клиника.
— Вы хотите, чтобы я проследил за Хибари Котецу, верно? — поинтересовался я. — Вы для этого меня задержали?
Акихибэ Шотаро усмехнулся.
— Вы умеете читать мысли, Кацураги-сан? — спросил он. — Да, для этого. С понедельника он вольётся в число терапевтов, поэтому я хочу задействовать вас, чтобы он не разрушил весь медицинский процесс своей лженаукой.
— Он будет терапевтом первого ранга? Вы хотите сдвинуть всех сотрудников вверх, чтобы закрыть пустующий седьмой ранг?
— Нет, Кацураги-сан, — ответил главный врач. — К сожалению, Хибари Котецу сразу станет терапевтом седьмого ранга. Таково условие Ямамото Ватару.
— Подключите айтишников? — спросил я. — Так просто просунуть нового человека почти на вершину рейтинговой системы невозможно.
— Уже обсудил с ними этот вопрос, — сказал Акихибэ. — Пока что данные предыдущего терапевта удалять не будут, просто заменят их на Хибари Котецу. А при следующем обновлении системы узаконят его нахождение в этой иерархии.
— Неплохо он начал свою деятельность, — усмехнулся я. — Сразу же позарился на седьмой ранг. Это, наверное, первый случай, когда специалист поднимается так высоко в обход первых этажей?
— Точно — первый, — кивнул Акихибэ Шотаро. — Но по-другому сделать было нельзя. Видите ли, в чём дело, Кацураги-сан… Только начиная с шестого ранга терапевт имеет право практиковать параллельно с основной работой ещё и вторую специализацию.
— Другими словами, если у терапевта есть образование кардиолога, то система позволит их совместить только при подъёме выше пятого ранга?
— Верно, — кивнул главный врач. — Поэтому, чтобы дать Хибари Котецу возможность стать гомеопатом, пришлось взять его сразу на седьмой ранг.
— Это даже звучит абсурдно, — усмехнулся я.
— Не стану спорить, Кацураги-сан, — подтвердил Акихибэ. — Но ничего изменить мы уже не сможем. Идите домой, готовьтесь к тест-драйву массовой вакцинации. Хибари Котецу придёт только на следующей неделе. Там и будем разбираться с этой проблемой.
— Хорошо, — кивнул я. — Тогда до встречи, Акихибэ-сан.
На работе я решил не задерживаться и по совету главного врача сразу направился домой. По пути я позвонил Накадзиме Хидеки и выяснил, что Огаву Хану привели в чувство. Никаких последствий, к счастью, отравление метанолом за собой не оставит. Такое происходит нечасто, ей крупно повезло, что нам удалось вовремя предпринять все необходимые меры.
Всю среду я потратил на завершение клинических испытаний. Кишимото Мицузане с почти что полностью восстановленными почками вернулся под наблюдение нефролога, а Кушикаба Тэцуя записался на следующий этап испытаний препарата «Нормотоникс».
В целом и «Нормотоникс», и «Нефреген» в моих отчётах получили только положительные оценки. Я указал на серьёзные побочные эффекты, но в данном случае они были оправданы.
Один только «Онкокура» не прошёл через этот промежуточный этап, но я не сомневался, что его ожидает большое будущее. Особенно иронично, что вся эта тряска с препаратом от онкологии произошла из-за скачка конкуренции, которую представляла другая фармакологическая компания «Генетиро-Хелс».
Но по иронии судьбы оказалось, что там производилось не лекарство от рака, а новый препарат для химиотерапии. В итоге вещество конкурентов смогло пройти дальше, а «Ямамото-Фарм» потеряла время и кучу денег, зато получила от меня подробный отчёт с советами по улучшению лекарственного средства.
Наконец, настал четверг. Бригада вакцинации была готова выступать на первые этажи «Ямамото-Фарм».
Я, Кондо Кагари, Акихибэ Акико, и несколько медсестёр профилактики собрали сумки с подготовленной вакциной и направились в небоскрёб.
— О! И снова вы почтили нас своим визитом, Кацураги-сан, — обрадовался директор Сонозаки Сэйджуро.
Он встретил нас в фойе и проводил в специально выделенные кабинеты. Прежде чем разделиться по этажам, я решил предупредить своих коллег.
— Кондо-сан, Акихибэ-сан, очень тщательно проверяйте, есть ли у сотрудников противопоказания для прививки. Помните, на что стоит обратить внимание?
— Острые вирусные инфекции, лихорадка, — ответил Кондо Кагари.
— Аутоиммунные заболевания, — добавила Акихибэ Акико.
— Верно, — кивнул я. — А ещё — аллергия на куриный белок, если речь идёт о прививке от гриппа. Уделите этому особое внимание. У нас есть план. Нам нужно вакцинировать хотя бы семьдесят процентов всех сотрудников. Но если здоровье того не позволяет — забываем про план. В первую очередь действуем во благо пациентов.
— Принято, Кацураги-сан, — кивнули Кондо и Акихибэ
Я оставил им первый и второй этажи, а сам направился на третий.
И там меня ждал особенно неприятный сюрприз. На первом и втором этажах выстроились длинные очереди перед кабинетами Кондо Кагари и Акихибэ Акико. А на моём этаже была тишина. Ни один человек не пришёл к кабинету профилактики.
Странно, может быть, Сонозаки Сэйджуро забыл предупредить заведующего этим этажом?
Я решил не церемониться и прошёл в офис, где вовсю трудились сотрудники отдела. Уже многих я знал в лицо, поэтому чувствовал себя практически, как дома. Почти треть сидящих здесь людей хотя бы раз проходила через меня, когда я работал в самом низу рейтинговой системы.
— Уважаемые сотрудники, прошу внимания! — воскликнул я.
Все резко прекратили работать, но не каждый осмелился поднять на меня взгляд.
Что-то тут определённо не так.
— Ожидаю вас в кабинете вакцинации. Сонозаки-сан должен был обнародовать списки тех, кто подлежит прививке в этом сезоне, — произнёс я.
— Нет, — заявил один из сотрудников.
А следом к нему присоединились ещё несколько и хором воскликнули:
— Мы не будем травиться!

Глава 20

На третьем этаже корпорации «Ямамото-Фарм» поднялся настоящий бунт. Я мог допустить, что среди сотрудников могут оказаться антипрививочники, но чтобы все они сконцентрировались на одном этаже? Странно. Очень странно.
Первый и второй этаж спокойно приступили к вакцинации. Что же здесь пошло не так?
И директор этажей — Сонозаки Сэйджуро не предупреждал меня, что могут возникнуть такие трудности. Видимо, он и сам не был в курсе, того, что назревало среди его сотрудников. Можно было бы позвонить ему и обсудить, как утихомирить поднявшийся бунт, но я решил, что это не лучшая затея. Для начала надо попробовать разобраться с ситуацией самостоятельно.
— Господа, объясните, а что здесь собственно происходит? — обратился я к сотрудникам отдела. — С чего вы взяли, что я собираюсь вас травить?
— Не вы, Кацураги-сан! — воскликнул один из моих прошлых пациентов. — А правительство или сама корпорация. Просто вашими руками.
— С какой стати корпорации или тем более государству травить вас? Подумайте сами, если мыслить с точки зрения логики — вы приносите пользу компании и стране. Какой смысл портить здоровье своих же работников?
К моему удивлению, все сотрудники обратили внимание на одного-единственного человека, который сидел за компьютером на задних рядах. Будто именно он должен был дать ответ. Сами они не знали, как поспорить с моими аргументами.
Ага… Вот в чём дело. Теперь понятно, почему поднялся весь третий этаж. У этого «восстания» есть предводитель.
— А смысл в этом есть, Кацураги-сан, — из-за стола вышел худощавый мужчина в очках и медленно подошёл ко мне. — Прививки используют специально, чтобы навредить нашему здоровью. И знаете зачем? Что ж, если вы действительно такой хороший врач, как все говорят, значит, вас попросту ослепили и вы не видите настоящей причины всего этого процесса вакцинации…
Говорил он складно. Будто речь заготовил заранее, специально для этого дня.
— Как вас зовут? — перебил я агитатора.
— Киридзаки Шисуи, — представился он. — Вы-то можете не представляться. Вас тут все знают, Кацураги-сан. Поэтому мы и в замешательстве. Вы всегда боретесь за своих пациентов. До этого дня ваш авторитет был непоколебим. Но вся эта история с вакцинами…
— Вы очень много болтали, но так до сих пор и не назвали причины, зачем кому-то вредить вашему здоровью, — подметил я.
— Затем, чтобы мы тратили деньги на обращение к врачам и на покупку лекарственных средств! — всплеснув руками, воскликнул он. — Ах да, пенсии!
— Пенсии? — удивился я.
— Вакцинация пожилых людей направлена на то, чтобы сократить количество пенсионных выплат. Другими словами — стабилизировать экономику.
— То есть, вы хотите сказать, что фармакологические компании и государство намеренно идут на убийство? — спросил я.
— Да, — кивнул Киридзаки Шисуи.
Этот человек пытается намеренно саботировать процесс вакцинации. Вполне может быть, что он продолжить спорить даже в том случае, если я начну убеждать его в обратном.
Придётся использовать все свои немагические навыки убеждения, чтобы достучаться до всех присутствующих. Я постараюсь доступно объяснить, в чём смысл этого мероприятия. Харизму я для принуждения использовать не хотел, поскольку окончальное решение прививаться или нет должны принять сами люди. Только для начала нужно успокоить этого выскочку.
— Киридзаки-сан, я скажу вам один факт. И мнение, которым я с вами поделюсь, единственное правдивое утверждение. Людям вредит не государство. В данный момент это делаете вы.
— Что⁈ — воскликнул Киридзаки Шисуи. — Как вы можете такое говорить? Я, наоборот, хочу помочь…
— Может быть, я это не отрицаю, — кивнул я. — Но вы думаете, что пытаетесь помочь банально от незнания и непонимания проблемы. Позвольте, я объясню.
— Но мы сейчас работаем, Кацураги-сан, — добавил кто-то из толпы.
— Директор Сонозаки Сэйджуро разрешил мне устроить вам перерыв. Я надолго не задержу, так что прошу, послушайте.
Киридзаки Шисуи и остальные работники замолчали, дав мне понять, что готовы выслушать мою историю.
Я понимал, откуда могло взяться такое отношение к вакцинации, а потому знал, на что стоит обратить внимание. Антипрививочное движение появилось очень-очень давно. Можно даже сказать, что борцы с вакцинацией зародились одновременно с самой вакцинацией.
Но в моём мире это борьба усилилась, когда после череды пандемий были созданы некачественные вакцины, которыми принудительно вакцинировали всех подряд. Возможно, что и в этом мире произошло нечто подобное.
Потому мне стоит указать, на что стоит опираться для принятия решения — вакцинироваться или нет.
— Главная цель, из-за которой я пришёл сюда — создать коллективный иммунитет. Вы понимаете, что это такое? — спросил я.
Никто из толпы не ответил.
— Смотрите, задача не только оградить одного человека от болезни, но и предотвратить распространение инфекции в глобальных масштабах, — произнёс я. — Давайте представим, что в этой комнате не вакцинирован никто. И в один прекрасный день кто-то из сотрудников заболел вирусным гриппом. Что в таком случае случится?
— Заболеют все? — предположил один из сотрудников.
— Не обязательно, — помотал головой я. — Если даже предположить, что с этим человеком проконтактируют все его коллеги, заболеют далеко не все. А знаете почему? Дело в иммунитете.
— Но разве прививки не подавляют иммунитет? — вмешался Киридзаки Шисуи.
— Вовсе нет, — помотал головой я. — А иммунитетов у нас много. Их классификация куда сложнее, но я постараюсь объяснить доступно. Смотрите, кто-то не заболеет при контакте с заражённым, поскольку его иммунная система в целом очень сильная. Общая сила иммунной системы называется неспецифическим иммунитетом. Но если человек переболел, предположим, гриппом у него появляются особые вещества в крови — антитела. Эти белки живут достаточно долго и обладают памятью — то есть, способны при повторном контакте с вирусом гриппа они запустить процесс его уничтожения. Это сложная система называется специфическим иммунитетом.
— Тогда почему нельзя ввести сразу антитела от гриппа? — спросил Киридзаки Шисуи. — Зачем вводить настоящий вирус?
— То, что вы описываете — это сыворотка. Она имеет в своём составе только антитела и используется обычно для уничтожения уже начавшейся инфекции, а не для снижения рисков. И вирус в вакцине не живой. Там находятся только особые антигены. Простыми словами — флажки, которые убеждают наш иммунитет, что пора вырабатывать свои собственные антитела и держаться в тонусе в сезоны инфекций.
— Кацураги-сан, объясняете вы всё очень логично, — вздохнул Киридзаки Шисуи. — Но вы ведь не станете спорить, что на практике это работает так себе?
— Почему? — не понял я.
— Я знаю множество примеров людей, которые сделали ту или иную прививку, а вскоре всё равно заболели. И никакой коллективный иммунитет не помог, — пожал плечами он.
— А вакцинация и не предотвращает заболеваемость в глобальном смысле этого слова. Лишь защищает организм на пятьдесят или шестьдесят процентов. А в случае, если человек всё-таки заболевает, то осложнение и летальный исход возникают куда реже, чем у не вакцинированных. Это можно сравнить с ремнём безопасности в машине. Аварию он не предотвратит, но увеличит шанс выжить.
Многие сотрудники отдела начали переглядываться. Послышались шепотки. Кажется, большинство людей мне уже удалось переубедить.
Но Киридзаки Шисуи не сдавался.
— Мой знакомый сделал прививку и всё равно перенёс заболевание крайне тяжело. Со множеством осложнений! — воскликнул он.
— А если бы не сделал, то скорее всего вообще не выжил бы, — ответил я.
— А… А ещё я знаю огромное количество случаев, когда из-за вакцинации возникали побочные эффекты!
— Если вы о температуре и головной боли — это нормально. Большинство прививок именно такие симптомы и вызывает, но они проходят достаточно быстро, — ответил я.
— Нет, я о другом! — воскликнул Киридзаки Шисуи. — Я о тяжёлым увечащих побочных эффектах! Об осложнениях, после которых люди становятся инвалидами.
— Это происходит крайне редко и в основном по причине несоблюдения правильно медосмотра перед вакцинацией, — ответил я. — Врач должен внимательно расспросить пациента, узнать, чем он болел и нет ли у него аутоиммунной патологии или аллергии. Убедиться, что человек не переносит в данный момент любое острое заболевание. Понимаете? Действительно, на враче в этот момент лежит большая ответственность. Большинство присутствующих знает, как я обычно веду приём. Поэтому уверяю вас — вы можете довериться мне и пройти вакцинацию.
И большинство людей уже были готовы согласиться. Я даже заметил, как несколько человек попытались выйти ко мне из толпы.
Но Киридзаки Шисуи не сдался.
— Я поймал вас на лжи, Кацураги-сан, — ухмыльнулся он. — Вы подтвердили, что ранее нам лгали.
Как же достал этот выскочка. Он ведь понимает, что аргументов у него ноль, но всё равно пытается чем-то меня завалить. Что ж, мне даже интересно, что в таком случае он считает ложью с моей стороны.
— И где же я солгал, Киридзаки-сан?
— Ранее вы сказали, что вирус, который вводят в организм, мёртв, — напомнил он. — Но потом сообщили, что после вакцинации часто возникают симптомы гриппа. Температура, головная боль… С чего бы это? Если вирус мёртв, то кто вызывает эти симптомы⁈
— Киридзаки-сан, успокойтесь, пожалуйста, — попросил я. — Не превращайте профилактическое мероприятие в балаган.
— Так вы не ответите на мой вопрос? — ухмыльнулся он.
— Отвечу, просто, на мой взгляд, это и так очевидно, — сказал я. — Температуру и головную боль вызывает не вирус, а ваша иммунная система. Такова её реакция на «флажки», о которых я говорил. Это старт процесса выработки антител. Более того, даже когда вы болеете настоящим гриппом, температуру повышает именно иммунная система, а не сам вирус. Это так, добавление для общего развития.
— А что, если я скажу, что знаком с людьми, которые заражали других людей после вакцинации⁈ — не унимался Киридзаки Шисуи.
— Что ж, тогда вы скорее всего получите премию в сфере иммунологии и вирусологии, если, конечно, сможете показать такой случай, — сказал я. — Такого попросту не может быть, и ещё ни разу не было зарегистрировано ни единого эпизода передачи инфекции от вакцинированного человека. Даже в том случае, если человека привили живым, но ослабленным микроорганизмом.
— Но как вы объясните мне это? — спросил Киридзаки. — Я готов поклясться, что был свидетелем этого заражения!
— Прямо-таки видели сам вирус, который перелетал от человека к человеку, да? — рассмеялся я. — Я могу объяснить, как такое могло произойти. Всё, скорее всего, было не так, как вам показалось. Вероятно, произошло совпадение. Либо вакцинированный человек заразился за один-два дня до введения вакцины, а после одарил вирусом другого человека. Либо тот — второй — заболел независимо от первого. Просто симптомы побочных эффектов и симптомы реальной вирусной инфекции совпали.
У меня уже начало пересыхать в горле из-за этой болтовни.
— Думаю, этот разговор пора прекращать. Моя задача — объяснить вам, а не тащить на вакцинацию силком. Никто не имеет права заставить человека вакцинироваться против своей воли. Это противозаконно, — подытожил я. — Поэтому моя маленькая лекция завершена. Если у кого-то кроме Киридзаки-сана ещё есть вопросы, я с радостью послушаю. Но в кабинете профилактики.
— А почему мои вы вопросы слушать больше не хотите? — возмутился Киридзаки Шисуи.
— Потому что вы решили перечислить все известные псевдоаргументы из интернета прямо по списку. Я здесь не для споров, Киридзаки-сан, а чтобы делать свою работу. А моя работа в данный момент — создать коллективный иммунитет.
— Кацураги-сан, вы ведь так и не сказали нам, что такое коллективный иммунитет! — воскликнул один из сотрудников.
Хоть я и сказал, что с вопросами мы уже закончили, но на этот было ответить необходимо.
— Ах да, спасибо за напоминание, — кивнул я. — Коллективный иммунитет — это стена, в которой вы защищаете друг друга от болезни. И если один из кирпичиков этой стены рассыпается, то стене не дадут рухнуть другие кирпичи. Но если среди десяти этажей корпорации «Ямамото-Фарм» есть целый пласт кирпичей в виде не вакцинированного третьего этажа… Что ж. Стена рухнет.
Я поклонился сотрудникам отдела и направился в кабинет профилактики. Когда я вошёл, Лихачёва Хикари резко вздрогнула. Девушка уснула на стуле, решив, что никто уже не придёт.
— Ну что. Кацураги-сан? — спросила она. — Удалось их переубедить?
— Вот сейчас и узнаем, — сказал я и расположился за столом.
Через пару минут открылась дверь, и ко мне заглянул один из сотрудников отдела.
— К вам можно? — неуверенно спросил он.
— Конечно, — кивнул я. — Присаживайтесь.
Поначалу я думал, что осмелился заглянуть только один сотрудник третьего этажа, но оказалось, что за полчаса там собралась целая толпа.
Нескольких пациентов пришлось отстранить от вакцинации. Я подписал временный медотвод в связи с острой вирусной инфекцией и посоветовал им носить маску, чтобы предотвратить распространение болезни.
Несколько человек заглянули только ради того, чтобы показать мне выписки с их диагнозами. У этих сотрудников были аутоиммунные заболевания, но медотвод получили не все. А только те, кто в данный момент страдал от обострения.
Всем остальным я дал допуск, а уж вакцинироваться или нет — это было их решение. Я могу советовать, объяснять, спорить, но решать человек должен сам. Любой, кто пытается вакцинировать насильно — преступник. Поэтому я и не стал использовать «харизму».
Однако преступником является и тот, кто занимается пропагандой антинаучных течений, которые сильно вредят современной медицине.
Я могу понять таких людей, как Киридзаки Шисуи. Они опасаются, что весь мир их обманывает и на самом деле вакцины — это плод великого заговора. И в подтверждение тому были случае на скоро сделанных вакцин, от которых было больше вреда, чем толка.
Но если у человека пытливый ум, и он хочет докопаться до истины, то всегда можно поискать научные исследования. Как правило, у хороших качественных вакцин есть множество работ, подтверждающих их эффективность.
Когда все желающие на третьем этаже были вакцинированы, к моему удивлению, в кабинет вошёл Киридзаки Шисуи.
— Киридзаки-сан? — улыбнулся я. — Хотите ещё немного подискутировать? Если за вами никого нет в очереди, то можно устроить. Но только минут десять в качестве перерыва. После этого мы пойдём на верхние этажи.
— Нет, Кацураги-сан, — помотал головой он. — Вы убедили меня.
— Правда? — не поверил я.
— Честно, — кивнул он и, стиснув зубы, воскликнул. — Я хочу рискнуть. Проверю на себе! Вакцинируюсь!
О, что-то мне это напоминает. Кажется, я почти с такими же словами погиб прямо перед тем, как впервые оказался в Японии. Только тогда я заразил себя экспериментальной живой вакциной с ослабленной суперинфекцией.
Но для Киридзаки Шисуи это решение — тоже подвиг. Без шуток.
— От чего хотите привиться? От гриппа или от коронавирусной инфекции? — поинтересовался я.
— А обе можно? — спросил он. — Уж если играть, то ва-банк!
— Вы преувеличиваете, — рассмеялся я. — Говорите так, будто мы с вами в русскую рулетку играть собрались. Эти прививки можно делать одновременно, только для начала нужно, чтобы я вас осмотрел. Кстати, у вас есть выбор. Прививку от коронавирусной инфекции можете выбрать как в виде подкожной инъекции, так и в виде назальной вакцины.
— Назальной? — не понял он.
— Вводится в нос без иглы. Что-то вроде спрея, — объяснил я.
— Давайте попробуем назальную! — предложил он. — Стоп, а можно все варианты сразу?
Я нахмурился. Всё это начало напоминать мне какую-то издёвку или плохую актёрскую игру. Киридзаки Шисуи очень странно себя ведёт. Сначала он агрессивно выкрикивал аргументы против вакцинации, подговорил весь свой этаж, а теперь… Хочет, чтобы я вколол ему всё и сразу?
Что-то здесь не так.
— Киридзаки-сан, вы сейчас шутите или на полном серьёзе спрашиваете меня об этом?
— Я серьёзен, как никогда! — заявил он.
Слишком импульсивный. И больно быстро поменялось его настроение и мнение касаемо прививок. Люди со стойкими убеждениями редко так просто меняют свою позицию.
— Либо назальная, либо инъекционная, — сказал я. — Предлагаю назальную, чтобы не пришлось колоть вас дважды. Идёт?
— Хорошо, Кацураги-сан, — кивнул он. — Надеюсь, ваша медсестра умеет делать уколы. Терпеть не могу, когда у меня появляются синяки после этих дурацких прививок. Болит потом всё просто невыносимо!
— Так вы всё-таки уже вакцинировались? — спросил я.
— Нет, я же уже говорил! — воскликнул он. — Вы меня совсем не слушали?
Стоп. Что-то в его поведение явно идёт не так.
Лихачёва Хикари взглянула на меня с настороженностью. Кажется, ей тоже начало казаться, что Киридзаки Шисуи ведёт себя крайне странно.
Начну опрос и по ходу определю, что с ним не так.
— Киридзаки-сан, несколько вопросов перед тем, как мы приступим, — начал я. — Аллергические реакции на лекарственные средства, компоненты вакцин или куриный белок имеются?
— Нет, не наблюдалось, — помотал головой он.
— Вы употребляли алкоголь или наркотические препараты в последние несколько суток?
— Вы что, шутите? — нахмурился он. — Как этот вопрос вообще касается вакцинации⁈
Опять разозлился. Так и думал, что у этого есть причина помимо антипрививочных взглядов.
— Киридзаки-сан, перечисленные мной вещества могут провзаимодействовать с компонентами вакцины, — объяснил я. — И я советую после вакцинации их не употреблять. Так что скажете? Употребляли или нет?
— Нет! — повторил он, хлопнув рукой по столу.
Лихачёва Хикари побледнела. Кажется, мужчина своим поведением начал пугать девушку. И я понимаю — почему.
Он ведёт себя непредсказуемо. Если человек всё время разговаривает с одинаковым тоном, то даже если он будет угрожать и напирать на собеседника — не будет столько испуга, сколько от контакта с непредсказуемым человеком.
И Киридзаки Шисуи был именно таким. Я не мог сказать наверняка, каков будет его ответ на любой из следующих вопросов. Может, передо мной пациент с психиатрическим заболеванием? Биполярное расстройство или начинающееся шизофрения?
Вряд ли, всё равно непохоже.
Тогда что?
И в поисках ответа я запустил «анализ». Перевёл его на усиленный режим, а затем на гистологический.
И ответ был найден. В его голове.

Глава 21

Я обнаружил дефекты в структуре головного мозга КиридзакиШисуи. В области правого полушария около височной доли располагалось новообразование. Причём, судя по форме и очертаниям не злокачественное, но суть от этого не меняется.
Любая опухоль в полости черепа несёт большую опасность, поскольку даже малейшее сдавление головного мозга может повлечь за собой множество изменений, как в мыслительной деятельности, так и в работе внутренних органов.
Ведь мозг — это не просто орган, отвечающий за образование нашего сознания. Это командный центр, который контролирует деятельность абсолютно всех структур организма. Но жизненно важные функции нарушаются только в том случае, если образование находится внизу — у, так называемого, ствола мозга.
В данном случае ситуация совсем иная.
— Кацураги-сан, меня напрягает ваше молчание! — заявил КиридзакиШисуи.
Опухоль давит на участок головного мозга, отвечающий за эмоции. Скорее всего, из-за раздражения нервов в этой зоне, у него возникает такие перепады настроения. Очень сильные перепады, которые легко заметить без лишних разговоров. Это видно даже простому наблюдателю.
— Простите, Киридзаки-сан, но вакцинировать вас мы, к сожалению, не сможем, — сообщил я.
— Что⁈ — воскликнул он. — Почему?
Хороший вопрос — почему? Я не могу сказать ему, что обнаружил у него опухоль в головном мозге, просто взглянув на егочереп. Придётся придумать другое оправдание и срочно отправить его на магнитно-резонансную томографию.
— Меня смущает ваше давление, — сказал я. — Очень высокое. И размер зрачков разный. Голова сейчас не болит?
— Побаливает немного… — задумался он. — А какое это имеет отношение к вакцине? Стоп… Что вы сказали про зрачки?
— Сегодня вы будете освобождены от работы, — сказал я. — Я отправлю вас обследоваться, срочно. Сами потом убедитесь, что это было необходимо. Нужно исключить возможное нарушение мозгового кровообращения.
— Кацураги-сан, вы меня пугаете, — нахмурился КиридзакиШисуи. — Подождите-ка… Вы это нарочно, да?
— В каком смысле?
— Вы решили мне отомстить за то, что я настроил против вас весь этаж! — заявил он. — Немыслимо… Кто бы мог подумать, что вы так со мной поступите. А я ведь правда решил пойти вам навстречу, рискнуть и опробовать на себе эту вашу чёртову вакцину!
— Киридзаки-сан, уверяю вас — нам обязательно нужно сделать магнитно-резонансную томографию, — перебил его я. — Ни о какой мести и речи быть не может. Я хочу вам помочь!
— Нет! — он ударил кулаком по столу.
Несколько пробирок с вакциной скатились на пол и разбились. Лихачёва Хикари вскрикнула и отскочила назад.
— А вы чего кричите? — он повернулся к девушке. — Сделали из меня какого-то монстра! Выставили на посмешище!
Понятно, уговорить его уже не получится. А «харизму» я подключил в самом начале разговора про обследование. Видимо, феромоны не действуют из-за того, что импульсы от пережатых нейронов куда сильнее, чем от моей магии. Придётся действовать иначе. Когда я работал в России, была специальная служба, которая могла с этим помочь. Здесь же мне ещё не доводилось пользоваться их помощью. Мне даже номер их номер телефона пока неизвестен.
— Всё, Кацураги-сан, довольно! — подытожил он. — Я пошёл работать. И не думайте больше меня отвлекать.
КиридзакиШисуи выскочил из кабинета и буквально бегом направился к своей рабочему столу.
— Кацураги-сан, вы правда что-то заподозрили? — прошептала Лихачёва Хикари.
— Да, — кивнул я. — И, похоже, без посторонней помощи мы с этой проблемой уже не справимся. Придётся немного задержаться с вакцинацией на следующих этажах. Лихачёва-сан, отправьте, пожалуйста, сообщение Кондо Кагари и Акихибэ Акико, чтобы дальше двигались без нас. Мы их позже догоним.
Хикари улыбнулась.
— Кацураги-сан, у вас это случайно выходит? — спросила он.
— Это вы о чём? — не понял я.
— Когда мы с вами остаётся наедине, вы сразу же начинаете говорить на русском языке, будто так и надо — как на родном, — подметила она.
И вот опять. Видимо, у меня самого какая-то область мозга шалит. Хотя теперь я приблизительно понимаю, из-за чего это происходит. Когда вокруг не остаётся других японцев, воздействие прежнего КацурагиТендо на мой речевой центр ослабевает, и я автоматически переключаюсь на русский язык.
Меня часто беспокоит ностальгия по родным краям, но если учесть, что в моей голове совмещены сразу две личности, я не могу сказать наверняка, что почувствую, если вернусь в Россию. Возможно, в таком случае старый КацурагиТендо начнёт влиять на сознание и вызывать чувство ностальгии уже по Японии.
Но сейчас думать нужно не об этом.
Доброкачественное новообразование КиридзакиШисуи находится в непосредственной близости от мозговых артерий. Растут такие опухоли очень быстро, и если она пережмёт сосуд — изменения могут наступить катастрофические. Ишемический инсульт, отёк, и как следствие — нарушение множества функций вплоть до летального исхода.
Можно было бы отложить это дело до завтрашнего дня, но и этого мне делать совсем не хочется. Кто знает? Вдруг сегодня или завтра КиридзакиШисуи упадёт и получит травму, которая спровоцирует сдавление опухоли?
Так рисковать нельзя. Тем более его поведение… Не знаю, каким этот мужчина был раньше, но сейчас из него агрессия так и льётся. А ведь из-за некоторых новообразований головного мозга могут развиваться стойкие изменения личности вплоть до шизофрении.
Чисто теоретически он может быть опасен для окружающих.
Я достал мобильник и начал набирать нужный мне номер.
— Всё в порядке, Кацураги-сан, я уже пишу медсёстрам, которые сидят с Кондо-сан и Акихибэ-сан, — сообщила Хикари.
— А я звоню не им, — ответил я и приложил трубку к уху.
Через пару гудков невролог Асакура Джун ответил на мой вызов.
— Сколько лет, сколько зим, Кацураги-сан! — послышался, как всегда, нездорово весёлый голос невролога. — Куда пропали? Я вас в последнее время не вижу ни в больнице, ни в стационаре.
— Соскучились? — усмехнулся я. — Мечусь туда-сюда, Асакура-сан. Не успеваю к вам заскочить. В общем-то, перейду сразу к делу. У меня здесь совсем нетипичный случай. Я сейчас провожу осмотр перед вакцинацией от гриппа и коронавирусной инфекции. И мне попался очень специфический пациент.
— Антипрививочник? — предположил Асакура Джун.
— Да, но дело вовсе не в этом, — ответил я. — Я подозреваю, что у него новообразование в головном мозге. Где-то в районе правого полушария. Возможно — височная доля.
— Это как вы такое на профилактическом осмотре определили? — удивился Асакура.
— По симптомам. Ощущение, на основное давление опухоль оказывает на эмоциональные реакции, — ответил я. — Слишком резкие перепады настроения, вспыльчивость. В общем, Асакура-сан, чем я буду вам объяснять, прошу, лучше поверьте мне на слово. Пока что я вас вроде как ещё ни разу не подводил.
— Верю-верю, Кацураги-сан, — ответил Асакура с набитым ртом. Видимо, я застал его во время обеда. — Так что вы предлагаете? Гоните его сюда на магнитно-резонансную томографию головного мозга. На месте и решим.
— Я пытался его уговорить, Асакура-сан, но он отреагировал на моё предложение неадекватно. В общем… — я задумался, пытаясь прикинуть, как лучше сформулировать мысль. — Я думал подключить психоневрологическую бригаду?
Асакура Джун закашлялся, видимо, подавившись слишком большим куском онигири. Я уже не раз видел, как он это делает, поэтому по его чавканью мог понять, что сегодня у невролога на обед.
— Кацураги-сан, а чего так радикально? — удивился он. — Может, попробовать поговорить ещё раз?
— Не думаю, что из этого что-то выйдет. Я больше переживаю, что он может оказаться опасным для окружающих. Сами понимаете, давление на кору головного мозга…
— Да, Кацураги-сан, не объясняйте, это я понимаю, — ответил Асакура Джун. — Шизофрения и тому подобные подарки поломанного мозга. У вас есть основания полагать, что он может кому-то навредить?
— Сегодня он подговорил весь этаж собрать антипрививочную кампанию. В целом в этом ничего страшного нет, но то, с каким фанатизмом он отстаивал своё мнение — немного напрягает. И моя медсестра не даст соврать, в кабинете он вёл себя неадекватно. Стучал по мебели, разбил несколько пробирок с вакциной.
— Ладно, убедили, — согласился Асакура. — Это уже действительно звучит немного опасно. Так что вы хотите с ним сделать? Отправить в психиатрическую лечебницу?
— Нет, что вы! — воскликнул я. — Просто хочу, чтобы сюда прибыла психоневрологическая бригада и помогла транспортировать его в приёмное отделение. Выполним магнитно-резонансную томографию головного мозга, а затем…
— А затем этот геморрой падёт на мои плечи, — вздохнул Асакура Джун. — Ладно, Кацураги-сан, я передам психиатру. Он — человек толковый, должен согласиться подойти к вам прямо сейчас.
— А кто у нас сейчас работает психиатром? — поинтересовался я. — Раньше-то эту должность жена бывшего главного врача занимала. Ягами Караи.
— Ягами Караи теперь сама в психиатрической лечебнице. Не слышали разве? После увольнения она не смогла найти способ и дальше добывать наркотические препараты и на фоне ломки уехала крышей прямиком туда, где раньше работала. В Токийский психиатрический диспансер.
— Ну, к этому всё и шло, — заключил я. — Приём наркотиков без медицинского назначения ещё никого до добра не доводил.
— У неё было медицинское назначение. Сама себе писала, — усмехнулся Асакура Джун. — А касаемо вашего вопроса, Кацураги-сан, сейчас у нас эту должность занимает МакисимаСакуя. Вы его ни с кем не перепутаете. Это такой мужчина, который если и столкнётся с буйным пациентом, то сможет взять его в охапку одной левой.
Страшно даже представить.
— В любом случае, жду Макисиму-сана, — подытожил я и положил трубку.
Через пять минут пришло сообщение от невролога, что психиатр уже выдвинулся на наш этаж. Вернее, если говорить дословно, сообщение звучало следующим образом: «Кума уже вышел».
«Кума»? Это означает — медведь по-японски.
Эта вакцинация уже действительно начала превращаться в сумасшедший дом. Сначала борьба с антипрививочниками, потом КиридзакиШисуи, теперь ещё психиатр «Кума».
И никаких бы сложностей не возникло, если бы не особые нюансы в законодательстве.
Проблема в том, что насильно госпитализировать человека запрещено законом. Причём даже психического нездорового пациента без веских причин нельзя отправить на лечение. Только в томслучае, если подтверждено, что он может причинить вредсебе или окружающим его людям.
КиридзакиШисуи не был психически больным человеком. Просто он нуждался в операции — и в этом я был уверен на все сто процентов. Оставить его без лечения — значит бросить на произвол судьбы. Дать сойти с ума или пережить инсульт. Поэтому я решился пойти на столь крайние меры.
Я увидел в стеклянном лифте силуэты Кондо Кагари и Акихибэ Акико. Мои коллеги с медсёстрами направились вверх — на четвёртый и пятый этажи.
Если всё пойдёт гладко, скоро и я их догоню. Одновременно с пассажирским лифтом приехал и грузовой. Массивные створки раскрылись, и наружу вышел он…
Такого японца я ещё точно никогда не видел. Меня даже не волновал вопрос генетики и того, как такое могло получиться. Я не мог понять только двух вещей: как его выдержал лифт и где он находится халат под свой размер.
МакисимаСакуя был под два метра ростом и, казалось, точно такой же в ширину. Я интереса ради активировал «анализ», чтобы посмотреть, из чего состряпан этот здоровяк. Соотношение жира и мышц оказалось практически равномерным. Далеко не бодибилдер, но и не борец сумо. Просто здоровенный японский медведь.
Кума.
— Кацураги-сан, — пробасил МакисимаСакуя и поклонился мне. — Вызывали на помощь?
Не удивлюсь, если психи у него в кабинете возвращают себе рассудок от страха.
— Добрый день, Макисима-сан, — поклонился я в ответ. — Асакура-сан ввёл вас в курс дела?
— Да, — кивнул МакисимаСакуя и пошагал вслед за мной к отделу, в котором работал КиридзакиШисуи. — Это для меня обычное дело.
Макисима чуть не раздавил Лихачёву о стену, когда проходил мимо неё по узкому коридору. Странно, что я раньше такую скалу не замечал. Должно быть, он специально приходит раньше всех, а уходит как можно позже, чтобы никто не слышал, как под ним трещит кафель.
Когда МакисимаСакуя вошёл в офис, все работники резко прекратили стучать по клавиатурам. Шорох ручек затих. Наступила гробовая тишина.
— Где КиридзакиШисуи? — спросил меня психиатр.
Но не успел я ответить, как весь отдел показал пальцем на своего коллегу.
— А… Что происходит? — напрягся Киридзаки.
— Киридзаки-сан, пройдёмте со мной, — попросил МакисимаСакуя. — Мне нужно пообщаться с вами в профилактическом кабинете.
— Только в том случае, если вы — главный врач. Потому что я собираюсь писать жалобу, — заявил Киридзаки.
— Разумеется. Я — самый главный врач, — спокойно кивнул Макисима.
Киридзаки не выдержал эмоционального давления и всё же покинул отдел и вернулся в кабинет профилактики.
Я позволил психиатру и пациенту побыть в кабинете вдвоём. Через пять минут КиридзакиШисуи покинул кабинет и спокойно последовал за Макисимой к лифту.
— Пойдёте с нами, Кацураги-сан? — спросил психиатр.
О, удивительно! Быстро же он его уговорил. Правда Киридзаки выглядит уж больно испуганным, но это пойдёт ему во благо. А МакисисмаСакуя хорош. Заменяет всю психоневрологическую бригаду одним собой.
Я отправил Хикари на подмогу остальным терапевтам, а сам позволил себе отправиться в приёмное отделение. По пути отправил смс-сообщение АкихибэШотаро о том, что вынужден оставить вакцинацию, чтобы проследить за пациентом, требующим особого внимания.
Главный врач ответил утвердительно. Всё-таки сегодня был обычный тест-драйв, и мы за короткий срок успели сделать прививки очень большому количеству людей.
Психиатр молча передал мне бумажку с заключением, которое начеркал от руки.
«Мания без психотических симптомов. Вероятно, органического генеза?»
Предварительный диагноз психиатра. Отсутствие психотических симптомов — это хорошо. А вот манию я определил ещё с самого начала. Она ставится по трём признаком.
Первый — повышение активности или физическое беспокойство. В этом сомнений не было — КиридзакиШисуи метался по этажу, как атлет на короткой дистанции.
Второй — повышенная говорливость. Чтобы заткнуть его лекцию о вреде прививок, мне пришлось изрядно потрудиться. И это ещё одна монетка в копилку поставленного диагноза.
И третий — ускоренное течение мыслей. Именно из-за этого симптома наш диалог совершенно перестал клеиться под конец.
У этого диагноза есть ещё много пунктов, но особенно ярко были выражены эти три.
Мы с МакисимойСакуей довели пациента до диагностического отделения, где ему выполнили магнитно-резонансную томографию. Пришлось долго уговаривать мужчину, чтобы тот не дёргался и терпеливо дождался окончания процедуры. Всё-таки МРТ, в отличие от КТ делается не моментально.
Вскоре к нам подключился Асакура Джун. К этому моменту уже был готов снимок. И мой диагноз, естественно, подтвердился. В заключении рентгенолога была указана опухоль височной доли.
Объяснить причину столь скорой госпитализации было непросто, но КиридзакиШисуи поверил нам.
— Простите, Кацураги-сан, — совсем поник мужчина, когда Асакура начал оформлять его в нейрохирургию. — Я не хотел, чтобы у нас с вами возник такой конфликт. Я почему-то не мог вам поверить.
— Всё в порядке, Киридзаки-сан, — уверил его я. — Опухоль небольшая, а специалисты у нас хорошие. После восстановительного периода забудете о том, что у вас вообще были проблемы с головным мозгом.
— Хорошо бы, — вздохнул он. — Вот тогда после операции и вакцинируюсь!
Это его заявление я не стал никак комментировать. В первую очередь, по той причине, что меня отвлёк заведующий хирургией — ЯсудаКенши.
— Кацураги-сан! — воскликнул он. — Вы невероятно вовремя. У вас есть планы на сегодняшний вечер… и ночь?
— Очень двусмысленный вопрос, Ясуда-сан, но я подозреваю, что выменя не в караоке-бар зовёте, верно ведь? — усмехнулся я.
— У нас там идеальный случай для сдачи экзамена перед поездкой в «Хиджиката-Медикал». Готовы ассистировать меня на экстренной операции?
— Планов на ночь у меня нет, Ясуда-сан, пойдёмте скорее, — кивнул я.
— Пациент урологический, — объяснил ЯсудаКенши, — но оперироваться будет у нас — в общей хирургии. С этой задачей я справлюсь и без урологов. У них сегодня дефицит кадров. А вы мне в этом поможете!
— Надеюсь, сегодня без сальмонеллёза? — прошептал я.
— На этот раз без него, — положив руку на сердце, сказал ЯсудаКенши.
Я попрощался с Асакурой Джуном и КиридзакиШисуи, переоделся в хирургический костюм, после чего поднялся в смотровую отделения. Пациента ещё не закончили обследовать, до операции был ещё минимум час.
— Ясуда-сан, вы сказали, что больной урологический, — отметил я, находу натягивая на голову шапочку. — А что там за диагноз? Какая-нибудь острая обструкция?
— Куда интереснее, Кацураги-сан, — ответил заведующий. — Сейчас сами всё увидите.
Мы вошли в смотровую. На кушетке лежал мужчина без штанов и нижнего белья. На первый взгляд диагноз был очевиден. Его мошонка резко увеличена и отёчна. Скорее всего, возник перекрут яичка, из-за которого произошло пережатие сосудов.
— Гидроцеле, — произнёс я.
— Верно, Кацураги-сан, — кивнул Ясуда Кенши. — Специалист ультразвуковой диагностики уже бежит к нам. Осталось выполнить УЗИ и приступим к операции.
Но интуиция подсказывала мне: что-то здесь не так. Ситуация не такая простая, какой кажется на первый взгляд. А если лекарская интуиция начинает нашёптывать мне такие вещи, значит, на заболевание стоит обратить особое внимание.
Я подошёл ближе к пациенту, взглянул на мошонку и подключил «анализ».
И кто бы мог подумать, что я увижу рядом с его яичком зубы⁈
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Откуда в мошонке пациента взялись зубы я догадался не сразу. Хоть это и было очевидно. Порой такие необычные клинические случаи выбивают из колеи, и разум не сразу возвращается на круги своя.
— Кацураги-сан, почему вы так удивлены? — спросил заведующий хирургией Ясуда Кенши. — Такое впечатление, будто вы впервые гидроцеле видите!
И вновь я столкнулся с ситуацией, когда не могу сказать напрямую, какой диагноз у пациента. Я ведь никак не мог увидеть рядом с яичком пациента несколько зубов, не имея при этом никакой аппаратуры под боком. Хотя намекнуть заведующему я всё же могу. Но только после полного осмотра.
— Как вас зовут? — спросил я пациента.
— Гиноза Рэй, — представился он, стыдливо отводя глаза.
— Не беспокойтесь, Гиноза-сан, — успокоил его я. — Ничего постыдного в этом нет. У многих мужчин из-за самых различных болезней возникает такое состояние. Как давно у вас появились первые симптомы?
— На самом деле я давно чувствовал, что там внутри что-то не так. Будто рядом с… с яичком есть что-то ещё. Но ничего не болело, в туалет ходил нормально, с женой тоже никаких проблем. У нас двое детей!
— Понимаю, Гиноза-сан, — кивнул я. — А если перейти к конкретике? Когда появилась боль?
— Она начала возникать постепенно. Сначала, когда неловко садился или ложился, а потом становилась всё интенсивнее. В больницу не обращался, думал, может быть, застудил просто. Работаю я на складах, там постоянно холод и физические нагрузки.
— Это может быть именно из-за физических нагрузок, — подтвердил Ясуда Кенши. — Так может проявить себя грыжа. Но лучше всё же перепроверить на аппарате ультразвуковой диагностики.
Перепроверить стоит — это точно. Представляю лицо Ясуды Кенши, когда он увидит, что там на самом деле! Не каждому врачу в течение всей его жизненной практики удаётся столкнуться с этим заболеванием. Очень редкое, но крайне мерзкое, особенно неприятно смотреть на эту картину в ходе хирургического лечения.
Дверь в кабинет открылась, и внутрь вошёл специалист ультразвуковой диагностики.
— Прошу прощения за задержку, — поклонился он. — Большой наплыв в гастроэнтерологии. Несколько холециститов…
— Они без нас справятся? — спросил Ясуда Кенши. — В общей хирургии сегодня и так несколько операцией.
— Справятся, там сегодня несколько абдоминальных хирургов. Разберутся без вас, — уверил нас диагност и приступил к осмотру пациента.
Я решил, что это лучшая возможность переговорить с заведующим с глазу на глаз.
— Ясуда-сан, можно вас на пару минут, — прошептал я и повёл Ясуду Кенши за собой в коридор.
— Что такое, Кацураги-сан? — спросил он.
— Я думаю, что это не грыжа и не обычный перекрут яичка, — сказал я. — Я подозреваю более необычное заболевание.
— Кацураги-сан, при всём уважении, — перебил меня Ясуда Кенши. — Не спешите, у вас ведь прямо сейчас идёт предварительный экзамен! Я сомневаюсь, что вам стоит торопиться с выводами.
— Уверяю вас, Ясуда-сан, я уверен на сто процентов, что нам нужно позвать онколога. Его консультация нам пригодится.
— Полагаете, это рак яичка? — нахмурился Ясуда Кенши.
— Нет, — помотал головой я, вспоминая то, что увидел.
Полое образование с плотной капсулой, внутри которого находились зубы, волосы и даже волокна мышечной ткани.
— Вот увидите, Ясуда-сан, — произнёс я. — Сейчас УЗИ-диагност скажет, что это тератома.
— Тератома⁈ — удивился Ясуда Кенши. — Кацураги-сан, да я эту дрянь видел всего один раз в жизни. И то она находилась у младенца в копчике. С чего вы взяли, что у взрослого мужчины… А-а-а… — протянул заведующий. — Вы решили меня проверить?
— Пойдёмте внутрь, — усмехнулся я. — Сейчас всё сами увидите. Но онколог всё равно нужен.
Хоть тератома далеко не всегда злокачественна, но специалист, который должен осмотреть её и поставить диагноз — это онколог.
Это заболевание, пожалуй, одно из самых странных, которые встречаются в человеческом организме. Оно возникает невероятно редко и без каких-либо причин. Происходит сбой в формировании ещё зародышевых клеток, образуется небольшой очаг в виде этой самой тератомы, в котором в конечном итоге в будущем может вырасти всё, что угодно.
Зубы, кожа, мышцы, волосы, и даже глаз. Бывали случаи, когда из яичника женщины или копчика младенца удаляли зубы и глаза, которые сформировались в подобной тератоме.
Недаром тератома происходит от греческого слова «монстр».
Когда мы с заведующим хирургией вошли в кабинет, УЗИ-диагност медленно повернулся к нам с выпученными глазами, но ничего не сказал.
— Да ладно? Неужто правда? — прошептал Ясуда Кенши.
— Разбираться некогда. Из-за неё возник перекрут яичка, поэтому пока оно не начало отмирать, нужно приступать к операции, Ясуда-сан, — также тихо ответил я.
Ясуда Кенши выглянул в коридор и крикнул медсёстрам:
— Готовьте Гинозу Рэя к операции. Вызовите анестезиолога и… Кишибэ Банджо!
Видимо, Ясуда специально не стал называть специальность Кишибэ Банджо, чтобы не напугать пациента. А Кишибэ-сан, как известно, работал у нас онкологом. Ох и непростая профессия… Но, к счастью, мне показалось, что эта тератома не успела перерасти в злокачественную опухоль. Удалим — и всё будет в порядке.
Пока Гинозу Рэя готовили к операции и вводили в наркоз, мы с Ясуда Кенши и Кишибэ Банджо изучали уже приготовившиеся анализы и результаты ультразвукового исследования мошонки.
— Мне не нравится это новообразование, — подметил Кишибэ Банджо. — Кацураги-сан, Ясуда-сан, мне кажется, что эта тератома уже давно переросла в рак. Смотрите, как она прилегает к сосуду. Когда вскроете мошонку, это будет видно намного лучше, но мне кажется, что эта дрянь уже успела растворить сосуд и потерять несколько своих кусочков. То есть — пустить метастазы.
Я был на сто процентов уверен, что метастазов в теле пациента не было, но насчёт злокачественности тератомы спорить с Кишибэ Банджо не мог. Ни он, ни я без результатов гистологического исследования не могли сказать наверняка, есть ли там нетипичные клетки — предвестники рака.
Хотя… С другой стороны, если я включу «гистологический анализ» и совмещу его с «усиленным анализом», может, и смогу разглядеть изменения в тканях. Сил придётся истратить немерено. Но — ничего! На случай если потрачу слишком много энергии, в моём кабинете спрятан священный буддистский свиток. Подзаряжусь от него.
— Что вы предлагаете, Кишибэ-сан? — спросил Ясуда Кенши. — Мы ведь не будем…
— Возможно, придётся, — перебил его Кишибэ Банджо. — Думаю, лучше будет удалить яичко.
— Да глупости… — не согласился Ясуда. — Непохоже на рак, вы уж не обижайтесь, Кишибэ-сан. Да и мужчина молодой.
— У него есть двое детей, — подметил я.
— И что? — воскликнул Ясуда Кенши. — Может, он захочет ещё больше!
— Ясуда-сан, мужчина прекрасно может иметь детей и с одним яичком, — сообщил Кишибэ Банджо.
— Знаю, но мы же не можем сказать наверняка, насколько здоровое второе! — сказал он. — Ладно, мы теряем время. Кацураги-сан — за мной. Решим по ходу дела. Ваш экзамен ещё не закончен — не забывайте.
Мы вошли в операционную. В нос ударил пьянящий запах наркотических препаратов и дезинфицирующих средств. Мы с Ясуда Кенши подготовились к хирургическому вмешательству и подошли к операционному столу. Гиноза Рэй уже был введён в наркоз.
— Приступаем к операции, Кацураги-сан. Вы ассистируете, а я оперирую, — начал Ясуда Кенши.
— Это ведь мой экзамен, Ясуда-сан, — ответил я. — Позвольте мне самостоятельно провести операцию.
— Кацураги-сан, но ведь… — напрягся Ясуда Кенши. — Вы пока не хирург. Что мы напишем в протоколах?
Я внимательно посмотрел в глаза Ясуда Кенши. Спорить с ним я не мог себе позволить, поскольку уважал его и не мог оскорбить хирурга на глазах у анестезиолога. Но заведующий понял всё сам.
— Вы правы, Кацураги-сан, — кивнул он. — Вы пока не хирург, но вы — будущий хирург. Можно сказать, что вы хирург в душе. А в протоколах напишем то же самое, что написали и на прошлой операции. Как с аппендицитом, помните?
— Всё удалили вы, — кивнул я.
— Верно, Кацураги-сан. Приступайте, только прошу — будьте аккуратны и озвучивайте вслух все свои действия, — потребовал Ясуда Кенши.
— Конечно, — согласился я.
Принять его условия было необходимо. Я мог его понять. Какой-то терапевт решает самостоятельно проводить операцию по удалению тератомы яичка. Да это даже не анекдот, а скорее страшилка!
— Готовлю трансскротальный доступ, — сказал я, производя разрез.
Это фраза означала, что я провожу скальпелем по мошонке, постепенно открывая себе операционное поле.
— Вскрываю оболочки яичка, — продолжал я.
— Верно, — кивал Ясуда Кенши. — Продолжайте, Кацураги-сан.
Между оболочек выступал выпот — жидкость, которая успела скопиться из-за длительного пережатия сосудов. Хирургические операции были для меня особым испытанием, поскольку в прошлом я больше всего занимался диагностикой и лечением с помощью магии.
Нет, мне, конечно же, приходилось оперировать классическим путём и много раз, но в новом теле для меня это в новинку. Руки работают, как деревянные, но при этом все этапы операции я провожу без ошибок.
На случай, если мной случайно будет пересечён сосуд или нерв, я тут же восстановлю его с помощью лекарской магии. Но такое вряд ли случится. Всё-таки мои навыки далеко не так плохи.
— Провожу ревизию, — сказал я, а затем, улыбнувшись, добавил. — Ассистент, шире доступ.
Ясуда Кенши тихо хохотнул, оценив ироничность ситуации. Заведующий отделениями хирургии выступает в роли ассистента у простого терапевта. Разумеется, я лишь шутил, иронизировал, и это никак не обижало моего напарника. Во время операции между хирургом и ассистентами образуется особая связь. Будто способность читать мысли друг друга. Никаких недопониманий, никаких неловкостей. Команда, оперирующая пациента, сливает свой разум воедино ради того, чтобы вытащить больного из тяжёлой ситуации.
Я провёл ревизию, хоть она и не была мне сильно нужна. Осмотр полости мошонки я мог провести, и не вскрывая её. Однако у меня была другая задача. Нужно попробовать проверить с помощью сочетания двух типов «анализа», злокачественна опухоль или нет.
— Кацураги-сан, — позвал меня Ясуда Кенши. — Я, если честно, до сих пор не уверен, стоит ли проводить орхиэктомию. Всё-таки половой орган лучше сохранить. Это ведь повлияет и на гормоны, и на деторождение.
— Я знаю, Ясуда-сан, — кивнул я. — Дайте мне минуту. Я должен решить сам. Это ведь мой экзамен.
Ясуда Кенши ничего не ответил.
Я ещё раз осмотрел полость мошонки, убедился, что тератома не спаялась с самим яичком. Однако с окружающими тканями и сосудами срослась прилично.
Осталось только проверить на злокачественность. Что ж…
Я сделал глубокий вдох.
Приступим!
Два режима «анализа» наложились один на другой. Мой взгляд устремился глубоко в ткани новообразования. И у меня получилось. Я действительно мог приблизительно понять, есть ли среди клеток атипичные. И спустя две минуты утомительного и тяжёлого в плане затрат жизненной энергии осмотра, я нашёл ИХ.
Раковые клетки.
Не так уж и много, но они уже очень близко к сосуду. Не повезло. Тератома начала злокачественную трансформацию совсем недавно. Если бы пациент обратился месяц назад, может быть, мы смогли бы удалить только саму тератому. Только капсулу и охваченные ей ткани.
— Но придётся удалять яичко, Ясуда-сан, — сказал я. — Приступаю к правосторонней орхиэктомии.
— Стойте, Кацураги-сан! — воскликнул Ясуда Кенши. — Зачем вам это? К чему? Не стоит этого делать. Думаю, Кишибэ Банджо ошибся. Ну сами взгляните, какая ещё онкология? Тератома совсем небольшая, она не могла успеть малигнизироваться — то есть, стать злокачественной.
— Ясуда-сан, а вы не подумали, что будет, если мы ошибёмся? — спросил я. — Вдруг в процессе удаления часть атипичных клеток попадёт в кровоток? Где мы их потом найдём? В лёгких? В мозге? Почему вы так прицепились к этой органсохраняющей операции. Уверены, что оно того стоит?
— Кацураги-сан, я-то может, и не уверен, — замотал головой Ясуда Кенши. — Но уверены ли вы? Ведь все ваши действия будут подписаны моим именем.
Заведующий хирургией вёл себя очень странно. Я не привык видеть Ясуда-сана таким. Он, конечно, уже показал своё безрассудство, однажды придя на работу с тяжёлой формой сальмонеллёза, но всё-таки… В этой ситуации крылась какая-то особая мания.
Главное, чтобы опять Макисиму Сакую звать не пришлось. Хватит с меня сегодня психиатров.
Анестезиолог — молодая девушка напряжённо наблюдала за нами. Она не знала, как реагировать на наш спор, а потому просто не вмешивалась.
— Ясуда-сан, даю вам пару минут — подумать, — сказал я. — Вы знаете о моей тайне, — намекнул на «анализ» я. — А значит, я могу утверждать на все сто — Кишибэ Банджо прав. Яичко придётся удалить.
Ясуда замолчал.
Я дал ему возможность подумать, а сам перевёл взгляд на рыжеволосую девушку, которая выступала в роли анестезиолога. Её руки, покрытые множеством татуировок, напомнили мне о моих русских коллегах. Никогда не понимал, с чем это связано — совпадение или какие-то элементы культа, но почему-то все знакомые мне анестезиологи всегда забивали татуировками руки. Естественно, только молодые. Врачи старой школы себе такого не позволяли. Но молодые — все, чуть ли не поголовно покрывали свои руки рисунками.
Анестезиолог, заметив мой взгляд, приветливо улыбнулась.
— Хорошо, Кацураги-сан, я согласен, — тяжело вздохнул Ясуда Кенши. — Делайте, что считаете нужным.
Странно, но его голос звучал обиженным. С какой стати ему на меня обижаться, я понять не мог. По какой-то причине эмоции взяли над ним верх. И теперь я был поистине счастлив, что принял решение оперировать самостоятельно.
Правда, оставалось одно «но». Оно для меня было куда менее важным, чем здоровье пациента, но на подкорке эта мысль всё же сидела. Боюсь, что Ясуда Кенши может расстроиться из-за моего решения — пойти против его хирургической тактики и не зачтёт мне экзамен. Не думаю, что такое произойдёт. Всё-таки Ясуда сам познакомил меня с программой «Хиджиката-Медикал» и убедил пройти курс хирургии.
Но такой риск оставался.
— Продолжаем операцию, — сказал я. — Вывожу яичко и семенной канатик.
— Принято, — кивнул Ясуда Кенши.
— Пережимаю семенной канатик, перевязываю шовным материалом, — продолжил я, а затем, закончив перечисленные действия, произнёс: — Пересекаю шовный канатик вместе с сосудистым и нервными пучками.
Дальше дело оставалось за малым. Тератома осталась припаянной к той части сосудистого пучка, который я уже отсёк. Попадания опухолевых клеток в кровоток можно теперь не бояться. Как можно не опасаться загрязнения этими клетками левого яичка.
Даже не все мужчины знают, что яички отделены друг от друга перегородкой и каждое из них находится в герметичной полости. Правда, герметичная — не совсем правильно сказано. Полость мошонки, грубо говоря, сообщается с брюшной полостью, но это уже совсем другая история.
Я отсёк тератому и переместил её в специальную ёмкость для последующего направления на цитологическое и гистологическое исследование. Хотя заранее знал, что обнаружит патологоанатом. Канцерогенез — преобразование доброкачественной опухоли в злокачественную.
И хвала всем местным богам, что мы предотвратили катастрофу вовремя.
— Накладываю швы, — произнёс я, переходя в завершающим этапам операции.
Да, Гиноза Рэй останется только с одним яичком. В целом это может повлиять на уровень тестостерона и на способность зачинать детей. Но это довольно сомнительное заявление. Одно яичко прекрасно справляется со своей функцией. Тем более, у этого пациента уже есть двое детей, а значит, ради сохранения его жизни и предотвращения рисков, я мог пойти на такой радикальный ход. И я уверен, что сделал это не зря.
Операция подошла к концу. Хирургические медсёстры забрали пациента в палату. Ясуда Кенши покинул операционную первым.
— Что это с ним? — спросила меня рыжая девушка — анестезиолог.
— Понятия не имею, — ответил я. — Не переживайте, я поговорю с ним.
— А как вас зовут? — лучезарно улыбнулась она. — Вы случайно, не тот самый Кацураги Тендо?
— Тот самый? — усмехнулся я. — Не уверен, что обо мне можно выражаться в таком духе, но — да. Я — Кацураги Тендо.
— А я Нода Тирико, — улыбнулась она и подхватила меня за руку.
— Э… Очень приятно, Нода-сан, но… Я ещё не успел обработать руки после операции.
— Ой! — девушка выдернула руки. — Ничего страшного. Все мы варимся в этой… хирургии!
Она странно хихикнула. Я никак не мог понять, кого мне эта Нода Тирико напоминает. Рыжеволосая, необычайно сексапильная… Стоп.
Я быстро понял, кто она такая, и мои мысли спутались в узел.
Нода… Нода Такео — рыжеволосый фельдшер скорой помощи, который подставил меня в первый же рабочий день!
— Нода-сан, а фельдшер скорой — это случайно… — начал я.
— Да-да, это мой брат-близнец, — кивнула она. — Вечно все находят это сходство. Я даже татуировки набила, чтобы чуть больше от него отличаться.
— Поверьте, вы от своего брата отличаетесь по многим параметрам, Нода-сан, — рассмеялся я. — Ладно, рад был знакомству. Мне нужно переговорить с заведующим.
— Всего доброго! Заглядывайте, Кацураги-сан! — воскликнула девушка.
Я обработал руки и покинул операционную. Ясуда Кенши уже закончил послеоперационный осмотр Гинозы Рэя, дал указания медсёстрам и ушёл в ординаторскую. Когда я вошёл внутрь, заведующий хирургией сидел на диване, устало откинув голову назад. Его глаза были закрыты, но я знал, что Ясуда не спит.
— Позволите, Ясуда-сан? — спросил я.
— Да, Кацураги-сан, входите, — не меняя позы, ответил он.
Я прошёл в ординаторскую, закрыл за собой дверь и присел в кресло напротив заведующего хирургией.
— Простите меня, Кацураги-сан, — грустно улыбнулся он. — Я поступил, как идиот. И очень надеюсь, что вы в очередной раз проявите благородство и никому не расскажете о том, как я вёл себя на операции.
— Это — не вопрос, Ясуда-сан. Меня больше интересует, почему вы так себя вели? — спросил я. — Что заставило вас так беспокоиться?
— Не самоё лёгкое прошлое, — уклончиво ответил он. — И не менее тяжёлое настоящее.
— Ясуда-сан, если вы хотите говорить загадками, то лучше нам и вовсе не общаться на эту тему, — подметил я. — Если вы не хотите делиться, я всё пойму. Честно.
— Я не могу иметь детей, Кацураги-сан, — произнёс он и прикусил нижнюю губу.
Больше он ничего не сказал. Видимо, ему нужно было справиться с нахлынувшими эмоциями.
— Я сочувствую, Ясуда-сан, — ответил я. — Теперь я понимаю, почему эта тема так для вас важна. Мы можем об этом не говорить, если для вас это трудно.
— Нет, всё в порядке, — помотал головой он. — Просто эта тема для меня болезненна. У меня некрозооспермия. Сами понимаете, что это такое. Живых половых клеток практически нет. Вы не подумайте, Кацураги-сан, я не пытаюсь выговориться. Просто хочу, чтобы вы поняли, почему я так себя повёл.
Я молча кивнул. На часах уже была полночь.
— Вы сдали экзамен, Кацураги-сан, — нарушил тишину Ясуда Кенши. — Пока ещё не слишком поздно, идите домой. Отдохните немного. Я вскоре отправлю результаты вашего экзамена в «Хиджиката-Медикал». Скорее всего, уже на следующей неделе они назначат окончательный экзамен.
— Я знаю, как это работает. Уже сдавал у них терапию, — ответил я. — Спасибо вам, Ясуда-сан.
Я поднялся и поклонился заведующему.
Когда я собрался покинуть ординаторскую, Ясуда Кенши бросил мне вслед ещё кое-что:
— Блестящая операция, Кацураги-сан. Никогда бы не подумал, что терапевт способен без подготовки провести удаление яичка, поражённого тератомой. И откуда вы только взялись?
Я мысленно посмеялся. Если бы он только знал.
— Больница Камагасаки. Префектура Осака, — ответил я. — Спокойной ночи, Ясуда-сан.
Я вернулся домой и улёгся спать. Прямо перед сном мне пришло сообщение от Кондо Кагари.
«Кацураги-сан, вы ведь не забыли, что завтра у нас выходной? Об этом напомнили на собрании после вакцинации. Вас уже не было, поэтому я решил сообщить вам сам. Доброй ночи!».
Я отправил Кагари благодарность. Хорошо, что хотя бы он мне об этом сообщил. Получается, что у меня впереди целых три выходных?
Мне очень не хватало такого счастья. Последний месяц получился невероятно выматывающим. Даже прошлые выходные, хоть и прошли без дежурств, но провёл я их, взбираясь на гору Фудзи. Активный отдых — это хорошо, но иногда хочется и поваляться в кровати.
К своему удивлению, я проспал до полудня. И проснулся только потому, что кто-то активно звонил в мою дверь.
— Иду! — крикнул я, выбравшись из-под одеяла.
Но окончательно проснуться мне удалось только после того, как я открыл входную дверь.
— А вы что здесь делаете⁈ — воскликнул я, обнаружив незваных гостей.

Глава 2

На пороге моей квартиры стояли три человека. Кондо Кагари, Акихибэ Акико и уролог Никиширо Кусэй. Сначала я подумал, что словил от переутомления галлюцинации или попросту ещё не проснулся.
Как настолько разношёрстная компания оказалась около моей служебной квартиры?
— А мы пришли поздравить тебя с новосельем, Тендо-кун, — улыбнулся Кондо Кагари, размахивая бутылкой сакэ.
В руках у Акихибэ Акико был торт. Никиширо Кусэй… стоял с пустыми руками, но оно и к лучшему. Если бы он был в перчатках для ректального осмотра, то я бы точно понял, что мне снится кошмар.
— Кагари-кун, какое новоселье? — удивился я и взглянул на часы. — Полдень, пятница. Первый выходной. А ты уже пить собрался с утра пораньше? И не стойте на пороге, входите, — я поклонился и впустил гостей в дом, хоть и не понимал до сих пор, откуда они тут взялись.
— Ой, неловко-то как, — с сарказмом сказала Акихибэ Акико. — Кацураги-сан спал. Я же говорила тебе, что он будет отдыхать, Кагари-кун.
— Но ты же и настаивала в итоге, что нужно переться к нему с утра! — воскликнул Кондо. — Будто специально хотела человека разбудить.
— Неплохая квартирка, — деловито расхаживая по комнатам, бормотал Никиширо Кусэй.
— Так, друзья, — я решил взять эту ситуацию под контроль. — Присаживайтесь на кухне, можете хозяйничать — сделайте чай или кофе. Правда, чай у меня только белый. Всё лежит в верхнем шкафчике. Я пока умоюсь, а после с интересом послушаю, как вы тут очутились в таком необычном составе.
— А я говорил, что он удивится, если мы возьмём с собой Акико-тян, — произнёс Никиширо, хищно витая вокруг дочери главного врача.
Хотя удивлён я был скорее его появлению.
Пока мои коллеги располагались на кухне, я умылся, привёл себя в порядок и пришёл к осознанию, что у меня сегодня один из трёх долгожданных выходных. Невероятно приятный бонус, учитывая, как прошёл последний месяц.
Когда я вышел из ванной, кухня уже была заполнена густым и терпким ароматом хорошего кофе. Не зря купил себе хорошую кофемашину. Пожалуй, это лучшая инвестиция в утро. Хотя, когда есть свободное время, я всё-таки предпочитаю готовить кофе в турке. Вот это уже — настоящее искусство. Можно тонко отрегулировать вкус в зависимости от своих предпочтений.
Главное, не забывать, что много кофе вредит здоровью. Я встречался с исследованиями, в которых описывалось полезное действие этого напитка в плане профилактики онкологических новообразований кишечника, но всё же желудок и сердечно-сосудистую систему стоит пощадить.
— Кацураги-сан, ваш кофе, — пробудила меня от размышлений Акихибэ Акико.
— Спасибо, — кивнул я и принял чашку. — За пределами работы можно и на «ты», если тебя это устраивает, Акико-тян.
Большинство знакомых мне японок смущались от такого резкого перехода на «ты» и «-тян», но Акихибэ Акико это странным не показалось.
— Да без проблем, Тендо-кун, — улыбнулась одним уголком рта она. — Тем более, мы теперь не просто коллеги, но ещё и соседи.
— Соседи? — удивился я. — В каком это смысле?
— Ты ведь спрашивал, как мы тут оказались в таком составе? — спросил Кондо Кагари. — Это произошло случайно. Мы почти одновременно переехали в служебные квартиры и встретились сегодня утром в общей столовой.
Точно, здесь же есть ещё и общая столовая — просторная зона с выходом на веранду, расположенная на пятом этаже здания. Особой надобности в ней я не заметил. Всё-таки это здание со служебными квартирами, а не общежитие. Но на нижних этажах живут сотрудники «Ямамото-Фарм», а на верхних заселяются врачи и медсёстры. Думаю, общий этаж был сделан для того, чтобы коллеги могли находить общий язык и тем самым ещё больше увеличивать продуктивность, вовлекаясь в командную работу.
— Вы все трое теперь живёте в служебных квартирах? — удивился я.
— Да! — кивнул Кондо Кагари. — Всё-таки жить с родителями — не вариант. Я решил накопить на своё жильё, а бесплатное проживание в служебной квартире даёт очень хорошую возможность для этого.
— Такая же история, — кивнула Акихибэ Акико. — Отец уже прекрасно справляется без моей помощи. И его всё больше и больше раздражает, что я пытаюсь его опекать. Так что меня, грубо говоря, вытолкали из дома.
— А ты, Кусэй-кун? — спросил я Никиширо. — Тоже жил с родителями?
— Шутишь, что ли? — отхлебнув чай, усмехнулся Никиширо Кусэй. — Я просто надеялся, что здесь будет больше красивых девушек. А в итоге на этом этаже оказались вы двое, — уролог указал взглядом на нас с Кондо Кагари. — Хвала богам, что мои молитвы были услышаны, и сюда занесло хотя бы Акихибэ. Ты ведь тоже рада, что мы с тобой теперь живём под одной крышей, правда, Акико-тян?
— Губу обратно заверни, Кусэй, — нахмурилась Акихибэ Акико.
Уролог ничего не ответил, лишь молча отхлебнул чай и поморщился.
— Твой белый чай — ужасен, Тендо-кун! Как ты можешь это пить?
— Да я, вообще-то, тебя даже сюда не звал, Кусэй-кун, — усмехнулся я.
— Мы тоже его не звали, — хором ответили Кагари и Акико.
— Эй! — Никиширо поставил чашку на стол. — Ладно-ладно, прекращайте нападать на меня. Я правда пытаюсь быть дружелюбным. Я, вообще-то, пришёл к вам с предложением.
— Мне уже не нравится, как это звучит, — помотала головой Акихибэ Акико.
— Вы ведь не собираетесь просиживать штаны все выходные? — спросил он. — Предлагаю куда-нибудь выбраться. Отпраздновать наше новоселье по-настоящему!
— Например? — спросил я. — Если ты намекаешь на бар, то я — пас. Алкоголь редко помогает отдыху.
— Да что ж вы меня пытаетесь выставить в дурном свете! — воскликнул Никиширо Кусэй. — Не путайте меня с Асакурой-саном. Я тащусь от новых ощущений, а не от алкоголя.
— Я уже догадываюсь, что ты подразумеваешь под новыми ощущениями, — вновь перебила уролога Акихибэ Акико.
— Что ж, не знаю, что на уме у тебя, Акико-тян, а я говорю о парке аттракционов! — взмахнул руками Никиширо Кусэй.
— Аттракционы? — удивился я. — Не ожидал, что ты — любитель подобных развлечений, Кусэй-кун.
— Я не настолько старше вас, не нужно держать меня за старика, — ответил Никиширо. — Тем более, в таких парках есть развлечения на любой вкус и для всех возрастов.
— Даже не знаю, — пожал плечами Кондо Кагари. — Что думаешь, Тендо-кун?
— А мне идея Кусэя-кун по душе, — признался я. — Отдых должен быть разнообразным. В караоке-баре мы уже были, в онсэне — на горячих источниках были. Я даже недавно на гору Фудзи взбирался. Так что я в любом случае за новый опыт.
— На Фудзи? — воскликнула Акихибэ Акико. — Ого! Прямо на самую вершину?
— Да, — кивнул я. — А что тебя удивляет? Я бы не сказал, что подниматься на неё слишком уж сложно.
— Дело не в сложности. Подняться туда любой дурак сможет, — махнула рукой она. — Просто высота…
Акихибэ Акико так и не научилась выбирать слова. Она вечно так и норовит бросить какую-нибудь колкость в адрес любого из своих собеседников.
— Боишься высоты, Акико-тян? — поинтересовался я.
— Может, и боюсь! — девушка скрестила руки на груди.
— Ха! — неожиданно хохотнул Кондо Кагари. — Я понял!
Все перевели взгляд на Кондо. Заполучив всеобщее внимание, он заявил:
— Акико-тян — цундэрэ!
Кондо Кагари и Никиширо Кусэй громко рассмеялись, а Акико принялась бить их обоих моей подушкой. Определение слова «цундэрэ» я и сам узнал не так давно. Перевести на русский его невозможно, такое понятие есть только у японцев.
Так современная молодёжь называет человека, который проявляет к объекту своей симпатии одновременно враждебность и дружелюбие, причём и то и то в чрезмерном количестве. Но враждебности от «цундере» больше. Мода на такой типаж пошла, как я понял, из аниме. Только для русского человека это даже слишком странно — видеть, как кто-то проявляет симпатию через язвительно-агрессивное отношение. Какой-то уровень школьника, дёргающего за косички одноклассницу, к которой он неравнодушен.
Хотя Кондо Кагари прав. Акихибэ Акико действительно похожа на типичную японскую цундэрэ.
— Ладно, прекращайте ссориться, — велел я. — Акико-тян, быстро положи мою подушку на место! А то у меня голова болеть будет.
— В смысле? Не поняла, — хихикнула она.
А правда, это ведь русское, а не японское поверье.
— За границей в некоторых странах бытует мнение, что у человека будет болеть голова, если плохо относиться к его подушке, — объяснил я.
— А ещё осуждаешь некоторых за суеверность! — усмехнулся Кондо Кагари.
— Это просто факт, — ответил я. — Люблю запоминать суеверия различных народов, хотя сам в них не верю. Как видите, я даже в квартире под номером «четыре» поселился.
Улыбки резко сползли с лиц моих гостей.
— Что-то захотелось поскорее покинуть это место, — поёжился Кондо Кагари.
— А мы это сейчас и сделаем. Все вместе, — заявил я. — Предлагаю собираться и выезжать в парк аттракционов. Нужно ведь хотя бы иногда поддерживать начинания Кусэя-куна.
— Да! Конечно, нужно! — завёлся Никиширо Кусэй. — Акико-тян, ты ведь сказала, что боишься высоты? Мне не терпится услышать, как ты будешь кричать!
Прежде чем Акихибэ Акико вновь схватила мою подушку или что потяжелее, я вытолкнул всю троицу из квартиры и велел собираться. Мы договорились собраться на первом этаже через полчаса.
Идея поехать в парк развлечений зацепила меня не просто так. Кроме весёлого времяпрепровождения и знакомства с японскими экстремальными развлечениями, меня привлекало ещё кое-что.
Я знал, какие механизмы активируются в организме человека на подобных аттракционах. И из этого можно извлечь много пользы. Именно это и стало темой нашего разговора, когда мы вчетвером уселись в автобус.
— А? — удивлённо протянула Акихибэ Акико. — Ты говоришь, что аттракционы могут быть полезными для здоровья? Это с чего бы, Тендо-кун?
Забавно, но после упоминания Кондо о «цундэрэ» я перестал видеть в специфической манере общения Акико агрессию. Похоже, она без всяких шуток, разговаривала так не для того, чтобы обидеть окружающих.
— Вопрос, разумеется, спорный, — начал объяснять свою позицию я. — Дело в том, что мы — люди с развитием общества создали для себя комфортные условия, в которых нам ничто не угрожает. Ничто, кроме хронического стресса на работе. Поэтому нашему организму не хватает здорового и необходимого стресса.
— Ты имеешь в виду эустресс? — спросила Акихибэ Акико.
— Да, именно его, — кивнул я.
— Вы о чём вообще говорите? — повернулся к нам сидящий спереди Никиширо Кусэй. — Какой ещё эустресс?
— Кусэй-кун, а ты точно в медицинском учился? — цыкнула Акико.
— Эй, я тоже не знаю, о чём вы двое говорите, — вмешался Кондо Кагари. — Можете считать нас с Кусэем-кун неучами, но по крайней мере объясните, о чём идёт речь.
— Да почему сразу неучами, — усмехнулся я. — Всего знать никто не может. Ладно, давай расскажу по порядку. Ехать до парка аттракционов всё равно довольно долго. Многие считают, что стресс — это плохо. Но на самом деле — это совсем не так.
— То есть, стресс — это хорошо? — нахмурился Никиширо Кусэй. — Я вот не очень люблю стрессовать. Сохраняю спокойствие в любых ситуациях!
— Ну-ну, — усмехнулась Акико.
— Нет, всё ведь не так просто, друзья, — продолжил я. — Стресс бывает двух типов: хороший и плохой. Эустресс и дистресс. Эустресс — это напряжение на наш организм, которое способствует тому, чтобы он становился сильнее. А дистресс — наоборот, это напряжение, которое настолько сильно, что организм с ним не справляется и начинает повреждаться.
— Например? — с интересом спросил Кондо Кагари.
— Самый простой пример — это спорт, — сказал я. — Обычный спорт, без фанатизма. Это и есть случай, когда человек переживает эустресс. Его организм через нагрузку становится сильнее, кровообращение улучшается, сердечно-сосудистая система и опорно-двигательный аппарат адаптируются. Приучаются к новым нагрузкам. В следующий раз для такого организма подобное напряжение может и вовсе не показаться стрессом.
— И такое даёт только спорт? — поинтересовался Никиширо.
— Нет, Кусэй-кун. Пример специально для тебя, — усмехнулся я. — Секс — тоже, своего рода, эустресс. Тоже напряжение, тоже нагрузка, но польза от неё есть.
— Тогда я беру свои слова назад, — заулыбался Никиширо Кусэй. — Мне о-о-очень нравится стрессовать!
Акихибэ Акико закатила глаза.
— В целом, любой новый необычный для человека опыт — это эустресс, — продолжил я. — Выбираете новый маршрут на работу? Это эустресс. Делаете зарядку — эустресс. Читаете новую сложную книгу, пробуете новое хобби или катаетесь на аттракционах — всё это эустресс. Организм становится сильнее, а мозг учится. Его кора постепенно развивается, хоть вы этого и не замечаете.
— Хотя насчёт аттракционов я бы поспорила, — подметила Акихибэ Акико. — Не могу сказать, что это — только хороший стресс.
— Правильно, Акико-тян, — кивнул я. — Очень верно подмечено. Я как раз к этому подхожу. Польза аттракционов есть только для относительно здоровых людей без хронических заболеваний и противопоказаний к этим мероприятиями. Когда человек переживает напряжение на каких-нибудь американских горках, в кровь выбрасывается адреналин, эндорфины и дофамин. Гормоны страха, счастья и удовольствия. Очень мощная доза эустресса.
— Не знаю, на каких парах это рассказывали, — вздохнул Кондо Кагари, — но я эту тему точно пропустил.
— Это патологическая физиология, Кагари-кун. Третий курс, — ответил я. — Но есть и обратная сторона этих экстремальных развлечений.
— А может, не стоит об этом рассказывать? — спросил Никиширо Кусэй. — Отобьёшь ведь всё желание развлекаться, Тендо-кун!
— Страшно тебе, Кусэй-кун? — оскалилась Акихибэ Акико. — Тогда не слушай.
— Лучше всё же расскажу. Вдруг у кого-то из вас есть противопоказания, — улыбнулся я. — У аттракционов есть общий вред для нервной системы. Если человек плохо устойчив к таким нагрузкам, может возникнуть состояние, напоминающее симптомы морской болезни. Из-за резких поворотов, переворотов и падений происходит перегрузка вестибулярного аппарата. А быстрая смена мигающих огней и ярких цветов сильно давит на зрительный аппарат, из-за чего в конечном счёте может возникнуть тошнота, рвота и головокружение.
— И это всё? — вскинул брови Никиширо Кусэй. — Ха! Мелочи. Ради такого кайфа я готов и тошноту перетерпеть.
— Да нет, есть ещё несколько нюансов, — добавил я. — К примеру, если у человека имеются проблемы с позвоночником, особенно с его шейным отделом, то от экстремальных аттракционов лучше воздержаться. Резкие рывки могут сильно повредить структуры спинного мозга и выходящие из него нервы.
— И уж тем более на такие развлечения нельзя ходить людям с заболеваниями сердечно-сосудистой системы, — продолжила за меня Акихибэ Акико. — Из-за резких изменений высоты происходит мощный перепад давления, а за этим может последовать инфаркт или инсульт.
— Верно, Акико-тян, — кивнул я. — Чего мы ещё не назвали? Состояния после операций — расхождение швов.
— Беременность — преждевременные роды, — продолжила Акико.
— Всё, довольно! — воскликнул Никиширо Кусэй. — Мы ещё даже не приехали, а вы уже весь кайф обломали!
— Что такое, Кусэй-кун? — изображая заботу, спросила Акико. — Входишь в группу риска? Сердце барахлит?
— Мне тридцать два года! Почему вы говорите со мной так, будто мне на сотню лет больше? — воскликнул Никиширо, и в этот момент автобус остановился.
Мы приехали в район Йоцуя, квартал Ийдабаси. Перед нами простирался, занимая огромную территорию, парк развлечений «Токио Дом Сити».
Когда наша компания покинула автобус, Никиширо Кусэй многозначно прокашлялся, привлекая к себе внимание, и заявил:
— Теперь мой черёд блеснуть знаниями! Вы, уважаемые медики, всю дорогу разглагольствовали на тему болезней и стрессов, но кто из вас может рассказать об истории этого района?
Наступила гробовая тишина.
— Что, никто? — самодовольно улыбнулся Никиширо.
— Расскажи, Кусэй-кун, — попросил я. — Как минимум мне будет интересно послушать.
Я и вправду хотел ознакомиться с культурной составляющей этого места, но больше мной руководило желание поддержать уролога. Он, конечно, довольно заносчивый и нагловатый тип, но большинство наших коллег постоянно его унижает. Так что Кусэю определённо стоит дать шанс.
— Эти районы — Йоцуя и Ийдабаси — зародились на берегу рва, который защищал императорский дворец, — сказал Никиширо Кусэй. — И если мы пройдём чуть дальше, то окажемся в месте, которое исходит из этих районов — Кагурадзака — квартал красных фонарей. Понимаете, о чём я, да?
Никиширо хитро улыбнулся.
— Кто бы сомневался, что твоя история не затронет тему проституции, — вздохнула Акихибэ.
— Акико-тян, — чуть повысил голос я. — Дай ему закончить. Мне интересно послушать историческую сводку.
— Благодарю, Тендо-кун, — сухо кивнул Кусэй. — Между тем, атмосфера средневекового Токио в этом районе сохранилась и до сих пор. Там можно даже найти кафе с гейшами!
На последний факт Никиширо сделал особый акцент, а после замолчал.
— Это всё? — спросил Кондо Кагари.
— Ну да, а что? Вы ожидали, что я буду рассказывать об этом так же долго, как вы болтали про пользу и вред аттракционов? — усмехнулся он.
— Спасибо за экскурс, Кусэй-кун, — я хлопнул коллегу по плечу. — Пойдёмте уже, наконец, в парк. А то мы сегодня больше болтаем, чем развлекаемся.
Вход в парк стоило всего лишь тысячу иен. На территории кроме множества аттракционов и прочих палаток с развлечениями было ещё несколько фуд-кортов, где можно было перекусить, причём блюдами не только японской кухни.
А дальше началось самое интересное.
— Центрифуга! — заверещал Кондо Кагари. — Хочу на этом прокатиться!
И всей компанией мы, доверившись вкусу Кондо, отправились на бешено крутящийся вокруг своей оси аттракцион.
— Катапульта! — скомандовал Никиширо Кусэй, стоило нам покинуть предыдущий аттракцион.
— Не слишком ли большая нагрузка, ребят? — спросила Акихибэ Акико.
Большая. Даже слишком. Но моя компания чувствует себя превосходно, потому что я контролировал их сердечно-сосудистую систему с помощью лекарских навыков. А поскольку Кагари, Акико и Кусэй катаются со мной, им можно без вреда пройтись почти по всем аттракционам.
Но если в компании нет способного лекаря с развитыми «анализом» такой трюк лучше не повторять.
— Пойдёмте на катапульту, — кивнул я. — Пусть каждый выберет по аттракциону на свой вкус.
— Горки! Знаменитый «Громовой дельфин»! — воскликнула взбудораженная после катапульты Акико. — Говорят, людей на нём наизнанку выворачивает!
— Меня уже выворачивает… — прошептал Кондо Кагари, держась за живот.
Я чувствовал себя, как сопровождающий школьников учитель. Приходилось неотрывно следить за каждым. После того как мы выполнили желание Акико и прокатились на «Громовом дельфине», вся наша команда дружно рухнула на скамейку.
Все охрипли от криков и дышали так, будто пробежали не один километр.
— Кто-то из вас постоянно хватал меня за руку на крутых поворотах, — подметил я.
— Это была я, — улыбнулась Акико.
— Это — я, — одновременно с ней ответил Кагари, из-за чего Кусэй и Акико одарили коллегу удивлёнными взглядами.
— Тендо-кун, все уже выбрали по аттракциону, а ты отстаёшь, — подметила Акихибэ Акико.
Я хотел было сказать, что в мои планы входило завершить марафон самым экстремальным аттракционом, который уже давно заприметил в другом конце парка, но мои глаза упали на фуд-корт и…
— Русская кухня! — воскликнул я.
— Что? — удивилась Акико. — Я не видел его в списке. Этот аттракцион относится к экстремальным?
— Смотря сколько съесть, — ответил я, заворожённо глядя на мелькающую над ларьком таблицу с меню:
«Щи»,
«Блины»,
«Пельмени».
— Ух, сейчас бы пельменей с уксусом… — прошептал я.
— Эй, ребят, Тендо-кун какое-то заклинание читает, — рассмеялась Акико.
— Не обращайте внимание. Я просто читал меню в ресторане, в который мы с вами сейчас пойдём, — сказал я, осознав, что предыдущая фраза была сказана мной на русском.
— Русская кухня? — удивился Кондо Кагари. — Странный выбор. Никогда не пробовал. А что там?
— Сейчас узнаешь, — улыбнулся я. — Подберём на любой вкус.
Уже начало темнеть, когда мы закончили трапезу. Мой мозг переживал сразу несколько противоречивых механизмов. С одной стороны, я удовлетворил свою ностальгию, но с другой дал телу японца попробовать что-то, чего ранее он никогда не пробовал.
Вот это действительно — настоящий эустресс.
— Ну что, ребят, домой? — спросил Кондо Кагари. — Я лично уже накатался!
— А может, всё-таки заглянем в квартал красных фонарей? — спросил Никиширо Кусэй. — Я очень давно хотел там побывать.
— Я уже точно не смогу, — помотал головой Кондо Кагари. — Я обещал сегодня вечером заглянуть к Йоко-тян.
— Ах ты! — усмехнулся Никиширо. — Завидую тебе, Кагари-кун.
— Я бы составил компанию Кусэю-куну, — сказал я и взглянул на Акико. — Что скажешь, Акико-тян?
— Мне торопиться некуда! — улыбнулась она. — Давайте ещё погуляем.
Мы попрощались с Кондо Кагари и направились в сияющий и загадочный квартал красных фонарей.
* * *
Двое вышедших их дешёвого бара мужчин наблюдали за только что вошедшими в квартал красных фонарей молодыми людьми. Один из них докурил сигарету и бросил её себе под ноги.
— Что думаешь насчёт этой троицы, Рёджи? — спросил он своего спутника.
— У этих деньги точно водятся. И девка у них симпатичная.
— Тогда чего мы ждём? Пошли познакомимся.

Глава 3

Прогуливаясь по Кагурадзаке, мы с Акихибэ Акико и Никиширо Кусэеем делились познаниями о том, что из себя представляет такое загадочное явление, как квартал красных фонарей.
Обычно этот квартал представляет собой традиционный участок улицы в Японии, который полностью посвящён развлечением для взрослых. Бары, стрип-клубы, проституция — и прочие «прелести» ночной жизни.
Есть два «но», которые стоит учесть, гуляя по такому кварталу. Первое «но»: проституция в Японии уже давным-давно запрещена законом, и теперь такие кварталы должны представлять скорее культурную ценность.
Однако есть и второе «но»: традиции порой сильнее законов, и на деле старинная профессия никуда не делась, просто её умело покрывают. А иногда и вовсе не скрывают, просто весь этот бизнес принадлежит определённым родам Якудзы.
Якудза же, в свою очередь, имеет связи как в полиции, так и в правительстве, так что проблем с покрыванием своих заведений не имеет.
— Эх, всё-таки в исторических справочниках этот район описывается куда красочнее, — разочарованно вздохнул Никиширо Кусэй.
— А чего ты ожидал? — усмехнулась Акихибэ Акико. — Что здесь повсюду будут гейши и прочие радости жизни феодальной Японии?
— Нет, просто… — замялся Кусэй. — Ожидал другого. Те же пьяницы, те же девушки лёгкого поведения. Ничего, что напоминало бы традиционные забавы нашей нации.
— А я вижу, ты увлекаешься историей, Кусэй-кун? — подметил я. — Сначала рассказал нам о соседних двух районах, теперь расстраиваешься о несоответствии этого квартала историческим сводкам. Ты меня удивил.
— А что тут удивительного? — пожал плечами Никиширо. — Если я уролог, значит, я не могу интересоваться историей? Я ещё и космосом увлекаюсь! Вы, может, и считаете, что я какой-нибудь недалёкий, но вообще-то я — многосторонне развитая личность!
— Успокойся, Кусэй-кун, никто так не считает, — ответила Акико. — Кроме меня, возможно.
— Эй! — послышался чей-то голос за нашей спиной. — Молодые люди, подойдите-ка сюда!
Я оглянулся и заметил, что за нами следуют двое мужчин. Шаткая походка, нагловатый взгляд. Плохи дела. В лучшем случае — обычные пьяницы, только что вышедшее из какого-нибудь бара, а в худшем — члены якудза.
Хотя, насколько мне известно, якудза не трогает гражданских без веской причины.
— Что этим придуркам надо? — прошептала Акико, прижавшись ко мне.
— Твою ж мать, — выругался Никиширо Кусэй. — Мы влипли.
— Успокойтесь оба, — посоветовал я. — Пока не влипли. Мы ещё не знаем, что этой парочке от нас нужно.
На этом участке улицы, как назло, было безлюдно. Лишь у некоторых заведений шумели отдыхающие, хотя доверия мне не внушал никто из них.
— Это ты всё! — прошептала Акихибэ Акико, толкнув Никиширо локтём в бок. — «Пойдём! Хочу посмотреть квартал красных фонарей!» — она изобразила голос Кусэя.
А сам уролог, кажется, язык от страха проглотил.
— Встаньте за меня, — велел я своим спутникам. — Я поговорю с ними.
Убегать было некуда. Часть улицы, которая виднелась впереди, была слабо освещена, и людей там было ещё меньше, чем здесь. А единственный путь к отступлению перегораживала эта парочка.
— В чём дело, господа? — спросил я подошедших к нам мужчин.
Лысый с козлиной бородкой глупо ухмыльнулся. От него разило перегаром, причём не меньше, чем от второго.
— Мне и моему другу нужна помощь, — заявил лысый. — Нас обдурили и оставили без денег.
Что-то мне с трудом верилось, что история, которую он хочет мне залить, достойна доверия.
— Боюсь, мы ничем не можем помочь, — сухо ответил я. — Если вас обманули — вызовите полицию.
— Слышал, Рёджи? — хохотнул лысый, обратившись к своему другу, который вообще еле стоял на ногах — Полицию! Да что сделает твоя полиция? — спросил он с вызовом. — Нам деньги нужны, чтобы отыграться. Поделитесь, не жадничайте. Даю слово чести — мы вам даже процент вернём! Да, Рёджи?
— Да-да, нам только отыграться. Отомстить этим жуликам! — заговорил косматый неухоженный тип, которого до этого момента я считал немым.
— Тендо-кун, просто отдай им деньги и бежим, — прошептал Никиширо Кусэй.
Акико на этот раз не бросалась словами. Почувствовав опасность, она спряталась за моей спиной и сразу же стала пай-девочкой. Игры кончились.
Только отдавать деньги этим людям я не собирался. Унижаться перед двумя пьянчугами? Нет уж.
— Идите, куда шли, — сказал им я. — Денег вы не получите. А проблемы у вас будут — это я вам гарантирую.
— А шли мы как раз за вами! — оскалился лысый. — И ты, парень, вижу, совсем не понимаешь, как нужно правильно решать такие вопросы. Но мы с Рёджи не шибко обидчивые. Так что дерзость твою простим. Долго обижаться не придётся. Просто исполни сэйкэйрэй и отдавай кошелёк, — он перевёл взгляд на Акико и добавил. — И подружку свою. Мы покажем ей, как умеем играть и развлекаться.
— Сэйкэйрэй? — переспросил я и рассмеялся. — Да так даже императору не каждый кланяется! Совсем спятили, господа? Я даю вам последний шанс. Оставьте нас в покое.
— Тендо-кун, что ты творишь⁈ — прошипел Никиширо Кусэй. — Господи, Акико-тян, бежим!
Никиширо дёрнул Акико за руку, но та словно приросла к земле. Понимаю, как сейчас беспокоились мои коллеги, но бояться им было нечего, как и мне. В отличие от своих магических способностей, боевые навыки я не растерял после перемещения в этот мир.
Моего соперника не на шутку расстроил тот факт, что я посмеялся над его словами. Он скривился, будто попытался прожевать лимон, а затем, плюясь во все стороны, воскликнул:
— Разбей этому наглецу морду, Рёджи!
Я сделал глубокий вдох. Время для меня будто замедлилось. Никиширо Кусэй силой потянул Акико назад, оторвав её от моей руки.
Рёджи, пошатываясь, рванул вперёд словно разъярённый бык. Лысый двинулся на меня вслед за другом. А затем всё решилось в считаные секунды.
Я включил «общий анализ», чтобы видеть движение сразу двух своих противников. Применять «харизму» и «устрашение» против них бесполезно. На пьяных этот навык работает очень плохо.
А значит, к моему глубочайшему сожалению, придётся применить то самое оружие, которое я обычно использую в самом крайнем случае.
Грубую силу.
Благодаря «анализу» я знал, каждое движение, которое собирались сделать мои противники. Мне было видно, как двигаются мышцы, а благодаря знанию их функций я заранее имел представление о том, куда опорно-двигательный аппарат поведёт тело.
Я сделал шаг влево, и кулак Рёджи пролетел мимо меня. Моя правая нога слегка приподнялась вверх и обрушилась на колено ведущей ноги атакующего пьяницы. Я чётко скорректировал удар, чтобы не сломать ему ногу. Однако колено всё равно ненадолго выгнулось в обратную сторону за счёт растяжения сухожилий и связок.
Травма не серьёзная, но боль от неё просто адская. Реджи вскрикнул и, пролетев мимо меня, рухнул к ногам Никиширо Кусэя. Уролог громко вскрикнул и потащил Акико ещё дальше — назад.
В этот момент на меня уже налетел лысый, и я понял, что у этого психа в руках нож. Нет. Это точно не члены якудза. Либо чересчур пьяные, либо под действие наркотиков. В противном случае, я не могу объяснить, кому может взбрести в голову — напасть на прохожего без веской на то причины.
— Сука, ты доигрался! — выругался лысый, замахнувшись ножом.
Лезвие просвистело рядом с моим лицом, и я знал траекторию его движения заранее. Идеальный момент для контратаки.
Я разглядел сонную артерию и блуждающий нерв, который шёл рядом с ней. Чётко выверенный удар по этой анатомической области сжал главную артерию, которая питает мозг. Кровь в голову противника перестала поступать лишь на долю секунды, но этого хватило, чтобы вызвать у него сильнейшее головокружение.
Дополнительный эффект сыграло лёгкое сотрясение тканей блуждающего нерва. Этот нерв является парасимпатическим или, простыми словами, успокаивающим.
Лысый выронил нож и рухнул на колени рядом со своим другом. Голова у пьянчуг кружилась и до встречи со мной, но удар по главному нервно-сосудистому пучку шеи многократно преумножил эту проблему.
— Я же говорил вам, что у вас будут проблемы, — сказал я и сделал два шага назад, чтобы у побеждённых противников было больше свободного места для «комфортного отдыха». Лысый тут же растянулся на асфальте, пытаясь восстановить дыхание.
Дыхание после такого удара сбивается по нескольким причинам. Изменение частоты сердечных сокращений от удара по сонной артерии и блуждающему нерву вызывает неприятную одышку. И плюс ко всему такая травма нередко сбивает дыхание из-за сотрясения гортани.
При этом никакого серьёзного вреда их здоровью я не нанёс. Завтра они будут плохо себя чувствовать только из-за того, что перебрали с алкоголем.
Никиширо Кусэй и Акихибэ Акико смотрели на меня в таком ужасе, будто опасались, что следом я переключусь на них. Однако через мгновение Акико очнулась, широко открыла рот и издала протяжное: «О».
— Тендо-кун, вот это ты их уделал… — нервно расхохоталась она.
— Давайте-ка лучше поскорее уйдём отсюда! — воскликнул Никиширо. — Хватит с меня на сегодня культурно-исторической программы!
Быстрым шагом вы вышли из квартала красных фонарей прямо к той остановке, на которую изначально приехали, чтобы посетить парк развлечений «Токио Дом Сити».
Как только развлекательный квартал остался за нашими спинами, Акико начала безостановочно болтать.
— В колено! По шее! — кричала она, попутно изображая мои удары. — Тендо-кун, да ты их чуть не прикончил!
Странно, что последнюю фразу она сказала с восхищением, будто правда была бы рада, если бы те двое не вышли из схватки живыми.
— Не беспокойтесь, они в полном порядке, — уверил коллег я.
— Я бы так не сказал! — подняв указательный палец вверх, подметил Никиширо.
— А ты, Кусэй! — воскликнула Акико, резко развернувшись к урологу. — Чуть нас не бросил! Спрятался за спиной Тендо-куна вместе со мной! Двое на двое — силы могли быть равны!
— А… — замялся пристыженный Никиширо Кусэй. — Зачем? Наоборот, тогда силы были не равны! Они ведь были пьяные!
— А у одного из них был нож! — напомнила Акихибэ Акико.
— Чёрт! Ну, простите меня! — сдался Никиширо, затем повернулся ко мне и, поклонившись, добавил: — Правда, прости, Тендо-кун. Я растерялся. Никогда не попадал в такие ситуации.
— Кусэй-кун, расслабься, пожалуйста, — попросил я. — Я и не рассчитывал, что вы станете мне помогать. Я изучал основы самообороны, поэтому знал, как нужно действовать.
На счёт самообороны я, конечно, сильно преуменьшил. Лекарей в моём мире обучали борьбе, особенно в последние годы, когда ситуация в мире сильно накалилась из-за распространявшейся суперинфекции. Но я действительно был рад, что Никиширо Кусэй не бросился мне помогать. Он бы только мешался. Пришлось бы тогда ещё и за ним следить с помощью «анализа».
Подъехал наш автобус. Мы заняли свободные места и поехали домой. Никиширо почти всю дорогу хмуро пялился в окно. Ему было стыдно из-за произошедшего. Акико обвинила его в том, что он не стал мне помогать и плюс ко всему посетить квартал красных фонарей было именно его идей.
— Знаете, но, несмотря ни на что, мне понравилось, как мы провели время, — решил разрядить обстановку я. — Кстати, последний эпизод был хорошим примером дистресса. Но справились мы с ним за счёт того, что в прошлом неоднократно переживали эустресс и тренировали организм.
— Тендо-кун, ты жить не можешь без работы, да? — рассмеялась Акико.
Забавно, но после произошедшего привычная «цундэрэ» куда-то улетучилась, и девушка заметно смягчилась.
— Это всё Кондо Кагари, — не отрывая взгляда от окна, заявил Никиширо.
— Чего? — удивился я.
— Подозрительное совпадение, — сказал уролог. — Больно вовремя он ушёл. Стоило ему нас покинуть, как на нас тут же напали!
Никиширо не смог сдержаться и закатисто рассмеялся. Мы с Акико переглянулись, пытаясь понять, что происходит с нашим коллегой.
— Простите, — тут же сказал он. — Шутка. Просто попытался разрядить обстановку.
Домой мы вернулись уже к полуночи. Возвращаться в жилище в компании коллег было особенно странно, но это ощущение мне очень нравилось. Напоминало времена, когда я жил в специальном лекарском корпусе вместе с остальными магами-целителями. Мы тогда учились, работали и просто славно проводили время вместе. Нечто похожее теперь происходит со мной и сейчас.
Никиширо Кусэй, расстроенный произошедшим, махнул нам рукой и направился в свою квартиру. Зная его разгульный характер, я точно мог сказать, что настроение у него испортилось не из-за нападения пьяниц, а из-за того, что он не смог произвести правильное впечатление на Акихибэ Акико.
— На удивление, мне тоже понравился сегодняшний день, — сказала Акико, остановившись около двери своей служебной квартиры. — Спасибо тебе, Тендо-кун.
— За что?
— За то, что изменил моё мнение о тебе, — заявила Акихибэ Акико. — Я представляла тебя совсем другим.
— В таком случае я рассчитываю, что это поможет тебе изменить своё поведение на работе, — улыбнулся я.
Акико поджала губы и игриво закатила глаза.
— Я подумаю, — улыбнулась она. — Спокойной ночи.
— Спокойной, — кивнул я и направился к себе.
Перед сном я задумался о том, что, не будь я лекарем, то запросто мог бы сколотить карьеру в борьбе или продвинуться в якудзе. Сочетание «анализа» и боевых навыков целителя представляло из себя гремучий коктейль, с которым далеко не каждый боец смог бы справиться.
Но я — врач до мозга костей. Причинять вред я не люблю, даже если это делается для самозащиты или по правилам спортивных состязаний.
На следующий день мы рассказали Кондо Кагари о том, что он пропустил. А Никиширо Кусэй быстро отошёл от пережитого потрясения и вовсю начал клеиться к Акико, будто вчера ничего и не произошло. За эти выходные обедать на веранде пятого этажа стало нашей традицией. Однако больше мы никуда не выбирались. Я потратил оставшееся свободное время на качественный отдых и медитации, чтобы следующая рабочая неделя прошла без особого напряжения для моих магических каналов.
Наступил понедельник, и после бурных выходных я вновь приступил к деятельности, которой я всегда горел и горю.
Перед началом приёма заглянул в кабинет Такеда Дзюнпея.
— Доброе утро, Такеда-сан, — поклонился я. — Я к вам с небольшим вопросом.
— Доброе, Кацураги-сан, что стряслось? — спросил терапевт пятого ранга и тут же напрягся, вспомнив, что нас с ним объединяет. — Только не говорите, что больше не хотите стажировать Акихибэ Акико! Сегодня — ваша очередь. Никакие отговорки не принимаются…
— Успокойтесь, Такеда-сан, — рассмеялся я. — Как раз наоборот. Я пришёл, чтобы освободить вас.
— В смысле? — вскинул брови он.
— Я могу забрать её полностью под свой контроль. Знаю, что вам нелегко даётся это обучение, — сказал я.
— Да вы, не постесняюсь этой формулировки, с ума сошли, Кацураги-сан, — усмехнулся Такеда. — Неужто вы научились её терпеть?
— Скорее нашёл общий язык, — ответил я.
— Не знаю, как вам это удалось, но если вы хотите — я обеими руками за это предложение, — кивнул Такеда Дзюнпей.
Я действительно понял за эти выходные, как достучаться до Акихибэ Акико. А поскольку медицинских знаний и рабочего потенциала в ней было немерено, решил, что смогу выковать из неё отличного терапевта.
Однако у меня была и другая цель.
— Но я хотел бы попросить вас о встречной услуге, Такеда-сан, — добавил я.
— Так, я и думал, — улыбнулся Такеда Дзюнпей. — Такие выгодные предложения не делают просто так — без повода. Что вы хотели?
— С сегодняшнего дня к нашему штату терапевтов присоединяется ещё один специалист, — произнёс я. — Терапевт седьмого ранга Хибари Котецу.
— Впервые слышу, — удивился Такеда. — Сразу на седьмой ранг? Вы уверены, что не ошибаетесь.
— Уверен, — кивнул я. — А поскольку вы находитесь ближе к нему по рангу, я хотел бы, чтобы вы последили за ним и его пациентами.
Такеда Дзюнпей нахмурился.
— К чему вы клоните? — спросил он.
— Такеда-сан, я буду откровенен. Между мной и вами было много разногласий, и мы оба это знаем.
— Но теперь это в прошлом, — кивнул Такеда Дзюнпей.
— Именно поэтому я и решил с вами поговорить, — продолжил я. — Я знаю, что к своим пациентам вы относитесь с особой щепетильностью. Лечите людей не по стандартам оказания медицинской помощи, а по собственным чётко выверенным схемам.
— Слухи не лгут, — согласился он. — Так и есть.
— Меня, как и вас, по-настоящему беспокоит здоровье наших пациентов. И неважно, с каких они этажей. За счёт того, что я заведую отделением профилактики, мне приходится взаимодействовать со всеми этажами, — объяснил я. — А вторая специальность Хибари Котецу не вызывает у меня доверия. Он занимается гомеопатией.
— Гомеопатией? — открыл рот Такеда Дзюнпей и удобнее устроился в своём кресле. — Так, Кацураги-сан, я внимательно слушаю вашу просьбу.
Было заметно, как этот факт насторожил Такеду Дзюнпея. Это хорошо, потому что его помощь в будущем деле мне точно пригодится.
— Вы понимаете, что гомеопатия бывает разной. Если использовать её одновременно с классической медициной — это одно. Но меня волнует, как бы Хибари Котецу не начал лечить всех пациентов одними лишь разведёнными ядами и водой, обладающей памятью. Главного врача тоже очень беспокоит этот вопрос.
— Только не говорите, что хотите объединиться со мной против него, — усмехнулся Такеда Дзюнпей. — Как-то мы с Муратой Сатоши предлагали вам нечто подобное, и вы тогда оказались.
— Я не собираюсь ни с кем воевать, и уж мешать чьей-то работе — это точно не в моих правилах, — ответил я. — Мы с главным врачом хотим убедиться, что Хибари не будет перегибать палку. Сможете проследить за этим?
В одиночку с этой задачей мне будет справиться непросто. Из-за обилия обязанностей у меня может не хватить времени на эту слежку.
— Если вы заберёте от меня Акихибэ Акико, я готов его диплом по специальности «Гомеопатия» съесть, — заявил Такеда Дзюнпей.
— Значит, мы договорились, — кивнул я. — Спасибо за сотрудничество, Такеда-сан. С сегодняшнего дня Акихибэ Акико больше вас не побеспокоит.
Перед тем как я покинул кабинет, Такеда-сан вздохнул с таким облегчением, будто ему одобрили годовой полностью оплачиваемый отпуск.
Когда я вошёл в свой кабинет, Акико уже сидела на месте Огавы Ханы.
— Хана-тян так и не выздоровела? — спросила девушка.
— Нет, — помотал головой я. — Накадзима-сан сказал, что допустит её к работе только через неделю. Я думаю, что за это время мы закончим вашу стажировку.
— Правда⁈ — обрадовалась Акико.
— Если будете хорошо стараться, — кивнул я. — Давайте начнём приём. Будем осматривать пациентов по очереди. Начинаете вы.
— Договорились! — воскликнула Акихибэ Акико и позвала первого пациента.
В кабинет вошёл пожилой мужчина. Он держался за правое ухо. А лицо его было искажено от боли.
— Присаживайтесь, — предложила Акико. — Рассказывайте, что вас беспокоит?
— Со вчерашнего дня болит ухо! — прокричал старик. — Ничего им не слышу! Будто ваты туда напихали!
Я заметил, что моя коллега потянулась к компьютеру, видимо, намереваясь перезаписать его к отоларингологу.
— Акихибэ-сан, — остановил её я. — У меня есть свой отоскоп. Вы можете осмотреть его ухо прямо здесь.
Я достал свой чемоданчик с инструментами и достал оттуда отоскоп — компактный аппарат с фонариком, которым обычно пользуются ЛОР-врачи. Я считал, что терапевт, как врач общей практики, может лечить любые болезни, а потому ему необходим весь инструментарий.
Акихибэ Акико взяла отоскоп и завела его в слуховой проход пациента.
— Так… Посмотрим… — прошептала она.
А затем громко вскрикнула и отскочила в сторону от пациента.
— Кацураги-сан! — затряслась она. — Там…
Акико потеряла дар речи.

Глава 4

Странная реакция для Акихибэ Акико, обычно она всех пациентов осматривала спокойно — без излишней суеты. Но сейчас девушку трясло, и она была готова выронить отоскоп в любой момент. И, кажется, я догадываюсь, что её так перепугало.
— Акихибэ-сан, что случилось? — спросил я.
— А⁈ — крикнул пожилой пациент. — Я плохо слышу! Что там?
— К-Кацураги-сан, — заикаясь произнесла она. — Там… В ухе!
— Дайте я посмотрю, — я забрал у неё отоскоп и просунул его в слуховой проход, но вскоре понял, что причину нарушения слуха неплохо видно даже без специальной аппаратуры.
В слуховом проходе пациента было насекомое. Скорее всего, таракан. Чертовски неприятный случай, хоть и не несёт особого вреда здоровью, если насекомое находится внутри не очень долго. Лучше старику не говорить, что в его ухо попало насекомое до того, как мы его достанем. Почти у каждого пятого имеется острая боязнь насекомых — инсектофобия. Некоторые пациенты, которые узнают, что одна из ползучих тварей забралась к ним в ухо, начинают вести себя неадекватно.
А доставать существо пальцами и травмировать своё ухо — это не лучший выход.
— Сейчас мы ваше ухо вылечим! — крикнул я старику, чтобы он смог услышать мои слова.
Очевидно, нарушения его слуха не были связаны с заползшим в слуховой проход тараканом. Судя по всему, полноценную функцию обоих ушей он потерял уже давно. Обыкновенная старческая тугоухость, которую он связал с заползшим внутрь тараканом. Пожилым люди из-за мнестических нарушений — потери сложно запоминать что-либо и правильно воспроизводить воспоминания — путаются в причинно-следственных связях. Лучше всего будет извлечь таракана и всё равно отправить пациента к отоларингологу. Тот может оформить старику слуховой аппарат.
Хотя один вариант, когда заползший таракан портит слух всё-таки есть. Некоторые люди вместо того, чтобы обращаться за медицинской помощью, пытаются вытравить существо самостоятельно с помощью перекиси водорода или других веществ. Это может спровоцировать насекомое, и оно уползёт ещё глубже, но встретит преграду — барабанную перепонку. Однако под действием перекиси вскоре оно погибнет и может присохнуть к стенке слухового прохода или, что куда хуже, к самой барабанной перепонке.
Из такой ситуации тоже можно выкрутиться, но повреждение барабанной перепонки точно лишит человека слуха на весь период заживления.
— Акихибэ-сан, если не можете сами, просто помогите мне с инструментами, — попросил я. — Подайте поднос, щипцы и антисептик. Обработайте их перед этим.
— Д-да, сейчас… — закивала она. — Кацураги-сан, а можно — я не буду смотреть?
— Можно, — усмехнулся я. — Хотя мне хотелось бы, чтобы вы были готовы к любым клиническим случаям.
— К каким угодно, но только не с насекомыми! — прошептала она, чтобы пациент не услышал. — Я их на дух не переношу.
А вот и яркий пример человека с инсектофобией. Какие только фобии не встречаются у человека! Но я слышал теорию о том, откуда берётся конкретно этот страх. Иногда это банальное последствие травмирующего контакта с насекомым. К примеру, укус ядовитого паука, пчелы или проникновение насекомого внутрь тела.
Однако есть версия, что этот страх может быть куда более глубинным и идти прямиком из древности. Эта теория гласит, что из-за столкновения наших предков с опасными насекомыми, у них выработалось стремление избегать их, что в конце концов начало передаваться будущим поколениям и проявляться у некоторых из нас в виде инсектофобии.
Акихибэ Акико протянула мне подготовленные инструменты, и я приступил к делу. Сначала расширил слуховой проход, а затем ввёл туда специальные щипчики, предварительно обработанные антисептическим раствором.
Я подключил «анализ», чтобы лучше контролировать процесс движения насекомого. Было важно не размозжить его, чтобы потом не пришлось доставать ошмётки его тела по кусочкам.
Вскоре тело таракана появилось на выходе из слухового прохода, и я заметил, как тот дёргает лапками. Акихибэ Акико с трудом подавила крик и, резко вздрогнув, отвернулась.
— Всё в порядке, я уже почти его достал, — улыбнулся я.
Живой всё-таки. Оно и к лучшему — если бы он начал гнить, риск осложнений был бы выше.
— Что там? — крикнул старик. — Зудит! Очень зудит и чешется, Кацураги-сан.
— Я почти закончил! — прокричал ему в ухо я, а затем обратился к Акико. — Как ты понимаешь, зуд возник из-за аллергической реакции на живой инородный объект.
— Кацураги-сан, пожалуйста, ничего не говорите, — взмолилась девушка. — Мне даже слышать об этом противно. Я видела, что он ещё живой, боже…
Вскоре таракан был извлечён и утилизирован. Я обработал вату антисептиком и прочистил с помощью неё стенки слухового прохода. Убедившись, что всё чисто, я снял перчатки и крикнул пациенту:
— Как ощущения? Лучше?
— Намного, Кацураги-сан! — крикнул старик. — Только слух от этого не вернулся!
— Мы направим вас к отоларингологу, — объяснил я. — Там продолжите решать вопрос со слухом. В вашем правом ухе был таракан. Из-за этого вас и беспокоил зуд.
— Тьфу ты! — махнул рукой старик. — Из квартиры их вытравил, так они во мне поселиться решили!
Ну, судя по этой фразе, инсектофобии у пациента нет. Но каких-либо советов по поводу защиты ушей дать ему я не могу. Это происшествие с тараканом — не закономерность, а обыкновенная случайность. Насекомые не специально пытаются заползти в уши. С таким же успехом туда могло забраться и другое насекомое, просто тараканов в квартире пациента больше, чем, к примеру, каких-нибудь муравьёв, поэтому и вероятность их попадания в слуховой проход намного выше.
Обычно тараканы заползают в ухо ночью, когда человек спит и не чувствует, что происходит с его телом в этот момент. Существует теория, что конкретно эти насекомые оказываются в слуховом проходе не случайно, поскольку путают запах ушной серы с запахом хлеба. Но лично я не думаю, что дело в этом. В таком случае пациентов с такой проблемой было бы в разы больше.
Когда старик покинул наш кабинет, Акихибэ Акико с облегчением выдохнула.
— Не представляю, как вы это сделали, Кацураги-сан, — сказала она. — Если бы я доставала эту дрянь, то точно проткнула бы от волнения его барабанную перепонку.
— Таракан — не главная его проблема. Ему бы слух вернуть, но для этого нужно оформиться у отоларинголога. Вы знаете, как это работает? — поинтересовался я.
— Нет, — помотала головой Акико. — Врач просто подберёт подходящий слуховой аппарат и выдаст на него рецепт пациенту?
— Не совсем, — ответил я. — Можно сделать и так, но в таком случае приобретение аппарата выйдет намного дороже. Наиболее оптимальный вариант — оформить инвалидность. Пациенту придётся пройти большое количество специалистов. Сурдолога, логопеда, ЛОР-врача, выполнить множество обследований, которые нацелены на оценку работы рецепторов слуха, и только после этого медико-социальная экспертиза присвоит ему группу инвалидности.
— Большой перечень обследований, — нахмурилась Акихибэ Акико. — И после этого он получит слуховой аппарат?
— Почти, — ответил я. — Как только будет присвоена группа инвалидности, ему составят индивидуальную программу реабилитации. Вот благодаря этому документу он и получит право получить слуховой аппарат практически бесплатно.
— Сложно… — протёрла лоб Акихибэ Акико. — Всё, Кацураги-сан. Не напрягайте меня! Я уже забыла половину того, что вы мне рассказали.
— Хм, — усмехнулся я. — А запомнить придётся. Именно этим вам и придётся заниматься в дальнейшем. Оформление групп инвалидности — одна из самых тяжёлых и затратных по времени обязанностей терапевта.
— А что, нельзя просто лечить пациентов — и всё? — удивилась Акихибэ Акико. — Обязательно заниматься всей этой бумажной волокитой?
— К сожалению, Акихибэ-сан, большую часть своего времени вы будете заниматься отчётами, бумагами, и заполнением целого множества форм в электронной медицинской системе, которые, как мне иногда кажется, только и созданы для того, чтобы отнимать у врача время. Я обычно этим занимаюсь по ночам на дежурствах в терапевтическом стационаре.
— Такеда-сан мне об этом ничего не рассказывал, — вздохнула Акихибэ Акико. — Такое ощущение, что вы решили меня просто запугать.
— Нет, Акихибэ-сан, я просто рассказываю, как работает современная медицинская система, — ответил я. — В университете этому, к сожалению, не учат. Хотя при устройстве на работу даже самый способный студент больше всего времени тратит именно на адаптацию — привыкание к работе с документами.
— Ладно! — махнула рукой Акико. — Я вас поняла, Кацураги-сан. Буду учиться. Давайте следующего пациента. Кажется, сейчас ваша очередь?
— С чего бы? — усмехнулся я. — Таракана доставал я. Следующий больной тоже за вами.
Акико надула губы, но спорить со мной не стала. Остальную часть приёма мы провели без особых проблем. Моя стажёрка неплохо справилась с большинством клинических случаев. Благо, пациентов с насекомыми в организме больше не было.
После я потратил несколько часов на разъяснение того, как заполняется медицинская документация. Акихибэ Акико, как я и ожидал, перестала показывать дурные черты своего характера, и с вниманием впитывала новую информацию.
Сегодня тридцатое сентября… Сегодня я дежурю в терапевтическом отделении в ночь, а завтра после приёма придётся потратить весь вечер на этот навязанный Ямамото Ватару прямой эфир. Тяжёлое предстоит начало недели. Хорошо, что на прошлых выходных мне удалось прилично отдохнуть.
— Всё, Акихибэ-сан, — подытожил я. — Пора заканчивать. Сегодня вы и так получили немало новых знаний. Можете идти домой.
— А вы? — с надеждой спросила она. — Мы можем пойти домой вместе. Считайте, через стенку живём.
Быстро же она перескочила от «цундэрэ» к навязчивости.
— Нет, Акихибэ-сан, я бы с радостью, но у меня сегодня ночное дежурство в стационаре, — ответил я. — Я уйду туда пораньше. Накадзима-сан сегодня уезжает к внукам, я обещал его прикрыть.
С Накадзимой Хидеки у нас сложились очень дружеские взаимоотношения, поэтому я не хотел ему отказывать. Тем более, заведующий терапевтическим стационаром всегда очень педантично относился к отчётам, передаваемым бухгалтерии. Всем, кто его заменял, обязательно доплачивали. Вообще, в клинике «Ямамото-Фарм» я не знал ни одного заведующего, который обижал бы своих сотрудников и обделял зарплатой. Я точно следую этой традиции и выбиваю премии и компенсации для медсестёр профилактического отделения, чтобы мотивировать их работать с большей интенсивностью.
— Кацураги-сан, — с какой-то заговорщической ноткой прошептала Акихибэ Акико. — А я пойду с вами на дежурство.
— Кто сказал? — удивился я.
— Ну… Если вы разрешите, конечно, — замялась она. — Мне не помешает набраться опыта и посмотреть, как проходит работа по ночам.
Акихибэ Акико смотрела на меня, не моргая, будто надеялась, что этот взгляд поможет изменить моё решение. Но у меня не было желания отправить её домой. Если хочет получить новый опыт, то почему бы и нет?
— Тогда сегодня вас ждёт непростая ночка, Акихибэ-сан, — усмехнулся я. — Готовьтесь. Дежурства в стационаре далеко не всегда проходят гладко. Иногда приходится трудиться всю ночь напролёт, не смыкая глаз.
— Отлично! — обрадовалась Акико. — Сегодня ночью я стану чуть опытнее.
Я отправил Акихибэ Акико в стационар знакомиться с Накадзимой Хидеки и медсёстрами отделения, а сам решил заглянуть к Такеда Дзюнпею. Однако терапевт нашёл меня сам. Мы столкнулись с ним на лестничном пролёте между вторым и третьим этажом.
— Ну что, Кацураги-сан, Акихибэ Акико ещё не высосала из вас все соки? — усмехнулся он.
— Всё в порядке, работаем в штатном режиме, — кивнул я. — Я как раз шёл к вам, чтобы узнать, удалось ли что-то узнать на счёт Хибари Котецу.
— Удалось, — кивнул Такеда Дзюнпей. — Вот, смотрите.
Он протянул мне распечатку из медицинской информационной системы. Там был расписан осмотр пациента со всеми анализами и назначениями. И препараты, которые рекомендовал своим пациентам Хибари Котецу, интересовали меня больше всего.
Дело в том, что в Японии любые лекарственные средства пациент получает по рекомендации врача в поликлинической аптеке и большую часть цены покрывает страховая компания. Однако с гомеопатическими препаратами так не работает. Поскольку они не внесены в официальный регистр лекарственных препаратов, то и приобрести их по скидке невозможно. Да и в аптеках их нет. Пациентам придётся идти в специальный магазин, где продают гомеопатические препараты, и покупать их за полную сумму.
Больной, которого осмотрел Хибари Котецу, страдал от острого ларингита. Другими словами, от острого воспаления гортани и голосовых связок. Хибари тщательно расписал весь его анамнез и назначил стандартные лекарственные средства. Но в конце всё же добавил один гомеопатический препарат на основе трав, который должен был восстановить утраченный голос.
— Ваше мнение, Кацураги-сан? — спросил Такеда Дзюнпей.
— Что ж, это — не самый худший вариант. Могло быть куда хуже, если бы он назначил исключительно гомеопатические средства.
— Но всё же он вынуждает пациентов тратить деньги на препараты альтернативной медицины, — подметил Такеда Дзюнпей.
— Конкретно этот препарат я знаю, — сказал я. — Вреда от него не будет. Насчёт пользы — большой вопрос. Но пока он не заменяет схемы лечения, установленные всемирной организацией здравоохранения, я ничего о нём докладывать главному врачу не стану.
Меня подкупил тот факт, что Хибари Котецу с большим профессионализмом описал состояние больного и рекомендации. Документация была оформлена правильно, а один гомеопатический препарат не стоил вмешательства в его рабочий процесс.
— Уверены, что это стоит проигнорировать? — уточнил Такеда Дзюнпей.
— На все сто, — кивнул я. — Но наблюдение за ним стоит продолжить. Для перестраховки.
— Хорошо, Кацураги-сан, — ответил Такеда. — Если будет что-то подозрительное, я вам сразу скажу.
Такеда ушёл собираться домой, а я направился в стационар, где меня уже ждала Акихибэ Акико. Девушка с интересом листала историю болезни и что-то отмечала для себя в блокноте.
— Накадзима-сан уже ушёл? — спросил я. — Как прошло знакомство с ним?
— Брюзга — вот он кто! — недовольно воскликнула Акико, бросив историю болезни на стол. — Сразу же устроил мне допрос с пристрастием. А когда я верно ответила на все его вопросы, он поручил мне подсчитывать, сколько сахароснижающих препаратов было потрачено за прошлый месяц.
— Это нормально, Акихибэ-сан. Стажёрам всегда поручают самую нудную работу. Но я так делать не буду. Прослежу, чтобы вы трудились наравне со мной.
— Кстати, Кацураги-сан, заведующий просил передать, что в отделении лежит пациентка, требующая особого внимания. Жалобщица какая-то. Накадзима-сан сказал, чтобы вы обязательно её проведали. Якобы она постоянно пишет жалобы самому императору.
— Чего? — рассмеялся я. — Жалобы? Императору? Это что-то новенькое.
Надеюсь, на этот раз обойдётся без вмешательства психиатра.
— Только, пока вас не было, я уже сходила к ней… — призналась Акихибэ Акико.
— И? Чем всё закончилось?
— Она выгнала меня из палаты! — воскликнула Акико, а затем чуть тише добавила: — Стерва старая.
— Так, Акихибэ-сан! — повысил голос я. — Опять возвращаться к вопросам деонтологии? Пациенты имеют право капризничать, а мы — нет. Пока что спуститесь в приёмное отделение. Если привезут экстренного больного — позвоните мне, и я сразу спущусь. А я пока осмотрю эту жалобщицу.
Акихибэ протянула мне её историю болезни и отправилась выполнять задачу.
«Якинори Момо. Семьдесят лет. Основный диагноз: ишемическая болезнь сердца».
Судя по тому, что никаких особых отметок в истории болезни больше не было, я догадался, для чего была госпитализирована больная. Ишемическая болезнь — это хроническое заболевание и госпитализируют с ним в случае обострения или ухудшения состояния. Однако описанная Накадзимой Хидеки клиническая картина явно говорила о том, что ни того ни другого у пациентки нет, и она легла в больницу просто так.
Почти в любом отделении бывают такие «постоянные клиенты», которые ложатся в стационар, как на курорт.
Я вошёл в одиночную палату, которую занимала Якинори Момо. На кровати лежала массивная пожилая женщина с телефоном в руках и смотрела какую-то дораму — так в Японии называли сериалы.
— А? — женщина лениво взглянула на меня из-под очков. — Ого, кто-то новенький? Тоже стажёр?
Хорошее начало! Будто к главному врачу в кабинет вошёл.
— Кацураги Тендо, дежурный терапевт, — представился я. — Как себя чувствуете, Якинори-сан?
Женщина ничего не ответила и, не спеша отключив телефон, присела на своей кровати.
— Значит так, Кацураги-кун, — обратилась ко мне она. — Накадзима-сан не даст соврать, меня тут все врачи знают. Я сразу вижу, кто толково лечит, а кто нет. После выписки я всегда отправляю императору письмо. У нас особая связь…
Теперь всё понятно. Видимо, это родственница кого-то из верхушки «Ямамото-Фарм». В противном случае я не могу объяснить, откуда такой гонор.
— Если врач меня устраивает, я отправляю прошение, чтобы ему присвоили благодарность. Если нет… — она пожала плечами. — Отправляю жалобу.
— Очень интересная история, Якинори-сан, — улыбнулся я. — Только я задал вам вопрос о самочувствии.
— Я не поняла, вы меня не слушали?
— Вы действительно не поняли один важный момент. Вы — моя пациентка, а я для вас — «Кацураги-сан».
Якинори Момо покраснела и, сняв очки, ошарашенно посмотрела на меня.
В этот момент зазвонил мой мобильник. Акихибэ Акико решила вызвать меня очень-очень не вовремя.
— Одну минуту, — попросил я и снял трубку. — Что такое, Акихибэ-сан?
— Кацураги-сан! — воскликнула стажёрка. — У нас тут… Необычный пациент.
— Что с ним?
— Мужчина проглотил пирсинг.

Глава 5

Как говорится, беда не приходит одна. Сначала скандальная пациентка с угрозой отправить жалобу самому императору, так параллельно с ней ещё и экстренный случай всплыл. Но выбор между двумя этими занятиями очевиден. Якинори Момо я могу осмотреть в любое время — это не является срочным делом, а пациенту внизу нужно помочь экстренно. И то, отправит она письмо императору или нет, меня не сильно заботит.
— Ожидайте, — попросил я. — У меня экстренный больной. Я ещё загляну к вам позже.
— Подождите! Как это? — раскричалась Якинори. — Я что вам только что сказала? От меня зависит, получите вы жалобу или рекомендацию!
— А от меня зависит жизнь человека, — ответил я, покидая палату. — Как думаете, что из этого важнее?
Решив не тратить время на Якинори Момо, я бегом спустился на первый этаж. В приёмном отделении рядом с Акихибэ Акико сидел парень лет двадцати пяти. Моя коллега упомянула по телефону, что он проглотил пирсинг. И какую конкретно железку он умудрился проглотить — большой вопрос, потому что даже издали я заметил, как блестит всё его тело. Сначала я решил, что это «анализ» сигнализирует мне о множестве проблем.
Но нет. Это был немагический блеск. Парень весь был покрыт пирсингом. Металл в брови, в губе, в ушах — и это только верхушка айсберга. Я ещё даже не осмотрел остальные части его тела.
— Ишимура Ичиго, — начала рассказывать Акихибэ Акико. — Упал с мотоцикла и повредил ротовую полость. Никаких травм опорно-двигательного аппарата, кроме лёгких ушибов больше нет. Но язык…
— Помогите мне, пожалуйста, — простонал Ишимура, держась за грудь. — Очень жжёт — вот здесь, — он указал на промежуток между четвёртым и пятым рёбрами.
Изо рта мужчины капала кровь.
— Откройте, пожалуйста, рот, — попросил я, а затем повернулся к Акихибэ Акико. — А вы вызовите хирурга.
Предчувствую, что опять мне сегодня работать на пару с Ясуда Кенши или кем-то из других дежурных хирургов.
Ишимура Ичиго, вздрагивая от боли раскрыл рот и показал мне свой язык. Его кончик был разорван надвое, как у змеи. Поначалу я подумал, что это ещё одна «фишка», которую Ишимура сделал себе сам. Среди современной молодёжи встречаются люди, которые специально проводят пластическую операцию для разделения языка.
Сам я этого никогда не понимал.
Однако вскоре я осознал, что именно в этом месте и произошёл отрыв пирсинга. Видимо, от удара после падения с мотоцикла Ишимура прикусил пирсинг и вырвал его из языка.
Крови во рту много, но пациенту ещё повезло. Язык — очень хорошо кровоснабжаемый орган. В нём имеются легко травмируемые вены и артерия, не говоря уже о сети капилляров, пронизывающих каждый миллиметр органа. Поэтому кровотечение из языка обычно очень обильные. Если человек в аварии или по какой-либо другой причине откусывает язык, то смерть из-за быстрой кровопотери может наступить крайне быстро.
— Потерпите немного, Ишимура-сан, — попросил я. — Мне нужно осмотреть вашу ротовую полость.
На деле я сконцентрировал внимание на более глубоких повреждениях, подключив перед этим «анализ». Из-за магического зрения мой взгляд ослепило на несколько секунд. Теперь я мог увидеть, сколько на самом деле пирсинга в теле этого парня. Соски, пупок и даже половой член. Весь в железках — с ног до головы. В остальных частях тела тоже были металлические скобы, названия которых мне даже было неизвестно. За современной модой у меня не было времени следить.
Но главное колечко, которое меня сейчас интересовало, находилось ровно в середине пищевода — в его средней трети. Кольцо разомкнулось, и его острый конец зацепился за слизистую пищевода. «Гистологический анализ» сообщил, что металл прошёл в подслизистую оболочку и остановился около мышечной стенки органа.
И это можно интерпретировать по-разному. С одной стороны, хорошо, что кольцо не прошло насквозь. В таком случае случилась бы перфорация органа, а с такой хирургической операцией справляться куда сложнее из-за риска распространения инфекции в грудную полость и близлежащие органы.
Однако и такая ранка могла осложниться. В дальнейшем она может превратиться в язву и инфицироваться. Эх и угораздило же этого парня…
Хорошо ещё, что кольцо не пролетело дальше — в желудок. Если бы он попил воды, возможно, смог потоком жидкости вырвать железку из пищевода, но тогда появился риск, что она застрянет ещё дальше. И самый неприятный вариант — это петли тонкой кишки. Вот туда без прямого хирургического доступа мы бы уже не добрались.
С помощью эндоскопа можно полностью осмотреть пищевод, желудок и двенадцатиперстную кишку, вводя трубку через рот. А если вводить через анальное отверстие, то появится доступ почти ко всей толстой кишке.
Тонкая кишка как раз находится между двумя этими зонами, и её длина составляет от пяти до шести метров. Застрянь пирсинг в пределах этой «территории», и хирургам пришлось бы изрядно повозиться, чтобы найти среди петель запутанной кишки тот участок, где находится инородный объект.
— Что у вас тут случилось? — спросил спустившийся к нам хирург Рэйсэй Масаши.
— О, сегодня вы дежурите, Рэйсэй-сан? — я поприветствовал хирурга быстрым коротким поклоном. — У нас тут разрыв кончика языка и инородное тело в средней трети пищевода.
Рэйсэй Масаши уже не спрашивал, откуда я знаю — в каком участке застряло кольцо. У нас с хирургами образовалось негласное правило. Я помогаю им в операциях и диагностике, а они не задают лишних вопросов. Пожалуй, самая взаимовыгодная сделка, которую я когда-либо заключал в этой клинике.
— Дайте-ка я посмотрю, — нахмурился Рэйсэй и заглянул в ротовую полость пациента. — М-да… Куда себе только не засунут этот пирсинг.
— М! М-м-м! — промычал Ишимура Ичиго, видимо, желая поспорить с хирургом.
— Тихо! — воскликнул Рэйсэй Масаши. — Надо начать с ушивания раны языка, Кацураги-сан. Пирсинг подождёт, а вот кровотечение будет продолжаться, пока мы не остановим его самостоятельно.
Ишимура Ичиго приготовили к госпитализации в хирургическое отделение. Я отметил в листе назначений, какие препараты нужно ввести, чтобы ускорить свёртывание крови и замедлить кровотечение.
— Моя помощь вам не пригодится, Рэйсэй-сан? — спросил я.
— Нет, Кацураги-сан, язык я зашью сам, — ответил хирург. — Но на удаление пирсинга из пищевода я бы попросил вас заглянуть. У меня в отделении куча пациентов, требующих постоянного контроля. Поэтому, — он перешёл на шёпот. — У меня нет времени возиться с обследованиями. Хочу попросить вас, чтобы вы помогли мне проконтролировать процесс удаления.
— Без проблем, Рэйсэй-сан, — кивнул я. — Скиньте смс-сообщение, как закончите с языком. Я пока займусь терапевтическим отделением.
Там меня ещё ожидает Якинори Момо. Могу поспорить, что эта мадам уже успела накатать письмо с жалобой и ждёт почтовых голубей. Если бы не просьба Накадзимы Хидеки — проследить за ней, меня бы вообще не беспокоил этот инцидент. Но заведующего, судя по всему, волнуют её связи, так что ради него придётся с ней пообщаться.
Я поднялся в терапевтическое отделение. Акихибэ Акико бежала за мной, не понимая, чем теперь себя занять.
— Кацураги-сан, это какая-то глупость! — воскликнула она. — Сумасшедший дом! Я бегаю туда-сюда, но не могу сделать ничего полезного. А вы обещали, что покажете мне, как надо работать в терапевтическом отделении.
— Уже показываю, — ответил я, восстанавливая дыхание после пробежки. — Здесь работа всегда идёт в таком ритме. Привыкайте. Если хотите себя чем-то занять — обратитесь к постовой медсестре. А вот, кстати, и она.
Девушка встретила нас у входа в терапевтическое отделение.
— Кацураги-сан, там Якинори Момо опять балагурит, — сообщила она.
— Меня не было пятнадцать минут, — вздохнул я. — Что случилось?
— Якинори-сан жалуется, что её давление не снижается и требует, чтобы ей ввели антигипертензивные препараты.
— Какое у неё давление? — спросил я.
— Сто тридцать на восемьдесят.
— Это нормальное давление для её возраста и заболевания. Если будет ниже — ей может стать хуже, — сказал я. — Ничего вводить не нужно, я сам ей всё объясню.
— Э… — замялась медсестра. — С этим есть одна проблема.
Что-то у меня очень плохое предчувствие.
— Рассказывайте, — попросил я.
— Якинори-сан довела медсестру процедурного кабинета до слёз и… В общем, она всё-таки ввела ей препараты для снижения давления.
— Да что ж такое! Зачем? Мы же теперь его поднимать замучаемся.
— Кацураги-сан, вы только не ругайте её сильно, — попросила медсестра. — Она очень разозлилась и ввела Якинори-сан мочегонку — фуросемид. Чтобы та всю ночь в туалет бегала.
Акихибэ Акико громко хохотнула, но тут же прикрыла рот ладонью.
— Я вижу, тут вообще всем плевать на её жалобы императору, да? — тяжело вздохнул я.
Так поступать с пациентами было нельзя. Даже если они совсем невыносимые.
— Просто она нас уже замучила! — призналась медсестра. — Она госпитализируется сюда каждые три недели без каких-либо жалоб. Занимает койку и при этом требует к себе постоянного внимания.
— И сестринский персонал решил, что ввести ей мочегонку — это наилучшее решение, да? — спросил я. — Ладно. Я сейчас сам разберусь. Но будьте готовы, что ночью ей придётся поднимать давление. Учитывая её анамнез заболевания, даже сто двадцать на семьдесят для этой женщины уже слишком мало. Сосуды привыкли к большему давлению. И плевать, что она сама об этом думает. Отвечаем-то за её здоровье мы с вами!
Акихибэ Акико с интересом слушала мой диалог с постовой медсестрой. Учитывая, сколько навалилось проблем, отправить Акико осматривать отделение — это лучший выход из ситуации.
— С Якинори Момо я разберусь, — сказал я медсестре. — А вы дайте Акихибэ-сан список тяжёлых пациентов. Пусть проконтролирует их состояние.
Я оставил девушек за спиной, а сам пошагал в палату Якинори Момо.
Когда я вошёл внутрь, по моим ушам ударил протяжный стон. Женщина каталась на кровати и громко выла, держась за лоб.
— Ой… Умираю! — кричала она.
Если бы она умирала, мой «анализ» включился бы автоматически.
— Эта стерва медсестра ввела мне крысиный яд… — заявила Якинори.
Я понимал, что пациентка притворяется, но всё равно включил «анализ» и осмотрел состояние её тела. Ничего серьёзного. Всё так, как и описал Накадзима Хидеки. Ишемическая болезнь сердца, но в данный момент достаточно стабильная. Никаких сужений сосудов, никаких рисков инфаркта. И давление фуросемид не сбил, пока что оно держалось на прежнем уровне.
Я присел рядом с Якинори Момо и произнёс:
— Якинори-сан, расскажите, пожалуйста, что на самом деле вас беспокоит.
Женщина резко перестала стонать и, приоткрыв один глаз, взглянула на меня. Блестящая актёрская игра. Видимо, она думала, что я легко куплюсь на этот трюк и буду плясать вокруг неё до самого утра. Но со мной этот номер не пройдёт.
— Спасли своего экстренного пациента, Кацураги-сан? — язвительно спросила она, сделав особый акцент на суффиксе «-сан».
— Почти, — ответил я. — Скоро придётся ещё раз отойти к нему. А пока я хочу разобраться, зачем вы привлекаете к себе столько внимания.
— Что вы имеете в виду? — изобразив недоумение, нахмурилась она.
— Вы ведь понимаете, что в нашем отделении лежит очень много тяжёлых пациентов, жизни которых угрожает опасность. Врачам приходится уделять им много внимания. Если вас на самом деле что-то тревожит — скажите мне честно, и я найду способ это исправить. Но попусту не дёргайте медицинский персонал. Этим вы вредите и себе, и людям.
— Людям-то я, может, и врежу, — хмыкнула она. — Но себе — нет.
— Вы зачем убедили медсестру вколоть себе антигипертензивный препарат? — спросил я. — Если у вас чувствительные сосуды, вы себя таким манёвром и убить можете. Прекратите оказывать давление на медсестёр. Отныне вы будете принимать только те препараты, которые назначает Накадзима-сан и я.
Якинори Момо долго смотрела мне в глаза. Её голова кивала в такт пульсу. Женщина делала это не специально. Это яркий пример, так называемого, симптома Мюссэ. Такое наблюдается у людей с нарушением работы клапана, который располагается между сердцем и самым главным сосудом — аортой.
Из-за этих киваний казалось, что Якинори Момо соглашается со всем, что я говорю. Только на деле это было совсем не так.
— Ни вы, ни Накадзима-сан не сможете мне помочь, — заявила она. — Вы даже понять не сможете, почему мне плохо.
Впервые в её фразе появился проблеск логики. Она начала говорить со мной откровенно, потому что я беседовал с ней прямо. Не грубил ей и не лебезил, как делают некоторые врачи, до жути опасающиеся жалоб в свой адрес.
Прямолинейность — лучший способ наладить контакт с человеком. Другого такого способа попросту не существует.
— Раз уж мы с вами разговорились, Якинори-сан, — произнёс я. — Думаю, вы не будете против, если я скажу прямо, почему вы здесь находитесь.
— Как это — почему? — пожала плечами женщина. — Потому что я тяжело больна!
— Не только, — ответил я. — У вас есть родственники?
Ей взгляд изменился. В вечно злых глазках женщины промелькнула печаль.
— Были, — ответила она. — Знаете, кем работал мой сын? Ох, если бы он сейчас был живой… Он бы не позволил этим медсестричкам надо мной издеваться. Он был в совете директоров «Ямамото-Фарм». О как! Понятно?
— Понятно, Якинори-сан, — спокойно кивнул я. — Что с ним случилось?
— А вы как думаете, Кацураги-сан? — спросила она. — Отчего молодой здоровый мужчина мог так быстро уйти из жизни?
— Онкология, — понял я.
— Верно, — вздохнула женщина. — Всю жизнь провёл в работе. Внуков мне не оставил. Я потому и говорю, что вы с Накадзимой-сан меня не поймёте. Вы ещё слишком молоды, Кацураги-сан. А у Накадзимы-сан есть дети и внуки.
Как раз к ним он и уехал сегодня, попросив меня выйти пораньше. Видимо, Якинори Момо это задело. Женщина страдает от одиночества, а потому постоянно напрашивается к своему знакомому заведующему терапией. Я понимал, что всё это она делает не со зла. Она просто не видит другого выхода.
— Якинори-сан, позвольте мне дать вам одну рекомендацию, — начал я.
— Опять таблетки назначите? — усмехнулась она. — Вы не представляете, какими горстями я их лопаю.
— Нет, Якинори-сан, не таблетки, — ответил я. — Я лишь хочу сказать, что в этом отделении никто вам врагом не является. И никто не против того, что вы госпитализируетесь сюда время от времени. Если вам тяжело дома, Накадзима-сан всегда найдёт для вас свободную палату, как и всегда находил. Только постарайтесь не ссориться с врачами и медсёстрами. От этого будет только тяжелее.
Я подключил «харизму», чтобы гарантированно воздействовать на эмоции женщины, но она не понадобилась. По взгляду Якинори Момо мне стало понятно, что она и так поняла, что я пытался до неё донести.
На телефон пришло СМС-сообщение от Рэйсэй Масаши. Видимо, с языком он уже закончил и настало время приступать к эндоскопической операции.
— Вам снова пора идти, Кацураги-сан? — с печалью спросила она.
— Да. Экстренный пациент, — напомнил я.
Она ничего не ответила. Но когда я приблизился к выходу из палаты, Якинори Момо бросила мне в след:
— Обещание я сдержу. Отправлю императору прошение о том, чтобы вам присвоили благодарность.
— За что? — усмехнулся я.
— За то, что поговорили со мной, — ответила женщина и отвернулась к стене.
И она права. Ведь это одна из главных способностей врача. Лечить словом. Многим пациентом не нужны ни таблетки, ни операции, ни целительская магия. Только слово — и ничего более.
Акихибэ Акико вовсю погрузилась в осмотр пациентов. Её силуэт мелькал, перемещаясь из одной палаты в другую. Я поднялся в хирургическое отделение и быстро переоделся. Рэйсэй Масаши уже ждал меня в операционной.
Йошимуру Ичигу уже ввели в общий наркоз. При операциях на пищеводе, это вовсе не обязательное мероприятие, но чтобы избежать лишних рвотных потуг, Рэйсэй Масаши принял решение ввести пациента в медикаментозный сон.
— Давайте, скорее, Кацураги-сан, поспешим, — позвал меня хирург. — У меня впереди ещё несколько операций. Какая-то сумасшедшая ночка…
— Можно подумать, у нас бывают другие, — усмехнулся я.
— И то верно, — ответил хирург и приготовился вводить эндоскоп, оснащённый камерой и специальными щипчиками.
— Намекнёте, в каком отделе эта железка, — попросил Рэйсэй. — Такую мелочь можно и пропустить.
В целом хирург запросто найдёт её с помощью камеры, но на всякий случай всё же стоит направлять его руку.
— Если память мне не изменяет, металлическое колечко застряло в районе бронхиального сужения пищевода, — сказал я.
Это место, на уровне которого от трахеи отходят два бронха. Из-за их давления пищевод в этом участке сужен. Это — не патологическое состояние, а нормальная искривление, которое наблюдается абсолютно у всех людей.
— Где, Кацураги-сан? Не вижу, — нахмурился Рэйсэй Масаши, всматриваясь в экран, на котором транслировалось изображение с камеры.
Я включил «анализ», чтобы точно указать хирургу направление.
И не нашёл кольца. Пропало! Его больше нет в пищеводе. Тогда где же оно, чёрт подери⁈
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— В чём дело, Кацураги-сан? — напрягся Рэйсэй Масаши. — Я не вижу кольцо. Он точно его проглотил?
— Точно, Рэйсэй-сан, одну минуту, — попросил я и сосредоточился на осмотре пациента посредством «усиленного анализа».
В прошлый раз мне точно не показалось. Пирсинг зацепился за слизистую оболочку в средней трети пищевода. Видимо, пока пациент поднимался на третий этаж и сглатывал кровь со слюной в процессе ушивания раны языка, колечко отцепилось и провалилось дальше — вглубь пищеварительного тракта.
Правда, есть и другой вариант. Оно могло перфорировать стенку пищевода и выпасть в грудную полость — туда, где находятся лёгкие, сосуды и нервные пучки. Вот это был бы самый неприятный сценарий.
Я ещё раз проверил состояние слизистой пищевода и убедился, что отверстия в нём не оказалось. Значит, всё-таки где-то глубже. Рэйсэй Масаши тем временем догадался о том же, о чём и я, и начал опускать эндоскоп глубже к нижней трети пищевода.
— Возможно, он застрял в районе третьего сужения пищевода, — предположил хирург.
Ещё одно сужение, которое считалось нормальным, находилось на уровне диафрагмы — там, где пищевод проходит через толстую мышечную стенку и примыкает к желудку. В этом месте просвет органа наиболее узкий, а значит, и шансов, что кольцо застрянет там — куда выше.
Но нет.
Я опередил Рэйсэй Масаши и осмотрел нижнюю треть пищевода и даже желудок. Пусто. Как кольцо умудрилось пройти через желудок дальше я не знаю — какое-то сумасшедшее невезение. Сегодня у Йошимуры Ичиго день не удался по полной программе. Но мы можем это исправить.
— Рэйсэй-сан, — произнёс я. — Входите в желудок, но не задерживайтесь в нём. Двигайтесь дальше в пилорический отдел и готовьтесь входить в луковицу двенадцатиперстной кишки.
— Вы что, думаете, что оно настолько далеко улетело? — удивился он.
— Я в этом уверен, — кивнул я.
Потому что мне его уже было видно. Проклятый сломанный пирсинг зацепился острым концом ровно за тот отдел, где двенадцатиперстная кишка делает свой последний поворот и готовится переходить в тонкую кишку. Туда, куда мы уже не сможем достать эндоскопом. Тогда придётся готовить операционный доступ. Железка и так изрезала слизистую верхних отделов пищеварительного тракта. Не хватало ещё, чтобы она где-нибудь воткнулась намертво.
— Вошёл в луковицу двенадцатиперстной, — озвучивал свои действия Рэйсэй Масаши. — Да где это чёртово… Вижу, Кацураги-сан!
Теперь мы оба нашли нашу цель. Осталось только извлечь. На этом месте и начались новые проблемы.
Длины эндоскопа было недостаточно. Он не был рассчитан на вхождение в отделы, где двенадцатиперстная кишка граничит с тонкой. Хотя проблема была даже не в длине инструмента, а в том, что щипцы не могли дальше пройти через несколько изгибов.
— Кацураги-сан, взгляните, всего полтора сантиметра, зараза, не хватает! — буркнул Рэйсэй Масаши. — Ещё немного, и я бы схватил это кольцо.
Мне пришла мысль, как можно приподнять кольцо. Я положил руку на живот Йошимуры Ичиго и направил целительскую силу прямо на мышечные волокна двенадцатиперстной кишки.
Я заставлю её сократиться. Тогда она уменьшится в размере и Рэйсэй Масаши сможет дотянуть до кольца. Благо пациент под наркозом. В противном случае такой спазм ощущался бы очень болезненно. Но как только мы закончим, никакого вреда для него мой трюк не причинит.
— О! Кацураги-сан! Смотрите, у меня почти получилось… — Рэйсэй потянулся щипцами к кольцу.
И тогда я понял, что во всём этом плане есть один маленький недочёт. Мышечная оболочка может вытолкнуть железку обратно, и она улетит в просвет кишечника.
— Рэйсэй-сан, она сейчас опять вылетит, действуйте очень быстро! — велел я, и прибавил поток целительских сил.
Всё произошло моментально. Металлическое кольцо вылетело из подтянувшейся вверх стенки кишки, и Рэйсэй Масаши по моему сигналу подхватил его.
— Держу! — задержал дыхание он. — Всё, достаём его.
Хирург медленно, стараясь не поцарапать стенки органов желудочно-кишечного тракта, вытянул эндоскоп изо рта пациента вместе с проклятым пирсингом, над которым мы провозились чуть ли не всю ночь.
Рэйсэй Масаши с облегчением выдохнул.
— Не знаю, что бы я без вас делал, Кацураги-сан, — усмехнулся он. — Чуть не улетело! И где бы мы потом его искали? Петли бы до утра перебирали?
— Хорошая работа, Рэйсэй-сан, — улыбнулся я. — Всё, можем отдыхать. А точнее — работать дальше.
Справившись с проблемным Йошимурой Ичиго, я вернулся в терапевтическое отделение. Благо, там уже никто не шумел. Акихибэ Акико клевала носом на диване в ординаторской терапии.
— Кацураги-сан, я всех осмотрела, — сонно прошептала она. — Всё в полном порядке, — она показала большой палец. — Как у вас?
— Я сделал для себя один вывод этой ночью, — ответил я. — На случай если я когда-нибудь захочу себе сделать пирсинг, нужно, чтобы кто-то меня отговорил.
Акихибэ Акики удивлённо взглянула на меня, а затем рассмеялась.
Я уселся на диван, чтобы прикрыть глаза на пару минут, и провалился в глубокий сон. Ночью нас никто не беспокоил, а когда рано утром я проснулся, то, к своему удивлению, обнаружил лежащую на моём плече Акико. Она тихо сопела, видимо, даже не подозревая, что во сне упала на меня.
— Акихибэ-сан, — растормошил девушку я. — Пора на работу.
— Да нет, Кацураги-сан, ещё пятнадцать минут… — простонала она. — Эм?
Акихибэ Акико резко вскочила и отползла от меня.
— Простите, я случайно! — начала оправдываться она.
— Всё в порядке, я тоже не заметил, как уснул.
Я взглянул на часы. Семь утра, первого октября. А это означает, что уже через несколько часов состоится та самая передача, на которую Ямамото Ватару убедил меня явиться.
— Акихибэ-сан, сегодня я большую часть времени буду находиться в небоскрёбе, — сказал я. — Поэтому мне нужно, чтобы вы подменили меня на приёме. Это будет хорошая возможность для вас испытать себя в свободном полёте.
— Вы серьёзно, Кацураги-сан? — взбодрилась она. — Мне наконец-то доверят хоть что-то?
— Да, людей много быть не должно. Человек десять-пятнадцать — не больше.
Вскоре пришёл Накадзима Хидеки, и мы разделились. Акихибэ Акико пошла на приём, а я связался с её отцом и обсудил все детали предстоящего мероприятия. Я должен был подняться на сотый этаж «Ямамото-Фарм» вместе с Хибари Котецу, который тоже вставит свои пять копеек в прямом эфире.
Я вернулся домой, чтобы принять душ и переодеться в другой костюм. Прямо перед тем, как я собрался выходить из квартиры и двигаться в сторону «Ямамото-Фарм», медсёстры профилактики прислали мне отчёт о тест-драйве вакцинации, которую мы провели несколько дней назад.
И статистика меня удивила. Соотношение вакцинированных к невакцинированным сотрудникам оказалось почти пятьдесят на пятьдесят. Причём медсёстры профилактики провели опрос среди всех людей — и тех, кто дал согласие на прививку, и тех, кто не дал её. И как оказалось, все те, кто изначально хотел вакцинироваться, пришли и сделали это. А тех, кого переубедили нравоучительные лекции, были единицы. К примеру, тот же третий этаж, на котором я вёл дискуссию с одним из антипрививочников. В итоге, судя по анкетам, сотрудники, которые были против этого, так ко мне и не пришли. А остальные, кто привился, желали этого изначально, просто не спешили из-за давления общего мнения.
Другими словами, а есть ли во всём этом смысл? Правильно ли мы поступаем, навязывая людям своё мнение? Одно дело — навязывать человеку лечение, если он не понимает, что оно действительно ему нужно. Другое дело — навязывать профилактику, которую к тому же, всё чаще и чаще подвергает сомнению общественность.
К небоскрёбу «Ямамото-Фарм» я шёл, размышляя на эту тему, и понял, что мне предстоит не такая уж и простая задача.
Чем лучше моя активная пропаганда? Это практически то же самое, что и принуждение людей. Мне однозначно стоит пересмотреть свой взгляд на это. Ведь до прямого эфира всего полчаса.
— Оу, Кацураги-сан, вот мы снова и встретились! — воскликнул вышедший мне на встречу терапевт седьмого ранга Хибари Котецу.
Каждый раз удивляюсь, когда вижу блондина-японца. Чудно же всё-таки он выглядит в сравнении со всей остальной серой массой.
— Приветствую, Хибари-сан, — поклонился я. — Готовы к прямому эфиру?
— А как же! — улыбнулся он. — Это шанс, который нельзя упускать. Я хочу рассказать стране о том, какие препараты готовятся к выпуску. Сами понимаете, в медицинском мире гомеопатию не особо жалуют. Выкручиваюсь, как могу.
Мы с Хибари вошли в лифт, после чего я задал интересующий меня вопрос.
— Хибари-сан, если вы знаете, что научный мир весьма холодно относится к этому направлению, тогда зачем же вы выбрали его?
— Вы, наверное, думаете, что я какой-нибудь обманщик, да, Кацураги-сан? — спросил Хибари Котецу. — Возможно, полагаете, что я продаю пациентам всякую чушь, лишь бы обогатиться?
— Говоря откровенно, я думаю не так радикально, но именно в этом направлении, — подтвердил я.
Решил говорить с ним честно. Смысл строить друг перед другом невесть что?
— Я вас не осуждаю, — рассмеялся он. — И уважаю ваше мнение. А касаемо вашего вопроса — дело в том, что все в моей семье уже много поколений работают медиками. И кого у нас только не было. Неврологи, кардиологи, хирурги, проктологи… Все были, правда! Если бы все члены моей семьи были сейчас живы, мы могли бы открыть клинику из одних только своих родственников.
— А вы решили выбрать что-то новое? — догадался я.
— Кардинально новое, — кивнул Хибари Котецу, театрально взмахнув руками. — Гомеопатия! А почему бы и нет? Меня подкупил тот факт, что это направление до сих пор без чётких доказательств, без научных работ. Я решил, что могу совершить множество открытий, доказать и опровергнуть разные стороны гомеопатии. Меня, конечно, вся семья за это осудила… И поддержал меня только один человек — мой близкий друг.
Хибари Котецу не стал называть имени, но я понял, о ком шла речь. Новый генеральный директор корпорации — Ямамото Ватару.
Сегодня поистине день великих откровений. Изначально я совсем не так представлял себе этого человека.
— Хибари-сан, меня терзает любопытство — а «Ямамото-Фарм» случайно не собирается выпускать гомеопатические препараты?
Хибари Котецу рассмеялся.
— Между нами говоря, мы с Ямамото-саном думали продвинуть хотя бы небольшую линейку. Но совет директоров чуть не растерзал Ватару-куна… Ой, — Хибари осёкся. — Я хотел сказать… А, впрочем, неважно. Чего скрывать? Мы с генеральным директором друзья ещё со школьной скамьи.
Когда мы приехали на сотый этаж, я пришёл к выводу, что Такеда Дзюнпею стоит сообщить, что слежку за Хибари Котецу стоит отменить. Из разговора с ним я окончательно убедился, что человек он порядочный и прямолинейный. Да и к занятию своему относится не как к способу набрать денег, а как к науке.
Пора уже свыкнуться с мыслью. Времена прошлого главного врача и сотен интриг прошли. Кажется, наконец-то наступил момент, когда наша корпорация и прилегающая к ней клиника встали на правильный путь.
На сотом этаже располагался громадный кабинет генерального директора и зал заседаний совета директоров. На выходе из лифта мы встретили съёмочную группу, которая готовилась к передаче видео в прямой эфир. Как я понял со слов Акихибэ Шотаро, сейчас по главному каналу Токио идёт какое-то популярное медицинское ток-шоу. Нас подключат, дадут порядка получаса эфирного времени, и на этом всё это мероприятие подойдёт к концу.
— Кацураги-сан, Хибари-сан! — позвал нас Ямамото Ватару. — Наконец-то. Всё уже почти готово. Хибари-сан, вы начнёте со своей рекламы. Затем прочитаю речь я и уже после, Кацураги-сан, у вас будет пара минут, чтобы рассказать о вакцинации то, что вы хотели. И уже в виде заключения сделаете мне укол!
— Хорошо, Ямамото-сан, — кивнул я. — Я пока всё подготовлю. Где мне можно расположиться?
— В моём кабинете. Эфир будет из конференц-зала. Кстати, там на моём столе лежат все мои обследования за последний год. На случай. Если вдруг они вам зачем-то понадобятся.
Я переместился в кабинет Ямамото Ватару и достал из своего кейса ампулу с вакциной и шприц. Больше мне ничего сделать не удалось, поскольку мой телефон начал звонить. Я быстро поставил на беззвучный режим, чтобы не отвлекать Хибари и Ямамото от прямого эфира, а после этого взглянул, кто пытается со мной связаться.
«Акихибэ Акико».
Как же вовремя! Но ответить необходимо. Возможно, ей нужна помощь с консультацией пациента.
— Да, Акихибэ-сан, в чём дело?
— Кацураги-сан! — воскликнула Акихибэ Акико. — У меня проблемы. Пришёл ваш пациент, один из постоянных. Кушикаба Тэцуя. Состояние почти что экстренное, я не знаю, чем ему помочь, а он написал отказ от госпитализации!
Кушикаба Тэцуя? Мужчина, который проходил клинические испытания препарата «Нормотоникс».
— Что с ним случилось? — спросил я.
— Пришёл на приём, еле дышит, давление падает, пульс падает — прощупать толком не могу! — воскликнула она.
— Почему он не хочет госпитализироваться⁈ — спросил я.
— Говорит, что должен попасть на какие-то испытания…
Следующий этап испытания препарата «Нормотоникс». Это единственный препарат, который помогал ему нормализовать ритм, поэтому он не хочет прекращать его принимать. Только что на этот раз с ним случилось — я понять не могу. Эти симптомы непохожи на то, что его беспокоило ранее.
— Плевать на его отказ! — крикнул я. — Госпитализируйте. Я скоро буду, постараюсь очень быстро.
— Кацураги-сан! — в кабинет заглянул Хибари Котецу. — Ваш выход уже через три минуты. Готовьтесь!
— Я перезвоню, Акихибэ-сан, — ответил я. — Вызывайте бригаду скорой.
Я положил трубку и попытался собраться с мыслями. Схватил ампулу с вакциной от гриппа, шприц, вату с антисептиком и лишь после этого взглянул на документы Ямамото Ватару.
Никаких хронических заболеваний, все последние анализы в норме. Однако всё оказалось не так гладко. На главной странице жирным шрифтом было прописано: «Аллергия на куриный белок».
— Да какого… — прошептал я.
Почему он раньше об этом не рассказал⁈ Неужели он не в курсе, что вакцину от гриппа нельзя делать с таким аллергоанамнезом. И ведь я не смогу его отговорить. Впереди прямой эфир. Отказать ему в прививке на глазах у десятков тысяч зрителей?
Нет. Это — не вариант. У меня есть другая идея.
— Кацураги-сан! — вновь заглянул Хибари Котецу. — Пора!
Думать больше не было времени. Я подхватил свой кейс и все заготовленные инструменты и направился в конференц-зал. На столе была установлена камера, через которую и велась прямая трансляция.
— А это один из самых выдающихся терапевтов нашей клиники — Кацураги Тендо! — воскликнул Ямамото Ватару так, будто я не в конференц-зал вошёл, а появился на ринге перед толпой фанатов.
Я поклонился генеральному директору, а после сделал поклон перед камерой. У меня было всего несколько минут, и я уже решил, что собираюсь сказать.
Я обратился к зрителям и кратко рассказал то же самое, о чём твердил на третьем этаже в тот день. О коллективном иммунитете, о механизме действия и безопасности. Но самые важные слова оставил напоследок.
— Однако я хочу сказать, что у вакцинации есть один важный параметр, о котором все в последнее время забывают, — произнёс я. — И это — добровольность её проведения.
Ямамото Ватару заметно напрягся. Он ожидал, что я начну говорить о чём-то другом, но я не хотел ещё больше давить на людей.
— Всё, что я рассказал вам о прививках — это чистая правда с точки зрения науки. Но верить мне или нет — это ваше право. Я лишь информирую вас. Забота о своём здоровье всегда была и будет личным делом каждого человека. А если человеку нужна помощь с этим делом — тогда можно обратиться к врачу. Запомните, врач не имеет права заставить вас делать прививку. Но врач имеет право запретить её делать. Пожалуй, это самое главное, что я хотел сказать.
Ямамото Ватару тут же ожил и, вскочив со стула, скинул с себя пиджак.
— Что ж, а я собираюсь вакцинироваться, Кацураги-сан. Я считаю, что это моя обязанность — показать пример своим сотрудникам.
Сейчас было бы идеально сообщить, что у него имеются противопоказания, но этого я сделать не могу по ряду причин. Во-первых, Ямамото Ватару взбесится, потому что договор у нас изначально был другой. Во-вторых, нельзя разглашать информацию о его здоровье перед камерами. Это нарушение врачебной тайны.
Я разложил кейс на столе. В кармане вибрировал звонящий телефон. Я понимал, что мне нужно бежать в клинику и как можно скорее.
Ямамото Ватару засучил рукав.
— Давайте, — прошептал он. — Чего вы ждёте?
Я достал из кейса шприц, а затем аккуратно положил свой телефон на стол вне зоны видимости камер. Краем глаза я увидел сообщение от Акихибэ Акико.
«У Кушикабы Тэцуи остановка сердца».
И ввёл иглу в плечо Ямамото Ватару.

Глава 7

Я ввёл иглу под кожу Ямамото Ватару и ввёл туда один миллилитр вещества. Зрители, как и все присутствующие в конференц-зале, думали, что это вакцина от гриппа. Все, кроме меня.
Разумеется, я не пошёл бы на такой риск. Если у генерального директора действительно есть аллергия на куриный белок, как описано в его карточке, значит, введение вакцины может не только навредить его здоровью, но и убить его.
Аллергические реакции — штука непредсказуемая. Никогда нельзя сказать наверняка, как отреагирует гиперчувствительный иммунитет. Может появиться сыпь или одышка, а может всё пройти совсем не так гладко. Осложнением у такого пациента может стать анафилактический шок с резким падением давления или бронхоспазм, который повлечёт за собой дыхательную недостаточность. И что хуже всего — ангионевротический отёк или, как его называют иначе отёк Квинке. Лицо пациента отечёт, дыхательные пути спазмируются и передавятся отёкшими тканями. Это состояние, которое требует неотложной помощи, и минута промедления может стоить пациенту жизни.
Именно поэтому я ввёл Ямамото Ватару обычный физиологический раствор. Воду, в которой растворён хлорид натрия. Пожалуй, самая нейтральная для человеческого организма смесь из всех придуманных на данный момент.
Правда, предупредить Ямамото всё равно нужно. Раз он согласился на вакцинацию от гриппа и даже настаивал на этом, значит, до сих пор ему ещё никто не сообщил о невозможности проведения такой прививки.
— Спасибо за внимание, уважаемые зрители, — поклонился Ямамото Ватару. — Помните о своём здоровье, следите за ним, а я и наша корпорация «Ямамото-Фарм» обязательно поможет вам в этом.
Я поклонился в камеру и быстро исчез из кадра. Бегом рванул из конференц-зала в кабинет генерального директора, а оттуда — к фойе сотого этажа, где располагался лифт.
— Кацураги-сан! — догонял меня Хибари Котецу. — Что случилось? Куда вы так быстро? Ватару-кун хотел, чтобы мы вместе отпраздновали это событие!
— Простите, Хибари-сан, но мне нужно бежать. Мой пациент в критическом состоянии, — ответил я, на ходу снимая с себя халат.
— Но… В больнице же есть другие врачи! — подметил он. — Неужели вы думаете, что без вас не смогут справиться?
Резонное замечание. Но я оставил вместо себя стажёрку — Акихибэ Акико. Она — очень умная девушка, но ей ещё не приходилось сталкиваться со многими реальными клиническими случаями. Одно дело — теория, другое дело — реальность.
Я вызвал лифт, а пока тот поднимался, развернулся к Хибари Котецу.
— Хибари-сан, пожалуйста, передайте Ямамото-сан мои сожаления о том, что я не смог остаться на торжественную часть, — произнёс я. — Скажите, что я свяжусь с ним. У меня есть для него информация, которую ему стоит знать.
— Ладно, — нахмурившись, кивнул Хибари Котецу.
Лифт уже приехал. Я заскочил в едва открывшиеся двери и быстро прожал две кнопки. «Первый этаж». «Закрыть двери».
— Кацураги-сан! — крикнул Хибари Котецу за несколько секунд до того, как двери закрылись. — Удачи вам! Надеюсь, с вашим пациентом всё будет хорошо.
— Спасибо, — кивнул я, в это мгновение лифт уже помчал меня вниз.
Никогда бы не подумал, что приду к такому странному умозаключению, но в чём-то мы с Хибари Котецу даже похожи. Наверное, это сходство в нашем фанатизме. Он изо всех сил старается найти научное подтверждение гомеопатии и продвигает препараты, в которые верит. А я мечусь между всеми людьми, которым требуется помощь, стараясь помочь каждому из них. Даже если порой это кажется невозможным.
Покинув «Ямамото-Фарм», я перебежал через дорогу, едва дождавшись синего света. А в Японии на светофорах именно синий свет вместо зелёного.
А затем вбежал в клинику и, прыгая через несколько ступеней, добрался до третьего этажа, где располагался мой кабинет. Но когда я влетел внутрь, обнаружил, что там кроме Акихибэ Акико никого нет.
— Акихибэ-сан, где пациент⁈ — крикнул я. — Вы написали, что у Кушикабы Тэцуи остановка сердца!
— Я госпитализировала его, как вы и велели, — произнесла она. Руки девушки тряслись. — Я качала его до тех пор, пока не прибыла скорая.
— Проводили реанимационные мероприятия? — спросил я. — Успешно? Сердцебиение, дыхание восстановились?
— Я не уверена, Кацураги-сан, — замотала головой она. — Я не знаю! Вроде бы появились прямо в тот момент, когда прибыла скорая.
— Он сейчас в терапии? — спросил я.
— Наверное, я не знаю, — затряслась она.
Перенервничала. Толком не сталкивалась с такими ситуациями. Лучше на неё сейчас не давить. Сразу пойду в терапевтическое отделение. На часах ещё нет и пяти вечера, значит, пациента должен был принять Накадзима Хидеки. Это хорошо. Лучше него ни один терапевт не справится.
— Вы сейчас сядьте и успокойтесь, Акихибэ-сан, — попросил я. — Вы сделали всё, что могли. С остальным разберутся в терапевтическом стационаре. А я им помогу, чем смогу.
— Может, мне пойти с вами? — спросила она.
— Не стоит, Акихибэ-сан, — остановил её я. — Вы и так вторые сутки на ногах. С непривычки может показаться, что у вас много энергии, но вскоре вы свалитесь и не сможете даже эту неделю толком доработать. А у нас, спешу заметить, ещё только вторник.
— Хорошо, Кацураги-сан, — вздохнула она. — До конца приёма ещё полтора часа. Закончу и пойду домой. Тогда завтра обсудим, удалось мне сегодня справиться со своими обязанностями или нет.
— Откуда такая неуверенность в себе? — усмехнулся я. — Ранее вы ни на секунду не сомневались, что действуете правильно. Выше нос, Акихибэ-сан. Я проверю ваши осмотры завтра и скажу, есть ли то, на что стоит обратить внимание. Ах да… Дайте-ка мне отказ от госпитализации, который написал Кушикаба Тэцуя.
Девушка достала из папки листок с подписью и протянула его мне.
— Вот. А зачем он вам? — нахмурилась она.
Я взял отказ и, разорвав его на мелкие кусочки, выбросил в мусорное ведро.
— Вы чего, Кацураги-сан⁈ — удивилась Акихибэ Акико.
— Не стоит подкреплять его к карте, — посоветовал я. — Вам не нужны лишние вопросы о том, почему пациент был госпитализирован даже после его отказа. С Кушикабой я сам разберусь. Старик, видимо, упёрся из-за клинических испытаний настолько, что был готов собой пожертвовать.
Переодевшись в белый халат, я пошагал в терапевтическое отделение. Накадзима Хидеки о чём-то беседовал с постовой медсестрой. Судя по всему, диктовал ей, какие препараты нужно раздавать пациентам.
— Накадзима-сан, что с Кушикабой Тэцуей? — спросил я. — Его должны были доставить полчаса назад.
— Еле откачали, Кацураги-сан, — ответил он. — Сначала думал положить его в реанимацию, но худшее уже позади. Пройдёмте со мной, я как раз хотел осмотреть его ещё раз.
Мы с Накадзимой Хидеки вошли в палату, где лежал мой пациент. Выглядел он бледным. Кожа покрыта липким потом. Мужчина пришёл в сознание совсем недавно.
— Кацураги-сан, и вы здесь? — вяло улыбнулся он. — Я как раз думал написать вам приглашение на свои похороны.
— Откуда такой мрачный настрой, Кушикаба-сан? — спросил я. — Лучше расскажите, что с вами случилось?
— А я, если честно, не помню половину событий, который со мной происходили в течение последних двенадцати часов, — заявил он. — Помню только, что у меня три дня не переставало болеть сердце. Вот именно так, как вы объясняли. Жгучая давящая боль за грудиной, которая распространялась в левую руку и шею.
Странно. Если он ничего не помнит, можно предположить, что спасли его в самый последний момент, когда из-за остановки сердца уже перестал нормально питаться головной мозг.
Накадзима Хидеки приступил к осмотру, а моё внимание привлекла рубашка пациента, которая висела на спинке стула рядом с кроватью. Из её кармана торчали какие-то таблетки. Поначалу я подумал, что это остатки «Нормотоникс», который он принимал во время клинических испытаний, но оказалось, что там находится нечто иное.
Нитраты короткого действия. Препараты, которые снимают боль в сердце посредством расширения коронарных сосудов. Вот только есть у них несколько неприятных побочных эффектов…
Пластинка была наполовину пустой. Судя по всему, Кушикаба Тэцуя съел, как минимум, четыре таблетки.
— Накадзима-сан, взгляните, — указал я на таблетки. — Кушикаба-сан, вы о них что-нибудь помните? По какой схеме вы их принимали?
— Точно… Это ведь те таблетки, которое мне дал Синдзиро-сан! — вспомнил Кушикаба. — Синдзиро-сан — мой сосед. Его тоже сердце беспокоит. Он отдал мне эти таблетки и сказал, что их можно принимать, когда начинается приступ.
— И вы, судя по всему, выпили сразу четыре за очень короткий промежуток времени, — догадался я.
— Правда… Кажется, так оно и было, — промычал Кушикаба Тэцуя. — Но приступ не проходил, поэтому я пил одну за другой, пока не стало лучше.
— С ума сойти! Кушикаба-сан, головой же надо думать! — воскликнул Накадзима Хидеки. — Вам ведь даже не объяснили, как правильно принимать этот препарат.
— Так что со мной случилось? — поёжился пациент.
— Передозировка нитратами, — подытожил я. — Эти препараты хорошо помогают от стенокардии, но в большом количестве могут вызвать сильные побочные эффекты. В частности — брадиаритмию. То, что мы сейчас наблюдали, это падение частоты сердечных сокращений и давления. Раз даже остановка сердца была, значит, упали эти показатели до нуля.
— Тьфу! — выругался Кушикаба Тэцуя. — Так и знал, что Синдзиро-сан хочет меня прикончить. Лучше бы сразу крысиный яд дал.
Пока Накадзима болтал с Кушикабой, я осмотрел его тело «анализом» и подметил, что коронарные сосуды действительно изменены. С подключением «гистологического анализа» можно точно сказать, что мышечные оболочки артерий расслабились совсем недавно. У него был мощный спазм в течение длительного времени. Возможно, эта передозировка, хоть и довела его до больницы, но предотвратила инфаркт.
— Накадзима-сан, если мой совет уместен, я бы предложил подержать Кушикабу-сан подольше. И вызвать кардиолога на консультацию. Может быть, имеет смысл перевести его в их отделение, — поделился своим мнением я.
— Думаю, так я и поступлю, Кацураги-сан, спасибо за совет, — кивнул Накадзима Хидеки.
— Стойте-стойте! — воскликнул Кушикаба Тэцуя. — Мне нельзя долго лежать в больнице. Я сбегу! Я заключил договор о продолжении тестов препарата «Нормотоникс». Я без него жить не могу!
— Нет уж, Кушикаба-сан, так не пойдёт, — помотал головой Накадзима. — Будете принимать то, что я вам скажу. Придётся обойтись без испытаний.
— Но… Кацураги-сан, пожалуйста, — обратился ко мне пациент. — Вы ведь знаете, что мне помогает только этот препарат. Без него мне станет только хуже.
Я обдумал ситуацию, затем обратился к Накадзиме.
— Насчёт выписки — вы правы, слишком рано его отпускать нельзя, — начал я. — Но всё же, Накадзима-сан, может, у нас получится договориться о проведении следующего этапа на базе нашего отделения?
— Кацураги-сан, вы идёте на поводу у пациента, — ответил Накадзима.
— Нет, Накадзима-сан, — помотал головой я. — Я точно знаю, что без этого препарата ему будет хуже. Я уже давно наблюдаю Кушикабу-сана. Он действительно покинет отделение, если мы не пойдём ему навстречу.
— Хм, — Накадзима почесал седую щетину. — Ладно, в целом это можно устроить. Но только при одном условии. Кушикаба-сан, вы будете строго выполнять все мои указания. Больше не думайте самовольничать!
— Конечно, — закивал пациент. — Спасибо вам, Кацураги-сан, Накадзима-сан!
Я знал, что такая тактика лечения точно пойдёт ему на пользу. При любом другом раскладе мужчина пострадает. Уж больно «капризные» у него клетки сердца, отвечающие за передачу импульса. Генерируют аритмию на ровном месте. Возможно, что после окончания испытаний «Нормотоникс» ему назначат пожизненно.
Покинув стационар, я решил написать смс-сообщение Ямамото Ватару, чтобы передать ему всю необходимую информацию. Звонить генеральному директору — идея плохая. Обычно у таких людей весь график забит, даже звонки строго распланированы. Но, к моему удивлению, пока я набирал сообщение, Ямамото Ватару позвонил мне сам.
— Да, Ямамото-сан? Я как раз хотел с вами связаться, — ответил я.
— Кацураги-сан, вы меня, конечно, сегодня удивили! — эмоционально воскликнул он. — Вместо пропаганды вакцинации сообщить зрителям, что их никто заставлять не должен, и выбор лежит исключительно на них!
Так и думал, что он будет отчитывать меня за это решение. Но я в своём выборе не сомневался. Исходя из нынешнего отношения к это процедуре, ничего хорошего бы из настойчивой пропаганды не получилось. Будет куда лучше и для людей, и для медицинского сообщества, если со временем появятся вакцины с хорошей доказательной базой и заметным эффектом действия. Тогда люди с большей охотой будут заниматься этим профилактическим мероприятием.
— Вы произвели фурор! — неожиданно заявил генеральный директор. — Со мной связались организаторы телепередачи. Сказали, что люди в восторге от вашего выступления.
— А я думал, что вы звоните, чтобы высказать своё недовольство, — подметил я.
— Кацураги-сан, скажу честно, поначалу я даже испугался, когда вы в своей речи начали гнуть совсем другое мнение. Но потом понял, почему вы так поступили. Это прекрасное решение! В комментариях под нашим прямым эфиром пишут лестные отзывы. Радуются, что им наконец-то доступно объяснили, в чём смысл вакцинации, и не стали настаивать на ней, лишая при этом свободы выбора.
— Я так и подумал, Ямамото-сан, — ответил я. — Людям не хочется, чтобы за них кто-то решал. И многие нуждаются во врачах, которым они смогут доверять на все сто процентов. Разве можно доверять человеку, который пытается раздавить своим мнением?
— Абсолютно с вами согласен, — ответил генеральный директор. — В общем, вы выполнили свою часть сделки, Кацураги-сан, а я выполню свою. С завтрашнего дня я выделю остаток суммы для открытия реабилитационного отделения. Мне понравилось сотрудничать с вами. Надеюсь, что это — не последнее наше общее дело.
— Взаимно, Ямамото-сан, — ответил я. — Ах да, забыл сказать. Я изучил ваш анамнез жизни в карте, которую вы оставили в своём кабинете. Между нами говоря, я вколол вам обычную водичку, а не вакцину.
Ямамото Ватару замолчал.
— Что, простите? — произнёс он после короткой паузы.
— Прививка от гриппа вам противопоказана из-за аллергии на куриный белок, — ответил я. — Но сообщать об этом в прямом эфире мне не хотелось.
— Минуточку, Кацураги-сан, хочу кое-что уточнить. Что бы со мной случилось, если бы мне вкололи настоящую вакцину? — напрягся он.
— Трудно сказать. От обычной аллергии до летального исхода, — объяснил я.
— Проклятье! — я услышал, как он ударил кулаком по столу. — Так и знал, что этой клинике нельзя доверять…
— Вы это о чём? — не понял я.
— Дело в том, что я наблюдаюсь в одной частной клинике. Почему-то в нашу старался не обращаться. И мой лечащий врач сказал, что мне можно делать любые прививки! Но он видел эти записи. Мне даже представить страшно, чтобы могло случиться, если бы вы не прочитали мой анамнез жизни. Умереть в прямом эфире! Вот это точно была бы сенсация.
— Если будут вопросы медицинского характера, Ямамото-сан, обращайтесь, — предложил я. — Хотя у вашего этажа свой терапевт. Не стану отбирать хлеб у терапевта десятого ранга.
— А разве это не вы — терапевт десятого ранга? — удивился Ямамото Ватару.
— Нет, Ямамото-сан, я пока что на четвёртом.
— Недоработка нашего руководства, — ответил он. — Вы определённо заслуживаете большего. Ну, я не сомневаюсь, что вы рано или поздно доберётесь до вершины. Что ж, Кацураги-сан, ещё раз спасибо за сотрудничество. Было приятно иметь с вами дело.
— И мне, Ямамото-сан, — ответил я. — Всего доброго.
Я положил трубку и сразу же открыл список входящих звонков. Кто-то настойчиво названивал мне в течение всего разговора. В списке было несколько пропущенных от неизвестного номера.
Возможно, это кто-то из моих пациентов?
Иногда я даю своим пациентам свой номер, а потом его передают от одного человека к другому. Многие врачи не любят, когда их беспокоят в нерабочее время, но я всегда считал, что пару минут всегда можно найти, чтобы сориентировать человека. Обычно пациенты не звонят попусту.
Медленно шагая к своей служебной квартире, я набрал звонивший мне номер и дождался ответа.
— Добрый вечер. Это Кацураги Тендо? — послышался женский голос.
— Добрый. Да, это я. С кем я разговариваю?
— Наконец-то я до вас дозвонилась, Кацураги-сан, — обрадовалась женщина. — Меня зовут Харукава Кината, я — хирург из экзаменационной комиссии «Хиджиката-Медикал».
Девушка — хирург? Большая редкость. Такое и в России нечасто встречалось, а уж в Японии, где в университетах наблюдается настоящий сексизм и притеснение женщин — это особенно удивительный случай.
— Я вас слушаю, Харукава-сан.
— Кацураги-сан, у нас возникли некоторые проблемы с выдачей дипломов. В этом году слишком много людей подало заявки на обучение. И в этом месяце на диплом по общей хирургии претендуют сразу шестьдесят четыре человека. Министерство здравоохранения не разрешает нам выдать столько дипломов разом.
— То есть, вы хотите сказать, что диплом получить не выйдет? — поинтересовался я.
— Нет, Кацураги-сан, я просто хотела узнать, хотите ли вы получить его сейчас или готовы подождать полгода-год? — спросила Харукава Кината.
— Отказываться от диплома я не буду, — твёрдо ответил я.
— Хорошо… — я услышал, как девушка шуршит бумагой. Видимо, отмечает тех, кто отказался, а кто решил продолжить добиваться второго образования. — Тогда вам нужно будет явиться к нам завтра в шесть часов вечера.
— На экзамен? — уточнил я.
— Не совсем, — ответила она. — Мы организуем соревнование. Что-то вроде хирургического турнира. Сразу предупреждаю, условия будут жёсткими, и риск неудачи довольно высок. Если не окажетесь в числе победивших, то диплом не получите и вам придётся начинать обучение с самого начала.
Да уж, система образования в «Хиджиката-Медикал» вечно подбрасывает новые сюрпризы.
— Что скажете, Кацураги-сан? Готовы рискнуть?

Глава 8

Хвалёная нашим руководством «Хиджиката-Медикал» начала всё больше меня напрягать своими странным методами проведения экзаменов. Сначала тестирование на неисправном симуляционном столе, теперь какой-то хирургический турнир. Если бы я уже не владел всеми этими знаниями и навыками, я бы ни за что не стал обучаться в этой организации. Но их система была для меня донельзя удобной. Всё, что мне требовалось от «Хиджиката-Медикал» — это диплом. Корочка, ничего более.
И отказываться от экзамена я не собирался. Не для того я столько времени потратил на тесты и операции, чтобы перенести получение диплома на полгода или года вперёд.
— Да, я готов рискнуть, Харукава-сан, — ответил я экзаменатору. — Вносите меня в список.
— Хорошо, Кацураги-сан, — ответила она. — Тогда мы будем ждать вас завтра в шесть вечера. С собой, кроме документов, ничего приносить не нужно. Инструменты и всё необходимое для экзамена мы предоставим сами.
Харукава Кината попрощалась и положила трубку, а я задумался о том, в каком виде может проходить предстоящий экзамен. А вариантов у меня было немного.
Это однозначно будет не теоретический экзамен. Выдать хирургу диплом, не оценив его практические навыки — это преступление. Но вряд ли студентам-ординаторам дадут оперировать человека. Тем более, если нас там будет не меньше тридцати человек. Это — нонсенс. Скорее всего, дадут оперировать животное или манекен.
Я решил не углубляться в эти рассуждения и спокойно дождаться завтрашнего вечера. Скоро узнаю вживую, как они тестируют людей.
На следующее утро я пришёл на работу пораньше, чтобы изучить записи Акихибэ Акико и оценить, как она провела без меня вчерашний приём. И, если не учитывать ситуацию с Кушикабой Тэцуей, девушка справилась блестяще. Несколько ошибок я выделил, но они были совсем не критичными.
— Доброе утро, Акихибэ-сан, — кивнул вошедшей в кабинет коллеге я. — Я как раз закончил проверку ваших осмотров.
— Доброе, Кацураги-сан, — кивнула она. — Что скажете?
— Вы хорошо потрудились, — похвалил её я. — Но несколько замечаний всё же озвучу. Почему пациента с диабетической полинейропатией вы сразу направили к неврологу?
Это болезнь нервов, которая возникает именно из-за диабета.
— Он жаловался на покалывания в ногах, — ответила она. — Я решила, что ему стоит встать на учёт. Я что-то не так сделала?
— Нет, сделали вы всё правильно, но полечить его можно было и самостоятельно. Я бы на вашем месте назначил ему тиоктовую кислоту. Она положительно влияет на уровень сахара и не даёт его комплексам откладываться на нервах.
Акихибэ Акико молча достала из кармана своего халата блокнот и стала записывать мои комментарии.
— Что-то ещё? — спросила она.
— Да. Вчера вы назначили пациентке с артериальной гипертензией эналаприл.
— Ошиблась с дозировкой? — нахмурилась она.
— Нет. Вы её анализы видели? — поинтересовался я.
— Да! — кивнула девушка. — Если вы про почки, то я оценила уровень креатинина и мочевины — они были в норме.
— Но у неё повышенный калий. А гиперкалиемия является противопоказанием к назначению этой группы препаратов, — напомнил я. — Она придёт на повторную явку через неделю, я поменяю ей препарат.
— Чёрт! — Акихибэ бросила блокнот на стол. — Да как я умудрилась это сделать⁈
— Успокойтесь, Акихибэ-сан. Вы пока только учитесь, и эта ошибка не такая уж и серьёзная. Уровень калия не очень высок. С ней ничего не случится. Я просто хочу, чтобы в следующий раз вы обратили внимание на этот показатель.
— Хорошо, Кацураги-сан, — вздохнула она.
— В остальном всё отлично. Большинство начинающих терапевтов допускают куда больше ошибок, так что не расстраивайтесь. Вы показали хороший результат.
Мы приступили к приёму и чередовали пациентов, как и в прошлый раз. Один — мне, один — Акихибэ. Когда приёмные часы подошли к концу, я оставил коллегу заполнять медицинскую документацию, а сам направился на четвёртый этаж в бывшее отделение нейрохирургии. Мне захотелось посмотреть, как продвигается подготовка реабилитационного отделения.
И, как оказалась, большая часть кабинетов уже была полностью готова к работе.
В просторном зале, который ранее служил ординаторской, была освобождена зона для занятий лечебной физкультурой, а вдоль стен расставлено множество специальных медицинских тренажёров.
Я отметил, что главный врач заказал стабилометрические платформы — аппараты, которые используются для развития силы и координации. Хороший тренажёр для больных, перенёсших инсульт, и пациентов, страдающих от других заболеваний нервной системы, таких как рассеянный склероз или болезнь Паркинсона.
Кроме стабилопалтформ, в зале было множество других тренажёров, но почти все они были рассчитаны на реабилитацию после инсульта. Акихибэ Шотаро делал слишком большой акцент именно на то заболевание, которым страдал сам.
Хотя было бы неплохо завезти сюда ещё и кардиотренажёры — реабилитационные беговые дорожки и велоэргометры. Надо бы сказать ему об этом.
Около будущего кабинета иглорефлексотерапии я обнаружил человека, который руководил рабочими, разгружающими оборудование. И этого коллегу я ожидал увидеть здесь меньше всего.
— Эитиро-сан? — удивился я. — Я думал, что вы ещё находитесь в стационаре!
— Приветствую, Кацураги-сан! — улыбнулся заведующий терапией и мой непосредственный начальник. — Сегодня — первый день на работе. Накадзима-сан уже давно позволил мне покинуть стационар, но я взял отпуск за свой счёт.
Эитиро Кагами не было на работе с того самого дня, как случилось землетрясение. Он тогда пережил сильную эмоциональную перегрузку, поэтому качественный отдых был моему коллеге необходим.
— Как ваша нога? — спросил я. — Рана зажила?
— Благодаря вашей помощи, Кацураги-сан, здоров, как никогда раньше, — ответил он. — Мне так и не удалось вас отблагодарить. Вы в тот день очень мне помогли. Мне, если честно, даже стыдно, что я показал себя с такой стороны.
— Не стоит, Эитиро-сан, — помотал головой я. — Вы же прекрасно понимаете, что в такой ситуации психика каждого реагирует на происходящее по-разному.
— И то верно, — кивнул он. — Но всё равно ещё раз огромное вам спасибо. Я в очередной раз у вас в долгу. Кстати, слышал, что меня заменял Ватанабэ Кайто. Он не сильно вам досаждал? Зная, Ватанабэ-сана, он тут, наверное, устроил настоящий переполох.
— Между прочим, я уже и забыл совсем о том, что вас кто-то замещал, — подметил я. — У нас не было ни одной планёрки. Видимо, Ватанабэ-сан был так завален работой, что даже позабыл о своей образовательной деятельности.
— Будем исправлять, — сказал Эитиро Кагами. — Я как раз намерен собрать планёрку через двадцать минут. Главный врач просил меня поручить терапевтам новую задачу.
И опять новая задача. А ведь мы едва успели закончить все предыдущие.
Из реабилитационного отделения мы вышли вместе с Эитиро Кагами и проследовали в конференц-зал, где уже собрались все терапевты.
— Итак, уважаемые коллеги, рад сообщить, что я вновь возвращаюсь к своим рабочим обязанностям. Однако совмещать должности заведующего терапевтическим отделением и заведующего всей поликлиникой я буду недолго. Вскоре одна из этих должностей перейдёт другому сотруднику. Но с этим мы будем разбираться позже. Сейчас куда важнее другое. Как вы уже знаете, у нас открывается реабилитационное отделение. Пока что в нём будут работать только кабинеты лечебной физкультуры и массажа, но со временем будут подключаться другие кабинеты и специалисты. От вас требуется в кратчайшие сроки подать списки ваших пациентов, которым положена реабилитация.
— Только неврологических? — уточнил я. — Я заметил, что большинство тренажёров рассчитано именно на постинсультных пациентов.
— Да, первое время реабилитацию будем проводить только таким больным, — подтвердил Эитиро Кагами. — Но их и в дальнейшем будет абсолютное большинство. Наши неврологи уже проинформированы, но всё же я хочу, чтобы этому делу особое внимание уделили терапевты. Я хотел бы получить списки до следующего понедельника.
С планёрки терапевты выходили не в самом лучшем настроении. Они привыкли к отсутствию дополнительных задач, пока Эитиро Кагами находился на больничном и в отпуске. Но теперь заведующий снова с нами, и количество работы обязательно возрастёт. Но все указания, которые раздаёт Эитиро, обычно направлены на улучшения качества оказания медицинской помощи, поэтому я ничего не имею против такого увеличения нагрузки.
Рабочий день подошёл к концу, и я сразу направился к метро. До здания «Хиджиката-Медикал» мне удалось добраться к половине шестого вечера. Я зарегистрировался в фойе первого этажа и прошёл в просторный зал, где и должен был проходить экзамен. Там уже собралось порядка двадцати человек. У входа в зал меня встретила молодая девушка в хирургическом костюме.
— Добрый вечер, — поклонилась она. — Напомните, пожалуйста, как вас зовут?
Я протянул свои документы.
— Кацураги Тендо, — представился я. — На экзамен по «общей хирургии».
— А, Кацураги-сан! — кивнула она. — Меня зовут Харукава Кината, я разговаривала с вами по телефону. Прошу вас, проходите в раздевалку и переоденьтесь в хирургический костюм, а после мы сможем приступить к заключительным испытаниям.
Переодеваясь, я думал о том, что экзаменационное испытание действительно может оказаться далеко не простой задачей. Здесь мои магические силы бессильны, поскольку работать приходится не с живыми пациентами, а с техникой. Тем более эти руки ещё не вернули отточенные до идеала практические навыки, которыми я владел в прошлом. Придётся попотеть.
Наступило шесть вечера. Все, кто собирался принять участие в рискованном экзамене, прибыли в экзаменационный зал. Всего в комнате собралось тридцать два будущих хирурга. По телефону Харукава Кината упомянула, что в этом месяце экзамен собирались сдать сразу шестьдесят четыре человека. Количество людей сократилось ровно наполовину. Остальные, судя по всему, согласились перенести экзамен на неопределённый срок.
— Уважаемые коллеги, — обратилась к нам Харукава Кината. — Наш экзамен пройдёт в несколько этапов, в ходе которых состоится два отсева. К концу сегодняшнего испытания диплом по специальности «Общая хирургия» получат только восемь человек.
В зале поднялся гул.
Восемь человек! Да это же ровно четверть от присутствующих здесь людей. Сильно же министерство здравоохранения урезало им количество дипломов. Но это и понятно. «Хиджиката-Медикал» выпускали специалистов нерегулярно. В один месяц могло выйти два хирурга, а в другой сто. Хоть испытания у них крайне сложные и категоричные, но штамповать дипломы в таком ритме государство не может. Все записи с экзаменов ещё раз проверяются в министерстве, чтобы исключить возможность «покупки» диплома.
— Мы очень извиняемся за причинённые неудобства, — поклонилась Харукава Кината. — Но именно на такие условия договорилось наше руководство с министерством. Мы лишь хотим, чтобы диплом получили наиболее перспективные специалисты.
Когда гул возмущённых голосов утих, Харукава Кината продолжила.
— Итак, первым этапом будет компьютерное тестирование по всем блокам пройденных вами материалов. Проходного балла на нём нет. Полученный результат будет суммироваться с оценкой, которую вы получите на следующем этапе, а после будет рассчитан рейтинг и произведён отсев шестнадцати человек.
Одуреть можно… Я даже не могу представить, каков будет последний этап. Самурайская дуэль на катанах? Хороший способ показать, как мы умеем делать разрезы!
Мы расселись за расставленные вдоль стен компьютеры и по команде приступили к тестированию. На мониторе висела камера, которая следила за каждым студентом-ординатором. На каждом компьютере была запущена программа записи экрана. Организация использовала все меры предосторожности, чтобы исключить возможность списать или сжульничать иным путём.
Правда, вопросы были простые. Я разделался с теорией за двадцать минут и получил максимальный балл — сотню.
Через полчаса тестирование закончили все остальные и Харукава Кината подозвала нас к себе. Пока мы были заняты тестированием, на столах за нашими спинами разместили инструменты и модели из латекса.
— На этом этапе будут проверены ваши практические навыки. Узлы, швы, разрез, знание инструментов и правильное владение ими, — объяснила Харукава. — Сейчас каждый из вас займёт свободный стол. Я и другие судьи проследим, как вы работаете руками. У вас на столах имеется список узлов, которые вы должны связать, виды швов, которые вам нужно будет наложить на латекс. А также вашей задачей будет показать технику рассечения тканей.
Банальный базовый уровень хирургических навыков. Ничего сложного.
Мы приступили к работе. Я быстро показал судье три вида узлов: простой, морской и хирургический. После короткого кивка экзаменатора я перешёл к швам. В моём билете были указаны только два вида из множества существующих швов — П-образный и непрерывный вворачивающийся шов Шмидена. Первый используется для сшивания мышц и сухожилий, а второй — для сшивания двух сторон рассечённой кишки.
Эта задача оказалась потруднее, руки не сразу вспомнили наработанные в прошлом навыки, но я справился весьма неплохо, что оценил и экзаменатор.
Осталось совсем немного — рассечение и перечисление всех имеющихся инструментов.
Я закончил испытание и заметил, что одновременно со мной его завершил другой студент-ординатор. И мою, и его работу оценили по максимуму — в пять баллов. Однако я заметил, что его шов был особенно изящным, и накладывал его он виртуозно, как настоящий постоянно практикующийся хирург. У парня явный талант. Уж он точно должен пройти этот экзамен.
— У нас получасовой перерыв! — объявила Харукава Кината, когда последний студент закончил испытание. — Прошу всех проследовать в комнату напротив. Там можно выпить чай или кофе и перекусить. Передохните перед последним испытанием, пока мы подсчитываем очки и готовим зал для завещающего этапа.
Большинство участников экзамена выглядели понуро. После тестирования мои коллеги выглядели куда более энергично. Видимо, с теорией они справились успешно, а вот практических навыков не хватило. По крайней мере, работу одного из экзаменуемых, что накладывал швы за столом по правую руку от меня, оценили всего в три балла.
Подозреваю, что он вряд ли сможет получить диплом этим вечером.
Я прошёл в комнату отдыха и сразу же направился к кофейному аппарату. Сделав себе кофе, я решил подойти к тому парню, работа которого мне особенно приглянулась во время экзамена.
— Кацураги Тендо, — представился я и поклонился коллеге. — Меня впечатлили ваши навыки. Не мог не обратить на это внимание.
— Шигараки Хидео, — он поклонился в ответ и широко улыбнулся. — Спасибо, Кацураги-сан. Вы тоже хорошо себя показали.
— Хочу поинтересоваться — откуда у вас такие навыки? — спросил я. — У вас очень опытные руки.
— Приходилось много ассистировать в отделении абдоминальной хирургии Центральной Токийской больницы, — ответил он. — Мой отец работает там хирургом. И дед был хирургом — у нас это потомственная профессия.
— Ого, — удивился я. — Тогда почему вы не проходите ординатуру в Токийском университете?
— Хочется поскорее приступить к работе, — ответил Шигараки Хидео. — Отец мне чуть ли не с детства рассказывал, как проводятся операции. Я прошёл курс обучения всего за два месяца и решил рискнуть на сегодняшнем экзамене. Не думаю, что имеет смысл торчать на кафедре целых два года. Быстрее всему обучусь на месте. Всё равно хирурги на будущем месте работы какое-то время продержат новых сотрудников в роле ассистента или стажёра.
— Что ж, Шигараки-сан, в таком случае искренне желаю вам успехов на последнем испытании, — сказал я.
Мы увлеклись беседой и не заметили, как пролетело полчаса. Вскоре в комнату вошла Харукава Кината и позвала нас назад — в экзаменационный зал. У входа висела рейтинговая таблица, которая была рассчитана на основе первых двух этапов. На самой вершине списке были наши с Шигараки Хидео имена.
— Первый шестнадцать номеров могут пройти в зал на последний этап, — сказала Харукава Кината. — Остальным, к сожалению, вынуждена сообщить, что вы не допущены до заключительного экзамена и вам придётся повторить курс обучения заново. Ещё раз извиняюсь за причинённые неудобства. Детали вы можете обсудить в триста четвёртом кабинете. Пройдите туда — там вам всё объяснят.
Последние «выжившие», включая меня, вошли в экзаменационный зал. И тогда Харукава Кината объявила:
— В последнем этапе вы разделитесь на пары и будете участвовать в «хирургическом поединке». Вы проведёте операцию на специальном симуляционном манекене. Диплом получит тот, кто наберёт больше баллов, чем его оппонент. Первое место проходит испытание вместе со вторым, третье с четвёртым — и так далее.
Проклятье… Мне придётся оперировать напротив Шигараки Хидео.
И эта ситуация заставляет испытывать меня смешанные чувства. Я хочу получить диплом и уж точно не желаю поддаваться. Но этот парень — чуть ли не больше всех присутствующих заслуживает поскорее стать хирургом.
Следуя к операционному столу, меня волновал только один вопрос. Чем же закончится этот «хирургический поединок» для нас обоих?

Глава 9

Я был уверен, что во всём этом экзамене есть какой-то подвох. В противном случае эта система попросту работает не так, как должна. Первые восемь человек точно заслуживают получить диплом, это видно по цифрам, подсчитанным рейтинговой системой. Что же получается — в итоге половина из них уйдёт на повторное прохождение курса?
— Прошу, занимайте свои симуляционные столы, — поторопила Харукава замерших от удивления студентов.
— Что ж, Кацураги-сан, — обратился ко мне Шигараки Хидео, — рассчитываю на честный поединок.
— Иначе и быть не может, — кивнул ему я.
Нет, поддаваться я не собирался. Это неуважение и к самому себе и к сопернику. Я намерен выйти отсюда с дипломом. А уж если «Хиджиката-Медикал» создали систему для отсева способных студентов, это должно быть на их совести.
Я встал около симуляционного стола, на котором лежал латексный манекен. Причём манекен, судя по количеству проводки и системному блоку под столом, весьма технологичный.
— Представляю вам последнюю модель, которую разработали наши медицинские инженеры, — произнесла Харукава Кината. — «Анатом», третья модель. Перед вами относительно точная копия человеческого организма. Все структуры внутри него легко заменяются, поэтому можете не опасаться их повредить — действуйте так, будто перед вами настоящий живой человек. Манекен снабжён огромным количеством датчиков и сенсоров, благодаря которым система отслеживает каждое ваше движение. Если вы повредите сосуд или нерв — она это заметит. Если вовремя не займётесь гемостазом — не остановите кровь, она это тоже заметит и выдаст штраф.
Эх, домой бы себе такой аппарат! С радостью бы попрактиковался в свободное время. Жаль только, что стоит он, скорее всего, как половина однокомнатной квартиры в центре Токио. И это не говоря о запасных деталях.
— По моей команде нажимайте кнопку «старт» в правом нижнем углу стола, — продолжила Харукава Кината. — Сразу после этого на мониторе высветится условие задачи, после чего вам сразу нужно будет приступить к хирургической операции. Повторюсь — работаем так, будто перед вами живой человек. Система достаточно мощная, чтобы тонко анализировать все ваши действия. В каждой паре клинический случай будет одинаков. По завершении, когда все студенты закончат хирургические операции, мы огласим итоги, подсчитанные рейтинговой системой.
Мы с Шигараки Хидео встретились взглядами. Он уже держал руку над кнопкой «старт». Мой оппонент был серьёзно настроен. Никто из нас не был намерен сдаваться. Хоть правила этой «игры» мне и не нравились, но я был рад, что моим противником оказался именно Шигараки Хидео. Чем труднее задача, тем интереснее. В состязании с более слабым студентом вряд ли можно вырасти над собой и приобрести новый опыт.
Но в течение следующего часа я точно поднимусь над своим нынешним уровнем.
— Три, два, один… — отсчитала Харукава Кината. — Начали!
Мы с Шигараки Хидео одновременно ударили по кнопке «старт». Все остальные участники экзамена резко перестали для нас существовать. Остались только два хирургических стола, два «пациента» и два врача.
И один диплом на двоих.
На мониторе высветилось условие задачи. Я быстро пробежал по нему глазами, и все мои дальнейшие действия стали предельно понятными.
Острый холецистит. Я должен провести холецистэктомию — удаление желчного пузыря. Пришлось потратить десять драгоценных секунд на анализ ситуации. Я понял, что передо мной нет оборудования для лапароскопии. То есть современным малотравматичным методом «сделать прокол, ввести камеру» решить задачу не получится. Они хотят, чтобы мы сделали более сложную операцию. Открытую холецистэктомию — старую классику.
Я приготовил инструменты. В первую очередь нужно было обеспечить доступ — сделать разрез. Шигараки Хидео сориентировался быстрее и уже начал рассекать скальпелем кожу манекена.
Я дал ему фору. Теперь нужно ускориться.
Шигараки Хидео, судя по движению рук, выполнял правый подрёберный разрез — решил следовать традициям. Однако я собирался обеспечить доступ иначе. Буквально в нескольких сантиметрах от того места, где резал он, провести поперечный разрез. После операции шрам от него менее заметен в сравнении с традиционным доступом.
Пара минут, и брюшная полость была вскрыта. Я действовал быстро, но предельно аккуратно. Резал оболочку за оболочкой — так, как это и должно делаться на живом человеке. Уверен, что система улавливает, если кто-то из студентов разом, как маньяк, делает один большой разрез, одномоментно проникая в брюшную полость. Ведь эти оболочки и зашивать после окончания операции предстоит по отдельности. Каждый слой кожи отдельно, каждый листок брюшины отдельно.
Я взглянул на хирургический стол Шигараки Хидео и заметил, что он в сейчас сделал то же самое. Мы оба поняли, что остановились на одном и том же моменте. Одно «но»: Шигараки уже ввёл ретракторы, а я нет.
Ретракторами раздвигались окружающие ткани. В данной операции использовались печёночные ретракторы. Желчный пузырь, который мне предстояло удалить, находился на стенке печени — примыкал к ней. А потом этот крупный плотный орган было необходимо отодвинуть. Обзор всё ещё закрывала брюшина — тонкий мешочек, который покрывал своими листками большую часть органов брюшной полости. Я рассёк брюшину, что скрывала желчный пузырь, и приступил к основному этапу операции. Отделил от окружающих тканей общий желчный проток и пузырный проток и тут же замер.
Голова шла кругом. Умом я понимал, что передо мной манекен, но внутренние органы были выполнены настолько реалистично, что мои магические каналы начали вопить. Их не устраивало, что «анализу» не удаётся изучить лежащее передо мной тело. Это дополнительно усложняло задачу. Головная боль и мушки перед глазами никак не помогали ходу операции.
Усилием воли я успокоил свои органы чувств и продолжил операцию.
Ускорился. Натянул пузырный проток, через который проходит желчь, затем перетянул и пересёк проходящие рядом сосуды. В голове, как назло, начали мелькать совершенно ненужные мысли о том, как трудно потом будет сотрудниками «Хиджиката-Медикал» восстановить целостность всех структур манекена.
В ход пошли другие инструменты — несколько зажимов, а вслед за этим я, наконец, пересёк проток. Готово. Я уже на полпути. Подсознательно мне очень хотелось свериться с результатом Шигараки Хидео, но я подавил это желание и продолжил работу.
Пересёк артерию, поскольку все структуры, которые участвуют в кровоснабжении удаляемого органа, также должны быть удалены. И приступил к главному этапу операции — изъятию самого желчного пузыря.
От напряжения по лбу струился пот. При работе с живым пациентом я бы не стал торопиться, но тикающий таймер и активная работа Шигараки Хидео намекали мне, что система будет оценивать соотношение качества и скорости проведённой операции.
Я отделил желчный пузырь от его ложа. Рука дёрнулась, и я чуть не задел ткань печени. Всё-таки латексные органы по своей консистенции сильно отличались от реальных. Медицинским инженерам удалось хорошо передать внешний вид и анатомию, но улучшить тренажёр всё ещё было можно.
Желчный удалён, осталось только обеспечить гемостаз — остановку кровотечения, дренировать ложе, где находился желчный пузырь, и зашить.
Только делать это придётся интуитивно. В сосудах манекена нет крови, так что и останавливать мне нечего. Точно так же, как нечего дренировать. Но эти этапы всё равно придётся провести.
Когда я начал останавливать кровь, то заметил, что Шигараки Хидео решил пропустить эти этапы операции и сразу перешёл к зашиванию операционной раны. Кто-то из нас прямо сейчас допускает большую ошибку. Я делаю дополнительную работу, жертвуя скоростью, а Шигараки ускоряется, игнорируя важные этапы. Вопрос лишь в том, будет ли эти этапы засчитывать система или я сейчас попусту трачу время?
Неважно. Нам было сказано, что операцию нужно проводить, как на живом человеке. А забыть остановить кровь пациенту — это не просто ошибка, а самое настоящее убийство. А дренирование хоть и не выполняется при идеальной операции, но в условиях задачи было указано — считать случай осложнённым.
Когда я закончил все этапы и приступил к зашиванию раны, Шигараки Хидео уже закончил операцию и нажал кнопку «завершить». Я отстал от него на пять минут и финишировал вторым. Но при этом, отходя от хирургического стола, я был на сто процентов уверен, что все этапы выполнил правильно.
— Шигараки-сан, Кацураги-сан, вы закончили быстрее остальных, — обратилась к нам судья Харукава Кината. — Прошу, пройдите в комнату отдыха и дождитесь, когда закончат остальные.
Мы с Шигараки молча проследовали в комнату отдыха и рухнули на кожаный диван в углу комнаты. На часах уже было девять вечера. Домой я сегодня вернусь в полночь — и это в лучшем случае.
Но будет ли у меня на руках диплом — большой вопрос. Нет, на руках-то его точно не будет, его ещё какое-то время будут готовить, но ещё неизвестно придётся ли повторно проходить весь этот хирургический карнавал.
Но был спокоен и горд своими навыками. Они не растерялись. Мне удалось проделать всё ровно так, как это обычно происходит в нормальной операционной.
— Невероятно, Кацураги-сан, — нарушил тишину Шигараки Хидео. — Честно говоря, я постоянно наблюдал за ходом вашей операции. Вы чем-то напомнили мне моего отца. Сколько наблюдал за его работой, он всегда действовал точно так же, как и вы. Поэтапно, обстоятельно, ни на секунду не отступая от правил. Я же вечно куда-то спешу…
— Не занимайтесь самокритикой, Шигараки-сан, — посоветовал я. — Хирургия — это искусство. Каждый врач хоть и следует стандартам, но в итоге проводит свою собственную уникальную операцию. Я тоже следил за вами. Очень виртуозная работа. Так давайте же дождёмся итогов.
— Дурацкая затея с этими дипломами, — вздохнул Шигараки Хидео. — В этом году «Хиджиката-Медикал» что-то совсем перегнули палку.
— Согласен, — кивнул я. — Хотя, если учесть, какие удобные условия они предоставляют для обучения, можно и сделать им скидку.
Вскоре в комнату отдыха начали заходить остальные участники экзамена. В конечном счёте, когда все шестнадцать студентов расселись по диванам, в комнате появилась Харукава Кината и низко поклонилась всем коллегам.
— Я благодарю всех за участие в сегодняшнем экзамене. Мы готовы огласить результаты и выделить тех людей, кто через несколько недель сможет забрать дипломы, — сообщила она.
— Кацураги-сан, — прошептал Шигараки Хидео. — Момент истины. Хочу сказать, что, если вдруг вы меня обогнали по очкам — я обижаться не стану. Надеюсь, что и с вашей стороны не будет никаких обид, если диплом окажется у меня.
— Успокойтесь, Шигараки-сан, — улыбнулся я. — Это — просто экзамен, а не кровная вражда. Давай послушаем разбор полётов.
— Кацураги Тендо, — назвала моё имя Харукава Кината. — Вы получаете девяносто восемь баллов из ста. Система зарегистрировала, что ваш скальпель прошёл неподалёку от печени и чуть не повредил её паренхиму. В остальном операция проведена идеально.
Ого! Значит, манекен даже такие ошибки регистрирует. Неплохо! И очень даже резонное замечание. В тот момент у меня соскользнула рука, поскольку органы на ощупь были сильно непохожи на настоящие, но всё же я отмечу для себя в уме, что на это стоит обратить особое внимание при настоящей операции.
— Оппонент Кацураги-сан — Шигараки Хидео, — продолжила Харукава Кината.
Шигараки напрягся и согнул ноги в коленях так, что чуть не сдвинул диван. У него всё ещё был шанс меня обогнать. Девяносто восемь баллов — и он победитель.
— Вы смогли набрать девяносто один балл, — заявила Харукава Кината. — Система оштрафовала вас за то, что вы пропустили гемостаз и дренирование ложа желчного пузыря. Однако ею была особенно оценена ваша скорость и качество всех остальных этапов.
Шигараки Хидео нервно хохотнул, затем прикрыл лицо руками и шумно выдохнул.
— Проиграл… — прошептал он.
Я решил промолчать и дождаться окончания разбора. Пусть для начала огласят результаты, а затем уже можно будет немного поспорить.
Каждый следующий студент набирал значительно меньше, чем мы с Шигараки. За девяносто перевалило всего два человека. Абсолютное большинство набрало семьдесят-восемьдесят с лишним баллов, а все остальные — разительно меньше.
Когда Харукава Кината закончила, я поднялся с дивана и произнёс:
— Харукава-сан, но разве это справедливо? — спросил я. — Я ни в коем случае не хочу принизить других своих коллег, но разве может студент с пятьюдесятью баллами получить диплом, а мой оппонент — Шигараки Хидео остаться ни с чем?
— Кацураги-сан, — улыбнулась Харукава Кината. — Это очень благородно с вашей стороны — подметить наш недочёт. Но не спешите с выводами. Я ведь ещё не закончила.
Харукава Кината достала второй список и произнесла:
— Прежде, чем продолжить, я бы хотела от лица руководства «Хиджиката-Медикал» ещё раз извиниться перед вами. Условия последнего испытания были намеренно трактованы нами неверно. Соревновательная форма была введена для того, чтобы усилить конкуренцию и вынудить участников выложиться и показать всё, на что они способны.
Вот так поворот. Я ведь так и думал, что организация не могла создать столь несправедливые условия для экзаменуемых.
— Дипломы получат все, кто набрал более семидесяти пяти баллов, — заявила она. — Кацураги Тендо, Шигараки Хидео…
Она продолжила перечислять имена. Шокированный Шигораки от радости потерял дар речи и вовсе перестал слушать судью. Однако я внимательно прослушал весь список от начала и до конца. И понял, что экзамен сдали одиннадцать человек из шестнадцати. Оставшиеся пять человек показали совсем уж отвратительный результат.
— Но ведь вы сказали, что дипломов восемь, — подметил я.
— Министерство Здравоохранения настойчиво порекомендовало нам выдать только восемь дипломов, — сказала Харукава Кината. — Но выделили они шестнадцать штук. На случай, если среди участников окажется куда больше способных студентов. Хорошие специалисты нужны всегда и везде. Потребность во врачах никогда не исчезает.
— То есть… — прошептал один из участников. — В теории все присутствующие в этой комнате могли сдать экзамен?
— Верно, — кивнула Харукава Кината. — Жесточайший отсев был только на предыдущих этапах. Думаю, вы не станете спорить, что студент, не владеющий теорией и не способный связать узел, не может стать хирургом. Верно ведь?
Студенты-ординаторы закивали. Лишь пятёрка не сдавших выглядела так, будто сразу после экзамена их отправят на казнь.
— Касаемо тех, кто с экзаменом не справился, — продолжила Харукава Кината. — Вам будет предоставлена возможность пройти курс повторно и сдать экзамен через полгода. Заново оплачивать курс обучения не придётся. Компания «Хиджиката-Медикал» это предусмотрела.
После завершения речи Харукавы, мы получили документы, подтверждающие прохождение экзамена, которые через несколько недель мы сможем обменять на настоящие дипломы, когда те будут готовы.
Мы с Шигараки Хидео обменялись номерами на случай, если кому-то из нас понадобится проконсультироваться, а вслед за этим разошлись.
До служебной квартиры я добрался уже к полуночи. Очередная непростая, но очень продуктивная неделя перевалила за половину. Когда я вставил ключ в замочную скважину, соседняя дверь открылась, и из своей квартиры вышла сонная Акихибэ Акико.
— Поздно ты сегодня, Тендо-кун, — недовольно пробубнила она.
— А я должен был отчитаться? — усмехнулся я.
Ведёт себя так, будто она — моя жена. Так и думал, что соседство с коллегами будет осложняться такими мелочами.
— Акико-тян, иди-ка ты спать, — мягко направил её назад я. — Я тебя ещё планирую завтра завалить работой.
— У-у-у… — простонала она. — Вечно ты так. Ах да, кстати, ты своего родственника-то встретил? — спросила она. — Он тебя заждался.
— Не понял, — нахмурился я. — Какого родственника?
Акихибэ Акико продрала сонные глаза и удивлённо взглянула на меня.
— А он тебя не предупредил? — спросила она.
— Я вообще понятия не имею, о чём ты говоришь, Акико-тян, — признался я. — Как он выглядел?
О чём идёт речь? Неужто отец приехал? Странно, при прошлой встрече они с матерью, несмотря на все мои приглашения, отказывались ехать в Токио.
— Молодой мужчина, твой ровесник — может, чуть старше тебя, — описала она. — Представился твоим братом. Всё пытался попасть к тебе в квартиру, но в итоге остановился у Кондо Кагари.
Брат прежнего Кацураги Тендо? Странно… Не припомню, чтобы кто-то упоминал о его существовании!
Я резко развернулся и пошагал к квартире Кондо Кагари. Надо взглянуть, что там за брат такой явился посреди ночи.

Глава 10

Вся эта ситуация меня настораживала. В семье Кацураги не было других детей. Тогда кто умудрился представиться моим братом. И что ещё интереснее — почему Акихибэ Акико и Кондо Кагари поверили ему на слово?
Я подошёл к квартире Кондо Кагари и позвонил в дверь. Мой коллега долго добирался до прихожей. Очевидно, он уже лёг спать. Но откладывать разъяснения ситуации на завтра я не хотел. Этот незнакомец вполне мог оказаться каким-нибудь злоумышленником. И держать его в квартире Кагари до самого утра, как минимум, опасно.
Кондо открыл дверь и, устало зевнув, взглянул на меня, будто не понимая, зачем я вообще к нему явился.
— Тендо-кун? — протянул он. — Ты чего здесь делаешь в такой час?
— Акико-тян сказала мне, что у тебя остановился человек, который представился моим братом, — сказал я. — Он сейчас у тебя?
— А! Казума-кун? — вспомнил Кондо Кагари. — Я уснул и уже позабыл, что он у меня в гостиной лежит. Ты не беспокойся, Тендо-кун, пусть отсыпается до утра. А завтра уже к тебе переедет, если что.
Наивная душа — этот Кондо Кагари. Он ведь даже не спросил, есть ли у меня брат.
— Позволь, я на него взгляну для начала, — попросил я. — Если не проснётся, может остаться у тебя.
— Да, конечно, проходи, — отступил от двери Кагари.
Я вошёл в квартиру коллеги и проследовал в гостиную. Однако на диване никого не оказалось. Только разобранная постель.
— Где он? — спросил я.
— Странно, он только что тут был! — удивился Кагари.
Отличное начало. Остаётся надеяться, что этот незнакомец не вынес половину квартиры Кондо Кагари.
Из туалета послышался звук смыва, а вслед за ним включившаяся раковина. Мы обернулись, и перед нами в прихожей служебной квартиры предстал молодой мужчина в домашнем халате. И я сразу же понял, почему Кондо Кагари и Акихибэ Акико приняли его за моего брата.
Почти что моя точная копия. Перед нами стоит Кацураги Тендо, только чуть ниже ростом, глаза более узкие, а лицо покрывает неухоженная щетина.
Хотя растительность на лице у большинства японцев даже щетиной назвать сложно. Редкие тонкие волосы на подбородке и вокруг губ. У азиатов очень специфическая физиология, из-за которой пик гормональной активности наступает лишь к тридцати годам. До этого момента третичный волосяной покров растёт очень туго. Но даже если мужчине и повезло иметь генетическую предрасположенность к обильному росту волос, как правило, по традициям их позволяется носить только знатным персонам.
К примеру, во времена феодальной Японии самураям было положено носить бороду или, как они её называли — хигё. И если кому-то из воинов не перепала от родителей генетический материал «обильного роста волос», то он, как правило, становился предметом насмешек своих соратников.
Но внешнее сходство не было главным фактором, благодаря которому я признал в Кацураги Казуме своего двоюродного брата. Стоило увидеть родственника, как проснулись воспоминания моего предшественника. Оказывается, у моего отца — Кацураги Сомы — есть старший брат, который и является отцом Кацураги Казумы. Значит, у меня действительно нет никаких братьев и сестёр. Но и Казума никого не обманывал. Просто не уточнил, что он — мой двоюродный брат.
— Тендо-кун! — воскликнул он, крепко меня обнял и радостно постучал по спине. — Сколько же мы с тобой не виделись? Проклятье… Наверное, мы тогда ещё в младшую школу ходили, да?
— Точно, Казума-кун, — улыбнулся я, уловив приятные воспоминания предшественника. Видимо, в прошлом они хорошо ладили. — Какими судьбами? Почему не предупредил, что приедешь? Я бы тебя встретил.
— Сутки назад я ещё и сам не знал, что окажусь здесь… — он замялся, почесал затылок и стеснительно посмотрел на Кондо Кагари. — Я думаю, расскажу тебе чуть позже. Ты когда освободишься?
Похоже, тема, на которую он хочет побеседовать, не предназначена для чужих ушей. Хоть на часах уже полночь, откладывать разговор нет смысла. Мне не впервой идти на работу после трёхчасового сна.
— Не будем тревожить Кагари-куна, — сказал я. — Пойдём ко мне, там всё и обсудим.
— Хорошо! — обрадовался он, повернулся к Кондо Кагари и низко поклонился. — Прошу прощения за беспокойство, Кагари-кун! Спасибо, что приютил.
— Всё в порядке, — ответил Кагари. — Родственники Тендо-куна — мои друзья. Если понадобится помощь, обращайся, — он поклонился в ответ.
Затем Кацураги Казума собрал вещи и перешёл в мою квартиру.
— Чай, кофе будешь? — включая чайник, спросил я.
— Чай, если можно, — ответил Казума. — Хотелось бы сегодня ещё немного поспать.
Я сделал белый чай улун, поставил две чашки на обеденный стол, и мы приступили к полуночной беседе.
— Так что случилось, Казума-кун? — спросил я. — Я, если честно, так загонялся со своей работой, что уже не помню, где ты жил и чем занимался.
Это прозвучало, как хороший аргумент, который убедит Кацураги Казуму рассказать мне о своей судьбе самостоятельно. Брата я в нём признал, но больше ничего, кроме детских воспоминаний, восстановить не мог.
— Последние несколько лет я жил в Киото, — начал рассказывать Казума. — Работал в центральной больнице Киото в качестве айтишника.
— Напомни, какое у тебя образование? — поинтересовался я.
— Специалист по медицинским информационным технологиям, техник по биотехническим и медицинским аппаратам и системам, — ответил Казума. — Сейчас заочно учусь на разработчика киберпротезов и имплантов. Короче говоря, учёба никогда не заканчивается!
— О! Да мы же практически коллеги, — подметил я. — Твои специальности сейчас очень актуальны.
— Ага, только мой предыдущий начальник так не считал, — хмыкнул Казума. — Как думаешь, кем я работал со своим багажом образований?
— Логично было бы предположить, что медицинским технологом, — сказал я. — Но, раз ты ставишь вопрос таким образом, значит, ответ должен быть другим.
— Медицинским технологом? Ха! — рассмеялся Казума, отпил улун и поморщился так, будто глотнул лимонной кислоты. — Обычным айтишником. Сидел и настраивал электронную медицинскую систему. Для этого даже никакой связи с медициной иметь не нужно. Понимаешь, Тендо-кун?
— И что в итоге? Уволился? — спросил я.
— А что мне ещё оставалось делать? — пожал плечами Казума. — Я несколько раз пытался выбить себе новое место. Но меня только понижали.
— Не понимаю, в чём логика, — нахмурился я. — Такого специалиста, как ты, должны были с руками и ногами оторвать. Чем ты им не угодил?
— Мой начальник строго следовал плану, и никакая инициатива от сотрудников не приветствовалось. Это особенно обидно, Тендо-кун! Я им столько идей предлагал! Я был согласен работать сверхурочно, чтобы организовать работу нового отдела. Понимаю, что Киото — это не Токио, но всё-таки город немаленький. Можно было бы развить медицинские технологии. Жаль только, что это никому оказалось не нужно.
— Как это — не нужно? Это же сейчас актуально, как никогда, — отметил я.
— Да, но в основном этим занимаются в специализированных клиниках. А устроиться туда — настоящая морока. Нужно иметь стаж и уже какой-то опыт работы в этой сфере. Только откуда этот опыт взять, если в обычных клиниках не дают заниматься тем, чему я учился⁈
— Так ты решил не мелочиться и поискать работу в Токио? — спросил я.
— Да, — кивнул Кацураги Казума. — Узнал от отца, что ты работаешь в клинике при корпорации «Ямамото-Фарм». И подумал, что этой организации точно может пригодиться человек с такой специальностью.
— Так ты собираешься устроиться в мою клинику? — удивился я.
— Да! И… — Казума замялся. — Я, вообще-то, надеялся, что ты сможешь мне в этом помочь. Прости, Тендо-кун, я понимаю, что с моей стороны это, как минимум невежливо. Приехал без предупреждения и сразу бросаюсь просить тебя о помощи. Но мне бы очень хотелось найти стоящую работу. Недавно мой отец разговаривал с твоим, и Сома-сан рассказал, как яро ты продвигаешься здесь по карьерной лестнице. Я искренне завидую тебе, Тендо-кун. Я тоже хочу чего-то добиться. Мне надоело просиживать штаны за обычными элементарными программами. Мне хочется чего-то большего.
— Казума-кун, успокойся, — перебил его я. — Разумеется, я поищу способ тебе помочь. Мы ведь всё-таки одна семья. У меня есть несколько заведующих, с которыми у меня завязались хорошие взаимоотношения. Да и главный врач у нас сейчас хороший. Порядочный мужчина. Вот если бы ты приехал на пару месяцев пораньше, с твоим трудоустройством точно могли бы возникнуть проблемы.
— А что так?
— Предыдущий главный врач был страшным коррупционером. В клинике вообще обстановка была очень напряжённая. Сейчас атмосфера на работе совсем другая. Не знаю, как обстоят дела у айтишников, но если тебя возьмут, думаю, тебе у нас понравится.
— Проклятье, Тендо-кун! — Казума возбуждённо хлопнул ладонью по столу. — Ты так разрекламировал свою клинику, что теперь, если меня не возьмут, мне придётся удавиться.
— Пойдём завтра со мной на работу, — предложил я. — Я обсужу вопрос с заведующими. Думаю, тебя найдут куда пристроить, по крайней мере, на первое время.
— Хорошо, спасибо тебе огромное, Тендо-кун, — кивнул Казума. — Тогда давай ложиться спать. Мне бы ещё побриться с утра. Не идти же на собеседование в таком виде!
— Можешь пользоваться моими вещами, — предложил я. — Чувствуй себя, как дома.
Мы с Казумой разошлись по комнатам. Брат лёг в гостинной.
Прежде чем заснуть, я задумался о специальностях своего двоюродного брата. В моём мире медицинских технологов было немного, и почти все они были такими же целителями, как я. В основном они занимались созданием имплантов. Всё-таки потерянные конечности и удалённые органы никакой магией не восстановить, а вот присоединить их с помощью целительского мастерства — запросто.
На следующее утро мы выдвинулись в клинику на час раньше. Акихибэ Акико и Кондо Кагари ещё даже не успели проснуться.
Первым делом я заглянул в кабинет Эитиро Кагами, предварительно оставив Казуму снаружи.
— Вы сегодня рано, Кацураги-сан, — подметил Эитиро, взглянув на часы.
Заведующий выглядел помятым — хуже, чем Казума до бритья. Похоже, он сегодня ночевал в кабинете.
— Я, признаться, тоже не рассчитывал застать вас в столь ранний час, — ответил я. — У вас всё в порядке Эитиро-сан?
Я беспокоился о том, что у заведующего могли сохраниться признаки невроза, резвившегося из-за землетрясения.
— Спасибо за беспокойство, Кацураги-сан, — устало улыбнулся он. — Просто Ватанабэ Кайто, как оказалось, не успел оформить в моё отсутствие целый пласт документации. Пришлось убить всю ночь, чтобы разгрести хотя бы половину скопившейся работы.
— Непохоже на Ватанабэ-сана, — сказал я. — Он ведь так щепетильно относится к тому, чтобы все остальные специалисты тщательно выполняли свои обязанности. Чего это он вдруг сам сплоховал?
— У Ватанабэ-сана и так очень много обязанностей, — ответил Эитиро Кагами. — Образовательная работа в клинике и в университетах, дежурства в стационаре. И это не говоря ещё об основной его должности. Терапевт девятого ранга должен с особенным вниманием относиться к своим пациентам. Всё-таки как вы понимаете, на верхних этажах работает далеко не рядовые сотрудники. Впрочем, речь сейчас не об этом. О чём вы хотели со мной поговорить, Кацураги-сан?
Я кратко рассказал о своём брате и его специальностях. Эитиро Кагами попросил провести Кацураги Казуму в свой кабинет, после чего остался с ним наедине.
Мы с братом договорились, что он заглянет ко мне, когда собеседование подойдёт к концу.
В моём кабинете уже сидела Акихибэ Акико. Наша с ней совместная работа заканчивалась. Я планировал стажировать её до понедельника. На следующей неделе выйдет с больничного моя медсестра Огава Хана, и места в кабинете для троих останется маловато.
— Сегодня вы принимайте первого пациента! — заявила Акико, когда мы подготовились к приёму. — А то всё время с меня начинаем. Это нечестно!
— Ладно, — рассмеялся я. — Боитесь, что по утрам приходят пациенты с тараканом в ухе?
— Даже не напоминайте, Кацураги-сан! — скривилась Акихибэ Акико.
Я позвал первого пациента. В кабинет вошла молодая девушка и села напротив меня. Мы с Акико замерли, когда осознали, что она закрывает ладонью правое ухо.
Да ладно? Неужто я накаркал?
— Я… Мне надо отойти, Кацураги-сан… — заикаясь, произнесла Акихибэ.
— Нет, Акихибэ-сан, останьтесь, — настоял я. — Ваша стажировка ещё не окончена.
Моя коллега сокрушённо рухнула обратно на стул, а я приступил к опросу пациентки.
— Доброе утро, напомните, пожалуйста, как вас зовут? — спросил я.
— Вашитаки Рэйка, — представилась она. — Кацураги-сан, я, возможно, не по адресу, но запись к отоларингологу забита на несколько дней вперёд, а я уже начала беспокоиться.
— Ничего страшного, рассказывайте, что стряслось, Вашитаки-сан? — попросил я.
Вашитаки Рэйка убрала ладонь от правого уха. Акихибэ Акико инстинктивно вздрогнула, но никаких намёков на насекомых в слуховом проходе не оказалось. Однако её ушная раковина была красной — на контрасте с левым ухом отличия были существенные.
— Оно очень часто так краснеет, — объяснила она. — Причём только правое.
— Боль чувствуете? — поинтересовался я.
— Немного, — ответила она. — Больше жжёт, чем болит. И оно очень-очень горячее, Кацураги-сан! Я понимаю, что звучит это странно, будто я жалуюсь на какую-то ерунду, но…
— Нет, это вовсе не ерунда, — перебил её я. — Если вас это беспокоит, значит, нужно искать причину. Есть какие-то ещё симптомы кроме того, что вы перечислили?
— Шум, Кацураги-сан, — ответила Вашитаки Рэйка. — Как будто правым ухом я слышу звуки дождя. Но иногда, особенно когда я испытываю стресс, это ухо резко закладывает.
— А бывает наоборот? — спросил я.
— Вы имеете в виду, бывает ли, чтобы правое ухо, наоборот, слышало громче? Да! Ещё как бывает. Очень неприятное чувство, — ответила она. — Будто кто-то в моём мозге прибавляет звук, но только с одной стороны.
— Односторонняя гиперакузия, — сказал я. — Так называется этот синдром, который вас беспокоит. Но этот синдром — только малая часть от всего вашего заболевания. Позвольте мне осмотреть ваше ухо.
Я достал отоскоп и принялся осматривать слуховой проход, а сам подключил «усиленный анализ», готовясь в любой момент переключить его на «гистологический». Ухо, как и все органы чувств — очень тонкая структура. Обычным анализом её не осмотреть, а без гистологического его внутренние части вообще увидеть невозможно.
Я рассчитывал найти инфекцию или воспалительный процесс в одном из отделов уха, но все его структуры оказались в полном порядке. Мой взгляд перешёл от наружного уха к среднему.
Большинство пациентов не в курсе, что наш орган слуха делится на три «уха». Наружное, среднее и внутреннее.
Наружное представляет из себя ушную раковину и слуховой проход, который оканчивается барабанной перепонкой. В этом отделе у Вашитаки Рэйки никаких патологических процессов я не обнаружил. Единственная проблема — расширенные капилляры, из-за которых ушная раковина казалась красной, как помидор.
Я осмотрел среднее ухо, которое начиналось за барабанной перепонкой и представляло собой три косточки, которые передавали слуховой сигнал к внутреннему уху. Барабанная перепонка цела, косточки на месте — никаких воспалительных изменений нет. Интересный случай. Может быть, с внутренним что-то не так?
Косточки передавали импульс в улитку — сложный, самый главный орган слуха, который отправляет информацию в нервную систему. Там же находился вестибулярный аппарат. Часто, при нарушении слуха пациентов беспокоит ещё и головокружение. Это связано с близостью располагающихся там органов.
— Что там, Кацураги-сан? — обеспокоенно спросила Вашитаки Рэйка.
— Пока всё чисто, не спешите, — попросил я. — Я ещё не окончил осмотр.
Внутреннее ухо без патологии. Все её органы слуха в полном порядке. Странно… Так в чём же дело?
Точно! Проблема может быть связана с другими органами, а в частности, с головным мозгом и черепными нервами.
Я осмотрел спинной мозг, а затем перешёл к головному. Из особенностей мне удалось обнаружить только патологическую извитость сосудов с правой стороны, но мне не верилось, что это они создали такую клиническую картину.
— Вашитаки-сан, а головные боли вас не беспокоят? — заподозрив другое заболевание, спросил я.
— Беспокоят, Кацураги-сан. Очень сильно. Я из-за них порой даже отгулы беру, — призналась девушка.
— Так чего же вы сразу не сказали? — удивился я.
— А разве это может быть как-то связано со слухом? — удивилась она.
— Напрямую. Скорее всего, у вас имеется неврологическое заболевание, из-за которого и возникает дискомфорт в ухе. Можете описать головные боли?
— Ох, они приступообразные, Кацураги-сан, — ответила Вашитаки Рэйка. — Могут мучать весь день напролёт. Ах, да! Забыла сказать. Часто они возникают, когда я смотрю на свет…
— Достаточно, — кивнул я. — Теперь мне всё ясно, Вашитаки-сан.
В диагнозе я уже не сомневался. И даже знал, как правильно его лечить.
Но, прежде чем я успел сообщить пациентке о причине её мучений, дверь в мой кабинет распахнулась и на пороге появился Кацураги Казума.
Эмоции на его лице было трудно описать словами.

Глава 11

Кацураги Казума выглядел растерянным. Уж не знаю, как его пропустила очередь, но в кабинет он ворвался, как к себе домой. Мне пришлось отвлечься от пациентки на пару минут, чтобы разобраться, в чём причина его выходки.
— Прошу прощения, Вашитаки-сан, — сказал я и перевёл взгляд на брата. — Казума-сан, что происходит? У меня сейчас приём. Мы можем переговорить в перерыве между пациентами.
— Да, простите, Кацураги-сан, просто Эитиро-сан попросил вас заглянуть к нему вместе со мной, как будет возможность. Это касаемо моего трудоустройства, — объяснил он.
— Хорошо, — кивнул я. — Сейчас отпущу пациентку и подойду. Можете пока подождать у кабинета Эитиро Кагами.
Кацураги Казума спешно покинул мой кабинет. Меня заинтриговало, по какой причине вдруг Эитиро решил обсудить со мной вопрос трудоустройства брата прямо во время рабочего дня. По сути, он ведь может решить этот вопрос только с Казумой — с глазу на глаз. Зачем им я?
Но с этим я разберусь, как только закончу с пациенткой. После Вашитаки Рэйки настанет очередь Акихибэ Акико принимать пациента, поэтому у меня будет время отлучиться на разговор с заведующим.
— Итак, Вашитаки-сан, спешу сообщить, что у вас яркая клиническая картина мигрени, — заявил я.
— Вы имеете в виду, что нарушения в ухе у меня из-за головной боли? — нахмурилась Вашитаки Рэйка.
— Не совсем, Вашитаки-сан. Вижу, вы не понимаете, что такое мигрень, — начал объяснять я. — Мигрень — это не просто головная боль. Это заболевание нервной системы, которое характеризуется головными болями. Односторонняя пульсирующая боль, причём обычно очень тяжёлая. Чувствительность к свету, запаху, и что нас особенно интересует — к звукам!
— А-а, кажется, я вас поняла, — закивала она. — Я слышала, одному моему знакомому поставили диагноз «мигрень напряжения». Вроде как головная боль из-за хронического стресса и сильных нагрузок на работе. Вы имеете в виду, что у меня нечто подобное?
— Нет, Вашитаки-сан, тут вашему знакомому поставили диагноз неграмотно, — продолжил я. — Мигрени напряжения не бывает. Как я уже сказал, мигрень — это заболевание нервной системы. А тот врач, видимо, имел в виду головную боль напряжения. Это как раз очень распространённая проблема. Она характеризуется сжимающей болью из-за проблем с шейным отделом позвоночника или сосудистым спазмом. У вас совсем другой случай.
— Хорошо, тогда я внимательно вас слушаю, Кацураги-сан, как мне избавиться от этих мучений? — спросила Вашитаки Рэйка.
— Для начала ответьте ещё на пару моих вопросов. Бывает ли у вас такое, что вы заранее чувствуете, что скоро появится головная боль? То есть, боли ещё нет, но организм уже сигнализирует о её наступлении рядом неприятных симптомов.
— Да, бывает, — кивнула она. — За пятнадцать-двадцать минут до приступа боли у меня начинает кружиться голова, иногда даже заговариваться начинаю. И да, кстати! Если вдуматься, чаще всего боль в ухе начинается именно перед началом приступа!
— Отлично, теперь мы с вами окончательно убедились, что проблема именно в мигрени. Значит, лечить нам нужно не ухо, а головной мозг, — подытожил я.
— Кацураги-сан, а из-за чего она возникает? Я не пью и не курю. С давлением у меня всё в порядке и в семье ни у кого не было проблем с головой. Ни инсультов, ни каких-либо… шизофрений.
— Ну уж шизофрению сюда не приплетайте, — усмехнулся я. — Неврология и психиатрия хоть и близкие науки, но смешивать их не стоит. Начать стоит с того, что женщины в принципе болеют мигренью намного чаще, чем мужчины. Это связано с различием гормональной активности. Вы верно отметили насчёт инсульта, иногда он является сопутствующим заболеванием мигрени, но, учитывая ваш молодой возраст, обратить внимание стоит на другие сопутствующие заболевания. А именно — депрессия, тревожное расстройство, эпилепсия. Они тоже могут идти рука об руку с мигренью.
— Эпилепсии ни у меня, ни у моих родственников никогда не было, — замотала головой Вашитаки Рэйка. — А вот депрессия и тревога… Хм… Может быть. Знаете, Кацураги-сан, поначалу я часто тревожилась по любому поводу. А сейчас пришла какая-то апатия. Ничего не хочется делать и думать лишний раз ни о чём нет желания. Это похоже на депрессию?
— Да, Вашитаки-сан, — кивнул я. — И это очень тревожные признаки. Видите ли, многие считают, что депрессия — это просто плохое настроение или период жизни, когда жизнь перестаёт играть яркими красками. Но настоящая клиническая депрессия — это очень опасное заболевание, и чаще всего самостоятельно оно не проходит. Касаемо этого вопроса, я бы посоветовал вам обратиться к нашему психиатру — Макисиме Сакуе. Отмечу, что лечением депрессий и тревожных расстройств занимается не психиатр, а психотерапевт, но для начала стоит заглянуть к Макисиме-сан, чтобы он верно вас сориентировал. Он же и направит вас к хорошему психотерапевту.
— Хорошо, Кацураги-сан, я сегодня же к нему запишусь, — кивнула Вашитаки Рэйка.
— Но мы с вами отступили от темы, — вспомнил я. — Лечить депрессию нужно, но не стоит забывать и о других причинах возникновения мигрени. С помощью психотерапевта мы с вами уберём стрессовые факторы, но также это заболевание вызывает нарушение гормональной активности. Скажите, у вас нет проблем с гинекологией?
— Как сказать… — задумалась она и заметно смутилась.
— Вашитаки-сан, меня не нужно стесняться, — отметил я. — Нам с вами нужно разобраться и в этой теме тоже.
— У меня нерегулярный менструальный цикл, — ответила она. — Из-за этого гинеколог назначила мне таблетки.
— Комбинированные оральные контрацептивы? — поинтересовался я.
— Да, КОКи, — кивнула Вашитаки Рэйка. — Без них у меня совсем не происходит стабилизация месячных.
— В состав этих таблеток часто входят эстрогены — женские половые гормоны, которые могут быть причиной возникновения мигрени, — объяснил я.
А затем сразу же подключил «анализ». Сильно углубляться в гинекологию я не собирался, но хотел поискать в её организме явные причины нарушения гормонального баланса. Женские половые гормоны регулируются на нескольких уровнях, и все эти звенья без «молекулярного анализа» увидеть невозможно. Однако мне хватило и гистологического, чтобы найти одно из нарушений. В главном центре регуляции гормонов — в гипоталамусе, что располагается в нашем головном мозге — явных проблем не было.
А вот яичники страдали. На них было несколько кист, которые, судя по всему, и играли главную роль в нарушении работы половой системы Вашитаки Рэйки.
— Гинеколог вас подробно осмотрела? — спросил я. — Ультразвуковое исследование малого таза, анализ на все женские половые гормоны и гормоны щитовидной железы? Это вы сдавали?
— Нет, Кацураги-сан, — помотала головой Вашитаки Рэйка. — А должна была?
— Куда вы обращались за помощью? — спросил я. — К нашему гинекологу?
— Нет, в частную клинику.
— Удивительно, обычно в частных клиниках стараются провести полное обследование… — задумался я. — В любом случае, вам лучше сходить к нашему гинекологу — Фудзи Мадоке. Сидеть на оральных контрацептивах — не вариант. Многие врачи считают, что их можно принимать постоянно без вреда для здоровья, но эта тема очень спорная. Мигрень, риск тромбообразования, угнетение работы ваших собственных половых гормонов — скрытых проблем много. Лучше отнестись к этой теме с вниманием. Особенно если у вас нет детей, но вы их планируете.
— Детей нет, Кацураги-сан, — ответила Вашитаки Рэйка. — Спасибо большое, я обязательно посещу Фудзи-сан и Макисиму-сан.
— Не спешите, — попросил я, заметив, что Вашитаки Рэйка уже собралась уходить. — Я ещё не назначил вам лечение.
— А я думала, что лечение мне дадут другие специалисты, — удивилась девушка.
— Они возможно, откорректируют то, что я назначу. Это сделает невролог — Асакура Джун. Но вы уже можете начать принимать таблетки, которые я вам выпишу, — объяснил я. — Начнёте с обыкновенных нестероидных противовоспалительных препаратов. Но если боль ими купироваться не будет, примете препарат из группы триптанов. Это лекарственное средство как раз для избавления от приступов мигрени и создано. Но злоупотреблять им не нужно. Начать его приём вы можете, но схему лечения откорректирует невролог. Лучше вам встать к нему на учёт на какое-то время.
Я решил перестраховаться. Мигрень — опасное заболевание. Иногда оно может вызывать осложнения. К примеру, мигренозный инсульт или эпилептический припадок, вызванный мигренозной аурой. Будет лучше, если Вашитаки Рэйка понаблюдается сразу у нескольких специалистов.
— Спасибо вам огромное, Кацураги-сан, — поклонилась мне пациентка, когда моя консультация подошла к концу. — Когда я пришла к вам с болью в ухе, я и подумать не могла, что мне после этого придётся пойти к неврологу, гинекологу и психиатру.
— Не беспокойтесь, это просто необходимая мера, чтобы отрегулировать все проблемы в вашем организме. Скоро мы вас восстановим, вот увидите, — улыбнулся я.
А когда Вашитаки Рэйка повернулась ко мне спиной, чтобы покинуть кабинет, я взмахнул рукой и направил в её головной мозг высокую дозу лекарской энергии. Этого хватит, чтобы на длительный срок снизить интенсивность её приступов. Однако так просто вылечить мигрень не получится. Это долгий процесс, требующий подхода сразу с множества сторон.
— Ну вы даёте, Кацураги-сан! — заявила Акихибэ Акико, когда Вашитаки Рэйка скрылась за дверью. — Я поняла ваш ход мыслей. Вроде всё логично и донельзя элементарно, но… Как вы всё это связали!
Непривычно слышать от Акихибэ похвалу. Раньше она то и дело выступала с негативной критикой против каждого из своих коллег. Видимо, мои уроки деонтологии не прошли даром.
— Это приходит с опытом, Акихибэ-сан, — объяснил я. — Здесь каких-то скрытых навыков и техник нет. Просто, чем чаще вы будете выявлять различные заболевания, тем быстрее начнёте находить между ними точки соприкосновения. Начав с изучения одной болезни, можно промчаться через весь организм и найти ещё целую кучу заболеваний, связанных с основным диагнозом. Одна гипертоническая болезнь и сахарный диабет чего стоят! Почти весь организм поражают.
— Поняла вас, Кацураги-сан, — кивнула Акихибэ Акико. — Отмечу это себе.
Девушка вновь достала свой блокнот и начала записывать в нём мои мысли. Я заметил, что за неделю Акико подобралась уже к последним страницам записной книжки. Целый учебник настрочила.
— А теперь я вынужден вас оставить на полчаса, — сказал я. — Мне нужно отойти к заведующему. Примите столько пациентов, сколько успеете. Когда вернусь, компенсирую это.
— Договорились, — улыбнулась она.
Я направился на четвёртый этаж к кабинету Эитиро Кагами. Кацураги Казума терпеливо ждал на диванчике в коридоре.
— Казума-кун, с ума сошёл? — шёпотом спросил я. — Мог ведь смс-сообщение прислать, зачем же в обход всех пациентов в кабинет врываться?
— Прости, Тендо-кун, я немного переволновался, — напряжённо утирая выступивший на лбу пот, извинился он. — Эитиро-сан сделал мне одно предложение, и я не знаю, как лучше поступить… В общем, он сказал, что окончательное решение примет, когда ты с ним поговоришь.
Странно. Интересно, что ему опять взбрело в голову?
— Какое предложение? — поинтересовался я.
— Начать с небольшой, но довольно интересной должности, — задумчиво произнёс Кацураги Казума. — В общем, я совсем не этого хотел, но… Лучше поговори с ним сам. Он хотел обсудить этот вопрос лично с тобой.
— Я поговорю, Казума-кун, но прошу и тебя понять, — перебил его я. — Тебя ни в одной организации не примут сразу на высокую должность, сколько бы у тебя ни было образований. Начинать всегда приходится с низов. Вопрос только в том, как быстро ты пойдёшь вверх. И это уже полностью зависит от тебя самого.
— Да, Тендо-кун, прости, — вздохнул он. — В общем, как вы с Эитиро Кагами сейчас решите, так и будет. Я согласен на любую должность. Для начала.
Амбиции у моего брата были, но следовать им он явно не умел. Есть такой тип работников, который хотят получить всё и сразу просто по факту своего существования или из-за наличия красного диплома. Но жизнь редко позволяет получить то, что хочешь, если не прилагать при этом усилия и упорство.
Я постучал в дверь, а после заглянул к Эитиро Кагами.
— Вызывали, Эитиро-сан? — спросил я.
— Да, Кацураги-сан, входите, — кивнул заведующий. — Садитесь.
Прежде чем присесть, я решил соблюсти нормы японского этикета. А потому слегка поклонился и произнёс:
— Если мой брат вёл себя некорректно или принёс какие-то неудобства, то я с ним это обсужу, Эитиро-сан.
— Нет, Кацураги-сан, что вы! — улыбнулся Эитиро Кагами. — Кацураги Казума — славный парень. Пробивной. Вас чем-то напоминает. Я думаю, мы найдём ему вакантное место.
— Какую должность вы хотите ему предложить? — спросил я.
— Смотрите, какая ситуация, Кацураги-сан, — начал Эитиро Кагами. — С учётом всех его образований в идеале его можно устроить медицинским технологом и доверить ему отладку нашей аппаратуры. Но эти должности уже заняты во всех отделениях, кроме одного. Понимаете, о чём я?
— Отделение реабилитации? — догадался я.
— Именно, — кивнул Эитиро Кагами. — В нём очень много современной аппаратуры. И в течение ближайших нескольких недель туда завезут ещё больше техники. В этом отделении понадобится свой личный медицинский инженер. И, как я понял, ваш брат разбирается не только в комплектации техники, но и в начинке операционных систем. То есть — в программах и информационных системах.
— Да, разбирается, — кивнул я. — И я думаю, что должность в реабилитационном отделении ему очень хорошо подойдёт. В чём тогда проблема?
— В том, что отделение новое, все документы на него ещё не оформлены и этой вакансии пока что на бумагах вообще не существует, — ответил Эитиро Кагами. — Поэтому мы можем взять Кацураги Казуму на должность обычного айтишника, но доплачивать ему за работу в реабилитационном отделении другим способом.
— Надеюсь, обойдётся без хитрых бумажных махинаций? — спросил я. — Мне не хотелось бы создавать сложности и вынуждать и брата и вас нарушать закон.
— Никаких нарушений, Кацураги-сан, — помотал головой Эитиро Кагами. — Почему я, в общем-то, вас и позвал. У меня есть предложение. Общая работа для вас и вашего брата. Мы давно хотели начать развитие этой сферы, но руки до этого не доходили.
— О чём речь? — не понял я.
— О телемедицине, Кацураги-сан, — заключил Эитиро Кагами. — Знаете, что это такое?
— Да, слышал, — кивнул я.
Телемедициной называли любую официальную деятельность врача, которая осуществлялась дистанционно — с помощью современных технологией. Чаще всего, это обычные консультации с обеспечением видео и голосовой связи. Однако в некоторых странах на расстоянии даже проводятся хирургические операции. Для этого используются сверхточные роботы, которыми более опытный хирург управляет из другого конца света и помогает таким образом специалисту, у которого не хватает опыта или квалификации, чтобы самостоятельно провести сложную операцию.
— Дело в том, что сотрудников «Ямамото-Фарм» и за границей достаточно много, — сказал Эитиро Кагами. — Корпорация тратит много денег на заключение контрактов с зарубежными клиниками, чтобы работники могли получить качественную медицинскую помощь в любом уголке света.
— И сколько всего таких сотрудников за границей? — поинтересовался я.
— Порядка двух тысяч, — ответил Эитиро Кагами. — И мы могли бы сократить траты корпорации, если бы оказывали им медицинскую помощь на расстоянии.
— Ну, очевидно, здесь имеются в виду обычные консультации, — подметил я. — Экстренную помощь мы им всё равно оказать не сможем.
— Но для экстренной помощи и не требуется прикрепление к той или иной клинике. Пациенту помогают, независимо от того, где он зарегистрирован и из какой страны приехал.
— Вы предлагаете, чтобы мы с братом организовали возможность проводить телемедицинские консультации? — подытожил я.
— Да, — кивнул Эитиро Кагами. — Вы очень хорошо себя показали в работе с профилактическим отделением. Оно полностью автоматизировалось, приток пациентов стабильный — такого у нас ещё никогда не было. Поэтому я был бы очень рад, если бы именно вы занялись и телемедициной.
Опыт интересный, правда, «анализом» и другими лекарскими навыками на расстоянии я пользоваться не смогу. Но это и не столь необходимо, работу с удалённым доступом я могу проводить, как обычный врач.
— Выплаты Кацураги Казуме будут осуществляться именно за счёт медицинских консультаций, — объяснил Эитиро Кагами. — Мы будем оплачивать ему работу в реабилитационном отделении за счёт премий за организацию телемедицины.
— Мы с братом согласны, — кивнул я. — Когда нужно начать?
— На самом деле, Кацураги-сан, у нас уже есть несколько потенциальных пациентов, — ответил Эитиро Кагами. — Наш медицинский представитель и его коллега. Проблема только в том, что коллега говорит на другом языке и я не уверен, что мы сможем найти качественного переводчика.
— А наш медицинский представитель не может переводить то, что говорит его коллега? — спросил я.
— Ну, как вы понимаете, Кацураги-сан, в таком случае будет нарушена врачебная тайна, — объяснил Эитиро.
— В этом вы правы. Хотя, главный вопрос в том — о какой стране идёт речь. Если она англоязычная, я смогу провести консультацию без каких-либо проблем, — подметил я.
— Нет, Кацураги-сан. Не англоязычная, — помотал головой он. — Речь о России. Уж русским языком-то вы вряд ли владеете?

Глава 12

Знал бы Эитиро Кагами, кому задаёт этот вопрос. Я ведь перенёс из прошлой жизни способность разговаривать на русском языке. Да и принять пациента из своей страны мне бы очень хотелось. Вопрос только в том, как мне это подать?
Ранее я скрывал своё знание языка, но если хорошо обдумать этот вопрос — чем я рискую? Заподозрить, что в тело Кацураги Тендо попал русский человек точно никто не сможет. А если и заподозрить, то дорога этому человеку к Макисиме Сакуе — нашему психиатру. Поскольку такое предположение может построить только человек, находящийся не в своём уме.
А в целом знания языка в Японии не является пороком. Это не тоталитарная страна, где за такие навыки могут отправить в ссылку или счесть шпионом. Я запросто могу объяснить это обычным увлечением. Многие люди учат языки в качестве хобби. А то, с какой целью они это делает — это их личное дело.
И тогда я решился.
— Я знаю русский язык, Эитиро-сан, — произнёс я на чистом русском языке.
Заведующий вздрогнул, будто я достал из кармана своего белого халата пистолет. И это нормальная реакция. Наш мозг автоматически реагирует на непривычную речь. Такому социальному существу, как человек, требуется постоянно понимать, что происходит вокруг и о чём говорят другие люди. И если наш мозг этого не понимает, то он подаёт сигнал об опасности.
— Что-что, Кацураги-сан? — переспросил Эитиро Кагами, видимо, решив, что ему послышалось.
— Я сказал, что знаю русский язык, Эитиро-сан, — я перешёл обратно на японский. — А ещё английский и немецкий.
Эти языки мне приходилось учить, чтобы коммуницировать с европейскими странами ещё в прошлом мире. Вынужденная мера из-за возникшей пандемии. Тогда я работал со многими лекарями со всего света.
Эитиро Кагами был шокирован настолько, что оказался не в состоянии моментально вернуться к разговору. Он долго смотрел на меня, а затем спросил:
— Откуда вы знаете столько языков, Кацураги-сан?
И эта фраза была произнесена на английском. Хотя сразу я этого не понял.
Если бы мой мозг сейчас изучали на магнитно-резонансной томографии, то увидели бы особую активность в нижней лобной и верхней височной извилинах. Именно там находятся центр Брока и область Вернике — участки нейронов, отвечающие за речь и знание языков. И нагрузка сейчас на них шла нешуточная. Думал я одновременно на русском и японском языках, считал себя при этом русским в теле японца, а мой собеседник — коренной японец — резко перешёл на английский язык.
— Хобби, — ответил я на международном языке. — Когда учился в университете, всерьёз увлекался изучением западных языков.
— Но вы ведь понимаете, что знание правил языка, разговорной речи, и медицинских терминов — это совершенно разные вещи? — уточнил Эитиро Кагами.
— А какую из медицинских тем вы хотите обсудить? — спросил я. — Может быть, недавно вышедшую статью о консервативном лечении рака поджелудочной железы? Или дифференциальную диагностику цирроза печени?
— Достаточно, Кацураги-сан, — перебил меня Эитиро Кагами, вернувшись на японский язык. — Вы меня убедили. Чёрт возьми! Да я и не думал, что у вас столько талантов! Может быть, вы ещё и на скрипке играть умеете?
— На скрипке — нет, а вот на гитаре сыграть могу, — ответил я.
Эитиро Кагами шумно выдохнул.
— Кацураги-сан, если русским вы владеете так же хорошо, как и английским, то откладывать эту телемедицинскую консультацию будет преступлением, — заявил Эитиро Кагами.
— Никаких проблем, Эитиро-сан, я готов приступить к делу в любой момент, — сказал я. — Хоть сегодня.
— Сегодня точно не получится, а вот до завтра телемедицинский мост наши айтишники установят. Нужно организовать специальный кабинет для дистанционных консультаций. Веб-камера, микрофон, программы — это мелочи. Главное — грамотно организовать закрытый канал, поскольку информация с консультаций не должна распространяться. Тем более, многие из людей, которых вы будете консультировать, имеют немалый вес в корпорации и в тех странах, в которых работают.
— Я понимаю, Эитиро-сан, — кивнул я. — В таком случае, чтобы ускорить процесс, мы уже может подключить Кацураги Казуму к делу. Пусть трудится. Что скажете?
Эитиро Кагами кивнул.
— По рукам, Кацураги-сан. Пусть ваш брат отправляется в отдел кадров. Я сейчас же позвоню им и предупрежу, чтобы его оформляли. Пусть завтра приходит на шестой этаж в «айти» отдел. Там ему всё объяснят.
Я поднялся со стула и поклонился заведующему.
— Спасибо вам, Эитиро-сан.
Когда я покинул кабинет, Казума резко вскочил с дивана и растерянно затараторил:
— Ну как? Ты там был очень долго. Я уже начал переживать.
— Расслабься, — перебил его я. — Ты принят. Только постарайся сильно не козырять своими образованиями хотя бы поначалу. Уже даже Эитиро Кагами отметил твой «пробивной характер». Что ты ему наплести умудрился?
— Ничего особенного! — воскликнул Казума. — Просто рассказал, как здорово будет, если я запущу несколько своих проектов и…
— Вот этого пока что не надо, Казума-кун, — попросил я. — Не спеши. Для начала влейся в коллектив, покажи, что умеешь работать. Поверь, твои навыки не останутся незамеченными.
— Хорошо, Тендо-кун, прости, если перегнул палку, — извинился Казума и низко поклонился мне. — Спасибо огромное за помощь!
— Проходи в отдел кадров, оформляйся, — велел я. — Я бы посоветовал тебе сразу после этого пройти в «айти» отдел и поговорить с будущими коллегами о своих обязанностях. Завтра тебе доверят помочь с установкой телемедицинского моста с Россией. Так что готовься, начало работы у тебя будет интересным.
— Ого! — удивился Кацураги Казума. — Уже бегу!
— Стой, — остановил его я. — В шесть вечера встретимся у выхода из больницы. Какое-то время можешь ещё пожить у меня, пока ищешь съёмную квартиру. Хотя, после трудоустройства, можешь поговорить с руководством на счёт служебной квартиры. Возможно, тебе дадут жильё в том же здании, где живу я. Но это не точно. Скорее всего, служебку дают только медицинскому персоналу.
— Принято, — кивнул Казума. — Спасибо тебе ещё раз, Тендо-кун.
Кацураги Казума помчался в отдел кадров, а я вернулся назад в свой кабинет, однако Акихибэ Акико там не обнаружил. Перед кабинетом сидела очередь из трёх пациентов, а девушка куда-то запропастилась. Я решил не тратить времени попусту и продолжил приём самостоятельно. И лишь когда ко мне зашёл пациент, я обнаружил, что между клавиш моей клавиатуру вставлена записка.
«Вызвали осматривать экстренного пациента в кабинете неотложной помощи».
О, это хорошо! Новый опыт для Акико. Одно дело — принимать плановых пациентов, и совсем другое дело — принимать быстрое решение, когда пациенту угрожает опасность.
В её силах я уверен. А если что-то пойдёт не так — она со мной свяжется. Акихибэ Акико, в отличие от моего прошлого стажёра Кондо Кагари, не пытается скрывать своих ошибок. Кагари же этим в первое время часто грешил.
Очередь рассосалась достаточно быстро. Я принял оставшихся пациентов менее чем за двадцать минут. Но Акихибэ-сан до сих пор не вернулась.
Я решил не дожидаться её звонка и направился на первый этаж сам. Когда вошёл в кабинет Акихибэ Акико суетилась вокруг лежащего на кушетке пациента.
— Акихибэ-сан, что тут происходит? Почему вы так долго? — спросил я.
— К-кацураги-сан, я отправила пациента на компьютерную томографию головного мозга. Думала, что тут инсульт, а инсульта нет! — заикаясь произнесла она.
Девушка паниковала. И я сходу догадался почему. Инсульт был для неё больной темой после того, что случилось с её отцом. Она действовала неадекватно. И раз на снимке не нашли инсульт, значит у пациента другое не менее опасное неотложное состояние, а драгоценное время уже потеряно.
— Отойдите, Акихибэ-сан, — велел я, подбежав к пациенту. — Я сам.
На кушетке лежал мужчина средних лет в старой поношенной одежде и грязных кожаных сапогах. Это точно не один из сотрудников корпорации «Ямамото-Фарм». Должно быть, ему стало плохо, а наша клиника оказалась ближайшей. Судя по внешнему виду — фермер либо другой работник сельского хозяйства. В любом случае, это не городской житель, что уже может натолкнуть на мысли об определенных заболеваниях.
— Как вас зовут? — спросил я, осматривая мужчину. — Говорить можете?
Пациент что-то невнятно проболтал и сразу же замолчал. Он был в сознании, но говорить и двигаться практически не мог. Я тут же обратил внимание, что его зрачки были сильно расширены. Причём правый значительно шире левого. Мышцы ослаблены, практически не сокращаются.
Понятно, почему Акихибэ Акико заподозрила нарушение мозгового кровообращение. Очень похоже, но это не оно.
— Он прибыл один? — спросил я. — Кто-то из родственников или знакомых может рассказать, что случилось?
— Снаружи ждёт жена, — объяснила Акико. — Позвать её?
— Зовите! — воскликнул я. — Очень важно собрать анамнез заболевания, а сам пациент не разговаривает. Соберитесь, Акихибэ-сан. Время больше тратить нельзя.
Я активировал «анализ» и принялся осматривать его тело.
Двигательной активности были лишены почти все мышцы, в том числе и лицевые. Вся мускулатура, которая даже в покое слегка напряжена, сейчас была полностью расслаблена. Дыхательные мышцы едва шевелились, и это состояние, судя по сосудам и наличию сознания, настигло его совсем недавно. В пищеводе и глотке были видны следы рвотных масс. Значит, перед тем, как оказаться здесь, его тошнило. Хотя желудочно-кишечный тракт на данный момент толком не работает. Перистальтика кишечника очень слабая.
Я поднял взгляд и обнаружил, что вся его ротовая полость высохла, язык покрылся множеством трещинок. Слюны почти нет, а воды в организме остаётся очень мало. Когда я ещё раз внимательнее осмотрел глаза, то заметил, что проблема не только со зрачками. Глаза колебались, будто он пытался перевести взгляд в сторону, но никак не мог этого сделать. Веки наплывали ещё сильнее усугубляя функцию зрения.
Акихибэ Акико завела супругу больного в кабинет неотложной помощи. Женщина, громко охая, подскочила к пациенту и принялась трясти его за руку.
— Успокойтесь! — велел я. — Послушайте пожалуйста меня. Как вас зовут?
— Цунемори Маюри, — громко всхлипывая, представилась женщина. — А моего мужа Цунемори Хаято.
— Цунемори-сан, постарайтесь успокоиться и расскажите, с чего всё началось. В какой момент вашему мужу стало плохо?
— Да всё было прекрасно, мы приехали к детям повидаться! — начала рассказывать она. — А потом ни с того ни с сего ему стало плохо. Сначала голова заболела, потом заболел живот, ну и… Это… Ну вы поняли.
— Нет, расскажите подробно, что было дальше. Это очень важно, — попросил я.
— По нужде он начал бегать, — ответила Цунемори.
— Диарея? — спросил я. — Сколько раз он сходил за сутки?
— Раз пять точно, — ответила женщина. — И рвало его столько же раз. А потом…
Цунемори Маюри с трудом сдерживала слёзы.
— Цунемори-сан, сосредоточьтесь, — попросил я. — Что было потом?
— Потом сказал, что перестал видеть! — продолжила она. — Говорил, что всё словно в тумане.
Теперь мне всё понятно. Кроме скелетных мышц произошло ещё и расслабление ресничной мышцы, из-за чего и возникли нарушения зрения. Диагноз мне был уже очевиден, но кое-что нужно было подтвердить, чтобы точно не ошибиться.
— Цунемори-сан, скажите, что ел ваш муж в течение последних суток? — спросил я.
— Да то же, что и все, — ответила женщина. — Мы готовили лапшу удон, ничего вредного. Продукты все свои — из села! Хотя… Погодите, вообще-то он вчера перед сном ел грибы… Точно! Все уже наелись, а ему не хватило. И он набросился на эти проклятые грибы! Наверное, из-за них его и шарахнул инсульт! Переел, должно быть!
— Консервированные? — уточнил я.
— Да, — кивнула Цунемори Маюри.
— Это не инсульт, Цунемори-сан, — сказал я и повернулся к Акихибэ Акико. — Ботулизм. Госпитализируем его в инфекционное отделение.
Я набрал Окабэ Акиру и сообщил ему о поступлении нового пациента. Вскоре скорая забрала Цунемори Хаято. Его супругу с ним не пустили. Женщина рухнула на кушетку около регистратуры и закрыла руками лицо.
— Цунемори-сан, — обратился я к ней. — Не беспокойтесь, вы вовремя обратились. Это состояние обратимо. Вашего мужа скоро приведут в порядок.
— Я так и не поняла, что с ним такое? — спросила она. — Не может же от простого отравления так скрутить всё тело?
— Может, Цунемори-сан, — ответил я. — Только это не простое отравление. По-видимому, в той банке с грибами содержались особые бактерии. Клостридии, которые вызывают эту болезнь — ботулизм.
— Да откуда они там взялись-то, Кацураги-сан? — не верила женщина. — Банка-то закрытая была! Я ведь сама их готовила. Всё своё, домашнее.
— Цунемори-сан, чаще всего из-за таких консервов ботулизм и появляется. Если они были загрязнены, плохо обработаны, а затем попали в среду без кислорода — то клостридии запросто могли размножиться. Однако повторюсь — не беспокойтесь. Вашему мужу сейчас же введут противоботулиническую сыворотку. Уверяю вас, уже через месяц он забудет о том, что с ним случилось сегодня.
— Очень надеюсь, Кацураги-сан, спасибо вам большое, — поклонилась Цунемори Маюри. — Что бы мы без вас делали?
— А ещё я очень вам рекомендую проверить все банки с консервированными овощами и грибами. Позвоните родственникам, если уже успели отдать им еду. Лучше эту партию банок выкинуть. Впредь будьте внимательны, проверяйте — не раздута ли у банок крышка.
Я оставил Цунемори Маюри дожидаться приезда родственников, а сам поднялся в кабинет, где меня уже ждала Акихибэ Акико. Девушка выглядела разбитой. Видимо, не могла себя простить за совершенную ошибку.
— Как я могла перепутать ботулизм с инсультом⁈ — воскликнула она. — Если бы вы не пришли, Кацураги-сан, я бы ещё сильнее затянула.
— Не будьте так строги к себе, Акихибэ-сан, — посоветовал я. — Клиническая картина у этих заболеваний схожа. И, как я понял, вы зацепились за инсульт неспроста, так ведь? Это из-за вашего отца?
Акихибэ Акико тяжело вздохнула.
— Да, — кивнула девушка. — Он ведь тогда упал прямо передо мной. И я даже сразу не смогла сориентироваться, что мне делать.
— Акихибэ-сан, не каждый врач может лечить себя и своих родственников, — сказал я. — Вы же сами знаете. Это золотое правило. Многие хирурги категорически отказываются оперировать родственников и знакомых. Эмоции не должны овладевать специалистом. Сами сегодня увидели, что из этого выходит.
— Да, Кацураги-сан, — нахмурилась Акико. — Вы правы. Я буду работать над собой.
— Рад слышать, Акихибэ-сан, — улыбнулся я. — А теперь контрольный вопрос. Можете считать, что сейчас у вас зачёт по пройденной теме. Откуда у пациента взялась диарея?
— В смысле? — удивилась девушка. — Из-за клостридий.
— Клостридии опасны за счёт ботулотоксина, который они выделяют, — сказал я. — Но это вещество парализует мышцы. И желудочно-кишечный тракт наоборот должен был замереть. Так с чего же вдруг у Цунемори Хаято появились рвота и диарея?
— Аа! — сообразила Акихибэ Акико. — Видимо, в банке кроме клостридий были и другие бактерии. Сначала они вызвали гастроэнтерит, а уже потом появились признаки ботулизма.
— Верно, Акихибэ-сан, — кивнул я. — И так происходит практически в ста процентах случаев. Если продукты неправильно консервировали, то в банке образовалась благоприятная среда не только для клостридий.
— Кацураги-сан… — Акико хитро прищурилась. — А теперь вам вопрос! Чем полезны эти бактерии, знаете?
— Полезны? — усмехнулся я. — Это вы про ботокс что ли? Не назвал бы это пользой.
Это общеизвестный факт — клостридии идут для производства ботокса, который используется в косметических целях. При введении, он расслабляет мышцы, тем самым увеличивая размер губ. Акико пыталась меня подловить, но у неё это не вышло.
— Вам не нравятся большие губы? — удивилась она.
— Я за естественную красоту, — ответил я. — Ладно, Акихибэ-сан, давайте не будем тратить зря время и подготовим список нуждающихся в реабилитационных мероприятиях. У нас с вами на двоих целых двадцать этажей. Придётся попотеть. Правда, я совсем недавно работал на вашей должности и помню многих сотрудников с неврологическими заболеваниями. Нужно постараться управиться до шести вечера.
Мой телефон зазвонил. Уёхара Ёсико — заместитель главного врача по клинико-экспертной работе. Давно мы с ней не пересекались.
— Да, Уёхара-сан? — ответил я.
— Кацураги-сан, как это понимать? — спросила она вместо приветствия.
— Вы о чём вообще говорите, Уёхара-сан? — не понял я.
— Помните пациента по имени Такахаси Митсуки?
Естественно, всех своих пациентов поимённо я не помнил, но был готов поклясться, что об этом человеке слышал впервые.
— Не помню, Уёхара-сан. А в чём, собственно, дело?
— Такахаси-сан написал на вас жалобу в Министерство Здравоохранения. И мне теперь приходится на неё отвечать. Поэтому идите-ка сюда, будем разбираться.
Жалобу? В Министерство? Похоже, уйти до шести вечера сегодня точно не выйдет.

Глава 13

— Что случилось, Кацураги-сан? — заметив моё замешательство, спросила Акихибэ Акико.
— Кто-то умудрился на меня жалобу накатать, — усмехнулся я. — Ладно, вы пока составляйте список нуждающихся в реабилитации, а я пока дойду до Уёхары Ёсико. Попробуем разобраться, что там стряслось.
Я поднялся на четвёртый этаж и на лестничном пролёте столкнулся с Кацураги Казумой.
— О, Тендо-кун! — улыбнулся он. — Домой ещё не собираешься? Я уже закончил на сегодня. Мне всё объяснили, работа не сложная, этим я уже занимался.
— Раньше уйти домой у меня не получится, — помотал головой я. — Знаешь, давай поступим следующим образом. Я дам тебе ключи от служебной квартиры, ты возвращайся домой и организуй ужин. Я вернусь поздно.
— Хорошо, спасибо, Тендо-кун, — кивнул Казума. — Кстати, я поднял вопрос о выдаче мне служебной квартиры. Начальник сказал, что эту тему обсудят с новым заведующим хозяйством. Так что недолго мне осталось у тебя жилплощадь занимать. Если в квартире откажут, я подыщу квартиру на съём. Уже нашёл несколько вариантов, пока тебя ждал.
Я одобрительно кивнул и передал Казуме ключи от квартиры. Затем прошёлся до кабинета Уёхары Ёсико и после короткого стука зашёл внутрь.
Заведующая смотрела на стол перед собой, обхватив голову руками. Всё её рабочее пространство, как и всегда, было завалено стопками распечаток амбулаторных карт и прочих документов. Но в данный момент женщина, выпучив глаза, глядела на стопку с пометкой «жалобы пациентов».
— Кацураги-сан, ну вы-то как в числе «везунчиков» оказались? — спросила она. — Десять жалоб, Кацураги-сан. Десять! Четыре из них на Саваду Дэйчи, три на Хибари Котецу, два на Кондо Кагари и одно на вас. Вам не кажется, что вы в эту компанию не очень-то вписываетесь?
— Ого, вижу Хибари-сан уже успел пройти посвящение? — спросил я. — Он ведь ещё даже неделю не проработал. Когда успел три жалобы получить?
— Жалобы на Хибари Котецу — это вообще отдельный вид искусства, — вздохнула Уёхара Ёсико. — Два пациента возмущаются, что препараты, которые он назначает, слишком дорогие и не относятся к классической медицине. А третий, наоборот, не доволен, что гомеопат назначает негомеопатические препараты. Что творится у Савады Дэйчи и Кондо Кагари я вообще молчу. Саваду я вообще скоро прирежу. Четыре жалобы разом! Если он получит в ближайшие несколько дней хотя бы ещё одну, я лично позабочусь о том, чтобы его оштрафовали рейтинговой системой.
— Успокойтесь, Уёхара-сан, вы принимаете все эти жалобы слишком близко к сердцу, — подметил я и уселся напротив заведующей. — На свою я отвечу сам. Что там пишет этот пациент? Вы сказали, что его зовут Такахаси Митсуки. Я этого имени совсем не помню.
— Зато Такахаси-сан вас, судя по эмоциональному «отзыву», очень хорошо запомнил, — усмехнулся Уёхара Ёсико. — Читайте, Кацураги-сан.
Она протянула мне распечатку, присланную из Министерства Здравоохранения. Я опустил взгляд и нашёл начало цитаты, где отражалась суть обращения недовольного пациента.
— Сначала доктор Кацураги Тендо не хотел меня принимать, — читал вслух я. — Когда я пришёл в его кабинет, он уже был без халата и на мою попытку начать диалог нагрубил мне и сказал, что приём уже окончен. Хотя пришёл я в строго назначенное время. После этого он нецензурно выругался, убежал в другой кабинет, откуда вернулся уже в халате. Затем согласился меня принять. Я обратился с жалобами на боль в грудной клетке и сухой кашель. Кацураги Тендо меня не осмотрел, не послушал, и даже не стал спрашивать, что меня беспокоит. Только назначил анализы и велел приходить через три дня. Прошу провести внутреннее расследование и наказать врача за его непрофессиональное поведение.
Я положил распечатку обратно на стол и, не выдержав наплыва эмоций, рассмеялся.
— Что тут смешного, Кацураги-сан? — нахмурилась Уёхара Ёсико. — Это на вас совсем непохоже!
— Конечно, непохоже, — ответил я. — Потому что описанной ситуации никогда не было.
— Как это — не было? — не поняла заведующая. — И что вы мне предлагаете ответить на это обращение? Хотите, чтобы я сказала Министерству Здравоохранения: «Ничего не было. Отбой тревоги»?
— Уёхара-сан, а вы внутреннее расследование проводили? — спросил я.
— То есть? Я этим сейчас и занимаюсь! — заявила она.
— Вы проверяли, какого числа у меня на приёме был этот пациент? В системе это должно быть указано. Я сомневаюсь, что вы сможете его там найти.
— Кацура-а-аги-сан, — протянула Уёхара Ёсико. — Не морочьте мне голову. Если я буду проверять каждого таким образом, то я домой вообще никогда не вернусь.
Стационарный телефон Уёхары зазвонил. Женщина, закатив глаза, подняла трубку.
— Слушаю, — ответила она. — Что⁈ Направьте его в мой кабинет! Нет, не нужно, чтобы он проходил сразу к Акихибэ-сану. У главного врача своих дел по горло!
Уёхара с грохотом опустила трубку назад.
— Что стряслось? — спросил я.
— Вам повезло, Кацураги-сан, — усмехнулась она. — Звонила секретарь главного врача. Сказала, что Такахаси Митсуки не стал дожидаться нашего ответа и явился сюда лично, чтобы вершить правосудие. Он только что пытался прорваться к Акихибэ Шотаро, но его перенаправили ко мне.
— Хорошо, — кивнул я. — Будет лучше, если мы поговорим лично. В лицо люди лгут не так охотно, как на бумаге.
Дверь распахнулась, и в кабинет Уёхары Ёсико ворвался худощавый мужчина. Громко кашляя, он прошёл мимо меня к столу заместителя главного врача, стукнул кулаками по столу и воскликнул:
— Почему на мою жалобу до сих пор нет ответа⁈ Мне стало хуже, я до сих пор не получил качественной медицинской помощи! Я хочу, чтобы доктор Кацураги Тендо получил по заслугам. Его до сих пор не наказали?
Забавная картина. Я действительно первый раз в жизни вижу этого мужчину. Я окинул Такахаси «анализом» и обнаружил лёгкий хронический бронхит и остеохондроз грудного отдела позвоночника. И из-за этого весь шум-гам?
— Такахаси-сан, прошу вас, успокойтесь и ведите себя прилично! — попросила Уёхара Ёсико. — Давайте разберёмся со всем здесь и сейчас. Кацураги Тендо сидит за вашей спиной. Мы можем решить эту проблему, не выходя из кабинета.
Такахаси резко развернулся и, хлопая широко раскрытыми глазами, посмотрел на меня.
— Чего вы меня обманываете⁈ — воскликнул он. — Это — не Кацураги Тендо!
— Как это? — заместитель главного врача устало протёрла глаза. — А кто же это по-вашему⁈
Дверь в кабинет Уёхары Ёсико вновь распахнулась, и к нам присоединился терапевт второго ранга Савада Дэйчи.
— Уёхара-сан, вы меня вызывали? — растерянно спросил он.
— Вот он! — воскликнул Такахаси Митсуки, указав на Саваду Дэйчи. — Вот — Кацураги Тендо!
В кабинете Уёхары Ёсико нависла зловещая тишина. Савада, открыв рот, смотрел на пациента-жалобщика, а мы с Уёхарой Ёсико вообще перестали понимать, что за чертовщина начала разворачиваться перед нами.
Почему Такахаси принял Саваду Дэйчи за меня — вопрос, ответ на который я даже предположить не могу.
— Такахаси-сан, — вмешалась Уёхара Ёсико. — Вы уверены, что только что вошедший специалист — это Кацураги Тендо? Взгляните на бейдж.
Пациент посмотрел сначала на меня, затем на Саваду Дэйчи.
— Быть того не может! — удивился он. — Когда этот врач принимал меня, на его халате висел бейдж с надписью «Кацураги Тендо».
Савада Дэйчи специально меня подставил? Нет, это на него непохоже. Тогда как же, интересно, так получилось?
— Савада-сан, может быть, вы прольёте свет на эту загадку? — спросил я.
— Не молчите, Савада-сан! — прикрикнула Уёхара Ёсико. — Четыре жалобы! Уж не хотите ли вы сказать, что пятая жалоба тоже относится к вам, а не к Кацураги-сану?
— Простите меня, Кацураги-сан, Такахаси-сан, Уёхара-сан, — начал кланяться во все стороны Савада Дэйчи. — Я сделал это не специально. Честное слово!
— Как у вас оказался мой бейдж, Савада-сан? — спокойно спросил я.
Видимо, мой коллега в очередной раз всё перепутал. Злобы я на него не держал, но мне очень хотелось разобраться в происшествии.
— Я пролил кофе на свой халат, — в отчаянии заявил Савада Дэйчи. — Хотел пораньше убежать домой, чтобы его застирать, но пришёл Такахаси-сан. Мне пришлось экстренно придумывать, как принять пациента. Я побежал к Кацураги-сану, чтобы одолжить его халат, но его на месте не оказалось. Поэтому…
— Не продолжайте, — кивнула Уёхара Ёсико. — Нам всё ясно. А теперь слушайте все меня. Такахаси-сан, я прошу вас подождать снаружи. Кацураги-сан, можете возвращаться к своим рабочим обязанностям, у меня больше к вам вопросов нет. А что касается Савады-сан…
Ёкай.
— Саваду-сан я попрошу остаться, — завершила Уёхара Ёсико.
Савада Дэйчи жалобно посмотрел на меня. Но спасти его от расправы я уже не мог.
Я не был против того, что он воспользовался моим халатом без разрешения — в этом нет ничего криминального. Но бейдж можно было и снять.
Мы с Такахаси Митсуки покинули кабинет заместителя главного врача, и как только дверь за нами закрылась, из-за неё послышался чудовищный ор. Так Уёхара Ёсико могла отчитывать только своего «любимчика» Саваду Дэйчи.
— Вы, пожалуйста, простите меня, Кацураги-сан, — поклонился мне пациент. — Я не хотел, чтобы у вас возникли неприятности из-за моей жалобы. Я ведь правда думал, что это вы меня приняли. Я же ещё столько отзывов хороших о вас слышал, и потом не мог понять, почему вы всех пациентов принимаете так щепетильно, а меня встретили холодно.
— Всё в порядке, Такахаси-сан, — ответил я. — Никаких проблем ваша жалоба мне не доставила. А касаемо того, что вас тревожит… Курите?
— Э… Да, — кивнул Такахаси Митсуки.
— Постарайтесь бросить курить в ближайшее время, — посоветовал я. — Тогда и хронический бронхит перестанет вас беспокоить. Пока он не перешёл в обструктивную болезнь, лучше избавиться от пагубной привычки. А боль в грудной клетке у вас из-за позвоночника. Остеохондроз не запущенный, в ближайшее время боль пройдёт сама. Спорт поможет вам восстановить нормальное кровообращение в позвоночном канале. Однако, если лучше не станет — обратитесь к неврологу.
— Кацураги-сан… — удивился Такахаси Митсуки. — А откуда вы всё обо мне знаете?
— Смотрел ваши анализы, — солгал я. — Не зря же вы всё это сдавали.
— Спасибо вам ещё раз, — поклонился он. — Вы меня успокоили.
Я вернулся в свой кабинет и продолжил работать со списком неврологических больных. Мы с Акико просидели до шести вечера. Работу удалось закончить за пять минут до закрытия поликлиники.
— Мне очень повезло, что у вас оказался список пациентов с моего этажа, — сказала Акихибэ Акико, когда мы шли домой. — Без твоей помощи я бы до утра там просидела, Тендо-кун.
— Не переживай, скоро ты поймёшь, что в этой поликлинике привыкать к своим пациентам практически не имеет смысла, — ответил я.
— Не поняла, о чём это ты? — удивилась она.
— Из-за динамической рейтинговой системы терапевты постоянно летают с ранга на ранг — с одних этажей на другие. Поэтому привыкнуть к пациентам не получается. Всё время приходят новые, — объяснил я.
— Так, а если я не стану двигаться вверх и просто останусь на первом ранге? Меня тут всё устраивает, — сказала Акико.
— Тебя случайно кто-нибудь поднимет наверх, — подметил я. — Так Кондо Кагари взлетел до третьего ранга. Несколько человек упали вниз, и его подкинуло на более высокие ранги, несмотря на то, что он сам этого не добивался.
— Сложно… — вздохнула Акико.
— Да ты подожди, — посоветовал я. — С понедельника начнёшь вести приём без меня и быстро войдёшь во вкус. Самой захочется конкурировать.
Когда мы с Акико поднялись на свой этаж, перед нами предстала удивительная картина. На двери моей квартиры и квартиры Акико висели записки с одним и тем же текстом.
«Поднимайтесь в столовую, у нас сюрприз».
Почерк не узнаю. Видимо, записку писал не Кондо Кагари, как я предположил изначально. Хотя это было бы на него похоже.
— Кто это мог сделать? — пожала плечами Акико.
Я заглянул в квартиру и обнаружил, что в ней никого нет.
— Должно быть, Казума-кун, — понял я. — Переодевайся и пойдём наверх. Посмотрим, что там придумал мой брат.
Как оказалось, Кацураги Казума и Кондо Кагари организовали ужин на всех медицинских работников, проживавших в служебных квартирах. На кухне стоял целый чан с раменом, над которым корпел Казума. Кагари же разливал суп по чашкам и расставлял на обеденном столе. Уролог Никиширо Кусэй не стал дожидаться нашего прихода и уже приступил к поеданию ужина.
— Тендо-кун! — помахал мне рукой Кагари. — Вы с Акико как раз вовремя. Казума-кун решил устроить пир на весь мир.
— Чего это ты вдруг? — спросил я брата. — Я же имел в виду, что ужин нужно сделать на двоих.
— Твои коллеги меня очень хорошо приняли, — ответил Казума. — Я решил отплатить за доброту вкусной пищей. Отец учил меня, что хороший ужин — это лучшая благодарность.
И спорить с этим я не стал, поскольку рамен оказался невероятным. Готовить Казума умел неплохо, впору нанять его нашим личным поваром.
Мы впятером опустошили чан с раменом за час и ещё долго общались друг с другом, заняв весь пятый этаж. По какой-то причине никто из проживающих в служебных квартирах больше сюда не поднимался. Видимо, сотрудники «Ямамото-Фарм» работают куда дольше врачей, поэтому до столовой не добираются.
Когда мы с Казумой остались наедине, мой брат сказал:
— Ещё раз спасибо тебе за помощь с трудоустройством, Тендо-кун. Хоть моя работа официально начинается с завтрашнего дня, сегодня я уже сделал кое-что важное. Телемедицинский мост с Россией готов.
— Уже? — удивился я. — Когда ты успел? Мне казалось, что ты только знакомиться с новыми коллегами ходил.
— Айтишники не очень-то разговорчивые, — усмехнулся Казума. — И коллег у меня немного. Если ты не в курсе, в вашей клинике работает всего три айтишника, включая их начальника. Так что меня они приняли нового сотрудника с радостью. Я сразу же сел за подготовку кабинета для телемедицинских консультаций и связался с нашими русскими коллегами. Они, в свою очередь, тоже очень оперативно организовали мост, мы проверили связь — всё работает отлично. Выходить на связь завтра можно в любое время.
Теперь сомнений на счёт Кацураги Казумы у меня не осталось. Не зря я помог ему устроиться. Не каждый приступаем к своим рабочим обязанностям с таким рвением.
— Молодчина, Казума-кун, — улыбнулся я. — Канал для связи защищён? Никто, кроме меня и русских пациентов, подсоединиться к нам не сможет?
— Обижаешь! — взмахнул руками Казума. — Это я сделал в первую очередь. Там и доступ к медицинской информационной системе русских организован. То есть, ты сможешь посмотреть анализы и прочую информацию о пациенте, который будет с тобой общаться.
Я достал телефон.
— Нужно обсудить с Эитиро-саном, во сколько начать консультацию, — сказал я, набирая сообщение заведующему.
— А какая у нас разница с Россией? — спросил Кацураги Казума.
— Вычитай шесть часов, если хочешь узнать время по Москве, — ответил я. — Оптимально будет начать консультацию в три часа дня. Тогда в России будет девять утра.
И вскоре Эитиро Кагами дал добро на мою идею. Русские коллеги ответили, что выйдут на связь утром. Идеальное соотношение времени. Я как раз успею закончить свой приём и сразу перейду к телемедицинской консультации.
Наступила пятница, людей на приёме было совсем немного, и мы с Акико даже смогли добить начатый список подлежащих реабилитации прямо во время приёма.
Время подходило к трём часам, и за десять минут до окончания приёма к нам зашёл пациент. Мой «анализ» всколыхнуло. Нехороший признак. Значит, больной пришёл с нешуточной проблемой. Одно «но» — я уже должен быть в телемедицинском кабинете. Но проигнорировать пациента, списав на окончание рабочего дня, я не могу. Тактика, с которой работает Савада Дэйчи, это не мой вариант.
— Простите, что так поздно, Кацураги-сан, — поклонился мужчина и громко чихнул.
Его зашатало, пациент с трудом удержался за край кушетки и, рухнув на неё, устало выдохнул.
— Несколько раз терял сознание, пока шёл к вам… — заявил он. — Людям на улице совсем наплевать… Никто даже скорую не вызвал!
— Что с вами случилось? — спросил я, и в этот момент пациент вновь чихнул и тут же схватился за голову.
Его глаза медленно закрывались.
— Чихаю… И теряю сознание… — прошептал он.
Я принялся спешно осматривать пациента. Включив «анализ», я обнаружил, что его бронхи резко спазмированы. Либо передо мной обострение бронхиальной астмы, либо сильная аллергическая реакция. Только почему он теряет сознание⁈
В это время Акихибэ Акико решила ответить на звонок, поступивший на мой мобильник, после чего сообщила:
— Кацураги-сан, связь с Россией уже установлена. Оставьте пациента мне и идите на четвёртый этаж. Вас уже ждут!
— Кацураги-сан, пожалуйста… — произнёс мужчина, с трудом удерживая себя в сознании. — Кроме вас, мне никто не поможет.
Если бы это была обыкновенная астма, я бы оставил пациента Акико. Но мой «анализ» на астму так резко не реагирует.
Придётся выбирать, что для меня важнее. Лежащий передо мной пациент или консультация русских коллег.

Глава 14

— Акихибэ-сан, позвоните Кацураги Казуме, — велел я. — Скажите, чтобы он передал нашим русским коллегам, что я задержусь на пятнадцать минут.
Совсем отменять телемедицинскую консультацию не стоит. А вот немного опоздать я имею полное право. В медицине постоянно возникают форс-мажоры, и это не для кого не секрет.
— Хорошо, Кацураги-сан, но… — напряглась она. — Вы уверены, что вам хватит пятнадцати минут?
— В самый раз, — ответил я и приступил подробному «анализу».
Терять сознание пациент может только в том случае, если в его мозг перестаёт поступать кровь. Обморок, или, как его правильно называют в медицинском мире — синкопальное состояние, и сейчас пациент вот-вот войдёт в это состояние снова. В целом потеря сознания — это кратковременное нарушение кровообращения, по угрозе его никак нельзя сравнить с инсультом, но всё же это опасно, особенно если человек падает в обморок по несколько раз за день.
Пока пациент всё ещё находился в сознании, я вновь принялся осматривать его лёгкие, пытаясь понять причину, почему ему становится плохо от чихания.
— Курите? — спросил я. — Страдаете бронхиальной астмой?
— Нет… — прохрипел он. — Я просто аллергик.
— На что аллергия?
— На пыльцу растений, на шерсть многих домашних животных… Но сейчас я с ними не контактирую, — объяснил мужчина.
— Акихибэ-сан, загляните в мою укладку экстренной помощи, достаньте дексаметазон и ингаляционный бронходилататор — эти препараты помогут расширить бронхи и убрать аллергическую реакцию.
Пока Акико искала необходимые препараты, я задал пациенту ещё один вопрос.
— Скажите, а чем вы питались в последние несколько дней? Что-то новое для себя пробовали? — поинтересовался я.
— Нет, — с трудом выдавил из себя мужчина. — Я только что был у врача. Я сейчас прохожу лечение от…
Мужчина закатил глаза, громко чихнул. И тут же его тело, расслабившись, растянулось на моей кушетке.
— Кацураги-сан! — испугалась Акихибэ Акико. — Скорую?
— Нет, стойте! — отказался я.
Я поддержу его состояние с помощью лекарской магии и параллельно разберусь, как конкретно чихание выводит его из строя.
Мой взгляд пробежался по сосудам головного мозга. Там никаких проблем не было, но скорость кровотока заметно упала. Консистенция крови ненадолго поменялась. Значит, что-то не так с сердцем. Я перевёл взгляд и успел заметить, что буквально несколько мгновений кровь из крупных вен очень медленно поступала в сердце, а после кровообращение начало восстанавливаться. И мне всё стало ясно.
Из-за чихания у пациента происходит резкое увеличение внутригрудного и внутрибрюшного давления. А эти показатели влияют на движение крови в венах. Вены — сильно отличаются от артерий по скорости тока крови и способами его ускорения. Если в артериях кровь хлещет за счёт ударов сердечной мышцы, то для вен, которые начинаются уже на выходе из органов и тканей, сердцебиение помогает слабо.
В венах существует множество вспомогательных структур, вроде клапанов, чтобы при подъёме с нижних конечностей кровь не падала обратно в ноги.
Но один из самых главных механизмов — это разница в давлении. Таким образом, чихание изменило этот баланс, кровь перестала возвращаться в сердце через вены. Из-за этого сердце стало выбрасывать меньше крови в артерии — и мозгу получаемого запаса стало мало. Этот орган очень чувствителен к недостатку питательных веществ и кислорода.
— Я… Кацураги-сан, вы меня слышите… — прошептал мужчина, возвращаясь в сознание.
Лекарской магией я искусственно загнал кровь в артерии его головного мозга, чтобы из-за гипоксии — недостатка кислорода — в нервной системе не началась необратимые изменения.
— Слышу вас, — кивнул я. — Всё в порядке, не беспокойтесь. Сейчас мы приведём вас в порядок. Скажите, как вас зовут?
Пока я расспрашивал пациента и держал его в сознании, Акихибэ Акико начала вводить в его вену дексаметазон.
— Фудзитару Комацу, — ответил он. — Кацураги-сан, я очень боюсь умирать… Ещё один чих, и мой мозг выйдет через нос.
— Не переживайте, такого точно не случится, — улыбнулся я. — Перед тем как потерять сознание, вы сказали, что проходите лечение у другого врача. Что вы принимаете?
— Я наблюдаюсь у гематолога… — произнёс он, стараясь сделать шумный глубокий вдох. — «В»-двенадцать-дефицитная анемия. Я прокалываю себе комплекс витаминов «В».
Вот оно! В этом и кроется основная проблема. На витамины группы «В» очень часто развивается аллергическая реакция. Обычно пациентов спрашивают перед тем, как назначать такие препараты, собирают аллергологический анамнез. Если ранее пациент подобные лекарственные средства не принимал, то проводят специальные пробы. Но это делают далеко не всегда и не везде.
В этот раз больному не повезло, и витамин, который должен был поднять ему уровень гемоглобина, вызвал мощнейший бронхоспазм и аллергическую реакцию. А если соединить всё это воедино, не сложно догадаться, как тяжело приходится его головному мозгу. Многие люди теряют сознание даже от самого факта наличия анемии, поскольку из-за сниженного гемоглобина в головной мозг поступает значительно меньше кислорода.
— К сожалению, продолжать лечение этим препаратом больше не получится, — сказал я. — Мы уже ввели вам сильное противовоспалительное. Теперь прошу, вдохните одну дозу через этот ингалятор. Буквально в течение минуты вам станет значительно легче.
Я приложил ингалятор к его губам. Фудзитару Комацу сделал глубокий вдох, затем задержал дыхание, и через несколько секунд с облегчением выдохнул. Его взгляд стал намного яснее.
— Спасибо, Кацураги-сан… — улыбнулся он. — И вправду, намного легче. Я, если честно, думал, что мне конец.
— И всё-таки я хотел бы предложить вам госпитализацию, — сказал я. — Сейчас доктор Акихибэ Акико оформит вас в терапевтическое отделение. Я загляну к вам позже, после четырёх-пяти вечера. Договорились?
Мужчина молча кивнул, наслаждаясь свободным дыханием. Я взглянул на Акихибэ Акико и сообщил:
— Я ухожу на телемедицинскую консультацию. Фуджитару Комацу кладите в терапию, передайте Накадзиме Хидеки в деталях всё, что мы с вами сделали. Скажите, что у пациента синкопальное состояние из-за рефлекторного снижения тонуса сосудов на фоне аллергической реакции на витамин В12. Запомните?
— Да, Кацураги-сан, — кивнула Акихибэ Акико.
Я взглянул на часы и обнаружил, что управился менее, чем за десять минут. Значит, я ещё толком не опоздал.
Быстрым шагом добрался до кабинета, где меня ждал Эитиро Кагами и Кацураги Казума.
— Наконец-то, Кацураги-сан, — выдохнул Эитиро. — Заставили нас волноваться.
— У меня был экстренный пациент, — объяснил я и уселся в компьютерное кресло.
Казума навёл на меня веб-камеру, и я увидел собственное изображение перед компьютером. Следом мой брат нажал пару клавиш, и вместо меня на мониторе появилось изображение другого японца. Всего на этой встрече у меня было запланировано две консультации. Один — японец, второй — русский. Наш медицинский представитель и коллега из Российской ячейки «Ямамото-Фарм» соответственно.
Эитиро Кагами и Кацураги Казума покинули кабинет в целях сохранения врачебной тайны. Я надел наушники с микрофоном и приступил к телемедицинской консультации.
— Добрый день, — поприветствовал пациента я. — Меня зовут Кацураги Тендо. Терапевт.
— Здравствуйте, Кацураги-сан, — улыбнулся японец. — Дзабимару Котоминэ. Вам меня хорошо слышно?
— Да, связь работает отлично, — кивнул я. — Вы можете рассказать, что вас беспокоит. А я, пока слушаю вас, изучу результаты ваших анализов.
Я получил доступ к нашей медицинской информационной системе в России. В списке появилось всего два пациента. Я нажал на вкладку «Дзабимару Котоминэ» и приступил к изучению информации. Придётся полагаться только на данные обследований. Уж что-что, а «телемедицинский анализ» не существовал даже в моём прежнем мире.
— Дело в том, Кацураги-сан, что в последнее время я постоянно простужаюсь, — произнёс Дзабимару Котоминэ. — Климат здесь немного отличается от нашего, я пока никак не могу к нему привыкнуть. Любое переохлаждение приводит в болезни.
— Вижу, — кивнул я. — Судя по вашим недавним анализом, у вас была вирусная инфекция. Заметно поднялся уровень лимфоцитов.
— Вирусная инфекция? — удивился Дзабимару Котоминэ. — Да я ни с кем не контактировал, Кацураги-сан. На все встречи хожу в маске. Я не думаю, что это вирус. Скорее обычная простуда.
О! А вот и классическое заблуждение. Многие люди полагают, что простуда и вирусные инфекции — это совершенно разные вещи. Только это совсем не так. Просто причина развития ОРВИ отличается при классический «простуде».
— Ошибаетесь, Дзабимару-сан, — сказал я. — При переохлаждении в нашем организме снижается иммунитет, поэтому к нему легко липнут вирусы и бактерии. Любая простуда — это обыкновенная вирусная инфекция.
— Правда? — удивился пациент. — Тогда странно получается. Две недели назад я работал на удалёнке и никуда не выходил из своей квартиры. Но потом напился холодной воды, и у меня заболело горло. Откуда же взялся вирус, если рядом со мной длительное время никого не было?
— Дело в том, Дзабимару-сан, что вирусы всегда вокруг нас. В воздухе их миллионы. Более того, вирусы живут в нашем организме и сосуществуют вместе с нами. Но при падении иммунитета все микроорганизмы начинают бороться за «жилплощадь» в нашем теле.
— Значит, главная проблема — это мой иммунитет? — уточнил он.
— Верно. И я чётко вижу его снижение на ваших анализах, — подметил я. — Судя по общим анализам крови, которые вы сдавали в течение года, у вас сильно снизился уровень лейкоцитов — иммунных клеток крови. Именно они отвечают за защиту нашего организма.
Прежде чем продолжать разговор, я пробежался глазами по другим анализам Дзабимару Котоминэ, нашёл анализ крови на ВИЧ-инфекцию и убедился в том, что он отрицательный.
При столкновении с картиной иммунодефицита в первую очередь нужно исключать ВИЧ.
— Дзабимару-сан, а вас только частые простуды беспокоят или что-то ещё? — поинтересовался я. — Сыпи? Болезни ротовой полости? Половая система? Там всё без отклонений?
— Сыпей нет, Кацураги-сан, и с половой системой всё хорошо, — кивнул мужчина. — А вот в ротовой полости — беда. Не знаю, сможете ли вы увидеть, но я постараюсь поднести камеру… Одну минуту.
Дзабимару Котоминэ снял веб-камеру с крепления и поднёс её к своему языку.
— Вот так! — остановил его я. — Видно хорошо, остановите камеру.
Язык покрыт множеством трещинок и белым налётом. Типичная картина кандидоза ротовой полости.
— Грибок, — сказал я. — А вот это — уже очень серьёзный признак, Дзабимару-сан. Куда серьёзнее, чем обычные ОРВИ.
— Почему?
— Кандидоз развивается при сильном снижении иммунитета, — ответил я. — Скажите, пожалуйста, в детстве у вас таких проблем не возникало? Они появились только сейчас?
Иммунодефициты бывают первичные и вторичные. При первичном человек рождается с генетической поломкой, которая не позволяет иммунной системе полноценно развиваться. Примером вторичного иммунодефицита может служить СПИД, который вызывается ВИЧ-инфекцией.
— Нет, Кацураги-сан, — помотал головой мужчина. — В этом году это происходит со мной впервые.
Смена климата? Бывает, что организм очень чувствительно влияет на смену места обитания, но интуиция подсказывает мне, что копать нужно совершенно в другом месте.
Я пролистал предыдущие обследования Дзабимару Котоминэ и обнаружил то, что искал.
Ревматоидный артрит.
— Дзабимару-сан, когда у вас выявили заболевание суставов? — спросил я.
— Уже здесь — в России, — ответил пациент. — Но сейчас я чувствую себя намного лучше. Лечение мне очень помогает.
— Вы принимаете глюкокортикостероидные гормоны, верно? — спросил я, пытаясь найти назначения врачей. Но в системе не было ни одной консультации ревматолога.
— Да, всё верно, Кацураги-сан, — кивнул он. — Уже год принимаю. Вот по этой схеме…
Дзабимару Котоминэ скинул мне фотографию выписки, на которой было расписано, как нужно принимать эти препараты. Только выписке уже больше года, а расписанная в ней схема подразумевала коррекцию дозы.
— Дзабимару-сан, вы хотите сказать, что с той самой консультации больше ни разу не были у ревматолога и до сих пор принимаете препарат именно в такой дозировке?
— Да… — напрягся он. — А что? Я что-то делаю не так?
— Дзабимару-сан, в этом причина вашего текущего состояния, — сказал я. — У вас лекарственный иммунодефицит. Глюкокортикостероидные гормоны снижают иммунитет. А если учесть, в какой дозе и как долго вы их принимаете… Вам нужно срочно к ревматологу.
— Значит, никакой болезни, как таковой у меня нет? — обрадовался он.
— Нет, но исправлять ситуацию нужно срочно. Вы так совсем свои лейкоциты подавите. У вас ведь в выписке написано, что явиться на следующую консультацию следует через месяц!
— Да я что-то заработался… — почесал затылок пациент. — Но я вас понял, Кацураги-сан. Сегодня же отменю приём гормонов!
— Ни в коем случае! — остановил его я. — Прекращать приём этого препарата можно только по строгой схеме. И ещё нужно учесть, что на фоне снижения может обостриться ревматоидный артрит. Единственное, что вам сейчас нужно сделать — это отправиться к хорошему ревматологу. Вдобавок я пропишу вам иммуностимуляторы. Это безопасные таблетки, которые помогут вашей иммунной системе увеличить эффективность своей работы.
Дзабимару Котоминэ вскочил со стула и низко поклонился мне.
— Спасибо вам, Кацураги-сан. Я, если честно, до последнего не верил, что по интернету можно получить хорошую консультацию, — улыбнулся он. — Я сегодня же найду себе хорошего ревматолога.
— Сделайте запрос нашему руководству, — предложил я. — Возможно, ревматолога из клиники «Ямамото-Фарм» подключат так же, как и меня, по защищённому каналу.
— Хорошо, Кацураги-сан, но тут мой коллега уже рвётся пообщаться с вами, — сказал он. — Не хочу его задерживать.
Дзабимару Котоминэ ещё раз поклонился и отошёл от монитора. Пока к компьютеру шёл второй пациент, я быстро заполнил все данные осмотра Дзабимару, а затем открыл вкладку «Васильев Анатолий Сергеевич».
За компьютер передо мной присел светловолосый мужчина средних лет. Увидеть человека со славянской внешностью было для меня невероятным потрясением. Мозг настолько привык существовать в окружении азиатов, что теперь черты русского человека казались мне чем-то сверхординарным. Будто мой собеседник прибыл совсем из другого мира, как и я.
— Добрый день, Анатолий Сергеевич, — поприветствовал его я на русском. — Как меня слышно?
— Ого! — удивился мужчина. — Здравствуйте, доктор Кацураги. Слышно вас отлично. Простите за мою реакцию. Я не ожидал, что вы так хорошо владеете языком. Даже все ваши медицинские представители общаются с акцентом.
— Что ж, тем лучше для нас с вами, — ответил я. — Проще будет установить взаимопонимание. Рассказывайте, Анатолий Сергеевич, что вас беспокоит?
— Видите ли, доктор Кацураги, симптомы моего заболевания до сих пор непонятны большинству наших врачей, — начал рассказывать он. — Вам может показаться, что я жалуюсь на мелочи, но на самом деле мне действительно очень трудно уживаться с этими симптомами.
— Так что конкретно вас тревожит? — задал уточняющий вопрос я.
— Да всё, что только можно, Кацураги-сан, — ответил Васильев. — Одышка, скачки давления, потемнение в глазах, сильная усталость. И всё это мучает меня постоянно, понимаете? Из-за этого мне очень трудно работать. Начальство думает, что я притворяюсь. Но как вы полагаете, стал бы я напрашиваться на телемедицинскую консультацию с врачом из Японии только потому, что мне нужен больничный?
— Разумеется, нет, Анатолий Сергеевич, — ответил я. — Не переживайте, я вам верю.
Я пролистал анализы Васильева и последние консультации русских терапевтов.
— Наши врачи ставят мне ВСД — вегетососудистую дистонию, — сказал Васильев.
Ого… Как давно я этого не слышал. Что только этим диагнозом не обзывают. И анемии, и хронические нарушения мозгового кровообращения, и авитаминозы. Это маленький врачебный секрет. ВСД — это очень удобный диагноз, который можно прилепить к любой клинической картине. Фактически он создан на те случаи, когда с ходу поставить точный диагноз невозможно. Другими словами, это временный диагноз. Несуществующая болезнь, которую придумали именно на моей Родине.
Однако, пробежав глазами по анализам пациента, я понял, что дело вовсе не вегетососудистой дистонии. Несколько показателей крови Васильева меня не на шутку напрягли.
Тут может быть заболевание посерьёзнее.
Я приготовился задавать вопросы Васильеву, но в этот момент на мой телефон пришло СМС-сообщение Акихибэ Акико.
«Кацураги-сан, пациенту с обмороком снова стало плохо. Он уже в терапевтическом отделении. Я пообщалась с Накадзимой Хидеки. И он понятия не имеет, что происходит с больным. Фудзитару Комацу в реанимации».
Ну сегодня и денёк… Эта пятница просто переполнена сложными клиническими случаями. Что ж, ладно… Придётся немного ускориться.
— Анатолий Сергеевич, — перешёл к делу я. — Я знаю, что с вами происходит.
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— Анатолий Сергеевич, вам говорили о том, что у вас сильно увеличено количество тромбоцитов в крови? — спросил я.
Васильев пожал плечами.
— Да, доктор Кацураги, что-то подобное мне говорили год назад, — ответил он. — Но я пью кроверазжижающие препараты. Разве этого недостаточно?
— Что конкретно вы пьёте? — поинтересовался я.
— Аспирин. Ацетилсалициловую кислоту, — назвал препарат он.
— Недостаточно, — помотал головой я. — Уровень тромбоцитов слишком высокий. Здесь обычными антиагрегантными препаратами не обойтись.
Но корень всех проблем крылся не в общем анализе крови, а в заключении ультразвукового исследования органов брюшной полости. Одного органа там попросту не было, хотя он там быть должен. Иногда УЗИ-диагносты его игнорируют и не описывают, будто его и вовсе нет. Но этот орган очень важный, и если его в теле Васильева действительно нет, то это многое объясняет.
— Что у вас с селезёнкой, Анатолий Сергеевич? — спросил я. — Меня смущает заключение вашего УЗИ брюшной полости.
— А, так её удалили ещё несколько лет назад, доктор Кацураги, — ответил мужчина.
— Из-за чего?
— Я попал в аварию. В целом отделался малыми травмами, если учесть, что моя машина рухнула с моста, — сухо усмехнулся он. — Сломал таз и повредил селезёнку. Таз уже давным-давно сросся, а вот селезёнку пришлось удалить.
— Логично, — кивнул я. — Но вам не рассказывали, чем это чревато?
— Отсутствие селезёнки? — переспросил он. — А что, она в принципе зачем-то нужна? Мне один врач говорил, что это относительно бесполезный орган.
Ох, ну и кто же умудрился такое сказануть? У нас в организме практически нет бесполезных органов. Речь, конечно, не идёт об атавизмах и рудиментах — признаках организма, которые не несут практичной функции для организма. Селезёнка таковым точно не является. Она — один из главных компонентов иммунной системы — её «мозг». В селезёнке образуется часть лимфоцитов. Но что особенно важно при рассмотрении этого клинического случая — это разрушение старых клеток крови и депонирование, то есть сохранение и накопление тех клеток, которым ещё рано выходить в кровоток.
Селезёнка уничтожает устаревающие клетки крови и накапливает в себе тромбоциты. А поскольку у Анатолия Васильева этого органа нет, то и накапливаться тромбоцитам попросту негде.
— Анатолий Сергеевич, этот орган играет очень важную роль, поверьте мне на слово, — произнёс я. — Всё, что вас беспокоит, связано с увеличением числа тромбоцитов, которые не уничтожаются селезёнкой. У вас они уже перевалили за тысячу.
— А норма? — напрягся Васильев.
— От ста пятидесяти до четырёхсот пятидесяти, — ответил я. — По грубым прикидкам. Все эти головные боли, головокружение, слабость, одышка — причиной тому тромбоцитемия.
— И чем это опасно, доктор Кацураги? — спросил Васильев.
— В первую очередь тромбозами, что очевидно, — ответил я. — Сами понимаете, чем больше у вас в крови тромбоцитов, тем больше риск того, что в сосудах начнут откладываться тромбы. Особенно при удалённой селезёнке высок риск тромбоза воротной вены — той, которая ведёт кровь к печени.
Причём такая ситуация, как у Васильева, происходит далеко не у всех людей с удалённой селезёнкой. Обычно риск осложнений проходит в течение нескольких недель, а потом организм адаптируется к жизни без этого органа. Большую часть нагрузки берёт на себя печень. Но в данном случае всё пошло по совсем другому сценарию. Печень явно не справилась с задачей, что, кстати, может говорить о нарушении и её функции тоже.
— Анатолий Сергеевич, самым оптимальным вариантом для вас будет прохождение перечня анализов, которые я распишу, с дальнейшей консультацией гематолога, — посоветовал я. — Ваши кровяные клетки ведут себя неадекватно. По-хорошему, нужно исключить другие заболевания, которые могут увеличивать количество тромбоцитов.
— Например, какие? — поинтересовался он.
— Болезни костного мозга, онкологические заболевания и, что наиболее вероятно, судя по вашей клинической картине, наследственные. Таким же образом себя часто проявляет так называемая эссенциальная тромбоцитемия. Из-за поломки нескольких генов тромбоциты начинают накапливаться в крови даже при нормально функционирующей селезёнке. Просто орган в таком случае перестаёт справляться с нагрузкой и не может уничтожить все клеточные излишки.
— Удивительно, — кивал Васильев. — Я впервые в жизни слышу обо всём этом, доктор Кацураги. Прошу, перечислите мне все обследования, которые нужно пройти. Я займусь этим сегодня же.
— Перед походом к гематологу нужно повторить общий анализ крови и ультразвуковое исследование органов брюшной полости — то, что вы уже делали. Для исключения онкологического процесса не помешает сделать рентгенографию органов грудной клетки, а также УЗИ почек и половых органов. Чтобы подтвердить наследственную тромбоцитемию, придётся сделать пункцию костного мозга и провести генетические исследования, но на эти процедуры вас отправит уже гематолог.
Васильев активно участвовал в беседе и записывал каждое моё слово, несмотря на то, что я обещал отправить ему заключение на русском языке.
— И последний вопрос, доктор Кацураги, — решил подытожить он. — Нужно ли мне сейчас принимать что-то кроме аспирина?
— Препараты гидроксимочевины могут снизить активность костного мозга и подавить выработку новых тромбоцитов. Схему приёма я сброшу на вашу электронную почту вместе с заключением, — ответил я. — И не переживайте, Анатолий Сергеевич. С этим заболеванием люди живут, и срок жизни никак не сокращается, если правильно поддерживать уровень тромбоцитов и не допускать осложнений.
— Спасибо вам огромное, доктор Кацураги, — неряшливо поклонился Васильев.
Первое время я кланялся точно так же. Не сразу привыкаешь ко всем особенностям японской коммуникации.
— Я бы пожал вам руку, если бы была такая возможность, — добавил он. — С сегодняшнего дня займусь своим здоровьем.
— И никаких вегетососудистых дистоний, — напомнил я. — Помните, что это — временный диагноз. На самом деле за ним всегда стоит что-то другое.
Правда, далеко не всегда это какая-то серьёзная генетическая поломка. Под диагнозом «ВСД» может скрываться даже депрессия или тревожное расстройство.
Я попрощался с Васильевым и прервал видеосвязь. Затем заполнил медицинские осмотры на обоих осмотренных пациентов. И сделал это на русском языке, чтобы нашим коллегам из России не пришлось переводить заключение с японского. Это стало бы настоящей пыткой.
Когда я покинул кабинет телемедицинских консультаций, то сразу же обнаружил, что в коридоре меня до сих пор ожидает Кацураги Казума и Эитиро Кагами.
— Ну как всё прошло, Кацураги-сан? — спросил заведующий. — Ваш предыдущий пациент уже успел прислать благодарность. Первая консультация прошла успешно. Но как обстояли дела с русским? Получилось воспользоваться знанием языка?
— Ещё бы, — усмехнулся я. — Можете прочитать моё заключение, Эитиро-сан. О подробностях я с радостью поговорю с вами позже. Прямо сейчас мне нужно в терапевтический стационар. У нас с Акихибэ-сан и Накадзимой-сан сложный пациент.
— Хорошо, Кацураги-сан, бегите, — кивнул Эитиро Кагами. — Я здесь до шести вечера. Будет время — заходите.
Я поклонился заведующему и рванул в терапевтическое отделение. Когда добрался до места, Накадзима Хидеки как раз корпел над бумагами моего пациента Фудзитару Комацу.
— Добрый день, Накадзима-сан, — поприветствовал старика я. — Акихибэ-сан передала мне, что у вас затруднения с постановкой диагноза. И что пациенту стало хуже. Что случилось? Мы ведь ввели ему дексаметазон. Аллергическая реакция должна была пройти.
— Она прошла, — кивнул Накадзима Хидеки. — Больше он не чихает.
— Тогда в чём ухудшение? — не понял я. — Он ведь терял сознание из-за увеличения давления в грудной полости.
— Согласен с вами. Потому я и в затруднительном положении, Кацураги-сан. Пациент больше не чихает, но сознание продолжает терять. Мы снова привели его в чувство, выполнили электрокардиографию, взяли анализы крови по «цито», но каких-либо серьёзных изменений не обнаружили.
Значит, потеря сознания происходит из-за другого заболевания. Вернее, из-за нескольких сразу. Реакция на чихание была лишь маской. За всей этой клинической картиной скрывается что-то более серьёзное.
— Хм, — задумался я. — Накадзима-сан, а ведь Фудзитару Комацу обратился изначально не к нам. Давайте восстановим хронологию событий.
— Не к нам? — удивился Накадзима. — Об этом мне ничего не известно. Он стоит на учёте у кого-то из узких специалистов?
— На учёте не стоит, но какое-то время наблюдался у невролога, который назначил ему витамин В-12 в инъекциях. Из-за этого витамина у Фудзитару Комацу началась аллергия, которая привела к бронхоспазму и обморокам, о которых мы с вами уже знаем. Но теперь мы аллергию убрали, а обмороки сохраняются. Назревает вопрос, а с какими жалобами вообще пациент обратился к неврологу? Может быть, в этом и кроется причина всей этой клинической картины?
— Пойдёмте к компьютеру, — позвал меня заведующий. — Посмотрим выписки. Думаю, что вы мыслите верно, Кацураги-сан. Причина основного заболевания появилась уже давно. Только пришёл Фудзитару Комацу не к тому специалисту.
Мы вошли в ординаторскую и сели за компьютер. В медицинской информационной системе быстро нашлись выписки с прошлой консультации невролога.
Врач описывал жалобы пациента на боли в мышцах и суставах, потерю веса и что самое любопытное — онемение в пальцах рук и изменение цвета кожи.
— По описанию похоже на синдром Рейно, — заметил я.
— Согласен, — кивнул Накадзима Хидеки. — Спазм сосудов пальцев. Неврологи часто назначают витамин В-12 для того, чтобы убрать покалывания и дискомфорт в конечностях. Только я не знаю случаев, чтобы от синдрома Рейно возникали синкопальные состояния. Откуда обмороки — всё равно непонятно.
— Значит, синдром Рейно в данном случае — это следствие заболевания, из-за которого возникает обморок, — продолжил рассуждать я.
— Например? — нахмурился Накадзима.
— Например, новообразование, которое выделяет вещества, вызывающие спазм сосудов, — объяснил своё мнение я. — К примеру, активное вещество крови — интерлейкин-шесть — может вызывать такую картину. И вырабатывается он некоторыми онкологическими образованиями.
— Значит, мы недостаточно хорошо обследовали пациента, — подытожил Накадзима Хидеки. — Мы уже сделали ему рентген органов грудной клетки, изучили всю брюшную полость. И ничего. Всё чисто.
Значит, пора ещё раз пробежаться по нему «анализом». Неспроста моя магия автоматически активировалась, когда Фудзитару Комацу вошёл в мой кабинет. Вряд ли «анализ» включился из-за аллергии. Это была его реакция на главную причину заболевания, которую мы пропустили, поскольку были заняты мероприятиями неотложной медицинской помощи. В тот момент я лишь думал о том, как сохранить жизнь пациенту, но не о том, что скрывается за всей клинической картиной.
— Мне нужно ещё раз его осмотреть, Накадзима-сан, — сказал я.
И мы с заведующим проследовали в палату, где лежал Фудзитару Комацу.
— Я опять свалился, Кацураги-сан, — вяло улыбнулся пациент. — Похоже, мне уже никто помочь не сможет…
— Если бы вам никто не мог помочь, вы бы здесь не лежали, Фудзитару-сан, — успокоил его я. — Скоро мы докопаемся до истины. Не переживайте.
Этот случай меня не на шутку заинтересовал. Благодаря имеющемуся опыту и магическим навыком почти что никакое заболевание не вызывало у меня трудностей. Но клиническая картина Фудзитару Комацу зацепила мою любознательность. Я жаждал добраться до ответа на свои вопросы. И во имя здоровья пациента, и для удовлетворения своего профессионального любопытства.
Я надел фонендоскоп и начал прослушивать лёгкие и сердце пациента, а сам, тем временем, подключил «усиленный анализ» и устремил своё внимание к тем органам, которые были изучены меньше всего. Никто так и не проверил головной мозг Фудзитару Комацу и его сердце. ЭКГ — это стандартная процедура, но она, как правило, говорит только об электрической активности сердечной мышцы. А я захотел осмотреть орган подробнее и не прогадал.
Головной мозг оказался чист. А вот сердце…
В его полости — в левом предсердии — находился объект, которого там быть попросту не должно. Гладкое шарообразное образование на ножке висело на перегородке, которая отделяла левое предсердие от правого. Ток крови заставлял этот пятисантиметровый шарик метаться туда-сюда.
И время от времени образование перекрывало атриовентрикулярное отверстие — выход в левый желудочек. А значит, именно оно отключало кровоток пациенту. Когда шар не давал крови пройти в нижние отделы сердца, временно останавливалось кровообращение всего организма, включая головной мозг.
Вот она — причина обмороков.
Во время движения шара на ножке я слышал через фонендоскоп очень специфический звук. Низкочастотный шум. И я знал этот звук. В медицинской литературе его называют опухолевым хлопком.
— Я знаю, что с Фудзитару-сан, — обратился я к Накадзиме Хидеки, снимая фонендоскоп. — Это — миксома.
Миксома — это доброкачественная опухоль сердца. Крайне редкое заболевание. Сердце вообще нечасто поражается опухолями, но миксома в сравнении с остальными образованиями встречается чаще. И это к лучшему. Она не злокачественная, и может быть удалена без вреда для здоровья.
Единственная проблема в том, что это заболевание выявляется с большим трудом. Встречают его редко, а потому далеко не всегда жалобы пациента соотносятся с возможностью возникновения миксомы сердца.
— Миксома⁈ — удивился Накадзима Хидеки. — Как вы это поняли, Кацураги-сан?
— Во-первых, послушайте сами, — предложил я. — Услышите опухолевый хлопок. Во-вторых, пациенту были выполнены все обследования, кроме эхокардиографии. Кроме единственной процедуры, благодаря которой можно было бы стопроцентно найти миксому. И, в-третьих, синдром Рейно. Как я и сказал ранее, спазм сосудов может произойти из-за выделения интерлейкина-шесть. А миксома часто производит это активное вещество.
Накадзима Хидеки провёл аускультацию — выслушал сердечные тоны Фудзитару Комацу и, тяжело вздохнув, кивнул.
— Высший пилотаж, Кацураги-сан, — заключил он. — Да. Вы правы. Это оно. Я этот хлопок услышал не сразу.
— Значит, пациента нужно переводить в отделение сердечно-сосудистой хирургии и приступать к оперативному вмешательству, — подытожил я.
— Насколько это серьёзно, Кацураги-сан? — напрягся Фудзитару. — Что же это получается… Мне сердце будут резать?
— Придётся проводить операцию на открытом сердце, Фудзитару-сан, — кивнул я. — Это — единственный способ вылечить данное заболевание. Но наши хирурги очень хорошо справляются с такими хирургическими вмешательствами. Зато после операции вы сразу же почувствуете себя в разы лучше. Обмороки вас больше беспокоить не будут. Если, конечно, вы не решите снова уколоть себе витамин В-12.
На самом деле операция довольно травматичная, но знать об этом пациенту не нужно. Сначала рассекается кость — грудина, чтобы обеспечить доступ к сердцу. Затем снижается температура, а сердце пациента останавливают. Чтобы больной не погиб, его подключают к аппарату искусственного кровообращения, и лишь потом приступают к удалению опухоли.
Впоследствии на сердце накладывается специальный пластырь, чтобы закрыть дефект. Но иного пути нет. Можно, конечно, решить вопрос трансплантацией сердца, но это ещё сложнее. И выполняется такая радикальная операция только в том случае, если миксома выросла в неудобном месте, откуда её не удалить.
У Фуджитару Комацу ситуация другая. Его опухоль легко извлекут классическим путём.
Пациента перевели в отделение сердечно-сосудистой хирургии, и им занялся Цубаки Арата. Я же направился к Эитиро Кагами, который обрадовал меня хорошими новостями.
— Из России передали большую благодарность за сотрудничество, — сообщил он. — Обе консультации прошли успешно, и русские готовы практиковать телемедицину на регулярной основе. Вскоре к нам присоединятся и другие страны. Это великолепное начало большого дела, Кацураги-сан. Вы потрудились на славу!
— Мелочи, Эитиро-сан, — ответил я. — Главное, что оба пациента пришли не просто так. Мне удалось выявить у них действительно серьёзные заболевания, на которые следует обратить внимание сразу нескольких специалистов.
— Вы заслужили отдых, Кацураги-сан, — улыбнулся заведующий. — Уже вечер пятницы. Если на эти выходные у вас не стоят дежурства, вам бы посвятить себя отдыху. С таким темпом работы и перегореть недолго.
— Перегорание на мне не работает, Эитиро-сан, спасибо, — кивнул я.
Перед тем, как покинуть поликлинику, я заглянул в кабинет своего брата Кацураги Казумы.
— Казума-кун, домой идёшь? — спросил я.
— Тендо-кун, заходи скорее! — подозвал меня он, затем вскочил с компьютерного кресла и запер за мной дверь.
— Что-то случилось? — удивился его поведению я.
— Мне доверили одно важное дело. Ты ведь, наверное, обратил внимание, что рейтинговая система не менялась уже больше месяца? — спросил Казума.
А ведь действительно… Обычно изменения в рейтинге нам сообщают первого числа каждого месяца. Но в октябре об этом пока никто ничего не сообщал.
— Мы меняем прошивку операционной системы, которая отвечает за рейтинг, — сообщил Казума. — Мне доверили этим заниматься. Представляешь?
— Я очень рад за тебя, — улыбнулся я. — Только мне всё равно непонятно, почему ты так взбудоражен.
— А разве ты не понимаешь, Тендо-кун? — хитро ухмыльнулся он. — Я ведь могу поменять твои показатели. Увеличить тебе рейтинг, понимаешь?
— Стой, прекрати, — перебил его я. — Ни в коем случае не делай этого.
— Не переживай, никто ничего не заметит! — уверил меня Казума. — Я могу работать в системе, не оставляя при этом никаких следов.
— Ещё раз повторяю, Казума-кун, влиять на мой рейтинг не нужно. Какой тогда от него смысл? Это не по правилам.
— А ты думаешь, что тут все играют по правилам? — усмехнулся Казума. — Я хорошо изучил рейтинговую систему, Тендо-кун. И накопал много интересных вещей.
— Что ты имеешь в виду?
— Она специально настроена так, чтобы определённые люди всегда держались на своём ранге, — заявил Казума. — И как ты думаешь, кого из терапевтов система специально придавливает к нижним этажам?
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— Ты уверен, что не ошибся? — спросил я у брата. — Всё-таки ты с рейтинговой системой работаешь впервые, Казума-кун. Мог неправильно понять какие-то переменные в коде.
— Нет, Тендо-кун, не мог, — помотал головой Кацураги Казума. — Я точно могу тебе сказать, что нескольких терапевтов занижают специально. К каждому получаемому вами баллу приставляется множитель меньше единицы.
— «Нами»? — переспросил я. — Хочешь сказать, что я — один из тех терапевтов, которого занижает система?
— Да, — кивнул Казума. — Ты, Такеда Дзюнпей, Куренай Цукаса — три специалиста, которых намеренно сдерживают.
Интересная троица. Такеда уже был на десятом ранге, поэтому мне несложно догадаться, почему его пытаются задержать. Не хотят, чтобы он добрался до прежних позиций снова. Непонятно только, кто конкретно ему мешает. Я знаю, что он был в контрах с Эитиро Кагами, но Эитиро-сан — не тот человек, который стал бы специально вставлять кому-то из своих коллег палки в колёса.
— Уверен? — нахмурился Казума. — Люди, которым трудно в реальности совершить какую-то гадость, легко делают это с помощью сети и компьютеров, потому что эмоционально не ощущают своего участия в этом преступлении.
— На счёт Эитиро Кагами я абсолютно уверен. Хотя бы потому, что очки занижают ещё и мне с Куренай Цукасой. Куренай — терапевт шестого ранга, и, как мне кажется, он один из самых неприметных сотрудников нашей клиники. Он приходит, выполняет свою работу и уходит домой. Почти ни с кем не взаимодействует, никогда не конфликтует. Обычный работящий мужчина, для которого работа уже стала обыденностью. Я ни разу не слышал, чтобы он пытался конкурировать с кем-то.
— Однако работает он на славу, — подметил Казума. — Находиться на шестом ранге, когда система намеренно пытается тебя занизить.
— И я, и Такеда Дзюнпей тоже тратим много времени на работу, — сказал я. — Поэтому, очевидно, несмотря на влияние системы, мы держимся на плаву и даже поднимаемся наверх по рейтинговой системе.
— Послушай меня, Тендо-кун, — вновь решил убедить меня Кацураги Казума. — Следующее обновление рейтинга произойдёт через две недели, первого ноября. К тому моменту я и остальные программисты закончат обновлять прошивку операционной системы. Если я оставлю всё, как есть, то ты так и останешься на четвёртом ранге. Но если я изменю тебе множитель на единицу, то ты обгонишь Такеда Дзюнпея, и займёшь его пятый ранг.
— Нет, Казума-кун, — твёрдо отказался я. — Пусть это будет на совести тех людей, которые пытаются нам помешать. Тем более, не из-за системы я здесь работаю, а из-за своего призвания.
Моё заявление лишило Казуму слов на пару минут.
— Хорошо, Тендо-кун, прости. Видимо, мне не стоило убеждать тебя в этом, — вздохнул он. — Но, по крайней мере, я советую тебе не спешить с решением, пока не узнаешь, кого система, наоборот, проталкивает вперёд.
Я тяжело вздохнул, понимая, что Казума просто так не отстанет.
— Выкладывай, — велел я.
— Первый ранг. Акихибэ Акико. Количество её очков умножается на два, — объяснил Казума.
Акико? Она ведь со стажировкой только в понедельник покончит. Откуда такая привилегия?
— Она ведь — дочь главного врача, верно, Тендо-кун? — спросил Казума.
— Если ты намекаешь, что это Акихибэ Шотаро решил протолкнуть свою дочь, то я спешу разрушить твою теорию. Нынешний главный врач — очень честный человек. Я не думаю, что он стал бы давить других людей, пытаясь продвинуть Акико.
— С чего ты это взял? — пожал плечами Казума.
Ну не могу же я сказать ему, что умею читать людей. Что мой «анализ» — это нечто более продвинутое, чем детектор лжи.
К примеру, сейчас я легко читал намерения своего брата. Не будь у меня «анализа», я мог бы решить, что его уже успел кто-то накрутить, чтобы он специально выложил мне эту информацию. Но Казума не хочет никому вредить, просто он привык работать в напряжённой обстановке, где все друг друга подставляют. И я работал точно в такой же совсем недавно.
— Я уже говорил тебе, Казума-кун, — произнёс я. — Эта клиника изменилась в лучшую сторону. В Эитиро Кагами и Акихибэ Шотаро я не сомневаюсь. И тебе советую забыть всю эту историю с рейтинговой системой. Оставь всё, как есть. Не лезь в её начинку. Если кто-то обнаружит, что ты пытался поменять её структуру, то влетит и тебе, и мне. И доказать свою правоту никто из нас не сможет.
— Ладно, Тендо-кун, убедил, — кивнул Казума. — Ты прав. Моё дело — предложить, твоё дело — отказаться.
— Ты домой-то сегодня собираешься? — спросил я. — Я уже закончил со всеми делами.
— Ещё часик поработаю над прошивкой, — ответил он. — Хочешь меня подождать?
— Да, я пока подготовлю заявление о переводе Акихибэ Акико из стажёров в терапевты первого ранга. Она хорошо себя показала.
— Да ты, я смотрю, новых специалистов прямо-таки пачками выпускаешь! — усмехнулся Казума. — Сначала Кондо Кагари, теперь Акихибэ Акико. Тебе бы свою школу терапевтов открыть.
— Хочешь — верь, хочешь — нет, но это произошло случайно, — улыбнулся я.
Хотя не стану лгать сам себе — мне нравится обучать других людей. В прошлой жизни у меня практически не было учеников. Я был настолько погружен в работу, что ни разу не позволил себе взять ни одного подопечного. Здесь же для меня появилась такая возможность, и я не жалею о том, что передал свой опыт другим.
Отправился в свой кабинет и начал заполнять заключение об окончании стажировки для Эитиро Кагами, но мой разум не покидала мысль, которую посеял Казума.
Неужели наш новый главный врач всё-таки принял участие в изменении рейтинговой системы? Но отчего такой странный выбор? Я, Такеда и Куренай. Очень странно…
На часах было пять вечера, так что я ещё успевал занести Эитиро Кагами заключение. Но, когда я вошёл в его кабинет, то обнаружил там своего брата. Кацураги Казума о чём-то активно спорил с заведующим. И я понял, что Казума всё-таки меня не послушался.
— Кацураги-сан, — увидев меня, Эитиро взмахнул рукой. — Проходите. Нам нужно кое-что обсудить.
Я бросил суровый взгляд на брата, но тот лишь виновато пожал плечами.
— Что происходит, Эитиро-сан? — спросил я.
— Кацураги Казума-сан обратился ко мне с просьбой изменить рейтинговую систему, — прямо сказал Эитиро Кагами.
Из-за того, что в комнате было сразу два человека с фамилией Кацураги, заведующему приходилось добавлять имя и лишь потом суффикс «сан».
— Я просто хотел, чтобы система работала справедливо! — начал оправдываться Казума. — Я могу предложить свой вариант её отладки.
— Пожалуйста, помолчите, — перебил его Эитиро Кагами. — Я не сомневаюсь, что вы хотите улучшить систему, Кацураги Казума-сан. Но в ней нет никаких проблем.
Казума дома ещё получит от меня подзатыльник. Но сейчас мне нужно решить, на чьей стороне выступить. Японский этикет подразумевает, что я должен попросить у заведующего прощение за действия своего брата.
Однако понимаю, что он влез в это дело из благих побуждений. Но в то же время ругаться с Эитиро Кагами мне тоже не хочется. Я слишком долго выстраивал с заведующим хорошие отношения, чтобы всё сломать из-за такой ерунды.
— Эитиро-сан, Казума-сан уже рассказал мне о том, что он обнаружил в системе, — заявил я. — Я понимаю, что её начинка — это не наше дело, но нам обоим хочется быть уверенными в честности нынешней системы.
— Ох… — тяжело вздохнул Эитиро Кагами. — Вы точно одного поля ягоды. Всё время пытаетесь бороться с несправедливостью. И я вас понимаю. Когда начинал свою профессиональную деятельность, тоже пытался пресекать нечестные попытки коллег и руководства продвинуть своих родственников. Только у меня, в отличие от вас двоих, никогда это не получалось. Меня всё время ставили на место.
Эитиро Кагами задумчиво посмотрел мне в глаза. Видимо, пытался прикинуть, стоит ли ему «поставить на место» нас или лучше и дальше продолжить разговор по душам.
Я не сомневался, что со мной Эитиро ругаться не станет, но брата лучше защитить от потенциального выговора. Я активировал убеждение «харизма».
И ничего не сказал. Лишь молча ответил на взгляд Эитиро. Иногда молчание бывает красноречивее слов.
Заведующий улыбнулся.
— Расслабьтесь, коллеги, — произнёс он. — Система исправна. Терапевту первого ранга система всегда даёт дополнительное усиление, чтобы дать новичку возможность показать себя.
И тут до меня дошло. Эти множители, которые раскопал Кацураги Казума, привязаны не к людям, а к рангам. Я, Такеда Дзюнпей и Куренай Цукаса. Четвёртый, пятый и шестой ранги соответственно.
— А ваша тройка, очки которой системой занижаются, — продолжил объяснять Эитиро, — находится в зоне перехода. Терапевты, начиная с седьмого ранга, считаются элитными врачами клиники. Поэтому, чтобы оказаться в высшей лиге, нужно показать, что вы действительно этого достойны.
Я заметил, как Казума стыдливо прикрыл глаза. Развёл проблему на ровном месте. Это хорошо, что я ещё отговорил его от изменения множителей. Вот бы он там наворотил!
— Благодарю за объяснения, Эитиро-сан, — поклонился я. — Не беспокойтесь, о том, что вы нам рассказали, никто и никогда не узнает.
— Рассчитываю на вашу честность, — кивнул заведующий. — А что это у вас в руках, Кацураги-сан?
Эитиро обратил внимание на заключение об окончании стажировки.
— Всё, Акихибэ Акико готова работать независимо, — заявил я. — Она хорошо себя показала.
— Странно, — усмехнулся Эитиро Кагами. — А мне другие терапевты докладывали, что с ней и пару минут трудно ужиться.
— У Акихибэ-сан трудный характер, но, думаю, я немного его отполировал. С другой стороны, у кого из нас — не трудный характер? — улыбнулся я.
— Да уж, с этим спорить не стану, Кацураги Тендо-сан, — рассмеялся Эитиро Кагами. — Давайте, я подпишу заявление. Передайте Акихибэ-сан, что с понедельника ей будет выдан свой кабинет и медсестра.
Мы с Казумой поклонились Эитиро Кагами и покинули его кабинет. До выхода из поликлиники мы шли молча. И лишь когда отошли достаточно далеко от здания, я звучно хлопнул ладонью по затылку Казумы.
— Ау! — воскликнул он. — Тендо-кун, за что? Я ведь старше тебя!
— Но глупее. С этим, я думаю, спорить ты не станешь, — ответил я. — Зачем ты всё делаешь в точности до наоборот? Будь на месте Эитиро Кагами другой человек, у тебя могли бы возникнуть проблемы, ты это понимаешь?
— Да, понимаю, — вздохнул он.
— Ты ведь поэтому и уволился из Центральной больницы Киото? Всех там замучил своей борьбой? — поинтересовался я.
— А по-твоему, искать справедливости и вводить инновации — это плохо? — решил поспорить Казума.
— Нет, брат. Я тоже этим занимаюсь, причём постоянно. Но если упрямо бить в лоб, то к тебе и отношение будет соответствующее. Наберись терпения. С любым вопросом обращайся ко мне. А если обращаешься — слушай советы. Договорились?
— Ощущение, будто ты работаешь здесь не четыре месяца, а несколько лет, — усмехнулся Казума. — Чувствуется опыт. Хорошо, я больше не буду создавать проблем. Договорились.
— Вот и славно, — кивнул я. — Пошли домой.
Надеюсь, Казума сдержит своё обещание.
— Проклятье, я в Токио всего два дня, а проблем и неудобств тебе создал немало… — поник Казума.
— Не бери в голову. Мы — одна семья. И вместе можем добиться большего, если будем прислушиваться друг к другу.
Мой ответ Кацураги Казуму обрадовал, и вскоре мы оба забыли о маленьком инциденте, который он сегодня затеял.
Утро субботы я решил начать с хорошей пробежки. В новом районе заниматься спортом оказалось куда удобнее, чем на месте моей прошлой съёмной квартиры. Здесь было меньше людей, по улочкам редко проезжали машины, и что самое приятное — неподалёку был стадион.
Выходные я начал с пятикилометрового забега. Мышцы к концу занятия сильно забились — давно я их не разминал. Последний месяц работа не давала вырваться даже на короткую пробежку.
Воздух становился холодным. Лето долго держало оборону, но уже к середине октября сдалось и позволило осени взять над собой верх. Времена года в Японии ощущались совсем не так, как в России. Здесь климат значительно мягче, и температура может держаться на уровне двадцати градусов Цельсия вплоть до ноября.
Наблюдая за падающей жёлтой листвой, я брёл домой и вливал в свои мышцы целительскую силу, чтобы удалить молочную кислоту. Эта кислота образовывалась из-за увеличения энергопотребления в мышечной системе. Оптимально, если человек не владеет лекарскими навыками, после тренировки надо сразу же принять горячую ванную или душ. Тогда молочная кислота распадётся из-за повышенных температур.
На подходе к дому я заметил странную картину. Из окна Кондо Кагари валил то ли дым, то ли пар. Снизу определить было трудно. Неужто пожар?
Я ускорился и за считаные минуты добрался до своего этажа, а затем несколько раз громко постучал в дверь коллеги. Кагари не заставил себя долго ждать, и тут же распахнул дверь.
— Тендо-кун⁈ — удивился он. — Ты чего барабанишь?
— Увидел, как из твоего окна дым идёт. Подумал, что это может быть пожар, — ответил я. — Всё в порядке?
— Да, я… — замялся Кагари. — Просто я курю.
— Куришь? В помещении⁈ — оторопел я. — Да зная тебя, ты ведь и вправду пожар можешь устроить. Тем более, в служебных квартирах запрещено курить. На первом этаже висит предупреждение.
— Да расслабься ты, Тендо-кун, — отмахнулся Кондо Кагари. — Я же не сигареты курю, а электронку. Заходи, чего в дверях стоишь?
Я прошёл в квартиру Кондо Кагари и лишь после этого заметил, что в его руках красуется компактный аппарат с металлическим корпусом. Он чем-то мог напомнить разукрашенный ингалятор для астматиков, но имел совсем другой смысл и носил другой название.
Электронная система для подачи никотина. Проще говоря — вейп.
— Это не дым, Тендо-кун, это пар. Ты что, не в курсе, как работает вейп? — спросил Кондо Кагари.
А я был в курсе, поскольку в моём мире увлечённость этими аппаратами достигла своего апогея. И я знал, какой вред он может принести организму. Только здесь ещё не провели достаточно клинических исследований, чтобы доказать это. Поэтому большинство людей, в частности, молодёжь, полагают, что вейп-системы — абсолютно безопасный аналог классическим сигаретам.
Хотя вредно и то, и то, просто в разной мере.
— Так и думал, что ты будешь меня осуждать, — вздохнул Кондо Кагари. — По взгляду вижу, что собираешься опять начать свой рассказ о том, как сильно вредит никотин нашему организму!
— Да нет, — пожал плечами я. — Про никотин, думаю, ты и сам прекрасно знаешь. Сигареты, кальяны, вейп — везде никотин и суть от него одна и та же. Но… Есть несколько нюансов, о которых ты, скорее всего, не догадываешься, Кагари-кун. Но раз уж ты не хочешь слушать, я не буду настаивать. Здоровье — это личное дело каждого.
— Ладно-ладно, Тендо-кун! — замахал руками Кагари, не выдержал и затянулся из своей вейп-системы.
Мой коллега закашлялся, а по мне ударил какой-то кислотный запах пара, который явно пытался имитировать яблоко.
— Видишь? — спросил Кондо Кагари. — Дыма нет. Только пар. Как он может повредить лёгким?
— В этой системе стоит испаритель, в основе которого металл. И этот металл нагревается, когда ты нажимаешь кнопку. Верно я говорю? — уточнил я.
— Ну, да… — кивнул Кагари.
— В состав жидкости, которую ты заливаешь в бак своей вейп-системы, входит никотин, пропиленгликоль, глицерин, и различные ароматизаторы. Тут, думаю, я тоже не ошибся?
Кондо Кагари поспешно схватил баночку с жидкостью для вейпа и внимательно прочитал состав.
— Нет, не ошибся, — помотал головой он. — Тендо-кун, ты что, тоже куришь электронку? Откуда ты всё знаешь?
— Нет, не курю. Просто это всё та же медицина, Кагари-кун. Просто она нам аукнется в будущем. А теперь давай вернёмся к теме, — предложил я. — У нас есть металл и несколько органических соединений в жидком виде. И что же у нас получится, если нагревать их вместе?
— Чёрт… — выругался Кондо Кагари.
— Да, Кагари-кун, — кивнул я. — Скорее всего, получатся комплексы металлов и органики. А такие соединения канцерогенны. Другими словами, они вызывают рак.
— Но ведь и сигаретный дым тоже вызывает рак? — нахмурился Кондо Кагари.
— О, мой юный друг, я вижу, что тебе нужно больше доказательств? — рассмеялся я. — Хорошо. Вызов принят. Никотин, который используется в этих жидкостях, называется солевым никотином. Он намного быстрее усваивается лёгкими, быстрее вызывает привыкание. Но на привыкание оказывает влияние и другой фактор. Догадываешься, о чём я?
— Э… Вкус жидкости? — предположил Кондо Кагари.
— Верно, — кивнул я. — Пар вкусный, в отличие от сигаретного дыма. От тебя не пахнет, и ты можешь использовать вейп-систему сутки напролёт. Большинство пользователей вейпа жалуются, что он становится частью их жизни. Они просыпаются с вейпом в руках и засыпают с ним же. Живут с ним, понимаешь, Кагари-кун?
Я заметил в глазах Кондо Кагари ужас.
— Всё, в задницу, Тендо-кун! — воскликнул он. — Не буду я пользоваться этой дрянью!
Кагари подбежал к окну и выкинул свою вейп-систему на улицу.
А затем послышался короткий хлопок, похожий на звук небольшого взрыва, и чей-то крик.
Я забыл сказать своему коллеге, что изредка вейп-системы ещё и взрываются.

Глава 17

Человек на улице вскрикнул явно не только от испуга. Судя по звуку, Кондо Кагари попал броском своей вейп-системы в кого-то из прохожих. Причём произошедшее так сильно его испугало, что парень боялся подойти в окну.
— Чёрт, Тендо-кун, что теперь делать? — прошептал Кондо Кагари и уже собрался закрыть окно, видимо, рассчитывая, что так пострадавший прохожий не догадается, откуда в него прилетел «снаряд».
— Как «что»⁈ — воскликнул я. — Быстро, за мной — на улицу. Ты мог кого-то ранить.
— Подожди, Тендо-кун! А если меня оштрафуют? Или заведут дело… Блин, как же меня так угораздило-то⁈ — встревоженно пролепетал он.
— Успокойся, — скомандовал я. — Лучшее, что мы сейчас можем сделать, это оказать помощь, если человек на самом деле пострадал. Лучше не будем медлить, спускаемся!
Я побежал к выходу из здания. Кондо Кагари опомнился не сразу, и отправился за мной вдогонку лишь через минуту.
На лавочке около газона сидела молодая девушка. Она сбросила с ноги туфлю и, всхлипывая, потирала стопу. В метре от неё валялся дымящийся вейп моего коллеги. В целом, при верной эксплуатации и отсутствии брака эти аппараты не взрывоопасны. Они оснащены системой защиты от перегрева и короткого замыкания, но если повредить аккумулятор, то могут возникнуть подобные проблемы.
А именно аккумулятор при ударе, судя по всему, и повредился.
— Как вы себя чувствуете? — присев рядом, спросил я девушку. — Что случилось?
— Какой-то идиот кинул в меня эту дрянь из окна! — всхлипнув, воскликнула она. — Она вспыхнула прямо около моей ноги! Хорошо ещё в голову не попало!
— Простите меня пожалуйста, — поклонился только что подоспевший Кондо Кагари. — Этот идиот — я.
Хорошо, что он признался. Думал, что у него духу не хватит.
— О чём вы думали⁈ — возмущенно воскликнула она. — Так ведь и убить можно!
— Прошу, не злитесь на моего друга. Он сделал это не специально, — объяснил я. — Позвольте, я осмотрю вашу ногу.
— А вы что — врач? — нахмурилась она.
— Да, я терапевт. Кацураги Тендо, — представился я. — Работаю в клинике «Ямамото-Фарм». А как вас зовут?
— Мацушико Ризе, — кивнула она. — А я слышала о вас, Кацураги-сан. Мои коллеги были у вас на приёме.
Коллеги? Ах, ну конечно. Видимо, она сама работает в «Ямамото-Фарм», поэтому и проживает здесь — в служебной квартире. Только Кагари не дал ей добраться до дома без происшествий.
— Мацушико-сан, позвольте посмотреть, — попросил я и придвинул к себе её ногу.
Девушка смущенно отвернулась. На всякий случай я активировал «гистологический анализ», чтобы осмотреть, какие слои кожи были повреждены. Площадь ожога была совсем небольшой — от лодыжки до нижней трети голени. Сантиметра четыре, не больше. И вглубь воздействие температуры не прошло. Пораженным оказался только самый верх кожи — эпидермис. А это — ожог первой степени. Значит, кожа Мацушико Ризе восстановится максимум за пять дней, и никаких пузырей или рубцов образовываться не будет. Столь заметные изменения возникают только в том случае, если повреждающий агент добирается до более глубоких слоёв кожи.
— Не беспокойтесь, у вас ожог первой степени, — сообщил я. — Краснота и умеренная болезненность — единственное, что побеспокоит вас в ближайшее время.
— А обрабатывать чем-то нужно? — нахмурилась она.
Вообще такие ожоги даже без особого лечения проходят, но лучше всё же помочь ей с обработкой, а заодно и целительской магией пройтись, чтобы ускорить заживление. Всё-таки ожог находится на видном месте, да ещё соприкасается с обувью. Девушке с таким дефектом ходить на работу будет очень уж неудобно.
— У меня есть всё необходимое, — сказал я. — Давайте я помогу вам добраться до квартиры, а после обработаю ожог, — я повернулся к коллеге. — Кондо-сан, а вы принесите аптечку из моей квартиры.
Я бросил Кондо Кагари ключи, а девушка назвала номер своей квартиры и этаж. И друг моментально скрылся из виду. Ему было крайне неуютно из-за чувства вины. Но серьёзных травм удалось избежать, хотя за такую выходку его всё равно надо бы отчитать.
— А ваш друг тоже врач? — спросила Мацушико Ризе.
— Да, это мой коллега. Тоже терапевт, — ответил я, помогая девушке подняться.
— С каких это пор врачи кидаются взрывоопасными предметами из окна? — буркнула она.
— Просто мой коллега решил бросить курить, — ответил я. — Только «бросить» решил буквально.
— Что ж, ну это — благое дело, — кивнула она. — Хотя бы буду знать, что не зря пострадала.
Я позволил Мацушико опереться на себя и помог добраться до квартиры. Проживала девушка на первом этаже неподалёку от фойе.
— На каком этаже вы работаете? — поинтересовался я, пока Ризе искала ключи от квартиры.
— На двадцать шестом, в отделе сбыта, — объяснила она. — А что?
— Стало интересно, кто числится терапевтом по вашим этажам, — усмехнулся я. — Я вашим отделом никогда не занимался, со второго ранга перескочил сразу на четвёртый.
— А кто сейчас заведует нашими этажами? — спросила она, отпирая замок. — Я в больницу почти никогда не хожу, так что с большинством специалистов не знакома. Только о вас слышала.
— А ваш терапевт — это доктор Кондо Кагари, — рассмеялся я. — Вы с ним уже познакомились несколько минут назад.
— Так это мой же врач метнул в меня этот дурацкий вейп? — удивилась она. — Иронично. Наверное, не зря я избегаю походов в больницу.
— Не говорите так, — попросил я. — Кондо-сан — очень хороший специалист. А от таких ситуаций никто не застрахован.
— Не стану спорить с вами, Кацураги-сан, — кивнула она. — Проходите, можете не разуваться.
Я помог Мацушико Ризе войти в дом, но слушать её предложение не стал и всё-таки скинул обувь. Как никак, мы живём не в Соединённых Штатах, где в каждом втором доме хозяева бродят по комнатам в уличных ботинках. В Японии такое себе никто не позволяет.
К этому моменту к нам подоспел Кондо Кагари. Парень сунул мне в руки аптечку и сразу же скрылся.
Ну, Кагари, зараза! Кто бы мог подумать, что он струсит и даже не попытается помочь пострадавшей самостоятельно.
Однако через минуту мне пришло сообщение от коллеги. Одна короткая фраза: «Скоро вернусь!».
Интересно, что он задумал?
Я провёл Мацушико Ризе в ванную и посоветовал обработать ожог проточной водой. Через пять минут девушка уселась на диван, а я достал антиоксидантный крем и стерильную повязку из своей аптечки, после чего приступил к обработке ожога. Пожалуй, самое страшное, что может случиться с ожогом — это инфекция. Но в данном случае ни о чём беспокоиться не стоит. На отмерший эпидермис могут осесть бактерии, но я быстро восстановлю этот слой кожи с помощью своих сил.
Когда обработка раны была завершена и я приступил к перевязке, в ход пошла моя целительская магия. На восстановление эпидермиса я потратил крупицы сил. Эта процедура была настолько элементарной, что я даже не почувствовал уменьшения запаса энергии в моих каналах.
— Мне, если честно, очень неловко, — призналась Мацушико Ризе. — Тут не ожог, а сущий пустяк. Я бы и сама справилась. Но я вам очень благодарна за то, что помогли. Хм…
Мацушико резко замолчала. Пошевелила ногой и удивлённо вскинула брови.
— Странно… Я почти ничего не чувствую, — произнесла она. — Будто никакого ожога и не было. У вас что, гель с обезболивающим? Я забыла сказать! У меня ведь на лидокаин аллергия!
На самом деле боль у неё прошла, потому что благодаря мои целительским навыкам там уже и ожога, как такового не осталось.
— Не беспокойтесь, Мацушико-сан, — ответил я. — Обычная противовоспалительная мазь, скоро всё пройдёт.
— Правду о вас говорят, — улыбнулась Мацушико Ризе. — Вы действительно врач от бога. Вроде бы обычный ожог — нужно просто потерпеть и он сам пройдёт. А вы как-то умудрились обработать его так, что я совсем дискомфорта не чувствую.
— Такая у меня работа, — усмехнулся я и собрался уже покинуть квартиру Мацушико, но девушка вскочила с дивана и крикнула мне вслед:
— Кацураги-сан, я бы хотела вас ещё кое о чём попросить. Если это, конечно, возможно…
— В чём дело?
— Я была бы очень вам благодарна, если бы вы посмотрели одного человека, — объяснила она. — Только это должно остаться в тайне.
Интересная формулировка. Обычно это врачи просят сохранить в тайне тот факт, что они консультировали кого-то за пределами клиники. А тут Мацушико Ризе сама хочет, чтобы я держал это в секрете. Может быть, речь идёт о какой-то известной личности?
— Не вопрос, — кивнул я. — Только прежде, чем приступить к осмотру, я бы хотел узнать, почему эту консультацию нужно сохранить в тайне?
Мацушико Ризе замялась. Похоже, это дело каким-то образом касалось её личных проблем. Но девушка всё же собралась с силами и решила объяснить мне свою ситуацию.
— В соседней комнате лежит моя мама, — сказала она. — Дело в том, что ей здесь находиться нельзя. Мне строго-настрого объяснили, что в служебной квартире должна жить я и больше никто.
Забавно, мне об этом моменте никто не уточнял, а Кацураги Казума гостит у меня уже почти что неделю.
— Вы хотите, чтобы я осмотрел вашу маму и никому не рассказал о том, что она проживает вместе с вами? — уточнил я. — Ну вы и накалили интригу. Конечно, я никому об этом не скажу.
— Спасибо вам огромное, Кацураги-сан! — поклонилась мне Ризе. Она уже напрочь забыла о том, что на её лодыжке красуется свежий ожог. — Понимаете, дело в том, что несколько недель назад её прооперировали. Ей диагностировали рак яичников, запущенную форму.
— Удалили матку с придатками? — уточнил я.
— Да, всё удалили, — кивнула Ризе. — Но онкологический процесс был сильно запущен, поэтому ей порекомендовали ещё полгода принимать химиотерапевтические препараты в таблетках.
— Понимаю, такое практикуется, — ответил я. — Дайте отгадаю, она их плохо переносит?
— Ужасно, Кацураги-сан, — тяжело вдохнула Мацушико Ризе. — Мы понимаем, что ей нужно принять весь курс, но из-за побочных эффектов этих таблеток ей даже хуже, чем до операции. Она постоянно лежит, худеет на глазах. С трудом перемещается по дому без моей помощи. Мне пришлось перевезти её сюда.
— Вы не думали, что её, возможно, стоит положить к нам в онкологическое отделение? — спросил я. — Наш заведующий отделением — Кишибэ Банджо — очень опытный специалист. Уверяю вас, он совершенно точно сможет ей помочь. Думаю, даже таблетки откорректирует. Какой препарат она принимает?
— Капецитабин, — ответила Мацушико Ризе. — Но обращаться в больницу она отказывается. Я её на операцию-то чуть ли не силком затащила.
— Мацушико-сан, я надеюсь, что вы понимаете — я чудо сделать не смогу, — аккуратно объяснил я. — Ей нужно специализированное лечение. Чтобы купировать побочные эффекты, одних таблеток и сиропов не хватит. Нужно делать уколы, ставить капельницы…
— Я это всё умею, Кацураги-сан! — воскликнула девушка. — Я проходила курсы. Уколы и капельницы для меня — это не проблема. Проблема — знать точно, какие препараты помогут укрепить её организм. И, естественно, рецепты… Без рецептов даже обычные таблетки от кашля не выдадут.
— Что ж, это уже не проблема. Проводите меня к ней, — велел я. — Пятнадцать минут, и я смогу составить вам перечень необходимых лекарств.
Мацушико Ризе ещё раз поклонилась мне, затем прошла в соседнюю комнату, чтобы объяснить матери, что её пришёл осмотреть врач. Для меня проконсультировать женщину не было накладно. Я привык оказывать помощь всем, кому она требуется, независимо от того, где это происходит — в больнице или за её пределами.
Ещё в прошлой жизни коллеги часто ругали меня за это. Когда мы покупали билеты на отдых, я всегда ставил галочку в графе «медицинский работник». Большинство врачей, которых я знал, никогда этого не делали, поскольку хотели полностью отстраниться от своего занятия хотя бы на пару недель.
— Всё, Кацураги-сан, она готова, — позвала меня Ризе. — Можете заходить.
Я прошёл в спальню, где лежала исхудавшая женщина. В воздухе стоял терпкий запах медикаментов. Видимо, Ризе всё-таки чем-то отпаивала мать. Но заниматься самолечением — дело сомнительное. Особенно в Японии, где без рецепта можно купить только биологически активные добавки. А толку от них, грубо говоря, совсем никакого нет.
— Здравствуйте, — поклонился я. — Кацураги Тендо, терапевт. Как я могу к вам обращаться?
— Мацушико Аяко, — прошептала женщина.
— Мацушико-сан, сейчас я вас осмотрю, а вы пока расскажите всё, что вас беспокоит, — попросил я. — Ваша дочь уже поведала мне об основных проблемах, но я хотел бы услышать жалобы от вас лично.
Благо, Кондо Кагари вместе с аптечкой случайно притащил и все мои инструменты, так что возвращаться за ними в квартиру не пришлось. Я включил «анализ» и начал проводить аускультацию — выслушивать лёгкие и сердце. В это время Мацушико Аяко начала свой рассказ.
— Не вижу смысла долго жаловаться, Кацураги-сан, — вздохнула она. — Слабость, головокружение, нет аппетита. Из-за этого почти не двигаюсь и сильно худею.
— Желтизна давно появилась? — поинтересовался я.
— Эм? — не поняла женщина.
Видимо, она уже давно не смотрела на себя в зеркале.
— Жёлтый оттенок кожи, — обратился я к Ризе. — Не замечали, что ваша мать желтеет?
— Мне казалось, что она бледная из-за того, что постоянно недоедает, — удивлённо пожала плечами Ризе. — На что вы намекаете, Кацураги-сан?
Очевидно, у женщины начала развиваться паренхиматозная желтуха. Состояние, которое беспокоит больного из-за нарушении функции печени.
— Препарат очень токсичный, — сказал я. — И, разумеется, в первую очередь он бьёт по печени. Никаких гепатопротекторов — лекарственных средств для защиты клеток печени она не принимает?
— Нет, — помотала головой Ризе.
Я пробежался «анализом» по всему телу Мацушико Аяко. Иногда токсическое действие химиотерапевтического препарата путают с рецидивом опухоли. Однако никаких метастазов и других образований я не обнаружил. Органы женской половой системы удалены, рецидива не намечается. Единственная проблема — печень. Она увеличена и заметно воспалена. Вот и корень всех проблем.
— Значит так, Мацушико-сан, — продолжил я. — Улучшить ваше состояние — не проблема. Я распишу несколько капельниц. Восстановим печень, «очистим» кровь с помощью специальных препаратов и вы будете, как новенькая. Правда, учтите, не все побочки получится обойти таким способом. Некоторые всё-таки будут появляться, но если сравнивать с нынешним состоянием, могу предположить, что остальные побочные эффекты вы даже не почувствуете.
— Пока что с трудом вериться, Кацураги-сан, но я очень вам признательна, — улыбнулась женщина. — Спасибо, что согласились меня осмотреть.
Её «спасибо» прозвучало для меня непривычно. У японцев существует больше пяти способов поблагодарить человека. И Мацушико сказала «осореиремасу». Именно эта формулировка означает вежливую благодарность в ситуации, когда принёс человеку беспокойство.
Я поклонился Мацушико Аяко и вернулся в гостиную. Достал блокнот и начал расписывать перечень лекарств.
— Во-первых, адеметионин, — сказал я Ризе. — Это основной препарат для защиты печени. Его проколите внутривенно струйно. Параллельно поставите капельницы с ремаксолом и фуросемидом. Первый будет выполнять функцию дезинтоксикации, а второй ускорит отхождение мочи. Так мы очистим организм от скопившихся токсичных веществ.
— Поняла, Кацураги-сан, — кивнула девушка. — Что-то ещё?
— Желчегонные препараты в таблетках, — продолжил я. — А ещё препараты железа и витамин К.
— А это зачем? — не поняла она. — А вдруг у неё есть камни? Я что-то боюсь давать ей желчегонные, Кацураги-сан.
Камней я у неё не обнаружил, но чтобы не гонять женщину на УЗИ брюшной полости, придётся немного солгать.
— Я прощупал желчные и проверил все основные точки, которые говорят о желчекаменной болезни. Можете поверить мне на слово — желчегонные можно принимать спокойно.
— Хорошо, я вам верю, Кацураги-сан, — согласилась Ризе. — А железо и этот витамин — это для чего?
— Хоть желтизну вы и не заметили, но в одном оказались правы — кожа бледная. Очевидно, у неё упал уровень железа. Кроме того, я заметил на её теле много красных пятнышек. Это кровоподтёки. Такая картина часто наблюдается, когда печень не справляется с созданием собственного витамина К. А этот витамин отвечает за свертываемость крови.
— Спасибо, что всё так подробно объяснили, — расцвела Ризе. — Вы уж простите, что я так много вопросов задаю. Просто я очень переживаю за её здоровье.
— И правильно делаете, — кивнул я. — В понедельник загляните в мой кабинет. Я выпишу вам рецепты на эти препараты.
Дверь в квартиру Мацушико Ризе распахнулась и в гостиную вбежал Кондо Кагари. В его руках была бутылка вина и коробка с тортом. Я сразу понял, что он решил загладить вину за произошедшее утром, но уж больно напряжённым выглядел мой коллега.
— Кондо-сан, что случилось? — спросил я.
— Кацураги-сан, у вас проблемы, — тяжело дыша, произнёс он. — Сюда пришёл Такатора Касуги.
Почему-то Мацушико Ризе вздрогнула и прикрыла рот руками, как только услышала это имя. Правда я понятия не имел, о ком идёт речь и почему у меня должны возникнуть проблемы.
— Кто это такой? — поинтересовался я.
— Это домоуправляющий, — объяснила Мацушико Ризе. — Сотрудник «Ямамото-Фарм», которому доверено следить за порядком в доме.
— Оказывается, в фойе висело объявление о том, что на этих выходных он будет проверять служебные квартиры, — сказал Кондо Кагари. — Но кто-то это объявление сорвал!
— Он уже полгода не проверял квартиры! — воскликнула Ризе. — Как же не вовремя…
— Где Казума-кун? — спросил Кагари.
А мой брат как раз мирно дрыхнет в моей квартире, даже не подозревая о том, что с минуты на минуту к нам нагрянет проверка.
И проблемы не только у меня.
— Кацураги-сан, моя мама… — встревоженно прошептала Мацушико Ризе. — Если её выселят… Что мне теперь делать?

Глава 18

Я не мог допустить, чтобы только что осмотренную мной пациентку выселили. Если ситуация в этой семье такая, как описывает Мацушико Ризе, то женщина может попросту умереть на улице.
— Мацушико-сан, что насчёт госпитализации? — спросил я. — Вы всё ещё не готовы положить мать к нам в клинику?
— Нет, Кацураги-сан, пожалуйста! — умоляла Ризе. — Она настырная. Уйдёт из больницы, куда глаза глядят. Она должна жить со мной.
И я её мнение понимаю. Многие люди тяжело переносят сам факт госпитализации и куда быстрее восстанавливаются дома. К тому же, если учесть, что домоуправляющий Такатора Касуги уже здесь, времени на госпитализацию у нас нет. Он может подойти сюда с минуты на минуту.
— Кагари-кун, — обратился я к коллеге. — Где сейчас наш проверяющий?
— Почему-то он начал со второго этажа, — ответил Кондо Кагари. — Видимо, там живёт больше всего людей. А куда он пойдёт оттуда — на первый или на третий — большой вопрос.
— Кагари-кун, срочно иди в мою квартиру, предупреди Казуму-куна. Пусть уходит из дома, — попросил я. — А я буду разбираться, если он придёт сюда.
— А здесь что? Тоже кто-то нелегально проживает? — Кагари с интересом взглянул на Мацушико Ризе.
— Иди уже, Кагари-кун! Не трать время! — велел я.
Коллега скрылся за дверью, а я начал прикидывать варианты, как можно скрыть мать Мацушико Ризе.
— Кацураги-сан, простите, что нагрузила вас своими проблемами, — отвлекла меня от размышлений девушка. — Вы не обязаны этим заниматься. Если уж Такатора Касуги зайдёт сюда, я буду говорить с ним сама. Может быть, заплачу ему…
— Успокойтесь, Мацушико-сан, — перебил её я. — Я уже решил, что буду заниматься лечением вашей матери. Значит, меня это дело теперь тоже касается.
Лучшим вариантом будет применить «харизму», если он сюда зайдёт. Попробую отговорить его от осмотра всех комнат.
Мой телефон зазвонил. Причём до меня пытались дойти сразу два вызова. Один от Кондо Кагари, а второй от Кацураги Казумы. Лучше перезвоню Казуме. Возможно, к нему уже стучится допоуправляющий.
— Алло, Казума-кун, ты где? — сразу перешёл к делу я.
— О! Сайка-тян! — неожиданно воскликнул Казума. — Извини, я немного задерживаюсь. Наше свидание придётся отложить на часок-другой.
Что он вообще несёт?
Аа… Так он там не один. Проклятье…
— Казума-кун, к тебе уже зашёл домоуправляющий? — прошептал я.
— Ну-ну, не закатывай истерик, Сайка-тян, — продолжил свою игру Казума. — Ко мне нагрянули с проверкой. Как только квартиру осмотрят, я сразу приду к тебе.
Из трубки послышался второй голос.
— Всё в порядке. Спасибо, что открыли мне, Кацураги-сан, — произнёс проверяющий.
Стоп. Похоже, Казума представился моим именем, и проверка моей квартиры прошла успешно. Хитрый у меня братец. Это хорошо, одну проблему мы уже решили.
— Молодчина, Казума-сан, — сказал я и положил трубку.
Когдо Кагари продолжал названивать мне, несмотря на то, что ситуация с моей служебной квартирой уже была разрешена.
— Да, Кагари-кун? — ответил я. — Чего случилось?
— Такатора Касуги не один, — прошептал он. — С ним ещё двое. Они рассредоточились по этажам.
— Где они сейчас? — спросил я.
И в этот момент в квартиру Мацушико Ризе позвонили. Я сразу же сбросил звонок и взглянул девушку.
— Ничего лишнего не говорите, Мацушико-сан, — велел я. — Позвольте мне самостоятельно разобраться в этой проблеме.
Она лишь молча кивнула. Я прошёл в прихожую и открыл входную дверь. На пороге квартиры стоял худощавый мужчина в больших круглых очках. Он внимательно посмотрел на меня, прищурив и без того маленькие глазки, и произнёс:
— Меня зовут Такатора Касуги. Я пришёл с плановой проверкой, — объяснил он. — Прошу прощения, но по моим данным в этой квартире должна проживать…
— Кацураги Тендо, — представился я. — Живу в квартире под номером «четыре».
— Погодите-ка, — нахмурился Такатора Касуги. — Один из моих помощников сейчас должен зайти к вам. Будет неудобно, если вашу квартиру не проверят.
— Уже проверили, — ответил я. — Но я поспешил к Мацушико-сан, чтобы помочь ей с ожогом.
— С ожогом? — удивился Такатора Касуги. — Надеюсь, тут не было пожара?
И это единственное, что его волнует?
— Нет, можете пройти и убедиться в этом, — сказал я и пропустил его в квартиру.
Если совсем его не пускать, то вопросов у Такаторы будет ещё больше. Пусть осмотрит все комнаты, кроме спальни. Туда я не дам ему пройти.
Дурацкая ситуация! Такатора Касуги выполняет свою работу и осуждать его не за что. Но сдавать больную женщину ему я не хочу.
— Добрый день, Такатора-сан, — заикаясь от волнения, произнесла Мацушико Ризе.
— Добрый, — сдержанно поклонился домоуправляющий, внимательно осматривая гостиную. — Как вам проживается в нашем доме, Мацушико-сан? Никаких жалоб нет? Сквозняки, проблемы с водоснабжением, тараканы?
— Нет, ничего подобного не наблюдала, Такатора-сан, — ответила девушка.
— Славно, — кивнул он и перевёл взгляд на перевязанную лодыжку Ризе. — Как получили ожог?
Мацушико собралась было раскрыть рот, но я решил перехватить инициативу. Нельзя, чтобы он от волнения ляпнула, что ей на голову из окна прилетела вейп-система.
— Кипяток, Такатора-сан, — подключив «харизму», ответил я. — Сильный ожог. Я потому и бежал сюда, чтобы поскорее его обработать.
— Точно, вы ведь работаете врачом! — вспомнил Такатора Касуги. — Я всё хотел попасть к вам на приём, но меня записывают к моему терапевту. О вас ходит много хороших отзывов. Мне было бы интересно пообщаться с вами, как со специалистом.
А вот и наш шанс. Пора хватать быка за рога.
— Это можно устроить, — кивнул я. — Расскажите, что вас беспокоит? Хотя нет… Давайте обсудим это в коридоре, без лишних свидетелей.
Я повёл Такатору за собой. «Харизма» уже начала действовать, и домоуправляющий полностью отдался моему влиянию.
— Вы сможете записать меня к себе на приём? — удивился он. — Мне казалось, что у вас в регистратуре с этим строго.
— Не беспокойтесь, найду способ, — уверил его я. — В эту среду вам будет удобно?
— Да, более чем… Погодите-ка! — опомнился Такатора. — Я не осмотрел остальные комнаты.
— Да там смотреть нечего, Такатора-сан. Я только что в них был, когда обрабатывал ногу Мацушико-сан. Чем попусту тратить время, давайте лучше обсудим, что вас беспокоит. Я попрошу свою медсестру, чтобы она заранее выбила вам талоны на обследования.
Возможность получить такие привилегии окончательно отвлекла Такатору Касуги от квартиры Ризе. Он вышел в коридор, а я бросил взгляд на Мацушико и подмигнул ей, после чего запер дверь.
А затем Такатору прорвало. Он рассказывал мне о своём давлении, об учащённом мочеиспускании, больных суставах и прочих болезнях преклонного возраста.
Я отметил в своей записной книжке, какие анализы ему следует выбить, но наш разговор прервал мужчина, спустившийся со второго этажа.
— Всё осмотрено, Такатора-сан, никаких проблем не обнаружено, — отчитался он.
— Да погодите вы с отчётом! — огрызнулся Такатора Касуги. — У меня с Кацураги-сан важный разговор.
— С Кацураги-саном? — удивился присоединившийся к нам проверяющий. — Странно… Я ведь только что был у вас в квартире. Вы когда успели здесь оказаться?
Вот так повезло! Это ведь тот мужчина, который только что общался с моим братом.
Я усилил «харизму» и приготовился дать ответ, но Такатора перебил своего коллегу.
— Вообще-то, Кацураги-сан спешил на помощь другой жительнице дома! — воскликнул он. — Нас это не касается. Самое главное — у Кацураги-сан с квартирой никаких проблем нет?
— Нет, — помотал головой мужчина, внимательно осматривая меня.
Повезло, что мы с Казумой очень похожи. Благодаря давлению «харизмы» и схожей внешности я окончательно сбил проверяющего с толку.
— Ладно, Кацураги-сан, — вздохнул Такатора Касуги. — Похоже, нам с вами сегодня уже не дадут пообщаться. Я загляну к вам в среду, как и договорились.
— Хорошо, Такатора-сан, — поклонился я. — До встречи на приёме.
Проверяющие покинули здание, я с облегчением выдохнул и вновь заглянул к Мацушико Ризе. К моему удивлению, стоило мне зайти в квартиру, как девушка тут же крепко меня обняла и воскликнула:
— Спасибо вам большое, Кацураги-сан! Вы столько раз мне сегодня помогли…
— Всё в порядке, Мацушико-сан, это было не трудно, — ответил я. — Но насчёт места проживания для матери советую вам хорошо подумать. Он может вернуться с проверкой в любое время. Я не всегда буду поблизости, чтобы прикрыть вас.
— Конечно, — кивнула Ризе. — Может, всё-таки сниму нам квартиру. В общем, теперь это уже мои заботы. Ах да! Кацураги-сан, сколько я вам должна?
— В смысле? — не понял я. — Вы мне ничего не должны.
— Бросьте, — отмахнулась она и полезла в сумку за кошельком. — Половину вашего выходного отняла. Пять тысяч иен вас устроит?
— Мацушико-сан, сейчас же уберите кошелёк обратно, если не хотите меня оскорбить, — твёрдо ответил я.
— Ой… — вздрогнула Ризе. — Простите, я хотела, как лучше.
— Того же хотел и я. За добровольную помощь денег не берут. Они вам ещё понадобятся, так что не разбрасывайтесь сбережениями, — посоветовал я.
— Ох, — вздохнула Ризе. — Тогда, пожалуйста, передайте большое спасибо вашему коллеге.
— За торт и вино?
— Нет, за то, что бросил в меня своей курилкой, — рассмеялась Ризе. — Если бы он этого не сделал, мы бы с вами не встретились.
— Обязательно передам, — улыбнулся я и покинул квартиру Мацушико.
Казума долго не открывал мне дверь, поскольку опасался, что к нему вернулись проверяющие. Отпереть брат согласился только после моего звонка.
— Прости, Тендо-кун, — сказал он, когда впустил меня внутрь. — Переволновался что-то. Но вроде всё прошло успешно.
— Сайка-тян? Серьёзно? — усмехнулся я. — Ничего больше придумать не смог?
— Лучший способ заставить кого-то почувствовать себя неловко — это выставить напоказ интимные отношения, — ответил Казума. — Всегда работает на «ура».
— Претензий нет, сработал ты грамотно, — подметил я. — Но мы с тобой чуть не попались, Казума-кун. Я не хочу тебя торопить, но вопрос с твоим жильём нужно уже решать.
— Не переживай, Тендо-кун, — ответил он. — Мне дали добро. Поселят этажом ниже уже завтра. Просто не повезло, что они нагрянули с проверкой именно сегодня.
Уже этим вечером Казума начал готовиться к переезду на четвёртый этаж. Остаток выходных я провёл дома, изучая свежие медицинские статьи и попивая кофе. Меня не переставало удивлять, как сильно здешняя история медицины отличается от событий в моём мире. Болезни и новые лекарственные средства открывают совсем не в том порядке и не в те годы. Поэтому приходится постоянно следить за всеми современными открытиями, чтобы идти в ногу с этим временем.
Понедельник начался с большой планёрки. Эитиро Кагами и Окабэ Акира собрали всех терапевтов и узких специалистов. Утренние талоны на приём заморозили и освободили час для нашего совещания.
— Доброе утро, уважаемые коллеги, — поприветствовал нас Эитиро Кагами. — Прежде чем мы перейдём к главной теме нашего собрания, хочу напомнить, что сегодня открывается отделение реабилитации. Прошу всех активно отправлять туда своих пациентов.
Сегодня беспокоиться об этом мне не было смысла. Я уже вызвал нескольких неврологических больных, и все они придут завтра. Утром после ночного дежурства сразу же приступлю к их оформлению.
— Но, как вы могли догадаться, мы решили собрать всех специалистов, поскольку у нас намечается большое событие, — добавил инфекционист Окабэ Акира. — В нём примут участие и терапевты Эитиро Кагами и мои узкие специалисты.
Очередное крупное событие? Боюсь даже предположить, что на этот раз.
— Выборы, — заявил Эитиро Кагами. — Как вы помните, последний год я занимал сразу две должности. Заведующий терапевтами и заведующий всей поликлиникой. По плану Акихибэ Шотаро после выхода с больничного должен был занять пост заведующего поликлиникой, как и прежде, но произошли перестановки в вышестоящем руководстве, и теперь он — главный врач.
— Акихибэ-сан решил, что это очень важная должность и выбирать на неё кандидата самостоятельно он не станет, — объяснил Окабэ Акира. — Поэтому он хочет, чтобы сотрудники сами выбрали человека, который будет руководить всем поликлиническим подразделением.
— Можно вопрос? — поднял руку невролог Асакура Джун.
— Да, Асакура-сан, — раздражённо вздохнул Окабэ. — Что вас интересует?
— А баллотироваться на этот пост может любой специалист? — спросил Асакура, чем вызвал взрыв смешков среди всех своих коллег.
— А вы что, Асакура-сан, хотите попробовать себя в роли заведующего? — улыбнулся Окабэ Акира. — К счастью, нет. Мы с главным врачом отобрали четверых кандидатов. Из молодых специалистов никто к этой должности допущен не будет. Только опытные врачи с большим стажем. Завтра в полдень всем нужно будет сесть за свои компьютеры и проголосовать в программе, которую уже устанавливают наши айтишники.
А Казума ничего мне об этом не рассказывал. Неужто наконец-то научился держать язык за зубами?
— Эитиро-сан, перечислите кандидатов? — спросил Окабэ Акира. — Думаю, будет лучше, если наши специалисты будут знать заранее, из кого им предстоит выбирать. Так, они хотя бы успеют подумать.
— Конечно, Окабэ-сан, — кивнул Эитиро Кагами. — Итак, внимание. Первый кандидат на эту должность — заведующий по образовательной части, и терапевт девятого ранга Ватанабэ Кайто.
Ватанабэ поднялся и поклонился присутствующим. С его лица не спадала самодовольная ухмылка.
— Блин! — шикнул сидящий рядом со мной Кондо Кагари. — Нельзя, чтобы этот усатый прилизанный хмырь дорвался до ещё более высокой должности. Он же всех нас замучает!
— Второй кандидат — это терапевт высшего десятого ранга Фукусима Ренджи.
Стул позади меня скрипнул. Мужчина с лёгкой сединой в висках медленно поднялся и также медленно поклонился коллегам. Фукусима отсутствовал почти на всех общих собраниях. Мне казалось, что сейчас я вижу его впервые.
Надо бы как-нибудь с ним пообщаться. Всё же интересно, что из себя представляет человек, занимающий самый высокий ранг среди терапевтов.
— И, наконец, мы с Окабэ-сан, — сказал Эитиро Кагами. — Итого четыре кандидата.
— Эитиро-сан, — обратился к заведующему я. — Но ведь, если вы больше не хотите совмещать две должности, то в случае победы в голосовании, ваше место или место Окабэ-сан освободится.
— Да, верно подмечено, Кацураги-сан, — кивнул Эитиро Кагами. — В таком случае и на эту должность будет переведён один из специалистов.
В конференц-зале послышались шепотки. Мне стало ясно, чем это чревато. Не думаю, что кто-то будет голосовать за терапевтов девятого и десятого ранга. Ведь теперь моим коллегам предоставили легальный способ освободить место вышестоящего заведующего. Предчувствую, что выборы превратятся в настоящую бойню за вакантные должности.
После окончания собрания я направился в свой кабинет, где меня уже ждала очередь из пациентов и вернувшаяся с больничного медсестра Огава Хана.
— Рад вас видеть, Огава-сан! — улыбнулся я. — Кажется, прошла целая вечность. Как самочувствие? Больше желание злоупотреблять разными видами спиртов у вас не появляется?
— Так и знала, что вы с этого начнёте, Кацураги-сан! — обиделась она. — Нет, я с этим завязала. Больше никакого алкоголя, особенно на рабочем месте.
— Рад это слышать, — кивнул я. — Ну что ж, приступим к работе. Надеюсь, вы не забыли, как выполнять свои обязанности.
Я начал приём, плановые больные лились рекой. Первая половина рабочего дня пролетела незаметно. Однако ближе к обеду в мой кабинет вошли сразу два человека. Хромающая женщина и мужчина, который вёл её под руку.
— Простите, Кацураги-сан, могу я сопровождать свою жену? — спросил вошедший. — Она не может передвигаться без моей помощи.
— Конечно, — кивнул я. — Если ваша супруга не против консультации в вашем присутствии.
— Нет, — помотала головой женщина. — Я без него никуда.
— Напомните, пожалуйста, как вас зовут? — спросил я.
— Минамото Инори, — представилась она. — Вы уж извините, что я в таком состоянии пришла, Кацураги-сан. Затянула. Суставы и позвоночник совсем не слушаются…
Странно. На вид ей не больше сорока. Вряд ли это обычный артроз. Я открыл амбулаторную карту Минамото Инори и пролистал результаты последних обследований. В основном Минамото наблюдалась у гинеколога в другой клинике.
Отсутствие месячных — аменорея, и бесплодие — эти диагнозы выставили ей другие специалисты.
Я сразу же заподозрил остеопороз. Вероятно, что у женщины гормональное бесплодие. При нарушении баланса гормонов часто нарушается обмен кальция, что приводит к разрушению костей.
Однако, когда я подключил «анализ», увиденное потрясло меня до глубины души. Такое я видел всего один раз за всю свою врачебную практику.
Теперь понятно, откуда взялось бесплодие…
Она — мужчина. И даже не догадывается об этом!

Глава 19

Да, ситуация, мягко говоря, сложная. И, судя по последним консультациям гинекологов, до истины никто так и не докопался. Значит, и сама Минамото Инори не в курсе, что не так с её организмом. Лечить это уже слишком поздно. Самое трудное теперь — это объяснить человеку, в чём её проблема.
И куда вообще смотрели гинекологи? Нужно отметить для себя клинику, в которую она обращалась. Там явно ультразвуковое исследование малого таза проводили кое-как. А, скорее всего, и вовсе не проводили. Решили, как обычно, что перед ними очередное бесплодие, которое нужно лечить гормональными препаратами. Если бы она обратилась к нам раньше, любой из наших специалистов уже давно бы понял, в чём проблема.
«Анализ» показал мне, что матки у пациентки нет. Влагалище заканчивается слепо. Откуда взяться месячным, если главного органа, который является их источником, и вовсе нет? Причём в малом тазу виднеются образования чем-то напоминающие яичники — парный женский половой орган.
Вот только это не яичники, а яички, которые так и не вышли наружу. Изначально у всех мальчиков они находятся в брюшной полости и лишь на седьмом месяце беременности перемещаются вниз — в мошонку.
Здесь же ситуация совсем иная. Передо мной яркая картина синдрома тестикулярной феминизации или мужского псевдогермафродитизма. Внешне и психоэмоционально — Минамото Инори — это женщина. Но генетически сидящий передо мной человек — мужчина.
Зря я согласился оставить на приёме её мужа. Ей будет трудно объяснить ситуацию, а уж мужу и подавно. Это огромный стресс для обоих членов семьи.
Им ведь придётся смириться не только с тем фактом, что детей они завести не смогут, но и генетической тайной, которую хранит организм Минамото Инори.
— Кацураги-сан, что думаете? — вывела меня из размышлений Инори.
— Я осмотрел результаты ваших исследований из другой клиники, — сказал я. — Честно говоря, я не уверен, что могу им доверять.
— Так и знал, — махнул рукой её муж. — Нужно было не мелочиться и сразу обращаться в хорошую клинику!
— Дорогой, не ругайся, — попросила Инори, а затем вновь обратилась ко мне. — Кацураги-сан, я уже пересдала общий анализ и гормоны в частной лаборатории. Но ультразвуковое исследование малого таза повторять не стала.
— Хорошо, — кивнул я. — Дайте мне результаты анализов, я сейчас же их изучу. А пока я готовлю своё заключение, вы сделаете УЗИ в нашей клинике.
Так я выиграю время. И в следующий раз её мужа в кабинет не пущу. Эту информацию Минамото Инори должна получить единолично. А уж рассказывать об этом мужу или нет — это её дело. От меня он диагноз узнать не должен.
Огава Хана выдала пациентке направления на ультразвуковое исследование малого таза.
— Вы сможете самостоятельно добраться? — уточнил я. — Понимаю, что с больными суставами это может быть трудно. Если хотите, я могу попросить, чтобы вас транспортировали туда на каталке. Либо можем сразу оформить направление на госпитализацию — а там и пройдём все обследования.
— Нет, Кацураги-сан, — помотала головой Минамото Инори. — Я справлюсь, муж мне поможет дойти до кабинета УЗИ. А дальше — посмотрим. Если решите, что нужна госпитализация, то, скорее всего, я лягу.
Супруги Минамото покинули мой кабинет, а я попросил следующего пациента подождать. Мне нужно было время, чтобы изучить анализы Инори.
А там творился настоящий кавардак. Фолликулостимулирующий гормон был сильно увеличен. Слишком высокий показатель даже для женщины. А между тем Минамото Инори генетически — мужчина. Остальные половые гормоны тоже скакали в разные стороны от диапазона нормы. И самое главное — кальций и фосфор. Их концентрация сильно возросла.
Из этого можно сделать простой вывод. В организме пациентки идёт активное освобождение кальция и фосфора, которые содержатся в костной ткани. Такую картину можно увидеть у женщин в постменопаузе, когда половые гормоны резко меняют свою активность.
Но в данном случае о здоровой работе гормонов речи вообще не идёт. В этом вся суть синдрома тестикулярной феминизации, человек от рождения запрограммирован на неправильный баланс половых гормонов.
Минамото Инори, скорее всего, родилась с патологией рецепторов, которые должны принимать сигнал от мужских половых гормонов. Её холестерин не перерабатывался в тестостерон. Поэтому организм развивался под командованием женских гормонов, воздействие которых ничто не могло затормозить.
Этот синдром далеко не всегда протекает столь незаметно. Часто у таких детей сохраняются органы обеих полов. Или в период полового созревание начинают проявляться вторичные половые признаки в виде роста волос на губах или слабого развития молочных желёз.
Однако в данном случае болезнь, скорее всего, никак себя не проявляла. Непонятно только, почему Минамото Инори дожила до сорока лет, так и не узнав, почему у неё совершенно отсутствует менструальный цикл.
— Кацураги-сан, на вас лица нет, — подметила Огава Хана. — Вы заподозрили что-то серьёзное?
В голове всплыла старая русская поговорка: «Тут без бутылки не разберёшься». Но я всё же решил её не озвучивать.
— Да, тема серьёзная, Огава-сан, — ответил я. — И мне понадобится ваше активное участие.
— Не успела вернуться, а вы уже мне новые активности подкидываете… — вздохнула она.
— Я не шучу, — сказал я. — Огава-сан, напомню ещё раз про врачебную тайну. Информация о пациентке должна остаться в этом кабинете. У Минамото Инори ложный гермафродитизм. То есть с генетической точки зрения это мужчина.
— Очуметь… — прошептала Огава Хана. — А что же будет, если её муж узнает⁈
— Вот именно поэтому я и прошу вас помочь, — произнёс я. — Это личная информация, которой должна располагать только Минамото Инори. Я бы хотел, чтобы вы отвлекли её мужа. Если я прямо скажу ему, чтобы он ждал в коридоре, тогда он будет подозревать, что мы от него что-то скрываем.
— Хорошо, Кацураги-сан, поняла, — кивнула медсестра. — Ох… Как-то даже неловко. Если она ему скажет правду, то… Брак ведь может разрушиться. Даже из-за обычного бесплодия браки часто распадаются, а если её супруг узнает, что всё это время был женат на мужчине…
— О чём я и говорю, Огава-сан, — кивнул я. — Ситуация сложная. И повторюсь, мужчиной она является только генетически. Посмотрите на все её данные. Психоэмоциональный и социальный статусы женские. Она считает себя женщиной, потому что воспитывалась и развивалась, как женщина. Пропорции типичные. Рост сто шестьдесят сантиметров, вес пятьдесят восемь килограммов.
Остальные детали я увидел с помощью «анализа», но решил всё же озвучить их, чтобы Огава Хана понимала, о чём идёт речь.
— Если бы мы осмотрели её наружные половые органы, то не отличили бы их от нормальных женских, — произнёс я. — Груди тоже выглядят нормальными, но на самом деле это не совсем настоящие молочные железы. Это явление называется гинекомастией. Развитие молочных желёз у мужчин по женскому типу.
— То есть, вы хотите сказать, что наличие мужских хромосом не делает Минамото Инори мужчиной? — нахмурилась Огава Хана.
— На этот вопрос вам вряд ли кто-то сможет дать вразумительный ответ, — подытожил я. — Значит так, Огава-сан. Сейчас я приму оставшихся пациентов. Как только Минамото вернутся, заведите женщину сюда, а её мужа попросите спуститься в регистратуру и оформиться в регистратуре.
— Куда оформится? — не поняла Огава.
— Скажите, что ему нужно завести электронную карту в нашей поликлинике. Чтобы разобраться с вопросом бесплодия. Они впервые обратились к нам, поэтому его карты там не будет. Мне этого времени хватит, чтобы объяснить ей, как на самом деле обстоят дела.
На всякий случай я позвонил заведующей диагностическим отделением Исиде Марике и попросил, чтобы её сотрудники не озвучивали диагноз пациентке. УЗИ-диагносты в целом не могут ставить диагноз, но многие из них рассказывают пациенту о том, что видят на аппарате. Будет лучше, если Минамото Инори узнает об этом от меня.
Дальше мы приступили к работе по моему сценарию. Пациентов осталось немного, и оставшихся я принял менее чем за полчаса. Вскоре подошли Минамото, и Огава Хана мастерски увела мужа Инори на первый этаж.
Я пробежался глазами по заключению УЗИ малого таза, где увидел подтверждение своих догадок.
— Минамото-сан, мне нужно с вами серьёзно поговорить, — начал я. — Причём не о суставах. Остеопороз и бесплодие имеют одну и ту же причину.
— Гормоны? — предположила пациентка. — Ох… Только не говорите, что у меня…
— Нет, успокойтесь, Минамото-сан, никакой онкологии, — успокоил её я. — Но проблема всё же есть, и вам придётся принять её, как данность.
Я подключил «харизму». У женщины может возникнуть истерика, когда она узнает правду. Так я хотя бы немного смягчу её эмоциональную реакцию.
— У вас синдром тестикулярной феминизации, — произнёс я. — Знаете, что это означает?
— Нет… — помотала головой Инори.
— Прежде чем я продолжу, скажите пожалуйста, когда вы впервые забеспокоились о том, что у вас нет менструального цикла? — спросил я.
— Когда мы с мужем начали планировать ребёнка, — заявила Инори.
— А раньше? В подростковом возрасте, в юности вас это не смущало?
— Мне никто не объяснял, как это должно быть на самом деле, — сказала Инори. — Я росла без матери. Отец никогда не лез в эти дела.
— А сверстницы? Вы никогда не обсуждали это с подругами?
— Я всегда стеснялась об этом говорить, — призналась Инори. — И подруг у меня практически никогда не было.
М-да… Тяжёлая ситуация. Если бы нашёлся хоть один человек, который побеспокоился о её здоровье и попытался объяснить, как развивается организм здоровой женщины, ей бы не пришлось узнать об этом так поздно.
Хотя в её случае проблему бы всё равно не удалось решить гормональной терапией. Скорее всего, я имею дело с полной неспособностью рецепторов взаимодействовать с мужскими половыми гормонами. Единственное, что могла бы сделать Инори — усыновить ребёнка, если ей действительно хочется иметь детей. Все деньги, которые они с мужем потратили на обследования, исчезли впустую.
— Минамото-сан, дело в том, что вы всю жизнь развивались, как женщина, но родились с мужским набором хромосом.
В этот момент я почувствовал, как моей «харизме» стало значительно труднее справляться с эмоциональным фоном Инори, но я напряг каналы и усилил напор.
— Вы хотите сказать… — сдерживая слёзы, прошептала Минамото Инори. — Что я — мужчина?
— Генетически — да, — честно ответил я. — Решать вопрос с бесплодием не имеет смысла. Вам нужен хороший эндокринолог и андролог. Андролога в нашей клинике нет, но я могу госпитализировать вас в отделение урологии. Там вас осмотрит эндокринолог и все остальные специалисты.
— Подождите, Кацураги-сан… Дайте мне всё осмыслить, — пыталась собраться с мыслями Инори. — Боже… Всю жизнь жила и даже подумать не могло, что со мной может быть… такое!
— Поймите меня правильно, на госпитализации я настаиваю. Вы ведь сказали, что согласитесь ложиться, если я скажу, что это необходимо?
— Да, но… Зачем? Что это изменит?
— В вашей брюшной полости находятся недоразвитые яички, — объяснил я. — Гинекологи, которые осматривали вас ранее, путали их с яичниками. И эти органы нужно обязательно удалить.
— Они ведь столько лет мне никак не мешали… — не веря собственным словам, заявила Инори.
— Но могут начать мешать. Дело в том, что при вашем заболевании яички могут малигнизироваться — то есть преобразоваться в злокачественные новообразования.
— В онкологию? — напряглась Инори.
— Да. Поэтому я настаиваю, чтобы вы легли в урологическое отделение. Согласны?
— Да, конечно, — закивала она. — Только… Я не знаю, что сказать мужу.
— Обдумайте этот вопрос, — посоветовал я. — Никто из наших медицинских работников сообщать эту информацию ему не будет.
— Спасибо. Но я думаю, что не смогу скрывать от него это. Соберусь с мыслями и попробую объяснить. До сих пор не могу поверить в то, что вы мне сказали, Кацураги-сан. Не знала, что такое возможно.
— Это заболевание встречается крайне редко, — объяснил я. — К сожалению, оно проявилось именно у вас.
Я подготовил направление на госпитализацию и попросил фельдшеров сопроводить Минамото Инори в приёмное отделение. Её муж к нам больше не заходил. Видимо, она сообщила ему, что госпитализируется, и он направился за ней.
— Хорошо сработано, Огава-сан, — похвалил я медсестру. — Я опасался, что вы не сможете долго его сдерживать.
— Я снова в строю! — улыбнулась медсестра, гордо задрав нос.
В мой кабинет вошла Акихибэ Акико. С непривычки мне захотелось отчитать её за отсутствие на рабочем месте, но я тут же вспомнил, что уже отпустил девушку в свободное плавание.
— Хана-тян! — улыбнулась Акико.
— Акико-тян! — воскликнула в ответ Огава.
— Подружки, вы только в честь встречи больше не напивайтесь, хорошо? — попросил я. — Не хватало нам ещё одного отравления метанолом.
— Ну вот… — разочарованно вздохнула Акико. — А я как раз хотела предложить вам обоим отпраздновать окончание моей стажировки.
— Как первый независимый рабочий день, Акихибэ-сан? — спросил я. — Справляетесь?
— А как же! — улыбнулась она. — Я училась у лучшего. Кстати, Кацураги-сан, вы сильно горите желанием сегодня идти на ночное дежурство?
— Странный вопрос. Сегодня я дежурю по графику, — ответил я. — А что?
— Я разговаривала с Накадзимой Хидеки. Спрашивала, можно ли мне подежурить в стационаре. Сказал, что весь месяц уже забит, но если кто-то согласится отдать мне своё дежурство, то он даст добро.
— Что ж, такое рвение я пресекать не имею право, — заключил я. — Забирайте, я не против. Если возникнут вопросы — можете звонить. Я не буду выключать телефон.
— Спасибо, Кацураги-сан! — обрадовалась Акико.
Не успела Акихибэ покинуть мой кабинет, как внутрь вошёл пожилой мужчина с тростью в руке.
— Приём окончен! — воскликнула Огава Хана.
— Огава-сан! — грозно перебил её я.
Медсестра тут же спряталась обратно за монитор. В старике я узнал одного из своих пациентов. Он стоит на учёте с перенесённым инсультом.
— Шизуки-сан? — удивился я. — Что-то случилось? Не ожидал вас сегодня увидеть.
— Как же, Кацураги-сан? — ответил мужчина. — Вы ведь вызывали меня на реабилитацию. Вот я и пришёл.
Шизуки Кентаро страдал от старческой деменции. Она усугубилась после того, как пациент перенёс острое нарушение мозгового кровообращения. Видимо, по этой причине он и перепутал даты.
— Шизуки-сан, речь шла о вторнике, — объяснил я.
— Ох… Незадача, — почесал затылок старик. — Опять я всё перепутал. Что ж, в таком случае прошу меня простить, Кацураги-сан. Вернусь завтра.
— Подождите, — остановил пациента я. — Пройдёмте со мной. Я узнаю, возможно, на сегодня ещё остались места в реабилитационном отделении.
Не мог я позволить забывчивому пожилому человеку гоняться по городу туда-сюда. Тем более, с его заболеванием излишние нагрузки и эмоциональный стресс строго противопоказаны.
Я поднялся в отделение реабилитации. Пока Шизуки Кентаро поднимался на лифте, я уже успел встретиться с реабилитологом. Недавно принятого специалиста звали Камада Рокуро. Именно он взял бразды правления над новым отделением.
— Камада-сан, меня зовут Кацураги Тендо, я работаю здесь терапевтом, — поклонился мужчине я.
— А, Кацураги-сан, заочно знакомы, — улыбнулся коллега. — Видел, что вы забили мне всю запись на завтрашний день.
— Как раз появилась возможность немного разгрузить вас, — произнёс я. — Один пациент с деменцией перепутал даты. Я был бы очень признателен, если бы вы смогли начать с ним работу уже сегодня.
— Ух, Кацураги-сан… — вздохнул Камада Рокуро. — Меня сегодня и так сильно перегрузили. Давайте посмотрим в системе, что за пациент. Я подумаю.
— Шизуки Кентаро, — продиктовал я.
— Странно, — нахмурился врач, всматриваясь в экран монитора. — У меня нет такого человека в списках. Ни на сегодня, ни на завтра. Вы уверены, что записывали его, Кацураги-сан?
Вряд ли я уже сам начал страдать деменцией. Рановато. Шизуки точно был мной записан.
— А… — протянул Камада Рокуро. — Погодите, Кацураги-сан, а этот Шизуки Кентаро был работником «Ямамото-Фарм»?
— Нет, это сторонний пациент, — ответил я. — А что?
— В таком случае я, к сожалению, не смогу его принять, — заявил Камада. — Мне дали указания брать только сотрудников «Ямамото-Фарм».
— Меня никто об этом не предупреждал, — подметил я.
— Скорее всего, ваш заведующий забыл об этом правиле. Простите, Кацураги-сан, ничего сделать не могу.
— А вот и я! — радостно пробурчал догнавший меня Шизуки Кентаро. — Славное изобретение — лифт. Не будь его, я бы досюда как раз ко вторнику добрался.
Это что же получается? Мне придётся отказать пациенту, которому я уже обещал реабилитационные процедуры?
Нет, так дело не пойдёт.

Глава 20

— Камада-сан, очевидно, начальство передало нам разные распоряжения, — произнёс я. — Вы готовы отправить пожилого пациента, перенёсшего инсульт, назад — домой? Не факт, что он вообще вернётся после этого для прохождения реабилитации.
— Кацураги-сан, — вздохнул Камада Рокуро. — Я ведь всё прекрасно понимаю. Мне тоже это не нравится. Но вы же знаете, как сейчас всё завязано на компьютерах. Если приму вашего пациента, не проведя его через систему, то мне же потом влетит. Могут заставить оплачивать за него его же лечение.
Провести через систему?
Мою голову посетила идея.
— Камада-сан, а если предположить, что Шизуки Кентаро окажется в системе, тогда вы сможете его принять? — спросил я.
— Ну… Чисто теоретически — да, — кивнул реабилитолог. — Только я не уверен, что вы сможете это провернуть. Хотя ваше рвение помочь человеку вызывает у меня восхищение, Кацураги-сан. Я в вашей клинике, считайте, первый день работаю. На предыдущих местах работы я с такой настойчивостью не встречался.
— Вас оскорбляет моя настойчивость? — удивился я.
— Нет, как раз наоборот. Приятно видеть, что кому-то не наплевать на людей. Со всеми этими компьютерами и системами мы всё больше отдаляемся от классической медицины, которая происходит строго между врачом и пациентом. Без посредников в виде отчётов и программ.
— Я разделяю ваше мнение, Камада-сан, — кивнул я. — В таком случае подождите десять минут. Я всё улажу.
Я попросил Шизуки Кентаро присесть на скамью рядом с отделением реабилитации, а сам набрал номер единственного человека, который может исправить сложившуюся ситуацию. Сначала я думал обговорить произошедшее с Эитиро Кагами. Всё-таки это он из-за вечных переработок напутал и выдал разные распоряжения. Но от этой идеи я сразу же отказался. Эитиро, скорее всего, сможет организовать пациенту программу реабилитации, но сегодня всё равно отправит его домой.
Поэтому я позвонил своему брату — Кацураги Казуме.
— Да, Тендо-кун? — ответил Казума.
На фоне разговора слышался быстрый ритм ударов по клавиатуре. Видимо, Казума общался со мной, не отрываясь от работы.
— Мне нужно, чтобы ты кое-что провернул с медицинской информационной системой, — сказал я. — Есть немного свободного времени?
— Время-то есть, Тендо-кун, но… Ты, надеюсь, не на выборы намекаешь? — напрягся он. — Мне строго-настрого запретили говорить с кем-то на эту тему. И никаких изменений в голосование я вносить не могу…
— Да о чём ты вообще, Казума-кун? — перебил его я. — За кого ты меня принимаешь? Не собираюсь я подтасовывать голоса. Мне нужно, чтобы ты провёл пациента в отделение реабилитации через систему. Прямым путём его туда не засунуть, он не из «Ямамото-Фарм».
— А! — воскликнул Кацураги Казума. — Напугал. Я-то думал, у тебя будет просьба посерьёзнее. Без проблем, скинь мне его данные. Я всё сделаю. Если я правильно понимаю, никому об этом знать не стоит, верно?
— Схватываешь на лету, — усмехнулся я. — Спасибо, Казума-кун, сейчас пришлю данные.
Пока я возвращался в отделение реабилитации, мой брат уже успел сделать всё, как я и просил. Камада Рокуро встретил меня удивлённым взглядом.
— Понятия не имею, как вам это удалось, Кацураги-сан, но ваш пациент появился в системе, — произнёс он. — Вы уж извините, что я упёрся и не принимал его без этой формальности. Просто я только что устроился, и в первый же свой рабочий день не хочу допускать серьёзных ошибок.
— Всё в порядке, спасибо, что пошли навстречу, — сдержанно поклонился я. — Значит, теперь вы примете Шизуки Кентаро?
— Конечно, — улыбнулся реабилитолог. — Сейчас же составим ему программу на ближайший месяц. Только, как я понял, вашему пациенту трудно добираться до нашей клиники? Каждый день он ездить сюда не сможет?
— Да, это маловероятно, — ответил я. — Сможете составить ему более комфортный график?
— Комфортный график будет означать уменьшение эффекта от реабилитационных процедур. По-хорошему, нам нужен свой стационар, чтобы держать здесь пациентов круглосуточно, но пока что его ещё не организовали.
— Тогда поступим иначе, — я придумал альтернативное решение. — Договорюсь с неврологией. Его положат на пару недель, а за это время он сможет пройти курс реабилитации в вашем отделении.
— Отличный план, Кацураги-сан, — согласился со мной Камада Рокуро. — Надо взять его на заметку. Возможно, стоит заключить договорённость с неврологами на время, пока наш стационар ещё не довели до ума.
Я связался с Асакурой Джуном и тот с радостью согласился госпитализировать старика. Свободных мест, к счастью, в неврологии было более чем достаточно.
— Ну что, Кацураги-сан, получилось? — спросил Шизуки Кентаро.
Губы старика тряслись. Пациента сильно утомил путь сюда, и я был очень рад, что мне получилось организовать для него хороший план лечения.
— Да, Шизуки-сан, можете следовать за Камадой-сан, — ответил я. — Он всё вам объяснит.
— Хе-хе, — рассмеялся Шизуки Кентаро. — Кацураги-сан, я, может быть, и забывчивый стал, но до полного безумия мне ещё далеко. Я понял, что вам это непросто далось. Спасибо вам, что не бросили в беде. Моя дурная голова вечно подкидывает мне приключений.
Уверен, что через две недели ему уже станет значительно лучше. Если совместить реабилитацию и введение неврологических препаратов для улучшения мозгового кровообращения, эффект будет в несколько раз лучше.
Рабочий день подошёл к концу, и я с чистой совестью направился домой. Всё-таки хорошо, что Акихибэ Акико взяла моё дежурство. Два моих бывших стажёра оказались отличной инвестицией в комфортные условия для работы. Я потратил много времени на обучение Акико и Кагари, но теперь они перехватывают огромное количество обязанностей, которые могли возлечь на меня.
Кондо Кагари проводит очень много времени в профилактическом отделении. Изначально мы с ним чередовались, а теперь я полностью передал ему должность врача-профилактики. Мне остаётся только руководить работой отделения.
Но размышления о моих учениках прервало неприятное ощущение — зуд в затылке. Интуиция подсказывала, что на меня кто-то смотрит. Я почувствовал это ещё после выхода из поликлиники, но не придал этому особого значения. Но на полпути до дома это ощущение многократно усилилось.
Неужели за мной кто-то следит?
Лучший способ застать следящего врасплох — резко развернуться. Сейчас за моей спиной не так много людей. Я сразу пойму, кто меня преследует.
Мои ноги замедлили шаг, а тело повернулось на сто восемьдесят градусов.
— Ой! — воскликнула женщина, которая всё это время следовала за мной по пятам.
Я напряг зрение и быстро адаптировался к вечернему осеннему сумраку.
— Уёхара-сан? — удивился я.
За моей спиной стояла заместитель главного врача. Я, конечно, уже много странностей в её поведение замечал. И намёки на то, что под её юкатой нет одежды, и откровенные приставания на рабочем месте, но чтобы преследовать? Такое точно происходит впервые.
— О! Кацура-а-аги-сан, — протянула она в привычной ей манере. — Какая встреча! А я сразу и не поняла, что это вы передо мной идёте. Все мысли о работе…
Учащённое сердцебиение, повышенное потоотделение, изменение тонуса мышц бронхов. Другими словами — стресс. Она лжёт.
— Не припомню, чтобы вы ходили пешком. У вас ведь есть машина? — подметил я.
— Так я её на техобслуживание отдала! — отмахнулась она. — Решила прогуляться после работы. Как раз мимо вашей служебной квартиры иду, можем поболтать по дороге, Кацураги-сан.
— Без проблем, — усмехнулся я. — Правда, мне помнится, что за пределами работы мы с вами договаривались переходить на имена. Да, Ёсико-сан?
Уёхара смутилась. До чего же просто вызвать румянец у японцев, всего лишь изменив обращение или суффикс.
— Да, Тендо-сан, был такой уговор, — согласилась она, но сразу же поспешила перейти к другой теме.
Мы неспешным шагом двинулись в сторону моего дома, попутно болтая на разные темы. Я всё никак не мог понять, зачем она за мной увязалась. И причина стала мне понятна только тогда, когда она заговорила о предстоящем в поликлинике событии.
— Тендо-сан, вы уже решили, за кого отдадите завтра свой голос? — поинтересовалась Уёхара Ёсико.
— А разве нам можно обсуждать эту тему? Это же выборы! Не забывайте про анонимность, — улыбнувшись, ответил я.
— Ой, да бросьте, Тендо-сан! — отмахнулась она. — Это же не политика. Обыкновенная разборка внутри организации. Ну так что? Поделитесь своим мнением?
Я не видел смысла скрывать свои предпочтения или лгать ей. Даже если она передаст эту информацию кому-то из моих коллег, это ни на что не повлияет.
— Ёсико-сан, по-моему, мой выбор очевиден. Я буду голосовать за Эитиро Кагами, — ответил я. — Он уже давно зарекомендовал себя, как хороший заведующий, да и должность эту он занимает уже очень давно. Окабэ-сан, конечно, тоже опытный врач, но у него и так хватает работы, как у заведующего узкими специалистами.
— А терапевтов девятого и десятого ранга вы совсем не рассматриваете? — спросила Уёхара.
— Фукусиму-сана я совсем не знаю, а Ватанабэ Кайто… Думаю, я лучше обойдусь без комментариев.
— Если честно, Тендо-сан, я вообще-то тоже выдвигала свой вариант, но Акихибэ-сан и Эитиро-сан его отклонили.
— Предлагали свою кандидатуру?
— Нет, я говорила, что вы могли бы стать заведующим поликлиникой, — заявила она.
Не может быть, чтобы она говорила об этом серьёзно. У неё ведь нет никаких оснований, чтобы считать, что я подхожу на эту должность. Если вычесть хирургов, которые догадываются о моих способностях, для всех остальных коллег я обычный терапевт.
— Ёсико-сан, вы же сейчас пошутили? — спросил я.
— Нет, — помотала головой женщина. — А вы уже забыли, о чём мы с вами говорили, Тендо-сан?
— Я редко что-либо забываю, но сейчас не понимаю, о чём вы говорите, — недоумевал я.
— Ну как же? — воскликнула она. — Мы как-то говорили, что вы будете главным врачом, а я стану вашим заместителем. Хотите сказать, что вы это забыли?
— Как раз этот разговор я очень хорошо помню, — рассмеялся я.
Но тогда я полагал, что это всего лишь игра слов. Обычный флирт. Неужели она правда всерьёз восприняла эти слова? В прошлом мне доводилось руководить медицинскими организациями, и я не сомневаюсь, что мог бы справиться с этой задачей и в клинике «Ямамото-Фарм». Но Уёхара Ёсико уж больно резко выражает готовность продвинуть на главный пост терапевта, который не проработал даже полгода. Слишком легкомысленно с её стороны.
Или же она всё-таки что-то обо мне знает?
— Ёсико-сан, а чего это вы вдруг решили так яро рекомендовать меня на высокопоставленные должности? — решил прощупать почву я.
— Те-е-ендо-сан, ну я же прекрасно вижу, кто работает, а кто нет, — ответила она. — Или вы полагаете, что мне стоит продвигать Саваду Дэйчи?
Её ненависть к доктору Саваде никогда не перестанет меня забавлять.
— И что же вам ответили Акихибэ-сан и Эитиро-сан? — спросил я.
— Честно? — прищурила глаза она.
— Конечно, честно. Иначе какой в нашем разговоре смысл?
— Они согласились, что у вас большой потенциал, но оба сошлись во мнении, что большинство сотрудников поднимут бунт, если столь молодого терапевта выдвинут в роли кандидата на высокую должность.
— И я с ними абсолютно согласен. Всему своё время. Я ведь ещё сижу на четвёртом ранге. О чём речь? Пока меня устраивает практика и прямой контакт с пациентами. А уж когда мне захочется руководить, не сомневайтесь, Ёсико-сан, я смогу прорваться наверх.
— Я-то как раз в этом совсем не сомневаюсь, — улыбнулась она, легко прикусив нижнюю губу. — Но всё-таки, Тендо-сан, вы позволите дать мне вам один совет?
— Конечно, — кивнул я.
— Если рано или поздно вам захочется добраться до самого верха, учтите, что до должности главного врача нужно пройти несколько ступеней. Наиболее простой путь будет выглядеть так: терапевт десятого ранга, потом заведующий терапевтами, заведующий поликлиникой. А дальше два варианта. Либо моя должность заместителя главного врача, либо сразу же его пост.
— Другими словами, путь ещё долгий, — кивнул я. — Спасибо за информацию, Ёсико-сан.
Я остановился, поскольку мы уже дошли до здания со служебными квартирами. Уёхара Ёсико смотрела на меня так, будто хотела сказать что-то ещё, но так и не решилась.
— Доброй ночи, Тендо-сан, — легко поклонилась она.
— И вам, Ёсико-сан.
Судя по тому, как активизировались многие сотрудники нашей клиники, правило о запрете на отношения между коллегами ушло вместе с бывшим главным врачом Ягами Тэцуро.
Хотя, Уёхару это правило мало волновало даже при Ягами.
Я поднялся на свой этаж, около двери моей квартиры меня окликнул Кондо Кагари.
— Тендо-кун! Приходи к нам!
— К вам — это к кому? — спросил я.
— Я игровую приставку купил! — похвастался Кагари. — Мы тут с Никиширо Кусэем играем в «Симулятор хирурга». Не хочешь с нами?
— Вам на работе этого, что ли, не хватает? — рассмеялся я. — Нет, ребят. Сегодня я хочу провести вечер без медицины. Так что давайте без меня.
— Если передумаешь — заходи!
У меня уже были планы на остаток вечера. Я уже давно не восстанавливал силы, а магические каналы не железные. Развернув буддистский свиток, я сел в позу лотоса и приступил к медитации. По плану я должен был полностью восстановить силы к двум-трём часам ночи, но меня отвлёк телефонный звонок.
«Акихибэ Акико».
Видимо, первое дежурство у неё идёт не так уж и гладко.
— Да, Акихибэ-сан? — ответил я.
— Кацураги-сан, нужна помощь, — прошептала девушка. — Простите, если разбудила. У меня тут три пациента разом, и я не знаю, что с ними делать.
— Рассказывайте, что с ними, — сосредоточился я.
— У одного грыжа не вправляется! — заявила она. — Я уже как только не пробовала её обратно засунуть. Так и торчит из живота!
— Что-что? — от удивления я вскочил с пола и чуть не порвал пяткой драгоценный священный свиток. — Акихибэ-сан, вы с ума сошли? Терапевт не должен вправлять грыжу. Тем более, для этого могут быть противопоказания. Быстро вызывайте хирургов! Кто там сегодня дежурит?
— Рэйсэй Масаши, — ответила она.
— Рэйсэй-сан запросто разберётся с этой задачей, — уверил её я. — Больше к пациенту не притрагивайтесь. А что со вторым?
— Утверждает, что ударился головой. Госпитализировать его не придётся, он уже отказ написал. Но мне нужно понять, есть у него сотрясение мозга или нет. Получится как-то без КТ или МРТ определить степень повреждения?
— Акихибэ-сан, сотрясение мозга не сопровождается видимыми повреждениями. Там нарушения функции на уровне клеток и молекул происходят, — объяснил я. — Спросите его об основных симптомах. Если была тошнота или рвота, головная боль, шум в ушах, то сотрясение уже можно заподозрить. Но самое главное — ретроградная амнезия. Если пациент ничего не может вспомнить о моменте травмирования и коротком промежутке времени до него, тогда можете смело ставить этот диагноз. Но лучше позвольте неврологам его осмотреть. Может быть и лёгкая черепно-мозговая травма.
— Поняла, Кацураги-сан! Спасибо огромное!
— Подождите, вы сказали, что у вас три пациента, — напомнил я.
— А, третий уже в отключке, — ответила она.
— В смысле⁈
— Да полицейские пьяницу привезли. Я устала слушать его «Сакура, сакура». Наконец-то заснул.
— А, так это постоянный клиент. Можете смело ставить состояние алкогольного опьянения. Я уже раз десять ему освидетельствование проводил.
Акихибэ Акико отключилась и больше этой ночью меня не беспокоила.
Наступил вторник — день выборов нового заведующего поликлиникой. Айтишники уже настроили компьютеры, чтобы в обед все врачи могли подключиться к голосованию.
Однако за час до начала выборов в мой кабинет вошла Огава Хана и сообщила:
— Кацураги-сан, пациентов в коридоре больше нет. Но с вами хочет поговорить… Один ваш коллега.
— Пусть заходит, — пожал плечами я. — В чём проблема?
— Хорошо, я передам ему, — ответила девушка. — Я тогда буду ждать в ординаторской. Если понадоблюсь, вызывайте.
Это что-то новенькое. Чтобы Огава Хана сама покинула кабинет без моего приказа? Да для неё любое событие — это повод сочинить очередные сплетни. Похоже, кто-то успел её обработать до меня.
Как только медсестра скрылась за дверью, ко мне вошёл терапевт десятого ранга Фукусима Ренджи.
— Добрый день, Кацураги-сан, — поклонился он. — Не сильно отвлекаю?
— Нет, Фукусима-сан, — ответил традиционным поклоном я. — Что случилось?
Хотя мне уже было и так ясно, что случилось. За эти несколько месяцев мы с ним ни разу не общались. И он решил впервые заговорить со мной за час до голосования.
Совпадение?
И Фукусима Ренджи заявил:
— Кацураги-сан. Я пришёл просить о том, чтобы вы ни при каких обстоятельствах за меня не голосовали.

Глава 21

Если бы терапевт десятого ранга Фукусима Ренджи начал просить меня проголосовать за него — я бы совсем не удивился. Но коллега обратился с полностью противоположной просьбой.
Ни при каких обстоятельствах не голосовать за него.
А вот это уже действительно странно. Либо он банально не хочет менять свою должность, либо за его решением кроется совсем другая мотивация. Скорее второе, поскольку Огава Хана в спешке убежала в ординаторскую, а значит — он убедил её не присутствовать во время этого разговора. Выходит, он не хочет, чтобы кто-то кроме нас двоих знал об этой беседе.
— Фукусима-сан, для начала присядьте, — указав на стул, предложил я.
Обычный жест вежливости, который я хотел обернуть в свою пользу. Когда человеку предоставляют комфортные условия, он становится склонен говорить куда более откровенно. Психология — это тоже медицина, и в ней я разбираюсь не хуже остальных направлений своей профессии.
Фукусима Ренджи сдержанно кивнул и присел напротив меня.
— А теперь объясните, пожалуйста, почему вдруг я должен голосовать так, как того желаете вы? — спросил я.
— Возможно, я неправильно выразился, Кацураги-сан, — натянул улыбку он. — Это не просьба и не желание. Это — совет.
— Раз вы советуете мне не голосовать за вас, значит, это каким-то образом должно сыграть мне на руку? — решил разговорить его я.
Я вообще не собирался голосовать за Фукусиму Ренджи. Меня устраивал текущий распорядок вещей, и я с радостью бы принял Эитиро Кагами на должности заведующего поликлиникой. Но, очевидно, что и кандидаты, и голосующие преследовали свои собственные цели.
— Кацураги-сан, хоть мы с вами ни разу и не общались, но я наслышан о вас, как о хорошем специалисте, — зачем-то перевёл тему он. — Уж поверьте, находясь на самой вершине иерархии терапевтов, я прекрасно вижу, кто мог бы подняться до моего уровня.
— Лесть? — усмехнулся я. — Фукусима-сан, скажите прямо, чего вы хотите. Скажу честно, я не могу поверить, что вы хотите избежать перехода на новую должность.
— У меня нет желания углубляться в руководство всей поликлиникой, — ответил он. — Именно поэтому я хотел бы, чтобы вы проголосовали за Эитиро Кагами. Пусть лучше он займёт эту должность.
Он явно уходит от ответа. Не может быть, что он пришёл сюда лично, чтобы убедить меня голосовать за Эитиро. Я и так собирался это сделать. А вариант, где заведующий попросил Фукусиму его поддержать и начать пропаганду среди терапевтов, попросту абсурден. Эитиро Кагами не тот человек, который станет опускаться до таких решений.
— Фукусима-сан, давайте начистоту, — сказал я. — Я ведь прекрасно понимаю, что вам по какой-то причине выгоднее, чтобы именно Эитиро Кагами победил в выборах. Так почему?
Фукусима Ренджи ничего не ответил. Мужчина лишь смотрел мне в глаза, не моргая. И мне стало без его уточнений всё ясно. Если Эитиро Кагами победит, то освободится его должность заведующего терапевтического отделения. И, скорее всего, на неё поставят именно терапевта десятого ранга.
Фукусима отнюдь не дурак. Он понимает, что вряд ли сможет победить в выборах, а вот если Эитиро получит новую должность, то его прежнее место он получит наверняка.
Терапевт десятого ранга понял, что я уже обо всём догадался.
— Если поможете мне, Кацураги-сан, я этого не забуду, — заявил он. — Я буду поддерживать вас во всех ваших начинаниях. Возможно, у меня даже получится помочь вам продвинуться к десятому рангу. Перескочить сразу несколько десятков этажей «Ямамото-Фарм».
— Один голос ничего не значит, — подметил я. — Вас интересует не только мой выбор. Вы ведь и с остальными нашими коллегами разговаривали. Остальным тоже обещали продвинуть их на десятый ранг?
— Кацураги-сан, — усмехнулся Фукусима Ренджи. — Не нужно мыслить так однобоко. Я хорошо знаю, чего хотят мои коллеги, и каждому предлагаю то, чего ему больше всего хочется.
— Тогда вы промахнулись, Фукусима-сан, — ответил я. — Десятый ранг — это далеко не главная моя цель. А потому предлагаю закончить этот разговор. Я проголосую так, как хотел изначально. Не думайте, что я делаю это специально, чтобы вас оскорбить. Просто мне не нравится, когда кто-то навязывает мне своё мнение.
Фукусима Ренджи понял, что подкупить меня не получится. Тяжело вздохнув, он поднялся, пожал плечами и в заключение добавил:
— Вы правы, Кацураги-сан. Как вы и сказали, один голос ничего не изменит. Не послушаетесь вы, послушаются другие.
Сказав это, Фукусима покинул мой кабинет.
До чего же многие сотрудники жадные до власти! При любом удобном случае готовы друг друга съесть, лишь бы занять более высокую должность.
Я заварил кофе, а когда вернулся за стол, чтобы сделать перерыв, заметил, что экран моего монитора моргнул, а на нём открылась вкладка с голосованием.
Уже полдень. Пора выбирать нового заведующего поликлиникой. Только Фукусима напрочь меня запутал. Стоит учитывать, что, кого бы в итоге ни выбрали, изменения в клинике затронут почти всех сотрудников.
Выберут терапевта, тогда все нижестоящие ранги поднимутся на ступень выше. Если победит Эитиро Кагами или Окабэ Акира, тогда начнётся борьба за их прошлые должности.
Я ещё раз внимательно вгляделся в список кандидатов:
— Эитиро Кагами — заведующий терапевтическим отделением поликлиники
— Окабэ Акира — инфекционист, заведующий узкими специалистами поликлиники
— Ватанабэ Кайто — терапевт девятого ранга, заведующий по образовательной части
— Фукусима Ренджи — терапевт десятого ранга
И тут я понял, что мой выбор очевиден. Какой смысл вовлекаться в интриги и действовать против Фукусимы? Я изначально хотел, чтобы Эитиро занял эту должность. Пусть так и будет. А уж какие перестановки за этим последуют — меня не касается.
Я нажал на первый вариант: «Эитиро Кагами». Вкладка с голосованием закрылась, и на мониторе появилось оповещение о том, что подведение итогов состоится через час в конференц-зале.
Ни дня без планёрки…
Я вызвал Огаву Хану, которая, судя по всему, решила весь остаток рабочего дня пробездельничать в ординаторской. Вместе мы приняли ещё нескольких людей, после чего я направился в конференц-зал. Вот уж где действительно было «жарко»!
На четвёртом этаже собрались все врачи, работающие в поликлинике. Среди них затесались даже медсёстры, которым не терпелось узнать результаты. В первых рядах я увидел Огаву Хану. Как она смогла опередить меня — большая загадка. Видимо, моя медсестра знает о каких-то потайных ходах в здании больницы.
Когда все расселись, Кацураги Казума настроил проектор и вывел изображение со своего ноутбука. Четверо кандидатов вышли вперёд и встали в ряд рядом с доской, на которую вскоре выведут результаты.
— Прежде чем мы с вами узнаем итоги голосования, — начал Эитиро Кагами, — я хочу поблагодарить всех, кто принял участие в этом мероприятии. Система сообщила, что несколько человек воздержались от голосования, но таково их право. После подведения итогов мы устроим небольшой корпоратив, чтобы отпраздновать грядущие изменения в нашей клинике.
Врачи зааплодировали, призывая Кацураги Казуму поскорее показать результаты.
— Кацураги-сан, — обратился Эитиро к моему брату. — Включайте.
Судя по интонации, Эитиро Кагами и сам понятия не имел, кто победил. Похоже, айтишники никому не сообщали о результатах до этого момента.
Казума звучно щёлкнул по клавише, и на экране высветилась статистика. В конференц-зале настала гробовая тишина. Всеобщее внимание было устремлено на интерактивную доску.
Эитиро Кагами — 64%
Окабэ Акира — 21%
Ватанабэ Кайто — 10,5 %
Фукусима Ренджи — 4,5 %
И зал взорвался от ликующих голосов. Всё-таки Эитиро Кагами победил, причём с колоссальным отрывом. И по этой статистике я прекрасно видел, как сильно повлияли интриги Фукусимы Ренджи на итоги голосования. Терапевт десятого ранга набрал почти в два с половиной раза меньше голосов, чем Ватанабэ Кайто. А уж кто додумался голосовать за последнего, я понятия не имею.
Я обернулся и посмотрел на Фукусиму. Тот с трудом сдерживал самодовольную улыбку. Похоже, он был вне себя от счастья и предвкушал момент, когда сообщат, кому достанется старая должность Эитиро.
— Благодарю всех за ваши голоса, — улыбнулся Эитиро Кагами и низко поклонился всем присутствующим. — Я буду стараться, чтобы оправдать ваши ожидания. Однако у нас осталось ещё пара нерешённых вопросов. Прежде, чем обсудить, кто займёт пост заведующего терапевтическим отделением, я хотел бы, чтобы на экран вывели таблицу рейтинга. Благодаря трудам Кацураги Казумы наши айтишники быстрее намеченного завершили установку новой прошивки и отладку рейтинговой системы.
В зале вновь наступила тишина, а Фукусима Ренджи начал нервничать. Улыбка спала с лица терапевта, он поджал губы и, не моргая, уставился на интерактивную доску.
— Интересно, продвинулся ли я ещё дальше, — прошептал Кондо Кагари за моей спиной.
Когда Кацураги Казума вывел рейтинг на доску, я даже не смог сразу узнать представший передо мной список. Положение всех терапевтов очень сильно изменилось.
Акихибэ Акико столкнула Саваду Дэйчи и заняла второй ранг. Кондо Кагари остался там же, где и был — на третьем ранге. Но мы с Такедой Дзюнпеем поменялись местами. Теперь он упал на четвёртый, а я переместился на пятый.
Пятый ранг! Я прошёл уже половину пути до вершины таблицы. Эх и быстро же пролетело время.
Теперь первая половина рейтинга выглядела так:
Первый ранг — Савада Дэйчи
Второй ранг — Акихибэ Акико
Третий ранг — Кондо Кагари
Четвёртый ранг — Такеда Дзюнпей
Пятый ранг — Кацураги Тендо
Но самая интересная перестановка произошла на самом верху.
Ватанабэ Кайто сместил Фукусиму Ренджи и занял десятый ранг.
— Как это понимать… — услышал я шёпот Фукусимы.
Весь его план полетел к чертям. Если бы айтишники не отладили систему, то его предвыборная кампания сыграла бы ему на руку. Но в итоге он закопал сам себя.
— В связи с перестановками в рейтинговой системе, — сообщил Эитиро Кагами. — Должность заведующего терапевтического отделения займёт Ватанабэ Кайто. Ватанабэ-сан, вам слово.
Новый терапевт десятого ранга деловито поправил усы и встал во главе стола.
— Признаюсь честно, не ожидал, что всё обернётся именно таким образом, — начал он. — Отказываться от этой должности я не стану, но и прекращать свою терапевтическую деятельность не хочу. Без практики врач быстро забывает, что такое — лечить людей, — Ватанабэ осёкся и перевёл взгляд на Эитиро. — Я ни в коем случае не хочу оскорбить никого из руководства.
— Мы вас поняли, Ватанабэ-сан, — улыбнулся Эитиро Кагами. — Продолжайте.
— Недавно, пока Эитиро-сан был на больничном, мне пришлось работать на его должности, и я отметил для себя, что потянуть такую нагрузку мне непросто. Поэтому для одной из своих должностей я хотел бы взять заместителя. Вы ведь ещё не забыли, что я — заведующий по образовательной части?
— Такое трудно забыть, — прошептал мне Кондо Кагари.
— Поэтому мне понадобится помощник, — заключил Ватанабэ. — И я уже выделил одного терапевта, который точно сможет справиться с этой задачей.
Ватанабэ Кайто посмотрел мне в глаза.
— Кацураги Тендо, — произнёс он моё имя.
Вот так поворот. Пятый ранг, так ещё и должность заместителя заведующего? Такое впечатление, что Ватанабэ Кайто хочет предложить мне очередное пари.
Но с ходу отказываться я не стану. Для начала нужно узнать, в чём причина такого решения.
— Ватанабэ-сан, кроме меня и вас есть ещё восемь терапевтов. И я ещё не учитываю узких специалистов, — заговорил я. — Почему вы предлагаете именно мою кандидатуру?
— А вы знаете другого терапевта, который воспитал двух стажёров всего за несколько месяцев? — нахмурился он. — До того, как вы к нам устроились, стажировками занимался только Нагата Джиро — врач, который был вашим наставником. Но вам удалось побить его рекорд. Взгляните на рейтинг. Кондо Кагари уже на третьем ранге, а Акихибэ Акико на втором. Очевидно, вы обучили их навыкам, которые работают на практике. Значит, запросто можете стать моим заместителем.
Кондо Кагари и Акихибэ Акико одновременно поднялись.
— Ватанабэ-сан! — хором сказали они.
— По одному, коллеги, — попросил он.
Кондо Кагари жестом показал Акико, что пропускает даму вперёд.
— Ватанабэ-сан, независимо от того, согласится Кацураги-сан или нет, хочу сказать, что за пару недель он перевернул весь мой взгляд на коллег и пациентов. Я… Я даже наберусь наглости и скажу, что пост заместителя — это слишком мало для него. Он бы мог занять ваше место и руководить всей образовательной частью.
Эти слова подтверждают, что мне всё-таки не удалось научить Акико с уважением относиться к коллегам. Но в адрес Ватанабэ можно сказать и так. Иногда ему полезно спуститься с небес на землю.
— Вот как? — усмехнулся Ватанабэ Кайто. — Что ж, мне интересно было услышать ваше мнение, Акихибэ-сан. А что вы хотите сказать, Кондо-сан?
— Я хотел уйти из медицины, — заявил он.
Взгляды всех присутствующих врачей устремились на Кондо Кагари. Заявить такое в присутствие коллег способен далеко не каждый.
— Своей нынешней должности я обязан только Кацураги-сан и больше никому, — продолжил он. — Много говорить не стану. Скажу лишь, что кроме знаний, он помог мне понять, для чего я пришёл в эту профессию и почему не должен её бросать. У меня всё.
Кондо Кагари сел, а зал, к моему изумлению, вновь разразился аплодисментами. Многих очень тронули слова Кагари, в том числе и меня.
— Что ж, Кацураги-сан, мы выслушали ваших бывших стажёров. Каковым будет ваше решение? — спросил Ватанабэ Кайто.
— После их слов, Ватанабэ-сан, я просто не могу позволить себе отказаться от вашего предложения, — улыбнулся я. — Я согласен. Буду вашим заместителем.
Ватанабэ Кайто улыбнулся одним уголком рта, но больше ничего не сказал. Он любил строить из себя важную персону, но я прекрасно знал, что это — лишь образ. Ватанабэ привык показывать себя, как строгого вредного преподавателя, хотя на самом деле он искренне хотел передать знания другим врачам.
Поэтому он всегда шёл на провокацию. Школьника или студента заставить выучить материал не так сложно. А чтобы взрослый человек сам захотел перебраться через свой предел, ему иногда требуется эмоциональное подкрепление. С этим Ватанабэ Кайто справлялся неплохо. Одна проблема — из-за этого его почти все сотрудники искренне ненавидели.
— Уважаемые коллеги! — перенял инициативу Эитиро Кагами. — В шкафчиках за вами сакэ и закуски. Главный врач дал добро на корпоратив. Можете праздновать. Ваши приёмы уже закончены, а все остальные дела откладываются на завтрашний день.
Терапевты и узкие специалисты рванули организовывать праздничный стол.
Я же подошёл к Ватанабэ и Эитиро и, поклонившись, сказал:
— Поздравляю вас, Ватанабэ-сан, Эитиро-сан.
— Вас тоже есть, с чем поздравить, — сказал Эитиро Кагами. — Новая должность и новый ранг. Кстати… — Эитиро перешёл на шёпот. — Между нами говоря, вы побили рекорд. Ещё никому не удавалось подняться до пятого ранга менее чем за полгода. Когда Такеда Дзюнпей устроился в нашу клинику, он поднимался к десятому рангу медленнее, чем вы.
Однако ответить заведующему мне не дали. В зал влетел хирург Рэйсэй Масаши и подбежал ко мне.
— Кацураги-сан, нужна ваша помощь, — тяжело дыша, произнёс он. — Хирургов не хватает.
Отлично! Похоже, мне вместе с остальным врачами на корпоративе не поразвлекаться.
— Погодите, Рэйсэй-сан, — нахмурился я. — А как же ваш заведующий — Ясуда Кенши? Он ведь сегодня дежурит в ночь.
— В этом-то и дело, Кацураги-сан, — ответил Рэйсэй. — Оперировать мы будем его. У Ясуды-сана перфоративная язва.
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— У Ясуда-сана? Язва? — удивился я. — Да сколько ж можно? Он только что лежал в инфекционном отделении с сальмонеллёзом!
— Да, видимо, осложнение пошло после перенесённой инфекции, — предположил Рэйсэй Масаша.
Обычно сальмонеллёз не даёт осложнения в виде язвы желудка. Скорее всего, зачатки её уже давно были. А куча препаратов, стресс и кофеин обострили её до предела.
— В таком случае не будем медлить, — кивнул я. — Нужно приступать к операции сейчас же. Сколько сегодня хирургов в отделении?
Мы с Рэйсэем направились в стационар.
— Трое, не считая Ясуды-сана, — ответил хирург. — И при этом у нас три операции. Одна особо сложная, там понадобится ассистент. Поэтому…
— Поэтому Ясуда Кенши буду оперировать я один, — подытожил я. — Без проблем. Справлюсь. Как вообще выяснилось, что у него язва?
— Он резко упал, — ответил Рэйсэй Масаши. — Мы думали, что он сознание потерял, но оказалось, что у него случилось шок из-за внезапно возникшего болевого синдрома. Живот твёрдый — как каменный. Давление стремительно снижается. Мы ввели ему несколько препаратов, выполнили ФГДС, сейчас анестезиолог уже вводит его в наркоз.
— Классическая картина, — кивнул я. — Всё, Рэйсэй-сан, как закончу с заведующим, сразу сообщу. Никак он у нас с вами болеть не перестанет! Надо бы его в отпуск отправить.
— Отпуск нам всем бы не помешал, — усмехнулся хирург.
И мы разделились.
Я быстро переоделся в хирургический костюм, который ещё на прошлой неделе оставил в ординаторской стационара, и поспешил в операционную. Ясуда Кенши уже был введён в лекарственный сон, а рядом с ним стояла рыжеволосая анестезиолог Нода Тирико.
— Кацураги-сан! — улыбнулась она. — Не думала, что вы будете участвовать в операции. Ассистировать пришли?
— Нет, — помотал головой я. — Буду оперировать в одиночку, Нода-сан.
Тирико удивлённо выпучила глаза, но ничего не сказала. Могу понять её реакцию, всё-таки хирургам, только что получившим диплом, редко позволяют сразу же проводить операции без постороннего наблюдения.
— Рэйсэй-сан оставил результаты обследований снаружи, — напомнила мне Нода Тирико. — Вы уже посмотрели их?
— Да, — солгал я, после чего подключил «анализ».
М-да… Состояние заведующего хирургией оставляло желать лучшего. Прободная язва — это дефект желудочной стенки, из-за которого содержимое органа выливается за пределы желудочно-кишечного тракта — в брюшную полость. А это, между прочим, соляная кислота! Да, сильно разбавленное, но всё же очень мощное химическое соединение, которое оставляет ожоги на всех органах, до которых ей удаётся добраться.
У Ясуда Кенши явная картина разлитого перитонита. Содержимое желудка травмировало брюшину — мешок, в котором находится кишечник и большинство органов брюшной полости. А листки этого мешка пронизаны сосудами и нервными окончаниями. Описать боль, которую испытывает человек при перитоните, очень трудно.
Мне доводилось переживать на своём опыте это чувство. Я тогда чудом не погиб. Мы с коллегами лекарями оказались в ситуации, когда все запасы целительской энергии у нашей команды были истощены, поэтому оперировать меня пришлось по старинке.
Больше такой боли я никогда в жизни не испытывал. Чувствительный человек с низким болевым порогом может умереть от шока, не выдержав такой нагрузки на нервную систему. Но Ясуда Кенши справился. Состояние, судя по данным «анализа», паршивое, но стабильное. Значит, я смогу его вытащить из этой ситуации.
Только очень уж травмирующая эта операция. Судя по увиденной мной картине, боюсь, лапароскопом я не справлюсь. Придётся делать большой разрез — по классике. Но все дефекты, которые я нанесу скальпелем, будут успешно купированы лекарской магией.
А «анализ» тем временем показывал мне, что кроме перитонита, имеются ещё и признаки кровотечения. Похоже, агрессивная кислота разъела сосуд. Да и язва достаточно крупная, а из этого можно сделать только один вывод — её придётся иссекать.
Существует всего два способа вылечить перфоративную язву хирургическим путём. Либо ушить её, либо иссечь и только потом ушить. Но первый вариант не получится ввиду замеченных мной осложнений.
— Приступаю к операции, — объявил я, подготовил операционное поле и взял скальпель. — Выполняю верхнесрединную лапаротомию.
Я начал рассекать кожу и остальные оболочки передней брюшной стенки, обеспечивая себе доступ к желудку.
— Кацураги-сан, — прошептала Нода Тирико. — Ничего, если я задам вам вопрос?
— Ничего, вы не отвлекаете, Нода-сан, — ответил я. — Что хотели спросить?
— Почему вы говорите вслух о своих действиях? Рядом же нет ассистентов, — подметила она.
Я усмехнулся, осознав, что всё это время описывал ход операции вслух.
— Привычка, Нода-сан. Иначе мне будет скучно, — ответил я.
Операции — это рутина. Именно поэтому мне больше нравится терапия — там больший простор для мышления. В хирургии, конечно, тоже немало разновидностей клинических картин, но всё же операции почти всегда идут строго по протоколу.
— Если вам скучно, я могу поговорить с вами, — улыбнулась Нода Тирико.
— Это было бы очень кстати, — кивнул я. — Приступаю к иссечению язвы.
Я уже добрался до желудка и начал вырезать небольшой участок, который подвергся изъязвлению.
— Есть у меня одна история, Кацураги-сан, — начала Тирико. — Думаю, она вас очень удивит.
— Заинтриговали, продолжайте.
— Представляете, у моего двоюродного деда два года назад обнаружили рак желудка, — заявила она с какой-то неадекватной радостью в голосе.
— Э… — замялся я, удивившись её интонации. — Я соболезную, Нода-сан. Вовремя взялись за лечение? Заканчиваю иссечение язвы.
Я извлёк иссечённый участок желудка и поместил его в специальную ёмкость. Его необходимо отправить на патологоанатомическое исследование, поскольку язвы часто малигнизируются — преобразуются в злокачественные новообразования.
— Да в этом вся соль истории, Кацураги-сан! — воскликнула Нода Тирико, попутно проверяя состояние Ясуда Кенши на мониторе. — Дед начал чувствовать слабость, его долго мучила изжога. Мы затащили его на ФГДС, где и обнаружилась опухоль. Как вы думаете, что в итоге дальше решил сделать мой дед?
— Приступаю к ушиванию язвы, — сообщил я. — Раз вы задаёте вопрос таким образом, значит, он принял какое-то нерациональное решение. Дайте отгадаю, не поверил, что у него рак?
Я начал накладывать глубокие швы между ранее наложенными швами-держалками. Руки действовали на автомате, поэтому разговор с коллегой я мог не прерывать ни на минуту.
— А вот и нет! — усмехнулась Нода Тирико. — Он поверил, но сказал, что лечиться не будет.
— Ох, — вздохнул я. — Распространённая картина. Отчаялся?
— Не сказать, что отчаялся… — задумалась она. — Просто принял это, как данность. И знаете, что он нам сказал? «Тирико-тян, Такео-кун, везите мне три ящика виски!». Вот, что он сказал.
Я всё никак не мог понять, эта история — драма или комедия. Но голос, которым Тирико изображала своего деда, заставил меня рассмеяться.
— Заканчиваю ушивание, перехожу к перитонизации сальникиом, — сообщил я.
После ушивания язвы необходимо было взять один из листков брюшины — сальник — и прикрыть им линию швов.
— Три ящика виски? — удивился я. — Необычное решение для японца.
— Мой дед всегда любил виски, поэтому, когда понял, что жить ему осталось недолго, решил, что можно оторваться по полной, — сказала Нода Тирико. — Не захотел проходить химиотерапию, поскольку решил, что это принесёт ему ещё больше мучений.
— И что же было дальше? — аккуратно спросил я, опасаясь, что эта история может в любой момент закончиться не самым счастливым образом.
Я привык бережно относиться к эмоциям пациентов и их родственников, поэтому автоматически задавал уточняющие вопросы крайне аккуратно.
— Дед выпил три ящика виски меньше, чем за месяц, — сказала Тирико. — У него появилась картина желудочно-кишечного кровотечения, и его экстренно доставили в хирургию.
Слушая Ноду Тирико, я приступил к очистке брюшной полости Ясуда Кенши от скопившейся там крови и соляной кислоты.
— А теперь главный вопрос викторины! — воскликнула она. — Как считаете, Кацураги-сан, что обнаружили на ФГДС?
— Вы ведь уже сказали, что у него началось желудочно-кишечное кровотечение, — подметил я. — Произошло изъязвление опухоли?
— А вот и нет! — воскликнула Тирико. — Опухоль на ФГДС не нашли.
— Приступаю к ушиванию раны… Что-что, простите? — удивился я.
— Алкоголь растворил опухоль. Язву зашили, как это сделали сейчас вы, а рак желудка пропал. Представляете?
— Да это же сказки какие-то, Нода-сан, — рассмеялся я. — Вы всерьёз хотите сказать, что ваш дед устроил себе виски-терапию, тем самым вылечив рак?
— Честно вам говорю! Так всё и было! — воскликнула она.
— Не сочтите бестактным мой вопрос, но… Что в итоге стало с дедом?
— Умер своей смертью через три месяца после случившегося, — вздохнула она. — Вскрытие показало, что причиной смерти был инсульт. Но признаки онкологии у него так и не нашли.
— Странная история, Нода-сан, но так или иначе я вам соболезную, — сказал я.
— Всё в порядке, Кацураги-сан, мой дед был очень позитивным человеком. И умер он в девяносто пять лет, — сказала она.
— Вы хотите сказать, что ваш дед в девяносто пять лет смог за месяц выпить три ящика виски? — уточнил я. — Я даже не знаю, чему в этой истории больше удивляться.
Я наложил последний шов и прошёлся целительской магией по всей брюшной полости Ясуда Кенши.
— Готово, — заключил я. — Напомните, Нода-сан, а зачем вы рассказали мне эту историю? В чём мораль?
— Ни в чём, — пожала плечами она. — Я просто хотела, чтобы вам не было скучно.
— Что ж, вам точно это удалось, — усмехнулся я. — Сможете передать медсёстрам, чтобы приступили к послеоперационному этапу. Я распишу схему дальнейшего лечения и пойду назад — в поликлинику.
— Легко, Кацураги-сан, — улыбнулась она, взмахнув покрытой татуировками рукой.
За здоровье заведующего хирургией я теперь был полностью спокоен. Язва удалена, признаков её озлокачествления я не увидел, а моя магия восстановила все повреждения в его организме. Но, по-хорошему, ему следует взять длительный больничный или отпуск. За месяц два острых заболевания — это уже никуда не годится.
Я скинул смс-сообщение Рэйсэю Масаши, сообщив о том, что операция успешно завершена. Отвлекать хирурга от работы мне не хотелось, поэтому я переоделся и направился назад — в поликлинику. В животе нестерпимо урчало, жутко хотелось перекусить хотя бы каким-нибудь жалким бутербродом.
Но вряд ли корпоратив до сих пор идёт. Пока я оперировал Ясуда Кенши, все, наверное, уже давно разошлись по домам.
С этими мыслями я вошёл в конференц-зал и резко застыл, осознав, что мои предположения не совпали с реальностью.
Сильно не совпали.
В зале царил настоящий хаос. Несколько врачей бегали по столу, остальные громко кричали, чем-то подбадривая их. В другом конце зала проходил какой-то пошлый конкурс с бутылочкой.
— Ка-цу-ра-ги-сан! — подбежала ко мне Акихибэ Акико. — Пойдёмте играть! Мы с Огавой-сан вас уже заждались!
Я заметил, как Огава Хана, еле держась на ногах, машет мне рукой с противоположной стороны зала.
Ну Огава! Взяла и напилась, несмотря на все мои запреты. Тьфу!
Я последовал за Акихибэ Акико к своей медсестре.
— Прр-р-рстите, Кацу-цураги-сан, — кивнул мне Огава Хана. — Эитиро-сан сказал, что сакэ взяли сли-и-ишком много, и его надо срочно утилизировать.
Я поражался, как легко Огаве произносить слово «утилизировать» и как трудно правильно назвать моё имя.
— Всё утилизировали, Огава-сан? — спросил я.
— Всё! — торжественно заявили хором Хана и Акико.
— На этот раз без метанола? — усмехнулся я.
— Без метанола, без пропанола, и даже без бутанола, — начала загибать пальцы Акихибэ. — Только этанол!
Торжество коллег подняло мне настроения, но напиваться вместе с ними до беспамятства мне не хотелось. Я решил немного перекусить, а после этого направиться домой. За столом сидел окосевший от выпитого сакэ реабилитолог Камада Рокуро.
Я присел рядом с ним и начал уминать суши. Кстати, меня очень радовал интересный факт о моём «анализе», которые я никогда не замечал, пока жил в России. Раньше я думал, что эта способность может осматривать только людей, но, как выяснилось, и сырую ещё не обработанную термически пищу, моя магия осматривает без каких-либо проблем. Эту возможность я открыл только после того, как вернул способность к «гистологическому анализу». Всё-таки кусочки лосося являются тканями, а не органами, поэтому изучить их можно только с помощью продвинутого «анализа».
Мне было известно, что японцы за тысячи лет хорошо научились готовить к употреблению сырую пищу, но я всё равно решил изучить рыбу на наличие яиц и личинок гельминтов.
Убедившись, что вся еда на столе не представляет опасности, я начал поглощать суши и роллы, запивая их грейпфрутовым соком.
— Кацураги-сан, я и не думал, что у вас в клинике бывает… Такое! — воскликнул Камада Рокуро. — На прошлых местах работы у нас были очень скудные корпоративы. И все они проходили за пределами клиники. Уж точно не в конференц-зале!
— Если честно, я сам вижу такое впервые, — улыбнулся я. — Видимо, новое руководство решило поддержать боевой дух своих сотрудников.
— И это мне по душе, — кивнул реабилитолог. — Кстати, Кацураги-сан, больше никаких проблем с вашими пациентами не возникло. Все приступили к реабилитационным процедурам. Оснащение вашей клиники меня очень радует, я такого ещё нигде в Токио не встречал!
Камада Рокуро ещё долго рассказывал мне о своей работе, пока я набивал живот рисом, рыбой и овощами. Но моё внимание привлёк Такеда Дзюнпей. Он сидел один в углу конференц-зала с бутылкой сакэ в руках. И она уже была практически пуста.
— Извините, Камада-сан, вынужден вас покинуть, — сообщил я, прошёл через толпу танцующих без музыки коллег и присел рядом с Такеда Дзюнпеем.
— Кацураги-сан? — с полузакрытыми глазами произнёс он. — Пришли позлорадствовать?
— С какой стати я должен это делать? — не понял я. — Такеда-сан, буду откровенен, выглядите вы слишком уныло для этого праздника.
— Так же, как и вы, — усмехнулся он. — Я пью в одиночестве, а вы совсем не пьёте. Мы оба непохожи на наших коллег.
Я всегда считал, что пословица «что у трезвого на уме, то у пьяного на языке» очень правдива. Меня беспокоило ментальное состояние Такеды. Он выглядел подавленным.
— Я так хотел вернуться назад — на десятый ранг, — вздохнул он. — Но вы меня опередили, Кацураги-сан. Теперь у вас пятый, а у меня четвёртый. Видимо, дальше продолжать нет смысла.
— Такеда-сан, а вам так важно вернуться на десятый? — спросил я. — Зачем?
— Хочу исправить допущенные ошибки… — вздохнул он. — Боже, я такой идиот, Кацураги-сан. Полгода мстил Эитиро Кагами за то, что он меня понизил. И всё для чего? Кому от этого лучше? Он ведь был вынужден так поступить. Я допустил врачебную ошибку, и он понизил меня до первого ранга. Это я виноват, а не он.
О том, что Такеда Дзюнпея понизили из-за врачебной ошибки, я знал уже очень давно. Но мне пока что так никто и не рассказал, что натворил мой коллега.
— Вижу, вам интересно, Кацураги-сан… — прошептал Такеда Дзюнпей. — Я расскажу вам, как это вышло. Может, вам удастся стать достойным врачом, в отличие от меня.
— Такеда-сан, не говорите глупости, — перебил его я. — Многие врачи допускают ошибки. Мы ведь — не роботы. Любой человек может сделать что-то не так, как надо.
— Вы не понимаете, Кацураги-сан. Вижу, что не понимаете, — помотал головой он. — Но я расскажу вам.
Такеда сделал глубокий вдох, а затем заявил:
— Я убил человека.

Глава 23

Врач, который убил человека…
Да, я прекрасно понимал, как это трудно перенести. На моём опыте такого не было, но я знал многих лекарей и простых врачей, которые сталкивались с такой проблемой.
Ятрогения. Так это называется в медицинском сообществе. Ситуация, когда врач неумышленно наносит вред своему пациенту. Есть даже группа болезней, которые называются ятрогенными, то есть, вызванными врачами.
И к сожалению, от них невозможно избавиться. Даже прилежные, дисциплинированные специалисты могут допустить ошибку. От этого никто не застрахован. Не могу сказать, что это происходит очень часто, но всё же бывает. Убрать ятрогению можно только одним способом — полностью лишить мир профессии врача. Не будет медиков — не будет ятрогенных заболеваний.
Отсюда следует, что с этим явлением можно только смириться. К сожалению, с нагрузками, которые ложатся на врачей в современном мире, полностью искоренить эту проблему не получится.
Но ятрогения тоже бывает разной. Когда у пациента возникает аллергия на препарат, это очень лёгкая, сомнительная ятрогения. Когда пациенту становится хуже от лечения — это уже ятрогения средней тяжести.
Но когда хирурги забывают инструменты или вату в теле пациента, или же по вине врача и вовсе погибает человек, то это самая высшая степень ятрогении.
Убийство? Я бы так не сказал. Но многие могут с этим поспорить и будут правы.
— Что случилось с вашим пациентом, Такеда-сан? — спросил я.
— А вам до сих пор никто об этом не рассказал, Кацураги-сан? — вяло раскрыв глаза, спросил он.
— Я не интересовался. Всё-таки меня это не касается. Если вы не захотите рассказывать, то мы забудем об этой беседе, — уверил его я.
Но я чувствовал, что Такеда Дзюнпей очень хочет выговориться. И я не ошибся.
— Нет, Кацураги-сан, раз уж я сам начал этот разговор, то доведу его до конца, — вздохнул он и отпил сакэ прямо из бутылки.
Мой коллега скривился и поёжился, когда алкоголь достиг его желудка. Такеда уже чувствовал себя не лучшим образом, но я не стал его останавливать. Лишь чуть-чуть помогал его организму с помощью лекарской магии. Этого никто не мог заметить.
— Пенициллин, Кацураги-сан, — сказал он. — Вы ведь знаете, чем опасны антибиотики пенициллинового ряда?
— Часто у пациентов возникают на них аллергические реакции, — кивнул я.
— Верно. Это любой студент знает. Даже слишком любопытный школьник, который, опережая программу, лезет в темы фармакологии, может об этом знать, — заключил Такеда Дзюнпей.
Я уже начал догадываться, что произошло с пациентом моего коллеги, но было принято решение — не перебивать Дзюнпея. Это была исповедь, от которой врачу должно было стать лучше.
По крайней мере, я на это надеялся. К сожалению, психику лекарскими навыками я лечить не умел. Никто из магов-целителей в моём прошлом мире этому так и не научился.
— Однажды ко мне пришла пациентка, — начал рассказ Такеда. — Она была сестрой секретаря, который работает на девяносто пятом этаже. Типичная ситуация, Кацураги-сан. Внебольничная нижнедолевая пневмония! Я посоветовал ей госпитализироваться в инфекционное отделение. Мест у Окабэ Акиры тогда было навалом. Но, что вы думаете? Она написала отказ.
— Я часто встречаюсь с такими ситуациями, — кивнул я.
— Она сказала, что не может бросить работу. Даже не больничный уйти не может, — продолжил Такеда. — Сказала, что возьмёт отгул на три дня. Попросила меня, чтобы я привёл её в порядок за короткий срок. Понятное дело, таблетками это сделать невозможно. Но… Вот так «везение»! Она сказала, что умеет делать внутримышечные уколы. Сама себе колит витамины в бедро.
Я заметил, как Такеда Дзюнпей стиснул зубы. Он с трудом сдерживал нахлынувшие слёзы. Хоть вокруг нас вовсю полыхали огни праздника, мы с коллегой будто находились совсем в другом мире. Никто не видел нас, и мы не видели никого.
В комнате, заполненной десятками празднующих врачей, мы с Такеда Дзюнпеем чувствовали себя так, будто находились в зале вдвоём.
— Не помню точно, как всё тогда завертелось… — произнёс он. — Кажется, кто-то отвлёк меня звонком. Кацураги-сан, честное слово, я был уверен, что проверил аллергологический анамнез пациентки. Клянусь!
Такеда посмотрел мне в глаза, пытаясь найти там веру. И он её нашёл.
— Я положил трубку и назначил ей курс внутримышечных уколов антибиотиком. Цефтриаксоном, — объяснил Такеда. — А потом… Дома она уколола себе цефтриаксон и… Мне сообщили о произошедшем лишь через неделю, когда было проведено внутреннее расследование. К тому моменту я напрочь забыл, что принимал её у себя.
— Она умерла после первого укола? — спросил я.
— Анафилактический шок, — выдавил из себя Такеда Дзюнпей. — Пошла мощнейшая аллергическая реакция на антибиотик. Она жила одна. Едва смогла вызывать скорую. Но пока машина пыталась пробраться к ней через пробки, она умерла от удушья. Ей было всего тридцать пять лет, Кацураги-сан.
Такеда Дзюнпей не смог сдержаться. Слёзы полились по его щекам.
— Тридцать пять лет, Кацураги-сан… — повторял он. — Вся жизнь впереди! Если бы я тогда настоял, убедил её госпитализироваться…
— Такеда-сан, — попытался перебить его я.
— Или хотя бы проверил её аллергоанамнез, — продолжал он.
— Такеда-сан! — я потряс его за плечо, чем привёл врача в чувство. — Так из-за чего вы убиваетесь? Из-за того, что потеряли десятый ранг или из-за того, что от назначенного вами препарата погиб человек?
— Да плевать я хотел на этот ранг! — заявил он. — Если бы мне сейчас сказали, что она вернётся к жизни, но взамен мне придётся работать санитаром и всю жизнь менять памперсы пациентам… Я бы согласился, Кацураги-сан.
Теперь мне всё стало ясно. Его попытки отомстить Эитиро Кагами за понижение, стремление вернуться назад — на десятый ранг… Дело вовсе не в деньгах и не в гордыни. Такеда Дзюнпей борется с чувством вины и не знает, как от него избавиться. Пытается переложить его на других и утопиться в работе.
— Такеда-сан, так вы ничего не исправите, — сказал я. — Сколько ещё людей умерло по вашей вине?
— Что? — удивился он.
Мне показалось, что от моего вопроса он даже протрезвел.
— Вы кого-то ещё убили своими назначениями? — прямо спросил я.
— Нет, — замотал головой Такеда Дзюнпей. — Только её. Но разве этого мало?
— Здесь нет понятия мало или много, Такеда-сан. Но не забывайте, что вы также спасли множество людей от смерти. Сотни, если не тысячи.
Это тёмная сторона медицины. У каждого врача за всё его время работы в медицине умирают пациенты. Кто-то от своих болезней, а кто-то из-за ошибок. Второе происходит реже, но многие врачи винят себя за всё. Если пациент умирает от тяжёлой болезни, часто врач полагает, что это — его вина, поскольку именно он не смог помочь больному.
— Такеда-сан, вы слышали о Григории Антоновиче Захарьине? — спросил я.
— Что-что? — не понял меня Такеда Дзюнпей.
— Русский врач-терапевт, — объяснил я. — По мнению наших российских коллег ему принадлежит одна пословица, которую часто используют в медицинском сообществе.
— Я не слышал об этом враче, Кацураги-сан, — признался Такеда.
— Каждый раз, когда Григорий Антонович проезжал мимо кладбища, он отворачивался и закрывал лицо руками. Его спрашивали, почему он так делает. И знаете, что он отвечал?
Такеда помотал головой.
— «Знакомых стыжусь. Неловко. Многие из них у меня лечились!» — процитировал Захарьина я. — Отсюда и вышла русская пословица, Такеда-сан. У каждого врача есть своё кладбище.
— К чему вы это, Кацураги-сан? — оторопел Такеда Дзюнпей.
— К тому, что вы такой не один. Абсолютно любой врач может допустить ошибку. Если мы хотим раз и навсегда избавиться от ятрогении, то нужно просто запретить профессию врача и позволить пациентам умирать без нашего участия. Понимаете, о чём я, Такеда-сан?
— Хотите сказать, что это вынужденная жертва? — скривился он.
— Так я сказать не могу, но… Скорее, это проблема, от которой никто не застрахован. Все мы — люди. А людям свойственно ошибаться. Даже врачам.
Я решил больше не мучить Такеда Дзюнпея разговорами. Всё что мог, я ему уже сказал.
— Не мучайте себя, Такеда-сан, — посоветовал я и встал со стула. — Лучше подумайте, как помочь тем людям, которым вы можете помочь. А тех, кому помочь не смогли, не забывайте. Но пусть они не тянут вас вниз. На мой взгляд, это самое правильное решение.
Я двинулся к выходу из конференц-зала.
Такеда Дзюнпей прикрыл лицо руками. Я услышал, как он бросил мне вслед:
— Спасибо, Кацураги-сан.
Я отправился домой и вновь вернулся к привычному ритму жизни «дом — работа». Неделя пролетела быстро. Руководство и подчинённые привыкали к новым должностям, реабилитационное отделение набирало пациентов, а за окном крепчал холод. Приближался ноябрь.
Наступила суббота, и я решил, что уже очень давно не искал способов расширить свой запас жизненной энергии. Раз уж я достиг уровня «гистологического анализа», значит, дальше набирать мощь будет значительно труднее. До «молекулярного» многие лекари за целую жизнь не доходят. Поэтому у меня всего два варианта. Либо копить силы годами, либо искать новые места силы для укрепления своих магических каналов.
Я решил, что кататься по храмам в поисках новых источников жизненной энергии — слишком долгое и энергозатратное занятие. Поэтому субботним утром вышел из дома, чтобы доехать до «Токио Скайтри». Эту громадную телевизионную башню видно со многих районов города.
Я подумал, что на неё можно подняться и оттуда будет очень хорошо видно, все окрестности. Возможно, мне удастся почувствовать другие места силы и распланировать план их посещений.
— Кацураги-сан? — услышал я знакомый женский голос за своей спиной.
Обернувшись, я обнаружил, что около метро стоит Мацушико Ризе — моя соседка с первого этажа, которой я совсем недавно помог с лечением матери.
— Доброе утро, Мацушико-сан, — кивнул я. — Куда это вы собрались в такую рань?
— Вас я могу спросить о том же, — улыбнулась она. — Не знаю никого из своих коллег, кто выбирается в свет тёмным осенним утром, да ещё и в выходной день.
— Я решил прогуляться. А вы?
— Вот так совпадение! — воскликнула она. — Я тоже! Не думала, что и вы любите подышать свежим воздухом с утра пораньше.
— Я еду к «Токио Скайтри», — объяснил я. — Живу здесь почти полгода, но так ни разу и не побывал на смотровой площадке телебашни. Если хотите, можете составить мне компанию.
Судя по выражению лица Мацушико Ризе, она этого предложения и ждала.
— Я тоже никогда не была на этой башне, хотя живу в Токио уже три года, — Кацураги-сан.
— «Тендо-сан», — поправил её я. — Можно по имени. Всё-таки мы с вами не первый день знакомы. Кстати, как ваша нога? Ожог прошёл?
Приходилось кричать, чтобы преодолеть шум несущегося поезда метро.
— На следующий же день прошёл, Тендо-сан! — ответила она. — Будто ничего и не было.
— Видимо, ожог был совсем незначительным, — улыбнулся я.
— Либо у меня был хороший врач!
Вскоре мы добрались до района Сумида. Башню было видно даже около станции метро. Её высота составляла шестьсот тридцать четыре метра. Почти в два раза выше второй более старой, но не менее знаменитой Токийской телевизионной башни.
Когда мы подобрались к «Токио Скайтри», я почувствовал волну необъяснимой ностальгии. Видимо, где-то на подкорке всплыли воспоминания о том, как я посещал Останкинскую телебашню. Московская вышка ниже японской примерно на сто метров, но это не помешало мне испытать чувство ностальгии.
Всё-таки, как появится возможность, стоит обязательно слетать в Россию. Хотя у меня в планах до сих пор висит пункт «посетить Индию». Вскоре мне придётся выбирать, чего я жажду больше — пройтись по земле родной страны или поднять уровень магических сил на родине буддизма.
Одно важно мне, а второе — моим пациентам. Но пока что думать об этом слишком рано.
Рассказывая друг другу о своих жизненных ситуациях, мы с Мицушико Ризе поднялись на смотровую площадку, откуда открывался невероятный вид на Токио. Пока Ризе была занята фотографированием окрестностей, я напряг своих магические каналы и отдался ощущениям, которые посылало мне моё лекарское чутьё.
Три… Пять… Семь. Да, семь. Я чувствую семь источников магической энергии. Семь мест силы. Только, судя по отголоскам, лишь одно из них обладает большим запасом магии. Остальные совсем слабые.
Но и этих семи мест мне едва ли хватит, чтобы подняться на новый уровень. Я добрался до высоты, которую очень трудно превзойти. Если сравнить мой нынешний уровень сил с высотой «Токио Скайтри», тогда с уверенностью можно сказать, что мне предстоит покинуть стратосферу и выйти в космос.
Только тогда я достигну былого уровня.
— О чём задумались, Тендо-сан? — спросила освободившаяся Мацушико Ризе.
— Любуюсь видом, — ответил я. — Кстати, вы так и не сказали мне, как себя чувствует ваша мама. Вы начали капать ей лекарства, которые я назначил?
— Тендо-сан, уже неделю её лечу, и мы с ней каждый день поминаем вас добрым словом, — улыбнулась Ризе. — Она начала ходить! По квартире перемещается без каких-либо проблем. Думаю, ещё неделя, и я смогу вывести её на улицу — погулять. Вы ведь даже представить не можете, как сильно нам помогли.
— Это — моя работа, — по привычке ответил я.
— Нет, Тендо-сан, вы в тот день были не на работе. Это было вашим решением, не как врача, а как человека.
— Не преувеличивайте, Ризе-сан, — попросил я. — Кстати, на часах уже десять утра. Скоро уже обед, а мы с вами до сих пор не позавтракали. Я видел уютное кафе внизу — около башни. Можем заглянуть туда.
— Отличная идея! — кивнула Ризе.
Мы с Мацушико Ризе плотно позавтракали гречневой лапшой, которую японцы именовали «соба». Это блюдо кроме лапши включало в себя овощи, куриное мясо, грибы и зелень.
Поначалу мы с Ризе продолжали общение, но вскоре она начала отвлекаться на телефон. Кто-то активно написывал ей в мессенджере, отчего Мацушико резко погрустнела.
— Что-то случилось, Ризе-сан? — поинтересовался я.
— Да так… — вздохнула она. — Один мой коллега пишет. Айтишник. Он мне помогал чинить компьютер и с тех пор злоупотребляет наличием контакта со мной.
— Если вам он докучает, можете просто заблокировать, — пожал плечами я.
— Да я бы с радостью, но он тут… В общем, он говорит, что у него со здоровьем какие-то серьёзные проблемы. Не знаю, при чём здесь я, но он пишет мне об этом целыми днями.
— Пусть придёт ко мне на приём, — предложил я.
— Так вы же заведуете отделом маркетинга. Зачем вам лишняя нагрузка? — подметила Ризе.
— Меня повысили в начала недели. Как раз здоровьем айтишников я сейчас и заправляю, — сообщил ей я.
— Ой, правда? Поздравляю с повышением! — засияла Мацушико Ризе. — Так вы серьёзно, Тендо-сан? Я правда могу предложить ему сходить к вам?
— Конечно! Зачем ещё нужны врачи?
Ризе ответила своему знакомому, и он согласился зайти ко мне в ближайшее время. Мы с моей соседкой закончили завтракать и направились назад — домой.
В понедельник ближе к концу приёма в мой кабинет вошёл мужчина в шапке, закрывающей всю голову. Он не поздоровался и сразу присел на кушетку. Интуиция сразу подсказала мне, что это и есть тот самый айтишник.
— Добрый день, рассказывайте, что вас беспокоит, — попросил я.
— Фофсем нифево не мову фвелафь, Кафуваги-фан, — пропыхтел он.
Из всей фразы я едва-едва разобрал своё имя. Пациент понял, что смысл его слов я толком воспринять не смог. Тогда он снял шапку и показал мне лысую голову, а затем открыл рот и указал пальцем на свои дёсны.
— Вфе вубы и волофы выпали, Кафураги-фан!
Ни зубов, ни волос. А пациенту не больше тридцати. Вот так задачка!

Глава 24

Я решил не мучить пациента расспросами и, жестом попросив его подождать, приступил к изучению записей в его амбулаторной карте. В медицинской информационной системе уже были выгружены анализы крови. Как выяснилось, он совсем недавно прошёл диспансеризацию у Кондо Кагари, и тот отправил его ко мне на второй этап.
Правда, сделал Кондо недостаточно. Нужно было в первую очередь отправить его к нашему стоматологу. Уж тут он бы точно нашёл, чем заняться.
Пациента звали Кикучи Мацуру. Двадцать восемь лет. В его ротовой полости не осталось почти ни одного зуба. А те, что остались, были готовы в любой момент выпасть. Очень уж ослабла укрепляющая их система. У зубов тоже имеется связочный аппарат, который обеспечивает их стабильное положение в лунке. И этот аппарат у Кикучи Мацуру работал из рук вон плохо.
— Кикучи-сан, я буду задать вам вопросы, — начал я. — Отвечайте да или нет. Если даю два варианта ответа, то покажите пальцами — первый или второй вариант. Всё понятно?
— Да, — кивнул он.
— У вас болят дёсны? — спросил я.
— Нет, — он нахмурился и потряс ладонью, намекая, что боль есть, но она не сильная.
— Волосы и зубы выпали одновременно? — спросил я.
— Да, — кивнул пациент.
— Вижу, что местами у вас волосы всё же имеются, — подметил я, увидев островки коротких волос. — Оставшиеся вы сами сбрили?
— Да.
— Волосы и зубы выпали резко или это происходило постепенно? — спросил я.
Кикучи Мацуру показал два пальца. Второй вариант, значит, выпадали они постепенно.
— В течение какого времени? Месяц? Год? — продолжил опрос я.
Пациент вновь поднял два пальца, а затем загнул их так, чтобы я понял точный срок. Два с половиной года.
— И за это время вы ни к кому не обращались? — удивился я. — Вас не беспокоил тот факт, что у вас с организмом происходит что-то странное?
На этот вопрос Кикучи Мацуру жестом ответить не мог, поэтому поспешно набрал сообщение в телефоне. Парню очень уж не хотелось пыхтеть, тщетно пытаясь донести до меня информацию кривыми звуками.
«Много работы. Долги. Работал сутками. Не до себя времени было» — гласило текстовое сообщение.
Самая стандартная отмазка у среднестатистического японца. Работа съела всё время и здоровье. А у некоторых и жизнь съедает.
— Кикучи-сан, но так ведь нельзя! — нахмурился я. — Придётся нам с вами теперь решать вопрос радикально. Причины выпадения зубов и волос я найду, но вылечить их будет трудно. Если волосы ещё, может быть, снова начнут расти, то зубы уже не восстановить. Только устанавливать импланты.
А ставить столько имплантов — это очень недешёвое мероприятие. Одно дело, заменить один зуб. Другое — все. Но этим вопросом займутся стоматологи. Единственное, что я могу сделать — разобраться, какой сбой повлёк за собой такие изменения.
Я попросил пациента открыть рот шире, включил фонарик и активировал «гистологический анализ». Картина оказалась не из приятных. Соединительная ткань, которая должна была играть фиксирующую функцию, была сильно изменена. С костной тканью, в которой обычно крепятся зубы, произошли ещё более серьёзные нарушения. Сосуды практически полностью исчезли. Похоже, сосудистая стенка постепенно ослабевала, питание зубов прекратилось, и они выпали.
Дистрофия — этим словом можно описать весь произошедший в его ротовой полости процесс. А если ставить конкретный диагноз, то у Кикучи Мицуро — парадонтоз. Это невоспалительное заболевание, которое характеризуется патологическим изменением всех окружающих зуб тканей.
И причин у парадонтоза достаточно много. Даже стоматологи не всегда могут сказать, из-за чего конкретно развилось это заболевание. Оно могло настичь человека из-за плохой гигиены полости рта, больного желудка или неправильного питания — вариантов множество.
С луковицами волосяных фолликулов происходила похожая история. Волосы, как и зубы, попросту перестали нормально кровоснабжаться. Однако все эти детали были далеко не самой странной частью клинической картины.
В челюсти Кикучи Мицуро виднелись зачатки зубов.
И как это понимать? Не может же его организм готовить на смену выпавшим коренным ещё одну партию зубов? Стоп…
В этих недоразвитых зачатках как раз и находятся коренные зубы. Значит, выпали у него молочные. Но от этого легче не становится. Молочные зубы, которые выпали в двадцать восемь лет? С таким я ещё не сталкивался, хотя знаю, что в теории такое возможно. Редко встречаются ситуации, когда один или несколько молочных зубов у ребёнка не сменяются коренными и переходят с ним во взрослый возраст.
Но чтобы почти вся ротовая полость не сменилась…
Видимо, это заболевание скрыто существовало у Кикучи Мицуро ещё с самого детства. Осталось только разобраться, что конкретно пошло не так в его организме.
— Кикучи-сан, у вас что, в детстве не выпадали зубы? — спросил я.
Он помотал головой, подтверждая мою догадку. А затем написал мне сообщение:
«Никогда не ходил к стоматологу. Жил в деревне. Не было денег».
Да уж, печальная картина. Причём деревня, судя по всему, урожаем и скотом богата не была. Ведь такие нарушения, скорее всего, связаны с сильнейшим авитаминозом. Значит, питался Кикучи Мицуро абы как. И видимо, до сих пор так питается.
— Кикучи-сан, скажите честно, что вы едите последние десять лет? — спросил я.
Кикучи Мицуро грустно усмехнулся и показал мне следующее сообщение:
«Полуфабрикаты. Заварные завтраки».
Объяснять вред такого питания я не стал. По глазам Кикучи было понятно, что он и сам осознаёт, что еда сыграла большую роль в развитии его заболевания. Скорее всего, живёт мужчина в очень неблагоприятных условиях. Выглядит неопрятно, болезненно. Жены, судя по данным амбулаторной карты, у него тоже нет.
Парень зацепился за работу в престижной корпорации и пашет сутками напролёт, чтобы закрыть долги. Только о своём здоровье он забыл напрочь.
Я пробежался взглядом по анализам крови. И понял, где конкретно находится корень всех проблем.
Мочевина, мочевая кислота и креатинин были повышены. Некритично, но очень заметно. Я включил «анализ» ещё раз и усилил его масштаб, чтобы внимательно изучить структуру почек Кикучи Мицуро.
А вот и она — главная причина!
В его мочевом пузыре было несколько небольших камней, а в самих органах выделительной системы виднелись признаки воспалительного процесса. Камни, которые я там разглядел, называются «оксалаты». Они возникают при нарушении обмена важных для нашего организма кислот. И регуляция этого процесса происходит непосредственно в почках.
Клеточным анализом я ещё не владею, но могу поспорить, что при подробном обследовании у Кикучи Мицуро выявится патология клеточных мембран почки. Велика вероятность, что это заболевание у него наследственное, и страдает от него он с самого детства.
— Кикучи-сан, я знаю, в чём ваша проблема. Но чтобы её решить, вам придётся регулярно наблюдаться у меня, нефролога и стоматолога. Быстро решить её не получится. Организм придётся приводить в порядок очень долго.
— Фто фо мной? — не удержался он.
— Если кратко, Кикучи-сан, из-за больных почек у вас увеличилась концентрация оксалатов в крови. Из-за этого большая часть вашего витамина С начала перерабатываться в щавелевую кислоту, которая и образует соли — оксалаты. Эти соли оседают у вас в мочевом пузыре в виде камней. А стремительное падение витамина С постепенно приводило к нарушениям развития костной ткани, зубов и волос. Этот процесс начался у вас ещё в детстве. Видимо, стресс и плохое питание послужило спусковым крючком к ускорению патологии.
Кикучи Мицуро тяжело вздохнул, но так ничего и не ответил.
— Не беспокойтесь, Кикучи-сан. Заболевание редкое, но даже с ним можно справиться. Я уже сейчас распишу вам схему лечения, начнёте восстанавливать почки и принимать витамины. Пройдёте дополнительные обследования и направитесь к узким специалистам. Вот увидите, — уверил его я. — Через год мы сможем с вами поговорить и без использования текстовых сообщений.
Огава Хана выписала пациенту направления, я передал ему рецептурный бланк, после чего Кикучи Мицуро благодарно поклонился нам и покинул кабинет.
— Каких проблем только не бывает, — вздохнула Огава Хана. — Мне кажется, за несколько месяцев работы с вами, Кацураги-сан, я уже видела всё, что только можно.
— Ох, нет, — улыбнулся я. — Вы ошибаетесь, Огава-сан. Нам с вами нужно ещё лет тридцать поработать вместе, чтобы увидеть большую часть всех существующих болезней. И то, к тому моменту медицина сильно изменится, появятся новые заболевания. Врачам всегда будет, чем заняться.
Перед тем как отправиться домой, я прошёл в кабинет, где ранее заседал Эитиро Кагами. Теперь на его месте расположился Ватанабэ Кайто. И у нового заведующего терапевта появилось для меня поручение.
— Что ж, Кацураги-сан… — протянул он, почёсывая усы. — Раз вы теперь мой заместитель, я вам бездельничать не позволю. Из-за всех этих проверок, клинических испытаний и вакцинаций моя работа над образованием коллег сильно просела. Этим вам и предстоит заняться уже на этой неделе.
— Что вы предлагаете? — спросил я.
К язвительному тону Ватанабэ я уже привык. Он никогда не пытался обидеть собеседника целенаправленно. Характер у него, несомненно, трудный, но специалист из Ватанабэ Кайто незаменимый.
— Подготовьте лекцию для терапевтов. Тему можете выбрать сами. Если придумать не сможете, я вам подскажу.
— С этим я справлюсь, не беспокойтесь, — кивнул я. — Только лекцию, и всё?
— Как же! — усмехнулся он. — И зачёт, разумеется. Всех терапевтов, кто ниже вас рангом опросите сами, а остальных направите ко мне. Так мы с вами будет держать коллег в тонусе.
Представляю, как обрадуются наши коллеги, когда узнают, какой сюрприз мы для них готовим.
Я решил подумать над темой лекции по пути домой. Однако выйти из поликлиники через главный вход не получилось. Администрации больницы приспичило организовать ремонт входных дверей и покрасить стены в регистратуре. Поэтому я прошёл через коридор третьего этажа в корпус со стационарами. Теперь удобнее всего выйти из клиники только через приёмное отделение.
Я попрощался с дежурными медсёстрами и вышел на парковку. Где-то за моей спиной гудела скорая. Похоже, ночка у дежурящего сегодня терапевта обещает быть напряжённой. Если уж скорая начинает возить пациентов с вечера, значит, экстренные больные будут поступать до самого утра. Небольшое местное суеверие, которое подтверждается на каждом моём дежурстве.
Я мысленно перебирал темы, которые можно осветить терапевтам. Вспомнил сегодняшнего пациента Кикучи Мицуро и меня осенило.
Точно! Авитаминозы и гиповитаминозы! Сейчас ведь осень. Самое время напомнить врачам, что огромное количество заболеваний связано с обменом витаминов. Причём их переизбыток тоже влияет на организм не самым лучшим путём.
Позади меня вновь послышалась сирена скорой помощи. Видимо, коллеги завезли пациента в стационар и сразу же погнали на новый вызов…
Я обернулся, поскольку моя интуиция ударила по нервной системе мощным импульсом. Но реагировать на надвигающуюся опасность было уже слишком поздно.
Машина скорой гналась прямо на меня.

Виктор Молотов
Спасите меня, Кацураги-сан! Том 7


Глава 1

Не знаю, о чём думал водитель скорой, но вовремя затормозить ему не удалось. Я попытался отскочить в сторону, но бампер задел мой правый бок.
Меня крутануло вокруг своей оси. Я отлетел на метр от промчавшейся машины и ударился затылком об асфальт. В глазах потемнело, вместо мыслей по сознанию растёкся туман.
Я понял, что могу потерять сознание, если срочно не проведу самодиагностику. А времени на это у меня меньше минуты. Я сконцентрировался и ударил по мозгу лекарской магией общего плана. Не стал давать своему жизненному потоку конкретную задачу. Сделал ставку на то, что он сам улучшит кровообращение в головном мозге и выиграет мне время на «анализ».
И не прогадал. В глазах немного прояснилось, и я сразу же приступил к «самоанализу».
Не повезло. Это не сотрясение, а ушиб головного мозга. Благо без повреждений костей черепа и, судя по всему, лёгкой степени тяжести. Если бы лекарская магия не приступила к работе, сейчас бы я потерял сознание, а после не смог вспомнить, что со мной случилось. Головную боль и головокружение я уже купировал, остался только шум в ушах и подступающая тошнота.
Давление растёт, правый зрачок увеличивается в размерах. Видимо, черепные нервы сбоят. Но ничего, сейчас всё наладим…
Главное, что в головном мозге нет гематом. Сосуды не повреждены. Просто моё серое вещество ударилось о затылочную кость. Из-за этого зрение и пропало на какое-то время, поскольку именно в затылочной области головного мозга находятся центры, которые отвечают за функцию зрения.
Хотя лобную область тоже повредило из-за противоудара. При черепно-мозговой травме это — стандартная картина. Сначала мозг врезается в кость, которой человек ударился, а затем отлетает в обратную сторону и соприкасается с противоположной костью. Из-за удара и последующего противоудара в черепе меняется давление, и оно наносит тканям мозга больше всего ущерба, вплоть до разрыва.
Но я отреагировал вовремя. Серьёзных изменений не произошло. В противном случае я бы уже был без сознания, а фельдшеры унесли бы меня в неврологическое отделение к Асакуре Джуну.
— Приступим… — прошептал я, на всякий случай проверив речевые функции.
С ними проблем не возникло. Я сосредоточился и разделил целительскую магию на два потока. Один направил в ткани головного мозга, а второй в сосуды и ликвор — жидкость, которая циркулирует в нервной системе. Нужно было восстановить давление, улучшить кровоток и быстро возобновить нормальную передачу нервных импульсов.
Иногда на восстановление от черепно-мозговой травмы уходят месяцы. У меня столько времени нет. Пара минут — и пора вставать на ноги.
Приходилось торопиться, поскольку в помощи нуждался не я один. За секунду до удара я почувствовал, что с водителем скорой что-то не так. Мужчина сбил меня не из-за невнимательности. В его организме расцвёл какой-то патологический процесс, из-за которого он потерял управление.
— Кацураги-сан! — эхом пронёсся знакомый голос в моей голове. — Чёрт, мы сбили Кацураги Тендо!
Нода Такео — фельдшер скорой помощи. Если бы в нашей клинике до сих пор работал Мурата Сатоши и Ягами Тэцуро, я бы предположил, что эту аварию подстроили специально, чтобы меня прикончить. А то я слишком быстро поднимаюсь по рангам!
— Всё в порядке, — собравшись с силами, сказал я и резко поднялся.
Мозг пришёл в нормальное состояние. Голова резко закружилось, но виной тому была ортостатическая гипотензия — падение давления в сосудах головного мозга из-за резкого изменения положения тела. Это происходит в норме у любого человека. Многие пациенты жалуются на то, что у них кружится голова и нарастает шум в ушах, когда они резко встают с кровати.
И единственное решение этой проблемы — вставать медленнее.
Я осмотрелся. Машина скорой помощи остановилась поперёк дороги, что вела к выезду с больничной парковки. Водитель открыл дверь и выпал из машины на асфальт.
— Что случилось? — быстрым шагом приближаясь к водителю, спросил я Ноду Такео.
— Кацураги-сан, вы уверены, что можете ходить? Мы же вас только что сбили. Я видел, как вас на метр откинуло! — воскликнул фельдшер.
— Нода-сан, я в полном порядке! — перебил его я. — Что с водителем?
— Так я… Я не знаю! — пожал плечами он. — Резко перестал разговаривать, ещё с утра показался мне каким-то вялым.
— Понятно, сейчас разберёмся, — кивнул я и присел рядом с лежащим на асфальте мужчиной.
— Вы меня слышите? — спросил я, потряхивая его за плечо.
— Да… — прошептал он, медленно повернув взгляд на меня. — Простите меня… Я не специально.
— Что болит? — намеренно упростив вопрос, спросил я.
Чем меньше я говорю слов, тем проще будет угнетённому сознанию найти ответы на мои вопросы.
— Жутко болит голова, — простонал он. — Думать сложно.
Неужели инсульт? Я сделал глубокий вдох и заставил себя ещё раз включить «анализ». На самолечение ушло много энергии, но оставить человека без помощи я не могу. Придётся напрячь все каналы с целительской магией.
— Что с ним, Кацураги-сан? — спросил Нода Такео.
— Подождите, Нода-сан, — ответил я. — Пытаюсь понять.
И дело оказалось вовсе не в инсульте. Все сосуды его головного мозга оказались в полном порядке. Признаков ишемического или геморрагического инсульта я не обнаружил. Зато нашёл симптомы не менее опасного состояния.
Оболочки головного мозга водителя были воспалены. Температура его тела поднялась выше тридцати девяти.
— Менингоэнцефалит, — заключил я. — Доставайте носилки, Нода-сан. Я позвоню в скорую, предупрежу, что с вашей бригадой возникла проблема. Кстати, а где врач скорой помощи? Вы что, вдвоём с водителем катались?
— Вдвоём, — кивнул Нода Такео. — Наш врач скорой помощи на больничном.
— И как же вы справляетесь? — удивился я. — Один фельдшер без врача… Это трудно.
Заявление, конечно, спорное. Всё зависит от опытности фельдшера. Иногда средний медицинский работник знает куда больше любого врача, но вряд ли это можно отнести к случаю Ноды Такео. Парень младше меня на пару лет. Вряд ли он обладает достаточным набором навыков, чтобы работать самостоятельно.
Мы с Такео подхватили носилки, положили на них водителя и потащили его к приёмному отделению.
— Куда будем класть? В неврологию? — пыхтел фельдшер, стараясь держать водителя ровно.
— Нет, — помотал головой я. — У него лихорадка. В профильные отделения его не возьмут, надо нести его в инфекционный бокс. Сейчас буду общаться с Окабэ Акирой. Решать вопрос надо быстро, состояние очень опасное.
Очевидно, у водителя скорой инфекция. И менингоэнцефалитом может проявляться огромное количество заболеваний, вызванных как бактериями, так и вирусами.
Мы с Такео прошли в инфекционный бокс и положили нашего пациента на каталку. Дежурные медсёстры по моей команде сразу приступили к оформлению поступающего. Нода Такео побежал наверх за Окабэ Акирой, а я набрал номер станции скорой помощи.
— Скорая, диспетчер Аидзукава, слушаю вас, — произнёс женский голос, как только я дозвонился до коллег.
— Говорит Кацураги Тендо, терапевт клиники «Ямамото-Фарм», — представился я. — С одной из ваших бригад случилась чрезвычайная ситуация. Водителю стало плохо, машину пришлось бросить на парковке. Мы с фельдшером Нодой Такео занимаемся госпитализацией пострадавшего.
— Боже, у нас ведь почти не осталось свободных бригад… — вздохнула Аидзукава. — Я передам ваш номер телефона нашему заведующему. Он свяжется с вами в ближайшее время, не выключайте мобильник. Хорошо?
— Договорились, — кивнул я.
В этот момент Окабэ Акира спустился в инфекционный бокс, взглянул на меня и удивлённо усмехнулся.
— Мне одному кажется, Кацураги-сан, что мы с вами никогда не уходим со своего рабочего места? — спросил он.
Я тоже заметил эту тенденцию. Мне всё время везло попадать на знакомых мне специалистов, хотя в отделениях дежурят и другие врачи, пока тот же Окабэ Акира или Ясуда Кенши отправляются на выходной.
— Что стряслось? — спросил Окабэ, осматривая водителя.
— Шибана Рокуто — наш водитель скорой, — объяснил Нода Такео. — Ему стало плохо за рулём, и он сбил Кацураги-сана.
— Что-что? — удивился Окабэ.
— Насчёт меня не переживайте, — отмахнулся я. — Куда важнее сейчас разобраться с Шибаной-саном. Я подозреваю, что у него менингоэнцефалит.
— Только этого нам ещё не хватало, — прикрыл глаза Окабэ и крикнул медсёстрам. — Девочки! Вызывайте невролога. Он нам тоже пригодится. А пока везите его на МРТ головного мозга. На всякий случай лучше исключить инсульт. При нарушении мозгового кровообращения иногда бывает повышение температуры.
Шибану Рокуто повезли в диагностическое отделение, а я взглянул на Окабэ Акиру и произнёс.
— Окабэ-сан, это точно не инсульт. Уверяю вас, я проверил все патологические рефлексы. У него есть признаки воспаления мозговых оболочек, но нарушения кровообращения точно нет, — сказал я.
— Возможно, вы и правы, но… — Окабэ прищурился и внимательно посмотрел мне в глаза. — Кацураги-сан, а вы свои-то рефлексы проверить не хотите?
— В смысле? — не понял я.
— У вас анизокория! — воскликнул он.
Проклятье, это он про разные размеры моих зрачков. Я был уверен, что все симптомы черепно-мозговой травмы уже купировал, но, видимо, целительская магия не успела скрыть всё.
— Ерунда, Окабэ-сан, — ответил я. — Это из-за освещения так кажется.
— Он головой ударился, и полминуты минимум лежал без сознания, когда мы его сбили, — сдал меня с потрохами Нода Такео.
— Нет, Кацураги-сан, так не пойдёт, — погрозил мне пальцем Окабэ Акира. — Вы тут суетитесь с пациентом, а вам самому нужно провериться. А если у вас ушиб головного мозга? Или гематома? Да даже обычное сотрясение! А оно там наверняка есть.
— Вызывали, Окабэ-сан? — к нам подбежал невролог Асакура Джун.
— Вы вовремя, Асакура-сан! — кивнул инфекционист. — Посмотрите, пожалуйста, нашего Кацураги-сан. Проверьте, нет ли у него признаков ушиба мозга, добро?
— Никакое не «добро», Окабэ-сан! — вмешался я. — Сейчас вообще не время этим заниматься.
— И правда, зрачки разные, — подметил Асакура Джун. — Кацураги-сан, так это вас машина сбила? Мы видели в окно, как наша скорая в кого-то втемяшилась. Вот уж не думал, что это были вы! Окабэ-сан, так вы меня вызвали только из-за Кацураги Тендо.
— Нет, у нас больной с менингоэнцефалитом — водитель скорой, — сказал я. — Он сейчас направлен на магнитно-резонансную томографию головного мозга. Вы нам нужны, чтобы подтвердить диагноз. Инфекционный агент мы пока не определили, но уточнённый неврологический диагноз уже сильно нам поможет.
— Раз он на МРТ, давайте поступим следующим образом, — предложил Асакура Джун. — Пусть водителя везут сюда — я его осмотрю, а в это время Кацураги-сан тоже сделает магнитно-резонансную томографию головного мозга!
О нет. Этого я и опасался с самого первого дня, как попал в этот мир.
Мне нельзя делать МРТ. На нём проявится мой магический центр, который как раз и располагается в одной из областей головного мозга. Всего один снимок — и перед моими коллегами предстанет источник моего «анализа». Магические каналы тоже будет видно.
И уж чего точно диагносты не пропустят, так это сияния жизненной энергии в моих зрительных нервах. Они специально настроены на осмотр пациентов. Другими словами, если я окажусь на МРТ, сразу же всплывёт вся правда.
— Я не могу выполнить это обследование, Асакура-сан, — ответил я.
— Что? Да не упирайтесь вы, Кацураги-сан. С чего бы вдруг? — махнул рукой он.
А действительно — с чего бы? Врачу попросту глупо отказываться от обследования без веской на то причины. Это пациенты иногда могут капризничать, а с моей стороны это, как минимум, дико.
Нужно придумать логичное объяснение, чтобы сохранять тайну своих способностей.
Врать про кардиостимулятор глупо. В этом мире мне двадцать шесть лет, и ни о каких нарушениях ритма в моей электронной медицинской карте нет ни слова.
Сказать, что у меня есть в теле металлические осколки? Нет. Тоже не вариант. Откуда бы им там взяться? Тем более отсутствие осколков и кардиостимулятора в будущем может всплыть.
Точно… Есть ещё одно противопоказание для проведения МРТ. И никто из моих коллег не сможет доказать, что у меня нет этого заболевания.
Не люблю лгать, но сейчас это необходимо сделать. Чтобы врачи сконцентрировались на лечении Шибаны Рокуто и отстали от меня с этим чёртовым МРТ.
— Вынужден признаться, — произнёс я, подключив «харизму», — но у меня клаустрофобия. Клинически подтверждённая.
— Вы серьёзно, Кацураги-сан? — удивился Асакура Джун.
— Да, — кивнул я. — В закрытых пространствах сразу же поднимается давление. Сейчас это моему мозгу только сильнее навредит. Поверьте, я адекватно отношусь к своему состоянию. Со мной всё в порядке.
— Хорошо, тогда давайте больше не будем мучить Кацураги-сана и посмотрим результаты обследования Шибаны Рокуто, — заключил Окабэ Акира. — Медсёстры уже отправили кровь в лабораторию?
— Да, — сказал Нода Такео. — Я взял у него общий анализ по «цито», минут через пять нам передадут результаты.
Окабэ Акира и Асакура Джун направились в кабинет МРТ, а я задержался в приёмном, поскольку мне начал названивать неизвестный номер. Должно быть, это заведующий скорой помощью.
— Алло, — взял трубку я. — Кацураги Тендо. Слушаю вас.
— Добрый вечер, Кацураги-сан. Фукуро Тайтен. Заведующий станцией скорой помощи, — скороговоркой произнёс он. — Где там мои ребята? Что случилось?
— Шибана-сан однозначно будет госпитализирован. Нода Такео нам помогает с… — начал объяснять я.
— Пусть бежит назад! — воскликнул Фукуро. — Мы зашиваемся тут, намертво! У нас пятнадцать адресов. Уже подключили соседнюю станцию, но людей всё равно не хватает.
— Хорошо, я передам ему, — ответил я.
— Кацураги-сан, как будет минутка, заскочите ко мне. Кое-что обсудим, — протараторил Фукуро Тайтен и положил трубку.
Вот уж действительно — скорая. Я едва успел разобрать, что он говорит. Хорошо, что у Фукуро оказалась хорошая дикция, в противном случае его речь воспринималась бы, как невнятный крик.
Я мотнул головой, намекнув Ноде Такео, что его ждёт начальство. Фельдшер покинул инфекционное отделение, а Окабэ Акира и Асакура Джун к тому времени вернулись из кабинета МРТ вместе с лежащим на каталке водителем.
— Вы оказались правы, Кацураги-сан, — сказал инфекционист. — Менингоэнцефалит. Кровь тоже готова, там выраженный лимфоцитоз. Скорость оседания эритроцитов повышена — воспалительный процесс только разгорается. Нужно скорее приступить к введению препаратов. Вопрос только в том, что у него за вирус.
— Дайте мне ещё раз на него взглянуть, — попросил я и подошёл к Шибане Рокуто.
Я вновь пробежался «анализом» по его телу и замер, когда достиг головы пациента. Ранее я не замечал ещё один любопытный симптом, поскольку использовал «усиленный анализ» и смотрел на мозг, игнорируя кожные покровы. А на голове под волосами Шибаны Рокуто образовалась сыпь.
— Взгляните, Асакура-сан, Окабэ-сан, — позвал коллег я. — Видите эти высыпания?
— Ого! Да у вас глаз-алмаз, Кацураги-сан! — воскликнул Асакура. — И вправду, а я ведь даже не заметил.
— Везикулы, — подытожил Окабэ Акира. — Сыпь в виде маленьких пузырьков.
— И заметьте, идут они по линии, где проходят черепные нервы, — подметил я. — Понимаете, что это значит?
— Да ладно… — не поверил своим глазам Асакура Джун.
— Опоясывающий лишай, — назвал диагноз я. — Менингоэнцефалитическая форма. Очень опасная. Летальность составляет шестьдесят процентов. Нужно как можно скорее приступать к лечению.
Опоясывающий лишай или, как его называют иначе, опоясывающий герпес, возникает у людей, которые переболи вирусом «варицела зостер». Простыми словами — ветрянкой.
Этот вирус остаётся в нервной системе человека в спящем состоянии. Но если у пациента по какой-либо причине сильно падает иммунитет, тогда вирус активизируется и проявляется опоясывающим лишаём. Пузырьки сыпи в таком случае распространяются не так, как при ветрянке. Они идут строго вдоль нервов, в которых всё это время дремали. Но чаще эти высыпания появляются на туловище. В черепные нервы вирус забирается редко, но уж если забирается, то вызывает тяжёлое состояние — менингоэнцефалит.
— Ох, как давно я не встречал такую форму опоясывающего лишая… — произнёс Окабэ Акира. — Ещё со времён, когда в ординатуре учился. А с тех пор прошёл не один десяток лет.
— А как лечить такую тяжёлую форму? — спросил Асакура Джун.
— Противовирусное от герпеса — ацикловир в больших дозах. Этому пациенту обязательно потребуются глюкокортикостероидные гормоны, чтобы снять воспалительный процесс. А также множество неврологических препаратов. Это уже по вашей части, Асакура-сан.
— Верно подмечено, Кацураги-сан, не будем медлить. Оформляем его в отдельный бокс! — приказал Окабэ медсёстрам.
— А как же он умудрился на работу прийти с герпетической инфекцией⁈ — воскликнул Асакура Джун. — У ветряной оспы ведь есть инкубационный период. Эта болезнь не могла проявиться сразу.
— Могла, Асакура-сан, — не согласился с неврологом я. — У ветряной оспы — да. В том случае есть инкубационный период. А лишаю вылезти недолго, ведь инфекция в организме уже присутствует много лет.
— А это заразно? — продолжал показывать свою некомпетентность в теме инфекционных болезней Асакура.
— Ну вы даёте, Асакура-сан, — усмехнулся Окабэ Акира. — Хотя вопрос хороший. Многие думают, что опоясывающий лишай не заразен. Но это не совсем так. Человек не может заразиться опоясывающим лишаём от другого человека. Однако есть одно большое «но». Понимаете, о чём я, Кацураги-сан?
— Да, — кивнул я. — От такого пациента человек может заразиться ветрянкой, если он не перенёс её в детстве.
— Вы оба, надеюсь, уже переболели? — нахмурился Окабэ Акира.
Мы с Асакурой Джуном одновременно кивнули.
— Хорошо, — заключил Окабэ. — С остальными контактными я сам разберусь. Теперь у скорой может оказаться ещё больше проблем. Если среди фельдшеров и врачей были не переболевшие… Боюсь даже представить.
Шибану Рокуто госпитализировали в инфекционное отделение. Мы с Асакурой Джуном помогли Окабэ составить план лечения и направились по домам. Прежде чем покинуть отделение, я зашёл в уборную и посмотрел в зеркало. Анизокории нет, глаза пришли в норму. Да и от всех симптомов ушиба мозга осталась только лёгкая головная боль. До завтра уже точно пройдёт.
На выходе из больницы я вспомнил, что заведующий скорой Фукуро Тайтен просил меня заглянуть к нему, как появится свободное время.
Сейчас я никуда не спешу. Если сегодня меня не собьёт ещё одна машина, то домой успею вернуться до полуночи.
Я пересёк парковку и подошёл к одноэтажному зданию справа от гаражей, где и располагалась станция скорой медицинской помощи, принадлежащая клинике «Ямамото-Фарм».
В окно меня увидел худощавый мужчина в синей медицинской шапочке. Он тут же подскочил со стула и шустро выбежал на улицу навстречу ко мне.
Судя по скорости, это и есть Фукуро Тайтен.
— Кацураги-сан! Я уж думал вы и не придёте, — сказал он, и мы спешно поклонились друг другу. — Окабэ-сан мне сейчас звонил. Сказал, что у нашего Шибаны Рокуто опоясывающий лишай! Это же катастрофа! Мне пришлось нескольких человек отправить на самоизоляцию. Завтра буду общаться с руководством, решать, откуда брать новых специалистов…
— Фукуро-сан, — прервал я его болтовню. — Вы вроде о чём-то хотели со мной поговорить?
Эмоциональный заведующий так заболтался, что уже забыл, о чём должна была быть наша беседа. Пришлось напомнить ему, пока он ещё сильнее не углубился в другие темы.
— Ах да, Кацураги-сан! — вспомнил он. — Я, вообще-то, хотел предложить вам поработать врачом скорой медицинской помощи. У нас рук не хватает, а о вас ходят уж очень хорошие отзывы. Не хотите? По ночам?
— Ох, это сложный вопрос, Фукуро-сан, — признался я. — На мне сейчас очень высокие нагрузки. Я и терапевт, и заведующий, и заместитель в одном флаконе. Причём в стационарах тоже приходится подрабатывать.
— Да, понимаю… — кивнул он. — А в стационаре теперь ситуация будет не лучше, чем у нас. Поздняя осень, эпидемия вирусных инфекций! Всех везём к вам. Ох и тяжко же нам придётся. Что ж, ладно, Кацураги-сан. Я попрошу, чтобы мне выделили более свободного терапевта на выручку.
— Стойте! — задержал Фукуро я.
Его слова об увеличении нагрузки в приёмном отделении — это весомый аргумент. Скоро все врачи начнут зашиваться, если скорая продолжит возить пациента за пациентом.
Мне пришла отличная идея — как оптимизировать эту систему.
— Фукуро-сан, у меня есть встречное предложение, — улыбнулся я.

Глава 2

— Какое предложение? — не понял Фукуро Тайтен. — Вы знаете, кто из ваших коллег мог бы помочь скорой?
— Насчёт коллег не знаю, а вот я всё-таки могу прийти к вам на выручку, — ответил я.
— Но вы ведь только что сказали, что у вас высокие нагрузки! — подметил Фукуро, хотя было заметно, как он обрадовался моему согласию на эту авантюру.
Только суть моего плана была куда глубже, чем кто-либо мог предположить. В следующие несколько недель у меня намечается очень много ночных дежурств в терапевтическом стационаре. А если учесть, что скорая будет забрасывать нас пациентами, то эти дежурства превратятся в сущий ад и для меня, и для моих коллег.
Но есть один-единственный способ, как исправить эту ситуацию. Если мы с Фукуро Тайтеном договоримся с Накадзимой Хидеки и все мои дежурства в стационаре заменят на дежурства в скорой — я смогу сократить нагрузку на все отделения.
Я ведь — ходячее диагностическое отделение. Приезжая на вызов, я в большинстве случаев смогу поставить диагноз с помощью «анализа» и часть заболеваний сразу же излечить с помощью магии. А если состояние будет острое, то мне хватит сил перевести его в ремиссию, чтобы пациент на следующий день самостоятельно обратился в поликлинику.
Тогда скорой не придётся тратить колоссальное количество времени на транспортировку пациентов из дома в приёмное отделение. Буду направлять на госпитализацию только тяжёлых больных, которых сам не смогу восстановить на дому.
Хорошо, что я придумал эту затею до того, как окончательно отказался от предложения Фукуро Тайтена.
— Фукуро-сан, предлагаю завтра утром поговорить с Накадзимой-сан. Если все мои дежурства в стационаре отменят — я буду рад поработать в скорой, — заключил я.
— Отличные новости, Кацураги-сан! Просто великолепные! — затараторил Фукуро Тайтен. — Да я завтра так насяду на Накадзиму, что он не сможет нам с вами отказать. Выделю вам одного фельдшера и водителя. Если будете быстро справляться, то нам больше не придётся отправлять фельдшеров в одиночку. А там и сезон инфекций закончится, и наши врачи выйдут с больничных.
— Значит, договорились, — подытожил я, чтобы утихомирить заведующего. — Завтра свяжемся с вами. До встречи, Фукуро-сан.
Я поклонился заведующему и направился домой. Перспектива поработать в скорой так зарядила меня энергией, что я уже напрочь забыл о перенесённом ушибе головного мозга.
И на следующий рабочий день я понял, что Фукуро Тайтен не солгал. Количество пациентов начало резко возрастать. Чуть ли не каждый первый приходил с симптомами ОРВИ. От этого день становился долгим и однообразным. В такие периоды пациенты с хроническими или другими редкими заболеваниями редко выбираются из своих домов, чтобы посетить терапевта.
Поздняя осень, начало зимы — царство ОРВИ. Дети приносят из школ вирусные инфекции, а их родители распространяют их у себя на работе. Несколько отделов корпорации «Ямамото-Фарм» сильно обеднели, поскольку я отправил на больничный треть их сотрудников.
Вообще, в Японии очень редко позволяют сидеть дома с симптомами вирусной инфекции. Но при этом местных правил я не нарушил. Все, кому я выдал больничный, были пациентами средней или тяжёлой степени тяжести. Таким позволить ходить на работу, я не мог.
— Кацураги-сан, там опять какой-то скандал в коридоре, — вздохнула Огава Хана, услышав чьи-то крики за стеной. — Мне их разнять?
— Нет, Огава-сан, не стоит, — ответил я. — Что-то они сильно разошлись, я лучше сам разберусь.
Редкое явление для этой страны. Обычно местные терпеливо ждут своей очереди, какой бы долгой она ни было. А очереди здесь были в разы длиннее, чем в России. Двадцать пять или тридцать человек, ожидающих приёма у терапевта — это даже не предел.
— Что здесь происходит, уважаемые? — выйдя из кабинета, спросил я. — Почему ругаемся?
— Кацураги-сан, этот человек не хочет, чтобы я шла к вам на приём! — заявила полная женщина, указав пальцем на стоящего рядом с ней мужчину. — Не пускает меня — и всё тут!
— Почему? — обратился я к мужчине.
— Потому что она — моя жена! — заявил он. — Я знаю, что у неё обычная простуда и нет смысла попусту тратить ваше время. А вот я болею очень тяжело, поэтому хочу пройти первым.
Да что ж за цирк-то они решили тут устроить? Муж не пускает жену к врачу — это что-то новенькое. По статистике, наоборот, мужчины намного реже обращаются за медицинской помощью.
— Друзья, давайте не будем ругаться, — попросил я. — За дисциплину здесь отвечаю я, поэтому зайдёте в том порядке, в котором я вам скажу.
Супруги перестали ругаться и в ожидании уставились на меня. Я понял, что выбирать кого-то одного из них нельзя — это спровоцирует новый конфликт.
— Заходите оба, — велел я. — Буду осматривать вас одновременно. Заодно и определим, кто из вас болеет тяжелее.
Они взглянули друг на друга и одновременно усмехнулись. Я заметил в их взглядах спортивный интерес. Чего только не увидишь, работая в поликлинике. Люди соревнуются, кто тяжелее болен. Эта работа мне никогда не надоест!
— Присаживайтесь, — сказал я и вернулся на своё рабочее место. — Вы у меня Цукиёко Хиссэй и Цукиёко Кокоро, правильно?
— Да, — кивнули супруги.
Я осмотрел пациентов и обнаружил, что у обоих приблизительно одинаковая клиническая картина. Вирусная инфекция даже до бронхов добраться не успела.
— У вас острый трахеит, — обратился я к Хиссэю. — А у вашей супруги острый ларингит.
— Что-что? — удивился мужчина. — А какое из этих заболеваний тяжелее?
— Да заканчивайте вы с этим соревнованием, — велел я. — Они одинаково неприятны. Просто у вашей супруги вирус больше затронул гортань, а у вас трахею — трубку, через которую воздух проходит в бронхи.
— Так и думал, что Синдзи-кун наградит нас какой-нибудь дрянью! — хмыкнул Хиссэй.
— Как ты можешь так говорить про собственного внука⁈ — воскликнула Кокоро. — Его привезли к нам погостить всего на одни выходные, а ты уже весь избрюзжался!
— Друзья, успокаиваемся, — требовательно попросил я. — Ваш внук учится в школе?
— Нет, в детский садик ходит. Ему ещё даже шести нет, — ответила женщина.
— В детском саду очень много инфекций среди детей, не меньше, чем в школе, — подметил я.
— Сущий кошмар! — воскликнул Цукиёко Хиссэй. — Как можно жить в таких условиях, Кацураги-сан? Ребёнок болеет каждые три месяца. Я вообще был против этого детского сада!
— Цукиёко-сан, посоветуйте своим детям, чтобы показали внука педиатру, — сказал я. — У него может быть иммунодефицит или гиповитаминоз. Но бить из-за этого тревогу я бы не стал. Инфекции, которые ребёнок подхватывает от других детей, во многом очень полезны. Не стоит из-за них запрещать Синдзи-куну ходить в детский сад.
— Инфекции? Полезны? Чем же? — не верил моим словам Хиссэй.
— Как раз в этот период у ребёнка развивается иммунная система. Но для развития ей нужно сталкиваться с микроорганизмами, иначе организм попросту не будет знать врага в лицо. Понимаете? — объяснил я. — Если сейчас на стадии формирования его иммунитет не привыкнет к инфекциям, то в будущем он будет тяжело переносить такие болезни.
— Прямо как его дед! — воскликнула Кокоро и указала кивком на мужа. — Его родители всё детство опекали и никуда из дома лишний раз не выпускали. Он теперь постоянно заболевает, с каким бы вирусом ни столкнулся.
— Зато, в отличие от тебя я вакцинируюсь, — хмыкнул Хиссэй
Ещё не хватало, чтобы они устроили спор на тему вакцинации. Нужно перевести тему.
— Не беспокойтесь, судя по тому, что я увидел, выздоровеете вы достаточно быстро. Я распишу вам противовирусную терапию и отхаркивающие препараты…
— А антибиотики⁈ — вновь вмешался Цукиёко Хиссэй. — Какое же лечение без антибиотиков? Нам старый терапевт всегда назначал эти препараты.
— Цукиёко-сан, а зачем вам от вирусной инфекции антибиотик? — поинтересовался я.
— Как это «зачем»? — не понял он. — А чем я буду сбивать температуру? А вирус убирать? Мне нужно нормальное лечение!
Ещё одно распространённое заблуждение. Каждый второй думает, что антибиотик может помочь от вирусной инфекции. Только это совсем не так. Как раз наоборот, он может навредить организму.
— Давайте-ка я вам объясню, — продолжил я. — Вирусные инфекции лечат противовирусными препаратами, а бактериальные инфекции — антибиотиками.
— То есть, вы хотите сказать, что антибиотик не может справиться с обычным вирусом? — не поверил мне Хиссэй.
— Точно так же, как противокашлевое средство не может справиться с диареей, — усмехнулся я. — Это совсем разные лекарственные средства. Более того, антибиотиком вы убиваете свою собственную микрофлору, которая помогает организму бороться с вирусом. Если начать принимать эти препараты не по назначению, то вы попросту уберёте у вируса конкурентов. И тогда заболеете ещё тяжелее.
— А зачем же нам их тогда назначали? — пожал плечами Хиссэй.
— К сожалению, некоторые врачи очень спешат и пичкают антибиотиками каждого пациента, — ответил я. — Хотя, между тем, температуру эти препараты тоже не сбивают. Это — миф. Из-за нерациональной антибиотикотерапии бактерии привыкают к этим лекарствам, и впоследствии настоящую бактериальную инфекцию вылечить уже будет не так просто.
— Хм, спасибо, что объяснили, Кацураги-сан, — кивнула Цукиёко Хиссэй. — Почему-то до этого нам никто об этом ничего не рассказывал. Только мне всё равно не понятно кое-что. У меня есть знакомый, которому вы назначили антибиотики, хотя у него был грипп. Чему же тогда верить?
— Есть ситуации, когда при вирусной инфекции эти препараты всё же дают эффект. Во-первых, это делается в том случае, если лихорадка держится более пяти дней. Во-вторых, при признаках пневмонии или ангины. Другими словами, если вирус настолько ослабил организм, что в лёгкие смогла забраться бактериальная инфекция. Смотрите, я задам вам простой вопрос. Какого цвета у вас мокрота?
— Прозрачная, а что?
— У меня тоже прозрачная, — добавила Кокоро.
— Это означает, что вы отхаркиваете обыкновенную слизь, — объяснил я. — А если бы она была жёлтой или зелёной, это означало бы, что в лёгких уже засели бактерии. Только не стоит судить по утренней мокроте. Он часто бывает жёлто-зелёной из-за того, что слизь в дыхательных путях за ночь застаивается.
— Спасибо вам огромное, Кацураги-сан, — поклонилась Цукиёко Кокоро. — Я вас послушала — и мне уже легче стало.
— Согласен, — кивнул Хиссэй. — Вам удалось меня убедить.
— Держите рецепты, — протянул бланки я. — И постарайтесь друг с другом не ругаться. Хронический стресс снижает иммунитет.
Пара покинула мой кабинет, и я с облегчением вздохнул.
— Какие же душные пациенты… — протянула Огава Хана.
— Не стоит так говорить, Огава-сан, — сказал я. — У них ведь нет медицинского образования. Откуда людям знать такие тонкости? Они просто беспокоятся за своё здоровье. Хотя не стану врать, этот разговор меня утомил. Мне срочно нужно кофе.
— Сейчас организую! — улыбнулась медсестра.
И после короткого перерыва я принял оставшихся пациентов и завершил приём.
Как только на часах пробил час дня, мне сразу же начал названивать Ватанабэ Кайто.
Могу поспорить, что он хочет убедиться, не забыл ли я про намечающуюся лекцию.
— Да, Ватанабэ-сан, — ответил я. — Слушаю.
— Кацураги-сан, вам работы мало? — начал с вопроса он. — Накадзима Хидеки и Фукуро Тайтен с утра достают меня с вопросами на тему вашей работы в скорой.
— Я решил разгрузить и скорую, и стационар, — ответил я.
Ватанабэ будто ждал, что я буду оправдываться. Но причин для этого я не видел.
— Переживаете, что я не справлюсь? — спросил я. — Не волнуйтесь, Ватанабэ-сан, я не взваливаю на себя работу, которую не в силах потянуть.
— Значит, и от образовательной деятельности отказываться не будете? — настороженно спросил он.
— Нет, я уже подготовил тему. Могу рассказать её завтра, — сказал я.
— Прекрасно, Кацураги-сан! — удовлетворённо воскликнул Ванатабэ Кайто. — В таком случае я подпишу заявление о вашем временном переводе из терапевтического отделения на станцию скорой медицинской помощи. Ах да, кстати, напомните, какую тему вы собрались раскрыть на собрании?
— Витамины, Ватанабэ-сан, — ответил я.
— О! Неплохо, — согласился он. — Эту тему, как ни странно, многие врачи очень плохо запоминают. Будто витамины — это какие-то никому не нужные добавки.
В итоге новый заведующий дал добро на тему лекции и мою работу в скорой помощи. Каждый месяц в клинике «Ямамото-Фарм» пестрит разнообразием. Чем я уже здесь только не занимался. Ни разу не пожалел о том, что договорился с семьёй Акита о моём переводе в эту клинику. Останься я в Камагасаки, сейчас бы ничем кроме терапевтической деятельности больше не занимался.
После работы я связался с Фукуро Тайтеном и выяснил, что моё первое дежурство, как врача скорой помощи будет проходить следующей ночью. А раз у меня сегодня свободный вечер, значит, самое время посетить одно из мест силы, которые я нашёл, осматривая город с «Токио Скайтри».
Я заскочил домой, чтобы переодеться, и у выхода из служебной квартиры наткнулся на Мицушико Ризе.
— Ризе-сан? — удивился я. — Вы что, меня у двери поджидали?
— Я… Заметила, что вы пораньше вернулись с работы, Тендо-сан, — произнесла она. — Вы, случайно, никуда не собираетесь сегодня?
— Вообще-то, собирался проехаться до Акихабары, — ответил я. — А что?
Акихабара — это один из районов Токио, который славится магазинами техники. Молодёжь, любители современных технологий и айтишники постоянно трутся между сотен самых различных магазинов и лавок с подержанной техникой.
Только меня этот район интересовал по совсем другой причине.
— Ой, в Акихабару? — переспросила Ризе. — А мне как раз нужно новый ноутбук купить. Вы ведь за техникой туда едете?
— Нет, Ризе-сан, я хочу посетить храм Канда, — признался я. — Он как раз находится неподалёку от Акихабары. Если хотите, можете прокатиться вместе со мной.
— Конечно! — обрадовалась Ризе.
Кажется, она специально ждала, чтобы я её пригласил. Но мне в любом случае бродить в одиночку по Токио не очень-то весело. Так что её компании я только рад.
Когда мы приехали в Акихабару, я предложил для начала сходить за её ноутбуком, поскольку более поздним вечером магазины уже закроются, но Ризе сказала, что он ей особо не нужен.
Видимо, она просто искала причину, чтобы тоже поехать в этот район вместе со мной. Поэтому мы сразу же двинулись к храму Канда.
Я мысленно усмехнулся, осознав, что слишком часто вожу своих знакомых девушек в разные храмы. Ох и странно же это, наверное смотрится. Сначала с Уёхарой Ёсико, потом с Сакамото Рин, а теперь и Мицушико Ризе я умудрился затащить в очередную архитектурную достопримечательность.
Правда, храм Канда сильно отличался от всех тех святилищ, в которых я бывал ранее.
— Я не сильна в религиях, Тендо-сан, — произнесла Мицушико. — Это буддистский храм?
— Нет, — помотал головой я. — Синтоистский.
Синтоизм — самая распространённая религия Японии, и храмов, принадлежащих этому направлению больше всего. Изначально я думал, что жизненная энергия протекает только в буддистских храмах, но вскоре понял, что этой чертой обладает любое религиозное святилище.
Мы прошли через двухэтажные красные ворота, и я резко затормозил.
— Что-то случилось, Тендо-сан? — спросила Ризе.
Я обернулся, но никого за нашими спинами не увидел.
Странно, показалось, что ли? Опять ощущение, что за нами следят.
— Ничего, пойдёмте, Ризе-сан, — ответил я, и мы прошли в основное здание храма. Там до сих пор были посетители, несмотря на то, что время уже приближалось к ночи.
— Как интересно, Тендо-сан, — прошептала Ризе, указав на двух мужчин в дорогих костюмах. — Такое ощущение, что здесь какое-то собрание элиты. Я готова поклясться, что видела здесь одного из членов совета директоров!
— Это неспроста, Ризе-сан, — улыбнулся я. — Вы не в курсе, каким божествам поклоняются в этом храме?
А я этот вопрос изучил заранее и теперь разбирался в теме получше многих японцев.
— Понятия не имею, — ответила она. — А какая связь между богатыми посетителями и богами?
— В этом храме поклоняются Дайкоку и Эбису — двум из семи богов удачи. Они оба олицетворяют торговлю, золото и успех. Другими словами, являются главными идолами для бизнесменов, — объяснил я.
— Ого! Ничего себе, и бизнесмены правда приезжают сюда, чтобы помолиться? — удивилась она.
— Как видите, — кивнул я.
Только я прибыл сюда по другой причине. В дальнем углу храма между статуй Дайкоку и Эбису находилось место силы. Совсем небольшое. Много энергии из него я почерпнуть не смогу, но, по крайней мере, немного подниму свой уровень сил и приближусь хотя бы на шаг к открытию «клеточного анализа».
Мицушико Ризе удивлённо взглянула на меня, заметив, что я остановился между двух статуй и замер, как вкопанный.
— Тендо-сан, вы тоже решили помолиться? — спросила она.
Я выдержал паузу, закончил поглощать энергию, и лишь затем ответил:
— Нет, просто наслаждался видом. Если уж и молиться, то только Бисямон. Этот бог-покровитель врачей, военных и юристов, — уклончиво ответил я.
И вновь почувствовал на себе чей-то взгляд. Только на этот раз следящий за нами человек себя не скрывал.
Как я и думал. Заместитель главного врача Уёхара Ёсико. Стоит у врат храма и смотрит на нас, практически не моргая.
И как это понимать? На этот раз она не отвертится. Это точно не случайность. Уёхара на самом деле следит за мной.
— Вы знакомы? — спросила Мицушико Ризе, заметив Уёхару.
Я решил подойти к Уёхаре, чтобы разобраться, в чём причина её странного поведения. Но меня прервал телефонный звонок с неизвестного номера.
— Прошу прощения, Ризе-сан, это может быть кто-то из пациентов, — сказал я и ответил на звонок. — Слушаю.
— Кацураги-сан, это я — Кикуока Горо, — заявил знакомый голос.
Монах из буддистского храма Дзодзёдзи⁈
— Кикуока-сан, я думал, у монахов нет мобильных телефонов, — удивился я. — Что случилось?
— Кацураги-сан, сила, которую вы забрали из ядра храма… Её нужно срочно вернуть назад, — произнёс Кикуока.
— Да, я ведь обещал, что восполню источник. Но в чём срочность? — не понял я.
— Случилось непоправимое.

Глава 3

— Объясните чётче, Кикуока-сан, что конкретно произошло с храмом Дзодзёдзи? — спросил я.
— Люди перестают сюда ходить, Кацураги-сан, — произнёс монах. — Их всё меньше и меньше.
— Уверены, что это никак не связано с временем года? — уточнил я. — Всё-таки сейчас осень. Туристов нет, холодно, у людей много дел.
— Я это чувствую, Кацураги-сан, — уверил меня он. — Так же, как почувствовал в вас жизненную энергию, когда мы впервые встретились. Думаю, ещё две-три недели, и о храме совсем забудут. Люди перестали чувствовать в нём святость. Думаю, это из-за того, что вы поглотили из него много энергии.
Храм Дзодзёдзи был единственным из всех буддистских храмов, из которого я черпал силу, никак себя не ограничивая. Когда я впервые начал это делать, я понятия не имел, как работает магия в этом мире. Там, откуда я прибыл, в России было множество неиссякаемых источников. Лекари черпали из них магию каждый день бесконтрольно.
Если я верну всю собранную магию назад в ядро храма, то откачу свои силы на уровень обычного «анализа». Выходит, придётся выбирать. Либо начать свой путь заново и спасать людей практически с минимумом энергии, либо позволить храму зачахнуть.
Нет. Оба варианта не подойдут. Я обещал, что верну энергию в Дзодзёдзи, просто не знал, как скоро может наступить этот момент. А что если…
Точно. Есть один способ. Можно решить проблему с помощью третьего варианта. И сделать это я смогу лишь сегодня. Завтра, заступив на дежурство, у меня уже не будет времени, поэтому храм продолжит иссякать.
Я не могу подвести Кикуоку Горо. Он много раз помогал мне. Теперь настал мой черёд отплатить ему за доброту.
— Я буду у вас через пару часов, Кикуока-сан, — сказал я. — Ждите.
— Спасибо, Кацураги-сан, — поблагодарил меня монах и положил трубку.
Надо же… Похоже, он очень сильно испугался произошедшего, раз смог достать мой номер и мобильник для звонка. Хотя я кажется оставлял адрес и номер телефона в одном из корпусов храма, когда заказывал белый чай «улун».
— Тендо-сан, что-то случилось? — испугалась Мицушико Ризе. — Кто вам звонил?
— У меня возникло срочное дело, Ризе-сан, — ответил я. — Предлагаю вернуться домой. Я заберу кое-что оттуда и уеду по другим делам.
— Хорошо, — кивнула Ризе.
И в наш разговор максимально не вовремя встряла ранее скрывавшаяся Уёхара Ёсико.
— Значит, вы нашли себе новую подругу для походов в храмы, Тендо-сан? — спросила Уёхара.
Вот уж действительно — ёкай! Следит за мной, да ещё и в самый неудобный момент задерживает меня. Я сейчас должен быть у Кикуоки Горо.
— Ёсико-сан, я благодарен вам за то, что вы тогда показали мне храм Дзодзёдзи, но с чего вы вдруг решили, что я не имею права гулять с другими людьми?
Мой вопрос её обезоружил. Ответить на это она никак не сможет. Эта ревность сейчас совсем неуместна.
Она опустила глаза.
— Простите, Тендо-сан, — слегка поклонилась она. — Я не хотела посягать на вашу свободу. Просто расстроилась из-за того, что вы меня никуда не зовёте.
Знала бы она, из чего обычно строится мой график. Я вообще редко кого-то куда-то зову. Обычно люди сами увязываются за мной по счастливой случайности.
Мицушико Ризе в полном недоумении следила за нашим с Уёхарой диалогом. Но никак в него не вмешивалась.
— Ёсико-сан, как только появится возможность, мы с вами обязательно куда-нибудь выберемся. Только прошу, заканчивайте эту слежку. Меня это начинает всерьёз напрягать.
— Да поняла-а-а я уже, Тендо-сан, — протянула она. — Обещаю, этого больше не повторится. Но и вы сдержите своё обещание.
Она хитро улыбнулась, напоследок бросив взгляд на Мицушико Ризе.
— Буду ждать вашего приглашения, Тендо-сан, — произнесла она и покинула территорию храма.
Я заметил, что на другом конце улицы стоит автомобиль Уёхары. На техобслуживание она его отдала. Ну-ну, как же!
— Пойдёмте скорее к метро, — сказал я Ризе и быстрым шагом направился к перекрёстку.
— Тендо-сан, а кто это был? — удивлённо спросила Ризе. — Ваша бывшая жена?
— Бывшая жена? — рассмеялся я. — Нет, просто коллега. Так уж вышло, что я завёл много друзей, но перегруженный график не даёт мне возможности уделять время каждому. Приходится чередовать.
— Простите, — нахмурилась она. — Я ведь не думала, что вы настолько занятой человек. А я ещё, как назло, два дня подряд с вами на прогулку навязываюсь.
— Расслабьтесь, — улыбнулся я. — Поверьте, Ризе-сан, если бы я не хотел проводить с вами время, я бы сказал об этом прямо.
Девушка оказалась удовлетворена моим ответом. Лучше ей с Уёхарой не связываться и не конфликтовать. Ещё не хватало, чтобы Ёсико её прирезала в каком-нибудь тёмном переулке. А она может. Не зря же её доктор Савада так боится?
Мы добрались до дома за час. Я проводил Ризе до квартиры и бегом поднялся на свой этаж. Нужно было успеть до закрытия метро. Я достал из ящика спрятанную там буддистскую сутру и тяжело вздохнул.
Решение было уже принято. Мне жаль было расставаться с этим артефактом, но передать его в храм Дзодзёдзи — единственный способ сохранить силы и восстановить привлекательность священного места для посетителей и туристов.
Когда я подъехал к храму, уже наступила полночь. Однако Кикуока Горо терпеливо ждал меня у главных врат, несмотря на поздний час.
— Кацураги-сан, прошу, простите, что заставил вас побеспокоиться, — поклонился мне монах. — Это моя вина. Я сам сказал вам, что вы можете подпитываться от нашего храма сколько угодно, но я тогда не понимал, чем это может обернуться.
— Всё в порядке, Кикуока-сан, — кивнул я. — Мы оба не знали все тонкости жизненной энергии. Но я нашёл способ всё исправить.
— Я чувствую, — сказал монах. — Вы привезли сюда свиток. Неужели вы хотите его оставить здесь? Вы готовы расстаться с этим артефактом?
— Да, — кивнул я. — Он был хорошей подстраховкой и заряжал меня, когда я тратил слишком много сил. Также он спас жизнь моей хорошей знакомой. Вы помните её. Сакамото Рин.
— Ах да… — кивнул Кикуока. — Девушка, которую покидала жизненная энергия. И даже несмотря на то, как много этот свиток для вас сделал, вы всё равно готовы его отдать?
— Таков мой долг, Кикуока-сан, — ответил я. — И я верну его с избытком.
Мы с Кикуокой Горо прошли в подвал под дайденом — ядром храма — и спрятали свиток под землёй. Эффект от этого и я, и монах почувствовали одновременно. Всю территорию храма заполнила жизненная энергия. Она была настолько тёплой и притягательной, что даже у меня пропало желание покидать это место. Если бы не завтрашний рабочий день, остался бы в Дзодзёдзи до утра.
— Невероятно, Кацураги-сан… — вздохнул Кикуока Горо. — Мне кажется, энергии стало куда больше, чем было раньше. Вы действительно вернули долг с избытком.
— Вот увидите, — улыбнулся я, — завтра люди потянутся сюда с удвоенной силой.
— Не передать словами, как я вам благодарен, Кацураги-сан, — поклонился монах. — Я бы ни за что не посмел попросить вас лишить себя сил ради восстановления храма. Но вы нашли способ угодить нам обоим. Это очень благородный поступок.
Покидая Дзодзёдзи, я сказал монаху на прощание:
— Мой номер телефона не теряйте, Кикуока-сан. Если понадобится какая-либо помощь, я сразу же приеду.
За эти несколько месяцев у нас с монахом образовались довольно тесные взаимоотношения. Он стал моим учителем, проводником в мире местной магии. Поэтому я ни за что не оставлю Кикуоку в беде.
После короткого сна я вновь отправился на работу. День обещал быть насыщенным. Главное, чтобы Огава Хана не устала варить мне кофе. А понадобится мне сегодня далеко не одна кружка.
После приёма все терапевты кроме Ватанабэ Кайто и Фукусимы Ренджи собрались в конференц-зале. Ватанабэ на этой лекции делать было нечего, а вот причина, по которой терапевт девятого ранга Фукусима решил проигнорировать наше собрание, мне была неясна.
Видимо, самомнение у него неадекватно огромное. Наверное, Фукусима Ренджи не смог смириться с тем, что его столкнули с десятого ранга. Но пропуском запланированного в рабочем графике занятия он показывал, что считает себя умнее остальных. Что ж, ладно, от его присутствия мне в любом случае было бы не тепло и не холодно. Пусть с ним разбирается Ватанабэ Кайто.
— Рад приветствовать вас, уважаемые коллеги, — поклонился я. — Надолго не задержу. Эту лекцию я бы хотел провести в формате дискуссии. Если я буду начитывать материал уже давно состоявшимся специалистам, никто из нас от этого пользы не получит.
Терапевты одобрительно закивали.
— Сейчас вовсю идёт самый тяжёлый в плане доступности витаминов период, — сказал я. — Но чаще всего осень считают таким периодом из-за уменьшения количества солнечного света. И в данном контексте речь идёт только об одном витамине.
— О витамине «Д», — сказала Акихибэ Акико.
— Да, верно, Акихибэ-сан, — кивнул я. — Но я думаю, что об этом витамине мы разговаривать не будем. О нём лучше пообщаемся на зачёте. Всё-таки это вещество и так у всех на слуху. Имеет смысл поговорить о витаминах, которые упоминаются врачами очень редко, а многие пациенты и вовсе о них не знают.
— Например? — спросил Такеда Дзюнпей.
— К примеру, витамин «Е», — сказал я. — О нём говорят слишком редко, хотя он играет очень важную роль в организме. Особенно в мужском. Кто-то может сказать, о чём конкретно сейчас идёт речь?
— Токоферол, — поднял руку терапевт шестого ранга Куренай Цукаса. — Этот витамин улучшает потенцию, положительно влияет на способность организма к оплодотворению.
— Верно, Куренай-сан, — кивнул я. — Также он укрепляет мышцы и нервы, улучшает циркуляцию крови и даже замедляет старение. Но почему о нём почти никто никогда не вспоминает? Знаете?
Коллеги замолчали.
— Дело в том, что гиповитаминоз и авитаминоз встречаются крайне редко, поскольку этот витамин есть во многих продуктах. А гипервитаминоз не страшен вовсе, поскольку витамин «Е» малотоксичен, — объяснил я. — Однако в современное время возникает огромное количество различных диет, из-за которых люди сильно ограничивают себя в пище. Как раз у них и может развиваться недостаток этого витамина. Обращаем внимание на пациентов, жалующихся на уменьшение мышечной массы и бесплодие.
— Ещё очень редко упоминают витамин «В7», он же витамин «Н» или биотин, — сообщил терапевт седьмого ранга Хибари Котецу.
— Только не говорите, Хибари-сан, — вмешался Такеда Дзюнпей, — что речь опять о вашей гомеопатии?
— Вовсе нет! — обиделся Хибари. — И попрошу не оскорблять мою гомеопатию!
— Такеда-сан, не перебивайте коллегу, — попросил я. — Хибари-сан упомянул важный витамин.
Такеда замолчал, Хибари Котцу, благодарно кивнув, продолжил:
— Этот витамин способствует синтезу многих важных веществ в организме человека. Аминокислоты, белки, полезные жиры — всё это происходит во многом благодаря ему.
— Тогда возникает самый важный вопрос, Хибари-сан, а откуда он берётся? — спросил я.
— В основном он синтезируется кишечной микрофлорой, — недолго подумав, ответил Хибари Котецу.
— Именно, Хибари-сан! — кивнул я. — А теперь представьте, что происходит с человеком, который проходит через антибиотикотерапию? Бактерии, которые живут в нашем кишечнике, отмирают, производство витамина нарушается. Возникает гиповитаминоз. Такого человека может начать беспокоить слабость, сонливость, поражение кожи в виде дерматитов.
— Кожа вообще очень тесно связана с желудочно-кишечным трактом, — подтвердила Акихибэ Акико. — Из-за болезней различных участков кишечника может появляться сыпь.
— Согласен с вами, Акихибэ-сан, — произнёс я. — А если углубляться в эту тему, то стоит упомянуть, какая невероятная взаимосвязь имеется между кишечником и нервной системой. Кто-нибудь догадывается, о чём я говорю?
— Да, Кацураги-сан, — решил порадовать меня своим ответом Кондо Кагари. — В кишечнике образуется огромное количество веществ, которые воздействуют на головной мозг, вызывают те или иные эмоции и в целом влияют на тонус нервной системы. Другими словами, наше сознание во многом зависит от того, что мы едим.
— Абсолютно верно, Кондо-сан, — согласился я. — Существует даже теория о том, что бактерии кишечника в каком-то смысле управляют нашей жизнью. Разумеется, эта формулировка используется для красного словца, но если учесть, что выделяемые ими вещества влияют на эмоции — да, это так.
— Иногда даже депрессия возникает из-за нарушений работы кишечника, — добавил Такеда Дзюнпей.
— Ого, я и сам об этом не слышал, — удивился Куренай Цукаса.
Лекция вышла из-под контроля, но я был рад этому. Вместе сухого разговора о витаминах мы ещё целый час беседовали на самые разные медицинские темы. Разрозненные терапевты, которые всегда считали друг друга врагами и конкурентами, с радостью обменивались интересными фактами и козыряли знаниями об организме человека.
А сблизить специалистов я бы хотел даже больше, чем обновить их медицинские знания. Если все мы станем командой, то качество работы в клинике «Ямамото-Фарм» взлетит до небес.
Лекцию мои коллеги покидали в приподнятом настроении. Особенно я гордился Кондо Кагари и Акихибэ Акико. Мои бывшие ученики в два раза чаще остальных терапевтов отвечали на поставленные мной вопросы и вставляли те или иные ремарки.
— Здорово вышло, Кацураги-сан! — похвалил меня Кондо Кагари. — Нам с Акихибэ-сан очень понравилось. И всем остальным, как мне показалось, тоже пришлась по душе эта лекция.
— А поставите нам зачёт автоматом, Кацураги-сан! — улыбнулась Акико.
— Нет уж, Акихибэ-сан. Я уже заготовил для вас каверзные вопросы, — рассмеялся я.
— Эй, а мы с Кондо-сан подумали, что если мы будем активными на лекции, то вы не станете нас больше опрашивать! — надула губы Акико.
— Что? — удивился я. — Так вы только из-за этого так активничали?
— Расслабься, Тендо-кун, — прошептал Кагари. — Она шутит.
— Ладно, ребят, зачёт проведём в конце недели — в пятницу. А я пока пойду на скорую. У меня дежурство начинается через час, — объяснил я и направился к станции СМП.
В фойе корпуса скорой помощи меня встретил Фукуро Тайтен.
— Вот и настал тот великий день, Кацураги-сан! — потёр руку об руку он. — Сколько я о вас всего слышал… Мне прямо-таки не терпится посмотреть, как вы будете работать в моём отделении.
— Я тоже очень жду этого, Фукуро-сан, — кивнул я.
— Значит так, — заведующий положил руку на моё плечо и повёл меня в комнату отдыха, где водители, врачи и фельдшеры скорой могли отдохнуть между вызовами. — Я дам вам в помощники фельдшера Ноду Такео. Вы с ним уже знакомы, если я правильно понял.
Сидевший на диване Нода Такео чуть не подавился булочкой. История нашего с ним знакомства была, мягко говоря, не простой. Сначала он подставил меня по указке Мураты Сатоши, потом я угрожал, что поколочу его, если такое ещё раз повторится. В общем, отношения не заладились.
Но ставить на человеке крест я не стану. Он мог измениться за это время. И узнаю я это только, если поработаю с ним вплотную.
— Буду рад поработать с вами, Кацураги-сан, — откашлявшись, поклонился Нода Такео.
— А это водитель, с которым вы будете работать, Кацураги-сан, — Фукуро Тайтен указал на полного широкоплечего мужчину, который внешне напоминал борца сумо.
— Момотаро Кендзо, — низким басом представился водитель. — Рад знакомству, Кацураги-сан. И спасибо, что спасли моего коллегу. У Шибаны-сан жена и двое детей. Если бы он погиб… Мне даже страшно представить, что бы стало с его семьёй. Я близко с ними знаком. Хорошие люди.
Какие же все в скорой разговорчивые. Чувствую, я тут точно не заскучаю.
— Шибана-сан в тяжёлом состоянии, — сказал я. — Менингоэнцефалит лечится не за два-три дня. Но мы вовремя успели поставить правильный диагноз. Очень скоро он сможет вернуться к семье.
— Только, к сожалению, назад на работу его уже могут не взять, — вздохнул Фукуро Тайтен. — Если после выздоровления у него останутся даже лёгкие неврологические нарушения, водителем скорой он уже работать не сможет.
А вот это — очень плохо. Терять должность в столь престижной клинике — это большой удар по бюджету семьи. Возможно, мне стоит заглянуть к нему в стационар и попробовать исправить оставшиеся нарушения с помощью магии.
— Фукуро-сан! — крикнула девушка из соседней комнаты. Её голос я сразу узнал. Диспетчер Аидзукава, с ней я разговариваю каждый раз, когда вызываю скорую. — Поступили несколько адресов!
— Сколько, Аидзукава-сан? — спросил заведующий.
— Я зафиксировала три разу. Машин свободных нет, только бригада доктора Кацураги, — ответила она.
— Выезжаем! — скомандовал я.
— Как думаете, сколько адресов успеете обслужить, Кацураги-сан? — спросил Фукуро Тайтен. — Как освободятся другие машины, мы скинем им часть вызовов.
— Не беспокойтесь, Фукуро-сан, — помотал головой я. — Я обслужу их все.

Глава 4

Первым делом, сев в машину скорой, я пробежался глазами по списку переданных мне вызовов.
Оптимально будет хотя бы предварительно распределить их по срочности вызова и по расположению адресов. Только с улицами близлежащих районов я знаком не был. За то время, что я работаю в клинике «Ямамото-Фарм», мне удалось выучить только несколько пять кварталов и несколько станций метро.
— Момотаро-сан, — обратился я к водителю. — Какой из адресов к нам ближе всего?
— Дайте-ка взгляну, — заводя машину, он взял список из моих рук и бегло пробежал по нему глазами. — Приблизительно на равном расстоянии от нас. Можем начать, откуда скажете.
У первого адреса была пометка «давление», у второго «лихорадка» и у третьего «боли в сердце». Все перечисленные случаи потенциально могли быть очень срочными. Но я решил начать с боли в сердце, поскольку был риск, что нас вызвал пациент с начинающимся инфарктом.
— Начинаем с третьего адреса, — сказал я.
— Принято, Кацураги-сан, — кивнул Момотаро Кендзо и вжал педаль в пол.
Машина скорой помчалась на первый вызов. Я посмотрел на GPS-навигатор и понял, что добираться мы будем не более пяти минут.
Отлично, если мне удастся лечить их прямо на дому, мы обслужим три вызова менее, чем за один час. Главное, чтобы не пришлось возвращаться и везти пациента в приёмное отделение на госпитализацию. Тогда мой план будет действовать менее эффективно.
— Твою ж мать! — выругался Момотаро.
Машина затормозила.
— В чём дело? — спросил я.
— Пробка образуется. Час пик, все едут с работы, — пробормотал водитель. — Сейчас включу сигналку, так быстрее проедем.
Но всё равно потеряем драгоценные минуты. Я вновь взглянул на карту, и у меня созрела поправка для плана.
— Момотаро-сан, смотрите, — сказал я. — Второй адрес неподалёку от того, куда мы едем. Через дворы можно срезать. Забросьте меня к пациенту с болью в сердце и сразу гоните на соседний вызов с давлением, — я повернулся к фельдшеру. — Второй адрес возьмёте на себя, Нода-сан. Если там обычный криз, введёте антигипертензивные и отзвонитесь мне. Если ситуация окажется серьёзнее, Момотаро-сан заберёт меня, и я приду к вам на выручку.
— Договорились, Кацураги-сан, — кивнул Нода Такео.
Мой план его удивил, но спорить со мной фельдшер не стал. Из-за пробок мы потеряем время, а при работе в скорой помощи каждая секунда на счету.
Автомобиль остановился около многоэтажного здания, я подхватил чемоданчик с препаратами для оказания неотложной помощи и сумку с портативным электрокардиографом.
Машина сразу же тронулась с места, а я бегом поднялся на третий этаж и без стука вошёл в квартиру, адрес которой был указан в моём списке.
Меня встретила встревоженная женщина. Трясущейся рукой она указала на соседнюю комнату и прошептала:
— Там, папа. Ему совсем плохо…
Я без лишних разговоров промчался мимо неё в спальню. На кровати лежал пожилой мужчина. Старик обхватил грудь руками и тяжело дышал.
— Рассказывайте быстро и чётко, что случилось? — спросил я, попутно подключая электроды ЭКГ аппарата к груди пациента.
— Болит… Грудь очень сильно жжёт, — простонал он.
— С утра всё было хорошо, — начала рассказывать дочь пациента. — Проснулся, позавтракал, попил кофе. Точно… Кофе попил! Говорила же я ему не налегать, опасно для сердца!
— Не отходите от темы, — перебил женщину я. — Что случилось дальше?
Я подключил последний электрод, и аппарат начал регистрировать сердечный ритм.
— Папа начал жаловаться на жжение в груди, — сказала она. — Ему становилось всё хуже и хуже. В итоге совсем слёг. Но инфарктов у него никогда не было!
— Это не инфаркт, — сказал я, взглянув на экран аппарата.
Все зубцы ЭКГ были в норме, никаких патологических подъёмов или снижений линии. Я моментально активировал «анализ» и осмотрел грудную клетку пациента.
Инфаркт миокарда очень часто путают с другими заболеваниями. И этот случай был ярким примером такой ситуации. Нижняя треть пищевода старика была красной, словно её кипятком обдали.
ГЭРБ — гастроэзофагеальная рефлюксная болезнь. Суть этого заболевания в повреждении слизистой пищевода из-за выброса соляной кислоты. В норме содержимое желудка в пищевод не попадает, но если верхний его участок — кардиальный сфинктер — плохо смыкается, кислота может постоянно подниматься наверх и обжигать нижнюю треть пищевода.
При сильном повреждении слизистой происходит мощное раздражение нервных окончаний и возникший болевой синдром очень напоминает ощущения при нарушении кровообращения в сердце.
— Кроме кофе, что он ещё утром ел? — спросил я.
— Свинину, — ответила она. — А какое это имеет значение?
— Вашему отцу нужно строго соблюдать диету. Сейчас я купирую приступ, — ответил я. — Проблема не с сердцем, а с желудком и пищеводом.
Чтобы не вызывать лишних подозрений, кроме лекарской магии, я использовал и внутривенную инъекцию прокинетика — препарата, который нормализует мышечный тонус органов пищеварительного тракта. Иначе будет выглядеть слишком странно, когда пациенту станет лучше лишь от того факта, что его осмотрел врач.
Я сконцентрировал магические потоки и ускорил восстановление повреждённой слизистой пищевода. Увеличил тонус мышц сфинктера, чтобы предотвратить заброс кислоты, а вслед за этим заставил железы сократить количество выделяемого желудочного сока.
— Ой… — выпучил глаза старик. — Уже почти ничего не болит. Что это за лекарство вы мне ввели, доктор?
— Прокинетик, — сказал я. — Но запоминать его вам не стоит. Сегодня отлежитесь, и в ближайшие дни направляйтесь к своему терапевту, а ещё лучше — к гастроэнтерологу. Они порекомендуют диету и хорошее лечение.
— Ох, спасибо вам большое! — обрадовалась женщина. — Я так боялась, что у папы инфаркт.
— Не беспокойтесь, скоро ему станет ещё лучше, — кивнул я, и, покидая квартиру, добавил: — Кофе, жирную и острую пищу пока что полностью исключите. Иначе опять обострится.
Хотя, если учесть, как основательно я прошёлся по слизистой оболочке его пищевода, вряд ли его теперь вообще когда-нибудь настигнет обострение. Но подстраховка не помешает.
Спускаясь вниз, я набрал номер Ноды Такео.
— Кацураги-сан, мы уже к вам едем, — сообщил он. — Интуиция вас не подвела, ничем не осложнённый гипертонический криз. Я его уже купировал.
— Отлично, Нода-сан, хорошая работа.
Когда я вышел из подъезда, Момотаро как раз подогнал машину прямо к дверям. Я практически на ходу запрыгнул на пассажирское сидение, и мы вновь отправились в путь. Мозг каждый раз вставал в ступор, обнаруживая, что водительское место в машине находится справа.
Всегда удивлялся, с чего вдруг японцы решили сделать левостороннее движение. Как оказалось, это правило сложилось из-за традиций самураев. Конным японским воинам было удобнее приближаться к противнику с правой стороны. В основном все фехтовальщики были правшами, а потому атаковать правой рукой им было удобнее. Но и это было не единственной причиной.
Удобства заключалось не только в атаке на врага, но и в совместной поездке с союзником. Самураи носили снаряжение на поясе, и катана выпирала почти на пол метра, из-за чего могла задеть другого воина.
Всё-таки до жути консервативный народ — японцы. Даже такую, казалось бы, мелочь, умудрились перенести в современную эпоху.
— У нас остался один адрес, новых пока больше не кидали, — сказал Момотаро Кендзо. — Если поторопимся, без учёта дороги уложимся в полчаса. Хорошее начало, Кацураги-сан.
— Кстати, а что там с вашим пациентом? — спросил Нода Такео. — Его точно забирать не нужно, Кацураги-сан? Всё-таки боль в сердце. Я таких всегда стараюсь везти в приёмное отделение.
— И это сильно перегружает врачей в приёмнике, — сказал я. — Вообще, правильно делаете, иногда лучше перестраховаться. Но у этого пациента было обострение хронического заболевания, которое я купировал. На сердце никаких намёков.
В своих словах я был уверен на сто процентов, поскольку сердце пациента я тоже осмотрел с помощью «анализа». Коронарные сосуды были чистыми, а сердечная мышца с учётом возраста работала более чем неплохо.
— Остался только лихорадящий больной, — сказал я, вычёркивая из списка обслуженные адреса.
— Скорее всего, пневмония, — предположил Нода Такео. — Сейчас вирусных инфекций пруд пруди. И у каждого третьего — пневмония! Что-то народ стал совсем больным. Мой дед тоже работал на скорой и рассказывал, что в прошлом такого не было.
— Возможно, это связано с нерациональной антибиотикотерапией, — подметил я. — Недавно обсуждал эту тему с пациентами. Бактерии и вирусы мутируют, а мы не успеваем адаптироваться к новым инфекциям.
— Либо экология! — добавил Момотаро Кендзо. — Я всю жизнь на машине катаю. Хоть облучения от неё нет, как от тех же компьютеров, за которыми просиживают штаны наши айтишники, но бензин и прочие химикаты всё равно оставят след на здоровье.
— Поворот не пропустите, Момотаро-сан, — предупредил я. — Почти приехали.
Мы завернули во двор и остановились около пятиэтажного здания. Я жестом позвал Ноду Такео за собой. Если пациента придётся госпитализировать, его помощь в переносе носилок может мне пригодиться.
Нам повезло и проживал больной на первом этаже. Быстрым шагом мы вошли в квартиру, но на этот раз нас никто не встретил. Видимо, мужчина, который нас вызвал, проживал один. Благо он заранее открыл дверь. Иногда возникают ситуации, когда пациент вызывает скорую, но из-за стремительного ухудшения не может открыть дверь. В таком случае врачи и фельдшеры ничего сделать не могут. Что бы ни случилось с пациентом, вскрыть квартиру могут только сотрудники МЧС в присутствии полиции.
— Вот он, Кацураги-сан! — Нода Такео указал на гостиную.
Пациент лежал на диване с закрытыми глазами. «Анализ» начал вибрировать в черепе, намекая, что пациент в тяжёлом состоянии.
Я подскочил к мужчину и, включая «анализ», начал измерять ему давление.
Живой, это уже хорошо. Если пациент живой, значит, всё остальное решаемо. Только интуиция подсказывала мне, что этого дома оставить не получится. Придётся везти в приёмное отделение. Только для начала нужно разобраться, что с ним случилось.
Кстати… А ведь он даже не японец. Черты лица европеоидные, волосы светлые. Гайдзин. Либо переехал в Японию, либо временно пребывает здесь по работе.
— Вы меня слышите? — Нода Такео потряс пациента за плечи.
— Тише, Нода-сан! — остановил его я. — Аккуратно. Дайте мне минуту, я разберусь, в чём дело.
Он позвонил в скорую и пожаловался на лихорадку. Температура действительно была высокой, уже перевалила за тридцать семь и пять. Но с такой температурой скорую не вызывают, и уж точно не теряют от неё сознание. Видимо, его общее состояние резко ухудшилось, и он решил, что это связано с температурой.
Но причина была не в ОРВИ или пневмонии, как предположил Нода Такео. Лёгкие мужчины были чистыми. Кроме этого, его давление стремительно снижалось, а сердце начинало биться всё быстрее и быстрее.
— Тащите носилки! — скомандовал я. — Госпитализируем.
Нода Такео кивнул и побежал к машине скорой. А я принялся с удвоенным вниманием осматривать его тело. Явной причины «анализ» не видит. Он без сознания, но сосуды головного мозга в норме. Сердце бьётся быстро, но аритмии нет — ритм сердца синусовый, правильный. Воспалительного процесса тоже нигде нет. С чего тут взялась температура?
И почему он потерял сознание?
Разбираться с этим будут в приёмном отделении. Чем быстрее мы его туда доставим, тем лучше. Но я ещё смогу осмотреть его по дороге к клинике. Будет лучше, если я смогу оставить подсказку своим коллегам.
Фельдшер занёс носилки, мы погрузили пациента на них и понесли его в машину. Когда мы покидали его квартиру, я заметил на кухонном столе две упаковки от препаратов. И время для меня будто замерло.
В Японии лекарства в таком виде не продают. В поликлинических аптеках их выдают в заранее взвешенном виде без торгового наименования.
На одной упаковке была надпись «глицин». Обычная аминокислота, биологическая добавка, которая действует, как очень слабое успокоительное. Однако этот препарат не мог вызвать таких симптомов. Я никогда ещё не видел случаев передозировки глицином.
А вот со вторым всё куда серьёзнее. «Атропин». Это очень серьёзный препарат — яд красавки. Он назначается при брадикардии — медленном сердцебиении и различных заболеваниях желудочно-кишечного тракта.
И я осознал, что произошло с нашим гайдзином на самом деле.
Он перепутал глицин и атропин. Случайно вызвал передозировку последним. Вся симптоматика соответствует этому состоянию.
— Ой! А что тут происходит? — поймала нас женщина на лестничной площадке. — Это моя квартира!
— Что-что, простите? — удивился Нода Такео.
— Мы госпитализируем человека, в сторону! — велел я женщине отойти.
Она отскочила к почтовым ящикам.
— Простите, я не поняла в темноте, что это скорая, — ответила она. — Думала, мою квартиру обносят, а вы моего квартиранта спасаете! Боже, а что с ним случилось? Он ведь ещё три часа назад буянил так, что на него соседи жаловались. Так и знала, что не стоит селить сюда иностранца!
Мы не стали продолжать разговор с владелицей квартиры. Повезло, что она спустилась вовремя, чтобы запереть дверь. Однако её слова лишь подтвердили мою догадку. При отравлении атропином человек сначала переживает состояние сильного возбуждения. У него могут возникать слуховые и зрительные галлюцинации, и лишь после этого происходит угнетение сознания и кома.
Видимо, он отравился ещё несколько часов назад, потому и шумел. Бедняга сам не понимал, что с ним происходит. Хорошо хоть смог собраться с мыслями и вызвать скорую.
Мы погрузили гайдзина в машину, я сел рядом с ним, и Момотаро Кендзо погнал назад — в клинику.
Излечить его от отравления я никак не могу. Тут моя магия бессильна. Зато я могу воздействовать на органы, чтобы восстановить их работу.
Видимо, у мужчины нарушение сердечного ритма. Блокада или выраженная брадикардия, из-за чего он и принимал атропин. Только теперь его сердце работало, как заведённое. Я аккуратно «надавил» целительской силой на проводящие пути сердца, чтобы замедлить ритм.
Дышать ему было трудно, полость рта и носоглотка высохли. И причина у этого явления была та же, что и у лихорадки. Атропин уменьшил потоотделение, снизил теплоотдачу. Поэтому организм сдерживал в себе влагу и тепло.
Я стимулировал секреторные железы его дыхательных и пищеварительных путей, чтобы проходящий в лёгкие воздух хоть немного увлажнялся. Когда мы подъехали к приёмному отделению, напоследок я совершил самый главный ход — улучшил кровообращение в продолговатом мозге. Там находится дыхательный центр. А его паралич и является главной причиной смерти при отравлении атропином.
В приёмном нас встретил Такеда Дзюнпей. Сегодня был его черёд дежурить.
— Что с ним, Кацураги-сан? — спросил Такеда.
— Отравление атропином, до комы ещё дело не дошло, но если не поторопиться — восстанавливать его будет сложно, — объяснил я и вернулся в машину.
Я сделал всё, что мог. Если бы мой лекарская магия не поддерживала его состояние всю дорогу, гайдзин бы уже точно впал в кому или скончался. Повезло, что я вовремя заметил упаковку с атропином.
— Кацураги-сан, звонила Аидзукава-сан, — сказал Нода Такео. — Остальные машины освободились. У нас есть возможность отдохнуть. Но…
Нода Такео замялся.
— Договаривайте, Нода-сан, — попросил я.
— Фукуро-сан просил вас связаться с ним. Там думают, кому доверить какой-то «особый» вызов. Лучше даже не спрашивайте, что это может быть. Обычно такая формулировка не предвещает ничего хорошего.
Я догадывался, о чём идёт речь. Видимо, кто-то из влиятельных клиентов клиники хочет воспользоваться скорой, как такси. Такое практиковалось и в моей стране. Пациент договаривается со знакомыми людьми, работающими в клинике, и его везут в больницу на скорой.
И речь не об экстренном случае. Часто скандальные пациенты таким образом направляются на плановую госпитализацию.
Я набрал номер Фукуро Тайтена.
— Алло, Кацураги-сан, быстро вы управились. Но у меня для вас есть ещё одна задачка… Поможете? — затараторил он.
— Слушаю, Фукуро-сан.
Заведующий перешёл на шёпот.
— Нужно забрать сына одного из бывших директоров «Ямамото-Фарм», — произнёс он.
Так я и думал.
— И привезти его в приёмное отделение? — поинтересовался я. — Если я правильно понимаю суть задачи, зачем ему в сопровождение врач?
— Очень настаивали, чтобы его сопровождал медицинский работник, Кацураги-сан, — объяснил Фукуро Тайтен. — У него… Простите, по второй линии звонят. На месте всё поймёте. Там есть маленький нюанс!
Фукуро бросил трубку.
Отлично объяснил. Умеет же заинтриговать этот Фукуро.
Диспетчер Аидзукава передала адрес Момотаро Кенджи, и мы вновь выехали в город.
— Фурухата Тошиваги, — вслух прочёл имя нашего «пациента» Нода Такео. — Странно, знакомая фамилия.
Фурухата… Действительно родственник одного из директоров корпорации. Я с этой семьёй уже взаимодействовал. У Фурухаты Кадзуи я обнаружил рак лёгкого ещё в самом начале своей работы здесь. Правда, с семьёй Фурухаты у меня никогда проблем не было. Люди они, в отличие от многих других семей, очень приличные. Возможно, их родственнику действительно трудно самостоятельно добраться до клиники.
Квартира Фурухаты Тошиваги находилась на пятом этаже. Благо в этом доме был лифт. Когда я поднялся, на лестничной площадке меня встретила полная женщина.
— Ой, наконец-то вы прибыли! — улыбнулась она. — Мы уже заждались. Сынуля мой совсем сдаёт. Ему уже дышать трудно. Его бы прокапать…
Интересное начало…
— Ваш сын уже собрался? — спросил я.
— Да, он лежит у себя в спальне. Можете забирать, — кивнула она.
Возможно, он парализованный? Что ж, сейчас узнаю.
Я прошёл в спальню Фурухаты Тошиваги и оторопел. Сначала я даже не понял, что передо мной предстало. На кровати перед широким телевизором лежал огромный мужчина, бока которого даже не умещались на его спальном месте.
Он молча трескал печенье, игнорируя моё существование.
Как там выразился Фукуро Тайтен? «Маленький нюанс»?
Я впервые воспользовался «анализом», чтобы определить вес пациента. Эта функция у меня появилась очень давно, но руки до неё так ни разу и не доходили.
Двести пятнадцать килограммов. Да как же мы его отсюда потащим⁈
Ситуация и так меня шокировала, но на этом удивительные события не закончились. С улицы послышался сигнал подъезжающей машины МЧС.

Глава 5

— А вас не предупредили? — спросила меня женщина. — Заведующий скорой договорился с МЧС. Они помогут вытащить из дома Тошиваги-куна.
С таким я ещё точно на своей практике не сталкивался. Я-то уж подумал, что где-то неподалёку от нас пожар. Но нет, оказывается МЧС приехали к нам на выручку, чтобы доволочь Фурухату Тошиваги до машины скорой.
Я прошёл в спальню больного и спросил:
— Как давно вы не можете ходить Фурухата-сан?
— Я уже год свою спальню не покидал, — ответил необычно высоким голосом мужчина.
Каждое слово давалось ему с трудом и вызывало одышку. Но я прекрасно понимал, что причина такого состояния не только в большом весе. Ожирение — это лишь фактор риска, который спровоцировал другое заболевание.
Только Фурухата Тошиваги, как и его мать, похоже, не понимал этого и продолжал упорно жевать высококалорийную закуску даже при том, что в его комнате уже появился врач.
— Фурухата-сан, если собираетесь госпитализироваться, еду придётся отложить, — настоял я.
— Не могу, — нахмурился пациент и прижал к себе тарелку, будто я собирался у него её отобрать.
— Почему?
— Я голоден, — заявил он.
— Ничего-ничего, Тошиваги-кун! — вмешалась его мать. — Я в дороге заверну твои любимые онигири. Будет чем перекусить в стационаре.
Да они что, совсем с ума сошли?
— Никакой еды в стационар с собой брать нельзя, — твёрдо ответил я. — В больнице ему организуют правильную диету.
— У меня и сейчас диета, — заявил Тошиваги. — Мне её тренер расписал ещё несколько лет назад, и я её придерживаюсь.
— Это тренер вам посоветовал такую диету? — удивился я.
— Да! — кивнул Тошиваги. — Я несколько лет занимался сумо, поэтому знаю, как нужно питаться, чтобы держать организм в форме.
Понятно… Сумоисты действительно потребляют огромное количество калорий, но при этом они ещё и движение себе обеспечивают. А Фурухата Тошиваги сейчас попросту изнашивает свой желудочный тракт и сердце. И это я ещё не говорю о его опорно-двигательном аппарате. Кости среднестатистического человека не рассчитаны на такую нагрузку.
Пока сотрудники МЧС и Нода Такео поднимались на пятый этаж, я решил осмотреть организм Тошиваги «анализом». И причина его одышки мне стала сразу ясна. Сердце было очень сильно гипертрофированно и покрыто толстым слоем жира.
Жировое перерождение сердца вызвало развитие хронической сердечной недостаточности. И, судя по тому, что Фурухата Тошиваги уже не может перемещаться по комнате, он уже достиг высшей степени тяжести. Четвёртый функциональный класс по Нью-Йоркской классификации сердечной недостаточности.
Сердце очень слабо качает кровь. Фактически оно сжато жировой сумкой, как кулаком. Кровообращение во всём теле сильно ослаблено.
Левая большеберцовая кость когда-то была сломана, и перелом сросся неудачно. Видимо, именно из-за этой травмы Тошиваги бросил сумо и теперь страдает от формы собственного тела.
— Так, что тут у нас? — послышался мужской голос вошедшего в квартиру сотрудника МЧС.
Он остановился в дверном проёме, который вёл в комнату Тошиваги и замер.
— Ох ты ж… — еле сдержался он, но сразу же поправил себя. — Прошу прощения. Куришива Сокито, прибыл к вам на выручку.
— Кацураги Тендо, — поклонился я. — Только не говорите, Куришива-сан, что вы пришли сюда в одиночку?
— Нет, ещё двое моих помощников поднимаются сюда на лифте, — ответил он.
Куришива Сокито был очень крупным мужчиной. Мышечной массы в нём было с лихвой. Если его коллеги такие же крупные, то Тошиваги смогут вытащить из квартиры без труда.
— Так, Фурухата-сан, сами подняться и лечь на носилки сможете? — спросил Куришива.
— Не уверен, — помотал головой он.
На помощь подоспели другие сотрудники МЧС и попробовали поднять мужчину с дивана, но у него сразу же началась сильнейшая одышка. Тошиваги рухнул обратно на диван и захрипел.
— Не могу… — произнёс он. — Не получается…
— Давай, Тошиваги-кун! Постарайся! — подбадривала его мать.
— Могу я с вами поговорить? — обратился к женщине я.
Я вывел мать Тошиваги из комнаты, оставив сотрудников МЧС наедине с бывшим сумоистом, и произнёс:
— Фурухата-сан, вы ведь понимаете, что так продолжаться не может? — спросил я.
— Вы это о чём, Кацураги-сан? — нахмурилась она.
— Вашему сыну, скорее всего, предстоит пройти через очень трудное лечение, — честно сказал я. — И ему понадобится поддержка, но не в виде постоянного подкармливания вредной пищей.
— Но Тошиваги-кун сказал, что так надо, — не поверила она. — Эту диету ему тренер советовал!
— Фурухата-сан, поймите, пожалуйста, меня правильно. У вашего сына откажет сердце из-за этой диеты.
Женщина прикрыла рот рукой.
— Что вы такое говорите? — испугалась она.
— А вас не смущает, что он уже не может ходить без одышки? — спросил я. — Сердце уже в очень плохом состоянии. Если мы сейчас же не направим все силы на лечение ожирения, остальные органы начнут отказывать.
Сердце и печень уже покрылись толстым слоем жира. Сосуды забиты атеросклеротическими бляшками. Желудок чрезмерно растянут, а другие органы работают на последнем издыхании.
— Пожалуйста, прислушайтесь к моим словам, — повторил я. — Нужно, чтобы у всех членов семьи было одинаковое мнение насчёт его ситуации. Иначе он будет искать слабое звено — человека, который продолжит его перекармливать. И этим человеком стопроцентно станете именно вы, Фурухата-сан.
— Х-хорошо, Кацураги-сан, — кивнула женщина. — Я подумаю над этим вопросом, обещаю вам.
— Кацураги-сан! — позвал меня Куришива. — У нас тут проблемы!
Я вошёл в комнату и обнаружил, что Тошиваги так до сих пор и не смогли уложить на носилки. Он уже весь взмок, а одышка многократно усилилась.
— Может, знаете какой-нибудь приём, как ему легче сделать? Или таблетку какую-нибудь дадите? — спросил сотрудник МЧС.
Моментально купировать одышку от хронической сердечной недостаточности ни одним лекарством не выйдет. Но Куришива прав, один способ у меня всё же есть.
— Тошиваги-сан, попробуйте дышать вместе со мной, — предложил я. — Сейчас я помогу вам прийти в себя. Готовы?
— Угу, — кивнул Фурухата Тошиваги.
— Вдох, — скомандовал я, выдержал паузу, а затем произнёс. — Выдох.
Мы провели несколько циклов дыхания один за другим, а я в это время стимулировал лекарской энергией работу его сердечной мышцы. Уже через пару минут кровообращение в лёгких пациента улучшилось, и он почувствовал, как мозг начал насыщаться кислородом.
— Получается, Кацураги-сан! — удивился он.
— Не переставайте дышать, — посоветовал я. — А вы, господа, кладите его на носилки.
Я шёл рядом с сотрудниками МЧС, продолжая подпитывать Тошиваги магией. Первой главной преградой оказался, как ни странно, дверной проём. Носилки в него пролезали, а Фурухата Тошиваги нет. Он оказался шире носилок и дверного проёма. Поэтому Куришиве, взяв согласие семьи Фурухата, пришлось оторвать дверной косяк, после чего наша команда продвинулась дальше.
— У меня для вас плохие новости, — произнёс фельдшер Нода Такео, который ожидал нас на лестничной площадке.
— Только не говорите, что нам ещё адресов накидали, несмотря на этот? — нахмурился я.
— Нет, ситуация с вызовами поутихла, — помотал головой он. — Взгляните сюда.
Фельдшер показал на объявление, которое висело на дверях грузового лифта.
«Лифт временно не работает».
— Да ладно⁈ — воскликнул Куришива. — А в пассажирский нельзя. Мы там носилки положить не сможем.
— Эй, я его с пятого этажа тащить не буду, — буркнул один из коллег Куришивы. — Мне ещё жить хочется.
— Есть другой вариант, — предложил я. — Пассажирский выдерживает триста килограммов.
— Но если кто-то из нас да ещё и с носилками туда войдёт — будет перегруз, — сказал Куришива. — Не хватало нам ещё в лифте застрять. А одного его мы отправить вниз не можем.
— Одного не нужно, я поеду с ним, — сказал я. — Помогу дышать, а снизу вы уже перехватите. Договорились?
Сотрудники МЧС переглянулись и пожали плечами. Другого выхода у нас не было.
Я усилил поток целительской силы и помог Фурухате Тошиваги забраться в лифт. Он дышал строго по моим командам, поэтому ему удалось справиться с головокружением и устоять на ногах.
Лифт тронулся, и мы с Тошиваги поехали на первый этаж.
— Простите меня, Кацураги-сан, — пропыхтел он. — Мне очень стыдно.
— Из-за чего? — не понял я. — Мы везём вас в больницу. Это — наша работа.
— Я, может, и выгляжу смехотворно, но я не идиот, — ответил он. — Понимаю, во что превратил свою жизнь. Но я ведь этого не хотел…
— Главное, что от вас сейчас требуется, это взять себя в руки, — прямо сказал я. — Если вы хотите восстановить здоровье, придётся упорно работать. Одними таблетками вы себя не вытащите. Придётся проходить реабилитацию, двигаться, и правильно питаться.
Я не стал говорить, что, скорее всего, ему ещё потребуется оперативное вмешательство. Этот вопрос лучше обсудить с хирургами в нашем отделении.
— Я буду стараться, Кацураги-сан, — решительно кивнул Тошиваги.
Дверь лифта открылась, и мужчину сразу же поймал Куришива с коллегами. Дальше процесс пошёл быстрее. Его погрузили в нашу машину скорой помощи, после чего мы с сотрудниками МЧС расстались. В клинике есть несколько сильных санитаров, которые смогут перетащить Тошиваги на каталку и доставить в стационар.
Я позвонил Фукуро Тайтену и доложил, что пациента мы забрали.
— Спасибо вам большое, Кацураги-сан! — протараторил он. — И простите, пожалуйста, за этот… странный вызов. Я понимаю, что фактически мы вашу бригаду промотали по городу без толку.
— Вовсе нет, Фукуро-сан, — не согласился я. — Этому мужчине действительно требовалась помощь, причём уже очень давно.
И что самое главное, если бы туда отправили кого-то кроме меня, ещё неизвестно, как разрешилась бы ситуация. Спустить Тошиваги у нас получилось только благодаря тому, что я стимулировал работу его сердца.
В противном случае сотрудникам МЧС пришлось бы разнести все косяки в доме, а потом спускать больного по лестнице с пятого этажа. Долго и мучительно.
— В таком случае, рад, что этот «особый» вызов обслужили именно вы, Кацураги-сан, — ответил Фукуро Тайтен. — Пока что можете отдохнуть. Остальные машины освободились, в ближайшее время адресов больше вам не дадим.
Отлично, это как раз даст мне возможность переговорить с врачами насчёт дальнейшей судьбы Фурухаты Тошиваги.
Как только мы доставили пациента в больницу, Такеда Дзюнпей сразу же госпитализировал его в терапевтическое отделение. Но это только для начала. Впоследствии его переведут, либо в эндокринологию, чтобы лечить метаболический синдром, из-за которого развилось ожирение, либо в хирургию.
— Рэйсэй-сан! — заметив силуэт хирурга, позвал его я. — Есть минутка?
— Доброй ночи, Кацураги-сан, — поприветствовал меня Рэйсэй Масаши. — А вы тут какими судьбами? Я думал, что вы уже дома давным-давно спите.
— Я на скорую временно перевёлся. Вместо дежурств в стационаре работаю на вызовах, — объяснил я.
— А-а-а! — протянул Рэйсэй Масаши. — Это объясняет сложившуюся этой ночью ситуацию.
— Вы это о чём? — уточнил я.
— У нас полный покой, — ответил он. — Избытка пациентов нет, терапия расслаблена, хирургам впервые хватает рук. Я так понимаю, вы решили нас разгрузить?
— Именно, — улыбнулся я. — Рад, что получилось. Я это и планировал. Теперь работа должна идти качественно. Никакой дежурный врач не может разорваться и уделить внимание сразу всем пациентам.
— Согласен с вами, Кацураги-сан. Куда приятнее работать, когда идёт стабильный поток больных, — кивнул Рэйсэй Масаши. — Кстати, вы, кажется, о чём-то хотели меня спросить?
— Да, хочу показать вам одного пациента, — сказал я. — Фурухата Тошиваги. Молодой мужчина, весит двести пятнадцать килограммов.
— Ого! — удивился Рэйсэй. — Метаболический синдром?
— Скорее всего. Плюс ко всему, он бесконтрольно ест. Понимаете, к чему я клоню? — спросил я.
Дело в том, что желудок Фурухаты сильно растянут. Обычно у здорового человека чувство насыщения наступает после того, как съеденная пища заполняет этот полый орган и начинает давить на его стенки. Но желудок Фурухаты увеличен настолько, что насыщения он почувствовать не успевает, а потому и ест постоянно.
— Думаете, что ему нужна бариатрическая операция? — поинтересовался Рэйсэй Масаши.
— Да, думаю без неё не обойтись, — кивнул я.
Бариатрическая хирургия — это направление медицины, которое занимается лечением тяжёлого ожирения, которое медикаментозным путём и коррекцией образа жизни уже не излечивается. Таким пациентам удаляют часть желудка, сильно уменьшив его объём. Это решает проблему чрезмерной растянутости органа и даёт ещё одно преимущество. Пища почти не задерживается в верхних отделах желудочно-кишечного тракта, и из-за этого питательных веществ всасывается в разы меньше.
Человек чувствует насыщение, но при этом получает в несколько раз меньше калорий.
— Спасибо, что предупредили, Кацураги-сан, — сказал хирург. — Я обязательно посмотрю, есть ли показания на операцию у этого пациента. И, если вдруг решимся её проводить, можем позвать вас на подмогу. Думаю, такого рода операции вы ещё не видели.
В прошлом мире видел, но никогда самостоятельно их не проводил. Нужно будет освободить время в ту дату, когда будет назначена плановая операция. Я бы поработал в организме Фурухаты Тошиваги лекарской магией, чтобы удаление части желудка прошло наиболее успешно.
Время перевалило за три часа ночи. Я вернулся на станцию скорой помощи, чтобы скоротать остаток дежурства там. Водитель Момотаро Кендзо громко храпел. Фукуро Тайтен тоже куда-то скрылся, возможно, сам уехал на вызовы.
В комнате отдыха не спал только фельдшер Нода Такео. Он неловко поёжился, когда осознал, что мы с ним оказались наедине. Видимо, ещё не отошёл от конфликта, который случился между нами несколько месяцев назад.
— Нода-сан, не считаете, что нам с вами нужно поговорить? — предложил я.
— О чём? — вздрогнул фельдшер. — Я опять что-то не так сделал?
— Да нет, вы отлично поработали, — помотал головой я. — Просто я чувствую, что между нами осталась недосказанность. Скажите, если я не прав, но мне кажется, что вы меня опасаетесь.
— Ха! — усмехнулся он. — Ещё бы. Ваша фраза «я знаю, как сделать больно» мне до сих пор в кошмарах снится.
Я не сдержался и рассмеялся во весь голос, чем ещё сильнее напугал Ноду Такео.
— Я тогда был в бешенстве из-за сложившейся ситуации. Вы же понимаете, что я не стал бы на самом деле вредить вам, Нода-сан? — спросил я.
— А мне вот показалось, что вы были готовы это сделать, — усмехнулся фельдшер. — И лучше бы сделали. Я до сих пор не могу себе простить ту выходку. Понятия не имею, зачем я послушался Мурату Сатоши. Из-за меня ведь мог пострадать человек!
— Да, подделка документов иногда может нанести вред похуже любой врачебной ошибки, — кивнул я. — Но я не разбор полётов устроить собрался, Нода-сан. Мне просто интересно, что вами тогда руководило?
Нода Такео почесал затылок и просунул руку в свои рыжие волосы.
— Я знал, что он — приближённый бывшего главного врача, Кацураги-сан, — ответил фельдшер. — Ягами Тэцуро славился очень взрывным темпераментом. Я не хотел терять работу.
— Но в итоге сделали то, из-за чего работы можно лишиться с большей вероятностью, — наливая себе кофе, подметил я.
— Знаю, Кацураги-сан, знаю, — кивнул он. — Но доктор Мурата тогда пообещал мне, что сможет договориться со знакомыми в университете. Утверждал, что поможет мне поступить в медицинский.
— Так вы хотите выучиться на врача? — удивился я.
— Да, я и так для своей семьи настоящее позорище, — вздохнул он. — Моя старшая сестра Тирико сейчас работает анестезиологом в нашей клинике.
— Это та, у которой руки татуировками забиты? — уточнил я. — Да, я знаком с ней.
— Она старше меня всего на три года, но имеет уже два высших образования. Она сразу поступила в медицинский, а потом выучилась на анестезиолога, — объяснил он. — У нас династия медиков. И я первый, кто не смог поступить в медицинский. Не хватило баллов на вступительном экзамене. Пришлось пойти учиться на фельдшера, а я этого очень не хотел. Но мой дед настаивал. Как я и говорил, он всю жизнь работал врачом скорой медицинской помощи. Вот он-то мне и посоветовал идти в скорую. Сказал, что здесь из меня сделают толкового специалиста.
Ноду Такео прорвало. Скорее всего, он рассказывал эту историю, чтобы оправдать свои преступные действия. Сильно же они тогда с Муратой Сатоши мне подгадили. Меня чуть не уволили из-за их выходки. Но теперь я убеждён, что Нода это сделал хотя бы не из-за денег. Это всё равно его не оправдывает, но, по крайней мере, я могу чуть лучше к нему относиться.
— Понимаю, я много раз слышал о детях врачей, которые совсем не хотели идти в медицину, но родители принуждали их следовать традициям династии, — ответил я. — Как правило, никто из них так ничего и не достиг в медицине. А если и достигли, то удовольствия от работы не получали.
— В том то и дело, Кацураги-сан, я хочу работать в медицине! — воскликнул фельдшер. — Просто у меня котелок не так хорошо варит, как у моей сестры.
— Знаете, Нода-сан, я думаю, что у каждого есть своё место. Нет ничего зазорного в том, чтобы работать обычным фельдшером. Это же прекрасная должность. Очень нужная и незаменимая. Все в клинике, от санитарки до главного врача — это нужные сотрудники. И я бы не советовал вам так относиться к своему нынешнему положению.
— Считаете, что от меня есть какая-то польза? — нахмурился он.
— Глупый вопрос. Конечно! — усмехнулся я и отпил горячий кофе. — Никогда в этом не сомневайтесь. А уж если когда-нибудь действительно захотите получить высшее образование, приложите своё рвение — и всё получится.
Нода Такео улыбнулся и с лёгким удивлением взглянул на меня.
— Вы казались мне другим, Кацураги-сан, — заявил он. — Я думал, что вы меня ненавидите.
— Знаю, что вы так думали, — кивнул я. — Именно поэтому и затеял эту беседу. Хочу, чтобы между нами не было непоняток. Мы с вами коллеги, и теперь работает рука об руку на дежурствах. Считать друг друга врагами — глупо.
— Значит, вы дадите мне второй шанс? — обрадовался Нода Такео.
— Уже дал, — кивнул я.
Мы с фельдшером проболтали ещё один час. Уже под утро пришлось выехать ещё на пару адресов, а после этого сразу же выдвинуться на приём.
Смена деятельности мне пришлась по душе. Я даже задумался о том, чтобы в дальнейшем время от времени чередовать дежурства в стационаре и в скорой. Нуждающихся в помощи везде хватает.
После приёма меня вновь вызвал к себе Ватанабэ Кайто.
— Кацураги-сан, слышал отзывы ваших коллег о проведённой лекции, — начал заведующий. — Вот уж не думал, что вы сможете растянуть тему витаминов на полтора часа.
— Мы говорили не только по теме занятия, — ответил я. — Каждый выносил на обсуждение разные интересные темы.
— Я в курсе, — кивнул он. — Хвалю. О таком формате занятий я не думал. Чем сидеть со скучающим видом, лучше принимать участие в беседе. И вам удалось заставить коллег войти в такой режим работы. Думаю, это можно сделать традицией. Сможете хотя бы раз в две недели выносить на обсуждение тему в таком же формате, как с витаминами?
— Да, Ватанабэ-сан, — согласился я. — Я хотел предложить вам то же самое.
— Отлично. Только зачёты всё равно проводите. Пусть не расслабляются, — посоветовал он. — Можете уже сегодня опросить своих коллег. Кстати, мне известно, что Фукусима Ренджи отказался посещать ваши занятия. Он сам мне об этом рассказал. Почему вы лично мне не доложили о его прогуле?
— Не видел смысла. Если он сам не хочет, заставлять и силком тащить его в конференц-зал я не собираюсь, — ответил я.
— Я уже провёл с ним беседу на эту тему, — сказал Ватанабэ Кайто. — И он выдвинул мне условие. Правда, следовать ему или нет, решать вам.
— Какое ещё условие?
— Фукусима-сан сказал, что согласится посещать ваши занятия только в том случае, если вам хватит сноровки завалить его на зачёте, — заявил Ватанабэ Кайто.
— Это же просто смешно, — ответил я. — К чему такие сложности?
— Я тоже так считаю. И, если хотите, выпишу ему выговор, а его условия проигнорируем. Просто Фукусима Ренджи считается одним из самых способных медиков в нашей больнице и в Токио в целом. Насколько мне известно, он даже с императорской семьёй знаком лично, не говоря уже о семье Ямамото.
— Другими словами, его статус позволяет ему диктовать условия? — усмехнулся я. — Что ж, я не вижу в этом ничего криминального. Это будет интересный опыт. Я не против помериться медицинскими знаниями я бывшим терапевтом десятого ранга.
Ватанабэ Кайто улыбнулся.
— Это я и хотел услышать, — произнёс он. — Ну что? Тогда зовём его сюда?
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— Конечно, зовём, — кивнул я. — Готов приступить к этому маленькому соревнованию хоть сейчас.
Ватанабэ Кайто улыбнулся и в предвкушении потёр густые усы. Очень уж он любил все эти состязания и проверку медицинских знаний.
— Не представляете, как этого Фукусима Ренджи ждёт, Кацураги-сан, — заявил он. — Он, может, и не показывает виду. Со стороны будет выглядеть так, будто эта медицинская дуэль ему безразлична. Но, поверьте, он искренне надеется, что вы согласитесь на его условия.
— Уже согласился. Так чего мы ждём? — спросил я. — Давайте прямо в вашем кабинете и проведём этот «зачёт». Вижу, что вы и сами хотели бы понаблюдать.
— Бесспорно, — коротко ответил Ванатабэ Кайто и достал из кармана халата свой мобильный телефон. — Алло, Фукусима-сан, добрый день, — обратился он к терапевту девятого ранга. — Касаемо вашего предложения, Кацураги-сан ждёт вас в моём кабинете. Вы ведь сами захотели этого, так что мы вас ждём.
Ватанабэ хитро усмехнулся и положил трубку.
— Он сюда уже бежит, — прошептал он. — Не могу себе даже представить, какая сейчас будет бойня!
Заведующий терапией сейчас больше всего походил на маньяка, предвкушающего предстоящее кровопролитие. Но он не ошибся. Уже через десять минут Фукусима Ренджи ворвался в наш кабинет и, быстро разложив на столе записную книжку и письменные принадлежности, моментально приступил к делу.
— Буду откровенен, Кацураги-сан, — произнёс он. — Я очень рад, что вы согласились на моё предложение. Хороший врач никогда не откажется от возможности улучшить свои знания.
— Именно поэтому вы пропустили занятие, которое я проводил для других терапевтов? — спросил я.
Мне не хотелось как-либо уязвлять Фукусиму, но его логика не вязалась с имеющимися фактами.
— Я не был уверен, что получу новые знания на этом заседании, — ответил Фукусима. — Однако Ватанабэ-сан рассказал мне, что ваше заседание проходило не в формате обыкновенной лекции. Я хочу пообщаться с вами, оценить ваши знания и выяснить, действительно ли я что-то упустил. Очень рассчитываю, что вы заставите меня пожалеть об этом пропуске.
Я удивлённо вскинул брови. Фукусима Ренджи вёл себя совсем не так, как в тот день, когда он пытался повлиять через меня на результаты голосования. И что самое важное — он сейчас не лгал. Коллегу действительно завораживала возможность получить новые знания.
Мы с Фукусимой одновременно взглянули на Ватанабэ Кайто, который молча сидел во главе стола, упёршись подбородком в сложенные ладони.
— А чего вы на меня смотрите? — пожал плечами он. — Начинайте! Я лишь хочу за вами понаблюдать.
— Хорошо, — кивнул Фукусима Ренджи. — Кацураги-сан, я хочу предложить вам небольшую поправку в правилах этой игры. Вы ведь читали лекцию о витаминах, правильно?
— Да, так и есть, — кивнул я.
— Я на неё не пришёл, поскольку был уверен, что вы сами вряд ли знаете об этих веществах всё. Поэтому давайте я буду задавать вам вопросы по витаминам, а вы мне по любой медицинской теме. Идёт?
— Так зачёт у меня или у вас? — усмехнулся я.
— Это уже не зачёт, — помотал головой Фукусима. — Дружеское соревнование между коллегами.
Хоть Фукусима Ренджи и напрягал меня своим поведением, но отказываться от его предложения мне искренне не хотелось. Я, как и он, хотел бы проверить свои знания. Всё-таки заболевания в этом мире несколько отличаются от тех, которые я наблюдал в своей прошлой жизни.
А врач должен учиться постоянно и беспрерывно. Такова наша доля и таков, не постесняюсь этого слова, кайф от этой профессии. Никогда нельзя достичь абсолютного совершенства.
— Хорошо, Фукусима-сан, давайте начнём! — кивнул я. — Готов дать вам фору, раз вы так сомневаетесь в моих знаниях. Задавайте вопрос. Первый, кто не сможет ответить, проигрывает.
— Если проиграете вы, я не стану ходить на ваши занятия и Ванатабэ-сан даст мне на это добро, — сказал Фукусима Ренджи. — Если же проиграю я, тогда я буду участвовать в любых ваших начинаниях. Сможете рассчитывать на мою поддержку в любой ситуации.
А вот это уже особенно интересно. Фактически, если я выиграю, то смогу заручиться сильным союзником и создать доброжелательные коллегиальные отношения. Ради такого можно и попотеть.
— Итак, первый вопрос, Кацураги-сан. Он будет комплексным, — сказал Фукусима Ренджи. — Какой витамин чаще всего вызывает аллергическую реакцию даже в маленьких дозах. И какое заболевание развивается, если этого витамина в организме человека недостаточно.
Это совсем несложно. Видимо, он просто прощупывает почву.
— Начну издалека, — начал я. — Витамины группы «В» вызывают аллергию очень часто, правда, на практике я убедился, что непереносимость чаще возникает при употреблении другого витамина.
Фукусима Ренджи улыбнулся.
— И какого же? — спросил он.
— Витамин «PP» или никотиновая кислота, — ответил я.
Судя по реакции Фукусимы, я ответил именно так, как он и хотел. Он молча слушал, ожидая продолжения.
— А заболевание, которое развивается при его дефиците, называется пеллагра, — ответил я. — Шелушение кожи, выпадение волос, слабость, бессонница. Именно так проявляет себя это заболевание.
— Блестяще, Кацураги-сан, — кивнул Фукусима Ренджи. — Этот раунд вы прошли. Что ж, теперь ваш черёд. Задавайте любой вопрос.
По условиям соревнования я мог спрашивать Фукусиму о чём угодно. Поэтому решил не мелочиться и сразу подкинуть ему каверзную задачку.
— Представьте, что к вам пришёл пациент с жалобами на боли в грудной клетке, — произнёс я. — Предположим, что этот пациент — я. Попробуйте определить причину болей посредством вопросов. Без обследований.
— Без обследований? — усмехнулся он.
— В давние времена врачи неплохо справлялись с помощью одних лишь подручных инструментов. Но главным их орудием были вопросы, — произнёс я.
— Хорошо, Кацураги-сан, — кивнул Фукусима Ренджи. — Какой характер боли и где конкретно она возникает?
— Боль очень интенсивная, — произнёс я. — Длительная, и постоянно нарастает. По ощущениям она очень глубоко в левой половине грудной клетки.
— Хм, — потёр подбородок Фукусима. — Что-то эту боль провоцирует? Возможно, кашель или наклон тела?
Хитрый! Сразу понял, где нужно копать.
— Да, из-за кашля становится больнее. А если наклоняюсь в правую сторону — боль усиливается, — ответил я.
— Температура есть?
Я молча кивнул. Он уже знает ответ.
— Это левосторонний плеврит или плевропневмония. В любом случае воспалительный процесс затронул плевру — мешок, который окружает лёгкие, — ответил Фукусима Ренджи.
— Отлично, Фукусима-сан, — кивнул я. — Именно это я и хотел от вас услышать.
— Один — один, — потёр ладонью о ладонь он. — Мой черёд.
И в таком режиме прошли ещё три раунда. Мы по очереди отвечали на вопросы и каждый раз оказывались правы. Ватанабэ Кайто слушал нас, но в начале пятого раунда решил вмешаться в это соревнование.
— Уважаемые коллеги, я вижу, что это может продолжаться вечно, — заключил он. — Если и пятый раунд пройдёт в том же духе, тогда разойдёмся на ничьей, и я сам рассужу вас. У вас последний шанс завалить своего оппонента. Приступайте.
— Ваш вопрос, Фукусима-сан, — взмахнул рукой я.
— К вам приходит пациент, и вы выявляете у него анемию, — произнёс Фукусима Ренджи. — Цветовой показатель низкий, что чаще всего соответствует снижению уровня железа. Вы назначаете железо, но лучше больному не становится. Однако другой врач назначил обычные уколы витаминов группы «В», и гемоглобин сразу же поднимается. В чём тут дело?
Действительно, каверзный вопрос. Одна из самых распространённых анемий, это «В12» дефицитная анемия. Из-за снижения уровня этого витамина гемоглобин резко падает. Однако есть одно «но». В таком случае в общем анализе крови будет увеличен цветовой показатель. Сниженным он быть не может.
Я задумался, и Фукусима Ренджи уже начал предвкушать свою победу, судя по эмоциям, промелькнувшим на его лице. Но мой коллега поторопился. Потому что ответ был мне известен.
— Свою роль тут сыграл явно не витамин «В12», — ответил я. — В том препарате также содержался пиридоксин, витамин «В6». При его дефиците цветовой показатель падает, как и при недостатке железа. Вот и весь ответ.
Фукусима Ренджи шумно выдохнул, а Ватанабэ Кайто захихикал.
— Правильно, Кацураги-сан, — признался Фукусима. — Значит, остался только один вопрос. И он за вами. Задавайте. Я готов ко всему.
— Я назову вам точные цифры из последних клинических исследований, Фукусима-сан, — произнёс я. — Изучали онкобольных пациентов. Многие из них принимали определённые препараты, которые врачи назначали, чтобы улучшить состояние больного. Однако статистика показала, что те, кто употреблял эти лекарственные средства, погибали на сорок процентов чаще тех, кто их не использовал. О чём идёт речь?
Ватанабэ Кайто удивлённо взглянул на меня. И я понял, что он знает ответ на этот вопрос. Однако неизвестно, знаком ли с этой статистикой Фукусима Ренджи. А она, вообще-то, очень важна, если у терапевта много наблюдаемых онкологических больных.
Фукусима напрягся. Он выждал минуту, а после ответил:
— Трудный вопрос, Кацураги-сан. Но скорее всего, вы говорите о глюкокортикостероидных гормонах. Иногда ими пытаются снизить воспалительный процесс, но по ошибке снижают иммунитет.
Вот и момент истины. Ничья или моя победа?
— К сожалению, вы ошиблись, Фукусима-сан, — вздохнул я. — Речь о совсем других препаратах.
— Вопрос слишком расплывчатый! — воскликнул он. — Речь ведь может идти о чём угодно!
— Речь шла о теме нашего занятия, — ответил я. — О витаминах. И их воздействие на опухоли мы обсуждали вместе с другими терапевтами. В научном мире начинает зарождаться теория о том, что витамины ускоряют рост опухоли. Поэтому многие из них запрещают принимать пациентам. Поскольку слишком уже сильно повышается риск рецидива и даже смерти.
— Витамины… — улыбнулся он и резко прикрыл свой блокнот. — Чёрт меня подери, Кацураги-сан. Я ведь это знал.
— Фукусима-сан, — прокашлявшись, вмешался Ватанабэ Кайто. — Всё честно. Кацураги-сан привёл очень точные цифры из самых последних статей.
— А я и не спорю, — помотал головой Фукусима. — Я знал это, но не понял, о чём идёт речь. Хорошо вы всё повернули, просто мастерски, Кацураги-сан. Я расслабился и даже не подумал, что вы тоже решите задать мне вопрос по теме витаминов. Я проиграл.
Но несмотря на поражение, Фукусима Ренджи улыбался. Похоже, он впервые за долгое время впервые испытал вкус поражения. Если, конечно, не считать тот день, когда Ватанабэ Кайто сместил его с должности терапевта десятого ранга.
— Без шуток, без сарказма, Кацураги-сан, для меня было большим удовольствием соревноваться с вами, — произнёс Фукусима. — Как и обещал, я буду соблюдать все условия, о которых мы с вами договорились.
— Для меня это тоже был интересный опыт, Фукусима-сан, — сказал я. — Но я думаю, что на наших образовательных собраниях вы сможете поделиться с коллегами и более интересными познаниями в медицине. Мы собираемся в следующую пятницу. Вы придёте?
— Несомненно, — кивнул он.
Фукусима Ренджи поднялся, вновь раскрыл свой блокнот, сделал в нём короткую запись, после чего удалился из кабинета заведующего.
— Ну вы дали жару! — воскликнул Ватанабэ Кайто, когда дверь захлопнулась. — Поначалу я был уверен, что он вас за пару вопросов уделает. Потом уже решил, что соревнование окончится ничьей. Но ваш последний вопрос… Вижу, кто-то следит за научным миром и не жалеет времени на чтение свежих статей, да?
— А как иначе, Ватанабэ-сан? — пожал плечами я. — Знания, которые все мы получаем в университете, очень быстро теряют свою актуальность.
— Очень хорошо, — кивнул Ватанабэ Кайто. — В очередной раз вы меня убедили, что я не зря взял вас на роль заместителя. Мне уже не терпится увидеть, как далеко вы сможете продвинуться в нашей ранговой системе. Всё-таки после пятого ранга начинается череда настоящих, не побоюсь этого слова, зверей. Хищников от мира медицины.
А у Ватанабэ очень большое самомнение, если учесть, что он является одним из этих «хищников».
— Как я уже и говорил ранее, я буду ждать вас наверху, — заключил заведующий.
Я решил не бросаться громкими заявлениями, но при этом был уверен, что долго ждать ему не придётся.
Рабочий день подошёл к концу, а я направился домой. Но уже на выходе из больницы меня поймал заведующий станцией скорой медицинской помощи.
— Кацураги-сан! Простите, что вынужден снова обращаться к вам. Но у нас возникла проблема, — пропел Фукуро Тайтен.
Интересно, он решил поймать первого попавшегося терапевта или дожидался именно меня.
— Что стряслось, Фукуро-сан? — поинтересовался я.
— У нас произошли перестановки. Ещё один врач скорой помощи слёг с пневмонией, — вздохнул Фукуро. — Зато освободился лишний водитель. Я бы мог разделить вас с Нодой Такео на одно дежурство. Вы бы поехали с Момотаро Кендзи, а Нода-сан с вернувшимся водителем. Но… Я ведь понимаю, как вы устали. Уже прошлой ночью дежурили. Если откажетесь, само собой, никаких обид. Просто вы вчера очень быстро управились, и приёмное отделение впервые в жизни вздохнуло из-за уменьшения наплыва пациентов.
— Фукуро-сан, успокойтесь, пожалуйста, — перебил его я. Если заведующего скорой вовремя не заткнуть, он может тараторить до самого утра. — Я согласен, но только при одном условии.
— Оплатим, Кацураги-сан! Обижаете! — махнул рукой он.
— Нет, я не про деньги, — помотал головой я.
— Тогда о чём же?
— Мне нужен двойной эспрессо без сахара. После этого сразу же смогу приступить к новому дежурству, — улыбнулся я.
Я мог отказаться, но делать этого мне не хотелось. Мой план начал работать! Отделения разгрузились, скорая стала успевать вовремя. Пока что рано расслабляться. Ещё какое-то время можно поработать в усиленном режиме.
— Да хоть десять эспрессо, Кацураги-сан! — воскликнул Фукуро Тайтен. — Идите на станцию, сейчас всё будет!
Не знаю, как Фукуро это удалось, но когда я добрался до здания, где располагалась скорая, мой заказ уже был готов. Как оказалось, на их станции есть дорогая кофемашина, которая может изготавливать кофе под определённым давлением. Только такой аппарат может подарить горький терпкий эспрессо.
Ещё одна причина почаще заглядывать к ним на дежурства.
Вызовы не заставили себя долго ждать. Стоило мне допить кофе, и диспетчер Аидзукава воскликнула:
— Кацураги-сан, есть один вызов!
— Выезжаем! — скомандовал я.
Услышав мою команду, вечно храпящий Момотаро Кендзо моментально проснулся и уже через пять секунд оказался в заведённой машине скорой.
— Тоже дежурите вторую ночь подряд, Кацураги-сан? — спросил он. — Я-то хотя бы домой возвращался, чтобы отоспаться. А вы как?
— Как говорил один мой коллега — на том свете отоспимся, — усмехнулся я. — Нас ждёт больной. Не будем терять ни минуты.
Трафик этим вечером не был таким плотным, как вчера. Уже через пять минут я был на месте. Судя по тексту вызова, больного беспокоили жуткие головные боли и головокружение, из-за которых он уже несколько раз терял сознание.
Я бегом добрался до нужной квартиры и вошёл внутрь. Пациент сидел на полу около стационарного телефона. Мужчина был без сознания, но что меня удивило больше всего, это аура, которая царила в его квартире.
Мой «анализ» впервые не захотел включаться. Как раз наоборот, он заглох, как сломанный двигатель, и я сам начал чувствовать головокружение.
Утечка газа? Нет, вряд ли. Очень знакомое чувство, но память ни в какую не хочет сообщать мне, откуда я знаю эти ощущения.
Я пересилил себя и пошёл к пациенту. Ноги заплелись, и я случайно задел ковёр, в котором запутались мои стопы.
А это ещё что такое⁈
Интуиция подсказывала мне, что сначала нужно проверить, что скрывается под ковром, и лишь после этого двигаться к больному. И чуйка вновь меня не подвела.
Я отдёрнул ковёр и обнаружил, что ламинат изрезан хитрым узором. Пятиконечная звезда. Пентаграмма.
И от неё исходит аура магии смерти…

От авторов:
Дорогие друзья, сегодня решили выложить бонусную главу за прошлый пропуск. Надеемся, вам понравится, будем ждать реакции в комментариях.

Глава 7

По всему телу пробежала волна мурашек. В ушах стоял гул. Казалось, что сонные артерии спазмировало, из-за чего головной мозг настигла сильнейшая гипоксия — недостаток кислорода.
Этой магии не должно быть здесь — в этом мире. До этого момента я не встречал никого из лекарей, и никого из тех, кто владеет силой противоположной моей. В моей прошлой жизни это было обычной практикой.
Но здесь, в Японии, я впервые сталкиваюсь с чем-то подобным.
Магия смерти. Сила, которая может разом нарушить все жизненные процессы в организме. Непредсказуемая, куда страшнее обычного яда. В разных народах и в разных религиях её называют множеством имён. Сглазы, порча, тёмная магия. В мире лекарей это называлось магией смерти.
Я на автомате вспомнил то, чему ещё очень давно учился долгими годами. Защитил свой организм от влияния этой силы, поставил барьер на все органы.
Многие лекари сравнивали эту магию с ядом, но это было ошибочное мнение. Механизм действия яда понять очень просто. Он логичен и определённые симптомы вызывает исключительно за счёт воздействия на те или иные органы-мишени. Магия смерти же действует, грубо говоря, наугад. Бьёт туда, куда ей хочется. И ни один лекарь не может предсказать, как она поступит.
Затратив огромное количество своих сил, я защитил свой организм, а после этого включил «анализ». Быстро осмотрев пациента, обнаружил основные нарушения, которые уже успели произойти в его теле. Их было мало, но они оказались серьёзными.
Вот так картина! Если бы этому мужчине прямо сейчас выполнили ультразвуковое исследование сосудов шеи и головы, то поставили бы диагноз «стеноз сонных артерий». Только он бы всё равно умер, несмотря на качественное лечение. Потому что химические лекарственные препараты бессильны против магии смерти.
Самые главные сосуды, которые питают головной мозг и все органы, находящиеся в черепе, сжались до такой степени, что через их просвет попросту перестала толком проходить кровь. Если бы мы задержались на двадцать минут, я бы нашёл в этой квартире труп.
Стеноз сонных артерий встречается и у пациентов, которые никогда не взаимодействовали с такой пагубной магией. Причиной этого заболевания может быть высокое давление, сахарный диабет, курение или повышенный уровень холестерина и других «жиров» крови. Вариантов много. Главное — повредить выстилающий сосуды слой — эндотелий — и заболевание не заставит себя долго ждать.
Я взмахнул правой рукой и направил в шею больного мощный разряд лекарской магии. Сосуды начали расширяться, но мои силы сразу же почувствовали мощное сопротивление.
Пока не уберу источник магии смерти, лечить пациента бесполезно.
Поддерживая базовый поток магии в голове и шее больного, я выпустил из левой руки ещё больший запас энергии. Она ударилась о пол и повредила магические пути, которые были зашифрованы в пентаграмме.
Ещё немного усилий и старательно вычерченный узор был разрушен. От головы сразу же отлегло, а пациент, сделав глубокий вдох, пришёл в себя.
Я присел рядом с ним и спросил:
— Как себя чувствуете? Говорить можете?
Он молча кивнул.
— Словами, — уточнил я. — Поговорите со мной.
Нужно было исключить неврологические нарушения. Неизвестно, как долго его мозг страдал от недостатка кислорода. Люди ведь бывают разные. Некоторые с любым прыщиком бегут к врачу, а некоторые терпят страшные симптомы неделями, пока не приходится вызвать скорую помощь.
— Могу, доктор, — выдохнул он. — Мне лучше. Кажется, я уснул, пока ждал скорую. Долго же вы ехали.
— Пять минут, — ответил я. — Успели как раз вовремя. Как вас зовут?
— Нобухико Гендзи, — ответил он. — Доктор, а что со мной было?
Хороший вопрос. Не скажу же я ему, что в его теле магия смерти похозяйничала.
— Сосуд в шейном отделе пережало, — частично солгал я. — Я размял шею, по позвонкам прошёлся, в ближайшее время больше беспокоить не будет. Но я очень рекомендую на всякий случай заглянуть к нам, как будет время, и сделать УЗИ сосудов шеи и головы.
— Ох, спасибо, что привели в сознание, доктор, — вяло поклонился он, пытаясь подняться на ноги. — Я уж думал, что инсульт в тридцать лет шарахнул.
— Не беспокойтесь, инсультом тут даже не пахнет, — улыбнулся я.
Пока адресов больше нет, лучше воспользоваться возможностью и расспросить, откуда взялась эта пентаграмма.
— Нобухико-сан, не могу не поинтересоваться, а что это у вас за знак на полу вырезан? — спросил я.
— А, этот? — усмехнулся он, указав взглядом на шестиконечную звезду. — Я квартиру месяц назад купил. Понятия не имею, чем тут занимались предыдущие владельцы, но продали они её почти даром. Я даже начал думать, что проблема именно в этом знаке. Но такого же не бывает, правда?
А от этого вопроса лучше не увиливать. Если где-то в квартире есть и другие пентаграммы, будет лучше, если Нобухико Гендзи постарается их убрать.
— Конечно, нет, Нобухико-сан. Простое совпадение, — ответил я. — Но на вашем месте я бы занялся ремонтом. Не знаю, суеверный вы человек или нет, но даже обычные гости могут воспринять эту чертовщину с опаской.
— Да, пожалуй, вы правы, — кивнул мужчина. — Полы точно надо поменять. Ладно, не стану вас задерживать. Спасибо вам большое ещё раз.
Я покинул его квартиру и уселся в машину рядом с Момотаро Кендзо. Опять пришлось перегнуть палку. В моём мире лекарям запрещали сталкиваться с магией смерти до получения наивысшего ранга. Моя магия была не готова, но усилием воли я всё же справился с этой печатью.
Осталось только восстановить самого себя после этого столкновения.
— Что-то случилось, Кацураги-сан? — спросил Момотаро. — Выглядите так, будто… Погодите-ка, пациент жив?
— Жив, конечно, Момотаро-сан, почему вы об этом спрашиваете? — не понял я.
— Да я уже всякое успел повидать, — вздохнул он. — Некоторые врачи приезжали слишком поздно, когда пациента спасти было уже нельзя. У них был приблизительно такое же лицо, как и у вас сейчас. В основном у тех, кто ещё никогда не сталкивался со смертью.
А я именно с ней и столкнулся, если уж на то пошло. Благо пациента спасти успел.
— Всё в порядке, просто переутомился, Момотаро-сан, — ответил я. — Возвращаемся на станцию.
Это дежурство по нагрузке оказалось лишним. Я потратил весь запас магии и еле стоял на ногах. По-хорошему нужно было отказаться и временно замедлить развитие своего плана. Но, с другой стороны, тогда бы Нобухико Гендзо погиб. Вряд ли кто-то из фельдшеров и врачей скорой помощи знает, как снимать печать смерти.
И кто, чёрт возьми, умудрился её там начертить?
Остаток ночи прошёл относительно спокойно. Мы скатались ещё на пару адресов, и на этом наплыв пациентов подошёл к концу. Однако моя энергия восстанавливалась очень медленно, и я понял, что на следующий день с работы лучше уйти как можно раньше.
Утром мы с Огавой Ханой придумали, как оптимизировать приём. Я принял основную массу пациентов менее чем за два часа. А оставшихся мы распределили по узким специалистам. Я редко направлял больных к другим коллегам, поскольку чаще всего мог самостоятельно принять почти всех пациентов. Однако на предыдущей планёрке меня уже предупреждали, что узкие специалисты сидят без дела.
Поэтому я убил двух зайцев одним выстрелом. И себя разгрузил, и поручение начальства отработал. И в этот день мне удалось уйти домой сразу же после окончания приёма.
Половину вечера я проспал, восстанавливая магические силы. Но даже во сне продолжали мелькать мысли.
Неужели в этом мире всё-таки есть кто-то, кто обладает магией? Возможно, он просто очень хорошо скрывается?
* * *
Заместитель главного врача Уёхара Ёсико в этот день тоже покинула рабочее место раньше, чем обычно. Однако домой она поехала. Женщина прошла к небоскрёбу «Ямамото-Фарм» и дождалась, когда из его дверей выйдет Мицушико Ризе — девушка, которая проживает на первом этаже здания со служебными квартирами.
— Мицушико-сан! — позвала её Уёхара. — Можно вас на минуту?
— Да, — неуверенно кивнула Ризе. — Мы знакомы?
Однако, приблизившись к Уёхаре, она быстро восстановила в памяти, где уже пересекалась с незнакомкой.
— Точно, это ведь вы тогда следили за мной и Тендо-саном? — вспомнила Мицушико.
— Я не о том пришла поговорить, — помотала головой Уёхара Ёсико. — Мицушико-сан, насколько мне известно, вместе с вами проживает ваша мать. Так ведь?
Ризе вздрогнула, услышав слова Уёхары. Для неё это было настоящим шоком. Ведь она так старательно скрывала, что её больная мать незаконно проживает вместе с ней в служебной квартире.
— Откуда вам это известно? — напряглась Ризе.
Скрывать это больше не было смысла. Её тайну откуда-то узнали, и дальнейшая ложь может только усугубить ситуацию.
— Вам нечего бояться, Мицушико-сан, — улыбнулась Уёхара. — Я решила встретиться с вами не для того, чтобы упрекать вас в заселении в квартиру своей матери. Как раз наоборот, мне бы хотелось предложить вам помощь.
— Помощь? — нахмурилась Мицушико Ризе. — О чём вы говорите?
— Судя по данным из медицинской информационной системы, ваша мать сейчас проходит курс таблетированной химиотерапии после удаления злокачественного новообразования. Верно?
— Да, это так, — с трудом сдерживая эмоции, ответила Ризе.
— Я бы хотела предложить вам госпитализировать её в наш онкологический стационар.
— Уёхара-сан, при всём уважении я не могу согласиться на это, — помотала головой Ризе. — Она уже много раз писала отказы и… Ваши онкологи сказали, что ничего не могут с этим поделать.
— Наши онкологи много чего говорят, хотя могут собрать врачебную комиссию и общими усилиями определить дальнейшую тактику ведения пациентки, — перебила девушку Уёхара Ёсико. — Этот вопрос я могу решить. Можете быть уверены, что ей окажут квалифицированную помощь и заменят текущие препараты на самые дорогие противоопухолевые средства.
— Мы не потянем.
— Бесплатно, — вновь перебила её Уёхара. — Это я вам говорю, как заместитель главного врача.
Мицушико Ризе не знала, что и ответить. Впервые ей выдался шанс госпитализировать мать в самую лучшую клинику Токио, да ещё и не влезать при этом в очередной кредит.
Она уже давно поняла, что без смены препарата и лечения в стационаре мать так и будет чахнуть. Поэтому не могла отказаться от такого предложения.
— Уёхара-сан, если вы говорите правду, я даже не могу выразить, как была бы вам благодарна за такую помощь, — произнесла Мицушико. — Но… Почему вы мне помогаете? Если не из-за денег, то какова тогда причина?
— А причина есть, — нахмурилась Уёхара Ёсико. — Мне лишь нужно, чтобы вы сделали мне одолжение.
Уёхара сделала паузу, а Мицушико Ризе всё больше напрягалась, ожидая объяснений от заместителя главного врача.
И Уёхара Ёсико произнесла:
— Больше никогда не приближайтесь к Кацураги Тендо.
* * *
Будильник, который был мной поставлен на семь вечера, вытащил моё сознание из пучин сна. Перед наступлением ночи нужно было ещё немного пободрствовать, иначе весь и без того хрупкий режим нарушится окончательно.
Не включая свет в квартире, я приступил к медитации. Эта техника сейчас мне была особенно нужна. Между прочим, этой процедурой занимаются не только маги-лекаря. Многие психологи и психотерапевты рекомендуют этот инструмент своим пациентам, поскольку медитацией, по их мнению, является единственным способом связаться со своим подсознанием и провести в нём тонкую настройку.
С этим я никогда не спорил, но сам использовал эту технику только для того, чтобы запитать самые глубокие участки своего мозга магией.
Через полчаса поднялся и заварил себе белый чай. После переезда моего брата Кацураги Казумы в квартире стало скучно. И даже одиноко. Я даже начал задумываться о том, чтобы завести себе какое-нибудь домашнее животное.
Всё-таки хорошо, когда у тебя есть семья. Сначала я отнёсся к приезду Казумы с опаской. Мне казалось, что двоюродный брат не совсем тот, за кого себя выдаёт, но позже выяснилось, что он отличный парень.
Компании Кондо Кагари и Акихибэ Акико, которые проживали рядом со мной, мне сполна хватало и в поликлинике. Единственный человек, с которым я в последнее время много общался за пределами работы — это Мицушико Ризе.
И именно её по воле случая я заметил из окна своей квартиры. Она как раз возвращалась с работы. Ризе всё время беспокоится из-за того, что сама навязывается на встречи со мной, а потому я решил, что сегодня могу позвать её на прогулку сам.
Подышать свежим воздухом и пообщаться — то, что нужно, для восстановления утраченного запаса энергии.
Я переоделся и вышел из своей квартиры, после чего сразу же столкнулся с нашим урологом Никиширо Кусэем. Он со всех ног бежал к лестничной площадке, раздражённо бормоча себе под нос все возможные японские ругательства.
— Кусэй-кун, чего это с тобой? — спросил я.
— Лучше даже не спрашивай, Тендо-кун. Я сегодня ургентный! — пробормотал он, когда я поравнялся с коллегой.
Ургентными назывались те специалисты, которых отпускали домой, но при этом их могли в любой момент вызвать посреди ночи на работу, если поступал пациент их профиля. За это назначалась дополнительная плата, но врачу нельзя было уезжать далеко от клиники.
— Так и знал, что это случится! — воскликнул он. — Первый раз взял такое дежурство, думал отоспаться. И что ты думаешь? Сразу же вызвали. Да ещё с какой-то непонятной болячкой. Придётся всю ночь голову ломать.
— А что там? Может, я тебе смогу подсказать? — предложил помощь я.
Никиширо сразу же оживился.
— Точно! — воскликнул он. — Ты ж у нас — голова! Смотри, Тендо-кун, такая картина. В приёмное поступил мужчина, жалуется на кровь в моче. Гематурия, в общем, сам понимаешь. Ему уже выполнили урографию, проверили мочеточники, мочевой пузырь, уретру — всё в норме. Никаких кровотечений, никаких камней.
— А общий анализ мочи сделали? — уточнил я.
— Ну, да. Там эритроциты. Значит, кровотечение, — пожал плечами Никиширо.
А я уже и забыл, как иногда наш уролог может запросто забывать курс университета.
— Почечные цилиндры и белок в моче есть? — спросил я.
— Есть. А что? — не понял он.
— Кто сегодня дежурный терапевт?
— Савада Дэйчи, — сказал Никиширо, раздражённо наморщив лоб.
— Тогда можешь расслабиться, Кусэй-кун. Перезвони Саваде-сан, скажи, что это не урология.
— Как это? А что же тогда?
— При урологических заболеваниях не бывает такой картины, — объяснил я. — Если там почечные цилиндры и белок, значит, идёт воспалительный процесс в самих почках. Пусть Савада Дэйчи зовёт нефрологов и не дёргает специалистов почём зря.
— Точно… — прошептал Никиширо Кусэй, и его настроение моментально изменилось. — Да ты мой сон спас, Тендо-кун! Как же я сам не догадался? Сейчас же позвоню этому болвану!
Никиширо, злобно хихикая, побежал назад в свою квартиру, а я спустился на первый этаж. В коридоре восточного крыла здания мы пересеклись с Мицушико Ризе.
— Добрый вечер, Ризе-сан, — улыбнулся я. — Я смотрю, вы сегодня допоздна.
Почему-то девушка вздрогнула, когда я с ней заговорил. Странно, раньше она так никогда на меня не реагировала.
— Что-то стряслось? — спросил я. — Как у вашей матери со здоровьем?
— Тендо… В смысле… — она прокашлялась. — Всё хорошо, Кацураги-сан. В полном порядке.
Кацураги-сан? Чего это она вдруг? Мы же уже давным-давно перешли на обращение по имени.
— Я хочу пройтись по району до ближайшей кондитерской, — сказал я. — Нужно подпитать мозг глюкозой. Пойдёмте со мной, составите компанию.
На эти слова Мицушико Ризе отреагировала особенно остро. Даже мой вымотанный тяжёлым рабочим днём «анализ» сообщил, что у моей собеседницы резко подскочил пульс.
— Простите, Кацураги-сан, — помотала головой Ризе. — Но мы с вами больше не можем видеться.

Глава 8

А вот это уже совсем на неё непохоже. Видимо, у Мацушико Ризе что-то случилось. Она ещё никогда так не реагировала на встречу со мной.
Девушка молчала. Опустила взгляд, делая вид, будто рассматривает свои туфли.
— Ризе-сан, может, объясните, в чём проблема? — поинтересовался я. — Почему это мы с вами больше не сможем видеться?
Мацушико Ризе взглянула мне в глаза лишь на пару секунд и сразу же отвернулась.
— У меня очень много работы сейчас, Кацураги-сан. Устаю, — ответила она. — И меньше её в ближайшее время точно не станет. Простите, мне нужно идти домой.
Я не стал её задерживать и мучать дополнительными вопросами. Хоть «анализ» и говорил, что она лжёт, я это уже понял без его помощи. Что-то случилось, из-за чего Ризе так изменилась в общении, и я в этом не принимал никакого участия. Похоже, в жизни девушки что-то случилось что-то серьёзное или кто-то на неё повлиял.
Что ж, ладно. Если захочет рассказать — скажет сама. Пытать её я точно не стану. Хотя, интуиция подсказывает, в ближайшее время я и сам пойму, в чём дело.
Хоть Мацушико Ризе и не пошла со мной, я поход в кондитерскую всё равно не отменил. За всё время проживания в Японии ни разу не ел их традиционных сладостей. Выпечку и шоколад я в принципе не люблю, но сейчас организм требует, чтобы я пополнил запас глюкозы и быстро.
В кондитерской в нескольких кварталах от моего дома я взял несколько «моти». Как я понял, эти разноцветные лепёшки делаются из истолчённого в пасту риса, который при длительной обработке даёт сладкий вкус.
Перекусив, я вернулся домой и завалился спать уже до утра. И посреди ночи обнаружил, что сильное перенапряжение сыграло мне только на руку. Столкновение с магией смерти заставило мою силу развиваться быстрее.
Пока я спал, «анализ» и лекарские навыки перешли в режим автопилота и восстановили моё тело до идеального состояния. Проснулся я таким бодрым, будто позволил себе отлежаться несколько недель. Энергии было с избытком, поэтому, чтобы выплеснуть излишки, я провёл полноценную утреннюю тренировку перед работой.
— Доброе утро, Кацураги-сан! — пропела Огава Хана, когда я вошёл в кабинет.
Трудно передать на русский язык, как некоторые японцы желают доброе утро. По-японски это звучит, как «охайо». Только Огава Хана всегда долго тянет последнюю «о», из-за чего это пожелание начинает напоминать песню.
— Доброе, — улыбнулся я. — Что-то у нас коридор сегодня пустой. Куда все пациенты пропали?
— Так сегодня приехали врачи из Центральной Токийской клиники, — ответила она. — Вчера об этом предупреждали, но вы уже ушли домой.
— Ого! — удивился я. — Так все пациенты к ним убежали?
— Ну вы же знаете, как это обычно работает, — ответила медсестра. — Как только появляются новые врачи, все хотят попасть к ним на приём. А они у нас одним днём, так что почти все наши клиенты разбежались, как и у остальных терапевтов.
— Что ж, это даже к лучшему, — заключил я. — Как раз смогу заполнить накопившуюся документацию. А что там, кстати, за специалисты к нам заглянули?
— Гастроэнтеролог, ревматолог, хирурги разных профилей… — начала загибать пальцы Огава Хана. — Человек десять точно. Это уже не в первый раз происходит. Наша клиника иногда меняет врачей местами на день-два, чтобы пациентов из разных организаций посмотрели другие врачи.
— Чтобы составить более комплексное мнение? — спросил я и сам же ответил. — Умно.
Надо бы пообщаться хотя бы с некоторыми коллегами из Центральной Токийской больницы. Насколько мне известно, эта организация по качеству медицинской помощи наравне с нашей клиникой.
Мы с Огавой приступили к бумажной волоките.
Но всё же не все пациенты от нас сбежали, несколько человек добрались до меня.
— Кацураги-сан, а я только что была у эндокринолога из Токийской больницы, — сообщила мне пациентка, которая уже несколько месяцев наблюдается у меня с сахарным диабетом.
Я был удивлён, что эта женщина всё-таки обратилась к эндокринологу, поскольку ранее она наотрез отказывалась идти к нашему узкому специалисту и настаивала, чтобы её наблюдал только я.
— Очень рад, что вы наконец-то решили пообщаться с профильным врачом, — улыбнулся я. — И что вам сказал эндокринолог?
— Сказал, что я зря к нему пришла! — пожала плечами она. — Представляете?
— Что? — удивился я. — В каком это смысле? У вас ведь сахарный диабет второго типа.
Странная реакция эндокринолога. Обычно пациентам такое не говорят. По крайней мере врачи, которые соблюдают правила деонтологии.
— Да нет, Кацураги-сан, вы не поняли, — улыбнулась женщина. — Он имел в виду, что лечение, которое вы мне назначили, менять не нужно. Врач ещё очень долго удивлялся, что я наблюдаюсь у обычного терапевта. Сказал, что все мои показатели держатся на хорошем уровне. И сахар, и гликированный гемоглобин.
— А про ноги вы ему сказали? — уточнил я.
Когда я начал её наблюдать, сразу обнаружил у неё атеросклероз артерий нижних конечностей и диабетическую полинейропатию — нарушение чувствительности ног из-за пагубного воздействия сахара.
— Сказала, конечно, — кивнула она. — Мне уже даже успели выполнить УЗИ сосудов ног и электронейромиографию. Эндокринолог сказал, что нужно оценить проходимость сосудов с помощью первого исследования и способность мышц реагировать на нервные импульсы с помощью второго.
— И что в итоге?
— Лучше, чем было раньше! Намного! — воскликнула она. — Я и пришла-то к вам сегодня, Кацураги-сан, чтобы ещё раз поблагодарить за назначенное лечение. Если уж даже такой опытный эндокринолог не смог придумать, что мне ещё добавить, значит, я точно в надёжных руках.
— Мне приятно это слышать, — кивнул я. — Продолжайте принимать всё, что я назначил, и не забывайте приходить на плановые обследования.
Пациентка покинула кабинет, а Огава Хана тяжело вздохнула.
— Что-то случилось? — спросил медсестру я.
— Да вот пытаюсь понять вас, Кацураги-сан, — ответила она. — Вроде и понимаю, а вроде и нет. Вы ведь продолжаете принимать пациентов с нижних этажей в обход регистратуры. Вешаете на себя дополнительную нагрузку. Иногда мне хочется вас переубедить, но когда слышу такие отзывы, начинаю задумываться, что сама ошибаюсь.
— Да, с одной стороны, неправильно принимать людей, которые присоединены к другому врачу, — ответил я. — Но если пациенты просят о помощи, я никогда не отказываю. Тех, кого уже начал вести, бросать не хочу.
— Вот Акико-тян явно от вас это переняла, — усмехнулась Огава. — Тоже теперь принимает всех подряд.
— Огава-сан, мы же на работе. Переставайте называть Акихибэ-сан по имени, — поправил её я. — Мне-то без разницы, а вот некоторые наши коллеги могут остро это воспринять.
— Ладно-ладно, — закивала Огава Хана и почему-то надулась. — Кстати, Кацураги-сан, а это правда, что вы теперь с Акихибэ-сан в соседних квартирах живёте?
— Странный вопрос. Да, а что?
— Между нами говоря, — перешла на шёпот она. — Мне кажется, что она из-за вас туда и переехала.
Хороша подруга! Всё разболтала.
— Причины, по которым она туда переехала, касаются только её, — уклончиво ответил я.
— Но всё равно! — воскликнула Огава. — Вы это… Не забывайте, что у нас отношения между коллегами запрещены. Помнится, вы сами меня этим попрекали.
— Огава-сан, что вы вообще несёте? — рассмеялся я. — К чему этот разговор? Тем более, после ухода Ягами Тэцуро об этом правиле все уже давно забыли.
— О! — выпучила глаза Огава Хана. — Значит, мы можем снова сходит в парк?
— Успокойтесь, Огава-сан, — улыбнулся я. — Вижу, отсутствие пациентов плохо на вас влияет. Давайте лучше вернёмся к работе.
Огава, громко фыркнув, уткнулась в свои документы и, наконец, замолчала.
Я убедился, что пациентов сегодня больше не намечается, и отправился на второй этаж, где расположились узкие специалисты из Токийской больницы.
К этому моменту они уже тоже закончили принимать больных. Я задумался о том, с кем из узких специалистов мне хотелось бы познакомиться, но один из них меня опередил.
— Ага! А вот и Кацураги Тендо, — услышал я за своей спиной.
Из кабинета эндокринолога вышел молодой мужчина чуть ниже меня ростом. Он поклонился и произнёс:
— Ёкидзи Мамору, эндокринолог.
— Рад знакомству с вами, — поклонился я в ответ. — Правда, вы начали разговор так, будто мы с вами уже знакомы.
— В каком-то смысле так и есть. Почти все мои коллеги так или иначе слышали о вас, — ответил он. — Ваших пациентов сегодня принимать было проще всего. Причём, не только мне, но и всем остальным врачам из Токийской больницы. Я, если честно, уже давно не встречал такого дотошного терапевта. Уж не воспримите это, как оскорбление.
— Дело привычки, — пожал плечами я. — Я всегда расписываю максимально полное лечение.
— И я это заметил, — сказал Ёкидзи Мамору. — Кацураги-сан, а вы точно терапевт? У меня такое впечатление, что вы проходили какие-то курсы по неврологии и эндокринологии. Простите моё любопытство, но уж очень хорошо вы профильных пациентов ведёте.
— Нет, не проходил, Ёкидзи-сан. Но я постоянно изучаю новые статьи, чтобы держать свой мозг в тонусе, — признался я.
— Хм, — задумался эндокринолог. — Кацураги-сан, а не хотите ли вы пообщаться с нашим отоларингологом?
Странный вопрос. Интересно, что такого необычного в их ЛОР-враче. Заметив моё недоумение, Ёкидзи Мамору сразу же пояснил:
— Дело в том, что он является одним из заведующих в нашей клинике. Сейчас он как раз заканчивает приём в соседнем кабинете. Ему захотелось с вами переговорить. Так что это прямо-таки судьба, раз мы встретились с вами в коридоре.
Я не стал отказываться, мне было интересно пообщаться с другими коллегами. Пока ждал, когда освободится ЛОР, мы с Ёкидзи успели обсудить целую массу тем. И на некоторые даже подискутировали. Эндокринолог оказался очень хорошо образованным врачом, и я решил обменяться с ним контактными данными на случай, если в будущем мне пригодится посовещаться с ним.
Из кабинета ЛОРа вышел последний пациент, и мы сразу же прошли внутрь. За столом сидел седовласый мужчина средних лет. Увидев нас, он сразу же снял с головы диагностический фонарик и скромно поклонился.
— Смотрите, кого я вам привёл, Хаяма-сан, — указал на меня эндокринолог. — Вы ведь хотели поговорить с Кацураги Тендо?
— Да, хотел, — кивнул отоларинголог. — Ёкидзи-сан, не оставите нас с Кацураги-сан наедине?
— Разумеется, — улыбнулся врач, поклонился на прощание и покинул кабинет.
— Кацураги-сан, вам, наверное, может показаться странным, что совершенно незнакомый вам врач решил внезапно поговорить с вами о чём-то, — начал издалека он.
— Не стану спорить, вы меня заинтриговали, — признался я.
— Буду краток, Кацураги-сан, — сразу же перешёл к делу отоларинголог. — Меня зовут Хаяма Сасуки. Я занимаю пост заведующего терапевтическим отделением поликлиники в Центральной Токийской больнице. И я бы хотел предложить вам перевестись к нам.
Такого предложения я от него никак не ожидал. Но уж больно оно резкое. С чего он вдруг решил ни с того ни с сего позвать меня к себе?
— Хаяма-сан, я бы хотел узнать, чем вы руководствуетесь? — спросил я. — Да, я понимаю, Ёкидзи-сан уже сказал мне, что ваши коллеги обратили внимание на то, как я оказываю помощь своим пациентам. Но разве этого достаточно?
— Этого было бы недостаточно, если бы я не знал о вас больше, Кацураги-сан, — улыбнулся одним уголком рта Хаяма. — В нашей клинике о вас уже давно знают. У нас с вами много общих пациентов, и все они очень лестно отзываются о вас. Кроме того, несколько наших коллег сдавали вместе с вами экзамены в «Хиджиката-Медикал». Сказать, что они были поражены — это не сказать ничего.
Кажется, я понимаю, о ком он говорит. Тот хирург, с которым мы состязались в финале. Он упоминал, что собирается работать в Центральной Токийской больнице. Правда, я не думал, что он станет рассказывать коллегам обо мне.
— Нам очень нужны такие терапевты, как вы, Кацураги-сан, — подытожил Хаяма Сасуки. — Что скажете? Мне дать вам время подумать?
— Не думаю, что размышления как-то изменят мой ответ, — произнёс я.
— Подождите, не спешите, Кацураги-сан! — перебил меня он. — Сколько вам нужно времени? Неделя? Месяц? Мы готовы подождать, честно. Как только решитесь к нам перевестись, мы устроим вас на работу в первый же день после вашего увольнения из клиники «Ямамото-Фарм». Могу гарантировать, что заработная плата будет не ниже, чем здесь.
Заманчивое предложение. Это первый раз, когда меня пытаются переманить в другую клинику. По крайней мере, в этом мире это происходит впервые.
Думаю, если бы Хаяма Сасуки пришёл ко мне месяц назад, когда здесь заправлял Ягами Тэцуро, все друг друга подставляли и на каждом углу были намёки на коррупцию, я бы точно согласился сменить клинику. Хотя нет, даже в той ситуации я бы не стал делать это с ходу. В том случае я бы сказал, что подумаю.
Но теперь я слишком привык к этой клинике. Меня многое связывает, как с коллегами, так и с пациентами. Время на раздумье мне уже не нужно.
— Дело не в заработной плате, Хаяма-сан, — помотал головой я. — Я не могу бросить эту клинику.
— Но почему? — удивился он. — Если дело не в деньгах, то в чём тогда? Вы хотите карьерного роста? У нас это возможно.
— Повторюсь, Хаяма-сан, дело не в моих амбициях, а в моих принципах. Я уже очень много сил вложил в развитие этой клиники и не хочу бросать дело на полпути. Меня здесь всё устраивает. Но я очень благодарен вам за предложение.
— Так это ваш окончательный ответ? — нахмурился Хаяма Сасуки.
— Да, — твёрдо сказал я.
— Теперь мне всё понятно, — тяжело вздохнул Хаяма. — Вы очень принципиальны, Кацураги-сан. Возможно, именно поэтому ваши пациенты и коллеги так хорошо о вас отзываются. В таком случае я не стану больше настаивать.
Я поклонился Хаяме Сасуки и покинул кабинет, который он временно занимал.
Снаружи меня тут же поймал Ватанабэ Кайто. У меня создалось впечатление, что он всё это время ждал меня под дверью.
— Ватанабэ-сан? — приветственно кивнул я. — Выглядите встревоженным. Что-то случилось?
— Случилось, — коротко ответил он, нахмурив густые брови. — Вас хочет видеть Эитиро Кагами. Пойдёмте за мной.
Сегодня в этой клинике происходит чёрт знает что!
Я не стал задавать Ватанабэ лишних вопросов. Если Эитиро Кагами хочет со мной поговорить, я всегда иду к нему. Нынешний заведующий поликлиникой никогда не вызывал меня без веской на то причины.
Мы с Ватанабэ Кайто молча поднялись на четвёртый этаж, но по какой-то причине коллега прошёл мимо кабинета Эитиро Кагами.
— Ватанабэ-сан, куда вы? — не понял я. — Кабинет Эитиро-сан — здесь.
— Знаю, только Эитиро-сан там нет, — ответил Ватанабэ. — Заведующий ждёт вас у главного врача.
Ага, вот даже как? Значит, и Акихибэ Шотаро желает со мной побеседовать. Что-то сегодня начальство прямо-таки горит желанием составить мне компанию.
Мы вошли в кабинет главного врача, и Ватанабэ Кайто сразу же запер дверь изнутри. Эитиро Кагами сидел справа от Акихибэ Шотаро. Они о чём-то напряжённо беседовали, но разговор тут же прекратился, стоило нам появиться в их поле зрения.
— Кацураги-сан, присядьте пожалуйста, — предложил Эитиро Кагами, а главный врач приветственно взмахнул здоровой рукой, указав на стул.
Я поклонился, присел напротив них, после чего спросил:
— А что, собственно, происходит?
— Дело в том, Кацураги-сан, — начал Акихибэ Шотаро, — что мы с Эитиро-сан посовещались и пришли к выводу, что у нас имеется резервный бюджет в клинике. И…
— Мы решили повысить вам зарплату, — закончил за Акихибэ Эитиро Кагами. — Нам показалось, что вы недостаточно получаете, если учесть, какой объём работы вами выполняется.
Новость, бесспорно, приятная, если не учитывать тот факт, что они собрались тратить на меня деньги из резервов клиники.
— В этом нет никакой надобности, — ответил я. — Я получаю за все свои ставки согласно приказу. Мне лишние деньги не нужны, особенно из резервов клиники. Эти средства предназначены для других целей.
Эитиро Кагами прикусил нижнюю губу. Акихибэ Шотаро тяжело вздохнул.
— Да поздно вы спохватились, коллеги! — не выдержал Ватанабэ Кайто. — Всё уже. Переманили.
— О чём вы вообще говорите? — потребовал ответа я.
— Не притворяйтесь, Кацураги-сан, — отмахнулся Ватанабэ Кайто. — Мы знаем, что хотел предложить вам Хаяма Сасуки. И знаем, что вы разговаривали с ним наедине.
Ах, вот оно в чём дело…
— Он ведь предложил вам перевестись в Центральную Токийскую клинику, верно? — спросил Эитиро Кагами.
— Да, — подтвердил я. — Но мною был дан отказ.
Двое заведующих и главный врач удивлённо уставились на меня.
— Серьёзно? — спросил Эитиро Кагами. — Вы нас не обманываете?
— Не припомню, чтобы я вас вообще когда-либо обманывал, Эитиро-сан, — ответил я.
Акихибэ Шотаро усмехнулся и жестом подозвал к себе Ватанабэ Кайто. Затем склонился и прошептал ему на ухо одну фразу. Любой другой человек не услышал бы этих слов, но «анализ» автоматически усиливал мой слух, когда кто-то пытался шептаться рядом со мной.
Видимо, так мои способности защищали меня от опасности.
— Вы зачем нас дезинформировали? — прошептал главный врач. — Ватанабэ-сан, мы теперь выглядим, как идиоты.
Эитиро Кагами не выдержал и рассмеялся.
— Простите, Кацураги-сан, — заключил главный врач. — Вышло небольшое недопонимание. Мы, честно говоря, решили, что вы собираетесь нас покинуть.
— Нет, можете на этот счёт не переживать, — улыбнулся я.
Надо же! Не думал, что они поднимут такую суету, как только появится риск моего ухода. Ситуация в клинике действительно изменилась. Первые несколько месяцев работы я постоянно рисковал и находился на грани увольнения. Теперь же меня, наоборот, пытаются удержать.
— Даже как-то неловко теперь отказываться от слов о надбавке к зарплате, — произнёс Акихибэ Шотаро. — Ваше право, Кацураги-сан, согласиться на предложенное увеличение зарплаты.
— Нет, не стоит, — помотал головой я. — Сделаем вид, что этого разговора не было.
Как уже говорилось, моя мотивация — отнюдь не деньги. Я хочу внести свой вклад в медицину этого мира, и успешно иду к своей цели. Я хочу спасать людей, с таким искренним желанием и идут работать врачами.
Попрощавшись с начальством, я покинул кабинет главного врача. Но судя по всему, сегодня у моих коллег появилась новая традиция — поджидать меня за каждой дверью.
Из своего кабинета выскочила Уёхара Ёсико. Женщина, громко цокая каблуками, подошла ко мне и, улыбнувшись, произнесла:
— Кацура-а-а-ги-сан, а я вас везде ищу. У меня к вам один вопрос.
— Только не спрашивайте, увольняюсь ли я, Уёхара-сан, — усмехнулся я.
— Зачем мне это спрашивать? — пожала плечами она. — Я хотела узнать, свободны ли вы сегодня вечером? Хотела вам кое-что предложить.
Странно, она вновь активизировалась после долгого затишья. Видимо, решила больше не преследовать меня, и перейти к прямому наступлению.
Я бы, может, и согласился, но на этот вечер у меня уже были планы.
— Сегодня не смогу, Уёхара-сан, мне нужно осмотреть нескольких пациентов в стационаре, — ответил я.
Заместитель главного врача резко изменилась в лице. Причём, в её глазах читалось вовсе не разочарование, а скорее — удивление. Будто она была на сто процентов уверена, что я соглашусь.
— А… Ну хорошо, — оправилась она. — А что на счёт завтра?
— А завтра — посмотрим, Уёхара-сан. Я сейчас на скорой работаю. Меня часто туда дёргают, — ответил я.
— Если надо, я могу поговорить с Фукуро Тайтеном! — заявила она. — И он сразу же перестанет вас дёргать.
— Это совсем ни к чему, — отказался я. — Я не для того согласился на эту работу, чтобы от неё отказываться. Завтра ещё обсудим этот вопрос. Всего доброго, Уёхара-сан.
Я решил не задерживаться, поскольку собирался ещё раз поговорить с хирургами на счёт Фурухаты Тошиваги. Мне хотелось поучаствовать в бариатрической операции по удалению части желудка.
Вернувшись, к своему кабинету, я обнаружил, что у его дверей кто-то сидит. Сначала я решил, что это запоздавший пациент. Но вскоре узнал в лице ожидавшего меня мужчины Фурухату Кадзую.
— Давно не виделись, Кацураги-сан, — поклонился мне Фурухата. — Вы уж извините, что я вас задерживаю. Просто хотел обсудить с вами дальнейшую судьбу своего троюродного брата. Это ведь вы госпитализировали Тошиваги-куна?
— Да, Фурухата-сан, — кивнул я. — Вы вовремя. Я как раз собирался идти в хирургическое отделение, чтобы обсудить этот вопрос.
— Вы уже становитесь нашим семейным врачом, — усмехнулся мужчина. — Сначала у меня рак лёгких диагностировали, теперь занимаетесь ожирением моего брата. Скажите, а вы не против, если я пройду в отделение вместе с вами?
— Посторонним туда нельзя, — произнёс я. — Но вы можете подождать у входа. Как только я что-то выясню, сразу же вам передам.
Мы с Фурухатой прошли в хирургическое отделение. Мужчина, как я и просил, остался снаружи, а прошёл к дежурному посту, где Рэйсэй Масаши о чём-то оживлённо спорил с медсестрой.
— Рэйсэй-сан, я пришёл обсудить с вами, будут ли оперировать Фурухату Тошиваги, — произнёс я.
— Похоже, не будут! — воскликнул он.
— Почему это? — удивился я.
Медсестра виновато спрятала глаза.
— Не доглядели! — махнул рукой Рэйсэй Масаши. — Он сбежал из отделения, и его никто не может найти.
Сбежал? Да он из-за лишнего веса даже передвигаться толком не мог! Как бывший сумоист с хронической сердечной недостаточностью мог сбежать, да ещё и остаться при этом незамеченным?
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Я не стал озвучивать свои мысли вслух, но мне не давал покоя тот факт, что двухсоткилограммовый пациент с сердечной недостаточностью умудрился куда-то скрыться и при этом остался незамеченным. Что-то здесь не чисто…
— Рэйсэй-сан, из-за чего он убежал? — спросил я. — Кто-то из медицинского персонала сообщал Фурухате Тошиваги, что ему в ближайшее время предстоит операция?
— Конечно! — воскликнул Рэйсэй Масаши. — Я ему сам об этом сказал. Не могли же мы его насильно затащить на хирургический стол.
— И сразу после этого он исчез?
— Всё верно, — кивнул хирург.
— Ясно, похоже, он испугался оперативного вмешательства, — заключил я. — Сейчас мы его найдём. В таком состоянии далеко убежать он не мог. Кстати, Рэйсэй-сан, а разве не рано проводить эту операцию? Существует ведь схема специальной подготовки.
— Всё верно, но, судя по данным, которые нам передали его родственники, Фурухату Тошивагу в тайне от него самого уже два месяца готовили к этой госпитализации. Давали, в основном, только белковую пищу, а сам пациент похудел на десять килограммов за прошлое лето.
— Да я видел, как он печенье ел при мне! — подметил я.
— Его мать сказала, что кормила Фурухату только протеиновым печеньем. Насчёт операции не беспокойтесь, Кацураги-сан. Они заочно консультировались с бариатрическими хирургами ещё в начале июня. Этот план готовился очень долго. Мы даже предоперационную подготовку уже успели провести. Он через час должен был лежать на операционном столе!
— Видимо, нервы сдали, — вздохнул я. — За дверьми отделения стоит его троюродный брат. Сейчас мы с ним решим этот вопрос. Кто-то должен повлиять на Фурухату Тошиваги. Без операции его ожирение его же в итоге и убьёт.
— Я-то с вами согласен, Кацураги-сан, — кивнул Рэйсэй. — Но без согласия пациента я его резать не буду. Я же всё-таки — хирург, а не маньяк какой-то!
— Давайте сделаем так, — перешёл к делу я. — Вы осмотрите своё хирургическое отделение, проверите, не скрылся ли он в одной из палат. А я возьму на себя всё остальное.
Мы с Рэйсэй Масаши разделились. Я покинул хирургическое отделение и подошёл к Фурухате Кадзуи.
— Ну что, как там мой братец? — улыбнулся мужчина.
— Не хочется расстраивать вас, но у нас беда, Фурухата-сан, — начал я. — Ваш брат сбежал.
— Что? — он вскочил с кресла. — Как это — сбежал? Куда Тошиваги-кун мог сбежать? И главное — зачем?
— Первый вопрос меня тоже интересует, — ответил я. — А зачем — очевидно. Он боится делать операцию. Видимо, к нему на консультацию не звали медицинского психолога. Мне очень жаль, что так вышло, Фурухата-сан, но вашего брата нужно найти. Из стационара через приёмное отделение его бы никто не выпустил. А если бы он смог вырваться с боем, об этом бы уже давно сообщили.
— Может, он поднялся в другие стационары? — нахмурился Фурухата Кадзуя.
— Маловероятно, — помотал головой я. — Тогда бы дежурные медсёстры сообщили о его местонахождении. Скорее всего, он где-то в поликлинике. Вопрос только в том, куда он мог деться. Фурухата-сан, решать проблему будем следующим образом. Вы осмотрите коридоры поликлиники, а я сбегаю в службу безопасности. Возможно, его видели на камерах.
— Договорились, — кивнул мужчина и быстрым шагом направился исследовать второй этаж.
Цирк какой-то, честное слово. К каждому человеку нужен особый подход. Среди людей очень распространены различные фобии, связанные с медициной. Нельзя просто поставить человека перед фактом, что ему через несколько часов отрежут часть желудка!
Оказалось, что в службе безопасности на камеры никто в этот момент не смотрел. Охранники предложили мне присесть за свободный компьютер и пересмотреть записи камер видеонаблюдения, но мне пришлось отказаться, поскольку это займёт слишком много времени.
Через пару минут Фурухата Кадзуя отзвонился и сказал, что в столовой клиники его брата нет. Хотя там найти его было бы логичнее всего, если учесть, какой неконтролируемый голод терзает моего пациента.
Как только я собрался покинуть комнату, где располагалась служба безопасности, к нам ворвался реабилитолог Камада Рокуро.
— Уважаемые, это бардак какой-то! — воскликнул он. — Я не знаю, что мне делать. Один точно не справлюсь!
— Что случилось, Камада-сан? — спросил я.
— Какой-то пациент вломился в моё отделение и занял тренажёрный зал. Я никак не могу его вытащить, потому что он… — Камада расставил руки в стороны, указав габариты пациента. — Здоровый, как медведь!
Вот он! Нашёлся, беглец!
— Сейчас разберёмся, — нахмурились охранники.
— Стойте! — задержал их я. — Камада-сан, пациент с ожирением?
— Мягко сказано. Даже не знаю, как он до меня добрался. Весь измученный какой-то, еле дышал! — воскликнул Камада Рокуро. — Я всеми силами пытался его убедить выйти, но он не хочет отлипать от тренажёров. Боюсь, что сломает их… И я же потом буду виноват!
— Не нужно охрану, — велел я. — Это мой пациент. Дайте мне переговорить с ним самостоятельно.
По пути к отделению реабилитации я сбросил смс-сообщение Фурухате Кадзуе о том, что его брат нашёлся. Мы с Камадой Рокуро прошли в тренажёрный зал, где Тошиваги уже вовсю пытался разогнать под собой беговую дорожку.
«Анализ» активировался моментально. Очень быстрое сердцебиение, тонус бронхов меняется каждую секунду. Мне сразу стало ясно, как Фурухата Тошиваги смог преодолеть такое расстояние, несмотря на избыточный вес и хроническую сердечную недостаточность.
Похоже, произошёл очень мощный выброс стрессовых гормонов — адреналина, норандреналина и кортизола. За счёт их энергии он досюда и добрался. Сильно же он испугался предстоящей операции…
Только ему станет намного хуже, если прямо сейчас мы его не остановим.
— Вот он! — указал на пациента Камада Рокура. — Уважаемый, прошу вас, покиньте помещение сейчас же!
— Тише, я сам, — перебил я Камаду. — Фурухата-сан, что вы делаете? Почему вы не в отделении? Мы ведь с вами обо всём уже договорились. Помните? Вы дали обещание.
— Я здесь, чтобы похудеть самостоятельно, — пыхтел он. — Я не готов идти на операцию. Лучше совсем не буду есть, а всё свободное время посвящу тренировкам!
— Фурухата-сан, прислушайтесь ко мне! — велел я, подключив «харизму». — Диета и спорт могли бы вам помочь, но вы уже прошли через эту границу. Теперь спорт будет вредить вашему сердцу, а диету вы станете переносить мучительно из-за нарушения функций желудка.
— Тогда что же мне делать, Кацураги-сан? — он в отчаянии слез с тренажёра и рухнул на скамью. — Под нож ложиться? Разве это выход?
— Выход, Фурухата-сан, — кивнул я. — Причём единственный. Никакие таблетки и диеты сейчас помочь вам не смогут. То, что вам предложили хирурги — это совершенно нормальная операция для пациента с вашей ситуацией.
В комнату вошёл Фурухата Кадзуя. Камада Рокуро обречённо взмахнул руками.
— А вы ещё кто? — спросил реабилитолог. — Да что же за проходной двор тут у меня сегодня⁈
— Спокойно, Камада-сан, это родственник, — объяснил я.
— Тошиваги-кун, — обратился к брату Фурухата Кадзуя. — Прошу тебя, вернись в хирургическое отделение. У тебя ещё есть время, чтобы успокоиться и подготовиться к операции. Верно я говорю, Кацураги-сан?
На самом деле он ошибался. После такого выброса адреналина оперировать пациента нельзя, но если Тошиваги согласится продолжить лечение, я смогу привести его в порядок с помощью лекарской магии. И тогда переносить операцию не придётся.
А переносить её точно не стоит, поскольку больной может передумать. После разговора у него наступит этап смирения, но через некоторое время протест вспыхнет с новой силой.
— Да, Фурухата-сан, мы ещё можем подготовить вашего брата к операции. Пока не поздно, — ответил я.
— Да как же вы не поймёте? — вздохнул Тошиваги. — Я боюсь этого до ужаса.
— Фурухата-сан, это совсем не страшная операция. Существуют куда более сложные и опасные, — объяснил я.
— Да! — воскликнул Фурухата Кадзуя. — Например, удаление доли или целого лёгкого в связи с развившейся в нём онкологией. Думаешь, мне было просто пережить эту операцию? В опыте наших врачей я не сомневаюсь, но эта болезнь непредсказуема. Запросто можно оставить кусочек опухоли в организме, и он вновь начнёт прогрессировать.
— Но у тебя-то был риск умереть, Кадзуя-кун, — ответил Тошиваги, подбирая оправдания. — А мне это нужно только для того, чтобы похудеть!
— Фурухата-сан, — вмешался в их разговор я. — Вынужден признаться, что ситуации у вас с братом схожи.
— В каком это смысле? — удивился Тошиваги.
Он уже начал бледнеть. Видимо, весь выброшенный в кровь адреналин, закончил свою работу. Нужно поскорее отвести мужчину назад — в стационар, пока он не рухнул прямо здесь из-за перегрузки сердца.
— Скажу вам прямо, раз не слушаете других врачей, — продолжил я. — Если мы не проведём эту операцию, то ваше сердце очень скоро совсем перестанет работать. Понимаете? У вас тоже очень опасное заболевание, и его нельзя лечить так, как вы этого хотите сами.
— Ох… — шумно выдохнул Тошиваги. — А во время операции… Я точно не умру?
— Ни в коем случае, Фурухата-сан. Я этого не допущу, — уверил его я.
— Но вы ведь терапевт, а не хирург. Вы же не будете участвовать в операции самостоятельно, — грустно улыбнулся он.
— Вообще-то, буду, — опроверг его предположения я. — С недавних пор у меня есть диплом хирурга. Поэтому я тоже буду участвовать в этой операции.
— Да это же знак свыше, — прошептал Кадзуя. — Тошиваги-кун, переставай ломаться. Соглашайся!
Пациент усиленно закивал головой.
— Если вы будете оперировать, Кацураги-сан, то я готов, — решительно ответил Тошиваги. — Я ведь… Я ведь сам не хочу так дальше жить! Мать всё надеется, что доживёт до внуков. А на что я способен в таком состоянии? О каких внуках может идти речь? — Тошиваги с трудом сдерживал эмоции. — Так что давайте рискнём, Кацураги-сан. Раз меня продолжите лечить вы, тогда мне бояться нечего.
— Отлично, — улыбнулся я, — тогда пройдёмте за мной — в хирургическое отделение. Мы с вашим братом поможем вам дойти.
Фурухата Кадзуя подхватил Тошиваги под руку, а я начал работать над его сердечными мышцами с помощью лекарской магии. Сначала привёл их в стабильный тонус, затем увеличил количество кровотока в головном мозге и сердце за счёт расширения сосудов.
И тогда пациент без труда добрался до хирургического отделения.
— О! — удивился Рэйсэй Масаши. — Надо же, нашлась пропажа!
Хирург осмотрел измученного от постоянных передвижений по клинике Тошиваги и тяжело вздохнул.
— М-да, похоже, придётся перенести операцию, — заявил он.
— Не нужно, Рэйсэй-сан, — ответил ему я. — Уверяю вас. Его состояние я проконтролирую.
Рэйсэй Масаши внимательно посмотрел мне в глаза, и осознав, на чём основана моя уверенность, кивнул.
— Тогда не будем терять времени, — ответил он, а затем обратился к медёстрам. — Начать предоперационную подготовку!
— Всё точно будет хорошо? — спросил Фурухата Кадзуя.
— Да, Фурухата-сан, — кивнул я. — Спасибо за помощь. Дальше я со всем справлюсь сам.
— Да о чём вы вообще? Это вам спасибо! — поклонился Фурухата. — Который раз выручаете членов моей семьи. Поверьте, я этого не забуду.
Мы с Фурухатой разошлись, а я переоделся в хирургический костюм, обработал руки и зашёл в операционную вслед за Рэйсэем Масаши. Фурухату Тошиваги уже ввели в наркоз. Правда, сегодня дежурил другой анестезиолог. Рыжеволосой Ноды Тирико в комнате не оказалось.
А жаль, мне нравилось работать вместе с ней. По крайней мере, с наркозом она ни разу не промахивалась. Пациент всегда быстро проваливался в сон, ничего не чувствовал в процессе, а потом моментально приходил в сознание, уже лёжа в палате. Такое введение препаратов — это настоящее искусство.
— Ну что, Кацураги-сан, — произнёс Рэйсэй Масаши. — Приступаем?
— Мы ведь продольную резекцию желудка с вами планируем, верно? — поинтересовался я.
— Конечно, а как же иначе? Остальные сейчас почти и не используются, — ответил он.
Мы с хирургом приступили к подготовке рабочей области и операционного доступа. Операция проходила лапароскопическим методом. То есть — брюшная стенка пациента травмировалась только в двух местах за счёт проколов, в которые войдут камеры и электрический инструмент. Никаких разрезов делать мы не собирались.
Правда, оперировать пациентов с ожирением всегда трудно. До попадания в брюшную полость придётся пройти не только через кожу, мышцы, апоневрозы и брюшину, но и через огромный слой жировой клетчатки.
Кроме главного смысла — уменьшения объёма желудка — в операции был скрыт и другой. За счёт продольной резекции удалялись железы, функцией которых является выработка гормона — грелина. Этот гормон отвечает за чувство голода. А если мы удалим эти железы, то пациент сам не захочет много есть.
Я сосредоточился, чтобы приступить к длительной работе. Операция идёт относительно долго — около двух часов. Но благо для пациента она является безопасной. Риск как-либо навредить человеку практически отсутствует, так что сильно напрягаться не придётся.
Мы с Рэйсэем потратили много времени на обеспечение доступа к желудку. Хирург много раз травмировал капилляры, что проходили в подкожной жировой клетчатке, из-за чего сразу же начиналось кровотечение, но я каждый раз обеспечивал их заживление с помощью лекарской магии.
Рэйсэй лишь довольно улыбался, не произнося при этом ни слова. Он знал, что это моих рук дело, но предпочитал молчать, за что я ему был крайне признателен.
— Переходим к главному этапу, Кацураги-сан, — произнёс он, вытирая салфеткой пот. — Смените меня? Что-то я за сегодня притомился.
— Без проблем, — кивнул я и перешёл на его место.
Вокруг желудка Тошиваги было очень много жира. Но Рэйсэй сделал большую часть работы и эвакуировал те излишки, которые мы имели право удалить.
Тут крылась очень важная тонкость. Ведь жир бывает подкожным и висцеральным. Подкожный — это тот жир, который находится между мышцами и самой кожей. Если пациент резко теряет его, в целом, ничего страшного впоследствии не случится. Единственное, что будет беспокоить человека — это косметические дефекты. Кожа обвиснет, и на ней проявятся растяжки.
А вот с висцеральным жиром совсем другая история. Этот жир находится в самой брюшной полости между органами. И при своём избытке он начинает выполнять фиксирующую функцию для многих органов. Как бы поддерживает их в определённом положении.
Если такой жир удалить или резко сжечь с помощью диеты и спорта, могут возникнуть проблемы с другими органами. Ослабевший связочный аппарат не справится с удержанием внутренностей, и они будут провисать. Это приведёт к нарушению кровообращения и множество болезней. Такое состояние называется висцероптоз.
Но мы с Рэйсэем Масаши собираемся этого избежать.
Я вывел желудок в операционную зону, пережал все сосуды, которые могли дать кровотечение. Точными разрезами удалил дно желудка и ещё одну его часть, чтобы швами превратить орган в трубку. Тогда он потеряет свою главную функцию — накапливать в себе пищу. Через трубку пищевой комок будет быстрее попадать в кишечник.
С точки зрения естественного пищеварения, эта операция меняет всю структуру и делает процесс переваривания пищи совершенно неправильным. Но пока что современная медицина не может предложить людям с таким ожирением никаких других альтернатив. Тут и лекарская магия не поможет, только хирургическая операция.
Желудок изменён, железы удалены, а швы наложены. Рэйсэй Масаши вернулся к операции, чтобы приступить к завершающему этапу — зашиванию всех оболочек, которые мы рассекли ранее.
Получилось так, что хирург выполнил роль ассистента, а мне передал самую главную задачу. Пока не знаю, проверял он меня или просто хотел немного расслабиться, но меня всё устраивало. Ведь я выполнил своё обещание — прооперировал Фурухату Тошиваги самостоятельно.
Я укрепил ткани между сшитыми участками желудка, а затем помог Рэйсэю соединить всё остальное.
— Готово, Кацураги-сан, — выдохнул хирург. — Хорошо мы с вами поработали. Я даже не заметил, как время пробежало. Ничего, что я доверил вам большую часть?
— Нет, я наоборот этому рад. Давно хотел попробовать эту операцию, — улыбнулся я.
— Ну… Для первого раза получилось даже чересчур хорошо, — отметил он. — Я хоть и отдыхал, но всё же следил за процессом. Под конец уже понял, что зря потратил время на наблюдение, можно было и вздремнуть. Вы и без моих советов справились отлично.
— Спасибо, Рэйсэй-сан, рад это слышать, — кивнул я.
Фурухату Тошиваги перевезли в палату и начали готовить к послеоперационному периоду. А этот период — самое тяжёлое для пациента в данном случае.
Около недели он будет лежать и адаптироваться к новому состоянию организма, а уже после этого приступит к реабилитации. Другая диета, другой ритм жизни. Зато нагрузка на сердце должна быстро снизиться, и он вскоре почувствует, что может передвигаться с меньшими усилиями.
Однако на весь период восстановления уйдёт почти два месяца и всё это время ему придётся привыкать к новой странице в своей жизни.
Главное, стоит учитывать, что эта операция необратима. Ранее практиковались и другие бариатрические операции, которые в дальнейшем можно было обернуть вспять и восстановить прежнюю форму желудка.
Рабочий день подошёл к концу, и я побрёл домой. К моему удивлению, личные сообщения в мессенджере были забиты Уёхарой Ёсико. Женщина накидала мне более пяти приглашений с разными вариантами, как мы можем провести вечер.
Это начало меня не на шутку напрягать. Я ведь уже объяснил ей, что не смогу сегодня увидеться. К чему такая настойчивость?
На сообщения я отвечать не стал, дошёл до дома и поднялся на свой этаж. Там со мной столкнулся Кондо Кагари.
— Тендо-кун, привет, а что случилось с Мацушико-сан? — первым делом спросил меня он.
— Не понял, а что с ней случилось? — нахмурился я.
Кагари вряд ли мог знать о нашем разговоре. Отсюда следовало, что он заметил за ней какие-то странности, о которых мне пока известно не было.
— Я просто видел, как вы много раз выбирались в город вместе, — ответил коллега. — А сейчас она ходит совсем разбитая. На неё даже взглянуть страшно. Когда я в неё своим вейпом попал, она и то не выглядела такой расстроенной.
Да, тогда она была взбешённой, но сейчас это роли не играет. Расстроенная, значит? Всё-таки непохоже это на обычные проблемы с работой. Что-то не так, и она активно пытается это скрыть.
— Не хочу показаться странным, Тендо-кун, — прошептал Кондо Кагари. — Но я случайно подслушал телефонный разговор Мацушико-сан. Честное слово, абсолютно случайно!
— Не думаю, что мне стоит знать содержание этого разговора, — помотал головой я.
Собирать сплетни я никогда не любил.
— Ты не понимаешь, Тендо-кун. У неё проблемы с матерью. Десять минут назад она звонила в скорую. Видимо, начались какие-то ухудшения.
Проклятье! Да что же она мне сразу об этом ничего не сказала? Я ведь говорил, что буду корректировать терапию в зависимости от состояния женщины.
— Что ж, пожалуй, это самая полезная сплетня, которую я когда-либо получал, Кагари-кун. Спасибо тебе, — кивнул я и побежал на первый этаж.
Если у Мацушико какие-то проблемы, и она не хочет со мной больше общаться — это её дело. Но помочь её матери я обязан. Ведь именно я начал это лечение.
Я постучал в дверь.
— Ризе-сан, откройте! — велел я. — Я хочу помочь.
Через минуту послышались шаги и дверь приоткрылась. Из квартиры выглянула обеспокоенная Мацушико Ризе. Веки были красными и опухшими. Похоже, она только что плакала.
— Кацураги-сан, я ведь говорила, что мы не можем… — начала она.
— Что с вашей матерью? — перебил девушку я.
— Я не знаю, — взвыла она, всё же распахнув дверь. — Мне обещали, что её госпитализируют. Но она не смогла дождаться, ей стало хуже.
— Почему меня не позвали? — спросил я, проходя в квартиру.
— Я не могла, мне… — она осеклась.
— Вам «что»? — напористо спросил я.
Ризе ничего не ответила, но я уже догадался, что она хотела сказать. Ей кто-то запретил разговаривать со мной. Но сейчас это и не важно. Нужно позаботиться о её матери.
Я прошмыгнул в спальню, где лежала Мацушико Аяко. Женщина тяжело дышала. И без «анализа» было понятно, что ухудшения произошли критические.
— С чего всё началось? — спросил я. — Почему начались ухудшения? Их не должно было быть. Я расписал все препараты чётко.
— Мне пришлось их отменить, — призналась Ризе. — Сказали, что перед госпитализацией приём всех препаратов нужно отменить и оставить только её химиотерапию — капецитабин.
— Значит, состояние её печени ухудшилось, — вздохнул я.
За окном послышалась сирена скорой помощи, и показалась машина. Я узнал номер машины. Это Момотаро Кендзо. Скорее всего, вместе с ним приехал фельдшер Нода Такео. Это к лучшему, с этими коллегами общий язык я уже нашёл.
— Ой, Уёхара-сан звонит, — прошептала Ризе, потянувшись к своему телефону.
— Кто звонит? — произнося по слогам, спросил я.
Чёрт меня раздери… Вот вся картинка и сложилась.
— Да, Уёхара-сан? — ответила Ризе. — Скорая уже приехала, но…
Мацушико Ризе испуганно посмотрела на меня. Будто меня в этой квартире не должно было быть. В этот момент Нода Такео вбежал в нашу комнату.
А мать Мацушико Ризе сделала ещё один глубокий вдох, а затем её дыхание прервалось.

Глава 10

Как только Мацушико Аяко потеряла сознание, мне сразу всё стало ясно. Ситуация обострилась, дело дошло до печёночной комы. Видимо, повреждение клеток печени продолжило прогрессировать и перешло на новый этап.
Без способностей «молекулярного уровня» придётся несладко. Если бы я обладал этой силой, мне было бы несложно обезвредить токсические вещества, которые прямо сейчас повреждают мозг.
Дело в том, что одна из главных функций печени — это дезинтоксикация организма. Через неё проходят все вещества крови, и этот орган превращает опасные соединения в безвредные, которые уже далее выводятся почками.
Из-за того, что противоопухолевый препарат, который принимает Мацушико Аяко, нанёс мощный удар по печени, орган потерял возможность обезвреживать токсичные вещества. И теперь эти «внутренние яды» воздействуют на мозг, тем самым подавляя его активность.
— Уёхара-сан, она сознание теряет! — прокричала Ризе в трубку.
Чёрт бы подрал эту Уёхару с её очередной мудрёной схемой!
— Кладите трубку, — скомандовал я. — Я приведу её в порядок.
— Кацураги-сан? — удивился вошедший в комнату Нода Такео. — А вы-то здесь каким боком? Я думал, что вы сегодня не дежурите!
— А я и не дежурю, — ответил я, активируя «анализ». — Я здесь живу.
Печень Мацушико Аяко сильно воспалена. Некоторые клетки — гепатоциты — уже поразил некроз. Они начали отмирать. Теперь всё понятно, обычное повреждение печени после отмены препаратов перешло в лекарственный гепатит.
В этом нет ничего удивительного, химиотерапия очень токсична, а лекарственный гепатит в целом развивается у женщин в несколько раз чаще, чем у мужчин.
Из-за того, что печень перестала нормально функционировать, у Мацушико Аяко начала развиваться паренхиматозная желтуха. Желчь теперь выбрасывается в кровь из печени и ещё сильнее отравляет ослабший организм больной женщины.
Если бы она сейчас была в сознании и могла говорить, скорее всего, сказала бы, что её беспокоит сильная боль в правом подреберье.
— Кацураги-сан, чего мы ждём? Госпитализируем? — спросил Нода Такео. — Нам дали такую задачу…
— Да, госпитализируем. Только дайте мне пару минут, я окажу ей первую помощь, — скомандовал я.
— Кацураги-сан, она ведь никогда не хотела ложиться в стационар, а теперь… В таком состоянии, — начала причитать Ризе. — Я просто хотела, чтобы её здоровье поддержали, но не думала, что ей станет плохо.
— Тихо! — перебил её я. — Дайте мне сосредоточиться.
На прикроватном столике были разложены старые препараты, которые я назначал матери Ризе для защиты печени. Введу ей одну ампулу гепатопротектора — лекарства для восстановления функции воспалённого органа.
А сам, прикрывшись этим действием, попробую решить вопрос лекарской магией. Иначе в состоянии печёночной комы она может задержаться надолго и по прибытии в приёмное отделение клиники будет уже слишком поздно что-то решать.
Я с трудом нащупал тонкую вену глубоко под кожей Мацушико Аяко, а затем ввёл препарат «адеметионин». Вслед за этим сконцентрировал лекарскую магию и направил её в тело женщины.
Моей задачей было наполнить энергией умирающие клетки печени. Но это — задача не сложная. Самое трудное — очистить кровь и защитить мозг от токсических агентов.
Как же мне это сделать…
Точно!
Ускорю кровообращение в головном мозге. Увеличу приток по артериям и отток по венам, чтобы кровь с токсичными веществами задерживалась в нервной системе ненадолго.
Затем поработаю над почками, усилю диурез — отхождение мочи. Вся скопившаяся в теле дрянь выйдет в мочевой пузырь, а уже в стационаре ей поставят катетер для вывода мочи.
— Готово, — выдохнул я.
В этот момент Мацушико Аяко сделала глубокий вдох и открыла глаза. Она всё ещё выглядела ослабшей, но в её взгляде я увидел благодарность.
— Госпитализируем, Нода-сан, — велел я, и мы начали перекладывать мать Ризе на носилки.
— Кацураги-сан, точно? Мы не зря это делаем? — спросила Ризе.
— Нет, теперь госпитализироваться ей придётся в любом случае, — ответил я. — Если бы вы продолжили принимать препараты по моей схеме, этого бы удалось избежать. Но теперь придётся доверить лечение профильным специалистам.
Я помог Ноде Такео погрузить Мацушико Аяко в машину скорой, Момотаро Кендзо сразу же вжал педаль газа, и мои коллеги повезли женщину в приёмное отделение.
Ризе стояла за моей спиной, закрыв лицо руками.
— Кажется, теперь нам точно нужно поговорить, — вздохнул я. — Ризе-сан, я специально не стал давить на вас с вопросами о вашем странном поведении.
— Простите, Тендо-сан, я… — начала оправдываться она.
— Не перебивайте. Я бы и дальше не стал лезть, если бы не осознал, что на самом деле случилось. Этот разговор с Уёхарой Ёсико… Неужели, она действительно пошла на такое?
— Тендо-сан, мне, по-хорошему, нельзя об этом говорить, — замотала головой Мацушико Ризе.
— Но, по крайней мере, вы снова начали называть меня по имени, — усмехнулся я. — Ситуация серьёзная, Ризе-сан. Не знаю, что Уёхара-сан вам наболтала, но из-за этого манёвра ваша мать чуть не впала в кому. Я намерен с этим разобраться.
— Ладно, — вздохнула она. — Дело в том, что Уёхара-сан поставила мне условие. Сказала, что обеспечит моей матери всё необходимое лечение, но только если…
— Если вы не будете видеться со мной, — закончил за неё я. — Верно?
Мацушико Ризе коротко кивнула.
— Что ж, ладно, — ответил я. — Можете забыть об этом договоре с Уёхарой Ёсико. Никто и никому диктовать такие условия не имеет права. Вам это ясно, Ризе-сан?
— Я понимаю, Тендо-сан, мне правда не хотелось принимать это решение, но… Она была очень настойчивой. А я хотела помочь своей матери. Не хотелось быть эгоисткой. Простите, мне очень стыдно.
— Вы здесь ни при чём. — помотал головой я. — Возвращайтесь домой, можете быть уверены, что вашей матери помогут. Сегодня в приёмном отделении дежурит Фукусима Ренджи — терапевт девятого ранга. Уж поверьте, он точно сможет позаботиться о её благополучии.
— А вы куда собрались? — удивилась Мицушико, заметив, что я иду в противоположную сторону от нашего дома.
— Как «куда»? — усмехнулся я, набирая номер Уёхары Ёсико. — Собираюсь на «свидание» с заместителем главного врача.
Пора разобраться с её глупыми интригами раз и навсегда. Она может плести эту дрянь вокруг меня сколько угодно — меня эти сети всё равно не сцапают. Но когда в эту паутину вовлекаются другие люди и из-за действий Уёхары страдают другие люди… Так дело не пойдёт.
— Алло, Уёхара-сан? — произнёс я.
— О! — удивлённо воскликнула женщина. — Кацура-а-а-аги-сан! Чего это вы в столь поздний час звоните?
Судя по радостному голосу, она и не подозревает, что я был в квартире Мицушико, когда приехала скорая.
— Я же не мог проигнорировать ваши сообщения, — усмехнулся я. — Раз уж вы так сильно хотите увидеться, я освободил себе вечер для этой встречи. Может быть, в том самом ресторане, где мы с вами пообедали впервые? Помните? Ресторан буддистской пищи.
— В «Сёдзин-рёри»? — обрадовалась она. — Хорошо, я сейчас заеду за вами!
— Не стоит, я пешком дойду, — ответил я. — Вы ведь вроде говорили, что отдали машину на ремонт?
— Ну… Э… Не может же она вечно ремонтироваться? — ответила она, глупо хохотнув.
— Логично, — ответил я. — Буду ждать вас в ресторане. Пока займу свободный столик.
— Уже ле-е-ечу-у-у! — пропела она и положила трубку.
Я бы мог дождаться завтрашнего дня или обсудить эту тему по телефону, но тогда высок риск, что Уёхара Ёсико всё-таки отыграется на Мицушико. До завтрашнего дня из скорой могут доползти слухи о том, что я был в этой квартире. А значит, Мицушико Ризе нарушила бы договор, на котором они сошлись с Уёхарой.
Лучше это сделать лично. Чтобы у неё не осталось шанса выкрутиться.
Пешком я довольно быстро добрался до «Сёдзин-рёри». Большинство столиков было занято, но я договорился, чтобы нам выделили один, что располагался у окна.
Экономить в данной ситуации смысла не было. Во-первых, мне нужно было переговорить с Уёхарой, во-вторых, я жутко хотел есть. Не знаю, получится ли у меня осуществить второй пункт, если учесть, что разговор предстоит не простой. В крайнем случае, заверну с собой. Не знаю, делают ли так в Японии, но в России против такого никто не выступал.
Уёхара Ёсико появилась буквально через пять минут после того, как я занял место. Не знаю, как она успела так быстро добраться. Видимо, гнала на красный свет. Но больше меня удивляла даже не её скорость, а тот факт, что женщина успела переодеться, накраситься и переодеться в вечернее платье.
Такой Уёхару я видел впервые. Создалось впечатление, что у неё в квартире была установлена специальная экстренная кнопка на случай, если я куда-то её приглашу. Одежда, косметика, и транспортировка — и всё за пять минут. Вот уж у кого точно есть какая-то собственная магия.
— Не ожидала, что вы всё-таки сможете освободиться, Тендо-сан, — улыбнулась она.
Хотя, очевидно, именно этого она и ожидала.
— Я решил, что нам с вами уже давно нужно кое-что обсудить, Ёсико-сан, — произнёс я.
— Да? — улыбнулась она. — И что же?
— Вы же понимаете, что я не слепой, и прекрасно вижу ваши знаки внимания, — перешёл к делу я.
— И что же вы об этом думаете? — прищурилась Уёхара.
— Думаю, Ёсико-сан, — посерьёзнел я, — что не стоило ради своих целей шантажировать Мацушико Ризе, рисковать жизнью человека и так нагло врываться в мою личную жизнь.
Уёхара Ёсико замерла. У неё даже нижняя челюсть отвисла от удивления.
— Откуда вы узнали, Тендо-сан? — прошептала она, а затем резко начала повышать голос. — Это Ризе-сан вам рассказала⁈
— Тише, — велел я. — Мы в приличном ресторане. Кричать здесь не нужно. Тем более на меня.
Уёхара Ёсико прикусила нижнюю губу, видимо, осознав, что весь её план покатился в бездну, а сломить мою волю у неё не выйдет.
— Мацушико Аяко госпитализировали сегодня вечером, — сообщил я. — Я знаю, что вам это уже известно. Только вряд ли вы в курсе, что её госпитализацией занимался я.
— Но я ведь хотела, как лучше, — значительно понизив тон, начала оправдываться Ёсико. — Хотела помочь её матери, а заодно…
— А заодно запретить человеку общаться со мной? — перебил её я. — Вам самой-то это не кажется странным, Ёсико-сан? Это ведь шантаж!
— У меня не было выбора, — заключила она.
— Не могу представить ситуацию, в которой вас бы кто-то поставил перед таким выбором, — усмехнулся я. — Кто-то держал пистолет у вашего виска, когда вы шли на эту авантюру?
— Простите меня, Тендо-сан, — скривилась Уёхара Ёсико, осознав, что спорить со мной бесполезно. — Но у меня правда были причины, просто… Просто, если я их вам назову, вы решите, что я совсем сумасшедшая!
— Думаю, хуже моё впечатление уже не испортится, — ответил я. — Поймите, Ёсико-сан, мне ваши оправдания не нужны. Но я хочу, чтобы вы кое-что поняли. Если вы и дальше продолжите плести вокруг меня интриги такого рода, всё произойдёт совсем наоборот. Вы хотите, чтобы я перестал общаться с Мацушико Ризе. Но в итоге я разорву все связи с вами. Все, кроме коллегиальных.
— Не надо, Тендо-сан, пожалуйста, — взмолилась она. — Хоть вам и не нужны мои, как вы выразились, оправдания. Но я всё равно хочу… Хотя бы попробовать объясниться.
— Если вам станет легче — хорошо, — пожал плечами я. — Но в первую очередь я хочу быть уверен, что вы меня услышали.
— Услышала, — кивнула она. — Можете не сомневаться.
— Тогда рассказывайте, Ёсико-сан, в чём же причина вашего поведения?
Честно говоря, я ожидал услышать что-то банальное. Что она испытывает ко мне чувства или иные объяснения в том же духе.
Но сказанное Уёхарой удивило меня до глубины души.
— Я проклята, Тендо-сан. На мне венец безбрачия, — заявила она. Название проклятья по-японски звучало совсем иначе, но мозг автоматически подобрал аналог в русском языке. Уёхара Ёсико изо всех сил зажмурилась, будто опасалась, что я рассмеюсь ей в лицо.
Как ни странно, мне о таком слышать приходилось. Похожие магические недуги были и в моём мире.
Я включил «анализ», но, разумеется, ничего не обнаружил. Этот уровень куда выше, куда мощнее, чем тот же «молекулярный». Определять скрытые магические потоки непросто. Но я уже сталкивался с этим давным-давно, ещё в прошлом мире.
— Ёсико-сан, вы можете подробнее рассказать об этом проклятии, — попросил я.
— Вы хотите посмеяться надо мной, Тендо-сан? — вздохнула она.
— Вовсе нет. Похоже, что мне смешно? — спросил я. — Мне действительно хочется узнать, о чём вы говорите.
— Мне тридцать два года, Тендо-сан, — произнесла она. — А на меня до сих пор никто ещё ни разу не обратил внимания. А когда пытаюсь обращать внимание я, все сразу же куда-то бегут. До сегодняшнего дня вы были единственным человеком, который не пытался меня избегать.
Так вот оно что… Всё, что происходило, последние несколько месяцев, разом встало на свои места. Тот же самый Савада Дэйчи страшится Уёхары, как огня. Он хоть и в шутку говорит, что она — ёкай. Но это совсем не так. Похоже, все мужчины так реагируют на Уёхару Ёсико. Так же, как и он.
И лишь я не пытался от неё сбежать, потому что на меня это проклятье не действует из-за моих способностей. Вот она ко мне и потянулась. Решила, что это — её последний шанс.
— Чего вы замолчали, Тендо-сан? — нетерпеливо спросила она. — Думаете, что я — сумасшедшая, да? Зря я всё это рассказала…
— Нет, Ёсико-сан, не спешите, — перебил её я. — Дайте мне пару минут. Я должен всё осмыслить. Закажите пока себе что-нибудь поесть.
У меня-то уже весь аппетит давно отбило. Поскольку все малозначительные, на первый взгляд, события, что происходили со мной последние полгода, резко обрели смысл.
Уёхара Ёсико была тем человеком, который привёл меня в храм Дзодзёдзи. Из-за этого события я познакомился с монахом Кикуокой Горо, и многому у него обучился. Затем Уёхара лично привела меня в здание со служебными квартирами. И очевидно, что она не случайно подвела меня к квартире номер «четыре». Туда, где была скрыта буддистская сутра.
Нет, она ничего об этом не знала. Ни о магии в храме, ни о свойствах скрытого от чужих глаз свитка. Но проклятье, скорее всего, ослабевало, когда она оказывалась в тех местах. А поскольку её притягивало ко мне, к храму и к моей новой квартире, несложно догадаться, почему и я в итоге оказался в этих местах.
— Я вам верю, Ёсико-сан, — заключил я.
Как оказалось, думал я достаточно долго. К тому моменту и мне и Уёхаре уже принесли по диетическому салату. Совсем не то, чем я хотел бы поужинать этим вечером, но это не столь важно.
— Правда, верите? — удивилась она. — Тендо-сан, вы ведь не шутите надо мной?
— Хоть я и не суеверный человек, но я не вижу в ваших словах лжи, — ответил я. — Ёсико-сан, я могу дать вам один совет.
— Какой? — нахмурилась она, перестав нервно уплетать салат.
Пока что я не могу видеть это проклятье. Оно мне недоступно из-за недостаточно развитого «анализа».
Зато я могу его вылечить. Для этого мне сил хватит. Нужно только придумать совет, который Уёхара Ёсико сочтёт решением своих проблем. Тогда я сниму «венец безбрачия», а она подумает, что всё разрешилось само по себе.
— Перестаньте концентрировать на мне своё внимание, — ответил я. — Я знал людей с такой проблемой. В отчаянии они сводили все пути к одному человеку и оставались ни с чем. Попробуйте завтра же переключиться на кого-то ещё. Понаблюдайте. Вот увидите — всё изменится.
Ещё в начале разговора я включил «харизму», чтобы подавить любые сомнения Уёхары.
— Это точно сработает? — с сомнением в голосе спросила она.
— Однозначно, я никогда не лгу своим пациентам, — улыбнулся я.
— А я — ваша пациентка? — рассмеялась Уёхара Ёсико.
— Сегодня — да. Будем надеяться, что это в первый и в последний раз, — заключил я.
И ударил по всем железам Уёхары мощнейшим потоком целительской магии.
Феромоны. В них всё дело. Я использую их, чтобы усиливать свою харизму, а проклятье Уёхары, наоборот, искажает их работу и заставляет выделять отталкивающие вещества.
Уёхара Ёсико вздрогнула, будто почувствовала, какие изменения произошли в её теле.
— Что это сейчас было? — удивилась она.
— О чём вы? — бросил я, приступив к поеданию салата.
— Сама не знаю, — она положила ладонь на лоб. — Странное чувство испытала. Будто… Знаете, будто от ваших слов всё резко встало на свои места, Тендо-сан.
— Будем надеяться, что это действительно так, — улыбнулся я.
Хотя никакие надежды тут не нужны. Я точно знал, что избавил её от воздействия «венца безбрачия». Понятия не имею, откуда это взялось здесь — в этом мире. Уже второй раз мне приходится сталкиваться с иной магией. Странно всё это, но искать причину возникновения этих недугов я пока не могу.
Сил для этого недостаточно, да и работы в клинике крайне много. Хорошо, что я хотя бы двух человек смог спасти от воздействия этой потусторонней силы.
Прямо как в старые добрые времена.
Остаток вечера мы с Уёхарой Ёсико провели за самой обыкновенной беседой. Простой и непринуждённой, которая имеет место быть между обычными друзьями.
— Спасибо за вечер, Тендо-сан, — сказала Уёхара, когда мы покинули ресторан. — Нет… Не только за вечер. За всё спасибо. Почему-то мне кажется, что я многое поняла сегодня.
— Это и было моей целью, — улыбнулся я.
— Вы простите меня ещё раз за все те неудобства, которые я вам принесла, — низко поклонилась она. — Я сегодня же свяжусь с Мацушико Ризе и попрошу у неё прощения тоже.
— А что будет с её матерью? — спросил я.
— В качестве извинения, как я и обещала, позабочусь о том, чтобы в нашей клинике ей оказали самую первоклассную помощь, — ответила Уёхара. — И больше никаких дополнительных условий. Честное слово!
— Я верю вам, Ёсико-сан. В таком случае, увидимся на работе, — подытожил я и направился домой.
Это был первый раз, когда Уёхара Ёсико не стала настаивать на том, чтобы меня подвезти. Одержимость прошла, и больше никаких проклятий на ней не возникнет.
Но, признаться честно, энергии на этот трюк я потратил неприлично много. Лекарские силы временно отключились. Не думаю, что до завтрашнего утра или обеда они возобновят свою работу. Один «анализ» остался.
Если продолжу так перенапрягаться, придётся ждать очередного праздника мёртвых, чтобы в храме Дзодзёдзи вновь чинить свой сосуд. А так запускать процесс мне совсем не хочется.
Как только я вернулся домой, сразу же сообщил Мацушико Ризе, что больше никто её шантажировать не будет. Но не стал надолго задерживаться у неё в квартире. И я сильно устал, и она ещё до сих пор не пришла в себя после госпитализации матери.
Наконец, наступила пятница. В этот день я планировал провести ещё одну лекцию, только перед этим стоит быстро принять зачёт у оставшихся терапевтов. Пока что мне отчитался только сам Фукусима Ренджи.
Интересно, какие он темы вынесет на обсуждение, когда явится на наше вечернее заседание терапевтов.
А желающих сдать зачёт оказалось даже слишком много. Я пришёл на работу рано утром, а у моей двери уже стояли Савада Дэйчи, Кондо Кагари и Акихибэ Акико. Все терапевты, нижних рангов. Им хотелось отчитаться перед началом приёма, и я решил не лишать их такой возможности.
Акихибэ ответила блестяще. Хоть я и прогнал её по всем витаминам группы «В», а таковых очень много, она не запнулась ни разу.
Кондо Кагари тоже неплохо усвоил материал. Легко рассказал мне о том, что витамины делятся на два типа. Те, что растворяются в жирах — A, D, E, К. И те, что растворяются в воде — то есть, все остальные. Это очень важная деталь, которая помогает понять механизм действия витаминов в организме человека.
Савада Дэйчи ответил из рук вон плохо. Я клещами доставал из него главную функцию витамина «К». То, как он влияет на свёртываемость крови, оказалось для моего коллеги загадкой. Но я не стал намеренно его валить. Просто, доступно объяснил, где его слабые места, и отпустил.
После приёма ко мне заскочил Такеда Дзюнпей. Но допрашивать его практически не было никакого смысла. Он отлично разбирался почти в любых медицинских темах. Таким образом, все сдали зачёт по теме витаминов, и мне осталось только отчитаться перед Ванатабэ Кайто о том, что образовательная работа идёт успешно.
Однако, когда я подошёл к его кабинету, интуиция намекнула мне, что лучше задержаться.
Из-за двери заведующего доносились громкие голоса. Кто-то вёл активный спор, причём несколько человек не стеснялись себя сдерживать и кричали во весь голос.
Из кабинета Ватанабэ Кайто выскочил терапевт шестого ранга Куренай Цукаса. Полный мужчина удивлённо посмотрел на меня, а затем перевёл взгляд на вибрирующую от продолжавшихся криков дверь.
— Что там происходит, Куренай-сан? — спросил я.
— Эм… Кацураги-сан, я бы на вашем месте сейчас туда не совался. Боюсь, вам не понравится то, что вы услышите.

Глава 11

Спор за дверью кабинета Ватанабэ Кайто активно продолжался. Я слышал сразу три голоса. Два мужских и один женский.
— Куренай-сан, может, объясните? — удивился я. — Почему мне не стоит туда соваться?
— Не уверен, что имею право говорить об этом, — вздохнул он. — Если кратко, пострадал один пациент. И пока непонятно, кто в этом виноват.
— Подозревается случай ятрогении? — предположил я.
— Да, скорее всего, кто-то из врачей напутал с препаратами, — ответил Куренай Цукаса. — И вы тоже в числе подозреваемых.
— Тогда очевидно, что мне нужно войти туда и во всём разобраться, — помотал головой я.
— Вы бы подождали, пока всё поутихнет, — поёжился Куренай. — Там стоит такой крик. Ватанабэ-сан в бешенстве, а двое других специалистов никак не могут от него отбиться. У меня даже голова разболелась от этой ситуации.
— Так вас тоже вызывали на «допрос»? — спросил я.
— Да, этот пациент был сразу у четверых терапевтов, — сказал Куренай. — И у меня в том числе. Если честно, я не удивлён, что кто-то из нас напутал препараты. Трудно сложить воедино назначения сразу нескольких врачей. Не могу понять, зачем он навязывался на приём сразу ко всем специалистам.
— Любопытно, — нахмурился я. — А вас уже отпустили?
— Да, с меня обвинения сняты, — ответил Куренай. — Я ему ничего кроме анализов не назначал. Так что ко мне у заведующего никаких вопросов нет. А вот с вами, Кацураги-сан, всё несколько сложнее. Потому что конфликт произошёл именно с назначенным вами препаратом.
— В таком случае благодарю вас, что предупредили, — кивнул я. — Но я всё же войду.
Куренай Цукаса исчез за поворотом коридора, а я вошёл в кабинет Ватанабэ Кайто. Без стука, поскольку его всё равно бы никто не услышал.
— Я уверяю вас, Такеда-сан! — ревел Ванатабэ Кайто. — Если вы снова допустили врачебную ошибку, мне придётся вас уволить! И я ничего не могу с этим поделать!
— Повторюсь, мы ещё не разобрались, что конкретно произошло с пациентом, — пытался держаться спокойно Такеда Дзюнпей.
Кроме Такеды и Ватанабэ в комнате была ещё одна девушка. Я редко пересекался с ней, но знал, что её зовут Тачибана Каори. Терапевт восьмого ранга. Пожалуй, пока что единственная из моих коллег терапевтов, с кем я ещё ни разу не контактировал.
Тачибана Каори была невысокой голубоглазой девушкой примерно того же возраста, что и я. Правда, глаза для японки у неё были слишком большие. Такое среди местных женщин редко встречается.
Но на знакомство у меня сейчас не было времени. Как только я появился в кабинете Ватанабэ, заведующий тут же устремил на меня своё внимание.
— А вы, похоже, мысли умеете читать, а, Кацураги-сан⁈ — крикнул он.
— Не понимаю, к чему вы это, — спокойно ответил я.
— К тому, что моя правая рука в кармане халата как раз начала набирать ваш номер, — заявил он.
Сначала я подумал, что это шутка, но чудаковатый заведующий действительно бегал пальцами по сенсору мобильника.
— А теперь все садитесь! — махнул рукой Ватанабэ Кайто. — Вы трое очень сильно попали, уважаемые мои терапевты.
Ватанабэ подошёл к окну и открыл форточку. Заведующий на некоторое время стоял спиной к нам, видимо, пытался отдышаться после длительных воплей.
Я взглянул на Такеду Дзюнпея, рассчитывая, что он как-то объяснит происходящее. Но он старательно прятал взгляд. Видимо, очередное напоминание о врачебной ошибке сильно его задело. Такеда боялся, что тем, кто допустил ошибку, вновь оказался он.
Тогда я взглянул на Тачибану Каори и обнаружил, что та тоже смотрит на меня. Когда мы встретились взглядами, она пожала плечами и, вскинув брови, произнесла:
— Не смотрите на меня так, Кацураги-сан, я понятия не имею, что тут творится.
— Засуньте куда-нибудь поглубже эту шутливую интонацию, Тачибана-сан! — вновь взорвался Ванатабэ. — Потому что вас произошедшая ситуация касается в первую очередь!
— Ой, а что я сделала? — поёжилась она.
— Ватанабэ-сан, я так понимаю, вы пока что только ругаетесь, но до сих пор никому не объяснили, что на самом деле случилось с пациентом, — произнёс я. — Может, введёте нас в курс дела?
— Введу, — дёрнув усами, произнёс он и рухнул на свой стул. — Итак, уважаемые коллеги. Начнём с того, что Тачибана-сан представит нам своего пациента. Для тех, кто не в курсе, она совмещает работу терапевтом и гастроэнтерологом в нашей клинике.
Точно, помню это правило. Начиная с шестого ранга, можно практиковать деятельность врача узкой специальности, если у специалиста имеется ещё один диплом. Теперь понятно, почему я так редко с ней пересекался. К гастроэнтерологу я почти никого не направляю. Заболевания этого направления я привык лечить самостоятельно.
— Так это… — начала Тачибана. — Из-за чего вся эта ситуация, Ванатабэ-сан? Вы что, хотите сказать, что возникли какие-то проблемы с тем пациентом, которого я вчера госпитализировала?
— Именно с ним, — процедил сквозь зубы Ватанабэ Кайто. — Будьте добры, Тачибана-сан, расскажите мне и своим коллегам, с чем он поступил. А уже потом я вам расскажу, что натворил один из вас.
— Хорошо… — с придыханием протянула она. — Шинамори Нобу, мужчина, сорок лет. Поступил в гастроэнтерологическое отделение с жалобами на боли по всей поверхности живота, многократную диарею и рвоту, повышение температуры. Был установлен диагноз «острый гастроэнтерит». Мы провели подробное обследование. Я назначила всё необходимое лечение, после чего моё дежурство закончилось, и я передала пациента сменившему меня врачу. А что дальше — я не знаю, Ватанабэ-сан? Что-то случилось? — искренне расстроившись, нахмурила брови она.
— Случилось. Как раз после вашего ухода началось самое интересное, — вздохнул заведующий. — Шинамори Нобу стал очень тревожным, начал суетиться и бредить. Температура тела пациента возросла до сорока градусов, произошло помрачнение сознания, а после этого случился эпилептический приступ. Почки начали отказывать, и пациента чудом вытащили из этого состояния другие специалисты. Пришлось собрать консилиум. Как думаете, окончательным диагнозом точно оказался гастроэнтерит?
— Похоже на серотониновый синдром, — вмешался я.
Ватанабэ, Такеда и Тачибана одновременно перевели на меня свои взгляды.
— Чёрт возьми, верно, Кацураги-сан, — кивнул заведующий. — Именно этот диагноз ему и выставили. Вся клиника соответствовала серотониновому синдрому. Нарушения работы желудочно-кишечного тракта, изменения деятельности нервной системы и психики, подъём давления и тахикардия.
— Но при мне этого не было! — надула губки Тачибана. — Когда я уходила с дежурства, его клиническую картину невозможно было отличить от гастроэнтерита.
— Возможно. Вас не смутило, что на фоне потери жидкости у него всё равно поднималось давление? — спросил заведующий.
— Нет, Ватанабэ-сан, — опустила голову Тачибана Каори.
— Что ж, плохо, — хмыкнул он. — Особенно для терапевта восьмого ранга. Однако вашей вины в этом нет. Теперь мне нужно разобраться с этими двумя, — он указал на нас. — Шинамори Нобу был у вас на прошлой неделе. Но, прежде чем мы начнём разбор полётов, я хочу задать вопрос. Все присутствующие понимают, что такое серотониновый синдром? Кацураги-сан, молчите.
— Разумеется, понимаем, — чеканя каждый слог, произнёс Такеда. — Это состояние, которое развивается из-за увеличения количества серотонина в нервной системе.
— И что же обычно является причиной? — наседал Ватанабэ.
— Приём антидепрессантов в избытке или с другими препаратами, которые увеличивают количество серотонина, — ответил Такеда Дзюнпей.
Большинство антидепрессантов работают именно по этой схеме. Задерживают серотонин, накапливают его в нервной системе и таким образом вызывают, если говорить простыми словами, чувство «счастья».
Только мне до сих пор не было понятно, при чём здесь мы с Такеда Дзюнпеем. Роль Тачибаны Каори в этой цепочке мне ясна. Она приняла пациента, но не заподозрила у него серотониновый синдром. Хотя на её месте даже я бы, с учётом наличия «анализа», не сразу понял, с чем ко мне поступил пациент. Нарушения очень неспецифичные, и без «молекулярного анализа» поставить верный диагноз моментально было бы практически невозможно.
— Верно, Такеда-сан, вы всё правильно говорите, — прикрыв глаза, медленно кивал Ватанабэ Кайто. — А теперь самое время определить, кто из вас, уж простите за простоту выражений, так накосячил!
Мы замолчали в ожидании дальнейших разъяснений Ватанабэ. Лишь Тачибана Каори изредка бросала на меня взгляд голубых глаз, которые на периферии зрения напоминали два светящихся фонаря.
Она больше похожа не на японку, а на персонажа из японского аниме. Внешность и речь местные, а вот глаза — совсем нет. Чем-то это привлекает взгляд.
— Итак, коллеги, — вздохнул Ватанабэ. — Сначала Шинамори Нобу попал к Кацураги Тендо. И это случилось четыре месяца назад. Помните этого пациента, Кацураги-сан?
Четыре месяца назад. Скорее всего, он посетил меня всего один раз. Разумеется, я этого не помню. Всех больных запомнить нереально, если конечно, они не посещают меня регулярно.
— Лучше напомните, Ватанабэ-сан, — ответил я.
— В своём июльском осмотре вы описываете депрессивное состояние, — произнёс заведующий, просматривая мои записи в медицинской информационной системе. — Вы назначили ему антидепрессант. Всё предельно логично, никаких вопросов насчёт выбора препарата у меня нет. Но мне непонятно, почему вы не направили его к психиатру или психотерапевту? У нас ведь есть Макисима Сакуя. Он с радостью принимает таких пациентов.
Но на это замечание у меня было одно объяснение. Веское, но очень субъективное.
— Ватанабэ-сан, в тот момент Макисима Сакуя у нас не работал, — напомнил я. — Тогда должность психиатра занимала Ягами Караи — супруга нашего прошлого главного врача, — я намеренно сделал паузу. — Скажите, вам нужно объяснять, почему я к ней никого не отправлял или всё-таки не стоит?
— Не стоит, — удовлетворившись моим ответом, кивнул он.
Ягами Караи сама по себе была эмоционально нестабильным человеком. Судя по всему, из-за приёма наркотических препаратов. Отправлять к ней людей с депрессивным расстройством — значит, подвергать больных риску.
— Итак, и что же произошло дальше? — нервно подёргивая бровями, продолжил Ватанабэ. — Этот пациент время от времени наблюдался у многих терапевтов. Но впервые ему порекомендовали серьёзный препарат только два дня назад. И это были вы, Такеда-сан. Вы назначили ему антибиотик. Линезолид. Зачем?
— По-моему, в моём осмотре довольно чётко описано, зачем я это сделал, — ответил Такеда Дзюнпей. — У него высеялся золотистый стафилококк. Из-за этого его не пускали к жене, которая лежит в гинекологическом отделении. На другие антибиотики у него аллергия. Разве я сделал что-то неправильно?
— Всё вы правильно сделали, Такеда-сан, — ответил Ватанабэ. — Но не учли один нюанс. Линезолид в сочетании с антидепрессантом может вызвать серотониновый синдром.
— Я не встречался с такими случаями на практике, — отвёл взгляд Такеда. — Он уже принимал его ранее, причём одновременно с антидепрессантом. И ничего, вылечил пневмонию. Можете проверить в записях, Шинамори Нобу перенёс это заболевание в начале сентября. И никаких серотониновых синдромов.
— Раз на раз не приходится, Такеда-сан. Тогда его пронесло, а в этот раз, как видите, нет, — сказал Ватанабэ.
— Ватанабэ-сан, — вмешался я. — Я думаю, мы очень спешим с выводами.
— В каком это смысле? — нахмурился он.
— Не стоит обвинять Тачибану-сан и Такеда-сан без доказательств, — произнёс я. — Если учесть клиническую картину, любой врач на месте Тачибаны-сан заподозрил бы гастроэнтерит, а не серотониновый синдром. Как раз наоборот хорошо, что она приняла все меры для восстановления работы кишечника Шинамори Нобу.
Тачибана удивлённо взглянула на меня и слегка улыбнулась.
— А что касается Такеды-сана, ещё нет никаких оснований полагать, что всему виной антибиотик, — заключил я. — Нужны аргументы.
— Аргументы хотите? Доказательства, Кацураги-сан? — усмехнулся Ватанабэ Кайто. — Что ж, в таком случае найдите мне их. Если сможете. И желательно поскорее, поскольку родственники Шинамори Нобу подали на нашу клинику в суд. Думаете, я просто так тут с вами разглагольствую? Кто-то из вас понесёт наказание.
И судя по поведению Ватанабэ, всё идёт к тому, что виноватым окажется Такеда Дзюнпей.
— Хорошо, я осмотрю пациента и предоставлю вам отчёт, — заключил я. — Только в таком случае наше собрание терапевтов придётся перенести на понедельник.
— Ничего страшного, подождут, — махнул рукой Ватанабэ. — Вы и так всех неплохо погоняли по витаминам. Теперь разберитесь с действительно серьёзной задачей. Заодно и с коллегами потом поделитесь тем, что выясните, — заведующий перевёл взгляд на Тачибану Каори. — А вы, Тачибана-сан, не расслабляйтесь. Проводите Кацураги-сана в гастроэнтерологическое отделение. Покажите своего пациента. А то пока что вы меньше всех от меня получили!
— Сейчас всё сделаем, — кивнула она. — Пойдёмте, Кацураги-сан.
Мы покинули кабинет Ватанабэ Кайто, но Такеда Дзюнпей по какой-то причине остался с заведующим. Видимо, их спор ещё не подошёл к концу. Однако интуиция подсказывала мне, что вины Такеда здесь нет. Тяжёлое состояние было спровоцировано передозировкой антидепрессантом или каким-то другим препаратом. Осталось только выяснить точную причину.
— Спасибо вам, Кацураги-сан, — прошептала Тачибана Каори, мягко положив руку на моё плечо.
— За что? — не понял я.
— Вы заступились за меня перед Ватанабэ-саном. Что, уже забыли? — рассмеялась она. — Вы ведь сказали, что на моём месте любой бы врач облажался.
— Но вы сами с ним не особо охотно спорили, вот я и вставил свой комментарий.
— Да потому что задолбал уже этот Ватанабэ-сан! Он вечно придирается! — не удержалась Тачибана Каори.
— Я просто констатировал факт, не стоит меня за это благодарить, — ответил я. — Кстати, за эти несколько месяцев мы с вами общаемся первый раз.
— Ну… Не совсем, — полушёпотом ответила она. — Я была на вашей лекции по витаминам и внимательно вас слушала.
— Но при этом совсем не участвовали в общей дискуссии, — подметил я.
— Да ну! — отмахнулась она. — Я хотела всех остальных послушать. Но было интересно, мне правда понравилось.
— Очень рад, — кивнул я. — А теперь давайте перейдём к делу. Шинамори Нобу уже пришёл в себя?
— Понятия не имею! — развела руками она. — Я же в отделении со вчерашней ночи не была.
Логично. Удивительно, но Тачибана Каори прямо-таки искрится легкомысленностью. Интересно, это образ такой или она всегда излучает позитивную энергетику?
Скорее всего, это образ. Легкомысленный специалист не доберётся до восьмого ранга. За этой харизмой скрывается большой ум, который она намеренно скрывается, чтобы не казаться слишком серой и скучной.
Уж чем-чем, а психоанализом я всегда владел отлично. И это вовсе не магия, а обыкновенный навык, которому может обучиться почти кто угодно.
Мы с Тачибаной добрались до гастроэнтерологического отделения. К счастью, пациент уже пришёл в себя. Какой-либо специфической терапии для лечения серотонинового синдрома не существует. Самое главное — купировать все отклонения, которые произошли в организме на фоне этого состояния, и отменить приём всех препаратов, способных увеличить уровень этого вещества в нервной системе.
Шинамори Нобу выглядел крайне уставшим и угнетённым. Он вяло перевёл на нас взгляд впавших глаз и произнёс:
— О… Кацураги-сан… Так я и не выбрался из своей депрессии. Только-только всё начало налаживаться, а я чуть богу душу не отдал. А ведь у меня сын скоро родится. Очень всё это некстати произошло.
— Раз сын родится, тогда тем более не стоит сейчас раскисать, — поддержал его я. — Шинамори-сан, мне бы хотел поговорить с вами. Нужно найти причину, по которой возникло это состояние.
— Давайте попробуем, — вздохнул он. — Только сомневаюсь, что у нас это получится.
— Шинамори-сан, совсем недавно вы обращались к терапевту, чтобы избавиться от золотистого стафилококка, — напомнил я. — Вам назначали антибиотик. Нет ли ощущения, что сразу после приёма этого препарата начались ухудшения? Во сколько вы его вчера приняли?
— Так я совсем его не принимал, — пожал плечами Шинамори.
— Как это? — удивился я.
— Да, в итоге договорился в гинекологии, мне разрешили повидаться с женой и без мазка на стафилококк. Я подумал, что в таком случае нет смысла травить себя антибиотиком, — заявил он.
Интересно получается… Если он не принимал эти таблетки, значит, причина в чём-то другом.
— А что ещё вы употребляете в последнее время, Шинамори-сан? — спросил я.
— Да совсем ничего. Только антидепрессант, — ответил он. — Хотя… А, ну есть ещё кое-что, но это совсем мелочь.
Тачибана Каори внимательно слушала наш разговор. Её глаза бегали туда-сюда — от меня к Шинамори Нобу.
— И что же это за мелочь? — уточнил я.
— Да зверобой, — нехотя ответил он. — Мне показалось, что антидепрессант действует недостаточно сильно, поэтому я начал пить его.
Чёрт возьми, да это ведь естественный антидепрессант! И я знаю целую кучу случаев из медицинских статей, когда он вызывал серотониновый синдром. А уж в сочетание с химическим антидепрессантом, который назначил я…
— Вы заваривали чай или принимали его в таблетках? — уточнил я.
— В таблетках. Их там в упаковке сто штук. Мне сказали, что при ухудшении эмоционального состояния можно и за неделю всё выпить.
Тачибана Каори вскинула брови и прикрыла рот рукой. Не стоило показывать эти эмоции пациенту. Пока что ему лучше не знать о том, что послужило причиной заболевания.
Я сделал резкий шаг и скрыл Тачибану за своей спиной, чтобы Шинамори не успел заметить её реакции.
— Шинамори-сан, так сколько вы вчера выпили таблеток? — спросил я.
— Штук пятнадцать-двадцать, — ответил он, постепенно погружаясь в сон.
Я активировал «анализ» и проверил состояние сосудов его головного мозга. Но всё оказалось в порядке. Должно быть, он ещё слаб и не успел прийти в себя. Пока он не заснул, я должен задать ему только один вопрос.
— Шинамори-сан, кто назначил зверобой? — спросил я.
— Да… — вяло протянул он. — Врач… Как его там? Гомеопат. Хи-ба-ри Ко-те-цу, — по слогам произнёс Шинамори. — Хорошо, кстати, помогает. Такой стресс из-за ожидания первого сына…
И пациент заснул.
Теперь понятно, в чём проблема. Зверобой и антидепрессант оказали слишком мощное действие на задержку серотонина. Хибари Котецу — терапевт седьмого ранга. Так вот кто, как выразился Ватанабэ, накосячил!
Только по какой-то причине его не вызвали в кабинет вместе с нами. Странно…
— Тачибина-сан, — я резко развернулся к коллеге. — Никому об этом пока не докладывайте. Не будем топить коллегу. У нашего гомеопата отдельный подраздел в медицинской информационной системе. Оттуда не видно, какие препараты принимает пациент. Обычно гомеопатические препараты, травы и биологические добавки не вызывают таких взаимодействий. Но, как мы уже поняли, зверобой — исключение.
— Да вы что, я и не собиралась никому докладывать, — отмахнулась она. — Как хотите, так и делайте, Кацураги-сан. Можете считать, что я ничего не слышала.
— Спасибо, Тачибана-сан, — улыбнулся я. — Я сам поговорю с Хибари-саном.
Я двинулся к выходу из гастроэнтерологического отделения. Тачибана Каори тут же крикнула мне вслед:
— Заглядывайте, как будет минутка, Кацураги-сан! Если будет скучно.
Аж смешно. Скучно тут никогда не бывает!
Я вернулся в кабинет Ватанабэ Кайто. Такеда Дзюнпея там уже не было.
— Мне удалось выяснить причину, — заявил я.
— Ого! Вот это скорость, — с сомнением в голосе усмехнулся Ватанабэ. — И что в итоге?
Я кратко рассказал заведующему, что на самом деле случилось с пациентом. Ватанабэ Кайто напряжённо вздохнул и указал взглядом на стол.
— К сожалению, Такеда-сан уже сделал свой выбор, — заявил он.
На столе лежало заявление на увольнение.
— Что? — удивился я. — Да с какой стати он должен увольняться? Его назначения тут ни при чём!
— Ему это скажите, — отрезал Ватанабэ.
Это я и собираюсь сделать. Такеда Дзюнпей отличный специалист. Но он уже однажды допустил ошибку при назначении антибиотика. И это привело пациента к гибели. Видимо, он решил, что снова чуть не довёл больного до могилы. Это может его окончательно сломить. Я уверен, что в произошедшем вообще никто не виноват. Хибари Котецу не мог видеть назначений, а Такеда Дзюнпей и вовсе не ошибся с лекарственным препаратом. Вернее, мог ошибиться, но причиной серотонинового синдрома стал не антибиотик.
На пути к кабинету Такеды, я наткнулся на Лихачёву Хикари. Медсестра профилактики на бегу чуть не влетела в меня и воскликнула:
— Кацураги-сан, я уже не знаю, что делать! Вся профилактика в дыму!
— Чего? — не поверил своим ушам я. — Пожар⁈
— Нет! — помотала головой она. — Я вела занятия в школе курения и… Ситуация вышла из-под контроля.

Глава 12

Разговор с Такедой Дзюнпеем придётся отложить на потом. Остаётся надеяться, что он не наломает дров за это время. Увольняться ему точно нет смысла.
— Идём, быстрее в профилактику, — велел Хикари я, решив, что с возникшей ситуацией стоит разобраться на месте.
Однако по пути туда всё же решил уточнить, из-за чего возникла проблема.
— Вы сказали, что там всё в дыму, Лихачёва-сан, — напомнил я. — Хотите сказать, что у вас назрел бунт?
— Никак иначе это не назвать, — вздохнула она. — Сначала они переругались между собой, а потом… Сейчас сами всё поймёте.
— Вас-то никто не обидел? — спросил я.
— Ну… — пожала плечами Хикари. — Если считать, что они полностью перестали обращать на меня внимание и превратили школу отказа от курения в свой собственный клуб…
— Понятно, сейчас разберусь, — кивнул я.
Лихачёва Хикари не соврала. В отделении профилактики витали клубы дыма, которые просачивались через вентиляцию из кабинета школы отказа от курения. Раз уж дым в коридоре, и при этом не сработала ни одна пожарная сигнализация… Что ж, из этого следует сделать вывод, что в моём отделении система оповещения о пожаре вообще не работает!
Прекрасно, ремонт сделали, да не до конца. Надо будет заглянуть к заведующему хозяйством и договориться, чтобы вызвал рабочих. Хотя, возможно, раньше система и работала, просто её не починили после случившегося месяц назад землетрясения.
Я быстрым шагом вошёл в кабинет школы отказа от курения и тут же был вынужден сдержать рефлекторный кашель. В зале сидело около десятка мужчин и пара женщин. Все они дружно что-то обсуждали, игнорируя наше с Хикари присутствие.
— Друзья, что здесь происходит? — воскликнул я.
Чтобы перекричать толпу, пришлось изрядно напрячь связки. Лихачёва Хикари вздрогнула и даже закрыла уши, испугавшись моей реакции.
Посетители школы отказа от курения тут же замолчали и устремили свои взгляды на меня. Только сейчас я заметил, что курили не все. Семь человек сидели с сигаретами в зубах, трое — с электронными системами подачи никотина. В Японии так просто их не купить, но людей это не оставливает.
А ещё двое — мужчина и женщина — сначала показались мне прилежными пациентами, но вскоре я понял, что это не так.
«Анализ» не обманешь. Даже сквозь этот дым и смрад мне прекрасно видно, что под их верхней губой что-то есть. Кажется, сейчас это называется «снюс». Измельчённый влажный табак в мешочке, который помещается под верхнюю губу. Некоторые ошибочно полагают, что это безопаснее курения. Что ж, это мы сейчас и обсудим.
— И чего же все вдруг резко замолчали? — усмехнулся я. — Уважаемые пациенты, ещё раз спрашиваю, что здесь происходит? Почему вы игнорируете наставления Лихачёвой-сан?
— Она сама не соблюдает свои наставления! — крикнул кто-то особенно смелый с заднего ряда.
Я бросил короткий взгляд на Хикари, но та прошептала:
— Я уже больше месяца не курю, честно!
— Верю, — ответил я и вновь перевёл внимание на пациентов. — Тему пожарной безопасности и правил поведения в медицинской организации я даже затрагивать не стану. Думаю, всем и так понятно, что вы все дружно нарушили закон.
— Вы ведь не вызовете полицию? — испугалась сидящая на переднем ряду женщина.
В ней я узнал сестру заведующего лабораторией — Катобаяши Хисэ. Когда-то давно она стала первой пациенткой в школе отказа от курения. Вижу, что сигареты она всё же бросила, но полностью исключить никотин из своей жизни не смогла.
— Нет, полицию я не вызову, — ответил я. — Поймите, друзья, мы с Лихачёвой-сан — ваши союзники, а не враги. Не нужно ополчаться против нас. Ничего хорошего из этого всё равно не выйдет. Никто не извлечёт пользы, если вас оштрафует полиция, вы так и не бросите курить, а мы растеряем всех наших пациентов.
— Кацураги-сан, — улыбнулся один из мужчин, который не стал выпускать сигарету даже после моего появления. — До сегодняшнего дня всё шло прекрасно. Вам лучше поговорить не с нами, а с теми слабаками, которые всё это время нас обманывали.
В зале вновь поднялся шум.
— Тихо! — скомандовал я. — Напомните, как вас зовут?
— Уцуширо Коуга, — ответил курильщик.
— Уцуширо-сан, не могли бы вы рассказать подробнее. Что вы имели в виду? — спросил я. — О каком обмане идёт речь?
— Все мы бросили курить. Кто-то месяц назад, кто-то чуть больше — не важно. Главное, что мы были командой и поддерживали друг друга, — произнёс Уцуширо. — И что же вы думаете? Нашлась парочка, которая принялась нарушать правила. Хотя… Даже не парочка. Половина пациентов школы отказа от курения просто обманывали своих «соратников».
Ну и драму они тут развели! «Предательство», «соратники». Не знаю, как Лихачёва вела занятия, но атмосфера у них здесь боевая.
— И в чём же заключался обман? — поинтересовался я.
— Как это — в чём? — пожал плечами Уцуширо. — Вы сами только что подметили. Снюс, вейп, пластыри. Большая часть сидящих здесь, хоть и бросили сигареты, но продолжают закидывать себя никотином.
— Допустим, — кивнул я. — Многие сорвались, я могу это понять. Но зачем вы устроили этот акт протеста? К чему этот бунт? С чего вы взяли, что начать снова курить сигареты — это лучшее решение.
— Это справедливо! — решил поспорить со мной Уцуширо.
— Справедливо по отношению к кому? — усмехнулся я. — По отношению к вашим лёгким и сердечно-сосудистой системе точно несправедливо. Неужели вы решили, что таким образом можете отомстить тем, кто заменил сигареты на другие источники никотина?
В зале воцарилась гробовая тишина.
— Ну… — вновь заговорил Уцуширо Коуга. — Приблизительно так мы и считали.
— Кацураги-сан, а я совсем не согласна с Уцуширо-саном! — встряла Катобаяши Хисэ. — Ну да, допустим, мы перешли на другой никотин. Но теперь мы хотя бы лёгкие не травмируем!
— Вы сильно ошибаетесь, Катобаяши-сан, если полагаете, будто теперь ваш организм совсем не получает никакого вреда, — ответил я. — Итак. Моё предложение будет следующим. У вас одна минута на раздумья. Если кто-то решил, что точно не будет бросать курить — это ваше право. В таком случае покиньте кабинет. Если передумаете и вновь поймаете мысль, что вам нужна помощь с отказом от никотина — приходите лично ко мне. Я помогу. Минута пошла.
Я засёк время и вышел вместе с Лихачёвой Хикари в коридор, чтобы не смущать своим присутствием пациентов.
— Вы… Довольно жёстко с ними, Кацураги-сан, — подметила она.
— А как вы полагали? — усмехнулся я. — Избавление от зависимости — это очень непростая задача. Если человек не может сам себя заставить, то ему нужен авторитет. Кто-то, кто сможет продавить его.
— А разве это правильно? — нахмурилась Лихачёва. — Ведь в таком случае вы делаете выбор за них.
— Это совсем не так, — помотал головой я. — Силой их сюда никто не загонял. Если они пришли в ваш кабинет по борьбе с никотиновой зависимостью, значит, сами хотели бросить это занятие. Решение они приняли самостоятельно, но воли им для этого не хватает. Этим людям нужна помощь. Но насильно никто никого держать не будет.
— Поняла вас, Кацураги-сан, — улыбнулась Хикари. — Согласна. Кажется, минута уже прошла. Может, пора вернуться?
— Да, пойдёмте, — ответил я и прошёл назад — в кабинет.
Пока нас не было, пациенты открыли форточки, чтобы проветрить помещение. Как ни странно, пока что никто из присутствующих не решился покинуть зал.
Что ж, значит, ещё не всё потеряно. Мне есть за что побороться.
— Рад, что вы решили проявить силу воли, — похвалил их я. — А теперь послушайте небольшой рассказ. Думаю, про курение вам Лихачёва-сан уже много раз рассказывала. И с его последствиями вы прекрасно знакомы.
— Про электронные сигареты мы тоже уже говорили, — добавила Лихачёва. — И про «айкос» — про тление табака.
— Хорошо, — кивнул я. — Однако, вижу, почти всем присутствующим кажется, будто другие формы никотина безопаснее.
— Я этого не говорил! — встрял Уцуширо Коуга.
— Однако вы все сразу же вновь начали курить, будто затаили обиду, что двое других пациентов начали использовать более «безопасный» источник никотина, — я намеренно сделал акцент на слове «безопасный».
— Если честно, Кацураги-сан, я долго колебался — уходить из зала в течение той минуты или нет, — заявил Уцуширо Коуга. — Как по мне, уж если курить — так обычные сигареты. И не выпендриваться всякой современной ерундой! Безопасности они, видите ли, ищут!
— Уцуширо-сан, — перебил его я. — Повежливее. Вы забыли, что у нас профилактическое собрание?
— Простите, Кацураги-сан, — почесал затылок он. — Просто говорю то, что думаю.
— Вы правы лишь в одном. Никакой безопасности в этом процессе нет, — произнёс я. — Для лёгких — да, не спорю. Если никотин попадает в организм через другие органы, то ваша дыхательная система не страдает. Однако то место, с которым контактирует табак, подвергается не меньшему повреждению. И не стоит забывать, что сам никотин крайне пагубно влияет на организм в любом виде.
— Кацураги-сан, а чем может быть опасен обычный мешочек с табаком? — поинтересовалась Катобаяши Хисэ. — Это ведь — не дым. Я его не глотаю. Просто держу во рту полчаса, а потом достаю.
— Катобаяши-сан, — вздохнул я. — Вы в курсе, что входит в состав порошкового табака, который сейчас именуют «снюсом»?
Этот вид табака тоже запрещён к продаже в Японии, но ничто не мешает людям купить его на чёрном рынке. Правоохранительные органы активно с этим борются, но всё равно ищущий всегда найдёт множество предложений о продаже любого вида табака.
— Ну… Сам табак и вкусовые добавки? — предположила она.
— Верно, а ещё соль и сода. Но проблема не в последних двух. А в химических веществах, которые входят в эти вкусовые добавки. Да и в самом табаке. Вы ведь чувствуете жжение, когда используете такой вид никотина?
— Да, под губой жжёт, — ответила она.
— Разве это не означает, что там уже идёт повреждение? — усмехнулся я. — Послушайте внимательно, как действует такой никотин. Как только вы помещаете этот мешочек в ротовую полость, находящиеся там вещества раздражают слизистую, происходит расширение сосудов и никотин попадает через капилляры в кровоток. Причём довольно быстро. Хроническое повреждение может вызывать заболевания ротовой полости.
— Но ведь только ротовой, правильно? — спросила Катобаяши Хисэ.
— Катобаяши-сан, вы помните, с какими жалобами приходили ко мне изначально? — спросил я. — Если разрешите, я мог бы озвучить ваш пример, чтобы всем было понятно. Если нет — закроем тему.
— Ничего страшного, говорите! — кивнула она.
— Ротовая полость, миндалины, глотка, желудок и пищевод — всё это взаимосвязано. Вы ведь тогда обратились ко мне с просьбой вылечить хронический фарингит, верно? — объяснил я. — Если в ротовой полости будет изменена среда, и бактерии начнут размножаться без какого-либо контроля, заболевание снова вернётся.
— Ой… — испугалась Катобаяши Хисэ.
— Разрушение зубов, кариес, пародонтоз и просто плохой запах изо рта, — продолжил я.
— Слышали, Катобаяши-сан? — крикнул Уцуширо Коуга. — Никто с вами целоваться не захочет!
— Это не смешно, Уцурширо-сан! — сделал замечание я. — Тема серьёзная. При длительном раздражении слизистой будет увеличиваться вероятность возникновения рака полости рта.
Один из пациентов поднял руку.
— Какой-то вопрос?
— Да, Кацураги-сан, — кивнул он. — Я хотел сказать, что бросил курить и перешёл на никотиновые трансдермальные пластыри. А мой знакомый, который работает в другой организации, использует никотиновый спрей и леденцы. Этот вариант, если я правильно понимаю, лучше всех остальных?
— Спорное заявление, — ответил я. — Видите ли, в чём дело, всё то, что вы перечислили, очень хорошо помогает только в том случае, если вы пользуетесь медицинским никотином для постепенного снижения его же дозировки. При неправильном использовании вы попросту замените курение на пластыри и ничего не изменится. Только денег будете тратить больше.
Я взглянул на часы. Время уже позднее. По-хорошему, надо заканчивать все оставшиеся дела и возвращаться домой. А значит, настало время всё это подытожить.
— Друзья, повторюсь, я никого не хочу заставлять насильно. Избавиться от никотиновой зависимости — это ваш выбор. А я могу только помочь вам в этом, подбодрить, направить — и ничего более, — произнёс я. — Поэтому мы с вами перейдём к новой тактике. На сегодня занятие окончено. Лихачёва-сан пришлёт всем дату следующей встречи. Если кто-то из вас больше не захочет бороться — напишите ей в мессенджер, и она уберёт вас из списков. Однако тем, кто останется, я обещаю дополнительную поддержку. Буду лично приходить на некоторые собрания и подбирать индивидуальные схемы отказа. Что ж, а пока что — все свободны, благодарю за внимание.
Я поклонился присутствующим, и пациенты сделали тоже самое. Послышался скрип стульев. Посетители школы толпой направились к выходу. Но по какой-то причине затормозили у самых дверей.
Зашуршали сумки. Пациенты начали выбрасывать в урну пачки сигарет и даже вейп-системы. Катобаяши Хисэ первой покинула кабинет, оставив в мусорке жестяную коробку с порошковым табаком.
Самый дерзкий из пациентов Уцуширо Коуга подошёл ко мне и произнёс:
— Спасибо вам, Кацураги-сан. Прошу простить за балаган, который устроил. Этого больше не повторится.
А затем положил пачку сигарет на стол передо мной.
Лихачёва Хикари бросила на неё жадный взгляд, но я строго взглянул на медсестру и прошептал:
— Даже не вздумайте.
Через пару минут мы с Хикари остались наедине. Из всех присутствовавших только двое не стали выбрасывать свои сигареты. Но это ещё не показатель. У них есть время, чтобы несколько раз передумать. В том числе и те, кто уже выбросил сигареты, могут запросто купить новые. Время покажет, чья воля окажется сильней.
— У меня от вашей речи даже мурашки по коже пробежали, Кацураги-сан, — усмехнулась Хикари. — Спасибо, что помогли. Если честно, когда начался этот бунт, я грешным делом подумала, что и сама снова начну курить вместе с ними.
Девушка вновь заговорила со мной по-русски.
— Рад, что вы справились с соблазном, — улыбнулся я.
— Кстати, про соблазн… — перевела тему Хикари. — Вы сегодня вечером свободны?
— Умеете же вы красиво изъясняться, Лихачёва-сан, — рассмеялся я. — Да, свободен. Но перед этим мне нужно решить ещё пару дел. Если готовы подождать, можем пойти домой вместе.
— Без проблем, — кивнула она. — Я как раз закончу оформлять документацию.
Покинув отделение профилактики, я сразу же устремился в кабинет Такеда Дзюнпея. И застал коллегу как раз в тот момент, когда он, уже сняв халат, начал запирать дверь.
— А, Кацураги-сан? — грустно усмехнулся он. — Почему-то я знал, что вы придёте. Только прошу, давайте обойдёмся без утешений, ладно?
— Я и не собирался вас утешать. Вы, Такеда-сан, вроде не ребёнок.
— С утра им не был.
— Но сообщить всё равно считаю необходимым, — перешёл к делу я. — Проблема решена. Серотониновый синдром у Шинамори-сан возник не из-за вашего антибиотика. Причина была в другом.
— Я в курсе, — кивнул он. — Ватанабэ-сан уже мне рассказал. Спасибо за расследование, Кацураги-сан. Но заявление заведующий уже подписал.
— Какое заявление? — послышался за нашими спинами голос Ватанабэ Кайто. — Такеда-сан, вы случайно не из-за своего увольнения тут плачетесь в халат Кацураги-сана?
— Очень смешно, — фыркнул Такеда.
— Да на самом деле ничего смешного нет, вы заявление заполнили неправильно, — произнёс Ватанабэ Кайто. — Пришлось его уничтожить. Только бумагу мою зря попортили!
— Что? — удивился Такеда Дзюнпей. — Ватанабэ-сан, вы что себе позволяете? Тогда я напишу новое! Пойдёмте…
— Не сегодня, — перебил его заведующий. — Я уже домой ухожу. Завтра напишете новое.
— Но завтра — суббота! — воскликнул Такеда.
— Да? — усмехнулся Ватанабэ. — В таком случае у вас есть почти трое суток, чтобы передумать. И да… Прошу меня простить за бестактность. Был неправ, когда набрасывался на вас с обвинениями. Хороших выходных.
Заведующий оставил нас наедине. Такеда Дзюнпей тяжело вздохнул, поклонился мне и молча побрёл к выходу из поликлиники. На лестнице он столкнулся с Хибари Котецу. Причём столкнулся буквально. Терапевт седьмого ранга выронил кипу бумаг, которую тащит из кабинета Уёхары Ёсико в свой кабинет.
Такеда не стал задерживаться, чтобы помочь коллеге, и продолжил свой путь к выходу. Я же подошёл к Хибари Котецу и начал собирать выроненные им листы врачебных комиссий.
— Спасибо, Кацураги-сан, — как всегда, лучезарно улыбнулся гомеопат.
— Хибари-сан, — прошептал я, предварительно убедившись, что в коридоре больше никого нет. — Я должен вам кое-что рассказать.
Скрывать произошедшее от него было нельзя. Когда Хибари Котецу узнал, что из-за назначенного им зверобоя чуть не погиб пациент, он вновь уронил бумаги на пол.
— Боже, Кацураги-сан, что же мне теперь делать? — испугался он.
— Я никому об этом рассказывать не стал, — произнёс я. — Заведующий сказал, что родственники уже отозвали жалобу, а пациенту становится лучше. Обошлось без осложнений. Сами о произошедшем молчите, не подрывайте свой авторитет. И постарайтесь в следующий раз всё же сверяться с назначениями других врачей.
— Да если бы я знал! — убивался Хибари. — Хотя… У меня ведь даже возможности нет. Мне система не даёт просматривать другие назначения, когда я принимаю под аккаунтом «гомеопатия».
— Поговорите с Кацураги Казумой, — предложил я. — Это мой родственник, работает айтишником в нашей клинике. Он даст вам доступ.
Хибари Котецу несколько раз низко поклонился мне и вместе со всей стопкой бумаг рванул на четвёртый этаж — к айтишникам.
Я же встретился с Хикари на улице и пошёл вместе с девушкой в сторону своего дома.
— Давно мы так с тобой не гуляли, — сказала она на родном языке. — Русский-то ещё не забыл, Тендо-кун?
— Нет, Алёна-тян, — улыбнулся я, намерено воспользовавшись суффиксом в русском имени. — Я недавно консультировал русских пациентов. Этот навык мне очень пригодился.
— Кстати, хотела тебе кое-что сказать… — начала было Лихачёва, но была вынуждена прерваться.
Путь нам преградила заместитель главного врача Уёхара Ёсико.
Да какого же чёрта⁈ Нежели не сработала моя магия? Быть того не может…
Уёхара, несмотря на то что рядом со мной шла Хикари, бросилась мне на шею и прошептала:
— Спасибо, Кацураги-сан. Я не знаю, что вы сделали и как… Но всё получилось. Все, кто меня так долго игнорировал, возобновили общение разом. Я даже не знаю, куда деваться.
Уёхара Ёсико отлипла от меня, а затем поклонилась Хикари.
— Прошу прощения, — произнесла заместитель. — Кацураги-сан очень помог мне с одним делом. Не справилась с эмоциями.
Этот разговор прошёл так быстро, что я не успел и слова произнести, а Уёхара Ёсико уже растворилась в толпе. Лихачёва смотрела на меня, открыв рот.
— Что это было? — произнесла она, от удивления запутавшись в языках. Половина фразы была произнесена на русском, а другая на японском.
— Долгая история, Алёна, — улыбнулся я. — Эту тайну я раскрыть не могу. Личное дело Уёхары-сан.
— Да ты не подумай, что я ревную. Мы ведь вроде как… Это… — замялась Лихачёва. — Встречаемся свободно, когда захотим.
Хотя судя по ускорению пульса, она в какой-то момент всё же успела испытать ревность. Однако это не помешало Лихачёвой остаться у меня на ночь. Завтра — выходной, никому из нас на работу идти было не нужно.
Однако выспаться мне всё равно не дали. В три часа ночи раздался громкий стук в дверь. Хикари проснулась и с перепугу чуть не спряталась в шкаф.
Я закрыл дверь в спальню и прошёл в прихожую. Как оказалось, в подъезде меня ожидал мой двоюродный брат — Кацураги Казума.
— Казума-кун, ты сдурел, что ли? — пытаясь продрать глаза, спросил я. — Квартирой ошибся?
— Нет, Тендо-кун, я только с работы пришёл — и сразу же к тебе, — протараторил он. — Важная информация есть. Я… Может, пустишь меня?
Я хотел жестом предупредить брата, что нахожусь в квартире не один, но за моей спиной прошла Хикари в халате и помахала Казуме.
— Всё нормально, — бросила она. — Я тоже уже проснулась.
— Ой… — поёжился Казума. — Прости, Тендо-кун. Я не думал, что ты не один.
— Да чего уж теперь, — усмехнулся я. — Заходи. Неужели дело настолько срочное?
Брат кивнул. Правда, по его взгляду мне стало ясно, что ничего страшного не случилось. Он был не испуган, но взбудоражен.
Хикари заварила чай, и мы уселись на кухне.
— Выкладывай, — сказал я.
— Помню, что ты ругал меня за то, что я рассказываю рабочие секреты, но… На этот раз у меня совсем не держится. Мне нужно тебе всё рассказать, иначе ты потом сам пожалеешь, что я промолчал.
— Хватит ходить вокруг да около, — перебил его я. — Раз уж решил — рассказывай.
— Тендо-кун, с нами опять на связь вышли русские коллеги. Им очень понравилось работать с нами. Твоя консультация произвела на пациентов фурор! — заявил он.
— Ого! — удивилась Хикари. — Так значит, ты не зря наш язык учил.
Казума взглянул на Лихачёву так, будто впервые осознал, что перед ним девушка со славянской внешностью. Кажется, до этого он был так увлечён своим рассказом, что даже не понял этого.
— Э… В общем, Тендо-кун. Есть одна затея. Если у нас с тобой всё получится, и наши коллеги, и русские — все будут в шоке! — Казума улыбнулся. — Ну что? Заинтересовал я тебя?
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— Любишь же ты нагнетать интригу, Казума-кун, — усмехнулся я. — Рассказывай уже. Конечно, заинтересовал. Ты же знаешь, что меня интересует всё, что касается медицины.
А уж если медицина пересекается с моей родной страной, то интерес возрастает вдвойне.
— В общем, — глотнув чаю, начал Кацураги Казума. — Ты ведь наверняка знаешь, что с помощью телемедицины не только проводят консультации, но и осуществляют обучение других специалистов?
— Да, разумеется, — кивнул я. — Те же хирургические операции проводят дистанционно, позволяя одному хирургу контролировать работу другого.
— В точку! — воскликнул брат, со звоном поставив пустую кружку на стол. — Именно об этом я и говорю, Тендо-кун. Прямо-таки мысли мои прочитал! Наши коллеги из России предложили совершить обмен. Наш хирург наставляет и ассистирует русского, а русский — нашего. А ведь у тебя имеется диплом по хирургии, верно, Тендо-кун?
— Имеется, — улыбнулся я. — Только давай сразу обговорим один момент, Казума-кун. Ты ведь знаешь, что я не люблю все эти хитросплетения и интриги. Если кого-то уже выбрали на роль хирурга в телемедицинской операции, но я не стану отбирать у него эту возможность.
— В том-то и дело, Тендо-кун. Не выбрали, — ответил Казума. — В качестве младшего хирурга одного парня подобрали. Он хочет поучиться у более опытного русского коллеги.
— Какого парня? — не понял я. — Мне казалось, что у нас все хирурги опытные.
— Да буквально на днях приняли в отделение сердечно-сосудистой хирургии. Киригири Масима. Кажется, так его зовут. Парень только закончил ординатуру и сразу пришёл к нам. Пока что только ассистирует. Русский хирург должен показать ему, как проводить операцию на открытом сердце.
Иронично получается. Ведь именно русский врач — Фёдор Григорьевич Углов впервые изобрёл операцию на открытом сердце. Его методика позволяла совершить разрез на самом главном органе, не нанося при этом таких травм, какие приходилось причинять пациентам ранее.
По его словам, грудную стенку можно было не удалять, а лишь временно её отогнуть, чтобы обнажить сердце. Кроме того, как известно, сердце прикрывает мощный костно-мышечный каркас. Для обнажения органа необходимо рассекать рёбра. Поэтому этот же врач разработал метод щадящего разрезания рёбер. В итоге кости не удалялись и могли в дальнейшем срастаться, будто никакого повреждения и не было.
Он же, между прочим, изобрёл метод охлаждения больного, что помогало остановить сердце для проведения операции на нём.
— Тендо-кун, что думаешь? — вернул меня Казума из размышлений в реальный мир.
— Думаю, что для молодого хирурга — это отличная возможность получить новый опыт, — сказал я. — А мне-то ты какую роль предлагаешь?
— Как «какую»? — пожал плечами Кацураги Казума. — Опытного хирурга, который проконтролирует работу русского новичка.
— Казума-кун, ты ведь понимаешь, что я диплом получил совсем недавно? — подметил я. — Какой из меня «опытный хирург»?
Проконсультировать я мог кого угодно, но с точки зрения здравого смысла я был в самом низу хирургической иерархии.
— Скажу тебе по секрету, — произнёс брат. — Заведующий хирургией считает иначе. Я случайно этот разговор подслушал.
— Заведующий? Ясуда Кенши? Он же вроде должен быть на больничном, — вспомнил я.
Совсем недавно я уложил его в стационар с язвой желудка. Причём я же лично его и оперировал!
— Он неофициально выписался, — сказал Казума. — По документам ещё числится в стационаре, а сам уже вовсю ходит по отделению и занимается подготовкой телемедицинской связи, о которой я только что сказал.
— Казума-кун, да ты не айтишник, — рассмеялся я. — Ты — самый настоящий шпион. Только не говори, что у тебя везде прослушка и камеры?
— Да если бы, — усмехнулся он. — Если бы была такая возможность, я бы уже…
Кацураги Казума замялся, заметив, что за его словами с интересом следит Лихачёва Хикари.
— Проехали, — махнул рукой он, так и не сказав, зачем ему использовать камеры. — Главное, что Ясуда Кенши считает, что ты готов. Но он знает, что у тебя и так огромная нагрузка, и не хочет напрягать тебя ещё и телемедициной.
— Так заведующий сам упоминал моё имя? — уточнил я. — Почему он сам или Рэйсэй Масаши не проведут эту операцию?
— Потому что никто не знает русский язык, а нанятый нашей клиникой переводчик владеет им… Мягко говоря, слабовато.
— Если бы наша клиника лучше изучала свои кадры, им было бы известно, что в профилактике работает шикарная медсестра, знающая и русский, и японский в совершенстве, — заявила Лихачёва Хикари, причём на русском языке.
— Э… — замялся Казума. — Что она только что сказала?
— Сказала, что устала от этих разговор и хочет спать, — сказал я.
— Эй, я этого не говорила! — насупилась Хикари. — Хотя, в твоих словах есть доля правды, Тендо-кун, — она сладко зевнула. — Пойду я обратно — в кровать. И да, не отказывайся, правда. Ты ведь так хорошо знаешь язык. А медициной в целом владеешь ещё лучше, Тендо-кун. Это — хороший шанс.
С этими словами она удалилась в соседнюю комнату. Как только Хикари закрыла за собой дверь, Кацураги Казума прошептал:
— Ну ты даёшь, братец! Я-то думал, что ты весь в работе, а у тебя тут иностранки в квартире обитают.
— Она — одна такая, — улыбнулся я. — Много иностранок я не знаю. Но давай-ка лучше вернёмся к теме. Когда запланирована эта операция?
— В понедельник вечером, если рассчитывать по местному времени, — ответил Казума. — Если найдёшь свободное время, то в восторге будут все. И наши хирурги, и русские.
— Не вижу смысла отказываться, Казума-кун, — кивнул я. — После приёма буду в кабинете. Передашь Ясуда Кенши, что я согласился?
— Конечно! — обрадовался Казума. — Спрашиваешь ещё! Ладно, слушай, мне что-то уже совсем неловко, что я застал тебя в такой интимный момент. Пойду-ка я к себе.
— Погоди! — остановил его я. — Мне кое-что до сих пор непонятно.
— И что же? — спросил Казума, медленно шагая в сторону прихожей.
— Почему для тебя так важно, чтобы именно я провёл эту консультацию? Ты ведь — айтишник. Вас-то наши внутрибольничные интриги не должны никак касаться.
— Ты прав, они нас и не касаются, — кивнул Казума. — Но мне очень хочется, чтобы мой брат проявил все свои способности. Вот поэтому я и припёрся к тебе посреди ночи.
— Спасибо тебе, Казума-кун, — я улыбнулся и похлопал его по плечу. — Это действительно важные новости. Я буду рад пообщаться с иностранными коллегами.
Брат, удовлетворённый моим решением, покинул квартиру. Я же решил вернуться к Хикари и доспать остаток ночи.
Оставшиеся выходные пролетели быстро. Хикари ушла домой только к концу следующего вечера. Остаток времени я потратил на спорт и быт. Так и наступил понедельник, а вместе с ним и последний месяц осени — ноябрь.
В Японии это время ощущалось очень странно. Холодов не было, температура даже не думала опускаться ниже десяти градусов. Ранее я совсем не интересовался восточным климатом, а теперь был вынужден взаимодействовать с ним напрямую. И, честно говоря, по душе он мне не приходился. Не хватало суровой зимы, как в обычном умеренно-континентальном климате, в котором я проживал ранее.
Понедельник начался с трудного пациента. Его записали ко мне вне плана, через связи с регистратурой. И, разумеется, заведующая регистраторами — Сакамото Фумико — сразу же со мной связалась.
— Кацураги-сан, очень серьёзный пациент, — произнесла она, не успев меня даже поприветствовать.
— И вам доброе утро, Сакамото-сан, — усмехнулся я. — Опять знакомых хотите протолкнуть без очереди?
— Да что вы! — воскликнула она. — Хуже. Мне все выходные названивала жена этого больного. Так уж вышло, что мы с ней знакомы. А сам он долгое время работал в администрации центрального района Токио. То есть… Сами понимаете, человек важный.
— Не имеет значения, — прямо высказал я своё мнение. — Хоть бездомный, хоть сам император. Мне без разницы. Главное, что ему нужна помощь. Что с больным?
— А я толком и не могу сказать вам, что это за болезнь, Кацураги-сан, — ответила Сакамото Фумико. — Какой-то сложный случай. Назван по фамилии открывшего его врача. В общем, без вас никак не разобраться, Кацураги-сан. Выручите?
Диагноз, названный по фамилии, открывшего его врача? Да таких сотни, если не тысячи. Но, как правило, таким образом именуются особенно редкие болезни. Лучше этого больного всё же осмотреть. Неспроста же Сакамото обратилась именно ко мне.
— Пусть проходит, Сакамото-сан, — согласился я. — Какая у него фамилия?
— Нидзияма. Нидзияма Харуки, — ответила она. — Уже направляю его к вам. Спасибо вам большое, Кацураги-сан. За мной уже столько долгов, что я и со счёта сбилась. Сколько вы пациентов от меня приняли? Пять? Десять? Когда-нибудь я обязательно верну вам долг.
— Бросьте, — сухо ответил я. — Это наша с вами работа.
Я положил трубку и повернулся к Огаве Хане.
— Слышали, Огава-сан? — спросил я.
Девушка тут же спрятала навострённые уши за монитор.
— Не притворяйтесь, что не слышали, — усмехнулся я. — Сейчас сюда подойдёт пациент с фамилией Нидзияма. Пожалуйста, объясните в коридоре, что пациент экстренный. Очередь у нас редко возмущается насчёт длительного ожидания, но на всякий случай лучше перестраховаться.
— Есть, Кацураги-сан! — Огава вскочила со стула и встала по стойке смирно, после чего выбежала в коридор.
Нидзияма не заставил себя долго ждать. Уже через пару минут мужчина вошёл в мой кабинет. По ухоженному внешнему виду и дорогому костюму я сразу понял, что это тот самый работник администрации, о котором говорила Сакамото Фумико. Однако внешний вид — единственное, что хорошо в нём смотрелось. С организмом пациента происходили большие проблемы, и я это понял с ходу. Достаточно было посмотреть на кожу Нидзиямы Харуки.
Если бы мне нужно было только поставить диагноз, пациент бы уже покинул мой кабинет. Но моя задача — ещё и подобрать качественное лечение.
Кожу Нидзиямы будто покрыли тонким слоем металла. А какого именно — ответ очевиден, если внимательно присмотреться к тёмно-коричневому или грязно-оранжевому оттенку покровов.
Бронза. Бронзовая болезнь. Так же её именуют болезнью Аддисона. Именно об этом пыталась сказать мне Сакамото Фумико. Раз регистратору сообщили о заболевании, значит, и сам пациент уже о нём знает. Выходит, Нидзияма Харуки наблюдается у профильного специалиста. Тогда зачем же ему терапевт?
— Добрый день, Кацураги-сан, — доброжелательно улыбнулся он и, поморщившись, присел на стул передо мной. — Наконец-то я к вам попал. Пытался прорваться к вам несколько месяцев.
— Несколько месяцев? — удивился я. — Нидзияма-сан, но я сегодня впервые услышал о том, что вы придёте. Никто даже не просил меня принять вас. Ни разу.
— Всё потому, что я пытался попасть к вам честно, — ухмыльнулся пациент. — Однако очередь к вам забита на несколько месяцев вперёд.
— Думаю, вы преувеличиваете, — рассмеялся я. — Несколько месяцев — это уж слишком.
— Нет, правда! — воскликнул он. — Вы ведь в первую очередь принимаете сотрудников корпорации «Ямамото-Фарм». Таковы правила клиники. А сотрудники уже забили запись на месяц вперёд. Понимаете? Обычные пациенты со стороны теперь и вовсе не могут к вам пробиться. Мне очень стыдно, что я воспользовался знакомством с заведующей вашей регистратурой, но… По крайней мере, я здесь!
— Я внимательно вас слушаю, Нидзияма-сан, — кивнул я. — Рассказывайте, что беспокоит. Только в первую очередь скажите, как долго вы уже страдаете болезнью Аддисона?
— Ого! — удивился он. — Так сразу поняли, чем я страдаю. Вот уж действительно — высший пилотаж, Кацураги-сан. Верно отгадали, бронзовая болезнь. Только, представьте себе, мне до сих пор никто толком и не объяснил, что это за недуг. Я много читал о нём в интернете, но вы же сами понимаете, какую чушь там порой пишут?
— Я с радостью расскажу вам подробно об этом заболевании, — ответил я. — Только для начала ответьте на ранее заданный вопрос. Как давно вы страдаете болезнью Аддисона? С чего всё началось?
— Пять лет уже страдаю этой дрянью, Кацураги-сан, — вздохнул Нидзияма Харуки. — Попал в аварию и повредил почки.
— Видимо, надпочечники, — уточнил я.
— И то и другое, — усмехнулся он. — С тех пор и болею. Мне тогда в больнице сказали, что у меня развился синдром… Э… Как его там? Что-то по-английски. Уотер…
— Синдром Уотерхауса-Фредериксона, — закончил за него я. — Острое повреждение надпочечников.
Только этот синдром в девяноста процентах случаев развивается у детей. У Нидзиямы Харуки его быть не должно, но нарушение работы надпочечников спровоцировала авария.
Надпочечники вообще очень недооценённый орган, если говорить о его знании в среде пациентов. Мало кто знает, какую важную роль играет эта структура в нашем организме. Надпочечники — это парный эндокринный орган, который располагается на верхних полюсах наших почек. Сидит там, как звезда на новогодней ёлке.
И не просто сидит, а выделяет уйму гормонов. Адреналин, норадреналин, кортизол, половые гормоны.
— Если говорить кратко, Нидзияма-сан, надпочечники влияют на давление, ваши вторичные половые признаки и обмен веществ в целом, — объяснил я. — Видимо, из-за аварии тот сложнопроизносимый синдром произошёл из-за кровоизлияния в надпочечники, и их функция окончательно нарушилась. Расскажите, что вас беспокоит, и я объясню, почему это происходит.
— Главная моя проблема в том, Кацураги-сан, что я с тех пор постоянно падаю в обмороки, — ответил Нидзияма. — Стоит мне чуть-чуть потрудиться, и я сразу же теряю сознание. Из-за этого пришлось оформить инвалидность и уйти с работы. Я, конечно, нахожу другие способы зарабатывать деньги, но всё равно стараюсь себя лишний раз не перетруждать. Неврологи говорят, что это из-за травмы головного мозга.
Вполне может быть, но я сильно в этом сомневаюсь. Я включил обычный «анализ» и взглянул на головной мозг пациента. А вслед за этим начал переключать режимы. Сначала «усиленный анализ», а потом «гистологический».
И не нашёл никаких серьёзных нарушений в его черепе. Кости были целы, мозг функционировал отлично, а насчёт сосудов у меня совсем не было претензий.
— Могу поспорить, что проблема совсем не в головном мозге, Нидзияма-сан, — сказал я. — Это происходит из-за падения уровня гормонов надпочечников. Скорее всего, в моменты стресса у вас падает давление, потому что надпочечники не могут его поднять.
— И из-за падения давления я могу потерять сознание? — удивился он.
— Конечно, — кивнул я. — От низкого давления люди теряют сознание чаще, чем от высокого. Если у человека гипертония, он может адаптироваться к повышенному давлению в сосудах. Но если у него гипотония, привыкнуть толком не выйдет. Крови в мозг поступает мало, и сознание из-за этого сильно нарушается.
— Впервые слышу об этом, Кацураги-сан! — удивился Нидзияма. — Если честно, я вообще пришёл с другими жалобами, а уже узнал для себя столько нового…
— А что вас беспокоит в данный момент? — поинтересовался я.
— Как бы это объяснить… — Нидзияма Харуки прикусил нижнюю губу. — Вот вы слышите биение своего сердца, Кацураги-сан?
— Конечно, — кивнул я.
— А я его в определённые моменты не слышу. Понимаете? — произнёс пациент. — Будто оно замирает. Обычно именно после этого я испытываю особенно тяжёлые обмороки.
А вот это уже совсем плохо. Значит, болезнь Аддисона вовсю прогрессирует. Возможно, уже возникли осложнения и сердце изменило свой ритм. Не зря Сакамото Фумико прислала ко мне этого пациента.
— Кстати, Кацураги-сан, пока мы не перешли к лечению, хотел бы ещё кое-что узнать, — улыбнулся пациент. — Мне никто не может объяснить, почему я такой… Оранжевый! Как морковь какая-то, честное слово!
— Не оранжевый, а бронзовый, — ответил я. — Это тоже связано с надпочечниками. Дело в том, что из-за увеличения этих гормонов активируется другой гормон. Его называют «АКТГ», адренокортикотропный гормон. Если надпочечники работают плохо, он начинает возрастать, как бы пытаясь стимулировать ослабевший орган. Но проблема в том, что именно он влияет на образование меланина — вещества, влияющего на пигментацию кожи.
— Вот оно как… — удивился Нидзияма. — Я думал, что у меня какая-то желтуха, а оказалось, что проблема вообще в другом месте. Кстати, Кацураги-сан, кроме потери сознания меня ещё слабость страшная беспокоит. Знаете, будто мышцы совсем не работают. Я вроде пытаюсь делать зарядку, постоянно держу себя в тонусе. Но в итоге так получается, что я оказываюсь даже слабее своей жены, представляете?
И ещё один нехороший признак. Потери сознания происходят из-за блокады, а слабость из-за дистрофии в мышцах.
Оба симптома являются осложнением болезни Аддисона. И причиной тому — увеличение уровня калия в организме.
— Гормоны надпочечников влияют на такие вещества, как калий и натрий, — объяснил я. — Между ними должен быть баланс. Иначе ваш организм начнёт страдать от множества различных болезней. От высокого давления до обыкновенной слабости. Сейчас, судя по вашим жалобам, калия у вас слишком много. Что ж, придётся постараться, чтобы привести вас в порядок.
— И что же будем делать? — спросил Нидзияма.
— Предлагаю госпитализироваться в эндокринологическое отделение, — сказал я. — Лучше этого варианта ничего быть не может.
— Я согласен, — решительно кивнул он. — Хоть сегодня. Лишь бы поскорее разобраться с этой болезнью.
Мой телефон внезапно зазвонил.
«Эитиро Кагами».
Заведующий поликлиникой? Видимо, что-то серьёзное. На этот звонок лучше ответить.
— Нидзияма-сан, прошу, подождите пару минут, — предупредил я. — Важный звонок.
— Конечно, — кивнул он.
— Да, Эитиро-сан, я вас слушаю, — ответил я.
— Кацураги-сан, тут для вас появилась новая возможность проявить себя, — сразу перешёл к делу заведующий. — Вы уже доказали мне как-то раз, что очень хорошо знаете русский язык…
Я сразу понял, о чём идёт речь. Видимо, Эитиро Кагами хочет обсудить будущую операцию.
А Кацураги Казума, конечно, не тратит времени почём зря. Уже начал предлагать мою кандидатуру на это мероприятие, судя по всему.
— Кацураги-сан, разговор сложный. Мы с Ясуда Кенши ждём вас у меня в кабинете, — объяснил Эитиро. — Можете заглянуть ко мне? Пациентов сейчас не очень много?
— Немного! — воскликнула Огава Хана, которая всё это время старательно подслушивала разговор. — Я проверила, в коридоре пока что никого нет!
Я пригрозил Огаве указательным пальцем, чтобы та не вмешивалась в наш диалог. Эта ситуация очень рассмешила Нидзияму Харуки. «Бронзовый» мужчина с трудом сдержал смех.
— Хорошо, Эитиро-сан, сейчас подойду, — кивнул я.
— Не переживайте, Кацураги-сан, я терпеливо подожду вас здесь, — ответил Нидзияма.
— А скучать вам не придётся, — сказал я. — Огава-сан, выпишете пациенту полный перечень анализов для госпитализации в эндокринологию. И пожалуйста, проводите его во все кабинеты.
— Да я и сам справлюсь! — воспротивился мужчина.
— Нет, — твёрдо сказал я. — С вашей болезнью лучше не рисковать. Моя медсестра присмотрит за вами.
Я поднялся на четвёртый этаж в кабинет Эитиро Кагами. Там, кроме самого заведующего, меня встретил Ясуда Кенши.
— Ясуда-сан! — обрадовался я. — Неужто вы снова в строю?
— Не без вашей помощи, Кацураги-сан, — улыбнулся заведующий хирургией. — Мне сказали, что именно вы оперировали мою язву. Не стану лгать, я уже на второй день после операции чувствовал себя превосходно. Но Рэйсэй-сан упёрся и не хотел меня выписывать. Ещё и Тачибана-сан — гастроэнтеролог — написала такой осмотр, что мне запретили покидать отделение на целую неделю!
— Но вас это, как я вижу, не остановило, — подметил я.
— Конечно! Тут Россия хочет, чтобы вы рассказали их хирургу, как японцы удаляют дивертикулы кишки, — сказал Ясуда Кенши.
— Именно поэтому я вас и позвал, Кацураги-сан, — перебил хирурга Эитиро. — Сможете ассистировать русского коллегу дистанционно? Операция пройдёт завтра вечером.
— Никаких проблем, буду рад поделиться своим опытом, — кивнул я.
Около двадцати минут мы с заведующими обсуждали будущую операцию, но меня отвлёк очередной звонок на мобильник.
В кармане завибрировал телефон. Я увидел на экране имя «Огава Хана» и решил, что моя медсестра в очередной раз не знает, как правильно выписать анализы эндокринологическому больному. Всё-таки такому пациенту, как Нидзияма, требуется очень широкий перечень обследований.
— Мы подождём, Кацураги-сан, — закивал Эитиро. — Можете ответить.
— Благодарю, — кивнул я и ответил на звонок. — Да, Огава-сан, что случилось?
Прежде, чем Огава Хана заговорила, я услышал громкий надрывный плач.
— Кацураги-сан… — простонала она.
— Огава-сан? Что случилось⁈ — воскликнул я.
— Я пыталась сделать всё, как вы велели, правда… — бормотала она.
— К делу, Огава-сан, к делу! Что произошло?
— Меня отвлекли. Я пыталась объяснить старшей медсестре, что занята, но та даже слушать меня не стала. В итоге я не смогла проводить Нидзияму Харуки на анализы…
— И? — напрягся я.
Огава Хана громко всхлипнула.
— Он потерял сознание, упал с лестницы… — проскулила она. — И, кажется, сломал позвоночник!
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— Прошу прощения, Эитиро-сан, мне срочно нужно отлучиться! — воскликнул я и бегом покинул кабинет заведующего. За долю секунды я добрался до лестничного пролёта между третьим и вторым этажом. Там уже собралась толпа — пациенты, медсёстры, врачи. Среди них был терапевт шестого ранга Куренай Цукаса.
— Кацураги-сан, ваш пациент? — спросил он, увидев меня.
— Да, Нидзияма Харкуи, — кивнул я, присев рядом с мужчиной.
Нидзияма сильно пострадал. Об этом сигнализировал мой «анализ». Только не все его показатели совпадали с клинической картиной перелома позвоночника.
Нидзияма был в сознании, но, прежде чем приступать к лечению, я задал Огаве Хане главный вопрос:
— При каких обстоятельствах он упал? На приёме с ним всё было хорошо!
— К-Кацураги-сан, — заикалась она, — я, правда, понятия не имею, что случилось с Нидзиямой-сан! Он пошёл сдавать анализы, никаких проблем не было. Клянусь вам, я не знаю, что могло…
— Голова закружилась… — прошептал Нидзияма Харуки, взяв свою речь под контроль. — Такая слабость нахлынула… Это я виноват, Кацураги-сан. Не рассчитал свои силы.
К этому моменту на лестничную площадку уже прибыли фельдшеры скорой помощи. Видимо, кто-то из медицинского персонала уже успел запросить поддержку.
— Где бы вы ни были, Кацураги-сан, всегда рядом случается какая-то беда, — вместо приветствия сказал фельдшер Нода Такео.
— Скорее наоборот, это меня к бедам притягивает, — ответил я. — Подождите, не кладите его на носилки. Дайте осмотреть пациента.
Огава Хана сказала, что Нидзияма сломал позвоночник. Нужно убедиться, действительно ли это так.
Я быстро активировал «анализ» и внимательно осмотрел все органы пациента. Хоть меня и интересовал только позвоночный столб со спинным мозгом, в его теле оказалось куда больше деталей, на которые стоит обратить внимание.
Давление резко упало, дыхание было учащённое, у пациента нарастала одышка. Мышечные волокна желудочно-кишечного тракта вели себя неадекватно.
В любой момент Нидзияму Харуки может настигнуть рвота или диарея — предсказать трудно.
Вряд ли это происходит из-за травмы позвоночника. Всё совсем наоборот — эта клиническая картина отражает причину, по которой он вообще упал на этой лестнице. Какое-то острое состояние. И это не может оказаться простым совпадением. Судя по клинической картине и анамнезу это…
— Что думаете, Кацураги-сан? — спросил Куренай Цукаса.
— Аддисонический криз, — заключил я. — У Нидзямы-сан бронзовая болезнь. Скорее всего, полчаса назад его надпочечники совсем перестали вырабатывать гормоны. Из-за этого упало давление, начались другие нарушения в организме, и он потерял сознание.
— Тогда мы уже можем его госпитализировать? — нетерпеливо спросил Нода Такео.
— Нет, подождите же! — перебил его я. — Ещё одну минуту. А вы, Нидзияма-сан, кроме слабости, тошноты и одышки, что ещё чувствуете сейчас?
— Жутко болит спина… — прошептал он. — Из-за этого дышать больно. Я попытался на живот перевернуться, но у меня ничего не получилось. Боли усилились.
Плохой признак.
— Руками или ногами пошевелить можете? — уточнил я.
Нидзияма Харуки попробовал поднять ноги. Его колени задрожали и вновь опустились на пол. То же самое произошло и с его руками, хотя их пациенту поднять было несколько проще.
— Не получается, Кацураги-сан, — простонал он. — Что со мной такое? Ещё и сердце болит… Жжёт!
Уже по описанным им симптомам мне всё стало ясно, но я всё же на всякий случай пробежался взглядом по его позвоночному столбу.
Перелом в области четвёртого грудного позвонка. Огава Хана не ошиблась. Сломаны костные дуги с обеих сторон, и само тело позвонка повреждено. Небольшая трещина, но, к счастью, сам перелом не осложнён. Спинной мозг не пострадал. Все нарушения связаны с его пережатием и смещением нервов и их корешков в области повреждённого отдела.
— Так, коллеги, слушайте меня внимательно, — начал я. — У пациента перелом грудного отдела позвоночника. На носилки кладём аккуратно, строго следуя моим командам. Нельзя ещё сильнее его травмировать.
— Куда понесём? — спросил Нода Такео. — В неврологию?
Хороший вопрос. Патология смешанная, одного невролога здесь будет недостаточно.
— Да, определённо в неврологию, — кивнул я. — Больше ему сейчас нужна нейрохирургия, но раз отделения теперь объединили, это сильно упрощает задачу. Однако нам нужно позвать эндокринолога и терапевта из стационара. Я был бы рад, если бы нам удалось посовещаться с Накадзимой Хидеки.
— Я позвоню в стационары, Кацураги-сан, — сказал Куренай Цукаса. — Занимайтесь госпитализацией. Если позволите, я могу и ваших пациентов принять. Всё-таки приём ещё идёт.
— Буду очень вам признателен, — кивнул я. — Огава-сан, всех пациентов направляйте к Куренай-сану. И всячески ему помогайте. Мы с вами поговорим позже.
В последней моей фразе медсестра услышала угрозу, и ей не показалось. В этой ситуации ещё нужно было разобраться. Кто-то виновен в произошедшем, и пустить всё на самотёк я не могу.
— Кацураги-сан, простите меня, пожалуйста, меня правда отвлекли… — начали оправдываться Огава Хана.
— Я что только что сказал? — повысил голос я. — Помогите Куренай-сану. Я займусь пациентом. Все разговоры потом!
Медсестра испуганно кивнула.
— Да, и попросите, чтобы старшая медсестра, которая вас отвлекла, связалась со мной лично, — велел я. — Мне очень интересно, с чего она взяла, что может отвлекать мою медсестру во время рабочего дня.
Такие ситуации были не редкостью в некоторых клиниках. У медсестёр тоже была своя иерархия. Над ними находилась старшая медсестра, а над той — главная.
И они часто полагали, что их слово куда важнее, чем мнение врача, с которым работают медсёстры. Только это совсем не так. В структуре медсестёр априори не бывает экстренных ситуаций, поскольку с пациентами без назначения врача они почти не взаимодействуют. Я был уверен, что старшая вызвала Огаву только для того, чтобы подписать какие-нибудь бумажки или навалить на мою напарницу дополнительную работу.
Мы с фельдшерами скорой транспортировали Нидзияму Харуки в отделение нейрохирургии.
— А вот и главный поставщик пациентов! — воскликнул Асакура Джун. — Почему-то я совсем не удивлён, Кацураги-сан…
— Сейчас мне совсем не до шуток, Асакура-сан, соберитесь, — перебил его я. — Перелом четвёртого грудного позвонка. Не осложнённый. Пока что!
Асакура Джун быстро избавился от шутливого настроения и принялся направлять фельдшеров к аппарату МРТ. Несмотря на информацию от моего «анализа», всё равно было необходимо подтвердить перелом инструментально, чтобы нейрохирурги знали, как им нужно действовать.
Когда Нидзияму Харуки обезболили и поместили в аппарат МРТ, я понял, из-за чего изначально случилась вся эта проблема. На ухудшения Нидзияма жаловался ещё с начала приёма. Слабость в мышцах, блокады и нарушение ритма сердца. Это явные признаки развития осложнений болезни Аддисона.
Но без «молекулярного анализа» я никак не мог предположить, когда случится криз и случится ли он вообще. Когда у Нидзиямы закружилась голова и он упал на пролёте между вторым и третьим этажом, он ударился грудным отделом позвоночника прямо об угол ступени.
Но не каждый такой удар заканчивается переломом. Проблема совсем в другом. Видимо, его кости ослабли из-за гормональных нарушений. Вследствие болезни Аддисона в организме начал нарушаться баланс ионного обмена, кости ослабели.
Перелом тоже следствие этой болезни.
К моменту, когда подготовился результат магнитно-резонансной томографии, в нейрохирургию подоспели Накадзима Хидеки и эндокринолог, с которым я ещё не успел познакомиться.
— Сложный пациент, — вздохнул Накадзима. — Тактику лечения уже успели обдумать, Кацураги-сан, Асакура-сан.
Асакура Джун пожал плечами, тем самым доверив инициативу мне.
— У нас два острых состояния сразу, — заключил я. — Аддисонический криз и перелом позвоночника. Придётся купировать осложнения со всех сторон. Одновременно. В первую очередь стоит начать вводить глюкокортикостероидные гормоны. Своих у пациента организм не вырабатывает.
— Хорошая мысль, — кивнул Накадзима Хидеки. — Таким образом, мы убьём двух зайцев. Начнём купировать Аддисонический криз и обезболим позвоночник. Гормоны снизят воспалительный процесс.
— Но этого недостаточно, — вмешался в разговор эндокринолог — молодой мужчина, на бейдже которого было указано имя «Йошимитсу Фунай». — Аддисонический криз сопровождается падением уровня глюкозы и количества жидкости в сосудах.
— Согласен с вами, Йошимитсу-сан, — кивнул я. — Гормоны уже начнут справляться с этой проблемой, но лучше ввести ему раствор глюкозы внутривенно капельно. Это и сахар поднимет, и избавит его от дегидратации.
— Я бы ещё глюконат кальция добавил, — отметил Накадзима. — Тоже повлияет на сахар, и плюс ко всему увеличит давление.
— И не только, — продолжил беседу я. — У пациента развились блокады и нарушения мышечной активности.
— Из-за перелома, скорее всего, — вставил свои пять копеек Асакура Джун.
— Нет, Асакура-сан, не только, — парировал я. — Уже на приёме, ещё за полчаса до перелома я заподозрил у него гиперкалиемию. Слишком много калия в крови. Из-за недостатка гормонов его уровень практически не регулируется. Глюконат кальция сможет решить и эту проблему.
— Отлично, значит, план действий у нас есть, — заключил Накадзима Хидеки. — Йошимитсу-сан, одобряете?
— Безусловно, — кивнул эндокринолог. — Кацураги-сан очень обстоятельно разложил всё по полочкам. Только у нас остаётся ещё один нерешённый вопрос. Что делать с переломом?
Я, Накадзима Хидеки и Йошимитсу Фунай устремили свои взгляды на Асакуру Джуна. Под нашим давлением он вздрогнул и тут же сообщил:
— Без хирургического лечения не обойтись, — сказал он. — Одной репозиции — вытягивания позвоночника под анестезией — будет недостаточно. Я сейчас же подготовлю операционную. В целом, повреждение не критическое, обойдёмся вертебропластикой. Я введу в трещины костный цемент, всё пройдёт очень быстро. Кстати, посмею предположить… Раз у него нарушен обмен веществ, значит, позвоночник сломался не просто так?
— В точку, Асакура-сан, — кивнул я. — Скорее всего, у больного остеопороз.
— Тогда я могу добавить в план лечения бисфосфонаты, чтобы ускорить восстановление костной ткани? — спросил Асакура.
— Разумеется, — кивнул я. — Отличная идея. Тогда приступаем. Вам понадобится помощь, Асакура-сан?
— В операционной? — удивился он. — Нет, Кацураги-сан, всё в порядке. С пластикой позвонков я сам справлюсь. Хотел бы с вами поработать, но, справедливости ради, у вас диплом по общей хирургии, а не по нейрохирургии.
— Ваша правда, — кивнул я. — Тогда доверяю своего пациента вам.
— Вы и так достаточно сделали, — ответил он. — Всё лечение за меня, считайте, расписали. Ни в коем случае не хочу оскорбить никого из вас, Накадзима-сан, Йошимитсу-сан.
— Мы и не оскорблены, — рассмеялся Накадзима Хидеки. — Я привык, что Кацураги-сан берёт на себя большую часть работы.
Прежде чем покинуть нейрохирургическое отделение, я прошёл к лежащему на каталке пациенту. Хоть Нидзияме Харуки уже ввели анестезию, он ещё был в сознании.
— Не думал, что создам столько проблем, — вяло произнёс он. — Вы уж извините, Кацураги-сан. Пытался вовремя ухватиться за перила, но ничего не получилось. Вы только медсестру свою сильно не ругайте, пожалуйста. Её кто-то дёрнул. Она пыталась остаться со мной, но всё равно убежала.
— Я в любом случае с ней разберусь, — ответил я. — Выздоравливайте, Нидзияма-сан. Вас будут осматривать сразу несколько узких специалистов. И позвоночник вылечат, и ваше основное заболевание уведут в ремиссию.
Покинув нейрохирургическое отделение, я сразу же направился в кабинет Хирохито Канайи — старшей медсестры. К моему удивлению, Огава Хана уже была там и корпела над какими-то бумагами, которые старшая медсестра разложила на своём рабочем столе.
Хотел я начать разговор без скандала, но, похоже, не получится.
— Огава-сан, что вы здесь делаете? — нахмурился я. — Я ведь дал вам указания — помогать Куренай Цукасе принимать наших с вами пациентов.
Огава беспомощно взглянула на меня, но ничего не ответила, поскольку явно чувствовала давление со стороны старшей медсестры.
Хирохито Канайя — грузная полная женщина раза в два старше меня. Она коротко поклонилась мне и сухо спросила:
— Добрый день, Кацураги-сан, что у вас случилось?
— Это я хочу спросить, что случилось у вас, Хирохито-сан, — процедил я. — Мою медсестру уже дважды дёрнули. Из-за того, что она не доглядела за пациентом, он сломал себе позвоночник! А я дал ей чёткие указания сопровождать его по всем коридорам.
Женщина раздражённо цыкнула.
— Кацураги-сан, медсёстры, в первую очередь, это мои подчинённые, — заявила она. — И я могу вызывать их тогда, когда захочу. И перед врачами я никогда не отчитываюсь.
— Что ж, в таком случае, вам придётся отчитываться перед заведующими, когда поступит жалоба, — пожал плечами я. — Нидзияма Харуки работал в центральной администрации Токио. Если он вдруг захочет найти виновного, он его найдёт. А поскольку вы даже не пытаетесь со мной сотрудничать, уж поверьте, я не стану никого покрывать.
Хирохито удивлённо захлопала глазами.
— Как это… В администрации? — прошептала она и резко повернулся к Огаве Хане. — Ты почему мне ничего не сказала⁈ Если бы я знала, что у тебя такой важный пациент, то вызвала бы тебя позже!
Огава поёжилась, но ничего не смогла ответить на эти заявления.
— Хирохито-сан, — вновь обратился к старшей медсестре я. — А вас интересует только должность пациента? Если бы я поручил Огаве-сан сопровождать обычного рабочего, вас бы его здоровье не побеспокоило, да?
Старшая медсестра не знала, что и сказать. А потому решила перевалить всю вину на Огаву. Она указала на мою медсестру пальцем и воскликнула:
— А она могла бы и не откликаться на мои вызовы! Другие медсёстры так и делают. Если что-то срочное, каждый действует по обстоятельствам, а уже потом отчитывается передо мной.
— Разумное замечание, — кивнул я. — Именно поэтому я не собираюсь спускать это с рук ни вам, ни Огаве-сан.
— Кацураги-сан, простите меня, пожалуйста, — прошептала Огава, спрятав взгляд.
— Это уже не первая ваша ошибка, — спокойно ответил я.
Сплетни, распитие алкоголя, неадекватное отношение к здоровью пациентов.
— Простите, Огава-сан, но мне придётся обсудить с Эитиро Кагами вопрос замены моей медсестры.
Огава Хана прикусила нижнюю губу, с трудом сдерживая слёзы. Обижать я её не хотел, но от нашей совместной работы зависела жизнь пациентов. И это для меня было важнее всего.
Хирохито Канайя самодовольно улыбнулась, услышав, как я отчитываю Огаву.
— А радоваться тут нечему, Хирохито-сан, — сказал я. — Я прямо сейчас направляюсь к Эитиро Кагами, и о вас тоже упомяну.
Я не стал дожидаться возражений и покинул кабинет. По пути на четвёртый этаж я столкнулся с заведующим, который бегом, весь вспотевший от напряжения, бежал в сторону перехода между поликлиникой и стационаром.
— Эитиро-сан, что случилось? — напрягся я.
— К-Кацураги-сан! — затормозил он. — Я… Пожалуйста, пройдите со мной в приёмное отделение. Я вас очень прошу, помогите мне!
Дальнейших объяснений мне было не нужно. Мы с Эитиро всегда помогали друг другу. И таким встревоженным я не видел его со времён землетрясения. Значит, случилось действительно что-то серьёзное.
— Там моя жена… — тяжело дыша, произнёс он, когда мы спускались в приёмное отделение.
Женщину уже осматривал Накадзима Хидеки. Она лежала на каталке, держась за большой живот.
Так она беременна… Судя по размерам живота, срок уже серьёзный. Ей скоро рожать. Буквально на днях.
— Эитиро-сан! — крикнул Накадзима Хидеки заведующему. — Гинекологов уже вызвал. Живот очень напряжён. У неё лихорадка.
— Кагами, мне очень больно, — стонала женщина, с трудом сдерживая слёзы. — Я не хочу его потерять. Мы не можем. Только не снова…
Времени было мало. Уже из контекста я понял, что у супруги Эитиро Кагами это не первая беременность. И прошлая, судя по всему, протекала совсем не благоприятно.
Я активировал «анализ» и бегло осмотрел её живот.
Чёрт…
— Это не гинекологическая патология, — перебил я спорящих Эитиро и Накадзиму.
— Что? — почти хором спросили заведующие.
Нет времени объяснять, как я это понял. Чем быстрее мы приступи к операции, тем выше шанс спасти и мать, и ребёнка. А оправдание своим догадкам придумаю позже.
— Гангренозный аппендицит. Везём её в хирургию. Срочно!

Глава 15

Медсёстры приёмного отделения забегали туда-сюда. Мы с Накадзимой Хидеки раздавали указания. Было необходимо взять несколько анализов крови и отправить их в лабораторию, чтобы выполнить по «цито».
Эитиро Мизуру — супруге заведующего поликлиникой — уже ввели обезболивающие. В приёмное отделение подоспела анестезиолог Нода Тирико и начала готовить женщину к наркозу.
Сам же Эитиро Кагами не знал, куда податься. Недаром говорят, что врач не должен лечить самого себя, своих родственников и друзей. Холодному разуму в такой ситуации не место, эмоции берут верх.
Поэтому Эитиро просто стоял и в ужасе наблюдал за тем, что развернулось в приёмном отделении.
— Эитиро-сан, держите себя в руках, — бросил заведующему я. — Всё будет в порядке. Наши хирурги справятся.
— У нас сегодня всего один хирург, — прошептал Эитиро Кагами. — Рэйсэй Масаши сейчас ассистирует онколога на операции по удалению опухоли толстого кишечника. А Ясуда Кенши, хоть и сбежал из стационара, официально ещё не вышел на работу. Он сейчас дома.
— Так вызовете его! — велел я. — А я приступлю к операции сам.
— Вы… Вы не можете, — замотал головой он.
— Могу, — не согласился я. — Аппендицит — это общая хирургия. И проводить такие операции я умею.
— А как же ребёнок? — сжал губы Эитиро Кагами. — Если вы правда уверены, что там гангренозный аппендицит, то…
— Придётся делать кесарево сечение, — ответил за него я. — Сначала кесарево, потом удаление аппендикса.
— За кесарево не беспокойтесь, — вмешалась в разговор только что спустившаяся из гинекологии Фудзи Мадока. — Я начну операцию, Кацураги-сан будет ассистировать. А потом, когда ребёнок будет в безопасности, мы поменяемся местами.
— Спасибо, Фудзи-сан, — кивнул я. — Тогда действуем.
Эитиро Мизуру уже повезли в хирургическое отделение. Мы с Фудзи Мадокой быстрым шагом направились наверх.
— Кацураги-сан! — крикнул мне вслед Эитиро Кагами. — Пожалуйста, постарайтесь. Умоляю вас. Спасите их обоих, прошу.
— Обязательно, Эитиро-сан, не сомневайтесь, — уверил его я.
Мне уже приходилось участвовать в принятии родов в прошлом. И естественным путём, и посредством кесарева сечения. О комбинации беременности с острым аппендицитом я слышал, мягко говоря, немало. Но сам такие операции никогда не проводил. Однако знаний мне хватит, чтобы сделать всё верно, насчёт этого сомнений у меня не было.
— Не боитесь, Кацураги-сан? — на ходу спросила меня Фудзи Мадока.
— Нет, можете на меня положиться, — сказал я.
— Это — хороший настрой, — кивнула она. — Рада, что именно вы будете меня ассистировать. Даже среди бывалых хирургов встречаются те, кто плохо переносят роды. Мой муж работает в Центральной больнице Токио торакальным хирургом. С лёгкими, с сердцем и другими органами грудной клетки взаимодействует постоянно. Он всегда был уверен, что ничто из медицинской практики его уже не удивит.
— И что в итоге? — спросил я, когда мы вошли в ординаторскую.
Мы с Фудзи Мадокой встали спинами друг к другу и начали переодеваться в хирургические костюмы.
— В итоге ему зачем-то стукнуло в голову лично присутствовать на моих родах, — усмехнулась она. — Я была против, но спорить с ним было бесполезно. И что же вы думаете, Кацураги-сан? Торакальный хирург упал в обморок сразу, как только появилась головка!
— Понимаю, некоторые могут оперировать людей, вскрывать трупы, а на родах теряют сознание, — ответил я.
— Это ещё хорошо, что он не увидел, как мне делают эпизиотомию, — рассмеялась она. — Тогда бы я точно осталась вдовой.
Меня позабавил боевой настрой Фудзи Мадоки. Не каждый станет рассказывать столь личные вещи. Хотя в обществе врачей обычно запреты на такие темы не распространяются.
Фудзи упомянула эпизиотомию, и мне было хорошо известно, что это за мероприятия, поскольку в прошлом, будучи лекарем, я сам однажды его выполнял. Так называют рассечение промежности и задней стенки влагалища, которое выполняется для предотвращения разрывов половых органов во время родов.
Мы переоделись и прошли в операционную. Нода Тирико уже ввела Эитиро Мизуру в наркоз, а медсёстры принесли результаты анализов.
— Да уж… — помотал головой я, изучая её общий анализ крови. — И как, интересно, Эитиро-сан мог такое допустить? Здесь же признаки просто сумасшедшего бактериального воспаления.
— Вы не ошиблись, — хмыкнула Фудзи Мадока, рассматривая заключение УЗИ, которое уже успели выполнить за это короткое время. — Действительно, гангренозный аппендицит. У вас глаз-алмаз, Кацураги-сан. Гангренозный… Да, ничего удивительного, что у неё такой анализ крови. Тут и до серьёзного перитонита недалёко. Нужно поспешить.
Гангренозный аппендицит — это самая тяжёлая форма воспаления червеобразного отростка. Развивается она из-за того, что питающие эту часть кишки сосуды забиваются тромбами. В результате ткани аппендикса начинают омертвляться, и воспалительный процесс переходит на брюшину, после чего развивается перитонит. Если вовремя не удалить такой аппендикс, человек умрёт и очень быстро. Риск слишком высок.
— И всё-таки нужно определить порядок, — заключила гинеколог. — Пока вы удаляете аппендикс, высок риск, что ребёнку станет хуже. И он не выживет. А если наоборот…
— Начинайте с кесарева, — перебил её я.
— Я понимаю ваше рвение спасти ребёнка, Кацураги-сан. Я тоже этого хочу, — сказала Фудзи Мадока. — Но мы ведь оба понимаем, что сильно рискуем здоровьем женщины.
Я смогу поддержать стабильное состояние и Эитиро Мизуру и ребёнка. Но лучше начнём с кесарева. Так мне будет проще поддерживать их обоих. Вряд ли я смогу оперировать и одновременно вливать лекарскую магию в плод.
— Начинайте вы, как уже и мы договорились ранее, — решительно произнёс я. — А я подключусь после. Причём я хочу, чтобы вы выполнили поперечный разрез.
— Что? — удивилась Фудзи Мадока. — Ситуация совсем не та, Кацураги-сан! Мы не можем сейчас думать о том, как будет выглядеть её кожа. Косметический дефект — последнее, что должно нас волновать.
Кесарево сечение выполняют двумя способами. Продольным и поперечным разрезом. Продольный увечит кожу и используется только в экстренных случаях. Фудзи подразумевала, что нужно выполнить лапаротомию — рассечь весь живот. Тогда на теле Эитиро Мизуру навсегда останется огромный шрам. И заживать послеоперационная рана будет долго.
Любой хирург на моём месте поступил бы именно так. Но я мог себе позволить иной выход.
— Я смогу удалить аппендицит с помощью лапароскопа, — заявил я. — Два прокола — всё, что мне нужно.
— Кацураги-сан, я не хочу с вами спорить, но… Разве вы настолько опытный хирург, чтобы вводить свои собственные правила? — засомневалась гинеколог.
— Доверьтесь мне, Фудзи-сан. Я знаю, что делаю.
Гинеколог на секунду задумалась, кивнула, и мы приступили к подготовке.
— Как же замучил уже этот аппендицит у беременных, — вздохнула Фудзи Мадока, раскладывая инструменты. — Только чаще я такое наблюдаю у пациенток в первом и втором триместре беременности. В третьем такое возникает нечасто. А ведь ей уже нужно было рожать через неделю. Я давно её наблюдаю.
Аппендицит у беременных — это не редкость. Воспаление червеобразного отростка часто возникает из-за того, что в кишечнике при беременности сильно меняется микрофлора. Да и это неглавная причина.
Из-за увеличения матки в брюшной полости сильно возрастает давление. Петли кишечника и другие органы смещаются. То же самое происходит и со слепой кишкой, от которой отходит аппендикс. В итоге аппендикс растягивается, пережимается, а кровообращение в нём ухудшается в разы.
— О чём задумались, Кацураги-сан? — спросила Фудзи Мадока. — Не передумали оперировать?
— Нет, что вы, — помотал головой я. — Просто вспоминаю, из-за чего у беременных так часто возникает аппендицит.
— Ха, — усмехнулась гинеколог. — Запоры!
— Запоры? — удивился я. — Я бы не сказал, что это самая частая причина.
— У меня другая статистика, — ответила женщина, начиная выполнять поперечный разрез над лоном пациентки. — Из-за увеличения прогестерона в крови во время беременности желудочно-кишечный тракт начинает шалить. Мышцы плохо сокращаются, начинаются запоры. Вот и червеобразный отросток плохо очищается. Засоряется всякой дрянью… Иногда мне кажется, что тот, кто нас придумал, оставил в теле человека много ненужных вещей.
— Это чтобы нам жизнь мёдом не казалась, — усмехнулся я.
И переключился на мониторинг состояния пациентки. Я просматривал «анализом» сразу двух людей. Эитиро Мизуру и её ребёнка. На данный момент ситуация была стабильной, но всё могло измениться, независимо от наших действий. Прямо сейчас из-за лихорадки кровообращение матери сильно нарушено, а значит, и ребёнок испытывает гипоксию — недостаток кислорода.
Чтобы не рисковать, я направил часть своих лекарских сил в матку. В деятельность самого органа вмешиваться не стал, чтобы не помешать работе Фудзи Мадоки. А вот состояние ребёнка начал стабилизировать.
Лечить малыша, особенно ещё не родившегося — очень сложная задача. Его организм более тонкий, не раскрывшийся и очень чувствительный. Даже лекарской магией в такой ситуацией можно навредить, если действовать неаккуратно.
— Готово, — вздохнула Фудзи, закончив рассекать все слои передней брюшной стенки. Теперь матка женщины была обнажена, и мы переходили к главному этапу первой операции.
За кесарево сечение я не переживал. Оно выполняется всего тридцать минут. А такой специалист, как Фудзи Мадока, с лёгкостью справится с этой задачей. Рука у неё уже набита. Ребёнка мы спасём.
Но затем я должен незамедлительно удалить аппендикс. Нельзя, чтобы Эитиро Кагами потерял свою жену. Я обещал, что помогу ему, а значит, сдержу своё слово.
— Рассекаю матку, — объявила гинеколог. — Кацураги-сан?
— Да?
— Вы уж постарайтесь, пожалуйста, — прошептала Фудзи Мадока. — Не в моих правилах распространяться на такие темы, но я думаю, что вам следует это знать. Это заставит вас лучше стараться.
— Вы это о чём? — не понял я.
— Эитиро Кагами и Эитиро Мизуру уже давно не могли завести ребёнка, — сказала гинеколог. — Полтора года назад им удалось зачать малыша. Но случился выкидыш на позднем сроке. Они оба думают, что это их последний шанс.
И стоило гинекологу это сказать, как я почувствовал, что состояние плода ухудшилось. Воспалительные процессы в организме матери всё же начали оказывать своё влияние на ребёнка. Сердцебиение участилось, а кровообращение в головном мозге малыша начало стремительно ухудшаться.
Я усилил магический поток. «Самоанализ» начал трубить, что мне может не хватить сил для завершения двух операцией, но я всё равно продолжил поддерживать его состояние.
— Извлекаю плод, — объявила Фудзи Мадока.
Я поддерживал состояние ребёнка до тех пор, пока гинеколог не пересекла пуповину. И сын Эитиро Кагами закричал.
— О! Отлично! А вот и наш будущий заведующий, — улыбнулась Фудзи Мадока и передала ребёнка акушеркам. — По правилам его нужно положить на грудь матери, но сейчас мы себе такого позволить не можем. Немного осталось, Кацураги-сан. Извлеку послед, проведу ревизию — и передам эстафету вам.
Я проводил взглядом младшего Эитиро, и лишь когда акушерки вынесли его из операционной, оборвал магическую связь между нами. Я был уверен, что с ним всё будет хорошо. Маны я в него влил немерено.
Фудзи Мадока извлекла послед — временный орган, который образуется в матке для обеспечения жизнедеятельности плода.
— Касаемо того, что вы сказали, Фудзи-сан, — произнёс я. — Не стоило уточнять. Я в любом случае сделаю всё, что смогу, чтобы помочь ей.
— Рада это слышать, — улыбнулась женщина. — Всё, ревизию закончила. Приступаю к ушиванию тканей.
Как только Фудзи Мадока полностью завершила операцию кесарева сечения, к делу приступил я. Подготовил лапароскоп, сделал два прокола и направился к червеобразному отростку.
— Состояние усугубляется, — сообщила нам Нода Тирико. — Видимо, перитонит распространяется. Мы можем её потерять.
Фудзи Мадока напряжённо взглянула на меня. Она не стала озвучивать этот вопрос, но я знал, что она хочет сказать.
«Вы уверены, что стоило выбрать ребёнка, а не её?».
Она боялась, что я изначально хотел спасти плод по указке Эитиро Кагами. Но все решения я принимал самостоятельно. Да и заведующий был далеко не в том состоянии, чтобы раздавать какие-то указания.
Я спасу обоих. И точка!
— Учтите, Кацураги-сан, органы смещены, — сказала Фудзи Мадока, наблюдая за движением лапароскопа на экране, куда выводилось видео.
Я по привычке даже не смотрел на этот экран, хотя стоило бы, чтобы не привлекать лишних подозрений. Мне-то прекрасно было видно, как я двигаюсь, благодаря «анализу».
— Да, понимаю, Фудзи-сан, — кивнул я. — Из-за увеличенной матки органы смещены, я это знаю. Но мы уже на месте.
Я добрался до воспалённого аппендикса и приступил к удалению. На этот раз действовать было трудно из-за давления матки и гангрены, которая была готова распространиться на все соседние органы.
Из-за гормонального дисбаланса тромбы могли образоваться где угодно.
Я сделал глубокий вдох, осознавая, что могу воспользоваться лекарской силой лишь один раз. Больше не получится, если я хочу сохранить своё сознание до конца операции.
После этого мне придётся заканчивать хирургическое вмешательство своими силами, без магии.
И я решился.
Ударил волной магии по всей брюшной полости Эитиро Мизуру. Уничтожил все бактерии, которые там скопились. Пришлось задеть кишечник и убить даже собственную микрофлору, организма, но это была малая цена.
Ничего, придётся пострадать из-за нарушения стула, зато будет живой и с ребёнком.
Последних капель сил хватило, чтобы не дать образоваться новым тромбам.
— Состояние стабилизируется, — обрадовалась Нода Тирико. — Что вы там такое делаете, Кацураги-сан? Нашли какую-то целительную точку в животе?
— Тихо! — рявкнула Фудзи Мадока. — Не отвлекайте Кацураги-сана!
Вышло грубо, но за эти слова я был ей очень благодарен. Мне сейчас совсем не хотелось отвлекаться.
Ещё полчаса работы, и я приступил к завершению операции. Червеобразный отросток был извлечён до того, как воспаление распространилось на близлежащие органы.
— Готово, — прошептал я, зашив послеоперационные раны. — Переводим её в…
— Ко мне, — улыбнулась Фудзи Мадока, положив ладонь на мою руку. — В гинекологию. Достаточно, Кацураги-сан, больше от вас ничего не требуется. Вы и так совершили чудо.
Медсёстры приготовились к переводу пациентки, а я покинул операционную. Оба спасены… Хоть я вымотал себя до предела, истощил все магические каналы, но был бесконечно счастлив. Это была трудная операция, я очень сильно рисковал. Но, в конце концов, всё закончилось хорошо.
В коридоре меня сразу же поймал Эитиро Кагами.
— Кацураги-сан! — прокричал он. — Как она? Мне ничего не говорят. Держат меня в неведении! А я ведь, чёрт подери, не пустое место в этой больнице! Я так больше не могу. Пожалуйста, скажите, что с…
— Всё хорошо, Эитиро-сан, — перебил его я. — Оба в стабильном состоянии. Я поздравляю вас с рождением сына.
Моё сознание было помутнено от усталости, и я зачем-то по старой русской привычке протянул ему руку.
Благо, растрогавшийся новостями Эитиро Кагами, не понял, что я только что сделал. Он сложился пополам, чтобы выразить свою благодарность. Но не только ради этого. Счастливый отец старательно пытался скрыть выступившие слёзы.
— Спасибо вам, Кацураги-сан, — заикаясь, произнёс он.
Эитиро Кагами произнёс что-то ещё. Но я этого уже не услышал.
Потому что рухнул прямо перед ним на пол.
Прежде чем потерять сознание, я понял, что в очередной раз довёл себя до предела. Но на этот раз совсем не жалел об этом.
Мои глаза открылись. Казалось, будто я и вовсе не засыпал. Словно я лишь на пару секунд прикрыл глаза.
И где же я, чёрт меня, раздери?
Я обнаружил себя в тёмном, тесном помещении. Будто меня в гроб затолкали. Только этого не хватало… Я, конечно, сталкивался с летаргическим сном, когда пациента хоронили заживо, только в Японии такое не могло произойти.
Если бы мои коллеги решили, что я умер, меня бы кремировали.
Услышав знакомый вой медицинского диагностического аппарата, я сразу же понял, где оказался.
МРТ.
Прямо сейчас мне делают магнитно-резонансную томографию головного мозга. По телу пробежала волна мурашек, мне стало жутко холодно от осознания предстоящей катастрофы.
Ещё минута, и мои коллеги увидят магический центр на снимке мозга!

Глава 16

Последний раз я испытывал такие эмоции ещё в прошлом, когда был русским лекарем. Был период, когда меня отправили в страну, где запрещены любые целительские техники, чтобы помочь страдающему от недугов населению. Был серьёзный риск попасться властям и оказаться схваченным.
Сейчас всё не так страшно, но раскрывать свои силы я не намерен. А ведь я говорил им, что у меня клаустрофобия! Всё равно засунули в аппарат МРТ, пока я был без сознания.
Мозг уже сканируется. Магнитно-резонансная томография в отличие от той же компьютерной томографии головного мозга выполняется не одномоментно. Чтобы провести это исследование, нужно время. А значит, у меня есть буквально пару минут, чтобы испортить результат.
И сделать это можно только двумя способами. Если воспользуюсь одним, то ничего хорошего не выйдет. Лучше совместить оба варианта.
Я сделал глубокий вдох носом. Медленно заполнил лёгкие воздухом. Так, чтобы никто не заметил, что я уже пришёл в сознание.
Никогда не любил лечить себя самого, но покопаться в своей голове всё же придётся. В этом особенность лекарской магии. Она может влиять на живые структуры, независимо от того, больны они или нет. То есть, я могу изменять жизненные процессы даже в здоровом организме.
Некоторые «лекари» в моём мире пользовались этим, чтобы вредить людям. Но это уже совсем другая история.
Я активировал «самоанализ» и целительскую магию одновременно. Сил осталось мало, но скоро мне удастся отдохнуть. Потому что я решил временно заблокировать свой собственный магический центр.
Сделать это не трудно, главное — провести все манипуляции тонко и не лишить себя магии навсегда. Для этого нужно активировать тормозные нейроны — клетки головного мозга, которые подавляют деятельность нервной системы. Для взаимодействия с такими структурами в другой ситуации мне бы понадобился «клеточный анализ». Но где находятся мои магические центры, мне очень хорошо известно и без высших уровней мастерства.
Что ж, была не была!
Я заблокировал ток нейромедиаторов — веществ, которые передают нервный импульс. Мой «анализ» тут же отключился, а целительская сила ещё некоторое время действовала по инерции, но вскоре тоже иссякла.
Примерно сутки я теперь не смогу пользоваться своими силами, зато смогу сохранить свою тайну. В целом, даже если невролог Асакура Джун обнаружит у меня странную активность в головном мозге, ничего страшного не произойдёт. Но он в любом случае начнёт настаивать на том, чтобы я продолжил обследования, а такое пристальное внимание мне ни к чему.
Магический центр остановлен так, будто мне ввели нейролептики — вещества, которые подавляют активность нервной системы. Кстати, стоит учесть, что введение таких лекарств может запросто меня обезоружить и лишить магии на долгое время.
Полдела сделано. Но МРТ уже сняло часть моего головного мозга, а значит «сияние нейронов» всё равно проявится на снимке.
Настало время для второй фазы. Придётся подключить своё актёрское мастерство без помощи «харизмы».
Я сделал глубокий вдох, а затем открыл глаза и резко дёрнулся.
— Откройте! — закричал я. — Здесь слишком тесно! Я ведь просил этого не делать!
Я несколько раз покрутил головой, окончательно лишив моих коллег возможности получить качественный снимок. Дело в том, что на МРТ нужно лежать неподвижно, иначе в результате диагност ничего не увидит — картинка смажется.
Аппарат тут же остановили. Кушетку, на которой я лежал, тут же выдвинули наружу, и я увидел лицо невролога.
— Кацураги-сан, как же вы нас напугали! — воскликнул Асакура Джун. — Простите, я до последнего думал, что про клаустрофобию вы пошутили.
— Какие тут могут быть шутки? — спросил я, медленно усаживаясь на гладкую поверхность лежанки.
Мой голос прозвучал глухо, едва различимо. Это происходило из-за того, что я активировал тормозные нейроны. До завтрашнего утра я буду находиться в полупьяном состоянии, будто меня накачали нейролептиками.
— Вы потеряли сознание, — напомнил Асакура Джун. — Мы решили, что в таком состоянии у вас не возникнет приступ тревоги. Понимаете, мне просто очень не понравились ваши симптомы. У вас будто инсульт случился. Я даже патологические рефлексы выявил!
Ого! А вот это — не очень хорошие новости. Раньше такого не было.
Патологические рефлексы возникают у людей с сильным нарушением нервной деятельности. К примеру, когда невролог бьёт молоточком по сухожилью колена и наблюдает разгибание ноги в коленном суставе — это здоровый физиологический рефлекс. Он присутствует у абсолютного большинства людей в норме.
Но есть и целый ряд рефлексов, которые неврологи выявляют только у своих пациентов с серьёзными заболеваниями.
— Какой рефлекс у меня был? — спросил я.
Асакура Джун назвал несколько специфических названий, которые мой мозг автоматически перевёл на русский язык.
Рефлексы Бабинского и Оппенгеймера. Неадекватная деятельность мускулатуры стопы в ответ на раздражение кожи. Сильно же я на этот раз себя перегрузил. Вот теперь точно стоит задуматься о хорошем отдыхе. Хотя бы на те же самые горячие источники съездить.
— Асакура-сан, это была чистая психосоматика, уверяю вас, — сказал я.
— Психосоматика? — удивился он. — Вы уверены, что психосоматика на такое способна?
Психосоматикой называют заболевания, которые проявляются исключительно из-за нарушений психической деятельности. К примеру, жуткие боли в животе или сердце из-за депрессии, или приступы одышки из-за тревожных расстройств. У таких людей может быть абсолютно здоровый желудочно-кишечный тракт, крепкое сердце и все прочие органы. Но признаки заболеваний всё равно будут проскальзывать.
В таких случаях лечат психическое состояние и все симптомы остальных болезней резко проходят.
Я решил оправдать патологические рефлексы явлением психосоматики. И, кажется, Асакура Джун почти мне поверил.
— Я сильно переутомился за последнюю неделю, — сказал я. — Ничего удивительно в моих психосоматических симптомах нет.
— Где он⁈ — услышал я голос Эитиро Кагами.
Заведующий вбежал в диагностический кабинет и остановился около меня.
— Как вы, Кацураги-сан? — обеспокоенно спросил Эитиро.
— Всё в порядке, — кивнул я. — Не переживайте. Не хотел заставить вас беспокоиться. Немного переборщил с работой.
— Я это уже понял, — насупился Эитиро Кагами. — Всё, Кацураги-сан, хватит. Я даю вам три дня отгула, и этот вопрос не обсуждается.
— Да я, если честно, и не собираюсь спорить, — усмехнулся я. — Отдых мне не помешает — это точно. Но телемедицинскую консультацию с Россией я всё равно проведу, даже не упирайтесь.
Эитиро прикусил нижнюю губу. Тут ему предъявить было нечего. Никто кроме меня и Лихачёвой Хикари не знал русского языка в этой клинике. А телемедицинская операция уже была запланирована на завтрашний день.
— Вы только пришли в себя и уже говорите о работе! — развёл руками заведующий. — Ну и как это понимать?
Объяснять тут особо нечего. Я ещё в прошлой жизни поклялся, что медицина и целительство всегда будут моими главными приоритетами. Я следую этому пути и не отхожу от него ни на шаг. И мне это нравится, ведь я избрал эту стезю добровольно. Правда, теперь я чётко вижу, что многие коллеги такого рвения не понимают.
— Эитиро-сан, я дал обещание, что проведу эту операцию, так что отказываться не стану, — решительно сказал я. — Слово своё сдержу в любом случае.
— Хорошо, — кивнул заведующий. — Тогда я предложу вам другую альтернативу. Завтра на работу не выходите. Придёте только на консультацию — и всё. Проведёте связь с Россией и вернётесь домой. А к работе приступите со следующего понедельника.
— Меня это устраивает, — согласился я. — Это более чем разумно.
— Отлично, — улыбнулся Эитиро Кагами. — Боялся, что вы будете упираться.
Спорить я не собирался, поскольку прекрасно понимал, что забота о себе играет очень важную роль. Если не станет меня, тогда и тысячи пациентов, которым я ещё могу помочь, потеряют возможность получить качественную медицинскую помощь. А заново чинить свой сосуд для энергии при помощи наставлений монаха Кикуоки Горо — это уже перебор.
Я встал на ноги, убедился, что мышцы хорошо работают, и нервная система под воздействием моей же магии не отказала окончательно. Затем прошёл вслед за Эитиро Кагами через кабинет диагноста.
— Беда, Асакура-сан, — произнёс рентгенолог за моей спиной. — Весь снимок смазался. Кроме артефактов тут ничего толком не увидеть.
Артефактами назывались помехи и дефекты на снимке, которые мешали интерпретировать результат. Но создать эти артефакты — и было моей целью. Значит, всё прошло, как по маслу.
— Просьба, Асакура-сан, — обернулся я. — Если вдруг когда-нибудь вы поймёте, что у меня инсульт или любое другое нарушение нервной деятельности, пожалуйста, не засовывайте меня в эту чёртову «могилу». Лучше сделайте КТ. Это куда быстрее.
Компьютерная томография давала не такой чёткий результат, но и на ней можно было обнаружить множество патологий. А что самое важное — это обследование не могло выдать мой магический центр.
— Хотите кофе, Кацураги-сан? — спросил Эитиро. — Я в ординаторской расположился, уже третью чашку завариваю. Не хочу пока возвращаться домой. Всё-таки вся моя семья сейчас здесь.
— От кофе я никогда не отказываюсь, — улыбнулся я. — С радостью посижу с вами.
— Эй! Какое ему кофе⁈ — воскликнул Асакура Джун. — А если давление…
— Асакура-сан, — вздохнул я. — Сладкий кофе — это лучшее лекарство в моём случае. Тем более кофеин улучшает кровообращение в сосудах головного мозга.
Если употреблять его в адекватных дозах, разумеется.
Окончательно убедив невролога оставить меня в покое, я последовал за Эитиро Кагами в ординаторскую. Заведующий скинул с себя свой белоснежный халат и упал на диван. Я заварил себе кофе и сел напротив него в удобное кресло. Меня сразу же начал заманивать в свои чертоги сон, но бодрящий запах горячего напитка не давал расслабиться.
— Вы ведь даже не представляете, что сделали, Кацураги-сан, — улыбнулся Эитиро Кагами. — Что сделали для меня и моей семьи. В какой раз вы уже меня спасаете? Сначала помогли не потерять пост, потом спасли во время землетрясения. А теперь и вовсе сохранили жизнь моему сыну и моей жене.
— Эитиро-сан, вы ведь такой же врач, как и я. И прекрасно понимаете, что иного выбора у меня не было. Клятву мы все давали.
— Кацураги-сан, не несите чепухи! — эмоционально воскликнул заведующий. — Вы правда думаете, что кто-либо другой стал бы так перегружаться? Стал бы работать на износ, чтобы помочь человеку, которому и помогать вовсе не должен? Да, я знаю, у нас много замечательных врачей, и все они стремятся помочь каждому нуждающемуся, но… — Эитиро отпил кофе и тяжело вздохнул. — Чёрт возьми, Кацураги-сан, у вас рабочий день закончился шесть часов назад! Вы бы могли передать это дело другому. И никто бы на вас не обиделся. Честно.
— Дело не в обиде, — помотал головой я. — Если я могу помочь кому-то, то зачем мне отказываться? Правда, Эитиро-сан, никакого геройства в этом нет. Это просто мой принцип. Кодекс жизни.
— Вы спасли мою семью, — стиснув зубы, произнёс он. — Мы с Мизиру уже восемь лет не могли завести ребёнка. Восемь, Кацураги-сан! — Эитиро прикрыл лицо ладонью. — Вы бы только знали, как я ждал этого ребёнка. Я уже столько раз терял надежду. Но моей жене было ещё тяжелее. Представляете, как тяжело женщине, которая из раза в раз теряет ребёнка? Да я перед каждым её УЗИ напивался транквилизаторами, чтобы успокоиться. И после — тоже.
— Понимаю, Эитиро-сан, это не легко, — кивнул я.
— Пока вы оперировали, у меня в голове уже пронеслась сотня мыслей, — прошептал Эитиро Кагами. — Сначала я боялся, что и моя жена и мой сын погибнут. А потом… Начал мыслить холодно и понял, что вам с Фудзи-сан, возможно, придётся выбирать. И честно вам скажу, Кацураги-сан, я не знал, что лучше. Если бы моя жена выжила, а ребёнок погиб, наша семья уже никогда не стала бы прежней. Она бы окончательно сломалась, ведь эту попытку мы сочли последней. Но если бы случилось наоборот, и Мизиру не стало… Тогда бы сломался я. И в этом ребёнке было бы мало смысла. Да, я бы смог воспитать его в одиночку, но… Сломленный отец без супруги вряд ли может вырастить здорового сына.
— Не думайте об этом, Эитиро-сан, — ответил я. — Всё уже позади. Я очень рад, что нам с Фудзи-сан удалось успешно закончить операцию. Давайте лучше не будем говорить о грустном. Всё уже позади. Лучше скажите, как планируете сына назвать? Уже определились с супругой?
Эитиро Кагами замолчал. Я не торопил его с ответом. Он глотнул кофе, окончательно опустошив чашку, затем поставил её на стол и произнёс:
— Мы с Мизуру старались не привязываться к этому ребёнку. Поэтому перестали давать имена уже после второй неудачной попытки, — сказал Эитиро Кагами. — Но имя этому я уже придумал. Я назову его «Тендо».
Моё сердце ёкнуло. Это был очень серьёзный жест со стороны заведующего. В Японии очень много имён, и их написание может сильно варьироваться даже при одинаковом звучании. Если он выбрал это имя, значит, подразумевает, что собирается назвать сына именно в мою честь.
— Мне очень приятно, Эитиро-сан, — поклонился я, не вставая с кресла. — Спасибо большое.
— Вы сделали для меня так много… — произнёс он. — Мне ещё никто и никогда так не помогал, как вы, Кацураги-сан. Знаете, не хочу навязывать, возможно, лишние для вас взаимоотношения, но… Я с уверенностью могу сказать, что считаю вас своим другом. Очень хорошим другом, на которого всегда могу положиться.
— Это взаимно, Эитиро-сан, — ответил я. — Я ещё когда устроился в эту клинику заметил, что вы — один из немногих заведующих, кто не прогибается под коррупцию Ягами Тэцуро и действует так, как должен действовать любой врач.
— Тогда это уважение действует в обе стороны, — улыбнулся Эитиро. — Кстати, Кацураги-сан, не хотите со мной пройтись до гинекологии? Акушеры обещали показать мне сына. Пока только через стекло, всё-таки он пережил тяжёлую операцию… Но мне хочется хотя бы взглянуть на него.
— Конечно, Эитиро-сан, — кивнул я. — Пойдёмте.
Мы с Эитиро Кагами прошли через отделение гинекологии — в неонатологические палаты, где наблюдали за новорождёнными. В нашей клинике эти койки пользовались малым спросом. Как я уже подмечал ранее, женщин в корпорации «Ямамото-Фарм» очень мало.
Когда Эитиро Кагами показали его сына, мы с заведующим оба почувствовали мощный прилив эмоций. Только то, что почувствовал я, сильно отличалось от ощущений Эитиро.
Даже с искусственно заглушённым магическим центром, я заметил, я испытал магические колебания. С таким явлением столкнулся впервые.
Неужели я переборщил? Подал в ребёнка слишком много магии и разорвал связь слишком поздно. Похоже, я случайно передал ему маленькую толику своей силы.
Возможно, она скоро развеется. Но если этого не произойдёт, Эитиро Тендо в будущем сможет стать таким же лекарем, как и я.
Осознание этого меня сильно шокировало. В моём мире лекарские навыки были врождёнными и не передавались другим людям. То, как работала магия в этой вселенной, во многом до сих пор оставалось для меня загадкой.
На этого ребёнка стоит обратить внимание. Если сила в нём сохранится, когда-нибудь в будущем ему может понадобиться наставник. Лекарскую магию развить без учителя попросту невозможно. Человек может только навредить себе и окружающим.
— Эитиро-сан, возможно, вам покажется странной тема, которую я сейчас заведу, — начал я, — но раз уж мы так плотно взаимодействуем с Россией, скажите, вам что-нибудь известно об их религии?
— О христианстве? — уточнил Эитиро Кагами. — Конечно, у меня много знакомых христиан. Хотя сам я склоняюсь к буддизму. А что?
В Японии действительно встречалось немало христиан. Но меня волновал не вопрос религии. Я хотел предложить Эитиро Кагами кое-что связанное с этим верованием.
— В христианстве есть такое понятие, как крёстный отец, — объяснил я.
— Понимаю о чём вы, — улыбнулся Эитиро Кагами. — Кацураги-сан, я бы с радостью позволил вам быть крёстным Тендо-куну, но мы к этой религии никак не относимся.
— А дело и не в религии вовсе, — помотал головой я. — Крёстный отец помогает ребёнку на протяжении всей его жизни. И вопрос даже не в подарках или каких-то формальных подачках, как это делают многие, кто не понимают смысла этого статуса. Такой человек выступает в роли наставника. Второй человек, после самого отца.
Эитиро Кагами улыбнулся, осознав, что я хочу ему предложить.
— Конечно, Кацураги-сан. От такого дара я просто не имею права отказываться, — сказал он. — С этого дня вы навсегда останетесь другом семьи Эитиро и вторым отцом Эитиро Тендо.
Раз уж мы теперь в близких отношениях с Кагами, мне в любом случае предстоит много взаимодействовать с этой семьёй. А значит, я смогу проследить за его сыном. Убедиться, что переданная ему частичка силы приживётся и никому не навредит. Возможно, в далёком будущем я даже смогу стать его учителем. Но пока думать об этом рано.
Я переоделся в повседневную одежду и перед прощанием Эитиро сказал:
— Кроме трёхдневного отгула, Кацураги-сан, я прослежу, чтобы вы уже в ближайшее время смогли уйти в отпуск. Пожалуйста, не спорьте. Мы оба знаем, что он вам нужен.
Я проработал в клинике «Ямамото-Фарм» почти полгода, а значит, уже скоро мог получить право на отпуск. Однако, если Эитиро сможет выделить мне три недели раньше, чем это позволено, отказываться я не стану.
У меня есть планы на этот период, и я их обязательно осуществлю.
Клинику я покинул полным сил и в хорошем настроении. Несмотря на большую нагрузку, которую пережил этой ночью, тело уже начало восстанавливаться. Осталось только дать ему хорошую дозу эндорфинов — гормонов удовольствия, и тогда вознаграждённая нервная система ускорит исцеление вымотанных магических каналов.
Домой вернулся в одиннадцать вечера. Я сразу же принял душ и направился на пятый этаж. Хотелось поужинать в общей столовой, откуда открывался прекрасный вид на ночной Токио.
— Опять задерживаешься на работе, Тендо-кун? — спросил поднявшийся вслед за мной Кондо Кагари. — Ты же сегодня не дежуришь. Где пропадал?
— Долгая история, — вздохнул я. — Пришлось поучаствовать в двух операциях. У Эитиро-сан, кстати, сын родился.
— Класс! — искренне обрадовался Кагари. — Круто! Я бы тоже хотел себе сына.
— Не спеши, у тебя ещё всё впереди, — улыбнулся я.
Наивность Кагари меня порой забавляла, но я всячески старался поскорее сделать из него взрослого мужчину.
— Тебя, кстати, опять Мацушико-сан искала, — сказал Кагари. — Правда, она додумалась спросить про тебя у Никиширо Кусэя. Я думаю, ты сам понимаешь, чем дело закончилось.
— Только не говори, что он и её пытался соблазнить, — рассмеялся я.
— Кусэй-кун пытается соблазнить всё, что хотя бы отдалённо напоминает женщину, — ответил Кагари. — А Мацушико-сан очень и очень женственная. Порой завидую тебе. Вокруг тебя кружится столько привлекательных девушек. Хотя, с Мацушико-сан мне до сих пор неловко общаться. Никак не могу забыть, как метнул в неё своим вейпом!
— Расслабься, она тебя уже давно простила, — улыбнулся я. — Кстати, Кагари-кун, прикроешь меня завтра в профилактическом отделении? Мне дали три дня отгула.
— Давно пора! — кивнул Кагари. — Можешь не беспокоиться, профилактика будет в надёжных руках!
— Кстати, как у тебя обстоят дела с Нагисой Йоко? — поинтересовался я. — Мне казалось, что у вас всё серьёзно.
— Ну… Я тоже так думал. И до сих пор думаю, — ответил Кагари. — Я попытался познакомить её со своими родителями, но… Ты же знаешь, какая у меня семья! Они не воспринимают её всерьёз. Хотят, чтобы я нашёл себе жену-врача или фармаколога. Для них эта династия слишком много значит.
— Звучит тоскливо, — отметил я. — Но это — твой выбор. Если покажешь им, что настроен серьёзно, никто не станет с тобой спорить.
— Тоже так думаю, Тендо-кун, — решительно кивнул Кагари.
Я закончил ужинать и направился к своей квартире. Кондо задержался на пятом этаже, поскольку решил приготовить себе добавку, поэтому на третьем этаже я оказался один. По крайней мере, так мне казалось изначально.
Как только я вставил ключ в замочную скважину своей двери, из-за угла появилась Мацушико Ризе. Судя по всему, она уже давно ждала меня на лестничной площадке.
Девушка собралась с силами и двинулась к моей квартире.
— Доброй ночи, Ризе-сан, — поприветствовал её я. — Что-то случилось?
— Можно… Можно вас на минуту, Тендо-кун? — неуверенно спросила она. — Есть один важный вопрос.
— Конечно, — кивнул я и открыл ей дверь. — Проходите.
Я впустил Ризе в прихожую своей квартиры. Она продолжала неуверенно смотреть себе под ноги. «Анализ» не работал, поэтому я не мог наверняка понять, какие эмоции она сейчас испытывает.
— Ну? — улыбнулся я. — Что хотели сказать, Ризе-сан?
Мацушико Ризе резко подняла голову, встала на носочки и, дотянувшись до моего лица, страстно впилась в мои губы.

Глава 17

Я ответил на поцелуй Ризе. Уже через минуту она начала сбрасывать с себя одежду.
Организм отреагировал моментально. Вымотанная нервная система жаждала разгрузки, и Мацушико Ризе сама решила мне её дать. То, что назревало уже очень давно, наконец произошло.
Вскоре, когда мы оба уснули, мой мозг уже был заполнен эндорфинами, которые очень хорошо помогали в восстановлении магических каналов.
Гормоны удовольствия всегда шли рука об руку с целительской магией. Серотонин, дофамин, эндофины. И почти все эти нейромедиаторы вырабатываются во время секса. Правда, каждое из этих веществ называть гормоном удовольствия неправильно.
Если выражаться простыми словами, дофамин отвечает за мотивацию, чувство предвкушения; серотонин за хорошее настроение, а эдорфины за чистое удовольствие, счастье. И всё равно, такое объяснение всё равно очень краткое и обобщённое.
На следующее утро я проснулся от запаха еды. Ризе рядом со мной уже не было, а с кухни до меня добрался запах яичницы.
— Доброе утро, — сказал я ей, войдя на кухню.
— Ой! — вздрогнула Ризе, облачённая в один лишь передничек. Понятия не имею, где она его достала. Мне казалось, что у меня такого нет. — Доброе утро, Тендо-кун! Я же… Могу обращаться к тебе на «ты»?
— Конечно, — улыбнулся я. — Вижу, ты тут уже хозяйничаешь?
— Ничего особенного, решила тебе тамогояки приготовить перед работой, — сказала она.
О, а я уже давно не ел тамогояки. Это местный вариант омлета, который скручивается в некое подобие рулета.
— Спасибо, Ризе-тян, — улыбнулся я. — Мне, правда, сегодня на работу только к концу дня надо сходить.
— Ой, жалко, думала, что вместе пойдём, — вздохнула она. — Ну ничего, тебе уже давно нужно передохнуть. Ты заслужил отдых. Кстати… Вчера как-то не было возможности поговорить… — Ризе покраснела. — Хотела поблагодарить тебя ещё раз за помощь с мамой. За ней очень хорошо присматривают в стационаре, поменяли таблетки и сказали, что скоро химиотерапию отменят. Ей уже намного лучше!
— Рад это слышать, — кивнул я. — Её уже давно нужно было госпитализировать.
Мы с Ризе быстро перекусили, после чего она собралась и убежала в свою квартиру готовиться к выходу на работу. После её ухода я выждал час, чтобы пища уложилась, а затем провёл хорошую разминку, чтобы улучшить кровообращение во всём теле. Всё-таки запускать себя нельзя, здоровье нужно поддерживать, чтобы не терять возможность помогать другим.
К концу рабочего дня я направился в клинику, чтобы прибыть в кабинет телемедицинских консультаций за полчаса до начала связи.
— Привет, Тендо-кун! — махнул мне рукой Казума.
В кабинете пока что никого кроме нас не было. Кацураги Казума был занят настройкой связи.
— Мне сказали, что ты взял отгул, что-то случилось? Не заболел? — забеспокоился Казума.
— Нет, всё в порядке, не беспокойся, — ответил я. — Просто немного «перегрелся».
— И всё равно припёрся на эту консультацию! — усмехнулся Казума. — Но я сам виноват, убедил тебя, что это дело пропускать нельзя.
— Ты ни в чём не виноват, заканчивай, — отмахнулся я. — Такой шанс я и сам упускать не хочу. Как там со связью? Всё работает?
— Да, я уже пару минут поговорил на английском с врачом, которому ты будешь помогать, — сказал Казума. — И… Знаешь, он какой-то нервный. Похоже, сильно переживает из-за предстоящей операции. Видимо, у этого хирурга почти нет никакого опыта.
— Ничего удивительного, ведь в этом и смысл этой консультации. В первую очередь, это образовательный процесс.
В кабинет вошёл Ватанабэ Кайто.
— О, а вот и наш бездельник, — хмыкнул он, заметив меня. — Я боялся, что вы не придёте, Кацураги-сан.
— Бездельник⁈ — опередил меня Казума. — Да мой брат пашет здесь чуть ли не больше всех!
— Спокойнее, Кацураги Казума-сан, — строго попросил Ватанабэ. — Очевидно, что я шучу.
— Вы тоже будете присутствовать на консультации, Ватанабэ-сан? — поинтересовался я.
— Нет, у нас в конференц-зале уже стоят компьютеры, через которые мы сможем наблюдать за ходом вашей операции, — ответил он. — Жаль только субтитры никто не подключит. Так уж вышло, что русский мы, в отличие от вас не изучали.
— Готово! — сообщил Казума. — Россия запрашивает связь. Видимо, хирург уже собирается приступать к операции.
— Всё, удачи, Кацураги-сан! — воскликнул Ванатабэ, направляясь к двери. — Мы будем держать за вас кулаки.
Казума включил видеосвязь, я надел наушники и приготовился к знакомству с коллегой. На экране появился молодой темноволосый мужчина в хирургическом костюме. Уже по движению его глазных яблок я понял, о чём говорил Казума. Парень сильно волнуется.
Повезло, что сегодня у меня только телемедицинская консультация. После вчерашнего трюка лекарские силы так и не восстановились. Скорее всего, до вечера я точно не смогу пользоваться «анализом», но для видеосвязи он мне и не понадобится.
— Добрый день, доктор Кацураги, — поприветствовал меня коллега. — Меня зовут Игорь Алексеевич Щербаков. Я хируг-ординатор, получаю специализацию по абдоминальной хирургии.
— Рад знакомству, Игорь Алексеевич, — кивнул я. — Меня ещё не ввели в курс дела. Что у нас за операция?
— Ах да, — почесал затылок Щербаков и поспешно достал папку с бумагами. — Сейчас я расскажу вам о пациенте. Оперировать будем сорокалетнего мужчину. В прошлом он пережил разлитой перитонит. Был в тяжёлом состоянии, оперировался в районной больнице. Скажем так, операция прошла не так успешно, как хотелось бы. В итоге в его брюшной полости начался спаечный процесс.
Спайки, значит? Операция действительно обещает быть непростой. Из-за воспалительных процессов в брюшную полость пропотевает фибрин и другие компоненты крови, которые и становятся причиной спаек — плотных тяжей, которые связывают между собой органные и другие анатомические образования.
— Какая клиническая картина, Игорь Алексеевич? — спросил я.
— Пациент поступил в нашу больницу с острыми болями в животе, — начал объяснять коллега. — Причём, уже не в первый раз. У него были три эпизода кишечной непроходимости из-за того, что спайки стягивают между собой петли кишечника. Его долгое время наблюдали в другой клинике, пытались вылечить консервативным методом.
— Какие методы использовали? — поинтересовался я.
— Э… Сейчас… — забеспокоился хирург, бегло листая историю болезни. — Вот! В общем, назначали обычные спазмолитики, клизмы, делали болеутоляющие блокады. Как понимаете, ничего не помогло. Поэтому было принято решение удалить спайки хирургическим методом.
— Какие-нибудь хронические заболевания у пациента есть? — спросил я. — На что стоит обратить внимание?
— Нет, — помотал головой Щербаков. — У него перитонит развился из-за колотой раны. Никаких заболеваний у пациента нет, но… Обратить внимание стоит на обширность спаек. Судя по результатам инструментальной диагностики, спайки расположены очень неудачно. Они стягивают листки брюшины, где проходят главные сосуды брюшной полости.
— Началась ишемия? — уточнил я.
— Острой ишемии нет, но поджелудочной, печени и кишечнику кровотока явно не хватает, поскольку в них началось хроническое воспаление, — объяснил Щербаков.
— Я всё понял. Пациент уже готов к операции?
— Уже на хирургическом столе.
— А вы готовы? — мягко спросил я.
— Д-да, — решительно кивнул Щербаков. — Приступаем?
— Давайте. Я буду внимательно следить за каждым вашим движением. Если появляются любые вопросы, сразу же задавайте их мне. Не стесняйтесь. Наша задача — не только провести образовательную консультацию, но и качественно прооперировать пациента.
Щербаков немного успокоился и перешёл в операционную. Айтишники переключили камеру, и я оказался перед экраном, на который далее будет выводиться изображение с лапароскопа.
Я обсудил с Игорем, в каких местах сделаем прокол, затем коллега подготовил операционное поле и приступил к работе. Вскоре лапароскоп оказался в брюшной полости пациента.
Поначалу мне показалось, что у нас что-то не так с техникой. То ли камера барахлит, то ли связь айтишники плохо настроили.
— Вы это видите, доктор Кацураги? — спросил Щербаков.
В том-то и дело, что там нечего видеть. Всё в спайках. В брюшной полости живого места нет. Удивительно, что мы ещё смогли правильно ввести лапароскоп. В этом нам помогло заключение УЗИ органов брюшной полости. Вычислили, так называемое, акустическое окно — место, откуда можно начать операцию. Единственная свободная от спаек точка.
Странно, что в заключении никто не описал, какой объём работы нас ждёт. Видимо, техника, на которой проводилось обследование, сильно хромает.
— Доктор Кацураги⁈ — позвал меня Щербаков.
— Я здесь, Игорь Алексеевич, успокойтесь, — произнёс я. — Не спешите. Работы у нас много. Чем больше мы с вами будем паниковать, тем быстрее ваши силы истощатся.
— Понял, — кивнул он. — Что посоветуете делать?
— Видите сальник? — спросил я.
Сальник — это сложенные вместе листки брюшины, которые прикрывают собой петли кишечника. Во всём этом хаосе Щербаков никак не мог разыскать это анатомическое образование. Благо, у меня был подключён стилус — указка, которой я мог изобразить, где лично я вижу сальник.
Игорь Алексеевич внимательно рассмотрел указанную мной зону, после чего кивнул.
— Вижу, доткор Кацураги, — произнёс он. — Рассекаем спайки?
— Да, для начала нам нужно рассечь спайки между сальником и брюшной стенкой. Это даст вам пространство для манёвра. Иначе мы тут с места сдвинуться не сможем, — объяснил я.
Щербаков приступил к работе. Я напряжённо разминал пальцы, сгорая от желания оказаться в этой операционной вживую. С «анализом» мы бы расчистили этот бардак за час. А тут, возможно, придётся провозиться до ночи.
— Сальник пересекаю? — спросил хирург.
— Да. Не забудьте заварить проходящие в нём сосуды. Чего нам здесь точно не нужно, так это кровотечения, — сказал я.
Зона операции начала потихоньку расчищаться. За спайками стали виднеться петли тонкого кишечника. Все они были спаяны между собой.
Кошмар… И как только этот мужчина смог дожить до операции? Не могу представить, как там пища проходила, не говоря уже о каловых массах. Скорее всего, последние тоже застревали в толстой кишке. Но до неё мы ещё не добрались.
— Стойте! — крикнул я. — Игорь Алексеевич, не спешите. Что вы собрались делать?
— Рассечь спайки между петлями кишечника, — ответил он. — А что?
— Электроножом? — с сомнением спросил я. — Не стоит. Уберите его. Между петлями режем холодным способом. Ножницами.
— Хорошо, — кивнул хирург и приступил к замене инструмента.
— Понимаете, почему так надо сделать? — уточнил я.
— Да, доктор Кацураги, — кивнул Щербаков. — Я поторопился. Электрический ток может вызвать повреждение стенки кишки.
— Верно, а теперь продолжаем.
Если бы я упустил этот момент, мы бы успешно завершили операцию, но через несколько дней в брюшной полости пациента мог наступить неприятный «сюрприз». Из-за повреждения током стенка кишечника могла прорваться через два-три дня. А когда её содержимое оказалось бы в брюшной полости, вся наша работа пошла бы на смарку.
Снова острый перитонит, снова спайки, снова серьёзная угроза жизни пациента.
Далее наступил один из самых муторных этапов операции. Щербаков внимательно просматривал все петли кишки. Нужно было вручную изучить несколько метров. Когда все спайки в этом отделе были пересечены, я дал команду переходить к следующему.
Так, двигаясь от органа к органу, Щербаков чистил брюшную полость. Однако, когда процесс уже почти был завершён, изображение на камере резко изменилось. Брюшная полость начала покрываться тонким слоем багровой крови.
— Доктор Кацураги! Я… Откуда-то кровит. Сильно кровит! — воскликнул Щербаков.
— Камеру ближе! — скомандовал я. — Вы где-то повредили сосуд. Спокойно, это не артерия, сейчас всё исправим.
Хирург поспешно сместил камеру, после чего я дал ему сигнал остановиться.
— Вот, посмотрите в левый верхний угол экрана, Игорь Алексеевич, — сказал я. — За спайкой не было видно, поэтому вы повредили одну из веток верхней брыжеечной артерии. Коагулируйте!
— Уверены? Мы можем это сделать? — засомневался он.
— Можем, она небольшая. Всего лишь ветвь, не беспокойтесь, — я постарался придать ему правильный настрой.
Щербаков собрался с силами и коагулировал сосуд с помощью специального прибора, иными словами, попросту закупорил его. Осталось только убрать последствия кровотечения и перейти к завершающему этапу операции.
Игорь Алексеевич поместил между органами противоспаечный барьеры — материал, который обязательно нужно оставить в организме после операции. Иначе вся работа пойдёт насмарку. Доставать эти барьеры не придётся, так как они уже через неделю рассосутся самостоятельно, не оставив от себя и следа.
Щербаков наложил последний шов. Операция была завершена.
— Поздравляю вас, Игорь Алексеевич, — улыбнулся я. — Вы хорошо поработали.
— Это вам спасибо, доктор Кацураги, — сказал он. — Без вашей помощи я бы не справился. Не думал, что мне доверят такую сложную операцию. Не представляете, как я рад, что всё прошло успешно.
Щербаков переключился на другой компьютер за пределами операционной. Он задал ещё несколько вопросов, я указал на основные ошибки, после чего мы собрались прервать соединение.
— Стойте, доктор Кацураги! — позвал меня он. — Ещё один вопрос есть… Он немного личного характера. Мне просто интересно, вы выглядите очень молодо, но, судя по вашим наставлениям, я имею дело с очень опытным хирургом. Какой у вас стаж?
Ох и додумался же он задать этот вопрос. Врать в любом случае нет смысла, наши русские коллеги могут это проверить. Скажу, как есть.
— Полгода, Игорь Алексеевич, — сообщил я.
У Щербакова отвисла челюсть. И это я ещё не стал уточнять, что полгода — это терапевтический стаж. А хирургом я работаю в Японии и того меньше.
Ошарашенный этой новостью Щербаков попрощался и прервал соединение. Я поднялся на четвёртый этаж — в конференц-зал, где меня ждали Ватанабэ Кайто, Рэйсэй Масаши и Уёхара Ёсико. Соответственно, за операцией следили два заведующих и один хирург. Эитиро Кагами не смог присутствовать, поскольку тоже взял отгул, чтобы позаботиться о жене.
— Блестящая работа, Кацураги-сан! — воскликнул Рэйсэй Масаши. — В какой-то момент я даже начал понимать русский язык. Всё-таки, как ни крути, а врачи друг друга даже на языке жестов понять могут.
— Я, правда, несколько раз заснула, — призналась Уёхара Ёсико. — Уж больно долгую и скучную операцию подобрали наши коллеги. Думала, это и не закончится. Не знаю, как вам хватило терпения отсидеть эту консультацию до конца, Кацураги-сан.
— А что там случилось? — вмешался в разговор Ватанабэ Кайто. — Я заметил, что в какой-то момент началось кровотечение.
— Щербаков тут ни при чём, — ответил я. — Если вдруг вы клоните к этому. За спайкой сложно было заметить сосуд. Кровотечение лёгкое, практически незначимое для организма. Наш коллега очень хорошо справился. Для новичка просто невероятный результат.
— Сказал человек, который работает хирургом всего пару месяцев, — прошептал Рэйсэй Масаши. — Не подумайте, что я пытаюсь вас обидеть, Кацураги-сан. Просто у вас талант.
— Благодарю, — поклонился я.
— Кацураги-сан, до понедельника чтобы ноги вашей здесь не было! — заявил Ватанабэ Кайто. — Эитиро-сан приказал мне, чтобы я не допускал вас к работе до последнего. Отдыхайте. У нас впереди ещё много дел.
— И загляните ко мне в понедельник, — добавила Уёхара. — Обсудим вопрос вашего отпуска. Мы нашли для вас свободное окно.
Я вернулся домой и, лишь оказавшись в квартире, осознал, что операция длилась более шести часов. А время пролетело так незаметно…
Что нельзя было сказать о последующих выходных. Трое суток я занимался своим здоровьем. Хорошо питался, восстанавливал себя и медитировал. Уже через два дня я чувствовал себя полностью отдохнувшим.
По вечерам виделся с коллегами и Ризе, прогуливался по Токио, но неожиданно для себя осознал, что без работы этот процесс не приносит мне должного удовольствия.
И дело вовсе не в трудоголизме. Я просто привык быть врачом, сделал это своим призванием. Если мне даже трое суток так сложно продержаться, боюсь представить, как пройдёт мой отпуск. Нужно обдумать этот вопрос, дать себе установку на отдых.
В воскресенье вечером, когда без медицины у меня началась настоящая ломка, я мысленно вернулся к теме дофамина и других гормонов удовольствия.
Раньше я этого не замечал, но теперь мне стало чётко ясно, что вся моя магическая система и обмен нейромедиаторов, отвечающих за удовольствие, хорошо функционируют только тогда, когда я регулярно лечу людей.
Медицина — мой собственный дофамин.
В конце концов, я сорвался. Энергия била ключом, её срочно нужно было куда-то девать. И поэтому я решил набрать номер Фукуро Тайтена — заведующего станцией скорой медицинской помощи.
— Кацураги-сан, что-то случилось? — испугался Фукуро.
— Всё в порядке, Фукуро-сан, — ответил я. — Хотел узнать, как сейчас у вас обстоят дела с нагрузкой.
— Я уж подумал, что вы себе скорую вызываете, — выдохнул заведующий. — Сегодня туго. Много вызовов. А чего это вы вдруг решили на ночь глядя этим поинтересоваться?
— Хочу помочь, — заявил я. — Могу подежурить с полуночи до утра.
— Да вы просто спаситель какой-то, — рассмеялся Фукуро. — Не поверите, я как раз собирался запрашивать на подмогу других врачей. Если вы уверены в своём решении, за вами сейчас же подъедет Момотаро Кендзо.
Скорая подъехала к моему дому уже через час. Я заранее переоделся в новый халат и спустился к машине.
— Кацураги-сан! — выглянул в окошко фельдшер Нода Такео. — Нам уже по дороге кинули адрес. Готовы?
— Конечно! — кивнул я и запрыгнул в машину.
— Ну вы даёте! — усмехнулся Момотаро Кендзо. — Не спится же вам!
— Бессонница, — солгал я. — Поэтому и решил немного с вами поразвлекаться.
— О-о! — протянул Нода Такео. — А мы сейчас развлечёмся. У нас очень странный адрес. Причём работать будем вместе с полицией.
— С полицией? — удивился я. — Забавно, сначала МЧС, теперь полиция. Что там случилось?
— Звонила супруга пациента, — объяснил Нода Такео. — Сказала, что у её мужа вчера резко подскочило давление, утром случились судороги. От скорой он отказался. А потом…
Нода Такео с трудом сдержал смех.
— Что смешного? — не понял я.
Мне до сих пор не было понятно, при чём здесь полиция.
— Дело в том, — продолжил фельдшер, — что судороги у пациента прошли. Но после этого он достал свою антикварную катану и переломал ей всю квартиру.
А вот и пошёл приток дофамина. Предвкушение. Чувствую, ночка будет интересной!

Глава 18

Я сразу же прикинул множество вариантов, из-за которых мужчина, к которому нас вызвали, мог себя так повести.
— Скорее всего, просто обострение шизофрении, — сказал Нода Такео.
— Как вариант, Нода-сан, но я сомневаюсь, что дело именно в шизофрении, — отметил я. — Смущает, что перед тем, как начать буйствовать, пациент пережил подъём давления и судороги. Что-то здесь не так.
— А что, разве у психиатрических больных не может быть гипертонической болезни? — пожал плечами Нода Такео.
— Может, но интуиция подсказывает мне, что это не может быть совпадением. Скорее всего, все пункты этой истории как-то связаны, — высказал своё мнение я.
— Что ж, сейчас узнаем, как работает ваша интуиция, Кацураги-сан. Мы почти приехали.
Наша машина остановилась у пятиэтажного дома рядом с подъездом, около которого уже стоял полицейский автомобиль. Я выскочил из машины и быстро заглянул в машину защитников правопорядка. Там был лишь один водитель.
— Вечер добрый, врач скорой помощи Кацураги Тендо, — представился я. — Ваши коллеги уже наверху?
— Да, Кацураги-сан, — кивнул водитель. — Они уже в квартире. И там, судя по всему, происходит какой-то кошмар.
— Вы это о чём? — не понял я.
В этот момент раздался звук разбившегося стекла. С четвёртого этажа что-то упало всего в метре от полицейской машины. Кто-то выкинул из окна телевизор.
— А я вот об этом говорю, Кацураги-сан! — воскликнул водитель. — Проклятье, он там совсем спятил, что ли⁈ Если бы не плохое самочувствие, мы бы уже давно повязали его силой. Но без вас тут никак не обойтись. Может, сможете чем-то помочь нашим ребятам?
— Сможем, — кивнул я и повернулся к фельдшеру. — Нода-сан, пока оставайтесь внизу. Чем больше в квартире окажется людей, тем больше вероятность, что пациент поведёт себя неадекватно.
— Хорошо, — кивнул Нода. — Хотя, если честно, я хотел бы взглянуть на этого типа. Не каждый день вызывают к мужику, который решил, что он — самурай!
— Это — не представление, Нода-сан, — сказал фельдшеру я. — Скорее всего, человеку действительно плохо, и он попросту не понимает, что творит.
Оставив фельдшера позади, я быстро поднялся на четвёртый этаж и вошёл в квартиру, дверь которой полицейские оставили нараспашку.
— Не подходите! — услышал я крик из гостиной. — Всех перерублю, проклятые демоны.
Я медленно вошёл в квартиру, стараясь не издавать ни звука. В прихожей стояла женщина. Видимо, это супруга пациента, которая и вызвала скорую.
— Скорая на месте, — шёпотом сказал ей я. — Что здесь случилось?
— Ох, слава богу, — выдохнула она, увидев меня. — Да мой дурак совсем с ума сошёл! Говорила ведь ему, что алкоголь до добра не доведёт. А ему было всё равно! Пил, как говорится, всё, что горит!
— Когда он в последний раз употреблял алкоголь? — спросил я.
— А я почём знаю? — пожала плечами женщина. — Он передо мной не отчитывается. Шляется где попало, домой возвращается только, чтобы пожрать!
М-да, печальная картина. Только мне нужно точно знать, когда он принимал алкоголь в последний раз. Это принципиально важно. Если мужчина прямо сейчас находится в состоянии алкогольного опьянения, то я здесь не нужен. Полиция может спокойно вязать его и везти в вытрезвитель. Однако, если же он не пил уже давно… В таком случае ситуации развернётся совсем иначе.
— Он пьёт, когда хочет и где хочет, — сказала супруга пациента. — Но дома — никогда. Не знаю, где эта скотина умудряется напиваться, но домой он приходит только трезветь. При мне он никогда не пил.
— Ещё шаг, и я порублю здесь всех! Во имя Шизуки! — услышал я крик из гостиной, после чего послышался грохот разломанной мебели.
— Я сказал — стоять на месте! — рявкнул полицейский.
Женщина прикрыла рот руками.
— О ком он говорит? — спросил я. — Кто это — Шизуки?
— Это — я, — сдерживая слёзы, произнесла женщина. — Аидзава Шизуки. А он — Аидзава Нарухито.
Да уж, более романтической истории этой ночью я и не рассчитывал увидеть.
— Не беспокойтесь, Аидзава-сан, сейчас я со всем разберусь, — уверил женщину я и прошёл на кухню, где и расположились полицейские.
Двое мужчин держали оборону на границе между кухней и гостиной. Дальше их Нарухито не пускал.
— Доброй ночи, господа, — поприветствовал полицейских я. — Как обстановка?
— О, скорая! — обрадовался младший из офицеров. — Наконец-то! Мы уже не знаем, что с ним делать.
— Тише, Харуто-сан, — перебил коллегу второй полицейский — полный мужчина с бородкой-эспаньолкой. — Не провоцируй его. Если этот псих решит, что врач ему тоже враг, то мы его отсюда без боя не вытащим.
— Простите, Йоруичи-сан, поторопился, — вздохнул Харуто.
Я перевёл взгляд на гостиную, которую отгородили от меня двое полицейских. Там царил настоящий хаос. Из мебели почти ничего не осталось. Вся техника уничтожена, столы и стулья порублены. Даже диван изрезан в клочья. И во всём этом бедламе один-единственный человек — худощавый коротко стриженый мужчина в одной лишь набедренной повязке.
И где он её достал? Японцы, хоть и верны традициям, но всё же, как и большая часть остального населения Земли, предпочитают носить трусы.
Странно, но Аидзава Нарухито казался мне до ужаса знакомым. Будто это мой хороший друг, которого я видел уже сотни раз. Откуда же я знаю этого «современного самурая»?
— Сакура! Сакура! — с этим воплем Аидзава Нарухито разрубил пополам кофейный столик.
— У него катана вообще не антикварная! — воскликнул офицер Харуто. — Она настоящая! Наточенная! Чёрт его дери, Йоруичи-сан, посмотрите на спину! Татуировки…
— Якудза, — вздохнул офицер Йоруичи. — Только этого нам не хватало.
Услышав знакомую песню, я сразу понял, с кем имею дело. Да я же проводил освидетельствование на алкогольное опьянение этого мужчины! Причём многократно. Он — постоянный клиент нашей клиники. Полиция привозит его каждые три-четыре недели.
Уж что-что, а песню «Сакура, сакура!» благодаря ему я запомнил на всю жизнь.
— Позвольте мне поговорить с ним, — предложил полицейским я. — Пропустите меня.
— Как вас зовут, доктор? — насупившись, спросил офицер Йоруичи.
— Кацураги Тендо, — коротко ответил я.
— Кацураги-сан, при всём уважении, мне очень не хочется потом ещё и ваш труп оформлять, — произнёс Йоруичи. — Поначалу мы думали, что катана у него ненастоящая. Но он ей даже телевизор пополам разрубил. Она наточенная. Обратите, пожалуйста, внимание. Видите его мизинец?
Я перевёл взгляд на руки Аидзавы Нарухито. На его правой ладони не было одного пальца — мизинца.
— Понимаете, что это значит? — спросил Йоруичи, заметив, что я обратил внимание на эту деталь.
— Да, — кивнул я. — Его исключили из якудзы. Либо серьёзно наказали.
— Изгнали, уже поверьте, — кивнул Йоруичи. — Не буду вдаваться в подробности, но… Он точно уже не в якудзе. Ему отрезали палец за какую-то провинность. Наверное, из-за этого он теперь и пьёт.
В японской мафии, именуемой якудзой, за серьёзную провинность отрубают фалангу. Точнее, человек делает это добровольно, собственными руками.
Однако по словам офицера Йоруичи я понял, о чём идёт речь. Он не стал уточнять, но подробности мне были уже известны. Обычно полиция знает, кто состоит в рядах якудзы, а потому не трогает этих людей. Часто в Японии преступные организации напрямую взаимодействуют с полицией и органы правопорядка не лезут в дела криминальных семей.
Но если члена якудзы изгнали, он уже не под защитой. С ним могут делать кто угодно и что угодно. Кстати говоря, непонятно, откуда у него взялась настоящая катана.
— И всё же прошу пропустить меня вперёд, — попросил я и протиснулся между полицейскими.
— Йоруичи-сан, вы уверены, что нам стоит его пускать? — прошептал за моей спиной офицер Харуто.
— Да разве ж мы его остановим? — пожал плечами Йоруичи. — Смотри, как рвётся. Видимо, знает, что делает.
И я действительно знал.
— Аидзава-сан! — я помахал пациенту рукой.
Мужчина с катаной резко перестал всё крушить и повернулся ко мне. В его глазах вспыхнуло истинное удивление.
— Кацураги-сан! — обрадовался он. — Вот мы с вами и встретились вновь. Только не заставляйте меня больше дуть в трубку. Теперь это бесполезно!
Да, это точно тот самый мужчина, которого я продуваю каждый месяц.
— Почему бесполезно, Аидзава-сан? — спросил я.
— Я не пил уже трое суток! — воскликнул он. — Я встал на путь настоящего воина. Теперь мне ничего не страшно. Ни алкоголь, ни эти проклятые насекомые!
С этим криком Аидзава Нарухито ударил катаной по креслу, из которого тут же выскочили пружины.
Но мне всё уже стало ясно. Всё-таки Нода Такео ошибся. Это совсем не шизофрения, хотя расстройство, несомненно, психотическое.
Алкогольный делирий. Или, как его называли на моей Родине — «белая горячка». Многие по ошибке думают, что это состояние развивается из-за злоупотребления алкоголем. Но это правда лишь отчасти. На самом деле алкогольным делирием страдают те, кто длительное время употреблял алкоголь, а потом резко прекратил.
Отсюда и взялось повышенное давление, судороги и галлюцинации. Кстати, насекомые, которых Аидзава Нарухито рубит своей катаной, видятся тоже из-за этого состояния. Это очень частое явление у больных с белой горячкой. На периферии зрения мерещатся ползающие насекомые, которых пациент, находясь в неадекватном состоянии, пытается истребить.
— Аидзава-сан, послушайте меня, — попросил я пациента, подключая «харизму». — Всё это вам мерещится.
Хотя в то, что «харизма» действительно подействует, смысла верить не было. На опьяневших она почти не работает. Поэтому я выпустил феромоны лишь на всякий случай, чтобы увеличить свои шансы уговорить пациента. Нужно вытащить его отсюда без боя.
Прямо сейчас мой пациент испытывает высшую степень абстиненции. Абстинентный синдром — это состояние, которое возникает у алкоголиков, организм которых развил не только психологическую, но и физическую зависимость от алкоголя. То есть, их тянет к спиртному не одним лишь умом. Они хотят его, как пищу, поскольку этиловый спирт уже встроился в систему метаболизма. Организм по-другому попросту не может функционировать, поскольку считает, что это вещество жизненно необходимо.
И если по какой-то причине алкоголик полностью отказывается от спирта, особенно после длительного запоя, его может ожидать сюрприз в виде алкогольного делирия — белой горячки, или «белочки», как это именуют в простонародье.
— Я больше не пью, Кацураги-сан! — проревел Аидзава Нарухито. — Всё ради Шизуко! Ради моей Шизуки! Она сказала, что разведётся со мной, если я продолжу пить. Всё! Я больше не пью!
— Нарухито! — крикнула Шизуко. — Пожалуйста, прекрати. Пройди с Кацураги-саном и полицейскими, они смогут тебе помочь.
— Молчать, женщина! — ответил Нарухито. — Я теперь поступаю так, как захочу. Алкоголь больше надо мной не властен!
Он сильно ошибается. Как раз наоборот, прямо сейчас его организм показывает, какой властью обладает алкоголь над его телом. И, между прочим, Аидзаве Нарухито очень сильно повезло. Если у него уже были судороги, значит, он фактически прошёл через огромный риск погибнуть. Когда из-за отказа от алкоголя возникает такое состояние, есть большая вероятность умереть из-за судорог, паралича дыхательных мышц. Каким чудом он преодолел это состояние мне непонятно, но оно ещё может повториться.
— Кацураги-сан, давайте мы просто отберём у него катану силой, — предложил офицер Йоруичи. — Зачем так рисковать? Он ведь может в любой момент…
— Спокойно, Йоруичи-сан, — попросил я. — Разберёмся без применения силы.
— Я слышу, о чём вы там переговариваетесь! — вослкинклула Аидзава Нарухито. — Вам меня не сломить! Я обязательно…
— Аидзава-сан, — перебил его я. — Я могу помочь вам. Вы мне доверяете?
Аидзава вмахнул катаной и, к моему удивлению, направил её остриё на меня.
— С чего бы мне доверять вам, Кацураги-сан? — спросил он. — Вы не верите в то, что со мной прямо сейчас происходит. И что самое главное, вы никогда не шли мне навстречу! Всегда проверяли меня на наличие алкоголя в крови. Хоть бы раз защитили меня от полиции!
— Аидзава-сан, я был обязан это делать, — объяснил я. — А прямо сейчас я должен помочь вам. Этих насекомых вы никак самостоятельно не уберёте.
— А? — удивился он. — Так вы тоже их видите⁈
— Конечно, — кивнул я. — Полна квартира всяких жуков. Но я знаю, как их убрать.
— А вы не обманываете? — нахмурился он.
— Доверьтесь мне, — кивнул я. — У вас сейчас очень высокое давление, поэтому я хочу, чтобы вы проехали со мной в больницу. Мы вас приведём в порядок. А пока вы будете лечиться, мы изведём всех жуков, обещаю.
— Ух… — тяжело вздохнул Аидзава Нарухито. — А кто жуков-то будет изводить?
— Полиция, конечно, — пожал плечами я. — Катану им передайте. Мы уедем, и они приступят к делу. Пожалуйста, Аидзава-сан. Ради Шизуки-сан.
Нарухито взглянул на свою жену, и у него на глазах выступили слёзы.
— Ох, сколько же я бед тебе принёс, Шизуко… — проскулил он. — Сначала алкоголь, теперь эти жуки…
И это не говоря уже о том, что вся квартира уничтожена, а телевизор и прочая техника валяется на улице.
Аидзава Нарухито медленно подошёл к полицейским и передал офицеру Йоруичи свою катану.
— Не думайте, что победили меня! — заявил он. — Это всё потому, что я доверился Кацураги-сану.
— Само собой, — кивнул офицер, принимая катану. — Мы здесь вообще ни при чём.
Я проследил, чтобы Аидзава Нарухито прошёл в машину скорой, больше не навредив никому из окружающих людей. Но нам повезло, он смирился с предстоящим лечением. Однако всё могло обернуться иначе. Во-первых, он мог умереть во время судорог. Во-вторых, я снизил ему давление с помощью лекарской магии, пока мы спускались к машине. В противном случае ухудшение могло произойти с минуты на минуту.
Лишь череда успешных совпадений доведёт его до приёмного отделения, где наш нарколог, наконец, возьмёт мужчину на свой учёт.
Пока мы ехали в клинику, я контролировал состояние Аидзавы.
Тахикардия — сильное сердцебиение, сосуды сердца постоянно меняли свой тонус. Про здоровье печени и вовсе говорить не стоит — ситуация очень близка к циррозу. Пока что жировой гепатоз. Если сейчас он серьёзно возьмётся за лечение, то ещё сможет выйти сухим из воды.
После того как мы доставили Аидзаву в приёмное отделение, нам пришлось объехать ещё три адреса, которые мне удалось обслужить с помощью одних лишь лекарских сил.
Сразу после дежурства я вернулся в поликлинику, чтобы приступить к своему первому рабочему дню после отгулов.
— Кацураги-сан! — крикнул мне Ватанабэ Кайто, ещё не облачённый в халат. Заведующий только вошёл в поликлинику и сразу же бросил на меня грозный взгляд. — Ну скажите, как мне это понимать? Почему вы меня не послушались?
— Вы это о чём, Ватанабэ-сан? — удивился я.
Вечно он чем-то недоволен!
— Вы почему вышли дежурить на скорую? — спросил Ватанабэ. — Вам же специально выделили несколько дней отдыха. К чему всё это? Опять хотите себя довести?
— Вы уж извините, Ватанабэ-сан, — улыбнулся я. — Но мне стало скучно. Думал, не доживу до утра.
— Эх… — вздохнул он. — Пожалуйста, пройдите в мой кабинет. До начала приёма ещё полчаса. Время у вас есть, так что не спорьте.
Спорить я и не собирался. Мы с Ватанабэ Кайто прошли в кабинет заведующего терапевтами.
Ватанабэ молчал, пока в кабинет не вбежала моя медсестра — Огава Хана.
— Вот теперь точно все в сборе, — заключил он. — Эитиро-сан передал мне ваше желание, Кацураги-сан. Сейчас мы окончательно разберёмся с Огавой-сан.
— Пожалуйста, простите, что доставила всем неудобства, — поклонилась медсестра мне и моему коллеге.
— Тихо! — взревел Ватанабэ. — С вашей старшей медсестрой я уже провёл разговор. Думаю, после этого она, наконец, за ум возьмётся. Но мне нужно, чтобы все в моём отделении думали головой. Огава-сан, как же так вышло, что вы бросили пациента в беде? Только из-за приказов старшей медсестры?
— Не только, Ватанабэ-сан, — поклонилась Огава вновь. — Я сама виновата, что не объяснила ей важность ситуации.
— Пациент из администрации, — ответил Ватанабэ Кайто. — Заведующая регистратурой Сакамото Фумико предупреждала, что ему стоит уделить особое внимание. Может, хотите сказать, что это Кацураги-сан не дал вам таких указаний?
— Нет! — воскликнула Огава Хана. — Кацураги-сан всегда даёт правильные указания. Это — только моя вина. Прошу, не наказывайте больше никого. Если придётся уволить одного из сотрудников, то пусть это буду я.
— Хм, — вздохнул Ватанабэ. — Геройский поступок. Но увольнять я никого не собираюсь. Огава-сан, я переведу вас в другое отделение. Уж простите, но оставить в этом я вас никак не могу. Придётся Кацураги-сану сменить медсестру.
— Поняла вас, Ватанабэ-сан, — кивнула Огава.
— Что ж, раз вы оба всё поняли, тогда свободны, — пожал плечами заведующий. — Кацураги-сан, вас в кабинете уже ждёт новая медсестра.
Мы с Огавой Ханой покинули кабинет Ватанабэ, после чего Огава произнесла:
— Мне было очень приятно работать с вами, Кацураги-сан, — девушка поклонилась. — Простите ещё раз, что доставила вам столько хлопот.
— Ничего, Огава-сан, — улыбнулся я. — Зла я на вас не держу. Главное, чтобы эта ситуация чему-то научила нас обоих.
— Я больше не буду пить на рабочем месте, обещаю! — воскликнула она.
— Это уже радует, — рассмеялся я. — Но я хотел бы, чтобы мы остались друзьями. Если понадобится моя помощь, Огава-сан, обязательно свяжитесь со мной. Мой номер у вас есть.
— Непременно, Кацураги-сан. Спасибо вам за всё!
Я направился к своему кабинету, оставив Огаву Хану позади. Вот и ещё один пройденный этап. Больше полагаться на неё я не могу, так что остаётся только смириться с этими переменами.
Правда, я так и не узнал, кто заменит Огаву. Ватанабэ на эту тему ничего не сказал. Я дошёл до своего кабинета, около которого уже скопилась очередь, и обнаружил, что дверь не заперта. А это значит, что внутри уже есть медсестра.
К выбору помощницы я всегда относился очень щепетильно. Всё-таки симбиоз медсестры и врача играет очень важную роль.
Я вошёл в свой кабинет и сразу же услышал знакомый голос.
— Доброе утро, Кацураги-сан! Кто бы мог подумать, что я буду работать с вами в одном кабинете?

Глава 19

В моём кабинете на бывшем месте Огавы Ханы теперь сидела Сакамото Рин. Медсестра профилактики, с которой мы на пару уже успели пройти через многое. Когда вместе работали в больнице Камагасаки, вслед за этим я помог ей устроиться в клинику «Ямамото-Фарм». А после мы вдвоём пережили подъём на гору Фудзи, чтобы излечить её от магического недуга.
— Кацураги-сан, это вы постарались? — спросила Сакамото Рин.
— Нет, — помотал головой я. — Я до этой минуты понятия не имел, кого собираются поставить ко мне медсестрой.
— Эх, а я думала, что вы специально подсуетились, чтобы мы с вами вместе поработали! — заметно расстроилась она.
Однако против работы с Сакамото Рин я действительно ничего не имел. Она всегда хорошо себя показывала как в предыдущей больнице, так и в моём профилактическом отделении.
— Знаете, Сакамото-сан, а ведь оно и к лучшему, — заключил я. — Рад, что вас перевели. Ещё при вашем трудоустройстве я говорил вам, что здесь вы сможете продвинуться по карьерной лестнице. Помните?
— Да, помню, спасибо, Кацураги-сан! — улыбнулась она. — Правда, мне жаль Огаву-сан. Конечно, в прошлом у нас были разногласия, но… Это грустно, теперь она будет себя винить.
Точно, а ведь Сакамото Рин и Огава Хана учились в одном колледже. Тогда Огава подставила свою подругу и попала на работу в клинику «Ямамото-Фарм». Хорошо хоть, что они в течение совместной работы здесь не устраивали никаких конфликтов.
— О том, будет себя винить Огава-сан или нет, вам думать точно не стоит, — заключил я. — А теперь давайте приступать к работе. Ещё не забыли, как работается на приёме?
— Нет, конечно, Кацураги-сан, — бодро помотала головой Сакамото. — Хотя с приёмом у меня только плохие ассоциации. Сами помните, с кем мне приходилось работать в Камагасаки.
— О да, из-за Номура-сана мы с вами оба тогда настрадались, — усмехнулся я. — Ладно, поговорить успеем в другой раз. Вызывайте первого пациента!
Так мы начали первый совместный приём с Сакамото Рин. Девушка достаточно быстро сориентировалась и начала выполнять свои рабочие обязанности не хуже Огавы Ханы. Хотя к последней я, стоит признать, всё-таки привык. Несмотря на её инфантильность и чрезмерную любознательность, мы научились понимать друг друга с полуслова.
Приём шёл гладко до тех пор, пока к нам в кабинет не вбежала женщина, держась за горло. Кричала пациентка так, будто только что глотнула раствора щёлочи.
— Помогите, не могу больше терпеть, это просто невыносимо! — начала повторять она.
Я экстренно активировал «анализ» и просмотрел её горло, но никаких серьёзных изменений там не увидел. Лишь слегка воспалённую слизистую. Мне с ходу стало очевидно, что пациентка сильно преувеличивает свою боль, чтобы побыстрее пройти через скопившуюся очередь. Но переубеждать её в обратном я не стал. Лишние скандалы нам с Сакамото Рин не нужны. Если у неё действительно нет ничего серьёзного, приму я её достаточно быстро.
— Успокойтесь, пожалуйста, присядьте, — попросил я. — И скажите, как вас зовут?
— Унодзаки Кими, — представилась она, продолжая морщиться. — Простите, Кацураги-сан, но я лучше присяду от вас подальше.
— Почему? — не понял я.
— У меня плохой запах изо рта, — отвела взгляд она. — Всё из-за этой проклятой изжоги. Мне кажется, у меня уже пищевод растворяется. Скажите, вот вы в курсе, что у нас в желудке находится соляная кислота? Она ведь даже гвозди разъедает!
— Конечно, в курсе, Унодзаки-сан, так и должно быть, — улыбнулся я. — Не беспокойтесь, даже при гастрите концентрация соляной кислоты не может возрасти до такого уровня, чтобы переварить вас изнутри. А на счёт запаха изо рта, стесняться нечего. Присядьте поближе, иначе я не смогу вас посмотреть.
— Но… — решила поупираться она.
— Вы на приёме у врача, — мягко напомнил ей я. — Делайте, как я говорю.
Унодзаки Кими вздохнула и пересела на другой угол кушетки вплотную ко мне.
— Теперь расскажите по порядку, что вас беспокоит? — спросил я.
— Вот! — она протянула мне заключение ФГДС. — Прошла через эту отвратительную процедуру, чуть не сдохла!
Я взглянул на заключение врача и не обнаружил там ничего такого, на что стоило бы обратить особое внимание. Обыкновенный хронический гастрит в стадии обострения.
— Поверьте, Кацураги-сан, не гастрит это, — начала убеждать меня она. — Я это нутром чую. Причём буквально!
Да уж, эмоциональная пациентка. Как правило, именно у таких и возникают проблемы с желудочно-кишечным трактом из-за постоянного стресса и пагубного воздействия избытка кортизола на слизистую желудка.
— Послушайте, Унодзаки-сан, — начал я. — Обследование и всё остальное я посмотрю и если надо будет, добавлю дополнительные анализы. Но для начала скажите конкретно, что вас тревожит. Изжога — понятно. Ещё что?
— Привкус во рту ужасный. Вот, смотрите, — Унодзаки Кими показал язык, покрытый белым налётом. — А ощущения в груди я бы даже изжогой не назвала. Иногда кислота подлетает очень высоко. Настолько, что даже в лёгких оказывается. А после этого я никак не могу избавиться от кашля. Слышала даже, что из-за этого может развиваться аспирационная пневмония.
— Унодзаки-сан, «вдох-выдох», — перебил её я. — Спокойно, сейчас со всем разберёмся. Очевидно, что на ФГДС не совсем точно отобразили суть проблемы. От одного-единственного гастрита кислота так высоко подпрыгивать не станет. Скорее всего, это гастроэзофагеальнорефлюксная болезнь. Или сокращённо — ГЭРБ.
— Вот-вот, я тоже так думаю, — закивала она. — Только препараты от этого заболевания мне уже назначали, и они, если честно, помогают слабовато.
Любопытно. Посмотрим, симулирует она или действительно болеет. Я включил «анализ» и начал рассматривать её пищевод сверху вниз. И он действительно был воспалён, слизистая покраснела, а на ней выступили яркие кровеносные сосуды. А причина этой неполадки крылась внизу. Но не в желудке.
А между пищеводом и желудком. Ох и неприятный сюрприз… Ничего категорически страшного в этом заболевании нет, но лечить его придётся, скорее всего, хирургическим путём.
Дело в том, что грудную полость и брюшной отделяет мышечная стенка — диафрагма. Её главной функцией является обеспечение дыхания. Но, само собой, отделяет полости она не целиком. В ней находится несколько отверстий для пищевода и крупных сосудов.
И с пищеводным отверстием как раз и случилась беда. Отверстие, в которое входил пищевод, увеличилось в размере, и из-за этого в грудную полость вышла верхняя часть желудка. Из-за этого у пациентки и развился рефлюкс-эзофагит, поскольку вследствие нарушения нормальной анатомии желудка, кислота теперь постоянно попадает в пищевод.
— Скажите, Унодзаки-сан, а нет ли у вас ощущения, что пища иногда застревает на полпути до желудка? Или на входе в него? — спросил я.
— Да! Да! — закивала она. — Есть. Ещё как есть! Мне иногда кажется, что и вода пройти не может.
— Понял вас, Унодзаки-сан, — кивнул я. — Я знаю, что вас беспокоит. Не тревожьтесь, ситуация решаемая. Скорее всего, когда вы сдавали в ФГДС в частной клинике, эндоскопист не обратил внимание на пищевод и кардиальный отдел желудка.
— Наверное, потому что я постоянно давилась и никак не могла последовать его указаниям, — вздохнула она. — Так что же у меня за диагноз, Кацураги-сан?
— Грыжа пищеводного отдела диафрагмы, — заключил я.
— Ой, а я слышала о таком, — нахмурилась Унодзаки. — Но мне говорили, что если у меня есть такая грыжа, то лечится она теми же таблетками, что и обычный гастрит. Неужто соврали?
— Нет, не соврали, Унодзаки-сан, — ответил я. — Лёгкие формы действительно можно лечить той же терапией. Но если грыжа резко выражена и не поддаётся консервативному лечению, оптимальнее всего — провести плановую хирургическую операцию.
— Боюсь! — замотала головой она. — Не хочу операцию.
— Эта операция совсем несложная, — уверил её я. — Желудок вправят, отверстие уменьшат, и вы снова будете чувствовать себя, как и раньше. Поверьте, хирургическое лечение в данном случае — это лучший выход. На данный момент существует огромное количество техник проведения этой операции. Это — не то, чего стоит бояться.
— А из-за чего оно взялось-то, Кацураги-сан? — расстроилась она. — Я никаких тяжестей не поднимаю, за меня всё муж делает. С чего ж эта дурацкая грыжа взялась?
— О, Унодзаки-сан, а тут всё не так просто, — ответил я. — Причин может быть много. И основная — это увеличение давления в брюшной полости. Начнём с самого банального вопроса. У вас дети есть?
— Да, дочка, — кивнула она.
— Когда родилась?
— Ей ещё и двух лет нет, — ответила Унодзаки Кими. — А при чём здесь она? Хотите сказать, что это передаётся по наследству?
— Нет, — помотал головой я. — Скажите, а изжога вас начала мучать сразу после родов?
— Х-м-м, — протянула женщина. — Почти. Она началась чуть раньше, ещё в третьем триместре беременности.
— Велика вероятность, что в этом и проблема. Во время беременности сильно увеличивается давление в брюшной полости. Это и могло послужить образованию грыжи пищеводного отверстия диафрагмы. Но я бы вообще не стал гадать, Унодзаки-сан. Причин может быть много. Сейчас как раз тот редкий случай, когда нужно избавляться от следствия, а не от причины заболевания.
— Значит, придётся идти к хирургу? — вздохнула она.
— К торакальному, — ответил я. — Этим заболеванием занимается специалист, который оперируют органы грудной полости. Можете не сомневаться, вам станет намного легче после операции, — я повернулся к медсестре. — Сакамото-сан, запишите, пожалуйста, Унодзаки-сан к торакальному хирургу.
— Уже, Кацураги-сан. Талон есть на сегодня, — ответила она. — Согласны пойти прямо сейчас, Унодзаки-сан?
— Даже не знаю… — замялась она.
— Не откладывайте, — посоветовал я. — Могу поспорить, что, вернувшись домой, вы решите, что изжога не так уж и сильно вас беспокоит, а операция и вовсе не нужна. И лечение опять перенесётся на неопределённый срок.
А этого допускать нельзя. Рефлюкс-эзофагит, который появляется из-за этой грыжи, штука очень опасная. Со временем может образоваться пищевод Баррета — грубое изменение слизистой пищевода, которое вскоре с высокой вероятностью может перерасти в рак.
Об этом пациентке я пока говорить не стану. У неё такого риска нет и не будет, если она вовремя прооперируется.
— Хорошо, записывайте, я пойду, — решительно кивнула Унодзаки Кими.
Женщина покинула наш кабинет, но, прежде чем посетить торакального хирурга, я попросил её сдать рентен желудка с барием.
Эта процедура поможет подтвердить грыжу, не прибегая к крайне неприятному ФГДС. Унодзаки нужно будет выпить стакан контрастного вещества, после чего сделать обыкновенный рентгеновский снимок.
— Если честно, я думала, что вы её уже и не уговорите, — сказала Сакамото Рин.
— Это целое искусство — уговаривать пациентов лечиться, — рассмеялся я. — Некоторые любят себя залечивать всем подряд, а некоторых не заставить даже сладкую микстуру выпить. Все люди разные и к каждому нужно искать свой подход. Это абсолютно нормально.
Сакамото Рин не могла сдержать улыбки. Уголки её рта поднялись настолько высоко, что мышцы щёк едва выдерживали такую нагрузку.
— Сакамото-сан, что это вас так обрадовало? — не понял я.
— Я очень рада, что меня перевели сюда — к вам, — сказала она. — В профилактике очень скучно. Знаю, прозвучит грубо, но возиться со здоровыми людьми — это не моё. Мне интересно наблюдать, как вы решаете проблемы с реальными пациентами.
— Понимаю, о чём вы говорите, — кивнул я. — Что ж, в таком случае мы точно сработаемся. Интересные случаи у нас тут каждый день.
И после нескольких пациентов с ОРВИ в нашем кабинете появился ещё один человек с непростым заболеванием. К кушетке для осмотра пациентов, хромая, подошёл мужчина средних лет. Он уже был у меня на приёме два или три раза. Ещё с Огавой Ханой мы не раз вызывали его для диспансерного осмотра, поскольку он стоял на учёте с сахарным диабетом второго типа.
Полный мужчина, шумно выдохнув, уселся на кушетку и произнёс:
— Совсем измучился, Кацураги-сан. Мне кажется — всё. Ногу мне скоро отпилят.
— Что вы такое говорите? — напрягся я. — Покажите ногу!
С учётом того, что у этого пациента запущенный сахарный диабет и резко выраженный атеросклероз сосудов нижних конечностей, то риск лишиться пальцев или ноги действительно есть. Из-за сахарного диабета очень часто совершаются ампутации, так что действовать нужно решительно.
Мужчина снял штаны и показал мне бедро. Кожа была красной, резко изменённой. Я сразу же активировал «анализ», чтобы исключить острое состояние, требующее хирургического вмешательства.
Проходимость сосудов оказалась хорошей, а проблема лежала совсем в другой плоскости. Я потрогал покрасневшую кожу, и пациент резко вздрогнул, ощутив сильную жгучую боль. Мне уже заранее было известно, что он почувствует, но я был вынужден прощупать область поражения, чтобы прикинуть, какая в ней температура.
— Сколько дней уже вас беспокоит этот очаг? — спросил я.
— Три дня, — ответил тот.
— Вижу, что у вас на внутренней поверхности бедра царапина. Откуда она взялась?
— Ой… — замялся он. — А вы не будете смеяться?
— Я не смеюсь над пациентами, — честно сказал я.
— Я через забор перелазил, Кацураги-сан! — воскликнул мужчина. — Выпили с другом в одном баре. За нами увязалась плохая компания. Не знаю, что они от нас хотели. Мы по пьяни решили, что это якудза! Друг у меня худой, юркий — сразу перепрыгнул через забор. А я пока перелазил, и штаны себе порвал, и бедро поцарапал.
— Это целлюлит, — сказал я. — Не беспокойтесь, ногу отрезать не придётся.
— Чего-чего? — удивился мужчина. — Какой ещё целлюлит? Кацураги-сан, я что-то не понимаю. Целлюлит — это ведь какая-то некрасивая жирная кожа, которую женщины всё время пытаются убрать с помощью диет. При чём здесь моя нога?
— Это ошибочное мнение. Тот целлюлит, о котором постоянно говорят в простонародье, на самом деле называется липодистрофией или лжецеллюлитом. В том случае полноценного заболевания нет, только косметический дефект из-за того, что жировая клетчатка располагается не сплошным слоем, а дольчато. Из-за этого кожа кажется бугристой и субъективно непривлекательной.
— С ума сойти… — удивился он. — Я всегда думал, что у моей жены целлюлит. А получается, что целлюлит в итоге у меня! Только я разницы так и не понял.
— Настоящий целлюлит — это гнойное воспаление подкожной жировой клетчатки. Чаще всего вызывается стрептококком, — объяснил я. — Всему виной ваша царапина. У больных сахарным диабетом резко падает иммунитет, и любая инфекция присоединяется куда более охотно.
— То есть, ногу мне отрезать не будут? — с надеждой спросил пациент.
— Нет, не беспокойтесь, — улыбнулся я. — В целом, вам даже к хирургу идти не обязательно. Если будете строго выполнять все мои указания, всё пройдёт от обычных лекарств.
— Я сделаю всё, что вы скажете! — воскликнул он. — Что мне нужно принимать?
— Антибиотики широкого спектра действия, — сказал я. — Я выпишу вам конкретный препарат. Задушим стрептококк, и нога придёт в норму. На всё лечение уйдёт дней десять, не больше. Только пообещайте, что впредь будете следить за своим сахаром и не допускать таких ранений. Запомните, любая инфицированная рана с вашим заболеванием может привести к серьёзным последствиям.
— Понял, Кацураги-сан. Отныне возьмусь за дело с умом, — решительно кивнул пациент.
Довольный мужчина покинул мой кабинет и направился с рецептом на антибиотик в нашу поликлиническую аптеку. Сакамото Рин, удивлённо хлопая глазами, смотрела на меня.
— Что такое, Сакамото-сан? — спросил я. — Я опять вас чем-то удивил?
— Да я, если честно, тоже не знала, что целлюлит и липодистрофия — это разные вещи, — прошептала она.
— Ничего удивительного, — усмехнулся я. — Косметологи так рьяно распространяет учение о целлюлите, что эта информация захватила уже весь мир. Почти в каждой стране по телевидению или в интернете трубят о том, как убрать целлюлит. И никто даже не подозревает, что в этих рекламах используется грубая подмена понятий.
Сакамото Рин хотела сказать что-то ещё, но дверь в мой кабинет резко распахнулась. К нам вбежал Кондо Кагари.
— Кацураги-сан! Беда! — воскликнул он. — Нужна ваша помощь. У меня пациент… Боже, я очень надеюсь, что я ошибаюсь, но… Уж больно клиническая картина похожа! Я не знаю, что теперь делать…
— Успокойтесь, Кондо-сан! — велел я. — Пойдёмте, я посмотрю, что там у вас.
Пока что взвинченный Кондо Кагари не смог мне совсем ничего объяснить. Остаётся только самому осмотреть пациента. Видимо, мой коллега столкнулся с чем-то по-настоящему серьёзным. Кагари так не реагировал даже на впервые выявленные злокачественные опухоли.
Я прошёл в кабинет Кондо. Там на кушетке для пациентов сидел мужчина. И его жутко трясло.
«Анализ» включился автоматически, да с такой силой, что у меня начала болеть голова.
— Рассказывайте, Кондо-сан, что случилось? — спросил я, начав осматривать больного.
— Кацураги-сан, сейчас его беспокоит высокая температура, до тридцати восьми поднимается. Но кроме того… — Кондо Кагари сделал глубокий вдох. — Светобоязнь. Головные боли, слабость. Сейчас нарастает тревога и общее возбуждение. И что самое главное — укус собаки три недели назад.
Быть того не может… Бешенство? В Японии⁈ Но ведь в этой стране полностью искоренили это заболевание.
Но основная проблема даже не в этом. Судя по клинической картине, у пациента уже вовсю идёт продромальная стадия болезни и скоро начнётся самый разгар.
А это значит, что лечить его уже поздно. Бешенство не лечится. Скоро пациент умрёт, причём очень мучительно.
Но я должен этому помешать.

Глава 20

Странно, что на приёме у Кондо Кагари оказался человек с симптомами бешенства, поскольку этой болезни в Японии уже нет почти семьдесят лет. В пятидесятые годы двадцатого века в этой стране провели мощную кампанию по борьбе с этим заболеванием. Происходила массовая вакцинация собак и контроль бродячих животных в целом.
— Что со мной, Кацураги-сан, Кондо-сан? — затрясся мужчина. — Что это? Пожалуйста, только не говорите, что у меня бешенство. Не может быть. Этого не может быть!
— Как зовут пациента? — прошептал я коллеге.
— Сакадзуки Йото, — сказал Кондо Кагари.
— Сакадзуки-сан, — обратился к пациенту я. — Давайте не будем спешить с выводами. Расскажите подробно, с чего всё началось, кто вас покусал и как развивалось заболевание в дальнейшем?
— Я три недели назад был в отпуске, в Европе, — начал Сакадзуки. — Днём мы ходили по музеям, а по ночам просто гуляли с супругой по ночным улицам. Не помню, откуда взялась эта проклятая собака! Куснула меня за руку и убежала. А я ведь даже и думать не стал, что у неё может быть бешенство. У нас-то этой болезни уже давно нет.
Три недели… Обычно инкубационный период длится от тридцати до девяноста дней, но в целом вирус бешенства распространяется быстрее, если укус приходится на зону лица, туловища или верхних конечностей. Так ему проще проникнуть в головной мозг через нервные волокна.
И если бы ему вовремя провели экстренную вакцинацию — шесть инъекций в течение трёх месяцев, то попадания вируса в центральную нервную систему можно было бы избежать.
Теперь никакие лекарства ему уже не помогут. Обычно в таких ситуациях пациента помещают в инфекционное отделение и поддерживают его состояние до самой смерти.
Однако я всё же попробую ему помочь. Хотя лекарской магией я бешенство ещё никогда не лечил.
Для начала нужно прикинуть точную стадию. Судя по всему, инкубационный период только что закончился и начался продромальный. Он сопровождается обыкновенными признаками ОРВИ. Это означает, что вирус уже добрался до головного мозга и начал оказывать пока что неспецифическое действие на организм пациента.
Однако, боюсь, что уже и продромальный период заканчивается. Кондо Кагари сказал, что пациент жалуется на светочувствительность. Да и я невооружённым глазом вижу, как Сакадзузки Йото щуриться и время от времени вздрагивает. Выглядит мужчина так, будто готов в любой момент вскочить и убежать.
Вероятно, уже начинается стадия возбуждения. Вслед за ней будет — паралитическая стадия и смерть.
— Сакадзуки-сан, сколько дней назад появились первые симптомы? — уточнил я.
— Три или четыре, — нахмурился он, напряжённо потирая свои колени.
Значит, приблизительно столько же ему и осталось.
— Кондо-сан, — повернулся я к коллеге. — Не могли бы вы пройтись до инфекциониста. Поговорите с Окабэ-сан насчёт свободных мест.
— Кацураги-сан, вы уверены? — прошептал Кондо Кагари. — Если и надо договориться, то я могу ему позвонить…
— Кондо-сан, ещё раз повторяю, пройдите до Окабэ Акиры пешком, — настоял я. — Уверен, ему есть, что вам рассказать.
Мне нужно было избавиться от Кондо Кагари, чтобы приступить к использованию магии. Если кто-то будет тереться рядом и отвлекать меня, тогда вылечить Сакадзуки Йото мне сто процентов не удастся.
— Понял, Кацураги-сан, скоро вернусь, — кивнул коллега и покинул кабинет.
— Сакадзуки-сан, а вас я попрошу лечь на кушетку, — обратился к пациенту я. — Возможно, всё это всего лишь ошибка и никакого бешенства у вас нет. Сейчас я это проверю, хорошо?
— Ладно, — с надеждой кивнул он. — Мне бы очень хотелось, чтобы все мы дружно ошиблись насчёт этой болезни. Но поверить в это я пока не могу.
Сакадзуки Йото лёг, а я вколол ему обычное успокоительное. Чем больше он будет дёргаться, тем сложнее мне будет осматривать его нервную систему. А это и без того очень трудно даже для моего «анализа». Ведь моя задача — найти иголку в стоге сена. Пройтись по всем нервным волокнам и нейтрализовать вирус.
Вирус куда меньше бактерии, и это делает мою задачу практически невыполнимой. Прямо сейчас без «клеточного анализа» я даже бактерии не могу видеть, не говоря уже о вирусах, для которых требуется «молекулярный».
Я сконцентрировался и включил «гистологический анализ» и «усиленный анализ» одновременно. Это сочетание сильно расходовало запас моей энергии, но таким образом у меня хотя бы появлялся шанс найти источник болезни.
Сконцентрировавшись, я увидел мельчайшие светящиеся частички. Часть из них уже была в головном мозге, а другая двигалась со стороны раны по нервным волокнам.
Несомненно, это именно скопления вируса. Скорость движения прямо как в учебнике. Три миллиметра в час, не больше. Именно с такой скоростью вирус движется к головному мозгу. Хотя, часть инфекционных агентов уже добралась до цели и начала размножаться.
У Сакадзуки Йото уже наблюдаются признаки энцефалита.
А в самом головном мозге уже появились чёрные вкрапления, по которым на вскрытии и ставят, что организм умер от бешенства. Эти образования именуют тельцами Бабеша — Негри. Своеобразные фабрики по производству новых вирусов.
Вот с них-то я и начну.
Я настроил лекарскую магию на антивирусную частоту. Мне уже приходилось делать нечто подобное при операциях, чтобы уничтожать бактерии в брюшной полости. Теперь нужно сделать то же самое, только с нервной системой пациента.
Сакадзуки Йото задремал, я положил ладони на его голову и начал накачивать мужчину огромным количеством целительской энергии.
Получилось, тельца Бабеша — Негри уже исчезли из его головы. Энцефалит с ходу вылечить не получится, этим уже займутся в стационаре. Моя главная задача — полностью нейтрализовать вирус, а оставшиеся признаки инфекции можно купировать позже.
Когда я закончил, в кабинет вбежали Кондо Кагари и Окабэ Акира.
— Бешенство, Кацураги-сан? Серьёзно? — нахмурился он.
— А что с пациентом⁈ — воскликнул Кондо, обнаружив, что Сакадзуки Йото мирно спит на его кушетке.
— Госпитализируем в инфекционное отделение, Окабэ-сан, — сказал я. — Обязательно подключите неврологов. Это не бешенство. Обычный энцефалит. Я подробно опросил пациента и убедился, что в рамки бешенста его клиническая картина не укладывается.
Придётся соврать, иначе Сакадзуки Йото будут считать первым в мире человеком, излечившимся от бешенства. Ничем хорошим такая история не закончится, потому что его сразу же начнут изучать и искать причину, по которой вирус не смог захватить его нервную систему.
— Ладно, несём его в инфекцию, — заключил Окабэ Акира, набирая номер фельдшеров скорой, — на месте я уже сам разберусь.
Сакадзуки Йото забрали в приёмное отделение, я расписал первичный эпикриз так, чтобы никто не смог прикопаться и поставить ему диагноз «бешенство». Скоро у него возьмут весь спектр анализов и убедятся, что кроме энцефалита в теле мужчины больше никаких отклонений нет.
— Кацураги-сан, я что-то совсем запутался, — заключил Кондо Кагари. — Мы же с вами были уверены, что у него именно этот диагноз. И укус собаки был, и сроки совпадают. Как же так вышло?
— Не советую вам запоминать этот случай, — ответил я. — Это скорее исключение из правил. Учиться на его примере не стоит. Если когда-нибудь вновь увидите такую картину, не нужно сразу же отбрасывать бешенство. С этой болезнью нужно быть очень бдительными.
Ведь конец у тех, кто не обращается за помощью вовремя, очень печальный. Человек, прошедший через стадию возбуждения, переходит на финишную черту, которая ведёт к необратимым нарушениям работы нервной системы. Параличи, водобоязнь, судороги. Бесконечный цикл мучений. Такой пациент даже не может выпить воды и зачастую умирает именно от обезвоживания.
Что ж, но теперь я точно знаю, что могу собственными силами справляться с этой болезнью. Правда, ещё один-два дня и ему даже моя магия бы уже не помогла. Повезло, что он обратился именно сегодня и именно к Кондо Кагари. Другой терапевт не стал бы звать меня на помощь и отправил Сакадзуки в инфекционное отделение — ждать смерти.
После происшествия с этим пациентом я вернулся к себе, провёл остаток приёма, после чего направился к Уёхаре Ёсико. Заместитель главного врача говорила, что уже смогла выделить мне даты для отпуска. Лучше узнать их заранее, чтобы придумать, как провести это время с пользой.
Если учесть, что я даже три дня без работы просидеть не смог… Это может оказаться настоящей пыткой.
— Добрый день, Кацураги-сан, — улыбнулся Уёхара, когда я вошёл в её кабинет. — А я как раз вас жду-у-у.
Я заметил, как сильно женщина изменилась за последние несколько дней. Она и ранее было привлекательной, но теперь взгляд к ней тянется сам, словно от воздействия какой-то магии. Неплохо я поработал над её проклятьем. Эффект заметен невооружённым взглядом.
— Добрый, Уёхара-сан, — кивнул я. — Вы просили подойти насчёт отпуска.
— Да, но поговорить с вами я хотела не только об этом, Кацураги-сан, — ответила она. — Почему-то интуиция мне подсказывает, что даже в отпуске вы будете приходить сюда и брать дежурства в стационаре или на скорой. Поэтому я собираюсь отгородить вас от клиники «Ямамото-Фарм» на три недели. Чтобы духа вашего тут не было!
— Очень радикальное решение, — рассмеялся я. — Уёхара-сан, я как-нибудь сам разберусь насчёт своего отдыха. Не стоит идти на такие меры.
— Да вы меня дослушайте, не спешите с выводами, — попросила она. — Я могу устроить вам отпуск, в котором вы не просто смените обстановку и отдохнёте, но ещё и сможете позаниматься медициной.
А вот это уже звучит интригующе. Всё же Уёхара Ёсико понимает меня довольно хорошо. Никто из заведующих никогда бы не предложил мне такой вариант отпуска. Кто угодно на моём месте счёл бы это чем-то вроде оскорбления.
Заниматься работой одновременно с отдыхом? Для кого-то это, может, и сущий кошмар, а для меня единственный способ отдохнуть по-настоящему.
— Заинтересовали, Уёхара-сан, — улыбнулся я. — Что вы хотите мне предложить?
— Дело в том, что наши коллеги из других стран очень заинтересовались вопросом сотрудничества, — сказала она. — В России вы уже произвели фурор. Консультации, которые вы провели с русскими, уже разлетелись по остальным точкам, которые принадлежат корпорации «Ямамото-Фарм».
— Вы хотите предложить мне слетать в Россию? — удивился я.
— Такой вариант был, — сказал Уёхара. — Но за вас решили побороться сразу две страны. И России пришлось сдаться, потому что вы и без того уделили им много внимания. Я предлагаю вам полететь на отдых в другую страну.
— Умеете же вы нагнетать интригу, — сложив руки на груди, подметил я. — Так куда же?
— В Индию, Кацураги-сан! — развела руками Уёхара Ёсико. — Иронично, правда? Совсем недавно я таскала вас по буддистским заведениям, а теперь вас ждут на родине этого учения.
Нет, всё-таки интуиция Уёхары работает на каком-то околомагическом уровне. Не знаю как, но она всё время подкидывает мне занятия, благодаря которым я могу увеличить свои магические навыки.
Индия… А ведь я давно собирался её посетить. Возможно, там мне удастся поднять свою магию на новый уровень. «Клеточный анализ» уже не за горами!
— Не могу прочитать ваши эмоции, Кацураги-сан, — нахмурилась Уёхара Ёсико. — Вы довольны или…
— Доволен, — перебил её я. — С какого числа у меня отпуск? Мне ведь нужно ещё купить билеты.
— Ничего покупать не надо, Кацураги-сан, — перебила меня заместитель. — Билеты предоставит «Ямамото-Фарм». Вас отвезут в аэропорт, а в Индии встретят наши коллеги. Отправление через три дня. Что скажете, Кацураги-сан? Готовы?
— То есть, отпуск у меня с одиннадцатого ноября? — поинтересовался я.
— Да, всего три недели, — ответила Уёхара. — Вернётесь уже зимой. И я очень надеюсь, что вы не оставите меня без сувенира!
— Главную любительницу буддизма точно без подарочка не оставлю, — улыбнулся я. — Но куда важнее другое. Вы сказали, что там я буду не только отдыхать. Какую работу вы мне предлагаете?
— Будете сотрудничать с клиникой «Дживан». Это организация, которая так же, как и наша больница, находится рядом со зданием «Ямамото-Фарм». Вы только не подумайте, Кацураги-сан, никто не заставляет вас работать там каждый день. Просто у вас будет возможность общаться с коллегами, рассказывать им о японской медицине, обмениваться опытом. В общем, найдёте, чем себя развлечь. Есть только одно «но»…
— Какое?
— Языковой барьер, — пожала плечами Уёхара. — Нанимать вам переводчика слишком неудобно. Деньги-то у нашей клиники на это есть, но я не думаю, что вам будет комфортно постоянно таскать за собой такого человека.
— Не переживайте, Уёхара-сан, я знаю английский. Думаю, наши коллеги из Индии тоже им владеют.
— О! — удивилась она. — Вот и отлично! Учитывая, как быстро вы учите языки, может, и хинди освоите перед отпуском.
Уёхара передала мне всю информацию касаемо дат моего отпуска, адресов клиники и места моего будущего проживания в Индии. Билеты «Ямамото-Фарм» должна предоставить чуть позже.
Вдохновлённый этой новостью я вернулся к работе. Такая перспектива меня очень порадовала. Я смогу пообщаться с индийскими врачами, изучить новую культуру, разобраться с истоками местной магии и при этом не забросить медицину. Мечта, а не отпуск!
Я решил разгрести скопившуюся за две недели медицинскую документацию. Уходить в отпуск нужно без долгов. Через час работы мой телефон зазвонил.
«Уёхара Ёсико».
Странно, только что ведь с ней общались.
— Да, Уёхара-сан, что такое? — спросил я. — Надеюсь, мой полёт в Индию не сорвался?
— Нет, как раз наоборот, Кацураги-сан, — сказала она. — «Ямамото-Фарм» связалась с коллегами из Индии, и у них возникло ещё одно предложение. Они бы хотели пообщаться не только с терапевтом, но и с двумя узкими специалистами. Так что полетите вы не один.
— И кто же ещё, если не секрет? — поинтересовался я.
— Только у двух сотрудников на этот период выпали отпуска, как и у вас, — ответила она. — Во-первых, полетит невролог — Асакура Джун…
О-о-о… Это будет поистине весёлый отпуск. Асакура не успокоится, пока не перепробует все виды индийского алкоголя. Главное, чтобы мне не пришлось потом искать его по всей стране.
— Во-вторых, Тачибана Каори — гастроэнтеролог и по-совместительству терапевт восьмого ранга, — сказала Уёхара Ёсико. — Думаю, вы уже с ними знакомы.
Неплохие варианты. По крайней мере, Тачибана Каори не показалась мне высокомерной, как многие терапевты, занимающие высшие ранги. Общий язык мы найдём.
— Спасибо, что сказали, Уёхара-сан, — кивнул я. — Асакура-сан и Тачибана-сан уже в курсе?
— Да, я только что им позвонила.
И стоило Уёхаре Ёсико положить трубу, как в мой кабинет влетел Асакура Джун. Причём в его руках уже была бутылка сакэ.
— Кацураги-сан! — воскликнул он. — Мы летим в Индию! Это определённо надо отпраздновать.
— Асакура-сан, ещё даже рабочий день не закончился! — удивился я.
— У вас, может, и нет, а вот я уже всё сделал, — заключил он и достал из кармана рюмку. — Таких отпусков «Ямамото-Фарм» ещё никогда не организовывала. Это же настоящее событие!
Асакура налил себе сакэ, и в этот момент дверь моего кабинета открылась вновь. Передо мной и неврологом появилась Тачибана Каори.
Девушка удивлённо посмотрела на Асакуру Джуна, замершего с рюмкой у рта, и к моему удивлению, произнесла:
— Мне тоже налейте!
— Эй! — воскликнул я. — Коллеги, не надо устраивать в моём кабинете корпоратив. Потерпите до отпуска.
— Алкоголь в дозированном количестве полезен для здоровья, — заявила Тачибана Каори.
— Тачибана-сан, вы же гастроэнтеролог, — рассмеялся я. — Уж вы-то должны понимать, что это — неправда.
— Да, я это прекрасно понимаю, — кивнула девушка. — Но мне нужно придумать оправдание, чтобы выпить. День сегодня был непростой, меня достали все — и пациенты, и коллеги!
— Вы точно не хотите сакэ, Кацураги-сан? — помахал бутылкой Асакура Джун.
— Нет, Асакура-сан, но если для вас это так важно, я обещаю, что испробую с вами что-нибудь из индийского алкоголя. Исключительно ради приобщения к их культуре, — произнёс я.
— Кстати, Кацураги-сан, а вы знакомы с теорией Томаса Винтерберга? — спросил меня Асакура Джун.
Странно, первый раз о ней слышу. Видимо, в моём мире такого учёного не было.
— Нет, Асакура-сан, не знаком, — ответил я. — Дайте отгадаю, эта теория тоже как-то связана с алкоголем?
— В точку! — подмигнул мне невролог. — Винтерберг утверждал, что все люди рождаются с патологией. Нам не хватает половины единицы промилле алкоголя в крови. И без этого количества мы навеки обречены быть несчастливы.
— Звучит очень неправдоподобно, Асакура-сан, — подметил я.
— Нет-нет, я тоже об этом слышала! — воскликнула Тачибана Каори. — Если следовать этой теории, человек должен поддерживать этот уровень алкоголя в крови, чтобы быть замотивированным и счастливым.
У меня такое ощущение, что Асакура Джун уже живёт по этому принципу.
— Вы ведь оба понимаете, что даже чисто теоретически человек не сможет поддерживать такой уровень алкоголя? — спросил я. — Когда организм привыкнет, такой экспериментатор начнёт увеличивать дозу и, в конце концов, сопьётся.
— Эх, умеете же вы, Кацураги-сан, всё испортить. А теория звучала так интересно… — вздохнул Асакура Джун.
Мой телефон вновь зазвонил. Я уже начал надеяться, что это вновь Уёхара Ёсико. Может, заместитель главного врача скажет, что с полётом Асакуры и Тачибаны всё отменяется. А то их настрой на предстоящий отпуск мне начинает нравиться всё меньше и меньше.
Однако звонила не Уёхара.
«Кикуока Горо»
Монах? Неужто опять с храмом что-то случилось?
— Да, Кикуока-сан? — ответил я.
— Кацураги-сан, — просипел старик. — Я прошу прощения, что снова вас отвлекаю. Но вы говорили, что я могу звонить вам, если будет такая нужда…
— Конечно, Кикуока-сан, всё в порядке, — ответил я. — Что стряслось?
— Я и ещё несколько монахов заболели. Причём в больницу они обращаться не хотят.
— Почему? Что их беспокоит?
— Я не знаю. Они дали обет молчания, — ответил Кикуока. — Без вас не справиться, Кацураги-сан. В них постепенно угасает жизнь.
— Понял вас, Кикуока-сан. Я уже выдвигаюсь.
Вопрос только в том, как собрать анамнез у человека, который отказывается разговаривать?
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— Куда это вы так торопитесь, Кацураги-сан? — расстроился Асакура Джун, осознав, что распивать с ним сакэ я всё же не стану.
— Появились неотложные дела, — ответил я. — Друг неважно себя чувствует. Мне нужно его осмотреть.
— Неужели вы даже за пределами работы кого-то лечите? — удивилась Тачибана Каори. — Я вот стараюсь никому лишний раз не рассказывать о том, что у меня есть медицинское образование. Иначе телефон потом разрывается от звонков друзей и знакомых с просьбой проконсультировать.
— Понимаю, — улыбнулся я. — Но мне не трудно. Тем более, мой друг по некоторым причинам не может обратиться к врачу.
Хотя у Кикуоки Горо такая возможность была. Сложнее ситуация обстояла с другими монахами, которые никогда не покидали храм и держались обета молчания. С ними придётся особенно нелегко.
Я попрощался с Асакурой и Тачибаной и отправился в храм Дзодзёдзи. Обычно Кикуока Горо встречал меня у главных ворот, но на этот раз его там не оказалось. Я поспешил сразу к дому монаха. Старик оказался там. Дверь была не заперта, а сам Кикуока лежал на кровати в ожидании меня.
— Кикуока-сан! — воскликнул я, скидывая с плеча сумку. — Что случилось?
— Вы так сильно не переживайте, Кацураги-сан, — вяло улыбнулся он. — Со мной-то всё далеко не так уж и плохо.
Кикуока, поёжившись от боли, медленно поднялся и сел на угол кровати.
— Почему сразу несколько монахов заболело? — поинтересовался я. — До вас волна гриппа, что ли, добралась?
— Нет, Кацураги-сан, — помотал головой монах. — Просто совпадение. У меня не вирусная инфекция. Позвоночник жутко болит, двигаться толком не могу. Даже лежать больно.
Странно, а у меня сложилось впечатление, что все монахи заболели ОРВИ, поскольку одновременность ухудшения их состояние больше напоминает вспышку инфекции.
— Давайте я осмотрю вашу спину, Кикуока-сан, — предложил я.
Старик снял рубашку и повернулся ко мне спиной. Каждый поворот давался ему с трудом. Причём касаться кожи ему тоже было очень больно. Должно быть, развился крайне острый воспалительный процесс.
Однако, когда я включил «анализ», то обнаружил, что в пояснично-крестцовом отделе позвоночника монаха нет совсем никаких отклонений.
Так, интересно, и как же это понимать? Возможно, проблема вовсе не в спине.
Я усилил «анализ» и углубился, направился свой взгляд на внутренние органы монаха. И обнаружил, где на самом деле была скрыта проблема.
— Вас не спина беспокоит, Кикуока-сан, — подметил я.
— Правда? — удивился он. — А я думал, что во время ритуала сидел неудобно и защемил себе какой-нибудь нерв. Тогда если не позвоночник, то что пошло не так, Кацураги-сан?
— Это почечная колика, — заявил я. — Странно, как вы вообще держитесь с такими почками? Боль должна быть просто невыносимой!
— Вы, наверное, забыли, Кацураги-сан, но я, вообще-то, монах, — улыбнулся Кикуока Горо. — С большим стажем. Я знаю, как переносить любые невзгоды с помощью одной лишь силы духа.
— Это достойно уважения, — кивнул я. — Но, если я правильно вас понимаю, в больницу вы обращаться не собираетесь?
Кикуока Горо молча помотал головой.
— Хорошо, — заключил я. — Попробую решить вашу проблему своими силами. Сейчас просто расслабьтесь, процесс займёт какое-то время. Мне нужно лучше изучить состояние ваших почек и понять, чем было спровоцировано заболевание. Камни я у вас не нашёл, значит, колику вызвало что-то другое.
Остаётся надеяться, что это не опухоль почки. Хотя не так давно я осматривал Кикуоку Горо с помощью «анализа» и сделал вывод, что организм у старика даже здоровее, чем у большинства представителей современной молодёжи.
Почечная колика развивается из-за нарушения оттока мочи. Поскольку моча скапливается в верхних отделах мочевыводящих путей и в самих почках, это приводит к тому, что главный орган выделительной системы переживает мощную перегрузку, воспаляется, увеличивается в размерах. А капсула почки содержит огромное количество нервных окончаний. И любое её растяжение вызывает мощный болевой синдром.
Я внимательно осмотрел сами почки, их сосуды и мочеточники. Ни камней, ни опухоли. Даже спазмов никаких нет. Так в чём же проблема? Из-за чего почки так сильно перегрузились? Должна быть причина, из-за которой они пережили перегрузку.
Но стоило мне усилить внимание, и я обнаружил причину. Не удивительно, что даже с помощью «анализа» мне было трудно обнаружить, чем закупорило мочеточники. Обыкновенный комок слизи. Причём достаточно плотный. Он настолько крепко утрамбовался в просвете мочевыводящих путей, что по своей консистенции стал походить на камень.
— Кикуока-сан, а перед тем как всё это произошло, у вас не было ощущения, что с мочевыделительной системой что-то не так? — поинтересовался я.
— Например? — не понял монах. — Имеете в виду, было ли мне трудно ходить в туалет? Эта проблема у меня уже очень давно. Кажется, это называется простатитом.
Действительно. Опустив взгляд, я обнаружил, что простата монаха сильно увеличена. Частая проблема у мужчин старше сорока лет, в этом нет ничего удивительного. Но наличие такой проблемы у монаха особенно примечательно.
Существует малоизвестная пословица на эту тему.
«Простатит — болезнь монахов и донжуанов».
Этот орган повреждается из-за инфекций, если мужчина имеет много беспорядочных половых связей. Но верно и обратное.
Простата вырабатывает основные компоненты спермы, и если мужчина не пользуется своей половой системой, то в органе возникает застой, который и приводит к повреждению тканей. Возникает аденома простаты, её размер увеличивается и сдавливает мочевыводящие пути, которые у мужчин и проходят через этот половой орган.
Причём из-за нарушения обмена в простате может происходить падение иммунитета с последующим присоединением инфекции. А некоторые бактерии могут подняться выше — через мочеточник в почки.
Скорее всего, у Кикуоки Горо произошла именно такая ситуация. Сначала простатит, потом воспаление верхних мочевыводящих путей — пиелонефрит. А после — образовавшаяся вследствие воспаления слизь закупорила мочеточник и произошла перегрузка почек с почечной коликой.
— Ерунда, Кикуока-сан, — успокоил монаха я. — Это состояние я купирую очень быстро. Вы уж не обижайтесь на моё незнание религий, но вопрос я всё же задать должен. Буддизм не запрещает вам принимать лекарственные препараты?
— Нет, Кацураги-сан, — рассмеялся монах. — Если честно, я и многие другие монахи придерживаются мнения, что буддизм — это вообще не религия. Скорее стиль жизни.
— Ни в коем случае не хочу оскорбить ваши верования, но из-за этого стиля жизни у вас возникла аденома простаты. Причём очень давно.
— Меня уже предупреждали, что такое может случиться, — ответил он. — Ничего, переживу как-нибудь
— Я назначу лечение, и вам станет намного лучше, — сказал я. — Нарушение работы почек произошло из-за простатита. Позволите мне сфотографировать ваши документы?
— Документы? — удивился Кикуока Горо. — Зачем?
— Я проведу вас в регистратуре нашей клиники и отмечу в системе, будто вы были у меня на приёме, — объяснил я. — После этого смогу выписывать вам лекарственные препараты от простатита. Не переживайте, никаких серьёзных побочных эффектов у них нет. По крайней мере, в туалет начнёте ходить нормально.
— Я вам очень доверяю, Кацураги-сан. Если надо, можете не фотографировать, а взять с собой оригиналы моих документов. Сильно сомневаюсь, что такой человек, как вы, возьмёт на меня какой-нибудь кредит, — вновь засмеялся монах.
— Никогда не замечал, чтобы вы так часто шутили. Кикуока-сан, — подметил я.
— Защитная реакция, — пожал плечами он. — Так проще справляться с тяготами жизни. И, в частности, с болью.
— Сейчас боль исчезнет, — уверил его я. — Но после этого вы, скорее всего, всю ночь из туалета выходить не будете. Так что наберитесь терпения, юмор вам ещё пригодится.
Я усилил обмен веществ в мочевыделительной системе и заставил комок слизи рассосаться. Кикуока Горо поёжился, ощутив крайне неприятные ощущения. Я прекрасно понимал, как монаху сейчас больно. Скорее всего, сейчас ему кажется, будто в его спину вонзили острый нож. Но это скоро пройдёт.
— Готово, Кикуока-сан, можете выдохнуть, — сказал я. — Дело не в позвоночнике, у вас перестала отходить моча из правой почки. Больше таких проблем не будет. Оригиналы документов я забирать не буду, но фото сделаю. Договорились?
— Хорошо, — с облегчением вздохнул Кикуока Горо. — Спасибо вам огромное, Кацураги-сан. Документы в верхнем ящике комода, можете делать с ними всё, что угодно. А мне…
Монах резко вскочил с кровати.
— А мне, кажется, срочно нужно в туалет, — прошептал он и выбежал из дома.
Вот это я понимаю — стержень! Только что мучился от острых болей, а сейчас бегает быстрее, чем я на утренней пробежке.
Я зафиксировал паспортные данные Кикуоки Горо. Вскоре монах вернулся и сказал:
— Кацураги-сан, может это и прозвучит не очень-то по-буддистски, но я только что чуть не вошёл в нирвану. Такого облегчения я ещё никогда не чувствовал. Я ваш должник навеки.
— Не беспокойтесь, это моя работа, — улыбнулся я.
— Нет, Кацураги-сан. Возможно, вы ещё сами этого не поняли, но я уже давно осознал, что вами движет, — заявил Кикуока Горо. — Для вас медицина, как для меня буддизм. Это не работа и не религия. Это стиль жизни. И вы ему никогда не изменяете. Я очень уважаю вас за это.
— Спасибо, Кикуока-сан, от вас это слышать особенно ценно, — поклонился я. — Ваши документы я сфотографировал. Завтра привезу рецепт. В следующие три недели меня в Токио не будет. Да и в Японии тоже.
— Вот как? — удивился Кикуока. — Насчёт документов не беспокойтесь. Даже если меня будут спрашивать ваши коллеги или кто-то из представителей органов правопорядка, я скажу, что был у вас на приёме. А куда вы собрались исчезнуть на три недели, если не секрет?
— В Индию, — коротко ответил я. — Мне дали отпуск. Так что скоро смогу пообщаться со своими иностранным коллегами.
— Ого! — Кикуока Горо был удивлён моим словам, как никогда раньше. — Индия! Родина буддизма! Ох, Кацураги-сан, я могу посоветовать вам, какие места обязательно нужно посетить в этой стране. Но перед этим прошу, посмотрите других монахов. Они тоже чувствуют себя неважно.
— И это меня настораживает, — подметил я. — Раньше вы никогда не обращались ко мне за медицинской помощью. А тут вдруг заболели сразу несколько монахов из храма Дзодзёдзи. Одновременно. Вы уверены, что с вами не происходило ничего необычного? Чем вы занимались на прошлой неделе?
— Да ничего особенного, Кацураги-сан, — нахмурился Кикуока Горо. — Разве что проводили один обряд… Кстати, точно! Мы тогда все дружно очень сильно переохладились.
— Какой обряд? — поинтересовался я.
— Два обряда, если говорить точно, — ответил Кикуока Горо. — Они проводятся в конце осени. Дзул-хурал и Найдани-хурал. Первый, если говорить кратко, в честь животных, которым был нанесён вред людьми. А второй — о том, что нам не стоит слишком сильно привязываться к своей жизни. Сами найдёте информацию, долго распыляться не стану. Как сейчас говорит молодёжь? «Загуглите».
Слышать эту формулировку от монаха было особенно смешно.
— Всё, Кикуока-сан, не будем тратить время. Ведите меня к другим заболевшим монахам, — подытожил я. — Значит, вы много времени провели на улице?
— Да, снаружи уже холодно. А наш храм на реставрации, так что пришлось расставить свечи снаружи и провести ритуал на свежем воздухе, — ответил он. — Наверное, там я почки и застудил.
Кикуока Горо проводил меня к остальным монахам. В итоге моё предположение подтвердилось. У остальных оказалось обычное ОРВИ. Кашель, насморк, больное горло. У двух монахов даже обнаружилась пневмония. Но я ударил лекарской магией по их грудной клетке и очистил дыхательные пути от бактерий. Моя сила действует лучше любого антибиотика, поэтому буддисты смогут прийти в себя уже через пару дней. Лёгкие ещё какое-то время будут пытаться вывести из себя слизь и остатки бактерий, но после наступит резкое выздоровление.
Однако с одним монахом всё оказалось особенно сложно. Пожилой мужчина, в отличие от Кикуоки Горо выглядел совсем не таким бодрым. С кровати он почти не вставал, а когда я вошёл в его хижину, он встретил меня одним лишь кивком головы.
— Это Марумото Гоцуй, — представил мне монаха Кикуока. — Он один из тех, кто принял обет молчания. Кажется, я предупреждал вас, Кацураги-сан, что одному из нас особенно плохо. Речь шла о нём. Марумото-сан лежит уже несколько дней. И мы понятия не имеем, что с ним случилось. Он просто лежит — и всё. А пару дней назад терял сознание.
— Понял вас, Кикуока-сан, — кивнул я. — Сейчас разберёмся. А говорить он совсем не может? Даже на вопросы врача не станет отвечать?
— Не станет, — ответил монах. — Он дал пожизненный обет молчания.
М-да, это особенно трудно. Иногда одного анамнеза заболевания хватает, чтобы поставить точный диагноз. Без каких-либо анализов и других обследований. Порой для этого даже магия не нужна.
Я включил «анализ» и начал осматривать тело Марумото Гоцуя.
Очень низкое давление… Скорее всего, из-за него он и не может встать с кровати. Сердце работает «вхолостую», сосуды слишком сильно расширены, из-за чего для крови создаётся чересчур много пространства. Поэтому ток главной жидкости организма замедлен, и в сосуды головного мозга попадает слишком мало.
Этого катастрофически недостаточно. Непонятно только, из-за чего возникло такое состояние?
— Не замечали, чтобы Марумото Гоцуя терял кровь? — спросил я. — Никаких ранений?
— Нет, такого точно не было, — помотал головой Кикуока Горо.
— А коричневой рвоты или чёрного кала не было? — на всякий случай спросил я.
На этот раз сам Марумото, медленно пошевелив головой, дал мне отрицательный ответ. Хотя я и сам прекрасно понимал, что желудочно-кишечного кровотечения у этого монаха не было. Желудок и остальные отделы пищеварительного тракта чисты. Ни одной язвы или даже обыкновенной эрозии.
Дело в чём-то другом.
Я бы ещё очень долго искал причину, если бы на стене над лежащим Марумото Гоцуем не появилась подсказка. Сначала я думал, что старик ошибся и принял препараты для снижения давления, но я быстро сообразил, что на самом деле довело его до такого состояния.
По стене рядом с монахом проползла маленькая красная сколопендра. Многоножка, подобные которой обитают в Японии повсеместно. Очень уж здесь комфортный для них климат. Сколопендры любят влагу, но куда более важный факт — их укусы ядовиты. Для человека эти членистоногие не опасны, но других насекомых и даже мышей они убивают очень быстро.
Я переключил «анализ» на режим поверхностного осмотра тела и нашёл следы укуса на коже Марумото Гоцуи. На уровне левой лодыжки красовалась свежая ранка. Кожа в этом месте сильно опухла и покраснела.
— И много у вас в храме сколопендр? — поинтересовался я у Кикуоки Горо.
— Сколопендр? — удивился он. — Да полно! Конечно. Они тут на каждом шагу встречаются. Рядом с храмом река проходит, у нас очень влажно. Вот они и селятся вместе с нами. А почему вы вдруг о них спросили, Кацураги-сан?
— Не замечали, чтобы они кого-либо кусали? — поинтересовался я.
— Сколопендры-то? Они обычно кусают, только если человек представляет для них опасность, — ответил Кикуока Горо. — Хотя меня пару раз эти многоножки всё же ужалили. Но по ощущениям это не больнее, чем укус осы.
— Если вы не аллергик, — подметил я. — Аллергик даже от укуса одной осы может умереть. Никогда не замечали, чтобы Марумото Гоцуя резко реагировал на аллергены.
Лежащий на кровати монах резко закивал. А Кикуока Горо тут же вспомнил:
— Было такое! Каждую весну чихает. И это единственный звук, который он издаёт за последние десять лет.
— Значит, всё-таки аллергик, — заключил я. — Скорее всего, он пережил сильный аллергический шок. Его точно укусила сколопендра, очень уж похоже покрасневшее место на его ноге. Из-за воздействия её яда произошло резкое расширение сосудов. Поэтому он и слёг.
Кикуока Горо, к моему удивлению, громко рассмеялся.
— Эх, ну вы даёте, Марумото-сан! — воскликнул он. — Все монахи простудились после обряда, а вы даже насморк не поймали. В итоге одолела вас одна-единственная сколопендра!
Лежащий старик с трудом сдержал смех.
— Так, Кикуока-сан, не хочу портить вам веселье, но вообще-то ситуация серьёзная. Понимаю, что госпитализироваться Марумото-сан не будет, — произнёс я. — Но ему срочно нужно убрать аллергическую реакцию.
— А от этого яда существует антидот? — поинтересовался монах.
— Нет, антидоты делают только к тем ядам, которые представляют угрозу человеческому организму. А яд сколопендры убивает только аллергиков. Если уж на то пошло, аллергиков вообще может убить всё, что угодно.
Вспомнился мне один случай, с которым я как-то встречался ещё в прошлой жизни. Но монахам я решил его не рассказывать. Ко мне обратилась пациентка практически с такой клинической картиной, как у Марумото Гоцуи. Только воспалительный процесс у неё локализовался в области ротовой полости и влагалища. Оказалось, что у этой женщины началась аллергия сразу после сексуального контакта. Организм банально не воспринимал семя её же мужа.
Чего только не встретишь в медицинской практике…
— Я привезу вам лекарства завтра, — подытожил я. — Выпишу противоаллергические препараты на ваше имя, Кикуока-сан. Но вам нужно будет проследить, чтобы Марумото-сан пропил их и…
— Марумото-сан! — закричал монах и бросился к кровати.
Я обернулся и понял, что молчаливый старец потерял сознание.
— Проклятье… — выругался я и выхватил из кармана телефон.
— Что вы делаете, Кацураги-сан? — напрягся Кикуока Горо. — Нет! Не звоните в скорую! От этого будет только хуже. Он бы не хотел ехать в больницу!
— Простите, Кикуока-сан, но, как вы уже выразились, медицина — это мой стиль жизни, — заключил я. — Не могу я позволить ему умереть из-за какого-то пустякового укуса!
— Диспетчер Аидзукава, слушаю вас, — прозвучал знакомый голос из мобильника.
— Аидзукава-сан, это Кацураги Тендо, — произнёс я. — Машина Момотаро Кендзо свободна?
— Только она и свободна, Кацураги-сан, а что случилось? — спросила диспетчер.
— Пошлите его к храму Дзодзёдзи. У меня есть для вас работа.
Очевидно, что проблема не только в укусе. Состояние монаха усугубилось, поскольку начали отказывать другие органы.
И я это так просто не оставлю!

Глава 22

— Нет, Кацураги-сан, вы допускаете ошибку, зачем ему скорая? — запереживал Кикуока Горо. — Он никогда не покидал стен храма. Вернее, очень давно их не покидал. Боюсь, в больнице ему станет только хуже!
Однако я его уже не слушал. Монах ошибался, одной лекарской магией я здесь не справлюсь. На фоне воздействия аллергена у Кикуоки Горо развился анафилактический шок — состояние, при котором весь баланс организма рушится, сосуды спадаются, а кровь начинает сворачиваться, образуя мельчайшие тромбы.
— Всё, что мы сейчас с вами можем сделать, Кикуока-сан, — ответил я, — это помочь ему продержаться до прибытия скорой.
В теории я бы смог купировать это состояние, если бы владел высшими уровнями «анализа». Уничтожил бы продукты аллергена, выявив их с помощью «молекулярного», а затем привёл в порядок пострадавшие клетки посредством «клеточного анализа».
Но сейчас у меня такой артиллерии нет, а значит, работаем с тем, что есть.
— Нужно уложить его особым образом, — сказал я, — вытащите подушку из-под его головы. Перекладываем её ему под ноги.
Кикуока Горо без лишних вопросов выдернул из-под Марумото Гоцуи подушку, после чего расположил её, как я и велел.
— Что мы сейчас делаем? — поинтересовался монах.
— Помогаем его сердечно-сосудистой системе, — объяснил я. — По моим прикидкам, верхнее давление у него сейчас уже ниже семидесяти. Нужно, чтобы кровь из его нижних конечностей устремилась наверх — к головному мозгу. Иначе Марумото-сан погибнет.
Анафилактический шок может проявляться в виде нескольких вариантов. И у Марумото Гоцуи явно преобладала нетипичная клиническая картина. Я не слышал тяжёлого дыхания, его бронхи почти не сужались, а кожных отёков не было нигде, кроме самого места укуса.
Очевидно, что у монаха развилось сразу два варианта анафилаксии — гемодинамический и церебральный. Из-за первого давление стремительно падало, а сердце теряло свою главную функцию. Из-за второго у Марумото произошла потеря сознания, и вскоре могут случиться судороги.
Люди с таким типом анафилаксии чувствуют приближающуюся смерть. Если бы монах был в сознании и мог с нами разговаривать, то обязательно сказал бы, что его преследует страх грядущей гибели.
— Скорая будет минут через двадцать-двадцать пять, — произнёс я. — За это время нам нужно убедиться, что сердце Марумото-сан не остановится. Если это случится, я сразу же приступлю к сердечно-лёгочной реанимации.
— Кацураги-сан, умоляю вас, сделайте так, чтобы он выжил, — взмолился Кикуока Горо. — Марумото-сан — один из самых уважаемых старцев в нашем храме. Это слишком большая потеря.
А ведь сам Кикуока говорил мне, что буддисты не цепляются за свою жизнь. Но это не мешает им цепляться за жизнь другого человека.
— Мы вытащим его, Кикуока-сан, даю слово, — заключил я и приступил к вливанию лекарской энергии в тело монаха.
Когда я расширял его дыхательные пути, чтобы предотвратить удушье, не мог не обратить внимание на состояние голосовых связок монаха.
Совсем атрофированы, будто к ним кровоток и вовсе не подходит. Так уж устроен наш организм. Тело человека, как и любого животного, очень экономно расходует энергию. Если мы не пользуемся каким-то органом или частью тела, то сосуды перестают поставлять туда достаточное количество крови, и происходит атрофия тканей.
Марумото Гоцуй отказался от речи, и теперь, даже если он захочет вновь заговорить, ему придётся ещё долго тренировать свои голосовые связки. Это абсолютно нормальный механизм, и он лежит в основе нарушений в теле пациентов, которые, к примеру, пережили инсульт.
У таких больных может оказаться, что одна половина тела значительно худее, чем вторая. Если мозг теряет возможность контролировать мышцы, то сосуды начинают «думать», будто эта рука и нога человеку и вовсе не нужны. Именно поэтому в основе лечения таких состояний лежит реабилитация.
Она разрывает порочный круг взаимного нарушения нервной и сосудистой функции. Яркий тому пример — наш главный врач — Акихибэ Шотаро. Он смог преодолеть эту патологию и восстановил большую часть функций тела после инсульта.
— Как он, Кацураги-сан? — прервал тишину Кикуока Горо.
— Состояние стабилизируется, я постепенно поднимаю давление, но мышечные спазмы уже сдерживаю с большим трудом, — признался я. — В любой момент могут начаться судороги. А из-за них есть риск его потерять.
Если бы в храме была аптечка с медикаментами, я бы ввёл Марумото хотя бы обычный адреналин. Это уже оказало бы крайне благотворный эффект.
Мой телефон зазвонил.
«Момотаро Кендзо». Водитель скорой.
— Да, Момотраро-сан! — ответил я.
— Кацураги-сан, подъезжаем, — произнёс он. — На территорию храма попасть не сможем. Выносите пациента, если его можно транспортировать, а мы с Нодой-саном выдвинемся вам навстречу с носилками.
— Принято, встречаемся у главных ворот! — ответил я и перевёл взгляд на Кикуоку Горо. — Нужно сделать носилки. Кровать, вижу, у вас бамбуковая. Можно перенести и на ней. Но мне нужна помощь одного-двух крепких монахов. Есть у вас тут здоровые молодые люди?
— Есть, Кацураги-сан! Сейчас! — воскликнул Кикуока Горо и выбежал на улицу.
Я принялся сбрасывать с кровати всё лишнее, чтобы на её поверхности остался один лишь больной старик. За минуту до того, как в дом Кикуоки Горо вбежали два молодых монаха, я заметил, что Марумото всё же пришёл в себя.
Он открыл глаза лишь на минуту и, казалось, посмотрел мне прямо в душу. Этому человеку не были нужны слова, чтобы передать свои мысли. Для этого хватило одного взгляда.
Марумото сказал «спасибо».
Мы с монахами подхватили кровать и пронесли её через половину территории храма. До ворот добраться не успели, поскольку Момотаро Кендзо и Нода Такео оказались быстрее нас.
— Всё, Кацураги-сан, дальше мы сами, — кивнул Нода Такео, закончив перекладывать монаха на носилки. — Что сказать в приёмном отделении?
— Анафилактический шок на укус сколопендры, — произнёс я. — И попросите, чтобы к нему отнеслись с заботой. Он держит обет молчания, и храм не покидал уже очень давно.
— Не переживайте, Кацураги-сан, сегодня в приёмном дежурит Куренай Цукаса.
А это очень хорошо. Куренай сам по себе очень добродушный человек, и к пациентам он всегда относится с теплотой. Значит, монах точно будет в надёжных руках.
— Можете выдохнуть, Кикуока-сан, — сказал я своему старому знакомому. — Сейчас Нода-сан введёт ему адреналин и глюкокортикостероиды.
— Я не понимаю, что это значит, Кацураги-сан, — вздохнул Кикуока Горо.
— Это значит, что состоянию Марумото-сан уже ничего не угрожает, — уверил его я. — Завтра я ещё раз лично проверю, как он себя чувствует. Не беспокойтесь, его там не обидят.
— Спасибо вам ещё раз, Кацураги-сан, — низко поколонился Кикуока. — Я выдернул вас в самый неожиданный момент, но вы всё равно приехали, помогли мне другим людям. Не отказались — это дорогого стоит.
— Всё в порядке, Кикуока-сан, — кивнул я. — Но, прежде чем поехать домой, я бы всё-таки выслушал вас. Помните? Вы пообещали рассказать, какие места стоит посетить в Индии.
— Ах да, конечно-конечно, — закивал Кикуока Горо. — Давайте вернёмся в мою хижину. Выпьем чаю.
— Вам пока что лучше воздержаться от лишней жидкости, не нагружайте почки, — посоветовал я.
— Тогда хотя бы вы выпьете, — рассмеялся Кикуока. — У вас-то проблем с почками нет, я надеюсь?
Мы с монахом заварили чай, и Кикуока Горо приступил к рассказу.
— Хороших сильных мест в Индии немало. Вы и самостоятельно можете составить список достопримечательностей, которые стоит посетить. Но я назову вам три, без посещения которых покидать Индию вам попросту нельзя.
— Внимательно вас слушаю, Кикуока-сан, — отпив белый чай, кивнул я.
— Во-первых, само собой, вам нужно посетить Кушинагар. Это место на севере Индии, где Будда достиг высшего уровня нирваны. Или, как это называется в буддизме, достиг паринирваны.
— Вы сами там были? — поинтересовался я.
— Нет, что вы, Кацураги-сан, — улыбнулся Кикуока Горо. — Я вообще за пределы Японии никогда не выезжал. Просто мой наставник очень много рассказывал мне о тех местах. И книг об этом я прочитал немало.
А это очень свойственная японцам черта — не покидать свою страну. На эту тему есть много теорий. В основном большинство людей считает, что эта привычка сохранилась со времён, когда Япония была закрытым государством.
— Хорошо, Кикуока-сан. Кушинагар, я запомнил, — кивнул я. — Какие ещё места?
— Очевидно, вам обязательно нужно побывать в храме Махабодхи, — сказал Кикуока Горо. — В этом храме находится дерево Бодхи — то самое, под которым принц Сиддхартха достиг просветления, после чего и стал всем известным Гаутамой Буддой. Э… Кацураги-сан, может быть, вы будете записывать?
— Не переживайте, у меня хорошая память, — ответил я.
— Даже на чужие языки? — удивился он.
— Особенно на них. Правда, хинди я всё же не знаю. Но это исправимо, думаю за три недели овладею этим навыком.
Примечательно, но я заметил, что большинство моих коллег не в курсе, что такое понятие, как «индийский язык» не существует в природе. В Индии говорят на языке «хинди». Так выражаться наиболее правильно.
— Что ж, Кацураги-сан, тогда остаётся только одно не названное мной место, — заключил Кикуока Горо. — На самом деле этих мест четыре, но четвёртое находится не в Индии, а в Непале. Я говорю о месте, где родился Гаутама Будда. В поселении Лумбини. Но туда вы вряд ли попадёте. Поэтому обратите внимание на Сарнатх. Он находится в том же городе, что и Кушинагар — в Уттар-Прадеш. Там Будда произнёс первую проповедь и дал основные принципы учения.
— Кушинагар, храм Махабодхи, Сарнатх, — повторил я. — Как видите, я всё запомнил, Кикуока-сан. Спасибо вам большое. Обязательно привезу вам какой-нибудь сувенир.
— Ох, а я был бы очень рад этому, Кацураги-сан! — обрадовался Кикуока Горо. — Если вам, конечно, не будет трудно, привезите индийский чай. Больше мне ничего не нужно.
— Хорошо, Кикуока-сан, — кивнул я. — Но мы с вами не прощаемся. Перед вылетом я завезу вам рецепт на лекарства.
На этом наш разговор с монахом был завершён, а я направился домой. Мне осталось отработать всего один день, после чего настанет пора готовиться к перелёту.
На следующее утро меня вновь вызвала к себе Уёхара Ёсико. Заместитель главного врача протянула мне конверт.
— Здесь билеты, Кацураги-сан, — сообщила она. — И подробное описание вашей туристической программы.
— А что насчёт клиники «Дживан»? — поинтересовался я. — Адрес, контактные данные наших коллег?
— Вся эта информация тоже есть в конверте, — ответила Уёхара. — Однако в аэропорте Нью-Дели вас должны встретить представители клиники или «Ямамото-Фарм». Так что не потеряетесь.
Я вернулся в свой кабинет и отдал распоряжения Сакамото Рин, чтобы она заканчивала приводить в порядок всю нашу документацию. Тем же самым занимался Лихачёва Хикари и другие медсёстры профилактического отделения, которое я оставлял на Кондо Кагари. Для него это будет хороший опыт. Если парень побудет заведующим в течение трёх недель, отношение к работе у него точно изменится, причём в лучшую сторону.
После окончания рабочего дня я посетил монаха в терапевтическом отделении и убедился, что его состояние стабилизировалось. А затем сдал ключи, покинул клинику и отвёз Кикуоке Горо рецепты на препараты для восстановления функции почек. Жаль, что ранее тестированный мной «Нефронорм» ещё не пустили в массовое производство. Уж очень хорошо это лекарственное средство улучшало работу мочевыделительной системы.
Много вещей брать с собой я не собирался. Сложил в сумку только минимум одежды, чистый халат и медицинские принадлежности. Поскольку в Индии я собирался не только путешествовать, но и работать, инструменты должны были мне пригодиться.
Наш самолёт вылетал в семь утра, но Асакура Джун начал доставать меня звонками уже в полночь.
— Тендо-кун! — воскликнул он. — Я вот думаю, а нужно ли мне брать молоточек?
— Чего? — удивился я. — Джун-кун, ты в своём уме? Ночь на дворе, какой ещё молоточек?
— Неврологический, разумеется! — воскликнул он. — Тачибана-сан, к примеру, сказала, что вообще ничего из инструментов с собой брать не будет. Но вдруг нам в Индии придётся поработать?
— Так в чём проблема? Неврологический молоточек очень лёгкий, возьми на всякий случай, — вздохнул я.
— Да не в весе дело! Я просто подумал, что на досмотре в аэропорту мой инструмент могут счесть за оружие. А вдруг меня высадят? — затараторил Асакура Джун.
— Джун-кун, какое ещё оружие? Ты чего, никогда не летал на самолётах?
— Нет, — ответил невролог.
— Можешь спокойно брать свой молоточек, — усмехнулся я. — Никто у тебя его не отберёт.
Во избежание ещё одного такого разговора, я решил выключить телефон на ночь. А то не ровён час Асакура начнёт беспокоиться, что его фонендоскоп могут счесть за удавку. Пожалуй, это первый врач, который в медицинских инструментах видит орудия убийства!
На следующее утро я отправился в аэропорт Ханэда. Он был в тридцати минутах езды от моей квартиры. У входа меня уже ждала Тачибана Каори.
— Кацураги-сан! — помахала мне рукой девушка. — Доброе утро! А Асакура-сан не с вами?
— Нет, — помотал головой я. — А он ещё не приехал? У нас посадка через двадцать минут!
— Должно быть, опаздывает, — вздохнула она. — Но это и не удивительно, если учесть, что он названивал мне почти всю ночь.
— О, так я — не единственная его жертва!
— Я уже бегу, — за нашими спинами послышалось напряжённое пыхтение. — Фух, думал, не успею.
Асакура Джун с трудом тащил за собой целых два чемодана и одну массивную сумку.
Тачибана прикрыла рот рукой, чтобы сдержать смех, но это ей не помогло, и протяжный смешок с шумом вырвался сквозь её пальцы.
— Асакура-сан, даже я взяла всего одну сумку! — воскликнула она. — Вы что, на постоянное место жительства решили в Индию переехать?
— Даже не думайте надо мной смеяться, — погрозил нам пальцем невролог. — Я всю ночь убил, чтобы подготовиться к этому перелёту. Взял всё самое необходимое.
— У меня даже в квартире нет столько вещей, сколько вы решили взять с собой в отпуск, — подметил я. — Ладно, нам надо поторопиться. Посадка уже вот-вот начнётся.
С горем пополам Асакура Джун прошёл через проверку багажа и нагнал нас уже в самолёте. Моё место располагалось рядом с местом Тачибаны Каори. Невролог присел сзади, и уже через минуту я услышал его возмущённый вскрик.
— Так и знал! Так я и думал!
— Что опять не так, Асакура-сан? — спросил я.
— Четвёртое место. Ну почему это проклятое число меня преследует?
Мы с Тачибаной переглянулись, и она, улыбнувшись, пожала плечами.
Наконец, самолёт взлетел, оставив Токио далеко под нами. Я почувствовал резкий перепад давление в теле и быстро привёл своё самочувствие в норму. Хоть самолёты и оснащены специальной системой выравнивания давления, у некоторых людей всё равно происходит изменения в организме из-за подъёма на большую высоту.
Асакура Джун уснул практически моментально. Но перед этим успел повозмущаться, что в этом самолёте не подают алкоголь. Весь полёт до столицы Индии должен был составить восемь с половиной часов, поэтому мы с Тачибаной Каори сразу же перешли на «ты» и начали долгую беседу, чтобы скоротать время.
Но уже в середине полёта я почувствовал неладное. Мой «анализ» включился на долю секунды и снова затух. Обычно такое происходит, когда рядом кому-то стало плохо, однако из-за скорости нашего движения мои силы немного барахлили.
А затем самолёт начало трясти.
— Что это? — Тачибана Каори схватила меня за руку. — Турбулентность?
— Скорее всего, — ответил я.
Хотя интуиция подсказывала обратное.
Через минуту к моему месту подбежала стюардесса. Сказать, что она выглядела испуганной, значит — не сказать ничего.
— К-Кацураги Тендо? — заикаясь спросила она.
— Да, всё верно, — кивнул я. — Что случилось?
— В моём списке указано, что вы врач. Это правда?
Видимо, только я один указал наличие медицинского образования. Асакура и Тачибана решили себя этим не утруждать.
— Всё верно, врач-терапевт, — кивнул я. — Кому-то требуется помощь?
— П-пилоту, — прошептала стюардесса. Голос девушки дрожал. Она старалась не показывать пассажирам своих эмоций, но, как минимум, Тачибана Каори поняла, что происходит.
— Что с ним? — спросил я, тут же поднявшись со своего места.
— Он держится с трудом. Кажется, теряет сознание, — произнесла она.
И самолёт тряхнуло так, что с полок на нас посыпался багаж.

Виктор Молотов
Спасите меня, Кацураги-сан! Том 8


Глава 1

— Ведите меня к пилоту! — тихо сказал я, чтобы не провоцировать панику.
— Тендо-кун, тебе помощь нужна? — спросила Тачибана Каори.
В другой ситуации помощь, может быть, и пригодилась бы. Но сейчас мне, скорее всего, нужно будет использовать лекарскую магию, а лишние свидетели тут ни к чему. Экипаж самолёта не поймёт, что я делаю, а вот любой человек с медицинским образованием запросто догадается, что помощь я оказываю, как минимум, странно.
— Сидите здесь, Каори-тян, — велел я. — Если понадобитесь, я вас позову.
Асакура Джун не проснулся даже после того, как самолёт тряхнуло. Интуиция подсказывала, что наш невролог умудрился выпить ещё перед вылетом. Эх, чувствую, он нам ещё устроит «весёлую жизнь» в Индии.
Быстрым шагом я прошёл через салон вслед за стюардессой. Самолёт шатало. Видимо, второй пилот не ожидал, что первый отключится.
— Почему нас так трясёт? — спросил я. — У второго пилота — это первый полёт?
Стюардесса взглянула на меня с абсолютной беспомощностью в глазах.
— У нас нет второго пилота, Кацураги-сан, — заявила она.
Твою ж… А вот это уже действительно плохо. Пока что мне неизвестно, что случилось с пилотом, но моя лекарская магия не всесильна. Вполне может оказаться так, что моих сил окажется недостаточно, чтобы привести пилота в порядок.
В прошлой жизни я обладал большим количеством навыков, но пилотировать самолёт мне не приходилось.
— Как так вышло, что у нас всего один пилот? — спросил я, пробираясь между рядов к кабине. — Насколько мне известно, пока что авиакомпаниям не выдано разрешение на присутствие лишь одного пилота в самолёте.
И дело не только в том, что один из пилотов может заболеть или пострадать. Нельзя исключать эмоциональные перегрузки, из-за которых пилот может не справиться с управлением самолётом. И кроме всего этого, он должен иметь возможность отдохнуть и передать управление коллеге хотя бы на какое-то время.
— Как же? — взмахнула руками стюардесса. — Совсем недавно ввели этот закон из-за нехватки кадров. Поэтому в нашей компании теперь несколько самолётов летают только с одним пилотом.
Странно, в моём мире этот закон так и не утвердили. Сколько же мне ещё надо прожить здесь, чтобы привыкнуть ко всем отличиям этой вселенной от моей прежней?
Стюардесса завела меня в кабину, и мой «анализ» тут же заработал на полную катушку. Вспотевший пилот держался за штурвал изо всех сил.
В моем прошлом мире были совершенно другие законы, и там не могло случиться подобной ситуации с пилотом. Но здесь всё обстояло иначе, и мне приходилось пристапасабливаться к обстоятельствам.
Как я понял, автопилот не работал из-за отклонения штурвала от курса. И из-за стрессового состояния, пилот просто не включил его снова. Мы попали в зону турбулентности, и самолет потряхивало. А а таких условиях заново автопилот было не включить. Поэтому сейчас приходилось вести самолёт вручную. Видимо, развитие авиационной промышленности здесь несколько отличалось от того, что было в моей прошлой жизни.
— Мне чем-то помочь? — спросила стюардесса.
— Нет, можете подождать снаружи, — ответил я. — Если понадобитесь, я позову. Пока что просто принесите аптечку, а дальше я разберусь сам.
— Как вас зовут? — спросил я пилота, стараясь удержать его внимание, пока мой взгляд изучает его тело с помощью «анализа».
— Кирисаки Тацуми, — делая вдох на каждом слоге, произнёс он.
— Меня зовут Кацураги Тендо. Расскажите, что случилось, Кирисаки-сан, — попросил я. — Я могу вам помочь, но для этого нам придётся действовать сообща. Ваша задача — не терять концентрацию, продолжать полёт и разговаривать со мной. В остальном положитесь на меня.
— Хорошо, — кивнул пилот, с трудом проглотив сухой ком. — После взлёта я почувствовал, как начинаю слабеть. Такое бывало раньше, но настолько плохо я себя не чувствовал ещё ни разу. Дышать стало очень тяжело, будто мне грудь чем-то придавили…
— Боли в сердце есть? — нахмурился я.
— Да, только не уверен, что это сердце, — произнёс Кирисаки Тацуми. — Но жжение в груди просто чудовищное. От одной только боли боюсь потерять сознание.
Я пробежался взглядам по всем, даже самым мельчайшим сосудам сердца. Все коронарные артерии чистые, но перегрузка сердечной мышцы нарастает.
Чёрт… Только не это.
— Что думаете, Кацураги-сан? — спросил пилот. — Инфаркт? Боже, как же это всё не вовремя…
Можно подумать, что инфаркт может случиться вовремя. Только это не инфаркт. Знакомая картина, совсем недавно из-за этой болезни я отправил на пенсию своего бывшего наставника — Нагату Джиро.
А если учесть, что взлёты и посадки сильно влияют на состояние крови и её свёртывающей системы, диагноз очевиден.
— ТЭЛА, Кирисаки-сан, — произнёс я. — Тромбоэмболия лёгочной артерии.
Но не массивная, как это было у Нагаты Джиро. Если бы тромб закрыл просвет лёгочной артерии полностью, в таком случае пилот сразу бы потерял сознание или даже умер. Это заболевание часто приводит к внезапной смерти. И у пилотов встречается достаточно часто.
Не понятно только, как он прошёл медицинское обследование перед полётом! Каждого пилота должны тщательно проверять. А у этого тромбоз глубоких вен нижних конечностей. Невооружённым глазом это разглядеть нельзя, поражённые вены находятся достаточно глубоко. Но обычное УЗИ выявило бы эту проблему моментально.
Видимо, из-за перепада давления повысилась нагрузка на сосуды, усилился процесс тромбообразования, и оторвавшийся комок попал прямо в лёгочную артерию.
В прошлый раз, когда передо мной чуть не погиб Нагата Джиро, я ещё не пробудил свои лекарские силы, а потому мог помочь ему только медикаментозным путём.
Сейчас же я восстановил почти половину своих прежних способностей. А значит, есть шанс, что у меня получится спасти пилота ещё до посадки.
Иначе нам всем конец.
«Анализ» показывал, что главный ствол лёгочной артерии не поражён. Тромбы закрыли лишь её сегментарные ветви. Это несложно понять даже по давлению. Пока оно не стало падать, а это значит, что сосуд, несмотря на тромбоэмболию, продолжает функционировать.
— Послушайте меня внимательно, Кирисаки-сан, — произнёс я. — Сейчас я надену вам кислородную маску. Без чистого кислорода вы в себя не придёте. Продолжайте вести самолёт, несмотря ни на что. Готовы?
— Готов, — кивнул Кирисаки Тацуми.
Я достал из специального чехла кислородную маску и надел её на лицо пилота. Как только кислород устремился в его дыхательную систему, я сразу понял, что ему становится лучше. Гипоксию — недостаток кислорода мы частично купировали. Дыхание пилота выровнялось. Так я выиграл время, чтобы поработать над его артериями с помощью лекарской магии.
— Вот, Кацураги-сан! — воскликнула вбежавшая в кабину стюардесса. — Аптечка.
— Благодарю, — кивнул я и тут же распахнул ящичек с запасом препаратов для оказания экстренной медицинской помощи.
Повезло! В аптечке оказалось несколько ампул гепарина. Этот препарат является антикоагулянтом и при введении в кровь, резко снижает её способность сворачиваться.
На деле этого препарата недостаточно, но так я смогу повысить шансы Кирисаки на выживание.
— Ввожу лекарственный препарат, — предупредил пилота я, освобождая его правую руку от рубашки.
Когда шприц оказался в вене, а гепарин попал в кровь, я направил лекарскую энергию на тромбы и принялся их разрушать. Я специально ускорил ток крови, чтобы лекарственное средство поскорее добралось до сосудов лёгких и оказалось там в наибольшей концентрации.
— Кацураги-сан… — простонал пилот. — Лучше. Кажется, мне становится лучше.
— Не спешите, — перебил его я. — Мы ещё только начали.
Когда тромбы начали распадаться, я перекинул большую часть сил на бронхи. Из-за нарушений в сосудах лёгких обычно случается рефлекторный бронхоспазм, что только сильнее усугубляет одышку больного человека.
Я расслабил мышцы дыхательных путей и Кирисаки Тацуми начал дышать более спокойно и размеренно.
Осталось только обеспечить адекватное сердцебиение, расширить сосуды мозга и сердца… Готово.
— Сколько нам осталось лететь до Индии? — спросил я.
— Три часа, — произнёс пилот. — Я думал, совершить аварийную посадку, но теперь не уверен, что это стоит делать. Мне правда намного лучше!
А это действительно сложный вопрос. С одной стороны, мы можем посадить самолёт и не рисковать пассажирами. Как добраться до Нью-Дели после аварийной посадки — это уже наша проблема.
Но интуиция подсказывает мне, что пилоту наоборот нужно ещё пару часов провести в воздухе. Я только-только выстроил хрупкую систему обеспечения его жизнедеятельности. Если прямо сейчас он начнёт садиться, все мои магические установки быстро слетят, и Кирисаки Тацуми вновь станет плохо.
— Предлагаю лететь до пункта назначения, — сказал я. — Под моим контролем. Если готовы, будьте уверены, я прослежу, чтобы с вами ничего не случилось. Даю слово.
— У меня нет оснований не доверять вам, Кацураги-сан, — усмехнулся он. — Десять минут назад мне казалось, что моя жизнь может прерваться в любой момент. А вслед за мной уйдут и все те, кто находится на борту этого самолёта. И вам удалось вытащить меня за очень короткий срок. Не знаю, что вы сделали, но сил добраться до Индии мне точно хватит.
— Значит, договорились, — кивнул я. — Только нужно обязательно связаться с аэропортом, чтобы к моменту нашей посадки вас уже ожидала бригада скорой помощи.
— Это что же получается, меня госпитализируют в Индии? — вздохнул он. — Только этого не хватало… Лучше бы это случилось на обратной дороге.
— Скажем так, лучше этого бы вообще не случалось, — поправил его я. — Когда всё закончится, обязательно займитесь здоровьем своих ног.
— Ног? — удивился Кирисаки Тацуми. — А они-то здесь причём?
— Тромбы, Кирисаки-сан, — коротко ответил я. — Вам с такими венами вообще противопоказаны полёты. Хочу предупредить вас сразу, есть вероятность, что после лечения вас отстранят от этой работы.
— Будем надеяться, что этого не случится, — помотал головой он. — Воздух — это вся моя жизнь.
— Главное, чтобы он не стал вашей смертью. Всё-таки вы не капитан корабля, который готов пойти на дно вместе со своим судном. Не забывайте, что на вас лежит ответственность не только за своё здоровье, но и за жизни людей, которые находятся на борту.
— Вы правы, Кацураги-сан, — вздохнул он. — Я обязательно подумаю на эту тему.
Вскоре, убедившись, что состояние Кирисаки стабилизировалось, я вызвал стюардессу, и вместе с ней мы передали сообщение в аэропорт. До прилёта в Индию мы с Тачибаной Каори несколько раз менялись и контролировали состояние пилота по очереди.
За полчаса до посадки проснулся Асакура Джун.
— М? — сонно протянул он. — Тендо-кун, а куда пропала Каори-тян?
— Ты всё пропустил, — прошептал я. — У нас чуть пилот на тот свет не отправился.
— Да ладно⁈ — тут же взбодрился он.
— Тихо, — шикнул я. — Нельзя, чтобы остальные пассажиры об этом знали. Лишняя паника нам сейчас совсем не нужна.
— Точно, прости, — кивнул он. — Но сейчас уже всё в порядке?
Асакура Джун поморщился и обхватил рукой лоб. Сил я потратил достаточно много, но всё же запустил «анализ» для проверки состояния невролога.
Сосуды спазмированы, желудочно-кишечный тракт гиперемирован — слизистая красная из-за недавнего употребления алкоголя. Ничего серьёзного, самое обыкновенное похмелье.
— Джун-кун, ты опять? — перебил его я.
— Что «опять»? — невролог сделал вид, будто не понимает, о чём я говорю.
— Только мне не ври, пожалуйста, — строго сказал я. — Пока Каори-тян нет рядом, скажи мне правду. Ты пил перед вылетом?
— Знал, что ты спросишь, — улыбнулся он. — Вот, смотри!
Воодушевлённый Асакура Джун достал из кармана пиджака портативный алкотестер.
— И зачем он тебе нужен? — не понял я.
— А ты забыл, о чём я тебе рассказывал несколько дней назад? Про ту теорию! — возбуждённо заявил он.
— Только не говори, что ты поддерживаешь три десятых промилле алкоголя в крови… — осознал масштаб катастрофы я.
— Именно, — кивнул невролог. — Для этого мне и нужен алкотестер, чтобы не перебарщивать. Правда, я перед вылетом немного ошибся в расчётах и разогнал себя до шести десятых…
Асакура Джун виновато почесал затылок.
Я прекрасно понимал, что эта теория абсолютно нерабочая и мой коллега попросту превращает себя в обыкновенного пьяницу. Но мне было интересно, что он сам думает по этому поводу.
— И как? — спросил я. — Есть ощущения, что организм стал лучше работать?
— Определённо, — кивнул Асакура Джун. — Пока не переборщил, всё было прекрасно. Я всё время чувствовал прилив сил, настроение держалось такое, будто я выиграл миллион иен в лотерею! И работается в таком состоянии куда лучше.
— Ты и на работе пьёшь? — удивился я.
— Тендо-кун, ну заканчивай занудствовать, — отмахнулся Асакура Джун. — Конечно, приходится и на работе употреблять! А как, по-твоему, я должен поддерживать такой уровень промилле на протяжении дня?
— Джун-кун, открою тебе страшную тайну, но ты вообще не должен никак поддерживать этот уровень, — произнёс я. — Послушай, ты ведь — невролог! Неужели ты не понимаешь, как такие дозы алкоголя действуют на нервную систему?
— Понимаю, — кивнул он. — И пока что делаю вывод, что воздействие крайне положительное. Можешь меня осуждать, но эксперимент я продолжу.
Больше спорить с Асакурой я не стал. Невролог не учитывал очень жирный нюанс, который портит всю эту теорию. Даже если предположить, что такая доза алкоголя никак не вредит здоровью, рано или поздно ему придётся её увеличить. Организм человека постепенно вырабатывает толерантность к спирту, и старых доз становится мало.
Именно так люди и спиваются. Сначала человеку достаточно одной рюмки, а через какое-то время «голод» не может утолить даже целая бутылка горячительного напитка.
Алкоголь становится источником лёгкого дофамина, и человек полностью теряет мотивацию что-либо делать. Головной мозг считает, что сильно трудиться ему незачем, если можно получить простое и легкодоступное удовольствие.
Печально только то, что Асакура Джун, похоже, хочет убедиться во всём на практике. Только последствия у такого эксперимента могут оказаться крайне плачевными.
Пилот начал готовиться к посадке. Тачибана Каори вернулась в салон, а я прошёл в кабину и пристегнулся на месте второго пилота. Важно было поддерживать состояние Кирисаки Тацуми и в течение снижения.
И я не ошибся. Как только мы начали сбавлять высоту, сосуды пилота начали менять тонус. Я влил ещё часть своих сил в его организм и перестал поддерживать Кирисаки только тогда, когда шасси коснулись земли.
Мы, наконец, приземлились в столице Индии. Нью-Дели.
Из салона самолёта послышались традиционные аплодисменты. Как только бортовой трап оказался подготовлен для высадки пассажиров, к нам поднялись двое сотрудников скорой медицинской помощи.
— Кацураги Тендо, терапевт, — представился я на английском.
— Маной Гохале, — ответил врач скорой помощи. — Что случилось с пилотом?
Мой индийский коллега тоже владел английским, хоть и пользовался им весьма неумело. Однако я прекрасно понимал, что он имеет в виду.
— Тромбоэмболия лёгочной артерии, — объяснил я. — Вколол ему гепарин три часа назад. Скорее всего, поражены сегментарные ветви, главный ствол артерии не задело.
— Спасибо, доктор Кацураги, — кивнул он и начал раскладывать носилки.
Пилот ещё долго сопротивлялся, убеждая врачей, что может добраться до больницы без посторонней помощи, но нам всё же удалось убедить его не рисковать.
Когда мы с Асакурой Джуном и Тачибаной Каори покинули самолёт, нас ослепило непривычно яркое солнце. В Японии тоже довольно мягкий климат, но с Индией он даже близко не стоял.
— Я слышала, что осень — это самое лучшее время для посещения Индии, — сказала мне Тачибана. — Как раз в этот период здесь заканчивается сезон дождей и начинается купальный сезон! Я, между прочим, прихватила с собой купальник.
— Только не думаю, Каори-тян, что он тебе пригодится, — рассмеялся я. — Ты карту Индии смотрела?
— Э… Примерно, а что? — нахмурилась она.
— Мы сейчас очень далеко от моря, — объяснил я.
— Серьёзно⁈ — разочарованно воскликнула Каори. — А реки? Здесь же наверняка есть какая-нибудь река?
— Есть, — кивнул я. — Ямуна. Только я бы на вашем месте не стал в ней купаться. Как гастроэнтеролог вы должны понимать последствия.
— Вы это о чём? — нахмурилась Каори.
— Ямуна — одна из самых грязных рек Индии. Жертва технического прогресса, — объяснил я.
— Понятно, плакали мои планы на новый купальник, — вздохнула она.
— Ну если ты так хочешь, Каори-тян, — вмешался Асакура Джун, — то мы можем сходить в аквапарк. Специально, чтобы посмотреть на твой купальник.
Тачибана Каори медленно повернулась и смерила невролога таким уничижающим взглядом, что Асакура, кажется, тут же протрезвел, окончательно и бесповоротно.
За аэропортом нас ждали сотрудники местной ячейки «Ямамото-Фарм». Узнать их было несложно. Среди смуглокожих индийцев в светлых нарядах бледный японец в строгом чёрном костюме выделялся резко до неприличия.
— Кацураги-сан, — поклонился нам молодой мужчина. — Тачибана-сан, Асакура-сан. Меня зовут Нииджима Касуга. Я работаю клиническим фармакологом в клинике «Дживан».
— Очень приятно, Ниидзима-сан, — поклонился я, а вслед за мной и мои коллеги.
— А это один из терапевтов нашей клиники, — Ниидзима Касуга указал на темноволосого стройного мужчину с окладистой бородой. — Сидхарт Рам Рави.
— Намасте, — улыбнувшись, произнёс индиец, сложив руки вместе и слегка наклонил голову.
Такие же поклоны, как и в Японии, в Индии не практиковались. То, что исполнил Сидхарт — это традиционное индийское приветствие. «Намасте» дословно переводится, как «я кланяюсь тебе, как божественному существу».
С именами у них тоже всё было достаточно сложно. Во всех тонкостях я так и не разобрался, поскольку их фамилия может зависеть от огромного количества параметров — от места проживания, принадлежности к определённой касте и так далее. Но если всё упростить и переиначить на привычный для русского человека лад, получится, что имя у моего коллеги «Сидхарт», отчество «Рам» и фамилия «Рави».
— Рад знакомству, господин Сидхарт Рави, — сказал я на английском, сложив руки, как и мой собеседник.
Забавно, а я уже успел привыкнуть к японским суффиксам. В Индии же необходимо обращаться к человеку, используя «мистер» или «господин», а затем произносить имя и фамилию.
Хотя фамилию здесь называют коллективным именем, но это уже совсем другая история.
— Мы очень надеемся, что вы вскоре сможете присоединиться к нам в клинике, доктор Кацураги, — произнёс индиец. — Наши русские коллеги много рассказывали о вас. Я был бы рад обсудить с вами наших пациентов.
— Думаю, сегодня уже не получится, но завтра я обязательно наведаюсь в «Дживан», — ответил я.
— Наши хирурги тоже хотят с вами пообщаться, — добавил Ниидзима Касуга. — Особенно пластические.
— Пластические? — удивился я. — Странно, я вроде к ним никакого отношения не имею. У меня диплом по общей хирургии.
— Дело в том, что ваш заведующий хирургией Ясуда Кенши присылал нашим хирургом фотографии ваших швов, — объяснил Ниидзима Касуга. — И это особенно заинтересовало наших пластических хирургов, поскольку у вас очень тонкая техника наложения швов, после которой почти не остаются шрамы. Сами понимаете, как это важно при проведении пластических операций.
Ах вот оно что… Конечно, после меня почти не остаётся шрамов, потому что ткани я стягиваю лекарской магией. Теперь назревает вопрос — как я объясню местным хирургам такое мастерство. Они ведь наверняка захотят, чтобы я научил их такой же технике. Но, думаю, это не проблема. С этим я разберусь позже.
— Простите, что до сих пор не уделили вам внимания, — обратился Сидхарт Рави к Тачибане и Асакуре. — В отделениях неврологии и гастроэнтерологии тоже будет рады пообщаться с вами.
— Я отдохнуть хочу, а не пахать в свой отпуск, — прошептал мне Асакура Джун.
Я решил проигнорировать его фразу, хотя понять его тоже мог.
— Я в течение этих трёх недель буду выступать в качестве вашего помощника, навигатора. В общем, как вам будет угодно, — улыбнулся Ниидзима Касуга.
— Вы? В роли сопровождающего? — удивился я. — Почему это доверили врачу? Всё-таки у вас и своей работы хватает.
— Не беспокойтесь, — отмахнулся Ниидзима. — У меня тоже сейчас отпуск. Тем более, вам будет куда удобнее, если с вами будет общаться человек, знающий японский.
Закончив знакомство с Ниидзимой и Сидхартом Рави, мы прошли на стоянку, где нас уже ожидал автомобиль. Сидхарт довёз нас до отеля «Синий жемчуг». Там индиец нас оставил, а Ниидзима Касуга проводил до номеров, которые располагались на десятом этаже здания.
Отель больше напоминал королевский дворец. Коридоры и даже номера выложены белым камнем, а в фойе и вовсе создавалось впечатление, что комнату обили чистым золотом. Разумеется, материалы были не такими дорогими, но ощущение роскоши этот отель дарил неописуемое.
— Нехило же, должно быть, на нас потратились, — присвистнул Асакура Джун. — Надеюсь, это не вычтут из наших зарплат.
— Уёхара-сан говорила, что всю поездку оплачивает «Ямамото-Фарм», так что переживать тебе не о чем, Джун-кун, — напомнил я.
— Да будем вам! — вмешалась в наш диалог Тачибана Каори. — Вы взгляните, какая красота!
— Ох… — резко замер Ниидзима Касуга и принялся копаться в своей сумке. — Я ведь совсем забыл! Кацураги-сан, можно вас на минуту?
— Да, конечно, — кивнул я и отошёл в сторону, оставив Тачибану и Асакуру наедине. — Что случилось?
— Простите, что так внезапно, — начал он, — просто я должен вам кое-что передать. Это от одного очень важного человека. Никто не должен знать об этом. Он просил, чтобы я передал вам его сообщение лично в руки.
Ниидзима Касуга протянул мне конверт.
— Он ищет встречи с вами. Как насчёт сегодняшней полуночи?
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Важный человек? Ищет со мной встречи? Да я ведь только что прибыл в Индию!
— Подождите, Ниидзима-сан, — перебил его я. — Я ведь даже понятия не имею, о ком идёт речь. Кто этот человек и зачем он хочет со мной поговорить? Вы же понимаете, как это дико звучит? Как я мог согласиться на встречу при том, что не имею совсем никакой информации об этом незнакомце.
— Не беспокойтесь, Кацураги-сан. Это не то, что вы могли подумать, — начал уговаривать меня Ниидзима Касуга. — Это не какой-то криминальный авторитет. Ладно, я скажу только одно уточнение, Кацураги-сан. Если не захотите встречаться, я так ему и передам. Но очень вам этого не советую.
— Ниидзима-сан, вы ходите вокруг да около, — подметил я. — Какое уточнение вы хотели сказать?
— Вы же в курсе, что в Индии по сей день существует кастовая система? — спросил Ниидзима.
— Слышал, но подробностей не знаю, — ответил я. — Если честно, я был уверен, что уже сотни лет, как не стало.
— Вовсе нет! — воскликнул Ниидзима Касуга. — Население Индии делится на четыре касты. Низшая каста — шудры. Это обычный обслуживающий персонал. Следующая по старшинству — вайшьи. Они представляют из себя большую часть населения страны. Обычные рядовые работники вроде офисных планктонов из небоскрёба «Ямамото-Фарм». Ну, если бы такой небоскрёб был в Индии, разумеется.
— Вы серьёзно хотите сказать, что здесь до сих пор используется такое разделение на сословия? — удивился я.
— Да, но вы не подумайте, никто никого не притесняет и уж тем более не подвергает откровенной дискриминации. Обыкновенная особенность культуры, — объяснил Ниидзима Касуга. — Только я не закончил. Вторая по старшинства каста — кшатрии. Чаще это военные или предприниматели. И самая главная каста, та, к которой я всё это время вёл. Брахманы. Высший свет Индии. И человек, который хочет с вами встретиться, относится к числу брахманов.
Меня не столько интересовал вопрос, с которым ко мне хочет обратиться этот человек, сколько другая загадка. Почему именно я? Кроме меня в Индию прибыли ещё два врача-японца. Как так вышло, что у этого брахмана есть дело именно ко мне?
Что ж, скоро узнаем. Не вижу смысла отказываться от этого предложения.
— Договорились, Ниидзима-сан, — я выдернул конверт из его рук. — Передайте своему знакомому, что я приду. Только мне нужно знать его имя.
— О, я думаю, он захочет представиться самостоятельно, — подметил Ниидзима Касуга.
— Ну хотя бы место встречи я могу узнать? — вскинул брови я. — Только не говорите, что он сам меня найдёт. А то я уже начинаю чувствовать себя, как актёр индийского кино.
— На двадцать пятом этаже этого отеля есть ресторан, — сказал Ниидзима Касуга. — Там забронирован столик на ваше имя. В конверте, который я вам передал, находится билет. С ним вы туда и пройдёте. А уже когда займёте столик, мой знакомый подойдёт к вам, Кацураги-сан.
— Понял, — кивнул я и спрятал конверт в карман брюк. — Что ж, Ниидзима-сан, спасибо, что сообщили и выступили посредником для этой встречи. На вас вообще много обязанностей взвалили. На самом деле, я собираюсь посетить несколько достопримечательностей за следующие три недели, поэтому разъезжать буду самостоятельно. Вас нагружать я не буду.
— Что вы! — махнул рукой Ниидзима. — Кацураги-сан, какие проблемы? Я ведь сам вызвался, чтобы сопровождать вас и ваших коллег. Скажу вам по секрету, мне просто жутко не хватает общества других японцев. В местной ячейке «Ямамото-Фарм» работает не больше трёх наших с вами соотечественников, а все остальные — индийцы.
— Понимаю вас, Ниидзима-сан. Вдали от Родины всегда трудно, — согласился с коллегой я.
Точно так же и я радовался, когда встретил Лихачёву Хикари, а потом смог наладить телемедицинскую связь с Россией. Прошлое и родные земли влекут к себе. Эти чувства откладываются глубоко на подкорке в части мозга, именуемой гиппокампом. Другими словами, в центре памяти.
Ниидзима Касуга оставил нас, но предупредил, что будет проживать в том же отеле, поэтому если нам что-то понадобится, мы всегда сможем к нему обратиться.
— Куда это тебя утащил этот фармаколог? — спросил Асакура Джун.
— Небольшой личный вопрос. Ничего особенного, — уклонился от ответа я. — Как вам тут? Уже все стены облапали? Не притворяйтесь, я видел, как вы проверяли, настоящим ли золотом покрыты стены вестибюля.
— Это была его идея! — воскликнула Тачибана Каори, указав на Джуна.
— В любом случае, золото не настоящее, — пожал плечами он. — Обычная блестящая краска.
— Ну и мы — не свита императора Японии, чтобы селиться в золотом дворце, — напомнил я. — Ещё скажи, что нас должны были в Тадж-Махал проводить, Джун-кун.
— Так, я занесу вещи в номер, и направлюсь в бар, — заключил Асакура Джун. — Кто со мной?
— Воздержусь, — помотала головой Тачибана. — Наверное, сегодня я лучше отдохну после перелёта.
— Понятно, а ты, Тендо-кун? — с надеждой спросил невролог.
— Аналогично, — ответил я. — Я весь полёт торчал в кабине вместе с умирающим пилотом. Думаю, надо набраться сил перед завтрашним днём.
На самом деле в другой ситуации я, может быть, и составил бы компанию Асакуре Джуну. Он уже и так становится каким-то изгоем. Но сегодня я должен встретиться с этим таинственным брахманом. По крайней мере, нужно узнать, что он от меня хочет.
Мы разошлись по своим номерам. Только сейчас я осознал, что окончательно сбил свои биоритмы. Обычно в это время в Японии я уже ложусь спать. Разница с Токио составляет четыре часа.
Состояние, которое сейчас переживаю я и летевшие со мной коллеги, называется «джет-синдром». Я как-то уже консультировал одного пациента с этой проблемой. Лечится оно достаточно просто. Нужно либо позволить своему организму привыкнуть к смене часового пояса, либо помочь ему приёмом мелатонина перед сном.
Но я сделал проще и поспал несколько часов. Это хорошо помогло восстановиться после перелёта.
А проснувшись, я решил взбодриться, приняв холодный душ. Сосуды тут же сузились, кровоток в теле перераспределился, и я был готов бодрствовать ещё какое-то время. Я твёрдо решил, что хотя бы в отпуске не стану лишать себя сна и бесконтрольно накачивать организм кофеином.
Переодевшись в вечерний костюм, состоявший из брюк и белой рубашки, я направился на двадцать пятый этаж. По дороге туда я заметил, что в отеле очень много иностранцев. Значит, работники отеля гарантированно владеют английским языком. Вряд ли приезжие специально заучивают хинди прежде, чем посетить эту страну.
— Добрый вечер, господин, — поприветствовал меня индиец у входа в ресторан. — Вы бронировали столик?
— Да, — кивнул я. — Кацураги Тендо. Вот мой билет.
Я протянул администратору конверт и заметил, как тот побледнел. Странно, а ведь я тщательно проверял, ни на конверте, ни на билете не было упоминания имени брахмана. Но, судя по выражению лица администратора, он в курсе, с кем у меня назначена встреча.
— Проходите, господин Кацураги, — кивнул он. — Ваш столик справа у окна.
Администратор проводил меня до столика, за которым пока что никого не было. На часах без пяти минут полночь. Должно быть этот представитель индийской знати очень пунктуален.
— Подумайте, что хотели бы заказать, господин Кацураги, — сообщил администратор. — Как только будете готовы — дайте знать.
Примечательно, что меня обслуживает сам администратор, а не официант. Интрига накаляется всё больше и больше.
— Намасте, господин Кацураги Тендо, — услышал я за своей спиной.
У появившегося незнакомца был низкий хриплый голос. Пригласившим меня человеком оказался полный мужчины с длинной чёрной шевелюрой. Поначалу его глаза показались мне слишком большими, но вскоре я понял, что они так резко выделяются из-за того, что их обвели сурьмой.
В Индии глаза обводили не только женщины, но и мужчины. Нанесение сурьмы имело много смыслов. И среди них была даже чисто медицинская причина. Сурьма оказывает гипоаллергенное действие и защищает кожу от раздражения или воздействия солнечных лучей.
— Добрый вечер, — кивнул я. — Я правильно понимаю, что это вы просили Ниидзиму Касуга передать мне приглашение?
— Верно, доктор Кацураги, — кивнул мужчина и уселся за стол прямо напротив меня. — Вы ведь не против, если я буду называть вас доктором?
— Не против. Что-то мне подсказывает, что из-за этого «титула» вы и решили со мной встретиться, верно?
— Докторов много, но таких, как вы, единицы, — заключил он.
— Мне приятно это слышать, но прошу, давайте обойдёмся без лести. Ведь я до сих пор не знаю, как вас зовут. И что самое главное — что вы от меня хотите?
— Простите мне мою бестактность, доктор Кацураги, — поджал губы он. — Моё имя Манипур Ягат Кирис. Я занимаю должность в Лок сабхе. Должно быть, вы не знаете, что это такое. Простыми словами, это парламент. Я — депутат.
— Ниидзима-сан предупреждал, что вы являетесь представителем высшей касты, — кивнул я.
— Но мы ведь с вами равны в этом смысле, доктор Кацураги, — взмахнул руками Манипур. — Вы врач, а значит — учёный. Следовательно, для меня вы тоже брахман.
— Господин Манипур Кирис, — обратился к мужчине я. — Скажу прямо. Когда влиятельный человек обращает внимание на врача, он всегда хочет попросить о помощи. Давай поговорим откровенно. В помощи я никогда не отказываю, если дело касается моей сферы деятельности. То есть — медицины.
— Вижу, вы действительно человек дела, доктор Кацураги, — улыбнулся он. — В таком случае я не буду больше юлить. Но прежде, чем приступить к главной сути разговора, не хотите что-нибудь заказать? Я угощаю. Вы ведь наверняка ещё никогда не пробовали индийскую кухню?
Отказываться от предложения я не стал — это было бы попросту невежливо. Да и плюс ко всему я действительно успел проголодаться. Из-за перелёта и всего того, что во время него случилось, я уже не ел почти что сутки.
Манипур подозвал администратора и сделал заказ.
— Вы определились, господин Кацураги? — обратился ко мне работник.
— Да, — кивнул я. — Цыплёнок тандури. А из напитков — джал джира.
— Вижу, вам нравится общаться на трезвую голову, доктор Кацураги? — улыбнулся Манипур. — Это похвально.
Я, может, и попробовал бы какой-нибудь индийский алкогольный напиток, но постоянное общение с Асакурой Джуном и его безумными теориями окончательно отбило у меня это желание.
Мне захотелось чего-то острого. Цыплёнок тандури как раз представлял из себя такое блюдо. А джад джира оказался летним напитком из фруктов, перцы и мяты. Необыкновенная комбинация, но её жгучий вкус мне запомнился куда больше, чем любое японское блюдо.
— Итак, доктор Кацураги, перейдём к делу, — вновь заговорил Манипур Кирис. — О вас мне рассказали мои хорошие знакомые из «Ямамото-Фарм». Наверное, вы полагаете, что ваша известность ограничена одной только Японией, не так ли?
— Я полагал, что она ограничена одной клиникой, — усмехнулся я.
— О нет, это совсем не так, — помотал головой Манипур. — Большинство стран, в которых имеются ячейки корпорации «Ямамото-Фарм» уже о вас знают. Многие называют вас одним из самых многообещающих врачей за всю историю этой корпорации.
— Должно быть, у вас случилась действительно серьёзная проблема, раз вы решили обратиться к человеку с такой легендой, — подметил я. — При том, что медицина в Индии развита достаточно неплохо, насколько мне известно.
— Верно, медицина в нашей стране очень хороша. Особенно её частный сектор. Но при этом никто так и не смог мне помочь, — заявил брахман.
— Не уверен, что ресторан — это хорошее место для такой беседы, но, может быть, хотя бы кратко поведаете, что вас беспокоит? — поинтересовался я.
— Болен не я, — ответил Манипур. — Проблемы со здоровьем у моего сына. У моего главного наследника.
Я ничего не ответил, позволив Манипуру продолжить свой рассказ.
— Видите ли, доктор Кацураги, я не только депутат, но и предприниматель, — продолжил он. — Мне принадлежит большая часть индийских акций «Ямамото-Фарм» и многих других корпораций. Но всё, чего я когда-либо добивался, я делал не для себя, а для семьи. Понимаете меня?
— Очень хорошо понимаю, господин Манипур Кирис, — кивнул я. — Многие живут исключительно ради семьи.
— Поэтому я не могу оставить своего сына без помощи, — сообщил он. — Он должен унаследовать всё, что я создал. Но… Наши врачи ставят очень неблагоприятные прогнозы.
— Онкология? — предположил я.
— Никто не знает, — помотал головой брахман. — В одних клиниках подозревают лейкоз, в других и вовсе затрудняются поставить диагноз.
— Обращаться к врачам из других стран пробовали? — спросил я. — К примеру, в Германию или Израиль?
— Нет, доктор Кацураги, — ответил он. — Вы — первый из иностранных врачей, до кого я добрался. И вынужден признаться, что это именно из-за меня вас направили сюда — в Индию.
— Что? — удивился я. — Мне причину этого путешествия объяснили совсем иначе. Сказали, что со мной хотят поработать наши индийские коллеги.
— И это чистая правда, — кивнул Манипур. — Но от ваших коллег я про вас и узнал. И тогда немного надавил на определенные рычаги влияния, чтобы обеспечить ваш прилёт сюда.
— Скажу честно, господин Манипур Кирис, мне не нравится, что за моей спиной проводились подобные манипуляции, — сказал я.
— Доктор Кацураги, от вас ничего не требуется. Вы вообще имеете полное право отказаться помогать мне, и никто вас за это не обидит, можете мне поверить. Хоть все три недели путешествуйте по Индии, меня это не касается. Но я всё же очень надеюсь, что вы примите моё предложение. Я щедро заплачу.
— Господин Манипур Кирис, как я уже и сказал, — ответил я, — если кому-то нужна медицинская помощь, я никогда не отказываю. И что самое важное, никогда не прошу за это денег. Мне хватает своей зарплаты. Она и так в клинике «Ямамото-Фарм» очень большая.
Брахман широко открыл глаза, а его рот растянулся в улыбке.
— Так вы не отказываетесь? — обрадовался он.
— Нет. Давайте договоримся, где и когда я смогу осмотреть вашего сына, — произнёс я. — Он сейчас в клинике «Дживан»?
— Нет, доктор Кацураги. Он сейчас дома. Несмотря на квалификацию врачей из «Дживан», никто не смог ему помочь, — заключил Манипур.
— Возможно, его придётся госпитализировать, пока я нахожусь в Индии, — уточнил я. — Обычного осмотра может не хватить. Мне понадобятся все его анализы, старые и свежие. Если случай действительно настолько не прост, мне так же может потребоваться сбор консилиума врачей.
— Но они ведь не смогли поставить диагноз! — возразил Манипур.
— Да, но вместе со мной они ещё на эту тему не рассуждали, — парировал я. — Поверьте, господин Манипур Кирис, никогда не знаешь, что может привести к верному умозаключению.
— Не понял, — послышался пьяный голос слева от нашего столика.
Чёрт…
К нам, пошатываясь, двигался Асакура Джун.
— Тендо-кун! Ну ты и обманщик! — воскликнул невролог. — Сказал, что пойдёшь спать, а на деле сидишь тут с каким-то индусом! Нет бы со мной выпить!
Ох и не вовремя же он! А ведь я даже харизмой на него не повлияю из-за большого количества алкоголя в крови.
— У нас какие-то проблемы? — спросил меня Манипур, поскольку не понимал, что говорит Асакура Джун.
Всё это время мы с брахманом общались на английском, а Асакура обратился ко мне на японском.
— Прошу простить моего коллегу, — произнёс я. — Он тяжело перенёс перелёт. Никогда раньше не выбирался из страны. Дайте мне пару минут, и я приведу его в чувство.
— Конечно, доктор Кацураги, — кивнул Манипур.
Я вышел из-за стола, закинул руку на плечо Асакуры Джуна и потащил его за собой к выходу из ресторана.
Он ведь сказал, что пойдёт в бар! Кто ж знал, что под баром он подразумевал дорогущий ресторан отеля?
— Тендо-кун, руки не распускай, — отмахнулся он. — Я тебя уже понял. Тебе моя компания отвратительна!
— Мы с тобой коллеги, а не муж с женой, чтобы сцены друг другу закатывать, — спокойно ответил я. — Я ничего против тебя не имею, Джун-кун. Но с тех пор, как ты взялся следовать этой дурацкой теории — да, мне отвратительно видеть, во что ты себя превращаешь.
Я не мог повлиять на него харизмой. Зато воздействие моих лекарский сил никто не отменял. Поток энергии вылетел через мою ладонь и устремился в тело невролога.
Вредить ему я не стану. Как раз наоборот, немного помогу протрезветь. А заодно чуть-чуть напугаю, чтобы больше себя до такого состояние не доводил.
Лекарская магия влилась в печень и многократно усилила мощность её работы. Алкоголь начал обезвреживаться с утроенной скоростью. Однако из-за высокой нагрузки печень Асакуры Джуна вспыхнула от боли.
Невролог схватился за правый бок.
— Ой-ой, — простонал он.
— А я тебе о чем говорил? — продолжил давить я. — Чувствуешь, как работает твоя теория на практике.
— Чувствую, — пропыхтел он. — Кажется, мне нужно немного полежать.
— Давай, дружище, — я хлопнул его по плечу и усадил на скамью рядом со входом в ресторан.
Затем набрал номер Ниидзимы Касуги и попросил его помочь Асакуре добраться до своей комнаты. Ничего постыдного в этом не было. Бытует миф, что Индия — страна трезвенников. Но это совсем не так. В этой стране есть уникальные разновидности алкоголя, которые легко могут дать фору даже абсенту. Слабенький сакэ и рядом с местной продукцией не стоял.
Насчёт здоровья Асакуры переживать не стоило. Боль, которую он испытал, чувствует любой начинающей бегун. Когда во время пробежки или другой интенсивной физической нагрузки появляется боль в правом боку, это классический пример сжигания запасов гликогена в печени. Орган использует резервы, наполняется кровью и из-за этого начинает болеть. Абсолютно здоровый механизм, который, благодаря моей магии, ещё и отрезвит невролога.
— С вашим коллегой всё в порядке? — спросил брахман, когда я вернулся за стол.
— Да, не беспокойтесь, — кивнул я. — Я как раз успел обдумать ваше предложение. Для начала давайте я осмотрю вашего сына на дому и если решу, что ему требуются дополнительные обследования, мы без лишних разговоров положим его в клинику «Дживан».
— Хорошо, как скажете, доктор Кацураги, — кивнул Манипур. — А что насчёт оплаты? Я не могу заставить вас работать бесплатно!
— Повторюсь, деньги мне не нужны, — ответил я. — Однако взамен я действительно хотел бы попросить вас об одной услуге. Я — человек не местный. Но за эти три недели очень хочу посетить основные места, связанные с историей буддизма.
— Какие могут быть вопросы, доктор Кацураги? — пожал плечами брахман. — Отвезём, куда скажете.
— Достаточно показать дорогу, — ответил я.
— И всё? Это всё, что вы хотите? — удивился он. — Ладно. Насчёт оплаты поговорим позже.
— Тем более, я пока не знаю, смогу ли помочь вашему сыну. Лучше действительно вернуться к этой теме, когда будут хоть какие-то результаты.
— Завтра вы свободны, доктор Кацураги? — спросил Манипур. — Мои люди заедут за вами.
— После трёх часов дня, — ответил я. — До этого момента я буду в клинике «Дживан».
— Значит, договорились, — улыбнулся брахман, затем поднялся со стула и, к моему удивлению, хоть и сдержанно, но всё же поклонился, как это делают японцы.
А этот жест действительного много значил. Высокопоставленный человек из другой страны с другими традициями оказал мне такую честь. Значит, он действительно полагается на меня.
И я постараюсь его не подвести.
После похода в ресторан я сразу же лёг спать. Рано утром за мной зашёл Ниидзима Касуга и вместе с ним я направился в клинику «Дживан». Тачибина так и не проснулась, и мы решили, что беспокоить девушку не стоит. Ситуацию с Асакурой можно было и вовсе не комментировать.
Клиника «Дживан» находилась в самом центре города. Причём фасад здания был полностью остеклён, отчего создавалось впечатление, будто для постройки этой клиники не было потрачено ни одного кирпича или блока.
Как только мы с Ниидзимой вошли в фойе, передо мной предстала огромная толпа людей. Я знал, что население в Индии не маленькое, но и помыслить не мог, что хоть одна страна сможет переплюнуть японские очереди.
Однако я сразу заметил, что бедных людей в здании не было. Очевидно, это элитная клиника, на которую бюджета хватает только представителей высших каст.
— Доктор Кацураги! — позвал меня уже знакомый мне терапевт Сидхарт Рам Рави. — Очень неловко вас просить, но… Вы готовы сегодня поработать?
— Да, конечно, — не дожидаясь объяснений Сидхарта, я расстегнул сумку и начал доставать оттуда свой белый халат. — Что-то случилось?
Терапевт выглядел встревоженным. Даже мой «анализ» начал трубить о том, что пульс Сидхарта перевалил за сто восемьдесят ударов в минуту.
— У нас огромный наплыв пациентов. Признаки инфекции.
Я натянул халат и задал последний вопрос:
— Уже есть догадки, чем они больны?
— Уверен на сто процентов, доктор Кацураги. Это вирус Чандипура.

Глава 3

— Вирус Чандипура? — удивился я.
— Ах да, точно, вы ведь, наверное, никогда о нём не слышали, — произнёс Сидхарт Рам Рави, устало утирая пот со лба. — Это же, грубо говоря, чисто наш — индийский вирус.
— Нет, доктор Рави, я с ним знаком, — кивнул я. — Пациенты сейчас в инфекционном отделении?
— Между нами говоря, сложно назвать это инфекционным отделением, — прошептал он. — Не знаю, как у вас обстоят дела в Японии с инфекционными болезнями, но в Индии у нас с этим настоящий кошмар. Я как-нибудь расскажу вам об этом подробнее, но сейчас нужно спешить к пациентам.
Я сразу понял, что подразумевает Сидхарт Рам Рави, произнося: «сложно назвать это инфекционным отделением». Скорее всего, из-за огромного количества инфекций основное отделение переполнено, и пациентов приходится класть на временные койки. Очевидно, свои проблемы есть везде.
— Господа, в таком случае, я вас покину, — произнёс на ломаном английском Ниидзима Касуга. — Всё-таки у меня отпуск, и я не такой любитель пахать, как наш доктор Кацураги.
Сидхарт одобрительно кивнул, а Ниидзима перешёл на японский и произнёс:
— Кацураги-сан, как буду нужен — звоните. Буду где-то в городе. Как только что-то понадобится, сразу примчусь.
— Спасибо, Ниидзима-сан, — поклонился я и пошёл за своим индийским коллегой в инфекционное отделение.
Не знаю, как обстоят дела в этом мире, но в моём прошлом этот вирус успел создать шумиху. Какое-то время даже ходили слухи, что вирус Чандипура может стать заменой, нашумевшей в обоих мирах коронавирусной инфекции и, положить начало новой пандемии. Но это априори невозможно, поскольку этот вирус передаётся исключительно через комаров, клещей и москитов.
— Сколько у нас заболевших пациентов, доктор Рави? — спросил я.
— Пятнадцать, — вздохнул он. — Туристы и их сопровождающие. Отправились в лес, где оказались покусаны роем комаров. Видимо, там и подхватили инфекцию. У нас это уже не первая вспышка, мы более-менее научились работать с этим вирусом. Думаю, для вас это будет интересный опыт, доктор Кацураги.
И не поспоришь. Об этом вирусе я много раз слышал, но ни разу не видел пациента с подобной клинической картиной вживую. Надевать маски и как-либо защищать себя не было смысла, поскольку от человека к человеку этот вирус не передаётся. Одна из причин, по которым риск начала новой пандемии можно считать обычным домыслом.
— Так, доктор Кацураги, половину пациентов я с коллегами осмотреть уже успел, но у нас остались ещё несколько. Давайте разделимся, — предложил Сидхарт Рам Рави. — Вы возьмёте левое крыло, а я правое. Как только закончите, сообщите мне. Истории болезни можно оформлять на английском, у нас это допускается.
— Договорились, доктор Рави, — кивнул я. — Приступаем.
Я прошёл в первую палату, где лежал молодой мужчина. Судя по внешнему виду, европеец. Вряд ли русский, скорее всего, туристы прибыли из стран Скандинавии. Высокий, светловолосый. Только, судя по гудящему «анализу», его силы стремительно убывают.
Пациент спал, а я приступил к осмотру.
В первую очередь я осмотрел его головной мозг, поскольку самое грозное и опасное осложнение, которое может возникнуть из-за вируса Чандипура — это энцефалит. Причём в самых тяжёлых случаях воспалением мозговых оболочек и головного мозга дело может не ограничиться. Поскольку этот вирус может вызывать васкулит — воспаление сосудов, и если это поражение достигнет артерий черепа, тогда из-за образовавшихся тромбов может случиться не только отёк, но и инфаркт головного мозга.
Однако конкретно этому пациенту повезло. Вирус до мозга не дошёл, и дальше я ему продвинуться не дам. Пока что у пациента поражён только желудочно-кишечный тракт и нервная система в общем смысле этого слова. Скорее всего, в последние несколько часов его мучила рвота и диарея, он ослабел и потерял сознание.
Я прошёлся лекарской магией по его телу, стараясь уничтожить любой вирусный микроорганизм. Опять же, такой трюк всегда приводил к дисбактериозу, поскольку из-за антисептической магии погибали не только вредоносные микроорганизмы, но и собственные бактерии тела.
Но на мой взгляд, лучше пару недель помучиться с нестабильным стулом, чем стать инвалидом или вовсе умереть из-за осложнений, которые может принести вирус.
— Что происходит? — пришёл в сознание пациент.
Мужчина удивлённо взглянул на меня, а затем выдал:
— Только не говорите, что меня перевели в Японию…
Я заметил, что он говорит на своё родном языке. Но его я тоже знаю очень хорошо. Это немецкий. Значит, я неправильно определил его национальность. Хотя в одном я не ошибся, это действительно европеец.
— Не беспокойтесь, вы всё ещё в Индии, — ответил я на немецком.
— О господи… — вздохнул он и прикрыл лицо рукой. — Видимо, мне точно конец.
— Почему? Что в данный момент вас особенно беспокоит? — спросил я.
— Японец в Индии говорит со мной на немецком с русским акцентом, — протараторил он. — Очевидно, что я брежу.
Ого! А я и не знал, что в моём немецком прослеживается русский акцент. Должно быть, в совершенстве я владею только японским и русским, а в остальных языках иногда фальшивлю.
— Отдыхайте, — посоветовал я. — Скоро вас приведут в порядок.
Лечения от вируса Чандипура не существует. По крайней мере, специфического лечения. То есть никаких противовирусных препаратов для таких больных не предусмотрено. С вирусом организм человека должен справиться самостоятельно. Единственное, что могут сделать врачи — это вводить больным поддерживающую терапию.
Противорвотные, противовоспалительные, дезинтоксикационные препараты.
На этом всё.
Но справедливости ради стоит отметить, что большинство больных этим вирусом переносят заболевание очень легко. Лишь немногие оказываются в больнице. Но, как правило, если вирус вызвал тяжёлую форму, то покажет она себя сполна. В моём мире, когда вирус появился впервые, во всех статьях писали о высокой летальности.
Но у меня есть универсальное лекарство для всех пациентов. Я пройдусь по палатам и орошу всех лекарской магией в режиме «антисептики». Уверен, через два-три дня всем станет намного лучше.
Я заполнил документацию и перешёл к следующему пациенту. Так я прошёлся и не только по своим, но и по больным, которых уже осмотрели другие врачи. Мне хотелось посмотреть, как моя магия воздействует на новый вирус. И интуиция подсказывала мне, что вышло очень даже неплохо.
Только силы опять пришлось израсходовать аж на десять человек. Остатки надо сэкономить, всё-таки сегодня вечером я должен осмотреть сына того брахмана, с которым мы отужинали прошлой ночью.
Однако, когда я добрался до одиннадцатого человека, меня кое-что смутило. Поскольку я уже овладел тканевым — «гистологическим анализом», я прекрасно мог видеть любые дефекты в коже пациентов. В том числе и комариные укусы.
И у одиннадцатого их не было. Хотя клиническая картина была схожей с состоянием остальных пациентов. Однако кое-что всё же отличалось. Он жаловался на те же мышечные боли, диарею и рвоту. Однако…
— Что-то ещё вас беспокоит? — спросил я.
— Да, насморк и кашель, — ответил пациент, один из сопровождающих индийцев, который вёл группу немцев в лес. — И… Если не считать высокую температуру, наверное, на этом всё.
Этого больного доктор Сидхарт Рам Рави уже осмотрел. И поставил ему тот же диагноз, что и остальным. Вирус Чандипура. Но он совсем не похож на остальных. И это, как ни странно, очень плохо!
— Скажите, а вы точно помните, как вас кусали комары? — спросил я.
— Сложно сказать… — вздохнул он. — Я обычно использую все меры предосторожности. Рубашки с длинными рукавами и специальные спреи от комаров. Всё-таки уже не первый десяток лет тут живу! Ха-ха!
Сознание у него тоже не подавлено. Он чувствует себя относительно неплохо. Я бы даже сказал, что ему и вовсе не пришлось бы госпитализироваться в инфекционное отделение, если бы не частота стула.
Когда больной гастроэнтеритом ходит в туалет пять и менее раз в день — это не критично. Такого пациента можно спокойно лечить на дому. Но в данном случае у пациента кратность стула возросла до пятнадцати раз в сутки. А это риск сильнейшей дегидратации — то есть потери большого объёма жидкости.
Из-за этого страдает вся сердечно-сосудистая система, кровь становится густой из-за снижения количества воды, и после этого страдают абсолютно все органы. Поскольку снижается качество кровоснабжения.
— Одну минуту, мне нужно обсудить кое-что с вашим лечащим врачом, — предупредил пациента я и вышел в коридор.
Там меня уже ждал Сидхарт.
— Доктор Кацураги! — воскликнул он. — Мы, может быть, неправильно друг друга поняли? Я думал, что вы осмотрите только половину пациентов, а вы осмотрели всех!
— Почти всех, — поправил его я.
— Видимо, всё же проблема в языковом барьере, — вздохнул он.
— Нет, доктор Рави, мне просто захотелось ознакомиться со всеми клиническими случаями, — объяснил я.
А вот теперь лучше подбирать слова аккуратно. Очевидно, что с последним осмотренным мной пациентом Сидхарт Рам Рави ошибся. Там вовсе не вирус Чандипура.
— Доктор Рави, можете изучить описанный мной анамнез заболевания? — предложил я. — Меня смущает один пациент. Боюсь, нам стоит отделить его от остальных.
Но и слишком уж мягко здесь действовать тоже не стоит. Поскольку этот больной может оказаться потенциально опасным для остальных пациентов и врачей.
— Давайте взгляну, я последних пациентов осматривал бегло, — объяснился Сидхарт. — Мне уже было понятно, что у всех одна и та же проблема.
— С последним не всё так очевидно, — подметил я.
Сидхарт Рам Рави подробно изучил мои записи, а затем тяжело вздохнул, обратив внимание на мой предварительный диагноз.
— Думаете, что это — ротавирус? — спросил он.
— Я уверен в этом, — добавил я. — Если не он, это в любом случае один из кишечных вирусов, которые иногда вызывают признаки ОРВИ — кашель, насморк и повышение температуры.
— Вы правы, доктор Кацураги, — кивнул Сидхарт, закончив изучать описанную мной историю болезни. — Это точно не вирус Чандипура.
— А значит, эта инфекция может передаваться другими способами. В том числе и воздушно-капельным, — заключил я. — Пациента из одиннадцатой палаты нужно перевести в отдельный бокс.
— Точно подмечено, — согласился Сидхарт. — Так и сделаем, доктор Кацураги. Спасибо большое, что обратили на это своё внимание. Вирусы далеко не всегда объединяются в одном организме, но если это всё же случается…
— Возникает ко-инфекция, — подметил я. — Знаю. Два вируса сразу, и предсказать, как они будут влиять на больного очень трудно. Лучше обезопасить остальных.
— Остаётся только надеяться, что никто не успел заразиться, — нахмурился он. — В том числе и мы с вами.
Насчёт этого Сидхарту переживать точно не стило. Я обработал лекарской магией всех пациентов и почти каждого работника стационара, в том числе и нас двоих. Как минимум, в наших дыхательных путях сейчас нет ни одного микроорганизма.
— Вы мне здорово помогли сегодня, доктор Кацураги, — сказал Сидхарт после того, как мы закончили осмотр пациентов. — Я тут мечусь «туда-сюда» между терапевтическим отделением и своим кабинетом в поликлинике. Не всегда удаётся держать внимание на должном уровне.
— Я вас очень хорошо понимаю, доктор Рави, — кивнул я. — Я работаю в том же режиме, только ещё заведую отделением профилактики, образованием коллег и иногда дежурю на скорой или в хирургии. Могу себе представить, что такое — быть в двух местах сразу.
— Ого… — искренне удивился Сидхарт Рам Рави. — Ну здесь вы меня точно переплюнули.
— Я так не думаю. У вас пациентов в десять раз больше, — ответил я. — Можем считать, что мы в одной весовой категории.
— Кстати, доктор Кацураги, про вас уже спрашивали наши хирурги… — вспомнил Сидхарт.
— Пластические?
— Они самые.
— Придётся им несколько дней потерпеть, — ответил я. — Всё-таки, у меня отпуск. За пределами клиники «Дживан» у меня ещё очень много дел. Я хочу познакомиться с Индией и местной культурой, пока есть такая возможность.
— О-о-о! — протянул коллега. — Тут есть на что посмотреть. Знаю, что и Япония не бедна на достопримечательности, но в нашей стране тоже много интересного. Одна история буддизма чего стоит.
— Как раз с этой историей я и хочу ознакомиться, — кивнул я.
— Кстати, доктор Кацураги, вас коллега разыскивала. Уж простите, не могу запомнить с ходу японские имена. Кажется, Та-чи… В общем, гастроэнтеролог.
— А, Тачибана Каори? — догадался я. — Странно, я думал, что она сегодня не придёт на работу.
— Наши гастроэнтерологи её ждут, но она сказала, что сегодня хочет отдохнуть, а потому ждёт вас, — улыбнулся Сидхарт Рам Рави. — Знаю, что в наших странах разные отношения с женщинами, а потому думаю — вам не стоит заставлять её ждать.
— Вы, видимо, что-то не так поняли, — рассмеялся я. — Она — моя коллега.
— Тогда я определённо не понимаю, какие взаимоотношения между полами в Японии, — вздохнули Сидхарт. — Если бы за мной так пришла женщина, я бы… Я бы не знал, что и думать!
Такое впечатление, что Тачибана искала меня, будучи обнажённой. Но Сидхарта я понять мог, поскольку слышал о том, как выстраиваются отношения в Индии. Здесь общение между мужчиной и женщиной строится весьма строго, хотя страна и не проповедует ислам.
Короче говоря, скорее всего, Тачибана Каори слишком активно пыталась меня найти, и это воспринялось моими индийскими коллегами, как признак наличия между нами тесных отношений.
Трёхчасовой рабочий день подошёл к концу. Хотя, рабочим называть его точно нельзя, поскольку денег за свои услуги я здесь не получаю. Но при этом пользуюсь любыми способами развлечь себя интересными клиническими случаями.
Тачибана Каори ждала меня снаружи. Девушка сидела на скамейке около клиники. И лишь когда я вышел на улицу, до меня дошло, как хорошо работали кондиционеры в отделениях. На дворе ноябрь, а жара стоит просто непереносимая. От таких температур действительно начнёшь задумываться о том, чтобы где-нибудь искупаться, как ранее говорила Тачибана.
— Тендо-кун, я думала, что ты уже оттуда и не выйдешь, — наигранно пробурчала Каори. — Специально так долго торчал, чтобы я тебя дольше ждала?
— А откуда мне было знать, что ты будешь меня ждать? — пожал плечами я. — Утром, когда мы с Ниидзимой Касуга покидали отель, вы с Асакурой Джуном ещё спали.
— Я, в отличие от Асакуры намеренно собиралась отоспаться, — ответила Каори. — А вот он, судя по всему, попросту не в состоянии встать. Чувствуешь разницу?
— Ты не ответила на мой вопрос, — усмехнулся я. — Но это уже не важно. Голодная?
— Слона съесть готова! — воскликнула Тачибана.
— Тише! Ты чего? — шикнул я. — Слон в Индии считается священным животным.
— Но это же фигура речи, — поджала губы она.
— Всё равно.
— И японский в Индии никто не знает.
— Спорить с тобой бесполезно, — рассмеялся я. — Хорошо, пойдём где-нибудь перекусим. Надо только позвонить Нииджиме-сан, он подскажет…
— Погоди! — Тачибана Каори перехватила мою руку, которой я уже потянулся к телефону. — И без Нииджимы разберёмся. Давай лучше вдвоём где-нибудь поедим.
— Хорошо, — улыбнулся я, но тут же вспомнил о назначенной ранее консультации в доме брахмана.
Я взглянул на часы. Полдень. Поэтому-то солнце так и печёт. Ранее я планировал освободиться только после трёх, так что время на отдых у меня ещё есть. Просто сообщу Манипуру, что забрать меня нужно не из клиники «Дживан», а из ресторана.
— По дороге сюда я нашла одно симпатичное место, — сказала Тачибана. — Там хороший вид на город и, говорят, еда вкусная.
— Кто говорит? — улыбнулся я. — Ты знаешь индийский?
— Отзывы читала! — махнула рукой она. — Вот и проверим, правдивы они или нет. Только мне не всё можно есть.
Мы вызвали такси и поехали к ресторану, о котором упомянула Тачибана.
— Ты сказала, что тебе не всё можно есть, — вспомнил я. — Только не говори, что ты на диете. Сомневаюсь, что она тебе нужна.
Тачибана Каори выпучила на меня свои большие глаза. Видимо, она была удивлена, что я умею делать комплименты. Хотя я и не собирался их делать. Просто по старой врачебной привычке отметил, что женщине не стоит снижать вес во вред своему здоровью.
— Это очень приятно, Тендо-кун, только диета мне всё-таки нужна, — ответила Тачибана Каори.
— Не постесняюсь спросить — зачем? — поинтересовался я.
До чего же я был удивлён, когда Тачибана, не стесняясь ни меня, ни таксиста, приподняла футболку до нижнего края рёбер. На животе виднелся бледный шрам от лапароскопической операции.
— У меня нет желчного пузыря, — ответила она. — Удалили, когда я ещё в ординатуре училась. И знаешь, что самое обидное?
— Что теперь нельзя есть всё самое вкусное?
— Да не дави ты на больное! — воскликнула Каори. — Это тоже, но я о другом. Я ведь училась в ординатуре по гастроэнтерологии, как ты уже понял. Меня прихватило прямо во время лекции. Госпитализировали в больницу при университете. И что ты думаешь? Оперировать меня доверили моему же однокурснику! А вся остальная группа на это смотрела.
— С точки зрения медицины ничего страшного в этом не вижу, но… Понимаю, почему тебя это бесит, — кивнул я.
— Вот-вот. Так ещё и Асакура, будь он не ладен! — продолжила жаловаться Тачибана Каори. — Постоянно подкалывает меня из-за того, что я часто ем. А я не могу реже есть! Иначе желчь…
— Не рассказывай, я и так прекрасно понимаю, как это работает, — перебил её я. — Не слушай Асакуру. Уж он-то точно не лучший советчик в плане того, что можно употреблять, а что нет.
Тачибана Каори не ошибалась, людям с удалённым желчным стоит есть по четыре-пять раз в день. Но совсем по чуть-чуть. И у этого есть очень логичное объяснение.
Большинство людей полагает, что желчь образуется в желчном пузыре. Более того, многие думают, что желчь — это вредное вещество, однако это совсем не так. Как говорится, и водой можно отравиться.
А желчный пузырь является органом, который накапливает желчь, но не производит её самостоятельно. Созданием желчи занимается печень. И функций у этой жидкости очень много. С одной стороны, так наша печень выводит излишки билирубина, а с другой стороны, она даёт нам возможность переваривать жиры.
Без желчи жир переварить практически невозможно. А жиры содержатся почти везде. В яйцах, животном мясе, рыбе и даже в некоторых фруктах. А для переваривания жира нужно всего два компонента.
Липаза — фермент, который создаёт поджелудочная железа.
Желчь — жидкость, которая является ключом для активации липазы. И это если не вдаваться в подробности.
Но человек ведь не всё время питается жирами. Потому в организме и существует желчный пузырь. Он копит желчь и выделяет её только тогда, когда мы начинаем употреблять что-то, что содержит жиры.
А люди, лишённые этого органа из-за воспалительных процессов или образовавшихся в нём камней, вынуждены столкнуться с особой проблемой. Поскольку накопительный орган исчез, желчь из печени поступает в кишечник через желчный проток постоянно. По чуть-чуть.
А значит, нужно всё время что-то подавать в свой желудочно-кишечный тракт, чтобы выработанная желчь не оставалась без дела. Но в то же время нельзя давать слишком большую нагрузку и наедаться жирным. Поскольку постоянно подтекающей желчи не хватит для обработки больших объёмов жирной пищи.
Поэтому для таких пациентов выделяют правило трёх «ж».
Жирное, жареное, желток — исключаем. Такая пища спровоцирует нарушение работы желудочно-кишечного тракта.
— Тендо-кун, — позвала меня Тачибана Каори, когда мы, прибыв в ресторан, уже приступили к поеданию индийских блюд. — У меня для тебя есть предложение.
— Внимательно слушаю, — ответил я.
К моему удивлению, Каори просунула руку в сумочку и достала оттуда свой купальник. За сегодняшний день я убедился, что у терапевта восьмого ранга совсем нет комплексов.
— Хоть здесь и нет подходящей реки, но я узнала, что в нашем отеле можно снять бассейн. Не хочешь со мной? — спросила она. — Поехали прямо сейчас. Мне очень хочется хотя бы немного охладиться!
От такого предложения я бы не отказался, однако у меня уже есть договорённость с брахманом Манипуром.
— В чём дело, Тендо-кун? — улыбнулась она, прищурив голубые глаза. — Неужто не хочется?

Глава 4

Да, я запросто мог бы перенести встречу с сыном брахмана Манипура на другой день. Но договор — есть договор. Однако и от предложения Тачибаны Каори я отказываться тоже не собираюсь. Есть простой промежуточный вариант.
— Каори-тян, я уже не смогу отменить встречу, которая состоится через полтора часа, — произнёс я. — Однако у меня к тебе есть встречное предложение. Ты сказала, что бассейн можно забронировать, правильно?
— Да, можно, — кивнула она.
— Тогда я позвоню в отель и забронирую его на вечер, — ответил я. — Скажем, на восемь или девять часов. Так пойдёт?
— А-а, я поняла тебя, Тендо-кун, — улыбнулась она. — Тебе просто хочется поплавать именно вечером. Хорошо, я тебя поняла. Давай так и поступим.
Уж не знаю, чего она поняла, но это уже не важно. Главное, что мне удалось распределить все дела на оставшийся день. Всё-таки нужно не только работать, но и отдыхать! На то отпуск и дан.
Закончив обед с Тачибаной Каори, я вызвал ей такси до отеля, после чего сразу же связался с Манипуром Ягат Кирисом.
— Алло, господин Манипур Кирис, — произнёс я. — Это Кацураги Тендо. Я уже освободился. Готов осмотреть вашего сына.
— Отличные новости, доктор Кацураги! — воскликнул брахман. — Я сейчас же отправлю за вами своего водителя.
— Только забирать меня нужно не в клинике, господин Кирис, — сообщил я. — Сейчас скину вам адрес СМС-сообщением.
Пока водитель Манипура ехал ко мне, я успел связаться с администрацией отеля и забронировал бассейн на вечер. Цены в Индии были крайне приемлемые, даже несмотря на то, что мы остановились в одном из самых дорогих отелей. Как я уже позже выяснил, в Синем Жемчуге в основном проживала только элита и очень богатые туристы. «Ямамото-Фарм» прилично расщедрилась. Могу поспорить, что это была идея самого генерального директора Ямамото Ватару. Он, в отличие от своего отца, очень уж любит роскошь.
— Доктор Касуриги? — услышал я голос мужчины из остановившегося рядом с рестораном автомобиля.
Индийцу было сложно правильно произнести моё имя, но в этом нет ничего постыдного. Я и сам, честно говоря, не сразу привык к японским именам. Помню, как в самый первый день, когда я только очнулся в этом теле, мне пришлось провести со своим телефоном и паспортом немало времени, чтобы банально заучить правильное произношение своего имени и имён коллег.
— Намасте, — кивнул я. — Только правильно: «Кацураги».
— Простите, доктор, — поджал губы водитель, когда я сел в его машину. — Только не рассказывайте, пожалуйста, господину Манипуру Кирису, что я ошибся. Он меня десять раз предупреждал, чтобы я ни в коем случае ничем вас не обидел…
— Вы и не обидели, всё в порядке, — улыбнулся я. — Если вас это успокоит, мне тоже трудно с ходу запоминать индийские имена.
— Вот и славно, — выдохнул водитель. — Меня, если что, зовут Рупаль Наиду.
— Очень приятно, господин Наиду, — ответил я.
— Господин — тут излишне, доктор Кацураги, — ответил он, на этот раз постаравшись произнести моё имя по слогам. — Я — просто водитель.
Вслед за этим высказыванием Рупаль Наиду начал безостановочно рассказывать мне о себе и о своей семье, решив, что моя доброжелательность — это повод побеседовать на все темы сразу. Однако я почти его не слушал, поскольку заметил, что в моих силах кое-что изменилось.
Прямо сейчас я не давал своей магической системе сигнала активировать «анализ». Однако он всё равно работал на каком-то до ужаса примитивном уровне. И такого навыка в моей прошлой жизни не было. Должно быть, сам факт посещения Индии так сильно повлиял на мои способности. Это точно стоит изучить при следующей медитации.
Усилием воли на данный момент я был способен активировать «гистологический анализ», но без моих приказов зрение всегда работало на уровне «организменного анализа» — самого простейшего из всех.
Поэтому я сразу подметил, что Рупаль Наиду сидит в вынужденной позе из-за боли в позвоночнике.
— Доктор Кацураги, вы как-то странно на меня смотрите, — посмеялся водитель. — Вас что-то смущает? Может, хотите выпить? У господина Манипура Кириса здесь есть холодильник с…
— Всё в порядке, господин Наиду, — перебил его я. — Выпивка мне не нужна. Я просто заметил, что у вас проблемы с позвоночником. Поясничный отдел шалит?
— Э… Да, — удивлённо кивнул он. — Как вы это поняли?
— Стандартная болезнь всех водителей, — отметил я. — Остеохондроз поясничного отдела позвоночника и ишиас — сдавление седалищного нерва. А дороги у вас тут, честно говоря, так себе. Вас постоянно подбрасывает, из-за чего сдавливаются костные ткани позвоночника и мягкие ткани…
— Задницы, — закончил за меня водитель и громко рассмеялся. — Да, согласен с вами, доктор Кацураги. Меня уже до смерти замучила эта боль. Если честно, я очень удивлён, что вы это заметили. Я много раз перевозил врачей, но никто не обращал на это никакого внимания.
— Врачи тут не виноваты, — улыбнулся я. — Чаще всего мои коллеги пытаются воспользоваться любым моментом, чтобы хоть немного отдохнуть от своей работы, поэтому не замечают такие детали. А я от работы почти никогда не отдыхаю. Но назвать это моим преимуществом тоже сложно.
— Вы уж простите, доктор Кацураги, если лезу с ненужными вопросами, но… — замялся Рупаль Наиду. — Мне почему-то кажется, что вы — хороший открытый человек. Может, подскажете, чем можно полечить этот недуг?
— А вы до сих пор даже к врачу не обратились? — удивился я.
— Да как-то не до того было, — пожал плечами водитель. — Всё время выполняю работу господина Манипура Кириса. Выходных стараюсь не брать. У меня жена и пятеро детей. Плюс — пожилые родители. Отдыхать совсем не удаётся.
В аптеках Индии, если мне не изменяет память, как и в России можно покупать все препараты, кроме тех, которые выдаются исключительно по рецепту.
— Я распишу вам лечение, господин Наиду, — произнёс я, достав из кармана блокнот и ручку. — Мне только нужно знать, умеете ли вы делать внутримышечные уколы.
— Да, умею, — кивнул он.
— А себе сделать сможете? В бедро? — уточнил я.
— Это вряд ли… — потерев затылок, ответил он. — Но мой сын точно сможет. Я его учил, как это делается.
— Отлично, тогда не поленитесь и проколите себе курс, который я вам распишу, — посоветовал я. — Тут три препарата нужно колоть пять дней. Противовоспалительное, миорелаксант и витамины группы «В». Обычно снимает обострение очень быстро.
— Спасибо вам, доктор Кацураги! — обрадовался водитель, приняв из моих рук список лекарств. — Сегодня же заеду в аптеку. Если честно, я очень удивлён. Обычно господин Манипур Кирис приказывает мне возить столь важных господ, что они даже заговаривать со мной не спешат. Ой, только не говорите ему, пожалуйста, об этом. Я что-то сегодня много лишнего болтаю.
— Не беспокойтесь, — ответил я. — Если надо — скажу, что мы всю дорогу ехали молча.
— И так будет лучше.
Странно, очень уж сильно Рупаль Наиду боится этого брахмана. Он упоминал, что является депутатом какой-то местной тайной думы, но ведь это вовсе не означает, что все перед ним теперь должны трястись от страха.
Вскоре мы выехали за черту Нью-Дели и остановились у ворот, за которыми, судя по всему, и начиналась территория Манипура.
Рупаль Наиду завёз меня внутрь по выложенной гладким камнем тропе. Последнюю треть пути меня так трясло, что я и сам начал переживать за свой седалищный нерв. Хотя свой ишиас я могу вылечить самостоятельно.
В целом, я и позвоночник водителя был способен излечить с помощью своей магии, и назначения лекарств в таком случае не потребовалось. Однако я и так уже потратил много энергии на лечение пациентов с вирусом Чандипура. Поэтому мне приходилось экономить силы для предстоящего осмотра сына брахмана. Если там действительно настолько сложная клиническая картина, как описал Манипур Ягат Кирис, то магии мне придётся потратить очень много.
— Мы на месте, доктор Кацураги, — произнёс водитель. — Можете выходить. И ещё раз спасибо вам за помощь. Если что-то понадобится, вот мои контактные данные.
Рупаль Наиду протянул мне визитку, на которой был его номер телефона. Видимо, водитель рассчитывал подработать сверх нормы и предложить свои услуги ещё и мне.
Я прошёл по двору вдоль фонтана, который занимал большую площадь территории перед особняком. Атмосфера в этом месте царила действительно роскошная. Порой приходилось ловить себя на мысли, что нужно ступать аккуратнее, иначе помнётся тщательно выстриженный газон.
За фонтаном виднелся особняк из белого камня, который представлял из себя два крупных трёхэтажных здания, соединённых между собой крупным коридором, сообщающимся с главным двором.
Из восточных дверей тут же вышел сам Манипур Ягат Кирис, облачённый в светлую домашнюю одежду, которая, тем не менее, выглядела невероятно роскошно.
— Намасте, доктор Кацураги Тендо, — кивнул он.
— Намасте, господин Манипур Кирис, — повторил его жест я. — Пройдёмте, я готов приступить к осмотру.
— Вы не представляете, как я рад, что вы всё-таки смогли вырваться ко мне, — произнёс он, положив ладонь на моё плечо. — Скажу вам честно, доктор Кацураги. Я слукавил вчера вечером. Сказал, что возлагаю на вас большие надежды. Но если вдруг вы решите, что поставить диагноз не под силу даже вам — не лгите мне. Сообщите об этом прямо. Никто в обиде не будет, уверяю вас.
— Не беспокойтесь, господин Манипур Кирис, я не привык лгать, — признался я. — Но помочь вашему наследнику я постараюсь. Сделаю всё, что в моих силах, как мы и договаривались.
Брахман проводил меня на третий этаж своего особняка. Изнутри здание было не менее шикарным, чем снаружи. Множество дорогих ковров, мягкие диваны чуть ли не на каждом шагу. Изначально отель «Синий жемчуг» казался мне самым роскошным местом в Индии. Но этот особняк переплюнул его в десятки раз.
Иронично. У Манипура столько денег, но они не делают его счастливым. Ведь даже с ними он никак не может помочь своему сыну.
— Моего сына зовут Арджун Манипур Кирис, — сказал брахман, когда мы добрались до двери, что вела в комнату моего будущего пациента. — Не знаю, приходилось ли вам когда-либо сталкиваться с такой ситуацией, но… Надеюсь, вас не сильно шокирует его внешний вид.
— Не беспокойтесь, я многое успел повидать за время своей работы, — ответил я. — Ваш сын сам может разговаривать или вы пройдёте со мной, чтобы рассказать, что с ним случилось?
— К счастью, может, — кивнул Манипур. — Хоть он и сильно ослаб в последнее время. Но я хотел бы присутствовать при его осмотре.
— Как вам удобно, я не против, — кивнул я.
Мы вошли в покои Арджуна Кириса. В комнате воздух был спёртым. Я ощутил знакомый запах, свойственный тяжелобольному человеку. Как правило, он всегда говорил о нарушении гигиены или обмена веществ. Но если учесть, какой уход может организовать брахман своему сыну, скорее всего, этот запах взялся именно из-за нарушения метаболизма.
Кроме того, в комнате было темно — хоть глаз выколи. Я едва мог разглядеть свои собственные руки.
— Куда делось всё освещение? — спросил я у Манипура.
— Мой сын тяжело переносит солнечные лучи, — объяснил тот. — Поэтому, мы стараемся держать его в полумраке. Он сам этого захотел.
— Ваш сын говорит на английском? — поинтересовался я.
— Да, конечно, — ответил Манипур, а затем крикнул. — Арджун, ты не против, если мы включим свет. Тебя приехал осмотреть один иностранный врач.
— Конечно, отец, — послышался слабый голос из глубины комнаты.
За нашей спиной послышался щелчок. Слуги включили тусклый свет, и я обнаружил, что комната наследника куда больше, чем мне показалось изначально. И посреди всего этого роскошного убранства в углу комнаты стояла одна-единственная широкая кровать, на которой и находился больной.
Издалека я даже не понял, есть ли кто-то в этой постели или нет. Арджуна мне удалось разглядеть только тогда, когда я подошёл к нему вплотную.
«Анализ» ревел.
Мои магические каналы пришли в какое-то невероятное неистовство. Интуиция трубила, что пациент тяжело болен, но с ходу я не мог даже предположить, что с ним не так.
Арджун Манипур Кирис страшно исхудал. Казалось, что на кровати лежит скелет. Лишь его живот и лицо были вздуты от неправильно распределившийся жировой клетчатки. Конечности даже не оставляли следов в мягкой перине — настолько они были невесомы.
Однако я и без сбора анамнеза заболевания убедился, что Арджун не всегда был таким. Похоже, вес он потерял очень быстро. Кожа обвисла, потеряв свою эластичность. А раздувшееся лицо, наоборот, неестественно растянуло, но, судя по форме черепа, молодой человек некогда был очень красив.
Да что же его так изувечило?
— Добрый день, господин Арджун Кирис, — поприветствовал пациента я. — Меня зовут Кацураги Тендо. Позвольте мне вас осмотреть.
— Конечно, доктор Кацураги, — просипел он. — Осматривайте. Только вряд ли вы, как и все остальные, сможете что-то понять.
— Арджун! — прикрикнул его отец. — Прекрати это сейчас же. Мы с тобой договорились, что ты не будешь сдаваться. Я всё ещё жду от тебя внуков!
— Запросто, если кому-то из женщин захочется делить ложе со скелетом, — хмуро усмехнулся молодой человек.
— Будете ссориться, когда я покину дом, — перебил их я. — Мне нужен пациент в спокойном состоянии.
— Прошу прощения, доктор Кацураги. Больше вас не отвлекаем, — кивнул брахман.
Я достал из сумки записную книжку, чтобы зафиксировать всю информацию, которую смогу собрать. Интуиция подсказывала, что мне предстоит хорошо проанализировать полученные данные.
— Для начала мне нужная общая информация, господин Арджун Кирис, — начал я. — Во-первых, сколько вам лет и когда начались первые симптомы заболевания?
— Мне двадцать семь, — ответил он.
— Понял, — кивнул я. — Выходит, мы с вами ровесники.
— Только вы определённо сохранились лучше, чем я, — усмехнулся он.
Арджун не язвил. Лишь защищался с помощью юмора. Это помогало ему справиться с психологической нагрузкой. А любая болезнь — это всегда рана для души, тем более столь тяжёлая.
Этой манерой общения Арджун напоминал мне моего онкологического пациента, на котором я проводил тесты секретного препарата «Онкокура». Бьякуя Шино. Он тоже держался на искусственном позитиве даже тогда, когда казалось, что смерти ему уже не избежать. Но мне удалось его вытащить. А значит, я смогу помочь и сыну брахмана.
— До двадцати лет я был полностью здоров, — начал рассказывать Арджун. — Никаких хронических заболеваний, никаких травм. Я спортом занимался.
— Без фанатизма? — уточнил я.
— Если вы говорите о нечеловеческих нагрузках и приёме стероидов — нет. Без фанатизма. Просто поддерживал себя в форме.
— Хорошо, продолжайте, — удовлетворённо кивнул я.
Приём стероидов мог нарушить обмен веществ, поэтому исключить этот момент было необходимо.
— А затем… Это состояние свалилось на меня, словно камень на голову. Будто меня прокляли! — заявил он. — Я начал стремительно худеть. Общее самочувствие портилось с каждым днём. Слабость, головокружение, жар в лице. Со временем я перестал ходить и попал в больницу «Дживан».
— Я изучу ваши выписки в ближайшие дни, — ответил я. — Не помните, какой диагноз вам там поставили?
— Окончательного так и не дали. Но предварительный — лейкоз, — сказал Арджун.
Вряд ли… Лейкозов, конечно, бывает очень и очень много. Разновидностей злокачественных образований костного мозга открыто уже прилично, но я не помню, чтобы хоть одно из них проявлялось таким образом. А самые тяжёлые формы вряд ли позволили бы пациенту прожить ещё семь лет после начала разгара болезни.
Здесь что-то другое.
— Но мы не верим, что это лейкоз, — встрял в разговор Манипур Кирис. — Вам может показаться, что я разбит из-за болезни своего сына, доктор Кацураги, но медицинскую логику могу понять даже я. Лейкоз бы уже давно убил моего сына.
— Согласен, это не лейкоз, хотя спешить с выводами не стоит. Я ещё не видел его анализов крови, — подметил я. — Тем более, это заболевание убивает далеко не всех. Многие живут ещё десятки лет, регулярно принимая специальные препараты.
— Но Арджун ничего не принимает, — помотал головой Манипур. — Только общеукрепляющие, витамины. Я нанял медсестру, чтобы она ставила ему капельницы.
— Да уж… Поначалу ей было нетрудно работать со мной, — произнёс Арджун. — Вены были на виду. А теперь и они куда-то исчезли. Бедная Гайатри порой по полчаса пытается вставить иглу в мою руку.
И в этом нет ничего удивительного. Когда человек худеет, его вены начинают заметно контурироваться, но если пропадает вообще весь жир, то сосудам попросту не на чем держаться, и они обретают патологическую подвижность. Не завидую их медсестре.
— Что ж, теперь мне нужно подробно осмотреть ваше тело, — подытожил я. — Господин Манипур Кирис, я бы всё-таки хотел, чтобы на этот период вы оставили меня с вашим сыном наедине.
— Хорошо, если так нужно, — нахмурился он. — Обычно я не оставляю его с незнакомцами, но…
— Я не причиню ему вреда, — твёрдо сказал я.
Манипур молча кивнул и вышел за дверь.
— А у вас есть хватка, — подметил Арджун. — Моему отцу обычно сложно диктовать условия.
Я начал прощупывать живот пациента, параллельно задавая ему вопросы.
— Теперь, когда мы наедине, господин Арджун Кирис, — начал я. — Мне бы хотелось узнать то, чего вы произнести при отце не могли.
Молодой человек заметно удивился.
— И что же? — поинтересовался он.
— Состояние, которым вы страдаете, иногда встречается при ВИЧ-инфекции. Кроме того, я заметил, что у вас очень увеличена печень. В основном за счёт неё живот так и вздымается по сравнению с остальными частями тела.
Я подразумевал, что причиной его состояние может быть тяжёлая инфекция вроде ВИЧ или гепатита.
— Хотите узнать, был ли у меня незащищённый секс? — усмехнулся он. — Нет, доктор Кацураги, не было. Можете быть уверены.
— Переливание крови, ранения? — продолжил расспрашивать я.
— Мимо, — вяло помотал головой Арджун. — Я сдавал анализы в больнице. Проверяли всё, что только можно. Никаких инфекций не обнаружили. А если бы их и нашли, мой отец бы уже об этом знал.
— В некоторых странах информацию о наличии инфекции, передающейся половым путём, сообщают только самому больному и более никому, — подметил я.
— Поверьте, если бы её у меня нашли, мой отец бы придумал способ, как вытряси из врачей правду.
— Верю, — кивнул я. — А теперь дышите спокойно. Я послушаю ваши лёгкие.
Я воспользовался старым предлогом, чтобы незаметно включить «анализ».
И представшая передо мной картина оказалась весьма шокирующей. С жировой клетчаткой Арджуна творился сущий кошмар. В конечностях её практически не осталось. Русская пословица «кожа да кости» описывала состояние больного буквально. Мышцы были слегка увеличены, но это был обманчивый симптом. На деле их раздуло из-за разрастания жировой ткани посреди мышечных волокон. Точно такая же ситуация обстояла и с сердцем.
Я совершенно точно видел признаки кардиомиопатии. Другими словами, функция главного органа сердечно-сосудистой системы была нарушена из-за изменения соотношения между жиром и мышцами.
С желудком всё тоже очень непросто. Явные признаки пилоростеноза, причём резко выраженного. Его выходной отдел сильно сжат и, скорее всего, пища, которую потребляет Арджун, проходит в кишечник очень долго и с большим трудом. Вероятно, это сопровождается болями.
Печень, как я уже отметил ранее, покрыта толстым слоем жира.
Да весь его организм находится в критическом состоянии! Но мне до сих пор непонятно лишь одно. Откуда светочувствительность и почему врачи из клиники «Дживан» решили, что у него лейкоз. Что же такое они обнаружили в его анализе крови?
Впервые за долгое время я столкнулся с такой проблемой. Вот он — тупик. Стена, которой мой «гистологический анализ» преодолеть не может. Без «клеточного» здесь не обойтись. Возможно, результаты обследований в клинике раскроют тайну его заболевания.
Я вышел в коридор к Манипуру Кирису.
— Ну, что скажете, доктор Кацураги? — с надеждой спросил он.
Его сердцебиение ускорилось. Брахман боялся, что я дам отрицательный ответ. А ведь я действительно впервые за долгое время затруднялся сказать, что происходит с пациентом.
— Нам нужно транспортировать его в больницу, — заключил я. — Мне нужны другие врачи и дополнительные обследования.
— Да разве ж у нас есть на это время, доктор Кацураги⁈ — взмахнул руками Манипур. — Они ведь сказали, что…
Мужчина замялся, но быстро привёл себя в порядок, сделал глубокий вдох, а затем сообщил:
— Мне сказали, что ему осталось жить не больше полугода.
И я понимал, откуда врачи взяли такой срок. Только они ошиблись, и скрывать правду от отца Арджуна я не хотел.
— Простите, господин Манипур Кирис, но это не так, — заключил я. — Ему осталось жить не больше месяца. Его нынешнее состояние — это мнимое благополучие. Сил у парня совсем не осталось.
— Так значит… Это всё? — поник он. — Конец?
И в этот момент у меня появилась идея, которая сможет перевернуть ситуацию в нашу пользу. На данный момент времени у нас почти нет. Грубо говоря, мой отпуск и время жизни Арджуна закончатся одновременно. За эти три недели я должен его спасти.
— Нет, — перебил брахмана я. — Я знаю, что нужно делать. Но придётся сильно рискнуть. Вы готовы довериться мне?

Глава 5

У меня созрел очень авантюрный план. И если лекарская магия в этом мире действительно работает так, как я думаю, то всё должно получиться.
— Доктор Кацураги, у вас хотя бы есть хоть какие-то предположения насчёт того, что происходит с моим сыном? — нахмурился Манипур Ягат Кирис.
— Вы не ответили на мой вопрос, — помотал головой я. — Я понимаю ваше беспокойство. И вижу, что здоровье сына для вас важнее всего. Так вот, я могу пообещать вам, что сделаю куда больше, чем другие врачи, к которым вы обратитесь.
Только для этого мне нужен «клеточный анализ», а Арджуну Кирису нужна энергия жизни, чтобы поддержать его состояние хотя бы чуть-чуть.
Современные медики его спасти уже не смогут, я в этом уверен на сто процентов. Тот момент, когда его таинственное заболевание ещё можно было раскрыть и излечить, уже упущен. Теперь без моей магии им просто не обойтись. А раз уж они попросили меня о помощи, я ни за что не откажу им в этом.
— Хорошо, доктор Кацураги, — вздохнул брахман. — Простите мою излишнюю эмоциональность. Я просто уже не знаю, к кому обращаться. Если честно, я потерял надежду. Мною было принято решение — не везти Арджуна в другие страны. Я не хочу, чтобы он умер в какой-нибудь Германии или Израиле. Если уж такова моя карма, и мне суждено потерять сына, то пусть он хотя бы уйдёт в Индии.
А вот и зацепка.
— Не спешите, господин Манипур Кирис, — перебил его я. — Вы упомянули про карму. Так вы всё-таки сторонник буддизма?
— В этом нет ничего странного, — пожал плечами он. — В Индии очень много сторонников этого верования.
— Тогда вы, должно быть, помните, какое условие я ставил, когда мы договаривались с вами о взаимопомощи? — спросил я.
— Помочь с посещением главных мест буддизма, помню, — кивнул Манипур. — А какое это имеет отношение к делу?
— Я предлагаю вам единственный план, который поможет нам спасти вашего сына. Только у меня к вам будет всего одна просьба — не задавать лишних вопросов. Если я говорю, что так надо — значит, так надо. Я вижу лишь один способ помочь Арджуну, и если вы согласитесь, я не хочу, чтобы кто-то вмешивался в мою идею.
— Хорошо, доктор Кацураги, давайте сделаем так… — задумался Манипур Кирис. — Расскажите свой план и дайте мне сутки, я всё обдумаю. В ближайшее время свяжусь с вами.
— Пойдёт, — согласился я. — Только учтите, что времени у Арджуна очень мало. Каждый день на счету. Поэтому тянуть с этим нельзя, ни в коем случае.
— Я понимаю, — вздохнул Манипур. — Так каков план?
— Сначала кладём вашего сына в клинику «Дживан». Там я получу свежую информацию о его нынешнем состоянии. Госпитализируем на три-пять дней — не больше того. А после он отправится вместе со мной по трём главным буддистским местам.
— К-как это — отправится? — удивился Манипур.
— Я рассчитываю, что вы поможете мне посетить эти точки, — ответил я. — Мы можем поместить вашего сына на инвалидное кресло и транспортировать его таким образом. Пока что его мышечной силы хватает, чтобы пережить такой путь.
— Но я не понимаю — зачем?
— Кажется, я сказал, что на вопросы отвечать не буду, господин Манипур. Можете считать меня безумцем, мне без разницы. Но если хотите, чтобы вашему сыну помогли, больше никто кроме меня предложить этого не сможет. Заметьте, я не пытаюсь вас обмануть и содрать с вас деньги. Я с самого начала сказал, что оплата мне не нужна.
Мой план состоял из нескольких этапов. Сначала в ускоренном темпе обследовать Арджуна Кириса в терапевтическом отделении клиники «Дживан», затем отправиться вместе с ним по трём местам, о которых рассказывал монах Кикуока Горо. Там моего пациента поддержат источники жизненной энергии, иначе он просто не успеет… а я в три захода подниму себя на новый уровень сил.
И тогда, обретя «клеточный анализ», я смогу, наконец, сказать, что же за недуг сломил Арджуна Манипура Кириса.
Для поднятия на уровень «молекулярного анализа» мне вряд ли хватит даже индийской энергии. В прошлом мире я потратил почти половину своей жизни, чтобы достичь этого мастерства.
Многие пациенты и люди, которые не разбираются в биологии и медицине, никогда не понимали разницы между молекулой и клеткой. В прошлой жизни мне приходилось много раз объяснять, какой из лекарских «анализов» мощнее.
Но всё на самом деле крайне просто. Организм человека состоит из органов. Органы из тканей. Ткани из клеток. А клетки из молекул.
Молекулярный анализ — вершина эволюции магии лекаря, если не учитывать те глубинные уровни, которые даже в прежнем мире так и не удалось открыть. Получается, что я сейчас на полпути до вершины.
Я должен перевести тканевый — «гистологический анализ» на «клеточный». Это поможет мне ставить диагнозы намного быстрее и чётче.
И без этого навыка Арджуна никак не спасти.
Но я не стал торопить Манипура с ответом. Как мы и договорились, после осмотра его сына меня отвезли к отелю, а сам брахман взял сутки на размышления.
Очень сложный случай. С таким мне ещё сталкиваться не приходилось, но именно этот факт разжигает во мне пламя любопытства. Мне жутко хочется узнать, что на самом деле скрывается за этой клинической картиной, а затем подобрать лечение и спаси этого человека.
Вряд ли это — единственный случай во всём мире. Если мне удастся определить, что это за болезнь, то я посодействую выздоровлению и других людей, страдающих подобным заболеванием. Наверняка, их в мире единицы, но это и неважно. Если всё получится, напишу подробную медицинскую статью, которая сможет помочь моим коллегам во всех странах.
Когда я вернулся в отель, уже было семь вечера. Я помнил, что у меня запланирован совместный поход в бассейн с Тачибаной Каори, но я никак не мог выкинуть из головы клиническую картину Арджуна Кириса.
Что это?
Определённо липодистрофия — изменение в тканях жировой клетчатки. Из-за этого его конечности худеют, а печень, шея и лицо толстеют. Но что послужило причиной?
Есть много вариантов липодистрофий, но ни одна из них не даёт клиническую картину лейкоза. А ведь именно этот диагноз поставили в клинике «Дживан». И это неспроста.
Я отогнал мысли о работе и прошёл в свой номер, чтобы переодеться. Уж не знаю, как так вышло, но я по счастливой случайности взял с собой плавки. Видимо, тоже подсознательно думал, что в Индии они могут пригодиться.
Кстати, хоть это тело мне и пришлось долгое время тренировать, но я всё же отметил, что прежний Кацураги Тендо явно какое-то время занимался плаванием. Это легко заметить по развитым мышцам рук и спины. Такое соотношение мышечного волокна встречается только у пловцов.
— Тендо-кун! — позвала меня Тачибана Каори, когда я вышел из своего номера. — Я уж думала, что ты и не вернёшься.
— С чего ты это взяла? — не понял я.
— Так ты всего-то двадцать минут назад приехал. Я уже хотела звонить администрации и отменять бронь, — ответила она.
— Подожди, мы с тобой даже не пересеклись после моего приезда, откуда ты знаешь, во сколько я вернулся? — усмехнулся я. — Следила?
— Ой, ну может, и следила, — отмахнулась она. — Ну так что? Пойдём?
— Пойдём, скорее всего, нас уже ждут, — кивнул я.
— Ты хотя бы плавки взял? Или будешь без них? — усмехнулась Каори.
— Мечтать не вредно, — рассмеялся я.
Мы спустились на первый этаж, где в отеле «Синий жемчуг» и располагалась вся развлекательная зона.
— Намасте, господин Кацураги, госпожа Тачибана, — кивнул нам администратор. — Рад, что вы решили воспользоваться нашими дополнительными услугами. Мы сделали всё, как вы и велели.
Администратор мне подмигнул, только суть его намёка мне была не ясна от слова совсем. Чёрт знает, на что он сейчас попытался намекнуть, но я решил не обращать на это особого внимания, поскольку это чудаковатое поведение можно списать на особенности индийского гостеприимства. Всё-таки с местной культурой досконально я знаком не был.
Я оплатил бассейн на несколько часов, после чего мы прошли в коридор, который подразделялся на два ответвления, ведущие к мужским и женским раздевалкам.
— Ну всё, встречаемся в бассейне. Просьба — не подглядывать! — сказала Каори, прежде чем войти в женскую раздевалку.
Странная всё-таки манера общения у этих японок. Я и в России встречал таких женщин, но в Японии подобное чуть ли не на каждом шагу. Хотя, в Стране восходящего солнца очень развита культура секса, так что в таком различии поведений нет ничего удивительного.
— Господин Кацураги! — крикнул за моей спиной администратор. — Совсем забыл. Вот вам ключ.
— Ключ? Зачем? — не понял я.
— Сюда иногда забредают другие туристы и посетители отеля, — объяснил администратор. — Раз вы забронировали самые поздние часы, то можете считать, что бассейн в вашем распоряжении до самого утра. По ночам мы его никому не сдаём, но если вам захочется — можете пользоваться.
— Понял, — кивнул я. — Закроюсь изнутри. Куда вернуть ключ потом?
— Да на главную стойку в фойе занесите, мне его потом передадут, — сообщил администратор. — Хорошо вам отдохнуть!
— Благодарю, — кивнул я, после чего запер дверь.
Эх и странно же всё-таки постоянно обитать в культурах чужих стран. Хорошо, что я ещё в Японии смог быстро адаптироваться и не стать белой вороной. В Индии-то я в любом случае воспринимаюсь всеми, как турист. Так что здесь можно не напрягаться.
Я прошёл в раздевалку, переоделся и вышел в просторную комнату с длинным бассейном. В лицо сразу же ударил влажный тёплый воздух, только его источником явно служил не сам бассейн, а бани, вход в которые располагался неподалёку от раздевалок.
Тачибана Каори уже успела переодеться в свой купальник и ждала меня в бассейне. Своим поведением она не переставала меня удивлять. Я был уверен, что она начнёт плавать или, по крайней мере, дождётся меня, но моя коллега поступила иначе. Когда я вышел из раздевалки, она плескалась в воде, будто пыталась облить невидимого соперника.
— Тендо-кун! — крикнула она. — Присоединяйся! Вода отличная!
Такого довольства на её лице я ещё не видел. Видимо, она радовалась тому, что ей наконец-то выпал шанс воспользоваться своим синим купальником.
Но я бассейн для баловства никогда не использовал, поэтому, прежде, чем присоединиться к Тачибане, нырнул в воду и сделал быстрый заплыв до конца бассейна и обратно.
Ничего не освежает лучше хорошей тренировки, особенно в прохладном бассейне после жаркого дня в Индии.
Тачибана Каори расположилась в углу бассейна и со скучающим выражением лица взирала на меня издалека.
— Что-то не так? — переводя дыхание, спросил я.
— Уплыл без меня! — заявила она, наигранно надув губы.
— И что? Поплыла бы следом, — усмехнулся я.
— Так я… — Тачибана замялась. — Я не умею плавать.
— А не ты ли больше всех из нашей тройки хотела, чтобы мы выбрались на какой-нибудь пляж? — улыбнулся я.
— Да, хотела! — кивнула она. — Но Асакура Джун пойдёт на пляж только в том случае, если море будет состоять из спирта, а ты, Тендо-кун, постоянно плаваешь в работе.
— Согласен, этим я часто грешу, — ответил я. — Но сейчас я здесь, отдыхаю. И, если хочешь, могу научить тебя плавать. Врачу это необходимо.
— Врачу? — удивилась она. — Почему?
— Там, где я учился, всегда говорили, что быть врачом — мало. Надо ещё и уметь спасти человека из чрезвычайной ситуации. Иначе оказывать медицинскую помощь будет некому.
— Чего-о-о? — удивилась Тачибана. — Это в Токийском университете такое рассказывали? Что-то я не припомню.
— А я учился в университете Осаки, — парировал я.
Хотя эти знания я получил ещё в прошлой жизни. Мне захотелось поделиться с коллегой этой историей, хоть я и немного солгал, сказав, что преподаватель, который дал мне эти знания, работал в Осаке.
Я положил руки на края бассейна, расслабился, насладившись прохладной водой, а затем продолжил рассказ:
— Была у меня преподавательница, она вела занятия по физкультуре в моём университете, но параллельно она преподавала карате.
Для японки это прозвучит совсем уж типично. Но в России меня подобное всегда удивляло. В моей стране было много различных клубов, посвящённых искусству боя, но повсеместно карате не было распространено.
Потому эту женщину за спиной студенты академии называли «каратисткой». Ох и умела же она выбить из нас дурь. Зато на её занятиях я понял, как важно закаливать тело и дух, чтобы быть сильным человеком как в медицине, так и за её пределами.
— Она всегда приводила такой пример, — продолжил я. — «В реку упала твоя женщина или твой ребёнок. Ты знаешь, как помочь им, когда они окажутся на берегу. Но что, если вытащить на берег их некому?»
— Какая-то странная преподавательница… — нахмурилась Тачибана. — Мы ведь врачи, а не спасатели.
— Смотря с какого угла на нашу профессию смотреть, — улыбнулся я.
Между тем, мне вспомнилось, как здорово тренировалось тело, когда я изредка занимался карате. Может быть, стоит возобновить свои занятия, когда вернусь в Японию?
— О, придумала! — воскликнула Тачибана Каори. — А пойдём попробуем местные бани. Пока никого нет.
— А никого и не будет, — ответил я. — Я запер нас изнутри. Можем пользоваться бассейном хоть до утра.
В глазах Тачибаны на долю секунды блеснул едва заметный огонёк.
— Тем более, — улыбнулась она и мигом вылезла из воды.
Выбираясь из бассейна, я отметил для себя, что слишком редко назначаю пациентам такого рода лечебную физкультуру. А между тем, занятия в бассейне очень полезны при огромном количестве заболеваний.
К примеру, это самый лучший способ заниматься спортом при наличии патологических изменений в суставах или позвоночнике, а также при плоскостопии. То есть, при любых заболеваниях, которые не позволяют оказывать высокую нагрузку на опорно-двигательный аппарат.
Но при этом «бултыхаться» в воде — это совсем не бесполезное занятие. Как раз наоборот, находясь в плотной среде, организм расходует огромное количество энергии, поэтому калории сжигаются в несколько раз быстрее.
Мы с Тачибаной прошли в одну из первых дверей, на которой висел указатель с надписью «Сведана». Но оттуда Каори выскочила очень уж быстро. Я даже не успел разглядеть, что находится по ту сторону двери.
— В чём дело, Каори-тян? — удивился я.
— Да там не баня, а какой-то гроб! — заявила она.
Я сразу догадался, о чём идёт речь. Это одна из разновидностей индийской бани. В ней парилка представляет из себя не целую комнату, а небольшой короб, внутри которого находятся нагретые камни. Внутрь помещается человек, короб закрывается и снаружи остаётся только голова.
Что является правильным решением, поскольку мозг нагревать до таких температура ни в коем случае нельзя.
Тачибана Каори проскочила к следующей двери, на которой было написано «Кути». Из двери валил густой пар. Я прошёл вслед за девушкой и даже не сразу обнаружил, куда она пропала.
Кто-то слишком сильно растопил эту парную. Обычно в индийских банях температуру выше пятидесяти градусов не поднимали. Я наткнулся на кушетку, которая располагалась в центре комнаты. Обычно, лёжа на ней, и принимали эту самую «Кути».
Но Тачибане, судя по всему, было слегка плевать на местные традиции, и она решила воспользоваться комнатой, как самой обыкновенной парилкой.
Я сделал глубокий вдох и почувствовал терпкий запах трав, которые находились под полом. Мне стало интересно, и я опустил взгляд, чтобы разглядеть, откуда поступает пар с эфирами целебных растений.
Однако, к своему удивлению, я обнаружил, что на полу кроме пор для пара есть ещё кое-что. Какая-то голубая ткань…
Да ладно…
У моих ног лежал тот самый купальник Тачибаны Каори. Вот это номер! А сама она куда делась? Испарилась, что ли?
— Ты же сам сказал, что запер дверь изнутри, — услышал я голос девушки из пара. — Расслабься, Тендо-кун. Садись рядом.
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— Стоило столько хвалиться своим купальником, если на самом деле ты хотела воспользоваться им от силы двадцать минут, — усмехнулся я.
— Не знаю, как ходят в баню в Индии, но я не привыкла париться в купальнике, — ответила Тачибана Каори.
Не согласиться с Каори было трудно, поскольку и я сам привык к русской бане и её правилам, а она по какой-то причине следовала именно им. Только веника не хватало и ещё десятка градусов температуры.
А баня для здоровья — это очень мощный «плюс». Закаливание, тренировка сердечно-сосудистой системы, очищение кожи и её пор.
Я скинул плавки и, нащупав сидение, уселся на него. Пар ослеплял, не давая разглядеть окружающую меня комнату.
— Дай отгадаю, это ты здесь такую парилку устроила? — спросил я.
— Угу! — послышалось прямо около моего уха.
— Я только одного понять не могу, — продолжил я. — Травы и система отопления находится под полом. Ты что, за полминуты успела туда пробраться, Каори-тян?
— Нет, конечно, — усмехнулась она, и я почувствовал, как моей ноги коснулась обнажённая кожа девушки. Тачибана Каори пододвинулась ко мне. В густом паре сияли только её большие глаза. — Просто в другом конце комнаты есть угли. Я плеснула на них водой и, кажется, переборщила…
— Угли? — удивился я. — Странно. Для Индии это несвойственно.
— Скорее всего, кто-то из иностранных клиентов попросил поставить их, поскольку индийская баня им не пришлась по духу, — сказала Каори.
— Твоя правда, — кивнул я. — Скорее всего, так оно и было.
— Ну что, Тендо-кун, теперь-то ты готов поговорить откровенно? — спросила Тачибана Каори.
— Смотря что ты имеешь в виду.
— Я заметила, что ты очень быстро поднимаешься по рангам, — заявила она. — Я устроилась в «Ямамото-Фарм» три года назад. Параллельно получила второе образование благодаря «Хиджиката-Медикал». Но даже если учесть, что я сейчас нахожусь на восьмом ранге, ты всё равно поднимаешься в три раза быстрее меня. Почему?
— Каори-тян, ты что, на полном серьёзе хотела поговорить со мной о работе? — удивился я.
— Как мне показалось, это тема, которая больше всего тебя интересует, — хмыкнула она.
— Может быть. Но никаких загадок в моём продвижении нет. Я просто работаю, как могу, вот и всё.
— Тендо-кун, — она положила руку на мою ладонь. В парилке и так было жарко, но плюсом ко всему я ощущал её горячее дыхание. — Я знаю, почему ты так быстро продвигаешься.
Очень надеюсь, что она не начнёт плести старые-добрые интриги, которые так любят сотрудники клиники «Ямамото-Фарм». Я уже привык к этим играм, но сейчас настроения для этого у меня нет. Отпуск к такому совсем не предрасполагает.
Мне вспомнилось, как мой двоюродный брат Кацураги Казума рассказывал, что в рейтинговой системе содержится огромное количество множителей, которые замедляют или, наоборот, ускоряют подъём терапевтов.
Тачибана Каори показалась мне врачом, которого такие тонкости совсем не беспокоят. Будет печально, если выяснится, что на самом деле и она увлечена этими дурацкими цифрами.
— Хорошо, раз уж ты завела эту тему, Каори-тян, ответь, — решил продолжить начатый ей разговор я. — Почему я так быстро продвигаюсь?
— А ты не разговаривал с регистратурой или с айтишниками? — поинтересовалась она.
Такое впечатление, что она и вправду решила пообщаться на тему, о которой я только что подумал.
— Каори-тян, если ты переживаешь о том, что рано или поздно я смогу сместить тебя с должности терапевта восьмого ран…
— Нет! Погоди-и-и! — воскликнула она и схватила меня за предплечье. — Ты не понял, Тендо-кун. Оценки.
— Что «оценки»?
— Ты разве не в курсе, что наша регистратура просит всех пациентов ставить своему врачу оценку? — удивилась она.
— Слышал об этом, — кивнул я. — Но не проверял оценки очень давно.
— А зря, — захихикала Каори. — Это самое важное в рейтинговой системе. И, между прочим, я, в отличие от тебя, не так давно проверяла, как обстоят дела с нашими оценками.
— И? — изобразил интерес я.
Если честно, мне эти откровения были во многом безразличны. Я спокойно получал удовольствие от высоких температур и горячего пара, который навела Тачибана Каори, но ей не терпелось продолжить этот разговор.
— Тендо-кун, у тебя все оценки: «пять из пяти». Каждый пациент, понимаешь? — спросила она. — Каждый! Такого ведь попросту не бывает. Ведь среди них просто куча жалобщиков, как активных, так и скрытых.
— Я просто делаю свою работу, вот и всё, — отстранился от темы я. — А ты, Каори-тян? Уж прости за долю сексизма, но в нашей стране девушке сложно продвинуться даже в университете, не говоря уже о профессиональном росте.
— Да кому ты об этом рассказываешь? — усмехнулась она. — Я прекрасно знаю, о чём ты. Сложно — это мягко сказано. Но мне всегда хотелось быть гастроэнтерологом, причём не в какой-нибудь богом забытой клинике, а в самом центре Токио. Мечта сбылась! Просто нужно было хорошо потрудиться.
— То есть, ты хочешь сказать, что прорвалась до восьмого ранга за счёт одного лишь труда? — уточнил я.
— Да, так и есть. Если ты думаешь, что я пыталась пользоваться какими-то связями… Нет, — решительно ответила Тачибана Каори. — Пришлось пожертвовать личной жизнью, отдыхом и всеми прочими удовольствиями.
— Что ж, это достойно восхищения, — улыбнулся я. — Мало кто имеет такой пробивной характер.
— Да разве ж это можно назвать чем-то пробивным? — хмыкнула она. — Вот ты, Тендо-кун, как мне кажется, всё успеваешь. И работой заниматься, и личная жизнь у тебя точно есть. А когда человек жертвует всем, это уже совсем другое.
— Слушай, Каори-тян, мы тут сидим уже довольно долго, — подметил я. — А ты подняла температуру намного выше шестидесяти градусов. Надо охладиться.
— Сама хотела это предложить, — обрадовалась коллега.
Тачибана Каори прошмыгнула мимо меня. Дверь хлопнула, и я услышал всплеск воды в бассейне. Я пошёл вслед за ней и обнаружил, что свой купальник она так и не забрала.
— Тендо-кун! Давай ко мне! — крикнула она.
Что ж, я уже и так понял, что она с самого начала вела к этому. Уж больно она обрадовалась, когда узнала, что я закрыл вход в бассейн изнутри.
Как я уже и сказал, на то и дан отпуск, чтобы хорошо отдохнуть.
Через пару часов я проводил Каори до её номера, а затем вернулся на первый этаж, чтобы вернуть ключи. Однако там в полночь я обнаружил Асакуру Джуна.
— Тендо-кун… — прошептал он. — Ну здравствуй. Помнишь, что ты мне обещал?
А судя по ощущениям, он уже успел принять очередную порцию алкоголя. Правда, если изучить данные «анализа», кажется, доза была небольшая. Скорее всего, пиво или вино. За высокоградусные напитки мой коллега взяться ещё не успел.
— Или ты забыл своё обещание, доктор Кацураги? — наиграно злобно улыбнулся невролог, намеренно изобразив индийский акцент.
— Помню-помню, — кивнул я. — Обещал, что выпью с тобой. Было такое. Хочешь именно сегодня?
— Да я и так вижу, что ты откажешься, — махнул рукой Асакура Джун. — Думаешь, я не понял, что моя компания вам с Тачибаной Каори не особо приятна?
— Ты несёшь чепуху, потому что опять не думаешь своей головой, — сказал я. — В тебе говорит алкоголь.
— А я сегодня не пил, — заявил он.
Ага, значит, «анализ» показал лишь последствия принятия алкоголя.
— Да и всё равно пить с тобой бесполезно, Тендо-кун, — вздохнул Асакура. — Ты либо откажешься, либо сдашься быстрее меня.
И эти слова стали для меня откровением. Я понял, как заставить Асакуру Джуна отказаться от этой пагубной привычки.
Прежде чем дать ответ на его высказывание, я сделал глубокий вдох и проанализировал своё состояние. Сил для реализации придуманного мной плана понадобится прилично.
Однако, несмотря на то, что я расходовал магию весь день напролёт, её всё равно осталось очень много. Видимо, баня, бассейн и время, проведённое с Каори, восстановило мой запас.
— Зря ты так говоришь, Джун-кун, — улыбнулся я, приступив к решительным действиям. — Вижу, что ты всерьёз взялся за тот эксперимент. Ну что, удаётся поддерживать ноль целых и три десятых промилле в крови?
— Когда как, — коротко ответил он. — А что?
— А я могу показать тебе на примере, почему твой эксперимент не удаётся, — заключил я.
— Чего? — хохотнул он. — Ты? Наш бравый вестник здорового образа жизни? Не смеши меня, Тендо-кун. Лучше уж сразу откажись от моего предложения.
— Ты не понял, — произнёс я. — Раз уж ты такой любитель экспериментов, Джун-кун, я могу показать тебе на примере, что у тебя никогда не получится взаимодействовать с алкоголем и извлекать из этого пользу.
— Да ну? — удивился он. — И почему же? Я пока не отказался от проведения своего эксперимента с промилле. Мне всё же кажется, что человеку действительно от рождения не хватает небольшой доли алкоголя!
— Может быть, — солгал я. — Но только не человеку, с низким порогом, как у тебя. Я хорошо разбираюсь в наркологии.
А наркологии, как бы ни звучало название этой специальности, занимается и лечением алкоголизма.
— С каким ещё низким порогом, Тендо-кун⁈ — воскликнул Асакура Джун. — Я могу пить сколько угодно!
— Я могу доказать тебе обратное уже через полчаса, — произнёс я. — Говоря простыми словами, перепью тебя так, что ты больше никогда не задумаешься о принятии спиртного.
Разумеется, пить по-настоящему я не собирался. Но Асакуре требовался хороший пинок, чтобы он раз и навсегда понял, что эту пагубную привычку нужно задушить на корню.
Хотя, на корню уже точно не выйдет. Когда я впервые с ним познакомился, невролог вовсю показывал своё пристрастие к алкогольным напиткам. А значит, эта привычка формировалась долгое время, и теперь так просто от неё не избавиться.
Но самое главное, что ему нужно — это мощный толчок. И я над ним поработаю.
— Пошли в бар, — махнул рукой я. — Сейчас я покажу тебе один индийский напиток.
— Да ладно⁈ — обрадовавшись, воскликнул Асакура. — Ты! Кацураги Тендо! Будешь пить со мной? На спор? Погоди-погоди, для начала надо определить условия этого поединка.
О! Тем лучше. Поскольку, проигрывать я не собираюсь, это мне только на руку. Я собираюсь сжульничать и выйти сухим из воды. Настало время продиктовать ему свои условия.
— Хорошо, Джун-кун, чего ты хочешь от меня в случае победы? — спросил я.
Мне было известно, что он задерёт ставку до небес. Это слишком очевидно.
— Если я тебя перепью, тогда ты с завтрашнего дня начнёшь следовать моему учению! — воскликнул невролог. — Будем вместе поддерживать уровень промилле, чтобы сделать свою жизнь счастливой. Отказ будет равносилен потери чести. Можешь сразу сэппуку делать!
— Хорошо, согласен, — кивнул я. — Но если я тебя перепью, ты сам увидишь, как низок твой порог опьянения, и поймёшь, что тебе алкоголь принимать нельзя даже в самых минимальных порциях. И если я выиграю, завтра же ты приступишь к лечению своей зависимости.
— У меня нет никакой зависимости! — воскликнул он.
— А у меня нет веры в твою теорию, но я же согласился на спор. Разве не честно? — спросил я.
— Эх! Будь по-твоему, Кацураги Тендо, — усмехнулся он. — Пойдём в бар! Ты хотел мне что-то показать.
А у меня было что ему показать. Недавно я узнал об этом индийском напитке, который, мягко говоря, очень сильно отличается от всего алкоголя, который был мне известен. Вот его-то я на Асакуре и испробую.
Магии мне хватит, чтобы защитить нас обоих. Хотя сильно щадить невролога я не стану. Вреда для здоровья он не получит, но завтра утром его будет ждать очень большой сюрприз.
Мы поднялись в бар, который располагался в том самом ресторане, где я впервые встретился с Манипуром Ягат Кирисом. Посетителей в этот час практически не было, но ресторан работал круглосуточно, поэтому занять свободный столик труда не составило.
— Ну что, Тендо-кун, командуй! — сложил руки на груди невролог.
— Намасте, — кивнул нам официант. — Что изволите?
— Шараб, — сказал я. — Или «дару». Не уверен, как правильно это переводится на индийский. Если где-то ошибся, не сочтите за оскорбление вашего народного напитка.
— Шараб! — улыбнулся официант. — Конечно, господин, сейчас принесу. Вам нужно рассказать, как он пьётся?
— Нет, не стоит, — ответил я. — Мне это известно. Нам две бутылки.
— Будет сделано, — кивнул официант и удалился.
— Ага! — рассмеялся Асакура Джун. — Вижу, что наш доктор Кацураги полон сюрпризов. Даже я понятия не имею, что из себя представляет этот шап-шап.
— Шараб, Джун-кун, — ответил я. — Или «дару». Перевести на наш язык это можно, как вино.
— Вино⁈ — скривился Асакура. — Да ну… Тендо-кун, это же совсем не серьёзно. Напиток для женщин, чтобы кто не говорил!
— Не спеши с выводами. Градусов там куда больше, чем в вине. Лучше слушай и запоминай, как он пьётся. Потому что эти две бутылки решат весь наш спор. Дозаказывать не придётся, понимаешь?
— Ладно-ладно, убедил, — невролога не на шутку заинтересовал «шараб». — Рассказывай, как пить, мне уже невтерпёж!
— Ваш напиток, господа, — прервал наш диалог официант и поставил перед нами две небольшие бутылки с прозрачной жидкостью. — Закуска понадобится?
— Нет, благодарю, — ответил я.
— Без закуски⁈ — прошептал Асакура Джун.
— А ты что думал? — хмыкнул я. — У нас спор или обычная попойка. Раз уж вынудил меня заняться этим делом, учти, ставки крайне высоки.
— Хорошо, — кивнул Асакура. — Так… Что дальше?
— Запах у этого напитка, мягко говоря, мерзкий. Так что нюхать даже не думай. На счёт «три» открываем крышку и пьём, — сказал я.
— Так, — кивнул невролог. — А потом? Точно закуска не нужна?
— Закусывают этот напиток обычно арахисом или чипсами, но мы с тобой пришли убить печень, а не желудок, — солгал я.
На деле я собирался защищать наши органы лекарской магией. Более того, у меня был готов полноценный план, как сохранить нас обоих, но при этом убедить Асакуру больше не пить.
— Ладно, значит, потом пьём сразу без закуски? — удивился он.
— Да, каждый пять секунд, — заявил я.
— Ч-чего? — заикнулся он.
— Каждый пять секунд отпиваем, — повторил я. — Пока бутылка не закончится. Чья кончится первой, тот и выиграл.
— Да ты шутишь, что ли⁈ — воскликнул Асакура Джун. — Тендо-кун, ты ж помрёшь!
— Мы уже договорились, — спокойно ответил я. — Не беспокойся, я точно знаю, что никто не пострадает. Говорю это тебе, как врач. Не веришь?
— Зараза… — выругался он.
На японском языке это ругательство звучало, как «кусо-о-о». Меня не переставал смешить этот язык. Ругательства у них звучали забавно, зато слово «ясно» или «понятно», произносилось, как русское «сука!».
— С твоим авторитетом трудно поспорить, Тендо-кун, — произнёс Асакура. — Если уж ты меня обманываешь, но в этом мире точно больше никому нельзя верить. Приступим!
Я специально готовился к этому вечеру. Шараб идеально подходил для человека, который хотел отучиться от употребления алкогольных напитков. По какой-то причине эта жидкость, в отличие от остальных всемирно известных видов спиртного, дарила не мимолётное счастье, а кучу мрачных мыслей. После такого Асакура даже к сакэ не притронется.
— Поехали, — произнёс я. — Раз, два, три!
Мы одновременно проглотили часть шараба. Только Асакура, сморщившись, смог отпить лишь четверть бутылки, а я смело влил в себя половину.
А всё потому, что я поместил в свой организм несколько магических очистительных центров. То есть, другими словами, я искусственно создал ещё несколько печёнок. Одну в пищеводе, вторую в желудке и третью в кишечнике.
Я знал, что алкоголь не сможет добраться до моей крови ни при каких обстоятельствах, а потому не боялся себя сдерживать.
Асакура удивлённо посмотрел на мою бутылку и замер. Его лицо скривилось, когда горький вкус напитка начал воздействовать на рецепторы языка.
— Пять секунд прошло, давай ещё раз! — воскликнул он. — Я тебя одолею!
Приближалась кульминация. Я знал, что всю бутылку Асакура Джун выпить не сможет.
И тогда я начал воздействовать на него своей магией.
Вот и всё, мой дорогой друг, сейчас ты навсегда разучишься пить.
Настало время для магического кодирования!

Глава 7

Мои системы очистки вовсю удаляли алкоголь из моего организма. Мы продолжали пить шараб, и с каждой минутой Асакура Джун чувствовал, что его опьянение усиливается.
Я же воздействовал на невролога с помощью своей магии, полностью нейтрализуя пагубное воздействие алкоголя на печень и другие органы. Оставлял лишь лёгкую эйфорию и коматоз, которые вскоре для невролога обернутся настоящим кошмаром.
Если бы у меня в арсенале был «молекулярный» или хотя бы «клеточный анализ», я бы смог пойти ещё дальше. Мне уже приходилось кодировать людей с помощью магии. Достаточно пройтись по нескольким рецепторам, которые воспринимает алкоголь, как удовольствие, и оставить одно лишь жуткое похмелье.
Однако для Асакуры Джуна я подготовил другую схему. Именно поэтому я и вызвал его на этот спор. Чтобы доказать, что его способность усваивать спирт в сто раз ниже, чем у обычного терапевта Кацураги Тендо, который и вовсе не употребляет даже по выходным.
Это заставит его мысли сместиться в другом направлении. Асакура осознаёт, что его организм не способен на эксперименты, а уж когда почувствует, как я усилю ему похмелье… Тогда-то он точно передумает.
— Нет, Тендо-кун, серьёзно, я не понимаю, как ты это делаешь! — заикаясь, пролепетал Асакура Джун. — Ну-ка скажи что-нибудь! Готов поклясться, что язык у тебя уже заплетается.
Но он заплетался только у невролога.
— Что тебе сказать, Джун-кун? — спокойно произнёс я. — Могу только напомнить, что я предупреждал. Переносимость алкоголя у тебя хуже, чем у любого среднестатистического человека. Скоро ты сопьёшься, и никакие наркологи и теории сомнительных учёных тебе вряд ли помогут.
— Да с чего ты взял, что я сопьюсь? Я вот так не думаю! — заявил он.
— Вот тебе и первый аргумент. Человек, у которого развилась зависимость от алкоголя, может признать своё заболевание только с очень большим трудом. Только сейчас речь не об этом, Джун-кун. Я ещё чуть-чуть не допил, а у тебя половина бутылки. Так и будешь бахвалиться или хотя бы попытаешься выиграть спор?
— На слабо меня решил взять? — разозлился невролог. — Чёрт с тобой, Тендо-кун. Смотри и учись!
Мы сделали по последнему глотку. Я допил свой шараб, а Асакура Джун присосался к бутылке так, что отлипнуть от неё уже не мог. Но всё же обогнать меня у него не получилось. Он поставил на стол почти пустую бутылку и схватился за голову.
— Да что происходит… — прошептал он. — Не пьянею толком, а голова болит так, будто я уже неделю в запое.
— А ты знаешь, каково это — быть в запое? — спросил я.
— Какой-то неправильный алкоголь подают в этом баре. Ты меня обманул, Тендо-кун! — воскликнул он.
И тут же откинулся на спинку стула. Казалось, что он уснул или потерял сознание, но на самом деле Асакура Джун просто принял более удобную позицию, чтобы терпеть возникшую слабость и головную боль.
Я продолжал следить за его состоянием с помощью «анализа». Ничего страшного с моим коллегой не происходило. Чистейший дискомфорт без вреда здоровью, но при этом ни капли удовольствия от алкоголя. Хорошее начало заготовленной мной для него терапии.
Осталось сделать ещё один хитрый трюк, после чего можно с чистой совестью вести невролога назад — в номер.
Я поработал целительской энергией над печенью, чтобы слегка изменить обмен веществ органа. Теперь, употребляя спиртное, у Асакуры будет возникать резкое отвращение и рвотный синдром. Моя магия продержится недели три-четыре — не больше. Но этого хватит, чтобы Асакура отучился от пагубной привычки.
По сути, прямо сейчас я сделал тот же самое, чем обычно пользуются наркологи при кодировании. Врачи используют особый препарат, который вводится в мышцу или имплантируется под кожу. Он вызывает сильное отторжение алкоголя, а если пациент всё же пересиливает себя и принимает подобный напиток, ему сразу же становится очень плохо.
Но кроме этого способа, существует ещё несколько разновидностей кодирования. К примеру, препараты, которые после внутримышечного введения подавляют воздействие алкоголя в целом, или другой метод, который и вовсе не подразумевает медикаментозной терапии. В данном случае речь идёт о гипнозе и психотерапии.
Многие не верят, что гипноз существует и может помочь человеку с каким-либо психиатрическим заболеванием, но я не раз убеждался, что эта методика действует на практике. Порой даже лучше, чем кодирование препаратами.
Прямо сейчас я воспользовался чуть ли не всеми способами сразу. Сначала убрал у Асакуры возможность опьянеть, затем создал очаг в печени, который будет вызывать отторжение алкоголя. И параллельно со всем этим — наш спор. Он хоть и является обманной уловкой, но может послужить хорошим аналогом гипноза.
— Счёт, пожалуйста! — позвал я официанта.
Оплатив выпивку, я помог Асакуре Джуну подняться и повёл его к номеру.
— Что же ты натворил, Тендо-кун, — стонал он. — Напоил меня каким-то дерьмом. Как ты вообще умудряешься двигаться после такого? Ты ведь выпил почти в два раза больше меня, так ещё и не закусывая!
— Надеюсь, теперь ты меня понял, Джун-кун, — спокойно ответил я. — Ты ведь неспроста упомянул запои, верно? Уже приходилось находиться в таком состоянии?
— Может быть, и приходилось, — вздохнул он. — Чего ты-то за меня так распереживался? Это — моя жизнь. И я могу делать с ней, что захочу.
— Посмотрим, что ты скажешь завтра утром о своей жизни, — сказал я, уложив невролога на его кровать.
Затем запер дверь и направился к себе. Перед завтрашним полу-рабочим днём желательно было хорошенько выспаться. Мелатонин для здорового сна сегодня принять уже не получится. Хоть я и нейтрализовал действие алкоголя, но его остатки не дадут гормону сна оказать положительное воздействие на организм.
На следующее утро я без труда выбрался из постели, сделал короткую разминку, чтобы разогнать кровь, в том числе и в головном мозге, после чего направился в клинику. По дороге меня нагнала Тачибана Каори.
— Тоже решил сегодня выйти на работу Тендо-кун? — улыбнулась она. — А я думала, что ты устанешь после вчерашнего.
— После нашей встречи я ещё с Асакурой Джуном в бар ходил, — признался я. — Так просто меня не вымотать.
— О, это я уже поняла, — кивнула она. — А я решила всё-таки встретиться с местными гастроэнтерологами. Отдых — это, конечно, хорошо. Но, может быть, мне удастся набраться опыта в общении с ними. Посмотрим, что они смогут рассказать. Всё-таки в Индии эта специальность очень востребована.
— Гастроэнтерологи? Почему? — поинтересовался я.
— Много загрязнённой воды, — объяснила Тачибана Каори. — Ты ведь и сам мне рассказывал, что в местных реках купаться точно не стоит. Но некоторые люди в них всё равно купаются. А особо бедные слои населения ещё и пьют воду оттуда. Можешь себе представить, сколько гастроэнтеритов и заболеваний желудочно-кишечного тракта распространяется среди таких людей?
— Если честно, даже представить страшно, — признался я. — И это мы ещё не побывали у реки Ганг. А о ней ходят самые неприятные слухи.
— Это ты о трупах? — спросила она.
— Да, говорят, что бедным негде хоронить людей, и они спускают тела прямо в реку. Уж не знаю, насколько это правда, но если учесть статистику заболеваний кишечными инфекциями… Ничего удивительного.
— Эй! — послышался знакомый голос за нашими спинами.
Нас нагонял Ниидзима Касуга. Я не сразу узнал коллегу, поскольку он сменил свой строгий официальный наряд на шорты и цветную рубашку.
— Я смотрю, вы тут уже освоились, даже меня на помощь не зовёте, — произнёс он.
— Доброе утро, Ниидзима-сан, — поклонился я. — А вас это обижает?
— Да нет, — пожал плечами он. — Я же в отпуске, мне есть чем заняться. Но если вдруг соберётесь куда-нибудь погулять или на экскурсию, я был бы рад составить вам компанию.
— Будем иметь в виду, Ниидзима-сан, — улыбнулась Тачибана Каори.
Правда, её интонация прозвучала так, будто никуда Ниидзиму она звать точно не соберётся.
Хотя клинического фармаколога я прекрасно понимал. Он уже упоминал, что ему хочется провести время со своими соотечественниками.
— Я придумал! — неожиданно воскликнул он. — Ближайшую субботу никакими делами не занимайте. Хочу позвать вас в одно место.
— Куда? — спросила Тачибана.
— Это сюрприз, — усмехнулся Ниидзима. — Уверен, что он вам понравится. В этой стране много интересных мест, каких в Японии вы днём с огнём не сыщете.
— Хорошо, Ниидзима-сан, я не против, — ответил я. — Я ещё поговорю с Асакурой-сан. Возможно, ему тоже захочется развеяться. А что насчёт вас, Тачибана-сан?
— Слушайте, я сильно сомневаюсь, что вам удастся куда-то вытянуть Асакуру Джуна, если, конечно, мы собираемся не в бар, — усмехнулась она. — Но если он пойдёт, то и я с вами отправлюсь, куда ж деваться!
— Значит, договорились! — обрадовался Ниидзима Касуга, затем попрощался с нами, и около клиники мы разделились.
Первым делом я пошёл к Сидхарту Рам Рави, чтобы узнать, есть ли новые интересные пациенты. Пока что поступлений с редкими заболеваниями не было, но терапевт отметил, что всем, кого я осмотрел, стало намного лучше.
Мой опыт взаимодействия с вирусом Чандипура прошёл успешно.
Мы с коллегой изучали прошлые клинические случаи и общались на тему отличий фармакотерапии в Японии и Индии, когда меня прервал телефонный звонок.
И этого звонка я ждал со вчерашнего дня.
«Манипур Ягат Кирис».
— Да, господин Манипур Кирис? — ответил я. — Вы определились?
— Да, доктор Кацураги, решение принято, — заявил он. — Через полчаса мы привезём Арджуна в клинику «Дживан». Вы сейчас на месте?
— Разумеется, я буду дожидаться вашего прибытия. Сегодня же приступлю к изучению его анализов, — сказал я, после чего положил трубку и вернулся к коллеге.
— Доктор Рави, — обратился к Сидхарту я. — Одну свободную койку нам нужно сегодня удержать, поскольку в течение часа к нам поступит один важный пациент. Вы уже знакомы с Арджуном Кирисом?
— Ох… — протянул Сидхарт. — Знаком — это мягко сказано. Дайте отгадаю, господин Манипур Кирис решил ещё и с вами насчёт своего сына проконсультироваться?
— Да, я вчера осматривал Арджуна на дому, — признался я.
— И что скажете? Как вам мой пациент?
— Ваш? — удивился я. — Так это вы наблюдали Арджуна?
— Да, доктор Кацураги, я — вздохнул Сидхарт. — При всём уважении к вам и вашему опыту я сильно сомневаюсь, что нам удастся поставить парню верный диагноз. С его организмом творится какая-то чертовщина. Его отец попусту тратит деньги, привозя Арджуна сюда. Скорее всего, там какая-то проблема с обменом веществ, и очень глубокая.
— Думаете, она на генетическом уровне? — предположил я.
— Возможно, — кивнул Сидхарт Рам Рави. — Но я заподозрил у Арджуна лейкоз. Если вы ещё не видели его анализы крови, сегодня сделаем ему обследование по «цито». Там творится сущий кошмар. Со всеми показателями чёрт знает что!
— Но при этом его состояние не очень-то напоминает лейкоз, — подметил я.
— Это и есть главная проблема, доктор Кацураги, — ответил Сидхарт. — Честно, я понятия не имею, что с ним делать.
— Доктор Рави! — в наш кабинет заглянула стройная смуглокожая медсестра с традиционной красной точкой на лбу. — Там один из ваших японских коллег разыскивает доктора Кацураги.
— Это кто же? — удивился я.
— Не знаю, он не представился, — ответила девушка. — Но выглядит он очень плохо. Кажется, ему нужна помощь.
Ох, похоже, я уже догадываюсь, кто решил наведаться в клинику с утра пораньше.
— Доктор Рави, вы сможете обеспечить госпитализацию Арджуна Кириса, если его привезут в моё отсутствие? — спросил я. — Мне нужно срочно поговорить со своим коллегой.
— Конечно, доктор Кацураги, никаких вопросов, — кивнул он. — Как только освободитесь, сразу приходите в терапевтическое отделение. Вместе изучим анализы Арджуна.
Я спустился на первый этаж и обнаружил, что около регистратуры мечется не кто иной, как Асакура Джун. Выглядел невролог так, будто по нему только что индийский слон прошёлся. Подействовала моя магия на него крайне эффектно.
— Тендо-кун! — обрадовался он, увидев меня, и тут же схватился за голову. — Беда. Надо поговорить, срочно.
Я жестом позвал Асакуру за собой в ординаторскую. Убедившись, что никого кроме нас внутри нет, я присел вместе с неврологом на диван, а затем спросил:
— Ну что? Сильно тебя прижало после вчерашнего?
— Шутишь, да? — потирая виски, нахмурился он. — А что, со стороны кажется, что я прекрасно себя чувствую?
— Похмеляться не пробовал? — решил прощупать почву я.
Асакура Джун с трудом подавил рвотный позыв.
— Даже не смей говорить об этом! — просипел он. — Думать больше об алкоголе не могу. Но и чувствую себя так, что… Не знаю, куда деть себя!
— А вот теперь самое время всерьёз поговорить на эту тему, Джун-кун, — произнёс я. — Скажи, ты в курсе, на какие стадии делится синдром алкогольной зависимости?
— Ну… На три стадии, — вспомнил он. — А что?
— Нет-нет, есть ещё более подробное деление, — поправил его я. — Мало кто знает, но зависимость от алкоголя у нашего организма формируется куда раньше, чем можно себе представить.
— Да знаю я, Тендо-кун, — отмахнулся Асакура. — Сначала формируется обычная психологическая зависимость, когда человеку хочется выпить просто, чтобы снять напряжение. Потом психическая зависимость, когда мозг уже сам просит, чтобы ты выпил. И, наконец, физическая.
— Когда организм не может существовать без алкоголя, — закончил за Асакуру я. — Всё верно. Но я немного о другом. Скажи, Джун-кун, когда ты впервые попробовал алкоголь?
— Ну ты спросил… — вздохнул невролог. — А обязательно так глубоко копать?
— Обязательно, — отрезал я. — Я хочу, чтобы ты понял, как далеко всё зашло.
— Ладно-ладно, — закивал он. — На выпускном, кажется. Когда школу закончил.
— О, по статистике ты ещё сильно «отстал» от большинства людей, — ответил я. — К сожалению, большинство пробует алкогольные напитки ещё до восемнадцати лет. И знаешь, что наступает в этот момент?
— Что? Первая стадия? — с сарказмом спросил Асакура Джун.
— Да, — серьёзно кивнул я. — Без шуток. Именно это и есть первая стадия. Первая из шести. Называется она «начало употребления». Людей, которые никогда на этой стадии не находились, можно по пальцам руки пересчитать.
— Само собой, — согласился Асакура. — Наверное, почти все когда-нибудь пробовали баловаться этой… дрянью!
Отлично, мышление у него уже начало потихоньку перестраиваться. Сейчас я ускорю процесс, чтобы он понял, как далеко зашла его привычка.
— Однако на этой стадии никакого привыкания нет. История взаимодействия с алкоголем начинает ускоряться постепенно. Вскоре человек переходит на вторую стадию — экспериментальное употребление. Фактически, пробует разные виды алкоголя чисто из интереса. Знакомится с напитками. Не обязательно, что это происходит регулярно. Между разными пробами могут проходить месяцы или годы.
— И это уже вторая стадия⁈ — удивился невролог.
— Дальше интереснее, — улыбнулся я, повышая тон. — Третья стадия! Социальное употребление. На этом этапе человек употребляет только по праздникам или в компании с друзьями. Всё остальное время он может без труда обходиться без спиртного.
Асакура Джун замолчал, осознав, что до его стадии мы до сих пор не добрались.
— Четвёртая, Джун-кун, — продолжил я. — Привычное употребление. Вот здесь и начинается прямой путь к алкоголизму. Теперь наш будущий алкоголик начинает выпивать время от времени. К примеру, после работы или на выходных. Особые поводы уже не нужны. Мозг понимает, что это — удовольствие. Лёгкий дофамин, для получения которого не нужно даже трудиться.
— Остановись, Тендо-кун, мне не по себе, — поёжился Асакура Джун.
Но я не стал его слушать.
— Пятая стадия. Чрезмерное употребление или злоупотребление. Толерантность к алкоголю растёт. Для получения удовлетворения нужно пить всё больше и больше. Баночка пива может сопровождать досуг такого человека каждый вечер. По сути, это называется бытовым пьянством. Но оно уже начинает приближаться к полной психической зависимости.
— Я на пятой стадии… Да? — прищурился Асакура.
— Нет, Джун-кун, — помотал головой я. — Шестая стадия. Синдром зависимости от алкоголя. Вот здесь уже начинает развиваться физическая зависимость. Судя по тому, что я вижу, ты находишься между пятой и шестой. И поверь, с шестой уже возврата не будет. Дальше будет только хуже.
— Я никогда не слышал о такой классификации… — вздохнул невролог.
— Она редко используется, зато наглядно показывает, как быстро алкоголь завладевает жизнью человека. Не столько даже быстро, сколько незаметно.
— Но… — Асакура достал трясущимися руками бутылку воды из своей сумки и сделал жадный глоток. — Если я прямо сейчас начну лечиться и откажусь от алкоголя, я смогу вернуться на первую стадию?
— Нет, Джун-кун. Тот, кто начал принимать спиртное, уже никогда не вернётся ниже третьей стадии. А если развилась физическая зависимость, то излечить человек практически невозможно. Только увести в ремиссию, но и она может быть не вечна.
— Всё, Тендо-кун, я понял. Хватит рассказывать страшилки, — твёрдо произнёс Асакура Джун. — Я готов лечиться. Говори, что мне нужно делать?
— Для начала скажи, тебе уже приходилось испытывать абстинентный синдром? — поинтересовался я.
— Это ты про похмелье, что ли?
М-да, жаль, что невролог не знает разницы между двумя этими понятиями.
— Нет, Джун-кун. Похмелье — это состояние, которое возникает после злоупотребления алкоголем. И ты с ним хорошо знаком. Абстинентный синдром — это комплекс симптомов. Они мучают человека, который долгое время употреблял алкоголь, а потом резко от него отказался. Такое наблюдается только у тех, чей организм уже «сроднился» со спиртом.
— Мне кажется… Как-то я испытывал нечто подобное, — произнёс он. — Но такое было всего раз.
— Значит, я угадал. Твой организм на грани. Ты почти развил физическую зависимость. И после сегодняшнего дня, уж поверь, абстинентный синдром будет мучить тебя ещё очень долго.
— Весь отпуск пойдёт коту под хвост, — вздохнул он. — Но ведь есть какие-то препараты, которые могут смягчить симптомы?
— Разумеется, есть, — кивнул я. — И я распишу тебе максимально подробную схему, но только при одном условии.
— Готов пообещать тебе всё, что угодно. Хочешь, машину свою отдам? — воскликнул невролог.
— Сдалась мне твоя машина, — рассмеялся я. — Нет, Джун-кун, просто дай мне слово, что больше пить не будешь. Я помогу тебе справиться с этой болезнью, но мне понадобится твоя полная отдача.
— Обещаю, дружище, больше никаких баров, — кивнул он.
— И никаких ноль целых и три десятых промилле! — напомнил я.
— Да мне даже думать об этом больно, — усмехнулся невролог.
— Тогда возвращайся в отель, я вечером привезу тебе все препараты, начнём лечение. Сейчас мне нужно срочно в стационар, — поднимаясь с дивана, подытожил я.
— Ты и здесь себе уже успел найти срочные дела? — удивился Асакура. — Ну ты даёшь…
Джун отправился в отель, а я прошёл в терапевтическое отделение, где меня уже ожидал Сидхарт Рам Рави. Рядом с ним около ординаторской стоял сам брахман Манипур. Видимо, таким лицам как он, дозволяют даже во врачебную зону входить. Что, на мой взгляд, не очень правильное решение.
— Намасте, господин Манипур Кирис, — кивнул я. — Арджуна уже госпитализировали?
— Да, доктор Кацураги, — ответил за брахмана Сидхарт, не отрывая взгляда от бумаг, что лежали на стойке около дежурной медсестры. — И общий анализ крови уже готов. Я не хочу пугать господина Кириса, но…
— Говорите, как есть, доктор Рави, — попросил Манипур. — Я уже давно настроен на худшее.
— Тогда пусть доктор Кацураги оценит анализы сам, — Сидхарт протянул распечатку мне. — И сравните их с прошлыми, которые мы делали полгода назад.
В крови Арджуна Кириса была полная рассинхронизация всех клеток крови. Эритроцитов крайне мало, у парня тяжёлая анемия, которую не купировали уже давно. Либо пытались купировать, но положительных результатов не достигали. Тромбоциты — клетки крови, ответственные за свёртываемость, зашкаливали. Их было слишком много, а если сравнить с предыдущим анализом крови, то их количество возросло вдвое.
Лимфоцитарная формула, отражающая состояние иммунной системы, тоже была совсем неоднозначной. Я начал понимать, почему у Арджуна подозревали лейкоз. И всё же это не он.
— Да, показатели значительно ухудшились, — заключил я. — Придётся корректировать их в течение следующих суток.
— Суток? — не понял Сидхарт. — Я думал, мы кладём его на две недели минимум!
— Не получится, — помотал головой брахман. — Мы с доктором Кацураги собираемся улучшить состояние моего сына, а после он отправится в небольшую поездку.
— В поездку? — оторопел Сидхарт. — Ему противопоказаны любые поездки! При всём уважении, господин Кирис, доктор Кацураги, вы что с ума сошли?
— Следите за языком, доктор Рави, — просипел брахман.
— Так нужно, — коротко ответил я. — Вам придётся мне довериться, доктор Рави.
— Господин Арджун Кирис всегда был моим пациентом. И на мне лежит ответственность за его здоровье. Я не могу допустить его до поездок. Настаиваю на том, чтобы он остался на две или три недели в стационаре.
Чёрт… Он ведь испортит весь наш план. За эти три недели в стационаре Арджуна уже точно не станет. Нужен весомый аргумент, который поможет мне убедить Сидхарта.
И он у меня есть.

Глава 8

— Погодите, доктор Рави, — остановил я возмущения Сидхарта. — Доказывать, что Арджуну нужна эта поездка и объяснять её причины я не стану. Даже не спрашивайте. Зато я могу сказать, что знаю о нём то, чего не знаете вы.
И брахман, и доктор Рави с удивлением взглянули на меня.
— И что же? — с интересом приподнял одну бровь Сидхарт.
— Я знаю его диагноз, — ухмыльнулся я.
— Вы ведь ещё вчера говорили мне, что пока что понятия не имеете, что происходит с моим сыном, — напомнил Манипур Ягат Кирис.
— На тот момент я действительно не мог сказать наверняка, что не так с Арджуном, — кивнул я. — Однако теперь, взглянув на анализ крови, я понял, в чём причина многих симптомов.
— Так вы знаете, как объединить все эти симптомы воедино? — с недоверием спросил Сидхарт.
— Нет, доктор Рави, — ответил я. — Дело в том, что все эти симптомы мы никогда не сможем вписать в рамки одного диагноза. Потому что у Арджуна несколько заболеваний. И одно я уже определил.
— Несколько? — Манипур облокотился о стол, чтобы не упасть. — И каких же?
— Судя по всему, все они очень редкие. И их, как минимум два, — объяснил я. — Скажите, доктор Рави, у Арджуна брали биопсию костного мозга?
— Нет, — помотал головой он. — Но собирались. Потом это диагностическое мероприятие пришлось отменить.
— Почему?
— У него было сразу несколько противопоказаний для проведения пункции костного мозга, — ответил Сидхарт. — Одно из них есть и сейчас. Тяжёлые нарушения в работе сердца и печени. Мы побоялись, что он может не выдержать. А вторая проблема — кожа. Прямо перед плановой биопсией у него развился инфекционный процесс, который покрыл почти всю площадь тела. А в таком случае проводить пункцию нельзя. Если занести инфекцию в костный мозг… Сами понимаете, чем это грозит, доктор Кацураги.
— Логично, вы всё сделали правильно, — кивнул я. — Значит, именно поэтому у вас так и остался диагноз «лейкоз под вопросом». Но на самом деле это не лейкоз.
— Так что же это⁈ — не выдержал Манипур.
— Миелодиспластический синдром, — произнёс я.
Сидхарт удивлённо открыл рот и тут же выхватил из моих рук анализы крови.
— А это что ещё за болезнь? — не понял брахман.
— Это заболевание костного мозга, чаще всего генетическое, — объяснил я. — Скорее всего, у Арджуна оно уже давно, но его никто не обнаруживал, поскольку поначалу болезнь себя никак не проявляла. Она вообще часто протекает бессимптомно.
— Но потом она начала путать карты… — догадался Сидхарт. — Мы искали причину его резкого похудания и связывали кавардак в анализе крови с основным заболеванием. Но получается, что это симптомы двух совершенно разных недугов!
— Тогда почему этот ваш… Как его? — запнулся Манипур.
— Миелодиспластический синдром, — подсказал ему я.
— Да. Почему этот синдром спутали с лейкозом? — не понял брахман и с укором взглянул на Сидхарта Рам Рави.
— Потому что картина общего анализа крови у них очень похожа. Я бы сказал, что миелодиспластический синдром — это пре-лейкоз. Он может перейти в злокачественное заболевание крови, но мы в силах это предотвратить. По крайней мере, замедлить процесс.
— Доктор Кацураги говорит правду, — подтвердил Сидхарт. — Это моя вина, господин Манипур Кирис, я недостаточно тщательно изучил анализ крови и лейкоцитарную формулу. Теперь мне ясно видно, что намёков на лейкоз здесь нет.
— Вы сказали, что это заболевание может превратиться в лейкоз, — обратился ко мне Манипур. — Но как это происходит? С каких это пор одно заболевание переходит в другое?
— Такое встречается повсеместно, — объяснил я. — Фактически, эту ситуацию можно сравнить с язвенной болезнью желудка. Хроническая язва не является злокачественным образованием, но именно она может со временем превратиться в рак желудка, поскольку на этот участок органа постоянно оказывается повреждающее воздействие. То же самое и здесь. Этот синдром в любой момент может стать острым лейкозом. А если это случится, мы вашему сыну уже вряд ли сможем помочь.
— Но кое-что меня всё же смущает, — помотал головой Сидхарт. — Доктор Кацураги, не укладывается у нас всё в эту клиническую картину. Вы сказали, что у пациента миелодиспластический синдром, но в таком случае тромбоцитов должно быть мало, а не много! Почему-то анализ крови ведёт себя неадекватно и продолжает не соответствовать рамкам диагноза.
— Знаю, доктор Рави. Только этот вопрос нужно задать господину Манипуру Кирису, — заявил я.
— Чего? — не понял брахман. — А я-то как отвечу на этот вопрос?
— Я видел, какие препараты стояли на столике рядом с постелью Арджуна. Ваша медсестра вводит ему витамины, железо и иммуномодуляторы. Но так же я видел, что там были стимуляторы гемопоэза — то есть препараты, которые заставляют костный мозг работать интенсивнее.
— Откуда эти препараты⁈ — воскликнул Сидхарт Рам Рави. — Клянусь, я их не назначал!
— Нам выписывал их врач из Мумбая, — вздохнул Манипур. — Вы что же, хотите сказать, что это лечение не подходит?
— Это лечение его убивает, — заявил я. — Всё это время, пытаясь спасти его от патологического похудания, вы лечили миелодиспластический синдром, так плюс ко всему ещё и неправильно. Поэтому тромбоциты так сильно взлетели.
— Доктор Кацураги прав, — кивнул Сидхарт. — Как бы это ни было странно, но нам нужно наоборот подавлять иммунную систему, а не заставлять её работать на износ. Мы не будем вам объяснять подробности, господин Манипур Кирис, просто поверьте не слово.
— Что же я натворил! — схватился за голову брахман. — Я только ухудшил его самочувствие! Чуть собственного сына не угробил!
— Вы пытались помочь хоть чем-то, не корите себя за это, — успокоил его я. — Кстати, теперь его светобоязнь тоже легко объяснить.
— Хотите сказать, что и она связана с миелодиспластическим синдромом, доктор Кацураги? — поинтересовался Сидхарт.
— Да. Только мы неправильно трактовали этот симптом, — начал объяснять я. — Светобоязнь подразумевает патологическую реакцию зрительного аппарата на свет. А на самом деле Арджун скрывается в темноте, потому что у него начинает болеть кожа. Это частый симптом гематологических заболеваний.
— Точно, а ведь у него ещё и инфекция кожи была полгода назад, — вспомнил Сидхарт.
— Скорее всего, это была стрептодермия. Бактерии стрептококки особенно любят заражать кожу при миелодиспластическом синдроме. Частое явление. Поэтому и без того чувствительная кожа, воспалённая из-за инфекционного процесса так легко повреждается на солнце.
— У меня нет слов, — помотал головой Сидхарт. — Доктор Кацураги, вы за двое суток выяснили больше, чем я за всё время наблюдения Арджуна, — терапевт перевёл взгляд на брахмана. — Простите меня, господин Манипур Кирис. Я не оправдал ваших ожиданий.
— Успокойтесь, доктор Рави. Я не ждал чуда. И до сих пор не жду, — признался он. — Но, по крайней мере, благодаря доктору Кацураги у нас появился шанс спасти моего сына.
— Нужно определить тактику лечения, — решил подытожить Сидхарт.
— Как я и сказал, через пять дней я буду вынужден забрать Арджуна из стационара, — настоял я. — Надеюсь, теперь вы спорить со мной не станете, доктор Рави.
— Не стану, — твёрдо ответил он. — Ни в коем случае.
— Но эти пять дней нужно провести с пользой. Посмотрим остальные анализы, позовём гематолога. Проведём короткий курс химиотерапии для нормализации активности костного мозга.
— Но потом потребуется пересадка, — заключил Сидхарт.
— Скорее всего, да, — согласился я. — И с этим помочь я уже никак не смогу. Этой задачей придётся заняться клинике «Дживан» и вам, господин Манипур. Больница должна найти подходящий костный мозг, но для оплаты этой операции понадобятся огромные деньги.
— И они у меня есть, — кивнул брахман. — Деньги — не проблема. Я всю страну переверну, но найду донора.
— Хорошо. А всё остальное — за мной, — заключил я.
Мы с Сидхартом уговорили Манипура покинуть стационар и отправиться домой. Брахман долго упирался, поскольку никак не хотел оставлять своего сына, но вскоре всё же сдался.
В ожидании следующих анализов доктор Рави пригласил меня в ординаторскую терапии, где на меня тут же «совершили нападение» врачи из соседних отделений. Гематологи и другие терапевты мучили меня вопросами почти целый час, пытаясь понять, как я догадался насчёт правильного диагноза.
Я никуда не торопился. Мне было в удовольствие поделиться с коллегами накопленными знаниями.
— В последнее время миелодиспластический синдром уже не кажется таким редким заболеванием, как раньше, — в заключение сообщил я. — По всему миру наблюдается омоложение этой болезни. Если раньше им страдали только дети с врождёнными генетическими мутациями или люди пожилого возраста с множеством хронических заболеваний, то теперь всё иначе. Этот синдром всё чаще встречается среди трудоспособного населения, среди молодых и зрелых людей.
— А как по-вашему, доктор Кацураги, с чем это связано? — спросил меня один из терапевтов.
— Наверняка сказать нельзя, но лично я уверен на сто процентов, что дело в экологической обстановке. Люди ещё никогда не меняли окружающие среду так, как это происходит в течение последнего столетия. Заводы, химикаты, ядерная энергетика. И это не говоря уже об электронной технике. Радиация. У всего есть своя цена.
— А это правда, что японцы везде носят с собой счётчики Гейгера? — спросил кто-то из молодых терапевтов и сразу же получил от Сидхарта подзатыльник.
— Всё нормально, хороший вопрос, — рассмеялся я. — Нет, у нас в стране счётчик Гейгера в каждой дамской сумочке не найдёшь. Но учитывая прошлое Японии, мы уделяем особое внимание контролю радиации.
Речь, разумеется, о сбросе ядерных бомб на Хиросиму и Нагасаки. Это событие оставило большой шрам на истории Японии.
Мне вспомнилась одна байка, которую рассказывал один из моих коллег ещё в прошлом мире, и я решил ею поделиться.
— Но подтвердить ваш миф о счётчике Гейгера я всё-таки могу, — улыбнулся я. — Русский коллега рассказывал, как в его область однажды приезжала делегация из Японии. А город, в который они приехали, находился неподалёку от атомной электростанции. По его словам, японцы вышли из поезда, достали счётчики Гейгера, увидели показатели… И сразу же вернулись в поезд.
Никогда не верил в эту историю, но пожив в Японии, стал полагать, что мои новые соотечественники действительно могли так поступить. Очень уж это своеобразный народ.
— Биохимический анализ Арджуна Манипура Кириса готов, — сообщила вбежавшая в ординаторскую медсестра.
Все врачи разом набросились на распечатку, окружив меня плотным кольцом. Я пробежался взглядом по результатам и увидел ровно то, что и рассчитывал.
Сахар и холестерин резко снижены, как и все остальные фракции жиров. Питательных веществ попросту не хватает — они не задерживаются в организме. Печень работает на износ. «АЛТ» и «АСТ» — печёночные трансаминазы увеличены в десять раз. А это значит, что увеличенный орган, покрытый жировой тканью, переживает очень мощное повреждение.
И что самое неприятное — огромный креатинин.
— Неужто, уже почки отказываются… — вздохнул Сидхарт.
— Нет, доктор Рави, не факт, — ответил я. — Потом проверим анализы мочи, но я думаю, что там всё будет в относительной норме. Креатинин поднялся не из-за почек.
— Вы не перестаёте меня удивлять, доктор Кацураги. Так от чего же тогда?
— Это вещество входит в состав скелетной мускулатуры. А его увеличение означает, что прямо сейчас мышцы Арджуна распадаются.
Но это мне было понятно и без анализов. Я видел, во что начали превращаться его руки и ноги. Ещё немного, и он совсем потеряет возможность передвигаться даже в пределах постели.
Так, общаясь с коллегами, мы просидели до позднего вечера. И доктор Рави и другие терапевты задержались и не хотели уходить домой. Однако вскоре, когда я решил вернуться в отель, я столкнулся с непредвиденным препятствием.
— Доктор Рави, доктор Кацураги! — вбежал в ординаторскую один из терапевтов в тот момент, когда мы уже сложили халаты и готовились выходить покидать клинику. — У нас проблемы.
— Что случилось? — напрягся Сидхарт. — Что-то с пациентами?
— Нет, — помотал головой терапевт. — Там пластические хирурги… Они выход из клиники оцепили.
— Чего? — удивился я. — Как это — оцепили?
— Они возмущены, что мы забрали доктора Кацураги на весь день, хотя, по их словам, он приехал в Индию только из-за них!
— Они совсем, что ли, с ума сошли? — выругался Сидхарт.
Точно, а ведь Ниидзима Касуга предупреждал, что местные пластические хирурги жаждут увидеть, как я накладываю бесследные швы. Только сейчас совсем не лучшее время для этого. Я несколько дней подряд нещадно тратил свою магию и теперь собираюсь отдохнуть.
— И часто ваши пластические хирурги устраивают такие… облавы? — подобрал правильные слова я.
— Вы уж простите, доктор Кацураги. Думаю, им деньги голову вскружили, — объяснил Сидхарт. — Каждый пластический хирург мечтает проводить операции, не оставляя даже самых минимальных послеоперационных травм. И если вы действительно владеете такой техникой, то они готовы друг другу глотки за вас перегрызть.
— Ну, раз их мотивация — деньги, значит, я не стану спешить с распространением своих секретов, — усмехнулся я. — Доктор Рави, у вас здесь есть чёрный ход?
— На часах девять вечера, всё уже закрыто… — задумался он. — Хотя, мы можем пройти через приёмное отделение.
— Хорошо, тогда так и поступим. А хирурги пускай и дальше ждут. Если бы хотели со мной пообщаться, пришли бы сюда, как и остальные врачи. Терапевтам и гематологам почему-то ничто не помешало, — пожал плечами я.
Мы с Сидхартом прошлись по тёмному коридору в сторону стационаров. Ну и абсурд. Ощущение, что я попал в дешёвый индийский фильм ужасов. Того и гляди, из-за углов начнут пластические хирурги со скальпелями выпрыгивать.
В приёмном отделении, к своему удивлению, кроме дежурного терапевта суетилась ещё и Тачибана Каори.
— Тачибана-сан, вы до сих пор здесь? — бросил ей я.
— Кацураги-сан, да это же настоящий рай! — заявила она. — За сегодня уже тридцать гастроэнтерологических больных, — девушка подошла ко мне вплотную и шёпотом добавила: — Надо бы и нам в Токио чем-нибудь реку загрязнить, чтобы у меня работы было побольше!
А я-то думал, что кроме меня таким адским трудоголизмом больше никто не страдает. Только у Тачибаны он какой-то неправильный. С тем же успехом можно распространять вирусные инфекции, чтобы в больницах оказалось больше пациентов.
Хотя я не раз слышал от своих коллег мнение о том, что все пандемии и были искусственно созданы ради обогащения врачей и фармакологических корпораций. Правда, сам я в эту теорию не верил.
Мы с Сидхартом успешно покинули клинику, но прежде чем разойтись, коллега произнёс:
— Доктор Кацураги. Я бы хотел попросить у вас прощения.
— За что? — не понял я.
— Если честно, я с большой осторожностью относился к вам и вашим знаниям с самого начала. Сначала вы осмотрели всех пациентов с вирусом Чандипура, даже тех, кого я не просил. И выявили ротавирус у одного из них, помните?
— Ну, и что с того?
— Я воспринял это, как личное оскорбление, — признался он. — Вы указали на мою ошибку, и я затаил на вас злобу. А потом вы сделали это ещё раз, но уже с Арджуном Кирисом. После всех ваших объяснений я понял, как всё-таки многого я не знаю. Простите мне мою гордыню, этого больше не повторится.
— Всё в порядке, доктор Рави. Вы умело скрываете свои эмоции, — улыбнулся я. — Мои японские коллеги уже давно бы подстроили мне какую-нибудь засаду, если бы я задел их чувства. Такие уж они у нас ранимые!
— Спасибо вам за понимание, — улыбнулся Сидхарт.
— Вон они! — послышался чей-то крик за нашей спиной. — Доктор Кацураги и доктор Рави!
— Только не говорите, что это пластические хирурги, — вздохнул я.
— Они самые, — кивнул Сидхарт. — Уходите, я их задержу.
Не хватает только традиционной сцены с индийской песней и танцем.
Я прыгнул в такси и помчался в отель. А там меня уже давно ожидал ещё один пациент. Когда я поднялся на свой этаж, Асакура Джун метался туда-сюда мимо моего номера.
— Ох, Тендо-кун, — выдохнул Асакура. — Честно, я уж думал, что ты и не придёшь.
— Куда ж я от тебя денусь, — усмехнулся я. — Пойдём, я про тебя не забыл. Все препараты выписал и уже взял в аптеке.
— Потом скажешь, сколько я тебе должен, — произнёс он. — Ты и так из-за меня уже много денег потратил. Я проверил сегодня, сколько стоил тот шараб, которым мы вчера напились.
— Погоди… — замер я. — Как ты узнал, сколько он стоит? Ты что, ходил в бар?
— Ходил, я и не скрываю, — кивнул Асакура. — Но только чтобы убедиться в своём новом настрое. И, если честно, оказавшись среди всех этих бутылок, я чуть сознание не потерял.
— Не переживай, я тебе верю, — ответил я. — А теперь смотри…
Я провёл Асакуру Джуна в свой номер и разложил на своём столе несколько пачек препаратов.
— Будь я проклят… — прошептал Джун. — И я всё это должен сожрать?
— Придётся. Лучше станет уже через пару суток, — уверил его я. — Первое — адеметионин. Очень хороший препарат. Его основная функция — это защита печени от повреждения. Сам понимаешь, что происходит с этим органом при употреблении спирта.
— Знаю-знаю, — закивал он.
— Но не всем известно, что у этого препарата есть и вторая функция, — подметил я. — Адеметионин действует, как слабый антидепрессант. Соответственно, он ещё и настроение будет улучшать.
— Это мне точно не повредит, — усмехнулся Асакура.
— Вот эти три пачки — это метаболические препараты для улучшения кровообращения в сердце, мозге и мышцах, — объяснил я.
— Милдронат? — нахмурился Асакура Джун. — А он разве не запрещён?
— А ты что, занимаешься профессиональным спортом? — поинтересовался я.
— Нет.
— Тогда тебе его можно. У спортсменов этот препарат признан допингом, поскольку он мобилизует силы организма и помогает преодолевать больший объём физических нагрузок. Для всех остальных людей он безвреден и даже полезен.
— Понял, — кивнул Джун. — Что-то ещё?
— Транквилизатор, — коротко ответил я. — Это последний препарат.
— А его-то зачем? — удивился он. — Я вроде более-менее спокойный.
— Ты себя со стороны-то видел, дружище? — с сомнением в голосе спросил я. — Без этого препарата никак. Бензодиазепиновые успокоительные нужны для купирования абстинентного синдрома.
Я протянул Асакуре Джуну список всех препаратов с подробным описанием схемы их приёма.
— Начинай уже сегодня, — посоветовал я. — Домой из отпуска вернёшься совсем другим человеком.
— Даже не знаю, как тебя благодарить, — улыбнулся Асакура Джун. — Глупо вышло. Я головой вроде понимал, что творю какой-то кошмар, но мне не хватало пинка со стороны.
— Это почти всегда так. Человек редко может избавиться от зависимости без посторонней помощи. Для этого нужна очень сильная воля.
Асакура Джун ушёл, а я поднялся в ресторан, чтобы поужинать чем-нибудь лёгким. Благо в индийской кухне было достаточно много различных блюд из овощей, которые не нагружали желудок, как тот же традиционный японский рис с рыбой или свинина.
По дороге к ресторану я заметил, что все работники отеля к чему-то готовятся. Все стены украшают цветными плакатами, мишурой и гирляндами. Официанты вместо обслуживания клиентов мечутся со свечами, пытаясь решить, где их лучше расположить.
— Чего изволите, господин? — спросил меня один из свободных официантов, когда я присел за столик.
— Прошу прощения, но прежде чем сделать заказ, хотел поинтересоваться, — произнёс я. — А к чему все готовятся?
— О! Так завтра у нас праздник, господин. Один из самых важных и грандиозных праздников в нашей стране. Вам повезло, что в этом году его перенесли на середину ноября. Обычно он празднуется в начале этого месяца или в конце прошлого, — объяснил официант.
— Так что за праздник? — с интересом спросил я.
— Дивали. Если кратко, это торжество победы добра над злом! — воскликнул официант. — Если вам интересна наша культура, завтра всё сами узнаете. От этого праздника вы точно никуда не укроетесь. Он будет повсюду, вот увидите.
— Спасибо за информацию, — поблагодарил его я. — Обязательно ознакомлюсь с этим культурным феноменом.
Скорее всего, это индуистский праздник. Победа добра над злом — это совсем не буддистская тема. А в Индии, как известно, живут не только буддисты.
Я заказал еду и вскоре приступил к ужину. Но, как уже повелось, спокойно закончить трапезу мне не дали. В ресторан быстрым шагом вошёл Ниидзима Касуга. У него в руках был включённый мобильный телефон. Фармаколог бегло осмотрел столики, стараясь найти кого-то. И как только я, подняв руку, подал ему знак, он тут же ускорился и подбежал ко мне.
— Ниидзима-сан, что стряслось? — спросил я.
— Пожалуйста, простите, что отвлекаю вас от отдыха, но мне приказали, Кацураги-сан… — пытался отдышаться он.
— Кто приказал? Больше конкретики, Ниидзима-сан.
— Вот! — он протянул мне трубку. — Срочный звонок из Японии. Хотят слышать именно вас.
Я ожидал услышать кого угодно. Эитиро Кагами или Уёхару Ёсико. Да хоть Кондо Кагари на худой конец.
Но на экране телефона было совсем другое имя.
«Ямамото Мифунэ».
Бывший президент корпорации «Ямамото-Фарм»? Звонит мне во время отпуска? А вот это уже действительно странно.

Глава 9

Более неожиданного звонка этим вечером и быть не могло. С Ямамото Мифунэ я пересекался всего один раз, когда приходил решать вопрос о проведении диспансеризации в отделах корпорации.
Но с тех пор успело многое измениться. Теперь главный врач клиники — Акихибэ Шотаро, а не Ягами Тэцуро, да и вместо Мифунэ корпорацией заправляет его сын Ямамото Ватару.
Что же бывшему генеральному директору могло понадобиться от меня в такой час? Ведь раз он позвонил на телефон Ниидзимы Касуги, значит, знал, что я нахожусь в Индии.
Я принял мобильный из рук коллеги и приложил его к уху.
— Добрый вечер, Ямамото-сан, — поприветствовал старика я. — Кацураги Тендо. Слушаю.
— Здравствуйте, Кацураги-сан, — ответил бывший генеральный директор. — Надеюсь, я не сильно вас шокировал своим звонком.
— Если честно, сказать, что я удивлён — не сказать ничего, — признался я. — Чем могу помочь, Ямамото-сан?
— Я звоню вам с просьбой, Кацураги-сан. Её мог озвучить и Ниидзима-сан, но, думаю, имеет смысл сообщить вам об этом лично. Я много о вас слышал, и после своей отставки изучал, как разворачивалось дело с клиническими испытаниями препарата «Онкокура». И у меня, признаюсь, создалось впечатление, что вы чуть ли не единственный человек, который пытался добиться пользы от препарата и при этом предотвратить его вред пациентам. Не говоря уже о том, что за вами не было замечено коммерческого интереса.
— Я просто выполнял свою работу, Ямамото-сан, как всегда, — ответил я. — Но вы начали очень уж издалека. В чём заключается ваша просьба?
— В индийском филиале нашей корпорации происходит разработка нового препарата, — начал объяснять Ямамото Мифунэ. — Он может оказаться довольно перспективным, однако… — старик тяжело вздохнул. — Вынужден признать, мой сын не уделяет должного внимания этому вопросу. Не знаю, как так вышло, но он не глядя подписал согласие на продолжение исследований.
— И что же не так?
— Я хочу, чтобы с препаратом ознакомился знающий человек. Человек, которому можно доверять, — заявил Ямамото. — А я доверяю вам, Кацураги-сан.
— Мне не трудно это сделать, но разве сейчас вы имеете право давать указания внутри корпорации? — прямо спросил я. — Вы ведь теперь только акционер и никакой должности уже не имеете.
— Верно подмечено, — усмехнулся старик. — А это и не указание, Кацураги-сан. Это обыкновенная просьба. И даже если бы я до сих пор был генеральным директором корпорации, прямых приказов вам отдать бы я не смог. Я — не главный врач, и вы — в отпуске. Просто в Индии остались мои хорошие знакомые, которые регулярно отчитываются о своей работе, в том числе и передо мной.
Меня посетила мысль о том, чтобы всё-таки отказаться от предложения Ямамото Мифунэ. Всё-таки наваливать на себя дополнительные обязанности во время отпуска — это уже совсем чересчур.
Но интерес взял верх. Если уж даже бывший генеральный директор корпорации печётся об индийском препарате, значит, местный филиал действительно готовит что-то потенциально стоящее.
— Заинтриговали, Ямамото-сан, — сказал я. — Хорошо, я с радостью изучу этот вопрос.
— Отлично, Кацураги-сан, — обрадовался старик. — Я в долгу не останусь, можете не сомневаться. Вы не подумайте, в Индии у нас достаточно, как местных профессионалов, так и японских специалистов, но мне нужен взгляд со стороны.
— Я предоставлю вам подробный отчёт, — сказал я. — Но направиться туда смогу только послезавтра. Мне хочется увидеть праздник.
— Дивали? — догадался Ямамото. — Да, Кацураги-сан, я бывал в Индии. И такое пропускать точно не стоит. Желаю вам хорошо отдохнуть. Всё остальное вам передаст Ниидзима-сан.
— Всего доброго, Ямамото-сан.
Я положил трубку и рассмеялся, глядя на удивлённое лицо Ниидзимы Касуги.
— Да уж, Ниидзима-сан, умеете же вы делать сюрпризы. Вы сегодня утром сказали, что в субботу отведёте меня куда-то. Это вы про клиническую лабораторию говорили?
— Нет, что вы, речь шла о другом. Но мы везде успеем, не беспокойтесь, — ответил он. — Вы очень сильно удивили меня, Кацураги-сан. Не думал, что вы лично знакомы с Ямамото-сама.
— Приходилось пересекаться, — кивнул я. — И с его сыном тоже.
— Его сына все клинические лаборатории Индии и других стран просто обожают, — подметил Ниидзима. — Потому что он даёт добро на любые проекты и не стремится особо их проверять.
— Думаю, ему просто нужно набраться опыта, — сказал я. — Он ведь только пару месяцев назад занял пост генерального директора.
— Корпорацию можно развалить и за меньший срок, — высказал своё мнение Ниидзима Касуга. — Хорошо, что Ямамото-старший его контролирует.
Ниидзима согласился остаться со мной на ужин, после чего я отправился спать. А за ночь весь отель преобразился до неузнаваемости.
Повсюду висели масляные лампы, которые, как оказалось, именуются «дия». В здании царила атмосфера уюта. Некоторые постояльцы отеля обменивались между собой сладостями. И даже мне одна из соседок подарила несколько приготовленных ею угощений.
— Доброе утро, Тендо-кун, — поприветствовала меня Тачибана Каори, с трудом выговорив моё имя. Она набила полный рот сладостей. — Эти «джалеби» очень вкусная штука. Но «ладу» тоже ничего.
— Каори-тян, — улыбнулся я. — А разве не ты рассказывала о правильной диете? У кого-то, насколько я помню, желчный удалён.
— М? — Тачибана наиграно посмотрела в разные стороны. — Не понимаю, о ком ты. По крайней мере, пока праздник не закончится, ни о каком желчном слышать не хочу. Ах да, и о моей специальности тоже лучше не напоминай.
Вскоре к нам присоединился оживший после пережитого Асакура Джун и мы вместе отправились изучать улицы Индии.
Атмосфера праздника была непередаваемой. Людей повсюду было даже больше, чем в будни — не протолкнуться. На каждом углу стояли лавки с праздничными товарами. У жилых домов суетились люди, раскладывая у порога дома самодельные красочные узоры из песка и лепестков цветов.
— О, а я, кстати, слышал, что это такое, — сказал Асакура Джун. — Эти узоры называются «ранголи». Их раскладывает на полу у дома, чтобы притягивать положительную энергию и привлекать гостей.
— Нашему Ватанабэ Кайто надо такой привести. Положим около кабинета, может, хоть немного добрее станет, — хихикнула Тачибана Каори.
— Ватанабэ-сан и так нашу положительную энергию высасывает, — усмехнулся я. — Не нужно дарить ему ещё один такой инструмент.
Мы втроём гуляли по городу до самой темноты. Асакура Джун решил последовать одной из местных традиций и зачем-то накупил себе целый мешок вилок и ложек, которые якобы должны принести в дом благополучие.
Хотя я был уверен, что его просто развели на деньги, если учесть, сколько всего он умудрился скупить.
Вечером, когда на Нью-Дели опустился мрак, мы добрались до густо заполненной людьми площади. Индийцы ожидали фейерверков.
— Доктор Кацураги! — позвал меня знакомый голос.
Из толпы появился Сидхарт Рам Рави.
— Доктор Рави? — удивился я. — А я думал, что вы сегодня дежурите в стационаре.
— Решил поменяться с коллегой, я и так в прошлом году все праздники проработал. Захотелось немного развеяться, — улыбнулся он. — Если вы переживаете за господина Арджуна, то могу вас успокоить. За ним сегодня следит гематолог и ещё несколько узких специалистов. За выходные с ним ничего не случится.
— Хорошо, — кивнул я. — В ближайшие дни зайду проконтролировать его состояние.
— Э-э-э… Доктор Рави, — на ломаном английском проговорила Каори.
— Намасте, госпожа Тачибана, — кивнул Сидхарт.
— Намасте. Я хотела узнать у вас, как у индийца кое-что об этом празднике, — произнесла Каори.
— Да, конечно, что вас интересует? — обрадовался такой заинтересованности он.
— Почему во всех домах открыты двери? — спросила Тачибана Каори. — Как-то странно, разве это не опасно?
— Если вы думаете, что кто-то может навредить гражданам, не беспокойтесь, — улыбнулся Сидхарт. — В такой праздник никто не станет воровать или вторгаться в чужой дом. Как раз наоборот, в это время люди готовы встретить незнакомцев с гостеприимством.
— Какая добрая традиция, — подметил я. — Только я думаю, что госпожа Тачибана хотела узнать, зачем именно открывают двери и ждут гостей? В чём смысл этого жеста?
Пришлось немного помочь Каори с переводом, поскольку языком она владела не очень хорошо.
— А-а! — понял Сидхарт. — Сейчас объясню. Обратите внимание, сколько свечей и светильников вокруг, особенно около домов.
Не заметить это было очень трудно, поскольку город сиял от множества огней, а на каждой улице дежурили пожарные на тот случай, если кто-то будет обращаться с огнём неаккуратно.
— С помощью свечей и глиняных ламп жители помогают богине Лакшми найти путь к своему дому. Поэтому и двери открыты, чтобы она могла войти, — сказал Сидхарт. — Если захотите узнать подробнее, вам лучше купить книгу или почитать в интернете. Это очень долгая история. Дивали празднуется пять дней и каждый день несёт свой определённый смысл.
Стоило Сидхарту закончить свою речь, как над нашими головами раздались взрывы. Площадь осветили вспышки фейерверков.
Тачибана Каори продолжала о чём-то расспрашивать Сидхарта, а я обратил внимание на Асакуру Джуна. Невролог смотрел на небо и впервые за долгое время выглядел по-настоящему счастливым и трезвым.
В отель мы вернулись уже ближе к полуночи.
— Чёрт, а ведь до меня только под конец дошло! — воскликнул Асакура, когда мы забрались в лифт. — Это же индийский новый год! Странно, правда, что празднуют они его осенью.
— У каждого народа свои традиции, Джун-кун, — сказал я. — Ты не представляешь, каким чудаковатым феноменом наша японская культура кажется большинству западных стран.
Уж у меня-то была возможность сравнить культуры, изучив их изнутри.
Коридоры около наших номеров тщательно убирал обслуживающий персонал отеля.
— Сколько они могут убираться? — удивился я. — Уборка началась ещё в шесть утра, а они всё никак не остановятся. Мне кажется, если сделать посев с пола, выяснится, что он абсолютно стерилен.
— Доктор Рави сказал, что это тоже часть традиций, — объяснила Тачибана. — В этот день индийцы стараются убрать все дома от мусора, грязи и пыли, чтобы встретить праздник в чистоте и свежести.
Насытившись новыми знаниями и атмосферой индийской культуры, я вернулся в номер и, приготовившись ко сну, осознал, что впервые за долгое время отдохнул и ни разу не задумался о работе, медицине и лекарском ремесле в целом. Даже «анализ» за этот день ни разу не включился.
Если учесть, как моя магия взаимодействует с различными храмами, то не стану удивляться, если во время праздника Дивали целительские силы вступают в гармонию с окружающим миром.
На следующее утро Тачибина и Асакура опять отправились в город, но я составить им компании не мог, поскольку настало время сдержать обещание перед Ямамото Мифунэ.
Я переоделся в официальный костюм и спустился к выходу из отеля «Синий жемчуг», где меня уже ждал Ниидзима.
— Готовы, Кацураги-сан? — фармаколог помахал мне рукой. — Садитесь в машину, я подвезу вас до филиала.
День выдался солнечным, и справиться с соблазном пройтись пешком было трудно, но я решил поскорее разобраться с назревшими делами, а потому поехал вместе с Ниидзимой.
— Ямамото-сан мне совсем ничего не рассказал о препарате, — вспомнил я. — Что же изобретают индийцы?
— О-о, Кацураги-сан, там очень интересная разработка, — оживился Ниидзима Касуга. — Я принимал участие в создании этого препарата, поэтому очень переживаю, сможет ли он пройти будущие клинические испытание. Сейчас его проверяют на добровольцах. Вам удастся с ними пообщаться. Анализы и все обследования уже готовы.
— Но вы так и не сказали, что за препарат. Хотя бы группу намекните.
— Кацураги-сан, при всём желании я этого сделать не могу до тех пор, пока… — Ниидзима закатил глаза. — Да к чёрту! Я в отпуске, а язык уже не держится. Это новый антибиотик, Кацураги-сан. Только пока что не просите рассказывать, в чём его суть. Это будет для вас настоящим сюрпризом.
— Ого! А новый антибиотик — это действительно хорошая новость, — подметил я. — В последние десятилетия процесс разработки антибактериальных препаратов застопорился. Это направление уже давно топчется на месте.
— Вот-вот, — улыбнулся Ниидзима. — Поэтому наш препарат может многое изменить. Для Индии это особенно актуально. Искупавшись в местной реке, можно, наверное, даже бубонную чуму подхватить!
— Да, я уже наслышан. Говорят, государство собирается запустить какой-то проект по очистке рек, но слишком уж дорогостоящий, — сказал я. — Вы представляете, насколько это непростая задача — восстановить уничтоженную человеком живую среду?
— Да уж, ломать — не строить, — согласился Ниидзима Касуга. — Ой, кстати, Кацураги-сан, если профессор Ритика Банзаль будет спрашивать вас, рассказывал ли я что-то о новом препарате — вы знаете, что ответить.
— Не переживайте, Ниидзима-сан, я вас не сдам, — успокоил его я. — А кто эта профессор?
— Это, в первую очередь, её разработка, — ответил он. — Гениальная женщина. Я считаю её одним из лучших фармакологов во всём «Ямамото-Фарм», даже если сравнивать с другими странами.
— Мне уже не терпится с ней познакомиться, — улыбнулся я.
— Эй-эй! Кацураги-сан, не спешите с ней заигрывать. Она, конечно, женщина красивая, но обратите внимание на её лоб, — заявил Ниидзима Касуга.
— Да я и не собирался с ней заигрывать, — рассмеялся я. — Мне просто нравится общаться с умными людьми. Погодите, а что вы имели в виду, когда сказали про лоб?
— Знаете что-такое «бинди»?
— Точка на лбу у индианок, — моментально ответил я.
— А что она означает догадываетесь?
— Принадлежность к той или иной касте или варне. От этого зависит цвет точки, — сказал я.
— Ваши знания устарели на пару сотен лет, Кацураги-сан, — заявил Ниидзима. — Раньше это действительно было правдой. А сейчас красная капля или «бинди» означает, что женщина исповедует индуизм и, что самое главное, находится в браке!
— Ну вот теперь-то вся ваша тирада точно обрела смысл, Ниидзима-сан, — усмехнулся я.
— Да-да, так что учтите, она уже занята, — ответил он, поджав губы.
— Дайте отгадаю, Ниидзима-сан, — решил подшутить я. — Вы значение этой точки на практике узнали?
— Да вы людей насквозь видите, Кацураги-сан, — вздохнул он. — Да, она меня отшила.
Когда мы подъехали к местному зданию «Ямамото-Фарм», я обратил внимание, что напротив него находится химический завод. Причём, судя по логотипу, он принадлежит нашей же корпорации.
Весь этот комплекс располагался на набережной реки Ямуны. И, разумеется, все химикаты сливались прямиком в воду.
— Кошмар, — вздохнул я, когда увидел, что творит «Ямамото-Фарм» с уже и без того грязной рекой. — И давно они туда выводят трубы?
— Давно, Кацураги-сан, — пожал плечами Ниидзима. — Правда, насколько я знаю, у завода достаточно продвинутые очистные сооружения. Ничего серьёзного выбрасываться в реку не должно.
— По-хорошему, туда вообще ничего не должно сливаться, — подметил я. — Но я понимаю, что это не всегда возможно. Такова цена прогресса.
В моём мире тоже с экологией всё было не так уж и гладко, но, по крайней мере, лекарственные препараты во всей химической промышленности занимались совсем уж нишевую позицию. Людям сполна хватало лекарей с их магией.
Но этот мир я в одиночку никак изменить не смогу. Я всё больше начинаю задумываться о том, что в будущем обзавестись учениками. Не такими, как Кондо Кагари или Акихибэ Акико, а настоящими лекарями.
Ниидзима Касуга провёл меня через несколько уровней охраны и вскоре я оказался в самой клинической лаборатории, где нас уже ждала та самая роковая дама. Разговорами о профессоре Ритике Банзаль Ниидзима мне успел прожужжать уже все уши.
Ей оказалась красивая смуглокожая индианка с длинными чёрными волосами, убранными в аккуратный хвост. Из её шевелюры выбивался лишь один витой локон, который спускался вдоль правой щеки женщины.
— Намасте, профессор Банзаль, — кивнул я.
— Вы можете говорить со мной на японском, если вам неудобно, Кацураги-сан, — произнесла она на моём языке. — Я им свободно владею.
— Ого, приятный сюрприз, — улыбнулся я. — Однако, думаю, что другим нашим коллегам будет куда удобнее, если мы будем говорить на английском. Иначе нас попросту не будут понимать.
— Разумно, — кивнула она и внимательно посмотрела мне в глаза.
Не знаю, что она пыталась в них увидеть, но глядела она долго и почти не моргая. За это время я успел заметить, что её веки подведены жирным слоем чёрной сурьмы.
Эти гляделки сильно напрягли Ниидзиму Касугу, и он начал нервно переминаться с ноги на ногу.
— Что-то не так, профессор Банзаль? — решил узнать я.
— Просто пытаюсь понять, где я вас уже видела, — произнесла она. — А это, случайно, не вы выступали вместе с генеральным директором по поводу вакцинации?
— Да, это был я.
Странно, что она смогла меня запомнить. Не каждый иностранец с ходу может научиться различать японцев.
— В таком случае понятно, почему прислали именно вас, — заключила она. — Похоже, вы доверенное лицо семьи Ямамото, верно?
— Я бы так не сказал. С Ямамото Мифунэ и Ямамото Ватару я знаком весьма поверхностно.
— Хорошо, просто учтите, доктор Кацураги, — нахмурилась она. — Препарат, который я вам покажу — это дело всей моей жизни. Я не хочу, чтобы кто-то из Ямамото помешал этой разработке. Даже при том, что они — владельцы корпорации, в которой я работаю.
— Успокойтесь, доктор Банзаль, — попросил я. — Я абсолютно нейтральное лицо. Можете считать, что у меня к этому препарату только научный интерес.
— Ладно, — вздохнула она, решив довериться мне. — Тогда взгляните сюда.
Женщина, громко цокая каблуками, повела меня к своему рабочему компьютеру. Я не мог не отметить причину, по которой Ниидзима Касуга так восхищался профессором. Она сильно отличалась от других индианок. Ритика Банзаль носила под белым халатом обтягивающий строгий костюм, в то время как остальные представительницы прекрасного пола одевались исключительно в свободные мешковатые одежды.
Да и характер у неё стальной. Видимо, на ней сильно отразились постоянные контакты с иностранными коллегами.
— Я вместе со своей командой создаю новое поколение антибиотиков широкого спектра, — произнесла она.
Ниидзима Касуга заметно напрягся, когда женщина бросила на него свой взгляд, но я высказал ей все те же мысли, которые ранее поведал Ниидзиме. Мой японский коллега с облегчением вздохнул, осознав, что его болтовню не раскрыли.
— Действующее вещество называется хиталофтор, — продолжила Ритика Базаль. — Однако я называю этот препарат милосердным антибиотиком.
— Милосердным? — удивился я. — Это торговое наименование?
— Нет, временное, — усмехнулась она. — Хотя другие сотрудники лаборатории часто называют его пацифистом-убийцей.
— Да уж, интересные у вас в Индии названия, — усмехнулся я. — Так в чём суть этого инновационного препарата? Чем он отличается от уже существующих антибиотиков широкого спектра действия?
— Как вы уже могли понять из придуманных нами названий, доктор Кацураги, мой препарат не убивает бактерии, — заявила она.
— То есть? — не понял я. — Но ведь убийство бактерий — это главная функция любого антибиотика.
— Верно, — кивнула она. — Бактерии будут умирать, но он будет участвовать в этом не напрямую. Мой препарат воздействует на вирулентность бактерий, то есть на их способность поражать органы и размножаться. Другими словами, он обезоруживает микроорганизмы. А когда те остаются без защиты, их уничтожает иммунитет человека.
— Невероятно! — искренне удивился я. — Если этот препарат действительно будет так работать, он решит огромное количество проблем. Я восхищён, профессор Банзаль.
— Вижу, вы уже поняли, что я имею в виду, доктор Кацураги? — она хитро прищурила глаза. — Никакого дисбактериоза. Собственные бактерии организма не будут умирать.
— А также большинство бактерий, скорее всего, не смогут создать контрмеры и обрести резистентность, — подметил я. — Поскольку сам антибиотик не служит причиной их смерти.
— Суть вы уловили, доктор Кацураги. Может быть, пройдём в лабораторию? — предложила она. — Я покажу вам сам процесс его изготовления. Так вам будет проще понять механизм действия.
Профессор Ритика Банзаль провела меня через несколько коридоров до самой лаборатории. Я отметил, что этот отдел достаточно хорошо защищён. Несколько уровней охраны, отличная вентиляция, герметичные двери. Индийский филиал «Ямамото-Фарм» не даёт в себе разочароваться.
Однако, когда я прошёл мимо стеклянных стен, за которыми химики работали непосредственно с реагентами, кое-что привлекло моё внимание куда больше, чем сам антибиотик.
— Итак, доктор Кацураги, в основе препарата лежит… — профессор осеклась. — Доктор Кацураги, вы меня слушаете?
— С вашим сотрудником что-то не так, — сказал я, указав на мужчину за стеклом.
— Что вы имеете в виду? — не поняла профессор.
— Мне не нравится цвет его кожи.
А ещё мне не нравится, что впервые за несколько дней «анализ» вновь дал о себе знать.

Глава 10

— Цвет кожи? — переспросила Ритика Банзаль. — А что вас смущает?
— Посмотрите внимательно, — я указал на одного из химиков. — Не подумайте, что я с непривычки неправильно расценил смуглость индийской кожи. Ощущение, что она окрашивается в сероватый цвет, вам не кажется?
Профессор, нахмурившись, посмотрела через стекло на коллегу. Он заметил, что мы наблюдаем за ним, удивлённо взглянул на нас с Ритикой, а затем исполнил немое «намасте», решив, что мы просто хотим поздороваться.
— Взгляд болезненный. Я точно могу сказать, что он плохо себя чувствует, но продолжает работать, — сказал я.
— Вижу, доктор Кацураги, — кивнула профессор. — Вы правы. Действительно, кожа сероватая. Ох уж этот Бахадур Шахал! Он ведь постоянно отпрашивается на перерывы. Я думала, что он просто отлынивает.
— Нет, похоже, ему действительно плохо, но он сам пока этого не понял, — объяснил я. — Прошу, позовите его сюда. А ещё лучше — вывести его из лаборатории. Мне нужно его осмотреть.
Ритика Банзаль нажала на кнопку вызова, чтобы её голос было слышно за стеклом лаборатории. Женщина произнесла что-то на хинди, но я чётко услышал имя «Бахадур Шахал».
Мужчина тут же оставил работу и вышел к нам. Профессор жестом попросила Шахала выйти из лабораторного отдела вслед за нами. Когда мы оказались в чистой, хорошо освещённой комнате, я начал разговор с химиком.
— Господин Шахал, вы говорите на английском? — спросил я.
Было бы крайне неудобно, если бы пришлось переводить всю речь туда-обратно через профессора Банзаль.
— Да, — коротко кивнул он.
— Все мои сотрудники знают английский, — подметила Ритика. — В противном случае они бы здесь не работали. Мы постоянно связываемся с иностранными учёными, поэтому без знания английского языка в этой лаборатории делать нечего.
— Господин Шахал, меня зовут Кацураги Тендо, я — врач-терапевт. Во время экскурсии по лаборатории я заметил, что с вашей кожей что-то не так. Вы сами на это не обратили внимание?
— Да я, если честно, в зеркало-то себя видел в последний раз дня два назад. Я здесь уже третьи сутки безвылазно работаю, — заявил он.
— Что⁈ — удивилась профессор Банзаль. — Шахал, как это понимать? Почему я об этом до сих пор ничего не знаю? Я такого распоряжения не давала!
— Конечно, не давали, профессор Банзаль, — согласился он. — Я добровольно остаюсь, потому что не успеваю выполнить весь объём работы.
Ритика даже покраснела от злости.
— Нужно было сообщить об этом! — воскликнула она. — Мы бы перераспределили нагрузку.
Повезло, что Шахал и Банзаль разговаривали на английском. На чужом языке всегда сложнее ругаться и спорить, а если бы они сейчас перешли на хинди, боюсь, профессор бы удушила своего подчинённого.
— Доктор Кацураги, продолжайте, — кивнула Ритика. — Простите, что перебила вас. Вырвалось.
— Всё в порядке, — ответил я. — Так, насчёт кожи…
— Да я заметил, что руки немного побледнели, но это нормально, — пожал плечами Шахал. — У меня часто пережимает шейный и грудной отделы позвоночника. Наверное, кровь плохо проходит. Из-за этого и слабость.
— Слабость? — нашёл зацепку я. — Так всё-таки самочувствие оставляет желать лучшего? Профессор Банзаль сказала, что вы часто уходите на перерыв.
— Думаю, это связано с недосыпом, — ответил он. — Голова немного кружится, и слабость какая-то навалилась. Иногда дышать тяжело. Но в целом ничего особенного, доктор Кацураги. Думаю, вы зря подняли панику. Мне просто нужно отдохнуть пару дней дома. Завтра у меня начинаются выходные, побуду с семьёй, отосплюсь, схожу в город на окончание праздника Дивали. И всё будет хорошо!
— Ваша теория звучит, может, и звучит правдоподобно, но она не объясняет, почему изменился цвет и всей остальной кожи. Дело ведь не только в руках, — сказал я. — Вот, посмотрите сами.
Я протянул Бахадуру Шахалу свой телефон с включённой фронтальной камерой. А пока он осматривал своё лицо, я активировал «анализ» и принялся изучать его тело.
— И вправду… — удивился он. — А что это со мной такое творится? Кожа какая-то… То ли серая, то ли бурая. Что это, доктор Кацураги?
Его сердце бьётся достаточно быстро, но я бы не сказал, что это признак аритмии. Лишь небольшая тахикардия. И она возникла из-за упавшего давления. Слабость можно объяснить изменением тонуса сосудов, но появление другой окраски кожи с этим связано быть не может…
— А больше никаких симптомов за последние несколько дней не было? — поинтересовался я.
Бахадур Шахал зажался и со стеснением взглянул на профессора Банзаль.
— Нечего от меня скрывать, Шахал, — бросила она. — Говори, как есть.
— Ну… — вздохнул он. — Позавчера был понос. Но это, скорее всего, связано с тем, что я ел фастфуд из нашего дурацкого автомата, который стоит в фойе! У нас все сотрудники травятся этой гадостью.
— Я попрошу заведующего хозяйством, чтобы он этим занялся, — кивнула Ритика Банзаль. — Какой вы, однако, разговорчивый становитесь в присутствии врача. Не могли раньше об этом сказать?
— Погодите, профессор Банзаль, — попросил я. — Это не пищевое отравление.
Пациент нас уводит не туда. Случайно или намеренно, но дополнительные детали его анамнеза ещё больше запутывают мой поиск. А я должен поставить верный диагноз.
Я вновь принялся осматривать его тело, подключил «гистологический анализ», проверил все слои его кожи. И ничего. Никаких отложений. Так откуда же взялся этот серый цвет?
И лишь когда я взглянул на его кровь ещё раз, до меня, наконец, дошло, в чём проблема. Это не кожа изменила цвет, а кровь. Просто нам кажется, что именно его кожа посерела, а на самом деле кровь стала бурой, и теперь вся сетка сосудов преобразила окраску всей поверхности тела.
Печень тоже бурая и полнокровная. Кажется, я начинаю понимать, что случилось на самом деле.
— Господин Шахал, а с чем конкретно вы работаете в лаборатории в последние несколько дней? — поинтересовался я.
Мне показалось, что химик побледнел ещё сильнее. Сердцебиение участилось. Ну точно — он специально пытался увести нас в другом направлении.
— Ну, э-э-э… — замялся он. — С разными химикатами, доктор Кацураги. Вы вряд ли поймёте.
— Если не хотите отвечать вы, тогда доктору Кацураги расскажу я, — нахмурилась профессор Банзаль. — Бахадур Шахал работает с нитратами.
— Так я и думал, — вздохнул я. — Господин Шахал, вам нужно госпитализироваться хотя бы на несколько дней.
— Вы уже поняли, что с ним, доктор Кацураги? — поинтересовалась Ритика Банзаль.
— Разумеется. Ещё раз взгляните на его кожу и вспомните, от чего зависит её окраска, если вычесть пигмент, — произнёс я.
— Сосуды… — догадалась она. — Цвет крови, верно?
— Да. А кровь насыщается красным цветом за счёт эритроцитов, внутри которых находится гемоглобин — главный переносчик кислорода, — сказал я. — Именно из-за поражения гемоглобина и возникла вся эта клиническая картина. Диагно — метгемоглобинемия.
— Ч-что это? — напрягся Бахадур Шахал.
Странно, что он этого не знает. Уж химик, который работает с нитросоединениями, должен знать об этом состоянии. Но теперь он его точно надолго запомнит.
— Когда в нашу кровь тем или иным путём попадают определённые химические вещества, в частности, нитраты, происходит образование патологических комплексов с гемоглобином. Нитраты связывают его, превращая в метгемоглобин. Он теряет возможность нормально транспортировать кислород. Отсюда слабость, сердцебиение и падение артериального давления.
— Но я же… — попытался оправдаться он.
— Вы нарушили технику безопасности? — спросила Ритика Банзаль. — Опять без перчаток работали⁈
— Нет! — воскликнул он. — Я случайно… Я кое-что сделал случайно. Не могу сказать, что именно.
А я уже догадался, где допустил катастрофическую ошибку химик. Диарея на днях возникла у него не просто так. Теперь мы точно знаем, каким путём химикаты попали в организм.
— Вы каким-то образом проглотили свой реагент, верно? — спросил я.
Бахадур Шахал понял, что его раскрыли. Назад уже дороги нет. Он бы уже давно признался, если бы не боялся профессора Банзаль. И, думаю, он прекрасно знал об этом заболевании. Просто понял, что у него лёгкая форма, которую он сможет вылечить самостоятельно дома с помощью активированного угля и тиосульфата натрия.
Только это очень большой риск. Состояние может усугубиться, и тогда от комы или смерти его спасёт только диализ и искусственная вентиляция лёгких.
— Хорошо, я сдаюсь, — вздохнул Бахадур Шахал. — Когда я остался в лаборатории на ночь, мне захотелось выпить кофе. И я… Ну…
— Да говорите уже, Бахадур, обещаю, я вас не съем, — смягчилась Ритика Банзаль.
— Я пронёс кофе прямо в лабораторию, на рабочее место, — признался он.
Лицо профессора Банзаль так быстро изменилось, что я уж было подумал, что она не сдержит своего обещания и, как минимум, укусит Шахала.
— И что было дальше? — процедила она сквозь зубы.
— Заработался, отвлёкся, — начал оправдываться он. — И взял стакан не глядя. А оказалось, что там был анилин.
То есть — нитросоединение, которое и может вызвать такое состояние.
— И что же вы, умудрились его проглотить, что ли⁈ — воскликнула Ритика.
— Часть проглотил, совсем немного! — признался он.
— А другая часть впиталась через слизистую ротовой полости, — добавил я. — Потом, видимо, возникла диарея из-за раздражения кишечника. Но часть нитратов всё же попала в кровь и вызвала текущее состояние.
— Простите меня, профессор Банзаль, я надеялся, что вы не узнаете об этом, — опустил голову Бахадур Шахал.
— Профессор Банзаль, — обратился к Ритике я. — Его надо госпитализировать в клинику. Попросите сотрудников, чтобы вызвали скорую. Пока что его состоянию ничего не угрожает, но отпускать его одного нельзя.
— Что ж теперь поделать, вызовем, конечно, — кивнула она. — Пойдёмте, Шахал. Поедете лечиться. Но после выписки я вам устрою очень серьёзный опрос по технике безопасности в лаборатории!
Бахадура проводили в фойе и оставили под присмотром коллег. Через полчаса его забрала скорая. Прежде чем вернуться к экскурсии по лаборатории, мы с Ритикой Банзаль и Ниидзимой Касугой присели в комнате отдыха, чтобы выпить кофе.
— Он теперь вас возненавидит, доктор Кацураги, — рассмеялась Ритика.
— Кто? Бахадур Шахал?
— Ну а кто же! — ответила она. — Сдали его с потрохами. Не знаю, как вы только смогли заметить этот оттенок.
— Неважно, как он ко мне относится, — пожал плечами я. — Главное, что его здоровью теперь ничего не угрожает.
— Самое ужасное, что без вашего внимания, мы бы точно упустили ухудшение его состояние, — подметила Ритика. — Боюсь представить, какой скандал бы возник, если бы один из моих сотрудников погиб прямо в лаборатории на рабочем месте!
— Наш доктор Кацураги всегда такой, — улыбнулся Ниидзима. — Поверьте, профессор Банзаль, его сюда прислали не просто так. Он отнесётся к препарату и испытуемым ровно так, как должен отнестись любой образованный и честный человек.
Ниидзима Касуга сказал это не просто так. Он почувствовал, что профессор Банзаль с самого начала отнеслась к моему приезду со скепсисом. Она переживает, что я по чьей-нибудь указке замедлю или вовсе отменю дальнейшую разработку препарата.
— Я уже убедилась, доктор Ниидзима, — неспешно отпивая кофе, проговорила Ритика. — Вижу, что доктору Кацураги можно доверять. В таком случае предлагаю не тратить время на бестолковые экскурсии.
— Почему бестолковые? — поинтересовался я.
— Я намеренно хотела потянуть время, поводить вас по лаборатории, чтобы, в конце концов, вам не хватило терпения добраться до испытуемых и самого препарата, — призналась она.
— Что ж, зато благодаря этому хитрому ходу мне удалось обнаружить больного метгемоглобинемией, — сказал я. — Так что всё к лучшему.
— Тогда поступим следующим образом, доктор Кацураги, — продолжила Ритика и поставила пустую чашку на стол. — Механизм действия, фармакокинетику, фармакодинамику и остальные свойства препарата я сброшу на вашу электронную почту. Давайте сразу перейдём к испытуемым.
— Я не против, — кивнул я. — Наглядный пример скажет о препарате куда больше.
Нам троим пришлось покинуть здание и пройти в другой корпус, где располагался небольшой стационар на десять коек. Там и находились испытуемые. Рядом со стационаром располагалась своя лаборатория с анализаторами, а по соседству — миниатюрное диагностическое отделение.
Таким образом, испытывать препарат и следить за пациентами можно в одном месте.
Профессор Банзаль взяла несколько историй болезни и повела меня за собой к пациентам. Поскольку она являлась клиническим фармакологом, как и Ниидзима Касуга, у неё было право вести больных и наблюдать за ними.
Если кратко, обычный фармаколог врачом не является, а клинический фармаколог — это, в первую очередь, врач. Хотя, как я понял, у Ритики Банзаль было больше четырёх образований во всех областях.
— Итак, доктор Кацураги, я выбрала для вас наиболее интересных пациентов, — произнесла Ритика. — Если захотите, можете потом и другие истории болезни полистать. Но вот эти — самые интересные!
— Давайте пока этих посмотрим, а дальше я уже определюсь. Возможно, мне хватит и их, чтобы составить своё мнение, — ответил я.
Мы прошли к первому пациенту.
— Добрый день, — улыбнулась профессор пациенту. — Сейчас мы с доктором Кацураги ещё раз осмотрим вас в рамках клинических испытаний.
Мужчина что-то ответил на хинди, что я расценил, как утвердительный ответ.
— Смотрите, доктор Кацураги, он поступил в инфекционное отделение клиники «Дживан» в крайне тяжёлом состоянии, — начала объяснять Ритика.
Слушая её, я подключил «анализ» и сразу определил причину его госпитализации. Судя по уплотнениям лёгочной ткани, у пациента была пневмония.
— Наши инфекционисты поставили ему тяжёлую пневмонию с резко выраженной дыхательной недостаточностью, — сказала профессор. — Он долгое время был подключён к аппарату искусственной вентиляции лёгких, но легче ему не становилось.
— До тех пор, пока не начали давать ему экспериментальный препарат? — догадался я.
— Да, — кивнула профессор. — Пульмонолог сделал вывод, что вероятность летального исхода больше семидесяти процентов. В сознание он не приходил, а потому родственники подписали согласие на приём моего антибиотика. Так он стал участником клинических испытаний.
— И как давно он уже находится в вашем стационаре? — поинтересовался я.
— Неделю, — улыбнулась Ритика Банзаль, упиваясь моим удивлением.
— Вы хотите сказать, что всего неделю назад он был в коме?
— Именно. Вот, взгляните на анализы. Мы сделали посев мокроты и определили, что в его лёгких был крайне устойчивый пневмококк.
Я пробежался глазами по результатам посева. Действительно, бактерия, судя по её устойчивости, просто неубиваемая. Сложно даже сказать, каким антибиотиком можно было бы пробить такую защиту.
— Мой препарат ослабил устойчивость бактерии, и иммунная система пациента самостоятельно справилась с задачей, — сказала профессор.
Но я всё же нашёл к чему придраться.
— Показатели печеночных трансаминаз сильно повышены, — подметил я. — У пациента нет заболеваний печени?
— Нет, доктор Кацураги, — вздохнула она. — Показатели поднялись сразу после начала приёма антибиотика.
— Значит, он гепатотоксичный, — подметил я. — Но это не повод его отменять. Таких антибиотиков целая куча, и ими активно пользуются, несмотря на риск повреждения печени. Просто нужно проводить курс приёма гепатопротекторов, и организм справится.
— Мы так и делаем, — кивнула Ритика.
Я ещё раз осмотрел пациента и сильно удивился, как всё-таки «нежно» подействовал этот антибиотик. В лёгких не осталось никаких признаков воспаления, и, если учесть, что мужчина пережил крайне тяжёлую пневмонию, дыхательная система на данный момент выглядела даже чересчур здоровой.
Мы перешли в следующую палату, где лежала беременная женщина.
— А вот это уже интересно, — нахмурился я, изучая историю болезни. — Профессор Базаль, в связи с чем беременной понадобился антибиотик?
— Гнойная рана правой голени, — пояснила она. — И сепсис.
— Сепсис при беременности? — вздохнул я. — Тяжёлая ситуация.
Заражение крови и для обычного человека опасно, но для беременной женщины — это огромный риск. Особенно для ребёнка, поскольку кровь матери и плода сообщаются через плаценту.
— Вижу, что по данным УЗИ, с плодом всё хорошо, — заключил я. — Ваш антибиотик проходит через плацентарный барьер?
И это очень важный вопрос. Оттого, проходит препарат через плаценту или нет, зависит, можно ли его давать беременным или же он им противопоказан.
Я всегда придерживался мнения, что беременных стоит оградить от любых лекарственных препаратов. Если, само собой, нет жизненно важной необходимости для их назначения. Поскольку проводить клинические испытания на беременных не гуманно и не всегда представляется возможным, сложно сказать, какие препараты могут навредить плоду, а какие нет.
А между тем существует огромное количество лекарственных средств, которые сильно уродуют будущего ребёнка, делая из него инвалида или вовсе приводя к смерти ещё в утробе матери.
— Да, доктор Кацураги, антибиотик через плацентарный барьер проходит, — сказала профессор Базаль. — И в данном случае это к лучшему. Поскольку инфекция практически наверняка попала и в кровь плода. Но мы вовремя успели начать лечение.
Я осмотрел ногу женщины и беременную матку с помощью «анализа». Никаких проблем. Рана практически полностью зажила, а плод чувствует себя так, будто у матери и вовсе не было никакой инфекции.
— Вижу, что лечение прошло успешно, — заключил я. — Однако и здесь по результатам биохимического анализа наблюдается ряд отклонений.
— Да, тоже печень, — кивнула Ритика Базаль.
— Нет, профессор Базаль, не только печень, — заявил я.
Ритика вздрогнула. На протяжении всех моих осмотров она была на нервах, хотя ранее старалась казаться чересчур уверенной в себе.
— Не беспокойтесь так, — попросил её я. — Чем больше недочётов мы сейчас найдём, тем лучше. Взгляните на «АЛТ» и «АСТ».
— Ну? Печёночные трансаминазы, — пожала плечами профессор. — Точно такое же повышение, как и у предыдущего пациента.
— Не совсем, — помотал головой я. — «АСТ» куда больше. А этот фермент, как известно, также находится и в сердечной мышце. Там его куда больше, чем в печени. Имеет смысл проверить кровь на другие маркёры повреждения миокарда, такие как тропонины и миоглобин.
— Проклятье… — не выдержала она. — Значит, препарат ещё и кардиотоксичен. Это плохо. Хуже, чем банальная гепатотоксичность.
— Тем не менее, это не отменяет того, что пациентам антибиотик помогает. Просто в противопоказания к препарату придётся внести наличие ишемической болезни сердца. То есть, те, кто перенёс инфаркт, принимать его точно не смогут.
— Доктор Кацураги, тогда нам срочно нужно посмотреть ещё одного пациента, — побледнела профессор Базаль.
— Только не говорите, что у вас этот препарат уже принимает инфарктник? — с надеждой спросил я.
— Нет, хуже, — заявила она. — Пойдёмте.
Мы прошли через всё отделение и оказались в самой последней палате, где лежал пожилой мужчина.
Благодаря «анализу» я сразу же обнаружил грубые повреждения сердца. Неужели антибиотик уже успел навредить больному?
— С чем он поступил? — спросил я.
— С инфекционным эндокардитом, — ответила профессор. — Воспаление перешло на сердечную мышцу и вызвало также миокардит. Бактерию мы убили, но он уже давно не может восстановиться после лечения. Возможно, проблема именно в этом?
Я внимательно изучил анализы, а затем осмотрел сердце пациента.
— Да, профессор Базаль, у него развивается тяжёлая сердечная недостаточность, — сказал я. — Его нужно переводить в кардиологическое отделение.
— Боже мой… — женщина прикрыла рот рукой. — Думаете, это моя вина?
— Нет, судя по масштабу повреждения, он бы умер, если бы вы не ввели ему свой антибиотик. Но препарат определённо сыграл и негативную роль.
Пока профессор занималась переводом пациента в клинику «Дживан», я изучил все остальные истории болезни и сделал вывод, что препарат готовится отличный, но обращаться с ним придётся крайне осторожно.
Я решил отправиться в клинику вместе со скорой. Ритика Базаль проводила меня прямо до машины.
— Доктор Кацураги, вы же не… Не скажете господину Ямамото запретить дальнейшее финансирование проекта? — опустила глаза она.
— Не беспокойтесь, профессор. Я ещё изучу его механизм действия и через пару дней выдам вердикт. Уверяю вас, я заинтересован только в безопасности пациентов и ни в чём более. А сейчас я лично проконтролирую, как будет проходить лечения вашего пациента с эндокардитом.
Через двадцать минут я вместе с бригадой скорой добрался до клиники «Дживан». Пациента сразу же направили в кардиологию, но мне посоветовали подождать, пока узкие специалисты не осмотрят старика лично.
Я поднялся в ординаторскую терапии, чтобы сделать себе кофе. Вскоре дверь за моей спиной открылась, и я уж было решил, что это Сидхарт Рам Рави решил выйти на дежурство.
Однако вскоре послышался щелчок замка.
Меня правда только что закрыли изнутри?
Я ещё не успел обернуться, но уже услышал чей-то взволнованный голос:
— Вот вы и попались, доктор Кацураги. Теперь вы точно не отвертитесь!

Глава 11

У запертой двери ординаторской стоял молодой высокий индиец. Я не сразу понял, где уже успел с ним встретиться, но как только разглядел на его хирургическом костюме бейджик, мне всё стало ясно.
«Варун Лакшими Тхаккар — пластический хирург».
Что ж, они долго на меня охотились и, наконец, загнали в угол. Странно только, что он запер дверь изнутри, не впустив сюда ещё целую армию своих коллег.
— Доктор Кацураги, я устал бегать за вами! — заявил Варун. — Мне нужны ваши знания. Я просто обязан их получить любой ценой!
— Господин Варун Тхаккар, — спокойно произнёс я. — Не знаю, как в Индии, но в Японии насильно удерживать людей противозаконно. А уж прерывать вечерний приём кофе — это уже посягательство на здравый смысл.
— Простите, доктор Кацураги, но я не отступлюсь, — помотал головой хирург, медленно ступая вдоль стены.
Это уже даже не смешно! Варун приближается ко мне, словно хищник какой-то. Будто, выпив моей крови, он получит все необходимые знания.
— Если фотографии, которые мы видели, это не фотошоп, но у меня к вам очень много вопросов, — напряжённо сглотнув сухой ком, произнёс Варун Тхаккар.
— Вы имеете ввиду фотографии с операций? — уточнил я. — Кстати, кто вам их прислал?
Должен же я знать, кому открутить голову по возвращении в Японию.
— Господин Ясуда Кенши, заведующий вашим хирургическим отделением, — ответил Варун.
Ну Ясуда! Повезёт ему, если я остыну за оставшиеся две недели отпуска. Иначе заведующего опять придётся отправить на больничный. Хотя я уверен, что он просто хотел похвалиться перед коллегами, как качественно мы проводим операции. Он ведь и не думал, что я окажусь в Индии рано или поздно.
— Ладно, доктор Тхаккар, — вздохнул я, уселся в кресло и неспешно отпил горький американо. — Давайте обойдёмся без этих игры в «кошки-мышки». Сядьте, поговорим в спокойной обстановке.
Варун Тхаккар согласился на моё предложение и расположился напротив меня. Я же тем временем пытался придумать, как помочь своим индийским коллегам хирургам, но при этом не раскрыть тайны лекарской магии. Ведь именно благодаря ей мои швы практически не видны уже через пару недель после операции.
— Для начала объясните, пожалуйста, доктор Тхаккар, — начал я, — а где ваши коллеги? В прошлый раз вы устроили на меня настоящую облаву. Надеюсь, они не ждут, что вы меня связанного вытащите из ординаторской?
— Нет, доктор Кацураги, я здесь один, — заявил Варун Тхаккар. — Мои коллеги не знают, что вы здесь. Я специально дожидался возможности встретиться и поговорить с вами с глазу на глаз.
— Заинтриговали, — признался я. — Хотите, чтобы я рассказал вам о своей технике, но при этом не стал делиться с другими?
— Нет, не подумайте, что я просто хочу обойти своих коллег конкурентов, — помотал головой хирург. — Просто мне особенно хочется узнать ваш секрет, потому что… — он осёкся. — Вам может показаться, что я отношусь с неуважением к другим пластическим хирургам, когда озвучу своё мнение. Пожалуйста, постарайтесь понять.
— Расслабьтесь, доктор Тхаккар, я не собираюсь вас осуждать, — кивнул я.
— Дело в том, что профиль пластических операций, которые выполняю я, сильно отличается от того, чем занимаются мои коллеги, — объяснил он. — Может, вас это и удивит, но я не считаю, что пластические хирурги, которые оперируют тех, кого банально не устраивает их внешность, занимаются полной ерундой.
— Многие бы с вами поспорили, — подметил я. — А чем занимаетесь вы, доктор Тхаккар?
— Я помогаю восстановить утраченную внешность, доктор Кацураги. Ожоги, травмы и другие болезни часто уродуют людей. Я оперирую только таких пациентов, — заявил он. — Если кого-то не устраивает форма носа или другие черты лица, которые человек получил от рождения в своём генетическом коде, я передаю такого клиента коллегам.
Ого, а этот Варун Тхаккар довольно интересный человек. Опять же, не каждый пациент и даже врач согласится с его мнением, но выбранный им путь достоин уважения.
— Я правильно понимаю, доктор Тхаккар, что вы отказываетесь таким образом от потенциальной выгоды? — спросил я. — Ведь, если бы вы оперировали всех пациентов, денег было бы больше.
— Меня не интересуют деньги, доктор Кацураги, — ответил он. — Вернее, они у меня стоят не на первом месте. Посмотрите внимательно на моё лицо. Вы что-нибудь замечаете?
Его вопрос застал меня врасплох. До этого я не задумывался, что с Варуном Тхаккаром может быть что-то не так. И это был один из тех редких случаев, когда без использования «анализа» я даже не мог заподозрить в сидящем передо мной человеке какие-либо изменения.
А они были.
«Гистологический анализ» показал, что кожа на его лице изменена. Когда-то он пережил пересадку, однако, стоит отметить, ни швов, ни других следов от операции у него не осталось.
— Пересадка кожи, — подметил я. — Скорее всего, с бедра на лицо.
— Ничего-то от вас не скроешь, доктор Кацураги, — кивнул он. — Всё верно. Качественная работа, правда? Но эту операцию провели очень давно, я тогда ещё учился в школе.
Я не стал спрашивать, что случилось, поскольку интересоваться такими вещами попросту не тактично даже у коллеги. Но Варун Тхаккар понял причину моего молчания и объяснился сам.
— Пожар, доктор Кацураги, — сказал он. — Мой отец был пьяницей. Не уследил за газом, в итоге сгорел весь дом. Мать в тот день, к счастью, была на работе. Отец сгорел, а моё лицо сильно пострадало. Хирург, который меня оперировал, работал в этой больнице. Сейчас он уже на пенсии и вряд ли даже вспомнит, что у него двадцать лет назад был такой пациент, как я. Однако я обязан ему не только лицом, но и призванием. Он тоже принимал только тех людей, кого обезобразили болезни или несчастные случаи.
Я понимал, к чему клонит Варун Тхаккар. Он сделал несколько оговорок и уточнил, что ни в коем случае не осуждает своих коллег. Но мне уже было ясно, что он хочет показать, что его операции важнее, чем операции других пластических хирургов.
И в чём-то я был с ним согласен. Неспроста ведь любой пластический хирург перед тем, как взяться за операцию, обязан запросить у человека справку от психиатра. Существует много психиатрических заболеваний, из-за которых люди не принимают свой внешний вид, вредят себе, а после операции всё равно остаются недовольны.
Это очень скользкая тема, и касаться её в этом разговоре мне не хотелось. Однако история Тхаккара меня зацепила. Я чувствовал, что он не лгал. А ложь от правды я отличать умею.
— Мне приятно, что вы поделились со мной столь личной историей, — сказал я. — Ваш путь действительно достоин восхищения. Согласны ведь, что куда лучше просто поговорить, чем устраивать на меня облавы целым отделением?
— Да разве ж вас иначе нагонишь! — усмехнулся Варун Тхаккар. — Вы постоянно мечетесь из одного места в другое.
— Есть за мной такой грешок. Но, возвращаясь к прежней теме, доктор Тхаккар, ответьте, пожалуйста, на один вопрос. А зачем вам новые техники накладывания швов?
— Как «зачем»? — не понял он. — Чтобы оставлять меньше дефектов на коже пациентов.
— А почему вы считаете, что вы их оставляете больше, чем нужно? — уточнил я. — Могу я посмотреть на ваши работы? Сейчас в отделении есть кто-то, кого вы прооперировали.
— В данный момент нет, — помотал головой он. — Но у меня на телефоне есть альбом с фотографиями. Своего рода, коллекция. Давайте я покажу вам её. Там достаточно чётко отсняты все периоды заживления и итоговый результат.
Варун Тхаккар взял стул и, усевшись рядом со мной, начал показывать свои «работы».
Однако на фотографиях мне не удалось найти каких-либо дефектов. Косметический шов был наложен идеально. Тончайшими нитями с использованием особой техники «вышивания». Лишь у тяжело травмированных пациентов можно было обнаружить линию рубца.
— Что скажете, доктор Кацураги? — с нетерпением спросил он.
— Позвольте, я буду с вами откровенен, доктор Тхаккар, — произнёс я. — Решение мной уже принято. Я не буду рассказывать о своих техниках ни вам, ни вашим коллегам.
Варун Тхаккар побледнел. Но я не хотел скрывать от него правду. Дать пластическим хирургам какие-то феноменальные новые знания я не мог. Они, во многом лучше меня знают, как накладывать косметический шов. Любой опыт, который я попытаюсь им передать, будет обманом. Если, конечно, не раскрыть своих способностей. А я этого делать не хочу.
— Но как же… — потерял дар речи он. — После всего, что я рассказал вам!
— И ваша история меня очень впечатлила, доктор Тхаккар, — улыбнулся я. — Но разве вы не видите, в чём на самом деле проблема?
— Проблема? — напрягся он. — С которым из пациентов? Вы запомнили фотографию?
— Нет-нет, проблема не в ваших пациентах, — ответил я. — Она — в вас.
Варун Тхаккар коснулся своего лица, решив, что я собираюсь критиковать хирурга, который пересаживал ему кожу.
Но я объяснил ему, где именно кроется проблема, указав пальцем на свой лоб.
— Вы чересчур критичны к себе, доктор Тхаккар, — произнёс я. — Ваши работы выполнены с невероятным профессионализмом. Но идеала не бывает, хотя к нему определённо стоит стремиться.
— Доктор Кацураги, вы хотите сказать, что я просто параноик? — удивился он.
— Если честно, именно это я и хочу сказать. Как только я заговорил о проблемах, вы сразу же начали нервно листать фотографии, — объяснил я. — Вы сомневаетесь в своём мастерстве. И вы его загубите, если продолжите подвергать сомнению каждую свою работу.
— Но ваши техники могли бы сделать меня лучше, — нахмурился он.
— Сами подумайте, чему может общий хирург, работающий с брюшной полостью, обучить пластического? — пожал плечами я. — Вы хотите посмотреть, как я удаляю аппендикс? Давайте, если у вас есть такой больной, я покажу на примере. Но для пересадки кожи, удаления жира и коррекции других косметических дефектов это никак не поможет.
Варун Тхаккар устало откинулся на спинку стула. Какое-то время мы сидели молча. Хирург долго смотрел в потолок, но в итоге нарушил тишину первым.
— Вы правы, доктор Кацураги, — кивнул он. — Не знаю, как я умудрился так себя накрутить.
— Просто вы перфекционист, — объяснил я. — Вам нужно, чтобы всё получалось идеально, но из-за этого вы не видите, что ваше мастерство и так невероятно велико.
— А вы точно терапевт, доктор Кацураги? — усомнился он.
— Терапевт и хирург, — ответил я. — А что?
— Да у меня такое впечатление, что вы ещё и в клинической психологии разбираетесь. До вас мне никто не пытался всё это объяснить.
— В таком случае, рад, что всё же смог помочь вам, — улыбнулся я. — А теперь, может быть, вы откроете дверь? Меня пациент в кардиологическом отделении ждёт.
— Ох! — опомнился он. — Да, конечно. Простите!
Варун Тхаккар отпер дверь, и, прежде чем мы покинули ординаторскую, я сказал ему ещё пару слов.
— Доктор Тхаккар, передайте, пожалуйста, своим коллегам о моём решении. Надеюсь, что они воспримут его без оскорблений.
— Я объясню, — кивнул он. — Спасибо вам ещё раз, доктор Кацураги. Почему-то мне кажется, что вы только что передали мне нечто более важное, чем обычные техники накладывания швов.
Мы с Тхаккаром разделились. Он направился в хирургию переваривать полученную информацию, а я в кардиологию. Там меня уже ожидал заведующий отделением, который успел вдоль и поперёк осмотреть старика, который до этого дня проходил через клинические испытания антибиотика.
— Намасте, доктор Кацураги, — поприветствовал меня полный седовласый индиец. — Махад Рагини, кардиолог.
— Намасте, доктор Рагини, — кивнул я. — Как обстоят дела с тем мужчиной? Мне показалось, что оставлять его у фармакологов будет преступлением.
— И вы оказались правы, — подтвердил кардиолог. — Декомпенсация хронической сердечной недостаточности. Ничего удивительного, если учесть, что ему пришлось пережить. Но я думаю, что смогу его привести в порядок.
— А что скажете насчёт кардиотоксичности препарата, который он принимал? — поинтересовался я. — Я сделал вывод, что антибиотик повредил сердце, но без него он бы не смог выжить.
— Абсолютно с вами согласен, доктор Кацураги. Я пришёл к такому же выводу. Ситуация, конечно, спорная, но на месте инфекциониста и клинического фармаколога я поступил бы так же. Иногда приходится решать, навредить человеку, чтобы он выжил или не вредить и просто дать ему умереть. Очень сложная тема, но, на мой взгляд, решение было принято верное.
— Спасибо, доктор Рагини, мне было необходимо знать ваше мнение, — ответил я.
Я не хотел писать ответ профессору Банзаль, пока не проконсультируюсь с кардиологом. Новый антибиотик токсичен, но очень силён. В ближайшие пару дней я подготовлю отчёт и дам своё добро на дальнейшие испытания препарата. Возможно, что за изобретением Ритики Банзаль большое будущее.
До выписки Арджуна Манипура Кириса осталось всего два дня. Сразу после завершения поддерживающего лечения я намерен направиться с ним к первой точке силы. Три места, которые перечислил мне монах Кикуока Горо, должны быть посещены.
Если мне удастся открыть «клеточный анализ», я смогу окончательно разобраться в его диагнозе. И тогда Арджун будет жить.
Причём знакомство с пластическим хирургом Варуном Тхаккаром можно назвать судьбоносным. Ведь он — тот, кто понадобится Арджуну Кирису уже после окончания его лечения. Нарушение обмена веществ, которое превратило парня в скелет, сильно испортило его кожу.
Для равномерного распределения жировой клетчатки и восстановления эластичности кожных покровов помощь доктора Тхаккара придётся очень кстати.
Следующие несколько дней я чередовал работу и отдых. Всё утро изучал присланные Ритикой Банзаль документы, а по вечерам изучал Нью-Дели с Тачибаной и Асакурой. А посмотреть в это время было на что. Праздник «Дивали» продолжался, набирая обороты.
Япония оставила у меня прямую ассоциацию с чёрными и серыми цветами, среди которых встречаются редкие вкрапления розовых лепестков сакуры. Индия же — сплошная радуга. В этой стране можно увидеть что угодно, кроме мрачных оттенков.
Наконец, работа над отчётом была завершена, и я отправил его на два адреса — Ритике Банзаль и Ямамото Мифунэ. После чего, не дожидаясь ответа, набрал номер бывшего генерального директора корпорации.
— Здравствуйте, Ямамото-сан. Отчёт по антибиотику готов, можете изучить его. Там я дал довольно исчерпывающий ответ.
— Добрый день, Кацураги-сан, — ответил старик. — Не ожидал, что вы справитесь так быстро. Уж простите, что отнял часть вашего отпуска.
— Надеюсь, это шутка, — усмехнулся я. — Столкнуться с таким препаратом — это невероятный опыт. Наоборот, я благодарен, что вы мне предоставили такую возможность.
— Славно, — вздохнул он. — Отчёт я детально изучу чуть позже. Пока скажите своё мнение в двух словах. Не зря ли мой сын финансирует этот проект?
— Однозначно — нет, — твёрдо сказал я. — Проигнорировать изобретение профессора Банзаль — это верх невежества. Ямамото Ватару-сан всё сделал правильно.
— Ещё бы он понимал, что спонсирует, — рассмеялся Мифунэ. — Что ж, Кацураги-сан, я — ваш должник. Если понадобится какая-либо помощь, мой номер телефона у вас есть. Не стесняйтесь ко мне обращаться.
— Взаимно, Ямамото-сан, до скорого, — произнёс я и положил трубку.
Наступила суббота, пятый день праздника «Дивали». Ещё утром Ниидзима Касуга напомнил о себе коротким сообщением: «Моё предложение в силе. Сегодня будет сюрприз. Приходите с коллегами к моей машине в три часа дня, я вас кое-куда отвезу».
Умеет же фармаколог заинтриговать! Но перед тем как готовиться к последнему выходному перед отъездом к местам силы, я решил последовать одной из традиций заканчивающегося праздника.
Пятый день «Дивали» посвящён укреплению связи между братьями и сёстрами. Сестры в этом мире у меня не было, зато был двоюродный брат, с которым я решил связаться.
— Тендо-кун? — из трубки послышался удивлённый голос Кацураги Казумы.
— Намасте, Казума-кун, — произнёс я. — Трудишься в поте лица?
— А как же! — усмехнулся он. — Мне-то, в отличие от некоторых, до отпуска ещё пахать и пахать. Хотя, подозреваю, что ты там тоже не больно-то отдыхаешь.
— Твоя правда, — согласился я. — Но сегодня — исключение. Поэтому и звоню тебе, чтобы поздравить с индийским новым годом. У нас тут сегодня особо важный день — почитание братьев и сестёр.
— О… — замялся он. — Я удивлён, что ты вспомнил обо мне. Всё-таки мы с тобой до последнего времени особо и не общались. Но спасибо тебе, Тендо-кун. Когда ты приютил меня и помог устроиться на работу, я впервые за всю жизнь осознал, что у меня есть близкий родственник, которого я могу считать своим братом. Без приставки «двоюродный».
— Всегда рад помочь, — ответил я. — Как, кстати, дела в клинике? Без меня ничего не поменялось?
— Ох, а твою интуицию не подведёшь, — протянул он. — Кое-что поменялось. Только я не хочу рассказывать тебе об этом до того, как ты вернёшься.
— Это ещё почему?
— Хочу увидеть твоё лицо, — рассмеялся Казума. — Удивить тебя трудно, но «это» однозначно тебя шокирует. И Кондо с Акихибэ тоже не спрашивай. Они-то точно расколются.
— Ладно, не буду мучить вас вопросами, — ответил я. — Кстати, как там у них дела? Не сильно зашиваются из-за обвала работы?
— Кагари-кун уже ночует на рабочем месте, — заявил Казума. — Когда ты уехал, все резко осознали, как много работы ты на себя брал. Ватанабэ Кайто долго не мог решить эту проблему и даже хотел попросить тебя вернуться, но Эитиро Кагами не позволил ему с тобой связаться.
— Ничего, ещё две недельки — и снова в бой! — заключил я. — Ладно, Казума-кун, рад был тебя услышать. До связи!
Время близилось к встрече с Ниидзимой. Я напомнил Тачибане и Асакуре о встрече, а сам вышел из отеля, чтобы пополнить свой запас витамина «Д» — то есть, насладиться солнечным светом.
Однако ещё до появления Ниидзмы я увидел другое знакомое лицо. На парковке отеля остановилась машина, за рулём которой сидел Рупаль Наиду — водитель господина Манипура. Рупаль сдержанно поприветствовал меня кивком, затем повернулся к заднему сидению и что-то сообщил своему пассажиру.
Из автомобиля вышел сам брахман Манипур Кирис и направился ко мне.
— Не подумайте, что я слежу за вами, доктор Кацураги, — произнёс он после традиционного приветствия. — Я лишь хотел сказать, что всё уже готово. Мною наняты сопровождающие, выделена машина и всё необходимое для путешествия. Завтра утром вы с Арджуном можете отправляться в путь. Вы готовы?
— Разумеется, от плана отступать я не намерен, — заявил я. — Но для начала мне нужно изучить результаты анализов Арджуна перед его выпиской.
— Не стоит, он уже дома, — заявил Манипур.
— Как это? — опешил я. — Я был уверен, что выписка только завтра!
— Ему стало плохо от назначенного гематологами лечения, — вздохнул Манипур Кирис.
— Я видел, что дают ему гематологи. Эта качественная химиотерапия, которая должна «успокоить» костный мозг, — начал рассуждать я. — Видимо, организм настолько ослаб из-за второго, неизвестного заболевания.
— Я потому и приехал к вам, чтобы сказать кое-что лично, доктор Кацураги, — помрачнел Манипур. — От вашего плана мы отказываться не хотим. Но прошу, услышьте меня: если поймёте, что в дороге моему сыну станет хуже и он начнёт умирать… — брахман замолчал.
Нависла тяжёлая пауза. Манипур с трудом старался сдержать слёзы.
— Если такое случится, — продолжил он. — Не мучайте мальчика. Везите его сразу же назад — домой. Договорились?
— Я сделаю всё, чтобы этого не случилось, господин Манипур Кирис, — кивнул я. — Можете на меня положиться.
Манипур был разбит. Видимо, он полагал, что уже после постановки первого диагноза «миелодиспластический синдром» его сыну станет лучше.
Он молча отвернулся и побрёл к своему автомобилю. Как только Рупаль Наиду увёз брахмана, на парковке появился Ниидзма Касуга. Вместе мы дождались прибытия Тачибаны и Асакуры, после чего погрузились в машину и направились в неизвестном для всех, кроме Ниидзимы, направлении.
А фармаколог вёз нас куда-то за черту города. Из окна автомобиля передо мной предстала живописная природа Индии.
— Почти приехали, друзья, — сказал он. — Понимаю ваше замешательство, но будьте уверены — вам понравится!
Через десять минут машина свернула на бездорожье, и перед нами раскинулось широкое поле, за которыми виднелась полоска реки.
И кое-что ещё.
Тачибана Каори открыла окно и наполовину высунулась из машины.
— Не может быть! — воскликнула она. — Ниидзима-сан, вы… Это ваш сюрприз⁈
— Что там⁈ — Асакура начал отталкивать Тачибану от окна. — Я не вижу!
Один лишь я сидел спокойно, дожидаясь грандиозного момента.
— У меня была такая же реакция, когда меня привезли сюда, — рассмеялся Ниидзима Касуга. — Я знал, что вы удивитесь.

Глава 12

— Слоны, Тендо-кун! Смотри, сколько слонов! — восторженно завизжала Тачибана Каори. — Боже, никогда не видела этих животных вживую…
— Ну что, уважаемые коллеги, удивлены? — улыбнулся Ниидзима Касуга. — Представляю ваши эмоции. Сам такие же испытывал два года назад.
По огромному зелёному полю слоны в сопровождении пастухов спускались с холма к реке, видимо, готовясь к водопою.
— Я бы лучше пастухом для слонов работал, чем продолжать свою деятельность невролога, — усмехнулся Асакура Джун.
— Это не пастухи, — подметил Ниидзима Касуга. — Вернее, роль у них именно такая, но называется эта профессия по-другому. Махут! Вряд ли вам о чём-то говорит это слово.
— Нет, почему же, — пожал плечами я. — Слышал о такой профессии. Всё-таки уже не первый день в Индии. Больше никто, кроме Ниидзимы-сана, не слышал о них?
— Да будет вам, Кацураги-сан, — улыбнулся Ниидзима. — Мы в отпуске. Давайте на «ты». Можно «Касуга-кун», так уж и быть. Разрешаю. Для Тачибаны-сан можно даже Касуга-тян, если угодно.
До сих пор не могу привыкнуть к этим превратностям суффиксов. В Японии нет чисто мужских или чисто женских обращений. Можно и хорошего знакомого назвать на «-тян», однако это вовсе не будет означать, что я считаю его женщиной. Скорее это послужит, как сильно уменьшительно-ласкательное. Так обычно дети называют всех своих родственников. Часто дедушек и бабушек.
— Нет уж, Касуга-кун, давайте как-нибудь без столь близких отношений, — отмахнулась Тачибана Каори, продолжая наблюдать за слонами.
Но Ниидзима Касуга уже привык принимать отказы. Одна Ритика Базаль чего стоит.
— Да плевать на эти ваши обращения! — воскликнул Асакура Джун. — Лучше расскажи про этих Махутов, Тендо-кун. Раз уж мы экскурсовода с собой не взяли.
Ниидзима Касуга поднял руку, намекая, что он может выступить в роли экскурсовода, но я уже начал рассказывать коллегам о том, как происходит ухаживание за слонами.
— Махут — это не только пастух, но и наездник. Этот человек ухаживает за слонами, следит за ними весь день напролёт, прерываясь только на сон, — объяснил я.
— Всяко проще, чем пациентов лечить, — буркнул невролог.
— Но всё не так просто, Джун-кун, — улыбнулся я. — На случай если ты захочешь бросить Японию и остаться в Индии следить за слонами, учти — это мастерство потомственное. Оно передаётся от отца к сыну. И эта традиция неизменна уже много сотен лет. Если не тысяч.
— Ну могу же я стать первым в своём роду, кто освоит ремеслу Махута? — спросил Асакура Джун.
— Вряд ли, Джун-кун, — вступил в разговор Ниидзима Касуга. — Не думай, что Индия менее традиционная страна, чем Япония. Многие здесь склонны соблюдать древние правила куда больше, чем мы с вами. Вот вы, к примеру, когда в последний раз вскрывали себе живот после неудачного лечения пациента?
— Что⁈ — воскликнул Асакура Джун. — Да это же осталось далеко в средневековье.
— Я бы так не сказал, — помотал головой я. — Наши предки даже во время Второй мировой войны практиковали сэппуку в случае неудачи. Эта кровавая традиция исчезла в течение последнего столетия. А у Якудзы сохранилась и по сей день.
— Ну уж про Якудзу говорить не будем! — отмахнулся невролог. — Эти безумцы друг с другом на катанах дерутся до сих пор. О чём мы вообще говорим?
— О том, что эту профессию вы освоить не сможете, Джун-кун, — заявил Ниидзима Касуга. — Как мы с Тендо-куном уже сказали, передаётся она только от отца к сыну. Слон — священное животное в этой стране. А значит, и отношение к нему должно быть особенным. Не каждому это под силу.
— Ладно, хорошо, — не унимался Асакура Джун. — А если я захочу завести, к примеру, своего слона! Тогда и ухаживать за ним я смогу сам, правильно?
— Да что ты прицепился к этим слонам, Джун-кун⁈ — воскликнула Тачибана Каори. — Дай ты нам нормально насладиться поездкой!
— Прости, дружище, но если ты купишь слона, тебе придётся нанять Махута, — заявил я.
— Мир клином сошёлся на этих пастухах! — разочарованно вздохнул Асакура Джун. — Ладно, у меня всё равно денег не хватит на такую покупку. Сколько стоит один слон? Сто тысяч иен?
— Примерно двадцать пять миллионов иен, — ответил Ниидзима Касуга.
— Чёрт меня раздери! — выругался невролог. — Да я всю жизнь буду только на одного слона работать. Нет уж, кажется, эта идея оказалась не самой лучшей.
Под ворчание Асакуры Джуна мы остановились у небольшого дома, окружённого множеством загонов, в котором, очевидно, и ночевали слоны.
Я вышел из машины, вдохнул свежий сельский воздух и удивился сколько в нём ароматов. Место обитания слонов находилось неподалёку от плантаций, на которых выращивали не только рис, но и фрукты. Жаль только, что конкретно в этом месте мне не удалось увидеть знаменитые чайные плантации. А ведь я обещал Кикуоке Горо, что привезу ему индийский чай. Надо будет поискать особо качественный, когда отправлюсь в путь вместе с Арджуном Кирисом. Мы проедем через множество провинциальных городков Индии, а значит, там будет на что посмотреть, в том числе и на место, где начинается производство знаменитого индийского чая.
— Намасте, господин Ашур Курикаб, — поприветствовал Махута Ниидзима Касуга. — А я снова к вам. Наш договор в силе?
— Конечно, господин Ниидзима, — кивнул крепкий пожилой мужчина. — Только, вижу, вас четверо. А я подготовил лишь трёх слонов.
— О, не беспокойтесь, я уже катался, так что на меня не рассчитывайте, — ответил фармаколог. — Я буду сопровождать остальных по земле вместе с вами.
— Покататься? — улыбнулся я. — Так вот, что ты затеял, Касуга-кун?
— Я знал, что ты ни за что не догадаешься, — ответил он. — Приехать в Индию и не покататься на слоне — это жуткое упущение. Поэтому я не мог оставить вас без этого мероприятия.
— Спасибо за приятный сюрприз, Касуга-кун, — поклонился ему я. — Ты прав. Слон — один из главных символов Индии.
— Хотя в целом можем уместиться все вместе, — заключил Ашур. — Можно сесть парами на несколько слонов. Я поеду один, а вы разобьётесь на маленькие группы. Или, может быть, кто-то из вас хочет покататься в одиночку?
— Ой, нет, я боюсь, — зажалась Тачибана Каори. — Тендо-кун, ты не против, если я поеду с тобой?
— Конечно, без проблем, — кивнул я. — Хотя я, как раз наоборот, думал, что осилю проехаться на нём в одиночку.
— Да это совсем не страшно, — улыбнулся Ашур Курикаб. — У меня слоны спокойные, добрые. Я вам особенно миролюбивую семью подобрал. Чёрный слон, мать и их дочка. Но на обоих можно кататься. Они даже ласку воспринимают позитивно, в отличие от других моих животных.
Я подошёл к огромному темнокожему слону и провёл по его шершавому боку рукой.
— Тендо-кун, аккуратно, это может быть опасно! — воскликнула Тачибана Каори.
Однако я с помощью «анализа» чувствовал не только состояние здоровья людей, но и животных. И слон был абсолютно спокоен. Его не раздражали мои прикосновения. Как раз наоборот, почувствовав моё стремление наладить с ним связь, он медленно повернул ко мне свою массивную голову и коснулся хоботом моей спины.
— Ого! — удивился Ашур Курикаб. — А Махна принял тебя, как своего! Он даже меня не всегда касается хоботом. Это хороший знак, господин Кацураги. Думаю, вам точно лучше прокатиться именно на нём. Тогда господин Ниидзма и господин Асакура могут присесть на его «супругу» Хатури, а я поеду на их дочке — Айре.
— Тогда я точно с тобой, Тендо-кун, — подхватила меня под руку Тачибана Каори. — Мне тоже понравился этот слон. Какой ты красивый, Махна! — Каори вслед за мной погладила хобот слона. — А я и не знала, что бывают чёрные слоны. И всегда думала, что у мальчиков есть бивни.
— Чёрные действительно встречаются редко, — кивнул Ашур Курикаб. — А бивней у него нет, потому что это особая разновидность самцов. Оттуда и его имя. Таких, как он, называют — махны.
Ашур объяснил нам, как забраться на слона. На его спине уже был расстелен красный ковёр, который, в отличие от седла на спине лошади, никак не закреплялся. Я залез на спину Махны, а затем протянул руку Каори и одним мощным рывком затащил девушку к себе.
— Ого, быстро ты меня поднял, — улыбнулась Тачибана, обхватив меня сзади. — А Джун-кун до сих пор никак не может залезть.
Я обернулся и увидел, как Ниидзима Касуга беспомощно пытается затащить на слониху Асакуру Джуна. В итоге к ним на помощь подоспел Ашур и в несколько толчков закинул невролога на ковёр.
— Ну всё, — заключил Ашур. — Все готовы?
— Да! — дружно воскликнули мы.
— Тогда держитесь крепче, сейчас я покажу вам несколько красивых мест, — заявил Ашур Курикаб, забрался на Айру и повёл нашу компанию за собой.
Мы спустились с холмов, и я всё-таки смог разглядеть далеко за горизонтом множество зелёных рядов, покрывающих всё поле — чайные плантации. Но, судя по направлению, до них мы не доберёмся. Ашур вёл нас куда-то вниз — к реке.
— Как же здорово, Тендо-кун! — воскликнула Тачибана Каори, сжимая меня всё сильнее. — Только упасть боюсь. Он ведь меня растопчет.
— А ты держись крепче, не упадём, — сказал я.
На самом деле слон Махна, судя по феромонам, которые я чувствовал, был весьма своевольный, хоть и обладал покладистым характером. Возможно, он бы действительно не согласился брать нас к себе на спину, но я подействовал на него «харизмой» и задобрил лекарской магией.
Однако принял меня он не по этой причине. Просто мои трюки показали слону, что во мне есть сила, с которой стоит считаться.
— Смотри, Тендо-кун, всё-таки у нас самый здоровенный слон, — сказала Тачибана, указав на остальных животных. — Мы намного выше остальных!
— Тише-тише, не вертись так, — успокоил её я. — Не беспокой Махна.
Я невольно взглянул на слона с помощью «анализа» и внимательно осмотрел весь его организм. Поразительное здоровье! Если бы все люди чувствовали себя так же, как он, моя профессия оказалась бы невостребованной.
— Кстати, Каори-тян, ты знаешь, чем слоны отличаются от других животных? — спросил я.
— Смотря что ты имеешь в виду, — не поняла она.
— В плане здоровья. Какое преимущество есть у слонов, но отсутствует у людей? — поинтересовался я. — Ты в курсе?
— Нет, — помотала головой девушка. — Мы ведь млекопитающие, и отличия у нас незначительные. Только в мозге, скелете и форме тела, если выражаться грубо. По крайней мере, не слышала, чтобы желудочно-кишечный тракт слонов обладал какими-то невероятными особенностями. Ты ведь спросил меня об этом, потому что я гастроэнтеролог?
— Ты не так поняла, — ответил я. — Я имел в виду не только желудочно-кишечный тракт. Не буду томить, у слонов почти никогда не развиваются онкологические заболевания.
— Серьёзно? — удивилась она. — Хотя я, если честно, не припомню, чтобы они и у других животных встречались.
— Понимаешь ли, в чём дело, — продолжил я. — Всё зависит от продолжительности жизни. Ведь, чем дольше живёт организм, тем выше шанс, что у него возникнут генетические поломки. Поэтому у тех же кошек и собак не так уж и часто встречаются раковые опухоли, поскольку живут они недолго, в отличие от людей и слонов. Хотя даже у этих домашних животных такой недуг встречается довольно часто.
— А сколько живут слоны? — поинтересовалась Тачибана.
— До семидесяти лет, — ответил я. — Но это приблизительная цифра. Другими словами, почти столько же, сколько и люди. Но рак у них не встречается почти что никогда. А знаешь почему?
— Наверное, есть какая-то особая система защиты от него? — предположила она.
— Всё верно, генетическая, — подтвердил я. — В клетках слонов вырабатывается большое количество особого белка, который участвует в починке поломанных генов. А нарушение работы генов, как известно, это и есть главная причина развития опухоли. Точно такая же картина встречается и у китов.
— Интересно, почему таких крупных долгоживущих животных природа защитила от онкологии, а людей — нет, — задумалась Тачибана Каори.
— Существует теория о том, что люди изначально и не должны были стать долгожителями. Наш век должен был длиться столько же, сколько у обезьян. Природа, скажем так, не подозревала, что у нас начнёт активно развиваться мозг, и мы создадим себе условия для долгожительства.
— Звучит логично! — кивнула Каори. — А ты сам веришь в это, Тендо-кун?
— Я верю только в то, что уже доказано, — ответил я. — Теория интересная, но сказать наверняка, правдива ли она, я не могу.
— Ничего себе! — заорал за нашей спиной Асакура Джун.
— Тише, Джун-кун! — шикнул на него Ниидзима Касуга. — Напугаешь слониху!
Я посмотрел вперёд и обнаружил, что именно так сильно удивило невролога. Мы спустились к реке, которая начиналась у огромного водопада. Такого зрелища я ещё никогда не видел. Шум воды заглушал наши голоса настолько, что я перестал слышать, что шепчет мне Тачибана Каори.
— Это любимое место моих слонов! — крикнул нам Ашур Курикаб. — Здесь мои красавцы пьют и купаются. Да о чём это я? Сейчас они сами вам всё покажут!
Лишь когда мы ступили на неровный берег, я заметил, что слон идёт очень ровно. Теперь понятно, почему ковёр и наездников никак не закрепляют. Животное движется куда спокойнее той же лошади, с которой неумелый ездок запросто может свалиться.
Да и спина у животного была очень большая, мясистая, поэтому позволяла найти на нём удобную позицию и не соскользнуть вниз.
Ашур Курикаб, сидя на небольшой подростковой слонихе, задержался позади. Животное остановилось у берега, а её родители потащили нас дальше в реку. Через минуту я заметил, что высокие ноги слона уже полностью погрузились в воду.
— Мне страшно, я ведь плавать не умею, — замялась Тачибана Каори.
— Странно, в бассейне ты бултыхалась очень резво, — усмехнулся я.
Каори легонько толкнула меня локтём.
— Так, там-то было мелко! — воскликнула она. — И. если ты забыл, мы там, вообще-то, не плавали.
— Ну всё-всё, не смущай Махну, он ведь наш слышит, — улыбнулся я. — Смотри, уже даже хобот на нас поднял.
И в эту секунду нас обдало потоком тёплой воды.
Ашур Курикаб за нашей спиной рассмеялся.
— Видите, какой Махна джентльмен? — заявил Ашур. — Сначала решил искупать вас, прежде чем приступать к своей процедуре.
Мокрая насквозь Каори замерла за моей спиной. С её взъерошенных чёрных волос стекала речная вода.
— Что ж, мы его об этом не просили, но вышло забавно, — рассмеялась она.
Следом закричал Асакура Джун, которого слониха Хатури облила водой даже обильнее, чем нас Махна. Видимо, решила отомстить суетливому ездоку за неусидчивость.
Я обратил внимание на широкий водопад, который давал начало этой реке. Удивительно, какую красоту можно найти, отъехав от столицы всего на сотню километров.
По моему телу гулял свежий прилив энергии, и я не мог понять, откуда он взялся. То ли около водопада было небольшое место силы, то ли сами священные животные — слоны — источали ауру жизни. Но зарядиться я смог на несколько дней вперёд. Теперь с каким бы препятствием мы с Арджуном Кирисом не столкнулись, я смогу использовать свою магию на полную мощность.
Вскоре, когда слоны закончили купание и вдоволь напились воды, мы сделали круг и вернулись к дому Ашура Курикаба.
Я легко соскользнул со слона, а после поймал всё ещё мокрую Тачибану Каори.
— Спасибо тебе, Махна, — поблагодарил я слона.
Казалось, что в умных глазах животного читается ответная благодарность за прогулку.
Ниидзима Касуга рассчитался с Ашуром, мы ещё раз поблагодарили пастуха-Махута за предоставленную возможность и вернулись в машину фармаколога.
— Ты уж извини, Касуга-кун, но, кажется, мы тебе всё заднее сидение водой зальём, — произнёс Асакура Джун, выжимая свою рубашку.
— Ничего страшного, я на это и рассчитывал, — улыбнулся Ниидзима. — Хотя выжать рубашку ты мог бы и снаружи!
— Правда, Касуга-кун, спасибо за этот приятный сюрприз, — кивнул ему я. — Думаю, без твоей помощи мы бы вряд ли добрались до слонов. В Нью-Дели так же шумно, как и в любом другом мегаполисе. Там животных совсем не видно.
— Не благодари, Тендо-кун, уж тебе-то точно не стоит этого делать, — помотал головой он.
— Почему? — спросил я, не догадавшись, зачем он так меня выделил.
— Я тебе не рассказывал, — продолжил объяснять Ниидзима, заводя машину. — Но, вообще-то, мои родители постоянно у тебя наблюдаются. Ты моего отца несколько раз клал в терапевтический стационар. Можно сказать, жизнь ему спас. Так что поездка на слонах — это сущие мелочи.
— Точно, а ведь мне показалась знакомой твоя фамилия, — вспомнил я. — Хотя она в Японии очень распространена. Вот я и не подумал, что те пациенты были твоими родителями.
— Ничего страшного, уж кого-кого, а Ниидзим в Японии, как в Индии инфекций, — рассмеялся фармаколог. — Только ты не думай расслабляться, Тендо-кун. Я вчера разговаривал с родителями по телефону. И они, между прочим, терпят, ни к кому не обращаются. Ждут, когда ты из отпуска вернёшься. Так что готовься к наплыву пациентов. Думаю, таких, как мои родители, очень много.
— Эх, скоро Тендо-кун и меня столкнёт, — вздохнула Тачибана Каори. — Чувствую, как подо мной уже неустойчиво трясётся титул под названием «восьмой ранг».
— Расслабься, Каори-тян, — ответил я. — Мне до тебя ещё далеко.
— Эх, везёт вам! — встрял в разговор Асакура Джун, не отрывая взгляда от окна. — У вас в терапии такая веселуха! Все постоянно соревнуются, скидывают друг друга. У нас в неврологии очень тухло.
Разговаривая о работе и не только, мы не заметили, как добрались до отеля. Я и мои коллеги ещё раз поблагодарили Ниидзиму за экскурсию, а затем вернулись в отель.
Уже вечерело, я собрал небольшой чемоданчик со всем необходимым, что может понадобиться мне для путешествия к местам силы. Ещё раз прогнал в голове все точки, которые нужно посетить.
Кушинагар — место, где Будда достиг высшего уровня нирваны. В это место мы отправимся в последнюю очередь. Поскольку два других места силы находятся в противоположном направлении, но в одном городе.
А именно, Храм Махабодхи и Сарнатх. Две точки, где распространял своё учение Будда. В храме мне нужно будет найти дерево, под которым он сидел. Эх, и непростая задачка мне предстоит. Хотя, если эти достопримечательности действительно источают жизненную энергию, я смогу найти нужные точки без труда.
Последние два места находятся в городе Уттар-Прадеш.
До этого города ехать всего семьсот километров. Думаю, часов за двенадцать мы точно доберёмся. Хотя это зависит во многом от транспорта, который предоставит нам Манипур Ягат Кирис.
Прежде чем отойти ко сну, я отправил запрос Сидхарту Рам Рави, чтобы он прислал на мою почту все обследования Арджуна. Я собирался изучить их по дороге к цели.
На следующее утро, когда я вышел из отеля «Синий Жемчуг», меня тут же встретил уже знакомый мне водитель брахмана — Рупаль Наиду.
— Намасте, Доктор Кацураги, мы вас уже ждём. Все в сборе, осталось только подобрать вас, — произнёс он.
— Все в сборе? То есть, Арджун Кирис тоже ждёт меня в машине? — удивился я. — Мне казалось, что мы заберём его в самую последнюю очередь.
— Нет, господин Арджун взбунтовался. Он искренне поверил, что эта поездка поможет ему, а потому убедил отца отпустить его пораньше.
— Рад, что у него такой хороший настрой, — кивнул я. — Я готов выступать. Где наша машина?
Рупаль медленно развернулся и указал на большой зелёный фургончик, что стоял на парковке отеля.
— Арджун будет ехать сзади, а мы с вами сядем в салоне, — объяснил Рупаль Наиду.
Прежде чем сесть рядом с водителем, я прошёл в заднюю часть фургона, чтобы поздороваться с Арджуном. Истощённый молодой человек лежал на специально оборудованной кушетке.
— Намасте, доктор Кацураги, — улыбнулся он. — Не представляете, как я долго ждал этого дня. Ну что? В путь?
— Сейчас отправимся, господин Арджун Кирис, — кивнул я. — Как себя чувствуете?
— Во-первых, можете называть меня просто «Арджун», — попросил пациент. — Во-вторых, чувствую я себя так, будто только что отпраздновал свой собственный Пинд Саммелан.
— Пинд Самеллан? — не понял я. — Что это?
— Ритуал, который проводят на тринадцатый день после смерти человека, — ответил он, вяло пожав плечами. Ещё и умудрился улыбнуться при этом.
— Опять ваш чёрный юмор, Арджун, — нахмурился я. — Хотя уж лучше так, чем совсем угасать. Не падайте духом. Я вас вытащу, даю слово.
Я закрыл задние двери фургона и уселся рядом с Рупаль Наиду. Затем открыл окошко, которое позволяло мне следить из салона за Арджуном.
— Ну что ж, следующая остановка Уттар-Прадеш! — воскликнул Рупаль Наиду. — Наконец-то я вырвусь куда-то из Нью-Дели. Не представляете, какая это для меня честь — сопровождать вас, доктор Кацураги, и господина Арджуна в этом непростом путешествии.
— Путь будет нелёгким, но нам лучше поторопиться, — сказал я шёпотом. — Арджун угасает.
— Знаю, но не сомневаюсь, что вы сможете ему помочь, — заявил водитель. — По крайней мере, благодаря вам, прошла моя спина. Я готов теперь по любому бездорожью катиться. Мне всё нипочём!
На этой позитивной ноте мы покинули Нью Дели. В течение всего пути я внимательно изучал анализы Арджуна. И там было на что обратить внимание. Печень и почки отказывают, а костный мозг совсем желает отказаться от своих патологических алгоритмов.
Водитель нажал на сигнал, чем отвлёк меня от изучения анализов.
— Что случилось? — спросил я, и лишь после этого заметил, что на дороге кто-то стоит.
— Да любитель прокатиться бесплатно! — разозлился Рупаль Наиду. — Только задерживают нас!
— Стойте, — попросил я. — Что-то не так.
Машина начала замедляться. Рупаль хотел объехать вышедшую на дорогу женщину. Однако я даже издалека смог прочитать по её губам, что она пытается сказать.
Поработав в клинике, я узнал, как произносится эта фраза на индийском.
«Помогите мне».
На обочине лежал мужчина. Похоже, с этой парой что-то стряслось.
— Господин Рупаль, — воскликнул я, — остановите машину! Им нужна помощь.
— При всём уважении, доктор Кацураги, я этого сделать не могу, — заявил он. — Господин Манипур Кирис запретил мне останавливаться, чтобы его сыну ничего не могло угрожать.
На окошко за нашей спиной легла хрупкая костлявая рука. Не знаю, откуда Арджун смог взять столько сил, но он, трясясь, подтянулся и заглянул в наш салон.
— Остановись, Рупаль, — прошептал он. — Я не хочу, чтобы из-за меня кто-то остался без помощи.
— Но… Господин Арджун… — замялся водитель.
— Я сказал — остановись! — приказал он.
И в этот момент мы проехали мимо нуждающихся в помощи индийцах. А когда мимо моего окна промелькнуло тело лежащего на обочине мужчины, мой «анализ» дал о себе знать.

Глава 13

— Ох, знаю, что пожалею об этом, но из уважения к вам обоим всё равно это сделаю! — воскликнул Рупаль Наиду и надавил на педаль тормоза.
Наш фургон резко остановился, и я сразу же выскочил из машины, предварительно крикнув:
— Спасибо, Рупаль. Ты принял верное решение!
Я поспешил к женщине, что осталась позади. Индианка в традиционном ярком костюме бросилась ко мне навстречу.
— Вы говорите на английском? — сразу же спросил я.
Она замерла, смогла понять, что я её спросил, но всё же помотала головой.
— Я помогу, — вмешался Рупаль Наиду, который уже покинул машину и поспешил к нам.
— Рупаль, объясни ей, что я не говорю на хинди, но могу помочь, — сказал я. — Пусть перескажет, что случилось, через тебя, а я пока осмотрю пострадавшего.
Я проскочил мимо женщины и сразу же подключил «анализ» для осмотра неожиданно возникшего пациента. Смуглокожий мужчина был бледен — не хуже, чем тот химик, который умудрился выпить раствор нитратов.
Дела плохи… Сердечная мышца резко ослабла, а тонус желудочно-кишечного тракта изменён. Похоже, мужчину только что стошнило, и это может повториться вновь, если я ничего не предприму.
— Доктор Кацураги, — подбежал ко мне Рупаль Наиду. — Я опросил женщину. Её зовут Ануша Саха, а пострадавший — её супруг Макунд Саха. Она говорит, что его укусила змея.
Это очень плохо. Если судить по картам, то до ближайшего города добираться несколько часов. Сейчас мы находимся в глуши, а вокруг нас только тераи — индийские джунгли. Интересно, как вообще эта парочка умудрилась здесь оказаться?
— Рупаль, расспроси Анушу Саха, как выглядела змея. Это поможет мне выбрать верную тактику лечения, — произнёс я и вновь переключился на осмотр пациента.
Только есть большая проблема. Какой бы яд ни оказался в крови Макунда Саха, я не смогу уничтожить его без «молекулярного анализа». А везти больного в город слишком долго, за это время он точно умрёт.
Остаётся лишь один выход. Понять, что это за яд, и начать воздействовать на выделительные органы, чтобы вывести отравляющее вещество из организма. Кроме того, придётся параллельно стабилизировать пострадавшие органы. Иначе он умрёт до того, как мы донесём его до машины.
Я продолжил осмотр и тут же обнаружил, что из-за ослабшего миокарда, кровь уже перестала адекватно снабжать основные органы пострадавшего. Более того, мышцы Макунда Саха тоже парализовало. Руки и ноги уже не могли двигаться, но это — сущая мелочь, в сравнении с тем, что может произойти дальше.
Паралич дыхательной мускулатуры. Пока что он ещё дышит, но когда диафрагма, межрёберные и другие мышцы грудной клетки ослабнут, он попросту задохнётся. Не сможет сделать вдох.
— Доктор Кацураги, она сказала, что его укусила чёрная змея. Скорее всего, индийская кобра, — заявил Рупаль Наиду. — Если это правда…
Значит, он умрёт в течение часа. На руке мужчины два укуса. Судя по всему, он сам полез к змее, поскольку чаще всего первый укус индийская кобра делает «вхолостую». Хотя обычно, она даже не кусает, а бьёт головой, предупреждая таким образом, что может причинить вред.
Если же нарушитель покоя умудрился потревожить змею ещё раз, она укусит по-настоящему. И впрыснет крайней опасный яд в кровь своего обидчика.
Многие полагают, что змеи специально нападают на людей, но на деле рептилии без веских причин так не поступают. Разумеется, эти животные являются хищниками, но всё же они понимают, что крупный сильный человек представляет для них реальную угрозу. А потому стараются обходить его стороной. Однако, если человек сам попытается напасть на змею, или случайно на неё наступит, это будет воспринято животным, как начало схватки.
— Как долго нам добираться до ближайшего города? — спросил я Рупаля.
— Ох, доктор Кацураги, часа два — не меньше, — заявил он. — И если мы будем заезжать в город, придётся потратить много времени на госпитализацию укушенного. Я боюсь, что мы можем не успеть спасти господина Арджуна.
— Господин Арджун уже высказал своё мнение касаемо этого, — отрезал я. — Если мы спасём его, пожертвовав другим человеком, ни он, ни я не будем чувствовать, что приняли правильное решение. Бросить такого пациента равноценно убийству. Помогите мне погрузить больного в фургон. Пусть женщина сядет рядом с вами в салоне автомобиля, а мы поедем сзади. Я постараюсь ему помочь.
— Доктор Кацураги, при всём уважении… — решил поспорить водитель.
— Рупаль! — прокричал я. — Прошу, выполняйте!
— Мой друг умер от такого укуса всего за два часа! — закричал водитель. — Я не смог его спасти! Пытался довезти его до больницы, но опоздал. Это бесполезно, доктор Кацураги. Вы пытаетесь спасти труп! А у нас в фургоне лежит сын брахмана, который…
— Который тоже является трупом, если следовать вашей теории, Рупаль, — стиснул зубы я. — Просто один умирает быстрее другого. А значит, спасать нужно первого. Вот и вся логика! Не спорьте со мной, просто помогите мне вытащить с того света обоих.
— Доктор Кацураги, иногда приходится выбирать. И это абсолютно нормально, — заявил Рупаль Наиду. — Просто примите тот факт, что кого-то из них двоих не спасти. Кем-то придётся пожертвовать. А может быть, и обоими…
— Ещё одно слово, Рупаль, и я пойду в Уттар-Прадеш пешком, — произнёс я. — И с Арджуном, и с укушенным коброй. Как же вы не поймёте⁈ Я лечу всех, независимо от шансов. Плевать, какова вероятность. Хоть один процент, хоть сто. Если человеку нужна помощь, я ему не откажу, потому что таково моё призвание. Таковы мои принципы, чёрт бы вас подрал!
Рупаль Наиду отступил от меня на шаг назад. Его сердцебиение ускорилось, я почувствовал в нём страх. Видимо, водитель решил, что я могу заставить его везти нас силой. Такого я, очевидно, не планировал. Но магия «харизмы» активировалась автоматически, и моё тело выделило феромоны, которые Рупаль воспринял, как настоящую опасность.
— Я не хотел обидеть вас, доктор Кацураги, вы уж простите меня. Конечно, мы отвезём больного в ближайший город, — закивал Рупаль.
Мы подняли Макунду Саха и погрузили его в заднюю часть фургона. Пришлось воспользоваться одеялом, которым всё это время укрывался Арджун Кирис, чтобы расположить пациента на мягкой поверхности.
Ануша Саха села рядом с Рупалем Наиду на переднее сиденье, а я расположился сзади с двумя своими пациентами.
— Что с ним, доктор Кацураги? — напрягся Арджун, с трудом подняв свой торс.
— Лежите, Арджун, не беспокойтесь, сделать вы ничего не сможете, — произнёс я. — Ситуация серьёзная. Его укусила индийская кобра.
— Боже… — вздохнул Арджун. — Вы сможете ему помочь?
— Без антидота будет трудно, но я постараюсь, — честно признался я.
— Всё-таки хорошо, что мы остановились, — выдохнул Арджун. — Неважно, сможете ли вы его спасти или нет. Важно хотя бы попытаться. Если бы из-за приказа моего отца мы оставили этого человека, я бы… Я бы точно не обрадовался тому, что мне уготовано прожить ещё несколько лет.
— Несколько? — хмыкнул я. — Берите выше, Арджун. Я рассчитываю подарить вам долгую счастливую жизнь. Но для начала…
Я направил лекарскую магию на Макунда Саха.
Если не оказать ему первую помощь, то до больницы он точно не доживёт. Нужно защитить органы-мишени, чтобы дать ему больше шансов.
А органами-мишенями называют точки приложения заболеваний или опасных веществ. Моя задача — не дать этим самым органам пострадать, иначе мужчина умрёт или останется инвалидом.
А мишенью в данном случае являются все мышцы его тела, включая сердечную. Если сокращения миокарда остановятся, то его сердце замрёт. Этого не должно произойти ни при каких обстоятельствах!
Поэтому я направил лекарскую магию на каналы кальция, которые транспортируют одно из главных веществ в мышцы пациента. Кальций играет одну из самых главных ролей в мышечной системе любого организма. Без него сокращение невозможно. Если бы в нашем организме не было кальция, мы бы потеряли возможность двигаться. Скелетные мышцы либо сильно расслаблялись, либо, что более вероятно, напрягались до предела, не давая даже с места сдвинуться. Они бы просто перестали выпускать из себя уже имеющийся кальций.
— Доктор Кацураги, простите за вопрос, — нарушил тишину Арджун. — Но что вы сейчас делаете?
— Осматриваю пациента, что же ещё? — ответил я, не отрывая взгляда от укушенного коброй мужчины.
— Просто я не понимаю, что за свечение исходит от ваших рук… — заявил он.
— Что⁈ — удивился я.
Но мне пришлось быстро взять себя в руки. Неизвестно, что видел Арджун. Велика вероятность, что он сам из-за тяжёлого состояния видел какие-то иллюзии.
— Вы не подумайте, что я сошёл с ума, но мне кажется, что вами овладел сам Дханвантари, — заявил Арджун Кирис.
— Кто-кто? — не понял я.
Останавливать магический поток было нельзя. Я вливал в пациента магию, несмотря на то, что Арджун начал подмечать в моём поведении какие-то странности.
— Дханвантари — одно из воплощений Вишну, главного бога в индуизме, — объяснил Арджун. — Я вижу, как из ваших рук, доктор Кацураги, исходит какой-то особый свет. Мне начинает казаться, что это божественное вмешательство. Хоть я сам и не верую в такие вещи, в отличие от моего отца, но теперь мне кажется, что я ошибался.
Быть того не может… Арджун Кирис видит мою магию? Нет-нет, это ведь невозможно, если он сам не имеет потенциала к лекарскому мастерству. А если это правда? Вдруг из него действительно мог бы выйти лекарь?
Сейчас это не важно. Я должен спасти его, и этого мужчину. А чтобы не вызвать подозрений, придётся использовать любые способы.
— Да, Арджун, — кивнул я, параллельно заставляя сердце Макунда Саха сокращаться, — меня направляет Дханвантари. Вы же не думали, что я просто так решил провести вас по священным местам? Сами боги решили, что вам суждено жить.
Хоть это и было ложью, но моё высказывание служило чистейшей психосоматикой. На эту тему проводилось огромное количество исследований. Если человек искренне верит во что-то, даже если этого на самом деле не существует, его уверенность поможет организму стать сильнее. Следовательно, если Арджун Кирис уверует в то, что надо мной витает дух Дханвантари, значит, ему не составит труда убедиться в том, что он сможет восстановиться.
И обрести здоровое будущее.
Весь путь до ближайшего города я поддерживал Макунда Саха в стабильном состоянии. Однако даже самое мельчайшее отклонение могло привести его к смерти. Поэтому я не жалел жизненной энергии и сдерживал воздействие яда, как мог.
Когда мы прибыли к ближайшей больнице, я лично дотащил больного до приёмного отделения, продолжая держать его мышцы в тонусе.
— Кобра! — крикнул я, надеясь, что персонал знает английский хотя бы на элементарном уровне. — Индийская кобра! Укусила четыре часа назад. Срочно требуется антидот. Иначе мы его не спасём.
Дежурный врач ничего мне не ответил, но по его взгляду я понял, что ему удалось осознать, что я пытаюсь донести.
Макунда Саха госпитализировали, а его жена выразила благодарность, быстро проговорив какую-то череду фраз на языке «хинди». Я был уверен, что мне удалось продержать больного до того самого момента, когда ему введут антидот.
Ни один из его органов не пережил критических повреждений. Я справился, и это не может не радовать.
Когда я вернулся в машину, Рупаль Наиду спрятал от меня взгляд.
— Рупаль, что-то случилось? — спросил я. — Мы можем отправлять дальше. До Уттар-Прадеша ещё пять часов пути.
— Простите меня, доктор Кацураги, — перебил меня водитель. — Я ужасно себя вёл. Я сильно ошибался, когда пытался убедить вас — бросить этих людей. Госпожа Саха рассказала мне, что это она наступила на змею, а её муж Макунд тут же попытался защитить супругу. И попал под удар. Она сказала, что их родители живут в одинокой хижине посреди джунглей. Я просто представил, чтобы чувствовал на её месте… Это так ужасно, доктор Кацураги. А ведь если бы я продолжил настаивать на продолжении путешествия, Макунд Саха был бы уже мёртв.
— Не беспокойтесь, Рупаль, — ответил я. — Такое происходит очень часто. Иногда человеку в толпе — в метро или на улице — становится плохо. Но ему никто не помогает, потому что все спешат по своим делам. Каждый думает, что среди остальных найдётся человек, который поможет заболевшему. А иногда всё разворачивается особенно плачевно. К примеру, при коме, связанной с сахарным диабетом. В таком случае от больного исходит особый специфический запах, и люди вокруг думают, что он пьяный. А значит, помогать ему не надо. «Сам виноват!». Вот так они думают.
— Зачем вы это говорите? — нахмурился Рупаль Наиду, выезжая из города. — Хотите меня пристыдить?
— Как раз наоборот, Рупаль, — помотал головой я. — Вы нажали на педаль тормоза. Позволили мне оказать больному первую помощь. Вам, может быть, кажется, что лично вы ничего не сделали, но на самом деле сегодня вы помогли мне спасти жизнь другого человека.
Рупаль Наиду утёр рукавом выступившие на глазах слёзы.
— Умеете же вы, доктор Кацураги, бить в нерв, — произнёс он. — Если бы я не знал, какой вы хороший человек, подумал бы, что вы надо мной издеваетесь.
— В каком смысле? — не понял я. — Издеваться над вами у меня даже в мыслях не было, Рупаль.
— Я понимаю, — кивнул он. — Просто вы точно описали, как закончился жизненный путь моей матери. У неё был сахарный диабет, и она очень редко обращалась к врачам. Когда ей стало плохо на улице, ей… — Рупаль проглотил горький ком. — Никто не стал ей помогать, доктор Кацураги. Так её и не стало.
— Я соболезную вам, Рупаль, — искренне произнёс я. — Винить за это никого не нужно. Главное, что у вас достаточно совести, чтобы не оставить человека в беде.
На это Рупаль Наиду ничего не ответил. Следующие несколько часов я продолжал изучать результаты Арджуна, которые прислал мне Сидхарт Рам Рави.
Плохо. Очень плохо. Запущенная анемия, недостаточность питания, нарушение работы основных органов. Если предположить, что Арджуна Манипура Кириса никто не будет лечить, я даже не могу точно сказать, какой из органов откажет первым.
Сердце? Печень? Почки? Костный мозг?
Очень сложный случай. И заболевание развивается по эффекту домино. Сначала отказывает один орган, а за ним следуют все остальные. В нашем организме всё взаимосвязано. Одно нарушение всегда ведёт за собой другие.
— Доктор Кацураги… — простонал Арджун Кирис.
Он уже не мог дотянуться даже до окошка, которое отделяло заднюю часть фургона от салона.
— Что такое, Арджун? — повернулся я.
— Больше не могу… — заявил он. — Тело горит. Дышать трудно. Думаю, мы опоздали…
Вторя его словам, мой «анализ» включился, заставив моё сердце ускорить ритм. Арджун Кирис умирал. Произошло то, о чём я только что думал.
Началась декомпенсация всех процессов. Все системы организма начали отказывать. Странно, что больной ещё мог говорить.
— Плохо, доктор Кацураги, — нахмурился Рупаль Наиду. — Очень плохо. Мы сейчас далеко от всех близлежащих городов. Вокруг нас только джунгли. Ещё три часа, и мы будем в Уттар-Прадеш.
А ведь если мы там окажемся, Арджун Кирис сможет подпитаться жизненной энергией.
— Простите, доктор Кацураги, — грустно усмехнулся Арджун. — Видимо, не суждено мне…
И он потерял сознание.
— Остановите машину! — крикнул я. — Рупаль, дайте мне перейти к Арджуну.
Водитель нажал на педаль тормоза. Я быстро выскочил из машины и забрался в задний отдел фургона. Арджун Кирис почти не дышал.
А ведь этой мой первый пациент в этом мире, которому пока не смог поставить точный диагноз. Которого я пока не смог вылечить. Я не могу дать ему умереть.
Однако…
А если всё-таки не получится? Ведь я не бог, и лекарские силы имеют свой предел. Брахман Манипур просил, чтобы я вернул его сына в Нью-Дели, если он начнёт умирать. Он взял с меня обещание.
Нужно решать прямо сейчас.
Рискнуть и попытаться спасти его или вернуть уже умершего Арджуна к отцу?

Глава 14

Организм Арджуна Манипура Кириса распадается. Пока Рупаль Наиду жмёт на газ, пытаясь довезти наш фургон до Уттар-Прадеша, я стараюсь поддерживать состояние Арджуна.
В моём мире были некроманты — те, кто взаимодействовали с телами, если лекари уже не смогли помочь человеку. И сейчас я чувствую себя одним из них. Арджун умирает, обратить этот процесс очень сложно. Единственное, что я могу сделать — истратить весь запас своей лекарской энергии, чтобы привести в порядок наиболее пострадавшие органы. Это очень рискованно. Я и сам могу умереть в процессе. Такая перегрузка рискованна для любого лекаря.
Но я хочу спасти Арджуна. Хочу узнать, какой недуг его беспокоит. Во мне пылают два начала. Учёный и врач. Один жаждет знаний, другой хочет помочь человеку.
И я удовлетворю их обоих.
Рискнём!
— Рупаль! — прокричал я в небольшое окошко. — Давите на газ! Поезжайте, как можно быстрее. Нам нужно прибыть в Уттар-Прадеш в течение трёх часов. Больше я не смогу его поддерживать.
А точнее — больше я не продержусь.
— Хорошо, доктор Кацураги, — ответил водитель. — Я сделаю всё, что смогу. Пожалуйста, постарайтесь и вы помочь господину Арджуну. Он, в отличие от своего отца, всегда был ко мне добр. Арджун Кирис — хороший человек. Он не должен умереть. Не сегодня!
Слова Рупаля Наиду зарядили меня силой. Я проникся его эмоциями и приступил к делу.
Судя по всему, Арджун потерял сознание из-за острой печёночной недостаточности. Дело в том, что основной функцией нашей печени является фильтрация. Обезвреживание. В этот орган поступает два вида крови, которые печень берёт под свой контроль.
Первый поток — это кровь из кишечника. Всё, что всосалось через капилляры желудочно-кишечного тракта, сначала проходит через печень. Даже если питаться только здоровой пищей, печени всё равно будет над чем поработать.
Тот же самый белок даёт этому органу большую нагрузку. Мясо, яйца или любой другой вид белка преобразуется в нашем кишечнике в аммиак и его соединения. Это абсолютно нормальный процесс. Часть этих токсичных веществ выходит в виде газов, а другая часть обезвреживается печенью.
Но есть и другой поток, который нагружает орган.
Сама кровь, поступающая из всех остальных отделов тела. Наши клетки постоянно умирают и обновляются. Несмотря на то что организм продолжает свою жизнедеятельность, в его теле происходит распад старых структур.
И печень фильтрует всю эту дрянь. Создаёт из опасных продуктов распада более приемлемые для организма образования.
Только печень Арджуна Кириса перестала справляться с этими потоками. Её сдавливал огромный слой жира. Арджун был исхудавшим молодым человеком, но его печень покрылась огромной жировой капсулой. А если учесть, что все ткани его тела постоянно распадаются, работа на этот орган ложилась просто непосильная.
Именно с этого я и должен начать.
Прямо сейчас мозг Арджуна умирает из-за печёночной энцефалопатии. Всё, что должно было быть отфильтровано, ушло в кровоток и начало повреждать мозг. Такое чаще всего происходит у алкоголиков с циррозом печени или у людей, больных гепатитом.
— Давай, доктор Кацураги, — прошептал себе под нос я. — С таким ты ещё не сталкивался. Но ты сможешь.
Я почувствовал прилив энергии. И начал вливать её в печень Арджуна. Первым делом сжёг жир, который всё это время давил на орган. Это был рискованный ход, но иного выбора у меня не было.
Вслед за этим я заполнил каждый гепатоцит — клетку печени — лекарской магией. Через «анализ» мне было прекрасно видно, как орган начинает работать эффективнее.
Энергии оставалось чуть меньше половины, но работы было ещё очень много.
Почки и сердце. Два органа в теле Арджуна, которые наравне с печенью прекратили своё функционирование.
Миокард — мышца сердца — практически полностью превратилась в жир. А жир, в отличие от мышечных волокон, сокращаться не умеет. Насос, который толкает кровь в сосуды, перестал работать.
Ох, как же много придётся потратить сил, чтобы возобновить работу сердца… Я прекрасно понимал, что после этого хода я буду чувствовать себя не лучше, чем Асакура Джун после самого страшного запоя.
Но выбор уже сделан. Надо действовать!
Я мысленно нащупал кардиомиоциты — мышечные клетки сердца. А затем влил в них такой объём маны, что у них банально не осталось выбора. Либо сокращаться, либо взорваться от перегрузки. И организм Арджуна, к счастью, выбрал первый вариант.
Кровь понеслась по сосудам. Я услышал, как ослабленный парень сделал первый вдох.
Живой. Живой!
Значит, я на верном пути. Значит, всё делаю правильно. Остался ещё один пострадавший орган. Только я сильно сомневаюсь, что мне хватит энергии для его восстановления.
Почки.
Ещё один очень важный фильтр в нашем организме. Они выводят то, что печень временно обезвредила. Если почки не работают, значит, человек вскоре умрёт от отравления побочными продуктами собственного организма.
А у Арджуна таких очень много!
— Доктор Кацураги! — крикнул мне Рупаль Наиду. — Я уже вижу огни города. Уттар-Прадеш близко. Нужно потерпеть ещё полчаса.
Я и не заметил, как быстро пролетело время. Мне показалось, будто я только что приступил к лечению Арджуна. А на деле прошло уже больше двух часов.
На улице стемнело. И это нам совсем некстати. Ведь лучшим способом помочь Арджуну будет посещение места силы. Но ночью храм Махабодхи будет закрыт. Значит, остаётся только один вариант.
— Рупаль! — собравшись с силами, воскликнул я. — Наберите в навигаторе Сарнатх. Нам нужно попасть туда. Любой ценой.
— Понял вас, доктор Кацураги, — произнёс Рупаль Наиду, поспешно нажимая на сенсор своего навигатора. — Уже составляю маршрут.
«Маршрут построен» — произнёс навигатор.
А затем добавил, что приблизительное время пути составит сорок минут.
Почти час… Целый час мне придётся поддерживать Арджуна Кириса. И ведь я лишь временно восстановил его печень и сердце. Вскоре они опять выйдут из строя, потому что мне неизвестно, какова причина его основного заболевания.
— Прошу, поспешите, Рупаль, — попросил я. — Мы с Арджуном можем не дотянуть.
Машина ускорилась, а я приступил к следующему этапу. К спасению почек.
В этом органе присутствует такая структура, как нефрон. Так называют совокупность фильтра и несколько канальцев. И, судя по намёкам моего «анализа», большая часть нефронов вышла из строя. Точное число без «клеточного анализа» я узнать не мог. Но полученных данных мне хватало, чтобы понять тяжесть больного.
Я ускорил фильтрацию. Сначала расширил сосуды почек, чтобы все шлаки устремились в главный орган выделительной системы. Затем помог фильтрам, чтобы они не сломались под напором «испорченного» кровотока.
Арджун Кирис, несмотря на свою слабость, был в сознании. Ему удавалось сдерживать в себе мочу, несмотря на то, что я ускорил диурез. Его мочевой пузырь начал раздуваться от скопившейся в нём жидкости.
— Приехали, доктор Кацураги, — тяжело дыша, заявил Рупаль Наиду. — Приехали…
Не может быть! Неужели прошло уже сорок минут?
Где-то вдалеке вибрировала магия места силы. Значит, Кикуока Горо был прав. В Сарнатхе действительно есть источник жизненной энергии.
— Рупаль, вам придётся помочь мне, — произнёс я. — Нужно вытащить Арджуна и пронести его к центру Сарнатха. Только не задавайте лишних вопросов. Так нужно!
Рупаль Наиду и не собирался спрашивать о происходящем. Без лишних вопросов он выскочил из машины, раскрыл задние двери и помог мне погрузить Арджуна Кириса на носилки.
На улице уже стемнело. Я мельком взглянул на наручные часы и осознал, что мы были в пути больше десяти часов. Уже успела наступить полночь.
Сарнатх находится в пригороде Варанаси, в штате Уттар-Прадеш. Это место представляло собой комплекс старинных построек, за чертой которых возвышалась башня. Эту широкую полуразрушенную башню называли ступой Дхамек. Удивительно, что она до сих пор сохранилось, ведь ей уже больше двух с половиной тысяч лет.
И столь пристальное внимание этой башне я уделил неспроста. Ведь моё чутьё буквально кричало о том, что место силы находится именно там.
— Рупаль, несём его к башне, — приказал я. — Там Арджуну станет лучше, обещаю.
— Сделаем всё, как вы говорите, доктор Кацураги! — кивнул водитель и поднял носилки.
Когда мы несли Арджуна Кириса к ступе Дхамек, я поймал себя на мысли, что вес моего пациента практически не ощущается. Будто мы с Рупалем несём пустые носилки. Как же сильно он исхудал…
Оказавшись около башни, мы положили Арджуна прямо на остывшую землю, после чего я сразу же открыл все свои магические каналы и принялся поглощать витающий в воздухе поток жизненной энергии.
И он оказался неиссякаем.
Сила вливалась в меня с такой скоростью, что моё тело едва справлялось с навалившейся нагрузкой. Сравнить это ощущение можно только с жаждой.
Бывает такое, что в жаркий день человек страстно желает испить воды, но больше половины литра в него не влезает. Но я, тем временем, поглощал уже десятый литр. И процесс на этом не останавливался.
То же происходило и с Арджуном. Магия лилась в его тело, и я понял, почему молодой человек увидел сияние моей жизненной энергии. Далеко не факт, что у него есть потенциал — стать лекарем.
Я уже сталкивался с такой ситуацией в прошлой жизни, но тогда не обратил на неё особого внимания. Когда человек близок к смерти, он начинает видеть даже то, что его зрению неподвластно. Мои коллеги-лекари полагали, что отсюда и берётся феномен белого светлого туннеля у тех, кто пережил клиническую смерть.
Рупаль Наиду наблюдал за мной и за Арджуном, но не понимал, что с нами происходит. Однако именно в этот момент со мной произошли большие изменения. Магические каналы достигли своего предела и на долю секунды раскрыли «клеточный анализ». Я понимал, что эта способность быстро исчезнет, а потом сразу же воспользовался ей. У меня было всего две-три секунды, чтобы изучить тело Арджуна Кириса.
И мне этого хватило, чтобы понять одну важную вещь.
Весь жир его тела умирает. Липоциты — клетки, которые содержат в себе жир, распадались. Главным складам энергии в теле Арджуна приходил конец.
Это явление называется липодистрофией. Но где лежит её начало? Почему организм парня ни с того ни с сего начал терять столь важные вещества?
Многие полагают, что жир — это исключительно вредное соединение, от которого в теле человека нет совсем никакой пользы.
— Доктор Кацураги, я не расслышал, что вы только что сказали про жир? — прервал мои размышления Рупаль Наиду.
— А? — удивился я.
Похоже, я всё это время говорил вслух. Такое бывает, когда нервная система достигает своего предела. Я выдохнул, осознав, что Арджун спасён, и позволил себе расслабиться.
— Жир, Рупаль, — повторил я. — Мне интересно твоё мнение. Нужен ли жир человеку?
Хороший разговор — это то, что мне сейчас нужно. Напрячь мозг, чтобы он не ослаб от перегрузки — наилучшее решение.
— Я всегда был худым, доктор Кацураги, — ответил Рупаль, явно не ожидав, что я спрошу его о таком. — Но всё-таки жир для чего-то нужен, как мне кажется. К примеру, для защиты от холода. Или я неправ?
— Правы, Рупаль, — кивнул я. — Но у него есть ещё очень много функций. Жир играет важную роль почти во всех процессах нашего организма. Без него не синтезируются многие витамины. Нервная система без этого вещества тоже не сможет функционировать, поскольку именно жир является изолятором. Как медный провод защищён резиной, так и нерв окружается миелиновым волокном, в основе которого лежит жир.
— Ого! — поражённо протянул Рупаль Наиду. — А я думал, что жирок только от холода спасает!
— Нет, Рупаль, я не назвал его самой главной функции, — помотал головой я. — Он создаёт стенку для всех клеток нашего организма. Без жиров не может быть и жизни. Вот такая ирония для тех, кто яро хочет сбросить вес. Арджун Кирис умирает, потому что его организм ополчился против жира.
Аутоиммунная реакция. Иммунитет пытается убить весь жир в организме. Но тот находит места, где может скрыться от иммунных клеток, и тем самым ещё сильнее усугубляет клиническую картину. Яркий пример — покрытая жиром печень Арджуна Кириса.
— Значит, вы смогли поставить окончательный диагноз, доктор Кацураги? — поинтересовался Рупаль Наиду.
— Нет. Пока нет, — ответил я. — Парня беспокоит миелодиспластический синдром, который портит ему кровь. Но прежде всего, его убивает липодистрофия. Вопрос только в том, откуда она взялась?
— Что нам нужно сделать, чтобы найти причину? — спросил Рупаль.
— Дождаться утра, — не задумываясь, ответил я. — И посетить храм Махабодхи. Там мне удастся обнаружить другие причины.
— Тогда пойдёмте в машину, доктор Кацураги, — улыбнулся Рупаль Наиду. — Вы у нас прямо-таки настоящий Будда! Поначалу я не верил, что это место как-то вам поможет, но… Взгляните! Арджун уже не мучается. Просто спит.
Действительно, Арджуни Кирис мирно сопел, погрузившись в глубокий восстанавливающий здоровье сон. Мой рисковый план начал работать!
Если первое место силы так ему помогло, значит, два других смогут дать подсказки нам обоим. Моей лекарской силе и его организму. Это сочетание однозначно поможет мне спасти парня.
Но я всё равно обязан отчитаться перед его отцом. Ведь я нарушил обещание, чтобы спасти жизнь Арджуну.
Когда мы с Рупалем погрузили пациента назад в машину, я отошёл в сторону, взглянул на руины Сарнатха и сделал глубокий вдох. И лишь после этого набрал номер Манипура Кириса.
— Доктор Кацураги, вы уже в Уттар-Прадаше⁈ — воскликнул брахман. — Я не сплю. Места себе не нахожу. Всё жду, когда вы позвоните. Но при этом не хочу вас отвлекать, поэтому…
— Всё хорошо, господин Манипур Кирис, — сказал я. — Однако я должен признаться. Я нарушил данное вам обещание.
— Ч-что? — заикнулся брахман. — О чём вы говорите?
— Вы просили везти Арджуна назад, если он начнёт умирать, господин Манипур. Был ведь такой разговор, верно?
Манипур долго молчал.
— Что с моим сыном? — процедил сквозь зубы он.
Я мог понять его злость. Она вышла из глубокой печали и отчаяния, поэтому ругаться с брахманом я не собирался. Уж что-что, а психологию пациентов и их родственников я знал на зубок.
— Он жив, — сказал я. — Но Арджун до сих пор с нами лишь потому, что я нарушил данное вам обещание. Он начал умирать, но я всё же решил довезти его до Сарнтаха.
— И? — не удержался Манипур. — Что с ним теперь?
— Теперь ему намного лучше, — ответил я. — И я узнал дополнительную подсказку. По какой-то причине его иммунная система решила, что жир Арджуна — это чужеродный объект. Поэтому ваш сын и страдает от столь тяжёлого заболевания.
Из трубки послышался вздох облегчения.
— Простите, доктор Кацураги, — прошептал Манипур. — Мне с самого начала не стоило требовать от вас такого обещания. Вы всё сделали правильно. Только я всё равно не понимаю, откуда в его организме такая дрянь!
— А у вас в семье больше никто не страдал таким недугом? — поинтересовался я. — Такая липодистрофия может быть генетической.
— Нет, доктор Кацураги, — ответил брахман. — Никто по моей линии или по линии жены таким не болел. У моего деда был лейкоз. Именно поэтому наши местные врачи и сделали упор на этот диагноз. Но липодистрофий… Я об этом диагнозе даже не слышал!
— Понял вас, господин Манипур. У меня уже разряжается телефон. Свяжусь с вами завтра, после того как мы посетим храм Махабодхи.
Я положил трубку и сел в машину к Рупалю Наиду. Мне хотелось ещё немного поговорить с водителем, но меня сморил сон. И сон этот совсем не соответствовал медицинским нормам. Никаких быстрых фаз, только глубокий сон без каких-либо снов.
На следующее утро, когда мы с Арджуном пришли в себя, я дал Рупалю приказ ехать к храму. Через пять часов, уже подбираясь ко второй точке силы, я ощутил нечто невероятное…
Предчувствие.
Столь мощное, что трудно было даже усидеть на месте.
Интуиция редко посылает мне такие сигналы. А потому я был уверен на сто процентов, что через несколько минут всё изменится.
Когда мы въедем на территорию храма, произойдёт что-то, что не случалось со мной даже в прошлом мире.
И стоило мне об этом подумать, как наш фургон проехал через ворота и оказался на земле храма Махабодхи.

Глава 15

Кикуока Горо не ошибся, когда посоветовал мне посетить эти места. Город Варанаси индийского штата Уттар-Прадеш местные верующие считают центром Земли. А деревушка Бодх-Гая, где и располагается храм Махабодхи, является главным местом паломничества всех буддистов.
Когда на горизонте показался высокий остроконечный каменный храм, по своей форме чем-то напоминающий мне остриё копья, я испытал шок.
Именно шок с медицинской точки зрения. Мои сосуды резко расслабились, а давление упало. «Самоанализ» сообщил, что это случилось из-за огромного прилива жизненной энергии.
Магические каналы начали перестройку. Я чувствовал, что во мне зреет что-то новое. Совершенно незнакомая мне лекарская способность. И речь вовсе не о «клеточном анализе». Кажется, это место спровоцировало во мне куда более глубокие изменения.
— Доктор Кацураги, с вами всё в порядке? — побеспокоился Рупаль Наиду. — Выглядите плохо. Устали?
— Нет, Рупаль, всё в порядке, — усилием воли подняв давление, произнёс я. — Не останавливайся, нужно донести Арджуна до храма.
А точнее — до дерева, которое находится за ним. Оно-то и является нашим главным пунктом назначения. То самое дерево, под которым, по мнению местных, Будда достиг просветления почти две с половиной тысячи лет назад.
Странно, может быть, в этом мире Будда был лекарем? Уж больно много жизненной энергии крутится вокруг всего, что связано с его верой.
— Кстати, Рупаль, — произнёс я. — Не знаю, в курсе ты или нет, но у меня кое-что в голове не укладывается. Разве могло сохраниться то самое дерево за несколько тысячелетий? Наверняка, на его месте сейчас растёт совсем другое растение.
— Разумно подметили, доктор Кацураги, — кивнул водитель. — Я, если честно, далёк от буддизма, но кое-что об этом знаю. Это дерево, если можно так выразиться, является внуком тому, под которым сидел Будда.
— То есть? — переспросил я. — Монахи несколько раз пересаживали семена того священного дерева.
— То дерево, которое вы сегодня увидите, выращено из семечка Дерева Джайя, которое растёт на Шри-Ланке. А его, в свою очередь, посадили ещё до нашей эры, воспользовавшись отростком первого — священного дерева.
Выходит, что действительно старым деревом является Джайя. Подумать только, прошло более двух тысяч лет! Сложно даже представить, что испытывают буддисты, посещая эти места.
Вскоре перед нами появились двое мужчин в оранжевых одеяниях. Я сразу понял, что это монахи. Кикуока Горо носит точно такую же рясу.
Они что-то произнесли на языке хинди. Рупаль Наиду перевёл мне сказанное:
— Нужно снять обувь, доктор Кацураги. Дальше пройти можно только босиком.
Я с пониманием кивнул и снял ботинки. Монахи поставили нашу обувь в специальный шкафчик. Дальше территория храма была выложена каменной плиткой, поэтому никакого дискомфорта из-за оставленных ботинок мы не испытали.
Рупаль Наиду объяснил монахам ситуацию с Арджуном Кирисом, и те не стали как-либо препятствовать его пребыванию на территории. Нам дали добро продолжить нести больного на носилках.
Мы последовали за монахами к храму Махабодхи, и с каждым шагом я чувствовал, как моим телом овладевают метаморфозы. Меня не покидало предчувствие, что я вот-вот что-то пойму. Что-то узнаю не только о лекарской магии, но и о самом себе.
Ни в одном месте силы, что есть в этом мире, что в прошлом, я ещё ни разу не испытывал такого. Интуиция словно взбесилась. Мне приходилось постоянно вручную менять уровень давления и сердцебиения, чтобы не начать ослабевать.
Один из монахов повернулся к нам и вновь сообщил Рупалю Наиду новые указания.
— Говорит, чтобы мы следовали за ними. Прежде, чем войти в храм, его нужно обойти по кругу. Таковы правила, — пожал плечами водитель.
— И нарушать их мы не будем, — ответил я и одобрительно кивнул монахам.
Вблизи храм смотрелся невероятно величественно. Хотя, я сомневаюсь, что любым японским эпитетом вообще возможно описать эту красоту.
Восторг переполнял и меня и Рупаля Наиду. Даже Арджун открыл глаза и принялся осматриваться, будто и вовсе не переживал никаких ухудшений своего состояния.
Мы сделали круг, завернули за угол и…
Вот оно!
Огороженное каменным забором огромное ветвистое дерево. Казалось, оно состояло сразу из нескольких стволов, которые хаотично разделялись, стараясь дотянуться до всех уголков дворика за храмом.
— Бодхи, — сказал монах, указав нам на священное растение. Затем добавил ещё одну, менее понятную для меня фразу.
— Он сказал, что пройти к дереву, к сожалению, мы не можем, — перевёл Рупаль. — Смотреть можно только отсюда.
— И этого достаточно, — сиплым голосом произнёс Арджун Кирис. — Какая же красота, доктор Кацураги… Не знаю, в чём потаённый смысл нашего путешествия, но я рад, что смог оказаться здесь. Даже если в любой момент моя жизнь оборвётся.
— Не торопите события, Арджун, — улыбнулся я. — Мы преодолели лишь половину нашего пути.
Рупаль Наиду вопросительно посмотрел на меня.
— Что дальше? — спросил он, явно не понимая, зачем же всё-таки мы перемещаемся по этим священным местам.
— Пока присядьте, Рупаль, — предложил я. — Мне нужно кое-что сделать.
На земле перед деревом были расстелены ковры, поэтому мы положили на них носилки с Арджуном. Рупаль Наиду сел рядом с сыном брахмана.
А я расположился напротив дерева, сложил ногу в полу-лотос, после чего приступил к медитации.
С каждым вдохом энергии становилось во мне всё больше и больше. Что в Сарнатхе, что здесь, я чувствовал её неиссякаемый запас. Даже если бы я просидел здесь всю жизнь, мне всё равно бы не удалось истощить запас энергии храма и растущего рядом с ним дерева.
Однако нельзя просто взять, промедитировать здесь несколько суток и поднять уровень магии на новую ступень. Интуиция подсказывала, что для усиления я должен пройтись по всем описанным Кикуокой Горо точкам.
Прошёл час, и я начал чувствовать нечто странное. Мои глаза были закрыты, но в голове начали мелькать образы. На долю секунды я подумал, что достиг того же состояния, что и Будда. Но вскоре понял, что на самом деле произошло с моими магическими каналами.
И это осознание поразило меня до глубины души. Ранее я владел лишь двумя способностями — «анализом» и самой лекарской магией.
Но сейчас в моём теле открылась новая — третья ветка. И такой у меня ещё никогда не было.
Я слышал эмоции. Чувствовал, как удивлён Рупаль Наиду. Не глядя на мужчину, читал в нём сомнения. В то же время я чётко ощущал, как от Арджуна исходит восторг вперемешку с чувством безысходности. Однако где-то глубоко внутри него начала зарождаться надежда на хороший исход.
Что это? Откуда во мне эти знания? Я всегда умел читать людей, но чтобы так подробно…
Я посмотрел вглубь себя, и моя магия прошептала мне о наличии новой силы.
Чёрт возьми… Я ещё не открыл «клеточный анализ», зато обнаружил в себе совсем иную способность.
«Психоанализ».
Я вспомнил, как когда-то давно, медитируя в храме Дзодзёдзи, впервые осознал, что моя личность слилась с личностью прежнего Кацураги Тендо. По сути, перемещение в этот мир создало нового человека с диссоциативным расстройством идентичности.
Но теперь новая ветвь магии говорила мне об этом прямым текстом. Я знал наверняка, что в моей психике есть такой незначительный изъян.
Это что же получается? Я теперь смогу не только читать эмоции людей, но и находить психиатрические расстройства? Да это же настоящий переворот для меня самого! Если моя магия теперь сможет лечить ещё и психически больных…
Нужно будет обязательно протестировать эту способность. Банальные депрессии люди не могут вылечить годами, принимают антидепрессанты, и далеко не всем удаётся выбраться из этого кошмара.
А шизофрении? Мой старый знакомый психиатр называл этот диагноз онкологией разума. Неизлечимой болезнью, которую пока медицина умеет только контролировать.
Я открыл глаза и вышел из медитативного состояния. Такого подарка от дерева Бодхи я не ожидал. Повернувшись к своим спутникам, я тут же ощутил необходимость применить новую силу на Арджуне.
— Вы закончили, доктор Кацураги? — спросил меня Рупаль.
— Подождите ещё минуту, Рупаль, — перебил его я. — Мне нужно кое-что проверить.
Я подошёл к Арджуну, парень молча смотрел на меня, не осознавая, что я собираюсь сделать.
Я активировал «психоанализ» и обнаружил то, чего и ожидал увидеть. Заторможенность в прохождении нервных импульсов, полный дисбаланс нейромедиаторов. Серотонина, дофамина и прочих важных для чувства счастья веществ слишком мало, и они не могут работать в полную силу.
Депрессия хронических заболеваний. По-другому её называют соматогенной депрессией. Она часто возникает у людей, которые перенесли инфаркт, инсульт, онкологию или другие инвалидизирующие заболевания.
Очевидно, Арджун ждёт смерти, боится её, и из-за этого его психика истощается.
А теперь попробую ему помочь с этим.
Я закрыл глаза и мысленно направил свою магию в его мозг. И начал исправлять скопившиеся там поломки. Настроил тысячи синапсов — точек, где происходит передача нервного импульса. Наладил ток сигнальных веществ — нейромедиаторов.
И на этом был вынужден прерваться. Больше эта новая способность пока что не могла пробиться ещё глубже в чужое сознание. Однако искренне удивлённый Арджун Кирис поднял голову и посмотрел мне в глаза.
— Спасибо вам, доктор Кацураги, — прошептал он.
В уголках его глаз собрались слёзы. Парень чувствовал невероятное облегчение. Рупаль Наиду окончательно перестал понимать, что происходит между мной и пациентом. Арджун, очевидно, догадывался, что я использую какие-то экстраординарные способности. Но я был уверен, что он никогда и никому об этом не расскажет. А если и расскажет — никто в это не поверит.
— Всё, Рупаль, — улыбнулся я. — Теперь мы точно закончили. Можем возвращаться в машину. По-хорошему, нам не помешает перекусить.
Мы с Рупалем не ели уже почти сутки. Арджун плохо переносил обычную пищу из-за дисфункции желудочно-кишечного тракта, поэтому ещё в дороге я ставил ему капельницы с глюкозой, и время от времени давал ему специальные питательные растворы, которые куда охотнее проходят через его спазмированный желудок.
Мы покинули территорию храма, но, прежде чем снова отправляться в путь, решили сделать привал. Рупаль Наиду уже клевал носом, да и я подустал после столь мощных изменений в своём теле.
В деревне около храма мы нашли небольшую уютную гостиницу. Рупаль настаивал на том, чтобы мы доехали до города и сняли более дорогие апартаменты, но ни мне, ни Арджуну это оказалось не нужно.
Мы решили провести в деревне Бодх-Гая сутки, отоспаться, поесть и привести себя в порядок. Половина моего отпуска уже прошла, а я всё это время был занят медициной и путешествиями. Если получится вылечить Арджуна, нужно будет выделить себе хотя бы неделю на один лишь отдых.
Кстати… Надо кое-что проверить.
Я убедился, что Арджун и Рупаль уже спят. Вышел во двор отеля и, присев на бамбуковый стул, направил «психоанализ» сам на себя. Кроме диссоциативного расстройства из-за совмещения двух личностей, магия выдала мне ещё одну фразу, которую мои знания о психиатрии интерпретировали как: «Расстройства привычек и влечений, связанных с профессиональной деятельности».
Говоря по-русски — трудоголизм. Нет уж, это я пока лечить не хочу! Меня всё устраивает. Если когда-нибудь перестану получать удовольствие от работы, сразу же вправлю себе эту часть извилин. А пока пусть остаётся. Некоторые болезни, оказывается, могут быть полезными. Но другим людям, не владеющим лекарской магией, я бы так рисковать не советовал.
На следующее утро мы вновь приготовились выдвигаться в путь. Арджун чувствовал себя относительно неплохо. Все ухудшения откатились из-за посещения двух мест силы. Кроме того, я значительно повысил его настроение с помощью новых способностей. А от баланса в нервной системе, как известно, зависят и все остальные органы.
И яркий тому пример — пилороспазм. Напряжение мышц желудка у Арджуна немного уменьшилось, и теперь он с лёгкостью мог начать питаться кашами или густыми супами. Значит, этот спазм во многом зависел от его эмоционального состояния. А точнее — от стресса.
— Ну что, друзья мои? — произнёс Рупаль Наиду, крепко обхватив руль. — Следующая остановка Кушинагар, думаю, часов за пять мы дотуда доберёмся. От нас до этого места всего двести километров.
— Значит, там и закончится наш путь? — вздохнул Арджун. — Никогда не думал, что скажу это, но… У меня хорошее предчувствие. Я верю, что доктор Кацураги знает, что делает.
— Я тоже в это верю, господин Арджун, — кивнул Рупаль. — Мы все очень беспокоимся о вашем благополучии. Особенно ваш отец.
Однако у меня, как раз наоборот, возникло недоброе предчувствие. Первая половина пути прошла хорошо, и беспокоиться, очевидно, было не о чем. Если в Кушинагаре такой же мощный источник силы, то я гарантированно получу «клеточный анализ».
Но почему, мне кажется, будто я что-то упускаю?
Весь путь до Кушинагара провёл в раздумьях. Сопоставлял факты, старался соединить все кусочки паззла воедино, чтобы предположить верный диагноз. Но истинная причина куда-то ускользала. Очевидно, что у Арджуна Кириса липодистрофия, но причин у этого заболевания может быть целое множество.
Почему его жир начал отмирать? Из-за аутоиммунной реакции? Или из-за нарушения эндокринной системы? Но тогда, почему при обследованиях в клинике «Дживан» никому так и не удалось обнаружить отклонения в гормональном профиле и наличие антител к клеткам жира?
Оба наиболее вероятных диагноза отпадали. Пролить свет на причину его болезни может только «клеточный анализ». Как только эта сила окажется в моих руках, я досконально изучу тело Арджуна, пробегусь по всем клеткам его костного мозга и эндокринной системы.
Найти ответ — стало для меня делом принципа.
Остаток пути мы ехали в основном через саванны. Леса начали встречаться всё реже и реже. Кондиционер в машине Рупаля с трудом справлялся со стремительно поднимавшейся температурой.
— Мы словно жестяная банка с фасолью, которую расположили над костром, — утирая пот, произнёс Рупаль Наиду. — Ещё немного — и вскипим.
И это Рупаль не знал, что я уже час усиливаю нам троим процесс потоотделения, чтобы максимально охладить кожу и предотвратить тепловой удар. А последнее, учитывая ситуацию, никому из нас не нужно. Стоит хотя бы одному человеку из нашей троицы выйти из игры — и путешествие тут же потеряет свой смысл.
Без Рупаля мы никуда не уедем, без меня не спасётся Арджун. А думать о том, что тепловой удар настигнет самого Арджуна мне даже думать не хочется.
Наш фургон останавливался у каждой заправки. Бензина-то нам хватало, а воды — нет. За время поездки до Кушинагара мы потратили почти пятнадцать литров воды на троих. Моих спутников это явление очень удивляло, но я знал, что в данном случае это — норма. Всё-таки вмешательство моей лекарской магии порой даёт непредсказуемый результат.
На горизонте показался небольшой город. Наша финальная точка назначения — Кушинагар. Именно здесь Будда достиг максимальной степени нирваны.
Кикуока Горо сформулировал эту фразу именно так, когда рассказывал мне об этом месте. И лишь недавно я узнал, что означали его слова на самом деле.
Высшая степень нирваны — Махапаранирвана — это смерть. Состояние, в котором человек не испытывает совсем никаких желаний или стремлений. Будда умер неподалёку от Кушинагара.
— Куда нам нужно ехать, доктор Кацураги? — устало спросил Рупаль. — Мы почти въехали в город.
— К храму Махапаранированы, — объяснил я. — Я покажу, где нужно повернуть.
Рупаль Наиду искренне удивился моим познаниям. Коренной индиец не знал, как проехать к этому месту, а недавно прибывший в страну японец ориентировался здесь, как у себя дома.
Но на деле я понятия не имел, где конкретно находится это место. Просто даже отсюда я чувствовал, как меня зовёт третье место силы.
Вскоре мы подъехали к руинам, в центре которых возвышался комплекс зданий из белого камня — тот храм, который мы и искали. Это место точно реставрировали. Время не могло пощадить это место. На это намекали разбросанные повсюду кирпичи и торчащие из земли древние стены, из которых некогда состоял Кушинагар прошлого.
Наш фургон остановился.
— Ну что, доктор Кацураги? — спросил Арджун. — Я готов.
И к моему удивлению Арджун смог подняться и присесть на край кушетки. Сделал он это слишком быстро, поэтому сосуды головного мозга сразу же расслабились. Это явление называется ортостатической гипертензией и встречается даже у здоровых людей. Но для человека, который постоянно находится в горизонтальном положении, такой трюк может оказаться смертельным.
Я поспешно сжал его сосуды и подхватил под руки.
— Всё в порядке, я справлюсь, — сказал он. — Рупаль, разложи пожалуйста моё кресло. Не хочу посещать ещё одно священное место, лёжа на носилках.
Мы помогли Арджуну выбраться из машины и посадили на инвалидное кресло. Пока Рупаль Наиду общался с монахами около храма, я, не спеша, вёз Арджуна Кириса к главному входу.
— Доктор Кацураги, а можно задать вам вопрос? — спросил парень.
— Конечно, — кивнул я.
— Сколько мой отец предложил вам денег, если не секрет?
— Что? — удивился я. — А с чего вы взяли, что я помогаю вам из-за денег?
— Но… — он замялся. — Мне казалось это очевидным. Вы катаетесь со мной по всей Индии вместо того, чтобы наслаждаться своим отпуском. И если отец вам не платит, то мне вдвойне из-за этого неловко.
— Послушайте, Арджун, — вздохнул я. — Не стану убеждать, что делаю это по доброте душевной. Сомневаюсь, что вы мне поверите. Но если я скажу, что это научный интерес, вы перестанете поднимать вопрос денег?
— Д-да, конечно, — кивнул он. — Простите, если оскорбил. Просто я бы хотел, чтобы вы при любом исходе получили своё вознаграждение.
— Вознаграждение я уже получил, — заявил я. — Это путешествие — то, о чём я просил вашего отца.
— Получается, что за помощь мне, отец дал вам напрокат нашего водителя Рупаля Наиду, — усмехнулся Арджун.
Я завёз парня в здание храма, и мы оказались около огромной золотой статуи. Я много раз слышал о ней, но до сего момента мне не было известно, где она находится.
На массивной каменной плите лежал шестиметровый Будда, отлитый из чистого золота. Статуя лежала на правом боку и была покрыта оранжевой тканью, какую носят на себе монахи-буддисты.
Именно в этой позе он и вошёл в абсолютную нирвану.
Я закрыл глаза и принял в себя третью порцию жизненной энергии. Все каналы выстроились в прямую линию, позволив моему «сосуду» напитаться до краёв.
На этот раз Рупаль и Арджун не проронили ни слова. Они терпеливо ждали, когда я закончу свой ритуал. Сложно сказать, сколько прошло времени, но закончив подпитку, я повернулся к Арджуну и раскрыл глаза.
Теперь мой взгляд овладел «клеточным анализом». Новая ступень была достигнута, но я не мог ждать. Поэтому сразу же начал осматривать тело своего самого тяжёлого пациента.
И нашёл причину. Нашёл ту самую точку, которая и послужила спусковым крючком всего заболевания. Меня вновь посетило тревожное предчувствие, которое я испытал перед выездом в Кушинагар.
Теперь я понял, что хотела мне сказать моя интуиция.
— В чём дело, доктор Кацураги? — спросил Арджун, с надеждой глядя мне в глаза.
Я не мог произнести вслух того, что осознал.
Проклятье… Неужели, даже зная окончательный диагноз, я всё равно не смогу его спасти?

Глава 16

Я сделал глубокий вдох, успокоился и решил не спешить с выводами. Пока что ситуация кажется не просто плачевной, а катастрофической. Но, возможно, мне стоит охладить разум, чтобы придумать другой путь.
— Арджун, Рупаль, давайте вернёмся в машину, — попросил я. — Прежде чем делать какие-то выводы, мне нужно осмотреть своего пациента ещё раз.
Мы попрощались с монахами Кушинагара. Меня не покидало ощущение злого рока. Я провёл Арджуна Кириса через все священные места, но последним мы посетили деревню, в которой Будда вошёл в полную нирвану — ушёл в мир иной.
К чёрту такой символизм! Я не собираюсь сдаваться. Не позволю Арджуну уйти просто так. Прекрасно понимаю, что в мире есть такие же пациенты, как и он. Если я смогу помочь ему, то в будущем это может отразиться и на других людях.
Мы вышли из храма, Рупаль Наиду помог мне положить Арджуна на кушетку, а сам вернулся в салон. Я прикрыл окно, через которое Рупаль мог нас услышать, и вновь, уже осознанно, активировал «клеточный анализ».
Ситуация была не из приятных. И первое, что обращало на себя моё внимание — это костный мозг. Миелодиспластический синдром расцвёл, клетки крови всё больше отклонялись от нормы, и я понимал, что очень скоро у Арджуна Кириса разовьётся острый лейкоз. Тот диагноз, который все ему ошибочно пророчили, всё же решил взять над парнем верх.
И самое главное, теперь мне была ясна причина, по которой сын брахмана худел. Я был удивлён до глубины души, поскольку этот диагноз встречается настолько редко, так что я могу с уверенностью сказать, что в мире в данный момент едва ли наберётся десять человек с точно такой же липодистрофией, как у Арджуна.
Синдром Барракера-Симонса.
Редчайшие заболевание, которое приводит к исчезновению жировой клетчатки. Чаще в верхней половине тела, но в случае с Арджуном, жир пропал почти равномерно. Существует много различных синдромов, которых называют разные виды липодистрофией, но эти заболевания встречаются так редко, что чётко отличить один от другого практически невозможно, если не занимаешься исключительно этим диагнозом всю свою жизнь.
Пиодермия — гнойное воспалительное заболевание кожи часто сопровождает такую липодистрофию. И это я уже видел на примере Арджуна. Из-за воспалённой кожи он редко выходит на солнечный свет.
«Клеточным анализом» я осмотрел адипоциты — клетки, которые содержат в себе жир. Вернее, должны содержать. На деле же адипоциты Арджуна представляли из себя абсолютно пустые мембраны.
Кстати, многие люди не понимают, как на самом деле работает обмен жира. Для большинства пациентов непонятно, почему они худели долгие месяцы или годы, но стоило им начать вновь питаться вразрез с диетой, как вес полетел вверх.
И здесь вся проблема заключена в способе деления этих адипоцитов. Когда человек толстеет, клетки, содержащие жир, делятся. Но когда он худеет, жир из них исчезает, но сами клетки сохраняются.
Сравнить это можно со складом. Что быстрее — заполнить уже имеющийся склад или сначала его построить и лишь потом завозить товары на хранение?
В этом вся суть. Человеку, который когда-то был полным, намного проще потолстеть, чем другим. Но с Арджуном ситуация совсем другая.
Адипоцитов у него достаточно, но они пусты, как сдувшиеся надувные шарики. Вопрос только в том — почему?
Ранее я полагал, что Арджун худеет из-за дисбаланса гормонов. Другими словами, страдает его эндокринная система. И мне казалось, что я прав. Но прав оказался лишь отчасти. Теперь, благодаря «клеточному анализу» мне понятно, почему никто из врачей не обнаружил нарушений в его организме.
Дело в том, что основная проблема скрывалась в нервной системе Арджуна Манипура Кириса. Сказать, что послужило изначальной причиной уже невозможно. Это могла быть генетика, травма или нарушение обмена веществ. Но интуиция подсказывала мне, что дело в генетике.
Проблема в том, что в головном мозге парня возникли кальцинаты — отложения, которые, грубо говоря, можно назвать известняком. В медицинской сфере это называется обызвествлением.
И эти структуры появились в двух местах сразу. Во-первых, в диэнцефалической области головного мозга. Которая, между тем, играет роль в регуляции обмена жиров.
Но, что особенно важно, в гипоталамусе. Этот отдел мозга является нервным центром всей эндокринной системы организма. Именно он играет регуляторную роль. Такие органы, как щитовидная железа, поджелудочная железа, надпочечники являются подчинёнными гипоталамуса. Их деятельность строго контролируется «начальником».
Но «начальник» болен из-за возникших на нём кальцинатов. Из-за этого недуга он диктует неадекватные правила остальным органам. И что самое главное — не все его гормоны легко обнаружить в крови. Он и подчинённые ему органы могут выделять определённые факторы, которые приводят к расщеплению жиров, но при этом никаким образом не отображаются в любых анализах крови.
Вот почему врачи из клиники «Дживан» никак не могли определить диагноз. И магнитно-резонансная томография головного мозга им не помогала. Потому что кальцинаты были мельчайшими, но били точно в цель. И, что самое неприятное, почти не отображались на снимках. Их просто никто не увидел — вот и всё.
То, что я, наконец, узнал причину заболевания, было прекрасно.
Намечающийся острый лейкоз из-за дисфункции костного мозга и нарушение обмена из-за выросшего известняка в гипоталамусе.
Костный мозг и головной мозг.
Но, будь я проклят, у меня нет возможности помочь Арджуну Кирису. Почему?
Да потому что лекарская магия развивается с запозданием. Сначала я открываю один из видов «анализа», и лишь потом через некоторое время, когда мне удаётся накопить ещё какое-то количество магии, открывается способность воздействовать напрямую на эту область.
Проще говоря, поднять уровень «анализа» мне энергии хватило. А вот получить новую ступень лекарской магии — нет.
А современная медицина не может предложить Арджуну Кирису ничего вразумительного. Эти методы лишь отсрочат неизбежное. Мне, чёрт возьми, нужно больше сил.
Но я уже посетил три священных места!
Стоп…
В моей голове вспылили слова монаха Кикуоки Горо. Он упомянул об этом лишь мельком. Но, боги, как же важно было его замечание!
Старик сказал, что священных мест буддизма всего четыре, но посетить я смогу только три из них, потому что четвёртое находится не в Индии.
Нужно вспомнить, о чём он говорил. Кажется, Кикуока упоминал Непал…
Непал находится к северу от Индии. Эта страна располагается вдоль горной цепи, касаясь Гималаев. И в ней есть одно место, которое важно для буддистов не меньше, чем храм Махабодхи, Сарнатх и Кушинагар.
Ведь там находится начало пути Будды. Место его рождения. Поселение Лумбини в области Рупандехи. Это место как раз граничит с Индией. И переместиться туда не должно быть серьёзной проблемой, поскольку Непал и Индия являются тесными союзниками. Граждане этих стран свободно перемещаются через границу без виз и прочих документов.
Если бы я только мог сам пройти через индийско-непальскую границу…
Вот он — последний шанс спасти Арджуна. Его диагноз мне известен. И я знаю, что ни один из современных врачей ему не поможет. Остаётся только протащить его в Непал, в Лумбини, чтобы поглотить ещё немного жизненной энергии и открыть возможность не только анализировать клетки, но и лечить их.
Соберись, Кацураги Тендо, твой путь ещё не закончен.
— Арджун, скажу вам прямо, у нас с вами сейчас два варианта, — произнёс я. — Первый — вернуться назад в Нью-Дели и пытаться вылечить болезнь с помощью местных врачей из клиники «Дживан». Ваши диагнозы мне известны. Теперь я в них уверен на сто процентов.
Арджун Кирис, несмотря на слабость в своём теле, весь сжался. Он понял, что ситуация обострилась.
— А второй вариант, доктор Кацураги? — спросил он.
— Второй — отправляться в Непал, — заявил я. — Не спрашивайте о подробностях. Знаю, что это звучит абсурдно, но…
— Там находится подходящая клиника? — с сомнением в голосе спросил Арджун Кирис.
— Нет, — ответил я. — Ещё одно священное место.
— Тогда я согласен, — не задумываясь, ответил парень. — Вижу, что вы удивлены, доктор Кацураги. Я не из тех, кто следует учению Будды или верует во множество богов индуизма… Но я на себе почувствовал, как изменилось моё тело, когда я побывал в этих местах. Сарнатх спас мне жизнь, храм Махабодхи восстановил меня, а в Кушинагаре я впервые обрёл надежду на спасение. Я понимаю, что это вы делаете со мной что-то. Не могу это объяснить, но понимаю.
— В таком случае я звоню вашему отцу. Подождите минуту, — попросил я и покинул фургон.
Манипур Ягат Кирис ответил моментально.
— Что там, доктор Кацураги? — сразу же спросил он. — Как Арджун? Он…
— Он жив и чувствует себя относительно неплохо, — ответил я. — Господин Манипур Кирис, это может прозвучать странно, но… Диагноз мне уже известен. Но чтобы спасти вашего сына, мы должны попасть в Непал.
— В Непал⁈ — удивился брахман. — А… Подождите, доктор Кацураги. Я возможно, смогу решить этот вопрос. Но для начала скажите, какой недуг сломил Арджуна?
— Во-первых, миелодиспластический синдром. Это мы уже с вами поняли ещё в клинике «Дживан». Однако, если я ничего не предприму, уже через неделю он перерастёт в острый лейкоз. И тогда ослабленное тело Арджуна не выдержит.
— Ясно… — вздохнул Манипур. — А что ещё? Вы говорили, что у моего сына несколько заболеваний.
— Липодистрофия в связи с синдромом Барракера-Симонса, — ответил я. — Заболевание одного из отделов головного мозга, которое врачи никак не смогут купировать. Даже самые способные нейрохирурги…
— Но вы-то можете, да? — перебил меня Манипур. — Доктор Кацураги, вы ведь отличаетесь от остальных врачей. Вы не просто медик, вы… Лекарь!
Очень точная формулировка.
— Я хочу, чтобы эти слова навсегда остались между нами, Манипур Кирис, — со сталью в голосе произнёс я. Даже забыл добавить «господин». Фактически, обратился к брахману на «ты».
— Клянусь, доктор Кацураги, никто и никогда больше не услышит это от меня, — произнёс Манипур. — Даю вам слово.
— Хорошо, — кивнул я, присев на пенёк рядом с высокими тропическими деревьями. — А теперь вернёмся к предыдущей теме. Кое-что в общей картине заболевания никак не встанет на своё место, господин Манипур Кирис. Как бы я ни старался понять, этого мне не дано.
— Что вы имеете в виду? — спросил он.
— Заболевание Арджуна — генетическое. Я готов поклясться, что изначально нарушения в головном мозге начались из-за дефекта генов, — объяснил я. — Только наследуются эти гены аутосомно-доминантным путём.
Эта хитрая формулировка означала, что оба родителя Арджуна должны были болеть таким же заболеванием. По крайней мере, оно обязано было хотя бы чуть-чуть проявиться у них. Но Манипур Кирис был массивным полным мужчиной. О какой ещё липодистрофии там могла идти речь?
— Не понимаю этих терминов, доктор Кацураги… — уклончиво ответил он.
— Арджун — не ваш сын, так ведь? — шёпотом спросил я.
Фургон находился в нескольких метрах от меня, поэтому пациент никак не мог услышать то, о чём мы с Манипуром говорим.
А брахман молчал. И тишина эта длилась долго, однако Манипур не спешил класть трубку.
— Господин Манипур Кирис, этот обман стоил нам времени, — первым заговорил я. — Если бы вы сразу сказали, что у вас с Арджуном нет генетического родства, у меня был бы шанс догадаться…
— У нас есть генетическое родство! — воскликнул Манипур. — Арджун — мой сын, доктор Кацураги. Можете поверить мне на слово.
— Тогда мне непонятно, каким образом возможна эта мутация. Ведь эта болезнь…
— Его мать была моей двоюродной сестрой, — признался Манипур.
А вот это объясняет очень многое. А ведь я сразу даже не думал мыслить в таком ключе. В Индии, особенно в богатых семьях, практикуются близкородственные браки. Ни в Японии, ни в России я с таким не встречался, поэтому не стал предполагать такой вариант.
— Знаю, что для вашей нации это звучит дико, доктор Кацураги, — вздохнул Манипур Кирис. — Но таковым было решение наших родителей. Поймите, это часть наших традиций. В нашей семье такое присутствует уже очень давно, и я — не тот, кто должен был с этим спорить!
— Я не осуждаю вас, господин Манипур, — сказал я. — Влезать в традиции чужой нации и семьи — не в моей компетенции. Но я могу сказать, что это могло повлиять на состояние здоровья Арджуна.
— Да я ведь понимаю, доктор Кацураги, — простонал Манипур. — Ведь моя… В общем, мать Арджуна умерла от той же болезни.
Я не собирался как-либо обвинять Манипура, поскольку его культура была мне чуждой, но чисто с медицинской точки зрения — это был настоящий кошмар. Любые близкородственные браки приводят к болезням и мутациям. А точнее — к увеличению риска их возникновения. Дело в том, что заболевания могут кодировать в генах даже абсолютно здоровых людей. Но если культура способствует близкородственным бракам, эти мутации будут накапливаться. И с каждым поколением будет возрастать риск возникновения заболевания.
Именно поэтому у Арджуна возникла та самая липодистрофия, которую я определил. И потенциальный лейкоз взялся оттуда же.
— Доктор Кацураги, раз уж вы сами взялись лечить этот недуг, — произнёс Манипур, — могу ли я рассчитывать, что никто не узнает правду? Так уж вышло, что в нашей стране многие семьи следуют такой традиции, но… Я не хочу, чтобы кто-то об этом узнал. Ни медики, ни СМИ не должны знать…
— Это не моё дело, господин Манипур Кирис, — перебил его я. — Повторюсь, меня не волнует ваша культура. Моя задача — спасти Арджуна. Ведь конкретно он ни в чём не виноват. А для этого мне нужно попасть в Лумбини. В Непал. И если вы хотите, чтобы ваш сын выжил, нужно, чтобы вы воспользовались своими связями. Поможете нам пройти через границу?
— Без проблем, доктор Кацураги! — воскликнул Манипур. — Вы ведь понимаете, что я не просто так верю вам на слово? Я говорил с Арджуном несколько часов назад. Ещё до того, как вы прибыли в Кушинагар. Я много лет не слышал его настоящего голоса… Сейчас он говорит, как по-настоящему живой человек. Признаюсь, я сомневался. Долго сомневался в ваших методах. Но теперь я вам верю. Знаю, что только вы можете ему помочь. Скажите Рупалю, чтобы отправлялся к границе. Я свяжусь с коллегами, они помогут обеспечить вам проезд.
Рупаль Наиду и Арджун Кирис могут проехать в Непал без труда, а у меня могут возникнуть сложности. Без помощи Манипура мы бы не обошлись.
— В таком случае, господин Маниупур, я благодарю вас. Свяжусь с вами уже после того, как мы окажемся в Лумбини, — произнёс я и положил трубку.
Я прошёл к машине и сел рядом с Рупалем Наиду.
— Ну что, доктор Кацураги? Домой? — спросил он.
— Рано вы расслабились, Рупаль, — усмехнулся я. — Нет. Мы едем в Непал.
На этот раз он не поверил своим ушам.
— Да быть того не может, — отмахнулся он. — Если это шутка, доктор Кацураги, вам лучше сказать сразу. Я ведь действительно могу…
Его телефон зазвонил. Рупаль Наиду поспешно поднял трубку.
— Да, господин Манипур? — ответил он. — Да. Да… Э… Ладно. Я вас понял.
Рупаль убрал телефон, откинулся на спинку водительского кресла, шумно выдохнул, а затем резким движением руки завёл двигатель.
— Значит, Непал… — прошептал он. — Там я ещё ни разу не был. Эта командировка становится всё интереснее и интереснее!
Я заглянул через окошко в заднюю часть фургона, убедился, что все двери закрыты, и, посмотрев на Арджуна, решительно кивнул.
— Всё будет хорошо, — пообещал я. — Хоть финал нашего пути и оказался непредсказуемым, но скоро всё решится.
Арджун улыбнулся и, расслабив уставшие мышцы шеи, положил голову назад — на кушетку.
— Долго нам ехать, Рупаль? — спросил я.
— Сущие пустяки! — махнул рукой водитель. — Чуть меньше сотни километров. В сравнении с тем, сколько мы уже проехали — это мелочи. Но на границе мы, скорее всего, задержимся. Нас с господином Арджуном быстро пропустят, а вот вас…
— Господин Манипур должен урегулировать эту проблему, — сказал я. — Наша команда почти выполнила свою миссию. Осталось ещё немного постараться.
И мы отправились в путь. Чем ближе мы приближались к Непалу, тем сильнее менялась природа. Хоть страна и граничила с Индией, но горный климат давал о себе знать.
Когда мы подъехали к границе, возникли первые проблемы. Впереди нас не было больше ни одной машины. Работник таможни проверил документы Рупаля Наиду и Арджуна Кириса. Однако я сразу заметил, как странно он косился на меня всё это время.
— Вы — Кацураги Тендо? — спросил мужчина за стеклом, перейдя на английский язык.
— Да, всё верно. В паспорте так и указано.
— С какой целью собираетесь въехать в Непал? — поинтересовался он.
— Я буддист, — солгал я. — Собираюсь посетить священное место — Лумбини. Цель — паломничество.
— Понимаю, — кивнул он. — Но есть одна проблема, господин Кацураги. Я не могу вас пропустить дальше.

Глава 17

— Не понимаю, а в чём собственно проблема? — спросил я работника таможни.
Только этого мне не хватало. Задержки нам сейчас совсем ни к чему. А если я по какой-то причине не смогу проехать в Непал, тогда и всему плану конец.
— Не положено, — помотал головой мужчина. — Причину вам я назвать не могу. Просто не пропущу вас — и всё.
Такое поведение со стороны таможни совсем неудивительно. В моём мире были такие же ситуации. Они дают отказ, но не называют причину, хотя она есть. Причиной может служить судимость, незаконный груз, просроченная виза и даже недостаточное количество средств на счёте.
Правда, ситуацию с визой обычно можно решить, практически на месте. И с остальными пунктами у меня всё должно быть в порядке. Возможно, в этом мире у Непала есть какие-то особые условия для японцев? Либо у таможенника день не задался. Но всё это очень некстати. Мы ведь почти у цели. Ещё чуть-чуть — и Арджун будет спасён.
Я могу продлить жизнь этому парню хотя бы лет на сорок. Точно сказать, проснётся ли после моего лечения это заболевание ещё раз почти невозможно. Но я хочу сделать хотя бы что-то, чтобы он не умер в этом же месяце.
— Прошу прощения, но мне всё же нужно проехать любой ценой, — настоял я. — Со мной едет очень важный человек. И он болен. Ему обязательно нужно оказаться в Лумбини, желательно сегодня же.
— И каким же образом, по-вашему, в Лумбини ему помогут? — спросил таможенник. — Если бы вы сказали, что перевозите пациента в одну из больниц Непала… И даже в таком случае, сильно сомневаюсь, что в Непале медицина лучше, чем в Индии.
Понятно. Он даже не думает меня впускать. Граждане Индии и Непала могут спокойно перемещаться через границу, а с японцами в этом мире явно есть какие-то дополнительные сложности, о которых я знать не мог.
— Хорошо, — кивнул я. — Последний вопрос. Манипур Ягат Кирис связывался с вами или с кем-то из вашего начальства?
— Вопросы здесь задаю я, — сухо усмехнулся таможенник. — Простите, господин Кацураги. Никто со мной не связывался, и пропустить вас я не могу.
Да что же это такое? Манипур обещал решить эту проблему. Возможно, мы приехали слишком быстро или у него возникли какие-то непредвиденные сложности.
Я вернулся в машину.
— Ну как? — спросил Рупаль Наиду.
— Отгоняй машину назад, ничего не вышло, — помотал головой я. — Сейчас буду звонить господину Манипуру. Узнаю, из-за чего возникли такие проблемы.
— Сама судьба не хочет, чтобы мы с вами достигли этой цели, доктор Кацураги, — послышался усталый голос Арджуна. — Но я верю, что отец справится. У него должно получиться.
— Сейчас узнаем, — кивнул я и набрал номер Манипура.
Брахман долго не отвечал на мой звонок, и мне удалось связаться с ним лишь с третьей попытки.
— Доктор Кацураги, где вы сейчас находитесь? — протараторил он.
— На границе Индии и Непала, — ответил я. — Меня не пропустили туда, господин Манипур Кирис. И пока что я понятия не имею, почему так случилось. Возможно, вы сможете дать ответ на этот вопрос? Вы ведь говорили, что разберётесь.
— Помню, доктор Кацураги, я и пытаюсь разобраться, — вздохнул он. — Очень невовремя… Обострились взаимоотношения между президентом Непала и императором Японии. Пока точно не знаю, в чём проблема. То ли Япония прекратили с ними торговлю, то ли перестала оказывать финансовую помощь. Мне ещё не сообщили. Но уже в течение двух недель в Непал почти не пускают японцев.
— Проклятье! — выругался я. — Вы же состоите в числе людей, приближённых к правительству Индии. Неужто эта информация не дошла до вас раньше?
— Клянусь, доктор Кацураги, мне было об этом ничего неизвестно, — признался Манипур. — Мне сообщили об этом только сейчас, когда я начал копать. Хоть я и политик, но власть у меня ограничена.
— Значит, помочь нам проехать вы не сможете? — спросил я. — Вы ведь понимаете, что я не стану незаконно пересекать границу через какой-нибудь лес или горную гряду?
— Разумеется, не станете, — согласился Манипур Кирис. — У меня есть связи. Я прямо сейчас пытаюсь решить этот вопрос. Подождите ещё полчаса, максимум час. Не уезжайте далеко от границы. Я сообщу, когда проблема будет решена.
— Благодарю, господин Манипур, — произнёс я. — Только, пожалуйста, поспешите. Чем быстрее мы попадём в Лумбини, тем быстрее ваш сын окажется в безопасности. Хотя бы на какое-то время.
— Я это прекрасно понимаю, доктор Кацураги. Решу в ближайшее время. Ждите. Я поговорю руководителем таможенной службы, — произнёс Манипур Кирис и положил трубку.
Рупаль Наиду по моей команде отъехал на обочину неподалёку от таможни. Водитель уже устал, разговаривать так же охотно, как раньше, ему не хотелось. Вымотанный дорогой Арджун уснул.
Я же решил не тратить время попусту и принялся изучать свои новые способности. «Психоанализ» я ещё планировал протестировать на реальных пациентах, зато «клеточный» мог изучить прямо сейчас — на себе.
Я активировал способность и осмотрел свои клетки. Как же всё-таки давно я не пользовался этой чудесной возможностью! С прошлой жизни её не использовал.
Мой «анализ» по субъективным ощущениям работал, как настраиваемая линза. Я будто крутил невидимое колёсико, которым настраивал масштаб зрения. Ранее это колесо не могло продвинуться дальше, когда я доходил до гистологического уровня и начинал осматривать ткани.
Теперь же у меня не было возможности продвинуться за пределы клеточного. Осталось лишь одно усиление — получить «молекулярный анализ» — и всё. Я вновь стану тем же лекарем, которым был прежде. Хотя… Возможно у лекарской магии есть и более высокие уровни? Правда, никто из моих учителей такого не достигал. Но что может быть меньше молекул?
Только атомы. Но в атомном анализе я не вижу никакого смысла. Вся жизнедеятельность организма построена на работе молекул, то есть — различных веществ. Способность видеть атомы может пригодиться только за пределами медицины, в той же фармакологии. Но туда я пока что не стремлюсь.
Чтобы скоротать время, я принялся осматривать свои клетки.
Удивительная структура! Каждая клетка, как отдельный организм. В ней есть всё то же, что и в любом животном или человеке.
Сейчас передо мной клеточная мембрана — оболочка клетки, её защита. У человека такую функцию выполняет кожный покров и скелет с мышцами.
Если уменьшить масштаб, передо мной предстанут органы клетки, которые зовутся органеллами. Они плавают в густом веществе, которое носит название «цитоплазма». По сути, для клеток это — кровь. Прозрачная жидкость обеспечивает весь обмен веществ клетки.
В самом центре плавает ядро. И это очень важная структура, как для клетки, так и для всего организма. В ядре содержится генетическая информация, целостность которой влияет на жизнедеятельность клетки, и, следовательно, на человека в целом.
Именно с этой органеллой у Арджуна Кириса имеются серьёзные проблемы. От своих родителей он унаследовал мутантный ген, причём не один. И эта куча наследственных поломок привела его к нынешнему состоянию.
— Доктор Кацураги, вы спите? — прервал меня Рупаль Наиду.
— Да, задремал немного, — солгал я. — Сколько прошло времени?
Когда я углубляюсь в изучение тела, в том числе и своего, могу не заметить, как проходят минуты и даже часы.
— Полчаса, — ответил водитель. — Я следил за вашим телефоном. Господин Манипур Кирис пока что не звонил. Ни вам, ни мне.
— Ничего, дадим ему время, — сказал я. — Наше дальнейшее продвижение зависит только от него.
— Вы выглядите спокойным, — улыбнулся Рупаль. — На вашем месте я бы сильно волновался. Последние полчаса вы еле дышали. Снилось что-то или о чём-то думали?
Видимо, за это время Рупаль почувствовал себя в одиночестве, раз так быстро смог вернуться к своей привычке — болтать с попутчиком.
— Думал о строении клетки, — честно признался я. — До ужаса интересная у неё структура.
— Ох, в последний раз, когда мне пришлось читать про клетки, я болел гепатитом, — заявил Рупаль Наиду.
— Гепатитом? — удивился я. — Каким?
Гепатитов есть несколько видов. Это воспаление печени, и оно может вызываться не только всем известным вирусом, но и обыкновенным повреждением органа. К примеру, лекарствами.
Хотя даже если говорить о вирусном гепатите, вариантов тоже остаётся много. Их ведь пять видов: А, В, С, D и Е. Но самые опасные из них это гепатит В и С. Они переносятся особенно тяжело и практически не вылечиваются. Инфекционисты уже не одно десятилетие борются с этим заболеванием.
— У меня был гепатит А, — объяснил Рупаль Наиду. — Наверное, вы в курсе, какая это дрянь? Когда болеешь этой заразой, постоянно тошнит, выйти из туалета практически невозможно, а ты ещё при этом желтеешь и сил нет, даже задницу с кровати поднять.
— Прекрасно вас понимаю, Рупаль. Я знаю, как работает гепатит А, — кивнул я. — Кстати, по-другому эту инфекцию называют болезнью Боткина. Её открыл русский инфекционист.
— Бот-ки-на? — по слогам произнёс Рупаль. — Не знал!
Рупалю повезло. Гепатит А хоть и тяжёлая вирусная инфекция, но многим своим собратьям она и в подмётки не годится. Эта болезнь чаще всего проявляет себя, как острый гастроэнтерит с сопутствующим воспалением печени.
— Как же вы умудрились её подхватить? — спросил я. — Хотя, наверное, глупый вопрос. В Индии это сделать несложно.
— Вот-вот! — закивал Рупаль Наиду. — Верно подмечено, доктор Кацураги. Совсем не сложно! Я просто додумался искупать в незнакомом водоёме. Жарко было, а я тогда колесил по стране сутками напролёт. Оказалось, что в этом же озере купается вся близлежащая деревня и… Они туда сливают всякое. Ну, думаю, вы поняли, о чём я.
Знакомая история, ведь именно так гепатитом А и заражаются. Если гепатитом В и С, как правило, заболевают после полового контакта или при контакте с кровью, вирус «А» попадает в организм с фекалиями.
— Вы сказали, что изучали клетки, когда болели гепатитом, — напомнил я. — Зачем?
— Так я ж тогда думал, что моей печени — всё. Конец! — произнёс он. — Еле восстановили. А вы же знаете, как это бывает. Как только что-то начинает беспокоить, тут же хочется почитать что-нибудь в интернете, набраться новых знаний, чтобы потом проследить, как бы врач чего не упустил.
— Какую же вы больную тему затронули, Рупаль, — вздохнул я. — Видите ли, для Японии то, что вы описали, это не большая проблема. А вот в других знакомых мне странах, к примеру, на той же Родине профессора Боткина, это проблема серьёзная.
— Не совсем понимаю, в чём проблема? — переспросил Рупаль.
— В России, в отличие от Японии, люди могут покупать любые препараты, кроме рецептурных. У них аптеки на каждом углу. А если больной человек начитается всякой ерунды в интернете, он может полениться идти к врачу и приступит к самолечению. К сожалению, иногда это заканчивается плачевно.
— О! Да чего далеко ходить, такое и в Индии бывает! — согласился Рупаль Наиду. — У нас тоже препараты свободно продаются. Причём антибиотики тоже.
— И антибиотики без рецепта дают? — удивился я. — Это совсем уж плохо.
— Знаю, наслышан, — кивнул Рупаль. — У меня друг думает, что амоксициллин — это панацея. Лекарство от всех болезней. Вот он его и глотает, что бы ни случилось. Насморок, гастрит, понос, запор, температура. Мне иногда кажется, что он только им и питается.
— Паршиво, — прямо сказал я. — Если ваш друг когда-нибудь поймает настоящий патогенный микроб, вылечить его будет крайне трудно. Скорее всего, его микрофлора уже привыкла к антибиотикам. И когда в организм попадёт опасная инфекция, микрофлора с радостью поделится с ней информацией о том, как обойти действие лекарственного препарата.
— Чего-чего? — не поверил мне Рупаль. — Вы хотите сказать, что бактерии умеют общаться друг с другом?
— В этом-то и вся проблема, Рупаль! — закивал я. — Ещё как умеют. Если бы у них не было такой способности, в мире было бы пять-шесть инфекций, от силы. Остальные бы уже давно померли. Но — нет! Внутри колонии бактерий происходит очень тесный обмен информацией. Одна клетка узнала, что ей угрожает — и вот уже все остальные члены колонии готовят контратаку.
— Погодите, доктор Кацураги, глупость же какая-то, разве нет? — нахмурился Рупаль. — Они ведь маленькие совсем! У них нет ни голоса, ни слуха. И писать, насколько я знаю, они не умеют. Может, я что-то не так понимаю, но…
— Мне понятно ваше недоумение, Рупаль, — улыбнулся я. — Всё намного сложнее, чем вы думаете. Давайте зайду издалека. Вы, кажется, говорили, что у вас есть дети?
— Ага, целых пять экземпляров! — рассмеялся он. — А при чём тут дети?
— Как думаете, когда вы впервые поделились с ними информацией?
— Ну… — задумался он. — Четверо уже говорить умеют. Младшенький мой — Кижин — пока ещё не научился. Если рассматривать ваш вопрос на его примере, то информацию я ему передам, когда научу мальчугана говорить.
— Нет, Рупаль, на самом деле этот процесс произошёл намного раньше, — ответил я.
— Когда это?
— Когда вы его зачали, — пожал плечами я. — Ровно в тот момент вы вместе со своей супругой создали жизнь, отдав будущему ребёнка часть своей генетической информации. Половина от матери, половина от отца.
На деле всё намного сложнее. При слиянии происходит множество перекомбинаций, и ребёнок в итоге получает не копию генов матери и отца, а настоящий информационный коктейль.
— А-а-а… — понял Рупаль. — Вот вы о чём говорите! Так, это я понял. А при чём тут это чёртовы бактерии? Дайте угадаю, они при размножении тоже передают дочерним клеткам информацию о том, что их может убить? Как бы объясняют детишкам, с чем нужно бороться?
— Вы правы лишь отчасти, Рупаль, — улыбнулся я.
Этот разговор не на шутку меня увлёк. Рупаль Наиду был обычным водителем, но при этом был весьма умён. Я мог поговорить с ним на любые темы. К сожалению, такое даже среди врачей не всегда встречается. Есть такой вид медиков — зубрилы. Они когда-то заучили базис и не хотят дальше развиваться. Шаг вправо, шаг влево — и такой собеседник без книги или интернета разговор продолжить не сможет.
— У бактерий есть возможность передавать свой генетический материал соседним клеткам. И при этом не обязательно размножаться или умирать, понимаете? — объяснил я. — Они упаковывают свой генетический материал в небольшие капсулы и выбрасывают его в окружающую среду. Другие бактерии эту капсулу поглощают, копируют и распространяют дальше.
— С ума сойти… — почесал затылок Рупаль. — Это ведь, как распространение какого-нибудь слуха. Я сказал о чём-то вам, вы ещё двумя людям, те ещё нескольким и так далее. Вот и весь мир знает чей-то секрет!
— Да-да, в этом плане бактерии от нас не сильно отличаются, — подытожил я.
Наш разговор прервал звонок мобильного телефона. Я и не заметил, как пролетело время. Оказывается, мы болтали с Рупалем Наиду целых три часа. И это к лучшему. Чтобы забыть об ожидании, лучше всего найти себе другое интересное занятие.
Когда я ответил на звонок Манипура Ягат Кириса, на горизонте появился силуэт одного из сотрудников таможни. Он помахал нам рукой.
— Господин Манипур, это нас таможенники на чай приглашают или вам всё-таки удалось справиться с задачей? — усмехнулся я.
— Удалось, доктор Кацураги, — радостно заявил брахман. — Было непросто. Но я в очередной раз убедился, как полезно иметь связи во всех слоях государства и… за его пределами.
— Значит, теперь мы можем проехать? — уточнил я. — Меня пропустят?
— Да, доктор Кацураги, — ответил Манипур Кирис. — Теперь проблем быть не должно. Поспешите в Лумбини. К ночи вы точно должны успеть.
Смотря что считать ночью! На улице уже стемнело, хотя на часах восемь вечера.
— Всё, Рупаль, можем ехать, — сказал я, закончив разговор с Манипуром. — Подъезжайте к таможне.
Через пару минут я вновь оказался в комнате досмотра. Но на этот раз мои вещи, да и в целом весь фургон никто не досматривал. Лишь попросили ещё раз мои документы.
— Простите за сложности, господин Кацураги, — отвёл взгляд таможенник. — Я и подумать не мог, что вы столь важный человек.
Интересно, что же там наплёл Манипур Кирис? Наверное, представил меня каким-нибудь политиком.
— Всё в порядке, — ответил я. — Это — ваша работа. Приятно видеть, что кто-то следует принципом. Надеюсь, начальство не доставило вам проблем после моего звонка.
— Нет, не беспокойтесь, — усмехнулся таможенник. — Проезжайте. Добро пожаловать в Непал.
Вскоре наш фургон пересёк границу между Индией и Непалом. Рупаль сразу же повернул на дорогу, которая вела к Лумбини.
— Всё, мы почти на месте, — заключил водитель. — От таможни до священного места рукой подать!
Через час мы оказались неподалёку от места силы. Об этом мне сообщило моё магическое чутьё. Во тьме позднего вечера виднелись огоньки поселения Лумбини. Рупаль остановился неподалёку от закрытой зоны, на которой до сих пор велись археологические раскопки. Там же и располагался храм, посвящённый матери Будды — место его рождения.
Договориться с монахами оказалось куда проще, чем с таможенником. Я объяснил ситуацию, а Рупаль перевёл мои слова на хинди, которым владели монахи Непала. Они впустили нас внутрь, несмотря на то, что солнце уже скрылось, а над храмом поднялась полная луна.
Я провёз Аржуна к священному месту. Парень был сильно истощён.
— Понимаю, господин Арджун, мы все устали от этого путешествия, — произнёс я. — Пожалуйста, потерпите ещё немного.
— Я справлюсь, доктор Кацураги, — решительно заявил Арджун Кирис. — Я буквально подпитываюсь от вашей силы духа. Вместе мы точно сможем, хоть я и не понимаю, как конкретно вы пытаетесь мне помочь.
Около памятника, посвящённому рождению Будды, росло ещё одно дерево Бодхи. Если верить рассказанной местными монахами истории, именно под этим деревом родился Будда. Очень уж многое его связывает с этим растением.
Когда я подошёл к закрытому стеклом камню, на котором, якобы, ещё в древности лежал новорожденный прародитель буддизма, то испытал ещё один взрыв внутри своих магических каналов.
Оставалось надеяться, что теперь я готов. Что теперь мне хватит сил, чтобы помочь моему пациенту.
— Ну что, Арджун Манипур Кирис, вы готовы? — спросил я после окончания ритуальной медитации.
— К чему? — не понял он.
— Настал час избавить вас от всех недугов. Возвращаемся в фургон, — произнёс я. Меня переполняла уверенность в своих силах. — Больше тянуть нельзя.
Я чувствовал колоссальный приток сил. Но при этом «анализ» вопил о том, что состояние Арджуна дестабилизируется, хоть он сам этого ещё и не понимает. Похоже, вот-вот проявится острый лейкоз.
Нужно спешить!

Глава 18

Мы быстро переместились в фургон. Арджун улёгся на кушетку, я закрылся вместе с ним в задней части машины и крикнул водителю:
— Рупаль! Отгони машину в сторону, не будем стоять около храма. Мне понадобится не один час. Придётся хорошо поработать.
— Выполняю, господин Кацураги! — ответил он.
Фургон тронулся с места. Я схватился за поручень, чтобы зафиксировать себя в пространстве, и приготовился к предстоящему процессу исцеления.
Долгожданный «клеточный анализ» активировался и приступил к работе над своим первым пациентом.
Сначала нужно заняться костным мозгом. Он — это первая причина, которая может привести к смерти Арджуна. Правда, его исцеление может показаться пациенту болезненным. Мне придётся менять структуру клеток в полостях костей. Из-за этого там может измениться давление.
— Арджун, я должен вас предупредить, — произнёс я. — Врать вам я не хочу. Скорее всего, будет очень больно.
По лицу Арджуна пробежал ужас, но он быстро взял себя в руки.
— Я готов, доктор Кацураги, — решительно заявил он. — Лучше сильная боль, что отправление в небытие. Смерть страшит меня больше.
— Вы не верите в реинкарнацию? — поинтересовался я.
— Я уже не знаю, во что верить, — нервно усмехнулся он. — Но, если я переживу наше путешествие, то обязательно пересмотрю свои взгляды на жизнь.
— Тогда приступим, — кивнул я. — Болеть могут кости. Руки, ноги, грудь, таз, рёбра — те места, где имеется костный мозг.
Я не объяснял Арджуну, что конкретно я собираюсь делать, а он, к счастью, не спрашивал. Мы действовали на полном взаимном доверии. Я будто вновь окунулся в атмосферу своего старого мира, когда больного можно было лечить, не скрывая своих магических способностей.
— Переживу, — ответил он. — Давайте, доктор Кацураги. Не будем терять время!
И это он верно подметил.
Я устремил свой взгляд на клетки костного мозга. Вот он — главный центр кроветворения! Люди, не связанные с медициной, часто думают, что костный мозг является частью нервной системы. Но это не так. Мозгом его называют по другой причине. На деле же — это завод по производству клеток крови. Эритроциты, лейкоциты, тромбоциты — всё это зарождается здесь.
И острый лейкоз, по сути своей, это онкология крови. Клетки перестают развиваться, и в сосуды выбрасываются их беспомощные зародыши — опухолевые клетки. Из-за этого запускаются аномальные процессы воспаления, в головной мозг и другие ткани не поступает кислород. Могут возникать кровотечения или, наоборот, усиление свёртываемости крови и тромбозы.
Пора это остановить.
Работа предстояла долгая и очень кропотливая. Мой новый «анализ» метался по содержимому одной кости и вычислял изменённые клетки. А лекарская магия активировала в них апоптоз.
Апоптозом называют процесс самоуничтожения клетки. Один из видов её гибели. На самом деле даже в здоровом организме образуются раковые клетки, и это может удивить многих пациентов, а параноиков довести до тряски. Однако на деле всё не так страшно. Сильный организм сразу же определяет такие клетки и активирует в них апоптоз. Клетка самоуничтожается, и дальнейшего развития опухоли не происходит.
Только теперь инициатором апоптоза должен послужить я сам.
Одна, две, десять, сотни, тысячи клеток. Я полностью уничтожил все патологические клетки в одном ребре. Лишь в одном ребре! А мне ещё предстоит пройтись по остальным рёбрам, грудине, тазу, позвонкам, костям черепа и конечностям. Другими словами, почти по всему скелету.
— Больно? — спросил Арджуна я.
— Немного болит бок, — признался он. — Будто мышцу защемило. Пока терпимо.
— Держитесь, Арджун, — сказал я. — К сожалению, дальше будет хуже.
Я перешёл к следующей кости и продолжил нормализовывать физиологию костного мозга. Шёл дальше и дальше. Энергии у меня хватало с лихвой. Хотя я прекрасно понимал, что по окончании лечения, я буду выжат, как лимон. Лимон, который кто-то забыл в пустыне.
Это вызов. И я его принял. Значит, дело нужно довести до конца. Правда, это испытание — пытка для нас обоих. Арджуну становится больнее с каждой минутой. Чем больше я вылечиваю костей, тем тяжелее ему становится.
Так не пойдёт. Если Арджун Кирис умрёт от болевого шока, весь путь окажется напрасным. Придётся рискнуть и поработать над его головным мозгом. «Клеточный анализ» может мне это позволить.
Я метнулся к его голове, Арджун стонал. Рупаль Наиду старался не заглядывать к нам, но даже отсюда я чувствовал, как ему тревожно.
Нужно найти структуры, которые составляют антиноцицептивную систему. Другими словами, то часть нервной системы, которая отключает боль. Морфий и другие наркотические обезболивающие воздействуют именно на компоненты этой системы. Только наркотиков у нас нет, а значит, я сам должен стать для него морфием.
Хоть мне и пришлось потратить полтора часа, но я полностью отключил боль на несколько часов. Прошёлся по всем отделам мозга.
Ядра — скопления нервов, отвечающих за выключение боли, находились сразу в нескольких местах. В продолговатом мозге, а также в среднем, спинном, в гипоталамусе и коре больших полушарий.
— Доктор Кацураги… — простонал Арджун. — Мне стало легче… Болеть перестало. Это нормально?
— Да, Арджун, этого я и добивался, — кивнул я. — Что ещё чувствуете?
— Какой-то покой… Или даже эйфорию, — произнёс он.
Значит, всё работает правильно. Лекарская магия клеточного уровня — это что-то! Как же давно я не пользовался этим мастерством. Теперь лечить людей будет гораздо проще.
— Пока попробуйте поспать или подремать, — предложил я. — Работы ещё много.
— Спасибо вам большое, доктор Ка-цу-ра-ги… — моё имя Арджун выдавил из себя с трудом. Он погрузился в сон. Вместо отключения боли я случайно ввёл его в магическую анестезию. В наркоз. Что ж, так даже лучше.
Следующие два часа я вычищал все косточки, содержащие атипичные клетки. В результате не просто избавил Арджуна от риска приобрести острый лейкоз.
Я даже миелодиспластический синдром стёр. Всё! Нет больше у него заболеваний крови. Это победа! Но победа лишь в одной битве. Не в «войне». Гематологическую патологию я убрал, но ещё осталась липодистрафия. Синдром Барракера Симонса.
Только это заболевание генетическое, и убрать его я никак не могу. Даже «молекулярным анализом», до которого мне ещё развиваться и развиваться, я никогда не мог «вправить» гены. Это сложная структура, которая почти не поддаётся никакой коррекции, но…
Кое-что я могу сделать. Но это может чуть-чуть подождать. Нужно восстановить силы. Я уже на последнем издыхании.
Вышел из фургона и пересел на переднее сидение. Рупаль Наиду курил, напряжённо глядя на меня. Он не решался задать вопрос. Было видно, что за эти несколько часов он сильно поволновался.
Стоп, несколько часов?
Не веря своим глазам, я несколько раз перепроверил часы на телефоне.
Двенадцать часов… Я провёл половину суток, спасая Арджуна. Что ж, медики не могут излечить лейкоз десятками лет. Можно сказать, что я ещё быстро управился.
Невероятно хотелось есть и пить, поэтому первым делом я потянулся к литровой бутылке с водой и опустошил её. Потом перекусил парой сэндвичей. И сразу стало легче.
— Ну что, доктор Кацураги? — собрался с мыслями Рупаль, громко закашлялся и, поморщившись, выбросил сигарету в окно. — Что теперь будет?
— С Арджуном? — переспросил я. — Будет жить. Но мы с ним ещё не закончили. Остальное я проведу дома. Мы возвращаемся в Нью-Дели.
— Боже… — вздохнул водитель. — Как же я рад это слышать. Неужели вам правда получилось его излечить?
— Пока не до конца. Одну болезнь уничтожили, — объяснил я. — Осталась ещё одна. Но и от неё я смогу избавиться.
Гены поправить не выйдет. То, с чем родился Арджун, будет сопровождать его до конца жизни. С этим остаётся только смириться. Однако у меня уже созрела новая идея, как одолеть и эту проблему. Пусть у него и останутся симптомы недуга, но он сможет жить, как относительно здоровый человек. Сможет выходить на улицу, сможет завести семью. Последняя фаза лечения будет совершена на его Родине — в Нью-Дели.
— Значит, едем в столицу Индии, — улыбнулся Рупаль. — Я уже соскучился по дому. Правда, придётся снова пересекать границу, но на обратном пути проблем возникнуть не должно.
Машина тронулась, а я задремал. Через час Рупаль Наиду разбудил меня около таможни. Мы в очередной раз прошли проверку документов, после чего вернулись в Индию.
— Засыпайте, доктор Кацураги, — посоветовал Рупаль. — Отдохните, вы заслужили. До Нью-Дели шестьсот километров. Доберёмся только завтра.
— Да нет, сон уже не идёт, — ответил я. — Лучше составлю вам компанию. Для уставшего водителя не может быть ничего хуже, чем спящие пассажиры. Мы ведь не хотим, чтобы вы заснули за рулём, правда?
— Спасибо за беспокойство, доктор Кацураги, — рассмеялся Рупаль. — Но стаж у меня большой, я уже привык колесить по Индии. Руль — продолжение моих рук.
— Рупаль, в любом случае, главное — не переусердствуй.
— Да вы бы себе это сказали, доктор Кацураги! — воскликнул водитель. — Чёрт… На самом деле мне даже немного жаль, что это путешествие подходит к концу. Я многое для себя открыл за это время.
— Например?
— Например, я понял, что такое — вера, — произнёс он. — И я сейчас не про религию. Я про веру в свои силы. Что вы, что господин Арджун — вы оба боролись до последнего, даже когда силы были на исходе, а трудности поджимали со всех сторон. Я никогда не был так силён. Но благодаря вам двоим понял, как сильна может быть вера в свои силы.
— Значит, все трое в этом путешествии получили хороший опыт, — улыбнулся я.
Я достиг нового уровня сил, Арджун получил шанс на спасение, а Рупаль сделал свои собственные выводы, которые теперь изменять и его жизнь. К лучшему.
В пути до Нью-Дели я почти не спал. Всю дорогу мы с Рупалем общались на разные темы. Он без устали делился своими впечатлениями от путешествия. Последний отрезок пути лежал посреди чайных плантаций. Я заворожённо наблюдал за дугообразными рядами чайных кустов. А затем увидел кое-что, что заставило меня отвлечь водителя от дороги.
— Рупаль! Притормози. Я кое-что должен сделать, — воскликнул я.
— Что такое? Арджуну опять плохо? — испугался Рупаль Наиду.
— Нет-нет, просто останови машину у тех палаток, — я указал пальцем на торговую зону, что располагалась неподалёку от трассы. — Я обязан взять подарок своему другу из Японии.
Рупаль остановил фургон, и я вышел наружу. Передо мной предстали ряды палаток, в которых индийцы продавали чай.
Не какой-то чай в картонном коробке, который можно найти в любом супермаркете. И даже не тот чай, который я когда-то пил в храме Дзодзёдзи. А самый что ни на есть настоящий чай!
Кикуока Горо просил меня привести ему индийской заварки, но даже не представлял, какое сокровище я найду посреди длинных дорог.
— Намасте, — кивнул я одному из продавцов. — Вы говорите на английском?
— Да, немного, — коротко ответил индиец. — Чего желаете?
— Мне нужен «улун». Хороший, качественный, — уточнил я. — Вопрос цены меня не волнует. Я хочу порадовать одного японского буддистского монаха. Сможете подобрать что-то достойное мудрого старца?
— Улун? — не понял индиец.
— Улун или оолонг, — объяснил я. — Белый чай!
— А-а-а! — наконец, понял меня торговец. — Есть такой! Сейчас я вам достану.
Мужчина опустился на корточки и достал из шкафчика под прилавком свёрток, в котором лежали смятые, скрученные вместе красно-бурые листы.
Этим белый чай и отличался от зелёного. Листья, из которого заваривался зелёный чай, всегда были прямыми и не имели каких-либо повреждений. Основа для белого чая всегда представляла из себя свёртки или комки листьев. Я не знал, в чём особенность такого приготовления, но это было их принципиальным отличием. Всегда пользовался этим фактом, чтобы раскусить продавцов, которые пытаются обмануть и продать под видом улуна какую-нибудь дешёвую гадость.
— Спасибо вам большое! — улыбнулся я и протянул индийцу долларовые купюры. Хорошо, что заранее обменял иены на общепринятую валюту. — Мой друг будет очень рад.
Индиец улыбнулся во весь рот и коротко кивнул мне.
Я вернулся в машину. Арджун ещё спал, а Рупаль Наиду, высоко задрав брови, смотрел на меня.
— Серьёзно? — произнёс он. — Чай? Не знал, что вы увлекаетесь этим, доктор Кацураги.
— Как я и сказал, это не для меня, — ответил я. — Для хорошего друга.
Без которого этот путь не был бы возможным. Именно Кикуоко Горо рассказал, в каких местах я гарантированно смогу впитать большое количество энергии. В первую очередь Арджун обязан жизнью ему. Старому японскому монаху, который даже не подозревает, что своим знанием индийской культуры он спас жизнь одному тяжелобольному человеку.
Через несколько часов мы прибыли в Нью-Дели — к особняку Манипура Ягат Кириса. Брахман лично выбежал из дома, чтобы встретить нас.
— Доктор Кацураги! — прокричал он, когда я вылез из машины. — Получилось? Как мой сын? Как Арджун? Почему он молчит⁈
— Успокойтесь, господин Манипур Кирис, — попросил я. — Всё под контролем. Арджун отходит после первого этапа лечения. Я убрал миелодиспластический синдром.
— Ч-что? — не поверил своим ушам Манипур. — Но мне гематолог сказал, что это на всю жизнь. Якобы, Арджун будет принимать химиотерапию до конца своих…
— Нет, — отрезал я. — Риск острого лейкоза я убрал. И все остальные нарушения в костном мозге. Позже увидите подтверждение моих слов. В течение двух-трёх дней показатели крови нормализуются. Врачи в клиники «Дживан» тоже удивятся, но нам нужно будет объяснить им, что проблема была в анализаторах. Обычная ошибка. Будто он изначально был здоров.
— Стойте-стойте! — закричал Манипур Кирис. — Ни за что в жизни я так не поступлю! Это вы спасли его. Ни гематологи, ни кто-либо ещё. Вы что же, доктор Кацураги, хотите отказаться ото всех своих заслуг? Да вас будут…
— Мне правда безразлично, как меня будут чествовать, — уверил его я. — Забыли? Это одно из моих главных условий. О методах моего лечения никто не должен знать. Арджун сам выздоровел. Счастливая случайность — не более того. Это понятно?
Под моим натиском Манипур не устоял. Он лишь молча кивнул, после чего задал ещё один вопрос:
— Вы сказали, что прошёл только первый этап лечения?
— Верно.
— А когда будет следующий?
Я обратился к своим силам и почувствовал, что они очень быстро восполнились. Пока мы добирались до Нью-Дели, энергия вновь наполнила моё тело.
— Можем приступать прямо сейчас, господин Манипур, — сказал я. — Перенесём Арджуна в его спальню. Там-то я и закончу. Правда, должен вам предупредить об одном нюансе… Но лучше продолжим разговор в доме.
Нас подслушивали слуги Манипура. Видимо, им тоже было интересно, как же умудрился юный господин найти в лице меня такого врача-чудотворца.
— Чего встали⁈ — рявкнул на слуг Манипур. — Быстро разошлись! Работы — выше крыши! А вы разговоры господ подслушиваете.
Садовник, кухарка и дворецкий тут же разбежались в разные стороны. Мы с Рупалем достали кушетку с Арджуном и дотащили её до спальни молодого человека.
— Господин Манипур, — прошептал я. — Рупаль Наиду заслуживает хорошую награду. Он очень хорошо постарался. С любым другим водителем этот путь не был бы таким удачным.
— На этот счёт не беспокойтесь, — ответил Манипур Кирис. — Рупаль служит мне уже очень давно. Я озолочу его семью. Раз вы отказываетесь принимать деньги…
— Отказываюсь, — подтвердил я. — Лучше отдайте половину Рупалю, а другую сохраните для оплаты лечения Арджуна.
— Какого лечения? — удивился Манипур. — Я думал, что врачи ему больше не понадобятся!
— В этом и заключается последний нюанс, о котором я хотел переговорить в доме, — произнёс я. — Липодистрофия, вызванная синдромом Барракера-Симонса — это генетическое заболевание. Я смогу сгладить симптомы одним хитрым способом, но излечить это заболевание не смогу. Вашему сыну придётся два-три раза в год обращаться в клинику, чтобы проверять анализы крови. Просто для профилактики. Но поверьте, делать это он будет сам. На своих ногах.
— Сдавать анализы — недорого, — ответил Манипур. — Я не думаю, что для этого стоит откладывать деньги.
— Вашему сыну предстоит пройти через одну очень дорогостоящую процедуру. Но об этом позже, — сказал я. — Теперь оставьте меня с ним наедине. Пора завершить начатое.
Я запер двери в спальню Арджуна. Парень ещё не пришёл в себя. Мой наркоз подействовал очень хорошо, но я убедился, что не нанёс ему никакого вреда из-за вмешательства в нервную систему. Проснётся, но нескоро. Хотя это даже к лучшему, ведь хороший сон истощённому молодому человеку точно не повредит.
Сон действительно лечит.
Я собрался с силами и вновь включил «клеточный анализ». Основная проблема его болезни заключалась в том, что гены диктовали всем органам законы неправильного обмена веществ.
Придётся поступить очень необычно и сломать ещё несколько процессов в его органах. Сломать органы, чтобы организм не умер. Иронично.
Я принялся воздействовать на органы эндокринной системы, которые влияют на обмен жира. На щитовидную железу, поджелудочную железу и надпочечники.
Мне пришлось заставить эти органы усилить выработку жира. Излишки потом придётся купировать препаратами, но это уже совсем мелочи.
Через час с эндокринной системой я закончил, и осталось только «починить» её мозг — гипоталамус. Именно там отложились кальцинаты, из-за которых и пошёл разлад всего обмена веществ. Я ускорил обмен веществ и заставил кальцинаты раствориться, а затем поправил несколько нейронных путей в гипоталамусе, чтобы отредактировать обмен жира.
Всё…
Увидеть результат пока было невозможно. Но я справился, дело сделано. Арджун Манипур Кирис не умрёт. Более того, через два-три месяца реабилитации он сможет встать на ноги.
Осталась лишь одна операция. И без неё нам не обойтись.
Я вышел из спальни Арджуна. Манипур всё это время ждал на диване, напряжённо скрестив ладони.
— Готово, господин Манипур Кирис, — устало улыбнуля я. — Я сдержал обещание. Через неделю вы увидите все доказательства моих слов, если Арджун сдаст анализы. А он их обязательно сдаст. Потому что ему вновь придётся госпитализироваться.
— Но зачем, доктор Кацураги?
— Я ведь сказал, что вам ещё пригодятся деньги, помните? — произнёс я. — Подождите пару минут. Я свяжусь с одним знакомым индийским врачом.
Инвалидизации я избежал. Теперь пора позаботиться о том, чтобы Арджун Кирис восстановил своё тело.
А для этого мне нужен один хирург.
— Алло? — дозвонившись до знакомого, произнёс я. — Доктор, у меня есть для вас серьёзная работа. И я обещаю, что буду оперировать вместе с вами.

Глава 19

Уже знакомый мне пластический хирург Варун Лакшими Тхаккар был явно шокирован этим заявлением. Он даже забыл поздороваться.
— Доктор Кацураги, вы это о ком? — удивился он.
— Я запомнил вашу историю, доктор Тхаккар. И запомнил, как хорошо вы оперируете обезображенных заболеваниями и травмами пациентов. Может быть, помните Арджуна Манипура Кириса?
— Конечно, — ответил хирург. — Это ведь тот больной с липодистрофией, верно?
— Да, доктор Тхаккар. И мне уже удалось его вылечить. Пациенту нужно несколько дней на восстановление, а после, на мой взгляд, потребуется пересадка жировых клеток. У него почти нет жира в руках и ногах, зато крайне много в области живота и шеи. Что мы можем сделать, по вашему мнению?
— Мне нужно ещё раз его осмотреть, — произнёс Варун Тхаккар. — Но скорее всего, лучше будет провести липофилинг. Вы знакомы с этой операцией, доктор Кацураги?
— Да, знаю, я потому и упомянул, что жир у него распределён неравномерно. Мы можем переместить его из одной области в другую. Таким образом, не придётся вводить инородные вещества и тем более пользоваться грубыми хирургическими методами.
— Вы абсолютно правы, доктор Кацураги, — согласился Тхаккар. — Липофилинг — намного более щадящая процедура. Но насчёт отказа от введения инородных веществ я бы на вашем месте не был так уверен. Сейчас в ходу очень хорошая методика, я часто использую её на своих пациентах. Называется — контурная пластика.
— Контурная пластика подразумевает, что вы будете вводить под кожу синтетический наполнитель? — уточнил я.
— Да, филлер.
— Организм у Арджуна очень чувствительный. Нужно быть уверенным, что вещество приживётся, — сказал я. — Хотя в одном вы точно правы. Наполнитель может пригодиться, поскольку его собственного жира может не хватить на распределение.
— Другими словами, нам с вами будет над чем поработать, — заключил Варун Тхаккар. — Я очень рад, что мне, наконец, удастся потрудиться с вами за одним хирургическим столом.
— Для меня это тоже будет интересный опыт, — улыбнулся я. — Кстати, как там ваши коллеги? Не обиделись на меня?
— Нет, что вы! — рассмеялся Варун Тхаккар. — Они, конечно, расстроились, что вы не захотели делиться с ними своим хирургическим опытом, но позже поняли, что поступают банально невежливо и лезут не в своё дело.
Я закончил разговор с Тхаккаром и ещё раз задумался касаемо того, как лучше будет провести операцию. Скорее всего, пластический хирург прав. И нам придётся совместить липофилинг и контурную пластику. Даже если организм Арджуна начнёт резко реагировать на введённое синтетическое вещество, я смогу подавить ответ иммунной системы.
Есть, правда, одно «но» у этого вещества. Оно будет повторять структуру подкожно-жировой клетчатки, но взаимодействовать с организмом не будет. Другими словами, увеличиваться и уменьшаться в размерах этот «синтетический жир» не сможет. Его нельзя будет сжечь диетой или тренировками. Но пока что думать об этом рано. Главное, снова сделать из Арджуна Кириса здорового человека.
По-хорошему ещё нужно, чтобы Варун сделал ему пластику кожи. Из-за стремительного похудания Арджун превратился в мешок с костями. Складки, растяжки — так просто это не уберётся.
Однако, если мы решим, что делать третью операцию нецелесообразно, я попробую с помощью магии клеточного уровня увеличить эластичность кожи и поднять всё, что провисло.
Закончив размышления, я подошёл к Манипуру.
— Итак, господин Манипур Кирис, на несколько дней мы с вами попрощаемся, — заявил я. — Можете поверить мне на слово, Арджун будет чувствовать себя хорошо — моя помощь не пригодится. Но для вашего спокойствия можете звонить или писать мне в любое время суток. Буду на связи.
— Понял, доктор Кацураги, — кивнул Манипур. — А каков дальше план? Сколько у вас осталось времени в Индии? Вы ведь скоро возвращаетесь домой — в Японию.
Эх и странно же звучит фраза «домой — в Японию». Как только слышу слово «дом», в первую очередь в голове проносится природа России и города, в которых я там жил. А пожить я успел почти во всех её уголках.
Но, признаться, за эти полгода я и к Японии привык. Теперь я прямо-таки, как медсестра профилактики — Лихачёва Хикари. У меня две Родины. Надо как-нибудь и России побывать. Возможно, в следующий отпуск.
— У меня осталась всего неделя отдыха, господин Манипур, — сказал я. — Но не беспокойтесь, мы уложимся. План будет следующим: Арджуну нужно пять дней на восстановление. Сейчас он уже может нормально питаться, но не спешите давать ему твёрдую пищу. Всё постепенно. Через пять дней кладём его в клинику «Дживан». Сутки на обследование, а затем сутки на оперативные вмешательства и… И в тот же день я улечу в Японию.
Получается, что завершение всего периода лечения произойдёт ровно под конец — в самый последний день моего отпуска. Быстро же пролетело время…
Но до того момента я должен восстановиться. Объём «сосуда» с магией у меня теперь огромный. Его нужно подпитать, а значит, целую неделю я буду только отдыхать. Никакой больше медицины! Трудоголизм нужно брать под контроль. Хотя бы раз в год.
— Хорошо, доктор Кацураги. Я вам… — Манипур прикусил нижнюю губу, стараясь сдержать навалившиеся эмоции. А затем похлопал меня по плечу массивной рукой. — Я вам благодарен настолько, что вы себе представить не можете. Даже если переведу вам всё своё состояние, это не вернёт мой долг и наполовину.
Благодарные пациенты и их родственники — это одно из самых больших удовольствий моей профессии. Только меня не столько радует их благодарность, сколько понимание, что я смогу осчастливить несколько человек. Особенно таких Кирисов. Отчаявшихся людей, которые уже смирились со смертью одного из членов семьи.
Меня посетила мысль, от которой я почувствовал огонь в груди. Мне не нужны были деньги и любые другие вознаграждения. Но кое-что у Манипура я могу попросить.
— Господин Манипур, должен вам признаться, что во многом Арджун был спасён благодаря помощи другого человека, — заявил я.
Брахман удивлённо захлопал глазами.
— Это вы о ком? — спросил он.
— Не задавайте лишних вопросов, просто поверьте на слово, — начал объяснять я. — В этом деле косвенно поучаствовал японский буддистский монах. Его имя — Кикуока Горо. Клянусь вам, если бы не его помощь, у нас бы ничего не получилось.
Ведь именно он направил меня к священным местам. Без него я бы ни за что не смог добраться до «клеточного анализа» так быстро.
— Я верю вам, доктор Кацураги, — кивнул Манипур. — Если вы хотите, чтобы я как-либо отплатил этому человеку — только скажите!
— Ничего особенного ему не нужно, — помотал головой я. — Мы с ним ещё пообщаемся на эту тему после моего возвращения в Японию. И если он согласится… Я бы искренне хотел, чтобы вы помогли ему пройти через тот же путь, который только что прошёл я. Четыре священных места буддизма.
— И всё? — удивился Манипур Кирис. — Доктор Кацураги, это же сущие мелочи? Два билета на самолёт, поездка, оплата питания… Для меня это совсем нетрудно.
— А мне и не нужно, чтобы кому-то было трудно. Живите и радуйтесь, что ваш сын выбрался из, казалось бы, нерешаемой ситуации. Всё, господин Манипур, я отправляюсь отдыхать. Вот теперь точно пора по-настоящему насладиться Индией!
На этот раз до отеля «Синий Жемчуг» меня довёз другой водитель. Похоже, Рупалю Наиду дали длительный оплачиваемый отпуск. И он его заслужил. После поездки, которую мы с ним пережили, есть риск, что у него опять обострится остеохондроз поясничного отдела. Пусть хорошо отдохнёт.
Когда я вернулся в отель, вечер ещё не наступил. А мне хотелось осуществить одну занятную идею. Я думал о ней, пока перемещался между священными местами. Поэтому, поднявшись в свой номер, я вызвал к себе Асакуру Джуна, Тачибану Каори и Ниидзиму Касугу. Я хотел кое-что предложить этой троице.
Встреча была запланирована на семь вечера, поэтому я с большим удовольствием принял холодный бодрящий душ в шикарной ванной комнате своего номера, и отъелся в ресторане отеля.
По пути из ресторана в свой номер встретил Ниидзиму Касугу.
— Тендо-кун, тебя так долго не было видно, — произнёс он. — Всё в порядке? Со мной даже Сидхарт Рам Рави связывался. Беспокоился, что ты куда-то пропал. Я даже запереживал, что тебе мой сюрприз со слонами не понравился…
— Касуга-кун, ты совсем сдурел, что ли? — рассмеялся я. — Слоны — это было лучшее, что я видел в Индии. Честно. И это при том, что после мне удалось побывать в четырёх священных местах буддизма.
— В четырёх свяще… — попытался осмыслить Ниидзима и тут же замолчал. — В смысле — в четырёх⁈ Ты что, в Непале умудрился побывать?
— О, вижу, ты осведомлён, — рассмеялся я. — Да, представь себе, я даже до Непала добрался.
— Ну ты даёшь… — помотал головой он. — Погоди, и даже после такого путешествия слоны произвели на тебя большее впечатление?
— А то! — кивнул я. — Великолепные животные. И очень умные. Мне вообще нравятся млекопитающие, у которых заметен хорошо развитый мозг. Собаки, лошади, слоны — вот таких животных я ценю.
— Странные у тебя, конечно, взгляды, Тендо-кун, — усмехнулся Ниидзима. — Но не мне тебя судить. Рад, что мой сюрприз тебе понравился.
— Мой тебе понравится ещё больше, — заявил я, отпирая дверь в свою квартиру.
— Твой? — вскинул брови он. — Ты поэтому меня позвал?
— Да, сейчас сюда подойдут Каори-тян и Джун-кун. Есть у меня для вас одно предложение, от которого я вам не позволю отказаться.
Через пару минут к нам пришли Тачибана и Асакура. После короткого приветствия, мы сели за столик у окна, и я начал свою речь:
— Друзья, раз у нас осталась всего одна неделя отдыха, я бы хотел, чтобы мы провели её с пользой. Перед возвращением на работу нужно сбросить с себя весь стресс.
— Умеешь же ты нагнетать интригу, Тендо-кун, — не удержался Асакура. — Выкладывай давай! Чего там у тебя на уме?
И я произнёс коротко и ясно:
— Гоа.
— Гоа? — удивился Асакура.
— Гоа⁈ — воскликнула Тачибана.
Ниидзима Касуга и вовсе промолчал. У него отпала челюсть.
— Да, Гоа, — кивнул я. — Один из штатов Индии. Прекрасное место для отдыха на море. Каори-тян, ты ведь, кажется, хотела научиться плавать?
— Да! Да! Да! — хором воскликнули Тачибана и Асакура.
— Я тоже готов, — кивнул Ниидзима Касуга. — У меня отпуск заканчивается одновременно с вами. Только есть одна проблема, которую ты не учёл, Тендо-кун. Билеты нужно брать заранее. Иначе придётся добираться на машине или на поезде…
Каори и Джун тут же поникли, решив, что наш только что созревший план уже находится на грани провала.
— Ну, вообще-то, — с невозмутимым лицом, ответил я, — четыре билета на самолёт до Гоа уже забронированы. Вылет завтра утром. Осталось только узнать ваш ответ. Вы со мной или как?
И вся троица после короткой паузы взорвалась от радости. Как оказалось, на Гоа никто из них ещё никогда не был. Сразу после разговора мы закончили оформление билетов, и все разбежались по своим номерам, чтобы начать подготовку к отлёту.
Вернуться с Гоа мы должны были ровно через пять дней — как раз за сутки до начала операции Арджуна. А там мне предстоит снова истратить большое количество магической энергии. На море, думаю, мои запасы восстановятся куда быстрее.
Я ж на море не был лет… Сложно даже сказать сколько! Японское море не такое благоприятное. Может, когда-нибудь и на него выберемся, но уж лучше воспользоваться возможностью оценить Аравийское море — часть Индийского океана, которая омывает берега Индии в этом штате.
На следующий день, погрузившись на борт самолёта в международном аэропорту имени Индиры Ганди, я решил больше не рисковать и вернулся к одной из своих старых способностей.
«Массовый анализ».
Одним мощным приёмом я осмотрел сразу всех людей в самолёте — и пассажиров, и стюардесс, и пилотов. И к счастью, теперь последних было двое. И ни у одного из них мне не удалось обнаружить серьёзных патологических процессов.
— Надеюсь, на этот раз мы не будем падать, — напрягся Асакура Джун. — В прошлый раз я весь полёт провёл в нетрезвом состоянии, поэтому даже не заметил бы, если б самолёт упал.
— Не беспокойся, Джун-кун. Больше таких проблем не возникнет, — заявил я.
— Хочешь сказать, что ты успел осмотреть пилотов? — рассмеялся он.
— Можно сказать и так.
Самолёт взлетел. Лететь до Гоа нам придётся чуть больше двух часов. Даже засыпать нет смысла, правда, как только самолёт набрал высоту, Асакура Джун всё равно вырубился, несмотря на отсутствие в его крови алкоголя.
— Эй-эй! — толкнула меня локтём Тачибана Каори. — Тендо-кун, а я новый купальник купила!
Вот так новость. Ей лишь бы купальником покрасоваться! Хотя мне больше понравилось, как она им воспользовалась в бане отеля. А точнее — никак.
— Я, если честно, даже не знаю, что из себя представляет Гоа, — произнесла она. — Это какой-то курорт? Как Окинава в Японии?
— Да, так и есть, — кивнул я. — Но я не был ни в Окинаве, ни в Гоа. Хотя знаю об этом штате очень много.
— Ну, расскажи тогда, мне уже не терпится! — похлопала себя по коленям Каори.
— Гоа — это целая береговая линия золотистых пляжей, — начал рассказывать я. — Уж не знаю, правда это или нет, но так мне рассказывали знакомые. Кокосовые пальмы, множество мест для вечеринок — люди там знают, как развлечься.
— Ух ты! — воскликнула Каори, случайно задев своей жестикуляцией спящего Джуна. — А там точно будет тепло? Всё-таки уже ноябрь заканчивается.
— Ниже двадцати градусов там не бывает, — ответил я. — Вот увидишь, мы приедем в период, когда ещё можно спокойно купаться и при этом не мучиться от знойной жары.
— Ой, очень на это надеюсь, — сказала Каори. — А если ты меня ещё и плавать научишь… Ух, это точно будет лучший отпуск в моей жизни!
— Научу, в этом нет ничего сложного, — улыбнулся я. — Я тебе больше скажу — мы ещё успеем сходить на пляж прямо сегодня. Если, конечно, ты не захочешь рассиживать весь вечер в отеле.
— Какой ещё отель⁈ Я туда только спать буду возвращаться! — заявила Каори. — Всё! Не могу больше терпеть, надо сказать пилоту, чтобы ускорился. Два часа до Гоа — это слишком долго.
— Учитывая наш прошлый полёт, лучше пилота лишний раз не беспокоить, — усмехнулся я.
Как бы ни торопила события Тачибана Каори, добрались мы очень быстро. Мы разбудили Асакуру Джуна, которого не смогла привести в себя ни посадка, ни зона турбулентности. И через один час мы уже были в отеле.
Не знаю, как Тачибане удалось так быстро переодеться, но уже через пять минут после заселения она начала тарабанить в мой номер с криками:
— Я готова, Тендо-кун! Бежим на пляж!
— Иду-иду! — ответил я ей. — Асакура тоже готов?
— Нет, он сказал, что завтра с нами сходит, — ответила Каори через дверь. — Его укачало после самолёта.
Как же его могло укачать, если он спал? Хотя и такое возможно. Особенно стоит учесть, что сейчас Джун пытается одолеть абстинентный синдром.
Мы остановились в городке Беталбатим. Это один из курортов Южного Гоа. Цены на отдых здесь весьма приемлемые. Не самые дешёвые, но вполне доступные для работников клиники «Ямамото-Фарм». Мы решили, что не стоит откровенно шиковать. Всё-таки мы приехали отдохнуть, а не наслаждаться роскошью. Одного отеля «Синий Жемчуг» в этом плане хватало с головой.
Кроме того, было особенно удобно, что этот город или даже деревня — трудно сказать, чем в Индии считалась сеть маленьких домиков на берегу моря — находилась в двух шагах от аэропорта. Отдохнул — и сразу улетел, не тратя времени на долгие поездки по штату.
Мы с Каори прошли по узкой тропинке через пальмовую рощу, и выбрались к огромному пляжу.
— Ого! — воскликнула Каори. — Тендо-кун, ты говорил, что здесь будет золотистый песок. А я вижу только белый. Но это даже к лучшему! Будто облака под ногами!
Каори пробежала по песку прямо к морю. Я же задержался ненадолго, чтобы осмотреть береговую линию. Меня поразило, что кроме пальм, рядом с водой растёт множество фруктовых деревьев. Хоть срывай — и ешь! Если не искать среди кустов очертания отеля, можно решить, что мы на необитаемом острове.
В пользу этой иллюзии на берегу почти не было людей. Что странно, ведь в ноябре сюда прилетает огромное количество туристов. Видимо, моя интуиция снова оказалась на высоте, и я выбрал самый тихий городок штата.
Кроме нас с Каори на пирсе суетились туристы, которые помогали своему приятелю аквалангисту опуститься под воду.
— Смотри, Каори-тян, — указал я на пирс. — Не хочешь так же? Уверен, что здесь можно снять акваланг. В крайнем случае его даже купить можно.
— Шутишь, что-ли, Тендо-кун? — нахмурилась она. — Я по поверхности плавать не умею, а ты хочешь, чтобы я на дно опустилась? Ты же меня в итоге и будешь оттуда доставать!
— Как хочешь, — пожал плечами я. — А я бы поплавал.
Как-то в прошлой жизни мне приходилось опускаться на огромную глубину, чтобы проникнуть в сломавшуюся подводную лодку, на которой весь экипаж пострадал от тяжёлой инфекции. Мне бы хотелось повторить такой заплыв, но уже без лишнего напряжения. Одно дело — работа, другое — отдых.
Мы расположили свои вещи на песке и сразу же пошли к воде. Тачибана Каори вбежала в воду по пояс, после чего затормозила.
— Дальше не могу, — помотала головой она, а руки девушки затряслись. — Мне начинает казаться, что учиться плавать здесь — это плохая идея. Волны, море неспокойное. Я что-то боюсь, Тендо-кун.
— Тем лучше! — заявил я. — Если научишься плавать в таких условиях, тогда в более спокойных местах будет намного проще. Тем более, вода здесь солёная, она будет выталкивать тело куда сильнее, чем в пресных водоёмах.
— Кстати, я об этом слышала, — кивнула Каори. — А почему так происходит?
— Обыкновенная физика, — пожал плечами я. — Всё дело в плотности. Она немного отличается у пресной и морской воды из-за наличия в последней большого количества соли. Поэтому в связи с разницей в плотности морская вода тело человека поднимает на поверхность. Не переживай, не утонешь, если всё будешь делать, как я скажу.
— Ладно, убедил, — кивнула она. — С чего начать?
— Помогите-е-е-е-е! — закричал один из туристов на пирсе. — Пожалуйста, моему другу плохо!
Я резко повернул голову и увидел, что на берег вытащили мужчину, который ранее нырял с аквалангом. Как только он оказался на песке, его тут же стошнило, а сразу после этого он потерял сознание.
— Каори-тян, не заходи на глубину, — произнёс я и рванул к берегу. — Я разберусь!

Глава 20

Я в несколько рывков добрался до берега. Туристы уже вовсю старались откачать своего пострадавшего друга. Один пытался делать ему массаж сердца, второй просто хлестал мужчину по щекам. В общем, вместе адекватной первой помощи аквалангиста мучили всем, что только знали.
— В сторону! — велел я. — Я — врач. Могу помочь.
Английский они понимали, причём тут же двое помощников аквалангиста хорошо затараторили на этом языке, и я понял по акценту, что передо мной американцы.
— Питера долго не было! — крикнул один.
— Мы пытались поторопить его, но он нас не слушался! — произнесла девушка.
— Нужно вести его в больницу! Срочно! — продолжил повторять мужчина.
— Тихо! Оба замолчали! — остановил их я. — Разойдитесь, мне нужно пространство.
— Тендо-кун, нужна помощь? — крикнула мне Тачибана Каори, выбравшаяся из воды.
— Пока нет, не беспокойся, — ответил я.
— Откуда нам знать, что вы — врач⁈ — крикнула женщина. — Это мой отец! Он всегда мечтал поплавать с аквалангом. Я ни за что не смирюсь, если он умрёт сразу после того, как…
— Он умрёт, если вы не успокоитесь и не дадите мне оказать ему помощь, — со сталью в голосе произнёс я.
Если бы у отдыхающих была обычная истерика, я бы не стал им грубить, но дело было в другом. Они были пьяны, причём все трое — и аквалангист тоже.
— А теперь отвечайте на мои вопросы — ясно и чётко, — велел я. — Он раньше никогда не нырял на глубину?
— Синди, не слушай этого япошку, просто потащим его в больницу, — убеждал девушку второй американец.
— До больницы ты его не дотащишь, — ответил я. — У него нервная система отключается. Замолчи и дай мне возможность собрать анамнез!
А иначе они бы долго спорили, так и пациент до помощи не доживёт.
Даже на Гоа меня настигла медицина. Видимо, я всё-таки никуда от неё деться не смогу.
— Как я и сказала, — сосредоточилась Синди, — папа нырнул впервые. Мы его на тросе держали, но он уплыл на самое дно. Хотел нам какие-то ракушки дурацкие достать!
Насчёт диагноза у меня сомнений уже не было. Я лишь пытался понять, сколько отягчающих факторов умудрился собрать мужчина, прежде чем заработать на свою голову тяжёлое патологическое состояние.
— Да он воды наглотался! Видимо, акваланг продали бракованный! Я тебе сказал — быстро отошёл от моего тестя! — прокричал американец и схватил меня за плечо. Он никак не мог поверить, что я — врач. — Его качать надо! А ну, быстро свалил, я его сам спасу…
Я резко развернулся и мощным движением руки прожал солнечное сплетение мужчины, который пытался оттащить меня от больного. Опыта у меня хватало — достаточно было слегка нажать на нервные пучки, чтобы недоброжелатель испытал приличную вспышку боли. Вреда ему это не нанесёт, поскольку я пользуюсь «анализом» и знаю, как провести этот болевой удар абсолютно безопасно.
Мужчина тут же, громко вскрикнув, упал на спину и отполз от меня на несколько метров.
— Синди, да? — просил девушку я.
Она испуганно закивала головой.
— Как зовут твоего мужа?
— Нортон, — трясясь от страха, произнесла она.
— Пожалуйста, проследи за Нортоном. Скоро ему станет лучше. А я пока позабочусь о том, чтобы твой отец не отправился в мир иной. Можешь мне довериться.
— Х-хорошо, — кивнула она. — С-спасибо в-вам!
Особого выбора у неё не было. Проклятье… ненавижу, когда помощь приходится навязывать.
Додумались, чёрт бы их подрал! Самоубийцы! Мало того что эта парочка приняла приличную дозу спиртного, так ещё и сам аквалангист явно нетрезвый. Если раньше мне приходилось определять состояние алкогольного опьянения по косвенным признакам, то теперь я по реакции клеток мог узнать — пил человек или нет.
— Он убил меня! Убил! — кричал за моей спиной Нортон.
— Тендо-кун, ты что наделал? — прошептала Тачибана Каори, присев рядом со мной.
— Ничего особенного, скоро придёт в себя. Больше притворяется, — ответил я. — Если бы я этого не сделал, то он тем самым помешал мне помочь больному.
Я активировал «клеточный анализ» и сразу же устремил свой взгляд на клетки крови. Происходящее было весьма предсказуемым. Создавалось впечатление, что кровь в его сосудах кипит. По ней перемещается множество пузырьков газа, которые можно увидеть даже с помощью обычного «анализа». Клетки по всему телу повреждаются из-за таких изменений кровотока.
— Как думаешь, Тендо-кун, это… — начала Каори.
— Ага. Кессонная болезнь, — кивнул я. — Причём форма, судя по всему, тяжёлая. Сразу несколько факторов сложились воедино. Не повезло ему.
— Умрёт? — нахмурилась Каори.
— Нет, этого не допущу, — помотал головой я.
— Погоди, Тендо-кун, но ведь они в каком-то смысле правы, — заявила моя коллега. — Без госпитализации его состояние мы никак не стабилизируем!
— Скажем так, у меня есть свои методы, — уклончиво ответил я. — Помочь ему я точно смогу. Просто проследи, чтобы эта парочка ничего не наворотила, ладно?
— Угу! — согласилась Каори и принялась о чём-то общаться с американцами на ломанном английском. Опьянённой паре было настолько трудно понять речь Тачибаны, что попытка распознать смысл её слов, заняла не одну минуту.
А значит, она выиграла мне время. Умница, Каори. Теперь я точно успею спасти пострадавшего.
Но тем временем его состояние всё ухудшалось и ухудшалось. Кессонная болезнь — это очень интересное, но опасное явление. Делом в том, что атмосферное давление под водой, на суше и в горах сильно отличается. Как-то на горе Фудзи я уже помог двум людям с признаками горной болезни. Проблема этого состояния заключалась в том, что сосуды и кровь не могли приспособиться к слишком быстрому подъёму на большую высоту.
Кессонная болезнь представляет из себя нечто подобное. Человек с глубины поднимается на сушу. То есть, фактически, резко набирает высоту, если не умеет правильно всплывать. Только есть несколько нюансов. В одном случае человек поднимается в область низкого атмосферного давления — на горы.
А во втором — сначала опускается в область высокого давления — под воду, а потом резко всплывает назад. И оба случая дают совершенно разную клиническую картину.
В случае с кессонной болезнью весь патогенез болезни связан с изменением состояния газов крови. Дело в том, что в нашей крови очень много азота. И при погружении, когда давление возрастает, азот переходит в жидкое состояние — растворяется в плазме крови.
И это происходит у всех аквалангистов. Проблемы начинаются, когда человек слишком резко поднимается на поверхность. Если всплывать медленно, азот будет переходить в прежнее состояние постепенно. Однако, если же пловец не соблюдает правила техники безопасности, и выбирается на поверхность практически моментально, случается настоящий взрыв.
Кровь превращается в кипяток. Не в плане температуры, а в плане выделяемого в ней газа. Азот превращается в пузырьки, причём моментально и в большом количестве.
И эти пузырьки блокируют собой множество маленьких сосудов, задача которых — питать органы. Именно это я и наблюдал у аквалангиста. Большинство его капилляров были забиты, и вскоре произойдёт закупорка мелких артерий. Затем к воздушным пузырям присоединятся тромбоциты, начнётся тромбоз, а после этого, несложно догадаться, всё кровообращение полетит к чёртовой матери.
Но и этим клиническая картина кессонной болезни не ограничивается. Дело в том, что симптомы этого состояния не всегда проявляются моментально. Человек может всплыть, пройтись и лишь через час или два почувствует изменения в своём теле. Головокружение, зуд на коже, нарушение потоотделения — это вариант лёгкого течения.
У моего же пациента состояние явно тяжёлое, раз он всплыл и сразу же потерял сознание. И на то есть свои причины.
«Анализ» показывал, что произошла закупорка сосудов вестибулярного аппарата, глаз и кишечника. Прямо сейчас всё его тело испытывает острый недостаток обыкновенного кислорода. И плюсом ко всем идёт мощное сдавление грудного отдела спинного мозга.
Почему?
Да потому что миелин — вещество, что входит в состав этого органа — обладает большой склонностью к поглощению азота. Из-за этого одна из центральных структур нервной системы оказалась повреждена. Но пока что это обратимо.
Я проверил весь организм аквалангиста и приступил к лечению.
Словно проклятый, я вновь столкнулся с ситуацией, которую проще было решить более сложной магией. А именно — молекулярным целительством. Я мог бы сделать с азотом что угодно, если бы обладал этим навыком.
Но и на этот случай я смог припасти план «Б». По правилам современной медицины этому больному положена рекомпрессия в барокамере. Этот процесс привёл бы состояние газов его крови в нормальное состояние.
Однако моя магия и так умеет симулировать условия барокамеры. Я несколько раз изменил давление в его сосудах и заставил азот раствориться.
Затем наложил пару заклятий для расширения сосудов и… Всё!
Здоров! Осталось только протрезветь.
— Что там? — позвала меня Синди. — Что с моим отцом?
— Откачал, — намеренно использовав неправильную формулировку, сказал я. — Не беспокойтесь, скоро придёт в сознание. Но если серьёзно…
Раз уж я в отпуске, то могу себе позволить изъясняться непрофессионально.
— Вы что, совсем идиоты⁈ — воскликнул я.
— В… В смысле? — замялась Синди.
— Нырять на глубину, будучи пьяным, да ещё и в его возрасте! Сколько вашему отцу? Шестьдесят? — поинтересовался я.
— Шестьдесят пять, — произнесла Синди и начала плакать.
— Я вам сейчас перечислю главные факторы риска, которые ускоряют развитие кессонной болезни, — продолжил наседать я. — Старение организма. В этом случае органы кровоснабжаются хуже и давление меняется не так гибко, как в молодости. Это — раз! Лишний вес. В жирах пузырьки газа образуются куда охотнее. Как видите, у вашего отца имеется килограммов двадцать жира, который стоило бы сбросить. Это — два. И, что самое очевидное, алкогольное опьянение. Вокруг молекул спирта формируются целые комплексы пузырьков. Это — три. Его погружение было обречено на провал изначально.
Очевидно, что мужчина даже не смог опуститься на самое дно. Если бы он смог это сделать — был бы уже мёртв. Видимо, почувствовал ухудшение состояния и начал всплывать ещё на полпути до морского дна. Из-за этого и случилась вся эта ситуация.
— А его точно не нужно вести в больницу? — забеспокоилась Синди.
— Точно, — кивнул я. — Я проверил все его жизненные показатели. Можете поверить мне на слово.
— Спасибо! — девушка, пошатываясь, обхватила меня руками. — Спасибо вам большое! Что бы мы без вас делали?
— Эй, Синди! — разозлился Нортон. — Хватит обжиматься с этим японцем! Потащили твоего отца в номер.
Прежде чем покинуть пляж, Нортон всё же с благодарностью кивнул мне, но быстро спрятал взгляд. Зла я на всю это компанию не держал. Их эмоциями и поведениям управлял алкоголь.
— Тендо-кун, что ты сделал? — спросила Каори. — Ты правда привёл его в себя без барокамеры?
— Секрет фирмы, — усмехнулся я. — Не волнуйся, Каори-тян, скоро он придёт в порядок.
— Слушай, я, может быть, скажу кое-что не совсем соответствующее врачебной этике, но… — промычала она. — У этого случая тоже есть свой плюс.
— Какой? — не понял я.
— Теперь на пляже никого кроме нас нет! — торжественно воскликнула Тачибана Каори. — И мы с тобой можем поплавать вдвоём.
— Только для начала тебе нужно научиться плавать, — напомнил я. — У тебя ведь явно какие-то проблемы с этим. Я заметил, что ты начинаешь трястись, глядя на воду. Даже на мелководье. Хотя в обычном бассейне, где глубина не выше бёдер, тебя это не беспокоило.
Тачибана Каори замерла. Кажется, я затронул тяжёлую для неё тему. Но это было необходимо. Через боль мы становимся сильнее. А значит, и ей нужно перерасти имеющуюся у неё фобию.
— Что случилось, Каори-тян? — смягчившись, спросил я. — У тебя есть какой-то неудачный опыт с водой?
И я попал в точку. Даже не пришлось пользоваться «психоанализом». Тачибана Каори тут же поёжилась и с опаской взглянула на море.
— А ты никому не расскажешь? — спросила она, как-то по-детски поджав губы.
— Я спрашиваю тебя об этом, чтобы помочь, а не чтобы собрать слухи, — пожал плечами я.
— Тогда скажу, — вздохнула она. — Я раньше жила в Окинаве. Изначально моя семья родом оттуда. Представляешь, как здорово? Солнце, море, купайся в своё удовольствие. Но нет. Всё испортило это проклятое цунами!
Частое явление в Японии. Море там неспокойное. Ничего удивительного, что Каори пришлось столкнуться с цунами. Но, как я понимаю, не всё так просто, как кажется.
— Мы со старшим братом были далеко от дома, — произнесла она. — Мне тогда лет семь было. Не успели вовремя вернуться. Никогда не забуду этот кошмар, Тендо-кун. Огромная, высотой с пятиэтажное здание волна! Накрыла половину города. Мне повезло, что спасатели оказались рядом. Тогда они очень быстро мобилизовались. А брата… — он с трудом сдержала эмоции и закончила мысль. — Его спасти не удалось.
— Мне очень жаль, Каори-тян, — вздохнул я. — Но оставлять это так нельзя. Я могу тебе помочь.
— Как? — не поверила она.
— Закрой глаза.
Я всё же подключил «психоанализ». И набор выловил приличный. Это не обычная боязнь глубины. В голове у Тачибаны Каори отложилось нечто куда более глубокое.
Даже странно, что она так часто козыряла своим купальником. Наверное, хотела справиться с этим страхом. Компенсировать его.
Вариантов, как описать это расстройство, «психоанализ» выдавал целое множество. Но больше всех подошло бы понятие «антлофобия» — боязнь попасть в наводнение или потоп. Или же цунами.
Только из антлофобии у Тачибаны выросла обычная боязнь глубины, а также талассофобия. Её пугало открытое, безбрежное пространство. Готов поклясться, что Каори ни за что бы не согласилась отплыть в море на каком-нибудь теплоходе или корабле.
Я влез в её воспоминания и совершил в них несколько корректировок. Она стала вторым пациентом, на которого я воздействовал этой разновидностью магии. Наверняка у неё теперь будет немало вопросов о том, каким образом я смогу ей помочь. Что ж, у меня есть универсальный ответ на любой подобный вопрос.
— Открой глаза, — велел я.
Каори послушно подняла веки и посмотрела на меня своими голубыми глазами.
— Теперь повернись к морю и взгляни на него. Скажи мне, что чувствуешь?
Девушка медленно обернулась и взглянула на морскую гладь, которая уже не казалась такой яркой и безопасной, как при дневном свете. На Южном Гоа настал вечер.
— Боже… — вздохнула она. — Аж грудь спёрло. Тендо-кун… Почему я раньше не замечала, как здесь красиво?
— Раньше ты боялась, — прямо сказал я. — А теперь страха нет. Не так ли?
Тачибана Каори медленно вошла в воду.
— И вправду нет, — кивнула она. — Но куда… Как⁈ Что ты сделал?
О-о, а я ждал этого вопроса. Как предсказуемо!
— Обычная психология, Каори-тян, — рассмеялся я. — Ну что? Готова научиться плавать? Или подождём утра?
— Что значить «подождём»⁈ — воскликнула она. — Конечно же — нет! Я хочу научиться сейчас. Покажи мне, как надо. Я этого почти двадцать лет ждала!
Благо больше вопросов о моих методах лечения Каори не задавала. Хотя я был готов на них отвечать.
Всё-таки какое же приятное чувство, когда благодаря моим усилиям человек справляется с недугом физическим или психическим и обретает возможность полноценно наслаждаться жизнью. Возможно, ради этого ощущения я когда-то и стал лекарем!
Я завёл Каори поглубже и ещё около часа помогал ей научиться держаться на воде. Оказалось, что способности к плаванию у неё есть. Некоторые люди, даже не имея никаких фобий, никак не могут научиться плавать. Однако моя коллега смогла меньше чем за час.
Я показал ей, как плавать кролем и брасом. На животе и на спине. И она быстро усвоила все эти навыки. Более сложным техникам я учить её не стал, это было бы чересчур. Хотя… Если она захочет, можно будет потренироваться позже. У нас впереди ещё несколько дней на Гоа.
А пока…
Асакуру Джуна в этот вечер мы так и не дождались. Возвратились в отель, как только Каори убедилась, что умеет плавать. Она, в общем-то, в свой номер той ночью тоже не вернулась.
Следующие несколько дней пролетели быстрее ветра. Я наконец-то осознал, что отдых может быть не в тягость. Никакой работы, никакой медицины — только солнце, море и пальмы. Даже американцы, которым я помог в первый день отдыха, больше нас не беспокоили. Лишь поблагодарили несколько раз за помощь, но на этом приключения не закончились. По крайней мере, у меня.
Но одно ощущение меня всё равно не покидало. На протяжении всего отдыха я чувствовал, что запас магии восполняется, но не больно-то быстро. Будто теперь обычных медитаций, еды, здорового сна и покоя недостаточно, чтобы заполнить «сосуд» с маной до краёв.
До отлёта оставался всего один день, поэтому я поспешил отдалиться от своих друзей и набрал номер Кикуоки Горо. Неожиданно монах всё же ответил на мой звонок. Я знал, что телефоном он пользуется нечасто, но, видимо, для связи со мной он держал его неподалёку всё время.
— Кацураги-сан! — радостно воскликнул он. — Я уж думал, что вы и не позвоните. Как ваша поездка в Индию? Я днями и ночами гадаю, удалось ли вам посетить все священные места.
— Мне бы хотелось сохранить интригу до моего возвращения, Кикуока-сан, — произнёс я. — Но думаю, будет жестоко, если я скрою правду. Я побывал везде. Во всех четырёх местах, которые вы перечислили. Даже в Непале.
Монах ненадолго лишился дара речи.
— В Лумбини? В месте рождения Будды⁈ — произнёс он. — Чтоб я… — монах осёкся. Видимо, я почти спровоцировал его на ругательства. — Подробности спрашивать не буду. Расскажете обо всём, как вернётесь. Кацураги-сан, а чего это вы вдруг решили позвонить? Что-то случилось?
Информацию о том, что Арджун Манипур Кирис был спасён благодаря его подсказкам, я пока решил не озвучивать. Будет лучше, если монах узнает это от меня лично.
— Кикуока-сан, так вышло, что я оказался в Южном Гоа. И мои силы никак не могут восполниться, — признался я. — Теперь отдых мне уже не помогает. Энергии израсходовано слишком много. Я хотел спросить, не знаете ли вы ещё каких-нибудь мест силы, хотя бы слабых. Именно в этих окрестностях. Мне предстоит поучаствовать в хирургическом вмешательстве через пару дней. Без жизненной энергии могу не справиться.
— Так это совсем не проблема, Кацураги-сан! — воскликнул монах. — В Южном Гоа есть одно прекрасное место. Я бы переслал вам координаты, но не умею пользоваться всеми этими… Сложными структурами телефона.
— Не беспокойтесь, просто скажите название, — попросил я. — А уж найти — это моя задача.
— Тогда поищите в интернете пещеры Ривона, — посоветовал Кикуока Горо. — В этом месте когда-то проживали буддийские монахи. С тех пор это считается хорошим местом для паломничества и медитаций. Конечно, не таким ярким, как четыре главных точки, где вы уже побывали. Но, думаю, там вы сможете подпитаться перед тем, как проводить очередную операцию. Кацураги-сан! Вы что, даже в отпуске жизни спасаете?
— Куда деваться? — усмехнулся я. — Такова моя профессия. Спасибо вам, Кикуока-сан. Пещеры Ривона, значит… Я поищу это место. Времени у меня осталось совсем немного, так что постараюсь отправиться туда прямо сейчас.
— А вы про мой чай не забыли? — добавив к интонации наигранной строгости, спросил Кикуока Горо.
— Конечно же, нет, — едва сдержав улыбку, ответил я. — У меня для вас ещё много новостей и сюрпризов. Не обещаю, что смогу заехать в храм Дзодзёдзи сразу после возвращения в Японию — говорят, в клинике много дел накопилось. Но вырваться постараюсь, не переживайте.
— Хорошо, Кацураги-сан, до скорых встреч!
Я положил трубку и тут же рванул к ближайшей автостанции. Отдохнуть я уже успел, поэтому идти на пляж с Тачибаной и Асакурой в этот день не планировал. Ниидзима Касуга вообще пропал куда-то с самого первого дня. Изредка выходил с нами на пляж, но быстро скрывался. Пока что я не мог понять, что за срочные дела вдруг появились у него на Гоа. Но он отказывался отвечать на наши расспросы. Даже настойчивый Асакура Джун не смог извлечь из него полезной информации.
Я нашёл таксиста, который смог доставить меня к пещерам. Через час я оказался на месте, только почему-то туристов там оказалось даже больше, чем в храме Махабодхи. Хотя ничего удивительно в этом я не находил. В штат Уттар-Прадеш направлялись только истинно верующие буддисты, а в Гоа обыкновенные туристы, которые ищут чем себя занять в свободное от купания время.
От экскурсовода я отказался, прошёл через пышные зелёные деревья к входу в пещеры. Комплекс каменных туннелей был весьма сложным, но полностью изучать их я не стал. Хотел бы пройтись по всем пещерам, но времени у меня оставалось мало.
Место силы я почувствовал сразу, ещё когда ехал в такси. Туристов сильно удивил тот факт, что какой-то японец уселся на холодный каменный пол посреди пещеры, сложил ноги в полу-лотос и начал медитировать.
Но у меня была цель, и отступать от неё я не собирался. Так я просидел в пещерах Ривани чуть больше часа, а затем вернулся в отель.
Энергии было — хоть отбавляй! Но теперь я не рисковал тратить её, играясь с новообретённым «клеточным анализом». Способность, конечно, занимательная, но у меня каждая капля маны была на счету.
Однако даже в отеле я не обнаружил Ниидзимы Касуги.
— Куда он пропал? — спросил я Асакуру Джуна.
Невролог лежал на шезлонге во дворе отеля и лениво потягивал безалкогольный коктейль.
— Касуга-кун… — улыбнулся он. — Скоро узнаешь. Он приготовил необыкновенный сюрприз. На этот раз для самого себя.
Я не стал расспрашивать Асакуру дальше. Хоть его слова и звучали интригующе. Однако раскрытие тайны долго ждать себя не заставило.
На следующий день, когда наша компания собралась в аэропорту, Ниидзима Касуга всё же появился. И не один.
— Друзья! — воскликнул он. — Знакомьтесь, это Нандини, — фармаколог указал на стройную индианку в цветастом красно-жёлтом платье. — И она будет моей женой!
Асакура уже знал об этом. Сам бы Ниидзима не стал рассказывать об этом неврологу. Видимо, Джун заметил, к кому постоянно уходит наш общий знакомый, поэтому Касуге пришлось поделиться с ним информацией о своём курортном романе.
Но кто же знал, что всё зайдёт так далеко?
Пока Тачибана Каори что-то восторженно кричала и поздравляла Касугу и Нандини, я искренне удивлялся совершенно другому факту. Индианка Нандиди была похожа на профессора Ритику Базаль. В которую, между прочим, Касуга был долгое время влюблён.
Теперь понятно, почему именно на неё пал его выбор.
Хоть это и было до ужаса чудно, но в Нью-Дели мы уже полетели впятером.
Однако весь полёт, вплоть до выхода из самолёта, я думал только об одном.
— Тендо-кун, что с тобой? — спросила Каори, после проверки багажа. — Ты какой-то напряжённый. Мы ведь уже сегодня вечером улетаем в Японию! Не хочешь расставаться с Индией?
— Нет, Каори-тян. Просто меня ждёт очень серьёзное дело.
Сегодня впервые попробую себя в пластической хирургии. А заодно закончу начатое дело. Арджун Кириса к концу этого дня будет трудно отличить от любого здорового человека!
И, вторя моим мыслям, когда самолёт уже приземлился, доктор Тхаккар прислал мне сообщение.
«Доктор Кацураги, ждём только вас. Арджун уже готов к операции».
Аж дух захватывает от этих слов. Что ж, пора приступать!
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— Тендо-кун, учти, какие бы ты там себе дела не наметил, у тебя очень мало времени! — сказала мне Тачибана Каори. — Мы с Асакурой Джуном уже начнём собираться потихоньку. Самолёт через семь часов. Пожалуйста, не опоздай!
Эти слова сказала мне Тачибана Каори, когда мы благополучно приземлились в аэропорту Нью-Дели и разделились каждый по своим делам. Уже шёл последний день. Сегодня мы покинем Индию, но перед этим мне нужно закончить с одним важным делом.
За последние несколько дней Манипур Ягат Кирис почти не связывался со мной. Лишь один раз отписался о том, что с Арджуном всё хорошо, ему действительно стало лучше и его уже кладут в клинику «Дживан» для подготовки к последующей операции.
Парень он ещё совсем молодой. А раз они с Манипуром рассчитывают продолжить династию Кирисов, ему понадобится красивое здоровое тело. Именно поэтому мы с Варуном Тхаккаром и затеяли эту операцию.
Я добрался на такси до «Дживан» за двадцать минут. Быстро переоделся в заранее оставленную там форму и направился к отделению пластической хирургии. По пути туда меня поймал уже знакомый терапевт Сидхарт Рам Рави. И он выглядел шокированным.
— Доктор Кацураги! — позвал меня Сидхарт. — Пока вас не было, я изучал анализы Арджуна Кириса. И я… Я не понимаю, как вы это сделали! Всё пропало, все признаки миелодиспластического синдрома, отклонения в уровне глюкозы, холестерина и других липидов. Всё в относительной норме. Я доверился вашим секретным способам, но даже и думать не мог, что они возымеют такой эффект!
— Доктор Рави! Спокойно, не шумите так, — попросил его я. — Всё получилось так, как я и планировал. Раскрывать суть своих методов я не стану. Главное, что они сработали.
— Эх, а ведь господин Арджун Кирис тоже не стал признаваться, — вздохнул Сидхарт. — Я пытался узнать у него, с чем связаны изменения в его организме. Но он ни в какую не хочет говорить о ходе своего лечения.
— Очень рад, что Арджун держит слово, — улыбнулся я. — Господин Рави, пациент спасён, и важнее этого ничего быть не может. Любопытство своё лучше утихомирьте. Никто из нас не расскажет о том, что восстановило Арджуна.
— Но ведь… — расстроился Сидхарт. — Доктор Кацураги, если бы я знал о ваших методах, то мог бы спасти ещё тысячи людей!
Доктор Рави изо всех сил пытался выжать из меня мои тайны, но я был непреклонен.
— Всё, что я могу вам предложить, доктор Рави, это почитать статью, которую я подготовлю после возвращения в Японию. Там я подробно опишу на своём опыте, как диагностируется миелодиспластический синдром с риском возникновения острого лейкоза и липодистрофия по типу синдрома Барракера Симонса. На этом всё.
Я уже опаздывал на операцию, и Сидхарту это было известно. Когда прошёл к входу в отделение пластической хирургии, Сидхарт крикнул мне вслед:
— Мне было очень приятно работать с вами, доктор Кацураги, — в его голосе звучала горькая грусть. — Обязательно возвращайтесь к нам, когда захотите. Мы будем очень рады.
— Спасибо, доктор Рави, — улыбнулся я. — Это взаимно.
Двери отделения закрылись за мной. Так мы и попрощались с доктором Сидхартом Рам Рави. Не стану утверждать, что это была наша последняя встреча. Жизнь — штука непредсказуемая, а мир ужасно тесен. Всегда есть вероятность снова встретиться с человеком, даже проживая в совершенно разных уголках планеты.
Я обработал руки и вошёл в операционную. Арджун Кирис уже был введён в наркоз. Варун Тхаккар ждал меня.
— А я уже начал бояться, что вы не успеете, — выдохнул он. — Ну что, доктор Кацураги, приступим?
Я молча кивнул, а сам осмотрел операционную на предмет наличия камер видеонаблюдения. К счастью, их там не было, а Тхаккар не позвал больше никого из ассистентов. Лишь мы вдвоём и анестезиолог, который со скучающим видом копается в телефоне в другом конце операционной.
Очевидно, что провести сразу несколько операций я не успею. Лишь две — липофилинг и контурную пластику. А после, когда Варун Тхаккар не будет видеть пациента, я восстановлю его кожу. Это, конечно, заставит всех медицинских работников отделения сильно удивиться, когда они обнаружат Арджуна, но меня это волновать уже не будет. В тот момент я буду высоко в небе — на пути в Японию.
— Какие-нибудь этапы операции уже успели выполнить? — поинтересовался я у Тхаккара.
— Да, я обработал первое операционное поле, в наркоз ввели. Начнём с липофилинга, — заключил хирург.
— Отлично, тогда давайте извлекать донорский жир, — кивнул я.
И мы разделились на две зоны. Пользуясь особыми длинными иглами, мы извлекали лишнюю жировую клетчатку из области живота и лица и вводили её в конечности. Варун Тхаккар напряжённо наблюдал за тем, как я перемещаю жир в ноги Арджуна. Видимо, опасался, что простой терапевт вряд ли справится с такой задачей.
Однако под контролем «анализа» я прекрасно видел, где заканчивается один слой кожи и начинается пространство для хранения подкожной жировой клетчатки.
— Неплохо, доктор Кацураги, — улыбнулся Тхаккар. — Не ожидал, что вы так мастерски справитесь с этой задачей.
В совокупности вся эта процедура заняла у нас чуть больше трёх часов. Почти половина времени до отлёта уже была потрачена. Однако я был спокоен, поскольку в отель «Синий Жемчуг» возвращаться мне уже не придётся. Я передал Асакуре Джуну ключи от своей квартиры. Он заберёт оставшиеся вещи и сдаст номер администратору.
Мне лишь остаётся провести вторую операцию, решить вопрос с кожей и срочно гнать в аэропорт.
Варун Тхаккар дал команду анестезиологу проверить состояние больного и убедиться, не нужна ли ему дополнительная анестезия. Я же в это время прошёлся лекарской магией по всем операционным зонам и помог пересаженному жиру прижиться. Заставил тонкие плотные перегородки из соединительной ткани прорасти в клетчатку и укрепить её естественным образом.
— Э… Странно, — нахмурился Варун Тхаккар. — Ощущение, будто мы и не накладывали никакие швы. Удивительно, доктор Кацураги! — он рассмеялся. — А я всё хотел, чтобы вы передали мне эти знания. Смотрите! И с моей стороны, и с вашей не осталось почти никаких следов оперативного вмешательства. Хорошо мы поработали над косметическим швом.
Тхаккар не догадался, и это к лучшему. На самом деле я ускорил восстановление всех тканей во всех областях, поэтому казалось, будто мы и вовсе не накладывали никаких швов.
Просто мне было очень важно позаботиться о том, чтобы в дальнейшем у Арджуна не возникло осложнений. В противном случае ему вновь предстоит пройти через череду медицинских процедур. А осложнений от липофилинга может быть много.
В месте введение жира иногда возникают отёки. Небольшой отёк — вполне нормальная реакция, но при некачественном внедрении клетчатки или при повышенной реактивности иммунитета отёки могут оказаться очень стойкими. Тогда некогда иссхоший Арджун раздуется, как налитый водой шар.
И это лишь одно из самых безобидных осложнений.
— По крайней мере, о гематомах и кистах нам точно беспокоиться не стоит, — заключил Варун Тхаккар, будто прочитав мои мысли. — Очень качественно у нас всё получилось. Я рад, что нам удалось провести операцию вместе, доктор Кацураги. Один бы я тут до вечера провозился.
— Взаимно, доктор Тхаккар, — кивнул я. — Теперь давайте решим, каким областям понадобится контурная пластика. С конечностями всё понятно, кожа обвисла, но скоро она приобретёт былую эластичность.
Я решил придумать убедительное оправдание для предстоящего трюка. Так Тхаккар будет меньше шокирован неожиданным восстановлением его кожных покровов.
— Лицо — вот, чем нам нужно заняться, — произнёс он. — Мы забрали из шеи все излишки жира, и теперь форма лица и головы в целом стали асимметричными.
— Обмен веществ у него скоро и так наладится, в этом можете не сомневаться, но нам лучше подкорректировать все основные зоны, чтобы он уже мог показываться на люди.
После пережитого лицо Арджуна можно было запросто назвать обезображенным. На нём виднелись очертания черепа, а кожа на шее, наоборот, отвисла после нашего вмешательства и извлечения излишков жировой клетчатки.
Мы приступили к финальному этапу. И эту часть операции в основном проводил сам Варун Тхаккар. Тонкой иглой он медленно вводил вещество-филлер. Германский препарат, содержащий в себе гидроксиапатит кальция. Довольно качественная вещь.
Я же на протяжении всей операции подавлял иммунную систему Арджуна, чтобы исключить возникновение ответной реакции и отторжения филлера. Однако всё прошло успешно. До моего вылета из Индии осталось чуть больше часа.
Нужно было спешить. Я сопроводил Арджуна до палаты. Он ещё не успел прийти в себя и поговорить мы с ним не могли, однако я всё же попросил Варуна Тхаккара, чтобы он оставил нас наедине.
— У меня через полчаса будет новая операция, доктор Кацураги, — произнёс хирург. — Поэтому дождаться я вас не смогу. Видимо, настало время прощаться.
Я крепко пожал его руку.
— Берегите себя, доктор Тхаккар. Вы — блестящий пластический хирург. Желаю вам и дальше следовать своему необычному пути. В Индии, да и во всём мире очень много людей, которым требуется восстановление внешности после обезображивающих болезней. Вы — тот, кто может им помочь.
— Спасибо за лестные слова, доктор Кацураги, — улыбнулся индиец. — А вы — тот, кто может помочь всем остальным. Ни больше, ни меньше. А этих «остальных» очень много. Надеюсь, вас на всех хватит.
Мы не стали растягивать момент прощания. Я по-японски поклонился Варуну Тхаккару и тот покинул палату Арджуна.
Время стремительно уходит. Нужно поспешить!
Я спустил одеяло с тела Арджуна, активировал «клеточный анализ» и приготовился к очень тяжкому мероприятию. После этого я точно потрачу весь запас сил. Мне ещё никогда не приходилось стягивать кожу такой площади.
— Приступим! — вслух произнёс я и похлопал себя по щекам, чтобы собраться с духом.
Магия активировалась. Поток жизненной энергии устремился к клеткам кожи, которые находились в эластических волокнах. И я начал влиять на цитоскелет клеток.
Цитоскелет для клеток, как кости и мышцы для человека. С помощью этой же структуры клетки и соединяются друг с другом. Не всегда, но способ слияния у них схожий.
Я направил в клетки кальций, который играл важнейшую роль в сокращении любых мышечных структур. Эластические волокна начали напрягаться. Кожа по всему телу начала стягиваться, и мне приходилось контролировать процесс сразу во всех областях тела Арджуна, чтобы не испортить ему внешность ещё сильнее.
— Давай-давай… — шептал себе под нос я.
Пот лился с моего лба градом, и, вытирая его рукавом, я обратил внимание на наручные часы. Уже шестой час. До отлёта остаётся слишком мало времени, но концентрацию терять нельзя.
Вот ведь будет забавно, если я возьму и случайно останусь в Индии! А мне уже послезавтра выходить на работу. Представляю, как в таком случае будет беситься Ватанабэ Кайто.
Забавно, а за эти три недели мне начало казаться, будто я вообще никогда не работал в клинике «Ямамото-Фарм». Будто очередной раз попал в другое тело, в другую страну, в другую жизнь.
Эти мысли помогли мне расслабиться, и я всё же довёл дело до конца. Результат порадовал меня до дрожи в коленях.
— Идеально! — улыбнулся я.
Теперь Арджун Манипур Кирис был абсолютно непохож на себя прежнего. Создавалось впечатление, что передо мной лежит обычный худощавый юноша, который никогда не болел ни липодистрофиями, ни гематологическими недугами.
— Прощайте, Арджун, — произнёс я на прощание. — Надеюсь, что вы воспользуетесь новыми возможностями и проживёте достойную жизнь.
Разумеется, Арджун ничего не смог мне ответить, но мне показалось, что в тот момент его тело на секунду дёрнулось. Будто парень проснулся и вновь провалился в лекарственный сон.
Из клиники «Дживан» я сломя голову выбежал к дороге, надеясь поймать там такси. Ни одной свободной машины мне найти не удалось, поэтому сразу же достал мобильник, чтобы заказать такси через приложение. Однако в этот момент передо мной остановилась уже знакомая машина Манипура Кириса, а за рулём сидел мой бывший поптучик Рупаль Наиду.
— Рупаль! — обрадовался я.
— Господин Ниидзима Касуга передал нам, что вам может потребоваться машина, — произнёс Рупаль. — Скорее, садитесь в машину!
Я запрыгнул на заднее сидение, и Рупаль Наиду, надавив на педаль газа, выехал с главной дороги в сторону жилого района. Видимо, намеревался срезать путь.
Чуть отдышавшись, я осознал, что на заднем сидении я не один.
— Ну как всё прошло, доктор Кацураги? — спросил брахман.
Манипур Кирис, как мне показалось, и сам за эти несколько недель сильно похудел. Когда мы встретились с ним впервые в ресторане отеля «Синий Жемчуг», пузо брахмана едва удерживали пуговицы рубашки.
Теперь же он и сам стал походить на Арджуна. Осунулся, одежда повисла. Я бегло осмотрел его «анализом» и понял, что брахман ничем не болен. Обычный стресс. Беспокойство за сына сильно его истощило.
Такое похудание является далеко не самым здоровым способом снизить массу тела, но даже в этом можно найти какой-то плюс. В таком состоянии у Манипура нагрузка на сердечно-сосудистую систему будет в разы меньше.
Пусть оба следят за своим здоровьем вместе с сыном. Им ещё предстоит реабилитация, в которой я принять участие не смогу.
— Всё прошло отлично, господин Манипур Кирис, — произнёс я. — Я лично присутствовал на всех операциях. Вы своего сына не узнаете, когда вас пустят его навестить. И к счастью, на этот раз контекст у моих слов хороший.
— За три недели вы изменили нашу с Арджуном жизнь, — произнёс Манипур. — И, насколько я слышал от доктора Рави, вы также успели повлиять на здоровье других пациентов.
— Так же в пути он помог мужчине, укушенному индийской коброй. И мне в том числе, — добавил Рупаль Наиду. — Доктор Кацураги точно оставил свой след в Индии.
— Далеко не так я планировал провести свой отпуск! — рассмеялся я. — Но мне всё понравилось. Это было прекрасное путешествие.
— Вы уверены, что я точно вам ничего не должен? — ещё раз уточнил Манипур.
— Нет. Условия с нашей с вами первой встречи не изменились, — помотал головой я. — Спасение Арджуна взамен за поездку по штату Уттар-Прадеш. Возможно, подкину вам ещё одного монаха-приключенца в скором времени. Но пока что на этом всё.
— Мы подъезжаем, — сказал нам Рупаль. — У вас полчаса, доктор Кацураги. Поторопитесь.
— Всего вам доброго, доктор Кацураги, — почти хором сказали мне на прощание Рупаль и Манипур.
Я уже начал переключаться назад — на японскую систему этикета, поэтому прежде чем войти в аэропорт, поклонился своим индийским знакомым, и лишь после этого проследовал в зал ожидания.
— Тендо-кун, что б тебя! — уже на входе крикнул мне Асакура Джун. — Я тут везде таскаюсь с твоими вещами! Думал, что придётся тебя в Индии оставить!
— Вот-вот! — закивала Тачибана Каори. — Мы с Джуном-куном решили, что ты, как и Ниидзима Касуга нашёл себе какую-нибудь индианку и остался в Нью-Дели навсегда.
— Сам думал, что не успею, — выдохнул я и забрал свои сумки из рук Асакуры. — Пойдёмте на посадку. Времени мало.
Перед проверкой багажа со мной ещё раз пересёкся Ниидзима Касуга.
— Тендо-кун! — позвал меня он. — Буду краток! Рад был с тобой познакомиться, желаю тебе хорошего пути и… Ты уж прости, что я сразу перехожу к просьбам. Но всё же одна у меня есть.
— Не томи, говори, что нужно, — кивнул я.
— Мои родители приболели. Оба, чёрт возьми, одновременно! — воскликнул он. — Помнишь, я говорил тебе, что ни часто к тебе ходят? Пожалуйста, ты прими их в свой первый рабочий день. Я никому не доверяю, кроме тебя.
— Не вопрос, — кивнул я. — Тем более после всей твоей возни с нами. Я займусь ими, как только выйду. Пусть приходят ко мне в понедельник.
Наконец, прощания со всеми были завершены, мы сели на самолёт уже в четвёртый раз за этот месяц и полетели назад в Японию. На этот раз я не стал расходовать силы на «массовый анализ». Энергии потрачено уже много. Если уж вдруг с кем-то из пилотов опять что-то приключиться, опыт такого рода помощи у меня теперь есть.
Тьфу ты! Какая-то фобия дурацкая начала образовываться. Теперь в каждом самолёте хочется проверять самочувствие пилотов. Нужно заканчивать с этим, всё-таки произошедшее по пути в Индию случается не так часто.
— Славный вышел отпуск, — протянул Асакура Джун, сладко зевая. — Никогда бы не подумал, что буду радоваться, что провёл две недели выходных, будучи трезвым, как стёклышко.
— Так и не сорвался ни разу? — уточнил я.
— Нет, да и желания больше не появляется, — улыбнулся невролог. — Спасибо, что помог, Тендо-кун. Не знаю, чем бы всё закончилось, если бы ты меня вовремя не остановил.
— Мне отпуск тоже пошёл на пользу! — заявила довольная Каори. — И на Гоа побывала, и плавать научилась, и самое главное — свой страх поборола. Раз у нас отпуска совпадают, давайте и в следующий раз куда-нибудь вместе слетаем?
— Следующий отпуск точно будет нескоро, — усмехнулся я. — Полгода точно придётся трудиться в поте лица.
Сказанная мной фраза явно расстроила Тачибану и Асакуру, но для меня предстоящая работа была даже слаще отпуска.
В Токио мы прилетели ранним утром. Когда высадились и прошли к ближайшему такси, я осознал, что на нас с тёмно-серого неба падают крупицы снега. Хотя на улице было относительно тепло.
Всё-таки странно возвращаться из тёплой, солнечной Индии в совершенно другой климат. Однако я слышал, что в Японии довольно мягкие зимы. Вряд ли перезимовать здесь сложнее, чем пережить подъём на ледяной пик горы Фудзи.
Всей нашей троице пришлось рассесться в разные такси. Тачибана и Асакура жили в своих квартирах, а меня ждало моё старое доброе служебное жилище.
Когда добрался до квартиры, все мои соседи — Кондо Кагари, Акихибэ Акико и Никиширо Кусэй ещё спали. В окнах моей подруги Мацушико Ризе тоже не было света. Но в этом нет ничего необычного. Сегодня воскресенье, все отсыпаются.
Я забросил вещи, принял душ и после короткого завтрака в кафе неподалёку от дома, направился к храму Дзодзёдзи. Мне отсыпаться не хотелось. Пока есть возможность, нужно рассказать обо всём Кикуоке Горо, а заодно передать чай и предложение о путешествии.
По дороге к храму я осознал, что уже наступили первые числа декабря. Подумать только, совсем недавно жарким летним днём я проснулся в теле молодого терапевта Кацураги Тендо и вот уже над Токио собираются снежные тучи.
Кикуока Горо растопил небольшую печь в своём домике и переоделся в тёплую меховую одежду, которая, между тем, всё равно походила на монашескую рясу.
Я долго рассказывал старику о том, как путешествовал по местам паломничества, пытаясь спасти жизнь индийскому аристократу. И преуспел в этом.
— Не представляете, как я счастлив, Кацураги-сан, — улыбнулся монах. — Я ведь хотел помочь вам стать сильнее, но не думал, что эти знания сохранят жизнь другому человеку, который разделит с вами путь по Уттар-Прадешу.
На электрической плитке монаха закипел чайник, и Кикуока Горо принялся заваривать привезённую мной из Индии траву.
— Брахман, сына которого я смог спасти, хотел бы подарить вам кое-что, — перешёл к делу я.
— Ох, не стоит, — отмахнулся Кикуока. — Вы же знаете, Кацураги-сан, буддистские монахи стараются избегать всех мирских желаний. Поэтому…
— Значит, вы не хотите прокатиться по четырём священным местам, как и я?
Кикуока Горо чуть не пролил на себя кипяток. Он удивлённо взглянул на меня и, недолго подумав, заявил:
— А иногда мирские желания можно и принять. Когда можно собираться?
Реакция старика рассмешила меня чуть ли не до слёз. Так быстро на моих глазах ещё никто не менял своего мнения. Особенно буддийский монах.
Сразу после разговора с Кикуокой я связался с Манипуром и договорился о перелёте монаха. Брахман быстро решил этот вопрос и пообещал, что уже через пару дней Кикуока Горо будет в Индии.
Я просидел со стариком до самого вечера. Не заметил, как пролетело время за разговорами об уже окончившемся путешествии.
Вернувшись домой, поднялся на верхний этаж, чтобы поужинать в общем зале, но обнаружил там одного лишь уролога — Никиширо Кусэя.
— О, Тендо-кун! — помахал он мне. — С возвращением. Ну как? Удалось полапать индийских красоток? Жутко тебе завидую!
Кто о чём, а Никиширо всегда о женщинах.
— А куда все пропали? Не вижу Кагари-куна и Акико-тян, — произнёс я.
— Так они дежурят почти каждый день, — ответил он. — Рук не хватает. Профилактика, стационар и скорая без тебя совсем загибаются.
А я-то всегда думал, что незаменимых нет.
Перед сном принял таблетку мелатонина, чтобы в очередной раз переучить организм к другому часовому поясу, и, хорошо выспавшись, направился в клинику «Ямамото-Фарм».
— Кацураги-сан! — воскликнули пациенты, что уже успели столпиться в длинную очередь. — Нам вас так не хватало!
Я поклонился больным, а затем внимательно осмотрел очередь, пытаясь найти родителей Ниидзмы. Мне хотелось сдержать обещание и принять их первыми.
— Супруги Ниидзимы есть в очереди? — спросил я.
Люди переглянулись, но мне никто ответа так и не дал.
Странно, может быть, подойдут позже?
Я вошёл в кабинет, где меня тут же встретила моя медсестра Сакамото Рин и без лишних приветствий вручила чашку крепкого кофе.
— Рада вас видеть, Кацураги-сан, — улыбнулась она.
— Ох… — я вдохнул приятный запах. — А вы знаете, как порадовать меня в первый рабочий день, Сакамото-сан!
— То ли ещё будет! — ответила она. — Сейчас сюда должен подойти Кондо-сан. Он хочет лично сообщить вам ещё более приятную новость.
Не успела она закончить фразу, как дверь в кабинет распахнулась, и к нам забежал запыхавшийся и вспотевший Кондо Кагари.
— Кацураги-сан, нет времени объяснять. С вашими постоянными пациентами случилось горе. Их семья негодует… В общем… — Кондо сделал глубокий вдох и продолжил. — Один врач на дежурстве допустил очень большую ошибку. Ниидзма Зэнкити и Ниидзма Мицумэ оба в реанимации.
Ниидзмы⁈ Родители Касуги?
Я повернулся к медсестре, и предчувствуя, какой объём работы мне сейчас предстоит провернуть, спросил:
— Вы об этой «приятной» новости говорили, Сакамото-сан?
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— Нет, Кацураги-сан! — испугалась Сакамото Рин. — Кондо-сан должен был сообщить хорошую новость, я не знала, что…
— Не до хороших новостей сейчас, — перебил её Кондо Кагари. — Тендо-кун, сразу два ваших пациента оказались в критическом состоянии. Два! Понимаете?
Да ещё и родители Ниидзимы Касуги, о которых я пообещал позаботиться по возвращении в Японию. Только они моего выхода из отпуска не дождались.
— Сакамото-сан, скажите пациентам, чтобы подождали ещё пять минут, — попросил я. — Нам с Кондо-сан нужно обсудить ситуацию.
Медсестра кивнула и вышла в коридор, чтобы сообщить больным о задержке.
— Не такой я представлял себе нашу встречу после вашего возвращения, Кацураги-сан, — вздохнул Кондо Кагари. — Мне очень жаль, что всё так вышло.
— Так это вы, что ли, накосячили, Кондо-сан? — прошептал я, когда мы остались в кабинете вдвоём.
— Нет, Кацураги-сан. Это не я! Честное слово, — помотал головой он. — Просто в приёмном отделении и в терапии сейчас настоящий кавардак. Пока вы были в отпуске, заведующий терапией — Накадзима Хидеки — слёг в кардиологию с инфарктом.
— Накадзима-сан? С инфарктом? — я не успевал анализировать плохие новости. — Такое ощущение, что меня тут лет пять не было. Накадзима-сан ведь был таким бодрым здоровым стариком!
— Только перерабатывал слишком много, вот и не выдержал, — вздохнул Кондо Кагари.
М-да, как и мой здешний наставник Нагата Джиро. А я ведь предупреждал Накадзиму, что рано или поздно он тоже свалится прямо на рабочем месте. Нагата пережил тромбоэмболию лёгочной артерии, а Накадзима теперь лежит с инфарктом. Но узнавать подробности о состоянии коллеги я буду потом. Сейчас нужно разобраться, как вообще обстоит ситуация в отделении.
— Так и что в итоге? — спросил я. — Кто теперь замещает Накадзиму Хидеки? Только не говорите мне, Кондо-сан, что терапевтический стационар остался без заведующего!
— Да тут сущий кошмар, Кацураги-сан! — в отчаянии воскликнул Кондо Кагари. — Теперь половина терапевтов дежурит в терапии ещё и днём. Остальные с трудом справляются с приёмом в поликлинике. А стационаром временно руководит терапевт шестого ранга — Куренай Цукаса.
— Куренай-сан? — задумался я. — Не самый худший вариант.
Куренай всегда казался мне приятным и доброжелательным терапевтом.
— Да, только проблема в том, что именно он и допустил ошибку в назначениях! — произнёс Кондо Кагари. — Ниидзимы попали в реанимацию из-за него.
— Да быть того не может… — вздохнул я.
У меня уже мозг взрывался от всех этих новостей.
— А что конкретно случилось с Ниидзимой Зэнкити и Ниидзмой Мицумэ? — спросил я.
— Как я понял, они поступили в приёмное отделение с подозрением на пневмонию. Их перевели в инфекционный бокс и вызвали терапевта для консультации. Мы все были заняты, поэтому туда пошёл сам Куренай Цукаса. Видимо, загонялся совсем и назначил что-то, что не сочетается с другими препаратами. Я сам точно не знаю, Кацураги-сан.
— Понял, Кондо-сан, — кивнул я. — После приёма буду разбираться. В каком они сейчас состоянии?
— Острая почечная недостаточность вместе с пневмонией у обоих, — заявил он.
— Проклятье… Ужасное сочетание. С нарушением работы почек от пневмонии толком даже никаких антибиотиков не назначить, — начал рассуждать вслух я.
По-хорошему нужно идти к ним прямо сейчас. Понять, в чём была допущена ошибка, и помочь остальным восстановить пострадавших. Есть риск, что без лекарской магии их вообще не достать. Я ведь не знаю, какова там ситуация!
Но проблема в том, что снаружи меня ждут люди. Много пациентов, которые, как и семья Ниидзима, ждали меня все эти три недели. Я не могу скинуть свой приём на Кондо Кагари.
Придётся поступить иначе.
— Когдо-сан, я пока ещё не вник во все изменения, поэтому ответьте: вы сегодня где работаете? В поликлинике или в стационаре? — спросил я.
— Меня домой отпускают, — объяснил коллега. — Я почти трое суток без выходных работал. И ночевал здесь.
Ого, похоже, пока меня не было в Японии, мой «вирус» трудоголизма начал набирать обороты.
— Кацураги-сан, клянусь, я ещё бодрый! Могу вам помочь, только скажите, — начал убеждать меня Кагари.
Его глаза быстро бегали из стороны в сторону. Я прекрасно знал это состояние. Оно наступает у человека, который не спал больше суток и пережил «мёртвые часы», когда вырубает особенно сильно. Это состояние эйфории. Эндорфины — гормоны радости, норадреналин и адреналин выбрасываются в кровь, и начинает казаться, что можешь свернуть горы.
Только за это потом придётся расплатиться очень долгим и глубоким сном.
Правда, помощь моего друга Кагари мне была необходима, поэтому я не стал отказываться от его предложения.
— Кондо-сан, план следующий, — начал я. — Идёшь в стационар, подробно изучаешь состояние супругов Ниидзима и всё присылаешь мне на мессенджер. Все анализы, обследования, анамнез и какие препараты они принимали. Я же начну в ускоренном темпе принимать пациентов. Как только освобожусь, рвану в реанимацию сам.
— Договорились, Кацураги-сан, — кивнул Кагари. — Приступаем!
Кондо Кагари убежал в корпус, где располагаются стационары, а Сакамото Рин позвала первого пациента. Однако за секунду до того, как в мой кабинет вошёл больной, я использовал «массовый анализ» и осмотрел разом всех, кто сидел у меня в коридоре.
Двадцать восемь человек…
Одиннадцать с ОРВИ, десять с артериальной гипертензией, остальные семь — с другими заболеваниями, в том числе и с сахарным диабетом. Ох и придётся же попотеть…
Мне казалось, что за столь длительный отпуск я уже забыл, как вести приём. Но эта способность въелась в мою подкорку и стала инстинктом. Я принимал одного пациента за другим, и лишь пятый заставил меня застопориться.
В кабинет вошла молодая девушка. Ещё с порога я почувствовал, как она недовольна.
— Добрый день, Кацураги-сан, — коротко поклонилась она и тут же приземлилась на стул рядом со мной. — Я бы не стала заходить к вам. Мне нужен гинеколог. Но «многоуважаемая» Фудзи Мадока на больничном. Так что придётся вам решать мою проблему.
Ох, сколько же яда и сарказма разом! Уж не знаю, чем ей так насолила Фудзи-сан, но чувствую, что пациентка легка на подъём, когда речь заходит о любых ссорах и конфликтах.
— Для начала успокойтесь, — напомнил ей о правилах приличия я. — В моём кабинете не ругаются. Здесь рассказывают о жалобах и получают помощь.
Новый объём магии позволял мне использовать «харизму» и не бояться при этом быстро себя истощить.
— Простите, если резко выразилась, — потупила взгляд она. — Но я в бешенстве! Столько проблем из-за одного неправильного назначения. Мне даже неловко с вами делиться этим…
На всякий случай я воспользовался «психоанализом», но ничего серьёзного не обнаружил. Обыкновенный приступ истерики. Либо на то есть серьёзная причина, либо у девушки произошло нарушение баланса гормонов. Это особенно легко предположить, раз она изначально направлялась к гинекологу.
А у женщин эмоциональная система очень сильно завязана на гормонах. У мужчин всё намного проще — тестостерон влияет на мотивацию, силу духа, уверенность в себе, настроение и потенцию. И, грубо говоря, всё!
У представительниц прекрасного пола существует запутанная, хитрая система из десятков гормонов, которую описать в двух словах просто невозможно.
— Вы меня не стесняйтесь, — улыбнулся я. — Рассказывайте обо всех жалобах. Я постараюсь помочь вам. Вы, кстати, так и не сказали, как вас зовут.
— Хирохико Маюри. Понимаете ли в чём дело, — вздохнула она. — Я обсуждала с Фудзи-сан вопрос контрацепции. Презервативами мы с мужем не пользуемся, но и детей пока не хотим. Поэтому я хотела, чтобы та мне назначила пероральные контрацептивы.
То есть гормональные таблетки, которые не дают случиться овуляции — выбросу яйцеклетки. Приём таких препаратов практически на сто процентов исключает риск беременности.
— Так, вижу, — кивнул я, рассматривая записи гинеколога в медицинской информационной системе. — Эстрогены таблетированные. Ну? И что же случилось дальше?
Я на всякий случай пробежался «анализом» по её малому тазу, но признаков зачатия не обнаружил.
— Через несколько недель после приёма таблеток у меня начались болезненные менструации, — заявила она.
А вот это особенно странно! Обычно, если такой препарат принимается беспрерывно, то менструации начаться не могут. При приёме пероральных контрацептивов цикл практически замирает на одном месте. Если, конечно, она не пропускала таблетки.
— Вы регулярно принимаете препарат? Не было такого, что вы случайно забыли принять таблетку хотя бы один раз? — поинтересовался я.
— Нет, я даже сейчас продолжаю их пить, хотя мне становится хуже! — заявила она. — Боли в животе ноющие сохраняются, слабость какая-то, голова кружится, — она начала загибать пальцы. — Настроение совсем упало и сердцебиение очень уж быстрое.
Вот это комбинация! Я уже начинаю думать, что проблема и вовсе не в пероральных контрацептивах. Хотя лучше разобраться в ситуации внимательнее.
Мой телефон начал вибрировать. Кондо Кагари уже вовсю сбрасывал результаты анализов. Эх, как же не вовремя! Сложная пациентка и двое умирающих людей в реанимации. И я не могу обделить вниманием ни одного из них.
— И самое ужасное — настроение! — Хирокихо Маюри уже с трудом сдерживала слёзы. — Простите, что-то у меня горло сушит. Подождите, пожалуйста, одну минуту.
Хирохико Маюри потянулась к сумочке.
— Сакамото-сан, дайте, пожалуйста, пациентке чистую воду, — попросил я медсестру.
— Нет-нет, не стоит, — вздохнула Хирохико. — У меня есть сок.
— Хирохико-сан, скажите, а вы больше никакие препараты не принимаете? — поинтересовался я. — Дело в том, что некоторые таблетки могут изменять действие контрацептивов.
— Нет, совсем нет, — помотала головой она.
Я решил внимательнее осмотреть её организм «гистологическим анализом», чтобы выявить дисфункцию органов эндокринной системы, а именно — щитовидной железы, яичников и надпочечников.
Но осмотр пришлось прервать, потому что я увидел, что пьёт Хирохико Маюри.
Девушка достала бутылку с тёмно-оранжевой жидкости и сделала глубокий глоток.
— Хм? — она заметила мой взгляд и спрятала бутылку. — В чём дело, Кацураги-сан? Почему вы так странно на меня смотрите?
— Что это вы пьёте? — спросил я.
— Сок, — ответила она. — Я же сказала.
— Какой сок? Из какого фрукта? — продолжил напирать я.
— Грейпфрутовый, Кацураги-сан! А что такого? У меня гипоацидный гастрит, мне всегда хочется чего-то кислого. Кислотность у желудка снижена.
О-хо-хо, а я слышал о таком только мельком. Неужто передо мной действительно человек со столь странным нарушением… И речь сейчас не о гастрите.
Если сопоставить все факты… Действительно, всё сходится.
— Хирохико-сан, а как часто вы пьёте грейпфрутовый сок? — спросил я.
— Да каждый день! — усмехнулась она. — Я без него жить не могу. Но вы не подумайте, это не какая-то химозная дрянь. Я покупаю настоящие грейпфруты и делают из них сок сама. Что же вы так на меня смотрите-то? Тоже хотите попробовать?
— Хирохико-сан, — улыбнулся я. — Могу успокоить вас. Скорее всего, с вами не происходит ничего серьёзного. Ситуация, с которой вы столкнулись — это резкое увеличение количества эстрогенов в крови.
— Но ведь они и должны быть увеличены, раз я пью такие таблетки, разве нет? — нахмурилась она.
— Не настолько, — помотал головой я. — Все симптомы, которые вы описываете, напоминает клиническую картину гиперэстрогенемии. То есть, слишком большого количества этого гормона в крови даже с учётом приёма пероральных контрацептивов.
— Так… А почему такое случилось? А-а-а! — женщина чуть со стула не вскочила. — Так и знала! Фудзи Мадока переборщила с дозировкой! Или вообще таблетки не те назначила, да? Верно я мыслю, Кацураги-сан?
— Успокойтесь, пожалуйста, я проверил дозировку и соотнёс её с вашим весом, — произнёс я. — Фудзи-сан не ошиблась. Ошибка совсем в другом, и она покажется вам смешной.
— Сомневаюсь, что меня сейчас хоть что-то может рассмешить, — хмыкнула она.
— Грейпфрутовый сок, — коротко произнёс я.
— Грейпфрутовый сок? — вскинула брови Хирохико Маюри. — А он-то здесь при чём?
— Дело в том, что часть препаратов, действует через особый фермент. «CYP3A4».
— Цип-цип — чего? — не поняла она.
— Короче, если выражаться простыми словами, грейпфрутовый сок умеет взаимодействовать с этим рецептором, — пояснил я. — Он его «блокирует», и излишки препарата не уходят из организма. Понимаете? Если вы пьёте этот сок постоянно, у вас вообще весь эстроген из организма не уходит.
— Вы хотите сказать, что всё это состояние исключительно из-за того, что я пью грейпфрутовый сок? — не могла поверить Хирохико.
— Да. И лечение специфическое здесь не потребуется. Сейчас я дам вам направление на анализ крови. Проверим весь спектр гормонов. А вы, в свою очередь, отмените контрацептивы и сок.
— А как же секс? — не удовлетворилась она.
— Придётся воздержаться либо пользоваться другими методами. Но только не таблетированными. Хватит с вас избытка гормонов.
— Поверить не могу, что такое вообще возможно… — помотала головой она. — Но я вам верю. Все соки из дома выкину!
— Все не нужно, — рассмеялся я. — Яблочный, апельсиновый и любой другой можно. А вот грейпфруты лучше отдайте мужу. Хотя мужчине их тоже много есть не стоит, они влияют на тестостерон. В общем, хорошо употреблять в пищу всё! Но не в избытке. Понимаете?
— Я вас поняла, Кацураги-сан, — закивала Хирохико и приняла из рук Сакамото Рин направления на анализы. — Вернусь к вам в ближайшие дни, когда всё будет готово. Ни за что больше к Фудзи Мадоке не пойду, буду ходить только к вам!
С этими словами она покинула кабинет. Не знаю, при чём здесь бедная Фудзи, но у Хирохико явно к ней какая-то личная неприязнь.
— Сакамото-сан, скажите пациентам, что у нас пятиминутный перерыв, — попросил я. — Нужно проверить анализы, который прислал Кондо-сан.
— Слушаюсь, Кацураги-сан! — кивнула медсестра и выглянула в коридор.
Я же начал поспешно листать результаты обследований Ниидзимы Зэнкити и Ниидзимы Мицумэ.
Есть такая русская пословица: «Муж и жена — одна сатана!». Вот это точно про семью Ниидзима. Клиническая картина, результаты анализов и обследований — всё почти идентично.
Огромный уровень креатинина и мочевины, полная рассинхронизация водно-электролитного баланса. Все признаки острой почечной недостаточности. Что-то напрочь сломали им обоим почки. Вопрос только в том — что?
По данным общего анализа крови всё тоже весьма неутешительно. Лейкоцитоз — клетки воспаления сильно увеличены в количестве, особенно за счёт нейтрофилов. А это означает, что воспалительный процесс бактериального характера.
Пневмония. И судя по снимкам, довольно обширная. Да что ж за детский сад! Почему Ниидзима Касуга не сказал мне, что они сидят дома и болеют в ожидании, когда я вернусь с отпуска? Вернее, именно это он и сказал, но ведь коллега не упомянул, насколько всё серьёзно. Возможно, что они скрыли это от него.
Могли ведь вызвать скорую или обратиться к другому врачу… Зачем же так рисковать? И чем в итоге всё закончилось? Тем, что обратились они крайне поздно, так Куренай Цукаса умудрился их чем-то добить.
Только чем?
И стоило мне задаться этим вопросом, как Когдо Кагари прислал список назначенных препаратов.
Странно… Им назначили антибиотик — кларитромицин. И ничего страшного в этом нет, хоть подбор препарата и странный. Я бы выбрал другой — цефтриаксон или цефексим. Да хоть амоксициллин с клавулановой кислотой! На кой чёрт здесь именно кларитромицин?
— К-Кацураги-сан, можно к вам? — послышался голос из дверей.
Я хотел было попросить пациента подождать, но обнаружил, что в дверях появился белый халат. Это не пациент. Это сам Куренай Цукаса — терапевт шестого ранга.
— Куренай-сан? — вздохнул я. — Сказал бы, что рад вас видеть, но я как раз сейчас получил информацию о произошедшем. Пока что ничего не понимаю. Что с семьёй Ниидзима? Откуда острая почечная недостаточность?
Я решил не упоминать, что Кондо Кагари уже мне рассказал о том, что именно Куренай допустил какую-то ошибку в назначениях.
Полный мужчина присел рядом со мной и трясущимися руками поправил очки.
— Кацураги-сан, это я во всём виноват, — тут же признался он. — Позвольте мне принять ваших больных. Час я смогу здесь за вас посидеть. Вы только посмотрите, пожалуйста, что с Ниидзима. Мы никак не можем восстановить их состояние. Возможно, вы что-то придумаете?
Я хотел задать вопрос о том, в чём же была допущена ошибка, но перед моими глазами промелькнули воспоминания о предыдущей пациентке.
Хирухико Маюри. Грейпфрут и эстроген. Фермент «CYP3A4».
Чёрт подери…
Ведь я назначал родителями Ниидзимы Касуги препараты из группы блокаторов кальциевых каналов. Они принимают нифедипин от давления, поскольку это лекарство повышает пульс, а у них именно такого рода гипертензия. Высокое давление и низкий пульс, которые хорошо купируются нифедипином.
А антибиотик кларитромицин и препарат от давления нифедипин точно так же взаимодействуют с ферментом, как и грейпфрут с эстрогеном.
Вот она! Причина острой почечной недостаточности.
— Куренай-сан, вы не читали, что они принимают, я прав? — поинтересовался я.
— Не будем терять времени, — отмахнулся он. — Пожалуйста, помогите им, Кацураги-сан. Мне кажется, от одного вашего присутствия им станет лучше. Они только о вас и галдят уже второй день.
— Значит, они хотя бы в сознании? — спросил я.
— Приходят в него поочерёдно, — ответил коллега.
— Хорошо, особо трудных пациентов я уже принял. Остались одни ОРВИ и гипертензии, — кивнул я. — Прикройте меня. Я разберусь с семьёй Ниидзима.
Сакамото Рин и Куренай Цукаса продолжили приём за меня, а я побежал в реанимационное отделение. По дороге к нему на мой телефон начал звонить Ниидзима Касуга.
— Да, Ниидзима-сан, слушаю, — ответил я.
— Тендо-кун… В смысле, Кацураги-сан, — заикаясь, тараторил он. — Что там с ними? Мои родители на связь не выходят уже вторые сутки! Я места себе не нахожу! Хотел сообщить им, что планирую свадьбу с Нандини, а они молчат…
— Успокойтесь, Ниидзима-сан, я уже разбираюсь, — сказал я. — Их привезли сюда вчера с пневмонией. Остались кое-какие осложнения.
— Пневмония? У обоих? — удивился Ниидзима Касуга. — А я ведь просил их! Чёрт меня подери… Просил их этого не делать!
— Вы сейчас о чём вообще говорите? — не понял я.
— Они на какую-то прогулку отправились неделю назад. На пароходе, пожилые люди, да ещё и в такой холод! — произнёс он.
— Так, всё, Ниидзима-сан, это уже значения не имеет, — перебил его я. — Захожу в стационар. Сейчас буду решать вопрос. Свяжусь с вами, когда всё будет ясно.
Я положил трубку и вбежал в реанимационное отделение.
— Кацураги-сан! Сюда, — позвал меня Кондо Кагари.
Коллега находился в другом конце отделения. Ниидзиму Зэнкити и Ниидзму Мицумэ поместили в отдельный бокс. И это правильное решение. В противном случае останется риск, что другие ослабленные больные заразятся от них инфекцией.
— Кацураги-сан… — прошептала пожилая женщина. — Мы вас так ждали… Так ждали… А муж мой, кажется, не дождался.
Я взглянул на соседнюю койку. Ниидзима Зэнкити лежал без сознания. Но живой. «Анализ» не обманешь.
— Успокойтесь, вы оба живы, и я не дам вам уйти раньше времени, — произнёс я.
Я огляделся. В палате кроме меня, Кондо и двух пациентов больше никого не было.
— Кондо-сан, даю тебе последнее задание на сегодня, — произнёс я. — Подожди снаружи. Если кто-то придёт, скажи, чтобы нас не беспокоили.
— Уверены? Может, стоит позвать реаниматолога? — засомневался Кондо Кагари.
— Дайте мне двадцать минут с ними наедине! — поторопил его я.
Кондо кивнул и выскочил в коридор. Когда дверь за ним закрылась, я приготовился к тяжёлой работе. Придётся приводить в порядок два органа сразу. У двух людей. Посмотрим, насколько возросли мои способности после поездки в Индию!
— Лежите спокойно, Ниидзима-сан, — попросил я Мицумэ. — Прикройте глаза. Отдохните. Я со всем разберусь.
Но женщина и так уже уснула.
Ослаблена, как и её муж. Давление слишком низкое. Действие нифедипина снесло его до шестидесяти на тридцать. А антибиотик, тем временем, вовсю портит работу почек. Ох и не просто же это будет исправить.
И как только в голову Куренай Цукасы пришла такая дурацкая идея⁈ Кларитромицин! Зачем?
Я сделал глубокий вдох и приступил к «анализу». В лёгких обоих больных полно гноя. Крупные очаги инфекции заняли целиком все нижние отделы. Сосуды во всём теле расслаблены. Артерии вообще перестали сжиматься, нарастает неконтролируемая артериальная гипотензия. Они скорее погибнут от шока, чем от острой почечной недостаточности или пневмонии.
Но начать лечение лучше всего именно с почек. И здесь мне поможет новообретённый «клеточный анализ».
Я пролез вглубь выделительных органов и начал собирать заново все клетки, которые входили в структуру почечных фильтров. Работы предстояло много. Полчаса ушло на то, чтобы восстановить нормальный процесс фильтрации у Ниидзимы Мицумэ. С Зэнкити всё обстояло ещё хуже. На лечение почек я убил больше часа, и всё это время мне приходилось поддерживать их давление на нужном уровне. Повышать его слишком резко я не спешил.
— Кацураги-сан, как вы? — спросил меня Кондо Кагари, чуть приотрыв дверь. — Я уже отбиваюсь, как могу. Медсёстры отделения реаниматологии не понимают, чем мы с вами тут занимаемся. Грозятся вызвать заведующего отделением!
— Уже почти всё, Кондо-сан, — тяжело вздохнул я. — Почти закончил. Дайте мне ещё десять минут. Если будут возмущаться — пусть заходят ко мне. Я разберусь.
Причиной низкого давления также была и высокая температура. Обоих пациентов жутко лихорадило. Гнойные очаги слишком большие. Чтобы вычистить их, понадобится немало энергии, но «клеточный анализ» теперь уже не потребуется.
Я прошёлся своей «антисептической формой» лекарской магии по дыхательным путям Ниидзма. После такого у них там ни одной бактерии бы не сохранилось. Однако гной всё же предстоит убрать, но для этого придётся дождаться, когда они проснутся.
Если увеличу отхождение мокроты, они захлебнутся. Нужно, чтобы пожилые пациенты откашлялись, будучи в сознании. Гной сильно раздражает лёгкие и служит средой для роста новых бактерий. Многие, кстати, полагают, что гной — это куча бактерий, но это не совсем так. Гноем зовётся куча мёртвых клеток — нейтрофилов, которые, подобно японским «камикадзе» храбро погибли в бою, уничтожив при этом опасные бактерии.
Однако очищением лёгких уже займутся другие врачи. Я стабилизировал их состояние. Риск смерти теперь минимален. Скоро они восстановятся.
Я вышел из палаты и похлопал Кондо Кагари по плечу.
— Спасибо, что прикрыли, Кондо-сан, — устало улыбнулся я. — Теперь всё будет хорошо. Идите домой, ваша помощь больше не потребуется. Отоспитесь, отдохните.
— Хорошо, — обрадовался он. — Неужели вы что-то смогли сделать? Правда, вышло помочь им?
— Да, через пару дней увидите результат. Они недолго пробудут без сознания, — сообщил я.
— Обязательно научите меня такому же! — попросил Кондо Кагари, даже не догадываясь, о чём он, собственно, просит. — Вы ведь явно передали мне не все свои знания.
Пока что дать ответ на такой вопрос я не мог.
— Поживём — увидим, Кондо-сан, — уклончиво ответил я. — Пока что говорить об этом рано.
Кто знает? Может, я и вправду когда-нибудь передам кому-то свои лекарские силы. К примеру, тому же Кондо Кагари. Но я должен быть уверен на все сто процентов, что этот человек будет готов. Пока что таких врачей я не знаю.
Я вернулся в свой кабинет, к тому моменту в коридоре уже почти не осталось пациентов. Куренай Цукаса вздрогнул, когда я появился в комнате. Он закончил принимать пациента, а я не стал ему в этом мешать. Лишь молча ждал, когда коллега освободится.
Сакамото Рин поняла меня без слов. Медсестра вышла из кабинета и оставила нас наедине друг с другом.
— Как там Ниидзимы? — аккуратно спросил он.
— Плохо, Куренай-сан. Но сейчас им уже намного лучше, чем было, — прямо сказал я. — Объясните, как так вышло, что вы чуть не убили двух человек? Мне казалось, что вы в своих знаниях и опыте можете фору дать кому угодно? Заработались?
— Да, Кацураги-сан, заработался, — кивнул он. — Оправдываться не буду. Виноват.
Я понял, что он лжёт.
И в этот миг в мой кабинет влетел ещё один врач. И за моей спиной прозвучал голос:
— Не вините его, Кацураги-сан! Это всё моя вина! Не его!

Глава 2

Я ещё даже один день после выхода из отпуска не отработал, а в клинике «Ямамото-Фарм» творится какой-то хаос. Все ведут себя так, словно с цепи сорвались. Половина врачей в отпусках, другая на больничном. В целом могу понять, почему здесь стало так тяжко с нагрузкой. Которая, в общем-то, и до этого была немаленькой.
В кабинет ко мне и Куренай Цукасе вбежала Акихибэ Акико терапевт второго ранга и, по совместительству, дочь главного врача.
— Акихибэ-сан, что вы такое говорите, — начал отнекиваться Куренай Цукаса. — Вы-то здесь каким боком? Это я назначил кларитромицин и не проверил по листу назначений, что больные уже принимают блокаторы кальциевых каналов!
— Чушь! — воскликнула Акихибэ Акико и топнула ножкой. — Это назначила я!
— Но в документах написано моё имя! — продолжил спорить Куренай Цукаса, нервно поправляя очки. — Значит, юридически виноват я!
— Так, тихо! — прикрикнул на них я. — Оба успокоились сейчас же. Что вы тут устроили? Снаружи толпа пациентов, а вы кричите на всю поликлинику, будто у нас тут поножовщина случилась. Давайте разберёмся в ситуации, как цивилизованные люди. Куренай-сан, вас я уже выслушал. Теперь ваш черёд, Акихибэ-сан.
Акико сглотнула сухой ком и произнесла:
— Этот препарат назначила я. Вчера был большой приток пациентов — и в инфекционное отделение, и в терапевтическое. Заведующий инфекцией Окабэ Акира был занят больным с сальмонеллёзом, а Куренай-сан…
— А я осматривал супруг Ниидзима! И назначил им неправильный препарат, — перебил девушку Куренай Цукаса.
Ох, как же вы мне уже все надоели! За три недели мои коллеги умудрились сойти с ума.
— Не перебивайте её, Куренай-сан, — настойчиво попросил я.
— Не могу, — помотал головой он. — Она лжёт и покрывает моё преступление.
Ясно. Спасибо священным местам Индии за огромный запас энергии. Сейчас я этой парочке устрою встряску. Я активировал «харизму», совместив феромоны устрашения и убеждения. А затем громко и твёрдо, чеканя каждый слог, произнёс:
— Если вы сейчас же не перестанете препираться, я напишу докладную на имя главного врача. Пациенты были одной ногой в гробу. Мои пациенты. Родственники одного из наших коллег из индийской ячейки «Ямамото-Фарм». А он — тот ещё скандалист. Перевернёт всю клинику с ног на голову.
На самом деле Ниидзима Касуга совсем не был на это способен. Однако я намеренно приукрасил историю, чтобы Куренай и Акихибэ заговорили со мной откровенно.
Хотя я уже осмотрел с помощью «анализа» их обоих. И я знал, кто из них двоих лжёт.
— Куренай-сан, вы сидите молча и слушаете мой разговор с Акихибэ-сан, — повторил я. — Ни слова больше.
Я бросил взгляд на Акико. Та вздрогнула и тут же продолжила свой рассказ.
— Как я и сказала, Окабэ Акира был занят. Но и Куренай-сан тоже был занят. К нему в терапевтическое отделение поступила пациентка с впервые возникшей фибрилляцией предсердий. Тут уже насчёт диагноза могу ошибаться, но там точно была какая-то серьёзная аритмия. Он не мог отвлечься, поэтому в инфекцию побежала я, чтобы помочь Окабэ-сану.
— Так, — кивнул я. — И что же было дальше?
— Лжёт, Кацураги-сан, она лжёт, — продолжал мотать головой Куренай Цукаса, но мы оба игнорировали его слова.
— В отделении кончился цефексим, — продолжила она. — Амоксициллина тоже не было. Его туда обычно и не завозят. Остался только цефтриаксон, но я…
Акихибэ Акико с трудом сдерживала слёзы.
— Но я наслушалась историй Такеды Дзюнпея о том, как он однажды по ошибке убил пациенты цефтриаксоном, — протараторила она. — Поэтому с тех пор, я стараюсь его не назначать. Не знаю, боюсь я почему-то этот препарат.
— Понятно… — вздохнул я. — И поэтому вы назначили кларитромицин? Не убить цефтриаксоном, так убить другим антибиотиком, да?
— Кацураги-сан, я же объяснилась… — всхлипнула она.
— Нет, я всё понимаю, правда, — кивнул я. — Решили назначить другой антибиотик — это ваше право. Вы — лечащий врач. Ваше слово — закон. Но почему вы не проверили лист предыдущих назначений? Вы ведь прекрасно знаете, что кларитромицин и нифедипин конфликтуют? Не лгите, что не знаете. Я учил вас азам работы в этой клинике. И мне известно, как хорошо вы владеете терапевтическими навыками. Так что же пошло не так?
— Ничего, я просто не стала их смотреть — и всё! — воскликнула она.
Странно… Всё это время я чувствовал, что Куренай Цукаса лжёт, а Акико говорит чистую правду. Но теперь и её сердце дрогнуло. Пульс и давление изменились. Теперь ещё и она решила от меня что-то утаить.
— Хорошо, Кацураги-сан, я сдаюсь, — вздохнул Куренай Цукаса. — До этого она говорила правду. Но сейчас начала лгать!
— Не слушайте его! — попыталась встрять Акико, но на этот раз я жестом заставил её замолчать.
— Слушаю вас, Куренай-сан, — кивнул я.
— Я позвонил Акихибэ-сан и сказал, что мне нужна её помощь в терапевтическом отделении, — объяснил он. — Я тогда сильно устал, меня нагрузили кучей работы. Когда она сказала, что у пациента пневмония, я ей бросил что-то вроде: «Да назначьте им хоть какой-нибудь антибиотик и бегите ко мне. Тут двум пациентам может понадобиться дефибрилляция».
А вот это уже похоже на правду.
— То есть, вы поторопили Акихибэ-сан, и поэтому она не посмотрела лист прошлых назначений? — подытожил я.
— Да, — хором ответили Куренай и Акихибэ.
— Как же сложно было вытянуть из вас двоих правду, — помотал головой я.
— Кацураги-сан, но я захотел взять всю вину на себя. Я поторопил свою коллегу и не стал разбираться в ситуации. А врача нельзя торопить. Это же закон! Видимо, быть заведующим — это не моё. В общем… Я не хочу, чтобы в объяснительной было указано её имя. Потому и написал в медицинской информационной системе все рецепты от своего имени, чтобы и юридически был виновен я.
— Куренай-сан, я очень ценю ваше самопожертвование, — произнесла Акихибэ Акико. — Но вы ведь понимаете, что вас за это могут уволить? Меня-то отец не уволит, даже если пациент умрёт!
— А вот насчёт этого прошу выражаться аккуратнее, — влез я. — Во-первых, семью Ниидзима я стабилизировал. С ними всё будет хорошо. Во-вторых, ваш отец, Акихибэ-сан, справедливый человек. Он может и вас уволить. А что наиболее вероятно, возьмёт всю вину на себя и оставит вас обоих. Такое тоже может быть.
— И что же нам тогда делать? — пожал плечами Куренай Цукаса. — Вы сказали, что у них скандальный родственник. Значит, жалобы в министерство здравоохранения не избежать.
Тут я, конечно, перегнул, но отступать уже поздно. Будет им обоим уроком.
— С этим родственником я поговорю — жалобы не будет, — заявил я. — Однако объяснительную писать всё равно придётся. И раз уж это мои пациенты, позвольте это сделать мне за вас обоих. Я смогу описать суть так, чтобы никто из вас не пострадал.
— Вы, должно быть, шутите, — не поверил мне Куренай Цукаса. — Мало того что мы чуть не убили ваших пациентов, так вы ещё хотите взять на себя этот, не постесняюсь такой формулировки, геморрой!
— Расслабьтесь, — попросил их я. — Я ведь знаю, что вы оба прекрасные врачи. Окажись на вашем месте какой-нибудь…
В моей голове пронеслось имя нынешнего терапевта первого ранга — Савады Дэйчи. Или нашего нового врача-гомеопата — Хибари Котецу. Но я не стал произносить их вслух, поскольку это было не этично.
— В общем, я очень ценю вас и уважаю, как специалистов, — заключил я. — Не хочу, чтобы кого-то из вас уволили. Вопрос будет решён, не беспокойтесь.
Куренай Цукаса попытался резко вскочить со стула, но массивный живот его перевесил, и он не смог сделать этого с первой попытки. Однако, когда ему это удалось, мужчина низко поклонился мне. И вслед за ним то же самое сделала Акихибэ Акико.
— Спасибо вам, Кацураги-сан. И простите за причинённые неудобства, — хором произнесли они.
Как же меня всегда смущает эта японская манера извиняться с помощью поклонов! Так ещё они постоянно выкрикивают слова извинения с такой интонацией, будто на школьной линейке стихи о Родине читают. Одуреть можно с такой напыщенной эмоциональности.
— Всё в порядке, расходитесь по рабочим местам, — кивнул я. — Мне ещё приём заканчивать.
Куренай Цукаса первым покинул кабинет. Акихибэ Акико, прежде чем последовать за ним, поклонилась ещё раз, улыбнулась и произнесла:
— Поздравляю вас с новой должностью, Кацураги-сан!
— С какой ещё новой должностью? — удивился я. — Мне своих с головой хватает! О чём вы?
— А что? Кагари-кун так ничего и не рассказал? И даже ваш брат — Казума-кун не проболтался?
Точно, а ведь я звонил Кацураги Казуме на индийский Новый год. И он сказал, что меня ждёт какой-то сюрприз. Но так и не сказал, что конкретно для меня приготовлено.
— Они оба молчали, — ответил я. — Так что за должность?
— Ох, какая честь! — театрально воскликнула Акихибэ Акико и, подхватив меня за рукав, подтащила к рабочему столу. — Рада, что именно я сообщу вам эту новость. Правда, удивлена, что вы до сих пор не заметили. Взгляните на монитор. Ничего странного не видите?
Я пробежался взглядом по медицинской информационной системе. По «айпи» адрес, дата, время, моё имя. «Кацураги Тендо. Терапевт шестого ранга».
Стоп, шестого⁈
— Как это — шестого? — переспросил я. — Перед отпуском эту должность занимал Куренай Цукаса!
— Этот феномен ваш брат назвал «цифровой буст», — сказала девушка. — Вы набрали огромное количество очков рейтинга и ушли в отпуск. Но некоторые пациенты продолжили ставить вам оценки за приём. В итоге у вас скопилось столько очков, что к моменту выхода на работу, систему протолкнула вас на шестую позицию.
— Ничего себе… — искренне удивился я. — Я отдыхал, а мой рейтинг продолжал расти. Вот ведь Казума-кун! Даже не намекнул!
— Мы с Кагари-куном сказали, что зарежем его посреди ночи, если он расскажет, — с абсолютно серьёзным видом произнесла Акико. — Ну знаете, переоденемся в костюмы ниндзя, залезем в окно…
— Понял-понял, — рассмеялся я. — Спасибо, Акико-тян, это очень приятный сюрприз. Значит, Куренай-сан теперь ниже меня?
— Да, вы поменялись с ним местами.
Интересная новость. Особенно если учесть, что теперь, перевалив за пятый ранг, я могу практиковать деятельность узкого специалиста. Ох и не хочется мне возвращаться в «Хиджиката-Медикал» с их безумными экзаменами… Но, с другой стороны, может получить диплом кардиолога или онколога?
Надо подумать об этом в свободное время. А пока — приём!
Акихибэ Акико ушла, а медсестра Сакамото Рин вернулась в кабинет с новыми пациентами. Мне осталось принять ещё десять человек. Я заметил, что пока что ко мне шли мои прежние больные, но это было тоже феноменом, связанным с регистратурой. Они записались заранее, поэтому отменить их явку было нельзя. Через какое-то время ситуация сгладится, и я начну принимать этажи с пятьдесят первого по шестидесятый.
Значит, я уже добрался до тех, которые напрямую взаимодействуют с лабораториями «Ямамото-Фарм». Теперь у меня будут действительно интересные пациенты! Химики, фармакологи и другие учёные. Хотя без обычных офисных работников тоже не обойдётся. Они-то и занимают большую часть этажей, в том числе и верхних.
Расстраивает лишь один факт, теперь я отвечаю за сотрудников лаборатории доклинических исследований. А ею заведует Канамори Ринтаро — один из членов совета директоров, с которым у меня сложились весьма неблагоприятные отношения.
Правда, сейчас искренне смешно вспоминать, как этот придурок устроил потоп в своей же квартире, лишь бы выселить меня из неё.
Я принял оставшихся пациентов, и в мой кабинет зашёл последний мужчина, который всё это время сидел в самом конце очереди.
— Здравствуйте, — холодно бросил он, затем громким хлопком закрыл за собой дверь и, как ни в чём ни бывало, уселся на кушетку, положив на мой стол свою сумку с вещами.
От такого поворота под конец приёма я немного оторопел. Я всё думал, когда же закончатся странности, но первый день решил показать мне все прелести работы в клинике «Ямамото-Фарм».
Что ж, по крайней мере, здесь не скучно!
— Добрый день, — коротко поклонился я. — Прежде чем продолжим разговор, пожалуйста, уберите сумку с моего стола.
— Ей там лучше стоится! — отмахнулся мужчина. — У меня вопрос! Что делать со швами?
— Какими швами? — нахмурившись, переспросил я.
Пока что поведение мужчины казалось мне, как минимум, странным.
— Так… А вы что, не Фудзи Мадока? — заявил он.
Мы с Сакамото Рин медленно переглянулись.
— Ну… Фудзи Мадока — это женское имя. Она — гинеколог. Я вроде бы на неё не сильно похож, — усмехнулся я.
Приспичило же сегодня всем искать Фудзи-сан! Если во время моего отпуска пациенты точно так же искали меня, то я могу своим коллегам только посочувствовать.
— А плевать! Фудзи или не Фудзи, — бормотал себе под нос он. — Со швами-то что делать?
Я мог допустить, что пациент не сильно грамотный, а потому не может чётко выразить свои мысли. Сделав такое предположение, я пробежался по его телу «анализом», но никаких швов или следов хирургического вмешательства не обнаружил. Его организм в целом был здоров. Сложно сказать, с какими жалобами он вообще ко мне решил обратиться.
— Успокойтесь, пожалуйста, и объясните мне, какие швы вас беспокоят и что с ними не так? — спросил я. — И самое главное, при чём здесь Фудзи Мадока?
Мозг под конец дня уже начал кипеть, и я отчаянно не понимал, что этому пациенту от меня нужно.
— Да что ж такое, вы же можете всё прочитать! — воскликнул он. — Вон, смотрите, там всё написано.
Я подумал, что мужчина имеет в виду медицинскую информационную систему, но его палец указывал куда-то на потолок.
Сакамото Рин взглянула наверх, а потом издала традиционное японское «Э-э-э-э-э⁈», которое означало высшую степень удивления.
— Жену мою ваша Фудзи Мадока оперировала, ребёнка доставала, — манера речи пациента резко изменилась. На смену агрессии пришла какая-то патологическая милость. Он сложил руки на груди так, будто пытался качать невидимого малыша. — Но моей супруге всё там разрезали…
Последнюю фразу он буквально пропел. И, стоит отметить, звучало это очень жутко. Сакамото Рин уже спряталась за монитор, а я продолжил с интересом слушать его рассказ.
Медсестра просунула мне записку под монитором с одним лишь словом: «Пьяный?».
Не глядя на неё, я помотал головой.
Нет, он не пьян. Тут нечто другое.
— Так, я понял, ей сделали эпизиотомию, чтобы предотвратить разрывы и упростить роды, — кивнул я. — Вас её швы беспокоят?
— Именно так! — прокричал он.
— И что же с ними? Нагноение? Или они расходятся? — поинтересовался я.
— Нет! Они мешают нам заниматься любовью! Я о них натираюсь! — заявил он.
Та-а-ак. А ситуация обостряется.
— Прошу прощения, а когда родила ваша жена, что вы уже решили возобновить занятия сексом? — аккуратно спросил я.
Мужчина принялся задумчиво загибать пальцы, а затем воскликнул:
— Десять!
— Десять дней? — спросил я.
— Нет!
— Месяцев? — предположил я.
— Нет!
Да твою ж…
— Лет, что ли?
— Да! — закивал он. — Десять лет, а швы всё трут. Представляете?
— Не беспокойтесь, уважаемый, сейчас я напишу вам, какие таблеточки вашей жене нужно попить, — улыбнулся я.
Мужчина замолчал, терпеливо ожидая, пока я закончу. Я же написал на листке бумаги записку для Сакамото Рин.
«Вызывай психиатра. Скорее всего, дебют шизофрении».
Однако Сакамото Рин сидела на стуле, словно к нему приросла. Боялась пройти мимо неадекватного пациента. Тогда я взял инициативу в свои руки, встал со своего места и направился к нему.
— Сейчас моя медсестра сходит в аптеку и принесёт все таблетки! — произнёс я. — Уверяю вас, они помогут. А пока что дайте я вас осмотрю.
— Меня зачем? — удивился он. — У меня нет швов. До меня Фудзи Мадока ещё не добралась!
— А я просто хочу проверить ваше состояние здоровье. Вы ведь хотите быть здоровым отцом? — спросил я.
Он вновь смягчился. Я заметил, что разговоры о детях благоприятно влияли на его настроение. Мужчина снял рубашку, я сделал вид, что прослушиваю его лёгкие, а сам подключил «психоанализ» и залез в его голову.
Сакамото Рин в это время выскочила в коридор и начала набирать номер нашего психиатра — Макисимы Сакуи.
А в его мозгах происходил настоящей кавардак. Даже мне стало не по себе от конфликта нейромедиаторов и неправильно сформировавшихся нейронных цепей.
Точно шизофрения. «Психоанализ» это подтвердил. Вопрос только в том, смогу ли я её излечить с помощью своей новой магии? Ранее у меня никогда не было подобных сил, так что и опыта лечения психиатрических больных нет. Таких людей я всегда передавал психиатрам, а в прошлом мире — магам-менталистам.
Через пару минут дверь моего кабинета распахнулась и к нам вошла массивная фигура Макисимы Сакуи. Увидев нашего качка-психиатра, пациента вскочил со стула и закричал:
— Нет! Не дамся! Ни за что в жизни не дамся! Никто не помешает нам с женой быть счастливыми!
И с этими словами, перевернув один из наших компьютерных столов, пациент мощным рывком запрыгнул на подоконник и распахнул окно.

Глава 3

Вот она! «Онкология» психики. Неизлечимая болезнь, которую можно лишь контролировать, но навсегда убрать из жизни человека никогда не получится. Патология, которая делает из человека даже не зверя, а абсолютно неадекватное и непредсказуемое существо.
Шизофрения.
Заболевание, которое никто из моих коллег, как из прошлого мира, так из здешнего, не смог изучить. И не смог создать для него полноценную схему лечения. Лёгкие степени шизофрении можно предупредить, привести человека в порядок, но всё равно пациента оставят на учёте в психиатрическом диспансере.
Посмотрим, смогу ли я что-то сделать своей новой магией…
— Не подходите! Не подползайте ко мне! — кричал мужчина, приближаясь к открытому окну. — Видите, я могу сбежать от вас? Улечу!
Галлюцинации, бредовые идеи, навязчивое состояние — все симптомы налицо. Но «психоанализ» подсказал, что это дебют — первое проявление шизофрении. Мы ещё можем вернуть его к прежнему состоянию. Только для начала нужно помешать ему выпрыгнуть из окна.
Шизофрения в каком-то смысле смертельно опасное заболевание. Страдающие им люди могут погибнуть из-за несчастного случая или вреда, нанесённого себе целенаправленно. И что самое ужасное — особо буйные, погруженные в глубины нездорового ума, могут навредить другим людям.
— Послушайте меня! — произнёс психиатр Макисима Сакуя. — Я — хороший. Я могу вам помочь. Как вас зовут?
— Не скажу! — замотал головой он. — Вам — ёкаям — так и хочется узнать моё имя. Но я не признаюсь, не отдам вам свою душу. Уйду, как настоящий самурай!
Психоактивная фаза шизофрении набирала обороты. Привести его в порядок простыми словами будет трудно. Боюсь, Макисиме Сакуе, несмотря на весь имеющийся опыт, не удастся его уговорить. Сейчас у пациента совершенно не работает инстинкт самосохранения. Он выпрыгнет. Для него мы страшнее, чем падение с третьего этажа.
И сейчас лишь ему одному известно, какие образы предстают перед ним вместо наших лиц.
— Макисима-сан, — обратился я к психиатру. — Не спешите. Дайте ему успокоиться. Если мы дружно рванём на него — он выпрыгнет, и глазом не моргнёт.
— Я попробую с ним договориться, — прошептал он.
Пока Максисима старался наладить контакт с пациентом, я активировал «психоанализ» и устремил своё сознание в пучину больного разума.
Моей задачей было пробраться сквозь дебри его патологических мыслей, найти все поражённые участки головного мозга и остановить запущенные в них процессы.
Почти у всех шизофреников наблюдаются атрофические процессы в одних и тех же участках головного мозга. Моя задача — влезть туда, а затем наладить кровообращение и адекватную стыковку между нервными клетками.
Если человека фактически невозможно спасти, то я хотя бы могу попробовать, рискнуть и вытащить его из этого приступа.
Сначала височные доли… Первый очаг находится там, затем гиппокамп — участок мозга, который отвечает за память. Наладив работу этих участков, я уже спасу его от слуховых галлюцинаций и ложных воспоминаний.
— Подождите… — вздрогнул пациент. — Кто в моей голове? Кто это? Кто пробрался в мою голову⁈
— Пожалуйста, спуститесь ко мне, успокойтесь, — медленно приближаясь, просил Макисима Сакуя. — Я достану этого негодяя из вашей головы, обещаю.
Не надо меня оттуда доставать, ещё слишком рано!
Я прошёлся по миндалинам и нескольким извилинам, которые отвечают за формирование эмоций. Там уже вовсю пошёл полный разлад физиологических процессов. Но всё же приступ я купировать смог. Осталось посмотреть, как это сработало на практике. Мозг успокоился.
Успокоится ли теперь его хозяин?
— Ох… — мужчина схватился за голову. — Как же голова раскалывается… Где я вообще нахожусь?
Кажется, действительно получилось! Идеальный момент, чтобы стащить его с окна и отправить в психиатрический диспансер на дальнейшее лечение.
Однако пришедший в себя мужчина, удивившись, что находится на краю окна, соскользнул и выпал наружу — под хлопья холодного снега.
Сакамото Рин громко вскрикнула. Мы с Макисимой Сакуей сорвались с места одновременно. Я оказался первым, успел с большим трудом, но всё же схватил больного за ногу. Хоть я и занимался регулярными физическими нагрузками, но удержать взрослого мужчину одной рукой — задача не из простых.
Максисима, осознав, что не успел схватить пациента, тут же обхватил меня за живот и прокричал:
— Держите его, Кацураги-сан! Держите, я вас вытащу!
Максисима был настолько здоровым мужиком, что, пожалуй, смог бы и троих вытащить при желании. Я усилил мышцы своей правой руки лекарской магией. Миоциты — клетки мышечной ткани — сжались, пальцы стиснули ногу пациента так сильно, что их теперь так просто не оторвёшь.
Воспользовавшись резервами своей жизненной энергии, я вытянул шизофреника на подоконник, а Макисима Сакуя стащил нас обоих на пол. И всей троицей мы дружно повалились на спину.
И я, и психиатр, и ошарашенный больной — все тяжело дышали. Врачи от напряжения, а пациент от пережитого шока.
— Как я здесь очутился? — просипел охрипший от крика мужчина. — Почему я в больнице?
Макисима Сакуя тут же подскочил на ноги и крепко обхватил больного.
— Всё, Кацураги-сан, дело сделано, — выдохнул он. — Можете отпускать.
Только сейчас я понял, что до сих пор держу его за ногу.
«Можно отпускать» — говорит. Ага! Было бы это так просто. Пальцы стиснуло от чудовищного спазма. Переборщил я второпях с лекарской магией. Синяк у больного на лодыжке теперь точно останется. Но это — мелочи. Лучше синяк на ноге, чем сломанный об асфальт позвоночник.
Я вновь влил в свою руку магию, на этот раз отдав приказ — расслабиться.
Как только освободил ногу мужчины, психиатр тут же обхватил его руки и потащил к выходу из кабинета.
— Спасибо за вызов, Кацураги-сан, — кивнул он мне на прощание. — Дальше я сам справлюсь.
Интересно он решил совместить себе сразу несколько должностей. И психиатр, и несколько крупных фельдшеров психоневрологической бригады в одном лице.
Когда Макисима Сакуя покинул наш кабинет и психиатрического больного увели на принудительную госпитализацию, мы с Сакамото Рин с облегчением выдохнули и начали прибираться в кабинете.
Кстати, принудить человека к госпитализации в психиатрию непросто. Он либо должен представлять угрозу для других, либо для себя самого. В нашем случае сыграл на руку второй пункт. Хотя, если учесть, как сильно проявилось на дебюте шизофрении его психоактивное состояние, он вполне мог навредить кому-то ещё.
Однако я был уверен, что мне удалось утихомирить большую часть очагов. Может, шизофрению я пока и не научился лечить, но точно облегчил его дальнейшее восстановление. Уже после попытки выпрыгнуть из окна он, можно сказать, достиг ремиссии.
А это, по меркам современной психиатрии, настоящее чудо.
— Бли-и-ин, — выругалась Сакамото Рин. — Компьютер разбил. И монитор тоже.
— Не беспокойтесь, я попрошу айтишников, чтобы поставили новый. Всё равно сейчас все данные хранятся на серверах медицинской информационной системы. Мы ничего не потеряли.
— Тоже верно, — вздохнула она. — Правда, осколки теперь собирать замучаюсь.
— А вы и не утруждайтесь, мы сегодня и так хорошо поработали, — посоветовал ей я. — Технический персонал уберёт. Ещё не хватало, чтобы моя медсестра копалась в осколках до позднего вечера.
— Ой, спасибо, Кацураги-сан, — улыбнулась она. — Я почему-то подумала, что вы, наоборот, меня заставите это делать.
— С каких это пор я в ваших глазах такой тиран?
— Видимо, за три недели уже забыла, каково это с вами работать.
— Ничего, наверстаем, — усмехнулся я. — У меня теперь долго отпусков не будет. А впереди конец года, отчёты, ещё насидимся допоздна. Пока что можете идти домой, Сакамото-сан.
— Хорошо, Кацураги-сан, спасибо вам большое!
Прежде чем приступить к оставшимся делам, я набрал номер Ниидзимы Касуги. Мой телефон уже был забит СМС-сообщениями от оператора связи насчёт того, что баланс вот-вот закончится. Из-за поездки в Индию я просадил на звонки чуть ли не всю свою зарплату, которую получал когда-то в больнице Камагасаки. Но ещё один звонок за рубеж мой счёт переживёт, потом пополню, как будет время.
— Алло! Кацураги-сан! Как мама с папой? — сразу же бросился расспрашивать меня фармаколог. — Я уже собрался звонить в отделение, узнавать…
Я не успел ответить Ниидзиме, поскольку именно в этот момент мимо меня прошли Куренай Цукаса и Акихибэ Акико. Они замерли, напряжённо наблюдая за тем, как я говорю по телефону.
Да что ж такое, придётся поддерживать придуманную ранее легенду.
— Нет, Ниидзима-сан! Не стоит, ситуация почти решена. Не звоните никуда, — произнёс я.
— Боже… В министерство собрался обращаться, — прошептал Куренай.
— Или сразу — к императору! — добавила Акико.
Я сложил указательный и большой палец, показав коллегам знак «всё окей». Но я и понятия не имел, что он для японцев означает кое-что другое.
— Деньги требует… — вздохнул Куренай. — Предсказуемо. Сильно же мы влипли.
— Нет, вы чего, Куренай-сан? — помотала головой Акихибэ Акико. — Это Кацураги-сан показывает, что от всей этой ситуации ему уже хочется напиться.
Проклятье! Да как же им показать, что ситуация разрешена?
— Алло? Кацураги-сан? Вы меня слышите? — проговорил Ниидзима Касуга. — Вы как-то резко замолчали.
— Простите, с коллегами переговаривался, — ответил я. — Всё в порядке. Уверяю вас, с ситуацией я разобрался. Ваши родители теперь в полной безопасности. Думаю, что в стационаре им лежать не больше десяти дней. И то — всё это время они будут только восстанавливаться.
— Ох, как гора с плеч, — вздохнул Ниидзима. — Кацураги-сан, я ваш должник на веки вечные. Я уже решил всё бросить, уволиться и лететь к ним.
— Что он говорит? — спросила Акико.
Куренай и Акихибэ продолжали наступать, чуть ли не вплотную подбираясь к телефону.
Всё, надоели. Я скорчил суровую гримасу и показал им большой палец. Надо было давно уже изучить язык японских жестов. Так ведь и послать кого-то можно случайно!
А если учесть, с каким удивлением мои коллеги смотрят на большой палец, мне начинает казаться, что именно это я только что и сделал.
Однако на их лицах тут же появилась улыбка, они закивали и продолжили свой путь туда, куда шли.
— Настоящий мужчина! — услышал я удаляющийся шёпот Акико.
— Ага, — подтвердил Куренай Цукаса.
И что я им только что показал? Да плевать. Главное, что они успокоились, а я теперь могу поговорить с Ниидзимой наедине.
— Смотрите, Ниидзима-сан, за вашими родителями действительно требуется дополнительный контроль, — подметил я. — Они несколько дней пролежали дома с пневмонией. Понимаете? Это — не шутки. Воспаление лёгких может привести к столь выраженной дыхательной недостаточности, что у больного даже не хватит сил скорую вызвать. Поверьте, я много таких случаев видел.
На одном из дежурств на местной скорой приехал на адрес, а пациент не стал открывать мне дверь. Я тогда подумал, что вызов ложный, но всё же подождал до конца. Оказалось, что пожилой мужчина добирался до двери, борясь со страшной одышкой, целых десять минут!
Его сатурация — степень насыщения крови кислородом — была менее пятидесяти процентов. При том, что норма колеблется примерно от девяноста шести до ста процентов. Это смертельно низкий показатель, с которым человек может банально потерять возможность разговаривать.
При тяжёлых пневмониях мельчайшие структуры лёгких — альвеолы — повреждаются. А их главная функция — поглощать кислород. Вот и всё! Нет кислорода — нет жизни. С тем же успехом можно человеку рот и нос заклеить и посмотреть, сколько он сможет в таком состоянии прожить.
— Ужасно, Кацураги-сан, — вздохнул Ниидзима Касуга. — Мне очень стыдно, что я их оставил в Японии. Думаю, свяжусь со своим директором, попрошу перевода назад. Индия — прекрасная страна. Но родители важнее, чем карьера.
— Согласен с вами, — кивнул я. — Но пока не предпринимайте поспешных решений. Их состояние уже нормализуется. Проблема была в том, что кроме пневмонии в их организме столкнулись два несочетаемых препарата. Все виновные уже наказаны, можете быть уверены.
— Да я ж не дурак какой-то скандальный, Кацураги-сан, я всё понимаю. Всё-таки и сам работаю в медицинской сфере — всякое бывает, — произнёс он. — Низко кланяюсь вам. Когда-нибудь обязательно отплачу за помощь.
— Забудьте, мы уже не в отпуске. Я на работе, и здесь мне за это платят, — ответил я. — До связи, Ниидзима-сан.
Я положил трубку и продолжил свой путь на четвёртый этаж — к кабинету айтишников.
— А вот и мой блудный брат! — воскликнул Кацураги Казума, когда я вошёл в его отдел. — Уважаемые коллеги, перед вами Кацураги Тендо — из Индии!
Казума попытался изобразить какие-то крайне странные телодвижения, видимо, пародируя традиционные индийские танцы. Однако никто из его коллег даже не отлип от монитора.
— Я тоже рад видеть тебя, Казума-кун, — улыбнулся я. — А чего это ты такой весёлый?
— У моего коллеги Сёити-куна сегодня день рождения, — заявил Казума. — Вот мы немного и отпраздновали.
Точно, как же я всё не привыкну к тому, что вернулся в Японию. В страну, где взрывные корпоративы и алкоголь на рабочем месте практически можно приравнять к норме. С небольшим преувеличением, конечно же.
— Казума-кун, тут проблема одна образовалась, — произнёс я. — У моего пациента случился припадок, и он… В общем, побил все компьютеры в моём кабинете. Надо заменить.
— Это что же за припадок такой, что он сразу же на технику бросился⁈ — удивился Казума.
— Шизофрения. Сам как думаешь? В такой ситуации стоит радоваться, что он на нас с медсестрой не накинулся.
— Тоже верно. Не переживай, всё заменим. Через часок возьмёмся за работу, — кивнул Казума. — Завтра утром не узнаешь свой кабинет! Кстати, уже всё, я могу отменять свой обет молчания?
— Да ты болтаешь, как пулемёт, какой ещё обет? — рассмеялся я.
— Ну, тебе сказали о новой должности? — хитро улыбнулся он.
— А, ты об этом? Да, Акико-тян уже меня просветила, — кивнул я. — Кстати, у тебя случайно нет распечатки со списком терапевтов и новых рангов? А то я уже напрочь всё забыл после поездки в Индию.
— Да без проблем, — усмехнулся он. — Она у нас на самом видном месте висит, чтобы мы всегда могли проконтролировать переход терапевта с одной ступени на другую. Вот, взгляни.
Кацураги Казума оторвал от стены лист «А4» и протянул его мне.
«Первый ранг — Савада Дэйчи»
Похоже, Савада-сан застрял там навечно…
«Второй ранг — Акихибэ Акико»
Акико-тян, в отличие от Савады, вряд ли надолго задержится внизу списка. Если, конечно, не будет больше допускать столь серьёзных ошибок на дежурствах.
«Третий ранг — Такеда Дзюнпей»
Стоп… А кто же тогда на четвёртом?
«Четвёртый ранг — Кондо Кагари»
Вот ведь скромняга! Меня поздравить хотел, а о себе даже не попытался рассказать! Сдвинул самого Такеду, который пару лет назад был на высшем ранге. Наверное, мой ученик так продвинулся за счёт постоянных дежурств и бессонных ночей. Что ж, он это заслужил.
«Пятый ранг — Куренай Цукаса»
«Шестой ранг — Кацураги Тендо».
Об этих перестановках мне уже известно.
Верх списка так и остался без изменений.
«Седьмой ранг — Хибари Котецу»
Значит, мой следующий конкурент — это наш новый терапевт-гомеопат.
«Восьмой ранг — Тачибана Каори»
«Девятый ранг — Фукусима Ренджи»
«Десятый ранг — Ватанабэ Кайто»
Хотя бы здесь всё по-старому. Хотя Каори-тян ещё в Индии говорила мне, что не горит желанием тягаться со мной в рамках рейтинговой системы. Есть риск, что уже в новом году я вступлю в схватку с титанами медицины. Фукусима и Ватанабэ — очень мощные врачи. У меня нет какого-то острого желания их обогнать, но посмотреть, как будет проходить наша борьба мне очень интересно.
— Растёшь, Тендо-кун, — сказал мне Казума. — Очень быстро растёшь. Пока тебя не было, нас страны-коллеги завалили запросами на новые телемедицинские консультации. Кто тебя там только не хочет видеть. И Франция, и Англия, и даже Россия — опять! Очень уж ты их впечатлил своим знанием языка.
— Можешь потихоньку выставлять мне консультации в график. Но не больше двух в неделю, — попросил я. — Кроме телемедицины ещё дел — целая гора.
— Отпуск всегда требует жертв, — усмехнулся Казума.
Поскольку мой кабинет был разгромлен, я переместился в ординаторскую и быстро наклепал объяснительную записку за себя, Куренай и Акихибэ. Раз уж вся семья Ниидзима восстановилась, нет смысла продолжать этот конфликт.
Осталась лишь одна проблема — передать эту записку заведующему терапией. Ватанабэ Кайто. А он-то уж точно не оставит меня без работы. Сварливый усатый заведующий ни дня прожить не может без угнетения своих подчинённых.
Я прошёл к его кабинету и постучал в дверь. После утвердительного ответа вошёл внутрь и обнаружил, что Ватанабэ стоит ко мне спиной и мирно наблюдает за падающим снегом через широкое пластиковое окно.
— Добрый день, Ватанабэ-сан, — поприветствовал его я.
— Входите, Кацураги-сан, — ответил он, не оборачиваясь.
Странно, но в его голосе звучали нотки обиды. Чем же, интересно, я уже успел его расстроить? Наверное, по его мнению, я должен был закатить очередную образовательную планёрку ещё в шесть утра, когда половина врачей даже не проснулась.
— Я принёс объяснительную, Ватанабэ-сан, — сказал я, присев за стол для совещаний. — Э… Что-то не так?
— Это мне у вас хочется спросить — что не так, — хмыкнул он. — Вы совсем забыли о деонтологии? О корпоративной этике? О банальных правилах приличия?
Да что ж такое происходит? Звучит так, будто я в свой первый рабочий день угробил пару десятков людей.
— Ватанабэ-сан, я вас искренне не понимаю, о чём речь? — спросил я.
— Вы весь день меня игнорируете, — заявил он. — Ни разу не поприветствовали меня в коридоре, хотя я старше вас по возрасту, рангу и должности. Совсем загордились из-за своего повышения?
Это он из-за такой мелочи развёл всю эту тираду? Хотя, для японцев это нормально. У них уважение и этикет играют очень важную роль.
Правда, несмотря на то, что я весь день метался между реанимацией и поликлиникой, я искренне уверен, что ни разу не встречался сегодня с Ватанабэ Кайто.
— Ватанабэ-сан, мне кажется, что вы что-то напутали, — ответил я. — Я всегда следую принципам деонтологии и…
Мне пришлось замолчать, потому что от удивления я прикусил собственный язык. Да так сильно, что был вынужден купировать кровотечение лекарской магией.
Дело в том, что в этот момент Ватанабэ Кайто повернулся ко мне лицом… И я его не узнал. Передо мной стоял совсем другой человек. И мой мозг долго не мог понять, что не так с моим начальником.
Точно! Усы!
Теперь мне пришлось сдерживать смех. Он наконец-то сбрил усы!
— Вам смешно, Кацураги-сан? — нахмурился Ватанабэ.
Я проглотил попавшую в ротовую полость кровь и закончил латать раны на языке. Между прочим, опасная ситуация. Кровотечение из языка очень обильное, потому что он богат сосудами. Так некоторые пленники лишали себя жизни во многих странах, поскольку откушенный язык часто становится смертельным ранением.
— Ватанабэ-сан, при всём уважении, — успокоился, наконец, я. — Похоже, я просто не смог вас узнать. Выглядите, кстати, отлично. Новый имидж вам очень идёт.
После моих слов Ватанабэ выкрикнул непереводимое японское «Кусо!», которое является стандартным местным ругательством.
— Так и знал, что это было плохой идеей! Меня теперь никто не узнаёт, — заявил он. — Тридцать лет носил эти проклятые усы, и все забыли, как я выгляжу без них. Придётся, похоже, заново их отращивать… Ладно, прощу прощения, Кацураги-сан. Давайте мне сюда объяснительную.
Он бегло пробежал глазами по заготовленному мной тексту.
— Там всё нормально? Пациентов спасли? — спросил он, не отрывая взгляда от листа бумаги.
— Да, я позаботился о том, чтобы всё обошлось без осложнений.
— Вот и славно! — кивнул он и мигом расписался под объяснительной. — Час уже поздний, бегите домой. Скоро я завалю вас работой. У нас декабрь, новый год на носу. До этого момента нужно довести до ума все отчёты. И да — придумайте новую, интересную и провокационную тему для очередного собрания терапевтов. Пусть пошевелят извилинами.
Я и не сомневался, что он скажет нечто подобное.
Первый рабочий день подошёл к концу, и я направился домой. На полпути меня уже начало потряхивать от холода. Быстро же здесь изменилась температура. Видимо, организм ещё не успел адаптироваться — нужно пережить акклиматизацию.
Я поднялся к своей квартире и вставил ключ… И в этот момент по мозгу ударила магическая интуиция.
Ох, какое же знакомое чувство… Нечто подобное уже было, когда мою прошлую квартиру вскрыл Канамори Ринтаро. Только что его вспоминал — и вот, пожалуйста!
Однако теперь у меня есть маленький козырь. Я могу запустить «массовый анализ» и проверить, если кто-то внутри.
И когда я это сделал, полученный результат поверг меня в шок.
В моей квартире было более пяти человек.

Глава 4

Чертовщина какая-то!
Я уж было решил, что ошибся квартирой. Но — нет. Квартира под номером четыре — это точно моё жилище. Но почему мой «анализ» фиксирует так много людей внутри неё? Вряд ли её сейчас обносит целая группа бандитов. Чтобы вынести мои вещи, хватило бы и одного человека.
Что ж, ладно…
Я открыл дверь и вошёл внутрь. И в этот момент все источники жизни резко заглохли. Дыхание, которое я улавливал, резко замерло. Однако их сердцебиения участились.
Притаились, что ли?
Скорее всего, это — чья-то шутка. Но у меня ещё из старой жизни остались рефлексы, которые принуждают меня действовать аккуратно. В самый разгар пандемии можно было вернуться домой и обнаружить в своей квартире кого угодно. От обычных грабителей до магов-террористов, желающих похитить мои разработки новой вакцины.
Я решил не медлить и включил свет.
Раздался взрыв. Несколько громких хлопков. А затем вспышки искр. И протяжный вопль сразу нескольких человек:
— Сюрпри-и-и-и-з!
Из гостиной и кухни выскочили мои коллеги. Кондо Кагари и Акихибэ Акико держали огромный торт. Рядом с ними стояли уролог Никиширо Кусэй и Мацушико Ризе с первого этажа. В их руках сияли бенгальские огни. Кажется, позади них был Савада Дэйчи — терапевт первого ранга, который умудрился выстрелить хлопушкой себе в лицо, а потому отступил на задний план.
— Блин! — воскликнул выскочивший из туалета Кацураги Казума. — Я всё пропустил! Э… Сюрприз, Тендо-кун!
От произошедшего я просто опешил. Причём, войдя в квартиру, мой «анализ» зафиксировал ещё трёх человек. Просто в прихожей они не уместились. На кухне стояли медсёстры профилактики: Лихачёва Хикари, Митсуси Коконэ и Нагиса Кёко.
— Ребят, а вы что тут устроили? — рассмеялся я.
— Мы захотели отпраздновать твоё возвращение из Индии, Тендо-кун, — произнёс Кондо Кагари. — Нам тебя очень не хватало.
— Прости, брат, — Казума положил руку на моё плечо. — Я предупреждал их, что тебя это может шокировать, но, если что, во всём вини меня. Это я дал им ключи.
— Так у тебя ключи от моей квартиры остались? — удивился я.
— Да, специальные сюрпризные ключи — на тот случай, если кто-то захочет вломиться в твою квартиру.
— Спасибо вам, — поклонился я. — Это очень приятно и неожиданно. Я по вам тоже очень сильно скучал.
И это — чистая правда. Раньше я этого не осознавал, но сейчас мне стало понятно, что на протяжении всей поездки в Индию, мне действительно не хватало этих людей. За эти полгода я успел сильно к ним привыкнуть. Мы многое пережили вместе, перенесли несколько реформ в клинике «Ямамото-Фарм», и провели модернизацию пары отделений… Хотя чего это я опять о работе? Многие из них за это время стали близкими мне друзьями — вот и причина охвативших меня эмоций.
— Так! — перешёл на командный тон я. — Нас девять человек! В гостиной есть стол, к нему можно перенести обеденный, и мы сможем уместиться. Насчёт стульев…
— Тендо-кун, всё в порядке, расслабься, — улыбнулся Кондо Кагари. — Мы уже всё сделали. Можешь сегодня забыть обо всём, просто проведи время в хорошей компании!
— И лучшая фраза месяца присуждается тебе, Кагари-кун! — улыбнулся я. — Тогда я мою руки и бегу к вам!
Через пару минут вся наша компания собралась в гостиной. Стулья, Кагари и Акико принесли из своих квартир, поэтому мест хватило всем, даже лишние оставались.
— Скоро сюда ещё пара человек придёт, — сказал Кондо Кагари. — Опаздывают немного.
Я заметил под глазами коллеги огромные чёрные синяки. Глаза моего ученика сильно впали. В целом, Кондо выглядел сильно похудевшим, хотя в нём и раньше не было лишней жировой клетчатки.
— Ты как себя чувствуешь, Кагари-кун? — прошептал ему я, пока остальные суетились вокруг стола. — Скажу честно, выглядишь просто паршиво.
— Знаю, дружище, — вздохнул он. — Очень сильно устал. Без тебя было очень уж тяжко. Столько всего навалилось…
— Но ты хорошо справился, если судить по рейтингу, — улыбнулся я. — Теперь можешь выдохнуть. А я поздравляю тебя с новой должностью. Быстро поднимаешься. Настанет день, и мы с тобой на самой вершине рейтинга ещё потолкаемся.
— Толкаться с тобой я точно не буду, — рассмеялся он. — И весь мой подъём произошёл только благодаря тебе. Несколько месяцев назад я даже не думал, что продолжу работать врачом.
Во входную дверь позвонили, прервав тем самым наш разговор.
— О! — обрадовалась Акихибэ Акико. — А вот и опоздавшие! Тендо-кун, надеюсь, ты не сильно против, что мы устроили праздник в твоей квартире, не спросив у тебя разрешения? Просто в противном случае сюрприз бы не получился!
— Шутишь, что ли, Акико-тян? — улыбнулся я. — Всё просто чудесно, открывай скорее! Не будем заставлять гостей ждать.
Акико добежала до прихожей и открыла дверь. В моей квартире появились ещё два человека, по которым я соскучиться точно не успел, но всё равно был рад их видеть на общем празднике.
Тачибана Каори и Асакура Джун — мои спутники, с которыми я знакомился с Индией.
— Ух ты! — улыбнулась Каори. — Не знала, что вы все живёте в одном доме!
— Джун-кун! — обрадовался появлению невролога Кондо Кагари. — Проходи скорее, наливай! Я припас для нас с тобой хороший сакэ…
Наступила гробовая тишина. Асакура прикусил нижнюю губу, увидев бутылки сакэ, а затем с большим трудом проглотил застрявший в горле сухой ком.
Джун взглянул на меня. Я решил, что он рассчитывает услышать от меня разрешение, но я намеренно отвёл взгляд. Пусть решает за себя сам.
— Нет, Кагари-кун, — твёрдо ответил невролог. — Я больше не пью. Железобетонно.
— Уважаю твоё решение, Джун-кун, — кивнул Кагари. — Поэтому настаивать не буду. Но и сам отказываться от короткого удовольствия не стану.
— Не забывайте, что нам завтра на работу! — послышался нудный голос Савады Дэйчи, но его заявление оказалось полностью проигнорированным.
В итоге вся наша компания расселась вокруг шикарно накрытого стола. Чего мои друзья только не умудрились наготовить и заказать. Суши, такояки, удоны и даже итальянская пицца, которую видеть на японском столе было очень чудно. Еда на любой вкус!
Все кроме меня и Асакуры разливали себе сакэ. Я же решил поддержать Джуна, а потому пил вместе с ним обычный сок.
Причём грейпфрутовый! Он теперь меня преследует. Надеюсь, никто из присутствующих не принимает препараты, которые действуют через тот же фермент, что и грейпфрут. Третий подобный случай подряд я точно не хочу разбирать.
— Ну что, друзья? — поднялся Кондо Кагари. — За возвращение Тендо-куна, Джуна-куна и… Тачибаны-сан!
— Ой, какой ты стеснительный, — хихикнула Каори. — Ко мне можно и на «ты», Кагари-кун.
Я услышал, как медсестра профилактики Нагиса Кёко издала какой-то животный рык и ухватила Кондо за рукав. Видимо, приревновала его к нашему гастроэнтерологу. Да уж, ну и страсти кипят в этой компании.
— Кампай! — крикнул традиционную фразу Кагари.
— Кампай! — хором ответили остальные и столкнулись рюмками и бокалами.
В моей квартире поднялось оживлённое обсуждение. Всё о чём-то болтали друг с другом, и в этом гомоне невозможно было разобрать ни слова. Я слышал лишь Хикари Лихачёву, что сидела по левую руку от меня, и Саваду Дэйчи — по правую.
— Не совсем понимаю, почему меня сюда позвали, — прошептал мне Савада. — Я ведь почти ни с кем не общаюсь. Меня, кажется, вообще никто из коллег особо не замечает.
— Дэйчи-кун, я в организации праздника не участвовал, но, возможно, поэтому и позвали! — заявил я. — Хватит отсиживаться в сторонке. Будь с нами — в одной компании. Когда-то давно мы с тобой неплохо сработались, помнишь?
— А-а, — вспомнил Савада, с трудом сдержав смех. — Когда думали, что одного из нас уволят, и я целые сутки пытался заболеть, но не справился с задачей? Было дело!
— Мы с тех пор с тобой виделись только в кабинете Уёхары Ёсико, — усмехнулся я. — Тебя туда, как магнитом, постоянно притягивало.
Савада резко побледнел.
— Кстати, — сказал он. — На счёт Уёхары-сан… Я беру назад свои слова о том, что она — ёкай.
— Странное заявление, — подметил я. — Ты ведь говорил это в шутку.
— Да, в шутку, но… Я так больше шутить не хочу. У нас с ней немного изменились взаимоотношения. И я понял, что она совсем не такая, какой я себе её представлял.
Опа! Интересно, а уж не связано ли это каким-то образом с тем, что я снял с неё проклятье безбрачия?
— Если честно, мне кажется, что у нас с ней что-то намечается, Тендо-кун, — заявил Савада Дэйчи.
Я чуть не выплюнул сок, когда услышал это заявление.
— У вас с Уёхарой-сан? — удивился я. — Ну ты даёшь, Дэйчи-кун. А ведь ты так её боялся всё это время.
Да уж, когда я снимал проклятье, то даже и подумать не мог, что на неё обратит внимание терапевт, с которым у них длительное время была взаимная ненависть.
— Эй-эй, Тендо-кун, — толкнула меня Лихачёва Хикари. — Скажи какой-нибудь тост. А то они будут болтать до бесконечности!
— Как раз собирался это сделать, — кивнул я и встал из-за стола, чем заставил всю компанию замолчать. — Друзья, коллеги, снова хочу поблагодарить вас за этот сюрприз. И на этот раз мне хотелось бы поднять бокалы за вас. И, в частности, за моего близкого друга — Кагари-куна. Он решил умолчать о своей новой должности, но, на мой взгляд, нам нужно его поздравить! Кампай!
— Кампай! — проревели все.
— Слушайте, а давайте во что-нибудь поиграем? — предложила неусидчивая медсестра Митсуси Коконэ.
— О нет! — прошептал Никиширо Кусэй. — Только не в лото. Мне хватило этого на горячих источниках!
— Согласен, — кивнул Кагари. — Может быть, что-нибудь такое, чтобы всем было интересно? Чтобы мы могли узнать друг о друге побольше.
— Есть такая игра, — пожал плечами я. — Называется «Я никогда не…».
— Ого! — удивилась Лихачёва. — Не знала, что в Японии в неё играют. Обычно этим баловались у меня на Родине. Кстати, хорошая мысль, Тендо-кун!
А я и не знал, что в Японии про эту игру никто не слышал. Хотя она простая донельзя. Каждый по очереди говорит, чего он никогда не делал. Однако если кто-то из присутствующих, наоборот, уже делал это в своей жизни, то он выпивает рюмку.
На самом деле, не самая лучшая игра для вечера понедельника. Но мои гости хотят веселиться, а я пью грейпфрутовый сок. И в крайнем случае смогу нормализовать их состояние, если кто-то умудрится напиться.
Мы с Хикари объяснили правила игры, все присутствующие с воодушевлением согласились принять в ней участие.
— Тендо-кун, только получается, что мы с тобой жульничаем, — хихикнул Асакура Джун. — Все пьют алкоголь, а мы сок. Можем ловить штрафы сколько угодно, и ничего нам не будет!
— Рад, что ты начал искать плюсы в состоянии трезвости, — улыбнулся я.
— Итак, начнём! — подытожила Лихачёва Хикари. — Давайте тогда начнём круг с Тендо-куна, раз уж он сам предложил эту игру.
— Без проблем, — кивнул я.
Осталось только придумать, чего я действительно никогда не делал. И тут до меня дошло, чем я действительно отличаюсь от большинства других людей.
— Я никогда не обращался к врачу, — заявил я.
— Ну ты сразу с козырей пошёл! — воскликнул Кондо Кагари. — Чего, правда, что ли, никогда не обращался?
— Я даже на больничном никогда не был, — пожал плечами я.
И начало игры оказалось по-настоящему сильным, поскольку моё заявление заставило абсолютно всех, кто находился в комнате, выпить.
— Проклятье, Тендо-кун, что ж ты делаешь, — поморщился Казума. — Я ведь уже сегодня с айтишниками праздновал, а тут ещё и продолжение банкета…
Что-то меня не покидает предчувствие, что в один прекрасный момент наш праздник может очень плохо закончиться.
Я проверил уровень своей магии. Несмотря на то что мне приходилось весь день тратить её направо и налево, в запасе осталось ещё очень много. Я легко смогу поддержать компанию массовым лечением, если ситуация выйдет из-под контроля.
— Теперь я! — воскликнула Лихачёва Хикари. — Я никогда не сбегала с рабочего места через окно!
— Эй, ты чего, Хикари-тян! — возмутилась Митсуси Коконэ. — Так и знала, что ты кому-нибудь об этом расскажешь!
Коконе выпила, после чего, поморщившись, добавила:
— Было землетрясение! Я не виновата!
— Стойте, всем тихо! — воскликнула Акихибэ Акико. — Вы заметили, что выпила не только Коконэ-тян? Кое-кто ещё сбегал через окно.
Все взгляды одновременно устремились на уролога — Никиширо Кусэя.
— Да что ж такое, это надо же было так спалиться… — вздохнул он.
— Эй-эй! Кусэй-кун! — воскликнула Хикари. — Не забывай правила. Коконэ-тян, тебя это, кстати, тоже касается. Если выпило менее четырёх человек, рассказываете, как так получилось, что вы это делали.
— Да чего ты пристала, Хикари-тян⁈ — обиделась Коконэ. — Началось землетрясение, я испугалась, полезла в окно… Застряла в нём! Зато жива осталась.
— А ты, Кусэй-кун? — улыбнулся я. — Тоже от землетрясения сбегал?
— Если бы… — вздохнул он. — У меня было назначено свидание, а Окабэ Акира, будь он неладен, запретил узким специалистам уходить раньше шести часов вечера! Представьте, у меня стоит очередь пациентов, ждут меня, а я… Ну, в общем, я просто сбежал! Эх, и досталось же мне потом…
— Погоди, Кусэй-кун, но ведь твой кабинет находится на третьем этаже, — подметил я. — Не постесняюсь спросить, тебя на свидание на носилках принесли?
— А это моя заслуга, — хихикнул Асакура Джун. — Он предупредил меня о своём плане, и я матрасы из своего отделения старые притащил, чтобы ему было мягче приземлиться.
— В итоге всё равно потом ещё три недели к тебе ходил, чтобы больную спину залечить, — хохотнул Кусэй.
— Это очень романтично! — начала умиляться Митсуси Коконэ. — Спрыгнуть с третьего этажа ради свидания!
Никиширо Кусэй гордо задрал нос.
Только я был уверен, что наш донжуан-уролог сделал это не ради свидания, а ради того, чтобы затащить кого-то в постель. В противном случае он бы с третьего этажа прыгать не стал.
— У меня тут сегодня шизофреник пытался из окна выпрыгнуть, — сказал я. — Мы и психиатра вызывали, и словами пытались его уговорить. А оказывается, проблема-то решается куда проще. Надо всего лишь позвать Джуна-куна с матрасами!
Все дружно засмеялись, очередь продвинулась дальше. И, судя по тому, как все уже успели опьянеть, я начал беспокоиться, что на второй круг нас не хватит.
— Так… — откровенно пьяным голосом произнесла Акихибэ Акико.
Девушка с трудом удерживала равновесие, несмотря на то, что сидела на удобном диване. Видимо, решила расслабиться после произошедшего с супругами Ниидзима.
— Вопрос… Интимного характера, — заявила она.
— О-о-о! — хором прокричала компания.
Меня искренне забавляло, как ведут себя коллеги. Даже не хотелось вмешиваться со своими нравоучениями о вреде алкоголя. Все и так прекрасно знают, что он вреден. Тем более, в нашей компании все — медицинские работники, за исключением Мацушико Ризе, которая работает в офисах «Ямамото-Фарм».
— Давай-давай, Акико-тян, не томи! — воскликнула Тачибана Каори.
Акихибэ Акико покраснела, но всё же произнесла:
— Я никогда не спала с Тендо-куном.
В моей гостиной наступила абсолютная тишина. Такая тишина, при которой начинается нестерпимая боль в ушах. Кусэй, Кагари, Дэйчи и Казума мигом убрали свои рюмки под стол.
И до меня только сейчас дошло, какая катастрофа может произойти с минуты на минуту. Акихибэ Акико, будучи пьяненькой, даже не подозревала, какую кашу заварила своим заявлением.
И через пару секунд началась цепная реакция. Сначала Лихачёва Хикари, а затем Мацушико Ризе и Тачибана Каори одновременно опрокинули рюмку.
Решили играть честно.
— Твою ж мать! — не удержался Никиширо Кусэй. — Тендо-кун, ты что творишь? Я думал, что это я пользуюсь успехом у женщин! Ты только что разрушил все мои представления о самом себе. Разрушил моё самомнение!
После того как все мои подруги опрокинули рюмки с сакэ, наступила напряжённая тишина. Уже не такая, как ранее. Были слышны шепотки, которыми обменивались сидящее рядом друг с другом дамы.
— Кхем! — громко и жутко наигранно кашлянул Кондо Кагари. — Ну что, друзья? Музыку!
Не знаю, откуда Кагари достал колонку, но из-под стола появился динамик, на котором парень тут же врубил на полную громкость свой сборник аудиозаписей. Половина гостей тут же выскочила из-за стола и принялась танцевать.
Беспокоиться о том, что мы побеспокоим соседей, не приходилось, поскольку все мои соседи были здесь. А над нами находился только общий обеденный зал, в котором не ужинает никто, кроме присутствующих здесь жильцов.
Наша компания тут же разделилась. Все мужчины перескочили ко мне и принялись нашёптывать дурацкие вопросы, которые слились для меня в один сплошной белый шум. И это притом, что я даже не пил!
Мацушико Ризе, Лихачёва Хикари и Тачибана Каори сбились в одну кучку и начали что-то активно обсуждать.
Ох и не нравится же мне этот союз.
Все остальные начали танцевать. Хотя эти «остальные» были в абсолютном меньшинстве — Нагиса Кёко и Митсуси Коконэ. Вот и весь список звёзд нашего танцпола.
— Тендо-кун, поделись техниками, — попросил Никиширо Кусэй. — Ты явно знаешь то, чего я до сих пор не осознал. Я работаю в этой клинике в четыре раза дольше тебя, и со мной не стала встречаться ни одна из коллег! По сей день!
— Мой брат всегда был таким, — рассмеялся Казума, хлопая меня по плечу.
— Я так и знал, что вы с Каори-тян в Индии непросто плавать ходили, — хмыкнул Асакура Джун.
— Эй! — замахал своими длиннющими руками Кондо Кагари. — Отстаньте от Тендо-куна. Видите же, ему это не нравится!
— Спасибо, Кагари-кун, но мне, если честно, всё равно, — улыбнулся я. — На то и рассчитана игра! Узнать друг друга получше — вот и вся её цель.
А за этот вечер мы чего только друг о друге не узнали. Да и троица моих любовниц вряд ли будет устраивать между собой драку. Всё-таки я тщательно следил за этим делом, и ни с кем из них не заводил серьёзных отношений.
В итоге вечер начал подходить к концу. Прежде чем всех начали выводить из квартиры, я ударил огромным залпом лекарской магии по печени, почкам и желудкам своих коллег, чтобы все они завтра проснулись в кристально чистом состоянии.
Не совсем вяжется с моими профессиональными принципами, но хоть чем-то я должен был отплатить своим друзьям за устроенный праздник, поэтому решил подарить им праздник без похмелья.
Асакура Джун, как и я, не выпил ничего кроме злосчастного грейпфрутового сока, поэтому он согласился развести всех коллег по домам. Машина у него была вместительная, а все те, кто в неё всё же не влез, остались ночевать у Акихибэ Акико.
— Спасибо ещё раз, Тендо-кун, — сказал мне Асакура Джун, когда мы загрузили Митсуси Коконэ на его заднее сидение. — Я впервые понял, что на застолье может быть весело даже без алкоголя. Всё-таки этот отпуск в Индии оказался для меня судьбоносным.
— Рад помочь, Джун-кун, — улыбнулся я. — У твоего состояния есть ещё один плюс. Завтра ты будешь помнить всё, что мы рассказали, а вот остальные… Не факт!
Асакура Джун отправился развозить наших коллег, а я вернулся в свою квартиру. Но меня охватило чувство дежавю. Внутри до сих пор был кто-то из гостей. Только на этот раз всего три человека.
В гостиной сидели всё те же Мацушико, Тачибана и Лихачёва. К моему возвращению они умудрились убрать всё со столов и теперь мирно беседовали о чём-то. Услышав, что я вернулся, они, пошатываясь, подошли ко мне, и Тачибана Каори, выбранная их представительницей, заявила:
— Тендо-кун, а у нас к тебе есть предложение, — путаясь в словах, произнесла она. — Мы знаем, как можно провести вечер…
— Вы же уже должны были разойтись по своим квартирам, — напомнил я.
— Ну… Да! — кивнула Хикари. — Но мы тут пошушукались и решили…
Вот только этого мне не хватало! Я уже прекрасно понял, что эта троица хочет мне предложить. Соблазнительно, конечно, но завтра утром они об этом пожалеют.
— Т-с-с! — прошептал я, а затем ударил лекарской магией по их эпифизам. — Всем спать!
Магия клеточного уровня воздействовала на ядра мозга, которые тут же начали выбрасывать мелатонин — естественное снотворное. Гормон сна.
Я совместил эту технику с «харизмой», и девушки, издав синхронное «ха-а-ай», которое на японском обозначало согласие, двинулись к разложенному дивану. Убедившись, что они уснули, я улёгся на свою кровать и очень быстро отправился в «царство морфея» и без помощи мелатонина. Видимо, сильно вымотался за свой первый день. Много труда, много эмоций — лучший способ утомить организм.
Однако на следующее утро я проснулся не от звона будильника. Кто-то закинул на меня руку во сне и больно ударил по уху.
Да что ж такое… Неужели кто-то из них всё же умудрился перебазироваться на мою кровать?
Однако, когда я открыл глаза и заглянул через дверной проём в гостиную, мне стало ясно, что вся троица до сих пор мирно сопит на разложенном диване.
Погодите-ка… Тогда кто, чёрт возьми, сейчас лежит со мной в кровати⁈

Глава 5

Я медленно повернулся и даже направил в глаза дополнительную жизненную энергию, чтобы рассмотреть, кто улёгся вместе со мной.
— Следующий! Проходите, — пробубнила Акихибэ Акико за моей спиной.
Да чтоб меня! Я готов поклясться, что видел, как она повела в свою квартиру остальных коллег. Каким образом она здесь очутилась? Квартиру ведь я закрыл изнутри. Даже вроде ключ оставил в замке. Если бы она похитила запасной ключ у Кацураги Казумы, то даже в таком случае не попала бы сюда.
Что ж, по крайней мере, я трезв и прекрасно помню, что между нами ничего не было. Правда, она-то этого не помнит! А ведь именно она задала тот роковой вопрос в игре «Я никогда не…», из-за которого Тачибана, Мацушико и Лихачёва создали свой тайный союз.
— Почему без бахил? — ворчала во сне Акико.
На часах пять утра. Вставать ещё рано. На работу нам к девяти. Что же мне сделать? Постелить себе на полу? Нет уж! Тело у меня, может быть, и японское, но умом я спать на полу не привык.
А потому вырубился уже через минуту после этих размышлений. Однако в восемь утра меня вновь разбудил не будильник. На этот раз вместо приятной бодрящей мелодии мою квартиру заполнил хор женских криков.
Я подскочил, готовясь принять бой. Рефлексы никуда не денешь — что ж с этим поделать?
— Тендо-кун! Как это понимать⁈ — воскликнула Тачибана Каори. — Значит, от нашего предложения ты отказался, а Акико-тян всё равно затащил в постель?
— Да! — сурово кивнула Мацушико Ризе.
Лихачёва Хикари при этом мирно курила около балкона. Бросила она! Ага, как же!
— Да чего ж вы так разорались, — протёр глаза я. — Я понятия не имею, как она тут оказалась.
Это звучало бы, как очень глупое оправдание, если бы я вообще пытался оправдываться. Это просто факт.
— Значит, троих тебе уже мало? — продолжила возмущаться Тачибана. — Ещё и четвёртая появилась! Ну так бы и сказал! Мы бы нашим советом прикинули, может быть, и её бы с собой позвали…
— Да! — воскликнула вновь Мацушико.
— Да хватит мне поддакивать! — ответила ей Тачибана и Ризе тут же замолчала.
Лихачёва продолжала курить, кашляя от смеха, который пробрал её от сложившейся ситуации. И что самое забавное, Акихибэ Акико до сих пор не проснулась. Видимо, ей моей лекарской магии досталось меньше всего. Остальная троица чувствовала себя так, будто вчера они пили не сакэ, а святую воду.
— Всем тихо! — произнёс я, утомившись их криками. — Растолкайте Акико-тян и давайте собираться на работу.
Однако Акико расталкивать не пришлось. Она уже проснулась и, увидев вокруг себя своих коллег в нижнем белье, закричала ещё громче, чем остальные.
Да уж… Знал бы кто, что всё этим закончится! Хотя мне следовало догадаться. Тачибана, Мацушико и Лихачёва должны были уйти ночевать к Акико, квартира которой находится по соседству со мной. И раз они все остались у меня, значит, и Акихибэ затаилась где-то неподалёку.
— Тендо-кун! Что… Почему я здесь⁈ — воскликнула она.
— Это я у тебя должен спросить, Акико-тян, — усмехнулся я. — Когда я ложился спать, тебя в моей постели ещё не было.
Дамы моментально перевели на Акико свои взгляды.
— Ой… — схватилась за голову она. — А я не помню. Последнее, что осталось у меня в голове, это моя очередь в игре. Я сказала, что никогда не спала с…
Акико покраснела.
— Что ж, ну теперь точно спала, — усмехнулась Лихачёва Хикари. — Хоть и в прямом смысле этого слова.
— Всё, дамы, заканчивайте эту ерунду и начинайте готовиться к выходу, — произнёс я. — У нас меньше часа до начала рабочего дня.
На пару секунду наступила гробовая тишина, а затем вся четвёрка одновременно рванула к ванной комнате. И по какой-то причине они не смогли в неё войти.
— Блин, да кто занял туалет⁈ — разозлилась Тачибана Каори. — Мы же все здесь!
И в этот момент в мою квартиру раздался звонок.
А это ещё кто? Может, Кондо Кагари решил проверить, живы ли мы после вчерашнего? Хотя он вообще не должен знать о том, что творится у меня в квартире. А проверять меня нет смысла, потому что я и вовсе не употреблял!
Я накинул халат и добежал до входной двери.
Ну что не так с этими японцами? Почему здесь нет дверного глазка⁈ Только сейчас заметил, что я даже не могу проверить, кто ко мне пришёл.
Открыв дверь, я обнаружил, что за ней стоит незнакомый мне мужчина. Хотя… Нет. Лицо знакомое. Только не помню, где я его уже видел.
— Доброе утро, Кацураги-сан, — поклонился он. — Рад, что мне удалось застать вас. Внеплановая проверка квартир!
Такатора-сан… Точно, вспомнил, откуда я его знаю. Он ведь месяц назад нагрянул с проверкой прямо в тот момент, когда у меня жил Казума, а у Мацушико Ризе в спальне лежала её больная мать.
— Такатора-сан, вы немного не вовремя, — произнёс я, однако проверяющий уже успел потянуть на себя дверь.
И, распахнув её, Такатора увидел сразу четырёх девушек в нижнем белье. Описать выражение его лица я бы не смог никакими словами. Я был уверен, что он разозлится и решит выселить меня, но он не мог оторвать взгляд от Акихибэ, Тачибаны, Мацушико и Лахичёвой, пытавшихся прорваться в запертую изнутри ванную.
— Э-э-э… — протянул он.
И я заметил, как по его верхней губе пробежала струйка крови, начало которой находилось в левой ноздре.
Да ладно⁈ А я думал, что это — миф! У японцев правда течёт кровь из носа при виде сексуализированных объектов? Ох, как было бы здорово сейчас его осмотреть с помощью «анализа»…
— Ой, — наконец, выдохнул он. — Кажется, я действительно заглянул к вам не вовремя, Кацураги-сан…
Я решил надавить на него, чтобы в дальнейшем он не так охотно совался ко мне с проверками. Тем более, без предупреждения в восемь утра!
— Ну что вы, Такатора-сан? Заходите! — заявил я. — Можем осмотреть всю квартиру, да повнимательнее!
— Не-не-не! — затараторил он. — Не стоит. Уверен, что у вас всё хорошо. И… — он заметил Мацушико Ризе. — У Мацушико-сан тоже. Мне же меньше работы! Хе-хе!
Такатора быстро закрыл дверь, испугавшись, что мы можем затащить его к себе. Да уж, глупее ситуации я и представить не мог. Хотя в какой-то степени мне даже повезло. Неловкие ситуации отталкивают Такатору от проверок. Стоит это запомнить.
Я запер дверь и повернулся к скопившемся у двери ванной женщинам.
— Да в чём проблема? — спросил я. — Не может быть, чтобы её кто-то закрыл изнутри.
— У тебя же ванная и туалет совмещённые, Тендо-кун? — спросила Тачибана Каори, сжимая ноги.
Да, они действительно совмещённые. Только непонятно, кто умудрился занять эту комнату, когда в квартире изначально вообще никого кроме меня не должно было остаться!
Я прошёл между девушками и громко постучал в дверь.
— Эй! Понятия не имею, кто решил задержаться там на всю ночь, но требую — открыть туалет! — прокричал я.
Бред какой-то. Почему я оказываюсь в таких ситуациях, хоть и воздерживался от алкоголя вместе с Асакурой Джуном?
Из туалета послышался звук смыва. Через минуту дверь отворилась и к нам вышел Кацураги Казума. Кто бы сомневался! Он встретил меня вчера, выйдя из туалета, он же и решил закончить таким образом наш праздник.
— Ё-моё! — воскликнул он, увидев девушек.
Правда, на японском эта фраза прозвучала совсем иначе, но мой мозг автоматически переводил всё на русские аналоги.
— Тендо-кун, чего ж ты сразу не предупредил⁈ — произнёс он.
— Казума-кун, давай, выходи с поднятыми руками и закрытыми глазами, — усмехнулся я. — Мы уже полчаса не можем к тебе пробиться.
— Ладно-ладно, сдаюсь, — произнёс он и выскочил из ванной комнаты ровно в той позе, в какой я и просил. Кто же воспринимает шутки так буквально?
Девушки сразу же заняли ванную, а я отвёл Казуму в гостиную.
— Ты что, всё это время спал в ванной? — спросил я. — Я даже не заметил, как ты там оказался. Перед сном ходил чистить зубы, и не обнаружил тебя там.
— Ой, братишка, всё куда сложнее, чем тебе кажется… — произнёс он, потирая виски.
Я ударил по его голове лекарской магией. Причём это заклятье даже не потратило моей энергии. Эксперимент удался. Индия действительно довела меня до уровня, которым я владел в прошлой жизни. Не хватает только «молекулярного анализа» до полного счастья. А в остальном — полный боекомплект!
— Я действительно спал в ванной, — простонал Казума. Его взгляд начал проясняться. Видимо, моё воздействие на его мозг и печень дало о себе знать. — Я просто пошёл умыться и случайно рухнул в ванную. Сквозь сон слышал, как ты пришёл готовиться ко сну, а потом сюда пришла Акихибэ Акико, заметила меня и сказала: «Только попробуй сказать Тендо-куну, что я здесь. Убью!»
— Так и сказала? — удивился я.
— Да, так и сказала! — воскликнул брат. — Когда я вышел из ванной и увидел, как она лежит рядом с тобой и показывает мне кулак, понял, что лучше вернуться назад. Так и заснул во второй раз.
— Ну ты даёшь, Казума-кун, — рассмеялся я. — Ладно. По крайней мере, тебя можно только похвалить. Отоспался в таких спартанских условиях. Теперь тебя никто не обидит — беги в свою квартиру.
— Ладно, — кивнул он. — А то на работу уже совсем не успеваю!
Казума убежал домой. Пока мой брат возился, остальные девушки уже успели подготовиться к выходу на работу. Не знаю, как им это удалось, но выглядели они так, будто и вовсе не участвовали в скоростном поглощении сакэ. Одетые, накрашенные, все блестят и готовы к новом рабочему дню. В отличие от них, Казума был совсем в другом состоянии. Хотя чего ещё ожидать от человека, который всю ночь провёл в туалете?
Наша четвёрка добралась до клиники ровно к девяти часам. Мацушико Ризе чуть ускорилась и оставила нас позади, чтобы успеть в «Ямамото-Фарм». Казума нас так и не догнал. Похоже, ему придётся немного опоздать на работу. Хотя зная его отдел, айтишники даже не заметят разницы. В прошлый раз, когда я заходил переговорить с братом, его коллеги вообще не подавали никаких признаков жизни. Просто стучали по клавишам так, будто от этого зависит их дальнейшая судьба. Издержки профессии, что тут ещё можно сказать?
Я поднялся в свой кабинет, и только сейчас до меня дошло, что Сакамото Рин — мою медсестру — никто на праздник не позвал. Странно, а ведь она тоже работала в отделении профилактики. И имеет прямое ко мне отношение.
Возможно, кому-то из коллег не захотелось её видеть за общим столом. А разбираться в этих интригах мне искренне не хотелось, поэтому я решил не сообщать Рин о том, как прошла вчерашняя ночь. А, судя по её хорошему настроению, девушка и не подозревала, что четверть сотрудников поликлиники ночевала в моей служебной квартире.
— Кацураги-сан, я вас уже заждалась! — произнесла она. — Пришли анализы одного из наших старых пациентов. Вы за этого человека уже не отвечаете из-за смены ранга. Он теперь переходит под контроль Куренай Цукасы. Если хотите, я могу сообщить ему, что…
— Не стоит, — помотал головой я. — Он здесь?
— Да, пациент пришёл узнать свои результаты, — ответила Сакамото Рин.
— Отлично, тогда пусть пройдёт по очереди. Если уж я начал его вести, то я его и доведу до конца. А насколько там плачевные, как вы выразились, анализы?
— Да мужчина один сдавал гормоны ещё когда вы были в отпуске. Только сейчас пришли результаты… Я не очень хорошо разбираюсь, но мне кажется, что один из гормонов очень сильно повышен.
— А кто принимал пациента, пока меня не было? — спросил я.
— Такеда Дзюнпей, — ответила Сакамото Рин.
— Тогда у меня нет больше вопросов. Такеда-сан знает, что назначать в любой ситуации. Пусть мужчина войдёт первым. Я его осмотрю и назначу лечение, раз уже все обследования готовы, — произнёс я.
Сакамото Рин вышла в коридор и позвала некоего Ацухито Макиши. Через мгновение в мой кабинет вошёл полный мужчина и сел напротив меня. По каким-то причинам он прятал от меня взгляд. Поклонился, скрывая глаза, и, усевшись рядом, всё равно продолжал скрываться.
— Ацухито-сан, так уж вышло, что я только что вышел из отпуска. Ваши анализы готовы, но мне хотелось бы узнать, с какими жалобами вы обратились изначально? — спросил я.
— Ох, Кацураги-сан, ну что же вы меня мучаете? — опустил голову он. — Это — такой позор… Такой позор!
— Ацухито-сан, успокойтесь, — попросил я. — Есть такая латинская пословица… Не буду переводить её дословно, но передам вам своими словами мудрость древних целителей. «При враче можно делать всё, что угодно». Не стесняясь. Понимаете? И на мою сестру внимания не обращайте, за неё я головой отвечаю.
Ацухито Макиши немного взбодрился.
— Кацураги-сан, предыдущий врач просто отправил меня на анализы и ничего толком не сказал. Я уже не знаю, что и думать. Боюсь, что у меня рак!
Как же часто мне приходится это слышать. В последнее время каждый третий пациент подозревает у себя рак. О чём это говорит?
Это говорит сразу о двух вещах. Во-первых, средства массовой информации и интернет. Большинство людей, испытав боль в животе, умудряются начитаться такой… хренотени! Замены этому слову у меня нет, поскольку никак иначе эти лжезнания не назовёшь.
Сколько же мне приходилось переубеждать пациентов, что у них нет рака. Это особенно сильно напрягает, когда человек приходит с явными признаками хронического панкреатита и утверждает, что у него есть злокачественное образование. Хотя перед этим на приёме был человек с подтверждённой онкологией, которую уже никак не излечить.
Но всякая чушь из интернета — это лишь одна из причин. Вторая причина куда более страшная. Экология, радиация, огромное количество вредных факторов современного мира — всё это порождает целый ряд новых онкологических заболеваний. По статистике у каждого третьего или даже второго человека есть один знакомый, который перенёс онкологию или умер от неё.
Отсюда возникает психиатрическое заболевание — «онкофобия». Осуждать таких людей ни в коем случае нельзя. Когда пациент видит, как у его друга или родственника возникает лёгкая боль в животе, а потом выясняется, что эти симптомы появились из-за рака кишечника, желудка или поджелудочной железы… Что тут можно сказать?
Конечно же, такой больной будет более остро обращать внимание на такие же признаки болезни. И объяснить таким людям, что у них всё в порядке, очень трудно. В основном, потому что некоторые перестают верить врачам из-за того, что они не смогли вовремя поставить диагноз «онкология».
В этом суть колоссальной проблемы. Онкология практически не проявляет себя на ранних стадиях. И даже подходя к поздним, может показать себя, как острый гастрит — не более того. Не каждый врач может выявить этот недуг. И в этом нет ничьей вины. Ни пациента, ни медицинского работника.
Именно поэтому я так отчаянно тестировал препарат «Онкокура». Я страстно желал подтвердить, что «Ямамото-Фарм» создало лекарство от рака. Чёрт возьми, да я и сам пытался его создать в своей прошлой жизни!
Только ничего не вышло. Лекарская магия на том уровне, каким я владел когда-то, не может исправлять онкологические клетки. А придумать химическое искусственно созданное вещество для уничтожения таких клеток — это сказки. Почти что сказки. Возможно, когда-нибудь его и создадут, но не сейчас.
А мне, чтобы начать лечить онкологию, нужен не клеточный и даже не молекулярный анализ. Нужно перепрыгнуть через голову и выдать ещё более высокий уровень. Подозреваю, что для такого потребуется «генетический анализ». Только существует ли он на самом деле? Откуда мне знать? Когда я умер, мне было уже за пятьдесят. А я так и не достиг его.
Никто не достиг! Я был лучшим лекарем в мире. И моя сила была пределом.
Но, кто знает? Может, в этом мире я смогу достигнуть большего? Спасти ещё больше людей?
— Кацураги-сан? — позвал меня пациент. — Вы меня слушаете?
— Да, простите, — кивнул я. — Задумался о ваших анализах.
Это происходит всё чаще. Я углубляюсь в размышления до тех пор, пока кто-то со стороны меня из них не достанет. Раньше я не понимал, почему так происходит. Но теперь, благодаря «психоанализу» мне ясно видно, что причиной тому является диссоциативное расстройство личности. Кацураги Тендо остаётся на приёме, а я лекарь пытается обдумать огромный пласт новой информации. Надо бы начать от этого уходить. А то пациенты подумают, что я их не слушаю.
— С чего вы взяли, что у вас онкология? — спросил я Ацухито Макиши.
— Ну… У меня выделяется какая-то белая жидкость из… Из сосков, — с трудом выдавил из себя мужчина. — Как молоко у женщин, понимаете?
— Не спешите, — помотал головой я. — Онкология — это не такой частый диагноз, чтобы выставлять его каждому пациенту. Позвольте мне для начала осмотреть вас.
— Такеда-сан сказал, что с высокой долей вероятности у меня может быть злокачественное новообразование, — заявил пациент. — Дело в том, что я ходил на магнитно-резонансную томографию…
— Прошу вас, не спешите, — перебил его я. — Если у вас действительно есть онкология — я скажу. И объясню, как действовать дальше. Пока что вам не стоит даже думать об этом.
— Хорошо, понял, Кацураги-сан, — кивнул Ацухито.
По результатам анализов у Ацухито Макиши был сильно повышено уровень пролактина. А это гормон, который отвечает за лактацию — выделение молока у женщин. У них же он играет большую роль в регуляции цикла и подготовке к родам. Но у мужчины его значимость стремится к нулю.
Я активировал «анализ» и осмотрел груди Ацухито. И в этом нет ничего удивительного, ведь у мужчин молочные железы тоже есть. Кого-то это удивляет, но у мужчин и матка имеется! Вернее — маточка. Очень маленькая полость в мочеиспускательном канале рядом с простатой. Именно она является сильно редуцированной маткой.
То есть, при других хромосомах из неё бы развился один из главных женских органов. Для многих людей это не понятно. Пациенты часто думают, что органы разных полов совсем разные. Но тот же клитор у женщин является аналогом головки полового члена мужчин. И это не какие-то замысловатые предположения! Чистая наука.
Мы идентичны по природе, просто развиваемся по-разному из-за действия других гормонов. Другими словами, все мы — люди.
Но если говорить Ацухито Макиши, симптомы, которые его беспокоят, тревожат и меня. Молочные железы у мужчин атрофируются. Превращаются в набор полумёртвых клеток. Так с чего же вдруг там взялось молоко?
Я перевёл взгляд на его голову, чтобы рассмотреть мой излюбленный орган.
Гипоталамус — часть мозга, которая является центром всей эндокринной системы. Именно там выделяется пролактин.
Чёрт… В итоге все оказались правы. И Ацухито, и Такеда Дзюнпей, и, к счастью, я в том числе. Опухоль была. Но она была доброкачественной.
И это была опухоль гипоталамуса.
— Кацураги-сан! — позвала меня Сакамото Рин. — Мне срочно нужно отойти, вызывают вниз. Позволите?
Я молча кивнул. Медсестра убежала, а я продолжил свой осмотр.
Да, «клеточный анализ» показывает, что одна из областей гипоталамуса превратилась в доброкачественную опухоль. Раковых клеток там нет — и это очень хорошо.
Но есть и плохая новость — опухоль всё равно придётся удалять хирургическим путём. Вероятнее всего, стандартным доступом — через нос.
— Ацухито-сан, я изучил ваше МРТ и гормональный профиль, — произнёс я. — Могу вас успокоить — рака нет.
Хотя раком вообще нельзя называть образования в области мозга. Рак — это опухоль эпителия. Условно, того же рака мозга вообще не существует и быть не может.
— Это радует, Кацураги-сан! — воскликнул он. — Но почему же я тогда… Почему у меня груди текут так, будто я вот-вот начну кормить младенца?
— К сожалению, опухоль есть, однако она доброкачественная. Дело в том, что доброкачественные опухоли быстро увеличиваются в объёме. И начинают давить на окружающие органы.
— Операция? — коротко спросил мужчина.
— Да, Ацухито-сан, операция, — подтвердил я. — Крепитесь. Это совсем не так страшно, как рак. В сравнении с такими больными, у вас сущая мелочь, слышите меня?
Я заметил, что мужчина чуть ли не начал плакать, поэтому мне пришлось быстро объяснить ему, что на деле всё не так страшно.
— Хорошо, Кацураги-сан, — всхлипнул он. — Я вам верю. Операции я боюсь меньше, чем смерти.
И как назло, в этот момент зазвонил мой телефон. Я хотел проигнорировать звонок, но увидел там надпись «Сакамото Рин». Кабинет медсестра покинула очень встревоженной. Лучше ответить на её вызов.
— Простите, Ацухито-сан, одну минуту, — попросил я и взял трубку. — Да, Сакамото-сан. Что у вас?
— Кацураги-сан, я в шоке… Вам нужно спуститься в кабинет неотложной помощи!
Так и думал…
— Что там? Насколько срочная ситуация? — поинтересовался я.
— Кацураги-сан… Тут у мужчины прямая кишка… выпала. Вся.

Глава 6

Вот это я понимаю — начало дня! За один час ко мне успел прийти мужчина с доброкачественной опухолью гипоталамуса, и тут же возник второй с пролапсом прямой кишки. Может быть, Сакамото Рин ошиблась и на самом деле там самая обычная грыжа? Хотя, это вряд ли. Выпадение прямой кишки трудно с чем-то спутать.
— Ацухито-сан, — обратился я к пациенту. — Меня внизу ждёт экстренный больной. Чтобы вы меня не ждали, предлагаю пройти к неврологу и эндокринологу. Пусть они изучат ваши снимки с магнитно-резонансной томографии головного мозга. Если коллеги подтвердят мой диагноз, то мы с вами в ближайшее время начнём подготовку к операции. Идёт?
— Хорошо, Кацураги-сан, — кивнул он. — Хотя… Так ли нужна мне эта операция? Уж молоко я как-нибудь могу потерпеть. Пусть течёт… Всё-таки, лезть в мозг немного страшно…
— Поверьте, это необходимо, — настоял я. — Выделение молозива из сосков — это лишь меньшая из проблем. Если опухоль увеличится… А она обязательно увеличится. Тогда гипоталамус сожмётся ещё сильнее, и от этого может пострадать вся ваша эндокринная система. Обмен веществ нарушится, и поверьте, ощущения от этого будут куда неприятнее, чем обычная галакторея, как на медицинском языке называется выделение молозива.
— То есть, вы хотите сказать, что эта опухоль может повредить мозг сильнее, чем сейчас? А она может задеть не только гипоталамус, но и другие части. Извилины, к примеру?
— До извилин она не дотянется, но может сделать кое-что похуже, — произнёс я. — Если её давление начнёт воздействовать на продолговатый мозг, мозжечок или средний мозг, вы можете потерять органы чувств, разучиться ходить или вовсе умереть. Откладывать операцию нельзя, понимаете? Тот же продолговатый мозг отвечает почти за все функции жизнедеятельности. Сердцебиение, давление, дыхание и многие другие. Лишиться их — значит, нанести себе непоправимый вред.
— Ох, — Ацухито протёр лоб салфеткой, которую оперативно достал из кармана. — Вы умеете убеждать, Кацураги-сан. Хорошо, сейчас же отправлюсь к другим специалистам на консультацию.
— Я уже записал через компьютер и указал, что вас нужно принять срочно, — объяснил я. — Сначала пройдите к Асакуре-сану. Он — невролог и по совместительству нейрохирург. Если консилиум решит проводить операцию, то ею займётся именно он.
Теперь я с особой радостью отправлял больных к Асакуре Джуну, поскольку знал, что пьяным он на операцию не придёт. Теперь такой риск стремится к нулю.
— Договорились, Кацураги-сан, — кивнул Ацухито. — Как пройду всех врачей, сразу же вернусь к вам.
Ацухито Макиши покинул мой кабинет, а я бегом направился на первый этаж. Если у экстренного пациента действительно резко выраженный пролапс прямой кишки, то ему потребуется срочное хирургическое вмешательство.
Сакамото Рин стояла около кабинета неотложной помощи. Девушку трясло. Рядом с ней стояла её двоюродная сестра Сакамото Фумико — заведующая нашей регистратурой. Она успокаивала Рин, которая, казалось, вот-вот потеряет сознание.
— Что у вас тут происходит? — спросил я. — Где пациент?
— Простите меня, пожалуйста, Кацураги-сан, я больше не смогла оставаться с ним, — чуть не плача, призналась медсестра. — Это для меня слишком… Очень страшно. Пройдите, пожалуйста, к нему, скоро подойдёт Рэйсэй Масаши, но пока что… Я боюсь.
— Прошу вас, Кацураги-сан, не обижайтесь на мою сестру, — обратилась ко мне Фумико. — Видимо, для неё это перебор.
— Да успокойтесь вы обе, — перебил их я. — Не стану я никого ругать. Вы чего? Я прекрасно понимаю, от некоторых патологий действительно мурашки по коже. Знал я одного коллегу, который, к примеру, на родах терял сознание. Хотя был хирургом.
Эту историю рассказывала мне гинеколог — Фудзи Мадока. Речь шла о её муже. В этом нет ничего сверхъестественного, просто не каждый может наблюдать за страданиями пациента. Особенно, если при этом он не на хирургическом столе под наркозом, а ожидает помощи, терпя боль без анестезии.
— Всё, Сакамото-сан, возвращайтесь в кабинет, — сказал я. — Сделайте себе чай. Пациентам скажите, что я немного задержусь.
— Спасибо вам, Кацураги-сан, — кивнула девушка и поспешно скрылась из виду.
Фумико поклонилась мне и тоже удалилась в регистратуру.
Что ж, а мне отступать некуда. Нужно помочь пациенту, и поскорее.
Я вошёл в кабинет неотложной помощи. На кушетке лежал огромный мужчина. Настоящая гора мышц. Рядом с ним суетился второй, точно такой же спортсмен. Он был бледен от напряжения.
— Вы — Кацураги-сан? — тут же бросился ко мне он.
— Да, — кивнул я. — Отойдите, мне нужно осмотреть пациента. Ему так и не ввели болеутоляющие?
— Ввели, — кивнул сопровождающий. — Медсестра хирурга приходила. Сам хирург ещё не был… Боже, Кацураги-сан, это такой кошмар. Шинигури-сан только пришёл в сознание. У него был шок.
— Понимаю, — кивнул я. — Шинигури-сан, не двигайтесь. Я аккуратно осмотрю ваш задний проход. Хотите, чтобы сопровождающий вышел из кабинета?
— Н-нет… — простонал пациент. — Пусть останется. Всё в порядке. Это мой тренер.
— Хорошо, — кивнул я. — Пока я осматриваю, расскажите, что случилось?
— Я не представился, — встрял в разговор второй качок. — Меня зовут Такахаси Куро. И, боюсь, что в произошедшем виноват я.
— Почему вы? — уточнил я, а аккуратно освобождая бёдра Шинигури от одежды.
Хоть я и задал этот вопрос, но мне уже было понятно, что произошло с больным. Нечасто мне приходилось встречаться с такой патологией, но всё же я уже видел такую клиническую картину. И почти всегда она была связана с одной и той же причиной.
— Шинигури-сан шёл на рекорд, — произнёс Такахаси Куро. — В смысле, его личный рекорд, не мировой…
— Это не имеет значения, — помотал головой я. — Он поднял тяжёлый вес? Сколько?
— Почти поднял, — прошептал Такахаси. — Триста пятьдесят килограммов.
— И в процессе случилось «это», да? — уточнил я.
— Да, он резко закричал, а потом… Боже, мы думали, что из него все внутренности наружу пошли, Кацураги-сан, — принялся тараторить тренер. — Скажите, ещё можно что-то сделать? Мы можем как-то его спасти?
— Может, не переживайте, — произнёс я. — Шинигури-сан, скажите, что сейчас чувствуете? И что чувствовали до анестезии?
Внешне ситуация обстояла крайне плачевно. Одно тело, когда происходит пролапс — выпадение — нижнего отдела прямой кишки, и совсем другое, когда снаружи оказывается почти весь орган.
— Да была у меня уже такая проблема, Кацураги-сан, — признался Шинигури. — Не первый день мучаюсь. Я тяжёлой атлетикой занимаюсь давно. Ещё и запорами страдаю из-за белковой пищи. В общем… Выпадала уже прямая кишка. Но я раньше сам её вправлял. Правда, всегда думал, что это обычный геморрой. Кстати… Может, это и вправду геморрой? Просто резко выраженный? Ну там… Надулись узлы, кровью налились. Нет?
— Нет, Шинигури-сан, поверьте мне на слово, геморрой выглядит не так. Хотя он у вас тоже имеет место быть, — объяснил я. — Как часто раньше происходило выпадение?
— Ну… Обычно сразу после туалета. То есть… Я бы даже сказал, что это происходило постоянно после туалета, — произнёс он.
Говорить об этом мужчине было тяжело, и я прекрасно его понимал. По статистике, именно мужчинам всегда труднее принять заболевания заднего прохода, поскольку они психологически воспринимаются, как что-то унизительное. Даже на колоноскопию — обследование кишечника с помощью трубки с камерой — более охотно соглашаются женщины, чем мужчины. Хотя это мероприятие одинаково неприятное для обоих полов.
— Так, Шинигури-сан, — твёрдо произнёс я, заметив, как он стиснул зубы и начал не на шутку напрягать все свои мышцы. — Я вижу, что вы делаете это не из-за болевого синдрома. Выдохните, никто не пытается вас пристыдить или уязвить. Вы в клинике, вас осматривает врач, всё хорошо. Просто разговаривайте со мной, не отдавайтесь эмоциям.
— Ладно, простите, Кацураги-сан, — всхлипнул он.
— Шинигури-сан, я впервые об этом слышу! — воскликнул Такахаси Куро. — Почему вы не рассказывали мне о своих проблемах? Мы бы уже давно прекратили тренировки!
— Разумное замечание, Такахаси-сан, но крайне неуместное, — перебил тренера я. — Не трогайте его сейчас. Дайте человеку понять, что ситуация серьёзная, но решаемая. Мы можем это исправить.
— Хорошо, простите, пожалуйста, — кивнул Такахаси, поклонился сначала мне, потом пациенту и отошёл в сторону.
— Шинигури-сан, а кроме походов в туалет? — решил уточнить я. — Происходило выпадение в других ситуациях? К примеру, при лёгких физических нагрузках или во время передвижения.
— При лёгких нагрузках бывало несколько раз, — признался он. — Нёс тяжёлые пакеты, в заднем проходе возникала боль и ощущение будто… Будто в туалет хочется. Приходил домой, а там опять — это.
— А без нагрузок? — продолжил расспрос я.
— Один раз, — ответил Шинигури. — Один раз это случилось внезапно, без каких-либо предпосылок. То есть — выпало ни с того, ни с сего.
Паршиво. Практически третья стадия. Среднетяжёлое течение пролапса прямой кишки. Откуда взялось это заболевание мне тоже предельно ясно. Такая патология возникает по нескольким причинам, и все они собрались в одном человеке, который лежит сейчас передо мной.
Основная причина — увеличение внутрибрюшного давления. Это явление возникает из-за высоких физических нагрузок, а в частности — из-за поднятия тяжестей. Кроме того, нарушения стула, запоры и другие воспалительные заболевания желудочно-кишечного тракта могут послужить триггером для возрастания давления.
Шинигури поднимал сотни килограммов регулярно, страдал от запоров и хронического панкреатита. Газов в его кишечнике — литры. Всё это мне было прекрасно видно благодаря «анализу».
Но был и ещё один нюанс.
Наследственная недостаточность мышц заднего прохода. Эту подсказку подбросил мне «клеточный анализ», когда я осматривал прямую кишку и окружающие ткани Шинигури. Может быть, его скелетные мышцы и были невероятно сильны и способны поднять вес в несколько раз превышающий вес тела больного, но с мускулатурой кишки ситуация обстояла иначе.
Слабая, рыхлая, да ещё и с плохой иннервацией. Другими словами, нервная система была плохо связана с прямой кишкой пациента, и это могло послужить самым первым триггером. Обычно из-за такой лёгкой, едва заметной патологии человек всю жизнь мучается из-за запоров.
И ни один врач не поставит верный диагноз, потому что причина лежит очень глубоко — среди миллионов мышечных волокон.
В кабинет неотложной помощи вошёл Рэйсэй Масаши — хирург, с которым мы уже очень давно не виделись.
— Кацураги-сан! С возвращением вас! — улыбнулся он. — Как там обстоят дела в Индии?
— Спасибо, Рэйсэй-сан, я тоже рад вас видеть и в свободное время обязательно расскажу, как провёл отпуск, но сейчас нам нужно разобраться с пациентом.
— А что там такого срочного? — пожал плечами он. — Моя медсестра сказала, что…
Рэйсэй замер, увидев состояние заднего прохода Шинигури.
— Я её убью, — прорычал он.
— Рэйсэй-сан? — удивился я.
— Она сказала мне, что здесь обычная не ущемлённая грыжа! — воскликнул он. — Я потому и не спешил, принимал диабетиков после ампутации пальцев. А тут самая настоящая выпавшая, да ещё и ущемлённая прямая кишка!
Ущемлённая? Разве?
Я внимательно присмотрелся к пострадавшему органу, но признаков ущемления не обнаружил. Однако кровоснабжение уже начало медленно ухудшаться. Дело в том, что ущемление — это крайне опасное осложнение, которое может возникнуть из-за такого заболевания. Сосуды сожмутся, кровоток прекратится, начнётся некроз выпавшей кишки, а потом инфекция и воспалительный процесс распространятся на все окружающие ткани.
И придётся всё резать, удалять, зашивать задний проход, а после — выводить колостому. И человек до конца жизни будет ходить в туалет через дырку в животе.
Хорошо, что Рэйсэй это подметил. Нужно торопиться.
— Срочно, в хирургию его! — воскликнул Рэйсэй Масаши. — Кацураги-сан, можете идти на приём. Если захотите, можете заглянуть к нам на операцию. Но с госпитализацией я сам разберусь, не переживайте.
Я положил руку на бедро Шинигури и влил в его тело заряд лекарской магии. Расширил сосуды, питающие кишку, и уничтожил все бактерии, включая собственную микрофлору. Последнее, естественно, на пользу ему не пойдёт. Но что поделать? Лучше так, чем сохранить риск развития осложнений.
— Зовите, если понадобится помощь, Рэйсэй-сан, — сказал я и направился к своему кабинету.
По пути мне встретились медсёстры отделения профилактики, которые больше походили на сонных мух, чем на работниц клиники. И это при том, что я вчера потратил немало сил на предотвращение назревающего похмельного синдрома.
Вернувшись к себе, принял ещё десяток людей с уже привычными для меня диагнозами — много времени они не заняли. Однако на одного из них я обратил особое внимание. Но не потому, что болезнь была тяжёлой. Просто мне выдался шанс испробовать на человеке весь спектр возможностей «клеточного анализа».
Ведь теперь общий анализ крови мне больше не нужен.
— Меня зовут Инодзаки Томура. Сорок шесть лет, — представился худощавый мужчина. — Работаю научным сотрудником в отделе доклинических испытаний «Ямамото-Фарм».
Более официально мне ещё ни один пациент не представлялся.
— Рад знакомству, Инодзаки-сан, что вас беспокоит? — спросил я. — Вижу, что цвет кожи у вас очень бледный. Дайте-ка отгадаю: слабость, головокружение, одышка?
Инодзаки только-только приготовился рассказывать заранее отрепетированные жалобы, но я его опередил. Он удивлённо захлопал глазами, после чего произнёс:
— Я, конечно, слышал, что вы — хороший врач, но не думал, что у вас есть способность читать мысли!
— Просто у вас очень анемичное лицо, — подметил я. — Волосы выпадают, кожа шелушится. Вижу, что уголки губ и ноги страдают. Покажите-ка как язык.
Инодзаки Томура открыл рот, и я обнаружил, что вся слизистая языка испещрена множеством трещин, а по цвету орган напоминал большую малину.
— Любопытно, — нахмурился я. — Признаки сразу двух анемий — и железодефицитной и «В-12»-дефицитной.
Я активировал «клеточный анализ» и заставил свою магию промчаться по всем кровеносным сосудам больного.
Давай же… Уже делал этот трюк в прошлом, нужно научиться ему заново…
Напрячься пришлось прилично, но результат меня приятно удивил. Дело в том, что мои способности могли иногда выдавать числа и статистические данные, если я правильно настраивал их перед этим. Таким образом, я всегда мог получить уровень артериального давления, частоту сердечных сокращений, частоту дыхания, а также рост и вес пациента.
Но все эти показатели легко вычислялись и без «клеточного анализа», а вот количество клеток крови и весь общий анализ в целом можно подсчитать только на моём нынешнем уровне сил.
Я приложил больше усилий, чем планировал, но у меня всё получилось. Перед глазами появились числа. Эритроцитов менее двух единиц, умноженных на десять в двенадцатой степени. Гемоглобин ниже семидесяти. Кошмар! Это очень мало. По-хорошему пациента вообще стоит госпитализировать.
Цветовой показатель и размер эритроцитов тоже определился благодаря моим новым возможностям. И там был настоящий кавардак. Одни клетки больше, другие меньше. Две анемии разом.
— Инодзаки-сан, а как вы вообще питаетесь? — поинтересовался я.
— Ну… Я ем мясо, если вы к этому клоните. На диете не сижу, — пожал плечами он. — Но слабею с каждым днём.
Что-то здесь не так. Слишком уж сильно снижение всех показателей. Должна быть мощная острая причина такого ухудшения. Нужно её найти и поскорее.
Я перестал играться с «клеточным анализом» и принялся исследовать организм больного. И нашёл, где таится главная проблема.
Что это такое? Болезнь Крона? Пока что сказать трудно, весь кишечник Инодзаки и часть желудка резко воспалены. Видимо, пища плохо всасывается, поэтому клеткам крови и не хватает двух самых важных компонентов для созревания. Железо и витамин «В-12».
— Сакамото-сан, общий анализ крови по «цито», — скомандовал я. — Инодзаки-сан, предлагаю вам лечь в терапевтическое отделение. Сегодня ночью дежурю я. Так что, перед тем, как передать вас другим врачам, смогу провести все необходимые обследования. Согласны?
— Начальник меня убьёт! — нервно хохотнул он.
— Не убьёт, вы имеете полное право на больничный, — ответил я. — Кстати, напомните, а кто заведует вашей лабораторией?
— Канамори Ринтаро, — ответил Инодзаки, поёжившись.
Ох, и неприятный же тип… Так и думал, что судьба ещё вынудит нас с ним пересечься. Странно, но он ведь раньше был в совете директоров? С каких это пор он начальник лаборатории?
Инодзаки Томура, будто прочитав мои мысли, произнёс:
— Канамори-сан ушёл из верхушки «Ямамото-Фарм» после того, как его исследования не окупились и препарат провалился на клинических испытаниях. Теперь он работает вместе с остальными фармакологами.
— Ясно, — кивнул я. — Но мне плевать на его мнение касаемо вашей работоспособности. Я считаю, что вам нужно сдать анализы и госпитализироваться. Срочно.
Мне его анализы уже не нужны, но для госпитализации требуются аргументы, которые подтверждают диагноз. Поэтому немного помотать по кабинетам его всё-таки придётся.
— Ладно, Кацураги-сан, если считается необходимым — кладите, — кивнул он. — Хоть со здоровьем своим разберусь…
— И ещё, — продолжил диктовать назначения я. — Сакамото-сан, позвоните, пожалуйста, эндоскопистам. Пусть выделят талоны для экстренного ФГДС и колоноскопии. Хотя… С колоноскопией вряд ли выйдет. Нужна подготовка.
— Колоноскопия⁈ — испугался Инодзаки. — А это обязательно? При чём здесь моя анемия?
— Связь прямая, Инодзаки-сан. Готов поспорить, что причина лежит в кишечнике и желудке. У вас явно присутствуют два синдрома — мальдигестии и мальабсорбции.
— А это ещё, что за дрянь такая? — прошептал он с такой интонацией, будто я поделился с ним каким-то сокровенным секретом.
— Нарушение переваривания и всасывания пищи, — объяснил я. — Причин у этих двух синдромов целое множество. От воспалительных процессов в кишечнике до ферментной недостаточности поджелудочной. Поэтому и настаиваю на госпитализации. Понимаю, что это накладно и стоит не дёшево, но так мы точно сможем выявить все причины.
— Убедили, Кацураги-сан, — кивнул он. — Давайте все направления, я готов госпитализироваться!
Работы накопилось немало. Инодзаки ушёл проходить подготовительные процедуры перед госпитализацией, а я осознал, что у меня в подвешенном состоянии находятся целых три пациента.
И велика вероятность, что в один «прекрасный» момент во время моего дежурства, они все рванут разом, словно три ядерные бомбы. И мне придётся метаться из отделения в отделение. С выпадением прямой кишки нет никаких загадок, я точно знаю, как будут лечить Шиногури. Но мне бы очень хотелось поучаствовать в этой операции, поскольку ранее я ещё ни разу не оперировал эту область.
С Ацухито и Инодзаки всё гораздо интереснее. В первом случае — опухоль головного мозга, а во втором — неизвестное заболевание кишечника, которое вызвало тяжёлую анемию.
Дофамин шкалит, мне хочется взяться за всё и сразу! Но лучше разрешить все проблемы по порядку.
Я набрал номер Асакуры Джуна.
— Асакура-сан, как там обстоят дела с Ацухито-сан? — поинтересовался я. — Изучили МРТ головного мозга?
— Кацураги-сан, у нас проблемы, — пропыхтел он. — Я уже оперирую его.
— Что? — удивился я. — Шутите?
— Какие там шутки⁈ — воскликнул он. — Медсестра телефон у уха держит. Руки заняты. Опухоль большая, начала давить на другие отделы мозга. Поэтому пришлось бросить приём и экстренно приступить к операции.
— Мы точно об одном пациенте говорим? — не поверил его словам я. — Когда он был у меня…
Фразу я так и не договорил. Не стану же я заявлять, что «анализ» не показал увеличения опухоли! Но она не была настолько большой. Операцию ещё час назад можно было счесть плановой. Не могло же новообразование вырасти за какие-то минуты!
Что-то здесь не так… Неужели я упустил какую-то важную деталь?
— Я присоединюсь к вам через десять минут, — произнёс я и положил трубку. — Сакамото-сан, как только вернётся Инодзаки Томура, отправляйте его с направлением в терапию. Мою подпись вы знаете, как подделать.
— Хорошо, Кацураги-сан, без проблем, — кивнула медсестра.
Однако уже на пути в нейрохирургию меня потревожил другой телефонный звонок. На этот раз звонил Рэйсэй Масаши.
— Да, Рэйсэй-сан? — ответил я.
— Кацураги-сан… Тут такое дело… В общем, мне нужна ваша помощь, — заявил он.
Только не это! «Бомбы» взорвались быстрее, чем я думал.
— Рэйсэй-сан, у меня два экстренных больных. Похоже, операцию с лечением пролапса мне придётся пропустить, — сказал я.
— Просто зайдите ко мне в операционную. Поверьте, вы точно не хотите пропустить то, что я нашёл. Я сам такое вижу впервые…
— Рэйсэй-сан, не интригуйте меня. Это настолько срочно? — уточнил я.
— Кацураги-сан, дело не в Шиногури с его выпадением! — воскликнул он. — Тут его тренер у меня на операционном столе.
Что⁈ Тренер? Он ведь только что был жив-здоров! Ну и к кому мне в таком случае идти в первую очередь?

Глава 7

Пора решать.
Больных много, а я один. Разорваться не смогу — этого мне лекарская магия пока не позволяет. Асакуре Джуну моя помощь в данный момент не нужна. Я позвонил ему сам, поскольку меня терзал интерес насчёт дальнейшей судьбы пациента.
Но есть риск, что невролог выставил неверный диагноз. Опухоль гипоталамуса, которая растёт не по дням, а по часам? Какая-то чушь!
Сначала сбегаю в хирургию, чтобы узнать, как обстоят дела с тренером — Такахаси Куро, и его подопечным Шиногури. После — сразу же к Асакуре Джуну в нейрохирургию. Что-то странное происходит с Ацухито, и я должен выяснить, какие изменения заставили невролога срочно приступить к операции.
А уже потом ночью решу, какое именно заболевание желудочно-кишечного тракта привело Инодзаки Томуру к столь тяжёлой анемии. Работы — на всю ночь! Чувствую, за следующие сутки я узнаю немало нового. Всё-таки врач учится всегда, несмотря ни на что!
Я оставил Сакамото Рин и пробежался до хирургического отделения.
— В какой операционной сейчас находится Рэйсэй Масаши? — спросил я постовую медсестру.
— В третьей, Кацураги-сан, — произнесла она. — А Ясуда Кенши во второй, если вас это интересует. Он сейчас, кажется, вашего пациента оперирует.
— С пролапсом прямой кишки? — уточнил я.
— Да-да, Шиногури Синтаро, — ответила она.
— Благодарю! — воскликнул я и направился в ординаторскую, чтобы переодеться в хирургический костюм.
Хорошо, что этим вечером в отделении оказалось достаточно свободных рук, чтобы занять сразу несколько операционных. Какой будет дальнейшая судьба Шиногури мне и так понятно. Сейчас Ясуда Кенши проведёт операцию по Делорма. Она наименее травматичная из всех возможных хирургических вмешательств, и вероятность восстановления нормальной функции анального отверстия наиболее высока.
Главное, чтобы Шиногури Синтаро больше не подвергал себя столь тяжёлым физическим нагрузкам. Кроме стремления к новым рекордам, смысла в таком самоистязании нет. Но лучше уж остановить тренировки, чем потом ходить под себя до конца жизни. И это далеко не худший вариант из всех возможных.
Я переоделся и прошёл в третью операционную, где трудился Рэйсэй Масаши. На всякий случай я обработал руки и надел перчатки. Раз Рэйсэй попросил о помощи, значит, вероятно, мне тоже придётся оперировать.
— Рад, что вы пришли, Кацураги-сан, — кивнул мне Рэйсэй, не отрываясь от лежащего на столе пациента. — Подойдите сюда, взгляните.
— Что с ним случилось, Рэйсэй-сан? — поинтересовался я. — Он ведь был сопровождающим. Как так вышло, что на операционном столе тренер оказался быстрее, чем его травмированный подопечный?
— Я сам удивлён. Сначала подумал, что Такахаси Куро притворяется. Ну, знаете, как оно бывает! Человек перенервничал, потом тут заболело, там заболело — и уже начинает казаться, что вот-вот обострится какой-нибудь аппендицит или панкреатит.
— Но тут дело не в мнительности? — уточнил я.
— Нет, Кацураги-сан, — улыбнулся Рэйсэй Масаши. — Я столкнулся с очень редким заболеванием. Вы не подумайте, что я радуюсь этому факту, просто… Ну, сами понимаете — научный интерес!
Я подошёл к столу и обнаружил, что Рэйсэй Масаши уже открыл операционную рану и приступил к коррекции нарушенных функций.
Областью операции была граница между грудью и животом. Я не стал тратить «анализ» попусту и для начала изучил работу Рэйсэя своими глазами.
Что он делает? По технике похоже, будто мой коллега пытается удалить грыжу. Но какую? Неужели…
Теперь мне стало ясно, о каком редком заболевании шла речь. Я и сам с трудом поверил своим глазам, когда осознал, с чем мы столкнулись. Редчайшая грыжа. Если в этом мире статистика хотя бы приблизительно такая же, как и в моём, то это заболевание за последние сто лет регистрировалось всего одиннадцать раз. А это — дьявольски небольшая цифра почти что для любой патологии.
— Грыжа мечевидного отростка? — предположил я.
— В корень зрите, Кацураги-сан. Я долго сомневался, она ли это… Но, думаю, теперь у нас обоих нет сомнений, что это именно она, — произнёс Рэйсэй.
Я был слишком увлечён пациентами и даже не пытался осмотреть Такахаси Куро. Он ведь ни на что не жаловался, просто помогал транспортировать Шиногури. Интересно только, что спровоцировало Рэйсэя так срочно приступить к операции.
— Вы так и не ответили, почему Такахаси был принять в операционную раньше, чем Шиногури. Мне казалось, что пролапс прямой кишки требует более срочного вмешательства.
— Я бы на вашем месте тоже так подумал, Кацураги-сан, — кивнул Рэйсэй Масаши. — Всё началось, когда я вызвал бригаду скорой помощи. Ребята пришли и приготовились к транспортировке Шиногури Синтаро. Но, к нашему удивлению, Такахакси схватился за верхнюю треть живота, закричал и рухнул на пол. Можете себе представить, какое «землетрясение» случилось в кабинете после этого? В нём же килограммов сто мышечной массы! Это вы ещё пропустили начало операции. Я с очень большим трудом пробирался через его пресс. Мышцы очень крепкие. Я бы даже сказал: патологически крепкие.
Сколько раз я говорил своим пациентам, что всего должно быть в меру. И спорта, и пищи, и работы, и отдыха. Нельзя просто взять и удариться во что-то одно!
Но нет. Всё равно находятся люди вроде этой парочки, которые умудряются раскачать свою мускулатуру до такой степени, что у одного выпадает кишка, а у второго лезет наружу… Кстати, а что у него-то лезет? Вряд ли сам мечевидный отросток.
Всё-таки этот отросток является костью — продолжением грудины. Он сам вряд ли попытается вылезти наружу.
— Какие органы вы сейчас вправляете, Рэйсэй-сан? — поинтересовался я.
— Потому я и сказал, что случай редкий, — объяснил хирург. — Такая грыжа встречается раз в десять лет. Но почти никогда при ней не происходит ущемления выпавших органов. В данном случае между рогами размягчённого мечевидного отростка пролезла поперечная ободная кишка.
То есть — толстый кишечник. В этом отделе уже вовсю формируются каловые массы. В случае ущемления риск инфекционного воспаления крайне высок.
— Дайте отгадаю, — решил предположить я. — Кишка пролезла в образовавшиеся из-за чрезмерных нагрузок отверстие, но оказалась пережата мощными мышцами груди и пресса?
— В точку, — кивнул хирург. — Мышцы просто каменные! Я не представляю, сколько нужно ходить в зал, заедая тренировки центнерами курочки, чтобы образовались настолько гипертрофированные волокна!
— Позвольте, я помогу, — произнёс я и взял инструменты.
Рэйсэю было трудно обеспечить себе полноценный доступ. Ему был нужен ассистент. Хирургов в нашем отделении было катастрофически мало. Всё-таки изначально клинику «Ямамото-Фарм» планировали сделать узконаправленным учреждением, которое принимает только сотрудников корпорации. Но законы принудили её принимать и других людей, в итоге пошёл наплыв больных и все врачи оказались невероятно перегружены.
По-хорошему, сюда бы взять ещё десяток терапевтов и заполнить все остальные отделения до отказа. Тогда всем будет комфортно. Но думаю, что проблема даже не в главном враче, а в финансировании клиники. Корпорации не выгодно платить зарплату сотням врачей, когда с задачей справляются десятки. Тем более, эти же самые перегруженные медики не сильно хотят принимать новичков, поскольку за свои переработки им выплачивают огромные зарплаты и премии.
— Вот-вот, почти всё готово, — кивнул Рэйсэй. — С вами работа намного быстрее пошла, Кацураги-сан. Ещё бы чуть-чуть и началась бы гангрена. Тьфу… Что ученик, что учитель! Оба терпели и боялись в этом признаться. В каком-то смысле даже хорошо, что Такахаси Куро прихватило там — в кабинете экстренного приёма. Ещё бы две-три тяжёлые тренировки, и кишечник вылез бы наружу.
— Странно всё-таки, что грыжа образовалась именно здесь, — подметил я. — Скорее всего, несколько факторов одновременно сыграли свою роль. Во-первых, нагрузка шла чётко на эту зону. А, во-вторых, костная структура мечевидного отростка, судя по всему, прошла через жировое перерождение. Поэтому и ослабла.
— Думаете, это из-за стероидов, Кацураги-сан? — поинтересовался Рэйсэй Масаши.
— Не факт. Не думаю, что эти спортсмены принимают стероиды. Обратите внимание на соотношение их скелетных мышц. Плечи не слишком большие. Часто у тех, кто наращивает массу на стероидных гормонах, плечи неестественно увеличиваются в размерах, — объяснил я. — Возможно, сыграл генетический фактор. Им обоим не повезло с набором генов, из-за которых часть тканей ослабла, а адские тренировки послужили триггером.
Мы завершили операцию очень быстро. Я потратил чуть меньше получаса.
— Спасибо за помощь, Кацураги-сан, — поклонился мне Рэйсэй Масаши. — Вы, кажется, куда-то спешили?
— Да, надо ещё в нейрохирургию заскочить. Там не менее интересный случай, — ответил я. — Сегодня вообще целый дождь из редких заболеваний. Пытаюсь везде успеть. Кстати! Вы ещё домой не собираетесь, Рэйсэй-сан?
— Нет, — помотал головой он. — А что?
— Если встретите Ясуду Кенши, передайте ему, что благодаря ему меня в Индии чуть не растерзали пластические хирурги! — произнёс я. — Так и передайте. Уверен, что он поймёт.
Нарассказывал им историй о том, как я идеально сшиваю между собой края операционных ран, а на меня в итоге несколько облав устроили. Хорошо ещё, что я всё-таки смог убраться от них. Живым.
Не переодеваясь, я поднялся на лифте в отделение нейрохирургии. Там была всего одна операционная, поэтому долго искать Асакуру Джуна не пришлось.
— Долго вы, Кацураги-сан, — бросил мне он, когда я прошёл к операционному столу. — Самое интересное пропускаете.
— Помогал Рэйсэю, сегодня дел — просто перебор. Вы сказали, что у нас здесь особый случай. Как так вышло, что опухоль начала быстро расти?
— Доброкачественная ведь, — пожал плечами Асакура. — Они быстро увеличиваются в размерах, поэтому старый снимок МРТ и перестал быть актуальным.
Может, снимок и не актуален, но я с помощью «анализа» видел его новообразование. Ничего критичного у Ацухито ещё час назад не было.
На этот раз я не стал экономить силы и активировал свою силу ещё раз.
Пока Асакура Джун пытался проникнуть к очагу через нос пациента, я принялся осматривать содержимое его черепа.
Многие не знают, но именно таким нетипичным доступом хирурги проникают в область гипофиза и гипоталамуса — через нос. Пациент погружается в наркоз, затем хирург проводит эндоскоп — аппарат с камерой — через нос и проходит через клиновидную кость, которая с одной стороны покрыта слизистой носа, а с другой — сообщается с нужным нам отделом головного мозга.
Каждый раз, глядя на такие операции, я вспоминаю Египетских мумий. Видимо, не лгут историки, когда говорят, что египтяне доставали мозг умерших фараонов через нос. При должной сноровке такое действительно можно сделать.
Только сейчас наша задача — не мозг удалить, а опухоль. И я рад, что Асакура Джун уже приступил к решению проблемы, но меня сильно смущали его показания…
И когда «анализ» показал мне истинную картину, я понял, что произошло на самом деле. Это не опухоль увеличились. Это произошедшее кровоизлияние заставило часть ткани мозга сначала размякнуть, а потом уплотниться.
Похоже, новообразование повредило близлежащие сосуды. Фактически у Ацухито Макиши произошёл геморрагический инсульт. Этого никто не мог предсказать. Вернее… Я мог, но причин для активации «превентивного анализа» не было. Больной жаловался только на выделение молока из сосков.
Никогда не знаешь, какие симптомы могут привести к смерти больного. Какой-то прямо-таки эффект бабочки.
Только Асакуру нужно остановить. Опухоль удалить придётся — это факт, но больному нужно срочно ввести гемостатики. Ускорить свёртываемость крови, пока сосуды не выдали очередной сюрприз.
— Асакура-сан, стойте! — воскликнул я. — Думаю, сотрудники диагностического отделения ошиблись.
— Что? — не понял невролог-нейрохирург. — Что вы имеете в виду? Кацураги-сан, я понимаю ваше беспокойство за своего пациента, но я прямо сейчас готовлюсь войти в мозг! Мне нельзя колебаться…
— Опухоль не выросла, — произнёс я. — Такое впечатление создалось из-за того, что у неё очень низкая плотность. Новообразование порвало сосуды, произошёл геморрагический инсульт. Думаю, что диагносты, которые сидят за аппаратом МРТ, решили, что это размер опухоли вырос. Но — нет. Это очаг кровоизлияния вокруг неё.
— Уверены, что наши специалисты могли… так ошибиться⁈ — удивился Асакура.
— Уверен на все сто, — кивнул я. — Могли заработаться. Всякое бывает. Вы сами-то помните, что случилось с пациентом перед тем, как он попал к вам на хирургический стол?
У меня на приёме Ацухито Макиши чувствовал себя прекрасно. Значит, состояние, которое привело его сюда, острое, а не хроническое. А опухоль, сама по себе, является хроническим заболеванием.
— Он начал терять сознание, — вспомнил Асакура Джун. — Речь смазалась, давление упало. Я думал, что вся беда в том, что сжатые структуры мозга начали давить на сосудистый центр.
— А я думаю, что это — инсульт, — вздохнул я.
Инсульт в тридцать лет… Проклятье! Хуже не придумаешь. Я бы сказал, что эта болезнь в любом возрасте не представляет из себя ничего хорошего, но опять же — в тридцать лет! Слишком рано, никаких факторов для такого грозного диагноза ещё даже не сформировалось.
— Кацураги-сан, не хочу сказать, что не доверяю вам, просто… — Асакура замялся. — Вы же понимаете, что мне придётся описать ход операции и указать в нём ваше участие?
— Под мою ответственность, Асакура-сан, — кивнул я. — Какие могут быть разговоры? Думаете, я сюда просто так зашёл — предположениями покидаться⁈
— Ладно-ладно, — согласился невролог. — Только не горячитесь. Уж кому, как не вам, я могу доверять. Тогда нужно срочно ввести гемостатические препараты.
— Верно, — кивнул я. — Отдайте команду медсёстрам. Опухоль удалим сегодня же, но чуть-чуть позже. Пока вы подбираете дозы, я прослежу за состоянием пациента.
Я подошёл к экрану, на который выводились данные о больном — давление, сатурация и прочее. Своим присутствием я вынудил анестезиолога отодвинуться в сторону.
Пусть Асакура занимается подбором препаратов, а я пока что поработаю над тем, чтобы Ацухито Макиши не остался на всю жизнь инвалидом. Кровоизлияние произошло обильное, но особо важные нервные центры пострадали не сильно.
С помощью своей магии мне удастся убрать часть тромбов, залатать сосуды и нормализовать кровообращение. С остальным справятся лекарственные средства и сам нейрохирург.
И на этот ход у меня ушло чуть больше пятнадцати минут. Ровно столько, сколько Асакура Джун возился над схемой лечения. Хотя стоит отметить, невролог справился достаточно быстро. Раньше бы ему потребовалось полчаса. Не хочется хвалиться, но это — тоже моя заслуга.
Как я понял, раньше Асакура Джун выпивал даже в отделении. А оперировал, если не пьяным, то с похмелья. Хорошо, что отпуск прошёл продуктивно для всех нас.
— Всё, Кацураги-сан, вы увлеклись, — позвал меня Асакура. — Мы уже препараты ввели. Пациент стабилен. Удаляем опухоль?
— Удаляйте, — кивнул я, отведя взгляд от мониторов. — Уже завтра он будет стоять на ногах.
— Ха! — усмехнулся Асакура. — Если, конечно, я ему это позволю!
Джун приступил к операции. Уже через час доброкачественное новообразование Ацухито Макиши было извлечено через носовой проход. Я добавил немного своей магии, чтобы залечить пострадавшие нервные клетки, после чего со спокойной душой покинул неврологию и направился в терапевтическое отделение.
Уже наступил поздний вечер, дело шло к ночи, но, к счастью, в отделении пока что было спокойно. Все, кто мог, переболели всеми возможными вирусными инфекциями, и на какой-то период настало затишье.
Повезло, иногда период респираторных инфекций растягивается не только на декабрь, но и длится вплоть до самого марта.
— Ой, Кацураги-сан, мы уж думали, что вы и не придёте! — воскликнула постовая медсестра терапии, когда я вернулся на своё рабочее место.
— Куда же я от вас денусь? — улыбнулся я. — Новых поступлений не было?
— Нет, представьте себе! Ни пьяных на освидетельствование, ни экстренных больных. Даже ранее госпитализированные себя хорошо ведут, — ответила девушка. — Только один мужчина от вас поступил, уже полностью обследованный. Кажется, Инодзаки Томура.
— Отлично, его-то я и жду, — кивнул я. — В какой палате Инодзаки-сан?
— В шестую положили. Вам историю болезни в ординаторскую занести?
— Да, пожалуйста, только дайте мне пару минут, переодеться нужно, — ответил я.
Я быстро скинул хирургический костюм, щёлкнул чайник, чтобы приготовить кофе, накинул на себя белый халат, и ровно к этому моменту медсестра принесла историю болезни. Папка пока что была пустой, поскольку я ещё не заполнил первый эпикриз, но туда уже попали распечатки с обследований Инодзаки.
Всё это можно было легко посмотреть в компьютере, но иногда мне нравилось посидеть в кресле с бумагой в руках — так думалось легче.
— И вправду, болезнь Крона, — произнёс я. Кроме меня в ординаторской никого не было, поэтому я мог немного порассуждать вслух. — К заключению эндоскописта не придерёшься. Симптом булыжной мостовой.
Так называют специфические воспалительные изменения толстой кишки при этом заболевании. Такое встречается только при болезни Крона и больше ни при каких обстоятельствах. Странно только, что Инодзаки совсем не беспокоят боль и изменения стула. Обычно пациенты обращаются именно с этими жалобами, а сопутствующая анемия развивается уже после.
Да, болезнь Крона — это не слишком-то и редкое заболевание. Пациентов с аналогичным расстройством довольно много, но всем им живётся несладко. Постоянная диарея, страшные спазмы в животе, вечная боль, вздутие. Закономерный итог — анемия.
Кишечник перестаёт нормально усваивать питательные вещества, организм худеет, железо и витамин «В-12» не усваиваются. Кровь теряет свои резервы.
Всё равно странно, что Инодзаки жалуется только на слабость. Нужно ещё раз с ним переговорить.
Я допил кофе, отложил историю болезни и направился в шестую палату. Инодзаки Томура ещё не спал.
— Кацураги-сан! — обрадовался он. — Рад, что вы пришли. А я ведь говорил, что от Канамори Ринтаро будут проблемы. Как только я сообщил ему, что ушёл на больничный, он раз двадцать мне позвонил. И через своих заместителей, и лично.
— Ох, — вздохнул я. — Это его проблемы, Инодзаки-сан. Представьте себе, но по закону вы имеете полное право — болеть.
— Лучше бы не имел, — пожал плечами он. — Мне уже сказал эндоскопист. Болезнь Крона, да? Я весь интернет перерыл, но так пока что и не могу поверить, что диагноз подтвердился. Хотя это заболевание уже было в моей семье. Дед им страдал.
— Наследственный фактор — один из главных, — кивнул я. — Но всё же, Инодзаки-сан, неужели вас кроме слабости ничего не беспокоит? Никаких нарушений стула, болей в животе?
— Ничего! — развёл руками он. — А должны быть?
— К сожалению, должны, — кивнул я. — Ваш желудочно-кишечный тракт сильно воспалён. До сих пор не могу понять, что…
Мой телефон завибрировал. Пришло сообщение от Асакуры Джуна.
«Тендо-кун, это срочно. Жду тебя в ординаторской терапии. Пожалуйста, если можешь, подойди».
Похоже, у невролога что-то личное. «Тендо-кун» уже обозначает, что диалог намечается тет-а-тет.
— Инодзаки-сан, вы когда планируете спать? — спросил я. — Мне нужно отойти, но до полуночи я хочу ещё раз с вами пообщаться.
— Не беспокойтесь, Кацураги-сан, — улыбнулся он. — Я — сова. Так просто меня не вырубить.
Я покинул шестую палату и добежал до ординаторской. Асакура Джун был встревожен.
— Тендо-кун, слава богу! — обрадовался он. — Я не знаю, что делать…
— С пациентом всё нормально? — перебил его я.
— Да, операцию закончил. Дело не в пациенте, — помотал головой он. — Дело во мне.
Странно, но в ординаторской витал очень странный запах. Неприятный. Ранее его здесь не было.
— Смотри, — сказал невролог и достал из кармана портативный алкотестер. — Так уж вышло, что… В общем, мне жена не верит, что я бросил пить. Просит меня присылать ей результаты каждые шесть часов, когда меня нет дома. И я её не осуждаю, правда! Но… Я ещё во время операции, почувствовал, что со мной что-то не так. Потом измерил, а там…
Асакура Джун показал мне экран алкотестера.
Ноль целых и семь десятых промилле. Лёгкое алкогольное опьянение.
— Только не говори, что ты опять взялся за старое, Джун-кун, — вздохнул я.
— Клянусь тебе! — воскликнул он. — Я не пил! Думал, что аппарат барахлит, но я ведь и вправду чувствую себя пьяным. Уже не знаю, что и думать.
— Кацураги-сан! — в ординаторскую забежала постовая медсестра. — Вас ждут в приёмном отделении.
— Пациент поступает? — спросил я.
— Нет, пришла ваша жена.
Э…
— Жена⁈ — воскликнули мы с Джуном одновременно.

Глава 8

— Тендо-кун, я что-то о тебе не знаю? — протянул Асакура Джун, и чуть не повалился с дивана. — Ты когда жениться успел?
Действительно, пьяный. Что ж это с ним происходит? Неужели, сам того не замечая, успел накидаться во время дежурства? Да нет… Вряд ли. Я точно помню, как Асакура был замотивирован ещё в Индии. Он прилетел в Японию, как в новую жизнь. Был готов всё изменить. Не стал бы он снова начинать пить. Либо я о нём слишком хорошо думаю.
Но куда больше меня сейчас волнует — а трезв ли я сам? Какая ещё жена?
— Это какая-то шутка? — спросил я медсестру. — Вы хотите сказать, что кто-то на полном серьёзе представился моей супругой?
— Ну… — медсестра замялась. — А что, Кацураги-сан, у вас её нет? Странно… Девушка была очень уж убедительной. Я правда поверила, что она — ваша жена. Если хотите, я могу вас не беспокоить, сама её прогоню!
— Нет, теперь уже поздно. Она меня заинтриговала, — произнёс я. — Сейчас сам разберусь. Попросите, чтобы подождала меня внизу. Мне нужно ещё несколько минут — обсудить с Асакурой-саном одного… очень важного пациента.
Пациента, которым сам невролог и является.
Медсестра кивнула и покинула ординаторскую. Я вернулся к Асакуре и произнёс:
— Джун-кун, ты готов поклясться, что не принимал алкоголь ни в каком виде?
— Клянусь, Тендо-кун! С тех пор как ты заставил меня взяться за ум, я больше ни разу даже не смотрел на бутылку! — воскликнул он.
— Погоди, а случайно ты не мог его выпить? — поинтересовался я.
— Как можно выпить алкоголь и не заметить⁈ — усмехнулся Асакура Джун, решив, что я над ним шучу.
— Прокисший сок или молоко, некоторые кондитерские изделия, забродившие фрукты и овощи, — стал перечислять я. — Обычно от такого никто не пьянеет, но всё-таки, из этого списка ты точно ничего не употреблял?
— Да я одни суши да рис сегодня ел! Пару шоколадок умял, меня теперь на сладкое постоянно тянет! — воскликнул он. — И ничего кроме воды и чая не пил. Но… — он несколько раз дыхнул себе в руку. — Чёрт! Ты это чувствуешь? Перегаром-то прям несёт! Это ещё хорошо, что я сегодня в ночь и за руль садиться не придётся. Хотя, если учесть, что вместо этого я работаю с людьми — чёрт знает какой вариант хуже.
— Интересно… — искренне удивился я.
Асакура Джун не лгал. Ни один орган или мышца не выдали в нём лжеца. Невролог правда не понимал, с чего вдруг с ним такое произошло. И искал в моём лице помощь.
А помочь я ему действительно мог. Если отказаться от мысли, что Асакуре специально кто-то подлил алкоголь в воду или чай, оставался всего один вариант. Единственная причина его текущего состояния.
— Так, слушай меня внимательно, Джун-кун, — произнёс я. — Лучше в таком состоянии особо не мельтеши по клинике. Понимаю, что все уже привыкли к «такому» тебе, но всё-таки мы ведь с тобой избрали иной путь? Значит, и уподобляться себе старому не стоит.
— Согласен, но что мне тогда делать? — развёл руками он.
— Позвони постовой медсестре неврологии, скажи, что у тебя важные дела в терапевтическом стационаре. А сам сиди здесь. Если что-то случится и понадобится твоя помощь — пойдёшь туда. Но пока что подожди меня здесь. Я пойду разберусь с этой новоиспечённой «женой», а потом приду к тебе на помощь.
— Я тогда пока кофе глотну, если ты не против… — вздохнул он.
— Нет! Не трогай кофе! — я загородил шкафчик с чайными принадлежностями своим телом.
— Ты чего? Я тебе новый потом куплю, не переживай, — усмехнулся Асакура Джун.
— Да не в жадности дело, — помотал головой я. — Просто тебе нельзя пока что кофе. Многие думают, что кофеин помогает взбодриться и быстро протрезветь, но на самом деле он вместе с алкоголем создаёт сильную нагрузку на сердечно-сосудистую систему.
— Блин, да о каком алкоголе речь, я ведь не пил! — заявил он.
— Да, не пил, — согласился я. — Однако же ты всё равно пьяный. И в твоей крови сейчас циркулирует этиловый спирт. Не спеши, посиди спокойно, поспи, если хочешь. Я скоро вернусь.
Оставив Асакуру Джуна, я направился на первый этаж — в приёмное отделение. События дежурства набирали обороты, я с большим интересом ждал встречи со своей «суженой». Интересно, может быть, кто-то решил надо мной подшутить? Очередная прелюдия перед новым сюрпризом? Я ещё от вчерашней вечеринки не отошёл. Не говоря уже о моих коллегах.
И, оказавшись в приёмном отделении, я замер. Около входа в клинику стояла молодая девушка в дорогом костюме. Я не был ценителем японской культуры, но моя «жена» явно была эталоном местной красоты. Тонкая талия, стройные длинные ноги и слишком большая для японки грудь. На женщине было тонкое серое пальто, которое ещё сильнее подчёркивало её фигуру.
— Слава богу! — воскликнула она, увидев меня. — Тендо-кун!
Она бросилась мне на шею, театрально изобразив весь спектр эмоций, которые испытывает любящая жена, которая не видела своего супруга долгие месяцы.
— Я ведь говорила вам! — бросила она медсёстрам. — Кацураги Сайка. Его жена!
Я посмотрел через плечо девушки на медсестёр и многозначно им подмигнул, дав понять, что сам со всем разберусь. Пусть подыграют.
— Сайка-тян! — прижал её к себе я. — Какое счастье, совсем тебя со своими дежурствами забыл. Не представляешь, как я рад твоему приходу!
— Нужно поговорить с глазу на глаз, Кацураги-сан, — прошептала мне на ухо она.
Ха-ха, как только я завёл эту шарманку, она сразу же решила прекратить свою игру. Видимо, испугалась, что я после дежурства увезу её к себе домой.
— Пройдём в ординаторскую, поговорим, — произнёс я и повёл её за собой.
Агрессии и желания обмануть меня я в ней не чувствовал. Её сердце билось спокойно, мышцы были расслаблены. Никакой опасности от неё не исходило. Она солгала, чтобы её впустили внутрь, но сделала это не из корыстных побуждений. В таком случае, попробую её выслушать. Хотя бы из интереса.
Я провёл девушку в ординаторскую и хотел уже запереть дверь, но лишь после этого вспомнил, что оставил здесь Асакуру. После тяжёлого рабочего дня в голове уже всё перепуталось. Либо это невролог своим перегаром умудрился меня опьянить.
Асакура Джун резко вскочил с дивана и удивлённо посмотрел на нас двоих.
— Ого-о-о! — протянул он и, пошатываясь, прошёл мимо нас. — Красивая у тебя жена, Тендо-кун. Вот уж точно этанол… в смысле, эталон красоты.
У Асакуры уже даже оговорки «пьяные». Ему точно стоит отдохнуть, а неврологическое отделение я возьму на себя.
«Кацураги» Сайку я усадил в кресло, а затем провёл Асакуру Джуну в свободную палату и запер дверь снаружи. После отправил сообщение медсёстрам неврологии, что готов заменить их дежурного врача, если что-то случится.
— И так, — произнёс, вернувшись после эвакуации Асакуры. — Сайка-тян, значит?
— Верно, — кивнула она. — Прошу меня простить, Кацураги-сан, мне пришлось сыграть эту роль, чтобы меня к вам впустили. Дело было срочное. На самом деле меня зовут Томимура Сайка.
— Не знаю, какое у вас ко мне дело, но соскучившуюся жену вы отыграли, как настоящая актриса, — усмехнулся я. — Возможно, именно это и повлияло на моё решение. Я ведь мог просто отказаться от дальнейших разговоров с вами.
— Понимаю, Кацураги-сан, поэтому прошу прощения за свою дерзость, — поклонилась она.
— Так к чему столь отчаянный ход? Ещё и посреди ночи, — произнёс я. — Вас, похоже, заставило сюда прийти какое-то неотложное дело.
— Так и есть, а врача, который может мне помочь, я не знаю, — произнесла она. — Уже по всем прошлась, все ставят очень расплывчатые диагнозы, и ни одно лечение мне не помогает. И тогда один знакомый посоветовал мне вас. Сказал, что вы — чуть ли не единственный врач во всём Токио, к которому можно обратиться с любой проблемой.
— Это преувеличение, но, допустим, — кивнул я. — Однако это не отменяет того, что обращаться ночью под видом моей жены в приёмное отделение, как минимум странно. Вы могли бы подойти ко мне днём — поликлинику. В рабочие часы, я бы ни за что не отказал.
— У этого тоже есть свои причины, — Томимура Сайка. — Как вы только что сами выразились, я отыграла эту роль, как настоящая актриса. Вы попали в точку, Кацураги-сан. Я на самом деле актриса. Наша репетиция только что закончилась, и я вновь испытала приступ, который беспокоит меня уже несколько месяцев. Поэтому… Спонтанно решила обратиться к вам, прямо в отделение!
— История завораживающая, — усмехнулся я. — Только в ней есть один маленький пробел. Откуда вы узнали, что именно сегодня я буду дежурить в терапевтическом стационаре?
Томимура Сайка хитро улыбнулась.
— А вот этого я вам раскрыть не могу, Кацураги-сан, — ответила она. — Навела справки. Тот же человек, который мне вас посоветовал, рассказал мне о графике ваших дежурств.
А график этот есть только у сотрудников клиники. Причём у тех, кто дежурит в терапевтическом стационаре. И этот список совсем небольшой.
Ладно, кто меня «сдал» совершенно неважно. Для начала стоит разобраться, можно ли отложить её дело на потом. Поскольку сейчас у меня времени на капризы какой-то актрисы нет от слова совсем. У меня больной с язвенным колитом, в очередной раз пьяный Асакура и ещё целая дежурная ночь впереди.
— Давайте кратко, Томимура-сан, — предложил я. — Расскажите о своих симптомах, и мы договоримся о следующей встрече. Если симптомы угрожают вашей жизни — я положу вас в стационар. Если нет — увидимся днём в нашей клинике.
— Нет, Кацураги-сан, пожалуйста, не выгоняйте меня! — начала умолять она. — У меня завтра репетиция, я не могу снова… Не могу оплошать, иначе меня заменят. Отдадут мою роль другой!
Я быстро пробежался по ней «анализом», но не обнаружил каких-либо нарушений. Это ещё вовсе не означает, что Томимура Сайка здорова. Однако угрожающих жизни опасностей нет.
— Скажите в чём суть проблемы — коротко и ясно, — попросил я.
— У меня пропадает голос, — заявила она. — А мне в текущей сцене приходится петь, понимаете? Голос исчезает, а мне становится трудно дышать. Одни врачи говорят, что это из-за нервов, другие утверждают, что я просто перенапрягаю голосовые связки.
— И оба варианта звучат логично, — кивнул я. — Так какое же «но»?
— А «но» заключается в том, что приступов за пределами сцены у меня не бывает, — произнесла она. — Если бы я перенапрягала связки, то ходила бы осипшая ещё несколько дней. Я знаю, о чём говорю. Со мной такое было в прошлом. Это совсем другое чувство.
— Так почему же тогда вы отметаете первый вариант? — спросил я. — Нервное перенапряжение. Я вижу, что для вас очень важна эта роль. Может, из-за этого и случается приступ? Обычное тревожное состояние — для него это свойственно.
— Кацураги-сан, можете мне не верить, но я никогда не волнуюсь на сцене, — произнесла Томимура Сайка. — Конкретно сейчас я сильно переживаю из-за разговора с вами, но что-то голос всё равно не исчезает!
А переживает она сейчас действительно сильно. Пульс подскочил, потоотделение усилилось. Странно всё это…
Я рассмотрел её голосовые связки сначала с помощью «гистологического», а уже после — с помощью «клеточного анализа». Прочные, тонкие, эластичные. Волокна не повреждены, тонус мускулатуры отличный. Очень тренированный голосовой аппарат. Причём абсолютно здоровый.
Даже не знаю, что ей и сказать! Не могу же сообщить, что уже осмотрел её и не обнаружил каких-либо нарушений? А отправляться к отоларингологу она не хочет. Ей подавай всё здесь и сейчас!
— Ответьте ещё на один вопрос, — произнёс я. — Голос исчезает на каждом выступлении?
— Выступления ещё не было. Пока только репетиции, — объяснила она. — Мюзикл пройдёт через неделю в Токийском театре. И в нашей группе есть девушка, которая идеально знает мои слова и может меня заменить, если я продолжу лажать! Поэтому мне больше нельзя тянуть.
— Подождите, не уходите от темы, — перебил её я. — Приступы на каждой репетиции или нет?
— Нет, — помотала головой Томимура Сайка. — На каждой второй. Причём… Именно в одной и той же сцене.
А вот это уже интересно. Скорее всего, проблема действительно есть, и она кроется в чём-то, что происходит по сценарию. Либо она вызывает короткое острое перенапряжение связок, либо всё же испытывает стресс из-за смысла, который несёт сцена.
— По-хорошему мне нужно увидеть этот приступ лично, — произнёс я. — Вот так навскидку, я ничем не смогу вам помочь, как и другие врачи. А если вы не хотите очередной диагноз вроде хронического ларингита, придумайте, как я могу попасть на вашу репетицию.
Томимура Сайка расцвела. От радости она даже подпрыгнула на месте и чуть ли не бросилась мне на шею снова. Я тут же выставил перед собой ладони, чтобы актриса не решила в очередной раз отыграть роль моей супруги.
— Легко, Кацураги-сан! — воскликнула она. — Я смогу провести вас в зал во время репетиции. Завтра вечером сможете?
Завтра вечером я буду после двух суток рабочего дня. Уставший. Но отказывать ей не хочу. Во-первых, это действительно интересный клинический случай, а, во-вторых, это хороший способ побывать в театре. Японские мюзиклы я ещё ни разу не видел.
— Договорились, я дам вам свой номер телефона — сбросите всю информацию: адрес, время и свои контактные данные.
Мы с Сайкой обменялись номерами, и я проводил её к выходу из приёмного отделения. Всю дорогу она не унималась и продолжала благодарить меня за помощь. Но принимать её благодарности было рано, потому что я ей пока что ничем не помог.
Однако помочь точно смогу. Если проблема в структуре связок, я усилю их лекарской магией. Но если она кроется в её голове — поработаю «психоанализом» и уберу причины тревожных приступов.
— Красивая у вас жена, — вздохнула дежурная медсестра, когда я закрыл за Сайкой двери. — Под стать вам, Кацураги-сан.
— Спасибо, конечно, — рассмеялся я, — но это — не жена. Просто слишком настойчивая пациентка.
Я вернулся в терапию и вытащил Асакуру из палаты. Он уже успел немного вздремнуть и заметно освежился. Однако запах ацетальдегида до сих пор витал за ним плотным облаком.
— Джун-кун, слушай меня внимательно, — произнёс я. — Думаю, недоверия между нами уже нет. Поэтому я попрошу тебя сделать одну странную вещь.
— Какое недоверие может быть, Тендо-кун? — пожал плечами он. — Сделаю всё, что скажешь!
— Сядь на диван, закрой глаза и дыши спокойно. И глаза не открывай, понял? — спросил я.
— Ё-моё! Звучит действительно странно! — воскликнул он. — Я надеюсь, ты меня не собрался испугать? Ну, знаешь, как лечат икоту…
— Нет, Джун-кун, алкогольное опьянение простым испугом не лечится, — помотал головой я. — Повторяю, просто сделай, как я прошу. Ты даже ничего не почувствуешь.
Асакура смирился с моими методиками, откинулся на спинку дивана и закрыл глаза. Я же провернул всё эту сложную схему лишь для того, чтобы у меня было достаточно времени для использования «клеточного анализа». Я начал догадываться, какой диагноз у Асакуры Джуна, но на подробный осмотр могло потребоваться больше получаса.
Невролог куда сильнее удивится, если я просто буду сидеть и молча смотреть на него, не объясняя причину.
Я окунул свой взгляд в его желудок, прошёлся по кишечнику. Этиловый спирт я вычислить без «молекулярного анализа» не мог, да и в этом не было острой необходимости. По одному запаху и результатам на экране алкотестера было очевидно, что Асакура пьян.
А причиной мог послужить кое-кто живой. Я увеличил масштаб и нашёл микрофлору невролога. Собственные бактерии кишечника, которые вырабатывают витамины и помогают нам переваривать овощи и фрукты, то есть — клетчатку.
Мало кто знает, но на самом деле человек фактически не может самостоятельно усваивать сложные углеводы, которые содержатся в растительной пище. У нас простой кишечник, один желудок и относительно узкий спектр ферментов. Вместо нас этим занимается микрофлора кишечника. Она арендует у человека жильё, питается частью нашей пищи, а взамен помогает в переваривании.
Именно поэтому после курса антибиотиков не рекомендуется злоупотреблять растительной пищей. Некоторое время микрофлора существует в спящем режиме из-за гибели своих собратьев, и из-за этого переваривать клетчатку некому.
Да! Получилось!
Я с трудом сдержался, чтобы не выкрикнуть это вслух. С прошлой жизни ещё ни разу не пытался рассмотреть бактерию «клеточным анализом». А именно бактерии меня и интересовали.
Теперь мои глаза работали, как мощный электронный микроскоп. Я был способен изучить каждую бактерию и даже определить её принадлежность. На обучение этому навыку я потратил не один год своей прошлой жизни. Меня долго обучал один лекарь-инфекционист, рассказывал, какие отличительные черты есть у каждой разновидности микробов.
И я нашёл тех, кто так меня интересовал. Вот они. Не просто бактерии. Одноклеточные грибы. Сахаромицеты. Простыми словами их можно назвать просто — дрожжи.
Поверить в это не могу… Я слышал об этом заболевании, но за всю свою карьеру ещё ни разу не сталкивался с ним вживую! Очень иронично, что в итоге я натолкнулся на него в Японии, ведь именно здесь его впервые и открыли.
— Всё, Джун-кун, открывай глаза, я закончил, — улыбнулся я.
— Блин, я чуть не уснул, Тендо-кун, — протёр глаза он. — Что ты сделал? Я даже ничего не почувствовал…
— Скажем так, взял у тебя кое-какие анализы. Секрет фирмы, раскрывать не стану. Главное, что мне твой диагноз уже известен.
— Диагноз? В смысле… Я что, болен чем-то? — удивился он.
— Можно и так сказать. Только теперь это не алкоголизм, друг мой, — произнёс я. — Мэитэисё.
— Чего-чего? — не понял он.
— Стыд и позор не знать об этом японцу! — усмехнулся я. — Ты не слышал эту легенду? Вернее, по идее это был клинический случай, но я не могу сказать наверняка, действительно ли эта ситуация произошла так, как рассказывают.
— Чего ты городишь, Тендо-кун? Я искренне не понимаю, о чём ты!
— Изначально этот синдром обнаружили в нашей стране ещё после Второй мировой войны. Его назвали «мэитэисё» — синдром алкогольной аутоинтоксикации. По легенде выявили его у солдата, который постоянно приходил на службу пьяным. Его запирали в карцер, но даже после длительного заключения он всё равно выходил из него в нетрезвом виде.
— Точно… — почесал затылок Асакура. — Я что-то такое слышал!
— Тогда полагали, что из-за ядерной бомбардировки Хиросимы и Нагасаки произошла мутация одноклеточных грибков, которые стали производить в кишечниках некоторых японцев чистый этиловый спирт. Синдром автопивоварни. Так его уже стали называть потом.
— Ты хочешь сказать, что у меня такие же грибки в кишечнике? — прошептал он. — Но я-то радиацией облучён не был! У меня даже дед служил в другом конце Японии!
— В том то и дело, что та теория была ошибочна. Эта случайная мутация может произойти у каждого из-за дисбаланса микрофлоры. Ты, кажется, сказал, что съел сегодня две шоколадки, да? Простые углеводы — прелесть для дрожжевых клеток. Вот от этих шоколадок ты, дружище, и запьянел. Их переработали в спирт.
— Кошмар! Да меня ведь жена теперь убьёт! — воскликнул он. — Тендо-кун, а что делать? Как это лечить?
— Не беспокойся, вылечить это можно, — сказал я. — Я выпишу тебе антибиотики. После этого назначу добротный курс пробиотиков, заселишь себе новую микрофлору — и дело сделано. Но какое-то время придётся исключить сладкое. Иначе так и будешь ходить пьяный. Ах да… В машину не садись. Не хватало ещё, чтобы ты в аварию попал. А если и не попадёшь, то любой инспектор после теста на алкоголь оформит тебе лишение прав. Вряд ли тебе такое нужно.
— Тендо-кун, ты опять меня спасаешь! — улыбнулся Асакура Джун. — Поверить не могу, что ты так быстро докопался до истины!
Довольный Асакура со списком лекарств отправился в неврологию, а я со спокойной душой решил, наконец, осмотреть Инодзаки Томуру — пациента с болезнью Крона. Весь день меня от него отвлекали все, кому не лень. От актрис до пьяных неврологов.
Однако, когда я зашёл в его палату, Инодзаки уже накинул на себя верхнюю одежду и застегнул сумку с личными вещами.
— Инодзаки-сан, что происходит? — удивился я. — Вы куда собрались?
— Простите, Кацураги-сан, — вздохнул мужчина. — Но мне придётся выписаться. Опять звонил Канамори Ринтаро. Сказал, что, если я не выйду завтра на работу в лабораторию, он меня уволит.
Да что ж Канамори никак не утихомирится! На этот раз он зашёл слишком далеко.
— Раздевайтесь, — строго сказал я. — И дайте мне свой телефон. Я поговорю с Канамори.

Глава 9

Если уж заведующий отделом доклинических исследований так относится к своим сотрудникам, то чего ж я тогда удивлялся насчёт его отношения ко мне? Запретить сотруднику уйти на больничный? И как это понимать?
— Кацураги-сан, правда, не берите в голову, — махнул рукой Инодзаки Томура. — Наверное, мы правда сильно поторопились с госпитализацией. Чувствую я себя более-менее сносно. А насчёт болезни Крона… Я ведь могу подобрать себе лечение у вас на приёме, без нахождения в стационаре, верно?
— Нет, Инодзаки-сан, уже не можете. Больничный я вам через систему провёл. При необходимости я могу его аннулировать. И болезнь Крона не является показанием к экстренной госпитализации или нахождению на больничном листе. Однако у вас проблема в анемии. В тяжёлой анемии, которую нужно купировать здесь и сейчас. В противном случае вы упадёте на работе, — объяснил я. — Всё, я звоню вашему начальнику. Объясню ему ситуацию. Может, он в первую очередь и бизнесмен, но что-то в нём от фармаколога должно было остаться. А фармаколог не хуже врача понимает, как работает человеческий организм.
— Хорошо, Кацураги-сан, делайте, как считаете необходимым, — кивнул Инодзаки и устало бухнулся на кушетку.
Мужчина боялся Канамори Ринтаро, и я чувствовал это даже без подключения «анализа».
— Что тебе ещё от меня нужно, Инодзаки? — послышался до боли знакомый голос Канамори Ринтаро. — На часы посмотри! Я провозился с тобой до полуночи! Завтра чтоб был на рабочем ме…
— Добрый вечер, Канамори-сан, — перебил его я.
Заведующий замолчал. Я даже на расстоянии чувствовал, как в его голове завозились цепочки мыслей, которые пытались определить, кому принадлежит голос его собеседника.
— Кто это⁈ — воскликнул он, так и не добравшись до истины.
— Кацураги Тендо, дежурный терапевт, — ответил я. — Мы с вами уже встречались.
Встречались — это мягко сказано. Чего мы только не успели сделать друг другу. И угрожали, и собирали компромат, но в тот раз победителем вышел я. Возможно, что Канамори Ринтаро до сих пор винит меня в произошедшем, поскольку после тех событий, что случились осенью, он лишился своего места в совете директоров и перекочевал в лабораторию.
— Кацураги-сан… — прошептал он. — А какого чёрта вы разговариваете со мной по мобильнику Инодзаки Томуры?
— Инодзаки-сан неважно себя чувствует, — спокойно ответил я. — Мне пришлось чуть ли не силой уложить его на кушетку под капельницу. А ваши звонки его сильно беспокоят. Мне захотелось разобраться, в чём проблема.
— Как всегда, лезете туда, куда не следует, — хмыкнул Канамори Ринтаро. — Что на этот раз вас не устраивает?
— Меня не устраивает, что вы угрожаете больному человеку увольнением, — произнёс я.
— Это Инодзаки вам наплёл? — повысил голос он.
— Нет, случайно подслушал разговор Инодзаки-сан с вами, — солгал я.
— А-а, ну да! Это в вашем стиле. Может, и камеру в очередной раз где-то установили? А что, я не удивлюсь… — начал припоминать былое Канамори.
— Канамори-сан, коек в терапевтическом отделении немного. Я могу отпустить Инодзаки домой по его собственной инициативе. Однако в историю болезни всё же будет внесено, что послужило причиной его ухода. И что самое главное — когда пациент упадёт на рабочем месте и потеряет сознание из-за прогрессирующей анемии, вина ляжет на вас.
— Не пытайтесь снова скинуть на меня очередную вину! — рявкнул он. — Я не виноват, что Инодзаки Томура не следил за собой всё это время. И надо же, какое совпадение! Решил госпитализироваться именно в декабре, когда у нас вовсю идёт подготовка к годовому отчёту. Когда он возглавляет разработку нового препарата и его тест! Скажите честно, Кацураги-сан, сколько он вам заплатил?
— Канамори-сан, не стоит судить людей по себе, — вздохнул я. — У меня к вам лишь одна просьба. Прекратите давить на подчинённого. Если он добровольно решит уйти, я его остановить не смогу. Я не имею права этого делать. Как и вы не имеете права заставлять его отказываться от больничного под угрозой увольнения.
— Да что с ним такое? Какая анемия? — принялся расспрашивать меня Канамори. — Из-за чего?
— Этого я уже сказать не могу. Врачебная тайна, — ответил я. — Просто учтите, если после госпитализации у Инодзаки-сана возникнут какие-либо проблемы на работе, я об этом узнаю и просто так этого не оставлю.
— Всё-всё! Хватит! — простонал Канамори Ринтаро. — Убедили! Вы ж теперь дружбу с семьёй Ямамото водите, да? — последнюю фразу он произнёс так, как обычно ребёнок передразнивает кого-то из сверстников.
Понятия не имею, откуда он узнал про Ямамото, но ведёт он себя, как последний идиот. Теперь понятно, почему ему не дали остаться в совете директоров.
Хотя, как он узнал про мою связь с генеральными директорами — мне вполне понятно. С Ватару я засветился по телевидению, а Мифунэ поручил мне протестировать препарат Ритики Банзаль в Индии, и наверное, это каким-то образом повлияло на дальнейшую работу Канамори.
Я даже сам того не желая, всё время вставляю ему палки в колёса.
— С кем я вожу дружбу — это только моё дело, Канамори-сан, — ответил я. — Лучше подумайте о том, чтобы я не затеял между нами вражду. Поверьте, она нам не нужна. Ни мне, ни вам.
— Передайте Инодзаки Томуре мои пожелания о скорейшем выздоровлении, — процедив каждое слово, словно змеиный яд сквозь зубы, закончил Канамори и бросил трубку.
— Хм, — услышав гудки, усмехнулся я. — Непременно передам.
Я протянул телефон Инодзаки.
— Ну как всё прошло? — с опаской спросил он.
— Проблем не будет, Инодзаки-сан, раздевайтесь и ложитесь назад — в постель, — посоветовал я. — И слушайте внимательно наш план действий. Болезнь Крона у вас развивается нетипично. Пока не могу сказать, хорошо это или нет. Но анемия у вас уже появилась, а других симптомов как не было, так и нет. Сейчас вам введут раствор железа и витамин «В-12». Также вы будете пропивать курс фолиевой кислоты в таблетках. Но это лишь для начала. Завтра я попрошу нашего гастроэнтеролога, чтобы она заглянула к вам. Потом вместе с ней мы поставим окончательный диагноз.
— Спасибо вам огромное, Кацураги-сан, — вздохнул Инодзаки. — Понятия не имею, что бы я без вас делал. Я ведь и вправду был готов возвращаться домой. А если у меня действительно такая тяжёлая анемия, как вы говорите… Возможно, есть риск, что из лаборатории по окончании рабочего дня уже вынесли бы мой хладный труп!
— Не хочу вас пугать, но я бы не стал отрицать такой вариант, — кивнул я. — Однако здесь вы в безопасности. Всё, Инодзаки-сан. Доброй ночи.
Остаток дежурства мне удалось качественно выспаться. Я даже соскучился по дивану в ординаторской. Всё-таки в Индии с её номерами «люкс» хорошо, но не так приятно, как выхватить пару часов в отделении терапии между дежурством и основным рабочим днём.
На следующее утро, проснувшись, я обнаружил, что нахожусь в ординаторской не один. На улице из-за наступившей зимы светает поздно, поэтому я открыл глаза в абсолютной темноте и долго не мог нащупать выключатель. Кое-что меня напрягало.
Кто-то издавал громкие булькающие звуки, будто захлёбывался в нескольких метрах от меня. Как только я включил свет, от сердца у меня тут же отлегло.
— Тендо-кун! — вздрогнул Асакура. — Чего ты так пугаешь-то?
— Тот же вопрос к тебе, — сказал я и заметил, что наш терапевтический кулер с холодной водой был опустошён. — Всё выхлебал! Молодчина! В неврологии своего нет разве?
— Да постовая медсестра в неврологии близко общается с моей женой, — вздохнул он. — Она знает, что если я выпиваю по два литра за дежурство, значит, у меня сушняк. А я ж не виноват на этот раз! Мне теперь это состояние погано, я не хочу это терпеть.
— Да успокойся ты, долго терпеть не придётся. Ты главное рот чем-нибудь прополощи, и салфетками влажными себя оботри. Чтобы пациентов запахом не отпугивать, — посоветовал я.
— И то верно! — Асакура бросил взгляд на влажные салфетки, что лежали на моём рабочем столе. — Тогда я у тебя позаимствую.
— Не надо! Эти спиртовые. Ещё не хватало на коже тебе какие-нибудь дрожжи развести, — рассмеялся я.
До начала приёма оставалось ещё сорок минут, но меня уже пришёл сменить Куренай Цукаса, который временно замещал ушедшего на больничный Накадзиму Хидеки.
Мне очень не хватало старого заведующего терапевтическим стационаром. Этот крикливый дед создавал такую тёплую атмосферу в отделении, что я всегда с большим удовольствием шёл к нему, чтобы разобрать очередного пациента.
Вспомнив о Накадзиме, осознал, что как раз сейчас у меня есть время его навестить. Я прошёл в кардиологическое отделение и поинтересовался у медсестры, куда положили старика. Оказалось, что его совсем недавно перевели в кардиологию, а ранее он находился в реанимационном отделении.
Я аккуратно заглянул в его палату и тут же услышал хриплое ворчание.
— Ну чего стоите, будто не у себя дома, Кацураги-сан? — произнёс Накадзима Хидеки. — Я не сплю, заходите!
— Я помню, что вы привыкли просыпаться в пять утра, но всё же опасался, что болезнь может вас сморить, — ответил я.
— Фиг ей! — усмехнулся Накадзима. — Трансмуральный инфаркт — и тот не убил. А уж от сердечной недостаточности не помру.
— Я рад вас видеть, Накадзима-сан, — поклонился я. — Жаль, что, вернувшись из отпуска, я застал вас в таком виде.
— Да не переживайте, Кацураги-сан, — пожал плечами он. — Этого следовало ожидать. Вы же мне сами говорили, помните? Если продолжу так надрываться, то обязательно повторю судьбу Нагаты Джиро. Только вот Нагата-сан сейчас спокойно проводит время с семьёй, а мне даже толком и возвращаться-то не к кому.
— Как это — не к кому? — удивился я. — Простите, если вопрос бестактный.
— Да всё в порядке, — вздохнул он. — Нет у меня никого. Ни жены, ни детей. Всю жизнь свою отдал клинике. И вы, я вижу, точно такой же. Так что послушайте старика — решите для себя вовремя, что вам важнее. Чтобы потом не жалеть, что все годы откапали, как раствор в капельнице.
В этом он прав. Я ведь и в прошлой жизни уже допустил такую ошибку. Все мои друзья были моими коллегами, а семьи не было и вовсе. Не уверен, что хочу вновь повторить такой же сценарий.
— Накадзима-сан, позвольте, я вас послушаю, — сняв с шеи фонендоскоп, сказал я.
— Да, пожалуйста! — усмехнулся он. — Тренируйтесь, студент.
Разумеется, я вновь использовал фонендоскоп, как прикрытие. На самом деле мне хотелось узнать, насколько сильно пострадало сердце Накадзимы Хидеки.
Стоит отметить, реваскуляризацию — восстановление целостности и функциональной активности коронарных артерий — провели качественно. Кровью миокард начал снабжаться так же хорошо, как и раньше. Очевидно, тут поработал наш сосудистый хирург Цубаки Арата. Блестящая работа.
Но само сердце… Ух. Одного взгляда на миокард достаточно, чтобы понять, насколько же сильный всё-таки старик — этот Накадзима Хидеки. Поражение обширное, зона некроза занимает большую площадь. Судя по тому, как теперь сокращается сердце, у Накадзимы прогрессирует левожелудочковая и правожелудочковая недостаточность.
Другими словами, оба круга кровообращения сильно страдают. В лёгких — застой, в мозг кровь поступает плохо. И точно такая же картина со всеми остальными органами.
Я смогу ему помочь, но не сейчас. Пока что некроз едва-едва ушёл, а на смену ему начал образовываться рубец. Когда рубец созреет, я смогу влить большую дозу лекарской магии клеточного уровня и перестроить клетки соединительной ткани.
Превратить клетки рубца в новую мышечную ткань. Это будет очень непросто. Такую процедуру я проделывал всего два раза. И в одном из двух случаев пациента спасти не удалось. Но я тогда был совсем молодым неопытным лекарем. Сейчас знаний мне хватить должно.
У меня уже созрел план действий. Выждать несколько недель, проведать Накадзиму за пару суток до выписки — ближе к новому году. И, если рубцы окрепнут, совершить задуманное.
Остаётся одна лишь проблема. Старику придётся дотянуть эти три недели и не умереть от хронической недостаточности кровообращения.
— Ну, что скажете, Кацураги-сан? — спросил Накадзима, когда я убрал фонендоскоп. — Я тут спорю с кардиологом. Ставлю, в каком году мне приглашать коллег на свои похороны — в этом или уже в следующим.
— И на какой год поставил кардиолог?
— А, да ну его! — махнул рукой Накадзима. — Скучно с ним, он не стал спорить. Спорю сам с собой.
— Я согласен с кардиологом, — кивнул я. — В ближайшие годы вам о таком точно не стоит задумываться. Вытащим вас, не беспокойтесь.
Накадзима Хидеки перестал злоупотреблять сарказмом и внимательно посмотрел мне в глаза.
— Хм… — протянул он. — Забавно. Теперь я понимаю, о чём говорят ваши пациенты. Поболтал с вами, и даже как-то легче стало. Словом лечите, Кацураги-сан?
— А как же? — усмехнулся я. — Это — главное умение любого врача. Одно из главных.
Я поболтал с Накадзимой ещё пятнадцать минут, после чего направился на приём. Рабочий день пролетел незаметно. Волна пациентов на этот раз хоть чем-то отличалась от типичного японского цунами. Мы с Сакамото Рин даже успели пару раз попить кофе, а в перерыв я дошёл до Тачибаны Каори и попросил её заглянуть к пациенту с болезнью Крона.
К концу рабочего дня на мой телефон пришло СМС-сообщение.
«Токийский театр. Подойдите к главному входу в половину шестого вечера. Я вас встречу. Томимура Сайка».
А вот и моя новоиспечённая «жена» проснулась. Несколько часов до встречи с ней у меня ещё есть. Как раз успею заскочить домой и переодеться. Но перед этим зайду к ещё одному человеку, который ждёт встречи ещё с окончания отпуска.
Я прошёл на четвёртый этаж к кабинету заведующего поликлиникой. Эитиро Кагами оказался свободен. Видимо, в середине недели общая нагрузка упала одновременно у всех.
— Ну что, Кацураги-сан, — улыбнулся Эитиро. — Как отдохнули? Понравилось в Индии?
— Да, Эитиро-сан, спасибо, — поклонился я. — Помню, что вы были одним из тех, кто организовывал эту поездку. Так что за это выражаю вам особую благодарность. Мы с коллегами хорошо провели время.
— Мелочи, Кацураги-сан, вы заслужили, — ответил он. — Кстати, приглашаю вас в ближайшие выходные к себе домой. Мы с женой так и не смогли поблагодарить вас за помощь. Заодно и про Индию расскажете!
— С радостью, — кивнул я. — Как, кстати, ваша супруга и Тендо-кун? Смогли восстановиться после двух операций?
— Жена ещё восстанавливается, — ответил Эитиро Кагами, — а вот Тендо-кун чувствует себя чудесно.
Было видно, что Эитиро хочет сказать больше, но не может. Эмоции захлёстывают. Всё-таки они с супругой давно хотели получить этого ребёнка. И прямо перед моим отпуском случилось так, что Эитиро чуть не потерял их обоих.
Мы обговорили дату и время нашей встречи, и лишь после этого я направился домой. Неожиданно мой график стал заполняться досугом, которого раньше у меня не было. Прав всё-таки Накадзима Хидеки, нужно хоть немного разбавлять свою жизнь чем-то, кроме работы.
Я мигом принял душ, переоделся, после чего вызвал такси и добрался до Токийского театра ровно к назначенному времени.
У главного входа висела огромная рекламная вывеска, сообщающая о предстоящем мюзикле, который состоится ближе к середине декабря. На изображении я быстро обнаружил Томимуру Сайку. Хотя узнать девушку было сложно из-за обильного грима.
— Любуетесь, Кацураги-сан? — услышал я голос актрисы справа от себя. — Узнали?
— Узнал, Томимура-сан, — поклонился я. — Кого вы играете?
— Химэ — принцессу, которую преследует демон. Долго рассказывать, скоро всё сами увидите, — сказала она. — Обыкновенный традиционный мюзикл.
— Неужто вы застеснялись? — улыбнулся я. — В отделении вы так расхваливали свою постановку, а теперь говорите про «обыкновенный» мюзикл.
Томимура Сайка заметно засмущалась.
— Одно дело выступать перед целым залом, и совсем другое — рассказывать о своём деле одному человеку, который будет наблюдать за репетицией вместе с остальной группой, — произнесла она. — В общем, вам не понять!
Да уж, от театра я был очень далёк. Я с лёгкостью понимал больных людей, врачей, учёных и предпринимателей, но остальные слои населения и творческие люди казались мне тёмным лесом.
Томимура Сайка провела меня через служебные помещения в зал, где уже творилась какая-то… Вакханалия!
Никак иначе эту картину я назвать не мог, поскольку не привык лицезреть японские постановки. На сцене под громкие барабаны плясали какие-то косматые демоны в красных масках. Один из актёров что-то вопил во весь голос, будто его режут. Хотя, возможно, что по сценарию именно это и происходит.
У меня аж челюсть отпала, когда я это увидел. Хотя, зная японцев и их специфическую культуру, во всём это театре безумия кроется множество тонких, едва уловимых смыслов. Уж что-что, а шифровать прекрасное в своём культурном коде они умеют не хуже любых других стран.
— Что, Кацураги-сан, вы впервые в театре? — улыбнулась Томимура Сайка.
— Как вы поняли?
— Да вы бы видели своё лицо! — рассмеялась она. — Сразу понятно, что вы родом не из Токио. Откуда-то приехали к нам?
— Из префектуры Осака. Камагасаки, — сказал я.
— Ого… — искренне удивилась она. — Не хочу оскорбить вас, Кацураги-сан, но…
— Дыра та ещё, — кивнул я. — Согласен.
— И как же вы оттуда вырвались? Да ещё и попали в столь престижную клинику? — принялась осыпать меня вопросами Сайка. — Ой… Простите, наверное, неуместно узнавать столько о вашей личной жизни. Просто вы кажетесь мне очень пробивным человеком!
— Всё в порядке, если будет интересно, я расскажу вам обо всём в более спокойной обстановке, уже после репетиции, — ответил я.
— Ловлю на слове! — улыбнулась Сайка.
— Томимура-сан! — послышался крик одного из мужчин с первого ряда. — Начинаем!
Видимо, это постановщик. Или сценарист. В этих тонкостях я мало что смыслю. Если в медицине я могу постичь любые вершины, то за её пределами порой чувствую себя, как пещерный человек. Но, уверен, Сайка расскажет мне обо всём, что мне покажется интересным.
Я присел неподалёку от постановщика. Мужчина меня не заметил, поскольку передвигался я тихо. Но на дальние ряды садиться мне было нельзя, так как моей задачей было внимательно наблюдать за состоянием голосовых связок Сайки. А у «анализа» есть определённый радиус действия.
Через пятнадцать минут Томимура Сайка выскочила на сцену в цветастом кимоно. Её лицо было покрыто белоснежным гримом, а волосы уложены в несколько аккуратных пучков. Быстро же её преобразили. Гримёры у них — настоящие профессионалы.
Изобразив необычный танец, женщина оказалась в центре сцены. А после этого…
Раздался рёв, вновь зазвучали барабаны. Из-за кулис появился актёр в костюме японского демона. Ярко-красная маска, большие белые глаза и густая чёрная борода вокруг зубастой пасти.
Мой «анализ» молчал.
Томимура Сайка начала петь. Девушке пришлось брать высокие ноты, но никаких изменений в её голосовых связках я не заметил.
А затем раздался взрыв. Сцену покрыл густой красный туман.
И Сайка охрипла. А моя магия тут же активировалась, сообщив мне о том, что на самом деле произошло.
Всё оказалось совсем не так, как я полагал ранее… И все предыдущие врачи, осматривавшие Томимуру Сайку, ошибались. Это не стресс и не острое повреждение связок из-за перенапряжения.
— Вот оно! — вскочив с сидения, воскликнул я. — Теперь я знаю причину!
— Кто это ещё такой⁈ — вздрогнул постановщик, уставившись на меня.
Самое страшное, что на меня ещё и демоны со сцены уставились. Жуткая картина. Будто по одной его команде они все попрыгают со сцены в зал и ринуться в погоню за мной.
— Тише, не кричите, — велел я. — Меня зовут Кацураги Тендо. Я — врач Томимуры-сан. Пришёл, чтобы помочь вашей актрисе…
Но он даже слушать меня не хотел.
— Кто его сюда провёл? Я же говорил — никаких посторонних в зале во время репетиции! — проревел мужчина. — Вызовите сюда охрану, сейчас же!

Глава 10

Посмотрел, называется, репетицию… Пришёл помочь актрисе, а меня уже пытаются выгнать отсюда с помощью грубой силы охранников. Правда, они ещё не успели добраться до зала, а значит, у меня есть время, чтобы переубедить постановщика.
— Ямагучи-сан, — услышал я отчаянный хрип Томимуры Сайко.
Но больше её не услышал никто. «Анализ» вопил, сообщая о том, что воздух в лёгкие девушки практически не проходит. Вот и начала складываться мозаика клинической картины. Все её жалобы были так похожи на обычное тревожное расстройство, а на деле оказалось нечто куда более очевидное.
Но понять причину, не побывав здесь вживую, невозможно. Видимо, я единственный врач, который додумался прийти на репетицию.
Вернее, додуматься могли и остальные, но не стали бы позволять себе таких вольностей.
— Вас зовут Ямагучи-сан? — настойчиво спросил я, приближаясь к постановщику.
— Эй! Кто-нибудь! Помогите мне, он ко мне идёт! — запаниковал Ямагучи.
Я включил «харизму: убеждение». Пугать Ямагучи мне точно не стоит, он с этим и сам уже справился. За кого он меня, интересно, принял? За маньяка? Откуда такая паника?
— Слушайте меня внимательно, — произнёс я, остановившись в десятке сантиметров от постановщика. — Если я не помогу вашей актрисе, она потеряет голос и уже не сможет играть в вашем мюзикле.
— Н-но… Я ж могу поставить другую! — заявил он.
Ого, удивительная логика! Даже «харизма» не смогла её пробить. Хорошо, тогда всё-таки придётся использовать щепочку «устрашения».
— В таком случае вы, возможно, хотите, чтобы со сцены пришлось убирать её тело? — произнёс я. — Это ведь происходит не в первый раз! У неё перекрываются дыхательные пути!
— Тело? — сжался Ямагучи, прикрывшись своим сценарием. — Нет, не надо тело! Это испортит весь мой мюзикл! Придётся переносить… Пожалуйста, сделайте что-нибудь!
— Вот так бы сразу, — раздражённо вздохнул я.
К этому моменту до первых рядов уже добрались охранники, однако Ямагучи встал между ними и мной.
— Всё в порядке, господа, это — врач, — произнёс он. — Ложная тревога.
Я же, решив не тратить время попусту, забрался на сцену, проскочил мимо «демонов» к Томимуре Сайко. Причём найти её было непросто, поскольку всё пространство вокруг обволокло плотным красным дымом.
— Кацураги-сан, — прохрипела она, когда я всё же добрался до своей пациентки.
— Всё в порядке, Томимура-сан, сейчас я всё решу, — произнёс я и, подняв девушку на руки, поспешно спустился со сцены.
— Он… Он похищает нашу актрису! Томимура-сан! — запаниковал Ямагучи.
— Идиот! — не удержался я. — Я её спасаю, а не похищаю. Ей нельзя пока что находиться на сцене.
Я усадил девушку на сиденье второго ряда, а затем одновременно включил «анализ» и лекарскую магию.
Как я и думал… Ларингоспазм. Гортань сжалась, и воздух перестал через неё проходить. Поэтому и голос пропал — у голосовых связок исчезла возможность выполнять свою функцию, когда поток воздуха нарушился.
Убрать это состояние мне не составило труда. Я даже не почувствовал, что потратил жизненную энергию. Расслабить мышцы, убрать гиперреактивную аллергическую реакцию. Готово.
— Томимура-сан, скажите что-нибудь, — попросил я.
Вокруг нас уже собралась вся актёрская труппа и сам постановщик. Мечась туда-сюда, Ямагучи растерял половину страниц своего сценария.
— Кажется, могу дышать, Кацураги-сан, — улыбнулась она. Её голос звучал кристально чисто. — Так что это было? Что случилось? Только не говорите мне, что я испугалась демонов, пожалуйста! Я правда совсем не боюсь этих масок.
— Знаю, что не боитесь, — кивнул я. — Дело в дыме.
— В дыме? — переспросил меня Ямагучи. — А что не так с нашим дымом? Там абсолютно безопасные компоненты!
— А вы их назвать мне сможете? — поинтересовался я.
— Молодой человек, — хмыкнул он. — Я работаю в театре уже тридцать лет. И не только в театре, но и на многих других съёмочных площадках. В состав дыма, который используется для спецэффектов, входит обычная жидкость на основе глицерина или гликоля.
Верно, Ямагучи не солгал. Так оно и есть. Фактически это вообще не дым. Просто его привыкли так называть. Дым — это следствие горения. А генераторы дыма, которые используют для производства спецэффектов, продуцируют мельчайшие капельки веществ, о которых только что упомянул Ямагучи.
— Но вы не назвали ещё два компонента, без которых глицерин и гликоль не смогли бы взлететь и создать подобие дыма, — подметил я. — Вернее, один компонент даёт эффект дыма, а второй — его окраску. Углекислый газ и краситель.
— Ну и что? — пожал плечами Ямагучи. — Углекислый газ, насколько я знаю, и так в атмосфере содержится в большом объёме.
Тоже верно. Многие не знают, но на самом деле без углекислого газа организм человека не сможет нормально функционировать, как и без кислорода. Конечно, это небольшое преувеличение, но всё же углекислота играет большую роль. Она стимулирует дыхательный центр головного мозга и участвует в формировании кислотно-щелочной среды крови.
— Только ларингоспазм вызвал не углекислый газ, — объяснил я. — Он лишь усугубил ситуацию. У Томимуры Сайки аллергия на краситель, который используется в составе вашего дыма. Из-за вдыхания этого вещества, её гортань сжимается. Возникает состояние, в котором её организму экстренно требуется кислород. А его вокруг неё становится только меньше из-за увеличения концентрации углекислого газа.
— И что вы мне предлагаете? — выпучил глаза Ямагучи. — Убрать дым? Нет! Ни за что в жизни я на это не соглашусь! Тогда я скорее актрису заменю. Сцена будет уже не та. Эффекты не те!
— По-вашему, актёр менее важен, чем спецэффекты? — нахмурился я. — Мне всегда казалось, что театр — это, в первую очередь, игра актёра. Его мастерство. И плевать, где будет сыграна сцена — в полностью оснащённом зале или на площади перед толпой людей.
Я хоть и не был ценителем японских театров, но на других постановках ещё в прошлой жизни бывал. И, признаюсь честно, не припомню ни одного человека, который бы хвалил мюзикл или спектакль за спецэффекты. Это — удел кино, но уж точно не театра.
— Вы ещё будете учить меня, юноша? — обиделся Ямагучи. — И вообще… Вы точно врач? Я начинаю подозревать, что моё изначальное впечатление о вас правдиво.
Какое ещё впечатление? Что он вообще несёт?
— Точно… — нервно улыбнулся он. — Вы пришли похитить мой сценарий! Украсть идею и передать её конкурентам!
Надо же, даже тут — в театре — идёт война конкурентов. Мне этого в клинике с головой хватает. Но сильно давить на постановщика — будет ошибкой. Лучше отнестись к нему, как к пациенту — с пониманием. Он — творческая личность. Эмоциональный, вспыльчивый, помешанный на своём творении. Пустыми угрозами и рассказами о том, как страдает Томимура Сайко, делу не поможешь.
— Ямагучи-сан, — спокойно произнёс я. — Если не верите, можете прямо сейчас открыть официальный сайт клиники «Ямамото-Фарм» и посмотреть список терапевтов. Там и фотографии врачей есть — быстро меня найдёте.
— «Ямамото-Фарм»? — удивился он. — Серьёзно?
Однако постановщик не стал верить мне на слово и полез в свой мобильный телефон. Я терпеливо ждал, поскольку не мог перейти к следующему этапу своего плана, пока Ямагучи не убедится, что я его не обманываю.
— Ладно… — вздохнул он, обнаружив мою фотографию. — Кацураги Тендо, терапевт шестого ранга. Хорошо, Кацураги-сан, вы меня убедили. Сценарий вы украсть не хотите. Наверное. Но что дальше?
— А дальше, прошу заметить, что ни одна актриса не сможет заменить Томимуру Сайко, — заявил я.
— Это ещё почему? — хмыкнул он.
— Я уже давно наблюдаю эту женщину, — солгал я. — У неё невероятные голосовые связки. Другую такую вы точно найти не сможете. Её голос неповторим, это я вам, как врач говорю.
На самом деле, несмотря на то, что я использовал эти слова для манипуляции постановщиком, ложью это не было. Связки у Томимуры Сайко действительно великолепные. С её голосом можно выступать где угодно. Эластических волокон в тканях гортани очень много. Это одна из причин, по которым я так старательно борюсь за её здоровье.
Ведь я мог бы принять сторону Ямагучи и убедить Сайко перейти в другой театр, играть в других сценах — да можно было сказать что угодно, лишь бы она сохранила своё здоровье.
Но в данном случае ситуация иная. У неё просто колоссальный потенциал, который ей только предстоит раскрыть. Если я буду настаивать на том, чтобы девушка отказалась от этого спектакля, есть риск, что я загублю её карьеру.
Она может выступить, может спокойно пережить эту сцену. Но для этого нужно избавиться от дыма, либо заменить его на другой.
На другой… Точно!
— Ямагучи-сан, — обратился к постановщику я. — А используется ли дым в других сценах, в которых играет Томимура-сан?
— Конечно! У меня же здесь настоящее дымное шоу! — воскликнул он.
— Какого цвета дым в других сценах с её участием? — спросил я.
— Ну… Белый, синий, чёрный, жёлтый.
Но реагирует она так только на красный…
— Томимура-сан, может быть, я и не специалист вашего профиля, но могу сказать, что отказываться от дыма не стоит. Можно просто заменить красный на белый.
— Глупости! — воскликнул он. — Красный хорошо сочетается с демонами! Это — их цвет!
— Не соглашусь, как зритель, — заявил я. — Их пугающие маски плохо видно из-за красного дыма. Цвет сливается. Будет лучше, если вы используете мертвенно-белый.
— Мертвенно-белый… — задумался он. — Контраст будет хороший! Красный с белым неплохо сочетаются. Это будет очень стильно! И Томимура Сайка сможет выступить без своих приступов. Но всё-таки, Кацураги-сан, с чего мне вас слушать? Вы ведь не критик и даже не настоящий зритель. Откуда врачу знать, понравится ли людям такое сочетание цветов?
— Ямагучи-сан, поверьте, именно потому, что я врач, я очень хорошо знаю людей. Знаю, как работает психика и нервная система. Поверьте мне на слово — людям понравится. За консультацию денег брать не буду. Просто позвольте Томимуре-сан выступить. Будьте уверены, она вас не разочарует.
— Умеете же вы складно говорить, Кацураги-сан, — усмехнулся Ямагучи. — Хорошо! Ваша взяла! Томимура-сан, ну-ка докажите мне, что ваш голос ещё не поглотил дым!
Томимура Сайко тут же протянула высокую ноту, от которой у меня завибрировали барабанные перепонки, а затем эхо гулко отозвалось в пустом желудке.
— По-моему, весьма убедительно, — сказал я своё мнение Ямагучи.
— Не стану спорить, — кивнул он. — Хорошо. Значит, решено. Дым в сцене с демонами заменяем на белый, а Томимура Сайко остаётся.
Я улыбнулся Томимуре и произнёс:
— Всё, моё дело сделано, Томимура-сан. В следующий раз увижу вас на мюзикле, обязательно приду посмотреть. Всё-таки, я тоже частично смог вложиться в него.
— Ох, но билетов ведь больше не осталось… — напряглась Томимура.
— Томимура-сан, выдайте доктору один из наших билетов для особых гостей. А ещё лучше — перешлите мне его данные. Я договорюсь, чтобы ему выделили место.
— Благодарю, — поклонился я им и направился к выходу из театра.
Однако уже на ступенях у главного входа Томимура Сайко меня догнала.
— Кацураги-сан! — воскликнула она. — Стойте, пожалуйста, подождите!
— Томимура-сан! Вы… Вы чего⁈ — удивился я, увидев её внешний вид.
Девушка надела пальто и сапоги, но осталась в том же гриме. Абсолютно белое лицо и традиционная японская причёска прямиков из средневековья.
— Кацураги-сан, что вы там устроили? — спросила она. — Я… Я не ожидала от вас такого!
— Что? — переспросил я. — Вы недовольны моим решением? Я ведь разобрался с вашей проблемой.
— Как это — не довольна? Вы шутите? Да я на седьмом небе от счастья! — рассмеялась она. — Просто… Вы ведь не только обязанности врача выполнили, вы ещё… Ох, да о чём я вообще говорю? Вы и как врач не обязаны были сюда идти. Так ещё и убедили Ямагучи-сан оставить меня в спектакле. Да так ловко, что… Простите, у меня слов нет, эмоции захватывают.
— И эти эмоции — не актёрская игра? — улыбнувшись, спросил я.
— Нет, это искренне, — ответила Сайко. — Я всё время пробивала свой путь в театр сама. За меня ещё никто никогда так не вступался. Я в какой-то момент подумала, что вы с ума сошли! Правда! А оказалось, что вы тоже очень хороший актёр.
— Да ну? — усмехнулся я. — Вот уж чего точно за собой не замечал. В любом случае я прекрасно провёл время. Эта небольшая ссора с Ямагучи для меня привычное дело. Коллеги и некоторые пациенты иногда доставляют мне куда больше дискомфорта, чем ваш постановщик. Так что я очень рад, что мне удалось совместить приятное с полезным. И с театром познакомился и вам помог.
— Кацураги-сан, я — ваша должница, — сказала Томимура Сайко.
— На этот счёт не беспокойтесь, — усмехнулся я. — Мне достаточно одного билета на мюзикл. Больше ничего не нужно. А теперь я, пожалуй, пойду, Томимура-сан. Глаза уже слипаются после двух суток работы.
— С-стойте, Кацураги-сан! — вновь остановила меня она. — А вы… Может…
— После мюзикла? — перебил её я. — Свободен.
— Отлично, — улыбнулась она.
— А вы не будете слишком заняты купанием в лучах славы? Можем отложить на потом, — предложил я.
— Нет-нет, не буду, — помотала головой она. — Ровно через неделю. Нет… Уже через шесть дней. Придёте на мюзикл, а после окончания ждите меня на том самом месте, где мы встретились сегодня.
— Договорились, — кратко поклонился я. — До встречи, Томимура-сан.
Возвращаясь домой, я вновь задумался о словах Накадзимы Хидеки. И вправду, как же всё-таки здорово порой просто — жить. Правда, отстраняться от работы я всё равно не собираюсь. Более того, именно медицина привела меня в этот театр. Если бы Томимура Сайко не решила притвориться моей женой тогда — в приёмном отделении — я бы, наверное, весь сегодняшний вечер убил на изучение очередной статьи.
Стоп… Статья. Я ведь собирался описать случай Арджуна Манипура Кириса! И лучше это не откладывать. У меня на почте висят все его анализы и результаты других обследований. Надо бы показать миру, какое сочетание редких заболеваний может затруднить постановку правильного диагноза.
Однако нарушать режим из-за этого дела я всё равно не стал. Вернувшись домой, потратил всего лишь пару часов на составление костяка для статьи, а затем отправился спать.
Перед сном меня посетила воодушевляющая мысль о том, что мне, несмотря на мой сумасшедший график, очень повезло. В мире не так уж много людей, которые относятся к своей профессии, как к хобби, как к любимому делу.
И среди врачей таких примеров тоже не очень много. По статистике огромное количество медиков переживают синдром выгорания уже на старших курсах медицинского университета. А потом ещё больше людей подвергаются этому психологическому недугу на рабочем месте.
Так что я с гордостью могу сказать, что живу счастливую жизнь. Как, в общем-то, и Томимура Сайко. «Анализ» не даст соврать — девушка испытывает невероятное удовольствие от игры на сцене. Приятно всё-таки видеть людей, которые так увлечены своей профессиональной деятельностью.
Размышляя об этом, я вырубился. И чуть не проспал начало следующего рабочего дня. Впервые за долгое время меня не растормошил первый будильник.
Видимо, я испытал слишком много эмоций. Мозгу понадобилось чуть больше времени на восстановление.
На работу я выдвинулся вместе с Кондо Кагари и Акихибэ Акико. Они всегда выходили позже меня. Акико до сих пор смущалась и старалась лишний раз со мной не заговаривать. Видимо, ей было стыдно из-за событий, которыми закончилась наша прошлая вечеринка в честь моего возвращения из Индии.
— Задолбал уже, сил никаких нет его терпеть! Скотина! — восклицал Кондо Кагари.
— Кагари-кун, ты это о ком? — удивился я.
Впервые видел Кондо таким озлобленным.
— Про Ватанабэ Кайто! — продолжил пыхтеть он. — Зараза, он замучил меня проверять. До сих пор помнит, как плохо я учился в университете. Все до единой мои оценки, все ошибки, всё помнит!
— Мне сначала показалось, что, сбрив усы, он стал менее страшным, — добавила Акихибэ Акико. — Но нет. Теперь он ещё страшнее. Я раньше не замечала, как трясётся его верхняя губа, когда он злится.
— Вот-вот! — кивнул Кагари. — Я думал, что у него какие-то мышечные волокна в волосах есть, из-за чего усы могут сами двигаться. Оказывается, это у него мимика такая пугающая!
— Да чего он вам сделал-то? — спросил я. — Кагари-кун, Ватанабэ Кайто, может, и ведёт себя вызывающе, но обычно он делает это, чтобы мотивировать наш рост.
— Не согласен, — помотал головой он. — Сейчас он хочет меня проверить, потому что думает, что я не достоин столь быстрого продвижения по рангам. Тебе Казума-кун разве не рассказывал?
— Казума-кун? А он-то тут при чём? — не понял я.
— Так Ватанабэ начал подозревать, что Казума, имея доступ к рейтинговой системе, специально ускоряет моё продвижение, — объяснил Кондо Кагари.
Я бы не обратил внимания на эту фразу, если бы не помнил, как Кацураги Казума предлагал мне то же самое. Он говорил, что может подтолкнуть меня, если я захочу. Но я тогда наотрез отказался и отругал его за мысли о нарушении правил и вмешательстве в честную конкуренцию.
Мог ли он втихую протолкнуть Кагари? Хороший вопрос.
— А я вот думаю, что у нас не хватает комнаты ярости! — заявила Акико. — Надо попросить отца, чтобы ввёл такие в терапевтическое отделение поликлиники.
— Комнаты ярости? — переспросил я. — А это ещё что такое?
— Погоди, Тендо-кун, ты что, никогда о них не слышал? — спросил Кагари. — Это же классная штука! Кстати, хорошая идея, Акико-тян. Я бы там Ватанабэ измолотил до полусмерти!
Я искренне не понимал, о чём идёт речь. Я что, упустил какую-то японскую традицию? Тут можно вызвать начальника на дуэль, если в организации есть соответствующая комната?
Если бы в нашей клинике такая была, половина врачей уже были бы мертвы.
— Кагари-кун, ну ты чего? — вздохнула Акико. — Тендо-кун ведь из Камагасаки. Там же вообще жуткая глушь. Откуда ему знать про комнату ярости?
— Ну… Не знаю. Интернет? — пожал плечами Кондо.
— Короче, Тендо-кун, в некоторых японских корпорациях специально оборудуют комнату, в которой стоит манекен с лицом начальника. Это сильно помогает сотрудникам выпустить пар.
— Исколотить всмятку этот манекен! Понимаешь, Тендо-кун? — окончательно перевозбудился Кагари.
— Хм, а это умно! — кивнул я. — Почти так же, как жестокие фильмы и видеоигры. Последние научные статьи говорят о том, что такие виды развлечений помогают людям выплёскивать свой животный гнев, и это сокращает вероятность реальных преступлений. Правда, в вашем случае речь идёт о другом — о снятии стресса.
Наш мозг очень сложная штука — это ни для кого не секрет. На самом деле ему без разницы переживаем мы какие-то события наяву или в мыслях. Человек может посмеяться над шуткой вживую и испытать прилив эндорфинов. И то же самое произойдёт, если он удачно пошутит про себя или вспомнит ту ситуацию, когда было весело.
То же происходит и с негативными эмоциями. Когда начальник доводит сотрудника, слабохарактерный человек может испытывать эти эмоции ещё несколько дней. Снова и снова, хотя ситуация уже осталась позади. В таком случае комната ярости — это идеальный выход.
— Но всё же думаю, что ставить манекен для избиений в поликлинике — не очень этично. Тогда уж лучше дома сооруди себе личного Ватанабэ, Кагари-кун, — предложил я.
— Думаю, в таком случае, при следующей проверке квартир Такаторой-сан, у него будет ко мне очень много вопросов, — хмыкнул Кагари.
Акико вновь покраснела. Видимо, вспомнила, как Такатора заявился с проверкой в тот момент, когда она вместе с остальными девушками пыталась прорваться в туалет моей квартиры.
— Ладно, ребят, зарядились позитивными эмоциями перед работой, теперь пора браться за дело, — произнёс я, когда мы вошли в фойе поликлиники.
Не успел я добраться до своего кабинета, как меня нагнала Тачибана Каори.
— Кацураги-сан! Доброе утро. У нас проблемы, — произнесла она.
— Не самая лучшая фраза, с которой стоит начинать утро, Тачибана-сан, — усмехнулся я. — Что случилось?
— Помните, вы просили меня посмотреть Инодзаки Томуру? Пациента с болезнью Крона? — спросила она.
— Да, было дело, — кивнул я. — Что скажете? Картина очень нетипичная для этого заболевания.
— Именно. Потому что это — не болезнь Крона, — заявила она. — Я понятия не имею, что это такое.
— Как это? — не понял я. — Эндоскописты ведь поставили…
— Они перепутали, — ответила она. — Сбой системы. Заключения двух людей поменялись местами.
Теперь я окончательно запутался. Ведь и мой «анализ», и заключения эндоскопистов говорили об одном диагнозе.
Так чем же, чёрт возьми, он тогда на самом деле болеет⁈
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— Тачибана-сан, не спешите с постановкой диагноза, — предложил я. — Подождите до конца приёма. Я, как только закончу, зайду в терапию и постараюсь разобраться, что происходит с пациентом. Будем разбираться с ним вместе. Если вдвоём не получится — подключим консилиум врачей. Он уже второй день без окончательного диагноза. Так дальше продолжаться не может.
— Хорошо, Кацураги-сан, я без вас и не хотела влезать в это дело. Просто мне было важно, чтобы вы знали — диагноз всё ещё в подвешенном состоянии, — объяснила она и отправилась в свой кабинет.
Я же, готовясь к приёму, не мог перестать думать об этом случае. Как же так вышло? Наверное, мою бдительность притупило заключение эндоскопистов.
«Булыжная мостовая», такое определение свойственно для болезни Крона. Ведь я действительно лично видел в кишечнике Инодзаки Томуры множество язв. И чем-то картина напоминала «мостовую», но на деле ею оказалось нечто иное.
Этот симптом формируют язвы, которые покрывают кишечник вдоль и поперёк, из-за чего слизистая и становится похожа на некое подобие брусчатки. И этот симптом является патогномоничным — то есть, он возникает исключительно при этой болезни и не при какой больше.
Вопрос только в том, как я умудрился спутать его с чем-то другим? Видимо, потерял бдительность, когда увидел результат эндоскопии. Убедился, что передо мной нетипичное течение болезни Крона.
Анемия, поражённый язвами кишечник. Чем ещё это может быть? Обычный язвенный колит? Вряд ли… Тогда бы воспалительный процесс не смог дойти до тонкого кишечника.
— Кацураги-сан, с вами всё хорошо? — уточнила Сакамото Рин. — Мы можем начинать приём?
— Да, Сакамото-сан, увлёкся мыслями об одном пациенте, — кивнул я. — Зовите первого больного!
Мы начали приём, а я всё равно никак не мог перестать думать о Инодзаки Томуре. Что-то ускользало из общей картины. Его колит и энтерит почти никак не проявлялись, а это большая редкость. Обычно человек сразу чувствует, что его желудочно-кишечный тракт выходит из строя.
Похоже, мы что-то упустили из анамнеза заболевания…
Ладно. С этим разберёмся после работы. Пока что надо заняться текущими пациентами.
Поток в этот день оказался плотным. У меня создалось впечатление, что все подчинённые Канамори Ринтаро решили заболеть одновременно.
Члены лаборатории приходили с самыми различными недугами — от ОРВИ до гастроэнтеритов. Однако никому из них больничный не требовался, поэтому я назначал поддерживающее лечение и тут же переходил к следующему.
Так в середине дня я наткнулся на одного из самых неприятных пациентов за всё своё время работы в клинике «Ямамото-Фарм».
— Хитсубиши Наруко, — представился худощавый мужчина, затем громко закашлялся и присел напротив меня. — Сил нет, Кацураги-сан. Умираю! Кашель, одышка, всё, что ни спросите — всё мучает!
— Не сваливайте всё в кучу, — попросил я. — Давайте по порядку. Кашель сколько дней беспокоит?
— Уже десять! — заявил он.
Десять — это слишком долго для неосложнённого острого заболевания. Либо я наблюдаю тяжёлое течение ОРВИ, либо передо мной хронический больной. Возможно, с ХОБЛ, как сокращённо называют хроническую обструктивную болезнь лёгких, или нетипичной формой бронхиальной астмы.
Я взглянул «анализом» на его лёгкие, но не отметил для себя ничего необычного. Затем перевёл взгляд на сердце, которое тоже может вызывать кашлевой синдром при развитии сердечной недостаточности. Застой в лёгких сердечного генеза запросто может стать причиной кашля.
Но нет. И там всё чисто. Любопытно…
— Температура была? — уточнил я.
— Кацураги-сан, вот кашляю десять дней, и все десять дней у меня температура, — заявил Хитсубиши Наруко. — Иногда тридцать семь, а иногда за сорок переваливает.
Ничего не понимаю… Бред какой-то! Возможно, в других органах возникла патология, вызывающая лихорадку. А кашель — просто случайное следствие другой болезни?
Нет. Чисто! Всё чисто. Почки, желудочно-кишечный тракт, лёгкие, сердце и даже головной мозг — всё в полном порядке.
Не могу даже примерно предположить, откуда у Хитсубиши взялась температура, да ещё и столь высокая.
— Кашель с мокротой? — решил уточнить я.
— Конечно! — заявил он. — Водой льётся! Полон рот этой гнойной пены. Каждое утро начинаю с того, что отхаркиваю эту дрянь.
— Гнойной, говорите? — нахмурился я. — Какого она цвета?
— Жёлто-зелёного, — ответил Хитсубиши. — Поверьте мне, Кацураги-сан, на вкус она жутко отвратительная. Я больше так жить не могу!
Но его лёгкие полностью чистые!
На всякий случай, чтобы не пропустить скрытую болезнь, я включил «клеточный анализ» и пробежался по его лёгким, рассматривая клетки бронхов и микрофлору.
И там не оказалось болезнетворных бактерий. Мне сразу же всё стало ясно. И от осознания истинного диагноза меня продрал гнев.
Этот диагноз называется очень страшным грозным названием. По международной классификации болезней: «Z.00».
Эта буква и два нуля означает, что пациент здоров. Так какого же, спрашивается, чёрта ему от меня надо?
Хотя… Нет. Я могу проверить ещё кое-что.
— Чего вы там возитесь со своим фонендоскопом⁈ — возмутился Хитсубиши Наруко. — Очевидно же, что я тяжело болен! Мне нужен больничный. Сначала на пятнадцать дней, а потом…
— Тихо, — решив не сдерживаться, рявкнул я. — Подождите. Я подозреваю нечто серьёзное…
К тому моменту я уже проверил его психику с помощью «психоанализа». Никаких отклонений нет. Маскированная депрессия отсутствует. А именно она может вызывать почти любые симптомы в нервной системе человека.
Чёртов симулянт отнял у меня почти десять минут! Я за этот срок мог бы принять трёх реально больных пациентов, и оказать им помощь.
Что ж, а вообще-то, раз уж он решил поиграться со мной, я тоже нарушу святые правила деонтологии и отвечу ему. Тем более, фактически, он моим пациентом не является. Болезней у него нет. Значит, можно и наказать обманщика.
— Вижу, вы сдавали анализы несколько недель назад, — вздохнул я. — Тяжёлая ситуация. Похоже, вам надо госпитализироваться.
— Как это… — испугался он. — Почему? Куда⁈
— Не могу сказать… Хитсубиши-сан, это очень тяжёлый случай. Может потребоваться операция. Но вы не переживайте, я смогу провести её самостоятельно.
Сакамото Рин удивлённо слушала меня, явно осознавая, что я шучу. Но Хитсубиши Наруко этого не понимал.
Мой телефон зазвонил.
— Простите, Хитсуюбиши-сан, одну минуту, — попросил я.
Звонила Сакамото Фумико — заведующая регистратурой.
— Доброе утро, Сакамото-сан, в чём дело? — спросил я.
— Кацураги-сан, мы заметили неладное. У нас около регистратуры целая толпа пациентов, которые к вам были записаны, но… Кто-то отменил их запись. В системе указано, будто это сделали вы.
— Чушь, — ответил я. — Думаю, вы и сами прекрасно это понимаете.
— Понимаю, Кацураги-сан, вы бы никогда так не сделали. Поэтому я и позвонила айтишникам. Они сейчас пытаются решить эту проблему. Дело в том, что с вашего аккаунта была удалена вся запись, а затем в ту же минуту записаны новые люди!
— Я с этим разберусь, — заключил я. — Дайте мне пару минут, — я положил трубку и сообщил Хитсубиши Наруко: — Мне надо отойти. Вскоре вернусь и продолжу ваш осмотр.
— Безобразие! — стукнул кулаком по столу он. — Это непростительно, Кацураги-сан! Мне так тяжело… Так плохо! А вы просите меня ждать⁈
— Если хотите больничный — подождёте, — ответил я и вышел из кабинета.
Я с самого утра почувствовал что-то странное. Все пациенты были подозрительно лёгкими больными. Я не стал тратить «анализ» на каждого, а стоило! Похоже, все они симулировали болезнь. Вся чёртова лаборатория!
Ублюдки… Да, позволю так себе подумать. Ублюдки! По-другому о них никак не скажешь. Тридцать чёртовых симулянтов, которые пришли просить больничный. А мои настоящие пациенты оказались отстранены от приёма. И как это понимать? Кто устроил этот цирк?
Кем бы он ни был, за произошедшее он точно поплатится. По моей личной статистике я госпитализирую по два-три человека в день, поскольку выявляю у них рак или острые заболевания. Это что же выходит? Тридцать человек, которые хотели меня посетить, делись чёрт знает куда! Вместо них пришли симулянты, в то время как несколько действительно тяжелобольных людей остались без медицинской помощи.
Я понимаю, что Сакамото Фумико перезапишет их к другим врачам. Но у меня есть «анализ»! При всём уважении к коллегам, я чисто благодаря магии могу выявлять то, чего не видит ни один аппарат. Ох и поплатится же кто-то за эту выходку. И, кажется, я уже догадываюсь, кто этот человек.
Я ворвался к айтишникам с криком:
— Казума-кун! Удалось что-то выяснить⁈
Однако в их кабинете происходил сущий хаос.
— Мразь, скотина! — кричал Казума, ударяя по лицу одному из своих коллег. — И как у тебя только руки до этого дошли⁈
— Казума-кун, пожалуйста, прекрати! — кричал избиваемый айтишник.
— Я сейчас тебе монитор на башку надену, сволочь! — орал мой двоюродный брат. — А мы тебе ведь ещё на день рождения скидывались!
— А ну, быстро прекратили этот кавардак! — прокричал я.
Кацураги Казума замер с поднятым над головой монитором. Лежащий под ним коллега прикрылся руками, трясся весь с ног до головы. И я мог понять его страх.
— Не мешай мне, Тендо-кун, я его в порошок сотру! — заявил Казума.
В это время остальные айтишники спрятались по углам. Кто-то даже на стол залез, наступив ногами на клавиатуру.
— Ещё раз повторяю — всем успокоиться! — воскликнул я. — Сели по своим местам. А ты, Кацураги Казума-сан, — сурово добавил я, — быстро поставил монитор на место.
Айтишникам пришлось прислушаться к моему приказу. Однако тот, которого избивал Казума, поднялся с пола с большим трудом. Я подошёл к парню и помог ему сесть на стул.
«Анализ» сообщил, что удары моего двоюродного брата почти довели его до сотрясения мозга. Я влил в его нервную систему немного лекарской магии, чтобы стабилизировать проводимость нейронов, а затем повернулся к Казуме.
— Объясняйся! — велел я.
— А чего тут объясняться? — пожал плечами он. — Хироичи взломал твой компьютер и пожертвовал кучей пациентов! Всех удалил и записал тех, кого захотел сам.
Если это правда — я и сам буду не против надавать этому айтишнику.
— Это правда, Хироичи-сан? — спросил я, влив в свой голос огромное количество «харизмы». — Отвечай!
— П-простите меня, Кацураги-сан, — поник он. — Мне приказали это сделать. Но клянусь вам! Сам я никого не записывал! Честно! Я просто отдал права администратора одному из работников лаборатории.
— Так, — кивнул я. — Молодец, что признался. И кому же ты отдал права?
— Не помню его имя… Но могу посмотреть! Честное слово, сейчас я вам точно скажу!
Айтишник положил трясущиеся ладони на клавиатуру и принялся быстро щёлкать по кнопкам.
— В-вот, смотрите! — произнёс он. — Младший сотрудник лаборатории доклинических исследований. Хитсубиши Наруко.
Хитсубиши Наруко… Самый активный симулянт, который ждёт меня прямо сейчас в моём кабинете.
— Думаю, вы прекрасно понимаете, Хироичи-сан, что сегодня ваш последний рабочий день в этой клинике, — спокойно произнёс я.
— Н-нет, пожалуйста! Я не виноват! — принялся оправдываться он. — Не докладывайте на меня, Кацураги-сан, прошу!
— Если он не доложит — доложу я! — заявил Казума.
— А ты — молчи, — свирепо прошептал я. — Тоже натворил делов. Молодчина, Казума-кун.
Я перевёл взгляд на Хироичи, после чего сообщил:
— Я позабочусь о том, что вас уволили. Но всё ещё могу уговорить заведующего, чтобы это произошло по вашей инициативе. Без внесения в личное дело. Понимаете? Вы ведь хотите ещё получить шанс работать айтишником в медицинской сфере.
— Хочу, — сдался он. — Что вы хотите узнать?
— Кто вас принудил к этому? — перешёл к делу я.
— Заведующий лабораторией. Канамори Ринтаро. Он перевёл мне круглую сумму и поставил перед фактом, что я должен передать права администратора одному из его сотрудников. А его сообщник устроил всё остальное!
Канамори… Ну конечно, как же я не просчитал такого исхода? Ублюдок разозлился, что я госпитализировал сотрудника против его воли. И что в итоге?
Устроил саботаж! Записал своих же сотрудников, дав им указание — симулировать болезнь.
Стоп… Точно! Вот оно что… Он захотел, чтобы я открыл кучу больничных. Чтобы потом убедить моё начальство, что я даю их без показаний. Вот только я так не делаю, и Канамори Ринтаро всё же промахнулся.
— Клянусь вам, — вновь взмолился Хироичи. — Его главный сообщник — этот Хитсубиши Наруко. Он всё поменял. Скорее всего, ему заплатили больше остальных.
— Я это уже понял, — кивнул я. — А теперь я озвучу свою просьбу. Она касается всех присутствующих…
Эх, Казума-кун, из-за тебя придётся потратить огромное количество лекарской магии. А всё потому, что ты не смог сдержаться.
Я понимал, что моего брата привёл в ярость поступок Хироичи, поэтому он и потерял контроль над своими действиями. Но его увольнения я допускать не хотел. Поэтому, включил «харизму» на максимум, и произнёс:
— Никто из вас не видел, как Кацураги Казуму дрался с Хироичи-сан. Всем присутствующим это просто показалось. Поэтому вы умолчите об этом при всех расспросах. И вы, Хироичи-сан, в том числе. Все меня поняли?
— Да, Кацураги-сан! — хором ответили айтишники.
— Отлично, — кивнул я и вышел из их отдела.
Лично я бить никого не собираюсь, но больно всё же сделаю двум виновникам этого саботажа. И Хитсубиши получит в первую очередь. Канамори будет на очереди.
— Простите за ожидание, Хитсубиши-сан, — фальшиво улыбнулся я, вернувшись в кабинет.
— Я уже устал вас ждать! — рявкнул он и наигранно закашлялся. — Мне нужно дома отлёживаться! Где мой больничный? Вы уже всё приготовили?
— Конечно, Хитсубиши-сан, всё уже готовится. Сначала откроем больничный на сто двадцать дней, а потом будет оформлять инвалидность, — спокойно произнёс я.
— П-простите… — нахмурился он. — Какую ещё инвалидность?
Хитсубиши Наруко был шокирован настолько, что постепенно терял дар речи.
— Ну как же? — пожал плечами я. — Куда, думаете, я ходил? Перепроверял результаты ваших прошлых обследований. Уж простите, Хитсубиши-сан, но, кажется, мы на диспансеризации пропустили несколько отклонений в ваших анализах. Боюсь, у вас может развиваться онкологический процесс.
— Да вы чего такое говорите? — побледнел он. — Что вы несёте, Кацураги-сан? М-мне просто нужен больничный!
Я контролировал состояние Хитсубиши, чтобы тот случайно не поймал инфаркт от наказания, которое я решил ему устроить. Поэтому можно было давить на него сколько угодно.
Ведь моим пациентом он не являлся.
— Не беспокойтесь, сегодня вы пройдёте весь перечень обследований, — произнёс я. — ФГДС, УЗИ, рентген, колоноскопию…
— Колоноскопию⁈ — воскликнул он. — Я не могу! Я… Я в туалет сегодня не сходил!
— Сходите, я сейчас выдам вам быстродействующее слабительное. В наш больничный туалет зайдёте, а оттуда — сразу на колоноскопию!
— Кацураги-сан, неужели правда? Вы не врёте?
— А кашель у вас откуда, Хитсубиши-сан? — улыбнулся я.
— Да нет у меня никакого кашля! И онкологии тоже нет, вы всё…
— Именно, — кивнул я. — Нет. Можете считать, что этот маленький разговор был вам вместо общения с полицией. Докладывать на вас я не собираюсь. А вот ваш начальник получит сполна.
— Я буду жаловаться, Кацураги-сан, — помотал головой он. — За то, что…
— На что жаловаться? — пожал плечами я. — Вы вообще кто такой? Ко мне вы на приём не записаны. Я вас впервые вижу, Хитсубиши-сан. Однако слышал от начальства, что вы устроили саботаж. Может, мне стоит вызвать полицию?
Хитсубиши Наруко вскочил со стула, попутно уронив его, и выбежал из кабинета. Я уже и так понял, что произошло на самом деле. Канамори Ринтаро заплатил ему и нескольким проверенным людям из лаборатории, чтобы они устроили массовый удар по моей репутации. Только не у всех симулянтов хватило наглости требовать больничный так, как это делал Хитсубиши Наруко.
— Кацураги-сан, а что это только что было? — выпучила глаза Сакамото Рин. — Вы не подумайте, что я вас в чём-то обвиняю, но… Вас словно подменили. Вы зачем так пациента запугали?
— Потому что это был не пациент. Как и все остальные, кто сидел в коридоре до него, — объяснил я. — Сакамото-сан, позвоните, пожалуйста, заведующей регистратурой и скажите, чтобы присылала к нам всех тех, кого удалили из записи. Она поймёт, что я имею в виду.
— Но, Кацураги-сан, там ведь снаружи уже сидит человек десять! — удивилась Сакамото Рин.
— А они к нам не пройдут, — твёрдо ответил я. — Я принимаю больных, а не купленных симулянтов. Пусть возвращаются на работу. Больничный не получит никто.
Мой телефон зазвонил, на этот раз меня разыскивал Ватанабэ Кайто.
— Кацураги-сан! Как это понимать⁈ — воскликнул заведующий. — Ко мне зашёл пациент, ругался на вас. Говорил, что вы запугали его онкологией. Что происходит? Почему вы не даёте ему больничный?
— Скоро узнаете, Ватанабэ-сан, — коротко ответил я. — А если хотите знать, почему ему не положен больничный, достаньте фонендоскоп и сами послушайте его лёгкие. Результат вас удивит. Если вы ещё не поняли, у нас в поликлинике произошёл саботаж.
— Какой ещё саботаж⁈ — не поверил мне Ватанабэ. — Кацураги-сан, вы пьяны?
— Как я уже и сказал, скоро вы всё поймёте, — заключил я. — Не беспокойтесь, ситуацию я разрешу и без вашего участия. Хотя пациента всё же советую послушать.
Я положил трубку и тут же набрал номер человека, которому помог совсем недавно. Он пообещал, что сможет выручить, если возникнут проблемы. И теперь точно назрела ситуация, которую без его вмешательства решить будет трудно.
— Добрый день, Кацураги-сан, — ответил хриплый мужской голос по ту сторону линии. — Что-то стряслось?
— Да, Ямамото-сан, — ответил я. — Вы сказали, что я могу обратиться за помощью. Помните? Ещё в Индии, когда по вашей просьбе я тестировал препарат профессора Ритики Банзаль.
— Конечно, Кацураги-сан, — согласился Ямамото Мифунэ. — Чем могу вам помочь?
Хоть старик и является бывший генеральным директором «Ямамото-Фарм», но власть у него есть. И он сможет повлиять на отделы либо через доверенных людей, либо через своего сына.
Я кратко разъяснил, что устроил Канамори Ринтаро от начала и до конца.
— Ох… Канамори-кун, — тяжело вздохнул старик. — Он всегда был трудным «ребёнком». Видимо, понижение его ничему не научило. Что ж, Кацураги-сан, сейчас мои люди проверят и ваш айти-отдел, и самого Канамори. Уверяю вас, ситуация разрешится в течение одного-двух часов. Если всё, что вы сказали, правда, тогда Канамори-кун больше никогда в жизни не сможет найти работу. По крайней мере, по своей специальности.
— Благодарю вас, Ямамото-сан, — ответил я.
— Мелочи, — хохотнул старик. — Я думал, что вы попросите помощи для себя, а вы всё о клинике да о пациентах печётесь. Похвально, Кацураги-сан. Я ценю вашу бдительность. Перезванивать вам не стану. Думаю, вы и сами скоро услышите о результате моего вмешательства.
Ямамото Мифунэ положил трубку, а я приступил к приёму настоящих пациентов. И с каждым принятым мной человеком гнев начинал пылать в моей груди всё сильнее и сильнее. Среди людей, которых удалили из записи, действительно было крайне много тяжелобольных пациентов. Вот им-то как раз и требовались больничные, а также качественное лечение и для некоторых из них — госпитализация в узкопрофильные стационары.
Трудно поверить, что одному озлобленному человеку хватило наглости навредить стольким больным. И всё это, чтобы отомстить мне за Инодзаки Томуру, которого я так и не пустил на работу.
К концу приёма мой телефон вновь принялся разрываться — на этот раз от звонков Канамори Ринтаро.
— Сакамото-сан, готовьтесь, — улыбнулся я. — Ставлю на громкую связь. Сейчас будет весело.
И я ответил.
— Да, Канамори-сан? Вам что-то нужно? — спокойно спросил я.
— Урод! — завопил он. — Ты что наделал, жалкий терапевтишка⁈ Тебе мало было? А? Ты что натворил?
— Тише-тише, Канамори-сан, — перебил его я. — Кажется, вы ошиблись номером. Это же я — Кацураги Тендо. Ваш любимый специалист.
— Да пошёл бы ты…
Дальше из Канамори посыпались столь пламенные речи, что мне даже пришлось убавить звук — не хотелось столь сильно шокировать медсестру.
— У меня больше нет работы! Ты всего меня лишил, идиот! — закончил свою тираду он.
— Какая приятная новость! — усмехнулся я. — Наконец-то одной змеёй в нашей корпорации стало меньше. Что ж, Канамори-сан, желаю вам хороших поисков новой работы!
Я положил трубку и заблокировал контакт.
Прав был Ямамото Мифунэ, эффект моментальный. Канамори Ринтаро в очередной раз натворил дел, только теперь за свои грехи поплатился уже окончательно.
Дверь моего кабинета открылась, и вошёл Ватанабэ Кайто.
— Кацураги-сан, прошу простить за резкость, — сказал он в привычной слегка надменной манере. — Мне уже передали, что случилось. Удивлён, что вы смогли урегулировать ситуацию через… — он зыркнул на медсестру, — сами знаете, через кого. Однако я здесь не по этой причине. Мы ждём вас в конференц-зале.
— «Мы»? — переспросил я. — А что случилось? Планёрка?
— Нет, консилиум, — ответил он. — Тачибана Каори собрала совет врачей из-за вашего общего пациента — Инодзаки Томуры.
Оперативно же она сработала. Но почему так срочно?
— Дело в том, что Инодзаки-сан впал в кому, — заявил Ватанабэ. — Никто из специалистов не может разобраться в этой запутанной истории. Поэтому мы и ждём вас.

Глава 12

Чертовски странная ситуация! Если изначально мне казалось, что диагноз у Инодзаки Томуры относительно очевиден, то теперь я и вовсе не знаю, с чего начать его обследования. Придётся полностью пересмотреть всю его клиническую картину. «Булыжная мостовая»! Болезнь Крона! Какие ещё тут могут быть вопросы?
Однако, оказалось, что даже такой пациент может стать настоящей загадкой. Это второй случай, когда я длительное время не могу поставить верный диагноз. Впервые это случилось на примере Арджуна Манипура Кириса. Но у сына брахмана были две редчайшие генетические болезни. Что же с Инодзаки, если не болезнь Крона, я пока предположить не могу.
И почему он впал в кому?
Что ж, этот вопрос мне и предстоит обсуждать вместе с коллегами. Если не могу справиться сам, на помощь всегда может прийти консилиум. Это один из законов медицины. Не всегда врачу удаётся тащить пациента в одиночку, и тогда на помощь приходят коллеги.
Консилиумы проводятся часто. Ярким примером может послужить ведение онкологических пациентов. Прежде чем ставить окончательный диагноз и определять тактику дальнейшего лечения, онкологи абсолютно всегда собирают консилиум. Без него любое заключение будет недействительным.
Я следовал за Ватанабэ Кайто в конференц-зал. Несмотря на то что всё это время мы шли вместе, я несколько раз терял заведующего в толпе пациентов и сотрудников клиники — настолько было непривычно видеть мужчину без его «фирменных» усов.
— На самом деле, Кацураги-сан, я глубоко шокирован из-за произошедшего у вас на приёме, — произнёс он. — Поверить не могу, что столь важный человек, как Канамори Ринтаро, мог устроить такой бедлам. Я, кстати, осмотрел того пациента, которого вы запугали у себя на приёме. Действительно, никаких данных для больничного. Лёгкие полностью чистые.
— О чём я вам и говорил, Ватанабэ-сан, — кивнул я. — Видимо, ему хорошо заплатили за эту сцену.
— Скорее всего, в ближайшее время у вас будет меньше работы, чем обычно, — заявил он. — Уж не знаю, хорошая это для вас новость или плохая.
— Это ещё почему? — удивился я.
— После вашего звонка Ямамото Мифунэ, старый генеральный директор повернул пару своих рычагов влияния. В итоге всю лабораторию доклинических исследований и прилежащий к ней отдел небоскрёба переворачивают с ног на голову. Вскрылось огромное количество нарушений, как я понял. Ямамото Ватару впервые за всё время своей работы взялся массово увольнять сотрудников.
— Другими словами, этажи, за которые я отвечаю, остаются без работников. А значит, и пациентов у меня теперь будет меньше, — понял намёк Ватанабэ я. — Что ж, это плохие новости. Мне жаль, что в корпорации оказалось так много крыс, которые поддавалась влиянию Канамори.
— П-ха! — усмехнулся Ватанабэ Кайто. — Вы же не думаете, что я оставлю вас без работы, Кацураги-сан? Нет уж. У меня уже есть для вас интересная задача. Но перед этим мне хотелось бы знать, какую тему вы готовите на завтрашнее заседание терапевтов? Все очень ждали вашего возвращения из Индии. Коллегам понравилось, как вы проводите собрания.
Точно! А я ведь пока что даже тему не выбрал. Хотя, есть у меня одна интересная идея…
— Ватанабэ-сан, мне хочется узнать ваше мнение. Как вам идея — поговорить с терапевтами о дифференциальной диагностике болей в грудной клетке? — поинтересовался я.
— Ого! — выпучил глаза заведующий. — Да об этом вечность можно болтать, Кацураги-сан. Уверены, что управитесь за одно собрание?
— Если не управимся, перенесём вторую часть на следующую неделю. Просто это действительно важная тема, которую молодым терапевтом точно стоит усвоить.
— От молодого терапевта слышу, — хохотнул Ватанабэ. — Согласен, даю добро на это мероприятие. И, кстати, усвоить её нужно не только молодым. Специалисты старой школы пусть тоже повторят. А то, к великому сожалению, некоторые до сих пор путают между собой остеохондроз, изжогу и инфаркт.
А для врачей такое непозволительно. Дело в том, что с тем же инфарктом можно спутать чуть ли не два десятка заболеваний. Некоторые из них куда безопаснее, чем нарушение кровообращения в сердечной мышце. Но некоторые, наоборот, даже страшнее, чем инфаркт. Важно уметь их отличать друг от друга.
Но об этом позже. Пока что нужно разобраться с Инодзаки Томурой.
Мы с Ватанабэ Кайто вошли в конференц-зал, где уже сидела гастроэнтеролог Тачибана Каори, онколог Кишибэ Банджо, и инфекционист Окабэ Акира.
— Приветствую, коллеги, — поклонился я собравшимся и присел за овальный стол вместе с заведующим. — Пациента вам уже представили?
— Да, — кивнул Окабэ Акира. — Тачибана-сан рассказала, что произошло с Инодзаки Томурой, но нам всем было бы интересно узнать начало истории из ваших уст. С чего всё началось?
Я кратко пересказал, как Инодзаки пришёл ко мне на приём и попал в терапевтическое отделение. И эта история лишь добавила новых вопросов.
— Значит, жалоб у него никаких не было, — задумался Кишибэ Банджо. — Только слабость… Любопытно. Хотя судя по новым заключениям эндоскопистов, кишечник должен был его всерьёз побеспокоить.
— Я, кстати, до сих пор не видел их настоящего заключения, — подметил я. — Не мог бы кто-нибудь передать мне распечатку протокола колоноскопии?
Тачибана Каори протянула мне листок, и я бегло пробежался по описанию толстого кишечника пациента.
Язвы. И огромное количество рубцовой ткани по всему кишечнику. Странная картина. Будто Инодзаки перенёс тяжёлое воспаление, но почему-то об этом умолчал. В целом, это очень даже логично…
— Коллеги, пока не знаю, какие вы уже выдвинули предположения, но я хочу озвучить своё мнение, — произнёс я. — Судя по этой картине, Инодзаки Томура не рассказал о жалобах на кишечник, поскольку уже перенёс острый период заболеваний несколько месяцев назад. Об этом можно судить по рубцовой ткани. Однако деятельности желудочно-кишечного тракта нарушилась, он перестал нормально усваивать пищу, отчего и появилась тяжёлая анемия.
— Разумное объяснение, Кацураги-сан, — кивнул Окабэ Акира. — Но почему же он тогда впал в кому?
А вот это особенно странный момент. Он не вписывался в истории болезни. Кровь, кишечник, мозг — как все эти части организма могут быть взаимосвязаны.
На самом деле, вариантов может быть несколько. Либо одна из язв настолько разрослась, что в итоге повредила артерию и Инодзаки, потеряв много крови, оказался в крайне тяжёлом состоянии. Либо что-то из кишечника попало через кровь в его головной мозг. Но что?
— Тачибана-сан, а МРТ головного мозга ему уже сделали? — уточнил я.
— Да, — кивнула она. — Прямо сейчас наши рентгенологи готовят описание. С ним ознакомится Асакура Джун и присоединится к нашему консилиуму.
— Коллеги, при всём уважении, думаю, мне здесь уже нечего делать, — сказал Кишибэ Банджо. — Я подробно изучил всего его анализы и результаты обследований. У пациента даже близко нет никаких онкологических заболеваний. Профиль — явно не мой. Если позволите, я пойду. У меня сегодня очень много больных.
— Что, онкологии всё больше? — спросил Ватанабэ Кайто.
— Кошмар, как много, — вздохнул Кишибэ Банджо. — Если бы я не был врачом, решил бы, что эта болезнь распространяется, как инфекция. У меня сорокалетний стаж, но такого количества злокачественных новообразований я не наблюдал ещё ни разу в жизни.
А это заявление спорное. Я бы подискутировал с нашим онкологом, но тема нашего заседания совсем другая. Сказать наверняка, выросло ли количество онкобольных трудно. Да, экология становится всё хуже, факторы риска окружают нас со всех сторон. Особенно в Японии, которая пережила ядерную бомбардировку. Однако стоит учитывать, что раньше было меньше методов диагностики онкологии, а значит, и её выявляемость была куда хуже, чем сейчас.
Это, своего рода, парадокс. Возможно, что такой высокий процент онкологических заболеваний — это хорошо! Он означает, что человечество наконец-то научилось вовремя находить такие болезни у пациентов. Но утверждать об этом было бы глупо. Это лишь моё предположение — не более того.
Кишибэ Банджо покинул наш кабинет и чуть не врезался в Асакуру Джуна, который уже спешил к нам с заключением МРТ.
— О! — обрадовался Окабэ Акира. — А вот и человек, который прольёт свет на все интересующие нас вопросы! Кстати, Асакура-сан, я не забыл, что вы сегодня опоздали на работу. Жду от вас объяснительную.
Как заведующий узкими специалистами, Окабэ Акира был очень грозным начальником. Держал в ежовых рукавицах всех своих подчинённых. Правда, в данном случае Асакуру собрались осудить не по делу. Я прекрасно понимал, почему невролог опоздал. Живёт он очень далеко от клиники «Ямамото-Фарм», а передвигаться на своей машине временно не может из-за развившегося синдрома автопивоварни.
— Очень предсказуемый результат, коллеги, — произнёс Асакура Джун, спрятав взгляд от Окабэ Акиры. — Вот, взгляните. В кому пациент впал из-за острого нарушения мозгового кровообращения.
— Да ну? — удивился Ватанабэ, рассматривая заключение. — Неужто инсульт?
— Ишемический, — кивнул Асакура. — В одну из артерий головного мозга попал тромб. Откуда он взялся не знаю. На этот вопрос ответ буду искать не я. Моя задача — привести Инодзаки Томуру в чувство и вернуть ему утраченные функции. Благо теперь для этого у нас есть хорошее реабилитационное отделение.
— Чертовщина какая-то, сами вдумайтесь! — воскликнул Окабэ Акира. — Пациент обратился с жалобами на слабость. Врач поставил ему анемию, затем обнаружил язвенное поражение кишечника, и в конце концов больной, находясь в стационаре, перенёс ишемический инсульт — инфаркт головного мозга — и впал в кому! Что-то у нас с вами не вяжется.
— Вяжется, Окабэ-сан, — не согласился я, закончив изучать заключение МРТ. — Всё ровно так, как вы сказали, только нужно поменять местами цепочку событий. Сначала он перенёс воспалительное заболевание толстой кишки и проигнорировал симптомы. Через несколько месяцев, когда развилась анемия, обратился ко мне. Лёг в стационар и…
— И что? — перебил меня Ватанабэ Кайто. — Хотите сказать, что это просто совпадение? И инсульт он перенёс совершенно случайно?
— Нет, Ватанабэ-сан, лучше бы дослушали, что я пытаюсь сказать, — ответил я. — Прочтите внимательно заключение. Тромб неустойчивый. Он не вырос в сосуде. Он откуда-то прилетел. Другими словами, это не тромб, а эмбол. Перед нами тромбоэмболия церебральных сосудов, а начало ей было положено в кишечнике. Всё взаимосвязано.
— Такое действительно может быть, — хмыкнула Тачибана Каори. — Если воспаление было сильное, а язвы уже начали кровоточить, в сосудах кишечника могли образоваться тромбы, которые потом полетели по всему организму.
— Именно это я и пытаюсь сказать, — кивнул я. — Только в этом и заключается главная проблема. Мы не знаем, от чего его лечить. Что стряслось с кишечником.
— Чем его лечить — сейчас понятно, — вмешался Асакура Джун. — Удалять тромб хирургическим путём, а затем восстанавливать функцию головного мозга. Но никто не знает наверняка, не прилетит ли туда ещё один тромб. Или целая партия.
— Что-то здесь не так… — задумался я. — Инодзаки Томура очень молчаливый тип. Я из него анамнез чуть ли не клещами доставал. И всё равно он в итоге не рассказал, что с ним произошло ранее.
Произнеся это, я понял, что есть иной выход.
— Однако мы всё ещё можем получить недостающую нам информацию, — улыбнулся я.
— Как? — пожал плечами Ватанабэ Кайто. — Он же в коме. Вряд ли Инодзаки сможет нам что-то рассказать.
— Он сам точно ничего сказать не сможет, но в его электронной карте есть номер супруги. Инодзаки-сан женат, — объяснил я. — Поэтому, думаю, нам стоит позвонить его супруге. Если сам Инодзаки не рассказал, что с ним случилось, значит, она сможет дать нам хоть какие-то подсказки.
Я перешёл к компьютеру, извлёк из медицинской информационной системы номер Инодзаки Шихо, позвонил женщине и включил громкую связь.
Через пару гудков она подняла трубку.
— Дом Инодзаки, слушаю вас.
— Инодзаки-сан, вас беспокоит лечащий врач вашего мужа — Кацураги Тендо, — представился я.
— Кацураги-сан, как там обстоят дела⁈ — тут же воскликнула она. — Мне сказали, что Томура в коме. Ему уже стало лучше? Мне пока что не разрешают его навещать!
— Инодзаки-сан, прошу вас, соберитесь, — твёрдо произнёс я. — Сейчас мне нужно, чтобы вы ответили на мои вопросы. От информации, которую вы можете дать мне и моим коллегам, зависит жизнь вашего супруга.
— Ох… — забеспокоилась женщина. — Да, я готова. Всё что угодно, лишь бы ему помочь. Пожалуйста, верните его домой живым.
— Непременно, — ответил я. — А теперь слушайте. Мы подозреваем, что изначально весь патологический процесс пошёл из кишечника. Однако ваш муж не рассказывал нам о проблемах с желудочно-кишечным трактом.
— Всё правильно, — сказала Инодзаки Шихо. — Живот его не беспокоит. Причём уже давно. Мы полностью стабилизировали его состояние.
— Так, стоп! — перебил её я.
А вот и первая зацепка!
— Судя по вашей формулировке, проблемы с животом всё-таки были, но давно, — подытожил я. — Верно?
— Конечно, Кацураги-сан, ещё как были! — воскликнула женщина. — Мы не знали, как спасаться. Томура тогда проводил сутки в лаборатории, потому что заведующий не позволял ему выйти на больничный. Пришлось разбираться без вмешательства врачей.
Чёртов Канамори Ринтаро умудрился стольким людям здоровье загубить! Хорошо всё-таки, что я поспособствовал его увольнению. И дело даже не в личной мести. Просто теперь он не сможет навредить другим людям.
— Так, и на что жаловался ваш муж в тот период? — продолжил извлекать утерянный анамнез я.
— Это было почти год назад, — ответила Шихо. — Поначалу он просто жаловался на боли в животе. Мы думали, что развился гастрит из-за плохого питания. Обеденных перерывов-то в лаборатории почти нет!
— Где были боли? Не помните? — распластавшись на столе, крикнула в трубку Тачибана Каори.
— Ой… Кажется, в основном — в боку. То ли в левом, то ли в правом. Точно уже не скажу. Но точно помню, что через неделю после начала болезни у него началась диарея! В туалет бегал по несколько раз в день.
— А про цвет кала он вам ничего не говорил? — добавила вопрос Тачибана.
— Нет, конечно. Кто о таком станет расска… Хотя… Нет, погодите! Говорил! Правда, говорил. Когда у него была температура, он однажды вышел из туалета и сказал, что сходил кровью. Списал всё на геморрой. Но геморроя у него никогда не было!
Кровью, значит? Похоже, именно тогда и началось кровотечение из язв. И оно явно началось в кишечнике, а не в желудке. В противном случае, кал был бы чёрным, и несведущий больной вряд ли бы догадался, что перед ним окислённая желудочным соком кровь.
Я понял, что больше мы из женщины ничего не вытянем. Дальше на разговор с ней переключилась Тачибана, и Инодзаки Шихо начала ходить вокруг да около. Одно и то же: боль, температура, диарея, кровь. А потом состояние нормализовалось.
Это не болезнь Крона. Всю клиническую картину уничтожило одно слово.
Температура.
— Вы думаете о том же, о чём и я, Окабэ-сан? — обратился я к инфекционисту.
— Какая-то кишечная инфекция, — предположил он.
— Верно, инфекция.
— Но на брюшной тиф непохоже, — задумался мужчина.
— А это и не он, — помотал головой я, а затем обратился к членам консилиума. — Коллеги! Прошу подождать меня десять минут. Я ещё раз осмотрю пациента и вернусь. Кажется, я понял, что случилось с нашим больным.
Быстрым шагом я промчался до реанимационного отделения, куда уже завезли кушетку с Инодзаки, вернувшегося с МРТ головного мозга.
Ну что, «клеточный анализ»? Пришло время ещё раз тобой злоупотребить.
Эта сила жрала непомерное количество жизненной энергии, но возможности пожадничать у меня не было. Я пробежался взглядом по кишечнику Инодзаки, рассматривая каждую бактерию, что обитала в нём.
И нашёл кое-что. Но не бактерию, и даже не червя. Это было совсем другое существо, но по размерам оно почти не отличалось от любого микроорганизма.
Амёба. Простейшее — одноклеточное животное.
Сложно определить, как Инодзаки подхватил эту инфекцию, но теперь уже разбираться в этом нет смысла. Очевидно, мужчина умудрился где-то глотнуть загрязнённую воду. В отпуске или на выходных в какой-нибудь деревне Японии. Я будто снова в Индии оказался. Обычно такими заболеваниями страдают там.
И теперь мне ясно, что в кале была не просто кровь.
— Скорее всего, в кале были прожилки крови. И цвет у стула был малиновый, — с этой фразой я зашёл в конференц-зал.
— Да ладно? — удивился Окабэ Акиро. — Кишечный амёбиаз?
— Он самый, — кивнул я.
— А куда вы ходили? — спросил меня Ватанабэ. — Как вы это поняли?
— Просто побыл наедине с собой, мне так думается проще, — солгал я. — Смотрите, всё сходится. Год назад пациент где-то заразился амёбами. Затем развился острый колит, который и привёл к образованию язв. Но со временем его состояние пришло в норму, однако амёбы никуда не делись.
— Впали в спячку, — кивнула Тачибана Каори.
— Неправильно выражаетесь, Тачибана-сан, сколько я должен вас учить? — буркнул Окабэ Акира. — Скорее перешли в состояние цист.
— Проще говоря, амёбиаз стал хроническим, — подытожил я. — Амёбы продолжили размножаться в кишечнике, образовали язвы. А затем присоединилась анемия.
— Ну, допустим, — пожал плечами Асакура Джун. — Но это никак не объясняет, почему у Инодзаки случился ишемический инсульт. Тромб-то откуда?
— Объясняет, Асакура-сан, — хором сказали все присутствующие.
Однако последнее слово доверили произнести мне.
— Из-за хронизации процесса случился церебральный амёбиаз, — сказал я. — Сгусток, состоящий из амёб, проник в кровь и попал в мозг.
— Боже… — помотал головой Ватанабэ Кайто. — Тогда можно сказать, что Инодзаки Томура — тот ещё везунчик. Обычно в таких ситуациях инсультом и комой не отделываются. Чаще всего пациенты с церебральным амёбиазом умирают почти моментально. Вероятность летального исхода крайне высока.
— Значит, не медлим, — подскочил Асакура Джун. — Я сейчас свяжусь с Цубаки-саном, мы переведём его в сосудистую хирургию и займёмся тромбэкстракцией. А Окабэ-сан и Тачибана-сан подготовят план лечения, чтобы извести этих амёб.
— Тогда консилиум можно считать завершённым, — заключил Ватанабэ Кайто. — Благодарю всех за участие. Рад, что нам удалось поставить верный диагноз. Теперь хотелось бы, чтобы вам удалось спасти жизнь этому пациенту.
Хоть все и начали суетиться, я знал, что большинство членов консилиума сомневалось в возможности спасти жизнь Инодзаки.
Я один не сомневался. Потому что сразу после того, как нашёл амёбу, сделал всё, чтобы пациент выжил. Зарастил лекарской магией его кишечные язвы. Убил часть колонии амёб, не добравшись, разве что, только до цист. Затем ослабил тромб, сделав в нём несколько отверстий, и возобновил кровоток в головном мозге. Уверен, скоро он придёт в сознание.
Сотрудники нескольких стационаров взялись за лечение Инодзаки, а я с чистой совестью направился домой. Зима крепчала. Мне начало казаться, что я притащил сюда суровый русский климат. Температура уже начала приближаться к нулю, что не так уж и типично для Японии.
Сегодня у меня в планах было завершить научную статью об Арджуне Кирисе и позволить себе немного отдохнуть. Театр, который показала мне Томимура Сайка заставил меня задуматься, что я до сих пор не ознакомился с японским кинематографом. Может быть, посмотрю какой-нибудь фильм перед сном. Хотя, сколько себя помню, никогда не слышал о японских фильмах. Только об аниме. Корейские были на каждом шагу, а вот японские почему-то скрывались из виду.
Однако, оказавшись у себя в квартире, я заметил, что под мою дверь кто-то просунул письмо. Сначала я решил, что новый почтальон засунул счета за коммунальные услуги не туда, куда надо.
Но, распаковав конверт, осознал, что ошибаюсь.
Прочитав первые строчки адресованного мне текста, я пришёл в шок.

Глава 13

Человек, подбросивший мне письмо, имени не указал. Однако информация, которой он решил поделиться со мной, искренне заставила меня пожелать встретиться с ним.
Я вновь пробежался глазами по тексту письма.
«Приветствую вас, Кацураги-сан. Надеюсь, вы хорошо обжились в моей старой квартире. Мне известно о том, что вы увлекаетесь поиском „особых“ мест. Вы были замечены мной в нескольких буддийских храмах, и также я в курсе, о вашем путешествии по Индии».
На этом моменте я прервался, перешёл в гостиную и бухнулся на диван. Откуда же он столько обо мне знает? Неужели следит?
Я продолжил чтение.
«Думаю, что ваше увлечение подобными культурными местами не случайно. И вряд ли вы поселились в мою бывшую квартиру по указке судьбы. Ни в коем случае не подумайте, что это письмо с угрозами. Я ищу дружбы с вами и взаимовыгодных отношений. Единственное, что я хотел бы получить назад — это буддийский свиток, который был спрятан в этой квартире. Мне известно, что вы его уже нашли. Признаюсь честно, у меня были ключи от вашей квартиры, но сотрудники „Ямамото-Фарм“ сменили замок».
Это что же получается, он планировал однажды зайти в этот дом, несмотря на наличие в нём других жильцов, и забрать замурованную в стену сутру? Фактически это кража со взломом. Но он своих намерений скрывать не пытается. На самом деле он сильно рискует. Я мог бы отнести это письмо в полицию, а определить, кто проживал в этом доме ранее, для них труда не составит.
Зачем только он оставил свиток в стене, если собирался забрать его позже? Странно.
В заключении незнакомцем было написано следующее:
«Предлагаю встретиться и обговорить детали нашего потенциального сотрудничества. Ниже будет указан адрес электронной почты. Сбросьте туда письмо с датой и временем, а я сообщу вам место. Адрес временный, поэтому больше туда ничего не пишите».
В окончании была указана электронная почта — и ничего более. Ни имени, ни фамилии, ни других контактных данных.
Ну дела… А свиток-то я уже давным-давно отдал храму Дзодзёдзи. Интересно, почему он знает обо мне всё — даже про мою поездку в Индию, однако не имеет ни малейшего понятия о том, что самой буддийской сутры на руках у меня уже нет.
Интересно, может, ему ещё и про мою магию известно? Хотя прямым текстом он об этом не говорил. Или она. У японцев очень много вариаций местоимения «я». Причём по каким-то странным языковым законам, мужчина может запросто сказать о себе в женском роде, а женщина в мужском. И это абсолютно никак не связано с ориентацией или самоопределением. Просто японцы… Так делают! И всё. Поэтому я всегда говорю о себе в мужском роде, чтобы не запутаться ещё сильнее.
Хм… А ведь я даже приблизительно не представляю, кто этот человек. Пол, возраст — всё это для меня сплошная загадка.
Однако отказываться от предложения я не стану. Он меня сильно заинтриговал, и проигнорировать возможность встречи с ним я не могу. Он много раз упомянул о сотрудничестве. Значит, автор письма и сам хочет мне что-то предложить.
Прежде чем поужинать и лечь спать, я отправил на его электронную почту письмо с удобной мне датой и временем. Возможность встретиться с ним у меня появится через пару дней — в полдень субботы.
Пока я готовил ужин, мне уже пришло ответное сообщение.
«Район Нихонбаси. Магазин сувениров»
Далее шёл точный адрес этого места.
Нихонбаси… Кажется, это один из деловых районов Токио, который изначально был одним из главных исторических центров города. Слышал, что там в проулках можно найти множество сувенирных лавок. Суббота обещает быть насыщенной. Сначала встреча с этим загадочным человеком, потом поход в гости к семье Эитиро Кагами.
А там через несколько дней и мюзикл Томимуры Сайко с последующей личной встречей. Насыщенный же у меня выходит декабрь!
Следующий рабочий день начался с хороших новостей. Тачибана Каори сообщила, что многострадальный Инодзаки Томура вышел из комы, и уже получает полноценное лечение. Мы едва успели, он мог умереть, но правильный диагноз и хорошая доза лекарской магии достали его с того света.
Прежде чем начать приём, я заглянул к айтишникам. Хироичи тут же спрятался от меня, откатившись на стуле за перегородку, где располагалось ещё одно рабочее место.
— Тендо-кун? — прошептал мне Казума. — Что-то нужно?
— Да, вчера нам так и не удалось поговорить, — ответил я. — Пойдём со мной.
Я вывел брата из кабинета, мы остановились в холле четвёртого этажа, который был полностью административным, и сюда пациенты добирались редко, поэтому нам удалось начать разговор наедине. Благо, что айтишники клиники работали прямо в ней, а не вместе с теми, которые сидят в небоскрёбе.
— Казума-кун, ты понял, что вчера допустил очень большую ошибку? — спросил я. — Если кто-то узнает, что ты затеял драку прямо в кабинете…
— Знаю-знаю, Тендо-кун! Переборщил немного, уж прости, — вздохнул он. — Просто Хироичи вывел меня из себя своим поступком. Не думал, что он способен на такое.
— Как у вас сейчас с ним взаимоотношения? Он тебе что-то ещё говорил? Может, угрожал судом? — уточнил я.
— Нет, — помотал головой Кацураги Казума. — Как ни странно, он даже сам завёл разговор, чтобы помириться со мной. Извинился, за произошедшее. Похоже, ты его вчера здорово напугал.
Ещё бы! Столько энергии влил в «харизму», чтобы остановить их ссору.
— Хорошо, что всё закончилось без полноценного скандала, Казума-кун, — заключил я. — Однако, если бы я вас не разнял, скорее всего, и ты и Хироичи лишились бы своего места. Не замечал я раньше, что ты настолько вспыльчивый.
— Эх, — вздохнул Казума. — Меня поэтому из Киото и уволили, если честно.
— Ты говорил, что постоянно спорил с начальством, — вспомнил я.
— Нет, я не просто спорил, — грустно усмехнулся он. — На самом деле я врезал своему заведующему. Прости, что не рассказал раньше. Мне было стыдно за этот случай.
— Повезло ещё, что тебе после этого позволили написать заявление об увольнении по собственному желанию, — сказал я. — Казума-кун, ты мой брат, и я всегда буду стараться стоять на твоей стороне. На мою помощь ты всегда можешь рассчитывать. Но не думай, что я буду рядом постоянно. Если ты в пылу ярости врежешь кому-то из здешних заведующих или, чёрт подери, самому главному врачу… Я тут уже ничего не смогу сделать. Из клиники «Ямамото-Фарм» тебя не просто уволят. Ещё и сделают всё, чтобы ты никогда не смог найти работу. Ты меня понял?
— Понял, Тендо-кун, — кивнул он. — Буду держать себя в руках. Я почему-то постоянно на взводе. Мне бы, может, какое-нибудь успокоительное попить…
— Ты ведь понимаешь, что любые успокоительные — это временная мера? — подметил я. — Пока ты их принимаешь, твоя нервная система подавляется, однако, стоит тебе бросить, начнётся то же, что и было. Может стать даже хуже.
— И что ты предлагаешь мне сделать в таком случае? — пожал плечами он.
— Может, тебе этот совет покажется странным, но я бы порекомендовал заняться медитацией, — заявил я.
— Чего? Ой, Тендо-кун, брось! — отмахнулся он. — Ты же знаешь, что я далёк от всех этих религий.
— Да не в религии дело, — перебил его я. — Медитация — это не религиозная практика, кто бы что ни говорил. Тебе не обязательно сидеть и читать какие-нибудь мантры. Достаточно просто дышать животом. Это обычное дыхательное упражнение.
— Дышать животом? — не понял он. — Это как?
— Понимаю, почему тебе это не ясно. Ты уже привык к такому типу дыхания, поэтому сам не замечаешь, что делаешь так постоянно. Большинство мужчин дышат животом, а большинство женщин — грудью. Такими уж нас сделала природа, — объяснил я. — Вдох можно делать по-разному. Либо раздувать грудную клетку, либо живот. Для медитаций нужен второй вариант. Таким образом, ты раздражаешь ветви блуждающего нерва, которых в брюшной полости очень много. Это стимулирует парасимпатическую нервную систему — а именно она и ответственна за состояние покоя.
— Другими словами, если мне сильно захочется кому-то врезать, нужно просто усиленно дышать животом — и всё? — нахмурился он.
— Да, и концентрироваться на дыхании. Попробуй, хотя бы два раза в день по пять-десять минут. Может, сразу результат не почувствуешь, но это поможет. Так ты будешь тренировать мозг, он переучится и перестанет столь остро реагировать на стрессовые ситуации.
— Ладно, Тендо-кун, обязательно попробую, — кивнул он. — А стрессовых ситуаций у меня сейчас много. Мне ведь доверили работу в реабилитационном отделении.
— Поздравляю! — улыбнулся я. — Всё, как ты и хотел. Калибровку протезов пока не вводят?
— Нет, до этого ещё не дошли. Но я уже помогаю нашему реабилитологу с настройками разных режимов на лечебных тренажёрах. Этого мало, но всё равно — начало уже положено.
Когда мы закончили разговор, Казума вернулся в айти-отдел при клинике, а я приступил к приёму. Благо сегодня обошлось без саботажей, и мы с Сакамото Рин в спокойном темпе приняли всех тех, кто долгое время не мог попасть ко мне на консультацию.
После приёма намечалась сходка терапевтов. Специально заготавливать материалы я не стал, поскольку с темой собрания был знаком хорошо, а остальные терапевты должны были с радостью подхватить беседу. Всё-таки мы с Ватанабэ Кайто решили, что формат дискуссии куда лучше, чем обычные скучные лекции.
И до чего же я был удивлён, когда обнаружил, что на этот раз в наш лекционный зал пришли все. Девять терапевтов уже ожидали меня на своих местах. Даже сам Ватанабэ пожаловал. Видимо, решил оценить лично, как я справляюсь с его прошлыми обязанностями.
— Всем добрый день, уважаемые коллеги, — поклонился я, расположившись напротив терапевтов. — Прежде чем огласить тему нашего собрания, я хотел бы задать вам один вопрос. Как часто у вас бывают пациенты с жалобами на боли в груди? И главное — какой в итоге у них оказывается диагноз?
— Чаще всего стенокардия, — сказал Такеда Дзюнпей. — Она же — ишемическая болезнь сердца.
— Я бы с вами поспорил, Такеда-сан, — помотал головой терапевт девятого ранга Фукусима Ренджи. — Обычно болью в груди оказывается простейший остеохондроз. Хотя недавно у меня оказался пациент с острым панкреатитом, при котором боль нетипично отдавала в грудную клетку. Подозревали инфаркт, а оказался панкреатит. Но это уже — единичный случай.
— Неплохие примеры, — кивнул я. — Кто-то сможет ещё что-нибудь добавить?
— Я могу, легко! — подняла руку Тачибана Каори. — И как терапевт, и как гастроэнтеролог, постоянно вижу болезни пищевода, которые дают такую же боль. ГЭРБ — гастроэзофагеальнорефлюксная болезнь, разрывы пищевода и другие воспалительные заболевания этой области. Вот там боль почти такая же, как и при инфаркте!
— Отличный пример, Тачибана-сан, — согласился. — Думаю, все уже поняли, какая тема нашего сегодняшнего собрания.
— Хе-хе, а я заранее знал, — услышал я шёпот Ватанабэ Кайто.
— Дифференциальная диагностика болей в грудной клетке, — объявил я. — Жалобы на боль в груди — это одна из самых распространённых причин обращений пациентов. И чуть ли не девяносто процентов больных уверены, что причина тому — сердце. Но уже по нашей короткой беседе прекрасно видно, что сердце — это лишь одна из причин таких болей.
— Да, и ведь многим не объяснишь! — добавил Кондо Кагари. — У меня таких пациентов куча. Уже и ЭКГ сделали, и рентген грудного отдела позвоночника. С сердцем всё хорошо, а на снимке — патологическая подвижность позвонков. Я им назначаю лекарства, а они всё равно не довольны. Просят, чтобы я дал что-то от сердца.
— Это важное замечание, Кондо-сан, — согласился Куренай Цукаса. — К таким пациентам нужно искать подход. Если дать больному с остеохондрозом какой-нибудь нитроглицерин, которым снимается приступ стенокардии, ничего хорошего из этого не выйдет. Своей настойчивостью пациент сам себе навредит, но виноватым будет именно врач, который прогнулся под его напором.
— Очень хорошо, что вы вспомнили про нитроглицерин, Куренай-сан, — взял инициативу я. — Не только нитроглицерин, но и более современные нитраты, которые используются для лечения стенокардии, часто даются врачами, чтобы определить — сердце ли беспокоит больного, или же что-то другое. Если после приёма таблетки или спрея под язык боль исчезает в течение тридцати секунд или минуты, значит, проблема именно в сердце. Но! Есть одно жирное «но». И я думаю, Тачибана-сан сможет нам объяснить, на что я намекаю.
— Конечно, Кацураги-сан, — улыбнулась она. — Тут кроется большая ошибка. Нитраты не помогут от остеохондроза или того же панкреатита, однако они убирают симптомы другой болезни желудочно-кишечного тракта. Эзофагоспазм — спазм пищевода.
— Верно, — кивнул я. — Так что положительный эффект от нитроглицерина — это не всегда явный признак больного сердца. Как ни странно, этот «чисто» сердечный препарат может влиять и на другие органы.
Разговор затянулся, и мы ещё целый час обсуждали самые различные причины болей. И расслаивающуюся аневризму аорты, и тромбоэмболию лёгочных артерий, и даже острый холецистит. Смыслом этого собрания было — дать всем терапевтам понять, что боль в груди — это очень сложный симптом, который может указывать на огромное количество заболеваний.
Когда мы закончили, терапевты, продолжая переговариваться между собой, не спеша, побрели к своим рабочим местам, чтобы впоследствии отправиться домой на выходные.
— Блестящая работа, Кацураги-сан, — сказал мне Ватанабэ Кайто. — Вижу, в теме вы разбираетесь очень хорошо. Мы очень быстро уложили почти все патологии в полтора часа разговора.
Слышать похвалу от Ватанабэ — это такая же редкость, как острый панкреатит, проявляющийся болью в груди.
— Кацураги-сан, Ватанабэ-сан, — догнала нас Тачибана Каори. — Не стала прерывать наше собрание, но у меня есть ещё один нетипичный пример. Связанный как раз с эзофагоспазмом.
— С радостью вас послушаем, — кивнул я.
— Я целый месяц наблюдала пациентку с болями в груди. На ФГДС выявили спазм пищевода, но стандартная терапия почти никак не помогала, — объяснила Тачибана.
— Как это — не помогала? — нахмурился Ватанабэ. — Ошиблись с диагнозом?
— Нет, там действительно был спазм, — ответила Каори.
— Однако причина у него была для вас непривычная, верно? — предположил я.
— Как вы узнали? — удивилась девушка.
— Я видел много таких пациентов. С так называемым вторичным эзофагоспазмом. Когда пищевод сжимается не из-за воспалительного процесса, а из-за сильного стресса. Получается, что человек чувствует боль в груди, когда его что-то тревожит. Сразу начинает списывать всё на сердце. А — нет. Оказывается, это мышцы пищевода шалят. В таком случае помогают успокоительные или психотерапия.
— О-о-о! — протянул Ватанабэ. — А вот эту тему мы с вами затронуть забыли. Маскированные депрессии. Они могут любую боль симулировать. Но ничего, об этом можно будет в следующий раз поболтать. Заодно и психиатра нашего позовём.
— Про депрессии действительно много чего можно рассказать. Большинство пациентов толком не могут отличить депрессию от плохого настроения. А если учесть, что их там несколько видов… — задумался я.
— Знаете что, Кацураги-сан? — ухмыльнулся Ватанабэ. — Послушал я наших коллег и решил, что на этот раз можно обойтись без зачёта. Все и так хорошо усвоили тему. Хороших вам выходных, Тачибана-сан, Кацураги-сан.
Когда Ватанабэ ушёл от нас в свой кабинет, Каори прошептала:
— Мне кажется, без усов он стал добрее. Видимо, всё свою вредность, наконец, сбрил.
На это ноте последний рабочий день этой недели подошёл к концу. Я направился домой, нужно было подготовиться к субботе. Дел на выходные накопилось немало. И, хоть мне искренне хотелось увидеться с семьёй Эитиро и своим «крестником» Тендо-куном, больше всего я ждал этот день по другой причине.
Впервые за долгое время я заснул с большим трудом, хоть и дал себе хорошую физическую нагрузку незадолго до отхода в постель. Голову не покидали мысли об этом таинственном человеке, который жил раньше в той же квартире, что и я. Слишком уж много он обо мне знает.
Завтрашний день может изменить многое. В лице этого человека я могу найти, как потенциального врага, так и союзника.
Выспавшись, я собрался и направился к станции метро, чтобы добраться до Нихонбаси. К месту прибыл чуть раньше, чем планировал. Поэтому у меня появилась возможность изучить район перед встречей.
Как раз удалось посетить одну из важнейших достопримечательностей Токио — мост Нихонбаси, соединяющий берега одноимённой реки. Именно вокруг него и был выстроен весь район. Ещё в феодальной Японии это место служило точкой отхождения пяти главных дорог. Поэтому на мосту и по сей день можно найти круглый металлический знак нулевого километра японских дорог.
Ровно в полдень я вернулся к магазину сувениров «Онгаку». И буквально на моих глазах вывеску поменяли на «закрыто». Но судя по всему, закрыто было для всех клиентов кроме меня.
Очевидно, что человек, с которым мне предстоит встретиться, работает в этом магазине. Вряд ли бы он стал назначать мне здесь встречу, если бы сам не имел к этому месту никакого отношения.
Я постучался в закрытую дверь. Менее чем через секунду послышался щелчок, и она отворилась. На пороге магазина меня встретил стройный голубоглазый японец лет тридцати пяти или сорока. Он улыбнулся одним лишь уголком рта и произнёс:
— Ценю вашу пунктуальность, Кацураги-сан, но могли бы зайти и раньше, раз уж всё равно приехали сюда до назначенного времени. Проходите.
Я коротко поклонился и вошёл в магазин. Мужчина закрыл за мной дверь на ключ. Этот ход можно было расценить по-разному, но опасности от незнакомца я не чувствовал. Как раз наоборот, он выглядел крайне доброжелательным.
— Чай или кофе? — предложил он, проскочив за витрину.
— Имя, — ответил я. — Для начала было бы неплохо познакомиться. Вы моё имя знаете, а я ваше — нет.
— Всё будет, Кацураги-сан, — улыбнулся он. — Но мне хотелось бы поговорить с вами в более уютной атмосфере. Так всё же, что выберете?
— Кофе, — ответил я. — Американо или эспрессо.
— Пару минут, — кивнул он и исчез в служебном помещении магазина.
Я же решил осмотреться, чтобы не тратить время попусту. Как оказалось, магазин был строго узкой направленности. Классических сувениров в нём не оказалось. Вместо них на стенах висели традиционные японские музыкальные инструменты.
Трёхструнный сямисэн, флейта сякухати, барабан цудзуми, а также кото, бива и целое множество других инструментов, название которых я прочитать не успел, поскольку хозяин лавки уже вернулся и поставил на небольшой столик две чашки кофе.
— Присаживайтесь, — поклонившись, предложил он.
— Благодарю, — сказал я и сел напротив мужчины, затем отпил крепкого кофе и произнёс: — Думаю, вы и сами понимаете, насколько странно и обескураживающе выглядит вся эта встреча?
— Прекрасно понимаю, — усмехнулся он. — А вот теперь позвольте представиться. Моё имя — Кикуока Керо.
— Кикуока? — переспросил я. — Не уверен, насколько распространена эта фамилия в Японии, но мне всё же интересно, а не являетесь ли вы родственником монаха из храма Дзодзёдзи?
— Являюсь, — сдержанно улыбнулся он. — Горо-сан — мой старший брат.
— Большая же разница у вас в возрасте, — подметил я. — Кикуоке Горо-сан не меньше семидесяти.
— А он ничего о себе не рассказывал? — удивился Керо. — У нас очень большая семья. Мы с ним от разных матерей, но отец у нас общий. Отсюда и такая разница в годах.
Пазл начал складываться. Я уже догадался, откуда Кикуока Керо столько обо мне узнал.
— Неужто мой добрый друг Горо-сан рассказал вам обо мне всё, что вам теперь известно? — поинтересовался я.
— Не хотел бы выставлять монаха в таком свете, но Горо-сан на самом деле очень болтлив. Это единственное удовольствие, которое старик может себе позволить, — объяснил Керо. — Вы не подумайте, Кацураги-сан, он сделал это не специально. Просто Горо-сан очень вами восхищается, а потому упоминает ваше имя почти в каждом разговоре.
Ну дед и выдал! Вот уж от кого я точно не мог ожидать такого. Остаётся надеяться, что он не рассказал своему брату о моих способностях.
— Что Горо-сан успел обо мне рассказать? — аккуратно поинтересовался я.
— Ничего личного, — ответил Керо. — Лишь о том, что вы очень интересуетесь местами силы. Вы ведь умеете их чувствовать, как и мы с Горо-саном, верно?
Отнекиваться уже нет смысла. Только мне не ясно, откуда Керо овладел этим навыком.
— Допустим, — кивнул я. — Но откуда у вас эти способности?
— Я тоже был монахом и обучался тем же принципам, что и мой брат, — ответил он. — Однако мне пришлось покинуть храм. В какой-то момент я осознал, что не хочу такой жизни. Как видите, увлёкся музыкальными инструментами. Они, знаете ли, тоже таят в себе немалую силу.
Кикуока Керо говорил загадками. Вроде и отвечал на мои вопросы, но всё же скрывал огромный пласт информации.
— Довольно, — перебил его я. — Я понял, кто вы такой. Но при этом мне не ясно, чего вы от меня хотите.
— Лучше спросите сначала, что я могу вам предложить, — улыбнулся он и указал рукой на продолговатый ящик, что лежал на самой верхней полке в другом конце магазина. — Когда вы узнаете, что в нём находится, вы сами захотите со мной сотрудничать, Кацураги-сан.

Глава 14

— Вы умеете интриговать, Кикуока-сан, — подметил я. — Но что бы там ни было в этой коробке, я хотел бы для начала…
Я осёкся. Вынужденно замолчал, поскольку почувствовал лёгкое дуновение жизненной энергии. Едва уловимое, но сильное. И источником этой силы было то, что находилось в коробке.
— Вижу, вы уже почувствовали, Кацураги-сан, — хитро улыбнулся Кикуока Керо. — Да, там находится сильный источник жизненной энергии. И я готов поделиться им с вами.
— Соблазнительно, но всё же, Кикуока-сан, для начала я хочу знать, что конкретно вы хотите взамен, — настоял я.
— Ох, — вздохнул мужчина. — Кацураги-сан, на самом деле сущие мелочи. Для начала обменяться. Я отдам вам содержимое коробки, а вы мне ту буддийскую сутру, которую я оставил в квартире. А уже потом, когда этот обмен произойдёт, я с радостью буду откладывать для вас особые товары, наполненные жизненной силой, взамен за… Деньги. Смысл мне продавать реликвии по дешёвке всяким туристам и прочим коллекционерам, когда есть человек, который по-настоящему ценит эти вещи и может найти им применение.
На самом деле предложение Кикуоки Керо крайне выгодно. Запастись реликвиями и обставить ими дом, чтобы постоянно иметь мощную подпитку — это лучшее, что я мог для себя придумать. Таким образом я фактически могу превратить своё жилище в место силы.
Однако есть одно жирное «но».
— Буддийская сутра сейчас не у меня, — признался я. — Мне пришлось её отдать в надёжные руки. И очень странно, что вам до сих пор об этом ничего не известно, Кикуока-сан.
Керо изменился в лице. Мои слова его шокировали. Кажется, до этого момента он был уверен, что свиток до сих пор у меня в квартире.
— Как это — отдали? — испугался он. — Куда⁈
Наверное, у его брата Горо были причины — умолчать об этом. Однако он разболтал своему брату практически всё обо всех моих передвижениях, так что я решил, что могу сказать Керо правду. Не знаю, что за интриги плетут между собой эти двое, но я в них участвовать не намерен.
— Чтобы вы не думали, что я решил украсть или зажать у себя ваш свиток, я скажу правду. Буддийская сутра передана храму Дзодзёдзи. Теперь она находится там под защитой монахов.
— Горо-сан… — разочарованно вздохнул Кикуока Керо. — Значит, он всё же скрыл это от меня.
— Если честно, мне пока что вообще непонятно, в чём смысл всех ваших действий, Кикуока-сан, — произнёс я. — Зачем вы замуровали сутру в квартире, а потом съехали из неё? Какой в этом смысл?
— Всех подробностей я пока рассказать не могу. Уж простите, — помотал головой Керо. — Но смысл в том, что сутра была приманкой. Я знал, что в этой квартире поселится человек вроде вас.
Так, стоп. Приманкой для меня? Но как он мог узнать об этом заранее?
— Предчувствую, какой вопрос вы хотите мне задать, Кацураги-сан, — кивнул Керо. — Но, как я и сказал, всего объяснить вам пока не могу. Просто примите это, как факт. Мне нужно было воспользоваться сутрой, чтобы вы заселились в эту квартиру. Благодаря этому, я смог выйти на вас. Только теперь этот свиток нужен мне назад.
— Я не могу отобрать его у храма, — ответил я. — Он уже отдан в дар. Да и зачем он вам?
— Иронично получилось, — усмехнулся Кикуока Керо. — Дело в том, что этот свиток я получит от отца в наследство. Как и все эти сувенирные лавки. Да, Кацураги-сан, наша семья очень разношёрстная. Кого у нас только нет — от торговцев до монахов. Вот только я не хотел, чтобы Горо-сан узнал о нём. Поскольку он стал бы сильно настаивать на том, что я передал артефакт ему. Но! Вы это уже сделали за меня!
— Тогда, как я понимаю, сделки у нас не выйдет, — заключил я. — А жаль. Вторая часть вашего предложения мне пришлась по душе.
Кикуока Керо громко вздохнул, допил кофе, а затем поставил пустую чашку на стол.
— Выйдет, Кацураги-сан. Не знаю, верите ли вы в такие вещи, как судьба, или нет, но я искренне верю, что она существует. Видимо, так было нужно, чтобы сутра оказалась в руках у моего старшего брата. Вы всё честно мне рассказали, и я не вижу смысла держать обиду. Поэтому из уважения к вам и уж тем более к вашей профессии, Кацураги-сан, я принимаю решения передать вам содержимое той коробки в дар.
— Серьёзно? Вот так просто? Без какого-либо подвоха? — нахмурился я.
Сложно было поверить в честность намерений этого человека. Но даже показатели его организма не выдавали ложь, никаких всплесков гормонов или учащения сердцебиения. Однако это ещё не значило, что мне стоит беспрекословно ему доверять.
— Без подвоха, — кивнул он. — Будем считать это инвестицией в наше дальнейшее сотрудничество. Я всё же рассчитываю, что в будущем вы будете закупать у меня артефакты. При этом специально приезжать ко мне не нужно. Как только в мои руки будет попадать что-то «особое», я буду скидывать вам сообщение на почту. Идёт?
— По рукам, Кикуока-сан, — согласился я. — Такой выход из сложившейся ситуации мне по душе.
От этой сделки я ничего не теряю, но всё равно буду держаться начеку. Если Кикуока Керо честен со мной, то оба мы будем только в выигрыше. А если нет… время покажет.
— Что ж, тогда не будем тянуть время и распакуем мой подарок? — улыбнувшись, предложил он.
Мужчина вскочил, в предвкушении потёр ладонью о ладонь и снял с верхней полки, что была за прилавком, продолговатую коробку. Я разделял его эмоции. Меня буквально трясло изнутри, когда мы принялись доставать содержимое.
Внутри лежал такой же музыкальный инструмент, каковых в магазине была целая куча. Однако его аура разительно отличалась от прочих.


— Это — сямисэн, Кацураги-сан, — торжественно произнёс Кикуока Керо. — Вы знакомы с этим инструментом?
— Знаю только название, — ответил я.
— Перед вами старинная вещь! — принялся объяснять Кикуока. — Трёхструнный, щипковый. Длина — чуть больше ста сантиметров. Струны шёлковые!
— Однако играть на таком я не умею, — усмехнулся я. — Из всех инструментов я только гитарой владею.
— Ох, ну сямисэн — это совсем не гитара, — помахал руками Кикуока. — Изначально этот вид музыкальных инструментов попал в нашу страну из Китая ещё в далёком семнадцатом веке. Его и сейчас используют, но в основном в традиционных театральных постановках. В театрах кабуки или бунраку или на фестивалях фольклорной музыки. Из современников мало кто умеет на нём играть. Однако, если бы вы или кто-то из ваших знакомых умел это делать…
Кикуока Керо достал костяную пластинку — плектр — и легонько провёл ей по струнам. Меня словно ударило взрывной волной. Кожа на всём теле загорелась, глаза защипало, по спине пробежали мурашки.
Только что в меня влился огромный объём жизненной энергии.
— По глазам вижу, что вы почувствовали! — рассмеялся Кикуока Керо. — У меня не такое продвинутое восприятие, как у вас. Я при контакте с такими предметами ощущаю лёгкий трепет — не более того. Но представьте, что вы испытаете, если кто-то на нём сыграет?
Даже представить страшно! Если одна нота заставила меня такое почувствовать, то что же будет от полноценной мелодии? Возможно, я даже смогу подняться на новый уровень сил. Хотя, сколько мне ещё копить энергии до «молекулярного анализа», даже предположить сложно. На это могут уйти годы или даже десятилетия.
Однако с такими артефактами я значительно ускорю процесс.
— Но откуда у простого сямисэна такая энергетика? — восторженно спросил я. — Я всегда думал, что такую ауру источают только предметы, связанные с религией — буддизмом, индуизмом или синтоизмом.
— Я тоже замечал такую закономерность, — кивнул Кикуока Керо. — Однако некоторые предметы изготавливают из материалов, которые добывают в местах силы. Или же их создают собственными руками люди с сильной энергетикой. Вкладывают, так сказать, в предмет свою душу. Думаю, что этот сямисэн создали именно таким образом.
— Это очень ценный подарок, Кикуока-сан, — я поклонился. — Но так как сутры у меня больше нет, я не могу принять его просто так. Прошу, позвольте мне заплатить за него.
— Бросьте, Кацураги-сан! — отмахнулся Керо. — Подарок — есть подарок!
— Я настаиваю, — упёрся я. — Уверен, он вам нелегко достался. Я куплю у вас этот сямисэн, и это станет началом нашего сотрудничества. Идёт?
— Ладно, — улыбнулся он. — Если вы настаиваете — спорить не стану. Но цену сам устанавливать не буду. Что-то во мне взыграли старые монашеские чувства. Поэтому просто дайте, сколько сможете — как подаяние. А уже со следующей реликвии я буду сообщать конкретные суммы. Но учтите, они будут немаленькими.
— Понимаю, — кивнул я и достал кошелёк.
Затем прошёл к прилавку и не обнаружил на нём кассовой тарелки. Лишь листок с «QR» кодом. Ну да, конечно, прогресс уже добрался даже до традиционных лавок с сувенирами! Но так даже удобнее.
Я навёл камеру мобильника на код, а затем перевёл Кикуоке Керо сотню тысяч иен.
— Кацураги-сан! — воскликнул Керо, увидев СМС-сообщение о переводе. — Это перебор для простого подаяния!
— Могу себе позволить. Просто примите оплату — и всё. А если для вас это кажется много, прошу — дайте в подарок какой-нибудь чехол. Будет странно, если я поеду на метро с таким артефактом в руках.
Для меня эта сумма не была значительной, поскольку в клинике я зарабатывал гораздо больше. Уже давно погасил кредит за обучение, который висел тяжким грузом на родителях, и сейчас высылал им некоторую сумму каждый месяц. Первые разы они даже попытались вернуть мне её на карту, но вскоре поняли — это бесполезно, и с благодарностью приняли мою помощь.
Кикуока Керо поспешно отыскал мне подходящую сумку для сямисэна, и мы собрались прощаться.
— Ещё одна просьба, Кикуока-сан, — произнёс я, остановившись у двери. — Не затевайте с братом ссору из-за этой сутры. Кикуока Горо-сан — хороший человек. И я его очень уважаю. Пусть артефакт останется в храме Дзодзёдзи. А если уж вас это не устроит, я тогда лучше вскоре заплачу вам и за него.
— Нет-нет, всё в порядке, — рассмеялся Керо. — Не будет никаких проблем. Я уже смирился, что он перешёл к Горо-сану. Но, когда он вернётся из своего путешествия по Индии, я всё равно его отругаю за то, что он умолчал об этом. Ох и предвкушаю наш спор… Опять старый монах будет обзывать меня лягушкой!
Я не сразу понял, что за каламбур подразумевал торговец лавки. Лишь, сев в метро, я додумался, что «Керо» в Японии — это звук, который издают, по мнению японцев, лягушки. Это, как если бы, в России ребёнка назвали «Ква».
Забавно, что даже голоса животных в разных странах переводят по-разному. К примеру, вместо «мяу» у японцев «ня». А вместо «гав-гав» — «ван-ван». Похоже, люди из разных точек мира даже животных слышат различно друг от друга.
Перед отправлением домой я ещё успел заскочить в один из сувенирных магазинов района Нихонбаси и купил для своего «крестника» японский талисман омамори. Это небольшой брелок, покрытый оболочкой из расписной ткани. Решил, что игрушки родители ему и сами могут выбрать, а я лучше подарю нечто особенное. То, что затем можно будет сохранить на всю жизнь.
Я завёз свой артефакт-сямисэн домой и направился обратно к станции метро. До дома, где живёт Эитиро Кагами, добираться было не очень долго. Его семья проживала в частном доме в районе Бунке — к северу от Императорского дворца.
Стоит отметить, район элитный. Здесь живут только богатые люди, которые могут себе позволить приобрести дорогое, но качественное жильё неподалёку от одного из центральных мест Токио.
— Рад видеть вас, Кацураги-сан! — обрадовался Эитиро Кагами, когда я оказался на крыльце его дома. — Проходите, мы уже готовы начинать. К сожалению, никто кроме вас приехать не смог. Наши родители живут далеко, поэтому бабушки и дедушки Тендо-куна пропустят это событие, но… Меня искренне радует, что вы сможете на нём присутствовать.
Так. Кажется, я что-то неправильно понял. Я думал, что у нас сегодня обычный ужин. А Эитиро говорит о каком-то важном событии.
— Ох, Кацураги-сан, я что, забыл вас предупредить? — вздохнул мужчина. — Простите, совсем загонялся. Как только заступил на пост заведующего поликлиникой — в голове одна работа!
Я вошёл в дом и разулся. Пока Эитиро закрывал дверь, я уже успел оценить интерьер. Всё-таки квартиры и дома в Японии — это совсем разные вещи!
Передо мной предстал настоящий японский дом, соответствующий всем местным традициям. Хоть у жилья Эитиро Кагами крыша и не была выполнена угловатой черепицей, зато внутри всё выглядело так, словно я оказался в феодальной Японии. Деревянные полы, покрытые «татами» — ковриками, сплетёнными из бамбука и рисовой соломы.
Сразу у входа традиционный порожек, за который нельзя переступать в обуви.
Всё-таки в местных квартирах такого убранства не увидишь. Они мало чем отличаются от своих европейских аналогов. Дом же — совсем другое дело!
— Да, Эитиро-сан, вы действительно не упомянули, что у нашей сегодняшней встречи есть особый повод, — произнёс я.
— Во-первых, раз уж мы не на работе, а у меня дома, то вполне может обращаться друг к другу по именам. Так устроит, Тендо-сан? — уточнил он.
— Конечно, Кагами-сан, так куда удобнее, — улыбнулся я.
— А, во-вторых, у нас сегодня «Ошичия». Этим вечером Тендо-кун официально получит своё имя, — расцвёл Эитиро Кагами.
Точно… Здесь ведь действительно есть такая традиция. Через неделю после рождения ребёнка ему даётся имя после праздника у домашнего алтаря.
— Только… Кагами-сан, но ведь прошло уже больше недели, — напомнил я.
— Знаю, — вздохнул он. — Приходится немного отойти от традиции. Дело в том, что Мизуру и Тендо-куна выписали всего семь дней назад. Сами понимаете, им пришлось долго восстанавливаться после той операции. Поэтому мы решили, что «Ошичия» можно провести и через неделю после выписки!
Эитиро Кагами провёл меня в гостиную, где уже был накрыт небольшой низкий стол, за которым, как и положено, нужно сидеть на полу.
В доме семьи Эитиро было тепло, но под столом были заготовлены специальные грелки, которые японцы используют зимой, чтобы не простудиться за своим традиционным столом.
— Тендо-сан! — из кухни выскользнула Эитиро Мизуру и тут же крепко меня обняла. — Кагами мне столько о вас рассказывал. Представляете, я тогда была в таком шоке, что даже не запомнила, как выглядите. Вы же нам с Тендо-куном жизнь спасли. У меня слов не хватает, чтобы выразить…
— Всё-всё, Мизуру, — поторопил жену Эитиро Кагами. — Не смущай, Тендо-сана. Он и сам знает, как сильно помог нашей семье. Поэтому мы и позвали его на этот праздник, как самого близкого друга семьи Эитиро.
Наговориться с Кагами и Мизуру я ещё успею. Я не знал, насколько уместно спрашивать о том, что созрело у меня в голове, но больше терпеть я не мог.
— Кагами-сан, Мизуру-сан, а где Тендо-кун? — поинтересовался я. — Могу ли я его увидеть?
Я должен был убедиться, что та операция прошла успешно. И дело даже не в здоровье мальчика. Просто, поддерживая его состояние, я случайно передал ему часть своей лекарской энергии. Нужно убедиться, прижилась ли магия и не вредит ли ему та сила, которую я в нём заселил.
— Он сейчас спит, — сказала Мизуру. — Но вы можете пройти в детскую, какие могут быть вопросы? Он ведь для вас, наверное, как пациент!
— Самый младший из всех пациентов, — усмехнулся Эитиро Кагами. — Тендо-сан — не акушер-гинеколог и не педиатр. У него все пациенты старше восемнадцати лет. Так что, по иронии судьбы, наш Тендо-кун стал его единственным малолетним пациентом.
Я прошёл в детскую. Семья Эитиро мне доверяла, поэтому, к счастью, за мной никто не последовал. Мне искренне хотелось побыть с ребёнком наедине. Это особенно важно, чтобы определить, насколько сильную связь я создал.
Эитиро Тендо мирно спал в маленькой детской кроватке, сделанной из того же бамбука. Ох и любят же японцы этот материал!
Я старался не шуметь, чтобы не побеспокоить его сон. Остановившись около кроватки, я включил «анализ» и тщательно осмотрел все системы его организма.
К счастью, мальчик оказался абсолютно здоров. Ни к одному органу меня вопросов не было. Ни к одному, кроме головного мозга.
Там находился магический центр.
Вот это я провёл кесарево сечение! Лучше на всякий случай осмотреть ткань мозга, чтобы убедиться, не вызвало ли столь раннее пробуждение магии какие-либо отклонения.
Я подключил «клеточный анализ» и пробежался по коре больших полушарий, стволу мозга и главному центру эндокринной системы. И с облегчением выдохнул. Всё чисто — никаких проблем. Вот только следить за его дальнейшим состоянием мне всё равно придётся. Теперь — это моя ответственность. В будущем он может стать таким же лекарем, как и я.
Но пока что важно, чтобы он не начал использовать эту способность интуитивно. Ведь эта магия не просто лечит, она изменяет составляющие организма. Хотя… Есть один аргумент, благодаря которому я могу себя успокоить. Самой лекарской магии у него сейчас, скорее всего, нет. Только «анализ». А им он навредить никому не сможет.
Правда, когда мальчик научится говорить и начнёт задавать вопросы, его родители будут сильно озадачены, узнав, что Тендо-кун практически видит их насквозь. Я должен буду поговорить с ним на этот счёт раньше.
Я вернулся в гостиную и передал Эитиро Кагами «омамори».
— Это оберег для Тендо-куна, — объяснил я. — Сохраните его на будущее. Как символ того, что он всегда сможет обратиться ко мне за помощью.
— Это… Очень ценный подарок, — с трудом сдержав эмоции, кивнул Эитиро Кагами. — С большим смыслом. Спасибо вам, Тендо-сан.
Мизуру и Кагами одновременно поклонились. А затем мы уселись за стол и приступили к трапезе. Мы общались на разные темы — от медицины до обычных бытовых вопросов. Вечер пролетел незаметно.
— Ой, Тендо-кун проснулся! — обрадовалась Мизуру, услышав плач малыша. — Видимо, почувствовал, что самое время провести обряд!
Эитиро Мизуру удалилась в детскую, и мы с Кагами остались наедине.
— У вас очень хороший район, — сказал я. — Заметил, что под определённым углом даже Императорский дворец отсюда видно.
— Да, только вы не подумайте, что он так просто мне достался, — усмехнулся Эитиро Кагами. — Я ведь тоже начинал с самого низа, как и вы, Тендо-сан. Жил на съёмной квартире с тараканами. Только не в Осаке, а на окраине Токио. Я лишь хочу сказать, что с вашими амбициями… Не удивлюсь, если вы в итоге и в Императорский дворец переедете!
— Это уж вряд ли, — рассмеялся я.
— Ну почему же? — пожал плечами Эитиро. — У императора есть свой личный врач, который следит за его здоровьем и здоровьем всей семьи правителя. Слышал, что Ямамото Мифунэ с ним знаком. Вроде как, они когда-то давно работали вместе.
— В итоге один стал императорским врачом, а второй создал самую передовую фармацевтическую корпорацию в мире, — усмехнулся я. — Нехилый размах. Тогда уж давайте так, Кагами-сан. Я рвану в Императорский дворец, а вы на кресло генерального директора «Ямамото-Фарм». Повторим судьбу великих людей?
В этот момент Мизуру вошла в гостиную с уже успокоившимся Тендо на руках. Вся семья Эитиро вместе со мной собралась у камиданы — семейного синтоистского алтаря. Он практически не занимал места в гостиной и представлял собой обычную полку, подвешенную на стене. Однако, несмотря на компактные размеры, притягивал к себе взгляд.
Он был украшен разными атрибутами главной японской религии. Всех названий я не знал, но на полке находилось миниатюрное святилище, амулет и какое-то зеркало.
Когда время подошло к полуночи, Эитиро Кагами посмотрел на своего сына и объявил:
— Теперь ты официально Эитиро Тендо. Названный в честь человека, спасшего жизнь тебе и твоей матери.
В какой-то момент я заметил, как от алтаря к ребёнку потянулась тонкая струйка жизненной энергии, но вскоре моментально исчезла.
И весь этот вечер стал для меня прямым доказательством того, я всё же могу создавать новых лекарей. Если я всё же решу воскресить свой орден, теперь это действительно возможно. Только к этому вопросу нужно отнестись с большой ответственностью.
«Анализ» даёт большие возможности, но даже его нужно уметь правильно использовать. В руках необразованного медика он лишь обыкновенная игрушка — не более того.
Эитиро Кагами предложил мне остаться с ночёвкой, но я вежливо отказался и отправился к себе домой.
Следующие несколько дней пролетели быстро. Я утонул в работе и не заметил, как наступил тот самый вечер. Время похода в театр на мюзикл Томимуры Сайки.
Поскольку после представления у меня намечалось ещё и свидание с девушкой, я озаботился заранее покупкой нового костюма. Да дело даже не только в свидании. В театре тоже не стоит появляться в той же одежде, в которой я обычно хожу на работу.
В вестибюле уже скопилось огромное количество людей. Я подошёл к работнику театра — капельдинеру и назвал своё имя:
— Кацураги Тендо, — сообщил я. — Посмотрите в списке, мне должны были выделить место.
— Одну минуту, — улыбнулся мужчина, затем заглянул в перечень приглашённых лиц и тут же его закрыл.
Он резко изменился в лице, сглотнул сухой ком и заявил:
— Простите, Кацураги-сан, но вас нет в списке. И если у вас нет билета, я, к сожалению, не смогу впустить вас в зал.

Глава 15

Приехали. Целую неделю я ждал возможности познакомиться с культурой японского театра, и вдруг оказывается, что меня и вовсе нет в списке приглашённых гостей. И он говорит мне, что без билета я пройти не смогу. А билетов-то уже нет! Их и неделю назад не было, всё раскупили заранее.
Странно, ведь при мне Томимура Сайка и постановщик Ямагучи уже решили эту проблему. Он говорил, что лично разберётся с этим вопросом. С чего это вдруг меня не оказалось в списке? Вряд ли он забыл. Проблема явно в другом.
Уж больно странно капельдинер отреагировал на моё имя, когда заглянул в список. Будто я в нём есть, но отмечен особым образом. Странно…
А ведь Томимура Сайка писала мне совсем недавно, что я пройду, достаточно лишь назвать своё имя.
— Думаю, вы ошиблись, — настоял я. — Проверьте список ещё раз. Моё имя там есть.
— П-прошу прощения, но вы задерживаете очередь! — решил возмутиться капельдинер.
— Хорошо, — кивнул я и активировал «харизму». — Тогда настоятельно рекомендую позвать сюда Ямагучи-сана. Иначе после окончания мюзикла у вас возникнут очень большие проблемы. Ведь он узнает, что приглашённый им гость в зал так и не попал.
Капельдинер растерялся, а затем, почувствовав давление моей магии, попросил коллегу его заменить, а сам отошёл вместе со мной в сторону.
— Кацураги-сан, вы простите, но я ведь правда не могу, — начал оправдываться он. — Ошибка какая-то! Не думаю, что нужно звать Ямагучи-сана. Он сейчас очень занят и…
— Покажите мне список, — велел я, продолжая воздействовать «харизмой».
Я прекрасно понимал, что знакомиться со списком гостей я не имею права. Однако интуиция трубила, что здесь что-то не так. По какой-то абсолютно загадочной для меня причине этот человек не хочет меня пускать. Хотя, очевидно, что он просто рядовой работник, которому кто-то приказал так сделать.
Томимура Сайка точно бы этого не сделала. Может, сам Ямагучи? Передумал допускать меня до зала, испугавшись, что я могу помешать спектаклю так, как я это сделал на репетиции? Но ведь сейчас с Сайкой всё в порядке, дым заменили, и на той сцене у неё больше не возникает ларингоспазм.
Я увеличил давление магии, и капельдинер сдался.
— Ладно… Вот, только… Только не говорите, пожалуйста, Ямагучи-сану. Никому не говорите, прошу вас! — начал умолять он.
— Что не говорить Ямагучи? — послышался голос из толпы.
Прямо перед нами появился сам постановщик. Увидев меня, он воскликнул:
— Кацураги-сан, сколько вас можно ждать⁈ Я хотел поприветствовать вас лично и ещё раз поблагодарить за помощь с исправлением сцены! Даже организовал всё так, чтобы у нас места в зале располагались рядом! Почему опаздываете?
— А об этом лучше спросите этого господина, — ответил я, указав на капельдинера. — Говорят, что меня нет в списке. Поэтому я и опаздываю.
— Что-что? — злобно прищурился Ямагучи. — Ну-ка быстро дайте мне этот список! Я точно помню, что сам вносил туда имя «Кацураги Тендо»!
Капельдинер понял, что деваться ему уже некуда. Он отдал нам список и отвёл взгляд. Я подошёл к Ямагучи и пробежался по фамилиям вместе с ним. Только долго искать моё имя не пришлось. Оно было подчёркнуто красной пастой.
Только оно и было подчёркнуто.
— Что это значит? — процедил сквозь зубы Ямагучи. — Кто сделал эту отметку и зачем?
— Клянусь, я не знаю! — начал оправдываться мужчина. — Я просто… Просто увидел эту отметку и подумал, что Кацураги-сан не стоит пускать в зал прямым путём, поскольку для него заготовлено особое «VIP» место!
— Зубы-то мне не заговаривайте, — прорычал Ямагучи. — Я в театре работаю чёрт знает сколько лет. И прекрасно понимаю, что такое — плохая актёрская игра! Ладно, сейчас у меня нет времени разбираться с этим. Но поверьте, после мюзикла я из вас вытрясу всё. Директор театра об этом узнает, не сомневайтесь.
Ох и странное же начало. Вечер не задался прямо-таки у самого входа. И пока что я даже предположить не могу, кому может быть выгодно провернуть такое.
Хотя… Одна теория у меня есть. Возможно, из-за отсутствия билетов кто-то заплатил капельдинеру или кому-то из вышестоящих работников театра, чтобы заменить одного из гостей собой.
Только даже это звучит слишком абсурдно. Почему в таком случае выделили именно меня? Вряд ли тут дело в простом невезении.
— Вы уж простите, Кацураги-сан, — вздохнул Ямагучи, когда мы прошли в зрительский зал. — Понятия не имею, что нашло на этого идиота, но я обещаю, что лично проконтролирую этот вопрос. Бардак какой-то, честное слово!
Ямагучи ворчал до тех пор, пока мы, наконец, не уселись в первых рядах. Там было всего два свободных места — моё и постановщика.
— Не горячитесь, — успокоил его я. — Возможно, кто-то попытался проникнуть в зал не самым честным путём. Видите, насколько люди хотят посмотреть на вашу постановку?
— Мне это, конечно, безмерно льстит, Кацураги-сан, — хмыкнул Ямагучи. — Но вряд ли всё так, как вы предполагаете. Я знаю, как люди покупают билеты, когда тех не остаётся. И это не тот случай, — он, насупившись, бросил на меня суровый взгляд и добавил: — Кто-то очень не хотел, чтобы вы здесь оказались.
Только с чего бы? Если уж это организовал не сам Ямагучи, тогда у меня совсем не остаётся догадок.
Вскоре представление началось. Первые пару эпизодов я уже видел на репетиции, но зрелище, открывшееся передо мной разительно отличалось от ранее увиденного. В боковых секторах сцены играл целый оркестр — настоящая живая музыка.
Мне представилось, что бы произошло с моим магическим центром, если бы я раздал всем музыкантам инструменты по типу моего сямисэна, на котором, кстати, играли в некоторых сценах.
Спецэффекты, которыми так гордился Ямагучи, были на высоте. Сочетание музыки, ярких вспышек и актёрской игры превращало постановку в нечто более впечатляющее, чем обычное кино.
Между прочим, у походов в театр имеется множество плюсов для здоровья. Многие об этом не знают, но на психическое состояние человека он влияет великолепно.
Во-первых, позволяет пережить эмоциональную разрядку. Так называемый катарсис. Таким образом, наблюдая за игрой актёров, зритель сбрасывает с себя накопленный стресс и тревогу. Но это работает только в том случае, если человек действительно проникается постановкой, а не просто безучастно смотрит в одну точку.
Во-вторых, происходит стимуляция зеркальных нейронов — клеток нервной системы, которые анализируют информацию от органов чувств и помогают человеку повторять действия других людей. Чисто теоретически, наблюдая за актёрами, можно улучшить речь или способность красиво двигаться. Параллельно с этим происходит стимуляция префронтальной коры мозга, что открывает возможность к более продвинутому творческому мышлению.
И третий плюс — один из самых главных. Человек, как известно, существо социальное. Поэтому даже нахождение в одном зале с массой людей и совместное приобщение к искусству помогает в профилактике и лечении депрессии и тревожности.
А людей в зрительском зале было действительно немало. Приходить сюда я бы не рекомендовал только людям с агорафобией — боязнью больших скоплений людей.
— Смотрите, Кацураги-сан, а вот и «ваша» сцена, — прошептал мне Ямагучи ближе к окончанию мюзикла.
В густом белом дыму появился силуэт облачённой в кимоно Томимуры Сайки. Вокруг неё бродили демоны, красные маски которых идеально контрастировали со спецэффектами. А девушка в это время пела. И пела завораживающе. Думаю, мурашки появились не только у меня.
— Вы были правы, — шептал Ямагучи. — Лучше неё никто бы не справился. А ведь я правда думал, что Томимуру-сан стоит заменить из-за её реакции на дым. Чёрт возьми, Кацураги-сан, вы мне мюзикл спасли!
— Не преувеличивайте, — помотал головой я. — Я спас Томимуру-сан. А всё остальное уже сделала она сама.
Вскоре мюзикл подошёл к концу. Я попрощался с Ямагучи и вышел из зала. Томимуре Сайке явно было нужно хотя бы полчаса, чтобы привести себя в порядок после выступления и переодеться.
Решив скоротать время, я взял в буфете кофе и, наблюдая за тем, как восторженные зрители покидают зал, заметил одну очень странную сцену.
Сначала к тому самому капельдинеру, который не хотел меня пускать, подбежал Ямагучи и принялся о чём-то с ним яростно спорить. Издалека я не мог услышать, о чём они говорят. Однако постановщик был в ярости. Вскоре к ним присоединился третий мужчина. Как я понял, он был директором театра, которого вызвал на подмогу постановщик.
И, судя по развернувшейся далее ссоре, и директор, и капельдинер ополчились против Ямагучи. А вот это уже странно… Я подумал, что стоит вмешаться, но в этот самый момент меня подхватила под руку выбежавшая из служебных помещений Томимура Сайка.
— А вот и я! — широко улыбнулась она. — Ну что, Тендо-сан? Вы готовы?
Уходить от неё и вступать в очередную ссору из-за недавного инцидента было бы попросту нетактично. Главное, что в зал я попал, а чем уж там дальше закончится разборка — будет видно. Всё равно потом узнаю о деталях конфликта через саму Сайку.
Которая, кстати, очень живо перешла на обращение по имени.
— Готов, Сайка-сан, — поддержал новую манеру общения я. — Я уже вызвал такси.
— А куда мы пойдём? — поинтересовалась она, взяв меня под локоть.
— Скоро узнаете, — улыбнулся я, проводив девушку до машины. — Я подобрал нам одно хорошее место для ужина.
Когда мы сели в автомобиль, Томимура Сайка тут же начала расспрос:
— Ну как вам? Как вам? Мне показалось, что я не дотянула немного в последней сцене!
— А по-моему, даже в фойе чуть окна не треснули, — рассмеялся я. — Я не шутил, когда говорил о качестве ваших голосовых связок. Вышло блестяще. Это был мой первый поход в театр, если не считать репетицию, и я не уверен, что теперь увижу что-то более впечатляющее.
— Я так рада! — улыбнулась она. — Но без вас это было бы невозможно. Ямагучи-сан тоже так считает. Он хоть и ворчал чуть ли не на каждой репетиции, что сомневается насчёт ваших решений, но в итоге остался доволен.
Таксист остановился у ресторана «Сушинори Иносэ». Одно из самых элитных мест в Токио. Шикарное трёхэтажное здание, из которого открывался отличный вид на город, манило нас множеством огней.
За эти полгода я прилично поднял свою зарплату, поэтому теперь запросто мог позволить себе сводить девушку в такое заведение. А ведь ещё в июне я жил в старой съёмной квартире в Камагасаки по соседству с алкоголиками и в окружении тараканов.
— Доводилось здесь бывать? — спросил я Сайку, когда мы вошли внутрь.
— Представьте себе, Тендо-сан, ни разу! Но я столько слышала об этом месте… Похоже, мы оба сегодня попробуем что-то новое, — ответила она.
Мы заняли столик у окна и заказали суши. Может показаться банально, поскольку это одно из самых распространённых японских блюд, однако именно в этом ресторане над ними трудились лучшие повара.
— Честно говоря, я очень волновалась перед выступлением, — призналась Сайка. — Столько вас убеждала, что не испытываю тревоги в театре, а в итоге даже коленки начали подкашиваться. Почему-то тот факт, что вы присутствуете в зале, меня особенно заставил поволноваться, Тендо-сан.
— Вы ведь уже выступали во множестве мюзиклов. Думал, что с опытом тревога полностью уходит.
— С чего вы взяли, что у меня их было много? — удивилась она. — Это всего лишь третий.
— Ого! А со стороны и не скажешь. Кажется, будто у вас огромный опыт, — отметил я.
— Уж кто бы говорил, Тендо-сан! — хихикнула она. — Когда мне знакомые рассказывали о вас, я думала, что вы — главный врач. И продолжала так думать, даже когда впервые с вами встретилась в приёмном отделении. И до чего же я была удивлена, когда узнала, что стаж работы у вас меньше года!
— А вы, как я посмотрю, уже навели справки, — усмехнулся я. — Что ещё успели обо мне узнать?
Томимура Сайка принялась загибать пальцы.
— Что у вас чуть ли не десять должностей, пациенты от вас без ума, а также, что у вас нет девушки. По крайней мере, официально, — заявила она.
— Ох, чувствую, что завёлся у вас какой-то информатор среди моих коллег, — прищурился я. — Я это сразу понял, когда вы попали точно на моё дежурство. Признавайтесь, кто этот хитрец? Это ведь кто-то из терапевтов, верно? У остальных нет графика дежурств в терапевтическом стационаре.
Сайка надула губки и отвела взгляд.
— Ну ладно! — сдалась она. — Только не рассказывайте ему. Он это делал из благих побуждений. Просто я его замучила вопросами.
Удивлюсь, если сейчас выяснится, что Кондо Кагари знаком с Сайкой. Вот такой поворот меня точно застанет врасплох.
— Хибари Котецу, — сказала она.
— Терапевт седьмого ранга? — удивился я. — Наш гомеопат? Вот это новости! Не ожидал, что он так много обо мне знает. Подозреваю, что у него тоже есть своя сеть информаторов.
— Уж об этом мне ничего не известно. Хибари-сан своими источниками не делится.
— А вы откуда его знаете? — поинтересовался я.
— Так он ведь тоже довольно известная личность. Ведёт различные блоги, постоянно крутится в кругах известных людей. Случайно познакомились с ним на одном светском собрании. Я решила воспользоваться возможностью и получить контакты врача из клиники «Ямамото-Фарм». Хотя, не в обиду Хибари-сан, к нему бы я не стала обращаться за помощью. Всё-таки методы лечения у него… Спорные.
Точно, а ведь Хибари чуть ли не один из лучших друзей нынешнего генерального директора корпорации. До чего же всё-таки тесен мир. Токио — гигантский мегаполис, но мне иногда кажется, что все здесь друг друга знают.
— Вообще, Тендо-сан, я не думала, что та моя выходка закончится… Вот так! — сказала Сайка и рассмеялась.
— Вы это о чём?
— Ну… Я притворилась вашей женой, чтобы попасть на консультацию. А теперь мы ужинаем в одном из лучших ресторанов Токио. Странное стечение обстоятельств, правда?
— Это уж точно! По крайней мере, слухов ваша маленькая игра породила немало. Теперь половина терапевтического отделения думает, что я женат на актрисе.
— Мне ещё повезло, что вы тогда меня приняли, — вздохнула она. — Любой другой на вашем месте мог выгнать меня оттуда с позором. Всё-таки у меня ведь было не экстренное состояние.
— Если честно, я бы может и не стал спускаться к плановому пациенту, — ответил я. — Но меня уж очень раздирало от интереса, кто же додумался представиться моей фамилией.
Сайка улыбнулась, на протяжении всего свидания у неё сильно скакал пульс. Я не включал «анализ» только ради того, чтобы проследить за её состоянием. Он сам сообщал мне об этом. Но на этот раз магия сигнализировала мне о самочувствии Томимуры Сайки не потому, что ей экстренно требовалась помощь. Просто по какой-то причине моя жизненная энергия перешла на автопилот, и сама начала вести себя таким образом.
Девушка хотела сказать мне что-то ещё. Но в это мгновение её сердце пропустило пару ударов. Взгляд Сайки упал за мою спину. И улыбка моментально исчезла с её лица.
— Развлекаетесь? — послышался мужской голос позади меня. — Может быть, и меня к себе пригласите?
К нам подошёл высокий мужчина в строгом костюме. Он потёр гладковыбритое лицо и надменно взглянул на меня. Так, будто я мешался у него под ногами.
Томимура Сайка потеряла дар речи. Из её руки выпали палочки и ударились о деревянный стол.
— Значит, всё-таки умудрился проникнуть в зал, несмотря на все мои старания, — вздохнул незнакомец, продолжая сверлить меня взглядом.
А вот и тот самый вредитель, который попытался запороть мне вечер.
— А вы кто такой? — со сталью в голосе спросил я.
Но на мой вопрос ответил не он, а Сайка.
— Это мой муж.

Глава 16

— Вот именно, — кивнул подошедший к нам мужчина. — Я — её муж. А вот кто ты такой, чтобы ужинать с моей женой — вопрос хороший.
И что-то внутри меня в этот момент перевернулось. Теперь, без подробностей сложившейся ситуации, я не знаю, как относиться к ним обоим. Томимура Сайка согласилась пойти со мной на свидание, не предупредив меня о том, что она замужем, а это большая проблема. Это совсем не тот факт, который стоит скрывать, когда завязываешь с человеком доверительные отношения.
Эх, а ведь так хорошо начинался этот вечер…
Однако мне перед этим хамом оправдываться не в чем. Как раз наоборот, это ему стоит пояснить одну вещь.
— Мне всё равно, чей вы муж и чья Сайка-сан жена, — помотал головой я. — Вы чуть не сорвали мне поход на мюзикл, который я ждал целую неделю.
— Заканчивай притворяться, — фыркнул он и присел рядом с нами. — Можно подумать, тебя действительно интересовали эти дурацкие танцы демонов с завываниями актёров!
Томимура Сайка плотно прикрыла глаза, услышав эту формулировку.
Мужчина резко перешёл на «ты», что не подобает в приличном обществе. Больше и мне нет смысла держать марку.
Зря он это сказал.
— Видимо, плохо ты знаешь свою жену, раз так отзываешься о её работе, — ответил я.
— Потому что он — мой бывший муж, Тендо-сан! — попыталась оправдаться Томимура Сайка.
— Нет, не бывший, — перебил её он. — Я тебе развода не давал. И не дам. А отсудить право на развод ты не сможешь, и тебе прекрасно известно почему, моя дорогая Сайка-сан.
— Эй, — я положил руку ему на плечо. — Не припомню, чтобы я разрешал тебе сесть рядом с нами и портить наш ужин.
Муж Сайки брезгливо взглянул на мою руку.
— Тендо-сан, не надо! — взмолилась девушка.
— Руку от меня убери, сейчас же, — приказал он. — Ты хотя бы представляешь, кто я такой?
Я лишь усилил хватку, впившись пальцами в его плечо. Однако он не решался ответить, лишь озирался по сторонам. Будто боялся, что кто-то увидит наш конфликт.
— Сайка-сан, скажи этому докторишке, кто я такой, — прорычал он.
— Томимура Ичиро, — всхлипнула она.
— Дальше-дальше, говори! — потребовал он. — Ты не сказала ему, кем я работаю. Думаю, это быстро отобьёт у Кацураги-сана желание со мной спорить.
— Заместитель министра культуры, спорта… — Сайка сделала глубокий вдох, чтобы продолжить, — науки и технологий.
— Другими словами, я — человек, который может уничтожить твою жизнь, Кацураги. И её жизнь тоже. На сферу культуры я мог влиять напрямую. Но можешь не сомневаться, связи с министерством здравоохранения у меня тоже есть. И немало.
Уж не знаю, можно ли считать это моим достоинством или недостатком, но на первом месте у меня всегда стояли принципы. Если человек унижает меня или мою спутницу, я не стану прогибаться под его должностью и властью. Даже если это будет стоит мне рабочего места.
Видимо, ситуация у них в семье сложная, раз Сайка считает его бывшим мужем, а он не даёт ей развод. Ну и вляпался же я в очередной раз…
Но о последствиях подумаем позже. Пока что меня интересует другой вопрос.
Как сдержать себя, чтобы не сломать ему плечевую кость?
Я влил в свои мышцы лекарскую энергию. Укрепил каждую мышцу на клеточном уровне, ворвавшись своим сознанием во все миоциты, так называют клетки, из которых состоят мышечные волокна.
Пальцы сжали плечо Томимуры Ичиро с такой силой, что я почувствовал, как давлю дистальными фалангами на его кость. А сделать это без усиления непросто. В плече много мягких тканей. Один бицепс занимает столько места, что продавиться сквозь него довольно трудно.
— Ты с ума сошёл⁈ — проскулил он и попытался встать.
Однако я вновь столкнулся с проблемой, которую даже лекарской магией быстро не решить. Мышцы напряжены, и теперь быстро расслабить их не получится.
Похоже, Томимура Ичиро не ожидал, что в моей руке окажется столько силы. Гематома под пиджаком у него окажется приличная после моего хода.
— Отпусти меня! — прорычал он, озираясь по сторонам.
— Правда, отпустите его, Тендо-сан! Пусть уходит! — взмолилась Сайка.
Да я рад был бы это сделать, но лекарская магия сыграла со мной злую шутку. Переборщил.
— Что, Ичиро-сан? — улыбнулся я. — Беспокоитесь за свой имидж? Неловко получится, если кто-то из посетителей ресторана снимет на камеру, как заместитель министра пристаёт к людям, а затем получает сдачи.
Томимура Ичиро резко метнулся в сторону. Раздался громкий треск ткани. И в моих намертво сцепленных пальцах остался рукав его пиджака.
Он тут же схватился за плечо и громко всхлипнул.
— Ох и поплатитесь же вы оба за это, — прошипел он. — Я не спущу тебе это с рук, Кацураги, — он резко развернулся к Сайке. — А ты даже думать забудь о разводе. Ты никогда его не получишь, куда бы не обратилась. У меня везде есть связи!
С этими словами Томимура Ичиро скинул с себя пиджак, и гордой походкой пошагал к выходу из ресторана. Правда, его движения всё равно сковывало повреждённое плечо. Скорее всего, я порвал часть мышечных волокон.
Что я могу сказать? Сам виноват. Нечего было к нам лезть. Мы могли обсудить ситуацию, как цивилизованные люди, но он решил начать войну с самого начала — ещё когда повлиял на капельдинера. Хотя… Нет! Капельдинер получил приказ от директора театра.
Именно поэтому после окончания мюзикла постановщик Ямагучи ругался одновременно и с капельдинером, и с директором. Томимура Ичиро упомянул, что является заместителем министра культуры. Несложно догадаться, как он смог повлиять на директора театра.
Томимура Сайка выглядела полностью разбитой. От её радости после успешного окончания мюзикла не осталось и следа. Она опустила взгляд и старалась не смотреть мне в глаза.
— Простите меня, Тендо-сан, — произнесла она, потянувшись к своей сумочке. — Наверное, я лучше пойду.
— Стойте, — твёрдо сказал я. — Останьтесь, нам нужно поговорить.
— О чём, Тендо-сан? — подняла голову она. Её глаза покраснели от слёз. — Да, я обманула вас, ввела в заблуждение! Подала всё так, будто я абсолютно свободная женщина. Но я… Я действительно хочу быть свободной, просто не могу никак от него избавиться!
— Успокойтесь, Сайка-сан, — произнёс я, подключив «харизму».
Я всегда вливаю магию в это слово, чтобы утешить пациентов и сгладить углы в разговоре.
— Я уже понял, что вы здесь ни при чём, — кивнул я. — Объясните, в чём проблема? Почему он так себя ведёт?
— Да не должно быть это ещё и вашей проблемой, Тендо-сан, — вздохнула она. — Если хотите, чтобы он простил вам эту выходку, просто забудьте, что были со мной знакомы — и всё. Я не хочу, чтобы из-за встречи со мной вы испортили себе жизнь.
— Нет уж, Сайка-сан, — усмехнулся я. — Уже поздно. Я не могу это просто так оставить. Поэтому расскажите, что случилось между вами. Мне нужно досконально знать все детали, чтобы дальше я мог правильно действовать.
— Тендо-сан, может быть, вы сначала отпустите этот дурацкий рукав? — хохотнула Сайка.
Точно, я до сих пор не смог разжать пальцы, но оторванный рукав пиджака всё же вытащить из их хватки могу.
— Не обращайте внимания, переборщил немного, — ответил я. — Он слишком сильно меня взбесил.
— Я заметила, — удивлённо кивнула она. — Могу поклясться, что видела на его рубашке следы крови.
— Ничего страшного, видимо, кожу немного содрал, — успокоил её я.
А точнее, размозжил. Не самая приятная рана. Заживает она долго.
— Поймите меня, Тендо-сан, меня практически принудили вступить в этот брак, — призналась Сайка. — Мой отец — бывший директор одного из Токийских театров. Однажды он свёл меня с Ичиро, заранее убедив того, что я стану его женой. Хотя я об этом ничего не знала. Они оба обрабатывали меня, твердили, что это необходимо для моей карьеры. Ещё и мать… — Сайка вздохнула. — Говорила, что любить человека до брака не обязательно. Это чувство, якобы, придёт само по себе. Потом! Но нет. Не пришло.
— Он плохо с вами обращался? — поинтересовался я.
— Наверное, не стоит так говорить, но… Думаю, вы и сами всё поняли, — ответила девушка. — Ичиро важен только статус. И я ему нужна исключительно для этого. Причём сам он в культуре и уж тем более в театре не разбирается совсем.
— Я уже догадался. То, как он обозвал ваш мюзикл, взбесило меня больше всего. Сразу видно, что человек ничего не смыслит в искусстве. Хотя… Знаете, я и сам мало что знаю, кроме медицины. Но увидеть прекрасное в вашей игре всё же смог.
— Я знаю, Тендо-сан, и очень это ценю, — с грустью в глазах улыбнулась она. — Простите меня ещё раз. Не знаю, на что я надеялась… Он не даст нам покоя. Я уже начинаю жалеть, что пошла в этот чёртов театр! Если бы решила стать каким-нибудь экономистом или… Да кем угодно! Мне бы не пришлось с ним встретиться.
— Знаете, Сайка-сан, на мой взгляд, вы сейчас оскорбляете сами себя, — заключил я. — То, как вы играете на сцене, повторить может не каждый. Это не просто отточенное мастерство. Оно у вас врождённое. Те же голосовые связки. Не каждому дано так их натренировать.
Томимура Сайка успокоилась и стала молча слушать мой монолог.
— Однако я понимаю вас. Может, услышанное покажется вам странным, но в детстве я хотел быть военным, — заявил я.
В моей голове всплыло одно воспоминание. Но не из прошлого Кацураги Тендо. Из моего собственного прошлого.

Я вынужденно перефразировал формулировки. На деле я мечтал стать боевым магом, вдохновившись сказаниями о сильнейших людях своего мира.
— Однако отец считал, что у меня есть потенциал к медицине.
К лекарской магии. Я стал первым, кто в нашей семье пробудил эту силу. И отец тогда сильно настаивал, чтобы я отправился в лекарский орден.
— В итоге отец убедил меня поступить в университет, — сказал я. — Думаете, я этого хотел в тот момент? Нет, не сказал бы. Однако вскоре понял, что действительно могу раскрыть в нём весь свой потенциал. Думаю, такая же история и у вас. Я считаю, что нам обоим повезло. Отцы могли засунуть нас туда, где мы не можем проявить себя. Однако я стал хорошим врачом, а вы стали невероятной актрисой. Жалеть об этом не нужно. Надо придумать, как вырваться из сложившихся сложностей.
Взгляд Томимуры Сайки сильно изменился. От слёз не осталось и следа. Она слушала мои слова так, будто я читал святые истины.
— Так и что же нам тогда делать? Что вы предлагаете, Тендо-сан? — спросила она.
— Предлагаю завершать свидание, — заявил я. — Но встретиться ещё раз через несколько дней.
— Так это всё же было свидание? — хохотнула она.
— Ваш «бывший» муж именно так и подумал. А уж как подумали вы, я не знаю, — ответил я.
— Я… Я, наверное, тоже так подумала, — слегка покраснев, произнесла она.
— Что ж, в таком случае, пойдёмте, — пожал плечами я. — Думаю, вы уже догадались, что на угрозы Ичиро мне плевать. Другой вопрос — волнуют ли они вас?
— Нет, — помотала головой Сайка, взяв меня под руку. — Хотя, скорее всего, я так говорю на эмоциях. Уже завтра я вспомню об угрозах, которыми он бросался. Но сейчас это не важно.
Я оплатил счёт, после чего мы вышли из ресторана и сели в такси. Томимура Сайка жила на съёмной квартире отдельно от Ичиро. Я проводил её до подъезда и собрался уходить.
Однако Сайка подхватила меня за руку.
— Тендо-сан, ещё минуту. Я хотела бы поблагодарить вас.
— Вы уже это сделали.
— Нет, я хочу ещё раз. Просто… Вы уделили внимание моему искусству и мне самой куда больше, чем кто-либо из моей семьи, включая отца и мужа. Спасибо вам, Тендо-сан.
Томимура Сайка низко поклонилась мне.
— И вам спасибо за красивый мюзикл и прекрасный вечер. Хоть его и успел немного омрачить Ичиро.
Я не стал торопить события, а потому после прощания сразу же ушёл к ожидавшему меня такси. Сайка ещё некоторое время смотрела мне вслед, после чего всё же прошла в свой подъезд.
Вернувшись домой, я долго пытался осмыслить произошедшее. Всё-таки до чего же сильно отличаются местные принципы от тех, что я придерживался в своём прежнем мире. Здесь за несогласие могут запросто лишить работы или наказать иным способом. Если у врага есть власть.
А у Томимуры Ичиро она была. Чем моё поведение теперь обернётся для меня сказать трудно. Но всё-таки отказываться от ещё одной встречи с Сайкой я не хочу. Не люблю, когда кто-то диктует мне, как действовать. И сама Томимура меня чем-то зацепила. От мюзикла и встречи осталось какое-то послевкусие, которое вынуждало меня повторить свидание ещё раз.
Но долго думать об этом я не стал. Завтра среда, а значит, меня ждёт один из самых сложных дней — середина недели.
— Тендо-кун! — крикнул мне Кондо Кагари, когда я преодолел полпути до работы.
Странно было видеть его в такое время. Обычно я всегда выходил раньше всех, а тут каким-то образом мой ученик оказался наравне со мной.
— Доброе утро, Кагари-кун, ты сегодня рано, — отметил я.
— Мне нужно извиниться перед тобой, Тендо-кун. Совесть замучила. Боюсь, что я как-то мог тебя подставить, — вздохнул он.
— В последние несколько дней на меня так и сыплются угрозы и подставы, — усмехнулся я. — Расслабься. Рассказывай, что случилось.
— На прошлых выходных родители попросили меня сходить на одну встречу с ними, — начал Кондо Кагари.
Семья Кондо имеет большой вес в корпорации «Ямамото-Фарм». На таких встречах происходят очень важные взаимодействия. Надеюсь, что Кагари не умудрился там встретиться с Томимурой Ичиро.
— В общем, на этой встрече был наш терапевт седьмого ранга… — начал объяснять Кагари. — Хибари Котецу.
Такое ощущение, что Хибари Котецу вообще на всех вечерах бывает. Интересно, а алкоголь он тоже разбавляет, следуя гомеопатическим принципам?
Так, ладно, нужно держать себя в руках. Далеко не все разделяют моё мнение касаемо этой специальности.
— В общем, он много расспрашивал меня о тебе. Странные вещи. Сколько тебе лет, есть ли у тебя девушка… — Кагари поднял взгляд. — Мне кажется, что Хибари-сан из… Ну. Ты понял. Из «этих». Если он начнёт к тебе приставать — знай, это моя вина!
Смех мне сдержать не удалось. Я даже злиться на Кагари не мог из-за того, как он воспринял слова Хибари Котецу. Теперь понятно, по какой цепочке информация дошла до Томимуры Сайки.
— Всё в порядке, Кагари-кун, он это узнавал не для себя, не беспокойся, — ответил я, с трудом отдышавшись от приступа смеха.
— Фу-у-ух, — выдохнул он. — Я боялся, что мог тебе этим навредить.
— Думаю, что ты, наоборот, даже помог мне кое в чём. Но всё же, Кагари-кун, старайся лишнее не болтать.
— Ладно, друг, договорились, — улыбнулся он.
Мы добрались до клиники, народу у регистратуры уже было — пруд пруди. День намечался совсем не простым. Достаточно было прислушаться к словам регистраторов.
— К Кацураги-сану? — спрашивали девушки. — Да, вот ваш талон.
Ух и «весёлый» же мне предстоит денёк…
Но я ещё даже не представлял, насколько оказался прав. Войдя в кабинет, я обнаружил, что на кушетке около моего стола уже сидит мужчина и молча смотрит в пол.
— Э… — протянул я, удивлённо взглянув на Сакамото Рин. — Сакамото-сан, а что это значит? Я ведь ещё даже не переоделся.
— Простите, Кацураги-сан, я не могла оставить его в коридоре. Он очень беспокойный.
Неужто очередной псих? Хотя вряд ли. В таком случае Сакамото не позвала бы его в кабинет. Наоборот, закрылась бы изнутри. Видимо, случилось что-то серьёзное.
На кушетке сидел молодой мужчина. Он не смотрел на меня и даже не пытался поприветствовать. Любой японец воспринял бы это, как оскорбление, но я догадался, что это поведение связано с его здоровьем.
— Он вас не слышит, — объяснила Сакамото Рин.
— А? — вздрогнул мужчина, а затем прокричал во весь голос: — Кацураги-сан! Простите! Я вас не услышал! Я вообще ничего не слышу!
Странно. Парень совсем молодой. И я точно помню, что уже принимал его раньше. Проблем со слухом у него не было.
— Помогите мне, пожалуйста, — опустил голову он. — Кажется, я совсем оглох!

Глава 17

— Как ваше имя? — прокричал я, чтобы пациент смог меня услышать.
— А? — прищурился он.
М-да, похоже, слух повредился очень сильно. Если я буду орать всю консультацию, придётся голосовые связки лекарской магией поддерживать. Иначе стану немым к концу приёма. Лучше буду писать ему свои вопросы.
Я надел халат, затем присел на своё место и написал пациенту сообщение:
«Как вас зовут?»
— Тихиро Кодзаки, — прокричал он.
Я жестом показал, чтобы он говорил тише. Мужчина понял, что я имел в виду и кивнул.
«Когда у вас пропал слух? Пока что расскажите мне, не спеша, а я изучу вашу электронную карту».
Прочитав моё сообщение, Тихиро прокашлялся, чтобы откалибровать громкость своего голоса, а затем начал рассказ.
— Неделю назад начала кружиться голова, — произнёс он, затем сделал короткую паузу. Говорить пациенту было трудно. Видимо, нарушения были настолько выраженные, что он даже сам своего голоса не слышал. — Потом начало закладывать уши. Я думал, что у меня давление. Ну… Вы знаете, с каким диагнозом я наблюдался. Из-за него часто скачет давление. А потом слух начал ухудшаться быстрее и быстрее, и в конечном счёте я перестал совсем что-либо слышать. Ужасное чувство, Кацураги-сан! Мои мысли громче, чем мой голос!
Я кивал, показывая больному, что внимательно его слушаю, а сам параллельно листал историю его обращений.
Всё, теперь я вспомнил Тихиро Кодзаки. Он приходил ко мне всего несколько раз, чтобы получить допуск от терапевта на химиотерапию. У мужчины развился рак мочевого пузыря, затем произошёл застой мочи, и это привело к острой почечной недостаточности. Тихиро пережил несколько операций и сложный курс лечения, однако онкологии у него больше нет.
Зато, судя по анализам, острая почечная недостаточность без следа не прошла. Он уже несколько месяцев наблюдается у нефролога, поскольку недостаточность стала хронической. Сокращённо эту болезнь медики называют «ХБП».
Хроническая болезнь почек.
Теперь понятно, что он имел в виду, когда сказал, что из-за его диагноза часто скачет давление. Это действительно так. Почки играют одну из центральных ролей в регуляции тонуса артерий.
Только странно, что слух пропал так быстро. Возможно, это инфекция?
Я написал Тихиро Кодзаки ещё одно сообщение:
«Температура, выделения из ушей были? Боль перед тем, как потеряли слух? Простуды или других вирусных инфекций не было?».
В системе об этом не было информации. Однако Тихиро мог обратиться в другую организацию или лечить простуду дома, самостоятельно. Для японцев последний вариант особенно характерен.
— Нет, Кацураги-сан, — помотал головой он. — Никакой простуды! И, что самое удивительное, боли не было. Не думаю, что это инфекция!
Прислушиваться к мнению пациентов — дело гиблое. Однако в данном случае Тихиро Кодзаки прав. По описанию на осложнение простудного заболевания совсем не похоже.
Я активировал «анализ» и осмотрел уши Тихиро. С наружным ухом, очевидно, никаких проблем не было. Серная пробка или воспаление в слуховом проходе не повлияли бы так на функцию слуха. Да и со средним всё было в порядке. Миниатюрные косточки работали, как надо.
Значит, проблема была во внутреннем ухе — в отделе, который представляет из себя комплекс нервных клеток в совокупности с вестибулярным аппаратом.
Кстати, Тихиро Кодзаки сказал, что у его кружилась голова. Значит, поражению подвергся весь этот отдел. Но в чём причина?
Я перешёл на «клеточный анализ», и тут началось самое интересное. Во внутреннем ухе творился сущий кошмар. Такое ощущение, что пациента кто-то проклял, потому что поражено было всё, что только есть в этом отделе.
Рецепторные клетки были повреждены. Они сильно усохли. Будто из них выкачивали жизнь на протяжении очень длительного срока. Лабиринт — внутреннее ухо, и вестибулярный аппарат были дистрофичны, отёчны. Вены отводили жидкость оттуда с большим трудом.
Значит, ещё и сосуды чем-то повредило. Очень странная картина… Волоски, которые обеспечивают улавливание звуковых колебаний, тоже толком не двигаются. Да что же с ним такое случилось?
— Что думаете, Кацураги-сан? — спросила Сакамото Рин. — Вы уж простите, если отвлекаю вас от размышлений, просто мне очень интересно.
— Всё в порядке, Сакамото-сан. Думаю, что по-хорошему пациенту следует пройти аудиометрию и консультацию отоларинголога. Однако даже без обследований могу сказать, что перед нами тяжелейшая нейросенсорная тугоухость, — объяснил я.
И она не подлежит лечению. Единственное, что я могу сделать — постараться восстановить слух с помощью своей магии. Только этого будет недостаточно. Пока я не найду причину заболевания, будет существовать риск, что больной снова повредит внутреннее ухо.
А перед тем как начать колдовать, надо, чтобы Сакамото Рин покинула кабинет.
— Сакамото-сан, узнайте, пожалуйста, свободен ли сейчас ЛОР и его медсестра, — попросил я. — Только не звоните, лучше пройдитесь до их кабинета. Заодно и разомнётесь немного перед началом долгого рабочего дня.
Чем мне нравилась Рин, так это своим беспрекословным подчинением. Она никогда не задавала лишних вопросов. Делала всё ровно так, как я скажу. И не болтала лишний раз, как это делала её предшественница Огава Хана.
Однако пользоваться лекарской магией при ней я всё же не рисковал. Одно дело — подчинение врачу и совершенно другое, попытки понять, почему все больные выздоравливают по мановению руки.
Сакамото Рин ушла, а я в очередной раз начеркал послание Тихиро Кодзаки. И это сообщение должно было стать последним.
«Ложитесь на спину, закройте глаза. Я осмотрю ваши уши аппаратом и прочищу слуховой проход. Больно не будет».
Он кивнул и лёг на кушетку.
Я же просунул в его слуховой проход отоскоп — чисто для отвода глаз. А сам начал улучшать обмен веществ во внутреннем ухе. Сначала восстановил все повреждённые клетки. И, чёрт возьми, как же много маны на это ушло!
Всё-таки прямое взаимодействие с клетками под контролем «клеточного анализа» — это нечто на границе между высшим пилотажем и божественным уровнем.
Хоть свою балалайку на приём тащи! Забываю каждый раз, как называется этот инструмент. Сямисэн, точно.
Балалайка, если говорить по-русски.
За пятнадцать минут я восстановил все клетки, улучшил отток венозной крови и лимфы, а затем…
— Ой! — закричал Тихиро Кодзаки. — Кацу… Кацураги-сан! Громко, очень громко! Слышу!
— Тише-тише, — успокоил его я. — Сейчас уши привыкнут. Всё в порядке, не переживайте. Я всё исправил.
— Ох, аж голова разболелась, — зажмурился он, поднимаясь с кушетки. — Это нормально?
— Мозг за эти сутки отвык получать информацию от слуховых рецепторов, — объяснил я. — Точно такой же дискомфорт вы можете испытать, если проходите пару дней с завязанными глазами, а потом резко взгляните на солнце. Так и ослепнуть можно.
Я старался шептать, чтобы не раздражать свежие слуховые рецепторы Тихиро Кодзаки. У молодого человека аж слёзы на глазах выступили. Но не от боли, а от радости.
— Кацураги-сан, спасибо вам большое. Я не знаю, что вы сделали, но… Я ж думал, что всё уже! Глухим останусь на всю жизнь. Думал, что опять онкология начала прогрессировать, метастазы в мозг пошли…
— Всё хорошо, не бойтесь, рака вашего уже давно нет. Благо, вовремя его выявили, — сообщил я.
— И опять же всё благодаря вам! Вы-то, наверное, уже не помните. Но я никогда не забуду, как вы за пять минут нашли эту опухоль. Я вам по гроб жизни обязан теперь.
— Не стоит, это часть моих обязанностей, — усмехнулся я. — Куда важнее сейчас выяснить причину, из-за которой пострадали ваши уши. Теперь мы, к счастью, может поговорить без всех этих записок. Уже, если честно, рука устала писать вам вопросы.
Тихиро Кодзаки немного расслабился и даже посмеялся над моими словами.
— Всё, я готов отвечать на любые ваши вопросы, Кацураги-сан. Задавайте, — кивнул он.
— Я уже пролистал все ваши посещения за последний год и обнаружил, что вы лечились препаратами платины.
— Платины? — удивился он. — Я, если честно, такого не припомню.
— Химиотерапия, которую вам проводили перед операцией, состояла из препарата под названием «карбоплатин». Он используется при злокачественных новообразованиях мочевого пузыря.
— А! Точно, помню-помню, — закивал Тихиро. — Это слова мне знакомо. Ничего себе… Это что же, в меня такой дорогой металл вводили?
— Его производное, — объяснил я. — И этот металл оказывает пагубное влияние на органы слуха.
— Думаете, это из-за химиотерапии? Но ведь она закончилась почти год назад!
— Я полагаю, что химиотерапия создала почву для нарушения слуха. Расшатала некоторые структуры в вашем ухе. Однако основной удар совершили другие препараты.
— Значит, это не болезнь? А побочные действия каких-то таблеток?
— Верно, Тихиро-сан, но не думайте, что кто-то из врачей навредил вам по ошибке. Ваш диагноз — нейросенсорная тугоухость вследствие ятрогенной ототоксичности.
— Э… — нахмурился он. — Я ничего не понял.
— Простыми словами, у вас пропал слух из-за того, что врачи назначали препараты токсичные для слуховых рецепторов.
— И вы считаете, что это просто случайность? — спросил он. — Мне никто не пытался… убить?
— Ни в коем случае. Даже думать об этом забудьте, Тихиро-сан, — сказал я. — Однако случайность крайне неприятная. Судя по вашему анамнезу, в ваш организм попало сразу огромное количество таких препаратов. Смотрите, сначала вы прошли курс химиотерапии платиной. Так?
— Верно, — кивнул он.
— Затем у вас развилась почечная недостаточность, и вы уже больше года принимаете мочегонные — петлевые диуретики. А именно фуросемид и торасемид.
— Да, но курс уже заканчивается, мои почки почти восстановились, — отметил он.
— Это хорошо, что курс заканчивается. Потому что эти мочегонки внесли свой вклад в повреждение уха.
— А какая связь, не постесняюсь спросить, между мочой и ухом? — усмехнулся Тихиро Кодзаки.
— Связи никакой. Просто почти любой препарат неоднороден. Химическое вещество — как снежинка. Одним концом действует на больной орган, а другим может навредить другим. И «снежинка» ваших мочегонок идеально подходит для повреждения внутреннего уха.
— Понятно, — кивнул он. — Хорошо, что я уже заканчиваю курс.
— Нет-нет, не спешите, Тихиро-сан, — помотал головой я. — Это ещё не всё.
При использовании «анализа» я заметил, что в лёгких больного остались небольшие уплотнения. Сначала я напрягся, решив, что это метастазы. Однако вскоре обнаружил, что это последствия пневмонии.
— Я слышу, как вы тяжело дышите, — солгал я, чтобы подойти к интересующей меня теме. — У вас недавно была пневмония?
— Точно, Кацураги-сан. Но была она месяца три назад.
— В системе об этом данных нет. Вы обращались в частную клинику?
— Вы видите меня насквозь, — улыбнулся он.
Тихиро даже не представляет, насколько он прав.
— Не помните, какой антибиотик вам там давали? — спросил я.
Пациент замолчал, пытаясь вспомнить название.
— Какой-то «мицин». Полное название не помню, — ответил Тихиро Кодзаки. — Но у меня брали посев мокроты и проверяли чувствительность бактерий к антибиотикам. Сказали, что кроме этого препарата больше никакой не подойдёт.
— Я уже догадался, о чём речь. Видимо, это был антибиотик из группы аминогликозидов. Да уж, Тихиро-сан, вы меня простите, конечно, но вынужден сказать, что с удачей у вас совсем туго.
— Только не говорите, что и эти препараты действуют на уши…
— Ещё как действуют. Чуть ли не сильнее, чем все остальные. Существует много клинических примеров, когда люди теряли слух из-за приёма аминогликозидных антибиотиков. А уж вы собрали полный комплект. Как говорится в покере — фулл хаус.
— Надо запомнить на будущее, — он принялся записывать в блокнот названия препаратов. — Платина, фуросемид, аминогликозиды… Что-то ещё?
— Надеюсь, что да. Если, конечно, вы не принимаете аспирин.
— Ацетилсалициловую кислоту? — уточнил Тихиро. — Принимаю, мне назначали для разжижения крови. И её тоже придётся отменить?
— Нет уж, она, конечно, тоже действует на клетки слухового анализатора, но её убирать не стоит. В одиночку она вреда вам не причинит. Теперь точно всё. В будущем, Тихиро-сан, когда врачи будут назначать вам лекарства, обязательно уточняйте, что у вас уже был случай с ототоксичностью. Тогда специалист подумает дважды, прежде чем добавить лишние таблетки.
— Спасибо вам большое, Кацураги-сан, — поклонился он. — Но ходить я буду только к вам! До встречи!
Тихиро Кодзаки вышел из кабинета ровно в тот момент, когда Сакамото Рин вернулась ко мне.
— А куда это он, Кацураги-сан? — забеспокоилась она. — Я узнала, ЛОР освободится через полчаса. Можем отправить пациента…
— Не стоит, с ним уже всё хорошо, — перебил её я. — Ситуация оказалась не такой серьёзной. Садитесь, Сакамото-сан, продолжим приём.
Я быстро заполнил осмотр пациента в медицинской информационной системе и приготовился к следующей консультации. В ситуациях, когда я излечивал тяжёлые заболевания с помощью лекарской магии, мне приходилось откровенно лгать в документации.
Не могу же я написать, что человек излечил тугоухость за один приём? Пришлось написать, что больной обратился по поводу отита — воспаления наружного уха. Это заболевание лёгкое, исправляется быстро. А значит, можно обойтись и без повторной явки.
Весь следующий приём прошёл в стандартном режиме. Больше никаких серьёзных клинических случаев на меня не обрушилось. Однако после приёма нас позвал Эитиро Кагами на общую планёрку, на которую явиться было приказано только терапевтам.
— Как думаете, Кацураги-сан, что на этот раз? Очередная проверка или кто-нибудь жалобу на нас накатал? — спросил меня Кондо Кагари, пока мы ожидали Эитиро в конференц-зале.
— Под конец года часто бывают проверки, — сказал я. — Скорее всего, опять будут документацию проверять.
— Странно, но тогда бы нас позвал не Эитиро-сан, а Ватанабэ Кайто, — прошептал Кагари. — Видимо, что-то серьёзное.
Однако гадать долго не пришлось. Эитиро Кагами прошёл в конференц-зал, поклонился коллегам и начал располагаться во главе стола.
Я чувствовал напряжение. По лицу Эитиро было понятно, что кто-то сильно испортил ему настроение.
— Уважаемые терапевты, — начал он. — В корпорацию «Ямамото-Фарм» пришло постановление от министерства здравоохранения. Срочный заказ на новый препарат.
— Государственный заказ? — удивился Куренай Цукаса. — Что-то серьёзное случилось?
— Пока что нет. Наша задача — сделать так, чтобы избежать серьёзных последствий, — объяснил Эитиро Кагами. — По прогнозам эпидемиологов нас может ждать ещё одна вспышка коронавирусной инфекции. В Японии был обнаружен новый штамм. Пока случаев совсем немного, но есть риск, что новый вирус может захватить всю Юго-Восточную Азию. Поэтому три недели назад государство запросило разработать новую вакцину.
— Так у нас уже есть несколько вакцин! — воскликнул Такеда Дзюнпей. — Зачем изобретать велосипед?
— Уже протестировали. Они на новый штамм не действуют, Такеда-сан, — сказал Эитиро. — Поэтому в середине ноября лучшие фармакологи-иммунологи корпорации приступили к разработке новой вакцины.
— И сколько же они её будут готовить? — поинтересовался я. — Это может занять несколько месяцев или даже год.
— Она уже готова, — заявил Эитиро Кагами.
— Что⁈ — воскликнул Куренай Цукаса. — Вакцина от нового штамма? За несколько недель?
Я разделял удивление Куреная. Это же просто немыслимо! За такой срок нельзя сделать качественный препарат. Им что, не хватило опыта с «Онкокура»?
— Так что в итоге, Эитиро-сан? — спросил я. — От нас требуют начать очередные клинические испытания, я угадал?
Заведующий поликлиникой помрачнел.
— Нет, — со вздохом сказал он. — Министерство здравоохранения желает, чтобы мы уже начали вакцинировать людей. Пока что только сотрудников корпорации.
Вот даже как… Без тестов, без испытаний. Плевать! Склепаем вакцину на коленке и сразу в бой! Я ошибся. Даже с «Онкокура» риск был меньше. И почему же из наших сотрудников решили сделать подопытных кроликов?
Хотя возможно я слишком спешу с выводами. Вполне вероятно, что фармакологи лишь доработали прежнюю версию вакцины, а не создавали её с нуля.
— В каком виде препарат? Для подкожного введения? Или назальный? — поинтересовалась Тачибана Каори.
— Коллеги, скажу вам честно, — сменил интонацию Эитиро. Даже перешёл на шёпот, будто опасался, что нас подслушивают. — На этот раз я понятия не имею, с чем мы столкнулись. Я не участвовал в разработке. Пришёл приказ на имя главного врача — подготовить несколько бригад и отправить терапевтов в «Ямамото-Фарм» вакцинировать этажи. Пока что мы склоняемся к тому, что этим займётся профилактическое отделение под командованием Кацураги Тендо. Они уже этим занимались, так что знают, как нужно действовать.
Занимались — это верно. Но тогда я знал, как действует препарат, и был уверен на все сто процентов в его пригодности. Оставалось только выявлять противопоказания и выдавать документ о допуске к прививке или медотвод.
А что теперь? Колоть всех без разбора и надеяться, что не будет последствий? Авось пронесёт?
Неожиданно дверь конференц-зала распахнулась, и к нам вбежал Ватанабэ Кайто. Судя по выражению его лица, случилось что-то покруче, чем подготовка непроверенной вакцины.
— Ватанабэ-сан, опаздываете, — сказал Эитиро. — Что у вас стряслось?
— Мне… Мне нужны два человека. Эитиро-сан и Кацураги-сан. Прошу вас, пожалуйста, выйдете со мной. Пришло ещё одно распоряжение из министерства здравоохранения.
Хоть бы один день без происшествий. Нет — у нас такого не бывает!
Мы с Эитиро вышли в коридор, оставив в конференц-зале остальных терапевтов.
— Что за паника, Ватанабэ-сан? — спросил Эитиро. — Впервые вижу вас таким. Что там нужно министерству? Какая-то поправка насчёт вакцинации?
— Нет, — помотал головой он. — Пришла письмо с настоятельной просьбой… Уволить Кацураги Тендо.

Глава 18

Как говорится: «Никогда такого не было — и вот опять!». Пытались уже меня несколько раз отсюда уволить, но чтобы это требовало министерство здравоохранения? Такое со мной впервые.
Ватанабэ Кайто и Эитиро Кагами смотрят на меня так, будто это я должен каким-то образом им объяснить, почему меня увольняют. Однако уже через пару секунд Эитиро очухался и вырвал из рук Ватанабэ распечатку приказа.
— Дайте-ка её сюда! — воскликнул он.
Пока заведующий поликлиникой изучал приказ, Ватанабэ прошептал мне:
— Вы что натворить умудрились, Кацураги-сан?
В его голосе звучал не столько укор, сколько искреннее беспокойство. Кажется, он никак не мог понять, за что меня хотят уволить. Но для меня это тоже было загадкой.
Отчасти.
Похоже, вечер с Томимурой Сайкой не прошёл бесследно. Значит, Ичиро всё же сделал свой ход. Другого объяснения у меня нет. Но и оснований для моего увольнения ни у кого нет. Не мне судить, но министерство в целом ведёт себя неадекватно. Экстренный выпуск новой вакцины, попытка уволить меня по указке какого-то жалкого чиновника. И постоянные проверки, которые отвлекают от работы и не дают уделять пациентам достаточно внимания.
Таковы условия современного мира. Бумажки, отчёты. Среди них медицине нет места.
— Не уверен, что у министерства есть хоть одна причина уволить меня, — ответил я Ватанабэ.
— И Кацураги-сан прав, — нахмурился Эитиро Кагами. — В этом письме не указывается повод. Никаких нарушений, никаких злоупотреблений полномочиями. Они просто решили уволить Кацураги-сана — и всё. Только сделать это сами они не могут. Здесь изложена настоятельная просьба в форме приказа. Окончательное решение всё равно должен вынести главный врач.
— Я поговорю с Акихибэ Шотаро, — кивнул я. — Не берите в голову. С этой проблемой я и сам могу разобраться.
— Нет уж, Кацураги-сан! — воскликнул Эитиро Кагами. — Мы пойдём разбираться все вместе. Да, Ватанабэ-сан?
— Д-да, разумеется! — закивал заведующий терапевтами. — Я не могу лишиться своего заместителя по образовательной части!
Я с трудом сдержал смех. Забавно, что Ватанабэ Кайто беспокоило именно это. Одна из тех моих должностей, которая на деле не приносит никакой глобальной пользы. Есть куда более важные. Если меня уволят, клинике «Ямамото-Фарм» придётся пересмотреть работу сразу в нескольких отделениях. Более того, им, скорее всего, понадобятся новые кадры. И это не один человек.
— Ватанабэ-сан, я должен довести планёрку, — сказал Эитиро Кагами. — Пока что идите к главному врачу без меня. Я позже лично выскажу ему своё мнение. Но передайте, что я категорически против увольнения Кацураги Тендо. Если он пойдёт на такое, мне самому придётся сильно изменить свою политику внутри клиники.
— Спасибо за поддержку, Эитиро-сан, — поклонился я. — Но, думаю, до этого дело не дойдёт.
Эитиро Кагами вернулся в конференц-зал, а я вместе с Ватанабэ Кайто прошёл в кабинет главного врача.
— Наконец-то, — улыбнулся одним лишь уголком рта Акихибэ Шотаро. — Я вас уже давно жду.
Вторая половина его лица до сих пор не восстановилась. Словно кожаная маска, которая наделась на его голову после пережитого инсульта.
Мы с Ватанабэ Кайто поклонились и присели напротив главного врача.
— Признаться, я шокирован, — вздохнул Акихибэ Шотаро. — И до глубины души разочарован.
— Разочарованы? — воскликнул Ватанабэ. — Акихибэ-сан, я протестую!
Ватанабэ торопился с выводами. Я уже понял, что имеет в виду главный врач.
— Успокойтесь и ведите себя достойно, Ватанабэ-сан, — попросил Акихибэ Шотаро. — Я разочарован не в Кацураги Тендо, а в нашем министерстве. Без суда и следствия они требуют, чтобы я уволил одного из самых лучших сотрудников своей клиники. И думают, что это пройдёт для них безнаказанно.
Ого! Сильное заявление. Только не думаю, что у Акихибэ Шотаро достаточно власти, чтобы повлиять на министерство.
— Однако для начала мне нужно понять, из-за чего вообще заварилась эта каша, — добавил главный врач. — Кацураги-сан у вас есть хоть какие-то предположения, почему министерство здравоохранения выслало нам такое требование?
Подробности мне рассказывать не хотелось, однако лгать тоже не стоит. Очевидно, что вся верхушка клиники на моей стороне. Худшее, что я сейчас могу сделать, это скрыть от них наличие у меня врага среди чиновников.
— Кацураги-сан, вы можете мне довериться, — сказал Акихибэ Шотаро. — Нет, вы обязаны мне верить, иначе я ничего не смогу сделать, чтобы помочь вам!
— Я верю вам, Акихибэ-сан, — кивнул я. — А потому скажу — никакого отношения к моей медицинской деятельности эта ситуация не имеет. В своей личной жизни я перешёл дорогу влиятельному человеку.
— Кто он? — спросил главный врач.
— Имя называть не стану, — помотал головой я. — Я не хочу опускаться до его уровня и использовать свои связи для нанесения вреда этому человеку.
— Понятно, — вздохнул Акихибэ Шотаро. — Очень благородно с вашей стороны, Кацураги-сан. Я так понимаю, ваш противник работает в министерстве?
— Да, это так. Но не в здравоохранении, — уточнил я. — Акихибэ-сан, даже если я назову вам имя этого человека и его должность — что это изменит? Вы ответите на письмо из министерства словами: «Поскольку тот-то, работающий, тем-то ведёт вражду с Кацураги Тендо, мы проигнорируем ваш приказ и не станем увольнять своего сотрудника?».
— Согласен с Кацураги-саном, — кивнул Ватанабэ Кайто. — Звучит, как полный бред. Вот угораздило же вас насолить кому-то столь влиятельному!
— Ватанабэ-сан, возможно, вы ещё не поняли, но я не привык лебезить перед людьми, которых не уважаю, — заявил я.
Да, это было совсем не по-японски. Но отказываться от наработанных ещё в России принципов я не намерен. Моя личность и гроша не будет стоить, если я буду прогибаться под каждого встречного начальника или чиновника.
К примеру, я глубоко уважаю Эитиро Кагами, Акихибэ Шотаро и даже Ватанабэ Кайто, хотя последний — весьма специфичный человек. Однако я никогда не выказывал уважения бывшему главному врачу — Ягами Тэцуро. И вёл против него борьбу до тех пор, пока ублюдка не уволили вместе со всей его шайкой.
И я мысленно повторил для себя ещё раз: «Это — дело принципа. Сдаваться я не собираюсь».
— Ну, я не стану осуждать ваше мировоззрение, Кацураги-сан, — пожал плечами Акихибэ Шотаро. — Однако нам нужно решить, как ответить на это письмо. Я собираюсь выразить несогласие и оспорить приказ министерства здравоохранения.
— На мой взгляд, аргументы против их мнения очевидны, — ответил я. — Достаточно сказать, что они не приводят причин. Не дают оснований для увольнения. Разве это не очевидно?
— Согласен с вами, Кацураги-сан, — кивнул Акихибэ Шотаро. — Но подумайте, не боитесь ли вы, что после такого ответа они найдут причины для вашего отстранения? Поймите, у министерства есть власть не просто повлиять на ваше увольнение, но и лишить вас лицензии. Вы можете потерять возможность работать врачом! Навсегда.
— Я не боюсь, — помотал головой я. — Формулируйте письмо именно так, я согласен. Посмотрим, чем они захотят ударить в ответ.
— Это может стать началом войны между вами и министерством, — подметил Ватанабэ Кайто. — Кацураги-сан, вы не думали, что… Возможно, стоит попросить прощения у того человека, которому вы насолили?
Да он шутит, что ли? Ватанабэ сам редко у кого-то просит прощения. Кому, как не ему понять, что такое попросту невозможно. У меня есть гордость. Не порочная гордыня, а именно гордость. Я не стану порочить своё имя, пресмыкаясь перед каким-то заносчивым идиотом.
А ведь Томимура Ичиро мог нанести удар не только по мне. Что, если и Сайка уже пострадала? Нужно будет связаться с ней. Если выяснится, что он пытается лишить работы и меня, и её, тогда мне придётся перейти к контратаке. Воспользоваться всеми способами, чтобы его остановить.
— Мне не за что просить прощения, — заключил я. — Ватанабэ-сан, Акихибэ-сан, думаю, на этом нашу беседу можно закончить. Я должен вернуться на планёрку. Эитиро-сан сообщил нам крайне интересные новости.
— Ох… — вздохнул Акихибэ Шотаро, прикрыв лицо руками. — Ещё и эта чёртова вакцинация. Понятия не имею, что вдруг нашло на министерство. Кацураги-сан, Ватанабэ-сан, прошу, не распространяйтесь о моих словах. Но лично мне кажется, что они не ведают, что творят. Одно дело — предупреждать эпидемию. Другое — убивать людей непроверенным препаратом. Мы уже наблюдали такую картину много лет назад. Сами, думаю, догадаетесь, о чём я говорю. Но все те препараты доработали только сейчас.
— Верно говорят — врача нельзя торопить, — сказал я. — Но, думаю, эта поговорка касается любой медицинской деятельности. Нельзя изобрести препарат и сразу отдать его пациентам. Ничего, что касается здоровья человека, не делается из-под палки.
— Да, только мы ничего изменить не можем, Кацураги-сан, — пожал плечами Акихибэ Шотаро. — Кстати, именно вам, скорее всего, и предстоит заняться вакци… Точно! — Акихибэ аж вскочил из-за стола и ловко схватился за свою трость. — Вот оно — решение! Я так им и отвечу. Сейчас же подготовлю приказ о том, что вы будете возглавлять реализацию новой вакцинации. У них возникнет конфликт между двумя приказами. Им придётся пересмотреть вопрос вашего увольнения.
— Подождите, Акихибэ-сан, план-то, может быть, и хороший, но министерство, скорее всего, потребует, чтобы вы отменили свой приказ и поручили эту работу другому специалисту, — подметил я.
— А я уточню, что все, кроме вас, дали отказ. Ведь ни один врач в здравом уме не согласится этим заниматься, — усмехнулся Акихибэ Шотаро.
— Подождите, мы не можем решать за всех, — ответил я. — Возможно, кто-то всё же готов меня заменить.
— Не готов, — заявил вошедший в кабинет Эитиро Кагами. — Планёрка закончилась.
Заведующий положил на стол лист с подписями. Там было ровно восемь фамилий.
— Все терапевты отказались этим заниматься. Официально, — сказал Эитиро Кагами. — Остались только Кацураги Тендо и Ватанабэ Кайто.
Ватанабэ тут же бросился к столу, схватил ручку и начеркал на листе отказ.
— Ха! — самодовольно усмехнулся он. — А теперь — все, кроме Кацураги Тендо. Вот так-то.
Получается, что я один из всех терапевтов не в своём уме. Но приказ министерства должен быть осуществлён. Откажутся все — и полетят головы. Будут нанимать новых сотрудников.
Возможно, это и к лучшему. Я — единственный, кто владеет «анализом» и лекарской магией. Только я могу следить за состоянием людей во время вакцинации. Если уж и осуществлять приказ, то только через меня.
— Значит, решено, — заключил главный врач. — Вы согласны, Кацураги-сан? Так мы убьём одним выстрелом двух зайцев.
Я уже мысленно согласился с этой идеей. Однако что бы ни случилось, здоровье пациентов всегда было для меня на первом месте. А потому я должен был предложить ещё одно условие. Вернее, не просто предложить. Потребовать!
— Один момент, Акихибэ-сан, — произнёс я. — Когда планируется начать вакцинацию?
— По приказу её нужно завершить до нового года, — ответил главный врач. — Но мы можем начать со следующей недели. Тогда у вас на весь процесс будет половина месяца. Может, чуть меньше. Но, судя по тому, как бодро вы работали в прошлый раз, ваше профилактическое отделение и за неделю управиться сможет.
Сегодня среда. Если вакцинация начнётся в понедельник, значит, на созревший в моей голове план есть… Четыре дня. Боже, неужели я снова пойду на этот риск? Как же всё-таки жизнь любит играть с судьбами людей!
— Я вынужден потребовать ещё кое-что, — твёрдо сказал я. — Ампулы с новой вакциной уже привезли?
— Да, — кивнул Эитиро Кагами. — Я этот вопрос лично контролировал. Сейчас их переносят из аптечного склада в кабинет вакцинации.
— Мне нужна одна ампула, — прямо сказал я.
— Что? Зачем? — удивился Ватанабэ Кайто. — Кацураги-сан, вы понимаете, что это — препарат корпорации «Ямамото-Фарм». Он не должен выйти за пределы клиники, пока нам не дадут прямой приказ.
— Он и не выйдет, — ответил я.
— Кацураги-сан, что вы задумали? — нахмурился Акихибэ Шотаро.
— Я хочу ввести вакцину себе, — заявил я. — Посмотреть, как она работает. И уже после этого начать вакцинировать ею пациентов.
Заведующие и главный врач были в шоке от моего решения. Но отступать я не собирался. Это — единственный адекватный выход. У меня будет четыре дня, чтобы изучить её воздействие на организм. С помощью «анализа» я соберу максимально подробную информацию, а если со мной что-то случится — спасу себя своей же лекарской магией.
Правда… В прошлом именно этот трюк меня и убил. Но там был магический вирус, который спровоцировал самую страшную пандемию в истории. Я создал вакцину, но не перенёс количества введённых в свой организм вирусных агентов. Даже лекарская магия не спасла.
Здесь же всё иначе. Сомневаюсь, что новый штамм мутировал из-за магии. А опыт у меня уже есть. На этот раз я не допущу ошибку.
— Мы можем выделить вам одну ампулу, Кацураги-сан, — кивнул главный врач. — Если таково ваше условие.
— Подождите! — воскликнул Эитиро Кагами. — Это ведь слишком рискованно!
— Прививать людей этой вакциной — не рискованно, Эитиро-сан? — поинтересовался я. — Нет уж. Начнём с меня.
— Но ведь все ампулы пронумерованы. Мы не можем списать её, — продолжил спор Эитиро Кагами.
— Я — сотрудник клиники при «Ямамото-Фарм». А значит, и сам подлежу числу людей, которые должны быть вакцинированы. Отчитаемся без подделки документов. Скажем прямо, что первую вакцину сделали мне, — предложил я.
— Логично, — кивнул Акихибэ Шотаро. — Очень самоотверженно, но всё же логично. Я согласен с Кацураги-саном.
Я решил, что не буду дожидаться, когда Ватанабэ Кайто и Эитиро Кагами выскажут своё мнение, а потому подошёл к столу и оставил в документе свою роспись.
Одну-единственную в столбце «согласен». Одну против девяти.
— Ампула мне нужна уже сегодня, — сказал я. — Прошу, Эитиро-сан, отдайте распоряжение, чтобы кабинет вакцинации выдал мне её до пяти вечера.
— Может, сразу и сделаете у нас в клинике? — побеспокоился заведующий. — Под контролем других врачей.
— Не стоит, я сам себя проконтролирую, — убедил его я.
Так будет проще. Мне нужно быть наедине с собой, чтобы пользоваться «анализом» на полную мощность. Искать все взаимодействия, все побочные эффекты препарата.
Наше совещание подошло к концу. Главный врач приготовился писать приказ и ответное письмо в министерство здравоохранения. Через полчаса медсестра кабинета вакцинации принесла мне ампулу и шприц. Даже на её лице было беспокойство.
Эх, и всё-таки, как бы я ни старался увеличить свои силы, я всё время на шаг отстаю от наваливающихся проблем.
Будь у меня «молекулярный анализ», я бы смог изучить состав вакцины, даже не вводя её в организм. Но вещества без этой ступени не осмотреть. Как и вирусные агенты. Бактерии я вижу, потому что они размером с клетку. А вирусы в разы меньше. Изучить их я пока что не способен.
Когда рабочий день подошёл к концу, я взял коробку с вакциной, упаковал её в свой чемоданчик и пошагал домой. По пути решил набрать номер Томимуры Сайки.
— Тендо-сан! — обрадовалась она. — Уже успели по мне соскучиться?
— Не без этого, Сайка-сан, но в первую очередь я звоню по делу, — признался я. — Как обстоят дела с вашим театром? Никаких проблем не возникло?
— Нет, Ямагучи-сан только что звонил, — ответила она. — Сказал, что сборы великолепные! Скоро будет ставить ещё один мюзикл.
— Хорошо. Просто хотел удостовериться, что Ичиро никак вам не насолил.
Сайка замолчала.
— Мне — никак, — произнесла она после короткой паузы. — Только не говорите, что вам он уже…
— Нет, со мной тоже всё в порядке, — солгал я. — Не волнуйтесь.
Тревожить этими проблемами Сайку я не хотел. Главное, что до неё он пока не добрался. И я прекрасно понимал — почему. Уничтожать её карьеру он начнёт только в том случае, если Сайке всё же удастся развестись с Ичиро.
Ведь она ему нужна для статусности. Заместитель министра культуры и одна из лучших актрис театра. Пока что он будет топить меня. И если поймёт, что не справляется — перейдёт на Сайку.
Мне придётся подумать, как обезопасить и её от влияния Ичиро. Только это будет непросто. Единственный способ гарантированно спасти и её, и себя — перестать видеться.
Однако я уже договорился о следующем свидании с Томимурой Сайкой. И менять своё решение не собираюсь. Чем-то она меня зацепила, а тот факт, что Ичиро объявил мне войну, меня только раззадоривает.
Пусть попробует. Чиновник полагает, что в его руках абсолютная власть. Но это лишь иллюзия. На деле он не может повлиять на весь Токио. Рано или поздно Ичиро просчитается, и тогда я нанесу ему единственный и самый сильный удар.
Закончив разговор с Сайкой, я прошёл в свою квартиру, принял душ и плотно поел. Время стремительно шло к ночи, а я всё откладывал задуманное. Коробка с вакциной ждала меня в холодильнике, и я старательно игнорировал её почти до полуночи. Видимо, где-то в подсознании вспыхнуло предостережение.
«Не делай этого, иначе снова умрёшь».
Только убить пациента страшнее, чем навредить себе. О содеянном в прошлой жизни я совсем не жалею — честное слово. Да, я пожертвовал собой, зато помог людям справиться с пандемией! Таков мой долг. Не как врача, а как лекаря.
Я собрался с мыслями, сел на диван и обработал спиртовой салфеткой левое плечо. Затем вскрыл ампулу и набрал вакцину от нового штамма коронавирусной инфекции в шприц.
Бурое вещество переливалось и блестело. Чёрт знает, что туда намешали наши фармакологи. Но оно даже по цвету и консистенции не очень похоже на предыдущие препараты.
Что ж, настало время узнать, как потрудилась «Ямамото-Фарм» на этот раз.
Я сжал в правой руке шприц и решительно ввёл вакцину под кожу.

Глава 19

В руке сразу же стало горячо. По плечу разлилось тепло. Я ещё даже не подключал «анализ», и чисто по собственным ощущениям понял, что это тепло — нездоровое. При первом же попадании вещества в кровь мне показалось, что в руке начался воспалительный процесс.
Мной было принято решение — не ложиться спать и немного подождать, чтобы изучить первые изменения в своём организме. Ведь именно с ними мне предстоит работать, когда я начну вкалывать вакцину людям.
Ещё бы знать, что это за новый штамм коронавируса. Обычно они не сильно друг от друга отличаются. Просто приобретают устойчивость к имеющимся препаратам или вакцинам и параллельно развивают новые свойства. Однако последнее — это скорее редкость. Вирус, вызывающий кашель и пневмонию, нечасто повреждает другие органы.
Хотя тот же «ковид» весьма охотно лезет и в сердечно-сосудистую систему.
Интересно, откуда взялся COVID-19 в этом мире? В моём его создали в магической лаборатории — вывели искусственно. Здесь-то магии нет. Может быть, развился самостоятельно? Мутировал из более старых штаммов вируса?
А ведь многим это не известно. Если сказать человеку, что коронавирусная инфекция была и до две тысячи девятнадцатого года, он навряд ли не поверит. А уж если заявить, что собеседник, скорее всего, уже болел ей и не один раз, то рассказчика и вовсе сочтут сумасшедшим. По крайней мере, больше половины населения планеты.
Но коронавирус — это очень-очень старая инфекция. Просто ранее она не обладала такой способностью к распространению и встречалась куда реже, чем тот же самый грипп. Хотя не исключено, что одна из десятка простуд в жизни человека была вызвана именно этим вирусом. Просто тогда действовала его более старая и слабая версия.
Углубившись в свои размышления, я не заметил, как изменилась кожа на моём плече. Лишь готовясь ко сну, я обнаружил, что место укола сильно вздулось.
Любопытно… А ведь я — не аллергик. Хронических заболеваний у меня нет. Если не считать гастрита из-за чрезмерного употребления кофе. Гастрит вряд ли как-то влияет на введение вакцины. Особенно если учесть, что я постоянно его убираю с помощью лекарской магии.
Плечо вздулось, кожа стала горячей. Пока что ничего критического не произошло, но местная реакция заставляла насторожиться.
Дело в том, что побочные эффекты от вакцинации бывают двух типов. Местные и общие. Местные — это влияние препарата на область, куда сделан укол. Худшее, что может случиться — это некроз тканей плеча. Но до такого вряд ли дойдёт. Подобное происходит только у людей с гиперреактивной иммунной системой.
Общих реакций в виде лихорадки, головной боли или озноба я пока не ощутил. Хотя уже оказавшись в кровати, начал чувствовать, что тело слабеет. Я запустил «анализ» и пробежался по своей крови, чтобы определить — а что там, чёрт возьми, вообще творится?
Лейкоцитов — главных клеток иммунной системы было не так уж и много. Но в моей крови явно намечалась настоящая буря. Эх, и жаль, что я пока что не вижу молекулы. Сейчас бы оценить, что происходит с цитокинами.
Цитокины — это способ связи между разными структурами иммунной системы. Письма, которые редко несут хорошие вести. Обычно они передают информацию о том, что в организме инфекция, и всем нужно срочно мобилизоваться.
Существует даже такое понятие, как цитокиновый шторм. Когда этих веществ становится слишком много, и организм в ответ на инфекцию начинает уничтожать сам себя.
Что ж, будем надеяться, что мой сам себя не уничтожит за эту ночь! Если что, «анализ» меня предупредит.
И, не дождавшись каких-либо серьёзных изменений в теле, я вырубился. Не знаю, сколько прошло времени — час или два. Но, почувствовав тошноту, я открыл глаза…
И обнаружил себя в абсолютной темноте. Странно, а ведь ночник я в комнате оставлял. Может, электричество выключили? Вообще обещали, что в ближайшие несколько дней начнётся снежная буря. Могло и провода оборвать где-то.
Но я удивился ещё сильнее, когда осознал, что не могу встать с кровати. Более того — я своего тела не чувствую. Однако кто-то в этой темноте всё же был. И вскоре я услышал его голос:
— Ну и что ты натворил на этот раз⁈ Снова этот сделал?
Я не знал, как реагировать. В моей квартире был человек, он говорил со мной и, судя по интонации, незнакомец был крайне недоволен моими действиями.
И что особенно странно — его голос казался мне знакомым.
Чертовщина какая-то… Это ведь мой голос!
— Чего молчишь? Сказать нечего? — вновь донеслось из темноты.
— Ты кто такой? — произнёс я.
В этом странном состоянии мне казалось, что слова исходят не из моего рта, а прямиком из головы.
— Как «кто»? — усмехнулся собеседник. — Это я! Твой «анализ».
Мне захотелось закатить глаза и выдохнуть, но тело не слушалось. Происходящее всё больше напоминало бред. А что? Такого со мной ещё точно не было! Вдруг я от этой «палёной» вакцины сошёл с ума и прямо сейчас лежу где-нибудь в психиатрической лечебнице. В комнате с мягкими стенами.
Но этот вариант лучше пока отложить. Попробую хоть что-нибудь выяснить.
— Не припомню, чтобы ты со мной разговаривал раньше, — произнёс я.
— Да, до сегодняшнего дня ты меня так не удивлял, — вздохнул «анализ». — Ты зачем ввёл в себя эту дрянь? Мало того, кофеином себя пичкаешь так, будто без него нервная система работать не может. Так теперь ещё и вакцина! Одного эксперимента над собой не хватило?
— Приятель, — усмехнулся я. — До сих пор не понимаю, почему ты обрёл голос, но это ты — мой инструмент, а не наоборот.
— Дурачина, я ж забочусь о тебе, — вздохнул «анализ». — Ты же себя уже однажды убил таким трюком. Что? Уже надоело в этом мире? Хочешь ещё в один попасть? Сейчас я тебе это устрою!
Весь мир перед моими глазами поплыл. Тьма превратилась в радужный калейдоскоп, и я резко вскочил с кровати. Зрение вернулось, а вместе с ним и способность двигаться. Простынь и одеяло были насквозь пропитаны потом. Меня знобило так, будто моё тело лежало не в уютной постели, а в сугробе в какой-нибудь суровый русский крещенский мороз!
Я измерил «анализом» температуру.
Сорок! Ровно!
Ну ничего себе — вколол, называется, себе вакцину! Я-то думал, что у меня крыша поехала, а на самом деле это обычный бредовый сон из-за лихорадки. Хорошо, что «анализ» не научился говорить. Если бы моя способность развилась до такого, пришлось бы лечить у себя шизофрению. Видеть бредовые сны при лихорадке — это абсолютно нормально. Дело в том, что циркулирующие патологические вещества раздражают мозг, что в конечном итоге влияет на сон. Который, между тем, и сам является продуктом деятельности нашего головного мозга.
На часах четыре утра. На работу уже через три часа собираться. Ёлки-палки…
Я сконцентрировался на своём теле и отправил добротный заряд лекарской магии в свой гипоталамус — в центр регуляции температуры тела.
Ну-ка сбавь мне немного, зараза. Куда ж ты так жжёшь?
Пока мой мозг восстанавливал нормальную температуру, я сходил на кухню и выпил несколько стаканов фильтрованной воды, чтобы восстановить количество жидкости в организме.
Через полчаса снова проверил своё состояние.
Всё! Тридцать семь и два. Вот это — самая лучшая температура для уничтожения инфекции. Дальше снижать не надо.
— Тендо-кун! — услышал я крик из подъезда.
Кто-то изо всех сил барабанил по входной двери, пытаясь проникнуть в мою квартиру.
Если сейчас выяснится, что я опять в бреду и всё происходящее — это сон во сне, мне придётся всерьёз обеспокоиться своим здоровьем. Однако, к счастью, за дверью оказался не иллюзорный образ моего «анализа», а Акихибэ Акико.
Девушка, одетая в пижаму, окинула меня сонным взглядом и произнесла:
— Ты чего так буянишь?
— В каком это смысле? — не понял я.
— Я слышала, как ты с кем-то ругался, а потом начал бить по стене кулаками. Между прочим, за этой стеной моя спальня находится. Ты чего тут чудишь? — нахмурилась она.
— Прости, Акико-тян, — рассмеялся я. — Видимо, сон плохой приснился. Я тут вакцину нашу новую тестирую.
— В смысле — тестируешь? — не поняла она. — На себе⁈
— Лучше уж так, чем колоть другим людям невесть что, — пожал плечами я.
— Ну ты даёшь… — произнесла она, с трудом сдерживая отвисающую нижнюю челюсть. — И как ощущения?
— Катаюсь на горках, как в парке аттракционов. С сорока на тридцать семь, — ответил я.
— Тебе больничный нужен! Так нельзя! — принялась убеждать меня Акико. — При сорока градусах уже белки начинают разрушаться. Ты ведь и помереть так можешь!
— Мне нужно понять, как работает вакцина. Представь, если в таком же состоянии окажутся почти все сотрудники «Ямамото-Фарм». Или вся Япония. Что тогда будет?
— Нужно запретить эту вакцину, — нахмурилась Акико.
— Не получится, её уже утвердило министерство здравоохранения, — ответил я. — Единственный вариант — дать людям понять, чем можно себя привести в порядок, если возникнут побочки.
— Не понимаю я этого… Опять добровольно-принудительная вакцинация? Да когда ж это закончится? — развела руками она.
— Согласен, мне это тоже не нравится. Но, с другой стороны, просто так министерство не стало бы заваривать всю эту кашу. Видимо, была зарегистрирована вспышка действительно опасного вируса. Жаль только, что нам об этом ничего не сообщают. Как я понял, ваш отец тоже не в курсе, что происходит.
— Не в курсе — это точно, — кивнула Акико. — Я уже его расспросила. Ни эпидемиологическое бюро, ни министерство здравоохранения никому пока не сообщили, из-за чего вся эта суматоха.
— Ничего, не первый раз сталкиваемся с таким, — ответил я. — Ты лучше беги спать, Акико-тян. Обещаю, больше колотить по стенам не буду.
— Смотри у меня, Тендо-кун, — шутливо погрозила пальцем она. — Если понадобится больничный — говори. Открою сразу же. Спокойной ночи!
— Скорее уж спокойного утра, — вздохнул я и вернулся в постель.
Уснуть удалось не сразу. На всякий случай я проверил состояние всех органов в теле. Всё-таки температура выше сорока, мягко говоря, крайне опасное состояние.
Помню, пришёл как-то ко мне на приём один очень назойливый мужчина и начал допытывать: «Да почему высокая температура вообще опасна для человека? Вот живут же люди в той же Африке! А там температура воздуха бывает за сорок и даже за пятьдесят. И ничего! Справляются как-то».
Долгую же лекцию мне пришлось ему читать. Хотя эта информация не повредила бы многим пациентам. Мало кто знает, как работает гипертермия и почему она опасна.
Правда, тот мужчина привёл очень некорректное сравнение. Ничем мы от африканцев не отличаемся, кроме некоторых адаптационных способностей. В норме у всех температура одинаковая — тридцать шесть и шесть. Правда, если вдаваться в подробности, на самом деле здоровая температура для организма колеблется в районе тридцати семи. Просто стандартные градусники не передают того, что происходит во внутренних органах.
Я объяснил это пациенту, но он упёрся и начал убеждать меня в том, что на солнце организм нагревается.
«Так почему же нам не становится так же плохо, как при лихорадке, когда мы загораем на пляже?» — спрашивал он.
Тогда я принялся объяснять, что мы — люди — существа теплокровные. Мы не принимаем температуру окружающей среды. Наш организм обладает множеством механизмов регуляции этой температуры. Пот — для охлаждения. Сужение сосудов — для того же.
Спрашивается, а чем же опасна высокая температура?
Ответ прост. Денатурацией белков.
Это самая фундаментальная угроза гипертермии. Дело в том, что белки — это основа жизни. Из них строятся самые главные структуры нашего организма. Однако белки, в отличие от многих других молекул, выживают в строго определённом диапазоне температур. И этот диапазон очень жёсткий. Шаг влево, шаг вправо — и функция белка отключилась. Два шага — и белок погиб.
Именно поэтому высокие температуры так сильно истощают человека.
Стоп… Почему мой будильник уже звонит?
Да быть такого не может!
Я взглянул на часы и обнаружил, что уже наступили те самые заветные семь утра.
Это что же получается, я целых три часа думал о вреде гипертермии? Видимо, опять провалился в бред. Просто на этот раз он был более мягкий, чем в первую половину ночи.
Одновременно с будильником зазвонил и мой телефон. Там я увидел надпись «Вызывающий абонент: Ватанабэ Кайто».
Ох, какое же всё-таки недоброе утро… Вот это четверг!
— Да, Ватанабэ-сан, вы чего в такую рань звоните? — промычал я.
— Кацураги-сан, я всю ночь глаз не сомкнул! — заявил он. — Не мог перестать думать, чем закончится ваш эксперимент!
Как же меня это всё-таки бесит… Нет, беспокойство Ватанабэ Кайто мне приятно. Я рад, что заведующий печётся о здоровье одного из своих терапевтов. Но… Почему никто не думает, что случится, когда эту вакцину введут тысячам людей⁈
— Представьте себе, я тоже не сомкнул глаз, — усмехнулся я. — А если серьёзно, вакцина переносится очень тяжело. Я вколол себе препарат ровно в девять часов вечера. Когда я проснулся в четыре утра, у меня было ровно сорок градусов.
— Сорок⁈ — воскликнул Ватанабэ Кайто.
Кроме крика Ватанабэ я услышал из трубки какой-то звон. Кажется, мой начальник только что разбил утреннюю чашку с кофе. Печальный звук…
— Кацураги-сан, вы не шутите? — громко пыхтя, спросил он. Видимо, принялся вытирать лужу.
— Уж простите, фотографию градусника не сделал. Думаю, вы и на слово мне поверите, — ответил я.
— Так… А температуру вы сбили? — продолжил расспрос он.
— Выпил двести миллиграммов аспирина, — солгал я.
Хотя отчасти это было правдой. Примерной такой дозой лекарской магии я и ударил.
— Температура упала до тридцати семи и двух, — добавил я.
— Надо ещё одну выпить. Сбивайте до тридцати шести и шести, — посоветовал он.
— Не думаю, что это хорошая идея, — заявил я.
— Это ещё почему? — воскликнул он. — Вы ведь обычную вакцину ввели.
— С чего вы это взяли? — усмехнулся я. — Мы ведь понятия не имеем, какая это вакцина. Возможно, в ней и живой вирус.
Ватанабэ Кайто замолчал.
И в этом был главный вопрос. Ведь видов вакцин существует несколько. К примеру, живая вакцина. Именно такой является прививка от гриппа. Это живой вирус, настоящий грипп. Но ослабленный.
Вот именно из-за такого риска я и оставил слегка повышенную температуру. Вдруг в новом препарате вирус ослабили не до конца? Тогда нужно сохранить гипертермию, чтобы убить ослабленные вирусные агенты.
— Кацураги-сан, — шёпотом проговорил Ватанабэ. — Если честно, я вчера докопался до генерального директора. Ямамото Ватару признался мне, как работает вакцина. Я считаю необходимым рассказать вам об этом. Но очень надеюсь, что вы никому не проболтаетесь!
— Разумеется, Ватанабэ-сан, можете не этот счёт не беспокоиться, — ответил я.
— Ваши догадки верны, — заявил он. — Это действительно живой вирус.
Так, а это уже что-то новенькое. По крайней мере, для прививки от коронавирусной инфекции. Раньше в ней использовались антигены и другие фрагменты мёртвого вируса.
Значит, интуиция меня не подвела. Хорошо, что я оставил повышенную температуру.
— Ватанабэ-сан, а почему они выбрали именно такой вид вакцины? — поинтересовался я.
— Я должен ещё раз спросить вас, Кацураги-сан, — произнёс Ватанабэ Кайто. — Поклянитесь, что никогда и никому не расскажете о том, что я вам поведаю.
— Ватанабэ-сан, заканчивайте! — воскликнул я. — Достаточно того, что я стал первым, кто ввёл себе это… дерьмо! Уж простите за прямоту.
— С этим штаммом не всё так просто, — издали начал он. — У этого вируса нет антигенов.
Приехали… Как это — нет антигенов? Любая инфекция имеет определённые белки, по которым её можно отличить от других инфекций.
— Вы хотите сказать, что из этого штамма «ковида» нельзя изготовить «неживую» вакцину? — поинтересовался я.
— Нет, нельзя, — заявил он. — Этот вирус проявляет себя только после того, как встраивается в лёгкие человека. До этого момента его практически нереально обнаружить.
Это ненормально. Неужели такой микроорганизм образовался естественным путём?
Однако Ватанабэ Кайто опередил мой вопрос.
— Если верить словам Ямамото Ватару-сама, этот вирус создали искусственно, — заявил он. — Кажется, Японию атаковали биологическим оружием. Именно поэтому всё держат в секрете.
Это всё объясняет… Теперь понятно, почему всё делалось в такой спешке. Всё-таки министерство здравоохранения не сошло с ума. И эта вакцина действительно может спасти миллионы жизней.
Если, конечно, она сама никого не убьёт.
— Кацураги-сан, я бы мог предложить вам больничный. Но у меня есть другое предложение, — произнёс Ватанабэ Кайто.
— Как раз хотел это обсудить. Больничный мне не нужен, — ответил я. — Однако, если вирус в вакцине действительно живой и его не ослабили как следует, я могу заразить других пациентов. И тогда вакцина никого не спасёт. Она послужит распространению болезни.
— Именно поэтому я хочу предложить вам другой вариант, Кацураги-сан, — перебил меня Ватанабэ Кайто. — Втайне от руководства «Ямамото-Фарм» мы организовали отдельный бокс. Пациентами будет заниматься наш инфекционист Окабэ Акира. Кроме него об этом плане знает совсем немного людей. Мы хотим изучить вирус и воздействие вакцины. Короче, Кацураги-сан, предлагаю вам лечь туда. Больничный оформлять не будем. Выступите в роли пациента, который на себе изучит все симптомы.
А ведь это великолепная идея! Сидеть дома и сбивать себе температуру — дело бесполезное. А вот переехать в инфекционное отделение и иметь под рукой всё оборудование…
— Я «за», Ватанабэ-сан! — воскликнул я. — Готов уже сейчас туда выдви…
Мне пришлось замолчать, поскольку я испытал сильный дискомфорт во рту.
— Кацураги-сан, с вами там всё в порядке? — спросил Ватанабэ.
Я почувствовал, как по нижней губе пробежала струйка крови.
— Ватанабэ-сан, одну минуту, — попросил я и переместился в ванную.
Оказавшись перед зеркалом, я сплюнул кровь, а вместе с ней какой-то твёрдый костяной комок.
Твою ж…
Вряд ли выпавший зуб был молочным!

Глава 20

Вот зараза! У меня зубы ведь даже не болели… Кажется, выпал правый верхний клык.
— Ватанабэ-сан, перезвоню через пять минут, — сообщил я и положил трубку.
Не хочу остаться без зубов, мне ещё даже тридцатник не стукнул!
Я поспешно схватил выпавший зуб и обработал его антисептиком. Приращивать потерянные части тела я не могу. Но одно дело — отрубленная рука, и совершенно другое — обычный маленький клык. Главное — посадить его обратно, и восстановить магией все структуры, которые его держат и питают.
Активировав «самоанализ», я принялся вставлять клык обратно. Под контролем магии это было сделать не так уж и трудно. Основной задачей было восстановить ветки от магистрального сосудисто-нервного пучка. Они должны пройти в корневой канал зуба.
И сделать это было ой как непросто. Нужна ювелирная точность, иначе ничего не получится. Плюс есть риск, что я своей магией увеличу давление в корневом канале, и структура разрушится. Тогда мне придётся вставлять имплант вместо своего собственного зуба.
Однако вопрос с пучком всё же решился. Следом я мысленно поспешил к периодонту — совокупности тканей, который держат зуб в своей лунке. Причём «хватка» у них приличная. Здоровый человек ни за что не сможет вырвать у себя зуб, к примеру, голыми руками. Всё дело в связках — мельчайшие волокна плотно удерживают корень.
Видимо, они-то у меня и подохли. Начался острейший периодонтит, из-за которого зуб потерял свои крепления. Возникает резонный вопрос: а почему я тогда не почувствовал боли?
Очевидно, до периодонтита произошло повреждение сосудисто-нервного пучка. Сначала я потерял чувствительность, потом зуб перестал питаться и выпал.
— Фух… — выдохнул я, когда процесс был завершён.
Зуб держался крепко. Я пробежался «анализом» по остальным, но другие пока не спешили ломаться. Хотя кровообращение постепенно ухудшалось во всей ротовой полости. Похоже, увеличилась свёртываемость крови. В артериях образуются маленькие тромбы, которые угнетают кровоток.
Но только в ротовой полости. В других органах я такого не наблюдаю. По крайней мере, пока что.
Я вновь набрал номер Ватанабэ Кайто.
— Что у вас там стряслось, Кацураги-сан? — тут же спросил он.
— Ватанабэ-сан, побочки у вакцины, мягко говоря, неприятные. Чуть зубов только что не лишился, — прямо сказал я. — Говорите, куда подходить. Я готов к госпитализации. До понедельника нужно разобраться, чего стоит ожидать от вакцины и самое главное — как с этим бороться.
— Идите в инфекционный бокс. Окабэ Акира проводит вас в организованное нами отделение. Работа там уже началась, — сообщил Ватанабэ.
Что ж, не такого я ожидал в преддверии Нового года, но деваться некуда. Если мы не разберёмся, как поддерживать вакцинированных, здоровья на праздники точно ни у кого не будет.
Я поспешно собрал самые необходимые вещи, которые могут понадобиться мне в стационаре. Пока что неизвестно, сколько меня там продержат. Может быть, уложимся за несколько дней, а возможно, и недели не хватит.
Выйдя на улицу, я почувствовал новый прилив слабости и мощный озноб. В организме шла генерализованная ответная реакция на введённую вакцину. Но стоит учитывать, что я — лекарь. У меня более сильный организм, и я могу управлять его процессами по своему желанию. Обычный вакцинированный человек на такое не способен, а значит — переносить это состояние будет в разы тяжелее.
На всякий случай ещё на выходе из дома я надел марлевую маску. Хотелось минимизировать риски. Если живые вирусы в вакцине окажутся недостаточно ослабленными, я могу кого-нибудь заразить. Поэтому, несмотря на защиту, я старался идти в клинику по безлюдным улицам и закоулкам.
Уже через полчаса я был на пороге приёмника инфекционного отделения.
— Кацураги-сан, входите, — позвал меня Окабэ Акира. — Ватанабэ-сан предупредил меня, что вы придёте.
— Доброе утро, Окабэ-сан, — поклонился я. — Что ж, в таком формате мы с вами ещё точно не работали!
— М-да… — осматривая меня, протянул Окабэ Акира. — Не сочтите за оскорбление, Кацураги-сан, но выглядите вы паршиво. Хоть и не так плохо, как наш второй пациент.
Второй? Что, интересно, он имеет в виду?
Инфекционист провёл меня в огороженную часть отделения, в которой была выделена всего одна палата с двумя койками.
— Располагайтесь, Кацураги-сан, — сказал Окабэ. — Следующие несколько дней будете жить здесь. Но, если будет позволять самочувствие, вы…
— Независимо от самочувствия, я буду работать вместе с вами, — перебил его я. — Ни отпуска, ни больничного у меня нет. Именно на таких условиях мы договорились с Ватанабэ-саном.
— Добро, — кивнул Окабэ. — Вдвоём мы справимся быстрее. Я пока договорюсь с лабораторией, чтобы у вас взяли анализы, а вы располагайтесь. Можете познакомиться со своим соседом. Он тоже будет участвовать в исследованиях.
— Только в роли подопытного, — усмехнулся лежащий на кушетке мужчина.
На вид ему было чуть больше тридцати. Крепкий, гладко выбритый, голова ровно подстрижена почти под ноль.
— Кацураги Тендо, — представился я.
— Тошиба Кетсу, — коротко кивнув, произнёс он. — Вы уж извините, что не могу встать и поприветствовать вас, как полагается. У меня небольшая проблема с ногой.
— Тошиба? — удивился я. — Знакомая фамилия.
— Вы встречались с моим младшим братом. Тошиба Гото — работает в отделе маркетинга «Ямамото-Фарм». Он мне много о вас рассказывал.
Вот как… А Гото, как и его начальника Акиту Такехиро, я не видел уже очень давно.
— Но, если не секрет, какими судьбами вы тут оказались, Тошиба-сан? Я был уверен, что буду находиться здесь один, — произнёс я.
— Ну, раз уж мы оба оказались в этом «секретном» проекте, я могу с вами поделиться, — пожал плечами Тошиба Кетсу. — Мы с вами ввели вакцину почти одновременно.
— Вы тоже медик? — поинтересовался я.
— Нет, я военный, — заявил он.
— Тогда зачем вы это сделали? Добровольно вызвались, чтобы стать испытуемым? — спросил я.
— Вам уже рассказали о том, откуда взялся вирус? — аккуратно поинтересовался Тошиба Кетсу.
— У меня есть лишь догадки, — ответил я. — Якобы это биологическое оружие.
— Да, всё верно, — кивнул он. — Я служу в контртеррористическом отряде сухопутных сил самообороны Японии. Именно мы схватили гайдзина, который завёз в страну кейс с образцом вируса. Но, когда наш отряд попытался его схватить, этот безумец разбил ампулы, чтобы от нас сбежать. Мы его всё равно схватили. Но позже все мои соратники заболели.
— Видимо, в ампулах был глицерин с заражёнными вирусом тканями, — предположил я. — Что с вашими коллегами?
— Лежат в Токийской инфекционной больнице, — вздохнул он. — Двое в тяжёлом состоянии, и ещё трое в относительно лёгком. Я связался с братом, сказал, что хочу испытать вакцину. Всё-таки во многом это наша оплошность. Мы отреагировали неправильно, спровоцировали преступника. В итоге Гото-сан связался со знакомыми, и через цепочку из нескольких людей я попал сюда.
Могу предположить, какой была эта цепочка. Исследования, которые проводятся в этом отделении, решили скрыть от верхушки корпорации. Значит, сюда Тошибу Кетсу привёл кто-то, кто знал о нашем плане.
Скорее всего, Тошиба связался со своим другом Фурухатой Кадзуей, а тот уже передал информацию своему знакомому фармакологу — Эитиро Кагами.
И вот вся наша компания здесь.
— Похвально, что вы добровольно пошли на это, — сказал я. — Ваш поступок достоин уважения.
— Главное, чтобы от нас с вами был толк, Кацураги-сан, — сухо усмехнулся он. — У нас есть всего четыре дня.
Беседуя с Тошибой Кетсу, я разложил свои вещи, а через полчаса в нашей палате появился Окабэ Акира с металлическим подносом, на котором лежали запакованные шприцы и пробирки для взятия крови.
— Давайте, господа, — скомандовал он. — Садитесь, сейчас посмотрим, что эта дрянь наворотила в вашей крови.
— Вы будете брать кровь сами? — поинтересовался я.
— Медсестёр здесь нет, — ответил он. — О нашей маленькой авантюре знает только Эитиро Кагами и Ватанабэ Кайто. Ну… мельком ознакомлен с планом Катобаяши-сан — заведующий лабораторией. Мы попросили его, чтобы готовил нам анализы быстро и без вопросов.
И только сейчас я понял, что Окабэ Акира не только взвалил на себя всю врачебную и медсестринскую работу. Он пошёл ещё и на серьёзный риск. Ни защитного костюма, ни экрана, даже маски нет.
— Окабэ-сан, вы что делаете⁈ — удивился я. — Мы ведь не знаем, точно ли мы с Тошибой-саном не являемся источником инфекции?
— А как, по-вашему, мы должны это узнать? — спросил он. — Да, мы можем сделать ПЦР, взять у вас мазки, в том числе и крови. Но на сто процентов не будем уверены, заражаются ли другие люди от вас или нет. У нас всего четыре дня. Так что проверим на мне.
— Это очень рискованно, — не согласился я. — Вы ведь в зоне риска. Уж поймите меня правильно, но организм у вас совсем не молодой.
— Почему же? Шестьдесят восемь лет — я ещё о-го-го! — рассмеялся Окабэ Акира. — Это не обсуждается, Кацураги-сан. Я уже всё для себя решил.
— Допустим, Окабэ-сан, но как же другие люди? — подметил я. — Если вы заразитесь, а потом пойдёте к другим пациентам…
— Я к ним не пойду, — помотал головой он. — В инфекционном отделении меня заменит Ватанабэ Кайто.
— А на улице? Дома?
— Я не вернусь домой, пока мы с вами не закончим. Будем жить до понедельника здесь — в этом отделении, — заявил Окабэ Акира. — Важно, чтобы главный врач не узнал. Акихибэ-сан очень добродушный и понимающий человек. Уверен, если бы мы попросили его посодействовать в этом плане, он бы нас поддержал. Но Эитиро-сан и Ватанабэ-сан решили, что не стоит перекладывать ответственность ещё и на него.
Достойное решение. На самом деле, коллеги предстали передо мной совсем с другой стороны. Да, я прекрасно знал, что все они являются первоклассными профессионалами. Но не думал, что они настолько верны медицине, что будут готовы пойти против внутренних установок клиники, лишь бы убедиться в безопасности вакцины для людей.
— Как вообще так получилось? — решил узнать я. — Ещё вчера мне никто ничего не рассказывал об этом плане.
— Этот план созрел за десять минут, — усмехнулся Окабэ Акира. — Эитиро Кагами и Ватанабэ Кайто, узнав о том, что вы хотите протестировать вакцину на себе, решили поддержать вас. А потому сразу пришли ко мне с просьбой принять участие в этом благородном преступлении. То есть, фактически, инициатором этой «операции» стали именно вы, Кацураги-сан.
Что ж, тогда это даже к лучшему. Я не один. Вместе-то мы точно за четыре дня управимся. Анализировать своё состояние в одиночку, параллельно работая в поликлинике — сложное мероприятие. Лучше полностью отдаться этому проекту.
Окабэ Акира взял у нас кровь на общий и биохимический анализы. Общий я и сам себе мог проверить, но было бы неплохо сравнить точность моего «клеточного анализа». Посмотрим, сильно ли мои подсчёты отличаются от лабораторных.
— Кровь будет готова через пару часов, — сказал Окабэ. — Кацураги-сан, ваша задача фиксировать все симптомы и изменения в своём теле и теле Тошибы-сана. Справитесь?
— Спрашиваете ещё! — усмехнулся я. — Считайте, что работа уже началась.
Инфекционист покинул нашу палату, я встал с койки и сел за компьютер, который был подключён в этой же комнате. Вводить данные в медицинскую информационную систему не стал. Предавать огласке наше дело нельзя. Поэтому создал отдельный документ и начал прописывать в нём всё — от симптомов до анамнеза заболевания. Пока память свежа, я описал свою клиническую картину, а потом переключился на Тошибу Кетсу.
— Тошиба-сан, теперь мне нужно осмотреть вас, — сказал я. — Пока я завожу на вас документ, расскажите, какие у вас были симптомы с момента, когда вам ввели вакцину.
— Представьте себе, место укола не болело и до сих пор не болит, — произнёс он. — Зато ещё перед тем, как начала подниматься температура, у меня жутко заболела старая рана. Она не беспокоила меня уже очень давно. А тут разнылась так, что хоть на потолок лезь!
— Старая рана? — переспросил я.
— Вот, можете посмотреть, — предложил он, стянув с себя штаны. — Пять лет назад во время задания мне осколком правое бедро рассекло. Мышцы, говорят, как-то неправильно срослись. Хромать — не хромаю, но нога стала заметно слабее, чем раньше.
Я осмотрел его шрам. Мои коллеги не лгали, мышцы и вправду срослись криво. Белёсый шрам пересекал правую поверхность бедра по диагонали. Я заглянул под кожу с помощью «анализа» и увидел грубые рубцы между волокнами мышечной ткани. Но для такой раны это совсем не странно.
Удивляло другое — область была сильно воспалена. Но я не вижу ни единой причины, из-за которой вокруг рубца могло возникнуть новое воспаление. Возможно, идёт развитие патологического рубца? Но опять же, времени прошло слишком много. Он больше не должен разрастаться.
— Говорите, что боль в ноге началась сразу после введения вакцины? — поинтересовался я. — Два-три дня назад ничего не предвещало беды?
— Нет, Кацураги-сан, — помотал головой Тошиба Кетсу. — Буквально через час после укола я уже не мог ходить без боли. Хотя до этого мог запросто пробежать десять километров без подготовки.
Больше никаких симптомов, кроме лихорадки и боли в ноге у пациента не оказалось. Прямо как у меня. Только в моём случае была лихорадка и зубы.
И у всей этой ситуации была одна проблема — мы не могли вызвать на подмогу хирурга-травматолога и стоматолога, поскольку никого больше посвящать в суть нашей затеи нельзя. Придётся всё делать самостоятельно.
Вскоре пришли результаты анализов. Я принялся изучать распечатки, а Окабэ Акира тем временем начал собирать мазки. Сначала у Тошибы Кетсу, затем у меня. Планировалось, что уже к ночи мы узнаем результат. А новое оборудование лаборатории сможет определить, насколько активен вирус в нашей крови. Если он потерял способность делиться, значит — бояться нечего: вакцина работает, хоть и с большими побочками. А если выяснится обратное…
Придётся думать, как запретить министерству здравоохранения распространение этой вакцины. Иначе мы лишь ускорим развитие эпидемии.
По анализам крови всё было более-менее сносно. Лимфоциты — клетки, которые отвечают за борьбу с вирусом, заметно поднялись, но это — нормальная реакция. СОЭ и С-реактивный белок — признаки острого воспаления — взлетели довольно высоко.
Все остальные показатели были в норме. Пока что сложно судить об опасности вакцины. Всё-таки точно такую же картину по анализам можно наблюдать после любой прививки.
Однако в течение всего следующего дня вплоть до вечера нас с Тошибой Кетсу поочерёдно трясло. Сначала температура поднялась у него, затем у меня. Мы сбивали лихорадку, но она возвращалась, несмотря на приём противовоспалительных препаратов.
В итоге ближе к ночи Тошиба уснул. Причём захрапел так, что даже окна начали вибрировать. Мне пришлось выйти в безлюдный коридор, чтобы сделать один звонок. Рядом со спящим Тошибой Кетсу это было бы невозможно.
— Алло, Сайка-сан, добрый вечер, — произнёс я.
— Скорее уж ночь, Тендо-сан! — усмехнулась она. — Но я рада вас слышать! Дайте отгадаю, хотите обсудить нашу встречу на выходных?
— Вот как раз из-за этого я и звоню, Сайка-сан, — произнёс я. — Её придётся перенести.
Девушка замолчала. Я лишь услышал её удивлённый вздох.
— Почему, Тендо-сан? Ичиро всё-таки до вас добрался? Угрожал вам? — затараторила она.
— Нет, расслабьтесь, Сайка-сан, всё в порядке. Дело в другом. Мне придётся провести на работе почти неделю. Даже домой вернуться не смогу.
Лучше не говорить ей, что я заболел. Придётся немного солгать, чтобы она лишний раз не переживала. А то ещё сунется опять сюда, представившись моей женой. Такой опыт у Томимуры Сайки уже есть.
— Очень большой наплыв пациентов, — объяснил я. — Деваться некуда, будем работать, пока нагрузка не спадёт.
— Ох, поняла вас, — вздохнула она. — Но вы держите в курсе. Если что, я и в будни смогу вырваться! Репетиций сейчас не так много.
— Хорошо, буду ждать этого дня, — улыбнулся я. — До связи, Сайка-сан.
Я положил трубку и устало выдохнул. Минус одна проблема. Но это — совсем мелочь. Что действительно трудно — понять, как работает вакцина. Всё-таки на этот раз министерство и «Ямамото-Фарм» поступили откровенно по-идиотски! Первые слишком торопятся, а вторые не раскрывают своих драгоценных формул. Всё как всегда.
А мне бы хоть одним глазком взглянуть на механизм действия! Я бы сразу понял, что нужно делать, чтобы сгладить симптомы.
— Тендо-кун! Ты здесь? — услышал я голос из-за двери, что вела в другую половину инфекционного отделения.
— Кагари-кун? — прошептал я. — Ты чего здесь делаешь⁈
Проклятье… Кондо Кагари каким-то образом вычислил, где я нахожусь. А ведь я старательно игнорировал все его сообщения.
— Прости, Тендо-кун, мы с Акико-тян не удержались, пришли тебя проведать! — заявил он.
— Акихибэ Акико тоже с тобой? — спросил я, не открывая двери.
— Ага! — услышал я голос девушки. — Напугал ты нас, Тендо-кун. Мы уж подумали, что ты умер от осложнений после введения вакцины!
— Стоп! — воскликнул я. — Вы откуда это узнали? Кто-то ещё в курсе?
— Не беспокойся, больше никто ничего не знает, — уверил меня Кондо Кагари.
— А рассказал мне отец, — пояснила Акико. — Я завела с ним разговор об этой дурацкой вакцине, и он проболтался, что ты себе её вколол. Я рассказала Кагари-куну, а он…
— А я проверил больничные листы. Сначала думал, что ты заболел, — заявил он. — Но в поликлинике ходит легенда, будто ты помогаешь Окабэ-сану с работой в инфекции. Вот мы и пришли разузнать.
Главный врач знал о том, что я вколол себе вакцину, но не мог знать, что именно мы с коллегами задумали.
— Ребята, вам лучше молчать об этом. Никто не должен знать, что я здесь, — строго сказал я. — Акико-тян, особенно твой отец. Просто поверь мне на слово — так надо!
— Да, мы уже догадались, что вы затеяли какую-то интригу с вакциной, — ответила она. — Не беспокойся, мы никому ничего не расскажем. Просто хотели убедиться, что с тобой всё хорошо.
— Я в полном порядке, — кивнул я. — Спасибо, что пришли проведать, я очень это ценю. Но сейчас лучше уходите — не привлекайте лишнего внимания. Впустить сюда я вас не могу.
— Хорошо, Тендо-кун, — согласился Кондо Кагари. — Но ты хотя бы иногда отвечай нам. Хотя бы раз в день пиши, что всё хорошо. Если всё хорошо, разумеется. Этого будет достаточно.
Попрощавшись с друзьями, я вернулся в свою палату. И уже на входе понял, что не слышу храпа Тошибы Кетсу. Видимо, проснулся из-за боли в ноге.
Но всё оказалось совсем не так, как я думал.
Тошиба лежал на спине, обхватив руками шею. Его лицо покраснело.
А изо рта шла кроваво-красная пена.

Глава 21

Я ускорился, подбежал к Тошибе Кетсу и резко перевернул его на бок. Кровавая пена полилась из его рта на подушку.
Что это с ним происходит? Много вариантов я предположить не могу. Первое, что бросается в голову — тромбоэмболия лёгочной артерии или кровотечение из верхних отделов желудочно-кишечного тракта. Но ведь я вчера его осматривал и никаких патологических процессов кроме самой лихорадки не обнаружил!
— Окабэ-сан! — прокричал я, рассчитывая, что смогу разбудить инфекциониста. — Срочно сюда!
Лучше действовать вдвоём. Так больше шансов его спасти. Только Окабэ Акира, похоже, меня не услышал. Неужели, он настолько крепко заснул у себя в ординаторской?
Времени на размышления нет, нужно действовать.
Я надавил лекарской магией на дыхательные пути Тошибы и заставил их ускорить отхождение слизи. Мужчина закашлялся и сплюнул красный комок. В его глазах появилась ясность, бешеный пульс начал медленно падать.
Стоп, и это всё?
— Спасибо, Кацураги-сан, — прохрипел он. — Я уж думал — всё! Подохну…
Я подключил «анализ» и осмотрел его лёгкие, пищевод, шею… Вот оно! Всё оказалось куда проще, чем я думал. В главных органах никакого кровотечения не было. У него потекла кровь из дёсен, как у меня прошлым утром, только обильнее. Но почему он начал задыхаться?
И ответ пришёл ко мне сразу, как только я вспомнил спящего Тошибу Кетсу.
Храп. Он ведь храпел, как слон! Видимо, во рту скопилась кровь и произошла аспирация — слюна попала в гортань. А кровавая пена возникла потому, что воздух лёгких заполнил эту жидкость воздухом — оттуда и пузыри.
— Как себя сейчас чувствуете, Тошиба-сан? — спросил я.
— Горло дерёт, — пожаловался он. — В остальном уже лучше. Кацураги-сан, а что со мной случилось? Я проснулся оттого, что перед глазами круги цветные начали идти. Будто меня душат!
— Храп, Тошиба-сан. Ночной убийца, — произнёс я. — Сейчас я объясню подробнее, но придётся немного подождать. Вы пока прополощите рот, на столе есть антисептик. Им тоже обработайте ротовую полость. Не хватало ещё, чтобы в дёсны попала инфекция. Я схожу, проверю, как там Окабэ-сан и вернусь к вам.
Тошиба Кетсу медленно поднялся с постели и, хромая, пошагал к раковине. Я же покинул палату и заглянул к Окабэ Акире. Старик мирно спал на диване.
На всякий случай я проверил его состояние «анализом», но ничего страшного не обнаружил. Пока что он от нас не заразился. Просто сильно вымотался за эти сутки.
Я решил не будить его. Пусть хорошо отдохнёт. Учитывая, что и у Тошибы Кетсу произошли ухудшения, завтра нам предстоит много работы. Придётся проанализировать большой пласт информации, ведь скоро будут готовы остальные анализы. Важно оценить динамику — как меняется наше состояние в течение нескольких суток после введения вакцины.
— Ну что, Кацураги-сан, как там наш инфекционист? — спросил Тошиба, когда я вернулся в палату.
— Спит, — коротко ответил я. — И не храпит, в отличие от вас. Скажите, Тошиба-сан, как давно вы заметили за собой эту черту?
— Храп? — усмехнулся он. — Да лет десять уже этим страдаю — не меньше. А разве это заболевание? Я думал, что все мужчины храпят. Вроде как это — эволюционный механизм, чтобы мы хищников по ночам отпугивали!
— Отчасти так и есть, — кивнул я. — И в целом сам храп — это не заболевание, но он может быть симптомом заболевания и портить вам качество жизни. Речь про обструктивное апноэ сна. Слышали когда-нибудь об этом заболевании?
— Нет, — помотал Тошиба Кетсу.
— А уже приходилось задыхаться ночью, как сегодня? — поинтересовался я.
— На самом деле что-то подобное и вправду уже было, но я не могу вспомнить — когда, — признался Тошиба. — Кажется, один раз я в казарме чуть не задохнулся. Благо рядом оказался сослуживец, который вовремя меня растолкал.
— Значит, очень высок риск, что это заболевание у вас действительно имеется, — заключил я. — Никакого отношения к прививке это не имеет. Просто ситуация усугубилась, поскольку во сне у вас смешалась кровь и слюна, а потом этот комок попал в лёгкие. Откройте рот, я осмотрю состояние ротовой полости.
Однако осмотреть я планировал не только рот. Включив «анализ», я пробежался по всем структурам, которые могут вызывать храп. И Тошиба Кетсу определённо сорвал джекпот. Он собрал все причины этого недуга, только большую их часть исправить невозможно.
Нижняя челюсть у него не очень большая. Она выглядит массивной из-за того, что у мужчины сильно развита мускулатура шеи, но на деле скелет маленький. Нижняя челюсть смещена немного назад — это первый признак, который мешает нормально проведению воздуха.
Носовая перегородка сильно искривлена. Похоже, одна ноздря у него практически не дышит.
— Нос ломали? — поинтересовался я.
— Угу, — кивнул он, продолжая держать рот открытым.
Это заметно. Хотя искривление носовой перегородки — это далеко не всегда следствие травмы. Практически у восьмидесяти процентов мужчин она искривлена. Многие учёные как раз связывают это с функцией храпа. Якобы в первобытную эпоху выживали те наши предки, которые громко «рычали» по ночам и отпугивали хищников. Сейчас нам эта функция без надобности. А если учесть, что Тошиба ломал нос, перегородка искривлена сильнее, чем должна быть.
Вот в его случае точно имеет смысл сделать пластику! А то существует много отоларингологов и пластических хирургов, которые громко охают и ахают, качают головами, глядя на снимки черепа. И начинают напевать пациенту-мужчине, что у него перегородка искривлена — надо исправлять!
По такой логике исправлять её придётся двум-трём миллиардам людей по всему земному шару.
— Долго ещё? — поторопил меня Тошиба Кетсу. — Челюсть устала.
— Ещё немного Тошиба-сан, подождите пару минут.
Я продолжил осмотр.
Пазухи Тошибы были воспалены. Незначительно, но всё же хроническое воспаление в них было, так же, как и в самом носу. Кроме того, язык и стенки нёба довольно большие — это тоже сильно влияет на проходимость воздуха и возникновение храпа.
Последним фактором риска в возникновении храпа является ожирение. Я бы не сказал, что Тошиба Кетсу полный. Но он сильно раскачен. Мышцы тела крепкие и покрыты толстой жировой прослойкой. Это означает, что он длительное время подвергал себе здоровым физическим нагрузкам, плотно питался, но после этого не сбрасывал лишний вес.
Вот и весь набор. Как же тут не возникнуть храпу?
Кстати, с дёснами у него не всё так страшно, как могло показаться изначально. Над клыками и резцами появились небольшие кровоточащие полосы. Видимо, это и есть главная побочка новой вакцины. Правда, у Тошибы зубы держатся крепко и выпадать не спешат.
Возможно, что у меня такая проблема возникла, потому что я слишком часто пью кофе и довожу желудок до гастрита. А гастрит, как и кофе, пагубно влияет на состояние зубов.
Надо бы потом ещё раз по себе лекарской магией пройтись.
— Всё, Тошиба-сан, можете закрывать рот, — сказал я. — Осмотр окончен.
Мужчина проглотил скопившуюся слюну, после чего спросил:
— Ну что, Кацураги-сан? Сколько мне жить осталось?
Он тихо рассмеялся.
— Не переживайте, ничего критичного нет, — ответил я. — Однако воспринимать мои слова за шутку не стоит. При должном «везении» храп действительно может вас убить. Или, по крайней мере, сильно навредить.
— А чем опасно это… Как его там? Обструктивное апноэ сна! — по слогам произнёс Тошиба Кетсу.
— Это одна из самых неизученных болезней, — произнёс я. — Но по статистике, при ней чаще наблюдается высокое давление, инсульты, инфаркты миокарда и… внезапная смерть во сне.
— Звучит удручающе, — пожал плечами он. — И что же с этим делать? Я в целом с радостью избавился бы от этого храпа. Но не знаю как. Обычно меня жена ночью пинком под зад переворачивает на бок — и я сразу перестаю храпеть.
— Ну, это точно не выход, — рассмеялся я. — Кстати, ваша супруга правильно делает. Существует теория, что партнёр, который по ночам слушает храп, страдает от ухудшения слуха больше, чем другие люди.
— Только жене моей не говорите, — усмехнулся Тошиба. — Она ж меня на диван выгонит, если узнает, что может из-за меня оглохнуть.
— Более того, качество сна страдает у обоих. Для мужчины это особенно важно. Из-за храпа вы редко входите в фазу медленного сна, а потому теряете свой тестостерон, который вырабатывается именно в этот ночной период. От такого и нарушение потенции может возникнуть.
— А вот это её точно не обрадует, — добавил Тошиба Кетсу. — Не томите, Кацураги-сан. Как лечить-то эту дрянь?
— Каких-либо чудодейственных лекарств от храпа не существует. Первое, что я бы вам посоветовал — сделать пластику носовой перегородки. Это снизит частоту возникновения храпа. Кроме того, нужно избегать сна на спине. Старайтесь спать только на боку. Алкоголь, снотворные, курение — всё это следует полностью исключить. Ну, и напоследок — сбросить лишний вес. Масса тела у вас большая, но большую её часть занимают мышцы. Однако и жира вместе с ними накопилось прилично. Ожирение всегда способствует храпу, так что пора поменять режим питания.
— Вас понял, Кацураги-сан! — кивнул Тошиба Кетсу. — Буду исправляться. И начну, пожалуй, прямо сейчас.
Тошиба улёгся на бок и заснул. Я тоже направился спать. За ночь мой сосед по палате не всхрапнул ни разу. На то есть свои причины. Я убрал хроническое воспаление в его пазухах и носу.
— Подъём, лентяи! — крикнул Окабэ Акира на следующее утро.
Тошиба резко вскочил с кровати, затем схватился за больную ногу и чуть не упал.
— Простите, Окабэ-сан, рефлексы, — пожал плечами он.
— Ну что, Кацураги-сан, Тошиба-сан, как у вас самочувствие? — спросил инфекционист.
Оказалось, что этим утром мы оба стали чувствовать себя немного лучше. Однако температура продолжала держаться на уровне тридцати семи с лишним. Я рассказал Окабэ Акире о произошедшем ночью, и мы оба сделали вывод, что вирус воздействует на уже воспалённые, ослабленные участки организма. А зубы редко у кого-то бывают полностью здоровыми, если человек не наблюдается у стоматолога регулярно.
В пользу этой теории было обострение болей в ноге Тошибы.
— Кажется, мы приближаемся к разгадке, картина проясняется, — сказал я Окабэ Акире.
— Сейчас ещё сильнее прояснится, — сообщил он. — Приготовились ваши вчерашние мазки. Наша лаборатория прогнала их через все аппараты. Я ещё сам не успел изучить результаты. Давайте займёмся этим вместе.
Мы с инфекционистом уселись за компьютер и принялись анализировать полученные данные. На весь процесс ушёл примерно один час, зато с каким же удовольствием мы вскоре смогли сделать приободряющий вывод.
— Вирус не активен, — заключил я. — Он действительно ослаблен и не выделяется во внешнюю среду. Фармакологи не облажались.
— Да, только он всё равно ведёт себя крайне агрессивно, — подметил Окабэ Акира.
— Значит, таково его свойство, — сказал я. — Если ослабленный вирус так себя ведёт, то представьте, что творит полноценный?
— Тогда эта вакцинация действительно необходима, но нам всё ещё нужно найти способ сгладить углы. Не могут же вся Япония валяться в стационаре, пытаясь избавиться от побочек вакцины?
Это верно. Но мне всё ещё не понятно, каким образом новый вирус вызывает такую реакцию в организме, если на нём почти нет антигенов? Он «гладкий» и не должен узнаваться иммунной системой. Если только…
— Окабэ-сан, а что, если у вируса всё же есть одна опознавательная черта? — предположил я. — Просто выделяется она после того, как инфекция внедряется в ткани?
— Например? — нахмурился Окабэ Акира.
— Взгляните на клиническую картину, — сказал я. — Вирус очень термостойкий. Нас жарит уже третий день, но на температуру ему плевать. Даже ослабленная инфекция всё равно держится в организме.
— И что вы хотите этим сказать, Кацураги-сан?
— Он намеренно повышает температуру, — сказал я. — Посмотрите на иммунный профиль. Все лейкоциты словно взбесились. Думаю, что проблема в цитокинах — в сигнальных молекулах. Вероятно, вирус сам продуцирует цитокин, который заставляет иммунную систему взорваться.
— Но зачем? Он ведь тогда и сам погибнет, если носитель долго не проживёт! — заявил Окабэ Акира.
— Не забывайте, что его создала не природа, а человек. Задача этой инфекции — нанести урон. Создать террор, — произнёс я.
— Звучит логично, но как вы хотите использовать эти знания? — поинтересовался инфекционист.
— Всё просто. Каждому, кто будет вакцинироваться, будет дана подробная инструкция. Посещение стоматолога, консультация терапевта, приём иммунодепрессантов.
— Стероиды хотите людям давать? — удивился Окабэ.
— Так мы заглушим цитокиновый шторм, не дадим температуре разогнаться, — произнёс я. — Но иммунной системе хватит сил и времени, чтобы выработать антитела и создать иммунитет к новому штамму.
— Звучит, как план, — кивнул он. — Мне нравится, как вы мыслите, Кацураги-сан. В таком случае нужно приступать незамедлительно. Начнём с вас и Тошибы-саном. Сегодня же примете глюкокортикостероиды. Понаблюдаем за состоянием до завтра. Если всё стабилизируется, значит, с понедельника можно начинать массовую вакцинацию в «Ямамото-Фарм». Только… Не все ведь согласятся.
— Как и всегда, — кивнул я. — И это их право. Но наша задача — сделать всё, чтобы снизить риск распространения инфекции. Нужно, чтобы она так и осталась в своём очаге. Новая пандемия нам ни к чему.
И в нашем тайном отделении вновь закипела работа. Мы с Тошибой приняли таблетки, затем несколько раз сдали анализы. К нам несколько раз заходил Ватанабэ Кайто, которому сообщили, что мы не заразны. Заведующий сверил наш план и дал добро на продолжение исследований.
Мы почти что вышли на финишную прямую.
Наступило воскресенье, и мы с Окабэ решили, что я уже могу вернуться домой. Все анализы пришли в норму, температура исчезла, а обследование на антитела показало стойкое увеличение иммунных клеток, готовых встретить вирус лицом к лицу.
За эти несколько дней я потратил много сил, постоянно исследуя себя и Тошибу Кетсу. Оказавшись дома, я первым делом подошёл к своему артефакту — сямисэну. И провёл пальцем по струнам. Звук вышел — так себе, но даже этого хватило, чтобы подзарядиться.
После плотного обеда я вырубился и проспал до утра понедельника. Последние дни я толком не спал, да и питался одной лишь больничной едой. А она мне никогда не нравилась — ни здесь, ни в России. Хотя встречал нескольких пациентов, которые, наоборот, так любили эту атмосферу стационара с местной едой, что старались госпитализироваться исключительно ради развлечения.
На следующий день началась вьюга. Снега было немного, но из-за усилившегося ветра, мелкие снежинки хлестали по лицу, словно камни.
Покрасневший от холода, я добрался до поликлиники, и рабочий день начался с планёрки, в которой приняли участие лишь я, всё отделение профилактики и заведующие.
— Итак, уважаемые коллеги, — начал Эитиро Кагами. — Министерство здравоохранения требует, чтобы мы приступили к срочной вакцинации сотрудников «Ямамото-Фарм». Сегодня же. И мы это сделаем, но теперь нам не придётся действовать вслепую. Кацураги-сан и Окабэ-сан трудились несколько дней, чтобы разработать план ведения вакцинированных пациентов. Сегодня я так же поговорил с главным врачом, тот связался с генеральным директором, и было принято решение выдавать вакцинированным два оплачиваемых выходных дня.
— А разве это не приведёт к перегрузке корпорации? Отделы перестанут справляться, — вмешался Ватанабэ Кайто.
— Приведёт, — кивнул Эитиро Кагами. — Но мы пройдёмся по небоскрёбу в три захода. Будем вакцинировать треть отдела, выжидать двое суток, а затем переходить ко второй трети. Так мы управимся всего за неделю. Итак, профилактическая бригада, готовьтесь приступать к работе! Машина скоро будет у поликлиники.
На этот раз машина была нужна для перевозки огромного количества вакцин и прочих врачебных принадлежностей.
Лихачёва Хикари, Нагиса Йоко, Митсуси Коконэ и Кондо Кагари дружно кивнули и поспешили в отделение за своим «обмундированием».
— Стоматолога я вызову отдельно. Скоро он присоединится к бригаде. Кацураги-сан, а вы пройдите со мной к главному врачу, — произнёс Эитиро Кагами. — Понимаю, как вам уже надоело слышать от меня эту фразу, но у меня снова есть плохие новости.
— Куда же без них? — усмехнулся я. — Мне начинает казаться, что без плохих новостей у нас вся клиника перестанет работать. Пойдёмте, Эитиро-сан.
Вновь в том же составе — я, Эитиро Кагами и Ватанабэ Кайто — мы вошли в кабинет Акихибэ Шотаро. Главный врач выглядел совсем уж раздосадованным. Не знаю, что его так измотало — вся эта история с вакцинацией или очередные новости обо мне.
— Доброе утро, Акихибэ-сан, — поклонился я.
— Доброе ли, Кацураги-сан? — пожал плечами он. — Начнём с того, что вы трое меня обманули. Я сильно разочарован. Трое заведующих! Заведующий поликлиникой, терапевтами и профилактикой. Где ваш четвёртый сообщник? Тоже, кстати, заведующий узкими специалистами. Окабэ Акира, чёрт бы его подрал. Предатель!
Главный врач не столько ругался, сколько ворчал.
— Почему вы не поставили меня в известность? Вы настолько плохого мнения обо мне, коллеги? — нахмурился Акихибэ Шотаро.
— Мы не хотели вешать на вас дополнительную нагрузку, — коротко ответил я. — Вот и всё.
А также дополнительную ответственность за наши действия… но об этом я говорить не стал.
— Ох, Кацураги-сан, а с вами вообще отдельная история! — схватился за голову Акихибэ. — У меня такое впечатление, что все вокруг резко сошли с ума. И мои заведующие, и министерство… Какой-то предновогодний кошмар.
— А что опять не так с министерством? — спросил я.
Главный врач медленно поднял на меня взгляд.
— Они ответили на моё письмо касаемо вашего увольнения, Кацураги-сан, — произнёс он. — Помните, мы с вами написали им, что в их требовании не указаны аргументы в пользу вашего увольнения?
— Дайте отгадаю, они их нашли? — предположил я.
— Именно, — кивнул Акихибэ Шотаро. — Помните пациента по имени Синодзикава Хиттэй?
— Первый раз слышу это имя, — нахмурился я.
— А вот министерство утверждает, что именно от него поступила жалоба. Якобы, — Акихибэ изобразил пальцами кавычки. — Будто вы поставили этому пациенту шизофрению, отправили его в психиатрию, а в итоге он оказался здоров. Так же Синодзикава сообщил в министерство, что из-за вас он чуть не выбросился в окно.
Тот самый… Один из моих первых пациентов после возвращения из отпуска. Но у него действительно была шизофрения! Только…
Да чтоб я лопнул. Я ведь попытался её вылечить новыми силами. И, возможно, мне это и вправду удалось. Получается, что уже здорового на тот момент человека положили в дурку. Но ему в любом случае требовалось лечение. Наш психиатр Макисима Сакуя видел, как он себя вёл.
Мы не допустили ошибку. Всё было сделано правильно.
— И каков вердикт? — спросил я.
— Министерство пошло на компромисс, — вздохнул Акихибэ Шотаро. — Сначала вы вакцинируете весь небоскрёб согласно их плану, а уже после этого я должен вас уволить.
Мой телефон завибрировал. Краем глаза я взглянул на экран и увидел СМС-сообщение от неизвестного номера.
«Шах и мат, Кацураги Тендо!».

Виктор Молотов
Спасите меня, Кацураги-сан! Том 10
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Хоть номер, с которого пришло это сообщение, и был мне неизвестен, но я уже догадался, чьих это рук дело.
Томимура Ичиро. Он сделал ещё один ход, а точнее — ускорил развитие предыдущего. Пациент с шизофренией — Синодзикава Хиттэй вряд ли бы стал наводить такой переполох. Скорее всего, Ичиро со своими друзьями из министерства решили воспользоваться этой ситуацией, чтобы меня продавить. Что ж, пусть попробуют!
Пока что я не вижу ни единой ошибки. И мои слова подтвердит психиатр Макисима Сакуя. Кстати, если уж на то пошло, жалоба должна быть в первую очередь на него, ведь именно он госпитализировал Синодзикаву.
— Что скажете, Кацураги-сан? — спросил главный врач.
— Ерунда, Акихибэ-сан, я сам отправлю им ответное письмо, — сообщил я. — Видимо, в переписку с вами вступил откровенный идиот, раз он не понимает элементарных вещей. Придётся мне немного повоевать с ними.
— Будьте аккуратны, Кацураги-сан, — посоветовал Акихибэ Шотаро. — Я готов помочь вам любыми способами. Но нужно понимать, что ссора с министерством здравоохранения — хуже, чем просто увольнение. В итоге вы можете потерять медицинскую лицензию.
— Повторюсь — пусть попробуют хоть что-то доказать, — произнёс я. — Пока что это пустая записка с угрозами. Смысла в ней нет, аргументация хромает, доказательств — ноль. Можете дать мне распечатку этого письма? Я сам пообщаюсь с ними.
— Вот, держите, — Акихибэ Шотаро протянул мне письмо.
После этого я покинул кабинет главного врача, чтобы приступить к подготовке. Сначала нужно провести вакцинацию, а уже потом «мило» поболтать с министерством.
Но перед отъездом я успею позвонить ещё кое-кому.
Я набрал номер, с которого пришло СМС-сообщение. Абонент поднял трубку, но ничего не сказал. Лишь молча слушал меня.
— Что, вам нечего сказать, Томимура Ичиро? — поинтересовался я. — Вы только в письмах умеете быть красноречивым?
Послышался громкий смешок, и мой собеседник всё же нарушил молчание.
— Как вы узнали, что это именно я, Кацураги? Неужто Сайка дала мой номер телефона? — спросил он.
— Не нужно быть гением, чтобы сложить «два» плюс 'два, — ответил я. — Никто кроме вас не способен на такой идиотский план. Кстати, Сайка-сан ничего мне не говорила. Она понятия не имеет, чего вы пытаетесь добиться, Ичиро.
Непривычно. Это был чуть ли не первый разговор, в котором мы с собеседником общались на «вы», но не использовали суффиксы. В Японии такая манера общения считалась грубостью. Но грубость здесь была уместна.
— А что такое? — усмехнулся Томимура Ичиро. — Вас что-то не устраивает, Кацураги? Хотите сказать, что я вас не предупреждал? Не говорил, что разрушу вашу жизнь, если вы не прекратите путаться у меня под ногами?
— С моей жизнью делайте, что хотите. Даже у вас не хватит власти как-либо помешать моей работе. Все эти жалкие потуги ничего не изменят, — сказал я. — Однако к своей бывшей жене могли бы отнестись с уважением. Она имеет право на свою жизнь. Сайка-сан — не рабыня.
— Во-первых, она мне не бывшая жена, а настоящая…
— Формальности. Кого интересуют эти бумажки, штампы, — хмыкнул я. — Они ничего не значат.
— Поймите, Кацураги, Сайку я никуда не отпущу — хочет она того или нет. Но это вопрос совсем другой. Дело-то вовсе не в ней. Вы нанесли мне личное оскорбление. Порвали пиджак, повредили руку, — перечислял он. — Я бы мог, вообще-то, обратиться в полицию.
Не смог бы. Слишком уж он печётся о своём имидже. Тут же налетит пресса, начнут копаться в произошедшем. И Томимура Ичиро сильно рискнёт репутацией, потому что при таком пристальном внимании может всплыть всё то, что он скрывал.
— Вы — псих, раз полагаете, что все ваши интриги закончатся чем-то хорошим для вас, Ичиро, — произнёс я. — Всё, что вы сделали, вернётся к вам бумерангом. И ударит он больно. Можете не сомневаться.
— Да кто ты такой, чтобы… — взревел Томимура.
Но я бросил трубку. Времени выслушивать его истерики у меня нет. Сначала пациенты, а потом уже разборки. Никуда он от меня не денется. Может, он и чиновник, но в основном Томимура полагается на свои связи. Сам по себе заместитель министра культуры Японии какой-либо сногсшибательной власти иметь не может.
Главное — вычислить всех тех сотрудников, через которых он влияет на министерство здравоохранения. Тогда я отрежу ему пути к себе. Но что делать с Сайкой? Это — вопрос серьёзный. Потому что над её карьерой у него абсолютная власть.
Я ещё раз взглянул на СМС-сообщение от Ичиро и задумался, можно ли использовать его, как доказательство? Но — нет. Это глупости. «Шах и мат, Кацураги Тендо». Можно подумать, что мы просто играли в шахматы по сети.
Я решил отложить эти мысли на потом, а потом полностью переключился на работу. Внизу у главного входа в поликлинику нас уже ждала машина. К нашей профилактической бригаде присоединился смуглокожий стоматолог Мишима Дайсуки.
— Доброе утро, Кацураги-сан! — поклонился он, когда я забрался в машину. — Ну-ка рассказывайте, что у вас там случилось? Мне так толком и не пояснили, зачем я туда еду вместе с вами.
— У большинства вакцинированных пациентов возникают воспалительные заболевания в ротовой полости. А точнее — усиливаются те, что уже есть, — объяснил я. — У некоторых даже выпадают зубы.
— Ого! Да это ж я обогащусь на одних имплантах! — широко улыбнувшись, воскликнул он.
— Не сказал бы, что этим новостям стоит радоваться, Мишима-сан, — помотал головой я. — От вас потребуется очень тщательный осмотр. Если видите, что у человека есть хотя бы один больной зуб — обращайте на это внимание. Возможно, что именно его и придётся лечить после введения вакцины.
— Да ладно вам, Кацураги-сан, — ответил он. — Уж не надо меня так откровенно стыдить. Я же пошутил!
Вряд ли Мишима шутил. Стоматолог из него хороший, я слышал о нём много положительных отзывов. Однако на деньги он очень падок. А потому рекомендует импланты всем — кому надо и кому не надо. Видимо, имеет приличный процент от этих манипуляций.
— Я слышал, что вы себе вкололи вакцину, Кацураги-сан, — произнёс стоматолог, когда наша машина тронулась. — Как ощущения? Зубы целы?
— Пострадали, но не сильно, — уклончиво ответил я.
Не стоит ему знать, что я сам себе зуб обратно имплантировал.
— А позволите мне посмотреть? — настаивал он. — Когда приступим к вакцинации, времени уже не будет. А пока что осмотр бесплатный — обещаю!
Он ведь не отстанет, пока я не дам ему взглянуть.
— Хорошо, изучайте, — согласился я и открыл рот.
Мишима Дайсуки тут же налетел на меня с фонариком. Шатающаяся машина специалиста совсем не смущала.
— Ого, да всё не так уж и плохо, — пожал плечами он. — Если у всех сотрудников корпорации будут такие зубы, то и надобность во мне отпадёт. Хотя… Я бы вам всё же посоветовал заняться желудком. И ограничить количество употребляемого кофе.
Равноценно тому, чтобы запретить мне жить. Тем более, желудок я себе уже вылечил. Видимо, остались следы на зубах, но скоро и они исчезнут.
Машина остановилась около главного входа в небоскрёб.
— Всё, коллеги, приступаем к работе, — объявил я. — Мишима-сан, проходите этажи быстро, независимо от нас. Всех заведующих отделами уже предупредили, там люди будут готовы. Я буду идти вдогонку за вами, главное — оставляйте записки с фамилиями тех, кого вы не допустили.
— Принято, — кивнул стоматолог и быстрым шагом направился в фойе небоскрёба.
— Кондо-сан, начинайте с первого этажа, — попросил я. — Я пойду со второго. Ваши этажи нечётные, а мои — чётные. Любые хронические заболевания в стадии обострения — это противопоказание для вакцинации. Рассматривайте и опрашивайте людей тщательно.
— Есть, Кацураги-сан, — кивнул Кондо Кагари.
— Стоп! — затормозил я. — До меня только сейчас дошло… Кондо-сан, а вы ведь отказ написали! Я должен был отправиться в небоскрёб один. Во всей этой суете я спутал вас с сотрудниками профилактики.
— Ну, я ведь работаю и там, и там, — пожал плечами он. — Как терапевт поликлиники — я дал отказ. А как терапевт профилактики решил всё же поддержать вас. После всего, что вы сделали за эти несколько дней, я не могу позволить себе бросить вас в беде.
— Спасибо, я это очень ценю, — поклонился я, а затем мы сразу же приступили к работе.
На этот раз желающих было чуть больше, чем в прошлый. Многие люди пришли вакцинироваться самостоятельно. Но заниматься поиском отказников времени не было. Отказ написали — свободны. В противном случае мы так и за сутки не уложимся.
Как ни странно, первые тридцать этажей всё шло предельно гладко. Процесс шёл быстро, поскольку к отказникам присоединялись те, кого я сам отмёл и те, кого отмёл Мишима Дайсуки.
А стоматолог по спискам прошёлся знатно! На некоторых этажах забраковал чуть ли не по десять человек. И виной всему «кофейная эпидемия», которой страдают все работники офисов.
Стандартные японские переработки в сочетании с плохим питанием и литрами кофе испортили зубы огромному количеству сотрудников. Некоторых Мишима заранее записал к себе на приём и дал добро на прививку, но особо тяжёлым отказал. Всё-таки рисковать с ротовой полостью не стоит.
Многие люди по ошибке думают, что зубы — это хоть и важная часть организма, но опасности в их заболеваниях никакой нет. Однако это не так. Не стоит забывать, что эти органы находятся в черепе. Кровоснабжение там очень тесное. В случае гнойного воспаления всегда есть риск повредить черепные нервы и даже сам головной мозг.
Так что такой отсев со стороны Мишимы Дайсуки — это очень хорошо.
На пятидесятом этаже ко мне вошёл перепуганный мужчина. Его прямо-таки потряхивало, когда он присел напротив меня.
— К-Кацураги-сан, пожалуйста, скорее вакцинируйте меня! — попросил он.
— За этим мы сюда и приехали, — кивнул я. — Но к чему такая спешка?
— Да уже весь небоскрёб гудит, что появился какой-то новый вирус. А у меня сосед кашляет! Боюсь, что мог от него заразиться. Пока никаких симптомов нет — лучше ускориться и обеспечить себе полную защиту!
— Для начала мне нужно вас осмотреть, — сказал я, надевая фонендоскоп. — Хронические заболевания есть?
— Нет, я в полном порядке, совсем ничего не беспокоит, — заявил он.
Ну-ну. Лучше перестраховаться.
Значит, утекла всё-таки информация о вирусе… Это приведёт к лишней панике. Не знаю, кто у нас такой болтливый, но кем бы он ни был, разглашение этой информации — большая ошибка. Мужчина передо мной слишком запуган.
— Для начала успокойтесь, иначе я не смогу вас нормально послушать, — попросил я. — Никакого нового вируса официально ещё не объявляли. А если его где-то и нашли, то об эпидемии пока что говорить не стоит. Мы для того и вакцинируем людей. Если хотя бы треть вашего небоскрёба привьётся, это уже создаст крепкий коллективный иммунитет.
Пациент немного успокоился. Из-за его сердцебиения мне было даже сложно прослушать лёгкие. И это при том, что слушал я их «анализом»!
Я пробежался глазами по всему его организму и не нашёл никаких отклонений. Однако интуиция не давала мне покоя. Как будто какой-то назойливый голос шептал мне: «Внимательнее! Это ещё не всё!»
Иногда «анализ» сам настаивал, чтобы я продолжил осмотр. И он меня не подвёл. Я опустил взгляд на прямую кишку пациента и ужаснулся.
Проклятье… И как он с этим вообще работает⁈
Обострившийся комбинированный геморрой. Одновременно внутренний и наружный. Разбухшие, забитые тромбами вены сдавливали кишечник изнутри. На нескольких из них были небольшие кровоточащие язвочки. Мне даже представлять не хочется, с каким дискомфортом ему приходится работать. А ведь в офисе приходится постоянно сидеть!
Отсюда, между прочим, и проблема. Если у человека неподвижная работа — к примеру, тот же офисный работник или водитель, то он с большой вероятностью может столкнуться с этим заболеванием. Застой крови в малом тазу приводит к разбуханию вен прямой кишки.
Осталось придумать, как аккуратно его об этом спросить. Будет странно, если я ни с того ни с сего задам этот вопрос в лоб.
— Скажите, а никаких заболеваний, сопровождающихся кровотечением или повышенным тромбообразованием у вас нет? — поинтересовался я. — Это очень важно для допуска к вакцинации.
— Нет, ничего такого, — помотал головой он.
Ага, значит, придётся пытать.
Я подключил «харизму».
— Понимаете, я неспроста задаю этот вопрос, — перешёл к делу я. — Об этом я спрашиваю каждого пациента, поскольку такое заболевание может сильно конфликтовать с вакциной. К примеру, язвенная болезнь желудка, кровоточивость дёсен, геморрой — и так далее. Желательно, чтобы вы отвечали честно.
— Чёрт! — выругался он. — Да, есть у меня геморрой. И что теперь? Мне нельзя вакцинироваться?
— К сожалению, нет, — вздохнул я. — Вакцина сильно влияет на свёртывающую систему крови. Предсказать, что произойдёт с вашим геморроем после вакцинации, невозможно. Либо откроется сильное кровотечение, либо, наоборот, узелки забьются тромбами и может возникнуть ишемия.
— А как же коллективный иммунитет? Что же мне тогда делать? — испугался он.
— Я вам настоятельно рекомендую обратиться к проктологу, — произнёс я. — Вылечить обострение, а уже потом решить вопрос с вакцинацией. Кто знает, возможно, к тому моменту уже и не придётся прививаться от этого неизвестного нового вируса.
— Ладно, — расстроился он. — Кацураги-сан, а вы можете мне что-то выписать? Я бы уже начал лечиться. К проктологу-то быстро не попадёшь.
— Разумеется, — кивнул я и начал расписывать схему лечения. — Во-первых, нужно будет пропить в течение месяца препарат, содержащий диосмин. Это вещество входит в стенку вен. Многие принимают его от варикозной болезни нижних конечностей. Но он так же отлично помогает и от геморроя.
— Понял, таблетки буду пить, — согласился пациент. — А свечи какие-нибудь нужны?
— Да, ещё свечи с фенилэфрином. Они сожмут сосуды и уменьшат отёк, — произнёс я, прописывая это в рецепте. — И мазь с гепарином и преднизолоном. Первое вещество растворит тромбы, а второе снимет воспаление.
Закончив писать рецепт, я влил в больного немного лекарской магии, чтобы залечить язвочки на воспалённых узелках. Иначе гепарин не только растворит тромбы, но и усилит кровотечение. А такого моему пациенту точно не нужно.
— Стараться меньше сидеть. А если и сидеть, то на твёрдой поверхности, — посоветовал я. — Делать перерывы, стараться больше ходить. Пока что ешьте больше овощей, каш. Можно мясо, но не жирное. Дело в том, что геморрой обостряется как от диареи, так и от запора. Это стоит учитывать.
— Спасибо вам большое, Кацураги-сан, — поклонился он, с трудом поднимаясь со стула. Видимо, двигаться ему приходилось с большим трудом. — Зачем мне теперь проктолог, если вы уже всё назначили?
— Нет-нет, стойте, это ошибочное мнение, — помотал головой я. — Я лишь расписал вам, как избавиться от обострения. Но чаще всего излечивается геморрой только хирургическим путём. Так что к проктологу идти придётся в любом случае. Не переживайте, сейчас много щадящих методов лечения. Перевязка узлов — лигирование, и несколько электрических методов, которые приводят к рассасыванию и отмиранию узелков. Вам предложат наиболее подходящий способ.
Пациент ушёл, и я взял короткую паузу, чтобы перевести дух.
Да уж, а ведь приходится иногда и отговаривать людей от вакцины. И это порой бывает ой как непросто… К примеру, на этот раз мне пришлось провести целую консультацию, чтобы отговорить человека от этой затеи.
Мне позвонил Кондо Кагари:
— Да, Кондо-сан, вы сейчас на каком этаже? — спросил я.
— Кацураги-сан, тут у нас… Эм… Ну, как бы я уже чуть ли не в кабинете Ямамото-сама, — заявил он.
— На сотом этаже⁈ — не поверил своим ушам я. — Вы как умудрились так разогнаться?
— А это не я разогнался! Это Мишима-сан, стоматолог. Он с каждым этажом убирал всё больше и больше людей. В итоге тут теперь и прививать-то толком некого.
— Сейчас я ему позвоню, — ответил я, сбросил звонок и сразу же набрал Мишиму Дайсуки. — Алло, Мишима-сан, что у вас там случилось? Почему вы всех пациентов забраковали?
— Да там какая-то аномалия, Кацураги-сан! У каждого второго — кариес, — заявил он. — В общем, я их всех к себе на приём записал. Всю запись забил аж до нового года!
— Мишима-сан, какой кариес⁈ — воскликнул я. — Речь шла о выраженных воспалительных процессах во рту. Записывайте к себе — пожалуйста, но медицинский отвод давайте только тем, у кого заболевание острое.
Зря, что ли, столько возились с этой дурацкой вакциной⁈ Сейчас Мишима нам запорет всю операцию!
— Ладно, простите, Кацураги-сан, видимо, я что-то не так понял, — напрягся он. — И что же теперь делать?
— Ничего, идите теперь в обратном направлении — сверху вниз, вместе с Кондо Кагари, — сказал я. — А я буду направляться к вам, осматривая на своём пути всё — и зубы, и прочие органы.
Из-за выходки Мишимы мы задержались на два часа дольше. Но всё же своё дело сделали. Треть небоскрёба была осмотрена, и примерно половина из осмотренных вакцинирована.
Я сбросил отчёт Эитиро Кагами и Ватанабэ Кайто, после чего вышел из машины и направился домой.
— Кацураги-сан! — крикнул мне вслед Мишима Дайсуки. — Вы уж не обижайтесь, я правда не хотел всё испортить.
Я лишь молча кивнул, но стоматолог увязался за мной следом.
— Понимаете, у нас ведь тоже есть заведующий. И он требует, чтобы мы проводили больше манипуляций. Всё крутится вокруг денег! — принялся оправдываться он.
— К сожалению, я понимаю, о чём вы говорите, — ответил я. — Но всё же назначать пациентам лишние процедуры не стоит. Медицина у нас не бесплатная, но и кошельки у больных не резиновые.
— Тоже верно, — кивнул он. — Мой однокурсник сейчас работает в минздраве. Говорит, что даже там все на деньгах помешались! Одни сплошные планы выуживания средств у страховых компаний. Представляете, и вот в это превратилась наша медицина!
— Погодите, Мишима-сан! — перебил его я. — Что вы только что сказали? У вас в министерстве работает знакомый?
— Да, не просто знакомый, а друг, — кивнул он. — А что такое?
— Человек надёжный? — поинтересовался я.
— Меня ещё никогда не подводил, — ответил Мишима. — А что, вам помощь какая-то требуется? Кацураги-сан, если хотите, могу свою вину за сегодняшнюю вакцинацию загладить взаимовыручкой. Вы на меня не стучите начальству, а я поговорю с другом. Если он разрешит, я передам вам его номер телефона.
Я в любом случае не собирался никому рассказывать про выходку Мишимы, но ситуация сложилась как нельзя кстати. Я хотел позвонить секретарю министра, но, возможно, будет лучше сначала зайти издалека. Собрать больше информации, чтобы подготовиться к предстоящему разговору.
— Договорились, Мишима-сан, — кивнул я. — На меня можете рассчитывать. Сегодняшний кавардак мы уже урегулировали и больше про него не вспомним.
— Отлично, — выдохнул он. — Я до ужаса не хочу ругаться с Эитиро Кагами. У нас уже была одна неприятная ссора. Слушайте, а давайте я тогда сразу своему другу позвоню? Может, он уже сегодня сможет с вами поговорить?
— Было бы великолепно, — кивнул я.
Стоматолог отошёл, чтобы сделать звонок, а я взглянул на падающий снег и, наслаждаясь предновогодней атмосферой, тихо усмехнулся.
Зря ты, Ичиро, начал эту войну. Полезные связи есть не только у чиновников. Видимо, он думает, что я совсем один. Но это не так.
— Кацураги-сан! — крикнул мне стоматолог. — Всё путём. Он сказал, что вы можете позвонить ему через час.
— Отлично, Мишима-сан, это лучшие новости за сегодня, — улыбнулся я. — А кем работает ваш друг?
— Он главный внештатный специалист в министерстве здравоохранения. По специальности — гастроэнтеролог.
После неожиданного объединения мы с Мишимой заглянули в булочную и выпили горячего кофе. Хоть стоматолог и продолжал твердить, насколько это вредно, я удержаться не смог.
Вечером, оказавшись дома, я набрал номер, переданный мне стоматологом.
— Алло, вас беспокоит Кацураги Тендо, — представился я. — С вами только что связывался Мишима-сан.
— Да-да, помню, — ответил мужчина. — Меня зовут Рокурота Изаму. Только Мишима-сан не рассказал мне, что конкретно вас интересует. Но коллеге своего друга я с радостью помогу.
Я рассказал Рокуроте всю историю от начала и до конца. На протяжении всего разговора он молчал. Лишь когда я закончил, он громко вздохнул и почти шёпотом произнёс:
— Как же они уже достали совать друг другу палки в колёса…
— Кто «они», Рокурота-сан? — переспросил я.
— Министры и их заместители! — воскликнул он. — Ваша ситуация — это мелочи, Кацураги-сан. Скажу вам честно, здесь порой и не такое происходит. Мне это тоже уже порядком поднадоело. Стараюсь работать честно, но это ценят не все. Поэтому я готов помочь вам просто так, из принципа. Я прямо сейчас нахожусь на работе. Если бы вы назвали мне номер исходящего письма с жалобой на вас, я бы смог выяснить, кто занимается этим делом.
— Да без проблем, распечатка у меня сейчас в руках, — сказал я, а затем передал Рокуроте номер письма.
А затем наступила тишина. Я вот-вот должен был узнать, кто является сообщником Томимуры Ичиро. И это станет первым шагом к победе над ним.
— Э… — протянул Рокурота Изаму. — Я нашёл имя сотрудника…
— И? Кто там?
— Ну… Получается, что вашим делом занимаюсь я.

Глава 2

Честно говоря, даже не знаю, что ответить на это заявление. По логике тот человек, который высылает эти письма главному врачу, сотрудничает с Томимурой Ичиро. Не может же быть такого, что я с первой попытки попал на нужного человека?
Нет, это бред какой-то! Тогда Рокурота Изаму и вовсе не стал бы со мной разговаривать.
— Рокурота-сан, вы как-то прокомментируете это? — спросил я.
— Да, если честно, я понятия не имею, что тут сказать, — ошарашенно произнёс он. — Эти письма писал не я. Но написаны они от моего лица.
— Но вы ведь внештатный сотрудник, если я правильно понял? Разве вы имеете права отсылать такие письма?
— Именно этим я и занимаюсь, — ответил Рокурота. — Меня взяли, чтобы разгребать жалобы пациентов и рассылать требования главным врачам или заведующим клиниками. Но это я точно не писал, клянусь вам, Кацураги-сан. Здесь стоит моё имя, но я этого не делал.
— Что ж, в таком случае, поздравляю вас, Рокурота-сан, кажется, теперь мы с вами в одной лодке! — усмехнулся я.
Хоть ситуация была серьёзной, но доля комичности в этом всё же была. Я позвонил именно тому человеку, который подвязан в этом деле, но не является соучастником Томимуры.
— Это что же получается, Кацураги-сан, — прошептал он. — Меня тоже кто-то хочет подставить? Но меня-то за что?
— Думаю, тут всего два варианта. Либо вы оказались «неудобным» сотрудником, либо же на вас это спихнули случайно. То есть, вместо вашей фамилии там могла оказаться любая другая.
— Значит, это кто-то из вышестоящих, — заключил Рокурота. — Младшие сотрудники никогда бы не смогли такое провернуть.
— А может такое быть, что за этим стоит сам министр здравоохранения? — предположил я.
— Нет, Кацураги-сан, в это я поверить не могу. Я с ним много раз пересекался и много хорошего слышал от других людей. Он — честный человек. Не поверю, что он стал бы по чьей-то указке фабриковать жалобы, — объяснил Рокурота.
— Что ж, Рокурота-сан, в таком случае предлагаю действовать с двух сторон. Я займусь пациентом, который обратился с этой жалобой, а вы поищите того, кто использовал ваше имя. Там, где наши с вами поиски пересекутся — и есть истина, — заключил я.
— Хороший план, Кацураги-сан. Договорились, — ответил Рокурота Изаму. — И был рад с вами познакомиться. Надеюсь, что мы с вами в новом году не потеряем свои рабочие места!
Рокурота нервно посмеялся и положил трубку.
Да уж, ну и попал же я в заваруху под конец года! Такого противостояния у меня ещё не было. Одно дело — вредные коллеги, коррумпированный главный врач или ненормальный член совета директоров. Это уже пройденный уровень. Будто с ростом моих магических навыков я привлекаю к своей персоне всё более неприятных и, как на зло, влиятельных людей.
Надеюсь, что мне не объявит войну сам император Японии, когда я достигну «молекулярного анализа».
На следующий день я пришёл на работу в полной боевой готовности. Мне предстоял непростой день. Вторичный приём, затем дежурство в стационаре в ночь, и ещё один рабочий день. А в четверг снова на вакцинацию.
Три выезда на вакцинацию — они словно обратный отсчёт до моего увольнения. Три… Два… Один…
Значит, по логике министерства, следующий понедельник должен стать моим последним рабочим днём. У меня чуть меньше недели, чтобы разобраться с этой ситуации. В одном только ошибся Рокурота Изаму. Не в новом году нас уволить могут, а в старом.
Вторником я решил воспользоваться по максимуму. За этот день нужно поговорить с Макисимой Сакуей. Всё-таки это он — психиатр, и он нёс ответственность за того пациента в первую очередь. Возможно, ему что-то известно об этой ситуации.
Но этим стоит заняться после приёма. А пока что у меня очередь из тридцати человек, и всем я должен чем-то помочь.
— Кацураги-сан! — обрадовалась Сакамото Рин. — Часто же вы меня в последнее время бросаете. Сначала в отпуск ушли, потом и вовсе исчезли без следа! Тут по поликлинике какие только слухи не ходят. Кто-то даже утверждает, что вас хотят уволить.
Такое ощущение, что у наших сплетников везде стоит прослушка. И откуда они всё узнают чуть ли не вперёд меня?
— Простите, пожалуйста! — в наш кабинет заглянула женщина. — Там одному мужчине очень уж плохо. Он записан на двенадцать часов, но мы все согласны пропустить его первым. Только уж примите его, пожалуйста, поскорее, Кацураги-сан.
Всё, нет времени болтать на посторонние темы! Работа пошла!
— Пусть заходит! — крикнул я, быстро надевая белый халат.
В кабинет, пошатываясь, вошёл молодой мужчина и присел напротив меня.
— Здравствуйте, Кацураги-сан, — едва выговаривая слова, произнёс он. — Мне, кажется, нужен больничный. Боюсь, я не смогу завтра выйти на работу… И сегодня вернуться не смогу. Простудился, наверное.
У меня аж волосы дыбом встали. Ничего себе — простудился! У меня «анализ» ревёт так, будто на нас в любой момент тайфун обрушится.
— Подождите, с больничным я разберусь, когда осмотрю вас, — пообещал я. — Для начала скажите, как вас зовут?
— Араи Ютака, — представился он. — У меня всё тело горит, Кацураги-сан. Температуру только что померил на работе — тридцать девять и пять.
О нет… Не стоит делать поспешных выводов, но учитывая всё, что случилось в последние несколько дней, стоит опасаться нового вируса.
— Сакамото-сан, наденьте маску, — попросил я медсестру.
— А вы? — испугалась она.
— Мне не надо, — помотал головой я. — Араи-сан, скажите, что ещё беспокоит вас кроме температуры?
— Голова раскалывается, есть ничего не хочу, пить ничего не хочу, сознание где-то там… — он указал пальцем в сторону. — Но точно не в моей голове.
Араи Ютака говорил медленно, заторможено. Но больше всего меня напрягали его глаза. Белки красные, налитые кровью. Да и лицо кажется сильно одутловатым. Будто пациент опух.
— Сколько вас уже беспокоят эти симптомы? — спросил я.
— Всего два дня. Вчера вечером поднялась температура — думал, что отлежусь, и всё пройдёт, — объяснил пациент. — Но утром, придя на работу, я понял, что вот-вот упаду.
— И что же вам даже скорую не вызвали? — удивился я. — Вы сюда пешком пришли?
— Да идти-то недалеко, — махнул рукой он. — Я же на складе работаю, около небоскрёба.
Странно, получается, что он — пациент Савады Дэйчи. Это он сейчас отвечает за первые этажи. Хотя склады относятся к терапевту второго ранга, но и это не так важно. Изначально он должен был попасть не ко мне.
— Мне вас наш заведующий складом посоветовал. Я умолял в регистратуре, чтобы меня записали к вам, — опередил мой вопрос Араи Ютака. — Заведующий складами говорит, что вы летом очень сильно ему помогли.
Точно, это ведь был один из первых моих пациентов. Уже не могу вспомнить его имя, зато прекрасно помню, как его привели ко мне с просьбой открыть липовый больничный, а на деле у пациента нашлась язва желудка.
— Не важно, как вы ко мне попали. Главное, что вы уже здесь и сейчас мы займёмся вашим лечением, — произнёс я, а затем перевёл взгляд на руки больного. — Араи-сан, а почему вы так усиленно себя растираете? Из-за озноба?
Нет, непохоже. При ознобе людей потряхивает, а мой пациент будто пытается себе мышцы размять.
— Всё тело ломит, Кацураги-сан, — сказал он. — Но я физическим трудом занимаюсь, ящики таскаю. Ощущение, будто я десять тонн перенёс за эту ночь. Не могу только понять, почему так сильно ноют икры. Их я обычно толком не напрягаю.
Стоп! Я всё это время думал не в том направлении. Нет никакого вируса. У пациента кроме температуры ни одного схожего с ОРВИ симптома.
— Араи-сан, снимите, пожалуйста, рубашку, — попросил я. — Потерпите ещё немного, я осмотрю вас — и после этого вы госпитализируетесь в стационар.
— Госпитализируюсь? — испугался он. — Всё настолько серьёзно?
— Я пока не уверен. Дайте мне пару минут на осмотр, — попросил я и взглянул на кожу мужчины.
На грудной клетке начали появляться мелкие высыпания — пятнышки.
Пятнисто-папулёзная сыпь. И она только начала проявляться. Скоро её будет ещё больше.
Я уже был готов назвать диагноз, но следующий симптом ввёл меня в заблуждение. Пациент не кашлял. Однако «анализ» показывал, что у него есть пневмония!
На этот раз я решил не спешить с выводами и продолжил осмотр внутренних органов. А в организме Араи Ютаки творился полный хаос.
Области поражения лёгких, печени и селезёнки стремительно увеличиваются. Пока что пациент ещё не почувствовал этого, но в них нарастает воспаление. Если так пойдёт и дальше, произойдёт нарушение обмена билирубина и он пожелтеет.
И, разумеется, загадочная болезнь не обошла стороной и почки. В них уже начало нарастать повреждение, и скоро оно перерастёт в острую почечную недостаточность. А дальше из-за полиорганной недостаточности запросто может наступить смерть.
Всё встало на свои места. Диагноз мне уже очевиден, но я должен убедиться и найти этого мелкого ублюдка, который вызвал всю эту клиническую картину.
Я включил «клеточный анализ» и заглянул в кровеносные сосуды Араи Ютаки. И увидел «их».
Множество мельчайших веретенообразных бактерий. Закрученные в спираль микроорганизмы чем-то напоминали червей, но ими они не являлись.
Спирохета. А болезнь — лептоспироз.
Сволочи, запутали меня пневмонией! Она не так уж и часто возникает при лептоспирозе, но всё же иногда обнаруживается. В основном при этом заболевании страдают почки, печень с селезёнкой, а затем уже все остальные органы, если возбудителя вовремя не прикончить.
Боль в мышцах — это распад мышц из-за воздействия бактерии. В любом медицинском университете на курсе инфекционных болезней приучают студентов хорошо усвоить этот симптом. Болят икры — стоит задуматься о лептоспирозе. А если ещё и сыпь с желтухой — то это гарантированно он.
— Говорите — на складе работаете? — уточнил я.
— Да, Кацураги-сан, — кивнул мужчина. — А что?
— Мыши у вас там есть? — поинтересовался я.
— Да кого там только нет! Мыши, крысы, тараканы, пауки, сколопендры. Иногда боюсь, что из коробок на нас дракон вылетит, — заявил он.
— Руки часто моете на работе?
— Да когда как, если честно, — признался Араи Ютака.
— Скорее всего, вы проконтактировали с мочой мыши, которая была заражена спирохетами. У вас лептоспироз, Араи-сан. Я госпитализирую вас в инфекционное отделение сейчас же.
Араи Ютаки не стал спорить. Ему стало настолько плохо, что мужчина был готов согласиться на любое моё предложение. Заполняя направление на госпитализацию, я попутно убивал спирохет лекарской магией клеточного уровня. Но прикончить их всех будет сложно. Я могу потратить на это много часов.
Ведь они расползлись по всему организму. И, между прочим, теперь выходят с мочой. То есть, чисто теоретически Араи заразен.
Помню, в России многие люди часто путали эту болезнь с мышиной лихорадкой. Но так в быту называют совсем другое заболевание, которое распространяют те же мыши. Однако клиническая картина у них крайне схожа. Порой даже врач не может с ходу отличить лептоспироз от «мышиной лихорадки».
Вскоре прибыли сотрудники инфекционного отделения, и помогли Араи Ютаке добраться до приёмного покоя.
— Прав был мой начальник, — бросил мне вслед Араи. — Вы действительно хороший врач. Спасибо вам большое, Кацураги-сан.
— Ого! Кацураги-сан, представляете, а я почти одновременно с вами поняла, что это за болезнь, — заявила Сакамото Рин. — У меня дядя как-то болел такой же дрянью. Только он её в каком-то пруду подхватил. Разве такое бывает?
— Бывает, Сакамото-сан, — подтвердил я. — В лесу ведь тоже живут мыши. Их моча попала в водоём, а вашему дяде не повезло с ней проконтактировать.
— Сколько же всё-таки в мире ужасных болезней, — вздохнула она. — Вирусы, бактерии, черви…
Девушка поёжилась, представив всё это сразу.
— Вам не доводилось видеть ВИЧ-инфицированных на последней стадии заболевания? — поинтересовался я.
— Нет, — помотала головой она. — А к чему вы об этом вдруг спросили?
— Когда иммунная система человека полностью погибает, он буквально начинает прорастать изнутри всей своей микрофлорой. А снаружи на него садится всё, что только можно. Очень жуткая картина. Страдания такого человека не описать словами. Вот на таком человеке вы можете увидеть столько микроорганизмов, сколько не встретите больше нигде.
Я всегда выступал за эвтаназию, когда жил в России. Но её у нас так и не узаконили. Тема скользкая и очень трудная для обсуждения, но существует много неизлечимых пациентов, которые, будучи накаченными наркотиками, просто ждут смерти. Хотя бы для таких больных, я считаю, её стоило бы ввести.
В Японии эвтаназия тоже не узаконена, но здесь ситуация не так однозначна из-за местной культуры. Дело в том, что у японцев издревле есть такое понятие, как «достойная смерть». Оно означает, что японец желает сохранять достоинство и свободу до конца своей жизни. А потому, если что-то его сковывает, в том числе и неизлечимая болезнь, он может прибегнуть к чему-то вроде эвтаназии. И в местной судебной практике такое порой даже не осуждают.
Закончив небольшой перерыв после трудного пациента, мы с Сакамото Рин продолжили приём. Каждый пришедший с ОРВИ пациент заставлял меня насторожиться, поскольку любой мог оказаться больным с новым вирусом.
Однако всё ещё можно надеяться, что инфекцию не выпустят за пределы Токийской инфекционной больницы. А уж там врачи точно знают, как соблюдать все меры предосторожности.
— Сакамото-сан, я ухожу к психиатру, — предупредил я медсестру после приёма. — Если кто-то будет меня искать — звоните.
Макисима Сакуя обитал на первом этаже в точно таком же неприметном коридоре, как и моё профилактическое отделение. Я подошёл вовремя, в кабинете у психиатра был всего один пациент.
— Кацураги-сан, входите, мы уже заканчиваем, — позвал меня Макисима Сакуя.
Я поклонился, прошёл в его кабинет и присел на место медсестры. Почему-то Макисима работал один. Напротив психиатра сидел молодой мужчина и, улыбчиво кивал, слушая наставления своего врача.
— Понял меня, Кёто-кун? — произнёс Макисима. — Через тридцать дней после нового года. Когда на телефоне будет тридцатое января. Снова придёшь ко мне. Договорились?
— Угу, — кивнул он. — До свидания, Макусима-сан.
Когда мужчина вышел из кабинета, Макисима громко вздохнул и перевёл взгляд на меня.
— Бедняга, — сказал он. — Тридцать лет, а интеллект, как у ребёнка. И лучше не станет. Хорошо хоть сам о себе может заботиться.
— Что с ним? Олигофрения? — предположил я.
— Да, лёгкой степени тяжести, — ответил он. — Судя по рассказам родственников, его мать пила, когда Кёто-кун ещё был в её утробе. Результат, как видите, налицо.
— Может, и не совсем гуманно так говорить, но он ещё легко отделался, — сказал я. — Знаю много случаев, когда из-за алкоголизма родителей ребёнок рождался с тяжелейшими пороками или более выраженной степенью олигофрении.
Кстати, сейчас эти степени поделили на лёгкую, среднюю и тяжёлую. Эта классификация мне больше нравится. Предыдущая, с которой я встречался ещё в России, звучала более обидно.
Лёгкую называли дебильностью, среднюю — имбецильностью и тяжёлою идиотией. Последние две протекают куда хуже, поскольку человек теряет возможность трудиться и ухаживать за собой. С лёгкой можно даже найти работу.
— Кацураги-сан, вы хотели меня о чём-то спросить? — перевёл тему Макисима Сакуя.
— Да, Макисима-сан. Возникло какое-то нелепое недоразумение, — начал я. — Помните пациента Синодзикаву Хиттэя? Он ещё из окна выпрыгнул, и мы с вами затаскивали его назад.
— А-а-а! — воскликнул Макисима. — Ну такое сложно забыть, Кацураги-сан. Конечно, я его помню. Только там в итоге не шизофрения оказалась, а острый психоз. Он прошёл после лечения в стационаре, и пациент отправился домой.
Значит, я всё же оказался прав. Мне впервые удалось излечить шизофрению! С помощью силы, которую я открыл в Индии, я перевёл шизофрению в обычный психоз, который затем купировали наши психиатры.
— Видите ли, какая ерунда получается, — продолжил я. — Мне пришла жалоба из министерства здравоохранения. Якобы я сам довёл Синодзикаву Хиттэя до попытки выброситься из окна. И, соответственно, без повода отправил его в психиатрию.
Макисима Сакуя выпучил глаза и откинулся на спинку кресла. По его массивным рукам пробежала волна сократившихся мышц.
— Вы это сейчас серьёзно? — спросил он. — Не шутите?
— Абсолютно, — кивнул я. — В связи с этим меня собираются уволить, а я ума не приложу, где же допустил ошибку.
— Бред какой-то, Кацураги-сан! Мы ведь оба видели с вами, что там происходило! И… Погодите… — он нахмурился. — Ах да, вспомнил. Вообще-то, Синодзикава действительно писал жалобу. Но это жалоба была на стационар. Кто-то из фельдшеров умудрился его треснуть в процессе транспортировки. Но на этом всё. Этот больной не собирался предъявлять что-то против меня или вас. Звучит так, будто кто-то решил вас подставить. Сюрприз на новый год.
Это я и так уже знаю. Вопрос только в том — как всё это провернули. Скорее всего, моя фамилия промелькнула в анамнезе заболевания. Там ведь указывается, к кому обращался больной. Когда изучали его историю болезни из психиатрии, наткнулись на меня и решили завязать эту кутерьму.
— Спасибо, что рассказали, Макисима-сан, — кивнул я. — Думаю, самое время связаться с самим Синодзикавой Хиттэем. Возможно, он сможет рассказать больше.
— В медицинской информационной системе есть его контактные данные, — сообщил психиатр. — Можете там найти номер телефона.
Время шло к вечеру, и я перешёл в терапевтический стационар. Дежурство началось спокойно, пациентов новых не поступало, а потому я расположился в ординаторской, нашёл номер Синодзикавы и продолжил докапываться до истины.
— Алло? — ответил мужской голос.
— Добрый вечер, Синодзикава-сан, — вас беспокоит Кацураги Тендо. — Возможно, вы меня помните. Я — врач, от которого вы впоследствии госпитализировались…
— Кацураги-сан! — неожиданно прокричал он. — Как я рад, что вы мне позвонили! Вы же мне жизнь спасли! Сам не знаю, что на меня тогда нашло. Два года жизни из памяти исчезли, будто их и не было, представляете? Последнее, что помню, как от меня жена с ребёнком ушли, а потом — пробел. И следующее воспоминание — ваша рука. Вы меня тогда на подоконник затащили со своим психиатром.
Как всё-таки удивительно слышать столь эмоциональную и, самое главное, связную речь от пациента, который был напрочь лишён рассудка.
— Синодзикава-сан, я очень рад, что вы пришли в себя, — искренне сказал я. — Но я звоню вам скорее по личному вопросу. Скажите, вы в последние несколько недель никакую жалобу в министерство не отправляли?
— Отправлял, вообще-то, на фельдшера одного, — ответил он. — А что?
— Значит, меня вы в этой жалобе не упоминали? — уточнил я.
— Нет, а с какой стати? Я вам жизнью обязан! — воскликнул он.
— Вы только не переживайте, но кто-то, судя по всему, подделал вашу жалобу, — прямо сказал я. — Теперь она адресована мне.
— Погодите, как это — вам? — замялся он. — А-а-а… Ах она стерва!
— Кто «она»? — переспросил я.
— Женщина, которая принимала у меня показания! — воскликнул Синодзикава. — Она несколько раз спрашивала меня о вас. Видимо, она там что-то и нахимичила.
— А вы эту сотрудницу не помните, случайно? — поинтересовался я.
— Поищу её номер телефона. Я ведь изначально с ней дистанционно связывался, но она попросила прийти и расписаться под жалобой, — произнёс он.
— Если вам удастся найти номер, я буду вам очень признателен, — заключил я. — Звоните мне в любое время.
— Несомненно, Кацураги-сан, спасибо вам ещё раз!
Как только я положил трубку, зазвонил стационарный телефон ординаторской. Видимо, кого-то привезли. Не может ведь ночка хоть раз пройти спокойно?
— Терапия, — коротко ответил я, подняв трубку.
— Кацураги-сан, вас беспокоит дежурный кардиолог, — произнёс женский голос. — Срочно требуется ваша помощь.
Кардиологам? Помощь терапевта?
— А что случилось? — уточнил я.
— Накадзиме-сан стало хуже, гораздо, — сообщила она.
Проклятье… Я ведь ждал момента, когда Накадзима Хидеки восстановится, чтобы затем без лишнего риска пройтись лекарской магией по его сердцу. Видимо, заведующей терапевтическим стационаром начал сдавать.
Но всё равно непонятно, почему кардиологи вызывают меня?
— Он отказывается от всех лекарств, — уточнила женщина. — Кричит, брыкается, никого не пускает в палату. Требует, чтобы к нему пришли именно вы. Кацураги-сан, Накадзима Хидеки написал отказ от дальнейшего лечения.
Да что же он, чёрт возьми, творит⁈
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Обеспокоенный здоровьем одного из лучших своих коллег, я направился в кардиологическое отделение. С какой стати Накадзима Хидеки вдруг решил написать отказ от лечения? Он ведь должен понимать, чем это может быть для него чревато!
Иронично всё-таки. Стоило мне только вспомнить о присущей японцам «достойной смерти» и, похоже, Накадзима-сан решил её принять. Нет уж, так не пойдёт. Я бы мог понять его отказ от лечения, если бы не видел способов ему помочь.
Но способ есть.
В кардиологическом отделении меня встретила полная женщина средних лет.
— Здравствуйте, Кацураги-сан, — поклонилась она. — Агисима Тайко, дежурный кардиолог. Это я звонила вам только что.
— Пойдёмте скорее к Накадзиме-сану, — решив не затягивать знакомство, произнёс я. — Что конкретно с ним случилось?
— У него лихорадка. Накадзима-сан кашляет, бредит, но это только по моим наблюдениям, — объяснила она. — Больше никаких симптомов он не называет, но при этом постоянно держится за грудь.
И снова лихорадка с кашлем. Только вовсе не обязательно, что это — инфекция. Есть и другие варианты.
— Кацураги-сан, мы пытались перевести его в отделение к Окабэ Акире, но он ни в какую! — объяснила Агисима. — Хочет видеть вас и никого больше. В крайнем случае можем попытаться уколоть ему успокоительное, а потом уже переводить в инфекцию.
— Стойте, не спешите, — попросил я. — В инфекцию пока рано. Есть вероятность, что у него совсем другое заболевание. И я уже догадываюсь какое. У вас ведь в отделении все привиты, посторонние люди не заходят, верно?
— Да, конечно, мы тщательно следим, чтобы до наших пациентов не добиралась инфекция, — ответила Агисима Тайко. — Но вы ведь понимаете, как сильно у него упал иммунитет после инфаркта? Да и организм слабый, всё-таки лет Накадзиме уже немало.
Мы дошли до палаты, где лежал старик.
— Останьтесь, пожалуйста, снаружи, Агисима-сан, — сказал я. — Мы с ним переговорим.
— Подождите, Кацураги-сан, вы ведь не думаете помочь ему с… С его затеей? — нахмурилась кардиолог. — Он ведь отказывается от лечения. Странно как-то, что он позвал к себе именно вас. Вы ведь с ним ни о чём не договаривались?
— Вы что, думаете, что я собираюсь его умертвить? — удивился я.
— Нет, что вы! — взмахнула руками Агисима. — Просто… Ну, именно так это и выглядит. Накадзима-сан отказывается от лечения и хочет видеть вас. А состояние у него критическое. Тут два варианта. Либо он хочет, чтобы вы поспособствовали его избавлению от мучений, либо думает, что только вы можете ему помочь.
А я действительно могу ему помочь. Энергии во мне сейчас — хоть отбавляй. Уж кого-кого, а Накадзиму-сана я вытащу.
— Даю слово, Агисима-сан, что не дам ему погибнуть, — пообещал я. — Но прошу вас, не заходите в палату, даже если пройдёт несколько часов. Не нужно его провоцировать.
На деле же я просто хотел воспользоваться лекарской магией без лишних свидетелей.
— Кацураги-сан, я правда надеюсь, что вы сможете его спасти, — сказала она. — В этой больнице его все очень ценят и уважают. Я не слышала, чтобы хоть кто-то сказал о Накадзиме-сан недоброе слово.
— Я сделаю всё, что смогу. Если понадобится помощь — позову, не беспокойтесь, — ответил я. — И ещё одна просьба, Агисима-сан. Если я задержусь в его палате надолго, постарайтесь, пожалуйста, прикрыть меня в приёмном отделении и в терапии. Вроде там сегодня спокойно, но вы ведь сами понимаете, что экстренные пациенты могут обвалиться в любой момент.
— Даже не сомневайтесь, приёмное, терапия и кардиология — за мной. Только позаботьтесь о Накадзиме Хидеки.
Я молча кивнул и вошёл в палату, где находился заведующий терапией. Как и ожидалось, «анализ» тут же дал о себе знать. Но я решил не спешить с обследованием. Для начала нужно с ним поговорить. Понять хотя бы, что он задумал!
Накадзима Хидеки ворочался в больничной койке так, будто его терзала нестерпимая боль. Его дыхание было крайне тяжёлым, надрывным. Мужчине не хватало кислорода — это очевидно даже без каких-либо обследований.
— О, Кацураги-сан… — просипел он. — Повезло, что вы сегодня дежурите. Очень рад, что вы пришли.
— Накадзима-сан, что происходит? Почему вы отказываетесь от лечения? — сразу спросил я.
— А смысл? — сжавшись от боли, ответил он. — Мне и так понятно, что с такой сердечной недостаточностью я долго не протяну. Чего зря себя мучить?
— Раз вы не ждёте помощи, то зачем позвали меня? — поинтересовался я.
— Как это — зачем? — горько усмехнулся он. — Попрощаться, Кацураги-сан. Я научил вас многому, а вы многому научили меня. Куда больше, чем кто-либо из других терапевтов. Помните, что я говорил пару месяцев назад? Как только я уйду — не важно каким образом…
— Перестаньте наводить тоску, что за безысходность вы на себя нагнали⁈ — перебил его я. — Хотите уйти на пенсию — пожалуйста. Из жизни — нет. Я вас вытащу.
— Кацураги-сан, не перебивайте старшего, — вздохнул Накадзима. — Если не нравится формулировка, скажу иначе. Когда меня не будет в клинике, я хочу, чтобы именно вы возглавили моё терапевтическое отделение.
— Мне очень лестно это слышать, Накадзима-сан, — кивнул я. — Но обсуждать это мы будем после вашей выписки. А пока что слушайте меня. Не ведите себя, как капризный пациент. Вы сами таких терпеть не могли, так и не уподобляйтесь им! Сегодня — я ваш лечащий врач. А теперь живо закрыли тему о досрочном уходе. Перечисляйте жалобы.
— Кацураги-сан… — нахмурился Накадзима Хидеки.
— Перечисляйте жалобы! — повторил я. — Из-за чего вам стало хуже?
Упёртый старик ещё несколько минут молчал, но вскоре всё-таки сдался.
— Всё это началось ещё днём, — произнёс он. — Сначала я почувствовал, как сдавливает грудь. Возникла боль, которая по ощущениям раза в два больше, чем при прошлом инфаркте. Начала нарастать одышка… — в этот момент Накадзима выдержал паузу и сделал несколько глубоких вдохов. — Вот, видите? Я даже дышать уже толком не могу. Одышку вызывает даже обычный разговор.
— Вас понял, Накадзима-сан, а сейчас пять минут помолчите, я вас осмотрю, — произнёс я. — Но, прежде чем приступлю, хочу поинтересоваться, какой вы поставите предварительный диагноз?
Я задал этот вопрос из уважения к Накадзиме Хидеки. Он всю жизнь провёл в медицине и привык, что коллеги с ним считаются. Прямо сейчас он не боится смерти. Накадзима просто не хочет снова стать никому не нужным.
— Я думаю, что это повторный инфаркт, Кацураги-сан. Не такой большой, как предыдущий, но его хватит, чтобы меня добить, — заявил Накадзима.
— Учту ваше мнение, — кивнул я. — А теперь не дёргайтесь, дышите спокойно, как можете.
Старик послушно откинул голову на подушку и принялся ждать окончания осмотра.
«Анализ» выдал мне очень любопытную картину. Я подозревал, что у Накадзимы нет повторного инфаркта, но не думал, что клиническая картина уже предсказанного мной диагноза окажется настолько яркой.
Уже второй раз за сутки я сталкиваюсь с больным, у которого температура стремительно приближается к сорока градусам, а в лёгких выявляются признаки пневмонии. Тревожные признаки, которые на фоне потенциально грядущей вирусной инфекции могут насторожить врача.
Но у Накадзимы Хидеки нет вирусной инфекции. Точно так же, как её не было и у моего пациента с лептоспирозом.
Лихорадка началась не из-за внедрения микроорганизмов. Всё, что я сейчас вижу, это — аутоиммунная реакция. Ситуация, когда иммунитет человека начинает уничтожать клетки его же организма.
Первое, что я услышал, когда послал в свой мозг информацию из грудной клетки Накадзимы — это жуткий шум. И складывался он сразу из нескольких источников. Первый — лёгкие. Дыхание у старика жёсткое, из дыхательных путей вырываются звучные влажные мелкопузырчатые хрипы.
И эта какофония — лишь часть от общего шума. Вторым источником являлось само сердце. А точнее — мешок, в котором оно находится. Перикард.
Эта оболочка сердца была сильно воспалена. Два слоя перикарда — листки — сильно тёрлись друг от друга из-за прогрессирующего воспалительного процесса.
Шум трения перикарда — этот симптом прекрасно выслушивается даже через обычный фонендоскоп. «Анализ» и прочая магия для этого не нужны. Просто я с помощью своих сил экономлю драгоценное время.
Итак, что мы имеем? Воспалительный процесс в лёгких и перикарде. Плевра — мешок, в котором находятся лёгкие, тоже воспалена. Отсюда и идёт нестерпимая боль, из-за которой страдает Накадзима Хидеки.
Вывод из этого следует один. Нет у старика никакого повторного инфаркта. Это типичная картина синдрома Дресслера. Или, другими словами, постинфарктный синдром.
— Вы что-то очень уж долго, Кацураги-сан, — отвлёк меня Накадзима. — Что там у меня?
— Тише, — попросил я. — Никакого инфаркта, Накадзима-сан. Это — синдром Дресслера.
— Вот ведь зараза! — разозлился старик. — Ещё лучше!
— Накадзима-сан, мне нужно, чтобы вы не дёргались, я…
— Да просто дайте мне спокойно умереть! Вколите мне транквилизатор, Кацураги-сан. Усыпите меня, чтобы…
— Хорошо, — кивнул я, а затем отдал приказ: — Спать.
Лекарская магия на долю секунды сжала сонные артерии и усилила выработку мелатонина. Усыпить его я могу. Но не для того, чтобы оставить умирать. Это нужно, чтобы Накадзима Хидеки не мешал мне его лечить.
Да уж, давно же я не видел синдрома Дресслера. Противная болезнь, но далеко не новая. Её открыл ещё в 1955 году американский кардиолог, в честь которого и назвали эту патологию. Это состояние может возникать через несколько недель после перенесённого инфаркта миокарда. И появляется оно далеко не у каждого.
Механизм развития этого недуга ещё до сих пор толком не изучили. Известно только, что омертвевшие клетки сердца провоцируют иммунную систему, а та, в свою очередь, решает «стрельнуть из пушки по воробьям».
То есть крушит сразу всё — и сердце, и все его оболочки, и прилегающую плевру вместе с лёгкими. Инфаркт может пройти безболезненно, а вот синдром Дресслера — ни за что.
Многие пациенты ошибочно утверждают, что у них болят лёгкие. Но такого быть не может, поскольку болевые рецепторы находятся только в плевре. И как раз эту самую плевру заболевание Накадзимы сейчас и раздражает.
Первым делом я подавил активность иммунной системы старика, а затем начал убирать все остальные патологические процессы. Снял воспаление и вывел его пагубные продукты в кровь. Скоро они отфильтруются почками и выйдут с мочой.
Затем успокоил «жар» в лёгких и плевре.
Весь процесс занял не больше получаса. Но мне было этого мало. Синдром Дресслера я уже убрал, но у Накадзимы Хидеки остаётся и другая проблема.
Уничтоженное инфарктом сердце, которое с каждым днём прокачивает всё меньше и меньше крови. Если я оставлю больного в таком состоянии, то, придя в себя, он столкнётся с тем, чего и боялся.
Останется немощным инвалидом до конца своих дней. А если учесть, как сейчас работает сердце… Дней этих будет немного.
— Пора, — собираясь с силами, сказал себе я.
Восстановим погибший миокард.
Утратив свою насосную функцию, сердце становится абсолютно бесполезным. Его задача — качать кровь. Сжиматься и расслабляться, вынуждая главную жидкость организма циркулировать по артериям и венам.
Его остановка — это смерть. Его замедление — это застой, который приведёт к смерти через месяцы или годы. Но это время будет мучительным.
А я пойду третьим путём. Восстановлю миокард, будто с ним и вовсе не было никаких проблем. Придётся только придумать оправдание для кардиологов — почему их больной вдруг резко пошёл на поправку.
Спишем на то, что приборы сбоили, а сам Накадзима Хидеки просто капризничал и придумывал симптомы. Уставшему больному старику это спустят с рук.
Рубец в повреждённой области сердечной мышцы ещё до конца не сформировался. Там остались небольшие очаги некроза и рыхлой соединительной ткани. Но это означает лишь то, что мне придётся потратить больше энергии.
Но результат я всё равно получу.
Я начал долго и кропотливо перестраивать с помощью магии клеточного уровня саму структуру рубца. Каждую клеточку лишал свойств соединительной ткани, а затем добавлял функции мышечной.
Одну за другой… Сколько уже прошло часов? Три-четыре? Надеюсь, у Агисимы Тайко хорошее терпение. Жаль, что пришлось передать ей своё дежурство в терапии, но бросить Накадзиму я не мог.
Сердце полностью восстановилось. Осталась лишь одна цепочка, добавить пару штрихов — и готово. Ведь восстановившемуся миокарду не хватает проводящих путей — нейронных цепочек, который заставят всё сердце сокращаться строго по команде нервной системы.
А это очень важно! Если происходит рассинхрон в сокращении, возникает аритмия.
Когда я закончил, Накадзима Хидеки всё ещё спал. На часах было пять утра.
Я вышел из палаты старика и тут же наткнулся на Агисиму Тайко.
— Кацураги-сан, я прекрасно помню, что вы просили не входить, но… Так долго! Это же кошмар какой-то! Что вы там делали? — затараторила она.
— Я очень благодарен вам за терпение, — устало улыбнулся я. — Накадзима-сан спит. Можете обследовать его. Состояние стабильное.
Агисима не поверила моим словам и влетела в палату. Через пару минут женщина вышла ко мне. В её глазах отражался шок.
— Как вы это сделали? — прошептала она. — Я ничего не слышу. Ни шумов, ни аритмии. Всё в полном порядке. Я ведь до последнего боялась, что вы можете…
— Убить своего коллегу? — усмехнулся я. — Какого же вы обо мне мнения, Агисисма-сан?
— Простите меня, я ошибалась, — помотала головой она. — Но всё-таки… Что с ним было?
— Старик просто захотел внимания, — пожал плечами я. — Перенервничал, давление подскочило. Мы с ним просто поговорили.
— Пять часов разговаривали⁈ — удивилась она.
— А он очень интересный собеседник, — рассмеялся я.
— Ладно, Кацураги-сан, — вздохнула она. — Тогда не буду указывать в истории болезни об этом приступе.
— Хорошее решение, — согласился я. — Так будет лучше для всех. Кстати, что в терапии? Новых людей не привозили?
— Два человека с пневмонией отправились в инфекцию, и один с артериальной гипертензией лёг к вам, — отчиталась она. — Ничего особенного. Тишь да гладь.
— Спасибо, Агисима-сан, — поклонился я. — А на счёт Накадзимы Хидеки не беспокойтесь. Вам, конечно, виднее — вы кардиолог. Но я считаю, что до нового года он уже вернётся домой. Может, работать больше и не будет, но уж инвалидность ему точно не дадут.
— Пока что верится с трудом, — нахмурилась она. — Посмотрим, Кацураги-сан. И спасибо вам за помощь!
Я вернулся в ординаторскую терапевтического отделения и обнаружил, что забыл в ней свой телефон. А на нём было больше десятка пропущенных звонков.
Четыре от пациента Синодзигавы Хиттэя и шесть от работника министерства — Рокуроты Изаму.
Плюс к этим звонкам на моём телефоне оказались два СМС-сообщения. Рокурота Изаму написал: «Я всё узнал, Кацураги-сан. Звоните в любое время. Я сегодня дежурю в Токийской больнице. Смогу ответить даже ночью».
Кажется, наше с Рокуротой расследование вот-вот пересечётся. Но, прежде чем звонить ему, я просмотрел сообщение от пациента. И оно оказалось коротким.
«Вот эта сука! Дзараки Мэй».
А дальше шёл номер телефона. Видимо, эта та женщина из министерства, которая брала показания у моего психиатрического пациента. А вот теперь самое время обобщить информацию, позвонив Рокуроте.
— Да, Кацураги-сан? — ответил на звонок Рокурота Изаму. — Хорошо, что вы позвонили. Я докопался до истины! На самом деле это…
— Дзараки Мэй? — перебил его я.
Рокурота замолчал. Я слышал только его тяжёлое дыхание.
— Как вы узнали? — удивился он.
— Тот самый пациент сообщил имя человека, который фиксировал его жалобу, — объяснил я. — Что? Вы тоже пришли к этому же имени, Рокурота-сан?
— Именно к нему я и пришёл, — ответил Рокурота. — У меня знакомый работает в айти-отделе министерства здравоохранения. Он проверил, с какого компьютера влезали на мою почту. И это сделала моя коллега Дзараки Мэй. Только… У меня есть подозрения, что она — лишь пешка.
— В каком это смысле? — не понял я.
— Дзараки — такой же внештатный сотрудник, как и я, — объяснил Рокурота. — Но всем в отделе известно, что она является лучшей подругой заместителя самого министра здравоохранения. Её зовут Сугити Маримэ. И я уже не раз замечал, как она творит за спиной министра не самые добрые дела. Эта женщина — карьеристка. И на первом месте у неё стоят деньги. Она не гнушается использовать любые методы, лишь бы продвинуться вверх по служебной лестнице и поднять свой доход.
— Другими словами, вы, Рокурота-сан, считаете, что именно ей заплатил мой недоброжелатель? — уточнил я.
— Именно, — ответил он. — Чётких доказательств у меня нет, но, похоже, они тут и не требуются. Я уверен на все сто процентов, что это Сугити заварила всю эту кашу. Она и меня терпеть не может, потому что я всё время лезу в её дела. Это объясняет, почему Сугити Маримэ воспользовалась моей фамилией для отправки писем вашему главному врачу.
— Отлично, Рокурота-сан, спасибо за информацию, — обрадовался я. — Имена у меня теперь есть. Осталось лишь найти на них рычаг влияния…
— С этим не спешите, — посоветовал Рокурота Изаму. — У меня есть одна идея. Способ, с помощью которого, вы сможете встретиться со всеми основными лицами сразу. Дайте мне сутки, я попробую решить этот вопрос.
— Хорошо, Рокурота-сан, — кивнул я. — Только я не могу понять, какая вам от этого польза? Вы помогаете мне просто так — безвозмездно. Вряд ли дело только в том, что я коллега вашего друга-стоматолога.
— Можете мне не верить, Кацураги-сан, но для меня это — дело принципа, — заявил он. — Мне надоело везде видеть коррупцию и деньги. Особенно в министерстве здравоохранения. В медицине! Там, куда люди приходят помогать, а не обманывать других. Понимаете?
— Достойная цель, Рокурота-сан. Тогда буду ждать вашего звонка, — подытожил я. — До связи!
Со всей этой суматохой дежурство подошло к концу. Я подзарядился кофеином и отправился в поликлинику. А там, тем временем, творилось нечто.
Мои коллеги бегали по коридорам туда-сюда. Никто даже не останавливался, чтобы традиционно поклониться. Нонсенс! Странная картина, особенно для японцев.
Все суетятся так, будто вот-вот начнётся пожар. Пациенты были в таком же недоумении, как и я. У кабинетов сидели очереди из людей, ожидавших лечащих врачей, который тем временем суетливо мельтешили между этажами.
Только я собрался войти в свой кабинет, как меня поймала за руку заместитель главного врача — Уёхара Ёсико.
— Кацураги-сан, вы уже всё подготовили? — бросила она.
— Что подготовил? Я только с дежурства пришёл! — ответил я.
— Так и думала, что до кого-нибудь информацию не донесут! — вспрыснула она. — Послушайте, к нам едет с внеплановой проверкой сам министр здравоохранения. Он будет осматривать клинику вместе с генеральным директором «Ямамото-Фарм».
Министр и Ямамото Ватару разом? Теперь понятно, с чего здесь начался такой дурдом.
— Что будут проверять? Какие документы подготовить? — быстро сориентировался я.
— По-хорошему, нужно, чтобы у вас было готово всё, Кацураги-сан! — воскликнула она. — Никто не знает, что он может посмотреть. Возможно, министр захочет пройтись по клинике, а следом сразу же уйдёт. Но может случиться и такое, что он перевернёт всё с ног на голову! Такое уже было однажды с его предшественником. После этого несколько человек пришлось уволить.
— Увольнением меня уже точно не напугать, — вздохнул я.
— Что? — не поняла Уёхара.
— Ничего, Уёхара-сан, не беспокойтесь. У нас все документы в порядке, — убедил её я. — Сейчас поговорю со своей медсестрой, и все пробелы она быстро добьёт во время приёма.
— Отлично, Кацураги-сан, — улыбнулась заместитель. — Рада, что всегда могу на вас положиться…
Она прервалась, чтобы ответить на телефонный звонок.
— Да? — произнесла Ёсико, а затем резко изменилась в лице. — Как? Уже? Куда⁈ На каком он сейчас этаже?
Мне и без уточнений стало ясно, что гости прибыли раньше времени.
Пациенты за моей спиной зашумели. Я обернулся и обнаружил, что прямо к моему кабинету следовало три человека. Ямамото Ватару и сгорбленный лысый мужчина в компании молодой женщины.
Видимо, это и есть министр.
Они ещё не успели подойти ко мне, но я уже увидел надпись на бейдже сотрудницы, которая сопровождала министра.
«Сугити Маримэ. Заместитель министра здравоохранения Японии».
А вот и моя главная цель!

Глава 4

Генеральный директор, министр и его заместитель почти подошли к моему кабинету. Уёхара Ёсико тут же низко склонилась и воскликнула:
— Добро пожаловать в нашу клинику, Фудзиното-сама, Ямамото-сама, Сугити-сан!
Я поклонился вслед за Уёхарой, попутно рассматривая бейдж с именем министра здравоохранения.
«Фудзиното Котоминэ».
Я перевёл взгляд на его заместителя и почувствовал в её организме сильное напряжение. Сугити Маримэ испытывала стресс.
Быстрый пульс, давление возрастает, потоотделение усиливается. Интересно, чего это она так напряглась? Неужто совесть мучает из-за произошедшего? Или же она не планировала со мной сегодня встретиться?
Странно, но я был уверен, что министра Сугити притащила сюда специально, чтобы нанести мне очередной удар. Нечего гадать, сейчас сам всё узнаю.
— И я искренне рад вас приветствовать, — поклонился Фудзиното Котоминэ. — Давно я не был в вашей клинике. Кажется, в последний раз был здесь лет десять назад, когда наблюдался у Накадзимы-сана. Вижу, вы ремонт сделали?
— Конечно, Фудзиното-сама, — ответила Уёхара. — Мы учли замечание предыдущего министра и исправили все недочёты.
Ну-ну! Недочёты они исправили! Меня аж смех раздирает. Когда я заступил на работу в профилактику, там стены чуть ли не падали. А уж если вспомнить, как в поликлинике заменяли проводку…
— Славно, — улыбнулся министр. — Я пока только прошёлся по этажам, в кабинеты ещё не заходил. Простите, — он обратил на меня внимание, — зрение уже подводит. А вы…
— Кацураги Тендо, — представился я.
— Ах, точно, Кацураги-сан! — улыбнулся Фудзиното Котоминэ. — Вы не представляете, сколько я о вас слышал…
Интересно, хорошего или плохого? Эту фразу можно трактовать по-разному.
— А давайте-ка, раз уж мы волей случая оказались здесь, осмотрим ваш кабинет, — предложил министр. — И немного пообщаемся. Уверен, что пациенты не будут против, если я на пятнадцать минут заберу у них внимание Кацураги-сана.
Люди в очереди тут же замотали головами, кто-то из них начал кланяться. Видимо, Фудзиното Котоминэ был известной личностью.
— Кацураги-сан — один из лучших наших специалистов, — добавил Ямамото Ватару. — И я, и мой отец много раз с ним сотрудничали. И всегда оставались довольны.
В этот момент Сугити Маримэ вскипела. Я почувствовал, насколько сильно возрос её уровень стресса. Женщина не желала, чтобы ситуация разворачивалась именно так. Похоже, всё пошло не по её плану.
— Фудзиното-сама, — обратилась она к министру. — А стоит ли нам тратить время на Кацураги-сана, раз он такой хороший специалист? Может быть, пройдёмся по другим врачам? Проверим, не забывают ли правильно вести документацию врачи старой закалки?
Вот оно! Сугити и вправду не хочет, чтобы министр со мной общался. Что ж, отлично. Значит, сделаем всё в точности до наоборот. Пойдём вразрез её планам!
— Ну что вы, Сугити-сан, — улыбнулся я. — Мне было бы очень приятно пообщаться с Фудзиното-сама. Думаю, нам есть, что обсудить.
Сердце Сугити Маримэ пропустило несколько ударов. То же самое случилось и с Уёхарой Ёсико. Но последняя боялась, что я не успел привести документацию в порядок, поскольку узнал о проверке последним.
— Ну раз даже Кацураги-сан настаивает, я точно к нему загляну, — заявил Фудзионото. — А остальных врачей… Ещё зайдём к кому-нибудь, Сугити-сан, но не думаю, что это так необходимо. Меня больше интересует не сама проверка, а перспективные врачи.
Несмотря на сопротивление Сугити, министр, генеральный директор и Уёхара Ёсико толпой ввалились в мой кабинет. Моя медсестра Сакамото Рин так перепугалась, что чуть сама из окна не вылезла.
— Всё хорошо, Сакамото-сан, это наши гости из министерства здравоохранения, — объяснил ей я.
Сакамото тут же вскочила со стула и низко поклонилась вошедшим.
— Итак, Кацураги-сан, предлагаю организовать нашу беседу следующим образом, — произнёс министр. — Пусть ваша медсестра достанет все отчёты и списки пациентов, состоящих на диспансерном наблюдении. Моя помощница Сугити-сан их изучит, а мы с вами тем временем поговорим.
Сакамото Рин, не дожидаясь моего приказа, сразу же рванула к ящикам, чтобы извлечь всё, что мы успели заготовить за эти полгода. Сугити Маримэ была вне себя от ярости. Из-за моей выходки она окончательно лишилась контроля и была вынуждена проверять бумажки.
— Присаживайтесь, Фудзиното-сама, — предложил я, подставив старику стул.
— Спасибо, — кряхтя от боли в позвоночнике, произнёс он. — Если честно, Кацураги-сан, до меня уже давно доходили новости о вас. И по телевизору я видел, как вы вместе с Ямамото-сама рассказываете о пользе вакцинации. Но, признаться честно, тогда я ещё не понимал, что в вас такого особенного.
Пока Фудзиното Котоминэ вёл свой монолог, я аккуратно взглянул на генерального директора. Внимание Ямамото Ватару забрала Уёхара Ёсико. Эти двое почти совсем не участвовали в нашем разговоре — и это к лучшему. Сейчас мне нужно побыть с проверяющими наедине.
— Хотите сказать, что позже ваше мнение изменилось? — спросил я министра.
— Да, — кивнул старик. — Я совершенно случайно наткнулся на вашу статью о молодом индийце, которому не повезло заболеть миелодиспластическим синдромом и липодистрофией.
Ого, а я и не знал, что мою статью об Арджуне Манипур Кирисе уже успели опубликовать. Написал — и забыл. А она за это время успела дойти даже до министра.
— Великолепная научная работа! — воскликнул Фудзиното Котоминэ. — И все исследования приведены, и выводы описаны с очень практичной стороны. В общем, я в восторге! Но знали бы вы, как я удивился, когда узнал, что эти данные вы собрали, пока были в отпуске!
— Мне просто нужно было чем-то себя занять, — признался я. — В клинике «Дживан» было много интересных случаев, но этот показался мне наиболее достойным пристального внимания.
— Фудзиното-сама… — отвлекла министра Сугити Маримэ. — Здесь несоответствие в графиках. Кацураги-сан указывает диаграмму заболеваемости, но если сложить все сектора, получается сто пять процентов! Кто-то явно недобросовестно считал, а это между про…
— Нашли к чему придраться! — воскликнул Фудзиното Котоминэ. — Сугити-сан, вы бы лучше действительно важную информацию проверили. Посмотрите процент выздоровевших, к примеру. Чего вы сидите там и числа складываете?
Я взглянул на покрасневшую от злости Сугити Маримэ и одарил её мимолётной улыбкой. Заместитель министра с трудом сдерживалась, чтобы не разорвать все папки, которые передала ей Сакамото Рин.
Видимо, решила хотя бы чуть-чуть меня дискредитировать. Но и это ей не удалось.
Мой телефон начал звонить, но я быстр поставил его на беззвучный режим. Кажется, там промелькнула фамилия «Рокурота». Нельзя, чтобы Сугити случайно увидела, с кем я имею контакты. Хотя Рокурота Изаму говорил, что ему в голову пришла замечательная идея. Видимо, он решил ей поделиться, только крайне не вовремя. Придётся моему соратнику немного подождать.
— Думаю, когда мы с вами закончим беседу, я пройдусь в терапевтический стационар. Накадзима-сан всё ещё работает у вас? Он мне здорово помог с моим митральным стенозом. Сердце после этого почти не барахлит, — произнёс министр.
— К сожалению, сейчас Накадзима Хидеки лежит в кардиологии. Обширный инфаркт, — ответил я.
— Кошмар… — вздохнул Фудзиното. — Вы навещали его? Как он себя сейчас чувствует? Если Накадзиме-сан не хватает чего-то, я готов проспонсировать кардиологическое отделение, чтобы моего старого лечащего врача вытащили из этого состояния.
— Не беспокойтесь, Фудзиното-сама, этой ночью я корректировал лечение Накадзиме-сану. Ему уже намного лучше. Может, на работу больше и не выйдет, но по крайней мере от последствий инфаркта страдать не станет. Это я вам могу гарантировать.
— Фудзиното-сама! — вновь вмешалась Сугити Маримэ. — Ещё одно странное расхождение. Общее количество пневмоний не совпадает с количеством болезней, вызванных ОРВИ. Какая-то чушь получается…
— Наверное, потому что пневмонии возникают не только от ОРВИ, бывают и другие случаи, — ответил я. — Подумайте об этом на досуге, Сугити-сан.
Женщина ожидала, что министр её поддержит, однако Фудзиното вновь повернулся ко мне и произнёс:
— Вы уж простите моего заместителя, Кацураги-сан. Сугити-сан так погрязла в бумагах, что уже начала забывать азы медицины.
На этом проверка, которую проводила Сугити Маримэ, подошла к концу. Женщина бросила папки на стол Сакамото Рин и с недовольной физиономией уселась на кушетку за спиной министра.
— Я был очень рад с вами поговорить, Кацураги-сан, — улыбнулся министр. — Есть у меня предчувствие, что вы ещё много достигнете.
— Благодарю вас, Фудзиното-сама, я тоже был рад знакомству, — поклонился я.
На мой телефон посыпались СМС-сообщения. Видимо, Рокурота Изаму окончательно отчаялся, что не может до меня дозвониться. Пока министр медленно поднимался со стула, я взглянул на экран телефона и прочёл сообщение своего соратника.
«План готов. Министр сейчас у вас в клинике. Спросите его о праздничном ужине. Не задавайте лишних вопросов, просто спросите!»
О каком ещё ужине? Проклятье… Довериться Рокуроте и рискнуть? Я ведь даже понятия не имею, о чём идёт речь.
Ладно, ранее он меня ещё не подводил. Попробую. Заодно гляну, как изменится реакция Сугити Маримэ.
— Фудзиното-сама, у меня один вопрос остался к вам, — произнёс я. — Немного не по нашей теме, но всё-таки.
— Конечно, Кацураги-сан, задавайте, — улыбнулся он.
— Вопрос у меня касаемо праздничного ужина… — произнёс я и заметил, как изменились лица всех присутствующих, кроме Фудзиното Котоминэ.
Сугити покраснела ещё сильнее. Уёхара Ёсико с трудом удержала челюсть, а Ямамото Ватару загадочно улыбнулся. Я даже заметил в его взгляде некое одобрение.
Так, Рокурота-сан, начало положено. Вот только что за этим последует?
— Точно, Кацураги-сан! — воскликнул Фудзиното Котоминэ. — Как же хорошо, что вы мне об этом напомнили. Прямо-таки мысли мои читаете, я ведь думал о том, чтобы пригласить вас туда.
— Фудзиното-сама, но там ведь будут только министры и исключительно важные личности, — попыталась возразить Сугити Маримэ.
— А Кацураги-сан определённо относится к последним. О нём знают во многих клиниках Токио. Не говоря уже о статье, которая скоро разлетится по всему миру. Нет-нет, Сугити-сан. Он всё верно подметил. Кацураги-сан, оставьте мне свой номер телефона. Я вышлю дату, время и место встречи. Пока что планируется, что ужин пройдёт двадцать пятого декабря. Но, сами понимаете, всякое бывает. Может и перенестись на другой день.
Я передал Фудзиното Котоминэ листок со своим номером телефона, после чего мы ещё раз обменялись поклонами, и вся делегация выдвинулась к выходу из моего кабинета.
Однако одному человеку я этого сделать не дал.
— Сугити-сан, а не могли бы вы задержаться ещё на пару минут? — попросил я. — Мне нужно обсудить с вами кое-какие цифры в отчёте.
— Нет, я не… — попыталась отказаться она.
— Оставайтесь, Сугити-сан, догоните меня позже, — произнёс министр. — Я буду у главного врача.
Я посмотрел на Сакамото Рин и взглядом указал ей на дверь. Девушка с пониманием кивнула и вышла из кабинета, оставив нас с Сугити Маримэ наедине.
Заместитель министра здравоохранения сглотнула сухой ком, затем, нахмурившись, поправила сползшие очки, после чего спросила:
— Так что вам непонятно насчёт отчётов, Кацураги-сан?
— Мне непонятно, сколько денег заплатил вам Томимура Ичиро, раз вы сразу же взялись творить чёрт знает что за спиной у Фудзинота-сама, — прямо сказал я.
Сердечный ритм Сугити ускорился в два раза. Однако она предприняла попытку уйти от разговора:
— Я понятия не имею, что вы несёте, Кацураги-сан. На вашем месте я бы разговаривала с заместителем министра более уважительным тоном, — хмыкнула она.
— Уважительный тон вы пока что не заслужили, — спокойно ответил я. — Ну ладно. Раз вы не хотите со мной разговаривать, тогда я, пожалуй, догоню Фудзиното-сама и спрошу его, кто фабрикует жалобы против меня.
Я поднялся со стула, но Сугити Маримэ подлетела ко мне, упёрлась ладонями в мою грудь и попыталась вернуть меня на место силой. Ничего хорошего у неё из этого не вышло, а потому она поспешно отступила назад и воскликнула:
— Не нужно, Кацураги-сан, пожалуйста, не разговаривайте с Фудзиното-сама об этом. Он уже старый, сердце слабое, может не выдержать таких новостей!
— Ах, так вы о министре на самом деле беспокоитесь? — усмехнулся я. — Прекратите вешать мне лапшу на уши! Я прекрасно вижу, когда человек мне врёт. Я знаю всё о вас, Сугити-сан…
Я подключил «харизму: устрашение».
— Вы подделываете записи с помощью своей подруги из числа внештатных сотрудников. Я даже знаю имена людей, на которых вы переписываете письма из министерства, — заявил я.
Сугити упёрлась спиной к стене и начала по ней сползать. Кажется, мне удалось её убедить.
— Я могу уничтожить вашу драгоценную карьеру одним щелчком пальца, — произнёс я. — А теперь куда более важный вопрос. Вы работаете с Томимурой Ичиро напрямую или между вами есть ещё посредники?
— Н-напрямую… — простонала она.
— Точно? — нахмурился я. — Как вы уже поняли, я умею докапываться до истины. Не играйте со мной в эти игры, Сугити-сан. Говорите только правду!
Она уже сказала правду, но я решил продавить её окончательно, чтобы она и подумать не могла о попытке солгать.
— Напрямую, Кацураги-сан. Правда, напрямую! — воскликнула она. — Прошу вас, не сдавайте меня. Умоляю, я не могу потерять эту работу. Эта должность для меня очень важна.
— Да что вы говорите? — хмыкнул я. — Хотите и дальше портить коллегам и врачам по всему Токио жизнь?
— Что вы от меня хотите, Кацураги-сан? Чтобы я свернула начатую против вас кампанию? Хорошо, я это сделаю.
— Нет, не спешите, я ещё не сказал, чего я хочу, — перебил её я. — Все жалобы вы отзовёте — и это не обсуждается. Но ваш наниматель — Томимура Ичиро — знать об этом ничего не должен. Пусть и дальше думает, что министерство вот-вот лишит меня работы. Это понятно?
— Но он… Кацураги-сан, он уже заплатил мне! — заявила она.
— А меня это меньше всего беспокоит, — ответил я. — Если вас мучает совесть, вернёте ему деньги после того, как всё закончится. Но пока что не подавайте виду, что его план вышел из-под контроля. Всё ясно?
— Вы шантажируете меня, Кацураги-сан, — нахмурилась она.
— Я не шантажирую вас. Я даю вам шанс сохранить должность. Фактически иду вам навстречу. По-хорошему мне стоило рассказать всё министру сразу же. Но как видите, я этого не сделал.
— Но я не могу понять — почему? — прошептала она.
— На праздничном ужине будут ведь не только министры, верно? Но и их заместители? — ответил я вопросом на вопрос.
— Да, — кивнула она. — Томимура Ичиро будет там. Должен быть, по крайней мере.
— Этого мне достаточно, — ответил я. — Всё, Сугити-сан, разговор окончен. Вы свободны.
Однако Сугити Маримэ не могла даже сдвинуться с места. Будто её туфли приросли к полу.
— Сугити-сан, у меня приём задерживается уже на полчаса, — напомнил я.
— Спасибо, что согласились не сдавать меня, Кацураги-сан, — произнесла она. — Обещаю, я сделаю всё, как вы попросили.
Сказав это, Сугити, наконец, оторвалась от пола и выскочила в коридор.
Прежде чем приступить к приёму, я набрал номер главного врача — Акихибэ Шотаро.
— Кацураги-сан, что-то срочное? — тихо ответил он. — Ко мне вот-вот зайдёт министр.
— Акихибэ-сан, не разговаривайте с министром насчёт той жалобы. Прошу вас. Вопрос уже решён.
Не дожидаясь ответа главного врача, я положил трубку и удовлетворённо выдохнул. Всё, теперь можно и поработать!
Сакамото Рин вернулась, а вслед за ней в кабинет рванула очередь из пациентов. Сегодня я старался принимать людей быстро, не отвлекаясь более ни на перерывы, ни на лишние разговоры. Лишь когда приём подошёл к концу, я вышел на безлюдную лестничную площадку и набрал номер Рокуроты Изаму.
— Кацураги-сан, ну что такое? — воскликнул он. — Я весь день с вами связаться не могу! Столько сообщений отправил. Неужели вы всё пропустили?
— Дело сделано, Рокурота-сан. Спасибо вам за помощь, — перебил его я.
— Что? В смысле? — не понял он.
— Все жалобы отзовут, и документы уничтожат. Ваше имя там числиться не будет. Думаю, что Сугити Маримэ теперь не скоро решится на очередную авантюру.
— Погодите, Кацураги-сан, вы что — всё рассказали министру? — удивился он.
— Нет, потолковал с этой стервой один на один, — ответил я. — Однако вашей подсказкой воспользовался. Через неделю министр будет ждать меня на праздничном ужине.
— Кацураги-сан, только вам он теперь без надобности! — воскликнул Рокурота. — Я, вообще-то, слышал разговоры министра о вас и подумал, что он захочет вас видеть на празднике. Увидев, что вы крутитесь в компании Фудзиноты-сама, Сугити сама бы отказалась от этой затеи. Но вы решили пойти напролом!
— Иногда «напролом» — это лучший из вариантов, — произнёс я. — Однако этот ужин мне всё равно пригодится. Он станет полем боя с моим главным врагом.
— Боюсь даже представить, какой переполох вы там собрались устроить, — вздохнул Рокурота Изаму. — Ладно, Кацураги-сан, в таком случае, я поздравляю вас с наступающим Новым годом! Рад, что мы со всем разобрались.
— И вас тоже с наступающими праздниками, Рокурота-сан, — улыбнулся я. — Если понадобится моя помощь — номер телефона у вас есть.
— Взаимно, звоните, если что! — ответил он и положил трубку.
— Кацураги-сан! — послышался мужской крик из другого конца коридора.
Ко мне приближался генеральный директор «Ямамото-Фарм». На этот раз в одиночку.
— Ямамото-сан, — поклонился я.
— Да виделись уже, — махнул рукой он. — Я лишь хотел сказать, что вы меня впечатлили. Хватка у вас — что надо. Вот так просто выпросить у министра доступ к закрытому ужину. Вы ведь в курсе, что там будет половина нашего правительства? Разве что император там вряд ли появится.
— Мне захотелось познакомиться и с другими министрами, — пожал плечами я. — Полезные связи никогда не помешают.
— Это уж точно! — усмехнулся Ямамото Ватару. — Кстати, Кацураги-сан, я ведь так вас и не поблагодарил до сих пор за помощь.
— За какую? — не понял я.
— В Индии вы одобрили препарат, который разрабатывает профессор Ритика Банзаль, — напомнил он. — Я делал на этот препарат большие ставки, но мой отец сомневался и давил на меня со всех сторон. Он и вас отправил туда только для того, чтобы вы забраковали антибиотик. Однако ваш отчёт впечатлил не только его, но и меня.
— Антибиотик действительно хорош, — подметил я. — Если все испытания пройдут успешно, он навсегда изменит работу инфекционистов.
— Знаете, я тоже планирую посетить этот праздничный ужин, — перевёл тему Ямамото Ватару. — Если хотите, могу познакомить вас там с парой интересных людей. Думаю, если учесть, как вы увлечены своей профессией, эти знакомства могут оказаться для вас очень полезными.
— Звучит интригующе! Хорошо, Ямамото-сан, я с радостью…
— Кацураги-сан! — прокричала подбежавшая ко мне Сакамото Рин. — Там… Ой… Простите, Ямамото-сама, я не знала, что вы разговариваете!
— Всё в порядке, занимайтесь своей работой, — ответил Ватару. — Что-то серьёзное стряслось?
Мы с Ватару вопросительно посмотрели на Сакамото Рин.
— Боюсь, у нас большие неприятности. Звонила Сакамото Фумико-сан. Сказала, что на регистратуру обрушилась целая толпа людей. Все они хотят попасть к вам.
— Но мой приём уже закончен, — ответил я. — Расписание же висит — чего это они вдруг решили устроить рейд на регистратуру в такое время?
— Это мои сотрудники? — уточнил Ямамото Ватару. — Или пациенты со стороны?
— Кажется, сотрудники корпорации, — кивнула Рин. — Я не знаю подробностей. Лучше вам позвонить в регистратуру или спуститься туда лично. Многие грозятся пожаловаться главному врачу.
— Очень не вовремя, учитывая, что у него в кабинете сейчас министр здравоохранения! — воскликнул Ватару. — Кацураги-сан, пойдёмте узнаем в чём дело. Нам проблемы сейчас ни к чему. Всех поувольняю к чёртовой матери, если узнаю, что на самом деле у них ничего не болит!
И это случилось действительно очень некстати. Сейчас нельзя расшатывать едва устоявшийся план. Любое неправильное действие может дать лишний козырь Сугити Маримэ и заставить Фудзиното передумать о моём посещении праздника.
Мы вместе с Ямамото Ватару спустились на первый этаж и обнаружили, что там начался настоящий хаос. Десять человек носились по фойе, громко вопя. В этом гуле я даже не смог разобрать, о чём они кричат.
— Что здесь происходит⁈ — крикнули мы с Ямамото почти хором.
— Вот они! — воскликнул один из пациентов. — Ямамото-сама, исправьте то, что натворили!
Ямамото Ватару недоумевая смотрел на взбунтовавшихся сотрудников.
— Это был ваш приказ! — крикнула какая-то женщина. — Эта дурацкая вакцина!
Я мигом включил «массовый анализ» и осмотрел всю толпу.
И обнаружил, что у всех пациентов поднялась температура. И она уже перебралась за отметку в тридцать девять градусов.

Глава 5

Здесь что-то не так. Мы точно не могли ошибиться в расчётах. Стероидные противовоспалительные должны были подавить реакцию иммунной системы на вакцину. А точнее — ослабить её. Не дать подняться температуре, но в то же время позволить иммунитету выработать антитела.
Мы уже вакцинировали больше двух сотен человек. Из них десять пришли в поликлинику с температурой. Но чем они отличаются от остальных? Здесь должна быть какая-то закономерность…
— Не рекомендую вам спорить со мной! — принялся скандалить с подчинёнными Ямамото Ватару. — Вакцинация была необходимостью, я сам получил приказ сверху! Тем более, насильно её никому не предлагали. Вы сами подписали согласие…
— Ямамото-сан, — перебил его я. — Не нужно с ними ругаться. Лучше проследите, чтобы министр не увидел, что у нас здесь происходит. Пациентами я займусь сам.
— Справитесь? — нахмурился Ямамото Ватару.
— Да уж не в первый раз с людьми работаю! — усмехнулся я, а затем обратился к пациентам: — Уважаемые, все проходим за мной на третий этаж. Выстраиваемся в очередь у триста четвёртого кабинета. Уделю внимание всем, обещаю.
Больные немного успокоились и пошли вслед за мной наверх, а Ямамото Ватару направился к кабинету главного врача. Сакамото Рин уже собралась уходить домой, но всё же осталась на рабочем месте, чтобы дождаться моего возвращения.
— Сакамото-сан, можете уже уходить, — произнёс я. — Сверхурочные вам никто не платит. У меня в очереди всего десять пациентов, я сам с ними разберусь.
— Нет уж, Кацураги-сан! — насупилась она. — Я вас не брошу! Со мной вы справитесь намного быстрее. Сами знаете, не придётся возиться со всякой мелочью вроде анализов и прочего.
Спорь — не спорь, а она права. Мы с Рин хорошо сработались. Даже быстрее, чем с предыдущей медсестрой Огавой Ханой.
— Хорошо, Сакамото-сан, благодарю за помощь, — улыбнулся я. — Постараюсь справиться быстро, но обещать ничего не могу. Похоже, у нас всплыла новая побочка от…
И тут до меня дошло, что сама Рин ничего не знает о новом вирусе. Эта вакцина позиционировалась, как новый препарат для профилактики любых ОРВИ, но о новом штамме коронавирусной инфекции пока никто не знал.
— Не беспокойтесь, Кацураги-сан, — догадавшись о причине моего молчания, произнесла она. — Всё, что обсуждается в этом кабинете, никуда через меня не выйдет. Доверьтесь мне.
Была бы на её месте Огава Хана, я бы точно усомнился в словах медсестры. Но Рин меня ещё ни разу не подводила.
— Хорошо, тогда зовите первого, — попросил я. — Стоп… Нет, первых трёх.
— Сразу? — удивилась она.
— Да, спросите, кто согласен осматриваться одновременно. Можно трёх мужчин или трёх женщин — это для меня неважно, — объяснил я.
Если я буду осматривать их по одному, то вряд ли быстро найду общую закономерность. Лучше взглянуть на больных маленькими группами. В идеале — осмотреть сразу всех десятерых, но такой ход пациентам я объяснить точно не смогу.
Медсестра завела в кабинет первую партию из трёх мужчин. Первый сразу же принялся кричать:
— Кацураги-сан! Ну как такое вообще возможно? Нас ведь осматривали, давали все назначения, мы взяли два дня оплачиваемого отпуска. И всё равно ничего не помогло!
— Подождите, не спешите с выводами, — попросил я. — Для начала все трое по очереди перечислите мне, какие симптомы возникли после введённой вакцины.
Вся троица твердила, как один. Сначала зуд по всему телу, потом температура, головная боль и низкое давление.
Я позвал следующих пациентов, и те высказали абсолютно те же самые симптомы. У всех десяти больных проявилась одна и та же клиническая картина.
— Скажите, а как обстоят дела у других сотрудников? — поинтересовался я. — Вы связывались с ними?
— С остальными нет никаких проблем, Кацураги-сан, — уверила меня последняя вошедшая в кабинет женщина. — У нас есть несколько рабочих чатов, все вакцинированные отписались. Кроме нас десятерых все чувствуют себя довольно неплохо. Уже готовятся выходить на работу завтра. А что с нами не так — не понятно!
А мне-то как раз всё уже ясно даже без лишних обследований. Я проверил каждого из них «клеточным анализом» и обнаружил, что в крови повысился уровень эозинофилов — клеток, ответственных за аллергическую реакцию. Плюс ко всему у половины из осмотренных мной больных наблюдались высыпания, а у второй половины отёчность и краснота разных участков кожи.
Я сделал для себя вывод, а потому позвал в кабинет всех пациентов разом, чтобы объяснить им, что случилось.
— Индивидуальная непереносимость препарата, — сообщил я. — У вас началась мощная аллергическая реакция, из-за которой симптомы и не прошли за эти двое суток.
— Кацураги-сан, но разве это возможно? — спросил меня один из больных. — Нам ведь выдавали глюкокортикостероидные препараты. Насколько я знаю, сильнее противовоспалительного просто быть не может. И от аллергии он тоже должен помогать!
— Верно подмечено, — кивнул я. — Однако у вас оказалась настолько сильная аллергическая реакция, что препарата попросту не хватило. Я увеличу вам дозу и добавлю антигистаминный препарат, который так же будет снимать аллергию.
— А в чём причина вы можете сказать, Кацураги-сан? — уточнил один из пациентов. — Я понимаю, что у нас индивидуальная непереносимость. Но ведь не может же она возникнуть просто так?
— Как раз наоборот, ещё как может! — заявил я. — Предсказать эту реакцию невозможно. Такое возникает редко и чаще всего у тех людей, которые уже предрасположены к аллергии. Но поймите в чём дело — такая реакция может возникнуть абсолютно на любой препарат. Даже на самый безобидный. Однако не беспокойтесь, с новой схемой лечения вы восстановитесь довольно быстро. Я продлю каждому из вас больничный до конца недели.
— А генеральный директор? Ямамото-сама не будет против? — начали перешёптываться больные.
— Я объясню ему ситуацию. Сейчас вы под моей ответственностью, — объяснил я.
Удовлетворённые моими объяснениями пациенты получили свои рецепты и пошагали вниз — в нашу поликлиническую аптеку.
— А что, это правда, Кацураги-сан? — спросила меня Сакамото Рин: — Прямо на любой препарат может возникнуть индивидуальная аллергия?
— Порой даже до абсурда доходит, Сакамото-сан, — ответил я. — Как-то я сталкивался с пациентом, у которого была аллергия на противоаллергический препарат. Вот настолько это непредсказуемо! Но, справедливости ради должен сказать, что это происходит очень редко. Не стоит из-за этого бояться принимать любые таблетки. Как говорится, везде солому не подстелешь.
— Это где так говорится? — не поняла Сакамото Рин.
Ах, ну да… Я ведь выдал ей русскую пословицу.
— Не забивайте себе голову, Сакамото-сан, — ответил я. — Идите домой, вы сегодня очень хорошо поработали.
По пути до дома я заметил, что улицы уже успели украсить. Всюду блестели традиционные японские фонари и гирлянды. За эти полгода я понял, что японцы знают толк в праздниках. Любое торжество всегда проходит шикарно, на фоне ярких украшений, и отдаёт терпким привкусом восточного колорита.
В одном из магазинов неподалёку от своего дома я приобрёл буклет, предназначенный для туристов. В нём во всех подробностях расписывалось, как японцы встречают Новый год. Примечательно то, что во многом местные традиции были схожи с тем, как празднуют Новый год индийцы.
Уборка дома, украшение главного входа, встреча с родственниками. И сам праздник длится целых семь дней, начинаясь двадцать восьмого декабря и заканчиваясь третьего января.
Японцы, как и русские, стараются встречать Новый год в кругу семьи, однако небольшое отличие всё же есть. В России, как правило, устраивается большое оживлённое застолье, а здесь предпочитается проводить праздник скромно и сдержанно без множеств тостов и весёлых многочасовых бесед.
— Тендо-кун! — нагнал меня Кондо Кагари. — Впервые вижу, чтобы ты шёл домой так неспешно! Обычно несёшься так, что тебя и на мотоцикле не догнать.
— Наслаждаюсь праздничной атмосферой, — ответил я. — Упиваюсь эндорфинами.
— Ой, ну ты даже за пределами работы умудряешься говорить, как врач, — усмехнулся он. — У меня, кстати, есть для тебя предложение! Можем сходить в одно место. Развлечься, так сказать.
— Нам ещё завтра на работу, — напомнил я. — Если ты говоришь о караоке или каком-нибудь баре — я точно «пас».
— Нет-нет, просто поужинаем, обещаю! Но… С небольшим нюансом! Он тебе понравится!
Хоть я и не спал толком уже несколько дней, но отказываться от предложения Кондо Кагари мне не хотелось. После всего, что случилось за декабрь, мне точно требуется разрядка. Но сильно расслабляться пока рано. У меня впереди ещё маячит главное противостояние с Томимурой Ичиро. Этот засранец так просто не сдастся. А я поставил себе чёткую цель — избавиться от его влияния на меня и Сайку.
Кагари провёл меня через два квартала мимо нашего дома, после чего мы завернули в проулок, где виднелась блестящая вывеска «Мэйдо-кафе».
Мэйдо? Первый раз слышу. Интересно, это какая-то из разновидностей японской кухни?
— Давай, Тендо-кун, проходи первым, — похлопал меня по спине Кагари. — А я за тобой.
И как только над моей головой прозвенел колокольчик, сообщивший сотрудникам о приходе нового клиента… Произошло нечто странное.
— Добро пожаловать, мой господин! — хором прокричали налетевшие на меня девушки в костюмах… горничных⁈
— Проходите, мой господин, присаживайтесь, у нас есть для вас свободный столик! — пропела одна из них, чрезмерно эмоционально проговаривая каждое слово.
Ёлки-палки! Куда меня Кагари припёр? Это что, стриптиз-клуб какой-то⁈ Лишь оказавшись в окружении девушек в костюмах горничных, я, наконец, осознал, что означает название этого места.
«Мэйдо-кафе». «Maid» — горничная на английском. А «мэйдо» — обычная транслитерация этого же слова на японский.
Я сел за столик, а вслед за мной горничные подвели Кондо Кагари.
— Выбирайте, чем хотите поужинать, уважаемые господа, — сообщила девушка. — Как только определитесь, крикните: «Мико-тян!» И я сразу же прибегу.
— Ну как? Нравится тебе, Тендо-кун? — ухмыльнулся Кондо Кагари. — По лицу вижу, что нравится!
— Да я просто в шоке! — признался я. — Что здесь вообще происходит?
— Э? — удивился Кагари. — Ты что, никогда не был в мэйдо-кафе?
— Я тебе больше скажу — я о них даже не слышал, — сказал я.
— Блин, Тендо-кун, у тебя в Камагасаки даже интернета, что ли, не было? Как ты вообще жил до переезда в Токио? — спросил он. — Теперь я понимаю, как ты стал таким первоклассным врачом. Ни манги, ни аниме, ни интернета. Одни лишь учебники по медицине, да?
— Можно и так сказать, — усмехнулся я. — Но всё-таки, в чём суть этого заведения?
Всё-таки удобно прикрывать своё незнание японской культуры тем фактом, что я жил в глуши и вообще ничего в жизни не видел. Всех это, конечно, удивляет, но лучше объяснения я всё равно не придумаю.
— Так это просто… Милое место! — пожал плечами Кагари.
Я повернул голову и увидел, как одна из официанток кормит толстого японца с ложечки.
— Скажите «а-а-ам», мой господин! — пропела она.
— А-а-а-ам! — протянул низким голосом мужчина.
— Боже правый… — не удержался я. — Я надеюсь, нас также кормить не собираются? Я и сам со своей едой справлюсь.
— Если не захочешь — не будут, — рассмеялся Кагари. — Тебе бы почаще выбираться в люди, Тендо-кун. Представить не могу, сколько же ты ещё не видел! Раз уж даже мейд-кафе для тебя — это какой-то нонсенс.
До чего же странный народ — эти японцы! Такие консервативные, склонные развивать свою культуру, отличную от западной. Однако здесь же бегают японские девушки в костюмах европейских горничных. В Японии таких костюмов отродясь не было.
Эта страна долгое время была закрытой. Видимо, поэтому здесь сохранилась такая самобытная культура. Возможно, пройдёт несколько десятков или сотня лет, и Япония станет такой же, как и большинство стран Европы. Хотя… Нет, это вряд ли! Уж больно здесь самобытный народ.
— Мико-тя-я-ян! — надрывая глотку, закричал Кондо Кагари. — Мы готовы!
Я так, откровенно говоря, охренел от происходящего, что к заказу ещё точно не был готов.
Пока горничная бежала к нашему столику, я быстро пролистал меню и решил остановиться на карри. Острый мясо-овощной гарнир с рисом. Помню, как иногда готовил его себе ещё на прошлой квартире.
— Что выбрали, господа? — улыбчиво спросила девушка.
— Мне, пожалуйста, два клубничных моти, и один моти с киви, — попросил Кондо Кагари. — И молочный коктейль!
— Будет сделано, мой господин! — кивнула «служанка», записав заказ в блокнот.
— Мне карри и кофе американо, — сделал заказ я.
— Принято, мой господин! — воскликнула девушка, сделав серьёзное лицо и подставив ладонь к голове так, будто выражает воинское приветствие. — Приступаю к выполнению задачи!
— Да уж, такого от сегодняшнего вечера я точно не ожидал… — произнёс я, пока Кондо Кагари смеялся над моей реакцией.
— Расслабься, Тендо-кун, просто ты не понимаешь культуры «отаку», — ответил Кагари. — Это нормально! Наверное, даже к лучшему. По крайней мере, у тебя нет зависимости от аниме. Я вот каждый вечер смотрю что-нибудь, прежде чем лечь спать.
— «Отаку»? — переспросил я. — Что это за культура?
— Да, любители аниме, манги и прочего развлекательного контента, — коротко ответил Кондо Кагари. — Другими словами, твоя полная противоположность. Хотя могу посоветовать тебе аниме про врача! Такое тебе точно понравится. Там один японский врач попал в Германию и…
— Ваш заказ, господа! — перебила Кагари служанка.
— О-о-о! Моти! — обрадовался Кондо, напрочь забыв о том, говорил ранее.
— И ваш карри, мой господин! — воскликнула девушка, поставила тарелку на стол, затем подогнув одну ногу, попрыгала около нас, исполнив какой-то чудаковатый танец, а после удалилась.
На моём карри кетчупом была нарисована кошачья морда, которую большинство японцев назвали бы «кавайной» — то есть милой.
— Обожаю моти, — с набитым ртом пробурчал Кондо Кагари. — Я думал, что ты тоже что-нибудь сладкое закажешь, Тендо-кун.
— Нет уж, я голодный, как волк, мне мясо нужно, — ответил я и вынужденно испортил рисунок, погрузив в блюдо палочки.
Про моти, которым набивал желудок Кагари, я уже слышал. Это японская сладость, состоящая из риса и сладкой фруктовой начинки. Как правило, внутри находится настоящий фрукт, а не какой-то заменитель.
Закончив уплетать карри, я взял чашку кофе и обнаружил, что официантка допустила небольшую ошибку. А точнее — катастрофическую! Вместо моего любимого американо, мне принесли капучино. На его молочной пенке была изображена какая-то анимешная девочка.
Но для разнообразия я был готов и капучино выпить. Просить поменять не стану. Мне и так пришлось не по нраву, что местные официантки бегают между клиентами и порой откровенно унижаются. Уверен, что для них это нормально. Но моему русскому мозгу это не понять.
Закончив ужин и оплатив счёт, мы с Кагари выдвинулись к выходу из кафе. Несколько служанок крикнули нам вслед: «Будем рады вас видеть ещё раз, господа!».
Но я сомневаюсь, что кто-нибудь ещё затащит меня в мэйдо-кафе. Уж слишком это не про меня.
— Ого! — услышал я знакомый голос, как только мы оказались на улице. — Вот уж кого точно не ожидал тут увидеть! Кацураги-сан? В кафе с горничными?
Да ладно… Нас ещё и заметил кто-то?
Перед входом в кафе оказались два терапевта. Савада Дэйчи и… Куренай Цукаса⁈
Ладно, первый! Он вполне походит на «отаку». Но Куренай-то куда? Мужику уже за пятьдесят, какие ещё горничные⁈
Причём Куренай Цукаса, похоже, думал точно так же. Он потупил взор, будто надеялся, что так я его узнать не смогу.
— Изучаю культуру Токио, — ответил Саваде я. — А вы тут какими судьбами? Никогда не видел, чтобы вы с Куренай-саном хоть как-то взаимодействовали.
— Я уговорил Куренай-сана, чтобы он стал моим неофициальным наставником, — объяснил Савада Дэйчи. — Устал я сидеть на первом ранге. Надо двигаться наверх, вместе с вами. А в кафе мы решили пойти, потому что оба увлекаемся…
— Ну будет вам, Савада-сан! — перебил его Куренай Цукаса. — Не раскрывайте всех наших карт!
— Куренай-сан, так мы ведь не осуждаем, — пожал плечами Кондо Кагари.
Терапевты прошмыгнули мимо нас в кафе, а мы с Кондо направились домой.
Каким бы странным не показался мне этот вечер, а всё-таки интересно узнавать такие мелочи о культуре местных жителей.
Вернувшись домой, я взглянул в календарь. До праздничного предновогоднего ужина с министрами осталось всего два дня. Приличный костюм я себе уже приобрёл прямо перед походом в театр. Он подойдёт для этой встречи. Осталось только придумать, как вывести Томимуру Ичиро на чистую воду. Больше всего он печётся за свою репутацию. Особенно перед коллегами. Если тот же министр культуры прознает, чем занимается его заместитель, Томимура тут же потеряет власть.
Следующие два дня пролетели в штатном режиме. Вакцинация, приём, дежурства. С приближением праздников пациентов становилось всё меньше и меньше. Больше всех зашивался наш хирург Рэйсэй Масаши и отделение травматологии. На улице образовался гололёд, и всё население Токио начало массово ломать себе конечности.
— Сдуреть можно, Кацураги-сан, — вздохнул Рэйсэй, когда мы встретились с ним около автомата с кофе. — Три перелома шейки бедра за один день. Три штуки, представляете? Все этой зимой, как с цепи сорвались. Никогда ещё не видел, чтобы у людей напрочь отключался инстинкт самосохранения.
— Так сейчас же корпоративы везде проходят, — напомнил я. — Вот все, предварительно поддав градус, и ломаются.
— Да даже не о пьяных речь идёт, тут трезвые-то творят какой-то кошмар! — воскликнул Рэйсэй. — Какие-то идиоты додумались скатать на крыше пятиэтажного дома большой снежный шар, чтобы потом скинуть его на прохожего. Напугать, якобы! А вы представляете, с какой силой бьёт такой шар, набрав ускорение при полёте с пятого этажа?
— Кошмар, к вам поступил такой пострадавший? — поинтересовался я.
— Скорее к Асакуре Джуну, — уточнил хирург. — Мужчине позвоночник переломили таким шаром. Вот теперь Асакура-сан будет всю ночь корпеть над нейрохирургической операцией. Ну да ладно, хватит о работе. Нужно хотя бы в перерыв забывать об этом ужасе. Лучше скажите, Кацураги-сан, как планируете Новый год праздновать?
— Хороший вопрос, — усмехнулся я. — Я так засуетился, что даже и думать об этом забыл. Скорее всего, доеду до родителей в префектуру Осака. И то, если мне все новогодние праздники дежурствами не забьют.
— А вы не берите! Пусть кто-нибудь другой трудится, — пожал плечами Рэйсэй. — Встречать Новый год в стационаре — ужасное мероприятие. Как-то раз мне довелось через это пройти. В терапии одни пьяницы, а в хирургии все с острым панкреатитом. Кто объелся, кто напился — жуть в общем. Ах да, и переломы! Куда ж без них?
Закончив разговор с Рэйсэем, я пошёл к своему кабинету. Пациенты уже закончились. Я на всякий случай подготовил сообщение для сотрудников «Ямамото-Фарм», чтобы новые вакцинированные были готовы принять дополнительную дозу противовоспалительных, если проявится индивидуальная непереносимость.
Мы с Сакамото Рин проторчали в поликлинике до вечера, подготавливая годовые отчёты. Попивая кофе, я время от времени выглядывал в окно, рассматривая падающий снег, и меня впервые обуяло мощнейшее чувство ностальгии.
Жутко захотелось увидеть русскую зиму! Не такую, как здесь. С морозом под тридцать градусов, чтобы даже ресницы белели! Жаль только, что до следующего отпуска у меня ещё полгода. На этот раз я бы с радостью слетал на Родину.
Я увлёкся этим чувством и не заметил, как Сакамото Рин ушла к Ватанабэ Кайто со стопкой отчётов. Вернувшись, медсестра окликнула меня:
— Кацураги-сан… Тут вас кто-то ждёт, — произнесла она.
Я взглянул на часы. Восемь вечера! Ни о каких пациентах уже и речи быть не может. Возможно, это снова кто-то из вакцинированных?
— Там девушка сидит, — объяснила мне Рин. — Плачет. Говорит, что ждёт уже четыре часа, когда вы закончите работать.
Ждёт четыре часа⁈ И даже не заглядывает? Это точно не пациентка. Большинство моих больных готовы дверь с петлями вынести, лишь бы скорее проникнуть в кабинет.
Я вышел в коридор и обнаружил, что на скамье неподалёку от моей двери сидит Томимура Сайка.
— Сайка-сан! — воскликнул я. — Что вы здесь делаете? Почему не позвонили мне?
Девушка подняла зарёванное лицо и прошептала:
— Ичиро отнял у меня квартиру. Сказал, чтобы я переезжала к нему, а я этого не хочу. Мне больше некуда идти, Тендо-сан.
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— Каким образом он мог лишить вас квартиры? — спросил я. — Насколько я помню, жильё вы снимали у арендодателя. Ичиро не мог…
— Мог, — перебила меня Томимура Сайка. — Вы сильно недооцениваете его власть. Его статус и его деньги могут решить всё, что угодно. Для него ничего не стоило договориться с арендодателем. Я готова снять другую квартиру, но уверена, ситуация повторится уже через несколько дней.
— Почему он вдруг решил, что вы должны жить с ним? Ведь ранее Ичиро этого не требовалось, — подметил я.
— Он упомянул, что хочет увезти меня куда-то за пределы Японии. Я не понимаю, к чему всё это! Мне не хочется покидать свою страну, но он настаивает, давит, угрожает… — вздохнула Сайка. — И к родителям я вернуться не могу. Помните, что я говорила? Мой отец — бывший директор театра. Он считает, что я обязана быть с Ичиро. Для его это… Просто выгодный брак! Вот и всё…
— Можете не объяснять, я и так всё прекрасно понимаю, Сайка-сан, — кивнул я. — Сейчас всё решим, смотрите…
Я достал из кармана брюк ключи и передал Томимуре Сайке.
— Это ключи от моей квартиры, — ответил я. — Можете прямо сейчас идти туда. Я закончу работать через пару часов и тоже приду.
— Тендо-сан, если честно, мне очень неловко из-за этого… — опустив взгляд, произнесла Сайка. — Но мне, правда, больше не к кому обратиться.
— Сайка-сан, просто возьмите ключи и идите по адресу, который я вам скину в мессенджере, — попросил я. — Остальное обсудим потом. Скоро Ичиро потеряет власть над вами — в этом можете не сомневаться.
— Откуда в вас такая уверенность, Тендо-сан? — не поверила она. — Я понимаю, что вы — один из лучших врачей в этой клинике, но… Разве это означает, что у вас хватит влияния, чтобы разрушить планы Ичиро?
— Я не так прост, как вам может показаться, — спокойно ответил я. — Скоро узнаете. Однако пока что у меня хватает влияния на самое главное — я не дам вам ночевать на улице.
Томимура Сайка улыбнулась, хотя в её глазах всё равно отражалась грусть.
— Спасибо, Тендо-сан, — она поднялась и поклонилась мне. — Сейчас же выдвинусь к вашей квартире.
Я не стал больше тратить время на этот разговор. Лишь молча зашёл в свой кабинет, отправил Сайке адрес, а сам приступил к работе. Годовые отчёты — это нечто смертельно опасное! Поэтому мы с Рин и засиделись допоздна. Слишком много сил забирала эта дурацкая волокита с цифрами. Клянусь своей магией, уж лучше бы я всё это время лечил пациентов!
Мне сразу же вспомнилось прошлое. Когда я состоял в лекарском ордене, мне практически не приходилось заниматься этими дурацкими бумажками. Я лечил людей, а специально нанятые люди занимались отчётностью. Как же всё-таки жаль, что в этом мире подобные реформы ввести не получится. По крайней мере, моментально.
— Кацураги-сан, — прошептала Сакамото Рин, перевесившись через свой стол. — А можно личный вопрос?
— Можно, — кивнул я. — Любой вопрос можно. Лишь бы отвлечься хоть на минуту от этой статистики…
— А правду говорят, что эта девушка — ваша жена? — уточнила Рин.
— Нет, это — неправда, — ответил я.
— А жаль, — вздохнула Рин. — Мне кажется, что вы очень друг другу подходите. Она очень красивая. Хоть и печальная, даже чересчур.
Странно было слышать подобные слова от Сакамото Рин, которая целовала меня в щёку и бросала другие неоднозначные намёки, когда мы были в нашей родной деревне.
— Видите ли, Кацураги-сан… — покраснела Рин. — Мне очень хочется начать новый год без лжи. Хочется начать новую жизнь. Поэтому хочу признаться. Вы мне очень нравились. И нравитесь сейчас.
Проклятье… Только этого мне не хватало! Я долгое время старался не заводить серьёзных отношений. А если и встречался с кем-то из знакомых девушек, то мне было заранее известно, что они и сами хотят того же, что и я.
— Вы только не пугайтесь, Кацураги-сан, я ничего особенного не прошу… — Сакамото Рин почти полностью спряталась за монитором. — Я уже поняла, что мы с вами вместе быть не сможем. Уж больно разные мы с вами. Вы принадлежите совсем другому уровню. Мне там делать совсем нечего.
Хорошо, что она это поняла. Главное, чтобы Рин не наделала глупостей. Влюблённая женщина на многое способна.
— Моего внимания сейчас добивается другой человек. Из-за влечения к вам я долго его игнорировала, но… Думаю, что сейчас самое время избавиться от этого наваждения и попытать счастья с ним.
— Я рад, что вы всё правильно поняли, Сакамото-сан, — кивнул я. — Надеюсь, это не помешает нашей совместной работе.
— Нет, что вы! — воскликнула она. — Понимаете, Кацураги-сан, дело в том, что вашу врачебную вежливость и заботу легко можно спутать с выражением симпатии. Я слышала, что такое происходит со многими врачами. Но у вас это выражено особенно сильно. Я лишь недавно поняла, что вы помогали мне и моему отцу просто потому, что этого требовали ваши принципы.
Да уж, сильный же комок эмоций подняло у Рин появление Томимуры Сайки. Но всё это к лучшему. Лишние недопонимания почти полностью нивелированы.
— Но учтите, Сакомото-сан, если у вас или ваших родственников возникнут проблемы, я всегда готов помочь, — уточнил я. — Это — неизменно.
— Поняла, Кацураги-сан! — обрадовалась Сакамото Рин. — Ну что, ещё часок поработаем — и по домам?
— Звучит, как отличный план! — усмехнулся я.
До девяти вечера мы полностью добили все годовые отчёты, после чего покинули поликлинику. Кроме нас в здании никого не осталось, поэтому запирать здание и относить ключи сторожу пришлось мне.
Возвращаясь домой, я осознал, что Сайка может быть голодна, а поэтому взял в ближайшем кафе пару раменов навынос. И на всякий случай приобрёл две пары знаменитых новогодних «моти» в кондитерской.
Однако, оказавшись дома, я обнаружил, что все эти действия были излишними. Актриса активно готовила что-то на кухне. А я полагал, что девушка с такой профессией вряд ли будет иметь навыки готовки.
— Тендо-сан! Окайри! — крикнула она, когда я вошёл в квартиру.
— Тадайма, — улыбнулся я.
Этот диалог тоже являлся традиционным японским приветствием. Женщина говорила: «С возвращением!». А мужчина отвечал: «Я дома!».
Хотя перевести эти фразы на русский было не так-то просто.
— Мойте руки и идите на кухню! — крикнула она. — Я заканчиваю готовить сируко!
Если я правильно запомнил информацию из новогоднего буклета, сируко — это суп, сделанный из фасоли «адзуки». Такого я ещё не пробовал. Интересно будет ознакомиться с новым блюдом.
Я умылся, переоделся и прошёл на кухню. К этому моменту Томимура Сайка уже накрыла на стол и уселась в ожидании меня.
— Трудный день, Тендо-сан? — спросила она, когда я расположился напротив неё.
— Конец года, — коротко ответил я. — Во всех организациях в это время происходит сущий кошмар. Но я большую часть дел уже выполнил. Лучше расскажите, как у вас дела? Когда новые мюзиклы?
Пока Томимура Сайка собиралась с мыслями, я принялся уплетать ещё горячий суп. На вкус он оказался убийственно вкусным. Горячий, острый, белковый. Всё, как я люблю. Так уж повелось, что мне нравятся только те блюда и напитки, которые напрочь убивают желудок.
— Боюсь, что новых мюзиклов уже не предвидится, Тендо-сан, — вздохнула Сайка. — Ичиро сказал, что в случае моего отказа от совместного проживания, он намертво запретит моим постановщикам и всем директорам театров допускать меня до сцены. Фактически я теперь абсолютно безработная! И другого образования у меня нет. Всё, что я теперь могу, это работать какой-нибудь вахтёршей или уборщицей, или… пойти в квартал Красных фонарей.
Услышав последнюю фразу, я не выдержал и ударил кулаком по столу так, что наши палочки на долю секунды взлетели в воздух.
— Да что ж вы, чёрт подери, такое несёте, Сайка-сан? — нахмурился я.
Девушка побледнела.
— Тендо-сан, простите, просто…
— Неужели вы на полном серьёзе говорите о том, чтобы стать проституткой? — процедил сквозь зубы я. — Давайте представим, что меня здесь нет. Вы со мной незнакомы. Что? Ваши родители даже в такой ситуации не встанут на вашу сторону?
Сайка медленно помотала головой.
Кошмар… Вроде в двадцать первом веке живём, а тут до сих пор умудряются устраивать женщинам брак по расчёту. Лишь бы обогатить родителей! Какая же нелепица.
— Простите, если испугал вас, Сайка-сан, — чуть успокоившись, произнёс я. — Для меня вся эта ситуация звучит очень дико. Я не могу понять ваших родителей. А уж понимать Ичиро… Тут даже пытаться не стоит.
— А я не понимаю вас, Тендо-сан, — неожиданно заявила Томимура Сайка. — Все плюнули на меня! Решили задушить мою карьеру, если уж она не приносит никому, кроме меня, никакой пользы. А вы взяли и просто так… Решили позаботиться обо мне. Почему?
— Тебе самой… — осёкся, осознав, что случайно перешёл на «ты».
— Я не против, — кивнула Сайка, услышав мою фразу.
— Тебе самой не тошно оттого, как к тебе относятся близкие люди, Сайка-тян? — спросил я. — На мой взгляд, это отвратительно. И твои родители, и твой муж Ичиро поступили откровенно по-свински. Им нужен только ваш образ. Известная во всём Токио актриса! Будто должность и популярность — это самое важное в жизни.
Я шумно выдохнул, а затем, осознав, что в тарелке остался один лишь бульон, подхватил блюдце и выпил остаток «бычком». Так в моих краях называли подобный способ поглощения жидкого супа. Правила приличия меня уже не сильно беспокоили. Я чувствовал в душе кипящую ярость из-за несправедливости, которая окружила Томимуру Сайку.
— Кстати, суп очень вкусный, — подметил я, вытирая губы салфеткой. — Видимо, талант у вас ушёл не только в актёрское мастерство.
Меня так понесло, что, кажется, я своей речью и поведением шокировал Сайку даже больше, чем все произошедшие с ней события.
— Я никогда ещё не встречала столь прямолинейного человека, Тендо-кун, — прошептала она. — Ты, кажется, совсем не боишься, что о тебе подумают что-то не то…
— Не боюсь? — усмехнулся я. — Да мне вообще плевать! Главное, чтобы мне и близким мне людям было комфортно. Это — самое главное.
— Ты так и не ответил на мой вопрос, Тендо-кун, — напомнила она. — Почему ты пытаешься решить мои проблемы? Чисто из-за желания установить справедливость?
Прекрасный вопрос. Ещё бы самому знать, зачем я это делаю? Хотя… Кажется, ответ на этот вопрос всё это время плавал на поверхности.
— Что-то в тебе удерживает моё внимание, Сайка-тян, — прямо сказал я. — Мне нравится проводить время с тобой. И совершенно не нравится, что Ичиро пытается этому помешать. Именно поэтому завтра я собираюсь его уничтожить.
— У… уничтожить? — удивилась Сайка.
Мне только что пришло сообщение от Фудзиното-сама. Праздничный ужин состоится завтра вечером. Сразу после вакцинации я отправлюсь туда. Воспользуюсь «харизмой» и всеми навыками, которые есть у меня в арсенале, но способ сразить Томимуру Ичиро найду в любом случае. До Нового года этот человек должен отстать от нас обоих.
Но рассказывать об этом Сайке я не стану. Можно было бы взять её с собой на эту встречу, но мне это кажется плохой идеей. Девушка столкнётся с Ичиро, начнёт нервничать, и это спутает все карты. Лучше я разберусь со всем своими силами.
— Да, Сайка-тян. Уничтожить, — кивнул я. — Я отметил вашего бывшего мужа, как своего врага. А это означает, что в ближайшее время, он лишится всего, что имеет. Другого пути я не вижу.
И это были не пустые слова. Чтобы освободиться от его гнёта, я должен лишить Ичиро власти. И у меня уже есть примерный план.
— Тендо-кун, — Томимура Сайка медленно поднялась и подошла ко мне. Затем обошла меня со спины и крепко обняла. — Я ещё никогда не встречала человека, на которого могла положиться. Как раз наоборот, до этого все полагались на мой талант. Все ждали, что я продолжу играть на сцене, принося своим родственникам деньги и укрепляя статус.
— Мне плевать, сколько денег ты приносишь, Сайка-тян, — усмехнулся я, почувствовав, как её тонкие руки крепко сжимают мои плечи. — Хоть уборщицей работай, если тебе это нравится. Или не работай вовсе. Мне всё равно. Главное, чтобы ты занималась любимым делом.
Томимура Сайка резко отстранилась от меня, а затем произнесла:
— Тендо-кун! Я видела в твоей комнате сямисэн! Ты не против, если я на нём сыграю?
На моём артефакте? Да ладно? Неужели она умеет играть на этом древнем инструменте⁈
— А ты справишься? — уточнил я.
— Мне приходилось играть на нём, во время своей самой первой постановки, — объяснила она. — Правда, пальцами это делать почти невозможно. Он ведь щипковый. Может, у тебя есть…
— Есть, — перебил её я. — В коробке рядом с ним лежит костяной плектор. Струны можно цеплять им.
Всё моё тело замерло от предвкушения грядущего, когда Сайка убежала в гостиную. Я поспешно убрал посуду в раковину и поспешил за девушкой.
Томимура Сайка присела на край моей кровати, расположив на своих коленях сямисэн, затем аккуратно прошлась по струнам плектором.
Уже от этого звука, уровень моей магии резко подскочил.
Мне было страшно представить, что я испытаю, если Сайка действительно сможет сыграть хотя бы какое-то подобие мелодии.
Однако, после короткого теста, Сайка начала играть. И это было вовсе не подобие, нет. Это была настоящая музыка. Надрывистая традиционная японская мелодия заполнила всю мою квартиру… И я испытал в своём теле взрыв. Магические каналы взбунтовались, наполнились магией, мозг вспыхнул от жгучей энергии. Казалось, что уровень сил вот-вот достигнет уровня «молекулярного анализа», но ожидать этого было бы слишком опрометчиво.
Моя энергия остановилась на трети пути до следующего этапа развития. Через пару минут я перестал чувствовать магию от музыки. Видимо, своей игрой Сайка выплеснула весь запас, что хранился в сямисэне. Теперь это не артефакт, а лишь обычный японский музыкальный инструмент.
— Ну как тебе, Тендо-кун? — улыбнулась она и отложила сямисэн в сторону.
— Музыканты на твоём спектакле играли куда менее профессионально, — честно признался я.
Томимура Сайка подошла ко мне и присела на мои колени.
— Играть на сямисэне — это не всё, что я могу, — прищурив глаза, прошептала она.
И как оказалось, она не лгала.
На следующее утро я проснулся без будильника. Аккуратно выбрался из постели, чтобы не разбудить Сайку и подготовил всё для выхода на работу. Свой костюм мне пришлось отгладить заранее. Я не собирался возвращаться домой сегодня. Было решено, что после работы я направлюсь сразу же к месту празднования министров.
Тот самый роковой день, наконец, настал. Я освобожу от гнёта Ичиро и себя и Сайку.
Вакцинация прошла в штатном режиме. На этот раз я тщательно выверял всех тех, у кого могут возникнуть нежелательные реакции. Все получили рецепты на глюкокортикостероиды и антигистаминные препараты.
После окончания вакцинации я ещё раз поблагодарил стоматолога Мишиму Дайсуки за то, что он свёл меня с сотрудником министерства Рокурота Изаму.
Выйдя из небоскрёба корпорации, я быстро добрался до поликлиники, переоделся в своём кабинете в строгий костюм, после чего вызвал такси.
Собрание министров должно было состояться в «Сибуя Гранд Холл» — шикарном ресторане, предназначенном исключительно для собрания большого количества людей.
Оказавшись на месте, я поднялся на верхний этаж и сообщил сотруднику ресторана свою фамилию. На этот раз проблем не возникло. Меня тут же впустили, и никто не попытался этому помешать.
Значит, Сугити Маримэ сдержала своё слово. Томимура Ичиро до сих пор думает, что меня вот-вот уволят. А значит, я на шаг впереди него.
Я зашёл в банкетный зал. Людей там оказалось не так уж и много, как я думал. Не больше сотни человек. Значит, сюда прибыли далеко не все знатные личности.
— Кацураги-сан! — прокричал кто-то из толпы.
Чёрт…
Это был генеральный директор. Ямамото Ватару.
— Кацураги-сан, идите сюда, скорее! — позвал меня он. — Я ведь обещал, что познакомлю вас с интересными людьми!
Моя фамилия эхом пронеслась по всему залу. Ямамото Ватару моментально выдал моё присутствие. И уже через пару секунд это привело к последствиям, которых я желал меньше всего.
Из толпы гостей появился заместитель министра культуры. Томимура Ичиро. Он выругался. Шёпотом. Но я неплохо умел читать по губам. И последняя фраза, которую он произнёс, была:
— Что здесь делает чёртов Кацураги Тендо⁈

Глава 7

Томимура Ичиро в шоке наблюдал за тем, как я вместе с генеральным директором «Ямамото-Фарм» иду знакомиться с другими гостями. Заместитель министра культуры не осмелился подойти и отвлечь меня от разговора с Ямамото Ватару.
Но его шок быстро прошёл и Ичиро, злобно улыбнувшись исчез в толпе. Готов поклясться, что я увидел в блеске его глаз радость. Интересно, с чего бы это? Неужто у него созрел новый план, как мне подгадить?
— Познакомьтесь, Кацураги-сан, — произнёс Ямамото Ватару, когда мы остановились около двух ожидавших нас мужчин. — Это очень уважаемые люди в медицинском мире. Они тут готовят свою маленькую революцию, которая должна перевернуть понимание современного врачебного дела. Не так ли, господа?
Незнакомцы поклонились мне, и я сделал то же самое в ответ. Крепкий низкорослый мужчина произнёс:
— Шиногару Рюсэй. Врач-киберпротезист.
Второй гость — молодой человек худощавого телосложения, поправил очки и представился:
— Хиджиката Хару. Медицинский генетик.
Хиджиката? Какая же знакомая фамилия. Ощущения, будто я совсем недавно её где-то слышал…
— Кацураги Тендо, терапевт и по совместительству хирург клиники «Ямамото-Фарм», — произнёс я. — Хиджаката-сан, а вы случайно не…
— Не владею ли я компанией «Хиджиката-Медикал»? — усмехнулся он. — Знали бы вы, Кацураги-сан, сколько раз мне уже задали этот вопрос за сегодняшний вечер. Да, это действительно моя компания. Но мне больше нравится представляться медицинским генетиком, поскольку именно этим направлением я сейчас увлечён больше всего.
Передо мной создатель той самой «Хиджиката-Медикал», где любой специалист может получить дополнительное образование чуть ли не за месяц. Та ещё конторка, если честно… Но, очевидно, что создал её незаурядный человек.
— У вас очень интересные специальности, Шиногару-сан, Хиджиката-сан, — подметил я. — Очень редкие. Современной медицине давно не хватает достойных людей в этих профессиях.
— В этом я с вами полностью соглашусь, Кацураги-сан, — кивнул Шиногару Рюсэй. — Прямо сейчас я пытаюсь разработать революционные протезы, которые могли бы полностью заменить функцию утраченной конечности.
— Насколько мне известно, подобные разработки уже имеются, — сказал я. — Чем ваше изобретение отличается от протезов конкурентных компаний?
— Хороший вопрос, Кацураги-сан! — улыбнулся Шиногару Рюсэй. — Я пытаюсь создать синтетический материал, который будет проводить электронные импульсы не хуже настоящих живых нервных клеток. Другими словами, моя задача — соединить повреждённые проводящие пути с новой конечностью так, чтобы мозг даже разницы не почувствовал.
— Я так понимаю, вы желаете придать новой конечности способность к тонким движениям? — предположил я.
— Именно, — кивнул Шиногару. — Вплоть до того, чтобы человек смог играть на гитаре или пианино.
— Но для этого придётся дать руке не только способность двигаться, но и чувствовать, — сказал я. — А провести чувствительные волокна — задача не из лёгких.
— Всё верно, Кацураги-сан, но простых задач я перед собой и не собираюсь ставить, — рассмеялся Шиногару Рюсэй. — А вы, вижу, весьма образованный врач. Беседовать с вами довольно интересно.
— Необразованный врач сюда бы и не попал, Шиногару-сан, — отпив вина, произнёс Хиджиката Хару. — Кстати, Кацураги-сан, а вы сведущи в генетических заболеваниях?
— Конечно, а как же иначе? — пожал плечами я. — А уж если учесть, что фактором риска большинства заболеваний является генетическая наследственность… В каком-то смысле и причиной гастрита можно назвать генетическую поломку.
— Интересное мнение, — улыбнулся одним лишь уголком рта Хиджиката Хару. — Правда, я занимаюсь отнюдь не лечением гастрита. Мы с Шиногару-саном соревнуемся, как в бросании камешков по глади воды. Кто сможет забраться дальше — в пока что скрытые недра медицины.
— А что конкретно изучаете вы, если не секрет? — спросил я Хиджикату.
Тем временем Ямамото Ватару громко зевнул и достал свой мобильник. Генерального директора больше интересовали типичные светские беседы, сплетни и плетение интриг. Наши медицинские разговоры усыпляли Ватару похлеще любого транквилизатора.
— Чтобы не отставать от Шиногару-сана, я решил забраться туда, куда ещё никто не думал соваться, — ухмыльнулся Хиджиката. — В генную инженерию, в перестройку самих генов. Но нет, не спешите со мной спорить. Знаю, что такое уже практикуется. Разница между мной и другими генетиками в том, что я хочу откорректировать гены плода, находящегося в беременной матке.
— Что-что? — не поверил его словам я. — Вы это серьёзно, Хиджиката-сан?
О таком мне слышать ещё не приходилось. Я даже не представляю, возможно ли сделать нечто подобное одними лишь технологиями. Тут и магия вряд ли сможет справиться. Дальше «молекулярного анализа» в своей прошлой жизни я не добирался. Вернее, дальше «магического». Всё-таки в моём мире встречались не только обычные болезни, но и проклятья. Здесь же их практически нет.
Но с генами не сможет совладать даже «молекулярный анализ». Если существует ещё одна ступень развития, которая скрыта за ним, то это может оказаться «генетический анализ». Но выяснить это я могу только практическим путём.
— Вы же знаете, сколько существует врождённых аномалий? Синдром Дауна, синдром Клайнфельтера, синдром Патау… И множество других, — перечислял Хиджиката Хару. — А теперь вспомните, что часто делают родители, узнав, что их будущий ребёнок — инвалид детства?
— Чаще всего делают аборт, — ответил я. — Хотя особо самоотверженные пытаются вырастить такого ребёнка.
— И тем самым превращают свою жизнь в сущий ад, — вздохнул Хиджиката. — Нет, я ни в коем случае не хочу сказать, что это неправильное решение. Я глубоко уважаю людей, которые отдают себя, чтобы воспитать «особого» ребёнка. Но мне хочется найти для них другой выход. Откорректировать хромосомы и гены ещё на ранних стадиях и позволить ребёнку развиться без врождённых патологий.
— Ну вот! — воскликнул Шиногару Рюсэй. — Теперь на фоне Хиджикаты-сана идея моих протезов звучит, как какая-то мелочь!
— Не спешите с выводами, Шиногару-сан, — спокойно ответил Хиджиката. — Ещё не известно, кто из нас быстрее достигнет своей цели.
— На мой взгляд, оба этих исследования заслуживают всеобщего внимания, — произнёс я. — Хочется верить, что у вас двоих всё получится. Тогда вы подтолкнёте современную медицину, придав ей реактивную скорость.
— Погодите… — нахмурился Хиджиката Хару и поставил бокал с вином на стол. — До меня только сейчас дошло! Шиногару-сан, а вам фамилия нашего собеседника не кажется знакомой? Кацураги Тендо.
— Кацураги… — задумался Шиногару, а затем, резко вскинул брови и взглянул на меня. — Кацураги-сан, а уже не вы ли автор последней статьи об индийце с двумя генетическими заболеваниями?
Не думал, что статья так быстро распространится. Похоже, о ней известно большинству японских врачей.
— Да, это моя работа, — кивнул я. — Занимался этим вопросом, когда был в отпуске в Нью-Дели.
— Смотрите, Хиджиката-сан, — усмехнулся Шиногару. — Кажется, этот молодой человек забрался на вашу территорию.
— Честно говоря, я был в шоке, когда изучал вашу статью, — проигнорировав коллегу, обратился ко мне Хиджиката Хару. — Нет, такое сочетание заболеваний меня не удивляет. В сфере генетических болезней и не такое встречается. Больше всего меня поразило, что вы поставили верный диагноз без генетического обследования и даже смогли восстановить пациента. И всё это — менее, чем за три недели!
— Индийские врачи практически похоронили больного, когда я прибыл в Нью-Дели, — ответил я. — У меня не было выбора. Знать, что могу помочь и при этом воздержаться от помощи — это преступление для врача.
— Кацураги-сан, мы могли бы как-нибудь поработать вместе, если у вас появится желание, — заявил Хиджиката Хару. — Мне не хватает такого диагноста, как вы.
— Для меня это было бы крайне интересным опытом, — согласился я. — Однако в клинике «Ямамото-Фарм» у меня слишком много обязанностей. Вырываться к вам я каждый день точно не смогу.
Хиджиката насупился и бросил взгляд на Ямамото Ватару. Генеральный директор беспомощно пожал плечами и произнёс:
— Что? Я здесь ни при чём! Все вопросы к главному врачу и самому Кацураги Тендо. Я клиникой почти не занимаюсь.
— В общем — подумайте, — подытожил Хиджиката Хару и протянул мне свою визитку. — Здесь мои контактные данные. Если захочется поработать на передовой линии медицинских наук — с радостью с вами обсужу такую возможность.
— Благодарю, — кивнул я, приняв его контакты. — Обязательно воспользуюсь вашим предложением.
— Ох и умеете же вы брать быка за рога, Хиджиката-сан! — проворчал Шиногару Рюсэй. — За минуту взяли — и отобрали себе в помощники Кацураги Тендо. Хоть бы мне кусочек оставили.
И благодаря словам Шиногару я осознал, что прямо сейчас сам могу заполучить ещё один «кусок пирога». Но не для себя.
— Шиногару-сан, а вам, случайно, не нужны талантливые медицинские технологи? — поинтересовался я.
— А что, Кацураги-сан, вы и в этом деле разбираетесь? — удивился он.
— Нет, — помотал головой я. — Однако мой двоюродный брат долгое время изучал калибровку медицинских протезов. Всегда хотел заниматься именно киберпротезированием, но во всех клиниках его сажают на пост обыкновенного айтишника.
— Как имя вашего брата? — поинтересовался Шиногару.
— Кацураги Казума, — ответил я. — Сразу скажу, парень он своевольный, но за его знания ручаюсь. Лично беседовал с ним на тему киберпротезов. Мозгов у него для такого дела — хоть отбавляй.
— Что ж, Кацураги-сан, в таком случае и я вынужден поделиться с вами визиткой, — усмехнулся Шиногару Рюсэй. — Мне действительно не хватает способных людей. И проверить его навыки я смогу быстро. Может договориться о встрече с моим секретарём. Мне одного часа хватит, чтобы понять, на что способен ваш брат.
— Кацураги-сан, — влез в наш разговор Ямамото Ватару. — А может быть, у вас где-нибудь ещё один талантливый брат с образованием бухгалтера завалялся? А то мой что-то в последнее время постоянно допускает ошибки в отчётах.
— Нет, — рассмеялся я. — Уж простите, Ямамото-сан, но братья кончились.
— О, вижу, вы уже познакомились! — к нам подошёл Фудзиното Котоминэ — министр здравоохранения. — На то и был расчёт. Я ожидал, что лучшие медики Японии могут друг с другом поболтать.
Все дружно поклонились министру. А я заметил, как за спиной старика маячит Сугити Маримэ — его заместитель. Женщина напряжённо смотрела мне в глаза. По её взгляду мне стало ясно — она хочет со мной о чём-то поговорить.
Из вежливости я перебросился с министром и остальными гостями ещё парочкой слов, а затем отошёл к столу с закусками, где и дождался заместителя министра.
— В чём дело, Сугити-сан? — тихо спросил я. — На вас лица нет. Я ведь предупреждал, что приду сюда.
— Томимура Ичиро ведёт себя очень странно, — прошептала она. — Меня, если честно, уже пугает его поведение.
— Он обвинил вас в том, что я оказался на празднике? — уточнил я.
— Нет, как раз наоборот, — поёжилась женщина. — Он подошёл ко мне и сказал, что благодарен мне за то, что я притащила вас сюда. Похоже, Томимура-сан решил, что ваша явка сюда — моих рук дело.
Значит, неспроста мне показалось, что на лице Ичиро промелькнула ухмылка. Я не застал его врасплох, скорее наоборот — сыграл ему на руку. Но как и почему?
— Вижу, вы нашли общий язык, Кацураги-сан, Сугити-сан, — произнёс надменный голос за нашими спинами.
Услышав слова подошедшего к нам Ичиро, Сугити Маримэ вздрогнула и чуть не уселась задницей на тарелку с закусками.
— Как же всё-таки ловко вам удаётся находить общий язык с женщинами, Кацураги-сан, — произнёс Томимура Ичиро. — Я прямо-таки завидую вам. Ладно, от своей жены я мог ожидать чего-то подобного. Но чтоб Сугити-сан… — Ичиро цыкнул. — Такого мне и представить было трудно.
Я жестом показал Сугити Маримэ, чтобы она оставила нас с Ичиро наедине. Препятствовать моему решению она не стала — мигом убежала назад к Фудзиното Котоминэ.
— К чему весь этот спектакль, Томимура-сан? — спросил я.
Приходилось использовать суффиксы, чтобы не привлечь к разговору лишнее внимание других гостей.
— Ну как же? — усмехнулся он. — Я ведь, как никак, заместитель министра культуры. А вам ведь так нравятся спектакли и мюзиклы, Кацураги-сан. Не могу не порадовать вас своей игрой.
— Дайте Сайке-сан развод, — потребовал я. — И оставьте нас обоих в покое. Вы ведёте себя, как обиженный мальчишка, в руках которого оказалось слишком много власти. Квартиру у женщины отняли. Неплохо, очень мужественное решение.
— Ах, так она у вас, что ли? — усмехнулся Ичиро. — Мне стоило догадаться об этом. Кацураги-сан, мне плевать на ваше мнение обо мне. Ваша песенка уже давно спета, просто вы пока что этого не поняли. Но больше отвлекать вас от праздника я не собираюсь. Развлекайтесь, наслаждайтесь высшим обществом. Пока ещё можете.
Сказав это, Томимура Ичиро резко развернулся и исчез в толпе.
Что-то здесь не так… У него сердце колотилось с такой скоростью, будто я его на мушке держал. Но ведь я не пытался ему даже угрожать. Чего это он вдруг испытал такой сильный стресс? Испугался, что я могу снова нанести ему физический вред? Вряд ли. Томимура должен понимать, что на такое я в присутствии министров не пойду.
Он что-то затеял, но пока что мне его мотивация совершенно не ясна. Возможно, стоит проследить за ним?
А лекарская магия и «усиленный анализ» в этом деле могут мне очень хорошо помочь.
Я направил ману в своё внутреннее ухо, а затем прошёлся по слуховым областям головного мозга. Усилил свой слух и настроил его на частоту сердечных сокращений Томимуры Ичиро. Теперь из всех зала я слышу только его. Могу следить за ним и подслушивать разговоры заместителя даже на расстоянии десяти метров.
Ичиро, решив, что ему удалось от меня оторваться, вышел из толпы и направился к балкону. Только сейчас я заметил, что мужчина таскал за собой небольшой кейс для документов.
Странно, а ведь только что он подходил ко мне без него.
Я ускорился, прошёл мимо гостей к балкону и остановился у обеденного стола в пяти метрах от окна, за которым можно было увидеть силуэт Ичиро. На балконе кроме самого заместителя больше никого не было. Одна проблема — ублюдок закрыл за собой дверь.
Томимура достал телефон и набрал чей-то номер. Я быстро сообразил, как подслушать его разговор и остаться незамеченным. Настроил «анализ» на вибрацию оконных стёкол. Через них тоже можно получить слуховой сигнал.
И у меня получилось.
Собеседника Томимуры я не слышал, зато его речь доходила до моего внутреннего уха практически в чистом виде.
— Да, всё готово, — произнёс он, напряжённо поправляя галстук. — Я могу выпустить его в любой момент.
Выпустить? Кого?
— Нет-нет, пожалуйста, вы же понимаете, как сильно я рискую, — возразил он. — Мне нужна гарантия, что сразу после этого я смогу выбраться из страны.
Точно… А ведь Сайка упоминала, что Ичиро собрался увезти её куда-то из Японии. Но зачем?
— Да, почти все министры здесь. Только министр труда не смог приехать, — произнёс Томимура Ичиро. — Разумеется, министр обороны со своими заместителями здесь, в другом конце зала.
Что он несёт? Перед кем Томимура Ичиро отчитывается?
— Скажите, а принятый препарат точно сможет меня защитить от воздействия вируса? — заявил Томимура.
Услышав это, меня словно поразило током. По телу пробежали мурашки. Я перевёл взгляд на кейс Томимуры и усилил зрительный «анализ».
Внутри кейса находились стеклянные сосуды с живой средой.
— Хорошо, понял, — шумно выдохнул Ичиро. — Можете считать, что все уже мертвы.

Глава 8

Мысли в моей голове закружились. Меня настолько шокировала услышанная информация, что я на пару секунд вовсе потерял возможность мыслить.
Как это возможно⁈ Речь ведь явно идёт о новом вирусе. Он что, собирается заразить всех в этом зале? Разом устранить почти всю верхушку Японии!
Но почему какой-то заместитель министра культуры решил пойти на такое? Откуда у Томимуры Ичиро связь с террористами? Получается, что, по сути, он и сам террорист.
Теперь понятно, почему он так обрадовался тому, что я оказался в этом зале. Томимура рассчитывает, что я заражусь вместе со всеми гостями. Учитывая, что он уверил своего заказчика, будто все погибнут, значит, вирус модернизировали. Скорее всего, теперь он с ещё большей вероятностью приводит к летальному исходу.
Я должен это остановить. В этом зале огромное количество важных для страны людей. Врачи, которые своим талантом двигают медицину вперёд! Я не могу позволить этому ублюдку сотворить такое!
Но как помешать Томимуре — это очень большой вопрос… Если я начну утверждать, что Ичиро принёс сюда вирус, мне могут не поверить. А Томимуре хватит времени, чтобы уничтожить улики или же, наоборот, выпустить инфекцию раньше времени.
Я мог подойти к нему и спалить инфекцию лекарской магией, подключив антисептический режим. И это кажется наилучшим выходом. Но нет! Тогда не останется улик. И Томимура Ичиро сможет предпринять свою попытку снова. Нельзя, чтобы он остался на свободе!
— Точно… — прошептал себе под нос я. — Я могу запросить подмогу.
Пока Томимура ещё не вышел с балкона, я поспешно набрал номер Тошибы Кетсу — военного, с которым я лежал в нашем секретном инфекционном отделении.
— Да, Кацураги-сан, приветствую вас! — обрадовался моему звонку Тошиба. А я тут с храпом борюсь по вашей методике. Очень, кстати, помогает!
— Тошиба-сан! — перебил его я. — В «Сибуя Гранд Холл» срочно требуется отряд противодействия терроризму. Оповестите своих коллег! Я нашёл человека, который хочет распространить вирус. Это заместитель министра культуры — Томимура Ичиро.
— К-Кацураги-сан, вы уверены? — заикнулся Тошиба Кетсу.
— На все сто процентов, доверьтесь мне, Тошиба-сан, времени мало! — произнёс я.
— Считайте, что мы уже едем! Выиграйте нам пятнадцать минут! — прокричал он и тут же бросил трубку.
А в этот момент Томимура Ичиро начал открывать дверь, чтобы выйти с балкона. Я тут же рванул вперёд и преградил ему путь.
— Вы что творите, Кацураги-сан? — буркнул он. — Отойдите от меня!
— Не могу, Томимура-сан, мне срочно нужно с вами переговорить. С глазу на глаз.
— У меня нет времени на… — попытался оттолкнуть меня Ичиро.
Но не смог.
Я воздействовал на его лицо лекарской магией и вызвал спазм лицевых мышц и языка. А затем расслабил мускулатуру его позвоночника, заставив тем самым отступить назад — на балкон. Томимура Ичиро чуть не перелетел через перила. Одной рукой я запер дверь, а второй подхватил его и протащил к левой половине балкона, на которую не выходили окна.
— Аккуратнее, Томимура-сан! — с усмешкой произнёс я. — Падать с шестого этажа — довольно опасно. Вряд ли вам удастся сохранить свою драгоценную должность заместителя министра после полёта с двадцатиметровой высоты.
— Ты с ума сошёл, Кацураги⁈ — с трудом выдавил сквозь спазмированные губы Томимура Ичиро. — Живо отпусти меня, ублюдок!
— А иначе что? — усмехнулся я. — Нажмёшь кнопочку на своём кейсе и выпустишь вирус на волю? Мы с тобой сейчас на балконе, Ичиро. Можешь хоть всю инфекцию потратить — её унесёт ветер. А я уже выяснил, что этот вирус выживает только при высокой температуре. Заметь, на улице, мягко говоря, прохладно.
В глазах Томимуры загорелся животный страх. Кроме него я чувствовал, как в моём враге нарастает ярость, но ужас оказался сильнее. Он беспомощно попытался уцепиться за меня левой рукой, но я вызвал полное расслабление мышц плеча. С лекарской магией клеточного уровня для меня это больше не было проблемой. Теперь я прекрасно мог управлять силой сжатия мышечной ткани.
— Ты что со мной сделал⁈ — прохрипел он. — Я пошевелиться даже не могу!
— Наверное, у тебя голова закружилась, — пожал плечами я. — Переутомился на работе, да? Или напугал тот факт, что собираешься прикончить сотню человек, не моргнув и глазом?
— Откуда ты узнал⁈ — сдался Томимура. — Будь ты проклят, Кацураги Тендо! Как ты это понял⁈
Томимура Ичиро даже не отрицал свой вины. Ослабевшее тело окончательно лишило его дух былой крепости.
— Тише нужно по телефону болтать, идиот, — усмехнулся я и заметил, что Ичиро своей правой рукой пытается нажать на кнопку, что возвышается на ручке его кейса.
Видимо, в отчаянии решил, что может заразить хотя бы меня. Однако я ему этого сделать не дал. Разгибательные мышцы правой руки свело спазмом. Большой палец отогнулся под неестественным углом. Ичиро взвыл от боли и отпустил кейс. Я отодвинул чемоданчик с вирусом ногой, а затем произнёс:
— От улик решил избавиться? Или захотел меня заразить? Тщетно, Ичиро. Я уже вакцинирован.
Я заметил, как по лицу Томимуры пробежала болезненная улыбка. Мужчина смотрел мне за спину. Кто-то постучался в дверь балкона.
— Кацураги-сан! Томимура-сан! — прокричал Ямамото Ватару. — Вы что там творите⁈
Проклятье… Под определённым углом нас было видно. Генеральный директор умудрился заметить, что мы вышли на балкон. Но ничего. Осталось подождать совсем недолго.
Ведь я уже вижу, как зданию «Сибуя Гранд Холл» приближаются машины с мигалками.
— По твою душу едут, Ичиро, — сказал я.
— Там на балконе дерутся! — прокричал кто-то, подоспевший вслед за Ямамото Ватару. — Что за безобразие! Откройте сейчас же! Это же мой заместитель!
О, понятно… А вот и сам министр культуры. Интересно, замешан ли он в этом деле? Или Томимура ввязался в эту аферу в одиночку?
— Кацураги-сан, прекратите меня позорить! — прорычал колотивший по двери Ямамото Ватару. — Сейчас же остановите этот беспредел!
Я игнорировал крики гостей. Пусть побуянят немного, зато живы останутся. Сюда уже поднимается группа оперативников. Повезло, что я успел лично познакомиться с Тошибой Кетсу. Без этого я бы ни за что не смог вызвать сюда антитеррористический отряд.
— Открой дверь, Кацураги, — прошипел Томимура. — Ты себя на посмешище выставляешь. Позоришься перед самыми влиятельными людьми Японии!
— Представляешь, как сильно опозоришься ты, когда всплывёт содержимое этого кейса? — усмехнулся я. — Выхода у тебя нет, просто смирись. Лучше расскажи мне, как заместитель министра культуры стал террористом? Уж очень интересно узнать, как до этого вообще могло дойти дело!
— Ничего я тебе не скажу! — шмыгнул носом он.
— Да ладно? Ты что, расплакался? — усмехнулся я. — Только в тюрьме так не делай. А то тебя могут неправильно понять.
— Они там — на балконе! — услышал я крик с улицы.
Знакомый голос. Неужто сам Тошиба Кетсу приехал? Я был уверен, что он ещё на больничном. Что ж, отлично. Значит, всё пройдёт ещё более гладко, чем я думал.
Тем временем, зал уже заполонили оперативники. Людей, которые пытались вытащить нас с балкона, оттеснили. Вскоре на этаже появился сам Тошиба Кетсу. Он подошёл к стеклу и указал своим соратникам на меня.
— Это Кацураги Тендо, — произнёс Тошиба. — Его — не трогать. Это — мой человек.
— Какой же ты болван, Кацураги… — простонал Томимура Ичиро. — Ты разрушил жизнь и мне и Сайке! Уже завтра мы должны были улететь из страны. Я уже купил дом на Филиппинах. Мы были бы счастливы! И эта дура поняла бы, наконец, как ей со мной повезло!
Спорить с Ичиро бесполезно. В голове у него кроме двух извилин одно сплошное дерьмо. Я с самого начала знал, что он — ужасный человек. Но и подумать не мог, как сильно я недооценил черноту его души.
— Кацураги-сан! — позвал меня Тошиба. — Откройте балкон! Мы возьмём этого мерзавца!
— Что здесь происходит? — услышал я возмущения министра культуры. — Этот человек — мой заместитель! Вы не имеете…
— Этот человек — террорист, — Тошиба оттолкнул министра. — И нами было приказано — никому не двигаться. Мы ещё проверим всех присутствующих.
Я отпустил Томимуру Ичиро и тут же подхватил кейс, чтобы мой противник не совершил в отчаянии необдуманных действий. Затем повернул щеколду у двери балкона…
И Томимура Ичиро тут же бросился на меня. Не знаю, откуда у него взялись силы. Должно быть, выделившийся адреналин заставил ослабевшие мышцы сократиться. Томимура вцепился в кейс.
— Отдай! — проорал он.
Однако Ичиро не удалось справиться с собственным телом из-за воздействия моей магии, и мужчина, перевесившись через ограждения балкона, замер на месте. От падения Томимуру удерживал лишь тот факт, что мы оба держим кейс.
— Томимура, успокойся! — прокричал я. — Отпустишь кейс — и упадёшь. Не нужно этого делать. Лучше встань на ноги и сдайся оперативникам.
— Нет уж, лучше ты отпусти кейс! — произнёс он. — Я разобьюсь с ним! Умру не очернённым. Приму достойную смерть.
До меня только сейчас дошло, что может случиться, если Томимура выпадет с шестого этажа с кейсом в руках. Ичиро разобьётся, кейс расколется, а вирус погибнет на холоде. И не останется никаких доказательств.
А все очевидцы скажут, что я просто скинул заместителя министра с балкона.
Однако мой взгляд заметил кое-что между стальными прутьями перил. Вот оно — решение.
— Что ж, Томимура-сан, — вздохнул я. — Хорошо вам полетать!
Я расслабил мышцы его пальцев и выдернул кейс из рук Ичиро. Заместитель министра с неистовым воплем перевалился через перила и упал вниз.
— Убили… — охнул кто-то в зале позади меня.
— Это вряд ли, — вздохнул я, а затем, передав кейс Тошибе Кетсу, посмотрел вниз.
Томимура Ичиро лежал на пневматическом спасательном устройстве, которое уже успели развернуть оперативники. Видимо, они опасались, что Ичиро скинет с балкона меня. А вышло всё в точности до наоборот.
Такое устройство рассчитано на спасение падающих с высоты не более двадцати метров. Ичиро уложился тютелька в тютельку. Возможно, сломал себе что-то, но жизненно важные органы точно не повредил.
Оперативники уже стащили его с резинового куба и начали заковывать в наручники.
— Отвези это в лабораторию! — скомандовал Тошиба Кетсу, передав кейс своим сотрудникам. — Да уж, Кацураги-сан! Когда мы с вами лежали в том отделении и тестировали вакцину… Могли бы мы подумать, что всё в итоге закончится так?
— Я такого даже предположить не мог, — усмехнулся я. — Спасибо, что доверились мне, Тошиба-сан. Ещё бы немного и все присутствующие оказались заражены.
Тошиба Кетсу с облегчением выдохнул и улыбнулся. Я понимал, какие чувства он сейчас испытывает. Совсем недавно он жаловался, что из-за террористической атаки заболели все члены его отряда, кроме самого Тошибы. Представляю, как он винил себя. Скорее всего, Кетсу считал себя виноватым в произошедшем.
Но теперь в его душе наступил покой. Он отыгрался, предотвратил вместе со мной новую попытку атаки.
— Биологическое оружие? — услышал я удивлённый шёпот генерального директора корпорации.
Затем Ямамото Ватару резко подскочил на месте и воскликнул:
— А между прочим, этот человек, который спас наши жизни, Кацураги Тендо! Врач из моей клиники!
Ямамото лишь бы привлечь внимание к себе и своей корпорации… Но тут уже я его не виню. Такие, как он, привыкли рекламировать себя всеми способами.
Я решил больше не оставаться на празднике, который и так должен вот-вот завершиться, а потому вышел вместе с сотрудниками антитеррористической службы.
— Я на своей машине, Кацураги-сан, — сказал мне Тошиба. — Могу подбросить вас до дома. Я ж сегодня вообще работать не должен был. Просто не мог отправить парней и не принять в этом участия!
— Хорошо, Тошиба-сан, буду вам благодарен, — кивнул я.
Перед тем как сесть в машину Тошибы Кетсу, я пересёкся взглядом с Томимурой Ичиро, которого уже тащили к микроавтобусу для перевозки заключённых.
Теперь в его глазах не было ни ненависти, ни страха. Одно лишь отчаяние. Ичиро наконец-то принял своё поражение.
— Ну вы и выдали, Кацураги-сан! — покачал головой Тошиба Кетсу. — Вы мне кратко расскажите, как вам удалось его раскрыть? Я передам руководству. А то в противном случае вас будут вызвать в наш отдел, чтобы дать показания.
Я сказал Тошибе, что подслушал его разговор по телефону. Якобы случайно. Не стал вдаваться в подробности. Моя история звучит совсем не подозрительно. Никто даже близко не заподозрит того, что я пользовался какими-либо сверхъестественными способностями для прослушки.
— Ой, простите, Кацураги-сан, звонят, — перебил меня Тошиба и поднял трубку. — Да? Ну? Что, серьёзно? Вот так просто? Боже, ну и дилетанты… Хорошо, я всё понял. Как отвезу Кацураги-сана домой, вернусь к вам. Предвкушаю, какой скандал поднимется!
Я не стал расспрашивать Тошибу о том, что ему только что рассказали, поскольку информация могла оказаться секретной. Однако мужчина сам решил со мной поделиться.
— Разговорчивым оказался Томимура Ичиро, — усмехнулся он. — Уже в дороге растрепал все свои секреты, лишь бы сократить себе срок. Правда… Мои коллеги сказали ему, что срока вообще удастся избежать, если он станет сотрудничать. Но, очевидно, это была ложь.
— Что он сказал им? — поинтересовался я.
— Сказал, что поставлял вирус вместе с аппаратурой для актёров, которые летали с выступлениями в другие страны, — ответил Тошиба Кетсу. — Также сказал, что в этом деле был замешан кто-то из послов. Серьёзная же их ждёт проверочка перед Новым годом!
Перевозил вирус с актёрами театра… Уму непостижимо! Впервые слышу, чтобы кто-то додумался до такого.
— Похоже, ему пообещали очень большую сумму денег, — сказал Тошиба. — Такую он бы на должности заместителя и за двадцать лет не заработал. Жадный сукин сын! Пошёл на такое ради денег!
А ведь он мог запросто использовать Сайку в своих планах. Страшно даже представить, если бы ей пришлось перевозить вместе со своим гардеробом ампулы с вирусом.
— Остаётся надеяться, что в Японии не появятся ещё несколько таких же террористов, как он, — произнёс я.
— Не появятся, Томимура признался, что эти образцы были последними. Потому к делу и привлекли человека из министерства. Чтобы он разом стёр с лица земли всю верхушку, что управляет Токио и всей Японией. Решили играть ва-банк. Повезло, что вы оказались рядом. До сегодняшнего дня я в удачу не верил. А теперь не знаю, как иначе описать случившееся. Ни одной жертвы, да ещё и вирус получен в чистом виде! Теперь у фармакологов и микробиологов будет время, чтобы досконально его изучить и создать более стабильную вакцину.
— Рад, что мне удалось помочь, — произнёс я, когда машина остановилась около моего дома. — Ну что, Тошиба-сан? До скорых встреч?
— Всего доброго, Кацураги-сан! — улыбнулся он. — Надеюсь, что в следующий раз мы встретимся при других обстоятельствах. Приду к вам на приём насчёт своего храпа, если лечение пойдёт тяжко!
— Буду ждать, — поклонился я и вышел из машины.
Я поднялся в свою квартиру, и, стоило мне открыть дверь, Томимура Сайка тут же бросилась мне на шею.
— Тендо-кун, что происходит⁈ — воскликнула она. — В новостях говорят о теракте в «Сибуя Гранд Холл»! Ты ведь только что был там!
— Успокойся, Сайка-сан, всё хорошо, — улыбнулся я. — Ты удивишься, но, кажется, я только что выбил тебе развод.
— Что? — не поняла она.
— Твой муж завёз из-за границы новый штамм вируса и попытался заразить им министров, — объяснил я. — Насколько я знаю, по закону ты можешь развестись с человеком, которого посадили более чем на три года. И согласие его для этого не потребуется. А посадят Ичиро даже не на три года, а на десятки лет.
Сайка прикрыла рот руками. Ей стоило бы радоваться, но девушка была в шоке. На минуту она и вовсе потеряла дар речи. А затем метнулась к своему чемодану.
— Вирус? Ты сказал — вирус, Тендо-сан? — заикаясь, произнесла она.
— Да, а что? — насторожился я.
Тогда Томимура Сайка извлекла из чемодана маленькую стеклянную колбу, внутри которой находился глицерин.
— Я украла это у Ичиро больше месяца назад, — призналась она. — Думала, что он приторговывает наркотиками. Хотела собрать на него компромат. А получается, что всё это время я возила с собой… биологическое оружие!
Проклятье… В руках у Сайки опаснейшая пробирка. Причём на ней имеются её отпечатки. Главное, чтобы Ичиро не вспомнил о том, что одна из пробирок пропала. Иначе её будут искать.
— Что нам теперь с ней делать, Тендо-кун? — трясясь от страха, спросила девушка.

Глава 9

Я задумался, как лучше выйти из этой ситуации. Стоит мыслить холодно. И принимать поспешных решений не стоит. Даже если Ичиро решит обвинить свою жену, то никаких доказательств у него нет. Это можно списать на попытку утащить вслед за собой ещё одного человека.
Если же я позвоню Тошибе Кетсу и скажу, что у меня в квартире совершенно случайно завалялась ещё одна склянка с вирусом… Это тоже будет иметь непредсказуемые последствия.
Поэтому выход один.
— Давай её сюда, Сайка-тян, — попросил я.
— Что ты хочешь сделать? — напряглась она.
— Доверься мне. Врач знает, как нужно обращаться с вирусом, — усмехнулся я.
Трясущимися руками Томимура Сайка передала мне стеклянную ёмкость, после чего я отошёл в ванную и вжарил по содержимому антисептической магией. И вложил я в этот удар достаточно энергии, чтобы убить вообще все вирусы в доме.
Всё, теперь это обычный сосуд с глицерином. Глицерин нужно утилизировать, а склянку выбросить. Завтра утром мусоровоз её отсюда увезёт — и никаких улик.
Я закончил избавляться от колбы, в которой содержался вирус, после чего вернулся домой и с облегчением произнёс:
— Всё, Сайка-тян, теперь всё точно позади. О том, что колба была у тебя, никому не говори. Вообще, постарайся забыть всё, что было связано с Ичиро. Больше он тебе навредить не сможет.
Сайка обняла меня и уткнулась носом в мою грудь.
— Никакими словами благодарности я не смогу описать, как… — начала она.
— Не стоит, — перебил девушку я. — Ичиро рано или поздно должен был напороться на плоды своих же деяний. Произошедшее закономерно.
— А что будет дальше? Я в таком замешательстве… Не могу осознать, что наконец-то обрела свободу, — произнесла она.
— Какое-то время поживи ещё у меня, а дальше что-нибудь придумаем, — посоветовал я.
На следующее утро Сайка уехала в театр, а я, как всегда, выдвинулся на работу. Оказавшись в фойе клиники, заметил, что все смотрят на меня так, будто видят впервые в жизни — и врачи, и медсёстры, и даже некоторые пациенты.
Я поднялся в свой кабинет, где с точно таким же взглядом меня встретила Сакамото Рин.
— Кацураги-сан, доброе утро… — почти по слогам произнесла она.
— Сакамото-сан, а не подскажете, почему на меня все так странно смотрят? — не выдержал я.
— Так вы же… Во всех новостях со вчерашнего вечера упоминают ваше имя, — заявила она.
— Что⁈ — удивился я. — Но я не давал никому ни интервью, ни разрешения печать новости обо мне!
— Так они и неофициальные. Гости из «Сибуя Гранд Холл» выкладывают в своих блогах информацию о произошедшем. Пока что официальных новостей не было, но, если учесть, что информацию публикуют люди из министерства… Её уже можно счесть за официальную.
Они совсем, что ли, сбрендили⁈ Зачем наводить панику перед Новым годом? Мне кажется, сообщать людям о произошедшем было плохой идеей.
— Сначала выложил пост министр культуры, — сказала Сакамото Рин. — Он долго извинялся перед всеми гражданами Японии, поскольку проглядел — не заподозрил в лице своего заместителя террориста.
Ага… Понятно. Министра культуры разорвало из-за чувства вины, и он решил принять всеобщий укор до того, как о нём расскажут другие люди. Видимо, его заявление спровоцировало остальные статьи от других министров, чтобы сгладить волнения.
— Я в телефоне почти не сижу, — ответил я. — Если кратко, Сакамото-сан, что теперь известно общественности?
Дверь в мой кабинет распахнулась. Толкаясь друг с другом, к нам залетели Кондо Кагари и Акихибэ Акико. А затем хором воскликнули:
— Кацураги-сан! Это правда, что вы избили и выкинули с двадцатого этажа биологического террориста⁈
О-о-о… А вот и ответ на мой вопрос. Избил. Выкинул. С двадцатого этажа!
Была на моей Родине такая забавная игра — сломанный телефон. Игроки по цепочке едва разборчиво шепчут друг другу слово, а потом проверяют, во что оно преобразилось к концу очереди.
Порой «слон» мог превратиться в «вертолёт».
И здесь то же самое.
— Кондо-сан, Акихибэ-сан, всё это сильно преувеличенная чушь, — пояснил я. — Я просто помог задержать террориста. Вот и всё. И с балкона, между прочим, он сам упал! И не с двадцатого этажа, а с шестого.
— Да плевать! — воскликнула Акихибэ Акико. — Кацураги-сан, вы же теперь звезда! Герой Токио! Правда, люди начали волноваться из-за самого факта о том, что кто-то намеренно пытался распространить вирус.
— Больше этого не случится, — ответил я. — Раз информация уже утекла в сеть, скоро правительство сделает официальное заявление. Никаких рисков больше нет.
— Отец уехал на какую-то срочную планёрку в министерство здравоохранения, — добавила Акихибэ. — Мне кажется, что теперь начатую нами вакцинацию могут отменить, раз вируса больше нет.
— Или, наоборот, принудит всех ко всеобщей вакцинации на случай, если у террористов всё же остались образцы вируса, — поделился мнением Кондо Кагари.
— В любом случае, коллеги, я вас убедительно прошу: не нужно бегать по клинике и разносить сплетни. Вижу, кто-то их уже неплохо так приукрасил! — произнёс я. — Если будут спрашивать — я вам ничего не говорил. И говорить не буду, пока людям не предоставят официальную информацию. А пока — расходимся по кабинетам. Пора работать.
Кондо Кагари и Акихибэ Акико покинули мой кабинет, а я переоделся и позвал первого пациента.
Передо мной села молодая девушка. С того момента, как пациентка вошла в кабинет, она старалась не смотреть мне в глаза. Хотя я заметил, что её белки были красными. Похоже на конъюнктивит. Только что-то мне подсказывает, будто прячет взгляд она не из-за этого.
— Доброе утро, назовите своё имя, пожалуйста, — попросил я.
— Киригая Кёко, — представилась она. — Простите, Кацураги-сан, я не из работников корпорации «Ямамото-Фарм». И… Если уж на то пошло, я должна была попасть к другому специалисту. Но гинеколог у вас сейчас в отпуске…
Фудзи Мадока до сих пор в отпуске? Да насколько же она ушла? На два месяца? Когда я прилетел из Индии, гинеколога уже не было, и она так до сих пор и не появилась. Странно…
— Не беда, я смогу вам помочь вместо неё, — произнёс я. — Расскажите, какие симптомы вас беспокоят, Киригая-сан?
— У меня сразу несколько жалоб, и все они очень… неприятные, — шёпотом произнесла она.
— Жалобы вообще редко бывают приятными, — пожал плечами я.
Только у некоторых шизофреников бывают позитивные галлюцинации. Других субъективно приятных отклонений здоровья я придумать не могу.
— Сначала у меня заболели глаза и горло, — объяснила она. — Подумала, что просто подхватила какую-нибудь ОРВИ. Но… Потом начались гнойные выделения из… Ну, вы меня поняли.
— Я понял, только прошу вас, не стесняйтесь. Вы сюда для того и пришли, чтобы пожаловаться и получить помощь. Ничего постыдного в этом нет, — объяснил я, и на всякий случай активировал «харизму», чтобы немного расслабить пациентку.
— Низ живота постоянно ноет. А после полового акта боль усиливается, и возникают кровянистые выделения. Хотя сейчас у меня не может быть цикла, поскольку я регулярно принимаю противозачаточные.
Вот, уже лучше. Разговорилась всё-таки. Так, осталось только собрать все эти жалобы в одну общую клиническую картину. Боль во время полового акта называется диспареунией. Но пока что спешить с выводами не стоит. Кажется, она ещё не всё мне рассказала.
— Ещё в течение недели меня беспокоит частое болезненное мочеиспускание, — ответила она. — Я уже начиталась всякого… Не знаю даже, чего ожидать.
Конъюнктивит, фарингит, уретрит и эндоцервицит — воспаление канала шейки матки. Все эти симптомы я уже выявил не только с её слов, но и посредством «анализа». Верхняя треть влагалища и шейка матки сильно воспалены. Оттуда и выходят кровь с гноем.
Очевидно, что причиной всех этих симптомов является инфекция. Но, прежде чем тратить силы на «клеточный анализ», для начала разузнаю ещё пару деталей у самой пациентки.
— В течение последнего месяца у вас был незащищённый половой акт? — поинтересовался я.
Киригая Кёко вздрогнула, вновь отвела взгляд и покраснела. Однако «харизма» на неё уже сработала, поэтому врать она мне теперь не станет.
— Они у меня очень часто бывают… — заявила она.
Я услышал, как Сакамото Рин выронила ручку. Я зыркнул на медсестру, и та тут же затихла.
Непохожа Киригая Кёко на человека, который будет искать много сексуальных контактов из-за одного лишь удовольствия. Совсем не тот тип человека. И кольца у неё на пальце нет, значит, речь идёт не о муже.
— С одним мужчиной? — уточнил я.
Она помотала головой.
— Я работаю в Фудзоку, Кацураги-сан, — призналась она. — Думаю, это уточнение даст ответы на многие ваши вопросы.
Да уж, более объёмного ответа я не мог представить. Ведь Фудзоку — это японские бордели. Легализованная проституция в стране, где это явление запрещено законом. Просто услуги там подаются под видом танцев, массажа, игр — всё то, что не запрещено. При этом на деле всем вокруг очевидно, что в действительно происходит в таких заведениях. Просто закон закрывает на это глаза. Ведь проституция — это часть японской культуры.
Однако благодаря признанию Киригаи Кёко я понял ещё кое-что. О защищённом половом акте не может идти и речи. Японцы от природы очень чистоплотны, а потому в таких заведениях, как правило, никто не пользуется презервативами.
Вот, собственно, и результат — прямо передо мной.
Откуда взялась инфекция в шейке матки и уретре очевидно. В глаза она могла попасть случайно, при той же попытке умыться после оказания «услуги». А вот фарингит… Что ж, он, разумеется, взялся от другого вида полового контакта. У некоторых работниц таких заведений также иногда встречается проктит — воспаление прямой кишки.
Я активировал «клеточный анализ» и внимательно изучил все очаги воспаления. Ага… Вот вы где, господа-бактерии! А найти их было трудно. Обычно инфекционные колонии плавают в жидкой среде — в слизи и других выделениях. Но эти отличаются от других представителей своего царства.
Хламидии. Забираются внутрь клетки. Такие сложно обнаружить даже с помощью «клеточного анализа».
— У вас хламидийная инфекция, Киригая-сан, — объяснил я. — Не беспокойтесь, это — одна из самых распространённых инфекций, передающихся половым путём. Лечится она нетрудно.
— То есть… Это не сифилис? — спросила она.
— Нет, не беспокойтесь. Кое-что попроще, — ответил я. — Я назначу вам курс антибиотиков. Пропьёте их, параллельно орошая половые пути и горло антисептиком. И антибактериальные капли для глаз вам тоже не помешают…
Я выписал несколько рецептов и протянул их Киригае Кёко.
— И самое главное, Киригая-сан, — произнёс я. — В течение следующих десяти дней никаких половых контактов. После курса лечения сдадите мазок на хламидии. Направление вы уже взяли вместе с рецептами, не потеряйте.
— Спасибо вам, Кацураги-сан, — вздохнула она. — А это… Точно не опасно? Никаких ухудшений возникнуть не может?
— Нет, — помотал головой я. — Если начнёте лечение уже сегодня. Хламидиоз редко сопровождается осложнениями, но всё же с приёмом таблеток не затягивайте.
Она ещё раз поклонилась мне и покинула кабинет.
— Ужас какой… — вздохнула Сакамото Рин. — Никогда не понимала, как люди могут идти в такую профессию.
— От безысходности чаще всего, — ответил я. — Не стоит их за это осуждать. Они тоже занимают определённую нишу в нашей стране. Это — часть культуры.
Надо же, да я уже мыслю, как японец. Хотя, на мой взгляд, развитие сексуальной культуры сильно снижает процент изнасилований. Зачем совершать преступление, когда всё и так доступно?
Прошла первая половина времени приёма, и меня вызвал к себе Эитиро Кагами. Видимо, заведующий уезжал на планёрку вместе с главным врачом. С утра я не видел его машины на парковке около клиники.
— Добрый день, Эитиро-сан, — поклонился я. — Вызывали?
— Добрый, Кацураги-сан, — он поклонился в ответ и подозвал меня к себе. — Присаживайтесь. Мне нужно обсудить с вами вопрос… награды.
— Награды? — удивился я.
— В министерстве здравоохранения вскрылось всё, что творилось последние несколько лет, — ответил Эитиро Кагами. — Заместителя министра — Сугити Маримэ — уволили. Один из внештатных сотрудников нарыл на неё целую стопку документов, которые доказывают невиновность огромного количества лишённых лицензии врачей.
— Рокурота Изаму? — усмехнулся я.
— Верно… — удивился Эитиро. — А вы откуда знаете?
— Мы с ним вместе вели это расследование, — ответил я. — Я ведь и сам чуть не лишился работы из-за проделок этих чёртовых заместителей.
— Именно поэтому я вас и позвал, Кацураги-сан. Министерство передаёт вам искренние извинения и благодарность за предотвращение террористического акта. Все обвинения с вас сняты, а ближе к Новому году на ваш счёт придёт благодарность от министерства. Отказаться от этих денег вы не сможете, потому что они будут оформлены, как премия.
Что ж, я в целом и не собирался от них отказываться. Крови моей министерство за этот месяц напилось досыта.
— Благодарю, Эитиро-сан, — кивнул я.
— Подождите, Кацураги-сан, это ещё не всё, — помотал головой он. — Генеральный директор корпорации — Ямамото Ватару — впечатлён вашими действиями даже больше, чем само министерство. Он позвонил мне сегодня утром и буквально потребовал, чтобы вам организовали повышение. С его слов, это — меньшее, чем он мог бы вас отблагодарить.
— Но ведь у нас рейтинговая система, которую обычным приказом генерального директора не обойти, — подметил я.
— Я вас умоляю, Кацураги-сан! — усмехнулся Эитиро Кагами. — Айтишники уже переписали алгоритм и поменяли вас местами с вышестоящим сотрудником. Так что, мои поздравления! Вы теперь терапевт седьмого ранга.
— А как же Хибари Котецу? — поинтересовался я. — Уверены, что его не оскорбит такое вмешательство в рейтинговую систему?
— Хибари-сан сдвинут на шестой ранг, — ответил Эитиро. — Ямамото Ватару с ним обсудил этот вопрос. Для Хибари Котецу ранг не имеет значения. Ему важно, чтобы он мог работать врачом-гомеопатом. А для этого и шестого ранга достаточно.
Точно, Хибари и Ямамото близкие друзья. Вряд ли гомеопат станет оспаривать решение генерального директора.
Вот ведь хитрец мой брат — Кацураги Казума! Снова молчал. Как только у меня намечается очередное повышение, он резко затихает и перестаёт со мной общаться. Уже по его поведению мне понятно, когда намечается очередная перестановка в рангах.
Седьмой ранг… Выходит, что надо мной теперь всего лишь три человека. Тачибана Каори, Фукусима Ренджи и Ватанабэ Кайто.
Процесс идёт куда быстрее, чем я думал. Но продвижение на вершину рейтинговой системы меня стало интересовать чуть меньше, поскольку в моей голове начала созревать новая цель.
Но пока что приступать к её реализации слишком рано. Определюсь с ней уже в новом году.
Я вернулся к приёму, а после его окончания заглянул в профилактическое отделение, чтобы помочь медсёстрам подготовить годовой отчёт. Показатели работы моего отделения взлетели чуть ли не на тысячу процентов в сравнении с тем, что было летом. И этот эффект отразился на всех врачах клиники.
Онкология теперь всё чаще выявляется на ранних стадиях. Все больные с хроническими заболеваниями ставятся на учёт. Приёмы многих терапевтов сильно разгрузились, поскольку на плановое обследование пациенты шли не к ним, а сразу в профилактическое отделение.
Хороший выдался год! Я столько всего успел сделать! Даже в прошлом мире я не развивался в таком темпе. Всё-таки уже наработанный опыт даёт о себе знать.
Ближе к шести вечера мой телефон начал разрываться сразу от двух звонков.
Кикуока Горо и Кикуока Керо.
Братья совсем спятили, что ли? Чего это они вдруг начали названивать мне одновременно?
В первую очередь я решил ответить на звонок монаха.
— Кацураги-сан! А я вернулся! — заявил он. — Такого подарка на Новый год мне ещё никто не делал. Индия — прекрасная страна. Я поверить не могу, что хоть и в старости, но я всё же посетил все основные места паломничества! Только… Как так вышло, что в моё отсутствие вы познакомились с моим младшим братом?
— У меня к вам будет встречный вопрос, Кикуока-сан, — усмехнулся я. — Зачем вы своему брату разболтали обо мне всё, что только можно?
— Ну… Я просто… — старик вздохнул. — Простите, Кацураги-сан. Просто я очень восхищаюсь вами, как человеком. Как явлением! А Керо-сан — лягушка проклятая — всегда был хорошим слушателем. Я ведь не думал, что он решит использовать вас, как источник прибыли в своём магазине!
— Не переживайте, Кикуока-сан, у нас с ним взаимовыгодные отношения, — объяснил я. — Я заскочу к вам повидаться перед Новым годом. А сейчас мне нужно ответить на звонок вашего брата. От него уже пять пропущенных!
— Хорошо, Кацураги-сан, договорились! — ответил Кикуока Горо. — Ещё раз вам большое спасибо!
Я положил трубку и тут же ответил на звонок Кикуоки Керо.
— Кацураги-сан, но не дозвониться до вас! — воскликнул он. — А у меня очень важные новости!
— Слушаю вас, Кикуока-сан. Что такое? Новый товар появился?
Сейчас он был бы мне очень кстати. Сямисэн полностью разрядился, но при этом здорово поднял мой запас энергии. Было бы здорово получить ещё три-четыре таких артефакта, чтобы развить магический центр до максимума.
— Ну… Вам моё предложение может показаться странным, — начал издалека Кикуока Керо. — Есть у меня для вас одно дерево…
— Дерево? — удивился я.
— Да, дерево. Такие в западных странах ставят на Новый год, — уточнил он.
— Да ладно? Ёлка, что ли?
Точно, а ведь в Японии ёлку не наряжают. Тут совсем другие традиции. Откуда тогда у него вообще взялась эта ёлка⁈
— Да, Кацураги-сан. Очень советую выбрать время и приехать ко мне. Хоть сейчас! Я подожду, позже закрою магазин. Когда вы увидите это дерево… Сямисэн покажется вам детской игрушкой.

Глава 10

С отчётом покончено. На часах — пятнадцать минут шестого. Больше засиживаться на работе я не хочу. Нужно срочно гнать в Нихонбаси, пока Кикуока Керо ещё не закрыл свой магазин сувениров.
Под падающими комьями снега я добежал до метро. В туннелях дул тёплый ветер, и я чувствовал, как с моей куртки буквально течёт. Все пассажиры, которые только вошли в метро, больше походили на снеговиков. Вот уж действительно аномальная зима настигла Японию в этом году!
Интересно, может быть, это я своим перерождением случайно занёс сюда немного «русского духа»?
Всю дорогу до района Нихонбаси испытывал чувство дежавю. Мне казалось, что со мной уже всё это происходило. Скорее всего, я просто связал воспоминания из прошлого о том, как готовился к Новому году, и искал подходящую ёлку, когда ещё жил в России.
Мне вспомнилась любопытная статья нейрофизиологии, которую я прочёл пару недель назад. Там как раз разбирался феномен дежавю. Врачи до сих пор не смогли точно определить причину этого чувства, но несколько интересных теорий уже построили.
Один полагают, что дежавю возникает из-за того, что мы уже видели те или иные эпизоды во снах. Но этот вариант мне кажется маловероятным. Куда более интересной показалась другая теория.
Её называют расщеплением восприятия. Наш мозг — это биологический компьютер, и он тоже способен порой сбоить. Поэтому иногда он анализирует одну и ту же информацию дважды. Весь процесс происходит за долю секунды, но нам кажется, что первый раз эту информацию мы получили очень давно.
Кстати, вполне возможно, что эта «давность воспоминаний» берётся из-за того, что мозг как раз в этот момент записывает информацию из краткосрочной в долгосрочную. Но однозначный ответ на этот вопрос мы пока получить не можем.
Единственное, что можно сказать наверняка, дежавю — это безопасное явление, но не в ста процентах случаев. Иногда оно является симптомом эпилепсии, очаг которой располагается в височной доле.
Думая о дежавю, я чуть не проехал нужную мне станцию.
От метро до сувенирной лавки я добрался за считаные минуты.
— Пришли всё-таки! — обрадовался Кикуока Керо. — Я уж думал всё — не дождусь.
— Не обессудьте, Кикуока-сан, — поклонился я. — Путь до вас неблизкий.
Оказавшись в магазине, я сразу же почувствовал колебания жизненной энергии. Пока не такие сильные, как от игры на сямисэне, но что-то необычное в них определённо было.
— А вот и наша красавица! — пропел Кикуока Керо и представил мне стоящую в углу комнаты ёлку.
По размерам она была совсем небольшой. Полтора метра — не больше. Но при этом очень колкая, пушистая. А запах… Ну как тут не испытать дежавю?
— Пока что ничего вам говорить не буду, Кацураги-сан, — заявил Кикуока. — Осмотрите товар, прочувствуйте. Принюхайтесь, так сказать. Мне интересно, что вы мне насчёт неё скажете.
Кикуока не солгал, аура у дерева была невероятная. Вот только извлечь из неё жизненную энергию я не смогу. Функция у этого «артефакта» совсем другая. Но какая?
Я подошёл к ёлке и провёл пальцами по её ветвям. Никаких новых колебаний я не испытал, однако почувствовал, что в моём организме что-то изменилось.
Подключив «самоанализ», я заметил еле видимое отклонение в работе своих клеток. Обмен веществ сильно замедлился. Всё продолжало работать, как и работало — никаких нарушений. Но организм наблюдался будто через замедленную съёмку.
Я взглянул на Кикуоку Керо и заметил, что в его клетках происходило то же самое.
— Ну? Что скажете, Кацураги-сан? — ухмыльнулся он.
— Человек, который владел этим деревом до вас… Как он выглядел? — поинтересовался я.
— Да вроде ничего необычного в нём не было, — пожал плечами Кикуока. — Обычный торгаш. Энергичный такой молодой человек. Эту ёлку он, якобы, нашёл у себя в сарае. Сказал, что она пролежала там чуть ли не десять лет и при этом совсем не изменилась. Уж не знаю, насколько он прав, но думаю, что-то необычное в ней точно есть.
Ещё как есть! Рассказывать Кикуоке свои догадки я не стану. Всё-таки о моих способностях ему ничего не известно. Однако, судя по всему, это дерево каким-то образом замедляет обмен веществ, а вместе с ним и старение. И в себе, и в окружающих её людях.
— Беру, Кикуока-сан, — произнёс я. — Ваша цена?
— Раз уж сейчас праздники… — задумался он. — Сотня тысяч иен вас устроит?
— Более чем, — кивнул я.
Для такой находки сто тысяч иен — это вообще не деньги. Но убеждать торговца в обратном — большая глупость.
— Как планируете отмечать Новый год, Кацураги-сан? — поинтересовался Кикуока.
— Сам ещё не решил, пока что работа не позволяет думать о чём-то кроме пациентов. А вы?
— Думаю заглянуть к своему брату в храм Дзодзёдзи, — ответил он. — Выкурить, так сказать, трубку мира. Всё-таки Новый год лучше встречать с семьёй.
В этом он прав. Я уже давно не был у родителей. Может, хоть на эти праздники получится снова вырваться в префектуру Осака. На этот раз, не заглядывая на гору Фудзи!
Я расплатился и вызвал такси. Тащить ёлку на метро — это уж слишком. Тем более, ещё неизвестно, как она работает. Может замедлить старение толпе японцев и сразу же разрядится!
Затаскивая дерево на свой этаж, я столкнулся с урологом Никиширо Кусэем.
— Ого! — удивился он. — Вечер добрый, Кацураги-сан. Вот уж не думал, что вы — католик!
— А с чего вы решили, что я — католик? — не понял я.
— Ну как же? Ёлку на Рождество обычно именно они ставят, — ответил Никиширо. — А католическое Рождество у нас как раз сегодня в полночь. Ох и люблю же я этот праздник!
Бросив эту фразу, Никиширо убежал к выходу из дома. Я сразу же догадался, что имел в виду уролог. Дело в том, что Рождество в Японии никто не празднует. Оно воспринимается, как романтичный праздник с западным духом, который чаще всего проводится в духе Дня святого Валентина.
Другими словами, Рождество в Японии — это праздник для парочек. Никиширо Кусэй в своём репертуаре…
Когда я затащил ёлку в квартиру, встретившая меня Томимура Сайка даже рот открыла от удивления.
— Ничего себе, Тендо-кун! — рассмеялась она. — У нас что — свидание⁈
Ёлки-палки, и она туда же! Дайте же мне дотащить чёртову ёлку!
— Сегодня точно нет, — ответил я. — А вот завтра можем куда-нибудь сходить.
Интересно всё-таки глянуть, как японцы празднуют Рождество. Я слышал, что ёлки они всё же ставят и даже украшают, но только на улице. И ассоциируется дерево именно с этим праздником, но никак не с Новым годом. А само Рождество здесь называют «Курисумасу». Очевидно, словно произошло от английского «Christmas».
— Я тут тоже времени даром не теряла, — сказала Томимура Сайка, когда мы сели ужинать. — Сделала всё вразрез традициями праздника!
— Ты это о чём?
— Обычно на Рождество делают предложение, а я вот начала собирать документы на развод, — заявила она. — Только не знаю, стоит ли возвращать предыдущую фамилию. Всё-таки немногочисленные фанаты знают меня именно как Томимуру.
— Тут уж сама смотри. Я лично не считаю, что фамилию нужно срочно менять. Если, конечно, она не вызывает у тебя неприятных ассоциаций.
— Ещё как вызывает, — вздохнула Сайка.
— А какая у тебя была раньше фамилия?
— Хамабэ, — ответила девушка. — Но и с ней меня не связывает ничего хорошего. Родители со мной до сих пор общаться не хотят из-за того, что я несколько раз просила их помочь в расторжении брака. Прости, Тендо-кун, что-то я тебя загрузила. Подумаю ещё на досуге.
На следующий день нам удалось хорошо отоспаться. Наступили последние выходные перед грядущими праздниками. Мне осталось отработать всего три дня, если не считать внеплановых дежурств. А график дежурств в терапевтическом стационаре на первые числа января пока что так никто не составил. Совсем мои коллеги без Накадзимы Хидеки зашиваются.
В субботу вечером мы с Сайкой отправились в город — прогуляться и поужинать. Все улицы были опутаны множеством разноцветных гирлянд. На каждом шагу стояли наряженные ёлки, а по тротуарам гуляла молодёжь в костюмах западного Санта-Клауса.
Но до чего же я был удивлён, когда в процессе прогулки выяснилось, что традиционным блюдом у японцев на Рождество является… Фастфуд!
А точнее — жареная курочка из популярного западного ресторана «KFC». Как ни странно, именно там мы с Сайкой и поужинали. В качестве исключения я позволил своему организму насытиться вредной пищей. Хотя именно этот ресторан мне казался наилучшим вариантом из своих конкурентов.
Всё-таки чистая курица куда лучше, чем булка с каким-нибудь жирным свиным мясом.
Выходные пролетели незаметно, в компании Сайки я даже не скучал по работе. Наверное, это связано с тем, что девушка оказалась одной из немногих моих знакомых, которые никак не связаны с медициной. Двум медикам сложно чем-то друг друга удивить — только редкими случаями из практики. С Сайкой же мы могли обсуждать обе наши профессии и не только.
Однако под вечер воскресенья она начала собирать вещи.
— В общем, Тендо-кун, я решила не сидеть у тебя на шее, — сказала она. — Я уже нашла себе съёмную квартиру. Теперь Ичиро уж точно не сможет следить за тем, куда я переезжаю.
— Ты и не сидишь у меня на шее, — пожал плечами я. — Можешь оставаться столько, сколько тебе потребуется — не спеши.
— Я понимаю, Тендо-кун, и очень это ценю, — ответила она. — Но я всё же решила попытаться наладить контакты с родителями. Всё-таки… Новый год — семейный праздник. Может, хотя бы этой зимой мы сможем понять друг друга. Попробую к ним наведаться.
Это решение я одобрил. Не знаю, что из себя представляют родители Сайки, но каждый имеет право на ошибку. Может быть, узнав, кем всё это время был Томимура Ичиро, они изменят своё мнение.
Наконец, наступил мой любимый день недели — понедельник! Последний понедельник этого года. Под конец приёма ко мне прибежал Кондо Кагари. Уже по его выражению лица я понял, что мой коллега успел где-то набедокурить.
— Кацураги-сан, а сегодня ночью случайно не вы в стационаре дежурите? — спросил он.
— Да, с понедельника на вторник — моё дежурство, — кивнул я. — А что?
— Блин! — выругался он. — Простите, я это не специально сделал, клянусь!
— Что случилось, Кондо-сан? — вздохнул я.
— Я случайно госпитализировал десять человек в терапию… — произнёс он и закрыл руками лицо.
— Случайно? Десять человек? А сколько у вас сегодня пациентов было на приёме? — поинтересовался я.
— Одиннадцать! — заявил он. — Но все тяжёлые, это кошмар какой-то! Я бы и одиннадцатого положил, но он написал отказ от госпитализации.
Да… Десять впервые поступивших равняется одной бессонной ночи. Мне придётся до утра им лечение корректировать.
— Ну, Кондо-сан, если они действительно тяжёлые, то с чего бы я должен вас осуждать? — подытожил я.
— Там с одним пациентом могут быть проблемы… В общем, у больного, судя по всему, из-за сахарного диабета гангрена началась… — произнёс Кондо Кагари.
— И вы его в терапию закинули⁈ — воскликнул я. — Нахре… Кхем, — я с трудом сдержал порыв эмоций. — С гангреной же, очевидно, в хирургию надо было!
— Да я уже получил за это от Куренай-сана, — признался Кондо Кагари. — Но все отделения хирургии забиты под завязку. К ним травматология людей суёт. Не справляются с переломами. Чёртов гололёд!
— Понятно, Кондо-сан. Похоже, мне имеет смысл прямо сейчас бросать все дела и идти заниматься больными, — сказал я.
— Я с вами пойду, помогу разгрести, — навязался Кагари. — Я сам виноват. Половину из них нужно было положить уже давно, а я затянул.
Кондо Кагари вроде весьма способный врач, но порой может сотворить такую дичь, что потом её разгребать приходится чуть ли не всем отделением.
Или только мне, как его бывшему наставнику.
Мы переместились в терапевтическое отделение. Куренай Цукасы на месте уже не оказалось. Видимо, сбежал сразу же, как только закончилось дежурство. Могу его понять. Увидел, наверное, сколько Кагари людей накидал и решил совершить тактическое отступление.
Я пробежался по списку только что госпитализированных. Давление, давление, ишемическая болезнь сердца… Ерунда, это мы всё быстро купируем.
— Лучше пойдём сразу к пациенту с гангреной, — сказал я Кагари.
Хронические заболевания я смогу вывести в ремиссию с помощью лекарской магии в любой момент. А вот омертвевшие ткани восстановить не так-то просто. Если гангрена зайдёт слишком далеко, это может и вовсе оказаться невозможным даже для меня.
Мы с Кагари вошли в палату, где лежал тучный мужчина. Его ноги были покрыты язвами, а кончики пальцев на ногах практически полностью почернели.
Рядом с ним суетилась анестезиолог Нода Тирико. Рыжеволосая девушка поклонилась нам и сообщила:
— Я его обезболила. Уснул пока что. По идее должны скоро приступить к операции.
— Ампутировать собираются? — спросил я, разглядывая «анализом» ноги больного.
— Сосудистая хирургия полностью занята, пока что сами не знаем, — призналась она. — Цубаки-сан сейчас на операции, делает тромбэкстракцию вместе с Асакурой Джуном.
Видимо, у кого-то случился ишемический инсульт из-за крупного тромба. Плохо дело — это может затянуться надолго.
А пациент, что лежит передо мной, совсем уж в плохом состоянии. Если он довёл ноги до гангрены, значит, совсем никогда у эндокринолога не наблюдался.
— Кондо-сан, вы его сегодня впервые увидели? — настороженно спросил я.
— Впервые, Кацураги-сан, клянусь! — воскликнул он. — Если бы заметил такую картину, сразу бы положил. Родственники сказали, что он один жил. Диету не соблюдал, ел всё подряд. И таблетки никакие не пил, само собой.
Оно и видно. Артерии в нижних конечностях забиты наглухо. Этот процесс при сахарном диабете начинается из-за нарушения проходимости сосудистой стенки. Сахар захламляет мелкие сосуды, через них кровь перестаёт поступать в ткани нижних конечностей. Отмирают нервы, а затем уже от всех перечисленных нарушений перестают функционировать крупные сосуды.
И всё — сухая гангрена готова.
— И что, его просто оставили здесь без хирургической помощи? — нахмурился я. — Спасти ноги и так мало шансов, а если мы потянем время — будет только хуже.
— Да я понимаю, Кацураги-сан, — ответила анестезиолог. — Но делать нечего, свободных рук нет.
Есть. Я могу его прооперировать. Хоть у меня и нет диплома по сосудистой хирургии, но иссечь омертвевшие ткани я смогу. Может быть, у меня даже получится восстановить кровоток с помощью магии…
— Времени терять нельзя, — заключил я. — Если так продолжится и дальше, к уже омертвевшим тканям может присоединиться инфекция, а затем возрастёт риск сепсиса. Перевозим его в общую хирургию. Хирургов свободных нет, но хотя бы одна операционная точно найдётся. Этого мне достаточно.
— Но вы ведь сегодня дежурите! — напомнила Нода Тирико.
— Я вас прикрою, Кацураги-сан! Раз я всё это заварил, то мне и расхлёбывать, — заявил Кондо Кагари.
Но на этом проблемы не закончились. В палату ворвалась постовая медсестра и воскликнула:
— Кацураги-сан, там в приёмное отделение мужчину привезли. Говорят, с гангреной…
— В смысле — с гангреной? — не поверил своим ушам я. — Ещё один с гангреной?
— Фельдшер скорой сказал, что он чуть ли не сутки в снегу пролежал, — объяснила медсестра. — Он там… — девушка прикрыла рот. — Картина, мягко говоря, не из приятных.
Я взмахнул рукой и влил в конечности больного немного лекарской магии.
— Кондо-сан, следите за его состоянием. Я скоро вернусь. Осмотрю второго и буду решать, за кого браться в первую очередь, — объяснил я.
— Хорошо, Кацураги-сан, можете на меня положиться!
Я спустился в приёмное отделение и обнаружил лежащего на носилках мужчину. От него несло продуктами распада алкоголя. Удивительно, что на свежем воздухе всё это не выветрилось.
Тут же меня встретил фельдшер Нода Такео — брат Тирико.
— Кацураги-сан, я осмотрел всё его тело, — произнёс он. — Отморожение везде, но с ногами совсем беда…
Я уже пробежался глазами по телу пострадавшего. Температура опустилась до двадцати восьми градусов. Общее переохлаждение достигло критической отметки. Чтобы больной не скончался от одной лишь гипотермии, я выплеснул в него часть магии и заставил активизироваться механизмы термогенеза. Мышцы начали потихоньку сокращаться, остатки бурого жира принялись сгорать, а кровообращение рвануло во все точки, которых только могло достичь.
Но только не в ноги.
Стопы пациента раздуло. Ещё немного — и произойдёт мумификация — полный некроз тканей стоп и их последующее отторжение. Если у предыдущего больного шансы были, то этому ноги точно придётся ампутировать.
В такие моменты невольно вспоминается специалист по киберпротезам — Шиногару Рюсэй. Скольким людям он мог бы облегчить жизнь, если бы достиг своей цели.
— Этого везём в хирургическое отделение, — скомандовал я. — У нас на очереди ещё один пациент почти с такими же ногами. Но этого будем оперировать после.
Сейчас нужно восстановить общее состояние больного, обезболить, и позволить омертвевшим тканям на ногах немного отслоиться. Отсроченная ампутация позволит нам выиграть время для первого пациента. А там, может, и другие хирурги освободятся.
Мне искренне не хотелось проводить эту операцию, но иного выхода не было. Если отморожение дошло хотя бы до третьей степени, то спасти конечности был бы шанс.
Первые три степени повреждение от холода проникает сквозь разные слои кожи. А уже на четвёртом идёт катастрофическое повреждение и некроз всех структур конечности.
Пока пациента везли к лифту, я быстро поднялся к Кондо Кагари, который до сих пор сторожил своего диабетика.
— Ситуация вышла из-под контроля, Кондо-сан, — произнёс я. — Помогать готовы?
— Конечно, — закивал он.
— Сейчас привезут больного с отморожением. Просто поддерживайте его общее состояние! Больше до освобождения других хирургов ничего не делать, вам ясно?
— Да, Кацураги-сан! — кивнул Кондо Кагари.
— Тогда бегите, а я займусь диабетиком.
— Одна нога здесь — другая там, — заявил Кондо Кагари, эмоционально взмахнул руками и случайно задел краем ладони стопу пациента с сахарным диабетом.
Большой палец правой ноги с тихим щёлком упал на кафель…
— Упс… — прошептал Кондо, став белее декабрьского снега.

Глава 11

— Что же я наделал⁈ — воскликнул Кондо Кагари. — Что я натворил? О нет, нет, нет… Кацураги-сан! Клянусь, я случайно!
— Кондо-сан… — попытался возразить я, но коллега болтал без умолку.
— Нет! Вы не должны закрывать на это глаза, — произнёс он и зажмурил глаза. — Доложите обо мне! Увольте меня! Я палец отломал пациенту! Нарушил главную заповедь «Не навреди»!
— Кондо-сан, успокойтесь и послушайте меня… — я схватил Кагари за плечи, но тот продолжил отнекиваться.
— Вы ведь всё видели! И вы, и Нода-сан!
Я взглянул на Ноду Тирико, но анестезиолог лишь пожала плечами. Видимо, девушка уже имела кое-какой опыт работы и понимала, как и я, что вины Кагари в этом нет.
— Кондо-сан, я бы в любом случае этот палец отрезал! — повысил голос я, чтобы коллега хотя бы постарался прислушаться к моим словам.
— А? — удивился он. — Как это? Что вы имеете в виду?
— Если палец самоампутировался, значит, лечить его было уже бесполезно, — произнёс я. — Понимаете?
— Но он ведь не сам…
— Но и вы — не хирургический инструмент, — ответил я. — Ткани уже мертвы. Скорее всего, придётся ещё несколько пальцев ампутировать. Но стопы постараюсь спасти.
Кондо Кагари всего трясло. Похоже, он всерьёз решил, что был хоть какой-то иллюзорный шанс спасти пальцы ног нашего пациента.
— Кондо-сан, прошу не забывать, это — сахарный диабет. Причём запущенный! — напомнил я. — В таких случаях ноги отрезают, не говоря уже о пальцах.
Я не пытался поддержать Кагари. Мне лишь хотелось объяснить ему суть произошедшего. При развитии сухой гангрены происходит глубочайший некроз тканей. Даже кости обламываются без труда из-за того, что сосуды их уже давно не питают. Вся органика в них давно умерла.
— Кондо-сан, ну, вспомните хотя бы эксперимент из школы. Делали на уроках химии такой? С куриными костями? — я решил перевести тему, чтобы мой коллега пришёл в порядок.
Если он так и будет паниковать, ему вряд ли удастся заняться тем больным с отмороженными ногами. А разорваться и вылечить всех сразу я не могу — такой возможности магия мне ещё не давала.
— У нас таких экспериментов не проводили, — помотал головой он. — Не помню!
— Тогда я вам напомню. Кратко, чтобы, наконец, достучаться до вашего рассудка, — вздохнул он. — Если подержать кость над пламенем, что выходит?
— Она сгорит? — предположил Кондо Кагари.
Нода Тирико, кажется, знала ответ на вопрос, но терпеливо ждала, когда мы с коллегой закончим беседу.
— Не совсем, — помотал головой я. — Костная ткань состоит из двух типов веществ. Из неорганический и органических. Органика на огне сгорит. А всё остальное останется. Кость сохранит твёрдость, но станет крайне хрупкой. Рассыплется от любого повреждения.
— Точно… — вздохнул Кагари. — А если поместить в кислоту…
— Верно, — кивнул я. — Если поместить в кислоту, то все неорганические вещества из кости выйдут. И она станет очень гибкой. Некоторые кости после такой обработки можно даже в узел завязать. И какой вывод из этого следует?
— Неорганика вроде кальция и фосфора даёт кости твёрдость, а органические вещества — белки и аминокислоты — гибкость, — ответил Кондо Кагари.
— И чего же больше всего не хватало нашему пациенту, если учесть, что кровообращение в его нижних конечностях почти сошло на «нет».
— Органика, — чуть успокоился Кондо. — Они стали хрупкими.
— Верно. А ещё точнее — они умерли. Там, может и остался кальций, но все живые ткани давно исчезли, — уточнил я. — Теперь вы понимаете, что глобально вы ничего плохого не сделали?
— Да! — воскликнул он.
— Но впредь будьте осторожны, — посоветовал я. — Махать руками рядом с пациентом не надо. Ситуации разные бывают.
— Помню, один мой коллега ещё вёз пациента на рентген, — решила добавить Нода Тирико. — Больной сломал берцовую кость, которая, как вы понимаете, лежит в основе голени, поэтому самостоятельно передвигаться не мог. Вот и представьте! — развела руками девушка. — Едет он в гипсе на своей коляске. Один терапевт его завозит в лифт, не рассчитывает расстояние до дверей и… Бац! — анестезиолог хлопнула в ладони. — Сломанную ногу прищемило лифтом. Ох, как же всегда тогда орали… И пациент, и терапевт… И заведующий, который увольнял терапевта.
— Кстати, точно! — вздрогнул Кондо Кагари. — Я понимаю, что больной уже под наркозом, но… Ему не было больно?
— Он не под наркозом, — пожала плечами Нода Тирико. — Я лишь ввела обезболивающие и успокоительные. Наркоза, как такового, пока не было. Он спит.
— Но больно ему не было, Кондо-сан, — объяснил я. — В таких пальцах мертво всё, включая нервные окончания. После дежурства обязательно повторите теорию. Не хочу казаться занудой, но такие вещи знать надо.
— Принято, Кацураги-сан! — поклонился Кагари. — Спасибо вам большое, тогда я побегу к больному с отморожением!
— Стойте, Кондо-сан! — остановил его я. — Хочу убедиться. Что делать с общим состоянием переохлаждённого пациента помните?
— Д-да, конечно! — кивнул он. — Ноги не трогаем, ждём, когда ткани отойдут сами. Обезболиваем, отогреваем, для улучшения кровообращения колем спазмолитики и кроверазжижающие…
— Отлично, Кондо-сан, — перебил его я. — И антибиотики не забудьте. Если инфекция ещё не присоединилась, то обязательно присоединится уже в больнице. С отогреванием санитарки и медсёстры разберутся, а ваша задача — подобрать верные дозировки всех остальных препаратов. И следить за состоянием пациента до прибытия хирургов.
Кондо Кагари поклонился и покинул палату. Нода Тирико едва слышимо хихикнула.
— Ничего смешного в этом нет, Нода-сан, — нахмурился я. — Над Кондо-сан даже не думайте насмехаться. И об этом разговоре никому не рассказывайте. Он — врач не хуже прочих. Но опыт приходит не сразу. А моя задача — ему в этом помочь.
— Да вы не подумайте, Кацураги-сан, я никому об этом не расскажу, — помотала головой она. — Уже привыкла с хирургами. Ясуда Кенши и Рэйсэй Масаши порой во время операцией такое обсуждают… Автоматически привыкаешь держать язык за зубами. А Кондо-сан — молодец. Другой врач мог бы плюнуть на этот палец и пойти по своим делам. Вы правильно сделали, что всё ему объяснили.
— Рад, что мы друг друга поняли, — вздохнул я. — В таком случае, Нода-сан, везём этого больного в операционную.
Мы вывезли каталку с больным в коридор. По дороге к лифту я сообщил постовой медсестре, что больной переводится в хирургии. Да, мест там сейчас нет, но после операции можно будет перевести его обратно. Ничего не поделать с этими дополнительными сложностями.
Пока лифт поднимался на этаж, где располагалось хирургическое отделение, я вспомнил, что не сообщил санитарам, откуда забирать каталку. Будем надеяться, что постовая медсестра передаст.
С этими каталками в больницах порой возникает та ещё головоломка! Одного пациента увезли в хирургию, другого в урологию, затем ещё одну пациентку в гинекологию — и всё! Потом днём с огнём не сыщешь все каталки, которые изначально были в коридоре одного конкретного отделения.
В клиниках вообще много внутренних тонкостей, о которых пациенты даже не догадываются. Большинству людей кажется, что единственная задача врачей — обследовать и назначать лечение, а медсестёр — ставить капельницы и прокалывать препараты, которые прописал врач.
Ох, если бы всё было так просто… Ведь вся эта картина — лишь вершина айсберга. А там — в глубине — творится такая кухня! Врагу не пожелаешь с этим столкнуться. Хотя правильнее будет сказать, что я не пожелал бы попасть в этот круговорот человеку, который не имеет задатков к медицине.
А такие, к сожалению, часто оказываются в нашем ремесле.
Мы с Нодой Тирико завезли больного в операционную. Я отлучился, чтобы переодеться в хирургический костюм, после чего вернулся и, заметив, что девушка уже начала подавать наркоз, сказал:
— Нода-сан, рассчитайте наркоз на один-два часа — не больше.
— Что? — удивилась она. — Вы уверены, Кацураги-сан? Обычно сосудистые хирурги торчат в операционной по несколько часов. Иногда даже по полдня.
— Не сомневайтесь, я знаю, что говорю, — уверил её я.
Моя задача была простой. Попытаться с помощью лекарской магии восстановить кровоток, а затем ампутировать пальцы, которые уже невозможно восстановить. И главное — убедиться, что стопа и ноги в целом не пострадают от рецидива заболевания.
Многое теперь зависит от того, будет ли в дальнейшем пациент регулярно принимать сахароснижающие препараты. Хотя одного метформина с гликлазидом теперь точно не хватит. Их было бы достаточно, если бы больной принимал таблетки регулярно. А раз он ничего не пил, и диету не соблюдал, скорее всего, в его организме пострадало множество органов, не только ноги.
Нода Тирико ввела пациента в наркоз, а я приступил к более подробному осмотру.
Ага… Как и ожидалось. Сахар уже и почки порушил, и атеросклеротическую болезнь сердца вызвал. Всё-таки недаром всех диабетиков держат на пожизненном учёте. Ужасная болезнь! При плохом контроле сахара может отлететь весь организм. Сначала глаза, почки, сердце, нервы и сосуды, а потом уже всё остальное.
И хоть в мои обязанности на операции это не входит, я всё же попробую помочь больному восстановить все системы. Магии у меня теперь — хоть отбавляй. Сделаю ему подарок на Новый год. Будет скоро, как новенький, только несколько пальцев потеряет. Главное, чтобы эндокринолог объяснил самому пациенту и его родственниками, что доводить себя до такого нельзя. Учитывая состояние организма, ему уже положена инвалидность. Может, не первая группа, но вторая — точно.
Параллельно со своими размышлениями я приступил к работе. В первую очередь оценил состояние всех пальцев, изучив все мельчайшие сосуды сначала гистологическим, а затем клеточным «анализом».
И пришёл к выводу, что любой хирург на моём месте удалил бы почти все пальцы. А, быть может, и стопы.
Но я отделаюсь только четырьмя. Нужно ампутировать большой — он же первый — палец на обеих ногах. И идущий вслед за ним второй. Указательным его на ногах, очевидно, никто не называет.
Нода Тирико полагает, что я ещё и в артерии ног вмешаюсь. Разумеется, в документации я опишу, будто такая операция проводилась, но на деле уничтожу все бляшки лекарской магией.
А Кондо-сан, грубо говоря, мне даже помог. Один палец отрезать не придётся. Осталось только удалить окружающие его мёртвые ткани, а затем всё зашить.
В целом, операция, которой я занимался, называлась некрэктомией — удалением погибших частей организма.
С пальцами я провозился не больше часа. Подобными операциями мне заниматься уже доводилось. Хирургам после меня лишь придётся сформировать культю. Всё остальное готово.
Следом я сделал всё то, что запланировал. Подлатал почки, почистил сосуды, немного «отскоблил» от сахара вены с помощью лекарской магии.
— Всё, Нода-сан, — произнёс я. — Вроде уложился в два часа.
— Да едва полтора прошло, — ответила она. — Всё? Возвращаем в терапию?
— Ага, — кивнул я. — Поймайте санитара, пусть поможет вам довезти. А мне нужно пообщаться с медсёстрами хирургического отделения.
Пока Нода Тирико увозила пациента, я прошёл к посту и передал медсестре, что хирургический больной ждёт узких специалистов в нашем терапевтическом отделении. А список необходимых ему врачей очень длинный. Хирург, эндокринолог, кардиолог, невролог, окулист, нефролог… Со счёта собьёшься!
Уже в терапевтическом отделении я встретил хирурга Рэйсэя Масаши.
— О! Рэйсэй-сан! — воскликнул я. — Уже дело идёт к полуночи, а вы — первый хирург, которого я встретил за сегодня. Операций много?
— Даже чересчур… — вздохнул он. — У травматологов там под тридцатник закрытых переломов. Нам они кидают открытые. Плюс ко всему несколько человек умудрились сломать рёбра так, что они вонзились во внутренние органы. У одного даже мечевидный отросток в печень вошёл!
— Летальный исход? — нахмурился я.
— Нет, представьте себе. Живучий попался, — ответил Рэйсэй. — Смогли стабилизировать состояние.
И это большая редкость. Я знаю много случаев, когда отломившийся от грудины мечевидный отросток вонзался в печень. И почти всегда это заканчивалось летальным исходом. В капсуле печени много нервных окончаний, поэтому больной может погибнуть в такой ситуации от болевого шока. Сама-то печень восстанавливается очень неплохо. Это один из тех органов, которые могут регенерировать на протяжении всей жизни. Если, конечно, человек не страдает гепатитом и не убивает себя алкоголем.
— Я осмотрел вашего «отмороженного», — сказал Рэйсэй. — Ничего срочного, потерпит до завтра. Как только ткани отойдут, сразу же ампутируем стопы. А может быть, и голени в том числе.
— Шансов сохранить ноги нет совсем? — на всякий случай уточнил я.
— Нет, Кацураги-сан, — вздохнул Рэйсэй. — Хоть у нас и Новый год меньше, чем через неделю, но в медицине чудеса редко бывают.
О чём я, собственно, спрашивал? Если уж лекарская магия тут бессильна, то обычные хирурги точно не смогут исправить ситуацию.
Когда вернулся в ординаторскую, передо мной предстал спящий на историях болезни Кондо Кагари. Я решил, что имеет смысл потревожить его сон.
— Кондо-сан! — прошептал я, хлопая его по плечу. — Домой уезжайте. Вам это дежурство никто не оплатит.
— А⁈ — вскрикнул он и вскочил из-за стола. — Простите, Кацураги-сан. Осмотрел всех, кого сегодня госпитализировал, всем расписал лечение, но, на последней истории вырубился окончательно.
— Время выспаться ещё есть, — сказал я. — Ступайте домой, остальное я сам закончу.
Кагари поклонился мне и покинул ординаторскую, решив послушаться моего совета. Я же закончил заполнять истории, и сам улёгся спать. В последнее время меня рубило не по-детски, и я знал, с чем это связано.
Справедливая плата за новые уровни лекарской магии. Центр моей жизненной энергии располагается в головном мозге. А мозг, как известно, перезагружается только во сне. Чем сильнее я становлюсь, тем больше мне приходится спать. Хотя, надеюсь, это получится поправить с помощью пары-тройки артефактов из магазина Кикуоки Керо.
За ночь меня разбудили лишь пару раз. Всё по классике! Сразу два мужичка, которые решили отпраздновать Новый год заранее, и, к сожалению, один инфаркт. Но на этот раз инфаркт попался лёгкий — не трансмуральный. То есть, повредился лишь небольшой кусочек сердечной мышцы.
Я дал рекомендации и отправил больного в кардиологию. Так и наступило утро.
И утром меня ждали феноменальные новости. Когда я пришёл в поликлинику, все терапевты столпились около расписания на стенде, что висел в ординаторской. Все выглядели крайне довольными. И через минуту я понял — почему.
«Дежурные врачи терапевтического отделения. В ночь с тридцать первого на первое января: Кацураги Тендо».
Ну кто бы сомневался! Если бы расписание составлял Эитиро Кагами, он бы, скорее всего, позволил мне немного отдохнуть. Но Ватанабэ Кайто — не тот человек, который предрасположен к жалости. Хотя, мне она и не нужна!
Сайка уедет к родителям. Остальные коллеги, скорее всего, тоже. А я к родителям в любом случае планировал скатать уже после Нового года. Для такого заядлого трудоголика, как я, лучше праздника и не придумать.
Как у нас в России говорилось…
«Как Новый год встретишь — так его и проведёшь!».
Не сомневаюсь, что весь следующий год я буду петлять между дежурствами, поликлиникой и другими лекарскими заботами.
— Кацураги-сан, — подозвал меня к себе Ватанабэ Кайто. — Вы уж меня простите, но никого другого я поставить не смог.
Я-то ничего против этого дежурства не имел, но мне было интересно, как аргументирует своё решение Ватанабэ.
— А что? Все остальные терапевты теряют способность лечить пациентов на Новый год? — поинтересовался я.
— Да Фукусима Ренджи развыступался, будь он неладен! — выругался заведующий. — Дошёл аж до главного врача. Сказал, что улетит на праздники в другую страну. И сделает это, даже если мы поставим ему дежурство.
— Но ведь это нарушение трудового договора, разве нет?
— Отчасти… Но, если учесть, что Фукусима не был в отпуске уже три года… — вздохнул Ватанабэ Кайто. — Мы не смогли отказать ему в таком требовании.
— Расслабьтесь, Ватанабэ-сан, — усмехнулся я. — Для меня это в радость. Как же я встречу Новый год без своей любимой работы?
Для заведующего мои слова прозвучали, как сарказм. Да и для меня самого частично так это и звучало. Но я точно знал, что уже на праздниках у меня начнётся ломка по врачебной деятельности. Поэтому дам-ка я себе мощную дозу медицины прямо в новогоднюю ночь!
Я прошёл в свой кабинет и приготовился к приёму. Работать осталось всего два дня. И мне искренне хотелось отпустить своих пациентов на праздники здоровыми и…
— Кацураги-сан, сделайте меня, пожалуйста, красивой!
С этой фразы начался мой приём. Молодая девушка вошла в кабинет в вязаной шапке. Хоть правила приличия и требовали обратного, я не стал ей ничего предъявлять. Тем более, существуют ситуации, когда пациент не может снять шапку по физиологическим причинам.
И эта ситуация была именно такой.
— Простите, Дайроби-сан, — произнёс я, взглянув в карточку пациентки. — Но у нас тут не салон красоты. Могли вы объяснить подробнее, что вас беспокоит?
— У меня на Новый год запланировано свидание с молодым человеком, — объяснила она. — Мне кажется, что он собирается сделать мне предложение…
Разговор явно идёт не туда.
— Конкретнее, что вас не устраивает? — потребовал ответа я.
Девушка, тяжело вздохнув, сняла с себя шапку. И тогда я увидел — в чём заключалась её главная проблема. Её голова была усыпана несколькими участками, где совсем не осталось волос. Ещё месяц — и она окажется полностью лысой.
— Кацураги-сан, почти все волосы выпали! — заявила она. — Вы сможете вернуть их мне до Нового года? Или как?
Да… С такими запросами ко мне ещё не приходили!

Глава 12

Диагноз можно было выставлять с порога, если бы, конечно, Дайроби Недзуко вошла без шапки. Хотя как-то я встречался с одним слабым лекарем, который вообще всем пациентам ставил диагноз с порога. Слышал, что такие врачи встречаются и в этом мире. Полминуты приёма — всё, пошёл отсюда, следующий!
И всё бы ничего, если бы он правильно выставлял диагнозы. А на деле ему просто очень не хотелось работать.
Но мои мысли опять утекли далеко от темы. Диагноз…
— Алопеция, — произнёс я.
— Алопеция? — переспросила Дайроби Недзуко.
— Так называется потеря волос на медицинском языке, — объяснил я. — Причём это состояние может встречаться чуть ли не у каждого третьего. Просто очень часто у людей скорость роста волос практически сравнивается со скоростью выпадения, поэтому облысение люди замечают очень нескоро. У вас же ситуация совсем другая.
Особенно меня настораживает тот факт, что передо мной молодая женщина. Лысеть — более свойственно для мужчин. К этому состоянию рано или поздно приходят почти семьдесят процентов представителей сильного пола.
— Кацураги-сан, пожалуйста, придумайте что-нибудь, — вздохнула она. — Дело в том, что я познакомилась с молодым человеком в начале декабря. И все наши встречи проходили на улице. Я была в шапке, понимаете? А тут он пригласил меня к себе на праздник… Не буду же я сидеть в шапке на Новый год!
Да уж, проблема действительно неприятная. Рассказывать ей о том, что парень должен принять её такой, как она есть, точно не имеет смысла. Я прекрасно понимаю, что она чувствует. Но и отрастить волосы с помощью лекарской магии не могу. А точнее — могу, но это будет выглядеть слишком уж странно.
Пришла к врачу, и тот силой мысли восстановил все луковицы! Да ко мне после такого очередь выстроится, как к известному парикмахеру! А мне такое не нужно.
— Для начала нам нужно разобраться, из-за чего волосы начали выпадать, — подытожил я. — Скажите, как быстро это произошло?
— За два месяца, — всхлипнула Дайроби Недзуко.
— Да, срок совсем небольшой, — нахмурился я. — Итак, идём по порядку. Я задаю вопросы, а вы отвечаете. Договорились?
Девушка кивнула.
— У гинеколога с заболеваниями половой системы не наблюдаетесь? — спросил я.
— Нет.
— Стрессовые состояния часто испытываете?
— Очень часто. Работа у меня такая. Мне приходится обзванивать клиники и фармакологические компании по всему миру, чтобы договориться о сбыте наших препаратов. А мне не всегда просто удаётся найти общий язык с людьми.
— Так, понял вас, один пункт уже есть, — кивнул я.
Гормоны стресса, а именно кортизол, оказывают пагубное влияние на рост волос. Если Дайроби Недзуко действительно живёт в стрессе — это одна из причин, по которой могут выпадать волосы.
— Следующий вопрос. Операции или травмы в области головы были? — спросил я.
— Нет, Кацураги-сан.
— Уровень витаминов давно проверяли? Анемию, дефицит витаминов не фиксировали?
— Никогда не проверяла, — помотала головой она.
— Сакамото-сан, общий анализ крови и полный спектр витаминов выпишите, пожалуйста, — попросил я медсестру, а затем продолжил опрос. — Температура в последние несколько месяцев поднималась? Лихорадочные состояния у вас были?
— Нет, Кацураги-сан, даже ОРВИ не болела уже целый год, — ответила Дайроби.
Этот вопрос я должен был задать, поскольку резкий подъём температуры, даже на непродолжительный срок, может вызвать выпадение волос.
— Какие препараты принимаете? Перечислите все таблетки, которые пили в течение осени и начала зимы, — попросил я.
А лекарств, вызывающих алопецию, так много, что я даже с ходу не могу все припомнить!
— Ну… Я регулярно принимаю противозачаточные, — объяснила она. — Но их мне назначили ещё пять лет назад из-за нерегулярного цикла.
Ага, плюс один препарат, вызывающий облысение. А ведь она сказала мне, что гинекологии никаких проблем нет! Вот и нерегулярный цикл всплыл неожиданно.
— Ещё часто пью от головной боли обычные болеутоляющие, — сказала Дайроби. — А… Да, точно, ещё я три года подряд принимаю антидепрессанты. И больше никаких таблеток! Честное слово!
Три попадания из трёх. Контрацептивы, обезболы, антидепрессанты — все эти группы могут влиять на рост волос и их выпадение.
— Так, перед последним вопросом позвольте мне осмотреть вашу голову, — я вышел из-за стола и рассмотрел макушку Дайроби Недзуко сначала своими глазами, а затем «анализом».
Все луковицы волос сильно атрофичны. С сосудами, которые питают волосы, тоже есть проблемы. Они спазмированы и постепенно отмирают. Грибка нет, перхоти нет — вообще никаких инфекций и дерматитов я не обнаружил. Значит, проблема в другом.
— Хорошо, Дайроби-сан, у меня к вам последний вопрос, — присев на своё место, произнёс я. — Перечислите, какие хронические заболевания у вас есть?
— Хмм… — задумалась она. — Ну, кроме ревматоидного артрита — ничего.
Вот с этого и стоило начинать приём. Дайроби ещё не рассказала мне подробности о своём заболевании, а я уже понял, где скрывается причина алопеции. В препаратах, которые пациентка принимает, чтобы заглушить ревматоидный артрит. Но почему-то о них она решила умолчать.
— Мне ревматоидный артрит от бабушки с дедом достался, — ответила она. — Представляете, оба страдали этой аутоиммунной патологией!
Ого, а она разбирается в терминологии.
— Но почему вы сразу не сказали? Очевидно, что вы принимаете какие-то препараты от него, верно? — уточнил я.
— Таблетки? Нет! — заявила она. — Я ложусь в ревматологическое отделение раз в месяц. Там мне капают глюкокортикостероиды.
Приехали… Ладно, пациентку ругать не стоит — сам виноват. Спросил, какие таблетки она пьёт, вот и она не стала сразу же рассказывать о капельницах.
В последнее время мне начинает казаться, что глюкокортикостероиды — это мои личные враги. Половина моих пациентов страдают от побочек, которые вызывает приём этих гормональных препаратов. Нет, они несомненно очень хороши в плане своего клинически воздействия.
Но сколько же, чёрт подери, побочек… Снижение иммунитета, увеличения веса, изменение фигуры и появление растяжек на коже, повышение сахара и давления. И! Под барабанную дробь — выпадение волос.
Алопеция.
Я ещё раз взглянул на голову Дайроби Недзуко и обнаружил на её макушке очень даже «Новогодний» симптом.
Кажется, многие авторы именуют его симптомом «рождественской ёлки». Линия роста волос на макушке беднеет, из-за чего начинает виднеться кожа. Пробор растёт и ветвится, чем-то напоминаю ту самую ёлку.
Можно было бы проверить ещё один симптом, но теперь в этой проверке смысла уже нет. Я знаю причину и понимаю, что передо мной совсем молодая девушка.
Если бы здесь сидел мужчина старше сорока лет, я бы попросил его сравнить густоту волос на различных областях головы. И если бы он нашёл участки, где волос меньше, чем на других, то это состояние можно было бы считать патологическим.
У женщин эта проверка происходит немного по-другому. Волосы разделяются на две половины и оценивается пробор, который идёт по верхней поверхности черепа. И если, приближаясь ко лбу, он расширяется, значит, дело в патологии, а не в физиологической потере волос, запрограммированной в генах.
— Беда, Дайроби-сан, — вздохнул я. — Пока вы принимаете стероидные противовоспалительные препараты, избавиться от облысения никак не получится.
— Ну что же мне тогда делать? — испугалась она. — Бросить их?
— Нет, с вашим ревматоидным артритом бросать их ни в коем случае нельзя. Следуйте всем рекомендациями ревматологов. Их отменять я не имею права. Однако могу вам посоветовать один препарат, который сможет интенсифицировать рост волос.
— Какой, Кацураги-сан? Я уже все шампуни и масочки для волос перепробовала! — воскликнула девушка.
— Есть такой препарат — миноксидил, — произнёс я. — Он расширяет сосуды, которые питают волосяные луковицы, но при этом никак не влияет на давление. То есть побочные эффекты можно отмести. Хотя одна крайне типичная побочка всё же может возникнуть. Аллергия. Зуд, шелушение кожи на голове — это запросто.
— И… И сколько же я должна использовать этот препарат? В виде чего он? Таблетки? Спрей? — поинтересовалась Дайроби Недзуко.
— Спрей, — ответил я. — Использовать его придётся несколько месяцев. Так что вынужден вас разочаровать. Волосы до марта-апреля не появятся.
— Всё равно выпишите мне его, Кацураги-сан, — попросила она. — Что ж делать? Придётся на праздник надевать парик!
Я выписал девушке препарат, но перед тем, как она ушла, я всё же не удержался. И воспользовался лекарской магией.
Мне стало жаль, что она в столь юном возрасте уже сталкивается с проблемой облысения. А потом вжарил по луковицам и окружающим их сосудам с такой силой, что теперь, по моим предположениям, волосы должны были начать расти уже на следующий день.
Когда Дайроби Недзуко ушла, я мысленно усмехнулся. Вот уж она удивится, какой сюрприз ждёт её на Новый год. Волосы как выпали — так и вернулись!
Главное, чтобы она не поняла, что это моих рук дело. Пусть думает, что спрей ей слишком хорошо подошёл.
Хотя эффективность этого спрея тоже весьма неоднозначна. Волосы он возвращает хорошо. Но стоит прекратить его применение, и вскоре может вернуться прежняя картина.
— Кацураги-сан, мне иногда кажется, что вы разбираетесь вообще во всём, — усмехнулась Сакамото Рин. — Обычно с проблемой роста волос отправляют к дерматологу.
— Да чего без толку девушку туда-сюда мотать? — пожал плечами я. — Уж с алопецией я и сам справиться могу. Я выписал Дайроби-сан спрей и комплекс витаминов. Любой дерматолог пропишет примерно то же самое.
К концу приёма мне позвонил терапевт шестого ранга Куренай Цукаса. Я сразу понял, что это он, когда получил звонок со стационарного телефона терапевтического отделения. Ведь именно Куренай сейчас замещает Накадзиму Хидеки.
— Да, Куренай-сан? — ответил я.
— Кацураги-сан, понимаю, что вы сейчас, вероятно, заняты, но я бы очень хотел, чтобы вы заскочили в ординаторскую терапии на пару минут. Кое-кто хочет с вами повидаться.
Пациентов у меня уже не было. Я успел разбросать всю толпу до окончания приёма, поэтому мог себе позволить пройтись до ординаторской.
А там, кроме Куренай Цукасы, меня ожидал ещё и Накадзима Хидеки. Старик, сменивший больничную одежду на повседневную, сидел в своём кресле и улыбался в свойственной ему манере одними лишь глазами.
Как только я вошёл, Куренай тут же покинул ординаторскую, оставив нас с Накадзимой Хидеки наедине.
— Ну что, Кацураги-сан? — усмехнулся Накадзима. — Не дали мне достойно умереть, несмотря на все мои просьбы? Тогда придётся вам ещё три недели мириться с моим существованием!
— Три недели? — переспросил я.
— Да, я выхожу на работу после новогодних праздников, — заявил он. — Отказался от всех больничных. Чувствую себя просто замечательно! Будто мне сердце новое пересадили. Но всё-таки… В середине января уйду на пенсию. Не знаю, какой из богов решил подарить мне шанс не помереть в кардиологическом отделении… Но этим шансом я точно должен воспользоваться.
— А чего ж вы не хотите сразу уйти на пенсию? — спросил я. — Заменить такого специалиста, как вы, будет трудно, но мы справимся — вы нас многому научили.
— Да вот решил всё-таки довести до идеала всю документацию, чтобы передать своему преемнику всё в надлежащем виде, — сказал Накадзима Хидеки. — Вы как, Кацураги-сан? Ещё не решили, хотите ли заполучить в свои владения мою терапию?
— Если честно, Накадзима-сан, пока что склоняюсь к отказу, — признался я. — У меня созрели другие планы насчёт своего будущего. Поэтому, боюсь, мне придётся отказаться.
— Да и правильно, — махнул рукой он. — Вы ещё молодой, можете подыскать себе судьбу получше, чем вечное прозябание в этой ординаторской. А вообще, Кацураги-сан, я позвал вас не для этого. Мне хочется поблагодарить вас ещё раз. Я ведь находился в неадекватном состоянии. Искал способ умереть… А вы взяли и… Сотворили чудо!
Старик смахнул скупую слезу.
— Дело не только во мне, — помотал головой я. — Всё кардиологическое отделение боролось за вашу жизнь!
— Да ну вас, Кацураги-сан! — отмахнулся Накадзима. — Знаю я этих балбесов! Чуть ли не с пелёнок. Не смогли бы они сделать то, что в итоге со мной случилось. Я смотрел заключения эхокардиографии, листал плёнки ЭКГ. И не узнал собственного сердца. Кацураги-сан, вы что, колдун какой-то, что ли? Я понять не могу, куда пропали все рубцы! Почему я…
Накадзима Хидеки вскочил с кресла и принялся прыгать по ординаторской.
— … прыгать могу! И одышки почти не чувствую! А⁈ — крикнул старик.
— Накадзима-сан, успокойтесь, вам всё равно пока что рано напрягаться! — настоял я.
В спине у Накадзимы что-то хрустнуло, он схватился за поясницу и действительно оказался вынужден вернуться на кресло.
— Не хотите делиться своими техниками — не надо. Я не обижусь, — ответил старик. — Но меня больше всего мучает то, что я теперь никак не могу вам отплатить. Никаких знаний и опыта я уже вам не передам. Как мне вернуть этот долг?
— Накадзима-сан, а вы никогда не слышали о странах, в которых практикуется бесплатная медицина? — к удивлению заведующего спросил я. — В России, к примеру. Никакой платы за помощь! Вне частных клиник всё абсолютно бесплатно. Да, там встречаются свои недостатки бесплатной системы здравоохранения, в основе которой лежит ОМС. Но всё-таки вы не задумывались, что иногда помощь может быть бескорыстной?
— Я задумываюсь только о том, Кацураги-сан, что вы, по-своему, сумасшедший, — рассмеялся Накадзима. — Мечетесь туда-сюда, спасаете всех. Даже тех, кого не должны. Вы, видимо, так и не усвоили урок, который я прочитал вам, когда был при смерти.
— Нет. Как раз наоборот, Накадзима-сан, — ответил я. — Я очень хорошо запомнил ваши слова. Вы тогда сказали, что я пожалею, если проведу всю жизнь в медицине и не заведу семью.
— И что же? Какой вывод вы из этого сделали? — спросил старик. — Нашли себе достойную девушку?
— До конца не уверен. Но можно сказать и так, — ответил я.
— Тогда позвольте дать вам ещё один совет, — прошептал заведующий, склонившись над столом. — Я в прошлом тоже сомневался. Долго сомневался, достойная ли у меня девушка. И когда пришёл к выводу, что стоит завести семью, она про меня уже давно забыла. Потому что думал я, чёрт возьми, лет пять — не меньше.
— Я это учту, Накадзима-сан, — улыбнулся я. — В последнее время вы даёте мне уроки не о медицине, а о жизни.
— Наверное, потихоньку смиряюсь, что врачом мне больше не быть! — пожал плечами он.
А советы Накадзимы я действительно старался запомнить. Да, мне уже довелось немало потоптать землю в прошлом мире. Если сложить мою прошлую жизнь и жизнь текущую, то из меня получится ровесник Накадзимы Хидеки.
Однако слушать выводы из опыта другого человека всегда полезно. Сколько людей, столько и судеб. И из каждой можно извлечь какую-то мораль.
Пожалуй, это самый главный урок, которому Накадзима меня обучил.
Немного поболтав, мы с заведующим распрощались, и я, собрав свои вещи, направился домой. Больше всего мне сейчас хотелось отдохнуть после тяжёлого дежурства. Эти сухие гангрены из меня всю жизнь высосали!
Остался всего один рабочий день, а затем наступят праздники. С родителями я уже договорился. Поеду к ним первого января — сразу же после новогоднего дежурства в стационаре.
Придя домой, я заметил, что на моём телефоне мигает сообщение от Томимуры Сайки. Девушка настрочила целую стену текста, пытаясь выразить свои эмоции. Оказалось, что она уже приехала к родителям и смогла с ними помириться. Как я и ожидал, после обнародования всех преступлений, что совершил Ичиро, они кардинально изменили своё мнение.
Мы договорились встретиться третьего января — в последний день праздничной новогодней недели.
Я впервые за всё время проживания в Токио заварил себе вместо крепкого кофе обыкновенный какао, и решил провести вечер за просмотром новогодних фильмов. Японские пришлось сразу же отмести, поскольку местный кинематограф я на дух не переносил. А вот пробежаться по классическим русским и голливудским фильмам, пропитанным новогодним настроением желания у меня было — хоть отбавляй!
Причём, сидя около своей магической ёлки, я неплохо восстанавливал свои силы. Судя по эффекту, который дарил этот живой артефакт, находясь рядом с ним, можно было обрести бессмертие. Правда, в таком случае придётся сидеть рядом с ёлкой целую вечность.
На следующее утро я пришёл на работу и приступил к последнему рабочему дню в этом году, если не считать предстоящее дежурство. Пациентов становилось всё меньше и меньше. Все активно готовились к предстоящему празднику. Даже некоторые отделы корпорации «Ямамото-Фарм» ушли на отдых раньше остальных.
Но некоторые тяжёлые случаи встречались даже в такое «волшебное» время.
Мне позвонила Сакамото Фумико — заведующая регистратурой. Каждый её звонок обычно означает, что ко мне скоро попадёт её знакомый, родственник или любой другой срочный пациент.
— Кацураги-сан, вас ждут в кабинете неотложной помощи. Там совсем тяжёлый случай… — произнесла женщина. — Два парня доигрались с петардами и бенгальскими огнями. Узкие специалисты скоро прибудут, но до их приезда вам лучше осмотреть больных самостоятельно. Возможно, имеет место госпитализация.
Ох уж эти «праздничные» болезни…
— Сейчас спущусь! — ответил я и положил трубку.
Пропуская по несколько ступенек, я пробежался до первого этажа и вошёл в кабинет неотложной помощи. Двух затейников привёз фельдшер Нода Такео. Мне уже начало казаться, что у рыжеволосого коллеги есть особая способность — находить самые странные клинические случаи.
— Кацураги-сан, офтальмолога я уже вызвал! — воскликнул Нода.
Офтальмолога?
Я взглянул на первого пациента и увидел обгоревшие пальцы. Видимо, этот и запускал петарды. Но куда больше меня поразил второй.
Хоть он и закрывал лицо ладонью, «анализ» позволял мне увидеть суть заболевания.
М-да… Не повезло парнишке. Похоже, он выжег себе бенгальским огнём весь глаз!

Глава 13

— Мы просто хотели сделать сюрприз своему другу! — простонал пациент с повреждённым глазом. Его голос дрожал. Сложно даже представить, какую боль он сейчас испытывает. — Устроили около его дома целый карнавал фейерверков!
— А я говорил, что это может плохо закончиться! — взвыл второй, прижимая к груди повреждённые руки. — Через неделю на работу выходить, а мы с тобой, как два инвалида, Хироши!
— Тише! — прервал их диалог я. — Не болтайте, лучше дайте мне вас осмотреть. Ох, и что же вы сотворили сами с собой…
Передо мной встал выбор, кого осматривать первым. Это стандартный вопрос для медика. Порядок принятия пациентов и дальнейшая маршрутизация. В первую очередь всегда осматриваются тяжелобольные, находящиеся в критическом состоянии или рискующие пережить инвалидизацию.
А главным кандидат на потерю органа зрения был пациент по имени Хироши. Поэтому я решил начать осмотр с него.
— Офтальмолог сюда уже едет, Хироши-сан, — произнёс я. — Но для начала позвольте мне оказать вам первую помощь.
Я чуть ли не силой убрал руку от его лица. Парень настолько боялся открывать обожжённый глаз, что в его левой руке возник спазм.
— Я боюсь, Кацураги-сан, — прочитав единственным правым глазом моё имя на бейдже, произнёс он. — У меня отец на заводе зрение потерял. Я не хочу также прожить всю жизнь…
— В этом и заключается моя задача, — ответил я. — Сохранить вам зрение. Сейчас постарайтесь перешагнуть через страх. Покажите лицо и откройте глаз.
Нода Такео уже ввёл пациентам болеутоляющие, но так просто избавиться от мучений людям с ожогом непросто. А уж если учесть, сколько в глазу нервных окончаний…
— Сейчас-сейчас, — вздохнул Хироши. — Дайте мне одну минуту, я соберусь с силами.
Хотелось бы узнать, что в его глазу повреждена только роговица. Но звенящий в моей голове «анализ» убеждает меня в обратном. Прожить без одного глаза можно, второй возьмёт на себя все функции, но у пациента всё равно останется огромное количество проблем. Он лишится периферического зрения с левой стороны, не сможет какое-то время оценивать окружающий мир.
Ведь зрение у людей бинокулярное. На самом деле оба глаза получают большой объём информации, затем информации из них стекается в зрительные зоны головного мозга, где и происходит анализ увиденного. Без глаза человек практически полностью теряет способность определять расстояние до того или иного объекта. Если здоровый человек может прикинуть, к примеру, что от машины его отделяет сотня метров, то одноглазый сделает это с большим трудом.
Фактически, имея лишь один глаз, человек лишается возможности видеть полноценный трёхмерный мир.
— Не могу открыть глаз, — простонал Хироши. — Как бы ни старался, веки не разлипаются!
А вот это уже хороший признак. Значит, веки рефлекторно сомкнулись и защитили глаза от искр. Есть вероятность, что ожог пришёлся только на наружные структуры и не затронул зрительную систему.
— Сейчас я сделаю так, чтобы вашим векам стало легче, — произнёс я и направил лекарскую магию к его лицу.
Кожа начала стремительно восстанавливаться. Отмершие клетки посыпались на щёку больного в виде плотных корок.
— Кажется, и вправду лучше становится, но всё равно очень жжёт! — воскликнул он. — Чем вы его обрабатываете, Кацураги-сан?
— Антисептиком, — солгал я. — Сейчас вы уже можете открыть глаз. Попробуйте снова.
На самом деле веки спаялись между собой. Мне пришлось ускорить рост новых клеток, чтобы расклеить глаз больного.
Хироши со стоном приподнял веко, и я тут же приступил к осмотру повреждённого глаза.
Ага… Всё-таки не так уж вовремя ему удалось прикрыть глаз. Роговицу — поверхностную оболочку глаза сильно прожгло. Конъюнктива — слизистая, окружающая орган зрения, тоже пострадала. Но больше всего меня напрягал тот факт, что термический ожог в одной из областей глаза смог проникнуть сквозь роговицу в стекловидное тело, которое является округлой средой органа. В ней происходит обмен веществ, но также это тело играет роль каркаса — содержит в себе хрусталик и другие необходимые зрительной функции структуры.
— Ну что там, Кацураги-сан? Всё плохо? — спросил Хироши.
— Сидите спокойно, — попросил я. — Возможно, до приезда офтальмолога я смогу залечить большую часть глаза. Видеть будете.
Если, конечно, я успею предотвратить некроз. Роговица и конъюнктива — это меньшее из наших проблем. Эти структуры заживают очень быстро. Люди часто «царапают» себе глаз, и вскоре он быстро заживает. Клетки наружной оболочки делятся очень хорошо — за них беспокоиться не стоит.
Другое дело — стекловидное тело, в которое уже могла попасть инфекция. Плюс ко всему, сама эта структура играет важную роль в преломлении света. Без неё глаз, восстановившись, всё равно будет плохо видеть.
А потому я приступил к тончайшей работе. Сначала заставил жизненную энергию течь вглубь и залечивать ткань, которая претерпела повреждения в непосредственной близости от хрусталика и прилегающих к нему структур.
Увеличив обмен веществ и усилив слезотечение, я восстановил стекловидное тело и очистил его от бактерий естественным путём. Хироши сразу начал шмыгать носом и пытаться сморгнуть слёзы.
— Спокойно, — попросил я. — Терпим, пусть текут. Я ещё не закончил.
— Сопли откуда-то взялись, Кацураги-сан, — гнусаво произнёс он. — Понятия не имею, откуда они. Я вроде не простужался!
— Так и должно быть, — ответил я, продолжая восстанавливать роговицу и конъюнктиву. — Глаз с носом сообщаются носо-слёзным каналом. Это тонкий проток, который проходит через кости. Именно поэтому при плаче очень часто текут сопли — слёзы выходят через носо-слёзный канал в полость носа, и вместе с ними выходит слизь, которая задержалась в носу.
— Готово! — закончив обработку глаза, заявил я.
Мне пришлось намеренно оставить следы ожогов на конъюнктиве, роговице и веках. Всего пару маленьких островков. Иначе приехавший офтальмолог придёт в бешенство, когда узнает, что его вызвали из дома из-за абсолютно здорового пациента. А эти структуры зарастут сами — никаких усилий для этого прилагать не придётся.
— Ой… — вздрогнул Хироши. — Я видеть могу… Я вижу, Кацураги-сан! Ай, но глаз всё равно немного болит.
— Он ещё будет болеть какое-то время. Неделю — не больше, — ответил я. — Больше с пиротехникой не играйтесь. Уходить не спешите, скоро сюда прибудет офтальмолог и расскажет, как ухаживать за глазом в ближайшие недели.
— Спасибо вам! Я ведь думал, что всё уже — ослепну! До последнего не верил, что смогу что-то разглядеть… — на эмоциях воскликнул Хироши. — Но видит глаз пока что хуже, чем второй. Это нормально?
— Абсолютно, — кивнул я. — Поскольку роговица повреждена, какое-то время она не сможет преломлять свет. Но как только она заживёт, зрение будет, как и прежде. Это я вам гарантирую. Просто наберитесь терпения.
Я оставил Хироши и перешёл ко второму парню, который всё это время трясся за его спиной с изувеченными руками.
— Как вас зовут? — спросил я.
— Кадама Сюити, — ответил он. — К-Кацураги-сан, вы только не ругайте меня.
— За что?
— У меня петарда в руках взорвалась…
Такой тип пациентов тоже бывает. Я этого никогда не понимал, но почему-то многие боятся, что врач будет их ругать за болезнь или увечья. Будто бы тело человека принадлежит не ему самому, а врачам!
Хотя и среди врачей бывает обратная ситуация. Некоторые начинают ругать пациента за те или иные действия, будто организм больных — это их собственность. А нужно находить золотую середину между безразличием и крайней заинтересованностью. Только тогда получится наладить адекватный контакт.
— Покажите мне руки, — попросил я.
Скорая успела обработать руки антисептиком, но перебинтовывать их почему-то не стали. Видимо, побоялись, что повреждённые ткани срастутся с бинтами.
Ох… А тут ситуация даже хуже, чем я думал.
— Нода-сан, какое болеутоляющее вы кололи пациентам? — поинтересовался я.
— Морфин, Кацураги-сан. Думаю, вы и сами понимаете, почему, — заявил он.
Да, я понимаю. До этого момента мне казалось, что пациент не кричит в голос лишь из-за того, что ожоги не глубокие.
Но оказалось всё наоборот. Повреждения глубочайшие, а больной держится на плаву исключительно из-за морфина.
На ладонях Кадамы Сюити почти не осталось кожи. Если пальцы лишь слегка опалены, то основания ладоней просто уничтожены. Понятие «нет кожи» — люди часто воспринимают неправильно. Бывает такое, что у людей шелушатся пальцы или в ходе травмы они сдирают себе кожу и думают, что кожи, как таковой на том месте больше нет.
Но это совсем не так. Кожа имеет несколько слоёв, и чтобы их все содрать — нужно получить серьёзной повреждение. Именно такое и произошло с Кадамой Сюити. Кожа на ладонях отсутствует, как и жировая клетчатка. Тонкий слой жира сгорел, обнажив мышцы и сухожилия, которые отвечают за движение пальцев.
Глубокий ожог. Третья степень. Такие повреждения не проходят без следа. Если сохраняется сосочковый слой, то организм ещё может нарастить новую молодую кожу. В данном же случае ситуацию может спасти только аутодермопластика — пересадка кожи с других участков тела.
Что ж, облегчить состояние пациента для меня — раз плюнуть. А я попытаюсь пойти дальше. И себя потренирую и больному помогу.
Попробую отрастить сосочковый слой, ведь без него восстановить кожу нереально даже с помощью магии.
Если я этого не сделаю, на его ладонях останутся грубые деформирующие рубцы. Высок риск, что Кадама Сюити даже не сможет полноценно управлять пальцами, если заместительная соединительная ткань вонзится в мышцы.
Правильно сделал Нода Такео. Без морфина больной одурел бы от боли.
Кадама впервые за долгое время взглянул на свои руки и тут же задрожал. Парень издал громкий стон и разрыдался.
— Кадама-сан! — повысил голос я. — А ну, сосредоточились! Рано раскисать. Всего лишь царапина, — солгал я. — Закройте глаза и приготовьтесь. Сейчас я обработаю раны. Будет неприятно, больно, но вам придётся это выдержать. Вам ясно?
— Д-да, Кацураги-сан, — кивнул он и зажмурил глаза.
Значит, приступаем…
Пока я готовился лечить руки больного, в кабинет неотложной помощи вошёл офтальмолог. Нода Такео и второй пациент полностью отвлеклись на появившегося узкого специалиста, поэтому у меня появилась возможность не мелочиться и творить настоящие чудеса.
Я направил лекарскую магию в уцелевшую дерму, которая скрывалась под здоровыми участками кожи, и заставил сосочковый слой разрастись. Ох и много же это потратило магии! Всё-таки восстанавливать утраченную матрицу кожи не так-то просто. Этот слой — как костный мозг для нашей крови. Над ним располагается базальная мембрана эпидермиса, являющаяся родиной остальных клеток кожи. А сосочковый слой её питает. В него входят сосуды и нервные окончания.
Одновременно с восстановлением этого слоя, я изменил обмен веществ Кадамы Сюити и заполнил пространство между мышцами и кожей только что образовавшимся жиром. Он, как подушка или фундамент, стал основой для дальнейшего лечения.
— Кацураги-сан, мне уже нестерпимо больно, — простонал Кадама.
Оно и понятно. Я ж его клетки заставляю делиться. Но ничего. Лучше пусть сейчас потерпит боль, чем потом станет инвалидом.
— Всё, Кадама-сан, — произнёс я, закончив наращивать дерму и эпидермис. — На руки пока не смотрите, я их перебинтую.
— Болит уже намного меньше, что вы сделали? — поинтересовался он.
— Воспользовался заживляющей мазью. Бинты снимете завтра, обработаете руки антисептиком и наложите новые, — приказал я.
— А хирург мне не нужен? — удивился он.
— Завтра поймёте, что даже я вам уже не нужен, — улыбнулся я. — Руки будут целы. Но пузыри на пальцах всё равно могут появиться. Сами их не вскрывайте. Иначе занесёте инфекцию. Они должны лопнуть самостоятельно. А как только это случится, сразу же нанесите ещё один слой антисептика. Это понятно?
— Да! — обрадовался он. — А больничный…
— Открою, — кивнул я. — Но для этого мне нужно вернуться в свой кабинет.
— Нет, вы не поняли! Больничный мне не нужен, — сказал Кадама Сюити. — С завтрашнего дня начинается праздничная неделя. Если лучше к третьему января не станет, тогда уж и приду за больничным. Спасибо вам большое!
Прежде чем отпустить пациента, я проник в его нервную систему и поработал над рецепторами, которые реагируют на морфин. Вещество скоро выйдет из организма, а отпускать больного накаченного наркотическим обезболом — не вариант.
Закончив с пациентом, я вернулся в свой кабинет и отвёл последние часы приёма.
— Всё! — хлопнул по столу я. — Сакамото-сан, поздравляю вас! Нас только что покинул последний пациент в уходящем году!
— Ура!!! — воскликнула медсестра и захлопала в ладоши. — Как быстро год пролетел… Я уже на трёх должностях побывала. И в больнице Камагасаки медсестрой поработала, и в профилактическом отделении этой клиники… И вот, под конец года до вас добралась, наконец.
— Мне с вами очень комфортно работать, — сказал я. — Рад, что в итоге именно вас посадили вместе со мной.
— Кстати, Кацураги-сан… А вы ведь, наверное, даже не задумываетесь, насколько сильно вы мне помогли.
— С трудоустройством? — уточнил я. — Мелочи! Мы это уже обсуждали.
— Да нет же, не только с ним! — ответила она. — Возможно, вы не в курсе, но у медсестёр зарплата тоже сильно зависит от того, какой ранг имеет врач, к которому они прикреплены. Вчера пришли деньги, рассчитанные между вашим шестым и седьмым рангами… И я, если честно, даже испугалась. Я ведь теперь смогу родителям помочь ремонт в доме сделать! Вы ведь видели, как они живут? Просто мрак!
— Это — не моя заслуга, — ответил я. — Если бы вы плохо работали, вас бы ко мне и не поставили. Огава Хана — яркий тому пример. Она столько раз умудрилась накосячить, что в итоге её даже я терпеть не смог. А терпение у меня железобетонное.
— Огава-сан, кстати, насовсем ушла, — вздохнула Сакамото Рин.
— Правда? Её ведь вроде перевели в другое отделение?
— Да, но в итоге она сама уволилась, — ответила Рин. — Говорят, она сейчас устраивается в Токийскую центральную больницу.
— Тоже неплохое место. Если Огава-сан научится держать себя в руках и не творить глупостей, она и там сможет далеко продвинуться.
— Это да, Огава-сан — очень пробивная. Только уж больно любит по головам ходить.
В конце рабочего дня Ватанабэ Кайто созвал всех в конференц-зал. Я был уверен, что нам предстоит очередной разбор полётов из-за пробелов в годовом отчёте.
Однако…
— Ну что, уважаемые терапевты⁈ — проорал Ватанабэ, подняв бокал с сакэ. — Кампай!!!
Терапевты замерли в дверях конференц-зала. Оказалось, что заведующий организовал для своего отделения новогодний корпоратив.
Все, едва опомнившись, тут же рванули разливать себе сакэ, позабыв о горячей еде и закусках. Ведь «кампай» из уст Ватанабэ — это, своего рода, приказ.
На этот раз даже я решил выпить вместе с остальными. Уж лекарю со способностью лечить печени и прочие органы от одного стаканчика точно ничего не будет. А выказывать неуважение к заведующему мне не хотелось.
Рабочий день закончился, и все мои коллеги приступили к бурному празднику. Этот корпоратив больше походил на привычный мне Новый год. Шум, куча еды, алкоголь, болтающие друг с другом люди. Пусть японцы и празднуют Новый год по-тихому, зато корпоративы устраивают взрывные!
Ватанабэ Кайто подошёл ко мне, допил остатки сакэ и по привычке вытер верхнюю губу. Никак не мог отвыкнуть, что еда и напитки больше не остаются в усах.
— Ну что, Кацураги-сан, кажется, вы всё же решили поучаствовать в моём маленьком споре, — ухмыльнулся он.
— Вы это о чём?
— А вы уже забыли! — хохотнул он. — Осенью я сказал вам, что буду ждать вас на вершине рейтинговой системы. Вы тогда заявили, что вас это совершенно не интересует. И что в итоге? Конец года, а у вас уже седьмой ранг!
— Меня эта возня до сих пор интересует не больше прежнего, — признался я.
— Что ж, Кацураги-сан, пусть так. Однако я всё же скажу, какой приз ждёт вас на вершине.
— Какой ещё приз, Ватанабэ-сан? — нахмурился я. — Вы что, уже пьяны?
— Самую малость, — ответил он. — Думаю, я это заслужил. Но то, что я вам сейчас скажу, будет актуально и после праздников. Спросите меня трезвого — и я скажу вам то же самое.
Заведующий выдержал паузу, а затем заявил:
— Мне осточертела эта должность. Как только доберётесь до десятого ранга, я тут же вам отдам пост заведующего терапевтами.
Либо он действительно перепил, либо планировал это с самого начала. Несколько месяцев назад он уже вскользь намекал на нечто подобное.
— Поживём — увидим, Ватанабэ-сан, — ответил я. — Мне не хочется уходить от самой врачебной деятельности.
— Да ну? — хмыкнул он. — Вы от неё и не уходили, хоть и стали заведовать профилактикой. И что в итоге? Отделение цветёт и пахнет. А я ведь вам до последнего не верил, Кацураги-сан… Сомневался. Запомнил вас, как абсолютно бестолкового студента. Может быть, перепутал вас с кем-то. Старею…
Точно, а я уже и забыл, что Ватанабэ пересекался в университете Осаки с бывшим Кацураги Тендо. До чего же всё-таки тесен этот мир!
Задерживаться на корпоративе я не стал. Оставив упивающихся сакэ коллег, я прочистил организм магией и направился к своему кабинету, чтобы собрать вещи.
По пути мне встретился мой двоюродный брат Кацураги Казума, которому я совсем недавно передал визитку киберпротезиста Шиногару Рюсэя.
И, судя по его выражению лица, Казума до него дозвонился.
— Тендо-кун! — положив руки на мои плечи, воскликнул он. — Ты заварил эту кашу — тебе её и расхлёбывать!
— Чего? Какую кашу? — не понял я.
— Я дозвонился до Шиногару-сан, — произнёс Казума. — Он ждёт меня в своей клинике на собеседование.
— Этого я и хотел! — обрадовался я. — Поздравляю, Казума-кун. Только не могу понять, что я должен расхлёбывать?
— Собеседование состоится сегодня, — заявил он.
— Сегодня? Прямо перед праздниками?
— Да, Тендо-кун. И Шиногару-сан очень хочет видеть нас обоих. Говорит, что у него для нас есть общий проект.

Глава 14

Ну всё! Мои выходные отменяются, и это я понял сразу, как только Кацураги Казума упомянул про общий проект под началом Шиногару Рюсэя. Киберпротезами я не занимался никогда. В моём прошлом мире их не было и в помине. Там все полагались на магию, и развитие технологий заметно замерло в начале двадцать первого века.
Но в этом мире я точно вижу, что за этими разработками будущее. За прошлое дежурство меня посетило целых два пациента, которые будут нуждаться в протезах ног. Да, одному мне удалось сохранить нижние конечности, но это произошло лишь потому, что я прочистил сосуды лекарской магией. Любой другой хирург уже давно бы ампутировал их по самое колено.
— Казума-кун, едем! — воскликнул я. — Без лишних вопросов.
— Вот за что я тебя люблю, братишка, так это за то, что ты лёгок на подъём! — обрадовался Казума. — Такси нас уже ждёт. Бежим скорее! Не хочу заставлять своего будущего работодателя ждать.
Времени собираться не было. Я кое-как запихал свой халат в сумку, запер кабинет и рванул вслед за братом. А что толку — укладывать халат? Всё равно впереди выходные. Отстираю, отглажу. Но не сейчас.
Мы забрались в такси, и Казума сообщил таксисту адрес клиники «Протезы Шиногару». Судя по тому, что говорилось в интернете, в этой клинике уже практикуют замену конечностей пациентам. Но пока что сменные руки и ноги сильно уступают задуманной протезистом концепции. Искусственного интеллекта в них нет, двигаются они крайне топорно. И максимум, на который способны такие руки — поднять простой гладкий предмет. Не более того.
Этими механическими пальцами палочки, кружку или руль автомобиля пока что не возьмёшь.
Добираться до клиники Шиногару придётся не менее двух часов с учётом пробок. Так что время поболтать с братом у меня есть.
— Казума-кун, ты ведь понимаешь, что тебе придётся уволиться из нашей клиники, если Шиногару-сан согласится взять тебя к себе? — поинтересовался я.
— Конечно, я же не дурак! — усмехнулся он. — Но такой шанс выпадает раз в жизни. Ты мне предоставил то, о чём я мечтал годами! Калибровать тренажёры в отделении реабилитации — это здорово, но… Я с самого детства мечтаю получить возможность возвращать людям конечности. Может, это и звучит как-то глупо или наивно, но я думаю, ты прекрасно понимаешь, из-за чего у меня взялась такая мечта?
Видимо, это как-то касалось прошлого Казумы. А я воспоминаниями прошлого Кацураги Тендо не обладал, поэтому даже предположить не мог, о чём идёт речь.
— Прости, Казума-кун, — прямо сказал я. — Запамятовал. Что ты имеешь в виду?
— Ах, ну да, извини, — кивнул он. — Ты ведь своего дядю уже давно не видел, верно?
Моего дядю? Должно быть, речь идёт об отце Казумы. Об этом человеке я не знаю совсем ничего. Помню только, что его зовут Кацураги Хаято.
— Он ведь работал спасателем в Окинаве какое-то время, — объяснил мне Казума. — Когда мне было тринадцать, он уехал на дежурство, и тогда началось цунами. Всю береговую линию накрыло волной. Отец пытался спасти женщину с дочкой и… — брат осёкся.
Похоже, ему было непросто рассказывать об этом. Я уже понял, что произошедшее оставило на его душе неизгладимый шрам.
— Если тебе трудно, Казума-кун, лучше не рассказывай, — предложил я.
— Нет-нет, я прекрасно понимаю, что тебе хочется это узнать. Всё-таки наши отцы долгое время не общались, а потом ты весь погряз в учёбе. Думаю, тебе полезно будет узнать, как развивалась моя жизнь в Киото, — переборол свои эмоции Казума. — В общем, пострадавших отец спас, но его утянуло отливом. Чудо, что он вообще смог спастись после этого! Его зажало в разрушенном доме под водой. Рухнувшие балки передавили руку. Другие спасатели смогли его достать вовремя, мозг ещё не пострадал из-за гипоксии. А вот правую руку пришлось ампутировать. Слишком сильно повредило сосуды. Пока везли в больницу, уже начался некроз.
Паршивая история… Один из ярких примеров, чем может закончиться альтруизм. Это мне легко удаётся отдавать себя спасению людей, поскольку в моём арсенале имеется лекарская магия. А простой человек всегда рискует. Это достойно уважения, но всё же печально, что всё так сложилось.
— Я не отходил от отца весь период его восстановления. Много читал о протезах, искал, чем можно заменить руку. Знаешь, до глупости даже доходило, — грустно усмехнулся он. — Начитался манги, применял всякие фантастические способы восстановления руки. Но в итоге, как ты понимаешь, никто ничем не смог ему помочь.
— Значит, ты из-за этого подался в область медицинских технологий? — уточнил я.
— В первую очередь из-за этого, но не только, — помотал головой Казума. — Отец знакомил меня со многими своими коллегами. Многие из них пострадали во время цунами. Их жизнь смогли бы упростить искусственные органы, которых пока что в природе нет. Но это не фантастика. Такое действительно можно создать. Главное — понять принцип, найти тех, кто согласится участвовать в экспериментах.
— Это достойная цель, Казума-кун. Мне жаль, что я не узнал этого ранее, — честно сказал я.
Этот короткий разговор позволил мне лучше понять брата. До этого момента он казался мне капризным вспыльчивым парнем, которого не устраивает любое неугодное ему событие на работе.
Его уволили из клиники Киото, потому что он набил морду заведующему, который резко выразился о медицинской кибернетике. Там Казуме не дали даже шанса проявить себя. Да и в «Ямамото-Фарм» до этого пока не дошли. Корпорация в основном давит на принадлежащую ей клинику своими препаратами, а до протезов им дела нет от слова «совсем».
Выходит, что Кацураги Казума — такой же альтруист, как и я. Такой же, как и его отец. Просто мы все работаем в разных областях. Помогаем людям по-разному.
Осознав это, я решил, что сделаю всё, лишь бы устроить брата к Шиногару Рюсэю. Этот человек не просто так оказался на собрании важнейших людей Токио. У него действительно есть возможность создать прорывные технологии киберпротезов. И если придётся, я ему в этом помогу.
— Казума-кун, у меня есть к тебе просьба, — произнёс я.
— Какая?
— Когда приедем к Шиногару-сану, будь собой. Но не показывай свой взрывной характер. Скорее всего, кроме этого человека тебе больше никто не предложит работу по специальности. Так и будешь настраивать медицинскую аппаратуру до конца своих дней. Понимаешь меня?
— Да, Тендо-кун, — уверенно кивнул он. — Я из этой клиники без новой должности не выйду. Как только Шиногару согласится дать мне должность, я сразу же напишу заявление об увольнении из нашей клиники. Думаю, это последний шанс. Упустить его я не могу.
Остаток пути мы болтали с Казумой о перспективности киберпротезов. Эта тема была общей точкой наших интересов. Брата волновал вопрос, как правильно запрограммировать «мозг» протеза, а меня — как его подсоединить к органическим тканям, не вызвав при этом отторжение.
И что особенно важно — как заставить электрические импульсы нервов передавать информацию обычным проводам?
Мы прибыли на место и покинули такси. Клиника «Протезы Шиногару» казалась очень компактной. Когда мы вошли внутрь, я взглянул на схему здания и перечень принимающих врачей. На первый взгляд, эта организация сильно отставала от других медицинских заведений. Принимает всего три врача. В здании лишь три небольших этажа. Выглядит всё так, будто мы оказались в третьесортной клинике из какого-нибудь Камагасаки.
Но я понимал, что Шиногару экономит на всём, кроме своих изобретений. Видимо, эту клинику он хочет использовать, как плацдарм для будущих испытаний киберпротезов.
— Добрый вечер, чем могу помочь? — обратилась к нам девушка на ресепшене.
— Кацураги Казума и Кацураги Тендо, — ответил ей мой брат. — У нас назначена встреча с Шиногару-саном.
Девушка взглянула в список, а затем резко вскочила со стула, чуть не опрокинув его, и прикрыла рот руками.
— Вы… Вы — тот самый Кацураги Тендо? — прошептала она, обращаясь к Казуме.
— Э… Нет, — помотал головой он. — Вообще-то, это — тот парень за моей спиной.
Девушка выбежала из-за своей стойки и подбежала ко мне.
— Кацураги-сан, простите, пожалуйста, не могли бы вы оставить мне свой автограф? — краснея, спросила она.
— Автограф? — удивился я. — Вы уверены, что ни с кем меня не перепутали? По крайней мере, ещё с утра я поп-звездой точно не был.
— Вы ведь тот врач, который ликвидировал биологического террориста! — пропищала она. — Шиногару-сан нам рассказывал, как всё было на самом деле. Никто не понимал, почему вы дерётесь с заместителем министра, все пытались вас остановить, но вы всё равно…
— Девушка, — перебил её я, — я лишь сделал то, что должен был сделать любой на моём месте. Автографы здесь точно ни к чему. Пожалуйста, проводите нас к Шиногару-сану и поскорее. Мы все очень ждём этой встречи. И он в том числе.
Она тут же поникла и сдержанно кивнула.
— Можете проходить к лифту. Третий этаж, второй кабинет справа. Можете заходить без стука, я предупрежу Шиногару-сана.
— Спасибо вам большое, — улыбнулся я, и взмахом руки позвал за собой Казуму.
Когда мы оказались в лифте, брат произнёс:
— Что, Тендо-кун, уже едва удаётся отбиваться от поклонниц?
— Ты-то ещё не начинай! — воскликнул я. — Можно подумать, ты бы не попытался остановить террориста?
— Я бы попытался, это правда, — кивнул Казума. — Только меня там не было. И даже если бы был… Это бы плохо закончилось и для меня, и для Томимуры Ичиро.
— Это ещё почему?
— Да это только ты такой миролюбивый пацифист, — усмехнулся Казума. — Я бы специально уронил его мимо спасательной подушки. Потом бы уже сообразил, что за это может грозить срок, но… Скорее всего, поступил бы именно так.
На это я брату ничего не ответил. Не стану скрывать, у меня был соблазн сбросить Томимуру прямо на лёд, но я смог себя сдержать. Даже если забыть про законы и взглянуть на ситуацию с точки зрения справедливости и правосудия — лучше уж ему сидеть в тюрьме. Одно дело — моментальная смерть, а другое дело — долгие мучения на пожизненном. Такому ублюдку, как Ичиро, больше подходит второй вариант.
Мы с Казумой прошли в кабинет Шиногару Рюсэя. Я приоткрыл дверь без стука, как и сказала сотрудница ресепшена.
— А вот и знаменитые братья! — улыбнулся Шиногару. — Входите!
Мы с братом низко поклонились и вошли в кабинет Шиногару. Заведующий клиникой сидел в мягком кожаном кресле. Однако в остальном его кабинет слабо походил на типичную обитель главного врача. Вместо дорогого дубового стола стоял обычный компьютерный. На стенах висели не картины, а магнитные доски, исписанные сотнями формул. И, наконец, главный экспонат!
В самом центре комнаты находилась стойкой с механической рукой. Чем-то она напоминала аттракцион из парка развлечений, который вынуждал игрока бороться с собой, чтобы получить приз.
Странный человек — этот Шиногару Рюсэй, ничего не скажешь.
— Спасибо, что согласились провести собеседование, Шиногару-сан! — на всю комнату прокричал Кацураги Казума. — Для меня было бы честью, работать под вашим началом.
— Спокойно, Кацураги Казума-сан, — слегка улыбнулся он. — Я ведь неспроста позвал вас обоих. Пока что присядьте напротив меня. Эм… Если вас не смутит, я бы хотел обращаться к вам по именам. Не хочу путать вас из-за общей фамилии.
— Это не проблема, — ответил я.
Казума одобрительно кивнул, согласившись с этой идеей.
— Рабочий день уже давно закончился, — Шиногару взглянул на часы. — Поэтому и вы можете называть меня по имени. Так будет справедливо.
— Договорились, Рюсэй-сан, — улыбнулся я. — Рад видеть вас в добром здравии.
— Доброе здравие у меня исключительно благодаря вашей инициативе, — ответил Шиногару. — Если бы не ваша самоотверженность, я бы уже давно лежал в больнице с едва ли излечимой вирусной инфекцией. Но… Не будем о плохом! Казума-сан, можете предоставить мне оригиналы сертификатов? Я хочу их изучить.
— Да, разумеется, — кивнул Казуму и протянул Рюсэю документы.
— А теперь, чтобы попусту не тратить время, я попрошу вас, Казума-сан, перепрограммируйте ту механическую руку, что располагается за вашей спиной. Вам могло показаться со стороны, что это инструмент для армрестлинга. И если вы так подумали — вы не ошиблись. Я тренируюсь на ней, время от времени. А заодно проверяю, на что способны потенциальные сотрудники.
— Перепрограммирую — не вопрос, — ответил Казума. — Что нужно в ней поменять?
— Всё просто, — пожал массивными плечами Шиногару Рюсэй. — Сделайте так, чтобы её мог одолеть даже ребёнок. Но учтите, что сплавы там очень крепкие. В основе лежит титан. Не рассчитывайте, что это будет просто.
— Тогда приступаю без промедлений, — уверенно кивнул Кацураги Казума и склонился над небольшим монитором, что был встроен в стойку с механической рукой.
— А мы пока что пообщаемся с вами, Тендо-сан. Вы, наверное, уже поняли, что я позвал вас сюда не просто так? — произнёс Шиногару. — Мне не хватает способных работников. В моей клинике трудится едва ли пять человек. Однако все, кто есть — это первоклассные специалисты. Других я попросту не беру. Желающих устроиться ко мне крайне много, но я уже привык давать отказы.
Я услышал, как ускорилось сердцебиение брата. Казума вовсю вводил новые алгоритмы в механическую руку, но заявление Шиногару Рюсэя его явно напрягло. Брат хотел устроиться сюда, мечтал об этом. И я обязательно ему помогу.
— Казума-сан имеет возможность уволиться из клиники «Ямамото-Фарм», — сказал я. — Но у меня такой возможности нет, как и желания.
— Вы совсем не заинтересованы в моих разработках? — расстроился Шиногару.
— Отнюдь, Рюсэй-сан, меня вопрос киберпротезов сильно заинтриговал, — отметил я.
— Тогда никаких проблем нет! — пожал плечами он. — Я могу взять вас, как внештатного сотрудника. Будете появляться здесь время от времени, вносить свои ремарки в мои исследования — и я буду доволен. Зарплатой не обделю.
— Не спешите, Рюсэй-сан. Вы ведь даже не знаете, на что я способен, как врач, — подметил я.
Шиногару склонился над своим столом. Ему пришлось отодвинуть монитор, чтобы увидеть одновременно и меня, и Казуму.
— Я знаю о вас достаточно, Тендо-сан, — прошептал он. — Министр Фудзиното редко приглашает к себе недостойных гостей. А уж после того, что вы «устроили» на нашем празднике… Вы должны понимать, что теперь вам все двери открыты. Не только в клинике «Ямамото-Фарм».
Понятно. Он аккуратно пытается переманить меня к себе. Вряд ли я его интересую в роли внештатного сотрудника. Ему нужно, чтобы я был под боком всегда. И этот вопрос лучше утрясти сразу.
— Рюсэй-сан, я ценю ваше предложение и желаю работать над вашим проектом. Более того, я уверен, что смогу сделать его лучше. Модернизирую все слабые места. Но уходить из клиники не стану, как бы вы не уговаривали.
Шиногару Рюсэй заметно напрягся. Я почувствовал, как через его тело пронеслись отголоски гнева. Подскочило давление, кожа покраснела, зубы сжались так, что на их корни начало влиять нездоровое давление. Однако заведующий быстро взял себя в руки.
— Хорошо, Тендо-сан. Пусть будет по-вашему. Правда, в таком случае мне всё придётся провести вам небольшой вступительный экзамен. Я знаю, что мыслите вы нестандартно, поэтому…
— Сука, — услышал я напряжённый шёпот Казумы. Причём услышал его не только я, но и заведующий.
Мы с Шиногару одновременно взглянули на Кацураги Казуму и тот под нашим давлением тут же сжался и произнёс:
— Простите, пожалуйста, меня разозлил один неподатливый алгоритм.
— Всё в порядке, — рассмеялся Шиногару. — На мой взгляд, лишь глупцы думают, что айтишники — спокойные и невозмутимые люди. Иногда для прорыва нужна толика гнева.
— Вернёмся к теме, — я перевёл внимание на себя. — Какую проверку вы хотите устроить?
— Смотрите, Кацураги-сан, большинство моих конкурентов подключают протезы к мышцам. Но это сильно ухудшает проводимость нервного импульса. Рука реагирует позже, чем этого желает мозг. Наша задача — соединить протез с нервными волокнами. А это, как вы понимаете, задача не простая. Как считаете, что нужно для этого сделать?
— В первую очередь нужно учесть материал, из которого готовится протез. Если не обсуждать вопрос соотношения цены и качества, для протезов могут пойти лишь несколько металлов. Титан, хорошо очищенный ниобий, имплантационная сталь и чистое серебро. Эти металлы не вызовут отторжения, когда мы начнём объединять их с живыми структурами.
— Верно, — кивнул Шиногару. — Но это мне и так известно. Меня больше интересует, как соединить нерв с электропроводящей структурой протеза. С этим вопросом мы пока что не разобрались.
Дьявольски хороший вопрос! Я мог бы показать на практике, что могу сделать с помощью лекарской магии, но сейчас от меня ждут сухую теорию. Более того, я не могу быть уверен, что жизненная энергия станет сливать организм с искусственным протезом.
— Я понимаю, о чём вы говорите. Пока что самые современные протезы не могут позволить себе такое соединение из-за того, что возникает конфликт между проводом и нервом. Образуется рубцовая ткань. Более того, биологические электрические сигналы несколько отличаются от тех, которые передаёт провод.
— Да, поэтому мы используем грудную мышцу, как мост между протезом и нервной системой. Но это же… Прошлое десятилетие! Нужно двигаться дальше! — воскликнул Шиногару.
— А потому надо создать настоящий искусственный нерв! — заявил я.
— Да! Но… Как⁈
— Получай, сволочь! — заорал за моей спиной Кацураги Казума.
А затем раздался скрежет металла. Судя по лицу Шиногару, он уже увидел, что произошло, и был глубоко шокирован. Я медленно обернулся и взглянул на своего брата.
Он держал в руках оторванный от стойки механический протез.

Глава 15

Я даже с ходу не сообразил, на что мне стоит в первую очередь реагировать. На то, что мой двоюродный брат оторвал механическую руку, или же на то, что он заорал в кабинете главного киберпротезиста Японии: «Получай, сволочь!».
Шиногару Рюсэй вскочил со своего кресла и пробежал мимо меня к Кацураги Казуме. Мужчина схватился за голову и воскликнул:
— Моя… Моя рука!
Казума, кажется, осознал, что натворил, и тут же поставил её на место и низко поклонился.
— Простите, Шиногару-сан, я не специально…
— Да нет! — помотал головой он. — Вы как это сделали, Казума-сан? Она ведь из титана!
— Я откалибровал подвижность сустава, которым она крепится к стойке, — ответил он. — Настроил силу сокращения искусственных мышц. В общем… Вызвал полный паралич. Но клянусь, я не думал, что ослабил её настолько, что крепления ослабнут!
— А крепления с тонусом искусственных мышц напрямую зависят от программы, которая корректирует эти функции… — нахмурился Шиногару Рюсэй. — Это — большая проблема.
— Вы меня не возьмёте? — поник Кацураги Казума.
— Да нет же, я не об этом! — воскликнул Шиногару. — Это значит, что в программе где-то есть ошибка, которую я не учёл.
— Я так не думаю, механизм сделан просто великолепно, как и его программное обеспечение! Все алгоритмы работают, как надо! — принялся восклицать Казума. — Никто ведь не будет специально ослаблять тонус руки через начинку системы, когда она будет имплантирована человеку.
— Нет-нет, Рюсэй-сан прав, — встрял в их разговор я. — В программе точно имеется ошибка.
— Вы тоже поняли, Тендо-сан? — задумчиво почёсывая подбородок, спросил Шиногару.
— Да, — кивнул я. — Если человек по какой-то причине ослабнет — заболеет или переживёт травму — информация об этом передастся по нервному волокну в механическую руку. И тогда она может совершить самоампутацию.
— Вы нашли очень серьёзный просчёт, Казума-сан, — сказал Шиногару. — Тендо-сан прав. Эту ошибку нужно срочно исправить. Я рассчитывал, что вы просто ослабите руку, но вы случайно обнаружили ошибку в программе. Вопросов больше нет, вы приняты. Если, конечно, готовы взяться за искоренение таких ошибок. Справитесь, Казума-сан?
— К-конечно! — воскликнул он и снова поклонился. — Я всю жизнь об этом мечтал.
— Но подождите, — прервал нас Шиногару. — Скажу честно, Казума-сан, вы меня впечатлили. Не стану юлить, я был уверен, что Тендо-сан просто хочет устроить своего брата. Воспользоваться связями, так сказать. Но поймите и вы меня, я от своих условий отказываться не хочу. Мне нужно, чтобы Тендо-сан тоже работал в моей клинике. Либо оба, либо никто!
Какой, однако, амбициозный засранец этот Шиногару! Ни в коем случае даже думать не хочу о нём в негативном ключе. Этот человек мне нравится. Он уцепился за двух сотрудников, которые могут продвинуть его проекты вверх. И я разделяю его мотивы.
— Я только «за», Рюсэй-сан, — ответил я. — Выделять на это время я смогу. Однако, мы с вами не закончили разговор. Вы спрашивали, как заставить информацию из органического нерва передаваться в искусственный? Или вы уже забыли свой вопрос?
— Я его никогда не забуду, — заявил Шиногару Рюсэй. — Потому что это главный вопрос, который мы с коллегами пока что никак не можем решить.
— Могу я воспользоваться вашей доской? — спросил я.
— Да, пожалуйста, — пожал плечами Шиногару. — А что вы хотите изобразить?
Я взял в руки несколько маркеров, а затем произнёс:
— Ответ на ваш вопрос, Рюсэй-сан.
Шиногару вместе с Казумой притихли. Я приступил к изображению своей идеи, и абсолютная тишина нарушилась лишь один раз, когда мои коллеги перетаскивали стулья, чтобы занять место напротив доски.
— Итак! — произнёс я, когда закончил свой рисунок. — Перед вами строение нерва в разрезе. Хочу на всякий случай напомнить, как он выглядит, чтобы вам было проще уловить мою мысль.
На доске был изображён многократно увеличенный в размере нерв.


— Одна из главных составляющих нерва — это его оболочка. Как вы оба понимаете, она играет важнейшую роль. Наш организм научился создавать идеальную изоляцию — миелиновое волокно. Именно им окружены пучки нервов. Точно так же, как провода в любом устройстве окружены резиной. Это позволяет избежать распространения электрического тока в разные стороны и упорядочить его течение в одном направлении, — произнёс я.
— Это нам известно, — кивнул Шиногару Рюсэй. — Это известно даже школьнику, который не ленится учить биологию. Как нам может помочь эта информация?
— Потерпите немного, Рюсэй-сан, — попросил я. — Скоро вы всё поймёте. А я продолжу. Изоляция в виде миелина окружает пучки нервных волокон, которые окружены ещё одним слоем миелина. Другими словами, нерв — это не провод. Это — кабель. В кабеле точно так же содержатся изолированные друг от друга проводящие ток жилы.
— Тендо-сан, можно чуть медленнее, — перебил меня Казума. — Я записываю.
— Вам это не нужно, — отмахнулся Шиногару. — Достаточно знать, как программировать начинку протеза.
— Нет, не соглашусь, — помотал головой я. — Как он может запрограммировать начинку, если не знает работу всей структуры? Роль Казумы в данном процессе — это роль творца, который управляет генами. А гены — это компьютерный код в прошивке устройства.
— Я обязательно буду совершенствовать свои знания! — воскликнул Казума.
Видимо, пытался произвести впечатление на Шиногару.
— Ещё в нерве проходят миниатюрные сосуды, которые его питают. Но для искусственного нерва эта информация нам не пригодится, — продолжил я. — А теперь перейдём к главному вопросу — как объединить органический провод с проводом, созданным руками человека. Скажите, Рюсэй-сан, с какими проблемами вы сталкивались? Дайте отгадаю, рука человека передаёт один импульс, а протез регистрирует совсем другой? Не так чисто и качественно, как хотелось бы, верно?
— Мысли мои читаете, Тендо-сан, — удивился Шиногару. — Как вы это поняли?
— Потому что я знаю, где здесь ошибка, — отметил я. — Решите этот недочёт — и увидите результат. Сразу же.
— Не томите, что нужно сделать? — настоял Шиногару Рюсэй.
И тут мне пришлось замолчать. Просто взять и выложить ему решение проблемы? А что, если после этого он откажется принимать нас двоих к себе на работу? Воспользуется готовой идеей, которую я придумал — и всё.
Сомневаюсь, что Шиногару Рюсэй пойдёт на такое. Он кажется мне порядочным человеком. Но перестраховаться стоит. Однако нельзя давить на него слишком сильно. Достаточно лишь дать ответ на вопрос, но умолчать о самом главном. О том, что знаю только я.
— Миелиновое волокно у всех людей сильно отличается, — отметил я. — Его толщина запрограммирована генетически. Другими словами, один протез не может подойти всем людям сразу. Его придётся подгонять индивидуально. Иначе информация из нерва будет передаваться некачественно у восьмидесяти процентов пациентов.
— Так… — задумался Шиногару. — То есть, нужно подогнать проводимость в проводах под показатели, которыми характеризуется нерв… Но как это сделать?
— А вот на этот вопрос, Рюсэй-сан, — произнёс я, надев крышечку на маркер, — я расскажу только после того, как мы с Казумой-саном будем устроены в вашу клинику.
Шиногару Рюсэй раздражённо цыкнул и вскочил со стула. Мужчина ходил туда-сюда по своему кабинету, после чего взмахнул руками и произнёс:
— Хорошо, Тендо-сан! Ваша взяла. Вы меня убедили! Оформить часть документов мы можем уже сейчас. Но после Нового года я буду ждать вас обоих. Казума-сан будет работать под моим началом регулярно, а вы поможете мне развить недостающие части механизма. Идёт?
— Более чем, Рюсэй-сан, — улыбнулся я. — Вот увидите — вы не пожалеете. Как только праздники закончатся, я сразу же приеду к вам, чтобы рассказать о своих идеях.
Шиногару Рюсэй отсканировал наши документы, и мы подписали первые договоры. Собеседование прошло успешно. Фактически, Кацураги Казума уже стал сотрудником «Протезы Шиногару». Осталось только провести оставшиеся документы через отдел кадров и уволиться из клиники «Ямамото-Фарм». Со мной дела обстояли куда проще. После новогодних праздников я подпишу договор и стану внештатным сотрудником. Тогда-то я и расскажу Шиногару Рюсэю о своей идее.
Домой мы отправились на такси. К вечеру пробки стали ещё плотнее, поэтому времени на разговор с братом у меня оказалось в два раза больше. Казума без умолку болтал о том, как ему удалось обхитрить алгоритмы компьютера, внедрённого в протез. И лишь через час своего монолога он спросил:
— Тендо-кун, а мне-то расскажешь, в чём заключается твоя идея?
— Рассказать могу. Но я должен быть уверен, что ты никогда и никому об этом не скажешь, — предупредил его я. — Шиногару Рюсэй должен узнать эту схему исключительно от меня — и точка.
Иначе расклад может быстро измениться. Я перестану быть ему нужен, а вместе со мной отпадёт и потребность в работе с Казумой.
— Даю тебе слово, Тендо-кун. Никому не расскажу! — пообещал он и протянул мне свой мизинец. — Это обещание.
Я понятия не имел, что он хочет этим показать. Видимо, какая-то японская традиция, о которой мне ничего не известно. Я взял мизинец Казумы своим мизинцем, после чего брат тут же затряс моей рукой, приговаривая:
— Если я совру, то проглочу одну тысячу иголок, и отрежу палец!
А-а! Теперь я понял, что он имеет в виду. Это стандартное японское обещание. Звучит жестоко, но смысл в нём есть — и он не менее странный, чем сам текст клятвы.
Я слышал об этом. Под съеданием тысячи иголок японцы подразумевают не обычные иглы, а поедание рыбы-ежа, которые здесь именуют «харисэнбон». Для человека она смертельно ядовита. Уверен, что в феодальной Японии такое на самом деле практиковалось, а до современности дошёл один лишь чудной ритуал.
— Хорошо, раз уж тысячу иголок съешь, тогда я тебе точно верю, — рассмеялся я. — На самом деле всё просто, Казума-кун. Нужно взять образец нерва и на его основе настроить проводящие пути в протезе. Сопротивление, силу тока, напряжение, частоту — всё должно соответствовать. А для этого нужно изучить миелиновое волокно у пациента, которому прикрепляется протез.
— Но разве это возможно сделать? — нахмурился Казума. — Тогда ведь придётся отрезать часть нерва!
— Её в любом случае придётся отрезать, — ответил я. — Конец нерва после ампутации уже не функционирует. Эту омертвевшую часть придётся отрезать, взять кусочек здорового нерва, быстро его изучить, а затем настроить проводники и сразу же присоединить руку. Всё это должно проводиться разом, как одна операция.
— Но ведь для такого точного изучения нерва понадобится новый аппарат! — осознал Казума. — Не через микроскоп же будут его осматривать, верно?
— Конечно, нужно ведь все показатели с него снять. Именно поэтому Шиногару Рюсэю придётся потратиться ещё и на разработку нейрографического аппарата, который будет тщательно фиксировать все показатели проводимости.
Другого способа я не вижу. Если сделать так, то протезы будут сидеть, как настоящая рука или нога. Кроме того, у меня есть ещё масса предложений, как улучшить технологию Шиногару. Но об этом я расскажу ему значительно позже.
Мы вернулись к дому с нашими съёмными квартирами. Казума ещё раз поблагодарил меня за помощь и ушёл отдыхать. И я отставать от него не собирался. Сегодня двадцать восьмое декабря. Следующие несколько дней я хочу посвятить себя отдыху. Хотелось бы набраться сил перед новогодним дежурством. Сайки в городе уже нет, все остальные мои коллеги заняты подготовкой к празднику, так что я смогу посвятить предновогодние дни себе.
Вплоть до вечера тридцать первого декабря я закалял себя суровыми тренировками, пробежкой по улицам, силовыми упражнениями, а затем награждал хорошей качественной пищей. Тратить время на готовку мне не хотелось, а потому я заказывал еду на дом из близлежащих ресторанов. Всё остальное время тратил на оформление научной работы для Шиногару Рюсэя.
Мне хотелось не просто создать протез, который будет в точности повторять движения человека. Нет… Это — слишком банально.
Я хочу, чтобы протез мог ещё и «чувствовать». Холод и тепло, лёгкую боль, давление, прикосновения — всё, как и обычная здоровая конечность. У меня созрел план, как создать нечто подобное. А потому я полностью утонул в этом проекте.
В шесть вечера тридцать первого декабря я пришёл на работу. В ординаторской терапевтического отделения как раз переодевался Такеда Дзюнпей.
— О, а вот и наш счастливчик, — тихо усмехнулся он. — Как вы, Кацураги-сан? Не сильно расстроились, что вам предстоит провести эту ночь здесь?
— Нет, всё в порядке, — улыбнулся я. — Работа для меня милее дома.
— При всей моей любви к своей профессии, я вас всё равно понять не могу, — пожал плечами Такеда. — Что ж, Кацураги-сан, тогда… Поздравляю вас с наступающим!
— Взаимно, Такеда-сан, — ответил я и слегка поклонился.
Коллега прошёл до выхода из ординаторской, а затем остановился и произнёс:
— Простите, что принёс вам в этом году много проблем, Кацураги-сан, — Такеда резко повернулся и согнулся чуть ли не под углом в девяносто градусов. — Спасибо, что относитесь ко мне, как равному даже после всех гадостей, что я сделал.
— Оставим это в прошлом году, Такеда-сан, — улыбнулся я. — Хорошо вам отпраздновать.
— И вам! — кивнул он и живо покинул ординаторскую.
Не успел я опомниться, а в приёмное отделение уже повалили пациенты. Кто-то отпраздновал раньше времени, кто-то умудрился переесть жирной пищи. Пошёл поток панкреатитов, холециститов, пьяных в сопровождении полицейских — и не только.
Я работал, не покладая рук, вплоть до одиннадцати вечера. За час до окончания года вернулся в ординаторскую, чтобы заполнить истории болезни… И осознал, что в ней собралось уж слишком много народу.
Ещё полчаса назад здесь никого не было. А вернувшись, я обнаружил, что незваные гости убрали компьютеры со столов и подготовили праздничный ужин. За столом сидели хирург Рэйсэй Масаши, невролог Асакура Джун, а также Кондо Кагари и все медсестры из хирургического, терапевтического и неврологического отделений стационара.
— Вы вовремя, Кацураги-сан! Мы уж думали, вы и не разгребёте весь завал! — крикнул мне Кондо Кагари.
— А я смотрю, вы решили тут праздник устроить? — усмехнулся я. — Вот уж действительно — приятный сюрприз. Кондо-сан, но вы-то каким боком здесь? Почему вы не с семьёй?
— Они все уехали в другой конец Японии, — пожал плечами он. — Мне не захотелось участвовать в их деловых встречах. Вот я и вспомнил, что вы тут совсем один дежурите в ночь. Решил поддержать вас. Но оказалось, что Рэйсэй-сан и Асакура-сан тоже сегодня дежурят. И они собрались устроить ужин ещё раньше, чем я.
— Да не стойте столбом, Кацураги-сан, садитесь! — позвал меня Рэйсэй Масаши. — Пока мы ещё все на месте. Не факт, что через пять минут сюда не привезут пациентов. Тогда любой из нас может покинуть стол. А если не повезёт — то и все разом!
Я скинул халат и сел вместе с коллегами. И хирург, и медсёстры уже вовсю пили сакэ, вино и шампанское. Один лишь невролог Асакура Джун наливал себе лимонад.
Я обратил внимание, что на одном из столов лежит куча каких-то жутких красных бумажных голов, на которых были нарисованы лица, чем-то напоминающие демонов из мюзикла Томимуры Сайки.
— А это что у вас там? — поинтересовался я, указав на выставку голов.
— Точно! — воскликнул Кондо Кагари. — Совсем забыл! Это ведь я принёс, Тендо-сан! Дарума! Все уже загадали желание, только вы остались.
Точно, дарума… Я слышал об этой традиции. На Новый год японцы закрашивают этой бумажной голове один глаз. В этот момент нужно загадать желание. И когда оно сбудется — закрасить второй глаз.
Правда, история у этих фигурок очень печальная. Изначально дарума не был безглазым. Такой фигурку сделали в период Эдо, когда японские дети часто болели чёрной оспой, из-за чего теряли зрение. В тот период с помощью дарума люди просили богов, чтобы те дали здоровья их детям.
Но теперь это обычный новогодний атрибут, какими в России являются ёлка или Дед Мороз.
Я взял единственную оставшуюся дарума и внимательно посмотрел на её пустые глаза. Хоть я и не верил в исполнение желаний, но почему-то именно сегодня мне захотелось загадать одно. Прямо перед полуночью. Целый час мы с коллегами веселились, вспоминали события ушедшего года, и никто до наступления праздника нас так и не побеспокоил.
Этот незапланированный корпоратив больше напоминал не японский Новый год, а тот, к которому я привык ещё давно. Живой, задорный, с кучей вкусной еды и выпивки. Благо, что присутствующие понимали, где находятся, и пили в меру.
До полуночи осталось всего три минуты. Кондо Кагари бегал вдоль столов и разливал медсёстрам шампанское, а я, наконец, взял в свои руки дарума.
И решился.
В моей голове пронеслась одна-единственная фраза, которая в Новом году станет для меня самой главной целью. Подготовительный этап окончен. Час настал. За эти полгода я хорошо обосновался в Токио и практически вернул свой прежний уровень сил. Пора перейти на новую ступень.
И тогда я мысленно произнёс:
«В этом году я хочу создать новый орден лекарей».
И ловким мазком я закрасил дарума левый глаз.
— Полночь! — прокричал Асакура Джун. — Ура!!!
— Кампай! — проревел Кондо Кагари, чуть не сорвав себе голос.
Мы дружно испили сакэ, однако всеобщий гул прервал телефонный звонок.
— Тихо! — поднял указательный палец я. — Стационарный телефон. Видимо, приёмное отделение!
Я выскочил из-за стола и, подбежав к телефону, поднял трубку.
— Терапия, Кацураги Тендо слушает.
— Кацураги-сан! У нас пациент поступает, срочно нужны вы, — произнесла медсестра приёмного. — Только проблема — я никак не могу связаться с хирургией и неврологией. Вы случайно не знаете, где остальные дежурные врачи?
— Они тоже нужны?
— Да, по словам скорой, случай очень сложный, — ответила девушка.
— Через минуту будем, — произнёс я и положил трубку.
Я повернулся к празднующим и заявил:
— Ну что, Рэйсэй-сан, Асакура-сан? Спускаемся. Пора принимать первого пациента в этом году.
И интуиция подсказывает мне, что предстоящий клинический случай заставит попотеть не одно отделение.

От авторов:
Дорогие читатели! Поздравляем Вас с Наступающим Новым годом! Пусть сбудется всё, о чём Вам мечталось, а все неудачи и огорчения останутся в году ушедшем.
Авторы тоже уходят на праздники. Следующая глава выйдет в ночь с 4го на 5е января. Всех благ!

Глава 16

Асакура Джун, Рэйсэй Масаши и я покинули праздничный стол и направились на первый этаж, чтобы осмотреть только что поступившего пациента.
— Вот уж не думал, что кого-то привезут чуть ли не в полночь! — выругался Асакура Джун. — В прошлый Новый год такого не было. Мы почти до самого утра сидели без дела.
— Ага, неврологи, может быть, и сидели, — ответил Рэйсэй. — А хирургическое отделение каждый раз забивают до отказа. То в травме мест для пациентов с переломами не хватает, то любители наесться всякой дряни приезжают с аппендицитами, холециститами, панкреатитами и прочими «-итами».
Несведущий в медицине человек вряд ли бы понял, что имеет в виду Рэйсэй Масаши. Но на латыни окончание «-ит» означает воспалительный процесс. К примеру, поджелудочная железа на языке медиков — «панкреас». Соответственно, панкреатит — это воспаление поджелудочной железы. А почти любое острое воспаление в брюшной полости — это работа для хирургов.
— Не беспокойтесь, пациент пока что один, — произнёс я, пока мы спускались в приёмное отделение. — Втроём мы быстро справимся. Остаётся только надеяться, что сегодня ночью больше никто не заболеет.
— Между прочим, я это и загадал, когда закрашивал глаз «дарума», — подметил Асакура Джун. — Чтобы в этом году никто не болел!
— Молодец, Асакура-сан! — усмехнулся Рэйсэй Масаши. — Всё рассказал — теперь не сбудется.
Да оно в любом случае бы не сбылось. Как показывает опыт, хоть по всему миру лекарей распространи, а болезни никуда не денутся. Нужда в нашей профессии никогда не исчезнет.
В приёмном отделении нас встретил не Нода Такео. На этот раз больного привёз сам заведующий скорой. Суетливый мужчина — Фукуро Тайтен. Видимо, Нода-сан впервые за долгое время получил заслуженный выходной.
— Кацураги-сан, Асакура-сан, Рэйсэй-сан, — протараторил Фукуро Тайтен. — Я привёз нашего бывшего коллегу. Куракодзи Ёсиду.
Я взглянул на мужчину, что лежал на каталке за спиной заведующего скорой. Он почти не двигался.
— Куракодзи-сан раньше работал терапевтом в вашей клинике, — уточнил Фукуро Тайтен. — Перевёлся в другое место, но здоровье быстро сдало. Мы не должны были везти его сюда, он живёт в совсем другом районе. Но я попросил коллег с другой станции, чтобы его к нам передали.
— Тогда не будем медлить, рассказывайте, что случилось, — попросил я, а затем прошёл мимо Фукуро к пациенту.
Куракодзи Ёсида — мужчина лет сорока пяти — был в сознании. Однако пошевелиться толком не мог. Лежал на кушетке, словно окаменевшая статуя. Лишь повернул ко мне глаза, когда заметил, что я приближаюсь.
— С Новым годом вас, Кацураги-сан, — прошептал он. — Вы уж простите, что не могу вам поклониться. Столько лет людей лечил, а в итоге сам оказался на кушетке, даже и в праздничную ночь…
— Взаимно, Куракодзи-сан. Вижу, что говорите вы чётко и ясно — это уже хорошо, — отметил я. — На инсульт не похоже, но лучше всё же исключить все возможные варианты. Расскажите, почему двигаться не можете? Когда начались ухудшения?
Пока я разговаривал с Куракодзи Ёсидой, Асакура и Рэйсэй обступили пациента со всех сторон и приступили к своим узкопрофильным осмотрам.
— Меня мучили головные боли несколько месяцев, — признался он. — Давление скакало, то вверх, то вниз. Думал, что голова болела из-за этого…
Куракодзи поёжился, когда Асакура Джун принялся прощупывать кожу мужчины своей неврологической иголкой.
— Ага, вижу, что чувствительность не пропала. Верно, Асакура-сан? — уточнил я.
— Реакция есть, — ответил невролог. — Но довольно смазанная. В каких-то местах он вообще не реагирует на раздражение, а в каких-то реагирует слишком неадекватно.
— Вот-вот… — прошептал Куракодзи Ёсида. — А это уже началось недели три назад. Просто меня оно сильно не беспокоило. Понимаете, Кацураги-сан, я ведь и сам терапевт — кое-что соображаю! Мне вся эта клиническая картина показалась очень смазанной. Симптомов разных много, а особой диагностической значимости у них нет. Ну болит голова, да. Но у кого она не болит?
— А с кожей что? Чувствительность изменилась? — уточнил я.
— Местами гипестезия, где-то гиперестезия. А иногда — и парестезии, — объяснил мне Куракодзи.
Ох, говорил как-то один из моих коллег: «Нет хуже пациента, чем лекарь!» Или «врач» в данном случае. Чаще всего больные с медицинским образованием спешат сами себе поставить диагноз, выделить симптомы, синдромы. А иногда — и лечение сами себе назначают.
Однако Асакура Джун поспешил развеять мои сомнения:
— Он прав, Кацураги-сан. Действительно, есть такие участки кожи. Можете мне поверить.
Гипестезия, гиперестезия и парестезия… Ну и комплект он собрал! Эти три понятия означают снижение чувствительности, усиление чувствительности и извращённую чувствительность соответственно.
— Видимо, мой клиент, — подытожил Асакура Джун. — Нужно класть в неврологическое отделение.
— Подождите, Асакура-сан, — перебил невролога Рэйсэй Масаши. — Я ещё не проверил подвижность суставов. Живот и остальные органы в норме — тут никаких проблем. А вот суставы…
— Прошу вас, только аккуратно! — воскликнул Куракодзи Ёсида, когда Рэйсэй обхватил его колено. — Я потом и не могу двигаться. Болят руки и одна нога!
— Обе руки и одна нога? — нахмурился Рэйсэй Масаши. — Асакура-сан, а вы руки проверяли? Странная какая-то картина.
Невролог тут же метнулся проверять рефлексы на верхней половине тела. А я решил, что тянуть больше не стоит, и подключил «анализ».
Странно, но пациента, прикованного к кушетке, моя магия окрестила здоровым. Значит, крупные структуры не повредило, но неврологическая симптоматика налицо!
Ситуация вынуждает меня переключиться на «клеточный анализ». Беда только в том, что осматривать с помощью него нервные волокна — это сущий ад. Как отделять песчинки от пыли. Я могу сильно ускорить процесс поиска патологии, но тогда придётся истратить чуть ли не всю свою магию.
Возможно, имеет смысл ещё немного расспросить больного. А ещё лучше — осмотреть. Похоже, Асакура Джун что-то упускает. Инсульта у этого пациента явно нет — мозг я уже осмотрел вдоль и поперёк. Что-то происходит с самими нервами или со спинным мозгом.
Либо и там, и там одновременно.
— Правая нога! — воскликнул Асакура Джун. — Куракодзи-сан, вы совсем ничего не чувствуете?
— Н-нет… — заикаясь, ответил он.
В этот момент Рэйсэй Масаши вовсю сгибал и разгибал правую ногу пациента. Если к левой ноге Куракодзи боялся даже прикоснуться, то правую он не чувствовал.
— Куракодзи-сан, а можете сами пошевелить правой ногой? — поинтересовался я.
— Сейчас попробую, — сглотнув сухой ком, ответил мужчина.
И к нашему всеобщему удивлению у него это получилось. Куракодзи Ёсида почти без труда согнул правую ногу в колене и даже пошевелил пальцами стопы.
— Могу, Кацураги-сан, — кивнул он. — Но ощущения какие-то странные. Не болит, не зудит… Но что-то с ней явно не так.
— Кажется, я понял, что вы имеете в виду, — догадался я, затем взял с подоконника запасной фонендоскоп, который используется врачами в приёмном отделении. Его мембрана сильно остыла — на ощупь была практически ледяной.
Я положил на правую ногу пациента фонендоскоп и свою ладонь.
— Ну что, Куракодзи-сан? — поинтересовался я. — Разницу в температуре чувствуете? Что горячее — моя рука или фонендоскоп?
Я заметил, как зрачки больного в ужасе расширились.
— Не вижу разницы, Кацураги-сан… — прошептал он.
Мы с Асакурой Джуном тут же встретились взглядами. Кажется, нам обоим в голову пришла одна и та же мысль.
Рэйсэй Масаши уже закончил осмотр и отошёл в сторону. И правильно сделал — хирургической патологии тут точно нет. Суставы в полном порядке. Болезнь «сидит» в нервной системе.
— Асакура-сан, проверьте внимательнее левую ногу, а я осмотрю торс, — посоветовал я.
Невролог молча кивнул и приступил к делу. У меня созрела идея, которую я хотел подтвердить. Определить уровень поражения можно было и с помощью магнитно-резонансной томографии, но мне хотелось сэкономить время. Дежурного рентгенолога на месте нет. Он сегодня находится дома и приедет только в том случае, если мы его вызовем. На это уйдёт время.
— Кацураги-сан, хорошо, что вы это подметили, — прошептал мне Асакура Джун. — Левая нога… Я упустил это из виду. Здесь мышечный спазм нарастает. И Куракодзи-сан, похоже, не может ею двигать.
Я включил «анализ» и ещё раз взглянул на ногу пациенту. Действительно, всё оказалось ровно так, как и говорил невролог. В левой ноге развивался спастический парез — состояние, при котором пациент практически не может шевелить конечностью, а мышцы при этом сжимаются всё сильнее и сильнее.
А я тем временем обнаружил аномальный участок кожи, который опоясывал левую половину тела пациента.
— Тут что-нибудь чувствуется, Куракодзи-сан? — уточнил я.
Однако, как выяснилось, левая часть живота и поясницы полностью потеряла и температурную, и болевую, и любые другие виды чувствительности.
— Вы уже догадались, какой диагноз, Кацураги-сан? — спросил Асакура Джун.
— О диагнозе говорить ещё рано, а вот синдром я точно выявил, — произнёс я и ещё раз взглянул на спинной мозг пациента с помощью «клеточного анализа».
Вот! Теперь я вижу! Зная примерное расположение повреждённого участка, шансов раскопать поражённую нервную ткань намного больше.
Левая половина спинного мозга на уровне четвёртого и пятого поясничных позвонков была сильно атрофична. Питание нервной ткани сильно нарушено, а все проводящие пути в этом участке находятся на грани гибели. То есть — они не проводят импульс от мозга к ногам и от ног к мозгу.
— Синдром Броуна-Секара, — сказал я Асакуре Джуну. — Это точно он.
— Повреждение половины спинного мозга? — нахмурился он. — Но из-за чего?
Хороший вопрос. Но поспорить с моим мнением невролог не сможет. Ведь все симптомы этого синдрома налицо.
Вижу по лицу дежурной медсестры, что она совсем не понимает, почему у больного так отличается симптоматика в правой и левой ногах. А всё на самом деле очень просто.
Дело в том, что спинной мозг — это огромный канал, через которых проходит множество проводящих волокон. Одни ведут «чувствительность» от тела к мозгу, а другие отправляют «команду» от мозга к телу. Но эти волокна в спинном мозге проходят через несколько перекрёстов. Именно поэтому при повреждении лишь одной половины происходит такая картина. На правой ноге исчезла часть чувствительных функций, а на левой — часть двигательных.
И лишь в одном участке — ровно над повреждённым сегментом спинного мозга — выпали все функции.
Но такое чаще всего происходит при травмах. Поэтому вопрос остаётся открытым: откуда взялся этот синдром?
— Куракодзи-сан, вы сказали, что нарушения начались несколько месяцев назад, — напомнил пациенту я. — Вы за это время не падали? Никак спину не повреждали?
— Вообще, ничего такого не было, Кацураги-сан! — воскликнул он. — Я искренне не понимаю, почему меня всего сковало такой страшной болью!
— Асакура-сан, что думаете? — решил посоветоваться с неврологом я. — Возможно, произошло кровоизлияние в том сегменте спинного мозга, который сейчас потерял свою функцию?
— Хороший вариант, — кивнул он. — Но тогда нарушение произошло бы моментально. А Куракодзи-сан становилось хуже постепенно. И руки… Точно! С руками-то что?
А ведь правда… Сосуды в спинном мозге почти не повреждены. Но нарушения в поясничном отделе никак не могут влиять на руки. А руки и вся верхняя половина тела у пациента тоже болит. Очень нетипичная картина! И ведь никто из моих коллег не может, как и я, понять, а в чём собственно проблема!
На этом моменте мы решили сделать небольшой перерыв. Куракодзи Ёсиду госпитализировали в неврологическое отделение. Рентгенолога из дома всё равно вызвали, а пока тот ехал, я заварил себе крепкий кофе и присел рядом с Асакурой в ординаторской неврологии.
— Пока ничего не понятно, Кацураги-сан, — сказал он. — Смотрите, анализы крови пришли, — он протянул мне распечатку. — Совсем ни в какие ворота… С неврологической картиной никак не стыкуется.
В крови Куракодзи тоже были нарушения. Анемия, увеличение количества лейкоцитов. Ещё десять показателей разлетелись в разные стороны — кто вверх, кто вниз.
— Х-м-м… — протянул я. — Будто с костным мозгом имеются проблемы.
— Может какая-нибудь онкология? — предположил Асакура. — Метастаз прилетел в позвонок, затем повредил костный мозг и вылез прямо в спинной мозг? Отсюда и Броун-Секар!
— Нет, Асакура-сан, — помотал головой я. — Теория интересная, но в ней хромает всего один момент. От одного позвонка кровь бы так не разгулялась. Тут что-то не так…
Пока я изучал свежие анализы, Асакура Джун заполнял историю болезни пациента.
— Ого, — нарушил тишину невролог. — Не знал…
— Вы это о чём?
— Куракодзи Ёсида ведь раньше был терапевтом седьмого ранга. Лет пять назад вроде. Я не знал, куда он перевёлся от нас. Оказывается, он всё это время работал врачом на электростанции.
Я чуть кофе не поперхнулся. Несколько мыслей в моей голове столкнулись с фразой Асакуры Джуна. И я понял, что именно в месте его работы скрывается ответ на вопрос.
— Асакура-сан, на какой именно станции он работает? — уточнил я.
— «Фукусима-1», — ответил невролог.
Проклятье…
— Атомная электростанция? — поинтересовался я.
— Конечно! А какая же ещё? — усмехнулся он.
А затем резко изменился в лице.
Кажется, мы вновь пришли к одному и тому же выводу одновременно.
— Поздняя постлучевая миелопатия, — произнесли мы с Асакурой Джуном хором.
Стоп… Но это ведь тоже притянуто за уши. В моём мире на «Фукусима-1» в две тысячи одиннадцатом году произошла авария. После этого станцию закрыли. Раз Куракодзи Ёсида работает там уже пять лет, значит, в этом мире катастрофы не было. Да и защита на электростанциях обычно хорошая, тем более на атомных. Не мог он получить хроническую лучевую болезнь…
Или мог?
Ходили слухи, что причиной катастрофы на Фукусиме было не столько землетрясение, сколько нарушение техник безопасности. Сказать наверняка, правда это или нет — я не могу. Но такой риск может быть. Возможно, что в этом мире там произошла небольшая утечка радиации.
Тогда всё сходится!
— Асакура-сан, если Куракодзи-сан в течение четырёх-пяти лет получал дозу облучения… Или наоборот! Один раз получил большую дозу, которая не дотягивает до острой лучевой болезни. Понимаете, к чему я клоню?
— Демиелинизация нервных волокон, — кивнул невролог.
Да. Миелиновое волокно, которое окружает нервы, подвержено радиационному облучению. И поздним последствием такого облучения запросто может быть синдром Броуна-Секара.
— Значит, и общий анализ крови отсюда же, — подметил я. — Костный мозг повреждён. У него может начинаться лейкоз.
— И боли в руках это тоже объясняет, — кивнул Асакура Джун. — Синдром Броуна-Секара возник только в поясничном отделе, но повреждение миелинового волокна наблюдается в разных частях тела — отсюда и боли. Потому он и не может двигаться.
— А точнее — двигаться он может. Просто ему больно это делать, — подытожил я. — И ухудшение происходило медленно. Просто поражение ускорилось спустя четыре года после облучения. Типичный срок для воздействия радиации.
— Повезло, что он приехал в Токио на праздники, — подметил Асакура Джун. — Здесь мы сможем оказать ему помощь намного быстрее.
Проблема только в том, что вылечить Куракодзи Ёсиду за один заход я точно не смогу. Если проблема одновременно в нервах и костном мозге — на это может уйти два-три полных запаса моей лекарской энергии.
— Асакура-сан, позволите мне вместе с вами вести этого пациента в ближайшие две недели? — спросил я. — Случай интересный, мне хотелось бы в нём поучаствовать.
— Да, скорее это я должен вас об этом просить, — усмехнулся Асакура. — Без вашей помощи, Кацураги-сан, я бы вряд ли додумался, в чём на самом деле проблема.
Отнюдь. Соображать после отказа от алкоголя Асакура стал намного лучше.
— Нужно вызвать гематолога. Возможно, понадобится пункция. Костный мозг придётся изучить в любом случае, — сказал я.
— С этим я разберусь без вас, не беспокойтесь, — ответил он. — Возвращайтесь пока что к праздничному столу. Если понадобится помощь — я позову.
А иного выхода у меня и не было. За дежурство я потратил столько энергии, что лечить Куракодзи сегодня явно не имеет смысла. Нужно отоспаться, восстановить силы, и лишь потом пытаться его полностью излечить.
Правда, перед этим я собираюсь съездить к родителям. У меня осталось всего три выходных, чтобы повидаться с семьёй. А потом можно снова утонуть в работе.
Когда я вернулся в ординаторскую терапевтического отделения, три медсестры и Кондо Кагари уже заснули. Кто-то на диване, а кто-то прямо за столом. Но будить их я не стал. У Кагари сегодня выходной, а медсёстры работают в моём отделении. Если уж кого-то привезут, тогда я найду способ быстро их растолкать.
Так новогоднее дежурство и подошло к концу. В восемь утра на смену мне пришёл Савада Дэйчи. Выглядел терапевт так, будто не спал всю ночь. Похоже, он, как и Кондо Кагари, праздновал Новый год не дома.
— Ох, Кацураги-сан, а у меня ведь был такой соблазн позвонить вам! Пару раз даже набрал ваш номер, но тут же сбросил, — сказал он. — Хотел узнать, не хотите ли вы ещё денёк подежурить?
— Нет уж, Савада-сан, — усмехнулся я. — С меня на сегодня хватит.
Кстати… Странно. Звонки Савады до меня не доходили. Я достал мобильный из кармана и обнаружил, что тут полностью разрядился. Видимо, меня за сутки настолько замучили звонками из разных отделений, что даже аккумулятор телефона не справился.
Я задержался на минуту в ординаторской, чтобы подзарядить мобильник и проверить — нет ли там срочных звонков или сообщений.
И интуиция в очередной раз меня не подвела.
Кроме звонков Савады Дэйчи и многочисленных поздравлений от коллег у меня было пять пропущенных от матери. И одно-единственное сообщение с её же номера телефона.
«Тендо-кун, пожалуйста, приезжай скорее. Мы тебя очень ждём. Кажется, у твоего отца что-то с головой».

Глава 17

В груди вспыхнул жар. Сообщение, которое пришло от матери, заставило меня испытать тяжелейшую тревогу. Я плохо знал своих новых родителей. Да чего уж там? За эти полгода я виделся с ними всего один раз и ограничивался только общением по телефону.
Да, они были не моими родителями, но чувства бывшего Кацураги Тендо не исчезли. Часть из них намертво привязалась к моей памяти и моему сознанию. Я в любом случае собирался ехать к ним, но теперь мне придётся поторопиться. Не знаю, что имела в виду мать, но придётся это узнать уже в такси.
Я выскочил из больницы и сразу же заказал такси прямо до деревни Асука, что располагается в префектуре Осака. Пришлось подождать пятнадцать минут до момента, когда один из водителей всё же согласился откликнуться на мой вызов. Чаще всего сотрудники компаний, которые предоставляют такси, возят только по городу. Но бывают некоторые водители, которым очень уж нравится укатить куда-нибудь далеко-далеко и получить за эту поездку деньги, которые окупили бы двадцать вызовов внутри одного города.
Мне пришлось отказаться от возвращения домой. Я не взял с собой личные вещи, не выделил время, чтобы купить подарки — всё это можно приобрести уже в префектуре Осака. Только после того, как машина тронулась, я набрал номер матери — Кацураги Айки.
— Алло, Тендо-кун, как же хорошо, что ты, наконец, позвонил… — выдохнула она. — Скажи, в чём дело? У тебя что-то случилось? Я всю ночь не могла дозвониться!
— Я же был на дежурстве, — ответил я. — Пациентов было много, телефон разрядился. Лучше расскажи, что случилось с отцом? Почему ты написала, что у него проблемы с головой?
— Так с ним правда что-то не так, Тендо-кун, — прошептала она. — Он два дня назад начал сдавать. Сначала перестал со мной разговаривать. Потом вдруг решил, что ему нужно на работу… А он уже пять лет не работает! Он ведь на пенсии! Я с трудом уговорила его никуда не уходить из дома. Теперь он думает, что у него два выходных. Но его мнение постоянно меняется.
Странно… Отцу ведь не больше шестидесяти лет. Откуда у него вдруг взялся старческий маразм? Рано. Очень рано. Хотя по симптомам очень похоже
Здесь что-то не так. Должно быть, на него так повлияла какая-то стрессовая ситуация. Я сильно сомневаюсь, что у него ни с того ни с сего развилась шизофрения.
— Я буду у вас в деревне через три-четыре часа, мам, — ответил я. — Подожди ещё немного. Я уже еду через окраины Токио.
— Хорошо, Тендо-кун, я буду ждать! — ответила она и положила трубку.
— Простите за навязчивость, — обратился ко мне водитель такси. — Могу я задать вам вопрос?
— Конечно, — кивнул я. — Путь долгий. Нам в любом случае придётся о чём-то говорить.
— Я потому и люблю катать через всю Японию! — заявил он. — Молча ехать скучно. А так — точно о чём-то, да заговоришь. Скажите, у вас проблемы с родителями?
— Пока не знаю. Мать говорит, что отец с ума сходит, — пожал плечами я.
— Ясно… — вздохнул водитель. — Ну уж отцу вы точно сможете помочь.
— Почему вы так в этом уверены? — поинтересовался я.
— Так вы ведь — Кацураги Тендо? Верно? — неожиданно произнёс он.
— А мы разве знакомы? — удивился я. — Вы уж простите, если запамятовал. Я не всех своих пациентов помню в лицо — их очень много.
— Нет-нет, я здоров, как бык! У врачей уже сто лет не был, — ответил водитель. — Просто видел вас в новостях. И на разных сайтах… Знаете, там ещё короткие видеоролики выкладывают? Вот там я уже успел глянуть, как вы того террориста с балкона скинули! — он так эмоционально это воскликнул, что даже не удержался и ударил кулаком по кнопке «сигнал», чем изрядно испугал водителей впереди стоящих машин.
Выходит, кто-то даже умудрился заснять видео со мной? Да уж, в современное время от такого никуда не деться! Телефоны, планшеты и прочие гаджеты — всё может быть использовано, как инструмент сбора информации.
— Простите… — не оборачиваясь, поклонился водитель. — Вижу, вы замолчали. Похоже, я сильно напряг вас своими расспросами. Прошу, не обижайтесь и… Всё равно пять звёздочек в приложении поставьте. Мне очень важна моя репутация.
— Да расслабьтесь вы, — усмехнулся я. — Я просто задумался. Меня больше заинтересовало, почему вы решили спросить про родителей? Я ведь ничего конкретного вслух не произнёс.
— Просто знакомым показался этот разговор — у меня мать с отцом оба страдали от психических нарушений. Сначала мать, а потом отец, — объяснил водитель. — Куда я их только не возил — во все клиники Токио, Осаки и Киото. Но мне все врачи вторили, что тут уже ничего не сделать. Только давать поддерживающие таблетки. Но какие тут могут быть таблетки, если они, чёрт возьми, уходят из дома! Бродят по городу, что-то ищут… А когда я возвращаюсь домой, ведут себя, как ни в чём ни бывало. Будто с ними ничего и не происходило!
— Понимаю вас, э… Можете, пожалуйста, представиться? — попросил я.
— Хатори Синдзиро, — ответил водитель. — Простите, что сразу не представился. Не очень вежливо с моей стороны. Я-то ведь ваше имя знаю!
— Хатори-сан, то, что вы описываете — это типичная картина болезни Альцгеймера. В простонародье это называется «маразмом» или «старостью». Но в медицине одним словом — «Альцгеймер». Или обыкновенная деменция.
— Сколько вашим родителям, Хатори-сан? — поинтересовался я.
— Сейчас их, к сожалению, уже нет в живых, — вздохнул он. — Но симптомы проявились, когда им было за восемьдесят.
Я не стал говорить это вслух, но, между тем, это очень даже неплохой возраст, если сравнивать со средней продолжительностью жизни в России, которая едва ли дотягивает до восьмидесяти у женщин. А у мужчин и того меньше — на один-два десятка.
Стоит отметить, что в Японии, в сравнении с другими странами, очень много долгожителей. И на это есть свои причины. Во-первых, они редко переедают. Всегда едят небольшими порциями, исключают сахар и пьют много воды.
Особенно хорошим решением мне кажется — сокращение сахара. Ведь организм человека не приспособлен к употреблению этого вещества в чистом виде. В природе чистого сахарного порошка никогда не было. Его начали производить люди. Хотя наши предки употребляли сахар в виде простых углеводов — в форме ягод, овощей, фруктов и прочей растительности.
Также плюсом к секрету долголетия является привычка много передвигаться пешком, на велосипеде и делать зарядку ранним утром.
Про диспансеризацию я вообще молчу. Её проходят чуть ли не девяносто процентов населения страны. Во многом поэтому система здравоохранения в Японии считается одной из лучших в мире.
Плюс ко всему играет большую роль японский коллективизм. Стариков крайне редко отдают в дома престарелых. Просто в местной культуре не принято бросать своих старших родственников. Они всегда остаются в кругу семьи, живут вместе со своими потомками до самой смерти.
И, наконец, последняя причина долголетия местных жителей — это генетика. Я видел много статей, которые подтверждают, что в Японии из поколения в поколения передаются гены, которые «защищают» организм от сахарного диабета, заболеваний сердечно-сосудистой системы и болезней головного мозга.
Но даже если учесть все эти преимущества, не каждый может избежать типичной старческой деменции.
— Хатори-сан, соболезную вам, — произнёс я. — Однако, как врач, вынужден отметить, что такие симптомы часто появляются в преклонном возрасте. Если повезёт, мы все когда-нибудь доживём до этих лет. И половина из нас уж точно столкнётся с такими проблемами. Профилактировать это можно, но даётся это не так уж и просто. Даже для врачей из сферы геронтологии.
— Геронто… Что? — не понял таксист.
— Геронтология — направление медицины, которое посвящено лечению пожилых людей, — объяснил я. — Существует много препаратов для улучшения кровообращения. Но больше, чем половина из них, не имеет доказанного действия. Речь о так называемой группе «ноотропы». Кому-то они помогают. Кому-то — нет.
— Интересная информация, Кацураги-сан! Спасибо, что рассказали, — кивнул мне Хатори. — Я вообще слышал в некоторых источниках, что старость — это болезнь. И если наши врачи придумают, как лечить это заболевание, тогда мы будем жить вечно!
— Спорное заявление, Хатори-сан, — отметил я. — Я бы сказал, что старость — это врождённое и неизлечимое заболевание всего человечества. Да чего уж там — всего животного мира! Вы никогда не слышали теории о том, почему наш организм начинает стареть? С чего вдруг это происходит?
— Нет, не слышал, — помотал головой водитель. — А разве для этого нужна какая-то теория? Стареем — и всё! Время-то идёт, его никто остановить не может.
— Ну сами вдумайтесь, — решил развить тему я. — Мы питаемся, наши клетки обновляются, жизнедеятельность идёт. Где находится тот самый рычаг, который заставляет организм обратить своё развитие в сторону старения? Мы ведь могли бы взрослеть бесконечно, верно?
— Допустим, — нахмурился Хатори. — Пока что я не понимаю, к чему вы клоните.
— А клоню я к тому, что всё дело в теломерах, — заявил я.
— В теломерах?
— Это такие участки наших хромосом. А хромосомы — это «ящики» для хранения генетической информации. Без генетической информации клетки не делятся. А без деления — нет жизни, — пояснил я.
— Так что не так с этими теломерами?
— Представьте, что ваша жизнь — это обойма пистолета. В теории можно сделать обойму с десятью пулями. Или с тридцатью. Да даже с сотней! Один выстрел — один год. Вот и теломеры работают также. У всех людей они определённой длины. Как только такая «обойма» заканчивается, клетка больше не делится. А, как я и сказал, как только клетки перестают делиться, постепенно наступает смерть.
— А зачем же природа так сделала? — Хатори взмахнул руками, оторвав их от руля. — Почему не сделать нас бессмертными?
— Скорее всего, это произошло в ходе естественного отбора. Слишком большие популяции животных вымирали, поскольку им не хватало пищи, чтобы прокормить все организмы. Природа случайным образом выявила идеальную продолжительность жизни, которая не приведёт к истощению ресурсов и гибели человечества из-за недостатков пищи.
Но тут появились «противники» природы. Лекари, врачи. Одни словом — медики! Начали лечить людей и продолжать им жизнь даже тогда, когда организму природой уже суждено умереть. Отсюда возникла проблема перенаселения в некоторых странах. И потенциальная угроза перенаселения целой планеты.
В этом смысле медики являются врагами всего живого. Да уж, к каким только выводами не придёшь, размышляя о столь сложных темах.
— Интересный вы человек, Кацураги-сан, — сказал мне Хатори. — Жаль, что я узнал о вас уже после того, как моих родителей не стало. Я бы годовой доход потратил, чтобы привести их к вам на консультацию. Понимаете… Вот общаешься с вами — и возникает чувство, что вам можно доверить всё, что угодно!
— Очень лестно это слышать, спасибо вам, — поклонился я. — Правда, на вашем месте я не стал бы делать вывод исключительно из-за того факта, что я смог нейтрализовать биологического террориста.
— Кацураги-сан, да разве ж в этом дело? — усмехнулся Хатори. — О вас уже весь город знает! Ещё задолго до того, как вы засветились в новостях. В какую больницу не приди, везде говорят — если врачи не могут определить верный диагноз, значит, нужно ехать в клинику «Ямамото-Фарм» и умолять в регистратуре, что записали именно к Кацураги Тендо.
Теперь понятно, почему у меня, оказывается, так много больных не из корпорации. Я случайно превратил частную клинику семьи Ямамото в организацию для любых желающих обратиться за медицинской помощью.
Остаток пути мы болтали на самые разные темы до тех пор, пока нас не вынудил остановиться сотрудник дорожно-патрульной службы.
Я увидел на перекрёстке, который вёл к префектуре Осака, огонь. Его уже вовсю тушили пожарники. Похоже, сразу четыре машины столкнулись друг с другом. Две легковушки, цистерна бензином и фура с овощами. Яблоки и груши разбросало по всей округе. Однако пострадавших людей я не видел, как и машин скорой помощи. Либо пациентов уже забрали, либо скорая из-за обилия вызовов ещё не успела прибыть.
— Добрый вечер, — поприветствовал Хатори сотрудник полиции. — Дальше проехать пока что нельзя. Слишком высока вероятность взрыва цистерны с бензином. Её уже окружил огонь. Пожарные стараются ликвидировать аварию, но дальше проехать я вам позволить не могу.
И что самое обидное — обогнуть место аварии не получится. Справа и слева от перекрёстка — обрыв. Два оврага, в которые невозможно спуститься.
— Проклятье, — выругался Хатори. — Это что же получается, мы тут до утра торчать будем? Я не могу! У меня клиент. А после него ещё несколько!
— Ничем не могу помочь, весь перекрёсток — крайне опасная зона. Мы вынуждены заблокировать проезд. Я прошу вас отъехать на обочину. У нас три пострадавших. Один в тяжёлом состоянии. Скоро сюда должна подъехать скорая.
Дожидаться приезда скорой я точно не могу. Возможно, смогу помочь хотя бы кому-то. Я вышел из машины, поклонился полицейскому и представился:
— Кацураги Тендо, терапевт клиники «Ямамото-Фарм». Я могу оказать первую медицинскую помощь до прибытия скорой.
— Кацураги Тендо? — вскинул брови полицейский. — Да ладно? Тот самый? Который…
— Не будем терять времени! — перебил его я. — Пустите к пациентам или нет?
— Д-да, конечно! — обрадовался мужчина. — Нам только что сообщили, что скорая сильно задерживается. Прошу вас, Кацураги-сан, если можете, сделайте хоть что-нибудь. Нам бы хотелось, чтобы в этот раз обошлось без смертей. Мы всех из машин вытащили. У двух, кажется, сломаны ноги. Одному вообще повезло — отделался синяком под глазом. А вот с водителем одной из легковушек всё очень плохо. Лучше вас сразу пойти к нему. Остальным помощь, грубо говоря, и вовсе не требуется.
Я уже запустил массовый анализ. Поэтому знал, что полицейский не лжёт. Одна сломанная рука, два перелома берцовой кости и тот самый пациент, с которым не всё так просто. У остальных переломы закрытые, ушибы лёгкие — ни одного сотрясения. Всё без осложнений. Будет больно, но до прибытия скорой потерпеть смогут. А вот последний может и скончаться. Причём магия не сообщает, какая конкретно у него травма. Нужно подойти поближе и осмотреть его, чтобы понять — что пострадало в его организме.
Я подошёл к палатке с пострадавшими, которую развернули полицейские, и сразу же ударил противовоспалительной магией по ранам пострадавших. Пусть моя лекарская сила немного обезболит их повреждения. Так им придётся меньше терпеть до прибытия скорой. Но меня, куда больше беспокоит последний.
Лишь один мужчина лежал, согнувшись пополам. Переломов костей в его теле не было. Он держался за левый бок и стонал от боли. Я не стал тратить время на знакомство с пациентом, а потому сразу приступил к «анализу».
Долго искать повреждения не пришлось. Потому что один орган был полностью уничтожен.
Селезёнка. Ох уж эта чёртова селезёнка… Почти все пациенты понятия не имеют, зачем она нужна, а четверть врачей и вовсе забывает о её существовании. А это важный орган. Очень важный! Прожить без него можно — это факт. Но функцию он выполняет крайне важную. Кроветворение и утилизация старых элементов крови. Один из главных органов иммунной системы.
А у моего нынешнего пациента селезёнку разорвало. Ничего удивительно в этом нет. Если водитель не пристёгивается, при аварии риск разорвать селезёнку — это меньшее, что должно его беспокоить. С такой травмой можно хотя бы продолжать жить. А вот со многими другими…
Что ж, хорошо, что ему повезло избежать этих самых «других».
Хотя судя по результатам «гистологического» и «клеточного» анализов, его селезёнке досталось очень сильно. Передо мной разрыв капсулы и паренхимы селезёнки. Капсула — это оболочка органа, а паренхима — сам орган. И ударом разорвало всё.
Восстановить селезёнку уже не выйдет. Ошмётки органа я не смогу соединить никакой магией. Даже группа лекарей с таким не справится. Единственное, что я смогу сделать — облегчить боль, остановить кровотечение и дать больному шанс дожить до прибытия скорой. Очевидно, селезёнку у него в итоге удалят.
Боль своим первым выбросом магической энергии я уже убрал. А вот с остановкой кровотечения всё намного сложнее. Обычно при разрыве селезёнки происходит автоматическая тампонада — рана закрывается сгустком крови. Однако у этого мужчины ничего подобного не произошло. Судя по неправильному ритму сердца, он уже давно страдает аритмией. А значит, скорее всего, принимает кроверазжижающие.
Любой, кто страдает тяжёлыми аритмиями, к примеру — фибрилляцией предсердий, и не принимает кроверазжижающие препараты, рискует получить тяжелейшие осложнения. Поэтому таким больным нужно подбирать лечение у врача кардиологи или аритмолога.
Но тут случай другой. Лечение подобрано верно. Однако оно не даёт кровотечению остановиться.
Придётся нехило поработать над тромбоцитами — клетками крови, главная задача которых, останавливать кровотечение.
— Пожалуйста, помогите… — прошептал мужчина, отпустив руки от живота. Должно быть, боль отступила. — У меня жена, дети, маленькие внуки… Я подарки вёз! Я не могу здесь умереть, прошу…
— Тише, всё хорошо, — произнёс я. — Сейчас станет лучше — доверьтесь мне.
Кровь я уже почти остановил. Оторванные клочки селезёнки начали некротизироваться. С этим уже ничего не поделать — вскоре их удалят. Главное, что крупные сосуды я затромбировал. Хотя хирургам ещё предстоит поработать над кровью, которая успела попасть в брюшную полость. Там ей не место — значит, придётся всё это убирать.
Однако проблемы на этом не закончились. Наша палатка пошатнулась. Сначала от мощной звуковой волны, а затем от горячего воздуха. Меня свалило с ног, и я рухнул рядом с пациентом. Палатка была цела, но в воздухе запахло химикатами. Внутрь начал проникать дым.
В моих ушах стоял жуткий писк.
Похоже, цистерну с бензином всё же не удалось потушить. Такой звук сложно с чем-то спутать. Это был взрыв. А я точно помню, что рядом с местом аварии было несколько пожарных.
Я собрался с силами и вышел из палатки, навстречу огню.
Видимо, мне предстоит ещё немного поработать…

Глава 18

Весь перекрёсток накрыло огнём. Легковые машины уже успели эвакуировать, поэтому пострадала только цистерна с бензином.
— Сюда! Кацураги-сан, сюда! — кричал мне полицейский.
Двое пожарников тащили двух своих коллег в безопасную зону. Лекарская магия в моей голове пылала хлеще, чем пламя пожара. И сам факт этого сообщал мне сразу две новости. Хорошую — пострадавшие пожарные ещё живы. Плохую — состояние одного из них критическое, и ему срочно требуется помощь.
Я, прикрыв лицо от едкого дыма, подбежал к пожарным.
— Почему цистерна взорвалась? — схватившись за голову, кричал водитель такси Хатори.
— Не смогли потушить… — тяжело дыша, ответил один из пожарных. — Слишком поздно поняли, что огонь уже зашёл слишком далеко.
— Как вы себя чувствуете? — спросил я мужчину. — Причины возгорания потом обсуждать будете. Я должен оказать вам первую помощь.
— Да я в порядке, — отмахнулся он. — Мируко-сан тоже не задело. А вот Киёши-сан и Вакидзи-сан, кажется, потеряли сознание.
На всякий случай я бегло осмотрел «анализом» пожарных, которые убеждали меня о том, что хорошо себя чувствуют. В целом, они не лгали. Несколько ожогов, дымом надышались — но ничего угрожающего их жизни я не обнаружил, а потом сразу же перешёл к лежащему на холодном асфальте Вакидзи.
Повреждения от взрывной волны могут быть самыми разнообразными, поэтому лучше всего осмотреть сразу все органы и системы. Однако, хоть Вакидзи и был без сознания, по-настоящему жизнеугрожающих травм я у него не нашёл. Лишь ушиб головного мозга, который мне с лёгкостью удалось купировать. Я улучшил проводимость нервного волокна и расширить окружающие сосуды, чтобы избежать отёка.
— Что с Вакидзи-саном? — обеспокоенно спросил один из пожарных.
— Сотрясение, не беспокойтесь, — произнёс я. — Уложите его в безопасном месте подальше от дыма. Сейчас ему нужен чистый воздух.
— Хорошо, Кацураги-сан, вы только, пожалуйста, Киёши-сана внимательнее осмотрите! Он был ближе всех к цистерне, когда ты взорвалась! — взмолился пожарный и потащил своего коллегу к служебной машине.
Я присел рядом с Киёши и на этот раз «анализ» совершил такой кульбит в моём магическом центре, что я сам чуть сознание не потерял. Очевидно, здесь у нас по-настоящему серьёзная травма.
В первую очередь я осмотрел головной мозг. Удивительно, но сотрясения нет. Зато в грудной клетке всё крайне плачевно. Плевра — мешок, в котором находятся лёгкие, не повреждён. Однако сама лёгочная ткань уже начинает «гореть» от воспалительного процесса.
Ушиб лёгкого. Взрывная волна сотрясла лёгкие, и те сильно приложились о стенки грудной клетки. Изо рта Киёши течёт кровь. Но проблема не в пищеварительном тракте. Он эту кровь откашлял, поскольку та уже скапливается в его лёгких. Капилляры в лёгочной ткани разорвало, поэтому дышать ему сейчас крайне трудно. Кислороду непросто пробиться через жидкую среду.
Повезло ещё, что передо мной всего лишь ушиб, а не разрыв лёгкого. Тогда я бы даже с помощью лекарской магии вряд ли смог бы помочь без хирургического вмешательства. Стоп, но почему тогда мой «анализ» так ревёт. Я ведь явно что-то упускаю… Где должна быть ещё одна травма. Или…
Вот оно! Давление падает, сердце начинает биться всё медленнее и медленнее, а дыхание постепенно сходит на «нет». Триада взрывной травмы лёгких. Но самое главное — похоже, из-за повреждения ткани, в сосуды попал воздух.
Воздушная эмболия… Состояние, при котором пузырёк воздуха перемещается вместе с кровотоком и может закупорить крупный сосуд, из-за чего орган, к которому этот сосуд идёт, начнёт погибать.
Существует распространённый миф на эту тему. Особенно его любят обыгрывать в фильмах и книгах. Якобы если ввести воздух в вену через капельницу или шприц, то человек вскоре умрёт. Но такого количества воздуха недостаточно, для нанесения вреда человеку. От пузырьков в капельнице никогда не случится воздушная эмболия. А вот от травмы лёгкого — запросто.
Пока лекарская магия восстанавливала повреждённые лёгкие, я сконцентрировал всё своё внимание на крупных сосудах. Где-то там должен быть пузырёк воздуха. Он будет выглядеть, как неоднородный участок в потоке крови. Вопрос в том — где он?
Проклятье!
Я увидел его и тут же понял, что могу опоздать. Пузырёк только что прошёл по сонной артерии и направился к сосудам мозга. Как только он попадёт в узкий сосуд — он тут же его перекроет. И произойдёт ишемический инсульт или, как его называют иначе — инфаркт мозга.
Я тут же направил магию на пузырёк, который уже начал замедляться и заставил его раствориться в крови. Временно изменил скорость кровотока и уничтожил потенциальную закупорку.
Однако предчувствие грядущей смерти моего пациента так меня и не покинуло. Похоже, это не единственная травма. Я упустил что-то ещё!
Барабанные перепонки целы, кишечник не разорвало — а эти органы часто страдают из-за перепада давления, которое вызывает взрыв.
Я заставил работать «анализ» на полную мощность, смотрел сразу на все органы и сосуды. И лишь, когда мои силы иссякли более, чем наполовину, я нашёл причину своей тревоги. В нескольких сосудах образовались небольшие наслоения тромбов — неопасные для здоровья пациента, но это было лишь начало.
— Только этого не хватало… — вслух выругался я.
— Что такое, Кацураги-сан? — спросил один из пожарных. — Мы ещё можем его спасти? Помощь скоро будет. Я видел на горизонте мигалки скорой!
— Дайте мне минуту, я постараюсь всё исправить, — ответил я.
Благо оставшиеся пожарные и полиция были заняты ликвидацией пожара, поэтому не наблюдали за тем, что я делаю с пациентом.
За пять минут до приезда машины скорой помощи я понял, где скрывается ещё одна проблема. Ушиб лёгкого и взрывная травма спровоцировали образование свободных радикалов. Это такие образования, которые по сути своей являются обломками молекул. И им «страстно» хочется связаться с первым попавшимся вещество, чтобы окислить его.
Точно такой же механизм часто наблюдается при радиационном поражении. Радиация образует подобные радикалы, из-за чего и наносит вред всему организму.
Прямо сейчас в теле Киёши идёт окисление жиров, тромбоз и развитие такого грозного заболевания, как ДВС-синдром. Диссеминированное внутрисосудистое свёртывание или тромбогеморрагический синдром.
Это состояние представляет из себя абсолютный хаос в кровоостанавливающей системе организма. Сначала организм, как сумасшедший, начинает образовывать тромбы. Но бесконечно он это делать не может. Через несколько часов или суток все материалы для тромбов кончатся, и тогда запустится абсолютно противоположный процесс.
Множественные кровотечения и кровоизлияния.
В стационаре Киёши помогут предотвратить это состояние, но лучше я начну лечение прямо сейчас. Бывают случаи, когда ДВС-синдром развивается молниеносно. Тогда пострадавшего не успеют довезти до больницы. Есть риск, что он скончается прямо в машине скорой.
И единственное, что я мог сделать в полевых условиях, это заставить всю систему свёртывания крови застопориться. Если бы у меня в арсенале была молекулярная лекарская магия, я бы полностью остановил процесс. Но пока что я лишь стабилизировал тромбоциты, чтобы те не выделяли активные вещества, из-за которых может произойти катастрофа.
Когда я закончил, около нас остановилась машина скорой. Фельдшеры погрузили пострадавших, но, прежде чем они отъехали, я крикнул:
— У Киёши-сан — ушиб лёгкого и высокий риск развития ДВС-синдрома. Его нужно будет сразу же перевести в реанимационное отделение. Позвоните в больницу, предупредите, чтобы приготовились к очистке плазмы крови — к плазмаферезу. Пока что можно ввести глюкокортикостероиды. Они у вас в наличии точно есть.
— Спасибо за совет, — поспешно поклонился фельдшер и запрыгнул в машину.
Пока я возился с пострадавшими, к пожарным прибыло подкрепление и им удалось очистить дорогу.
— Спасибо вам большое, Кацураги-сан! — крикнул мне вслед офицер полиции. — Для меня честь — работать бок о бок с героем Токио!
Я поклонился ему в ответ и вернулся в такси.
— Ух… — шумно выдохнул я. — Что ж, Хатори-сан, вы явно не ожидали, к чему приведёт эта поездка, да?
— Это уж точно, — не отрывая взгляда от остатков пожара, ответил он. — Сегодня я больше клиентов не возьму.
— Не беспокойтесь, я заплачу больше, чем договаривались. Вы ведь могли развернуться — и уехать в город, но не сделали этого, — произнёс я.
— Не мелите чепухи, Кацураги-сан! — воскликнул водитель. — Да кем я себя буду считать, если сдеру втридорога с Кацураги Тендо? Нет уж, едем в деревню Асука за ту же цену, как и договаривались. Даже не думайте давать больше, иначе обидите меня.
До моей родной деревни осталось рукой подать. Мы проехали через треть префектуры Осака, и Хатори остановил машину около въезда в деревню. Дальше дорога была не расчищена, поэтому был риск, что легковая машина намертво застрянет в снегу.
— Спасибо, Хатори-сан, — выбираясь из машины, поклонился водителю я.
— Это вам спасибо! Вы столько жизней спасли у меня на глазах! — воскликнул он. — Будет, что жене с дочкой рассказать, когда вернусь домой. Всего вам хорошего, Кацураги-сан!
Хатори уехал, а я прошёлся по глубокому снегу прямиком к своему дому. Мать уже ждала меня на крыльце. Видимо, заметила, что в деревню въехало такси.
— Тендо-кун, наконец-то! — улыбнулась она и стиснула меня в крепких объятьях. — Я видела в новостях, что на перекрёстке у въезда в префектуру произошла авария. Вся извелась, боялась, что ты мог там оказаться.
— Я там и оказался, — усмехнулся я. — Поэтому и задержался — пришлось оказывать первую помощь пострадавшим. Но не будем сейчас об этом, где отец?
— В туалете, Тендо-кун, — вздохнула она. — Уже четвёртый час оттуда не выходит!
— Ты так и не объяснила, что с ним происходит, — подметил я. — Только написала, что у него с головой что-то не так. А в туалете-то он почему? Запор? Диарея?
— Да всё в порядке у него со стулом. Заперся и не выходит! Ты же знаешь, что он любит там долго восседать. Но больше получаса он никогда там не засиживался.
Меня всегда удивлял этот феномен. Огромное количество мужчин любит проводить много времени в туалете. Причём физиология человека устроена так, что мужчинам на акт дефекации требуется меньше времени, чем женщинам. Однако последние проводят в туалете меньше времени.
Эту странную тенденцию психологи объясняют тем, что мужчины находят в туалете убежище от множества окружающих их проблем и обязанностей. Там их какое-то время точно никто не побеспокоит, а потому это становится чуть ли не единственным местом в мире, где можно побыть наедине с собой.
Чисто с точки зрения ментального здоровья — это хорошо. Однако долгое сидение на унитазе провоцирует развитие геморроя. А уж четыре часа в туалете — это совсем перебор.
— Я сейчас с ним поговорю, — сказал я матери, когда мы вошли в прихожую. — Только объясни всё подробнее, с чего всё началось? Я ведь несколько месяцев назад его видел, и в прошлый мой визит всё было хорошо.
— Понимаешь, Тендо-кун, ещё за две-три недели до Нового года он начал неважно себя чувствовать. Сома-сан не мог уснуть по ночам, ворочался и ворочался. Зато днём дрых, как убитый! А потом я начала замечать странности в его поведение. Забывчивым стал, чушь всякую городит. Однажды меня даже именем другим назвал! А вчера… — Кацураги Айка с трудом сдержала слёзы. — Вчера спросил меня, покормила ли я Тендо-куна! Мол, ты после школы уставший пришёл и даже на ужин не вышел. Мне кажется, твой отец сходит с ума…
— Насчёт сумасшествия судить ещё рано, — помотал головой я. — Ты пока иди на кухню, завари чаю. Я его вытащу из туалета, осмотрю, а потом все вместе поужинаем.
— Х-хорошо, — громко шмыгнув, ответила мать и удалилась в соседнюю комнату.
Очевидно, что у Кацураги Сомы произошло нарушение мыслительной деятельности. Но какова причина — мне только предстоит выяснить. Рано ещё отцу скатываться в старческую деменцию. Очень рано.
Я постучал в дверь туалета.
— Отец! Это я — Тендо! — крикнул я. — Ты можешь оттуда выйти?
— А? Тендо-кун? — промямлил он. — Ну… Могу, наверное. А зачем?
Да… Одной этой фразы достаточно, чтобы понять — с ним что-то не так. Мы не виделись несколько месяцев. В здоровом состоянии он на мой приезд отреагировал бы не так.
— Отец, мама сказала, что ты болен. Мне нужно тебя осмотреть, — настоял я. — Да и вообще, почему бы тебе просто не поздороваться с сыном? Имею же я право повидаться со своим отцом!
— Ладно-ладно, вот расшумелся… — послышалось его ворчание. — Сейчас выйду. Ты к нам надолго, Тендо-кун? Хочу на рыбалку с тобой сходить. Посидим на берегу, поболтаем, а потом искупаемся — и домой! Мать нам уху сварит.
Искупаемся, зимой — ага. Он, похоже, даже во времени перестал ориентироваться.
Через пять минут отец помыл руки и вышел из туалета. Кацураги Сома выглядел растерянным. Слегка пошатываясь, он прошёл мимо меня на кухню и сел за стол. Даже не обратил внимания на то, что я приехал его навестить.
За отцом тянулся странный запах. Каждый его выдох отдавал чем-то сладковатым. Напоминал запах прелых яблок и аммиака.
Одного лишь этого симптома мне хватило, чтобы понять, где кроется проблема. Нет, мой отец не сошёл с ума. И в старческий маразм не впал.
У него сильно нарушилась работа одного из самых важных органов.
Отец потянулся к стакану с водой, его ладони ходили вверх-вниз, будто мужчина пытался изобразить движение плавников. Этот тремор называется астериксисом. И он, как и запах прелых яблок, встречается при нарушении работы печени.
Печёночная энцефалопатия — вот причина его неадекватного поведения. Видимо, по какой-то причине печень перестала выполнять свою главную функцию — обезвреживание токсичных веществ. А такие вещества присутствуют в организме всегда. Банальное переваривание белков провоцирует выброс токсичных соединений, которые обезвреживаются печенью. Кроме того, клетки нашего организма всё время сменяют друг друга. Одни умирают, а на смену им приходят новые. И элементы мёртвых клеток точно так же проходят через печень.
Но если вся эта дрянь перестаёт фильтроваться, она сразу же идёт через кровоток в мозг. Поэтому мыслительная деятельность человека угнетается, возникает дневная сонливость. Такое состояние легко спутать с алкогольным опьянением или сумасшествием.
Я попросил мать не вмешиваться, а сам принялся осматривать отца «анализом». Да, действительно, печень была изменена. Не цирроз, но признаки гепатита имеются. Вряд ли он вирусный. Скорее всего, отец чем-то сильно надорвал печень.
Я потратил последние остатки лекарской магии на восстановление печени, улучшил кровоток в головном мозге, а затем провернул уже привычный мне трюк с кратковременным спазмом сонных артерий, чтобы заставить отца уснуть.
Мать вздрогнула, когда Кацураги Сома откинулся на спинку стула. Однако я вовремя поймал его, а затем произнёс:
— Всё в порядке, не беспокойся. Он просто уснул. Давай я отнесу его в спальню, а потом всё тебе объясню.
— Т-тендо-кун, может, ему нужна госпитализация? — произнесла она. — Он ведь ни в какую не хотел ехать к врачу. И тебе запрещал звонить. Пока он спит, мы точно сможем его положить в больницу!
— Нет, не стоит, — помотал головой я. — За эти два дня я полностью восстановлю его самочувствие, даю тебе слово.
Я отнёс отца в спальню, после чего вернулся на кухню и сел рядом с матерью.
— А теперь скажи мне, какие он пьёт таблетки? — поинтересовался я. — Помню, что раньше он принимал лекарства от давления и больше ничего. Что-то изменилось за это время?
— Если честно, почти ничего. Хотя… Нет, ты прав, Тендо-кун. Кое-что ему в поликлинике и вправду добавили! Он в начале декабря обращался к врачу из-за отёков ног. Ему выписали мочегонные препараты и ещё какие-то таблетки.
Мать отошла к шкафчику с лекарствами, после чего принесла мне несколько упаковок препаратов. Среди них были таблетки от давления, мочегонные и… транквилизаторы.
— А зачем отцу транквилизаторы? — не понял я. — Их назначают от неврозов, тревожности и других подобных состояний.
— Ой… — вздохнула она. — Тендо-кун, ты прости нас, пожалуйста. Мы ведь не рассказывали тебе. И всё отец твой! Упирался, не разрешал мне говорить об этом…
— Да не томи, что случилось-то?
— Да близкий друг твоего отца недавно на лодке затонул — в ноябре ещё, — ответила мать. — Он сильно расстроился из-за этого. Начал пить по вечерам. В итоге ушёл в запой. А выйти из этого состояния уже не мог, понимаешь? Вот он и пошёл в больницу. Там ему нарколог назначил эти таблетки.
Такое действительно делается, чтобы купировать тремор, судороги и тревожность после запоя. Вот только отцу не повезло — в его организме пересеклось сразу несколько неблагоприятных факторов.
Транквилизаторы и мочегонные препараты могут вызывать поражение печени, а если учесть, что перед этим отец длительно пил, орган и так сильно ослаб.
— Ты скажи, Тендо-кун, он нормальным уже не станет? — чуть не плача, спросила мать.
— Станет — убрать это состояние несложно, — объяснил я. — Я завтра доеду до больницы Камагасаки. Попрошу Номуру-сана, чтобы он выписал отцу гепатопротекторы и слабительное.
— Слабительное? А оно ему зачем? — не поняла мать.
— Лактулоза, — коротко ответил я. — Этот препарат размягчает стул, но что самое главное — собирает в кишечнике всю ту дрянь, которая вызывает у него это «сумасшествие». Мы его быстро на ноги поставим, вот увидишь.
Наш разговор прервал громкий стук в дверь.
— Тендо-кун! Выходи, я знаю, что ты приехал! — услышал я незнакомый мужской голос.
А это ещё кто, чёрт возьми, такой? В глухой деревне, да ещё и в столь позднее время точно не приходится ждать гостей. Особенно тех, которые знают моё имя.

Глава 19

— Ты кого-то ждёшь? — спросил я мать. — Кто это?
— Я… Я не знаю, — испугалась она. — Обычно в это время к нам никто не приходит. Хотя голос знакомый… Может, не открывать всё-таки?
— Нет, я лучше пойду проверю, не беспокойся, — ответил я и вышел из-за стола.
Тем более этот человек знает моё имя. А если учесть, что он добавил к нему суффикс «-кун», значит, обращается он ко мне на «ты», как к старому приятелю или близкому другу.
Прежде чем открыть дверь, я использовал «анализ» и поверхностно пробежался по организму человека, который находился за дверью. Молодой мужчина — мой ровесник. Организм здоровый, телосложение крепкое. Судя по состоянию лёгких и печени — не курит и не пьёт.
Забавно, как много я могу определить по одному лишь «анализу», даже не видя при этом человека в лицо.
Я отодвинул щеколду и открыл дверь. Стоявший на пороге парень тут же воскликнул:
— Те-е-ендо-кун! Какая встреча!
Он обнажил белоснежные зубы, растянув улыбку чуть ли не до ушей. Я сразу отметил для себя, что чувствовал незнакомец себя спокойно. Сердцебиение ровное, пульс не колеблется. Только дышит тяжело, видимо, из-за того, что ему пришлось пробираться к нашему дому через глубокий снег.
— Ой! Мамору-кун! — услышал я голос матери из-за своей спины. — Как же давно я тебя не видела!
— А вот Тендо-кун меня, похоже, не узнал, — произнёс Мамору, а затем демонстративно прокашлялся и, театрально поклонившись, произнёс: — Хосино Мамору! Старый друг Кацураги Тендо!
Он громко рассмеялся, и я заметил, как его пульс начал возрастать.
— Ну ты чего, Тендо-кун, правда не узнал? — уже обиженно спросил он.
Ох и неудобная же ситуация… Я ведь не обладаю памятью своего предшественника. Одно дело — коллеги, с которыми я больнице Камагасаки и так был едва знаком, и совсем другое дело — родственники и близкие друзья. Родители заметили, что я изменился, но решили, что так меня поменяла жизнь в Токио. А вот друг может и раскусить.
Только где этот самый друг был целых полгода? Я его имени даже ни разу не слышал. Но подыграть придётся, чтобы не вызвать лишних подозрений.
— Проклятье, Мамору-кун, да в такую пургу я бы и собственного отражения не узнал, — усмехнулся я. — Проходи скорее в дом, а то замёрзнешь!
— Вот! А это уже — тот самый Тендо-кун, которого я знаю, — улыбнулся он и прошёл в прихожую.
— Мамору-кун, чай будешь? — забеспокоилась мать. — У нас и пирог есть, я только что приготовила.
— Не откажусь, — поклонился он. — Простите, что заявился так поздно. Приехал навестить отца. Сидели с ним, пили сакэ, смотрели в окно. И тут — опа! Я уж было подумал, что мне мерещиться. А потом присмотрелся и понял — старый добрый Кацураги Тендо ползёт сквозь снег к своей родной обители. Я не мог упустить такого шанса. А то ты можешь сразу же умыкнуть обратно, и мы опять не пересечёмся.
— Это правда, Мамору-кун! — сказала мать, когда мы с Хосино Мамору прошли на кухню. — Тендо-кун весь в работе. Приезжает к нам очень редко.
— Непорядок, Тендо-кун, непорядок, — цыкнул Мамору. — Уж от Камагасаки до деревни Асука ехать всего-навсего двадцать минут.
Он меня ещё и упрекать вздумал.
— Из какого Камагасаки? — усмехнулся я. — Я там уже давно не работаю.
— Как это? — удивился Мамору. — Нас же с тобой из университета распределили, помнишь? Меня в центральную больницу Осаки, а тебя в поликлинику Камагасаки. Ты тогда, кажется, с какими-то экзаменами облажался, поэтому не смог пройти вместе со мной в центр префектуры.
Интересный у бывшего Кацураги Тендо дружок. Сначала я подумал, что он просто шутит. По-дружески подкалывает меня, как делают многие приятели. Но мне начинает казаться, что в каждой его фразе таится скрытая попытка меня унизить.
Надо бы получше разузнать, какие взаимоотношения были между бывшим Тендо и этим Мамору. Что-то совсем мне этот человек не внушает доверия.
— Ну да, я месяц в Камагасаки поработал и перевёлся в Токио, — ответил я. — Поэтому и не получается ездить сюда каждую неделю.
— О! — улыбнулся он. — В Токио? Ты шутишь, что ли, надо мной, Тендо-кун? Через месяц — и сразу в Токио?
— Какие шутки? — пожал плечами я. — Можешь в интернете проверить, раз не веришь. Моя фотография выложена среди перечня остальных сотрудников…
— Минуту, я уже ищу! — перебил меня он.
Хосино Мамору достал мобильный и принялся листать сайт в поисках моего имени. Странно, я ведь не сказал ему, где работаю. Где он там меня ищет?
— Странно, Тендо-кун, — отпив чай, произнёс он. — Я тебя в списке не вижу…
— А в какой больнице ты смотришь? — поинтересовался я.
— Как же? Вот смотри: Токио, больница района Санья… Тебя тут нет, — искренне недоумевая, произнёс он.
Нет. Последний шанс Хосино Мамору только что сгорел. Он и вправду не шутит. Санья — это самый бедный район Токио. Примерно такой же, как Камагасаки в префектуре Осака.
Но выгонять я его не буду. Хотя можно было бы после этого заявления настоятельно попросить Мамору свалить из моего дома. Что ж, он сам затеял это маленькое соревнование. Так уж и быть, я поиграю по его правилам.
— Дружище, а ты не там ищешь, — улыбнулся я. — Открой сайт клиники «Ямамото-Фарм».
Хосино Мамору поперхнулся куском пирога, с трудом сдержав смех.
— А ты всё такой же шутник, как и прежде, Тендо-кун, — хохотнул он. — Лучше скажи честно, ты…
Он осёкся. Несмотря на смех, он зашёл на сайт «Ямамото-Фарм» и тут же наткнулся на мою фотографию. Повезло, что мама ушла в спальню, чтобы проведать отца, потому что в этот момент изо рта Мамору вылился чай.
— Да ладно… — прошептал он.
Вот теперь пульс моего «друга» взлетел до небес. От былой ухмылки и места не осталось.
— Ты что, из Камагасаки… перевёлся в «Ямамото-Фарм»⁈ — воскликнул он. — Погоди-погоди, кем ты там работаешь? Стажёром?
Однако ответить на вопрос Хосино Мамору я не успел, поскольку он сам нашёл информацию на сайте клиники.
— Терапевт седьмого ранга, дежурный хирург отделения общей хирургии, заведующий профилактическим отделением и… заместитель заведующего по образовательной части…
Наступила такая тяжёлая тишина, будто Мамору не список моих должностей прочитал, а нашёл на сайте клиники собственный некролог.
— Погоди, Тендо-кун… — удивлённо выпучив глаза, произнёс Хосино Мамору. — Так это, что получается… — он проглотил застрявший в горле сухой ком. — Тот Кацураги Тендо, который спас министров от биологического террориста… Это — не твой тёзка?
— Не очень люблю припоминать этот случай, — честно сказал я. — Но — нет. Это был я.
Кажется, все перечисленные факты напрочь уничтожили Мамору. Я уже понял, какой у него был план. И даже догадался, какие между ним и моим предшественником были взаимоотношения. Хосино Мамору — любитель самоутверждаться за счёт других. Бывший Тендо постоянно от него отставал — в оценках, в медицинских познаниях, в месте работы. И Хосино этим упивался.
Я-то думал, что он бежит сюда посреди ночи, чтобы скорее повидаться со старым другом, но нет. Он просто хотел ещё раз втоптать приятель в грязь. Ткнуть его лицом в неудачи. Однако на этот раз Мамору сам рухнул в эту лужу.
— Ну что, мальчики, попили чай? — спросила вошедшая в кухню Кацураги Айка.
— Д-да, спасибо вам большое! — поклонился Хосино Мамору и попытался выдавить улыбку, но у него получилось лишь скривиться.
— Мамору-кун, а где ты работаешь сейчас? Чем занимаешься? — поинтересовалась женщина.
Ну молодчина! Решила добить этого паразита, хоть и не специально. А Мамору уже не так сильно хочется делиться своими достижениями.
— Да я… Мечусь туда-сюда, — махнул рукой он. — Работаю терапевтом, дежурю в стационаре. Ничего особенного. Пишу медицинские статьи различные. И…
Хосино Мамору резко замолчал и перевёл на меня взгляд. На долю секунды мне показалось, что мой «анализ» смог прочесть его мысли.
Кажется, он только что вспомнил нашумевшую статью об Арджуне Манипуре Кирисе, затем сложил «два плюс два» и догадался, что её тоже написал я.
— З-зато! — воскликнул он. — Зато через пару недель я улетаю на конгресс в Австралию! Нашей клинике выделили несколько мест на этом собрании, и заведующий решил выбрать меня в качестве представителя от центральной больницы Осака!
— Здорово, Мамору-кун, — улыбнулся я. — Обязательно расскажешь о медицине Австралии, когда вернёшься. Мне будет интересно послушать. Если, конечно, мы ещё раз с тобой встретимся.
Последнюю фразу Хосино Мамору понял буквально — именно так, как я и хотел. Он сдержанно кивнул, затем вышел из-за стола, ещё раз поклонился моей матери и, не прощаясь, направился к выходу из дома.
Ни я, ни моя мать провожать его не стали. Когда дверь хлопнула, я прошёл в прихожую и запер входную дверь на несколько щеколд.
— Ты всё сделал правильно, Тендо-кун, — сказала мне мать. — Мне никогда не нравился этот Хосино Мамору. Не понимаю, почему ты раньше терпел унижения с его стороны.
— Что ж, времена меняются, как и люди. Я изменился, а он остался таким же, каким и был, — вздохнул я.
Почему-то теперь мне казалось, что я очень хорошо знаю этого человека. Будто все воспоминания прежнего Кацураги о Хосино Мамору резко восстановились.
— Подожди-ка, — улыбнулся я. — Ты что, специально его спросила о том, чем он занимается?
— Конечно, — гордо улыбнулась мать. — Я подслушивала ваш разговор. Мне захотелось поставить его на место.
— Ну ты даёшь, — рассмеялся я. — Отличная командная работа получилась. Ну да ладно, не будем же мы обсуждать Хосино Мамору до самого утра. Лучше скажи, как там отец?
— Представляешь, Тендо-кун, — произнесла она, — кажется, ему уже намного лучше. Он только что проснулся, спросил, не уехал ли ты. А потом сказал, что любит меня, извинился за всё и снова заснул.
— Вот видишь? Я же говорил, что ему скоро станет лучше, — кивнул я. — Дай ему время. А завтра я привезу новые лекарства.
Я взглянул на часы. Время уже перевалило за полночь.
— Засиделись мы с тобой, Тендо-кун. Иди в свою комнату, я её с твоего прошлого приезда почти не трогала. Только пыль немного прибрала.
— Кстати, если серьёзно, мам, — перебил её я. — Хосино напомнил мне об одном важном деле. Я ведь уже предлагал вам ранее перебраться в Токио. Может быть, всё-таки организуем? Я сейчас зарабатываю достаточно, чтобы обеспечивать всех нас.
— Ой, Тендо-кун, наверное, нет, — помотала головой мать. — Я-то привыкла переезжать. Я уже и в Киото, и в Осаке успела пожить. А твой отец — деревенская душа. Он не сможет бросить этот дом.
— Ладно, я поговорю с ним на эту тему позже. Спокойной ночи!
Выспавшись после тяжёлого дня, я поднялся даже раньше своих родителей и направился к остановке, через которую проходит автобус до Камагасаки.
Добравшись до своего старого района, я остановился у больницы, с которой всё началось. Даже не верится… Будто ещё вчера я опаздывал на работу и встретил по дороге умирающего от острого коронарного синдрома Акиту Такехиро.
Странная и донельзя ироничная тенденция выходит. Почти любой врач двигается по карьерной лестнице только благодаря тому, что в мире есть больные люди. Если когда-нибудь изобретут лекарство от всех болезней, то я и мои коллеги навсегда потеряют свою работу.
Но такого, к сожалению, не произойдёт. Болезням свойственно развиваться и мутировать, особенно если говорить об инфекциях и онкологии. Эти два направления будут вечной проблемой человечества. По крайней мере, так мне кажется сейчас.
Хотя, если мой план удастся, и смогу создать орден лекарей в этом мире… Возможно, медицина сделает колоссальный скачок вперёд.
Прогуливаясь рядом с ещё закрытой больницей Камагасаки, я размышлял о предстоящих переменах. За последние полгода я накопил приличную сумму, но решил пока что не тратить её на машину или дом, как хотел сделать это изначально.
Мне пришла идея — арендовать здание, закупить оборудование и открыть частную клинику. Но суть этой организации будет в другом. Частных клиник в Японии неисчислимо много, но для меня этот статус будет лишь прикрытием.
Прикрытием для ордена лекарей.
Основная проблема — найти людей, которым я могу доверить эти способности. Во-первых, эти люди должны быть надёжными. В них мне сомневаться ни в коем случае нельзя. Во-вторых, моя лекарская магия должна сочетаться с их телом. Если мне удастся совместить эти два условия и найти хотя бы двух-трёх человек…
Сложно даже представить, как возрастёт продуктивность нашей работы. Если в течение полугода я тянул столько обязанностей в одиночку, то в команде мы можем саму Фудзияму свернуть.
Но прежде чем приступать к подготовке, мне придётся получить ещё одно образование. Я не могу занимать руководящие должности в роли главного врача или его заместителей, пока не отучусь по программе «Организация здравоохранения». Только после этого можно будет открывать свою частную клинику.
И, разумеется, проходить обучение лучше всего в «Хиджиката-Медикал». Так я снова смогу сэкономить несколько лет и заполучить диплом за один-два месяца.
— Кацураги-сан? — отвлёк меня от размышлений знакомый голос.
Я так увлёкся мысленным планированием, что не заметил возникшего передо мной Номуру Даруми — своего бывшего наставника из клиники Камагасаки.
— Доброе утро, Номура-сан, — я поклонился старику. — Рад вас снова видеть. Как ваш брат?
Ещё летом мне удалось госпитализировать Номуру Коичи в отделение сердечно-сосудистой хирургии «Ямамото-Фарм». Кажется, он тогда мучился из-за стеноза чревного ствола — состояния, при котором один из главнейших сосудов брюшной полости пережимается и перестаёт питать органы пищеварительного тракта.
— Коичи-сан чувствует себя прекрасно. Благодаря вам, Кацураги-сан, — низко поклонился старик. — Скажите, а… Какими судьбами? Я не ожидал увидеть вас здесь в новогодние праздники.
— Я как раз к вам и иду, Номура-сан, — ответил я. — За небольшой услугой. Отец приболел. Из-за лекарств возникла печёночная энцефалопатия. Мне бы выписать ему гепатопротекторы и лактулозу. Сможете устроить?
— Что, Кацураги Сома-сан опять отказывается обращаться в больницу? — вздохнул Номура Даруми. — Конечно, Кацураги-сан, какие могут быть вопросы? После того, что вы сделали — это мелочи. Пройдёмте, я всё выпишу — и сразу же сможете получить их в аптеке.
Если бы знал, что происходит с отцом, выписал бы эти препараты заранее, ещё в Токио. Но теперь приходится решать вопрос через местных врачей.
Порой отсутствие привычных мне аптек приносит жуткие неудобства. Голова заболит — и ни за что без врача себе даже обычный аспирин не купишь! Любят же японцы терпеть и превозмогать…
Мы с Номурой прошли в здание, где располагался стационар. Поликлиника была закрыта до третьего января, так что пришлось выписывать рецепты через компьютер в терапевтическом отделении.
— Наверное, задам вам глупый вопрос, Кацураги-сан, — произнёс Номура, вбивая рецепты в компьютер, — но всё-таки, не жалеете, что перевелись в Токио?
— Задам вам встречный вопрос: а почему я должен жалеть?
— Многим, кто привык жить в деревне или в маленьком городе, не очень просто перебираться в мегаполис. Когда я привозил брата в вашу клинику, у меня чуть голова не оторвалась! Всюду эти светофоры, сотни станцией метро, миллионы людей… Жуткая суета. Я после этой поездки ещё давление себе месяца два восстановить не мог. Пришлось использовать тройную терапию. Сами знаете, мочегонки, бета-блокаторы… Ой, да кому я это рассказываю! — махнул рукой Номура. — Всего лишь лучшему своему стажёру, которого, по глупости своей потерял.
Эх и разговорился же старик. Хотя гонял он меня раньше знатно… Заставлял сидеть над бумажками и почти никогда не допускал к пациентам. Даже представлять не хочется, как бы мне работалось здесь, если бы судьба не подтолкнула меня в Токио.
— Мы это уже забыли, Номура-сан, — перебил его я. — Что было — то было. А касаемо Токио… Мне нравятся места, где кипит жизнь. Больше людей, больше пациентов, больше интересных случаев.
— Видимо, я уже никогда не смогу вас понять, — признался он. — Мне хочется покоя. Не только в жизни, но и на работе. Была бы такая возможность — я бы всех пациентов из клиники выпроводил! Пусть сами выздоравливают! — старик грустно усмехнулся. — Шучу, разумеется. Лечить людей надо. Но иногда так не хочется это делать…
Комментировать это я не стал. Но я понимал, в чём проблема Номуры Даруми. Обычно так мыслят люди, которые изначально выбрали не ту профессию, или уже разочаровались в ней в дальнейшем. Перегорели, другим словами.
А перегорают врачи очень часто. По риску «выгореть» — медицинские работники лидируют. Видел я таких и среди обычных врачей, и среди лекарей. Приходят после учёбы в больницу. Воодушевлённые, счастливые, желающие помогать всем и вся.
А потом одни тонут в бумагах, другие не выдерживают стресс, а третьих съедает начальство. Печально, но эту проблему не извели даже среди лекарей моего мира. Видимо, это общемедицинское проклятье.
Не тлеют лишь самые стойкие.
— Всё, Кацураги-сан, готово, — Номура Даруми протянул мне два рецепта. Можете спуститься в аптеку и…
— Номура-сан! — крикнула дежурная медсестра. — У нас экстренный пациент поступает!
— Ой-ой, видимо, это никогда не кончится, — вздохнул старик. — Всё, Кацураги-сан, больше задерживаться не могу. Спускайтесь на первый этаж и получайте препараты. Я выписал их на ваше имя.
— Спасибо, Номура-сан, — поклонился я. — До встречи.
Бывший коллега убежал в приёмное отделение, а я прошёлся до аптеки, которая находилась в том же здании. Пришлось подождать ещё полчаса, поскольку открыться она не успела.
Я получил целый пакет препаратов. Номура расщедрился и выписал их с избытком. Так даже лучше. Не придётся матери или отцу ездить в Камагасаки за «добавкой».
Однако покинуть клинику я не успел, поскольку меня остановил крик Номуры Даруми, с которыми мы уже успели распрощаться.
— Кацураги-сан! Пожалуйста, подождите, — пропыхтел он, тяжело дыша.
Похоже, старик бежал за мной прямо из приёмного отделения.
— Что такое, Номура-сан?
— Кацураги-сан, вы сильно спешите? Мне… Неловко просить. Но я хочу с вами посоветоваться. Там пациент… — видно, моему бывшему наставнику было тяжело в этом признаться, но он всё себя пересилил. — Я понятия не имею, что с ним такое. Впервые вижу такую клиническую картину. Хирургов поблизости нет. А у женщины… Мне кажется, что у неё вот-вот половина лица отслоится!

Глава 20

Я поспешил за Номурой Даруми назад в терапевтическое отделение больницы Камагасаки. Знает же старик, как меня подкупить! Я ведь от интересного клинического случая никогда не откажусь.
— Вы сказали, что половина лица отслаивается у пациентки. Что вы имели в виду? — решил уточнить я.
— Сейчас сами всё увидите. Мне совершенно неясно, что с ней происходит. И симптомы слишком уж… Разные.
— А что её беспокоит? — спросил я.
— Да вообще всё! — воскликнул Номура Даруми. — Я не знаю, с чего и начать.
Теперь я точно не мог уйти домой, и дело даже не в моём профессиональном интересе. Номура напрямую сказал, что не понимает, как лечить пациентку. Если оставлю её без диагноза, то слишком уж высок риск, что её и вовсе здесь не спасут.
Я прошёл в приёмное отделение и тут же почувствовал, как взбунтовался мой «анализ».
Сейчас поработаем, дружище, не спеши. Мне самому любопытно.
На кушетке лежала девушка лет двадцати пяти. Её сильно знобило. Пациентка ворочалась и громко стонала, будто испытывала непреодолимые мучения.
— Как её зовут? — спросил я Номуры Даруми.
— Годзи Хината, — ответил он.
— Годзи-сан, вы меня слышите? Можете со мной поговорить? — обратился к девушке я.
— Могу, — сквозь слёзы ответила она.
— Меня зовут Кацураги Тендо, я — врач терапевт. Расскажите мне, что вас в данный момент беспокоит? — спросил я.
— Знобит… — ответила она. — И всё тело жутко ломит. Особенно суставы! Грудь тоже болит, Кацураги-сан, сил нет больше терпеть…
— Тридцать восемь и пять, — сказала медсестра, измерив температуру инфракрасным термометром.
— Слушайте, Кацураги-сан, а может быть у неё какая-нибудь аномальная форма гриппа? — прошептал мне Номура Даруми. — Температура, суставы, грудь… Очень похоже.
— Согласен, суставы часто поражаются при гриппе, но пока что рано делать выводы. Для начала мне нужно осмотреть лицо, — произнёс я.
Действительно, кожа на щеках Годзи Хинаты была неестественного блёклого цвета. Она отслаивалась крупными комками, совсем не похожими на эпидермис. А под отслоившимися тканями зияла красная…
Стоп. Такое впечатление, что под этой кожей есть ещё один слой кожи.
Я включил «анализ» и понял, что отслаивающаяся ткань даже не имеет органического происхождения.
Тьфу ты! Номура Даруми больше запутал!
— Это не кожа, это пять слоёв тоналки, — сказал я. — Что ж вы сами-то пациентку не спросили?
— Тоналка? — удивился Номура. — Косметика? Я… Не знаю, почему не спросил. Я испугался.
— Годзи-сан, зачем вы нанесли столько слоёв крема? — поинтересовался я.
Очевидно, что она выдавила на лицо чуть ли не весь тюбик. В итоге крем просто не выдержал своего же веса и отслоился.
— Не хотела выходить на улицу с этой сыпью… — произнесла она. — Это выглядит… уродливо!
— Возьмите влажные салфетки, только не спиртовые, — попросил я медсестру. — Нужно стереть крем.
Пока медсестра была занята очищением лица Годзи Хинаты от тоналки, я принялся осматривать её тело «анализом». Только интуиция подсказывала мне, что правильный диагноз уже у меня перед глазами — прямо на её лице.
А в организме больной творился настоящий хаос. Воспалительный процесс затронул чуть ли не всё тело. Оболочки суставов отекли, из-за чего девушка и жаловалась на сильную боль. Кроме того, особенно тяжело обстояла ситуация в грудной клетке.
Плевра и перикард — мешки, в которых находятся лёгкие и сердца, тоже были воспалены. Именно поэтому Годзи Хината чувствовала боль в груди. Дело в том, что эти мешки состоят из серозной оболочки, которая содержит в себе нервные окончания. Возникший полисерозит спровоцировал болевой синдром.
— Чёрт возьми… — выругался Номура Даруми, увидев, что на самом деле скрывалось на лице пациентки.
А вот и главный признак заподозренного мной заболевания. Щёки красные из-за развившегося дерматита. И краснота расползлась по лицу, образовав столько знакомую мне форму «бабочки».
— Догадались уже, Номура-сан? Дерматит, полисерозит, полиартрит. О чём говорит эта триада симптомов? — спросил я.
— А как вы поняли, что у неё полисерозит? — удивился Номура.
— Послушайте внимательнее лёгкие. Слышно, как напряжённо трутся друг о друга листки перикарда и плевры, — объяснил я. — Это — системная красная волчанка.
— Что это такое? — испугалась Годзи Хината. — Это опасно?
— Сейчас я вам всё объясню, не беспокойтесь, — ответил я, а затем перевёл взгляд на Номуру Даруми. — Насколько я помню, ревматологического отделения в этой больницы нет, верно?
— Нет, — помотал головой Номура.
— Тогда попросите медсестёр, чтобы начали готовить палату в терапевтическом отделении. Я ещё немного поговорю с пациенткой, а потом распишу план лечения, если он вам, конечно, нужен.
— Буду очень признателен, Кацураги-сан, — поклонился Номура Даруми.
— Скажите, Годзи-сан, у вас эти симптомы возникли впервые? — поинтересовался я.
— Да… Три дня назад поднялась температура. Я думала, что простудилась. Потом вылезла эта дурацкая сыпь на лице. Но она не зудела, как обычная аллергия. Поэтому я её просто замазала, вышла на улицу и… Мне стало совсем плохо. Ноги перестали слушаться, — рассказала Годзи Хината.
— Смотрите, пока что диагноз предварительный. Но я уверяю вас, после обследований он подтвердится. Бояться не стоит, это заболевание хроническое и полностью его излечить невозможно. Однако современная медицина способна с лёгкостью контролировать системную красную волчанку.
— Я вообще впервые слышу об этой болезни! — зажмурилась она. — Что это? Откуда она взялась?
— Чаще всего она проявляется из-за генетических поломок. Но может быть спровоцирована вирусными инфекциями, ультрафиолетовым излучением и… Скажем так, причин много. Но суть одна — ваша иммунная система сочла весь ваш организм чужеродным объектом. Теперь в крови циркулируют иммунные комплексы и вызывают воспаление в коже, серозных оболочках, суставах. Если это заболевание не лечить, со временем заболевание может затронуть и другие органы.
Я не стал рассказывать ей подробности, поскольку они довольно неприятны.
Но, скорее всего, её ждёт выпадение волос, воспаление мышечной ткани — и это лишь мелочи. Если запустить процесс, произойдут необратимые изменения в сердце и лёгких. Затем разовьётся волчаночный нефрит — воспаление почек. Некоторые кости могут некротизироваться, а суставы деформируются, искривив конечности и пальцы.
Но всё это только в том случае, если она не будет наблюдаться у ревматолога.
Причём, судя по всему, я столкнулся с довольно редким вариантом системной красной волчанки. Самый распространённый её вариант — подострый. Симптомы обычно развиваются куда медленнее. Но у Годзи Хинаты вспыхнул весь организм всего за два-три дня. Острый вариант — очень неблагоприятный. Оставаться в этой клинике ей точно нельзя.
Девушку увезли в терапевтическое отделение, а я присел за стол приёмного и начал расписывать схему лечения. Ко мне подошёл Номура Даруми и вопросительно посмотрел на меня.
— Сейчас, Номура-сан, скоро допишу, — ответил я.
— Я просто шокирован, как быстро вы сориентировались. Как вам это удаётся? — пожал плечами он.
— Номура-сан, послушайте, — я проигнорировал его слова и сразу же перешёл к плану лечения. — Первое, что нужно сделать — это начать вводить глюкокортикостероиды. Схему я уже набросал. Но как только лечение начнётся, вам необходимо позвонить в главную больницу префектуры Осака. Слышите? Её необходимо перевести в ревматологию, желательно уже сегодня. В противном случае Годзи Хината умрёт или станет инвалидом.
А конкретную причину смерти у больных системной красной волчанкой назвать весьма трудно. Обычно такие пациенты погибают от полиорганной недостаточности. То есть — отказывает сразу несколько органов, и организм человека перестаёт функционировать.
— Понял вас, Кацураги-сан, — кивнул Номура Даруми. — Гормоны введём. В Осаку я позвоню. Что-то ещё нужно?
— По-хорошему ей нужны цитостатики — иммуносупрессанты, чтобы подавить активность иммунной системы. Но здесь их лучше не вводить. Пусть этим занимаются ревматологи, — сказал я. — Единственное, что вы можете сделать, если гормоны дадут слабый эффект — назначить пациентке нестероидные противовоспалительные. К примеру, нимесулид. Только обязательно вместе со всеми этими лекарствами давайте ей ингибиторы протонной помпы — омепразол или эзомепразол. Сами знаете, любое противовоспалительное губит желудок, вплоть до язв. А «-празолы» хотя бы немного его защитят.
Номура Даруми с благодарностью принял мою схему лечения и сразу же удалился в терапевтическое отделение, а я с чистой совестью пошёл к остановке — ловить автобус до деревни Асука.
Времени у меня осталось мало. Завтра уже третье января, а значит, мне придётся уезжать в Токио. Однако мне ещё перед этим предстоит серьёзный разговор с отцом.
Когда я добрался до дома родителей, Кацураги Сома уже пришёл в себя и довольный уплетал рисовые пирожки на кухне. Как только я вошёл в дом, отец воскликнул:
— Тендо-кун! Твоя мать — злейшая женщина! Она запрещает мне пить сакэ!
Сначала я подумал, что он снова начал бредить. Но заметив, что они с матерью смеются, понял, что у отца проснулось чувство юмора. А это практически всегда является признаком нормализации самочувствия.
— Ну как же ты умудрился себя до такого состояния довести? — спросил я отца, когда мы сели за ужин. — Ты смотри у меня! Чтоб все таблетки пил! Я выудил у Номуры-сана двухмесячный запас для тебя.
— Ой, да ну этого Номуру! — махнул рукой отец. — Противный старикашка. Не удивлюсь, если он мне что-нибудь подсыпал в эти таблетки. Какое-нибудь слабительное.
— А это и есть слабительное, — рассмеялся я. — Но тебе его принимать надо, так что даже не спорь и лишних вопросов не задавай.
— Да уж тебе-то я, пожалуй, верю, Тендо-кун. Ты прямо-таки — мой герой, — улыбнулся он. — Представляешь, я вообще не помню, что со мной происходило последние две недели. Всё как в тумане! Такое обычно при запое бывает. Но мать не даст соврать, я пить закончил как раз две недели назад. А в итоге ухудшение случилось уже после того, как я бросил употреблять сакэ. Слушай, Тендо-кун, если мыслить логически, наверное, зря я его бросил? Надо было продолжать до победного?
— Я тебе дам — до победного! — воскликнула Кацураги Айка под звонкий смех отца.
— На самом деле у меня к тебе есть разговор, отец, — решил перейти к серьёзной теме я. — С матерью я уже всё обсудил. Но решение будешь принимать ты. Последнее слово останется за главой семьи. Но учти — настаивать я буду сильно.
— Ты это к чему вообще клонишь? — напрягся он.
— Мне не нравится, что вы живёте здесь — вдали от цивилизации, — сказал я.
— Только не надо… — повысил голос отец.
— Стой, не перебивай меня, — попросил я. — Позволь мне сначала сказать всё, что я думаю, а потом уже я молча выслушаю твои аргументы. Идёт?
— Ладно, — вздохнул он.
— Вы с матерью ещё не старики, но и молодость осталась далеко позади, — прямо сказал я. — Вы не обследуетесь, не знаете, что происходит у вас в организме. Лекарств и витаминов почти никаких не пьёте. К чему это приведёт? Рано или поздно у кого-то из вас может вспыхнуть острое заболевание. Ты просто представь, отец. Инсульт или инфаркт. От Камагасаки досюда ехать двадцать минут. И это в том случае, если у скорой будет свободная машина, а погода позволит гнать на полной скорости.
— Да даже сейчас дом снегом со всех сторон завалило! — добавила мать. — Сюда уже никто проехать не сможет.
— Тихо! — прикрикнул отец. — Я слушаю Тендо-куна.
— Хозяйством вы уже толком не занимаетесь. А если и делаете что-то — то только для души. Вы ведь не за счёт скота с огородом живёте, верно? Ты уже давно не фермер, отец. Вы живёте на две пенсии. Мне совесть не позволяет больше на это смотреть. Вы вырастили меня, набрали кредитов, чтобы я отучился. Настало время мне вернуть долг. Я настаиваю, чтобы вы переехали в Токио. Зарплата у меня сейчас такая, что я даже не почувствую, если буду оплачивать вам съёмное жильё.
— Да понимаю я тебя, Тендо-кун, — вздохнул отец. — Понимаю, но там съёмное, а тут всё своё! Родное! Зараза, как же мне не хочется бросать этот хлипкий дом. Хлипкий, дырявый, зато свой!
— У меня есть встречный аргумент, — продолжил я. — Скажу прямо, бюджет мне сейчас позволяет взять дом или квартиру в Токио. Но я хочу подождать с этим, потому что собираюсь открыть своё дело.
— Дело тоже в медицинской сфере? — заинтересовался отец.
— Разумеется, — кивнул я.
— Ты слышала его? — обратился отец к матери. — Нет, ну что я могу ему ещё сказать? Не хочу, не желаю, мне противно от мысли, что придётся жить в большом городе. Но понимаю, что надо…
— Сома, пожалуйста, давай всё же рассмотрим этот вариант? — попросила мать. — Тендо-кун ведь не отстанет. А если и вправду с нами что-то случится? Ладно мы с тобой — сколько нам суждено прожить, столько и проживём. Но он-то себе никогда не простит, что так и не смог нас вывести к себе — в город.
— Уболтали, — после короткой паузы сказал отец. — Но сразу скажу — мне нужен месяц на подготовку. Продам соседям скот. Да и домом нашим один фермер интересовался… Всё-таки территория для посевов у нас большая.
— Месяц, идёт, — кивнул я. — Как найдёте покупателей, я сразу же подыскиваю вам квартиру и присылаю машину для переезда.
— Договорились, Тендо-кун. Всё-таки ты прав… Пожить-то ещё хочется. Может, внуков ещё увидим! — рассмеялся отец, утирая навернувшуюся слезу. — Я ведь в декабре чуть в мир духов не отправился. Понимаю, что где-то там в Стране Жёлтых Вод до сих пор плавает Сугимару-сан на своей лодке и ждёт, когда я присоединюсь к нему… Но пока что рано.
Страной Жёлтых Вод называли загробный мир ещё в древней Японии. А Сугимару-сан, видимо, это тот самый утонувший друг отца, о котором мне вчера рассказывала мать.
— Ну всё, не будем о грустном! — попросила Кацураги Айка. — Всё уже решено, давайте просто пообщаемся. Тендо-кун за два дня так толком ничего нам и не рассказал. Ни про Индию, ни про работу…
Мы проболтали до поздней ночи, после чего я отправился спать, удовлетворённый своей «победой» над отцом. А на следующий день сел на электричку до Токио. На этот раз я никуда не торопился, поэтому решил не вызывать такси. Тем более, ещё не факт, что в такой глуши найдётся хотя бы одна свободная машина.
Пока возвращался домой, мне позвонила Томимура Сайка. Девушка сообщила, что уже вернулась от родителей и хочет со мной встретиться. Мы договорились на среду, поскольку именно этот день должен обойтись без дежурств и дополнительной бумажной волокиты.
Наконец, наступило третье января и выдвинулся на работу. Смотреть на бредущих в «Ямамото-Фарм» сотрудников было даже немного грустно. Такими поникшими я их ещё никогда не видел. Могу понять — у японцев выходных и праздничных дней крайне мало. Даже на Новый год отдыхают едва ли неделю.
А уж врачи и того меньше.
— Ура, Кацураги-сан, с Новым годом! — воскликнула Сакамото Рин, когда я вошёл в кабинет. — Как отпраздновали?
— Прямо в терапевтическом отделении! — рассмеялся я. — Я ведь дежурил. Успел только к родителям в Асуку съездить, и всё.
— Ну вот, а я в этот раз не смогла выбраться в Асуку, меня другие медсёстры позвали вместе отмечать Новый год. Договорились с родителями, что они ко мне сами на следующих выходных приедут, — рассказала она.
После короткого разговора я переоделся в новый отглаженный белый халат и приступил к приёму. Пациенты в этот день шли неохотно. Людей в поликлинике было мало. Единственное, что меня смущало — это взгляды коллег. Каждый раз, когда я выходил из кабинета, чтобы посовещаться с узкими специалистами или кем-то из заведующих, медсёстры и другие терапевты наблюдали за мной так, будто я их в чём-то предал!
Странно… Не припомню, чтобы чем-то обижал своих коллег.
Ближе к концу приёма, когда пациенты уже закончились, в мой кабинет вошла полная женщина средних лет. Однако уже через секунду я понял, что первое впечатление оказалось ошибочным. Она совсем не полная. Просто всё её тело покрылось отёками.
— Кацураги-сан, спасайте, уже не знаю, что делать! — затараторила она. — Никогда таких проблем не было. Да, отекала немного, но чтобы настолько…
Женщина прервалась, поскольку ей пришлось отдышаться. Плохой признак. Отёки, да ещё и с одышкой? Обычно такую картину даёт сердечная недостаточность. Но ей даже тридцати пяти нет. Ещё рановато страдать такими заболеваниями.
Я заглянул в электронную карту пациентки. Её звали Ширусаки Макима. Однако её карта оказалась пустой.
— Ширусаки-сан, скажите, а вы где-нибудь обследовались? — поинтересовался я.
— Сдавала кровь когда-то давно… Ах да, год назад отекла немного, пошла в платную лабораторию, сдала креатинин и мочевину. Думала, что почки шалят. Оказалось, что с ними всё в порядке. Я ещё УЗИ почек сделал на всякий случай, но…
— Погодите, то есть вы обследовались сами? — поинтересовался я. — А врач ваши результаты никак не интерпретировал?
— Я всё сама — по интернету, — пожала плечами она.
Так, а вот это уже интересно. У таких пациентов в организме можно найти всё, что угодно. При таком раскладе может всплыть любой сюрприз.
— Сакамото-сан, распечатайте Ширусаки-сан направления на анализы крови — общий и биохимический. Также надо посмотреть общий анализ мочи, ЭКГ и ЭХО-КГ — УЗИ сердца.
— Ой, как много! — вздрогнула Ширусаки Макима. — А это всё необходимо?
— Конечно, — кивнул я. — Высок риск, что эту клиническую картину даёт вам именно сердце. Кровь сдавать нужно в любом случае — по ней можно чуть ли не весь организм осмотреть. А моча меня интересует, чтобы окончательно исключить болезнь почек. Если найдём там белок, значит, с почками — беда.
Пока Ширусаки принимала из рук Сакамото Рин все направления, я пробежался взглядом по её органам… И замер. С почками всё оказалось прекрасно, а вот сердце меня изрядно удивило. Такого я не видел уже очень давно.
Некоторые врачи называют эту картину синдромом сердца лягушки. И это специфическое название возникло из-за того, что у лягушек трёхкамерное сердце. У всех людей же оно четырёхкамерное: два предсердия и два желудочка.
Но, чёрт возьми, у Ширусаки Макимы предсердие было лишь одно. Условно одно, просто перегородка, которая должна была разделять эти две камеры, не заросла.
Вот и причина отёков. Всё-таки сердечная недостаточность. Но ведь эта патология не возникает сама по себе! Она всегда врождённая. Это как же нужно было обследовать ребёнка, чтобы упустить такое заболевание!
И что самое удивительное, как она прожила до тридцати пяти с таким сердцем? У неё ведь должна смешиваться артериальная и венозная кровь. Да и нагрузка на сердце, скорее всего, очень большая.
И что самое неприятное… Зарастить стенку между правым и левым предсердием в теории можно, но… Это слишком опасно.
Есть такая пословица у кардиохирургов: «Если что-то работает — не трогай». Смысл в том, что она уже живёт с этим сердцем. Да, оно сбоит, но пока что это можно исправить препаратами. Однако, если влезть в эту систему и навязать ей свои правила, есть риск, что пациентка не переживёт изменений. Ведь её организм уже адаптировался, подстроился под совсем другую систему кровообращения.
— Ширусаки-сан, — произнёс я. — Я записал вас к Цубаки Арате. Это наш кардиохирург. После обследований сразу пройдите к нему на консультацию. Всё это вы успеете сделать за сегодня. Цубаки-сан будет интересовать только ваше УЗИ сердца. Если он направит вас обратно к терапевту — приходите ко мне, я распишу лечение.
Если Цубаки Арата не возьмётся её оперировать, тогда мне придётся назначить ей мочегонные препараты и поставить на учёт. Такое сердце нельзя упускать из виду.
Пока я Ширусаки удалилась на обследования, я прошёл до ординаторской, поскольку у меня закончились запасы кофе. Однако по дороге меня поймал Кондо Кагари.
— Кацураги-сан! — прошептал он и отвёл меня в сторону.
Коллега отодвинул здоровенную вазу с цветком, чтобы та нас полностью закрыла.
— Кагари-кун, ты что творишь? — удивился я.
— Тендо-кун, — продолжил шептать он, — про тебя слухи по всей поликлинике ходят. Если честно, я в шоке. Уж со своим-то другом ты можешь поделиться?
— Чего? — нахмурился я. — Какие ещё слухи?
А ведь я уже заметил, что на меня все очень странно смотрят.
— Слушай, прости, что именно я об этом говорю… — замялся он. — Просто уже даже до заведующего дошла информация, что ты спишь с Сакамото Рин прямо в кабинете. Вас ведь кто-то застукал, как я понял?
Скорее это я «застукаю» в буквальном смысле того идиота, который умудрился распустить такой слух!
— Кто тебе это наплёл, Кагари-кун? — рассвирепел я.

Глава 21

Только этого мне не хватало! До новогодних праздников всё было тихо-гладко. Стоило выйти — и сразу же родился какой-то идиотский слух. Проклятье, я будто не в Токио работаю, а в какой-нибудь глухой деревне, где кроме сочинения лживых слухов у людей развлечений больше нет.
Я бы понял, если кто-то сочинил такое про меня и Лихачёву Хикари или Тачибану Каори — у меня с ними хотя бы действительно были тесные отношения. Но Сакамото Рин-то здесь при чём?
— Т-тендо-кун, ты только не злись! — испугался Кондо Кагари. — Это не я придумал — честное слово.
— Да я понимаю, что ты не ты, — ответил я. — Ты на такое не способен. Но ведь кто-то тебе эту глупость сообщил, верно? И что самое печальное — вижу, что ты в это поверил.
— Ты прости, но в это… — Кагари замялся. — В это сложно не поверить!
— Да ладно? — удивился я. — Это ещё почему? Я, по-твоему, похож на человека, который будет заниматься чем-то подобным прямо на рабочем месте? Ты же знаешь, что на первом месте у меня — медицина!
Потом кофе. Много кофе. И лишь потом женщины.
Конечно, в нерабочее время порядок иногда меняется прямо наоборот…
— Да я ведь прекрасно вижу, как у тебя отношения с девушками строятся — они к тебе так и липнут! — не без зависти подметил Кондо Кагари. — Помнишь, мы с тобой ещё перед Новым годом ходили в «Мэйдо-кафе»?
— Ну? Туда меня повёл ты. И заметь, я с этим служанками даже не флиртовал! — напомнил я.
— Да! Зато потом, когда я пришёл в это кафе ещё раз, одна из официанток спросила у меня твой номер! — заявил Кагари.
— И ты дал?
— Нет, конечно! За кого ты меня держишь?
— За кого меня держишь ты, Кагари-кун? — задал встречный вопрос я. — Вижу, ты искренне поверил в этот бред. Так ещё, плюс ко всему, до сих пор не ответил на мой вопрос.
Мой коллега замолчал. Похоже, моя пламенная речь дала ему понять, что во всей этой истории что-то явно не так.
— Прости, Тендо-кун, кажется, я перегнул палку, — вздохнул он.
— Не просто перегнул. Почти сломал! К чему ты наговорил все эти глупости про горничных из «Мэйдо-кафе»? Это тут вообще при чём? — развёл руками я.
— Да потому что ты, Тендо-кун, всегда в центре внимания! И я сейчас не про клинику — здесь у меня вопросов нет. Ты можешь фору дать любому, хоть главному врачу, хоть терапевту десятого ранга — вообще плевать! Я не понимаю, в чём секрет твоего… другого мастерства! Женщин ты откуда берёшь?
— Кагари-кун, ты чего? — удивился я. — Не припомню, чтобы ты раньше мне такие дурацкие вопросы задавал.
— Эх, — вздохнул он. — Признаться честно, я был в театре вместе с родителями. В тот самый день мы были там оба.
Такое ощущение, что на этом мюзикле был весь Токио! Не то чтобы я недооценивал талант Томимуры Сайки, но уж больно много в зале оказалось знакомых нам людей.
— И? — не понял я.
— И я видел, как ты вышел из театра вместе актрисой, которая играла главную роль! — воскликнул Кондо Кагари. — А ты ведь даже цветы ей на сцену не подносил. А я подносил…
— Дружище, ты чего? — чуть тише спросил я. — У тебя что-то случилось? Что-то, о чём я не знаю?
— Всех-то ты видишь насквозь, — вздохнул он. — Да, случилось. Меня Йоко-тян бросила.
— Нагиса-сан? — удивился я. — А из-за чего? Мне казалось, что вы — не разлей вода.
— На самом деле она хотела, чтобы я Новый год с ней отпраздновал, когда узнала, что мои родители уедут, — сказал Кагари. — Но я отказался и пришёл в терапевтическое отделение, чтобы поддержать тебя.
— Погоди, я ведь точно помню, что ты говорил, будто Нагиса-сан тоже куда-то уехала.
— Я солгал, — грустно усмехнулся Кондо Кагари. — Вот такая вышла дурацкая ситуация.
С одной стороны, действительно — дурацкая. Расстаться из-за такой глупости? Хотя, если уж говорить начистоту, их взаимоотношения меня не больно-то волнуют. Но кое-что важное я всё же понял. Кагари решил меня не бросать и пришёл в ночь моего дежурства, рискнув своими отношениями. И рискнул фатально.
Это дорогого стоит. Той ночью он подарил мне и другим дежурившим сотрудниками фигурки «Дарума», и я даже загадал желание, которое постепенно становится моей главной целью.
— Прости, Тендо-кун, я только что сильно вспылил, и теперь мне стыдно, — он устало протёр глаза. — Я не должен был всего этого говорить.
— Расслабься, — усмехнулся я. — По крайней мере, ты говорил откровенно. Забудем, сделаем вид, что этого разговора не было. Лучше скажи уже, наконец, кто тебе эту чушь разболтал?
— Савада Дэйчи! — заявил Кондо Кагари.
— Савада? — удивился я. — Вот уж от кого не ожидал. Он иногда номер своего кабинета вспомнить не может, не говоря уже о том, чтобы слухи распространять. Ты уверен, что услышал это именно от него?
— Слушай, я, может, иногда и подтупливаю, Тендо-кун, но я — не идиот, — ответил Кагари. — Савада рассказывал об этом в ординаторской. Мне и ещё двум медсёстрам.
— Понятно, похоже, мне стоит с ним на эту тему серьёзно переговорить, — ответил я. — Спасибо за предупреждение, Кагари-кун.
— Только я не думаю, что изначально всё это пошло именно от него! — бросил мне вслед коллега. — Савада-сан, может и переборщил немного с распространением слухов, но сочинять такое сам точно не стал бы.
Очевидно, что не стал бы. Это сделал кто-то другой. Кто-то, кто до сих пор точит на меня зуб. Когда я устроился в клинику «Ямамото-Фарм», врагов у меня было — хоть отбавляй. От фельдшера Ноды Такео до главного врача Ягами Тэцуро. Однако самые ярые нарушители моего спокойствия уволены, а со всеми остальными я уже давно нашёл общий язык. Кому же тогда взбрело в голову сочинить эту идиотскую историю?
— Кацураги-сан! — услышал я женский голос за своей спиной.
В конце коридора стояла моя пациентка — Ширусаки Макима. Её лицо опухло ещё сильнее. Похоже, женщина, только-только прекратила плакать.
— Кацураги-сан, я сходила на УЗИ сердца, — всё ещё заикаясь от пережитого приступа истерики, произнесла она. — И к Цубаки Арате на приём тоже ходила. Он сказал мне, что кардиохирургия тут бессильна. Придётся наблюдаться у кардиолога или у вас. Поэтому я решила… Начать с вашего совета.
Как я и думал. «Работает — не трогай!». Вот Цубаки Арата и не стал предлагать Ширусаки Макиме операцию. Правда, без неё ей придётся всю жизнь сидеть на таблетках. И даже так мы не исключим риск внезапной сердечной смерти.
Похоже, придётся ненадолго отложить мои разборки с накопившимися слухами. В первую очередь надо довести до ума состояние моей пациентки.
— Пройдёмте в кабинет, — позвал её за собой я. — Сейчас со всем разберёмся.
Расположившись в кабинете, я пробежался глазами по заключению эхокардиографии и сразу же отдал распечатку больной. Всё это мне уже известно.
— Что ещё за «сердце лягушки», Кацураги-сан? — едва сдерживая слёзы, спросила она. — Я что, превращаюсь в какую-то… рептилию⁈
Я не стал объяснять ей разницу между рептилией и земноводным и сразу же перешёл к делу:
— Нет, Ширусаки-сан, это крылатая фраза у врачей такая. Подобных фраз существует очень много. Касаемо вашего состояния…
— Но я ведь согласилась на операцию! — перебила меня она. — Я сказала Цубаки-сан, что готова рискнуть. Мне уже надоело выглядеть… Так! Я набрала десять килограммов за несколько месяцев. И всё это — отёки. Мне порой дышать даже нечем, Кацураги-сан. Особенно в последние дни. Не знаю, как я жила с таким сердцем тридцать пять лет, но… Кажется, больше я с ним жить уже не смогу.
Если говорить грубо, то состояние её тридцатипятилетнего сердца соответствует сердцу какого-нибудь восьмидесятилетнего старца. Пока что идёт стадия субкомпенсации, когда организм едва-едва справляется с навалившейся на него нагрузкой.
Но уже очень скоро сердечная недостаточность уйдёт в декомпенсацию. Кроме отёков жидкость появится ещё и в брюшной полости, лёгких — везде. Ширусаки Макима станет стокилограммовым шаром с водой.
Но помочь я ей ничем не… Стоп. Проклятье, да что ж меня вечно так распирает выбирать рискованные решения! На самом деле есть один способ, и я могу испробовать его прямо сейчас. Правда, придётся немного солгать своей пациентке.
— Ширусаки-сан, по стандартам оказания медицинской помощи я могу помочь вам только таблетками, — признался я. — Если кардиохирург сделал своё заключение, то я уже не имею право как-либо менять план вашего лечения в глобальном смысле этого слова. Однако! — я скрестил руки на груди и добавил: — Мне нужна ваша уверенность в моих действиях. Я могу сделать небольшой массаж — и сердцу станет лучше. Но только с вашего согласия.
Разумеется, не массаж я собрался делать, а пользоваться лекарской магией. Но как-то эту процедуру я обозвать был обязан. Если я просто так изменю структуру одного из её главных органов — это будет подозрительно. Лучший вариант — сделать вымышленную физиопроцедуру и назначить таблетки. Уж мочегонные препараты ей пить придётся в любом случае.
Вопрос только в том — как долго. Месяц или всю жизнь?
— Кацураги-сан, я готова, но немного переживаю, — ответила она. — Когда мы сможем начать?
— Прямо сейчас, — ответил я. — Ложитесь на кушетку, закройте глаза, чтобы не переживать из-за предстоящей процедуры. Болезненной она не будет — даю слово. Однако, если вы почувствуете дискомфорт, который продлится более пяти или десяти минут — мы всё отменим и пойдём по стратегии Цубаки Араты.
— Договорились, — кивнула она и тут же переместилась на кушетку.
Сакамото Рин наблюдала за всем происходящим с большим удивлением. Взглянув на медсестру, я вспомнил слухи, о которых рассказал мне Кондо Кагари, и во мне вновь вспыхнул гнев. Да кто ж умудрился нам так поднагадить?
— Я готова, Кацураги-сан, — вытащила меня из размышлений Ширусаки Макима.
— Отлично, а теперь делаем глубокий вдох, закрываем глаза, — медленно произнёс я. — И дальше — дышим спокойно.
Как только Ширусаки Макима хотя бы немного успокоилась, я приступил к работе над её сердцем. Мой план был рискованным, но в любой момент я мог обернуть его вспять.
Основная проблема пациентки в том, что её предсердия никак не разделены между собой. Хирурги могли бы сделать перегородку искусственно, но боятся, что организм можно отреагировать на это слишком резко. Не сможет адаптироваться к новой системе кровообращения.
Я, как и хирурги, могу воссоздать эту перегородку. Взрастить её лекарской магией из окружающих клеток. Пожертвую частью мышц и запасами питательных веществ в организме Ширусаки Макимы — это ничтожная цена. Она сможет восполнить утраченное за пару недель.
И всё бы ничего, но одна проблема остаётся не решённой. А вдруг её сердце не справится с новыми функциями? Если оно сделает это сразу — я уберу перегородку в тот же момент. Риск был велик, поэтому я и не стал предлагать подобное на первом приёме.
Но что, если сердце и все сосуды перестанут справляться с новыми обязанностями через какое-то время?
Что ж, у меня заготовлен козырь и на этот случай. За время отсутствия пациентки успел его обдумать.
Как же всё-таки давно я не пользовался своим «превентивным анализом». Удивительно, но несколько месяцев у меня даже повода для этого не возникало.
Почти полгода назад я мог заглядывать в будущее организма на шесть часов вперёд. Интересно, как далеко я могу подглядеть теперь, когда моя сила возросла на несколько ступеней?
Но для начала придётся зарастить перегородку между предсердиями. Ведь это не какое-то фантастическое видение будущего. Это обычное предсказание моего «анализа» — что станет с человеком через определённый промежуток времени, если никто не вмешается в работу его организма.
— Вдох, выдох, — произнёс я, чтобы настроить Ширусаки Макиму, а затем сразу же принялся воссоздавать совершенно новую ткань в сердце. Ту, которой у неё не было с самого рождения.
Ширусаки вздрогнула.
— Кацураги-сан… — прошептала она через минуту после начала процедуры. — Кажется, мне становится хуже.
Я в это время совершенно спокойно массировал её плечи. Решил, что имеет смысл улучшить кровообращение в грудной клетке, раз уж я туда вторгаюсь. Не делать же ей какой-то совершенно бессмысленный массаж?
— Успокойтесь и вспомните — я просил подождать пять-десять минут, — произнёс я. — Что конкретно сейчас вас беспокоит?
— Жжение в груди… — не открывая глаз, ответила она. — Будто какой-то зуд.
— Это нормально, не беспокойтесь.
Просто я вытягиваю в созданную мной перегородку нервы и сосуды. Ведь ткань должна чем-то питаться и иннервироваться. Иначе она некротизируется уже через пару часов.
Главный плюс моих способностей в том, что я наращиваю части органов, используя другие клетки организма. Таким образом, я избегаю любых рисков возникновения отторжения новой ткани. Если бы ей, к примеру, совершили трансплантацию чужого сердца, риск отторжения всё равно бы сохранился. Да, доноров обычно подбирают очень тщательно. Но тело человека — механизм очень непредсказуемый. Особенно самая его капризная часть — иммунная система.
Уж она-то умеет выкидывать самые неожиданные сюрпризы!
Тем временем перегородка между вновь созданными правым и левым предсердиями полностью воссоздалась.
А теперь — настало время для «превентивного анализа». Посмотрим, что произойдёт в будущем. Если я увижу резкие ухудшения или труп — сразу же верну всё, как было. Почти никакого риска. Если вдруг что-то пойдёт не так — лекарской магии на обратную процедуру мне точно хватит. Запас я нарастил добротный!
И до чего же я был удивлён, когда заглянул в будущее организма и обнаружил, что женщина немного постарела.
Глупость какая-то… Из-за чего её тело так изменилось? Клетки совсем другие, будто…
Ах, вот оно что!
Нет, старение её клеток — это вовсе не плохо. Наоборот — это прекрасно! Просто с новым объёмом сил мой «превентивный анализ» может заглянуть аж на шесть лет вперёд! И, судя по тому, что я вижу, её сердце совсем не изменится. Лишь некоторые клетки начнут изменяться, сосуды забьются — ничего особенного. Всё в пределах возрастной нормы.
То, о чём я думаю, могло бы показаться другим людям странным. Многие бы подумали — через шесть лет этой женщине будет всего лишь сорок один год. Разве могут её клетки стареть? Ведь этот возраст совсем никак нельзя отнести к старческому.
Да, это так.
Но наш организм начинает стареть уже в двадцать-двадцать пять лет. Другими словами, когда мы перестаём расти, мы тут же начинаем стареть. Какого-то периода, когда наши клетки находятся в абсолютно стабильном состоянии, грубо говоря, нет.
— Всё, Ширусаки-сан, я закончил.
— Можно открывать глаза? — с опаской спросила она.
— Не можно, а нужно, — сказал я. — Скажите, у вас муж есть?
— Да… А что? — напряглась она.
— Попросите его, чтобы он массировал вам плечи и шею, — посоветовал я. — Дней десять — двадцать не помешает.
У неё шейный остеохондроз. Заодно и его профилактируем. Любая разминка мышц посредством спорта, йоги, растяжек или массажа улучшает кровообращение в проходящих рядом сосудах. А хорошее питание позвоночника равняется хорошему самочувствию.
— Хорошо, Кацураги-сан, а таблетки? — нахмурилась она. — Вы ведь говорили, что… Может не получиться, верно?
— Поверьте мне на слово — у нас всё получилось. Пропейте мочегонные средства в течение месяца. Схему я вам сейчас распечатаю вместе с рецептом, — объяснил я. — А месяца через два сдайте снова эхокардиографию.
— А это что такое?
— Это другое название УЗИ сердца, — объяснил я. — Это одно и то же. Думаю, мы с вами увидим кардинальные изменения. Пока что про операцию можете забыть.
Навсегда, если уж на то пошло.
Как обрадовалась Ширусаки Макима — я даже словами не могу передать. Несмотря на вес накопившихся отёков, она скакала по кабинету, как маленькая девчушка. Чуть не расцеловала меня. Благо я вовремя её остановил. Повезло, что она поверила моей методике. Хотя внешне это выглядело, как полнейшая чушь.
Однако через пару месяцев, сделав УЗИ сердца, она обнаружит, что никаких проблем с предсердиями больше нет. Возможно, она задастся вопросом — а как же так вышло, что ранее всё было иначе?
Что ж, УЗИ-диагносты имеют право ошибаться. Все мы — люди!
Когда Ширусаки Макима покинула мой кабинет, я заметил, как сильно поникла Сакамото Рин. Она уже давно перестала слушать меня и наблюдать за приёмом. А это на неё непохоже. Обычно Рин с большим интересом следит за тем, как я обследую пациентов.
— Что случилось, Сакамото-сан, говорите прямо, — попросил я.
Я уже догадался, в чём проблема.
— Да мне… Старшая медсестра пишет какие-то… глупости. Говорит, что меня могут уволить! — воскликнула она. — Кацураги-сан, что это значит? Я не понимаю… Мне только сейчас сказали, будто мы с вами…
— Да, я уже слышал. Как раз сейчас иду разбираться с тем, кто запустил этот дурацкий слух. А старшую сестру не слушайте. Мне уже приходилось с ней взаимодействовать. Идиотка конченая, уж простите за прямоту. Она в прошлый раз вызвала Огаву Хану под угрозой увольнения к себе в кабинет, и в итоге та проморгала пациента, который… Стоп. Огава Хана… Сакамото-сан, а вы с ней случайно больше не общаетесь?
— Я с ней и раньше не общалась, с чего бы? — пожала плечами Рин. — Она меня в сестринском колледже предала, потом здесь попыталась несколько раз предать.
— А потом вы оказались на её месте, — улыбнулся я, догадавшись, что происходит. — Расслабьтесь, Сакамото-сан, я со всем разберусь. Делайте свою работу. И если старшая медсестра вас от неё отвлечёт — скажите прямо, что Кацураги Тендо сделает всё, чтобы она отправилась вслед за Огавой Ханой.
С этими словами я покинул кабинет и направился к Саваде Дэйчи. Пора распутать этот дурацкий клубок.
— Савада-сан! — воскликнул я, войдя в кабинет коллеги. — Объясниться не хотите?
Савада Дэйчи вздрогнул и случайно смахнул клавиатуру со стола. Я точно слышал, как несколько оторвавшихся клавиш улетели под кушетку.
— К-Кацураги-сан! — воскликнул он. — Чего вы меня так пугаете?
Медсестра Савады Дэйчи тоже выглядела не на шутку напуганной. Любопытно…
— Савада-сан, мне тут нашептал кое-кто, что вы лживые слухи по всей поликлинике распространяете, — произнёс я. — Не хотите как-то пояснить свою мотивацию?
— Кацураги-сан, пожалуйста, простите, — он резко вскочил из-за стола и поклонился. Разумеется, всё это Савада сделал, как всегда, жутко медлительно. — Я всего двум людям это рассказал. Меня просто впечатлило, как вы, оказывается, можете это… Ну…
— Кто вам вбил в голову эту дурь? — чеканя каждое слово, произнёс я.
— В каком смысле? — пропищал Савада, сжавшись, словно высохший фрукт.
— От кого пошли эти «новости»? — потребовал ответа я.
Савада Дэйчи ничего не ответил, но я видел, как он бросил взгляд на свою медсестру.
Ну конечно… А я ведь хорошо её помню. Главная сплетница клиники «Ямамото-Фарм». Помню, когда я только устроился, она доложила Эитиро Кагами, будто я встречаюсь с Огавой Ханой. А ведь тогда отношения между сотрудниками в нашей клинике были запрещены. Это правило, разве что, на бывшего главного врача не распространялось. Но тут и вспоминать нечего, на Ягами Тэцуро, по его мнению, и законы Японии не распространялись в том числе.
— Я жду объяснений, — произнёс я, устремив свой взгляд на медсестру. — Чего молчите, Сузу-сан? Язык проглотили?
— А я… Я ничего ему не рассказывала! — заявила Сузу.
— Ч-что? — удивился Савада Дэйчи. — А вот и неправда! Вы мне половину приёма расписывали во всех красках, как застали Кацураги-сан и Сакамото-сан обнажёнными прямо в их кабинете!
— Ого! — усмехнулся я. — Удивительная фантазия. Вам бы эротические романы писать, Сузу-сан, а не в поликлинике работать. Кстати, можем это устроить. Я поговорю с заведующими, вас уволят — и у вас появится колоссальное количество времени для фантазии. Простор для творчества!
— Простите, Кацураги-сан! — вскочила со стула Сузу, не выдержав моего напора. Медсестра низко поклонилась, мне всё же удалось её сломить. — Да, это я рассказала Саваде-сан об этом. Но… Меня попросили!
— Кто? — продолжал давить я.
— Огава Хана! — воскликнула девушка. — Эта дура тупая никак не может смириться с тем, что ей пришлось уйти из нашей клиники.
— А что ж вы в таком случае выполняете указания тупой дуры? — поинтересовался я. — Вряд ли она вам заплатила. Чтоо она попросила у вас взамен?
— Ну… Я не могу сказать, это личное, — отвела взгляд Сузу.
— Вы только что вымышленное «личное» распространили по всей клинике, чёрт вас раздери! — повысил тон я. — А своим делиться не хотите?
— Она обещала познакомить меня с молодым человеком, который мне нравится, если я начну распространять слухи… Вот я всем своим знакомым из больницы и отправила сообщение, — разрыдалась Сузу. — Простите, Кацураги-сан…
Боже, какой же позор… Из-за такой ерунды оклеветать людей!
— Значит так, сейчас же бросаете всю работу и идёте к старшей медсестре. Чтобы через пять минут все обвинения с Сакамото Рин были сняты. А потом пишете всем этим людям сообщение, которое нас оправдает. Это ясно?
— Я не могу бросить работу, тогда Савада-сан… — начала оправдываться она.
— Савада-сан сам прекрасно справится, — перебил Сузу я. — Он тоже не поленился растрепать эту историю нескольким людям. Вот пусть и отрабатывает.
Савада Дэйчи не стал со мной спорить. Он уже понял, что накосячил по полной программе.
Сузу вышла из кабинета вместе со мной и убежала к старшей медсестре. А я в этот самый момент получил сообщение от…
От Акихибэ Шотаро? Интересно, зачем я вдруг понадобился главному врачу? Он меня редко к себе вызывает. Надеюсь, что разговор будет не об этих слухах, поскольку от них меня уже тошнит.
Я поднялся на четвёртый этаж и прошёл мимо секретаря в кабинет Акихибэ Шотаро.
— О, Кацураги-сан, вы быстро! Оперативно работаете, — улыбнулся он.
Судя по хорошему настроению, никакие слухи до него дойти не успели. Хотя бы это радует.
— Добрый день, Акихибэ-сан, — поклонился я. — Зачем вызывали?
— Кацураги-сан, тут такое дело… — трясущейся рукой он надел очки и взглянул на документ, что лежал у него на столе. — Понимаю, что вы совсем недавно вернулись из Индии. Помню, что у вас был отпуск, но вы и там умудрились неслабо поработать. Однако…
Акихибэ Шотаро выдержал короткую паузу.
— Вынужден просить вас отправиться в командировку. Ещё раз — за границу, — заявил он.
— За границу? Куда?
Главный врач, улыбнувшись, произнёс:
— Уверен, вам это понравится.
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Что ж, командировка — это куда лучше, чем разборки на тему слухов, которые распространила Огава Хана. Хорошо, что до начальства эта дурь не дошла. Кстати, съездить куда-нибудь даже в пределах Японии было бы интересно. А уж за границу… Любопытно, куда?
— Маленькая проверка ваших знаний, Кацураги-сан, — хитро улыбнулся Акихибэ Шотаро. — Где часто встречается язва Бурули?
— В Африке, — почти моментально ответил я.
— Эх, верно, — удовлетворённо кивнул главный врач. — Но есть ещё пару частей света, где это заболевание не покажется редким. Могу дать подсказку, уже не на знание медицины, а на знание географии. Какой континент часто называют самым большим островом в мире?
— Да ладно? — удивился я. — Командировка в Австралию⁈
— Именно так!
Чёрт меня подери… А ведь мой старый «друг» Хосино Мамору упоминал, что из его клиники тоже собираются отправить медиков в Австралию.
— Там намечается какой-то конгресс? — поинтересовался я.
— Ого! А вы уже в курсе, выходит? — удивился Акихибэ Шотаро. — Действительно, так и есть. Пожалуй, там состоится самый крупный конгресс за последние двадцать пять лет!
— А что в нём такого особенного?
— Там соберутся самые выдающиеся врачи со всего мира, — взмахнул здоровой рукой главный врач. — Сам конгресс продлится три недели. Каждый день будут выступать медики с докладами о наиболее интересных пациентах. Кроме того, Всемирная Организация Здравоохранения собирается выступить с очень важным докладом. Пока что я не знаю его тему, но… Догадываюсь. Подозреваю, что «ВОЗ», хочет пообщаться с медиками на ту тему, которая напрямую касается вас, Кацураги-сан.
То, о чём идёт речь, я понял сходу. Акихибэ Шотаро намекает на вирус, который пытались распространить в Японии. Возможно, что речь пойдёт о нём. Однако главный врач может ошибаться. Причиной столь крупного собрания может быть и что-то иное. Другая глобальная проблема. Я обязательно должен там побывать!
— Акихибэ-сан, я согласен, можете подписывать приказ о моей командировке, — без лишних раздумий произнёс я.
— Погоди, Кацураги-сан, какой приказ? Всё будет проводиться исключительно по вашему заявлению, — рассмеялся главный врач. — Тем более, я ведь ещё не озвучил вам главные проблемы этого путешествия. Оно будет весьма трудным из-за ряда причин.
— А что трудного в путешествии в Австралию? — не понял я. — Она в рамках планеты не очень-то и далеко от Японии. Лететь всего-то часов десять — не больше.
— Кацураги-сан, в этом вся сложность. Вы туда не полетите. И, учитывая, что Австралия находится за морем — не поедете, — рассмеялся над собственной шуткой главный врач.
— Поплывём? — скинул брови я. — Серьёзно?
А больше вариантов и не осталось, если в этом мире не изобрели перелёт прямо над орбитой. Хотя даже это будет считаться «полётом», если уж на то пошло.
— Послезавтра в порт прибудет лайнер «Королева Мария 2», — заявил Акихибэ Шотаро. — Один из лучших лайнеров в мире. Его Всемирная Организация Здравоохранения выделила специально для этого конгресса. Он уже забрал большую часть медиков из Европы и Азии. До нас только ещё не добрался. Из Северной Америки и Южной Америки медики доберутся другими путями. Нам повезло, что Япония тоже попадает в линию этого маршрута.
— Всё равно не понимаю, Акихибэ-сан, а зачем такие сложности? — спросил я. — Если предположить, что путь этот лайнер начал в водах Великобритании, и совершает он остановки чуть ли не в каждой стране…
— Всё вы верно поняли, Кацураги-сан, — кивнул Акихибэ Шотаро. — Наши коллеги плывут в Австралию уже более трёх недель.
— От нас по моим прикидкам до Австралии плыть примерно… девять дней, да? — поинтересовался я.
— На лайнере «Королева Мария 2» всего лишь шесть дней. Говорят, он очень быстрый, — объяснил главный врач.
— Правда, я всё равно не понимаю, какой в этом смысл? Плыть целый месяц из Европы в Австралию, попутно подбирая врачей со всех близлежащих портов… Это звучит, как какой-то бред.
— Главный смысл этого конгресса наладить связь между врачами со всего мира. В честь юбилея ежегодных собраний медиков «ВОЗ» решила устроить для сотрудников максимально тесный способ сближения. Фактически, многим врачам придётся провести вместе с коллегами больше месяца. Те, кто отплыл из Европы, к концу пути проживут на лайнере более четырёх недель. Однако, как вы понимаете, этот вариант предоставили исключительно для желающих. Если кто-то не хочет добираться таким необычным путём, на конгресс можно прибыть и на самолёте. Поэтому, если вы откажетесь…
— Нет, что вы, Акихибэ-сан! Меня очень заинтересовала эта идея. Даже жаль, что мы живём в Азии. Я бы с радостью отплыл из Европы вместе с коллегами. Значит, вы говорите, что лайнер заплывёт в наш порт через два дня, верно?
— Да, послезавтра, — кивнул главный врач. — Значит, я вас записываю, Кацураги-сан? Место осталось только одно. Я специально удержал его для вас.
— И я вам очень благодарен, — улыбнулся я. — Всё, мест больше нет. Я своё забираю. Кстати, а сколько ещё человек поплывёт от нашей клиники?
— Поскольку центральная больница Токио отправила крайне мало людей, нам предоставили возможность посадить на корабль пятерых человек. С вами поплывёт хирург Рэйсэй Масаши, психиатр Макисима Сакуя, терапевт девятого ранга Фукусима Ренджи и… Ну, вы же понимаете, я не мог не предоставить возможность посетить такое мероприятие своей дочери. Так что Акихибэ Акико тоже составит вам компанию.
— Слишком много людей, — нахмурился я. — Терапевтов у нас — целая куча, их заменить смогут. Но хирургов в отделении мало, а психиатр и вовсе один.
— Я ценю ваше беспокойство, — улыбнулся одним уголком рта Акихибэ Шотаро. — Но, уверяю вас, я уже нашёл временную замену. К нам будут приезжать сотрудники из соседней больницы. Проблем не возникнет.
— В таком случае мне нужны инструкции, — произнёс я. — Насколько мне известно, на конгрессах обычно представляют клинические случаи. Мне необходимо подготовить доклад о наиболее интересном из своих пациентов?
— У вас уже есть такой доклад. Это — ваша статья об индийском пациенте, — напомнил Акихибэ Шотаро. — Автора этой статью будут очень рады услышать на собрании в Сиднее.
Пожалуй, этот клинический случай разлетелся по миру даже быстрее, чем я полагал. Но останавливаться на нём мне не хочется. Было бы здорово представить на конгрессе что-то новое. У меня много интересных пациентов, но достойных всемирного внимания — единицы.
— Хорошо, Акихибэ-сан, благодарю за совет, — кивнул я. — Я подумаю над темой своего доклада. Времени для этого у меня будет предостаточно. Целых шесть дней посреди моря… Мне уже не терпится скорее отплыть.
— Завтра на работу можете не выходить, — сказал главный врач. — Я выделил один день всем нашим сотрудникам, чтобы те могли подготовиться к путешествию. Так что заканчивайте со всеми делами и идите домой. Послезавтра в семь утра вас заберёт автомобиль «Ямамото-Фарм». Поэтому примерно в это время будьте около клиники, желательно без опозданий.
Насчёт опозданий он точно зря сказал. Я всегда прихожу на работу раньше остальных сотрудников. Помню, опаздывал я только в больницу Камагасаки, причём регулярно. В то время моё сознание никак не могло адаптироваться к жизни в новом теле, из-за чего мне приходилось спать по пятнадцать часов. Кажется, именно тогда я подсел на кофе.
Получив все необходимые инструкции, я покинул кабинет главного врача и направился прямиком в терапевтическое отделение. У меня осталось только одно срочное дело. И с ним определённо нужно разобраться до отплытия.
В новогоднюю ночь я обследовал Куракодзи Ёсиду — бывшего терапевта нашей клиники, который перевёлся на атомную электростанцию «Фукусима-1». Тогда у меня было слишком мало жизненной энергии, и я не смог восстановить его спинной мозг и клетки костного мозга. Но теперь сил хватить точно должно.
— Кацураги-сан, что-то случилось? — удивился моему появлению Куренай Цукаса, когда я вошёл в ординаторскую терапевтического отделения. — Я не вас ожидал увидеть. Сегодня мне на смену должен прийти Савада Дэйчи.
Похоже, Савада-сан слишком занят ликвидацией распространённых слухов. Ну ничего, как закончит — явится.
— Я не на дежурство, мне нужно осмотреть одного пациента. Куракодзи Ёсида всё ещё здесь — в терапии? — поинтересовался я.
— Да, конечно, гематологи уже его обследовали, но пока что к себе не забрали. Не понимаю только, зачем его перевели сюда назад — из неврологического отделения. По-хорошему ему нужно лежать именно там.
— Асакура-сан меня предупреждал. Вроде на праздниках поступило много больных с инсультами. А Куракодзи-сан — пациент, который сочетает в себе сразу несколько патологий. Было принято решение какое-то время подержать его в терапии.
— А, вот как? — задумался Куренай. — В таком случае, Кацураги-сан, проходите. Он в седьмой палате. Кстати, я вам там понадоблюсь?
— Нет, не беспокойтесь. Можете собираться домой. Думаю, Савада-сан скоро подойдёт, — ответил я.
— Ох, вся надежда теперь только на него. Мне главный врач сказал, что вы уедете на месяц. Савада-сан сразу же расхватал все ваши дежурства.
— Ого, не хочу как-либо оскорбить коллегу, но на него это очень непохоже, — отметил я. — Обычно Савада Дэйчи не стремится перерабатывать.
— Он сильно изменился, Кацураги-сан. Постоянно ходит ко мне за советами, остаётся дежурить вместе со мной. Старается заполучить максимум опыта, который когда-то упустил.
Точно, а ведь я видел, как Савада Дэйчи и Куренай Цукаса вместе заходили в «Мэйдо-кафе». Странное, конечно, место для рабочих бесед. Но видимо, в лице опытного Куреная Савада нашёл себе не только наставника, но и друга.
Закончив беседу с коллегой, я направился в седьмую палату. Куракодзи Ёсида не спал. И моему приходу пациент был очень удивлён.
— Кацураги-сан? А вы тут какими судьбами? — хриплым голосом спросил он.
За эти несколько дней Куракодзи сильно изменился. Исхудал, глаза впали куда-то в череп. В его мочевой пузырь был введён катетер, ведь самостоятельно передвигаться мужчина уже не мог.
Но сегодня я намерен это исправить.
— Видел ваши анализы крови, — сказал я. — Кто-то из моих коллег рассказывал вам о результатах.
— Хе-хе, — грустно усмехнулся он. — Рассказывали и даже показывали. Я же ещё не выжил из ума, Кацураги-сан. Могу отличить лейкоз от обычной анемии. Похоже, я доигрался… Заинтересовался радиологией и выбрал совсем не ту станцию, на которой стоит работать.
— Очевидно, что вы получили внушительную дозу облучения, Куракодзи-сан, — подметил я. — Можете сказать, когда это произошло? Что там вообще происходит на этой станции?
— Не беспокойтесь, Кацураги-сан, всё уже решено. Разве главный врач вам не говорил? — поинтересовался мужчина.
— Нет, а что он должен был мне сказать? — не понял я.
— Так после того, как вы поставили мне диагноз «радиационное поражение спинного мозга и костного мозга», всю верхушку «Фукусима-1» перевернули с ног на голову. Акихибэ-сан отправил сообщение в министерство здравоохранения и министерство энергетики. Там сразу же провели глобальную проверку. Двадцать человек уволили. Оказалось, что в одном из энергоблоков стабильно шла утечка, а приборы, которые должны были регистрировать её, были неисправны.
— Проклятье… Но это ведь значит, что пострадали не только вы. Таких пациентов может быть несколько сотен! — воскликнул я.
— Да, именно поэтому клиника «Ямамото-Фарм» взяла на себя обязанность провести бесплатную диспансеризацию для всех сотрудников атомной электростанции. Эту инициативу подхватили и другие клиники, так что скоро все мои коллеги будут обследоваться в Токио.
— Это радует, Куракодзи-сан, — улыбнулся я. — А теперь поспите немного. Вам нужно отдохнуть.
Я заглушил деятельность нервной системы пациента, чтобы он заснул и не узнал, что я собираюсь делать дальше.
А мне предстояло решить проблему с синдромом Броуна-Секара и хроническим миелолейкозом, который возник из-за радиационного поражения.
В первую очередь я взялся за восстановление костного мозга. Правда, уверенности в успехе у меня быть не могло, поскольку я никогда ещё не излечивал онкологию. Да, я восстановил клетки Арджуна Манипура Кириса, но у того был миелодиспластический синдром. Там дело до лейкоза так и не дошло.
В итоге я засел над Куракодзи Ёсидой на несколько часов. За это время Куренай Цукасу уже успел сменить Савада Дэйчи, но, к счастью, в седьмую палату никто так и не зашёл.
Я потратил колоссальное количество магии, дотошно исправляя поломки во всех родоначальниках клеток крови, которые сидят в костном мозге.
И лишь к концу второго часа понял, что мне… удалось. «Анализ» ослабел, но не из-за недостатка маны. Таким образом, он мне сообщил, что проблем с кровью больше нет. Осталась только разобраться с уничтоженными половинами нескольких сегментов поясничного отдела спинного мозга.
Однако в сравнении с костным, здесь мне пришлось потратить куда меньше сил. Да, нервное волокно восстанавливалось непросто. Оно в целом не больно-то податливое. Эти клетки почти не делятся, и на лечение отвечают крайне плохо.
Но, опустошив свой источник до дна, я всё же закончил начатое. У Куракодзи Ёсиды остались лишь повреждения некоторых периферических нервов, с которым уже смогут справиться неврологи. Без меня.
На этом я смогу покинуть клинику «Ямамото-Фарм» будучи полностью удовлетворённым. Теперь меня здесь ничто не держит, и я могу с чистой совестью отправляться в путь. Правда, мои коллеги будут сильно удивлены, когда обнаружат, что Куракодзи Ёсида полностью восстановился. Что ж, меня всё равно никто не заподозрит. Только Куренай Цукаса видел, что я приходил навестить больного, но он не знает, сколько времени я провёл в его палате.
Так или иначе, никто даже подумать не рискнёт, что это я каким-то чудом смог излечить то, что исправить уже было невозможно. Скорее всего, спишут на неверные обследования, аннулируют мой же диагноз и выпишут его.
А это — лучший исход.
Остаток вечера я потратил на сбор вещей. Не хотелось тратить время на это завтра, поскольку я уже запланировал встречу с Томимурой Сайкой.
— Что? Серьёзно? — удивилась Сайка, когда я рассказал ей о своей командировке. — Тебя целый месяц не будет в Японии?
Мы прогуливались по зимним улицам Токио, делясь друг с другом накопившимися новостями. Девушка тяжело вздохнула, прижала мою руку к себе, а затем улыбнулась и сказала:
— Я безумно рада за тебя. Это — невероятная возможность. Хорошо, что ты не отказался, Тендо-кун.
— Я и не мог отказаться, — пожал плечами я. — Ты даже представить не можешь, как мне хочется пообщаться с самыми выдающимися врачами со всего мира. Такой шанс упускать нельзя.
— Не стану врать — мне будет тебя не хватать этот месяц, — призналась она. — Но на твоём месте я поступила бы так же. Я ведь тоже соглашаюсь на любые мюзиклы и спектакли, если они мне кажутся интересными. Даже если платят за это не так уж и много.
Я уже давно понял, что в этом мы с Сайкой очень похожи. Я помешан на медицине, а она тонет в своей актёрской стезе. Именно поэтому нам так легко общаться друг с другом. Мы не требуем излишнего внимания друг к другу, потому что кроме отношений у нас множество своих дел и интересов.
— Хочу поехать к тебе сегодня, но не стану этого делать, — сказала она, когда мы закончили прогулку. — Тебе нужно хорошо выспаться перед отплытием. Шесть дней в море — непростое испытание. Надеюсь, ты не страдаешь морской болезнью, Тендо-кун!
— За меня не беспокойся, я вообще никакими болезнями обычно не страдаю, — усмехнулся я. — А касаемо следующей встречи… Пока сказать сложно. Главный врач сказал, что в Австралии мы проведём чуть больше трёх недель. Значит, вернусь я ближе к середине февраля.
— Не могу сказать, что не буду скучать… — вздохнула она. — Но я найду, чем себя занять. Мне как раз предложили новую роль. Скорее всего, выступать придётся во второй половине февраля, так что ты как раз успеешь вернуться, чтобы увидеть мой выход. А я потрачу этот месяц на репетиции.
Расставаться с Томимурой Сайкой, на удивление, было непросто. Нам обоим было интересно друг с другом. Не стану лгать сам себе, она — первая женщина, с которой мне по-настоящему интересно проводить время. Часто бывает такое, что в отношениях приходится наслаждаться компанией спутницы и при этом не чувствовать какого-либо интереса в этом человеке. Будто все встречи проходят исключительно для галочки.
С Томимурой было не так. Меня увлекали её рассказы о театре, а её всерьёз интересовала моя медицинская деятельность. Что ж, после возвращения из Австралии нам точно будет, о чём поговорить.
На следующее утро я запер квартиру, попрощался с Кондо Кагари и братом, после чего встретился с Акихибэ Акико у дверей нашего дома и направился к клинике.
— Я что-то переживаю, Тендо-кун, — призналась Акико. — Отец сказал, что я обязана побывать на этом мероприятии. Но я, если честно, никогда не выходила в море.
— Только не говори, что ты не умеешь плавать, — вздохнул я.
Мне вспомнилась Тачибана Каори, которую мне приходилось учить этому в Индии, когда мы поехали на Гоа.
— Нет, плавать-то я умею, но глубины всё равно боюсь. А вдруг корабль перевернётся⁈ — воскликнула Акихибэ Акико.
— Акико-тян, мы поплывём на очень хорошем лайнере. Аналогов среди пассажирских судов в мире нет. Насколько мне известно. Он очень быстрый и безопасный. И глазом моргнуть не успеешь, а мы уже будем в Сиднее.
— Спасибо, Тендо-кун, хоть немного утешил, — улыбнулась Акико. — Мне уже не терпится увидеть столицу Австралии!
— Столицу? — переспросил я. — Сидней — это не столица.
— Как это? — удивилась она. — Разве?
— Это очень распространённая ошибка. Почему-то все думают, что Сидней — столица Австралии. Точно так же, как многие полагают, что столицей США является Нью-Йорк. Скорее всего, это связано с тем, что именно эти города чаще всего показывают в фильмах.
— Я и про Нью-Йорк до этого момента точно так же думала… — призналась Акико. — А как на самом деле?
— Канберра в Австралии и Вашингтон в США, — объяснил я. — Но это тебя расстраивать точно не должно. В Сиднее куда больше достопримечательностей, чем в Канберре. Мы увидим много чего интересного — поверь мне на слово.
Вскоре мы добрались до клиники, где все врачи погрузились в машину, и та отвезла нас в порт.
Громадный лайнер «Королева Мария 2» уже ожидал японских врачей. Я видел, как множество машин останавливается около въезда в порт. Похоже, на борт войдут не только врачи из Токио, но и из других городов.
Среди толпы я заметил знакомое лицо. Хосино Мамору. Не солгал, значит, мой старый знакомый. Его действительно отправляют на конгресс в Австралию. Правда, желания как-либо пересекаться с ним у меня совсем нет.
Вскоре я со своим коллегам взошёл на борт. Сотрудники лайнера проверили наши документы и показали наши каюты. Мы расположились на одной из верхних палуб. Похоже, это были единственные оставшиеся места. Всех остальных врачей уже давно подобрали. Япония была последней остановкой лайнера перед прибытием в Сидней.
Все врачи выглядели напряжёнными. Когда мы отплыли, а Япония осталась далеко за горизонтом, ко мне подошёл Фукусима Ренджи.
— Слышали новости, Кацураги-сан? — поинтересовался он. — На мой взгляд, капитан принял неправильное решение.
— Вы это о чём?
— Надвигается шторм. Был вариант подождать сутки в Токио, а уже потом отправляться в Сидней. Но врачи не захотели откладывать отплытие. А потом с капитаном связались сотрудники «ВОЗ» и сказали, что откладывать конгресс нельзя. Врачи из Северной Америки и Южной Америки уже прибывают в Австралию. Поэтому лайнер решили поторопить.
— Действительно… плохая идея. В «ВОЗ» не подумали, что произойдёт, если корабль с лучшими врачами мира затонет из-за их спешки? — произнёс я.
И вторя моим словам, за горизонтом раздался раскат грома и в небе мелькнула молния. С юга подул ледяной ветер, который усиливался с каждой секундой.
Я почувствовал, что ближайшие сутки могут оказаться для нас по-настоящему страшным приключением.
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Глава 1

Прошло всего лишь полчаса, а погода в море уже сильно изменилась. Оказалось, что Тихий океан не такой уж и тихий, как может показаться на первый взгляд. Это название он получил благодаря Фернану Магеллану, который пересёк его от западного побережья Южной Америки до берегов Южной Азии и ни разу не попал в шторм.
Вот только нам повезло меньше, чем мореплавателю шестнадцатого века. Всем пассажирам рекомендовали вернуться в каюты, но моё любопытство вынудило меня немного задержаться на верхней палубе. Здесь осталось немного людей, за которыми присматривали матросы… Всё-таки в шторм надо следить за зеваками или гнать их с палубы, но нас пока не выгоняли…
Лайнеры этого современного мира сильно отличались от того, что было в моём прошлом мире. Они были не столь огромные, на них ощущалась качка, особенно в шторм, да и схемы внутреннего расположения значительно отличались. Особенно меня удивили правила безопасности, потому что нас принудительно не загоняли в каюты… А должны были.
Я ещё по случаю с самолётом понял, что транспортная система здесь недоразвита… Не могу точно знать, с чем это связано… история где-то сложилась иначе. Но факт остается фактом. В этом мире межконтинентальные путешествия чуть более опасны, нежели в моей прошлой жизни. Надеюсь, это скоро исправится… но сам я топил за развитие медицины, а не всех видов транспорта. Хотя если когда-то встречусь с теми, кто отвественен за безопасность при перемещениях, какими-нибудь министрами транспорта, то обязательно подниму эту тему.
— Надеюсь, вы не страдаете морской болезнью, Кацураги-сан? — усмехнулся терапевт девятого ранга — Фукусима Ренджи.
Этот мужчина всегда был для меня загадкой. Слишком сложный для понимания человек. Целеустремлённый, такой же зацикленный на медицине, как и я. Однако характер у него, мягко говоря, трудный.
Похоже, он считает себя слишком важным человеком. Знаю таких людей. Для них в жизни нет никого важнее их самих. Спорный, конечно, момент. Многие психологи утверждают, что эгоизм — это абсолютно здоровое состояние организма. Тот же инстинкт самосохранения — это одна из граней эгоизма. А вот альтруизм — желание жертвовать собой ради других — это патология.
Выходит, что я в каком-то смысле болен. К моему диссоциативному расстройству личности и хроническому трудоголизму присоединяется ещё и альтруизм.
Но так мыслить тоже неправильно. Я согласен с психологами. Эгоизм — это верная система мышления. Но эгоизм бывает разный. Сам я делю его на два типа: здоровый и патологический эгоизм.
Когда человек отстаивает свои интересы, добивается своих целей и ищет комфортной жизни — это очень даже здоровый эгоизм. Однако, если кому-то хочется растоптать окружающих, посчитать жизни других людей чем-то менее ценным, чем своя жизнь… Что ж, тут, очевидно, речь идёт о патологии мышления.
— Кацураги-сан, вы меня слушаете? Почему вы меня игнорируете? — поинтересовался Фукусима Ренджи, а затем крепко ухватился за поручни лайнера. На секунду мне показалось, что судно вот-вот выкинет нас обоих за борт. Уж больно сильно разыгралась погода.
— Морской болезнью не страдаю, — тихо ответил я.
В этот момент Рэйсэй Масаши подлетел к поручням, около которых мы стояли, и отправил содержимое своего желудка в море.
— В отличие от нашего коллеги хирурга, — добавил я.
Корабль вновь качнуло, и Рэйсэй Масаши рухнул на спину. Рядом оказались другие пассажиры, которые помогли ему добраться до каюты. Я решил, что могу помочь Рэйсэю уже после. Сейчас важнее понять — а справится ли наш лайнер с таким буйством природы? А то велик риск, что мы и вовсе затонем где-нибудь у берегов Индонезии.
Голову сразу же посетили мысли о том, как бы мне пришлось выживать на необитаемом острове. А таких в Океании довольно много. Даже сейчас, когда спутниковая связь захватила почти весь мир.
— Вы только взгляните на это, Кацураги-сан! — заворожённо воскликнул Фукусима Ренджи. — Невероятная картина, неправда ли? Только ради этого стоило отправиться в Австралию через море!
Я посмотрел вниз и понял, что мой коллега чертовски прав. Такого я не видел даже тогда, когда ещё в прошлой жизни плавал через Атлантический океан к небольшому острову, чтобы помочь потерпевшим крушение пассажирам самолёта.
Волны вздымались вверх и с диким грохотом падали обратно — в море. Наш лайнер шатало, то влево, то вправо. Удивительно, как Фукусима Ренджи терпел такую нагрузку. Мне приходилось вовсю пользоваться лекарской магией, чтобы стабилизировать жидкость в вестибулярном аппарате. В противном случае я уже давно бы отправился в свою каюту, к кровати с тазиком для рвоты, как и Рэйсэй Масаши.
— Слышите этот звук? — улыбнулся Фукусима. — Море с нами говорит!
Края волн пенились, шипели, жужжали. Вода переливалась всеми оттенками самых мрачных цветов. То становилась чёрной, то синий. Казалось, что море в ярости — оно рычало и злилось за то, что мы отважились пересечь его в столь буйную погоду.
— Вы правы, Фукусима-сан, — прокричал я. Приходилось напрягать голосовые связки, чтобы хоть как-то донести свою речь до коллеги. — Вот только времени и возможности искать безопасные места у нас уже нет. Мы слишком далеко от всех портов. От любых берегов… Скорее всего, капитан попытается пройти через шторм.
— А чего нам бояться, Кацураги-сан? — усмехнулся Фукусима Ренджи. — Вряд ли «ВОЗ» наняли непрофессионала. Тем более, такой лайнер, как «Королева Мария 2» уж точно должен вести человек, хорошо разбирающийся в морском деле.
— Странно, мне кажется, или вы действительно воодушевлены происходящим? — поинтересовался я.
— Конечно! — улыбнулся коллега. — А почему бы и нет? Это ведь прекрасное чувство — находиться на грани смерти!
Он что, с ума сошёл? Хорошо, что с нами поплыл психиатр — Макисима Сакуя. Если Фукусима Ренджи сошёл с ума к чёртовой матери, он сможет подсказать, как лучше поступить с несчастным.
Хотя, зачем всё усложнять? Я ведь и сам могу проверить состояние его нервной системы. Несмотря на буйство волн и льющийся на мою голову ледяной дождь, я активировал «психоанализ» и проник в голову Фукусимы Ренджи. Однако…
Не обнаружил ни единого патологического процесса. С коллегой было всё в порядке. А это очень странно. Самый тихий, абсолютной неприметный терапевт вдруг взорвался от буйства эмоций, обрадовался бушующему шторму, но при этом вся его нервная система находилась в нормальном состоянии.
Да, разумеется, она была напряжена. Надпочечники выбрасывали адреналин так, будто Фукусима вот-вот столкнётся с диким зверем. Но при этом в организме терапевта царили одни лишь эндорфины — гормоны удовольствия. Странно, как же так вышло, что подобная ситуация привела его к состоянию, схожему с экстазом?
— Всё, Фукусима-сан, пора возвращаться в каюту, — посоветовал я. — Пойдёмте, нет смысла мёрзнуть здесь под дождём. Температура навскидку не выше трёх-пяти градусов. Вряд ли нам обоим хочется приплыть в Сидней с пневмонией. В таком состоянии мы точно не сможем насладиться конгрессом.
— Кацураги-сан, такой удачный момент, чтобы задать вам один вопрос! — заявил Фукусима Ренджи.
Похоже, он полностью проигнорировал всё, что я пытался до него донести.
— Фукусима-сан, если вам охота поболтать, можем продолжить в каюте, — настоял я.
— Представьте, что сейчас кто-нибудь упадёт за борт, Кацураги-сан, — вновь пропустив мимо ушей мои слова, произнёс он. — Что в таком случае вы будете делать?
— Фукусима-сан, прекратите этот бред…
— Что вы будете делать⁈ — настоял он.
Да что ж такое! Кажется, будто у него острый психоз. Но нет! Нервная система в полном порядке. Неужто он на полном серьёзе пытается вести со мной эту беседу?
Что ж, ладно. Раз он не идёт в каюту, значит, и я не стану прятаться от шторма. Похоже, терапевт девятого ранга решил меня испытать. Не знаю только, чего он хочет этим добиться, но понаблюдать за его состоянием мне очень любопытно.
— Что я буду делать, если человек упадёт за борт? — переспросил я. — Очевидно, передам матросам, что лайнер нужно остановить, чтобы они могли сообщить об этом капитану.
— А что делать с человеком? — ухмыльнулся Фукусима. — В таких волнах вряд ли кто-то сможет выжить без посторонней помощи.
— Уверен, что найдётся человек среди экипажа лайнера, кто попытается помочь утопающему. Да и как минимум ему бросят спасательные средства, — ответил я.
— А теперь представьте, что никто даже не пытается спасти упавшего за борт, Кацураги-сан. Представьте, что всем важна их собственная жизнь. Что вы будете делать?
Да чего этот придурок ко мне пристал⁈ Взрослый мужик, должен понимать, что в такой ситуации должно быть не до веселья. А Фукусима Ренджи будто пытается получить удовольствие от происходящего.
Но отмалчиваться я не стану. Хочет узнать ответ на свой вопрос? Что ж, хорошо. Я отвечу ему честно.
— Если никто не попытается помочь человеку, я сам прыгну за борт, — заявил я.
— Да ну? — вскинул брови он. — Никогда бы не подумал, что вам так хочется умереть, Кацураги-сан. Взгляните сами — шторм бушует, выжить в таких водах попросту невозможно. Вы хорошо плаваете? Знаете какие-нибудь особые техники, которые позволят выжить в такой агрессивной среде?
— Разумеется, знаю, — кивнул я. — А что вас так удивляет? Лично меня в медицинском университете обучали именно так. Врач должен иметь возможность помочь в любой ситуации. Иногда приходится не только таблетки назначать, но и выступать в роли спасателя.
Пришлось немного солгать, ведь этому меня обучали не в университете Японии, а в Российской Лекарской академии. Наша наставница по физической подготовке, настойчиво убеждала, что каждый лекарь должен быть готов заменить и пожарного, и спасателя, и любого другого представителя крайне опасных профессий.
Фукусима Ренджи рассмеялся, и в этот момент прямо перед лайнером шарахнула молния. Нас обоих оглушило на несколько секунд — благо я успел вовремя прикрыть глаза.
— Простите, Кацураги-сан! — прокричал Фукусима. — Но я не верю вам.
— Это ещё почему? — поинтересовался я.
— Мы с вами слишком разные люди, — произнёс он. — Если человек упадёт за борт, я сразу же брошусь его спасать. А вот вы… Вы определённо ещё подумаете, действительно ли стоит так рисковать своей жизнью.
Понятия не имею, с чего вдруг он сделал такие выводы. Но его безумные вопросы меня не так уж и волновали до тех пор, пока на палубе не появилась Акихибэ Акико.
— Тендо-кун, я сейчас сдохну! — заявила она, затем прислонилась к периллам, которые ограждали нас от моря, и сделала то же самое, что только что совершил Рэйсэй Масаши.
— Акико-тян! Быстро вернись в свою каюту! — прокричал я. — Тут тебе точно лучше не станет!
— Ого! — взревел Фукусима Ренджи. — Кацураги-сан, вы только посмотрите… Какая волна!
Обернуться я не успел. Шипящая, вибрирующая жутким смертоносным гулом волна поднялась прямо над левым бортом лайнера, на котором мы находились.
Никто из нас не успел что-либо выкрикнуть. Я даже воздух задержать не успел. Единственное, что удалось сделать моему телу, это просунуть ноги между железных прутьев и вцепиться в поручни.
Стоит отметить — ход был очень рискованный. Отступающая волна могла сломать мне ноги, но я упёрся пятками в металл и смог удержать равновесие, когда ледяная вода накрыла всех, кто находился в этот момент на левой половине борта. И, разумеется, там были лишь мы трое. Никакой больше идиот не решился выбраться наружу в столь суровый шторм. Лишь моряки суетились и метались между палубами, приводя в порядок лайнер, который мог затонуть в любой момент.
Вот уж действительно выйдет печально, если мы здесь потонем! Все самые выдающиеся медики мира разом канут в небытие. Не думаю, что это сильно ударит по медицине, но… Её развитие точно замедлится раза в три или даже пять.
Эти мысли неслись через мою голову, пока ледяная вода, что накрыла лайнер, пыталась вернуться назад. Когда мне показалось, что кислорода уже катастрофически не хватает, я замедлил обмен веществ на пару секунд — и всё закончилось. Лайнер изменил курс, совершил манёвр, который позволит избежать столь агрессивных ударов моря.
Я сделал глубокий вдох, а затем взглянул направо. Фукусима Ренджи продолжал улыбаться, словно сумасшедший.
Но самое страшное было впереди. Лайнер уже замедлился, но быстро остановиться, он не мог. Казалось, мы попали в око шторма. Вода вокруг нас успокоилась. Но на этом проблемы не закончились.
— Человек за бортом! — прокричали в один голос Фукусима Ренджи и один из моряков.
Я взглянул вниз и понял, что в ледяной воде оказалась Акихибэ Акико, которая за каким-то чёртом выперлась из своей каюты в самый разгар шторма. И чудом не разбилась при падении в воду с высоты двадцати метров без должной снаровки. Её относило всё дальше и дальше! Но шанс ещё был!
Мне тут же вспомнился разговор, который мы вели с Фукусимой. Может ли быть это простым совпадением? Он ведь только что говорил со мной о том, что я стану делать, если за бортом окажется человек. Откуда он мог знать, что это случится? Такое на современных судах происходит не больно-то часто. Неужто он каким-то образом предсказал это?
Или сам скинул Акихибэ Акико за борт? Нет, это бред! Она находилась слишком далеко от него и… Даже если бы они находились близко друг к другу — это полный бред! Зачем врачу жертвовать кем-то из своих коллег? Ради чего?
Все эти мысли пронеслись через мой разум за считаные секунды. Параллельно с этим я понял, что терять время нельзя. Лайнер почти остановился…
А значит, Акико нужно срочно спасать. Кто-то из моряков уже сбросил спасательный круг на очень длинном тросе, что держался на крепком тросе, но девушка не могла добраться даже до него.
Без лишних раздумий я рванул к поручням, готовясь перемахнуть их — и погрузиться в море. Но мне помешали.
Фукусима Ренджи возник передо мной в самый последний момент. Его ладонь оттолкнула меня. Я влетел в его руку на полной скорости, потерял равновесие и рухнул на деревянный пол.
— Я достану её! — прокричал он и без лишних раздумий перемахнул через перила. Уже через секунду я услышал гулкий плеск воды, ознаменовавший приземление моего коллеги прямиком в холодное море.
Почему этот придурок меня остановил? Я ведь уже практически сделал то, что собирался. Да что, чёрт возьми, творится в голове у этого человека? Может, мой «психоанализ» сбоит и на самом деле Фукусима Ренджи просто сошёл с ума?
Я взглянул вниз и увидел, как терапевт девятого ранга довольно быстро подплыл к девушке, несмотря на расстояние, подхватил Акихибэ Акико и проплыл вместе с девушкой к спасательному кругу.
Не ожидал, что он решит совершить столь альтруистичный поступок. Всё это время мне казалось, что он совсем не похож на человека, способного на такой ход.
Но ситуация обернулась иначе уже через минуту. Лайнер пытался затормозить, но воды всё равно вынесли нас на границу ока шторма. Туда, где море было совсем неспокойно. Капитан делал все возможное, чтобы корабль оказался ближе к утопающим!
И тогда я увидел, как мощные волны оторвали Фукусиму Ренджи от Акико. Девушка почти дотянулась до спасательного круга, но завершить своей заплыв не удалось обоим моим коллегам. Акихибэ так и осталась в двух метрах от своего спасения, а Фукусима и вовсе отнесло в сторону — метров на десять к открытому морю.
— Проклятье! — прокричал я и тут же выпрыгнул за борт сам.
Несколько секунд полёта и… Ледяная непроглядная мгла. По моим прикидкам сейчас было всего лишь два часа дня. Но посреди шторма, казалось, будто на нас опустилась самая тёмная ночь, которую я когда-либо видел.
Как только моё тело попало в ледяную воду, «анализ» сообщил, что у меня подскочило артериальное давление. Вслед за этим я почувствовал резкое увеличение скорости биения сердца. Однако перед этим были мгновения тишины. До взрывной реакции на изменения состояния мой организм будто умер, затих. Сердце пропустило несколько ударов, я потерял возможность дышать.
Всё это — влияние холода. Но я знаю, как с ним справляться. А самое главное — понимаю, что случилось с Фукусимой Ренджи. Скорее всего, у него онемели конечности. В ногах изменилось кровообращение, и он больше не смог поддерживать себя на плаву.
Я заставил свои сосуды принять стандартный тонус между чрезмерным расширением и неадекватным сужением. Абсолютная норма — этого должно хватить для недолгого заплыва.
В первую очередь я рванул к Акихибэ Акико. Схватив её за шиворот рубашки, я потянул девушку за собой. Тут никаких проблем не возникло, мне пришлось проплыть всего лишь три метра, чтобы дотащить Акико до спасательного круга.
— Держись за него! Крепко! — прорычал я, пытаясь не наглотаться воды. — Матросы тебя вытащат. Даже не думай отпускать круг, поняла меня?
— Д-д-да! — заикаясь от спазма мышц, ответила Акико.
— Я поплыву за Фукусимой Ренджи — произнёс я и развернулся к открытому морю. — Передай морякам, чтобы снова сбросили круг, когда поднимут тебя! Я вернусь через пять минут!
Но быть на сто процентов уверенным в своём успехе я не мог. Шторм вновь набирал обороты, а Фукусиму я больше не видел. Неужели он уже утонул?
Хорошо, что я могу быстро найти ответ на этот вопрос. Я напряг магические каналы и использовал «массовый анализ». Он позволял мне увидеть состояние всех окружающих меня людей в радиусе двадцати пяти метров.
Я сразу же заблокировал импульсы, которые пытались мне сообщить о здоровье сотен людей, что находились на борту. Очистил канал связи с внешним миром, отказался слушать «анализ», и сконцентрировался только на том, что находится передо мной.
И нашёл Фукусиму Ренджи. Он всё ещё находился над гладью воды. Однако его ноги уже не двигались. Единственная проблема заключалась в том, что плыть до него мне не меньше десяти метров. Придётся очень хорошо постараться.
Я заставил свою печень сжечь все запасы гликогена. Вещества, которое представляет из себя склад углеводов. Они служат в качестве аварийного источника питания внутри любого человека. Между прочим, именно усиление работы печени приводит к боли в правом боку, которую часто чувствую люди во время пробежки. Ничего страшного в этой боли нет. Просто из-за увеличения кровотока печень и селезёнка начинают работать активнее, их капсулы напрягаются, а уже после — возникает чувство боли в боках.
У тренированных людей такого, как правило, не бывает. Но мне только что пришлось сжечь весь энергетический запас тела с помощью магии. Поэтому печень «взревела» от боли. Казалось, будто у меня обострился холецистит.
И эта жуткая боль мне сильно помогла. Она не давала мне потерять сознание, а потому я грёб руками и ногами, как сумасшедший.
Организм не успел почувствовать усталости, а я уже вцепился в воротник Фукусимы Ренджи, который в эту самую секунду начал погружаться под воду.
Прежде чем возвращаться к лайнеру, я облил коллегу таким трёхэтажным русским матом, что даже самому стало не по себе от сказанного. Очевидно, Фукусима этого не запомнит. А если и запомнит — не поймёт, что я только что прокричал.
— Бросьте меня, Кацураги-сан! — услышал я голос Фукусимы. — Видимо, так должно было случиться!
Его слова сложно было различить, поскольку все звуки уносил вой бешеного ветра. Во рту у меня уже пересохло — соль вытащила за собой всю жидкость из организма. Спорить с Фукусимой у меня не было смысла. Я всё равно собирался дотащить его до спасательного круга.
Когда мы добрались до лайнера, я понял, что он уже успел сместиться на несколько десятков метров. Единственная часть судна, до которой мы могли дотянуться — это его корма. Ещё минута — и мы навсегда потеряем возможность вернуться на борт. Нас с Фукусимой отнесут волны, и спастись шансов не останется.
Однако моряки дураками не были, в чём я ни на секунду не сомневался. Прямо перед моим лицом упали два спасательных круга.
— Давайте, Фукусима-сан, — прорычал я. — Живо — в круг. Держитесь крепко. Только попробуйте отпустить его — иначе я займу ваш чёртов ранг!
Фукусима Ренджи ничего не ответил. На его лице до сих пор держалась эта безумная ухмылка. Однако я не почувствовал сил в его руках. Терапевт вяло повис на круге, и я понял, что, как только моряки начнут тянуть его наверх, он выскользнет обратно.
Мне пришлось потратить последние драгоценные крупицы силы, основной запас которых я уже успел израсходовать в море. Но всё же вынудил промёрзшие мышцы Фукусимы Ренджи сократиться. Его руки обхватили круг, хоть сам терапевт того уже и не желал — он был без сознания.
Как только коллегу начали поднимать, я устало уцепился одной рукой за круг, зафиксировал мускулатуру верхних конечностей и махнул морякам, давая сигнал — поднять меня. Иначе будет уже слишком поздно. Если потратить лишнее время, я и сам потеряю возможность напрягать своё тело.
Кажется, на пару секунд моё сознание провалилось в бездну. И лишь когда меня подняли и положили на твёрдую поверхность, я резко вскочил.
— Как они? — воскликнул я. — Как Фукусима-сан и Акихибэ-сан?
Моряки, хоть и не были японцами, сразу же поняли, о чём я говорю. Они указали взглядом за мою спину. Я поднялся на ноги, обернулся и увидел кашляющего Фукусиму Ренджи. Вот теперь на его лице точно не осталось этой идиотской ухмылки. Похоже, мой коллега, наконец, понял, к чему привела его излишняя самоуверенность.
А вот Акихибэ Акико я не видел. Видимо, её успели куда-то перенести.
— Девушка, — произнёс матрос на английском языке. — Не дышит. Ей нужна помощь. Другие помочь не смогли! Срочно!
Только этого не хватало… Главный врач никогда себе не простит, если всё так закончится. Ведь именно он убедил Акико плыть в Австралию!
— Ведите меня к ней! — воскликнул я.
Один матрос остался с Фукусимой Ренджи, а второй, подхватив меня под руку, повёл к каюте, куда перенесли Акихибэ Акико.
Я собрался с силами и подбежал к лежащей на полу каюты коллеге. Дыхания нет, пульса нет. А лёгкие полны воды. И сколько уже она находится в таком состоянии⁈ Минут десять? Двадцать? Я точно помню, что на круге она ещё была в сознании. Видимо, прямо перед тем, как подняться на корабль, она умудрилась наглотаться воды. Её могла накрыть одна из тех волн, которые мне мешали добраться до тонущего Фукусимы Ренджи.
Одно дело — пять-семь минут. И совсем другое — десять или двадцать. Её мозг мог начать умирать за это время. Без кислорода нервная ткань отмирает очень быстро.
— Отойдите все! — прокричал я. — Приступаю к сердечно-лёгочной реанимации!

Глава 2

Я выдернул из-под Акихибэ Акико мягкое одеяло, которое успели постелить матросы. При проведении сердечно-лёгочной реанимации в идеале пациент должен лежать на твёрдой поверхности.
И тогда я приступил к работе. Тридцать ритмичных нажатий на грудную клетку, затем два вдоха через рот. Тридцать нажатий — и снова два вдоха.
Тридцать и два, тридцать и два.
Приходилось пользоваться навыками классической медицины, ведь магии у меня не осталось. Я потратил всё, чтобы выжить. Если попытаюсь потратить чуть больше — из меня начнёт выходить моя собственная жизненная энергия. И тогда я пожертвую личными запасами. Своим здоровьем и своим сроком жизни.
Через две минуты Акихибэ Акико сделала глубокий вдох, затем закашлялась и начала сплёвывать накопившуюся в лёгких солёную воду. Я перевернул девушку набок. Казалось, что всё уже позади. Но плохое предчувствие не покидало меня до сих пор.
— Акико-тян, ты меня слышишь? — крикнул ей я.
— Э-э-э… — протянула она.
Затем попыталась собрать слова в предложения, но ей снова ничего не удалось.
Боже… Либо она пережила слишком тяжёлый стресс, либо длительная гипоксия — отсутствие кислорода — всё же сыграла свою катастрофическую роль.
Мне придётся это сделать. Потрачу немного собственных сил на «анализ». Потрачу несколько месяцев своей жизни, чтобы узнать — в порядке ли её головной мозг…
А он, зараза, не в порядке… Кора головного мозга сильно изменилась. Видимо, из-за гипоксии часть ткани омертвела. Если я ничего не исправлю, на следующий день Акихибэ Акико может проснуться овощем. Или в лучшем случае — слабоумной.
В лучшем случае, чёрт подери!
Нет. Такого я допустить не могу. Моя коллега — молодая девушка, у которой впереди ещё вся жизнь. Ей едва исполнилось двадцать шесть лет. Она ещё может стать кому-то женой, матерью! И что же? Пожадничать и сохранить себе лишние годы жизни? Да что же я за лекарь после этого⁈ Врач такое себе может позволить. А лекарь — нет.
И я достал скопившуюся в своих клетках жизненную энергию.
— Давайте, ребята, — прошептал я своим клеткам. — Не жалейте сил. Помогите мне.
Я почувствовал нездоровую смесь жуткой слабости и всемогущества. Не думал, что снова испытаю это чувство… Но мне уже приходилось так делать в прошлом. Лекари действовали не только в мирных районах, но и под обстрелом врагов. Моего близкого друга изрешетили пулями. У него были повреждены лёгкие, желудок и кишечник. Помню, как пытался купировать перитонит обычными препаратами, когда сил уже совсем не осталось. Тогда-то я и провернул впервые этот трюк. Никто кроме меня не знал, что так можно лечить людей. Это было открытием десятилетия. Страшным открытием для лекарей, которое они решили сохранить в тайне.
Ведь не каждый был готов жертвовать драгоценными годами жизни. Всем хотелось прожить до ста лет — а то и больше!
Помню одного лекаря, которому удалось продержаться целых сто пятьдесят лет. Но это был исключительный случай. Его магические каналы атрофировались уже после восьмидесяти. Остаток жизни он занимался дыхательными практиками, пил каждый день вино, ел качественный горький шоколад и никогда не брезговал адекватными физическими нагрузками.
Я был знаком с этим человеком лично. И он много раз советовал лекарям уходить из-за стола едва сытым, есть больше растительной пищи и не увлекаться мясной.
Когда он умер, выглядел этот лекарь не хуже, чем в свои восемьдесят.
Этим человеком был мой наставник. Тот, кто обучил меня всему. Я помню каждое его слово так, будто записывал все его фразы на диктофон. Вот уж действительно могущественный был целитель. Только за свою жизнь он спас так много людей, что магические каналы в итоге не выдержали и сгорели, стоило ему дожить до старости. В итоге лет шестьдесят он доживал уже без своей магии, которая дарила ему смысл в жизни.
Поэтому я думаю, что пожертвовать своими годами всё-таки стоит. Если когда-нибудь я останусь без сил… Я не смогу прожить, как мой учитель. Без медицины мне жизни нет!
Я направил максимум своей энергии в кору головного мозга Акихибэ Акико. И продолжал восстанавливать нервные клетки до тех пор, пока не услышал от неё членораздельной речи.
— Кацураги-сан… — прошептала она. — Спасибо, что спасли нас… Но мне так хочется спать. Простите меня, больше не могу удержаться…
С этими словами Акихибэ Акико заснула. А я увидел здоровую деятельность в её нервных клетках и тут же оборвал поток лекарской магии.
По моим прикидкам я только что потратил два года своей жизни. Что ж… Ничего! Самой Акико ещё явно предстоит прожить не менее пятидесяти лет. Значит, два моих года — эта маленькая плата.
В конце концов Акико уснула, а я, шатаясь, направился в свою каюту. Стоило мне упасть на свою кровать — и я сразу вырубился. Не стал даже переодеваться в сухую одежду. А смысл? За ночь лекарская магия восстановится, и я уничтожу все бактерии и вирусы, которые успели ко мне прицепиться за это время.
Спал я крайне беспокойно. Мне снились до одури сумасшедшие сны. Я перерождался заново в Индии, Америке, Северной Корее, России…
И стоило мне заглянуть в сценарий своей второй жизни в России, как меня кто-то разбудил.
— Мистер Кацураги, вы хорошо себя чувствуете? Кажется, у вас жар, — произнёс незнакомый голос на чистом английском языке.
Я открыл глаза и обнаружил, что передо мной один из матросов, которые помогали нам вчера со спасением утопающих.
Прежде чем ответить на его вопрос, я сделал то, что планировал изначально. Убил все микроорганизмы, наладил очистительную способность бронхов, а затем ударил по своему гипоталамусу, чтобы заставить центр терморегуляции снизить интенсивность лихорадки.
Уже через пару секунд мне стало намного лучше.
— Я в порядке, не беспокойтесь, — произнёс я матросу, перейдя на английский язык. — Лучше скажите, как там мои коллеги? Доктор Фукусима и доктор Акихибэ — они в порядке?
— Благодаря вашим трудам, мистер Кацураги, они уже пришли в себя. Всё в порядке. Их осмотрели другие врачи и никаких проблем не выявили… Э… Правда, есть одно «но».
Я не на шутку напрягся. Боялся, что матрос скажет, что Акихибэ Акико после гипоксии осталась слабоумной. Но всё оказалось совсем наоборот.
— Мистер Фукусима ведёт себя крайне странно, — ответил матрос. — Выглядит очень подавленным. Много пьёт. Возможно, это связано со стрессом, который он пережил прошлой ночью. Но… Если честно, многие переживают насчёт его поведения. Мне бы очень не хотелось рассказывать об этом капитану. В противном случае придётся высадить его на берегах Индонезии. И после очередной госпитализации он будет добираться до Японии уже своими силами.
— Т-с-с! — прошипел я, показав матросу указательный палец. — Не волнуйтесь. Я сам с ним разберусь. Очевидно, мой коллега просто перенервничал. Не спешите с выводами — высадка ему точно не понадобится. В Австралию он прибудет абсолютно здоровым человеком.
Матрос молча кивнул и покинул мою каюту.
Не знаю, зачем я решил заступиться за Фукусиму Ренджи. Видимо, сыграла привычка «защищать своих». Он — мой коллега. Неважно, как он ко мне относиться и как я отношусь к нему. Вчера он бросился спасать Акихибэ Акико даже быстрее меня.
Правда… Так вышло, потому что он помешал мне выпрыгнуть за борт. А в итоге сам чуть не утонул. Но теперь это уже мелочи прошлого, которые мне предстоит разобрать с ним в личной беседе. Пожалуй, именно этим я прямо сейчас и займусь.
Выбравшись из своей каюты на верхнюю палубу, я чуть не лишился зрения. Солнце светило испепеляющим светом. И это при том, что сейчас — середина января! Я почувствовал жар и был вынужден скинуть своё пальто. Жар этот исходил не от моего тела, а от солнца. Причина этой аномалии, к сожалению, была мне ясна.
Что тут сказать? Парниковый эффект! Люди слишком сильно испортили самого своего главного защитника, без которого жизни на Земле и вовсе быть не могло.
Озоновый слой. Мы изрешетили его так, будто по небу постреляли радиоактивными пулями из громадной турели, которая может своими выстрелами достать до Луны. Теперь радиационные лучи могут оказывать особенно пагубный эффект на кожу человека.
Большое количество озоновых дыр находится над Арктикой, Австралией, Африкой и Южной Америкой. А самая большая дыра — над Антарктидой.
Правда, я слышал, что и над столь дорогим мне Санкт-Петербургом висит приличных размеров дыра. Но убедительных статей на эту тему я так и не прочитал.
Если кратко — климат меняется. Тепловые электростанции, боле миллиарда автомобилей, десятки тысяч различных заводов — всё это наносит нашей атмосфере непоправимый вред. Да, существуют организации, которые пытаются бороться за экологию, но… Толку — ноль. Все их старания тщетны.
Чтобы восстановить то, что человечество уже уничтожило понадобится не один десяток лет. А может даже и не одна сотня или тысяча. Природа восстанавливается очень медленно по меркам жизни обычного человека.
В ней действует простое правило: «Строить — сложно, разрушать — просто».
Так что тёплой погоде посреди зимы удивляться точно не стоит.
Я прошёл вдоль палубы и поднялся по лестнице на верхний ярус. Оказалось, что там — на передней палубе, что начиналась прямо у окон нескольких кают моих коллег, находился довольно крупный бар.
Печально было узнать, что именно там сконцентрировалось самое большое количество врачей. Но чему я, собственно, удивляюсь? Алкоголизм — это одно из главных заболеваний медиков. Разумеется, далеко не все им страдают. Но врачи находятся в зоне риска из-за стресса, который постоянно испытывают на рабочем месте.
Результат налицо. Перед баром находилась палуба, которая была уставлена десятками столов. И все они были заняты. Даже если бы вдруг я захотел выпить… Хотя бы кофе! Места я бы не нашёл — всё подчистую забили мои иностранные коллеги. И, судя по напиткам, которые стояли на их столах, пили врачи не сок и не минеральную воду.
Что ж, осуждать их я не имею права. Тем более, здесь находятся далеко не все пассажиры — лишь четверть.
Фукусиму Ренджи я нашёл достаточно быстро. Он сидел вместе с нашим хирургом — Рэйсэем Масаши. Акихибэ Акико, видимо, ещё отдыхала. А вот психиатра — Макисиму Сакую я не видел до сих пор. Но встретить его в баре было бы, как минимум, странно. Большинство психиатров очень тесно работают с наркологами. Многие из них даже совмещают сразу две профессии. Если бы Макисима Сакуя решил напиться в первый же день после нашего отплытия, я бы сильно удивился и изменил своё мнение о нём. Ведь пока что он кажется мне крайне профессиональным специалистом.
— Ну что, господа, отдыхаем? — усмехнулся я, подойдя к столику, за которым расположились Рэйсэй и Фукусима.
— О, Кацураги-сан, а я уж думал, что вы и не появитесь! — воскликнул хирург.
Голос его звучал предельно трезвым.
Точно… Рэйсэй ведь почти не пьёт. Помню, как возмущался Асакура Джун, когда хирург отказывался от выпивки. В те времена невролог ещё любил изрядно злоупотребить любой жидкостью, содержащей хотя бы малую долю спирта.
— Я отсыпался после тяжёлой рабочей недели, — солгал я.
— Да не скромничайте, — улыбнулся Рэйсэй Масаши. — Фукусима-сан сказал, что вы достали из воды его и Акихибэ-сан тоже. В общем-то… Поэтому он так и расстроен.
Я взглянул на Фукусиму Ренджи и понял, что «расстроен» равно «чертовски пьян».
Заметив это, я шарахнул магией по его мозгу, сосудам и печени, приводя организм в порядок. Поскольку мне хотелось поговорить с терапевтом с глазу на глаз.
Но мне сильно мешался Рэйсэй Масаши.
— Рэйсэй-сан, — улыбнулся я. — А не составит ли вам труда принести нам сок? Любой — на ваше усмотрение.
Хирург обернулся и заметил, что очередь в баре даже длиннее, чем в нашей поликлинической регистратуре.
— Ага, — с трудом сдерживая смех, ответил он. — Я понял. Вы бы уж сразу за смертью меня послали, Кацураги-сан. Разницы нет.
Хирург с пониманием кивнул, показав, что он не в обиде. Кажется, всё получилось даже наоборот — он был благодарен за то, что я спас его от общества Фукусимы Ренджи.
Рэйсэй ушёл, но я решил не сразу начинать разговор со своим коллегой. Мне захотелось обдумать увиденное. Фукусима всегда была серым человеком. Никто его не замечал, никто о нём ничего не говорил. Я не слышал от коллег и пациентов ни хорошего, ни плохого в адрес Фукусимы Ренджи.
Мы с ним пересеклись всего один раз. Он не хотел приходить на мои лекции, но после небольшой медицинской дуэли всё же согласился посетить общетерапевтические собрания.
Он — ноль. Не в плане своего опыта и знаний, а в плане моего понимания о нём.
Он — психопат.
Этот вывод я сделал, взглянув на его поведение во время шторма. Он наслаждался хаосом. Расспрашивал меня о том, что я стану делать, если кто-то пострадает… Может, он способен предсказывать будущее?
Что ж, Фукусима уже явно протрезвел благодаря моей магии. Настало время узнать ответы на скопившиеся вопросы.
— Чего вам надо, Кацураги-сан? — хмыкнул он. — За спасение своей жизни я вам благодарен. Только делать этого не стоило. Вы чуть не потеряли Акихибэ-сан. Представляю, как наш главный врач расстроился бы, если б его дочка утонула или осталась умственно неполноценной.
Я шарахнул по столу кулаком так, что оставшаяся выпивка Фукусимы пролилась ему на ноги. Однако никто из посетителей бара этого не заметил. Уж больно много шума устроили мои коллеги.
— Вы что творите, Кацураги⁈ — скривился Фукусима Ренджи. — Хотите сами платить за виски⁈
— Ты, идиот, не дал мне прыгнуть за Акихибэ-сан, — прошептал я. — Если бы я сразу смог спуститься в воду, мне не пришлось бы её откачивать. Но нет… Я был вынужден спасать вас обоих! В итоге девушка наглоталась воды.
— А кто вам разрешал переходить на «ты»? — прорычал Фукусима.
— Мы не в клинике. Мы на корабле, — ответил я. — Не нужно строить обиду. Клянусь, Фукусима-сан, я искренне ценю то, что вы бросились в воду. Но тот факт, что вы помешали это сделать… Это мне непонятно.
Фукусима Ренджи откинулся на спинку стула и громко рассмеялся.
Я никак не мог понять, что с этим человеком не так. Его личность резко заиграла в совершенно других красках. Из серого человека он превратился в цвет, который людской глаз даже опознать не способен.
Он — не алкоголик. Он — не сумасшедший. «Анализ» не даст соврать. Здесь кроется что-то другое. Какое-то необычное мировоззрение. Какая-то нездоровая цель.
— Кацураги-сан, вам правда интересно, зачем я всё это сделал? Интересно, почему я смеялся над штормом? — спросил он.
Смеялся над штормом? Я думал, что он насмехался надо мной. Теперь вопросов у меня ещё больше.
— Расскажите, если готовы этим поделиться, — пожал плечами я. — Слушатель я хороший. Но если у вас нет желания рассказывать свои потаённые мысли, настаивать я не стану.
— Кацураги-сан, я увидел в вас отражение самого себя, — склонившись над столом, заявил Фукусима.
— В каком плане? — удивился я. — В альтруизме?
— Плевал я на этот альтруизм. Пусть им болеют другие врачи. Во мне сидит более серьёзная зараза, — глаза коллеги засияли нездоровым блеском. — Я помешан, Кацураги-сан. Помешан на адреналине.
Вот уж чего я точно не ожидал услышать от этого человека. Обычно такие вещи говорит молодёжь. Люди, которым лет двадцать-тридцать. Но Фукусиме Ренджи уже давно за сорок пять.
Лишь сейчас, использовав «анализ», я обнаружил очень специфическую деталь. Фукусима сильно высушен. Жира в его теле почти нет. Зато мышцы невероятно развиты. Это трудно увидеть через свободную рубашку или халат. Но факт — есть факт.
И я умею отличить мускулатуру, развитую в спортзале от той, что выросла благодаря практике.
— Прежде чем мы продолжим разговор, Фукусима-сан, хочу сказать, что о вашей тайне никто не узнает. Раз вы решились поделиться ею со мной — я унесу её в могилу, — заявил я.
— Это приятно, — улыбнулся он. — Но мне показалось, что вы страдаете тем же. Разве нет?
— Нет, я страдаю трудоголизмом, — решил ответить честностью на честность я. — Хотя… Страдаю — неправильное слово. Я им наслаждаюсь.
— Что ж, значит, я ошибся… Но это не важно! Думаю, вам всё равно будет интересно услышать. Скажите, Кацураги-сан, вы не задумывались, каково это — испытывать навязчивую потребность в совершении рискованных действий? Каково это — жаждать чувства опасности?
О-о-о… Теперь мне всё точно понятно. Эти слова окончательно убедили меня, что Фукусима Ренджи зависим от адреналина. Только мне непонятно, откуда он его берёт в обыденной жизни. Обычно врач довольно быстро привыкает к своей работе. Два-три года — и любой пациент уже перестаёт вызывать стресс.
— Понимаю, о чём вы говорите, — кивнул я. — Адреналиновая зависимость — так звучит этот диагноз?
— Да-да, так и есть. Я и не отрицаю, что в какой-то степени болен, — улыбнулся Фукусима Ренджи.
Странно, а ведь «психоанализ» не нашёл никаких отклонений. Это что же получается? Зависимость от адреналина — естественное состояние для человека? Странно. Эти знания дошли до меня впервые.
Могу предположить, что это расстройство ещё в первобытное, древнее время или средневековье было абсолютной нормой. Просто сейчас люди слишком уж сильно разнежились?
Спорный вопрос. Для поиска ответа на него одного лишь моего мозга точно недостаточно.
— Американский горки, парашюты, дайвинг, прыжки с мостов, поиск самых тяжёлых пациентов… — произнёс Фукусима Ренджи. — Я перепробовал всё! Мало что позволяет мне испытать настоящий страх. И настоящий всплеск дофамина, когда этот страх преодолён.
— Теперь понятно, почему вы так странно вели себя, когда начался шторм, — произнёс я. — Вы были единственным человеком, кто не боялся вплотную подойти к волнам. И делали вы это с улыбкой.
— Как и вы, Кацураги-сан! — воскликнул Фукусима Ренджи. — Никто кроме вас ко мне не подошёл. Думаете, почему я решил поделиться своими мыслями именно с вами? Я заметил, что вы тоже сидите на этом чувстве. На адреналине.
А прав ли он? Сложный вопрос. С ходу отрицать его слова я не стану. Такая вероятность есть. Однако я не пытаюсь всё время довести себя до чувства страха. Меня преследуют другие цели.
— Ах, ну да… — опередил мои мысли Фукусима. — Простите, Кацураги-сан, кажется, я ошибся. Вы — альтруист. Любитель жертвовать собой ради других. Теперь я понимаю вашу злость на меня. Ведь вчера я помешал вам первому выпрыгнуть за борт.
И поспорить с ним я вновь не могу. Ведь моё желание помогать всем нуждающимся уже давно переросло в нечто большее. Может, это и есть альтруизм.
— Фукусима-сан, — собравшись с мыслями, произнёс я. — Единственное, чего я хочу — чтобы вы не вредили себе и окружающим. Клянусь, я чуть не погиб вчера, пока пытался спасти одновременно и вас и Акихибэ-сан. Мне это далось очень непросто.
Это стоило двух лет моей жизни.
— Прошу, никогда больше не вынуждайте своих коллег так рисковать из-за себя, — закончил свою мысль я.
Фукусима Ренджи долго думал над сказанным мной. Тишину прервал подошедший Рэйсэй Масаши. Хирург принёс два бокала с ананасовым соком.
— Ну что, коллеги? — усмехнулся хирург. — Выпьем же за…
Рэйсэй так и не успел договорить начатое. Он зажал рот ладонью и помчался к краю лайнера, чтобы исторгнуть из себя содержимое желудка. И дело было вовсе не в алкоголе.
Похоже, Рэйсэя Масаши настигла морская болезнь. И я знал, как с ней справиться даже без использования лекарской магии.
— Простите, Фукусима-сан, я отойду помочь нашему коллеге, — произнёс я и вышел из-за стола.
Пробираясь через толпы людей, я выбрался на правую палубу. Добраться дотуда было непросто. Несколько лестниц казались испытанием из-за постоянно качающегося судна. А уж для Рэйсэя… Мне сложно было представить, какие мучения испытывал мой коллега.
Одно дело, когда рвота приносит облегчение. Но нет ничего хуже тошноты, которая продолжается постоянно, независимо от того, вырвало больного или нет. Так обычно протекают инфекции, которые не затрагивают желудочно-кишечный тракт, но влияют напрямую на мозг.
Точно так же протекает и морская болезнь.
Однако, когда я подошёл к согнувшемуся пополам Рэйсэю Масаши, чтобы помочь ему, за моей спиной раздалось сразу два голоса. И оба говорили на ломанном английском.
— Ничего себе! Кацураги-сан, так это правда вы? — чуть ли не хором произнесли двое моих коллег.
Каково же было моё удивление, когда я понял, что оба голоса мне хорошо знакомы.

Глава 3

За моей спиной стояли двое мужчин. Одного из них я узнал сразу. Сидхарт Рам Рави — терапевт из индийской клиники «Дживан», с которым мне приходилось сотрудничать во время прошлого отпуска. Именно он изначально был лечащим врачом Арджуна Манипура Кирис.
— Доктор Рави! — перешёл на английский я. — Так вы тоже плывёте на конгресс? Вот уж не ожидал, что мы сможем так скоро увидеться.
— А вот я не сомневался, что вас тоже отправят вместе с остальными врачами. Как видите, я уже успел познакомиться с другим вашим коллегой, — Сидхарт указал на молодого темноволосого мужчину с чисто славянской внешностью. Я был уверен, что уже видел его где-то ранее. Но где?
— Доктор Кацураги, вы ещё не забыли русский язык? — поинтересовался он.
— Нет, ни в коем случае, — улыбнулся я. — Кстати, мы с вами случайно не…
— Всё верно, — кивнул коллега. — Вы проводили вместе со мной операцию через телемедицинский канал. Помните? Мы тогда удаляли с вами спайки в брюшной полости.
— Точно, вспомнил, — ответил я. — Кажется, вы — доктор Щербаков, верно?
— Игорь Алексеевич, — напомнил он. — Рад, что вы помните.
— Эй, господа! — воскликнул Сидхарт Рам Рави. — Я, конечно, рад, что вам так легко удаётся коммуницировать между собой на русском языке, но… Я то вас не понимаю!
— Простите, доктор Рави, — произнёс Игорь Щербаков. — Мне просто захотелось проверить, не пользовался ли доктор Кацураги электронным переводчиком во время нашего прошлого разговора. Оказалось, что он и вправду знает мой язык!
— Господа, вынужден попросить вас немного подождать, — перебил Щербакова и Рави я. — Мне нужно помочь коллеге с морской болезнью. Если никуда не торопитесь — подождите меня в баре. Я скоро к вам присоединюсь.
— А куда мы можем торопиться? — усмехнулся Сидхарт. — Пешком по воде до Австралии мы точно не дойдём. А плыть нам, говорят, ещё дней шесть-семь. Мы потеряли сутки из-за этого шторма.
А вот это — не очень приятная новость. Не сказать, что мне сильно хочется поскорее вернуться в Токио. Всё-таки конгресс и посещение Австралии интересует меня не меньше, чем работа на обычном приёме. Однако выйдет печально, если коллеги из «Нового Света», добравшись до Сиднея первыми, начнут конгресс без нас.
Сидхарт Рам Рави и Игорь Щербаков ушли искать свободный столик в баре, а я, как и планировал изначально, добрался до Рэйсэя Масаши, свесившегося над морем.
— Вы не подумайте, Кацураги-сан… — прошептал он. — Я не перебрал. Я вообще не пил.
Никогда не понимал, почему не пользоваться туалетом в каюте или специальными пакетами, которых здесь почему-то не выдавали… Хотя в моём прошлом мире выдавали не только пакеты, но и специальные таблетки от укачивания. Видимо, людям с морской болезнью интуитивно хочется выйти на свежий воздух.
— Да мне-то можете не рассказывать, я знаю, как отличить морскую болезнь от острого отравления алкоголем, — пожал плечами я. — Как сейчас себя чувствуете?
— Будто наша анестезиолог Нода Тирико перепутала и ввела в наркоз не пациента, а меня самого, — усмехнулся он. — Да ещё и перепутала дозировки.
Типичная картина для морской болезни. Кстати, симптомы этого заболевания могут встречаться не только в море, но и на суше. Просто название закрепилось благодаря тем, кто сталкивался с этим недугом именно на воде.
Если уж говорить совсем простым языком — это обычное укачивание. Такое может случиться с человеком в автомобиле, в поезде, на американских горках и прочих видах транспортных средств, которые подвергают вестибулярный аппарат нагрузке.
Причём страдают этим далеко не все. Одни люди прекрасно переносят изменение ускорения и других физических параметров движения. Но некоторых выворачивает даже из-за минимальных изменений.
Чаще всего морской болезнью страдают женщины, дети, подростки и больные с неврологическими нарушениями. Такие, как Рэйсэй Масаши — это редкость. Вижу, что никаких проблем со здоровьем у него нет. Никаких хронических заболеваний в целом мой «анализ» не обнаружил.
Значит, это обыкновенная генетическая предрасположенность вестибулярного аппарата к морской болезни и укачиванию в целом.
— Вы уж простите за подробности, но, кажется, во мне даже вода не держится, — произнёс хирург. — Полчаса — и всё снова в море. Кошмар какой-то. Я ведь так умру от дегидратации! Без еды человек может прожить больше месяца, а вот без воды… Сами понимаете, едва ли неделю сможет выдержать.
— Да будет вам, Рэйсэй-сан, сейчас решим проблему, — улыбнулся я. — Вы же не думаете, что это и вправду смертельно?
— Если честно, именно так мне и начинает казаться, — ответил он. — Наш заведующий — Ясуда Кенши — как-то говорил, что сильное укачивание может быть признаком серьёзного заболевания.
— При всём уважении к Ясуде-сану, думаю, что он просто вас пугал. Или заблуждался. Рэйсэй-сан, послушайте меня, как терапевта! Это абсолютно нормальная реакция организма. Вы же понимаете, какой механизм лежит в образовании этого процесса?
Рэйсэй трясущимися руками пригладил взмокшие волосы, а затем пожал плечами:
— Кацураги-сан, я ведь занимаюсь совсем другим ремеслом. В общих чертах я базовую медицину помню, но мозг уже давно удалил лишнюю информацию. У меня в извилинах одна лишь хирургия, — усмехнулся он.
— Если вам интересно, могу пояснить. В основе этого процесса лежит сенсорный конфликт или нейронное несоответствие, — пояснил я. — Другими словами, нарушается баланс между информацией. Ваши органы зрения поставляют одни данные, слух — другие. В вестибулярном аппарате вообще происходит хаос. Организм никак не может понять, где находятся разные части его тела в пространстве. В итоге из-за такого перенапряжения головной мозг вызывает состояние, которое часто именуют синдромом сопита. «Сопит» с латинского языка — убаюкивать, усыплять.
— Кстати, это вы верно подметили. Меня хоть и выворачивает наизнанку, но при этом мне жутко хочется заснуть. Хотя бы на пару часиков… — ответил Рэйсэй Масаши.
— Вам когда-нибудь приходилось читать в машине или любом другом транспорте? — поинтересовался я.
— Ой, даже не напоминайте… — вздохнул он. — Обычно я машину вожу сам, и поэтому не испытываю никаких проблем с вестибуляркой. Но один раз мой друг решил отвезти меня с женой на природу. Я сидел сзади, решил скоротать время за чтением книжки… Знаете, я люблю коллекционировать старые редкие книги. И представляете, как мне было обидно, когда я эту самую книгу… Испортил.
А чтение на заднем сидении машины — это одна из самых частых причин укачивания. Дело в том, что и в этой ситуации возникает безумный рассинхрон между информацией, которую получают разные органы чувств. Человека трясёт, его вестибулярный аппарат напрягается. Слух всё время получает новую информацию. То есть, везде происходит динамика!
А глаза же в это время пытаются сконцентрироваться на одной точке. Мозг не понимает, почему весь организм ходуном ходит, а глаза при этом смотрят в одно и то же место, не отрываясь.
— Я могу вам помочь, Рэйсэй-сан, — произнёс я. — Купировать это чувство не так уж и трудно.
Пока хирург что-то мямлил, я уже начал избавлять его от вторичных симптомов. Укачивание существует в виде нескольких форм. И у Рэйсэя Масаши, к сожалению, собралось сразу три штуки.
Неврологическая форма — головокружение, нарушение координации, головная боль, вялость, сонливость и, конечно же, слабость, которая граничит с предобморочным состоянием.
Это оказалось наиболее трудно решаемой проблемой, но я быстро убрал все признаки неврологических нарушений и перешёл к следующим отклонениям.
Желудочно-кишечная форма — тошнота, рвота, полное отсутствие аппетита, и даже извращение вкусового и обонятельного восприятий. Люди с такой симптоматикой могут вместо свежего мяса почувствовать тухлятину. Вместо сладкого — солёное, и наоборот.
Рэйсэя же просто рвало, поэтому я моментально настроил тонус его желудочно-кишечного тракта, и всё содержимое полостей тут же устремилось вниз — туда, куда и должно было направиться с самого начала.
И, наконец, сердечно-сосудистая форма. Ускоренный поверхностный пульс, увеличение артериального давления. Это исправить было совсем несложно. В итоге за пару минут я полностью купировал все основные признаки.
Но пока что я лечу болезнь, а не больного. И это принесёт лишь временное улучшение. Нужно двинуться дальше — ещё глубже в его организм.
Найти причины всех отклонений и полностью извести их.
— Хм… Странно как-то, Кацураги-сан, — произнёс Рэйсэй Масаши. — Я с вами поговорил — мне стало намного лучше. Видимо, не зря про вас ходят эти слухи. Вы ведь… Ну… Знали, что во всех хирургических отделениях говорят, будто вы можете лечить взглядом?
— Очевидно, аниме пересмотрели ваши коллеги, — ответил я, переключившись на вестибулярный аппарат. — Я знаю, что хирурги давно что-то подозревают. Но ваши решения мне кажутся чересчур фантастическими.
Сказав это, я полностью стабилизировал работу вестибулярного аппарата Рэйсэя.
— Сейчас я вам рекомендую пойти подремать. Часика три-четыре — не меньше. А как проснётесь, старайтесь проводить больше времени на носу корабля. Либо смотрите, куда плывёт лайнер, постарайтесь сравнить своё восприятие с самим кораблём, будто вы сами являетесь этим судном. А если устаёте — идите спать и не смотрите по сторонам. Это будет наилучшим решением.
— Пожалуй, именно так я сейчас и поступлю, Кацураги-сан, — усмехнулся Рэйсэй Масаши. — Понятия не имею, что вы сейчас со мной сделали, но клянусь — никому об этом не расскажу.
Комментировать сказанное хирургом я никак не стал. Знаю, что эти отделения уже давно догадались, что с моими силами не всё так просто. Но при этом они целых полгода молчали — никому так и не рассказали о том, что показалось им особенно странным. Выходит, что хирурги действительно умеют хранить тайны. И это прекрасно. Мне точно не нужно, чтобы лишняя информация обо мне распространялась за пределы общества двух-трёх человек.
И я не просто так не стал скрывать того, что сделал от Рейсея. Скоро мне понадобятся доверенные люди, те, кто умеют хранить тайны. Я не хотел сваливать на него знания о магии с бухты барахты, поэтому начал подготавливать его к этому заранее.
Рэйсэй Масаши покинул палубу и направился к своей каюте. Правильное решение — пусть немного поспит. Потом надо забить желудок хоть какой-то едой и снова лечь спать. Иначе он и вправду до прибытия в Австралию начнёт умирать от анорексии.
Я убедился, что хирург смог добраться до своих покоев, после чего вернулся в бар и присел за столик рядом с Сидхартом Рам Рави и Игорем Щербаковым.
— Ну что, коллеги, отдыхаете? — произнёс я, поставив на столик свой стакан с апельсиновым соком.
— А что нам ещё делать, доктор Кацураги? — пожал плечами Сидхарт Рам Рави. — Другие врачи не спешат делиться с нами знаниями. Видимо, идея «ВОЗ» пошла коту под хвост.
— Это уж точно! — хмыкнул Щербаков. — Я смог познакомиться с доктором Рави лишь потому, что знаком с вами, доктор Кацураги. Иначе бы со мной и он не стал общаться. Как я уже понял, связи здесь образуются исключительно через личные знакомства.
— Погодите, господа, — перебил собеседников я. — С чего вдруг возникли такие сложности? Это же обычный конгресс. А путешествие на корабле организовано исключительно для того, чтобы все врачи смогли познакомиться с иностранными коллегами. Это ведь, как спортивная олимпиада, где спортсмены заводят друзей из-за рубежа! Правда… Мы ведь не будем как-либо соревноваться друг с другом, правда?
— Нет, доктор Кацураги, это — неправда, — ответил Сидхарт Рам Рави. — Понимаю, почему вам до сих пор ничего об этом не известно. Вы ведь только-только сели на судно. Но другие коллеги уже рассказали нам слухи о том, что произойдёт в Австралии.
Да уж, умеют же врачи нагнетать интригу. Такое впечатление, что все медицинские работники сойдутся на берегах Сиднея в схватке насмерть.
— Послушайте, если честно, пока что мне ваши слова кажутся какой-то жуткой дикостью, — признался я. — Мы ведь не враги друг другу. Мы — коллеги. И у нас есть возможность обменяться опытом, получить невероятно ценные знания, которые помогут в дальнейшем в лечении пациентов. Или я что-то не так понимаю?
— Простите, доктор Кацураги, но при всём уважении к вам… Это — неправда, — заявил Игорь Алексеевич Щербаков. — «ВОЗ» задумала что-то более «жёсткое», чем обычный конгресс.
— Господин Щербаков не врёт и не бредит, доктор Кацураги, — заявил Сидхарт Рам Рави. — Уж мне-то вы можете поверить. После всего, что мы пережили в Индии… Клянусь — это правда.
— Да что вы оба несёте⁈ — не выдержал я. — Вы хотя бы примерно понимаете, как ваши слова звучат со стороны? Вы будто два сфинкса, которые пытаются загадать сразу две загадки. О чём речь?
Стоило мне повысить голос, и я тут же заметил, что окружающие нас врачи закончили разговаривать между собой и обратили внимание на наш столик.
— Доктор Кацураги, — прошептал Игорь Щербаков. — Думаю, имеет смысл нам переместиться в более безлюдное место. Кажется, нас внимательно слушают. И уж поверьте, все эти люди прекрасно знают английский язык. И не только его.
Приехали, чёрт возьми! Мне казалось, что я попал в дружескую среду, где находится сотни коллег, которые могут поддержать друг друга и поделиться своими знаниями.
Но, похоже, на деле всё оказалось совсем не так. Пока что вопросов у меня в десять раз больше, чем ответов. Поэтому имеет смысл отойти с Сидхартом и Щербаковым, чтобы выяснить, что за чертовщина происходит на лайнере «Королева Мария 2».
— Идёмте, доктор Кацураги, — шёпотом предложил Сидхарт Рам Рави. — Продолжим на носу корабля.
Я не стал спорить с иностранными коллегами и последовал за ними. К счастью, на носу действительно не оказалось ни души. Лишь мы втроём заняли место впереди всего лайнера. И тогда доктор Щербаков произнёс фразу, которая меня искренне шокировала.
— Доктор Кацураги, все люди, которые находятся на этом лайнере — это не наши конкуренты. Это — наши враги! — заявил он.
Меня эти слова совсем не обрадовали…
— Враги? С чего бы вдруг? — переспросил я. — Они ведь такие же врачи, как и мы. Вы говорите так, будто в Сиднее нам придётся схватиться друг с другом насмерть!
— Очевидно, доктор Щербаков очень сильно преувеличил, — сказал Сидхарт. — Мы поделимся с вами тем, что нам уже удалось узнать. Только одна просьба, доктор Кацураги, больше никому об этом не рассказывайте. Понимаю, что вам захочется поделиться со своими коллегами из Японии. Но мне крайне не хочется, чтобы вы это делали. От вас я утаить это не могу. Всё-таки вы столько сделали для моих индийских пациентов, что… Было бы просто глупо — скрывать от вас эту информацию.
Да что с этими двоими не так? Им будто сообщили, что нам придётся бороться за свою жизнь со всей фауной Австралии.
— Хорошо, я не стану никому более рассказывать о том, что вскоре случится, — произнёс я. — Можете спокойно делиться со мной тем, что узнали. Дальше меня это не уйдёт.
Раз обещание уже дано, мне придётся молчать перед Акихибэ Акико, Рэйсэем Масаши, Фукусимой Ренджи и Макисимой Сакуей.
— Кацураги-сан, нас ждёт не просто конгресс, — произнёс Игорь Щербаков. — Нам рассказали, что в Австралии состоится что-то вроде турнира между лучшими медиками со всей планеты.
— Турнир? — усмехнулся я. — А вы уверены, что человек, который поведал вам такое, не был пьян?
— Поначалу мы так и подумали, — ответил Сидхарт. — Но вскоре получили ещё несколько предупреждений. Не знаю, кто слил эту информацию, но уже практически все находящиеся на корабле люди болтают о предстоящем мероприятии.
— Да, — кивнул Щербаков. — Не лекции нас ждут и нестандартные обсуждения клинических случаев. «ВОЗ» задумал что-то иное.
— Допустим, — кивнул я. — Давайте представим, что им и вправду хочется провести какой-то… турнир! Но зачем? Для чего требуется этот отбор? Чем будут заниматься победители этих медицинских соревнований?
— Никто не знает, — пожал плечами Игорь Щербаков.
— Я подозреваю, что «ВОЗ» хочет выделить самых выдающихся врачей, чтобы забрать их на борьбу с новым вирусом. Мы ведь знаем, что в Японии был совершён акт биологического терроризма, — произнёс Сидхарт Рам Рави.
— Такое действительно было. Но я слышал, что все образцы вируса уже растрачены. Уничтожены, — ответил я. — Вряд ли дело только в вирусе.
— В любом случае, мне кажется, что это будет крайне интересно, — улыбнулся Игорь Щербаков. — Только представьте, доктор Кацураги! Лучшие врачи со всего мира столкнуться друг с другом, чтобы помериться знаниями в своей стезе. Разве это звучит не захватывающе?
Не стану спорить с Щербаковым. Такая перспектива меня по-настоящему будоражит. Если «ВОЗ» и вправду собирается организовать нечто подобное, значит, на то есть серьёзная причина. Или опасность всемирного масштаба, или же проект, в котором понадобятся самые лучшие медики.
Лекарство от рака, безупречный антибиотик, формула бессмертия — да всё, что угодно!
Хорошо, что я согласился на эту командировку. Нужно достичь финала этого турнира любой ценой. Если он и вправду состоится…
Но перед этим придётся подождать ещё целую неделю. Похоже, плавание дастся нам не так уж и просто. По словам моряков, штормов в ближайшее время больше не намечается. Но погода всё равно не даёт нам расслабиться.
Холодно. Очень холодно. Настоящая аномалия для корабля, проходившего по пути через экваториальную зону. Обычно здесь такого не бывает.
Температура не опускается ниже нуля, но в море такая погода ощущается куда агрессивнее, и отчасти это последствия шторма. Я уже не в Японии с её мягкими зимами. Это мне дала понять даже температура воды, в которую я успел окунуться.
— Простите, если слишком уж вас напрягли, доктор Кацураги, — произнёс Сидхарт Рам Рави. — Но мне хотелось бы, чтобы мы стали союзниками. Если нам и вправду предстоит бороться друг с другом… Будьте на нашей стороне!
— Да! — воскликнул Игорь Щербаков. — Нам ведь уже приходилось работать вместе. Наверняка мы сможем хорошо проявить себя ещё раз!
Они оба сильно торопятся. Если предположить, что такие соревнования и вправду произойдут, то… Велик риск, что нас распределят на группы по странам. Или же случайным образом. Далеко не факт, что врачам дадут возможность организовывать команды. Более того, возможно, что каждый медик будет бороться за себя. Один против всех.
Мне к такой конкуренции не привыкать, я уже сталкивался со всесторонней агрессией и в своём прошлом мире, и в этом. А вот страх Щербакова и Рави понять могу. У них совсем не такие клиники, как моя «Ямамото-Фарм». В той же «Дживан» конкуренция в разы меньше. А в России и подавно. Знаю я, как работают русские клиники. Там врачей не стараются стравливать друг с другом. Совсем другая система и другой менталитет.
После этого собрания мы ещё много раз собирались с коллегами, чтобы обменяться слухами. Через трое суток Акихибэ Акико пришла ко мне в каюту и рассказала, что девушка из Франции поделилась с ней точно такой же информацией.
Либо кто-то запустил на корабле лживый слух, который успел распространиться, как вирус. Либо… Либо, нас и вправду ждёт крайне интересная командировка.
— Чувствуете, Кацураги-сан? — спросил меня психиатр Макисима Сакуя, когда я вышел на палубу спустя пять дней после отплытия. — Люди встревожены.
— Слышать такое от вас особенно жутко, — усмехнулся я. — Кстати, я, кажется, не видел вас, Макисима-сан, уже пять дней. Куда вы пропали?
— Психиатры организовали небольшой клуб на нижней палубе, — ответил он. — Мы собирались там каждый день. Обсуждали предстоящее. Делились своими мнениями.
Подул холодный ветер, заставив меня сомкнуть на себе края пальто, хотя на улице было где-то пятнадцать градусов. Надеюсь, что за ближайшие дни погода улучшится… станет такой, какая и должна быть для этих мест, куда более жаркой. Аномалии в погоде часто случаются… В прошлой жизни, когда я жил в России, мне приходилось сталкиваться со снегом посредине лета! Предположу, что в этом мире озоновый слой разрушен ещё больше, отчего подобные аномалии учащаются.
— До вас ведь тоже уже дошли слухи? — спросил Макисима Сакуя и, не дожидаясь моего ответа, продолжил. — Все люди на этом судне встревожены. Им обещали совсем другое. Я чётко вижу, что многие из них переживают сильнейший стресс. У некоторых паника. Как психиатру, мне тяжело за этим наблюдать. Не знаю, что задумала «ВОЗ», но мне это совсем не нравится. Я жалею, что отплыл. А вы?
— Я — нет, — пришлось признаться мне. — Для меня такие мероприятия — это отличный способ испытать себя и свои знания.
— Не люблю, когда коллег выставляют друг против друга, — пробурчал Макисима. — Уж как психиатру мне такое точно не по душе. Представляете, сколько наших коллег наживут себе неврозы или другие психоневрологические расстройства?
Отвечать на вопрос Макисимы я не стал. Я не понимал тех, кто страдал из-за предстоящего испытания. Меня подбадривал сам факт того, что мне придётся испытать свои силы в Австралии.
Наконец, наше плавание подошло к концу. Вскоре мы увидели берег Австралии.
Мне казалось, что прошла уже целая вечность. Будто мы плыли не по водам южного полушария, а пытались совершить кругосветку.
Как только мы приблизились к берегу, стало значительно теплее. «Королева Мария 2» остановилась в порту Сиднея, что располагался на восточном побережье Австралии — в Новом Южном Уэльсе.
Когда я сошёл на берег в одном из самых главных портов страны, меня встретили представители «ВОЗ».
И какого же было моё удивление, когда, выдержав длиннющую очередь, я столкнулся с одним из организаторов конгресса, который перегородил мне дорогу к берегу. То же самое он сделал ранее и со всеми остальными врачами.
— Так… Доктор Кацураги, верно? — поинтересовался голубоглазый блондин.
— Да, из Японии, — уточнил я.
— Отлично, тогда прошу вас выбрать, доктор Кацураги… — мужчина протянул мне две пластиковые карты — белую и чёрную. — Без лишних вопросов — выберите любую из них. Это же должны будут сделать все ваши коллеги.
Началось… Я не успел сойти на берег, а меня уже ставят перед выбором.
Что ж, я к этому готовился целую неделю. Приступим!

Глава 4

Я понятия не имел, что из себя представляют эти пластиковые карты. На первый взгляд, на них не было абсолютно никаких обозначений. Отличались они только цветом.
Белая и чёрная.
Что ж, тогда не вижу смысла слишком долго думать над этим выбором. Возьму чёрную. Банально потому, что белая может затеряться в моём халате, а эту я всегда смогу быстро найти.
— Хорошо, доктор Кацураги, — кивнул сотрудник. — Можете проходить дальше.
— А вы не объясните, в чём был смысл этого выбора? — поинтересовался я.
— Скоро вам всё объяснят, когда вы встретитесь с организаторами конгресса, — произнёс мужчина. — Простите, что не могу дать вам объяснений. Мне самому неизвестен смысл этого мероприятия. Могу лишь сказать, что карту вам лучше сохранить до того момента, как начнётся конгресс.
Я не стал больше мучить его расспросами и последовал за остальными коллегами к выходу из порта. Вскоре после проверки документов и получения багажа, из которого у меня был лишь один небольшой чемодан, я нашёл своих коллег, собравшихся неподалёку от выезда в город.
Только сейчас я понял, как много врачей прибыло в Австралию одновременно со мной. На лайнере было трудно определить, сколько человек разделяют со мной это путешествие. Многие почти не выходили из своих кают, а судить по числу собирающихся в баре людей, было нерационально.
Оказавшись на парковке, я обнаружил ожидающие нас автобусы.
— Кацураги-сан! Вот вы где! — крикнул мне Рэйсэй Масаши. — А я уж думал, что вы заснули и пропустили высадку.
Хирург стоял рядом с Макисимой, Акихибэ и Фукусимой. Весь бравый отряд клиники «Ямамото-Фарм» был в полном составе.
— Как себя чувствуете? — спросил у Рэйсэя я. — После нашего разговора около бара мне показалось, что вы совсем перестали покидать каюту.
— Справлялся с качкой, как мог, — пожал плечами он. — Но после ваших… «советов», мне стало намного лучше.
— Как думаете, зачем нам нужны эти карты? — заговорила Акихибэ Акико, показав такую же чёрную карточку, как и у меня. — Может, «ВОЗ» открыла нам несколько счётов, чтобы мы могли целый месяц ни в чём себе не отказывать?
Фукусима Ренджи едва сдержал смех.
— Нет, Акихибэ-сан, это вряд ли, — помотал головой он. — Мы в командировке, а не в отпуске — прошу заметить. Скорее всего, это как-то связано с участием в конгрессе.
— Думаю, это обычные пропуски, — высказал своё мнение Макисима Сакуя.
— Тогда зачем нужно было предоставлять нам выбор между чёрным и белым? — произнёс я.
— Не знаю, — пожал плечами Макисима. — Возможно, они это сделали для удобства. Я, к примеру, выбрал белую. А вы, Кацураги-сан?
— Чёрную, — ответил я.
Акихибэ Акико молча помахала своей карточкой, после чего Фукусима Ренджи и Рэйсэй Масаши показали белую и чёрную соответственно.
— Да какой смысл гадать? — решил прервать этот разговор я. — Скоро узнаем. Правда, подозреваю, что не сегодня. Уже три часа дня, вряд ли первое заседание конгресса устроят вечером. Если, конечно, они уже не начали без нас.
Мои коллеги продолжили обсуждать предстоящие события командировки, но я их уже не слушал. Поскольку со мной столкнулся взглядом врач из Центральной больницы Осаки. Он стоял в десяти метрах от нас и точно так же, как и я, замер, заметив знакомое лицо.
Хосино Мамору. А ведь мой старый «приятель» говорил, что направляется в Австралию. Но я так и не заметил его присутствия на лайнере. Должно быть, Мамору отсиживался в каюте или просто не появлялся лишний раз на глазах у иностранных коллег.
— Ваш знакомый, Кацураги-сан? — поинтересовался Рэйсэй Масаши, заметив, как смотрит на нас Хосино Мамору.
— Да, вроде того, — ответил я. — Подождите меня пару минут. Я скоро вернусь. Всё равно нам спешить некуда — ещё не все сошли с лайнера.
Я прошёлся между иностранными коллегами, Хосино решил не стоять на месте и направился навстречу ко мне.
— Что же ты стоишь в сторонке, Тендо-кун? — поинтересовался Хосино. — Я уж думал, что ты и не подойдёшь поздороваться!
Ох, представляю, какие эмоции сейчас испытывает этот Мамору. Ведь Австралия была единственным поводом похвалиться передо мной. А тут оказалось, что и я тоже в конечном счёте оказался на этом конгрессе.
— За этим я и подошёл, Мамору-кун, — произнёс я. — Не видел тебя на корабле. Думал, что ты решил остаться в Осаке.
— Нет уж, я такого шанса не упущу, — хитро улыбнулся он. — Ты слышал, что нам предстоит, Тендо-кун? Слухи до тебя уже дошли?
— Не знаю, о чём ты, — честно сказал я. — Какие могут быть слухи? «ВОЗ» запланировала очередной конгресс. Врачи будут представлять редкие случаи, которые им удалось понаблюдать на практике. Возможно, нам сообщать новости о будущих реформах в медицине.
Хосино Мамору самодовольно улыбнулся. Видимо, понял, что я не владею информацией, которой владеет он. Считает, что хотя бы в этом он меня уже опережает.
— Ты будешь удивлён, когда узнаешь, — произнёс он. — Знаешь, Тендо-кун, если честно, я поступил очень великодушно. Не захотел говорить при твоей матери правду…
— Какую ещё «правду»? — спросил я. — Ты к чему клонишь?
Мамору явно придумал очередной способ меня оскорбить. Правда, на бред, который он несёт, я даже не обижался. Человек явно больной. Он утонул в зависти, не выдержал конкуренции. Смысл беспокоиться из-за его мнения?
— Мне-то уж не ври, Тендо-кун. Родителям своим можешь сколько угодно вешать лапшу на уши, — заявил он. — Но я-то прекрасно понимаю, что ты получил должность в клинике «Ямамото-Фарм» за большие деньги. Признайся, дал взятку главному врачу? Влез в кредиты, да? Ох, как же тебе не стыдно Тендо-кун…
Я поморщился, испытав истинное отвращение от разговора с этим человеком. Единственный вопрос, который беспокоил меня в этот момент — «как?». Как прошлый Кацураги Тендо умудрился завести себе столь отвратительного друга? Хосино Мамору помешан на собственных достижениях. Любые успехи окружающих его жутко бесят.
И я бы с лёгкостью проигнорировал его слова, ведь они ничего не стоят. Но эта мразь умудрилась упомянуть моих родителей.
— Что ж, Мамору, — произнёс я, забыв обо всех существующих японских суффиксах, — я даю тебе последний шанс. Больше никогда не приближайся ко мне и к моим коллегам. Поверь, я уже не тот Кацураги Тендо, которого ты знаешь со школы и университета. Ещё раз попытаешься оскорбить меня или мою семью — и я не постесняюсь разбить тебе морду. Даже на конгрессе.
Хосино Мамору удивлённо вскинул брови и отступил на шаг назад. Будто увидел перед собой бешеную собаку или голодного волка. Но тут не стану скрывать — моя вина. Случайно активировал «харизму: устрашение».
Мне надоело, что он постоянно пытается меня унизить. Его замечания я без труда могу пропустить мимо ушей, потому что знаю себе цену. Но его попытку оскорбить меня в собственном доме, при матери… Нет. Такое я точно не забуду. Этот урод уплетал за обе щеки пирог, который приготовила Кацураги Айка и при этом совершенно не стеснялся облить меня грязью.
— Тендо-кун, ты ч-чего? — напрягся он. — С ума сошёл? Я ведь просто пошутил! — он попытался наигранно рассмеяться, но это выглядело настолько фальшиво, что даже ребёнок не поверил бы в его актёрскую игру.
— Рассчитываю на твоё благоразумие, Мамору-кун, — произнёс я. — Надеюсь, что в течение этого месяца мы больше не пересечёмся.
С таким человеком, как он, мне не хочется иметь ничего общего. Сказав последнее словно, я развернулся и пошагал назад — к своим коллегам. «Анализ» сообщил, что у человека за моей спиной резко возросло артериальное давление, а скелетные мышцы сжались из-за увеличения своего тонуса.
Скорее всего, Хосино Мамору сжал челюсти, поскольку так и не смог придумать, чем ответить на мои слова.
— Что-то случилось, Кацураги-сан? — аккуратно поинтересовалась Акихибэ Акико. — Тот человек, с которым вы только что разговаривали… Мне показалось, что он вот-вот бросится на вас со спины.
— Всё в порядке, — ответил я. — На такое он точно не способен. Но советую вам быть с ним аккуратнее, Акихибэ-сан. Личность не очень приятная. Может притвориться вашим другом, а потом нагадить.
— Учту, — кивнула девушка.
— Уважаемые коллеги! — прокричал светловолосый мужчина на чистом английском языке. — Все садимся в автобусы. Можете выбирать любой! Они все поедут к отелю «Рэдиссон Блю Плаза». Все участники конгресса будут проживать в стенах этого здания. На счёт оплаты не беспокойтесь. «ВОЗ» позаботилась о том, чтобы все медики получили жильё на ближайший месяц.
— Вы слышали? — улыбнулся Рэйсэй Масаши. — Бесплатное жильё! Зря я деньги со сберегательного счёта снял… Боялся, что придётся оплачивать проживание в Сиднее. А оно тут совсем не дешёвое!
Меня порадовало, что на этот раз мы отправились в англоязычную страну. В Индии мне всё время приходилось искать людей, которые смогут перевести мою речь. А на английском мои коллеги из клиники «Дживан» говорил весьма слабо. Один лишь Сидхарт Рам Рави мог достойно вести диалог на международном языке.
Все врачи начали дружно грузиться в автобусы. Вскоре, когда пассажиры «Королева Мария 2» пересели на наземный транспорт, мы отправились длинной колонной автобусов к центру Сиднея, а точнее — в деловой район, где и находился отель «Рэдиссон Блю Плаза». Кажется, там же, насколько мне известно, располагается Международный конференц-центр Сиднея, где и будут проходить собрания медиков со всего мира.
Проехавшись по улицам самого известного города Австралии, я испытал приятное облегчение. Несмотря на то что на улице была середина января, погода на материке стояла прекрасная. Мне даже пришлось куртку с себя скинуть, чтобы не вспотеть. Да с таким климатом можно даже сходиться на пляж — искупаться, как мы это делали в Индии.
— Тендо-кун, — прошептала мне Акихибэ Акико, что сидела рядом со мной. — Вы слышали эти… Слухи?
— Слухи о чём? — переспросил её я.
— Говорят, что на этот раз конгресс будет совсем не таким, как прежде, — ответила она. — Будто нас собирают для какой-то… Особенной задачи. Не знаю, если честно, как только я увидела этот выбор между двумя карточками, сразу показалось, что нас ожидает какая-то игра.
— Игра? — рассмеялся я. — Это вряд ли, Акико-тян. «ВОЗ» — очень серьёзная организация. Они бы на стали заниматься какой-то ерундой. По сути, всю это поездку организовывает центр всей медицины на Земле. Если что-то и кажется странным, стоит смириться и задуматься. Значит, во всём этом есть какой-то скрытый смысл.
— Ну да, ты прав, — согласилась девушка. — «ВОЗ» не станет над нами шутить. Как думаешь, может, всё это как-то связано с тем вирусом? Ну… С тем, который ты ликвидировал на собрании министров.
— Не уверен, — ответил я. — По официальной информации образцов вируса больше не осталось. Террористы истратили всё, что у них было.
— А вдруг официальные источники соврали? И поэтому нас здесь собирают? Чтобы подготовить к предстоящей пандемии? — спросил Акико.
— Акико-тян, я бы на твоём месте такими заявлениями не кидался, — произнёс я. — Подожди, пока мы не узнаем правду от самих организаторов конгресса. Не пугай людей почём зря, хорошо?
— Да, ты прав, — кивнула она. — Так или иначе, меня всё равно не покидает предчувствие, что этот конгресс будет проходить не так, как те, что были прежде. Организаторы планируют что-то особенное. Об этом все врачи говорили. Я смогла наладить контакт с несколькими коллегами из Британии, Германии и Франции. Все в один голос утверждали, что в Сиднее произойдёт историческое событие.
— Акико-тян, — улыбнулся я. — Думаете, я не заинтригован? Мне тоже жутко интересно, что случится на конгрессе. Но наберитесь же терпения. Не заставляйте думать, что отец отправил вас сюда зря.
Стоило Акихибэ услышать эту фразу — и она тут же взяла себя в руки. Хотя я, справедливости ради, должен сказать, что в своей коллеге никаких сомнений не имел. Акико — очень способный терапевт. Она владеет чуть ли не всей информацией, которой положено обладать врачу с её должностью. Как мне кажется, она имеет полное право присутствовать на предстоящем мероприятии.
Вскоре наши автобусы остановились около многоэтажного продолговатого здания треугольной формы на огромной парковке. Прямо перед ним широкая улица разветвлялась на две других, словно разбивалась о самый острый угол здания.
Это и был отель «Рэдиссон Блю Плаза». Я заметил, как за нашей высадкой наблюдали сотни людей, собравшихся на балконах здания. Видимо, это наши коллеги, которые прибыли в Австралию на самолётах.
— Никогда не думала, что увижу столько врачей в одном месте! — воскликнула Акихибэ Акико.
— Эх… — тяжело вздохнул грузный Макисима Сакуя, с трудом протиснувшийся через двери автобуса. — Надеюсь, что здесь будет побольше психиатров, чем на корабле. Там нас собралось крайне мало…
— Разве? — удивился я. — Там ведь точно были несколько кардиологов.
— Погрешность, — махнул рукой Макисима.
— Мне бы тоже хотелось увидеть побольше узких специалистов, но пока что мне кажется, как и вам, что их среди нас крайне мало. Как вы могли заметить, из нашей пятёрки три человека — это терапевты. А кроме нас — один хирург и один психиатр.
— Вы ведь понимаете, что это — не совпадение, Кацураги-сан? — спросил Макисима Сакуя. — Скорее всего, главным врачам клиник поступил именно такой приказ. «ВОЗ» интересует именно первичное звено. Врачи общего профиля в первую очередь. Узкие специалисты им тоже нужны, но не в таком количестве, как терапевты.
— Тихо… — перебил Макисиму я. — Простите, что прервал ваш монолог, но, кажется, один из организаторов хочет сделать объявление. Взгляните — вот он! На крыльцо отеля поднимается. Давайте послушаем. Может, получится узнать больше информации.
Больше ни я, ни кто-либо из моих коллег не смогли произнести ни единого слова.
На крыльцо поднялся светловолосый австралиец, который всё это время сопровождал нас и помогал добраться до отеля.
— Уважаемые коллеги! — воскликнул он. — Прошу пару минут внимания. Надолго я вас не задержу. Понимаю, что все вы сильно устали после столь длительного путешествия. Кто-то плыл целый месяц, а кто-то неделю. В любом случае — это немаленький срок. Во-первых, я хочу поблагодарить вас за то, что вы согласились на предложение «ВОЗ» и пересекли несколько океанов ради этого конгресса. Почти каждый из вас переборол себя и прошёл через большой стресс и нагрузку. Уже это достойно аплодисментов!
Сотни врачей, стоящих на небольшой площади перед входом в отель, стали громко аплодировать. Не стану лгать — мне было приятно оказаться в этом обществе. Столько людей со всего мира, которые посвятили свою жизнь спасению нуждающихся в помощи… До ужаса приятно чувство!
— Уважаемые коллеги, — прервал аплодисменты австралиец. Я сразу понял, что он — местный. Он говорил на привычном ему английском языке, однако акцент его всё равно выдавал. — Завтра ровно в полдень по местному времени начнётся самая важная конференция. Автобусы вас уже не встретят, прошу найти возможность добраться до Международного конференц-центра Сиднея самостоятельно. Всю информацию, маршруты и прочее — мы скинем вам в мессенджерах буквально через два-три часа. Ещё раз убедительно прошу не опаздывать на лекцию, которая состоится завтра. Она, без преувеличений, самая важная из всех, что будут в течение этого месяца.
Уже через секунду я почувствовал, как телефон в моём кармане назойливо завибрировал. Видимо, организаторы скинули информацию о дальнейших этапах мероприятия.
Вскоре австралиец отошёл от входа, и все прибывшие врачи смогли войти в здание отеля. Как только мы оказались в фойе, перед нами предстала красная ковровая дорожка, что лежала на белом мраморном полу. Вообще, отель был выполнен в очень минималистичном стиле. Сложно было найти хоть какой-то цвет, кроме белого и красного.
Даже работники отеля были одеты в строгие белые костюмы.
— Вот ваши ключи, мистер Кацураги, — произнёс один из мужчин, стоявших за стойкой ресепшена. — Ваш номер — четыреста тринадцатый. Он находится на четвёртом этаже. Лифты находятся справа и слева по коридору.
— Благодарю, — кивнул я.
Я проследовал по маршруту, который мне указали сотрудники отеля, и вскоре заметил, что за мной идут Рэйсэй Масаши, Акихибэ Акико и ещё несколько иностранцев. Фукусима Ренджи и Макисима Сакуя почему-то заселились в другую половину отеля.
Странно… А если вспомнить, какие у них были пластиковые карточки… Что ж, тогда это странно вдвойне. Я был уверен, что цвет выбранных нами карт никак не повлияет на дальнейшее пребывание в Австралии. Однако все те, у кого оказалась чёрная пластиковая карта, шли за мной в правое крыло отеля. А все остальные — в левое.
Странный выбор. Очень странный. Определённо это решение было принято неспроста.
Заселившись в номер, я обнаружил, что условия в этом отеле даже лучше, чем в Синем Жемчуге, в котором мы останавливались в Индии во время своего отпуска.
Просторные комнаты, огромный туалет с душем и джакузи. Нет, вот теперь я точно убедился, что «ВОЗ» не просто так потратила столько денег на своих сотрудников. В Австралии намечается нечто интересное.
И уже на следующий день мои догадки подтвердились. Выспавшись, я с остальными японскими коллегами направился к конференц-центру. Благо добраться до него можно было даже пешком.
Перед нами предстало огромное здание с хитрой угловатой крышей бежевого цвета. Все окна здания были абсолютно прозрачными, и даже снизу было прекрасно видно, чем занимаются посетители заведения на верхних этажах.
— Кацураги Тендо? Я не ошибся? — произнёс нагнавший меня мужчина. Акцента в его речи почти не чувствовалось. Похоже, он идеально владел английским языком. — Простите, меня зовут Генри Максвелл. Я — гематолог. Работаю в одной из клиник Калифорнии — в США.
— Рад познакомиться с вами, доктор Максвелл, — я пожал руку темноволосому молодому мужчине, чьи зелёные глаза смотрели на меня с невероятным восхищением.
— Вы… Вы ведь тот автор статьи, верно? — поинтересовался он. — Представляете, а ведь у меня был точно такой же пациент. Мне жутко повезло. Я начал лечить его по такой же схеме и в итоге… Что ж, таких же эффектов, как у вас, я всё равно не достиг, но больному стало намного лучше! Миелодиспластический синдром затих, а основное генетическое заболевание мы почти купировали диетами и пластическими операциями.
Хрена себе… Иначе я и не мог подумать. Мне казалось, что такой пациент, как Арджун Манипур Кирис — один-единственный на Земле. Но оказалось, что в США находится точь-в-точь такой же.
И это к лучшему! Значит, моя статья не бесполезна. Её могут читать не только те врачи, которые заинтересованы в сложных случаях, но и медики, столкнувшиеся с похожими клиническими картинами.
— Понимаю, что нас ждут очень суровые испытания, доктор Кацураги… — улыбнулся американец. — Поэтому искренне желаю вам удачи! Желаю, чтобы вы не вылетели в первых этапах!
Генри Максвелл убежал вперёд, так и не объяснив своего странного поведения.
Суровые испытания? О чём он, чёрт возьми, говорил?
Однако ответы на мои вопросы появились довольно скоро. Когда все врачи собрались в громадном конференц-зале, на сцене появился темнокожий мужчина. Я сразу понял, кто предстал перед нами.
Это — лидер Всемирной Организации Здравоохранения — Теодор Авраам Гебреус. Именно он возглавляет сообщество всех медиков в мире, центр которого находится в Женеве — в Швейцарии.
— Уважаемые коллеги, — произнёс лидер «ВОЗ», подойдя к микрофону. — Я рад приветствовать вас после долгого пути. Понимаю, что у вас накопилось много вопросов к организаторам нашего конгресса. Однако ответить на них я смогу далеко не всем. Ситуация в медицинском мире сложилась довольно сложная. И я вынужден поделить весь наш конгресс на две части.
Теодор указал рукой на два постамента, что располагались в самом низу нашей аудитории.
— Наша организация хочет испытать прибывших в Сидней медиков. Лишь немногие из вас смогут попасть в особый проект, что был заготовлен нами несколько месяцев назад. Понимаю, что мои слова всё ещё звучат чудно и загадочно… — произнёс он. — Но вам предстоит решить. Прямо сейчас. Те, кто желает участвовать в этом проекте, не должны задавать вопросов. Вам лишь нужно спуститься вниз и сообщить своё имя сотруднику, что стоит у правого постамента.
Теодор выдержал паузу.
— А всем остальным… — произнёс он. — Нужно выкинуть свои пластиковые карты у левого постамента. Тогда вы откажетесь от моего предложения и в течение месяца будете слушать наши лекции. Представлять своих больных, обсуждать медицинские вопросы и наслаждаться командировкой в столь интересную страну!
Как ни странно, но я поднялся первым. Ведь выбор я сделал уже давно. Очевидно, какой из этих двух пьедесталов я выберу. Однако…
Каково же было моё удивление, когда я увидел нескольких своих японских коллег, которые поспешили спуститься вниз вперёд меня.
И они сделали совсем не тот выбор, который я от них ожидал.

Глава 5

Почти все сотрудники центральной больницы Осаки сразу же прошли к правому постаменту, где стоял сотрудник «ВОЗ», и принялись записываться на участие в этом закрытом проекте. Среди них был и Хосино Мамору. Странно, но врачи рванули туда с такой готовностью, будто заранее знали, что им предоставят такой выбор.
Среди моих коллег нашёлся такой же доброволец. Фукусима Ренджи протиснулся мимо нас и быстрым шагом направился к точке регистрации.
— Что происходит? — нахмурился Рэйсэй Масаши. — Кацураги-сан, почему все так странно себя ведут? Мы что — единственные, кто так и не узнал предстоящий план конгресса?
— Не только вы, мне тоже пока что не понятно, что происходит! — произнесла Акихибэ Акико.
Промолчал один лишь психиатр — Макисима Сакуя. Однако я не забыл его слова. Он ещё на лайнере рассказывал мне, что узнал от других коллег, будто кроме самого конгресса в Сиднее пройдёт и другое мероприятие, в котором врачей противопоставят друг другу.
И очевидно, что мы с коллегами не морду бить друг другу будем. «ВОЗ» явно хочет проверить знания и навыки всех тех, кто прибыл на это собрание. Потому-то они и дают нам выбор.
И Макисима свой выбор сделал. Он спокойно прошёл мимо нас, случайно растолкав большую часть коллег своими широченными плечами, и первым спустился к левому постаменту. И без лишних раздумий выбросил свою пластиковую карту.
А вслед за ним то же самое сделали и многие другие иностранные коллеги.
Рэйсэй Масаши и Акихибэ Акико не могли решиться. Они смотрели на меня, будто полагали, что я могу решить за них обоих.
В целом ситуация с Макисимой Сакуей и другими врачами мне была ясна. Им не хотелось вступать в очередную конкуренцию. Многим этого хватало и на работе.
Но меня раздирало от интереса. Если откажусь, то упущу крайне важные новости из мира медицины. Как уже я недавно говорил своим коллегам, «ВОЗ» — крайне серьёзная организация. Если они решили оставить всё в секрете, так и должно быть. Значит, у них созрел проект, который нужно срочно реализовать.
Я отказаться от участия в этом деле не могу.
— Пожалуйста, думайте сами за себя, — попросил я Акихибэ и Рэйсэя. — Не нужно повторять за мной. Подумайте, хотите ли вы в этом участвовать.
Сказав это, я направился вниз — к очереди, которая уже успела сформироваться около правого постамента. Мне предельно ясно, почему Макисима Сакуя и многие психиатры решили отказаться от участия в этом проекте.
Как-то мы общались с ним на тему ментального здоровья врачей, и он выступал против любых видов конкуренции в нашей сфере. Ему кажется, что система рангов в клинике «Ямамото-Фарм» вызывает неадекватный стресс и подавленность у своих сотрудников. Поэтому любые соревнования он старается избегать.
Я же так не считаю. Как по мне, любого способа улучшить свои навыки избегать не стоит.
— Кацураги Тендо. Клиника «Ямамото-Фарм». Токио. Япония, — произнёс я, остановившись рядом с сотрудником, который регистрировал участников.
— Вы приняли решение вступить в проект? — уточнил он.
— Да, только мне хотелось бы узнать, на что я подписываюсь.
— Обычная олимпиада врачей, — объяснил организатор. — Если передумаете, у вас будет возможность покинуть её в любой момент. Кроме того, прошу не беспокоиться, лекции и заседания конгресса вы не пропустите. Все мероприятия строго распределены по времени — сможете принять участие во всех.
Особенно меня порадовало, что меня никто не стал заставлять расписываться в каких-либо документах. Моё имя внесли в список — и на этом всё.
— Остальные инструкции вам пришлют на номер телефона, который вы указали в своей анкете, — объяснил организатор.
— Погодите, а что делать с пластиковой картой, которую мне выдали сразу после прибытия в Австралию? — поинтересовался я.
— Сохраните её, она вам ещё пригодится, — ответил мужчина. — Это — ваш электронный ключ, без которого вы не сможете продолжить участие в этом мероприятии.
— Хорошо, благодарю за объяснения, — кивнул я.
И стоило мне отойти от стойки регистрации, как я сразу же услышал за своей спиной голос коллеги:
— Рэйсэй Масаши. Хирург. Клиника «Ямамото-Фарм». Токио, Япония.
А в очереди за Рэйсэеем стояла Акихибэ Акико. Значит, всё-таки решились пойти по этому пути… Что ж, надеюсь, что они сделали этот выбор не из-за меня. Мне не хочется тащить за собой людей просто потому, что у них нет своего мнения.
Я вернулся на своё место и заметил на себе взгляд Хосино Мамору, который тоже только что закончил регистрацию. Судя по выражению его лица, он знал больше, чем я. Но у меня были догадки, из-за чего часть участников конгресса смогли получить информацию раньше своих коллег.
Скорее всего, «ВОЗ» попросило министерства здравоохранения, чтобы те связались с подчинёнными им главными врачами. А те в итоге получили приказ — выделить несколько наиболее перспективных сотрудников для конгресса. И эта формулировка заставила некоторых руководителей задуматься о том, что готовится для нас на грядущем мероприятии.
В целом, догадаться до этого несложно. Олимпиады для врачей устраивают довольно часто. Даже когда я работал лекарем в России, мне приходилось много раз соревноваться с коллегами в таких состязаниях. Чаще всего, они проходили на базе университетов или в научно-исследовательских институтах. Победители таких олимпиад получали денежные призы и становились крайне востребованными сотрудниками для множества клиник.
Подозреваю, что «ВОЗ» проводит это мероприятие по той же причине. Чтобы вычленить наиболее способных врачей. Хотя здесь и так собрались лучшие из лучших. Не нужно быть гением, чтобы проанализировать профессионализм моих коллег.
Рэйсэй Масаши — один из лучших хирургов «Ямамото-Фарм». В Токио едва ли наберётся хотя бы пять врачей, которые оперируют брюшную полость так же искусно, как и он.
То же касается и Фукусимы Ренджи. Ещё полтора месяца назад он был терапевтом десятого ранга. Личным врачом верхушки нашей фармакологической корпорации. Лишь потом его столкнул Ватанабэ Кайто, но это ничуть не принижает достоинства Фукусимы. Я много о нём слышал. Терапевт он просто блестящий.
Наш психиатр Макисима Сакуя хоть и отказался от участия в этом деле, всё равно рядовым сотрудником не является. За ним десятки научных работ о шизофрении и других расстройствах психики.
Одна лишь Акихибэ Акико попала сюда случайно. Да, она способная девушка и очень хорошо разбирается в ряде тем. Однако Акико — новичок, которого протолкнул на конгресс её отец — главный врач клиники «Ямамото-Фарм». Думаю, предстоящий отбор, который задумали организаторы, и состоится во многом из-за желания министерств и главных врачей провести сюда своих знакомых и родственников.
Не знаю, каким способом, но нас будут тестировать. И пока что причина, ради которой будет проводиться вся эта олимпиада, никому не известна. Ведь даже среди тех, кто узнал о предстоящих испытаниях, не было людей, кто обладает информацией об этом.
— Ну что, Кацураги-сан, значит, и вы тоже решили рискнуть? — улыбнулся присевший рядом со мной Фукусима Ренджи.
— Не думаю, что мы чем-то рискуем, — ответил я. — Вряд ли «ВОЗ» подарит вам порцию адреналина.
— Согласен, — ответил коллега. — Однако риск всё же есть. Риск опозориться перед другими врачами и проиграть в испытаниях, которые они для нас подготовили. Что думаете, Кацураги-сан? Вам не страшно потерять свой всемирный авторитет?
— Не знаю, о каком всемирном авторитете вы говорите. Мы с вами всего лишь рядовые терапевты из частной Токийской клиники, — ответил я.
— Однако мы оба являемся авторами огромного количества статей, — напомнил он. — Поверьте, треть присутствующих людей вас знает в лицо. А все остальные, как минимум, слышали ваше имя.
— И к чему вы клоните? — пожал плечами я.
— К тому, что если кто-то из нас потерпит неудачи, это быстро распространится в медицинском обществе. Будьте уверены, статей об этом напишут немало.
Уж не знаю, имела ли смысл паранойя Фукусимы, но в одном он был прав — узнать нас несложно. Все участники конгресса носили бейджи с именем, клиникой и страной, из которой прибыли. Так что те, кто слышал обо мне в новостях, вычислить смогут меня без труда.
Продолжить свои рассуждения Фукусима Ренджи не смог, поскольку к нам поднялись Рэйсэй Масаши и Акихибэ Акико.
— Значит, всё же нас четверо, — заключил я. — Только Макисима-сан вышел из игры.
— Я жутко-жутко взволнована! — воскликнула Акико. — Не знаю, на что согласилась. А вдруг я не справлюсь?
— Всё в порядке, Акихибэ-сан, — произнёс я. — Я говорил с сотрудником, уточнил пару вопросов. Если не захотите участвовать, можно будет отказаться в любой момент. Но, думаю, те, кто уже отказались, вернуться не смогут.
— Итак! Прошу вашего внимания, коллеги! — Теодор Авраам Гебреус подошёл к микрофону, когда голосование закончилось. — Ещё раз благодарю всех, кто принял участие. Сразу спешу предупредить, если кто-то воздержался и не подошёл ни к одному из постаментов, ничего страшного в этом нет. Карты всех, кто не зарегистрировался, будут заблокированы. Итак, теперь всех, кто согласился на участие в проекте, прошу набраться терпения. Уже сегодня вечером вы получите инструкции. Пока что предлагаю вашему вниманию вступительную лекцию.
Все посетители конгресса замолчали. Наступила гробовая тишина. Каждый из нас прекрасно понимал, что темы, которые нам предстоит обсудить, куда важнее, чем то, о чём говорилось на прошлых международных конгрессах.
Насколько я понял, в этом мире ещё никогда не проводились столь длительные совещания, на которые уходили дни или даже недели. Видимо, у «ВОЗ» накопилось довольно много тем для обсуждений.
— В первую очередь хочу сказать, что долг нашей организации — обеспечить всем людям на Земле здоровую продуктивную жизнь. А для этого необходимо, чтобы все врачи работали сообща. Может показаться, что развитие медицины в двадцать первом веке застопорилось. Новые препараты открываются реже, диагнозы, которые открыли наши старшие коллеги, лечатся так же, как и раньше. Но это — распространённое заблуждение. Проблема в том, что мы живём в век информации, когда источников знаний стало настолько много, что найти среди них особенно важные статьи или научные работы становится трудно. Пока в одних странах вовсю идёт научный прогресс, другие продолжают жить по законам прошлого века.
— Но уж нас-то это точно не касается, — прошептала мне Акихибэ Акико. — В «Ямамото-Фарм» работают все, не покладая рук.
В этом она права. Если учесть, что осенью наши фармакологи чуть не изобрели лекарство от рака…
Да чего уж мелочиться, они действительно его изобрели. Просто сильно поторопились, не протестировали побочные эффекты. Если бы разработка этого лекарственного средства контролировался «ВОЗ», а не частными лицами, возможно, результат мы бы получили другой.
— Потому-то мы и решили, что с этого года мы будем создавать тесные взаимоотношения между медицинскими работниками со всех уголков света. Впереди у вас целый месяц, который позволит обзавестись новыми контактами, найти будущих партнёров, запланировать новые проекты.
Генеральный директор «ВОЗ» выдержал паузу, после чего произнёс:
— Меня очень печалит, что в свете последних событий приходится сделать вывод, что биологические террористы сильно опережают нас в своих, позвольте так выразиться, научных достижениях. Новые штаммы вирусов, бактерий, от которых у нас до сих пор нет полноценной защиты. Прошу вас задуматься об этом. События, которые произошли в этом декабре на территории Японии, заставляют нас насторожиться.
Я заметил, как многие врачи обернулись, чтобы взглянуть на меня. Прав был Фукусима Ренджи. Я стал известнее, но не только за счёт своей статьи. Весть о моём противостоянии с Томимурой Ичиро быстро разошлась по всему миру.
Генеральный директор «ВОЗ» объявил начало лекции, которая будет прочитана одним из ведущих вирусологов Европы. Однако в перерыве перед началом первой лекции всем гостям мероприятия раздали буклеты, в которых была описана программа всего грядущего месяца.
Между лекциями и другими слушаниями были организованы завтраки, обеды и ужины в различных ресторанах делового центра Сиднея.
— Смотрите, Кацураги-сан, — вновь позвала меня Акихибэ Акико. — Трёхразовое питание в отеле бесплатное! Но и в ресторанах нас будут обслуживать по скидке. Чувствую, будет весело! Жаль, что мы с утра об этом ничего не узнали. Я такая голодная!
— Будто вы сюда есть приехали! — усмехнулся я.
— А почему бы и нет? Мне интересно познакомиться с местной кухней. Я про Австралию почти ничего не знаю. Не хотите сегодня поужинать где-нибудь в городе?
— Я «за», — вмешался в наш разговор Рэйсэй Масаши. — Если учесть, что к концу дня нам скинут инструкции и весь предстоящий график может сильно измениться… Я бы хотел воспользоваться, возможно, последней возможностью хорошо провести время.
— Предлагаю заглянуть в ресторан итальянской кухни, — произнёс Фукусима Ренджи.
— А вы пойдёте с нами? — удивилась Акихибэ Акико.
— А почему бы и нет? — сухо усмехнулся он. — Это Макисима-сан покинул нашу компанию. А я вместе с вами собираюсь ждать инструкций.
— Я не покинул вашу компанию, Фукусима-сан, — послышался спокойный голос психиатра из-за наших спин. Никто из нас не заметил, что Макисима Сакуя сидел на заднем ряду. — Однако я не в обиде. Мы с коллегами психиатрами договорились собраться сегодня вечером в другом месте.
— Всё равно предлагаю не теряться. Мне интересно ваше общество, Макисима-сан. Ещё найдём время, чтобы собраться вместе, — произнёс я.
Я к Макисиме испытывал глубокое уважение, поскольку тот несколько раз показывал себя, как хороший специалист и всегда приходил ко мне на выручку со сложными психиатрическими пациентами.
Макисима Сакуя с пониманием кивнул мне.
Эх, а я бы предпочёл скорее уж пообщаться с ним, чем с Фукусимой Ренджи, который в последнее время ведёт себя крайне непредсказуемо. Хотя, думаю, что Макисима в первую очередь из-за него и отказался. Бывший терапевт десятого ранга мало кому нравился, поскольку никто не понимал его странного поведения.
Возможно, что Макисима Сакуя, как раз наоборот, понимал Фукусиму лучше остальных, а потому и не желал лишний раз пересекаться с коллегой.
Сегодня лекции продлились недолго, поскольку нам была предоставлена короткая вступительная часть. Основная программа раскрывалась, начиная с завтрашнего дня. Чего там только в плане не было!
Лекции по кардиологии, пульмонологии, инфекционным болезням, хирургии… Материалов намечалось крайне много, и пока что я планировал посетить все собрания. Но загадочное мероприятие, суть которого нам до сих пор не сообщили, могло спутать карты и изменить наш график. Хотя генеральный директор «ВОЗ» упомянул, что все участники будут иметь возможность посещать абсолютно все мероприятия. Видимо, пересекаться они не будут.
После окончания лекции мы выдвинулись в итальянский ресторан, который заприметил Фукусима Ренджи. Добираться дотуда совсем недолго, поэтому мы решили пройтись пешком.
Оказалось, что в Австралии климат крайне мягкий. На улице было чуть выше двадцати двух градусов, из-за чего нам пришлось скинуть с себя куртки. Но удивляться тут нечему — Сидней находится на стыке субтропического и умеренного поясов. Хотя больше, разумеется, здесь превалирует именно субтропический климат.
— Если честно, я думала, что Австралия сильно отличается от привычных нам стран, — подметила Акихибэ Акико. — А город здесь такой же, как любой другой город Европы или США.
— А вы чего ожидали, Акихибэ-сан? — рассмеялся Рэйсэй Масаши. — Что здесь кенгуру по улицам скачут?
Не удивлюсь, если кто-то действительно так думал. Я встречал много иностранцев, которые всерьёз полагали, что в России вечная мерзлота, а вместо прохожих чаще встречаются медведи. Таких взаимных заблуждений встречается очень много. Некоторые люди запоминают страны по детским книжкам, а в будущем так и не получают шанса выбраться за границу, чтобы узреть чужую культуру своими глазами.
Расположившись в ресторане «Прими Италиан», я заказал себе пасту с морепродуктами, а мои коллеги решили не мелочиться — и съесть по целой пицце.
Уже на входе сотрудник сверил наши имена со списком, который ему передали хозяева заведения. Оказалось, что и с этим рестораном «ВОЗ» заключила договор, поэтому врачи могли питаться с тридцатипроцентной скидкой.
— Как думаете, что от нас будут ждать? — спросила Акихибэ Акико, когда большая часть пищи уже была нами съедена. — Может, предложат поработать в какой-нибудь местной клинике? А эти белые и чёрные карты — обычные пропуска?
— Не исключено, — согласился я. — Организатор сказал, что эти карты понадобятся для доступа к предстоящему проекту.
— Поздно вы принялись обсуждать, — произнёс Рэйсэй Масаши, уткнувшись в свой телефон. — Инструкции пришли… Проверьте свои телефоны! Наверное, они уже всем выслали!
Рэйсэй и Акихибэ тут же судорожно принялись листать появившиеся на их экранах сообщения. Один лишь Фукусима Ренджи, не торопясь, доел свою пиццу, и лишь после этого неспешно потянулся к мобильнику.
Мне медлить тоже не хотелось, поэтому я сразу же приступил к изучению пришедшей информации.
«Уважаемые гости конгресса, вы дали согласие на участие в международной олимпиаде медиков. Просим прощения за то, что не смогли сообщить о ней заранее, но на то были свои причины. Олимпиада позволит вам испытать свои знания, практические навыки, умение коммуницировать с коллегами и пациентами, а также потребует от вас показать свои качества руководителей».
— Руководителей? — нахмурился Рэйсэй Масаши. — Интересно, а это ещё зачем? Половина гостей даже заведующими не являются. К чему нам эти элементы оргздрава?
— Тише, Рэйсэй-сан, — попросил я. — Давайте лучше дочитаем до конца.
«Состязания пройдут в пять этапов. Первый состоится завтра ровно в час дня. Он пройдёт в том же здании, где проходят конференции. Организаторы помогут вам найти ваши аудитории. Просьба — обязательно принести с собой свои документы и пластиковые карты, которые вы получили ранее».
«Всего на участие в олимпиаде дали согласие сто тридцать шесть человек. К финалу состязаний мы планируем сократить количество участников до одного десятка и менее. Финалисты получат денежное вознаграждение и возможность участвовать в новом проекте 'ВОЗ».
— Новый проект… Новый проект… — нервно шептала Акихибэ Акико. — Блин! Зря я всё-таки на это согласилась! Это ведь что-то очень серьёзное! Неужели придётся соревноваться с самыми лучшими врачами со всего мира? Что-то мне совсем некомфортно…
— Прочтите следующий абзац, Акихибэ-сан, — спокойно произнёс Фукусима Ренджи. — У вас ещё есть шанс отказаться.
В следующем абзаце были описаны те же правила, которые излагал генеральный директор. Уйти можно в любой момент, но вернуться, как я и предполагал, уже не получится.
Но ничего о своих целях они так и не сказали. И не объяснили, есть ли какое-то отличие у наших пластиковых карт.
Однако суть первого этапа была кратко изложена одним-единственным предложением.
«Проверка базовых медицинских знаний. Длительность этапа: три с половиной часа».
— Базовые медицинские знания… — хмыкнул Рэйсэй Масаши. — Подумайте, Акихибэ-сан. Вы только что из университета выпустились. Память должна быть свежа. А вот мне, скорее всего, придётся несладко, если вопросы не будут по одной лишь хирургии.
— Вопросы будут по всем темам, — перебил Рэйсэя Фукусима Ренджи. — Так что и терапевтам, и хирургам — всем придётся напрячь мозги.
Самодовольная ухмылка Фукусимы мне уже надоела. Он вёл себя так, будто…
— Всё, Фукусима-сан, довольно, — произнёс я. — Хватит издеваться над нами. Вы ведь откуда-то знаете то, чего большинству участников не известно, верно?
— С чего вы это взяли, Кацураги-сан? — прошептала Акихибэ Акико.
— Верно, — неожиданно заявил Фукусима. — И раз уж вам так этого хочется… — мужчина склонился над столом и окинул взглядом всех своих коллег, — я расскажу вам о том, как это было в прошлый раз.

Глава 6

Интригующую же фразу решил сказать Фукусима Ренджи. И читалось его поведение весьма трудно даже с помощью «анализа». Нельзя однозначно сказать — врёт он или говорит правду.
— О каком «прошлом разе» идёт речь, Фукусима-сан? — спросил я.
— Однажды такую олимпиаду уже проводили, — ответил Фукусима.
— Откуда вам это известно? — продолжил расспрос я.
— Потому что я в ней участвовал, — заявил он. — Чуть больше десяти лет назад, когда был так же молод, как вы, Кацураги-сан, или вы, Акихибэ-сан.
— Ого! Тогда получается, вы примерно представляете, что здесь вообще происходит? — обрадовался Рэйсэй Масаши. — Сможете рассказать — зачем проводить столь сложное многоэтапное испытание? Дело ведь в необычной грамоте или денежном призе, верно?
— Разумеется, — ответил он. — Просто «ВОЗ» собирает команду самых выдающихся медиков. Не знаю, сколько раз они уже практиковали подобное, но я единожды участвовал в таком соревновании. То есть, мы попали, как минимум, на вторую олимпиаду. А что касается заданий… Что ж, они были, мягко говоря, непростые. Лично я вылетел после второго этапа.
— А вы можете поделиться с нами? — поинтересовалась Акихибэ Акико.
— Стойте, — перебил их я. — Я не считаю, что это правильно. Какой смысл в этом испытании, если часть людей будет заранее знать ответы на вопросы.
— Согласен с вами, Кацураги-сан, — кивнул Рэйсэй Масаши. — Как по мне, это не то что не справедливо… Это ведь даже неинтересно! Я считаю, что стоит умолчать об ответах.
— Коллеги, — неожиданно рассмеялся Фукусима Ренджи. — Вы что, серьёзно подумали, что я хочу дать вам ответы? Да какой мне-то в этом смысл? Упрощать жизнь своим конкурентам? На этот раз мне бы хотелось продвинуться дальше второго этапа. Пусть уж лучше каждый будет сам за себя.
— Рад, что вы приняли такое решение, — кивнул я. — Тем более, маловероятно, что задания будут такими же. Вряд ли организаторы поленились и закинули те же вопросы, которые уже были десять лет назад.
Уж где-где, а в медицине можно придумать миллионы вопросов. Одни только клинические случаи можно составить так, чтобы ни один из них не был похож на любой другой. Или, наоборот — сделать их невероятно похожими, чтобы затруднить дифференциальную диагностику и постановку диагноза.
Какие же у меня всё-таки коварные мысли. Вот я бы таких вопросов насоставлял… Меня даже слегка расстроило, что я не могу работать вместе с организаторами олимпиады.
— Ну вот! — вздохнула Акихибэ Акико. — Одна я, похоже, хотела играть нечестно. Аж как-то не по себе стало…
— Вы просто перенервничали, расслабьтесь, Акихибэ-сан, — успокоил её я. — Давайте просто испытаем свои силы. Тем более, насчёт вас у меня нет сомнений. Я прекрасно помню, как хорошо вы владеете теоретической базой.
В плане знания основных дисциплин Акико сильно превосходит моего первого ученика — Кондо Кагари. Единственная проблема, с которой она чаще всего сталкивается — это затруднения в общении с коллегами и некоторыми пациентами. Особенно её выбивают из колеи экстренные ситуации. В этом — её слабость. Однако, если нам предстоит отвечать на обычные вопросы или ситуационные задачи — Акихибэ-сан вряд ли оплошает.
Фукусима Ренджи мечтательно посмотрел на экран телефона, видимо, вновь открыв только что пришедшую нам инструкцию. Я буквально почувствовал, как его переполняли гормоны предвкушения. Вряд ли он знал, зачем на этот раз «ВОЗ» понадобилась очередная команда. Скорее всего, ему просто хотелось отыграться, превзойти свой прошлый результат.
Мы закончили трапезу и направились в отель. Меня не покидала мысль о том, что Фукусима Ренджи всё же обладал какой-то более важной информацией. Не текстом заданий, не количеством вопросов — нет. Что-то, что лежит на поверхности…
И тут до меня дошло, чем отличался Фукусима Ренджи от всей нашей четвёрки. Я, Акихибэ и Рэйсэй взяли чёрные карточки. А Фукусима взял белую. Конечно, это может быть простым совпадением — не обязательно, что за этим скрывается какой-то потаённый смысл. Но почему-то интуиция подсказывала мне, что он ещё до начала олимпиады смог получить преимущество перед нами.
Вернувшись в отель, мы все разошлись по своим номерам. Из-за того, что я постоянно находился в компании, мне так и не удалось подробнее ознакомиться с расписанием конгресса. Дело в том, что мне искренне захотелось познакомиться с местными достопримечательностями, раз уж выдалась возможность побывать в Австралии. Но будут ли у нас выходные — вопрос.
И развернув буклет, я выяснил, что выходные будут. И более того, нам даже предлагаются на выбор по несколько экскурсий на каждый выходной день.
Итого нам предстоит работать в следующем графике: пять дней — лекции, два дня — свободное время. И так целых три недели.
Думаю, за это время смогу увидеть большую часть основных достопримечательностей Сиднея. В особенности мне хочется посмотреть на визитную карточку этого города — Сиднейский оперный театр.
Наверное, даже человек, который совсем ничего не смыслит в географии, может без особого труда определить, к какой стране относится громадное здание, крыша которого состоит из серии массивных парусообразных оболочек.
Когда я прикидывал, какие экскурсии выберу на следующих выходных, в мой номер кто-то постучал. Удивительно, что в этих апартаментах я вообще услышал этот стук, поскольку комнаты в номерах этого отеля очень просторные, и большую часть времени я нахожусь вдали от прихожей.
— Тендо-кун, ты здесь? — услышал я голос Акихибэ Акико.
Я открыл дверь и обнаружил, что в руках у девушки целая гора из папок, ноутбук и планшет, которые чуть ли не валятся на пол.
— Акико-тян, что происходит? — подхватив её ноутбук, спросил я.
— Я хотела спросить, если вдруг ты не против, мы могли бы подготовиться к завтрашнему этапу, — произнесла она. — Мне эта олимпиада покоя не даёт!
— Ты зачем столько техники с собой набрала? — рассмеялся я, помогая ей затащить всё в свой номер. — Какой смысл? Это ведь то же самое, что учить с нуля весь материал в ночь перед каким-нибудь экзаменом.
— Можно подумать, ты так в университете не делал! — усмехнулась она.
— Делал, могу подтвердить, — послышался мужской голос из коридора.
Дверь запереть мы ещё не успели, и этим решил воспользоваться Хосино Мамору.
— Тендо-кун постоянно затягивал до последнего, а потом пытался разом сдать все экзамены, — продолжил бормотать он.
Однако я захлопнул дверь перед его лицом. Судя по тишине в коридоре, Хосино замер и даже с места не сдвинулся. Его шаги послышались лишь через минуту, когда он понял, что мы решили полностью проигнорировать его присутствие.
— Тендо-кун, да кто он такой? — нахмурилась Акико. — Мне он уже надоел — ходит за мной повсюду, вешает какую-то лапшу на уши. Похоже, он проследил за мной со второго этажа. Засранец, видел ведь, что я вещей с собой кучу тащу — мог бы помочь!
— Не обращай на него внимания. Он на меня зуб точит ещё со времён университета. Мы с ним учились вместе, — объяснил я.
— Ты правильно сделал, что не стал с ним разговаривать. Таких, как он, лучше просто игнорировать, — произнесла Акико.
— Слушай, а с чем он к тебе приставал? — поинтересовался я.
— Он откуда-то узнал, что мой отец — главный врач клиники «Ямамото-Фарм». Он спрашивал, правда ли, что нас с тобой взяли из-за связей.
Вот ведь урод — этот Хосино! До сих пор не может поверить, что я сам пробился в Токио. Должно быть, думает, что меня взяли в «Ямамото-Фарм», потому что я помолвлен с Акико или имею другую связь с её семьёй.
— Забудь про него, — посоветовал я. — Лучше давай пробежимся по основным темам, которые тебя больше всего волнуют. Я и сам не против освежить знания.
— Я переживаю, что мне достанутся вопросы по онкологии или гематологии, — произнесла она. — Этих опухолей — сотни! А уж диагностика лейкозов, лимфом и прочих болезней крови — это настоящая пытка.
В этом я был абсолютно согласен с Акико. Эти темы многим врачам даются с трудом. Если не работать постоянно с такими больными, не заучивать десятки различных схем химиотерапии, особенности мазков, пункций, анализов крови… Что ж, заплутать в таких вопросах можно запросто!
Мы с Акихибэ постарались вспомнить хотя бы часть интересующих нас тем, но допоздна засиживаться я девушке не позволил.
— Всё, Акико-тян, на сегодня хватит. Лучше выспись. Чем больше ты будешь мучить себя сомнениями в своих знаниях, тем более вялой придёшь на первый этап. И тогда точно получишь не самый большой результат.
Акихибэ, тяжело вздохнув, кивнула. Я помог девушке перенести её набор «студент на сессии» назад на второй этаж, но вернуться к себе в номер мне сразу после этого не удалось, поскольку на выходе из буфета мне встретился русский хирург — Игорь Щербков.
— Добрый вечер, доктор Кацураги! Вижу, вам тоже не спится? — произнёс он. — Я всё никак не могу избавиться от дурной привычки — наедаюсь на ночь, когда сильно беспокоюсь.
Учитывая, как он нервничал в тот день, когда я курировал проводимую им операцию, страшно, что он ещё не потолстел. Бывают такие люди с очень уж специфичным обменом веществ. Могут закидывать в себя жирную пищу, мучное и фастфуд мешками, но в конце концов их вес не меняется ни на грамм.
— А чего вы беспокоитесь? Хотите сказать, вы тоже записались на олимпиаду? — спросил я. — Я не видел вас в аудитории.
— Я до последнего сомневался, стоит ли мне участвовать. И Сидхарт Рам Рави колебался, поскольку хотел воспользоваться конгрессом, как отпуском! Представляете? — Щербаков рассмеялся. — Однако нас переубедил один местный терапевт. Австралиец. Сказал, что лучшего способа испытать свои знания мы можем больше и не получить. Кстати… Странно, он мне чем-то напомнил вас, доктор Кацураги. То ли внешностью, то ли манерой общения…
— Вряд ли австралиец внешне похож на японца, — улыбнулся я.
— Да, и вправду, слово не то подобрал, надеюсь, вы не обиделись, — замялся Щербаков.
— Ерунда, — махнул рукой я. — Желаю вам удачи завтра, доктор Щербаков.
— Взаимно, — улыбнулся Игорь Алексеевич. — Ой, точно, доктор Кацураги, подождите минуту. Касаемо этого австралийского врача… Я думаю, вам стоит с ним познакомиться. Он сказал, что у него возникли какие-то вопросы насчёт вашей статьи. Кажется, он не успел вас нагнать на сегодняшней лекции — вы с коллегами быстро исчезли после окончания мероприятия.
Конечно, Фукусима с Рэйсэем подорвались срочно искать ресторан, будто нас на лайнере не кормили. Хотя, учитывая, что происходило с желудком Рэйсэя в течение прошлой недели… Я могу его понять.
— Вы не помните его имя? — спросил я у Щербакова.
— Кажется… Погодите, имя прямо из головы вылетело. Оно мне показалось непривычным. Зато фамилию его я хорошо запомнил. Уайт. Доктор Уайт, — объяснил Щербаков. — Только в отеле вы его не найдёте. Ему тут нет резона останавливаться. Он ведь сам из Сиднея. Так что пересечься с ним получится только на конгрессе или на самой олимпиаде.
Попрощавшись с Щербаковым, я вернулся в номер и приготовился ко сну.
Уайт, значит? Меня не на шутку заинтересовал этот человек. Ведь с моей статьёй знакомы почти все прибывшие в Австралию врачи, но задать мне вопросы захотел только он.
На следующий день все врачи, которые записались на олимпиаду, встали раньше всех остальных, чтобы вовремя прибыть в Международный конференц-центр.
Как и говорилось в инструкциях, я взял свои документы, прицепил к груди бейдж и прихватил свою чёрную пластиковую карту. Уже в фойе нас радушно встретили организаторы и предложили пройти налево — в коридор, который вы конечном итоге вывел нас к небольшому залу… с компьютерами. Ну так я и думал!
Компьютерное тестирование. Причём зря, судя по всему, мы все разом ввалились в зал. Мест на всех не хватит.
— Видимо, мы будем сдавать его в несколько заходов, — будто прочёл мои мысли Рэйсэй Масаши.
— Маловероятно, — не согласилась Акихибэ Акико. — Сами подумайте, тогда первые сдавшие смогут рассказать своим коллегам, до которых очередь ещё не дошла. Это создаст последней партии участников преимущество.
— Но компьютеров всего двадцать, а нас — сто человек, — пожал плечами Рэйсэй.
— Вы плохо считаете, Рэйсэй-сан, — вмешался в наш разговор Фукусима Ренджи. — Компьютеров двадцать три, а нас сто тридцать восемь.
Терапевт загадочно улыбнулся. И до меня дошло, что он имеет в виду. Ровно шесть человек на компьютер…
Это — не тестирование в привычном смысле этого слова. Похоже, нас ждёт командная работа.
— Уважаемые участники, — произнёс один из организаторов. — Сейчас мы выделим для вас полчаса, чтобы разбиться на группы по шесть человек. Как мы уже говорили ранее, мы хотим проверить не только знания специалистов, но и их умение работать в команде.
— Точно, какие же мы невнимательные, — прошептала мне Акико. — Только сейчас заметила — стульев-то у каждого компьютера тоже шесть.
— Вам будет предоставлено шестьдесят тестовых вопросов, затем вы сможете сделать короткий перерыв и приступить ко второй половине первого этапа, которая будет представлять из себя набор из шести ситуационных задач, — продолжил объяснять организатор.
— Простите, а можно вопрос! — крикнул Хосино Мамору.
Его противный голос не спутаешь ни с чьим больше.
— Разумеется, — ответил организатор.
— А чем отличаются наши пластиковые карты? Почему одни белые, а другие чёрные. Это просто стиль такой или в этом есть какой-то смысл?
— Как раз к этому подхожу, доктор Хосино. Каждая карта соответствует десяти вопросам и одной задаче. Каждому предоставлен индивидуальный набор. Белые карты содержат общие вопросы терапии и хирургии. А каждая чёрная карта — углублённые вопросы по темам узких специальностей.
Я был готов поклясться, как Рэйсэй Масаши только что прошептал традиционное японское ругательство: «Кусо-о-о!»
Теперь всё понятно, никакого потаённого смысла в этом не было. Обычная тасовка вопросов. Вот только…
Стоит подумать, с кем нам объединяться в группу. Если мы наберём кучу чёрных карт, можем потонуть в каких-нибудь дебрях клинической фармакологии. А вопросы хирургии и вовсе находятся на белых картах. С нашим набором от Рэйсэя не будет никакого толку.
— Тридцать минут пошло! Дополнительные инструкции будут на столах около компьютеров, можете ознакомиться, — произнёс организатор, и врачи сразу же начали сбиваться в небольшие группы. Те, кто прибыл из своей страны коллегами, в основном именно с ними и оставались.
Однако нас было четверо. Я, Фукусима, Акихибэ и Рэйсэй. Три карты с узкими вопросами и лишь одна с темами общих профилей.
— Кацураги-сан, мы же будем вместе, правда? — испугалась Акихибэ Акико.
— Разумеется, какой нам смысл разделяться, — ответил за меня Рэйсэй Масаши. — Верно ведь, Кацураги-сан?
— Конечно, только нам не хватает ещё двух человек для полной команды, — подметил я.
Фукусима Ренджи взглянул на меня так, будто я произнёс какую-то глупость.
— Вам не хватает троих человек. Я не говорил, что собираюсь оставаться с вами, Кацураги-сан.
И с этими словами Фукусима растворился в толпе, ещё не составивших команду медиков.
— Вот ведь мерзавец! — вздрогнул Рэйсэй Масаши. — Он нас кинул… Этот урод нас кинул!
— Тише-тише, Рэйсэй-сан, успокойтесь, — прошептал я. — Мы же на олимпиаде, в приличном обществе. Только не начинайте…
— Я ему сейчас начну… — пропыхтел хирург, но я убедил замолчать, применив «харизму: покой».
Точно… А ведь у Рэйсэя вообще большие проблемы с играми и соревнованиями! По жизни он очень спокойный человек, но если дело касается азарта или игровой конкуренции — у него сносит крышу. В прошлый раз, когда мы играли с коллегами в «лото» при посещении горячих источников, Рэйсэй Масаши чуть весь стол не разнёс, кидаясь бочонками.
Я и подумать не мог, что на обычную олимпиаду он отреагирует точно так же.
— Нет, Кацураги-сан, ну вы вообще поняли, что он только что сделал? — продолжил ворчать Рэйсэй. — Он забрал с собой единственные «белые» вопросы, которые у нас были! У нас три чёрные карты, на которых может быть записано всё, что угодно, кроме хирургии!
Паника, которую развели Рэйсэй и Акихибэ меня совершенно не устраивала.
— А ну, тихо! — скомандовал я. — Я уже вижу двух человек, которые могут стать частью нашей команды.
К нам стремительно приближались Сидхарт Рам Рави и Игорь Щербаков.
— Коллеги, у вас ещё остались свободные места? — поинтересовался доктор Рави. — Из Индии и России участников больше нет. Нам бы хотелось объединиться с кем-то знакомым.
— Какие у вас карточки⁈ — не удержался Рэйсэй.
— Рэйсэй-сан, тише, — перебил его я. — Конечно, давайте проходить первый этап вместе, доктор Рави, доктор Щербаков.
— Нам нужно найти ещё одного человека, — напомнила Акихибэ Акико.
— У нас есть ещё пятнадцать минут. Найдём, — сказал я.
— Слушайте, только хочу сразу вас предупредить: некоторые коллеги объединяются не по принципу «знаком или незнаком». Там ваш терапевт… Запамятовал его имя… — напрягся Щербаков.
— Фукусима-сан? — напомнил я.
— Да, точно! — кивнул русский хирург. — Доктор Фукусима собирает врачей всех специальностей. У него там кого только нет в команде. А некоторые и вовсе пытаются набрать только участников с белыми картами.
А Фукусима Ренджи хитёр… Если в команде будут специалисты всех мастей, то никакие вопросы не будут страшны. Но отказываться от уже собранной команды я не собирался. По крайней мере, в знаниях этих людей я совсем не сомневаюсь.
Мы прошлись вдоль собравшихся групп, пытаясь найти одного человека. К этому моменту готовые команды уже начали занимать столы.
— Кацураги-сан, а что будет, если мы не успеем найти ещё одного члена команды? — спросила Акихибэ Акико. — Нас ведь не дисквалифицируют?
— Нет, конечно, что за глупости? — усмехнулся я. — Скорее всего, нас просто объединят с оставшимся. Ведь в этом смысл испытания — создать команду. Или же научиться работать с незнакомыми коллегами на ходу. По крайней мере, мне так кажется.
— Доктор Кацураги, смотрите, вон там стоит один человек. Остальные уже собрали команду, — сказал Щербаков.
— О нет, только не он… — вздохнула Акихибэ Акико и я понял, о ком идёт речь, даже не успев разглядеть этого человека.
— Похоже, это судьба, Кацураги-сан, — улыбнулся Хосино Мамору. — Хотите вы того или нет, но мы — последние, кто не создал команду.
Вот теперь для меня это действительно серьёзное испытание. Если ранее меня предстоящие вопросы и состав команды совсем не беспокоил, то теперь я понял, что среди нас оказался человек, который может из принципа завалить всю шестёрку.
Но выбора и вправду не осталось. Все остальные участники уже начали занимать столы. Видимо, даже коллеги Хосино из центральной больницы Осаки не горят желанием проходить тест в одной команде с ним.
Мне хотелось многое высказать ему, предупредить, чтобы не делал глупостей, но оскорблять врача при других коллегах мне не хотелось. В первую очередь — деонтология, а потом уже личные конфликты.
Мы уселись за компьютер, после чего я произнёс:
— Подытожим. У нас в команде четыре терапевта и два хирурга…
— Идеальная команда для работы с белыми картами. Но… — тяжело вздохнул Рэйсэй.
Белая была у нас лишь одна. И её принёс Хосино Мамору. Все остальные умудрились набрать чёрных.
До начала осталось несколько минут.
— Значит так, коллеги, у нас всего полтора часа на шестьдесят вопросов. Думаем, совещаемся, но отвечаем в темпе. Вопросы хирургии, если такие выпадут, полностью доверим доктору Рэйсэю и доктору Щербакову. С остальным придётся справляться самостоятельно.
Как только нам дали команду начинать, мы провели картами по панели, подключённой к компьютеру, и на мониторе вскоре сгенерировался список вопросов.
Тест начался. На экране тут же появился вопрос первый вопрос, и он относился к тематике «гематология».
Нам предоставили результаты общего анализа крови. Вопрос был предельно прост: выбрать из десяти предложенных вариантов верный диагноз.
— Мы ведь разбирали с вами это только что, Кацураги-сан! — обрадовалась Акихибэ Акико. — Это же…
Бам!
Хосино Мамору протянул руку к клавиатуре и ударил по клавише «пять».
Вся команда медленно перевела свои взгляды на Хосино.
— Я даже не дочитал вопрос! — воскликнул Рэйсэй.
— Вы что наделали, Хосино-сан? — процедил сквозь зубы я.
— А что? — пожал плечами он. — Вы ведь сказали — отвечать в темпе!

Глава 7

У меня было предчувствие, что Хосино Мамору может выдать такой трюк, но иного союзника мы себе взять не могли, а я до последнего лелеял надежду, что терапевт из Осаки, вероятно, и сам хочет победить. Но — нет.
Похоже, он решил пойти другим путём. Сделать всё, чтобы потопить меня и всю мою команду.
— Коллеги, давайте не будем ругаться, у меня просто рука соскользнула. Я знал правильный ответ — это очень простая задача! — принялся оправдываться Хосино.
Члены моей команды принялись спорить. Особенно взорвались из-за произошедшего Рэйсэй Масаши и Акихибэ Акико. Щербаков и Рави не понимали, что происходит, поскольку мои коллеги конфликтовали на японском языке.
Я понимал, что исключить Хосино мы не можем. И тратить времени на споры тоже не имеем права. У нас всего полтора часа на шестьдесят не самых простых вопросов. «Анализ» и «лекарская магия» помочь мне с ними не смогут. Единственное, что есть у нас в арсенале — это знания шестерых специалистов.
— Коллеги, тихо! — слегка повысил голос я. — Произошедшее обсудим на перерыве. Сейчас нужно двигаться дальше. С этого момента отвечаем на вопросы только после того, как все прочтут и выскажут своё мнение. На принятие решения не более трёх минут, все меня поняли?
— А кнопку, разумеется, нажимать будете вы, Кацураги-сан? — усмехнулся Хосино Мамору.
— Нет, Хосино-сан, — помотал головой я, заранее зная, что Мамору задаст этот вопрос. Рэйсэй со своим азартом и озлобленная на Хосино Акихибэ Акико могут наделать глупостей. А если отвечать буду я, Хосино начнёт вставлять нам новые палки в колёса. — Доктор Рави и доктор Щербаков по очереди будут нажимать на выбранные всеми ответы. Все согласны?
— Да! — хором ответили коллеги.
— Но что делать с первым вопросом? — шикнул Рэйсэй Масаши. — Мы же, скорее всего, потеряли балл. А правильные ответы после выбора варианта не указываются…
— Не беспокойтесь, Рэйсэй-сан, — ответил я. — Хосино Мамору и вправду выбрал правильный ответ.
В вопросе был представлен общий анализ крови и лейкоцитарная формула. Судя по нарастанию количества незрелых иммунных клеток моноцитов — это острый монобластный лейкоз. Крайне редкое заболевание крови, которое встречается значительно реже остальных форм онкологии костного мозга.
И Хосино выбрал правильный ответ. Сложно сказать, случайно он это сделал или нет. Я временно успокоил всех членов команды «харизмой», а в Хосино направил достаточной большой объём стрессовых феромонов, чтобы он почувствовал себя не в своей тарелке.
На прямой конфликт прямо сейчас идти было нельзя.
Во многом из-за камеры, которую я заметил прямо над монитором. Организаторы сказали, что проверяются не только знания, но и способность работать в команде. Скорее всего, за нами наблюдают судьи, а итоговая оценка будет выводиться из сложной формулы, сочетающей в себе все эти параметры.
И смысл этого испытания я понимаю. Даже попадание Хосино Мамору в нашу команду может оказаться для нас большим плюсом. Судьи могут это учесть, если я урегулирую ситуацию и не дам всем переругаться.
И это нормальная ситуация для любого рабочего коллектива. Мало кто выбирает себе членов команды. Да, главному врачу и заведующим нужно уметь выбирать специалистов и следить за тем, чтобы в организации хватало всех врачей.
Но также они должны уметь справляться с конфликтами, которые возникают между сотрудниками. Достаточно вспомнить нашу клинику «Ямамото-Фарм». При старом главном враче терапевты чуть ли не душили друг друга!
А теперь всё иначе, что определённо является комплементом в адрес Акихибэ Шотаро.
На весь конфуз с Хосино Мамору мы потратили семь минут. Придётся на следующих вопросах ускоряться.
— Продолжаем, коллеги, — скомандовал я. — Следующий вопрос!
Через десять минут мы смогли отыграться и очень быстро ответили на целых пять вопросов. Большую часть ответов давал я и Сидхарт Рам Рави. Большинство заданий из чёрных карт оказались на тему эндокринологии и гастроэнтерологии, а в этих дисциплинах я разбирался крайне неплохо.
Щербаков с Рэйсэем ждали своего звёздного часа, и он, наконец, настал.
— Вот он! — фанатично воскликнул Рэйсэй Масаши. — Вопрос из белой карты…
— Наша тема, доктор Рэйсэй! — обрадовался Щербаков. — Вопрос о язвенной болезни желудка!
«У каких пациентов наиболее вероятно может наблюдаться безболевая форма язвенной болезни желудка и двенадцатиперстной кишки. Выберите несколько вариантов ответа».
— Стойте, доктор Щербаков, — прошептал Рэйсэй, напряжённо вглядываясь в монитор. — Не будем спешить. Нам нельзя ошибаться. Вариантов несколько… А сколько конкретно — не указано!
Вопрос каверзный. Чаще всего язвенная болезнь протекает с ярко выраженным болевым синдромом. Более того, боль очень специфическая — словно в живот вонзают кинжал.
— Может быть, такой формы и вовсе нет? — поинтересовалась Акихибэ Акико.
— Нет, Акихибэ-сан, тише, — попросил её я. — Не мешайте нашим коллегам хирургам. Такая форма есть.
И я даже знаю несколько примеров. Однако мы уже распределили обязанности. Если Рэйсэй и Щербаков не догадаются, я дам им подсказку. Но они не могут этого не знать — я в этом уверен.
— Пожилой возраст, — произнёс Щербаков.
— Тяжёлые сопутствующие заболевания, — добавил Рэйсэй Масаши.
— А это не слишком расплывчато? — пожал плечами Щербаков. — Может быть, лучше выбрать сахарный диабет? При нём часто страдают нервные окончания. Я могу представить ситуацию, при которой язвенная болезнь пройдёт без боли.
— Коллеги, выбирайте три варианта, — посоветовал я. — Все три подходят. Вы оба правы.
Щербаков с Рэйсэем согласились со мной и выбрали соответствующие пункты.
Однако уже через несколько вопросов нам пришлось застрять вновь.
— О нет… — промычал Сидхарт Рам Рави. — Блок неврологии. Ненавижу неврологию.
— Впервые жалею, что с нами нет Асакуры Джуна, — усмехнулся Рэйсэй.
Я внимательно вчитался в вопрос, чтобы не упустить важную информацию.
«Выберите верно описанные специфические симптомы менингита».
И, чёрт подери, двадцать вариантов ответа! И, разумеется, вновь не указывается, сколько из них правильных.
— Симптомы менингита… — принялась рассуждать Акихибэ Акико. — Головная боль, головокружение.
— Озноб, лихорадка, — добавил Хосино Мамору. — Тут чуть ли не все варианты подходят.
Хосино, кажется, успокоился и действительно начал всерьёз участвовать вместе с нами в решении вопросов. Однако они с Акико вели нас в ловушку, хоть и сами того не понимали.
— Стойте! — хором воскликнули мы с Сидхартом Рам Рави.
— Что такое? — вздрогнула Акико. — Разве мы не правы?
— Вы подумали о том же, о чём и я, доктор Кацураги? — спросил Сидхарт.
— Видимо, да, доктор Рави, — кивнул я. — Коллеги, от нас требуют не просто симптомы менингита. А именно специфические симптомы. Понимаете? Головная боль и головокружение могут быть чуть ли не при любом заболевании. А озноб и температура при любой лихорадке. От нас хотят другое.
— Тогда нужно выбрать ригидность затылочных мышц, — сказал Хосино Мамору.
— Хосино-сан, — перешла на японский Акихибэ Акико, — если вы снова нас путаете, я вас придушу — даю слово.
— Спокойно, — попросил я. — Хосино-сан прав. При менингите повышается тонус мышц, разгибающих голову. Но здесь есть ещё пять правильных ответов.
— Точно… — вспомнила Акихибэ Акико. — Симптом Кернига и четыре симптома Брудзинского. Только клянусь, я не помню, что они из себя представляют.
— Невозможность разогнуть ноги в коленных суставах, — сказал я. — Выбирайте этот вариант — это симптом Кернига. А Брудзинский…
— Щёчный симптом, — опередил меня Сидхарт. — При надавливании на щёку с той же стороны поднимается предплечье, и рука сгибается в локтевом суставе.
— А говорили, что ненавидите неврологию, — усмехнулся я. — И ещё три симптома: верхний, средний и нижний. Выбирайте эти варианты. Я подробно распишу их тем, кто не помнит, после тестирования. Если интересно. Мы уже потратили больше трёх минут на этот вопрос.
Мы проскочили неврологический блок, и дальше всё снова пошло, как по маслу. Удача была на нашей стороне — из десяти белых вопросов целых семь оказались на хирургические темы.
— До конца тестирования всего пятнадцать минут, — тяжело вздохнул Рэйсэй Масаши. — А у нас ещё пять вопросов.
— Успеваем, — заключил я. — Давайте дальше!
Один из последних вопросов касался одновременно гастроэнтерологии и инфекционных болезней.
«Какой стул соответствует сальмонеллёзу и кишечному амёбиазу соответственно?»
— Тут должно быть два варианта, — сказал я. — Нужно выбрать в правильном порядке. Сначала сальмонеллёз, затем амёбиаз.
— Позвольте мне, — грустно улыбнулся Рэйсэй. — Благодаря нашему заведующему Ясуде Кенши, я с сальмонеллёзом теперь на «ты».
Рэйсэй Масаши кликнул по варианту: «жидкий или кашицеобразный слизеподобный стул с зеленью типа 'болотной тины».
— При кишечном амёбиазе стул цвета малинового желе, — сказала Акихибэ Акико. — Недавно наблюдала такого пациента.
Я не стал вмешиваться в их решение — они всё выбрали правильно. Пока что мне кажется, что мы не допустили ни одной ошибки. Если, конечно, тест составлен корректно.
Вскоре мы подобрались к последнему вопросу, на который у нас осталось всего лишь две минуты.
— Быстрее, мы теперь точно не имеем права тормозить! — воскликнул Хосино Мамору и потянулся к клавиатуре, хотя другие ещё даже не успели прочесть текст задания.
Меня его выходки сильно утомили. Я решил больше не сдерживаться и вызвал в его правой руке мощный мышечный спазм, из-за чего Хосино резко опустил ладонь и ударил себя по колену.
— Блок психиатрии… — промычал Сидхарт Рам Рави. — Только этого нам под конец не хватало!
«Перечислите главные симптомы маниакального эпизода при биполярном аффективном расстройстве».
— Как жаль, что Макисима Сакуя отказался от участия! — воскликнул Рэйсэй Масаши. — Вот сейчас его помощь нам бы точно пригодилась.
— Я точно знаю, какие здесь ответы… — простонал Хосино Мамору. — У моей сестры диагностировали это расстройство. Позвольте мне ответить! У нас ведь командная работа!
— У нас осталось менее трёх минут! — рявкнул Рэйсэй Масаши. — Кацураги-сан, может, лучше вы?
Хосино понял… Он догадался, что нас будут оценивать не только по результатам тестирования. Скотина! Специально перед камерой покрикивает о командной работе, чтобы я позволил ему дать ответ на вопрос.
Благо, лично я догадываюсь, какие выбрать варианты. Если Хосино ошибётся, я смогу быстро внести верные ответы вперёд него.
— Хорошо, Хосино-сан, — холодно произнёс я. — Ваши варианты ответов?
— Мы же теряем время… — схватилась за голову Акихибэ Акико.
— Маниакальная триада: повышенный фон настроения, ускоренное мышление и повышенное либидо, — произнёс Хосино Мамору. — Нам стоит выбрать эти три варианта.
— Минута осталась, доктор Кацураги! — крикнул мне Сидхарт Рам Рави. — Выбираем эти варианты?
— Стойте! — приказал я. — Неправильно.
— Ага, ну конечно! — хмыкнул Хосино. — Вы ведь возомнили себя лидером, думаете, что правда может быть только за вами, да, Кацураги-сан?
— Вы частично правы, Хосино-сан. Два варианта верных, но один ошибочный, — спокойно ответил я.
Мне приходилось сохранять хладнокровие. Я действительно взял на себя роль лидера, поскольку командой кто-то в любом случае должен управлять. И чтобы не посеять смуту и не потерять потенциальные баллы, я обязан объяснить этому упёртому недоумку, в чём его ошибка.
— Когда депрессивная фаза сменяется маниакальной, Хосино-сан, у пациентов действительно резко увеличивается настроение, а мысли ускоряются. А вот насчёт либидо — спорно. Как правило, оно возрастает, но в триаду не входит.
— Какой третий вариант, доктор Кацураги? Я уже ввёл первые два! — воскликнул Сидхарт.
Осталось десять секунд.
— Усиление речедвигательной активности, — сказал я. — Либидо может и не повыситься, а вот болтать такой больной будет без умолку.
Раздались судорожные щелчки клавиш. Индийский терапевт ввёл последний вариант ответа, а затем экран заблокировался. Время вышло.
Хосино Мамору даже не смотрел на монитор. Он, не моргая, пялился на меня. Будто жаждал глаза мне вырвать.
— Всё, уважаемые коллеги! Время вышло! — объявили организаторы. — Получасовой перерыв и перейдём к ситуационным задачам.
Из-за стола мы вышли молча, хотя все остальные врачи ещё не перестали шуметь. Особенно меня удивила команда Фукусимы Ренджи. Мне казалось, что мой коллега-терапевт собрал не врачей, а футбольных болельщиков. Они разве что друг друга над головой не подкидывали. Ликовали они громче всех. Видимо, были уверены, что выбрали все варианты ответов правильно.
Наша же команда перешла из зала с компьютерами в комнату отдыха, и мне тут же пришлось отгонять своих коллег от Хосино Мамору.
— Я же говорила, что придушу вас, Хосино-сан! — прикрикнула Акихибэ Акико. — Что это вы творили на тесте? Мы ведь из-за вас могли…
— Успокойтесь, Акихибэ-сан, — попросил я. — Присядьте, отдохните вместе с остальными коллегами. Я сам с ним поговорю. Хосино-сан, пройдёмте, пожалуйста, со мной.
Хосино Мамору, растирая руку, по которой я ударил магией, последовал за мной.
— Что, Тендо-кун, хочешь исключить меня из команды? — усмехнулся он.
— Не надо переходить на «ты», — поправил его я. — Мы среди коллег, считайте — на работе. Исключить я вас не могу — не имею права. Нам ещё задачи вместе решать. И я очень надеюсь, что больше такого с вашей стороны не повториться. Объясните, Хосино-сан, чего вы добивались?
— Я не могу понять, откуда в ВАС столько важности, Кацураги-сан? — прошипел он, намеренно выделив обращение на «вы». — Я же прекрасно помню, что из себя представлял Кацураги Тендо в прошлом. Что вдруг изменилось? Признайтесь честно, вы ведь в Австралию поехали только потому, что я вам рассказал о своих планах на неё!
Я смотрю, этот придурок вообще не желает принять свою неправоту. Спорить с ним бесполезно, а «харизма» даёт лишь временный эффект. Проходит час — и он снова пытается мне подгадить.
— Хосино-сан, скажу вам честно, — вздохнул я. — У меня нет никакого желания состязаться с вами. Вы, может, и помните, каким я был в университете. Зато я вас не помню вообще.
Эти слова, судя по реакции Мамору, задели его до глубины души. Знаю я таких людей. Считает себя пупом земли и думает, что я точно так же мыслю о нём самом.
Причём, кажется, эти слова в сочетании с воздействием «харизмы» настолько сломали его самомнение, что он даже не придумал, что мне ответить.
Справедливости ради, я ведь ему даже не лгал. Я, правда, его не помню, а моё замешательство при встрече с ним в деревне Асука это подтверждает.
Хосино ничего не ответил, лишь развернулся и прошёл к свободному диванчику, который располагался максимально далеко от всей остальной команды.
Когда перерыв подошёл к концу, мы вновь вошли в зал с компьютерами и приступили к решению ситуационных задач. Мой разговор с Хосино сработал. Я окончательно заставил его сдаться. Всё оставшееся время, пока мы с командой обсуждали ответы, он лишь отрешённо кивал.
Задачи представляли собой сильно закрученные клинические случаи, однако с ними у нас проблем оказалось в разы меньше, чем с тестами.
Единственная задача, из-за которой напряглись наши хирурги, была на тему инфекционного воспаления нижних конечностей.
— Дурацкие условия! — воскликнул Рэйсэй Масаши. — Здесь всё не очевидно. Условия слишком скудные.
Дело в том, что задача была описана кратко, как телемедицинская консультация в формате телефонного разговора между двумя хирургами. По условию задачи мы пациента не видели. Лишь знали о том, что он поступил в отделение с раной в ноге, заткнутой спиртовой салфеткой, которую в дальнейшем извлекли и услышали хлопок.
— Доктор Рэйсэй, давайте не будем придираться к условиям, — предложил Игорь Щербаков. — Очевидно, что речь идёт о симптоме пробки шампанского. Диагноз очевиден. Тогда остаётся только выбрать его, а затем расписать лечение, верно?
Речь, разумеется, шла о газовой гангрене. Грозном заболевании, возбудителем которого является клостридия, приводящая к выделению огромного количества газов в полостях раны. Именно поэтому, когда извлекают салфетку, раздаётся небольшой хлопок. Его провоцирует вышедший наружу газ.
— Позвольте, я распишу лечение? — спросил Щербаков. — Я хорошо знаком с этим заболеванием. Много раз приходилось с ним сталкиваться, когда работал в гнойной хирургии.
Против просьбы русского хирурга никто выступать не стал. Он подробно расписал схему антибиотикотерапии, тактику удаления некротизированных тканей хирургическим путём, а также указал необходимость переливания крови или гемодиализа, чтобы избавить организм от сильнейшей интоксикации.
На этот раз, когда Хосино Мамору перестал «путаться у нас под ногами», мы смогли в совершенно спокойном состоянии ответить на вопросы всех задач и завершить первый этап чуть ли не раньше всех остальных врачей.
— Уважаемые участники! — объявил один из организаторов, когда время подошло к концу. — Пока мы будем подводить итоги первого этапа, предлагаем вам пройти на лекцию в главную аудиторию вместе с остальными своими коллегами.
— Простите, а делиться впечатлениями об олимпиаде можно? — поинтересовался кто-то из врачей. — Меня ведь наверняка будут спрашивать коллеги. Тем более, задачи были весьма интересные…
— Разумеется. Это — обычная олимпиада. Всех вас здесь и собрали специально для того, чтобы вы делились опытом друг с другом, — ответил организатор. — К концу лекции мы будем готовы огласить итоги. Информацию отправим на ваши телефоны.
Когда мы покинули компьютерный зал, Акихибэ Акико с облегчением выдохнула.
— Как же я перенервничала… — простонала она. — Мне срочно нужно какое-нибудь успокоительное.
— По-моему, всё оказалось не так уж и страшно, — подметил Сидхарт Рам Рави. — Зря мы переживали. Обычные тесты. Да, сложные местами, но никакой ответственности за свои ошибки мы здесь не несём.
— Проклятье… — ворчал Рэйсэй Масаши, напряжённо перемещая вкладки на своём телефоне. — Когда уже…
— Чего вы там бормочите, доктор Рэйсэй? — спросил у него Щербаков.
— Да я хочу поскорее результаты увидеть! Боюсь, что мы где-нибудь облажались…
Рэйсэй в своём репертуаре. В нём спит такой лудоман, что мне начинает казаться, будто олимпиада может стать причиной обострения его азартной болезни.
В течение следующих двух часов мы слушали лекцию о новой группе антибиотиков, которую читала профессор Ритика Базаль. Видимо, разрабатываемый ей препарат уже перешёл на последнюю стадию тестов. Скоро он получит мировую известность и начнёт производиться во всех филиалах «Ямамото-Фарм».
— Пришло! — воскликнул Рэйсэй Масаши сразу же после окончания лекции. — Смотрите! Тут… Я что-то ничего не понимаю. Мы прошли дальше или нет?
Мы поспешили включить свои мобильники вслед за Рэйсэем. В мессенджере мне пришла небольшая таблица с баллами.
'Работа в команде: 75/100
Баланс специалистов в команде: 40/100
Тестовая часть: 95/100
Ситуационные задачи: 100/100
Дополнительные баллы за количество чёрных карточек: 80/100
Дополнительные баллы за лидерские навыки участников: 95/100
Итого: 80.8 балла'.
Проклятье… Готов поспорить, что нам скосили двадцать пять баллов за работу в команде из-за выходок Хосино Мамору. И с балансом у нас вышла неудача. В данном случае Фукусима Ренджи, скорее всего, получит максимальный балл. Но сильно потеряет за количество чёрных карточек. Ведь в его команде оказались в основном специалисты с белыми.
Все мои коллеги замерли в ожидании. Пока что не было ясно, кто прошёл дальше.
И через минуту нам пришло ещё одно сообщение.
«Проходной балл: 80 и более. Все члены команд, набравших минимум, проходят на второй этап. Остальные выходят из олимпиады».
— К-кажется, мы прошли! — воскликнула Акихибэ Акико. — Еле-еле, но прошли!
Однако я не успел разделить радость вместе с остальными членами команды. Поскольку почувствовал мощный источник жизненной энергии неподалёку от себя.
— Доктор Кацураги? — обратился ко мне кареглазый молодой врач в очках.
Незнакомец присел рядом со мной. Только сейчас я понял, что жизненная энергия исходила именно от него.
— Да, всё верно, — кивнул я. — А вы…
— Купер Уайт, терапевт из центральной клиники Сиднея, — ответил мужчина. — Я давно хотел поговорить с вами с глазу на глаз.
Тот самый. Щербаков упоминал, что меня ищет австралиец. И теперь я понимаю, почему русский хирург увидел сходство между нами.
Чёрт меня подери… Неужели он тоже — лекарь?

От авторов:
Дорогие друзья! Спасибо, что остаётесь с нами и поддерживаете нас.
Спешим сообщить, что график выхода глав меняется. Теперь проды будут выходить 5/2 по будням.
Соответственно, следующая глава будет в ночь с воскресенья на понедельник.

Глава 8

А что, если мне просто показалось? Нет… Не стоит спешить с выводами. Нужно размышлять логически. Пока что в этом мире я не встретил ни одного обладателя магических способностей.
Да, были братья — Кикуока Горо и Керо, которым удавалось видеть сияние жизненной энергии в людях и предметах. Но они — не маги.
Возможно, что с этим австралийцем такая же ситуация, как с Сакамото Рин. Моя медсестра когда-то источала колоссальное количество жизненной энергии, из-за чего стремительно погибала. Может быть, что Купер Уайт страдает таким же магическим недугом.
— Рад знакомству, доктор Уайт, — кивнул я. — Доктор Щербаков просил передать, что вы хотели со мной поговорить.
— Да, меня очень впечатлила ваша статья, — ответил он. — Вы не будете против, если я присяду?
— Нет, конечно.
Купер уселся рядом со мной, затем задумчиво почесал щетину и произнёс:
— Мне показалось весьма странным то, как легко вы выставили эти диагнозы своему индийскому пациенту. Всё-таки вы были в отпуске, а доктор Сидхарт Рам Рави потратил немало рабочих дней, чтобы попытаться помочь тому парню. Поэтому у меня созрело несколько вопросов…
— Хотите сказать, что я солгал? — совершенно спокойно спросил я. — Приукрасил данные в статье?
— Ни в коем разе, доктор Кацураги! — помахал руками Купер Уайт. — Такого у меня и в мыслях не было. Я лишь хочу сказать, что ваша диагностика мне кое-что напомнила. Она показалась мне… В какой-то мере фантастической.
Всё больше и больше аргументов в пользу того, что он что-то обо мне знает. Ведь в моей статье и вправду есть несколько допущений, которые другие врачи заметить не смогли. Обнаружить их не так-то просто. Но если вдуматься в тот факт, что я за две-три недели выставил правильный диагноз и полностью излечил пациента, будучи в отпуске… Что ж, это действительно звучит, как выразился Купер, фантастически.
— Доктор Уайт, вы уходите от конкретики, — прямо сказал я. — Скажите, в чём вы меня подозреваете?
— Эх… — вздохнул он. — Вижу, на первом испытании вас уже успели раздосадовать некоторые коллеги. Вижу, что вы настороже. Понимаю, у нас тоже нашлись люди, которые чуть не запороли тестирование. Кстати, вам удалось пройти дальше?
И это правда. После всего, что умудрился натворить Хосино Мамору, я стал относиться к коллегам более настороженно.
— Да, — кивнул я. — Наша команда, признаться честно, еле уложилась. Просочились на второй этап с восьмьюдесятью баллами.
— О! — воскликнул Купер. — Точно такая же картина! Мы с моими коллегами тоже еле-еле проползли. Но ничего! Думаю, сможем отыграться на следующих этапах. А их впереди ещё четыре штуки… Даже не знаю, как ещё нас могут проверять.
— Но мы отошли от темы, — напомнил Куперу я. — Вы так и не сказали прямо, к каким выводам пришли, прочитав мою статью.
Купер Уайт взглянул на меня, слегка приспустив очки. Глаза у него были добрые, я не видел в них враждебного намерения. Да и чувствовал себя он весьма спокойно. «Анализ» не даст соврать.
— Предлагаю обсудить это наедине, доктор Кацураги, — произнёс он. — Сегодняшние лекции уже почти подошли к концу. Предлагаю встретиться после их окончания и сходить в одно место. Вы ведь, наверное, ещё никогда не пробовали наши австралийские морепродукты? Обсудим всё без лишних ушей, поужинаем, я познакомлю вас с нашей культурой. Что скажете?
— От такого предложения было бы стыдно отказываться, — улыбнулся я. — Договорились, доктор Уайт.
— Можно просто — Купер, — сказал он и удалился к нижнему ряду, где сидели его австралийские коллеги.
— Ну что, доктор Кацураги? — тут же обратился ко мне Игорь Щербаков. — Почувствовали?
— Почувствовал «что»? — не понял я.
— Как «что»? — удивился он. — Сходство! Что от вас, что от доктора Уайта исходит какая-то… Положительная энергетика. Не знаю, как правильно выразить это по-английски.
— Я вас понял, — улыбнулся я. — Спасибо за комплимент.
Не знаю, какую энергетику источаю я, но насчёт Купера Уайта у меня точно такое же мнение. Мы толком ни о чём и не поговорили, но ощущение о себе он оставил крайне положительное.
Неужели он и вправду… Такой же, как я?
Лекции подошли к концу, наши китайские коллеги представили несколько редких онкологических заболеваний, после чего врачи стали расходиться по своим номерам.
Однако, прежде чем встретиться с Купером Уайтом, мне предстоял ещё один разговор.
Около выхода из международного конференц-центра меня встретил Фукусима Ренджи. Выглядел мой коллега крайне воодушевлённым.
— Ну что, Кацураги-сан? — произнёс он. — Нам с вами ещё предстоит пободаться или…
— Прекратите, — перебил его я. — Вы бросили нас в самый ответственный момент. Из-за этого нашей команде пришлось потратить почти полчаса на поиски ещё одного участника. Я прекрасно понимаю вашу мотивацию. Вы уже участвовали в подобном отборе и знали, что нам придётся объединяться в команды.
— А что вас не устраивает? — пожал плечами он. — Вы ведь сами были против того, чтобы я рассказывал о предстоящих испытаниях.
— Да, так и есть, и от своих слов я не отказываюсь, — подтвердил я. — Однако, думаю, и вы не станете отрицать, что до момента, когда начался первый этап, вы притворялись нашим союзником. Вы стояли рядом с нами, слушали, как мы рассуждаем о том, как будем собирать команду. А затем бросили нас в самый последний момент.
— Кацураги-сан, как вы уже могли понять, эта олимпиада оценивает не только наши знания, но и умения создавать команду и работать в ней, — ответил Фукусима. — Да, у меня, как и у нескольких других врачей, было некоторое преимущество. Мы сразу же оставили своих коллег и принялись собирать наиболее сбалансированную команду. Мне интересно, Кацураги-сан, как и вам. Хочется узнать, что будет дальше — за вторым этапом, с которого я вылетел в прошлый раз.
— Согласен, мне тоже интересно. Но своих коллег я не бросил. И, как видите, мы смогли пройти дальше и без вас, — ответил я.
— О! Так вы прошли? — искренне удивился он. — Тогда не понимаю, почему вы взбесились! Я-то думал, что вы решили обвинить меня в своей неудаче.
— Очевидно, вы ничего не поняли, — вздохнул я. — Ладно, Фукусима-сан, у меня нет желания продолжать этот разговор. Но учтите, вряд ли кто-то из наших общих коллег ещё захочет с вами объединиться.
— А вам это и не удастся, — пожал плечами он. — По крайней мере, во втором этапе. Открою вам тайну, Кацураги-сан. Если правила не изменились, в нём нам придётся действовать в одиночку.
Я не стал отвечать Фукусиме и прошёл мимо него к выходу из здания.
Странный он всё-таки тип. Кажется, будто для него эта олимпиада — обычное развлечение. Но я вижу в ней нечто большее, чем просто соревнование. Далеко за пятым этапом скрывается особая цель, которой задалась «ВОЗ». И мне искренне хочется добраться до самого конца, чтобы выяснить, зачем миру понадобились самые способные врачи.
— Я уж думал, что вы вернулись в отель, — бросил Купер Уайт, когда я вышел из здания.
— Пришлось задержаться.
— Видел. Фукусима Ренджи, да? — неожиданно спросил он.
— Откуда вы знаете доктора Фукусиму? — удивился я.
— Я был с ним в одной команде, — пожал плечами Купер. — Между прочим, он показал неплохие лидерские качества. Но… Скажу честно, я бы не стал работать под его началом. О… доктор Кацураги! Наше такси подъехало!
— Тендо, — поправил его я, когда мы сели в машину. — Можете звать меня по имени, Купер.
— Отлично, так даже проще, — обрадовался он.
— Погодите… — неожиданно осознал я. — Выходит, раз вы были в одной команде с Фукусимой… Напомните, сколько вы набрали баллов? Восемьдесят?
— Да, — кивнул он. — Еле-еле перешли порог. Как я понял, это случилось из-за того, что Фукусима Ренджи собрал команду только с белыми картами. Мы чуть не вылетели из-за этого решения!
Ага… В этом есть логика. Фукусима — не идиот. Он бы не стал тратить баллы почём зря. Логичнее было бы собрать трёх человек с белыми картами и трёх с чёрными. Ведь за чёрные дают больше баллов, но вопросы там сложнее.
Вывод отсюда один: в прошлой олимпиаде за чёрные карты баллов не начисляли. Вот тут-то мой коллега и проиграл, поскольку увлёкся гонкой за простотой.
— Купер, а как вы оказались в команде Фукусимы? — поинтересовался я. — Ведь он собирал только узких специалистов. Зачем ему понадобился терапевт?
— Я не только терапевт, но ещё и инфекционист, — ответил он. — У нас в Австралии много разных инфекционных болезней. Сами понимаете — тропики, субтропики. Специальность очень актуальная.
— Не подумайте, что это лесть, но мне всегда нравилось это направление. Инфекционист — сложная специальность, но крайне интересная.
— Не то слово! — воскликнул Купер Уайт. — Запомнить сотни сыпей, пару десятков разновидностей лихорадок и целый букет симптомов, которые могут говорить почти о чём угодно… Согласен! Это очень увлекательно, — он выдержал паузу, а затем добавил: — Особенно если знать, как убить инфекцию. Если вы понимаете, о чём я.
Я внимательно посмотрел ему в глаза. Не могу понять, он играет со мной? Нет… Купер сомневается. Да что б меня! Он говорит так, будто обладает антисептической магией. Умеет уничтожать инфекции. Просто не знает, как заговорить со мной об этом.
И со мной точно такая же проблема. Я не уверен, что могу поинтересоваться у него, владеет ли он какими-то экстраординарными способностями. Для обычного врача это прозвучит, как полнейший бред!
— Кажется, я вас понимаю, Купер, — уклончиво ответил я. — Продолжим разговор за ужином.
— Разумеется, — улыбнулся он. — Тем более, мы уже приехали!
Мы остановились у небольшого здания с вывеской «Манта Ресторан». Район, в котором располагалось это место, носил чудное для русского ума название «Вуллумулу». А уж если упомянуть, что на английском это слово пишется в два раза длиннее… Получится весьма забавно, особенно для человека, который не очень хорошо владеет иностранными языками.
Мы расположились на улице за столиком на самом краю пирса, откуда открывался невероятный вид на залив. И самое главное — отсюда легко можно было рассмотреть Сиднейский оперный театр.
— Что, Тендо, нравится вам в Сиднее? — спросил Купер, заметив восторженный блеск в моих глазах.
— Да, я впечатлён. У вас очень красивый город, — сказал я и тут же мысленно провёл сравнение с Индией. Обе страны могут предложить целый перечень впечатляющих достопримечательностей. Но кое-что сильно отличает Сидней от того же Нью-Дели. Пока что мне не удалось почувствовать ни одного места силы. Мы проезжали различные храмы и прочие культурные места, но в плане течения жизненной энергии везде было глухо.
Если Купер Уайт действительно лекарь, живётся ему, скорее всего, очень туго. Ни одного источника подпитки, кроме собственного тела. Хотя… Возможно, он знает особые места, которые трудно найти простому туристу. Тот же самый храм Дзодзёдзи я нашёл далеко не сразу.
Мы заказали два стейка, тарелку с устрицами и бутылку вина на двоих. Разумеется, в самом дорогом районе Сиднея скидки для участников конгресса предусмотрены не были. Но я мог себе позволить разок поужинать здесь ради разнообразия.
— Что ж, теперь, когда нас никто не подслушивает, мы можем перейти к делу, — сказал я. — Пусть вам мои слова не покажутся странными, Купер, но доктор Щербаков сказал, что отметил между нами серьёзное сходство. Сначала я отнёсся к его словам со скепсисом, но… Теперь и сам вижу эту любопытную деталь.
Купер взволнованно проглотил сухой ком, но ничего не ответил. Ждал, когда я закончу свою мысль. Понимаю, он опасается. Боится, что я сочту его сумасшедшим, если он заявил о своей лекарской принадлежности.
Но меня эта игра уже утомила. Скажу прямо, а если он начнёт отнекиваться, выкручусь, объяснив, что перепутал слова из-за плохого знакомства с языком.
— Вы ведь не просто врач-инфекционист, Купер, верно? — произнёс я. — Вы — лекарь, не так ли?
Купер Уайт шумно выдохнул и уронил вилку на стол. Затем устало провёл рукой по волосам, и лишь после этого воскликнул:
— Я так и знал, Тендо! Ещё до того, как встретился с вами. Ваша статья расписана так, будто вы… Не обследовали больного, а попросту «прочли» его тело.
— Значит, я могу трактовать ваши слова, как признание? — усмехнулся я.
— Если я скажу, что в одном микролитре вашей крови прямо сейчас ровно пять миллионов эритроцитов. С погрешностью в две-три сотни тысяч, — заявил он.
Я тут же перепроверил и убедился, что Купер Уайт не лжёт. Но если он смог так быстро подсчитать количество моих клеток… Боже! Да до какого же уровня он уже разогнал свою магию?
— «Клеточный анализ»? — коротко спросил я.
— Какой-какой? — не понял он. — Вы про эту способность? Я называю её рентгеновским зрением.
Ага… Значит, он не совсем такой, как я. Другими словами, он — местный. Из этого мира. У меня абсолютно все лекари именовали свою диагностическую силу «анализом» и классифицировали её в зависимости от глубины осмотра.
— Я тоже владею подобным навыком, — произнёс я. — Но пока что остановился на клеточном уровне. Скажите, а что насчёт молекул? Подсчитать количество глюкозы в моей крови не сможете?
Если у него уже открыт «молекулярный анализ», то получится, что он уже превзошёл мои способности.
— Нет, Тендо, так глубоко я смотреть не могу, — усмехнулся он. — Шаг право, шаг влево — и сила больше не работает. Только клетки. Молекулы не вижу, как и ткани, в которые собираются клетки.
— Стоп, погодите… — нахмурился я. — Как это — не видите ткани? А органы? Весь организм в целом?
— Говорю же, только клетки, — уточнил он.
Вот с таким феноменом я ещё точно никогда не сталкивался! Обычно лекари открывают одну ступень за другой. А Купер сразу заполучил «клеточный анализ», но не имеет возможности пользоваться куда более простыми версиями диагностической магии.
Будто, у него магическая пресбиопия — сочетание одновременно и дальнозоркости, и близорукости.
— А вы что же, Тендо, можете вообще все уровни просматривать? — удивился он.
От волнения у Купера Уайта тряслись руки.
— От организменного до клеточного включительно, — сказал я. — Но это — не предел. Можно заглянуть дальше. Как минимум, в молекулярный.
— Ну вот… — усмехнулся он. — А брат ещё меня называл суперменом! По сравнению с вами, у меня совсем слабое зрение.
— Суперменом? — рассмеялся я. — Из-за рентгеновского зрения?
— Не только, — помотал головой Купер. — Я ведь ещё и «Летающий врач».
— Ч-чего? — удивился я.
— Вы никогда не слышали про «R. F. D. S»? — поинтересовался он. — Понимаю, в Японии такого точно нет… Это специальная служба. Расшифровывается, как «Королевская Служба Летающий Доктор». Континент большой, до некоторых мест приходится добираться на самолёте.
Тьфу ты! А я уж и вправду решил, что он летать умеет. А чего удивляться? В моём мире были такие маги. Раз здесь всё же встречаются лекари, то почему же тогда не может быть и других?
— Но я сейчас уже там не работаю, — помотал головой он. — Изначально я выбрал это направление, поскольку у моего отца ранчо находилось в очень большом отдалении от всех крупно населённых городов. Сами понимаете, Австралия — страна не маленькая. Обычная машина скорой ни за что не доберётся до самых отдалённых уголков вовремя. А если учесть, сколько у нас обитает аборигенов… Они, знаете ли, тоже иногда обращаются за помощью.
Вот теперь я вспомнил. Мне уже доводилось слышать об этой службе очень-очень давно. У меня в мире была такая же. Кажется, эту организацию в начале двадцатого века создал молодой священник Джон Флинн. Его тревожило, как много людей умирает по всей Австралии, не имея возможности получить медицинскую помощь.
Правда, организация эта весьма бедная. Существует в основном за счёт пожертвований. Однако всех «Летающих докторов» причисляют к героям Австралии.
— Почему вы ушли? — решил узнать я. — Из-за низкой заработной платы?
— Не совсем, хоть это и была одна из причин, — вздохнул он. — Просто пропала главная цель, из-за которой я вступил в эту организацию. Брат улетел в другую страну, отца не стало. А сам я работать на земле не привык. Вот и решил попытать счастья в крупных клиниках. А с видением клеток и бактерий, лучшего призвания, чем работать инфекционистом, я найти не смог.
— Понимаю, это логично, сам этим всё время пользуюсь, когда осматриваю инфекционных больных, — кивнул я. — А когда вы открыли в себе эту силу? Как это произошло?
— Честно говоря, я понятия не имею, откуда она взялась, — рассмеялся Купер Уайт. — Однако отец говорил, что у нас в роду были аборигены и один из моих прадедов даже был шаманом. Возможно, дело именно в этом?
— Вполне может быть. Свою силу я обнаружил уже в зрелом возрасте, — частично солгал я. — А потом начал её развивать.
— Я сразу понял, что вы такой же, Тендо, — улыбнулся он. — Если честно, я был бы рад обменяться опытом, если это уместно.
Хорошее предложение. Особенно если учесть, что я собирался собрать орден лекарей. А тут передо мной человек, которому даже не нужно передавать силу. Она уже у него есть. Но аккуратность не повредит. Лучше узнать Купера Уайта получше, и лишь потом поделиться с ним своей мудростью.
— Купер, мне нужно это обдумать, — честно сказал я. — Вы не знаете, что я за человек, а я пока что плохо знаю вас.
— Однако мы видим друг друга насквозь, — усмехнулся Купер Уайт. — К примеру, прямо сейчас вы используете свою лекарскую магию. Правда, не могу точно сказать, что вы делаете.
Ого, так он тоже чувствует? Я обратил внимание, что, как только мы сели за ужин, магический фон вокруг Купера уплотнился. Однако я не стал спрашивать, что конкретно он делает со своим телом.
— Лично я фильтрую алкоголь из вина, чтобы не нагружать печень, — признался я. — А вы?
— Э… — вскинул брови Купер. — Чёрт, я тоже.
— И зачем, спрашивается, мы тогда взяли эту бутылку? — рассмеялся я. — Испоганили семьсот миллилитров красного сухого!
— Да я подумал, что вы захотите выпить! — оправдался Купер. — Да уж… А мне казалось, что я один такой чудной.
Закончив ужин, мы с доктором Уайтом договорились встретиться ещё раз после следующей лекции. В целом мы оба были готова приступить к сотрудничеству, но оба не хотели спешить с раскрытием нюансов своих способностей. Но и тянуть с этим тоже не стоит. Ведь есть вероятность, что в мире кроме нас двоих этой силой больше никто не владеет.
Может оказаться, что остальные лекари живут в каких-нибудь племенах или вовсе не являются врачами и о способностях своих не догадываются. А это не очень хорошо. Этот вариант мне нравится меньше всех, поскольку человек без желания лечить людей может причинять вред с помощью управления жизненной энергией.
Я размышлял об этом, сидя на небольшом балконе, которым заканчивался коридор четвёртого этажа нашего отеля. Однако вскоре от мыслей меня отвлёк Рэйсэй Масаши, который судорожно тряс телефоном, будто боялся, что он выскользнет, словно мыло.
— Рэйсэй-сан, вы чего? — удивился я.
— Доктор Щербаков прислал мне сообщение, — сказал он. — Они с Сидхартом Рам Рави не поленились и пересчитали все победившие команды. На следующий этап прошло всего лишь одиннадцать команд. То есть, шестьдесят шесть человек.
— Меньше половины? — удивился я. — Ничего себе — отбор! Выходит, там с нашими восьмьюдесятью баллами ещё крупно повезло.
— Пока что все сотрудники клиники «Ямамото-Фарм» в строю! — гордо воскликнул Рэйсэй. — Ещё повоюем, да, Кацураги-сан? Кстати, говорят, что условия второго этапа скинут уже завтра. Мне интересно, не заставят ли они нас делать то, что мы не умеем. К примеру… Ну не могут же терапевты оперировать, верно? А я не могу проводить какую-нибудь колоноскопию. Мы ведь на это не обучены.
— Не переживайте, вряд ли олимпиада будет разгораться столько изощрённо.
Хотя быть уверенным я в этом не мог.
Рэйэсэй Масаши не ошибся. На следующий день сразу после лекции о новых препаратах для лечения артериальной гипертензии, все участникам олимпиады пришли сообщения.
В СМС было указано то число, о котором сказал Рэйсэй. Шестьдесят шесть. Интересно, сколько в итоге человек дойдёт до финала? Таким макаром на пятом этапе может оказаться кто-то один. Но вряд ли «ВОЗ» нужен лишь один человек. Неспроста они проверяли командную работу.
Им нужна группа врачей.
Стоп… Что?
Я пробежался по тексту, в котором описывалась суть второго этапа, который должен был состояться уже завтра.
Не понял, куда мне нужно ехать⁈ Это место ведь даже не в Сиднее!

Глава 9

В СМС-сообщении говорилось следующее:
«Второй этап олимпиады медиков будет проходить в разных клиниках Австралии. Ваша клиническая база находится в городе Уоррнамбул в штате Виктория. Координаты будут прикреплены по ссылке внизу сообщения. На второй этап даётся три дня. „ВОЗ“ оплатит вашу транспортировку до места проведения этапа. Заседание конгресса и прочие лекции, которые пройдут без вашего участия, вы сможете посмотреть в записи или в прямом эфире».
Клиническая база… Значит, следующий этап — проверка практических навыков. Теперь организаторы будут оценивать, как мы работаем в реальных условиях. Очевидно, что в клинике нам будут предоставлены настоящие пациенты.
Что ж, для меня это даже проще. Ведь в работе с реальными людьми я могу использовать свои магические способности.
— Доктор Кацураги! — с передних рядов ко мне поднялся Купер Уайт. — Ну что? Тоже получили отдалённый город? Не знаю, как вам, а мне крупно повезло. Хотя бы на самолёте лететь не придётся. Я уже налетался в своё время — больше не хочется.
В целом я не видел причин, по которым стоит скрывать от своего нового знакомого лекаря место проведения второго этапа. Как я понял, у всех эти места разные, но преимуществ эта информация всё равно никому не даст.
— Уоррнамбул, штат Виктория, — ответил я. — Я уже посмотрел в интернете, добираться дотуда часов двадцать.
— Да ладно? — удивился Купер Уайт. — И у меня тоже Уоррнамбул! Нам крупно повезло, доктор Кацураги. На прямом поезде можно и за пятнадцать часов доехать. Я уже всё рассчитал. Выходит, мы с вами будем проходить следующий этап в одной клинике…
Уайт нахмурился.
— Что вас смущает? — поинтересовался я.
— Да мы с коллегами подсчитали только что. Нас снова делят на группы по шесть человек. То есть, для нас выделили всего одиннадцать клиник.
Видимо, Уайт решил, что мы снова будем действовать в команде. Но это — не так. Если верить словам Фукусимы Ренджи… Если ему вообще можно верить! Тогда эти шесть человек будут соревноваться между собой.
А если это действительно так… Что ж, тогда нам с Купером придётся постараться. Ведь, работая с реальными пациентами, мы оба можем применять лекарскую магию. Хоть у меня и куда больше возможностей, чем у Купера, мне всё же стоит быть начеку.
— Я остаюсь в Сиднее! — воскликнула Акихибэ Акико, бухнулась на кресло рядом со мной и раздражённо надула губы.
— Что вас не устраивает, Акихибэ-сан? — поинтересовался я.
— Все куда-то разъезжаются! Фукусима-сан намекнул, что его буду ждать на севере Австралии, Рэйсэй-сан едет в какую-то… сомнамбулу! А я остаюсь здесь. Мне тоже хочется посмотреть на континент! Обидно как-то…
— Погодите, Акихибэ-сан, — рассмеялся я. — Как вы выразились? Куда едет Рэйсэй Масаши? В «сомнамбулу»?
— Я не запомнила название, — отмахнулась она.
— Сомнамбула — это другое название лунатизма. Может быть, Уоррнамбул? — уточнил я.
— А, да, точно! — закивала девушка. — Кажется, именно это название он и сказал.
— Получается, что со мной поедете вы и ваш коллега, — заключил Купер Уайт. — И ещё три человека, которых мы не знаем. Доктор Кацураги, не знаю, что хотят от нас увидеть на следующем этапе, но я хочу предложить вам выехать уже сегодня вечером — через три часа.
— Через три⁈ — удивился я. — Но ведь ещё лекции даже не закончились.
— Их записывают, — напомнил Купер Уайт. — Тем более, сегодня лекция для психиатров, которые и вовсе отказались от олимпиады. Мы не многое потеряем.
В целом — поехать по маршруту, который предложит австралиец — идея хорошая. Куда лучше, чем ориентироваться самостоятельно. Нужно обязательно воспользоваться этой возможностью. Только для начала стоит поговорить с Рэйсэем Масаши.
— Хорошо, доктор Уайт, тогда через десять минут я найду вас и скажу своё решение. Поедем втроём, — сказал я.
А Рэйсэй Масаши, как истинный лудоман, уже суетился с телефоном за задними рядами, пытаясь найти наиболее быстрый способ добраться до Уоррнамбула, чтобы опередить всех остальных игроков.
— Рэйсэй-сан, послушайте, — пытался достучаться до хирурга я. — Нам спешить некуда. Как я понял, на этом этапе от нас не требуют работы на скорость.
— Вы не понимаете, Кацураги-сан, я уже самолёт нашёл! Вот вылетает… Завтра. Не хочу завтра! — суетился Рэйсэй.
Я ударил по его парасимпатической нервной системе «харизмой», заставив почувствовать покой и лёгкую сонливость. Судя по выражению лица хирурга, я даже немного перестарался и довёл его чуть ли не до состояния нирваны.
— Рэйсэй-сан, слушайте меня внимательно, — повторил я. — Поезд до Уоррнамбула ровно через три часа. Еду я и ещё один мой знакомый коллега. Вы с нами?
Хирург удивлённо вскинул брови.
— Так мы опять с вами в одной лодке оказались, Кацураги-сан? — обрадовался он. — Спрашиваете ещё! Конечно — я с вами. Чем быстрее мы окажемся на месте, тем лучше. Мне не хочется проигрывать этому зазнавшемуся ублюдку Фукусиме. Возомнил из себя невесть что! Я вчера задал ему вопрос, как прошёл его первый этап и… Что вы думаете? Он прошёл мимо, даже не стал со мной разговаривать. Бесит меня эта его самоуверенность!
— Успокойтесь, Рэйсэй-сан, лучше идите и собирайте вещи. Встретимся на вокзале Сиднея. Сами добраться сможете?
— Разумеется, уж интернет-картами мне хватит сил воспользоваться, — усмехнулся он. — Нужно любой ценой уделать Фукусиму Ренджи!
С этими словами хирург убежал из конференц-центра. В последнее время меня всерьёз пугает его отношение к соревнованиям. Как я понял из рассказов Асакуры Джуна, Рэйсэй в прошлом проиграл много денег в карточные игры.
А лудомания — это серьёзная болезнь, которая рушит жизни людей точно так же, как алкоголизм, курение и наркотики. Казалось бы, абсолютно здоровый человек, начинает проигрывать всё своё состояние, квартиру, машину, вещи, затем влезает в долги — и всё это ради чего? Ради того, чтобы ему хотя бы раз улыбнулась фортуна. Таким людям кажется, что они остановились буквально в двух шагах от выигрыша. Вот ещё немного, ещё чуть-чуть — и все их траты резко окупятся.
Но, к сожалению, это так не работает. Никакая волшебная удача не может одарить человека целым состоянием в карточной игре или любом другом азартном виде заработка. А вот зависимостью и кучей долгов одарит сто процентов!
— Кацураги-сан! — нагнала меня Акихибэ Акико. — Простите, я подслушала ваш разговор с австралийцем. Вы уже уезжаете, да?
— Да, Акихибэ-сан, — кивнул я. — На нужно успеть добраться до клинической базы. Она в тысяче километров от Сиднея.
— Я хотела пожелать вам хорошей дороги и… — она замялась. — Попросить совета. Понимаю, что вы уже давно не мой наставник. Более того, на этой олимпиаде мы с вами теперь соперники. Но я буду очень рада, если вы сможете поделиться советом.
— Акихибэ-сан, — улыбнулся я. — Не драматизируйте. Соперники мы лишь в формате олимпиады. Отношения между нами от этого никак не портятся. А помочь советом я готов всегда, и вы это знаете. Какой у вас созрел вопрос?
— Прошёл слух, что большой упор в следующем этапе будет делаться на инфекционные болезни, — прислонившись ко мне, прошептала Акико. — Как думаете, каких пациентов нам могут показать?
— Акихибэ-сан, вы же понимаете, что полагаться на слухи — гиблое дело, — вздохнул я. — Вы опять себя доведёте тем, что будете готовиться всю ночь напролёт, зазубривая все симптомы инфекций. Я не хочу сказать, что против такого формата самообразования, но меня пугает, как вы доводите себя переживаниями. Вы с Рэйсэем Масаши меня не на шутку пугаете! Паникёрша и лудоман, уж простите за прямоту! Разве так можно?
— Кацураги-сан, ну пожалуйста, дайте мне хотя бы одну подсказку! — взмолилась Акико. — Хотя бы две-три инфекции, которые стоит повторить. В Австралии ведь наверняка есть какие-то заболевания, которые наиболее часто встречаются именно на этом материке.
— Я бы не сказал, что местные болезни сильно отличаются от любых тропических инфекций, но… — я сделал паузу, чтобы обдумать свой ответ. Мне не хотелось наговорить Акико какой-нибудь ерунды. Раз она попросила у меня помощи, как у наставника, я не могу отказать ей в совете. — Рекомендую повторить вирусы, которые переносят комары. В любом справочнике в интернете найдёте целую кучу. А ещё ознакомьтесь с язвой Бурули и Японским энцефалитом.
— Японским? — удивилась она. — А что он забыл в Австралии?
— Акихибэ-сан, вы притворяетесь или откровенно… — я едва сдержался, чтобы не сказать слово «тупите». — Просто его впервые описали в Японии после большой вспышки, которая произошла в начале двадцатого века.
— Простите, Кацураги-сан, я что-то сильно торможу из-за нервов… — опустила глаза Акико.
— Вот об этом я и говорю! — развёл руками я. — Вы с Рэйсем Масаши обладаете просто невероятным багажом знаний. Но оба можете вылететь из олимпиады из-за нервов. Успокойтесь, потратьте два-три часа на инфекции, которые я упомянул. И ложитесь спать. Договорились?
— Хорошо, Кацураги-сан, спасибо!
— Позвоню в полночь и проверю — спите вы или клинические рекомендации читаете! — пригрозил я. — Уж поверьте, я по голосу пойму, чем вы занимаетесь.
Вскоре после этого разговора я направился в отель и взял часть необходимых мне вещей. Затем вызвал такси и направился к вокзалу Сиднея. Уже на пути туда Купер Уайт написал мне, что ждёт меня и моего коллегу около главного входа.
Мы с Рэйсэем приехали почти одновременно. Хирург тащил с собой целый чемодан. Будто мы собрались покинуть Сидней на целый месяц!
— Рэйсэй-сан, и зачем вам это всё? — вздохнул я.
— Там мои инструменты. Счастливые инструменты! А вдруг меня заставят оперировать кого-то? — поинтересовался он. — Я не могу оперировать без своих…
— Зря вы это сделали. Из-за инструментов может возникнуть проблема при проходе через рамки на вокзале! — воскликнул я.
— Да ладно вам, Кацураги-сан! — отмахнулся хирург. — Я уже проходил через это, когда отправлялся в Австралию. Ну покопаются работники службы безопасности, изучат все документы, проверят мой диплом, а потом — пропустят!
Вот никогда бы не подумал, что Рэйсэй может стать очередным генератором проблем! Он всегда казался мне одним из самых спокойных сотрудников клиники «Ямамото-Фарм». Абсолютно непрошибаемым хирургом! Большинство терапевтов, с которыми я работаю, любят начудить каких-нибудь глупостей. Да тот же невролог Асакура Джун творил всякое из-за того, что постоянно находился в состоянии алкогольного опьянения. До тех пор, пока я его не излечил.
Но оказалось, что даже малейшее чувство азарта разжигает в Рэйсэе редкостного паникёра.
— Доктор Кацураги! — помахал мне рукой Купер Уайт. — Поторопитесь, посадка уже начинается!
Мы с Рэйсеем проследовали за австралийцем. Разумеется, как я и предполагал, хирург со своими инструментами застрял на проверке чуть ли не на полчаса, но всё же ему удалось успеть сесть вместе с нами в одно купе.
— Проклятье! — выругался он. — Ха-ха! Видели, как я уложился в самый последний момент, Кацураги-сан? А вы переживали!
— Сядьте уже, — холодно произнёс я. — И познакомьтесь с нашим коллегой. Это — доктор Купер Уайт. Терапевт и инфекционист.
Рэйсэй и Уайт тут же начали обмениваться любезностями и потонули в разговоре, а я вспомнил слова Акихибэ Акико. Не привык я верить слухам, но если выяснится, что нас действительно ждут пациенты с инфекционными заболеваниями… Это мне только на руку. Как и Уайту. Мы оба запросто определим любой диагноз за считаные секунды. Если, конечно, перед нами будет не вирусная инфекция, а бактериальная.
Вирусную с «клеточным анализом» не увидеть.
— Правда? Вы не шутите⁈ — воскликнул Рэйсэй Масаши, достав меня из моих размышлений.
— Да, я работал «летающим врачом», а почему вас это настолько сильно удивляет? — улыбнулся хирургу Купер Уайт.
— Так ведь я тоже какое-то время работал с лётчиками! — ответил Рэйсэй. — А мой отец и дед вообще были военными медиками. В общем, я знаю, каково это — переживать перелёт между пациентами. Очень сложная работа. Нагрузки невероятные!
Я решил не вступать в их разговор. Пусть познакомятся друг с другом — исполнят одно из желаний «ВОЗ». Хотя с Рэйсэем я абсолютно согласен. Даже самым обычным врачам скорой работается крайне непросто. Тем, кого укачивает в машине, потрудиться на этой должности не выйдет. А если представить, что медику нужно подняться посреди ночи, прыгнуть в самолёт и лететь чёрт знает куда… Даже представить трудно.
Ведь у службы летающих врачей Австралии самолёты совсем небольшие. В воздухе они себя ведут не так, как крупные пассажирские авиалайнеры. Это тоже стоит учитывать.
Наш путь до штата Виктория прошёл без приключений. Оторваться от окна было практически невозможно, поскольку природа Австралии приковывала взгляд не хуже индийской флоры. Огромные поля из пшеницы и ячменя, множество ферм с тысячами голов скота. Зелень и песок. Прекрасная картина, которую сложно улицезреть в Японии. Недаром штат Виктория называют «Садовый штат». Но всё это — мелочи, в сравнении с тем, что мы увидели на следующий день.
Утром, когда поезд проезжал мимо моря, Купер Уайт указал на окно и произнёс:
— Взгляните, коллеги, а вот это у нас в стране называется Великой Океанской дорогой! Сто пятьдесят миль по побережью. На машине, конечно, вид совсем другой, но и из поезда вы можете полюбоваться морем!
Когда мы проехали широкую арку, что располагалась над автотрассой, я вспомнил, что уже слышал об этом месте. Эта дорога, что растянулась вдоль океана, является крупнейшим в мире военным мемориалом, посвящённым погибшим солдатам времён Первой мировой войны.
Мне всегда казалось, что об Австралии люди слышат несправедливо редко. А в ней есть, на что обратить внимание.
В восемь утра мы высадились в небольшом городке, который и должен был стать местом проведения второго этапа олимпиады для нашей шестёрки. Правда, мы до сих пор не знали, кто ещё к нам присоединится в ближайшее время. Возможно, остальные прибудут значительно позже.
— Что-то я притомился… — произнёс Рэйсэй Масаши, когда мы вышли с вокзала.
— Ещё бы! — усмехнулся я. — Всю ночь не давали доктору Уайту спать.
— Не беспокойтесь, доктор Кацураги, мы прекрасно пообщались, — добродушно улыбнулся Купер. — А теперь представлю вам город. Вы ведь, наверное, ещё ничего о нём не слышали? И это не удивительно. Его даже не все австралийцы знают. Тут живёт всего тридцать пять тысяч человек. Город назван в честь клана ранее проживавших здесь аборигенов. И, по другим источникам, в честь вулкана Варрнамбул. Он примерно в двадцати пяти километрах от нас.
— Надеюсь, он не проснётся и не помешает нам провести следующий этап, — хохотнул Рэйсэй Масаши.
Пока мы добирались до города, организаторы уже скинули нам адрес отеля, где мы сможем остановиться. Нашей командой было принято решение не задерживаться в своих номерах надолго. Скинем вещи — и сразу в бой!
В городскую клинику, где нас уже ждут врачи, которым поручили провести для нас второй этап.
Первым в здание больницы вошёл Купер Уайт. Он пообещал, что разузнает, куда нам нужно проходить, чтобы начать испытания.
— Слушайте, Кацураги-сан, а мне этот доктор Уайт очень понравился, — произнёс Рэйсэй Масаши. — Приятный врач. Куда приятнее, чем наш инфекционист Окабэ Акира.
— Чем же вам Окабэ-сан не угодил? — удивился я. — Мне лично он очень нравится.
— Да я всё понимаю, но… Ох, вы бы знали, как он нас с Ясудой Кенши за сальмонеллёз душил! Ясуда-сан рассказывал, что Окабэ-сан приходил по ночам в его палату и молча смотрел на него из темноты. Жуткое зрелище.
— Надеюсь, что это просто байка, — рассмеялся я. — Иначе я буду всерьёз побаиваться подхватить какой-нибудь гастроэнтерит. А насчёт Купера Уайта… Соглашусь. Мне тоже нравится его подход.
— Вы с ним во многом похожи, — закивал Рэйсэй Масаши.
Интересно, сколько раз я ещё услышу это? Такое впечатление, что меня люди определяют по магической ауре, а не по моим личностным чертам.
Купер Уайт вернулся через пять минут. Он, как и всегда, выглядел довольным, но слегка встревоженным.
— Господа, мне сказали, что три человека из нашей шестёрки уже прошли второй этап вчера вечером, — заявил он.
— Что⁈ — Рэйсэй Масаши вздрогнул, схватился за свою сумку, из-за чего я испугался, что он сделает себе «харакири» скальпелем. — Как… Как они могли успеть⁈
— Прилетели на самолёте в соседний город, а затем добрались на такси сразу в клинику и прошли испытания, — объяснил Купер Уайт.
— Нет… Нет-нет-нет! И что же нам теперь делать⁈ — схватился за голову хирург. — А я ведь хотел улететь на самолёте! Но билетов уже не осталось! Видимо, наши соперники всё скупили! Сволочи!
— Рэйсэй-сан, вы чего? Это ведь олимпиада врачей, а не испытание на скорость передвижения по материку, — напомнил я. — Очевидно, что для нас значения не имеет, когда начали и когда закончили испытание другие врачи.
— Доктор Кацураги прав, — кивнул Купер Уайт. — Нас оценивают не на скорость. Некоторым нашим коллегам предстоит ещё сутки добираться до своих клинических баз. Может, судей и интересует скорость в рамках самого испытания, но путь — это формальности. Между тем, хочу отметить, что организаторы просили передать, что вы можете приступить ко второму этапу уже сейчас. Через пять минут.
— Пять минут⁈ — вновь запаниковал Рэйсэй. — Я совершенно не готов!
— Всё, Рэйсэй-сан, хватит, — помотал головой я. — Я пытался вас убедить, что этот азарт и паника до добра не доведут. Я приступлю к заданиям прямо сейчас. А вы, как хотите.
— Да как же так, Кацураги-сан? — испугался хирург. — Мы же команда! Вместе у нас удача в три раза больше!
— Мы в клинике, а не в казино! — воскликнул я. — Возьмите уже себя в руки, чёрт вас подери. Иначе я свяжусь с Асакурой Джуном, он даст мне контакты вашей жены, и тогда…
— НЕ НАДО, — схватил меня за плечи Рэйсэй Масаши. — Только не звоните Фумико. Она из меня кишки даже на расстоянии достанет.
Асакура упоминал, что карточные игры Рэйсэй покинул лишь потому, что на него оказывала серьёзное давление его жена. Я был вынужден упомянуть её имя, чтобы успокоить своего коллегу.
— Кажется, ещё вчера вечером вы хотели опередить Фукусиму Ренджи? — напомнил я. — Так пойдёмте! Покажем, на что мы способны!
— Поддерживаю доктора Кацураги! Нас ждёт что-то интересное, — согласился Купер Уайт. — Нас ждут на втором этаже клиники. Поспешим?
Рэйсэй Масаши взял себя в руки, сделал несколько глубоких вдохов и прекратил спорить с нами. Лишь молча кивнул и пошёл на второй этаж. На лестничном пролёте между этажами нас ожидали организаторы олимпиады.
Первым к их столу подошёл Купер Уайт.
— Здравствуйте, доктор Уайт, — улыбнулся мужчина, который занимался распределением участников. — Ваша палата — восемнадцатая. Отделение инфекционное. Задача — осмотреть пациента, выставить правильный диагноз и назначить лечение. Вам будут предоставлены результаты его обследований. Время на осмотр — один час.
Как я и думал — это испытание не на скорость. Торопить врача — плохая идея. Хуже ничего и быть не может. Одно дело — ограниченное количество времени на тестах. И совсем другое — торопить медика при работе с пациентами.
Однако Куперу повезло. Инфекционисту досталось его профильное отделение.
Доктор Уайт подмигнул мне и направился к корпусу, где находились инфекционные палаты.
— Кацураги-сан… — прошептал Рэйсэй Масаши. — Понимаю, что я уже кажусь вам полным идиотом… Но, пожалуйста, дайте мне пройти следующим. Я не люблю цифру «три». Лучше уж «два»!
— Мне плевать, каким проходить, — честно признался я. — Идите вперёд.
Мне сложно представить тему, с которой я бы не справился. Пусть Рэйсэй ещё немного потешит свою лудоманию. Как только у нас появится свободное время, я всерьёз ей займусь!
— Так… Доктор Рэйсэй Масаши из Токио, верно? — промычал организатор. — Вам предстоит пройти в отделение нейрохирургии. Палата под номером «тридцать один».
Рэйсэй медленно обернулся и взглянул на меня так, будто его только что приговорили к казни через повешение.
Нейрохирургия совсем никак не пересекается с абдоминальной, на которой специализируется Рэйсэй Масаши. Не повезло. Не помогла ему цифра «два». Хотя… Он, по крайней мере, оказался в хирургическом профиле!
— И, наконец, доктор Кацураги Тендо, — улыбнулся организатор. — Терапевт из клиники «Ямамото-Фарм». Верно?
— Всё верно, — кивнул я.
— Что ж, Кацураги-сан, вас распределили в дополнительное отделение, которое открыли совсем недавно в связи с избытком пациентов, — заявил организатор. — Пятая палата. Приступайте.
А вот это — настоящая неудача, которая Рэйсэю и не снилась! Купер Уайт точно знает, что у него инфекционный больной. Как и Рэйсэй должен понимать, что у него кто-то с поражением нервной системы.
А какого пациента подсунули мне…
Сейчас разберёмся! На это у меня есть целый час.

Глава 10

— Время пошло, доктор Кацураги. Сейчас ровно десять часов утра. Будем ждать вашего отчёта до одиннадцати часов и одной минуты, — произнёс организатор.
Мне пришлось спуститься на первый этаж, где за рядом дверей располагалось укрытое от всей остальной клиники дополнительное отделение. Палат в нём было всего пять. И я подозревал, что причина, по которой вообще были выделены эти места для пациентов, является, своего рода, подсказкой к моему испытанию. Ведь просто так организовывать целое отделение никто бы не стал. Тех же больных с инфарктами, инсультами и прочими острыми заболеваниями было бы проще транспортировать в соседние города.
Возможно, здесь находятся люди в тяжёлом состоянии, которых трудно или невозможно перевезти.
Либо они поступили совсем недавно, и этим решили воспользоваться организаторы, чтобы нагрузить нас интересными редкими случаями, который поставят нас в тупик.
Я прошёл через отделение, показал дежурным врачам свой бейдж, тем самым объяснив, что моё присутствие здесь обосновано проходящей олимпиадой. Однако прямо около входа в палату меня остановил молодой врач и протянул мне небольшой комплект защитной одежды. Одноразовый халат, перчатки, маска.
— Благодарю, — кивнул я.
— Будьте осторожны.
Больше он не произнёс ни слова. Видимо, таковыми были данные ему инструкции. Но это уже служит хорошей подсказкой. Раз мне дали меры защиты, значит, и я тоже, как и Купер Уайт, могу столкнуться с инфекционным больным.
Странно, Акихибэ-сан сказала мне, будто прошёл слух о том, что все больные будут инфекционными. Пока что всё более-менее совпадает с этой информацией, но… Рэйсэй Масаши ведь в нейрохирургическом отделении! Там-то вряд ли будет рассматриваться какая-то инфекция?
Другими словами, пока что глубокий смысл второго этапа мне непонятен. Но и тратить время на размышления не стоит. Лучше приступать к выполнению задания.
Я надел защитный костюм и прошёл в пятую палату. Ещё на входе я подумал, а предупредили ли пациентов, что им запрещено рассказывать участникам олимпиады свой диагноз?
Однако, оказавшись в палате, я понял, что такая проблема даже не стоит. Начнём с того, что больной находится без сознания, а мой «анализ» вопит, предупреждая о серьёзной опасности, как для пациента, так и для меня.
Но и это не единственная причина, по которой мы не смогли бы с ним установить контакт. Судя по смуглой коже, завитыми в косы неухоженным волосам, и своеобразным татуировкам, этот человек — абориген. Один из тех жителей материка Австралия, которые до сих пор живут племенами и кланами. Большинство из них не знают даже английского языка.
Я подошёл к столу, где лежали результаты обследований моего пациента. Имя больного указано не было, а анализы… Что ж, там царил полный хаос. Все иммунные клетки крови взбунтовались, лейкоциты и лимфоциты подлетели, что говорило о присоединении серьёзной инфекции, сопровождавшейся яркими признаками воспаления.
Судя по биохимическому анализу, показателям «АЛТ, АСТ» и нескольких другим пунктам, печень у больного тоже начинает отказывать.
Я решил больше не тратить время на изучения обследований, поскольку мог осмотреть больного сам.
А там, мягко говоря, было на что посмотреть. Состояние пациента было крайне тяжёлым.
Кожа лица, рук и ног больного была покрыта выраженными деформациями.
— Всё в плотных бугорках, — вслух произнёс я. — Интересно, давно такого не видел…
Вокруг бугорков кожа приобрела синюшно-бурый цвет, а сальные железы принялись выделять чрезмерно много секрета. А вот касаемо потовых желёз, судя по данным «гистологического анализа», выделение пота полностью прекратилось. Пока что я находился в небольшом замешательстве. Передо мной явно инфекция кожи, но какая?
Можно включить «клеточный анализ» и найти возбудителя заболевания, но пока что с этим мне спешить не хочется. Впереди целый час, это — не испытание на скорость. А вот описать организаторам всю клиническую картину, скорее всего, придётся. Простой диагноз без доказательств они вряд ли примут. А если и примут, то высокий балл всё равно не дадут.
Лежащий передо мной мужчина открыл глаза и вяло, безучастно посмотрел на меня. Я молча кивнул ему, он поморщился, сделал то же самое и вновь прикрыл опухшие веки.
Выглядел пациент лет на шестьдесят-семьдесят. Возраст выдавали морщины. Но то было ловким обманом инфекции, и я прекрасно это понимал. Нет этому мужчине даже сорока. Просто диффузные изменения кожи привели к углублению естественных морщин, которые присутствуют в том числе и у молодых людей.
Нос распёрло, его кожа вместе с подкожными элементами уплотнилась. В целом мимические мышцы лица в области надбровных и скуловых дуг так изменились, что выражение лица у больного стало казаться мне особенно странным.
Деформация лица придавала ему свирепый вид. И я был знаком с этим симптомом. А точнее — слышал о нём, но никогда, даже в прошлой жизни, не сталкивался с этой болезнью лично. Симптом «лицо льва».
Похоже, заболевание зашло уже очень далеко. Мужчина болеет им не первый месяц. Дотянул, попал в больницу слишком поздно…
Сначала на коже, скорее всего, возникло шелушение, затем язвы, а уже после… То, что я вижу. Келоидные рубцы — патологически разрастающиеся шрамы, которые необратимо уродуют тело. Теперь, после выздоровления, помочь этому больному сможет только пластический хирург.
Но я сомневаюсь, что у аборигена из местных племён хватит бюджета для проведения такой операции.
Я обратил внимание на часы. Прошло уже пятнадцать минут. Лучше не тратить время попусту и начать записывать всё, что я обнаружил. Моя правая рука поспешно фиксировала все признаки, которые я успел обнаружить, а глаза изучали тело посредством «анализа» сразу нескольких уровней.
Нельзя упустить ни единой детали. Но и слишком углубляться в процесс тоже не стоит. Если я опишу то, что видно только на УЗИ или рентгене, у организаторов и судей точно возникнут вопросы.
Мужчина застонал. Судя по всему, боль, которую он испытывал, купировали наркотическими препаратами, но их действие уже начало заканчиваться, а я не мог смотреть на его мучения, в связи с чем снизил воспалительный процесс в теле и подавил деятельность болевых рецепторов. Пусть немного поспит — и так уже сильно настрадался.
Как только он успокоился, я взялся осматривать остальные структуры его тела. А кроме кожи успело пострадать довольно много органов.
Слизистая оболочка рта воспалена, дышит пациент, громко похрапывая, и всё потому, что в его носу скопились сгустки крови, которые образовались из-за случившихся не так давно кровотечений.
Чёрт… А ведь перегородки носа уже, как таковой и вовсе нет! Её полностью растопило воспалительным процессом.
Повезло, что он оказался в больнице. Ещё немного — и весь нос мог бы полностью отвалиться.
Всё, теперь мне даже не нужно искать сами бактерии. Я уже на сто процентов уверен, с чем столкнулся. Заболевание, которое мне не доводилось видеть никогда в жизни, однако изучает его любой медик и лекарь.
Это — лепра. Болезнь Хансена. Или, как её ещё называли в далёком прошлом — проказа.
Когда-то давно, ещё в средневековье, эта болезнь мучила большое количество людей. Лекарства от него тогда не было. Даже в моём мире лекари понятия не имели, как помогать больным с такой клинической картиной.
Поэтому заболевших лепрой запирали в лепрозориях — местах, откуда они не могли выйти. Их называли «прокажёнными», «заживо умершими».
Знаю, что и в настоящее время это заболевание встречается в некоторых областях мира, но теперь человечеству известно, как его лечить. Однако проблема, как раз-таки заключается в том, что очень часто им страдают аборигены, жители племён и прочих коренных народов, которые не обращаются за медицинской помощью. И в итоге это способствует распространению лепры.
А глаза… Боже, что с глазами!
Я невольно вернулся к осмотру и продолжил описывать урон, который нанесла пациенту грозная инфекция. Конъюнктива, склера, хрусталик — чуть ли не все оболочки глаза повреждены. Возможно, он даже не увидел, как я вошёл в комнату. Просто заметил смутные очертания человека в белом халате, а потому приветственно кивнул.
Прошло уже сорок минут, а я продолжал описывать то, что увидел. Но в голове мелькали и другие повреждения, замеченные «анализом».
Поражение гортани, гепатит, простатит, воспаление почек. Болезнь успела достигнуть даже яичек мужчины.
Я искренне жаждал помочь ему, излечить его от инфекции. Но если после моего посещения он сразу встанет на ноги и неожиданно исцелится… Нет. Тогда я подвергну риску себя. «ВОЗ» начнёт копать, пытаясь понять, каким образом я это провернул.
Однако без помощи я его всё рано оставить не мог. Поэтому воспользовался навыком, в котором ранее никогда надобности не видел.
«Отложенное лечение».
Я могу создать несколько лекарских центров в его теле, задать им алгоритм действия и установить что-то вроде таймера. Тогда магия вырвется из его клеток через три-четыре дня, когда меня уже здесь не будет. Эффект будет не такой уж и сильный, зато я смогу помочь ему и не подставить себя под подозрения.
Покинув палату, я сразу же направился к столу, где меня должны были ждать организаторы.
— Час ещё не прошёл, доктор Кацураги, — подметил сидящий за столом мужчина. — Уверены, что не хотите ещё немного подумать?
— Нет, я готов дать ответ по своему клиническому случаю, — сообщил я.
— Хорошо, давайте мне заготовленную вами историю болезни, — кивнул организатор. Мы перешли небольшой кабинет, где остались наедине друг с другом.
Судья присел в кресло, после чего добавил:
— К слову, доктор Кацураги, меня зовут Генри Шульц. Занимаю должность главного инфекциониста «ВОЗ».
— Приятно познакомиться, доктор Шульц, — кивнул я.
Так… Но это странно. Очень странно! У нас одиннадцать клинических баз, а главный инфекционист оказался именно здесь — в этом маленьком городке. Почему так?
Вероятно, из-за вспышки лепры. Велик шанс, что и в остальных палатах дополнительного отделения лежат больные с проказой.
Шульц молча изучил всё, что я успел расписать. Он одобрительно кивал, пока пробегался глазами по страницам истории болезни прокажённого пациента.
— Неплохо, — заключил немец. — Очень даже неплохо, доктор Кацураги. Однако я хочу задать вам дополнительные вопросы. Без них вы не получите бонусные баллы. Будете участвовать в этой беседе?
— Разумеется, спрашиваете ещё! — усмехнулся я.
— Хорошо, вопрос первый. Вы только что поставили диагноз. Он верный, спорить не стану. Однако всё ещё предварительный. Скажите, если бы вы работали в этом отделении, какие бы обследования назначили, чтобы подтвердить диагноз «лепра».
Я услышал щелчок секундомера. А вот теперь, похоже, ответы уже требуется давать за ограниченное время!
— Я бы провёл лепроминовую пробу, бактериоскопию и патологическое исследование биоптата из поражённых очагов, — ответил я.
— И что бы вы там нашли? — нахмурился Генри Щульц.
— В биоптате — гранулёмы. Особые патологические образования, которые…
— Достаточно, — перебил меня он. — Подробнее не нужно, я вижу, что вы знаете ответ. А при остальных обследованиях?
— При бактериоскопии выявились бы микобактерии лепры — палочки, похожие на туберкулёзные, — объяснил я. — Выделяют их больные через носовую слизь, слюну, грудное молоко, семенную жидкость, мочу, кал и через изъязвление кожи.
Хорошо, что сотрудники клиники сразу предоставили мне защитный костюм. В целом лепра малоконтагиозна, то есть распространяется только при тесном контакте. Но перестраховка была необходима.
— Больше у меня к вам вопросов нет, доктор Кацураги. Лечение вы расписали хорошо, — кивнул Шульц. — Все антибиотики и физиотерапевтические методы подобраны безупречно.
— Что ж, пройдёте вы на третий этап или нет, я официально сказать не могу, но… Балл вы получите максимальный, в этом можете не сомневаться, — сказал судья.
— Благодарю, доктор Шульц, — я уже по отработанной привычке поклонился в японской манере. — Скажите, если не секрет, раз уж для меня уже испытание закончилось — каковы условия перехода на третий этап?
— Всё предельно просто, — пожал плечами он. — Из шести человек на каждой клинической базе пройдут лишь те трое, кто наберёт больше остальных. Повторюсь, вам переживать не о чем. Пока что никто не набрал максимальный результат. Но скоро вы всё узнаете, ваши спутники уже проходят собеседование с судьями.
Я попрощался с главным инфекционистом и вышел в фойе. Нашёл драгоценный автомат с кофе и заполнил пластиковый стаканчик дешёвым эспрессо. Но выбирать не приходилось, поскольку отправляться на поиски хорошей кофейни до окончания второго этапа у моих коллег я не хотел.
Если учесть сказанное Генри Щульцем, получается, что из шестидесяти шести человек на третий этап попадёт лишь тридцать три.
Каждый этап уходит по половине. Таким макаром в финале окажется четыре-пять человек.
— Чёрт! Да как же так-то? — ворчал себе под нос, появившийся в фойе Рэйсэй Масаши.
— Вы закончили, Рэйсэй-сан? — окликнул его я.
— Ох, не сыпьте мне соль на рану, Кацураги-сан… — вздохнул он. — Семьдесят пять баллов. Я допустил несколько крупных ошибок, чуть окончательно всё не завалил.
— Шанс пройти у вас всё ещё есть, — уверил коллегу я. — Присядьте, выпейте со мной кофе.
Рэйсэй молча кивнул, затем подошёл к кофейному аппарату и приобрёл капучино.
— Какое заболевание было у вашего пациента? — спросил я, когда Рэйсэй устало рухнул рядом со мной.
— Да что б их, Кацураги-сан! Меня обманули! Ввели в заблуждение, представляете? — развёл руками он. — Пациент лежит в нейрохирургии. Что я должен ожидать? Травму позвоночника или грыжу, инсульт, опухоли нервной системы… Но, чёрт возьми, оказалось, что там нейроинфекция!
— Нейроинфекция? — удивился я. — А что такой пациент делал нейрохирургии?
— Оказалось, что только там работают специалисты, которые умеют делать люмбальную пункцию! — грустно усмехнулся Рэйсэй.
Люмбальная пункция делается для того, чтобы взять анализ ликвора — вещества, что обеспечивает обмен веществ в головном и спинном мозге. Это мероприятие должен проводить знающий человек, поскольку игла вводится в оболочку спинного мозга в области поясницы и при неаккуратном исполнении процедуры, можно запросто повредить нервные пучки.
— Но в итоге вы смогли поставить верный диагноз? — спросил я.
— С горем пополам. Японский энцефалит, Кацураги-сан. Это ж надо? Такое ощущение, что они специально подсунули японцу Японский энцефалит! Какое-то издевательство, вам не кажется?
— Рэйсэй-сан, да вы прямо-таки слова Акихибэ-сан повторяете! — рассмеялся я. — Это заболевание и Австралии часто встречается. Передаётся комарами.
— Это я уже понял. Мне судья такие нравоучения прочитал! — буркнул Рэйсэй. — «Вы — хирург! Но это не значит, что нужно забывать обо всех остальных заболеваниях! В первую очередь, вы — врач!» — изобразил одного из организаторов Рэйсэй. — Да, тьфу! Отчитали, как школьника!
— А в чём в итоге вы допустили ошибки? — спросил я.
— Да я изначально не тот диагноз назвал. Но хитро выкрутился. Сказал, что провожу дифференциальную диагностику между опухолью мозга, гематомой и инсультом. И лишь потом догадался, что передо мной инфекционный энцефалит!
Да, риск вылета Рэйсэя сильно возрос. Вопрос только в том, какие результаты показали остальные участники. Но скоро мы это узнаем. Остаётся только дождаться Купера Уайта.
А австралийский лекарь долго себя ждать не заставил.
— Ну что, господа! — выскочил из коридора Купер. — Ноги в руки — и на пляж?
— Куда? — удивился Рэйсэй. — Доктор Уайт, но ведь результаты…
— Результаты будут через час, а наш поезд отъезжает завтра. У нас куча времени! — воскликнул он.
— Я согласен с доктором Уайтом, — кивнул я. — Давайте не будем зря терять время. Когда нам ещё удастся искупаться в океане? В Японии сейчас зима.
— Тоже правда, — вздохнул Рэйсэй Масаши. — В Окинаву сейчас не скатаешь. Потом ещё с отморожением лежать в своём же хирургическом отделении. Ладно, коллеги, пойдёмте! Только плавок я не взял.
— Не беда, там на береговой линии всегда есть ларьки со всем необходимым! — улыбнулся Купер.
Пока мы шли к пляжу, Рэйсэй напряжённо обновлял свой телефон, рассчитывая увидеть результаты, а мы с Купером обсуждали результаты пройденного этапа.
— Мне это испытание показалось даже слишком простым, — подметил Купер. — Не подумайте, Тендо, что я пытаюсь похвалиться своими знаниями, просто… Ну больной с лептоспирозом! А я инфекционист, так ещё и с рентгеновским зрением, — последнюю фразу он произнёс шёпотом. — Погодите, или как там вы его называете?
— «Клеточным анализом», — вполголоса ответил я. — Тише, Рэйсэю не стоит об этом знать.
Хоть хирург и догадывается о моих способностях, про силу Купера ему пока ничего не известно. Нужно хоть какие-то тайны утаить от догадливого коллеги.
— Если не секрет, сколько вы баллов набрали? — спросил Уайт.
— Сотню, — ответил я. — А вы, Купер?
— Ого! — улыбнулся он. — Я тоже сотню! Да мы с вами идём наравне!
— Оба по сотне⁈ — вздрогнул Рэйсэй Масаши. — Всё… Тогда это точно конец! Наверняка, кто-то из второй тройки набрал хотя бы восемьдесят баллов. Очевидно, что я уже вылетел. Даже переживать больше не стоит. Хотя, наверное, оно и к лучшему! Не придётся больше проверять телефон…
— Сейчас вас освежит вода, не беспокойтесь, доктор Рэйсэй, — добродушно утешил его Купер.
Уже через полчаса мы оказались на горячем песке. Мне казалось, что все жители города собрались в одном месте — у моря. А на горизонте вдоль широких волн скользили мужчины и женщины, подчиняя прибрежные воды своими разукрашенными досками.
— Не пробовали заниматься сёрфингом, Тендо? — спросил меня Купер, готовясь к заплыву.
— Нет, я вообще редко занимаюсь спортом, связанным с дополнительными приспособлениями вроде лыж, велосипеда или сноуборда. Предпочитаю гонять на своих двоих.
— Понимаю вас, — кивнул Купер. — А я вот один раз попробовал, всё шло довольно гладко, но потом мне волной чуть не выбило грудной позвонок. Пришлось даже в неврологии пару недель полежать. Полгода потом к остеопатам ходил. Патологическая подвижность образовалась. Решил больше не увлекаться экстремальными видами спорта.
Рэйсэй, хоть и хотел отвлечься от томительного ожидания результатов, решил всё же остаться на берегу. Мы с Купером сделали небольшой заплыв, а когда вернулись, обнаружили, что нашего хирурга окружили три девушки в купальниках.
— Опа! — удивился Купер Уайт. — Теперь я понимаю, почему доктор Рэйсэй не поплыл с нами. Кажется, у него были совсем другие планы!
— Кацураги-сан! Доктор Уайт! — весело воскликнул Рэйсэй. — Скорее сюда! Я познакомился с тремя француженками!
Купер решил не отставать и тут же рванул общаться с расположившимся около нашей лежанки девушками, а я подозвал к себе Рэйсэя и спросил:
— Рэйсэй-сан, какие ещё француженки? Вы что творите? У вас ведь жена есть.
— Да при чём тут жена, Кацураги-сан? — ухмыльнулся он. — Это — те три участницы, которые обогнали нас на самолёте. Они говорят с таким акцентом, что я ни черта разобрать не могу. Но мне показалось, что они все твердили о числе «семьдесят». Семьдесят, Кацураги-сан! Скорее всего, мне удалось пройти! Удалось!
Довольно ликуя, Рэйсэй пронёсся мимо меня к берегу, ещё раз подпрыгнул…
А затем рухнул на спину и закричал. Но уже не от счастья.
— Ай-яй-яй! Кацураги-сан! Кацураги-сан!
— Видимо, Рэйсэй-сан увидел результаты второго этапа, — произнёс Купер. — Никогда не думал, что кто-то может так радоваться из-за обычной олимпиады!
— Погодите, Купер, он и не радуется! — воскликнул я и тут же рванул к Рэйсэю Масаши.
— Рэйсэй-сан, что случилось? — я взглянул на его стопу, которую он обхватил обеими руками.
Мужчина покачивался на спине, словно перевёрнутая на панцирь черепаха, и громко стонал.
— Я, кажется, стопу сломал об этот чёртов камень! Жутко болит! — прорычал он.
— Ох, чёрт! — услышал я голос Купера, который уже успел подбежать к нам вместе с тремя лопочущими что-то на своём языке француженками. — Откуда она здесь взялась? Это плохо, очень плохо!
— Кто взялась? Вы о ком? — не понял я.
— Смотрите, Кацураги-сан! — Купер Уайт указал на песок под нашими ногами. — Это — не камень. Это — бородавчатка.
Только сейчас я разглядел маленький силуэт рыбы, что скрывалась между камней на мелководье.
Силуэт самой ядовитой рыбы в мире.

Глава 11

Курортная мина. Так иногда называют существо, на которое наступил Рэйсэй Масаши. Рыба-камень или бородавчатка выделяет яд, состоящий из целого коктейля токсических веществ. Антидота от него не существует. А вот оказать пагубное воздействие на организм пострадавшего этот яд может уже через десять минут.
Рэйсэй прямо-таки притягивает к себе неудачи! Не удивлюсь, если при походе в ресторан, он ещё и тетродотоксином отравится, съев какого-нибудь иглобрюха.
Тоже, кстати, малоприятный яд. Такой можно и в Японии встретить. Он был открыт японским учёным Тахарой в 1906 году. И в прошлом тетродотоксин использовался, как обезболивающие. Причём у тех же больных лепрой. Но вскоре изобрели более безопасные анестетики, такие как новокаин и лидокаин. Сейчас этот яд уже не используется.
И оно понятно! Ведь он жутко токсичен. В течение пары часов это вещество вызывает рвоту, понос, полное расстройство всей мускулатуры. И самое главное — паралич дыхательных мышц. Именно это состояние является главной причиной смерти у всех тех, кто отравляется этим ядом.
И Рэйсэй Масаши, хоть наступил на рыбу с другим ядом, может запросто пережить похожую симптоматику.
— Кацураги-сан, боль просто невыносимая… — простонал Рэйсэй. — Я сломал ногу, да?
Своим «анализом» стопу хирурга я уже просканировал. Никаких переломов в ней не оказалось. Видимо, эту иллюзию создали вонзившиеся в его ногу ядовитые иглы. А боль они вызывают нестерпимую, поэтому понятно, почему Рэйсэй решил, будто сломал кости стопы.
Француженки что-то обеспокоенно промурлыкали на своём языке. Купер Уайт старался успокоить их. А я, хоть и не знал французского, прекрасно понимал, о чём они говорят. Советуют поскорее госпитализировать Рйэсэя Масаши.
Вот только я не уверен, что нам стоит тратить на это время. Город маленький, врачей в нём не так уж и много. А препаратов, которые смогут привести его в порядок, может и не найтись.
Однако хирургу повезло. Рядом с ним оказалось сразу два лекаря.
— Купер! — позвал коллегу я. — У нас всего два варианта. Либо срочном тащим его в больницу, либо… Решаем вопрос своими методами.
Австралиец напрягся, догадавшись, что я пытаюсь ему предложить.
— Тендо, но ведь… Он… — промямлил Купер Уайт. — Он всё поймёт.
— Он и так знает о моих способностях, — прямо сказал я. — Догадывается уже очень давно. Не знаю, как вам, но мне плохо удавалось скрыть свои навыки перед хирургами.
Хотя, очевидно, Купер Уайт с хирургическим отделением пересекался нечасто. Раз он занимается исключительно инфекционными болезнями, то вряд ли ему часто приходится передавать своих пациентов хирургам. Это я несколько раз поставил без обследований сложные диагнозы, чем и вынудил Рэйсэя, Ясуду и Цубаки догадаться о наличии у меня определённых сверхординарных задатков.
— Коллеги, уважаемые… — простонал Рэйсэй. — Да что там со мной происходит? На что я наступил?
— На рыбу-камень, Рэйсэй-сан, — прямо сказал я. — Мы давно с вами уходили от этой темы… Но сейчас стоит вопрос вашего выживания. Мы с доктором Уайтом может привести вас в порядок, причём достаточно быстро. Однако…
— Я понял! Понял! — стиснув зубы, закивал он. — Я — могила. Всё останется в секрете, как это и было всегда. Только, пожалуйста, избавьте меня от этой боли…
Если бы у нас с Купером Уайтом не было лекарской магии, наиболее оптимальным вариантом было бы поместить ногу Рэйсэй Масаши в горячую воду. Градусов пятьдесят — в такую температуру, которую хирург сможет вынести без вреда для здоровья. Ведь этот яд не переносит горячей среды. Тогда большая его часть распалась бы самостоятельно.
Пока я пытался продумать дальнейший план действий, Уайт убедил француженок не вмешиваться в наш процесс лечения. К тому моменту на пляже уже осталось не так много людей. Вечерело, никто из окружающих не понял, что произошло с врачом-иностранцем, но я был уверен на все сто процентов, что мы сможем восстановить Рэйсэя своими силами.
— Кацураги-сан, я не хочу здесь помереть, я ведь только-только прошёл на третий этап… Мне нельзя потерять такую возможность! — воскликнул он.
— Вы здесь и не умрёте, — помотал головой я. — Купер, готовы приступить к извлечению яда? Мне понадобится помощь. Только посредством командной работы мы сможем избавиться от этого токсина.
— Хорошо, Тендо, если считаете, что это единственный выход — я готов, — кивнул Купер Уайт.
— Тогда поступим следующим образом, — принялся объяснять я. — Ваша задача — восстановить нормальную функцию всех мышц, убрать параличи. Другими словами, вам придётся ликвидировать последствия отравления ядом. А я всеми силами постараюсь вывести его из организма.
А вывод яда из организма — это, в каком-то смысле, творческая работа. Придётся подключить сразу несколько компонентов выделительной системы, чтобы убрать скопившейся в стопе яд.
— Убрать последствия — не проблема, — кивнул Купер. — С этим я справлюсь. Но вы взвалили на себя особенно тяжёлую ношу. Так просто вывести токсичные белки… Лично я понятия не имею, как это можно сделать.
— Это уже моя забота. Приступаем! — воскликнул я.
И два лекаря в лице меня и Купера Уайта приступили к спасению коллеги, отравленного самым страшным ядом на планете. С момента отравления прошло всего лишь десять минут. Времени у нас было достаточно, но всё же медлить нам ни в коем случае было нельзя. Иначе системы органов начнут отказывать одна за другой.
Я почувствовал, как потекла магия Купера Уайта. Плавно распределяясь по мышечным и нервным клеткам, она начала приводить в порядок тонус мускулатуры Рэйсэя Масаши.
Мне же предстояла задача посложнее. И я уже приступил к реализации своего плана. Сначала заставил нервные окончания в ноги онеметь, отключить болевую чувствительность, после чего извлёк все иглы, которые остались в стопе хирурга. Затем пошёл на рискованный шаг и заставил раны расшириться.
Рэйсэй застонал. Видимо, всю боль я заблокировать не смог, но оно и понятно. Я и не рассчитывал, что смогу полностью обезвредить все рецепторы одной лишь магией. Для такого куда лучше подходят обезболивающие препараты.
Я усилил обратный ток крови и спровоцировал довольно сильное кровотечение. Нужно было вывести те остатки яда, которые ещё не успели попасть в системный кровоток. В итоге песок под ногами Рэйсэя Масаши окрасилась в алый.
Эту проклятую рыбину я выкинул в море, чтобы она нам больше не мешалась. Убивать её не было смысла, да и моральные принципы такого мне не позволяли. Разве ж она виновата в том, что Рэйсэй напоролся на её шипы? Конечно, нет! Это — природа. А природа бывает жестокой.
Удивительно, что эта рыба так легко выживала на мелководье, где, из-за отливов, ей приходилось длительное время находиться без воды. Но так уж устроена рыба-камень. В теории её можно подобрать и проносить в своей сумке несколько часов. И ей хватит кислорода, чтобы выжить в таких условиях при полном отсутствии воды.
Крови Рэйсэй потерял не так уж и много, но я выдавил из него всю жидкость, которая могла содержать в себе яд. А затем заставил печень и почки многократно усилить свою деятельность. Отладил несколько фильтров, которым придал новую функцию — обезвреживать попавшие в кровь токсины. Организм человека к такому практически не приспособлен, поэтому я изменил структуру нескольких ионных каналов и заставил коллегу потратить приличный объём запасённых в печени веществ — гликогена и жира, чтобы создать из них новые функционирующие «обезвреживающие станции».
— Ну надо же… — прошептал Рэйсэй Масаши через тридцать минут нашей работы. — Вроде бы я уже почти ничего не чувствую.
— Как это — ничего⁈ — испугался Купер Уайт.
Слова хирурга можно было трактовать по-разному. Ведь такие ощущения мог вызвать яд, приведя организм к полному параличу.
— Простите за мой паршивый английский, — улыбнулся Рэйсэй. — Я хотел сказать, что дискомфорта больше нет. Ноги, руки — всё чувствую. Дышать могу, слабость совсем небольшая.
— Не тошнит? — поинтересовался я.
— В первые двадцать минут была такая проблема, но потом быстро исчезла, будто я принял таблетку метоклопрамида, — ответил он.
— Ну, как вы могли заметить, противорвотное мы вам не давали, — улыбнулся я. — Всё позади, Рэйсэй-сан. Похоже, мы справились.
Купер Уайт устало откинулся назад и рухнул на песок.
— У-у-ух, — пропыхтел он. — Почти все силы потратил! Будто самого ужалила чёртова рыба-камень…
— Аккуратнее падайте на песок, Купер, — усмехнулся я. — Кто знает? Может, у этой рыбы здесь остался друг.
— И то верно! — подскочив, воскликнул он.
Я замотал стопу Рэйсэя его же футболкой, предварительно пропитав её крепким алкогольным напитком, который взял в баре. Может, яд мы и вывели, но в открытые раны запросто может попасть инфекция.
Мы с Купером помогли хирургу подняться и, не спеша, повели его к отелю.
— Так значит, доктор Уайт, вы такой же, как наш Кацураги-сан? — поинтересовался Рэйсэй Масаши. — Простите меня. Сначала доставил вам столько хлопот, а теперь задаю неудобные вопросы…
— Всё в порядке, — ответил ему австралиец. — Вижу, что доктор Кацураги вам доверяет. Так что не вижу смысла скрывать. Да, в этом плане мы с ним похожи.
Этот разговор состоялся между нами впервые. Я давно знал Рэйсэя и очень доверял ему. Но открыто о своих способностях никогда не говорил.
— Слушайте, раз уж разговор зашёл на эту тему… Вы что, какие-то знахари? — спросил Рэйсэй. — Или каким-то богам поклоняетесь? Мне моя бабка много рассказывала о японских лекарях, которые жили в лесах из глицинии. Она говорила, что эти мудрецы могли лечить людей силой мысли, но в итоге все вымерли, так и не найдя последователей. Если честно, я ей никогда не верил. Воспринимал это, как сказки. Но теперь я вижу, что такие люди действительно есть.
— Уточню в последний раз, Рэйсэй-сан, — спокойно сказал я. — Это тема не для посторонних ушей. Если так выйдет, что вы кому-то об этом расскажете, мы сделаем вид, что вы… сошли с ума! Шизофрения, белая горячка. Сами выбирайте, какое объяснение вам по душе.
— Да будет вам, Кацураги-сан! — поморщился Рэйсэй. — Я всегда держу свои обещания. Понятие чести для меня не чуждо. Поверьте, я никому о вас не расскажу.
И, судя по тому, что показывал мне «анализ», Рэйсэй Масаши не лгал. И это хорошо. Ведь он был одним из претендентов. Я рассчитывал, что смогу передать ему часть своей магии.
Правда… Для начала было бы неплохо излечить его от лудомании. Будет печально, если один из моих подопечных лекарей отдастся столь пагубной зависимости.
— Хорошо, Рэйсэй-сан, — заявил я. — Я расскажу вам. Вернее… Могу рассказать. Но теперь это не только моя тайна. Так что без разрешения доктора Уайта я ничего сказать не могу.
— Рассказывайте, — попросил австралиец. — Я своей тайной дорожу не так сильно, как вы.
— Что ж… В таком случае, Рэйсэй-сан, вас ждёт долгая история… — вздохнул я.
И, добравшись до нашего отеля, мы с Купером приступили к рассказу.
Делал я это не просто так. Можно было бы сказать Рэйсэю Масаши, что он лезет не в своё дело — и на это — всё. Точка. Однако я уже давно понял, что он — очень способный, и, что самое главное — верный сотрудник.
Он может стать лекарем-хирургом. А мне понадобятся лекари всех мастей, когда я открою свою частную клинику. Он доказал, что умеет держать секреты. Если и дальше продолжит вести себя в том же духе, то я и вправду передам ему часть своих сил. Когда мы с Купером закончили рассказывать хирургу суть своих способностей, он отрешённо откинулся на подушку и устремил свой взгляд в потолок.
— Поверить не могу, что действительно встретил таких людей, как вы, — спокойно произнёс он. — Честное слово, Кацураги-сан, мы в хирургическом отделении уже давно поняли, что с вами что-то не так. И когда несколько человек заговорили об этом с Ясудой Кенши, наш заведующий сказал, чтобы мы заткнулись. Таким озлобленным добродушного Ясуду-сан я ещё никогда не видел. Он сказал, что уволит любого, кто начнёт об этом распространяться. Но никто и не собирался! Мы все по достоинству оценили ваши способности. А теперь я знаю истинную причину — почву, на которой выросла эта история. И, можете не верить, но я стал ещё больше уважать вас, Кацураги-сан.
— Почему? — не понял я. — На вашем месте я решил бы, что мой коллега пользуется магией, чтобы продвигаться по служебной лестнице.
— Не нужно держать меня за идиота. Не стану скромничать. Я, как и любой хороший врач, знаю, что такое — эмпатия. Вы хорошо понимаете людей, а они очень любят и ценят вас, как специалиста, который спасает множество жизней, — произнёс Рэйсэй Масаши.
Кажется, настало время сказать то, что я задумал. Пусть Купер тоже услышит суть моего плана. Лучшего момента и быть не может.
— Рэйсэй-сан, простите, если мой вопрос покажется колким, но… — я выдержал паузу. — Если бы у вас были такие же способности, что бы вы делали?
— Ха! — усмехнулся он. — Никаких колкостей, Кацураги-сан. Я бы сразу понизил смертность во всех хирургических отделениях. Сами понимаете, тяжёлых больных крайне много. И многие умирают на операционном столе. Но не потому, что их лечат глупые врачи. Глупых в «Ямамото-Фарм» не держат. Просто случаи бывают разные. Часто выходит так, что человека спасти уже невозможно. Но мои коллеги всё равно бьются до последнего. Хоть и понимают, что чудес не бывает. Понимают, что придётся простоять над операционным столом ещё десять часов — а человек всё равно умрёт.
Рэйсэй поджал губы. Его переполнили эмоции. Видимо, хирург вспомнил всех тех, кого не смог спасти.
— Я ведь помню их, Кацураги-сан, — опередил мои мысли Рэйсэй Масаши. — Почти каждого помню. Хоть вы и обучились на хирурга, но вам пока что ещё не удалось произнести эти слова… Зафиксировать смерть пациента, которого так хотелось спасти. Несмотря ни на что! Проклятье… Простите, я расчувствовался.
Ослабевший после отравления Рэйсэй отвернулся от нас, спрятав заплаканное лицо.
Я не ошибся в нём… Он — не просто врач. В душе он — настоящий лекарь. Человек, который ещё не перегорел. Человек, который чувствителен и способен сопереживать другим людям. Это большая редкость. Особенно для его возраста.
Большинство врачей перегорает уже через пять-десять лет после окончания медицинского университета. Им становятся безразличны эмоции пациентов. Но это не говорит о том, что врач бессердечен или же ему попросту плевать на его работу и других людей. Нет. Просто некоторые перегорают крайне быстро.
Рэйсэю Масаши уже далеко за сорок. Но, чёрт возьми, он всё ещё не перегорел! Именно такой человек мне и нужен. Я совершенно точно не ошибся.
— Тендо, что это с ним? — спросил Купер Уайт. — Мы точно смогли вывести весь яд?
В глазах своего австралийского коллеги я заметил схожую печаль. Видимо, он подумал о том же, о чём и я.
— Я бы правда хотел спасти их… — прошептал Рэйсэй. — Обширный перитонит, запущенная кишечная непроходимость с интоксикацией… Столько людей, которые ещё могли жить! Но попали в операционную слишком поздно.
— Рэйсэй-сан, повернитесь, пожалуйста, ко мне, — попросил я.
— Не стану, — помотал головой он. — У меня ещё есть гордость.
— Да к чёрту вашу гордость! — воскликнул я. — У меня есть к вам предложение, — я перевёл взгляд на Купера Уайта. — И к вам, доктор Уайт. Поэтому я хочу видеть ваши лица. Рэйсэй-сан, не с вашим же затылком я должен разговаривать!
Рэйсэй Масаши шумно выдохнул, протёр простынкой своё лицо и повернулся ко мне. Его белки налились кровью.
— Я слушаю вас, Кацураги-сан, — спокойно произнёс он.
— Господа, скажу прямо, — начал я. — Не так давно я поставил цель — открыть свою клинику в Токио. Клинку, в которой будут работать люди с такими же способностями, как и у меня.
— А вы много таких знаете? — удивился Купер Уайт. — Я думал, что…
— Нет, — перебил его я. — Лишь мы двое. Вы и я, Купер. Больше я никого не встречал.
— Тогда к чему ваше предложение, Кацураги-сан? — грустно усмехнулся Рэйсэй Масаши. — Я ничего не смогу вам дать.
— Я могу передать вам часть своих магических способностей, Рэйсэй-сан, — заявил я.
В комнате повисла тяжёлая тишина.
— И вы, Купер, — добавил я. — Я хочу заручиться вашей помощью. Готовы ли вы двое стать первыми работниками моей клиники. «Да» или «нет»?

Глава 12

— Как бы странно ни звучало ваше предложение, Кацураги-сан… — произнёс Рэйсэй Масаши. — Отказаться от такого я не могу. Просто не имею права. Сами подумайте, кто ещё предложит мне поделиться какой-то целительской магией? — Рэйсэй рассмеялся. — Поверить не могу, что со мной вообще происходит нечто подобное.
— А вы, Купер? — спросил я.
Купер Уайт помрачнел.
— Для меня большая честь принять ваше предложение, но… — он замялся. — Боюсь, я всё же вынужден отказаться.
— Почему? — удивился я. — Ведь вы говорили, что хотите обменяться опытом, разве нет? Нам будет куда проще делать это прямо во время рабочего процесса.
— Знаю, — кивнул Купер Уайт. — Вы правы, и в Австралии меня ничего не держит. Родственников у меня здесь не осталось, я не женат. Но… Я боюсь, что не смогу ужиться в такой стране.
— А чем вас не устраивает Япония? — поинтересовался Рэйсэй Масаши.
— Нет-нет! — замахал руками Купер. — Не подумайте, я ни в коем случае не имею ничего против Японии. Просто… Япония — это совсем другой мир! Если бы вы были из США или Европы — вопрос другой. Там жизнь мало чем отличается от Австралии. Да и английским владеют почти все. А вот Япония для меня — это другая планета. Язык я вряд ли смогу быстро освоить. Да и к гайдзинам у вас отношение специфическое.
— Не сказал бы, что у нас плохо относятся к гайдзинам, — пожал плечами я. — Я знаю нескольких иностранцев, которые нашли себя в медицине и других сферах.
— Он прав, Кацураги-сан, — кивнул Рэйсэй Масаши. — В некоторых клиниках и компаниях гайдзинов берут неохотно. Хотя в целом в стране принимают новых граждан с радушием.
— Купер, но мы можем помочь вам устроиться, — настоял я. — Тем более, когда я открою свою клинику, проблем с поиском работы не возникнет. Я найму вас без каких-либо предрассудков.
— Ещё раз спасибо за предложение, Тендо, но мне нужно подумать. Надеюсь, тебя это не оскорбляет, — сказал доктор Уайт. — Думаю, вы можете меня понять. Бросить всё, покинуть свою страну и попытаться найти себя в совершенном другом государстве… Это сложно.
Уж я то понимаю его, как никто другой. Мне так пришлось бросить Россию, только сделал я это не сам. Судьба сама распорядилась и закинула меня после смерти в Японию. Однако эту тайну я раскрывать не хотел. Достаточно и того, что Рэйсэй Масаши знает о наших с Купером способностях. Факт того, что я прибыл в этот мир из другой реальности, стоит умолчать.
— Никаких обид, — кивнул я. — Подумайте, Купер. Времени у нас ещё много. Впереди целых три тура. Кроме того, мы можем обменяться контактными данными на случай, если вы передумаете. Я всегда буду рад встретить вас в Токио.
После этого разговора мы ещё раз осмотрели Рэйсэя Масаши, убедились в том, что нейропаралитический и гемолитический яды не оставили следа в организмы, после чего разошлись по своим номерам.
Однако сон ко мне не шёл. Обычно я вырубаюсь по щелчку пальца, но именно этой ночью мою голову заполонили мысли. Идеи о том, как организовать работу в своей будущей клинике.
Изначально я представлял будущий орден лекарей примерно в том же формате, в каком он существовал в моём мире. Обычная группа магов-целителей, которые специализируются сразу на всём. Но теперь я начинаю понимать, что в этом мире такой вариант может оказаться проигрышным.
К примеру, тот же Купер Уайт занял идеальную нишу. Инфекционист с «клеточным анализом». Он сразу видит бактерий и без лишних обследований знает, от чего лечить пациента. Более того, он может уничтожать бактериальные клетки сразу же — на месте.
Если я передам часть своих сил Рэйсэю Масаши, то идеальным выходом было бы развить в дальнейшем его способность до гистологического уровня. Тогда из него выйдет просто великолепный лекарь-хирург.
Другими словами, мне пришла идея создать узкоспециализированных лекарей. Кардиолог, невролог, хирург, инфекционист, уролог и так далее. И каждый владеет лекарской магией. А я, если кому-то понадобится помощь, всегда смогу перекрыть их слабые места, поскольку владею почти всеми уровнями этой магии, кроме «молекулярного».
Правда, для начала придётся закончить с олимпиадой, а потом уже получить образование, которое позволит мне становиться главным врачом.
На следующее утро, я, Рэйсэй Масаши и Купер Уайт направились на вокзал, чтобы добраться назад до Сиднея. Пока мои коллеги перешёптывались о тонкостях лекарской магии, я смотрел запись лекций, которые уже успели пройти на конгрессе, пока нас не было.
— Простьите, — услышал я женский голос за своей спиной.
Оказалось, что рядом с нами стояла та самая троица француженок. Видимо, они тоже ждали поезд. Со мной заговорила блондинка, которая всюду водила остальных подруг за собой. Видимо, она одна хорошо владела разговорным английским. Что странно. Мне казалось, что большинство жителей Европы свободно разговаривают на международном языке.
— Чем могу помочь? — поставив на паузу запись лекции, спросил я.
— Менья зовут Адель, — представилась она, девушка говорила с явным акцентом. — А вы, кажеться доктор Кацураги, верно?
Меня позабавило, как Адель журчала, каждый раз, когда произносила буквы «р».
— Всё верно, Адель. Кацураги Тендо, — кивнул я. — Вы тоже поедете на поезде? Думал, что вам удобнее путешествовать на самолёте.
— Мы тоже так дьумали, — ответила она. — Но у нашей коллеги Сюзен проблемы с… Транспортом.
Укачивание? Странно, мне кажется, что скорее уж укачает на поезде, чем на самолёте. Может быть, дело в боязни высоты? Но уточнять этот вопрос я не стал.
— Будем рады вашей компании, Адель, — улыбнулся я.
— Спасьибо, — обрадовалась она. — Мы не смогли ни с кем познакомиться. Подьумали, что с вами будет интересно. Ведь вы трое прошли на третий этап, не так ли?
— Да, правда, Рэйсэй-сан набрал семьдесят пять баллов, — отметил я. — И, кажется, он вчера с трудом разобрал, что у вас вышло меньше. Не обижайтесь на моё любопытство, но… Сколько у вас вышло?
— Шестьдесят, шестьдесят пять и семьдесят, — вздохнула Адель. — Но нас всё устьраивает! Мы очень рады. Нам надоела эта олимпиада. Мы довольны, что вам троим удалось продвинуться дальше.
Значит, Рэйсэй Масаши действительно прошёл на следующий этап. Со скрипом, но всё же прошёл. Интересно, как обстоят дела у Акихибэ Акико и других наших знакомых? С каждым раундом нас становится всё меньше и меньше.
Вскоре прибыл поезд, и мы отправились в Сидней. Прибыть на место мы должны были уже к ночи. Меня радовало только то, что уже наступили выходные и мы больше не пропускали никаких лекций. Хотя многие бы со мной не согласились. Тот же Рэйсэй жаждал посмотреть на Австралию, и это желание оказалось побеждено только непреодолимым стремлением продвинуться дальше в олимпиаде медиков.
Всю дорогу мы беседовали с нашими французскими коллегами. Однако за час до прибытия в Сидней, произошло то, чего никто из нас не ожидал.
Когда мы остановились в небольшом городе у побережья, Сюзен закричала и закрыла глаза. Затем откинулась на спинку кресла и, кажется, потеряла сознание.
— Что случилось? — воскликнул я.
— О нет, опьять! — вздохнула Адель. — Не беспокойтесь, она скоро придёт в себя. Видимо, это всё из-за этой коалы!
— Какой ещё коалы? — удивился Купер Уайт. — Эти животные не представляют никакой опасности для человека.
— Да я не про живую коалу! А про эту! — Адель указала на окно.
Я выглянул наружу и заметил огромную статую, что стояла на песке неподалёку от близлежащей заправки.
Коала.
— Вы хотите сказать… Что её испугала статуя? — удивился Купер Уайт. — Так таких у нас в стране очень много! Крабы, креветки, бутылки… Это местное искусство! Австралийцы любят выставлять огромные скульптуры, особенно около дороги.
Я почти не слушал их разговор, поскольку осматривал тело Сюзен с помощью «анализа». И её состояние мне совсем не нравилось. Давление подскочило, пульс вырос до ста сорока ударов в минуту. Бронхи спазмировало, потоотделение усилилось. Прямо сейчас молодая француженка испытывала жуткий стресс. Будто за ней гонится разъярённый лев!
Я направил на девушку потоки лекарской магии. Купер Уайт заметил это, но решил проигнорировать мои действия, чтобы не привлекать лишнего внимания. Рэйсэй Масаши тоже догадался, что я колдую, но он, в отличие от Купера, наблюдал за движением моих рук с огромным интересом.
Тем временем я расширил бронхи девушки, замедлил биение сердца и понизил стремительно возрастающее давление.
Похоже, на паническую атаку. Но из-за чего она случилась? Из-за огромной коалы? Звучит, как полный бред, но…
Поезд тронулся, и я потерял концентрацию. Придётся возобновлять действие «анализа». Хотя… Лучше использовать другую способность. Заберусь-ка я к ней в голову с помощью «психоанализа». Появилось у меня одно подозрение, но убедиться в своей теории я смогу только в том случае, если внимательно прослушаю суетящиеся в её голове мысли.
И уже через десять минут я понял, что оказался прав.
Я получил ответ сразу на два вопроса. Почему из-за Сюзен они не полетели на самолёте? И почему она так испугалась огромной коалы.
А ответ на оба вопрос — один. Её пугают большие предметы. Это психологическое расстройство называется мегалофобией. Такие люди, как Сюзен, пугаются больших животных, зданий, самолётов, круизных лайнеров и любой тяжёлой техники. То есть, испугала её не сама коала, а её размер.
Скорее всего, в Австралию она добиралась не на корабле. Проще десять часов потерпеть самолёт, чем несколько недель мириться с нахождением на круизном лайнере. Причину такого расстройства определить очень трудно.
Началом заболевания могло послужить травмирующее психику взаимодействие с большим объектом в детстве или обычная генетическая поломка. Удивляться тут нечему, люди всё время чего-то боятся.
Одних пугают насекомые, других — мыши, третьих — высота или глубина.
Я даже слышал от одного из своих коллег, что его пациент всерьёз боялся, что за ним наблюдает обычная пластиковая уточка. И это — совсем не смешно. Опасаться в данном случае нечего, ведь фобия — не признак шизофрении. Такой человек абсолютно нормален, но по какой-то причине его мозг создаёт комплекс опасений, из-за которых качество жизни больного стремительно падает.
К примеру, я как-то общался с человеком, который в детстве испугался таракана, и после этого в любом незнакомом доме перемещался исключительно на носочках, поскольку боялся, что может наступить на насекомое. А другой знакомый разводил у себя воробьёв, чтобы те съедали саранчу и кузнечиков, которых мужчина жутко боялся.
Я слышал теорию, что такая патология может быть связана с тем, что его далёкие предки много раз переживали травмирующий опыт взаимодействия с опасными насекомыми. И этот страх начал передаваться генетически. Тема сложная, и я сам до конца не понимаю, как работает такая передача фобий.
— Адель, не беспокойтесь, — произнёс я. — Скоро вашей подруге станет лучше. Я знаком с такой клинической картиной. В Сиднее сейчас находится мой коллега — Макисима Сакуя. Он очень хороший психиатр. Он и психотерапией занимается. Ваша подруга может пообщаться с ним. Думаю, он не откажет. Он никогда не отказывает в помощи. Тем более коллеге.
— Спьасибо, Тендо, — улыбнулась Адель. — Я поговорю с Сюзен. Если она согласится, мы обьязательно подойдём к вам за помощью.
Прибыв в Сидней, мы с Рэйсэем направились в отель, а Купер, попрощавшись с нами, уехал к себе домой. Я всё же искренне надеялся, что австралиец не станет отказываться от моего предложения. Возможно, я больше никогда не найду человека с такими же силами, как у меня.
Купер Уайт мне нужен. Поэтому я не стану сдаваться и поговорю с ним ещё раз, но позже.
Поднявшись на свой этаж, я сразу же встретил Акихибэ Акико. Девушка знала, что мы вернёмся в это время, поскольку много раз спрашивала меня об этом в мессенджере.
— А ты почему не спишь, Акико-тян? — удивился я. — На часах уже полночь!
— Тендо-кун, я не смогла… Терпения нет! Хотела рассказать тебе обо всём. И поблагодарить, — протараторила она.
— Заходи в номер, выпьем чаю, — предложил я. — Так и разговор живее пойдёт.
— Ты прав, — рассмеялась она. — Чего без толку в коридоре стоять!
Мы вошли в номер, я сбросил сумку, а Акико начала делиться впечатлениями уже с порога.
— Если бы не ты, Тендо, я бы никогда не прошла на третий этап!
— Так ты всё-таки прошла? — заваривая чай, спросил я.
— Чудом проскочила последней в своей тройке. Мне досталась инфекция, которая передаётся через комаров. Как раз то, что ты советовал мне повторить! Вместе со мной был доктор из России… Кажется, Игорь Щербаков. Не ошиблась?
— Нет, всё верно, — кивнул я. — Щербаков тоже прошёл?
— Да! — кивнула девушка. — Позже он сказал мне, что Сидхарт Рам Рави набрал сто баллов! Он был в клинике неподалёку от Сиднея.
— Что ж, это очень радует, — обрадовался я. — Вся наша команда с первого этапа прорвалась дальше!
— Не вся… — нахмурилась она. — Этот придурок — Хосино Мамору — крупно облажался. Мы были в разных группах, он уехал за пределы Сиднея. Ему достался пациент с инфекционным эндокардитом. А он упорно доказывал судьям, что у больного инфаркт. В итоге, когда те сказали, что он набрал ноль баллов, он принялся спорить и… В общем, выбыл из олимпиады со скандалом.
— Ничего себе… — удивился я. — Не думал, что он зайдёт так далеко. А ты откуда это узнала? Ты ведь была в другой команде.
— Так уж вышло, что я пообщалась с Фукусимой Ренджи. Только не ругай меня, пожалуйста. Я ведь понимаю, что он — наш враг…
— Кто? Фукусима-сан? Враг? — я усмехнулся. — Не стоит так к этому относиться. Соперник, конкурент — да. Но не враг. Он обычный врач, который хочет достичь своей цели не самыми честными методами. Хотя правил он не нарушал, когда покинул нашу команду. Понимаю. Я отношусь к нему точно так же, как и вы. Но всё же не советую воспринимать его, как врага.
— Он набрал сто баллов, Тендо-кун, — сказала Акико. — Пока что все врачи клиники «Ямамото-Фарм» не покинули олимпиаду. Наши коллеги из Осаки в шоке. Они потеряли почти всех сотрудников. Вроде бы только один остался в строю.
— Будет забавно, если мы вместе дойдём до финала. Хотя, я считаю, что доктор Рави и доктор Щербаков тоже имеют полное право войти в число финалистов. Они очень хорошие врачи. Хотя Щербаков ещё молод и неопытен.
— Можно подумать, что нам с тобой уже под семьдесят! — рассмеялась Акико. — Кстати, Хосино Мамору не постеснялся подойти ко мне. Мы даже немного поговорили после того, как его с позором выгнали.
— Дай отгадаю, он пытался тебя оскорбить? — предположил я.
— Нет, хоть и выглядел он разбитым, — ответила Акико. — Он пожелал мне удачи и попросил, чтобы я сказала тебе, что ты выиграл.
— Чего? — не понял я. — Что он имел ввиду?
— Не знаю… Он так изъяснялся, будто у вас какое-то соревнование — и ты его обогнал. Как я поняла, он решил больше не оставаться на конгрессе. Сказал, что уже купил билеты на самолёт.
Похоже, соревнование со мной для него действительно много значило. Что ж, это поражение ему придётся пережить самостоятельно.
— Ой! Чёрт! — чуть не пролив чай, выругалась Акихибэ Акико. — Я ведь совсем забыла, Тендо-кун! Меня просили напомнить тебе. Завтра у тебя будет важный день.
— В каком это смысле?
— Тебе сообщение на почту не приходило? — спросила она. — Да что ж такое… Так и думала, что забуду тебя предупредить! Организаторы просили тебе кое-что передать.
— Организаторы олимпиады? — уточнил я.
— Нет, — помотала головой Акико. — Организаторы конгресса. Они хотят, чтобы завтра ты выступил с лекцией.
Выступить с лекцией? Перед лучшими медиками мира? Вовремя же я это узнал… Особенно если учесть, что до моего выступления осталось менее восьми часов!

Глава 13

Мне очевидно, какую конкретно лекцию хотят услышать от меня на конгрессе. Они хотят, чтобы я осветил историю Арджуна Манипура Кириса. Кстати, это может оказаться хорошим способом выявить новых лекарей, если таковые присутствуют среди прибывших врачей. Они могут начать задавать такие же неудобные вопросы, как Купер Уайт.
Ведь он определил, что у меня есть подобная сила именно по моей статье.
Но пока что я сомневаюсь, что на конгрессе присутствуют другие подобные нам. Думаю, мы с Купером уже давно почувствовали бы их присутствие.
— Тендо-кун, завтра свои клинические случаи будут представлять все наши коллеги из Японии. Мне тоже предложили подготовить доклад и… Я не стала отказываться, — произнесла Акихибэ Акико.
— Так это же отлично! Хороший способ потренировать свои ораторские навыки. Кстати, какого пациента ты хочешь представить? — поинтересовался я.
— Месяц назад я наблюдала пациента с метастатическим поражением без первичного очага, — сказала Акико. — Мне кажется, что это точно надо показать на конгрессе.
Ага… Знаю, я и сам встречался с такими больными. Всегда поражала такая клиническая картина. Метастазы у человека есть, а опухоли нет. И найти её не может никто, даже с использованием самого современного диагностического оборудования — ПЭТ-КТ.
И вся загвоздка в том, что метастазы сами по себе взяться ниоткуда не могут. Они являются оторвавшимися кусочками основной опухоли, которые улетели в кровоток и начали прорастать в других органах, создавая вторичные очаги.
— Я думаю, это действительно интересный случай, Акико-тян. Только учти, что тебе могут начать задавать вопросы онкологи. Будь готова, что вопросы окажутся непростыми. Всё-таки ты — терапевт, и онкологическая сфера к тебе почти никак не относится.
— Ничего, я подготовлюсь! Ох… Опять всю ночь не спать! — вздохнула она. — Думала, что хотя бы в Австралии получится отоспаться между лекциями. Но — нет! Ввязалась в эту олимпиаду.
— Ты уже очень далеко прошла, — отметил я. — До третьего этапа даже Фукусима Ренджи в прошлый раз не добирался. Чувствую, что дальше будет ещё труднее. Так что не унывай. Кто знает, может, мы ещё всё вместе окажемся на финальном раунде?
Когда Акико ушла, я присел за свой ноутбук и пробежался взглядом по статье, которую написал чуть больше месяца назад. Но не спать целую ночь, как моя коллега, я не собирался.
На следующий день мы вновь собрались в международном конференц-центре. Пока что никакой информации о будущем третьем туре ещё не пришло. Как я уже догадался, он состоится лишь через три дня, когда в нашем расписании будет числиться пробел. Видимо, его там оставили специально для очередных испытаний.
Заседание конгресса началось с весьма неловкого момента. Организаторы несколько раз вызывали Хосино Мамору, уже включили подготовленную им лекцию, но терапевт так и не появился. Значит, он не солгал Акико.
Действительно, улетел… И всё-таки это печально. Он довольно способный парень, но страдает из-за массы тараканов в своей голове. Не знаю, почему он решил, что мы с ним теперь должны соревноваться до последней капли крови, но в итоге он это соревнование начал и сам же присудил себе второе место. Что ж, будем надеяться, что его это чему-то научит.
— Рэйсэй-сан, вы сегодня выступаете? — поинтересовался я, пока к выходу на сцену готовились другие сотрудники Центральной больницы Осаки.
— Нам выделили всего несколько мест, — сказал Рэйсэй Масаши. — Все, к сожалению, выступить не смогут. Поэтому я позволил Макисиме Сакуе занять моё место. Он очень сильно настаивал, сказал, что у него интересный случай, которым он срочно хочет поделиться. Вот, смотрите, Кацураги-сан, у меня есть расписание выступающих.
Я пробежался глазами по списку. Сначала выйдут три сотрудника из Осаки, потом Макисима Сакуя, затем Фукусима Ренджи, и уже после него Акихибэ Акико, и в заключении — я.
Интересно, кого представят мои коллеги.
— А вам не жаль было отдавать своё место? Помню, ещё на корабле вы говорили мне, что подготовили интересный случай разлитого перитонита, который возник сразу по нескольким причинам, — напомнил хирургу я.
— Ничего страшного, — улыбнулся он. — Я так перенервничал на втором этапе олимпиады, что сейчас не отказался бы отдохнуть. А мою лекцию можно будет отправить в электронном виде, организаторы это уточнили. Так что, если найдутся желающие пообщаться со мной на эту тему, они смогут задать вопросы в электронном виде. Или лично! Всё-таки мы все живём в одном здании.
Наконец, лекцию ушедшего Мамору Хосино убрали, и к микрофону вышел Макисима Сакуя. Но не один. Вместе с ним вышла уже знакомая мне девушка — француженка, которую поразил приступ мегалофобии.
— Да ладно… — прошептал Рэйсэй Масаши. — Это же Сюзен, которая ехала с нами в одном поезде. Неужели он собрался озвучить её проблему?
— Видимо, она всё же воспользовалась моим советом и обратилась к Макисиме-сан. Вот только не понимаю, что он сейчас собирается сделать, — произнёс я.
— Уважаемые коллеги! — обратился к присутствующим психиатр. — Меня зовут — Макисима Сакуя. Я — психиатр из Токийской клиники «Ямамото-Фарм». Моё выступление будет немного отличаться от остальных, поскольку со мной согласился выступить мой пациент. Очень смелая девушка, наша коллега. Она обратилась со своими жалобами ко мне ещё вчера, поэтому мне пришлось экстренно изменить тему своего рассказа. Стоит отметить, что она сама настойчиво изъявила желание выступить вместе со мной. Доктор Сюзен Мари Дебурон.
И вправду, это та самая Сюзен. Удивлён, что она сама решила выйти перед коллегами. На её месте не каждый бы смог это сделать. Но раз Макисиме разрешили выступать вместе с ней, значит, она подписала согласие. Врачебную тайну в таком случае мой коллега не нарушает.
— Доктора Дебурон беспокоят приступы, связанные с мегалофобией. По её словам, это происходит уже десять лет, — начал свой рассказ Макисима Сакуя. — Однако здесь — в Австралии — панические атаки участились. У неё вызывают стресс корабли, самолёты, большие здания, скульптуры. Вчера я уже провёл первый сеанс когнитивно-поведенческой терапии. И мы планируем заниматься этим вопросом дальше, даже после конгресса. Благо в наших клиниках имеется возможность для дистанционных консультаций посредством телемедицинских технологий.
Макисима ещё несколько минут кратко описывал, что из себя представляет мегалофобия, после чего передал слово Сюзен.
И до чего же я был удивлён, когда обнаружил, что она неплохо владеет английским. Хотя до этого она не произнесла ни слова. Видимо, смогла перебороть свой страх. А, может быть, Макисиме уже удалось ей хотя бы немного помочь.
— Первые симптомы появились, когда мне было четырнадцать лет, — начала она. — У меня начиналась одышка, в груди возникала сдавливающая боль, из-за чего мои родители провели меня через несколько кардиологов. Но никаких пороков сердца и прочих заболеваний сосудистой системы не обнаружили. Потом на какой-то период эти приступы прекратились, но возобновились вновь, когда я устроилась на работу терапевтом. Холодный пот, тремор, чувство страха и полной отрешённости от реального мира. Мне следовало сразу обратиться к психиатру или психотерапевту, но с моим рабочим графиком это было практически невозможно. Однако мне хватило одного разговора с доктором Макисимой, чтобы понять, в чём всё это время крылась причина моего недуга.
— Как оказалось, первый приступ этой болезни возник значительно раньше, чем думала доктор Дебурон, — продолжил Макисима. — Когда ей было десять лет, ей родители взяли Сюзен в ресторан, который располагался на Эйфелевой башне. Именно тогда и возник первый приступ, который связали с обычной боязнью высоты.
Следующие полчаса Макисима Сакуя рассказывал о том, что причиной возникновения этого заболевания, как правило, является комбинация генетики и сильного травмирующего события. Под конец он представил схему лечения, расписал план когнитивно-поведенческой терапии и дозировки успокоительных препаратов, которые девушке предстоит принимать в течение следующего года.
Эта лекция произвела фурор. Большинство врачей были не столько удивлены самим материалом, сколько тем фактом, что Сюзен решила объявить о своём недуге. И тем, что ей уже стало значительно лучше после первой консультации Макисимы Сакуи.
— А он здорово придумал, — прошептал мне Рэйсэй Масаши, когда лекция психиатра подошла к концу. — Такое выступление здорово поднимет его авторитет среди других врачей. Макисима-сан — такой тихоня, но на деле он знает, как хвататься за хорошие возможности.
Следующим выступил Фукусима Ренджи. Он рассказывал о своём пациенте c Сахарным диабетом типа «МОДИ». Это довольно редкое, но всё же встречающееся заболевание, которое, если объяснять простыми словами, представляет из себя смесь диабета первого и второго типов.
Неопытные терапевты и эндокринологи часто впадают в ступор, когда сталкиваются с такими пациентами. Ведь они имеют признаки сразу двух диабетов и отвечают на лечение очень нестандартно.
Первый диабет — наследуется генетически, а второй — приобретается с годами. А «МОДИ» хоть и наследуется, но перенимает некоторые черты сахарного диабета второго типа.
Не стану спорить, лекция вышла интересная. Сразу видно, что Фукусима Ренджи хорошо разбирается во многих узких специальностях, несмотря на то, что сам является обычным терапевтом.
Подошла очередь Акихибэ Акико. Девушка заметно волновалась. Ей в целом и конгресс, и олимпиада давались с большим трудом. Видимо, она боялась, что не оправдает имя своего отца, которой, будучи главным врачом клиники «Ямамото-Фарм», уже успел достичь больших успехов в медицинском сообществе.
Однако справилась Акихибэ очень даже неплохо. После окончания выступления, онкологи, как я и ожидал, задали ей пару вопросов, но быстро успокоились.
Однако кое-кто отпускать Акихибэ совсем не хотел.
— Доктор Акихибэ! — поднял руку Фукусима Ренджи. — Я так понимаю, в конечном итоге пациента излечили от метастазов с помощью химиотерапии, но… Неужели никто так и не нашёл первичный очаг? Как-то странно.
Вот ведь вредный засранец! Его никто не пытался засыпать вопросами. А он, похоже, решил потопить свою коллегу.
— Нет, результаты ПЭТ-КТ не дали достоверных данных о наличии опухоли, — ответил Акихибэ Акико. — Я обсуждала этот вопрос с онкологами. Они подозревают, что опухоль очень быстро распалась на метастазы, и в результате от неё ничего не осталось.
— Очень странно, — подметил Фукусима Ренджи. — А с гематологами вы общались?
— Н-нет… — заикнулась Акико.
Я заметил, как на лице Фукусимы появилась улыбка. Нашёл за что зацепиться!
— Ну как же так, доктор Акихибэ? — пожал плечами он. — В таких случаях имеет смысл брать пункцию из костного мозга. Бывает и так, что метастазы появляются оттуда. А что, если ваш пациент вскоре будет вынужден пережить ремиссию? Повторной химиотерапии он может и не пережить.
— Но ведь… — Акихибэ Акико замялась, а Фукусима, пользуясь этим, продолжал наступать.
— Кроме того, на будущее, вы всегда можете обратиться за помощью ко мне, доктор Акихибэ. Всё-таки мы работаем в соседних кабинетах, — он тихо рассмеялся.
Акихибэ Акико, опустив голову, поблагодарила присутствующих за внимание и вернулась в зал.
Настал мой черёд. Но я даже думать не мог о своей лекции, поскольку Фукусима Ренджи вывел меня из себя. Зачем он взялся изводить молодую специалистку? Ради чего? Чтобы в очередной раз самоутвердиться?
Что ж, нет, я этого так не оставлю.
Я вышел на сцену и начал описывать историю Арджуна Манипура Кириса, которую большинство присутствующих и так уже очень хорошо знали. Однако вопросов у коллег накопилось крайне много.
Как только я завершил представление краткого пересказа своей статьи, на меня обрушились десятки вопросов. В зале поднялось множество рук, и в конечном счёте мои ответы заняли даже больше времени, чем сама лекция.
И когда все мои коллеги, наконец, были удовлетворены, руку поднял «он».
— Доктор Кацураги! — крикнул Фукусима Ренджи. — Единственное, что меня до сих пор смущает, а имели ли вы право вести пациента, причём столь тяжёлого, хотя находились в отпуске?
Значит, и надо мной решил поиздеваться? Ну уж нет, со мной этот трюк не пройдёт.
— Лечащим врачом этого пациента был доктор Сидхарт Рам Рави. Я лишь выступал в роли консультанта и собирал информацию для своей статьи. Не более того, — ответил я.
— В таком случае эта статья должна принадлежать доктору Рави, — пожал плечами Фукусима Ренджи. — Вы ведь фактически отняли у него пациента?
— В таком случае вам лучше попридержать свой язык! — не удержался Сидхарт. Индиец поднялся и сурово посмотрел на Фукусиму Ренджи. — Без консультаций доктора Кацураги я и все мои коллеги из клиники Дживан никогда бы не поставили верный диагноз.
Похоже, Фукусима не ожидал, что Сидхарт решит встать на мою сторону.
— Да, — кивнул Фукусима. — Но…
— Доктор Фукусима, не превращайте конгресс в балаган. Уже достаточно того, что вы попытались испортить выступление молодой специалистки — своей коллеги, — прямо сказал я.
Я решил не сдерживаться. Пусть кто-то из иностранных коллег решит, что не прав я. Мне это безразлично. Продолжать так себя вести я ему не позволю.
— Господа, прошу, не будем затевать ссору, — вмешался один из организаторов. — Я согласен, такие неудобные вопросы…
— Вопросы вполне удобные, — перебил его Фукусима Ренджи. — Доктор Кацураги, видимо, не заметил, что в лекции доктора Акихибэ масса несостыковок.
— Нет, не заметил, — солгал я. — Зато заметил, что вы перепутали Сахарный диабет «МОДИ-1» и «МОДИ-3». Пообщайтесь на досуге с эндокринологами. Их тут довольно много. А всем остальным — спасибо за внимание!
Я ожидал, что зал будет молчать, однако после короткой паузы все присутствующие принялись аплодировать. Видимо, остальным врачам тоже не пришлось по нраву, как грубо Фукусима вмешался в лекцию своих коллег.
Я рискнул, ответил на грубость грубостью, но не пожалел об этом. По крайней мере, Фукусима понял, где его место.
— Молодчина, Кацураги-сан! — прошептал мне Рэйсэй Масаши. — Здорово вы его!
После окончания лекционного дня мы вернулись в отель. Странно, но Фукусима Ренджи всячески избегал встречи со мной. Неужто обиделся? Что ж, не велика беда. Удивительно, что он умудряется так себя вести после того, как я спас его из воды во время шторма. Мне казалось, что люди после такого выражают хотя бы минимальное уважение.
— Тендо-кун! — догнала меня Акихибэ Акико, когда я уже вставил ключ в дверь своего номера.
— Ты всё чаще и чаще прибегаешь сюда, Акико-тян, — усмехнулся я. — Мне начинает казаться, что ты за мной следишь.
Всё-таки перед возвращением я ходил в ресторан отеля, чтобы перекусить. Не могла же она идеально рассчитать время моего захода в номер?
— Я просто хотела сказать «спасибо», — вздохнула она. — Я и так переволновалась, а Фукусима-сан решил полностью уничтожить плоды всех моих трудов. Выставил меня полной идиоткой!
— Я бы на вашем месте так не думал. Онкологи в ресторане активно обсуждали ваш случай полчаса назад. Им понравилось, как простой терапевт описывал столь трудный клинический случай.
Акико больше ничего не ответила. Она лишь молча кивнула и удалилась в свой номер. Однако я заметил, как сильно она покраснела.
На следующий день лекций планировалось совсем немного, и все они выпали на вечернее время. Поэтому я решил выспаться и рано утром отправиться изучать Сидней. Надо ведь хоть иногда отдыхать?
Но по старой традиции уснуть мне так и не дали. Через час я услышал неистовый грохот. Кто-то, казалось, пытался вломиться ко мне в номер.
— Тендо-кун! — вновь прозвучал голос Акихибэ Акико.
Да что ж с ней такое⁈ Без шуток, она стала тревожить меня чересчур часто.
Я открыл дверь и обнаружил, что Акико стоит в одной пижаме. Её лицо было бледным, словно мел.
— Акико-тян, что случилось?
— У меня… В номере… — тяжело дыша, пропыхтела она. — Монстр.
И, потеряв сознание, тут же рухнула на меня.

Глава 14

Я подхватил Акико на руки и спешно перетащил её на свою кровать. Уже в процессе её транспортировки я включил «анализ» и бегло пробежался по работе всех органов её тела. Но ничего критичного не обнаружил.
Обычный обморок. Сосуды головного мозга резко расширились, их тонус упал, кровь начала поступать медленнее. В норме в сосудах мозга должен быть чёткий баланс. От шестидесяти до ста миллилитров крови на сто грамм мозгового вещества. И всё это из расчёта на одну минуту.
Если же количество миллилитров упадёт до двадцати, то уже через пять секунд человек может потерять сознание. Именно это и случилось с Акихибэ Акико. Довольно часто такое происходит из-за сильного стресса.
Но что она там говорила перед потерей сознания? У неё в номере монстр? Чушь какая-то! Может, ей что-то показалось. В худшем случае, кто-то проник в номер, и её напугал чужой силуэт. Что ж, надеюсь, что это не Фукусима Ренджи, который решил отомстить мне и Акико, а заодно подцепить новую волну адреналина! Любить экстрима чёртов…
Я направил лекарскую магию в голову Акихибэ Акико и быстро восстановил кровоток. На такую манипуляцию мне практически не приходилось тратить магической энергии.
— Акико-тян? — позвал девушку я. — Ты меня слышишь?
— М-м-м… — промычала она. — Тендо-кун, мне такой сон ужасный приснился… Будто в моей комнате…
Девушка резко раскрыла глаза, вскочила и завизжала так, что это точно услышали наши соседи.
— Акико-тян, тише! — прошипел я. — Ещё не хватало, чтобы сюда службу безопасности прислали!
— А она нужна! Нужна служба безопасности! Полиция! Спецназ! Срочно — в мой номер! — принялась восклицать она.
— Да что там у тебя случилось-то? Успокойся и объясни разборчиво, — произнёс я, направив на неё поток харизмы.
— Какая-то з-здоровенная тварь сидела прямо надо мной, — прошептала она. — Я легла спать, только успокоилась после этого чёртового конгресса… И тут увидела, что прямо надо мной на потолке ползает какое-то существо. Оно огромное, Тендо-кун! Размером с меня, наверное!
— Может, обычный паук? — уточнил я.
— Какой к чёрту паук может быть размером с меня⁈ — поёжилась Акико.
Страх охватил её настолько сильно, что девушка едва могла пошевелиться. Более того, я заметил, что от воспоминаний она вновь начала падать в обморок, но на этот раз я среагировал вовремя, и вновь восстановил тонус её сосудов.
Тьфу ты! Выспался, называется! Ну ничего, сначала помогу Акико, а завтра утром воспользуюсь магией кофе.
— Акико-тян, давай сделаем так, — предложил я. — Службу безопасности звать не будем. Для начала покажешь мне, что ты там такое увидела. Хорошо?
— Я… Я туда больше не войду! — помотала головой Акико.
— Не беспокойся, я войду первым, — объяснил я. — Ты останешься снаружи. Или зайдёшь следом за мной — как тебе удобнее.
— Ух… — шумно выдохнула она. — Ладно, давай попробуем. Только мне всё равно очень страшно. А вдруг эта тварь тебе голову откусит? Я же себя потом никогда не прощу!
— Сомневаюсь, что в твоём номере могло оказаться существо, способное откусить человеку голову, — рассмеялся я. — Это ведь хороший отель!
— Это ведь Австралия! — парировала Акико. — Здесь можно встретить всё, что угодно!
В итоге мы с Акико покинули мой номер и прошлись до распахнутой двери, которую Акико даже не удосужилась закрыть. Но я могу её понять — в страхе человек может и из окна выпрыгнуть. Как это, кстати, не так давно сделал Томимура Ичиро. Вот только в данном случае вряд ли около стен отеля будет постелен или надут спасительный куб.
Я, не спеша, вошёл в номер Акихибэ Акико.
Первым делом я применил «анализ», чтобы обнаружить людей. Но таковых в номере не оказалось. А вот животных этой способностью я улавливать не могу.
Я прошёл через прихожую, а затем проследовал в спальню. Акико, несмотря на страх, шла за мной, вцепившись руками в мою рубашку.
— Так… Ну и где же твой монстр? — поинтересовался я, осмотрев потолок над её кроватью. — Я никого не вижу.
— От этого ещё страшнее… — пропищала она. — Значит, он успел где-то спрятаться.
Но долго это чудовище искать не пришлось. Уже через пару минут я услышал шорох в углу комнаты рядом с сумкой Акико.
А затем увидел его.
— А… — попыталась вскрикнуть девушка, но прикрыла рот рукой.
Из-за этого вместе голоса раздался лишь беспомощный хрип.
— Вот оно, Тендо-кун! Ты ведь видишь? Ты ведь тоже его видишь? — прошептала она.
Да уж, с размерами Акико, конечно, преувеличила. Но, стоит отметить, не сильно.
В углу комнаты сидел здоровенный паук. Здоровенный — мягко сказано. Тело его, навскидку, было не более шести сантиметров в длину. Но лапы…
Чёрт, теперь я понимаю, почему она так испугалась, когда увидела эту тварь на потолке прямо над собой.
Лапы достигали длины в двадцать-двадцать пять сантиметров. Да если такой паук рухнет на кого-то ночью, у слабонервного человека может и сердце остановиться. А уж если бедняга страдает арахнофобией…
— Что б меня… — взывала Акико, увидев, как он шевелит своими лапками. — За что мне всё это? Ну чем я провинилась?
— Успокойся, Акико-тян, спешу тебя утешить. Этот паук для человека не опасен, — сказал я.
— Не опасен⁈ — вскрикнула она. — Да ты посмотри на эту тварь, Тендо-кун! Он ведь при желании может этими лапами удушить кого-нибудь!
— Это — паук-егерь. Гетеропода максима, — объяснил я. — Не повезло тебе только в одном, Акико-тян. Ты встретила самого большого паука в мире.
— У-у-у… — пропищала она, уткнувшись лбом в мою спину. — Я сожгу этот номер. И себя сожгу… Вдруг он отложил в меня яйца?
— Его яд для человека почти не опасен, — спокойно продолжил я. — Если укусит — не умрёшь. Но будет больно.
— Меня твои слова ВООБЩЕ не утешают! — проскулила Акико. — Тендо-кун, убери его, пожалуйста… Или я выброшусь из окна!
Окно… Точно! Вот как он сюда попал. Поначалу я глазам своим не мог поверить. Паук-егерь в центре Сиднея. По идее здесь ему делать нечего. Его легко можно встретить в сельской местности за пределами больших городов.
Но есть маленький нюанс. Эти «ребята» могут запросто прицепиться к машине и прокатиться вместе со своими «хозяевами» до ближайшего города. Я даже слышал, что в других странах этих пауков встречают только потому, что кто-то случайно завозит их из Австралии.
— Видимо, кто-то завёз его сюда на машине. Бедняга заполз на ближайшее здание и нашёл открытое окно, — сказал я. — Не бойся, Акико-тян. Больше в отеле таких быть не должно.
— Да это же настоящий акт биотерроризма! — воскликнула она. — Если к кому-нибудь в дом закинуть двух-трёх таких пауков, человек сведёт счёты с жизнью!
— Вообще странно, что он здесь оказался, — проигнорировал глупые изречения Акико я. — Возможно, я ошибаюсь, но это — пещерный паук. Они нечасто выползают к людям.
— Мой номер что, похож на пещеру⁈ — выкрикнула Акико из-за моей спины. — Убирайся отсюда! Сейчас же! Кыш!
И когда Акико начала громко кричать и махать руками, паук-егерь сделал то, чего девушка явно не ожидала.
Он прыгнул.
Просто перескочил из угла на шкаф. Но этого хватило, чтобы моя коллега с диким воплем покинула квартиру.
Да… Забыл её предупредить. Паук-егерь, в отличие от многих других пауков, действительно умеет прыгать.
— Я съезжаю! Теперь это — его номер! — удаляясь, крикнула Акико. — Так ему и передай, пусть всё забирает!
— Ну что, дружище? — с трудом сдерживая смех, произнёс я. — Будем тебя отсюда убирать.
— Какой ещё «убирать»? — крикнула Акико из коридора. — Убей его, Тендо-кун!
— Да ты его видела вообще? — продолжил смеяться я. — Чем я его убью? Тут ружьё нужно, как минимум, — отшутился я.
На самом деле я просто не собирался причинять ему вред. В первую очередь, из уважения к жителям этой страны. Австралийцы редко наносят ущерб дикой природе. Будь то насекомое, паук или крокодил. Они считают, что все эти существа имеют права на жизнь. И прерывать её — нельзя. С чем я абсолютно согласен.
Мне даже доводилось слышать истории о том, как некоторые люди смирялись с таким соседом. Не просто не убивали его, но и вовсе не пытались его выгнать.
В целом, польза от этого есть. Паук не станет кусать, если ты не представляешь для него опасность. Зато он с радостью полакомится другими вредителями, которые решат поселиться в доме.
— Я тебя немного попугаю, — прошептал я. — Ты только вернись на улицу.
Я выпустил феромоны опасности. Причём постарался сделать так, чтобы они накрыли не всю комнату, а только ту часть, где находился паук-егерь.
Существо быстро перебежало к балкону.
Что ж, а это — интересное открытие! Оказывается, «анализом» я осматривать животных не могу, зато запросто могу воздействовать на них феромонами.
Я надавил ещё раз, и паук поспешно перелез через балкон и уполз по стене отеля в другом направлении.
После я захлопнул дверь и позвал Акико назад.
— Всё, Акико-тян, можешь расслабиться. В твоём номере больше никого нет. Я проверил, — произнёс я.
— Я больше никогда не открою этот чёртов балкон! — выдохнула она. — Кошмар, Тендо-кун, я не знаю, как ты это сделал… Но я — твоя должница. Я бы, наверное, даже бандиту в подворотне была больше рада, чем этой твари.
— А теперь можешь со спокойной душой ложиться спать. Мне ты ничего не должна, — сказал я. — Тем более, мне было крайне интересно увидеть вживую «Гетерапода максима».
Я вернулся в свой номер и лёг спать. Мой сон прервался лишь один раз, когда я услышал посреди ночи истошный мужской вопль. Но просить помощи ко мне больше никто не приходил.
Первую половину следующего дня я, как и планировал, посвятил изучению Сиднея. Свой путь я начал от того самого оперного театра, который уже видел с пирса, а затем двинулся дальше.
Полтора часа прогуливался по Королевскому ботаническому саду. Это место раскинулось аж на тридцать гектаров. И там было на что посмотреть. С годами сад стал научно-исследовательским центром, где местные ботаники принялись разводить редкие растения.
Из парка я направился к мосту Харбор-Бридж. Мне захотелось пересечь его на своих двоих. Мост представлял из себя километровую переправу через воду, но и это было не самой интересной деталью.
Я заметил, что на высокой арке моста находились люди. Судя по всему, здесь туристам предлагают возможность заняться экстремальным видом спорта — забраться на арку в альпинистском снаряжении. Разумеется, со страховкой.
К сожалению, на остальные достопримечательности времени мне не хватило. Пришлось вернуться в конференц-центр, чтобы продолжить слушать лекции, которые читали мои коллеги на конгрессе.
И ещё перед началом лекции я услышал «хорошую» новость. Уж не знаю, как правильно стоит относиться к тому, что я узнал. Но Акихибэ Акико была на седьмом небе от счастья, когда рассказывала мне о том, что произошло.
— Заметили, что Фукусима Ренджи не пришёл на сегодняшние лекции? — хитро улыбнувшись, спросила она. — Никогда не поверите, что с ним случилось.
— Заболел? — предположил я.
Или же обиделся на меня, как тот же Хосино Мамору. Хотя нет… Фукусима вряд ли улетит в Японию, пока не дойдёт до финала. За этим он сюда и прибыл.
— К нему в номер заполз этот чёртов паук-егерь! — хихикнула Акихибэ Акико. — И с ним случилось то, чего я так боялась. Он свалился на него во сне. А когда Фукусима-сан в истерике пытался от него отбиться, паук его укусил.
— Ух… — поёжился я. — Неприятно. Но этот укус вреда ему не принесёт. Просто на коже какое-то время будет сильный отёк.
— Всё равно! — хмыкнула Акико. — Я считаю, что он это заслужил. Как там говорится в буддизме? Карма, да?
— Да, вроде того, — усмехнулся я.
Теперь понятно, чей я крик слышал этой ночью. Вот ведь настырный паук! Я его прогнал, а он просто переместился на другой этаж. Забавное совпадение. Можно подумать, что он так отблагодарил меня за то, что я сохранил ему жизнь.
Пока лекция не началась, мы с Акико разговорились о достопримечательностях Сиднея, в частности — о парках.
— Кстати, Тендо-кун, а ты слышал, что здесь практикуется… в плане похорон? — спросила она.
— Насколько я знаю, всё то же самое, что и в других странах. Классическое погребение, кремация. А что? — поинтересовался я.
— Я тут пообщалась с твоим новым другом — Купером Уайтом. Оказалось, что здесь изредка практикуется современный экологически чистый вид погребения, — сказала Акико. — Вот смотри, у нас в Японии всех ведь в основном кремируют, верно?
Такая проблема в Японии действительно была. Из-за того, что территория у страны маленькая, организовать погребение могли позволить себе только богатые люди. Большинство людей после смерти подвергались кремации.
— А кремация всё-таки выбрасывает большое количество углекислого газа в атмосферу. Этот метод хоть и экономит место, но не возвращает тела земле, — подметил я.
Таким образом, люди нарушают природный круговорот. Да и обычные классические похороны его нарушают, если уж на то пошло. Бактериям сложно добраться до тел из-за гробов, но и это не главная проблема.
А главная — это формалин. Во время вскрытий тела подвергаются обработке этим веществом, а оно распадается довольно долго и не даёт бактериям вернуть тела почве.
— А здесь используются грибные костюмы! — заявила Акико. — Представляешь, Тендо-кун? Умершего одевают в такой костюм, и грибы очень быстро передают его тело почве. Я даже слышала, что где-то в Австралии есть такой парк. В нём нет могил, и родственники примерно запоминают, какое дерево питается от их близких. Тема, конечно, скользкая, я понимаю… Но с точки зрения экологии — это очень интересное решение.
— Прошу минуту внимания! — послышался голос генерального директора «ВОЗ» Теодора Авраама Гебреуса. — Сегодняшние лекции начнутся с задержкой в полчаса. Мы немного изменили расписание. Сейчас я обращаюсь к участникам нашей олимпиады медиков. В течение десяти минут на ваши мобильные телефоны придут оповещения о начала третьего этапа. Двенадцать часов назад второй этап окончательно подошёл к концу, и мы готовы перейти к следующему. После того как вы получите сообщения, вам нужно будет сделать выбор. Суть его будет указана в тексте. Я прошу вас выбирать с умом. От вашего решения будет многое зависеть, когда вы приступите к следующему испытанию.
— Интересно, что он имеет в виду? — прошептала Акихибэ Акико. — Какой ещё выбор?
— Терпения, Акико-тян, — ответил я. — Скоро узнаем.
И в этот момент мой телефон завибрировал. А следом тот же звук издал мобильник Акико.
Нам прислали итоги второго этапа.
«Всего на третий этап прошло тридцать три человека. Нам поступило много вопросов о том, почему мы отсеиваем так много людей. Пока что „ВОЗ“ никак комментировать правила олимпиады не будет. Как ранее выразились организаторы, каждый имеет право отказаться от участия в олимпиаде в любой момент. Однако спешим обрадовать, что на следующем этапе могут остаться все участники, если достигнут целей, которые будут поставлены в условии очередной задачи».
— Ого! Ты прочитал, Тендо-кун? — улыбнулась Акико. — Возможно, что мы все пройдём дальше!
— Думаю, ты не правильно поняла их слова, Акико-тян, — ответил я. — Смысл совсем в другом. Читай между строк. Видишь ли, на прошлых этапах отсев половины людей был запланирован изначально. Проходной балл определялся только после того, как все группы прошли свои испытания.
— И что это значит? — нахмурилась Акико. — Я что-то пока не улавливаю твою мысль.
— А раз на следующем этапе проходной балл фиксированный, — объяснил я. — Могут пройти все. А может случиться так, что не пройдёт вообще никто.
И тогда на наши телефоны пришло ещё одно СМС-сообщение.
Тот самый выбор, о котором говорил генеральный директор «ВОЗ».
«Выберите роль: рядовой сотрудник, заведующий отделением, главный врач».
А вот это уже действительно интересно… Кажется, я начинаю догадываться, чего от нас будут ждать на третьем этапе! Он точно не будет похож на предыдущие два. Это уже игра совсем другого уровня.

Глава 15

Формулировка задачи уже наталкивает на мысли о том, что нам предстоит сделать на следующем этапе.
«Выберите роль».
Мы уже прошли тестирование, поработали с пациентами вживую. Теперь, похоже, организаторы хотят проверить наши знания организации здравоохранения.
Пока что я с трудом могу представить, как конкретно будет проходить это испытание. Вряд ли если я выберу роль главного врача, меня посадят на сутки в одну из клиник Сиднея в качестве временно исполняющего обязанности!
Так неумелый врач может всю внутреннюю структуру клиники за сутки разрушить. Нет… Возможно, нас ожидают новые тесты или задачи. Но вряд ли нас заставят участвовать в ролевой игре. Это представить себе крайне сложно.
Но, если вдуматься… Чисто теоретически, задания у рядового сотрудника должны быть гораздо проще, чем у заведующего, и уж тем более, чем у главного врача.
Так что же мне выбрать?
Что ж, лёгкие пути я выбирать не привык. Кроме того, я ведь в любом случае собрался открывать частную клинику и брать на себя роль главного врача. Хоть я ещё и не получил соответствующее образование, но из прошлой жизни помню, из чего строится деятельность руководителя.
Значит, решено.
И я выбрал в мессенджере вариант «Главный врач».
Система автоматического оповещения тут же прислала мне новое сообщение.
«Спасибо, ваш выбор будет учтён! Ожидайте дальнейших инструкций».
А далее шла дата проведения следующего этапа. Первое февраля.
Значит, до начала очередных испытаний у нас есть ещё два дня.
— Фух… Это было трудно, — с облегчением выдохнула Акихибэ Акико и убрала свой мобильник в сумку. — Тендо-кун, ты уже тоже выбрал свою роль?
— Да, только не советую тебе слишком громко это обсуждать, Акико-тян, — сказал я. — Возможно, нам не следует делиться этим с другими участниками.
— Хорошо, — шёпотом ответила она. — Однако тебе я всё равно могу сказать. Можешь назвать меня сумасшедший, но я выбрала главного врача.
Так-так… Интересно. А что случится, если все выберут главного врача? Все участники получат одинаковые задания? Нет, это вряд ли.
Хотя в то же время я не уверен, что все поголовно будут выбирать «главного». Ведь первая мысль, которая пришла мне в голову: «Наверняка у рядового сотрудника задания будут проще». Думаю, большинство подумает точно так же.
— Представь себе, я тоже выбрал «главного врача», — тихо ответил я. — Правда, я был уверен, что ты не станешь так рисковать. У тебя предыдущие этапы вызывали дрожь в коленках. Почему вдруг решила выбрать столь сложную роль?
— Отец много рассказывал мне о своей работе, — сказал Акико. — Даже намекал, что когда-нибудь я и смогу претендовать на эту должность, если буду пробиваться на вершину ранговой системы.
— Простите, что подслушал вас, — протиснулся между нашими головами сидящий позади Рэйсэй Масаши. — Но лично я выбрал «заведующего». Ясуда-сан уже давно намекает, что когда-нибудь я смогу его заменить. Вот и подумал, что нужно выбрать что-то среднее. У меня такое ощущение, что от выбранной нами должности будет зависеть количество баллов, которое мы в итоге наберём.
А в этом есть смысл! Точно так же было с карточками на первом этапе. Чёрные давали больше баллов, чем белые, поскольку там содержались вопросы повышенной сложности.
Я заметил на себе взгляд Купера Уайта. Похоже, он хотел подойти ко мне и обсудить суть предстоящего испытания, но полчаса перерыва уже прошли, и мы приступили к слушанию очередной лекции.
В этот день представления пациентов закончились поздно. Мы освободились после семи вечера. Как только врачи начали расходиться, австралийский лекарь подошёл ко мне. Он выглядел взволнованным.
— Тендо, можно вас на пару минут? — попросил он.
— Дайте отгадаю, тоже хотите обсудить предстоящий третий этап? — предположил я.
— Нет, у меня возникла проблема посерьёзнее, — помотал головой он. — Мой бывший коллега попал в инфекционное отделение. Со мной сейчас говорил его лечащий врач, который замещает меня во время конгресса. Я хотел предложить вас съездить вместе в клинику, в которой я работаю.
Странная просьба. Такое впечатление, что Куперу просто нужна компания. Ведь он и без меня может запросто определить, какой возбудитель вызвал заболевание.
Правда, судя по тревоге в глазах Купера, заболевший много для него значит. Тогда я понимаю, почему он хочет взять меня с собой. Не каждый врач может лечить людей и родственников. Эмоции всегда берут верх и затмевают разум, не давая рационально мыслить.
— Хорошо, Купер, я с радостью помогу, — кивнул я. — Когда поедем?
— Сейчас, — ответил он. — Понимаю, что уже поздно, но… Может, всё-таки найдёте время?
Дел у меня немного. Единственное, чем я вынужден заниматься, начиная со вчерашнего дня — это отвечать на вопросы иностранных коллег, которые они присылают на мой телефон. После моего вчерашнего выступления нас с Сидхартом Рам Рави завалили вопросами о самочувствии Арджуна Манипура Кириса. Но про его текущее состояние мог рассказать только доктор Рави. Я же отвечал о том, как мы пришли к верным диагнозам.
Однако всё это можно отложить на потом. Лучше посмотрю на инфекционное отделение клиники Сиднея. Если уж инфекционист-лекарь затрудняется с диагнозом, значит, там меня действительно ждёт что-то интересное.
— Я свободен до ночи, Купер, вызывайте такси, выезжаем сейчас же, — ответил я.
Купер Уайт аж рассмеялся от облегчения. По какой-то причине он боялся, что я откажусь.
— Простите, Тендо, если честно, я думал, что после моего отказа присоединиться к вашей будущей клинике, вы больше не захотите со мной сотрудничать, — признался Купер, когда мы сели в такси.
— Глупости! Вы действительно считаете меня таким мелочным? — ответил я. — Присоединяться или нет — решение целиком ваше. А в помощи я никому не отказываю.
— За что я вам бесконечно признателен, — сказал Купер. — Дело в том, что пациент — это другой «Летающий врач». Я работал с ним в прошлом. В итоге я ушёл из этой службы, а он остался. Мы долгое время поддерживали связь. И его текущее состояние меня очень напугало. Понимаете, Тендо, я всё это время считал его неубиваемым! Мы с ним были, как два супергероя. Летали по всей Австралии, спасали пострадавших. Один раз моему коллеге крокодил чуть не откусил ногу. Я еле дотащил его до ближайшей хирургии. И что вы думаете? Он уже через неделю был, как новенький! А сегодня утром… Я его голос не узнал.
— Так что конкретно с ним случилось? Другие инфекционисты передали вам какие-нибудь данные его осмотра? — поинтересовался я.
— У него подскочила температура до сорока, — вздохнул Купер Уайт. — При этом никаких признаков ОРВИ нет. Лёгкие в полном порядке. Только суставы жутко болят.
— Что-то ещё? — уточнил я.
— Сильно выраженный интоксикационный синдром. Рвота, диарея… — принялся перечислять он.
— Стойте, — перебил Купера я. — Так может и обычный вирус гриппа проявляться. Думаю, вы и без меня это знаете. А посев кала на кишечные инфекции делали?
— Мазок на грипп отрицательный, — ответил Купер Уайт. — Сальмонеллёз, шигеллёз, амёбиаз — всё исключили. Кал чистый. Мы с вами можем ещё раз осмотреть его, поискать бактерии, но я уверен, что, если бы они там были, их бы уже давно обнаружили мои коллеги.
Разговор нам закончить так и не удалось, поскольку такси остановилось около главной инфекционной больницы Сиднея. Да и обсуждать дальше этот вопрос не было смысла. Лучше осмотреть больного своими глазами.
Мы с Купером накинули халаты и прошли в здание через приёмное отделение.
— О! Доктор Уайт! — крикнула дежурная медсестра. — А я думала, что вы до конца месяца не появитесь.
— Жизнь — штука непредсказуемая, Молли, — улыбнулся он. — Знакомьтесь, это — доктор Кацураги. Наш коллега из Японии.
— Намасте, доктор Кацураги! — поклонилась медсестра.
Я с трудом сдержал смешок, осознав, что девушка только что перепутала приветствия сразу двух стран, но всё же поклонился ей в ответ, а затем пошагал в само отделение, вслед за Купером Уайтом.
В ординаторской нас ожидал дежурный инфекционист. Полный широкоплечий мужчина с окладистой бородой.
— Кацураги Тендо, — представился я.
— Джейсон Конрад, — пожал мою руку инфекционист. — Купер, а вы не сказали, что прибудете с подкреплением!
— Доктор Кацураги — очень хороший специалист. Позволите ему вместе со мной осмотреть Бирна Уокера?
— Разумеется, я только «за», — закивал доктор Конрад. — Мы уже всю голову сломали. Судя по анализам, воспалительный процесс у пациента нешуточный. Меня пугает, что у нас не получается найти возбудителя инфекции. А это определённо инфекция. Сами взгляните на общий анализ крови. Лейкоцитарная формула сильно отклонена от нормы.
Бирна Уокера держали в отдельном боксе, поскольку пока что никто не мог сказать наверняка, как передаётся его инфекция. Как я понял, местные врачи опасались, что им пришлось столкнуться с новым видом бактерий или новым штаммом вируса.
И, если честно, я надеялся, что Бирн Конрад инфицирован бактериями. Их мы с Купером найдём быстро. Но если там вирусы или другие внутриклеточные паразиты… Что ж, это будет тяжко! Ведь их наш «анализ» не видит.
— О, а вот и мой супергеройский напарник… — вяло усмехнулся Бирн, когда мы с Купером вошли в палату. — Я всё надеялся, что мы с тобой ещё полетаем! Но что-то совсем сдал…
Я коротко поздоровался с пациентом и тут же перешёл к осмотру. Пока Купер разговаривал с другом, я рассчитывал прогнать все режимы «анализа» через его тела. Мы с коллегой изначально так распределили обязанности.
Он займётся опросом, а я осмотром.
Состояние суставов худощавого «летающего врача» вызвало у меня ступор. Воспалительный процесс в них был невероятно силён. Если их не начать приводить в порядок уже сейчас, после выздоровления он может стать инвалидом.
Такие воспаления могут вызвать изменение суставных поверхностей, которое можно будет исправить только хирургической заменой суставов.
— Купер, смотрите, — позвал его я. — Обратите внимание на кожу туловища.
Весь торс Бирна Уокера был покрыт везикулами — пузырьками с жидкостью.
— Мистер Уокер, — обратился я к пациенту. — А когда появилась эта сыпь?
— Так… Через пять дней после того, как началась лихорадка, — сказал он. — Сначала были обыкновенные пятнышки, а потом на смену им пришли пузыри.
— А сегодня какой день с начала болезни? — уточнил я.
— Десятый, — потирая больную голову, ответил Бирн.
Мужчина прикрыл глаза. Видимо, ему было трудно смотреть на свет из-за головной боли. Я уже пролистал истории болезни. Инфекционисты начали подозревать, что у него развивается менингит.
— На природе был? Тебя никто не кусал? — спросил у Бирна Купер.
— Ха! — вяло хохотнул пациент. — Ну ты бы ещё спросил, приходится ли летать мне в самолёте и как давно я видел кенгуру. Конечно, я был на природе. Весь прошлый месяц лечил аборигенов. Они стали чаще обращаться, когда поняли, что мы никогда не отказываем в помощи.
О-о-о! Как же точно подметил Купер Уайт! Он задал вопрос, но Бирн совершенно случайно ушёл от ответа. И, кажется, именно в нём кроется решение.
— Доктор Уайт задал вам очень хороший вопрос, мистер Уокер, — обратился к пациенту я. — Вас никто не кусал из насекомых?
— Не припомню такого, — помотал головой он.
Купер подошёл ко мне вплотную и тихо спросил:
— Что думаете, Тендо?
— Вы оказались правы. Бактерий в организме нет. Только собственная микрофлора. Это — вирус. И лейкоцитарная формула говорит в его пользу. И менингит, судя по всему, развивается вирусный, — прошептал я.
— Эй! Могли бы и не шёпотом общаться! — позвал нас Бирн. — Всё-таки я тоже врач.
— Сейчас ты — пациент, — твёрдо ответил ему Купер. — Лежи спокойно и жди. Мы скоро закончим наш консилиум.
— Но мои коллеги уже перепробовали все анализы, — ответил Купер. — Пока что не удалось обнаружить ни один вирус.
Я ещё раз взглянул на суставы Бирна Уокера.
И меня осенило.
Голеностопы, колени, бёдра, локти, запястья! Поражено слишком много суставов. Даже при гриппе такое бывает нечасто. Однако я знаю одну инфекцию, которая может вызывать такое поражение суставов.
Вот только встречается она чаще совершенно в другой полосе. В другом полушарии.
Однако я знаю, что и в Австралии такие случаи тоже регистрировались.
— Мистер Уокер, попробуйте вспомнить, — настоял я. — А комары вас не кусали?
— Сами как думаете, доктор Кацураги? — устало пожал плечами он и тут же поморщился от головной боли. — Они тут везде! Кусали, но я уже привык не обращать на них внимание. Другое дело — пауки, скорпионы, сколопендры и прочие твари. Уж их укусы я бы точно запомнил.
Тогда всё очевидно. Я точно знаю, что это за вирусная инфекция. Когда ещё в прошлой жизни я работал в Карелии — на Северо-Западе России, мне приходилось много раз встречаться с такой же клинической картиной.
Вот только протекало это заболевание куда легче. А Бирн Уокер страдает так, как не страдал ни один из моих пациентов.
— Мистер Уокер, как у вас обстоят дела с иммунитетом? — спросил я. — В истории болезни не указано, болеете ли вы другими хроническими заболеваниями.
— Да в целом я здоров, как бык. Только пару месяцев назад повредил почки. Это — долгая история. У меня был нефротический синдром, — заявил он.
— Что⁈ — воскликнул Купер Уайт. — Ты ничего мне об этом не рассказывал! А другим инфекционистам говорил?
— Нет, — ответил он. — А какая связь может быть между нефротическим синдромом и тем, что сейчас со мной происходит?
— Вы почки лечили глюкокортикостероидами? — догадался я.
— Да, всё верно, — кивнул Бирн. — Длительным курсом.
— Тогда диагноз у нас уже в кармане, — удовлетворённо кивнул я. — Стероиды посадили иммунитет. Он не успел восстановиться, когда один из комаров занёс вам инфекцию.
— Вы уже догадались, какую конкретно инфекцию, Тендо? — нахмурился Купер.
— Пожалуйста, только говорите при мне, — взмолился Бирн Уокер. — Я уже устал лежать тут в неведении!
— Ничего критически страшного, — сказал я. — Судя по всей клинической картине, это болезнь Погоста. Она вызывается синдбис вирусом, который переносят некоторые комары.
— И вправду, похоже… — удивился Купер Уайт. — Но я пока что ещё ни разу не пересекался с этой инфекцией. Только в статьях, да в учебниках встречал.
— Действительно, недаром её называют карельской лихорадкой, — ответил я. — Однако, уверяю вас, этот вирус могут распространять и местные комары. Обычно это заболевание протекает гладко, а осложнения возникают крайне редко. Но, как я уже и сказал, приём гормонов сильно посадил иммунитет.
Надпочечники у Бирна немного изменены. Что-то мне подсказывает, что он уже давно страдает из-за болезни почек. Просто коллега скрывал от Купера своё состояние, чтобы и дальше казаться ему железным человеком.
А обнаружить вирус не удалось, потому что никто даже не подумал на синдбис вирус. Готов поклясться, что на него и реактивов может толком не быть. Не так уж и часто он встречается, особенно здесь.
Я оставил Купера с другом, а сам направился к доктору Конраду и пересказал ему свои умозаключения. Уговаривать в своей правоте его мне не пришлось. По глазам инфекциониста я понял, что он и сам всё осознал.
Главную инфекционную больницу мы с Купером покинули уже ближе к десяти вечера.
— Поверить не могу, что он так долго меня обманывал… — совсем поник Купер. — Какой же после этого из меня лекарь, если я даже не смог понять, что у него с почками такая беда⁈
— С «клеточным анализом» такое увидеть не всегда просто. В таких случаях куда лучше посмотреть широким взором, — объяснил я. — Вы ни в чём не виноваты, Купер. А вашего друга скоро приведут в порядок. По крайней мере, теперь инфекционисты перестанут гадать и начнут строить чёткую схему лечения. Кстати, я поделился с доктором Конрадом идеями, как это можно сделать.
— Спасибо, что не отказали мне, Тендо, — улыбнулся Купер. — Клянусь, я бы вряд ли догадался, что это за инфекция. Видимо, надо почаще читать о редких заболеваниях. Чего только не встретишь в нашей Австралии!
Купер уехал домой, а я вернулся в отель. В ресторане вовсю шли обсуждения будущего этапа. Я заметил, как Игорь Щербаков и Рэйсэй Масаши показывают друг другу мобильные телефоны.
Да уж, зря я скрывал выбранную роль. Похоже, большинство моих коллег уже успело обменяться информацией друг с другом. А я даже не спросил Купера, что выбрал он!
— Доктор Кацураги! — подозвал меня Сидхарт Рам Рави. — Не поужинаете со мной? Есть разговор.
Сегодня у всех есть ко мне разговор!
Индийский терапевт, в отличие от остальных врачей, сидел один. Он напряжённо листал какую-то переписку в своём планшете.
— Добрый вечер, доктор Рави, — кивнул я и присел рядом с ним. — Чем заняты? Отвечаете нашим коллегам на вопросы по статье?
— Если честно, я уже замучился, — вздохнул он. — Арджун сейчас проходит курс реабилитации, ему уже значительно лучше. Особо и рассказать не о чем. После вашего отъезда он чудесным образом пошёл на поправку. А пластические операции привели его внешность в порядок. Вот только не об этом я хотел с вами поговорить, доктор Кацураги.
Сидхарт Рам Рави заговорщически склонился ко мне и прошептал:
— У меня возникла невероятная идея, — улыбнулся он. Его глаза блестели так, будто Сидхарт придумал, как нам с ним за пару дней занять место генерального директора «ВОЗ».
— Уже заинтриговали, — усмехнулся я.
— Я предлагаю вам написать ещё одну статью. В соавторстве, — сказал он. — Я, находясь в Индии, консультировал одного человека. Дистанционно. Он очень нелюдимый. Врачей сторонится, здесь ни к кому не обращается. Я подозреваю, у него очень редкий диагноз. Если хотите, мы можем вместе осмотреть его и повторить успех, которого достигли с Арджуном Кирисом.
— Какое заболевание вы подозреваете, доктор Рави?
Сидхарт улыбнулся.
— Вы когда-нибудь слышали о прионах? — спросил он.
Прионы! Да я с ними за две свои жизни ни разу не встречался!
И мой ответ был очевиден.
— Я в деле.

Глава 16

— Так и думал, что вас заинтересует это дело! — обрадовался Сидхарт Рам Рави. — Вы ведь тоже ещё никогда с прионами не встречались?
— Ни разу, — ответил я. — А заболевание очень интересное. Ведь обнаруживается оно крайне редко, а уж механизм его действия… Это вообще — отдельная история. Хотя… прионных заболеваний существует несколько видов. Какое конкретно вы подозреваете? Болезнь Крейтцфельда-Якоба?
— Нет, — помотал головой Сидхарт. — Фатальную семейную бессонницу.
— Да неужели? — удивился я. — Но в таком случае… Это действительно может стать новой популярной статьёй.
Дело в том, что больных этим заболеванием в мире насчитывается не так уж и много. Всего лишь двести семей — не больше. Передаётся это заболевание от родителей к ребёнку. Правда, существуют и другие способы его распространения.
Прионы условно считают инфекцией, но на деле так называть эти структуры не очень корректно. В медицинском научном обществе до сих пор существуют споры на счёт того, куда следует отнести «возбудителя» этого заболевания.
К примеру, бактерии считаются живыми существами, и заражение организма этими одноклеточными всегда называется «инфекцией».
С вирусами всё несколько сложнее. Они точно так же инфицируют организм человека и других животных, но отнести их к миру живых существ… трудно. Обычно учёные сходятся на том, что вирусы находятся на стыке между живой и неживой природой.
А уж прионы… Это бесспорно неживые существа. Это — обычные белки, которые подверглись искажению своей структуры и обрели способность «размножаться» в клетках человека, наносить ему урон и передаваться другим людям.
То есть, это безжизненные вещества, которые способны вызвать инфекцию.
— Доктор Кацураги, о чём думаете? — улыбнулся Сидхарт. — Волнуетесь, сможете ли разобраться с таким заболеванием?
Для меня это уже стало привычкой. Не знаю, можно ли считать это патологией или нет, но иногда я проваливаюсь глубоко в свои мысли и не выбираюсь оттуда до тех пор, пока меня кто-то не достанет.
— Нет, не волнуюсь, — помотал головой я. — Хоть это и неврологическое заболевание, но в целом я имею представление, что с ним делать. Просто мне стало интересно, как же пациент умудрился им заразиться. Способов ведь много. Хотя большинство считает, что передаются прионы по наследству — это не так.
— Более того, говорить о прионах, как о вредоносных белках вообще нельзя! — развёл руками Сидхарт Рам Рави. — Ведь нормальные прионы присутствуют в любом здоровом человеке. Знаете, за что они отвечают?
— Да, — кивнул я. — За передачу нервного импульса. Обеспечивают связь между клетками. Однако, если происходит патологическое изменение прионов… Они портят сразу несколько функций нашей нервной системы.
— Именно, — согласился Сидхарт. — Вижу, не зря я предложил вам поучаствовать в этом деле. Понимаю, что вопросов у вас много, но на всё сможет ответить наш пациент. Он будет ждать нас завтра. Правда, есть одна проблема…
— Какая?
— Он работает только по ночам. И встретиться с нами у него есть возможность утром после работы. Днём и вечером он отсыпается, — объяснил индийский терапевт.
— Но с утра у нас лекции, — напомнил я. — Если хотим встретиться с этим человеком, придётся их не посещать.
— Да там завтра будут читать наши французские коллеги про артериальную гипертензию и язвенную болезнь, — отмахнулся Сидхарт Рам Рави. — Можно подумать, что мы и сами об этом ничего не знаем!
— Я бы поспорил, иногда там представляют редкие случаи, которые порой ставят врачей в ступор, — ответил я. — Но… Ради обнаружения прионной инфекции я готов и пропустить завтрашнее заседание. Тем более, его можно посмотреть в записи.
— Тогда договорились! — обрадовался Сидхарт Рам Рави. — В таком случае…
— В таком случае наша с вами статья без консультации психиатра не будет иметь абсолютно никакой цены, — перебил его я.
— И что же нам делать? — нахмурился он. — Индийских психиатров здесь нет. Но может, вы сможете…
— Попросить Макисиму Сакую? — опередил его я. — Попробую. Загляну к нему сегодня вечером. Такие диагнозы, как бессонница, лучше без психиатра не рассматривать. Может, у больного действительно прионы. Но может быть и обычное нарушение сна из-за хронического стресса и прочих отклонений психики.
— Вы правы, — согласился Сидхарт. — Не стану скрывать, я долгое время даже Арджуна Манипура Кириса считал психически больным. Думал, что он страдает булимией, поэтому и худеет.
Булимия — это очень неприятное заболевание. Чаще всего им страдают люди с расстройством пищевого поведения. Хотя и сама булимия относится к таким расстройствам. Более ясно прозвучит другое объяснение.
Лично я множество раз фиксировал это заболевание у людей, которые хотели похудеть, но при этом даже не пытались заниматься спортом. В итоге они нашли хитрый способ, как обмануть свой аппетит. Эти господа могли нажраться чем угодно, а после — два пальца на корень языка. Рвотный рефлекс — вся пища выходит. Ничего не усваивается, но у желудка уже нет желания принимать что-то новое.
Однако мозг свой дофамин получил! Вкус пищи-то он попробовать успел!
— У господина Кириса была очень сложная клиническая картина, — прямо сказал я. — Я даже не думал о том, что у него может быть булимия.
— И правильно сделали, доктор Кацураги, — отпив апельсинового сока, ответил Сидхарт. — Это — чисто моя ошибка. Просто… Прямо перед тем, как семья Кирисов обратилась ко мне за помощью, я столкнулся с такой же проблемой. Меня она, признаться, шокировала.
Я взглянул на часы. Ещё и одиннадцати нет. Пока что можно позволить себе увлечься интересным разговором.
— Расскажите, доктор Рави, — улыбнулся я.
Как раз в этот момент мне принесли ужин. Я, конечно, не люблю ужинать столь поздно. Но — ничего. Мне-то можно ускорить работу пищеварительной системы. А другой человек на моём месте уже давно мог бы заработать гастрит.
Как минимум.
— В общем! — приготовился рассказывать свою историю Сидхарт Рам Рави. — Как-то раз меня позвали в педиатрическое отделение. Представляете? Терапевта, который лечит взрослых людей — в педиатрию!
Кажется, я начал понимать, к чему клонит Сидхарт.
— Оказалось, что одна мамаша притащила двадцатипятилетнего парня на приём в детскую поликлинику, — вздохнул он. — Можете себе это представить? Я уж не стал вмешиваться и спрашивать — где его отец. Всякое бывает, понимаю. Но… Здоровый взрослый мужчина вёл себя, как десятилетний ребёнок. Меня это шокировало до глубины души. А что самое ужасное — мать отказывалась передавать его нашим врачам, которые занимаются взрослыми.
Ужас… Я понимал, что Сидхарт не врёт. Я ведь и сам с таким сталкивался под конец своей жизни в прошлом мире. И не один раз. Женщины приводили своих половозрелых сыновей на приём. Отказывались пускать их в кабинет без своего присмотра.
Стоит отметить, что парни были абсолютно здоровы в плане генетики и психиатрии. То есть, у них не было слабоумия, не было синдрома Дауна, не было других серьёзных отклонений.
Просто их привыкли держать взаперти и окутывать такой заботой, какую они не должны получать. То есть, матери-одиночки относились к взрослым сыновьям, как к малолетним мальчикам. Это сильно испортило их психику. Парни не понимали, что с ними происходит. Им было ясно, что в жизни идёт что-то не так.
Женщины на них не смотрят, общение с людьми затруднено. Удаётся только наладить контакт с мамой — и точка. На этом — всё.
Доктор Рави продолжил свой рассказ.
— Мальчик был измождён. Я изучил его медицинскую карту, — объяснил Сидхарт. — Оказалось, что он за год сбросил семьдесят килограммов.
— Семьдесят⁈ — удивился я. — Но ведь это уже — перебор. Не просто перебор… Некоторые врачи могли в таком случае и онкологию заподозрить!
— Мы проверили весь его организм, — уверил меня доктор Рави. — Всё в порядке, организм здоров. А вес падает! Представляете? Вот только есть одно «но». До потери веса парень весил более ста килограммов. С его ростом — это абсолютно ненормально. Оказалось, что мать кормит его только быстро заварной лапшой и фаст-фудом. Якобы, её мальчик отказывается есть что-либо другое. Я вам больше скажу — он ни разу в жизни не пробовал фрукты. Они вызывают у него приступ рвоты.
— Но это ведь ненормально… — помотал головой я. — Это просто ужасно! С таким питанием человек вряд ли сможет даже тридцать лет прожить! Его ждёт нарушение обмена холестерина, потом инфаркт! А дальше — либо смерть, либо крайне тяжёлая жизнь.
— Понимаю, — кивнул Сидхарт. — Вот только парень, который толстел всю свою юность, видимо, решил, что пора привести себя в порядок. А мать не пускала его к врачам. Он не мог узнать, как это делать правильно. А потому начал просто… Провоцировать рвотный рефлекс. В итоге его организм не знал пищи несколько недель. Можете себе это представить?
— А это очень опасно, — кивнул я. — Да, если жира много, он может питать организм, но… Не стоит забывать, что резкое похудание приводит нарушениям в желудочно-кишечном тракте.
Яркий тому пример — люди, которые пережили блокаду Ленинграда. Сложно даже сказать, сколько они не питались. Но когда поставки пищи возобновились, некоторые умирали сразу же после того, как начинали употреблять нормальную пищу. А всё почему?
Организм за это время разучился воспринимать большой объём еды. И такая нагрузка его убивала. Из голода всегда нужно выходить крайне аккуратно. Сначала жидкие низкокалорийные супы, потом пюре, и гораздо позже — твёрдая пища.
— А ещё лучше — просто не голодать и правильно питаться, — сказал я. — Что-то мы с вами заболтались, доктор Рави. Предлагаю лечь пораньше, что успеть к нашему будущему пациенту. Правда, нам придётся уговорить его госпитализироваться, чтобы мы имели право официально использовать данные его анализов для составления статьи.
Сидхарт удовлетворительно кивнул, после чего мы разошлись по своим номерам. Перед тем как удалиться спать, я скинул предложение Макисиме Сакуе. Психиатр моментально прочёл моё сообщение и согласился участвовать в осмотре этого пациента.
На следующее утро, пока все терапевты следовали в международный конференц-центр, мы с Макисимой и Рави вызвали такси и отправились на окраину Сиднея. Дом нашего потенциального испытуемого находился на самом краю города. Казалось, что за его домом уже начинается абсолютно безлюдная пустошь.
Как только наша машина остановилась, из небольшого одноэтажного домика вышел смуглокожий мужчина, чтобы встретить нас. И без «генетического анализа» я сразу догадался, что он — абориген. Или же потомок местных жителей. Уж больно нетипичные у мужчины черты лица.
— Доброе утро, мистер Денверс, — поприветствовал пациента Сидхарт Рам Рави. — Помните меня? Мы с вами много раз переписывались и договаривались о личной встрече.
— Помню, — сдержанно кивнул черноволосый мужчина, протирая уставшие глаза. — Только я договаривался с вами, но не с целой делегацией врачей. Вы ведь помните, что я никому не доверяю. Никому, кроме вас.
Ну вот! Приехали… Неужели Сидхарт не удосужился вовремя предупредить пациента, что вместе с ним приедут ещё два врача. Хотя что-то мне подсказывает, что он сделал это специально.
— Мистер Денверс! — взял инициативу я. — Мы вам зла не желаем! И забирать вас никуда без вашего согласия не имеем права. Если кто-то из нас начнёт настаивать на госпитализации, можете сразу вызвать полицию. Ваше мнение — закон.
Он прищурил покрасневшие глаза и посмотрел на меня. Долго, не моргая, он смерлил меня взглядом, и лишь после этого кивнул.
— Хорошо. Раз доктор Рави привёз вас сюда, значит, и вам можно доверять, — заключил он. — Проходите, гости дорогие.
Английский у него бы довольно ломаный, поэтому пациент разговаривал в каком-то смысле забавно. Его речь состояла в основном из фраз, которые обычно предлагают в учебниках по английскому языку.
Видимо, это действительно абориген, который приспособился к жизни в современном обществе.
— А вы неплохо справились, Кацураги-сан, — прошептал мне Макисима Сакуя. — Иногда мне кажется, что вы и сами неплохо владеете психологией и психиатрией. Хорошо управляетесь с тяжёлыми пациентами.
— Как мне кажется, не любой врач может быть психиатром, зато каждый должен быть хорошим психологом, — отметил я.
— Это верно! — закивал Макисима Сакуя. — Находить общий язык с людьми — это сложное искусство. Не каждому врачу это дано. К сожалению.
Да-да, я слышал это уже много раз. И не стану спорить с этим мнением, ведь часто оно действительно оказывается верным. «Врач лечит словом». Смысл этой фразы куда глубже, чем может показаться.
Помню, как многие мои коллеги-лекари говорили, что не согласны с этим. Якобы, слово никак не сможет излечить. Ни ОРВИ, ни рак.
Вот только главная идея не в этом. Врач, будучи авторитетным человеком в плане здоровья, оказывает куда более сильное психологическое воздействие, чем кто-либо другой. Поэтому слова лекаря или врача могут успокоить человека, дать ему веру. А уверенный в своих силах организм справляется с недугом куда более активно, чем психологически слабый.
Психосоматика. Это одно из её проявлений.
Мы прошли в небольшой дом. Комнат в хлипкой постройке было совсем немного. Хозяин уселся за стол и жестом попросил присесть своих гостей.
— Меня зовут Нортон Денверс, — представился мужчина.
Речь его была медленной, заторможенной. Со стороны могло показаться, что передо мной наркоман или психически больной человек. Вялое, нездоровое движение глаз. Скомканная речь. Да — всё это странно.
Но всё это может служить следствием хронического недосыпа.
— Расскажите с самого начала, — попросил я. — Когда у вас началась бессонница.
— Я не спал уже четыре месяца, — заявил он. — Иногда… Крайне редко впадаю в состояние короткого сна. Минут на пять-десять — не больше. Я не чувствую себя отдохнувшим. Никогда не чувствую, правда. Поэтому и работаю обычным грузчиком по ночам. Так платят больше. А мне без разницы, в какое время суток работать! Я ведь всё равно не сплю…
— Мистер Денверс, а у ваших родственников были похожие проблемы со сном? — поинтересовался я.
— Я понятия не имею, какие были у них проблема, — признался мужчина. — Как вы уже могли понять, я — сын местных коренных жителей. Вот только они погибли, когда мне было шесть лет. И тогда меня приняли в Сиднейский детский дом.
— И в молодости проблем с этим не возникало, я правильно понимаю? — уточнил Макисима Сакуя.
— В молодости? — усмехнулся Нортон Денверс. — Да мне и сейчас всего лишь двадцать восемь лет. А что, господа врачи, я выгляжу старше?
И ведь не поспоришь. Всё его лицо покрылось морщинами, кожа обвисла, глаза казались жутко старыми. Так на нём отразилось полное отсутствие сна.
И что самое ужасное — если Сидхарт Рам Рави прав, и Денверс действительно страдает бессонницей прионного происхождения… Он умрёт. И уже очень скоро. Наш мозг не способен обходиться без сна. Вскоре он переживёт настолько тяжёлую перегрузку, что в нём начнутся множественные нарушения обмена веществ. Сложно даже сказать, от чего именно погибнет наш пациент.
И ведь самое ужасное — помочь ему не может ни одно снотворное. Если больному прионной бессонницей дать успокоительные или снотворные препараты — он впадёт в кому. И не факт, что сможет из неё выбраться.
А всё дело в передаче нервных импульсов между клетками головного мозга. Патологические прионы уничтожают клетки, которые влияют на функцию сна.
И я не могу исправить эти белки даже с помощью лекарской магии. Ведь белки — это молекулы. А «молекулярного анализа» у меня пока что нет.
Но и оставлять на верную смерть я его не хочу.
До меня уже дошло, что идея Сидхарта Рам Рави на счёт новой статьи, скорее всего, не осуществится. Ведь Нортон Денверс, судя по показаниям «анализа», уже начинает медленно умирать.
— Мистер Денверс, но ведь должна быть хоть какая-то зацепка? — настоял я. — Да, вы ничего не знаете о своих родителях. Вы лишь приблизительно помните, как началась ваша болезнь. Но что послужило триггером? Может быть, вы употребляли какое-то плохо обработанное мясо? Овец или…
— Мясо? — перебил меня мужчина. — Да вы прямо-таки в корень зрите, доктор…
— Кацураги, — представился я.
— Доктор Кацураги, когда мне исполнилось шестнадцать, мои пожилые приёмные родители рассказали мне правду. Поделились тем, чем занимались мои предки, — склонившись над столом, произнёс Нортон Денверс. — Мои настоящие родители занимались каннибализмом. Одному богу известно, чем ещё они питались!
Я заметил, как Денверс схватился за крестик, что висел на его груди.
— Но самое ужасное — я помню, как они и меня кормили чем-то… Чем-то, что не должен употреблять в пищу ни один человек, — поморщился он.
Вот и всплыли сразу все факторы риска. Прионы могут попасть в организм с пищей, как самая обыкновенная инфекция. Но также они могут передаться по наследству. Мы не можем знать, чем питались генетические родители Нортона Денверса. И чем болели люди, которых они употребляли в пищу.
Так что теория Сидхарта Рам Рави становится всё более реалистичной.
Я включил «клеточный анализ» и внимательно рассмотрел головной мозг пациента. Всё оказалось даже плачевнее, чем я думал…
Астроглиоз! Изменение нервного волокна, которое наблюдается на месте массовой гибели нейронов — нервных клеток. И такие области уже образовались в таламусе и других важнейших центрах, которые отвечают, как за сон, так и за работу органов чувств.
Да чего уж мелочиться… Неподалёку от этих нейронных ядер находятся центры, которые регулируют всю жизнедеятельность организма.
Прион поразил самое важное в мозге Нортона Денверса.
Придётся мне слегка нарушить своё обещание. Ведь в противном случае этот мужчина уже очень скоро погибнет. Никакая статья такого не стоит. Я резко поднялся из-за стола и произнёс:
— Мистер Денверс, если вам дорога ваша жизнь, я настоятельно рекомендую госпитализироваться в центральную больницу Сиднея.
— Что⁈ — удивлённо воскликнул он. — Доктор Кацураги, доктор Рави… Вы ведь поклялись, что никто меня не заставит!
Сидхарт удивлённо взглянул на меня, явно не зная, что произнести, чтобы разрядить ситуацию.
— Мистер Денверс… — вновь начал уговаривать его я.
Но тогда абориген выскочил из-за стола и схватился за нож.
Вот — о чём я и говорил. В таком состоянии он может представлять опасность для людей вокруг себя.
И теперь мы тоже в опасности.

Глава 17

При фатальной семейной бессоннице, которую вызывает патологический прион, часто возникают галлюцинации, панические атаки, а человека охватывает паранойя.
Именно это сейчас и произошло с Нортоном Денверсом. Его расшатанная из-за хронического недосыпа психика довела его до такого состояния, в котором он начал подозревать всех окружающих в том, чего никто даже не собирался совершать. Возможно, что прямо сейчас мы кажемся ему злейшими врагами.
— Мистер Денверс, — строго сказал я, активировав «харизму». — Сейчас же положите нож. Если вы попадёте в больницу — это лучший исход. Но если кто-то из нас вызовет полицию — у вас будет куча проблем. А я этого не хочу. Мы ведь хотим вам помочь. Облегчить ваше состояние.
Мои слова на него почти никак не повлияли. Я заметил, как он начал опускать нож, но тревога в его глазах не утихла. Сердце продолжало колотиться в неестественном ритме. Весь организм Нортона Денверса работал на износ.
— Позвольте мне, — попросил Макисима Сакуя, взяв ситуацию в свои руки. — Я сам с ним поговорю.
Мы с Сидхартом одобрительно кивнули. Пока психиатр медленно приближался к Нортону, я продолжал поддерживать воздействие «харизмой». Благо я уже научился направлять феромоны на одного определённого человека. Таким образом, на Макисиму и Рави моя магия не оказывала воздействия.
— Посмотрите, пожалуйста, на себя, мистер Денверс, — сказал Макисима Сакуя. — Мы-то можем собраться и уйти. Мы сюда пришли по собственной воле и можем точно так же уехать назад. Но тогда вы останетесь наедине со своими проблемами. И когда-нибудь причините вред себе или окружающим. Вы ведь не хотите этого, мистер Денверс?
— Я просто хочу покоя! — воскликнул мужчина. — Я просто хочу отдохнуть, как любой нормальный человек! Но я не могу… Я путаюсь в датах, путаюсь в мыслях, не отличаю сон от реальности!
И что самое ужасное — лекарства от этого нет. А изменить прионные белки я могу, только получив «молекулярный анализ». С клеточным это сделать невозможно.
Если, конечно… Нет. Кое-что я всё-таки могу сделать. Но нужно продолжать уговаривать его. Получить от Нортона Денверса согласие на госпитализацию.
— Мы можем хотя бы немного облегчить ваше состояние! — принялся надавливать на него Макисима.
Массивный психиатр приблизился к больному почти в упор. Я уже догадался — он собирается отнять у Нортона нож. И ему хватит сил это сделать, но я всё равно подстрахую его.
Я направил лекарскую магию в руку аборигена, ослабил тонус его мышц, и нож тут же выпал из его пальцев. Макисима Сакуя тут же подобрал его и откинул в сторону.
— Я не верю, что вы можете помочь мне, — помотал головой Денверс. — Вы не думайте, что я — какой-то малограмотный дурак. Когда доктор Рави написал мне, что моё состояние может быть связано с фатальной семейной бессонницей, я принялся изучать этот вопрос. И узнал, что современная медицина не может это излечить. А я не хочу в психушку.
— Поймите, мистер Денверс, именно там вы и окажитесь, если продолжите тянуть, — сказал Макисима Сакуя. — Сейчас в больнице ваше состояние могут стабилизировать хотя бы чуть-чуть.
— А метод лечения ещё могут изобрести, — добавил я. — Существует фонд, который занимается разработкой лекарств от прионных болезней. У вас есть шанс, не нужно сдаваться.
Совместными усилиями мы с Макисимой Сакуей всё же заставили Денверса согласиться с нами.
— Хорошо, — вздохнул он и устало рухнул на стул. — Вызывайте скорую, если считаете, что так надо. Я не стану сопротивляться. Может, мне дадут хоть какие-нибудь таблетки… Чтобы я поспал. Хотя бы часик… Хотя бы полчаса…
Сидхарт Рам Рави вызвал скорую. Пока та добиралась, я расположился рядом с Нортоном Денверсом и направил на его головной мозг огромное количество жизненной энергии.
Я не могу изменить его прионы. Пока что не могу.
Зато могу восстановить те клетки мозга, которые они успели повредить. Это откатит заболевание на несколько месяцев назад. Прионы всё равно возьмут верх, и повредят те же клетки вновь. Но так я хотя бы выиграю для него время.
И какого же было удивление моих коллег, когда, к приезду скорой, Нортон Денверс заснул. Фельдшеры погрузили его в машину, а я подробно объяснил врачу скорой медицинской помощи, с чем мы столкнулись.
На всякий случай уточнил, чтобы за Денверсом следили крепкие санитары. Скорее всего, его положат в неврологическое отделение. Но если вдруг он снова попытается напасть на кого-то — рядом должны быть люди, которые смогу с ним совладать.
Возвращаясь в отель, Сидхарт Рам Рави не переставал возмущаться собственной глупостью.
— Да успокойтесь вы, доктор Рави, — попросил Макисима Сакуя. — Вы здесь ни при чём. Зачем себя винить?
— Вы не понимаете, доктор Макисима, — сокрушённо мотал головой Сидхарт. — Я ведь мог… Мог передать информацию о нём в местную больницу! Можно было бы сделать это аккуратно, не нарушая врачебной тайны. Сообщить коллегам, чтобы те позаботились о здоровье Денверса. Вызвали его на обследование. Но… — он перевёл взгляд на меня. — Всё потому, что я позавидовал вам, доктор Кацураги. Простите меня, пожалуйста. Я больше не могу тянуть на себе бремя этой вины.
— Позавидовали чему? — удивился я.
— Вашей статье. Вы ведь приехали и щёлкнули случай Арджуна Кириса, как орешек. В отпуске! В отпуске, чёрт меня подери! — Сидхарт закрыл глаза. — Я понял, как был слеп. Как не видел очевидных симптомов. И решил, что хочу отыграться. Написать такую же выдающуюся статью. Вот и занимался дистанционно мистером Денверсом. И вновь допустил ошибку. Знал, что ему нужна квалифицированная помощь. Знал ведь, что эту болезнь нельзя вылечить! Дарил пациенту ложные надежды.
Я промолчал. Сказать мне было нечего, поскольку Сидхарт Рам Рави был прав насчёт себя. Он действительно поступил неправильно. Я не считал его плохим или тщеславным человеком. Но желание обрести всеобщее признание сыграло с ним плохую шутку.
— Сделайте из этого вывод, доктор Рави, — посоветовал я, когда мы уже начали подъезжать к отелю. — Можно сколько угодно убиваться о своём поступке, но лучше направить энергию из чувства вины в желание помочь другим пациентам.
— Согласен с доктором Кацураги, — подметил Макисима Сакуя. — Это — наилучший выход.
Расстроенный Сидхарт ушёл в свой номер, оставив нас с Макисимой наедине. Я был уверен, что индийский терапевт быстро придёт в норму. Он не похож на человека, который из-за такой оплошности впадёт в депрессию.
— Вы уж простите, что пришлось вытащить вас из номера ради такого, Макисима-сан, — сказал я.
— Пустяки, — спокойно помотал головой он. — Это был интересный опыт. Теперь, если я когда-нибудь столкнусь в Японии с прионной болезнью, у меня уже будут знания на эту тему. Кстати, Кацураги-сан, как обстоят дела на олимпиаде? Я слышал, что вы прошли на третий этап.
— Да, и он уже послезавтра, — кивнул я. — И, судя по тому, как распределены последующие дни в расписании, все оставшиеся туры олимпиады уместятся в одну неделю. Через шесть-семь дней мы уже будем знать финалистов.
— Я искренно болею за вас, — скромно улыбнулся Макисима. — Как мне кажется, из всех наших коллег победить должны именно вы.
— Почему я, а не Фукусима Ренджи? — прямо спросил я.
— Уж поверьте, — усмехнулся Макисима. — В данном случае ранг не имеет значения. Я, как психиатр, вижу, что Фукусима-сан немного… Скажем так, не в себе. И эта мания опасна. Я ему совсем не доверяю.
Слова Макисимы Сакуи остались в моей голове надолго. Значит, и наш психиатр заметил, что Фукусима слишком зависим от адреналина. Иногда мне кажется, что он и отношения с другими людьми портит только ради того, чтобы усложнить себе жизнь.
Чтобы было страшнее и тяжелее выбираться из сложившихся ситуаций.
Прошло почти двое суток, и тридцать три оставшихся участника вновь явились в конференц-центр. Нам было велено пройти в тот самый зал, где мы решали тестовые и ситуационные задачи.
Удивительно, но пока что никто из сотрудников «Ямамото-Фарм» так и не выбыл из игры. Пройдя в зал, я встретился взглядом с Фукусимой Ренджи. Даже издалека мне удалось заметить выраженный отёк на его шее.
Видимо, паук укусил где-то в районе ключицы. Жуть! Даже представлять не хочется, как это выглядело. Готов поспорить, что у половины людей остановилось бы сердце при таком тесном контакте с пауком. В последнее время замечаю, что боязнь пауков и насекомых сильно преобладает среди людей. Ползучих существ боится чуть ли не каждый второй.
— Сегодня я уверена в себе, как никогда! — заявила Акихибэ Акико. — Я перечитала все учебники по организации здравоохранения. Созвонилась с отцом, взяла у него несколько советов. Думаю, что я смогу потянуть эту роль!
— Скоро узнаем, Акихибэ-сан, — улыбнулся я.
И в этот момент наше внимание привлёк один из организаторов олимпиады.
— Уважаемые коллеги, — произнёс он. — Как и говорилось в сообщении, ваши пожелания были учтены. Мы случайным образом сформировали одиннадцать групп. В каждой будет по одному главному врачу, по одному заведующему и по одному рядовому сотруднику.
Так всё-таки это командный этап? Интересно, вот только я сомневаюсь, что распределение вышло столь идеальным. Наверняка главных врачей оказалось гораздо меньше, чем тех же рядовых сотрудников. Что-то здесь не так.
Ах… Точно! Они ведь сказали с самого начала, что наш выбор будет учтён. Учтён, но не утверждён. Возможно, что в итоге не все получат те роли, которые хотели.
— Так уж вышло, что роль главного врача выбрало всего лишь пять человек, — продолжил организатор. — Роль заведующего — тринадцать, а роль рядовых сотрудников — целых пятнадцать участников! Случайным образом мы переместили некоторых заведующих на роль главных врачей, а рядовых — на роль заведующих. Мы с самого начала догадывались, что такое может произойти. Так что, те, у кого сменились роли, не переживайте. Считайте это незапланированным повышением, за которое будут начислены дополнительные баллы.
Пока что я даже представить не могу, чем мы сейчас займёмся! Одна одиннадцать столов, на каждом из которых стоит по три компьютера, намекает, что мы будем работать вместе внутри своей группы.
Но каждый будет выполнять свою собственную роль.
— Чёрт, Кацураги-сан, я бы хотела с вами объединиться! — воскликнула Акихибэ Акико. — Но, похоже, у нас не получится. Что же нам делать?
— Мы ещё не дослушали правила. Не спешите, Акихибэ-сан, — ответил я.
— Итак, сейчас на экране вы увидите, в какой команде вам предстоит работать. Возможности собрать вокруг себя свою группу, как это было на первом этапе, больше у вас не будет.
Понимаю, зачем это сделано. Чтобы проверить нашу способность срабатываться с совершенно случайным коллективом.
На большом экране, который висел за спиной организатора, появились списки.
Все участники олимпиады тут же собрались около телевизора, чтобы узнать, с кем им предстоит работать.
И первую команду возглавляла Акихибэ Акико в роли главного врача. В её отряд попали два человека. Один из Великобритании и один из Германии.
Я пробежался глазами в поисках знакомых имён. Сидхарт Рам Рави попал в одну команду с Купером Уайтом. Причём австралиец выбрал роль рядового сотрудника. Так и думал, что он не станет щупать более высокие должности. Игорь Щербаков оказался в команде с американцем и японцем из Осаки — почти, как в анекдоте.
А вот я…
«Команда №10»
«Главный врач: Кацураги Тендо»
«Заведующий: Рэйсэй Масаши»
«Рядовой сотрудник: Фукусима Ренджи»
Вот совпало — так совпало! Мало того что в команде оказалось три японца, так ещё и все из одной клиники!
Стоп… Фукусима выбрал рядового сотрудника⁈ И попал со мной в одну группу? Ух… Что ж, это лучше, чем оказаться с тем же Хосино Мамору, который, к счастью, уже выбыл. Фукусима Ренджи не станет портить общий результат. Он и сам хочет пройти на четвёртый этап. Но как мы с ним сработаемся — это очень большой вопрос.
— Кто бы мог подумать, Кацураги-сан! — воскликнул Фукусима, оказавшись рядом со мной и Рэйсэем Масаши. — Всё-таки нам суждено с вами поиграть бок о бок друг с другом.
— Теперь вам точно есть смысл рассказать, что будет на этом этапе! — заявил Рэйсэй Масаши.
— Вы меня плохо слушали, Рэйсэй-сан, — ответил Фукусима. — В прошлый раз я вылетел после второго этапа. Дальше для меня — тернистый лес. Как и для вас, разумеется.
— Я был уверен, что вы выберете роль главного врача, — подметил я. — Удивлён, что увидел ваше имя под графой «рядовой сотрудник».
— Я никогда не стремился стать руководителем. Заведующим — да, может быть. Но уж точно не главным врачом. Не хочу отдаляться от пациентов, — объяснил Фукусима.
— А теперь послушайте правила третьего этапа! — обратился к участникам организатор, когда все распределились на одиннадцать групп. — «ВОЗ» разработала симуляционную программу для главных врачей. Мы немного модернизировали её для олимпиады. Вам будет предоставлена клиника. Разумеется, ненастоящая. Однако бюджет, отчётность, кадры и всё остальное — будет рассчитываться, как в реальной жизни. Ваша задача — повысить эффективность работы клиники на двадцать пять процентов. И на это у вас будет всего полтора часа. У главного врача, заведующего и рядового сотрудника будут свои отдельные разделы программы.
Ох и сложная же нам предстоит задача! Для некоторых врачей она может оказаться невыполнимой. Я примерно представляю, как играть роль главного врача, ведь я уже был некогда главным лекарем. Сути это не меняет. А вот та же Акихибэ Акико… Ей это может даться крайне тяжко.
Мы сели за компьютеры и по команде организаторов приступили к выполнению задания. Теперь мне всё стало предельно ясно. Мы должны повысить эффективность работы клиники ровно на двадцать пять процентов. Если этого результата добьются все, то и на четвёртый этап пройдёт тридцать три участника. Но в то же время есть риск, что облажаются сразу все врачи.
Придётся попотеть.
В зале поднялся шум. Члены групп начали активно обсуждать между собой решения, которые стоит предпринять.
— Кацураги-сан, я ничего не понимаю… — в ужасе произнёс Рэйсэй Масаши. — Судя по данным в программе, я — это не один заведующий. Я принимаю решение сразу за всех.
— То же самое, — кивнул Фукусима Ренджи. — Подо мной сразу все терапевты, хирурги и узкие специалисты.
— Отлично, тогда чего тут думать? — усмехнулся Рэйсэй. — Фукусима-сан, давайте я просто дам команду всем отделениям — перерабатывать! Будем трудиться без выходных! И всё — будет в итоге даже более ста процентов.
— Нет, Рэйсэй-сан, это работает не так, — сказал ему я. — Перед нами реалистичная симуляция клинической системы. Заставим сотрудников перерабатывать, не повышая зарплату, и они уволятся. Если сильно превысим зарплату — растратим весь бюджет. Нужно получить двадцатипятипроцентный прирост, но при этом не разрушить клинику.
Как я и думал. «ВОЗ» зачем-то понадобились врачи, которые кроме выдающихся знаний и способностью к командной работе могут ещё и заниматься руководством. Теряюсь в догадках, зачем это им потребовалось.
— Значит так, Рэйсэй-сан, Фукусима-сан, — произнёс я. — Начнём прощупывать, как работает программа. Я начну заниматься составлением отчётов и анализом кадров. Проверю, кто сейчас трудится под нашим началом. Ваша задача, Рэйсэй-сан, поддерживать работу отделений хотя бы на том же уровне, на котором он имелся изначально.
Чёрт… А изначальные условия задачи просто ужасны! Клиника терпит убытки. Врачей мало, от пациентов поступают жалобы. У меня открыто несколько вкладок с претензиями от министерства здравоохранения. И у нас всего полтора часа, чтобы всё это исправить.
— Какие функции есть у вас Фукусима-сан? — спросил я.
— Вам это знать не обязательно, — отмахнулся он. — Вы — главный врач. Занимайтесь своими обязанностями.
— Проклятье, Фукусима-сан, сейчас совсем не время показывать свой характер! — воскликнул я. — Если я управляю клиникой, а Рэйсэй управляет персоналом, то что делаете вы?
— Чёрт! — стукнул кулаком по столу Фукусима Ренджи. — Я определяю, на что сотрудники должны делать упор. Сколько времени на приём пациентов, сколько на отчётность и отдых. Во всех отделениях. Оказывается, это не так-то просто, как я думал.
— Так, коллеги, — решил подытожить я. — Даю полчаса, чтобы прощупать свой функционал. Не давайте людям перерабатывать, оптимизируйте труд. Я буду помогать сверху премиями за переработку и поиском новых кадров.
Мне даже захотелось заиметь себе такую же программу на личный компьютер. Функций — уйма! Идеальная система для тренировки руководящего персонала клиники.
Полчаса пролетели быстро. За это время я разобрался, кого в нашей вымышленной клинике меньше всего. И, как оказалось, у нас не хватает терапевтов и медсестёр. Всё первичное звено страдает, из-за этого узкие специалисты вынуждены трудиться больше, чем требуется. Это и стало причиной ряда увольнений.
Я нанял несколько сотрудников, распределили их по отделениям. Но всё пошло не по плану, когда истекли заданные мной тридцать минут.
— Да что же это такое, Фукусима-сан⁈ — воскликнул Рэйсэй Масаши. — Я даю вам распоряжения, а вы их не выполняете! Вы что, не видите всплывающие оповещения? Почему сотрудники не следуют моим указаниям. У нас некому дежурить по ночам. Я уже потерял нескольких сотрудников!
— Я делаю так, как считаю должным, — спокойно ответил Фукусима. — Кацураги-сан увеличил зарплату, пусть люди работают через «не могу».
— Да вы спятили, что ли⁈ — воскликнул Рэйсэй. — Кому-то хочется перерабатывать, а кому-то нет. Некоторым столько денег не нужно. Здесь всё, как в жизни. Я же отправил вам приказ утвердить список дежурантов. Почему вы продолжаете совать всех сотрудников туда, куда не должны?
— Коллеги, успокойтесь! — вмешался в их спор я. — Мы так ничего не добьёмся. Прошло уже полчаса, а эффективность нашей работы так и не повысилась.
— Да тут и думать нечего, Кацураги-сан! — заявил Рэйсэй Масаши. — Видите эту кнопку? Я могу взять компьютер Фукусимы-сан под контроль. Буду сам заниматься его обязанностями.
— Что-что? — вскинул брови Фукусима. — Что вы несёте? Откуда у вас такая функция?
И тогда я понял, что Рэйсэй Масаши не врёт. Он действительно открыл вкладку с надписью «Уволить Фукусиму Ренджи».
И потянулся к варианту «Да».

Глава 18

Времени анализировать ситуацию у меня было крайне мало. И никакая магия помочь здесь не могла. Пришлось думать быстрее, чем когда-либо, чтобы определить, кто из моих соратников прав.
И я это понял, как только на моём экране всплыл отчёт о проделанной работе.
— Стойте, Рэйсэй-сан, — остановил хирурга я. — Иначе мне придётся уволить вас.
— Ч-что? — удивился от, отпустив компьютерную мышь.
— Фукусима-сан увеличил продуктивность работы, — сказал я. — Пусть продолжает в том же духе. Нам не нужны ссоры. Вас, кстати, это тоже касается Фукусима-сан. Может, вам и не нравится быть с нами в одной команде, но следующий час мы должны отработать, как единое целое. Все трое. Слышите? Мы — одна клиника. Вымышленная, теоретическая, но всё же клиника.
— Вы так это оставите, Кацураги-сан? — нахмурился Рэйсэй Масаши. — Позволите ему и дальше творить всё, что вздумается?
— Скажите, как часто вы наблюдали ситуации, когда специалист улучшает работу клиники и после этого его увольняют? — спросил я. — Это будет вашей ошибкой, Рэйсэй-сан. Не делайте этого.
— Проклятье! — выругался он. — Ладно, у нас проблемы. Терапия заполнена до отказа. Все койки заняты. А другие отделения пустуют. Из-за этого мы тоже потеряем проценты. Терапия переработает, а все остальные отделения — наоборот!
— Я уже принимаю новых сотрудников, — сказал я. — Скоро будет подкрепление. Кстати, Фукусима-сан, в ваших рядах тоже. Продолжается в том же духе, скоро появятся коллеги.
Всё это казалось какой-то абсурдной игрой, но на самом деле мы воочию узрели, как выглядит клиника «с высоты птичьего полёта». Одно дело — быть внутри. Выполнять свою функцию, лечить людей, заниматься стандартной документацией.
И совсем другое дело наблюдать за этим от лица главного врача. Хотя это симуляционная программа позволяла нам взглянуть даже шире. Увидеть то, чего не видит каждый главный врач.
Я увидел, что Фукусима Ренджи действительно изо всех сил пытается принести нам победу. И из этого я извлёк мудрость. Да, не каждый работник может нравиться руководителю. Может даже так случиться, что заведующий или главный врач будет ненавидеть одного из сотрудников. И это будет взаимно.
Но! Если он приносит пользу, лечит людей, помогает увеличивать продуктивность работы в клинике — увольнять его попросту глупо. Иногда стоит таким людям довериться.
И всё пошло, как по маслу. Я начал готовить отчёты. Смертность в отделениях значительно снижалась. Посещения у участковых врачей возросли, как и зарплаты. Министерство выделило премии, и я равномерно распределил их между сотрудниками.
Оставалось только отрегулировать койко-дни. Дело в том, что этот показатель в организации здравоохранения считается крайне важным. Он обозначает простую закономерность. Чем больше людей проходит через одну койку — тем лучше. То есть, другими словами, чем быстрее человек выписывается, тем лучше у стационара статистика.
С точки зрения организации здравоохранения я понимал, в чём смысл. Но как врач согласиться с этим не мог. Получается, если к нам в стационар ложится тяжело больной, то…
— У нас проблем, Кацураги-сан, — прервал мои размышления Рэйсэй Масаши. — В кардиологии пациент лежит уже месяц. Из-за этого эффективность работы падает. Надо выписывать.
Вот… Вот! Да чтоб эта система провалилась! По-другому ведь и не выразишься! Если человеку требуется время на восстановление после болезни, он должен лежать столько, сколько потребуется.
Но — нет. Некоторые руководители воспринимают это правило не верно. «Выписывайте, как только больному станет лучше».
Так быть не должно. Врачи должны работать не ради системы, а ради пациентов. Это — моё мнение, но я искренне верю, что оно правдиво.
И ради победы на олимпиаде я своим принципам изменять не стану. В таком случае я поведу себя, как двуличный человек.
— Нет, Рэйсэй-сан, держите пациента до выздоровления, — посоветовал я.
— А вы уверены, что готовы так поступить, Кацураги-сан? — вмешался в наш разговор Фукусима Ренджи. — Это — большой риск для всей нашей команды. Понимаете? Вы ведь сейчас отвечаете не только за себя, но и за всех нас. Если мы вылетим… Кто знает? Может быть, Рэйсэй-сан или я будем винить вас за это решение.
— Да мне плевать, — прямо сказал я. — Если вам не хватает ума понять, что пациенту, чёрт подери, нужно время на восстановление — это ваши проблемы. Я сейчас говорю, не как главный врач. А как терапевт. Как Кацураги Тендо.
В моей команде нависла тишина.
— Вы меня удивили, — усмехнулся Фукусима Ренджи. — Приятно удивили! Большинство участников, скорее всего, выберут — выписать пациента. Но мы поступим иначе! Продолжайте в том же духе, Кацураги-сан. Я распределю время между врачами. Его быстро восстановят, не испортив при этом статистики. У нас много других коек, которые скоро сменят новые пациенты.
— Да… Да! — воскликнул Рэйсэй Масаши. — Я тоже вас поддержу. Нельзя бросать людей, чего бы там не требовали клинические рекомендации и отчёты!
Мы продолжили работу. Составляли отчёты, распределяли время и нагрузку. Ничего из нашей деятельности не было связано с медициной напрямую. Только организация — не более того. Только работа на систему.
Больше никто не пытался увольнять друг друга. Однако под конец, когда у нас осталось всего двадцать минут, я услышал бешенное биение сердца.
И оно исходило от тела Фукусимы Ренджи.
Терапевт девятого ранга был в ужасе. Будто осознал, что нам конец. Мы проиграли.
— Фукусима-сан, что случилось? — спросил я ещё до того, как он обрёл власть над своей речью.
— М-мысли читаете, Кацураги-сан, — усмехнулся он. — У нас поступление. Много пациентов… Десять! Наших дежурных терапевтов не хватит, чтобы… Чёрт! Точнее, меня одного не хватит, чтобы справиться со всей толпой.
Я тут же промчался по вкладкам своего функционала. И понял, что моя мысль оказалась правильной. Организаторы олимпиады учли такой вариант.
Главный врач может быть не только управляющим организацией. Он может быть и одним из лечащих врачей.
— Я вам помогу, Фукусима-сан, — сказал я и принялся разбираться с электронными клиническими случаями.
— Я с вами! — воскликнул Рэйсэй Масаши и переместился в хирургическое отделение, куда мы с Фукусимой уже начали отправлять часть пациентов.
Панкреатиты, инфаркты, пиелонефриты, остеохондрозы, инсульты!
Всё это нужно грамотно распределить, чтобы… Да плевать на эффективность! Главное, чтобы всем была оказана помощь!
— Время вышло, уважаемые участники! — воскликнул организатор.
И уже через секунду наши компьютеры заблокировались.
Мы больше не могли управлять нашей клиникой, к которой так успели прикипеть за последние полтора часа.
— Какой был процент⁈ — воскликнул Рэйсэй Масаши, обращаясь ко мне. — Какой процент⁈ — хирург бросился на Фукусиму, попытавшись вцепиться в его халат, но терапевт успел отбиться от коллеги.
— Спокойно, коллеги, спокойно, — попросили организаторы. — На этот раз вам не придётся долго ждать результата. Вы узнаете его уже сейчас. Внимание — на главный экран.
На том же телевизоре, где только что отображались команды, высветились имена людей, прошедших на следующий этап.
И… Кошмар, как же мало их там оказалось. Нам обещали, что дальше может пройти сто процентов человек.
Но, как оказалось, прошли лишь восемнадцать.
Да, это чуть больше половины участников третьего этапа. Но всё равно… Тридцать три и восемнадцать — разница большая.
— Кацураги-сан… — прохрипел Рэйсэй Масаши. — Убейте меня, если я не прав. Кажется, мы… прошли. Это ведь наши имена почти в самом конце, да?
— Да, — улыбнулся я, — вы правы, Рэйсэй-сан. — А теперь взгляните на статистику!
— О-хо-хо! — радостно прокричал Фукусима Ренджи. — Пятьдесят процентов! Мы в два раза превысили минимум! Можете себе это представить, коллеги? Нам удалось… Удалось.
И всё это здорово, прекрасно! Я смог побыть в роли главного врача полтора часа и уже добился успеха, но… Меня расстроил тот факт, что наша схема продвижения на третьем этапе прервалась.
Один из сотрудников «Ямамото-Фарм» всё же выбыл.
Акихибэ Акико и её компаньонов уже не было в списке. А это могло значить только одно. Дочь главного врача не прошла.
— Эй, Кацураги-сан! — Акико дёрнула меня за рукав. — Поздравляю. Я очень рада, что ты прошёл!
На её глазах были слёзы. Нашла из-за чего переживать… Из-за какой-то олимпиады!
— Акихибэ-сан, сколько у вас…
— Двадцать четыре процента, — ответила она, так и не дослушав до конца мой вопрос. — Ещё бы чуть-чуть — и мы справились. Но… Как оказалось, мои показатели — сущая ерунда. Взгляните на экран! Все, кто прошёл, набрали гораздо больше двадцати пяти процентов. Особенно команда Германии и Израиля. У них вышло почти двести процентов. Мои двадцать четыре… Даже смешно!
— Для простого терапевта, который закончил университет всего полгода назад — это невероятный результат, — уверил её я.
— И от кого я это слышу? — рассмеялась Акико. — От Кацураги Тендо? Мы ведь с вами одногодки, Кацураги-сан. Очень хорошая работа. Без зависти, без обмана… Я горжусь вами. Вы уже достигли хорошего результата. Выходите в финал. Докажите, чего стоите, вместе с Рэйсэем-саном.
— Вообще-то, я тоже здесь, и слышу ваш разговор, — подметил Фукусима Ренджи.
— А вы, Фукусима-сан! — Акико ткнула его в грудь своим длинным ногтём. — Подавитесь своей желчью. Никто вас не уважает и не ценит. Вы ведёте себя, как сумасшедший. И когда-нибудь это вам аукнется!
С этими словами Акихибэ Акико удалилась — исчезла в толпе.
— М-да… — почесал затылок Фукусима Ренджи. — Видимо, зря я тогда бросился в море, чтобы её спасти.
— Не говорите так, Фукусима-сан, — ответил ему я. — Если честно, мне уже трудно составить даже собственное впечатление о вас. Однако в этом этапе вы показали себя достойно. Хороший результат. Рядовыми сотрудниками вы распорядились очень хорошо.
— Вы тоже поняли смысл испытания, да, Кацураги-сан? — усмехнулся Фукусима. — Наши роли оказались не такими уж и правдивыми.
И он прав. За эти полтора часа у нас не было времени задуматься о смысле происходящего. Однако роли действительно были распределены не так, как все думали. К примеру, Фукусима Ренджи управлял всеми рядовыми сотрудниками. Другими словами, он был заведующим.
А Рэйсэй Масаши руководил заведующими. То есть, он был главным врачом.
Вопрос в том, кем же, чёрт подери, был я?
— А вы неплохо справились с ролью министерства, Кацураги-сан, — заявил Фукусима Ренджи. — Ведь на самом деле вы играли именно эту роль.
И вновь… Всё это — не просто так. Зачем «ВОЗ» позволять рядовым сотрудникам играть роль главных врачей и директоров из министерства.
У этого должна быть веская причина.
— Всего два этапа, Кацураги-сан, — усмехнулся Фукусима Ренджи, почёсывая больную шею. — Ещё неделя — и мы уедем из этой чёртовой Австралии! А самые избранные получат знания. Знания о том, что за проект собирается возглавить «ВОЗ».
— Вы ведь понятия не имеете, что случилось десять лет назад, да? — решил прямо спросить я. — Вы тогда вылетели со второго этапа.
— А через четыре года началась пандемия, — подметил Фукусима. — Коронавирус чуть не захватил весь мир. И среди людей, которые пытались разобраться с этой инфекцией, были те врачи, которые победили в прошлой олимпиаде. Как думаете, Кацураги-сан, это простое совпадение?
— Сомневаюсь, — ответил я. — Но на что вы намекаете?
— Я не намекаю, — ответил терапевт. — Говорю прямо. Что-то грядёт. Через год, два, пять или десять вновь случится биологическая катастрофа. Именно за этим мы сюда и приехали. Чтобы ей помешать.
Это был первый разговор, в котором мне не хотелось спорить с Фукусимой Ренджи. Ведь я думал точно так же. Вряд ли эта олимпиада нужна только для того, чтобы раздать денежные призы, медали, сертификаты, грамоты и… всё. Нет. Нас отбирают. И причину смогут узнать только те, кто дойдёт до самого конца.
Я спокойно кивнул Фукусиме и продолжил рассматривать список участников. Все, кого я знал, прошли. Все, кроме Акихибэ Акико.
Купер Уайт, Сидхарт Рам Рави, Игорь Щербаков, Рэйсэй Масаши, Фукусима Ренджи и я.
Шестерых из восемнадцати я хорошо знал. Целую треть. Это повышало шанс того, что, даже в случае моего поражения, у меня появится шанс узнать, что за угроза так обеспокоила «ВОЗ». Правда, проигрывать я не собирался.
— Уважаемые коллеги! — вновь воскликнул организатор. — Было принято решение ускорить олимпиаду. Четвёртый этап состоится уже через два дня. А сразу после него пятый — заключительный. Времени на подготовку у вас почти нет. Мы рекомендуем насладиться возможностью провести время в столь прекрасной и тёплой стране.
— Уже насладился, мать вашу, — услышал я злобный шёпот Фукусимы, который продолжал расчёсывать свою шею.
Значит, до конца олимпиады осталось три-четыре дня. Что ж, как бы то ни было, я собой доволен. Моей главной задачей было доказать, что я могу выступить в роли главного врача. И я это сделал. Если даже я вылечу на следующем этапе — ничего страшного. Я получил достаточно опыта.
Назад в отель я возвращался вместе Акихибэ Акико. Почему-то Рэйсэй Масаши от нас отстал. Насчёт Фукусимы Ренджи я не удивлялся. Акико окончательно испортила свои взаимоотношения с терапевтом девятого ранга.
Забавно, а я ведь за эти несколько недель даже забыл, на каком ранге нахожусь. Так сильно увлёкся местной культурой и самим конгрессом.
Седьмой, точно. Значит, скоро мне придётся столкнуться с Фукусимой Ренджи не только на олимпиаде, но и в рамках рейтинговой системы клиники.
— Ты не сильно расстроилась, Акико-тян? — спросил я девушку.
— Шутишь ещё! — хохотнула она. — Я даже на первом этапе боялась выступить. А уж если учесть, что мне хватило сил, чтобы доползти до третьего… Считаю, что это уже — неплохо!
— Согласен с тобой, — кивнул я. — Не каждый может показать столь выдающийся результат.
— Ваш друг Купер Уайт тоже хорошо себя показал. Я сидела рядом с его столом, — рассказала Акико. — Мне даже показалось, что он, будучи рядовым сотрудником, командовал куда больше главного врача. Его все слушались. Очень умный парень. Жаль, что мне так и не удалось с ним познакомиться.
— У тебя ещё есть такая возможность, — ответил я. — До конца конгресса чуть больше недели. Воспользуйся этим — найди новых знакомых.
— Кацураги-сан! — прокричал догнавший нас Рэйсэй Масаши, шли мы неспеша, поэтому прошло уже несколько часов. — Дело… Дело неотложной важности. Я должен поговорить с вами. Срочно. Один на один!
— Конечно, — кивнул я. — Без проблем, пойдёмте в отель.
— Нет уж, я и так буду вашим должником, если выслушаете, — вздохнул хирург. — Пойдёмте в ресторан. Я уже заказал столик. Угощу вас, только прошу, помогите мне. Вы ведь «можете»!
Я сразу понял, что речь идёт о моей лекарской магии. Рэйсэй намекал именно на это. Но если у него проблемы со здоровьем, я с радостью помогу без лишних вопросов.
— Акико-тян, иди в отель без меня, — посоветовал я. — Созвонись с отцом. Думаю, вам будет что обсудить после прошедшего этапа.
— Ты прав, — улыбнулась она. — Остаётся надеяться, что меня больше не будет поджидать паук-егерь. Хотя я уже закрыла все окна и двери. Даже вентиляцию скотчем заклеила! Теперь в номере дышать невозможно…
Слушать возмущения Акико на тему паука можно было бесконечно. Я знал, что она не остановится, поэтому хлопнул Рэйсэя по плечу и удалился вместе с хирургом на другую сторону улицы.
— Так что случилось-то, Рэйсэй-сан? — спросил я.
— То, о чём вы всё это время говорили, Кацураги-сан. Деньги, риск… Лудомания! — взвыл он. — Я ведь лечился от неё… Но всё напрасно.
— Только не говорите, что вы делали какие-то ставки на олимпиаду! — воскликнул я.
— Хуже… — вздохнул Рэйсэй Масаши. — Я нашёл казино. И проиграл там все деньги.
— Сколько?
— Миллион йен, — заявил он. — Вы… Можете помочь мне, Кацураги-сан?
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— Сколько-сколько денег вы проиграли Рэйсэй-сан⁈ — воскликнул я.
— Миллион… — прошептал хирург. — Все сбережения, которые у меня были, перевёл в австралийские доллары и… Всё проиграл.
— Рэйсэй-сан, но вы ведь понимаете, что я не дам вам миллион? — прямо сказал я. — Он у меня есть, но дать его вам я не могу. Вы ведь всё снова проиграете. Лучше смириться с тем фактом, те деньги уже не вернуть.
— НЕТ! — воскликнул он, чем привлёк к себе внимание прохожих. — Там с завтрашнего дня фишки будут продавать по более дешёвому курсу. Акция какая-то! И она продлится прямо до нашего возвращения в Японию. Это же судьба, понимаете? У меня даже план есть! Вы одолжите миллион, а я раскручу его до пяти или шести. Верну вам больше половины общего выигрыша!
Да у него не просто обострение лудомании, а самая настоящая паническая атака на фоне произошедшего!
— Рэйсэй-сан, послушайте себя, пожалуйста, — принялся убеждать коллегу я. — Вы ведь уже лечились от этой зависимости! Нужно смириться с тем, что у вас обострение и не дать ему взять вашу жизнь под контроль.
— Если я вернусь в Японию без этого миллиона, моя жизнь будет разрушена! — он схватил меня за плечи. — Кацураги-сан, жена уже говорила, что уйдёт от меня, если такое произойдёт ещё раз. Я не могу этого допустить. Лучше… Вот! Я придумал! Вы можете мне просто дать миллион в долг. Я верну его на счёт, а потом, через две-три зарплаты верну вам. С процентами, обещаю!
Нельзя ему давать денег ни в коем случае. Передо мной сейчас не тот Рэйсэй Масаши, которого я знаю. Со мной говорит совершенно неадекватный человек. Какие бы обещания он мне не дал, даже если сейчас ему кажется, что он говорит правду, в будущем он нарушит своё слово. И снова спустит все деньги в казино. Не здесь, так в Японии.
— Наш с вами разговор явно идёт не туда, — помотал головой я. — Ещё десять минут назад вы сказали, что заказали столик в ресторане. Что хотите от меня «помощи».
— Ну да… Я просто хотел попросить денег, — вздохнул он.
Лжёт. Уже сам запутался в своих словах. Он только что намекал, что хочет, чтобы я помог ему лекарской магией. Однако за этот короткий срок что-то в его голове перемкнуло, и он решил попросить денег.
— Отменяйте столик, — сказал я. — Возвращаемся в отель. Там перекусим и пойдём в ваш номер. Я постараюсь помочь, но не деньгами.
Придётся воспользоваться «психоанализом». Возможно, я ещё могу исправить ситуацию, пока Рэйсэй не потратил ещё больше денег. А люди с таким расстройством могут это сделать даже в том случае, если на счёте у них «ноль». Возьмут кредит, займут у знакомых и родственников под любым предлогом. Но найдут деньги, чтобы ещё раз сыграть.
Я помню одного пациента, которого наблюдал мой коллега-лекарь ещё в прошлом мире. Там ситуация зашла слишком далеко. Мужчина в слезах приходил к своим родным — матери, отцу, братьям и старым друзьям. И всем говорил, что у него диагностировали рак. Убеждал, что лекари смогут сохранить ему жизнь, только если он заплатит большую сумму.
Разумеется, все сразу накидали ему денег. В рублях там было миллионов восемь или даже десять, если мне память не изменяет. В кредит влезли все — и родственники, и друзья, и он сам.
Но когда его близкие обратились в нашу лекарскую клинику, чтобы выяснить, как обстоят дела с лечением рака, было уже слишком поздно. К тому моменту он проиграл все деньги — и свои, и чужие.
Пока Рэйсэй Масаши не докатился до такого, нужно срочно остановить развитие обострения. Он ведь запросто может провернуть что-то подобное. У него есть доступ к медицинской информационной системе — и это особенно страшно. Ведь при желании он может исправить некоторые записи в электронных картах, чтобы доказать знакомым и родственникам, что он неизлечимо болен.
И что вылечить его может только большая сумма денег.
Возвращаясь в отель, мне приходилось несколько раз одёргивать Рэйсэя Масаши, чтобы он никуда не сбежал. На каждом повороте его посещало навязчивое желание обратиться за микрозаймом или просто убежать клянчить деньги у прохожих.
Я сдерживал его феромонами, как мог. Но для полноценного лечения требовался «психоанализ», а использовать его лучше в спокойном состоянии. Поэтому я чуть ли не силком дотащил хирурга до ресторана отеля и заставил его поесть. Денег на еду у Рэйсэя не оказалось. Оплатить его счёт для меня не было проблемой. Покормить больного соратника — это одно. А давать ему деньги на игры в казино — совсем другое.
Вернулся в свой номер Рэйсэй Масаши эмоционально уничтоженным. Я и без своей магии мог это понять. Он едва смог перенести нервный срыв.
— Рэйсэй-сан, садитесь, — я указал на кресло.
Мужчина неспешно подошёл к сидению, но тут же обернулся и добавил:
— А может, всё-таки попробуем ещё раз? У меня, кажется, тоже есть какая-то магия! Я чувствую, что сегодня удача меня не…
— У вас магия — проигрывать деньги, Рэйсэй-сан. Вы либо смиритесь с этим и позволите мне вас вылечить, либо… — я пожал плечами, решил не скрывать от хирурга правду. — Либо я сделаю это через силу. Я очень вас уважаю, как специалиста и как надёжного человека, который умеет хранить секреты. Поэтому я готов в каком-то смысле нарушить закон и вылечить вас насильно.
— Да я не сомневаюсь, что ваших сил хватит, чтобы это сделать, — кивнул Рэйсэй и устало плюхнулся на мягкое кресло. — Но лечить меня насильно я не позволю. Я, может, и отвратительный человек, зависимый от своих пагубных привычек, но всё же… Хоть сколько-то гордости у меня есть. Я не стану сопротивляться. Надо лечить — лечите.
— Рад, что вы взялись за ум, — улыбнулся я и присел напротив Рэйсэя. — А теперь расслабьтесь, закройте глаза. Разговаривать с вами в процессе я не стану. Мне достаточно находиться в метре от вас, чтобы воздействовать своей силой.
— А вы с ума меня не сведёте? — испугался он. — Вы простите за мои опасения, просто… Мозг и психика — вещи очень тонкие. Если в них что-то сделать не так, можно и инвалидом на всю жизнь остаться!
— Вы хоть раз видели, чтобы я делал из своего пациента инвалида?
— А я сейчас — ваш пациент? — вскинул брови Рэйсэй Масаши.
— Да, так что дальше вы будете играть по моим правилам, — кивнул я. — Либо делайте, как скажу я, либо уходите и продолжайте страдать из-за своей зависимости дальше. Но, скажу сразу, если вы откажетесь лечиться, я никогда не передам вам часть своей лекарской магии. Надеюсь, вы понимаете почему.
Нельзя, чтобы он лечил пациентов только ради того, чтобы взять с них деньги, а затем растратить всё в казино или на ставках. Некоторые ведь ещё умудряются спускать зарплаты, ставя на спорт! То же самое казино, только в другой обёртке.
Рэйсэй спокойно кивнул, затем откинулся на спинку кресла и закрыл глаза.
Я же активировал «психоанализ» и принялся изучать психическое состояние хирурга.
Я знал, где нужно искать основные патологические участки мозга, которые ответственны за такое поведение. Лудоманию или игроманию обычно называют нехимической зависимостью. Другими словами, такой пациент не употребляет те или иные вещества. Никотин, спирт, наркотики — всё это в организм больного не поступает.
Однако! Некоторыми нейрофизиологами выдвигались гипотезы, что, несмотря на отсутствие наркотических веществ, мозг у лудомана всё равно ведёт себя так, будто его «владелец» находится под воздействием химических источников дофамина.
Ему всегда требуется подкреплять свою нервную систему новым дофамином.
А дофамин в данном случае — это предвкушение выигрыша. Мозг создаёт иллюзию удачи, чувство волны, которую он вот-вот покорит, как австралийский сёрфингист. И даже ряд проигрышей не заставляет разочароваться. Пациент думает: «Раз уж я проиграл десять раз, на одиннадцатый — точно выиграю! И окуплю все предыдущие проигрыши!».
То есть, он всегда полагает, что все его поражения в итоге окупятся. Он начинает рассчитывать вероятность. Не может ведь «чёрное» выпасть десять раз подряд? Скорее всего, после череды чёрных выпадет красное? Да?
НЕТ.
Теория вероятности работает не так. И существует она не для азартных игр, а для математических расчётов.
А если говорить про удачу… Что ж, лично я в неё не верю. Возможно, такие мысли могут показаться странными, когда их озвучивает маг-лекарь. Но удачи не было даже в мире, где колдовство реально. Ведь удачей люди называют обычные совпадения. Нет такого явления в природе. И магии такой я не знаю. Значит, люди, которые в неё верят, просто утешают себя или же подсаживаются на вымысел, как на иглу.
Ещё бы знать, откуда у Рэйсэя возникло это пагубное увлечение. Причин у лудомании много, некоторые люди и без причин легко цепляются за этот дофаминовый наркотик.
Однако чаще всего психиатры и психотерапевты выделяют три основных причины развития болезни.
И первый — это алкогольная зависимость. Правда, у хирурга с этим проблем нет. Я много раз видел его на корпоративах. Как раз Рэйсэй чаще всех остальных был за рулём и развозил празднующих по домам. Лишь иногда позволял себе выпить немного саке, но никогда им не увлекался. По крайней мере, пьяным я его ни разу не видел.
Второй причиной развития лудомании служит криминальность и склонность к одиночеству. Но опять же, Рэйсэй Масаши всегда казался мне добропорядочным гражданином Японии. У него есть семья, друзья — так что об одиночестве не может быть и речи.
Значит, остаётся только один вариант.
Третья причина — длительный неадекватный стресс. Он провоцирует больного искать успокоение или развлечение в таких вещах, как азартные игры. Это проявляется далеко не у всех подверженных хроническому стрессу людей, но если рассматривать лудоманов, почти все они переживали тяжёлый стресс прямо перед тем, как начать играть.
И, думаю, Рэйсэй Масаши относится именно к этому типу. Хирургия — очень сложное направление медицины. Далеко не всем оно даётся просто. Всё-таки чаще всего хирургическое лечение является второй ступенью — после консервативного. Таким образом, хирурги, куда чаще встречаются с больными, риск смерти или инвалидизации которых уже возрос. И, исходя из этого, они чаще остальных встречаются с гибелью своих пациентов.
Я не хочу оправдывать Рэйсэя Масаши, но и винить его не хочу. Просто именно на нём сошлось сразу много неблагоприятных факторов, включая генетику. Возможно, именно сама профессия так сказалась на его эмоциональном статусе. Но если учесть, сколько людей он уже спас за свою карьеру… Он точно не ошибся с выбором.
А значит, я должен ему помочь. Вправить мозги, сделать мысли адекватными, чтобы впредь Рэйсэй больше никогда не искал столь пагубных путей избавления от стресса.
Я изучил его психику с помощью «психоанализа» и точно определил, что является самым главным заблуждением Рэйсэя.
Азартные игры он видел примерно так:
Человек копает яму, рассчитывая найти клад. Копает метр, два, три, десять! Он уже устал, должен в любой момент остановиться. Но сознание в момент отчаяния бросает жуткую мысль.
«А что, если копнуть ещё раз, и тогда под этим слоем земли появится сундук?».
И этот цикл повторяется каждый десять метров. А сундука всё нет.
Как я уже и сказал, в основе всего лежит удовольствие от предвкушения. Сама победа, скорее всего, не придёт. Но предвкушение… Оно дарит массу эмоций.
— Кацураги-сан, вы уже делаете что-то? — прервал тишину Рэйсэй Масаши. — Я пока ничего не чувствую.
— Тише, Рэйсэй-сан, я только зацепился за нить. Дайте мне ещё полчаса, — попросил я.
И как только «психоанализ» нащупал главную проблему моего коллеги, я начал вливать в его мозг лекарскую магию.
Для меня весь этот процесс казался сложнее любой операции. Ведь я понимал, что из-за моей ошибки заболевание может всплыть вновь, и тогда хирург подвергнется осложнениям лудомании.
А осложнений бывает довольно много.
Нарушение семейных взаимоотношений. Такие люди чаще разводятся и теряют контакт с детьми. Более того — могут случайно привить детям пагубные привычки.
Другим осложнением может быть тревожное расстройство, панические атаки вплоть до суицидальных наклонностей. А это — самое страшное осложнение из всех.
Лудоманы чаще теряют работу и становятся склонными к совершению преступлений.
Другими словами, здесь есть за что побороться.
Несмотря на то что с недавних пор мой запас лекарской магии сильно возрос, мне пришлось потратить больше двух третей своих сил, чтобы нормализовать мыслительную активность Рэйсэя Масаши.
Я сделал так, чтобы он перестал испытывать удовольствия от предвкушения результата. Убрал несколько сломанных установок, касающихся денег, и всё же добился своего.
Больше мой «психоанализ» лудомании не чувствовал.
Кажется, и Рэйсэй Масаши осознал, что этого чувства больше нет. Он открыл глаза, вздрогнул, вцепился руками в подлокотники кресла, а затем простонал:
— Что же я натворил, Кацураги-сан… Спустил в никуда целый миллион! Деньги, которые мы с женой откладывали для нашей дочери. Чтобы она не нуждалась ни в чём, чтобы могла поступить в любой университет… Я достал их со сберегательного счёта. Мы планировали накопить десять миллионов ей на будущее… А я всё задушил на корню!
Я не стал перебивать хирурга. Ему нужно было выговориться. Только так он мог понять, куда себя вогнал. Через боль он сможет пережить это событие.
— А вот теперь, Рэйсэй-сан, — произнёс я. — Я готов одолжить вам деньги. Но не миллион. Пока что двести пятьдесят тысяч — не больше. Как только пойму, что не стремитесь их потратить, смогу помочь ещё.
— Спасибо, Кацураги-сан, но оно того не стоит, — помотал головой хирург. — Простите, что просил у вас в долг. Этого больше не повторится. Лучше расскажу жене всё, как есть. Не знаю, что вы только что сделали с моей головой, но я и вправду будто… Очистился от всего того дерьма, что скопилось в моей голове за долгие годы. Я вам очень благодарен, но пока что даже не могу объяснить, что чувствую. Думаю, мне надо несколько дней побыть наедине с собой. Как раз до четвёртого этапа. Посижу в номере пару суток.
А вот это опасно. Если он слишком сильно расстроится из-за того, что творил ранее… Он может причинить себе вред.
— Рэйсэй-сан, у вас есть двое суток на отдых, — сказал я. — Но предупрежу сразу — если вдруг вы захотите сделать что-то необдуманное… Я это почувствую. Моя магия на это способна.
Разумеется, это была ложь. На такое моя магия не способна. Но припугнуть Рэйсэя я обязан. Пока его психологическое состояние не нормализуется, мне придётся за ним проследить.
— Не беспокойтесь, Кацураги-сан, я никаких глупостей не сделаю, — грустно улыбнулся Рэйсэй. — Отосплюсь, закажу еду в номер, созвонюсь с женой… Мне будет, чем заняться.
— Главное, не думайте об этом миллионе, — сказал я. — Здоровье стоит куда дороже. И вернуть его порой невозможно. Не отчаивайтесь, Рэйсэй-сан. Скоро всё нормализуется.
Я покинул номер хирурга и вернулся к себе. Следующие два дня пролетели быстро. Я посещал лекции, Рэйсэй Масаши сидел в номере, однако я регулярно проверял, всё ли с ним в порядке.
Однако в казино он больше не ходил и деньги ни у кого не клянчил. Наконец, за двенадцать часов до начала четвёртого этапа все участники получили очередное сообщение.
«Оставшееся количество врачей на олимпиаде — восемнадцать человек. Следующий этап пройдёт завтра в полдень в конференц-зале центра — там же, где первый и третий этапы. Перед этим мы хотели бы, чтобы участники ответили на один вопрос».
Передо мной появился список из восемнадцати человек.
«С кем вы бы не хотели соперничать на завтрашнем этапе?».

Глава 20

Интересный, кстати, вопрос! И вправду, а с кем бы я не хотел соперничать? В целом я готов столкнуться с кем угодно. Даже если у кого-то знания и навыки окажутся более развитыми, чем мои. Это ведь хороший опыт!
Вот только в списке из восемнадцати человек я знаю почти треть людей. И из них… Хм. Если честно, я бы не хотел валить своих друзей. Сидхарт Рам Рави, Игорь Щербаков, Рэйсэй Масаши, Купер Уайт… Я бы не хотел оказаться их противником. Однако четырёх человек выбрать я никак не смогу.
С кем же я действительно не хотел бы соперничать?
Думаю, с Купером Уайтом. Если организаторы учтут наши пожелания, я бы хотел избежать конкуренции именно с ним. Он — очень способный парень. И если я буду бороться за первенство с ним… Мне это будет неприятно. Я искренне хочу, чтобы он оказался в числе победителей. Он это заслужил.
Однако перед тем, как нажать на кнопку, я всё же сделал паузу и ещё раз всё обдумал.
А что, если таким образом организаторы наоборот выбирают нам соперников? Хотят столкнуть нас с тем, с кем соревноваться не хотелось бы?
Такое тоже может быть. Но мысли организаторов я прочитать заранее никак не смогу. Выберу всё же Купера Уайта. А дальше посмотрим, как судьба распорядится нашими выборами. Тем более, ждать долго не придётся. Четвёртый этап уже завтра. Совсем немного осталось.
Выбрав Купера, я лёг спать, а на следующее утро вместе со своими коллегами выдвинулся к конференц-центру. Олимпиада уже начала переходить к своей финишной прямой. Скоро всё станет ясно. Думаю, победителям сообщат, зачем всё это проводилось. И я сделаю всё, чтобы оказаться среди этих людей. Даже если придётся столкнуться с Купером Уайтом.
Правда, не могу представить, как организаторы могут устроить подобное противостояние. Не будем же мы биться друг с другом на кулаках!
— Вы как, Рэйсэй-сан? — спросил хирурга я, пока мы ожидали открытия зала.
— Гораздо лучше, Кацураги-сан, — вяло улыбнулся он. — Вы меня из такой задницы вытащили… Я, правда, до сих пор не смирился с тем, что потратил целый миллион, но у меня есть мотивация всё исправить. Я созвонился с женой. Сразу же, как только вы ушли от меня после нашей… лечебной процедуры.
— Вы об этом ничего не рассказывали, — подметил я.
— Да, решил, что вам на эту тему беспокоиться не за чем, — ответил Рэйсэй. — Но, если вам интересно, как только я всё рассказал, она сразу же сказала, что подаст на развод. И сбросила трубку.
— Я искренне сочувствую вам, Рэйсэй-сан, — ответил я.
— Нет, всё в порядке, — улыбнулся он. — На следующий день мы созвонились ещё раз. Я всё объяснил. Сказал, что мне помогли, и я полностью излечился от своей зависимости, но… Вот тут и кроется главная проблема. За которую мне явно предстоит ещё много раз извиняться. Перед вами.
— Передо мной? — удивился я. — А я-то тут при чём?
— Я сказал жене, что мне помог некто по имени доктор Кацураги Тендо, — вздохнул Рэйсэй. — Она сказала, что согласится сохранить брак только в том случае, если мы лично соберёмся у нас дома и поговорим.
— Такие вещи без моего ведома решать точно не стоило, Рэйсэй-сан, — помотал головой я. — Но если вашей жене хочется со мной поговорить — я приду на встречу, как только мы вернёмся в Японию. Но впредь больше за меня ничего не решайте. Договорились?
— Да, — Рэйсэй низко поклонился. — Простите, Кацураги-сан!
Послышался щелчок. Двери зала, в котором проводились испытания, открылись перед нами. Оттуда вышел один из организаторов.
— Уважаемые участники олимпиады, — мужчина приветственно улыбнулся, — рад видеть всех вас. Прошу, проходите внутрь. Для проведения четвёртого этапа всё уже готово.
— Что ж, удачи вам, Кацураги-сан, — улыбнулся Рэйсэй Масаши. — Надеюсь, что мы оба пройдём дальше. Увидимся, когда очередное испытание подойдёт к концу.
— Взаимно, Рэйсэй-сан, — кивнул я.
Хоть я и знал точное число участников, которые перешли на следующий этап, но меня сильно удивило, как мало нас осталось. Я осмотрел небольшую толпу. Восемнадцать человек…
А ведь изначально в этом зале помещалось более ста тридцати участников. Быстро пролетело время. Меньше, чем через неделю, нам уже предстоит возвращаться домой. Но мне страстно хочется, чтобы наша клиника забрала хотя бы одно призовое место.
Если его действительно можно назвать «призовым». Как недавно выразился Фукусима Ренджи, велика вероятность, что нас отбирают для борьбы с очередной биологической угрозой. Только ещё одного COVID-19 нам не хватало… Мир и так перенёс это крайне тяжко.
— Что у вас с лицом, Кацураги-сан? — обратился ко мне Фукусима Ренджи. — Боитесь?
— Чего я должен бояться? — усмехнулся я.
— Вижу, как у вас поджилки трясутся, — заявил он.
Вот ведь ублюдок! Не упустит ни единого шанса уколоть своего противника. Заметит напряжение в моём лице, хотя я в этот момент думал о прошедшей несколько лет назад пандемии. Такие вещи всегда вызывают у меня тяжёлые эмоции. А Фукусима решил зацепиться и заявить, что в моих глазах промелькнул страх.
Глупец.
— Вам, должно быть, куда страшнее, чем мне, Фукусима-сан, — решил совершить контратаку я. — В прошлый раз вы вылетели сразу же после второго этапа. А я с первой попытки дошёл до четвёртого раунда. Есть о чём задуматься, не так ли?
Фукусима Ренджи поморщился.
— Не подумайте, что я пытаюсь вас оскорбить, но вы всё равно вылетите, Кацураги-сан, — заявил он. — Здесь новичкам — не место.
— Итак, уважаемые коллеги, вы прошли уже довольно далеко, — привлёк нас голос организатора. — Осталось совсем чуть-чуть. Однако спешим сообщить, что после этого этапа вас вновь станет гораздо меньше. Ровно в два раза. На пятый этап перейдёт только девять человек.
— Эх, жаль, что Акихибэ-сан не дошла с нами до этого этапа, — вздохнул Рэйсэй Масаши. — Очень способная девочка. Я таких в нашей клинике ещё ни разу не видел. Кроме неё себя хорошо зарекомендовали только Тачибана Каори и… Уёхара Ёсико.
Я не стал отвечать на слова Рэйсэя. Но его изречение заставило меня в очередной раз задуматься о том, как же всё-таки трудно пробиться женщинам в медицинской сфере. Если речь, разумеется, идёт о Японии. В России всё наоборот. Там женщин гораздо больше, чем мужчин. Мужчина-врач чаще всего оказывается в женском коллективе.
А в Японии всё иначе. Поэтому Акико, Тачибина и уж тем более Уёхара — это хорошие примеры великолепных врачей женского пола, которые смогли обогнать всех остальных и отвоевать своё место под солнцем. Хотя, не стану юлить, Акико добилась своего места во многом благодаря отцу.
— На четвёртом этапе вам предстоит медицинская дуэль, — заявил организатор.
Медицинская дуэль? Такое практиковалось в моём мире! Только там она называлась лекарской. Интересно, что хотят нам предложить здесь?
— Мы учли ваши пожелания и распределили участников так, чтобы им не пришлось столкнуться с тем, с кем им бы этого не хотелось, — сказал организатор.
Я заметил на себе взгляд Купера Уайта. Хоть мы и не говорили с коллегой, но по его глазам я прочёл многое. Каким-то образом он догадался, что я выбрал его. И потому он тоже выбрал меня. Видимо, мы мыслили приблизительно одинаково.
— Сейчас на мониторе появятся имена, — продолжил объяснять организатор. — Как только увидите своё, пройдите к столу, который будет указан около вашего имени. За каждым участником будет наблюдать один судья. Он и объяснит вам правила четвёртой игры.
Я взглянул на экран и сразу же пробежался взглядом по списку участников. Меня вызвали к столу под номером «четыре». А второй врач, который должен был подойти к этому столу…
— Вот уж не думал, что всё так получится, Кацураги-сан, — сказал Фукусима Ренджи и коротко усмехнулся. — В финал пройдёт только один из нас. Либо вы, либо я.
Это неспроста… Это точно неспроста. Слишком уж большое совпадение. Я выступлю против японца. Против своего коллеги.
И, кажется, я начинаю понимать, зачем организаторы так распределяют людей. Им не нужно, чтобы в финал прошли врачи из одной страны. Им нужно разнообразие. Зачем? Хороший вопрос. И ответ на него мы узнаем только после окончания олимпиады. По крайней мере, я на это надеюсь.
Я прошёл к своему столу вместе с Фукусимой Ренджи. По пути я обратил внимание, какие врачи занимают другие столы. Купер Уайт оказался напротив темнокожего мужчины и ЮАР. Сидхарт Рам Рави должен был выступить противником немецкому анестезиологу. А Рэйсэй Масаши…
Чёрт возьми, вот уж действительно интересное состязание!
Рэйсэй Масаши встал напротив Игоря Щербакова. Япония против России. Я лично знал их обоих и успел по достоинству оценить их навыки. Не могу даже предположить, кто из двух хирургов победит. Знания и способности у них почти одинаковые. Вот только Рэйсэй старше Щербакова лет на пятнадцать. А значит — опытнее. Шансы у русского хирурга меньше, чем у моего коллеги. Хотя претендовать на переход к финальному этапу могут оба. Я даже не могу сказать, за кого бы стал в данном случае болеть.
— Доктор Кацураги, доктор Фукусима, — обратился к нам судья, когда мы остановились около своего стола. — Меня зовут Герберт Леджер. Я буду следить за вашей дуэлью. Правила предельно просты. Вам предстоит задавать друг другу вопросы. По очереди. Если я решу, что один из вас ответил на вопрос неверное, этот участник сразу же выбывает. Права на ошибку на этом этапе у вас нет.
— Вопросы могут быть абсолютно любые? — поинтересовался я. — К примеру, я могу выбрать любую тему?
— Нет-нет, — помотал головой Герберт Леджер. — На столе лежит пять карт. Вам нужно выбрать по одной. Там указано одно из направлений медицины. К примеру, если доктор Фукусима вытащит кардиологию, то вам будет разрешено спрашивать его только на эту тему. То же касается и вас, доктор Кацураги.
— И сколько у нас времени на этот этап? — спросил Фукусима Ренджи.
— Неограниченное количество времени. До первого проигравшего, — ответил судья. — Почти неограниченно, спешу заметить. Организаторы разрешили выделить на этот этап ровно сутки. Но я сомневаюсь, что вы сможете валить друг друга вопросами целый день напролёт! Обычно это испытание заканчивается за два-три часа — не более того.
— Тогда давайте не будем тянуть время, Фукусима-сан, — предложил я коллеге.
— Согласен, — кивнул Фукусима. — Я готов начинать.
— Тогда определитесь, кто будет тянуть карточку первым, — сказал судья. — Если не решите между собой в течение минуты, я сам определю, кто из вас начнёт состязание.
— Что скажете, Кацураги-сан? — хитро ухмыльнулся Фукусима Ренджи.
А мне, если честно, без разницы, на какие вопросы отвечать. Я одинаково сведущ во всём. Есть, конечно, ряд вопросов из гематологии и клинической фармакологии, на которые ответить будет трудно… Там требуются крайне точные знания. Но я всё же готов отдать первенство своему коллеге.
— Давайте, Фукусима-сан, — произнёс я. — Тяните свою карту.
Фукусима Ренджи проскользил ладонью сразу по всем карточкам, а затем вытянул самую правую.
Мужчина усмехнулся, глядя на то, что предстало перед ним.
— Пульмонология, Кацураги-сан, — сказал Фукусима. — Вопросов по лёгким вы можете придумать много, но я очень хорошо в них осведомлён. Более того, я бы сказал, что вам сильно не повезло…
— Почему же?
— Я — пульмонолог, — с трудом сдерживая смех, заявил Фукусима Ренджи. — Просто не захотел работать по своей второй специальности. Мне больше нравится терапия. Что ж, а теперь — ваш черёд.
Я не стал играть на нервах у своего оппонента и вытянул карту наугад, без лишних раздумий.
«Гастроэнтерология».
Ух, а мне повезло! С ходу не могу придумать ни одного заболевания, которое могло бы поставить меня в этой сфере в тупик. Желудочно-кишечный тракт всегда казался мне самым простым для освоения. Не могу даже представить, какой вопрос может задать мне Фукусима, чтобы застать меня врасплох.
Хотя его улыбка намекает на обратное. Похоже, он уже придумал, чем меня завалить.
— Помните, Кацураги-сан? — спросил Фукусима Ренджи. — Мы ведь с вами уже проходили через это.
— Вы это о чём? — нахмурился я.
— Ну как же? — обиделся он. — Уже забыли? Мы уже проводили медицинскую дуэль. На тему витаминов. Помните?
Точно… Кажется, что это было так давно! Ватанабэ Кайто предложил нам провести это состязание, чтобы заставить Фукусиму ходить на мои лекции. И в тот раз я победил.
— Вспомнили, да? — улыбнулся Фукусима. — А что, если я скажу, что в тот раз позволил вам победить, Кацураги-сан?
— К чему вы это сейчас говорите? — не понял я.
— Просто напоминаю, что в тот раз победа далась вам нечестно, — заявил он. — Мне просто хотелось посмотреть, как поведёт себя молодой сотрудник, если я дам ему выиграть.
Он ведь врёт… Я точно помню, что в тот раз я завалил его вопросами. И недоумевающий человек обычно не может скрыть своих эмоций. Фукусима Ренджи не знал ответа на вопрос.
Либо же очень хорошо скрывал свои настоящие эмоции.
— Но на этот раз я не буду вам поддаваться, — добавил он.
Всё ясно. Он хочет расшатать мне нервы. Думает, что после этого я сразу же потеряю бдительность и не смогу ответить на вопрос.
Но это не так. Я абсолютно спокоен. Этим он меня не победит.
— Давайте лучше не будем бросаться пустыми угрозами и приступим к испытанию, — предложил я, а затем повернулся к Герберту Леджеру. — Доктор Леджер, кто из нас задаст вопрос первым?
— Фукусима Ренджи, — не задумываясь, ответил он. — Первенство мы определяли по среднему баллу за все испытания. И у доктора Фукусимы этот балл больше, чем у вас. Девяносто три против восьмидесяти девяти.
А разрыв не такой уж и большой. Судя по всему, он его заработал на первом этапе, когда Хосино Мамору чуть не запорол нам самый старт олимпиады.
— Раз вы оба готовы… — прервал мои мысли судья. — Начинаем! Доктор Фукусима, ваш вопрос!
— Задам вопрос в рамках диетологии, — ухмыльнулся Фукусима Ренджи. — Это напрямую относится к гастроэнтерологии. Посмотрим, как вы ответите, Кацураги-сан. Итак, первый вопрос: насколько целесообразно исключать из своего рациона глютен и лактозу? Всем людям.
Ого! Действительно, интересный вопрос. Однако ответ на него я знаю.
— Всем людям исключать эти вещества не имеет смысла, — сказал я. — Это следует делать только тем, у кого наблюдается непереносимость глютена и лактозы.
— Я имею право на дополнительный вопрос? — спросил у судьи Фукусима Ренджи.
— Пока я не остановлю вас — да, — ответил Герберт Леджер.
Ага, а вот и новые правила. В рамках одной темы мы можем расспрашивать друг друга до тех пор, пока судья нас не прервёт. Интересно.
— Но разве не проще исключить эти вещества из рациона всех людей? Чем они так полезны? — произнёс Фукусима Ренджи.
Его тон звучал надменно. Казалось, он полагает, что я вообще не разбираюсь в теме, о которой с ним беседую.
Однако я воспринял это спокойно.
— Любой недостаток или переизбыток питательных веществ у здоровых людей всегда чреват нарушениями в дальнейшем, — ответил я. — К примеру, лактоза после переваривания распадается на глюкозу и галактозу. И оба этих вещества участвуют в образовании важнейших веществ. Кроме того, это вещество напрямую влияет на усвоение кальция, цинка и магния. А без них наш организм функционирует совсем не так, как должен. А тот же глютен переносит фосфор и кальций в легкоусвояемой форме, поэтому…
— Достаточно, — перебил меня судья. — Доктор Кацураги ответил правильно.
Я заметил, как Фукусима Ренджи стиснул зубы. Видимо, он думал, что сможет завалить меня уже на этом вопросе.
— Ваш вопрос, доктор Кацураги? — обратился ко мне судья.
А я должен задать вопрос из пульмонологии. И у меня уже готова для него трудная задача, с которой он может оплошать.
— Скажите, Фукусима-сан, зачем всем больным хронической обструктивной болезнью лёгких проводится ЭХО-КГ? — спросил я.
По клиническим стандартам именно так и должно делаться. Вместе с лёгкими проверять сердце. Но зачем?
Фукусима Ренджи с трудом сдержал смех.
— Кацураги-сан, вы серьёзно? Это же глупый вопрос! — улыбнулся он. — Вопрос для студента первого курса!
Может быть. Но так может показаться только на первый взгляд. Однако я собирался проучить Фукусиму.
Я принял решение завалить его одним-единственным вопросом!

Глава 21

Вопрос действительно казался простым с точки зрения медицины. Практически любой врач сможет на него ответить. Эхокардиография или УЗИ сердца проводится у всех больных хроническими лёгочными заболеваниями. А всё потому…
— Потому что одним из наиболее частых осложнений хронических неинфекционных болезней лёгких является так называемой лёгочное сердце, — без запинки ответил Фукусима Ренджи.
Я не сомневался, что он ответит на этот вопрос, но в этом и заключалась моя идея. Он думает, что ответ один. А, как я уже понял из прошлого раунда, у нас есть право задавать дополнительные вопросы в рамках основного.
— Раз, Фукусима-сан, — я загнул один палец. — Это первая причина. Перечислите все остальные.
Он удивлённо вскинул брови и посмотрел на Герберта Леджера — нашего судью. Видимо, тот догадался, о чём я собираюсь допросить Фукусиму, и не стал препятствовать моим вопросам.
Моим планом было — вывести Фукусиму Ренджи из области пульмонологии в кардиологию. Да, я могу задавать ему вопросы только по теме карточки. То есть — по лёгким. Но я специально затронул смежную область, а именно — лёгочное сердце, чтобы получить возможность «нанести ему атаку с фланга».
Фукусима Ренджи хитро улыбнулся.
— Я понял, что вы хотите услышать от меня, — произнёс он. — Крупные сосуды, да? Лёгочная артерия — нам нужно проверить давление в ней, поскольку из-за лёгочных заболеваний в ней может развиваться патологический процесс.
— Допустим, — кивнул я и загнул второй палец. — Два.
— Ну что вы ещё хотите от меня услышать? Про патологию клапанов? — нахмурился Фукусима Ренджи. — Это и так понятно. Эхокардиография поможет выявить наличие нарушений в клапанной структуре.
Мой соперник глянул на Герберта Леджера, но тот, как и я, всё ещё ожидал последнего ответа.
— Я уже перечислил все правильные ответы, — прищурился Фукусима Ренджи. — Мне больше нечего сказать.
Он принял поражение? Так просто?
— Какой ответ на ваш вопрос, доктор Кацураги? — спросил судья.
— Дифференциальная диагностика, — сказал я. — Одышка и кашель могут быть признаками болезни сердца. Не только лёгких.
Дифференциальная диагностика — это один из самых важных этапов перед постановкой окончательного диагноза. Если человеку тяжело дышать, и его мучает кашель, ещё далеко не факт, что проблема именно с лёгкими. Как раз наоборот, куда чаще встречаются люди с сердечной недостаточностью, которых мучают такие же симптомы.
— Это же… — выпучил глаза Фукусима Ренджи. — Но это же слишком очевидно!
— Именно поэтому я и рассчитывал, что вы быстро дадите ответ на столь очевидный вопрос, — сказал я.
— И как вы это рассудите, мистер Леджер? — нахмурился Фукусима Ренджи.
— В условиях не было оговорено, каким должен быть победный вопрос, — задумался судья. — Сложный или простой — это не важно. Главное, что один из участников на него не ответил.
— И вы расцените это так? — вскинул брови Фукусима Ренджи. — Кацураги-сан ведь залез в кардиологию!
— В смежную область между пульмонологией и кардиологией. За пределы темы он не вышел, — рассуждал судья. — Поэтому, вынужден признать, что доктор Кацураги Тендо побеждает. С помощью одного-единственного вопроса.
Итого, мне удалось управиться ровно за пять минут! И всё потому, что я сразу же ударил по Фукусиме относительно простым вопросом. Если бы мы продолжили задавать друг другу вопросы с заковырками, тогда это испытание продлилось бы сутки. В этом я уверен на сто процентов. Фукусима Ренджи просто не ожидал, что я ударю именно с этой стороны.
Вопрос только в том, как он воспримет своё поражение.
Фукусима медленно кивнул, а затем нервно усмехнулся и протёр пальцами уставшие глаза.
— Претензий нет, Кацураги-сан, — ответил он. — Я признаю вашу победу. Ловко вы меня обыграли.
— Благодарю, Фукусима-сан, — сдержанно кивнул я.
— Но всё же чертовски жалко… — вздохнул он. — Я очень хотел дойти до финала. Вряд ли ещё через десять лет я поеду на такую же олимпиаду. К тому моменту мне уже будет не до того. Что ж, а вам желаю удачи. Вы действительно хорошо себя показали.
Организаторы провели нас в комнату ожидания, где у нас была возможность наблюдать за соревнованием остальных игроков, которое транслировалось на телевизоры.
Как оказалось, закончить четвёртый этап удалось только мне и Фукусиме Ренджи. Остальные пока только входили во вкус.
Но самое яростное противостояние наблюдалось между Рэйсэем Масаши и Игорем Щербаковым. Хирурги забрасывали друг друга вопросами, как из пулемёта.
Однако победитель всё же должен остаться один. Игорь Щербаков задал Рэйсэю Масаши уже десятый по счёту вопрос.
— Показания для оперативного лечения язвенного колита, доктор Рэйсэй?
Хороший вопрос. Их можно пересчитать по пальцам. Однако есть пару пунктов, которые можно запросто упустить.
Удивительно, насколько же не повезло Щербакову! А точнее — обоим хирургам. Похоже, Рэйсэй достал карточку «Абдоминальная хирургия». Либо колопроктология. А если учесть, что и Щербаков и Рэйсэй занимаются хирургическим лечением органов брюшной полости… Мы наблюдаем битву титанов!
— Легко! — кивнул Рэйсэй Масаши. — Язвенный колит оперируют при наличии осложнений, таких как кровотечение, перфорация, и токсическое расширение толстого кишечника.
Нависла тишина.
— И… И ещё при развитии раковой опухоли! — вспомнил Рэйсэй Масаши. — Всё.
Нет, не всё. Он упустил самое важное.
— Доктор Щербаков, скажите, удовлетворяет ли вас ответ доктора Рэйсэя? — спросил судья.
Я заметил, что Щербаков замялся. Похоже, он сомневался, стоит ли валить своего коллегу. Но в этом весь смысл олимпиады! Бороться и побеждать!
— Давайте, доктор Щербаков, — спокойно сказал Рэйсэй Масаши. — Скажите, если я где-то ошибся. Ничего страшного.
— Простите, доктор Рэйсэй, но вы упустили самое главное показание для оперативного лечения. Толстую кишку удаляют не только при развитии осложнений. Но также и в том случае, если не помогает…
— … консервативная терапия, — кивнул Рэйсэй Масаши и тихо рассмеялся. — Проклятье… Упустил такой важный момент!
Судья собрался сделать Рэйсэю замечание. Видимо, хотел уточнить, что этот ответ ему уже не зачтётся.
— Всё в порядке, я признаю свою ошибку, — опередил его мой коллега. — Доктор Щербаков победил. Но этот бой был нелёгким! Никогда бы не подумал, что мне придётся вытащить все свои знания. В очередной раз убеждаюсь, что мне ещё есть куда расти!
— Спасибо вам большое, что побыли моим оппонентом, доктор Рэйсэй, — сказал Игорь Щербаков. — Я многое извлёк из этого испытания.
Хирурги пожали друг другу руки и направились к нам — в комнату ожидания. Я заметил, как замялся Рэйсэй Масаши, когда Щербаков протянул ему руку. Японцы обычно рукопожатиями не обмениваются, однако в разговорах с иностранцами используют этот жест. Просто не всегда вспоминают об этой традиции, которая распространена почти во всём мире.
— Надо же… — вздохнул Фукусима Ренджи. — Кажется, из клиники «Ямамото-Фарм» остались только вы, Кацураги-сан. Акихибэ-сан, Рэйсэй-сан и я выбыли.
— Не только из «Ямамото-Фарм», — сказал я, присмотревшись к экрану телевизора. — Похоже, я — последний японец. Терапевты из Осаки тоже выбыли из игры.
Я переключил внимание на Купера Уайта. В игре осталось всего два знакомых мне врача. Индиец Сидхарт Рам Рави и австралиец Купер Уайт.
Интересно, смогут ли они добраться до финала?
В комнату ожидания вошли Рэйсэй и Щербаков. Они оживлённо спорили о вопросах, которые ещё не успели друг другу задать. Хирурги были настолько увлечены общением, что даже не обратили на нас с Фукусимой внимания.
До чего же радостно мне было видеть, что Рэйсэй пришёл в себя. Если бы мы не разобрались с его лудоманией, этот этап мог закончиться скандалом. Но он спокойно принял своё поражение. С честью. На такое, даже не все здоровые люди способны.
Хотя чего уж там, даже Фукусима Ренджи смирился с тем, что ему пришлось выйти из игры в одном шаге от финала.
— Австралиец силён, — коротко подметил Фукусима. — Очень хитрый специалист. Он своего оппонента из Африки уже пять раз чуть не подловил. Но пока что всё равно не справился. Однако я ставлю на его победу. Он — очень способный врач.
— Согласен с вами, Фукусима-сан, — кивнул я. — Купер Уайт — ас.
Я ещё раз взглянул на Фукусиму и активировал «анализ», чтобы понять, что мой собеседник чувствует. И до чего же я был удивлён, осознав, что он абсолютно спокоен. И это после поражения? Непохоже на него.
— Фукусима-сан, а если не секрет, что вдруг изменилось? — решил прямо спросить я.
— Вы это о чём, Кацураги-сан?
— На корабле вы мне уверяли, что вас мучает жажда адреналина. И всю олимпиаду я видел тому подтверждение. Но сейчас вы как-то уж слишком резко успокоились, — отметил я.
— Сказать вам честно? — усмехнулся он. — Я спокоен, потому что понял: стоять у вас на пути нет смысла. Сомнёте. А другая причина… Я тут осознал, что очень сильно боюсь гигантских пауков. И что-то мне больше не хочется испытывать ТАКОЙ адреналин.
— Спасибо за честный ответ, — рассмеялся я.
— О! — воскликнул Фукусима и указал пальцем на экран. — Взгляните, Кацураги-сан. Кажется, Купер застал африканца врасплох.
— Я всё прослушал. Что он спросил?
— Сначала оппонент спросил доктора Уайта, почему многие женщины убеждают врачей выбирать кесарево сечение, — сказал Фукусима.
— Купер достал акушерство и гинекологию? — удивился я.
— Нет, психиатрию, — объяснил Фукусима. — И доктор Уайт дал правильный ответ. Токофобия — боязнь родов. А вот африканец, судя по всему, достал инфекционные болезни.
А в них-то Купер разбирается, возможно, лучше всех присутствующих.
— Давайте я повторю свой вопрос, — услышал я голос Купера Уайта из динамиков телевизора. — Какое инфекционное заболевание распространяют броненосцы на территории США?
— Думаю… — запнулся африканский врач. — Бешенство.
— Он ошибся! — заметил я.
— Разве? — удивился Фукусима Ренджи. — А какой правильный ответ?
— Лепра. Проказа, — одновременно произнесли мы с Купером Уайтом.
— Да уж… — усмехнулся Фукусима. — Век живи — век учись.
Эту пословицу Фукусима произнёс на японский лад, но мой мозг автоматически перевёл её на более ясную русскому уму формулировку.
Купер Уайт победил. Прошёл в финал, как и я.
Через пару минут австралиец появился в зале ожидания и тут же подошёл ко мне.
— Доктор Кацураги, я всё пропустил, — тяжело дыша, сказал он. — Вам удалось? Прошли?
Фукусима Ренджи учтиво оставил нас наедине.
— Прошёл, Купер, — улыбнулся я. — Как, вижу, и ты. Правда, задать вопрос про броненосца из Техаса… Это уж слишком жестоко!
— А что мне оставалось делать? Мой противник прекрасно ориентировался во всех инфекциях! Пришлось зайти с козырей, — ответил Купер. — Кто-то ещё из ваших знакомых смог пройти на пятый этап?
— Только русский хирург, — сказал я. — Рэйсэй Масаши вышел из игры. Но, как видите, ещё не все игроки закончили. Из девяти столов один всё ещё занят.
Однако, как только мы перевели взгляд на экран, чтобы понаблюдать за игрой Сидхарта Рам Рави, четвёртый этап уже подошёл к концу.
И Сидхарт не справился. Его оппонент — немецкий анестезиолог — задал индийцу вопрос о метастазах, которые попадают в сердце. Видимо, индиец вытащил карточку с «онкологией».
Я знал ответ на этот вопрос. Сердце метастазами повреждается нечасто. Куда реже других органов. Правда, ответ на этот вопрос никто толком дать не может. Но немец спросил Сидхарта не об этом. А о том, откуда чаще всего туда попадают метастазы.
И правильным ответом было бы: желудок, лёгкие и молочная железа. Онкология этих органов чаще всего даёт метастазы в сердце, в сравнении с другими злокачественными образованиями.
— Вот и всё, — заключил Купер Уайт. — Четвёртый этап закончен. Мы вышли в финал, Тендо. Возможно, скоро нам удастся понять, зачем все эти испытания.
— Уж точно не из-за какой-нибудь грамоты, — усмехнулся я.
В комнату отдыха вошёл один из организаторов. Тот самый судья, который курировал наше с Фукусимой состязание. Австралиец Герберт Леджер.
— Уважаемые коллеги, — улыбнулся он. — От лица «ВОЗ» хочу поздравить всех присутствующих. И победителей, и проигравших. Все вы показали отличный результат. Однако в финал прошли только девять человек. И я прошу остаться в комнате только победивших. Остальные могут быть свободны. К слову, сейчас ваши коллеги читают лекции о новых методах лечения онкологии. Можете пройти в аудиторию, уверен, вам будет интересно узнать о современных химиотерапевтических препаратах.
В итоге в зале осталось лишь девять человек. Я, Купер Уайт, Игорь Щербаков, и ещё шесть участников, с которыми мне пересекаться не приходилось.
— Итак, господа, — произнёс Герберт Леджер. — Последний пятый этап состоится завтра вечером после лекций. Никакой особой подготовки для него не требуется. Вам предстоит пройти собеседование с генеральным директором «ВОЗ». Теодор Авраам Гебреус переговорит с каждым из вас. Поэтому я рекомендую вам отдохнуть перед завтрашним днём. Больше никаких испытаний на знание медицины не будет. Доктор Гебреус желает поговорить с вами на другую тему. Вы и так уже хорошо себя показали. Сейчас в этом зале стоят лучшие из лучших. Таких врачей, как вы, в мире очень мало. Однако учтите, что собеседование пройдут не все. Несколько человек выйдут из олимпиады в любом случае.
Так пятый этап — это простое собеседование? Похоже, уже завтра мы узнаем правду. Наконец-то нам раскроют причину всех этих испытаний.
— Мне, если честно, неловко здесь находиться, — прошептал мне Игорь Щербаков. — Я совсем недавно закончил ординатуру. Даже не успел начать полноценную хирургическую деятельность!
— Зря тревожитесь, доктор Щербаков, — сказал я. — Я даже младше вас. И, если вы не заметили, большинство присутствующих — это молодые специалисты. Раз вы здесь находитесь, значит, вы это заслужили.
— Не больше, чем доктор Рэйсэй, — вздохнул он.
— Я наблюдал за вашей дуэлью, — сказал я. — Доктор Рэйсэй Масаши первым не смог ответить на ваш вопрос. И, уверен, он на вас за это не злится.
Организатор раздал каждому из нас талоны. Там был указан кабинет и время собеседования.
Нас распределили в алфавитном порядке, поэтом я оказался четвёртым в очереди.
«Триста пятнадцатый кабинет, третий этаж конференц-центра. Восемнадцать часов».
— У меня будет к вам убедительная просьба, господа, — произнёс напоследок Герберт Леджер. — После собеседования вам запрещено общаться с другими участниками олимпиады. Поэтому те, кто поговорили с генеральным директором раньше остальных, будет должен сдать телефон и ожидать в отдельной комнате, пока не пройдут остальные собеседования. Это особое правило, и нам приходится настаивать, чтобы вы его не нарушали. Если кого-то такие условия не устроят, прошу сообщить об этом сразу. В таком случае вы будете дисквалифицированы.
Я понимаю, к чему эта строгость. Они тщательно скрывают основную цель олимпиады, поэтому не хотят, чтобы кто-то получил информацию, которая не должна попасть в массы.
Когда мы покинули зал ожидания, Купер Уайт спросил:
— Тендо, а вашим судьёй ведь был доктор Леджер, да?
— Да, а что? Вы с ним знакомы?
— Да, вообще-то, он — министр здравоохранения Австралии, — пожал плечами Купер. — Он — очень строгий специалист. Повезло, что ты смог пройти через него.
— Доктор Кацураги! — крикнул мне Сидхарт Рам Рави, как только мы с Купером вышли в общую аудиторию. — Что-то не так. Лекцию отменили. Судьи пересматривают записи испытаний. Один из выбывших игроков подал жалобу. Вас и ещё нескольких человек обвиняют в жульничестве.
— Что⁈ — не поверил своим ушам я. — Только не говорите, что это сделал Фукусима Ренджи?
Он ведь не мог. Я точно проанализировал его эмоциональное состояние. Он смирился с поражением.
— Нет, это не доктор Фукусима. Кое-кто другой, — ответил Сидхарт.

Глава 22

Подозрительно… Кто-то решил выкинуть такой трюк прямо перед последним этапом. Это не может быть простым совпадением. Скорее всего, кто-то дожидался возможности отомстить кому-то из своих соперников, если тот доберётся до финала.
— Доктор Рави, а кого кроме меня решили обвинить в жульничестве? Это уже известно? — уточнил я.
— Только японцев, доктор Кацураги, — ответил индиец. — А именно — вас, доктора Рэйсэя и двух сотрудников из Осаки.
Рэйсэя? Врачи из Осаки? Так ведь никто из них не прошёл на пятый этап!
А-а… Ну конечно. Этот выбывший участник и не мог столь быстро узнать, кто попал на пятый этап. Похоже, он «стрелял» наугад, основываясь на данных четвёртого этапа.
И раз он решил завалить только японцев, значит, скорее всего, он и сам из Японии. И что-то мне подсказывает, что я уже знаю, о ком идёт речь.
Я пошёл в служебные комнаты, где организаторы занимались пересмотром записей. По пути туда я встретил Рэйсэя Масаши и лишь одного японца из Осаки.
— Вы — Кацураги-сан и Рэйсэй-сан? — спросил низкорослый мужчина.
— Да, — кивнул я.
Услышав подтверждение, коллега из Осаки тут же согнулся пополам — так, как это в Японии уже давно не практикуется.
— Простите, пожалуйста! — прокричал он. — Простите, что вам придётся отдуваться вместе со мной. Мне очень стыдно за моих коллег. Прошу, не держите на них зла! Хоть и поступили они бесчестно…
Рэйсэй Масаши удивлённо взглянул сначала на меня, а затем на другого японца.
— Как вас зовут? — спросил я.
— Хидзуното Кадзуто, — ответил он. — Терапевт из Центральной клиники Осаки.
— Перестаньте кланяться, нечего просить прощения за других людей, — сказал я. — Лучше объясните, что случилось? Мы с Рэйсэем-сан пока что ничего не понимаем.
Почти не понимаем. Одно имя у меня уже созрело в голове.
— Дело в том, что во всём это виноват мой коллега — Хосино Мамору, — вздохнул Хидзуното.
Да кто бы сомневался! Значит, мой старый однокурсник не сдался. Видимо, вернулся в Японию и тут же решил, что пора начать снова гадить своим конкурентам.
А ведь он просил передать мне, что принимает мою победу. Но — нет. Оказалось, что бросать слова на ветер — это для него абсолютно нормальное дело.
— А второй коллега… — продолжил Хидзуното Кадзуто. — Можно я не буду называть его имени? Он ни в чём не виноват. Просто на него тоже пришла жалоба, но он сказал, что не собирается выслушивать этот бред, и оставил меня здесь одного.
— Могу его понять, — кивнул я. — Многие бы на его месте поступили бы так же.
— Хосино… — нахмурился Рэйсэй Масаши. — Так это ведь тот ублюдок, который чуть не запорол нам весь первый этап! Я правильно понял?
— Вот даже как? Забавно получается… — усмехнулся Хидзуното. — А нам Хосино говорил, что это вы всеми силами пытались завалить его.
— Это — чушь, — коротко ответил я.
— Знаю, — кивнул Хидзуното. — Можете даже не объяснять, Кацураги-сан. Хосино Мамору точно так же ведёт себя и в нашей клинике. Подлизывается, обманывает, делает всё, чтобы выставить себя в лучшем свете перед начальством. А коллег подставляет. Вот даже сейчас умудрился это сделать! Двух своих коллег подставил, и вас!
— Вот только я сильно сомневаюсь, что от этого будет какой-то толк, — сказал я. — Мы не жульничали. Ни я, ни Рэйсэй-сан. Это лишь создаст лишние сложности для судей. Придётся пересматривать несколько часов записей.
Ну и мерзавец этот Хосино Мамору. Ведёт себя, как загнанная крыса. Прекрасно понимает, что ничего уже сделать не может. Но всё равно пытается потопить хоть кого-то.
— Если честно, Кацураги-сан, Хосино улетел из-за меня и моих коллег, — признался Хидзуното. — Он ещё на корабле начал нести какую-то чушь. Упрекал нас, заверял, что с нашими знаниями на конгресс вообще нет смысла ездить. А уж когда после второго этапа он заявил, что его выгнали из-за нас… — Хидзуното смутился того, что собирался сказать, но всё же решил не умалчивать. — В общем, мы решили его избить. Всем отделением. Знаю, что гордиться нечем, но он достал нас настолько, что мы уже не могли придумать дипломатичный способ решения проблемы.
— Не вините себя, — кивнул я. — Понимаю, есть такие люди, которые буквально принуждают к насилию над собой. Но всё равно стоит держать себя в руках.
— Так мы и сдержали себя, — ответил Хидзуното. — Но Хосино всё равно смылся.
А Хосино оказался даже более неприятным человеком, чем я думал. С такими, как он, многим тягаться сложно. Когда сотрудник выставляет себя лучшим работником перед начальством, а потом ведёт себя, как последний ублюдок с коллегами, создаётся безвыходная ситуация. Коллеги ничего не могут предъявить начальству, а заниматься самоуправством — не вариант.
— Так, господа! — обратился к нам один из судей, который только что вышел из комнаты, где просматривались записи. — Мы прогнали все отснятые материалы. К Рэйсэю Масаши и Хидзуното Кадзуто у нас вопросов нет. Нам нужен Рокияма Теппей и особенно Кацураги Тендо.
— Кацураги здесь, — ответил я.
— А доктор Рокияма уже ушёл, — сказал Хидзуното.
— Что ж, это уже не имеет значения. Он выбыл из олимпиады на прошлом этапе, но у организаторов всё равно остались к нему вопросы. Мы найдём способ с ним связаться, — сказал судья.
Любопытно. Значит, заявление Хосино Мамору всё-таки принесло свои плоды. Двух из четырёх забирают на дополнительное расследование. Интересно только, в чём собираются обвинить меня? Вряд ли на камерах каким-то образом запечатлели, что я умею пользоваться лекарской магией.
Если бы такое обнаружили, меня бы без лишних вопросов отправили в какую-нибудь научно-исследовательскую лабораторию на опыты. И сильно сомневаюсь, что кого-то остановил бы запрет на эксперименты над человеком. В конце концов, его не так уж и просто обойти. Достаточно признать мне не человеком, а каким-нибудь инопланетным существом. Уверен, что сотрудники такой лаборатории быстро бы придумали, как всё оформить в документации.
— Удачи вам, Кацураги-сан! — сказал мне вслед Рэйсэй Масаши.
— Вся клиника Осаки кроме Хосино Мамору болеет только за вас, — сжал кулаки Хидзуното Кадзуто. — Вы — последний участник из Японии. Пожалуйста, докажите свою невиновность. А Хосино мы найдём способ отомстить. Даю слово.
Я прошёл за судьёй в комнату с компьютерами.
— Доктор Кацураги, мы очень уважаем врачей-финалистов. Но поймите правильно, ответить на жалобу нам придётся в любом случае, — сказал судья.
— Да мне можете об этом не рассказывать, — усмехнулся я. — Прекрасно понимаю, о чём вы говорите. Мне однажды пришлось отвечать на жалобу пациента, которого не устроил тот факт, что его родители в детстве не пускали в больницу. В итоге, достигнув совершеннолетия, он написал жалобу на врачей взрослой поликлиники, который вообще никогда с ним не встречались. Но и на такое отвечать приходиться!
— Да уж, и такое бывает, — вздохнул судья. — Смотрите, надолго я вас не задержу. Мне нужен только ваш ответ на вопрос. И этот ответ будет записан на камеру. Поэтому предупреждаю вас сразу.
— Не проблема, — кивнул я. — Задавайте уже свой вопрос и позвольте мне заняться подготовкой к пятому этапу.
— Взгляните на монитор, доктор Кацураги, — сказал судья. — Здесь отчётливо видно, как вы что-то шепчете себе под нос. Поймите правильно, у нас создалось впечатление, что вы разговариваете через скрытый микрофон с наушником.
— А если точнее — такое впечатление появилось не у вас, — произнёс я. — А у Хосино Мамору. Что ж, понимаю. Вы правда хотите услышать ответ на этот вопрос? Думаю, вы и сами догадываетесь, что я скажу.
На видео был запечатлён момент, где я осматриваю пациента с лепрой. Второй этап. Видимо, Хосино заметил мою привычку ещё на первом испытании. Я всегда мысленно рассуждаю, но иногда шевелю губами, шёпотом проговаривая основные выводы — сам для себя.
— Как я и сказал, вас записывают на камеру, доктор Кацураги, — произнёс судья. — Придётся отвечать.
— Это — мысли вслух, — честно сказал я. — Думаю, многие люди часто бубнят себе что-то под нос. Это помогает собраться с мыслями. Не согласны?
— Возможно, но… — судья вздохнул. — С вашего разрешения нам придётся осмотреть уши. У нас в комитете есть ЛОР, который имеет право это делать. Опять же, если вы дадите разрешение. Нам нужно подтвердить, что вы прошли четвёртый этап без наушника.
Но это уже попросту унизительно. Плевать, что о себе возомнил Хосино Мамору, но поддаваться на такие проверки я не собираюсь.
— Моего разрешения вы не получите, — ответил я. — Можете исключать меня из числа участников пятого тура олимпиады. Вы сами не установили заглушки, а теперь подозреваете людей из-за ложных жалоб. Признаюсь честно, я разочарован.
— Доктор Кацураги, это — ваше решение, никто вас насильно осматривать не будет, — напрягся судья. — Но если вы выйдете отсюда необследованным, вы сюда уже никогда не вернётесь!
— Я согласен с доктором Кацураги, — услышал я чей-то грозный голос за своей спиной. — Сейчас же прекратите этот балаган.
Кого я точно не ожидал увидеть, так это вошедшего в кабинет генерального директора «ВОЗ». Теодор Авраам Гебреус подошёл к компьютеру и выдернул из USB-разъёма веб-камеру.
— Вы отдаёте себе отчёт, чем занимаетесь? — гневно прошептал он. — Угрожаете одному из лучших участников. Финалисту олимпиады!
— Но, доктор Гебреус, честное слово, мы ведь это делаем не специально! — принялся оправдываться судья. — Комитет приказал разобраться с жалобой участника…
— Участника, который ветрянку от кори отличить не смог⁈ — воскликнул он.
А… Даже так? Ну Хосино даёт!
— Не думайте, что я здесь присутствую только для галочки, — произнёс генеральный директор. — Я лично наблюдаю за участниками, которые представляют для меня особый интерес. У меня есть доступ ко всем записям. Сейчас же отпустите Кацураги Тендо. Если уж он мухлевал, значит остальных…
Он с трудом сдержал гнев.
— Простите, доктор Кацураги, — обратился ко мне Гебреус. — Вышло небольшое недоразумение. Больше к вам никаких претензий не будет. А если и будут, то только на пятом этапе, когда я буду лично с вами разговаривать. Так что отдохните перед завтрашним днём.
— Благодарю, доктор Гебреус, — кивнул я.
— Подождите, а что делать с доктором Рокиямой? — вмешался судья. — На записи видно, как он разговаривает по телефону. Спрашивает у кого-то совет.
— Рокияма уже выбыл, если я не ошибаюсь. К нему вопросов нет, — сказал Гебреус. — А вообще, клиника Осаки сильно отличилась на олимпиаде. И это — не комплемент. Напишите письмо их главному врачу и принесите ко мне. Я проверю и подпишу. Так к делу относиться нельзя. Медицина — это не та сфера, где люди могут друг друга обманывать и подставлять.
Я был полностью согласен с генеральным директором, но решил больше не задерживаться в этой «комнате для допросов».
Снаружи меня ждал Рэйсэй. Хирург признался, что был напуган тем, что к нам влетел генеральный директор, однако я убедил его, что нам уже ничего не угрожает.
А вот Хосино и Рокияма, скорее всего, наконец-то получат нагоняй от главного врача своей клиники. Уж не знаю, как Рокияма, но Хосино Мамору на это очень давно напрашивался.
Около выхода из конференц-центра меня поймал Купер Уайт.
— Как всё прошло, Тендо? — спросил он. — До меня дошли тревожные слухи.
— Ерунда, — отмахнулся я. — Завтра оба попадём на пятый этап, вопрос уже решён. А вы чего до сих пор здесь стоите? Лекцию же отменили?
— Тендо, появилась одна проблема… В общем, причина, по которой я не хочу покидать Австралию. Я ведь так и не назвал её вам, — признался он.
— Погодите, но вы ведь говорили, что основная проблема — это японский язык и отношение к гайдзинам, разве нет? — уточнил я.
— Это тоже. Но есть и другая — более веская причина, — сказал Купер. — Я солгал вам, когда сказал, что у меня здесь совсем не осталось близких людей. Кое-кто всё же есть. Бывшая жена.
— Поймите меня правильно, Купер, но я не совсем понимаю, почему бывшая жена является для вас балластом, — высказал своё мнение я.
— Дело в том, что она больна. И развелись мы именно из-за этого, — объяснил он. — Точнее… Она настояла на разводе. То есть… Ух, даже не знаю, как вам это объяснить.
— Если это что-то личное — не стоит, — сказал я. — Я не настаиваю.
— У неё ВИЧ, — неожиданно сказал Купер Уайт.
— Что? — удивился я. — ВИЧ? Погодите, но если это так, тогда получается, что…
— Нет, — опередил мои мысли Купер. — У меня его нет. Я сто раз пересдавал анализ. Похоже, моя лекарская магия каким-то образом автоматически его ликвидировала. Но Ханна о моих силах не знала. Подумал, что мне просто повезло, и решила развестись, пока не поздно. Уехала на окраину Сиднея. Сказала, что однажды изменила мне и, видимо, тогда и подхватила вирус.
— Погоди, Купер, слишком много информации разом, — перебил его я. — Как заражаются ВИЧ, я прекрасно знаю. Меня больше удивляет тот факт, что ваша магия смогла полностью этот вирус ликвидировать. Причём автоматически. Вы это серьёзно? Анализы точно были надёжные?
— Абсолютно, — кивнул он. — Я — инфекционист. Поверьте на слово — узнав о том, что моя жена заражена ВИЧ, я сильно перетрухал и сдал всё, что только можно.
Эта информация сильно меня удивила, поскольку даже в моём мире не было лекарей, которые умели справляться с этим вирусом. На него почти не действовала антисептическая лекарская магия. А уж чтобы организм лекаря сам уничтожил инфекцию — это совсем нонсенс.
Я много раз заражался гриппом и другими ОРВИ. И всегда мне приходилось уничтожать их, так сказать, в ручном режиме. Давая своей магии прямые команды.
Купер Уайт — уникальный лекарь. Теперь у меня точно не осталось сомнений на этот счёт. Хоть он и владеет лишь одним из нескольких видов «анализа», магия у него крайне сильна.
— Допустим, — кивнул я. — Но это не объясняет, почему вы не хотите улететь.
— Объясняет, — вздохнул он. — Я пообещал, что буду следить за ней и за её здоровьем. А своё обещание мне нарушать совсем не хочется. И вчера мне пришло от неё сообщение. Ханна сказала, что ей стало хуже. Она впервые сама попросила, чтобы я приехал и помог ей разобраться с осложнениями.
— Не подумайте, что я пытаюсь отговорить вас от помощи бывшей жене, но… Вы ведь помните, что завтра — пятый этап?
— Да, но он будет после полудня, — сказал Купер Уайт. — А мы можем съездить к Ханне рано утром. Часов в шесть.
— Погодите, вы сказали «мы»? — уточнил я.
— Тендо, пожалуйста, помогите мне ещё один раз, — взмолился Купер. — Я вижу, что опыта во владении лекарской магией у вас куда больше, чем у меня. В сравнении с вами я всего лишь щенок.
— Не стоит отдаваться такой резкой самокритике.
— Но так и есть! — воскликнул он. — Возможно, вместе мы сможем чем-то ей помочь.
— А противовирусные препараты она принимает? — уточнил я. — Сейчас ведь существует много способов контроля ВИЧ-инфекции. Не могла же её болезнь успеть перейти на стадию СПИД?
— Не знаю, — помотал головой он. — Я не видел её шесть лет.
— Шесть лет? Но вы ведь только что сказали, что занимались её здоровьем!
— Косвенно, — ответил он. — Она не пускала меня к себе в дом. Только консультировалась по телефону и лечилась у врачей, которые… Ох… Которые, как и любые нормальные специалисты хранят врачебную тайну. Мне они о Ханне ничего не рассказывали.
Вся эта история звучала дико. От начала и до конца. Но я понимал, что человек, узнав о таком заболевании, мог начать вести себя неадекватно.
— Хорошо, Купер, я помогу, — согласился я.
— Тендо, я ведь не просто так прошу. Обещаю, если там удастся… излечить её, тогда я полечу с вами в Японию.
Купер Уайт достал последний козырь. Теперь я уже никак не мог отказаться. Правда, я всё ещё сомневаюсь, что мы сможем излечить женщину от ВИЧ.
— Ах да, — замялся Купер. — И ещё кое-что. Ханна просила меня… Осмотреть её кенгуру.
…
— Чего⁈

Глава 23

Такое со мной случалось всего два раза в жизни. На короткий период времени я терял способность мыслить и не мог вернуть себя в прежнее состояние. Впервые это случилось ещё в прошлой жизни, когда, работая полевым лекарем, я увидел, как магическая волна поразила большую часть моих коллег.
А второй раз…
— Так, погодите, Купер, — я помотал головой, пытаясь привести себя в порядок. — Наши пациенты — это ВИЧ-инфицированная и кенгуру. Мне послышалось или я уже начал сходить с ума?
— Не послышалось, — ответил Купер Уайт.
— Что ж, значит, я и вправду переработал, — сделал вывод я.
Как знал, что рано или поздно переработки пошатнут мою психику! Надо было раньше об этом думать. Брать отпуска, отдыхать за свой счёт, отдыхать где-нибудь на море вдали от медицины. Но теперь уже точно слишком поздно. Может, имеет смысл проверить себя «психоанализом»?
— Тендо, понимаю, что это звучит странно, но у моей бывшей жены есть лицензия на разведение кенгуру. Там долгая история. Часть она отправляет на волю, часть — в зоопарк. Хотя, как я понял, почти пятьдесят процентов животных она оставляет у себя, как своих питомцев. Так было до болезни. Потом она перестала с ними справляться и раздарила всех, кроме одного.
— В это даже поверить сложно. Я слышал, что в Австралии это запрещено, — сказал я.
— Запрещено, если нет лицензии. Если человек плохо относится к животным, это быстро выявляют. Но Ханна… Она всегда любила кенгуру. И после того как узнала о болезни, стала относиться к ним ещё трепетней.
Ладно, может быть, я и не сошёл с ума. Как-то у одного из моих коллег пациент узнал о том, что у него третья стадия рака поджелудочной железы. И параллельно с лечением он взял и завёл себе волчат.
Нашёл их где-то в лесу без матери и решил, что это хорошая идея — воспитать диких животных у себя дома. Не стану спорить, может, это и благородное решение. Тем более, насколько я помню, наши лекари удалили ему часть поджелудочной, и после этого он прожил ещё двадцать лет вместе с волками, которые заменяли ему собак.
Поражаюсь, сколько удивительных историй порой приходится узнать, занимаясь медициной.
— Хорошо, Купер, допустим, мы попробуем помочь вашей бывшей жене, — заключил я. — Как вы уже понимаете, мы с вами может пройтись антисептической магией по её телу. Но уничтожит ли она вирус… Не факт. Молекулярного уровня нет ни у меня, ни у вас. Однако, если ваш организм каким-то образом смог очистить себя от ВИЧ, значит, в теории, у вас может хватить сил и на Ханну.
— Я постараюсь, — кивнул Купер.
— Ах да, и ещё один вопрос: а с кенгуру-то что не так? Зачем его осматривать? — поинтересовался я.
— Как я понял, он тоже чем-то заболел, — пожал плечами Купер Уайт.
— Но вы ведь помните, что мы — не ветеринары. И наши способности на животных не всегда могут распространяться, — напомнил я.
— Да я понимаю! Так что будем надеяться, что Ханна пошутила, — кисло улыбнулся Купер. — Значит, завтра в шесть утра ждать вас у отеля?
— Да, договорились, — ответил я. — Надеюсь, вы не поторопились с обещанием. Я не собираюсь тянуть вас в Японию против собственной воли. Однако и ваши слова не забуду. Поможем Ханне — и вы присоединитесь ко мне.
— Я от своих слов не откажусь, — нахмурился он. — Доверьтесь «летающему медику».
Когда я вернулся в отель, оказалось, что мои коллеги устроили настоящий пир. Я привык бесшумно ужинать в столовой, но на этот раз у меня это не вышло. Акихибэ Акико, Рэйсэй Масаши, Макисима Сакуя и даже Фукусима Ренджи уже сидели за огромным столом вместе с финалистами и полуфиналистами олимпиады.
— Кацураги-сан! — крикнула мне Акико. — Только попробуйте нас проигнорировать! Я к вам паука-егеря запущу!
— Ни слова об этой дряни, Акихибэ-сан, — пробурчал Фукусима, уплетая стейк.
Отстраняться от коллег я не стал. Присоединился к общему празднику. Не знаю, правда, когда они успели его начать. Я задержался в конференц-центре всего лишь на час, а некоторые уже успели наесться и напиться настолько, что удалились в свои номера, оставив пустые тарелки.
Вечер прошёл на удивление душевно. Все врачи общались между собой, и никто даже не думал кого-либо уколоть. Даже Фукусима Ренджи вёл себя достойно. Я впервые смог поговорить с ним на равных без всех этих едких высказываний, зависти и прочих элементов жестокой конкуренции.
Вернее, на равных мы были всегда. И оба это понимали. Но Фукусима не хотел этого принимать. Однако впервые за всё время работы в клинике «Ямамото-Фарм» он всё же отнёсся ко мне, как к коллеге с тем же опытом, что и у него.
— А здорово всё-таки прошла олимпиада, — улыбнулась Акихибэ Акико. — Столько эмоций! Столько опыта! Я, кстати, поговорила с отцом. Он мигом рассказал мне, какие ошибки я допустила, будучи главным врачом. Оказалось, что он бы на моём месте почти все задания третьего этапа смог бы решить!
— Может быть, — кивнул я. — Только себя не обесценивайте, Акихибэ-сан. Вы и так прошли очень далеко на одни лишь своих способностях.
Я пришёл на общий праздник позже всех и ушёл раньше всех. Раз уж пообещал Куперу съездить к Ханне с утра, значит, нужна встать ещё перед рассветом. Поскольку после посещения бывшей жены доктора Уайта мне предстоит пятый и заключительный этап.
Утром я заранее подготовил одежду для собеседования с генеральным директором, упаковал её в чемодан и вышел из отеля к такси, в котором меня уже ждал Купер.
На этот раз он был немногословен. Лишь приветственно кивнул, а затем сказал водителю адрес.
Путь оказался, мягко говоря, неблизкий. Купер говорил, что Ханна живёт на окраине Сиднея. Однако окраина — понятие растяжимое. Мы ехали на север почти два часа. За это время успел мысленно прогнать всех пациентов с ВИЧ и СПИД, которых уже наблюдал в прошлом.
Основная проблема этих больных в том, что порой они обращаются за помощью слишком поздно. Ведь если выявить эту инфекцию на ранних стадиях, человек может всю жизнь продержаться на антиретровирусной терапии. И умрёт не от инфекции и её осложнений.
Но, к сожалению, часто это происходит совсем не так.
И сама болезнь — это лишь одна проблема. Кроме иммунодефицита таким людям часто приходится сталкиваться с осуждением или страхом со стороны окружающих, которым удалось узнать об этом диагнозе.
Уже прошла первая четверть двадцать первого века, а многие так и не осознали, что заражённые ВИЧ не разбрасывают вирус повсюду. Хотя чего уж мелочиться, некоторые даже опасаются, что онкология может передастся при контакте с человеком!
А всё потому, что во многих странах не существует нормального санпросвета. Только глупые передачи по телевизору, которые ведут люди, не имеющие ничего общего с медициной. И которые, честно говоря, уже давно не дружат с головой.
А ВИЧ, между тем, передаётся только половым путём, вертикальным — от матери к ребёнку, или через кровь. Но «через кровь» — понятие растяжимое. Сюда же можно отнести татуировки и пирсинг, инъекции и переливание крови. Но только в том случае, если люди, которые проводят эти процедуры, не соблюдают технику безопасности.
Причём сам ВИЧ напрямую, как правило, вреда человеку не наносит. Он убивает организм опосредованно. Сначала он спит, размножается и готовится к полному уничтожению иммунной системы. Обычно проявляется заболевание только через десять лет. Но это — среднее число.
После самого момента инфицирования через определённый промежуток времени ВИЧ может вызвать температуру или симпомы ОРВИ, которые человек запросто пропустит, посчитав, что просто простудился.
И не подумает сдать ПЦР-тест на ВИЧ. И тогда через много лет его будет ждать очень неприятный сюрприз. Ведь на поздних стадиях ослаблять вирус уже не имеет смысла. На тот момент он полностью разрушает клетки иммунной системы, и организм начинает страдать от оппортунистических инфекций.
Так называют инфекционные болезни, которые не беспокоят человека со здоровой иммунной системой. Эти вирусы, бактерии и грибы могут спокойно жить внутри нашего организма на протяжении всей нашей жизни.
Но при СПИД они начинают себя проявлять крайне агрессивно, ведь иммунной системы, которая служила для них непробиваемой стеной, больше нет.
У Ханны Уайт было своё ранчо. Курицы, коровы — всё, как и в любой другой стране. Однако, уже подъезжая, я увидел одного-единственного кенгуру, который сидел в отдельном загоне.
Никогда ещё не видел вживую этих животных!
Как только мы подъехали, из дома вышла молодая женщина. Точнее, я понимал, что она молода. Однако выглядела она значительно старше своего возраста.
Я почувствовал, как Купер одновременно со мной включил свой «анализ». Мы даже поздороваться с Ханной не успели, а уже приступил к её осмотру.
И стоит отметить, меня порадовало то, что я увидел. Всё не так плохо. В лёгких засела серьёзная инфекция, но убрать её у нас сил хватит.
Аспергиллёз — заболевание, которое вызывают мельчайшие грибы. По кашлю Ханны я сразу понял, что проблема в лёгких. Да и температура у неё, судя по всему, держится очень высокая.
— Уже догадались, какой диагноз? — прошептал я Куперу, приближаясь к Ханне.
— Да. Аспергиллы. Постараюсь избавиться от них сам.
— Постарайся избавиться ещё и от ВИЧ, — заявил я, а затем положил руку на его плечо и влил в коллегу половину запаса своей магии.
Купера передёрнуло, он с трудом сдержал эмоции, но не стал подавать виду при Ханне.
Я решил не объяснять ему, зачем пошёл на этот шаг. Скоро он сам всё поймёт. Мне захотелось раскрыть его истинный потенциал, который он ранее использовал лишь интуитивно.
— Здравствуйте, Ханна, — поприветствовал женщину я.
Женщина озадаченно кивнула. Видимо, она не ожидала, что на её ранчо появится японец.
— Ханна, это — мой друг и коллега. Его зовут Тендо. Он… — начал объяснять Купер.
— Ветеринар, — перебил его я.
Надо было видеть лицо Купера в этот момент. Он посмотрел на меня так, будто я только что приставил пистолет к его виску.
— Ветеринар! — расцвела Ханна. — Отлично. Правда, не знаю, доводилось ли вам работать с кенгуру.
— Не доводилось, но я попробую ему помочь, — уверил её я.
— Можете пройти в загон, — сказала она. — Саймон вас не обидит. Он себя очень хорошо ведёт. У него повреждены лапы, поэтому его в зоопарк не взяли, а в дикой местности ему не выжить. Мне разрешили оставить только его.
— Ханна, ты проходи в дом, я сейчас тебя догоню, — сказал Купер. — А Тендо пока осмотрит твоего Саймона.
У Ханны явно была лихорадка. Она туго соображала и с трудом выговаривала фразы. По-хорошему ей бы госпитализироваться. Но я верил, что Купер сможет помочь своей бывшей жене.
Когда она зашла в дом, Купер прошептал:
— Тендо, вы что творите? Я думал, что мы осмотрим её вместе!
— Я передал вам половину своей жизненной энергии, — прямо сказал я. — Моя задача — не сделать за вас всю работу, Купер. А помочь. Именно так мы и договорились. Попробуйте уничтожить вирус самостоятельно. Только перед этим уберите аспергиллёз.
— Боюсь, у меня не выйдет. Я ещё никогда не убивал вирусы!
— А я никогда не лечил кенгуру. Всё бывает в первый раз.
Разумеется, я был готов прийти к нему на помощь, если ничего не получится. Но мне хотелось ускорить развитие его способностей. Это пойдёт ему на пользу. Да и его жене будет неловко, если её осмотрит совершенно незнакомый иностранный врач.
Купер смирился с моим решением и прошёл в дом. Я же открыл калитку и последовал к загону, где сидел кенгуру Саймон.
Я решил осмотреть животное не просто так. Раньше мне никогда толком не удавалось оказывать влияние на кого-то кроме людей. А эта способность может пригодиться.
Ветеринаром я становиться не собираюсь, однако существует огромное количество зоонозов — заболеваний, которые разносят животные. И если я научусь лечить их, значит, в дальнейшем смогу предотвращать многие инфекции. Даже чуму, которую разносили крысы в далёком средневековье.
На эту мысль меня натолкнул вопрос, который прозвучал на четвёртом этапе олимпиады.
Броненосец и лепра. Ведь если убить бактерии в броненосце, они не смогут в итоге передаться человеку.
— Ну здравствуй, Саймон, — я улыбнулся и протянул руку к кенгуру.
Он оказался очень послушным. Видимо, привык жить среди людей. Даже позволил мне потрепать себя по голове.
— Не беспокойся, я попробую тебе помочь, — сказал я, а затем активировал «анализ».
Но ничего не увидел. Словно я смотрю в пустоту.
Нет… Должен быть способ. Нет разницы, какое передо мной живое существо. Просто нужно найти возможность переключиться на другой режим!
И стоило об этом подумать, как в моей голове что-то щёлкнуло. Громко и болезненно. Я почувствовал, как потерял огромное количество жизненной энергии. Однако…
Всё же смог переключиться на другой режим. Будто сменил объектив на микроскопе или надел другие очки. Теперь я прекрасно видел весь организм кенгуру.
И у Саймона действительно оказались проблемы. Я слышал, что многие кенгуру страдают от такого заболевания.
— Бронхопневмония, — вслух произнёс я. — Видимо, полежал под холодным дождём, да? Ничего, бывает. Сейчас исправим.
Из носа животного текли густые сопли. Да и дыхание было слишком уж поверхностным. При мне он не кашлял, но, скорее всего, Ханне доводилось слышать, как он это делает. Поэтому она нас и позвала.
Говорят ведь, что питомцы похожи на своих хозяев. Саймон даже умудрился заболеть тем же, чем и Ханна. Только возбудитель пневмонии был другой.
Бактерия.
Животное с надеждой смотрело на меня, будто чувствовало, что я могу ему помочь. Я прошёлся антисептической магией по его лёгким, нормализовал работу альвеол и бронхов.
Саймон тут же издал фыркающий звук, отвернулся и звучно чихнул.
— Вот и всё! — рассмеялся я. — Делов-то, дружище!
Первое животное, которое мне удалось вылечить! Это стоит считать достижением. Мне показалось, что провозился с ним я всего минут пятнадцать, но оказалось, что уже прошло полтора часа. Купер ждал меня около дома.
— Тендо, если не поторопимся — опоздаем на пятый этап, — произнёс он. — Что-то вы долго. Получилось?
— Представьте себе, — усмехнулся я. — У Саймона была бронхопневмония.
— Не знал, что вы умеете лечить животных.
— Я тоже. Лучше расскажите, как всё прошло с Ханной? Почему она не выходит?
— С ней всё в порядке. Аспергиллы убил, потом приказал магии взяться за вирус и… Резко истратил всю энергию. Можете мне не верить, но я почти полчаса пролежал в отключке рядом с ней. Да и сама она потратила много сил. Будто весь её организм решил вновь начать борьбу с инфекцией.
— Значит, через какое-то время стоит снова сдать анализ на ВИЧ, — заключил я. — Похоже, что у вас получилось. А если и не вышло — может получиться позже. Резкие падения уровня жизненной энергии обычно говорят об открытии новых способностей. Вы молодец, Купер. Вызвайте такси, а то и вправду опоздаем на последний этап!
В международный конференц-центр Сиднея мы прибыли ровно к полудню. Мне пришлось переодеваться в костюм прямо в машине. Купер пожелал мне удачи и остался в зале ожидания. Его очередь должна настать после меня.
Я прошёл в триста пятнадцатый кабинет. На входе меня встретили организаторы, тщательно проверили мои документы и лишь после этого впустили в комнату для собеседования, где меня уже ожидал генеральный директор «ВОЗ».
— Здравствуйте, доктор Кацураги, присаживайтесь, — кивнул мне Теодор Авраам Гебреус.
— Добрый день, доктор Гебреус, — в стандартной японской манере поклонился ему я, после чего расположился за столом.
— У меня к вам будет ровно пять вопросов. Правильных ответов на них нет — сразу скажу, — произнёс он. — Однако я прошу вас отвечать честно. Поверьте, опыт у меня большой. Я пойму, если вы лжёте.
— Мне нет смысла лгать, — ответил я.
— Волнуетесь? — улыбнулся он.
— Нет. Это — первый вопрос? — удивился я.
— Просто беспокойство за коллегу, — сказал Гебреус. — Первый вопрос звучит иначе, доктор Кацураги, — он выдержал паузу, а затем произнёс: — Вы готовы рискнуть своей жизнью ради пациентов?
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Рискнуть жизнью ради пациентов? Готов ли я? Смотря что от меня потребуют сделать. Обычно я всё взвешиваю и иду на риск только в том случае, если уверен, что не погибну сам, и при этом точно смогу кому-то помочь.
Хотя, кого я обманываю? Себя же? Я свою прошлую жизнь закончил из-за такого риска. Думаю, не стоит задавать генеральному директору дополнительные вопросы. И долго размышлять тоже не стоит. Он хочет получить ответ «да» или «нет».
— Да, доктор Гебреус, — уверенно сказал я. — Готов.
— Вы в этом уверены? — прищурился он.
— На все сто, — кивнул я.
— Что ж, рад это слышать, — улыбнулся он. — Одного человека мне пришлось отсеять уже на этом вопросе.
Так значит, нас уже восемь? Быстро же сокращается количество финалистов. Но пока что Гебреус задал мне лишь один вопрос.
— Я изучил ваше дело, доктор Кацураги, — сказал он. — Вы очень быстро прорвались из удалённой больницы в одну из самых престижных клиник Токио. Также я слышал о многих других ваших заслугах. Активное участие в пропаганде профилактики здоровья, несколько дополнительных образований, блестящая статья и ликвидация биологического террориста. Не стану скрывать, что вы меня очень заинтересовали. Но, исходя из всего вышесказанного, у меня возник вопрос. Скажите честно, ради чего вы так стремитесь пробиться на вершину?
А вот и второй вопрос. Но он довольно простой для меня. Я решил отвечать на все вопросы генерального директора честно. В противном случае он может почувствовать, что я ему лгу. Судя по тому, как он неотрывно смотрит мне в глаза, он действительно практически видит меня насквозь.
— Если ваш вопрос подразумевает, не хочу ли я сколотить состояние — нет. Деньги мне, разумеется, нужны. У меня бедные родители, которых я вскоре собираюсь перевезти в Токио. Однако главная причина — это моё стремление помочь, как можно большему количеству людей. Как бы это фанатично ни звучало.
— Это не звучит фанатично, доктор Кацураги, — улыбнулся Теодор Гебреус. — Я встречал много хороших врачей с таким же желанием. И каждому из них я очень хорошо доверяю. Что ж, хорошо. Перейдём к следующему вопросу. Если я скажу, что вам после окончания олимпиады, возможно, предстоит много разъезжать по миру, оставив свою работу. Вы на это согласитесь?
Вот мы и начинаем подбираться к главной цели этого отбора. Но судя по первым двум вопросам, путешествовать придётся для того, чтобы помогать нуждающимся в медицинской помощи.
— Конечно. Работы у меня много, но если цель того требует — я готов, — кивнул я.
— Даже в том случае, если в какой-то момент вам придётся покинуть клинику «Ямамото-Фарм»? Учтите, такое и вправду может случиться, — предупредил он.
— Если цель того потребует, я уделю ей особое внимание. Правда, не стану скрывать, я собирался открыть свою частную клинику в ближайшие несколько месяцев, — сказал я. — Так что в любом случае буду уделять внимание ещё и ей.
— А вот это отлично! — кивнул генеральный директор. — Если вам это удастся, ваша клиника может помочь общему делу. Если, конечно, меня устроят ваши ответы на последние два вопроса. Кстати, на третьем этапе вы показали хорошие руководительские способности. Думаю, вам без труда удастся справиться с управлением своей клиники.
— Благодарю, доктор Гебреус. Я постараюсь.
— Четвёртый вопрос, — вернулся к прежней теме мужчина. — Если вступите в наш проект, готовы ли вы подписать договор о неразглашении? Опять же учтите, что за нарушение этого договора штраф не последует. Нам придётся лишить вас медицинской лицензии, и вы уже никогда не сможете вернуться в свою профессию.
Похоже, всё действительно очень серьёзно. Не штраф, не разрыв договора о сотрудничестве, а полное лишение возможности заниматься медициной! Риск очень велик. Но и я болтливостью никогда не отличался.
— Это — не проблема, я готов подписать, — ответил я.
— Тогда приступайте, — сказал генеральный директор и протянул мне лист с договором.
Я пробежался глазами по тексту. Никаких подводных камней в заявлении не было. О главном «камне» генеральный директор меня уже предупредил.
Я поставил свою подпись и передал документ Гебреусу. Он выглядел довольным.
— И последний вопрос, доктор Кацураги, — сказал он. — Лучше хорошо обдумайте, что я сейчас скажу. Поймите, если вы вступите в наш проект, назад дороги уже не будет. Выйти из него вы не сможете, если у вас не будет серьёзных оснований на этот счёт. А если всё же захотите уйти просто так, то случится то же, что и при нарушении договора о неразглашении. То есть — лишение лицензии.
— Так каков вопрос? — уточнил я.
— Учитывая всё, что я только что вам сказал, вы всё ещё готовы вступить в наш проект? — скрестил пальцы генеральный директор.
Что ж, назад дороги нет. Кажется, скоро моя жизнь ещё раз крупно изменится.
— Я согласен, доктор Гебреус. Можете вносить меня в список участников проекта, — ответил я.
Мой ответ его порадовал. Я прямо-таки физически почувствовал, как нервная система Теодора Гебреуса зажглась от прилива эндорфинов. Похоже, он действительно очень хотел, чтобы я прошёл это испытание.
— В таком случае, доктор Кацураги, проходите в зал ожидания. Как уже было сказано ранее, выйти из него вы не сможете, пока все участники не пройдут собеседование. Как только в зал зайдёт последний человек, мы ещё раз поговорим. Я расскажу членам нашего проекта о том, каковой будет наша главная задача.
Я покинул кабинет Гебреуса, и организаторы повели меня в зал ожидания. Краем глаза я заметил, как следом за мной в кабинет прошёл Купер Уайт.
Настала его очередь.
А в зале ожидания сидело уже два человека. Их я уже ранее видел. Кажется, это два терапевта из США. Я поприветствовал их, мы поздравили друг друга с победой, после чего расселись по свободным местам, ожидая следующих финалистов.
И через полчаса в зал вошёл Купер Уайт.
— Молодчина, — похвалил я, когда Купер присел рядом со мной. — Я не сомневался, что вы дойдёте до конца.
— То же касается и вас, Тендо, — улыбнулся он и тихо добавил. — Я тоже был уверен, что вы окажетесь в числе финалистов. Правда, несколько недель назад, когда мы узнали о способностях друг друга, я и подумать не мог, что в итоге мы оба будем сидеть здесь.
— Тише, не распространяйтесь на эту тему на людях, — попросил я.
Вскоре в зал вошло ещё два человека. Один темнокожий врач из Африки и… Игорь Щербаков — хирург из России.
— Ага! — улыбнулся он. — Значит, нам и вправду с вами не суждено разойтись, доктор Кацураги, доктор Уайт.
— Я тоже рад видеть вас в числе финалистов, — кивнул я. — Вот только вы, насколько я помню, были последним в списке. Значит, собеседование не прошли целых три человека? Нас здесь всего лишь шестеро.
— Похоже на то, — кивнул он. — Но, если учесть, какие вопросы нам задавали… Я могу понять, почему некоторые отказались от участия в проекте.
Через пару минут в зал вошёл Теодор Гебреус и несколько его коллег. Они тут же заперли дверь, после чего генеральный директор подошёл к столу, что я стоял напротив нас и сразу же приступил к подведению итогов.
— Во-первых, хочу поздравить вас всех, уважаемые коллеги, — сказал он. — Всем вам пришлось пройти непростой путь. Пять испытаний, которые оценивали все возможные способности, без которых не обойдётся ни один медик. И даже более того, вам приходилось отвечать на вопросы, которые вашей специальности никак не касаются. Всем вам выдадут сертификат и денежную премию за победу в олимпиаде. Однако главный наш вопрос состоит не в этом.
Гебреус выдержал короткую паузу.
— Все вы дали согласие на участие в нашем проекте. Его подробности будут обсуждаться позже, мы пока только формируем план дальнейших действий. Однако суть проблемы я опишу вам уже сейчас, — продолжил он. — Два месяца назад на нашу планету рухнул крупный метеорит «Фебрис-12».
Наступила гробовая тишина.
Мы ожидали услышать от Гебреуса всё, что угодно, но только не это. Особенно это шокировало меня.
Нет, быть того не может… Только не снова!
— В новостях об этом ничего не говорилось, поскольку масштаб катастрофы пока что оценить невозможно. Он раскололся и осыпал осколками множество материков. Нам удалось найти только один осколок на территории Гренландии. Поселение, которое проживало неподалёку от места падения, заболело. У всех пострадавших жителей наблюдались самые различные симптомы. Кашель, диарея, кровоизлияния, сыпь, лихорадка. У всех людей разные симптомы. Сейчас пациенты находятся под наблюдением в лучших клиниках мира. По крайней мере те, кого удалось спасти.
— Радиация? — предположит американец.
— Нет, — помотал головой Гебреус. — Вирус. Наши микробиологи уже изучают его. Но есть проблема — он постоянно мутирует. Такой изменчивости генотипа мы ещё никогда не наблюдали. Он почти не поддаётся лечению известными нам противовирусными препаратами. А отличить его от любых других инфекционных заболеваний попросту невозможно.
Я не мог поверить своим ушам. Вирус, который попал на землю с осколками метеорита? Да это же может привести к катастрофе, которую предотвратить в дальнейшем будет попросту невозможно. И я уже сталкивался с такой суперинфекцией. Только её причиной была бактерия. А здесь речь идёт о вирусе.
Проклятье…
— Мы собрали несколько групп инфекционистов, которые будут заниматься наблюдением этой болезни. Однако оповещать об этом людей мы пока не можем. Может начаться паника, которая захватить весь мир. Люди будут бояться даже обычного камня.
Гербреус долго рассказывал нам о свойствах вируса, которые уже удалось открыть. И их оказалось целое множество. Сотни симптомов, которые мимикрируют под любые заболевания.
Если вирус распространится, сложно будет отличить любого больного от заражённого. Он может прикинуться любым заболеванием. Любым, чёрт возьми!
Теодор Гебреус жестом подозвал своих коллег, и те принесли и положили на стол перед ним массивный металлический ящик.
— Я могу показать вам образец, чтобы хоть как-то подкрепить свои слова. Не беспокойтесь, он герметично запакован и обеззаражен, — сказал генеральный директор и раскрыл металлический ящик. Под ним была прозрачная стеклянная коробка, внутри которой…
Лежал красный кусок камня.
Это он. ОН!
Я уже видел его. Сомнений больше нет. Это — тот самый метеорит, который вызвал пандемию в моём прошлом мире. Уничтожил чуть ли не половину населения Земли.
Вот только что нам теперь делать? В прошлый раз я смог создать вакцину, но перед этим… Люди шли на радикальные меры. Ликвидировали всех лихорадящих без разбора. Не столько человек погибло от самой болезни, сколько от рук других людей.
Этот мир — альтернативный от моего прежнего, и события повторяются… В прошлый раз была бактерия, теперь вирус с такими же свойствами. Суть не меняется, остаётся лишь следствие. И это не на шутку меня пугает.
Мы стоим на пороге очередной катастрофы, масштабы которой даже генеральный директор «ВОЗ» не понимает.
Весь ужас осознаю только я.
И только я могу это исправить.

Алексей Аржанов, Виктор Молотов
Спасите меня, Кацураги-сан! Том 12
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Перед шестёркой победителей лежит камень, который в будущем может уничтожить всё человечество. И если таких осколков метеорита в мире много, инфекция может начать распространяться в любой момент.
За этим последует жуткий хаос. Сотни миллионов погибших. Да какие сотни… Несколько миллиардов может кануть в небытие. Вот только в этом мире нет лекарей, которые могут хотя бы немного сдержать суперинфекцию. В моём мире даже десятки тысяч целителей со всех стран мира не могли справиться с этой катастрофой. А в этом мире нас двое — я и Купер, и достоверно неизвестно, есть ли другие.
Ситуация сложилась максимально неудачно. Если бы на метеорите прибыла та же бактерия, что была в моём мире, я бы смог помочь создать вакцину. Ведь я её уже создавал, я знаю её формулу! Помню, как она начала спасать людей, но большего я увидеть не смог, поскольку погиб от инфекции, которой сам же себя заразил, чтобы выработать антитела.
А здесь — нет бактерий. Вирус. Мельчайшая форма жизни. Существо, которое находится на стыке между живой и неживой природой.
Я мы с Купером не можем видеть вирусы. Мы владеем «клеточным анализом», который легко находит бактерии, но ещё не открыли «молекулярный»!
Надо торопиться. Срочно. Иначе я буду подозревать в каждом пациенте наличие этого нового вируса.
Хотя… У Купера Уайта есть большой потенциал в этом плане. Хорошо, что он дошёл до финала. Ведь ему уже удалось случайно уничтожить ВИЧ в своём теле. И, возможно, получилось излечить свою бывшую супругу Ханну от этого недуга.
Совместными усилиями мы сможем хоть что-то сделать, чтобы спасти людей.
Стоп… Но мы не учли ещё кое-что.
— У меня есть вопрос, доктор Гебреус! — вскочив со своего места, воскликнул я.
— Задавайте, доктор Кацураги, — кивнул он.
— Почти во всех странах есть системы воздушной обороны. Сканеры, радары, телескопы, если уж на то пошло! Не может быть, чтобы никому не удалось зарегистрировать, куда упали осколки метеорита.
— Вы правы, примерные данные у нас есть, — сказал он. — Однако пока что удалось найти только два осколка. А судя по показателям радаров, которые нам передали военные, метеорит разлетелся примерно на сотню частей.
— А где произошёл его раскол? — поинтересовался Игорь Щербаков. — Над каким континентом?
— Он раскололся до того, как попал в атмосферу Земли, и не все осколки сгорели в атмосфере из-за нестандартного строения метеорита и дрих причин, — ответил Теодор Гебреус. — Когда метеорит разорвался, перед ним была Евразия и часть Африки. Скорее всего, большая часть осколков теперь находится там. Однако радары засекли, что много кусков пролетели под углом. Их притянуло гравитацией планеты. Они «воспользовались» центробежной силой и обогнули Землю. Но покинуть орбиту не смогли. Всё же рухнули и на другие материки. Правда, мы надеемся, что большая часть сгорела или оказалась в море.
— Это тоже не предвещает ничего хорошего, — вступил в диалог один из американцев. — Мы не знаем, может ли заражать этот вирус кого-то кроме людей. Или знаем?
— Пока что информации о заражённых животных не было, — помотал головой генеральный директор. — Однако такой вариант исключать нельзя. Вы правы, коллега, есть риск, что осколки заразят обитателей морей и океанов. А затем вирус передастся людям.
Безвыходная ситуация… По крайней мере, так может показаться на первый взгляд. Шансы есть, мы можем этому противостоять. И, как не парадоксально, одно решение, которое может нас спасти, «ВОЗ» приняло правильно.
Сохранить эту информацию втайне от всего населения.
Паника — это мелочи. За паникой последует масса неверных диагнозов. Люди начнут опасаться друг друга, а врачи перестанут мыслить здраво и начнут ставить диагноз «космическая вирусная инфекция» каждому третьему.
Да, общими силами было бы проще решить проблему, но ведь всех врачей не заставишь подписать договор о неразглашении? Нет. Кто-то обязательно расскажет, и никто даже не сможет понять, кто конкретно это сделал. Произойдёт информационный взрыв.
И люди начнут сжигать друг друга… По крайней мере, так было у меня. Некоторые поджигали дома своим соседям, опасаясь, что те заболели и могут заразить их.
Страшно даже вспоминать, что тогда происходило. Численность планеты сократилась вдвое. Может, если бы изначально всемирный орден лекарей сохранил это в тайне, такого бы не произошло.
Но тогда мои коллеги поступили иначе.
— Но вы так и не объяснили, зачем нужны мы? — спросил африканский врач.
— Как раз к этому подхожу, — кивнул генеральный директор «ВОЗ». — Эта олимпиада проводилась для того, чтобы вычленить врачей с самым широким кругозором. Тех, кто способен мыслить гибко, кто способен управлять другими людьми. И, разумеется, тех, кто готов рискнуть собой, чтобы не допустить катастрофы. У каждого из вас шестерых будет свой регион. Мы специально старались добиться максимального разнообразия среди финалистов, поэтому во всех этапах вынуждали участников играть против коллег из своей страны или из своего континента. И у нас почти получилось добиться своей цели. Итак, позвольте, я представлю вас друг другу.
Теодор Гебреус перевёл взгляд на участников.
— Эдвард Шепард — врач-терапевт из Соединённых Штатов Америки, — генеральный директор указал на одного из американцев, с которыми я уже успел познакомиться. — Вы будете выполнять приказы «ВОЗ» на территории Северной Америки. Весь материк — это ваш регион. Если мы сообщим, что вам нужно выехать в другой город или страну и срочно обследовать пациентов или выполнить другую задачу — вы сразу же выезжаете. «ВОЗ» оплачивает билеты, передаёт информацию главным врачам ваших клиник. Это понятно?
— Да, доктор Гебреус, — кивнул Шепард.
— То же касается и всех остальных, — сказал генеральный директор. — Просто я объяснил на примере доктора Шепарда. Правила для всей нашей группы одинаковые. Итак, — Гебреус перевёл взгляд на второго американца. — Мэтью Родригес, врач-кардиолог из США. С вами немного сложнее. Однако доктор Шепард работает в штате Миннесота, а вы — в штате Техас. Из Техаса будет куда проще заниматься Южной Америкой. Мы доверяем вам весь этот континент.
— Никто из Южной Америки прошёл в финал? — только сейчас осознал Родригес.
— Нет, — ответил генеральный директор. — Оттуда было меньше всего врачей. Вы не против взять на себя эту задачу? Если хотите, можете обсудить этот вопрос с доктором Шепардом и поменяться местами. Но только сейчас. Потом мы к этому возвращаться не станем.
— Нет-нет, — замотал головой Родригес. — Я согласен. Забираю Южную Америку.
«Забираю». Тьфу ты… Какой-то несерьёзный подход. Олимпиада подошла к концу, игры кончились. Теперь перед нами по-настоящему трудная задача.
— Итак, идём дальше, — сказал Гебреус. — Адлай Иманати, врач-невролог из ЮАР. Думаю, вы понимаете, какой регион перейдёт под ваш контроль.
— Да, доктор Гебреус, — кивнул темнокожий мужчина. — Африка — за мной. Можете на меня положиться.
— Отлично. Купер Уайт, врач-инфекционист. Ваша территория — Австралия. Министр здравоохранения Герберт Леджер в курсе происходящего, как вы уже поняли. Можете рассчитывать на его поддержку.
— Доктор Гебреус! — поднял руку Купер. — Простите, есть один нюанс. В ближайшее время я собираюсь перебрать в одну из клиник Японии.
Я удивлённо взглянул на Купера. Не ожидал, что он уже принял решение. Ведь договор был другим.
— Это не сильно усложняет задачу. Просто будьте готовы к частым перелётам, — сказал генеральный директор. — Тем более, вы предупредили меня об этом заранее, ещё на собеседовании. Из Японии в Австралию лететь всего восемь-десять часов, если мне не изменяет память. Это — не проблема.
— Благодарю, — улыбнулся Купер и сел на своё место.
— А теперь самый главный вопрос, — произнёс Теодор Гебреус. — Евразия. Её поделят пополам два врача. Европу заберёт Игорь Щербаков, абдоминальный хирург из России. Азию же будет контролировать доктор Кацураги Тендо, врач-терапевт из Японии. Очевидно, несколько стран вам придётся поделить пополам. Россия, Турция, Казахстан находятся в обоих регионах. Можете поделить их между собой в процессе, как вам будет удобно. Главное, чтобы выполнялась основная задача нашего проекта.
— Хорошо, доктор Гебреус, — хором ответили мы с Щербаковым.
— Итак, господа, в целом на этом всё, — заключил генеральный директор. — Задавайте, какие у вас есть вопросы. После того как вы покинете этот зал, на всякий случай напомню: рассказывать кому-либо о том, что вы узнали строго запрещено. В ближайшее время мы добавим вас в общий чат в зашифрованном приложении, доступ к которому будет только у участников проекта. Пока что военные поисковые отряды ведут работу в участках, куда предположительно упали осколки «Фебрис-12». Вы же возвращайтесь к своим будничным обязанностям. Работайте в своих клиниках и следите за тем, чтобы среди ваших пациентов не затесались заболевания, вызванный этим вирусом. Появляются любые подозрения — сразу сообщайте нам, и вопрос будет решён. И будьте готовы в любой момент сорваться с места и мчать туда, куда скажем мы. Нас ожидает очень непростой период. Всем придётся хорошо потрудиться.
Пока врачи собирались около стола генерального директора и задавали ему вопросы, я подошёл к стеклянному кубу, за которым был заключён красный камень.
Вот ты где, старый враг. А я ведь и не думал, что вновь предстоит с тобой встретиться. И больше всего меня поражает тот факт, что на этом камне жил вирус. Бактерия — это совсем другое дело. Бактерии могут жить самостоятельно без других живых организмов.
А вирусы — паразиты. Без других более крупных живых организмов им нет смысла существовать. Выходит, что этот метеорит прилетел откуда-то, где есть жизнь. Правда, сейчас этот вопрос меня беспокоить не должен. Наша текущая проблема — это не вторжение пришельцев, а инфекция, которая попала сюда из космоса.
— У меня тоже есть вопрос, доктор Гебреус, — обратился к генеральному директору я. — Вы когда-нибудь планируете сообщить об этом вирусе общественности?
— Только в том случае, если проблема будет полностью ликвидирована, — сказал он. — И то не факт. Но точно сообщу, если ситуация выйдет из-под контроля и нам понадобится помощь вообще всех врачей в мире.
— А касаемо того, что уже успели изучить, — задал второй вопрос я. — Нам скинут информацию об этой инфекции?
— Да, — кивнул он. — У вас будут все самые свежие данные. Также, к каждому из вас будет подкреплена группа инфекционистов, которые уже подписали договор с нашим проектом. Так что в одиночку работать вы не будете. В зависимости от серьезности ситуации вы можете рассчитывать на увеличение штата.
— Хорошо, — кивнул я. — Спасибо за ответ.
Мои коллеги задали ещё несколько вопросов, ответы на которые мне были заранее известны, после чего нам разрешили покинуть зал заседаний.
В этот день мы стали членами проекта «Двенадцать». А вирус «Фебрис-12» стал нашим новым врагом, против которого нам предстояло вести тайную войну в течение следующих… Месяцев? Лет? А вот это сказать точно нельзя.
Да уж, слетал в командировку в Австралию! Ввязался в такое, о чём и подумать не мог. Но всё это к лучшему. Хорошо, что в нашей команде есть целых два лекаря. Ведь вместе…
Стоп!
А точно ли нас здесь всего двое?
— Купер! — крикнул я своему соратнику, когда мы вышли в коридор, ведущий к аудитории. — Подойдите сюда.
— В чём дело, Тендо? — прошептал он.
— Пока мы все не разошлись, нужно срочно проверить, нет ли лекарских способностей у других участников. Ведь то, что мы с вами вдвоём оказались в финале — это не простое совпадение.
— Хорошо, я с радостью помогу, но что мне нужно сделать? — спросил он.
— Ударьте лекарской магией по ним вместе со мной. По остальным финалистам. Просто укрепите им иммунитет, сделайте что-нибудь простое, чтобы спровоцировать вспышку жизненной энергии. Возможно, среди нас есть другие лекари.
Мы с Купером разделились. Он пошёл за двумя американцами — Шепардом и Родригесом, а я проследовал за Иманати и Щербаковым.
Лекарские удары мы нанесли одновременно.
И, к сожалению, я не почувствовал никакой отдачи от организма африканца и русского. Оба оказались обычными людьми.
Через пару минут мы встретились с Купером около выхода из конференц-центра.
— Ну что, Тендо, удалось что-нибудь выяснить? — спросил он.
— Нет, тщетно. Щербаков и Иманати чисты. Их жизненная энергия стабильна, — сказал я. — А как у вас обстоят дела?
— То же самое. Шепард и Родригес никак не отреагировали на мою энергию. Но… — Купер задумался.
— «Но» что? — переспросил его я.
— Мне лишь на долю секунды показалось, что у Шепарда есть какой-то потенциал, но это чувство быстро исчезло. Думаю, я просто ошибся, Тендо.
Скорее всего, это была обыкновенная погрешность. Хотя некоторые лекари умеют скрывать свою силу. Но это — врождённая способность. Обучиться ей невозможно. Вряд ли Эдвард Шепард обладает такой. А если и обладает, мы это определить не сможем. Не думаю, что он признается, даже если я попытаюсь с ним поговорить об этом.
— Ладно, проехали, — сказал я. — Кстати, Купер, не ожидал, что вы…
— Можно на «ты», — ответил он. — Прости, что перебил, Тендо. Но думаю, что мы уже достаточно хорошо друг друга знаем. Даже слишком.
— Договорились, — согласился я. — Я хотел сказать, что не ожидал от тебя столь быстрого решения. Ты ведь вначале хотел убедиться, что Ханна полностью излечилась от ВИЧ. Но оказалось, что ты умудрился аж на пятом этапе сказать Теодору Гебреусу, что собираешься переехать в Японию. А ведь это был большой риск для тебя. Ты ведь понимаешь, что тебя в итоге могли не допустить в отряд «Двенадцать» банально из-за того, что ты будешь далеко от Австралии.
— Просто у меня было время всё обдумать, пока я ждал своей очереди, — сказал он. — Да и с Ханной разговор выдался… Скажем так, не такой простой, как я думал. Когда я помог ей, она сказала, что позвала меня для последней встречи. Она чувствует сильную вину за то, что изменила мне тогда. За то, что чуть не заразила. Мы с ней попрощались. Больше она со мной не увидится. Однако я убедил её сдать анализ ещё раз и выслать мне результат. Посмотрим, что из этого выйдет.
— Так когда ты прилетишь в Японию? — поинтересовался я.
— Как скажешь! — воскликнул он. — Но до открытия твоей частной клиники мне там точно нечего делать. Сам как думаешь, сколько у тебя времени уйдёт на весь процесс?
— Недели две-три на обучение, чтобы получить ординатуру в сфере «Организация здравоохранения».
— Погоди, что⁈ — воскликнул он. — Я думал, что у тебя уже есть это образование. А каким же ты образом собрался получить его за несколько недель?
— У нас есть платное образование, — сказал я. — «Хиджиката-Медикал». Причём абсолютно законное. А после того как получу его, нужно будет оборудовать здание, нанять сотрудников… В общем, процесс не быстрый. Но я рассчитываю, что управлюсь за месяц, если буду готовить всё одновременно.
— В таком случае буду ждать от тебя весточки, друг, — улыбнулся он. — Ты ведь уже завтра улетаешь, да?
— Да, — вздохнул я. — Конгресс подошёл к концу. Пора домой. Но мы с тобой точно не прощаемся. Буду надеяться, что скоро увидимся в одной клинике. А в рамках проекта «Двенадцать» нам точно придётся часто взаимодействовать. Кстати, подучи японский! Хотя бы на базовом уровне. У нас в стране на английском говорят многие, но далеко не все.
Попрощавшись с Купером Уайтом, я направился в отель. Там меня уже ждали коллеги, чтобы отпраздновать мою победу. Рэйсэй Масаши и Акихибэ Акико тут же набросились с расспросами на тему того, как прошло собеседование и что нам сказал Теодор Авраам Гебреус.
Разумеется, рассказывать им я ничего не стал. Сказал, что нас торжественно поздравили и вручили денежные призы — на этом всё. Единственный из моих коллег, кто не пытался узнать, что рассказал генеральный директор «ВОЗ», это Фукусима Ренджи. Он лишь сдержанно поздравил меня — и всё. И здесь дело не в зависти и не в гордыне.
Просто он понимал, что нам сообщили то, о чём нельзя распространяться. И за эту сдержанность я был ему благодарен.
На следующий день мы все сели в микроавтобус и, распрощавшись с этой командировкой, отправились в аэропорт. Коллеги из Осаки ещё несколько раз просили меня о прощении за то, что их сотрудники причинили столько проблем.
Но одну приятную новость от них я всё же узнал.
Главный врач центральной клиники Осаки получил письмо от самого генерального директора «ВОЗ». И Хосино Мамору уволили. Внесли выговор в личное дело, если слухи не врут.
А увольнение в Японии — это большая редкость. Что ж, думаю, что он сам виноват. Слишком много показывал свой скверный характер. Получил то, что заслужил. Не удивлюсь, если после этого его примут на работу только в какой-нибудь клинике Камагасаки. А ведь он так смеялся надо мной из-за того, что я после университета попал именно туда.
Перелёт занял чуть больше девяти часов. Уже к вечеру мы были в Токио. И самым шокирующим фактом для меня оказалось то, что сегодня среда. Чёрт…
А ведь я не в отпуске! Значит, завтра нужно выходить на работу. Впервые за всё время я пожалел, что у меня нет лишних выходных. Уж больно меня загрузил тот факт, что на нашей планете сейчас находятся сотни смертельно опасных камней.
И судя по всему, в клинике работы немерено, ведь меня даже не встретил Кондо Кагари. А он, будь у него свободное время, обязательно бы это сделал.
Перед сном я написал Томимуре Сайке, что вернулся, а также созвонился с Рэйсэем Масаши, чтобы узнать, не выгнала его жена из дома. Оказалось, что всё прошло довольно гладко. Однако она ещё раз взяла все мои контактные данные у Рэйсэя, чтобы иметь возможность связаться с его лечащим врачом.
Следующий рабочий день начался с того, что меня вызвал к себе Эитиро Кагами. Я, как всегда, пришёл на работу раньше всех остальных, поэтому у меня были свободные полчаса, чтобы обсудить с ним несколько вопросов.
— С возвращением, Кацураги-сан! — улыбнулся Эитиро, поднялся со стула и поклонился мне.
— Благодарю, Эитиро-сан, — ответил поклоном я. — Мне тоже вас не хватало.
А ещё больше мне не хватало японских суффиксов. Боже, как же всё-таки это странно! Ещё летом я плевался, пытаясь привыкнуть японским «сан», «кун», «тян», «сама» и «сэнсэй», а теперь начал чувствовать себя не в своей тарелке, когда эти суффиксы пропадают.
Ведь в Австралии все обращались друг к другу на «доктор» плюс «фамилия». И рукопожатия вместо поклонов… Чёрт, неужели я уже стал закоренелым японцем? Даже странно о таком думать.
— Поздравляю вас с победой, Кацураги-сан! — воскликнул Эитиро. — Невероятный результат! Чтобы наш врач и занял первое место… Не хочу сказать, что у нас необразованные врачи, но… Это первый раз, когда клиника «Ямамото-Фарм» может похвастаться финалистом всемирной олимпиады врачей. Но я позвал вас не для этого, Кацураги-сан. Пожалуйста, пообщайтесь с Окабэ Акирой. Вчера мы получили… Мягко говоря, странное письмо от «ВОЗ». Главный врач сам ничего не понял, но поручил мне устроить вашу встречу с Окабэ-сан как можно скорее. Вы сами что-нибудь знаете об этом?
Придётся соврать. Хотя я удивлён, что меня направили именно к нему. Похоже, я примерно понимаю, зачем всё это происходит.
— Я понятия не имею, о чём идёт речь, Эитиро-сан, — солгал я. — Но, если Окабэ-сан на месте, я сейчас же направлюсь к нему.
— На месте. Если не ошибаюсь, он сегодня ночью дежурил в инфекционном отделении и остался на дневной приём. Но… Кацураги-сан, если уж что-то узнаете, пожалуйста, расскажите мне.
Если бы я только мог, Эитиро-сан.
Я молча кивнул и покинул кабинет заведующего терапевтическим отделением поликлиники. И сразу же пошагал к кабинету инфекциониста.
Как только я вошёл в «обитель» Окабэ Акиры, мужчина резко вскочил со стула. Кланяться не стал, лишь указал взглядом на дверь. Я сразу же догадался, что имеет в виду инфекционист. Подошёл к двери и повернул торчащий в замочной скважине ключ.
Повисла тяжёлая тишина. Окабэ не двигался, будто его парализовало. Я понимал, что он хочет поклониться и поприветствовать меня, но шок не давал ему это сделать.
— «Фебрис-12», значит, — заявил он.
Я удивлённо вскинул брови вверх.
— Так вы… — только и смог промолвить я.
— Да, меня выбрали главным инфекционистом Японии, Кацураги-сан, — заявил он. — Правда, как я понял, у вас статус ещё выше.
— Можно и так сказать, — кивнул я.
Меня предупреждали, что вскоре со мной свяжется инфекционист, который будет помогать мне в моём деле. Но я и подумать не мог, что им окажется Окабэ Акира.
— Только, если честно, прежде чем мы поговорим об основном деле, я бы хотел попросить вас ещё кое о чём, Кацураги-сан, — вздохнул инфекционист.
— Я вас слушаю, — кивнул я.
— Возникла серьёзная проблема с одним из моих родственников. Мой внук, он… В общем… Ох, проклятье! — выругался Окабэ Акира. — Мне очень стыдно признаваться в этом. Поэтому я и позвал именно вас. Надеюсь, что вдвоём мы сможем с этим разобраться без лишних глаз и ушей. Если вы, конечно, согласитесь молчать и не рассказывать о том, что узнаете.
— Окабэ-сан, вы ведь знаете, если требуется помощь — я помогаю всегда. Насчёт моего молчания можете даже не сомневаться. Так что стряслось-то? — спросил я.
Инфекционист собрался с духом и заявил:
— Мой внук — сябучу.
Сябучу? Стоп… Так ведь это на японском означает — наркоман!
Ох, похоже, мне предстоит столкнуться с болезнью, которая куда страшнее любой другой зависимости!

Глава 2

С какими зависимостями я уже только не справлялся! Сначала отвадил Асакуру Джуна употреблять алкоголь. И это оказалось не так уж и просто. Он подсел на него довольно плотно и даже умудрился подхватить после этого синдром «автопивоварни». Однако от этого мы избавились.
Но вскоре оказалось, что наш хирург Рэйсэй Масаши страдает от лудомании. И я потратил немало времени и сил в Австралии, чтобы помочь своему коллеге.
В итоге мы с этим разобрались.
А теперь выясняется, что внук Окабэ Акиры стал сябучу. Паршиво. От наркомании вылечить человека куда сложнее, чем от других зависимостей. И во многом сложность лечения зависит от самого наркотика.
— Сочувствую, Окабэ-сан, — сказал я. — А на что конкретно он подсел, можете сказать?
— Так на сябу же, чёрт его подери! — воскликнул Окабэ Акира, упал на свой стул и громко шарахнул кулаком по столу. — От этого мне аж дурно становится. Я думал, что этой дряни уже давно нет. Но он нашёл… Нашёл! Связался с кем-то из бегунков якудзы. И, как я понял, закупается он у них уже больше года.
Это плохо… Если я правильно понимаю, сябу — это местный аналог метамфетамина. А это очень плохо. Этот наркотик крайне силён. Вылечить такую зависимость крайне трудно.
Иронично всё-таки. Порой Японию называют страной исчезнувших наркотиков. Вот только это — миф. Наркотрафик в Японии работает недурно. Запрещённые вещества поставляются сюда в основном из Китая и Северной Кореи.
Да чего уж мелочиться, сам метамфетамин был изначально изобретён в Японии в конце девятнадцатого века, и это «открытие» сделал Нагаёши Нагай.
А теперь его транспортировкой из страны в страну занимается якудза. Наркотики — это одно из трёх их основных направлений деятельности. Хотя стоит отметить, с якудзой всё не так просто. Эти «робин гуды», несмотря на свои преступления, внесли большой вклад в развитие экономики Японии и много раз помогали бедному населению. Вдаваться в эту тему смысла нет, она слишком спорная. Особенно если учесть, как якудза во все времена влияла не только на экономику, но и на политику Японии.
— Кацураги-сан, я понимаю, что вам сейчас хочется поговорить со мной про «Фебрис-12» и прочее, но… Поймите, это — мой внук. Я не хочу, чтобы его посадили. Но боюсь, что в одиночку не справлюсь. А другим нашим коллегам я довериться не могу. Если отведу его к наркологу, вполне может так случиться, что данные передадут в полицию.
В Японии одни из самых строгих законов в мире касательно употребления наркотиков. В других странах сажают за хранение и распространение. В нашей стране же можно попасть в тюрьму и за употребление.
— Я помогу вам, не беспокойтесь, Окабэ-сан. Всё пройдёт конфиденциально. От меня никто ничего не узнает, — уверил инфекциониста я. — Когда вам будет удобно отвезти меня к внуку?
— Сегодня после приёма сможете? — Окабэ Акира устало протёр глаза. — Кошмар… Я не спал уже несколько дней. Постоянно думаю об этом. Мой сын с медициной никак не связан, у него своя сеть автомастерских. А внук… Если мы его потеряем, я никогда себе этого не прощу.
— Попробуем сделать всё, что возможно, — сказал я. — После приёма сразу приду к вам — и после этого поедем к вашему внуку. А после этого я очень рекомендую вам отдохнуть. Возьмите отгул, хотя бы два-три дня поспите спокойно. Сами же понимаете, разрушить нервную систему очень просто, а вот восстановить — это вопрос совсем другого калибра.
— Вы правы, Кацураги-сан, зайду сегодня к главному врачу. Не думаю, что Акихибэ-сан мне откажет, — ответил инфекционист. — Что-то у меня совсем уже нет сил работать. Ещё и дежурства — сами понимаете.
Мы договорились встретиться около главного входа в поликлинику, после чего я направился в свой кабинет. Там уже наверняка скопилась куча народу.
По дороге к своему этажу я думал о том, как мне предстоит лечить внука Окабэ Акиры. Это может оказаться крайне непросто. Если я не ошибаюсь, сябу раньше носил другое название. Филопон. Этот наркотик выдавали военным во времена Второй мировой войны. Как в виде пилюль, так и в виде инъекций. Одной из его основных особенностей было «обострение зрения». Это помогало многим военным, особенно лётчикам. Потому его также называли «кошачьи глаза».
Если история не врёт, в те времена его давали даже тем, кто трудился на производстве, чтобы увеличить эффективность их работы. Те же камикадзе, которые таранили на своих самолётах противников, нередко находились под воздействием этого препарата.
Правда, после войны его запретили, но тем, кто смог пережить войну, пришлось тяжко, поскольку этот препарат вызывал привыкание. По статистике почти два миллиона человек были зависимы от филопона, когда война подошла к концу.
Его запретили законодательство, однако, несложно догадаться, что с чёрного рынка он никуда не исчез.
С этими мыслями я прошёл мимо толпы своих пациентов и даже сам не заметил, как оказался в своём кабинете.
— Кацура-а-аги-сан! — протянула Сакамото Рин. — Как же хорошо, что вы вернулись! Я уже устала говорить о том, что нас с вами слишком часто разлучают. Будто нам и вовсе не суждено работать вместе!
— Да будет вам, Сакамото-сан, — рассмеялся я. — Меня не было всего… Месяц?
— Да, месяц! А перед Новым годом вы ещё на две недели уезжали. Кошмар какой-то, я мечусь между всеми врачами, которым требуется дополнительная помощь. А хотелось бы работать в своём кабинете! — заявила Сакамото Рин.
Хотел бы я её обрадовать, но не мог. Слишком велика вероятность, что меня будут отрывать от рабочего места ещё много раз, чтобы разобраться с вирусом «Фебрис-12». Но ей об этом знать незачем. Скорее всего, «ВОЗ» будет просить главных врачей оформлять такие отъезды, как командировку. Или вовсе принудят меня к увольнению. Об этом Теодор Гебреус меня предупреждал.
— Что ж, тогда не будем терять времени! — воскликнул я. — Приступим к совместной работе. Пациенты, скорее всего, уже заждались.
Я и сам не заметил, как вновь втянулся в рабочий процесс. Пациенты входили и выходили, щёлкались, как орешки. Одни ушли на дообследование, потом зашли следующие. Следом вернулись предыдущие с готовыми анализами — и так далее.
Однако один пациент вызвал у меня особое удивление. Он сильно отличался от остальных, которые в основном страдали ОРВИ, гипертонией и остеохондрозом.
— Здравствуйте, Кацураги-сан, — вяло поклонился молодой мужчина. — Меня зовут Такидзава Хидео.
— Вижу, вы есть у меня в списке, — кивнул я. — Присаживайтесь и рассказывайте, что вас беспокоит.
— Да даже не знаю, с чего начать… — вздохнул он.
— Вы бы знали, как часто я слышу эту фразу, — улыбнулся я. — Перечислите всё, что вас не устраивает. А я уже сам разберусь, что из этого состряпать. Не беспокойтесь.
— Так, хорошо, — кивнул он. — В общем, месяц назад меня начали беспокоить головные боли. Заметил, что голова кружится часто, независимо от того, чем я занимаюсь. Может такая проблема возникнуть и на ровном месте. И… Ещё бессонница. Сплю очень плохо. А иногда вообще не сплю.
— Угу, — фиксируя симптомы в медицинской информационной системе, кивнул я. — Что-то ещё? Так, минуточку, погодите…
Я пригляделся к лицу Такидзавы Хидео. На его щеках и лбу виднелись красноватые пятна. А вот это интересно… Может быть, это как-то связано.
Чёрт… У меня в голове тут же возник «Фебрис-12». Но нет, я не стану уподобляться врачам, которые подозревают суперинфекцию у каждого своего пациента. Для начала опрошу его, внимательно осмотрю и только после этого буду делать какие-то выводы.
— А сыпь у вас давно появилась? — поинтересовался я.
— Да вот буквально пять дней назад, всё лицо испортила! — воскликнул Такидзава. — Да ладно лицо… Вы на руки мои посмотрите.
Он протянул вперёд руки, и я обнаружил, что на их тыльной стороне виднелись пузыри. Надутые, заполненные серозной жидкостью. Видимо, ранее на тех же местах были такие же красные пятна, как и на лице. Что ж, это особенно неприятно, ведь отсюда можно сделать вывод, что вскоре и его лицо покроется пузырями.
— Зуд, жжение есть? — уточнил я.
— Ужасные! — воскликнул Такидзава. — Чешется так, что я едва себя сдерживаю. Руки и шею уже до крови расчесал, а лицо… Стараюсь не трогать, но очень хочется.
Такидзава продолжил описывать зуд, а я обратил внимание на его руки. Проблема, вижу, не только в зуде. Руки трясутся. Тремор. Вряд ли он пришёл на приём с похмелья. Не похож он на человека, который злоупотребляет алкоголем. Видимо, проблема не только в коже, но и в нервной системе. Хотя это очевидно, если учесть, что он страдает от головных болей и бессонницы.
— В целом у меня уже есть общая картина, но если остались ещё какие-нибудь жалобы — перечислите их, — попросил я.
— Да легко, — усмехнулся Такидзава Хидео. — Видите ли, Кацураги-сан, я никогда не был очень уж эмоциональным человеком. А теперь… Могу и над фильмом всплакнуть. И даже от воспоминаний каких-нибудь порой слёзы наворачиваются. В общем — перепады настроения очень резкие. И явных причин для этого нет. А порой становится так плохо, что даже в обморок падаю. Честно, я не шучу и не преувеличиваю! Просто беру… и теряю сознание.
Такидзава совсем поник. Видимо, озвучив все симптомы, решил, что ему уже никто не поможет.
— Не беспокойтесь, Такидзава-сан, я уже начинаю понимать, в чём проблема. И поэтому у меня к вам будет просьба. Я хочу, чтобы вы дообследовались. Сейчас же сдадите мочу и кровь, направления вам выдаст моя медсестра. А к концу сегодняшнего приёма вернётесь ко мне. Больничный я вам выдам на период лечения, когда будет ясен диагноз.
— Точно! — воскликнул он. — Моча! С мочой всё очень плохо!
Так… Вот теперь всё действительно сложно. Кожа, нервная система, психика и мочевыделительная система. Если честно, объединить всё это в один диагноз крайне непросто. Может, у него несколько заболеваний одновременно? С таким я уже много раз сталкивался.
— Кацураги-сан, мочу точно нужно сдать, я поэтому заранее её и принёс, но… Может быть, вы посмотрите? — спросил Такидзава.
— На что? На мочу? — удивился я.
— Да, — кивнул он. — Думаю, вас это сильно удивит. По крайней мере, я сегодня утром просто одурел!
— Хорошо, доставайте, — кивнул я.
И каковым же было моё удивление, когда из сумки пациента появилась банка с мочой. С сине-фиолетовой мочой!
— Э-э-э… — тихо протянула Сакамото Рин.
— Вот и я о том же! — воскликнул Такидзава Хидео. — Будто я краску выпил!
Вот теперь до меня дошло, что происходит с моим пациентом. Одного цвета мочи мне хватило, чтобы догадаться. Такой специфический оттенок моча приобретает только в одном случае.
— У вас это впервые, Такидзава-сан? — уточнил я.
— Да, раньше этих симптомов вообще не было, — ответил он.
Я активировал «анализ» и внимательно осмотрел его тело. Никаких нарушений, кроме дистрофии в нервной системе мне обнаружить не удалось. Опять же не хватило «молекулярного анализа». Но я и без него понял, в чём проблема.
— Вы всё равно сдадите анализы, Такидзава-сан, но причину вашего состояния я уже определил. Скорее всего, у вас болезнь Хартнупа.
— Хартну… Чего? — удивился он. — А это ещё что такое?
— Это — врожденное генетическое заболевание. Чаще всего оно проявляет себя в детстве, но… В вашем случае наблюдается поздняя манифестация. Это состояние, при котором нарушается обмен аминокислот. А аминокислоты — это кирпичики для белков. А белки — то, что является основой любого живого организма. Без них мы не можем функционировать.
— Кацураги-сан, скажите прямо… — напрягся Такидзава. — Это смертельно, да? Ведь если болезнь генетическая, то её и вылечить невозможно?
— Успокойтесь, уверяю вас, критического вреда она вам не принесёт. Правда, полностью излечить её нельзя — в этом вы правы. Основная проблема вашего организма — это триптофан. Аминокислота, от которой зависит большое количество процессов в организме. Она-то у вас в кишечнике и не обрабатывается. А точнее, обрабатывается, но не до конца. Превращается в токсические вещества, которые вредят нервной системе.
— А что мне тогда делать? Может, диету какую-нибудь стоит соблюдать? — поинтересовался он.
— В первую очередь отныне вам стоит избегать прямых солнечных лучей, — начал объяснять я. — Это из-за них у вас на коже лица, шеи и рук появляются высыпания и пузыри. Кроме этого, я выпишу вам никотиновую кислоту для восстановления нервной системы и кожи, а также аминокислоты. Их вы сможете проколоть в нашем процедурном кабинете. Через неделю зайдёте ко мне ещё раз. Если коже не станет легче, я назначу вам гормональные противовоспалительные. Вскоре все симптомы исчезнут. Но на время! Предупреждаю сразу. Как только всё начнётся заново, вам придётся принимать эти препараты опять.
— Благодарю вас, Кацураги-сан, успокоили, — выдохнул мужчина. — А что делать… с эмоциями?
— Мысли мои читаете, Такидзава-сан. Для этого вам длительное время придётся принимать антидепрессанты и успокоительные. Я выпишу вам все необходимые препараты, но всё же загляните к нашему психиатру — Макисиме Сакуе. Он очень хороший специалист, сможет вас сориентировать.
Такидзава Хидео несколько раз поклонился и покинул наш кабинет.
— Ух, — протянула Сакамото Рин. — Я сильно удивлена. Не думала, что моча может так менять цвет. Нет, я, конечно, слышала, что она бывает бесцветной или красной из-за кровотечения. Или же зелёной при гонорее и других бактериальных инфекциях. Но чтоб сине-фиолетовой! Это что-то совсем уж из ряда вон!
— Понимаю вас, Сакамото-сан, — усмехнулся я. — Поверьте, я с этим заболеванием знаком, но, увидев такой цвет, сам жутко удивился! Но ничего. Это хоть и генетическая поломка, но не смертельная. Качество жизни она ему портить будет, но при соблюдении всех рекомендаций он мало чем будет отличаться от других людей.
Следующая часть приёма прошла относительно спокойно. Однако под конец пришло самое главное ходячее бедствие.
— Кацураги-сан! — воскликнул Кондо Кагари. — А я уж решил, что вы навсегда остались в Австралии!
— Не дождётесь, Кондо-сан, — улыбнулся я. — Как у вас тут дела? Много работы?
— Да не то слово! Вы уж простите, что я к вам сразу с вопросом, хотя вы только что вернулись. Но уже возникла проблема, — начал тараторить Кагари. — Вот представляете, не было вас — и пациентов сложных не приходило. А стоило вам появиться — и вот вам, пожалуйста!
— Кондо-сан, короче, — попросил я. — Что там у вас?
— Брадикардия, — пожал плечами он. — Обычно пациенты приходят с повышенным пульсом, и там-то всё ясно! Пульсурежающих препаратов — куча. А вот с брадикардией беда. Что посоветуете?
— Пульс у пациента какой? — уточнил я.
— От тридцати до пятидесяти колеблется, — заявил Кондо Кагари.
— Ох, ты ж… — с трудом сдержал ругательства я. — Этого нужно точно класть.
— Отказ написал, представляете? Не хочет ложиться.
— Вы хорошо объяснили последствия? С таким пульсом он может однажды не проснуться. Сердце остановится или кровообращение в органах нарушится, — объяснил ему я.
— Я всё это уже сказал ему. Всё равно — отказ написал, от госпитализации пока что отказался. Говорит, ему нужно неделю или две решить все свои дела, а после этого уже сможет лечь, — ответил Кондо Кагари.
А это действительно — беда. От брадикардии препаратов крайне мало.
— Единственное, что могу посоветовать — атропин, — сказал я. — Он ускорит сердцебиение. Только подробно расскажите пациенту, как его принимать. Всё-таки — это яд. И обязательно скажите про побочные эффекты. Головные боли, сухость во рту, запор, нарушение зрения — всё это может быть. И нельзя предсказать заранее, какие из этих симптомов возникнут. Атропин действует почти на весь организм. Не только на сердце. В идеале ему, конечно, нужно кардиостимулятор ставить. Скорее всего, там какой-нибудь синдром слабости синусового узла. Только кардиохирурги могут решить этот вопрос.
Эх, помню, в России был такой препарат — капли Зеленина. Не сказать, что прямо-таки чудо какое-то, но ускорял он сердце неплохо. И побочек у него было мало. Но всё равно, это — не лекарство. Лишь временная мера.
— Спасибо, Кацураги-сан, и снова вы меня выручили, — улыбнулся Кондо Кагари. — Побегу к пациенту. Ещё раз поздравляю вас с победой и с возвращением!
Кондо убежал, а я принялся заполнять накопившуюся документацию.
Как только приёмный день подошёл к концу, я вышел из поликлиники и встретился с Окабэ Акирой. Он стоял на парковке, заводил свою машину, которая успела заглохнуть из-за мороза. Видимо, совсем старый автомобиль. У японцев мороз — это «минус пять градусов». В России легко можно двадцать-тридцать встретить. А в некоторых регионах и ещё ниже. На пару десятков.
Как только инфекционист завёл машину, мы направились к его внуку, который жил вместе с родителями неподалёку от района Акихабара.
— А я ведь их предупреждал, — стукнул по рулю Окабэ. — Следите за ним! Парень-то умный! Но связаться может с кем угодно из-за своей наивности. Сатору-кун всегда мне нравился. Я хоть старик ворчливый, но всё равно видел в нём большой потенциал. Порой думаю, что некоторые от излишнего ума на такие штуки и подсаживаются. Не знают, куда девать свои мозги. Проклятье! А ведь мне об этом только три дня назад сообщили, скрывали всё.
— Окабэ-сан, год употребления — срок большой. Но всё же убрать зависимость ещё можно. Станет совсем другим человеком. Да чего я рассказываю, вы и сами знаете, — сказал я. — Правда, важно, чтобы он сам хотел вылечиться.
— Он хочет, — кивнул Окабэ. — Наверное. Я пока что лично его не видел. Отец его сказал, что парень сам признался в том, что пользуется этим порошком уже много месяцев. Плакал, говорит, умолял помочь.
— Сколько ему лет?
— Девятнадцать, — вздохнул Окабэ. — Только поступил в медицинский университет. Хотел по моим стопам пойти. Не знаю, как так вышло. Где мы допустили ошибку?
— Себя только не вините, — сказал я. — Парень уже взрослый. Мировоззрение у него почти сложилось. И большинство решений он принимает сам, независимо от того, как его воспитали.
— Думаете? — нахмурился Окабэ.
— Конечно. Воспитание — это лишь часть сил, которая формирует личность. Огромную роль играет окружающее общество и самовоспитание. Далеко не факт, что вы или его родители допустили ошибку.
— Ладно, Кацураги-сан, об этом поговорим потом — на месте, — заключил инфекционист. — Нам ещё час ехать. Пробки сегодня просто дикие. Давай лучше обсудим «Фебрис-12». Вы не представляете, сколько договоров я подписал… Шаг вправо, шаг влево — смертная казнь!
— Прекрасно понимаю, я сделал тот же самое, — ответил я.
— Мне уже скинули отчёты о тех больных из Гренландии, — вздохнул Окабэ Акиро. — Ужасающая статистика. Смертность составила девяносто процентов. Грубо говоря, из ста человек в стационаре сейчас лежат только десять. У одного кровавый понос, у второго лёгкие сгнили. Про остальных даже вспоминать не хочется. Ужас! Так, ещё и вирус постоянно мутирует. Его даже высокая температура не всегда берёт. А противовирусные препараты… Чего уж тут говорить? Совсем бесполезны.
Всю дорогу мы с Окабэ обсуждали, каким образом можно диагностировать инфицирование «Фебрис-12». Однако никаких идей, кроме повышения уровня лимфоцитов в общем анализе крови у нас не возникло.
Ведь этот вирус можно спутать с чем угодно. Хоть с гастроэнтеритом!
— Приехали, — сказал Окабэ, когда мы остановились у небольшого частного дома.
Странно было видеть что-то кроме многоэтажек. Видимо, семья Окабэ владеет приличным капиталом, раз может позволить себе поселиться в таком районе.
Из дома тут же выбежала женщина. Видимо, это мать Сатору Окабэ. Мы тут же выскочили из машины.
— Шихо-сан, что случилось, где Сатору-кун? — крикнул Окабэ.
— Он… Он заперся в своей комнате! — воскликнула рыдающая женщина. — Я уже не знаю, чем его оттуда достать. Он не отвечает! Игнорирует меня!
Повезло, что в этот момент я перевёл взгляд на проулок. Молодой парень выпрыгнул со второго этажа дома, приземлился на мусорный контейнер, перекувыркнулся, тут же вскочил на ноги и опасливо взглянул на нас.
— Сатору… — оцепенел Окабэ Акира. — Сатору-кун! Стой!
Однако Сатору рванул со всех ног вглубь проулка. Я решил, что медлить нельзя.
— Ждите, Окабэ-сан, — произнёс я. — Я верну его домой.
Я сбросил сумку на землю и со всех ног помчался за Окабэ Сатору.

Глава 3

Парень оказался быстрее, чем я думал. Пока пробирался между кустов к проулку, он уже успел смыться аж на соседнюю улицу. Что ж, вот сейчас мне и пригодятся мои регулярные тренировки!
Спринтом я никогда не занимался, но вот в забегах на долгие дистанции могу считать себя, если не профи, то очень крепким любителем. Марафонов и полумарафонов я за свою жизнь преодолел немало. Даже в этом мире успел совершить несколько, так что дыхательная система у меня работала на все сто процентов, если не выше.
То есть, даже если выяснится, что Окабэ Сатору перед тем, как увлечься наркотиками, был профессиональным спринтером, я всё равно нагоню его банально за счёт того, что он выдохнется, а я — нет.
Можно было бы напитать мышцы ног лекарской магией, чтобы ускориться, но я этого делать не стал. Возможно, сегодня мне ещё понадобится энергия для другого, так что не стоит расходовать её на такие глупости.
Я покинул проулок и тут же сконцентрировал внимание, чтобы обнаружить убегающего. Сатору уже мчался вдоль по улице, расталкивая пешеходов. Представляю, как это выглядит со стороны! Взрослый мужчина несётся почти что за подростком. Главное, чтобы мы не натолкнулись на полицейских. Тогда и ко мне возникнут вопросы, и Сатору может оказаться под подозрением.
А я обещал Окабэ Акире, что постараюсь с этим разобраться так, чтобы никто из посторонних людей не узнал о зависимости парня.
Однако, к счастью, эта погоня продлилась недолго. Добежав до берега реки Канда, которая протекала через район Акихабара, Окабэ Сатору сдался. Рухнул на колени и с большим трудом дополз до лавочки, чтобы не валяться на холодной земле.
Я же, почти не запыхавшись, остановился около него. Парень старался не смотреть мне в глаза. Он упёрся ладонями в колени и, тяжело дыша, пропыхтел:
— Всё… Поймали, ваша взяла.
А затем протянул мне обе руки.
— Забирайте, я сдаюсь, — заявил он.
В смысле? Он будто хочет, чтобы я ему наручники надел. Ах, вот оно что… Причина, по которой он от нас сбежал, видимо, как раз в этом и кроется. Парень подумал, что я из полиции.
— Максимум, что я мог бы сделать, это связать тебе руки резиновой трубкой от фонендоскопа, — усмехнулся я. — Но, так уж вышло, что я оставил сумку рядом с твоим домом.
— Э? — он поднял голову и удивлённо посмотрел на меня. — Так вы — не полицейский?
— Нет, я — коллега твоего деда. Кацураги Тендо, — представился я.
— Блин, а выглядите совсем как полицейский, — выдохнул он. — И бегаете, кстати, тоже.
— Вынужден отметить, ты бегаешь даже быстрее, чем я, — сказал я, попутно осмотрев его ноги «анализом». Сухие крепкие мышцы. Уже немного ослабевшие, раньше в них тонус явно был куда сильнее. — Ты занимался лёгкой атлетикой?
— Занимался, — коротко ответил он. — Бросил.
— А зря, ты бы мог достичь больших результатов, — подметил я.
— Где, к примеру? Бегая из отделения в отделение? — усмехнулся он. — Дед вам не сказал, что я в медицинском учусь?
— Одно другому не мешает, — сказал я, а затем указал взглядом на скамью. — Возражать не будешь, если я присяду?
— Даже если и буду, вы ведь всё равно меня догоните и усадите силой, да, Кацураги-сан? — пожал плечами он. — Пожалуйста, только не говорите, что дед прислал вас, чтобы прочесть нравоучения…
— Нет, не за этим, — присев рядом с Окабэ Сатору, сказал я. — Ты, думаю, и без меня прекрасно знаешь о вреде метамфетамина. По крайней мере, я не знаю ни одного идиота, который сказал бы, что наркотики приносят пользу. Причём даже зависимые люди этого не скажут. Я бы даже сказал, что они тем более подтвердят обратное.
— Тогда не совсем понимаю, о чём вы хотите со мной поговорить, Кацураги-сан, — недоумевал Сатору. — Я ни от кого не скрываюсь. Родителям уже во всём признался. Но обращаться к наркологу боюсь.
— Почему?
— Всё равно информация об этом попадёт в полицию и университет, — сказал он. — Я не готов нести такое бремя. Это станет крестом на моей жизни.
— Вообще-то, как ты сам знаешь, медики обязаны хранить врачебную тайну, — отметил я.
— Да, но не все это делают. Мой однокурсник… В общем, один из тех, с кем я начал пробовать это вещество, первым вышел из игры. Пошёл к наркологу. Но как оказалось, там тоже имеются не совсем законные связи. Как я понял, нарколог сообщил в полицию, и после этого у него стало ещё больше проблем, чем было.
Могу такое допустить. Бывают и такие непорядочные специалисты, которые передают данные другим людям за определённую плату. Но это уж совсем казуистика. В целом сложно представить человека, который отучился в медицинском и стал врачом для того, чтобы таким бесчестным образом зарабатывать на пациентах.
Но теперь я, по крайней мере, понимаю, почему Сатору так боится идти к наркологу. Да Окабэ Акира опасается того же, раз решил позвать меня.
— Послушай, Сатору-кун, — произнёс я. — Раз твой дед обратился ко мне, значит, понимает, что я тебя никуда не сдам. Я здесь только для того, чтобы тебе помочь. Неофициально, как ты понимаешь.
— Вы нарколог?
— Нет, терапевт.
— Уж простите, если прозвучит грубо, Кацураги-сан, но я не могу представить, как терапевт может помочь мне избавиться от зависимости, — произнёс парень.
— Ты недооцениваешь терапевтов! — усмехнулся я. — Но вообще мы с твоим дедом просто хотим обсудить эту ситуацию и составить план лечения.
— У нас ещё не было наркологии в университете, — сказал Сатору. — Так что я немного не в курсе, какими препаратами сейчас лечат зависимость. Разве их можно принимать вне клиники?
— Хороший вопрос, — кивнул я. — Но ответ на него тебя расстроит. Лекарства от зависимости не существует. Единственное, что мы можем сделать, это помочь тебе пережить абстинентный синдром. Главное лекарство кроется в твоём желании прекратить себя уничтожать. Поэтому кроме поддерживающих препаратов понадобится ещё и сила воли.
И, возможно, щепотка моей лекарской магии. Вот только осматривать и лечить парня на улице я точно не буду.
Вдоль реки Канда с шумом промчался поезд по железнодорожной линии Тюо-Собу, которая тянулась по всей набережной. Уже начало темнеть.
— Давай вернёмся домой, там я тебя осмотрю в спокойной обстановке, и мы с твоим дедом решим, что делать дальше, — предложил я. — Тебе более, о тебе уже, скорее всего, беспокоятся.
Странно, что мне до сих пор никто не позвонил. Ах да… Я, кажется, оставил телефон в машине Окабэ. Слишком поторопился, отправляясь в погоню.
Сатору спокойно кивнул, и мы направились домой. Как только мы оказались в прихожей и к нам выбежала Окабэ Шихо и Окабэ Акира, Сатору тут же упал на колени и низко поклонился своим родственникам.
Однако осуждать его никто не стал. Похоже, они уже и сами поняли, почему парень решил сбежать.
— Окабэ-сан, если вы не против, я осмотрю вашего внука один, — сказал я. — Мне будет куда проще составить мнение в одиночку. А заодно и поговорить с ним с глазу на глаз. А потом уже обсудим с вами дальнейший план действий, идёт?
Окабэ Акира кивнул и вернулся на кухню к своей невестке.
Я поднялся в комнату Сатору и попросил его лечь. Затем по старой схеме принялся осматривать его тело «анализом», попутно измеряя давление и выслушивая лёгкие.
Пока что организм Сатору не успел сильно пострадать. Хотя обнаружить повреждения головного мозга «клеточным анализом» я не мог. Но и без него прекрасно знал, что сейчас происходит в нервной системе.
Метамфетамин обладает способностью разом высвобождать все гормоны и нейромедиаторы, которые отвечают за чувство удовольствия. Дофамин, серотонин, норадреналин. Весь этот коктейль вызывает у человека чувство эйфории.
И как раз здесь ошибается большинство людей. Многие, кто подсел на это вещество, изначально думали, что попробуют его всего один раз. Часто у таких людей возникает мысль: «Разок проверю, какие от этого ощущения, и больше не буду. Интересно же!».
Ага. Очень. Особенно интересно, когда уже после первого употребления нервная система человека разучивается вырабатывать самостоятельно вещества, которые дарят чувство счастья. Мир тускнеет, и употреблявший уже не может быстро испытать те же эмоции от того, что раньше ему дарило радость.
Развлечение, еда, секс — всё это перестаёт быть источником удовольствия. И тогда человек решает «попробовать» ещё раз, полагая, что ему снова станет хорошо, а уже потом… А потом можно будет набраться сил и завязать!
Так и запускается этот порочный круг. Вот только с каждым разом удовольствия от наркотика всё меньше, а последствия абстинентного синдрома крепчают.
А как проявляется абстинентный синдром, я наблюдаю прямо сейчас на примере Сатору.
— Скажи, Сатору-кун, что конкретно сейчас тебя беспокоит? — спросил я. — Можешь перечислить?
— Симптомы постоянно меняются… — прошептал он, прищуривая глаза. — Сейчас — страшная головная боль. Сердце быстро бьётся, но это, наверное, из-за того, что я пробежался по улице.
Да нет. Не из-за этого. Пульс у Сатору перевалил за сотню, и причиной тому аритмия и пониженное давление, которое развилось из-за отсутствия в организме новой дозы наркотика.
Недаром я заметил, что его мышцы уменьшились. Весь организм явно был крепче всего год назад. Началась анорексия. Обычно это связано с тем, что метамфетамин, во-первых, оказывает пагубное воздействие на пищеварительный тракт, а во-вторых, отключает аппетит.
Если человек не начинает лечение, разрушение организма продолжается. Отключается иммунная система, половая полностью перестаёт функционировать. Развивается почечная недостаточность.
А от чего конкретно умрёт человек — большой вопрос. Какой орган быстрее откажет, оттуда и появится причина смерти. Однако до этого дело может и не дойти. В периоды, когда наркоман не употребляет новую дозу, у него наступает эпизод депрессии. А уж если полностью откажется от наркотика, то депрессия обрушится на него непосильной ношей. Из-за этого многие наркоманы сами прекращают свои мучения.
Именно поэтому абстинентный синдром нужно купировать поддерживающими препаратами. За этим я сюда и пришёл.
Однако схему лечения мы с Окабэ Акирой обсудим чуть позже. Для начала я постараюсь выжать максимум из своей лекарской магии.
Я принялся воздействовать сразу на несколько систем органов Сатору. Улучшил мозговое кровообращение, затем пробрался в сами нервные клетки и сделал их мембраны более проницаемыми, чтобы метаболизм нормализовался и на уровне нейронов.
Затем отрегулировал сердечную деятельность и слегка увеличил активность эндокринной системы — надпочечников и щитовидной железы, чтобы ускорить кровоток, поднять давление и стимулировать организм восстанавливаться.
— Странно… — прошептал Сатору. — Голова стала меньше болеть. И есть хочется. Видимо, пробежка немного разогнала кровь.
Всё теперь будет списывать на эту пробежку! И плюсы, и минусы. Пусть будет так. Может, вновь заинтересуется спортом. Организм у него имеет большой потенциал, а он его чуть не загубил.
— Спасибо, что доверился, Сатору-кун, — сказал я. — Можешь одеваться, я пока поговорю с твоим дедом.
— Это вам спасибо, Кацураги-сан, — вздохнул он. — Пока не знаю, что из этого получится. Но вы мне вселили надежду. Может, я ещё когда-нибудь смогу снова заняться атлетикой. Знаете, на всякий случай, чтобы в следующий раз удалось от вас убежать!
— Обязательно сможешь, — рассмеялся и покинул его комнату.
В течение следующего часа мы с Окабэ Акирой составляли план лечения.
— Для поддержания состояния Сатору ему необходимы антидепрессанты, — сказал я. — Так мы хотя бы немного поддержим его нейромедиаторы. Лучше потом ему придётся слезать с них, чем он сорвётся и снова найдёт способ принять наркотик.
— Да, это не проблема. Выпишем их на Шихо-сан, я уже обо всём договорился, — сказал Окабэ Акира.
— Кроме того, понадобятся ноотропы для улучшения мозгового питания. Но с ними проблем меньше. Почти все выписываются без лишней отчётности. Ах да, ну и лучше заранее выписать побольше анальгетиков, чтобы купировать головные боли. Думаю, месяца за два мы точно приведём его в порядок, — произнёс я.
— Вопрос только в том, как он будет учиться в таком состоянии… — вздохнул Окабэ.
— Никак, — помотал головой я. — Лучший вариант — взять академический отпуск или отчислиться, а потом поступить вновь. Заодно таким образом вы уберёте его подальше от той компании.
Закончив обсуждать план действий, семья Окабэ принялась уговаривать меня остаться на чай, но я и так уже сильно задержался. Поэтому отправился домой. Инфекционист предложил довести меня до дома, но я отказался. Пусть лучше побудет с внуком.
— Кацураги-сан, спасибо вам ещё раз и простите, что вам пришлось возиться с моим внуком, — поклонился Окабэ Акира. — Мы даже с вами не обсудили вопрос «Фебрис-12». Но я обещаю, что мы займёмся этим завтра. После приёма снова заходите ко мне. У меня уже появились кое-какие мысли на тему тех исследований, которые нам выслала «ВОЗ».
Я забрал свой телефон из машины Окабэ и по дороге к станции обнаружил несколько пропущенных звонков от своих родителей.
Чёрт! Вот как всегда! Стоит мне хотя бы раз оставить телефон без присмотра — и сразу же что-то случится. Обязательно кто-то начнёт меня искать.
Я быстро набрал номер отца, а звонил мне именно он. Это меня особенно напрягло, поскольку обычно со мной созванивается мать, а затем, если нужно, передаёт трубку ему.
— Алло, Тендо-кун, до тебя не дозвониться! — воскликнул Кацураги Сома.
— Отец, что случилось? — тут же перебил его я.
— Ой, да ничего срочного. Просто хотел сказать, что у нас нашёлся покупатель, — заявил он. — Скорее всего, у нас получится продать дом к началу марта!
Тьфу ты…
Я с облегчением выдохнул. Теперь понятно, почему отец звонил мне лично. Потому что изначально именно он был против переезда, а теперь после нашего разговора, похоже, загорелся этой идеей.
— Это отличная новость! — ответил я. — В таком случае я уже начну подыскивать вам квартиру.
Мы обсудили с отцом цену продажи и формальности переезда. После чего я ещё пообщался несколько минут с матерью, которая была на седьмом небе от счастья.
Всё-таки хорошо, что я наконец-то убедил их переехать. Здесь я смогу всё время контролировать их состояние. А если учесть, что в мире назревает потенциальная пандемия… Лучше держать их поближе к себе.
Да, в деревне вирус их не затронет, но зато здесь я смогу помочь им в любой момент, если что-то пойдёт не так.
Вернувшись домой, я сразу же приступил к делу, которое планировал уже давно. Зашёл на сайт «Хиджиката-Медикал» и записался на прохождение ординатуры по программе «Организация здравоохранения». Пора действовать, теперь времени на промедление у меня уже нет.
Вот только оплачивать на этот раз обучение я решил сам. Раньше, когда я проходил обучение по терапии и хирургии, я брал направление из своей организации. То есть «Ямамото-Фарм» оплачивала моё обучение, а я теперь обязуюсь отработать на них определённый срок.
Но тогда у меня было недостаточно денег. Я тянул кредит родителей, да и в целом ещё не разогнал свою зарплату до нынешнего уровня. Однако теперь у меня есть возможность самостоятельно оплатить обучение. Денег отложено много, хватит и на аренду помещения для частной клиники.
Другими словами, потрудиться придётся недурно. Но орден лекарей должен быть создан как можно скорее. В одиночку с грядущей суперинфекцией я могу не справиться. Проблема только в том, что вирус «Фебрис-12» — это не просто бомба замедленного действия. Это — бомба, которая может рвануть абсолютно в любой момент.
Хоть завтра, хоть через двадцать лет. В моём мире бактерия начала распространяться через полгода после падения метеорита. Как поведёт себя вирус здесь — вопрос. Всё зависит от того, куда попали его осколки, и как микроорганизм будет передаваться. В целом есть вероятность и благоприятного исхода. Его мутационная система может не справиться, и он исчезнет сам по себе.
Но рассчитывать на это точно не стоит.
Закончив оформление документов, я направился спать. Зная, как быстро и оперативно работает компания Хигашикаты, уже завтра я получу доступ к тестам и теоретической части. Нужно будет ускориться и пройти весь курс за пару недель.
Правда, организацию здравоохранения я никогда не любил. Потонуть в ней с такой же любовью, как в терапии или хирургии, у меня не выйдет. Слишком уж эта тема далека от прикладной медицины.
Следующее утро началось с жёсткого завала. Уже войдя в фойе, я узнал от заведующей регистратуры, что меня ожидает аж три срочных пациента!
А если на меня повесили трёх, значит, у остальных терапевтов не меньше.
Эта ситуация меня уже сильно напрягла, но дров в огонь подбросил Окабэ Акира своим звонком.
— Кацураги-сан! Я сейчас в стационаре. Скажите, у вас в поликлинике такой же завал? — протараторил он.
— Да, пациентов полно и все срочные. Терапевты ещё не успели даже переодеться, а уже суетятся по всей клиники, как муравьи, — сказал я.
— Я очень боюсь, что это уже началось, Кацураги-сан, — прошептал он. — Ко мне сейчас поступило пять человек с разной симптоматикой. У двух ОРВИ, у трёх гастроэнтерит.
Проклятье… Но торопиться с выводами не стоит. Нужно держаться себя в руках и мыслить холодно.
— Окабэ-сан, не спешим с выводами. Если мы будем у всех подозревать… — я огляделся и осознал, что вокруг меня куча лишних ушей. — Если будем подозревать сами знаете что, тогда поднимем панику. Для начала чёткий осмотр, дифференциальная диагностика, и лишь потом — окончательный диагноз. Как мы это и делали всегда. Но перестраховаться стоит. Поместите прибывших в бокс, а я пойду осматривать поступивших в поликлинику.
— Хорошо, Кацураги-сан, так и поступлю. Будем на связи. Если хотя бы у кого-то из нас появятся веские причины считать, что это «Фебрис-12», сразу же звоним в «ВОЗ».
Инфекционист положил трубку, я бегом рванул в свой кабинет, переоделся, взял все необходимые инструменты и спустился в кабинет неотложной помощи.
С первым пациентом обошлось. Там был мужчина с переломом таза, которого уже осмотрел травматолог, но понадобилась ещё и моя помощь, поскольку мужчина страдает сердечно-сосудистой патологией и без консультации терапевта его никуда госпитализировать не будут.
Что ж, очевидно, что вирус перелом вызвать не может. Похоже, мы зря забили тревогу. Это всего лишь обычный завальный день. Таких уже были десятки, если не сотни. Просто раньше мы не знали о потенциальной угрозе.
Во втором кабинете тоже обошлось. Там оказался пациент с подозрением на инсульт. Однако я быстро осмотрел его «анализом» и выяснил, что пока острое состояние ещё не наступило. Головной мозг в норме, а потеря сознания наступила из-за гипертонического криза. После расспроса родственников я выяснил, что мужчина перепутал свои таблетки с лекарствами супруги, которая страдает гипотонией. Другими словами, принял большую дозу кофеина.
После госпитализации гипертоника в терапевтическое отделение и пробежал к последнему экстренному пациенту — в третью смотровую. И там я уже с ходу понял, что на этот раз так просто не выкручусь.
— Кацураги-сан! — начал отчитываться фельдшер Нода Такео. — Мужчину подобрала скорая час назад. Сам шёл в клинику, но потерял сознание по дороге. Лихорадка.
Лихорадка… А вот теперь точно стоит быть крайне внимательным.
— Наденьте маску! — велел фельдшеру я, а сам заполнил ноздри антисептической магией, чтобы предотвратить попадание в свою дыхательную систему любого микроорганизма.
Пациента уже привели в сознание, но на контакт он шёл крайне вяло.
— Расскажите, с чего начались симптомы? — спросил я.
— Температура держится уже неделю, — простонала мужчина. — Но я в отпуске, больничный брать не захотел. А сегодня стало совсем плохо… Есть не хочется, жутко знобит. В животе страшный дискомфорт. То диарея, то запор — и так последние два дня.
Я перевёл взгляд на живот пациента и ужаснулся.
Весь покрыт розовой сыпью.
Лихорадка, помутнение сознания, сыпь и боли в животе. Очень разношёрстные симптомы. Вот теперь нужно проводить дифференциальный диагноз очень внимательно. Права на ошибку у меня нет.
С высокой вероятностью это может быть «Фебрис-12». И если это так… Страшно даже представить, что здесь начнётся уже через пару часов.

Глава 4

Самое главное, что я прекрасно понимаю — если постоянно думать об этом вирусе, то даже лекарь со всеми возможными видами «анализа» запросто пропустит другое заболевание. Мозг очень просто обмануть, когда на него воздействует сильный стрессовый фактор.
Поэтому я взял себя в руки и принялся осматривать всё тело своего пациента. От органа к органу сначала «органным анализом», затем «гистологическим» и уже напоследок прошёлся «клеточным».
Но смотреть нужно было не только вглубь. Как оказалось, на руках и ногах пациента тоже была такая же розовая сыпь, как и на животе. В некоторых местах мельчайшие точки уже исчезли, оставив после себя лишь изменённую пигментацию на коже.
А ведь это не просто сыпь! Не бугорки и папулы. Это — розеолы. Миниатюрные двухмиллиметровые пятнышки. Ох, всегда недолюбливал инфекционные болезни и дерматовенерологию за эти бесконечные сыпи. Их там сотни видов, и нужно уметь отличать каждую от другой, чтобы правильно выставить диагноз.
К счастью, я в этом вопросе разбирался и уже понял, что передо мной может быть совершенно другая инфекция. Бактериальная. Однако не стоит забывать, что «Фебрис-12» способен «притворяться» другой болезнью.
Но сыпь и лихорадка — это лишь полбеды. Настоящий хаос творился в кишечнике пациента. А именно — в тонком. Дело в том, что в его стенке находятся групповые лимфатические фолликулы — это элементы иммунной системы, которые обеспечивают защиту пищеварительного тракта от других вредоносных микроорганизмов.
Но, чёрт подери, кажется, последний оказался хитрее иммунной системы. И забрался прямо в эти фолликулы. Они сильно разбухли, и местами наблюдалась тенденция к некрозу.
Нет… Не просто тенденция! В некоторых местах некротические массы уже отошли и там образовались язвы.
Параллельно с осмотром брюшной полости я получал данные от «клеточного анализа». Он уже подготовил мне общий анализ крови. И как оказалось, там всё гораздо хуже, чем может показаться на первый взгляд.
Все показатели рухнули! Лейкоциты всех разновидностей, эритроциты, тромбоциты — всё упало. Такое впечатление, что инфекция воздействует на костный мозг и подавляет его активность. И если это та самая бактерия, о которой я думаю, то всё сходится.
Не укладывается в общую картину только одно.
— Повторите, пожалуйста, вы сказали, что вас беспокоят боли в животе, верно? — уточнил я. — Как давно?
— Если честно, я уже запутался совсем… — прошептал мужчина. — Голова очень туго соображает. Не помню, может, сутки или двое. Поносы и запоры начались раньше.
Он определённо путается. И сильно. Он только что сказал, что температурит чуть больше недели. Но судя по картине в кишечнике, заболевание уже приближается к третьей неделе. Похоже, из-за лихорадки сильно подавилась активность головного мозга, и он перестал ориентироваться во времени.
Ну как же можно было так затянуть!
Я почувствовал лёгкое облегчение, когда ещё внимательнее присмотрелся к крови и лимфатическим узлам. Это не «Фебрис-12». Это — бактерия, как я и думал.
Вот только радоваться тут всё равно нечему. В пациенте сидит сальмонелла, вызывающая…
— Это брюшной тиф, — заключил я. — Скорее всего, средней степени тяжести. Вторая или третья неделя болезни. Нода-сан, позвоните нашему инфекционисту, передайте ему этот диагноз. Пусть готовит место. А я продолжу осмотр.
Потому что кое-что с брюшным тифом не совпадает. И это — боль.
Живот от этой инфекции, как правило, болеть не может. Дискомфорт — да. Боль — нет.
А это может означать только одно. У него уже возникли осложнения. А осложнения брюшного тифа запросто могут быть куда опаснее, чем само это инфекционное заболевание.
Я отдалился от кишечника, поискал зоны кровотечения, но их не нашёл. А затем перевёл взгляд на сосудистую систему брюшной полости и мигом осознал, в чём причина возникшей у него боли.
Редкий пример случая, когда анамнез заболевания, собранный со слов пациента, ничем не помогает при постановке диагноз. Наоборот, мешает.
Он сказал, что боль возникла несколько дней назад, но на самом деле, судя по тому, что я вижу, это произошло как раз в тот момент, когда он шёл к нам в поликлинику. Видимо, из-за острого приступа боли он и свалился посреди дороги.
Мезентериальные сосуды, которые питают кишечник, были закупорены. Сразу несколько! Пока что там лишь ишемия — недостаточность кровообращения, но очень скоро может развиться инфаркт кишечника с последующим некрозом.
А при этом шансы выжить уже начнут стремительно снижаться к нулю.
— Отмена, Нода-сан, — произнёс я, показательно прощупывая живот больного. — Звоните в хирургию, пусть его забирает Ясуда Кенши, оперировать нужно срочно. Здесь тромбоз мезентериальных артерий.
— Чёрт, а Окабэ-сан уже начал готовить палату, — выругался он.
— Ничего, пусть готовит. Скорее всего, после операции его всё равно переведут в инфекционное отделение, — заключил я, а затем взглянул на пациента. — Не беспокойтесь, сейчас вам станет лучше.
Он меня уже почти не слышал. Нода Такео отошёл, чтобы сделать звонок, а заодно подготовить каталку. Я воспользовался моментом и разрушил часть тромбов в артериях. Есть риск, что там сформируются новый, поэтому пусть его всё равно отвезут в хирургию. Там проведут контрольные обследования, и если обнаружат, что тромбов уже не осталось, оперировать не станут.
Остальной запас своей лекарской энергии я направил в бактерий, чтобы ослабить их токсическое воздействие на организм.
Всё, больше магии тратить не стану. Рабочий день только начался. Остальную работу за меня сделают антибиотики.
Когда пациента увезли в хирургию, мы с Нодой Такео с облегчением вздохнули. Три экстренных пациента за утро! Но, благо, хотя бы обошлось без «Фебрис-12».
— Я впервые в жизни увидел брюшной тиф, — признался Нода. — Если честно, ещё с колледжа его с сыпным тифом путаю.
— Там совсем другая симптоматика. И бактерия другая, — ответил я. — Меня больше интересует, где он его подцепил. Может, ездил куда-нибудь за границу?
Хотя в теории эту инфекцию и в Японии можно встретить.
— Он всю дорогу, пока находился в бреду, бормотал что-то вроде: «Больше никогда не поеду на эту чёртову рыбалку!», — рассказал фельдшер.
— Ах, тогда это многое объясняет, — кивнул я. — Чаще всего эта бактерия попадает в организм фекально-оральным путём. Достаточно выпить загрязнённую воду. Возможно, додумался кипятить воду из реки или другого водоёма, но плохо её обработал.
За это время у моего кабинета уже успела скопиться приличная очередь. Однако я всё же попросил людей подождать ещё пару минут, и сделал звонок Окабэ Акире.
— Ну что у вас там, Окабэ-сан? Я со своим завалом разобрался, — произнёс я. — Признаков нашей суперинфекции нет.
— Ко мне тоже больше не поступали. Но у двух уже обнаружилась коронавирусная инфекция. Никогда бы не подумал, что так обрадуюсь, увидев положительный результат ПЦР на ковид! Остальные с кишечником страдают, но там все трое обедали вместе. Подозреваю, что это обычная пищевая токсикоинфекция. Так что можем выдохнуть, Кацураги-сан. Пока что обошлось.
Приём четверга хоть и начался с жуткой суеты, но остальной день прошёл, как по маслу. Мне даже удалось освободиться пораньше, чтобы, наконец, обсудить с Окабэ Акирой высланные нам исследования вируса.
Однако по дороге к кабинету инфекциониста я натолкнулся на Такеду Дзюнпея. Выглядел он совсем уж поникшим.
— О, Кацураги-сан? — вяло поклонился он. — Рад вашему возвращению. Без вас тут многое изменилось.
— И судя по вашему выражению лица, изменения произошли неприятные, — произнёс я. — А что конкретно произошло? Я просто второй день суечусь по клинике, закрываю накопившиеся за месяц хвосты. Ещё даже не успел спросить никого о свежих новостях.
— О-о, а свежие новости можете пронаблюдать в рейтинговой системе. Вы сильно удивитесь, как изменилась картина, — произнёс он. — Я когда-то был на десятом ранге! И что в итоге? Старательно поднимался назад целый год, а потом меня сбросила толпа новичков. Особенно этот Савада Дэйчи, прямо-таки вывел меня из себя!
— Савада Дэйчи? — удивился я. — Вы точно ничего не перепутали?
Савада навечно застрял на первом ранге. Кого он мог скинуть? Он каждый месяц симулирует простуду, лишь бы лишний раз взять себе больничный!
— Да он сильно отличился, пока вас не было, Кацураги-сан. Я сам удивлён его стремительному росту, — заявил Такеда Дзюнпей.
Ничего не понимаю. Глупости какие-то! Что же там могло так кардинально измениться, чтобы Савада Дэйчи оказался выше Такеды. Уж кто-кто, а Такеда Дзюнпей очень хороший специалист. Я бы сказал, что они с Фукусимой Ренджи наравне.
Что особенно иронично. Ведь у меня были серьёзные конфликты и с тем и с другим. Такое впечатление, что со мной обычно ругаются только самые высококвалифицированные врачи.
Такеда не стал задерживаться и прошёл в свой кабинет, а я достал мобильный телефон и прошёл на главную страницу клиники «Ямамото-Фарм». Кто знает? Может, там и меня за месяц уже успели отодвинуть на первые ранги!
Однако, взглянув не рейтинг, я понял, почему Такеда был так расстроен. За время нашей командировки изменилось почти вся таблица.
Первый ранг: Акихибэ Акико
Второй ранг: Такеда Дзюнпей
Третий ранг: Кондо Кагари
Четвёртый ранг: Куренай Цукаса
Пятый ранг: Савада Дэйчи
Шестой ранг: Хибари Котецу
Седьмой ранг: Тачибана Каори
Восьмой ранг: Кацураги Тендо
Девятый ранг: Фукусима Ренджи
Десятый ранг: Ватанабэ Кайто
Та-а-а-ак! А мне даже никто не сообщил, что я уже до восьмого десятка этажей добрался. Сдвинул нашего терапевта-гастроэнтеролога на седьмой. Интересно, как так вышло, что я на работе не появлялся, но при этом всё равно продвинулся вверх? Может, мне дали какие-то дополнительные баллы за победу на олимпиаде?
Но и это всё — мелочи.
Куда больше меня поразил тот факт, что Куренай и Савада рванули наверх после длительного падения. Затолкали назад Кондо и Такеду — на самое дно.
Точно… А ведь они ещё в декабре скооперировались! Савада говорил, что берёт уроки у Куренай Цукасы, чтобы работать лучше. Но чтобы за один месяц подлететь на четыре ранга и обогнать своего учителя? Это что-то из ряда вон выходящее.
Надо бы пообщаться с Савадой позже, может, он там дзен постиг в своём «Мэйдо-кафе».
Я прошёл в кабинет Окабэ Акиры. Старик оказался на месте. Я приветственно кивнул и закрыл дверь на ключ.
— Проходите, Кацураги-сан, я как раз уже всё подготовил! — произнёс он. — Вот, смотрите…
Он положил на стол распечатки исследований вируса. В главной лаборатории проекта «Двенадцать» провели генетические исследования последовательностей ДНК и РНК нашего вируса.
Стоп…
— Не понял, — нахмурился я. — Тут описывается и ДНК и РНК. Это какая-то ошибка?
ДНК и РНК — это молекулы, которые состоят из последовательностей нуклеотидов. Главная их функция — хранить и передавать информацию о том, каким должен быть организм, как ему развиваться и как себя вести.
Вот только вирусы ВСЕГДА содержат в себе либо РНК, либо ДНК. И это очень существенная разница. Как если бы мы сравнивали, грубо говоря, рака и сколопендру. И тот, и тот — членистоногие. Однако отличия в поведении и жизни у них разительные.
Да и все противовирусные препараты нужно подбирать с учётом структуры самого вируса.
— Да, Кацураги-сан, у «Фебрис-12» сразу два вида цепочек, — кивнул Окабэ Акира.
— Проклятье, ему одной что ли мало! — выругался я. — Интересно, как это влияет на его функционирование.
— Микробиологи предполагают, что с помощью двух цепочек он обеспечивает себе максимальную мутационную изменчивость. Но пока что никто не понял, как конкретно он это делает, — сказал Окабэ. — И что меня больше всего поразило, Кацураги-сан, это количество генетического материала. Смотрите, он очень плотно укомплектован. Зачем вирусу такое количество информации? Он будто…
— Будто хранит в себе сценарии любого инфекционного заболевания, — закончил за Окабэ я. — Это объясняет, почему он ведёт себя так изменчиво. Только мне даже представить сложно, как такое могло образоваться в природе.
— Кто знает, Кацураги-сан? Мы ведь не можем сказать наверняка, откуда прилетел этот метеорит. Возможно, где-нибудь есть целая планета или астероид, населённый совершенно другими формами жизни. А может быть, эти вирусы — всё, что от того загадочного небесного тела осталось.
— Вы правы, Окабэ-сан, но нам сейчас нужно не астрономию обсуждать. Надо подумать, как можно обойти защиту вируса. Кстати, микробиологам пока не удалось определить, как вообще «Фебрис-12» реагирует на наши препараты?
— Никак, Кацураги-сан, — пожал плечами Окабэ. — Если честно, у меня пока что ощущение, что этот протокол писали какие-то фантасты. Но… Судя по их описанию, у этого вируса есть эффлюкс-система. Хотите верьте, хотите нет.
Да как это вообще возможно? Эффлюкс-система, как правило, имеется у Грам-отрицательных бактерий. Это такой насос на мембране клетки, который выбрасывает назад пытающийся убить бактерию антибиотик.
Вот только между вирусом и бактерией есть существенная разница. Бактерия клеточную структуру имеет, а вирус — нет.
— Это каких же размеров должен быть вирус, чтобы иметь в арсенале такие насосы? — удивился я.
— Эти насосы микроскопические, — объяснил Окабэ. — И заметьте, появились они только после того, как на вирус начали воздействовать нашими препаратами.
— То есть — они сразу же приспособились? Моментально?
— Да. И начали выводить из себя все лишние продукты обмена, синтез которых запускает противовирусный препарат. С таким мы ещё точно не встречались, Кацураги-сан. В каком-то смысле, вашу группу из шести человек вообще можно было не собирать. Если выявится очередной очаг этой инфекции, что мы сможем сделать? На неё вообще ничего не действует.
— Возможно, иммунная система переболевших сможет создать антитела, на основе которых получится синтезировать искусственную сыворотку, — предположил я.
— Вряд ли иммунная система мёртвого человека что-то создаст, Кацураги-сан, — тяжело вздохнул Окабэ Акира. — Большая часть заболевших уже погибла, а все остальные в тяжёлом состоянии. Вот, возьмите домой распечатку. Ознакомьтесь.
— Нет, спасибо, у меня есть доступ к этим документам в электронном виде, просто я ещё не успел их изучить… Стоп, Окабэ-сан! — воскликнул я, взглянув на распечатанный им протокол. — Вы зачем это сделали?
До меня только сейчас дошло, какую оплошность допустил инфекционист.
— Что? Что сделал⁈ — испугался Окабэ.
— Вы зачем распечатали секретные документы? — спросил я. — Если кто-то случайно зайдёт в ваш кабинет и увидит это… Уничтожайте срочно.
— Да мне просто с компьютера плохо видно было… — замялся он. — Правда, Кацураги-сан, что-то я совсем сплоховал. Нельзя, чтобы кто-то увидел эти данные.
Закончив обсуждение вируса, мы с Окабэ разошлись по домам. Теперь всю эту информацию нужно ещё переварить. Мне бы встретить хотя бы одного человека с этой инфекцией. Разумеется, вдали от других людей. Попробовать уничтожить вирус своей магией. Правда, для этого мне нужен «молекулярный анализ»… Что ж, а ускорить процесс своего развития я могу только одним способом.
И, вернувшись домой, я сразу же набрал номер человека, который может мне в этом помочь.
— Добрый день, Кикуока-сан. У меня к вам серьёзный вопрос, — произнёс я.
— Ах! Кацураги-сан! — воскликнул Кикуока Керо — хозяин сувенирного магазина. — Вернулись, наконец?
— Да, Кикуока-сан, и мне срочно нужен новый артефакт. Что угодно, лишь обладало огромным запасом жизненной энергии.
— Срочно? — удивился он. — Но у меня пока что ничего особо сильного в магазине нет. Есть пара вещичек, но я не уверен, что они вас заинтересуют.
Мне сейчас нужна любая жизненная энергия. Мелочиться не хочется, но лучше уж собирать мощь по крупицам, чем ждать, когда обрушится на меня с небес.
— Что у вас есть? — спросил я.
— Ещё один свиток. Судя по всему, китайского происхождения. Правда, такое впечатление, что из него уже вся энергия выветрилась.
— Беру, — без раздумий сказал я. — Отложите мне. А второй артефакт?
— Шкатулка. Закрытая. Что внутри — не знаю, но ключа от неё у меня нет. Изнутри доносятся какие-то колебания жизненной силы, но я решил, что, если её сломать, эффект исчезнет. Так что пока что оставил в таком же виде.
А вот шкатулка — это уже интересно. Внутри может быть что-то полезное. Вероятно, корпус сдерживает жизненную энергию внутри и выпускает лишь крупицы.
— Я заеду к вам завтра после рабочего дня. Дождитесь меня, пожалуйста, — сказал я, попрощался с Кикуокой и положил трубку.
Можно было бы ещё и воспользоваться сямисэном. Попросить Томимуру Сайку, чтобы она сыграла для меня. Однако она уже делала это несколько раз. И такого эффекта, как в первый, я не почувствовал. От первой игры предельный запас энергии возрос, а от последующих я просто подпитался.
Я решил отложить эти размышления на завтра. Дел было слишком много. Боялся, что опять придётся сидеть за компьютером целую ночь.
Я навёл кофе и зашёл на сайт «Хиджиката Медикал». Как я и думал! Мне уже открыли доступ к прохождению теоретической части.
Что ж… Тут мне точно понадобится кружек пять крепкого кофе. От тем организации здравоохранения можно вырубиться и проснуться уже утром, лежащим лицом на клавиатуре.
И понеслись темы по организации статистики, расчёт заболеваемости, структура различных отделений, взаимодействие со страховой, экспертизы временной нетрудоспособности, экономика здравоохранения…
Всё это так далеко от медицины!
Но освоить программу придётся, поскольку всеми этими методиками я должен буду пользоваться, когда возьму под контроль свою собственную клинику. В прошлом мне приходилось касаться этих тем, но в моём мире всем заправлял орден лекарей и законы были несколько иными.
Здесь же мне придётся вникать ещё и в законодательную базу Японии.
Я не заметил, как засиделся до часу ночи. И к моему удивлению, в это время кто-то умудрился постучать в мою дверь. Стоило мне повернуть ключ, и в мою квартиру кто-то ворвался. Влетел в едва открывшуюся дверь, словно ветер.
Это был мой брат — Кацураги Казума.
— Привет, Тендо-кун! С возвращением! — заявил он и промчался в мою гостиную с кучей каких-то бумаг, которые буквально валились из его рук.
— Казума-кун, что происходит? — удивился я.
— Ты не поверишь, просто не поверишь мне! — тараторил он.
Почему-то любой разговор Казумы начинается именно с этих слов.
— Погоди, а ты что здесь делаешь посреди ночи? — спросил я. — Ты ведь переехал на съёмную квартиру.
После увольнения из клиники «Ямамото-Фарм» Казума уже не мог проживать в служебном здании, поэтому ему пришлось перебраться в другое место. Однако Шиногару Рюсэй — врач-кибернетик, на которого теперь работает Казума, платит ему достаточно, чтобы тот мог без проблем себе позволить съёмное жильё.
— Я гнал к тебе со всех ног, как только закончил работать, — заявил он. — Мы с Шиногару-сан сидели допоздна, работали над новым проектом на основе той теории, которую ты помог нам составить. Помнишь? Ещё перед отплытием в Австралию.
Точно, а я ведь и вправду этим занимался. Помогал Шиногару Рюсэю создать концепцию соединения нервных окончаний с искусственными. Правда, Шиногару получил мою теорию на электронную почту и ничего не ответил. И после этого не связывался со мной больше месяца, хотя изначально просил, чтобы я помогал ему в этом деле.
Таковым было условие. Я помогаю — тогда Казуму возьмут туда работать.
— А чего это вы вдруг вспомнили про мои наработки? — поинтересовался я. — Я думал, что Шиногару-сан уже отказался от этой идеи.
— Да он просто потонул в ней, Кацураги-сан! — воскликнул Казума. — Мы целый месяц копались, создавали пробные протезы. Сто раз ничего не получилось, но сегодня… Тендо-кун, поехали. Срочно!
— Уже второй час, ты с ума сошёл? — спросил я. — Шиногару-сан уже, наверное, давно спать лёг.
— Лёг, но у себя в кабинете, — заявил Казума. — Он будет рад, если ты приедешь. Устроим мозговой штурм. Вместе точно допрём, как соединить всё воедино. У нас уже получилось. Тебе нужно увидеть это лично. Такого прорыва медицинской кибернетике ещё не было!
Тьфу ты! Знает ведь, на что надавить. Такими речами меня и из гроба бы смогли поднять.
Я схватился за куртку и произнёс:
— Тогда чего мы ждём?

Глава 5

Мы с Казумой сели в такси и направились в клинику Шиногару Рюсэя. Всю дорогу мой брат без умолку болтал, хоть и пытался себя сдерживать, поскольку не хотел с ходу вылить на меня всю информацию. Видимо, Шиногару приказал ему ничего не рассказывать, пока мы не встретимся с ним лично. Но Казуму буквально разрывало изнутри.
— Тендо-кун, на самом деле та концепция, которую ты описал, может помочь куда большему количеству людей, чем мы думали, — произнёс он. — Фактически мы пытались сделать одно открытие, а в итоге сделали другое! Единственное, что нам осталось — это откорректировать итоговый результат. Но у нас не сходится несколько параметров. А поскольку их описал ты, думаю, только у тебя и получится решить эту задачку.
— Да ладно тебе, Казума-кун, потерпи немного, — улыбнулся я. — Приедем — и я всё узнаю сам.
— Неужели тебе неинтересно⁈ — воскликнул он. — Мы ведь стоим на пороге открытия мирового масштаба!
— Вот именно поэтому я и хочу немного оттянуть удовольствие. Дай мне насладиться выделяющимся дофамином, — произнёс я.
— Вот всегда ты так! Откуда в тебе столько терпения, ума не приложу, — вздохнул Казума.
Когда мы подъехали к клинике Шиногару Рюсэя, я заметил, что в здании совсем нет света. Более того, оно заперто.
— А ты уверен, что твой начальник сейчас здесь? — спросил я. — Мне кажется, он уже давно всё закрыл и уехал домой.
— Да здесь он! — махнул рукой Казума. — Сейчас я тебе покажу, тут через чёрный ход можно пройти.
Да уж, трудоголизм, похоже, у все семьи Кацураги не отнять. Только такие, как мы можем рваться в закрытую клинику посреди ночи.
Казума отпер дверь, и мы вошли внутрь. Поднявшись сквозь кромешную тьму на третий этаж, где располагался кабинет Шиногару Рюсэя, я заметил, что из комнаты врача-кибернетика исходит тусклый свет.
— О, Шиногару-сан, а я думал, что вы легли спать! — произнёс Казума.
Шиногару Рюсэй сидел в полной темноте перед компьютером и с маниакальным видом стучал по клавишам клавиатуры.
— Не спится, решил ещё поработать, — произнёс он, не отрываясь от экрана.
— Посмотрите, кого я к нам притащил! — восторженно воскликнул Казума, указав обеими руками на меня.
Шиногару едва оторвал взгляд от монитора. Видимо, из-за усталости ему потребовалось чуть больше времени, чтобы понять, кто вообще перед ним находится.
— Доброй ночи, Шиногару-сан, — поклонился ему я.
Затем через несколько секунд на него обвалилось осознание. Он резко оторвался от компьютера, выпучил глаза, под которыми виднелись синяки, вскочил из-за стола и поклонился мне.
— Кацураги-сан! Как же хорошо, что вы приехали! — воскликнул он, затем быстрым шагом приблизился ко мне, положил ладонь на мою спину и начал настойчиво проталкивать меня к своему компьютеру. — Я и подумать не мог, насколько невероятным окажется наше открытие, основанное на вашей концепции! Вы нам нужны и очень срочно. Ваш брат уже поведал вам, в чём суть нашего дела?
— Нет, вы же сами его просили не говорить, пока я не приеду сюда лично, — напомнил я.
— Ого! Не ожидал, что он удержится. Я сам бы на его месте не смог молчать, — хохотнул Шиногару Рюсэй.
Забавно, ранее Шиногару казался мне куда более сдержанным человеком. Вот что делает с людьми отсутствие сна. Помнится, читал в одной статье о депривации сна. О состоянии, когда человек сам себя лишает возможности спать.
Так вот, сутки без сна делятся на несколько фаз. В определённый момент наступает особо тяжёлый промежуток времени, когда кажется, что можешь уснуть в абсолютно любой момент. Однако если себя перебороть, то откроется второе дыхание, мозг выбросит огромную дозу эндорфинов и других веществ, дающих чувство эйфории.
Примерно это, судя по всему, сейчас испытывает Шиногару Рюсэй. Он просто продолжает работать под эндорфинами, потому и ведёт себя так импульсивно.
Кстати, насколько я помню, методику депривации сна некоторые психотерапевты используют для лечения депрессивных состояний. Правда, это не очень распространено, в отличие от тех же антидепрессантов.
— Итак, Кацураги-сан, смотрите в чём соль, — начал свой рассказ Шиногару. — Вы расписали нам, какие лучше материалы подыскать для создания искусственных нервов. Вернее, не сами материалы, а их характеристики. Не суть важно! Мы их нашли. И создали эти нервы. А помните, какую ещё идею вы изложили в своей теории?
— Разумеется, — кивнул я. — О том, что электронный мозг с искусственным интеллектом нужно помещать не в единичном количестве. Такие структуры нужно располагать между всеми основными нервами, чтобы корректировка передаваемого импульса проходила независимо в каждом искусственном контакте.
— Вот! — хлопнул ладонью по столу Шиногару. — И знаете, что я сделал, когда осознал, что это отличная идея, Кацураги-сан? Я потратил круглую сумму, чтобы приобрести лучшие модели медицинских искусственных интеллектов. Мы встроили их в протез рук и ног. Но у нас возникла одна небольшая проблема. С технической точки зрения всё работает прекрасно, и начинку ваш брат прекрасно оформил. Но всё равно протезам не хватает плавности.
И я, кажется, догадываюсь, почему они так и не решили этот вопрос.
— С этим я разберусь, если дадите мне пару часов, — кивнул я. — Но я не совсем понимаю, в чём заключается ваше открытие, о которым вы только что оба твердили?
— Да в том, Кацураги-сан, что протезы — это мелочи. Руки, ноги — ерунда. Да, это нужно людям, но с вашей помощью мы сможем создать современные заменители утерянных конечностей, — произнёс Шиногару Рюсэй. — Но можно ведь копнуть и дальше. Понимаете, о чём я? Создать структуру, внедрить в неё искусственный интеллект и заменить новым аппаратом целый орган! Печень, желудок, кишечник, даже сердце!
Я понял, что имеет в виду Шиногару Рюсэй. Это действительно может перевернуть мир. Он хочет совместить фундаментальные знания медицины, современный искусственный интеллект и механизм, который заменит орган.
Это действительно можно сделать, если внести в программу всё об органе вплоть до мельчайших подробностей. Каждую его особенность и функцию. Фактически оцифровать его задачи и заменить синтетикой структуру.
Только для этого понадобится много способных людей. Или человек, который разбирается во всём и сразу — от клеток до органов. То есть — я.
На самом деле они бы могли запросто заменить меня группой врачей, но это невыгодно с финансовой точки зрения. К тому же я уверен, что мои знания более подробны, чем у остальных банально из-за того, что я владею «анализом». Он даёт куда больше информации, чем любые инструментальные исследования.
— Отличная идея, Шиногару-сан, — кивнул я. — Только полностью запрограммировать внутренний орган на адекватную работу… Это потребует огромного количества усилий.
— Десять миллионов, — перебил меня Шиногару.
— Что, простите? — не понял я.
— Десять миллионов иен за программирование одного органа. Три миллиона вашему брату и семь вам. И потом по десять процентов с каждого проданного протеза для вас обоих, — заявил Шиногару Рюсэй. — Я готов заключить с вами такой контракт, если вы действительно сможете привести в порядок протезы ноги и руки за два-три часа.
Это огромная сумма… И мне она действительно может пригодиться, если я хочу раскрутить свою частную клинику. Аренда помещения, закупка оборудования, найм сотрудников — всё это без денег невозможно. А на данный момент моих сбережений хватит только на аренду помещения, приобретение минимального количества необходимого оборудования и найм одного лишь Купера Уайта. И всё.
И это я ещё не учёл, что с конца этого месяца мне нужно будет оплачивать квартиру родителям. Это — мелочи, но забывать о них тоже не стоит.
Более того, мне могут понадобиться лишние деньги для покупки новых артефактов с жизненной энергией. Так что отказываться от предложения врача-кибернетика попросту глупо.
— Меня устраивают ваши условия, Шиногару-сан, — кивнул я. — В таком случае засекайте время. Я приступаю к решению вашей маленькой несостыковки в расчётах, — я повернулся к брату и произнёс. — Казума-кун, поехали. Я говорю, что нужно закодировать в программу, а ты исполняешь.
— Есть! — обрадовался он, и мы тут же приступили к работе.
Я уже понял, в чём кроется основная проблема их искусственного интеллекта. Он воспринимает нервные импульсы так, будто они зародились в руке. Но на самом деле они прошли очень большой путь. Поэтому придётся занять немного памяти в начинке протеза, чтобы объяснить ему, через какие этапы на самом деле проходит нервный импульс.
— Смотри, Казума-кун. Первое, что нужно понять: наш мозг — это тоже компьютер. Просто более медленный. Но при этом куда более сложный. Нам с тобой нужно откорректировать работу двигательных волокон, которые несут команду шевелить рукой или ногой. А затем чувствительных, которые несут мозгу информацию от рецепторов. Температура, осязание, боль — всё это их работа.
— Тендо-кун, если честно, я боюсь, что мы можем не успеть прописать две столь сложные программы для руки и для ноги всего лишь за три часа, — поделился своими сомнениями Казума.
— А нам и не придётся писать столько программ, — помотал головой я. — Мы создадим одну общую и загрузим её в оба протеза. Такое же мы сделать можем, верно?
— Да, если ты распишешь механизм работы и на руку, и на ногу, — кивнул он.
— Тогда начинаем с двигательных волокон. Импульс зарождается в прецентральной извилине головного мозга…
Я долго диктовал Казуме, как правильно прописать весь путь нервного импульса. А сделать это было не так уж и просто. Брат едва поспевал за мной, вводя новые и новые алгоритмы. Ведь из коры импульс двигается через несколько отделов мозга, корректируется в мозжечке, переходит в спинной мозг… А вот там начинается настоящий балет!
Нервные волокна много раз делятся и пересекаются. И все точки их пересечения нужно знать. Имеет смысл учесть даже это, чтобы протезы работали правильно.
Прошло полтора часа, когда я закончил описывать Казуме все нервные пути и основные двигательные нервы.
Я даже перестал думать о том, что на дворе уже ночь. О том, что завтра нужно выходить на работу. Создание программы для протеза увлекло меня с головой.
— С этим закончили, Тендо-кун. Точно всё ввели? — засомневался Казума.
— Точно-точно, — кивнул я. — Давай переходить к чувствительным. Тут будет труднее, приготовься. Придётся прописать волокна сразу для нескольких видов ощущений.
— А разве нам нужно, чтобы протез чувствовал боль? — нахмурился Казума.
— Снизим её до минимума. Если владелец протеза не будет чувствовать боль, он не сможет полноценно управлять им и очень быстро угробит. А нам ведь нужны протезы на века, верно?
— Это точно! — крикнул нам Шиногару Рюсэй.
И мы приступили к завершающей стадии. На этот раз, хоть работа и оказалась сложнее, мы, наоборот, начали действовать в два раза быстрее.
В итоге последний алгоритм был введён ровно пять часов утра.
— Готово! — сообщил я Шиногару Рюсэю. — Уложились всего-то в два с половиной часа.
— Уверены, что на этот раз сработает, Кацураги-сан? — уточнил Шиногару.
— Запустите симуляцию и убедитесь. Но лучше, чем на настоящем живом человеке, вы это всё равно не проверите, — сказал я.
Шиногару Рюсэй и Кацураги Казума отсоединили искусственные ногу и руку от панели управления и подключили их к специальному манекену, который подавал импульсы, похожие на те, что исходят из нашего головного мозга.
Шиногару замер, когда увидел показатели, которые начала выдавать ему программа.
— Идеально, — прошептал он. — Не знаю, как это будет работать на человеке, но… На машине — просто идеально, Кацураги-сан! Всё, больше у меня нет никаких сомнений на ваш счёт. С этого момента наш договор можно считать действительным. Как будете готовы, можете приступить к программированию алгоритмов для внутренних органов. Правда, там ещё и структуру придётся описать… В общем, работы много. Но я считаю, что предложил достаточно щедрую плату.
— Согласен, меня устраивает это предложение, — кивнул я. — Надеюсь, что ваши протезы помогут многим людям. За медицинской кибернетикой действительно большое будущее.
— Ах да, Кацураги-сан, за эту программу я переведу на ваш счёт восемьсот тысяч иен. Как и договаривались. Вы числитесь у нас, как внештатный сотрудник. И плачу я вам только за сделанную работу. Редко, зато много.
Отлично. Хоть и не поспал сегодня, зато продвинул уровень всемирной медицины и увеличил количество своих накоплений. Думаю, ради такого не грех пожертвовать своим сном.
— Эм… Шиногару-сан, у меня есть один вопрос… — замялся Кацураги Казума. — Могу я его задать?
— Конечно. В чём проблема? — спросил Шиногару.
— Дело в том, что я в целом пошёл в эту стезю, потому что мой отец лишился руки. Я всегда мечтал создать для него хороший протез. Скажите, могу я… Пригласить его в качестве первого испытуемого? Проверим на нём, как работает новая программа. И… Если можно, я бы приобрёл этот протез, но по скидке…
— Если он будет работать хорошо, заберёте бесплатно, — сказал Шиногару Рюсэй. — О чём вообще речь? Я понимаю ваше желание помочь отцу. Это абсолютно нормально. А поскольку без вас двоих этот проект никогда бы не увидел свет, я не могу отказать в такой просьбе.
— Спасибо большое, Шиногару-сан! — низко поклонился Казума.
В итоге и Шиногару Рюсэй и Казума остались в клинике до девяти утра, чтобы приступить уже к новому рабочему дню. Я же вернулся домой к половине седьмого. Хватило времени только принять душ, попить кофе и переодеться.
А затем начался пятничный приём.
Уже в регистратуре я услышал, как пациенты в очереди повторяли: «Запишите меня к Саваде-сану!»
Другие же просились попасть ко мне.
Просто феноменальная картина. Что произошло с Савадой? Заработать такую репутацию всего за месяц? Если честно, я не ожидал, что он когда-нибудь возьмёт себя в руки и достигнет такого результата.
И после приёма я всё же решил с ним пообщаться. Кто знает? Может, он и сам сможет со мной поделиться чем-то полезным! Как говорится, век живи — век учись. Я не считаю унизительным получать новые знания даже от тех коллег, которые знают гораздо меньше меня. Источником полезного опыта в медицине может послужить кто угодно.
Когда я подошёл к кабинету Савады, он как раз только закончил принимать пациентов.
— О, Кацураги-сан! — улыбнулся он. — Рад вас видеть! Хотели что-то спросить?
— Нет, Савада-сан, я просто хотел поздравить вас с повышением, — искренне сказал я. — Признаться честно, я был очень приятно удивлён, обнаружив, как высоко вы забрались всего за один месяц.
— Да… — он засмеялся и почесал затылок. — Это — мелочи! Но спасибо большое. Мне приятное слышать такое от вас.
Что-то здесь не так. Передо мной будто совсем другой человек. Слова не тянет, как жвачку. Говорит живо, в темпе. Раньше Савада Дэйчи мог одно только слово почти десять минут гундеть. С ним случились какие-то нечеловеческие метаморфозы.
Коммуникабельность, харизма, способность находить общий язык с любым человеком — это очень важные черты любого врача. Однако я сильно сомневаюсь, что причина его роста заключается только в улучшении навыков общения. Такого быть не может. Он должен был подтянуть свои практические навыки, знания, стремление к постижению медицины.
Но спросить его о том, как он из полного нуля стал востребованным терапевтом — это абсолютно нетактично. Я искренне рад за него, но любопытство всё равно берёт верх. Просто я никогда не видел, чтобы человек так быстро и резко менялся.
Другими словами, что-то здесь не так!
Больше задерживаться на работе я не стал. Загадку Савады разгадаем в другой раз. Сейчас нужно съездить в магазин Кикуоки Керо, а потом отоспаться. Благо впереди два выходных — и никаких дежурств.
Я преодолел путь до сувенирного магазина, однако войти в него не успел, поскольку мне позвонил Кондо Кагари. А он сегодня дежурит в терапевтическом стационаре, поэтому игнорировать звонок нельзя. Коллеге может потребоваться совет.
— Да, Кагари-кун, что такое? — ответил я.
— Кацураги-сан! — прошипел он. — Мы тут такое выяснили!
Я услышал чей-то шёпот рядом с трубкой. Похоже, Кондо был не один. А раз обращался ко мне на «-сан», значит, рядом с ним был кто-то из коллег.
— Кондо-сан, у вас что-то срочное? Просто я сейчас немного занят. У вас вопрос по пациенту? — уточнил я.
— Нет, у меня сплетни, которые вас с ума сведут, Кацураги-сан! — заявил он.
— Нет уж, друг, мне сейчас не до сплетней! — сказал я и уже приготовился положить трубку.
Но Кондо Кагари успел произнести ещё одну фразу.
— Это касается продвижения Савады Дэйчи! — воскликнул Кагари.
— Да-да, надо было сразу об этом говорить, — услышал я знакомый голос рядом с Кондо.
— Погодите-ка, Кондо-сан, — нахмурился я. — Кто это там с вами? Уж не Такеда Дзюнпей ли случайно?
— Не говори ему, — услышал я шёпот.
Детский сад какой-то…
— Что вам там устроили, Кондо-сан, Такеда-сан? — строго спросил я.
Послышался гудок. Бросили трубку. И тут же перезвонили мне на мессенджер. На этот раз по видеосвязи.
Я бы проигнорировал их, если бы не беспокоился за Саваду. Кондо Кагари — человек безвредный. Но если завистливый Такеда Дзюнпей настроит его против другого коллеги… Нет. Такого быть не должно.
— Кацураги-сан, мы выкрали личную тетрадку Савады Дэйчи! — улыбаясь во весь рот, заявил Кондо Кагари.
Приехали. Вот этого я и боялся. Влезли в личное пространство другого человека.
— Вы на что рассчитывали, когда звонили мне, господа? — спросил я. — Что я вас за это похвалю? Или закричу: «Открывайте скорее! Будем читать все вместе!».
— Я же говорил, что он не оценит, — буркнул Такеда Дзюнпей.
— Верните тетрадь на место, коллеги, — попросил я. — Это личное дело Савады Дэйчи.
— Да вы не понимаете, Кацураги-сан! — помотал головой Кондо Кагари. — Это даже не его тетрадь. Здесь конспекты Куренай Цукасы. Совсем другое видение медицины. Куренай-сан — гений. Ведёт себя, как серая мышь, не занимается продвижением в рейтинге, но на деле превосходит всех нас вместе взятых! Тут дозировки, схемы лечения и…
— Верните на место, — ещё раз попросил я. — Если хотите что-то узнать — спросите напрямую у Савады. А я в это ввязываться не собираюсь.
Перед тем как положить трубку, я услышал, как в ординаторскую кто-то ворвался. Последнее, что я увидел — как Савада Дэйчи пытается отобрать свою тетрадь у Кондо Кагари.
Вот ведь болваны! Серьёзно, ну как так можно? Влезть в чужой кабинет и забрать личные вещи. Именно по этой причине я убедил Окабэ Акиру уничтожить распечатки исследований «Фебрис-12». Кто-нибудь да украдёт!
Я решил забыть о произошедшем и вошёл в магазин Кикуоки Керо. Продавец сразу же достал отложенные артефакты, которые я хотел приобрести. И с китайским свитком вышло полное разочарование.
Стоило мне на него взглянуть, и вся магия из него автоматически впиталась в меня. А ведь я его даже купить не успел! Но обманывать Кикуоку я не стал, поэтому приобрёл свиток по вполне приемлемой цене. Теперь он, правда, абсолютно бесполезен. Но хоть какие-то крупицы я из него всё же извлёк.
— А вот эта шкатулка — настоящая загадка, Кацураги-сан, — произнёс Кикуока. — Я понятия не имею, имеет ли она какую-то цену — врать не стану. Возможно, внутри и вовсе ничего нет. Но, с другой стороны, есть вероятность, что на самом деле там внутри таится что-то могущественное.
Я внимательно осмотрел шкатулку и понял, что не ошибся в своих предположениях. Она действительно сделана из материала, который не пропускает через себя жизненную энергию. Выходит, внутри может оказаться огромное количество магии.
— За какую цену продадите? — поинтересовался я.
— Ну… Поскольку я сомневаюсь, безделушка это или легендарный артефакт… Давайте по средней цене. Сто пятьдесят тысяч иен, — заключил Кикуока Керо.
— Идёт, — кивнул я.
Это — мелочи. Стоит рискнуть. Если там окажется столько же энергии, сколько и в сямисэне — это уже будет крайне полезная находка. Но если ещё больше…
Что ж, узнаю дома, когда попытаюсь её раскрыть. Если, конечно, у меня это выйдет. Предчувствую, что грубой силой тут не обойдёшься.
Закончив тратить деньги на артефакты, я вернулся в свой район. Выйдя из метро, я получил сообщение от Кондо Кагари.
«Простите за эту глупую ситуацию, Кацураги-сан. Мы извинились перед Савадой Дэйчи. Сейчас он сидит с нами в ординаторской и пьёт чай. Так что конфликт исчерпан».
Хорошо, что они одумались. Эта ситуация вывела меня из себя. Впервые Савада начал продвигаться вверх, а все только и делают, что завидуют.
Я резко притормозил, чиркнув подошвой ботинок по скользкому тротуару. По улице прямо навстречу мне лениво брёл Савада Дэйчи.
Стоп… Как это возможно? Он ведь, по словам Кондо Кагари, сейчас в ординаторской. Неужели Кагари мне солгал?
Нет, ну не телепортировался же Савада сюда! Вряд ли Куренай Цукаса и такому его обучил!
Хотя…
И в этот момент «анализ» дал мне большую подсказку, которая пролила свет на эту аномалию.

Глава 6

«Клон» Савады Дэйчи меня не замечал. Он мирно брёл по полупустой улице и листал ленту смартфона, пока я удивлённо рассматривал творящего чудеса коллегу.
И всё-таки я — очень везучий человек. Я мог пройти по другому маршруту и тогда ни за что в жизни не разгадал бы эту загадку. Загадку неожиданного возвышения ленивого терапевта Савады Дэйчи.
А мой «анализ» уже вовсю изучал его тело, пытаясь объяснить мне этот феномен. Как один и тот же человек может быть в двух местах сразу? Как один человек может стать совершенно другом всего за один месяц.
О… А ответ был куда ближе, чем я думал.
— Савада-сан! — крикнул я, когда коллега уже прошёл мимо меня.
Он вздрогнул, чуть не выронил телефон, а затем резко повернулся ко мне.
— О-о-о… Кацураги-сан? — медленно протянул он. — Какая неожиданная встреча! Прости-и-ите, я так увлёкся одной статейкой, что даже не заметил, как вы…
Боже! Да вот же он! Настоящий Савада Дэйчи. Что он там бубнит себе под нос? Я ни слова разобрать не могу. Это уже не японский язык, это какое-то особое наречие.
Но это наречие, которым всегда пользовался мой старый знакомый коллега. Однако моему «анализу» нужно чуть больше времени, чтобы подробнее изучить Саваду. Нужно задержать его любым способом.
Первое, что я увидел на противоположном конце улицы — это вывеску кофейни. Ну, раз уж сама судьба благоволит…
— Савада-сан, а не хотите выпить со мной кофе? — спросил я. — Мы с вами толком не общались с тех пор, как я из Индии вернулся. А после этого я успел уже и в Австралии побывать.
— Да я… — начал отнекиваться Савада Дэйчи. — Если честно, мне уже домой надо. Устал после сегодняшнего дня, столько пациентов принял…
— Так я прекрасно вас понимаю. Тоже вымотался, но, может быть, всё-таки уделите мне полчаса своего времени? Вспомним былое? К примеру, как нас с вами чуть не уволили ещё в июле? Что скажете?
Моего напора он выдержать не смог. Сломался, причём моментально. И так с ним всегда. Лишь молча кивнул и пошагал за мной в кофейню.
Мы заняли свободный столик неподалёку от окна. Савада взял себе чашку капучино, а я, как и всегда, свой излюбленный двойной эспрессо и стакан холодной воды.
— Савада-сан, мне всё-таки хотелось бы продолжить тот разговор, который мы начали сегодня, — закинул удочку я.
— Р-разговор? — замялся он. — Какой конкретно разговор? Вы уж простите, Кацураги-сан, из головы вылетело, о чём мы там болтали.
Вылетело, значит? Ну-ну. А ведь я заходил в его кабинет всего пару часов назад. Поздравлял с повышением. Сильно сомневаюсь, что он так просто забыл бы это.
А «анализ» тем временем недоумевал. Я уже изучил всё тело своего собеседника. С одной стороны, магия подсказывала, что передо мной не тот человек, с которым я говорил в кабинете. Но в то же время я чётко знал, что их двое.
Или же ошибался? А вот в этом убедиться не так уж и сложно. Сначала я перевёл тему в другое русло, позволил Саваде расслабиться. А затем попросил его подождать пару минут и отошёл в уборную.
И позвонил Кондо Кагари по видеосвязи. К счастью, коллега ответил практически моментально.
— Кацураги-сан, вы чего это вдруг? — удивился он. — Вы ведь никогда так не звоните самостоятельно.
— Да просто хотел сказать, что получил ваше сообщение, Когдо-сан, — улыбнулся я. — Рад, что вы замяли конфликт и во всём разобрались. Скажите, а Савада-сан всё ещё с вами?
— Да, — кивнул Кагари. — Пациентов сегодня мало, мы сидим втроём с Такеда-сан и Савада-сан и обсуждаем сложные случаи, которые были в нашей практике.
— А можете, пожалуйста, на минуту передать свой телефон Саваде-сан? — спросил я. — Мне нужно с ним кое о чём поговорить, а номер его я, к сожалению, потерял.
— Да, конечно! — улыбнулся Кондо Кагари. — Савада-сан! Вас к телефону!
— Что-что? — послышался удивлённый голос «Савады». — А… Это Кацураги-сан! Конечно, давайте его мне, я всегда рад с ним пообщаться.
И перед камерой появилось лицо того же Савады Дэйчи. Да чёрт меня раздери. Одно лицо. Тот же человек сейчас сидит со мной в кофейне. Вот только разговаривают они СОВЕРШЕННО по-разному.
— Что-то хотели спросить, Кацураги-сан? — поинтересовался мой собеседник.
— Савада-сан, а не могли бы вы выйти из ординаторской. Куда-нибудь в безлюдное место. Я бы хотел обсудить с вами одного нашего общего пациента, но… Сами понимаете. Врачебная тайна. Причём вопрос серьёзный, других врачей он тоже не должен касаться.
— Савада-сан! — услышал я голос Кондо Кагари. — Не беспокойтесь, мы лучше с Такеда-сан пройдёмся по отделению. А ординаторская в вашем полном распоряжении.
На это я и рассчитывал. Я же сейчас на громкой связи. Меня все прекрасно слышат. Однако разговор, который сейчас состоится, не должен достичь чужих ушей.
Такеда Дзюнпей и Кондо Кагари исчезли, а «Савада» прыгнул на диван, вольготно расположился на нём, и после этого произнёс:
— Вещайте, Кацураги-сан! Я готов говорить на любые темы!
— О! Отличное заявление, Савада-сан! — с трудом сдерживая смех, произнёс я. — Тут такое дело… Меня очень волнует один клинический случай. Один мой пациент жалуется на галлюцинации. Я понимаю, что вы не психиатр, но всё же надеюсь, что вы сможете мне что-нибудь подсказать.
— Ну, разумеется, — пожал плечами он. — Все мы изучали психиатрию в университете. И все сталкивались с психически больными. Так какого рода галлюцинации, Кацураги-сан?
— Один молодой мужчина видит одного человека сразу в двух местах. Причём одновременно, представляете?
Я сам поражался своей театральности. Жаль, что меня сейчас не видит Томимура Сайка. Может быть, свела бы меня с каким-нибудь постановщиком. Того и гляди профессию поменял бы!
Я уже раскусил этот трюк. «Анализ» сообщил мне в чём на самом деле загвоздка. Да я и без него догадался, чего уж там. Но очень уж мне захотелось немного повеселиться.
— Как это… — нахмурился «Савада». — Не понял, Кацураги-сан. Как он может видеть двух человек одновременно, которые в двух местах находятся? Какая-то очень запутанная галлюцинация. Обычно они гораздо проще. А ваш пациент уже сидит на каких-то препаратах или…
— Нет, пациент только на кофе сидит. Причём в очень больших дозах. Выглядывает сейчас из туалета кофейни и видит Саваду Дэйчи, — произнёс я. — А потом смотрит в свой мобильный — и видит на экране другого Саваду Дэйчи. Представляете? Как думаете, ему уже пора в дурку или ещё пока что рано?
Хоть связь и не передавала всех эмоций, но, готов поклясться, я увидел, как мой собеседник побледнел. До него дошёл смысл моих слов, и он потерял дар речи. Он даже двигаться перестал, так и остался лежать на диване. В какой-то момент я подумал, что он и вовсе потерял сознание.
— Ох… — наконец, выдохнул он. — Какой же он идиот!
— Только трубку, пожалуйста, не кладите, — предупредил я. — Давайте продолжим разговор. Вы ведь понимаете, чем чревато то, что вы делаете? Если начальство об этом узнает, могут возникнуть очень большие проблемы.
— Вы мне угрожаете, Кацураги-сан? — напрягся мой собеседник.
— Нет. Правда, не угрожаю. Просто предупреждаю, что такие игры опасны. Но об этом лучше поговорить лично, — сказал я. — Убедительная просьба, ещё раз, не прерывайте видеосвязь. У меня есть одна интересная идея.
А связь он не прервёт. Он ведь не может знать наверняка, буду я докладывать кому-то о происходящем или нет.
По-хорошему, конечно, это нужно сделать. Но у меня есть одна весомая причина, по которой я не стану стучать на происки Савады. Вернее — двух Савад.
Я спрятал телефон и вернулся за столик.
— Кацураги-сан, вы что-то долго, — промычал настоящий Савада Дэйчи. — Мне уже домой пора, правда. Вы уж простите, что не могу уделить вам больше времени.
— А ему уделить сможете? — улыбнулся я и поднёс своей мобильный телефон к лицу Савады Дэйчи.
Нависла тяжёлая тишина. Кажется, Савада, который сидел со мной, очень долго пытался осознать, что происходит. Всматривался в экран, поправлял очки. Однако его поторопил голос из телефона.
— Ты что натворил, придурок⁈ Мы же договорились, что до моего возвращения ты из дома не выходишь! — проревел «Савада» из мобильника.
— А… А… Адачи-кун⁈ — начал заикаться Савада. — А почему ты… Вы что, с Кацураги-саном меня проверяли?
— Ты — болван, Дэйчи, и всегда им был! — заявил Адачи. — Это Кацураги Тендо нас обоих проверил!
Причём я даже сейчас их проверял. Внешне братья Савада абсолютно идентичны. Я уже догадался, что передо мной близнецы. Но всё же у них было одно весомое отличие, о котором я сразу не догадался.
Прямо сейчас я держу телефон максимально близко к лицу Савады Дэйчи, поэтому он ничего не видит. У него — дальнозоркость. И по этому параметру их с братом очень легко смогут различить. У Дэйчи линзы очков делают глаза огромными. А у Адачи, наоборот, маленькими. У одного дальнозоркость, у другого — близорукость.
А это, кстати, очень яркий пример, который доказывает существование онтогенеза — индивидуального развития организма. Ведь близнецы — это генетические клоны. Два абсолютно идентичных живых существа. Однако, в зависимости от влияние окружающей среды, образа жизни и многих других факторов они в дальнейшем могут сильно измениться и перестать походить друг на друга.
— Поспорить друг с другом сможете в другой раз, — предложил я, а затем обратился к Адачи. — Савада-сан, я сейчас скину вам адрес кофейни. Приходите сюда. Ваш рабочий день уже давно окончен, а дежурит сегодня Кондо Кагари. Тут идти двадцать минут максимум. Так что — мы вас ждём.
Савада Адачи тут же положил трубку. Но интуиция мне подсказывала, что он уже выдвинулся к нам. Следующие двадцать минут мы сидели молча. Дэйчи напряжённо кусал губы, но ничего не говорил.
Я же заказал себе десерт. Впервые за долгое время мне захотелось побаловать себя чем-то сладким. От мучительного ожидания в мою голову даже полезли греховные мысли взять латте или капучино.
Но от этого меня спас вошедший в кофейню Савада Адачи.
Он сел рядом со своим братом и принялся гневно сверлить его взглядом.
— Ну что ж, уважаемые коллеги, — улыбнулся я. — Теперь давайте начистоту. Я вас здесь собрал не для того, чтобы шантажировать или читать нотации. Я лишь хочу разобраться в том, как вы это провернули. И хочу дать пару дельных советов.
И немного развлечься. Устал я за последние дни. Олимпиада, перелёты, вирус. Надо дать себе немного хороших эмоций.
— Правда? — заикнулся Савада Дэйчи. — Вы нас не сдадите, Кацураги-сан?
— Молчи, ты только усугубляешь обстановку, — шикнул на него Адачи.
— Правда, — ответил я. — Я так не поступлю. Сделаю вид, что ничего не знаю о вашей маленькой тайне. Как думаете, почему?
— Потому что вы — добрый человек, Кацураги-сан, — решил подлизаться Адачи. — О вас все так говорят.
— Я редко бываю добрым, когда кто-то нарушает закон, вредит пациентам и обманывает своих коллег, — загибая пальцы, произнёс я. — Однако самым важным для меня является второе. Я не стану сдавать вас, потому что количество вылечившихся больных резко возросло после того, как вы поменялись местами. Вот и всё. Это — единственная причина, по которой я буду держать это в секрете. Однако! — я поднял указательный палец вверх. — Взамен я хочу узнать, как, зачем и почему вы всё это провернули.
Дэйчи и Адачи переглянулись, пожали плечами и принялись рассказывать.
— Меня уволили и лишили лицензии, Кацураги-сан, — сказал Савада Адачи. — Я работал в клинике Окинавы. Не стану юлить, нарушил закон. Брал взятки за больничные. Но тогда мне казалось, что я поступаю правильно, поскольку работал я, уж простите за мою нескромность, лучше всех. А платили мне куда меньше, чем остальным. Так ещё и унижать умудрялись!
— А я… — начал было Савада Дэйчи. — Вы же знаете, Кацураги-сан. Мне всегда было не по себе в клинике. Мне хотелось быть врачом, но не получалось достичь чего-то своими силами. Так вышло, что нас с братом после университета распределили в разные города. Обычно это происходит случайным образом. Мне просто повезло — и я попал в Токио! А потом мне ещё раз повезло, и я прошёл собеседование в клинику «Ямамото-Фарм», когда там была нехватка сотрудников.
— Дайте-ка отгадаю, — произнёс я, когда Дэйчи замолчал. — Когда Адачи лишили лицензии, вы решили помочь друг другу? Один ушёл в бесконечный отпуск, а второй начал работать за него. Верно?
— Да, — кивнул Адачи. — И зарплату мы делим пополам. На мой взгляд, это справедливо. Точнее, было бы справедливо, если бы мой брат не высовывался из дома одновременно со мной!
— Так, я понял вашу ситуацию, — сказал я. — А теперь прошу ответить мне честно. Адачи-сан, вас устраивает ваша новая зарплата? Больше манипуляций с больничными не будет?
— Нет, я понял свои ошибки, — кивнул он.
— Тем более, если мы будем играться с больничными, Уёхара Ёсико прибьёт. Одного из нас точно, — подметил Савада Дэйчи.
Стоп. Уёхара… Заместитель главного врача по экспертизе нетрудоспособности…
— Погодите-ка, Дэйчи-сан, а мне казалось, что вы… Встречаетесь с Уёхарой Ёсико. Разве нет? Я точно помню, что отношения между вами изменились от взаимной ненависти к чему-то противоположному. Вы понимаете, что случится, если она узнает о вашей авантюре.
— Случится что-то очень страшное, Кацураги-сан, — сказал Адачи. — Потому что мы… — он перевёл взгляд на Дэйчи.
И тогда брат закончил за него.
— Потому что мы встречаемся с ней по очереди.
Ох ты ж…
— Вы вообще соображаете, какую вы кашу заварили? — схватившись за голову, спросил я. — Это, конечно, совсем не моё дело. Упрекать не буду, советы давать не стану. Но не осуждать не могу.
Братья промолчали. Я понял, что продолжать эту тему бессмысленно. Тогда решил задать последний интересующий меня вопрос.
— Давайте так, расскажите мне ещё кое-что — и я от вас отстану, — заключил я. — При чём здесь Куренай Цукаса? Вся поликлиника думает, что Савада Дэйчи взлетел благодаря наставлениям Куренай-сан.
— Так и есть, — кивнул Дэйчи. — Он поделился с нами своими наработками, которые собирал всю жизнь. Куренай-сан — настоящий гений. Он всё время сидит в середине ранговой системы, но на самом деле ему самое место на вершине.
— Тогда почему он до сих пор не поднялся? — поинтересовался я.
— Ему не хочется работать с верхними этажами, Кацураги-сан, — объяснил Дэйчи. — Он хорошо лечит людей, но специально лажает в некоторых отчётах, чтобы случайно не взлететь туда, где оказаться не хочет. Со мной он поделился своими конспектами, потому что сказал, что и сам был таким же, как я, когда начинал работать.
Только Куренай-сан явно ошибся. Но дальше углубляться в эту тему я не стану. Пусть рискуют. Главное, что Адачи очень хорошо справляется со своей работой.
— Подытожим, — предложил я. — Вашу тайну я раскрывать не стану. Секреты Куренай Цукасы тем более. Его я очень уважаю. Но если когда-нибудь ваши интриги всплывут — я здесь ни при чём. Этого разговора не было — вот и всё.
Братья поклонились мне, выражая благодарность за то, что я решил не вмешиваться в их «игру». После мы разошлись.
Конечно, их система меня сильно поразила. Но, как я уже и говорил, для меня важнее всего здоровье людей. На остальное можно закрыть глаза.
Вернувшись домой, я принялся изучать шкатулку, которую мне продал Кикуока Керо. И только сейчас до меня дошло, что проблема не в отсутствии ключа. В ней замочной скважины даже нет!
Любопытно… И как же тогда её открыть? Может, это какая-то старинная головоломка?
В итоге я провёл весь вечер, пытаясь вскрыть артефакт без применения физической силы. Пробовал даже магию на ней использовать, но опять же ничего не вышло.
А ломать шкатулку мне не хотелось. Интуиция подсказывала, что так делать нельзя. В итоге я решил отложить это дело на потом. Поставил шкатулку на тумбочку и лёг спать. Пришла пора наверстать упущенные прошлой ночью часы.
Однако долго мне поспать не получилось. Я открыл глаза, почувствовав яркий свет. Поначалу подумал, что уже наступило утро. Вот только в феврале так рано не светает.
Но источником света было не взошедшее солнце. Им было сияние, которое исходило из шкатулки. По какой-то причине она открылась сама.
И исходящая из неё энергия дала мне понять, что сила, которую я так долго искал — совсем рядом.
«Молекулярный анализ». Я могу получить его прямо сейчас. Нужно лишь потянуться к артефакту рукой…

Глава 7

Смотреть на источник света, который заполнил мою комнату, было трудно. Меня окружил невероятный поток энергии, и я ощутил, что стоит мне коснуться того, что находится в шкатулке — и тогда я соединюсь с этим потоком.
Однако, как только я встал с кровати, мне стало тяжелее двигаться. Каждый следующий шаг давался с неописуемым трудом. Казалось, будто этот свет плотный и он не хочет, чтобы я добрался до шкатулки.
Или же испытывает меня.
Но сдаваться я не собирался. Пошагал дальше, попутно впитывая в себя свет, который по сути своей был жизненной энергией.
И как только моя рука коснулась ослепительно сияющей шкатулки…
Всё прекратилось.
В комнате вновь стало темно. А на контрасте с тем магическим светом, который я только что видел, мне и вовсе показалось, что я ослеп. Я нащупал ночник и включил его, чтобы рассмотреть шкатулку. В тусклом сиянии лампы я обнаружил, что она всё ещё открыта.
Но внутри ничего нет.
Там был только свет, который дал мне лишь малую часть своей силы, и тут же исчез. Однако через пару минут у меня появилось стойкой ощущение, что я только что с кем-то поговорил. Я не слышал голоса, не видел текстов перед собой.
Просто в моей голове появилась информация. Будто кто-то насильно туда её запихал.
Я получил часть жизненной энергии авансом. Потому что нечто, что ранее находилось в шкатулке, посчитало меня достойным. Оно изучало меня так же, как я изучал его. И когда я заснул, эта сущность закончила исследовать мой уровень сил и распахнула шкатулку.
Я уверен, что со мной дистанционно общалось крайне мощное место силы. Причём могущество у него было столь велико, что даже в Индии я ещё ни разу не встречал таких мест. А священные места, которые посещал Будда, обладали аурой, которой я даже в своём прошлом мире толком не видел.
Этот свет пригласил меня куда-то. Почему-то я чётко знал, что это место силы находится в Японии. Но где — информации у меня не было.
Однако благодаря контакту с этой силой я окончательно осознал, что, найдя место, куда меня пригласили, я гарантированно поднимусь на новую ступень. Без каких-либо сомнений освою «молекулярный анализ».
Возможно, мне даже удастся превзойти себя прошлого.
Да… Точно. Именно это мне и нужно сделать. Иначе есть риск, что и в этом мире меня постигнет точно такая же судьба. Погибну, создавая вакцину. Уже проходили через это. Но там была бактерия! А здесь — вирус.
А в рамках мира лекарей всё работает так: что мельче, то и лечить тяжелее.
Значит, мне нужно в короткие сроки не только нагнать прежнего себя, но и обогнать. Прыгнуть выше своей головы.
Закончив размышлять об откровении, которое меня посетило, я даже не заметил, как оказался в постели. В следующий раз меня разбудили лучи настоящего солнца. Спал я крепко и, судя по всему, пролежал в постели часов двенадцать. Однако даже сквозь крепкий сон я постоянно слышал зов.
Нужно найти это место силы любой ценой. С этими мыслями я начал свой новый день. В первую половину дня субботы у меня была запланирована встреча с Томимурой Сайкой. Она, опоздав всего на пару минут, подъехала к станции Сибуя, где я ждал её с самого утра.
Просто мне не захотелось сидеть дома. Меня не отпускали мысли о том, что я должен разгадать тайну того света, что облил мою комнату прошлой ночью. Поэтому я приехал на станцию ещё за три часа до прибытия Сайки и просто гулял. Думал, искал ответы.
— Ты сегодня как будто сам не свой, Тендо-кун, — сказала Сайка, когда мы зашли в один из ресторанов Сибуи, чтобы перекусить. — Проблемы на работе?
— Не переживай, всё в порядке, — вернулся из своих мыслей я.
И тут же почувствовал «анализом», как ускорилось сердцебиение Сайки. Кажется, её что-то серьёзно беспокоило. И вряд ли её пульс так ускорился банально из-за моей задумчивости.
— Ты сама выглядишь встревоженной, — прямо сказал я. — У тебя-то ничего не случилось?
Она промолчала. Похоже, думала, как правильно сообщить мне какую-то важную информацию.
— Тендо-кун, если честно, я даже не знаю, как тебе об этом сказать. Мы с тобой встречаемся всего пару месяцев, и по идее ты вообще не должен беспокоится о том, что я сейчас скажу… Но я не знаю, что делать. У меня опять конфликт с родителями, — заявила она.
— Из-за чего на этот раз? — поинтересовался я. — Вы ведь, кажется, только что помирились.
— Да, и всё было хорошо. Я рассказала им о тебе, — объяснила Сайка. — И теперь они напирают, хотят с тобой познакомиться. На мой взгляд, ещё рано это делать. Мы ведь с тобой сами только познакомились. Но они этого не понимают. Требуют, чтобы я привезла тебя к ним, чтобы получить… одобрение! Нет, ну ты представляешь?
— Согласен с тобой, это — перебор, — нахмурился я. — Тебе всё-таки не шестнадцать лет. Какое ещё одобрение? Ты — взрослый человек.
— Да мне-то не рассказывай, — рассмеялась она. — Я могу и без их одобрения справиться — мне всё равно. Но, если честно, я сильно расстроилась. Мы впервые за много лет помирились, нашли общий язык, а они всё равно решили всё испортить. Можно подумать, у нас с тобой есть свободное время, чтобы ездить к ним в Исэ!
Услышав название города, мою голову пронзила жуткая боль. Обычно нечто подобное испытывают люди с мигренью, когда яркий солнечный свет провоцирует очередной приступ болевого синдрома.
— Исэ? — потирая виски, переспросил я. — Напомни, а где это находится?
— В префектуре Миэ, в другом конце Японии, — ответила она. — Ну… Знаешь, тот город недалеко от моря, в котором ещё располагается храм Аматерасу. Думаю, так тебе будет понятнее.
В голове что-то щёлкнуло.
Аматерасу о-миками. Синтоистская богиня солнца.
Солнечного света.
Она является одной из главнейших богинь японской мифологии. И именно этот ответ от меня ожидала шкатулка. Она хотела, чтобы я сам догадался, где найти то самое место силы. Но судьба подкинула мне подсказку в этот же день.
Храм Исэ. Если не ошибаюсь, это главная синтоистская святыня Японии.
А из всего этого следует только один вывод.
— Вообще-то, Сайка-тян, я не против съездить к твоим родителям, если уж на то пошло, — заявил я.
— Э⁈ — удивилась она. — Серьёзно? Чего это ты вдруг? Я была уверена, что ты откажешься.
Ну, если бы не место силы, которое само зовёт меня туда, я бы, скорее всего, отказался. Хотя, мне нетрудно помочь Сайке наладить контакт с родителями.
— Если уж они действительно так хотят познакомиться, тогда — почему бы и нет? — пожал плечами я. — На следующих выходных пойдёт? Можем уехать в пятницу вечером.
— К-конечно, пойдёт! — расцвела девушка. — С ума сойти, Тендо-кун, ты не представляешь, как я тебе благодарна! Я ведь не хотела тебе навязывать эту поездку. Понимала, что тебе она сейчас совершенно не нужна. Ох, спасибо тебе большое!
Мы с Сайкой гуляли до наступления темноты, после чего разъехались по домам. Остаток субботы я собирался потратить на изучение материалов ординаторы от «Хиджиката-Медикал». В перерывах между лекциями и тестами я листал объявления в интернете, стараясь найти подходящее помещение для аренды. Приходилось отметать много вариантов, чтобы подобрать тот, который будет соответствовать всем условиям.
Всё-таки даже маленькую частную клинику в каком-нибудь гараже не откроешь. В здании должна быть вентиляция, водяные точки и много других пунктов, параметры которых полностью согласуются с законами японского здравоохранения.
Ближе к девяти вечера, когда я уже преодолел почти треть тестов по «Организации здравоохранения», в углу экрана всплыло обновление правил для этого блока. Я на него ткнул.
Хм, раньше здесь не было. Теперь правила прохождения ординатуры выглядели совсем иначе, и организаторы не предупредили меня об этом при поступлении.
Я запросто могу пройти курс за две-три недели и сдать экзамен. Диплом я после этого получу, но… Там не будет хватать одного сертификата, который нужен для того, чтобы исполнять роль главного врача и заведовать собственной медицинской организацией. А чтобы получить этот дополнительный сертификат, нужно стажироваться как минимум год, работая в одной из клиник в роле заведующего или заместителя главного врача.
Проклятье… Год! У меня нет года! Возможно, что у всего человечества этого года нет, не говоря уже обо мне. А создавать орден лекарей без официальной организации бессмысленно. Не станем же мы лечить людей подпольно!
Этот вопрос нужно срочно решать. Благо, что у меня как раз имелся номер человека, который мог мне помочь, и я поспешил его набрать, несмотря на позднее время.
— Кацураги Тендо, это вы? — сразу ответил врач-генетик и создатель учебного заведения, в котором я сейчас занимаюсь.
— Да, всё верно, Хиджиката-сан, — ответил я.
— Просто я записал вас по фамилии и думал, что мне звонит ваш брат. Вижу, вы довольно быстро проходите тесты. Для чего, если не секрет, вам так срочно понадобилось получить такое специфичное образование? — спросил он.
Думаю, скрывать не имеет смысла. Хотя причин, по которым мне может пригодиться эта специальность, на самом деле несколько. С этим образованием я смогу не только свою клинику открыть, но и претендовать на более высокие должности в «Ямамото-Фарм». К примеру, стать заместителем главного врача.
Но я всё решил сказать Хиджикате Хару правду.
— Хиджиката-сан, я планирую вскоре начать частную деятельность.
— Открыть клинику хотите? — удивился он. — Так я и думал! Хватка у вас есть, и вы с этой задачей справитесь. Вот только вопрос в том, как быстро вы хотите это сделать? Как я понимаю, вы проходите курс именно в моём учреждении, чтобы максимально ускорить процесс, верно?
— Да, — ответил я. — У вас удобнее всего. Клинику я планирую открыть в ближайшие два-три месяца. Это максимум, который я могу себе позволить.
Я постепенно подбирался к сути своего звонка.
— Но организаторы не сказали вам, что нужно проходить годовую стажировку, правильно я понимаю? Допускаю, что такое возможно, хотя я давал всем чёткие инструкции, чтобы каждый обучающийся был в курсе о стажировках так.
— Именно так. Я узнал о нюансе случайно. И во всех предоставленных ранее документах он заявлен не был.
— Но не спешите расстраиваться, Кацураги-сан. Этот вопрос решить можно.
А вот это — уже совсем другой разговор. Вот только я уверен на сто процентов, что решение этого вопроса подразумевает определённую цену.
— Конечно, это не совсем правильно, но я могу поспособствовать, чтобы вы получили этот сертификат вместе с дипломом. Уверяю, я это сделаю абсолютно законно. Всё-таки определённая власть в рамках сферы медицинского образования у меня есть, — сказал он.
— И сколько я буду вам должен? — поинтересовался я.
— Нет, вы не поняли. Доплачивать ничего не нужно. Вы уже оплатили полный курс обучения, и сертификат войдёт в эту цену, — объяснил Хиджиката Хару. — Взамен я хотел бы попросить вас о помощи. Услуга за услугу, так сказать.
А это неплохое стечение обстоятельств. В каком-то смысле можно даже считать удачей тот факт, что я не могу получить сертификат самостоятельно. Это позволяет мне начать сотрудничество с ещё одним заведующим частными клиниками. И Хиджиката Хару и Шиногару Рюсэй мои потенциальные будущие конкуренты. Будет лучше, если мы станем союзниками в общем деле.
— Хорошо, Хиджиката-сан, я вас слушаю, — произнёс я.
— Не могли бы вы заехать в мою клинику в понедельник после работы? — спросил он. — Я покажу, что от вас будет требоваться на практике. Сразу скажу, мне всего лишь требуется ваше участие в обследовании одного пациента с предположительно генетической болезнью. Пока что нам не удалось определить, чем конкретно он болеет. Но учитывая, как вы ловко справились с тем пациентом из Индии… У вас явно глаз на генетические заболевания намётан!
— Так, без проблем, я приеду, Хиджиката-сан, — кивнул я, а затем решил уточнить: — Но если, предположим, у меня не получится докопаться до истины и поставить верный диагноз? В таком случае наша сделка будет аннулирована?
— Нет, Кацураги-сан. От вас требуется только активное участие. Ничего более.
— В таком случае — договорились, Хиджиката-сан. Благодарю за звонок, до понедельника!
Я положил трубку и с облегчением вздохнул. Придётся, конечно, сделать ещё одно незапланированное дело, но от осмотра пациента я бы никогда не отказался. Даже если бы он просто попросил меня помочь, не предлагая ничего взамен, скорее всего, я бы согласился без раздумий.
Отложив телефон в сторону, я перевёл взгляд на монитор своего ноутбука и обнаружил на своей электронной почте сообщение. Кто-то откликнулся на моё объявление о поиске помещения для аренды. Ну всё! Процесс пошёл.
За один вечер уже почти решились несколько проблем. Правда, нужно для начала изучить, что мне предлагают.
И как оказалось, некто предложил мне арендовать здание бывшей клиники. В письме говорилось, что прошлый владелец прикрыл свою организацию, всё оборудование продал, однако ремонт в помещениях был сделан по всем нормам.
Другими словами, можно закупать оборудование, приглашать сотрудников — и всё!
Но пока я своими глазами это здание не увижу, делать выводы рано. Я договорился с владельцем о встрече на воскресенье.
На следующий день я сразу же направился по адресу, который пришёл мне вместе с письмом. Здание клиники находилось неподалёку от станции метро Сибуя. А это один из самых густонаселённых районов Токио. Цена за аренду, скорее всего, будет просто сумасшедшей. Но мелочиться я не могу. Тем более, мне же самому будет удобнее, если клиника будет легко доступна всем пациентам. Вряд ли кто-то будет ехать через весь Токио на какую-нибудь окраину в только что открывшуюся частную клинику, которая ещё не успела себя зарекомендовать.
Я добрался до места встречи и был приятно удивлён. Между крупными универмагами находилось маленькое и очень компактное двухэтажное здание. Внутри, на мой взгляд, могло уместиться врачей десять — не больше. Но я и не собирался создавать огромную клинику.
— Кацураги-сан? — обратился ко мне улыбчивый мужчина в тёмном деловом костюме.
— Да, всё верно, — поклонился я. — Кацураги Тендо.
— Конисура Хатаке, — поклонился в ответ мужчина. — Это я прислал вам письмо. Готовы осмотреть здание?
— Конечно, — кивнул я. — Пойдёмте!
Конисура бодро зашагал впереди меня, попутно рассказывая о том, что из себя представляет эта клиника.
— Некогда, здесь был кардиологический центр, — объяснил он. — Хороший, между прочим. У меня здесь отец наблюдался. Врачи были первоклассные. Но вот главный врач влез в долги и в конце концов обанкротился. Я, если честно, очень расстроился. Мне нравилось, что на моей земле стоит такая хорошая клиника. Надеюсь, что кому-то из вас двоих удастся открыть здесь свою.
С этими словами он начал отпирать дверь.
— Простите, что вы имеете в виду? «Кому-то из нас двоих»? — переспросил я.
— Ах да, забыл предупредить, вы уж извините меня, — коротко поклонился он. — Скоро должен подойти ещё один заинтересованный в этом здании человек. Вы ведь не против, если я покажу клинику сразу вам двоим?
— Нет, конечно. Как вам удобно, — ответил я.
Однако это — проблема. Если это здание понравится и мне, и ему, то придётся решать на месте, кто из нас будет его арендовать. А это значит, что придётся торговаться. Кто больше предложит арендную плату, тот и выиграет.
А Косинуре Хатаке это крайне выгодно. Его главная задача — не продешевить.
Мы прошли в маленькое фойе, и Косинура включил свет. Площадь вокруг регистратуры оказалась не очень большой. В очереди сможет уместиться максимум десять-пятнадцать человек. И то — толпой.
Но опять же, нужно начинать с малого. Я не собираюсь превосходить клинику «Ямамото-Фарм». Правда, помещение и вправду оказалось хорошо благоустроенным. Уже есть готовая регистратура, не хватает только компьютеров и людей.
— Осматривайтесь, Кацураги-сан. Я пока подожду второго врача, — сказал Косинура Хатаке.
Я прошёлся по другим кабинетам первого этажа. Предыдущий владелец даже не всю мебель продал. Где-то остались кушетки, где-то столы.
Стены в хорошем состоянии, вентиляция, судя по тому, что я вижу, тоже соответствует нормам. Владелец не солгал.
Но больше всего меня поразил кабинет, который располагался в самом центре здания. Войдя в него, я почувствовал лёгкий холодок. Приятный, окутывающий всё тело живительной энергией.
Да ладно… Здесь что, место силы? Совсем небольшое, но всё же он здесь действительно есть. Что ж, это знак свыше. В таком случае я просто обязан арендовать это здание любой ценой.
Из фойе послышались голоса. Видимо, подошёл мой потенциальный конкурент.
— Вот, познакомьтесь, Кацураги-сан! — позвал меня Конисура, когда я вышел из узкого коридора. — Этот мужчина тоже хочет осмотреть здание. Его зовут…
Что б меня!
— … Мурата Сатоши, — закончил Конисура Хатаке.
Ублюдок, который чуть не угробил несколько пациентов лишь бы навредить мне! Его уволили из «Ямамото-Фарм» вместе с бывшим главным врачом. Не ожидал, что снова увижу его.
И, судя по его отпавшей челюсти, он тоже этого не ожидал.

Глава 8

Я был уверен, что тот день, когда Ягами Тэцуро и всю его шайку вышвырнули из клиники, «Ямамото-Фарм» огородил меня навсегда от этих людей. Однако один из них появился передо мной в самый неожиданный момент.
Мурата Сатоши… А ведь его тогда не лишили медицинской лицензии. И даже не обвинили во всех махинациях, который он проводил в клинике под прикрытием бывшего главного врача.
Ягами Тэцуро и его жену осудили и точно запретили продолжать медицинскую деятельность. Каких нарушений там только не было. Махинации в бухгалтерии, подделка документов, нарушение врачебной тайны, незаконная выписка наркотических препаратов. И это — даже не полный список.
Один лишь Мурата вышел сухим из воды. Он уволился, потому что понял, что без поддержки Ягами его в клинике с потрохами сожрут.
И вот спустя полгода я встретился с ним здесь — в пустой клинике. И, судя по всему, нам придётся перегрызть друг другу глотки за это место.
— Давно не виделись, Мурата-сан, — холодно улыбнулся я.
— О, так вы уже знакомы? — удивился Конисура Хатаке. — Какое приятное совпадение! Значит, вы точно сможете договориться.
Приятное совпадение? Да уж, не то слово!
— А вы что здесь делаете, Кацураги-сан? — спросил меня Мурата. — Неужто тоже решили покинуть клинику «Ямамото-Фарм»?
— «Тоже» — не совсем верное слово, Мурата-сан. Ведь вы покинули её не по собственному решению, а из безысходности, — подметил я. — Однако мой ответ — нет. У меня другие планы.
Конисура почувствовал возросшее между нами напряжение и решил отступить.
— Надеюсь, вы не будете против, если я отойду сделать пару звонков? — произнёс он. — Вы пока обсудите, что думаете по поводу здания. Всё-таки двум сразу я его арендовать не смогу, сами понимаете.
Нервно хохотнув, Конисура вышел из здания, оставив нас с Муратой наедине.
— Кацураги-сан, я договорился об осмотре этого здания значительно раньше вас, — заявил Мурата Сатоши. — Так что вам придётся уступить.
— Какая разница — кто из нас первым договорился? — усмехнулся я. — Если уж на то пошло, никаких договоров пока что нет. Мы лишь смотрим здание — и всё. Однако оно мне нравится. И я принял решение его арендовать.
Мурата ещё даже не успел осмотреть помещения, а уже встал в позу. Похоже, он решил поспорить со мной из принципа.
— Не стану скрывать, Кацураги-сан, вы стали для меня занозой, которую так просто не удалить, — процедил сквозь зубы он. — С того самого момента, как вы появились в клинике «Ямамото-Фарм», вся моя жизнь и жизнь моих родственников покатилась под откос!
Под родственниками он, очевидно, подразумевал семью Ягами. Сын Мураты Сатоши женат на дочери бывшего главного врача. Целый клан преступных медиков!
— Забавно, что за свои ошибки вы пытаетесь обвинить меня, — усмехнулся я. — Можно подумать, что это я заставлял вас подделывать документацию, брать взятки и наводить хаос в клинике. Кстати, а это здание вам зачем понадобилось? Хотите сделать ещё одну обитель медицинской коррупции?
— Вас это не касается, — нахмурился он. — Этой клиникой раньше заведовал мой родственник. Я хорошо знаком с этим зданием. Просто выкупить его у меня возможности не было, поскольку…
— Поскольку всё ваше семейство обанкротилось из-за своих махинаций, как и предыдущий главный врач бывшего здесь кардиологического центра, — прямо сказал я.
Мурата Сатоши сжал кулаки. Мне показалось, что он вот-вот попытается меня ударить. Но в прямую конфронтацию он вряд ли вступит. Слишком уж труслив для этого. Плести интриги за спиной, подставлять, обманывать — вот это в его стиле.
Однако я всё же воспользовался «харизмой» и заставил Мурату Сатоши успокоиться. Устрашение я решил не использовать. Получится неловко, если Мурата сбежит отсюда, сломя голову. Конисура может не так понять, и тогда потенциальная сделка провиснет.
Нет, мне нужно переубедить Мурату иным способом.
Мой соперник схватился за голову. Видимо, почувствовал лёгкое головокружение из-за того, как подействовали на него успокоительные феромоны.
— Кацураги-сан, у вас всё равно не найдётся столько денег, чтобы снять это здание. Какой смысл спорить со мной? — принялся выдвигать аргументы Мурата. — Сколько вы сейчас зарабатываете в клинике? Миллион в месяц? Может, чуть больше? Думаю, я угадал. Да у вас почти вся зарплата будет уходить на эту аренду!
— В мой кошелёк лезть не надо, — спокойно ответил я. — Я же не спрашиваю, откуда у вас деньги, Мурата-сан? А я могу спросить об этом. И даже предположить могу, каким путём они были получены.
— Вы совершаете очень серьёзную ошибку, Кацураги-сан, — нахмурился он. — В клинике вас мог прикрыть собой Эитиро Кагами. Вы могли в любой момент спрятаться под юбку Уёхары Ёсико. Но здесь — за пределами «Ямамото-Фарм» вам никто не поможет. Вы — один. А у меня есть надёжные люди, которые могут меня поддержать. Поверьте, вы не хотите наживать себе таких врагов.
Любопытно он всё это выкрутил. Интересно, он и вправду считает, что всё это время я прятался за спинами заведующих? Сильно же он меня недооценивает. А ведь в эпоху Ягами Тэцуро все заведующие были у него под колпаком, и никто не мог исправить ситуацию, пока я не нашёл способ искоренить главного врача.
— Я сам за себя могу решить, чего мне хочется, а чего — нет, — парировал я. — А угрожать вы, конечно, мастер. Только вам следовало привыкнуть ещё когда мы были коллегами, что они на меня не действуют. Так что предлагаю закрыть эту тему. Давайте позовём Конисуру-сана. Пора уже решить вопрос, кому достанется эта клиника.
Мурата Сатоши замер. Он не ожидал, что я продолжу стоять на своём после его угроз. Ему явно хотелось одёрнуть меня, схватить за плечо, задержать ещё на пару минут, чтобы попытаться переубедить словами.
Но феромоны не дали трусу даже с места сдвинуться.
Я вышел из клиники и крикнул владельцу здания:
— Конисура-сан! Просим вас пройти к нам. Будем решать вопрос об аренде.
Конисура Хатаке поступил мудро, оставив нас внутри. На самом деле ему, разумеется, никому звонить было не нужно. Он просто рассчитывал, что один из нас отсеется сам. Однако этого не произошло, поэтому придётся и ему поучаствовать в этом процессе.
— Итак, господа, что решили? — войдя в здание, поинтересовался он.
— Мы оба заинтересованы в аренде клиники. Уступать никто не хочет. Так ведь, Мурата-сан? — спросил я. — Или, быть может, вы передумали?
— Не передумал, — огрызнулся он. — Эту клинику должен заполучить я.
— Ого! — удивился Конисура. — Вот это настрой! Вас обоих правда всё устроило? Подробно осмотрели здание?
— Да! — воскликнул Мурата, хотя он дальше фойе даже не проходил.
— Что ж, в таком случае, раз никто из вас не уступает… — замялся Конисура. — Что же мне делать?
Я заметил, как наигранно он задумался. Мне не составило труда догадаться, в чём план самого владельца. Он хочет принудить нас к торгу. Просто делает это завуалированно, будто это мы сами его склоняем к этому решению.
— В таком случае у меня не остаётся иного выбора, — театрально вздохнул Конисура. — Кто больше предложит арендную плату, тот и подпишет договор. Уж простите за столь меркантильный подход, Кацураги-сан, Мурата-сан. Но другого способа решить спор я не вижу. В противном случае мне придётся искать третьего человека, а от ваших предложений отказаться.
Конисура Хатаке тоже далеко не так прост, как кажется. Хороший манипулятор. Правда, я легко читаю все его намерения.
— Какова сумма, которую вы предлагаете, Конисура-сан? — спросил я, чтобы знать, от чего плясать.
— Вообще, я планировал сдавать это здание за шестьсот тысяч иен в месяц, — заявил он
— Шестьсот тысяч⁈ — с трудом сдержал удивление Мурата Сатоши.
Ой, и зря он это сделал. Сам же проиграл первый ход. На самом деле цена более чем приемлемая. Здание находится в центре Сибуи. Хоть и имеет небольшую площадь. Это чуть выше средней арендной платы за хорошую квартиру в центре Токио.
— Меня вполне устраивает, — сказал я.
— А вам, Мурата-сан? Для вас многовато? — поинтересовался Конисура, подначивая Мурату на торг.
Мой конкурент стиснул зубы, но всё же произнёс:
— Шестьсот пятьдесят тысяч.
— О! Неплохо, — закивал Конисура. — А вы что скажете, Кацураги-сан?
Сдаваться я не могу. Место действительно удобное, так плюс ко всему здесь ещё и место силы имеется. Я бы, может, и поискал другое здание, если бы не источник жизненной энергии.
Но теперь уже сдаваться нельзя. Мало того что мне это место пришлось по душе, так ещё теперь я не желаю проигрывать Мурате в этом состязании. Он рассчитывает, что сможет одолеть меня и тем самым отыграться за все неудобства, которые я причинил ему ранее.
Не дождётся. Однако максимальная сумма, на которую я готов согласиться — это восемьсот-девятьсот тысяч. Дальше будет уже перебор. Если остановимся на миллионе и выше — мне не хватит средств для всех остальных моих целей.
Правда… Есть у меня одна идея, которая может упростить мне задачу. Однако пока что рассчитывать на неё я не стану. Посмотрим для начала, что скажет Мурата после моей ставки. Ведь у него карманы тоже нерезиновые. Скорее всего, кто-то доверил ему деньги на поиск этой клиники и выставил предельную сумму, которую он может заплатить. Возможно, тот же самый Ягами Тэцуро, если, конечно, он сейчас не в тюрьме.
— Семьсот тысяч, — спокойно сказал я.
У Конисуры Хатаке и Мураты Сатоши аж брови на лоб полезли. Вот только Конисура мысленно уже потирал ладони, предвкушая, как здорово он поднимется на нашем споре, а Мурата, наоборот, оцепенел от ужаса. Видимо, я только что назвал сумму, которую он уже не может переплюнуть.
Где бы он сейчас не работал, там такой зарплаты, как в «Ямамото-Фарм» быть не может. Хотя бы этим я уже его превосхожу.
— Кацураги-сан, вы в своём уме? — прошипел Мурата Сатоши. — Вы что, готовы стать нищим только ради того, чтобы мне подгадить?
— Причём здесь вы, Мурата-сан? Вы меня совершенно не волнуете, — улыбнулся я. — Мне просто нужно это здание — вот и всё.
— Да, Мурата-сан, не стоит ругаться, — вмешался Конисура Хатаке. — Тем более давить на Кацураги-сана. Если он хочет заплатить столько денег, не стоит ему в этом мешать.
— Тогда… — трясущимся голосом сказал Мурата Сатоши. — Тогда предлагаю восемьсот тысяч. Всё, это моё последнее слово. И я настоятельно рекомендую вам согласиться на моё предложение, Конисура-сан. Кацураги-сан не сможет предложить больше, а если и предложит — не верьте. У него нет таких денег. Уже через пару месяцев он вам задолжает, не сможет оплачивать аренду. И тогда вам придётся искать нового…
— Восемьсот пятьдесят тысяч, — прервал его лепет я. — Грязный приём, Мурата-сан. А что, если мы с вами представим Конисуре-сан наш отчёт по доходам? Я занимаю четыре должности в клинике «Ямамото-Фарм», кроме того постоянно дежурю и вскоре начну получать дополнительный доход за интеллектуальную собственность. А вы чем сможете похвастаться, Мурата-сан?
— Не стоит, Кацураги-сан, — улыбнулся Конисура Хатаке. — Я знаю, кто вы такой. Вас многие жители Токио знают. Мне ваш отчёт о доходах не нужен. Но вы верно подметили, Кацураги-сан. Идёт разговор о серьёзных суммах, поэтому на ваш отчёт, Мурата-сан, я бы всё же взглянул. Уж простите за столь нескромный вопрос, но вы сами подняли тему платёжеспособности.
Вот и сыграла моя репутация в качестве козыря. Мурату Сатоши никто не знает. Так, мало того, он ещё и сам себе вырыл могилу, попытавшись обвинить меня в неплатёжеспособности.
— К чёрту! — проигнорировал слова Конисуры Мурата. — Миллион! Предлагаю миллион — и точка.
Вот теперь Конисура уже не радовался новым цифрам. Кажется, теперь этот спор начал казаться ему подозрительным. Всё-таки изначальная сумма взлетела почти в два раза. При этом я выглядел совершенно спокойным, а Мурата нервничал так, будто у него вот-вот последние деньги из карманов вытрясут.
— Простите, Мурата-сан, но теперь мне действительно трудно поверить. Если расскажете, где работаете и какие источники дохода имеете — я подумаю о том, чтобы продолжить торг. Но пока всё же склоняюсь к мысли о том, что мне нужно заключить договор с Кацураги-сан.
Вот он! Нужный момент. Пока Мурата Сатоши не выкинул очередную глупость, я прожму их обоих магией. Иначе всё это превратится в цирк и Конисура может решить, что мы оба его обманываем.
А на ничью я не согласен.
Я повлиял убеждением на Конисуру, внушив ему доверие к себе, а параллельно с этим направил поток ослабляющих феромонов на Мурату.
Сейчас мой конкурент почувствует апатию, упадок настроения и полное бессилие. В таком состоянии он уже не сможет торговаться.
Эффект себя показал даже быстрее, чем я думал. Мурата Сатоши стиснул зубы, истерично пропустил сквозь них воздух, чуть не заплевав при этом Конисуру Хатаке, затем резко развернулся и покинул клинику, даже не попрощавшись с нами.
— Что ж, вынужден отметить, это было странно… — покачал головой Конисура. — В таком случае, раз вы остались здесь один, Кацураги-сан, давайте обсудим дату подписания договора и прочие формальности. Вы ведь не отказываетесь от своей суммы? Восемьсот пятьдесят тысяч иен. Всё верно?
— Верно, Конисура-сан, — кивнул я. — Меня всё устраивает.
— А уж как меня всё устраивает! — не удержался владелец. — Рад, что мы пришли к взаимопониманию. Если честно, Мурата-сан поначалу показался мне порядочным человеком. Но когда он начал давить на вас и пользоваться клеветой я… В общем, я решил, что он ненадёжен. Так что, раз уж весь смотр здания и торг прошёл так непрофессионально, я пойду вам навстречу. Скину до восьмисот тысяч. Не могу же я обдирать героя Японии, верно?
Это как посмотреть… Восемьсот тысяч — тоже большая цена. Но я был готов заплатить такую сумму. Тем более, у меня есть дополнительная денежная подушка, которую я продумал на тот случай, если мне придётся столкнуться со слишком большими тратами.
Мы с Конисурой Хатаке обговорили все нюансы, я уговорил его подписать договор через неделю. Но внёс залог, чтобы за это время Конисура не смог сдать это здание кому-то другому. Оформив часть документов, мы поклонились друг другу и разошлись.
Не думал, что Мурата Сатоши попытается создать такие проблемы! Засранец буквально вытянул из моего кармана миллионы иен.
Вернувшись домой, я сразу открыл сайт министерства здравоохранения Японии и нашёл ту самую форму для заявки, которую уже изучал не так давно.
Дело в том, что министерство предоставляло материальную помощь впервые открывающимся частным клиникам. Всё, что мне нужно сделать — это получить диплом и сертификат, затем показать здание и своих работников сотрудникам министерства, и я смогу скосить почти половину арендной платы.
Эта льгота будет действовать всего один год, но за это время я смогу разогнать доход своей клиники до уровня, когда можно будет стать независимым от министерства.
Вечером, готовясь отходить ко сну, я решил изучить общий чат членов проекта «Двенадцать». Там поднялась какая-то шумиха.
Как оказалось, все пациенты, которых госпитализировали после заражения «Фебрис-12», так и не смогли выкарабкаться. Но и это было не главной причиной паники. Игорь Щербаков получил сообщение из Дании о том, что там зафиксирована вспышка, чем-то напоминающая новый вирус.
Похоже, моему коллеге придётся несладко в следующие дни. Главное, чтобы он вовремя смог определить верный диагноз и предотвратить распространение.
Наступил понедельник. На этот раз рабочий день начался не с обвала пациентов, но с очередной планёрки, на которой Эитиро Кагами сообщил нам неприятное известие.
— Уважаемые коллеги, к сожалению, вынужден сообщить, что со следующей недели будет изменён график работы. Наш главный врач Акихибэ-сан беседовал с генеральным директором «Ямамото-Фарм» и пришёл к выводу, что нашей клинике не хватает мощностей. Многие сотрудники корпорации уходят с работы слишком поздно, поэтому не успевают попасть на приём к своим врачам. Поэтому будет введена вторая смена.
Чёрт возьми… То есть рабочий день увеличится в два раза!
— Разумеется, за дополнительные часы работы вам будут доплачивать, — уверил нас Эитиро Кагами.
— Погодите, Эитиро-сан! — вмешался Фукусима Ренджи. — Но вы ведь понимаете, что это невозможно? Каждому терапевту придётся хотя бы один раз в неделю работать в два раза больше. И это при том, что многие дежурят в стационаре вечером и по ночам. Это физически невыполнимо.
— Вынужден согласиться с Фукусимой-сан, — сказал я. — Эитиро-сан, многие сотрудники могут перегореть из-за таких нагрузок.
— Не беспокойтесь, коллеги, — кивнул Эитиро Кагами. — Вопрос уже решён. Мы реформируем рейтинговую систему.
— Эитиро-сан, давайте не будем обманывать себя, — сказал Такеда Дзюнпей. — Каким образом реформа рейтинговой системы поможет нам в работе? Лично я сомневаюсь, что кто-то согласится работать несколько суток подряд только ради новых баллов.
— Я не это имел в виду, Такеда-сан, — помотал головой заведующий поликлиникой. — Мы добавляем в рейтинговую систему новые позиции.
— Новые позиции? Зачем? — поинтересовалась Тачибана Каори.
— Ямамото Ватару выделил деньги для найма новых сотрудников. Мы уже пригласили новых терапевтов. На мой взгляд, это нужно было сделать давно, коллеги, — улыбнулся Эитиро. — Так что поздравляю, скоро вас ждёт пополнение. Теперь терапевтов будет двадцать. И половина новичков уже здесь. Поэтому прошу остаться терапевтов с шестого по десятый ранг. Вы возьмёте шествование над новичками.
Ну вот опять! Похоже, ко мне прицепят очередного стажёра. Что ж, мне не привыкать. Кондо Кагари и Акихибэ Акико воспитал, значит, и ещё одного смогу.
В зале остались только терапевты высших рангов. Ватанабэ Кайто вышел в коридор и позвал пять новых сотрудников, которых уже успели подобрать кадры.
И как только они вошли в зал, я с трудом удержался, чтобы не вскочить со стула.
Вот он!
Я смотрел на одного врача из всей пятёрки и подумал только об одном.
Именно его я должен забрать в стажёры!

Глава 9

Не знаю, как назвать это — судьбой или везением. Сначала я нашёл здание клиники, в центре которого находится место силы. И буквально на следующий день я увидел среди новых терапевтов японца, у которого явно есть задатки лекарской магии.
Правда, либо они очень слабые, либо он их хорошо скрывает. Но опять же, чтобы скрывать свою силу, нужно быть очень могущественным лекарем. Это практически невозможно.
В конференц-зале остался только Эитиро Кагами и терапевты высших рангов. А именно: Ватанабэ Кайто, Фукусима Ренджи, я, Тачибана Каори и Хибари Котэцу.
М-да… Правда, буду честен, Хибари Котэцу тут явно лишний. Опять же, не стану осуждать его занятие гомеопатией. Мы ведь уже говорили с ним на эту тему. Он старается найти доказательства пользы от этого направления для медицины, и это ценно. Но ввиду того, что он в основном занимается только своей специфической специальностью, я сильно сомневаюсь, что у него будет время для помощи новому стажёру.
Перед нами стояли пятеро молодых специалистов. Две девушки и трое мужчин. Судя по их возрасту, они закончили университет примерно одновременно со мной. Интересно, каким образом их сюда отбирали? Всё-таки всех подряд в клинику «Ямамото-Фарм» никогда не брали и брать не будут. И это — неизменный факт.
Подозреваю, что передо мной круглые отличники. Либо специалисты, которые уже успели поработать в других клиниках и сильно отличиться в сравнении со своими коллегами.
— Итак, теперь я возьму слово, — сказал заведующий терапевтами Ватанабэ Кайто и присел рядом с Эитиро Кагами. — Уважаемые коллеги, перед вами лучшие молодые специалисты Японии. Наш отдел кадров долго занимался их поиском по всем клиникам Токио. Остальная пятёрка прибудет позже, поскольку с ними ещё не решены все вопросы. Некоторые не хотят менять рабочее место, а некоторых не отпускают их клиники. Но мы своего добьёмся! — Ватанабэ громко хохотнул.
Терапевты не больно-то оценили юмор Ватанабэ, и после короткой паузы заведующий продолжил.
— Теперь слушайте внимательно. Пока что ваши ранги остаются неизменными. Однако! Как только к нам присоединится ещё пять специалистов, айтишиники закончат настройку рейтинговой системы и все, кто работал до прихода новых врачей, поднимутся на десять ступеней вверх. Другими словами, тот, кто занимал первый ранг, окажется на одиннадцатом. А тот, кто занимал десятый, то есть — я, перейдёт на двадцатый.
— Прошу прощения, Ватанабэ-сан! — подняла руку Тачибана Каори. — А зарплата увеличится в той же прогрессии? То есть, в два раза?
— На этот вопрос я вам ответить пока что не могу, — помотал головой он.
— Я могу ответить, Тачибана-сан, — взял слово Эитиро Кагами. — Грубо говоря, да. Всё будет зависеть от количества двойных смен. Но в целом генеральный директор Ямамото Ватару пообещал профинансировать нашу поликлинику так, чтобы каждый получил большую прибавку. Может быть, в два раза зарплата увеличится не у всех, но в полтора — точно. Это я могу вам обещать.
Тачибана Каори и Хибари Котэцу хором охнули. Их особенно обрадовал факт повышения зарплаты. Я хоть и сдержался, но на самом деле тоже очень сильно обрадовался такой перспективе. Если учесть, в какие расходы я влезаю со своей клиникой — удвоение зарплаты даст мне очень большое преимущество в будущем.
— Но вопрос зарплаты мы обсудим позже, сейчас забудьте об этом, — махнул рукой Ватанабэ Кайто. — За ведение стажировки доплату вы точно получите, в этом можете не сомневаться. Итак, сначала хочу объявить, что ваши новые коллеги уже прошли ряд тестов. На основании их мы распределили новых сотрудников по предварительным рангам. Другими словами, того, кто набрал наибольший балл, забираю я, как терапевт десятого ранга. А того, кто набрал наименьший, возьмёт Хибари Котэцу, как терапевт шестого ранга. Остальные будут распределены аналогично.
А вот это не очень хорошо. Мне нужен тот парень. Любой ценой. Я чую в нём зачатки лекарской магии. Вот только вероятность, что он попадёт ко мне, равняется двадцати процентам. Негусто. А моё везение не может длиться вечно.
— Итак, Кучики Акеми, — Ватанабэ Кайто указал рукой на стройную девушку со стрижкой каре. — Она начнёт работу под началом Хибари Котэцу.
Кучики Акеми поклонилась своему новому наставнику, но тот, забыв о правилах приличия, просто улыбнулся, судя по всему, обрадовавшись поступлению к нему в стажёры симпатичной девушки.
— Морита Мизуки, — продолжил Ватанабэ Кайто и представил нам вторую девушку. Морита хмуро посмотрела на присутствующих терапевтов, ожидая знакомства со своим наставником. Судя по взгляду, даже слишком строгая и сдержанная. Чем-то напоминает мне Уёхару Ёсико в моменты, когда та злится. — Её наставником будет Тачибана Каори.
— Ура! — тихо воскликнула Тачибана, похлопав ладонью о ладонь.
— Буду благодарна вам за заботу, Тачибана-сан, — вежливо ответила Морита Мизуки и низко поклонилась.
— Блин, слишком серьёзная, — шикнула мне Тачибана.
И, наконец, момент истины. Следующим по списку иду я.
— Хаяси Рёхэй, — сказал Ватанабэ Кайто, указав на молодого парня… в очках.
Не тот… Это — не он!
— Он будет работать под началом Кацураги Тендо, — закончил фразу Ватанабэ.
— Приятно познакомиться, Кацураги-сан, — поклонился Хаяси.
Чёрт! А ведь это о многом говорит. Раз тот парень с лекарским потенциалом не попал в первую тройку, значит, он набрал очень много баллов. Это ещё раз доказывает, что у него могут быть схожие со мной способности.
Он мне нужен. Вот только как теперь оспорить решение заведующих?
— Чисаки Изуку, — представил Ватанабэ ещё одного молодого человека. — К Фукусиме Ренджи.
Снова не тот. Значит, потенциальный лекарь действительно набрал больше всех баллов. И теперь очевидно, к кому он попадёт…
— И, наконец, Дайго Рэн, — Ватанабэ Кайто указал на того самого парня, которого я хотел получить себе в стажёры. — Под моё крыло.
— Благодарю, Ватанабэ-сама, — вежливо поклонился коротко стриженный терапевт.
— Как проводить стажировку, вы уже знаете, — сказал Ватанабэ. — Будут вопросы — обращайтесь ко мне. Но я думаю, что терапевты высших рангов уже должны были понять, как передавать знания новым поколениям врачей. А теперь забирайте своих стажёров и расходитесь по своим рабочим местам. О новых изменениях я сообщу в общем чате, как только они появятся.
Нет. Я не могу это так оставить. Придётся обратиться к Ватанабэ Кайто напрямую. Понимаю, что это будет странно выглядеть со стороны. Однако я обязан заполучить Дайго Рэна. Возможно, Ватанабэ согласится обменяться стажёрами.
Все терапевты, кроме моего стажёра покинули кабинет. Я жестом попросил Хаяси Рёхэя подождать снаружи. Эитиро Кагами тоже удалился в свой кабинет. В итоге я остался наедине с Ватанабэ Кайто.
— Что такое, Кацураги-сан? — ухмыльнулся он. — Уж у вас-то насчёт наставничества вопросов точно быть не должно. Вы уже дважды за полгода проходили через этот процесс.
— Знаю, Ватанабэ-сан. У меня другой вопрос. Хочу обратиться к вам с просьбой. Рассчитываю, что своему заместителю, занимающемуся образовательной частью в поликлинике, вы вряд ли откажете.
Ватанабэ Кайто удивлённо вскинул брови.
— Смотря какая просьба, Кацураги-сан. Только умоляю, не просите отгул. У нас сейчас совсем рук не хватает, да и новичков нужно подтягивать, — произнёс он.
— Я бы хотел, чтобы у меня проходил стажировку Дайго Рэн, — прямо сказал я.
— Кто? Мой стажёр? А чего это вы вдруг захотели взять именно его? Какая вам разница, кого обучать? — удивился Ватанабэ. — Или же вы с ним знакомы?
— Не знаком, — ответил я.
Что ж, придётся солгать, но лишь отчасти. Не могу же я сказать какую-нибудь чушь из разряда: «Он мне внешне понравился». Я ведь кроме внешности больше ничего о нём не знаю. А такое заявление Ватанабэ воспримет явно неправильно.
И про то, что мне подсказывает интуиция, я тоже сказать не могу. Это прозвучит не просто бредово, но даже дико!
Поэтому придётся высказать единственный уместный аргумент.
— Однако я хочу вести терапевта, который набрал самый высокий балл, — заявил я.
— Как интересно, — хитро улыбнулся Ватанабэ Кайто. — Прямо-таки совпадение какое-то, Кацураги-сан. Потому что я тоже этого хочу.
Так и знал, что он упрётся! Чтобы Ватанабэ Кайто хоть раз пошёл кому-то навстречу? Нет, ни в коем случае. Для начала нужно заслужить его согласие. Доказать ему свою правоту и отстоять свой авторитет. По-другому с ним попросту не получается.
— Я настаиваю, Ватанабэ-сан, — твёрдо сказал я.
— Я тоже! — продолжал улыбаться он. — Что? Обменяться стажёрами рассчитывали? Хе-хе. Не-е-ет, Кацураги-сан. Так просто нарушить уже введённые правила не получится.
— Однако вы можете сделать исключение, — продолжил давить я, используя толику «харизмы». — Вам ведь нравится испытывать меня на прочность. И я это прекрасно знаю. Доверьте мне какое-нибудь задание. Или можем снова поспорить. Помните, как тогда с профилактическим отделением? Я ведь выиграл тот спор. Уверен, вам было интересно участвовать в этом маленьком соревновании. Тем более в первую очередь от таких пари пользу получает клиника.
— Ох и умеете же вы подбирать слова, Кацураги-сан, — усмехнулся Ватанабэ Кайто. — Знаете, чем зацепить своего старого коллегу. Что ж, допустим. Я не откажусь обменяться с вами стажёрами, раз уж вы так сильно настаиваете. Но взамен…
Он задумался. Я даже не мог представить, что он потребует от меня на этот раз. Перевыполнить план на двести процентов? Сделать за него инвалидности? Или дежурить в стационаре целую неделю, не возвращаясь домой?
— О! — воскликнул он, и на его лице появилась недобрая улыбка. — Придумал, Кацураги-сан. Помните, пару месяцев назад я пообещал вам, что передам свои полномочия, если вы достигните максимального ранга?
— Да, помню, — кивнул я. — Это было на корпоративе. Вы тогда сказали, что при достижении десятого ранга я сразу же стану заведующим терапевтами.
— Но тогда я был пьян, не стану лгать… — протянул Ватанабэ. — Было бы неплохо проверить, на что вы способны в шкуре заведующего. Как считаете?
Так и знал, что он придумает максимально изощрённое испытание.
— Вы хотите, чтобы я заменил вас на посту заведующего? — уточнил я.
— Всего на сутки, — сказал он. — Начиная с этого момента и заканчивая пятью часами вечера. Если вы нигде не налажаете, ни разу не обратитесь ко мне за советом, и к концу дня на вас никто не нажалуется… Что ж, тогда я соглашусь на ваши условия. Поменяемся стажёрами. А сегодня я тогда поработаю в вашем кабинете. Приму ваших пациентов, а заодно покажу азы сразу двум стажёрам. И своему, и вашему. Устроит вас такой вариант?
— Ещё бы, — улыбнулся я. — Значит, договорились?
— Ох и зря вы так улыбаетесь, Кацураги-сан, — помотал головой Ватанабэ Кайто. — Наверное, вы сейчас думаете, что я совсем спятил. Что работать с пациентами куда сложнее, чем сидеть на посту заведующего. Вот только не забывайте. На вас ляжет не только организационная работа, но ещё и мои пациенты. Да-да, я тоже принимаю людей. Я ведь терапевт десятого ранга.
Ах вот где скрылись подводные камни…
— Значит, сегодня вы будете не только руководить всеми терапевтами, но и принимать верхушку небоскрёба «Ямамото-Фарм», — сказал Ватанабэ. — Единственное, чем могу вас успокоить, совет директоров редко к нам обращается. К вам могут подойти только непосредственные подчинённые генерального директора. Человека два-три — не больше. Но и требования у них куда выше, чем у привычных вам пациентов.
— Не пытайтесь меня запугать, Ватанабэ-сан, — ответил я. — Справлюсь. Значит, расходимся по нашим новым кабинетам?
— Да, — резко подскочил он. — Тогда я напишу в общем чате поликлиники, что сегодня меня замещает Кацураги Тендо! А я спокойно буду принимать ваших пациентов. Что ж, Кацураги-сан, желаю вам удачи. Она вам совершенно ТОЧНО понадобится!
Ватанабэ ещё раз хохотнул, затем достал телефон и начал вводить объявление.
Отлично, думаю, с этой проблемой я справиться смогу. Всё-таки в прошлой жизни я уже был и заведующим, и даже главным врачом пару раз. А знания в плане организации здравоохранения я только что освежил, проходя тесты для получения нового диплома.
Проблем возникнуть не должно.
Ватанабэ забрал Хаяси Рёхэя и Дайго Рэна и ушёл в мой кабинет. Представляю, как сейчас удивится Сакамото Рин, когда к ней нагрянет такая делегация!
А мне пора приступать к новой однодневной должности.
Я прошёл в кабинет Ватанабэ Кайто. Он мне был уже знаком. Когда-то здесь работал Эитиро Кагами. Я много раз помогал предыдущему заведующему с работой, так что в целом структуру его обязанностей я его знаю.
Первым делом я принялся изучать скопившуюся на столе документацию. Жалобы, отчёты, жалобы, отчёты. Для начала нужно структурировать их по срочности.
И, как я посмотрю, с отчётами всё нормально. Ватанабэ их только начал готовить. А вот на жалобы пациентов министерство здравоохранения просит ответить… до завтрашнего дня! Неплохо так Ватанабэ затянул. Обычно на ответ даётся один месяц. Это сколько же он продержал эти бумаги у себя на столе, раз дедлайн наступил именно сегодня!
Вот хитрый засранец! Он специально подсунул мне свою должность сегодня, чтобы я разобрался с этой белибердой.
Что ж, для начала изучим жалобы.
Ага… Хорошее начало. Пациент жалуется на Кондо Кагари за то, что тот выписал ему препараты и не сообщил о побочных эффектах. В итоге у больного появилась сыпь на лобке. Интересно… Вот только об индивидуальных аллергических реакциях не может знать ни один врач. Предсказать, какой препарат спровоцирует такое абсолютно невозможно.
На это я смогу ответить сам. Поясню саму концепцию побочных эффектов и пообещаю пациенту, что мы заменим лекарственную терапию и в качестве компенсации выпишем ему пару упаковок противоаллергических препаратов.
Самое забавное, что у некоторых пациентов иногда, крайне редко, но всё же бывает аллергия на противоаллергические таблетки. Будем надеяться, что этот пациент не такой.
С этой жалобой я разобрался за двадцать минут. Всё расписал и тут же отправил. Пора переходить к следующей…
Дверь в мой кабинет открылась, и на пороге появился Савада Дэйчи. А точнее — Савада Адачи. Вот только о его личности было известно мне одному.
Адачи замер, уставившись на меня.
— В чём дело, Савада-сан? — спросил я.
— Кацураги-сан, а что вы тут делаете? Где Ватанабэ-сан? — удивился он.
— Рабочий чат нужно читать. Объявление было. Сегодня я за Ватанабэ-сан. Что случилось?
— У меня проблема с пациентом, — признался Савада Адачи. — Я не открыл ему больничный, поскольку он убеждал меня, что он ему не требуется. А теперь жалуется, что я этого не сделал. И как выяснилось, он работает в нашей корпорации. И отрицает, что говорил такое.
А ведь Саваду Адачи из-за манипуляций с больничными и уволили с прошлого места работы. И медицинской лицензии лишили по той же причине.
— Савада-сан, вы знаете, что мне всё о вас известно, — прямо сказал я. — Давайте честно. Пациент ПРАВДА так говорил? Или вы пытаетесь оправдаться? Лучше не лгите мне. Иначе придётся оправдываться перед Ватанабэ-сан уже завтра. А ещё лучше — перед Уёхарой Ёсико.
— Нет-нет, только не перед Ёсико-тян! В смысле… Не перед Уёхарой-сан, — исправился он. — Она ведь отвечает за все больничные. И она гарантированно меня прикончит.
— Даже несмотря на ваши отношения? — усмехнулся я.
— Не бейте по больному! На работе ей плевать на отношения, — сказал Савада. — Всё равно убьёт.
Странно. Когда она пыталась завести отношения со мной, ей было плевать, на работе мы или нет.
— Вы так и не ответили на мой вопрос. Пациент правда солгал насчёт работы или нет? — чуть строже спросил я.
— Правда. Клянусь, Кацураги-сан, — кивнул Савада Адачи. — Честное слово, идиот какой-то! Не понимаю, что ему надо.
— Ко мне его пришлите, я разберусь, — сказал я.
— Спасибо, Кацураги-сан! Я снова ваш должник! С меня пиво! — бросил напоследок Савада Адачи.
Ага, пиво! Лучше бы кофе предложил.
Через пару минут в мой кабинет влетел разъярённый пациент.
— Как это понимать⁈ Почему я должен… Ой… — он резко замолчал. — Кацураги-сан?
О-о, а ведь это один из моих прошлых пациентов. Я как-то вёл его, когда работал на пятом десятке этажей. Помнится, я уже один раз выводил его на чистую воду, когда он пытался купить у меня больничный.
— Не ожидали? — улыбнулся я. — Что такое? Опять какие-то проблемы с больничным? Может, нам снова обратиться к вашему директору?
— Нет, Кацураги-сан, не стоит, — замотал головой мужчина. — Я… Но я правда болею, клянусь!
— Не сомневаюсь, — сухо ответил я. — Вашу карточку и анализы я уже изучил. Однако больничный задним числом никто открывать не будет, и вы это прекрасно знаете. Придётся за те дни брать отпуск за свой счёт. А уже с сегодняшнего дня Савада-сан откроет вам больничные на три-пять дней. Тут уже на его усмотрение. Это понятно?
— Да, Кацураги-сан, — кивнул пациент.
— И давайте обойдёмся без жалоб, хорошо? Если вы напишите на Саваду-сана жалобу, я лично её изучу, сверю все анализы и ваши явки. А также, может быть, вспомню, как однажды вы пытались обмануть и меня, и своего директора.
— Нет, Кацураги-сан, проблем не будет. Даю слово.
— Отлично, — кивнул я. — Тогда возвращайтесь в кабинет Савады-сана.
Пациент покинул мой кабинет, а я продолжил заниматься бумагами. Пока что всё идёт не так уж и плохо. Испытание оказалось не таким уж и трудным. Ватанабэ-сан сильно удивится, когда обнаружит, что я разгрёб весь его завал. У него не останется выбора. И тогда Дайго Рэн перейдёт ко мне.
А уж я смогу придумать, как раскрыть его потенциал. Ордену лекарей нужны новые люди. Одного Купера Уайта недостаточно.
В дверь моего временного кабинета вновь постучали. А затем на пороге появился…
Генеральный директор «Ямамото-Фарм». Сам Ямамото Ватару лично.
— Кацураги-сан? — удивился он. — А что вы здесь делаете? Я должен был встретиться с Ватанабэ-сан.
— Добрый день, Ямамото-сан, — поклонился я. — А с каким вопросом вы пришли?
— Да, вообще-то, я на приём. У меня есть жалобы. Причём… Весьма серьёзные, — заявил генеральный директор.
Ох, Ватанабэ… Два-три пациента в день, значит? Только забыл упомянуть, что один из них — первый человек в корпорации!

Глава 10

— Так уж вышло, что сегодня я замещаю Ватанабэ Кайто, — объяснил генеральному директору я. — Если вас это не смущает, я с радостью приму вас самостоятельно. Но, если хотите встретиться именно с Ватанабэ-сан, он сейчас в моём кабинете на третьем этаже. Однако там, скорее всего, огромная очередь. Так что будет лучше, если вас проконсультирую я.
— Так, я в целом не против, — пожал плечами Ямамото Ватару и сел рядом со мной. — Мне без разницы, с кем общаться. Главное, чтобы врач был толковый. А в ваших способностях у меня сомнений нет. Я хожу к Ватанабэ-сану, потому что стараюсь соблюдать регламент, который наша же корпорация и придумала. Последним этажам — последний терапевт. Но вы, как я слышал, и так уже добрались до восьмого ранга. Может быть, скоро поселитесь в этом кабинете на постоянной основе.
— Не ставлю такой цели. Хотите верьте, хотите нет, но я всё это время даже не пытался продвигаться по карьерной лестнице специально. Меня просто несёт по восходящему течению, — объяснил я.
— Красиво сказано! — оценил Ямамото Ватару.
— Давайте перейдём к делу. Рассказывайте, что вас беспокоит, Ямамото-сан, — ответил я.
— Да… В общем, смотрите. Я в целом за своим здоровьем всегда стараюсь следить. Занимаюсь спортом, йогой, аэробикой, медитациями… — принялся перечислять Ямамото Ватару. — И питаюсь в основном здоровой пищей. Да, иногда позволяю себе пару лишних бокалов вина, но это, на мой взгляд, мелочи. Только со сном порой возникают проблемы, из-за того, что я физически не могу уложить в свой график восьмичасовой сон.
— Так, — быстро отметив это в анамнезе, кивнул я. — И какие же жалобы в итоге возникли?
— Основное и самое банальное, Кацураги-сан, это — слабость, — признался генеральный директор. — Раньше мне казалось, что я могу мир перевернуть. А сейчас… Порой кажется, что я и до своего кабинета добраться не могу. Ужасное чувство! Хибари-сан уже выписывал мне разные ноотропы, улучшающие кровообращение в головном мозге, но ничего не помогло. Только это между нами, хорошо? Вам-то уже известно, что мы с Хибари Котэцу близко знакомы. Но больше никому знать об этом не нужно.
— Об этом могли бы даже не уточнять, я никогда не раскрываю чужие секреты, — помотал головой я. — А теперь я задам вам вопрос, который заставит вас немного подумать и прислушаться к своему телу. А как проявляется эта слабость? Что конкретно выдаёт вам ваш организм?
— Быстрое сердцебиение, — почти не задумываясь, ответил Ямамото Ватару. — Теперь пользуюсь только лифтом. Раньше мог спокойно пробежаться по верхним десяти этажам на своих двоих. Сейчас уже не получается. Сердце не выдерживает даже подъёма на один пролёт. Потом сразу же начинает кружиться голова, за сердцебиением следует одышка. И… Ах да! Ещё время от времени поднимается температура.
Вот только этого мне не хватало… В такие моменты я даже немного завидую тем врачам, которые не дошли до финала олимпиады в Австралии. Они-то не начинают с ходу подозревать «Фебрис-12» при любых признаках лихорадки.
— Максимальная температура каких цифр достигала? — поинтересовался я.
— Да немного совсем, — махнул рукой Ямамото. — Тридцать семь и два чаще всего. Немного, но крайне неприятно. Но, знаете, даже это всё можно как-то перетерпеть. Вы ведь понимаете, что я — медийная личность? Мне постоянно приходится мелькать перед камерами. А уж количество встреч, которые я провожу за сутки… Очевидно, я просто не могу себе позволить выглядеть плохо.
Я уже подметил, что Ямамото Ватару бледный, как вампир. Раньше я за ним такого не наблюдал. Но что вызвало такие симптомы?
— Смотрите, это ведь просто кошмар какой-то, — сказал Ямамото, затем зачем-то оглянулся, будто опасался, что в моём кабинете может скрывать съёмочная группа, и лишь после этой излишней проверки открыл рот и показал мне язык.
А тот был ярко-малинового цвета. Абсолютно гладкий, будто его лаком покрыли. Знаю я этот симптом. Он так и называется — «лакированный» язык.
Плюс ко всему губы пациента сильно облезли. Высохли. Он явно старался их чем-то обрабатывать, но от моего «анализа» всех симптомов не скроешь. И это явление называется хейлитом, или ангулярным стоматитом.
Кажется, я уже догадываюсь, что происходит с генеральным директором. Но лучше перестраховаться и узнать остальные детали.
— А теперь наводящие вопросы, Ямамото-сан, — перешёл к активному опросу я. — Как обстоят дела с аппетитом?
— Он снизился, — ответил мужчина. — А как вы догадались?
— Скоро поймёте, — улыбнулся я. — И последний вопрос — покалывания, жжения в руках или ногах не беспокоит?
Ямамото Ватару щёлкнул пальцами рук и удовлетворённо кивнул.
— В точку, Кацураги-сан. Ещё как беспокоит. Только я не думал, что это как-то связано с остальной картиной заболевания, — произнёс он.
— Напрямую связано. А теперь позвольте, я вас послушаю, — сказал я. — После смогу точно вам сказать, какой диагноз и опишу тактику лечения.
Ямамото Ватару снял рубашку и… на этот раз я не стал спешить с использованием «анализа» и по-настоящему послушал его сердце с помощью фонендоскопа.
Ага! А вот и то, что я рассчитывал услышать. Похоже, Ямамото Ватару уже давно страдает от этого недуга. В сердце слышится так называемый шум «волчка». Его сложно с чем-то спутать. Видимо, там нарушились обменные процессы.
Вот только проблема на самом деле вовсе не в сердце.
Только после аускультации сердца я включил «анализ», пробежался взглядом по всем органам генерального директора. И обнаружил ещё несколько небольших отклонений. А именно — атрофический гастрит.
Состояние, при котором слизистая желудка из-за пониженного кровоснабжения начинает редуцироваться. Её функция изменяется.
И как же Ямамото Ватару удивится, когда узнает, что весь беспокоящий его симптомокомплекс возник именно из-за этого банального гастрита, который сам по себе его особо не тревожит.
Последнее, что я сделал — осмотрел его кровь с помощью «клеточного анализа». Вот оно! Заключительный и самый главный симптом. Эритроциты — красные клетки крови, которые транспортируют гемоглобин, резко увеличены в размерах. Похоже, в костном мозге что-то не так. Не успевают самые главные компоненты крови дозревать. Из-за этого и уровень гемоглобина падает.
А причина этого явления очевидна.
— Мне всё ясно, Ямамото-сан, можете одеваться, — произнёс я. — Сейчас я вам всё объясню.
— Что вы там услышали? — напрягся он. — Я заметил, как вы изменились в лице, когда начали выслушивать моё сердце. Только не говорите, что я в тридцать лет уже подхватил какую-нибудь ишемическую болезнь или приобретённый порок… Даже у моего отца таких болезней пока что нет! А ему уже далеко за семьдесят.
— Расслабьтесь, на самом деле всё не так страшно, — успокоил его я. — Все эти ужасные симптомы, которые вы описываете, являются следствие В-12 дефицитной анемии, которую вы терпите, судя по всему, очень давно.
— Странно, я ведь сдавал анализы крови и там никаких проблем не выявляли, — нахмурился он.
— Тут два варианта. Либо в тот момент заболевание находилось в латентной стадии и ещё не успело манифестировать, либо реактивы были плохими. Такое, к сожалению, бывает. Порой даже современные анализаторы дают сбой.
— То есть, из-за какого-то витамина возникли все эти симптомы? — вскинул брови он.
— Разумеется. Это — очень важный витамин. В первую очередь он влияет на кровь и нервную систему. Но может вызывать и другие расстройства. Самое главное, что он натворил фактом своего падения — это изменение активности костного мозга. В вашей крови циркулируют незрелые клетки, которые плохо транспортируют кислород. Отсюда большая часть ваших жалоб. Одышка, сердцебиение… Я вам больше скажу, бывают даже случаи, когда из-за анемии развивается инфаркт миокарда. При этом у пациента абсолютно здоровые сосуды, нет никаких тромбов или атеросклеротических бляшек. Но сердцу банально не хватает кислорода.
— Надеюсь, у меня такого пока что нет? — уточнил Ямамото Ватару.
— Нет и не будет, — помотал головой я. — Мы начнём лечение уже сегодня. Гарантирую, что вы почувствуете улучшение в течение ближайших двух недель.
— Скажите, Кацураги-сан, но ведь по логике… Куда-то этот витамин должен деваться, верно? — поинтересовался он. — Я ведь питаюсь нормально. Фрукты, овощи, мясо. У меня есть собственный диетолог! С питанием никаких проблем нет, уверяю вас. Не может ли причиной моего состояния быть какой-нибудь…
— Хотите сказать, лейкоз? — догадался я. — Нет, расслабьтесь. Проблема вообще не в костном мозге изначально. Костный мозг работает плохо, потому что ему не хватает витамина. А витамин не поступает в кровь из-за того, что у вас атрофический гастрит. Это одна из самых частых причин развития такого рода анемии.
— П-ф-ф, — шумно выдохнул Ямамото Ватару. — А как про гастрит поняли?
Хороший вопрос, учитывая, что результаты ФГДС я не видел.
— Поверьте на слово, Ямамото-сан, я видел это много раз. Отсутствие аппетита и состояние вашей ротовой полости говорит о том, что в желудке именно это заболевание, которое и послужило причиной всего остального. Всё дело в том, что в париетальных клетках желудка образуется вещество, которое называется внутренним фактором Касла. Его задачей является связываться с поступающим витамином В-12 и переводить его в форму, которую может усвоить наш организм. А при атрофическом гастрите железы, которые занимаются выработкой фактора страдают и теряют такую функцию.
— Вот уж не думал, что всё на самом деле так сложно! — усмехнулся Ямамото Ватару. — Получается, нам нужно в первую очередь лечить желудок?
— Не совсем. В первую очередь я назначу вам курс препаратов, содержащих витамины группы «В». Только желательно принимать их в виде внутримышечных инъекций. Таблетки с вашим желудком никакого результата не дадут. А параллельно с этим будем лечить атрофический гастрит. Полностью исключить кофе и другие напитки, которые содержат кофеин. Минимализировать алкоголь, а ещё лучше — совсем его убрать. Острую и слишком горячую пищу тоже исключить. Нам нужно дать желудку время на восстановление. Поэтому всё, что его раздражает, должно быть вычеркнуто из вашего рациона.
— И всё? После этого я восстановлюсь? — обрадовался генеральный директор.
— Да, но лучше перестраховаться и пропить курс препаратов, которые будут защищать желудок от дальнейших повреждений. Ингибиторы протонной помпы снизят кислотность, прокинетики ускорят прохождение пищи и не дадут желчи забрасываться в желудок из двенадцатиперстной кишки. Все рецепты я вам выпишу. Ах да! И ещё кое-что, — вспомнил я. — Я дам вам направление на анализы. Нужно проверить, нет ли у вас в желудке бактерий «хеликобактер пилори». Именно они чаще всего вызывают такие формы гастрита, а в дальнейшем — язвы. Этими бактериями заражён чуть ли не каждый четвёртый человек на планете. Если анализ придёт положительный, пропьёте курс антибиотиков и надолго избавитесь от этой проблемы.
Я подробно расписал курс лечения для генерального директора и выдал ему все необходимые рецепты и направления. До меня только сейчас дошло, что заведующий, оказывается, работает без медсестры. А это — дополнительная и очень весомая нагрузка.
— Я впечатлён, Кацураги-сан, — произнёс он. — Не хочу оскорбить остальных врачей, но я впервые получил настолько качественную медицинскую помощь. Видимо, не зря я решил вложить дополнительные суммы в развитие нашей клиники. Спасибо вам.
Ямамото Ватару поклонился мне, а я поднялся и сделал то же самое, поскольку того требовал этикет. По идее в этом кабинете главным являюсь я, но лучше не пренебрегать вежливостью по отношению к главе корпорации.
Как только Ямамото ушёл, я приступил к исполнению других обязанностей Ватанабэ Кайто. Сначала покончил с накопившимися жалобами. Из них лишь одна оказалась по-настоящему серьёзной. По словам пациента, одна из сотрудниц регистратуры нагрубила ему и отказалась давать талон к врачу.
Я передал эту информацию заведующей регистратурой — Сакамото Фумико. У неё была возможность поговорить со всеми своими сотрудниками, а заодно проверить записи видеонаблюдения. В регистратуре специально вешают камеры, чтобы следить за тем, как средний медицинский персонал общается с пациентами.
На регистратуру вообще часто пишут жалобы. Так было в России, и точно такую же картину я изредка наблюдаю в Японии.
Остаток дня я работал над отчётами, которые не доделал Ватанабэ, а также консультировал других терапевтов, помогая им разобраться со сложными пациентами. Один Кондо Кагари прибегал ко мне раз десять.
Видимо, решил вспомнить старые добрые времена, когда я выступал в качестве его наставника.
Ватанабэ не стал дожидаться пяти вечера и вернулся в свой кабинет ровно в четыре часа.
— Что ж, Кацураги-сан, тут до меня уже слухи дошли, что вы успели несколько проблем урегулировать, — произнёс он. — Что-то ещё успели сделать или только другим терапевтам помогали?
Я показал на стопки бумаг, которые лежал на столе.
— С жалобами разобрался, — коротко ответил я. — Отчёты по препаратам и эффективности работы отделения доделаны. Ах да, и вот ещё, — я протянул заведующему распечатку осмотра Ямамото Ватару.
Ватанабэ удивлённо взглянул сначала на лист бумаги, затем на меня, затем ещё раз на текст осмотра, и снова на меня. Его глаза забегали так, будто он не верил в то, что я оказал помощь этому пациенту.
— К вам что… Приходил сам генеральный директор⁈ — прошептал он.
— Да, а разве вы не знали об этом заранее? — уточнил я. — Он ведь даже был записан.
— Судя по всему, его записали уже после того, как мы с вами поменялись местами… — задумался Ватанабэ. — И что в итоге? Как всё прошло? Кацураги-сан, вы ведь понимаете, что это была экстраординарная ситуация. Нужно было позвать меня.
— Тогда бы я проиграл спор, — улыбнулся я. — Не беспокойтесь, Ямамото-сан был проконсультирован, как надо. Можете прочитать протокол, там всём подробно описано.
— Он ушёл довольным? — уточнил Ватанабэ.
— Да. Узнаете в следующий раз, когда он вернётся к вам с результатами анализа на хеликобактер.
Ватанабэ поджал губы, видимо, пытаясь придумать, чем ещё можно меня подцепить. Но на ум заведующему ничего не шло.
— Ну что я могу сказать, Кацураги-сан? Похоже, опять ваша взяла, да? — хмыкнул он. — Особенно меня радует, что вы разобрали стопку с жалобами. Если честно, я отдался прокрастинации и изо всех сил игнорировал тот факт, что нужно разбираться с этим бредом.
— Неплохо вы так ей отдались, — усмехнулся я. — Сегодня был последний день ответа на жалобы.
— Серьёзно? — вскинул брови он.
Я молча кивнул.
— Что ж, вижу, вы прекрасно знаете, чего хотите. Не стану задавать лишних вопросов на тему того, зачем вам так срочно понадобился этот Дайго Рэн… Но парень он толковый. Я понаблюдал за ним во время сегодняшнего приёма. Чем-то напомнил мне вас. Только гонору поменьше.
— Ну, без гонора я — не я.
— Согласен. Вот только… Я вынужден попросить вас соблюсти ещё одно условие, — произнёс Ватанабэ Кайто. — Я поменяюсь с вами. Заберу Хаяси Рёхэя себе, а вам отдам Дайго Рэна. Но мне нужно, чтобы вы ещё кое-что сделали.
— Ватанабэ-сан, вы ведь понимаете, что это нечестно? — прямо сказал я. — У нас был уговор.
— Да помню я, — отмахнулся он. — Это не условие. Обычная просьба. Помогите с одним делом. Не думаю, что оно вас очень уж сильно напряжёт.
— Так в чём суть?
— Возьмите ещё одного стажёра, — заявил Ватанабэ Кайто.
— А ещё один откуда взялся⁈ — удивился я.
— Да Хибари Котэцу, будь он не ладен, все мозги мне проел! — выругался заведующий. — Сказал, что Кучики Акеми задаёт ему слишком много вопросов. Он, якобы, устаёт и не успевает консультировать своих пациентов. Хотя мы оба прекрасно знаем, что он просто полностью сконцентрирован на гомеопатии и не хочет больше ни на что отвлекаться.
— То есть, вы хотите, чтобы я взял и Дайго Рэна и Кучики Акеми? — уточнил я.
— Верно.
— Не вопрос, — согласился я. — Подтяну обоих.
— Странно, что вы так быстро согласились, — прищурился Ватанабэ Кайто. — Вы хотели заполучить Дайго Рэна, потому что он набрал больше всего баллов. Но Кучики Акеми набрала, наоборот, меньше всех. Не совсем понимаю вашу мотивацию
— И не нужно, — улыбнулся я. — Я свою часть сделки выполнил. Теперь ваш черёд.
— Я всегда держу своё слово, — кивнул Ватанабэ. — Сегодня же сообщу стажёрам об их новых наставниках. Как только придёте завтра на работу, вас в кабинете будут ждать два новичка. Надеюсь, вы справитесь с такой нагрузкой.
Я покинул кабинет заведующего с чувством полного удовлетворения. Всё-таки добился своего! Отвоевал себе потенциального лекаря. Кучики, конечно, будет нам мешаться, но это уже меньшая из моих проблем. Я найду способ поговорить с Дайго один на один.
Я взглянул на часы и понял, что время уже поджимает. Меня ждёт Хиджиката Хару. Мы с ним договорились встретиться сегодня после приёма в его клинике.
На метро добраться уже точно не успею. Придётся вызывать такси.
Клиника генетических болезней Хиджикаты находилась не так уж далеко от моей будущей частной клиники — на окраине района Сибуя. Я добрался до места, отметился в регистратуре, и сотрудница сообщила, что Хиджиката Хару ждёт меня на третьем этаже.
Я скинул верхнюю одежду, надел халат и быстро поднялся к кабинету главного генетика. Однако столкнулся с ним уже в коридоре. Хиджиката активно спорил с кем-то из своих сотрудников.
— Вызывайте реаниматолога! — командовал он. — Мы не можем этого допустить. Срочно возьмите все анализы по «цито»!
— Хиджиката-сан, — спокойно сказал я и приветственно поклонился.
Сложно даже описать, какой спектр эмоций пронёсся через мимические мышцы Хиджикаты.
— Кацураги-сан! — обрадовался он. — Вы чуть не опоздали. Ваша помощь мне сейчас пригодится, как никогда.
— Что случилось? — тут же перешёл в рабочий режим я.
— Пациент, которого вы должны были осмотреть, находится в критическом состоянии. Боюсь, мы его теряем. И не знаем — почему!

Глава 11

Хиджиката Хару повёл меня за собой к палате, где находился пациент, которого я должен был осмотреть.
— В каком это смысле? — спросил генетика я. — Как так вышло, что вы сами не знаете, почему теряете пациента?
— Сегодня я его сам не осматривал, — спешно сказал Хиджиката. — Это мне передали мои подчинённые. Говорят, что мальчик перестал говорить и потерял сознание. Кашлял кровью, а затем отключился! А это не вписывается в клиническую картину.
Стоп. Слишком много нюансов, о которых я не знал заранее. Теперь у меня к Хиджикате Хару даже больше вопросов, чем к моему будущему пациенту.
— Вы сказали «мальчик»? — уточнил я. — Сколько ему лет?
— Гидзуното Нэкито, — ответил он. — Восемь лет.
— Восемь лет⁈ — воскликнул я. — Почему вы сразу не сказали, сколько лет нашему общему пациенту? Вы ведь прекрасно понимаете, что я не имею права лечить детей!
В теории я могу это делать. Вернее, знаю, как лечить детей. Но с точки зрения законов и образования, которое у меня имеется, я могу заниматься только взрослыми людьми, которым уже исполнилось восемнадцать лет. Между педиатрами и другими врачами имеется строгое разделение.
За такое меня и осудить могут, если вдруг что-то пойдёт не так. Да в теории и при хорошем исходе меня имеют право осудить! Ребёнка лечат только те врачи, которые специализируются на детских болезнях.
— Кацураги-сан, каюсь, умолчал об этом, — признался Хиджиката Хару. — Но ведь вы выступите в роли обычного консультанта! Просто скажете мне своё мнение, а я уже передам указания своим генетикам, у которых есть педиатрическое образование. Вы ничем не рискуете.
Не факт. Если те же генетики вдруг поймут, что допустили ошибку, они могут свалить это на меня. Да, в каком-то смысле это — обычная паранойя. Ведь я работаю через главного врача этой клиники. Но учитывать такой риск всё же стоит. Нельзя запороть свою профессиональную деятельность на такой глупости.
Но и оставлять ребёнка в беде я себе позволить не могу. Ситуация не такая уж и простая, какой может показаться не первый взгляд. Именно поэтому нужно сразу кое-что прояснить.
— Хиджиката-сан, я готов попробовать помочь мальчику, — сказал я. — Но вы должны гарантировать, что моё имя не будет числиться в протоколах. Я здесь — просто мимо проходящий человек. Любой мой совет будет на вашей совести. Каким бы он ни оказался — хорошим или плохим.
— Даю слово, что так оно и будет. Только прошу вас, Кацураги-сан, помогите, — попросил Хиджиката Хару. — Мы уже несколько недель не можем понять, что происходит с ребёнком.
— Хорошо, — кивнул я. — Тогда пойдёмте скорее в палату. Я должен его осмотреть.
Оказавшись в палате, я обнаружил, что изо рта мальчика, лежащего на кушетке, струится кровь. Сестринский персонал пытается её остановить, но никто даже не пытается обнаружить причину кровотечения.
Кашляет кровью? Вот уж вряд ли! Такого мощного кровотечения из дыхательных путей просто быть не может. Похоже, здесь что-то более серьёзное. Но при этом — куда более простое.
— А где врачи⁈ — воскликнул я, осознав, что в палате кроме меня и Хиджикаты Хару больше нет ни одного специалиста.
— Ушли к другим пациентам, — сказал Хиджиката. — У нас сегодня сущий кошмар. Многим больным резко стало хуже.
Вот оно что… Видимо, дали медсёстрам указание — остановить кровь. Но при этом сами не поняли, откуда она идёт. Только до меня уже дошла причина этого кровотечения.
Я активировал «анализ», чтобы подтвердить свои догадки и сразу же нашёл повреждение в ротовой полости мальчика. Причём довольно сильное.
Язык отсечён почти наполовину. Ребёнок практически его откусил. А язык — это довольно сложный орган. Он почти целиком состоит из мышечной ткани, которая требует обильного притока крови. Но и на этом его функции не заканчиваются.
Так как на языке находится огромное количество вкусовых рецепторов, он требует, чтобы мельчайшие сосуды питали слизистую и нервные окончания, которых на поверхности языка очень много.
Другими словами, травма языка обычно сопровождается массивным кровотечением.
Опять же… Кашель кровью⁈ Да они спятили, что ли? Это — не кровохарканье в привычном смысле этого слова. Кровь идёт не из лёгких, а из самой ротовой полости.
Я прекрасно понимаю, почему пациенты путают эти понятия. Мне часто приходилось встречаться с больными, которые кашляли, а затем сплёвывали вместе с мокротой кровь. Думали, что у них туберкулёз или рак лёгкого.
Но в итоге оказывалось, что у этих людей обыкновенный хронический бронхит в сочетании с гингивитом — воспалительным процессом в дёснах. То есть, мокрота выходила из лёгких, а кровь присоединялась уже в ротовой полости.
Тут, похоже, решили то же самое. Вот только для меня эта ситуация абсурдна. Врачи, разрываясь между экстренными пациентами, явно допустили ошибку по невнимательности.
Давление у Гиздуното Нэкито упало. Скорее всего, это связано с потерей крови. Оно и понятно! По здоровым сонным артериям кровь поступает в голову, но большая её часть выходит наружу из-за травмы языка. Поэтому головной мозг перестаёт питаться. Это в итоге и привело к потере сознания.
Вот только я не могу понять, почему мальчик вообще нанёс себе эту травму? Он ведь практически откусил себе язык! Обычно такое случается при ударах по челюсти, когда язык оказывается между верхним и нижним рядом зубов.
Но в отделении клиники генетических болезней такое вряд ли могло произойти. Если, конечно, у него нет психиатрических отклонений.
Прежде, чем задавать вопросы, я первым делом принялся восстанавливать целостность его языка. Оставил лишь небольшую царапину, чтобы объяснить Хиджикате Хару, откуда взялось кровотечение. Если залечу язык полностью, тогда главный врач и его генетики продолжат искать источник кровотечения там, где его нет.
А уж царапину организм сам залечит. Язык обладает мощной способностью к регенерации. Но только в том случае, если пациент не перерубил язык почти наполовину!
— Кацураги-сан, что думаете? — нарушил мою концентрацию Хиджиката Хару.
— Смотрите, — сказал я, указав на язык мальчика. — Он его прикусил. Видимо, на короткое время открылось кровотечение, из-за которого парень и потерял сознание.
— И вправду… — протянул Хиджиката, осматривая ротовую полость Гидзуното Нэкито. — Чёрт! И как они умудрились это пропустить⁈ — главный врач перевёл взгляд на медсестёр. — А вы куда смотрели?
— Простите, Хиджиката-сан, — принялись кланяться девушки. — Мы делали всё то, что нам сказал Арукава-сан.
— Голову оторву Арукаве-сану, — спокойно, но при этом не менее гневно, произнёс Хиджиката Хару. — Кацураги-сан, что дальше?
Дальше-то я уже всё сделал. Давление стабилизировал, кровоток усилил. Мальчик сейчас спит. Остаётся только разобраться, из-за чего меня сюда изначально вызвали. Вряд ли он поступил в клинику генетических болезней банально из-за постоянных прикусываний языка.
— А дальше мне нужно понять, зачем вы вызвали меня изначально, — сказал я. — Критическую ситуацию мы уже миновали. Остаётся только понять, что конкретно не так с этих ребёнком.
— Понимаете, изначально я вообще не собирался брать его в свою клинику, — начал объяснять Хиджиката Хару. — Его болезнь показалась мне чем-то воистину фантастическим. Однако его родители сказали, что почти все по материнской линии мальчика страдали этим недугом. Его мать, дед, бабушка, дядя и тётя. Это однозначно намекает на то, что проблема именно в генетике. Но мне и всей мировой генетике в целом никогда не приходилось сталкиваться с такими жалобами.
Любопытно. Особенно, если учесть многочисленные травмы, которые я успел обнаружить с помощью «анализа». Шрамы от порезов, ожогов. Сросшиеся переломы костей, которые случились два-три года назад. Такое впечатление, что Гидзуното Нэкито пытали. Но я сомневаюсь, что в данном случае речь идёт о домашнем насилии. В противном случае он бы сейчас был не в клинике генетических болезней.
— Так какие были жалобы? — поинтересовался я.
— Мальчик без труда может подвергать себя боли, как и его мать, — заявил Хиджиката Хару. — Мать Нэкито наблюдали в нескольких психиатрических больницах, поскольку подозревали, что она пытается покончить с собой. Или… Занимается этой «модной» в наше время ерундой. «Селф-хармом».
Ох… Никогда не понимал, почему люди это делают, хотя часто слышал объяснения психиатров на тему этого явления. Почему-то некоторые сами наносят себе увечья. Однако у них нет цели свести счёты с жизнью. Такие люди просто делают надрезы на коже или практикуют другие способы причинения самому себе боли.
Вопрос — зачем?
Специалисты говорят, что это может быть связано с рядом психических нарушений. К примеру, человек таким образом наказывает себя, поскольку чувствует сильную вину. Или же наоборот! Доставляет себе удовольствие таким образом, поскольку организм в ответ на боль выбрасывает в кровь гормоны и нейромедиаторы, которые сглаживают дискомфорт и доставляют чувство удовольствия.
Но подобным обычно занимаются подростки или молодые люди. Но маленький мальчик? Нет… Здесь причина явно в другом. И Хиджиката прав, упомянув, что у всех членов семьи по материнской линии была такая проблема. Здесь дело не в «селф-харме».
Тем более шрамы и свежие раны находятся в тех местах, где обычно такие люди себе урон не наносят. Более того, даже если предположить, что мальчика мучают его же родители, я с уверенностью могу сказать, что садисты бьют не в эти места.
Его тело выглядит так, будто он получил все эти увечья случайно.
Так каков же ответ на вопрос?
А ответ очевиден.
— Гидзуното Нэкито не чувствует боли, — сказал я.
— Это мы уже поняли, Кацураги-сан, — кивнул Хиджиката Хару. — Его осматривал невролог. На неврологическую иглу мальчик никак не реагирует. Но… Разумеется, дальше невролог зайти не мог. Мы не знаем, что происходит с парнем, когда он получает более тяжёлые повреждения.
— Знаете, — не согласился я. — И прямое доказательство — его язык. Посмотрите сами. Мальчик его прикусил, ничего не почувствовал и потерял сознание из-за кровотечения. Вот и вся проблема. В его семье все страдают от генетически детерминированной анальгии.
— Анальгии? — нахмурился Хиджиката Хару. — Вы уж простите за недоверие, Кацураги-сан, но… Вы что, сами придумали этот диагноз?
Не понял. Я с трудом удержался, чтобы не произнести это вслух. Почему главный генетик Токио не знает о таком недуге? Уж об анальгии он точно должен знать. Если только…
Ну конечно! Вот почему ему понадобилась моя помощь! Если бы Хиджиката Хару знал об этой болезни, ему бы не пришлось ко мне обращаться.
Так какой же из этого следует вывод? Главный генетик просто не образован? Глуп?
Нет. Очевидно, в этом мире с этим заболеванием ещё никто не сталкивался. Вот такой простой ответ! Анальгии тут просто нет! В этом мире её не открыли. Зато я знаю, что в моём мире этот недуг обнаружили. И я даже помню, с каким геном связана эта проблема.
— Хиджиката-сан, вы проводили генетические исследования? — поинтересовался я.
— Спрашиваете ещё! — усмехнулся он. — Конечно! Только пока что не смогли определить, какой ген отвечает за это заболевание. Если это вообще правда. Я всё больше убеждаюсь, что родители мальчика мне лгут. Мне кажется, что кто-то наносит ему ущерб, а они пытаются скрыть этот факт. Не хочу сказать, что это делает его семья. Возможно, его обижает кто-то из школы. Но семье Гидзуното заплатили за молчание и в итоге… Они просто ищут способ оправдать происходящее с Нэкито-куном.
— Ошибаетесь, — прямо сказал я. — Как только появится возможность, проверьте его ген «SCN9A». И у его родственников проверьте. Все жалобы связаны именно с его мутацией. Сейчас вы можете мне не верить, но вскоре сами в этом убедитесь.
— «SCN9A»… — пробурчал себе под нос Хиджиката, записывая в свой блокнот название гена. — А у вас откуда такая информация, Кацураги-сан?
— Я не стану отвечать на этот вопрос. Просто проверьте — и всё. Помните? Я — обычный консультант. Никаких рекомендаций не даю. Только советы. А уж следовать им или нет — это вам решать, — объяснил я.
Больные с анальгией обычно страдают от увечий, которые сами себе наносят. И такие пациенты — яркий пример того, что человек ДОЛЖЕН чувствовать боль. Ведь без боли он может погибнуть.
Примеров — уйма. Наиболее яркий — люди, которые жалуются на зубную боль. Я столько раз слышал от своих коллег стоматологов, как пациенты просят полностью отключить болевую чувствительность в ротовой полости.
И человеку, который никак не связан с медициной, это может показаться логичным. Правда, зачем вообще терпеть боль в зубах? Кариес ведь можно увидеть самостоятельно. А если его не видит пациент, то его запросто обнаружит стоматолог.
Но здесь есть масса нюансов.
Первый и самый главный — это то, что случилось с Гидзуното Нэкито. Если убрать чувствительность в зубах у человека, он рано или поздно откусит себе язык, потому что не будет контролировать степень сжатия челюстей.
Либо стиснет зубы так сильно, что сломает их друг об друга — такое тоже исключать нельзя.
А уж если говорить о чём-то банальном — примеров тоже целое множество.
Ожоги!
Вот этим пациент точно будет страдать. Набрал себе горячую ванную, не смог определить, достаточно ли комфортная температура и… Обварил кожу!
Или же случайно положил руку на горячую плиту. Когда в такой ситуации человек поймёт, что с ним что-то не так? Только когда почувствует запах горящей плоти.
И сейчас речь идёт только о взрослых людях. С детьми всё гораздо сложнее. Они могут упасть, засунуть пальцы в розетку, облить себя кипятком, если родители плохо следят. А таких случаев куда больше, чем может показаться на первый взгляд!
Далеко не все родители внимательно бдят за своими отпрысками. Лично был знаком с семьёй, у которых маленькая дочка пролила на себя целую кастрюлю с кипящим борщом.
Шрамы остались на всю жизнь.
Вот только в моей истории ребёнок закричал. Закричал, потому что почувствовал боль. А что, если он не почувствует? Не закричит, разумеется. Не сообщит родителям о боли. А как разовьются в такой ситуации дальнейшие события даже представить сложно.
— Итак, Хиджиката-сан, — решил подытожить я. — Проведите исследование гена, который я упомянул. Как только результат подтвердится, советую собрать врачебный консилиум. Единственное, что может улучшить состояние таких пациентов — это налоксон или налтрексон.
— Антагонисты опиодиных рецепторов? — удивился Хиджиката Хару.
— Да, — коротко ответил я.
Именно так это и лечилось в моём мире. Лекарская магия тут бессильна. Если, конечно, рано или поздно я не найду способ излечивать генетические мутации.
— Понял вас, Кацураги-сан, — кивнул он. — Я подумаю над этим. А пока… Пройдите в мой кабинет. Я расскажу вам, как мы поступим дальше.
Мне пришлось оставить Гидзуното Нэкито. Я действительно не могу ничего изменить с помощью своей магии. Я восстановил состояние мальчика, вылечил его язык. Но на этом — всё. В гены я пока что забраться не могу.
Как только мы с Хиджикатой оказались в его кабинете, он тут же произнёс:
— Вы меня удивили, Кацураги-сан. Я не ожидал, что вы с ходу назовёте мне причину его недуга. И у меня нет повода не доверять вам. Вы себя зарекомендовали во многих сферах. Даже если выяснится, что в том гене нет никаких мутаций — вы своё обещание сдержали. Проконсультировали. Теперь — мой черёд. Скажите, вы уже прошли все тесты по специальности «Организация здравоохранения»?
— Да, тесты прошёл. Остался блок задач, а затем — экзамен, — ответил я.
— Прошу вас, поторопитесь и завершите обучение до конца следующей недели, — попросил он. — Тогда я смогу организовать вам сертификат. Более того, я буду рад заключить договор о сотрудничестве с вашей частной клиникой.
О! А вот это уже интересно. Правда, я пока что не имею понятия, о каком договоре идёт речь.
— Всё просто, — ответил Хиджиката. — Ваших пациентов в моей клинике будут принимать по большой скидке. Более того, эту мысль подкинул мне уже известный вам Шиногару Рюсэй — врач-киберпротезист. Не буду говорить за него, но скорее всего, он и сам будет не против заключить с вами подобный договор.
— Буду рад, если нам удастся такое провернуть, — улыбнулся я. — Но пока не спешите с выводами. Для начала закончите обследование Гидзуното Нэкито. За это время я открою клинику, а дальше — будет видно. Я рассчитываю, что мы с вами продолжим совместную работу в дальнейшем. Сами понимаете, генетических заболеваний куда больше, чем может показаться на первый взгляд.
Мы с Хиджикатой ещё немного побеседовали, после чего он был вынужден удалиться на планёрку, чтобы решить вопрос лечения других пациентов. Я же вернулся домой и после короткой вечерней разминки лёг спать.
Нет лучшего снотворного, чем хорошая растяжка и стакан тёплого молока прямо перед сном.
На следующий день я пришёл в клинику «Ямамото-Фарм», поднялся в свой кабинет и обнаружил, что Ватанабэ Кайто сдержал своё слово. В моём кабинете уже сидели стажёры. Молодая девушка Кучики Акеми и потенциальный лекарь Дайго Рэн.
— Доброе утро, Кацураги-сан! — поприветствовала меня медсестра Сакамото Рин. — У нас сегодня людно, как никогда!
— Привыкайте, Сакамото-сан, — посоветовал я. — Эти двое будут со мной довольно долго. Здравствуйте, коллеги!
Кучики и Дайго тут же мне поклонились. Однако, не успел я снять свою куртку, как Дайго Рэн тут же заявил:
— Кацураги-сан, а можно вас на пару слов? Наедине.
Ого… А вот это уже интересно. Отказать ему в этой просьбе я не могу. Вернее — не хочу. Раз он хочет поговорить со мной наедине, значит, на то есть причины.
— Конечно, — кивнул я. — Идите за мной, Дайго-сан.
Я вывел Дайго Рэна за пределы своего кабинета в то самое место, где всегда проводил тайные беседы. На третьем этаже — за рядом цветов.
— О чём вы хотели поговорить, Дайго-сан? — поинтересовался я.
— Думаю, мы оба уже догадались, почему я оказался под вашим началом, Кацураги-сан, — заявил он. — Я готов учиться, но мне нужна ваша помощь. Кацураги-сан… Эта сила, которой мы оба владеем… Мне кажется, она убивает моих пациентов.

Глава 12

Дайго Рэн напряжённо провёл ладонью по своей голове, которая ещё пару недель назад была гладко выбрита. Сейчас же на ней появились колкие короткие волосы, почёсывая которые, Рэн издавал негромкий шуршащий звук.
А он оказался не так уж и прост, как я думал. Я был практически уверен, что мой новый стажёр понятия не имеет о том, какие способности у него имеются. Так мало того, что он о них знает, но как выяснилось, он ещё и мои успел заметить.
Но лишняя осторожность не помешает. С помощью неё я смогу и извлечь дополнительную информацию.
— Дайго-сан, о каких вы способностях говорите? — аккуратно спросил я. — Что вас заставило подумать, что у меня есть какая-то фантастическая сила?
— Кацураги-сан, можете считать меня сумасшедшим, — ответил он, — но я почувствовал наше сродство ещё в тот момент, когда мы оказались в конференц-зале. Затем вы сразу же куда-то исчезли, а после этого Ватанабэ-сан сказал, что я перехожу под ваше руководство. Вы же не думаете, что после всех этих событий я могу позволить себе думать, будто всё это — простое совпадение.
Похоже, доказывать ему обратное бесполезно. Да и смысла в этом нет. Лучше поговорить начистоту.
— Всё верно, Дайго-сан, я почувствовал в вас присутствие жизненной энергии, — кивнул я. — И решил обучить вас на тот случай, если вы не владеете собственными особыми возможностями.
— Конечно, не владею, — нахмурился он. — Вы слышали, что я сказал? Моя магия вредит людям. Если честно, я боюсь, что одного человека она и вовсе убила. Простите, что вываливаю на вас эту информацию, просто… Мне больше не к кому с этим обратиться.
Чтобы лекарская магия навредила — надо постараться. Судя по всему, в этом мире всё же есть люди, обладающие врождённой способностью к управлению жизненной энергией, но у каждого она представлена особыми свойствами. Здесь всё совершенно не так, к чему я привык в прошлой жизни. И каждый лекарь — уникален.
К примеру, Купер Уайт умеет воздействовать на организм исключительно на клеточном уровне. Интересно, что из себя представляет магия Дайго Рэна?
— Давайте подробнее обсудим этот момент, — произнёс я. — С чего вы взяли, что ваша магия вредит людям? Как это проявляется?
— Магия? — удивился Дайго. — Вы так это называете, Кацураги-сан?
— Не важно, как я это называю. Важно, что до сегодняшнего дня был уверен, что эта сила не может причинить вред, если её владелец не желает нанести другому человеку увечья целенаправленно. Вы ведь не задавались такой целью, верно, Дайго-сан?
— Само собой, я этого никогда не делал! — помотал головой он. — Но мне кажется, что моя сила сама решает, кого лечить, а кому вредить. К примеру, месяц назад я осматривал пациента с жалобами на боли в сердце. Воспользовавшись… особым зрением, я обнаружил, что у него тромбы перекрыли просвет коронарных артерий. Дело дошло почти до инфаркта.
— И? — спросил я. — Хотите сказать, что сразу после этого ваша сила вызвала коронароспазм и всё-таки довела пациента до инфаркта миокарда?
— Нет! В том-то и дело, что сердце я вылечил. Но у меня создалось впечатление, что взамен моя сила взяла у пациента что-то другое. Если кратко, через несколько дней у него отказали почки. К сожалению, он умер в реанимации от острой почечной недостаточности. Я боюсь, что это — моя вина, — тяжело вздохнул Дайго Рэн. — Поймите, Кацураги-сан, я рассказываю вам всё это, потому что на самом деле хочу у вас учиться. Именно поэтому я ничего не скрываю. Это было бы бесчестно. Я пошёл в медицину не для того, чтобы убивать людей. Я хочу помогать им. А эта сила меня пугает!
— Так, стоп, — перебил его я. — Я благодарен вам за честность, Дайго-сан. Полностью с вами согласен, вы всё сделали правильно, рассказав мне об этом случае.
— Этот случай — не единственный, — ответил мой новый стажёр. — Постоянно после того, как я применяю свою силу, пациенту в итоге становится хуже через две-три недели. Надеюсь, вы сможете помочь исправить эту проблему, Кацураги-сан.
Я тоже на это надеюсь. Потому что о таком я слышу впервые в жизни. Что это за отсроченное повреждение? Странно. Очень странно. Нужно понаблюдать, как Дайго Рэн лечит людей. Разумеется, под моим контролем. А ещё лучше — поговорить с ним после работы, чтобы узнать подробности о его возможностях.
— Давайте вернёмся в кабинет. Кучики-сан и Сакамото-сан нас уже заждались, — сказал я. — Я проверю, как работает ваша магия на пациентах. А уже после приёма предлагаю сходить куда-нибудь. Выпить кофе и поговорить в более спокойной обстановке.
Дайго Рэн буквально расцвёл, услышав моё предложение. До этого момента он выглядел поникшим. Но осознав, что я всерьёз решил заняться его обучением, он загорелся целью разобраться в своих способностях. Это хорошо читалось в его взгляде.
Мы с Дайго вернулись в кабинет и приготовились начать приём. Однако перед этим я решил познакомиться с Кучики Акеми. Девушка чувствовала себя, как не в своей тарелке. Мало того, что от неё отказался её предыдущий наставник, так ещё и я увёл Дайго, а её оставил одну в кабинете.
— Кучики-сан, — обратился к ней я. — С сегодняшнего дня я буду тщательно следить за тем, чтобы вы и Дайго-сан реализовывали себя в рамках нашей клиники. Я знаю, что у вас обоих уже есть опыт работы, но пока что вы для меня «ноль». Сегодня во время приёма я позволю вам принять нескольких пациентов, посмотрю, на что вы способны. Такой расклад вас устраивает?
— Конечно, Кацураги-сан! — улыбнулась она. — Клиника «Ямамото-Фарм» гораздо престижнее, чем та, в которой я работала. Я и не рассчитываю, что меня сразу буду считать полноценным специалистом. Но я буду стараться изо всех сил — обещаю!
Она сжала кулаки и насупила брови, будто пыталась этим показать мне свою решимость.
Мы начали приём. Первые пять пациентов особого внимания не требовали. Самые обычные ОРВИ и остеохондрозы, который любой врач может вылечить.
Я ждал более серьёзного случая, чтобы протестировать своих стажёров. И я его дождался.
В наш кабинет вошёл молодой мужчина и присел напротив меня. Я сразу почувствовал, что с ним что-то не так. Дело в том, что я с помощью «анализа» всегда мог примерно ощутить, в каком сейчас состоянии находится заболевание, с которым ко мне собирается обратиться человек.
Острое выдавало себя моментально. «Анализ» в таких случаях включался автоматически. Хроническое заставляло моё шестое чувство вибрировать. Но нужно учитывать, что хронические заболевания бывают в двух состояниях. В режиме обострения и в режиме ремиссии. И обострение хронического заболевания всегда ощущается, как неприятный зуд. «Анализ» не активируется, но намекает, что мне нужно обратить на человека внимание.
Именно так себя повела моя сила, когда в кабинет вошёл пациент, которого звали Хитсубиси Хараки.
— Кто из вас хочет себя проявить? — обратившись к своим стажёрам, поинтересовался я. — Дайго-сан, Кучики-сан?
Они одновременно подняли руки. А мне повезло — стажёры оказались очень инициативные.
— В таком случае, давайте пропустим даму вперёд, Дайго-сан, — предложил я. — Вам я подберу другого пациента.
— Как скажете, Кацураги-сан, — кивнул лекарь-новичок.
— Хитсубиси-сан, — обратился к пациенту я. — Ваш лечащий врач — я. Однако я бы хотел, чтобы с вами поработал мой стажёр — Кучики-сан. Я буду следить за вашим разговором. Если что-то пойдёт не так — я тут же вмешаюсь.
— Хорошо, Кацураги-сан, только прошу вас, слушайте внимательно, — сказал Хитсубиси Хараки. — Я уже устал терпеть этот дискомфорт. Хотел бы, чтобы с ним сегодня было покончено.
— Мы докопаемся до истины, можете не переживать, — ответил я. — Кучики-сан, приступайте.
— Что вас беспокоит? Расскажите по порядку? — приступила к работе Кучики Акеми.
— Слушайте внимательно, — прошептал я Дайго Рэну. — Если заметите ошибку — дайте мне знать. А ещё лучше — скажите мне диагноз, если можете его поставить, не опрашивая пациента. Я сравню ваше «особое зрение» с тем, что вижу я.
Дайго Рэн молча кивнул и тут же приступил к осмотру. Я почувствовал жгучую волну лекарской магии. Вот только она была крайне слабой.
Даже близко не такая же могущественная, как у Купера Уайта. Парень явно практически не умеет пользоваться своими силами. Но это — не проблема. Я его ещё обучу азам. Главное, чтобы он старался и показывал мне своё рвение.
«Анализ» хорошо даётся только тем людям, которые разбираются в анатомии и физиологии человека. В том числе и в патологических ветвях этих наук.
— Дело в том, что я уже несколько месяцев… — пациент тут же замялся. — Хожу в туалет не так, как должен. По несколько раз в день. Чаще всего у меня случается понос, но… Простите, я точно должен говорить об этом девушке?
— Хитсубиси-сан, перед вами не девушка. Перед вами врач, — поправил его я. — У врача нет пола и возраста. Никто вас не будет осмеивать. Стесняться не нужно. Говорите всё, о чём вас спрашивают. Пока что нас интересуют только ваши жалобы.
Кучики Акеми с благодарностью кивнула мне. Видимо, её задел тот факт, что пациент не захотел с ней делиться своими симптомами. Но это в Японии — не редкость. Я уже давно заметил, что женщин в медицинской сфере сильно притесняют. Поражаюсь, как ситуация здесь отличается от того, что я видел в России. Там всё было в точности до наоборот. В медицинских университетах и в клиниках мужчины встречались ГОРАЗДО реже, чем женщины.
— Да меня просто беспокоит мой кал! — заявил Хитсубиси. — Уж простите меня ещё раз за подробности, но он часто бывает желтоватым и… Оставляет следы в унитазе. То есть, его очень сложно смыть. Не уверен, что вы сможете ответить на мой вопрос, но…
— Нет, смогу, — помотала головой Кучики Акеми. — Это очень похоже на стеаторею. Болей в животе у вас не бывает?
— Ещё как бывают, но… — он задумался. — Что такое стеаторея? Первый раз слышу это понятие.
— Стеаторея — это выделение непереваренного жира вместе с каловыми массами. Обычно из-за этого кал приобретает такую окраску и становиться очень липким. Нам с вами стоит проверить поджелудочную железу.
Умница. Всё верно говорит. И Дайго Рэн уже успел прошептать мне правильный ответ. Парень тоже — не промах. Нашёл орган, который поражён у нашего пациента. Но и случай не такой уж и сложный. Пока что их хвалить рано.
— А я никогда не проверял поджелудочную железу, — вскинул брови Хитсубиси. — Даже не знаю, как это делается.
— Всё просто, — улыбнувшись, махнула рукой Кучики Акеми. — Я дам вам направления. Сдадите копрограмму — анализ кала. Так мы сможем узнать, какие вещества у вас не обрабатываются в кишечнике. Затем проверим амилазу крови и мочи. И, разумеется, выполним ультразвуковое исследование брюшной полости.
Да! Всё ровно так, как надо. Копрограмма — очень хорошее исследование, но большинство пациентов не любит его сдавать. Дело в том, что в кале с помощью этого анализа можно обнаружить непереваренные волокна. Жир, белки, клетчатку. И это даст понять, какой орган плохо справляется со своей задачей. Белки и углеводы переваривают ферменты поджелудочной железы, которые выделяются через проток в двенадцатиперстную кишку.
А вот с жиром справляются сразу два органа. Поджелудочная выбрасывает в кишечник липазу — вещество, которое расщепляет жир.
Но так уж вышло, что этот фермент работает только в том случае, если пищевой комок хорошо обрабатывается желчью.
Кстати, ещё одно распространённое заблуждение. Почему-то пациенты часто думают, что желчь — это исключительно плохая жидкость. Но на деле без неё жить попросту невозможно. Именно желчь участвует в переработке поступающих в наш организм жиров наряду с липазой.
А отсюда следует ещё одно заблуждение! Якобы, все жирные продукты несут человеку вред. Но вред несёт только избыток. Избыток любых веществ, даже самых полезных. К примеру, если переесть витаминов, можно вызвать гипервитаминоз и подхватить не самые приятные заболевания.
Если постоянно переедать углеводами, можно спровоцировать развитие сахарного диабета или банально потолстеть. Если есть много белка, можно навредить почкам.
Другими словами, жир тоже важен. Но в меру. Дело в том, что оболочки наших клеток состоят из жира. Да в целом это вещество вообще играет большую роль в организме. Если бы оно не приносило пользы, мы бы его не употребляли.
А вот касаемо амилазы Кучики Акеми хорошо придумала. Амилаза — это фермент поджелудочной железы. Если орган повреждается, этот фермент попадает не в кишечник, а в кровь. А затем выходит с мочой. Его увеличение является маркером панкреатитов.
А маркер в медицинском сленге — это след, указывающий на причастность того или иного органа в развитии заболевания.
— Вы со мной согласны, Кацураги-сан? — спросил Дайго Рэн. — У него хронический панкреатит?
— Да, — тихо ответил я. — Скорее всего. В стадии обострения. Только давайте пока что не будет спешить с выводами. Подождём ещё немного. Кучики-сан не всё узнала у больного.
— Хитсубиси-сан, а что вы скажете насчёт болей? — спросила девушка. — В каких местах они появляются?
— Знаете, такое ощущение, будто меня окружает целый пояс, — сказал он. — Как бы боль появляется сначала слева — под рёбрами. Но потом распространяется на спину и делает круг. Не знаю, как точно это описать.
— Кучики-сан, — решил поправить девушку я. — Как думаете, какие ещё стоит добавить анализы? Вы перечислили не все.
Кучики Акеми напряглась, подумала полминуты, но всё же быстро выдала ответ.
— Билирубин — общий и прямой, — сказала она. — Их тоже нужно проверить.
Я одобрительно кивнул. Билирубин — это компонент желчи. Возможно, наш пациент страдает не только от воспаления поджелудочной железы, но и от холецистита — воспаления желчного пузыря. Они часто идут бок о бок. А всё потому, что желчный проток и проток поджелудочной сливаются в один — общий. Из-за этого воспалительный процесс часто перетекает из одного органа в другой.
Кучики Акеми выдала пациенту несколько направлений, после чего расписала предварительный план лечения.
Ферменты, спазмолитики и ингибиторы протонной помпы. Всё верно. Именно так панкреатит и лечится. Панкреатин замещается большую часть ферментов, которые поджелудочная железа не может выделить, спазмолитики расширяют протоки и позволяют органам избавляться от застоя. А вот с ингибиторами протонной помпы всё куда сложнее.
Обычно эти препараты назначают людям при гастрите, чтобы снизить выделение соляной кислоты. Хотя… Пожалуй, проверю-ка я Дайго Рэна. Интересно, знает ли он, зачем это делается.
Как только пациент ушёл на обследования, назначенные Кучики Акеми, я произнёс:
— Итак, уважаемые коллеги, у нас образовательная пауза. Кучики-сан, молчите. Дайго-сан, рассказывайте, зачем ваша коллега назначила ИПП. Вы ведь понимаете, что они обычно назначаются при гастрите, ГЭРБ и язвенной болезни, чтобы уменьшить количество соляной кислоты в желудке. Зачем этот препарат нужен при обострении хронического панкреатита?
— Очень хороший вопрос, Кацураги-сан, — улыбнулся Дайго Рэн. — Думаете, что я скажу, будто Кучики-сан ошиблась?
— Я? Ошиблась? — Акеми театрально приложила руку к груди, будто хотела изобразить, что ей вот-вот станет плохо. — Я не могла ошибиться! Эти препараты назначаются, чтобы…
— Тихо! — командным тоном перебил её я. — Вопрос не к вам, Кучики-сан. Я проверяю Дайго Рэна. Так каков ваш ответ, Дайго-сан?
— Ответ предельно прост, — ответил Дайго Рэн. — Кучики-сан не ошиблась. Главная задача при панкреатите — дать возможность поджелудочной железе отдохнуть. А выделение соляной кислоты даёт сигнал поджелудочной — выделять больше ферментов. Так что снижение активности этих каналов в желудке должно привести к улучшению состояния.
— Да, я абсолютно с вами согласен, — кивнул я. — И опоясывающая боль говорит в пользу панкреатита или холецистопанкреатита. Но… Кое в чём Кучики-сан всё же ошиблась. У вас полминуты, чтобы дать мне ответ, где она допустила промашку. Кто из вас справится первым, тот сразу же станет первым стажёром.
Это условие заставило Кучики и Дайго начать забрасывать меня предположениями. Я ещё даже не объяснил, что значит — быть первым стажёром.
— Я не расположила пациента к себе! Нет… Я назначила ему слишком много лекарств ещё до окончания обследования! — твердила Кучики Акеми.
— Кучики — сан не объяснила Хитсубиси-сан о диете, — сказал Дайго Рэн.
— Вот! Это — верный ответ, — согласился я. — Поздравляю, Дайго-сан. Теперь вы — первый стажёр. Эта вымышленная должность вам ничего не даёт, но, надеюсь, вы ей порадуетесь. Конечно. Без диеты ни один препарат не излечит панкреатит. Не существует волшебной таблетки. Почти любые заболевания требуют соблюдения диеты и других способов поддержания здорового состояния организма.
— Простите меня, Кацураги-сан, — резко поникла Акеми. — Я не подумала. Мне казалось, что… Ох! Я допустила большую ошибку. Хотите, я догоню его и…
— Успокойтесь, — твёрдо сказал я. — Он вернётся с результатами УЗИ брюшной полости уже через час. Вот тогда и расскажете ему, что стоит ограничить количество жирной и белковой пищи, чтобы дать поджелудочной железе время на восстановление. Ошиблись? Да. Критично? Нет. У вас всегда есть возможность позвонить пациенту и сообщить о поправках в лечении. Номера есть в медицинской информационной системе. Помните об этом.
Я едва успел закончить свой монолог и почувствовал, как моё восприятие вспыхнуло. Прямо за дверью стоит человек, которому требуется срочная помощь. Там не просто обострение. Кто-то нуждается в срочном лечении.
Острое состояние.
А вот и хороший шанс для моего нового стажёра-лекаря. Судя по выражению лица Дайго Рэна, он тоже почувствовал эти колебания.
— Дайго-сан, там за дверью стоит пациент, — сказал я. — Теперь — ваш черёд. Его будете консультировать вы.
— Кацураги-сан, при всём уважении — я не могу, — заявил он.
Я прочёл в его глазах: «Боюсь, я могу его убить».
— Отказ не принимается. Вы обязаны его осмотреть. Под моим контролем, как и договаривались, — настоял я, а затем перевёл взгляд на Сакамото Рин. — Сакамото-сан, позовите, пожалуйста, следующего больного.
Рин открыла дверь и запустила в наш кабинет пожилого мужчину.
Мы с Дайго одновременно вздрогнули. Наши «анализы» сообщили, что состояние пациента крайне тяжёлое.
Да… Я решил доверить своему стажёру по-настоящему сложный клинический случай. Похоже, даже я бы не смог с ходу разобраться с ним.
Тем лучше. Посмотрим, как Дайго Рэн лечит людей.

Глава 13

Открыв дверь, Сакамото Рин вернулась на своё рабочее место. В наш кабинет вошёл пожилой мужчина лет восьмидесяти. Его сопровождал мужчина моложе — его точная копия. Видимо, это сын моего пациента.
— Ой, Кацураги-сан, у вас здесь какое-то собрание? — спросил он, обнаружив, что рядом со мной сидят ещё два врача. — Вы простите, что мы вас прерываем, но я хочу, чтобы вы поскорее посмотрели моего отца. Ему очень плохо, мы уже не знаем, что делать.
— Всё в порядке, присаживайтесь, — попросил я. — Сидящие рядом со мной врачи — это стажёры. Один из них осмотрит вашего отца, а я проконтролирую, чтобы он всё сделал правильно. Напомните только его фамилию, пожалуйста?
— Кушинори Джеро, — прохрипел старик.
Я едва мог различить эти слова из-за одышки, которая беспокоила пациента. Казалось, что старик не разговаривал, а просто стонал от мучительного дискомфорта в груди.
— Дайго-сан, карточку пациента я открыл, — сказал я, быстро обнаружив Кушинору в медицинской информационной системе. — Приступайте к осмотру. Я буду следить.
Дайго Рэн вопросительно взглянул на меня, будто спрашивал разрешения, можно ли ему использовать магию. Я едва заметно кивнул. Пусть покажет, на что способен. Если я пойму, что его магия действительно вредит людям, я смогу сразу же исправить ситуацию своими силами.
— Расскажите, Кушинору-сан, с чего начались ваши симптомы? — спросил Дайго Рэн.
Старик лишь прохрипел в ответ.
— Дайго-сан, Кацураги-сан, — вмешался его сын. — Позвольте мне отвечать на вопросы, если отец не может. Я знаю о нём всё.
— Значит, вы знаете, что ваш отец никогда не обращался в больницу? — подметил я, изучая электронную карточку пациента. — Я не нашёл никаких данных. Ни в нашей клинике, ни в других его никогда не было. Вижу только, что двадцать лет назад он был госпитализирован с инфарктом миокарда, но в итоге его выписали уже через пару суток. Подозреваю, что он сам ушёл из стационара, я правильно понимаю?
— Простите, Кацураги-сан, но мой отец не любит врачей. На дух не переносит. Он всегда считал себя здоровым. Я его к вам на приём чуть ли не через силу притащил. Если бы он не ослаб, то точно поколотил бы меня, — объяснил сын Джеро.
А вот это один из самых худших видов пациентов! Те, которые не имеют самого главного диагностического параметра — анамнеза заболевания. Если человек годами не наблюдался в клиниках, определить его диагноз с ходу практически нереально. Он в любом случае будет неточным, потому что не обследованы остальные органы и системы.
А о Кушинору Джеро нам известно только то, что он однажды перенёс инфаркт, после чего сбежал из клиники. И каким-то образом прожил пару десятков лет после этого. Что ж, послушаю, какие вопросы им задаст Дайго Рэн, а сам тем временем осмотрю старика своим «анализом».
— Судя по тяжести дыхания, подозреваю, что нам придётся вашего отца госпитализировать, — заключил Дайго Рэн. — Поэтому постарайтесь описать, с чего начались симптомы. Желательно быстро и кратко.
— Я буду фиксировать в компьютере, Дайго-сан, — предупредил его я. — Занимайтесь опросом.
— Мой отец не привык жаловаться, — признался мужчина. — К примеру, мать моей жены мы постоянно кладём в стационары. Она сама рвётся в больницу. А он терпит, говорит — всё хорошо, никаких проблем нет. Но вчера я пришёл к нему и обнаружил, что он лежит на полу. Почти не дышит. Вызвали скорую, фельдшеры тут же укололи что-то отцу, после чего ему стало лучше, и он сразу же подписал отказ от госпитализации. Однако я потратил половину ночи, чтобы убедить его приехать сюда — пообщаться с врачами.
О! А это — важный момент. Раз у него вчера была скорая, значит, сотрудники должны были подготовить протокол осмотра. Видимо, его ещё не успели внести в систему.
— Я позвоню заведующему скорой, узнаю, кто осматривал больного, — сказал я Дайго Рэну. — Продолжайте беседу, я вам достану дополнительные детали анамнеза.
Я набрал номер Фукуро Тайтена, с которым мне приходилось работать ещё в ноябре. На мои звонки заведующий скорой всегда отвечает очень быстро. Так случилось и в этот раз.
— Кацураги-сан! Добрый день, что случилось? Чем могу помочь? — протараторил он.
— Фукуро-сан, вчера сотрудники вашей скорой были на адресе у Кушинору Джеро. Мужчина написал отказ от госпитализации, но я хотел бы узнать, что описано в протоколе. В каком состоянии он был? — поинтересовался я.
— Минутку, сейчас со всем разберусь! — сказал Фукуро. — Протоколы как раз лежат у меня на столе.
Через пару минут заведующий ответил:
— Нашёл! Кушинору Джеро. Жалобы на одышку, головокружение, потерю сознания, слабость во всём теле. Наш фельдшер заподозрил у него декомпенсацию хронической сердечной недостаточности.
— Так я и думал, — ответил я. — Спасибо, Фукуро-сан, очень помогли.
— Обращайтесь, Кацураги-сан! А ещё лучше — снова приходите к нам на скорую! Без вас работа идёт медленнее.
Я положил трубку, а голову посетили ностальгические воспоминания о том, как я катал по адресам, будучи врачом скорой медицинской помощи. Очень интересный опыт. Я бы с радостью пошёл туда, если бы у меня была возможность разделиться на несколько человек. Тогда бы несколько Кацураги Тендо работали и в скорой, и клинике «Ямамото-Фарм», и в моей будущей частной клинике. Но, к сожалению, клонирования лекарская магия не может предложить.
Но я готов поклясться, что каждый врач хотя бы раз в жизни мечтал о том, чтобы у него была возможность разорваться на несколько копий. Уж слишком много работы почти у всех моих коллег.
— Отёки, Кацураги-сан, — сказал мне Дайго Рэн. — Много лишней жидкости в организме. Ноги переполнены водой, и, судя по размерам живота, жидкость уже скопилась в брюшной полости. Другими словами, образовался асцит.
Да, всё сходится. Он только что перечислил симптомы декомпенсации хронической сердечной недостаточности. Почти любое хроническое заболевание делится на три стадии. Компенсацию, субкомпенсацию и декомпенсацию.
При компенсации человек практически не чувствует дискомфорта. В случае с хронической сердечной недостаточностью на этом этапе организм изо всех сил пытается компенсировать «слабость» сердца другими механизмами. Меняет давление, увеличивает камеры сердца, изменяет кровоток.
Но организм человека — это не механизм, который можно бесконечно изменять без вреда для тела. Со временем его силы начинают сдавать, и тогда наступает этап субкомпенсации. Когда организм ещё справляется с возникшим недугом, но уже делает это на грани своих возможностей. Как правило, именно здесь возникают жалобы, с которыми пациент обращается в клинику. И если сердце в порядок привести не удаётся, наступает момент, который навсегда отрезает путь назад.
Все механизмы компенсации срываются, теряют возможность справляться с нагрузкой, и возникает декомпенсация — период, когда болезнь расцветает во всей красе и стремительно уничтожает организм.
Именно это мы с Дайго Рэном сейчас и наблюдаем. Видимо, сердечная мышца сильно пострадала после инфаркта. И, выйдя из больницы, Кушинору Джеро никак не поддерживал себя лекарственными препаратами.
А принимать их нужно было регулярно, сразу несколько групп. Таблеток пять-шесть в сутки — не меньше.
Что ж, пока что Дайго Рэн справляется очень даже неплохо. Посмотрим, как пойдёт дело дальше.
— Стопы и голени отёкшие, печень увеличена, как и живот, — продолжил описывать пациента мой стажёр. — В идеале, конечно, нужно положить Кушинору-сан в терапевтический или кардиологический стационар. Здесь потребуется большое количество диуретиков. Давление высокое, держится на уровне ста восьмидесяти на сто. Значит, можно спокойно выводить лишнюю жидкость, не опасаясь резкого падения давления.
Это, кстати, одна из самых главных проблем при отёках. Отёки всегда лечатся мочегонными препаратами. Однако бывает такое, что у пациента низкое давление, и при этом обширные отёки. И такая ситуация всегда лечится с большим трудом. Ведь мочегонные препараты — диуретики — снижают давление. И здесь медицина сталкивается с выбором: уменьшить отёки, но сбросить давление до критических цифр или же оставить всё, как есть.
Лично я своих пациентов чаще всего лечил иным способом. Увеличивал им давление с помощью препаратов, а уже потом выгонял лишнюю жидкость посредством использования мочегонок.
Всё-таки диуретики и низкое давление сочетаются ОЧЕНЬ плохо.
Но в данном случае нам повезло. Сочетание отёков и высокого давления я в каком-то смысле очень люблю. Не приходится сочинять сумасшедшие схемы лечения. Всё предельно просто.
— Я не буду… Не буду госпитализироваться, — прохрипел старик. — Дайте мне спокойно умереть у себя дома. Я не хочу. Вы всё равно не сможете мне помочь.
Прямо-таки на слабо берёт. Теперь это уже не только наши с Дайго Рэном обязанности. Это — дело принципа. Мы обязаны ему помочь.
— Кушинору-сан, даю слово, что мы облегчим ваше состояние… За пару суток, — заявил я. — Согласны снова лечь на два дня? Потом, если захотите, снова подпишете отказ от лечения, и мы отпустим вас домой.
— Кацураги-сан, вы чего? — прошептал мне Дайго. — Ему нужно побыть в стационаре недели две-три. Не меньше!
— Сделаем, как я говорю, — ответил я. — Или вы думаете, что мы с вами вдвоём не сможем справиться за пару дней, Дайго-сан?
Я намекнул ему, что мы приведём старика в порядок за счёт воздействия лекарской магии. Заметив мой строгий тон, Дайго быстро согласился. Спорить со мной он не решался. Понимал, видимо, что с этого дня я — не просто его наставник по работе в поликлинике.
Теперь я его учитель. Сэнсэй, который покажет, как правильно пользоваться магией.
— Думаю, пора оформлять госпитализацию, — подытожил Дайго Рэн. — Здесь всё ясно.
— Стоп, — перебил его я. — Нет, Дайго-сан, мы с вами ещё не закончили. Не все сопутствующие заболевания выявили у мужчины.
— Разве? — удивился он. — Но я уже осмотрел его сердце и…
— И на этом осмотр заканчиваться не должен, — сказал я.
Вот оно! Вот, в чём причина ухудшения состояния некоторых пациентов Дайго Рэна. Как я и думал. Не похож он на того, кто может навредить своей магией. Не лекарская магия людям вредит. Нет. Это делает человек, который стал невнимательным из-за того, что у него есть способность к «анализу». Вот это мы с ним и обсудим после приёма.
Я почувствовал облегчение. Да, мой стажёр действительно допускал серьёзные ошибки. Но при этом я понял, что его способности тут ни при чём. А то доводилось мне видеть «особо одарённых» лекарей, которые умудрялись своими силами снести к чёртовой матери все нормальные функции организма почти здорового человека.
Дайго Рэн — не такой. Его проблема куда проще. И я смогу её переучить.
— Дайго-сан, а мы не поинтересовались у пациента, когда он ходит в туалет, — подметил я. — Кушинору-сан, скажите, если можете, в какое время у вас возникает позывы на мочеиспускание? Днём или ночью?
— По ночам, — едва справляясь с кашлем, ответил старик. — Не сплю почти. Ссу почти всю…
— Отец! — сделал ему замечание сын. — Ты на приём у врача. Пожалуйста, веди себя прилично.
— Всё в порядке, — остановил его я. — Пусть изъясняется так, как ему удобно. Нам важна информация, а не её обёртка.
— Всю ночь бегаю, — пожал плечами Кушинору Джеро. — Днём таких проблем не бывает. А вот по ночам… Я уже устал мучиться от этого.
Классическая картина у людей с хронической сердечной недостаточностью. Особенно у тех, у кого возникло осложнение.
Жаль, что Дайго Рэн этого сразу не понял. Тут проблем не только в сердце, но и в почках. Похоже, они повредились из-за нарушений кровообращения в организме. Главный «мотор» работает из рук вон плохо, поэтому страдает всё тело. Все органы.
— Вы правы, Кацураги-сан, — кивнул Дайго. — Нужно проверить креатинин, мочевину, общий белок… Другими словами, оценить состояние почек.
— Ещё кое-что забыли, — напомнил я. — Найтриуретический пептид.
Это — белок. Гормон, который вырабатывается в предсердиях. Изменение его концентрации в крови является прямым показателем развития сердечной недостаточности. Мы обязаны провести и этот анализ.
— Ну что, Кушинору-сан, ложимся? — мягко спросил я. — Договор таков — лежите двое суток. Захотите — и мы вас отпустим сразу, как пройдёт сорок восемь часов. Но до этого момента вы в нашем полном распоряжении.
— Ладно… — вздохнул он.
— У вас внуки есть? — спросил я.
— Угу, — кивнул он. — Две внучки и два правнука.
— Так может быть имеет смысл ещё посмотреть на них? Вы же понимаете, что, если мы сейчас вас отпустим домой, вы с ними больше не увидитесь? — прямо сказал я. — Но если останетесь у нас, обещаю, смогу дать вам ещё лет пять.
Я сразу понял, что Кушинору Джеро — человек прямолинейный. Простой. Ему лучше изъясняться чётко и по делу. Нет смысла говорить, что мы будет бороться за его жизнь и осыпать его прочими абстракциями. Пять лет — и точка. Это всё, что я могу сделать своей магией. А уж сможет ли он прожить дольше — даже нам неизвестно.
— Я бы хотел посмотреть, как мои внуки пойдут в школу, — промычал он. — Ладно, Кацураги-сан. Давайте попробуем. Два дня. Пока что соглашаюсь только на этот срок. Если… — он закашлялся. Видимо, в лёгких тоже выделялась лишняя жидкость, которая провоцировала выработку мокроты. — Если пойму, что за два дня мне лучше не стало — уйду.
— Договорились, — улыбнулся я и пожал ослабевшую бледную руку старика.
Чёрт его знает, зачем я это сделал. Японцы так не делают. Но я готов поклясться, что его этот жест поддержал. Я даже увидел лёгкую улыбку на его лице. Думаю, нет ничего страшного в том, что я на секунду дал волю своим русским привычкам. Главное, что я заставил его довериться мне.
А уж доверие пациента я ни за что не предам.
Мы с Дайго Рэном и Кучики Акеми живо оформили направление на госпитализацию. К сожалению, оказалось, что в кардиологии мест нет, поэтому мы положили Кушинору Джеро в терапию. В каком-то смысле, это даже к лучшему. Завтра я буду дежурить в терапевтическом стационаре. Смогу влить в Джеро массу лекарской магии, которая запросто заведёт сердце вновь.
Нам пришлось подождать прибытия фельдшеров, которые должны были сопроводить Кушинору в стационар. Старик первым нарушил тишину и произнёс:
— Вы — первый врач, который пытается побороться за моё здоровье. Когда двадцать лет назад я лежал с инфарктом в кардиологии… Всем было на меня наплевать. Да я и сам не претендую на какие-то небывалые результаты. Меня ведь не просто так зовут Джеро.
Девятый сын. Так переводится это имя. Видимо, он подразумевает, что его старших братьев и сестёр уже нет в живых.
— Ничего, мы с вам ещё повоюем. Да, Кушинору-сан? — пытаясь подбодрить его, произнёс я.
— А как же? — вздохнул он. — Мне теперь воевать больше не за что. Только за своё здоровье.
Через минуту в наш кабинет вошёл Нода Такео вместе с коллегами. Они положили Кушинору Джеро на носилки и унесли в терапевтический стационар. Сын Кушинору задержался ещё ненадолго, чтобы поблагодарить нас.
— Спасибо вам, Кацураги-сан, — поклонился он. — Я поверить не могу, что вы смогли его уговорить. Я, если честно, думал, что вы выпишете ему таблетки, и я снова заберу отца домой. Вы уж, пожалуйста, проследите за ним. Я в долгу не останусь, обещаю. Окажу любую поддержку. Только проследите за тем, чтобы ему стало легче.
Когда члены семьи Кушинору покинули мой кабинет, я заметил, что Дайго Рэн выглядит разбитым. Похоже, он воспринял этот приём, как свою неудачу. Но мы с ним ещё обсудим этот вопрос после.
Оставшихся больных я принял самостоятельно. После того как приём подошёл к концу, я похвалил Кучики Акеми.
— Вы хорошо справились, Кучики-сан, — сказал я. — С завтрашнего дня я буду доверять вам больше пациентов. Быть может, к концу недели, даже позволю одному из вас провести за меня весь приём.
— Ох, спасибо, Кацураги-сан, — улыбнулась Кучики. — Это был бы очень интересный опыт.
— А теперь я попрошу вас Кучики-сан, заполните всю сегодняшнюю документацию. Сакамото-сан вам поможет. У нас с Дайго-сан есть другие дела, — сказал я.
Кучики Акеми явно было расстроена из-за того, что мы решили оставить её в кабинете. Видимо, она хотела пойти со мной и с Дайго Рэном, но я ей такой возможности не дал.
И не дам. Эту беседу мы должны провести наедине.
— Куда мы идём? — спросил меня Дайго, когда я начал переодеваться в повседневную одежду. — Поужинаем неподалёку от клиники. Нужно поговорить там, где нас никто не подслушает.
— Я знаю одно место, Кацураги-сан. Если честно, я был бы рад выпить вина вместе с вами, — сказал он.
— Хотите заглушить переживания алкоголем? — спросил я.
— Нет, просто вина хочется, — вздохнул он. — Тут в двух шагах есть ресторан, где подают хорошую еду. И у них очень качественное вино. Если вы не пьёте, у них есть свежевыжатый сок.
— Устроит, — кивнул я. — Пойдёмте.
Мы покинули клинику, прошли два квартала и оказались в «Итсубиси-Кафе». Очень специфическое место, особенно для Японии. Здесь подавали не только традиционную японскую кухню, но также и европейские блюда и выпивку.
— Я опять облажался, — вздохнул Дайго Рэн, когда мы присели за стол. — Не заметил кучи симптомов.
— Именно, — улыбнулся я. — Вы понимаете, в чём дело, Дайго-сан?
— А чего это вы так улыбаетесь? Будто что-то хорошее случилось! — хмыкнул стажёр.
— Я убедился, что ваша магия не наносит вреда, — сказал я. — Проблема не в магии, а в вашем видении общей картины. Вы слишком опираетесь на свой «анализ» и игнорируете другие заболевания. Сегодня вы чуть не пропустили нарастающую почечную недостаточность. Понимаете, к чему я это говорю?
— Старик бы умер от отказа почек, если бы вы не заметили это осложнение, — вздохнул Дайго Рэн.
— Я подозреваю, что вы столкнулись с такой же проблемой ранее. Вы слишком полагаетесь на свои силы и забываете о том, что нужно ещё и знаниями пользоваться. Это и приводит к ошибкам. Не магия вредит людям. Это делаете вы сами.
— О боже, Кацураги-сан… — он резко вскочил из-за стола. — Нам нужно что-то с этим делать!
— Спокойно, Дайго-сан, мы разберёмся.
— Нет, вы не поняли! — воскликнул он. — Обернитесь! Кажется, одному из официантов стало плохо!
Я выскочил из-за стола и посмотрел назад. Дайго был прав. Девушка, которая нас обслуживала, рухнула на пол и начала биться в конвульсиях.
— Врача! Вызовите кто-нибудь врача! — прокричал один из посетителей.
— Наш выход, Дайго-сан. Действовать будем вместе. Только на этот раз время ограничено. Я хочу, чтобы вы больше не допускали ошибок.
— Хорошо! — кивнул стажёр.
Мы оба рванули к пострадавшей.
Однако на этот раз «анализ» сообщил, что состояние острое. А значит, уже запустился обратный отсчёт. Мы можем не успеть помочь ей.

Глава 14

Мы с Дайго Рэном подскочили к рухнувшей на пол девушке. Я практически сразу понял, что с ней случилось. Клиническая картина была предельно типичной для данного заболевания. Однако озвучивать свои мысли я не стал. Сразу приступил к оказанию первой помощи, дав возможности своему стажёру самостоятельно поставить диагноз.
Заодно смогу понять, какого рода «анализ» находится у него в распоряжении. Раз он видит одни заболевания, но при этом игнорирует другие, скорее всего, у него очень точечная способность. Наподобие той, которая есть у Купера Уайта.
Но с «клеточным анализом» сложно ставить точные диагнозы, если речь не идёт об инфекционных болезнях. Подозреваю, что у него способности более широкого формата.
Тело девушки выгнулось, будто она пыталась сделать мостик, а вскоре после этого, наоборот, мышцы начали подёргиваться, вынуждая пострадавшую трястись от проносящихся по мышечной системе неадекватных сигнальных волн. Сознание угасло. Она закатила глаза и, скорее всего, практически не осознавала, что сейчас с ней происходит.
— Эпилептический приступ? — предположил Дайго Рэн.
— Всё верно, — кивнул я и тихо спросил. — Как понял? По клинике или с помощью своих способностей?
— По клинике, разумеется, — ответил он. — Заглядывать вглубь нервной системы я не умею.
А это уже о многом говорит. Значит «клеточного» и «молекулярного» у него нет. Как и «гистологического», судя по всему. Что-то мне подсказывает, что у Дайго самый стандартный «анализ». Тот, с которого я начинал свою работу в этом мире. То есть — «органный». Он может рассматривать каждый орган по отдельности, но не способен использовать общий план, как и заглядывать в самые глубины организма.
— Для начала — первая помощь, — произнёс я. — Потом уже будем лечить. Смотри внимательно, если никогда ранее не взаимодействовал с эпилептическим приступом.
Я не хотел рисковать и доверять Дайго самостоятельно приводить девушку в чувство. Сейчас слишком острая ситуация, лучше я со всем разберусь самостоятельно. А он по ходу пояснит, что думает по поводу этой ситуации.
Большинство людей считает, что больным, подвергшимся эпилептическому приступу, нужно сразу же засовать что-то в рот — ложку или шпатель, к примеру. Якобы необходимо разжать челюсть.
Но на самом деле этого делать нельзя. Ни в коем случае! Осложнений от такой «помощи» может быть куда больше, чем пользы. Как минимум, больной может сломать зубы.
Уж не знаю, откуда пошли такие заблуждения, но люди МАССОВО верят, что именно так и надо оказывать помощь больным с эпилепсией. Более того, некоторые ещё умудряются заливать пострадавшему в рот воду и лекарства, из-за чего тот запросто может погибнуть из-за аспирации. Это когда пища или жидкость попадает в дыхательные пути вместо пищевода.
Так же видел, как однажды группа людей силой пыталась сдержать приступ. Будто, если прижать руки и ноги, напряжение мышц сойдёт на «нет». Да как бы не так! Если приложить силу к уже сокращённым мышцам, есть вероятность порвать их, привести к отрыву связок и сухожилий или даже переломам костей.
Про искусственную вентиляцию лёгких и массаж сердца я вообще молчу. Тут они тоже излишни.
На деле всё куда проще. И я начал показывать это Дайго Рэну на практике.
— Сначала кладём под голову что-то мягкое, — произнёс я, затем стянул со стула свою куртку и подсунул её под затылок девушки. — Засекай время от начала приступа. А я перейду к следующему этапу.
На официантке была надета плотная рубашка. Я расстегнул несколько верхних пуговиц, чтобы ей было проще дышать. Дальше оставалось только ждать. Позволить приступу пройти, а после этого повернуть её на бок, чтобы предотвратить риск западения корня языка.
Да! Это нужно делать только после завершения приступа. Никакими ложками доставать языка прямо в процессе припадка нельзя.
Однако я решил не оставаться в роли обычного наблюдателя. Мне известно, как работает эпилептический приступ, так что я могу подействовать на очаги гиперактивности в головном мозге, чтобы помочь пациентке поскорее прийти в себя.
— Скорую уже вызвали? — уточнил у окруживших нас сотрудников ресторана я.
— Я вызвал, Кацураги-сан, — сказал Дайго Рэн. — Через десять-пятнадцать минут машина будет здесь.
Быстро среагировал! Молодец. Я даже не заметил, когда он это сделал.
Я активировал некую смесь из «гистологического» и «клеточного анализа» и проник в самые глубины головного мозга официантки.
А вот и главная причина приступа! Её развитие происходит на клеточном уровне. Произошло нарушение баланса между тормозными и возбуждающими системами головного мозга. Из-за этого возбуждающий потенциал резко возрос, и электрические импульсы начали беспорядочно перемещаться по всей нервной системе.
Осталось только разобраться, какого рода эта эпилепсия. А бывает она трёх видов.
Я залил в голову пациентки лекарскую магию и восстановил баланс между нейромедиаторами. Стабилизировал мембраны эпилептических нейронов и вынудил специальные структуры «насосы» откачать лишний калий, который участвовал в развитии патологического состояния. Приступ закончился, я перевернул её на бок и уже после этого заговорил с Дайго Рэном.
— Что скажете, Дайго-сан? Какой, по-вашему, перед нами вид эпилепсии? — поинтересовался я.
— Сомневаюсь, что перед нами идиопатическая эпилепсия, — сказал он. — Если бы она имела такой характер, то есть являлась наследственной, тогда девушка бы знала о том, что такой приступ может случиться, если не принимать препараты. От идиопатической эпилепсии люди страдают с самого детства.
— Верно, и неплохо держатся на антиконвульсантных препаратах, — кивнул я. — А потому возникает вопрос, — я перевёл взгляд на других сотрудников ресторана. — С ней уже такое происходило когда-нибудь? Она упоминала, что страдает эпилепсией?
— Нет, — помотал головой менеджер. — Она работает у нас уже два года. Такое произошло впервые.
— Идиопатическую исключаем, — сказал я Дайго Рэну. — По крайней мере, временно.
В целом, нам вовсе не обязательно разбираться в том, какой вид эпилепсии у пациентки. Этим займутся неврологи, когда её госпитализируют в клинику. Но проверить навыки Дайго я всё равно обязан. А заодно немного помочь своим коллегам и разобраться с причиной приступа заранее.
— Значит, у нас остаётся два варианта, — заключил стажёр. — Симптоматическая или криптогенная.
— И какой вариант хуже? — уточнил я.
— Я бы сказал, что оба ничего хорошего из себя не представляют. Но криптогенная кажется мне наихудшим вариантом.
— Почему?
— Потому что никто не знает, откуда она берётся. Это одна из самых труднодиагностируемых болезней центральной нервной системы.
— Верно, — кивнул я. — А теперь «осмотрите» её внимательнее, Дайго-сан. Я уже нашёл причину эпилепсии. И вы тоже в состоянии её обнаружить.
Дайго Рэн взглянул на официантку, затем я почувствовал, как из него волнами пошли магические колебания. Парень долго рассматривал её голову, после чего прошептал мне:
— Это симптоматическая эпилепсия.
— Как вы это поняли? — мы оба старались говорить тихо, чтобы другие сотрудники ресторана не услышали о том, что мы буквально копаемся в головном мозге девушки.
— Опухоль… — вздохнул Дайго. — Я только сейчас заметил её. Новообразование распространилось сразу через несколько участков коры. Вернее — над ней.
— Верно, — кивнул я. — Органическое повреждение мозга. Это оно спровоцировало эпилептический приступ. И теперь будет провоцировать подобные ему постоянно, пока опухоль не иссекут хирургическим путём. Как считаете, она доброкачественная или злокачественная?
— Вряд ли это рак мозга, — помотал головой Дайго Рэн.
У меня чуть уши не завяли.
— Дайго-сан… Чтобы я такого больше никогда не слышал, — поморщился я.
— Что? В чём дело? — удивился он.
— Вы же в курсе, что рака мозга не существует? — уточнил я. — Рак — это злокачественная опухоль эпителиальной природы. В мозгу у нас, как вы понимаете, эпителия нет. И развивающиеся там злокачественные образования носят несколько иные названия.
— Точно, Кацураги-сан, допустил ошибку, — согласился Дайго Рэн. — Но я всё же не думаю, что перед нами злокачественное новообразование. Края ровные, размер крупный. Думаю, сама по себе опухоль безвредна. Просто она оказывает давление на нервные клетки.
— И в целом меняет внутричерепное давление, всё верно, — кивнул я. — Догадываетесь, что мы с вами можем сделать до прибытия скорой?
— Хотите сказать, мы способны сделать так, чтобы опухоль рассосалась? — удивился Дайго.
— Нет, — помотал головой я. — Полностью — нет. На это может потребоваться слишком много времени. А мы таким ресурсом не обладаем. Однако немного уменьшить ту часть опухоли, которая оказывает особо сильное давление и раздражает нервные клетки… Вот это — запросто. Так что следите за тем, что я делаю через «анализ», и повторяйте за мной.
Я приступил к восстановлению нормальной анатомии головного мозга пациентки. Вызвал гибель клеток опухоли и тут же увеличил кровоток, чтобы отправить обломки поломанных клеток в кровоток. Затем заставил печень, селезёнку и почки работать активнее, чтобы ускорить уничтожение созданных мной клеточные осколков.
Окружающим же казалось, что я просто провожу дополнительный осмотр. Персонал стоял достаточно далеко, чтобы не слышать, о чём мы перешёптываемся.
Дайго Рэн быстро понял, что я делаю, и принялся повторять за мной. К моменту, когда прибыла скорая, девушка уже пришла в сознание, а мы закончили начатое дело.
Однако перед тем, как отпустить пациентку со скорой, я на всякий случай пробежался взглядом по её телу в поисках возможных осложнений эпилептического приступа.
Ведь они тоже могут нести прямую угрозу жизни.
Травм практически не было. Скорее всего, на её спине образуется небольшая гематома, но обращать на неё особого внимания не стоит.
Иногда эпилепсия провоцирует развитие отёка головного мозга, но его признаков я не обнаружил. Причину увеличения внутричерепного давления мы с Дайго уже обнаружили и частично купировали, так что и этот пункт я мог спокойно проигнорировать. Инсультов, тромбозов, шока и аспирационной пневмонии у девушки тоже не оказалось.
Значит, пронесло. Всё самое страшное уже позади. Единственное, что ей теперь предстоит пережить — это оперативное лечение опухоли.
— Что случилось? — испугалась пришедшая в себя официантка.
Это нормальное состояние для человека, который испытал эпилептический приступ. После возвращения сознания такие больные чаще всего не помнят, что произошло и как они оказались в этом месте. Именно поэтому пострадавшего нельзя оставлять одного. Нужно обязательно дождаться возвращения сознания и объяснить, что случилось.
Мы с Дайго кратко рассказали девушке, что у неё случился припадок, а затем помогли фельдшерам поместить её на носилки.
После этого мы в ресторане решили не задерживаться. Настроения для ужина уже было совсем не то. Работники ресторана на прощание поклонились нам с благодарностью, и мы с Дайго Рэном вышли на улицу. Однако расходиться пока не спешили.
Мне было нужно подытожить всё произошедшее.
— Итак, Дайго-сан, справились вы отлично. И никакого вреда девушке не нанесли. И нашему сегодняшнему пациенту с хронической сердечной недостаточностью тоже, — произнёс я. — Как я уже и сказал, всё дело исключительно в вашей невнимательности. Вы слишком полагаетесь на свою магию. А она у вас, кстати, находится на самой низшей ступени. «Органный анализ».
— А я смогу как-то развить его ещё дальше? Чтобы пользоваться теми же способностями, что и вы, Кацураги-сан? — поинтересовался он.
Если бы об этом меня спросил лекарь из моего мира, я бы однозначно ответил: «Да». Но здесь, как мне показалось, уровни магии фиксируются с рождения. У Купера Уайта — «клеточный», у Дайго Рэна — «органный». И могут ли они сдвинуться с места в своём развитии — большой вопрос.
— Скажу честно, Дайго-сан, я не знаю, сможете ли вы достичь большего. В данный момент имеет смысл думать не об этом. Не увеличить объём силы вам нужно, а научиться виртуозно пользоваться тем, что уже имеете.
— И этому вы меня научите? — с надеждой спросил Дайго.
— Разумеется, — кивнул я. — Первый урок, который вам нужно начать усваивать уже сегодня — учитесь смотреть на организм в общем. Не зацикливайтесь на одном органе. Представляете, что произойдёт, если к вам придёт пациент с ОРВИ, вы осмотрите его лёгкие и не заметите, что у него, к примеру, рак поджелудочной железы? На ранней стадии.
— Да, прекрасно понимаю, — кивнул он. — Но, боюсь, мне может не хватить сил на то, чтобы осматривать каждого пациента полностью.
— Именно поэтому не полагайтесь только на свою магию. Пока сил у вас недостаточно, пользуйтесь всеми спектрами обследований. А «анализ» уже направляется на тех пациентов, у которых подозревается множественные заболевания. Другими словами, вам нужно найти баланс между тщательным осмотром и экономией энергии.
— Сложно… — почесал затылок он. — Но концепцию я понял. Спасибо вам, Кацураги-сан!
— Завтра я дежурю в стационаре, — произнёс я. — Предлагаю сходить со мной. Возьмём с собой Кучики Акеми. Ей тоже стоит поучиться принимать пациентов в отделении. Заодно закончим начатое с Кушинору Джеро. Помните? Мы обещали старику, что вылечим его за двое суток.
— А обещания надо держать. Конечно! — закивал Дайго Рэн. — Я обязательно пойду с вами.
Вскоре мы с Дайго разошлись по домам. Он жил очень далеко от клиники. По его словам, путь от дома до работы занимал примерно два с половиной часа. Я порекомендовал ему запросить у руководства служебную квартиру. Так будет удобнее нам обоим. Я смогу проводить для него дополнительные тренировки в любой день, поскольку мы будем жить в одном здании.
Следующий приёмный день прошёл без происшествий. Кучики и Дайго по очереди принимали моих пациентов, а я лишь корректировал их работу.
— Итак, стажёры, — скрестив руки на груди, начал свою лекцию я. — За сегодняшний приём я вычленил несколько ваших слабых мест. Наша задача — сделать их вашими сильными сторонами в кратчайшие сроки. Причём слабости у вас прямо противоположные. Кучики-сан, вы слишком медленно и дотошно разбираете симптомы пациента. Лучше для начала составить общую картину, затем поставить предварительный диагноз и уже после начать подробно изучать его, вычленяя все возможные осложнения. В противном случае получается так, что вы слишком много внимания уделяете симптомам, которые не имеют отношения к текущему заболеванию. Тратите драгоценное время и сами себя путаете. Это понятно?
— Да, Кацураги-сан, поняла вас, — кивнула девушка.
— Вы же, Дайго-сан, наоборот, слишком торопитесь. Ставите диагноз с ходу, теряете из виду важные детали, которые могли бы послужить подсказкой. Из-за этого ваш предварительный диагноз может быть неверным, а окончательный — неполным. Как вы понимаете, сопутствующие и фоновые заболевания тоже стоит учитывать, чтобы видеть полную картину. Но в первую очередь нужно заниматься лечением основного.
— Принято, Кацураги-сан, я это учту, — ответил Дайго Рэн.
— Отлично, тогда у вас двадцать минут, чтобы попить кофе — и бегом в стационар, — скомандовал я. — Наши сегодняшние уроки только начались.
— Ой… — вздрогнула Кучики Акеми. — Кацураги-сан, боюсь, сегодня я не смогу.
— Почему? Есть планы на вечер? — поинтересовался я. — Я предупредил вас вчера, что вы можете понадобиться мне сегодня. Не припомню, чтобы вы возражали.
— Да я и сейчас не возражаю, просто… Мой жених настоял, чтобы мы с ним сегодня встретились. Я, к сожалению, не могу ему отказать, — вздохнула она.
Что ж, встревать в её личную жизнь я не имею права. Однако меня всё же расстраивает тот факт, что уже в самом начале стажировки она отходит от заготовленного мной плана обучения.
— Сегодня в качестве исключения можете не приходить, Кучики-сан, — кивнул я. — Но в дальнейшем прошу определиться насчёт того, насколько для вас в целом важна работа в этой клинике. Поверьте, я знаю, о чём говорю. Некоторые из моих коллег могли бы прекратить стажировку после этого. Я, разумеется, этого делать не стану. Но всё же попрошу немного поднапрячься, пока идёт обучение.
— Х-хорошо, Кацураги-сан, я подумаю над этим, — поникла Кучики Акеми.
Девушка ушла домой, а мы с Дайго Рэном направились в стационар. Первым делом прошли в палату нашего вчерашнего больного. И приступили к кульминационному этапу лечения хронической сердечной недостаточности.
Я попросил Дайго занять Кушинору Джеро опросом, а сам принялся приводить его организм в порядок. Это оказалось не так уж и просто. Пришлось потратить чуть ли не половину всего моего запаса, чтобы вернуть прежний тонус сердечной мышце и ускорить выведение лишней жидкости из остальных полостей тела.
Однако уже через полчаса дело было сделано. Старик тут же уснул, поскольку в этот момент трудился не я один. Его организм тоже тратил энергию на восстановление. Но я был уверен на сто процентов, что уже на следующее утро он почувствует себя совсем другим человеком.
— Ловко вы справились, — подметил Дайго, когда мы вышли из палаты Кушинору. — Размеры сердца на глазах менялись. А уж как вы изменили тонус сосудов…
— Сосуды тоже нужно было обработать. Вы ведь поняли, зачем я это сделал?
— Да. Сердце, артерии и вены — это всё одна система. Поэтому давление в ней и напряжение камер сердца напрямую зависит от того, как функционируют сосуды.
— Блестяще, Дайго-сан, — улыбнулся я. — Лучше я бы и сам не сказал…
Я посмотрел за спину Дайго Рэна и обнаружил, что нам навстречу бежит Кучики Акеми.
— Кучики-сан? — удивился я. — Вы же должны были уйти домой.
— Я передумала, Кацураги-сан, — пытаясь отдышаться, сказала он. — Решила, что стажировка для меня важнее. Но сейчас не это важно. Меня в приёмном отделении просили передать, чтобы вы спустились. Там поступает экстренный пациент. Говорят, он раньше здесь работал.
Я жестом позвал за собой Дайго и Кучики и рванул в приёмное отделение. Интересно, кто же к нам поступает? Может, Мурату Сатоши карма настигла? Знаю, что нельзя так думать, но если выяснится, что ему на голову случайно упал кирпич… Я не сильно расстроюсь.
Однако в приёмном отделении оказался совсем другой человек. Мой бывший коллега, которому я уже однажды спасал жизнь.
Не думал, что снова увижу его здесь в роли экстренного пациента!

Глава 15

В приёмном отделении на носилках лежал Нагата Джиро — пожилой терапевт, который ещё в самом начале моего пути в этой клинике был моим наставником. Тогда я был на первом ранге, а он на четвёртом. Правда, долго нам поработать не удалось, поскольку у Нагаты случилась тромбоэмболия лёгочной артерии. Помню, я тогда чудом смог ему помочь. Пришлось вовсю пользоваться лекарственными препаратами и хирургическими методами лечения.
В тот период моя магия была слишком слаба.
Но теперь я точно смогу ему помочь. У меня огромный объём маны, а рядом со мной есть ещё один лекарь. Как раз того уровня, какого я был тем летом, когда Нагата Джиро был вынужден выйти на пенсию.
— Вот мы снова и встретились, Кацураги-сан, — простонал Нагата. — Сплоховал я. Так и не смог до конца выздороветь после того случая…
Не может быть. Я точно помню, что в отделении сердечно-сосудистой хирургии из его лёгочных артерий были извлечены все тромбы. Я лично проверял с помощью «анализа».
Неужели ТЭЛА перешла в хроническую стадию? Такое действительно иногда случается. Тромбы продолжают изменять просвет лёгочных артерий, но значительно медленнее, чем это происходило при острой тромбоэмболии.
Но лучше не спешить с выводами. Надо для начала разобраться, что конкретно происходит с Нагатой Джиро.
— В связи с какими жалобами вы вызвали скорую? — спросил я. — Что случилось?
— Думаю, мочекаменная болезнь, — ответил он. — В пояснице и в боковых отделах живота возникла нестерпимая боль. Она меня давно беспокоила, но я всё думал, что это остеохондроз. Но вскоре появились симптомы, которые дали мне понять, что беда всё же случилась именно с почками. Вот только обращаться планово было уже поздно. Пришлось ехать по скорой.
— Почему вы решили, что проблема в почках? — поинтересовался Дайго Рэн.
— Это — мой новый стажёр. Дайго-сан, — представил я своего коллегу Нагате Джиро.
— Вижу, вы уже меня скоро догоните по количеству обученных молодых специалистов, — хохотнул Нагата, с трудом сдерживаясь от болей в пояснице. Дайго-сан, Кацураги-сан, да кровь в моче появилась. Невооружённым глазом видно потемнение. Тошнить начало, слабость возникла такая, что даже встать с кровати было невозможно. Видимо, бактериальная инфекция присоединилась к уже имеющейся ране, оставленной камнем. Температура поднялась. Скорее всего, инфекционная интоксикация.
Дайго Рэн и Кучики Акеми лишь кивали, слушали старого врача.
Но я понимал, что вся троица допускает большую ошибку. Болеющий врач редко может адекватно мыслить и выставлять самому себе правильный диагноз. Я не хочу сказать, что Нагата Джиро глуп. Как раз наоборот!
Он крайне выдающийся специалист. Могу даже сказать, что я сам многому у него обучился, хоть и пришёл в этот мир с приличным багажом знаний.
Просто порой знания играют против врача, когда дело касается его здоровья. Прямо сейчас он неверно интерпретирует свои симптомы. А молодняк неопытный ему верит. Лишь молча кивает. Такое тоже бывает. Неопытные специалисты не решаются спорить с врачом, имеющим многолетний стаж.
— Нагата-сан, предлагаю вам не спешить с выводами, — сказал я. — Поступим следующим образом: мы госпитализируем вас в терапию. Я быстро возьму все необходимые анализы и уже после этого определю, в какое отделение вас нужно перевести.
— Хорошо, Кацураги-сан, я полностью доверяю вам и вашим решениям, — кивнул Нагата Джиро, затем громко всхлипнул и вновь схватился за поясницу.
Медсёстры с санитарками помогли транспортировать Нагату Джиру в терапевтическое отделение. Я же быстро заполнил протокол госпитализации, после чего провёл Дайго Рэна и Кучики Акеми в ординаторскую, поскольку собирался провести им небольшой брифинг.
— Итак, стажёры, ситуация следующая. Нагата-сан полгода назад пережил массивную тромбоэмболию лёгочной артерии. В тот момент он работал в нашей клинике. Сейчас нам с вами предстоит разобраться, какой на этот раз диагноз ему предстоит выставить.
— Но ведь Нагата-сама сказал, что у него мочекаменная болезнь! — заявила Кучики Акеми. — Вроде всё совпадает. Разве нет?
— Кучики-сан, в данный момент он для вас не «-сама» и даже не «-сан». Он — пациент. Не думайте о том, что он был наставником вашего наставника. Это бы имело вес, если бы он не лежал на больничной койке. Сейчас нужно думать своей головой, независимо от его мнения. Понимаете? — произнёс я.
Дайго Рэн осознал их общую с Акеми ошибку первым.
— Точно, Кацураги-сан. Он может ошибаться. Простите, что поторопились с выводами, — произнёс он. — А ведь велик риск, что он будет упираться и доказывать, что мы неправы, когда будет выставлен диагноз, отличный от того, который он сам себе надумал.
— Именно, Дайго-сан! — закивал я. — Кучики-сан, запомните это, пожалуйста. Это очень важно. Врачам, фельдшерам и даже медсёстрам свойственно сочинять себе диагнозы, которых на самом деле нет. Не в том смысле, что они симулируют. Нет! Они просто не всегда могут здраво мыслить. А уж в данном случае мы и вовсе столкнулись с тяжёлой ситуацией. У Нагаты-сана интоксикация. Причину мы пока что не знаем. Но факт остаётся фактом. При сильной интоксикации пациентам свойственно бредить. А некоторым врачам свойственно пытаться сочинить самим себе диагнозы.
— Вы правы, Кацураги-сан, я не думала об этом с такой стороны, — произнесла Кучики Акеми и напряжённо провела ладонью по своей чёлке. — Но что же делать в таком случае?
— Уметь продавливать пациента своим авторитетом. Запомните раз и навсегда: в клинике вы — главные. В современном мире принято считать, что пациенты — это клиенты. Из-за этого больные часто наглеют и начинают диктовать свои правила. Но если вы позволите им захватить власть, некоторым из них станет хуже, а некоторые и вовсе умрут. Этого допускать нельзя. Врач знает лучше. Если не знает — идёт к старшему коллеге и спрашивает, как сделать так, чтобы пациент выздоровел. Понимаете, о чём говорю? Клиника — это поле битвы. Даже с пациентами в каком-то смысле приходится порой сражаться. Сражаться за их же здоровье. Дело в том, что у некоторых из них имеется опыт общения с некомпетентными врачами. С ними вы просто не имеете права иметь что-либо общее. Вы обязаны быть профессионалами. По крайней мере, здесь — в клинике «Ямамото-Фарм».
Я всего лишь сказал то, что думаю. Однако мои слова заставили Кучики Акеми и Дайго Рэна воспрянуть духом. Они тут же осознали, что перед ними по-настоящему сложный случай. И если им удастся с ним разобраться, то я сразу же начну относиться к ним несколько иначе.
— Я готов дать вам задания, — сказал я. — Кучики-сан, Дайго-сан, готовы приступить вы к выполнению в ту же минуту?
— Да! — хором воскликнули стажёры.
— Тогда ваша задача, Кучики-сан, ещё раз подробно опросить Нагату Джиру, игнорируя его собственные диагнозы, и следом же назначить ему спектр необходимых обследований. Приступайте прямо сейчас.
— Хорошо, Кацураги-сан! — кивнула девушка и быстро покинула ординаторскую
Как только мы с Дайго Рэном остались наедине, я смог сообщить ему суть задания, которое может выполнить только он.
— Дайго-сан, ваша задача будет иной. Изучите все органы пациента. Подсказок давать не буду. Мне нужен ваш предварительный диагноз. Если он совпадёт с моим окончательным, я вынесу вам одно предложение, от которого вы вряд ли откажетесь. Но если откажетесь, я не обижусь, — заявил я.
Дайго Рэн выпучил глаза. Слишком неестественно широко для японца. Как ни крути, а так поднять веки ввиду особенностей своей расы может не каждый азиат.
— Договорились, Кацураги-сан! Я сейчас же приступлю к выполнению задачи, — воскликнул Дайго Рэн. — Я вас не подведу.
Он тут же последовал за Кучики Акеми, а я присел на пару минут за свой компьютер, чтобы подытожить всю информацию.
На деле помощь Дайго и Кучики мне и вовсе не нужна. Пусть тренируются. Обучение — это единственная причина, по которой я гоняю этих двоих.
На деле же я пытался собраться с мыслями и сопоставить текущую историю болезни Нагаты Джиро с той, которая была описана полгода назад.
Я уже успел осмотреть его «анализом». Времени на этот процесс у меня было крайне мало. Но, разумеется, я сразу же исключил все самые тяжёлые заболевания.
Инфаркта, инсульта, повторной тромбоэмболии там явно не было. Сердечно-сосудистая, нервная и дыхательная системы были в безопасности. По крайней мере, временно. В одном только оказался прав мой бывший наставник Нагата Джиро. Патология явно находится в почках. И причина его мучений заключается в том, что главный орган выделительной системы пережил сильное повреждение. Или даже переживает его прямо сейчас.
Осталось только разобраться, что конкретно произошло с его почками. Я осмотрел их самым простым «анализом». Дальше углубиться не успел. Но даже за это время я понял, что Нагата Джиро ошибается. Никаких камней там нет. Но это я смог понять даже по описанию возникших симптомов.
Нагата прошептал мне кое-что. Только мне и никому больше. И я приблизительно понимаю, почему он так поступил.
Из всех молодых терапевтов он доверяет только мне. Видимо, несмотря на лихорадку, он подсознательно понимал, что один из симптомов не укладывается в придуманный им диагноз.
Нагата Джиро сказал, что у него перестала выделяться моча. Он уже не ходил в туалет два дня. И что самое любопытное, такого желания у него не возникало!
А желание возникает только в том случае, если идёт раздражение нервного треугольника в мочевом пузыре. Только рецепторы растяжения этого органа могут сообщить человеку, что пора избавиться от мочи. Почки, лоханки и мочеточники такой функцией не обладают.
И это объясняет, почему Нагата спутал диагноз и забыл об основных проблемах с мочеиспусканием. Поэтому решил, что у него именно мочекаменная болезнь.
Но на деле здесь нечто другое. Казалось бы, почки и лёгкие находятся друг от друга очень далеко, если смотреть на проблему в рамках организма.
Однако его прошлое заболевание напрямую связано с текущим. Я в этом уверен, и это докажу.
Я подождал ровно десять минут, чтобы дать моим ученикам шанс выполнить свою задачу. А затем тут же пошёл вслед за ними — в палату Нагаты Джиро.
К этому моменту Кучики Акеми уже убежала в лабораторию, чтобы одной из первых получить результаты анализов. В палате кроме самого пациента остался только Дайго Рэн.
— Что удалось выяснить? — спросил я коллегу.
— Кацураги-сан, уж простите за… — Нагата поморщился, вновь испытав приступ боли. — Простите за прямоту. Но мне кажется, вы ещё недостаточно обучили своих стажёров. Дайго-сан полагает, что у меня тромбоз почечных вен, но я уверен, что это не так.
Дайго Рэн смущённо опустил взгляд. Однако я не спешил верить Нагате Джиро. Перед тем как подвести итоги, я сам взглянул на его почки.
Чёрт бы меня подрал… А ведь там и вправду наблюдается острое повреждение почек! Преренального характера!
Если бы я захотел объяснить эту ситуацию человеку не осведомлённому в медицине, пришлось бы рассказать об этом следующим образом.
«Рен» по-гречески — это почка. Соответственно, повреждение почки бывает преренальным, ренальным и постренальным. То есть, место патологического процесса может находиться до почек, в самих почках или после почек. «До» — в сосудах, а «после» — в мочевыводящих путях. И Нагата Джиро подозревает, что у него именно постренальное повреждение почек. То есть — камни, которые застряли в мочеточниках или лоханках.
Но он ошибается. И я и Дайго Рэн уже осмотрели его мочевыводящие пути. И камней никто из нас там не обнаружил. На самом деле всё куда проще. Его диагноз очевиден.
— Подождите, Нагата-сан, строго сказал я. Окончательный диагноз выставлю я, и вам придётся с ним смириться. Заранее скажу, что вам, скорее всего, уже через десять минут предстоит переезд в нефрологическое отделение, — заявил я.
Нагата Джиро ничего не ответил. Видимо, ему было трудно смириться с тем фактом, что он оказался неправ. Но думать о его гордости у меня возможности не было.
Ведь сейчас самое главное — это спасти его. Ведь состояние, с которым он столкнулся, может оказаться таким же серьёзным, как и пережитая им тромбоэмболия лёгочной артерии.
— Озвучьте свой предварительный диагноз, Дайго-сан, — попросил я.
— Я уверен, что мы имеем делом с двухсторонним почечным тромбозом, — сказал Дайго Рэн. — Из-за него развилось острое повреждение почек, которое и стало причиной возникновения всех остальных симптомов.
— Ну бред же, Кацураги-сан! — вмешался Нагата Джиро.
— Тихо! — потребовал я.
А затем внимательно осмотрел сосуды почек пациента с помощью «анализа».
Ага… А вот и основная причина. Похоже, Дайго Рэн оказался прав. Правда, если бы я придумывал название этого заболевания, я бы назвал это не преренальным, а постренальным повреждением. Всё-таки вены, в отличие от артерий, отводят кровь от почек, а не приводят её к ним.
Я перевёл взгляд на ноги Нагаты Джиро и понял, что проблема, с которой столкнулся мой наставник в прошлый раз, так никуда и не ушла. Варикозные вены на ногах сильно воспалены и расширены. А ведь их тоже оперировали совсем недавно. Судя по всему, в его организме имеются мощные предвестники развития обширного тромбообразования.
Ведь ранее тромбы из его ноги прилетели в лёгочные артерии, а теперь тромбы оказались в венах почек. Но это — совсем разная клиническая картина. Человек, который начнёт изучать маршруты — пути распространения тромбов из вен нижних конечностей — сразу поймёт, что в венах почек им делать нечего.
И какой же вывод из этого?
Судя по всему, тромбоз у Нагаты Джиро происходит по другой причине. А раз я не вижу её до сих пор, значит, скорее всего, она имеет наследственную природу.
Другими словами, причиной всему является генетика!
А у меня есть один знакомый, который может разобраться в этой проблеме. Если мы быстро не излечим этот тромбоз, тогда у Нагаты Джиро возникнут необратимые изменения почек. Именно поэтому мы обязаны как можно скорее отправить его в нефрологическое отделение.
— Хотите, спорьте со мной, хотите — нет, Нагата-сан, — произнёс я. — Но вы уже через десять минут будете транспортированы в нефрологическое отделение. Ах да, Дайго-сан, — я повернулся к своему коллеге. — Прошу, попросите постовую медсестру, чтобы она заранее вызвала Цубаки Арату в нефрологию. Скорее всего, Нагате-сан понадобится консультация сердечно-сосудистого хирурга. А лучше специалиста, чем Цубаки-сан я не знаю. У нас других нет.
— Хорошо, Кацураги-сан, — кивнул Дайго. — Так я…
— Да, вы правы. Это острое повреждение почек, вызванное острой венозной недостаточностью. Отток крови почти полностью вышел из строя, — сказал я. — Какой бы результат ни был у Кучики Акеми, я в любом случае предложу вам то, что хотел. Обещание сдержу. Но пока что — продолжаем работать!
Дайго Рэн рванул к постовой медсестре, а я остался наедине с Нагатой Джиро.
— Вы уверены, что не допустили ошибку, Кацураги-сан? — спросил он.
— Абсолютно, — кивнул я. — Вы хорошо меня обучили, Нагата-сан. И вскоре, когда вам станет лучше, вы ещё раз поймёте, как мне пригодились ваши уроки. Не ругайте моих учеников. Они всё делают правильно. Мы вернём вам здоровое состояние. Однако после выписки из клиники «Ямамото-Фарм» я ОЧЕНЬ настоятельно рекомендую вам обратиться в ещё одно место. Попробуйте пообщаться с Хиджикатой-саном в клинике генетический болезней. Судя по тому, как часто у вас возникают тромбозы в ногах, почках и лёгких… Есть вероятность, что они детерминированы именно генетическим отклонением.
— Я даже не знаю, где находится клиника этого Хиджикаты… — произнёс Нагата Джиро.
— Не беспокойтесь. Я сам договорюсь с ним и попрошу, чтобы он выделил вам врача-генетика. Уверен, что Хиджиката-сан не будет против осмотреть вас лично.
Стоило мне закончить свой монолог, и Нагату забрали в неврологическое отделение. Вскоре появилась Кучики Акеми с распечатками анализов, которые лишний раз подтвердили, что мы с Дайго Рэном оказались правы.
Креатинин и мочевина взлетели «до небес». Видимо, почки уже почти перестали нормально функционировать. Отсюда и лихорадка. В крови слишком много вредоносных веществ, неотфильтрованных почками, которые вызывают интоксикацию организма.
— Что ж, Дайго-сан, — произнёс я, когда мы вернулись в ординаторскую. — Вы с задачей справились. Я сдержу своё слово и предложу вам кое-что, от чего вы вряд ли откажетесь.
Я убедился, что Кучики Акеми ещё не вернулась. Она осталась изучать результаты анализов на посту медсестры.
— Я бы хотел, чтобы вы стали моим новым сотрудником, — сказал я. — В мой собственной клинике, которая откроется примерно через месяц.
— Но ведь я уже устроился в клинику «Ямамото-Фарм»… — неуверенно подметил Дайго Рэн.
— Это так. Но я поработаю над тем, чтобы сделать своим сотрудникам очень гибкий график. И самое главное — на меня будут работать только лекари. Только те, у кого имеются такие же способности, как у вас или у меня.
— Если так, то я просто не имею права отказаться от вашего предложения, Кацураги-сан. Спасибо, — поклонился Дайго Рэн. — Как только откроете свою клинику, я сразу же…
Дайго перебил зазвонивший телефон.
Я сразу же решил, что меня вызывает приёмное отделение. Или же нефрология хочет задать пару вопросов о Нагате Джиро.
Но как только я поднял трубку, оказалось, что все мои догадки не попали в цель.
— Кацураги-сан! — воскликнула медсестра приёмного отделения. — У нас проблемы! Полицию мы уже вызвали!
Я услышал на заднем плане звуки борьбы.
— Что там у вас происходит? — спросил я.
— Пришёл какой-то мужчина. Требует вас. Говорит, что вы отняли у него Кучики Акеми, — прошептала медсестра.
Я сразу же понял, в чём дело. Похоже, жених Акеми решил закатить скандал из-за того, что она вышла на работу вместо встречи с ним.
Что ж…
Я молча вышел из ординаторский и направился в приёмное отделение.
Никому не позволю буянить в нашей клинике!

Глава 16

Я вновь вернулся в приёмное отделение. Судя по тому, что Кучики Акеми погналась за мной, она уже прочла сообщения от своего жениха. А он там тем временем устраивал самый настоящий налёт на клинику. Стоял и орал на медсестру приёмного отделения, словно лишившийся рассудка дикий зверь.
— Кацураги-сан, простите, это моя вина, — начала оправдывать жениха Кучики Акеми. — Я разберусь, обещаю. Дайте я сама…
— Тихо, — попросил я. — Сегодня я отвечаю за приёмное отделение и за терапию. Я сам с ним разберусь.
— Только, пожалуйста, будьте аккуратнее, Кацураги-сан! — попросила Кучики. — Он — юрист. Так ещё и очень вспыльчивый.
Странное сочетание. Обычно юристы держат себя в руках. Их работа требует холодного мышления. Ну и кадр мне попался…
— Вы не имеете права держать её здесь насильно! — кричал мужчина, всё больше и больше напирая на медсестру. — Вы же понимаете, что все врачи полетят отсюда, если я…
— Живо понизьте тон, — подойдя к юристу, произнёс я. — И отойдите от моей медсестры. Иначе это вы полетите отсюда, причём вместе с полицией.
Он аж моргать перестал. Уставился на меня так, будто я только что пригрозил ему пистолетом.
— Ага… — протянул он, сначала глянув на Кучики Акеми, что стояла за его спиной, а затем на мой бейдж. — Так вы и есть тот самый Кацураги Тендо. Это из-за вас она постоянно торчит на работе круглыми сутками, да? Что-то у меня зреют совсем не хорошие подозрения…
Я сдержал желание ругаться с ним дальше. Делать этого точно не стоит. Судя по всему, это человек не совсем адекватен. И я, кажется, даже знаю, какой ему можно выставить диагноз.
— Как вас зовут? — спокойно спросил я.
— Абараки Шото, — ответил он. — А зачем вам нужно знать моё имя?
— Давайте пройдём в ординаторскую, Абараки-сан. Поговорим тет-а-тет, — предложил я.
Нужно увести его от медсестёр, чтобы он перестал закатывать скандал. У них и так много работы. Лучше возьму его на себя.
— Кучики-сан, передайте Дайго-сану, что я поручил вам обоим провести обход пациентов. Пока я не дам сигнал — в ординаторскую не возвращайтесь, — произнёс я.
— А с какой стати вы ей командуете? — спросил Абараки Шото. — Акеми, не слушай его. Собирайся, мы уезжаем.
— Командую? — усмехнулся я. — Наверное, потому что она — мой стажёр. Моя задача — не только направлять и обучать её, но и руководить ей. Вам это кажется неправильным?
— Мне кажется неправильным, что она из-за вас домой не возвращается! — фыркнул Абараки Шото.
А его поведение о многом говорит. Я бы понял, если бы Кучики Акеми, находясь под моим началом, не возвращалась домой вовремя в течение нескольких месяцев. Но она работает со мной всего два дня! О чём этот идиот говорит?
Хотя я сильно преувеличиваю. Он — не идиот. И если я правильно вычислил его расстройство, ему самому нужна помощь. Именно поэтому нам стоит поговорить наедине. А то я уже вижу, что Кучики Акеми сильно напряглась. Должно быть, он не в первый раз предъявляет такие обвинения.
— Именно поэтому я вам и предлагаю, Абараки-сан. Пройдёмте в ординаторскую, переговорим там, — сказал я.
Абараки Шото понял, что спорить со мной не имеет смысла. Если откажется — значит, проиграет.
— Что ж, ну давайте! — кивнул он. — Правда, сильно сомневаюсь, что вы сможете сказать мне что-то новое.
Я кивнул Кучики, дав сигнал, что можно уходить к Дайго и приступать к работе. Дежурная медсестра тяжело выдохнула, улыбнулась и с благодарностью поклонилась мне за то, что я, наконец, забрал с собой этого человека.
Мы поднялись в ординаторскую. Интуиция подсказывала, что времени на разговор у меня более, чем достаточно. Сегодня вряд ли привезут новых пациентов. А если и привезут, то Дайго Рэн и Кучики Акеми получит хорошую возможность проявить себя без моей помощи.
— Чай или кофе? — предложил я Абараки Шото
— Кофе, — коротко ответил он. — У вас растворимый?
— К сожалению, кофемашину нам в клинику пока не купили, — усмехнулся я. — Сам негодую.
— Пойдёт, — кивнул он.
Да уж. Характер у этого человека действительно сложный. Вот только мне придётся объяснить ему кое-что. И воспримет он это без радости. Я лезть в отношения Абараки и Кучики не собираюсь. Это меня не касается. Но я, по крайней мере, могу внести толику понимания между ними. Очевидно, Абараки Шото совершенно не понимает, чем занимается его невеста. Врачом не так уж просто работать, как он думает.
Я заварил две чашки кофе и протянул одну из них Абараки Шото.
— Скажу честно, Кацураги-сан, — отпив горячего живительного напитка, произнёс он. — Я прекрасно понимаю, что Акеми изменяет мне с вами.
— Ага… Ну-ну. Конечно, изменяет. Все женщины, которые дежурят в нашей клинике, всегда изменяют своим мужьям, — с сарказмом сказал я. — Скажите, Абараки-сан, вы правда верите в этот бред или просто не уважаете врачей?
— Что? — вскинул брови он. — При чём здесь врачи⁈ Просто сегодня она отказала мне в свидании, чтобы провести ночь в стационаре вместе с вами! Как я должен это понимать?
— Скажите, Абараки-сан, у вас есть отец или дедушка? — перебил его я.
— Не понял, — нахмурился он. — Какое это имеет отношение к делу?
— Есть или нет? — твёрдо повторил я.
— Разумеется, есть. И тот и другой, — пожал плечами он.
— А теперь представьте, что кто-то из них поступает в клинику в критическом состоянии, — произнёс я, проводя параллель с только что осмотренным мной Нагатой Джиро. — Однако врачей в клинике нет. Все убежали к жёнам и мужьям, поскольку те чересчур ревнивые. В конце концов ваш отец или дед умер в палате. Один. И никто ему не помог. Как считаете, это нормальная ситуация?
— Как вы смеете приплетать моих родственников к этой истории⁈ — чуть не пролив кофе, прокричал Абараки Шото.
— Как вы смеете вести себя, как конечный идиот? Являетесь посреди ночи в клинику, нападаете на медсестёр, мешаете нашей работе. Портите нервы собственной невесте, — процедил сквозь зубы я.
— Вы… Вы меня только что идиотом назвали, Кацураги-сан? — вскинул брови он.
— Я лишь констатировал факт.
— Да вы хотя бы представляете, с кем имеете дело? У меня есть связи в…
— Спать. Быстро, — приказал я и заставил кровообращение в его головном мозге замедлиться. Затем снизил температуру тела Абараки и создал идеальные условия для погружения в сон.
Именно так человек и засыпает. Причём главный фактор — это снижение температуры. Во сне она всегда ниже, чем при бодрствовании. Именно поэтому после горячей ванны, бани или интенсивной тренировки хочется спать. Тело остывает, и мозг решает, что пора уходить на отдых.
Я подхватил кружку с кофе, когда Абараки уснул. Не хватало мне ещё, чтобы этот психопат пролил на себя кипяток. А я уже убедился, что проблем с психикой у этого человека имеются. Осталось только подтвердить это с помощью «психоанализа».
Пока ревнивый жених Кучики Акеми наслаждался сном в моей ординаторской, я пролез в его голову за счёт своей лекарской магии.
И тут же обнаружил то, что искал. Интуиция меня не подвела. У него действительно имеется этот ужасный синдром.
Патологическая ревность. Иначе это отклонение психики называется в клинике синдромом Отелло. Ещё в 1955-ом году этому синдрому было дано название в честь одного из героев пьесы Шекспира. Но, честно говоря, лично я с этим никогда не сталкивался. Однако я прекрасно знаю, чем опасно это состояние. Люди с таким расстройством, часто склонны к психопатии или даже к шизофрении. Они начинают подозревать своих партнёров в изменах, проверяют их телефоны, переписки. Порой даже устраивают слежку.
Но и это не самое страшное. Неспроста этому синдрому дали имя «Отелло». Иногда такой человек может убить своего партнёра.
Причём пик заболеваемости, как правило, находится в диапазоне тридцати пяти — сорока лет. Чаще всего этим недугом страдают мужчины. Абараки Шото подходит под все пункты.
Вот только в большинстве случаев причин для ревности на самом деле не существует. Больной с синдромом патологической ревности сам создаёт их. В своей голове. И ничем хорошим это никогда не заканчивается. Варианта всего три.
Либо партнёр начинает потакать всем капризам своего больного мужа или жены. Либо расстаётся с ним. Либо погибает от его рук. Иных вариантов быть не может.
Но я могу создать четвёртый. Вправлю мозги Абараки Шото с помощью лекарской магии. Благодаря открытому в Индии психоанализу у меня есть такая возможность.
Это не потратило большого количества моей маны. Оказалось, что лёгкие психические заболевания лечатся не так уж и трудно. Для меня это было в новинку, поскольку в прошлом я подобным способностями никогда не владел.
Когда процесс оказался завершён, Абараки Шото ещё даже не проснулся. Я тяжело вздохнул, осознав, что этим процессом я в каком-то смысле нарушил закон. Психиатрическим больным нельзя оказывать помощь без их согласия. Такое можно делать только в том случае, если пациент угрожает своей жизни или жизни окружающих.
Однако я решил отвернуться от законов и последовать своим принципам. Как в противном случае я должен поступить? Дождаться, когда Абараки Шото убьёт Кучики Акеми? Только после этого начинать его лечить? Нет уж, обойдёмся без этого. Мне человеческая жизнь важнее непродуманных законов.
Теперь, когда Абараки проснётся, у него будут уже совсем другие мысли. А Кучики Акеми перестанет терпеть нападки со стороны своего жениха. Больше признаков психического расстройства у него не будет.
Печально всё это. Ведь обычно синдром патологической ревности произрастает из комплекса неполноценности. Скорее всего, Абараки Шото сильно себя недооценивает. А потому думают, что его невеста с радостью может уйти к другому человеку. А комплекс неполноценности среди населения планеты встречается очень часто. Из него произрастает огромное количество психических отклонений. Но современная психиатрическая и психотерапевтическая службы до сих пор не научились правильно справляться с этим недугом. Лишь редкие специалисты действительно способны сделать своё дело вместо того, чтобы назначать кучу антидепрессантов и транквилизаторов. От них нет никакого толку, если в купе с ними не идёт хорошая когнитивно-поведенческая терапия.
Я оставил Абараки, позвонил в приёмное отделение и попросил, чтобы те отменили вызов полиции. Обойдёмся без дополнительных скандалов. Затем вернулся в коридор терапевтического отделения. Там мне сразу же встретилась Кучики Акеми.
— Кацураги-сан, у нас проблема. У одного из пациентов стремительно ухудшается состояние. Мы ничего не можем с этим поделать. И… — она замялась. — Как там Шото-кун?
— Отдыхает, — прямо сказал я. — Видимо, перетрудился. Так что не держите на него зла. Он заснул прямо в ординаторской. Но сейчас времени говорить об этом у нас нет. Лучше отведите меня к тому пациенту. Я сам им займусь.
— Пойдёмте, — кивнула она. — Дайго-сан уже осматривает эту женщину. Но пока что не может сказать, в чём проблема. Я забрала её историю болезни у постовой медсестры. Может, попробуем вместе разобраться, что происходит?
— Конечно, это будет хороший урок для вас обоих. Да и для меня в том числе. Я считаю, что врач должен учиться всю жизнь, — сказал я.
Мы прошли в шестую палату, где лежала полная женщина лет пятидесяти. Острого состояния я с ходу не почувствовал, но интуиция подсказывала, что с ней что-то не так.
— Нагиширо Касари, — сказал Дайго Рэн. — Пятьдесят пять лет. Поступила в наше отделение в связи с болями в сердце. Была выявлена стенокардия — ишемическая болезнь сердца. Провели обследования, реализовали весь курс лечения в соответствии с клиническими рекомендациями. Сердце пришло в норму, но возникла новая проблема. Теперь у неё беда с давлением.
— Систолическое шкалит? Или оба? — уточнит я.
— А вот и не угадали, Кацураги-сан. Только диастолическое давление. И чёрт знает, что с ним делать. Я поэтому и попросил Кучики-сан позвать вас. Будет лучше, если вы лично осмотрите пациентку.
Ох, а вот это совсем неприятная ситуация. Диастолическое давление всегда сложно снижать. И оно повышается только при определённых заболеваниях.
В народе систолическое и диастолическое давление называют верхним и нижним. Верхнее — когда сердце сокращается, нижнее — когда сердце расслабляется.
Чаще всего люди страдают от того, что у них поднимаются оба типа давлений. Чуть реже — от изолированной систолической гипертензии. Но реже всего от диастолической.
Последний вариант говорит о том, что сердце практически не расслабляется. Но и этот факт тоже может исходить из разных причин. Проблема может быть в структуре самого сердца. Если волокна миокарда патологически изменились, им не удаётся расслабиться, и в итоге в фазу диастолы сердце всё равно испытывает высокое давление.
Однако проблема может быть не только в сердце. Диастолическое давление часто увеличивается из-за почек. Иногда из-за нарушения работы эндокринной системы.
Лучше осмотреть пациентку и разобраться, в чём на самом деле проблема.
— Доброй ночи, Нагиширо-сан, — произнёс я, приветствуя пациентку. — Как себя чувствуете?
— Лучше, чем было, Кацураги-сан. Но всё равно очень плохо, — ответила она. — Голова горит, слабость. Сердце будто вот-вот из груди вылетит. Дайго-сан сказал, что у меня давление «сто тридцать на сто десять». Это ведь ненормально, да?
Ох… А это и вправду совсем никуда не годится. Сто тридцать можно считать относительно нормальным для систолического давления. Но сто десять для диастолического… Это ужасная цифра. Там в норме должно быть семьдесят или, в крайнем случае, восемьдесят. Такое число — это перебор.
— Не беспокойтесь, сейчас со всем разберёмся, — ответил я. — Скажите, вы когда-нибудь страдали от болезней почек, или эндокринной системы? К примеру, вас беспокоила щитовидная железа или надпочечники?
— Что вы, Кацураги-сан? Никогда такого не было! — ответила пациентка. — Всю жизнь страдала от болей в сердце, от аритмии, повышенного давления. Но таких заболеваний ни разу никто не выявлял.
Возможно, дело в том, что никто ранее её не обследовал подробно.
Я активировал «анализ» ещё раз. За последние сутки мне пришлось пользоваться им слишком часто. Я уже почувствовал сильную слабость. Однако обнаружил, именно то, что искал.
Щитовидная железа была в полном порядке. Сердце увеличено в размерах. Судя по всему, начинает развиваться хроническая сердечная недостаточность. Но…
Главная проблема всё же в области почек. И одна заключатся одновременно в двух отклонениях. Судя по данным «клеточного анализа», почки перестали фильтровать жидкость так же, как делали это раньше. Моча вырабатывается некачественная, кровь загрязняется ненужными отходами. И именно это приводит к повышению диастолического давления.
Но и это — ещё не всё.
Одни из важнейших в организме желёз эндокринной секреции сидят на верхушках почек. Это и есть надпочечники. И они увеличены. Похоже, у пациентки аденома. Доброкачественное новообразование надпочечников, которое стимулирует выработку огромного количества гормонов.
А в надпочечниках выделяется очень много важнейших гормонов. Первые — минералкортикоиды — они влияют на обмен в почках и на выделение мочи. Вторые — глюкокортикостероиды — те самые знаменитые гормоны, которые повышают сахара, но снимают воспалительный процесс. Третьи — половые гормоны, и четвёртые — адреналин и норадреналин — гормоны стресса.
Если аденома так сильно разрослась, то все перечисленные гормоны могут начать бесконтрольно выбрасываться в кровь, приводя организм к ужасному состоянию, которое убрать обычными таблетками попросту невозможно.
Вот отсюда и взялось это повышенное диастолическое давление. Огромное количество жидкости, которое не выводится через почки вместе с гормонами, вызывающими спазм периферических сосудов, привело к данному состоянию.
Похоже, мне придётся нехило потрудиться, чтобы исправить положение Нагиширо Касари. Но такова моя работа, отступить я не могу.
Я, как обычно, сделал вид, что занят аускультацией с помощью фонендоскопа, а сам тем временем вовсю вливал магию в тело Нагиширо. Сначала восстановил деятельность почек, а сразу после этого уменьшил выработку гормонов надпочечников. Мана почти ушла в ноль.
Но дело было сделано.
Однако это была лишь временная помощь. Я отметил в истории болезни, что пациентке требуется консультация эндокринолога и нефролога, а также посоветовал увеличить дозировку мочегонных препаратов и блокаторов кальциевых каналов. Такая комбинация поможет снять спазм с сосудов, убрать лишнюю жидкость и расслабить сердце.
Когда я закончил разбираться со всеми тяжёлыми пациентами отделения, уже наступило утро. К счастью, к тому моменту Абараки Шото покинул нашу клинику, оставив Кучики наедине со своими мыслями.
Но я был уверен, что они смогут разобраться со своими проблемами. На самом деле после лечения психоаналитической лекарской магией требуется время. Человек не сразу понимает, что изменилось в его голове.
— Вы двое сегодня ночью очень хорошо себя показали, — сказал я Дайго и Кучики. — Как сами думаете, у кого процесс пошёл лучше?
— У Дайго-сан, — без сомнений ответила Кучики Акеми. — Он усвоил все ваши уроки. Реагировал быстрее и качественнее, чем я.
— Не хочу хвалиться, — сказал Дайго Рэн, — но я правда старался.
— Хорошо, — кивнул я. — Значит, с этого момента вы, Дайго-сан, становитесь моим первым стажёром. Но и вы, Кучики-сан, не расслабляйтесь. Я буду уделять время вам обоим.
Отказавшись от сна, наша троица вернулась в поликлинику, чтобы приступить к приёму. Однако меня ждал неприятный сюрприз.
Около моего кабинета уже стоял Эитиро Кагами. Заведующий подозвал меня к себе, после чего произнёс:
— Кацураги-сан, у нас возникла проблема. На вас поступила жалоба от предыдущего сотрудника нашей клиники. Он представил доказательства того, что вы нарушали закон. Я прекрасно понимаю, что это — ложь, но… Нам нужно что-то с этим делать, — объяснил Эитиро.
— И от кого же поступила жалоба? — уточнил я.
— От Мураты Сатоши.
Кто бы сомневался… Не смог арендовать здание для клиники и придумал способ, как отомстить мне иным путём.
Что ж, Мурата, похоже, это начало войны.

Глава 17

Так я и думал, что Мурата Сатоши не оставит меня в покое после того, как я подрезал у него здание для клиники. С его стороны уже были такие выходки ранее. Как только он не пытался меня подставить, когда мы работали вместе. Но я поражаюсь, что ему до сих пор удаётся это делать даже после увольнения.
— Что на этот раз решил подкинуть мне Мурата-сан? — спросил я у Эитиро Кагами.
— Он грозится выслать в министерство здравоохранения какие-то документы, которые подтверждают наличие нарушений с вашей стороны. Нарушений в работе профилактического отделения. Он хочет доказать, что вы не способны занимать руководящие должности, — объяснил Эитиро.
Ах вот оно что… Он решил подгадить в мою историю, чтобы я не смог стать главным врачом в собственной клинике. Хитро, Мурата, хитро. Ведь если у меня будет хотя бы одна судимость или даже малейшее доказательство в моей несостоятельности, как заведующего, тогда даже помощь Хиджикаты Хару мне не поможет.
Я получу диплом, но не получу сертификат. И весь мой план пойдёт коту под хвост.
— Кацураги-сан, на самом деле вам беспокоиться ни о чём не стоит. Я сам смогу уладить то, что наворотил в очередной раз Мурата Сатоши, — произнёс Эитиро Кагами.
— Нет уж, Эитиро-сан, я не стану взваливать на вас этот, простите за пошлую метафору, геморрой. Сам разберусь, — ответил я. — Это касается только меня и Мураты Сатоши.
— Кацураги-сан, я не против, если вы сами разберётесь с проблемой, но… У меня есть к вам один серьёзный разговор. Я, если честно, даже немного расстроен тем, что вы сами не сообщили мне о своём решении. Вы собираетесь покинуть нас, Кацураги-сан? Только скажите честно, пожалуйста.
Эитиро Кагами выглядел совсем поникшим. Да уж, не думал я, что наш с ним диалог на эту тему состоится при таких обстоятельствах. Но делать нечего. Придётся обсуждать это здесь и сейчас.
— Это Мурата Сатоши сообщил в своём письме? — поинтересовался я.
— Да, — кивнул Эитиро. — Я не знаю, правда это или нет, но он сказал, что вы собираетесь открывать свою собственную клинику. Это правда?
Эитиро Кагами близок мне и как коллега и как друг. Я не вижу смысла скрывать от него свои планы, раз он уже узнал о них от другого человека.
— Да, Эитиро-сан, — признался я. — В течение ближайшего месяца я планирую открыть свою клинику. Но не беспокойтесь. Покидать клинику «Ямамото-Фарм» я пока что не планирую.
— Уж больно резкое решение, Кацураги-сан, — подметил он. — Мне кажется, что вы после поездки в Австралию решили его принять. Я ошибаюсь или…
— Не ошибаетесь, — перебил его я. — У меня были мысли на эту тему ещё до Австралии, но окончательно определился я со своими планами после этой поездки.
— Я подозреваю, что вам что-то сообщили на этой олимпиаде. Поймите, не хочу лезть в ваши дела, но… Преследует меня ощущение, что там вам рассказали о чём-то, что заставило вас принять это решение. Расскажете мне об этом или…
— Нет, — твёрдо сказал я. — Простите, Эитиро-сан, но я не имею права этого делать. Рассчитываю на ваше понимание.
Эитиро Кагами спокойно кивнул.
— Я прекрасно понимаю, что вы решили умолчать об этом не просто так. Раз вы сказали, что у вас нет прав, значит, кто-то запретил вам говорить. И вы этим людям доверяете. Я не стану докапываться до истины. Могу лишь сказать, что мне будет очень жаль, если вы покинете нашу клинику. Такого специалиста, как вы, Кацураги-сан, мы вряд ли когда-нибудь ещё найдём.
— Эитиро-сан, я здесь ещё задержусь — это точно, — ответил я. — Но Мурата Сатоши мешает мне достичь моей главной цели на данный момент. Скажите, что было в том письме. Я сделаю всё, чтобы ответить ему мощной контратакой.
— В своей жалобе он сообщил, что вы не следовали клиническим рекомендациям и установкам министерства, когда развивали своё профилактическое отделение. Подозреваю, что он стащил какие-то из документов при увольнении и нашёл там дыры. Либо эти дыры нашли медицинские юристы, которых он нанял, — рассудил Эитиро Кагами.
— Поражаюсь, как ему не лень заниматься поиском моих неудач. Хотя я уверен, что в этих документах нет и намёка на неудачи. Я примерно понимаю, о чём идёт речь. И… — я аж дар речи потерял, когда осознал, как мы можем вывернуть всю эту историю. — Эитиро-сан, скорее дайте мне распечатку его жалобы. Я сейчас же займусь разбором. Мы нанесём мощнейшую ответную атаку. Мурата Сатоши и Ягами Тэцуро ещё завоют!
— Ягами Тэцуро? — удивился Эитиро. — А при чём тут бывший главный врач?
— Вы ведь не думаете всерьёз, Эитиро-сан, что у Мураты Сатоши хватит мозгов, чтобы провернуть такой трюк? — усмехнулся я. — Очевидно, им руководить наш бывший главный врач. Хочет отомстить, судя по всему. Вы, кстати, не в курсе, он сейчас на свободе?
— На свободе. К сожалению, — ответил Эитиро. — На мой взгляд, он уже давно должен гнить в тюрьме. Однако себя он смог откупить. По крайней мере, так кажется лично мне. Учитывая, что он творил в клинике, мне кажется, что без взятки от тюрьмы он никак не мог освободиться. А вот жена его сидит. Но с ней всё было ясно с самого начала. Психиатр, который сам себе выписывает наркотики… Отвратительное зрелище. На чём только Ягами Караи не сидела… Думаю, вы и сами в курсе, Кацураги-сан.
— Конечно, — кивнул я. — Я же их и вывел на чистую воду. Морфин, кодеин, феназепам, уйма антидепрессантов. Незавидная комбинация. От такого набора мозг может сгнить к чёртовой матери.
— Точнее и не описать, Кацураги-сан, — усмехнулся Эитиро Кагами. — Ну так что? — он протянул мне распечатку, в которой излагался текст жалобы. — Передаю вам? Вы сами со всем разберётесь?
— Да, — кивнул я, принимая документы. — Мне нужно чуть больше двух часов. В это время мои стажёры меня прикроют. Дайго-сан и Кучики-сан как раз стоит потренироваться принимать пациентов без моей помощи. Особенно после бессонного дежурства. Это очень полезный навык!
Я забрал документы, переместился в ординаторскую и отправил Дайго Рэну сообщение о том, что следующие два часа ему с Акеми предстоит меня прикрывать.
Он тут же ответил утвердительно и исчез из сети. Должно быть, там уже накопилось довольно много людей.
Я же приступил к изучению жалобы Мураты Сатоши. Как я и ожидал, этот ублюдок решил обвинить меня в том, что я слишком ускорял работу отделения. Игнорировал некоторые запреты министерства и старался изо всех сил наладить работу профилактики так, как это по стандартам делать не стоит.
Однако у меня есть два железобетонных аргумента, которые не просто защитят меня от нападок. Они ещё и ударят по стороне обвиняющих. Да так, что Ягами Тэцуро вновь рискнёт оказаться за решёткой.
Первый пункт: благодаря моим действиям было выявлено огромное количество скрытых хронических заболеваний. И никто в процессе обследований не пострадал. Как раз наоборот, абсолютно все подвергшиеся диспансеризации люди в итоге оказались поставлены на учёт, либо же были признаны здоровыми.
Но, как говорится, здоровых — нет. Есть только недообследованные. Именно поэтому группа «здоровых» была крайне маленькой.
Если кратко — за тот период моё профилактическое отделение проделало огромную работу. А касаемо того, что я выполнял свою работу вразрез со стандартами оказания медицинской помощи…
Вот тут и кроется главное моё оружие! Ведь я специально хранил у себя на компьютере в нескольких копиях приказ Ягами Тэцуро. Это он потребовал ускорения и прямым текстом сообщил, что мы можем пренебречь законами.
Помню, что этот приказ вскоре уничтожили, стёрли со всех компьютеров. Но я озаботился тем, чтобы сохранить его на нескольких носителях.
А это значит, что теперь я могу выставить виновным бывшего главного врача. Это дело вновь поднимут, примутся копать, обнаружат новые нарушения. И Ягами — сват Мураты Сатоши — опять окажется в суде.
Представляю, как он обозлится на Мурата, когда осознает, какую ошибку допустил его родственник.
Но деваться уже некуда. Они сами себе подписали «смертный» приговор. И я уже догадался, зачем всё это было устроено. Ягами Тэцуро потерял свою лицензию, позволяющую заниматься медицинской деятельностью. Однако этот засранец успел сохранить деньги в других активах. В акциях, вкладах, да может быть даже банально в наличке!
И он решил вновь заняться тем, что ему хорошо известно. Руководством клиникой. Вот только сам он больше этим заниматься права не имеет. А потому решил открыть свою клинику через Мурату Сатоши. Видимо, им точно так же, как и мне, по каким-то причинам очень подошла клиника на станции Сибуя. Но я всё же смог забрать её под свой контроль.
У меня есть стабильные доходы, а у Мураты Сатоши и Ягами Тэцуро есть запас награбленных денег, но эта воровская казна уже не пополняется. Так что новая клиника — их единственный шанс подняться и вернуть былое величие.
Но — нет. Я им не дам этого сделать. А точнее — дал бы, если бы они не стали лезть в мои дела. Но раз уж зашли на мою территорию, пусть готовятся получить сдачи.
Я закончил ответ на жалобу Мураты Сатоши. Вряд ли он это подозревает, но эффект от неё будет разрушительный. Хорошо, что Эитиро передал эти документы лично мне. Жалоба написана на профилактическое отделение, так что и отвечать на неё должен не я, а мой последователь, которому я поручил всю работу в профилактике. То есть — Кондо Кагари.
Но Кондо вряд ли сможет придумать, как грамотно ответить на это письмо. Повезло, что оно в итоге попало в мои руки.
— Готово, Эитиро-сан, — сказал я, положив документы на стол заведующего поликлиникой. — Можете отправлять всё это в министерство здравоохранения. Уверен, они с большим интересом изучат то, что я заготовил.
Эитиро Кагами бегло пробежался глазами по написанному мной тексту, а затем тихо усмехнулся и произнёс:
— Ловко же вы это придумали. «Пуля» Ягами Тэцуро вернётся рикошетом в него же самого. А заодно и Мурату Сатоши заденет. Хороший план, Кацураги-сан. Я сегодня же отошлю это в министерство. Вот только… Меня всё ещё беспокоит вопрос вашего ухода в новую клинику. Я ведь прекрасно понимаю, что, как только вы начнёте заниматься собственной организацией, вам уже вряд ли удастся занимать столько должностей в нашей клинике. Скажите, я могу как-то повлиять на ваше решение? Повышением зарплаты или снижением нагрузки? Вы только скажите, я обязательно найду способ вас…
— Спокойно, Эитиро-сан, — перебил заведующего я. — Вопрос уже решён. Я не стану отступать, даже если вы пообещаете мне платить миллионы иен. Не воспринимайте это на свой счёт, Эитиро-сан. Клиника, заведующие, главный врач и вы лично — никто меня не обижал и не оскорблял. Я руководствуюсь другими причинами.
На этом разговор с Эитиро Кагами был завершён. Я наконец-то поделился с ним своими планами на будущее, а заодно закинул жирную ответку Мурате и Ягами.
Сразу после этого я вернулся на приём, помог Дайго Рэну и Кучики Акеми довести ещё несколько пациентов, после чего, наконец-то смог отправиться домой. Однако перед тем, как выдвинуться в служебную квартиру, я попросил Дайго задержаться ненадолго и пройтись со мной по улице, чтобы обсудить ещё один важный момент.
— Вы отлично справляетесь, Дайго-сан, — похвалил его я. — Но вынужден задержать вас ещё на десять минут, чтобы пояснить основные правила нашего с вами… маленького клуба.
— А какие ещё у нас есть правила? — поинтересовался он.
— Никто не должен знать о том, какие у нас способности. Это нужно скрывать от всех — и от пациентов, и от коллег. Причём любой ценой. Отшучиваться, переводить тему, пользоваться феромонами… Вы ведь умеете пользоваться феромонами, чтобы убеждать людей?
— Нет! — выпучил глаза он. — А как это делать?
— А это уже тема отдельного урока. Самое главное — следите за тем, чтобы все ваши действия выглядели естественно. У меня есть несколько стопроцентных трюков. Слушаете пациента фонендоскопом? В этот же момент осматривайте его тело. Если не хватило времени, измерьте давление или пульс и повторите использование «анализа». Иногда, когда некоторые особо болтливые больные начинают рассказывать то, что не имеет никакого отношения к делу, вы также можете пользоваться лекарской магией, — прочитал короткую лекцию я.
— Понял вас, Кацураги-сан! А это и вправду очень полезно. Я даже не думал, что в нашем с вами деле столько хитростей! — восторженно произнёс Дайго Рэн.
— Хитростей куда больше, чем вы думаете. Скоро сами всё узнаете. Ах да… Мы так и не договорили о том предложении, которое я вам сделал. Вы успешно справились с постановкой диагноза Нагате Джиро. Для начинащего лекаря задача решена превосходно. Поэтому напоминаю, что вскоре смогу предложить вам должность в своей собственной клинике, — решил прямо сказать я.
— Я подумал над вашим предложением. Но меня всё же беспокоит, смогу ли я совмещать сразу две работы. Поймите правильно, шанс устроиться в клинику «Ямамото-Фарм» выпадает раз в жизни.
— Я гарантирую, что график будет гибкий. Но главный смысл моей клиники немного в другом. Я собираюсь возглавить орден лекарей. Собрать нескольких людей с такими же способностями, как у вас и у меня. И изменить медицину во всём мире.
Дайго Рэн от удивления открыл рот.
— А я думал, что мне послышалось. Мне до сих пор сложно поверить, что я встретил человека с такими же способностями. А тут вы говорите, что собираетесь собрать целый орден, — удивлённо покачал он. — Но отказываться я не стану. Я ведь уже давно пытаюсь понять, как работают мои силы. Вожусь с ними, как слепой котёнок. Никак не могу понять, в чём на самом деле моя особенность. А что, Кацураги-сан, вы знаете ещё кого-то кроме меня?
— Можно сказать и так. Есть у меня несколько человек на примете, — ответил я.
А именно Купер Уайт и Рэйсэй Масаши. У второго лекарской магии нет, но я собираюсь передать ему часть своих сил, чтобы получить хирурга-лекаря. Такая «боевая» единица нам точно пригодится.
Я посоветовал Дайго обдумать моё предложение ещё раз. Нельзя, чтобы у него оставались сомнения. Ведь вступление в мой орден целиком и полностью добровольное. Я не собираюсь затаскивать кого-либо к себе через силу банально из-за факта наличия лекарских способностей.
Остаток дня я провёл за тестами «Хиджиката-Медикал». И следующий день потратил на них же. В конце концов к пятнице абсолютно все задания были мной пройдены. Осталось только сдать экзамен в назначенное время и получить диплом с сертификатом. Но на эти выходные у меня есть другие планы.
Мы с Томимурой Сайкой должны направиться на встречу с её родителями в префектуру Миэ, в город Исэ.
Там же я собираюсь посетить храм богини Аматерасу. Предчувствую, что скоро уровень моей магии возрастёт вновь.
Сразу после работы мы с Сайкой встретились на главной железнодорожной станции Токио и приготовились к отбытию. Добираться нам предстоит довольно долго. На путь уйдёт чуть больше четырёх часов.
Мы отправились в шесть вечера, а значит, прибыть в родной город Сайки должны примерно к одиннадцати часам.
— Я очень волнуюсь, Тендо-кун, — сказала она. — Мои родители… Ох, ты плохо их знаешь. Иногда мне кажется, что я и сама плохо их знаю. Это очень непохоже на них. Мне начинает казаться, что они что-то задумали.
— Да что они могли задумать? — рассмеялся я. — Ты что, думаешь, что они решили под поезд меня сбросить на вокзале?
— Нет, конечно! — ответила она. — Но… Можешь мне не верить, но интуиция у меня всегда работает очень хорошо. Если я о чём-то переживаю, это всегда сбывается. Я чувствую, что в этой поездке есть какой-то подвох.
— Даже если он есть, уверен, мы сможем с ним разобраться. Можешь на меня положиться, я привык решать проблемы. В этом, можно сказать, заключается вся суть моей работы, — усмехнулся я.
Прибыв в Исэ, мы покинули вокзал и вызвали такси до дома Томимуры Сайки. Её родители нас встречать не стали, и уже этот факт заставил девушку насторожиться. Я же не увидел в этом ничего сверхъестественного. Время позднее. А раз Сайку сопровождаю я, то им не имеет смыслу выбираться из своего дома.
— Они обещали нас встретить, — сказала она, когда мы сели в такси. — Мне это не нравится. Будто они и вовсе передумали видеться с нами. А ведь сами настаивали, чтобы мы с тобой приехали познакомиться!
Да что же там за звери такие? Раз уж даже сама Сайка их боится… Сложно даже предположить, что представляют из себя её родители.
Дом Сайки располагался на окраине города. Оттуда открывался невероятно красивый вид на море. Весь горизонт был занят водной гладью.
Дом был двухэтажным, и его фасад был выполнен в традиционном японском стиле. Я будто на встречу с самураями приехал. Впервые приходится видеть нечто подобное.
На крыльце нас уже ждал мужчина, облачённый в серое кимоно. Очевидно, передо мной отец Сайки. Уже поседевший, сморщенный. Если мне не изменяет память, он старше её матери лет на двадцать.
— Кацураги Тендо, — представился я и поклонился её отцу.
— Хамабэ Додзен, — без каких-либо эмоций ответил он.
Его поклон был не таким низким, как мой. Интересно… Решил показать, что мне тут не рады? С какой же стати тогда они меня сюда позвали? Похоже, интуиция Сайки её не подвела.
Я прошёл в дом. Додзен без лишних слов проследовал в гостиную, жестом поманив нас за собой. Там за столом сидела молодая женщина.
Мать Сайки выглядела так, будто они с дочерью являлись ровесницами. Хамабэ Додзен же на их фоне казался старцем.
— Хамабэ Хината, — представилась мать Сайки после того, как я назвал своё имя. — Присядьте, Кацураги-сан. Додзен-сан хочет вам кое-что сказать.
— Вот так сразу? — нахмурилась Сайка. — Вы даже не попытаетесь познакомиться, как следует?
— Молчи, — перебил её отец. — Кацураги-сан, понимаю, что вам пришлось проделать долгий путь до нашего дома, но я искренне желал сказать вам это лично.
— Я вас слушаю, — терпеливо кивнул я.
— Разорвите отношения с нашей дочерью. Вся семья Хамабэ против того, чтобы наша Сайка находилась рядом с вами.

Глава 18

М-да… Вот это я понимаю — радушная встреча. Сайка оказалась права. Её родители даже не думали знакомиться со мной. Не подвела её интуиция. Но я до последнего надеялся, что они не выкинут нечто подобное. Уж о чувствах дочери-то должны задуматься. Как-то всё это слишком странно.
Я не понимаю их мотивации. Почему вдруг они решили выступить против меня таким образом? Я бы мог согласиться с их решением, если бы оказалось, что я какой-нибудь бедный врач из больницы Камагасаки или офисный планктон с нижних этажей какого-нибудь занюханного конкурента «Ямамото-Фарм». Что-то здесь не так…
— Отец, это подло! — у Сайки сорвался голос, и ей пришлось прикрыть рот руками. — Зачем ты так поступаешь?
— Ты знаешь, зачем, Сайка-тян, — спокойно ответил Хамабэ Додзен. — Не задавай глупых вопросов. Ты ведь не думала, что мы так просто отречёмся от своих традиций?
Томимура Сайка попыталась возразить ещё раз, но теперь я сам остановил её жестом.
— Хамабэ-сан, — произнёс я, — думаю, вам не перед Сайкой-тян нужно объясняться. А передо мной. Вижу, вы все знаете что-то, чего не знаю я. И намеренно умалчиваете об этом. Это не очень-то вежливо с вашей стороны. Вы ведь понимаете, что если бы я захотел, то не стал бы и вовсе знакомиться с вами. Законы Японии не запрещают совершеннолетним людям заводить отношения, игнорируя согласие родителей.
— Порой традиции важнее законов, Кацураги-сан, — нахмурился Хамабэ Додзен. — Это ваше современное поколение пропиталось западной культурой и начало постепенно забывать о том, что почиталось в Японии ещё с древности.
— Отнюдь, — не согласился я. — Именно поэтому я сюда и приехал. Решил познакомиться с вами. Хотя, повторюсь, мог этого не делать. Однако вы вместо знакомства решили сразу же поставить меня перед фактом. Запретить общаться с вашей дочерью. Хочу узнать — почему?
— Да потому что им на меня плевать! — воскликнула Сайка.
— Сайка-тян, я бы хотел поговорить с твоим отцом наедине, — сказал я. — Это ведь возможно, Хамабэ-сан? Скажу прямо, в противном случае я сразу же уеду. И если Сайка-тян захочет уехать со мной — ей я отказывать не стану. А с вами мы уже точно больше не увидимся.
Хамабэ Додзен понимал, что я прав. Разумеется, у него была своя правда, которой он до сих пор мне так и не сообщил. Но нам обоим было очевидно, что Сайка уедет со мной. И тогда они навсегда потеряют контакты со своей дочерью. Хотя она с большим трудом пыталась их восстановить даже после того, как родители насильно выпихнули её замуж за Томимуру Ичиро.
— Хорошо, — кивнул Додзен. — Сайка, Хината, пожалуйста, оставьте нас с Кацураги-саном наедине. Я хочу объяснить ему, в чём проблема.
Прежде чем женщины покинули комнату, я успел взглянуть Хамабэ Хинате в глаза. Она, в отличие от Додзена, чувствовала себя крайне неуютно. Похоже, ей самой не нравилось то, как глава семьи решил обойтись со своей дочерью и со мной.
Как только бамбуковые двери гостиной закрылись, Додзен присел на колени у низкого столика, и я тут же расположился в той же позе напротив него.
— Кацураги-сан, позвольте начать с вопроса, — после долгого, напряжённого молчания заговорил Хамабэ Додзен.
Я кивнул.
— Вы — религиозный человек, Кацураги-сан? — поинтересовался он.
Хороший вопрос. Но если учесть, сколько в этом мире я уделил времени посещению буддистских священных мест, которые здесь почему-то напрямую связаны с лекарской магией и жизненной энергией в целом… Ответ очевиден.
— Да, — кивнул я. — Я регулярно посещаю храм Дзодзёдзи в Токио.
— Другими словами, вы — буддист? — спросил он.
— Можно и так сказать, — уклончиво ответил я. — А какое это имеет отношение к делу?
— Самое прямое, Кацураги-сан. Семья Хамабэ служит храму Исэ-Дзингу более нескольких сотен лет. Даже я не знаю, насколько глубоко уходят наши корни. Старшая дочь в каждой семье всегда выступала в роли жрицы Аматерасу. Семья Хамабэ поддерживает синтоизм уже много лет. И я не намерен отступать от наших традиций.
Так, стоп. Логика с этого момента явно куда-то пропала. Если он пошёл против меня банально из-за того, что я склонен к буддизму… Нет. Он не мог. Никто об этом не знает, кроме членов семьи Кикуока и Арджунов, живущих в Индии. Сильно сомневаюсь, что Хамабэ Додзену об этом известно.
Должна быть иная причина.
— Вы несколько ушли от темы. Про моё отношение к религии вам до текущего момента известно не было, — произнёс я. — Значит, и пойти против моих отношений с Сайкой-тян из-за этого вы не могли.
— Верно, Кацураги-сан. Но вы только что дали мне вторую причину отказаться от этого союза, — заявил Додзен.
— Может, поговорим уже откровенно, Хамабэ-сан? — сказал я, осознав, что мне надоело ходить вокруг да около. — Просто скажите, что вас не устраивает.
— Сайка-тян — моя единственная дочь, — сдался наконец Хамабэ Додзен. — Сыновей у нас с Хинатой-сан нет. Так уж вышло, что мы смогли произвести на свет только Сайку-тян. Как вы понимаете, Кацураги-сан, на ней род Хамабэ прервётся. Однако моя священная задача остаётся неизменной. Я должен передать её в семью, которая так же, как и мы, следует традициям. Может, сама Сайка-тян и не сможет стать жрицей. Но её дочь может сделать это за неё. Либо же будущие поколения.
Вот теперь всё ясно.
— Значит, именно таковым оказался род Томимура? — поинтересовался я.
— Да, — кивнул он.
— Что ж, не думал, что в синтоизме и в храме Исэ-Дзингу приветствуются биологические террористы, которые готовы убить тысячи людей ради собственной выгоды.
— Да как вы смеете так говорить о семье Томимура⁈ — стиснул зубы Хамабэ Додзен.
— Томимура Ичиро был последней мразью и теперь гниёт в тюрьме, — прямо сказал я. — Что? Вас оскорбляют мои слова? Сходите и помолитесь в храм за тех людей, которые чудом выжили, потому что я задержал Ичиро на балконе.
Сдерживаться просто потому, что Додзен — верующий? Потому что он — отец Сайки? Нет уж. Правда для всех одна.
— Вы сами себя оскорбляете. И уважения никакого к вам быть не может, Хамабэ-сан, — сказал я. — Раз вы до сих пор защищаете Томимуру Ичиро, значит, ваш род жрецов прервался гораздо раньше.
— Вон из моего дома… — прорычал он.
— Ага, — кивнул я. — Только я уеду с Сайкой. А вас все забудут. Единственная дочь отвернётся от вас навсегда, потому что вы ведёте себя как последний идиот. Веруете, что в семье Томимура было что-то священное. Очень смешно. Не подумайте, я знаком с основами синтоизма. И там таких постулатов нет. Убивать невинных людей… Вы точно поклоняетесь богине Аматерасу?
Ох, как же я его разозлил. Но играть в терпеливого болвана мне тоже не хотелось. Видимо, Хамабэ Додзен вбил себе в голову, что его дочь может быть только с семьёй Томимура. И больше ни с кем. Они оскорбили меня сразу же, как только я прибыл в этот дом. И даже после этого я какое-то время разговаривал с семьёй Хамабэ вежливо.
Больше эта акция не продлится. Теперь, наплевав на японские традиции, я буду говорить только то, что думаю.
Додзен выдохнул, сдержал обиду. А затем произнёс:
— Не судите всю семью Томимура по одному человеку. У Ичиро остались братья. Один из них всё ещё может стать мужем для Сайки.
— Хорошо, давайте Сайка-тян всех братьев Томимура «перепробует». Почему бы и нет? Вы вообще осознаёте, насколько оскорбляете собственную дочь? Она уже избрала свой путь. Если после беседы с вами она скажет, что согласна с вашим мнением — спор будет окончен. Я сразу же уеду и больше никогда здесь не появлюсь. Но, похоже, я знаю вашу дочь куда лучше, чем вы сами.
— Но как, Кацураги-сан⁈ — воскликнул Хамабэ Додзен. — Как я могу доверить свою дочь человеку, который не имеет ничего общего с нашей верой? Который даже не может попасть в храм Исэ-Дзингу!
— Прошу прощения, а каким, по-вашему, образом я вообще могу туда попасть, не имея кровного родства с семьёй императора Японии? — поинтересовался я. — Насколько мне известно, туда могут входить только члены его семьи. Вы что же, рассчитываете, что Сайка-тян рано или поздно станет императрицей?
Я сильно удивлюсь, если у Додзена настолько поехала психика.
— Нет, — твёрдо сказал он. — Я понимаю, как вам видится моё поведение со стороны, Кацураги-сан. И, клянусь, я даже принимаю все те оскорбления, которыми вы ответили на мою негостеприимность. Но вы не понимаете, в чём дело. Дело в доступе к храму Исэ-Дзингу. Если моя дочь не сможет посещать богиню Аматерасу, то ничто не будет иметь смысла. А попасть туда могут не только члены семьи императора. Это — не совсем верная информация. Есть ещё несколько кланов, которые имеют доступ к храму. И если… Если вдруг так выйдет, что вы станете мужем Сайки, она никогда не попадёт в этот храм. Банально потому, что семья Кацураги не имеет доступа к…
— Так в этом всё дело? — рассмеялся я.
Мне аж пришлось взять под контроль свои гормоны и нейромедиаторы, чтобы не отдаться истерическому смеху от осознания того, что на самом деле беспокоит семью Хамабэ.
— Что смешного? — обиделся Додзен.
— Простите, Хамабэ-сан, тут точно моя вина, — прекращая смеяться, помахал руками я. — Поймите правильно, я смеюсь не над вашим мировоззрением. А над тем, что вы думаете, будто я не смогу попасть в храм.
Хамабэ Додзен чуть на ноги не вскочил. Похоже, он не ожидал, что я решу пойти ему навстречу.
А мне не было смысла спорить с ним в этом русле. Мне самому нужно в храм. И мне нужна Сайка. Две моих цели пересеклись в одной точке. В храме Аматерасу — Исэ-Дзингу. Получается, что мы с Хамабэ Додзеном в каком-то смысле преследуем одни и те же цели.
Только ему нужно, чтобы избранник Сайки имел доступ к храму из религиозных побуждений. А мне нужен доступ к Аматерасу, потому что я должен заполучить новый источник жизненной энергии.
«Молекулярный анализ» ждёт. А вместе с ним ждёт и вирус «Фебрис-12», который без новых сил у меня нет возможности одолеть. Шанс — ноль процентов. По крайней мере, на данный момент.
— Кацураги-сан, вы, должно быть, решили поиздеваться надо мной, — ответил Хамабэ Додзен. — Но я вам крайне не рекомендую задевать мои чувства в отношении к Аматерасу и синтоизму в целом. Я — терпеливый человек. Но такое терпеть не стану.
— Я не шучу, — ответил я. — Думаете, я проделал этот путь только ради того, чтобы выслушать этот бред, который вы только что мне истолковали? Нет, Хамабэ-сан. У меня тоже есть цель, которая для меня важнее всего на свете. Точно так же, как и у вас. Отличие только в том, что мне на чувства Сайки-тян не наплевать — вот и всё.
— И о чём же вы говорите? — зубы Додзена скрипнули так, что я даже испугался за здоровье его эмали. Так можно и резцы переломить пополам!
— Я говорю о том, что моя цель приезда в префектуру Миэ — в посещении самого главного зала храма Аматерасу. И я собираюсь пройти в основную кумирню, куда могут попасть только император и императрица.
— Стойте, вы с ума сошли, Кацураги-сан? — вскинул брови Хамабэ Додзен. — Как вы собираетесь попасть в это место? Хотите сделать это силой? Рассчитываете, что монахи окажутся слабее вас? Тогда не сомневайтесь, они вызовут полицию и…
— Не стоит судить меня по семье Томимура и остальным приближённым к храму. Я, в отличие от них, не террорист и не преступник, — прямо сказал я.
— Либо вы перестанете оскорблять семью Томимура, либо вы…
— Молчать, — велел я.
Меня уже достало, как ведёт себя этот фанатик.
— Вы в моём доме! — попытался возразить он.
Но я уже выделил феромоны устрашения. Совершенно случайно. Просто мне впервые за долгое время захотелось кого-то придушить. Оправдания этому человеку нет. Вера в богов синтоизма ничего не значит. Если он считает, что жрец Аматерасу может быть террористом, значит, ему стоит сидеть рядом с Ичиро в тюрьме.
— Я выйду из вашего дома через пару минут, — ответил я. — Завтра же приходите в храм Аматерасу. Собственными глазами убедитесь в том, что я могу пройти туда, куда входит только семья императора.
Я поднялся на ноги и отошёл от стола. А затем прокричал:
— Сайка-тян!
Несмотря на то, что Хамабэ Хината пыталась отговорить дочь, Сайка всё же выскочила в гостиную.
— Что случилось, Тендо-кун? — спросила она.
— Я ухожу. Остановимся в отеле. А потом предпримем ещё одну попытку завести разговор с твоими родителями, — сказал я.
Разумеется, Хината и Додзен слышали мои слова. И поняли, что я абсолютно не считаюсь с их авторитетом. Даже в их собственном доме.
Им этого не понять. Таков путь лекаря. Если они защищают убийцу и распространителя вирусных болезней, значит, они для меня — пустое место.
— Хочешь спросить — с тобой ли я? — усмехнулась Сайка. — Разумеется. Я устала слушать этот бред. На мой взгляд, лучше уехать из Исэ сегодня же!
— Сайка-тян! — хором воскликнули её родители.
— Завтра в полдень, — перебил их я. — В храме Аматерасу. Я докажу вам, Хамабэ-сан. Когда я пройду в закрытую зону, вы начнёте уважать моё мнение. Но учтите, вас я уважать не стану никогда.
Таков принцип. Он верит в силу крови знатных родов, а я верю в то, что нельзя почитать преступников. Нам не по пути. Но ради спокойствия Сайки я готов показать ему свою решимость.
Несмотря на протесты её родителей, я забрал Сайку из дома и провёл к ближайшему отелю. Оказалось, в Исэ есть очень приличное заведение, где можно переночевать в уютных номерах. Видимо, его отстроили специально для туристов.
— Прости меня, Тендо-кун, — вздохнула Сайка, когда мы оказались в номере. — Я ведь говорила, что у меня плохое предчувствие. Но не думала, что мои родители вытворят такое… Я ведь слышала весь ваш разговор. Стены тонкие. Тайны не укроешь.
— И что ты думаешь на эту тему? — поинтересовался я.
— Я согласна со всеми твоими словами. Пока я училась в школе, мне всё это казалось нормальным, но… Мой отец работал директором местного театра. Иногда подрабатывал в Токио. Я думала, что он — человек искусства. Но вскоре я поняла, что смысл его творческой работы в другом. Он искал достойных девушек, которые смогут с той же грациозностью работать жрицами здесь — в Исэ.
— Я это уже понял. Но твой отец — не плохой человек, — ответил я. — Просто он не видит разницы между плохими и хорошими людьми. Если убедить маньяка поклониться богине Аматерасу, он решит, что этот человек достоин быть на свободе.
— Ага, а может, ещё и моим мужем сможет стать! — усмехнулась она. — Меня это уже достало. Если честно, я думаю, что ошиблась в них. Я готова помогать им, высылать деньги, если понадобится помощь, но… Слушать их советы? Да проще в психиатрическую лечебницу обратиться за советами! Причём не к врачам, а к пациентам, которые там содержатся!
— Не спеши с выводами, — произнёс я. — Увидишь, как всё изменится завтра. Я пройду во внутренние помещения храма Исэ-Дзингу. Туда, куда не может попасть даже твой отец. Его мнение тут же изменится — можешь не сомневаться.
— Так ты правда собираешься туда пойти? — удивилась Сайка. — Я думала, что это просто блеф. Мне показалось, что таким образом ты просто хочешь поскорее избавиться от компании моих родителей, чтобы поскорее вернуться в Токио.
— Нет, — помотал головой я. — Поскольку мы с тобой очень близки, я не стану вести себя так. Ты ведь уже пыталась наладить отношения с родителями. Значит, они тебе важны.
А уж если на то пошло, то почти любые родители важны. И неважно, какое у них мировоззрение. Что творится у них в голове — не имеет никакого отношения к жизни их детей. Главное, чтобы дети о них не забывали. И помогали им — вот и всё. Это — единственная причина, по которой я не стал окончательно разрывать отношения с родителями Сайки.
Я много раз задумывался об этом ещё в своей прошлой жизни. Почему-то в последние десятки лет все проходят стандартную школьную программу. Читают те же «Отцы и дети» Тургенева. По крайней мере, в России. Но никто не усваивает этот урок. Ни в одной стране.
Поколения всегда будут отличаться. Всегда будут мыслить по-разному. Но это — не повод для вражды.
И самое главное — все поколения по-своему правы. Просто правота старых поколений неприменима к новым. Вот и всё.
А мой спор с родителями Сайки перешёл на совсем иной уровень. На уровень куда более сложных тем. Может ли религиозный террорист быть важнее, чем человек, который каждый день спасает жизни десятков людей и при этом не относится к данной религии?
Сложная тема. И я готов поклясться, что каждый к ней отнесётся по-разному. Спорить не стану. И с семьёй Сайки я резко высказываюсь только потому, что их дочь мне важна. Потому что потенциально род Хамабэ может стать моей семьёй. А если моя семья будет поддерживать террористов… Тут уже религия не важна. Синтоизм, буддизм… Плевать! Для меня всегда был важен сам человек и его здоровье.
На следующее утро мы с Сайкой позавтракали в одном из ближайших ресторанов города Исэ, а после этого направились в храм Исэ-Дзингу. В то место, куда меня призвала сама богиня Аматерасу.
Мне было приятно увидеть там родителей Сайки. Они оба пришли в храм, хотя имели полное право проигнорировать дерзкого спутника своей дочери.
Что ж, это о многом говорит. Значит, она им важна. А я задел их чувства. Зацепил за самое важное.
А теперь настало время доказать, что я не лгал.
— Хамабэ-сан, — я поклонился родителям Сайки. — Благодарю, что пришли в храм, как я и просил.
— Может, всё-таки не стоит делать то, что вы запланировали, Кацураги-сан? — обратился ко мне Додзен. — Я долго думал о том, что вы вчера мне сказали. Вы выражались резко, но… Думаю, иначе я бы ваши слова не принял. Так что я тоже вынужден поблагодарить вас за прямоту, — отец Сайки поклонился. — Но я всё ещё не верю, что вы можете пройти в закрытые помещения. Туда даже семьи жрецов не пускают. А уж буддиста и вовсе не…
— Смотрите внимательно, Хамабэ-сан, — перебил его я, а затем последовал к зданию храма. — Сейчас сами всё увидите.

Глава 19

В основное здание храма мы прошли все вместе. Сайка и её родители следовали за мной, причём каждый из них явно не осознавал, что произойдёт дальше, когда я окажусь у входа во внутренний храм, доступ к которому имеют только жрецы высшего ранга и семья императора.
Я не отношусь ни к тем, ни к другим. Но у меня есть козырь, который я ранее не использовал. Уверенности в том, что всё получится, у меня нет. Но попробовать стоит. Хотя, если уж на то пошло, моя интуиция подсказывает, что всё пройдёт гладко. Я всегда относился к таким вещам, как интуиция и предчувствие — весьма предвзято. Всё-таки мне привычнее полагаться на свои собственные уже проверенные органы чувств.
Но почему-то сегодня мне казалось, что всё получится. Хоть я никогда и не делал того, что запланировал.
А в голове тем временем звучал тихий звон. Я уже слышал эти вибрации, когда открыл шкатулку из магазина Кикуоки Керо. Похоже, это и есть зов богини Аматерасу. Что ж, ну раз уж сама богиня хочет, чтобы я туда вошёл, значит, я точно в итоге окажусь в этом месте. Во внутреннем святилище. Вряд ли там есть камеры. А то, если таковые в храме имеются, у императора ко мне точно появятся вопросы.
Войти в закрытую зону — даже хуже, чем оказаться в спальне с императрицей. Но справедливости ради, я ничего осквернять не собираюсь. Моя задача — получить новую силу, чтобы лечить ещё больше людей. Быстрее и эффективнее.
От внешнего до внутреннего святилища приходилось идти около часа неспешным шагом. Ведь расстояние между ними было почти в четыре километра. Но как только мы добрались до врат, ведущих на закрытую территорию, Сайка, Хината и Додзен остановились, а я продолжил свой путь. Я чувствовал, что семья Хамабэ желает меня отговорить от этой идеи, но все промолчали. Понимали, что я уже не отступлюсь.
Я остановился около четырёх монахов, которые охраняли вход во внутреннее святилище.
— Простите, но вам туда нельзя, — произнёс один из них. — Должно быть, вы заблудились. Во внутреннее святилище храма Аматерасу может пройти только семья императора и высшие жрецы.
— Знаю, господа, — спокойно кивнул я.
И больше не сказал ни слова.
Со стороны Сайке и её родителям, должно быть, показалось, что я просто прошёл в основной храм, не встретив никакого препятствия.
Однако на самом деле мне пришлось нелегко. Как только я оказался в окружении четырёх монахов-охранников, я воспользовался феромонами. Но не так, как обычно. Ранее я всегда активировал их в стандартном автоматическом режиме.
Но сегодня принял решение воспользоваться этой силой в ручном управлении. И впервые в жизни направил в свои железы почти всю свою магию. Сальные, потовые железы и прочие секреторные элементы организма выделили такое мощное и, к счастью, невидимое облако феромонов, что все монахи тут же склонили передо мной головы.
Сил после этого у меня осталось мало. Я потратил столько энергии, сколько хватило бы на лечение двух десятков тяжёлых пациентов.
Переборщил…
Хотел, чтобы они временно приняли меня за императора. Но произошло нечто куда более безумное.
Кажется, монахи посчитали меня святым или даже одним из богов. Ведь уже через пару секунд они рухнули на колени и уткнулись лбами в землю.
Я не хотел их обманывать и заставлять унижаться таким образом, поэтому в качестве платы за этот трюк отправил в них остатки своих запасов лекарской магии и излечил монахов ото всех имеющихся острых и хронических заболеваний.
Одного беспокоил бронхит, второго — простатит, третьего — давление, а четвёртого — всё перечисленное в совокупности с ишемической болезнью сердца.
Думаю, это достойная плата за такой безобидный обман.
Я почувствовал на своём затылке взгляд трёх пар глаз. Сайка и её родители были в шоке. Они явно не понимали, что сейчас происходит. Однако, входя в храм, я обернулся и обнаружил то, чего даже в самых сумасшедших фантазиях не ожидал увидеть.
Додзен и Хината упали на колени вместе с остальными монахами. Одна лишь Сайка оторопела. Замерла, словно её покрыло тонкой коркой льда. Видимо, семья Хамабэ ввиду своего отношения к храму решила, что им тоже стоит поступить так же, как и монахам-охранникам.
Когда двери за моей спиной закрылись, я прошёл через внутренний двор в одно-единственное здание. И внутри него обнаружил статую богини солнца.
— Я пришёл, как ты и просила, Аматерасу, — произнёс я. — Уж прости, я не такой, как все остальные монахи и верующие. Я не знаком с местными обрядами. Не знаком с тем, как правильно к тебе обращаться. Но мне нужна твоя сила, чтобы продвинуться дальше. Чтобы спасти Японию. А точнее — не только Японию, но и весь мир. Если ты действительно богиня, которая существует в этом мире и следит за всеми его обитателями, то… Ты уже должна знать, ЧТО рухнуло на Землю. В мир людей.
Сомневаюсь, что Аматерасу знает о «Фебрис-12».
Более того, сомневаюсь, что она ответит мне. Возможно, я что-то не так понял в своих видениях. Может, не сюда я должен был прийти?
Однако вскоре мои сомнения развеялись. Статуя засияла, а я услышал в своей голове голос.
«Я знаю о тебе всё, Кацураги Тендо. Знаю, кто ты и откуда пришёл. Знаю, каковы твои цели».
Услышав голос богини, я решил, что самое время исполнить традиционный японский поклон. Ничего унизительного в этом нет. Обычные формальности и дань уважения. А уж если учесть, что я незаконно проник во внутреннее святилище — это мелочи.
«А ещё я знаю, ЗАЧЕМ ты попал сюда».
Меня передёрнуло. Колени задрожали от предвкушения. Неужели спустя столько времени я, наконец, пойму, что я вообще забыл в этом мире?
Я ведь уже провёл здесь больше полугода, но до сих пор не понял, зачем я здесь. Почему именно в Японии? Почему в другом мире? Почему я вообще переродился? Мог ведь и просто кануть в небытие, как миллиарды других людей до меня.
Аматерасу продолжила:
«Боги твоего мира заключили договор с богами этого. У этих двух миров есть одна общая проблема. Один и тот же громадный камень с опаснейшей болезнью, которая может превратить два мира в руины».
Супербактерия из моего мира и вирус «Фебрис-12» из этого. Она говорит о них.
«Ты стал единственным человеком, который смог защитить свой прошлый мир. Потому тебя и переправили сюда. К ещё более страшной угрозе. Местная болезнь куда опаснее, чем та, с которой ты боролся в прошлом, Кацураги Тендо».
— Уговаривать меня не придётся. Пусть боги и воспользовались мной как инструментом для спасения людей, но я уже давно принял это как свой единственный смысл жизни. Я был создан для этого, — ответил я. — На протяжении десятилетий я только и занимался лечением людей. Больше — ничем. Спас один мир, значит, смогу спасти и второй. Только дай мне больше сил! Мне необходим «молекулярный анализ». С ним даже супербактерию было сложно убить. А уж идти на новый вирус без него и вовсе невозможно.
«Есть проблема, Кацураги Тендо. Ты уже, наверное, понял, что этот мир обладает значительно меньшим потенциалом в магии, чем любой другой».
— Понял, — кивнул я. — Здесь вовсе магов нет, грубо говоря. Повезло ещё, что мне удалось найти хотя бы двух лекарей.
«Из этого следует, что и объёмы маны у носителей колдовства ограничен. Магия напрямую зависит от богов. Именно поэтому ты мог увеличивать свою силу только в священных местах».
— Так к чему ты клонишь, Аматерасу-сама? — спросил я.
У меня возникло плохое предчувствие. Ведь я уже догадался, что она хочет этим сказать.
«В этом мире нельзя увеличить магию выше „клеточного анализа“, Кацураги Тендо. Ты уже достиг своего предела».
Мне показалось, будто меня только что ударили кувалдой по голове. Идти на «Фебрис-12» без прежних сил? Пытаться искоренить абсолютно неадекватный вирус «клеточным анализом?»
Да ведь вирусы куда меньше, чем клетки! Я их даже не увижу!
Чёрт…
Я стиснул зубы, пытаясь сдержать эмоции. Почувствовал, как заскрипела эмаль. Пришлось даже подлечить поверхность зубов, поскольку я в порыве эмоций стёр верхние и нижние резцы друг об друга.
Предел… В моём мире пределов не было. Просто никому не хватало банальных лет жизни, чтобы перескочить через уровень «молекулярного анализа».
А тут выходит, что мир просто не рассчитан на такой объём магии. И магия напрямую исходит из богов. Стоп…
Меня осенило. Я мигом осознал, в каком направлении нужно двигаться, чтобы сломать эти правила. Сдаваться нельзя. Нужно идти напролом. Иначе погибнут все, кого я знаю. Весь мир.
— Тогда объясни, зачем ты позвала меня сюда, Аматерасу-сама? — спросил я. — Что изменилось от этого разговора? Будь на моём месте более слабый человек, он бы подвергся отчаянию. Сдался бы. Бросил бы всё, уволился и уселся у себя дома в ожидании конца света. Я так не сделаю, даже если лишусь всех сил. Буду биться за жизни до последнего. Но опять же, что изменилось от этого разговора?
«Теперь ты знаешь свою цель. И понимаешь, что тех инструментов, которые были у тебя в прошлой жизни, здесь уже не найти».
— А вот и нет, — твёрдо сказал я. — Свою цель я знал и без этого разговора. А касаемо инструментов… Что ж, без «молекулярного анализа» я отсюда не уйду. Всё равно получу его. Здесь. В этом храме.
«Я ведь только что тебе сказала, что…»
— Что магия в этом мире напрямую связана с богами, — перебил Аматерасу я. — Что ж, тогда дай мне свою силу. Поделись ею, иначе у тебя и вовсе не останется верующих. Все погибнут. Аматерасу-сама, подумай о том, что я говорю. Иного выхода у нас нет.
Богиня перестала со мной разговаривать. В храме повисла гробовая тишина. Главное, чтобы за это время служители храма не очухались. А то вытащат меня отсюда и сдадут полиции. Вот так новость будет! «Герой Японии Кацураги Тендо обманом прорвался во внутреннее святилище храма Аматерасу».
«Хорошо. Я могу тебе помочь».
Отлично… Именно этого я и ждал. Настало время заключить сделку. Ясное дело, что богиня не станет помогать мне просто так. Но для начала стоит поторговаться. Иначе я окажусь в совсем невыгодном положении. А мне на этот раз умирать не хочется.
— Я спасу человечество. Даю слово. Не позволю инфекции распространиться. А ты взамен даруешь мне свою силу. Такое тебя устроит, Аматерасу-сама? — предложил я.
«Мне от тебя взамен ничего не нужно, Кацураги Тендо. Но просто отдать силу я тоже не могу. Физически. Я смогу поднять твой уровень сил, если буду связана с тобой напрямую. Скажи, ты знаешь, как я появилась?»
И какое это имеет отношение к делу? Чувствую, что скоро узнаю.
— Ты родилась из капель, которыми омывал свой глаз твой отец Идзанаги, — вспоминая японскую мифологию, произнёс я.
«Всё верно. Именно поэтому мне взамен нужен твой левый глаз, Кацураги Тендо».
Вот такого от посещения храма я точно не ожидал. Чего она хочет? Чтобы я принёс свой глаз в жертву? Не такая уж и большая плата за спасение мира, но…
«Не беспокойся, я не стану его у тебя отбирать. Просто поселюсь в нём. Буду смотреть на мир через твой левый глаз. Так ты получишь возможность пользоваться частью моих сил».
Что ж, а такое предложение меня вполне устраивает. Какая разница, кто смотрит через мой глаз? Главное, чтобы я получил то, за чем сюда пришёл.
— Значит, договорились, Аматерасу-сама, — кивнул я.
И тут же почувствовал, как ослеп. На долю секунды мой левый глаз пронзила боль, а затем мир передо мной померк. И что самое удивительное, я пришёл в себя уже снаружи, стоя спиной ко входу в закрытое святилище. Монахи-охранники вновь попадали на колени.
Я решил поклониться им в ответ, а после этого вернулся к семье Хамабэ и Сайке. Девушка тут же бросилась мне на шею. Сомневаюсь, что в храме так можно делать, но нас обоих это уже не волновало.
— Поверить не могу, что ты так просто туда вошёл! — пропыхтела она около моего уха. А затем, отпрянув, вздрогнула. — Тендо-кун… Что у тебя с глазом?
Проклятье… А что с ним? Не может же она видеть богиню Аматерасу в моём глазу? Я живо поднял телефон и включил фронтальную камеру.
Вот так сюрприз…
Левый зрачок покраснел. Будто налился кровью. Я использовал «самоанализ», но не обнаружил никаких повреждений зрительного аппарата. А затем осознал, что могу заглянуть глубже, чем раньше.
И впервые за всё время, которое провёл в Японии, воспользовался «молекулярным анализом».
Получилось… Получилось!
Я прямо сейчас осматриваю свой собственный глаз на молекулярном уровне. И судя по тому, что показывает мне моя же сила, у левой радужки не осталось пигмента. Он весь исчез, именно поэтому глаз стал казаться красным.
Теперь посторонним видно кровеносные сосуды, которые ранее были скрыты за пигментом.
— Всё в порядке. Такое иногда бывает. Видимо, у меня давление подскочило. Скоро пройдёт, — солгал я.
Сайка, похоже, поверила моим словам. Но Хамабэ Додзен снова рухнул на колени и воскликнул:
— Нет, это — знак! Левый глаз! Аматерасу! Богиня отметила своего избранника как святого… Боги, как же я ошибался. Как же я ошибался… — Додзен принялся бормотать какие-то молитвы, но я не захотел, чтобы он таким образом унижался передо мной и, подхватив его под мышки, резко поставил на ноги.
Мужчина ошарашенно уставился на меня, не в силах произнести ни слова.
— Просто давление, Хамабэ-сан. Скоро пройдёт, — улыбнулся я. — Может, теперь вернёмся в дом и закончим вчерашний разговор?
На этот раз Хамабэ Додзен спорить со мной не стал. До их дома мы шли молча, но очень быстро. И как только мы оказались на месте, Додзен и Хината тут же бросились накрывать на стол.
Надо же! Оказывается, чтобы заслужить их расположение, нужно было всего-то засунуть себе главную богиню синтоизма в свой левый глаз!
Абсурдно, но всё же смешно. Что ж, оно и к лучшему. Я в плюсе. Нас с Сайкой теперь не будут терроризировать её родители, я заполучил «молекулярный анализ…» Грядут большие перемены.
— Кацураги-сан, я прошу у вас прощения, — сказал Хамабэ Додзен, когда мы приступили к трапезе. — Я не верил вам до самого последнего момента. Считал, что вы блефуете. Это очень большая ошибка с моей стороны.
Говоря об этом, Додзен всё время поглядывал на мой левый глаз, но я обмотал его повязкой перед ужином, чтобы не смущать членов семьи Сайки этой краснотой.
Как вернусь в Токио, сразу же загляну в один из тех магазинов, в которых продаются цветные линзы. В Японии такие заведения очень распространены. Подберу цвет, примерно напоминающий мой второй глаз. Будет странно, если заявлюсь на работу в таком виде.
Опять начнутся попытки засунуть меня в аппарат МРТ… А теперь на МРТ ещё и Аматерасу найти смогут. Нет уж. Лучше всё тщательно скрыть.
— Значит, вы больше не станете давить на Сайку? Вас устроил тот факт, что я смог пройти во внутреннее святилище? — поинтересовался я.
— Да я просто не имею права спорить с вами после такого, Кацураги-сан! — ответил Додзен. — Монахи упали на колени и сразу же открыли вам врата… Я… Простите, если этот вопрос прозвучит для вас слишком резко, но… Кто вы такой? Неужели вы как-то связаны с императорским родом Нарухито?
— Нет, — помотал я. — С императором я никак не связан, но свою тайну раскрывать не стану. Я не имею права рассказывать кому-либо об этом.
И это — чистая правда.
— Понимаю… — кивнул Додзен.
— Но если отвечать на ваш вопрос… — добавил я. — Я — Кацураги Тендо. Врач-терапевт из клиники «Ямамото-Фарм». Вот теперь, как мне кажется, мы с вами познакомились как подобает.
Отношение родителей Сайки изменилось ко мне в кардинально противоположную сторону. Весь вечер Додзен и Хината расспрашивали меня о моей работе и планах на будущее. Вскоре беседа стала непринуждённой. Мы перестали злиться и стесняться друг друга.
Я узнал, что Додзен, как и Сайка, долго работал в театре. Именно поэтому ему и удалось связаться с семьёй Томимура. Хотя последнюю фамилию за столом никто больше не упоминал.
Мы с Сайкой переночевали в доме Хамабэ, а на следующее утро отправились назад — в Токио.
— Тендо-кун, с твоим глазом всё точно в порядке? — поинтересовалась Сайка. — Меня беспокоит, что ты уже второй день не снимаешь повязку.
Я ещё раз успокоил девушку, что скоро всё пройдёт. А по прибытии в Токио после того, как Сайка уехала в свою квартиру, я всё же приобрёл себе линзу под стандартный цвет своих глаз.
И как же всё-таки изменился после этого мир…
Я вновь начал видеть людей так, как видел их ранее. В своём прошлом.
Сахар, холестерин, билирубин, креатинин, мочевина, общий белок, альбумины, глобулины… Всё теперь можно подсчитать собственными силами.
Теперь мне не нужны никакие лаборатории. В моих силах — вылечить любого пациента. Если ранее я сталкивался с рядом ограничений — теперь их больше нет.
Добираясь до дома, я осматривал людей в метро. У одного явно намечается желтуха. Второй страдает от болезни почек. Третий сегодня, судя по всему, ел слишком много белковой пищи, а у четвёртого — сахарный диабет.
Теперь я могу ставить диагнозы, даже не осматривая органы. Такое получится не всегда, разумеется. Но отныне кровь будет давать мне сотни подсказок. А если учесть, что теперь я могу перестраивать внутренности клеток… Можно попробовать самостоятельно излечить онкологию. В прошлом мире мне это не удавалось, но здесь я приобрёл новый опыт.
С понедельника я перейду к новой фазе. Больше пациентов, меньше времени на приём. Позаимствовав силы у Аматерасу, я передам часть энергии Рэйсэю Масаши. И тогда можно будет начинать работу в своей частной клинике.
Создание ордена лекарей уже не за горами.
И стоило мне об этом подумать, как я получил сообщение от Купера Уайта. Он впервые прислал мне СМС. Видимо, пытался мне дозвониться, но я отключал телефон на время поездки в Исэ.
«Вы были правы, Тендо-сан. Правы как никогда. Мне удалось сделать то, о чём мы с вами говорили. И даже больше. Перезвоните, как будет время. Я вас очень сильно удивлю».

Глава 20

Я решил позвонить Куперу Уайту из дома. Уже догадывался, какую тему он хочет со мной обсудить. Об этом лучше поговорить в спокойной обстановке и без лишних ушей.
Добравшись до своей квартиры, я ещё раз перечитал сообщение Купера, и только сейчас до меня дошло, что он написал его на японском. А я прочитал на автомате и даже не обратил внимания, что австралиец перевёл своё сообщение на мой теперь уже родной язык. Видимо, он вовсю готовится к переезду. Это хорошо. Теперь осталось узнать, что у него там случилось.
Набрав номер Купера, я уже через несколько секунд услышал восторженный голос своего австралийского коллеги.
— Тендо! Как же я рад наконец-то вас услышать. Ну что там у вас с частной клиникой? Уже готовы открывать? — спросил он.
— Я тоже рад вас слышать, Купер, — ответил я. — Здание уже арендовал, обучение скоро закончу. Несколько потенциальных сотрудников набрал. Нас будет четверо на старте. Так что в целом вы можете уже вылетать. С поиском жилья помогу. Либо же можете присоединиться к нам позже, когда клиника начнёт работать. Но учтите, что вам ещё гражданство здесь нужно получить.
— Это — мелочи. Я уже разобрался, как работает получение гражданства и японского медицинского образования, — ответил он. — Я как раз этим и занят.
— Однако мы с вами отошли от темы, — произнёс я. — Вы хотели мне что-то рассказать, Купер. И что-то мне подсказывает, что эта тема касается вашей бывшей жены. Я прав?
— Разумеется, Тендо, — усмехнулся он. — Как всегда, зрите в корень. Представляете, дело в том, что несколько дней назад Ханна уже сдала повторные анализы. Наши местные инфекционисты недоумевают. ВИЧ-инфекции больше нет. Вы были правы. Я смог уже во второй раз уничтожить этот вирус.
Первый раз Купер вылечил его у себя самого, когда бывшая жена его заразила.
Я почувствовал огонь в своей груди. Приятное чувство гордости за своего коллегу. За лекаря, которому объяснил, как правильно работать с этой инфекцией.
— Мои поздравления, Купер! — воскликнул я. — Вы сказали, что тест сдан уже не в первый раз. Значит, результат не ложноотрицательный?
— Нет, мы оплатили самый точный анализ. Вирус мёртв. Более того, Ханна недавно сдала иммунограмму, — сказал Купер Уайт. — Судя по тому, как ведут себя лейкоциты в динамике, её иммунная система начала восстанавливаться. Она крепнет. Скоро не останется признаков СПИДа. Похоже, она сможет вновь жить по-настоящему.
Точно… Ведь вся проблема в том, что Ханна Уайт слишком поздно выявила у себя вирус. Поэтому ей слабо помогла противовирусная терапия. Пришлось ей уже после основного периода обследований приступать к лечению вторичных отклонений. Инфекций, которые присоединились к её организму значительно позже, чем сам ВИЧ.
Повезло ещё, что Ханна сразу призналась Куперу в измене. Если бы он получил высокую дозу вируса… Не думаю, что даже лекарская магия смогла бы автопилотом удалить все инфекционные агенты из организма.
— Я не сомневался, что у вас всё получится исправить, Купер, — сказал я. — Но мне показалось, будто вы хотели сказать что-то ещё.
— Именно, Тендо. Как выяснилось, я смог уничтожить вообще все вторичные инфекции в её организме. То есть полностью излечил её от всех заболеваний. Можете себе это представить?
— Это в целом нормальная практика, — ответил я. — Мне привычно называть эту способность антисептической магией. Я тоже такой владею. Но куда больше меня удивил тот факт, что её иммунная система уже начала восстанавливаться. Слишком уж быстро это случилось.
— Вы не поняли, Тендо. Она не просто начала восстанавливаться! Она стала крепче, чем была ранее. Видимо, я совершенно случайно укрепил её. Теперь Ханна вряд ли сможет заболеть какой-либо инфекцией. Её организм от иммунодефицита переформировался в режим абсолютного иммунитета. Об этом, скорее всего, напишут сотни статей. Такого ещё никогда не было и…
— Стойте, — перебил его я. — Купер, вы же понимаете, что вам придётся сохранить в тайне настоящую причину её излечения? Никто не должен знать о том, что это именно вы излечили Ханну от ВИЧ-инфекции. Мы не имеем права раскрывать свои способности. Это слишком рискованно для всего нашего общества лекарей.
— Общества? — удивился он. — Нет, разумеется, я ничего никому не скажу. Но вы так выразились, будто у нас в команде появились другие лекари, Тендо. Я, может, неправильно вас понял?
— Правильно поняли. Я нашёл ещё одного лекаря. Новичка. Совсем зелёного. Буду обучать его с нуля. Вы-то уже адепт, Купер. Знаниями и без меня владеете, хотя и вам есть чему поучиться.
— Я это и не отрицаю. До вас мне ещё далеко, Тендо, — рассмеялся Купер.
— Но всё же меня искренне поразило, что вы смогли автоматически усилить иммунную систему Ханны. После СПИДа это, мягко говоря, практически невозможно. Вы зашли на ещё не изведанную территорию. И вышли из неё победителем. Я бы даже порекомендовал вам пройти курс иммунологии, чтобы работать не только инфекционистом, но также и специалистом по иммунной системе.
— Я подумаю над этим, Тендо, — ответил Купер. — Но мне кажется, что имеет смысл заниматься этим уже после того, как я приеду к вам. Кстати… Вы слышали, что случилось в Европе? С нашим коллегой Игорем Щербаковым.
— Ещё не успел прочесть новые сообщения в нашем общем чате, — произнёс я. — Но помню, что доктор Щербаков уехал в Европу, чтобы определить наличие там «Фебрис-12».
— Обошлось, — ответил Купер Уайт. — Этого злосчастного вируса там не оказалось. Однако Щербаков заболел. Чем — пока что неясно. Но из западной Европы он вернулся не в самом лучшем состоянии. Возможно, нам имеет смысл связаться с ним.
Это уж точно. Супер-вирус может запросто маскироваться под любую болезнь. Даже если Щербакова мучает обыкновенная головная боль и диарея. Всё это может быть плодом трудов «Фебрис-12».
— Я чуть позже организую с ним связь через телемедицину. А вы, Купер, продолжайте изучать японский. У вас неплохо получается. Рассчитываю, что через месяц мы с вами будем уже в одной клинике, — произнёс я.
Вскоре после этого наш разговор подошёл к концу. Я жутко вымотался из-за поездки в город Исэ. Но оно того стоило. Теперь мне напрямую помогает богиня Аматерасу. Причём за этот разговор я несколько раз почувствовал жжение в глазу. Она пыталась посмотреть через меня на внешний мир.
Видимо, она смотрит моим левым глазом не постоянно. Только тогда, когда рядом со мной происходит что-то интересное. И даже в этом случае я чувствую, как она это делает. Другими словами, если она захочет взглянуть на мир через меня в какой-нибудь неудобный момент, я могу просто прикрыть левый глаз.
Хотя не вижу смысла скрывать что-то от богини. Это как минимум глупо. Она ведь всё равно имеет сотни способов увидеть то, что её интересует.
Но мысли мои в этот момент были заняты не приобретёнными способностями, а тем, что удалось сделать Куперу Уайту. Так укрепить иммунитет человеку, который страдал от вторичного иммунодефицита… А если он попробует сделать то же самое со здоровым человеком?
Возможно, в его новой способности кроется способ одолеть «Фебрис-12». Или, по крайней мере, защитить людей от него. У Купера Уайта очень хорошо развита лекарская интуиция. Он автоматически делает то, чего большинство лекарей не могут сделать даже с большим количеством сил и знаний.
Думаю, даже мне есть чему у него поучиться.
Поездка в Исэ съела все мои выходные. Наступил понедельник, и я приступил к первому рабочему дню в новом графике. Как раз с сегодняшнего дня поликлиника «Ямамото-Фарм» начнёт работать допоздна. С девяти утра до девяти вечера. В первый же день поставили дежурить моего стажёра Дайго Рэна. А это автоматически означает, что я должен остаться и помочь ему.
Пройдя в свой кабинет, я задумался о том, что в нём становится слишком тесно. Сакамото Рин, Кучики Акеми, Дайго Рэн, я и пациент. Многовато народу!
Возможно, имеет смысл сходить к Эитиро Кагами и попросить для себя новое помещение. А то наша команда едва умещается в столь тесной комнате.
— Кацураги-сан, вы сегодня не задерживайтесь, — предложил мне Дайго Рэн. — Я, если что, один проведу вечерний приём. Ничего страшного, опыт у меня есть.
— Нет-нет, — помотал головой я. — Мы лучше поступим по-другому. Отпустим Сакамото-сан домой. С медсёстрами пока вопрос не решили. Ей за вечерний приём не платят, так что пусть уходит отдыхать, а я посижу за её компьютером. Как раз все накопившиеся дела раскидаю. Заодно и вам помогу. Для меня наличие стажёров — очень важный долг. Лучше я немного переработаю, но зато потом отпущу вас в свободное плавание с чистой душой.
— Кацураги-сан, вы уверены? — напряглась Сакамото Рин. — Мне нетрудно остаться и помочь Дайго-сану.
— Уверен, — кивнул я. — Нам увеличили зарплату за вечерние смены, а медсёстрам — нет. Так будет честно.
— Тогда я тоже останусь! — воскликнула Кучики Акеми. — Заодно научусь чему-нибудь полезному.
— А… проблем у вас не возникнет из-за этого, Кучики-сан? — аккуратно спросил я.
Акеми сразу же поняла, что я имел в виду. И что меня особенно удивило, она ответила прямо, несмотря на то, что нас слышали Сакамото и Дайго.
— Мой жених больше никого не побеспокоит. Не знаю, о чём вы с ним говорили, Кацураги-сан, но после того случая он резко изменился. Больше не мучает меня своей дурацкой ревностью.
— Я всего лишь объяснил ему, что ревновать врача к его работе — это глупое и неблагодарное занятие, — улыбнулся я. — Что ж, ладно. Значит, приступаем к работе! День сегодня обещает быть долгим.
Первую половину дня мы принимали пациентов с верхних этажей «Ямамото-Фарм». Нас посещали начальники, их секретари и даже несколько членов совета директоров. Вот только их статус ничего не менял. Болезни всё те же.
Панкреатиты, давление, геморрой, кашель… Классика. Эта картина лишний раз показывает, что перед болезнями мы все равны, независимо от статуса и уровня дохода.
Наступил вечер. Сакамото Рин ушла домой, а я позволил Дайго Рэну и Кучики Акеми взять на себя всех оставшихся пациентов.
Пока мои стажёры возились с больными, я написал Игорю Щербакову. Решил поинтересоваться его состоянием здоровья. Именно тогда в наш кабинет и вошёл мужчина, который тут же воскликнул: «Ксо-о-о-о!»
Мне пришлось отвлечься, поскольку эта фраза относилась к японскому мату.
Дайго Рэн и Кучики Акеми лишились дара речи.
— Ксо, ксо, ксо… — пыхтел он. — Простите, пожалуйста, меня зовут… Ксо… Меня зовут Арухабэ Карасу. Мне нужно поговорить с Кацураги Тендо.
Я взглянул на вошедшего мужчину и заметил, что его всего перетряхивает. Его матерные изречения сбили нас с толку, но я сразу же взял себя в руки и понял, кто на самом деле находится передо мной.
Диагноз мне уже ясен, но я не буду давать Дайго и Кучики подсказки.
— Простите, но сейчас дежурю я, — сказал Дайго Рэн. — И меня смущает тот факт, что вы материтесь в присутствии врачей…
— Ксо! — вновь выругался Арухабэ Карасу.
Я понял, что хотя бы одну подсказку моим стажёрам дать придётся.
— Тише, Дайго-сан. Очевидно, что это — часть заболевания, — объяснил я. — Проходите, Арухабэ-сан, присаживайтесь. Кацураги Тендо — это я. Но мне бы хотелось, чтобы для начала вас осмотрели мои стажёры. Я присоединюсь к беседе, если потребуется моя помощь.
— Хорошо, — кивнул он. — Вы только, пожалуйста, простите меня, я… — Арухабэ прикрыл рот рукой. — Я… Не всегда могу контролировать то, что из меня выходит. У меня…
— Т-с-с! — я приложил указательный палец к губам. — Я знаю, какой у вас диагноз. Мы оба это знаем. Но моим стажёрам пока что об этом не говорите. Если позволите, Дайго-сан и Кучики-сан сами его определят. Вас такое устроит?
— К-конечно, — вновь вздрогнув, ответил Арухабэ и присел напротив нас.
Его вновь будто ударило током. Он попытался поднять руку, но тут же сдержал себя. Я заметил, как он чуть не показал оскорбительный жест. Его веки, казалось, жили собственной жизнью. Глаза то открывались, то закрывались.
Моторные тики. Так называется это явление. Непроизвольные движения частей тела. Чаще всего встречается усиленное моргание, но иногда пациент может подпрыгивать, трястись или даже…
Арухабэ Карасу неожиданно стукнул по груди кулаком.
… или постукивать по себе. Да, такое тоже бывает. Также к моторным тикам относятся неадекватные жестикуляции и повторения за другими людьми. Это сейчас очень хорошо наблюдается на примере беседы Арухабэ и Дайго Рэна. Мой стажёр всегда очень живо жестикулирует, объясняя пациенту суть его заболевания и тактику предстоящего лечения.
И прямо сейчас Арухабэ Карасу повторяет каждое его движение.
— Прошу, только не подумайте, что я какой-то сумасшедший, — попросил Арухабэ. — Я… Ксо!
Арухабэ закашлялся, затем что-то прокряхтел. Я сразу понял, что этот кашель ненастоящий. Проблем с лёгкими нет. Всё матершинство, кашель и странные движения напрямую связаны с его основным диагнозом.
— У вас синдром Туретта? — поинтересовался Дайго Рэн.
— Да, — тяжело вздохнул Арухабэ. — Рад, что вы догадались. А то мне становится очень некомфортно, когда люди не понимают, почему я себя так веду, — он перевёл взгляд на меня. — Кацураги-сан, я поэтому и пришёл к вам на приём. Я регулярно наблюдаюсь у психиатра и невролога. Но они говорят, что это — генетическое заболевание. Что я никак не смогу его исправить. Но мои коллеги рассказывали, что вы творите настоящие чудеса. Я решил попробовать. Вдруг вы сможете посоветовать мне что-то. Надо мной коллеги смеются. А до этого смеялись в школе и в университете. Очень сложно жить с этим заболеванием.
Прекрасно его понимаю. Люди с синдромом Туретта — абсолютно здоровы психически. Просто их нервная система вынуждает время от времени производить ряд тиков — нервных сокращений. И очень часто это приводит к тому, что пациент начинает сквернословить, кашлять и выдавать другие нечленораздельные звуки.
Но самое печальное то, что несмотря на факт развития этого заболевания в детстве, некоторые родители не обращаются к специалистам заранее, поскольку полагают, что их ребёнок притворяется или просто капризничает.
Если не диагностировать это заболевание в детстве, в будущем пациента будут ждать большие проблемы. Хорошим примером служит то, как описал свою жизнь Арухабэ Карасу. В школе смеялись, в университете смеялись, а теперь ещё и коллеги смеются.
Разве может человек в такой обстановке создать семью, найти друзей и просто быть счастливым? Вряд ли.
А если учесть, что этот синдром может осложняться депрессий, дефицитом внимания, тревогой и обсессивно-компульсивным расстройством…
Жизнь человека попросту рушится.
Есть хороший короткометражный фильм, показывающий, каково живётся человеку с расстройством нервной системы. Не знаю, есть ли в этом мире такое кино, но в моём оно было. Там показывалось, как тяжко приходится человеку, у которого на лице навсегда «застряла» улыбка.
Не все люди понимают, что болезни нервной системы не делают человека психически больным. Однако такого больного запросто могут довести до психиатра непонимающие люди.
Он не просто так обратился ко мне. Решил, что я могу совершить чудо. Исправить болезнь, которая возникла из-за генетического нарушения.
— Кацураги-сан, я вас очень прошу. Помогите, если можете, — вздохнул Арухабэ Карасу. — Я больше так жить не могу.
— Препараты для стабилизации нервной системы принимаете? — уточнил я.
— Антипсихотики, антидепрессанты… Да много чего я принимаю. Но из-за стресса на работе мне становится тяжелее. Даже препараты уже не помогают.
Дайго Рэн взглянул на меня. Задал молчаливый вопрос: «Станем ли мы ему помогать нашими методами?»
Разумеется.
— Пройдёмте в другой кабинет, Арухабэ-сан, — попросил я.
Пора показать этому миру, на что способен «молекулярный анализ» и магия, которую он дарует!

Глава 21

Настал тот самый момент, которого я так долго ждал. Попробую воспользоваться «молекулярным анализом». Кажется, будто я им уже тысячи лет не пользовался! Хотя…
Есть один нюанс. У Арухабэ Карасу — синдром Туретта. А это заболевание проистекает из генов. Необязательно оно должно наследоваться. Вовсе нет. Просто нарушение происходит именно в генах.
А гены работают как матрица. Они задают команды клеткам, тканям, органам. От них зависит, как всё тело человека будет развиваться и меняться в течение своей жизни.
В теории «молекулярный анализ» мог бы повлиять и на гены. Ведь сами гены состоят из молекул. Но…
Это слишком опасно. Никто из моих знакомых лекарей ещё никогда такого не делал. В прошлом мире я не нашёл ни одного человека, кто смог бы воздействовать на гены. Поскольку малейшая ошибка может привести к катастрофическим изменениям.
Предположим, я прямо сейчас попробую изменить структуру генов Арухабэ Карасу. И тут сразу же возникает серьёзная проблема.
Если бы я захотел объяснить своему пациенту простым языком суть этого вопроса, я бы сказал так:
«В одной клетке содержится весь генетический набор человека. В одной!»
А клеток в нашем теле более тридцати шести ТРИЛЛИОНОВ. Двенадцать нулей. Вот такое количество клеток я должен обработать, чтобы вылечить генетическое заболевание. Если даже предположить, что у меня максимум маны, и я знаю, куда нужно бить… Что ж, до полного израсходования энергии я излечу только сто тысяч клеток. Это — максимум.
И какой же из этого следует вывод? Ужасающий!
Потребуется более двух сотен тысяч лекарей, чтобы полностью вылечить ОДНОГО человека с таким заболеванием. Другими словами, это даже в моей прошлой жизни было невозможно. Да, там лекарей было больше миллиона на весь мир! Но тех, кто обладал «молекулярным анализом» — единицы.
Другими словами, полностью излечить любую генетическую аномалию невозможно без вмешательства армии лекарей. Или же… Без нового уровня.
Вот везёт же мне! Стоит мне получить новый уровень «анализа», как сразу же появляется пациент, который нуждается в чём-то большем!
Но большего в моём мире никогда не было. Я знал, пожалуй, чуть больше десяти лекарей, которые смогли выйти на мой текущий уровень. Но выше молекулярного никто не поднялся.
Что дальше — даже сказать не могу. Генетический анализ? Атомный анализ? Сложно сказать. Организм любого животного состоит из следующей цепочки:
Атом — Молекула — Клетка — Ткань — Орган — Организм.
И я дошёл до молекул. Я могу управлять ими. Гены — это лишь то, что командует всем организмом. Но и они состоят из молекул. Вот только там находится зона, в которую ни в коем случае соваться нельзя. Любой лекарь, даже самый способный, может убить человека или сделать его генетическим уродом, если не будет понимать, из чего состоят все гены.
А это практически невозможно. С таким вопросом может справиться только компьютер. Это задача почти из того же разряда, как заучивание наизусть стиха из нескольких миллионов четверостиший. Звучит невероятно сложно. И на практике это мало реализуемо.
Мы с Дайго Рэном отвели Арухабэ Карасу в смотровой кабинет, предварительно приказав Кучики Акеми принимать других пациентов. Нельзя чтобы она увидела, как мы пользуемся магией. Это — только наша тайна.
— Заранее прошу, Дайго-сан, ваша задача — смотреть, — прошептал ему я. — Так что не вмешивайтесь. Здесь можно справиться только с крайне глубоким «анализом». И то — излечение будет временным.
— Понял, Кацураги-сан, — кивнул Дайго Рэн. — Но если хотите, я могу поддержать пациента магией. К примеру, вызвать лекарский сон или…
— А вот это — хорошая идея, — сразу перебил его я. — А вы сможете усыпить его без помощи препаратов?
— Конечно! — кивнул Дайго. — «Органный анализ» может взаимодействовать с органами и стимулировать их возможности. Так что выделить повышенную дозу мелатонина из гипоталамуса — для меня не проблема.
— Отлично! — улыбнулся я. — Вот на это я бы с радостью посмотрел. Как зайдём в кабинет, сразу же начинайте воздействовать на гормон сна. Если вдруг сделаете что-то не так — я сразу же остановлю это и исправлю ваши ошибки. Так что не переживайте, пациенту хуже не станет.
Мы с Дайго вошли в смотровую и приступили к делу. Как только Арухабэ Карасу, шёпотом матерясь, улёгся на кушетку, Дайго тут же шарахнул по его гипоталамо-гипофизарной системе и принудил мозг к мощному выбросу мелатонина. Уже через пару минут он уснул.
Я пробежался глазами по всем его органам, затем удовлетворительно кивнул.
— Молодец, Дайго-сан, — сказал я. — Ничего не повредили. Просто вызвали сонливость. Хорошая работа. Теперь можно приступать к лечению его основного заболевания. Запоминайте — генетические заболевания лекари, как и врачи, пока что лечить не могут.
— Пока что? — уточнил он.
— Лекарское дело развивается так же, как и медицина. Параллельно. Возможно, в будущем у нас появится возможность. Поверьте, вы узнаете об этом от меня одним из первых, — объяснил я. — Но, если хотите, мы можем поговорить об этом позже. Время уже позднее. Лучше перейти к делу. Пациенту нужно помочь.
— Согласен, — уверенно кивнул Дайго Рэн. — Но как? Кацураги-сан, вы ведь сказали, что синдром Туретта — это генетическое заболевание, и мы…
— И мы можем убрать только последствия, — закончил за него я. — Смотрите внимательно. Я буду озвучивать вслух всё, что делаю.
Активация «молекулярного анализа» вызвала потерю сразу трети моих запасов. Однако они быстро восполнились, когда я почувствовал, что в моём левом глазу активировалась иная сила.
О, госпожа Аматерасу решила посмотреть, чем мы тут занимаемся! Что ж, мешать ей я не стану. Тут картина действительно интересная.
Почувствовав подпитку, которую даровала богиня, я сразу же приступил к делу.
— Первым делом наладим тонус мышц и проводимость нервных волокон, — сказал я. — Временно предотвратим возможность проявления нервных тиков в конечностях и лицевых мышцах. А затем… — я положил руки на голову Арухабэ Карасу. — Изменим выработку нейромедиаторов.
Нейромедиаторы, грубо говоря, можно назвать гормонами нервной системы. Фактически они отвечают за ВСЁ, что происходит в нашем мозге и теле. Счастье, страх, гнев, грусть и прочие эмоции — это плоды трудов нейромедиаторов.
Именно из-за них и происходят нарушения в нервной системе у больных с синдромом Туретта.
— Наша задача, Дайго-сан, наладить обмен серотонина, дофамина, норадреналина. Хотя бы этих веществ. Ах, да… Ещё можно повлиять на ГАМК. Вы ведь помните, как работают эти нейромедиаторы?
— В целом да, — кивнул коллега. — Но я не откажусь, если вы напомните мне.
— Серотонин даёт чувство удовольствия, удовлетворения. Дофамин — чувство предвкушения. Его нарушение обмена, кстати, и является по теориям многих врачей основной причиной развития синдрома Туретта. Норадреналин же выполняет роль стимулятора, который побуждает к действию. ГАМК, наоборот, тормозит процессы в нервной системе. Поэтому именно их выработкой я сейчас и займусь.
Я использовал «глаз Аматерасу» и ворвался в нервные клетки головного мозга Арухабэ Карасу. И сразу же начал менять обмен веществ в самых мельчайших структурах организма.
— Увеличиваем ГАМК, чтобы этот «гормон» тормозил гиперактивную нервную систему. Немного снижаем дофамин и норадреналин… — перечислял я. — И стабилизируем уровень серотонина, который так часто наши психотерапевты уравновешивают с помощью антидепрессантов.
Прошло чуть больше двадцати минут, и процесс был завершён.
— И что в итоге? — поинтересовался Дайго Рэн. — Вы уж простите, Кацураги-сан, но моё зрение не позволяет мне заглянуть настолько глубоко. Что изменилось от того, что вы наладили работу нейромедиаторов?
— Я дал ему временную передышку. Может быть, полгода или год наш пациент сможет прожить без жалоб на своё заболевание. Думаю, этого достаточно. Я бы даже сказал, что это — максимум, что мы можем сделать. Молекулы нейромедиаторов я привёл в норму. Уравновесил всё, что только можно. Но когда-нибудь гены снова заставят их разойтись в разные стороны от нормы. Чего-то станет больше, чего-то, наоборот, меньше.
— И что тогда? — спросил Дайго Рэн.
— Тогда ему придётся обратиться к нам ещё раз, — ответил я. — Хотя… Есть ещё одно место, где ему могут помочь!
И об этом месте я рассказал своему пациенту лично, когда он пришёл в себя. Дал ему визитку Хиджикаты Хару с адресом клиники генетических болезней. Там смогут оказать дополнительную помощь, благодаря чему Арухабэ Карасу продержится чуть дольше, чем я рассчитываю.
Перед уходом пациент низко поклонился нам, а затем покинул клинику. За это время Кучики Акеми уже закончила разбираться со всеми вечерними пациентами.
— Отчёт, Кучики-сан! — воскликнул я.
— Д-да! Сейчас! — ответила она. — Три пациента с ОРВИ, двое с повышенным давлением, один с остеохондрозом поясничного отдела позвоночника и один с… Эм…
— Чего это вы вдруг замолчали? — удивился я. — С чем был последний пациент?
Кучики Акеми покраснела. Я сразу понял, что ей пришлось столкнуться с каким-то интимным заболеванием. Либо инфекция, либо…
— Импотенция, — сказала она. — У молодого человека. Ему двадцать пять лет. Я его отправила к урологу. Но… Он вообще просил, чтобы вы сами с ним пообщались. Я даже не стала проводить его в системе, чтобы с него не взяли деньги. Испугалась, что не могу оказать ему помощь, поэтому…
— Тише, Кучики-сан, всё в порядке, — произнёс я. — Хоть это и неправильно, но лично я ваше решение поддерживаю. Не стоит брать деньги у человека, которому вы ничего не дали. Когда он ещё зайдёт?
— Завтра, — ответила она. — Сразу после консультации уролога.
— А какого уролога вы выбрали?
— Кажется, Никиширо Кусэя…
Ага… Ну от него он вряд ли получит качественную помощь. Никиширо с радостью только женщин принимает. На всех остальных ему плевать. Бабник! Что с него взять? Его привычки распространяются даже на рабочем месте.
— Завтра утром я сам с ним пообщаюсь. Импотенция для молодого человека — это всегда признак заболевания. Кучики-сан, вы как думаете сами, в чём может быть проблема? — решил спросить её я.
— Либо что-то не так с гормонами, либо с сосудами, питающими половые органы, — ответила она.
— Отлично, — кивнул я. — И всё? Больше нет идей? Есть ещё одна причина, которая особенно свойственна молодым людям.
Кучики Акеми замялась. Ответ на мой вопрос она явно не знала. Я молча повернулся к Дайго Рэну, и младший лекарь тут же дал ответ на вопрос.
— Психогенная импотенция. Такая возникает у некоторых людей, которые пережили сильные травмирующие ситуации и подверглись психическому давлению.
— Всё верно, Дайго-сан, — кивнул я. — Я ещё не видел этого человека, но уже могу поставить свою зарплату, что там именно психогенная импотенция. Разумеется, спорить мы с вами не будем. Азарт — штука нехорошая.
— Вы просто боитесь, что в итоге ошибётесь! Да, Кацураги-сан? — заявил Дайго Рэн.
А вот это он зря… Я ведь и вправду могу поспорить с ним, если ему так сильно хочется. И дело не в деньгах. Дело в доказательстве силы своей интуиции.
Ладно. У меня уже есть идея, как мы поступим. Я смогу из этой ситуации извлечь даже больше пользы, чем планировал изначально.
— Дайго-сан, я принимаю ваш вызов, — улыбнулся я. — Но условия нашего спора мы обсудим уже за пределами клиники. После работы. Идёт?
— Конечно, Кацураги-сан, — кивнул Дайго Рэн. — Вы только не обижайтесь. Мне просто захотелось добавить немного остроты в нашу с вами работу…
— А кто сказал, что я обижаюсь? — усмехнулся я. — Вы всё верно сделали. Нам обоим это пойдёт на пользу.
Мужчинам действительно нужна конкуренция и причины для споров. В противном случае может пропасть мотивация работать и продвигаться дальше. Так что я не вижу ничего зазорного в том, что Дайго бросил вызов своему наставнику. Я и сам когда-то таким был. Неопытным, глупым. Хотел спорить со всеми, кто находится выше меня. Но из этих споров мне всегда удавалось извлекать нечто полезное. Опыт. Ценнее его в жизни есть не так уж и много вещей.
Вечерний приём подошёл к концу. Мы с Кучики и Дайго вышли из поликлиники прямо перед её закрытием. Кучики Акеми тут же забрал её жених. После того, как я «поболтал» с ним в ординаторской, он даже не стал лишний раз перед нами светиться. Только поклонился и тут же увёл Акеми.
Мы с Дайго направились в сторону метро. Моему главному стажёру придётся ещё долго добираться до дома. А у меня есть достаточно времени, чтобы с ним поболтать.
— Хоть спор уже подтверждён, но я до сих пор не услышал вашего мнения, Дайго-сан, — произнёс я. — Я ставлю на психогенную импотенцию. А вы?
— Да я и сам бы не отказался на неё поставить, но…
— Но тогда у нас не выйдет спор. А вы сами предложили его. Придётся выбирать другой вариант. Думаю, вы помните, что импотенций бывает много, — сказал я.
— Тогда я поставлю на гормональную импотенцию! — заявил Дайго Рэн. — У молодого человека только эти два вида и могут проявиться. В двадцать пять лет нарушения в сосудистой системе вряд ли появятся. Это уж совсем невероятный случай.
— Значит, договорились, — улыбнулся я. — Если проиграю я — отдам вам всю свою следующую зарплату. Если проиграете вы, первые два месяца в моей частной клинике вам придётся работать бесплатно.
— Два месяца⁈ — воскликнул Дайго Рэн. — Но это ведь две зарплаты!
— Вы не учли, что я получаю больше. И что я трачу много времени и сил на ваше обучение. Разве это нечестно?
— М-да, — почесал затылок мой коллега. — Тут вы правы. Зря жалуюсь.
Мы дошли до метро, Дайго Рэн спустился под землю, а я направился домой. Этим вечером я успел сделать ещё два дела. Во-первых, связался с «Хиджиката-Медикал» и договорился насчёт даты проведения экзамена. В итоге их расписание устаканилось, и меня записали на вечер среды.
Во-вторых, мне ответил риелтор. Я пару дней назад связался с ним, чтобы снять родителям квартиру. В итоге сделка была практически совершена. Транспортную компанию с грузчиками и машиной с объёмным кузовом я уже нашёл, так что переезд фактически был уже готов.
Я связался с отцом и договорился на пятницу. Как раз пока всё соберут и привезут в Токио, я уже закончу рабочий день и смогу помочь родителям расположиться в новой квартире.
Как же всё-таки хорошо, что мне удалось их убедить… Отец бы никогда не согласился, если бы я не воспользовался всеми козырями, чтобы вытащить его из деревни в большой город.
Следить за ними — мой долг. Хоть я и не являюсь их настоящим сыном, сути это не меняет.
Перед сном я решил написать Игорю Щербакову — русскому хирургу из нашей команды «Двенадцать», который отвечает за европейский регион. И он ответил куда быстрее, чем я думал. Уже через пару минут он сам набрал мой номер.
— Алло, доктор Щербаков? — произнёс я. — Прошу прощения, что беспокою вас в столь поздний час, но мне сообщили, что вы чем-то заболели после посещения Западной Европы. Как ваше самочувствие в данный момент?
— Спасибо за беспокойство, Кацураги-сан, — ответил он хриплым голосом. — Если честно, чувствую себя ужасно. В последний раз со мной такое было, когда я заболел коронавирусной инфекцией. Ещё в девятнадцатом году. Но тесты на грипп и ковид отрицательные. А на рентгене признаки пневмонии. Я сам себя изолировал. Боюсь, что у меня… Сами понимаете.
«Фебрис-12».
— Сейчас же скиньте мне результаты ваших обследований, — попросил я. — Попробую разобраться. Может, мой совет вам пригодится.
Я подождал десять минут, и Щербаков отправил мне десяток файлов. Анализы крови, УЗИ, рентген лёгких и прочие обследования.
— Ага… — закончив изучение анализов, произнёс я. — Доктор Щербаков, у меня для вас две новости. Хорошая и плохая. С какой начать?
— Э… Давайте с хорошей, доктор Кацураги.
— Это — не «Фебрис-12», — прямо сказал я.
— Правда? — обрадовался он. — Стоп… Это ведь была хорошая новость, да? А плохая?
— Плохая — это заболевание, с которым справиться точно так же трудно, как и с новой вирусной инфекцией. Расположитесь удобнее, доктор Щербаков. Сейчас я всё объясню.

Глава 22

Состояние Игоря Щербакова меня совсем не порадовало. Я бы, как и он, решил, что всё дело в смертоносном вирусе «Фебрис-12», если бы не сталкивался ранее с такой клинической картиной. В прошлом мире от такого недуга чуть не погиб один из моих коллег. Поэтому я сразу же понял, что на самом деле случилось с Щербаковым.
Конечно, минимальный риск наличия у него этого вируса всё же присутствует. Но оставлять Щербакова на самоизоляции — значит сильно рисковать его жизнью. Без помощи коллег он умрёт.
— Игорь, вам нужно срочно лечь в стационар. Я помогу вашим коллегам через телемедицинскую консультацию. Завтра же. Но рекомендую госпитализироваться уже сегодня, — посоветовал я.
— А вы уверены, что мне вообще можно выходить из дома? Я всё же боюсь, что могу заразить кого-то.
— Не сможете, у вас, судя по тому, что я вижу, действительно пневмония. Но бактериальная, а не вирусная. Причём развилась она из-за крайне специфических причин. Вы практически не заразны. Такие бактерии обычно распространяются очень неохотно, — объяснил я.
— Подождите, а вы уже поняли, какой у меня диагноз, доктор Кацураги? — удивился Щербаков. — Вы можете хотя бы предварительный назвать? Сами понимаете, я не совсем осознаю, что вообще со мной происходит. Мозг попросту отключился после того, как я заболел.
— Это нормально, так и должно быть, не беспокойтесь, Игорь, — сказал я. — Ваше состояние можно вылечить. И я вместе с другими русскими врачами легко смогу создать хороший план лечения. Но перед этим, пожалуйста, ответьте на один вопрос. Вам в последние несколько месяцев случайно не делали никаких операций?
— Делали! А как вы догадались? Вроде в обследованиях это не описывается… — произнёс Щербаков, листая свои анализы.
— Так что конкретно вам оперировали?
— Сразу после возвращения из Австралии мне удалили аппендикс. Возник острый аппендицит прямо на дежурстве, но меня быстро привели в порядок, — ответил он. — А какое это имеет отношение к моей пневмонии?
— Не поверите, но практически самое прямое, — ответил я. — Будет лучше, если мы это обсудим уже с вашими коллегами. Чтобы они сразу после моих советов начали изучать ваши анализы и приступили к оказанию помощи.
— Хорошо, понял, — вздохнул Щербаков. — Доктор Кацураги… Тендо, скажите, это — не онкология? Хотя бы это я должен знать. Пожалуйста, не скрывайте. Я же знаю, что рак лёгких часто проявляет себя как пневмония.
Он прав. Злокачественное новообразование лёгких может вызвать опухолевую пневмонию. Но, к счастью, в данном случае никаких намёков на онкологию нет. Любой врач на моём месте заподозрил бы рак лёгких, но я точно вижу, откуда пошло основное заболевание. Видимо, рентгенологи, которые обследовали Игоря Щербакова, допустили слишком много ошибок. Такое иногда бывает. Чаще всего — из-за загруженности.
Это вечная проблема клиницистов. С одной стороны, стоит всегда доверять только своим выводам и больше никому, но с другой, хороший рентгенолог или УЗИ-диагност — это лучший друг любого клинициста. Но тут явно описание делали люди, которые за своё дело взялись совсем недавно. Либо же успели устать от работы за долгие годы труда и стали описывать снимки и УЗИ «на отвали».
— Я могу поклясться, что это — не онкологический процесс. Но расслабляться не стоит, доктор Щербаков, — чётко проговорил я. — У вас вовсю цветёт инфекция. И связана она в первую очередь с вашим аппендицитом.
— Но ведь воспалённый аппендикс уже вырезали! — возразил он.
— А вы попробуйте подумать, как хирург. Вы ведь именно в этой сфере и стали известным. Как считаете, что может объединить живот и грудную полость, в которой находятся лёгкие? — дал ему подсказку я.
— Ну… Делит эти две полости диафрагма. Так с чего же вдруг она могла… Ох, чёрт подери… Неужели? — выдал обрывистые фразы Щербаков.
— Да, Игорь, судя по результатам ультразвукового исследования брюшной полости, где-то в районе диафрагмы имеется абсцесс. А может быть — имелся. Подозреваю, что его содержимое уже частично вышло. Странно, что ваши УЗИ-диагносты не заметили этого.
— Это я виноват… — промычал Щербаков. — Мне мои коллеги очень доверяют, а я им сказал, чтобы не обращали внимания на эту полость. Просто у меня есть киста в брюшной полости, которая у меня там торчит ещё с глубокого детства. И она никакого дискомфорта мне не приносила.
— Подозреваю, что эта самая киста трансформировалась в нечто иное, — ответил я. — А если говорить точно — в поддиафрагмальный абсцесс. То есть — в шарик с гноем, который лежит прямо под диафрагмой. И стала она такой из-за некачественного соблюдения правил асептики и антисептики во время удаления воспалённого червеобразного отростка. Дайте отгадаю, вас оперировал совсем молодой хирург, да?
— На самом деле — нет, — ответил он. — Но… Даже стыдно говорить об этом. Мне кажется, что такое только у нас может быть… В общем, меня оперировал пьющий хирург. И я даже подозреваю, что во время операции он был пьян. Либо, что ещё хуже, был с похмелья.
— Не стоит так клеветать на свою страну, доктор Щербаков, — усмехнулся я. — Если думаете, что алкоголизм среди врачей в России находится на пике, вам точно нужно как-нибудь побывать в Японии. Такие проблемы везде есть. Это всё из-за хронического стресса. К сожалению, все врачи находятся в зоне риска. Очень уж тяжёлая у нас с вами работа. Чтобы поддерживать себя, нужен стержень. А если его нет… Сами понимаете, что происходит.
— Вы правы, доктор Кацураги. Но я так и не понял, а что в итоге случилось с этой кистой? Она превратилась в абсцесс — в гнойный пузырь. Это понятно. А дальше-то как это распространилось? — спросил Игорь Щербаков.
— Из гнойного пузырька инфекция распространилась дальше — вверх. По венам, лимфатическим сосудам или же по жировой клетчатке. Сами знаете, что в диафрагме есть несколько отверстий для важнейших структур вроде пищевода и сосудов. Вот через них инфекция и попала в лёгкие. А точнее — в плевру. Сами внимательнее посмотрите на снимок. Там виден уровень жидкости. То есть в полости между двумя листками плевры, окружающими лёгкие, начала скапливаться жидкость, которую создают воспалённые клетки. Другими словами, у вас кроме поддиафрагмального абсцесса имеется ещё и плеврит.
— То есть у меня плеврит? Не пневмония? Как же рентгенологи могли настолько… ошибиться? — с трудом сдержав эмоции, спросил Игорь Щербаков.
— Подозреваю, что плеврит на момент снимка было практически не видно, — ответил я. — Скорее всего, ваше общее состояние настолько сбило всю работу иммунной системы, что микрофлора лёгких сразу же разрослась и вызвала пневмонию даже при том, что вы не контактировали с больными людьми. Такое бывает при выраженных иммунодефицитах.
— Да что б меня… — выругался Щербаков. — Значит, у меня одновременно абсцесс, плеврит и пневмония? Поверить не могу, что такое могло произойти… Хотя сейчас, мысля чуть более здравой головой, могу сказать, что симптомы плеврита меня действительно беспокоили. Сначала были острые колющие боли в груди, потом начала повышаться температура, возникла слабость. Потеть начал так, будто пробежал километров пять! А уж про кашель вообще молчу. Ничего мучительнее со мной ещё не было.
— Видите? Как только я освежил вашу память, вы сами с лёгкостью смогли поставить себе диагноз. Не беспокойтесь, завтра с утра я свяжусь с вашими коллегами, передам им всю информацию, а потом вас прооперируют. Удалят абсцесс, проведут мощную антибиотикотерапию, и вы будете как новенький. Никаких признаков пневмонии не останется, уверяю вас.
— Боже… — вздохнул Щербаков. — Так это всё-таки не «Фебрис-12»… Доктор Кацураги, вы даже представить не можете, как сильно меня обрадовали. На самом деле я опасался, что заразил своих родственников и коллег. Сразу после возвращения из Европы я заехал к родителям и… Когда почувствовал, что появились первые симптомы, стал опасаться, что заразил этим смертоносным вирусом и их в том числе.
— Думаю, что вы никому не навредили, Игорь, — успокоил его я. — Лучше побеспокойтесь о том, как привести себя в порядок. В противном случае вся Европа останется без защиты. Кто, если не вы, будет защищать её от нового вируса?
— Вы правы, — твёрдо ответил Щербаков. — Спасибо, доктор Кацураги. Я обязательно верну вам должок. Если бы не ваша помощь, я, наверное, сидел у себя в квартире до тех пор, пока меня не убила бы лихорадка.
— Вот именно поэтому я и советую вызвать скорую помощь прямо сейчас. Госпитализируйтесь.
Разговор с Щербаковым был окончен. Я был рад, что мне всё же удалось его уложить в стационар. Теперь — дело за малым.
На следующее утро я доверил Дайго Рэну и Кучики Акеми провести часть приёма за меня, а сам параллельно проконсультировал русских врачей. Передал им, что на самом деле случилось с их коллегой Щербаковым. Уже через час они прислали мне новые обследования через телемедицинский канал. Там было чётко видно, что я не ошибся. Хотя в этот раз я даже не мог воспользоваться «анализом».
Абсцесс — плеврит — пневмония. Именно по такому пути прошло развитие заболевания Щербакова. Но теперь, когда все его коллеги прекрасно понимают, откуда взялись симптомы, беспокоиться уже нет смысла. С таким любой инфекционист разберётся.
Когда я вернулся в свой кабинет, Дайго Рэн тут же воскликнул:
— Кацураги-сан! Видели, кто сидит в коридоре? Похоже, час настал!
— Там сидит человек пятнадцать. Вы о чём? Настал час подохнуть под кучей пациентов?
— Да нет же! Через пару минут сюда зайдёт Гинороки Кота, — объяснил Дайго Рэн. — Тот самый молодой человек с импотенцией. Понимаете, о чём я?
Дайго едва заметно покосился на Кучики Акеми. Я сразу догадался, что он пытался мне этим сказать. И я был согласен с его немым предложением.
— Кучики-сан, у меня есть к вам небольшая просьба, — тут же взял инициативу я. — Можете, пожалуйста, сходить в отдел статистики и забрать сводку всех протоколов, которые мы передавали туда в течение полугода?
— Что? Но я ведь тоже хочу послушать, как вы будете принимать этого пациента с импотенцией! — воскликнула она.
А мне ведь надо остаться с Дайго Рэном наедине. Придётся разок переступить через свои принципы и не дать одному из стажёров получить новые знания. Сейчас обучение молодого лекаря важнее, чем помощь обычного врача вроде Кучики Акеми. Иногда нужно чем-то жертвовать.
— Кучики-сан, вы вчера чересчур сильно разволновались из-за того, что к вам пришёл такой пациент. Поэтому я вынужден вас временно отстранить от приёма. Вам следует научиться спокойно воспринимать и мужские, и женские половые заболевания. Иначе пациенты не будут вам доверять, — объяснил я.
И на самом-то деле это — не отговорка. Так и должно быть на самом деле. Так что хоть я и нашёл способ временно избавиться от Кучики, я всё же умудрился дать ей один полезный совет. Пусть подумает об этом на досуге.
— Ладно, Кацураги-сан, — вздохнула она. — Поняла вас.
Кучики ушла. А я перевёл взгляд на Дайго Рэна и произнёс:
— Ну что, Дайго-сан? Готовы к заключительному этапу нашего соревнования? Поправьте, если я ошибаюсь. Кажется, я проголосовал за наличие психологических проблем, из-за которых и развилась импотенция, а вы — за нарушения эндокринной системы. Верно?
— Верно, — улыбнулся он. — Правда, я бы тоже за психиатрию проголосовал, если бы вы не забрали этот аргумент вперёд меня.
— Ничего, спор есть спор. Мы уже обо всём договорились. Скоро узнаем, кто из нас «сорвёт куш!»
Я позвал Гинороки Коту. Худощавый молодой парень прошёл в наш кабинет и уселся напротив меня. Я почувствовал, как вспыхнула магия Дайго Рэна. Однако не стал делать того же. Пусть пока осматривает больного. Я догоню его чуть позже.
— Наша коллега нам уже рассказала, с какой проблемой вы обратились, — сказал я. — Гинороки-сан, как я понял, вы полностью потеряли способность к эрекции, верно?
— Ну… Не совсем, — замялся он. — Честно скажу, мне не захотелось рассказывать женщине-терапевту, как на самом деле обстоят дела.
С одной стороны, это хорошо, что я отправил Кучики в отдел статистики. Но с другой стороны, пациент абсолютно неправ. У врача нет ни пола, ни возраста. В каком-то смысле врач — это «оно». Неважно, кто перед тобой. Главное — создать комфортные условия для пациента. И тут обычно возникает две проблемы. Либо пациент никак не хочет расслабиться, либо сам врач напрягается и не создаёт благоприятные условия для больного.
Думаю, Кучики Акеми и Гинороки Кота оба постарались, чтобы создать такие неудобства друг для друга. Ну ничего, Кучики я чуть позже объясню, как правильно реагировать на таких пациентов, а вот с Гинороки мы разберёмся здесь и сейчас.
Единственное, что меня смущает — это самодовольная ухмылка Дайго Рэна. Похоже, он уже осмотрел пациента с помощью «органного анализа». И судя по его лицу, он убедился в том, что спор мною будет проигран.
Вот как, значит… Нашёл какие-то эндокринологические нарушения? Вот только рано вы обрадовались, Дайго Рэн. Я ведь ещё даже не начал опрос.
— Гинороки-сан, а что конкретно вы не рассказали нашей коллеге Кучики-сан? Прошу, будьте со мной честны, — попросил я. — Никто никогда о нашем разговоре ничего не узнает.
— Ух… — вздохнул он. — С вами проще, чем с этим урологом. Никиширо-сан сказал мне… Уж простите, если я покажусь вам грубым или невоспитанным, но ваш уролог посоветовал мне найти нормальную девушку. И закончил на этом приём! А у меня есть нормальная девушка! Но проблему это всё равно никак не решает…
— Я поговорю с Никиширо-сан, на эту тему не беспокойтесь. Скажите лучше, что вы так и не сказали Кучики-сан.
— Да проблема в том, что это расстройство беспокоит меня только при контакте с девушками, но… Если… — он проглотил сухой ком и продолжил. — Если я смотрю видео… Думаю, вы понимаете, о чём я. В общем, в таком случае всё в порядке. Всё работает как надо. А стоит мне начать взаимодействовать с женщиной — всё. Конец.
О-о-о… А вот и яркий пример новой болезни двадцать первого века. Некоторые люди настолько сильно страдают от порнографических видеороликов, что в дальнейшем не могут адекватно воспринимать здоровый половой акт.
Не хочу сказать, что стоит полностью отказаться от такого формата удовольствия, но в то же время и нельзя пользоваться им постоянно.
А всё потому, что мозгу нет разницы, с кем взаимодействует его тело. С человеком на видео или с живым человеком. Всё — одно и то же. Поэтому, когда мозг «видит» слишком красивые и нереалистичные картинки из видео, обычный живой партнёр начинает казаться ему слишком банальным.
Я воспользовался сразу двумя «анализами», чтобы поставить правильный диагноз. Одним изучал психологическое состояние Гинороки, а вторым — все органы эндокринной системы.
И кто же в итоге победит в нашей маленькой дуэли с Дайго Рэном?
Что ж, а исход битвы оказался не таким уж и очевидным. Но скажу честно, он меня порадовал. Значит, я уже успел хорошо обучить своего нового лекаря.
А проблема была сразу в двух местах. Гинороки полностью разрушил своё представление о половых взаимоотношениях из-за просмотра особых видеороликов. И это я уже исправил посредством «психоанализа».
Но у него была и другая проблема. Как оказалось, сосуды, питающие его тестикулы, или как их называют иначе, яички, были сильно спазмированы. Это могло быть связано со стрессом, но я больше склонялся к мысли, что передо мной очередная дисфункция, связанная с психологическим состоянием человека.
Я сделал всё, что мог, чтобы полностью исправить проблемы Гинороки Коты. Когда пациент ушёл, Дайго Рэн воскликнул:
— Ну что? Похоже, мы с вами сыграли вничью, Кацураги-сан? Если честно, победить я вас и не надеялся. Но сразиться на равных со столь способным лекарем… Это — очень хороший опыт.
— Психиатрия и эндокринология, — заключил я. — Кто бы мог подумать, что мы оба окажемся правы? Но лично для меня это большая победа. Мой ученик выбрал правильный ответ. Один из правильных. Значит, я иду в нужном направлении.
Мой телефон зазвонил. Я бы проигнорировал звонок, если бы не заметил фамилию «Хиджиката».
Ого! Хиджиката Хару, заведующий клиники генетических болезней. Он же командует всеми образовательными программами. На это точно стоит ответить сразу.
— Да, Хиджиката-сан? — ответил я.
— Кацураги-сан, придумайте любой способ закончить работу в течение часа. Я решил вопрос с вашим сертификатом, но…
Он сделал короткую паузу, а затем добавил:
— Экзамен будет принимать САМ министр здравоохранения. Он хочет пообщаться с вами лично. Поэтому поспешите. Иначе, боюсь, вы не получите свой сертификат даже с учётом моего участия
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А вот и кульминационный момент моего обучения по программе «Организация здравоохранения». Странно только, что в самый последний момент было принято решение поменять структуру экзамена. Я узнавал у Хиджикаты. По его словам, экзамен обычно проходит на симуляционной модели, вроде той, которую я видел на третьем этапе олимпиады в Австралии.
Но что-то пошло не так. Раз уж сам министр здравоохранения решил лично принимать экзамен… Возможно, его смутил тот факт, что Хиджиката Хару уже заготовил для меня сертификат? Поэтому решил протестировать меня лично?
Я уже знаком с министром. Встречался с ним два раза — в клинике во время проверки и на предновогоднем празднике, где бывший муж Сайки чуть не использовал на верхушке Токио биологическое оружие.
Фудзиното Котоминэ показался мне весьма мудрым человеком. Если не учитывать тот факт, что он вслепую доверял своей заместительнице, которая практически напрямую сотрудничала с террористами.
Но, кроме того, он ещё и очень занятой человек. Вряд ли бы он рванул проводить экзамен банально из-за того, что его буду сдавать я. Скорее всего, у него есть и другие цели.
— Кацураги-сан, что-то случилось? — поинтересовался Дайго Рэн. — Вы сильно изменились в лице после этого звонка.
— Похоже, вам снова придётся вести приём за меня, Дайго-сан, — сообщил я. — Мне нужно срочно отбыть в другое место. «Отвоевать» свой диплом.
— Без проблем, — кивнул он. — Тем более, приём уже практически закончился. Но… А что с нашим спором будем делать? Какой итог подведём?
— Нашли о чём вспомнить! — рассмеялся я. — Ничья, Дайго-сан. Так что ничего друг другу не должны. На мой взгляд, всё честно.
— Согласен, — кивнул Дайго. — Всё, Кацураги-сан, не задерживайтесь. Бегите, мы с Кучики-сан со всем разберёмся.
Я уже и забыл, как хорошо порой иметь стажёров. Всегда можно заткнуть ими дыры в своём графике. А это и им полезно — навык нарабатывается быстрее.
Делегировав всю оставшуюся работу Дайго и Кучики, я переоделся, вызвал такси и всего за час домчал до «Хиджиката-Медикал». Повезло, что не попал в пробки. В противном случае точно бы не успел к началу экзамена.
Закончив регистрацию в фойе, я прошёл в кабинет, где, как оказалось, меня уже ожидал министр — Фудзиното Котоминэ. Как оказалось, сегодня кроме меня экзамен сдают ещё три человека, но мне достался первый номер в очереди.
Вот и всё. Сегодня я выйду отсюда с дипломом, и уже в ближайшие дни можно будет готовиться к открытию клиники. Как минимум, Дайго Рэн и Рэйсэй Масаши у меня уже есть. Останется только дождаться подкрепления из Австралии в виде инфекциониста-лекаря Купера Уайта.
— Добрый день, Фудзиното-сан, — поклонился министру я. — Я пришёл, чтобы сдать итоговый экзамен. Уже готов приступать.
— Не спешите так, Кацураги-сан, — улыбнулся старик и поклонился мне в ответ. — Прежде, чем мы начнём экзамен, я хотел бы ещё раз поблагодарить вас лично. Мне ведь так и не удалось этого сделать.
Я молча присел напротив Фудзиното, ожидая продолжения его речи.
— Сначала вы, несмотря на всеобщее осуждение, вытолкали Томимуру Ичиро на балкон и самостоятельно справились с возникшей угрозой. А вскоре после этого стали первым японцем, который стал финалистом олимпиады медиков. Признаюсь честно, я вас недооценил. Так что ещё раз благодарю вас за геройство и весомый вклад в развитие медицины Японии, — он коротко кивнул головой, изображая поклон.
Я чувствовал напряжение его мышц. Он бы поклонился ниже, но больной позвоночник не позволял этого сделать.
— Это — моя работа, — коротко ответил я.
— И как смотрю, вы не планируете на этом останавливаться? Собираетесь открыть свою клинику? — спросил Фудзиното и принялся листать папку с перечнем вопросов, предназначенных для экзамена.
— Да, хочу поработать с небольшой группой близких по духу мне врачей. Со своей командой, — уклончиво объяснил я.
— К слову, я уже одобрил ваш запрос. Вы написали письмо с просьбой поддержать вашу клинику финансированием от министерства. Как только она будет открыта, в течение года вы будете получать поддержку. Как минимум, в течение года, — сказал Фудзиното Котоминэ. — Вот только вам следует кое-что осознать, Кацураги-сан. Уж простите, что старик лезет к вам с непрошенным советом, но я вынужден отметить, что у вас много врагов. И речь не только о конкурентах. Есть ещё, скажем так, некоторые люди, которые жаждут вставить вам палки в колёса банально потому, что вы им когда-то перешли дорогу.
Мурата Сатоши и Ягами Тэцуро. Очевидно, что Фудзиното намекает именно на них. Похоже, бывший главный врач и его прихвостни никогда не успокоятся. Раз уж о них знает даже министр здравоохранения… И, похоже, ничего не может с ними поделать. Если бы мог — не стал бы меня просто предупреждать.
— Мне известно о наличии врагов, — сказал я. — Не беспокойтесь, я знаю, как управляться с такими людьми, не выходя за рамки закона.
— Что ж, это отличные новости, — кивнул министр. — Тогда, наконец, мы можем перейти к главной теме. К экзамену.
— Один вопрос, Фудзиното-сан, — перебил его я. — Прежде, чем мы начнём. Скажите, а почему вы решили принимать этот экзамен лично? «Хиджиката-Медикал» ведь является частным университетом. Я бы понял, если бы вы посетили Токийский медицинский университет. Но здесь ваше появление мне кажется, как минимум, неожиданным.
— Вы правы, Кацураги-сан. Я пришёл сюда не просто так. Вы, наверное, не в курсе, но вслед за вами сюда зайдёт Мурата Сатоши. Он тоже собирается получить образование в этой сфере.
О-о-о… Так значит Фудзиното прибыл сюда исключительно для того, чтобы проверить нас обоих. То есть, в большей степени, он явился сюда даже не из-за меня. Странно, а ведь Мурата намекал, что у него уже имеется образование для открытия клиники. Должно быть, он блефовал, чтобы сломить мою волю.
Фудзиното Котоминэ задал мне всего пять вопросов. После всего, что я изучил за последние несколько недель, они показались мне сущим пустяком. Отчёты, финансирование отделений, найм персонала… Всё это я уже проходил и в теории, и на практике.
— Что ж, Кацураги-сан, не вижу смысла тратить моё и ваше время, — подытожил Фудзиното. — Я прекрасно вижу, что вы ответственно подошли к этому решению. Вот, возьмите моё заключение. Передайте его в тридцатый кабинет — и вам выдадут диплом с сертификатом. А я пока займусь Муратой Сатоши. Что-то мне подсказывает, что его опросить придётся более тщательно, чем вас.
Не зря я столько готовился. Вопросы у Фудзиното были каверзные, но я легко смог понять, где находится их двойное дно. Только поэтому экзамен закончился так быстро.
Я поклонился министру на прощание и покинул кабинет, и тут же столкнулся с Муратой в коридоре. Он в очередной раз замер, увидев меня. Похоже, не ожидал, что мы с ним встретимся сегодня.
— Какая «неожиданная» встреча, Мурата-сан! — усмехнулся я. — А я-то думал, что вы уже получили свой сертификат. Но как оказалось, я и здесь вас обогнал. Надеюсь, вам удалось найти другое здание для клиники? Вы обязательно сообщите, как только найдёте. Я пришлю вам открытку.
Мурата лишь громко рыкнул и прошёл мимо меня в кабинет Фудзиното.
Я с трудом сдержал смех. Всё-таки до ужаса приятно доводить этого выскочку. Мне не захотелось дожидаться окончания экзамена у Мураты, поэтому я сразу же направился в тридцатый кабинет. А какой смысл мне ждать? Сдаст он или не сдаст — разницы нет. Если уж они с Ягами Тэцуро задумали открыть новую клинику, способ это сделать они точно найдут.
И мстить мне будут в любом случае. Так что я о них ещё услышу. Вот только группу лекарей им вряд ли удастся одолеть.
Я забрал диплом и сертификат, затем вышел из «Хиджиката-Медикал», с большим удовольствием вдохнул свежий весенний воздух.
После чего позвонил Рэйсэю Масаши и Дайго Рэну через групповой звонок.
— Кацураги-сан, что случилось? — первым ответил Рэйсэй. — Я только-только закончил работать.
— Выделите ещё несколько часов. Я скину адрес своей частной клиники. Встретимся там. Час настал, если вы понимаете, о чём я.
— О-о! — услышал я восторженный возглас Дайго Рэна. — Это — то, о чём я думаю, Кацураги-сан? Рэйсэй-сан — один из нас?
— Что⁈ — воскликнул хирург. — Так терапевт-новичок тоже…
— Успокойтесь, — попросил я. — Познакомитесь, как подобает, когда приедете в мою клинику. Пора вам пройти, так сказать, ритуал инициации, Рэйсэй-сан.
Они одновременно бросили трубку. Подозреваю, что это означало, что и Дайго и Рэйсэй рванули ко мне на общую встречу.
Причём приехали они одновременно. Видимо, пересеклись в клинике, и Рэйсэй подбросил Дайго на своей машине. Я открыл ещё не подготовленное к работе здание недавно полученным ключом и пригласил коллег внутрь. Мы прошли в ту самую комнату, которую я планировал оборудовать под конференц-зал.
Место силы.
— Итак, господа, — начал я, — спешу сообщить, что пару часов назад я получил право занимать должность главного врача. А потому я и решил неотлагательно вызвать вас сюда. Дайго-сан уже владеет лекарскими навыками. Врождёнными. А вот вам, Рэйсэй-сан, я, как и обещал, передам часть своих сил. Надеюсь, вы готовы.
— Что? — вскинул брови он. — Сейчас? Уже сейчас⁈
— Не вижу смысла откладывать это на потом. Пока я буду оформлять документы и закупать оборудование, у вас будет возможность потренироваться.
— Тогда… Тогда сделаем так, как вы задумали, Кацураги-сан. Я готов, — решительно кивнул хирург.
Настал этот момент. Теперь мне нужно создать собственными руками ещё одного лекаря. Точно так же, как я сделал с новорождённым сыном Эитиро Кагами.
— Вы чувствуете энергию в этом месте, Рэйсэй-сан? — спросил я. — Есть ощущение, что это комната чем-то отличается от других?
— Вроде… Нет. Хотя… Будто здесь немного прохладнее. Тут я себя ощущаю более комфортно, — ответил он.
Значит, минимальная предрасположенность к магии у него есть. Но всё равно этот ритуал я осознанно ещё не проводил ни разу, хотя прекрасно знал как это делается. Значит, всё может пройти не так уж и просто.
Я не стал терять времени и сразу же выплеснул из себя огромный поток лекарской магии, которая тут же впиталась в Рэйсэя Масаши.
Дайго Рэн схватился за голову, ощутив мощнейшие колебания энергии.
Вот только…
Рэйсэй тут же упал. Рухнул на спину и потерял сознание.
— Кацураги-сан, что происходит? — спросил Дайго Рэн. — Так и должно быть?
Нет. Что-то пошло не так!

Алексей Аржанов, Виктор Молотов
Спасите меня, Кацураги-сан! Том 13
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Как только Рэйсэй Масаши потерял сознание, мы с Дайго Рэном одновременно активировали свои «анализы». Я позволил Дайго осмотреть хирурга поверхностным «органным анализом», а сам устремил свой взгляд в самую глубь. Вот только воспользоваться «молекулярным» мне не удалось. А всё почему?
Потому что на преобразование Рэйсэя я истратил почти две трети своего запаса сил. Теперь их придётся восстанавливать, причём очень долго. Дня два-три на это дело точно уйдёт.
— Кацураги-сан, кажется, у него что-то с головой! — воскликнул Дайго Рэн. — Глубже заглянуть не могу, но мой «анализ» жужжит, когда я осматриваю его череп. Может, ударился? Сотрясение?
— Нет, — ответил я, аккуратно поднимая голову Рэйсэя Масаши. Я уложил хирурга на свои колени и принялся изучать его головной мозг на клеточном уровне. — Сотрясение не вижу. Ушиба тоже нет. Его мозг повредился ещё до того, как он упал.
Не может быть… Не мог же Рэйсэй получить повреждения от того, что я передал ему запас лекарской магии? Нет… Это так же нелогично, как ситуация, когда препараты от гипертензии начинают, наоборот, повышать давление. Существуют такие случаи, но они встречаются настолько редко, что можно попросту их проигнорировать.
Рэйсэю не могла навредить лекарская магия, поскольку она в целом не может причинять вред по своему определению! У неё природа другая.
Но что же тогда пошло не так?
— Кацураги-сан, пульс падает, давление снижается, — принялся перечислять Дайго Рэн. — У меня такое ощущение, что мы его теряем…
Теряем. Причём без каких-либо причин. Я не понимаю, что происходит. Никаких данных, кроме нарушения гемодинамики — нет. Рэйсэй Масаши умирает. А из-за чего — вопрос. Вопрос без ответа.
— Мозг в полном порядке, — принялся произносить вслух я. — Нервные клетки питаются хорошо. Сердце тоже в норме. Единственная проблема — это падающее давление и пульс. Сердце работает хорошо, но постепенно останавливается, хотя нет даже малейшего намёка на аритмию.
— Возможно, нам стоит влить в него ещё лекарской магии? — предположил Дайго Рэн. — Вдвоём мы точно сможем привести его в порядок!
— Нет, стойте, Дайго-сан! — воскликнул я. — Кажется, лекарская магия его и убивает. А почему — вопрос.
Если бы такое начало происходить в моём прошлом мире, я бы решил, что Рэйсэй Масаши — некромант. Им всегда не нравилась наша лекарская сила. Но почему…
Стоп.
Я почувствовал, как мой левый глаз вспыхнул. Богиня Аматерасу решила вмешаться. Взглянуть на происходящее через мою призму восприятия.
Что ей нужно? Хочет помочь? Вряд ли. Она уже отдала мне часть своих сил. Теперь же у неё есть возможность наблюдать, когда появляется такое желание. Но зачем ей наблюдать за Рэйсэем?
«Внимательнее, Кацураги Тендо. Ты рискуешь навсегда потерять своего соратника», — послышался голос Аматерасу в моей голове.
Ой, ну спасибо… Очень помогла. Я и так уже понял, что ритуал дался ему слишком тяжело. Но я делаю это впервые! В моём мире вообще нельзя было передавать свои силы другому человеку. Тому же Эитиро Тендо я отдал часть магии совершенно случайно, поскольку старался спасти жизнь ему и его матери. Но…
Ах, вот оно что!
Нет никакой ошибки. Видимо, таковы условия передачи магии в этом мире. Я должен не просто поделиться лекарской силой, но и спасти жизнь тому, кто её принимает.
Осталось только придумать, как это сделать. Хоть ситуация и вышла из-под контроля, сам факт того, что Рэйсэю Масаши стало плохо, похоже, означает, что я всё сделал правильно.
Вот оно что… Я ещё раз осмотрел тело хирурга и понял, почему вообще его настигло такое состояние. А вся проблема в росте магического центра и его каналов. Ведь прямо сейчас в нём фактически создаётся новая система органов. Понятно, почему организм вызывал такое состояние.
А значит, выход из этого может быть только один.
Я поднял Рэйсэя Масаши и положил на кушетку, которую оставили предыдущие владельцы этой клиники.
— Кацураги-сан, что нам делать? — спросил Дайго Рэн.
— Ждать, — коротко ответил я. — Всё было сделано правильно. Рэйсэй-сан сейчас подобно «куколке». Переживает метаморфозы, превращается в бабочку, если вы верно понимаете мою метафору.
— По-вашему, нам вообще не стоит вмешиваться в его состояние? — удивился Дайго Рэн. — А если он погибнет?
— Если я почувствую, что он начнёт погибать, сразу же отниму назад лекарскую магию и восстановлю его организм, — объяснил я. — А пока что ждём. Похоже, это испытание Рэйсэй Масаши должен пройти в одиночку.
— Очень на это надеюсь, — вздохнул Дайго Рэн. — Поймите меня правильно, Кацураги-сан, мне бы очень не хотелось попасть в полицию за подозрение в убийстве. Да и в целом не хочется видеть, как умирает коллега, и при этом ничего не предпринимать.
— Он вам ещё спасибо скажет, когда придёт в себя. Вот увидите, — уверенно заявил я.
И мы стали ждать. Целый час мы напряжённо наблюдали за состоянием Рэйсэя Масаши, но не имели права ввязываться в его борьбу. Добавим ещё немного лекарской магии — и ему может стать хуже. Он сейчас и так переживает сильную перегрузку.
Однако его дыхание выровнялось, давление с пульсом начали подниматься, но очень медленно. Наш хирург силён. Он должен выбраться.
— Кацураги-сан, телефон Рэйсэя-сан звонит. Стоит ответить? — спросил Дайго Рэн. — Или лучше не лезть в его личную жизнь? Кажется, ему звонит жена.
В любой другой ситуации я бы сказал, что звонок стоит проигнорировать. Но жена Рэйсэя… Ох ты ж чёрт! Она же, по его словам, просто демон в человеческом теле. А если учесть, что она уже несколько раз прощала его за привязанность к азартным играм… Вряд ли будет хорошей идеей — оставить этот звонок без внимания.
— Я поговорю с ней, — решился я. — Иначе Рэйсэя уже ТОЧНО ничто не спасёт.
Выберется из этого состояния, но погибнет дома, когда жена накинет ему на шею ремень и задушит к чёртовой матери!
— Алло, — ответил я. — Здравствуйте, Рэйсэй-сан. Не пугайтесь, с вами говорит…
— Кто вы такой⁈ — не дала мне договорить Рэйсэй Масами.
У них даже имена похожи! Масаши и Масами. Вот уж действительно судьба свела.
— Где мой муж⁈ Если он опять проиграл деньги… Погодите-ка… Почему вы ответили с его телефона? Он телефон проиграл? — продолжила напирать она.
— Масами-сан, тихо, успокойтесь, — твёрдо потребовал я. — Я — коллега вашего мужа. Кацураги Тендо. Наверняка он рассказывал вам обо мне.
— Ой… — замялась Рэйсэй Масами. — Кацураги-сан? Это точно вы?
— Точно, — ответил я. — Можете задать уточняющий вопрос, если не доверяете.
— Хм, — тут же взяла инициативу она. — Сколько денег проиграл мой муж в Австралии?
— Ну вы спросили! — усмехнулся я. — Точно не скажу, но если верить его словам, то там был миллион иен.
— Миллион⁈ — прокричала она. — Масаши сказал, что проиграл всего сто тысяч!
Упс! Что ж, простите, Рэйсэй-сан. Я всего лишь пытался успокоить вашу жену.
— Ах да, точно! — рассмеялся я. — Сотню тысяч, вы правы. Миллион потерял другой наш коллега из… из Америки! — решил солгать я.
Надо же хоть как-то защитить Рэйсэя. Мне он всё ещё нужен живым.
— Кацураги-сан, если это действительно вы, то вам должно быть известно, какой врач помог моему мужу с лечением лудомании, — произнесла она. — Имя этого психиатра вы обязаны знать.
Теперь я понимаю, почему Рэйсэй так боится свою жену. Такое ощущение, что она работала в специальных службах. Если честно, не знаю, как называется местное «ФСБ», но она явно имеет с ними что-то общее.
Поскольку в её вопросе кроется крючок, которым она запросто могла бы проткнуть любого лжеца, оказавшегося на моём месте.
— Не было никакого психиатра, — сказал я. — Ему помог я. Но это хитрый ход с вашей стороны. Считайте это комплиментом. Я нечасто сталкиваюсь с людьми, которые так умело манипулируют аргументами.
— Хо-хо… — протянула Рэйсэй Масами. — Ладно, значит, я разговариваю с настоящим Кацураги Тендо. Уж простите, что пришлось вас проверить. Просто с моим мужем всегда стоит быть начеку.
— С вашим мужем всё в порядке, Масами-сан. Он не играет. Просто…
А что «просто?» Сказать, что я вырубил его лекарской магией? Да уж, лучше идеи и не придумать. Хотя… Кое-что предпринять я могу.
— Масами-сан, дело в том, что ваш муж устраивается в мою частную клинику. Понимаю, он, скорее всего, вам об этом ничего не рассказывал, — сказал я. — Но опять же, это — моя вина. Я просил его сохранить это в тайне.
— Он меняет работу? — удивилась Масами.
— Нет, собирается совмещать сразу две. Ему ведь надо как-то отрабатывать все долги, верно? А я планирую помочь ему с этим делом, — выкрутился я.
— Да, но это никак не объясняет, почему он сам не взял трубку! — воскликнула она. — Он что, пьян? Дайте отгадаю, вы решили отпраздновать открытие новой клиники, и Рэйсэй как всегда накидался больше всех?
Справа от меня раздался грохот. Рэйсэй Масаши вскочил с кушетки, выхватил из моих рук свой мобильный телефон, а затем прокричал:
— Нет, я просто не хочу с тобой разговаривать! Я прямо сейчас оформляю документы, готовлюсь к выходу на новую работу. Попросил Кацураги-сана ответить на твой звонок, чтобы ты меня не отвлекала, но как же! Ты уже умудрилась и ему все мозги вынести!
Из телефона послышался истошный вопль Рэйсэй Масами, но на это мне уже было плевать.
Он проснулся! Пришёл в себя! Значит, всё-таки удалось.
— Как гора с плеч… — прошептал Дайго Рэн, когда Рэйсэй начал метаться по комнате и орать в трубку так, будто говорит не с женой, а с кем-то из коллекторов, желающих выбить из него последние гроши за карточные долги.
— Не говорите, Дайго-сан, — усмехнулся я. — Правда, что-то мне подсказывает, что вытащил его именно звонок жены. Скорее всего, в этот момент активировались наиболее развитые части коры головного мозга. Вероятнее всего — префронтальная кора. Она и стимулировала ускоренное пробуждение.
— Префронтальная кора? — удивился Дайго Рэн. — Почему вы думаете, что дело именно в ней?
— Да чтоб тебя! — тем временем орал Рэйсэй Масаши. — Ну хоть раз в жизни-то ты можешь мне довериться?
— Сами посмотрите, — рассмеялся я. — Префронтальная кора — это часть лобной доли. А лобные доли, можно сказать, являются самыми молодыми участками головного мозга. Именно они отличают нас от других животных. Позволяют тормозить подсознание и организовывать сложную рефлекторную деятельность.
— Другими словами…
— Да, — кивнул я. — Жена — это рефлекс. Поэтому Рэйсэй Масаши проснулся сразу же, как услышал её голос. Самому с трудом верится, что такое возможно. Но, видимо, Рэйсэй-сан чувствует сильную вину перед ней за… За то, о чём я не могу вам рассказать, Дайго-сан.
— А это очень удобно, — потёр подбородок мой стажёр. — Иметь что-то вроде якоря. У всякого же может такое случиться, верно? Предположим, меня собьёт машина, я переживу тяжёлый ушиб мозга и впаду в кому. Лекарская магия может выйти на автопилот, а может и заглохнуть вместе со мной. Может, в такой ситуации только такой «якорь» и способен вытащить назад — в мир живых.
— Да, только настоятельно рекомендую — не брать пример с Рэйсэя. Там всё… Мягко говоря, очень сложно, — посоветовал я.
Хотя, если вдуматься в слова Дайго Рэна… Ведь он прав! Никто не застрахован от такого. Я всегда слежу за своим здоровьем, но ведь и сам могу пострадать от несчастного случая, который приведёт к полному отключению головного мозга и всей лекарской магии. А в этой ситуации будет важнее всего вернуть себе хотя бы часть сознания, чтобы восстановить возможность активировать автоматическое лечение.
Вот только я понятия не имею, какой себе сделать якорь. Какие бы чувства я ни испытывал к Томимуре Сайке, со мной это не сработает. Для меня, к сожалению или к счастью, медицина всегда важнее. Видимо, чтобы пробудить меня в таком состоянии, потребуется начать приём пациентов прямо в моей палате. Вот тогда я точно проснусь!
— Фух… — тяжело вздохнул Рэйсэй Масаши. — Всё. Вроде отбился.
— Рад снова видеть вас в добром здравии, Рэйсэй-сан, — произнёс я. — Особенно рад, что вам удалось справиться с этим самостоятельно, потому что мы с Дайго-саном не могли изменить ничего. Единственное, что я могу сделать — обратить процесс вспять и лишить вас только что обретённой магии.
— Погодите-ка, а что вообще случилось? — нахмурился Рэйсэй. — Я что-то совсем ничего не понял. Последнее, что я видел — это… Кажется, я упал, да?
— Не стану скрывать, Рэйсэй-сан, вы чуть не погибли, — признался я. — Принятие лекарской магии далось вам непросто. Однако вы справились.
— И что самое ироничное, вы пришли в сознание только после того, как услышали голос своей жены! — усмехнулся Дайго Рэн.
— Да она бы меня из мёртвых смогла бы поднять, если уж на то пошло! — хмыкнул он. — Вот увидите. Я всё-таки постарше вас обоих лет на пятнадцать. Так что не удивляйтесь, если на моих похоронах из праха появится призрак, как только она начнёт поливать меня грязью за все грехи.
— Успокойтесь уже, Рэйсэй-сан. На самом деле она очень помогла вам сегодня. Да и нам тоже! — объяснил я. — Без её звонка, скорее всего, я бы забрал из вас всю магию, а затем мы бы разошлись. Но теперь, похоже…
— Вашу ж мать! — неожиданно выругался Рэйсэй. — Простите за сквернословие, но… Кацураги-сан, я, кажется, вижу кишечник! Причём абсолютно пустой. Вы что, сегодня совсем ничего не ели?
— Ого… — вскинул брови я. — Так вы всё-таки пробудили «анализ?» Что ж, поздравляю вас, Рэйсэй-сан. Значит, мой план удался. Теперь вы тоже лекарь. Только не рекомендую поначалу пользоваться этой магией слишком часто. Если перегрузите свои магические каналы, можете и сознание потерять.
— Каналы? А это что такое? — не понял хирург.
— Представьте, что кроме вен, артерий и лимфатических сосудов в вас появились другие пути. Только они предназначены не для жидкости, а для жизненной энергии, — пояснил я.
— Ух ты! — не удержался Дайго Рэн. — А я и сам не знал, что это так работает. Что ж вы раньше об этом не рассказали, Кацураги-сан?
— Возможности не было. С нами же постоянно рядом крутится Кучики Акеми. А ей о нашем секрете знать нельзя. Я проведу для вас обоих подробнейший экскурс чуть позже, когда Рэйсэй-сан придёт в себя. Но пока что могу дать вам только один совет. Это даже не совет, а требование. Ни в коем случае не смейте делать магнитно-резонансную томографию. На ней наши коллеги найдут магический центр. Придумайте любую отговорку. Клаустрофобия уже мной занята, так что ищите что-то новое. Хоть по этическим принципам отказывайтесь, мне всё равно. Главное — никому и никогда себя не сдавайте.
— Ладно, договорились, — хором ответили Рэйсэй и Дайго.
— А вот теперь давайте разбираться, Рэйсэй-сан, — перешёл к главной теме этого дня я. — Что конкретно вы видите? Мне нужно знать это, чтобы понимать, каким «анализом» вы обладаете. Ведь разновидностей его очень много.
— Ну… Я первым делом по привычке заглянул в живот, поэтому и увидел кишечник. А точнее — его слои. Оболочки кишки, понимаете? — произнёс хирург.
— Так, — кивнул я. — А если посмотрите на сердце, что увидите?
— Хм-м-м, — протянул Рэйсэй, напрягая зрение. — О! Там вижу слои кардиомиоцитов. Перикард вижу. Кажется, даже эндокард могу разглядеть. Без труда могу определить, какие сосуды выходят из сердца, поскольку вижу их оболочки…
— Всё ясно, — кивнул я. — Вы заполучили «гистологический анализ». То есть вам судьбой даровано видеть ткани организма. Не органы, не клетки, только ткани.
— Что ж, меня это устраивает, — слегка заикаясь, произнёс он. — Если честно, я и без того немного в шоке от факта, что могу видеть… такое!
Дайго Рэн начал поздравлять Рэйсэя с новообретёнными силами, а я принялся мысленно рассуждать о составе своей клиники.
Получается довольно любопытная картина.
Всего «анализ» делится на следующие виды:
«Организменный», «Органный», «Гистологический», «Клеточный», «Молекулярный».
Организменный уровень даже считать не стоит. Он чересчур банальный. Благодаря этому навыку можно разве что давление посчитать. Хотя, как показал опыт, на это способны и более высшие уровни «анализа». То есть он доступен всем вышестоящим лекарям.
«Органным» владеет Дайго Рэн.
«Гистологическим» — Рэйсэй Масаши.
«Клеточным» — Купер Уайт.
«Молекулярным» и всеми ранее перечисленными — я.
Кажется, у нас готов самый минимальный набор. Вот с этим точно можно открывать клинику. Повезло же мне всё-таки. Я всего лишь за месяц смог собрать всех лекарей, которые были мне нужны. Хотя я уже слышал об этом явлении. Оно в моём мире называлось «сопряжение». Людей с похожими силами всегда притягивало друг к другу.
К примеру, если закинуть в город с обычными людьми нескольких магов, рано или поздно они, сами того не осознавая, встретятся в одном месте. В кафе, на работе, на улице или вообще снимут квартиры рядом друг с другом.
Благодаря сопряжению я встретил Купера Уайта. И благодаря ему Дайго Рэна взяли в клинику «Ямамото-Фарм». Готов поклясться, что без моего присутствия в Токио он бы мог решить остаться в своей клинике.
Психологи и смежные с ними специалисты любят использовать понятие «коллективное бессознательное». Когда массы людей действуют, основываясь на каком-то общем незримом сознании.
Самый просто пример — корпорация «Ямамото-Фарм». Все сотрудники работают, как один организм. И ведут себя схоже. Некоторых офисных работников и вовсе сложно отличить друг от друга.
Такое же «бессознательное» часто возникает и на уровне целого государства. К примеру, во время войны. Весь народ сразу же определяет, кто является врагом.
Вот нечто подобное есть и в магии. Благодаря этому феномену мы и притягиваемся друг к другу, поскольку обладаем общим магическим полем.
— Так, Кацураги-сан, теперь давайте составим план действий, — произнёс Рэйсэй Масаши. — Когда можно будет выходить на работу? Вам ведь осталось только оборудование закупить, верно? Но мы ведь для начала можем…
— Можем создать исключительно диагностическую клинику, — перебил его я. — Я это и хотел сделать. Клинику, в которой врачи только выставляют диагноз и дают минимальные рекомендации. Поэтому оборудование нам в целом вообще не нужно. Но долго мы в таком формате не протянем. Это будет актуально какое-то время, но… Вы ведь понимаете, что мы можем своей магией и без лекарств лечить? Поэтому в дальнейшем придётся придумать другую систему. Но начнём с обычной диагностики.
— Другими словами? — спросил Рэйсэй.
— Другими словами, через неделю готовьтесь выступать на новую работу, — уверенно сказал я.
— Тогда лично я, скорее всего, уволюсь из «Ямамото-Фарм», — неожиданно заявил Рэйсэй Масаши.
— Что⁈ — искренне удивился я. — Вы чего, Рэйсэй-сан? Вы ведь всё это время старались пробиться на должность заведующего отделением. Тем более такая зарплата…
— Плевать на зарплату, — махнул рукой он.
— Вас жена убьёт, — прямо сказал я.
— Да мне без разницы! — проорал он. — Нам незачем столько денег. Мы всё тратим на пустяки. Я зарабатываю более шестисот тысяч иен, а мы тратим на какое-то… Уж простите, дерьмо! Тратим две трети моей зарплаты! И при этом меня буквально насилуют все, кто только может. Я — затычка в любой дыре хирургических отделений. И я, быть может, остался бы в клинике, но…
Рэйсэй Масаши подскочил ко мне, схватил меня за плечи, а затем, не моргая, произнёс:
— Я вижу ВСЁ, Кацураги-сан. Вижу ваш мозг, вижу ваши внутренности… Могу наблюдать, как сокращаются мышечные волокна в ваших бронхах, когда вы дышите. Думаете, я добровольно откажусь от такой силы? Да плевать на все эти сотни тысяч иен от «Ямамото-Фарм». Я лучше перейду к вам.
— Если вы действительно согласны на это, — ответил я, — можно будет сделать вас нашей главной ударной силой. Будете принимать пациентов с утра. А мы с Дайго-сан будем приходить вечером.
— Меня такое устроит. Справлюсь, — махнул рукой он.
— Но это временно, — сразу же сообщил я. — Очень скоро к нам прилетит Купер Уайт. Помните его? Австралиец. Он с нами в олимпиаде участвовал.
— Так он всё-таки к нам присоединится⁈ — обрадовался Рэйсэй Масаши. — Отлично! Тогда мы с ним будем биться с больными утром, а вы с Дайго-саном вечером.
— И тогда наша клиника уже сможет поднять свой рейтинг хотя бы до среднего по всему Токио уровня, — кивнул я. — Не будем задирать цены поначалу. Люди сами поймут со временем, что мы предоставляем крайне качественные услуги. А потом… — я выдержал паузу. — Потом я расскажу вам, зачем вообще я создаю этот орден. Пока что ещё слишком рано. Так что готовьтесь, господа. Нас ждёт очень напряжённая весна!
— Да! — вновь выкрикнули хором Рэйсэй и Дайго.
Однако от разговора с ними меня отвлекло сообщение… Купера Уайта!
«Кацураги-сан, я очень надеюсь, что вы сможете встретить меня в аэропорту. Я уже прилетел. И тут какие-то дилетанты не могут помочь человеку. А меня не слушают, потому что я — гайдзин!»
— Ну что, орден лекарей? — произнёс я. — У нас с вами есть первое дело.

Глава 2

— А что случилось, Кацураги-сан? — поинтересовался Дайго Рэн. — Кто вам написал?
— Ещё один член нашей команды. Купер Уайт, — ответил он. — Он сейчас в аэропорту. Я пока не понял, что там случилось, но похоже, кому-то требуется медицинская помощь.
— Тогда поехали! — кивнул Рэйсэй Масаши. — Я был бы рад снова повидаться с доктором Уайтом. Правда… Я не совсем понимаю, какую мы можем там оказать помощь. Если кому-то стало плохо, гораздо быстрее до аэропорта доберётся скорая. Пока мы через пробки пробьёмся, человек с серьёзной патологией уже умрёт.
— Согласен с вами, — кивнул я. — Но ехать нам придётся в любом случае. По крайней мере мне — точно. Купер бы не стал звать меня из-за какой-то ерунды. Он — не такой человек. Я позвоню ему по дороге. Узнаю подробности.
— Я с вами, Кацураги-сан, — кивнул Дайго Рэн.
— Я тоже, — добавил Рэйсэй. — Тем более, что без меня вам придётся добираться на такси. Подвезу на своей машине до аэропорта.
Мы прошли в машину Рэйсэя Масаши. Его предсказание не сбылось, и в конечном итоге мы добрались до аэропорта быстрее, чем за час. Подъезжая к месту, я позвонил Куперу Уайту.
— Алло, Тендо, какое же счастье, что вы всё-таки откликнулись! — обрадовался он. — Я до сих пор в аэропорту, жду вас. Вдвоём справиться будет проще.
— Начнём с того, что мы будем не вдвоём, — поправил его я. — Я везу с собой ещё двух лекарей.
— О! Отлично… Стоп. Двух «лекарей⁈» — удивился он. — Это вы сейчас ошиблись с английским, или…
— Нет. Именно это я и имел в виду, — перебил Купера я. — А теперь объясните, что у вас там вообще случилось? Зачем понадобилась помощь других врачей?
— Дело в том, что со мной рядом летел мужчина, которому во время перелёта стало плохо. Мы до этого много общались и… В общем, разумеется, я не смог его бросить. Остался помогать, — объяснил Купер. — Но после того, как ему стало хуже, я сразу же вызвал других медиков, чтобы его госпитализировали. Так они, во-первых, поставили неправильный диагноз, а во-вторых, он сам подписал отказ от медицинской помощи. Сказал, что не хочет иметь с врачами ничего общего.
— Звучит уж слишком безумно, — подметил я. — Он не хочет иметь с врачами ничего общего, а в это время к нему на подмогу едет аж три медика!
— Но ведь вы — не врачи. Вы — лекари! — подметил Купер Уайт.
— Порой с вашими аргументами спорить невозможно, Купер. Мы будем через десять минут. Сейчас уже будем проходить через магнитные рамки в аэропорту.
Меня очень порадовал тот факт, что Дайго Рэн и Рэйсэй Масаши подорвались сразу же вместе со мной. Мне в прошлом доводилось организовывать команды. И часто выходило так, что некоторые участники моего общества быстро отваливались. Теряли мотивацию. В данном же случае два лекаря решились пойти на дело сразу же без каких-либо обсуждений. У Рэйсэя есть семья. Уверен, что и у Дайго Рэна есть причины не проводить время в моей компании и вернуться домой.
Однако оба отправились в аэропорт, хотя изначально это не планировали. Обычно человек хотя бы примерно представляет, как пройдёт его день. Строит планы, выделяет время для отдыха. И когда возникает непредвиденная ситуация, люди либо стремятся всеми силами её избежать, либо выполняют задачу через силу.
Но оба моих соратника были замотивированы. Я в очередной раз убедился, что выбрал именно тех людей, которые и должны попасть в орден. К примеру, я уже давно близко общаюсь с Кондо Кагари. Он был моим учеником, научился доверять мне во всех вопросах и в конце концов стал неплохим врачом.
Я долгое время думал, что могу сделать лекарем именно его. И сделал бы. Из парня вышел бы великолепный лекарь. Вот только ему будут мешать цели его семьи. Род Кондо специализируется на фармакологии. А в этой сфере лекарю делать нечего. Мы можем взаимодействовать только с живыми организмами.
Самая пограничная профессия в медицине, которая могла бы подойти лекарю — это микробиология. Бактерии, вирусы, грибки, всё это — живые организмы. И заниматься ими может лекарь при условии, что у него имеется «клеточный анализ».
Так что любой фармаколог пройдёт мимо моей организации. Каким бы хорошим человеком он ни был. Ему это просто не нужно.
И, если честно, мне жалко, что я не взял Кондо Кагари вместо Дайго Рэна. Где-то глубоко внутри я чувствую, что Кагари был бы мне ближе, чем Рэн. Но выбор уже сделан. И сделан правильно.
Мы с Рэйсэем и Дайго прошли в главный зал аэропорта, и там я крайне быстро нашёл Купера Уайта. Я уже привык чувствовать его лекарскую энергию. Ауру австралийского инфекциониста трудно перепутать с чем-то другим. Купер с кучей сумок сидел рядом с седовласым мужчиной. Тот держался за сердце и изо всех старался держать себя в сознании.
Я заметил, как Дайго и Рэйсэй вздрогнули одновременно со мной.
— Что? Почувствовали, господа? — поинтересовался я.
— Что это сейчас было? — удивился Рэйсэй. — Меня словно током ударило!
— Это ваша магия сообщила, что где-то рядом находится человек, которому нужно помочь. Причём не всегда речь идёт именно об острых заболеваниях. «Анализ» может вам указать и на больного с онкологией, и любого другого с хроническим, но весьма тяжёлым заболеванием. Так что запомните оба это чувство. Вас может обмануть рентген, УЗИ, лаборатория, но «анализ» никогда не обманет. Он всегда чувствует, когда кому-то нужна медицинская помощь.
— Принято, Кацураги-сан, — кивнул Рэйсэй Масаши. — Эти знания лично мне очень пригодятся. Порой находятся симулянты, которые от настоящего больного можно отличить только посредством анализов. А с магией…
— Т-с-с, — перебил его я. — Простите, Рэйсэй-сан, но нам пора приступать к работе. О магии ни слова, я же объяснял. Это секрет для всех, кроме нашей четвёрки.
Я подошёл к Куперу, пожал ему руку и завёл разговор. Хотя сам параллельно наблюдал за мужчиной, который сидел рядом с ним.
— Я рад видеть вас, Купер. Но к обмену любезностями перейдём позже. Расскажите, что здесь случилось? — попросил я.
— Этот человек терял сознание из-за нарушения работы сердца. Я ещё сам не понял, в чём дело, — объяснил Купер, — но и он отказывается рассказывать, что конкретно с ним происходит. Плюс нам немного мешает языковой барьер. Я хоть и изучил японский, но всё равно пока что чувствую, что не могу свободно разговаривать на этом языке.
И вправду. Рядом с Купером сидит японец, а сам австралиец говорит на довольно ломанном японском. Даже я понимаю его с трудом, хотя умею различать невнятную речь. Меня к этому приучили больные в прекоматозном состоянии.
— Это — врачи? — нахмурился мужчина, что сидел рядом с Купером. — Если вы опять попытались вызвать скорую, Уайт-сан, я перестану вам доверять… Ох, проклятье! — он вновь прижал руку к груди. Дышать ему было крайне трудно.
Я заметил, что лицо у нашего общего пациента было довольно молодым. Морщин почти нет, только волосы седые! Похоже, ему не больше сорока пяти. Но поседел он очень рано.
— Мы — не скорая помощь, — сказал я. — Мы — друзья Купера Уайта. Мы — врачи, но сейчас не на работе. Просто решили помочь, потому что он попросил.
— Ох, да не сможете вы мне никак помочь… — пропыхтел пациент.
— Для начала скажите, как вас зовут, — взял инициативу Дайго Рэн.
Хороший ход. Молодец, Дайго. Сначала нужно познакомиться с человеком, а потом уже переходить к делу. Это всегда работает, когда больной не доверяет прибывшим врачам.
— Меня зовут Миядзаки Гиро, — ответил мужчина. — И я скорее умру, чем поеду с вами в больницу.
Дайго Рэн потерял дар речи. Рэйсэй Масаши тоже был глубоко удивлён тем, что нам пришлось услышать от пациента.
Но молчать было нельзя. Иначе он тут же потеряет к нам доверие, если от него имеется хотя бы одна крупица.
— Меня зовут Кацураги Тендо. А это — мои коллеги, Дайго-сан и Рэйсэй-сан. Но прежде, чем мы продолжим разговор, поймите, Миядзаки-сан, через силу в больницу никто никого забрать не может, — объяснил ему я. — Тем более, как я понял, отказ вы уже написали. Кстати, разрешите поинтересоваться, почему?
— Потому что я не доверяю врачам, — пропыхтел он. — Вон Уайт-сан знает эту историю. Я рассказал ему её в самолёте. Если хотите узнать — спрашивайте его. А мне надо немного отдышаться…
Миядзаки Гиро вновь принялся громко дышать. Я жестом указал Дайго и Рэйсэю на него. Пусть тренируются. Осмотрят его «анализом». А я пока попытаюсь разобраться, почему этот человек отказывается от медицинской помощи.
— Что ж, в таком случае расскажите нам, Купер-сан, почему наш пациент отказывается от любого рода помощи, — попросил я.
— Если честно, причины у него действительно есть, — ответил Купер. — И при всём уважении к вам и вашим коллегам, я не думаю, что имею право пересказывать то, что случилось с семьёй Миядзаки-сана.
Очень разумно с его стороны. Пусть эта информация и не имеет ничего общего с врачебной тайной, поскольку прямо сейчас мы находимся не на работе, но Купер поступает верно.
— Тромбоз вен нижних конечностей, — заявил Рэйсэй Масаши.
— Аритмия, — почти одновременно с ним сказал Дайго Рэн.
Ох и отвратительное же сочетание! Только не говорите мне, что у него тромбоэмболия лёгочной артерии. Я уже устал спасать людей от этого недуга. Тем более, спасаются они обычно с большим трудом.
— Согласен с вами обоими, — сказал Купер Уайт. — И тромбоз имеется, и аритмия. Но, к счастью, они друг с другом не связаны.
Нет, всё же это — не ТЭЛА. И по намёкам Купера это ясно, и по результатам моего «анализа» признаков этого острого состояния не обнаружено. Однако аритмия у мужчины нешуточная.
— Изначально я всё же вызвал скорую, когда Миядзаки-сан упал, — начал объяснять Купер Уайт. — Однако они… При всём уважении к местным сотрудникам вынужден сказать, что ими был поставлен неправильный диагноз. Они решили, что у больного инсульт. А меня слушать не стали. Один из них даже бросил что-то вроде: «Не лезь не в своё дело, гайдзин».
— Сволочи — одним словом! — усмехнулся Миядзаки. — Сами ничего не понимают в медицине и другим не дают. Инсульт! Ага, как же. Не знаю, бывает ли инсульт сердца, но, кажется, они точно облажались с диагнозом.
Инсульта сердца явно не бывает. Как раз наоборот, бывает инфаркт мозга. И инфаркт чего угодно — хоть кишечника, хоть лёгкого. Как выражался мой знакомый хирург, бывает даже инфаркт задницы. Но это уже совсем другая история.
Однако мой «анализ» показал, что ни инфарктом, ни инсультом тут и не пахнет. У Миядзаки Гиро, очевидно, развилось совсем другое состояние. Мало кто из людей знает, что оно означает на самом деле, но опыт подсказывает мне, что это расстройство обнаруживается чуть ли не у каждого третьего человека.
Блокада.
Нарушение проводимости сердца. Иногда оно бывает резко выраженным и приводит к потерям сознания, слабости, одышке — ко всему тому, что мы прямо сейчас наблюдаем у Миядзаки Гиро. Но иногда бывает и другая картина. Человек живёт спокойно и не чувствует никаких проблем, пока не подвергнет организм сильному стрессу или чрезмерным физическим нагрузкам.
Уверен, что почти семьдесят процентов людей, которые имеют блокады, даже не подозревают об их существовании и в итоге умирают по совершенно другим причинам. В том числе и от старости, разумеется.
Однако роль играет и место расположения блокады. Чтобы понимать смысл этого заболевания, нужно знать, как вообще работает проводящая система сердца. Дело в том, что сердце сокращается не потому, что «так надо». В районе его правого предсердия располагается особый участок клеток — синусовый узел. Именно он создаёт заряд, который затем спускается между предсердий в узел между желудочками и предсердиями — атриовентрикулярный. А затем импульс из этого узла распространяется в желудочки через нервные волокна, которые называют пучками Гиса.
Вот именно в атриовентрикулярном узле — на границе предсердий и желудочков — может возникать самая серьёзная блокада. И судя по том, с каким большим трудом идёт обмен натрия и калия в этом месте, у Миядзаки Гиро именно этот вид расстройства.
Никогда не думал, что «молекулярный анализ» может так здорово помогать в диагностике аритмий!
Я решил не тратить время на лишние разговоры, поэтому присел рядом с Миядзаки и заставил молекулярный ток в его проводящих путях сердца восстановить своё движение.
Затем усилил сокращение желудочков, что в итоге привело к увеличению самого главного показателя сердца — фракции выброса. Эта величина говорит о том, сколько крови сердце выбрасывает за единицу времени. Чем меньше фракция выброса, тем хуже кровоснабжаются другие органы.
— В целом причина атриовентрикулярной блокады мне ясна, — сказал я. — Если с сердцем изначально были проблемы, то в самолёте из-за перепадов давления они могут усугубиться.
— А откуда вы узнали, что у меня есть это нарушение? — нахмурился Миядзаки.
— По пульсу, — солгал я. — Я уже несколько минут его измеряю, если вы не заметили.
Мужчина опустил взгляд и увидел, что я держу его за запястье. Однако его глаза уже стали гораздо живее. Кажется, моё лечение начало ему помогать.
Честно говоря, это был первый случай, когда моей главной задачей было не помочь пациенту, а показать своим лекарям, как нужно правильно использовать свою магию. Миядзаки затаил злобу на врачей. Отказывался от любой помощи, поэтому мне пришлось излечить его принудительно. Сам он этого не поймёт, разумеется. Решит, что его организм сам справился с недугом. Однако я всё же хочу вправить ему мозги. Иначе в следующий раз может сложиться ситуация, когда рядом не окажется Купера Уайта, меня и остальных лекарей.
— Вижу, вам уже полегчало, Миядзаки-сан, — произнёс я. — А теперь, пожалуйста, ответьте на вопрос. Почему вы отказались от медицинской помощи?
— Ох, — громко вздохнул мужчина. — Я двух самых дорогих человек потерял из-за ошибок врачей. Из-за безответственного отношения к пациентам. После того, что случилось, я уже доверять людям в белых халатах никогда не смогу.
— Что конкретно произошло? — продолжил напирать я. — Понимаю, вам, видимо, тяжело об этом говорить, но я всё же хочу услышать ответ.
Важно выяснить причину. Тогда я исправлю его установки с помощью «психоанализа».
— Моя жена умерла от рака лёгкого, — произнёс он. — Причём диагностировали его слишком поздно. Был один врач, который убеждал нас целых полгода, что нет никакого рака. Говорил, что у моей жены обычные уплотнения в лёгких из-за пневмонии. Вот только оказалось, что он был неправ.
— Согласен с вами, это — очень серьёзная ошибка, — кивнул я.
— А ещё брат… — Миядзаки стиснул зубы. — Брата пришлось похоронить из-за обычного аппендицита. Представляете? Какой-то болван анестезиолог переборщил с наркозом. В итоге аппендикс удалили, а… А в сознание он уже не пришёл.
Ятрогения. Самые яркие примеры ошибок врачей. И все сконцентрировались вокруг одного человека. Теперь понятно, почему он так относится к медикам. И оправдывать своих коллег я не могу. Понимаю, что чаще всего ошибки врачами допускаются из-за чрезмерных нагрузок. Неадекватный график работы медицинского персонала рушит жизни не только врачам, но и пациентам.
Но это так просто не исправить.
Однако я могу исправить отношение Миядзаки Гиро к больнице.
Я использовал «психоанализ» и изменил отношение мужчины к работе медиков. Сделать это было нетрудно.
В каком-то смысле это — неэтично. Но только таким образом я смогу обезопасить его жизнь в дальнейшем.
Миядзаки Гиро молчаливым кивком поблагодарил нас за помощь, затем поднялся и ушёл к выходу из аэропорта.
— Фух… — выдохнул Купер Уайт. — Спасибо, что прибыли с поддержкой, Тендо. А теперь, господа, предлагаю отпраздновать наш общий сбор!
— Отпраздновать? — удивился я. — Вы ведь ещё даже не успели в новую квартиру вселиться.
— Заселение подождёт. Я уже забронировал нам места, пока вы сюда ехали. Мне хочется хотя бы раз побывать в японском ресторане для медиков!
— В ресторане для медиков? — хором спросили Дайго и Рэйсэй.
Я и сам о таком не слышал, но отказываться от предложения Купера Уайта не стал.
Однако, когда Рэйсэй Масаши довёз нас до этого места, я понял, насколько Купер Уайт до сих пор плохо знает японский язык.
Ведь мы попали совсем не в ресторан для медиков.
— Э-э-э… — протянул Купер, осознав КУДА он нас привёз. — Ну, раз уж места забронированы, может, всё-таки попробуем?
— На этот раз жена меня точно убьёт, — вздохнул Рэйсэй Масаши, но всё же пошёл вслед за нами в это заведение.
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— Купер, вы уж простите меня за прямоту, но думаю, вам стоит подтянуть японский, — произнёс я, усаживаясь на мягкий диван между самим Купером и Рэйсэем Масаши.
Дайго Рэн тем временем замер неподалёку от столика и заворожённо наблюдал за тем, что происходит в этом заведении.
— Простите меня, господа, — поклонился он, пытаясь следовать правилам японского приличия. — Я правда думал, что это ресторан для врачей. В описании говорилось о врачах и медсёстрах, поэтому я и… В общем, я облажался.
— Не то слово — облажались, — с трудом сдерживая смех, сказал Рэйсэй Масаши. — Перепутать ресторан со стриптиз-клубом!
— Кстати, а что с нашим коллегой? — попытался перевести тему Купер. — Дайго-сан как-то странно смотрит на ту женщину, которая… Ой. На которой только что был белый халат.
День вышел перенасыщенным на события. Сначала приём, потом экзамен у самого министра здравоохранения, следом общий сбор лекарей и передача магии Рэйсэю. Сразу же после этого ситуация в аэропорту.
И под занавес — стриптиз-клуб с женщинами в костюмах врачей и медсестёр. И всё благодаря тому, что Купер Уайт самую малость недоучил японский язык.
— Ладно, давайте поступим следующим образом, — вздохнул я. — Поскольку, Купер-сан, вы уже потратили деньги, мы можем посидеть здесь, немного перекусить. Если хотите — можете выпить. Заодно обсудим наши планы на будущее частной клиники. Честно скажу, никогда бы не подумал, что наше первое заседание лекарей будет проходить в ТАКОМ месте… Но, с другой стороны, здесь точно никто не заподозрит, о чём мы на самом деле беседуем.
Кто может подумать, что четверо взрослых мужчин пришли в стриптиз-клуб для того, чтобы обсудить свои магические способности? Да даже для меня — лекаря со стажем — это звучит, как бред сумасшедшего!
— Дайго-сан! — крикнул Рэйсэй Масаши. — Идите к нам, пока с вас деньги за просмотр не содрали. Лучше давайте что-нибудь закажем.
— Д-да, я… Я сейчас, — кивнул Дайго Рэн, утирая нос.
— О! — воскликнул Купер Уайт. — Тендо-сан, скажите, а это правда, что… Простите, если этот вопрос вас как-то оскорбит. Просто за границей ходят слухи, будто у японцев от сексуального возбуждения кровь начинает из носа течь. Это правда?
— Нет, Купер-сан, — рассмеялся я. — Это неправда. Просто в нашей стране есть мифологическое убеждение, будто носовое кровотечение связано с процессом возбуждения. На самом деле — это гипербола. Очень сильное преувеличение. Но я понимаю ваше заблуждение. За границей часто строят теории, что у нас тонкие стенки сосудов в носу и склонность к повышению давления из-за простого наблюдения за представителями противоположного пола, которые нам приглянулись. Но на деле — это не более, чем обычный миф.
В этот момент рядом с нами присел Дайго Рэн, взял со стола салфетки и принялся ими утирать кровоточащий нос.
— Или не миф… — удивлённо прошептал я.
Да нет, простое совпадение. С точки зрения медицины, такое может случиться только у гипертоника. Видимо, Дайго вообще впервые увидел нечто подобное.
Рэйсэй Масаши и Купер Уайт принялись закатываться от смеха, а Дайго расположился спиной к сцене с шестами.
— Пожалуй, посижу так. Что-то у меня нет настроения наблюдать за всем этим, — промычал он, заталкивая салфетку себе в ноздрю.
Мы сделали заказ. Уайт и Дайго решили немного выпить. Хотя, зная Купера, он по любому сделает так же, как и я — отфильтрует весь спирт с помощью лекарской магии. Зачем только тратит деньги почём зря?
Мы с Рэйсэем ничего, кроме еды и сока, заказывать не стали. Пока Купер знакомился ближе с Дайго, я решил переговорить с хирургом, который всего лишь три часа назад вступил в мою команду.
— Как себя чувствуете, Рэйсэй-сан? — спросил я. — Я понимаю, какой это стресс для организма — принять в себя что-то настолько инородное, как магия.
— Ну… В целом, я уже совсем не чувствую дискомфорта. Единственная проблема — не могу выключить «анализ». Постоянно изучаю всех вокруг на гистологическом уровне. Меня, если честно, уже начинает тошнить от того, сколько кишечников я за сегодня увидел. Я за всю свою хирургическую практику столько в людях не ковырялся!
— А вот с этим аккуратнее, — посоветовал я. — Если будете слишком усердствовать, растратите всю свою энергию. От этого можно и сознание потерять. Я так один раз перетрудился во время дежурства. И знаете, чем это закончилось? Асакура Джуна засунул меня в аппарат МРТ, пока я был без сознания. Пришлось экстренно придумывать, что у меня клаустрофобия, чтобы выбраться оттуда.
— Ничего себе! — рассмеялся Рэйсэй. — Слушайте, Кацураги-сан, а вы Асакуру-сана не собираетесь приглашать в нашу команду?
— Нет, Рэйсэй-сан. И настоятельно вам рекомендую вообще помалкивать о том, чем мы на самом деле занимаемся.
— В смысле — ходим в стриптиз-клуб?
— Нет, в смысле — изучаем лекарское ремесло, — усмехнулся я. — Я даже не рекомендую. Я требую. Пока что наша команда пополняться не будет. Либо я найду лекарей с врождёнными способностями, либо определю, кому можно довериться на все сто процентов. Так же, как вам.
— Мне очень лестно, что вы настолько доверяете мне, Кацураги-сан. Но я понимаю, почему так вышло. Я ведь давно подозревал, что вы владеете какими-то экстраординарными способностями, но никому об этом не говорил. Ни разу.
— Ещё раз простите, что я завёл вас в такое место, мне очень неловко, — вмешался в наш разговор Купер Уайт. — Надеюсь, это не испортит ваше мнение обо мне. Не хотелось бы, чтобы мои будущие коллеги с ходу сочли меня лекарем-извращенцем.
— Да мы прекрасно поняли, что вы просто неправильно перевели описание ресторана, — успокоил его я. — Тем более, в этом в целом нет ничего извращённого, скажем так. Для кого-то это даже полезно.
— Для кого, например? — удивился Дайго Рэн.
— Например, для них, — я указал на женщин в белых халатах, которые раскручивались вокруг шестов.
Дайго обернулся, а затем сразу же отвёл взгляд.
— Вы представляете, какая это тренировка для позвоночника? — подметил я. — И сердечно-сосудистая система неплохо укрепляется.
— Вы явно не о том думаете, Кацураги-сан, — промычал Дайго Рэн, поправляя свою салфетку в носу.
— Для посетителей это тоже может быть полезно, если есть желание расслабиться. Кроме того, это может привести к повышению тестостерона, — объяснил я. — Но лично я предпочитаю другие способы отдыха и нормализации тестостерона. Походы в такие заведения — это нечто… скажем так, для любителей.
— Давайте лучше вернёмся к главной теме, — попросил Рэйсэй. — Мне бы хотелось узнать, когда мы начнём совместную ра… Вот чёрт! — он схватился за телефон. — Жена звонит. Господа, вынужден отойти!
Рэйсэй побежал к выходу из ресторана, попутно отвечая на звонок жены, но в этот момент его поймали несколько женщин в белых халатах и попытались куда-то увести. Чем в итоге это закончилось для Рэйсэя мы так и не узнали, поскольку через десять минут он отписался и сообщил, что будет ждать нас в машине.
Мы тоже решили не задерживаться, расплатились и пошли к хирургу.
Уже в машине я рассказал своим коллегам, что официально открыть нашу клинику мы сможем уже через неделю. Насчёт закупки стартового набора мебели я договорился. Кабинеты у всех будут оборудованы. За это время Купер Уайт и Рэйсэй Масаши полностью перебазируются в мою клинику, а мы с Дайго будем работать на два фронта.
Регистратуру и медсестёр наймём позже. Поначалу придётся заниматься этим самостоятельно. Но и пациентов, скорее всего, у нас будет в первое время не так уж и много. Так что справимся.
Рэйсэй довёз всех до ближайшей станции метро, после чего мы разъехались по своим домам. Вернувшись домой, я рухнул на кровать и почти моментально заснул. Денёк выдался перенасыщенным. На этой неделе у меня осталось только одно серьёзное дело.
Через пару дней я встретил родителей и помог им разгрузиться в новой квартире. Старый дом семьи Кацураги наконец-то продали какому-то фермеру. Деньги, которые получили за дом, остались у родителей в качестве накоплений. Отец долго спорил со мной, пытался убедить, что я тоже должен получить часть этой суммы или хотя бы оплачивать этими деньгами аренду, но я наотрез отказался.
Благодаря высокой зарплате и отчислениям из министерства я мог легко развивать свою клинику, заботиться о родителях, позволять себе проводить время с Сайкой, не стесняя себя в средствах. А также — просто жить!
Если вспомнить, с чего всё началось… С комнатушки в дешёвых апартаментах района Камагасаки, где моими соседями были алкаши и тараканы! Вот уж действительно большой пройден путь.
Я половину ночи помогал родителям расставлять мебель, а потом сразу же рванул на работу. Получилось так, что в клинику я приехал аж за три часа до её открытия, поэтому начало рабочего дня пришлось дожидаться в ординаторской терапевтического отделения вместе с Савадой Дэйчи. Или с его братом… Да чёрт их разберёт! Кто из двух близнецов ходит на работу — большая загадка. Мне начинает казаться, что они чередуются в каком-то хаотичном порядке без намёка на закономерность.
Как только санитары открыли поликлинику, я сразу перебазировался в свой кабинет и обнаружил, что около него меня уже ждёт Кучики Акеми.
— Доброе утро, Кацураги-сан, не ожидала, что вы придёте так рано! — воскликнула девушка.
— Вы не представляете, насколько рано я сегодня пришёл, — усмехнулся я. — Доброе утро, Кучики-сан, я от вас тоже не ожидал раннего появления. Вы ведь стажируетесь. Зачем вам являться сюда за час до начала приёма?
— Хочу разобраться с одной пациенткой, — сказала она. — Когда вы в прошлый раз уехали, к нам с Дайго-саном пришла одна женщина. Мы заподозрили у неё серьёзные проблемы с поджелудочной железой. Отправили на дообследование. Сегодня она снова должна прийти на приём. Подозреваю, что у неё может быть запущенный хронический панкреатит или что-то со слизистой тонкого кишечника.
— «Что-то?» — открывая кабинет, переспросил я. — А поточнее?
— Я просто опасаюсь, что у неё может быть рак. У меня родственник умер от рака кишечника. И первые симптомы были именно такими, — отметила она.
Любопытно. Если бы там была опухоль, Дайго, скорее всего, смог бы обнаружить её с помощью своего «органного анализа». Тогда бы он сразу настоял на походе к онкологу. Видимо, там совсем другое заболевание, которое он с помощью своих сил определить не смог.
— Ничего, Кучики-сан, не беспокойтесь, сегодня я от вас никуда не убегу. Отсидим весь приём от начала и до конца. А раз уж мы оба пришли пораньше, пойдёмте изучим результаты обследований этой пациентки. Как её зовут?
— Хидетаки Урака, — ответила она. — Диагностическое отделение с лабораторией уже должны были загрузить свои протоколы в медицинскую информационную систему.
Я переоделся, запустил компьютер и довольно быстро нашёл те самые анализы.
— Ничего себе, да вы этой бедной женщине чего только не назначили… — вздохнул я. — И ФГДС, и колоноскопия, и УЗИ чуть ли не всего тела. И, разумеется, всё от моего имени. Чувствую, у страховой компании во время следующей проверки возникнут ко мне вопросы.
— Простите, Кацураги-сан, просто мы решили провести полноценный онкопоиск! — начала оправдываться Кучики Акеми.
— Понимаю, здравая мысль. Хотя по итогу ничего не обнаружено, — отметил я. — Все органы в полном порядке. Плюс ко всему даже биохимический анализ в норме. А он всегда довольно точно показывает отклонения во внутренних органах. Погодите, Кучики-сан, а на что она вообще жаловалась?
— Скоро сами узнаете, она должна прийти одной из первых, — сказала Акеми.
Ещё и интригу подвесила! Что ж, ладно, я и уже и сам заинтересовался этой Хидетаки Уракой.
Акеми оказалась права, пациентка пришла сразу после того, как в мой кабинет вошёл Дайго Рэн. Я заметил, что нос у моего стажёра красный. Неужели кровотечение до сих пор не остановилось? Что-то это странно. Сомневаюсь, что проблема исключительно в посещении стриптиз-клуба. Ну не может работать этот миф на самом деле! Это всё — японские сказки.
Как только Дайго расположился рядом со мной, мы позвали Хидетаки. Женщина прошла в кабинет, поклонилась, а затем сразу же начала интересоваться результатами анализов. Я заметил, что она была встревожена.
А вот за это моим стажёрам надо дать по шее. Похоже, они не смогли скрыть от неё своё беспокойство и вынудили пациентку подозревать наихудший результат.
— Хидетаки-сан, все анализы в норме. Я лично всё перепроверил, — сказал я. — Поэтому предлагаю начать разговор сначала. К сожалению, в прошлый раз я не смог принять вас лично. Так что за сегодняшний приём можете не платить. Я проведу его в системе самостоятельно. Расскажите, что вас вынудило к нам обратиться?
— Да меня время от времени беспокоит сразу куча симптомов! — ответила она. — Причём появляются они не постоянно. Я сама не могу понять, из-за чего конкретно это происходит. Периодичность каждый раз разная. Несколько раз в месяц начинает тошнить, затем в этот же день урчание и боль в животе. Начинают появляться газы, да причём с такой интенсивностью, будто меня воздухом накачали!
— Так, понял, а как у вас дела обстоят со стулом? Это — довольно важный момент, — подметил я.
Причём мои стажёры не додумались назначить ей копрограмму. А это — самое важное обследование в данном случае. По общему анализу кала определяется, какой из органов не справляется со своей задачей — с перевариванием тех или иных веществ. Надо будет Кучики и Дайго напомнить об этом.
— Стул в эти периоды жидкий, кашицеобразный и… Уж извините за подробности, — замялась Хидетаки Урака, — с очень кислым запахом.
— А что по цвету?
— Светло-жёлтый, — ответила она.
Ага… А вот это — уже очень важный признак. Судя по тому, какой объём обследований, в том числе и в биохимическом анализе назначили мои стажёры, они, кроме онкологии, подозревали ещё и нарушение в работе желчного пузыря.
Жёлтый стул бывает в том случае, если обмен желчи идёт не так, как надо. Однако на их месте я бы заподозрил ещё и язвенный колит. При нём такое тоже бывает.
Хотя… Нет. Они и его пытались проверить. Язвенный колит или болезнь Крона можно выявить на колоноскопии.
Однако в данном случае мы наблюдаем совершенно другую проблему. Пока что я её ещё не подтвердил, но уже скоро подберусь к правильному диагнозу. Больше её обследовать не придётся.
— А больше никаких хронических заболеваний у вас ранее не наблюдалось? — поинтересовался я. — Да, по результатам обследований всё хорошо. Но меня интересует, ставили ли вам другие врачи иные диагнозы ранее?
— Да вроде нет, всегда была здоровой, — вздохнула она.
— И в детстве таких симптомов не было? — задал уточняющий вопрос я. — С животом не мучились точно так же, как сейчас?
— Слушайте, Кацураги-сан, на самом деле нечто подобное уже было, но я плохо это помню, — произнесла Хидетаки Урака. — Вроде бы в начальной школе я часто отпрашивалась домой из-за того, что меня беспокоили такие же симптомы. Но могу ошибаться. Возможно, я это надумала.
Отлично, ещё один балл в копилку доказательств.
А теперь самое время заглянуть в её организм «молекулярным анализом». Ведь только с помощью него я смогу поставить этот диагноз. «Клеточный» тут никак бы не помог. Теперь ясно, почему Дайго Рэн не справился. У него даже близко не было такой возможности. Хотя, если честно, тут и без магии можно было разобраться. Достаточно качественно собрать анамнез.
Ведь никто из нас пока что не спросил, чем питается женщина.
Ага… Вот оно!
Нашёл.
Заболевание, которым страдает больше половины населения планеты. И почти сто процентов жителей Японии и близкородственных ей стран.
— Я знаю, что с вами происходит, Хидетаки-сан, — сказал я. — Слушайте внимательно, я объясню вам, как убрать симптомы без лекарств.

Глава 4

— Так вы поняли, что у меня за заболевание? — удивилась Хидетаки Урака. — Я уже пятерых врачей обошла. Мне что только не ставили. И панкреатиты, и онкологию, и…
— Самая обыкновенная непереносимость лактозы, — улыбнулся я. — Вспомните, пожалуйста, у вас эти симптомы развиваются исключительно после употребления молока, сыра, творога или йогурта?
Дальше даже нет смысла слушать. Она гарантированно ответит «да». А если и скажет, что это не так, то, скорее всего, ошибётся или соврёт. Я внимательно осмотрел её тонкую кишку с помощью «молекулярного анализа». И обнаружил очень любопытную картину.
В клетках кишечника не вырабатывается особый фермент «лактаза». Именно его главной задачей является переработка лактозы из молочных продуктов на галактозу и глюкозу. Если лактаза справляется, то никаких проблем не возникает. Однако, если ей это не удаётся, употреблённые продукты в непереваренном виде попадают из тонкой кишки в толстую, и там начинается всё самое «интересное».
Бактерии толстокишечной микрофлоры набрасываются на лактозу и превращают её совсем не в то, что нужно нашему организму. А именно — в молочную кислоту и газы. Именно из-за этих веществ начинается нарушение пищеварения. Кроме того, это сильно влияет на разрастание той микрофлоры, которая организму не нужна.
Я уже много раз убеждался, что теория связи кишечника и головного мозга правдива. Многие учёные говорят, будто состояние нашей микрофлоры напрямую влияет на головной мозг. И во многом это — правда. Дело в том, что бактерии, которые живут у нас в кишечнике, состоят с нами в симбиозе.
Мы даём им питательные вещества, они их перерабатывают, забирают себе часть из них, а потом выделяют соединения, которые влияют на нервную систему и головной мозг в частности.
Вот только часть этих веществ может придавать бодрость и хорошее настроение, а другая часть делает всё в точности до наоборот. И какой же напрашивает вывод?
Получается, что пословица «Ты — это то, что ты ешь» имеет двойной смысл. Мало того, что вся употребляемая нами еда становится «кирпичиками» для создания нашего организма, так ещё и бактерии влияют на нашу нервную систему и психику.
— Вы правы, Кацураги-сан, — кивнула Хидетаки Урака. — Мне уже об этом говорили. Да я и сама замечала. Но мне показалось, что избавляться от такого полезного продукта, как молоко — это ещё вреднее. Я не понимаю, что мне в таком случае делать.
— Вы тоже абсолютно правы, Хидетаки-сан, — ответил я. — Если полностью лишить организм молочных продуктов, у вас может возникнуть дефицит кальция. А с возрастом, когда у вас наступит менопауза, вы гарантированно приобретёте остеопороз с такой диетой. Потому что кальций костям попросту необходим.
— Существует какой-то выход? Или мне придётся с этим смириться? — напряглась она.
— Какое смирение? О чём вы? С такими вещами современная медицина может справиться. Хотя бы частично, — уверил её я. — Я бы порекомендовал полностью убрать всё, что содержит лактозу. Я уже перечислил вам основные продукты, но полный список можете сами проверить в интернете. Или обратиться к хорошему диетологу. Таким образом вы полностью уберёте всю симптоматику со стороны кишечника. Как я и обещал — только диета.
— Но с осложнениями лактозной недостаточности всё обстоит иначе, верно? — улыбнулась Хидетаки.
— Ого, вижу, вы слёту понимаете, к чему я веду. У вас случайно нет медицинского образования? — поинтересовался я.
— Работала медсестрой шесть лет, потом ушла в декрет, и так из него и не вернулась, — объяснила Хидетаки.
Сразу видно, когда среди пациентов затесался медицинский работник. Порой встречаются больные, которые начитались статей и пытаются светить знаниями — и это раскусывается сразу. Потому что все эти «сказки» в интернете редко несут в себе хотя бы долю правды. А вот другого медика вычислить очень просто.
Хотя не стану отрицать, в некоторых университетах преподают по устаревшим программам, которые местами даже хуже, чем статьи в интернете. Я с этим встречался и в прошлом мире, и в этом.
Это связано с тем, что медицина постоянно развивается. А преподаватели, как правило, это пожилые доценты, многие из которых отказываются отвергать старую школу, которая по факту уже недееспособна.
Но я — не работаю в университете, так что и размышлять мне на эту тему незачем. Моё дело — лечить людей. И я с этим неплохо справляюсь.
— Препараты кальция, — сказал я. — Можно принимать их. Курсами, разумеется. А вообще, существует целый ряд продуктов, которые содержат в себе кальций, но при этом не содержат лактозу. К примеру, капуста, чёрный хлеб, яйца, морепродукты, орехи и сухофрукты. И, разумеется, специально созданное безлактозное молоко. Но последнее — довольно химозный продукт. На мой взгляд, куда проще принимать таблетированный кальций. Та же химия, но эффект будет куда более заметный.
Я расписал всю схему дальнейших действий для Хидетаки Ураки, после чего та сердечно поблагодарила и меня, и моих стажёров с медсестрой, а затем покинула кабинет.
— Сакамото-сан, — обратился я к медсестре. — Будьте так добры, попросите остальных пациентов подождать. И сами подождите снаружи минут пятнадцать. Мне нужно поговорить с моими стажёрами на… особо секретные темы.
Рин без лишних вопросов покинула кабинет. А Дайго Рэн с Кучики Акеми сильно напряглись. Видимо, подумали, что я устрою им серьёзный нагоняй.
Но обычно без особо веских причин я так не поступаю. Просто учить врачей на глазах у медсестры, как правило, считается дурным тоном.
Хотя на этот раз их есть за что отчитать. Они допустили большую ошибку.
— Копрограмму где потеряли? — прямо спросил я. — Хронический панкреатит, онкология? ОНКОЛОГИЯ? Вы зачем пациентке об этом сказали? Даже если бы у неё действительно обнаружился рак, лучше всего умолчать об этом до момента, когда это будет очевидно по всем анализам. Так впечатлительного человека можно и до инфаркта довести. Онкологии в итоге не будет, а трансмуральный инфаркт со смертельным исходом — запросто! Признавайтесь, кто из вас намекнул ей на злокачественное новообразование кишечника?
Она ведь пришла встревоженной. Уже подготовилась заранее услышать об этом диагнозе. У неё, грубо говоря, понос из-за молока, а мои стажёры уже рак успели сочинить.
Вот это им точно нужно вдолбить на всю жизнь. Существует определённая, едва заметная грань. Когда есть подозрение на онкологию, медлить нельзя. Но и без причины сообщать пока что несуществующий диагноз пациенту не стоит. Это тот случай, когда врач врёт во благо. Необходимо оправдать массу назначений любым враньём. Хоть собственной безграмотностью, если фантазии не хватает. Но до тех пор, пока кто-то из диагностического отделения не найдёт очевидную опухоль — молчать.
Надо бы им на всякий случай и про ВИЧ напомнить. Терапевты обычно вовсе не имеют права о нём сообщать. Таких пациентов сразу направляют к инфекционисту. И диагноз нигде не афишируется.
— Это… — начала мямлить Кучики Акеми.
— Это я допустил ошибку, Кацураги-сан, — перебил её Дайго Рэн. — Простите. Моя вина.
Я внимательно посмотрел сначала на одного, а затем на другую.
Всё ясно… Дайго решил поиграть в благородного рыцаря. Не нужно даже «психоанализ» использовать, чтобы понять, что тут на самом деле случилось. Скорее всего, Дайго куда-то уходил, и Кучики Акеми принимала её в одиночку. А сейчас мой стажёр-лекарь решил взять вину на себя. Вопрос — зачем? Хотя… Это меня не касается.
Просто сделаю вид, что не понял их обмана. А сам буду внимательнее следить за Кучики.
— Хорошо, Дайго-сан. Мы с вами об этом поговорим позже. Но и вы, Кучики-сан, не отставайте от своего коллеги. Учитесь на ошибках других, — посоветовал я. — А теперь, Дайго-сан, давайте выйдем на пару минут в коридор. Я хочу вам кое-что показать.
Кучики Акеми осталась в кабинете. Как только мы вышли наружу, Сакамото Рин присоединилась к ней. Я осмотрел коридор. В очереди к нам сидело ещё десять человек.
— Кацураги-сан, я уже понял, что вы обо всём догадались, — принялся тараторить Дайго Рэн. — Пожалуйста, не наказывайте Кучики-сан, я…
— Да успокойтесь вы, — усмехнулся я. — Не могу сказать наверняка, но вероятно, на вашем месте я бы поступил точно так же. Только я вызвал вас не для этого. Хочу немного вас замотивировать. А заодно провести короткий эксперимент.
— Какого рода эксперимент? — удивился Дайго Рэн.
— Сейчас узнаете.
Ранее я умел использовать «массовый анализ» и осматривать сразу всех людей, кто находится рядом со мной. Но мне ещё ни разу не доводилось применять таким образом «молекулярный». Не знаю, сколько я потрачу сил, но свои пределы знать надо. Заодно и ускорю приём, чтобы поскорее заняться своей клиникой.
Дайго Рэн вздрогнул, когда ощутил выброс магии из моего тела. Меня тоже всего передёрнуло, но по другой причине. Я только что истратил всю свою магическую энергию за раз, поскольку фактически сделал общий и биохимический анализ крови сразу десяти людям.
Зато сразу же получил десять диагнозов! Как минимум. Ведь у каждого их по несколько.
— А теперь слушайте меня внимательно, Дайго-сан, — шёпотом произнёс я, когда мы отошли за угол. — А лучше — записывайте. У первых двух людей в крови слишком высокий уровень сахара и холестерина. Точно такая же ситуация у последнего и предпоследнего. Двое из пациентов сидят с повышенным билирубином, но желтуха ещё не началась. Имеет смысл обратить внимание на печень и желчный пузырь. Также есть двое с высоким уровнем креатинина. Тут насчёт вариантов можно подискутировать, но, скорее всего, там проблема с почками…
Я перечислил все отклонения, от которых страдают пациенты в очереди, и дождался, пока Дайго Рэн зафиксирует их все в свой блокнот.
— Так, и что дальше? — поинтересовался он.
— А дальше идите в кабинет и отрабатывайте с Кучики-сан свою ошибку. А я пока что уйду в ординаторскую и займусь закупкой оборудования и мебели для нашей клиники. Идёт такой расклад?
— Конечно, Кацураги-сан, — обрадовался Дайго Рэн. — Спасибо, что доверяете мне пациентов.
— И проследите, чтобы никто из вас больше не пугал пациентов, хорошо? Вбить в голову наличие онкологии очень просто. А вот вылечить пациента от развившейся онкофобии — задача менее приятная. И труднореализуемая.
Мы с Дайго Рэном разделились. Они с Кучики Акеми довели приём до конца, а я потратил почти два часа только на то, чтобы отправить заявки. Оплата последует позже. Но, судя по тому, что мне пообещали на сайтах, мебель доставят уже на следующих выходных.
Нужно уже открывать клинику с понедельника. Больше всего меня беспокоит долг перед Купером Уайтом. Всё-таки он переехал в новую страну, снял квартиру, но пока что не имеет постоянной работы. А платить за проживание чем-то надо!
В чате команды «Двенадцать» была тишина. Пока что никто больше не обнаружил новых вспышек супервируса. С одной стороны, это хорошо. Но с другой, меня это уже начало немного напрягать. Учитывая то, как «Фебрис-12» умеет притворяться другими заболеваниями, есть риск, что пандемия уже началась. Просто никто этого не понял.
У меня образовалось окно между приёмом и дежурством в стационаре. И мы с Сайкой решили воспользоваться им, чтобы хотя бы один час посидеть в ресторане около клиники «Ямамото-Фарм». Я заметил, что за одним из столиков расположились Уёхара Ёсико и… один из братьев Савада! Опять же, чёрт разберёт, кто из них встречается с Уёхарой. Хотя, как я понял, они делают это по очереди.
Особенно приятным дополнением к предстоящему дежурству оказался тот факт, что Сайка принесла мне приготовленные ею такояки, чтобы я мог перекусить ночью на работе.
А как оказалось, перекусить мне, может, и не удастся, потому что на работе завал начался с того же момента, как я только прибыл в клинику.
Пневмонии, инфаркты, аппендициты… Полночи пришлось метаться между отделениями. Один раз даже поднялся в хирургию, чтобы по традиции помочь своим коллегам разгрести завал, однако оказалось, что Рэйсэй Масаши с новыми способностями начал щёлкать операции одну за другой.
Ох и расстроится же их заведующий Ясуда Кенши, когда узнает, что Рэйсэй собирается увольняться.
Но самое интересное началось чуть позже. Когда в приёмное отделение нашей клиники вызвали одновременно и меня, и Асакуру Джуна.
Мы с неврологом встретились на лестнице, пока спускались на первый этаж.
— Вам уже сообщили, что там случилось, Кацураги-сан? — поинтересовался Асакура.
— Нет, а что? Должны были? Я уже заранее решил, что там инсульт, и от меня требуется только осмотр, — объяснил я.
— Хуже, — сказал он. — Если верить словам постовой медсестры… А впрочем, вы и сами сейчас всё увидите!
Как только мы оказались на первом этаже, я услышал, как возмущается один из фельдшеров скорой помощи.
— Ты понимаешь, что мы труп везём? Это — уже труп! Ему тут делать нечего. Кто его теперь спасёт?
— Но у него есть дыхание и пульс! — возразил Нода Такео. — Возможно, наши врачи…
— Ну-ка, тихо! — воскликнул я. — Чего вы тут устроили? Какой труп?
Однако, взглянув на пациента, я осознал, что от истины фельдшеры были не так уж и далеки.
На носилках лежал мужчина. Без сознания. И удивляться тут нечему. Ведь его голову насквозь пробила арматура. Она вошла в лоб и вышла через затылочную кость.
Сквозное ранение. Надеяться на то, что мозг при этом не пострадал, явно нет смысла. Но факт остаётся фактом. Он жив. Как и сказал Нода Такео, пульс и дыхание до сих пор есть.
— Значит, надо его спасать, — сказал я Асакуре Джуну. — Готовим к госпитализации. Асакура-сан! Асакура-сан?
— А? — вздрогнул он. — Простите, Кацураги-сан, просто я впервые вижу… такое. Как он вообще смог выжить⁈
— Об этом и напишете в своей статье, когда вытащите его из этого состояния! — воскликнул я, надеясь, что Асакура прислушается ко мне и возьмёт себя в руки.
Затем я приказал санитарам и медсёстрам перевести больного в нейрохирургию. Оперировать нужно прямо сейчас. У меня пока что поток пациентов кончился, поэтому я даже готов ассистировать Асакуру. Тут без лекарской магии явно пациента не спасти.
Однако по какой-то причине невролог начал паниковать.
— Нужно сделать ему МРТ перед тем, как… — произнёс он.
— Какой МРТ? — перебил его я. — У него арматура в голове! Компьютерная томография — это максимум, что мы можем сделать. Придётся извлекать арматуру, попутно убирая часть черепа. А уж что там сейчас происходит с головным мозгом… Это — большой вопрос.
— Кацураги-сан, но вы ведь меня не оставите? У меня опыт большой, но справляться с чем-то подобным мне ещё ни разу не приходилось, — произнёс Асакура Джун.
— Я буду вам помогать, пока меня снова не вызовут в приёмное отделение, — объяснил я. — Всё, выдвигаемся. Меньше слов — больше дела.
Пока мы переодевались в хирургические костюмы, пациенту уже успели сделать КТ. Снимок ожидал нас в операционной. Осталось только тщательно продумать план действий. Однако на подходе к отделению нейрохирургии произошло то, чего никто из нас не ожидал.
Асакуру Джуна нагнал один из пациентов его неврологического отделения.
— Асакура-сан, у меня проблемы. Кажется, мне становится хуже, — заявил мужчина.
— Цунемори-сан, сейчас не время, правда, — отмахнулся Асакура. — У меня срочная операция. Пациент умирает. Сразу после операции я зайду к вам, хорошо?
Удар в челюсть.
Пациент врезал Асакуре Джуну так, что я даже услышал хруст. Произошедшее шокировало меня настолько, что я и «анализ» не стал применять. И без того было ясно, что неврологу только что сломали челюсть. Я поднял взгляд на пациента, заметил, как он трясёт правой рукой, а левой испуганно прикрывает рот.
— Я… Я не специально! — воскликнул он. — Это сделал не я!

Глава 5

Всякое со мной в жизни происходило, но настолько ситуация вышла из-под контроля впервые. Пациент, жизнь которого чудом висит на волоске, единственный дежурный нейрохирург со сломанной челюстью и неврологический больной, который зачем-то ударил Асакуру Джуна.
Кстати, Асакура, кажется, потерял сознание. Такое бывает при сильном ударе в челюсть. Скорее всего, ещё и сотрясение мозга присоединилось.
Проклятье! Теперь всю эту кучу придётся разгребать мне лично.
Я дал себе ровно пять секунд, чтобы быстро прикинуть наиболее оптимальную тактику действий. И в голове тут же родился дальнейший план.
— Медсестра! — прокричал я. — Позовите санитаров. Желательно покрепче. Пусть уведут этого пациента в палату. Я им позже займусь.
— Простите! Клянусь вам, я сделал это не специально! Это всё моя рука! — принялся убеждать меня мужчина, который только что сломал челюсть Асакуре Джуну.
— Я знаю, что вы не виноваты, — кивнул я. — Я зайду к вам чуть позже, и мы со всем разберёмся, не беспокойтесь.
Я знаю, какой диагноз у этого человека. Передо мной не психиатрический больной. Иначе бы он в неврологии не лежал. Тут дело совсем в другом.
— Экстренного пациента везите в операционную, — скомандовал я. — Оперировать буду я. Помощника я себе найду уже через минуту. Пока что готовьте операционное поле.
Я, предварительно набрав номер Рэйсэя Масаши, зажал телефон между плечом и ухом. Дожидаясь ответа хирурга-лекаря, я помог санитару дотащить Асакуру Джуна до ординаторской. Затем жестом попросил санитара оставить нас наедине. Как раз к этому моменту Рэйсэй ответил на мой звонок.
— Что случилось, Кацураги-сан? — спросил он.
— Похоже, ваши последние дни в этой клинике так просто не пройдут, Рэйсэй-сан. Срочно требуется ваша помощь в отделении нейрохирургии, — сказал я. — Вы сейчас не на операции?
— Нет, пока что у нас затишье, — ответил он.
— На всякий случай оставьте кого-нибудь, чтобы вас прикрыли, — посоветовал я. — У нас тут проникающее ранение головы, потенциально агрессивный пациент и выведенный из строя Асакура Джун, которому только что сломали челюсть.
— Ч-что, простите? Мне не послышалось? — удивился он.
— Быстрее, Рэйсэй-сан! Я понимаю, что вы — абдоминальный хирург, но помню, что вам уже доводилось ассистировать Асакуре-сану. Тем более, теперь у вас больше возможностей, если вы понимаете, о чём я.
— Уже бегу! Я приступлю к операции сразу же. Вы уже на месте? — воскликнул Рэйсэй, судя по всему, уже перемещаясь к лифту.
— Я присоединюсь к вам, как только вылечу Асакуру и разберусь с пациентом. На то есть причины. Начинайте, я скоро буду, — сказал я и положил трубку.
Нам сегодня крупно не повезло. Расклад просто отвратительный. А если учесть, что пациент в операционной мало чем отличается от ходячего трупа… Что ж, в каком-то смысле даже хорошо, что Асакуру вывели из строя. Два лекаря справятся с этой задачей лучше, чем один хороший нейрохирург. Не в обиду Асакуре, разумеется. Просто в данной ситуации больного и в самом деле спасти может только чудо.
А в чудесах мы мастера.
Первым делом я осмотрел с помощью «анализа» челюсть нейрохирурга и его головной мозг. Ситуация, мягко говоря, неприятная, но в целом я могу исправить дефект буквально за десять минут.
Удар пришёлся в угол челюсти. Повезло, что трещина не добралась до полости рта. Пришлось бы ещё и мягкие ткани стягивать. Бывает такое, что во время драки люди получают такие травмы, что у них зубы разъезжаются в разные стороны.
А здесь лишь сеть трещин в самом углу, которую я уже начал восстанавливать. Придётся, правда, солгать Асакуре и сказать, что у него обычный ушиб. Мягкие ткани под кожей я оставлю чуть-чуть повреждёнными. Иначе всё это будет выглядеть слишком подозрительно. Другими словами, у Асакуры после всей этой ситуации останется один лишь небольшой синяк. Это он как-нибудь переживёт.
В каком-то смысле даже хорошо, что пациент умудрился сделать ему сотрясение. Если бы Асакура Джун остался в сознании, он бы сразу понял, что ему сломали челюсть. Вот тут мы бы уже не отвертелись. Пришлось бы забыть про лекарскую магию и лечить нейрохирурга стандартными методами.
А лечится такая травма не больно-то приятно. Накладываются специальные шины, происходит полная иммобилизация челюсти. В таком состоянии не только поработать не получится, так ещё и питаться будет весьма затруднительно.
Закончив восстанавливать челюсть, я сразу же принялся лечить головной мозг Асакуры. Благо с «молекулярным анализом» это оказалось совсем уж просто. Убрал межклеточный отёк, восстановил поток ионов между клетками и окружающей их средой.
Вот и всё. Скоро должен прийти в себя. Скорее всего, даже не поймёт, что с ним вообще случилось.
А вот теперь нужно срочно заглянуть к тому пациенту, который уложил одним ударом нашего нейрохирурга. Рэйсэй с подготовительным этапом операции справится и в одиночку. А этот неврологический больной чисто теоретически может представлять угрозу окружающим людям. Именно поэтому мне стоит начать с него.
Если у него тот диагноз, о котором я подумал изначально, значит, я смогу быстро убрать основные его симптомы. Хотя бы временно. А с остальным уже в дальнейшем разберутся неврологи.
Я быстрым шагом направился в палату, где находился тот самый больной. Даже его историю болезни разыскивать не стал. Времени на это нет, да и плюс ко всему я уже примерно понимаю, с чем имею дело.
Санитары сторожили его палату, как два охранника. Один из них даже не сразу сообразил, что меня можно впустить внутрь. Хорошо, что в неврологии есть такие крепкие парни. Здесь, конечно, не психиатрия, но некоторые точки соприкосновения между ней и неврологией существуют. Как-то раз я застал ситуацию, когда один пациент после инсульта отдался агрессии, разорвал всё бельё в палате, а потом попытался напасть на медсестру.
Видимо, произошло нарушение в определённых участках мозга, из-за которого последовал сбой обмена нейромедиаторов. Оттого и временная агрессия.
Я вошёл в палату «частично буйного» пациента. Ведь буйным у него было только тело. Не само сознание.
— Кацураги-сан! Простите, пожалуйста! — тут же принялся кланяться он.
— Успокойтесь, я знаю, в чём ваша проблема. Назовите своё имя, чтобы я знал, как к вам обращаться, — спокойно сказал я.
— Цунемори Теппей, — ответил он. — Мне жутко стыдно за то, что я сделал. Вернее — за то, что сделала моя правая рука!
Пока он безостановочно болтал, я проанализировал состояние его головного мозга.
Ага… Судя по всему, много лет назад он очень хорошо приложился головой обо что-то. Либо его кто-то ударил. В любом случае, имела место травма, причём тяжёлая. Восстановился весь мозг, кроме мозолистого тела — структуры, которая находится под полушариями.
— Скажу вам прямо, времени у меня мало, — сказал я. — У нас в операционной тяжёлый пациент. Может умереть в любую минуту. Я бы хотел убедиться, что вы никому не навредите.
— А я не могу этого гарантировать, вы посмотрите, что она творит! Моя правая рука! — воскликнул он.
И Цунемори был прав. Его правая рука двигалась так, будто жила собственной жизнью. Хваталась за одеяло, бегала пальцами по подушке, теребила наволочку. Нельзя исключать и того, что она могла случайно по мне врезать. Так что я на всякий случай напряг свои органы чувств, чтобы успеть вовремя среагировать на подобную «атаку».
— Синдром «чужой» руки, — заключил я. — Такой диагноз вам поставили, верно?
— Да, — вздохнул Цунемори Теппей. — После того как меня избили на улице, она всё время живёт своей жизнью. Я потому и подбежал к Асакуре-сану. Хотел сказать, что несколько раз сам себе навредил этой рукой. Сначала пролил воду, потому что она скинула всё с моего стола. Разозлился и после этого ударил себя в живот. Мне стало страшно. А вдруг я себя ею удушу? Такое ведь чисто теоретически возможно, правда? А когда он отказался говорить со мной, я либо расстроился, либо разозлился и… В общем, она сама его ударила. Честное слово, я бы никогда…
— Я знаю, что вы бы никогда не ударили Асакуру-сана, — кивнул я. — Я могу вам немного помочь. Временно. Можете мне довериться. Лягте на спину, закройте глаза и дышите ровно. Я введу вам лекарство. Обычное успокоительное, честное слово.
— В психиатрическую лечебницу меня точно не заберут? Я этого больше всего боюсь, — обеспокоенно произнёс Цунемори. — Я ведь понимаю, что вы теперь имеете полное право накачать меня транквилизаторами. Я и себе навредил, и другому человеку. Врачу!
— У вас нарушение в структурах головного мозга. Не в психике, — уверил его я. — И весь медицинский персонал это прекрасно понимает.
Сказав это, я тут же заставил Цунемори Теппея заснуть. Стандартный приём с временным спазмом сонных артерий и выбросом мелатонина из гипоталамуса. Когда он проснётся, ему будет казаться, что я ввёл успокоительное, из-за чего он быстро потерял сознание.
На деле же я ничего вводить не собирался.
Моей задачей было решить — как успокоить его взбунтовавшийся головной мозг. И решение проблемы я нашёл довольно быстро. Синдром «чужой» руки возникает, как правило, из-за трёх причин. Первая — нейродистрофические изменения. Когда в головном мозге нарушается обмен веществ. Такое бывает при болезни Альцгеймера и прочих дистрофиях. Вторая — цереброваскулярные нарушения. В данном случае речь идёт об инсультах и транзиторных ишемических атаках, которые по сути являются чем-то вроде «недоинсульта», если выражаться не медицинским языком.
Но тут наблюдается именно третий вариант. Травматическое повреждение ткани головного мозга. Видимо, когда-то у Цунемори Теппея была гематома, которая возникла примерно в области мозолистого тела.
Я мигом восстановил правильное расположение нервных волокон и улучшил обмен веществ в этой зоне. Фактически после пробуждения его можно будет выписывать, поскольку основные проблемы я уже решил. Временно, но решил.
Чтобы полностью восстановить мозолистое тело, понадобится участие сразу целой группы знающих лекарей. Либо одного меня. Вот только работать в таком случае мне придётся аж несколько дней, практически не прерываясь.
Закончив восстановление Цунемори, я покинул палату, предупредил медсестёр, что пациент заснул, а сам рванул в операционную.
Всю дорогу меня не покидали мысли о том, как же всё-таки трудно жить с таким нарушением. Ведь одна из верхних конечностей у таких пациентов без преувеличения живёт своей жизнью. Она получает хаотические сигналы от головного мозга. Практически никак не связывается со второй рукой, поэтому чаще всего о скоординированных движениях двух рук и речи быть не может.
Существует несколько вариантов течения такого заболевания. Рука может практически не двигаться, как при параличе. Может совершать полностью противоположные действия по отношению к другой руке. Либо может в целом производить непредсказуемые движения, как это произошло с Цунемори Теппем.
Лечится это заболевание непросто. Иногда и вовсе не излечивается. Обычно используют метод тактильной стимуляции. Другими словами, дают больному трость или другой твёрдый предмет, которым будет «занята» больная рука. Или же накладывают ортопедические повязки, которые фиксируют руку в одном положении.
В большинстве случаев исход зависит от того, что послужило причиной развития заболевания. Иногда заболевание проходит самостоятельно, иногда проблема остаётся навсегда.
Но если учесть, что я грамотно соединил нервные волокна между двумя половинами мозолистого тела, думаю, в ближайшие лет пять этот недуг Цунемори Теппея больше беспокоить не будет.
Я прошёл в операционную и обнаружил, что Рэйсэй Масаши уже закончил отпиливать края арматуры и даже практически смог полностью вытащить металлический стержень, который погрузился в головной мозг пострадавшего.
Да уж, у меня сегодня не дежурство в терапии, а одна сплошная неврология да нейрохирургия!
— Ну как идёт процесс, Рэйсэй-сан? — поинтересовался я.
— Лучше, чем я думал, — ответил он, а затем перешёл на шёпот. — Мне удалось остановить кровотечение во всех сосудах. Поэтому я уже заканчиваю с удалением инородного объекта. Но что делать с головным мозгом…
— Мозгом займусь я. Продолжайте удалять арматуру, а я пока что сконцентрируюсь на соединении разрушенных нервных волокон, — произнёс я. — Не забудьте только извлечь осколки черепа. Некоторые из них проникли вглубь мозга. Это видно на компьютерной томограмме.
— Самое главное, что состояние у него относительно стабильное, — сказал Рэйсэй Масаши. — Сердце бьётся, он дышит. По идее, если мы всё сделаем правильно, пациент даже сможет восстановиться.
И такие случаи, как ни странно, действительно бывают. В моём мире был такой же пациент, которому на стройке пронзила голову арматура. Другой случайно выстрелил сам в себя гарпуном для морской охоты. У обоих был сильно повреждён мозг. Но при этом их спасло чистое везение и профессионализм нейрохирургов.
Дело в том, что головной мозг обладает одной функцией, которая позволяет переживать ему даже такие травмы. Одно полушарие может научиться заменять другое. А порой мозгу удаётся и вовсе полностью передать одну из функций более глубоких своих структур коре.
Это называется «нейропластичность».
И наша задача — помочь нейропластичности спасти пациента. Жив он только потому, что арматура не попала в продолговатый мозг. Тогда бы он скончался мгновенно. Но радоваться пока что рано. После пробуждения он может стать совсем другим человеком из-за повреждения лобных долей, которые во многом играют роль в формировании нашей личности.
А если совсем не повезёт — останется слабоумным.
Но я знаю, как это предотвратить. Пока Рэйсэй Масаши доставал арматуру и осколки костей, я аккуратно, с ювелирной точностью совмещал разрозненные участки головного мозга. Этот процесс оказался труднее, чем я думал. Такую операцию мне приходилось делать впервые. Без лекарской магии мы бы ничего не смогли сделать. Однако на пару с Рэйсэем мы управились часа за четыре.
— Восстановление черепа оставим пластическим хирургам, — сказал я. — Отверстия мы уже прикрыли, больше ничего делать нельзя. Иначе, как вы сами понимаете, могут возникнуть вопросы. Как же так Рэйсэй и Кацураги умудрились полностью залечить всю голову?
В конце концов операция закончилась буквально за полчаса до начала моего приёма. Примерно в это же время проснулся Асакура Джун.
— Кацураги-сан, а что со мной стряслось? — пропыхтел он. — Только не говорите, что я сорвался и всё-таки снова напился на рабочем месте… Я ведь не мог так с собой поступить!
— Всё в порядке, Асакура-сан. Просто вас немного ушиб Цунемори-сан, — объяснил я. — Но я о нём позаботился. Он уже спит.
— Стоп… — опомнился Асакура, поправляя свою челюсть. — А тот пациент с арматурой в голове? Мне он приснился или… Нет. Он мне точно не приснился. Я ведь должен был его оперировать!
— Спокойно, Асакура-сан, проблема с ним уже решена. Можете отправляться на приём. Пока что в отделении всё спокойно, — уверил невролога я.
Однако мне сразу же направиться на приём так и не удалось. Сначала я получил несколько сообщений в общем чате группы «Двенадцать». Но не успел я их прочитать, как мне тут же начал названивать наш инфекционист Окабэ Акира.
— Началось, Кацураги-сан, — сразу же перешёл к делу он. — Кажется, началось.
— Я уже иду к вашему кабинету, — ускоряя шаг, произнёс я. — Что началось?
— «Фебрис-12» зафиксировали в нескольких странах. И Япония исключением не стала. Он уже в Токио.

Глава 6

Я влетел в кабинет Окабэ Акиры. Меньше всего ожидал, что после столь тяжёлого ночного дежурства произойдёт ещё и это. Неужели вирус уже начал распространяться? Так и думал, что всё это было лишь затишьем перед бурей.
— Закройте дверь, Кацураги-сан! — попросил Окабэ. — И садитесь, у нас мало времени. Нам нужно выезжать уже через десять минут.
— Выезжать? Куда? — запирая дверь, спросил я.
— Проверьте сообщения в чате группы «Двенадцать». А я пока свяжусь с инфекционистами из Центральной больницы Токио, — поспешно предложил Окабэ Акира.
Пока мой коллега набирал номер, я уже пролистал чат и обнаружил оповещения, которые не мог увидеть из-за операции, которой посвятил почти всю ночь.
Как оказалось, новые вспышки «Фебрис-12» были обнаружены сразу в трёх местах. В Канаде, Мексике и Японии. Эдвард Шепард и Мэтью Родригес займутся разбором ситуации в своих регионах.
А мне придётся взять на себя Токио. Не знаю, уместно ли вообще говорить в этой ситуации о везении, но всё же хорошо, что вспышка произошла именно здесь, а не в другом конце подконтрольной мне Азии.
В чате утверждают, что несколько человек обнаружили осколки метеоритов, после чего у них появились первые симптомы. Особенно тяжело ситуация обстоит в Мексике. Там, судя по количеству контактов, заразилось человек пять — не меньше. В Канаде и Японии ситуация спокойнее. Всего один человек. Возможно, что в Канаде вирусу тяжело распространяться из-за низких температур. Хотя…
Если учесть, что изначально его обнаружили в Гренландии, вероятно, устойчивость к температурам он уже приобретает.
Однако, судя по полученной мной информации, в Японии ситуация другая. Кусок метеорита нашёл какой-то одинокий фермер, который тут же сообщил об этом в полицию, а от них об этом тут же узнали специальные службы и «ВОЗ». Поэтому за мужчиной моментально приехала переездная станция для изоляции инфекционных пациентов. Повезло, что за это время он не успел проконтактировать ни с кем. Даже в полицию обратился по телефону. А ведь о вирусе он знать не мог. Прямо-таки судьба, не иначе.
— У пациента уже появились первые симптомы, — сказал Окабэ Акира, закончив разговор с инфекционистом из центральной больницы. — До нашего прибытия его из машины никуда переводить не станут. Осматривать будем прямо там — на месте. А дальше уже будем решать, как и куда его изолировать.
— Нам придётся объяснить причину своего отбытия Акихибэ-сан. Главный врач может так просто нас с приёмов не отпустить, — подметил я.
— Насчёт этого переживать не стоит. Министерство уже передало ему информацию, что нас с вами сегодня на работе не будет. Однако, разумеется, основную причину ему никто не объяснял. Мы ведь подписали договор о неразглашении, помните?
— Помню, — кивнул я. — Тогда сейчас же выдвигаемся. Чем быстрее мы осмотрим пациента, тем лучше. И…
Точно. Есть ещё один человек, который может нам помочь.
— Окабэ-сан, спускайтесь к машине, я пока наберу ещё одного человека из команды «Двенадцать». Он сейчас в Токио. Думаю, имеет смысл взять его с собой.
— Ещё один? — удивился инфекционист. — А он тут откуда взялся?
— Переехал к нам из Австралии. Долгая история, но его помощь будет очень кстати. Он тоже инфекционист, как и вы, — объяснил я и набрал номер Купера Уайта.
Затем коротко пояснил ему, как обстоят дела. Он сказал, что прибудет к Центральной больнице через полчаса. Возможно, окажется там даже быстрее нас с Окабэ.
Отлично, в такой команде у нас шансы возрастают во много раз по сравнению с коллегами из других стран. Возможно, нам удастся что-то выяснить. Определить, как работает вирус, и найти его слабые места.
Тем более, теперь у меня есть «молекулярный анализ». И я эту маленькую сволочь смогу разглядеть со всех сторон. Теперь «Фебрис-12» не сможет от меня укрыться.
— Кацураги-сан, куда вы? — позвал меня Дайго Рэн, когда я спускался в регистратуру.
— У меня возникли срочные дела, Дайго-сан. Нам с Купером-сан придётся сделать кое-что. Начальство уже в курсе, что меня не будет, — сказал я. — Это уже входит в какую-то нездоровую традицию, но вам опять придётся меня подменить.
— Подождите, — прошептал он. — Куда вы едете с Купером Уайтом? Это ведь непростое совпадение, верно? Вы собираетесь что-то провернуть с помощью лекарских навыков, да? Пожалуйста, возьмите меня с собой.
Проклятье… Он ведь не понимает, на что подписывается. Я бы с радостью взял Дайго Рэна, но рассказывать ему о ситуации с «Фебрис-12» не имею права. Ведь он в нашей команде не состоит.
— Поймите правильно, Дайго-сан. Я сильно ограничен в плане разглашения информации. Лучше не задавайте лишних вопросов. Когда-нибудь, возможно, вы узнаете.
— Вы мне не доверяете, Кацураги-сан? — расстроился он.
Вот ведь упёрся!
— Доверяю, как и всем членам своего «ордена». Но это дело — особое. О нём никому знать нельзя. Поэтому, если будут спрашивать, скажите, что я уехал на конференцию. Соврите что угодно, а лучше — уйдите от темы. Я ведь могу на вас положиться, Дайго-сан?
— Да, — уверенно кивнул он. Дошло, наконец, что я не из банальной прихоти пытаюсь избавиться от его компании.
Дайго помчался на приём, а я вышел к парковке, откуда мы тут же направились в Центральную больницу Токио.
К месту осмотра пациента мы с Окабэ прибыли одновременно с Купером Уайтом. Инфекционист гнал чуть ли не на красный свет. Хотя что-то мне подсказывает, что даже полиция не смогла бы нас остановить, поскольку все службы по всему миру проинформированы в том, что препятствовать членам нашей группы нельзя.
— Уайт Купер, — австралиец поклонился Окабэ.
Я заметил, что он поменял имя и фамилию местами, как это обычно делается в Японии.
— Окабэ Акира, — ответил мой коллега. — Рад знакомству. Мне сообщили, что машина с пациентом стоит на задней парковке за больницей. Быстро переоденемся в защитные костюмы в местном инфекционном отделении — и сразу же рванём туда.
Больше мы не обмолвились ни словом. Все были напряжены из-за произошедшей ситуации. Однако я чувствовал небольшое облегчение, осознав, как вовремя перевёз родителей в город. Ведь заболевшим был фермер, который совершенно случайно набрёл на осколок метеорита.
Страшно даже представить, что произошло бы, если бы отец, к примеру, на рыбалке наткнулся на точно такой же камень. А зная его нелюбовь к любым телефонным звонкам, об этом бы не узнал никто. Ни полиция, ни «ВОЗ».
В таком случае мои родители могли бы погибнуть. А вместе с ними и вся деревня.
Переодевшись в защитные костюмы, мы прошли к массивному передвижному комплексу, в котором и находился наш пациент. Снаружи машину охраняли двое мужчин. По виду сложно сказать, из какой они организации, но факт остаётся фактом — они вооружены.
Хорошо, что организаторы нашего проекта позаботились о такой защите. Даже на парковке больницы может случиться какая-нибудь глупость. К примеру, санитары перепутают машину и решать отмыть изнутри конкретно этот комплекс. И это — самый банальный вариант. После произошедшего с Томимурой Ичиро не могу исключать, что и террористы могут воспользоваться такой ситуацией, чтобы распространить вирус.
Мы показали охранникам наши пропуска. Купера пустили не сразу, но всё же удостоверились, что он тоже относится к нашей команде. Уже внутри комплекса за герметичными дверьми мы встретились с самим пациентом.
К счастью, пока что он выглядел весьма неплохо. Не стану скрывать, я опасался, что увижу полутруп со стремительно нарастающей дыхательной недостаточностью. Однако мужчина даже не лежал. Он спокойно сидел на кушетке, ожидая, когда его осмотрят врачи.
— Ох, ну наконец-то! — обрадовался он, увидев нашу троицу. Он поднялся, поклонился, а затем произнёс:
— Уважаемые, пожалуйста, отпустите меня домой. Кроме меня, скотину кормить некому. Я правда себя хорошо чувствую. Нет никакого смысла так внимательно относиться к моей персоне.
— Как вас зовут? — проигнорировав его слова, спросил я.
— Дайсукэ Рётаро, — представился он. — А что?
— Расскажите подробнее, как себя чувствуете в данный момент, Дайсукэ-сан? — спросил я, а затем жестом показал Куперу Уайту, чтобы приступал к осмотру «анализом».
Чёрт, а ведь мы даже не можем толком с ним обсудить пациента из-за того, что здесь присутствует Окабэ Акира. О вирусе-то ему прекрасно известно, а вот о наших способностях — нет. Если мы сейчас ни с того ни с сего начнём разговаривать насчёт состояния лёгких больного, Окабэ точно что-то заподозрит. Или сочтёт нас сумасшедшими.
Пациента-то можно обмануть. Тем более сельского человека. Он не будет вдаваться в подробности. А вот матёрого инфекциониста мы явно сильно удивим своими разговорами.
Хотя… У меня уже есть идея, как нам временно избавиться от Окабэ.
Но для начала все вместе послушаем жалобы пациента.
— Да я даже не кашляю, понимаете? Симптомов никаких и нет толком. Ну… Один раз вырвало. Сыпь появилась на спине — больше никаких проявлений, — рассказал он.
Либо у него лёгкая форма, либо развитие инфекции только началось. Не исключено, что могут существовать люди с высокой резистентностью к этому вирусу, но это очень маловероятно, если учесть, что из пациентов, которые впервые столкнулись с «Фебрис-12» в Гренландии, не выжил никто.
— Кацураги-сан, у меня есть… Эм… Предположение, — произнёс Купер Уайт, опасливо озираясь на Окабэ Акиру, который тем временем изучал ярко-красные высыпания на спине Дайсукэ Рётаро.
Пора использовать мой главный козырь.
— Окабэ-сан, — позвал коллегу я.
— Никогда такого не видел, — заворожённо бубнил себе под нос инфекционист. — Много разных сыпей повидал, но таких неровных форм ещё ни разу не…
— Окабэ-сан! — чуть громче повторил я.
— Да-да, что такое? — вздрогнул он. — Я просто увлёкся осмотром сыпи.
— Окабэ-сан, к сожалению, вынужден попросить вас временно покинуть машину, — сказал я. — Нам с Уайтом-сан нужно кое-что обсудить.
— Не понял, — нахмурился он. — Но ведь мы же из одной команды.
— У нас есть дополнительные пункты, которые мы, к сожалению, разглашать не можем. Уверен, вы понимаете, что я имею в виду, — твёрдо сказал я.
Окабэ Акира тут же кивнул. Это был очень весомый аргумент. Он понимал, что у финалистов олимпиады могут быть дополнительные привилегии и тайны.
Однако я ему в каком-то смысле даже не солгал. Ведь мы с Купером действительно не можем разглашать факт наличия у нас лекарской магии. Просто потому, что нам это запрещает делать глава ордена. То есть — я.
— Что думаете, Купер-сан? — тихо спросил коллегу я.
— Увидеть сам вирус я не могу, но по косвенным признакам скажу, что количество вируса в крови только нарастает. Это — начало. Пока что организм реагирует легко, но очень скоро компенсаторные механизмы сломаются, — прошептал он.
— Проклятье… — выругался я. — Дайте мне пару минут. Отвлеките пациента, а я попробую осмотреть сам вирус.
Купер тут же подключился к беседе с пациентом, а я активировал «молекулярный анализ» и принялся искать главного виновника потенциальной пандемии. И очень быстро его нашёл.
Я одновременно испытал восторг и ужас. С одной стороны, меня сильно обрадовал тот факт, что я без труда смог обнаружить вирус с новыми способностями. Но с другой, меня поразила изменчивость «Фебрис-12».
Структура вируса менялась на глазах. У него то исчезали, то появлялись новые антигены. Теперь понятно, почему с ним не может справиться ни один препарат. Чисто теоретически можно вкачать в пациента сразу все существующие на планете разновидности противовирусных, чтобы ударить сразу по всем антигенам и оболочкам микроорганизма.
Вот только в такой ситуации быстрее умрёт сам пациент, а уже только потом вирус. И то не факт, что сработает.
Однако я всё ещё могу воспользоваться своей силой. Попробую разом стереть все вирусные агенты.
Первым делом я заставил рассосаться все высыпания, в которых мог содержаться вирус. Очень часто бактерии и вирусы скапливаются в таких пузырьках, а затем передаются контактным путём.
— Ай, что-то чешется… — прошептал Дайсукэ Рётаро.
— Так и должно быть, — уверил его я. — При осмотре мы смазали вам спину специальным гелем. Сейчас сыпь пропадёт.
И сыпь действительно начала пропадать. И тогда я дал ударную дозу лекарской магии. Пока ещё «Фебрис-12» не успел «осознать», что случилось с организмом его носителя.
Я дал команду — убить все вирусные агенты. И ужаснулся, когда понял, что практически потерял всю свою магию. Купер Уайт быстро сориентировался и чисто интуитивно передал мне часть своих сил. И оказалось, что мне как раз не хватило буквально нескольких процентов, чтобы дожать «Фебрис-12».
Всё. Я стёр его.
Потратил на это абсолютно всю свою магию, но всё же стёр. Вот только это совсем не хорошие новости. Это лишь говорит о том, что, если вирус начнёт распространяться, наша группа лекарей не сможет с этим ничего сделать.
Для лечения одного пациента на раннем этапе заболевания требуется «один» я и «половина» Купера. А если переводить счёт на других лекарей, то, скорее всего, получится «шесть» Рэйсэев Масаши и «десять» Дайго Рэнов. На ОДНОГО человека. Это фактически нереально.
— Что скажете, Кацураги-сан? — спросил Купер Уайт.
Я взглянул на пациента и произнёс:
— Дайсукэ-сан, понимаю, что вам трудно на это согласиться, но я обязан вас изолировать хотя бы на десять дней.
Пришлось занять ещё немного энергии у Купера и воспользоваться «харизмой». Ведь мы не имеем права насильно задерживать пациента. Есть некоторые тонкости в законах, с которыми я не хочу иметь дела. Лучше заставлю его полежать немного в больнице с помощью магии.
А зачем — очевидно. Есть риск, что хотя бы один-единственный элемент вируса всё-таки выжил. И тогда он начнёт создавать иммунитет против лекарской магии. А если такой вирус начнёт распространяться, то всему миру гарантированно настанет конец. Пусть лучше побудет полторы недели в изоляторе.
Дайсукэ пришлось со мной согласиться. Когда я вышел из машины, Окабэ Акира выглядел немного расстроенным из-за того, что ему не удалось подробно осмотреть пациента, но я объяснил ему, что это было необходимо.
В итоге Дайсукэ перевели в особую палату в «Ямамото-Фарм» под строгое наблюдение Окабэ Акиры. И моё наблюдение.
Мы с коллегами переоделись, Купер Уайт уехал домой, предварительно договорившись со мной, что всё произошедшее мы позже обсудим лично.
Я же, осознав, что рабочий день ещё не закончен, решил вернуться и помочь Дайго Рэну и Кучики Акеми. Хотя бы не магией, а своими знаниями. Потому что магию я истратил до нуля. Надо бы аккуратнее взаимодействовать с «Фебрис-12». Иначе снова произойдёт раскол моего «внутреннего сосуда». И придётся опять искать способ восстановить его через посещение буддийских храмов.
— Всё, Кацураги-сан, — сказал Окабэ, остановив машину около нашей клиники. — Вы идите на приём, а я отправлю отчёт в «ВОЗ». Хотя подозреваю, они будут ждать от вас личный отчёт.
— Напишите, что я взял инициативу на себя и осматривал пациента самостоятельно. После приёма я пришлю им все данные, — попросил я и покинул машину.
Придётся ещё придумать, как оправдать исчезновение симптомов у Дайсукэ Рётаро. Но, в конце концов, не мог же я оставить его страдать от «Фебрис-12» исключительно в целях эксперимента!
— Кацураги-сан! — крикнул Дайго Рэн из кабинета экстренной помощи. — Рад, что вы вернулись. Пройдите сюда. У нас тут проблема.
Я уже у стойки регистратуры заметил нечто странное. У пациента, которого осматривал Дайго, было что-то не так с брюками. Чёрт подери… Да у этого старика явные проблемы!
— Что тут происходит? — удивлённо спросил я.
— Этот мужчина… Эм… — протянул Дайго. — Как бы это помягче…
— Это я виновата! — встряла в разговор молодая девушка, которая сидела рядом с пожилым пациентом. — Он из-за меня… виагры перепил.
О-о… Вот теперь мне всё понятно! Только, похоже, они не подозревают, как виагра может влиять на организм в целом!
— Госпитализируем, срочно! — велел я.

Глава 7

Сразу же после моей команды началась экстренная госпитализация пациента. Мне не понадобилось даже осматривать его с помощью «анализа», чтобы понять — дела у старика плохи. Переборщил с силденафилом — действующим веществом виагры. Причём переборщил сильно.
И проблема далеко не в том, что его половой член сейчас испытывает сильнейшую дистрофию из-за эрекции. Суть в другом. Мало кто знает, но изначально виагра была далеко не таким препаратом, каким её знают сейчас.
Более того, если бы никто не изобрёл нитраты, сейчас бы виагру принимали и старики, и старушки. А всё почему?
— У него падает давление, сердце бьётся всё медленнее и медленнее, — принялся перечислять симптомы Дайго Рэн, пока мы везли пациента на каталке в терапевтическое отделение.
А вот и ответ на мой вопрос. Виагра изначально создавалась как лекарство от стенокардии. Она расширяет сосуды сердца, но… В отличие от привычных нам нитроглицерина и изосорбидов, она также обладает дополнительной функцией, которая была обнаружена совершенно случайно.
Она расширяет сосуды полового члена. Некоторые люди думают, что во время эрекции он увеличивается из-за напряжения мышц или выдвижения какой-то несуществующей кости, но… Это не так.
Этот орган целиком состоит из сосудистых сплетений. Поэтому в момент возбуждения в него попадает много крови, а потом специальная кольцевидная мышца в основании члена сжимается и не даёт крови выйти обратно, пока возбуждение не закончится — вот и вся система.
Хотя сломать его действительно можно, как и кость. Такое случается при особо «огненных» и неаккуратных половых актах. Член можно переломить, вынудив сплетения с кровью лопнуть. Вот в этой ситуации проблем точно не оберёшься… Сшить всё это не так уж и просто.
Пока я размышлял на эту тему, мы уже довезли больного до терапевтического отделения. Однако за нами попыталась прорваться его молодая любовница.
— Юити-сан! Нет! Пустите меня к Юити-сан! — прокричала она.
— Оставьте в регистратуре номер телефона и возвращайтесь домой, — твёрдо сказал я. — В стационар без разрешения заведующего отделением входить нельзя.
Она в шоке прикрыла рот, но всё же за нами пойти не решилась.
— Кацураги-сан, я облажался, — сказал мне Дайго Рэн, пока мы толкали больного к ближайшей палате. — Я даже осмотр и направление не подготовил. Слишком увлёкся изучением его организма. Там нарушений много. Даже чересчур.
— Бегите на приём, — сказал я. — Хотя нет, стойте. Если у вас осталось мана, поделитесь со мной хотя бы парой процентов. Я был вынужден потратить всё на своей… «конференции».
— Понял вас, Кацураги-сан, — кивнул Дайго Рэн. — Никаких проблем! Только… Э-э-э… А я не знаю, как передавать силу.
— Тогда подождите ещё пару минут, — попросил я. — Медсестра! — крикнул я около поста. — Готовьте палату, у нас срочный пациент. Через десять минут я скажу, что нужно колоть. Куренай-сан на месте?
— Нет, он в приёмном отделении! — ответила медсестра. — Будете госпитализировать в обход него?
— Да. Позже объясню ему ситуацию. Доверьтесь мне, — попросил я.
И ведь даже «харизму» не используешь. Сосуд иссушен до самого дна. Проклятый «Фебрис-12»! Какова же мощь этого вируса, если даже моего запаса не хватает. Перебор. Явный перебор. Мне кажется, что даже супербактерия в моём мире была слабее. Там я в одиночку справлялся с двумя пациентами. Правда, это от пандемии всё равно мир не спасло. Спасла только моя жертва.
Но даже без «харизмы» я смог убедить медсестру начать укладывать пациента в палату. Как только мы с Дайго Рэном остались наедине, я приступил к экстренному обучению своего стажёра.
— Так, представьте, что желаете меня полечить, но при этом не выбирайте конкретной цели лечения. Просто направьте поток магии на меня. И как только почувствуете, что осталась половина сосуда — вот здесь, — я указал на рёбра, — в груди. Тогда сразу же останавливайтесь. Понятно?
— Хорошо, сейчас попробую, — кивнул он.
Эх, как же мне не хватает старых добрых артефактов для подпитки. В сувенирной лавке Кикуоки Керо таких уже не осталось. А те, что были, я успел истратить. В моём мире были предметы, которые могли служить дополнительными батарейками. Хм…
А ведь в теории можно создать такие самостоятельно. Просто для этого понадобится очень хороший материал. Свежее, наполненное жизнью дерево. Таких в современную эпоху, когда атмосфера регулярно загрязняется химикатами, остаётся очень мало.
Жаль, что нет никакого способа забрать из Индии хотя бы кусочек дерева, под которым когда-то Будда достиг просветления. Думаю, я бы смог заряжать его сутками, пока он не соберёт в себе десятерной объём моей энергии. Вот с такой силой и «Фебрис-12» в небольших количествах будет не страшен.
— Вроде получается… — прошептал Дайго Рэн.
В этот момент я почувствовал, как моё тело начала заполнять энергия. Но было её совсем немного. Когда Дайго Рэн потратил половину своего сосуда, я смог восполнить лишь пять процентов своей максимальной силы.
— Стойте, остановитесь! — велел ему я.
Пришлось даже толкнуть Дайго в плечо, чтобы он опомнился.
— Ой… Я увлёкся, — утирая пот со лба, произнёс он.
— Будьте аккуратны, — попросил я. — Можно себя убить такими методами. Если лекарь вовремя не прервёт поток передачи магии, то может случайно передать другому лекарю больше, чем у него есть. Понимаете, что это значит?
— Вызову у себя болезнь? — предположил Дайго Рэн.
— Хуже. Сократите длительность своей жизни, — объяснил я. — Причём такое может работать и в обратную сторону. Если лекарь получит переизбыток маны, его жизненный сосуд лопнет. Тогда смерть может наступить ещё быстрее. Во всём нужен баланс. Так что запомните — переусердствовать нельзя. Если передаёте мне ману, всегда останавливайтесь вовремя. Пока что я для вас — необъятный сосуд.
— Понял, Кацураги-сан. Спасибо за урок, — кивнул он. — Не думал, что всё это работает так сложно.
— А теперь идите на приём. Я пациентом займусь. Врача в отделении нет, значит, придётся мне с ним разбираться, — сказал я и тут же направился в палату со стариком, который умудрился накануне перепить виагры.
А у меня, между тем, всего пять процентов от общего запаса маны… «Клеточный» и «молекулярный анализ» запустить точно не удастся. Только «гистологический» и «органный». А лечить придётся обычными методами. Препаратами в виде таблеток и капельниц. Что ж, я знал, на что иду. Борьба с суперинфекцией не может не отнять сил.
Когда я оказался в палате, старик был в сознании. Но он и не должен был его терять, по крайней мере — пока что. Как я понял, с дозировкой виагры он сильно ошибся, но до критической отметки не дошёл. Просто уже изношенное сердце не выдержало.
Да ещё бы! Его сопровождала девушка лет двадцати — двадцати пяти. Вряд ли она старше этих лет. Не стану судить, но чаще всего такое происходит в двух случаях. Если пожилой мужчина сильно богат, и молодая девушка обогащается за счёт него, «продавая» своё тело. Либо, если дама страдает геронтофилией — горячей любовью к старикам.
Ладно, привык я даже в своих собственных мыслях занудничать! Как говорится, любви все возрасты покорны. Так что не стоит спешить вешать ярлыки и ставить диагнозы.
Куда важнее сейчас поставить диагноз именно ему.
— Говорить можете? — спросил я у пациента.
— Да… — прокряхтел он. — Меня зовут Арушино Зокен. Восемьдесят восемь лет.
Ладно, как бы я не пытался сдерживать себя, а всё-таки принимать силденафил в таком возрасте крайне опасно. Особенно, если параллельно с ним он пьёт ещё ряд некоторых препаратов.
— Арушино-сан, вы можете вспомнить, сколько миллиграмм виагры вы выпили? — спросил я.
— Таблетки три, скорее всего… — произнёс он.
— По сотне миллиграммов?
— Да-да… Точно! — закивал он.
Перебрал. И очень сильно! Больше двухсот миллиграмм в сутки принимать не рекомендуется. Ведь этот препарат даже в малой дозировке провоцирует развитие головной боли, покраснение лица, аритмии и падения давления из-за резкого расширения сосудов.
По сути, всё то же самое, что и делают нитраты. Пациенты обычно очень возмущаются и не хотят принимать нитроглицерин и изосорбиды, потому что у них начинает болеть голова и краснеть лицо. Людей сложно убедить, что лучше перетерпеть эти побочные эффекты, чем инфаркт миокарда. Но всех ведь не убедить! Нужно уметь создавать нерушимый авторитет для своих пациентов. Иначе в некоторых случаях они попросту не станут слушаться.
Но тут случай совсем другой.
— Потерпите немного, Арушино-сан, — попросил я. — Я осмотрю вас, а уже после этого мы начнём лечение.
— Да уже помирать, видимо, пора… — усмехнулся он. — Жалко только, что в процессе не помер. Всегда хотел расстаться с жизнью в объятиях такой красавицы, как Химэ.
— Глупостей не говорите, — ответил я. — Вам-то, может, это и понравилось бы. Но представьте, что она испытала бы, как сильно испугалась. Давайте с этого момента думать о своём здоровье. А не о том, в какой ситуации лучше умереть. Договорились?
Арушино Зокен одобрительно кивнул.
Я воспользовался единичными остатками сил, которые даровал мне Дайго, чтобы разобраться, какие органы больше всего пострадали от этой передозировки.
— Кацураги-сан! — прервал он меня как раз в тот момент, когда я изучал состояние его половых органов. — Вы уж простите за подробности, но… В паху жутко болит. Терпеть больше не могу.
Придётся рискнуть. Потрачу часть оставшихся процентов на то, чтобы убрать болезненную эрекцию.
Ох, не знаю, плохо я поступаю или нет, но мне пришлось убедить пациента, что я нажал особые точки около бёдер, которые и спровоцировали ослабление эрекции.
Разумеется, это — ложь. Но объяснить хоть как-то своё «волшебство» я обязан.
Теперь у меня осталось магии только на два точечных «анализа». Я примерно прикинул, куда стоит посмотреть, и в первую очередь решил исследовать сердце.
Ага… А тут у нас сильнейшая тахикардия. Сердце бьётся с сумасшедшей скоростью. Это — следствие падения давления. Чаще всего давление и пульс действуют разнонаправленно.
Высокое давление «роняет» пульс, а низкое, наоборот, поднимает его. Но, как правило, это использовать нельзя, потому что существуют десятки распространённых исключений.
Вслед за сердцем я решил осмотреть брюшную полость. А именно: почки и печень. Всё. На этом моя энергия опустилась до нуля.
А там, как оказалось, тоже крылась проблема. Передозировка вызвала острое повреждение почек и перегрузку печени. В целом, ситуация куда менее серьёзная, чем аритмия, но всё равно она однозначно стоит внимания.
— Всё, Арушино-сан, — сказал я. — Я сейчас же передам медсёстрам план лечения и перечень препаратов, которые вам нужно ввести. Скоро придёте в себя.
— Спасибо, Кацураги-сан… — прохрипел он. — Я уже понял, что зря взялся за это дело. Всё-таки когда подходит к концу девятый десяток, наверное, надо немного остепениться.
— Ради вашего же блага — надо, — кивнул я. — В целом, у вас организм крепкий. Не будете пичкать себя лишними препаратами — проживёте и до ста лет. Так что, желаю вам всего хорошего. Скоро вас восстановят.
Я вышел к постовой медсестре и передал ей, что пациенту срочно требуются препараты для повышения давления, снижения пульса, а также гепатопротекторы. На всякий случай попросил вызвать нефролога, чтобы тот проверил почки.
Процедур Арушино Зокена ждёт много. Но такой здоровый старикан отсюда точно выберется живым. В этом у меня сомнений нет.
Абсолютно выдохшийся после двух суток работы и инцидента с «Фебрис-12», я вернулся в свой кабинет. К тому моменту Дайго Рэн и Кучики Акеми уже закончили свой приём.
— Ну что, коллеги? — произнёс я. — Как прошёл очередной день без моего участия?
— Всё хорошо, Кацураги-сан! Мы со всем справились! — подняла кулачки вверх Акеми.
Дайго лишь вопросительно посмотрел на меня, видимо, интересуясь состоянием старика. Я ответил на его немой вопрос таким же молчаливым кивком.
— Что ж, за последние несколько дней я сделал кое-какие выводы, — решил подытожить я. — Опыт показывает, что держать врачей на стажировке по месяцу и более не имеет смысла. Именно поэтому со следующего понедельника, Дайго-сан, вы можете приступить к самостоятельной практике. Однако это не означает, что я перестану давать вам советы. Можете обращаться в любое время.
— Спасибо, Кацураги-сан! — обрадовался Дайго. — А… А что насчёт Кучики-сан?
— С ней я займусь более плотной подготовкой, — ответил я. — Думаю, Кучики-сан не станет спорить с тем, что ей ещё требуется дополнительное обучение. Верно же?
— Да, Кацураги-сан, — вздохнула она. — Я ещё многого не понимаю. И… Вынуждена признаться…
— Акеми-сан… — аккуратно толкнул её в бок Дайго.
— Вынуждена признаться, что это я допустила ошибку с той пациенткой. Запугала её онкологией. А Дайго-сан всё взял на себя.
— А вы думаете, что я — идиот? — рассмеявшись, ответил я. — Ну разумеется, я это уже понял. Именно поэтому я и прошу вас, Кучики-сан, ещё задержаться на стажировке. А если учесть тот факт, что я часто отлучаюсь в последнее время, и вам придётся меня много раз заменять… Что ж, вам не позавидуешь!
Закончив лекцию для стажёров, я, наконец, приготовился отправляться на отдых. Предварительно решил выпить кофе в ординаторской, поскольку дома у меня кофемашины не было. Ведь чёртов Канамори Ринтаро разломал её ещё в моей прошлой съёмной квартире. Надо бы на днях новую купить.
За чашкой кофе я позвонил Куперу Уайту и рассказал всё, что увидел, когда осматривал пациента «молекулярным анализом». Решил не откладывать этот разговор до личной встречи. Тем более, в ординаторской уже никого не было — почти все ушли домой, а новая партия терапевтов заступила на вторую смену.
— Так значит, фактически мы излечили одного пациента от «Фебрис-12»? — спросил меня Купер Уайт.
— В теории — да. Но я ещё буду наблюдать за ним на следующей неделе. Нужно убедиться, что мы с вами не ошиблись, — сказал я.
— В любом случае, это — здорово! — подытожил он.
— Нет, Купер-сан, ничего «здорового» в этом нет. Мы с вами вдвоём за сутки даже пятерых больных вылечить не сможем. Нам нужны артефакты. И срочно.
— Артефакты? — переспросил Купер Уайт. — А это случайно не те деревянные идолы, которые подпитывают жизненной энергией?
Я аж дара речи лишился.
— Так вы о них знаете⁈ — воскликнул я.
— У меня такие в Австралии были. Один из моих пациентов из числа австралийских аборигенов выпиливал такие из дерева, — рассказал Купер.
— Если у вас есть хоть какие-то контакты с этим человеком, лучше в ближайшее время приобрести у него десять таких артефактов. А в идеале — сотню. Только с ними мы сможем противостоять вирусу. Другого варианта я пока что не вижу. Хотя… В теории мы могли бы исследовать местные леса в поисках подходящих деревьев. Вы как? Свободны на этих выходных?
— А куда мне деваться? — усмехнулся он. — Ваша клиника ещё не открылась. В Японии я другую работу искать не собираюсь. Можем побродить по лесам Японии.
— Хорошо, тогда я созвонюсь чуть позже с Дайго-сан и Рэйсэем-сан и обсужу этот вопрос, — сказал я. — Вчетвером мы точно найдём подходящие деревья. Нам нужен запас батареек.
Закончив разговор с Купером, я с облегчением выдохнул, осматривая пустую ординаторскую. На улице уже стемнело.
Хорошо, что завтра суббота… После такого дня точно стоит хорошо отдохнуть.
Я переоделся, вышел в фойе и тут же наткнулся на своего старого друга Кондо Кагари.
— Кацураги-сан, нужна ваша помощь, — заявил он.
Так и знал, что так просто мне отсюда не уйти…
— Что случилось, Кондо-сан? — собравшись с силами, спросил я.
— Вот, смотрите! — он указал на мужчину, который сидел в очереди около его кабинета. — Даже отсюда видно!
И вправду видно… Шея сияет! Так, и что же это такое? Неужели магическое заболевание? Проверил бы магией, но её уже совсем не осталось.
— Что с ним происходит, Кондо-сан? — спросил я.
— Ну… Как сказать? — в растерянности пожал плечами Кагари. — Он проглотил включённый фонарик.
Рано я обрадовался предстоящей субботе. Похоже, пятница ещё не закончилась!

Глава 8

Понятия не имею, при каких обстоятельствах можно проглотить включённый фонарик, но факт остаётся фактом — передо мной человек именно с такой проблемой.
Причём я бы меньше удивился, если бы узнал, что фонарик у него в прямо противоположном месте. В медицине случаев с инородными объектами в прямой кишке — пруд пруди. Любителей такого пагубного самоудовлетворения не слишком много, но попадают они в больницы часто.
А вот зачем глотать фонарик… Это — действительно хороший вопрос. Случайно такое точно не могло произойти. Да и люди с извращёнными сексуальными девиациями, то есть предпочтениями, опять же, глотать предметы не стремятся.
Возможно, мы имеем дело с психически больным? Вот они могут и иголки с гвоздями глотать!
— Кондо-сан, — обратился к своему коллеге. — Поступим следующим образом. Я начну осматривать вашего пациента, а вы вызывайте Макисиму Сакую.
— Думаете, он — психически больной? — поинтересовался Кондо Кагари.
— Не могу исключить такой вариант. Сами понимаете, человек в здравом уме себе фонарик в пищевод не затолкает, — отметил я. — И даже если выяснится, что он психически здоров, консультация психиатра всё равно понадобится. На всякий случай.
— Хорошо, тогда я лучше сбегаю за ним лично. Он, кажется, уже собирался домой уходить! — засуетился Кагари. — Спасибо, Кацураги-сан. Простите, что пришлось вас задержать.
Да, а я ведь и сам хотел домой уже уйти. Ведь я пациенту даже лекарской магией помочь не смогу. Выжал из себя за эти двое суток всё до последней капли. Можно было бы попросить подпитку у Аматерасу, но, во-первых, богиня вряд ли выйдет со мной на прямой контакт вне храма. А во-вторых, такая схема в нашу сделку не входила. Она лишь увеличила мой объём жизненной энергии для получения «молекулярного анализа». Больше сил она мне давать не обещала.
Кондо Кагари убежал к психиатру, а я прошёл в его кабинет и позвал внутрь мужчину со светящейся шеей.
Если честно, сегодня после столь тяжёлого дня я бы с радостью передал этого больного кому-то другому. Раз Кондо Кагари не способен справиться, ему запросто могут помочь другие врачи. Они дадут советы не хуже меня, если учесть, что магии у меня сейчас по нулям.
Но Кагари ударил по моему слабому месту. Хотя сам того и не понял. По моему любопытству. Мне такой клинический случай упускать совсем не хочется. Я ж ночью не усну, если не узнаю лично, как фонарик попал в его пищевод. Или гортаноглотку.
Сложно сказать без обследований, где он сейчас находится. Можно только по свету ориентироваться. Но большой фонарик в горло бы не влез. Скорее всего, он довольно узкий. И судя по свету, он торчит где-то на уровне второй пары рёбер. Просто свет отражается в глотку. Но в каком-то смысле это к лучшему. Если бы фонарь застрял около гортани, мог бы перекрыть дыхательные пути. И тогда пациент сам на приём прийти уже не смог бы.
— Кацураги-сан… Пожалуйста, сделайте что-нибудь, я больше не могу это терпеть. Ощущения отвратительные! — войдя в кабинет, пролепетал пациент. Причём было заметно, что после каждого слова он едва сдерживает рвотные потуги. Вот только мышечной силы пищевода не хватит, чтобы протолкнуть предмет обратно. Если бы и хватило — опять же, это опасно, поскольку фонарю снова придётся пройти мимо гортани.
Немногие знают, что разделение пищеварительной и дыхательной системы происходит как раз в гортаноглотке. Часто в простонародье, когда человек попёрхивается, это называют «попало не в то горло».
Горло-то на самом деле у нас одно. Вот только оно переходит в две разные трубки. Одна — пищевод. Через него пища попадает в желудок. А вторая — гортань с последующим переходом в трахею и бронхи, которые являются неотъемлемой частью дыхательной системы.
Именно из-за такой близости двух систем и возникает попёрхивание. Хотя организм обладает защитными механизмами, которые постоянно пытаются предотвратить это состояние. К примеру, когда человек что-то глотает, надгортанник — особая хрящевая крышка, закрывающая дыхательные пути — захлопывается. И таким образом пища проходит мимо и не попадает туда, где оказаться не должна.
Но иногда человек глотает слишком быстро, либо делает ненужный и абсолютно неестественный вдох в момент глотания, и происходит нарушение данного рефлекса.
А если фонарик повредит надгортанник, то наш пациент может даже собственной слюной захлебнуться.
— Не беспокойтесь, вашу ситуацию мы решим, — прямо сказал я. — Как вас зовут?
— Цучисару Номико, — прохрипел он. — Кацураги-сан, я вашему коллеге уже сказал, что во мне застрял фонарик! Но он куда-то убежал, даже слушать не захотел.
— Он пошёл за мной и другими специалистами, — оправдал Кондо Кагари я. — Не беспокойтесь. Скоро он вернётся с подмогой. Лучше объясните, каким образом фонарик вообще там оказался?
Так ещё и включённый!
А понять, как он туда попал, крайне важно. Это напрямую повлияет на диагноз и дальнейшую тактику действий. Да, разумеется, что сначала его нужно будет достать. Но если Цучисару Номико засунул его туда сам, тогда после эндоскопического удаления фонаря ему предстоит плотный контакт с психиатром.
— Да я опухоль у себя искал, понимаете? — принялся объяснять он. Говорить мужчине было трудно, но беседу он поддерживал как мог.
— Какую опухоль? — поинтересовался я.
— У меня была изжога постоянная и чувство тошноты. По ночам даже спать невозможно. Как лягу — сразу же начинает жечь в груди. Кажется, если я правильно понял, там находится пищевод. Вот в пищеводе-то я опухоль и искал! Все симптомы совпадают с клинической картиной рака пищевода.
Онкофобия?
Может быть. Но, кажется, здесь не только она.
И уже через мгновение я получил подтверждение своим мыслям.
— А ещё я кашлять начал много в последнее время. Думаю, у меня хронический бронхит, потому что мои соседи слишком много курят. Сам-то я не курю, даже думать об этом не смею! — тараторил он.
Ага… Нет. Дело здесь не в онкофобии. Похоже, передо мной ипохондрик. Человек, который сам себе придумывает диагнозы. Причём не всегда ипохондрики симулируют заболевания. Некоторые из них искренне верят, что страдают от множества неизлечимых болезней.
— Допустим, — спокойно кивнул я. — Но пока что я так и не понял, как всё вами описанное связано с попаданием фонарика в пищевод.
— Поймите меня правильно, Кацураги-сан, я мало кому из врачей доверяю, — заявил он. — Особенно тем, кто выполняет обследования и делает анализы. Поэтому решил сам разобраться. А то, видите ли, они говорят, что у меня там ничего нет! Только какой-то гастрит — и всё! И, кажется, недостаточность кардиального жома. Но я ведь умом понимаю, что это — бред! С такими сущими мелочами не может быть столь выраженных симптомов.
— И как же вы собирались с помощью фонарика увидеть содержимое пищевода? — поинтересовался я.
— Так я несколько зеркал в рот просунул! — заявил он. — А фонарик смазал вазелином и поместил в пищевод. Ничего, правда, увидеть не удалось, но мне показалось, что на краю зеркала что-то промелькнуло. Будто какой-то красный мясистый нарост! Я испугался и тут же потерял контроль над ситуацией. В итоге фонарик застрял. И я теперь жутко боюсь, что он может как-то навредить уже имеющейся болезни.
Очевидно, в зеркале он ничего не увидел. Такого попросту не бывает. Законы физики не дадут мне соврать. Если, конечно, зеркала у него были не магические. Но об этом и думать не стоит. Я не в том мире, чтобы об этом думать.
Передо мной не простой ипохондрик. Начальной стадией этого заболевания является «навязчивая ипохондрия». В этом случае пациент, прямо говоря, выносит мозг и себе, и врачам теми фактами, которые он вычитывает в интернете и придумывает сам.
Но тут совсем иная ситуация. У Цучисару Номико «сверхценная ипохондрия». Она протекает гораздо тяжелее и плохо поддаётся лечению. Такие больные могут заниматься неадекватным самолечением, что в итоге и приводит к таким плачевным исходам.
Подозреваю, что может существовать риск перехода этой формы в самую тяжёлую «бредовую ипохондрию». А это уже практически неизлечимое заболевание. И оно напрямую граничит с шизофренией. Так что пока ещё есть шанс — нужно восстановить пациента. Потом уже будет слишком поздно.
И где же, интересно, застрял Кондо Кагари? Я уже приступаю к осмотру, а он до сих пор не привёл Макисиму Сакую.
— Откройте, пожалуйста, рот, — попросил я. — Если возникнет отрыжка или рвотный рефлекс — не сдерживайтесь. Ничего страшного. Но в идеале мне нужно осмотреть вашу ротовую полость, чтобы определить, не нанесли ли вы ей повреждений.
— Сам бы я себе повреждений не нанёс! — заявил он. — А вот врачи, которые сто раз осматривали мой желудок, но так и не смогли найти по пути к нему опухоль… Это — вопрос другой!
Насколько же он раздул из мухи слона… Гастрит и недостаточность кардиального жома — это начальные стадии ГЭРБ. Болезни, которая беспокоит чуть ли не треть населения планеты. Это лишь мои грубые прикидки, но от изжоги страдает огромное количество людей. А этот симптом по сути своей и является рефлюксом — забросом кислоты вверх, но никак не признаком онкологического заболевания.
Я включил свой личный фонарик, стараясь держать его подальше от рук Цучисару Номико, и принялся осматривать ротовую полость. Поначалу меня беспокоил только риск того, что пациент может отобрать у меня фонарик и резким движением затолкать его в пищевод вслед за предыдущим.
Однако, рассмотрев его щёки и нёбо, я осознал, что тут и так есть о чём переживать.
На слизистой ротовой полости множество ран. Причём в некоторых из них до сих пор виднеются скобы. Будто от степлера.
Я решил об этом промолчать. Не стоит лишний раз его провоцировать. Хотя мне и так ясно, что он крепил этими скобами. Похоже, он цеплял на них зеркала, с помощью которых и пытался осмотреть содержимое пищевода.
Ужас… Ситуация гораздо серьёзнее, чем казалась на первый взгляд. Он уже вредит себе напрямую своим самолечением. А если заболевание начнёт развиваться и дальше, то высок риск более травмоопасных ситуаций. К примеру, ипохондрик с шизофренией запросто может вскрыть себе живот, чтобы рассмотреть кишечник, в котором, по его мнению, скрывается опухоль или гельминт.
И при этом чувство боли уйдёт на второй план. Хотя, разумеется, в моём примере человек долго не проживёт. Скорее всего, даже осмотреть одну петлю кишечника не успеет.
— Всё, Кацураги-сан, я уже всё понял, — пропыхтел Цучисару. — Вы, как мне кажется, тоже не особо горите желанием меня осматривать. Только тянете время!
В каком-то смысле он прав. Я выигрываю время для психиатра. Не знаю, куда он запропастился с Кондо Кагари, но ждать его больше не имеет смысла.
— Нет, что вы, — наигранно пожал плечами я. — Вы прямо сейчас пойдёте со мной в хирургическое отделение. Хирург-эндоскопист достанет ваш фонарик, а я проконтролирую, чтобы после этого он тщательно исследовал ваши органы. Онкологию не пропустим, будьте уверены.
«Харизмой» я пользоваться не мог, однако моих слов хватило, чтобы уболтать пациента. В итоге мы с ним вышли из кабинета, я предупредил очередь, что их врач Кондо Кагари скоро вернётся на приём, а сам лично повёл Цучисару в хирургическое отделение.
С моим направлением его приняли быстро. Сразу же ввели в медикаментозный сон, а после — перевели в операционную. Я переоделся и проследовал туда.
— О, так и знала, что это вы нам подкинули сюрприз, Кацураги-сан! — воскликнула Тачибана Каори, когда я подошёл к операционному столу.
— Тачибана-сан, а вы что тут делаете? — удивился я. — Я думал, что пациентом займётся кто-то из хирургов.
— А я получила дополнительный сертификат, — сказала она. — Теперь могу не только диагностическую эндоскопию проводить, но и малоинвазивные операции на верхних отделах желудочно-кишечного тракта.
Значит, теперь она не только терапевт-гастроэнтеролог, но ещё и хирург-эндоскопист. Неплохая комбинация. С таким набором, мягко говоря, без хлеба она точно не останется.
— Чёрт подери! — выругалась она, когда диагностическая трубка упёрлась в фонарь. — И вправду, всё как вы описали в своём осмотре. Я уж подумала, что это какая-то шутка!
— Я в медицинской документации шутки не пишу, — спокойно ответил я. — Ну что, у вас есть идеи, как достать его оттуда?
— Повезло ему, что к нам новый аппарат завезли, — вздохнула она. — Без эндоскопических щипцов я бы никогда в жизни его не достала. Но теперь проблем точно не возникнет. Через полчаса будет здоров.
— К слову, пациент — ипохондрик. Он засунул этот фонарь из-за того, что опасался злокачественного новообразования. Вы уж, пожалуйста, осмотрите получше его пищевод и желудок. А уже после им займётся психиатр, — попросил я.
— Как скажете, Кацураги-сан. Никаких проблем! — улыбнулась Каори.
А я больше присутствовать на операции не мог. Меня вызвала постовая медсестра, поскольку снаружи уже ожидал Макисима Сакуя.
— Долго вы, Макисима-сан, — снимая хирургическую шапочку и маску, произнёс я. — Так и не дождались мы вас.
— Кондо-сан нагнал меня уже около метро, — заявил он. — Я убеждал его вызвать бригаду из ближайшего психиатрического диспансера, но он сказал, что вы хотите видеть именно меня.
Ну молодец, Кагари. Всё в итоге на меня свалил. А сам не додумался, что, раз уж Макисимы нет, можно и других психиатров позвать.
Однако я рассказал коллеге всю ситуацию, и Макисима понял, что вернулся назад не зря.
— С ипохондриками я уже давно не работал, — заключил он. — В таком случае примите мои извинения, Кацураги-сан. Рад, что вы подкинули мне столь интересный случай.
— Там всё чисто! — сообщила Тачибана уже через десять минут. — Фонарик удалён. Никаких опухолей, никаких язв. Хотя поцарапал себе пищеварительный тракт он прилично. Но это заживёт за пару дней. Как я понимаю, теперь он ваш, Макисима-сан?
До чего же жуткой оказалась представшая передо мной картина. Макисима Сакуя в предвкушении начал потирать ладонью о ладонь, будто только и ждал всё это время, когда ему подвернётся новый псих.
На этом моё участие в этой госпитализации подошло к концу. Все диагнозы я для своих коллег уже подготовил. Им остаётся только грамотно выстроить план лечения.
Вернулся я домой, когда уже начало темнеть. И последующие несколько дней старался себя сильно не нагружать, поскольку жизненная энергия после полного истощения восстанавливалась крайне медленно.
Эти дни я задерживался на работе только для того, чтобы лишний раз осмотреть Дайсукэ Рётаро, заражённого «Фебрис-12». Однако новых симптомов у него так и не появилось. Он чувствовал себя здоровым. Причём настолько, что уже много раз умудрился закатить скандал на тему своей госпитализации. Приходилось поддерживать его «харизмой», чтобы уговорить полежать ещё неделю.
По результатам анализов создавалось впечатление, что он и вовсе ничем не болел. Выходит, что мне действительно удалось излечить от «Фебрис-12» хотя бы одного пациента. Но выводы делать ещё слишком рано.
Все выходные я провёл за подготовкой к открытию своей частной клиники. Всю мебель уже расставили, компьютеры и медицинскую информационную систему настроили. А всех лекарей провели как действующих сотрудников.
Также я заплатил нескольким маркетологам, чтобы они запустили хотя бы пробную рекламу, которая привлечёт первых пациентов. Ведь клиника открывается уже в этот понедельник.
Я специально взял один отгул, чтобы не бросать своих коллег. Рэйсэй Масаши к этому моменту уже уволился, поэтому смог приступить к работе вместе с Купером Уайтом в первый же день после открытия. Только Дайго пришлось оставить в клинике, чтобы тот помогал Кучики Акеми прикрывать меня на приёме.
— Как-то слишком тихо, — прошептал Рэйсэй Масаши, когда мы втроём уселись за стойку регистратуры. — Может, сегодня вообще никто не придёт?
— Либо это — затишье перед бурей, — предположил Купер Уайт.
Однако через десять минут дверь открылась, и к нам вошла молодая девушка. Странно, я ещё никогда её не видел, но по какой-то причине она показалась мне жутко знакомой. Не столько внешностью, сколько аурой.
— Добрый день! — воскликнул на ломаном японском Купер Уайт. — Рады приветствовать вас в нашей клинике! Вы хотели бы записаться на приём?
— Эм… — замялась она, внимательно осматривая всю нашу троицу. Затем поклонилась и вежливо спросила:
— Простите, пожалуйста, вы ведь врачи, а не регистраторы, верно?
— Да, — встрял в их разговор я. — А какое это имеет значение?
Она посмотрела мне в глаза и произнесла:
— Я — не пациентка. Мне бы хотелось устроиться к вам медсестрой. Судя по тому, что я вижу, вам среднего медицинского персонала как раз и не хватает.
Я уже практически не слышал, что она говорит. Как только она посмотрела мне в глаза, меня передёрнуло от осознания.
Ведь я уже понял, где её видел. И эта встреча произошла далеко не в Японии.

Глава 9

Поверить не могу, что увидел её ЗДЕСЬ.
И дело даже не в том, что эта женщина оказалась в Японии. Нет. Она в этом мире! Здесь ведь так мало лекарей, так откуда же взяться такой, как она?
Я ещё раз всмотрелся в её лицо, ощутил энергетику, которая окружают нашу потенциальную медсестру и понял, что не ошибся. Да, внешность совсем другая, но на деле — это именно она.
Лекарская медсестра.
В моём старом мире таких было крайне мало. Примерное соотношение было таковым: одна лекарская медсестра на сотню лекарей. А если прикинуть, что в мире всего проживало приблизительно десять тысяч лекарей, значит, таких женщин еле-еле насчитывалась одна сотня.
А учитывая тот факт, что нас здесь четверо, встречу с таким человеком стоит считать невероятным везением. Я узнал её лишь по той причине, что у всех таких медсестёр одинаковая аура. Они, как правило, даже по характеру схожи. Эти женщины являются неким побочным продуктом лекарской магии и жизненной энергии в целом. Их сила направлена на помощь другим лекарям. И их всегда влечёт к другим носителям подобных способностей.
— Кацураги-сан! Ау! — услышал я голос Купера Уайта. — Вы чего замолчали? Задумались о чём-то?
— Да, Кацураги-сан, — прошептал Рэйсэй Масаши. — Мы будем её брать или нет?
Я только сейчас понял, что на пару минут выпал из жизни. Завис, как сломанный компьютер. И всё потому, что у меня в голове всплыли воспоминания из прошлой жизни.
— Я как раз прикидывал, потянем ли мы одну медсестру, — придумал отговорку я. — Но бюджет нам это позволяет. Хотя для начала я хотел бы поговорить с вами наедине… Вы, кстати, так и не назвали своё имя.
— Хирано Юрика, — представилась девушка. — В целом, я готова пройти собеседование хоть сейчас. Мне очень нужна эта работа.
Я заметил, как Купер и Рэйсэй переглянулись. И я разделял их удивление. Клиника открылась буквально сегодня. Всего два часа назад. У нас даже ещё не было первых пациентов. И тут появляется девушка, которая изъявляет желание устроиться именно к нам. Я бы посчитал, что в этом есть какой-то подвох, если бы не заметил в ней признаки лекарской жрицы. Именно так, между тем, мы называли женщин с подобными способностями.
Неизвестно только, знает ли она сама о силе, что в ней таится? Как мне показалось, Рэйсэй Масаши и Купер Уайт не заметили того, что увидел я. Но в этом нет ничего удивительного. Им-то никогда не приходилось сталкиваться с такими женщинами. А у меня в прошлой жизни было целых две таких медсестры. И они играли очень большую роль в моём деле.
Они могут гораздо больше, чем обычная медсестра. Их основная функция заключается далеко не в заполнении документации и мелкой помощи с пациентами.
Но об этом пока говорить рано. Для начала стоит побеседовать с ней с глазу на глаз.
— Пойдёмте, Хирано-сан, — кивнул я и вышел из регистратуры. — Продолжим собеседование в моём кабинете. Пока что поднимайтесь на второй этаж. Первый кабинет справа. Я скоро вас догоню.
Хирано Юрика поклонилась и направилась наверх, а я тем временем снова заглянул к Уайту и Рэйсэю и добавил:
— А вы, господа, пока что следите за приходом новых пациентов. Если кто-то решит обратиться, сразу берите его на себя. Я скоро вернусь к вам на подмогу.
Раздав указания, я поднялся вслед за Хирано Юрикой, затем открыл свой кабинет, впустил девушку внутрь, а после зашёл сам и уселся за свой стол.
Разобраться у себя в кабинете я ещё не успел. Бардак там был знатный. Мы с коллегами привели в порядок всё, кроме кабинета, потому что сюда по идее никто заходить не должен был. Я ведь и подумать не мог, что к нам явится лекарская жрица. С большей вероятностью сюда бы заявился обычный лекарь, вроде Купера Уайта или Дайго Рэна.
— Не обращайте внимания на беспорядок, мы ещё только открылись, — сказал я.
— Знаю, Кацураги-сан, — спокойно кивнула она. — Я ждала открытия вашей клиники. Потому сразу же и пришла сюда, как только узнала, что вы уже принимаете пациентов.
А вот и очередное доказательство того, что она здесь оказалась не просто так. Либо её интуитивно привлекло место силы, которое находится прямо в нашем конференц-зале, либо предчувствие того, что в этом здании целых четыре лекаря, которым она должна помогать. Таково её призвание от рождения.
Но помощь у таких жриц очень многосторонняя. Порой они бывают даже полезнее, чем сами лекари.
Однако я решил разговорить Юрику. Будет интересно послушать, что она сама скажет мне на эту тему.
— Скажите, Хирано-сан, мне пока не совсем понятно, а что побудило вас прийти именно в мою клинику? Есть какие-то особые причины? — поинтересовался я.
Всё это время девушка держалась довольно уверенно, но при этом старалась говорить строго по делу. Сейчас же я, кажется, отбил у неё желание изъясняться более подробно, поскольку она тут же замолчала.
— Со мной вы можете быть честны, Хирано-сан, — уточнил я. — Медсестёр у нас нет. На работу я вас, скорее всего, возьму в любом случае. По сути, у нас с вами сейчас не собеседование, а разговор по душам. Так что расслабьтесь и отвечайте на мои вопросы честно, хорошо?
— Я так и хочу отвечать, Кацураги-сан, но меня беспокоит, что вы можете счесть меня сумасшедшей, — призналась она и тут же опустила взгляд.
Ну всё, теперь точно нет никаких сомнений. Она явно не осознаёт, почему ей управляет её же собственная интуиция.
— Вы скажите прямо, не бойтесь, — улыбнулся я. — Честно говорю, я не сдам вас психиатрам, — добавил я и рассмеялся, чтобы хоть немного разрядить обстановку.
— Видите ли в чём дело… Я закончила медицинский колледж два года назад, но стажа работы у меня практически нет, — сказала Хирано Юрика.
— Почему же? Не нашли подходящее место работы? — поинтересовался я.
— Устраивалась дважды, — ответила она. — Но каждый раз увольнялась, потому что мне казалось, что я нахожусь не на своём месте. Причём клиники были неплохие. Сначала устроилась в частную в другом конце Токио, а потом попробовала поработать в Центральной Токийской больнице. Но не продержалась и месяца. Ни там, ни там.
— Что конкретно вас оттолкнуло, Хирано-сан? — спросил я. — Коллектив? Начальство? Или работа с пациентами?
— Нет, вы меня так и не поняли, — помотала головой она. — Я же говорю, мне всё время казалось, что я не в своей тарелке. Хотя работу свою я выполняла очень хорошо, не стану скромничать. Но продержаться дольше месяца не смогла. Скажу вам честно, я сама не понимаю, почему. Зато, когда увидела эту клинику, сразу осознала, что очень хочу здесь работать. Хоть она ещё и не была открыта.
Конечно, не смогла! Всё из-за её природы. Таким, как она, в тягость работать с обычными врачами. Интуиция подсказывает, что рядом должен быть хотя бы один лекарь. А исходя из её поведения, логично предположить, что в Центральной Токийской больнице лекарей нет.
Чёрт… А ведь её можно использовать для поиска других лекарей. У жриц чутьё гораздо выше. Их к лекарям тянет интуитивно. Это, конечно, не очень вежливое сравнение, но по сути жрицы могут найти лекарей, как собака закопанную косточку.
Я обязан оставить её в нашей клинике. Особенно если учесть, что у таких, как она, имеются и другие способности.
— Что ж, мне этого достаточно, Хирано-сан, — улыбнулся я. — Если хотите, можете выходить на работу хоть с сегодняшнего дня.
— Ч-что? — удивилась она. — Правда? Вы меня возьмёте?
— Не вижу причин вам отказывать, — пожал плечами я. — Можем подписать договор на любой удобный для вас день.
— Ох, Кацураги-сан… — с облегчением вздохнула Хирано Юрика. — Я бы и сегодня осталась, правда. Но у меня с собой нет халата.
— Я одолжу вам свой запасной, если хотите, — ответил я. — Сегодня будете сидеть в регистратуре. Никто не заметит, что он по размеру больше, чем должен быть.
На раздумья ей понадобилось всего пять секунд.
— Согласна! — закивала она. — Определённо согласна, составляйте договор, я сразу же его подпишу!
— Не спешите, — успокоил её я. — Возьмите халат с вешалки и спускайтесь в регистратуру. Передайте Рэйсэю-сан и Уайту-сан, что замените их. Пусть отправляются в свои кабинеты и ждут пациентов.
Если, конечно, они вообще сегодня придут. Хотя по идее рекламу я дал. Должен появиться хоть кто-то. Я прекрасно понимаю, что в первые несколько недель людей будет мало, и иллюзий не питаю. Но всё равно хотелось бы иметь хоть какой-то базис. Иначе у моих же подчинённых возникнут вопросы касаемо того, не зря ли они вообще на всё это подписались.
Купер Уайт прилетел из Австралии. А Рэйсэй Масаши покинул клинику «Ямамото-Фарм». Нет, я обязан оправдать их ожидания любой ценой. Нужно создать поток пациентов, чтобы…
— Кацураги-сан! — воскликнул вбежавший в мой кабинет Купер Уайт. — Там…
— Что случилось? — спросил я, заметив, что австралиец из-за одышки даже не может продолжить свою речь. — Если вы про медсестру, это я её направил. Она уже с сегодняшнего дня начинает свою работу.
— Нет, вы не поняли, — помотал головой он. — Там целая куча пациентов.
— Куча⁈ — удивился я. — Сколько человек?
— Десять. Зашли разом. Понимаю, что негусто, но для первого дня — даже слишком много! — воскликнул он.
В моём сердце в этот момент что-то ёкнуло. Значит, всё-таки сработала реклама! Или… Хм. Возможно, дело не только в ней. Кажется, я догадываюсь, что привлекло сюда людей. Но с этим я разберусь позже. А пока…
— Начинаем приём! — воскликнул я. — Пусть Хирано-сан распределяет пациентов по трём врачам. Три вам, три Рэйсэю-сан и четверых мне. А я пока перебазируюсь в свой кабинет для приёма.
Купер кивнул и тут же побежал назад — на первый этаж. Мой кабинет располагался там же. Я решил не уподобляться главным врачам, которые максимально отдаляются от пациентов и, как правило, занимают комнату на четвёртом этаже. А потому выбрал место прямо рядом со входом.
Расставаться с полноценной медицинской деятельностью я никогда не хотел. А сидя на первом этаже, я мог в любой момент вмешаться в происходящее в регистратуре и даже забрать особо сложных пациентов, чтобы разгрузить своих коллег, не имеющих такого количества лекарской магии.
Проходя к своему кабинету, я обнаружил, что Хирано Юрика уже вовсю включилась в работу. Она буквально сияла, принимая пациентов. А это очень редкое качество для работницы регистратуры. Но что меня больше удивило — это наличие знакомых лиц в очереди. Половина пациентов уже меня посещала. Это люди, которые не работают в «Ямамото-Фарм», но регулярно обращаются в нашу клинику.
Точно! Вот оно! Вот где кроется успех моей организации. Я ведь уже больше полгода принимаю людей не из корпорации. А ценник в клинике «Ямамото-Фарм», мягко говоря, зверский. Здесь он гораздо ниже. А значит, в теории я могу переманить всех своих пациентов оттуда — сюда! Это создаст поток, который начнёт привлекать новых людей.
Принять четырёх человек оказалось не так уж и сложно. Особенно если учесть, что в прежней клинике я принимал и по пятьдесят человек в день. Первые трое оказались уже знакомыми мне пациентами, которые пришли на повторную консультацию. Там ничего сложного не было. Я быстро проанализировал их кровь, осмотрел органы и завуалированно объяснил, что все выводы мне удалось сделать исключительно по результатам осмотра.
Пациентов это не смутило. Они уже привыкли, что я редко опираюсь на анализы. Однако это заставило меня задуматься о том, что у нас нет собственной лаборатории и аппаратуры инструментальной диагностики.
С одной стороны, наша команда и без этих обследований может ставить диагнозы и лечить пациентов. Но в первую же очередь нам перестанут верить сами пациенты. Поэтому имеет смысл заключить сделку с частной лабораторией. Кроме того, в Японии имеется множество диагностических центров, куда частные клиники направляют своих пациентов для прохождения обследований.
Надо поискать где-то неподалёку подобные организации. Заключу с ними сделку, будем делить доход от пациентов и таким образом обезопасим себя. А то рано или поздно кто-нибудь задастся вопросом, каким это образом местные врачи ставят диагнозы буквально с порога. А рассекретить орден лекарей в мои планы не входит.
Как только первая тройка пациентов миновала, ко мне зашёл четвёртый. Он был мне не знаком. Но «анализ» быстро сообщил, что ситуация у мужчины несколько сложнее, чем у предыдущих больных.
— Здравствуйте, я не ошибся кабинетом? Вы — Кацураги-сан? — спросил меня полный отёкший мужчина.
Хотя… Стоит отметить, не такой уж он и полный. Скорее раздутый из-за отёков. А причину этого состояния мне и предстоит узнать.
— Да, всё верно, присаживайтесь, — попросил я. — И назовите своё имя.
Я бегло ввёл данные в медицинскую информационную систему. В моей клинике она была совсем старой. Пришлось для начала приобрести самую дешёвую систему, чтобы хотя бы наладить поток информации. А уже позже можно нагнать по качеству компьютерного обеспечения и «Ямамото-Фарм». Или даже переплюнуть их. Признаться честно, там система довольно паршивая. Работать с ней крайне трудно.
— Меня зовут Шинохаро Гайто, — сказал мужчина. — Честно скажу, я ничего о вашей клинике не знаю. Случайно увидел рекламу в интернете. Живу рядом, вот и подумал, может, хотя бы вы сможете мне помочь.
— Расскажите для начала, что вас беспокоит, — попросил я. — С ходу вижу, что у вас много отёков.
— Отёков? — удивился он. — А я думал, что это жир. Даже как-то обращался к бариатрическому хирургу. Он сказал, что может всё это удалить. И даже одышка после этого исчезнет! Но сумма меня… Скажем так, не порадовала. Потянуть такое я не смогу.
Вот ведь ублюдок! Этот хирург его просто обманул! Видимо, внушил, что у мужчины ожирение. А тут явные отёки. Причём живот тоже увеличен за счёт скопившейся в нём жидкости. Проклятье… Да откуда вообще такие врачи берутся? Лишь бы деньги получить! А на пациентов — плевать.
Я уже пробежался взглядом по его телу, осматривая «анализом» органы и состояние организма в целом.
Да у него жировой клетчатки толком нет. Что там этот идиот собрался ему удалять? Воду? Так она хирургическим путём не удаляется! Её нужно выводить мочегонными препаратами. Но для начала имеет смысл найти причину, из-за которой вообще началось накопление лишней жидкости.
И ведь самое обидное — пациент ни в чём не виноват. Он не имеет медицинского образования, а потому не обязан разбираться во всём, что ему говорят врачи. Ему, как и любому другому больному, остаётся только верить своему лечащему врачу.
— Шинохаро-сан, — произнёс я. — Судя по тому, что я вижу, у вас проблемы с сердцем. Скажите, одышка, кашель, слабость вас беспокоят?
— Ещё как! — закивал он. — И это при том, что мне всего сорок лет. Как-то рановато я сдал позиции. Мне говорили, что эти отёки взялись из-за болезни печени. Я уже сдал все анализы на гепатиты, даже на ВИЧ сдал на всякий случай. И ничего. А по результатам УЗИ органов брюшной полости картина совсем другая. Печень увеличена, живот заполнен какой-то жидкостью. Я уже даже не знаю, ожирение у меня или…
— Нет, не ожирение, — перебил его я. — И с печенью проблем нет.
— Но ведь обследования говорят об обратном, — нахмурился он.
— Да, на УЗИ у вас увеличена печень, — кивнул я. — Однако увеличена она исключительно из-за того, что страдает сердце.
— А разве сердце и печень вообще хоть как-то связаны? — не понял он.
— Если уж говорить совсем простым языком, то в нашем организме связано всё, — ответил я. — А если говорить по делу… Вы в курсе, что такое хроническая сердечная недостаточность?
— Много раз видел в интернете это определение, но так и не понял, что это такое, — ответил Шинохаро.
— Скажите, а кто вы по образованию, если не секрет?
— Я — инженер, — ответил мужчина.
— Тогда вам должно быть понятно, как всё это работает. Смотрите, Шинохаро-сан, объясняю «на пальцах», — произнёс я. — Наше сердце — это насос. Органический насос. Его единственная задача — качать кровь так, чтобы она проходила через весь организм, а затем возвращалась в него же, чтобы сделать ещё один круг. А потом ещё и ещё.
— Так, это мне понятно, — кивнул он.
— А теперь представьте, что из-за высокого давления или других повреждающих факторов мышцы вашего сердца истончились, ослабли. Или же, наоборот, увеличились настолько, что из-за своей массы уменьшили объём камер сердца и перестали выполнять свою функцию полноценно. Получается, что насос работает в данном случае плохо. И как сами думаете, что случится, если насос потеряет часть своих функций?
— Начнёт скапливаться вода в наиболее труднодоступных отделах, — быстро ответил Шинохаро.
— Именно, — кивнул я. — Только кровеносная система работает несколько сложнее. Но по описанной вами причине и происходит накопление жидкости в ногах в виде отёков. Лицо отекает по той же причине. А живот… Тут всё сложнее. Развивается асцит — пропотевание жидкости из сосудов в брюшную полость. И печень увеличивается тоже из-за этого. То есть проблем с печенью у вас нет. Поверьте моему опыту — проблемы с сердцем.
— И что же мне в таком случае делать? — поинтересовался он.
— Я выпишу вам несколько лекарств. Мочегонные препараты для удаления лишней жидкости. Дигоксин — лекарство, которое улучшает сократимость сердца. Но кроме самих препаратов порекомендую вам встать на учёт у кардиолога.
Сказав это, я ударил по сердцу пациента лекарской магией, мигом восстановив большую часть волокон миокарда. Да, кардиолог теперь задастся вопросом, почему сердце в хорошем состоянии, а симптомы так ярко выражены, но это уже не моя проблема. Главное, что я помог человеку.
Как только Шинохаро покинул мой кабинет, ко мне забежала Хирано Юрика.
— Кацураги-сан, у нас проблемы, — быстро, но чётко произнесла она. — Там экстренный пациент.
— Как это — экстренный? — подскочил я. — У нас ведь плановая клиника!
— Скорая привезла. Пришлось положить его в один из кабинетов, который ещё даже оборудовать не успели.
— У нас ведь даже нет договора со скорой!
Они что, совсем спятили⁈ Кто додумался привезти в только что открытую частную клинику экстренного пациента⁈
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— Пойдёмте, скорее! — воскликнул я и побежал вслед за Хирано Юрикой. — В какой кабинет положили пациента?
— Во второй! — ответила медсестра. — Прямо напротив вашего.
Пробегая мимо стеклянных входных дверей, я обратил внимание на дорогу, около которой и располагалась моя клиника. Там стояла знакомая мне машина скорой помощи.
Знакомая.
Я очень внимателен в этом плане, поэтому сразу понял, что мне уже доводилось видеть этот автомобиль. И даже ездить на нём. Осознав это, я мигом понял, кто конкретно приехал ко мне. Вопрос только в том, с какой стати эти, не постесняюсь этого слова, болваны додумались привести экстренного пациента в частную клинику!
Во второй кабинет я влетел, чуть не оторвав своим торсом дверь. И, разумеется, обнаружил там Ноду Такео. Фельдшера скорой помощи, который работает в клинике «Ямамото-Фарм». Рядом с ним на кушетке лежал худощавый мужчина, у которого практически не было дыхания. Я даже с такого расстояния понял, что воздух в его лёгкие уже не попадает. И эту информацию мне удалось получить даже без использования «анализа».
Ох… Если они привезли ко мне труп — это очень большая проблема. Права оказывать экстренную помощь в этой клинике у меня нет. Но если пациент на самом деле умер, то потом нам ещё предстоит доказать, где конкретно это произошло. И если выяснится, что он умер в моей клинике…
Какие же идиоты! Зачем они вообще это сделали⁈
Однако разбираться со скорой я буду позже. В первую очередь пациент, а потом уже подзатыльники.
— Что с пациентом, Нода-сан? — поспешно приближаясь к больному, спросил я.
— Он резко перестал дышать, хотя, по словам его жены, чувствовал себя превосходно! — ответил фельдшер.
— Откуда вы его забрали? — продолжил расспрос я.
— Прямо из ресторана, — ответил Нода Такео. — Возможно, чем-то отравился!
Вряд ли. На отравление совсем непохоже. А если учесть, что его лёгкие практически отключились…
Ключевое слово — «практически»! Он жив. Просто по какой-то причине не может дышать. Но это уже означает, что у меня есть шанс спасти его. Пока мозг не начал умирать, я всегда смогу восстановить человека. Главное — найти первопричину.
Мой мозг принялся быстро анализировать всё, что мне удалось выяснить. Ослабленное дыхание, граничащее с полной остановкой функции лёгких. Поход в ресторан… Возможно, дело в аллергической реакции.
Я взглянул на его кишечник, но тут же столкнулся с первой проблемой. Кишечник пуст! Там ничего нет. Видимо, он даже поесть не успел. Приехал в ресторан и тут же свалился из-за этого приступа.
Так в чём же дело?
Нужно подробнее рассмотреть его лёгкие. Разобраться в патологическом механизме, который к этому привёл.
— Кацураги-сан, я правда очень прошу прощения, что привёз этого пациента, но… — начал причитать Нода Такео.
— Тихо! — велел я. — Раз привезли — молчите. Дайте мне время.
Мой взгляд пробежался по всей дыхательной системе. Гортань в полном порядке, хотя часто именно там возникает нарушение дыхания из-за ларингоспазма — сужение щели в этой области. Затем я осмотрел трахею и уже там обнаружил первые нарушения.
Дело в том, что трахея и бронхи имеют ряд кольцевидных мышц, которые отвечают за тонус дыхательных органов. В покое бронхи сужены, а их мышцы находятся в напряжённом состоянии. Но когда человек испытывает стресс, все дыхательные пути, наоборот, расширяются, чтобы интенсифицировать обмен газами.
Однако в данном случае я вижу, что мышцы застряли посередине. Они не сокращаются и не расслабляются. Никак не реагируют на происходящее с их хозяином.
В целом его состояние мне предельно понятно. Здесь яркий пример паралича дыхательных мышц. То есть — полное отключение мускулатуры, которая отвечает за регуляцию дыхательной деятельности.
Я едва заметно отправил часть своей магической энергии в тело мужчины, чтобы наладить работу в его лёгких. Пришлось переключиться на «молекулярный анализ» и исправить работу ионных каналов. Распределить кальций, магний, натрий и калий таким образом, чтобы бронхи вновь начали реагировать на посылы мозга и внешнюю среду.
Пациент тут же вдохнул. Я заметил, как обрадовался Нода Такео. Вот только радоваться ещё слишком рано. Ведь я только что пошёл против основного принципа врача, чтобы дать пациенту шанс выжить.
Одна пословица, написанная на латыни, гласит: «Врач, лечи больного, а не болезнь».
Это очень важные слова. Они подразумевают, что нельзя просто убрать симптомы. Нужно понять причину, по которой заболел человек, и бить именно туда. Прицелиться строго в эту точку.
Но в данном случае у меня не было выбора. Если бы я потратил время на поиски основной причины заболевания, пациент бы умер от острой дыхательной недостаточности. Однако дыхание я ему вернул и выиграл драгоценные минуты. Теперь можно и разобраться, что с ним на самом деле случилось.
Пока пациент пытался отдышаться и ещё не восстановил свой голос, я активировал «молекулярный анализ» и стал исследовать его кровь в поисках аллергенов. Интуиция подсказывала мне, что всё происходящее — это острая реакция на какой-то продукт, который его организм принять не способен.
Вопрос только в том — на какой? Ведь кишечник пуст. Желудок тоже. Он уже давно ничего не ел. Может, вдохнул какую-то пыльцу? Но сейчас не то время. На дворе — конец марта. Это — не сезон аллергиков. Он наступит немного позже.
Остаётся только два варианта. Либо он что-то выпил, и это вещество уже успело всосаться через кишечник в кровь, не оставив после себя следа в пищеварительном тракте, либо же ему что-то ввели в кровь. Вот только узнать, какие ему делали инъекции я смогу только после того, как он придёт в себя. Либо…
Либо обнаружу их в крови своим «анализом». И, как оказалось, мне сильно повезло. Я уже через пару минут нашёл целую кучу антител, которые циркулировали в крови и вызывали множественные аллергические реакции по всему организму.
Их форму я узнал не сразу. Но она мне напоминала биологически активные вещества, которые я уже видел в прошлой жизни. Здесь же я ещё ни разу не сталкивался с этим осложнением.
А это именно осложнение, а не самостоятельное заболевание.
Осложнение после вакцинации. На левой руке пациента виднелась небольшая ранка, намекающая на то, что ему буквально несколько часов назад выполнили подкожную инъекцию.
Судя по всему, этот пациент сделал прививку от гриппа, которая содержала в своём составе яичный белок. И именно на него развилась столь сильная аллергия. Вот только прожить всю жизнь, не зная об этой аллергии, практически невозможно. Невосприимчивость этого белка должны были определить ещё в детстве. Ведь ребёнок рано или поздно должен был попробовать куриные яйца.
Я не могу представить семью, в которой родители проигнорировали бы тот факт, что их сын плохо себя чувствует после употребления яиц.
Значит, остаётся только один вариант. Наиболее вероятный.
Его не предупредили врачи. Не сказали, что вакцина содержит в себе куриный белок. Иначе бы он точно насторожился. И не дал бы себя уколоть.
Я очень надеюсь, что всё это какая-то случайность, и на самом деле мои коллеги не допустили такой ошибки. Вот только верится в это с большим трудом. Скорее всего, вина всё-таки на врачах. И видит Аматерасу, как же мне не по себе от этого факта! Я понимаю, что в некоторых клиниках нагрузка настолько высока, что врачи даже в туалет сходить не успевают. Но предупреждать пациентов о потенциальной опасности вакцины всё равно стоит.
В противном случае… Вот он! Яркий пример их ошибки. Паралич дыхательных путей. Это состояние, которое граничит со смертельным исходом. Я поражён, что этого человека успели вовремя доставить ко мне. Хотя ни скорая, ни я не имели права заниматься этим больным в стенах моей частной клиники.
Нарушили закон, но спасли жизнь. Хотя спешить с выводами не стоит. Я ещё не удалил всю эту дрянь из его крови.
Пришлось потратить огромное количество маны, чтобы искоренить все сформировавшиеся антитела, заставить их распасться и направиться в печень и почки для окончательной детоксикации организма.
Я ввёл пациенту обычный глюконат кальция, который оказывает противовоспалительное действие. Эта инъекция, на самом деле, была ни к чему, но я всё равно ввёл это вещество, чтобы хоть как-то объяснить фельдшерам резкое улучшение состояния пациента.
Ведь я фактически только что достал его с того света.
— Простите… — хрипел мужчина. — Простите, что доставил неудобства. Я сам не знаю, что со мной произошло…
— Всё в порядке, полежите немного. Скоро вас отвезут в стационар. Пока что вам лучше поспать, — объяснил ему я. — Вы уже в безопасности.
— Спасибо… — прошептал он и тут же вырубился.
Однако я точно знал, что больше его жизни ничего не угрожает.
— Везите его в стационар, — велел я Ноде Такео.
— В какой? В «Ямамото-Фарм»? — замялся он.
— Откуда мне знать, куда вы должны его везти по своему протоколу⁈ — воскликнул я. — Очевидно, раз вы — скорая из нашей клиники, значит, и везти пациента нужно туда. Меня только беспокоит один вопрос. Какого чёрта вы привезли пациента ко мне? Я всегда рад помочь больному, но нарушать закон у меня желания нет. Да и вы нарушили его. Пошли против внутреннего распорядка своего отделения. С тем же успехом вы могли привезти этого пациента ко мне домой! У моей клиники нет лицензии на приём экстренных пациентов. О чём вы думали?
— П-простите, Кацураги-сан, — принялся кланяться Нода Такео. — Но ваша клиника была ближе всех к месту происшествия. Это была моя идея. Я попросил водителя остановиться здесь. Потому что доверяю вам больше, чем остальным врачам. Кроме того, я боялся, что пациент не доедет до клиники «Ямамото-Фарм».
Эх, и спорная же ситуация! С одной стороны, я прекрасно понимаю, что он прав. Больной точно бы погиб по пути туда. Ещё двадцать-тридцать минут, и наступила бы смерть мозга из-за острой кислородной недостаточности.
Но в то же время и я не должен был его принимать.
Хотя я рад, что мне удалось сохранить жизнь человеку, который уже одной ногой ступил на тот свет.
— Так, Нода-сан, договор следующий, — произнёс я. — Если оказываетесь неподалёку от моей клиники с пациентом, который вот-вот умрёт — хорошо. Заезжаете ко мне. Я окажу помощь. Но только в том случае, если в этот момент я сам нахожусь в стенах этого здания. И только при условии, что никто об этом не узнает. Вам придётся лгать и утверждать, что вы самостоятельно привели больного в чувство.
— Но ведь это сделали вы! — пожал плечами он.
— Не стройте из себя дурака, — прямо сказал я. — Я на это право не имел, и мы оба это прекрасно понимаем. А теперь, прошу, везите его в пульмонологическое отделение. И ни слова о том, что были здесь. Скажете, что не могли пробиться через пробку.
— Договорились, — кивнул Нода Такео, готовясь забрать каталку с пациентом.
— Стойте, Нода-сан, — попросил я. — И ещё один вопрос. А откуда вы вообще узнали, что это — моя клиника? Да, она называется «Клиника Кацураги». Но ведь я ещё не успел повесить вывеску.
— Слухи очень быстро расползаются, Кацураги-сан! — улыбнулся Нода Такео. — В нашей клинике уже все знают, что вы открыли своё дело. Но откуда пошёл слух — я точно сказать не смогу.
А концов теперь и не найти. О моём решении знал только Дайго Рэн, Эитиро Кагами и Ватанабэ Кайто. Ах, да… Ещё и Рэйсэй Масаши, который только что уволился. Скорее всего, именно по нему меня и выследили.
Что ж, это не имеет значения. Я и не собирался скрывать свою организацию. Главное, чтобы никто больше не проворачивал такие трюки, как Нода Такео. Уж очень это чревато большими проблемами. В том числе и тюрьмой.
А мне такое счастье точно не нужно.
— Ну что, господа и Хирано-сан! — воскликнул я, когда наш первый рабочий день подошёл к концу. — Думаю, для первого раза мы неплохо потрудились.
Мои подчинённые собрались в конференц-зале с местом силы. Почти каждый из них то и дело поглядывал в ту точку, откуда сочилась лекарская энергия. Но Рэйсэй Масаши и Купер Уайт уже были в курсе, что она там находится. Я им специально её показал, чтобы они могли подпитываться во время приёма, если потребуется.
Однако больше всех на эту точку глазела Хирано Юрика. Она с большим трудом отрывала от неё глаза, чтобы смотреть на меня во время моей речи. И я не мог её за это осуждать. Я прекрасно понимал, что она сейчас чувствует.
Ей впервые довелось увидеть и почувствовать, что такое лекарская энергия. В ней дремлет подобная, вот только направляется она по совсем другим каналам. Не так, как у нас. И мне предстоит объяснить ей это. Тогда эффективность работы нашей клиники может возрасти в два или три раза.
Пока что она не осознаёт, насколько полезны её способности. Поэтому моя задача — показать ей, как их раскрыть. В моём мире лекарские клиники, в которых работали такие жрицы, всегда имели невероятный успех. А всё потому, что их сила способна увеличить работоспособность лекарей в десятки раз.
И делается это сразу через несколько механизмов.
— Наша клиника закроется уже через три часа. Сюда прямо сейчас едет Дайго Рэн, чтобы ознакомиться с местными распорядками. Так что прошу вас, Рэйсэй-сан, Уайт-сан, примите его достойно. Отчёты по пациентам я у вас заберу чуть позже. Скорее всего завтра. Уверен, что вы прекрасно справились со своими обязанностями.
— Лично я не работал терапевтом уже лет десять, — усмехнулся Рэйсэй Масаши. — Было приятно вспомнить, каково это. Не беспокойтесь, Кацураги-сан, я вас всех скоро нагоню.
Купер Уайт ничего не сказал, но я прекрасно понимал, что инфекционист, скорее всего, по качеству работы даже обогнал хирурга. Обычно инфекционистам приходится ориентироваться сразу во всех областях медицины, поскольку инфекции могут затрагивать чуть ли не весь организм. Без терапии тут никуда. А осложнения часто приводят к острым хирургическим патологиям.
— А вы куда-то собрались, Кацураги-сан? — поинтересовался Рэйсэй.
— Да. Мне нужно кое-что объяснить нашей новой медсестре, — прямо сказал я. — Хирано-сан, предлагаю немного прогуляться.
— А? — удивилась она. — Но ведь рабочий день ещё не закончился!
— Для первого раза хватит, — ответил я. — Считайте, что вы прошли испытательный срок. Почти прошли. Хотя останетесь вы в моей клинике или нет — это будет сильно зависеть от нашего дальнейшего разговора. Прошу, пока что покиньте конференц-зал и начинайте собираться. Я скоро подойду. Ждите меня в фойе.
Как только Хирано Юрика покинула кабинет, я перевёл взгляд на остальных коллег, и парочка одновременно пожала плечами.
— Всё в порядке, Кацураги-сан, мы прекрасно понимаем, — закивал Рэйсэй Масаши.
— Нет, не понимаете, — прошептал я. — У этой девушки есть лекарские задатки, если вы не заметили. Она не просто так пришла к нам. Её сюда буквально притянуло.
— Что⁈ — удивился Купер Уайт. — Так она тоже лекарь?
— Не совсем. Лекарская жрица. Объяснять долго. Я расскажу вам чуть позже. Плюс ко всему она и сама пока что этого не понимает. Мне придётся объяснить ей, какую функцию ей предстоит выполнять в нашей клинике, — сказал я. — Вот только я сомневаюсь, что она с ходу поверит моим словам. Придётся попотеть.
— Если она настолько ценный работник, Кацураги-сан, — произнёс Рэйсэй Масаши, — постарайтесь. Мы в вас верим.
Я с благодарностью кивнул и покинул конференц-зал, после чего переоделся и вышел из клиники вместе с Хирано Юрикой.
— Предлагаю выпить кофе, — сказал я. — Только сразу скажу, не подумайте, что я хочу за вами приударить. Это чисто деловая встреча. Вы сильно удивитесь, когда узнаете, что я скажу.
— Спасибо, что объяснили, Кацураги-сан, — кивнула она. — Я почему-то как раз подумала об обратном. Но… Почему мы не могли обсудить это в клинике?
— Там вас будет отвлекать конференц-зал, — уклончиво ответил я.
Хирано не поняла, что конкретно я имел в виду, но тут же осознала, что эта комната и вправду завлекала её своей аурой. Это было видно по её взгляду.
— С вашим конференц-залом точно что-то не так, — кивнула она. — В нём одновременно приятно и… очень тревожно находиться.
— Тревожно, потому что вы не понимаете, с чем столкнулись, — сказал я и резко остановился, осознав, что ближайшую кофейню мы чуть не прошли.
Я приоткрыл дверь, позволив медсестре войти внутрь, а затем последовал за ней. Мы заняли столик, заказали кофе, и тогда я приступил к беседе с ней.
А точнее — к прологу.
Первым делом я, не жалея собственной магии, окутал её «харизмой». Фактически зомбировал на несколько минут. Но это было необходимо, чтобы понять, что она за человек и каковы её мотивы.
— Отвечайте на мои вопросы. Чётко и по делу, — сказал я. — Почему вы пришли в мою клинику, Хирано-сан?
— Я предчувствовала, что так надо… — отрешённо ответила она.
— Вы в курсе, что у вас имеются сверхординарные способности?
— Нет… Но я догадываюсь об этом… — из-за силы моей «харизмы» ей даже пришлось закатить глаза.
Но это состояние не опасное. Моя задача — вытащить из неё информацию так, чтобы она потом сама не смогла этого вспомнить. В первую очередь — осторожность.
— Если я скажу, что в нашей клинике все имеют особые способности, и мы будем рады вас принять к себе… Я могу быть уверен, что вы никогда нас не предадите? — спросил я.
— Можете. Никогда не предам.
— Вы умеете хранить секреты?
— Да.
— Что ж, отлично, — кивнул я, а затем щёлкнул пальцами, чтобы отключить её состояние.
Хирано Юрика чуть не пролила кофе, когда осознала, что потеряла контроль над мыслями на несколько секунд.
— Ой, Кацураги-сан, простите, — помотала головой она. — Я, кажется, ненадолго отключилась.
— Я тебя сейчас навсегда отключу! — неожиданно послышался голос прямо из-за моей спины.
Мне даже оборачиваться не пришлось, чтобы понять, кто зашёл в ту же кофейню.
Томимура Сайка.
Проклятье… И откуда у меня такое «везение»?
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— Простите? — замялась Хирано Юрика. — Я не совсем понимаю, что вы имеете в виду.
— Так Тендо-кун тебя не предупредил? — насупилась Сайка. — Он вообще-то уже занят. Так что мне искренне непонятно, что вы здесь делаете вдвоём.
— Сайка-тян, сейчас же успокойся, — спокойно произнёс я. — Ты даже разобраться не попыталась, а уже бросаешься на людей. Хирано-сан здесь ни при чём.
Видимо, эмоции взяли над ней верх. Ревность! Куда от неё скроешься? Не каждому дано сохранять спокойствие в таких ситуациях. Хотя такой Сайку я видел впервые. Не думал, что она будет готова вцепиться в глотку первой встречной женщине, которая банально пришла на деловую встречу.
— Ну и что здесь происходит, Тендо-кун? Как это понимать? — начала тараторить Томимура Сайка. — Я ведь приехала, чтобы поздравить тебя с первым рабочим днём на новом месте. А ты почему-то сидишь, чёрт знает с кем кофе попиваешь! Кто она такая?
— Простите, но вы всё неправильно поняли! — испугавшись, начала оправдываться Хирано Юрика. — На самом деле мы просто…
— Я тебя не спрашивала, — перебила её Томимура Сайка. — Меня интересует, как это объяснит Тендо-кун.
— Так… Всё понятно, — вздохнул я. — Заранее прошу прощения, Сайка-тян. Ты этого не вспомнишь.
Я провернул с ней тот же трюк, который только что осуществил с Хирано Юрикой. Использовал сочетание «харизмы» и «психоанализа». Сначала заставил её полностью себе подчиниться, затем убрал патологическую ревность, в которую она ударилась без объективных причин, и уже после всех этих манипуляций произнёс:
— Ты нас не видела, Сайка-тян. Иди в мою клинику и жди меня в фойе. Я скоро приду. А когда мы с тобой поговорим в следующий раз, воспоминаний о произошедшем у тебя уже не будет. Ведь ты прекрасно понимаешь, что я не стану тебя предавать. Всё понятно?
— Да. Тендо-кун, — заворожённо кивнула она. — Прости, мне нужно отойти.
Чуть пошатываясь, она пошагала назад — туда, куда я и сказал ей идти.
С того момента, как я получил в своё распоряжение «молекулярный анализ», возросла не только моя лекарская сила, но и способность воздействовать на людей. Хоть я и трачу на это очень много энергии, зато могу временно промывать мозги своим собеседникам. Без надобности я таким пользоваться не стану, разумеется.
С Хирано Юрикой я включил этот навык для того, чтобы выяснить, можно ли ей доверять.
С Томимурой Сайкой мне пришлось это сделать, чтобы она не закатила скандал на ровном месте и не отдалась патологической ревности. Которую я, кстати, полностью убрал. Теперь у Сайки таких проблем не будет.
— К-кацураги-сан, а что это было? — удивлённо прошептала Хирано Юрика.
— Это была моя девушка, — ответил я. — Не обращайте внимания, вопрос уже решён. Просто ей захотелось меня немного приревновать к вам.
— Да нет, я не о том говорю, — замотала головой Хирано. — Вы ведь что-то с ней сделали. Будто загипнотизировали её. А потом… Я увидела, как от ваши рук… Ох, я не могу это сказать. Вы сочтёте меня сумасшедшей.
— Слишком часто я слышу от вас эту фразу, Хирано-сан, — отметил я. — Что «от моих рук»? Исходила аура, которая бросилась вам в глаза?
Хирано Юрика вскинула брови. Даже её нижняя челюсть отпала. Она потеряла дар речи и не могла ничего произнести, а я решил воспользоваться этим моментом, чтобы нанести ещё два контрольных «удара».
— Вы ведь видели такую же ауру в конференц-зале, не так ли? — произнёс я. — И вокруг моих коллег. Вы ведь поэтому сюда пришли. Потому что вас манило к этой ауре.
— Я… — попыталась вставить слово Хирано, но я не дал ей это сделать.
— Более того, подозреваю, что вы и вокруг себя порой видите такую же ауру. Особенно когда работаете с пациентами. Но когда вы ощущаете, что кто-то ещё обладает такой же силой, вы сразу же испытываете приятный резонанс. Будто находитесь там, где и должны быть. Это как раз и есть главная причина вашего прихода в мою клинику, — я выдержал паузу, наблюдая за её реакцией, а затем произнёс:
— А вот теперь можете говорить. Я вас слушаю.
— Что всё это значит? Я думала, что кроме меня никто эти ауры не видит. Мне впервые повезло встретить человека, который способен разглядеть эту энергетику! — воскликнула она.
— Чуть тише, — шикнул я. — Другим людям знать об этом не обязательно. Я бы даже сказал, что обывателям это противопоказано. А вы, между тем, не сумасшедшая. Как раз наоборот. Вы на порядок выше всех остальных медсестёр. Таких, как вы, в моём ордене называют лекарскими жрицами.
— Жрицами? — удивилась Юрика. Весь день девушка вела себя сдержанно, а сейчас ей стало гораздо труднее утаивать свои эмоции. Что ж, могу её понять. Любой человек на её месте был бы вне себя от шока.
— Да, Хирано-сан, жрицами. Вы не замечали, какими способностями вы обладаете? — поинтересовался я.
— Я только свою ауру замечаю. И больше ничего, — ответила она. — Никаких особых способностей у меня нет.
— Смотрите, Хирано-сан. Я и мои коллеги — это лекари. Понимаю, что это звучит странно, но мы можем видеть человека насквозь. То есть прямо сейчас я могу определить ваш пульс, давление, найти все хронические заболевания, если у вас таковые имеются. И для этого мне не придётся вставать со стула. Даже прикасаться не нужно к вам.
— Вы это серьёзно? — прошептала она.
Я понимал, что она верит мне, но в то же время никак не может уложить всё это в своей голове.
— Более того, я могу ещё лечить человека, если он находится рядом со мной. Теми же силами. Предположим, если у вас сейчас болит желудок — я это исправлю. Это — как простой пример. С вашим желудком на самом деле всё в порядке, я уже проверил, — улыбнувшись, произнёс я.
— Вы меня уже осмотрели⁈ — не удержалась она. — То есть… Вы видите меня без одежды?
— Нет, я вижу вас без кожи. Я никогда не использую свои силы для интимных целей. На этот счёт можете не переживать, — успокоил её я. — Ах да, и успокойтесь, пожалуйста. Пульс выше ста двадцати явно не помогает вашему сердцу. Не изнашивайте свою сердечно-сосудистую систему. Дайте себе расслабиться. Иначе мне придётся показать вам, как я умею это делать своими силами.
— У-у-ух, — тяжело выдохнула Хирано Юрика. — Если честно, вы будто с ума меня свести пытаетесь. Но почему-то я верю вам. Наверное, потому что всегда чувствовала, что во мне есть какие-то… Особые силы. И понимала, что в мире они тоже есть. Но никак не могла их найти. Так что же получается? Я тоже… Тоже владею лекарской силой, как и вы с коллегами? Но я никогда не могла заглядывать внутрь людей.
— Нет-нет, я ведь только что сказал, что вы — не лекарь. Вы — лекарская жрица. Очень редкая и очень большая поддержка для любого, подобного мне или моим коллегам, — объяснил я.
— В таком случае… Расскажите, на что я способна, Кацураги-сан. Я готова выслушать и принять любую информацию. Скажу честно, я почему-то уже подсознательно вам полностью доверяю, хотя мы ещё даже один день вместе не отработали, — произнесла Юрика.
— Это как раз и связано с одной из функций лекарской жрицы. Такие, как вы, всегда ищут лекаря, чтобы стать его помощницей. Но чаще всего жриц гораздо меньше, чем самих лекарей. Поэтому они работают и помогают сразу нескольким сотрудникам.
Кстати, любопытная тенденция. В норме, если изучать медицинские стандарты, всё должно быть наоборот. На одного врача — четыре медсестры. Но редко наблюдается картина, чтобы на врача хотя бы две медсестры приходилось.
Со жрицами всё иначе. Чаще всего, одна жрица на сотню врачей. Но в нашем случае всё гораздо мягче. Одна на четверых.
— Так, с помощью проблем не будет, — кивнула Хирано Юрика. — Но… Ведь у меня, судя по всему, есть и другие способности, верно? Что-то, о чём вы ещё не рассказали?
— Терпение, Хирано-сан, — ответил я. — Как раз к этому подхожу. Но будет лучше, если вы увидите их на практике. Давайте сделаем одно упражнение. Вы сразу поймёте, какими силами владеете. Готовы?
— Думаю, да, — кивнула она.
— Тогда представьте, что вокруг вас множество больных людей. Будто мы не в кофейне, а в стационаре. Или хотя бы в очереди около кабинета. Закройте глаза и попробуйте это визуализировать, — посоветовал я.
Я и сам не ожидал, что у неё всё получится с первого раза. Но каково же, чёрт подери, было моё удивление, когда она всё же справилась с этой задачей без подготовки и тренировок!
Стоило ей закрыть глаза, как тело девушки окружил сияющий свет. Видеть его мог только я. Однако почувствовать эффект могли все вокруг. Достаточно было проявить наблюдательность, чтобы заметить, как её сила отразилась на окружающих людях.
Официантка остановилась, положила руку на живот, затем едва заметно улыбнулась и продолжила идти дальше. Мужчина, что сидел за моей спиной, хрустнул шеей и с облегчением выдохнул.
В целом все посетители кафе резко оживились. Но особенно ярким доказательством для Хирано Юрики послужил голос сидящего за ней парня.
— Ух, всё-таки ты был прав, Синдзи-кун! — произнёс он другу. — Местный кофе творит чудеса. Голова прошла от одного глотка. Надо будет обязательно оставить чаевые.
— Это… Это я? — прошептала Юрика, указав на себя пальцем.
— Верно, — кивнул я. — Базовое лечение. Вы чуть-чуть улучшаете самочувствие всех, кто вас окружает. Не лечите болезни, но снимаете легчайшие патологические состояния. Головную боль, вздутие живота, усталость. Если научитесь контролировать эту силу, сможете помогать всем, кто вас окружает. Но настоящие полноценные заболевания лечить вам не удастся. Хотя… Нет, можно придумать исключение. Если, к примеру, вы проведёте сутки в таком режиме рядом с человеком, болеющим ОРВИ, скорее всего, он выздоровеет. Но вас такая растрата энергии истощит.
— Так я всё-таки могу лечить людей! — чуть ли не завизжала она, чем привлекла внимание всех окружающих. Однако народ быстро отвлёкся на свои разговоры, когда Юрика испуганно прикрыла рот. — Ой, простите, Кацураги-сан. Я просто всегда мечтала об этом. Но не смогла поступить в медицинский университет. У родителей не было денег, чтобы оплатить моё обучение. А экзамены вступительные я завалила, хоть и хорошо готовилась. Поэтому пришлось пойти в колледж, чтобы стать медсестрой.
— Поверьте, вы, даже не будучи врачом, сможете принести огромное количество пользы людям. Ах да, забыл упомянуть. Вообще-то это не все ваши способности. Обычно у всех жриц есть и ещё одна крайне полезная сила. Её мы тоже можем на практике проверить. Согласны? Или устали?
— Нет-нет! Вы о чём вообще, Кацураги-сан⁈ Конечно, сейчас! — воскликнула Хирано Юрика. — Даже если я вырублюсь прямо в этом кафе… Я готова. Хочу узнать всё здесь и сейчас.
Мне очень нравится её настрой. Прямо сейчас она думает, что ей жутко повезло, поскольку она наконец-то нашла своё место в этом мире.
Но при этом я и сам в восторге от собственной удачи. Ведь Хирано может изменить всю работу моей клиники. Даже самая лучшая медсестра никогда не сможет заменить жрицу.
И сейчас я покажу ей, почему.
— Условия следующего упражнения таковы, Хирано-сан, — произнёс я. — Снова закройте глаза. Представьте, что вы сидите в регистратуре. Подумайте о том, как хотите, чтобы люди попали к лекарям и избавились от своих недугов. Испытайте чистые чувства. Избавьтесь от отрицательных эмоций.
— Отрицательных у меня сейчас и нет! — кивнула она и тут же закрыла глаза.
На этот раз моментального эффекта не было. Прошло минуты три, но Хирано Юрика продолжала стараться. И я верил, что у неё получится.
И как только она уже была готова сдаться и слегка приоткрыла глаза, к нашему столику подошёл мужчина, который ранее сидел в другом конце кофейни.
— Простите, пожалуйста, — поклонившись, произнёс он. — Не хотел отвлекать вас. Но мне почему-то показалось, что вы — врач. Я понимаю, что это нагло с моей стороны… Но не могли бы вы дать мне один короткий совет…
— Сделайте УЗИ сосудов головы шеи. Головные боли у вас возникают из-за спазма сонных артерий, которые пережимаются в шейном отделе позвоночника, — перебил его я.
— А… Вы… — начал заикаться он. — Как вы поняли, о чём я хочу вас спросить? Будто насквозь меня видите!
— У вас заметно искривлена осанка. В частности, шея по отношению к туловищу находится под неестественным углом. Если хотите решить проблему, сделайте, как я посоветовал. А теперь, если вы не против, я продолжу пить кофе со своей коллегой.
— Да-да, конечно! Спасибо вам большое! — мужчина несколько раз поклонился и вернулся за свой столик. Причём спутники, с которым он пил кофе, выглядели удивлёнными. Будто их друг сделал что-то из ряда вон выходящее.
— Простите, Кацураги-сан, я не совсем поняла, что должно произойти, — поникла Хирано Юрика. — Ещё и этот мужчина отвлёк. Я потеряла концентрацию.
— Ошибаетесь, — отпив кофе, ответил я. — Вообще-то, он подошёл к нам именно из-за вас.
— В каком смысле? Хотите сказать, что он хотел познакомиться? — не поняла Юрика.
— Нет. Вас не смутило, что он откуда-то понял, что я — врач? — спросил её я.
— Ну… Вас многие знают. Я сама видела вас по телевизору. Кацураги-сан, вы, вообще-то, очень известная личность в Токио, — подметила она.
— Может, вы и правы, но это был другой случай. Это и есть вторая способность лекарских жриц. Они приманивают людей с болезнями. Даже если те не хотят обратиться к врачу — они всё равно обратятся, — объяснил я. — Думаю, именно из-за вашего прихода в нашу клинику сразу же явилось десять человек. Для первого дня только что открывшейся организации — это очень хороший результат.
Если так будет каждый день хотя бы один месяц, я смогу выплатить зарплату, не потерпев убытков. А уже во второй месяц начну сам получать доход. Другими словами, во многом лекарская жрица — это медицинский маркетолог. Она как магнитом тянет в клинику пациентов. Именно поэтому я и считаю, что она сильно увеличит продуктивность нашей работы.
— Кацураги-сан, я готова работать на вас, — Хирано Юрика встала из-за стола и поклонилась мне. — Даже без выходных готова. Лишь бы проявить свои силы. Я очень долго этого ждала. Хоть мне и не верится до сих пор, что я на такое способна.
Я вышел вслед за ней, а затем произнёс:
— Пока что без выходных работать не будете. Если слишком поторопитесь, ваши силы очень быстро иссякнут. И тогда вам понадобится время на восстановление. Но обучать я вас буду. Как и всех остальных членов своего… ордена. Так что добро пожаловать в нашу «семью», Хирано-сан. А теперь давайте вернёмся в клинику и закончим оформлять ваше трудоустройство.
Добравшись до клиники, я обнаружил, что прямо напротив неё загорелся свет в ещё одном одиноком здании, которое ранее пустовало. Двое рабочих подняли вывеску, закрепили её над дверьми, а затем подключили её к электричеству.
И в этот момент я оторопел.
«Частная клиника Ягами и Мураты».
Это не может быть простым совпадением… Всё, как я и думал. Мурата Сатоши действительно решил выступить в роли моего конкурента. Причём он не просто открыл свою клинику вместе с этим преступником Ягами. Так ещё и сделал это прямо напротив меня!
Это — большая проблема. Теперь многие пациенты будут идти к ним. Поток людей будет разделяться.
— Возьмите, молодой человек! — какой-то мужчина протянул мне рекламный флаер. — Вижу, вы заинтересовались клиникой. Она скоро откроется, обязательно загляните туда!
— Благодарю, — сухо ответил ему я, а затем заглянул в полученную брошюру.
Пять терапевтов, кардиолог, невролог, хирург, своя лаборатория и даже аппарат КТ!
Они нехило нас переплюнули по оснащению и количеству специалистов. Значит, это война. Иных вариантов у меня нет.
Я выкинул флаер в мусорный бак и прошёл в здание своей клиники. И…
— Это какая-то чушь! Не смейте так говорить! — кричала Томимура Сайка.
Напротив неё стоял Мурата Сатоши собственной персоной.
— Никакая не чушь. Ваш молодой человек, Томимура-сан — лжец и проходимец. Он водит вас за нос. И своих пациентов тоже! — восклицал Мурата.
Мой кулак сжался, а ногти вонзились в ладонь, разрывая эпидермис.
Значит, война.

Глава 12

— Мурата-сан, если я правильно понимаю, вы решили пойти на принцип? — позвал я своего конкурента.
В этот момент я чуть ли не физически почувствовал его удовлетворённость. Он смаковал каждый момент. Будто эти минуты были смыслом всей его жизни. Мурата Сатоши даже поворачивался ко мне медленно. Так, будто когда мы встретимся взглядами, я упаду перед ним на колени и начну биться головой об пол.
Ага. Не дождётся.
— Кацураги-сан, а что это вы не на рабочем месте? — улыбнувшись, произнёс он. — Какие-то срочные дела возникли? Не могу только, к сожалению, представить — какие. Я тут как раз объясняю вашей подруге, что, скорее всего, вы очень многое не договариваете. К примеру… Открыть клинику без оборудования, — начал загибать пальцы Мурата Сатоши, — без лаборатории. Нанять одних лишь терапевтов, причём… Весьма сомнительного качества. Звучит, как обычное выкачивание денег из людей. Разве нет?
Ох, как же далеко он зашёл! Теперь, если я воспользуюсь «харизмой», даже если попытаюсь сдержаться, он всё равно получит высокую дозу феромонов.
Одно дело — оскорблять меня. Другое дело — оскорблять моих коллег, а также внушать ложные установки моей девушке. Этот ублюдок прошёлся по всем пунктам.
— Мурата-сан, — обратился к нему я. — Настоятельно рекомендую вам покинуть мою клинику. Психиатра у нас, к сожалению, нет. Так что мы вам ничем помочь не сможем.
Я решил держать себя в руках и придерживаться минимальных норм этикета. Обращаться на «ты» или отбрасывать «-сан» я не стану. Такое можно допустить только в том случае, если человек действительно этого заслуживает.
Если же я так обращусь к Мурате, это в первую очередь унизит меня. Тогда всем будет ясно, что меня может вывести из себя даже такой человек, как он. А я привык сдерживаться. Такими мелочами пронять меня точно не получится.
— Психиатр? — скривился он. — Да что вы себе позволяете, Кацураги-сан⁈ Я ведь…
Ой, ладно. Надоел. Я воспользовался «харизмой» в сочетании с «психоанализом» уже во второй раз. Сил это отняло много, но терпеть его нытьё я больше не мог.
И без разговоров понятно, что он просто пришёл подгадить конкуренту. Ну, допустим, он расскажет моим коллегам, моим пациентам и моей девушке о своих бреднях, будто я на самом деле всех обманываю. И что дальше? Что это изменит? Люди на основании этого всё равно ничего решать не станут. Он выглядит, как клоун. Пользуется самыми дешёвыми методиками.
Видимо, все деньги ушли на оплату узких специалистов и рекламных флаеров.
Так… Что-то он надолго замолчал. Неужели я настолько перестарался, что ввёл его в полное оцепенение?
Похоже на то. Мурата Сатоши вообще не двигается. Стоит и смотрит в одну точку. Нехороший признак.
Я подмигнул Сайке, дав понять, что никаких проблем у нас нет. Ей-то точно не стоит беспокоиться о происходящем. Затем обошёл Мурату, но тот даже не обратил на меня внимания.
— Ау, Мурата-сан? — позвал его я. — Не пугайте нас так. А то придётся вас госпитализировать в неврологию. Выглядите так, будто пережили инсульт.
Однако никаких заметных нарушений в его теле нет. Я уже проверил на всякий случай. Видимо, он благодаря моей психоаналитической магии осознал что-то настолько глубинное, что впал в ступор.
— А? — опомнился он. — Что… Что я здесь делаю?
Точно. Он определённо понял нечто настолько сокровенное, что даже потерял память о том, что происходило ранее.
— У меня к вам тот же вопрос, Мурата-сан, — спокойно ответил я. — Почему вы ворвались в мою клинику и принялись устраивать дебош среди сидящих в очереди людей? Подозреваю, что мне стоит позвонить в полицию. Вам явно не помешает посидеть несколько суток в изоляторе.
— Н-нет! Стойте! — опомнился он. — Я, видимо, ошибся. Зайду в другой раз!
Выдав эту нечленораздельную последовательность мыслей, он выскочил через главный вход и помчался через дорогу в свою клинику. Причём его совершенно не смутило, что в этот момент горел красный свет. Повезло ещё, что не попал под машину. Несколько легковых автомобилей успели вовремя затормозить.
Что ж, из этого следует, что на некоторых людей мои силы действуют сильнее, чем на других. Я хотел успокоить Мурату Сатоши, а в итоге ввёл его в ступор, а затем принудил к побегу.
Скорее всего, это зависит от внутреннего стержня. От силы воли. Я это ещё из прошлой жизни усвоил. Некоторые люди настолько привыкли противодействовать страху, что даже «устрашающая харизма» для них — это пустой звук. Но Мурату моя магия заставила испытать нечто большее, чем просто страх. Судя по всему, он почувствовал себя, как заяц перед удавом.
Или любой другой травоядный зверь перед громадным хищником. Обыкновенное оцепенение и осознание своей скорой смерти, от которой никуда не скрыться. Ну что ж поделать, переборщил! Признаться честно, я не подумал, что он окажется настолько слабым человеком. Всё-таки, раз уж он лезет на чужую территорию и пытается самыми подлыми способами атаковать конкурентов, значит, должен иметь волю справиться и с моим давлением.
Не может? Ну и ладно. Значит, в следующий раз подумает, прежде чем совершать такие глупости.
Хирано Юрика покосилась на Томимуру Сайку и под шумок быстро проскочила в регистратуру. Видимо, опасалась, что та вновь предъявит ей обвинения. Но над Сайкой я тоже хорошо поработал. Ради её же блага. Ведь никаких корыстных целей в той кофейне у меня не было. А значит, и Сайка не должна испытывать деструктивных эмоций. Ревность редко приводит к чему-то хорошему. Даже если она обоснованная. Это чувство изувечивает душу.
А в данном случае никакой обоснованности не было. Поэтому я и воспользовался своей магией, чтобы утихомирить Сайку.
— Тендо-кун! Что этот безумный дед пытался мне донести? Если честно, я совсем ничего не поняла. Он что, сумасшедший? — спросила Сайка.
— Определённо, — коротко ответил я. — Открыл клинику напротив нас и теперь думает, что может переходить в наступление. Причём принципов у него и его начальства нет совсем.
— Начальства? — переспросила Сайка. — А он сказал, что является главным врачом той клиники.
Ага… Значит, всё-таки смог сдать экзамен и получить диплом с сертификатом. Ну, что ж поделать? И не таким идиотам корочки вручают. Странно только, что министр зачёл его результат. Возможно, Мурата действительно зазубрил все возможные экзаменационные вопросы. Вот только одно лишь знание законов из него хорошего главного врача всё равно не сделает.
Тем более я и так прекрасно понимаю, кто стоит над ним на самом деле. Мурата Сатоши является главным врачом лишь по бумагам. На деле же им управляет Ягами Тэцуро — бывший главный врач клиники «Ямамото-Фарм». Его лишили лицензии, однако он всё равно никак не может успокоиться.
Очень тёмный и злопамятный человек. Иногда у меня создаётся впечатление, что Ягами и Мурата специально открыли клинику напротив меня. Исключительно для того, чтобы задавить меня и лишить пациентов.
Хотя, скорее всего, им просто подвернулось подходящее здание. Они с самого начала хотели расположиться в Сибуе — в одном из самых многолюдных районов Японии. Но эту клинику я отобрал, поэтому им пришлось занять другую. Печальное зрелище. Врачи не должны этим заниматься. Но, стоит отметить, врачи этим обычно и не занимаются. Просто эта парочка уже давно переступила черту, которая отделяет аморальных людей от тех, кто сохранил хоть какие-то принципы.
— Сайка-тян, я подпишу пару документов и можем выдвигаться домой, — сказал я. — Советую тебе забыть всё, что ты здесь сегодня увидела. Это недостойное поведение для любого врача. Не хочу, чтобы ты думала, будто все мои коллеги выглядят вот так. Это лишь исключение. К счастью. Человек просто забыл, каково это — быть врачом.
Томимура Сайка кивнула, показав, что поняла мою позицию. После этого я прошёл в свой кабинет, закончил оформление Хирано Юрики и отпустил медсестру домой.
Между прочим, она — один из самых главных козырей нашей клиники. И привлекает пациентов, и может пассивно улучшать их самочувствие. Даже если бы здесь работали обычные врачи, она бы уже создала мощную конкуренцию всему среднему медицинскому персоналу клиники «Ягами-Мурата».
Но кроме них здесь ещё и трудятся другие лекари. А точнее — никто, кроме лекарей. Так что мы можем опередить наших конкурентов банально за счёт этих преимуществ. Плевать, сколько у них узких специалистов. И совершенно не важно, какое количество техники закупил Мурата за счёт денег Ягами.
Мы всё равно их сделаем. Победа уже за нами. Банально по той причине, что у моих врачей мышление заточено иначе. Они в людях видят не деньги, а заболевания.
Жаждут не прибыли, а здоровья своим пациентам. В этом всё отличие. Я неспроста собрал именно такой «отряд».
— Всё, Хирано-сан, — подытожил я, когда Юрика закончила расписываться во всех документах. — Я вас оформил задним числом. То есть сегодняшним днём. Для первого рабочего дня вы отлично поработали. Но завтра придётся труднее. Я буду в другой клинике, так что половину рабочего дня вы проведёте с Уайтом-сан и Рэйсэем-сан. Можете спокойно советоваться с ними, они не кусаются. Двух недель вам точно должно хватить, чтобы привыкнуть к нашему коллективу.
— Спасибо вам большое, Кацураги-сан! До завтра! — воскликнула Хирано Юрика и покинула мой кабинет.
Как только она ушла и оставила меня наедине с собой, я осознал, насколько трудно мне предстоит совмещать сразу две клиники. И ведь сегодня я пробыл здесь весь день только потому, что мне пришлось взять отгул на этот понедельник.
Но оно того стоит. В первый же день к нам пришла лекарская жрица. Кто знает? Может, вскоре сюда и другие лекари явятся. Если, конечно, такие вообще есть в Японии.
Но если учесть, что большая часть жизненной энергии черпается из буддийских храмов, скорее всего, все лекари этого мира сконцентрированы в Азии.
Правда, в той же Индии я никого из своих потенциальных магических коллег не обнаружил. Хотя пробыл там несколько недель. Уж за это время мы бы точно друг друга почувствовали.
Моя клиника работает с девяти утра до девяти вечера. Я же, как главный врач, не обязан сидеть здесь весь день. Достаточно и одной шестичасовой смены. Поэтому сразу после оформления Хирано мы с Сайкой отправились домой. По пути к такси я увидел Дайго Рэна, который со всех ног бежал к клинике, чтобы поскорее приступить к первому рабочему дню в качестве лекаря.
Да, нам с Дайго придётся несладко. Совмещать две клиники — задача не из лёгких. Но лёгкие задачи в целом не относятся к уделу лекарей. Быть лекарем — значит всегда справляться с ситуациями, требующими особой вовлечённости в любой процесс. Это и врачей касается, но у лекарей требования всё равно гораздо выше.
Такси подъехало к противоположной стороне дороги. Это — не проблема. Перейти-то дорогу мы с Сайкой сможем. Но избавиться от соблазна нанести ответный удар моим конкурентам — задача не из лёгких. Хотя…
Чёрт бы с ними. Да, в теории у меня сейчас хватит сил, чтобы с помощью «харизмы» направить весь поток пациентов к себе. Но в таком случае это будет нечестным ходом. Я привык играть по правилам. Всё-таки, на мой взгляд, человек, который отказывается от своих принципов, это — слабый человек. А слабый человек всегда соблазняется возможностью навредить врагу исподтишка.
Нет. Не в моём стиле.
Я сел вместе с Сайкой в такси, и мы направились в мою служебную квартиру. К счастью, Сайка больше ни разу не заикнулась на тему своей ревности к Хирано Юрике.
Хорошо, что я помог ей осознать правду. С коллегами у меня редко бывают романтические отношения. А если и бывают, то только в том случае, если в этот момент отсутствуют официальные.
Перед сном я отправил сообщение Рэйсэю, Дайго и Уайту, и уточнил, чтобы никто из них не ввязывался в перепалку с «Ягами-Мурата». Готов поспорить, что эти господа ещё попробуют спровоцировать моих сотрудников. А такие споры мне лучше решать самостоятельно.
Следующий день начался с приёма в клинике «Ямамото-Фарм». Но с какого!
Как только я вошёл в кабинет, Кучики Акеми сразу же сообщила мне новость:
— Кацураги-сан! У нас в служебной комнате пациент.
Я аж замер перед дверью. Хотел, как всегда, повесить халат в отдельной комнате, но как оказалось, там уже кто — то спрятался. Такого раньше никогда не происходило. И когда только Сакамото и Кучики успели спрятать там человека⁈
— Так… — протянул я. — И чем вы это объясните?
— Ну… Как вам сказать? — замялась Кучики. — Там мужчина, у которого проблемы, скажем так, внешнего характера. Он наотрез отказался сидеть в очереди. Постеснялся, что его увидят люди.
Уж не знаю, что там у этого пациента, но обычно так не делается. На то это и больница! Здесь все посетители чем-то болеют. Если кто-то стесняется своих симптомов, это не значит, что нам стоит прятать его в свою кладовую.
— Не поддерживаю вашего решения, Кучики-сан, но раз уж у нас там находится человек, — указав на дверь в служебное помещение, произнёс я, — в таком случае, давайте начнём приём с него.
— Вы уж простите, Кацураги-сан, — решила добавить Сакамото Рин. — Это и моя вина тоже. Нам стало его очень жалко. Проблема действительно неприятная. А учитывая то, как некоторые люди умеют ранить человека словом…
— Меньше слов — больше дела, Сакамото-сан, — перебил Рин я. — Зовите пациента, сейчас со всем разберёмся.
— Накихико-сан! — прокричала моя медсестра. — Выходите! Врач готов вас осмотреть.
Дверь приоткрылась, и из нашей служебной комнаты вышел молодой мужчина.
Порой случается такое, что восприятие играет злую шутку. Смотришь на человека, понимаешь, что с ним что-то не так. Но мозг стопорится и не даёт понять, а что же на самом деле в нём такого особенного.
Я не спешил использовать «анализ», а потому осознал происходящее только после того, как Накихико уселся напротив меня.
Молодой мужчина. Подкаченный, без лишней жировой клетчатки. На первый взгляд, абсолютно здоровый. Но кое-что всё-таки выделяется.
Огромная женская грудь.
У мужчины.
Когда я это заметил, до меня сразу же дошло, почему пациент пытался скрыться от чужих глаз.
— Здравствуйте, Кацураги-сан, — произнёс он. — Я, если честно, даже не знаю, стоит ли вам рассказывать о том, что меня беспокоит. Думаю, вы и сами прекрасно видите.
— Да, — кивнул я. — Понимаю, что вы имеете в виду. Причины мне пока что неизвестны, но с ходу могу сказать, что вас беспокоит гинекомастия. Увеличение тканей молочных желёз, которые, кстати, есть и у мужчин. Просто у мужчин в норме эти железы находятся в редуцированном состоянии. Но у вас, судя по всему, произошло их стремительное увеличение. Осталось только разобраться — из-за чего.
— Так они ещё и болят! — воскликнул Накихико. — Я вот думаю, может, это как-то связано с тем, что я постоянно качал грудь? Отжимания, тренажёры… Может, накачал то, чего не следовало?
— Нет-нет, — покачал головой я. — Такого быть не может. Спорт как раз наоборот повышает тестостерон. С нормальным тестостероном у вас бы женская грудь не выросла. Здесь явно какое-то нарушение.
Я активировал «молекулярный анализ», чтобы найти причину. Определить, откуда идёт так много эстрогена.
Однако с ходу мне это сделать не удалось. Яички и надпочечники работали плохо. Будто на них влиял какой-то другой гормон. Чаще всего такое происходит, когда на органы влияют более высшие гормоны, способные регулировать работу сразу в нескольких системах органов.
И такие вещества, как правило, выделяются в головном мозге. Но заглянуть туда я так и не успел, поскольку Накихико вздрогнул, затем заглянул себе под футболку, и после этого заявил:
— Кацураги-сан… Кажется, у нас новая проблема.
— Приступ боли в грудных железах? — решил предположить я.
— Нет… У меня молоко из сосков пошло… — прошептал он.

Глава 13

И вправду, на рубашке пациента появились следы молозива. Не молока, а именно молозива. Эти вещества отличаются друг от друга по составу. Молоко у мужчины вряд ли вообще может выделиться. А вот молозиво при нарушении гормонального баланса — запросто.
Задачи у этих веществ абсолютно разные. Молоко в большей степени является питательным веществом для ребёнка и выделяется через несколько дней после родов. А молозиво начинает появляться за два-три дня до родов и в первые несколько дней после рождения ребёнка. И его главная функция — это передача антител. Мать таким образом делится элементами иммунитета с сыном или дочерью.
Но вот у мужчины такого происходить не должно. Тут явно нарушена работа целого ряда гормонов. И благодаря «молекулярному анализу» я могу найти, какие конкретно гормоны умудрились так подлететь, что у него даже выросла грудь.
Хотя и без магии прекрасно понимаю, в чём дело. Суть в том, что молочные железы есть и у женщин, и у мужчин. Но развиваются они по-разному за счёт воздействия половых гормонов. Молочные железы могут реагировать как на эстрогены — женские половые гормоны, так и на андрогены — мужские половые гормоны. Вот только первые ускоряют рост железистой ткани, а вторые, наоборот, его подавляют.
Очевидно, что у Накихико по какой-то причине начали преобладать женские половые гормоны. Причём не только они, но ещё и пролактин, который имеется в организме как у мужчин, так и у женщин.
Этот гормон как раз и способствует образованию и секреции молока или молозива.
— Накихико-сан, а вы случайно никакие гормональные лекарственные препараты не принимаете? — на всякий случай уточнил я.
Такое запросто могло произойти из-за избытка глюкокортикостероидных гормонов. Чаще всего эти препараты полностью меняют обмен веществ у мужчин и женщин. Мужчины начинают страдать от избытка эстрогена, а женщины — от увеличения концентрации тестостерона.
А в норме такого быть не должно. Эти гормоны обычно находятся в балансе. Тестостерон у здоровых женщин есть, но в совсем небольшом количестве. То же касается и мужчин с циркулирующими в их крови эстрогенами. Гормоны женские? Да. Но у мужчин тоже вырабатываются, разница лишь в их количестве.
— Нет, что вы! — махнул рукой Накихико. — Я в принципе ничем не болею. Таблетки почти никогда не принимаю. Максимум — от головной боли. И то — в редких случаях. Я не понимаю, что происходит, Кацураги-сан. Вы видите? Испортил ещё одну рубашку! Проклятье… И ведь это уже не в первый раз!
— Как часто у вас появляется это молозиво? — поинтересовался я.
— Почти каждый день, Кацураги-сан, — вздохнул Накихико. — Я уже себе… Поймите меня, пожалуйста, правильно, не подумайте, что я какой-то извращенец. Но мне приходится себе прокладки женские на груди лепить, чтобы не испачкать вообще всю имеющуюся у меня одежду.
Я прямо физически почувствовал, как Кучики Акеми хочет засмеяться. Поворачиваться к ней было бы не тактично по отношению к пациенту, поэтому я не постеснялся и толкнул её под столом носком ботинка. Акеми тут же остепенилась.
Хорошо ещё, что моя медсестра — Сакамото Рин — никогда не позволяла себе такие вольности. Вот Огава Хана, которая была до неё, очень часто устраивала подобные сцены, из-за которых мне приходилось стыдиться и резко пресекать любые эмоции со стороны медсестры.
— Кацураги-сан, я тут… Прочёл кое-какие статьи в интернете, — произнёс Накихико. — Вы только не подумайте, что я хочу дать вам какие-то советы. Просто хотелось бы с вами это обсудить. Я узнал, что некоторые вещества вообще не должны взаимодействовать с мужским организмом, поскольку они способствуют выделению большего количества женских половых гормонов.
— Вы абсолютно правы, Накихико-сан. Такие вещества есть. Их очень много в окружающей среде и в обиходе. Но такое состояние вызвать они бы не смогли — лично моё мнение. Вы сейчас, скорее всего, говорите о пластике. Бытует мнение, что если мужчина пьёт из пластиковых бутылок, то это сильно вредит его тестостерону. Не могу сказать, что это ложь. Да, так и есть. Но и кроме пластика существует много веществ, вредящих гормональной активности. Загрязнённый воздух, радиация, пестициды, различные виды топлива, некоторые добавки, которые запросто можно найти в современной еде. Ну и… Если говорить о внутренних факторах риска, то это — жир. В жиру происходит трансформация тестостерона в женские половые гормоны. Это если выражаться простым языком. Но вас вопрос ожирения не касается. У вас с избыточной массой тела проблем нет совсем.
— В том-то и дело, Кацураги-сан! — закивал Накихико. — Хотя, признаюсь честно, о пластике я не читал. Не думал, что он может вообще влиять хоть на что-то. Но… От чего же тогда взялись эти груди⁈ Может, подскажете, как мне стоит обследоваться, чтобы уже решить эту проблему? Честно говоря, я ведь почти каждый день ношу корсет, чтобы скрыть свой недуг. А это очень больно! И у меня сегодня утром этот самый корсет по швам разошёлся. Подозреваю, что это означает ухудшение. Рост, как вы выразились, железистой ткани.
Он прав. Скорее всего, действительно имеет место увеличение. То есть ситуация нестабильная. Молочные железы продолжают расти. А это означает, что их рост что-то активно стимулирует.
Я уже определил с помощью «молекулярного анализа» какие гормоны у него повышены. Всё, как я и предполагал. Эстрадиол, пролактин, кортизол.
Женские половые гормоны и гормоны стресса.
Жаль только, что он так сильно затянул с этой проблемой. Ведь у него уже четвёртая стадия гинекомастии. Теперь, даже если мы разберёмся с основной причиной, без пластической хирургии проблему решить будет невозможно. Железистая ткань при увеличении концентрации тестостерона в крови начнёт редуцироваться, но этого мало. Полностью она уже не исчезнет, а кожа в области груди останется обвисшей.
И такая картина часто наблюдается у мужчин с ожирением, но Накихико к ним не относится. Здесь явно что-то другое. Но что?
— Кацураги-сан, могу я выдвинуть предположение? — произнесла Кучики Акеми, будто прочитав мои мысли.
— Разумеется, Кучики-сан. Но только по всем правилам, — уточнил я. — Сами понимаете, о чём я.
Если она сейчас ещё раз ляпнет что-то про рак, я её точно буду на стажировке держать ещё целый год. Отказываться от обучения не стану, но и к самостоятельной работе не допущу.
Одну пациентку уже онкологией напугала. Урок усвоить после этого должна была. Особенно если учесть то, что всю вину на себя взял Дайго Рэн. Должна ведь совесть проснуться!
— Я думаю, что в данном случае может быть проблема с надпочечниками или гипоталамусом, — поделилась своим мнением Кучики.
— Хорошее предположение, — кивнул я, а затем обратился к Накихико. — Кучики-сан имеет в виду, что надпочечники могут выделять излишние женские половые гормоны вместе с кортизолом, а гипоталамус — один из отделов головного мозга — может вырабатывать излишний пролактин.
— Так… — кивнул Накихико. — И что с этим делать?
— Не спешите, — попросил я. — Это лишь теория. Позвольте мне осмотреть вашу грудь для начала. А уже после этого я смогу сделать выводы.
Накихико явно не хотел раздеваться при Кучики и Сакамото, но выбора у него не было. Как только он обнажил свою грудь, я принялся делать вид, что провожу замеры ареол сосков и самих молочных желёз в целом. На самом же деле я воспользовался моментом, чтобы рассмотреть «анализом» другой мужской эндокринный орган.
Яички.
И чёрт меня подери, Кучики Акеми умолчала об этом и правильно сделала! Если ей пришла мысль об этом диагнозе, в копилку её достижений упадёт несколько баллов.
Но, как не прискорбно это осознавать, у Накихико рак правого яичка. Новообразование уже окружило орган и, судя по всему, убило нервные окончания. Из-за этого он не чувствует дискомфорта. А сама опухоль ещё не увеличилась настолько, чтобы больной заметил её невооружённым глазом за счёт увеличения мошонки.
Стоп… Но если у меня прямо сейчас имеется в арсенале «клеточный» и «молекулярный анализ», я ведь могу попробовать стереть из его организма онкологию? Да, это рискованно, но если метастазы ещё не успели никуда добраться, есть вероятность, что я смогу восстановить яичко и спасти его от предстоящей операции. А в ходе хирургического лечения у Накихико, скорее всего, удалят этот орган. В целом, мужчина может жить и с одним яичком, но это всё равно оказывает серьёзное влияние на обмен гормонов в общем смысле.
Значит, решено. Попробуем исправить ситуацию!
— Накихико-сан, можете, пожалуйста, лечь на кушетку? — попросил я. — Мне надо сделать ещё несколько замеров в лежачем положении. Правда, вам придётся потерпеть и полежать минут десять. Справитесь?
— А куда же мне деваться? — пожал плечами он. — Конечно, справлюсь!
Накихико лёг на кушетку, а я продолжил имитировать процесс обследования его молочных желёз. Ситуация зашла слишком далеко. Из-за злокачественной опухоли яичка нарушился весь обмен веществ в организме. Судя по всему, новообразование подавило активность органа, а само начало вырабатывать женские половые гормоны. Из-за этого сбилась вся система, и гипоталамус выкинул в кровь огромное количество пролактина. Отсюда и увеличение желёз, отсюда и выделение молозива.
Как только пациент расслабился и закрыл глаза, ожидая окончания осмотра, я приступил к процедуре полного уничтожения онкологических клеток. Вот только теперь у меня была возможность действовать более аккуратно. Воздействовать на самые глубокие структуры тела. Ранее я себе такого позволить не мог по одной простой причине. Уничтожу опухоль — и тогда из её изменённых клеток выделится слишком много токсинов, которые могут повредить и головной мозг, и почки, и остальные органы.
Но теперь с «молекулярным анализом» можно пойти ещё дальше. Вызвать распад не только патологически изменённых клеток, но и веществ, что содержатся в них.
А вещества, по своей сути, это — молекулы. Я могу сделать работу за печень — разрушить эти вещества, после чего они сразу же потеряют свою функцию отравлять организм. И тогда почки смогут вывести «обломки» молекул, практически не пострадав при этом.
Процесс на деле занял больше времени, чем я думал. Я провозился с опухолью почти полчаса.
Зато как же я в итоге был доволен результатом! Никаких намёков на онкологическое новообразование. Структура правого яичка полностью восстановлена лекарской магией. Да, некоторые нервные окончания я, разумеется, заново взрастить не смог, но это уже не так страшно.
Главное, что опухоль уничтожена. А уж самой гинекомастией лучше заняться эндокринологам и хирургам. Некроз железистой ткани я вызвать не могу. Тогда пациент точно пострадает. Слишком уж большой объём повреждений придётся вызвать.
— Всё, Накихико-сан, вставайте. Я уже сделал все необходимые выводы, — произнёс я. — Ситуация не такая серьёзная, как вы думаете. Но, как мне кажется, операцию всё же провести придётся.
— Какую операцию? — напрягся он.
— Не беспокойтесь, проконсультируетесь с хирургом, и он вам всё объяснит. Перед тем как приступить к операции, вы пройдёте курс лечения гормональными препаратами. Восстановите свой организм, а уже после этого вам удалят железистую ткань. Переживать на этот счёт не стоит. Операция не такая травмирующая, как может показаться на первый взгляд.
Я выдал направление Накихико, тот меня отблагодарил и покинул кабинет.
Мной было принято решение не сообщать ему о риске онкологии. Зачем зря тревожить человека, когда я уже полностью убрал проблему? Тем более, эндокринолог с хирургом в любом случае направят его на дополнительные обследования. Посоветуют следить за органами, выделяющими гормоны, поскольку очевидно, что в его ситуации высок риск приобрести новую онкологию.
— Кацураги-сан, что с вами? — спросила Кучики Акеми. — Вы чему так обрадовались?
Я встрепенулся, осознав, с каким лицом всё это время сидел. Просто меня очень порадовал тот факт, что я всё же смог впервые в жизни полностью излечить онкологическое заболевание. Да, оно было на ранней стадии. Но я справился, не прибегая к химиотерапии и другим методам лечения.
— Не обращайте внимания, Кучики-сан. Я просто сделал для себя вывод, что у этого пациента всё будет хорошо, — уклончиво ответил я. — Вы, кстати, на этот раз не оплошали. Высказали хорошие гипотезы и даже не заикнулись о том, о чём явно говорить не следовало.
— Я подумала, что у него может быть злокачественное новообразование яичек или тех же надпочечников… — неуверенно произнесла Акеми. — Но решила, что эту теорию имеет смысл высказать только после ухода пациента.
Ого! А она молодец. Действительно сделала правильные выводы.
— Очень хорошо, Кучики-сан, — кивнул я. — Всех подобных пациентов всегда обязательно проверяйте на наличие онкологии. Я не стал этого делать, потому что уже по опыту знал — случай не тот. Тем более, его всё равно будут проверять узкие специалисты. Какой смысл гонять его на обследования раньше времени?
Что ж, этот урок она усвоила. И на протяжении всего следующего приёма не допустила больше ни одной ошибки. Мне, конечно, пришлось ещё несколько раз подсказать Акеми, как лучше поступить с несколькими пациентами, но в целом она начала справляться куда лучше, когда из кабинета исчез Дайго Рэн.
Я сделал вывод, что эта парочка слишком много отвлекалась друг на друга. По отдельности они работают гораздо лучше. Стоит учесть это, если мне предстоит проводить стажировки другим врачам в будущем.
Сразу же после приёма в «Ямамото-Фарм» я без задержек направился в свою клинику. Уже по пути я получил сообщение от Рэйсэя Масаши, который с самого утра принимал пациентов, что у них там что-то пошло не так.
— Кацураги-сан, подождите! — позвал меня Дайго Рэн. Парень нагнал меня уже на эскалаторе. — Фух, еле успел. Не хотелось бы снова опаздывать на свою вечернюю смену.
— Не беспокойтесь, я сам буду часто опаздывать. Всё-таки жить в роли «двойного агента» — занятие не из простых, — усмехнулся я. — Дайго-сан, взгляните лучше на сообщение Рэйсэя-сан. Вот скажите, как я, по-вашему, должен реагировать в такой ситуации?
Дайго Рэн посмотрел в мой телефон и прочёл вслух:
— «Всё плохо, Кацураги-сан. Ситуация вышла из-под контроля. Приступаю к операции», — Дайго замер. — К какой ещё операции⁈ У нас ведь нет на это лицензии!
— Правильно подметили, — вздохнул я. — Поэтому я понятия не имею, что взбрело нашему коллеге в голову. Я очень надеюсь, что он не оборудовал там подпольную операционную.
Через час мы оказались в клинике, где меня около регистратуры тут же встретила медсестра Хирано Юрика.
— Кацураги-сан, мы тут зашиваемся, — прямо сказала она. — Уайт-сан взял на себя весь удар. Принимает уже пятнадцатого пациента подряд.
— Пятнадцатого⁈ А сколько всего сегодня через вас прошло? — спросил я.
— Двадцать пять человек, — ответила она. — Но Рэйсэй-сан уже два часа возится в своём кабинете с каким-то парнем, утверждая, что у него там операция…
— Это я уже понял. Сейчас со всем разберусь, — уверил её я. — Распределите пациентов. Часть на себя возьмёт Дайго-сан, а потом к работе подключусь я.
Жизнь в моей клинике закипела. Хирано начала разделять очередь, а я в это время поднялся на второй этаж и вошёл в кабинет Рэйсэя Масаши.
Я терялся в догадках, убивать мне своего сотрудника или нет⁈ Сначала скорая привезла к нам экстренного пациента, а теперь ещё и Рэйсэй взялся по привычке за хирургию. Но я ещё не оформил всё это должным образом. Мы все можем сесть или, как минимум, выплатить штраф из-за таких выходок!
Оказавшись в кабинете Рэйсэя, я увидел пациента, сидящего перед ним, и оторопел.
— Добрый вечер, Кацураги-сан, — прошептал вспотевший хирург. — Кажется, мне всё-таки понадобится ваша помощь.
Я взглянул на ногу больного, проанализировал ситуацию, а затем мысленно произнёс: «И вот из-за ЭТОГО он сказал, что ситуация вышла из-под контроля⁈»

Глава 14

Сложившаяся ситуация была, на первый взгляд, абсолютно абсурдной. Ведь перед Рэйсэем Масаши сидел мужчина с гноящимся большим пальцем правой стопы. Судя по всему, там самый обыкновенный вросший ноготь. Да, похоже, он осложнился, но всё-таки этим должны заниматься не терапевты, а хирурги. Рэйсэй пока что работает у меня на ставке терапевта, поскольку нам ещё не выдали разрешение на проведение малых хирургических операций. У нас для этого даже кабинет не оборудован.
Я прекрасно понимал, что мой коллега просто захотел помочь человеку избавиться от небольшого, но крайне неприятного заболевания.
Но это не отменяло второго — самого главного вопроса.
— Какого чёрта он без сознания, Рэйсэй-сан⁈ — воскликнул я.
Когда я вошёл в комнату, мне показалось, что пациент просто расслабился и ждёт окончания процедуры. Но уже сейчас до меня дошло, что он сидит только потому, что Рэйсэй Масаши умело подпёр его с двух сторон валиками.
Потеря сознания из-за вросшего ногтя? Вот это уже действительно что-то из ряда вон выходящее. Хотя я опасался худшего. Ожидал, что Рэйсэй совсем слетел с катушек и начал оперировать какой-нибудь острый аппендицит прямо здесь — в моей клинике.
— Кацураги-сан, я прекрасно понимаю, что поступаю неправильно, но мне нужна практика. Я хочу научиться лечить острые хирургические заболевания с помощью своей магии. А этот парень очень хотел, чтобы ему помогли прямо здесь. И он никуда не торопился, — принялся оправдываться Рэйсэй. — Поэтому… Всё так и сложилось.
— Рэйсэй-сан, вы мне не ответили, почему пациент без сознания? — продолжил расспрашивать хирурга я.
— Потому что я его усыпил! — пожал плечами хирург.
У меня созрел следующий вопрос, но мне его даже задавать расхотелось. Ведь есть всего два варианта, как он мог его усыпить. Препаратами или же лекарской магией. И то и то — плохо.
Я сам пользуюсь усыплением некоторых пациентов ради того, чтобы помочь им, пока они спят. Но у меня очень большой опыт взаимодействия с головным мозгом и питающими его сосудами.
А новичок вроде Рэйсэя запросто мог ошибиться в ходе этой манипуляции.
— Сонные артерии спазмировали? — спросил я. — Прямо говорите. Да или нет?
— Да, Кацураги-сан. Но всё получилось, я сразу же снял спазм, как только он заснул, — заявил Рэйсэй.
— Вы понимаете, что даже малейшая ошибка в этой процедуре могла оставить человека инвалидом или вовсе его убить? — подметил я. — Я не для того рассказал вам об этом трюке. Помнится, я упоминал, что для начала подобные вещи вы потренируете друг на друге под моим надзором. А вы сразу же решили рискнуть!
Рэйсэй Масаши ничего не ответил, лишь молча кивнул. Он понимал свою вину.
Но между тем, стоит отметить, я уже осмотрел головной мозг пациента и сделал один вывод, о котором молчать не стоит.
— Хоть я и не согласен с вами, но усыпили вы его блестяще, — сказал я. — Не могу это не отметить. Никаких сопутствующих повреждений не нанесли.
— У меня был хороший учитель, — улыбнулся Рэйсэй.
— Ладно, давайте решать проблему. Если я правильно понял, вы взялись лечить вросший ноготь своими лекарскими способностями, — произнёс я и присел на корточки, чтобы осмотреть стопу пациента.
Да… А он, похоже, долго терпел эту боль. Тут уже далеко даже не первая и не вторая степень. Скорее, третья-четвёртая. Точно сказать не могу, поскольку хирурги в этом мире используют несколько иные классификации.
Палец выглядел, мягко говоря, отвратительно. Отёкший, покрасневший, ноготь под углом врезается в мягкие ткани, и создаётся впечатление, что он вот-вот достигнет кости. По краям виднеется гной и особые разрастания — грануляции, которые часто называют «дикое мясо», поскольку по цвету они напоминают самое обыкновенное сырое мясо, какое можно увидеть в любом магазине.
Я даже не стал спрашивать Рэйсэя, на что жаловался пациент при поступлении. Тут и так всё понятно. Скорее всего, боль он испытывал неописуемую. А если учесть, как далеко зашёл процесс, появился риск возникновения осложнений. Если в ближайшие дни не прооперировать палец, может развиться абсцесс, некроз и даже гангрена. А уж если пойдёт генерализация инфекции — то есть её распространение по всему организму, в таком случае больной может провести в хирургическом стационаре несколько недель.
— Всё ещё не согласен с тем, что его нужно было лечить прямо здесь, — сказал я Рэйсэю, — но теперь у нас выбора уже нет. Придётся убирать проблему общими усилиями. Вот только вы кое-что не усвоили, Рэйсэй-сан. Далеко не всегда лекарская магия способна заменить собой прямое хирургическое вмешательство. К примеру, если у человека разлитой перитонит, магией можно лишь облегчить состояние. Но полностью его убрать может только введённый в брюшную полость дренаж.
— Я понимаю, Кацураги-сан, но у меня возникла идея, которую… В общем, идея, которую я не смог осуществить, — признался он.
— Озвучьте, — попросил я.
— Я подумал, что можно каким-то образом вызвать отторжение ногтевой фаланги, затем прочистить всё антисептической магией, — объяснил Рэйсэй. — Но ведь его ещё и бинтовать после этого надо. Обрабатывать рану, а для этого у нас в клинике пока что ничего нет.
— Начало вы придумали отличное, — кивнул я. — Приступайте. А завершить процесс я смогу сам. Вы сильно удивитесь, когда узнаете, что ещё можно сделать с помощью наших способностей.
Пока Рэйсэй выполнял первые этапы обработки раны с помощью лекарской магии, я мысленно прогнал, из-за чего вообще у пациента могла развиться такая проблема.
Чаще всего причиной такой патологии является плохой уход за пальцами стоп. Если выстригаются они неправильно или сдавливаются тесной обувью, запросто может возникнуть такая проблема, поскольку ноготь начнёт расти под неестественным углом.
Иногда в данном случае играют роль и анатомические особенности стопы. К примеру, плоскостопие или другие деформации костно-мышечного аппарата. Также вросший ноготь часто встречается у людей, имеющих очень толстые околоногтевые валики. Мягких тканей в данном случае так много, что у ногтя, грубо говоря, не остаётся выбора, кроме как врасти туда, куда не надо.
Про сопутствующие заболевания и говорить особо не стоит. Очевидно, что при грибковом поражении или сахарном диабете стопы страдают ещё сильнее.
А наш пациент собрал почти полный комплект. Чётко вижу плоскостопие. Рядом с кушеткой стоят тесные ботинки, в которых совершенно точно нет стелек. Насчёт диабета ничего сказать не могу без более подробного осмотра, но следы грибка у ногтей точно имеются.
Послышался тихий щелчок. Повреждённой ноготь отвалился и упал на покрытый кафелем пол.
Затем Рэйсэй удалил весь гной и очистил ткани от инфекции с помощью антисептического режима лекарской магии. А дальше застрял.
— Всё, что я планировал сделать — сделал, — кивнул Рэйсэй Масаши. — Каков ваш дальнейший план, Кацураги-сан?
— Смотрите внимательно, Рэйсэй-сан, что происходит, если направить мощный поток лекарской магии на самые активно делящиеся клетки, — сказал я и ударил по большому пальцу пациента своей силой.
Рэйсэй не сдержал удивлённого вздоха, когда увидел, что за счёт моего воздействия у больного начал расти новый здоровый ноготь. Прямо у нас на глазах.
— Вот и всё, — сказал я. — Правда, чтобы провернуть такой трюк, вам понадобится огромный запас жизненной силы. Так что настоятельно рекомендую во время перерывов проводить больше времени в конференц-зале рядом с источником магии жизни. Со временем ваш предел начнёт расти.
— Спасибо, Кацураги-сан! Снова выручили! — утирая пот со лба, произнёс Рэйсэй. — Я, если честно, не думал, что вы способны даже на такое. Это очень впечатляет. Скажите, а органы или конечности вы заново отращивать людям умеете?
— Органы лишь частично. Конечности — нет, — честно ответил я. — Для такого потребуется как минимум десять таких лекарей, как я. И то не факт, что из этого что-то выйдет. Не все болезни можно излечить нашей силой. Именно поэтому врачебная наука и лекарское мастерство должны идти рука об руку. Вот тогда мы сможем помочь огромному количеству людей.
— Хорошо, Кацураги-сан, а… — Рэйсэй нервно усмехнулся. — А когда он проснётся? Будет неловко, если он продрыхнет здесь до завтрашнего утра.
Следом я взял стоявшую в кабинете аптечку и забинтовал палец, чтобы пациент не заметил подвоха. Скажем ему, чтобы два-три дня не снимал повязку, тогда он ничего не заподозрит. Тем более боли больше не будет.
Я взмахнул рукой и ускорил кровообращение в головном мозге пациента.
— Через пять минут. Как придёт в себя, расскажите ему, какую нужно носить обувь. И рекомендации по стелькам дайте. Пусть сходит к ортопеду, — посоветовал я. — Если буду нужен, я у себя в кабинете. Надо помочь Уайту-сан, а то он там уже зашивается.
Оставшиеся четыре часа пролетели довольно быстро. Всё-таки таких завалов, как в «Ямамото-Фарм», здесь не бывает. Но Хирано Юрика определённо увеличивает количество пациентов одним лишь своим присутствием. А если учесть, что мы находимся в Сибуе — в одном из самых людных районов Токио… Рано или поздно через нас пройдут люди со всех уголков города. А дальше можно будет рассчитывать, что начнёт работать так называемое «сарафанное радио».
Правда, когда поток пациентов увеличится, будет иметь смысл и клинику расширить. Либо укомплектовать все кабинеты, либо открыть дополнительный филиал.
Так что дешёвая реклама «Ягами и Мурата» не поможет им в конкуренции с нами. Одной Хирано достаточно, чтобы полностью раздавить все их флаеры и рекламные баннеры банально за счёт того, что она — лекарская жрица.
Как только пациенты закончились, я потратил ещё несколько часов, чтобы разобраться с документацией. А тут её было очень много. Я, конечно, пользовался услугами онлайн-бухгалтеров для оформления отчётности, но мне явно не хватало одного-двух человек, которые заберут эту волокиту себе. Однако, если учесть, как стремительно увеличивается доход нашей клиники, уже скоро я смогу себе позволить нанять вспомогательный персонал.
— Кацураги-сан! — в мой кабинет вошёл Рэйсэй Масаши. На этот раз он выглядел даже более встревоженным, чем ранее. — У нас с вами есть проблема…
— Что случилось? — напрягся я. — Только не говорите, что вы опять попытались кого-то усыпить.
— Хуже, — заявил он. — Усыпить теперь могут нас с вами.
Я удивлённо вскинул брови и даже не смог сходу что-то ответить на его слова. Хотя этот его трепет я уже видел много раз. И через мгновение до меня дошло, о чём нам предстоит поговорить.
— Моя жена хочет с вами увидеться, — сглотнув сухой ком, произнёс он. — Сегодня же.
— Я надеюсь, вы не проиграли только что полученный аванс, Рэйсэй-сан? — нахмурился я. — Если даже после моего лечения вы умудрились провернуть что-то подобное, мне с вашей женой не о чем разговаривать.
— Нет-нет! — замотал головой он. — С азартными играми теперь уже покончено навсегда. Клянусь. Но, если честно, я понятия не имею, что ей от вас понадобилось. Такое ощущение, что… В общем, скажу вам так, Кацураги-сан. Масами — очень своенравная женщина. Я её, конечно, безумно люблю, но порой она вытворяет такое, что я полностью теряю первенство в семье. У меня иногда складывается впечатление, что в ней живёт дух какого-то императора или полководца. Будто сам Нобунага восстал в её теле!
Рэйсэй Масаши ходил взад-вперёд по моему кабинету и рассказывал мне о своих проблемах столь эмоционально и с такой заразительной интонацией, что я на минуту даже забыл, что нахожусь в частной клинике, а не в театре.
Даже Сайка таким мастерством не обладает. Возможно, следовало отправить Рэйсэя играть в постановках, а не устраивать к себе в клинику.
— Рэйсэй-сан, успокойтесь, — твёрдо попросил я, когда понял, что хирург уже начинает переигрывать. — Скажите прямым текстом, что вашей жене нужно? Просто встретиться со мной — и всё?
— Да я ж не могу залезть к ней в голову! — воскликнул он. — Она поставила меня перед фактом. Сказала, что уже забронировала столик и будет ждать нас через час по адресу…
— Стоп, — перебил его я. — А вот здесь мы с вами остановимся. Меня такой расклад совершенно не устраивает. Если вам, Рэйсэй-сан, кажется, что такие взаимоотношения — это норма, я не стану вас осуждать. Всё хорошо. Но ваша жена не может решать за меня, чем я сегодня буду заниматься.
— О том я и говорю, Кацураги-сан! Она постоянно ставит перед фактом, — объяснил хирург. — Но если я пойду туда без вас, она меня сожрёт.
— Дайте мне её номер, — попросил я. — Сейчас разберёмся.
Рэйсэй продиктовал мне номер своей супруги, и я тут же ей позвонил. Оставлять это без внимания нельзя. Если бы сам Рэйсэй Масаши был мне не важен, я бы просто проигнорировал это заявление и пошёл домой. А дальше пусть разбираются самостоятельно со своими «тараканами». Но на данный момент Рэйсэй — мой ученик. Мой коллега, один из членов нового ордена лекарей. Так что с этой ситуацией в любом случае придётся разобраться.
— Алло? — послышался женский голос по ту сторону линии.
— Масами-сан, с вами говорит Кацураги Тендо. Мы недавно разговаривали через телефон вашего мужа, — сказал я.
— А! Тендо-сан! — воскликнула она. — Удивлена, что вы позвонили. Надеюсь, мой муж передал вам о том, что нужно…
— Ваш муж мне всё передал, — перебил её я. — Только я не совсем понимаю, почему вы не посоветовались со мной. Обычно у меня распланирован весь день. Нельзя просто ставить человека перед фактом. Тем более совершенно чужого.
Рэйсэй Масами замолчала. Кажется, она не ожидала, что я позвоню ей именно с таким заявлением.
А на что она рассчитывала? Что я буду благодарить её за то, что она уже за всех троих решила, как нам провести этот вечер? Странная логика.
— Э-э-э… Тендо-сан, а я не подумала об этом. У вас какие-то планы на сегодня? — спросила Масами.
— Нет. Планов нет. Но они могли быть, понимаете? Если вы считаете, что можете командовать мной точно так же, как и мужем, вы ошибаетесь, — сказал я.
В этот момент Рэйсэй Масаши схватился за голову и чуть не оторвал себе волосы от висков. Видимо, решил, что после такого его жена вылезет прямо из моего телефона и начнёт карать непослушных.
— Хорошо, Кацураги-сан, я вас поняла, — после короткой паузы ответила она. Даже перешла с имени на более вежливое обращение через фамилию. Хороший признак. Видимо, действительно дошло, что я пытался донести. — Но, может, всё-таки согласитесь? Я бы правда очень хотела с вами поговорить. Мне есть, что сказать вам. Много чего. Это правда важный разговор.
Вот теперь совсем другое дело.
— Хорошо, Масами-сан, — ответил я. — Мы с вашим мужем уже заканчиваем. Скоро приедем.
Я сразу же положил трубку и перевёл взгляд на Рэйсэя.
— Она меня уничтожит! — воскликнул он. — Это с вами она так мило общалась. Меня дома ждут жестокие пытки… Лучше уж сразу сделать сэппуку!
— Расслабьтесь, Рэйсэй-сан, — рассмеялся я. — В обиду я вас не дам. По крайней мере, этим вечером.
Через полчаса все мои сотрудники разошлись, я закрыл клинику и сел в машину Рэйсэя. К ресторану мы ехали молча. Видимо, хирург уже выплеснул все свои эмоции и перешёл в режим моральной подготовки.
Когда наша машина остановилась около традиционного японского ресторана, где подают суши и прочие морепродукты, Рэйсэй вцепился обеими руками в руль и произнёс:
— Кацураги-сан, что бы там ни случилось — знайте. Я всегда вас уважал и ценил как коллегу, как наставника и как друга. Пожалуйста, только не злите её лишний раз. Иначе этот разговор точно станет прощальным.
Я лишь удивлённо покачал головой и вышел из машины. Мы с Рэйсэем вошли в ресторан, оставили верхнюю одежду на вешалке около входа, после чего присели за столик, где уже успела расположиться Рэйсэй Масами.
— Здравствуйте, Кацураги-сан, — она сидя поклонилась мне, а затем добавила:
— Рада, что вы всё-таки приехали. Давайте не будем тянуть и сразу перейдём к делу. Я знаю, чем вы занимаетесь с моим мужем.

Глава 15

Её заявление можно трактовать, как угодно. И чёрт знает, что на самом деле она имеет в виду! Рэйсэй Масами только что сказала, будто знает, чем я занимаюсь с её мужем. Я на сто процентов уверен, что это просто блеф. Скорее всего, она выдумала себе что-то. И сильно сомневаюсь, что ей известно о нашей магии.
Если, конечно, Рэйсэй Масаши не умудрился случайно показать свои новообретенные способности жене. Ранее за ним такого не наблюдалось. Он очень осторожен в вопросах сохранения чужих тайн.
Но если он всё же допустил ошибку, и его жена действительно догадалась, что у нас, мягко говоря, необычная клиника?
В таком случае мне придётся найти способ убедить её в обратном. Либо придумывать способ стирания памяти. Я таким никогда не занимался, но знаю, что ещё в прошлой жизни некоторые мои коллеги научились делать нечто подобное, воздействуя на нервную структуру, которая является главным центром сохранения памяти — гиппокамп. Вот только на такие процедуры всегда требовалось разрешение. Этот процесс регулировался рядом законов.
Если память мне не изменяет, менять или стирать память можно было только по психиатрическим показаниям. Либо человек признавался комиссией психически здоровым, и по его собственному желанию стирались определенные эпизоды его жизни, либо, наоборот, психиатры выносили вердикт, что для лечения «душевного» заболевания требуется подобное стирание.
Хотя я слышал, что лекарей с такими навыками часто использовали спецслужбы. Но тут уже сказать невозможно, правда это или всего лишь слух.
Вывод всего один. Использовать эту способность лично мне стоит в самом крайнем случае. Лучше найти способ обойти этот процесс.
— Так, а вот это уже интересно, — невозмутимо произнёс я и присел за столик напротив Масами. Её муж не больно-то спешил присаживаться рядом со мной.
Ох, какой же абсурд! До меня дошло, какие мысли его сейчас терзают.
Похоже, он никак не мог определиться, с кем ему стоит сесть рядом. Ведь рядом со мной — сторона обвиняемых. Рядом с женой ему будет спокойнее, но там — сторона обвинителей.
Если честно, смешно до жути, как сильно Рэйсэй Масаши зависим от мнения своей жены. Ему сложно с ней спорить даже физически.
Однако он сделал свой выбор. И сел около меня.
— Не понимаю, о чём ты вообще говоришь, Масами, — произнёс он. — У меня даже догадок нет, в чём ты нас с Кацураги-сан хочешь обвинить. Так говоришь, будто мы какие-то преступники!
— У меня создалось похожее впечатление, — подтвердил я. — Масами-сан, в чём вы нас подозреваете?
— Может, для начала дождёмся еду? — неожиданно произнесла она. — Я уже заказала на всех. Минут пятнадцать потерпеть осталось — не больше.
Да-а-а, а жена Рэйсэя Масаши знает, как надавить на других людей своим «авторитетом». Очень хитрая, это сразу заметно. Навязывает мнение сходу, начиная с мелочей. Сначала сама решает, какую еду будут есть её собеседники, потом она подкинет ещё один факт, потом ещё и ещё.
В конечном итоге человеку, который не умеет вести переговоры, она обязательно внушит своё мнение. Однако я с самого начала на эту удочку не попадусь. Пусть даже не надеется, что мы с её мужем так просто сдадимся.
Я подозвал к себе официанта, спокойно объяснил, что хотел бы заменить заказ на свой, а затем предложил то же самое Рэйсэю Масаши. Однако он так и оставил то, что ему заказала жена.
Со стороны это могло показаться мелочью, но — нет. Она с самого начала хотела создать для себя комфортные условия, в которых ей удастся доминировать. Я этого не допущу.
— Кацураги-сан, а чем вам не понравились суши, которые я заказала? — нахмурилась она. — И кофе… Масаши говорил мне, что вы любите кофе! Неужто солгал?
— Не солгал, — ответил я. — Просто сегодня мне хочется двойной эспрессо вместо американо. Только и всего! И да, еды мы дожидаться не будем. Мне бы хотелось спокойно перекусить уже после серьёзного разговора.
— Кацураги-сан, но я ведь только что сказала, что нам осталось ждать пятнадцать минут, — покачала головой Масами. — Мы даже разговор начать не успеем!
— Не соглашусь с вами. Мы за это время его не только начнём, но ещё и закончим. Так что предлагаю вам уже высказать свои подозрения. Что вас там не устраивает?
Отлично. Судя по выражению лица Масами, я всё же смог загнать её в ловушку. Она не понимает, как я мыслю и почему излагаю свои требования, игнорируя её. Но выхода у неё нет. Ведь на других условиях у нас разговор банально не состоится. И она это уже поняла.
— Я уважаю вас за то, что вы помогаете моему мужу, Кацураги-сан, — сказала Рэйсэй Масами. — Глубоко уважаю за то, что помогли ему избавиться от зависимости. Я по его поведению вижу — он больше не увлечён азартными играми. Более того, я уверена, что новая работа, которую вы ему предложили, зажигает его куда больше предыдущей, но…
Женщина замолчала. Я не стал задавать наводящих вопросов. Решил дождаться момента, когда она сама сможет высказаться.
— Но во всей этой истории что-то не так, — недоверчиво покачала головой Масами. — Вы — молодой терапевт. Лет на десять-пятнадцать младше Масаши. Очень быстро поднялись, набрали достаточно денег, чтобы открыть свою собственную клинику. И… Уж не сочтите за оскорбление, но мне кажется, что здесь не всё чисто. Я неспроста выбрала именно этот ресторан, Кацураги-сан. Здесь довольно шумно, людно. Наш разговор никто не услышит.
— Масами! — разозлился мой коллега-хирург. — Да что ты несёшь? Ты ведь оскорбляешь…
— Тихо, — перебил Рэйсэя Масаши я. — Позвольте своей жене высказаться. Меня очень заинтриговало, что же она на самом деле думает.
Как только хирург замолчал, его супруга тут же выдала:
— Я подозреваю, что вы торгуете медицинскими наркотиками, Кацураги-сан. Вместе с моим мужем.
Медицинскими наркотиками? Она в своём уме? Чего-то подобного я от неё ожидал, но всё же отбрасывал этот вариант, поскольку считал, что столь хитрая женщина вряд ли предположит такой бред!
Оказалось, что в расчёте рисков я всё же чуть-чуть ошибся. Даже столь умный человек способен предположить такую ахинею.
— Не смотрите на меня так, Кацураги-сан! — прошептала Масами. — Я ведь прекрасно знаю, какие препараты используются в клиниках в качестве обезболивающих. Морфин, кодеин, промедол, фентанил, барбитураты, транквилизаторы… Целая куча препаратов! И чего вам стоит выписать их на другого человека?
— Нам конец, Кацураги-сан, — прошептал мне хирург. — Уверен, снаружи нас уже сотрудники наркоконтроля с собаками ждут. Сбежать не получится. Моя жена всё продумала.
— Так мы же ничего подобного не делаем! — шикнул ему я, причём громче, чем планировал. Уверен, Масами прекрасно слышала, о чём мы переговариваемся. — Это же бред полный!
— Вы плохо знаете мою жену, Кацураги-сан, — добавил Рэйсэй Масаши, не отрывая взгляда от Масами. — Она может и лично нас пристрелить.
— Перестаньте перешёптываться! Я ведь пытаюсь вести цивилизованную беседу! — разозлилась Масами. — Более того… Вы явно кое-чего не поняли, — она склонилась над столом, чтобы оказаться поближе к нам и добавила:
— Я готова вам помочь.
На этот раз мы с Рэйсэем Масаши переглянулись и тут же уловили след полного непонимания в глазах друг друга. С одной стороны, нам хотелось смеяться, а с другой — было совсем не до смеха.
Что она несёт? Она считает, что мы продаём наркотики и… Хочет помочь нам в этом? Да что же у неё на уме-то, чёрт подери⁈
Что ж, ладно. Подыграю. Проверю, шутит она или на полном серьёзе несёт такую чепуху. Хотелось бы верить, что на самом деле всё это — небольшой розыгрыш.
Хотя даже в таком случае я буду искренне взбешён из-за потраченного времени.
— Так, Масами-сан, — улыбнулся я, — давайте предположим, что вы нас раскусили. Допустим, мы с вашим мужем действительно занимаемся именно этим. Значит, вы на полном серьёзе согласны помочь нам в этом нелёгком, и более того — незаконном деле.
— Готова, — уверенно кивнула Масами. — Я впервые увидела, как мой муж загорелся своим делом. И если даже оно не укладывается в рамки закона… Я впервые готова его полностью поддержать. Лишь бы он перестал унывать и стал следовать новым идеалам.
Хирург вновь попытался вмешаться в разговор, но я жестом попросил его промолчать.
Я пытался переварить услышанное. Получается, что она хоть и тиранит своего мужа, но при этом хочет, чтобы он «зажёгся» и занялся тем, что ему нравится. И даже готова помочь ему в продаже наркотиков! Абсурд!
Боже, да как же это всё укладывается в одной единственной голове? Я всё ещё не могу поверить, что она разговаривает с нами серьёзно!
Однако позиции сдавать не стану. Хочу ещё немного испытать её. Посмотрим, насколько далеко она может зайти в своих суждениях. Или же в своей лжи.
Хотя, что самое удивительное, признаков лжи в работе её организма я не вижу. Сердце бьётся быстро, но это связано с тем, что разговор у нас в целом очень стрессовый. Давление в полном порядке. Почти не потеет.
Странно.
— Что ж, значит, вы готовы помочь в нашем… «деле», — наигранно произнёс я. — Хорошо. Тогда расскажите, чем вы можете быть полезны?
— Я — бухгалтер! — воскликнула Рэйсэй Масами, будто ждала, когда я задам ей этот вопрос. — Я прекрасно понимаю, как работает любая отчётность. Пора устроиться в вашу клинику и… сделать так, чтобы деньги отмывались. Сами по себе. Без каких-либо проблем. Ни полиция, ни налоговая никогда в жизни не найдут ошибок в документах, которые я подготовлю.
Проклятье! Да что ж Рэйсэй Масаши молчал, что его жена — бухгалтер! Нам бы её в клинику. Я уже замучился поздними вечерами самостоятельно готовить отчёты.
А уж если она утверждает, что способна вести даже двойную бухгалтерию…
Мне это, разумеется, не нужно. Но такие навыки говорят о том, что специалист из неё как минимум очень неплохой.
Если будет себя хорошо вести и я пойму, что этой женщине можно довериться, то даже смогу раскрыть ей тайну нашей клиники. Но пока что об этом говорить слишком рано. Для начала стоит объяснить человеку, что продажей наркотиков тут и не пахнет.
Но перед этим ещё раз убедимся в её верности мне и Масаши.
— Масами-сан, — обратился к женщине я. — Допустим, вы догадались. Предположим, мы действительно занимаемся чем-то подобным. Более того, давайте представим, что мне нужен такой бухгалтер, как вы. Представили?
— Да, — хором ответили Масами и Масаши.
Понятия не имею, почему хирург начал мне искренне верить, хотя я очевидно блефую. Будто сам решил, что я от него что-то скрываю! Ну и семейство…
— Что ж, Масами-сан, тогда у меня к вам последний вопрос, — нахмурился я. — Вы понимаете, какой уровень доверия должен быть между нами? Вас ведь за такие дела могут и посадить. Понимаете?
— Ну и что⁈ — воскликнула Масами. — Я лучше буду сидеть в тюрьме одновременно с мужем, чем позволю ему сгореть в этом деле в одиночку!
Вот тут я уже не удержался. Меня устроил её ответ. Я понял, что она действительно верна делу. Хоть и перегибает палку, причём очень сильно.
Но смех меня всё же продрал. Донельзя не вовремя, поскольку именно в этот момент официант принёс наши заказы.
— Что… Что вас так рассмешило, Кацураги-сан⁈ — обиделась Рэйсэй Масами
— Масами-сан, займу ещё одну вашу минуту и приступим к ужину, — улыбнулся я. — Простите. Я вас разыграл. Ничем мы не торгуем. Вашему мужу нравится работать в моей клинике по другой причине.
— Потому что Кацураги-сан — хороший начальник! — воскликнул хирург.
— Однако бухгалтером я бы взял вас к себе с большим удовольствием, — честно признался я. — Можете зайти ко мне на собеседование завтра. Обсудим всё тет-а-тет. А пока что… Приятного аппетита!
Я принялся уплетать свой рамен. Рэйсэй Масаши, чтобы хоть немного расслабиться и избавиться от возникшего эмоционального давления, тут же принялся закидывать в себя суши.
Масами же ещё минуты три сидела с открытым ртом. Однако вскоре сама поняла, что её мысли — это лишь глупые фантазии.
Уже под конец ужина она первой нарушила возникшую тишину.
— Простите меня, Кацураги-сан, — произнесла она. — Я наговорила глупостей. Сама же придумала и сама же поверила. Удивлена, как вы умудрились выйти из этой ужасной ситуации, да ещё и с юмором. Я очень благодарна вам за то, что вы приняли к себе Масаши-сан. Словами не описать, как я ценю это.
— Мы с вашим мужем уже давно работаем бок о бок. Я не мог не позвать его к себе, — ответил я. — Но насчёт должности бухгалтера я не шутил. Если надумаете — приходите завтра вечером в нашу клинику. А пока… Вынужден оставить вас с мужем наедине. Уверен, вам есть о чём поговорить.
Я оставил хирургу наличку за свою долю ужина и вышел из-за стола.
— С-стойте, Кацураги-сан! А вы куда? — испугался Рэйсэй Масаши.
— Домой, — честно ответил я. — Тяжёлый выдался день. А вам желаю хорошего вечера и доброй ночи.
Больше мне говорить с ними было не о чем. Если Масами решит стать моим бухгалтером — я буду рад. Если нет — ничего страшного. Найду другого.
Хотя в идеале мне нужен приближённый человек. Лучше устраивать в клинику только близких друзей или родственников остальных лекарей. Создать что-то вроде клана, где нас будут удерживать не только деньги и кровные узы, но и взаимное доверие.
Главное не уподобляться корпорации «Ямамото-Фарм», которая хоть и является главным производителем лекарственных препаратов в мире, но всё же горит изнутри из-за постоянной бойни богатейших японских семей.
Следующий день начался гладко. Я хорошо выспался, вовремя пришёл на работу в клинику «Ямамото-Фарм». На этот раз даже Кучики Акеми не подкинула мне никаких сюрпризов.
Однако «сюрприз» пришёл оттуда, откуда я не ожидал. В середине приёма мне позвонил наш заведующий, Ватанабэ Кайто.
— Да, Ватанабэ-сан, что-то нужно? — поинтересовался я.
— Есть небольшие проблемы, Кацураги-сан. Я бы хотел с вами посоветоваться, — произнёс он. — У меня пациент с некоторыми… Скажем так, проблемами, которые касаются заболеваний кожи.
— Ну, совет мне дать не трудно, — честно сказал я. — Особенно, если учесть, что вы сами меня об этом просите. Мне только не понятно, почему наш дерматолог не может разобраться с этим вопросом самостоятельно. Зачем привлекать заведующего и ещё одного терапевта? Глупость же! Разве нет?
— Наш дерматолог уволился из-за этого пациента, Кацураги-сан, — заявил Ватанабэ Кайто. — Дело в том, что характер у него… Скажем так, не самый приятный.
— И с какой стати мы должны иметь дело с его характером? Мы лечим тело, а не ум. Остальное — забота психиатров, — поделился своим мнением я.
— Да потому что этот малолетний болван — сын одного из главных акционеров «Ямамото-Фарм»! — в отчаянии воскликнул Ватанабэ Кайто. — Я его уже удушить готов. Честное слово. Все мозги мне сожрал, скотина!
Ого! Впервые слышу, чтобы Ватанабэ так выражался о пациентах. Обычно он такого себе не позволяет.
Стоп… Но раз он позволяет себе такие слова, значит, пациент сейчас находится в клинике, но не рядом с его кабинетом.
— Ватанабэ-сан, дайте отгадаю, вы уже отправили его ко мне, да? — догадался я.
— Вы очень проницательны, Кацураги-сан. Да. Простите, я не стал ждать вашего согласия. Пожалуйста, осмотрите его. Только не увольняйтесь, как наш дерматолог. Иначе и мне придётся уйти отсюда. Терпения уже не хватает! — рявкнул Ватанабэ.
Мне даже показалось, что он ударил кулаком по столу. Готов поклясться, что он это сделал. Человек он очень вспыльчивый.
— Я помогу, — согласился я. — После обсудим ситуацию.
Я вовремя положил трубку, поскольку именно в этот момент в мой кабинет ввалился тот самый пациент.
И как только я увидел его кожу, до меня дошло, почему даже местный дерматолог не смог разобраться с данной проблемой.
Впервые такое вижу!
М-да… Тут без лекарской магии точно не обойтись!

Глава 16

— Сколько я ещё буду ходить по врачам⁈ Ну что, опять терапевт? Толку-то от вас! — воскликнул вошедший в мой кабинет молодой человек. На вид ему лет восемнадцать — не больше. Волосы крашеные сразу в несколько цветов. А разглядеть под ними лицо парня практически невозможно.
Типичное явление среди современной молодёжи. Особенно в Японии. Тут чуть ли не каждый третий красится, вставляет серьги, пирсинг и отращивает длинные волосы, чтобы сделать причёску в аниме-стиле. По крайней мере именно так понимал это движение я. Чем на самом деле руководствуются молодые люди, я сказать не могу. Для этого мне надо было попасть в тело Кацураги Тендо лет так на десять раньше.
Сакамото Рин и Кучики Акеми замерли и не знали, что ответить взбунтовавшемуся мажору.
Однако стартовый «план лечения» у меня уже был готов. Для начала ему надо вправить мозги.
— У меня такое впечатление, что вы не совсем поняли, где находитесь, — спокойно произнёс я.
— А? — наклонив голову, спросил он. — Я не понял, вам что, не передали, ОТ КОГО я пришёл? Мой отец запросто может…
— Мне плевать, что может ваш отец до тех пор, пока он не станет моим пациентом. И то, меня будут интересовать его физические возможности, а не связи, — ответил я. — И да, в этом кабинете главный я. Потому что я отвечаю за ваше здоровье. И если вы продолжите разговаривать со мной и моими коллегами в том же духе — лучше развернитесь и уходите сейчас же.
Заболевание у него несмертельное. Крайне неприятное, но всё же немного потянуть время можно. Сначала пусть научиться себя вести, и только после этого мы поговорим. Одно дело, когда человек поступает неадекватно из-за тревожности, из-за своей болезни. И другое дело, когда больной просто привык угрожать всем своим влиятельным папашей.
Отец у него, может быть, и влиятельный. А сам парень — пустое место. Что-то среднее между маленьким мальчиком и подростком. Ужасная смесь для восемнадцатилетнего парня.
«Психоанализ» мне уже сообщил о нём всё.
— Вот так значит, да? — взмахнул руками он и тут же поёжился, поскольку испытал дискомфорт. Его движения были скованны из-за болевого синдрома. И я уже примерно понимал, в чём его причина. — В таком случае, мы прощаемся, Кацураги-сан. Ждите весточку от моего отца.
Он начал поворачиваться к двери, а я прошептал Кучики Акеми лишь одну фразу:
— Не запоминайте то, что я сейчас сделаю. Это — плохой пример для врача.
Затем активировал «харизму», взглянул на уходящего парня и произнёс:
— А ну быстро сел на кушетку напротив меня.
Он резко развернулся и как ни в чём не бывало заявил:
— Ладно!
И тут же запрыгнул на сидение.
Я понимал, насколько произошедшее шокировало Сакамото Рин и Кучики Акеми. Но о моих силах никто не заподозрит. Они просто решат, что мы с пациентом нагрубили друг другу и пришли к некоему истерическому компромиссу. Пусть лучше думают так.
Хотя, взглянув краем глаза на Акеми, я понял, что она не просто шокирована. У неё челюсть отпала от восторга. Ведь я только что высказал пациенту всё, что о нём думаю, и всё равно заставил сесть и приступить к консультации.
О таком мечтает почти каждый врач. Нет смысла скрывать. Существует много скандальных и попросту неадекватных людей, поведение которых остальным медикам приходится банально терпеть. Но ведь врачи тоже люди. Да, они давали клятву Гиппократу, учились правильно относиться к пациентам, но это не значит, что врачей нельзя вывести из себя.
Такие ситуации всегда спорные. Поскольку по своему призванию врач обязан терпеть и сглаживать углы в общении с любым больным. Но при этом он сильно калечит себе психику. Если, конечно, речь не идёт о «железном» человеке, которого эмоциями пробить попросту невозможно. Но таких, как правило, очень мало.
Я много раз слышал от своих коллег такое понятие, как «идеальный приём». Обычно в данном случае подразумевается, что человек пришёл, поделился своими проблемами, а врач помог ему их решить. Всё. Точка. Никакой эмоциональной вовлеченности.
А уж если на приёме конфликт… Как ни крути, а виноватым почти всегда оказывается врач. Существует всего два варианта. Либо медик сам начал конфликт, либо это сделал пациент, но специалист не смог затушить ссору.
Это — тёмная сторона деонтологии, которую способен освоить далеко не каждый сотрудник сферы здравоохранения.
— Я… Я вас слушаю, Кацураги-сан, — чуть не проглотив язык, произнёс молодой пациент.
— Да уж скорее это я должен вас послушать. Для начала, — перешёл на спокойный тон я. — Скажите, как вас зовут и подробно опишите все свои жалобы. А уже после этого я смогу поделиться с вами своим мнением.
— Меня зовут Точивара Мосукэ, — ответил он. — И меня беспокоят… Прыщи.
— Прыщи, значит? — переспросил я. — Точивара-сан, мне плохо видно ваше лицо. Поднимите, пожалуйста, чёлку, чтобы я мог лучше рассмотреть кожу.
Я уже знал, что дело не только в лице. Но будет лучше, если пациент мне сам всё расскажет.
Мосукэ поднял волосы и показал мне своё лицо. Кожа Точивары была полностью усеяна угрями. Большинство из них были воспалены, налились кровью. Из некоторых уже был готов выйти гной.
Угри сливались друг с другом, образуя целые конгломераты, которые захватили весь лоб, скулы, щёки, нос и зону вокруг губ. Даже на челюсти виднелись единичные угри. На лице практически не было живого места.
Теперь я понимаю, зачем он носит такую чёлку. Пытается скрыть симптомы своего заболевания.
А это — определённо заболевание. Можно с натяжкой предположить, что такое действительно может возникнуть у подростка в момент, который приходится на самый пик полового созревания. На момент, когда гормоны превращают организм в «поле боя».
Вот только парню, судя по данным его электронной карты, только что исполнилось девятнадцать. Я почти не ошибся, определяя его возраст.
Он уже давно созрел. Но гормоны не утихли. В его организме происходит что-то очень нехорошее для молодого человека.
— Дело не только в лице, Кацураги-сан, — произнёс он, лишний раз подтвердив мои же мысли. — Посмотрите, я сейчас покажу…
Точивара Мосукэ снял с себя куртку, а затем скинул рубашку. Пока он раздевался, я в очередной раз осознал, насколько же возрос в своих возможностях мой навык активировать выброс феромонов и прочих активных веществ. «Харизма» теперь практически берёт людей под свой контроль. Скорее всего, я теперь могу даже на пьяных воздействовать, хотя раньше этого делать практически не мог.
Если человек перепил — всё! У него иммунитет против моей магии, потому что алкоголь блокирует те центры, на которые я воздействую.
Но благо хотя бы Точивара Мосукэ пришёл трезвым как стёклышко. Я очень быстро смог надавить на все его центры, отвечающие за эмоции и способность подчиняться другому человеку.
— Вот, смотрите… Это же какой-то кошмар! — воскликнул Мосукэ. — Если честно, мне двигаться сложно. Даже одежду носить больно! Иногда хочется взять нож и срезать с себя всю эту дрянь. Лишь бы не болело и не чесалось. А зудит она сильно…
Как только пациент оказался обнажённым по пояс, я осознал, что «анализ» показал мне далеко не все высыпания. А их там было даже слишком много. Вся спина — сплошная воспалённая корка. Тыльная сторона рук точно такая же. На груди и животе угрей меньше, но всё же они появились даже там.
— Я так понимаю, ниже пояса такая же ситуация? — уточнил я.
— Д-да, — смутился Точивара Мосукэ и почесал затылок. — Бёдра, задница, пах… Такая же картина, если честно. Только поверьте мне на слово. Я не хочу оголяться перед… Эм-м… — он украдкой взглянул на Сакамото и Кучики, а затем снова скрыл лицо чёлкой.
Не стану ему рассказывать о том, что у врача нет пола, когда он на работе. Сейчас точно нет смысла капать человеку на мозги этими медицинскими законами. Достаточно того, что я сам вижу за счёт своей магии, что на самом деле происходит во всех участках его кожи.
Картина, если честно, ужасная. Сложно даже представить, какой зуд он испытывает каждую секунду. Почти вся его кожа сальная, покрасневшая, воспалённая. Я могу прямо сейчас облегчить его состояние. Убить все бактерии, вывести гной и снизить воспалительный процесс.
Но этого будет мало.
В первую очередь стоит определить причину. Эти угри не могут появляться просто так. Либо здесь проблема с гормонами, либо в крови циркулирует хроническая инфекция. Причём второе может быть следствием первого. Медицина — штука непростая. Связь между событиями, происходящими в теле человека, определить не так уж и просто. Даже с магией это бывает трудно. Чего уж говорить об обычных врачах, у которых в арсенале только их мозг и куча оборудования?
Именно поэтому я искренне восхищаюсь хорошими диагностами. Такеда Дзюнпей, Фукусима Ренджи, Ватанабэ Кайто — все эти врачи по своему характеру просто непереносимые люди. Однако они обладают отличными навыками. Поэтому, хоть я и не согласен с тем, как они себя ведут, я очень ценю их умения. Такая способность к аналитическому мышлению дана не каждому. Половина врачей подобными навыками не обладает.
— Теперь понимаете, как я страдаю, Кацураги-сан? — вздохнул парень. — Вы уж простите, что я сразу набросился на вас с обвинениями. На самом деле я просто хочу, чтобы мне кто-то помог. Чтобы я смог жить, как и все остальные люди. А мне даже ходить больно, потому что эти дурацкие прыщи… Они даже в паху! Понимаете? Прямо на стыке между ногой и…
— Я понял, — кивнул я. — Вы ведь уже сдавали анализы, верно? Сейчас я посмотрю в компьютере результаты и скажу вам своё мнение. Подождите пару минут.
На деле я плевать хотел на эти анализы. Я лишь сделал вид, что смотрю результаты его обследований, а сам вовсю анализировал кровь Мосукэ.
В крови довольно много лейкоцитов. А в частности — нейтрофилов. Клеток, которые ответственны за уничтожение бактерий. Это принципиально важно. Чаще всего именно по этим клеткам врачи и определяют, какой микроорганизм вызвал инфекцию. Если много лимфоцитов — виной всему вирус. Если много нейтрофилов — пора искать бактерию.
Та-а-ак… А ведь вся проблема в том, что у данного пациента ситуация может быть двойственной.
Я уже проводил этот мыслительный эксперимент. В каком-то смысле его суть так же сложна, как вопрос: «Что было первым? Курица или яйцо?»
Ведь всё дело в том, что хроническая инфекция здесь точно есть. В крови уже давно циркулируют бактерии, которые спокойно транспортируются практически в любую часть организма, а после этого выбираются наружу в виде угрей — крошечных выступов кожи, через которые в дальнейшем выходит маленький пузырёк с гноем.
И чаще всего всё это в народе называют «прыщами». При этом никто даже не подозревает, насколько сложным является процесс их образования.
Вот только запуститься этот механизм мог сразу с нескольких сторон. Это уже касаемо темы «курица или яйцо?»
Либо надпочечники человека увеличили свою активность, сломали иммунитет и привели к тому, что в организм влезла инфекция.
Либо всё случилось наоборот. В организм попала инфекция, затем сломала надпочечники и гормоны устроили сдвиг, который ещё сильнее повредил организм.
Одно из этих двух вариантов.
— Скажите, Точивара-сан, а как давно вас уже беспокоят такие угри? Они у вас с детства или возникли совсем недавно? — уточнил я.
— В том-то и дело, Кацураги-сан! — воскликнул Точивара Мосукэ. — Вся проблема в том, что в школе у меня была очень гладкая кожа. Я бы даже сказал — более гладкая, чем у женщины. Хотя я для улучшения её качества совсем ничего не делал!
Ага… Теперь всё становится понятно.
— Так значит, сыпь у вас появилась уже в зрелом возрасте, верно? — спросил я.
— Да, — кивнул пациент. — Всего за полгода эти проклятые прыщи расползлись по всему моему телу. Но происходило это… Так постепенно! Я даже не успел заметить, как они покрыли всю кожу. Это происходило медленно, но стабильно.
Вот теперь я точно знаю, из-за чего возникло заболевание. Если бы он подхватил инфекцию, сыпь бы появилась гораздо быстрее. И он бы её не просто заметил. Она бы его испугала до чёртиков! И хватило бы на этот процесс всего несколько дней.
Значит, у него нарушился обмен веществ. И это спровоцировало всё остальное. Сначала гормоны, а уже потом бактерии.
— Вы когда-нибудь обследовали свои надпочечники или щитовидную железу? Вообще приходилось наблюдаться у эндокринолога? — спросил у пациента я.
— Нет, — покачал головой парень. — Я в целом всегда был абсолютно здоров!
— Позвольте я задам вам один вопрос, — аккуратно перешёл к другой теме я. — Сразу скажу, можете не беспокоиться. Никто из присутствующих никогда никому не расскажет о том, что вы мне отвечаете.
Точивара Мосукэ сглотнул сухой ком, услышав, что я только что заявил.
— Я… Я вам верю, Кацураги-сан, — ответил он.
— Тогда, пожалуйста, ответьте на мой вопрос честно. Вы употребляли стероиды, наркотики, алкоголь или любые запрещённые вещества? — спросил я.
— Наркотики? Да вы шутите! Нет, конечно же, я бы ни за что не стал их использовать! — почти обиженно воскликнул Точивара Мосукэ. — И алкоголем я тоже злоупотреблять не привык. Просто… Ох… Понимаете, у меня есть друзья на чёрном рынке. Да, правда, есть. Но я не стану их раскрывать, даже не просите!
— Меня это не интересует, — спокойно ответил я. — У нас тут клиника, а не полицейский участок. Поэтому я даже думать не хочу о том, откуда вы брали те или иные вещества. Я это в истории болезни фиксировать не стану. Меня волнует только одно. ЧТО вы употребляли?
— Вы угадали, Кацураги-сан, — сдался Мосукэ. — Стероиды. Да. Я покупал и принимал глюкокортикостероидные гормоны. Хотел накачаться. Как-то вес поднабрать! А в итоге… Мне стало от них плохо. На тренировках постоянно подскакивало давление. В итоге я всё это забросил. И гормоны, и тренировки. Не смог долго продержаться в таком режиме.
— А сколько вы в нём держались, Точивара-сан? — поинтересовался я.
— Что-то у меня совсем плохое предчувствие, Кацураги-сан… — прошептала Кучики Акеми.
— Примерно полтора года я терпел такие нагрузки, — заявил он. — Но ничего, кроме побочных эффектов, в итоге не собрал. Как видите, тело у меня трухлявое. Ни мышц, ни жира. Только эти проклятые прыщи.
— Точивара-сан, вся проблема в том, что у вас была полная непереносимость этих препаратов. Судя по вашему описанию, всё именно так и произошло, — пояснил я. — И весь этот процесс уничтожил ваши надпочечники. Изменил их функцию, подавил один из важнейших органов эндокринной системы. Понятно, что после этого у вас начались столь неприятные и мучительные симптомы.
И разумеется, это только начало. Сначала пойдут повреждения кожи. Потом хронические инфекции, изменение работы мозга, сердца, сосудов.
Предположить, что станет с этим человеком, практически невозможно.
Стероиды — это очень опасные препараты, если врач или сам пациент не понимают, к каким последствиям может привести их приём.
Изменение половых гормонов? Да. Гипертензия? Запросто! Постоянное нервное напряжение или, наоборот, неадекватное спокойствие?
Конечно.
Надпочечники отвечают за тонус сосудов, работу почек, уровень половых гормонов и, разумеется, за работу сердца и уровень давления.
У моего пациента эти органы улетели совсем в другу степь. Поэтому нужно привести его надпочечники в порядок. И только потом лечить прыщи, которые после восстановления баланса гормонов и сами пройдут!
Я мысленно пробрался в самое нутро его надпочечников и осознал, что ситуация куда сложнее, чем я думал. «Молекулярный анализ» показал, что в организме моего пациента возникли очень большие перебои. Клетки видоизменились.
Это — онкология.
И судя по тому, как у меня на глазах в кровоток парня вылетела чрезмерная дозировка адреналина и кортизола…
Он может умереть уже сегодня. Плевать на прыщи! Надпочечники убьют его за пару часов, если не повезёт.
В этот момент Ватанабэ Кайто прислал мне смс-сообщение.
«Пожалуйста, Кацураги-сан, помогите ему хоть как-то. Иначе нашу клинику задушат акционеры».
И именно в этот момент Точивара Мосукэ рухнул со своего стула.
Гормоны уже начали его убивать.

Глава 17

Если что-то должно пойти не так — это обязательно случится. Примерно так я себя настраиваю перед консультацией любого пациента, чтобы быть морально готовым разобраться с любым отклонением в его организме.
Как только Точивара Мосукэ упал со стула, я сразу же понял, что обнаруженное мной новообразование вызвало серьёзное осложнение. Парень рухнул и ударился грудью о пол. Его тело обмякло. Видимо, давление подскочило настолько быстро, что его сердечно-сосудистая система не выдержала перегрузки.
Судя по всему, опухоль у него гормонально-активная. Надпочечники сами по себе вырабатывают такие вещества, как кортизол, адреналин и большую часть половых гормонов.
А наличие опухоли надпочечника ещё сильнее усугубляет ситуацию. Это новообразование провоцирует усиленный выброс гормонов. Сложно даже представить, что пережил его организм за последние два года.
Сначала он давил свои надпочечники постоянным приёмом химических стероидов, из-за чего ослабил их функцию. Скорее всего, после этого он долгое время страдал от пониженного давления, поскольку за это время его организм должен был разучиться вырабатывать собственные гормоны.
Но ситуация обернулась совсем иначе. Гораздо хуже.
Ткань надпочечников видоизменилась, превратилась в опухоль, которая, наоборот, заставила давление подниматься, а иммунитет падать.
От таких гормональных полётов у него и начались проблемы с кожей и сердечно-сосудистой системой.
— Кацураги-сан! Вызываю скорую? — воскликнула Сакамото Рин, когда мы с Кучики Акеми рванули к упавшему Точиваре.
— Конечно! — ответил я. — Попросите, чтобы фельдшеры поторопились. Ему требуется экстренная госпитализация.
А в идеале его вообще нужно как можно скорее прооперировать. Судя по тому, что я вижу, опухоль ещё не выбралась за пределы надпочечников. Метастазов нет ни в лимфоузлах, ни в других органах. В соседние ткани новообразование прорастать ещё не начало. Однако оно уже достаточно увеличилось, чтобы начать оказывать давление на сосуды и нервы, проходящие рядом.
Так что скоро гормональный дисбаланс станет не единственной проблемой Точивары Мосукэ. Если опухоль сдавит сосуд или прорастёт в него, он может погибнуть от ишемии органов или внутреннего кровотечения.
— Давление сто восемьдесят на сто! — воскликнула Кучики Акеми, закончив замеры.
Мне это было уже известно. Более того, информация Кучики была не столь актуальной, потому что я уже начал снижать давление. Ещё минуту назад систолическое давление у пациента перевалило за две сотни.
Крайне опасная ситуация. Повезло ещё, что с его головным мозгом ничего не случилось. От такого скачка запросто мог случиться инсульт.
Я стабилизировал состояние пациента, но в сознание он пока что не пришёл. Плюс ко всему давление продолжало повышаться, несмотря на то, что я его снизил.
Пришлось приступить к плану «Б», воспользоваться молекулярным уровнем лекарской магии и расщепить избыточные гормоны, которые продолжали вредить организму.
В наш кабинет одновременно вбежали двое фельдшеров «скорой» и заведующий терапевтами — Ватанабэ Кайто.
— Что тут случилось, Кацураги-сан⁈ — прокричал он, обнаружив, что Точивара Мосукэ лежит без сознания. — Как же всё это не вовремя! Он ведь пришёл с жалобами на сыпь!
— А вы полагаете, что дело только в ней? — поинтересовался я, пока фельдшеры укладывали пациента на носилки. — По-вашему, Точивару обсыпало просто так?
Ватанабэ Кайто, услышав мои рассуждения, быстро пришёл в себя. Избавился от эмоций и задал встречный вопрос:
— Вы уже что-то поняли, Кацураги-сан?
— Да, — кивнул я. — Нужно позвать в приёмное отделение онколога. Пусть Кишибэ Банджо его осмотрит.
Фельдшеры унесли пациента в стационар, а мы с Ватанабэ Кайто продолжили обсуждать ситуацию. Нужно разобраться в этом клиническом случае, чтобы разработать грамотную тактику дальнейшего лечения.
— Онколога? Вы подозреваете, что у него злокачественное новообразование кожи? — удивился заведующий.
— Нет, Ватанабэ-сан, — помотал головой я. — Рак надпочечников. Гормонально-активный.
Ватанабэ Кайто посмотрел на меня так, будто я ему лапшу на уши вешаю. И я догадываюсь, почему он так отреагировал. Однако я это предусмотрел.
— Каким образом вы пришли к этому выводу? — не понял он. — Вы же не можете поставить такой диагноз, основываясь на одном лишь опросе пациента! Вы не подумайте, Кацураги-сан, я вам доверяю, но мы не можем допустить ошибку с Точиварой Мосукэ. Он — не тот пациент, которому мы можем позволить умереть.
Я чуть дара речи не лишился. Как объяснить столь подозрительную «догадливость», я уже придумал заранее.
А вот как ответить на его последнее заявление, не обматерив своего начальника — вопрос другой.
— Ватанабэ-сан, а разве имеет значение, чьим сыном он является? — нахмурился я. — Я прекрасно понимаю, что на вас давят сверху. Но я с вами в корне не согласен. Да, мы не можем позволить ему умереть. Однако это относится к абсолютно любому пациенту.
Я считал необходимым высказать своё мнение чисто из принципа, поскольку это «особое» отношение к одному конкретному пациенту попросту вывело меня из себя.
— Ой, ладно, Кацураги-сан, — импульсивно замахал руками Ватанабэ. — Я просто неправильно выразился! Разумеется, вы правы. Но вы так и не ответили на вопрос, с чего вдруг решили, что у него рак надпочечников?
— По результатам общего анализа крови у него — лейкоцитоз. Да, он возник из-за инфекции кожи, но само поражение кожного покрова является следствием заподозренного мной заболевания. Это — первый аргумент, — принялся объяснять я. — У Точивары Мосукэ серьёзные проблемы с давлением. А если учесть, что он принимал стероиды больше года…
— Он принимал стероиды⁈ — удивился Ватанабэ. — Странно, мне Точивара-сан об этом ничего не рассказывал.
Понимаю, почему он молчал. Парень вообще не был настроен на адекватный разговор, пока я не простимулировал его мозг с помощью «харизмы» и «психоанализа».
— Слабость, головные боли и самое главное — повышенный сахар, — произнёс я. — Ещё один признак увеличения кортизола. Нарушение толерантности к глюкозе.
— Ого! — вмешалась в наш разговор Кучики Акеми. — А когда вы успели измерить ему сахар? Я даже не заметила!
Да что ж такое! Я и так рискую, столь подробно описывая свои предположения, так ещё и Кучики меня подставляет. Однако я и это предусмотрел. А потому тут же достал из кармана глюкометр, который заготовил на всякий случай, если придётся как-то скрывать свою магию.
— Измерил, когда вы следили за его уровнем давления, Кучики-сан, — ответил я. — Глюкоза поднялась до девяти единиц. Не критично, но всё равно очень много для человека, не страдающего сахарным диабетом.
— Вы правы, Кацураги-сан, — согласился Ватанабэ. — И вправду похоже, что у пациента проблемы с надпочечниками. В таком случае нужно поскорее его обследовать и решить, что делать дальше. Именно поэтому у меня к вам… ещё одна просьба.
Я даже не сомневался. Не нужно уметь читать мысли, чтобы догадаться, о чём Ватанабэ хочет меня попросить.
— В приёмном и терапевтическом отделениях сейчас завал. Я доверяю Куренай Цукасе, но боюсь, что он просто не осилит такую нагрузку. И оставит Точивару без должного внимания, — начал объяснять Ватанабэ.
— Я понял, что вы хотите сказать, — кивнул я. — Если хотите, чтобы я занялся Точиварой, помогите Кучики-сан разгрузить приём. Я пока что не могу оставить её с целой толпой сложных пациентов.
— Нет-нет! Я справлюсь, Кацураги-сан! — не согласилась она.
— Это моё окончательное решение, Кучики-сан, — настоял на своём я.
— Не проблем, — поспешно ответил Ватанабэ. — Сейчас позвоню в регистратуру, организуем, поделим. Только проконтролируйте ситуацию — очень вас прошу. Лучше вас вряд ли кто-то справится.
Удивительно, как запугали Ватанабэ родственники Точивары. Он бы в трезвом уме никогда такого не сказал. Видимо, он решил, что меня стоит убеждать лестью.
Но я решил помочь не из-за его просьбы. Причина гораздо проще. Мне всего лишь интересно разобраться в этом клиническом случае, а заодно излечить онкологическое заболевание своими силами.
Я такое уже делал однажды, но лучше закрепить опыт, чтобы расширить предел своих возможностей. Тем более, этот случай куда сложнее предыдущего.
Ватанабэ Кайто и Кучики Акеми занялись распределением моих пациентов, а я тем временем рванул в приёмное отделение, попутно набрав номер онколога — Кишибэ Банджо.
— Кацураги-сан, у вас что-то срочное? — вместо приветствия спросил он. — У меня ухудшение сразу у трёх онкологических больных. Есть возможность подождать?
Та-а-ак, а вот это уже по-настоящему большая проблема. Выставить окончательный диагноз «онкология» имеет право только врач-онколог. Я могу лишь указать свои подозрения в предварительном диагнозе.
Но если Точивару сейчас же не осмотрит онколог, его лечение может затянуться.
— Понимаю, Кишибэ-сан, но пациент по вашей части. Я подозреваю, что у него либо феохромоцитома, либо кортикостерома. Пока что складывается впечатление, что больному не повезло совместить обе разновидности онкологии.
— Так… — замялся Кишибэ Банджо. — В таком случае, Кацураги-сан, доверяю вам выставить окончательный диагноз самостоятельно. Я подпишусь под вашим решением. Пока что начинайте обследование, а я подключусь к вам чуть позже.
Отлично. Именно то, что мне нужно. Раз Кишибэ передал мне свои полномочия, хоть и условно, я теперь могу спокойно решить всю проблему даже без него.
Следующие несколько часов я разбирался со стабилизацией состояния Точивары Мосукэ. По стандартам оказания медицинской помощи я должен был провести его через МРТ, УЗИ и массу анализов.
Но конкретно в этот день всё работало против нас. Диагностическое отделение было перегружено, кровь в лаборатории поместили в старый анализатор, поскольку новые уже были заполнены другими образцами.
В этот момент я встал перед выбором. С одной стороны, Кишибэ Банджо дал мне добро на самостоятельную постановку диагноза. Но с другой стороны… А стоит ли мне выставлять ему онкологию? Нет. Лучше не тратить время, проигнорировать стандартны оказания медицинской помощи.
И вылечить его своими силами. Придётся в итоге указать в заключении другой диагноз. Объяснить Ватанабэ Кайто и Кишибэ Банджо, что я ошибся в своём предварительном диагнозе. Зато после этого пациент точно выживет.
Лучше я солгу и признаю свою неправоту, но не стану при этом тратить драгоценное время. А ведь на счету у него сейчас каждая минута.
Я дождался момента, когда мы с Точиварой Мосукэ остались наедине в одной из палат терапевтического отделения, и тогда я приступил к работе.
Однако повторить тот трюк, который я делал ранее, у меня не выйдет. Если я сейчас уничтожу изменённые онкологические клетки, то в кровоток выбросятся не только токсины, но ещё и новые гормоны. Тогда даже магией его давление я в порядок уже привести не смогу.
Но опухоль небольшая, так что можно попробовать преобразовать клетки в нормальные и…
Точно!
Вот оно — идеальное решение проблемы. Я не стану его лечить полностью. Преобразую злокачественное новообразование в доброкачественное, а лечением последнего уже займутся онкологи и эндокринологи. Тогда и с диагнозом сильно врать не придётся.
На преобразование надпочечников я потратил огромное количество энергии. Пока я работал, через мой глаз за процессом наблюдала богиня Аматерасу. Я чувствовал её присутствие. Похоже, ей стало интересно, справлюсь ли я со столь трудной задачей.
Но я справился. Более того, у меня даже осталось немного энергии, чтобы очистить кожу больного от высыпаний.
— С Точиварой из пятой палаты вопрос решён, — сказал я постовой медсестре. — Организуйте ему перечень обследований из этого списка, — я протянул девушке все те диагностические процедуры, которые мне пришлось отложить на потом.
Теперь срочности в их выполнении не было. Тем более, после проведённого мной лечения на УЗИ специалист увидел доброкачественное новообразование. А значит, я уже сейчас могу с чистой совестью отчитаться перед Ватанабэ.
— Фух… — с облегчением выдохнул заведующий, когда я рассказал ему, что диагноз не подтвердился. — Нам сильно повезло. Если бы у него подтвердился рак, его отец — Точивара Гиндзо — замучил бы нашу клинику. Спасибо вам, Кацураги-сан. Выручили.
— Однако его всё равно стоит поставить на учёт у онколога. Лучше перестраховаться. Пусть регулярно проверяется у Кишибэ-сан, — поделился своим мнением я.
— Не вопрос. Это мы устроим, а пока…
Ватанабэ не закончил свою мысль, поскольку дверь его кабинета распахнулась. К нам вошёл высокий мужчина лет пятидесяти. Мало того что ворвался без стука, так ещё и окинул суровым взглядом моего начальника, из-за чего Ватанабэ Кайто стал бледным, словно мел.
У меня аж «анализ» активировался, сообщив о том, что у заведующего только что спазмировало все сосуды. Судя по всему, из-за возросшего стресса.
— Точивара-сан! — воскликнул он. — С вашим сыном вопрос решён, он уже…
— Решён, — кивнул акционер. — Я в курсе. Только что с ним разговаривал. Не могу только понять, почему ему помог совершенно другой врач. Я доверился вам, полагал, что именно вы поможете с нашей проблемой. А вы даже не смогли обнаружить опухоль⁈
— Она доброкачественная, уверяю вас, — нахмурился Ватанабэ, пытаясь вернуть себе первенство в разговоре, но Точивара Гиндзо не дал ему этого сделать.
— Я даже слушать не хочу ваши оправдания, Ватанабэ-сан. А теперь прошу — выйдете из кабинета. Я хочу поговорить наедине с человеком, который привёл моего сына в порядок всего за несколько часов.
Так, это уже перебор.
— Я понимаю, что вы на эмоциях, Точивара-сан, — встрял в их разговор я. — Однако вы сами не понимаете, что говорите. Ватанабэ-сан, может, и не смог разобраться с ситуацией быстро, но без него постановка окончательного диагноза была бы невозможна.
Мне не понравилось, как этот человек разговаривал с заведующим. Пусть в лечении пациента заслуги Ватанабэ почти нет, но я всё равно решил вступиться за коллегу.
— Хм… — хмыкнул Точивара Гиндзо и оценивающе осмотрел меня. — И всё же, Кацураги-сан, я настаиваю, чтобы мы поговорили наедине.
— Лучше не спорьте, Кацураги-сан, — прошептал мне Ватанабэ. — Я выйду из кабинета. Позовёте, когда закончите.
Ватанабэ Кайто смирился с тем фактом, что спор с одним из главных акционеров не приведёт ни к чему хорошему, а потому сдался и вышел в коридор поликлиники.
— О чём вы хотите со мной поговорить? — сухо спросил я.
— О благодарности, — ответил он. — Мой сын сказал, что вы спасли ему жизнь. Ему уже гораздо лучше. Я вас без награды не оставлю.
Даже не знаю, чему тут удивляться.
Тому факту, что Точивара Гиндзо кто-то пропустил в стационар или же его особому отношению ко мне. Этот мужчина меня уважает. Разговаривает со мной совершенно не так, как с тем же Ватанабэ.
— Деньги мне не нужны, — покачал головой я.
— Деньги нужны всем.
— Даже если бы я нуждался в них, всё равно бы не принял, поскольку в данном случае это можно расценить как взятку. Мне незачем так рисковать, — покачал головой я. — Я помог вашему сыну, потому что это — моя работа.
— Я слышал, что у вас есть частная клиника, Кацураги-сан, — улыбнулся Точивара Гиндзо. — Раз отказываетесь брать деньги, я инвестирую эту сумму в вашу организацию. Это — дело принципа. Понимаете, о чём я?
Я уже понял, что отвертеться от Точивары не получится. Однако и принимать эти деньги я не хотел. В итоге мы зашли в тупик из-за своих принципов.
Но!
Меня посетила другая идея. Я знал, кто такой Точивара Гиндзо и чем он на самом деле занимается за пределами «Ямамото-Фарм».
— У меня есть встречное предложение, Точивара-сан, — произнёс я. — Предлагаю компромисс. Мы будем работать вместе.
Точивара всё это время держал себя в руках, но от моего заявления у него отвисла челюсть. И это он ещё не знает, что я задумал!

Глава 18

Мы с Точиварой Гиндзо хорошо подготовились к этому разговору. Вот только мой собеседник думал, что это удалось сделать ему одному. Скорее всего, он не только сына допросил, но и медсестёр терапевтического отделения. Могу поспорить, что ему даже дали просмотреть историю болезни Точивары Мосукэ. Иначе откуда бы он чуть ли не вперёд Ватанабэ узнал о том, в каком состоянии находится его сын?
Однако я его всё-таки переиграл. По пути к кабинету заведующего я выяснил, чем занимается Точивара-старший. И его сфера деятельности мне очень пригодится.
— Так, подождите, я не совсем вас понял, Кацураги-сан, — очнулся после моего заявления Точивара Гиндзо. — Вы отказываетесь от денег, но хотите работать вместе со мной? Каким образом? Вы — врач, а я…
— А вы — владелец сети аптек и нескольких частных медицинских лабораторий, которые располагаются по всему Токио и за его пределами, — перебил его я. — Я в курсе. Об этом и речь. Понимаете, к чему я клоню?
— Пока что не совсем. Хотя… А-а! — улыбнулся во весь рот Точивара. — Вот оно что, Кацураги-сан! Я полагал, что вы умный молодой человек. Но не догадывался, что вам свойственна ещё и такая хитрость. Только я не совсем понимаю, зачем вам мои лаборатории, если у вас есть своя клиника.
— Давайте я объясню вам всё по порядку, — предложил я. — Клиника у меня очень маленькая. В ней нет диагностического оборудования. Ни инструментального, ни лабораторного. Поэтому я хочу предложить вам заключить договор. Насколько знаю, в районе Сибуи как раз находится одна ваша лаборатория и пара аптек.
— Всё верно, — кивнул Точивара Гиндзо. — Их у меня в целом по всему городу хватает. Так какого рода у вас предложение, Кацураги-сан?
Странно, что он всё ещё не догадался. Может, в Японии такое не практикуют? Хотя… Нет. Скорее всего, он просто сам лично не занимается работой этих учреждений. Если учесть, что основную часть времени он посвящает корпорации «Ямамото-Фарм», значит, остальным бизнесом занимаются его заместители. Он — лишь собственник. Но собственник может повлиять на то, что ему принадлежит. И именно на это я и собираюсь надавить.
— Я предлагаю вам взаимовыгодное предложение, Точивара-сан. Заключим договор, я начну направлять к вам своих пациентов. В вашей лаборатории их будут принимать по скидке. Таким образом я получу возможность проводить людям лабораторные обследования, а у вас увеличится приток пациентов. И несмотря на скидку, обязательно повысится доход. Это именно так и работает.
— Та-а-ак! — Точивара с трудом удержался, чтобы не потереть ладонью о ладонь. — Звучит интересно, Кацураги-сан. Но что насчёт аптек? Ваши пациенты ведь могут получать выписанные им препараты в любой аптеке, даже в других клиниках.
— Вот именно, — кивнул я. — В других клиниках. Аптеки в основном находятся при медицинских учреждениях. Если кому-то нужно идти на приём ко мне, а после этого ехать в другую клинику, чтобы заглянуть в аптеку… Вы понимаете, к чему это приведёт? Большинство людей решит, что им гораздо удобнее и врачей посещать в том же месте.
— Понимаю-понимаю, — закивал он. — А у вас не только медицинское мышление. Вижу, вы неплохо понимаете, как строить взаимоотношения с другими предпринимателями. Скажу вам честно, я даже сам не сразу понял, что вы хотите предложить. Но мне эта идея уже нравится.
— Возможно, вы ещё не поняли самое главное, — отметил я. — Давайте обобщим. Представьте, что благодаря моему договору с вашей аптекой я перестану терять клиентов. Они начнут аккумулироваться в моей клинике и сразу после этого отправляться в ваши лаборатории. Это огромный приток денег и вам, и мне одновременно.
Раньше вопрос денег интересовал меня намного меньше, чем помощь людям. Но теперь эти проблемы идут рука об руку. Чем больше будет доход у моей клиники, тем больше мы сможем принять пациентов. И помощь будет гораздо качественнее. Нищая клиника не может составить конкуренцию богатейшей, даже если в первой работают только лекари, а во второй обычные врачи.
— В таком случае можете считать, что мы с вами договорились, Кацураги-сан, — слегка поклонился Точивара Гиндзо. — Правда, я всё равно чувствую, что таким образом мне не удастся вас отблагодарить. Ведь вы помогли моему сыну, а сейчас мы с вами всего лишь обменялись взаимовыгодными предложениями. Полезными, но равноценными.
Характер у Точивары скверный, но ко мне он расположен очень благоприятно. А если учесть, что он человек принципа, так просто отказаться от его помощи я не смогу. В таком случае есть вариант повернуть всю эту ситуацию не в свою пользу, а в пользу моей клиники.
— Хорошо, Точивара-сан, если вам так хочется мне помочь, давайте продолжим развивать предыдущую идею. Смотрите, мы с вами договорились создать связку между моей клиникой, вашей аптекой и вашей лабораторией. Так? — подытожил я.
— Да, всё верно, — кивнул он.
— Но мне всё ещё не хватает диагностического отделения. Нет компьютерного томографа, МРТ, УЗИ. Даже обычного рентгена нет. Только аппарат ЭКГ — на этом всё. Возможно, у вас есть знакомые, которые заходят заключить со мной такую же сделку?
— Хм… — задумался Точивара Гиндзо. — Вообще-то, есть кое-кто. Мой бывший коллега владеет сетью таких центров. И один из них есть в Сибуе. В трёх кварталах от вашей клиники. Не очень далеко. Думаю, вам такой вариант подойдёт.
— Однозначно подойдёт, — кивнул я. — А что из аппаратуры у него имеется?
За этот шанс надо уцепиться. Если я смогу одним днём подписать договоры сразу с тремя организациями, наша клиника взлетит. Тогда «Ягами и Мурата» попросту не смогут составить нам конкуренцию. Пусть у них больше врачей и есть своё оборудование, но на деле это не даёт им никаких преимуществ. За счёт скидок мы сможем предложить людям более низкие цены в более престижных центрах. И при этом окажем им качественную лекарскую помощь.
При этом все аптеки, которые принадлежат Точиваре Гиндзо, являются дочерними организациями от «Ямамото-Фарм». А лучших препаратов, чем у этого фарм-гиганта, в мире найти невозможно.
— Из аппаратуры у него есть всё, Кацураги-сан. Сложно даже представить, чего он в свой центр ещё не засунул. Договориться с ним трудно, но я попробую. Если получится, будем считать, что мы квиты. Хорошо?
— Не просто квиты, а деловые партнёры, Точивара-сан, — сказал я, затем вышел из-за стола и поклонился акционеру. — Рад был познакомиться с вами.
Мы обменялись контактными данными, после чего разошлись. Точивара Гиндзо покинул кабинет заведующего терапевтами и сразу же направился назад — в отделение, где лежит его сын.
Удручённый возникшей ситуацией Ватанабэ Кайто неспешно заполз обратно. Точивара с ним даже не попрощался.
— Мне искренне жаль, что так сложилась ситуация, Ватанабэ-сан, — сказал я.
И это было правдой. Ватанабэ я уважал, несмотря на все его странности. Точивара поступил с ним чересчур грубо.
— Вам жалеть не о чем, Кацураги-сан, — отмахнулся Ватанабэ Кайто. — Я дал вам задачу, и вы справились с ней гораздо лучше, чем я. Странно получается, правда?
Не закончив свою мысль, он подошёл к шкафчику и достал оттуда…
Ага. Даже так?
В шкафчике оказался целый мини-бар, откуда Ватанабэ извлёк бутылку виски. Увиденное меня поразило. Я был уверен, что такой специалист, как он, не злоупотребляет алкоголем. Тем более — на работе!
Что ж, мне такое не понять, но одёргивать его я не стану. Он сегодня перенервничал, и очень сильно. Пусть сам решает, как снимать стресс. Меня это не касается.
Ватанабэ налил в бокал горячительный напиток, после чего употребил его и скрыл следы своего «преступления», быстро убрав всё назад в свой шкафчик.
— Не удивляйтесь так, Кацураги-сан, — вздохнул Ватанабэ Кайто, почесав короткие усы, которые он снова начал отращивать. — Каждый избавляется от стресса по-своему. У вас ведь наверняка тоже имеется свой собственный способ избавления от накопившихся отрицательных эмоций?
— Чаще всего я использую спорт, медитации и… кофе, — честно признался я.
— Завидую вам. Мне это никогда не помогало, хотя я пробовал, — произнёс Ватанабэ, а затем уселся в кресло в другом конце комнаты. — Теперь вы видите, какие унижения приходится терпеть на этой должности? И это не только моя проблема. Эитиро-сан и Акихибэ-сан тоже часто сталкиваются с давлением акционеров «Ямамото-Фарм». Но самый большой удар обычно принимаю я.
— Вы не договорили, Ватанабэ-сан, — напомнил я. — Упомянули, что вам кажется странным тот факт, что я смог помочь Точиваре Мосукэ.
— Вы неправильно поняли, Кацураги-сан, — вяло покачал головой он. — Я не сомневался в том, что вы справитесь. Это мне и кажется странным. То есть… Всего пару лет назад я завалил вас на экзамене, понимаете? Зелёного студента, который рот от задницы отличить не мог. Потом вы пришли в нашу клинику, я изо всех сил старался напрячь вас, чтобы проверить, на что вы на самом деле способны и…
Ватанабэ взглянул на свой шкаф с мини-баром, попытался встать с кресла, но быстро передумал. Видимо, переборол желание дать себе ещё одну губительную дозу забытья.
— И в итоге я понял, что не могу вас тестировать, — признался он. — Признаю, Кацураги-сан. Вы ниже меня рангом. Но по факту — вы меня уже превзошли. А если учесть, что у нас разница в возрасте в двадцать с лишним лет… Мне даже представить страшно, кем вы станете в моём возрасте. Новым генеральным директором ВОЗ? — Ватанабэ громко рассмеялся, затем закашлялся и приложил указательные пальцы к вискам. Видимо, после всех этих событий у него разболелась голова.
— Мне лестно слышать это от вас, Ватанабэ-сан, — сказал я. — Но это уважение взаимно. Вы — выдающийся специалист.
А комплиментами я обычно не разбрасываюсь. В этой клинике не так уж много врачей, которых я бы назвал по-настоящему выдающимися. Привык сравнивать простых людей с лекарями. Из-за этого и планка гораздо выше.
— Думаю, вам всё же придётся принять окончательное решение, Кацураги-сан, — сказал Ватанабэ. — Сейчас вы стоите в двух позициях от максимального ранга. Выше вас только Фукусима Ренджи и я. Однако Фукусиму-сан вы уже превзошли на олимпиаде в Австралии, а меня… Меня давно превзошли, чего уж тут скрывать? Вам суждено вскоре стать заведующим терапевтами. Думаю, я откажусь от этой должности уже очень скоро. Я устал. А на замену лучше вас я никого не могу придумать.
— Как бы вы меня не расхваливали, Ватанабэ-сан, я тоже не могу быть в двух местах сразу. Быть главным врачом частной клиники и заведующим терапевтами — это чересчур.
— Скромность?
— Нет, реалистичное мышление.
— Что ж, спорить с вами не стану, — кивнул Ватанабэ. — Но предлагаю ещё одну авантюру. Если ваше мнение не изменится после этого, я отвяжусь от вас окончательно. Договорились?
У меня сегодня день навязчивых людей. Причём оба хотят мне чем-то помочь. Дать деньги или новую должность. Любой другой на моём месте согласился бы и на первое, и на второе. Может, и добавки бы потребовал.
Но я уже давно понял, что эффективность лежит не только в количестве должностей, но и в качестве выполнения своих обязанностей.
— Слушаю ваше предложение, Ватанабэ-сан, после чего удаляюсь. Мне уже пора направляться на свою вторую работу, — сказал я.
— Через несколько дней будут подведены итоги. Узнаем, как изменилась рейтинговая система в марте, — сказал он. — Я готов поклясться, что вы уже обогнали Фукусиму Ренджи. Если вы достигнете предмаксимального ранга, я хочу, чтобы вы попробовали поработать на моей должности неделю. Если вас всё устроит — я отдам её вам сразу же. Если нет — навсегда отстану от вас и больше навязываться не буду.
Всего неделя в роли заведующего? Думаю, такую нагрузку я точно смогу осилить. А дальше — посмотрим. Может быть, и соглашусь на его условия. Как говорится: «Не попробуешь — не узнаешь».
— Такой план меня устраивает, — кивнул я. — Тогда ждём подведения итогов, Ватанабэ-сан. А пока что вынужден оставить вас. Работа ждёт.
— Спасибо вам ещё раз, Кацураги-сан, — кивнул он. — Если бы вы не помогли юному Точиваре… Я бы одними унижениями не отделался. Могли бы и до увольнения довести.
Я ответил поклоном и покинул кабинет. По пути в свою частную клинику получил несколько сообщений от Точивары Гиндзо. Акционер сообщил, что будет готов подписать договор уже в следующий понедельник. То есть — через двое суток.
Сегодня пятница, но полноценных выходных мне ожидать точно не стоит. Я уже принял решение открывать свою клинику в субботу и воскресенье. Сейчас лениться точно нет смысла. А уж когда клиника раскрутится, там можно будет расслабить и моих сотрудников.
Когда я прошёл в свой кабинет, Дайго Рэн уже был на месте. Сегодня он добрался раньше меня. Купер Уайт и Рэйсэй Масаши трудились в поте лица, а Хирано Юрика безустанно раскидывала по кабинетам тех пациентов, которых сама же и приманила своей аурой.
Однако начать свой приём я так и не успел, поскольку меня отвлёк звонок ещё одного старого знакомого.
Хиджиката Хару. Владелец частного медицинского университета и одной из лучших генетических клиник в Японии.
— Добрый вечер, Хиджиката-сан, чем могу помочь? — поприветствовал генетика я.
— Здравствуйте, Кацураги-сан. Вы правильно поняли, мне действительно нужна помощь. Я поскандалил с тремя пациентами. А точнее… Это они затеяли ссору со мной, поскольку посчитали результаты моих исследований ошибочными. К вам скоро подъедут трое мужчин. Отец и двое его сыновей. Один из них уже наблюдался у вас, поэтому они захотели пообщаться с вами лично. Просто предупреждаю вас. Ситуация там сложная. Не уверен, что вы сможете помочь им хоть чем-то. Разве что словом.
— Хиджиката-сан, вы говорите загадками, — отметил я. — Может, скажете прямо, что им от меня нужно?
— Они сдавали в моей клинике генетический тест. И в итоге…
Дверь в мой кабинет открылась, ко мне заглянула Хирано Юрика.
— Кацураги-сан, вас хотят видеть сразу три человека. Семья Шинодзу. Они не записывались, но…
— Шинодзу? — услышал слова медсестры Хиджиката. — Это они, Кацураги-сан. Примите их, пожалуйста. Иначе они и на вас жалобу напишут!
— Благодарю за предупреждение, — ответил я. — Сейчас разберёмся. Хирано-сан, зовите их сюда!
Я положил трубку и убрал телефон. Через пару минут медсестра завела в мой кабинет пожилого мужчину и двух его сыновей. В лице старика я узнал одного из своих пациентов. Он действительно несколько раз посещал меня в прошлом. Наблюдался у меня в связи с хронической почечной недостаточностью. Помнится мне, я смог привести его в порядок.
— Шинодзу-сан! — улыбнулся я. — Хорошо выглядите. С порога вижу, что воды в вас стало в два раза меньше. Все отёки уже сошли?
— С вашей помощью, Кацураги-сан, — поклонился он. — Держусь. Но… Я к вам по другому поводу. На случай, если вы запамятовали, меня зовут Шинодзу Юсукэ. А это — мои сыновья. Шинодзу Хидари и Шинодзу Райто.
— Рад знакомству, — ответил я и указал на свободные стулья. — Присаживайтесь. Рассказывайте, что случилось.
Сыновья Шинодзу напряжённо переглянулись. Выглядели они совершенно по-разному, хотя возраст у них был один. Об этом мне уже успел сообщить «анализ». Судя по всему, передо мной разнояйцевые близнецы. То есть два человека, которые появились из двух разных яйцеклеток и двух разных сперматозоидов.
Они обладают совершенно разными наборами генетического материала, в отличие от однояйцовых, которые образуются от одной пары клеток родителей.
Подозреваю, что сейчас меня начнут сокрушать вопросами по генетике. Судя по напряжённым лицам, эта троица только что узнала то, чего не может принять.
— Кацураги-сан, ситуация очень сложная, — произнёс Шинодзу Юсукэ. — Позвольте я начну с самого начала, хорошо?
— Конечно, — кивнул я.
— Мой брат попал в аварию, — начал рассказ Шинодзу-старший. — Машина всмятку. Он сам… Ох… Он сам тоже. Руки, ноги переломал, черепно-мозговая травма. Но всё это мелочи. Врачи сказали, что кости срастутся, мозг тоже сможет восстановиться. Однако из внутренних органов сильно пострадали почки. В них вонзились куски металла. Сейчас он живёт исключительно за счёт диализа. Но даже диализ, по словам нефрологов, его долго поддерживать не сможет. Нужна трансплантация. И мы даже нашли деньги, чтобы её провести.
Шинодзу Юсукэ весь трясся. С трудом сдерживал слёзы. Невооружённым глазом было заметно, как он переживал за своего брата. Но было что-то ещё. Другая причина, из-за которой вся троица выглядела напряжённой.
— Как я понял, вы направились в клинику Хиджикаты, чтобы сдать генетический тест, верно? — помог ему собраться с мыслями я.
— Да, — кивнул он. — Я бы сам отдал брату свою почку. Но мои практически нерабочие, как вы уже сами знаете. Зачем пересаживать ему сломанный орган? В итоге мои сыновья решили пожертвовать одну почку своему дяде. Поэтому нам посоветовали проверить, чей генотип лучше подойдёт для пересадки. Вот только… Вышла какая-то ерунда! Я искренне не понимаю, как это могло произойти. Генетический тест показал, что…
Шинодзу Юсукэ прикрыл глаза руками. Вместо него заговорил Шинодзу Райто:
— Тест показал, что один из нас подходит для пересадки. А второй — нет. Без шансов.
— Не вижу в этом ничего особенного, — пожал плечами я. — Если я правильно понял, вы — разнояйцевые близнецы. Значит, и генетический набор, укомплектованный в ваших хромосомах, в любом случае должен отличаться. Кто-то перенял больше от матери, кто-то от отца. Скорее всего проявились новые гены, которых не было ни у кого из родителей.
— Кацураги-сан, вы не поняли, — помотал головой Шинодзу Юсукэ. — Посмотрите результаты генетического теста.
Он протянул мне распечатку, сделанную в клинике Хиджикаты Хару.
Я пробежался глазами по заключению… И понял, почему семья Шинодзу поссорилась с Хиджикатой. Теперь всё ясно. Они просто не поняли, как могло так выйти.
Близнецы Райто и Хидари приходятся друг другу братьями. Однако у Хидари вообще нет совпадения с генотипом отца.
— Как это возможно, Кацураги-сан? — спросил он. — Тут ведь какая-то ошибка, верно? Я даже разговаривать не стал с врачами из той клиники. Сразу решил приехать к вам. Они несут какую-то чушь. Сами подумайте! Как могут близнецы быть разными по генотипу? Если бы один был младше, я бы это понял. Может быть, заподозрил бы, что жена мне изменила. Но… Тут ведь всё очевидно, разве нет?
Нет. Не очевидно. Он ошибается. Такое действительно возможно.
— Шинодзу-сан, послушайте меня внимательно, — скрестив пальцы, произнёс я. — Судя по результатам генетического теста, Райто-сан является вашим сыном. А Хидари-сан — от другого мужчины.
Шинодзу Хидари зажмурился. Видимо, он уже догадался, о чём говорят эти результаты, но всё ещё не мог с этим смириться.
— Вы хотите сказать, что в роддоме одного из детей поменяли? Проклятье! Да как же тогда мне найти… Ох, какой кошмар… — Шинодзу Юсукэ схватился за сердце.
— Успокойтесь, Шинодзу-сан, — попросил я. — Их не меняли.
А если бы и поменяли, какой теперь смысл искать генетического сына? Его детям уже за тридцать. Он потратил всю свою жизнь на их воспитание. Теперь уже ничего не изменить.
Но опять же — дело не в этом.
— Судя по тому, что я вижу, Шинодзу-сан, ваша ситуация — это яркий пример суперфекундации.
— Супер… чего? — нахмурился пациент.
— Не стану утверждать, но судя по результатам генетического анализа, у меня нет иных вариантов, — начал объяснять я. — В общем, скорее всего, ваша супруга вам изменяла. Вы не пробовали поговорить с ней об этом?
— Ха! — нервно хохотнул он. — Для этого потребуется медиум, Кацураги-сан. Она умерла пять лет назад.
— Соболезную, — ответил я. — Но сути это не меняет. Суперфекундация — это редкий случай, когда после оплодотворения одной яйцеклетки в течение нескольких дней происходит ещё одно оплодотворение, но уже другим мужчиной. В таком случае одновременно развиваются два ребёнка от одной матери. Но от разных отцов.
— Отец… Отец, прости меня, пожалуйста, — неожиданно выпалил Хидари. — Мама рассказывала мне об этом. Она говорила, что я похож на «него». Но она умоляла меня, чтобы я скрыл это.
— Да плевать, что ты ей обещал! — воскликнул Райто. — Она изменила отцу, а ты скрывал это? Да ты…
— Успокойтесь оба! — рявкнул Шинодзу Юсукэ. — Теперь уже ничего не изменить. Её нет. И не вам заниматься искуплением её грехов, — мужчина перевёл взгляд на меня и произнёс:
— Простите за эту сцену, Кацураги-сан. Я не хотел, чтобы вы всё это увидели. Но я очень благодарен вам за то, что раскрыли мне глаза.
Семья Шинодзу уже решила покинуть мой кабинет, но я не дал им этого сделать.
— Стойте! — воскликнул я. — Шинодзу-сан, где сейчас находится ваш брат?
— Он уже дома. Раз в четыре дня я вожу его на диализ, — сказал мужчина. — А что?
— Везите его сюда, — заявил я. — Разберёмся без трансплантации.

Глава 19

Я не стал объяснять Шинодзу Юсукэ, как мы собираемся спасать его брата, при этом не прибегая к трансплантации и другим методам хирургического вмешательства.
Пациент очень мне доверял, поэтому оставалось лишь добавить капельку «харизмы», чтобы убедить его привезти сюда больного.
В целом помогать ему я не был обязан. Это рискованно с точки зрения нашей конспирации, да и каждого человека спасти не смогу в любом случае. Но я поставил перед собой другую цель.
Мы все получим выгоду из предстоящего процесса лечения. Пациент выживет, а Шинодзу Райто — здоровому мужчине — не придётся отдавать одну из своих почек. Мы же, в свою очередь, получим невероятно полезный опыт.
Ведь для проведения того, что я задумал, понадобятся все лекари. Не только я.
Почки — структура очень хрупкая. И если пациент уже проходит диализ, это означает, что орган полностью вышел из строя. Нам придётся восстанавливать почки сразу на всех уровнях. И чтобы объяснить предстоящую лекарскую процедуру, я собрал всех своих сотрудников в конференц-зале. Не только лекарей, но и Хирано Юрику. На неё у меня тоже были планы.
— Кацураги-сан, простите, но у меня есть вопрос, — поднял руку Рэйсэй Масаши. — Хотел бы задать его до того, как мы начнём нашу планёрку.
— Задавайте, — кивнул я.
— Моя жена… — замялся он.
Ох, началось. Опять его жена! Такое впечатление, что Рэйсэй больше ни о чём думать не может.
— В общем, она загорелась идеей устроиться бухгалтером в нашу клинику. Она уже третий час сидит в машине и ждёт, когда вы освободитесь, чтобы оформить её трудоустройство, — объяснил хирург.
— Ждать придётся слишком долго, поскольку у нас впереди крайне трудный клинический случай. Позвоните ей, Рэйсэй-сан, скажите, чтобы поднималась в восьмой кабинет. Пусть располагается и изучает отчёты, которые я готовил самостоятельно. К концу рабочего дня я поговорю с ней и, скорее всего, оформлю в наш штат. Хорошего бухгалтера нам действительно не хватает.
Рэйсэй позвонил жене, а Хирано Юрика выдала Масами ключи от кабинета. В отчётности я не был силён. Бумажная волокита всегда меня отталкивала, так что в моих бумагах наверняка найдётся пара-тройка ошибок. Если Рэйсэй Масами сможет обнаружить их за один вечер, я буду готов принять её без лишних вопросов.
Остаётся только решить, стоит ли поделиться с ней информацией о том, чем мы на самом деле здесь занимаемся. Я бы хотел, чтобы внутри моей клиники не было никаких дополнительных интриг и тайн. Будет куда удобнее, если все сотрудники станут единым «организмом», где каждый выполняет свою функцию и знает, чем занимаются другие.
Как только супругу Рэйсэя Масаши отвели в восьмой кабинет и усадили за работу, я вернулся к нашей планёрке.
— Итак, уважаемые коллеги, ситуация у нас сложная, — начал я. — Я договорился, чтобы к нам привезли пациента с травматическим повреждением почек. В данный момент он проходит диализ и находится в очереди на трансплантацию. Однако я хочу, чтобы мы вылечили его своими методами.
— Вы считаете, что мы можем восстановить почки, Кацураги-сан? — удивился Дайго Рэн. — Но ведь это очень сложно. На мой взгляд, практически так же трудно, как излечить онкологию лекарской магией.
— Другими словами, невозможно, — заключил Купер Уайт.
— Вовсе нет, — покачал головой я. — Я уже дважды смог излечить пациента от злокачественного новообразования своими руками. Без операции, химии и лучевой терапии.
Лекари удивлённо переглянулись.
— Вы это серьёзно, Кацураги-сан? — выпучил глаза Рэйсэй Масаши. — Вы уже и онкологию научились лечить?
— Да. Это очень трудно, но выполнимо. По крайней мере на ранних стадиях. С запущенными формами будет гораздо сложнее. Но у меня есть и плохая новость, — продолжил объяснять я. — По моими прикидками некоторые виды злокачественных новообразований вылечить легче, чем полностью уничтоженный орган. С почками будет очень сложно. Мы столкнёмся не только с функциональными, но и с анатомическими нарушениями. Именно поэтому я вас и собрал. Единственный способ помочь такому пациенту — действовать всем вместе.
— Мне доводилось оперировать почки всего один раз, — сказал Рэйсэй Масаши. — Я выступал в роли ассистента, поскольку забрюшинное пространство — не моя зона. Я всегда специализировался на работе с брюшной полостью. И, стоит отметить, операция закончилась не больно-то успешно. Мы с коллегой пытались заштопать почку, но в результате через пару месяцев её всё равно пришлось удалить, поскольку она полностью утратила свои функции.
— А никто и не говорит, что мы будем его оперировать, Рэйсэй-сан, — отметил я. — Наша задача — распределить обязанности и восстановить все структуры органа одновременно. Как вы могли заметить, все присутствующие лекари отвечают за разные уровни организма. От органного до молекулярного.
В моей прошлой жизни мне уже приходилось участвовать в подобных «операциях». Три-пять лекарей собирались вместе и одновременно приступали к лечению сложного пациента. Один разбирался с сосудами и нервами, другой с органом, третий с окружающими тканями — и так далее.
Нечто подобное нам предстоит провернуть и сейчас. Но лечить травматическое повреждение почек с командой лекарей мне предстоит впервые. Опыт у меня богатый, что в прошлом мире, что в этом. Однако с подобным мне пока что сталкиваться ещё не приходилось.
— Кацураги-сан, вы предлагаете нам очень интересный опыт, но стоит ли нам так рисковать? — спросил Купер Уайт. — В Токио много хороших клиник, где работают настоящие асы трансплантологии. А если родственник с подходящей почкой уже нашёлся, то какой смысл нам влезать в это дело?
— Я понимаю вашу логику, Уайт-сан, — кивнул я. — И думаю точно так же. Но смысл есть. Наша команда перейдёт на совершенно новый уровень, если мы сможем войти в единый ритм и спасти этого пациента. Это сильно укрепит способности каждого из нас.
— На самом деле мне тоже начинает казаться, что Кацураги-сан прав, — сказал Дайго Рэн. — Я бегло осмотрел людей, которые только что были у него на приёме. Один из тех молодых мужчин и вправду может отдать почку без вреда для своего здоровья, но никто не знает, чем в итоге для него это обернётся в долгой перспективе.
— Вот именно, — кивнул я. — У отца Шинодзу Райто хроническая почечная недостаточность. К ней может иметься генетическая предрасположенность. Если через десять-двадцать лет и его настигнет это заболевание, с одной почкой он вряд ли справится.
— Значит, решено, — кивнул Рэйсэй Масаши. — Я в деле. Можете на меня рассчитывать, Кацураги-сан.
— И на меня, — сказал Купер Уайт. — Я пока не представляю, как мы это провернём, но выложусь на полную.
Отлично. Это — именно то, что нам нужно. Стать не коллегами, а командой. Научиться синхронизироваться, превращать свои сосуды с лекарской магией в общий запас.
— Только расскажите, какой у нас план? — попросил Дайго Рэн. — Я пока что с трудом представляю, как можно провернуть нечто подобное.
— Всё просто, — перешёл к делу я, а затем поведал своим коллегам всё, что нам предстоит сделать.
В придуманной мной схеме даже Хирано Юрика играла немаловажную роль. Вся клиника должна была заняться одним человеком.
И его привезли к нам как раз в тот момент, когда я закончил свой брифинг.
Шинодзу Таикава еле передвигался, и помогали ему в этом два костыля и почти всё семейство, которое поддерживало мужчину со всех сторон. Худощавый, измождённый, нездорово бледный. Но несмотря на худобу, вес у него был гораздо выше нормы за счёт отёков. Почки совершенно перестали справляться со своей главной задачей. Создавалось впечатление, что в мужчине скопилось больше семи литров лишней жидкости.
— Шинодзу Таикава, — представился мужчина и еле-еле поклонился. Ниже склонить голову ему не позволяли травмы. — Мой брат сказал, что вы можете мне помочь.
— Да, могу, — кивнул я. — На весь процесс вашей реабилитации уйдёт примерно два-три часа. Поэтому, как только вы зайдёте в наш кабинет, ваши родственники могут уйти куда-нибудь перекусить или попить кофе. Ждать в клинике не обязательно. Я даю слово, что мы справимся с поставленной задачей.
А теперь — самое главное. Придётся потратить часть жизненной энергии, чтобы провернуть один из главных трюков, но без этого нет даже смысла начинать процесс лечения.
Я активировал «психоанализ» и «харизму» — мощнейшую связку, которую я разработал совсем недавно. А затем произнёс:
— Никто из других врачей и ваших знакомых не должен знать, что вы обратились к нам за помощью. Лишних денег мы тоже не возьмём. Оплатите обычную консультацию с дополнительным обследованием — большего нам не надо.
Вся семья Шинодзу тут же замерла. В их головах засела установка, которую я им внедрил. Ведь если Шинодзу Таикава выйдет из моей клиники абсолютно здоровым, у других врачей может возникнуть масса вопросов.
Да, всегда можно списать на то, что диагносты ошиблись и неправильно описали степень повреждения почек, но всё-таки этот человек уже начал проходить курс диализа.
Но я примерно понимаю, как будут разворачиваться дальнейшие события. Если всё получится и мы его излечим, мужчине придётся добровольно отказаться от диализа и прочих процедур. Всё-таки медицинская помощь насильственной не бывает. Если пациент не желает проходить ту или иную процедуру, никто не имеет права его заставлять.
А через год или два, когда он вновь обратится в клинику, врачи снова его обследуют, зададутся вопросом, почему его почки так быстро восстановились, не найдут ответа к этой загадке, пожмут плечами и забудут.
— Хорошо, Кацураги-сан, — кивнул брат пациента Шинодзу Юсукэ. — Я с сыновьями буду в кафе напротив. Мы пока постараемся успокоиться и немного переварить то, о чём вы нам поведали. Сами понимаете, сложно осознать результаты того генетического теста. Да ещё и с братом такие проблемы. Тяжко. Очень тяжко.
Конечно, тяжко. С такими откровениями мало кто может быстро справиться. Но я уверен, что он не станет винить сына за то, в чём по сути виновата его мать. Тем более после стольких лет он вряд ли сможет относиться к Хидари как-то иначе. Он его вырастил, воспитал. Какими бы ни были результаты генетического теста — они одна семья. Хотя далеко не каждый смог бы смириться с такими новостями.
Мы завели Шинодзу Таикаву в кабинет Рэйсэя Масаши, поскольку он был одним из самых просторных и содержал в себе удобную кушетку, вокруг которой смогут разместиться все лекари.
— Хирано-сан, — шёпотом обратился к медсестре я, — введите пациенту успокоительное. После этого мы приступим к делу.
Как только Хирано ввела Таикаве препарат, я сразу же погрузил мужчину в сон с помощью лекарской магии, и вся наша команда приготовилась начинать самую сложную магическую манипуляцию в истории этого мира.
В первую очередь мы все вместе осмотрели его почки с помощью наших «анализов».
— Как видите, повреждение почек закрытое. С одной стороны, это хорошо, — отметил я. — Скорее всего, их сдавило окружающими тканями. Металл не добрался до самого органа. Если бы их рассекло, он бы погиб. Как минимум одну почку у него бы удалили хирургическим путём, — объяснил я.
— Возможно, их бы удалось ушить, — добавил Рэйсэй Масаши. — Но это во многом зависит от объёма повреждения.
— Согласен с вами, Рэйсэй-сан. Но ситуация всё равно довольно тяжёлая, — отметил я. — Посмотрите внимательно на сосуды, кому позволяет это сделать разрешение «анализа». В некоторых до сих пор находятся тромбы. Да и в мочевыводящих путях есть следы крови.
— Гематурия, — кивнул Купер Уайт. — Видимо, фильтр почек повреждён настолько, что через него даже кровь теперь проходит. А такого в норме быть не должно.
— Кровотечение возникает не только из-за повреждения фильтра, — подметил я. — Если внимательно присмотреться, вы можете увидеть, как много капилляров пострадало. Большую часть повреждений уже купировали другие наши коллеги, но до конца им так и не удалось справиться с возникшей патологией. Итак, — решил подытожить я. — Все подзарядились из источника жизненной энергии?
— Да, — хором ответили лекари.
— Отлично, тогда не будем тратить время. Приступаем!
Я велел своим коллегам начинать процесс лечения по ступеням. Первым к работе должен приступить Дайго Рэн. Его «органная» магия должна восстановить окружающие ткани, жировую клетчатку и капсулу почки. Другими словами, задачей парня было — придать почкам более-менее здоровый вид и организовать благоприятную среду.
Через пару минут после Дайго к работе приступил Рэйсэй Масаши. Ему я поручил заняться сосудами и нервами. Его «гистологическая» магия позволяла излечить эти структуры, а также пробраться вглубь почки и подлатать мельчайшие капилляры, из которых до сих пор продолжается кровотечение.
— Теперь самый сложный этап, Кацураги-сан, — напрягся Купер Уайт. — Вы готовы?
— Да. Начинаем, — отдал команду я.
И Купер тут же принялся восстанавливать с помощью «клеточной» магии нефроны — фундаментальные структуры почки, которые играют самые главные роли — фильтрация, обратное всасывание полезных элементов и образование мочи.
Я приступил к работе одновременно с Купером. Но задач у меня было гораздо больше, чем у остальных лекарей. В первую очередь я должен был с помощью «молекулярной» магии разрушить патологические вещества, которые уже отложились в почках, затем восстановить баланс ионов в канальцах.
И уже после всего этого помочь всем остальным лекарям с их задачами, таким образом синхронизировав работу всей команды за счёт своей магии.
С правой почкой мы провозились почти два часа. Приходилось постоянно сменять друг друга, чтобы отходить на подзарядку в конференц-зал.
Но результат того стоил. Одна почка оказалась полностью восстановлена, и уже после этого мы приступили к левой. Там процесс пошёл в разы быстрее. Не потому, что почки чем-то отличаются друг от друга. Эти органы парные — абсолютно одинаковые. И степень повреждения в них оказалась схожая.
Дело в другом. После двух часов работы вся команда вошла в состояние потока. Я смог слить воедино наши сознания. Нам даже не приходилось переговариваться, поскольку каждый интуитивно чувствовал, что делает его коллега.
Благодаря этому рывку мы восстановили левую почку всего за час — в два раза быстрее, чем правую.
Хирано Юрика не отходила от пациента ни на шаг. Её присутствие ускоряло восстановление тканей. Девушка выступала хорошей поддержкой для лекарей, поскольку её тело автоматически делилось своей жизненной энергией как с нами, так и с пациентом.
Когда процесс был завершён, все попадали без сил. Расположились прямо в кабинете, ни у кого не осталось энергии даже для похода в конференц-зал. Дайго Рэн и вовсе чуть не потерял сознание, но мы с Купером вовремя его поймали и усадили в ближайшее кресло.
Однако, несмотря на усталость, все были на седьмом небе от счастья.
— Поверить не могу, что у нас получилось… — прошептал Рэйсэй, устало потирая виски. — Кацураги-сан, я всегда знал, что у вас выдающиеся способности, но и подумать не мог, что вы сможете сделать нечто подобное.
— А это сделал не я, Рэйсэй-сан. То, что вы сейчас видите — это плод наших общих усилий, — ответил я. — Можете собой гордиться, коллеги. Правда, процесс лечения ещё не закончен. Я хочу внести пару штрихов.
Убедившись, что почки пациента начали функционировать, я чуть-чуть ускорил их работу, чтобы вывести лишнюю жидкость. Надо немного интенсифицировать диурез, а уже после этого назначить ему курс мочегонных препаратов.
Руки и ноги я ему восстанавливать не стал, лишь немного укрепил кости, чтобы они быстрее срослись.
Через полчаса он уже пришёл в себя, и мы перевели его в фойе, где Шинодзу Таикаву встретили его родственники.
— Что скажете, Кацураги-сан? — обеспокоенно спросил Шинодзу Юсукэ. — Всё получилось? Каков наш дальнейший план действий?
— Отказывайтесь от диализа, держите пока что его дома. Пусть отдыхает, принимает мочегонные препараты по описанной мной схеме. Рецепт я уже выдал ему на руки, — пояснил я. — Кроме того, нужно обязательно соблюдать диету. Никакой соли. Пока что она ему противопоказана. Раз в две недели приходить ко мне, я буду лично следить за его реабилитацией. Поверьте мне на слово — уже через месяц он полностью восстановится. Хотя улучшения должен почувствовать завтра. Долго ждать не придётся.
Всё семейство Шинодзу поклонилось нам. Разнояйцевые близнецы и вовсе чуть на колени не упали, но я жестом уговорил их этого не делать. Всё-таки в современной Японии столь низкие поклоны уже давно никто не практикует.
Когда пациенты покинули клинику, на часах было уже почти десять вечера.
— Не хотел вас задерживать, — сказал я коллегам. — Но уверен, что оно того стоило. Как сами думаете?
— Спрашиваете ещё! — усмехнулся Дайго Рэн. — Я хоть и устал, но глубоко внутри сидит ощущение, что мой запас сил действительно увеличился после этой лекарской «операции».
— Кстати, соглашусь с Дайго-сан, — подтвердил Рэйсэй Масаши. — Мне тоже кажется, будто во мне стало гораздо больше сил.
— Это — эффект взаимообмена, — сказал я. — Ради него я и хотел, чтобы мы занялись этим пациентом. Мы поделились друг с другом своими силами и преумножили их. Если к нам будут заходить тяжёлые пациенты, предлагаю и дальше практиковать подобное. В команде мы будем расти гораздо быстрее, чем по отдельности.
Перед закрытием клиники я заглянул к Рэйсэй Масами, которая тут же выдала мне стопку исправленных бумаг. Как я и думал, ошибок в отчётах было довольно много.
Я подготовил документы для женщины и сказал, что в понедельник буду ждать её на первый официальный рабочий день. Однако перед тем, как отпустить коллег домой, я подозвал к себе Рэйсэя Масаши и шёпотом произнёс:
— Рэйсэй-сан, доверю вам ещё одну задачу. Постарайтесь аккуратно подготовить свою жену к тому, что вскоре мы ей расскажем о принципах нашей работы. Проверьте её реакцию. Если она отреагирует слишком резко, я обработаю её «харизмой». Идёт?
— Конечно, Кацураги-сан, — кивнул Рэйсэй. — Я сделаю всё, что в моих силах. Надеюсь, она не прибьёт меня за то, что я…
— За то, что вы — маг? — усмехнулся я. — Это вряд ли!
Рабочая неделя подошла к концу. Я и завтра должен был приехать в клинику, чтобы провести здесь вечерний приём, но первая половина субботы обещала быть свободной. Поэтому рано утром я посетил храм Дзодзёдзи, поскольку давно не медитировал, да и в целом уже целый месяц не посещал старика Кикуоку Горо.
Незадолго до начала вечернего приёма я встретился с Томимурой Сайкой, чтобы хотя бы немного отдохнуть. После возвращения из Австралии у меня не было ни одного дня на то, чтобы расслабиться. А общаясь с ней, я очень быстро переключался и хотя бы ненадолго забывал о медицине.
Когда мы прогуливались по Сибуе, Сайка решила поделиться со мной одной идеей.
— Тендо-кун, у меня появилась одна мысль, — произнесла девушка. — Как я понимаю, пациентов у вас пока что не очень много, и реклама клиники ещё не начала себя окупать. Верно?
— Конечно, мы ведь только открылись, — кивнул я. — А почему ты вдруг об этом спросила?
— Я могу немного ускорить процесс. Причём совершенно бесплатно, — улыбнулась она. — Со мной в театре работает подруга. И… В общем, у неё есть небольшая проблема со здоровьем. Но она не хочет обращаться к врачам, которым не доверяет. Я сказала ей, что ты мог бы посмотреть её сегодня вечером. Это возможно?
— Спрашиваешь ещё! Конечно, — кивнул я. — Мы от пациентов никогда не отказываемся.
— Во-о-от! — обрадовалась Сайка. — А если всё пройдёт гладко, то она сможет посоветовать твою клинику другим актёрам. Я буду делать то же самое. Так у тебя окажутся довольно влиятельные и богатые люди, которые в первую очередь будут обращаться именно в твою клинику.
— Замечательный план, Сайка-тян, — улыбнулся я. — В таком случае звони своей подруге. Пусть подъезжает к клинике через час. Я лично её осмотрю.
В итоге коллега Сайки добралась до моей клиники даже быстрее, чем я сам. Войдя в фойе, я увидел молодую девушку, что сидела у моего кабинета и…
Тут же почувствовал, как активировался мой «анализ». Автоматически.
Давно такого не было…
Я бегло осмотрел её тело и обнаружил, что Сайка очень сильно ошиблась насчёт состояния своей подруги.
Небольшая проблема со здоровьем? Небольшой я бы её точно не назвал. Теперь я понимаю, почему девушка не пошла к другим врачам. Видимо, беспокоилась о том, чтобы информация о её состоянии не всплыла в прессе.
Что ж, придётся серьёзно поднапрячься!

Глава 20

— П-простите пожалуйста, вы — доктор Кацураги Тендо? — краснея и заикаясь от волнения, спросила меня девушка. — М-меня сюда пригласила моя коллега. Томимура Сайка. Вы ведь…
— Успокойтесь, всё в порядке, — перебил её я. — Мне известно, что вы должны были прийти. Сейчас я вас приму, только дайте пару минут — переоденусь. Представьтесь, пожалуйста, и подойдите к медсестре в регистратуру, она заведёт вам электронную карту.
— Хасигава Айко, — сглотнув сухой ком, представилась девушка.
— Ждите здесь, я вас позову, Хасигава-сан, — ответил я и прошёл в свой кабинет.
Примерный диагноз я уже определил. И теперь мне стало понятно, почему Хасигава Айко не пожелала обращаться к плохо знакомым врачам. Ещё молодая, никаких проблем со здоровьем до этого момента не было — вот и повода не нашлось завести знакомство с надёжным медиком.
Но теперь повод появился серьёзный. Причём проблема не с лёгкими или сердцем, как это часто бывает, а с половой системой. Вопрос очень интимного характера.
Подозреваю, что придётся в очередной раз пользоваться «харизмой», чтобы создать для пациентки комфортные условия. Иначе она может передумать и даже со мной не станет консультироваться.
Заметил я такую любопытную тенденцию — чем дальше я пробиваюсь вверх, тем чаще мне приходится использовать «харизму» и «психоанализ». На верхних этажах «Ямамото-Фарм» и в собственном бизнесе эти навыки всплывают постоянно. А это о многом говорит. На вершине проблемы чаще решает способность к коммуникации и манипуляции, а не свои собственные профессиональные навыки.
Я надел белый халат, запустил свой рабочий компьютер, мысленно прикинул, как лучше построить с ней диалог, а затем выглянул из кабинета и произнёс:
— Хасигава-сан, входите!
Девушка влетела в мой кабинет даже быстрее, чем я сам успел протиснуться внутрь.
— Закройте, пожалуйста, дверь, Кацураги-сан! Скорее! — попросила она так, будто её кто-то преследовал.
— К чему такая спешка? — удивился я.
— А вдруг кто-то… Подслушает, — замялась она. — Кроме того, меня может кто-то узнать. Я… Я очень боюсь, что информация о моей проблеме…
— Никуда она не утечёт. Уверяю вас. Никто, кроме меня, не будет знать о том, что с вами случилось, — пообещал ей я. — Даже электронную карточку могу дополнительно заархивировать. Хотя к нашей системе и так нет доступа ни у кого, кроме сотрудников клиники.
— Поняла, — кивнула она. — Тогда я, наверное, могу быть спокойна. Могу же?
Кажется, самое время немного подавить её эмоции и волнение. Иначе она так и будет весь приём сомневаться.
— Можете, Хасигава-сан, — воспользовавшись магией, уверил её я. — А теперь присаживайтесь в кресло напротив моего стола. Приступим к консультации.
Всегда поражался, как в первые минуты ведут себя те, на чью психику я воздействовал магией. Хасигава Айко, словно зомбированная, медленно поднялась и выполнила всё то, что я от неё требовал.
Когда я вернулся на своё место и подготовился к консультации, её взгляд уже стал осмысленным.
— А теперь рассказывайте, Хасигава-сан, — перешёл к делу я. — Какие симптомы вынудили вас обратиться ко мне? Только давайте честно. Перечислите всё без утайки.
Я уже знал, на что она будет жаловаться, но без этого разговора начинать лечение было нельзя.
— Кацураги-сан, так вышло… В общем, некоторое время назад у меня был незащищённый половой контакт. Именно поэтому я не хотела обращаться к кому-то, кто может об этом рассказать СМИ.
— Продолжайте. Камер здесь нет и не будет, — ответил я. — И что произошло после этого?
Я уже догадался, в чём конкретно ей не повезло. Вообще, у японцев вопрос гигиены стоит очень чётко. Некоторые даже не пользуются защитными средствами, потому что большинство населения даже чересчур тщательно следят за своей чистотой.
Вот на это и купилась Хасигава Айко. Не подумала о том, что стоит предохраняться, а её партнёр оказался носителем инфекции. Причём далеко не самой лёгкой. И это ей ещё повезло. Мог бы оказаться сифилис, ВИЧ или гепатит. В данном случае всё несколько проще, но из-за того, что она слишком долго тянула, ситуация обострилась. Теперь вылечить её будет гораздо труднее.
— Через некоторое время у меня начались… Болезненные мочеиспускания. Каждый поход в туалет — настоящая пытка. Я подумала, что просто замёрзла где-то, поэтому приняла несколько порций травяных сборов. Но эффекта — ноль. Ничего не помогло, только хуже стало. В итоге после этого проблема усугубилась. Начались боли в животе и появились… Белёсые выделения с ужасным запахом. Ну, из…
— Я понял. Можете не продолжать, — кивнул я. — Какого рода боли в животе? Можете их описать?
— Ну… Тянущие, иногда бывают острые. Примерно такие же, как при месячных, но посильнее. И практически каждый день, — вздохнула Хасигава Айко. — Я из-за этого даже играть не могу на сцене! Всё время приходится терпеть, тщательнее следить за гигиеной и… Это ужасно, Кацураги-сан. Пожалуйста, помогите, если это в ваших силах.
Вот теперь всё пошло как по маслу. Она разговорилась, моя магия сработала.
— Только… Если это возможно, можете меня лишний раз не осматривать на… нём, — она взглядом указала на гинекологическое кресло, которое стояло в дальнем углу моего кабинета.
Кабинет у меня был просторным, поэтому я перетащил в него вообще всё, что мне может понадобиться при осмотре пациентов. ЛОР-инструменты, гинекологическое кресло, даже стерилизатор и скальпели на всякий случай. Вполне может случиться такое, что я растрачу всю магию на тяжёлых пациентов, а потом ко мне зайдёт человек с острым состоянием. Тут уже придётся пользоваться стандартными методами.
Я всегда считал, что врач должен готовиться к худшему и исключать такие варианты, чтобы в итоге пациенту было лучше во всех смыслах.
А то некоторые мои коллеги цепляются за элементарный диагноз вроде гастрита или панкреатита и при этом даже не задумываются, что за ним может скрываться онкология. Такое происходит нечасто, но недобросовестных специалистов хватает во всех сферах, не только в медицине.
— Я не стану вас осматривать, Хасигава-сан, если у вас на руках имеется заключение мазка из влагалища, — прямо сказал я. — Если его нет — мне придётся осмотреть вас самостоятельно.
— Есть-есть! Есть! — затараторила она и тут же полезла в сумку. — Простите, сейчас я его найду. Я ходила в частную лабораторию… Так, одну минуту!
Пока Хасигава искала свой документ, я решил подробнее осмотреть её с помощью «анализа».
И первое, на что я обратил внимание, это — эндоцервицит. Воспаление шейки матки и канала, который проходит в ней. Если бы девушка после начала заболевания продолжила половую жизнь, она бы обязательно заметила, что этот процесс приносит ей только боль, а после полового акта появляются кровянистые выделения.
Так… Стоп! А проблема ведь не только в женских половых органах. Точно такое же бактериальное воспаление имеется и в прямой кишке.
— Уже почти нашла, ещё немного подождите, Кацураги-сан, — копаясь в своей бездонной сумке, бормотала актриса.
— Хасигава-сан, у меня есть ещё один нескромный вопрос, — произнёс я. — А как у вас проходят акты дефекации?
— Кто проходит? — удивилась она. — А… Ой! Вообще-то, с этим тоже есть проблемы. Иногда возникают позывы, будто нужно сходить в туалет, а по итогу — ничего. Как бы их назвать…
— Ложные позывы, — помог ей я.
— Да, точно, — кивнула она. — Но я не понимаю, как это может быть связано с основным диагнозом. Я ведь ничего такого не практиковала, если вы меня понимаете.
— Такое бывает, — ответил я. — Выделения с бактериями запросто могли попасть в прямую кишку. У женщин такое часто происходит, поскольку все отверстия располагаются близко друг к другу.
Итого, что мы имеем? Эндоцервицит, вульвовагинит, уретрит и проктит. Затронуто всё, что только можно. И прямая кишка, и влагалище с шейкой матки, и мочеиспускательный канал.
— И пока не забыла, Кацураги-сан… Эм… Ещё во рту появились какие-то высыпания… — добавила она.
Ага, всё ясно. Значит, мой список — не полный.
— Покажите горло, — попросил я, затем взял шпатель с фонариком и осмотрел её ротовую полость и глотку.
Вот теперь точно полный набор. Слизистая сухая, миндалины и задняя стенка глотки отёчны и сильно гиперемированы. Другими словами, краснота и дискомфорт в этой области взялись не просто так. Но тут и уточнять не стоит. Я прекрасно понимаю, как в ротовую полость попадают те же бактерии, которыми заражён весь урогенитальный тракт.
По-хорошему следовало бы позвать сюда Купера Уайта. Всё-таки инфекционистом является он, а не я. Но, думаю, с этой проблемой я и сам смогу справиться. Тем более Хасигава Айко вряд ли захочет, чтобы её осматривал другой врач.
— Вот, нашла! — с облегчением выдохнула она и протянула мне лист с результатами мазков.
В целом я и без него знал, с чем нам предстоит бороться.
— Тут какой-то положительный результат на… Нейсерию Гонореа, — почти по слогам прочитала Хасигава Айко. — Вы понимаете, о чём тут вообще идёт речь?
Ещё бы я не понимал! Я с самого начала знал, что проблема именно в этой инфекции.
Гонорея. Одно из самых распространённых заболеваний, передающихся половым путём. Вызывает гнойное воспаление всех тех областей, которые перечислила Хасигава Айко.
Причём о нём существует очень много распространённых мифов. Сколько бы медики не старались, а большинство людей всё равно никак не может усвоить несколько простых фактов.
Одни думают, что гонорея не передаётся при оральном сексе. Хотя яркий пример этой ситуации мы можем наблюдать у Хасигавы. Другие же, наоборот, думают, что переносчики инфекции могут заразить других людей через общественный туалет или другие бытовые предметы. Но это — сказки. За пределами человеческого организма микроб выжить не может.
Не могу представить, в какой туалет нужно буквально окунуться, чтобы подхватить нечто подобное без полового контакта.
Но в каком-то смысле Хасигаве Айко повезло и не повезло одновременно. С одной стороны, она могла подхватить гораздо более опасную инфекцию. Но с другой, я впервые вижу, чтобы человек заразился сразу всеми видами гонореи. Полный, так сказать, комплект!
— У вас гонорея, Хасигава-сан, — сказал я. — Не пугайтесь. Если уже сегодня же начнём лечение, никакого вреда вашему организму эта инфекция не причинит.
— Гонорея⁈ — вздрогнула девушка. — Так она… Что же мне теперь делать? Она со мной навсегда?
— Нет, эту инфекцию можно убить и забыть, в отличие от многих других, — объяснил я. — Я пропишу вам курс антибиотиков. Цефтриаксон и азитромицин. Уже через неделю вы будете полностью здоровы.
Я принялся выписывать рецепт, но делал я это исключительно в качестве формальности. Я назначил девушке минимальные дозировки, поскольку собрался уничтожить бактерии самостоятельно.
Сильно напрягаться не пришлось. Мне хватило опыта, чтобы воздействовать на пациентку антисептической магией, параллельно восстанавливая нормальную структуру всех повреждённых тканей. И при этом я даже не отвлёкся от заполнения документации.
Хасигава Айко, может быть, что-то почувствовала, но точно не поняла, что процесс лечения уже начался.
— А это точно поможет? — уточнила она.
— Улучшение будет уже через один-два дня. Полностью выздоровеете через неделю, — объяснил я. — Разумеется, в этот период никаких переохлаждений и полный половой покой. Можете ещё горло полоскать раствором антисептика, который я указал, но я уверен, что воспалительный процесс и так скоро сойдёт на «нет».
— Кацураги-сан, вы даже осознать не сможете, как я вам благодарна, — улыбнулась она. — Я обязательно посоветую вас коллегам, если вы сохраните нашу консультацию втайне.
— О распространении личной информации и речи быть не может. Но меня ваши условия устраивают, — усмехнулся я. — Буду рад, если ко мне заглянут и другие артисты.
Хасигава Айко покинула мой кабинет, я отписался Сайке, что всё прошло гладко, но уточнять ничего не стал. Что ж, кажется, я совершенно случайно обнаружил новый источник пациентов.
Сайка в этом плане молодец. Очень быстро сообразила, что может направлять ко мне своих коллег. Особенно тех, кто не желает оказаться раскрытым. Я-то ни за какие деньги не соглашусь сливать информацию из электронных медицинских карт. Более принципиального врача в Токио найти будет трудно.
После Хасигавы я принял ещё несколько пациентов, и незадолго до закрытия клиники ко мне зашёл Рэйсэй Масаши. Красный, как помидор. Мой «анализ» даже уловил нездоровый скачок давления в сосудистой системе хирурга.
— Рэйсэй-сан, что случилось? — напрягся я.
— Я… Я поговорил с женой. Отреагировала она совсем не так, как я думал. Если честно, я теперь даже немного боюсь, к чему всё это приведёт, — заявил он.
— В чём дело? Она снова начала подозревать, что мы продаём медицинские наркотики? Может, решила, что мы и сами их систематически употребляем? — предположил я.
— Я тоже думал, что она так решит. Но в том то и дело, что она поняла меня совсем иначе. Масами поверила моим словам. Буквально. Приняла их за истину, — заявил Рэйсэй.
Вот это действительно неожиданный поворот. Не могу представить человека, который так просто смирится с существованием магии в нашем мире. Ребёнок — да, запросто. Но зрелая женщина? Что-то тут не так…
— А вы уверены, что это был не сарказм? — уточнил я.
— Я ей привёл доказательства, Кацураги-сан, — прошептал Рэйсэй Масаши. — Как только я ей намекнул, что у нас есть особые силы, она посмеялась надо мной и попросила вылечить ей шейный отдел позвоночника. У неё, знаете, часто голова болит из-за сидячей работы.
— И вы пошли у неё на поводу? — вздохнул я.
— А что мне ещё оставалось⁈ — развёл руками хирург. — Она потребовала доказательств. Мне пришлось их дать. В общем, я восстановил ей позвоночник. Она взбодрилась. Затем попросила подлечить ещё пару частей тела… Короче, я всю свою энергию растратил! До сих пор не восстановился.
— Что ж, ладно, после такого в существование магии действительно сложно не поверить, — заключил я. — Но почему вы тогда так встревожены? Раз поверила — это хорошо. Вопрос только в том, не станет ли она никому об этом рассказывать?
— Не станет, — помотал головой Рэйсэй. — Но она… В общем, она хочет себе такие же силы.
— А-а-а… — протянул я. — Понятно, теперь до меня дошло, чего вы так напряглись. Что ж, в таком случае позовите её в мой кабинет. Я доходчиво объясню ей, как обстоят дела.
— Так сегодня же суббота, Кацураги-сан, — напомнил Рэйсэй. — Она выйдет на работу только в понедельник.
Опять мой трудоголизм берёт верх. Мне иногда кажется, что, раз я работаю семь дней в неделю, значит, и все остальные должны делать так же.
— Резонно, — кивнул я. — Тогда я ей позвоню. Откладывать это дело нельзя.
Хирург чуть под стол не спрятался, когда осознал, что я набираю номер его супруги.
— Да, Кацураги-сан? — быстро ответила она.
— Добрый вечер, Масами-сан, — обратился к своему бухгалтеру я. — Мы переговорили с вашим мужем касаемо того, что он вам рассказал и… показал.
— Так, и что вы сами на эту тему думаете? — тут же перешла к делу она.
— У меня очень строгий отбор, Масами-сан. Такие «привилегии» я могу дать только врачам. Причём далеко не каждому. Нужно, чтобы специалист был, скажем так, высшего сорта. Бухгалтеру такие способности ни к чему.
— Ничего не поняла… — искренне удивилась она. — Тогда зачем же вы попросили моего мужа, чтобы он раскрыл мне все тайны?
— А вы бы предпочли работать в неведении? — уточнил я. — Видите ли, в чём дело — мне нужен крепкий коллектив, где никто ничего друг от друга не скрывает. Однако, если вас мои условия не устраивают, я могу стереть вам память и уволить вас. Вы даже не вспомните, что мы были знакомы.
В теории я мог такое провернуть, но в большей степени это был чистейший блеф. Рэйсэй Масами замолчала, пытаясь переварить мои слова. Ведь они прозвучали одновременно как угроза и как предложение.
— Кацураги-сан, я вас поняла, — чуть тише ответила она. — Я больше не буду просить вас о подобном. И всё это останется в тайне. Клянусь. Только, пожалуйста, не стирайте мне память. Я впервые хоть какой-то вкус жизни почувствовала. Да и мой муж оживился. Перестал увлекаться своими дурацкими играми. Прошу вас, не отбирайте у меня эту новую жизнь.
Она говорила искренне. Хоть я и не мог анализировать показатели её организма, но даже по интонации мне было понятно, что она не лжёт.
Ну и как, спрашивается, я теперь поступлю? Разумеется, я не стану вредить семье Рэйсэй. Они оба доказали мне свою верность. Но за Масами имеет смысл проследить. Дать ей испытательный срок. Если будет верно служить нашему ордену, я перестану её проверять.
— Всё в порядке, Масами-сан, — чуть мягче ответил я. — Буду ждать вас в понедельник.
Я положил трубку и перевёл взгляд на Рэйсэя, который, кажется, уже решил скрыться за гинекологическим креслом. Такое впечатление, что жена его дома розгами хлещет. Чего ж он так её боится⁈
— Всё, Рэйсэй-сан, можете выбираться из своего укрытия. Мы договорили, — рассмеялся я. — Собирайтесь домой. На сегодня рабочий день окончен.
— Кацураги-сан, у меня ещё один вопрос… А вообще, я имею право пользоваться лекарской магией за пределами клиники? — спросил хирург. — Меня тревожит тот факт, что я лечил жену без вашего разрешения.
— Очень хороший вопрос! — искренне подметил я. — Наверное, об этом и с другими лекарями стоит переговорить. Но, если вам не трудно, можете передать остальным мои слова. Пользоваться лекарской магией можно и даже нужно за пределами клиники. Но есть два важнейших условия, которые нужно соблюсти. Первое — не попадаться и не раскрывать своих сил другим людям. Ваша жена не в счёт, если что. И второе — не перегревать свой «сосуд» с жизненной энергией. Иначе он попросту лопнет. Всё должно быть в меру. Это принципиально важные моменты.
— То есть лечить шею жене я могу время от времени? — уточнил Рэйсэй.
— Разумеется, — усмехнулся я.
— Ладно, тогда передам это Уайту-сан и Дайго-сан.
Разобравшись со всеми оставшимися делами, я направился домой. У меня остался всего один выходной — воскресенье. В этот день меня пообещал заменить Купер Уайт, так что я с чистой совестью смог позволить себе полноценный отдых.
Правда, как правило, отдых у меня активный. Пробежка ранним утром, медитации, чтение медицинских статей и прочие развлечения, которые остальным людям могли бы показаться точно такой же работой, какой я занимаюсь обычно.
Перед сном я даже выделил время, чтобы составить ещё несколько концептов работы протезов для клиники Шиногару Рюсэя. От него, кстати, опять ни слуху ни духу. Но теперь-то я знаю, что эта тишина означает лишь то, что он вместе с моим братом сутками напролёт трудится над очередной разработкой.
В понедельник я проснулся не сам и даже не от звука будильника. В половину шестого утра меня разбудил звонок нашего инфекциониста Окабэ Акиры.
— Окабэ-сан, вы чего в такую рань звоните? — пробубнил я, пытаясь прийти в себя после вчерашней тренировки.
— Кацураги-сан, можете, пожалуйста, прийти сегодня на работу пораньше? — попросил Окабэ. — Вы уж простите, что тревожу вас в столь ранний час. Но у нас с вами большие проблемы. И я даже не знаю, с какой стороны стоит к ним подступить.
— Слушаю вас, Окабэ-сан, — живо вскочив с кровати, ответил я, затем зажал телефон между ухом и плечом и принялся быстро собираться.
— Наш пациент, у которого был заподозрен «Фебрис-12»… Дайсукэ Рётаро. Он грозится подать в суд, если мы его не выпишем, — объяснил Окабэ Акира.
— Так… В целом период его изоляции уже прошёл. Я осматривал его совсем недавно. Новых симптомов у него не появлялось. Думаю, что его уже можно возвращать домой. Очевидно, «Фебрис-12» он не заражён.
На самом деле он был им заражён, но в тот раз я смог убить вирус мощной атакой лекарской магии.
— В том то и дело, Кацураги-сан, — вздохнул Окабэ Акира. — Я следил за ним все эти недели. И всё было хорошо. Никаких проблем не было замечено. Но именно после того, как он позвонил юристам и принялся угрожать нам судом, у него появились новые симптомы.
Проклятье! А вот это — очень плохо. Как раз то, чего я опасался. Если предположить, что моя магия не смогла убить все вирусные агенты в его теле, то выжившие могли запросто создать иммунитет к лекарской энергии.
И теперь Дайсукэ Рётаро уже ничто не спасёт. А если суд решит, что его стоит выписать, инфекция распространится за пределы нашей клиники.
— Мы не можем дать ему уйти, пока я не осмотрю его ещё раз, — сказал я. — Через полчаса я буду в клинике. Только скажите, чтобы у меня было время подумать, что конкретно начало беспокоить Дайсукэ Рётаро? Кашель? Насморк?
— Нет, Кацураги-сан, — вздохнул инфекционист. — У него начался некроз.

Глава 21

А вот это уже по-настоящему напряжённая ситуация. Стоило мне услышать слово «некроз», и я стал собираться на работу в три раза быстрее. В итоге умудрился почистить зубы, умыться и одеться за пятнадцать минут, при этом держа на линии Окабэ Акиру. Даже несколько раз обменялся с ним своими мыслями.
В итоге мы договорились встретиться в тайном закутке нашего инфекционного отделения, где и содержался Дайсукэ Рётаро. Быстрым шагом я направился на работу. Такси вызывать не было смысла. Нужно всего лишь пробежать несколько кварталов, а я могу сделать это, даже не вспотев. Тем более погода позволяет. На улице прохладно, но зима уже давно отступила. Скоро в Японии наступит пора цветения сакуры. С нетерпением жду этого момента!
Ох уж эта профдеформация… Только врач может всерьёз беспокоиться о здоровье человека и в ту же минуту подумать о чём-то вроде прелестей весны в Азии.
Некроз… Это плохо. Это гораздо хуже воспаления и любых других повреждений организма. Некроз — это отмирание клеток. Фактически это означает, что часть тканей уже мертва и её в любом случае придётся удалять. Либо ожидать, когда она сама отторгнется.
А тут я пока что наверняка сказать не могу, поскольку Окабэ Акира был настолько взволнован, что даже не сказал мне, какого рода некроз у Дайсукэ Рётаро. Конечности? Лёгкие? Кишечник? Да чёрт его знает! Вот беги на работу — и гадай.
Я добрался до клиники к шести часам утра. Вход в поликлиническое отделение был пока закрыт, поэтому я пробрался в здание через приёмное отделение, которое работало круглосуточно.
— Ничего себе! — воскликнула медсестра приёмника. — Что-то вы сегодня рано, Кацураги-сан. Совсем себя не бережёте!
— С радостью бы поберёг, но есть дела поважнее, — коротко ответил я и продолжил свой путь к инфекционному отделению.
Окабэ Акира уже ждал меня в раздевалке. Старик практически натянул на себя защитный костюм. Однако второпях умудрился пролезть двумя ногами в одну штанину и чуть не рухнул на кафельный пол.
— Окабэ-сан, выдохните, успокойтесь, — попросил я. — Сейчас всё решим. Я уже на месте. Десять минут роли не сыграют.
— Да меня всего трясёт, Кацураги-сан! Я ведь дурак! Совсем уже конченный! На пенсию пора! — неожиданно прокричал он.
Таких фраз от нашего инфекциониста я ещё не слышал.
— Окабэ-сан, вы чего? — удивился я.
— Я был уверен, что Дайсукэ Рётаро выздоровел. И последние два дня я посещал его без защитного костюма. В одном лишь медицинском халате. Даже маску не всегда надевал! — заявил он. — А после этого общался с коллегами. Домой ездил! К внуку! А он только-только начал приходить в себя благодаря вашей помощи. У него только прошла ломка… Если у пациента подтвердится рецидив «Фебрис-12», я сделаю себе сэппуку. И я не шучу!
Хотел бы я возразить, но не мог. Это действительно критическая ошибка. И самое обидное, что её допустил блестящий инфекционист, который по опыту и знаниям превосходит даже своего австралийского коллегу Купера Уайта.
— Теперь уже нет смысла корить себя. Пойдёмте скорее в инфекционный бокс, — застёгивая на себе защитный костюм, произнёс я. — Будем надеяться, что всё обойдётся.
Хотя в глубине души я понимал, что шансы у нас крайне малы. Не мог же у Дайсукэ Рётаро возникнуть некроз без явных причин? Разумеется, нет.
Однако я был готов поклясться, что уничтожил все вирусы в его организме. Все до единого. «Молекулярный анализ» не мог упустить из виду дремлющие формы микроорганизмов.
Вот только проблема в том, что «Фебрис-12» ведёт себя не так, как большинство других инфекций. С этой суперинфекцией ещё не сталкивался никто, так что стандартная медицинская и лекарская логика здесь не сработает.
От этой болезни можно ожидать чего угодно.
Мы с Окабэ Акирой прошли в палату, где располагался Дайсукэ Рётаро и тут же чуть не получили по головам летящим металлическим подносом.
— Сколько я ещё буду здесь сидеть⁈ — прокричал фермер. — Я устал! Мне нужно возвращаться в своё село. У меня нет никакой связи. Мне не дают даже с родственниками пообщаться! Это — последнее предупреждение…
Сказав это, пациент громко закашлялся.
А ведь Окабэ говорил, что кашля у него нет. Как бы не так. Это очень плохо. Если его лёгкие вновь подверглись повреждени…
Стоп. «Анализ» не видит изменений в лёгких. Пациент кашляет совсем по другой причине.
— Дайсукэ-сан, — обратился к больному я, — никто вас больше держать не будет, если для этого нет причин. Просто позвольте мне осмотреть вас.
— Да меня регулярно осматривают, а толку-то от этого, Кацураги-сан? Мне всё равно в итоге стало только хуже! До того, как я попал в эту больницу, всё было хорошо. А теперь я и вправду плохо себя чувствую.
Это спорное заявление. Он был заражён «Фебрис-12» и переносил его очень легко. Только поэтому ему кажется, что при поступлении в больницу никаких проблем со здоровьем у него не было.
Осталось только определить, что конкретно происходит с пациентом сейчас.
Я не стал бросаться пустыми словами, надавил на него своей магией и постарался успокоить. На удивление это оказалось не так уж и просто. На этот раз «харизма» забрала гораздо больше сил, чем я планировал изначально. Скорее всего, это случилось из-за того, что пациент пришёл в бешенство. Он ведь был готов нам головы разбить, лишь бы выбраться отсюда.
Но в итоге Дайсукэ Рётаро всё равно замолчал, уселся на свою кушетку и отдался моей воле.
— Всё в порядке, Дайсукэ-сан, — добавил я. — Мне всего лишь нужно осмотреть ваше горло.
Да. Горло. Именно на него указывал «анализ». С ним что-то не так. Горло и кожа — именно в этих органах возникли серьёзные изменения, на которые стоит обратить внимание.
Кстати, часто замечаю удивление на лицах пациентов, когда говорю, что кожа — это орган. Многие этого не понимают, но в медицине принято считать именно так. Более того, кожа считается самым большим по площади органом в теле человека. Нетрудно догадаться, почему.
— Дайсукэ-сан, откройте рот, — велел я.
Мужчина послушно опустил нижнюю челюсть и высунул язык.
Чёрт подери… А вот и некроз!
Теперь я понимаю, почему он кашлял. Слизистая его ротовой полости, миндалин и глотки сильно изменена. Местами наблюдаются высыпания, в других участках отёк и воспаления, а в остальных — некроз. Часть его слизистой уже начала отмирать.
И где-то в его организме должна быть серьёзная причина, которая и привела к этой клинической картине. Правда, кроме «Фебрис-12» мне трудно придумать какой-то иной вариант.
Уж очень свойственно этому вирусу создавать подобные ситуации, когда пациент страдает сразу от самых разных симптомов.
— Видите, Кацураги-сан? — прошептал Окабэ Акира. — Вот об этом я и говорил.
— Но вы не упомянули, что воспалённые пятна имеются не только в ротовой полости, но и по всей коже, — отметил я. — Видите? На руках, груди… Повсюду!
— Мне казалось, что их раньше не было, — удивлённо произнёс инфекционист. — Странно, на стандартную инфекционную сыпь непохоже. У него ведь ранее была сыпь, но она выглядела совсем иначе. А потом и вовсе исчезла!
Конечно, она исчезла. Ведь это мы с Купером Уайтом её убрали, когда убивали этот чёртов вирус.
Интуиция подсказывала, что мы слишком спешим с выводами. Картина совершенно нелогичная, но в ней кроется какой-то патологический процесс, который я пока что не могу осознать.
Придётся воспользоваться «молекулярным анализом», чтобы убедиться в своей правоте.
Я мысленно проник в самую глубь организма Дайсукэ Рётаро, промчался по коже и сосудам. И пришёл к выводу, что интуиция в очередной раз меня не подвела.
В его теле нет «Фебрис-12». В тот раз в машине инфекционной бригады я уничтожил его навсегда. Правда, это всё равно не даёт нам ответа на вопрос — а откуда же вообще взялась эта клиническая картина?
Что перед нами?
Имеет смысл проанализировать ситуацию ступенчато. И начать стоит с сыпи. Ведь она есть как во рту, так и на коже. Скорее всего, именно эти пятна стали причиной развития некроза в ротовой полости пациента.
— Окабэ-сан, а взгляните внимательнее на эти пятна, — предложил я. — Что они вам напоминают?
— Если вы про инфекцию…
— Нет. Я говорю о дерматологии. Об аллергических высыпаниях, — заявил я. — Как на ваш взгляд, похоже это на многоформную экссудативную эритему? Так называемую МЭЭ.
У Окабэ Акиры аж челюсть отпала. Разумеется, я не мог этого увидеть через защитный костюм, но ради интереса взглянул на него через «анализ». И не ошибся.
Похоже, инфекционист даже не сразу вспомнил, что это вообще за диагноз.
— А-а-а… — протянул он. — Это ведь аллергическая реакция, которая проявляется множеством высыпаний на коже, да? Помню, как-то раз доводилось видеть нечто подобное.
— А вы помните, к каким осложнениям приводит это высыпание? — произнёс я. — К язвенно-некротическому стоматиту Венсана. К тому, что мы видим сейчас во рту нашего пациента. Некроз — это осложнение аллергической реакции. Понимаете мою логику? Мы имеем дело не с вирусом, а с аллергией.
— Логично… Очень логично, Кацураги-сан!
Окабэ Акира даже развеселился, хотя радоваться было нечему. Но понять я его мог. Он только что осознал, что «Фебрис-12» не выберется из-за него за пределы клиники.
— Стойте, Кацураги-сан, но на что у него могла возникнуть аллергия в таких условиях? — спросил инфекционист. — Здесь хорошая вентиляция. Посуда, еда, одежда и ткань, из которой сделано постельное бельё — всё гипоаллергенное.
— Хороший вопрос! — вмешался в наш разговор Дайсукэ Рётаро. — Думаю, у меня аллергия на эту проклятую больницу! Я хочу выйти отсюда!
Я ещё раз надавил магией, чтобы он успокоился и продолжил разговор с Окабэ Акирой.
— Вы не учли самое главное, Окабэ-сан, — произнёс я. — А что насчёт лекарственных препаратов? Что сейчас принимает наш больной?
— Ну… — замялся Окабэ, а затем перешёл на шёпот. — Всё строго по рекомендациям ВОЗ. Руководство группы «Двенадцать» прислало мне методику, по которой стоит лечить таких пациентов. Набор из нескольких противовирусных.
— Из нескольких? — уточнил я. — И все в ударной дозе, верно?
— Что б меня… — вздохнул Окабэ. — Верно, Кацураги-сан.
— Тогда нам ещё повезло, что у него какой-нибудь синдром Стивенсона-Джонсона не развился, — покачал головой я.
А из этого аллергического синдрома обычно выбирается всего пятнадцать процентов. Остальные умирают. И это — не преувеличение, а голая статистика. Иногда даже самый безобидный лекарственный препарат может вызвать такой иммунный взрыв, что пациента становится практически невозможно спасти. Но чаще такое происходит только у аллергиков. Поэтому очень важно собирать анамнез и уточнять, какие препараты, продукты и прочие вещества вызывали у больного аллергические реакции.
— Как ответственный за Азию из числа сотрудников проекта «Двенадцать», — отведя Окабэ Акиру от пациента, прошептал я, — даю распоряжение отменить всю противовирусную терапию. Дальше больного будут вести на иммуносупрессорах. Нужно снять аллергическую реакцию. А касаемо ротовой полости… Вызывайте нашего главного стоматолога — Мишиму-сан. Думаю, он назначит местные антибиотики для полости рта. Снимем это состояние и отпустим его домой. Договорились?
— Хорошо, Кацураги-сан, — кивнул Окабэ Акира. — Только я не уверен, что за это время он не подаст на нас в суд.
— А этот вопрос я решу сам. Оставьте нас с пациентом наедине. Так будет проще, — попросил я.
Окабэ Акира не стал спорить и сразу же покинул инфекционный бокс. Я подошёл к Дайсукэ Рётаро и аккуратно пролез в его голову с помощью «психоанализа».
Мне сразу стало ясно, почему он так распсиховался. Дело вовсе не в том, что он устал здесь находиться. Он переживает за свою ферму. Боится, что животные без него погибнут. Но, к сожалению, за свою жизнь он совсем не боится.
Ну прямо-таки кодекс Бусидо! Типичный японец. Для него важнее всего дело, а не его собственная жизнь. Хотя… Не мне это говорить. Я и сам живу примерно в таком же режиме. Так что неудивительно, что переродился я именно в Японии.
Но ради безопасности пациента и всех врачей, которые его лечат, я всё же немного изменил ему мышление. Поставил на первое место его жизнь. Животные подождут. Наверняка кто-нибудь из соседей о них позаботился. Обычно в сёлах люди друг друга не бросают. Может, с Дайсукэ и сдерут потом за эту помощь деньги, но по крайней мере он будет жив.
Пока пациент отходил от моего вмешательства в его подсознание, я быстро привёл в порядок его иммунную систему и ускорил отторжение некротизированных тканей.
Всё. Остальное за стоматологами и инфекционистами. Я своё дело сделал.
Я расписал свои собственные рекомендации в его истории болезни, затем переоделся и даже принял душ в одном из отделений, поскольку успел сильно вспотеть, находясь в защитном костюме.
Перед началом приёма у меня ещё осталось время выпить чашку кофе. Я решил насладиться моментом и заварил себе ароматный двойной эспрессо. Благо в терапевтическом отделении установили хорошую кофемашину и нам больше не приходилось давиться дешёвым низкокачественным варевом из автомата в фойе поликлиники.
Однако допить это чудо-зелье мне так и не дали.
На мой телефон позвонил сам главный врач. Акихибэ Шотаро.
— Доброе утро, Кацураги-сан, извиняюсь за ранний звонок. Вы уже на работе или ещё в пути? — вежливо поинтересовался Акихибэ.
Ох, знал бы он, через что мы с Окабэ Акирой успели пройти этим утром…
— Я уже на рабочем месте, Акихибэ-сан. Чем могу помочь? — спросил я.
— Дело в том, что сегодня утром была изменена рейтинговая система, — произнёс он. — И к нам заступили ещё пятеро терапевтов-новичков. В общем, теперь у вас девятнадцатый ранг.
У меня даже мыслительная активность на пару секунд остановилась. Мозг попросту перегрузился из-за обилия информации, которую я получил и вспомнил одновременно.
Если вернуться к старой системе рангов, то я теперь на девятой ступени. А по новой — на девятнадцатой. Другими словами, я только что обогнал Фукусиму Ренджи.
А наш заведующий терапевтами — Ватанабэ Кайто — недавно говорил мне, что передаст мне бразды правления на неделю сразу же после подсчёта очков рейтинга. Чтобы я принял решение — хочу я работать на должности заведующего или нет.
Поначалу я подумал, что главный врач звонит мне именно из-за этого, но вскоре оказалось, что я ошибся.
У него для меня появилась совсем другая задача.
— Теперь по новой системе вы отвечаете за этажи с девяносто первого по девяносто пятый, — сказал главный врач. — И так уж совпало, что к вам сегодня должен обратиться один из важнейших людей в «Ямамото-Фарм». Это очень скрытный человек. Между нами говоря, его в лицо даже не все члены совета директоров видели. Так… Я ведь могу доверять вам, Кацураги-сан? Вы никому не расскажете о том, что я…
— Никому, — позволив себе перебить главного врача, сказал я. — Можете на меня положиться.
— Хорошо, — выдохнул Акихибэ Шотаро. — Ранее он никогда не обращался к нам. Более того, никто, кроме семьи Ямамото, даже не знает, как его зовут. Поэтому вам придётся принять его в сто первом кабинете. Вдали от чужих глаз, потому что он никогда не показывается на людях.
Сто первый кабинет… Это на первом этаже в самом конце поликлиники. Стоп…
— Акихибэ-сан, а разве этот кабинет функционирует? Мне казалось, что его никто не использует, — подметил я.
— Его уже оборудовали, чтобы вы могли принять этого человека. Скажу прямо. Он — заведующий «айти» отделом. Сам отдел находится гораздо ниже девятого десятка этажей, но этот человек заправляет всеми системами в «Ямамото-Фарм»…
Акихибэ Шотаро сделал паузу. Судя по звуку, ему только что пришло сообщение от кого-то. И, судя по его реакции, это было оповещение от того самого пациента.
— Он уже ждёт вас там, Кацураги-сан. Пожалуйста, не подведите.

Глава 22

Я положил трубку, пообещав главному врачу, что всё пройдёт гладко, и направился в сто первый кабинет. Причём по пути обнаружилось, что попасть в него через поликлинику невозможно, поскольку это ответвление этажа уже закрыли на замок.
Вот даже как? Значит, этот человек, которого мне предстоит консультировать, не просто скрывается. Он буквально создаёт все условия, чтобы его никто не обнаружил и доводит это до абсурда.
В чём же проблема? Пока что вариантов у меня всего два. Либо он — беглец из недружественной страны и работает в корпорации «Ямамото-Фарм» тайно, скрываясь от властей других стран, либо же у него крайняя степень социофобии.
Хотя любая другая фобия или мания тоже могут подойти к этой ситуации. Есть много людей, которые одержимы манией преследования. И это касается не только известных личностей. Хотя у них эта патология развивается чаще из-за постоянного взаимодействия с журналистами и другими представителями СМИ.
Во время одного из ужинов в отеле Сиднея психиатр Макисима Сакуя рассказывал мне о том, как к нему обратился пациент с похожей проблемой. Самый обыкновенный мужчина с нормальной наследственностью, без склонностей к шизофрении. Он работал на одном из первых этажей «Ямамото-Фарм». Но ему пришлось уволиться.
Потому что все за ним следили. Коллеги, начальство, даже уборщики! Каждый провожал его взглядом. По крайней мере сам пациент так думал. И, разумеется, из-за этого качество жизни мужчины сильно упало. Он даже боялся лишний раз появиться на улице, поскольку видел среди прохожих своих коллег и знакомых, которые тайно продолжают следить за ним сутки напролёт.
И проблема даже не в том, что он искренне в это верит. Нет! Он понимает, что его мысли — это полный абсурд. Понимает умом, но не понимает подсознанием, и раз за разом он снова ловит за собой навязчивые мысли.
Я жалею, что он не попал ко мне на приём. «Психоанализом» я бы смог ему вправить мозги за пятнадцать минут. Но, к сожалению, Макисима Сакуя, несмотря на свой богатый опыт, помочь ему так и не смог. Мужчина уволился, начал работать дома как самозанятый. Но и там его настигали «преследователи». Смотрели в его окна, стучались в дверь.
Закончилась эта история тем, что его забрали в психиатрическую лечебницу, когда он заколотил дверь и принялся кричать, что навредит себе, если наблюдатели не уйдут.
Продолжения этой истории Макисима не знал. Но я хорошо запомнил её. И вспомнил сейчас, поскольку подозревал, что у таинственного заведующего айтишниками может оказаться такая же проблема. Если мои опасения подтвердятся, я буду готов ему помочь.
Запертые двери пришлось обойти через задний двор поликлиники. Оказавшись в закрытом участке здания, я понял, что в коридоре даже свет отрубили.
Ну дела… Такого пациента у меня ещё ни разу не было. Я подозревал, что на вершине корпорации «Ямамото-Фарм» могут оказаться странные клиенты, но такое… Это уже перебор.
Тот же генеральный директор — Ямамото Ватару — довольно простой мужчина. Характер у него сложный, но в общении с ним я никогда не замечал таких проблем с психикой. Да и его отец ни разу не вызывал у меня ощущения какой-то ненормальности. Успешные, богатые, но вполне нормальные люди.
Но отказывать в помощи пациенту я не стану. С психиатрией я знаком. Если окажется, что с ним что-то не так, я смогу быстро сориентироваться. В моём опыте был всего один случай, когда пациент чуть не выпрыгнул из окна из-за обострения шизофрении.
Однако мы сейчас на первом этаже, и этот загадочный айтишник при всём желании не сможет сотворить какую-нибудь глупость.
Я прошёл в сто первый кабинет и обнаружил, что в кресле для пациентов уже сидит мужчина. Совсем один, без сопровождения. Я запер дверь, а он даже не обернулся. Смотрел в одну точку — туда, куда я должен был присесть, чтобы начать консультацию.
— Добрый день, — коротко сказал я и расположился напротив пациента.
Им оказался высокий, худощавый мужчина в очках. Даже слишком высокий для японца. Чем-то он мне напоминал Кондо Кагари. Мой бывший стажёр тоже относился к редкому числу высоченных японцев.
На нижней половине его лица была надета марлевая маска. Нет… Даже две штуки! Причём очень дорогие. Совсем не те, которые обычно продают в аптеке. Качественные, которыми часто пользуются сотрудники инфекционных отделений.
Вот только я ещё никогда не видел, чтобы кто-то напяливал на себя сразу две.
— Добрый день, Кацураги-сан, — одной лишь головой поклонился он. — Надеюсь, главный врач вас предупредил? Акихибэ Шотаро сказал, что вам НЕЛЬЗЯ делать?
О как! Интересное начало. Оказывается, в этой консультации куда больше ограничений, чем я думал.
— Единственное, что я понял — мне нельзя передавать информацию о вашей личности кому бы то ни было, — сказал я. — Большего Акихибэ-сан мне не сказал. Хотя эти условия я соблюдаю не только с вами. Так обычно поступаю со всеми пациентами. Врачебную тайну никто не отменял.
— Нет, вы не поняли, — помотал головой он. — Я не назову вам своего имени. Вы не внесёте в медицинскую информационную систему данные обо мне. А если внесёте — я это узнаю. Потому что я сам её создал. И в таком случае можете не сомневаться — вы здесь больше работать не будете.
Я, как и любой другой врач на моём месте, с трудом сдержал поток матерной речи в своих мыслях. Ну сколько раз я уже через это проходил… Неужели он думает, что для меня это в новинку? Очередная угроза увольнения от большой шишки из корпорации.
Этим меня даже в начале пути запугать никто не мог. А теперь уж точно не выйдет. Даже если предположить, что вся верхушка корпорации ополчится против меня… Что ж, хорошо, я уволюсь сам. У меня есть своя клиника.
Найдут способ раздавить клинику? Допустим. Устроюсь в другую больницу. Да в крайнем случае в Россию уеду! Уж тест на знание языка я сдам лучше любого иммигранта. Может быть, даже лучше многих жителей России. Всё-таки свой язык я изучал очень подробно в прошлой жизни.
Если честно, после русского я не находил больше ни одного столь же интересного языка, пока не оказался в Японии. Но всё равно японский до сих пор стоит у меня на втором месте.
— Хорошо, пациент-сан, — усмехнулся я. — Только, кажется, вас тоже забыли предупредить, что я на такие угрозы не ведусь. Видимо, не такая уж и широкая у вас информационная сеть, раз вы до сих пор не выяснили, как я принимаю людей.
Айтишник застыл и высоко вскинул брови. Похоже, он был глубоко удивлён, что я решил заговорить с ним таким образом. Но прямота лучше лживых иносказательных фраз и лишних поклонов. Раз сам решил начать приём с угроз, пусть понимает, что они против меня не работают.
— Кацураги-сан, вы, кажется, меня совсем не поняли, — нахмурился айтишник. — У меня очень большие связи. Даже если вы не дорожите своим местом в этой клинике, я смогу достать вас и за её пределами. К примеру, взломать базу данных вашей частной клиники. И нет, не стоит лезть в карман за телефоном. Диктофон включить не выйдет. Я поставил здесь глушилки.
Если бы мой прямолинейный учитель из прошлого мира не сказал мне, что я должен уметь лечить даже самых последних… Эм… Цензурно выразиться здесь не получится. Особенно если учесть, что учитель вообще разговаривал на языке русского мата! В общем, он говорил, что даже таких людей нужно лечить. Достаточно научиться держать себя в руках.
Но если бы не его уроки, я бы уже давно вмял ему очки в лицо и только после этого вспомнил, что я, вообще-то, врач!
— А, может быть, вы уже перестанете бросаться пустыми угрозами, которые на мне не работают? Мне кажется, нам пора перейти к приёму, — прямо сказал я.
Пациент явно не ожидал, что я так отнесусь к его словам. Я ведь не просто проигнорировал их, но ещё и уточнил, что мне на его власть абсолютно плевать. А он, судя по всему, привык к тому, что ему целуют обувь при любом личном контакте. Ведь таковые бывают очень редко.
И пришёл он ко мне не просто так. Зачем раскрывать себя совершенно незнакомому человеку? Причина может быть только одна. Я — единственный, кто может ему помочь. Так что пусть успокоится и примет мои условия приёма. Плевать, кто передо мной — уборщик помещений с первого этажа или сам император Японии. Пациент есть пациент. Моя задача — уважительно относиться к нему и решать вопрос его заболевания.
Однако, если он выходит за границы дозволенного, можно и поспорить. На мой взгляд, врач не должен унижаться перед теми, кто относится к нему, как к обслуживающему персоналу.
— Вы что… На самом деле меня не боитесь? — удивился пациент.
— Так уж вышло, что я вообще не боюсь пациентов. Через меня иногда и по семьдесят человек проходят. Если бы я боялся каждого, уже давно бы оказался в психиатрическом отделении, — отшутился я.
— Ладно… Дело в том, Кацураги-сан, — несмотря на возникший конфликт, начал он, — что меня уже несколько недель беспокоит боль в горле. Обычно я стараюсь следить за собой. Сдаю анализы и сразу же принимаю все необходимые меры. По-другому я действовать не могу, поскольку у меня болезнь Дункана. Уверен, вы знаете, что это такое.
О-о-о… Вот теперь ВСЁ встало на свои места. Я ошибся, тут дело не в психиатрии. Первичный иммунодефицит! Врождённое заболевание, которое приводит к полному отключению иммунной системы. Иногда в организме такого пациента циркулирует хотя бы минимальное количество защитных клеток, но пользы от них никакой нет.
— Простите, что отхожу от темы, но мне нужно знать это, чтобы лучше понять ваше заболевание, — произнёс я. — Вы постоянно скрываетесь от людей именно из-за этого диагноза?
— Разумеется, — коротко ответил он. — А вам кажется это странным?
— Нет, я считаю, что это единственный способ сохранить ваше здоровье. Учитывая состояние вашей иммунной системы, никак иначе эту проблему не решить, — заключил я.
Люди редко слышат о наличии первичных иммунодефицитов. Большинство знает только о вторичном, к примеру — о СПИДе. Но в мире есть много людей, которые с самого рождения пытаются выжить, имея тело, в котором практически нет иммунной системы.
Есть такая популярная история. О пациенте, которого называли «мальчик в пузыре». У него был абсолютно нулевой иммунитет, поскольку родился мальчик с серьёзным генетическим нарушением. В итоге он прожил в специальном герметичном медицинском пузыре двенадцать лет. Но в конечном счёте умер, поскольку однажды всё же выбрался в наружный мир.
У моего нынешнего пациента всё не так плохо. Я уже изучил его кровяные клетки с помощью «анализа». Однако нарушения в них не такие критичные, как у того парня. Но если айтишник будет часто взаимодействовать с людьми вживую, с ним произойдёт то же самое. И, как я понял, он уже нарушил свои правила, поскольку в его теле начался мощный воспалительный процесс.
Защититься от микрофлоры других людей невозможно, если не соблюдать полную изоляцию. Даже если учесть, что окружающие люди абсолютно здоровы, у них среди естественных бактерий и вирусов всё равно найдётся огромное количество штаммов, которые могут серьёзно заразить человека с иммунодефицитом.
Один из моих знакомых микробиологов говорил довольно удивительную и крайне радикальную вещь, которая всегда удивляла студентов. Он заявлял, что люди никогда не смогут по-настоящему друг к другу прикоснуться. Якобы контакт кожи с кожей невозможен.
А всё почему?
Потому что нас окружает слой бактерий, которых мы даже не видим. И соприкасаемся мы своими микроорганизмами, а не кожей. Этот пример хорошо объясняет, почему больным иммунодефицитом опасно контактировать с другими людьми.
Да чего уж говорить о других людях? Пациент с таким заболеванием может и сам себя заразить собственными бактериями. Естественная микрофлора разрастается, создаёт огромную колонию, и та в итоге начинает захватывать организм, приводя его к серьёзным заболеваниям.
— Я хотел бы уточнить, — перешёл к следующему этапу беседы я. — А вы принимаете все необходимые препараты, чтобы поддерживать свой иммунитет? Вас ведь наблюдают гематологи, онкологи, иммунологи? На мой взгляд, чтобы держать себя в тонусе, вам нужны все эти врачи.
— Был один такой, — вздохнул айтишник. — Но по какой-то причине он уехал за границу. Я бы направился к нему, а не к вам. Но его здесь уже нет.
— Я смогу помочь вам, но заменить узких специалистов всё равно не смогу. Крайне рекомендую найти тому врачу замену. Да, кстати, вы так и не сказали, какие препараты принимаете?
— Раз в несколько месяцев прохожу химиотерапию. Регулярно принимаю моноклональные антитела и иммуноглобулины. Иногда приходится вводить себе глюкокортикостероидные гормоны, чтобы снимать острые воспалительные процессы, — пояснил он.
Ага… Хороший набор. Самые современные препараты, которые создаются за счёт методик генной инженерии. Такие точно должны поддерживать его какое-то время. Но, как показывает практика, люди с такими заболеваниями живут недолго. Рано или поздно он всё равно подхватит инфекцию, которая сведёт его в могилу.
И я могу помочь ему. И в целом плевать, как он отнёсся ко мне в начале разговора. Я с радостью бы попробовал излечить первичный иммунодефицит с помощью лекарской магии. Такого мне ещё никогда не удавалось. Вернее, я банально не пробовал это делать. Что ж, сейчас самое время!
— Хорошо, — кивнул я. — Значит, вы говорите, что у вас болит горло. Подозреваю, что дело не только в нём. Скорее всего, у вас ещё появляются высыпания.
— Как вы догадались? — удивился айтишник.
— Стойте-стойте, не спешите, — попросил я. — Мелкая точечная сыпь на теле и боль в горле — это стандартное сочетание при диагнозе, который я уже определил. Но что-то мне подсказывает, что у вас есть и другие проблемы. Дайте отгадаю, недавно вы сдавали УЗИ брюшной полости и обнаружили, что у вас увеличена селезёнка и печень. Кроме того, стали чувствовать, как поднимается температура и параллельно с этим происходит увеличение лимфатических узлов прямо под челюстью. Вы же уже нащупали плотные комочки в этой области?
Пациент был шокирован. Он даже не знал, как продолжить разговор. И это при том, что я не использовал «анализ». Я не потратил ни крупицы жизненной энергии. А всё потому, что эта ситуация была крайне типична.
Но при этом не менее опасна.
— Инфекционный мононуклеоз, — назвал диагноз я, решив окончательно продавить айтишника своим медицинским авторитетом. — Иначе это инфекционное заболевание называют поцелуйной болезнью. Скажите прямо, вы всё-таки с кем-то контактировали не так давно?
— Да… С девушкой, — вздохнул он. — Впервые.
— И вы прекрасно понимали, насколько это опасно, верно?
— Конечно, я понимал! — воскликнул он. — Но что я мог поделать? Всю жизнь скрываться невозможно.
— В вашем случае это необходимо. Но… Я могу вам помочь, — перешёл к делу я. — Но своими методиками. Засекреченными, как и ваша личность.
— Я не могу лечиться тайными методиками, — нахмурился он. — Я должен знать, что со мной делают.
— А я должен знать имя своего пациента и завести на него электронную карту, — пожал плечами я. — Что ж, тогда я выпишу вам антибиотики, антисептики для ротовой полости и пожелаю удачи. Такое вариант вас устроит?
— Нет.
— А на моём месте любой врач поступил бы именно так, — сказал я. — Правда, оговорюсь. Есть важный момент, который стоит уточнить. Ваша ангина куда серьёзнее, чем у любого человека с инфекционным мононуклеозом. Я сразу понял, что у вас именно это заболевание, поскольку вы сразу предупредили о болезни Дункана. Правда, есть одно «но». При вашем дефекте иммунитета мононуклеоз может привести к фатальной ангине, от которой вы не излечитесь. Другими словами, лекарственные средства здесь не помогут.
— Ничего не понимаю… — вздохнул он. — Что вы предлагаете?
— Мои условия таковы, — принялся объяснять я. — Вы закроете глаза, я сделаю кое-что, и вам сразу же станет гораздо лучше. Более того, вам больше не придётся скрываться от других людей. Однако вам придётся сохранить это в тайне.
— С чего бы? — усмехнулся он. — Если вы действительно можете лечить людей такими методиками, об этом должны знать другие люди.
— Нет, не должны, — ответил я. — И, к слову, у меня в кармане сейчас работает диктофон. Вы как-то не подумали, что я могу вести запись офлайн. Поверьте, я успею выгрузить наш диалог на другой носитель информации до того, как вы попытаетесь отобрать мой телефон или же удалить с него данные дистанционно.
— Вы меня шантажируете? — удивился он.
— Нет, это вы меня шантажировали с самого начала приёма. А я всего лишь хотел вам помочь. И сейчас хочу. Так что предлагаю вам сделку, — твёрдо сказал я. — Я помогу вам, а потом мы оба сделаем вид, что этой встречи не было.
Не столько я хотел его вылечить, сколько желал проверить, способна ли лекарская магия нового уровня справиться с такой сложной задачей.
Хотя помогу я ему в любом случае. Даже если полностью восстановить иммунитет не выйдет, он уже сможет выходить в люди. Просто болеть будет чаще, чем другие люди — не более того.
— Это не больно, — объяснил я. — Вы вообще ничего не почувствуете.
— Ладно. Хотя я вам всё равно пока что не верю… — произнёс он, а затем закрыл глаза.
Ровно в этот момент я ударил по его горлу антисептической магией и моментально снял воспалительный процесс. Айтишник чуть не открыл глаза, но всё же сдержался.
— Г-горло прошло, — прохрипел от удивления он. — Что вы сделали?
— Ничего особенного, сидите спокойно.
Он никому об этом не расскажет. Ведь в этом кабинете хранится не только моя тайна, но и его в том числе.
Я потратил чуть больше получаса, чтобы ускорить работу костного мозга и восстановить работоспособность нейтрофилов и лимфоцитов. При этом пришлось потратить почти всю свою энергию, но я был чертовски доволен.
Это первое лечение первичного иммунодефицита лекарской магией! Будет чем похвалиться перед Купером Уайтом. Он излечил вторичный, а я первичный. Счёт 1:1.
— Всё, — заключил я. — Вы свободны. Открывайте глаза.
— Не хочу, — неожиданно заявил он.
— Это ещё почему?
— Я боюсь. Мне сейчас слишком хорошо, — дрожащим голосом заявил заведующий отделом «айти». — Мне кажется, если я открою глаза, всё снова станет таким же, как и раньше.
— Я свои обещания держу, — сказал я и поднялся со стула. — Если понадобится моя помощь ещё раз — обращайтесь. А лучше — пройдите иммунограмму через месяц. Думаю, результат вас приятно удивит. Скоро вы сможете впервые выйти в люди.
С этими словами я покинул сто первый кабинет. Однако айтишник выскочил из него вслед за мной.
— Стойте, Кацураги-сан! — прокричал он. — Я вам так и не представился. Меня зовут Ямамото Хигами. Я — младший брат генерального директора корпорации. Если понадобится какая-то помощь, обращайтесь ко мне через Ямамото Ватару.
Младший брат? До чего же он хорошо скрывался! СМИ на каждом углу кричит, что Ватару — единственный наследник Ямамото Мифунэ. Оказалось, что это не так.
— Это взаимно, Ямамото-сан, — кивнул я. — Если понадоблюсь, вы найдёте способ меня найти.
Закончив один из самых сложных приёмов за эту неделю, я вернулся в свой кабинет и приступил к работе. Отписался главному врачу о том, что консультация прошла успешно, а затем принялся помогать Кучики Акеми с пациентами, которые успели заполонить весь коридор.
— Кацураги-сан, а вы идёте на сегодняшний корпоратив? — спросила Акеми ближе к концу приёма.
— Какой ещё корпоратив? — удивился я.
Видимо, я пропустил все свежие новости. Все мои мысли сейчас направлены на частную клинику. Я уже перестал следить за жизнью «Ямамото-Фарм».
— Сегодня ведь день рождения главного врача! Акихибэ-сан сегодня отменил вечерний приём и приказал всем собраться в конференц-зале, — объяснила Кучики Акеми. — Говорят, там будет торжественная часть — новичков примут в ряды остальных терапевтов.
Проклятье… Не хотелось бы пропустить такой праздник. Акихибэ Шотаро — очень хороший главный врач. Особенно в сравнении с Ягами Тэцуро, который был до него. Придётся сегодня задержаться здесь. И не только мне, но и Дайго Рэну. Ведь он — один из новых терапевтов. Коллеги могут счесть оскорблением тот факт, что мы с Дайго сбежим в свою клинику.
Я позвонил Куперу Уайту и попросил его взять весь удар на себя. Однако он был только «за». Австралиец сказал, что у него в последнее время слишком мало пациентов, так что они с Рэйсэем с радостью займутся вечерним приёмом.
Когда мы с Кучики пришли в конференц-зал, там уже вовсю шёл праздник. Терапевты сдвинули столы и упивались сакэ. Половину из этих людей я даже не знал. Много свежей крови пришло в нашу клинику. Но это и к лучшему! На одних старых кадрах хороший коллектив не построить.
И пришли мы явно вовремя. Потому что как только Ватанабэ Кайто заметил меня, он сразу же вышел к главному столу и сообщил:
— Уважаемые коллеги! Вынужден сообщить важную новость. Кого-то она обрадует, кого-то, может быть, расстроит. Но решение уже принято.
Ватанабэ Кайто выдержал паузу, чтобы дождаться абсолютной тишины, а затем добавил:
— Я увольняюсь. Теперь моё место займёт Кацураги Тендо.
Что⁈ Но ведь мы так не договаривались!

Глава 23

Как же всё просто у этого Ватанабэ! Решил уволиться? Увольняется. Задумал усадить меня на своё место? Усаживает. И даже моего мнения не спросил!
Не хотелось мне вступать с ним в конфликт перед двадцатью терапевтами и их медсёстрами, но он не оставил мне иного выбора.
— Это — неправда, уважаемые коллеги, — произнёс я и вышел к столу, за которым стоял Ватанабэ. — Такой разговор действительно был. Но я не говорил, что возьму бразды правления. Ватанабэ-сан, зачем вводите людей в заблуждение?
Заведующий терапевтами хитро ухмыльнулся и, почесав верхнюю губу под своими усами, продолжил:
— Разве я солгал, Кацураги-сан? По-моему, именно таков был наш договор.
— Мы решили, что я посижу неделю на этой должности, а уже после определю — хочется мне оставаться на ней или нет, — напомнил я.
— Ну да, а я что говорю? — принялся увиливать Ватанабэ Кайто. — Я ведь не сказал, что собираюсь увольняться уже сегодня. Я выжду несколько недель, дам вам время адаптироваться.
Все терапевты с интересом слушали нашу перепалку. В зале повисла тишина. Даже звон бутылок и рюмок прекратился. Видимо, наш диалог с Ватанабэ был терапевтам куда интереснее, чем сам корпоратив и расставленная в конференц-зале выпивка.
— Тем более, Кацураги-сан, вы забыли о внутреннем распорядке. Место заведующего занимает терапевт, достигший двадцатого ранга. С недавних пор у вас девятнадцатый ранг, а у Фукусимы Ренджи двадцатый, — произнёс Ватанабэ. — Я же теперь нахожусь за пределами рейтинговой системы, поскольку со ставки терапевта уже уволился.
— И в чём же логика? — поинтересовался я. — Тогда по внутреннему распорядку именно Фукусима-сан должен занять это место.
— Нет, Кацураги-сан, — обратился ко мне Фукусима. Мужчина вышел из-за стола и, слегка покачиваясь, подошёл к нам с Ватанабэ. — Я подписал отказ. Мне не хочется брать на себя такую ответственность. Я лучше продолжу лечить пациентов, как делал это раньше. Из-за притока новичков я сдвинулся на самые верхние этажи. Меня устраивает эта позиция.
Готов поклясться, что это Ватанабэ его обработал. Напомнил о том, что я уже одолел Фукусиму на олимпиаде в Австралии, и тот решил принять своё поражение.
Вот только почему-то никого не заботит тот факт, что я тоже могу подписать отказ.
Но они знают, что я этого делать не стану. Если откажусь я, тогда эстафета перейдёт к Тачибане Каори. Она, скорее всего, тоже напишет отказ, поскольку на ней висит не только терапия, но ещё и гастроэнтерологическое отделение.
И что в итоге? Должность заведующего перейдёт к Хибари Котэцу? К гомеопату, который работает в нашей клинике исключительно для того, чтобы распространять небольшую нишу препаратов, создаваемых «Ямамото-Фарм»?
Нет. Тогда здесь точно начнётся хаос.
В целом я готов занять эту должность. И только что полученное образование позволяет мне это сделать, но меня не устраивает, что всё это решается без моего ведома.
— Чего он упёрся? — услышал я незнакомый голос из другого конца конференц-зала. — Ему ведь такой шанс дают! А он выпендривается.
Ого! Похоже, среди новичков затесался какой-то чересчур дерзкий терапевт. По крайней мере, не припомню, чтобы в нашем коллективе за последние полгода кто-то позволял себе так выражаться.
Надо бы поставить парня на место чуть позже. Пока что меня его высказывания не сильно заботят. В первую очередь нужно разобраться с кашей, которую заварил Ватанабэ Кайто.
— Мои условия таковы, Ватанабэ-сан, — произнёс я. — Давайте с завтрашнего дня я заступлю на ваш пост в качестве временно исполняющего обязанности. Ровно через неделю скажу вам своё окончательное решение. Только у меня есть к вам убедительная просьба. Не нужно заранее готовить документы о моём переводе. Не решайте за меня. Для начала я должен оценить, смогу ли потянуть работу заведующим здесь и должность главного врача в своей клинике. Если мой перевод произойдёт в добровольно-принудительном порядке, думаю, мне и самому придётся уволиться.
— Нет-нет, Кацураги-сан, — закачал головой Ватанабэ. — Давайте не будем бросаться в крайности. Вы правы, я поторопился с объявлением. Тогда поступим так, как вы предложили.
Конечно, поторопился. Просто кто-то, судя по всему, осушил слишком много бокалов с виски. Раньше такого за нашим заведующим не наблюдалось. Видимо, работа на этой должности довела его до ручки.
— Ну ладно, коллеги! — махнул рукой он. — Простите, что прервал праздник из-за пары рабочих моментов. Можете продолжать! За здоровье нашего главного врача мы уже выпили. Так что следующий тост — за свежую кровь в нашей клинике. За новых терапевтов, которые с сегодняшнего дня уже будут внесены в рейтинговую систему. Каждому из вас, коллеги, будет присвоен свой ранг от одного до десяти. А дальше — посмотрим. Кто знает? Может, новички смогут потеснить старую гвардию? Ладно… Что-то я совсем заболтался, — Ватанабэ поднял бокал и воскликнул:
— Кампай!
— Кампай! — хором проорали остальные терапевты и продолжили праздновать.
Я же выпивать сегодня не собирался. Какой смысл лишний раз напрягать желудок, печень и поджелудочную, если я всё равно обезвреживаю спирт лекарской магией?
— Простите, а вы — Кацураги Тендо? Тот самый Кацураги, которому присвоили статус героя Японии? — протараторил женский голос за моей спиной.
Оказалось, что меня уже успели окружить три девушки из числа новых терапевтов. Удивительная, кстати, картина. Похоже, у клиник изменился менталитет. Раньше женщин брали менее охотно. Обычно они проходили только на должность медсестёр.
Что ж, но это и к лучшему. Возможно, в Японии со временем пройдут эти предрассудки. Опыт врача и качество его работы с полом никаким образом не связаны.
— Да, я — Кацураги Тендо, — кивнул и указал на свой бейджик.
Не знаю, к чему был этот вопрос, когда из разговора с Ватанабэ моё имя и без того стало известно всем тем, кто меня не знал.
— Ого-о-о! — протянула одна из девушек. — Меня зовут Оцухиро Комуги. Я давно мечтала встретиться с вами лично, Кацураги-сан.
Комуги низко поклонилась, то же самое сделали две девушки позади неё, однако те представляться не стали. У меня создалось впечатление, что они её просто сопровождали. Будто Оцухиро выступала от лица всей троицы.
— Кацураги-сан, а не хотите провести время с нами? — прямо спросила она. — Мы планируем после корпоратива поехать в ещё один ресторан. Отпраздновать трудоустройство своей компанией. Было бы здорово, если бы и вы к нам присоединились.
Оцухиро Комуги явно ничего не знала о таком понятии, как личное пространство. Мало того что она встала практически вплотную ко мне, так ещё и умудрилась вцепиться пальцами в мой халат.
— Это излишне, Оцухиро-сан, — спокойно ответил я, а затем убрал от себя её руку. — Я и на корпоративе надолго не задержусь. У меня много работы.
В ход пошла «тяжёлая артиллерия». Комуги не успокоилась и вновь сократила расстояние между нами, а её подруги обошли меня сзади, как будто опасались, что я от них сбегу.
От всей троицы уже несло перегаром. Похоже, корпоратив начался гораздо раньше, чем я думал. Ну не могли же они во время рабочего дня накидаться? Таких специалистов точно бы в клинику «Ямамото-Фарм» не взяли.
— Дамы, а вас не смущает, что вы самую малость мешаете мне отдыхать? — спросил я. — Может, разойдётесь и дадите мне возможность пройти к своим коллегам?
— А зачем вам другие коллеги? Мы, вообще-то, тоже ваши коллеги с этого дня! — продолжила Оцухиро. — И вообще, может быть, вы всё-таки отложите свои дела? Если у вас так мало времени, мы можем уехать куда-нибудь прямо сейчас.
Доигрался с «харизмой». Похоже, я так часто ей пользовался, что она начала автоматически воздействовать на окружающих. Иначе я не могу объяснить, почему эта троица ведёт себя настолько неадекватно.
— О-о, Ка-цу-ра-ги-сан, — заикаясь, пробормотал Кондо Кагари. Мой коллега, шатаясь из стороны в сторону, прошёл мимо нас к дверям. — Подцепили сразу трёх… У-ху-ху! На такое даже наш донжуан уролог не способен. А я… А мне, кажется, надо в туалет.
Кондо зажал руками рот и выбежал из конференц-зала.
М-да… Кажется, мне тут точно нечего делать. Коллеги празднуют день рождения главного врача так, будто это последний день в их жизни.
Я понял, что словами от навязчивых девушек не избавиться. Однако и «харизма» работает на них очень туго. В последнее время я использовал эту силу слишком много раз. Видимо, перегрузил железы внешней секреции. А если учесть, что все окружающие пьяны, это ещё сильнее усложняет ситуацию.
Но не физической же силой мне их раскидывать!
— Оцухиро-сан, давайте я скажу прямо, — вздохнул я. — Вы меня интересуете только как коллега. Нет. Вы меня ещё даже как коллега не заинтересовали. Будьте так добры, скажите своим подругам, чтобы отошли от меня. Думаю, мне уже пора.
Если она произнесёт ещё хотя бы одну фразу, мне придётся воспользоваться лекарской магией. Эта новенькая начинает меня бесить. Если она сейчас же от меня не отстанет, я ускорю кровоток ей и её подругам. Алкоголь быстрее попадёт в мозг, и вся троица отправится в туалет вслед за Кондо Кагари.
— Глупости! — продолжила навязываться Комуги. — Вы просто не пробовали общаться со мной за пределами клиники. А вот если бы попытались…
— Эй! — встряла в наш разговор мой стажёр — Кучики Акеми. — А ну, прочь от Кацураги-сан! Он — мой!
Да что ж здесь происходит⁈ У Кучики жених есть. Она-то к чему вообще завела эту шарманку?
Стоп. Странно, а она не выглядит пьяной.
До меня быстро дошло, зачем Кучики ввязалась в нашу «беседу». Я тут же воспользовался моментом, подхватил её под руку и протиснулся мимо окруживших меня врачей.
— Всё, время вышло, Оцухиро-сан! — бросил новенькой я. — Нам с Кучики-сан пора.
Вся троица, открыв рты, так и осталась стоять позади нас. Мы с Акеми переместились в другой конец зала. Я убедился, что навязчивая Оцухиро Комуги не последовала за нами, после чего громко рассмеялся.
— Хороший ход, Кучики-сан! — улыбнулся я.
— Простите меня, Кацураги-сан. Я не хотела ввязываться в эту сцену. Просто мне показалось, что ещё пара минут и вы их прибьёте, — сказала она и несколько раз поклонилась. — У вас был такой взгляд, будто вы вот-вот вскипите. А учитывая вашу способность выкидывать людей с балкона…
Тьфу ты! Мне теперь ситуацию с Томимурой Ичиро будут припоминать до конца моих дней.
— Ничего, вы подошли как раз вовремя, — ответил я.
Кучики только что спасла эту троицу от усиления алкогольной интоксикации.
— Вы только не подумайте, я к вам приставать не собираюсь, — начала оправдываться она. — Я знаю, что вы встречаетесь с Томимурой Сайкой.
— Ого! — искренне удивился я. — А откуда вам это известно? Я ведь никому в клинике об этом не рассказывал.
— Я просто видела вас вместе несколько раз, — призналась Акеми. — Вы часто гуляете по той улице, где я живу. А саму Томимуру-сан я хорошо знаю. В смысле… Я много раз была на её постановках. Вы очень хорошо смотритесь со стороны.
Кучики Акеми так и не закончила свой монолог, поскольку её внимание привлекла группа врачей, подошедших к нам со спины.
— Опять они… — вздохнула Кучики.
Пока все остальные терапевты праздновали и не обращали внимания на всё, что происходит в зале, Оцухиро Комуги, судя по всему, решила привести подкрепление. На этот раз троицу пьяных дам сопровождал молодой терапевт — один из моих новых коллег.
Кажется, именно он во время речи Ватанабэ возмущался насчёт того, что я не хочу занимать должность заведующего.
— Кацураги-сан, мне тут коллеги пожаловались, что вы их обижаете, — заявил он.
Я шумно выдохнул. Что-то новая партия врачей совершенно меня не впечатлила. И где только набрали таких дерзких новичков?
Хотя… Чему я удивляюсь? В клинику «Ямамото-Фарм» попадают не только самые образованные, но и самые пробивные врачи. А дерзость на этом пути служит очень хорошим инструментом.
Понимаю, сам таким был, когда только начинал свой путь в стенах этого здания. Вот только без повода своим коллегам я не дерзил. Обычно я отвечал грубостью на грубость. А этот парень с ходу начал на меня напирать без видимых на то причин. И даже не представился! В Японии так не принято, даже я это знаю.
— Коллегам вашим нужно вести себя соответствующе. Вы в клинике, а не в кабаре, — прямо сказал я. — Кстати, вы не представились.
— Итидзё Арачи, — ответил он, но кланяться не стал.
— Итидзё-сан, а это не вы ли случайно вбрасывали комментарии, когда мы с Ватанабэ-саном вели беседу? — поинтересовался я, хоть и знал заранее ответ на этот вопрос. Но этот парень уже перешёл все границы. Нужно вывести его на чистую воду и поставить на место.
— Да, это был я, — кивнул он. — А что? Вас задело, как я высказываю свои мысли?
— Нет. Меня скорее удивило, что человек, который не проработал здесь ни одного дня, не разобравшись в ситуации, насмехается над своими старшими коллегами, — сказал я. — Я не из тех, кто будет вам читать нотации о том, как нужно относиться к другим врачам. Однако мне неясно, откуда у вас такая личная неприязнь ко мне. Не хотите объясниться?
А ведь он абсолютно трезв! Я уже проанализировал его тело. Итидзё Арачи не принял ни капли алкоголя. Наверное, один из немногих, кто не решился сразу же напиться до чёртиков на этом корпоративе.
Однако из-за этого у меня возникает ещё больше вопросов. Я могу понять ту же Оцухиро Комуги, которая решила поприставать ко мне по пьяни. Но этот парень должен мыслить здраво. Так в чём же дело?
— Я просто не люблю людей, которые набивают себе цену, — заявил он. — Вы ломаетесь перед Ватанабэ-сан, хотя сами, скорее всего, хотите оказаться на его месте.
— А вы, судя по всему, мерите людей по себе, Итидзё-сан, — подметил я. — У меня такого и в мыслях не было, поскольку я вступил в спор по другой причине. Зато у вас, вижу, такое впечатление возникло сразу же. Не рекомендую вам портить отношения с коллегами в первый же рабочий день. Оно того не стоит. В клинике «Ямамото-Фарм» сейчас очень спокойная обстановка. Мы помогаем друг другу, а не ругаемся из-за пустяков. Примите это как совет более опытного коллеги.
Я специально подбирал слова, чтобы утихомирить Итидзё. Вступать в прямую конфронтацию нет смысла. От этого никто не выиграет. Парню просто нужно научиться работать в коллективе. И я готов ему помочь в этом, если он примет мою правоту.
— Ага… — протянул Итидзё. — Совет более опытного коллеги? Так вы хотите сказать, что у меня, по-вашему мнению, ни опыта, ни знаний не хватает, чтобы спорить с вами?
Приехали. Я ведь даже этого не говорил! Он спорит, чтобы спорить. Может, захотел повыделываться перед Оцухиро и её подругами. Можно было бы вправить ему мозги «психоанализом», но я не хочу тратить на такую ерунду драгоценную силу, которая ещё может мне пригодиться в ближайшее время.
Я попросту трачу время. Лучше вернуться в свою клинику и помочь Рэйсэю с Уайтом. Дайго Рэн к нам вряд ли присоединится. Он, судя по всему, уже очень хорошо «отпраздновал» вместе с остальными коллегами. Пусть отдыхает. Заслужил.
Скорее всего, Итидзё Арачи хочет меня спровоцировать. Думает, что у него хватит сил вывести меня из себя. Но я до такого не опущусь.
— Разговор у нас вышел непродуктивный, — улыбнулся я, чем ещё сильнее разозлил своего оппонента. — Вы меня совсем не слышите, Итидзё-сан. Давайте вы лучше пару дней подумаете насчёт того, что я вам сказал. Можем продолжить нашу беседу позже.
Я развернулся и пошагал к выходу из конференц-зала. Однако на этом конфронтация не закончилась. Итидзё Арачи нагнал меня и схватил за плечо.
Так… Это уже ни в какие ворота!
— Если сомневаетесь в моём опыте и моих знаниях — испытайте их, Кацураги-сан! — заявил он. — Давайте осмотрим какого-нибудь пациента. Кто быстрее поставит диагноз, то и выйдет правым из нашего спора.
— Здорово придумали, Итидзё-сан! — воскликнула Оцухиро Комуги.
— Да, очень здорово, — с сарказмом сказал я. — Поликлиника уже закрыта. Где пациентов хотите искать? На улице ловить будем?
— Ну вы же более опытный терапевт! Придумайте что-нибудь, — заявил он.
Вот теперь проигнорировать его заявление я уже точно не смогу. Если ранее он нёс полнейшую, абсолютно неаргументированную чушь, то теперь он решил бросить мне прямой вызов.
— Ладно, — согласился я. — Хотите помериться силами? Я вам предоставлю такую возможность. Вот только если вы ошибётесь, вам придётся извиниться передо мной и Кучики-сан.
— А перед ней-то за что? — не понял он.
— За то, что ей пришлось выслушивать этот бред вместе со мной, — сказал я. — А теперь пойдёмте. В терапевтическом отделении наверняка есть пациенты, которых ещё не успел осмотреть дежурный врач.
Проклятье… А кто вообще сегодня дежурит? По-моему, все врачи сейчас пьют в конференц-зале! Неужели опять всю работу скинули на Куренай Цукасу?
Я показал жестом Кучики, чтобы та за нами не ходила. Но затем, к своему удивлению, обнаружил, что вслед за нами попёрлась Оцухиро Комуги со своими подругами.
— Так, стоп, — затормозил я. — Пьяных в терапию не пущу. Со мной пойдёт только Итидзё-сан. Мне эта группа болельщиц в отделении не нужна.
Итидзё не стал оспаривать моё решение и кивнул Оцухиро. Ну хоть в чём-то мы сошлись — уже хорошо!
Мне не хотелось тратить время на это дурацкое выяснение опытности, но я понимал, что это пойдёт на пользу нам обоим. Я поставлю Итидзё Арачи на место и заодно покажу ему, как работает терапевтическое отделение. Рано или поздно ему придётся там дежурить. Если, конечно, он не вылетит до того момента.
Я подошёл к постовой медсестре терапии и выяснил, кто из пациентов был госпитализирован в течение последнего часа. Оказалось, такой действительно был. Его поместили в четвёртую палату. Медсестра протянула мне историю болезни, но я отказался её брать, поскольку нам с Итидзё нельзя знать диагноз заранее. Иначе эта «дуэль» не будет иметь никакого смысла.
Мы прошли в палату, представились больному, после чего я объяснил молодому мужчине, что мы помогаем дежурному врачу собирать анамнез.
В каком-то смысле так оно и было. Когда будет выставлен диагноз, я введу его в историю и передам Куренай Цукасе. Облегчим немного работу нашему загонявшемуся коллеге.
— Условия таковы, — сказал Итидзё я. — У каждого из нас есть по пять вопросов. Задаём их по очереди. На основании их каждый построит свой диагноз. Потом сверим его с предварительным, который выставил Куренай-сан.
— А кто первый…
— Вы можете начать. Дам вам фору, — перебил Итидзё я, после чего мы подошли к пациенту.
— Уробочи-сан, — обратился мой оппонент к больному. — Перечислите, пожалуйста, с какими жалобами вы поступили в наше отделение?
Первые три вопроса мы потратили на общий опрос. Выяснилось, что Уробочи оказался в терапии из-за острых болей в левом подреберье. Ранее ничем не болел, никогда не госпитализировался. Но после обильного жирного ужина был вынужден вызвать скорую помощь, поскольку боль в боку стала нестерпимой.
— А как обстоят дела со стулом? — поинтересовался я.
— Диарея по пять-шесть раз в день, — сказал Уробочи. — Целые сутки просидел в туалете. Ещё и кровь начала появляться в кале. Алая.
— Задний проход при этом болит? — спросил Итидзё Арачи.
— Под конец дня начало казаться, будто… Уж простите за такое уточнение, но у меня возникло ощущение, что в задницу мне попало битое стекло. Настолько режущая боль.
— Рвота была? — задал свой последний вопрос я.
— Да, сначала пищей, а потом начала выходить желчь, — сказал пациент.
— А ранее проблемы с дефекацией были? Кровь появлялась? — спросил Итидзё.
— Да, у меня хронический геморрой, — ответил Уробочи. — Уже лет пять как. Скорее всего, надорвал узлы из-за частых походов в туалет.
Я поблагодарил пациента за разговор и провёл Итидзё в ординаторскую.
— Ну, здесь всё очевидно, Кацураги-сан, — улыбнулся он. — Даже не знаю, получится ли у нас обойти друг друга. Слишком уж простой диагноз.
— Не спешите с выводами, — попросил я. — Возьмите лист бумаги и подробно распишите свой диагноз. Я сделаю то же самое. А потом сверимся с медицинской информационной системой.
Для этого состязания я даже не стал использовать «анализ». И так понятно, что я любого врача смогу уделать с помощью магии. Так неинтересно.
Через пять минут мы с коллегой раскрыли свои варианты.
И они сильно отличались.
На листе Итидзё был диагноз: «хронический панкреатит в стадии обострения. Сопутствующая патология — хронический геморрой в стадии обострения».
Я же указал, что у пациента обострение холецистопанкреатита. А вместо геморроя указал анальную трещину.
И как только мы сверили свои результаты с историей болезни, оказалось, что мой диагноз полностью совпал с тем, что указал Куренай Цукаса.
— Погодите… — не верил своим глазам Итидзё. — Да как это возможно? Почему?
— Потому что его рвало желчью. И боль он описал не полностью. Он всё время держался за правый бок, хотя говорил, что болит левый. Скорее всего, у пациента весь живот воспалён из-за одновременного повреждения и поджелудочной и желчного пузыря, — пояснил я.
— Так… Но как вы без осмотра определили, что у него анальная трещина? Никаких же намёков не было! Чистый геморрой!
— Нет. Ощущение битого стекла в анальном проходе — очень свойственный симптом при анальной трещине, — сказал я. — Которая, кстати, образовалась по двум причинам. Геморрой и диарея. Скорее всего, он сильно натёр себе слизистую бумагой.
— Ничего не понимаю… Это же нелогично! Почему тогда этот пациент лежит в терапии? Он должен быть в хирургии! — воскликнул Итидзё Арачи.
— А никто и не говорил, что у нас будет терапевтический пациент. Скорее всего, хирургия забита, поэтому его временно положили к нам, — сказал я и хитро улыбнулся. — Добро пожаловать в клинику «Ямамото-Фарм», Итидзё-сан.
Ответить Итидзё было нечего. А если он и хотел что-то сказать, я не дал ему такой возможности, поскольку был вынужден ответить на звонок Купера Уайта.
— Кацураги-сан! У нас проблема. Мы не справляемся и… И, думаю, не справимся, — заявил он.
— Я скоро буду. Что конкретно у вас случилось?
— У нас пациент, которого даже лекарской магией уже не спасти. Он сам ещё этого не понимает, но, судя по симптомам, он скоро умрёт.

Глава 24

Я был стеснён во фразах и не мог задать дополнительных вопросов Куперу, поскольку рядом находился Итидзё Арачи. А ему слышать о лекарской магии и о структуре моей работы в частной клинике точно нельзя.
— Я буду у вас через час, Уайт-сан, — сказал я. — Вызову такси. Насколько тяжёлое состояние у пациента? Может, имеет смысл вызвать скорую?
— Нет, я… Прямо сейчас он не умирает, но его смерть неизбежна. Скорая ему не поможет. Если кто и может его спасти, то только вы, Кацураги-сан. Моего «клеточного анализа» не хватит, чтобы ему помочь, — объяснил Купер Уайт. — Будет лучше, если вы всё увидите своими глазами. Я уже объяснил пациенту, что придётся подождать. Он не против.
— Хорошо, тогда скоро буду на месте, — сказал я и положил трубку.
Однако выйти из ординаторской мне не дал Итидзё Арачи. Он согнулся пополам в низком поклоне и загородил собой дверь.
— Простите меня, Кацураги-сан. На самом деле я такой же ваш фанат, как и Оцухиро Комуги! — неожиданно заявил он.
Я с трудом сдержался, чтобы не выругаться. Что тут вообще началось? Этот придурок от биполярного расстройства личности страдает?
— Итидзё-сан, я спешу, — сказал я и попытался пройти мимо него, но он упёрся задницей в дверь, сам продолжал кланяться.
— Кацураги-сан, я всё могу вам объяснить. Позвольте, я в качестве извинения довезу вас, куда надо. Я Токио хорошо знаю. Домчим быстрее, чем на такси. Заодно расскажу вам, почему вообще возникла эта дурацкая ситуация. Пожалуйста, дайте мне шанс.
На этот раз я решил воспользоваться «психоанализом», чтобы прочесть его намерения.
И он, судя по всем основным показателям работы организма, не лгал.
А вот это действительно интересно. Похоже, ситуация, которая сложилась в конференц-зале, на деле гораздо глубже, чем я думал.
— Хорошо, — кивнул я. — Тогда не медлим. Встречаемся на парковке через пять минут.
Итидзё, наконец, позволил себе разогнуться. Выглядело со стороны это так, будто у него заклинило спину, и он с жутким хрустом смог вправить себе поясничные позвонки.
Я проскочил в свой кабинет, быстро переоделся. По пути на первый этаж услышал, что в одном из кабинетов кто-то уже очень хорошо проводил время. Судя по всему, корпоратив удался на славу, а правило «не заводить отношения на работе» окончательно кануло в небытие.
На парковке я быстро нашёл старенький ниссан Итидзё, забрался на пассажирское сидение и дал коллеге адрес своей клиники. Хоть «анализ» и интуиция подсказывали, что Итидзё не лжёт, я всё равно на всякий случай приготовил запасной план на случай, если он решит специально где-нибудь задержать машину.
Тогда я просто заставлю его остановиться с помощью «харизмы», а сам продолжу путь на такси.
— Что ж, Итидзё-сан, рассказывайте, — произнёс я. — Это было вашей инициативой — довезти меня до работы, так что я готов с вами ещё раз поговорить. Но для начала объясните, почему вы так резко изменили своё мнение? Неужели моя победа в споре так на вас повлияла?
— Хотите — верьте, хотите — нет, но я вообще этот спор не планировал, Кацураги-сан, — вздохнул Итидзё. — Меня уговорил это сделать один человек. Сказал, что вам пойдёт это на пользу. А я неплохо умею притворяться. Я ещё в университете ходил на курсы ораторского и актёрского мастерства. Занимался этим, как хобби. И подумал, раз вам вся эта игра пойдёт на пользу, значит, я сделаю доброе дело! Но, в процессе я понял, что довожу своего кумира до белого каленья. Клянусь, я не хотел вас оскорбить, Кацураги-сан.
— Так, любопытно, — хмыкнул я. — Если это правда, вынужден отметить, что играете вы и вправду неплохо. Я искренне поверил, что вы испытываете ко мне личную неприязнь.
— Однако соревновался я с вами честно! — воскликнул он. — И правда был удивлён, что в итоге ошибся с постановкой диагноза. Мне казалось, что всё гораздо проще, чем есть на самом деле.
— Но, думаю, вы усвоили важный урок. Не всегда пациенты оказываются в профильных отделениях вовремя. Терапию часто используют, как место сбора всех тех, кто не уместился на остальных этажах, — пояснил я. — Да, кстати, может, вы ещё и расскажете, кто вас подговорил на это представление, Итидзё-сан?
Пока что мне непонятно, какую пользу я мог извлечь из этой ссоры. В чей больной мозг вообще пришла такая идея?
— Я скажу, только пообещайте, что не расскажете ему об этом. Пожалуйста, — попросил Итидзё.
— Хорошо, даю слово, что сам с этим человеком не заговорю насчёт вас, — согласился я.
— Это наш нынешний заведующий. Ватанабэ Кайто, — заявил мой новый коллега.
— Ватанабэ-сан⁈ — удивился я. — И зачем ему это понадобилось?
— Он временно взял меня в стажёры и сразу же объяснил ситуацию. Сказал, что скоро он уволится, а на его место придёт другой человек. Дело в том, что мы с Ватанабэ-саном знакомы уже давно. Он был моим куратором в университете. И именно он написал рекомендательное письмо главному врачу, чтобы меня приняли в клинику «Ямамото-Фарм».
— Так, допустим, — кивнул я. — Но это пока что не объясняет, зачем ему создавать ситуацию, где один из коллег переходит на личные оскорбления.
— Он хотел вас протестировать и немного… «взбодрить», — сказал Итидзё Арачи. — По его мнению, разобравшись с назойливым коллегой, вы должны были задуматься о том, что у вас хорошо выходить решать конфликты. И после этого…
— И после этого я бы пришёл к выводу, что должность заведующего терапевтами мне очень даже подходит, — закончил за Итидзё я. — Понятно. Не думал, что Ватанабэ-сан зайдёт настолько далеко, чтобы заманить меня на это место.
А вообще — это очень хитрый ход. Ведь сначала Итидзё якобы взял меня на слабо, указал на мою некомпетентность, а потом вступил в соревнование, в котором должен был изначально проиграть. Ватанабэ думал, что после этого я из принципа захочу занять его место.
Как же он не поймёт, что я не против работать заведующим! Просто я пока что не знаю, хватил ли мне времени в сутках, чтобы охватить всё и сразу.
— А что на счёт Оцухиро Камуги? — спросил я. — Её тоже Ватанабэ Кайто подговорил? Тут он на что рассчитывал? Что я за интрижку соглашусь на новую должность?
— Нет-нет, — рассмеялся Итидзё. — Это простое совпадение. Она давно хотела с вами познакомиться, перебрала немного… Или много, — пожал плечами парень. — Так или иначе — не держите на неё зла.
— Вот здесь, тормозите! — попросил я Итидзё.
Парень не соврал. Мы домчали минут за тридцать, хотя изначально я думал, что буду продираться сквозь пробки больше часа.
— Это — ваша клиника? — взглянув на моё здание, удивился Итидзё.
— Да, но пригласить вас я туда пока что не могу. Провёл бы экскурсию, но работы много, — объяснил я. — Что ж, Итидзё-сан, хоть наша первая встреча и вышла скомканной, но в конце концов я рад знакомству. Теперь мы квиты, благодарю, что подвезли.
— Вам спасибо, Кацураги-сан! Увидимся завтра, — поклонился он.
После я вышел из машины, а Итидзё Арачи развернулся и погнал в обратном направлении. Интуиция мне подсказывала, что он решил сделать ещё один заход на корпоратив. Может, ещё не все тайные миссии Ватанабэ выполнил?
В фойе пациентов не оказалось. Видимо, мои сотрудники сегодня отработали на славу. А если учесть, что пахали они весь день в одиночку, думаю, стоит им выдать премию за эту дежурство.
— Кацураги-сан, пациент ожидает вас в кабинете Уайта-сан, — предупредила меня Хирано Юрика. — Правда, там всё… Очень плохо.
— Сейчас разберёмся, не беспокойтесь, — надевая халат, уверил её я.
Хотя заинтриговать коллеги меня смогли не на шутку. Никто так и не назвал диагноз, но Купер несколько раз повторил, что пациент ТОЧНО умрёт. И даже скорую вызывать нет смысла. Да что же там за больной такой?
Я прошёл в кабинет Купера. На кушетки около него лежал мужчина средних лет. Он решил встать и поклониться мне, но я жестом попросил его этого не делать.
— Добрый вечер. Я — Кацураги Тендо. Главный врач этой клиники, — представился я. — Расскажите, что с вами случилось?
— Меня зовут Шинидзу Суити, — представился он. — У меня очень большие проблемы, Кацураги-сан. Мне пришлось обратиться в вашу клинику, поскольку… Я много хорошего слышал от знакомых, которые уже у вас побывали. Дело в том, что я несколько недель назад потерял своего любимого пса…
Так. Начало уже мне не нравится. Такое впечатление, что сегодня все решили испытать моё терпение. Но Купер Уайт вряд ли стал бы надо мной подшучивать.
— Я искал его несколько недель, а потом он сам вернулся ко мне домой и… Вот, — он показал мне своё предплечье. На нём были следы от уже зажившего укуса. — С тех прошло четыре недели. Меня беспокоит слабость. Ноги поднять не могу. Будто мышцы одеревенели. Ещё… Трудно смотреть на свет и у меня проблемы с глотанием воды. Звук льющейся воды очень пугает! Не знаю, как это объяснить. Такое впечатление, что я гнию заживо.
Я вопросительно взглянул на Купера Уайта. Тот был сильно напряжён и, судя по всему, думал о том же, о чём и я.
Бешенство. Опять бешенство! Но в Японии оно практически не встречается. Как же так вышло, что за год встретил уже двух пациентов с этим диагнозом?
Нет… Здесь что-то не так. Пациент в целом ведёт себя как-то неадекватно. Возможно, у него помутнение сознания на фоне общей интоксикации, но всё же я сомневаюсь, что с ним всё так просто.
— Позвольте, я вас осмотрю, — произнёс я и принялся изучать его тело.
«Анализ» не показал никаких параличей, которые возникают у людей с бешенством.
Странно, а если проверить центральную нервную систему через «молекулярный анализ»?
Пусто! Никаких вирусов. Другими словами, этот пациент страдает от всех симптомов бешенства, но сам при этом вирусом не заражён. Интересно… Может, у него энцефалит?
Нет. Головной мозг и его оболочки в полном порядке. Желудок, слизистая бронхов и трахеи тоже в полном порядке. Так с чего же тогда взялась вся эта клиническая картина? Гидрофобия — это очень редкий признак. Список заболеваний, при которых возникает симптом водобоязни обычно сокращается до одного пункта. И это — бешенство.
— Так, Шинидзу-сан, мне нужно посовещаться с моим коллегой, — сказал я. — Не беспокойтесь, я уже примерно представляю, как вас лечить.
— Но ведь бешенство на поздних стадиях не лечится! А я не провёл экстренную вакцинацию! — воскликнул он.
— Уверяю вас, это — не бешенство, — сказал я. — Посидите здесь ещё пять минут. Мы проведём консилиум и составим план лечения.
Купер Уайт вышел вслед за мной в коридор.
— Кацураги-сан, зачем вы ему солгали? — прошептал он. — Просто захотели успокоить?
— У меня тот же вопрос к вам. Вы вообще его «анализом» осматривали, Уайт-сан? — поинтересовался я. — Никаких признаков инфекции. Я и в нервную систему к нему заглянул. Вируса нет.
— Но ему определённо плохо. У него вся гемодинамика скачет так, будто он вот-вот сознание потеряет, — объяснил Купер. — И водобоязнь… Что это, если не бешенство?
— Есть только один вариант. Скорее всего, это…
Я осёкся. Принюхался.
Странный запах. Может, с улицы принесло? Но окна вроде закрыты.
— Уайт-сан, вы чувствуете? — спросил я.
— Да, как будто что-то горит, — насторожился он.
В этот момент в коридор влетела запыхавшаяся Хирано Юрика. Её лицо было искажено от ужаса.
— Кацураги-сан! Уайт-сан! — тяжело дыша, прокричала она. — Клиника горит! У нас пожар!
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Пожар! Разумеется, проблемы должны валиться одна на другую!
Мы с Купером даже не успели толком разобраться, что на самом деле беспокоит Шинидзу Суити, как нас отвлекла ситуация посерьёзнее мнимого бешенства.
— Где очаг возгорания? — крикнул я Хирано Юрике.
— В кабинете Дайго Рэна! — ответила она. — Я слишком поздно его обнаружила, потому что кабинет был закрыт. Пока дым сквозь дверь не просочился, не поняла, что начался пожар. Простите, Кацураги-сан!
Я ничего ей не ответил, поскольку времени на это уже не было. Если наша клиника сгорит — это будет не просто фиаско. Это станет настоящей катастрофой.
Если мне не удастся доказать арендодателю, что нашей вины в этом пожаре нет, мне придётся выплачивать ему огромную компенсацию. Скорее всего, практически полную цену этого здания.
А таких денег у меня нет. Даже при том, что получаю я больше миллиона иен в месяц.
— Кацураги-сан, вам помочь? — спросил меня Купер Уайт.
— Нет! Будьте с пациентом, — попросил я. — Если ситуация выйдет из-под контроля — выводите его из здания. Я постараюсь разобраться сам.
Я пронёсся через половину клиники к кабинету, из которого валил дым. По пути сорвал со стены огнетушитель. Благо я вовремя проверил, что предыдущий арендатор не оставил нам действующие средства противопожарной безопасности. Хорошо, что я позаботился об этом и закупил всё необходимое заранее. Хотя не думал, что мою клинику постигнет такая неудача в столь скором времени.
В кабинете Дайго Рэна загорелся письменный стол. На нём осталось довольно много документов, которые и стали главным очагом возгорания.
Я встал на расстоянии трёх метров от стола, затем сорвал пломбу с огнетушителя, выдернул чеку и нажал рычаг, когда насадка шланга оказалась направлена на пламя.
Через несколько секунд стол обдало пеной. Я не стал мелочиться и дожал до победного, обдав стол ещё несколько раз после того, как пламя потухло.
— Фух… — с облегчением выдохнула Хирано Юрика за моей спиной.
Рядом с ней стояли Рэйсэй Масаши и Рэйсэй Масами.
— Может, стоит пожарных всё-таки вызвать? — предложил хирург.
— Теперь уже нет смысла, — ответил я. — Очаг возгорания затушили. Непонятно только, что вообще здесь загорелось, если учесть, что кабинет был закрыт.
А это — очень хороший вопрос. Розетка находится далеко от стола. Если бы возникли проблемы с проводкой, пламя бы появилось совсем в другом месте. А что могло послужить источником возгорания на столе? Тут даже проводов нет! Мышка и клавиатура беспроводные. А даже если бы у них и были провода, я с трудом могу представить ситуацию, в которой столь простая техника могла стать причиной пожара.
— Рэйсэй-сан, у вас пациенты остались? — поинтересовался я.
— Нет, мы уже закончили, — ответил хирург. — Я планировал заняться электронной отчётностью. С утра было так много людей, что я даже не все осмотры успел заполнить.
— Вынужден попросить вас подежурить здесь ещё полчаса. С осмотрами, если надо будет, я помогу вам лично, — произнёс я. — Я хочу, чтобы этот кабинет остался нетронутым, пока мы с Купером Уайтом разбираемся с последним больным. Потом я хочу не спеша осмотреть его сам.
Эта ситуация кажется мне чересчур подозрительной. Ведь здесь банально нечему загораться.
— Хорошо, Кацураги-сан, — кивнул Рэйсэй Масаши. — Я посторожу. Заканчивайте свои дела.
Я вернулся в кабинет, где меня до сих пор ожидал Шинидзу Суити.
— Всё в порядке, Кацураги-сан? — настороженно спросил он. — Я слышал, что у вас якобы случился пожар?
— Проблема уже ликвидирована. Не беспокойтесь, здесь безопасно. Давайте лучше вернёмся к обсуждению ваших проблем, — сказал я.
Тем более, у меня уже появился вариант, откуда могла взяться гидрофобия, свойственная в основном исключительно больным с бешенством.
— Я вам вроде уже всё рассказал, Кацураги-сан, — пожал плечами Шинидзу. — Ситуация ужасающая! Я умираю и ничего не могу с этим поделать. Никто не может. Мне кажется, что у меня вот-вот отвалятся руки и ноги. Они точно гниют изнутри. Эта собака занесла какую-то заразу.
— Вирус бешенства не вызывает гниения конечностей, — объяснил ему я. — Да и я не вижу, чтобы у вас были какие-то отклонения в трофике тканей. На мой взгляд, руки и ноги в полном порядке.
— В чём? — нахмурился мужчина.
Иногда так привыкаю говорить врачебными терминами, что забываю — обычные люди не обязаны знать их значений. Хотя в большинстве случаев стараюсь сразу разъяснять.
— Простыми словами, трофика — это совокупность процессов клеточного питания, которые обеспечивают сохранение структуры ткани. Если бы они начали гнить, это было бы заметно даже наощупь.
— А, теперь понял! Но… Но как же вы не понимаете? — удивился он. — Кроме бешенства собака могла передать мне и другие микробы. А дальше всё логично. Они попали в кровь, начался сепсис. Бактерии разлетелись по всем органам, и началось гниение. Я умираю, Кацураги-сан. И судя по всему, даже вы помочь мне не в силах.
Ох, Купер-Купер… Вот это я называю — профдеформация. Во всех заболеваниях видит только инфекции. А нужно было посмотреть на проблему с другой стороны.
Нет здесь никаких намёков на бешенство. Только косвенные — и все они исключительно со слов больного. А пациент может много чего наболтать. Бывают и такие, кто с ходу начинает рассказывать о пережитом туберкулёзе, онкологии, инсульте, инфаркте, а по факту выясняется, что всё это больной придумал сам, поскольку решил, что может сам себе выставлять диагнозы.
Но тут случай немного другой.
— Я понимаю вас, Шинидзу-сан, — кивнул я, стараясь сгладить углы. Лучше наладить с ним контакт. Без этого верный диагноз выставить не получится. — Расскажите, пожалуйста, а до укуса собаки вас что-нибудь беспокоило? Может, были какие-то ещё симптомы?
— Конечно! — воскликнул Шинидзу Суити. — Как хорошо, что вы спросили… Я знал, что могу на вас положиться, Кацураги-сан. Ведь все эти события могут быть взаимосвязаны!
— Разумеется, — изображая согласие, кивнул я.
— Значит, всё было так… Я уже несколько лет чувствовал, что этот день настанет, понимаете? Этот укус собаки будто стал кульминацией! Главным событием, которое окончательно уничтожило мой организм, — принялся активно жестикулировать Шинидзу. — Поначалу мне казалось, что со мной что-то не так. Я постоянно чувствовал напряжение, тревогу и никак не мог сообразить, откуда взялись эти чувства. А потом сразу всё понял! К моему телу липнет всякая дрянь. Любые инфекции, о которых даже человечество не знает!
— Да ну? — вскинул брови я. — Ничего себе! И что же эти инфекции делали?
— Они вызывали гниение, Кацураги-сан, — прошептал он. — Бывает, просыпаюсь утром, а с руки кожа слезла. Потом несколько часов проходит — чувствую запах. Понимаю, что рука гнить начала. Вызываю скорую. Пока скорая едет, рука и вовсе исчезает! Приезжают врачи, а рука на месте. Мне несколько раз предлагали госпитализироваться, но я всё отказы писал. Эх… Дурак! Что тут ещё сказать?
— А вы сами как это можете объяснить? По-вашему мнению, как может рука исчезнуть, а потом снова появиться? — поинтересовался я.
Купер Уайт тем временем закрыл глаза ладонями. Похоже, ему стало стыдно из-за того, что он поставил этому пациенту бешенство. Для инфекциониста это очень большая ошибка. Но лучше, как говорится, перебдеть, чем недобдеть. Ничего страшного. Мы с Купером ещё эту ситуацию разберём попозже.
— Так я же — не дурак, Кацураги-сан! Я знаю, как это происходит, — произнёс Шинидзу Суити.
Никак не определится пациент. То он дурак, то не дурак. То есть рука, то её нет. Беда…
— На самом деле она никуда не исчезает. Это бактерии проникли в головной мозг и начали меня обманывать. Ну… Вы же понимаете, что там есть свои «рычажки». А эти мелкие засранцы знают, как на них давить. И чтобы я за руку лишний раз не беспокоился, они делают так, чтобы я её не видел. Всё-таки для них эти мягкие ткани — дом родной! — продолжил заливать Шинидзу.
Даже пьяные врачи такой бред не выдают. Ну да ладно, тут уже не до смеха. Здесь очевидный диагноз потихоньку всплывает.
— А вообще… Если уж на то пошло, Кацураги-сан, я скажу вам по секрету. Я умираю — это правда. Но я не умру. Потому что я бессмертен, — прошептал Шинидзу и тут же закашлялся.
— В горле пересохло? — спросил я. — Вот, — я протянул ему стакан свежей воды из-под кулера. — Попейте водички. А то мне не терпится услышать продолжение истории.
— Ох, спасибо большое, — вздохнул он и с большим удовольствием осушил весь стакан до дна.
Вот тебе и гидрофобия! Бешенство! Ага, как же!
Будь у него бешенство, он бы по ложечке пил. И руками бы так активно не жестикулировал. Хотя не сомневаюсь, что изначально он изображал бешенство очень правдоподобно.
Купер Уайт, скорее всего, думает, что перед нами обычный ипохондрик. Притворщик, который хочет считать себя больным. Либо же притворяющийся таковым, чтобы взять больничный.
Но и это не так. Тут совсем другой случай. Куда более интересный, чем типичная ипохондрия.
— Это очень интересно, Шинидзу-сан. Бессмертие — то, к чему стремится человечество с незапамятных времён! — кивнул я. — Но, разумеется, я сохраню ваш секрет.
— Нет, Кацураги-сан, вы не понимаете. Бессмертие — это не благодать. Это — настоящее проклятье! Я разлагаюсь заживо, причиняю ущерб окружающим. Вы вообще представляете, сколько бактерий я выделяю? У меня дома есть специальная маска, которая перекрывает мне дыхательные пути. Я специально тренируюсь в ней не дышать. Недавно поставил рекорд в шесть минут, представляете? Как раз хватает, чтобы не выдохнуть на кого-нибудь в метро. Я же не хочу, чтобы всё человечество погибло из-за скопившихся во мне бактерий!
— Конечно, это было бы ужасно! — закивал я. — Такое лучше наружу не выпускать.
Его послушать — начнёшь думать, что именно этот пациент стал источником «Фебрис-12». Хотя, учитывая его диагноз, скорее всего, если бы об этом вирусе знала общественность, он бы и вправду решил, что вирус родился и мутировал в его теле.
— Значит так, Шинидзу-сан, давайте подытожим, — сказал я. — Я могу сделать так, чтобы у вас больше никогда не зарождались новые бактерии. И никаких гниений больше не будет.
— Вы… Правда на такое способны? — с надеждой произнёс он. — Прошу, только не обманывайте меня, Кацураги-сан!
— А вы что, не доверяете мне? — изобразив обиду, произнёс я.
— Нет-нет, я столько хорошего о вас слышал! Я всей душой доверяю вам и вашим коллегам. Только очень боюсь, что в процессе лечения заражу вас какой-нибудь суперинфекцией.
— Так, одну минуту, Шинидзу-сан! — перебил его я. — Мне нужно дойти до медсестры. Попрошу её, чтобы вызвала пожарных. Так, на всякий случай.
— Конечно-конечно, — кивнул он. — Я подожду.
Я покинул кабинет и подошёл к Хирано Юрике.
— Хирано-сан, номер вызова психиатрической бригады знаете? — спросил я.
— Конечно. А что? Уже нужно вызывать⁈ — удивилась она.
— Нет-нет, пока не спешите. Просто будьте готовы. Если я или Купер Уайт выйдем из кабинета и помашем вам рукой — значит, пора. Ну… Если оттуда выбежит пациент и начнёт вести себя неадекватно, сразу же звоните. Не теряйте время.
— Хорошо, поняла, Кацураги-сан. А что им сказать? — уточнила она.
— Синдром Котара, — коротко ответил я. — Они поймут, не беспокойтесь.
Дав указания Хирано Юрике, я вернулся в кабинет Купера и продолжил приём. Перестраховаться было необходимо. Никто не знает, смогу ли я излечить его от этого недуга. Всё-таки с «психоанализом» я взаимодействовал не так часто. Одно дело — управлять людьми, и совсем другое дело — лечить психически больных пациентов.
— Есть один способ, который нас всех от этого убережёт. Знаете, что нужно сделать перед началом лечения? — произнёс я.
— Нет. А что нужно?
— Спать, — коротко сказал я и вырубил пациента лекарской магией.
Он тут же рухнул на кушетку и устремился в царство снов. Надеюсь, что хотя бы сны у него не такие кошмарные.
— Кацураги-сан… — нарушил гробовую тишину Купер Уайт. — Вы уж простите за прямоту, но… Какого хрена здесь происходит? У него шизофрения?
— Нет, Уайт-сан, — помотал головой я. — Это кое-что помягче. Хотя, если не лечить, может и до шизофрении дойти. Как вы знаете, почти любое психическое заболевание при должном «старании» можно довести до шизофрении. Даже депрессию.
— Так какой в итоге мы ставим диагноз? Вы уж простите, я в психиатрии не очень хорошо разбираюсь. Кроме депрессии, обсессивно-компульсивного расстройства и биполярного расстройства я вряд ли что-то смогу определить, — признался Купер.
— Тут стыдиться нечего, — ответил ему я. — Вы всю жизнь занимались только инфекциями. А здесь у нас, Уайт-сан, синдром Котара. Приходилось слышать о таком?
— Нет, — удивился он. — А что это?
— Вот всё, что уважаемый Шинидзу Суити перечислил — это синдром Котара. Я бы назвал это смесью ипохондрии и страхом уничтожить весь мир. Бред о бессмертии, гниение тела и так далее. Очень типичная картина. Запомните её навсегда. Уверен, вам это пригодится. Хотя я бы хотел надеяться, что вам больше не придётся столкнуться с таким пациентом.
— Так, допустим, — кивнул Купер Уайт. — Но всё же в одном я точно не ошибся! Никто, кроме вас, ему помочь не может.
— Да, «психоанализ» пока что развил только я. Ах да, вы мне по телефону в принципе не солгали. В каком-то смысле он и вправду умирает, — сказал я.
— Не понял. Как это? У него ведь пострадал только разум. С телом же всё порядке? Или я ошибаюсь? — совсем запутался Купер.
— Не ошибаетесь, Уайт-сан. Просто у таких пациентов могут развиваться суицидальные наклонности. Представьте, что случится, если однажды утром он проснётся и убедит себя в том, что миллионы людей умирают из-за него?
— Боже… — покачал головой Купер Уайт. — Кошмар, я и не думал, что такое бывает. А изначально он показался мне абсолютно адекватным человеком. Ещё и этот укус вывел меня из себя. Кстати, а в нём-то бактерий нет? Я так сконцентрировался на бешенстве, что даже не проверил его руку. Всё-таки собака и вправду могла занести ему какую-нибудь инфекцию. Обычную, гнойную.
— Я проверил, Уайт-сан, там всё чисто. Только, скорее всего, никакой собаки из его истории вообще не существует, — сказал я.
— Как это?
— А вы посмотрите внимательнее на форму укуса. По-вашему, эти следы от зубов похожи на собачьи? — спросил я. — Очень странно выглядит, да? Будто собака на нём сидела, когда кусала его за руку. Повреждена внутренняя часть предплечья, а не наружная.
— Вы хотите сказать…
— Да. Скорее всего, он сам себя укусил. Пытался себя наказать за вред, который якобы приносит людям. Таков он — синдром Котара. Что ж, а теперь давайте попробуем его вылечить. Тем более причину его заболевания я уже нашёл, — сказал я и приступил к процессу реабилитации пациента.
Обычно это заболевание развивается по двум причинам. Либо из-за уже имеющихся психических заболеваний вроде шизофрении или депрессии. Либо из-за повреждения центральной нервной системы и головного мозга в целом.
— Осмотрите «клеточным анализом» его голову, Уайт-сан, — попросил я. — Разрешения вашей магии хватит, чтобы рассмотреть очаг повреждения.
— Вижу-вижу… — закивал он. — Что это? Выглядит так, будто в этом участке был воспалительный процесс. Причём лет двадцать назад, — заявил он.
— Переборщили. Лет десять — не больше, — подметил я. — Это — последствия черепно-мозговой травмы. Либо его кто-то ударил, либо он попал в аварию. Это уже не важно. Но восстановить столь застарелый очаг будет непросто. Предлагаю поступить следующим образом. Вы займётесь нервной системой, а я пролезу в его психику. Я, может быть, и могу разом излечить обе сферы, но потрачу при этом столько маны, что на завтра мне уже не хватит.
— Без проблем, Кацураги-сан, приступим!
В команде с Купером Уайтом мы разобрались довольно быстро. Хоть мой коллега и является инфекционистом, с неврологией он тоже знаком, поскольку любому врачу из его сферы приходилось много раз сталкиваться с нейроинфекциями. Менингиты, энцефалиты, невриты и прочие заболевания, которые принуждают инфекциониста зазубривать наизусть все патологические симптомы и структуру нервной системы.
Я же тем временем пробрался в самые дебри психики Шинидзу Суити. «Психоанализ» чем-то напоминал мне засорённый ярлыками рабочий стол компьютера. Лишнее приходится удалять, нужное группировать по папкам. Работа не сложная, но очень кропотливая и утомительная.
В итоге уже через полчаса после начала лечения мы привели в порядок весь его головной мозг.
— Что бы я без вас делал, Кацураги-сан… — вздохнул Купер. — Вы уж простите, что пришлось выдернуть вас с праздника. Вышло очень неправильно с моей стороны, но что я мог поделать? Знаний не хватило. Нужно снова возвращаться к учебникам.
— Ерунда, зато в итоге вы вместе со мной помогли пациенту, — успокоил его я. — Уайт-сан, минут через пять Шинидзу Суити придёт в себя. Если возникнут какие-то проблемы, сразу зовите меня. А я пока откланяюсь. Мне нужно осмотреть очаг пожара. Что-то у меня нехорошее предчувствие на этот счёт.
Я вышел из кабинета, Хирано Юрика напряжённо уставилась на меня и чуть не начала набирать номер психиатрической бригады.
— Стойте, Хирано-сан! — крикнул медсестре я. — Всё в порядке. Проблема решена. Пациент скорее жив, чем мёртв.
— Это как? — не поняла мою шутку девушка.
— Скоро придёт в себя и уедет домой, — рассмеялся я. — Мы справились. Можете собираться. Ключи оставьте на столе. Я ещё задержусь на какое-то время.
Оставив медсестру, я проследовал к кабинету Дайго Рэна. Рэйсэй Масаши всё ещё сидел на посту, как я его и просил.
— Странное совпадение, не находите, Кацураги-сан? — спросил он.
— Вот именно, — кивнул я. — Дайго-сан — единственный, кто не пришёл сегодня на работу. Я сам его отпустил. Но получилось так, что именно в его кабинете произошло возгорание. А кабинет, прошу заметить, был заперт.
— Да, — кивнул Рэйсэй. — Но не полностью. Окно было открыто.
Я прошёл в кабинет и заметил, что форточка действительно открыта. А здесь первый этаж… И это наталкивает на определённые подозрения.
— Это не вы её открыли, Рэйсэй-сан? — спросил я.
— Нет-нет. И Хирано-сан тут тоже ни при чём, — ответил он. — У нас появилась мысль проветрить помещение, но как только мы об этом задумались, сразу же обнаружили, что форточка была открыта с самого начала. Поэтому решили ничего не трогать до вашего прихода.
— Форточка, кстати, не единственная наша проблема, — подметил я. — Судя по всему, у нас не работает пожарная сигнализация.
— Думаете, её кто-то отключил специально? — удивился Рэйсэй Масаши.
— Вряд ли. Скорее всего, она просто неисправна. Но пожар точно был вызван кем-то намеренно. Другими словами, это — поджог.
— С чего вы это взяли? — спросил Рэйсэй.
— Обратите внимание, — сказал я. — На столе Дайго Рэна кроме бумаг лежит ещё и скомканный лист, который даже полностью прогореть не смог. Я хорошо знаю, как Дайго-сан ведёт документацию. Он — очень аккуратный человек. Скорее всего, он бы выбросил этот лист в мусорку, прежде чем покидать кабинет. А это означает, что его кто-то забросил в форточку.
— Уже горящий?
— Да, — кивнул я. — Пойдёмте проверим, что там снаружи.
Мы вышли на улицу и обогнули здание через узкий проулок.
— Ну дилетанты… — покачал головой я, когда оказался около окна Дайго Рэна. — Взгляните на асфальт, Рэйсэй-сан.
Хирург присел на корточки и уставился на землю.
— Это что… Спички⁈ — удивился он.
— Да, использованные. Похоже, тот, кто это делал, очень волновался. Потратил сразу три штуки как минимум. А когда всё получилось, сразу же сбежал. Даже не стал заметать следы преступления.
Мог бы и зажигалку использовать. А тут сразу видно, что человек схватил первое попавшееся под руку для поджога.
— А может, у нас получится передать эти улики в полицию и…
— Что? Снять отпечатки со спичек? — усмехнулся я. — Не смешите меня. Мы оба понимаем, что это практически невозможно. Более того, я догадываюсь, кто мог это сделать.
— Точно! — воскликнул Рэйсэй. — Камеры! У нас ведь есть камеры, верно?
— Есть, но только у главного входа, — ответил я. — Стартового бюджета не хватило, чтобы установить их вокруг здания. А следовало бы. Этим и займусь через месяц.
— Ну дела… — вздохнул хирург. — Это у какого же ублюдка могло хватить наглости поджечь клинику⁈ Тут ведь и врачи, и медсёстры, и пациенты! Куча невинных людей. Какая скотина могла…
— Та же скотина, которая позволила себе отрубить электричество в клинике «Ямамото-Фарм», — сказал я. — Помните этот инцидент? Когда неподготовленные аппараты ИВЛ приходилось запускать вручную? Подозреваю, что те же люди подкинули нам и этот сюрприз.
— Мурата Сатоши? — вскинул брови Рэйсэй. — Чёрт… А ведь их клиника прямо напротив нас. Мы — их главные конкуренты. Но зачем им заходить так далеко? Они ведь тоже врачи! Тоже учились в университете, как и мы. Тоже…
— Не сравнивайте нас с ними, Рэйсэй-сан, — перебил хирурга я. — Банально на вашем примере можно объяснить всю суть наших с ними различий. Вы променяли высокооплачиваемую работу в клинике «Ямамото-Фарм» на мою только что открывшуюся частную клинику. Для вас важнее люди, а не деньги. А для Мураты Сатоши и Ягами Тэцуро кроме денег вообще ничего не существует. Они друг друга продать готовы, если кто-то предложит солидную сумму.
— Но у нас нет доказательств, Кацураги-сан. Мы не сможем сообщить полиции, что это именно они устроили поджог. Улик-то, по сути, у нас и нет.
— А мы и не будем ничего сообщать в полицию. Пока что, — сказал я. — Для начала я сам поговорю с ними.
— Вы думаете, это имеет смысл? — спросил Рэйсэй Масаши. — Они ведь будут отнекиваться. Просто покачают головами и скажут, что понятия не имеют, из-за чего возникла эта ситуация.
— Посмотрим, — усмехнулся я. — У меня есть пара трюков в арсенале, которые могут заставить их заговорить.
А именно: сочетание «психоанализа» и «харизмы». Пора уже этому навыку придумать новое наименование. Проще всех называть эту способность «контролем». В этом слове заключена вся суть открывшегося мне могущества.
Но есть одна проблема. Сегодня я им воспользоваться не смогу. «Харизму» я уже истощил, а «психоанализ» практически достиг предела после того, как я излечил Шинодзу Суити. Однако это не мешает мне заглянуть к ним, чтобы просто пообщаться.
— Увидимся завтра, Рэйсэй-сан. Если вам нетрудно, закройте, пожалуйста, клинику. Я туда уже не вернусь, — произнёс я и направился прямиком через дорогу — в клинику «Ягами и Мурата».
К несчастью, она уже готовилась к закрытию. Однако мне это не помешало войти в фойе.
— Простите, пожалуйста, но приём уже окончен! — произнесла медсестра регистратуры. — Сегодня наши врачи уже никого не примут. Да и записать я вас не смогу. Однако вы можете записаться самостоятельно на любой из свободных дней через наш официальный сайт. Давайте я дам вам адрес, и вы…
— Мне нужен Мурата Сатоши, — перебил её я. — У меня к нему деловой вопрос.
— Эм… — замялась медсестра. — Простите, но он сейчас занят подготовкой документации. Я не могу вас пустить к нему. Правда.
Рискнуть, что ли? Мана ещё есть. Может, попробовать немного надорвать свои каналы и взять её под «контроль»?
Ладно, чем чёрт не шутит!
Я активировал свою магию и произнёс:
— Вам придётся меня впустить. Ничего страшного не случится. Скажете, что вы меня просто не заметили. Отлучились в другой кабинет.
Медсестра вздрогнула и тут же выдала:
— Конечно-конечно, что же я сразу об этом не подумала? Проходите, пожалуйста! Второй этаж, пятый кабинет.
Сработать-то сработало, но вот самочувствие моё после этого трюка сильно изменилось. Причём сосуд с магией, судя по всему, не повредился. Но почему-то в районе груди возник сильный дискомфорт. Будто я после инфаркта решил пробежать стометровку.
А вот с этим лучше быть поаккуратнее. Прямо сейчас я во всех смыслах захожу на неизведанную территорию. Будет досадно, если я помру от перегрузки, так и не разобравшись с «Фебрис-12».
И что особенно примечательно, именно в тот момент, когда я начал подниматься на второй этаж, мой глаз, в котором находилась богиня Аматерасу, начал болеть.
Что-то ей во всей этой ситуации показалось интересным. Ну что ж, пусть смотрит. Мне не жалко.
Я подошёл к пятому кабинету и без стука распахнул дверь.
Ага… А внутри, как я и думал, был не только Мурата Сатоши. Рядом с ним сидел тот самый старый пердун, которого я с таким трудом выдворил из клиники «Ямамото-Фарм».
Ягами Тэцуро.
— Вечер добрый, Ягами-сан, Мурата-сан, — улыбнулся я. — Ну что, проведём планёрку? Как в старые добрые!
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Ягами Тэцуро сильно изменился. Мерзкий старикан сильно исхудал. Лицо осунулось, а глаза вылезли наружу, как у больного с тиреотоксикозом. Ранее густые волосы совсем поседели и стали редкими — местами проглядывалась лысина.
Должно быть, потеря лицензии и несколько судов сильно потрепали ему нервы. Что ж, он это заслужил. Тут мне винить себя не за что. Учитывая, сколько пациентов пострадало из-за его жажды денег, он ещё легко отделался.
— Кацураги Тендо… — прорычал Ягами и чуть не схватился за сердце.
Ох и неловко получится, если он из-за моего появления словит инфаркт.
— Эй! Кто вас сюда пустил? — вскочил Мурата Сатоши. — Это помещения для персонала! Вы не имеете права здесь находиться. Я вызову полицию!
— Хорошая мысль, — кивнул я и по-хозяйски расположился за столом напротив Ягами и Мураты. — Я как раз думал о том же. А то у меня кто-то попытался поджог устроить в клинике. Заодно можно будет рассказать об этом полиции. Кстати, я чего зашёл-то… Хотел узнать, вы случайно не в курсе, кто из вас это сделал?
— Что, простите? — у Мураты задрожала нижняя губа. — Вы оговорились или…
— Я не оговорился. Я спросил прямо — кто из вас это сделал? Наняли кого-то? Или подкинули грязную работу одному из своих сотрудников? Или же сделали всё собственными руками? — начал напирать я.
— Вы его слышите, Ягами-сан? — хмыкнул Мурата Сатоши. — Это уму непостижимо! Он заявляется к нам и бросается обвинениями, будто…
— Тише, Мурата-сан, — перебил своего родственника Ягами Тэцуро. — Кацураги-сан, больше у вас этот номер не пройдёт. Доказательств нет, и вы их не найдёте.
Как интересно, он в принципе даже не отрицает свою вину. Просто выражается крайне косноязычно.
— Однако вы очень скоро поплатитесь за то, что сделали нас своими врагами ещё в клинике «Ямамото-Фарм». Ваша новая маленькая организация развалится, — продолжил угрожать Ягами Тэцуро. — Все ваши сотрудники лишатся работы. Вы их подведёте, потому что не выдержите конкуренции с нами. Что у вас есть? Три врача и медсестра? Это даже не смешно. Хотя, чего ещё следовало ожидать от такого дилетанта, как вы, Кацураги-сан?
— Полностью согласен, — кивнул Мурата Сатоши. — У вас ещё остались вопросы? Уйдёте сами, или мне вызвать полицию? Лучше заодно с ней и психиатрическую бригаду позовём. Им точно стоит обратить внимание на вашу манию величия.
Эти двое плевались ядом, потому что больше ни на что не были способны. Я даже не считал их слова оскорбительными, потому что уже предвкушал свою победу.
Я с улыбкой дослушал их тираду, затем поднялся со стула и произнёс:
— Не стоит никого вызывать. Я уйду сам. Но мы очень скоро увидимся вновь.
Больше мне здесь делать нечего. Я выяснил то, что хотел. Воздействовать на них «психоанализом» и «харизмой» у меня не было возможности, поскольку я уже перегрузил магические каналы. Однако «анализ» никто не отменял.
Мало того что я определил, что оба моих конкурента лгут. Так плюс ко всему ещё и заметил любопытную деталь, которую Мурата Сатоши пытался скрыть.
Удержаться было трудно. Уже в дверях я остановился и повернулся лицом к своим старым врагам.
— Вы всё ещё здесь, Кацураги⁈ — рассвирепел Мурата Сатоши.
— Да, я просто забыл дать вам пару советов, «уважаемые» коллеги, — произнёс я. — Мурата-сан, ожог на вашем пальце лучше обработать, пока не присоединилась инфекция. В следующий раз будьте аккуратны со спичками. Тогда уж пользуйтесь зажигалкой, раз не умеете управляться со столь элементарным инструментом. Наверное, руки трясутся? У вас есть шикарная техника в клинике, проверьтесь. Скорее всего, Паркинсон не за горами.
— Да как вы смеете⁈ — воскликнул Ягами Тэцуро, но я поднял указательный палец, попросив его замолчать.
— А вы вообще не имеете права здесь находиться, Ягами-сан. Мурата-сан ясно выразился. Это помещение только для персонала. А вы теперь даже не врач.
Уколов этих двух ублюдков своими высказываниями, я покинул клинику.
Что ж, сегодня ночью они точно спокойно спать не будут. Оба будут гадать, каким будет мой следующий ход.
Но предсказать его они не смогут. Свой следующий ход я сделаю уже завтра. И он положит конец этой войне. Бесконечно подсовывать друг другу палки в колёса я не хочу. Нанесу им один-единственный хорошо выверенный удар, который навсегда выбьет их обоих из медицинской сферы.
Тут таким людям, как они, не место.
Я закончил со своей разведывательной миссией в «Ягами и Мурата» и вышел на улицу. В груди до сих пор жгло из-за того, что я позволил себе один раз перегрузить магические каналы.
Присутствие богини Аматэрасу я чувствовать перестал. Видимо, она увидела всё, что хотела. Однако бесследно она не ушла.
В моей голове возникла мысль. Причём совершенно чужая — не моя. В такой ситуации стоит задуматься, а не развивается ли у меня шизофрения? Но я прекрасно знал, что её мне передала богиня.
Всего два коротких слова.
«Убьёшь себя».
Звучит, как угроза, но на самом деле это скорее предупреждение. Похоже, она заметила, какие повреждения пережил мой организм из-за перегрузки.
— Что ж, благодарю за заботу, Аматэрасу, — вдохнув свежий вечерний воздух, произнёс я. — Но я справлюсь.
Этот небольшой, но рискованный эксперимент был необходим. Теперь я знаю, как реагирует организм на перегрузку моей новой способности «контроль».
По сути, возникает ситуация, чем-то напоминающая лотерею. Я тяну билет, а в нём содержится любое заболевание. Хотя нет, это даже не лотерея, а экзамен по терапии в медицинском университете.
И судя по том, что я сейчас вижу с помощью «самоанализа», я вытянул коронароспазм. Резкое сужение коронарных артерий, которые питают сердце. Очень опасное состояние. Не зря мне показалось, что я будто после инфаркта к Ягами и Мурате заявился. По сути, в этот момент я испытал на себе настоящую стенокардию — ишемическую болезнь сердца. Состояние, при котором сердечной мышце не хватает кислорода, и она вызывает сильный приступ боли.
«Контроль» я перегрузил, но обычной лекарской магии у меня было достаточно, поэтому я смог расширить сосуды без приёма нитроглицерина.
После этого трюка я сразу же испытал сильное облегчение.
А права всё-таки Аматэрасу. Так можно доиграться и сломать себе что-нибудь настолько, что уже ни один лекарь не спасёт.
Прежде чем вызвать такси, я немного прошёлся по улочкам ночной Сибуи, которая почти никогда не засыпала. Не Синдзюку, конечно. Там-то благодаря ночным клубам и прочим развлекательным заведениям ночь вообще становится самым ярким периодом суток. Но и здесь людей ближе к полуночи практически не убавлялось.
Я вернулся в здание со служебными квартирами к одиннадцати вечера. Вот только меня разодрал жуткий голод, поэтому я пропустил свой этаж и поднялся сразу в общий обеденный зал. Видимо, пострадавшим сосудам требовались питательные вещества. Что ж, сейчас они их получат. На прошлых выходных я как раз заготовил на чёрный день кастрюлю с раменом.
Вот сейчас и…
— Соли больше сыпь, дубина! Как же ты умудрился так накидаться? Даже я себе такого не позволяю! — услышал я голос из обеденного зала.
Ого! Видимо, ещё не все врачи уснули.
За дальним столом сидел мой коллега Кондо Кагари и уролог-донжуан Никиширо Кусэй. Второй откармливал первого… Моим раменом.
Прекрасно! Нашли из чего сделать противопохмельный рассол! Мне больно видеть, как Никиширо закидывает в тарелку Кондо практически смертельную дозу «белой смерти».
— О-о! Тендо-сан! Присоединяйтесь к нам! — громко прокричал мне Никиширо, чем заставил Кондо схватиться за голову. — У нас тут рамен есть!
— Да я уже понял, что вы опустошили мои запасы, — сказал ему я. — Ну да ладно. Для вас мне не жалко. Как говорится, в большой семье — рот не разевай.
— Это где так говорится? — простонал Кондо.
— Думаю, прямо сейчас эта информация твоей голове только повредит, — сказал я, наливая себе в тарелку ужин. — Чего у вас тут стряслось?
— Да Кагари-кун умудрился отпраздновать день рождения главного врача так, будто это был его собственный юбилей, — рассмеялся Никиширо Кусэй. — Ну не дурак ли?
— Отстань, — промычал Кагари. — Я же вообще обычно стараюсь не пить… А новички развели меня на спор.
— Новички? — переспросил я. — Уж не Оцухиро Комуги случайно?
— Она самая! Не напоминайте мне её имя, Кацураги-сан, — попросил он. — Я сдуру ляпнул, что вы были моим учителем. Она начала ко мне приставать. Напоила, а потом бросила в таком состоянии и сбежала куда-то. Повезло, что Акихибэ Акико живёт вместе с нами в этом общежитии. Она помогла мне добраться.
— А я думал, что Акихибэ-сан будет праздновать день рождения отца, — подметил я.
— Нет, он сам-то его не празднует, — сказал Кондо Кагари. — Какие ему праздники после перенесённого инсульта? Это он сотрудникам своим устроил фуршет. Чтобы кто-нибудь выпил за его здоровье. Ох… При всём уважении к Акихибэ-сан, лучше бы я этого не делал.
— Ешь давай! — поторопил его Никиширо. — Не буду же я с тобой всю ночь нянчиться.
Эх, давно же мы так не сидели. Помню, поначалу мы тут почти каждый вечер собирались. Я, Кондо, Акихибэ, Никиширо и мой брат Казума.
Теперь Казума переехал, а у меня едва хватает свободного времени, чтобы поспать. Но я ни о чём не жалею. Меня захватила новая цель, и я отступать не собираюсь, пока не получу то, что хочу.
— Кстати, Тендо-сан, — обратился ко мне Никиширо. — А ты уже разобрался с тем подозрительным мужиком около своей комнаты?
Я сегодня от подозрительных мужиков, судя по всему, не избавлюсь до самого сна.
— После работы я сразу направился сюда, есть жутко хотелось, — доедая рамен, сказал я. — А кого вы там видели?
— Не знаю, странный какой-то. В чёрном военном пальто. Мы к нему даже приближаться не стали, — сказал Никиширо. — Но тёрся он именно около твоей квартиры.
Звучит как-то уж слишком фантастично. Мужчина в чёрном пальто? Так ещё и военный? Может, Мурата и Ягами успели ко мне кого-то подослать? Нет. Вряд ли. Даже если бы они захотели это сделать, они бы физически не успели такое провернуть. Скорее всего, это кто-то другой.
— Что ж, самое время с ним познакомиться, — сказал я и вышел из-за стола. — Раз вы опустошили мою кастрюлю с раменом, значит, посуду за всех тоже моете вы. А ты, Кагари-кун, — я положил руку ему на плечо и выплеснул немного лекарской магии, — выздоравливай. И больше так не перебирай. Оно того не стоит.
— Спасибо… — прошептал он и продолжил упиваться солёным раменом.
Эх, помнится мне, в прошлом мире мой учитель перед тем, как взялся употреблять только сухое красное вино, пил побольше Кондо Кагари. Был одновременно и лекарем, и алкоголиком. Абсолютно неадекватное сочетание. Но спорить с ним было бесполезно. Тем более знания о лекарском деле у него были просто великолепные.
Помню, я искренне не понимал, почему он не обезвреживает спиртные напитки лекарской магией. В итоге он рассказывал мне, что намеренно разгоняет свою зависимость от алкоголя до третьей стадии, чтобы меньше тратить денег на спиртное. Тогда я был молод и неопытен и до конца не понимал, что он имеет в виду.
Оказалось, тут всё предельно просто. На первой стадии толерантность к алкоголю относительно стабильна. На второй она начинает стремительно расти, и человек уже пьянеет от гораздо больших доз, нежели раньше. Бывает и такое, что на первой для опьянения хватает одной рюмки крепкого напитка, а на второй — только половины бутылки.
Зато на третьей всё «прекрасно»! Организм настолько дуреет от количества вливаемого алкоголя, что в конце концов происходит срыв толерантности. И чувствительность к спирту падает даже ниже той планки, которая была на первой стадии. То есть такой алкоголик может опьянеть и от половины рюмки.
По словам учителя, именно к такой экономии он и стремился. Я, конечно, до сих пор не понял, зачем он гробил свой организм много лет. Возможно, это был какой-то замысловатый лекарский эксперимент. Потому что в итоге он излечил себя от этого заболевания и прожил целый век.
Вспоминая прошлую жизнь, я добрался до своего этажа и оторопел. Почему-то я подумал, что Никиширо мне солгал. Но — нет. Человек в чёрном пальто до сих пор стоял около моей комнаты.
Я осмотрел его издалека и на всякий случай подключил «анализ». Если, предположим, он держит ладони на рукоятке огнестрельного оружия, я это быстро замечу.
Но «анализ» показал мне то, чего я вообще не ожидал увидеть. Под пальто у этого человека скрывается только правая рука. А левой и вовсе нет. Вот уж действительно странный тип. Может, кто-то из пациентов, которых я ранее лечил? Что-то знакомое в нём точно прослеживается, но я никак не могу определить, где я уже его видел.
— О… О!!! — проорал он на весь коридор. — Тендо-кун, ну наконец-то!
Он налетел на меня как ураган и крепко обнял одной-единственной правой рукой.
— А я тебя сразу узнал! — рассмеялся он. — Правда, судя по твоему выражению лица, ты так до сих пор и не понял, кто я такой?
Я выдержал паузу, пытаясь проанализировать ситуацию. Ведёт он себя дружелюбно, обращается как к родственнику. Одна рука…
Ах, вот оно что! То-то я чувствую в нём нечто знакомое. А знакомое — это гены.
— Было трудно не узнать тебя, дядя Кетсуро, — произнёс я.
— А мы ведь не виделись лет… Двадцать, да? Или больше? — произнёс он. — Да, два десятка лет минуло… С ума сойти! И что же меня выдало?
— Рука, — прямо сказал я. — Уж прости, но без этой детали я бы тебя не узнал.
Передо мной старший брат моего отца — Кацураги Сомы.
Кацураги Кетсуро — отец Казумы, моего двоюродного брата. Казума много раз рассказывал, что пошёл в сферу медицинской кибернетики исключительно ради того, чтобы вернуть своему отцу утерянную руку. Кацураги Кетсуро был спасателем, а до этого служил в военных силах Японии. Однако левую руку, как ни странно, он потерял не на войне, а в процессе спасения людей от цунами. Его придавило обломками дома.
Ужасная история. Казума говорил, что ему пришлось самостоятельно оторвать себе руку, чтобы вырваться из-под воды.
Видимо, у большинства членов семьи Кацураги самоотверженность заложена в генах. Только мой отец Сома не относится к числу таких людей. Но он тоже посвятил всю свою жизнь помощи людям. Просто в меньших масштабах. Почти сорок лет проработал фермером, продавал людям пищу за гроши. Сам от этого не разбогател, в отличие от своих конкурентов, зато накормил тех, кто не мог себе позволить более дорогие товары.
— Я из-за этой руки сюда и приехал, — сказал Кацураги Кетсуро. — А точнее — из-за её отсутствия.
— Пойдём ко мне, чего мы в коридоре разговариваем? — перебил его я. — Выпьем чаю и всё обсудим.
— Слушай, да я бы с радостью, но я, вообще-то, Казуму-кун пытаюсь найти. Насколько я знаю, он где-то здесь живёт? Но никто не смог мне подсказать точно, где находится его квартира.
— Так Казума-кун тебя не предупредил? — удивился я. — Он переехал поближе к своему новому месту работы.
— Я думал, что вы работаете вместе. И изобретаете импланты с протезами, — заявил Кетсуро.
— М-да… Похоже, мой двоюродный брат слишком сильно заработался. Даже не объяснил, куда нужно подъезжать, — вздохнул я.
— Ой, да брось, Тендо-кун! — рассмеялся Кетсуро. — Ничего страшного. Мы с ним редко общаемся. Он — весь в меня. Я, когда горел своей работой, тоже ни с кем на связь не выходил. Не замечал даже, как течёт время. Осознание ценности этого ресурса ко мне пришло только после того, как я… стал инвалидом и уселся дома. Пятнадцать лет на заднице — такое себе развлечение. Заставляет о многом задуматься.
— В любом случае, пойдём ко мне, — настоял я. — Уже полночь. Казуму-кун искать слишком поздно. А если учесть, что вы с ним друг другу толком ничего не объяснили, он даже не подозревает, что ты приехал.
— Ну… Ладно, — кивнул дядя. — Если я тебя не потесню, то с радостью останусь на ночь. Если места мало, я могу и в ванной поспать. Мне не привыкать, честно!
— Да нет, в ванной не придётся, место у меня есть, — сказал я и отпер дверь. — Проходи на кухню.
Я помыл руки, сделал нам чай, и мы приступили к беседе. Я рассказал дяде, как продвинулся Казума. Выяснилось, что он об этом вообще ничего не знал. Похоже, сын держал его в неведении всё это время.
— Погоди, а почему же ты тогда приехал? — уточнил я. — Я думал, что это Казума-кун позвал тебя, чтобы… Не буду раскрывать все карты. Пусть он лучше сам об этом скажет, если ещё не говорил.
На деле Кацураги Казума уже давно договорился с Шиногару Рюсэем, что первый протез, созданный их компанией, будет поставлен его отцу, причём по солидной скидке. Хотя я подозревал, что Шиногару и вовсе сделает это бесплатно. Всё-таки мы с Казумой продвинули его исследования на сотню ступеней вперёд.
— Да ничего он толком не сказал! Просто попросил приехать. А куда приехать, зачем приехать — чёрт его знает! — махнул рукой Кетсуро. — Вот уж точно — весь в меня.
— Тогда я устрою вам встречу, но суть рассказывать не буду. Казума точно не обрадуется, если я расскажу всё вперёд него. Ты лучше ответь мне на другой вопрос, — произнёс я. — Как ты вообще смог сюда пройти? Охранник, который сидит на входе, даже нас пускает строго по пропускам. А если их с собой нет — сверяет паспорта.
— Так чего тут удивляться? Я с вашим охранником уже подружился, — улыбнулся Кацураги Кетсуро. — Мы с ним служили в одних войсках. Он тоже раньше был спасателем. Только ему повезло отделаться переломом колена. Говорит, сустав ему заменили в тот же год, но обратно в спасатели уже не взяли. Так что мы с ним из одной сферы. Разве мог он не пустить бывшего коллегу?
Как оказывается всё просто! У нас он каждый иероглиф в паспорте сверяет, а Кетсуро пустил банально из-за того, что у них было общее место работы.
Много же в Японии спасателей… Но по этой теме у меня вопросов нет. Этой стране не повезло во многих планах. Во-первых, она целиком и полностью расположена на островах. Во-вторых, эти острова образовались на самом стыке сразу нескольких тектонических плит. Отсюда и постоянные землетрясения, цунами и прочие сюрпризы непредсказуемой природы.
— Ладно, что-то мы с тобой заболтались, Тендо-кун, — допив чай, произнёс он. — Давай ложиться спать. Только дай мне адрес, я завтра сам постараюсь найти Казуму-кун. У меня ещё в планах к твоим родителям заскочить. Но это уже в последнюю очередь. Всё-таки путь к ним неблизкий. А твой отец со мной последние десять лет не больно-то желал общаться.
— Путь к ним куда ближе, чем ты думаешь, — улыбнулся я. — Я перевёз их в Токио. Не знаю, как к этому отнесётся отец, но их адрес я тебе дам. Можешь навестить.
— Сома сейчас здесь? В Токио⁈ — удивился Кетсуро. — Ну ты даёшь, Тендо-кун! Значит, почти все Кацураги уже давно собрались здесь. Один я до сих пор в Киото сижу один. Может, тоже стоит к вам перебраться?
— Этот вопрос лучше обсудить с Казумой, — коротко ответил я.
Не стану лезть в другую часть своей семьи. Может, Казума не хочет, чтобы отец сюда переезжал. Но возможность найти ему квартиру в черте Токио у него точно есть. Шиногару Рюсэй платит ему большие деньги. Парню из провинции такой суммы должно быть даже слишком много.
Дядя ушёл спать в гостиную, я помыл посуду и тоже направился отдыхать.
За эти сутки на меня в очередной раз обрушилось слишком много разных происшествий. Но самое главное должно произойти завтра. Нужно накопить достаточно магической энергии. Сэкономить всё, что только смогу.
И положить конец войне с «Ягами и Мурата». Эта парочка проходимцев даже не подозревает, насколько сокрушительный удар я приготовил.
Если всё получится, после него они уже вернуться к своей работе не смогут. Никогда. Нечего позорить профессию врача. Нужно искоренить этих преступных бизнесменов. Может, таких по Японии ещё много, но всех я найти не смогу при всём желании.
Зато своих соседей через улицу я точно поставлю на место.
И дело даже не в конкуренции. Просто людей жалко. Они же готовы использовать кого угодно ради денег.
Следующее утро в клинике «Ямамото-Фарм» всем далось непросто, кроме меня и Итидзё Арачи. Мы оказались единственными терапевтами, которые не выпивали на корпоративе. Но наш главный врач оказался милосерден. Этот рабочий день он тоже немого сократил. Даже постарался выяснить, кто готов остаться на вторую смену и прикрыть своих «пострадавших» коллег.
С этого дня в нашей клинике стало людно, как никогда. Терапевтов в два раза больше. Пациентов должно было стать меньше по логике, ведь их количество разделилось надвое.
Но — нет, куда уж там!
Похоже, пациенты, как и болезни, делятся примерно так же, как клетки медуз. При любом повреждении ускоренно удваиваются.
Хотя, скорее всего, это был самый обыкновенный ажиотаж из-за наплыва новых молодых специалистов. Тут Япония мало чем отличается от России. Всем очень хочется «пощупать» новых врачей и определить, имеет ли смысл ходить к ним или стоит подыскать другого специалиста в частной клинике где-нибудь неподалёку.
Именно с такой проблемой столкнулась Оцухиро Комуги — девушка, которая приставала ко мне прошлым вечером. На неё пациенты накатали сразу пять жалоб за сутки. А я узнал об этом первым, поскольку с утра замещал Ватанабэ Кайто на посту заведующего.
После окончания рабочего дня я вызвал к себе Оцухиро, чтобы разобраться, какого чёрта она творит в первый же свой рабочий день.
— Оцухиро-сан… — прошептал я, изучая её личное дело. — Первый ранг.
— Да, всё верно, — склонив голову, произнесла она.
— Честно говоря, я редко оцениваю специалистов по тестам или ранговой системе. Но тут ситуация говорит сама за себя, — продолжил я. — Вы набрали меньше всех баллов на предварительном тестировании. Едва перешли порог. Потому и оказались на первом ранге. После этого сразу же подцепили пять жалоб от пациентов. Я понимаю, что половина из них — это обычные капризы неблагодарных людей. Но всё равно. Для первого дня — это слишком много.
— Кацураги-сан, вы решили отомстить мне за вчерашний день? — заявила она.
— Мне безразлично, как вы вели себя вчера на празднике. Я просто пытаюсь понять, что нам нужно сделать, чтобы вас не уволили ещё до окончания стажировки! — прямо сказал я.
— У меня голова с утра совсем не соображает, честно, — вздохнула она. — Войдите в моё положение. Постарайтесь понять. Вы-то вчера не пили!
Ё-моё! Она ещё и умудряется изъясняться так, будто это я в чём-то виноват.
— Значит так, Оцухиро-сан, — решил подытожить я. — У нас одна жалоба в министерство, одна на имя главного врача и три на моё имя. С последними я разберусь, но на первые две придётся отвечать вместе. Срок — семь дней. Тянуть не будем. Завтра же после работы задержитесь, и мы вместе составим ответы на жалобы. Договорились?
— Д-да, Кацураги-сан! — обрадовалась она. — Обязательно задержимся! Вы не пожалеете!
С этими словами она покинула мой кабинет, хотя я ещё даже не дал ей понять, что разговор завершён.
«Не пожалеете». И как я должен это понимать? Дурдом, честное слово. Теперь мне ясно, почему Ватанабэ Кайто решил свалить, блестя пятками, сразу же после появления новых терапевтов.
Однако это пока что неважно. Сегодняшний вечер я собираюсь посвятить главному делу этого месяца.
После окончания работы в «Ямамото-Фарм» я доехал до своей клиники. Но заходить в неё не спешил. Взглянул на здание «Ягами и Мурата», затем оценил свой текущий уровень сил.
Жизненная энергия восполнилась почти что до краёв.
— Отлично, — тихо произнёс я и вновь направился к клинике конкурентов. — Сегодня ваш последний рабочий день, господа.

Глава 3

Я вошёл в клинику «Ягами и Мурата», с трудом сдерживая дрожь в своём теле. Вот только дрожь эта возникла не из-за волнения или страха. Меня разрывало от предвкушения того, что произойдёт дальше. Я пока не знал, хватит ли у меня магической энергии, чтобы довести дело до конца, но я примерно рассчитал, сколько раз могу пользоваться навыком «контроль».
На трёх человек хватит с головой. Если кто-то из них будет сопротивляться активнее остальных, придётся поднапрячься. Что ж, ничего страшного. В самом крайнем случае сыграю в лотерею «получи случайное заболевание, а потом вылечи его сам». Правда, ещё неизвестно сколько сил и времени мне на это понадобится.
Уж очень мне хочется наказать двух этих ублюдков.
Я прошёл в фойе, но прежде чем продолжать свой путь, занял очередь за одним из больных. Без белого халата меня мало кто сможет узнать. Ожидая своей очереди к регистратуре, я проанализировал всё здание, насколько хватало зоны действия моей лекарской магии.
Однако в кабинете главного врача был только один человек. Скорее всего, это Мурата Сатоши. А мне нужно, чтобы Ягами Тэцуро оказался с ним в одной комнате. Иначе реализовать мой план не получится.
Но в этом деле мне сильно помогли мои камеры видеонаблюдения. Пусть они и не смогли заснять, кто устроил поджог, зато через них было прекрасно видно главный вход в конкурентную клинику.
Поэтому я знал, что Ягами Тэцуро всегда приезжает во второй половине дня — в районе пяти-семи вечера. Каждый день. Скорее всего, он перепроверяет документацию за Муратой Сатоши, поскольку не может доверить этому болвану вести отчётность.
А это означает, что мне нужно лишь немного подождать — и он приедет.
Я несколько раз пропускал вперёд себя людей, чтобы сохранить своё укрытие в очереди. Когда приближался слишком близко к регистратуре, сразу возвращался в конец очереди и продолжал выжидать. За это время я хорошо изучил структуру клиники «Ягами и Мурата».
Врачи у них работали действительно хорошие. Нескольких из них я даже видел в списках авторов самых свежих медицинских статей. Неплохой штат собрал Ягами. Но я примерно понимаю, как ему удалось это сделать. Хоть лицензии он и лишился, но старые связи сохранились. За долгие годы работы он успел ими обрасти.
Кроме того, они действительно смогли оборудовать небольшую лабораторию. Перечень анализов, которые можно сдавать прямо здесь, не очень большой, но в этом они уже обгоняют мою клинику.
Однако это не важно. Если всё пойдёт по моему плану, скоро всё сильно изменится.
В конечном счёте прождал я всего лишь час. Ягами Тэцуро появился в клинике ровно в половину седьмого вечера и сразу же направился на второй этаж — к своему коллеге. Настало время действовать.
На этот раз я дождался своей очереди и подошёл к регистратуре. Ягами меня не узнал, маскировка сработала. А вот медсестра сразу же поняла, что я — тот самый нарушитель, который прорвался вчерашним вечером в кабинет главного врача.
— Кацураги-сан, меня насчёт вас уже предупредили, — разволновалась она. — Если вам нужна медицинская помощь — я вас запишу. Но за вами будут следить. Мне велено вызывать полицию, если вы ещё раз здесь появитесь, поэтому…
— Поэтому вы не станете этого делать и без лишних проблем пропустите меня на второй этаж, — сказал я и воспользовался «контролем».
Медсестра тут же вздрогнула и практически встала по стойке смирно. Уже в этот момент я понял, что больше у меня проблем с ней не возникнет.
Стоит отметить, что никакого вреда навык «контроль» людям не наносит. И пользуюсь я им очень аккуратно. Человек не будет страдать от какого-нибудь отходняка или перегрузки нервной системы. Все эти риски ложатся исключительно на мой организм. Просто посредством этой способности я располагаю людей к себе. Убеждаю их, что им не просто выгодно, а жизненно необходимо подчиняться моим приказам.
Этой способности я своих коллег-лекарей пока что обучать не собираюсь, поскольку это слишком опасно. Да, я доверяю Дайго, Рэйсэю и Уайту, но не могу знать наверняка, как они ей воспользуются.
Всегда существует риск, что тот же Рэйсэй Масаши вновь переживёт обострение лудомании и рванёт в казино выуживать деньги из крупье незаконными методами.
Я же использовать эту силу в своих личных целях не собираюсь. У меня есть чёткий список трёх ситуаций, в которых я могу себе это позволить.
Первая — если пациент сам не понимает, что ему требуется помощь.
Вторая — если кто-то хочет навредить другим людям или нарушить закон иными способами.
Третья — для защиты себя, своей семьи и близких мне людей.
Всё, точка. В иных ситуациях эта сила применяться не должна.
— Простите, Кацураги-сан, я вас неправильно поняла, — сказала медсестра. — Можете пройти в кабинет главного врача, когда вам будет удобно. Может, хотите, чтобы я сообщила ему о вашем приходе?
— Нет, спасибо, — улыбнулся я. — Мне хочется, чтобы наша встреча стала для него приятным сюрпризом.
Правда, тут я сильно загнул. Приятными следующие несколько часов моим соперникам точно не покажутся. Хотя тут я, наоборот, преуменьшил. Несколько часов — мягко сказано. После нашего разговора изменится вся их жизнь.
Непростой выбор. Испортить судьбу двум людям, чтобы спасти сотни или даже тысячи пациентов, которых могут обмануть местные горе-бизнесмены?
Такова цена справедливости. Лучше пожертвовать этой парочкой, но помочь другим. И я бы не стал вмешиваться, если бы Ягами и Мурата банально завышали цены или оказывали свои услуги некачественно. Эти двое способны на поджоги, незаконное распространение наркотиков и отмывание денег. Пора этой шарашкиной конторе развалиться до самого основания.
Я поклонился медсестре и направился на второй этаж. Одно использование «контроля» потрачено. Но дальше мне придётся гораздо труднее. У меня осталось ещё четыре попытки. И каждая следующая будет отбирать всё больше и больше жизненной энергии. Ну ничего, я не отступлю, пока не добьюсь своего.
Когда я подошёл к кабинету главного врача, из-за двери раздались вопли Ягами Тэцуро, которые было слышно даже в коридоре.
— Как это ты не смог выпросить поставку фенобарбитала⁈ — воскликнул он. — Нам что, вообще никакие барбитураты не позволят выписывать? А для чего мы оформляли документы на эту дурацкую аптеку? Получается, я зря рисковал своей шкурой, пытаясь договориться со своими знакомыми из министерства?
— Ягами-сан, я ведь ничего изменить не могу! — оправдывался Мурата Сатоши. — Разрешение мне пока что не дали, но, может быть, после повторного прошения они согласятся? Давайте заявим, что у нас наблюдаются неврологические и психиатрические больные. Тогда нам дадут добро на выписку таких препаратов. А на кого их списать — мы всегда найдём!
Вот идиоты… Они бы хоть звукопроницаемость стен проверили, прежде чем так орать. Их преступления можно раскрыть и без магии, если уж на то пошло. Достаточно включить диктофон и записать всё, о чём они говорят.
Но файлы с диктофона в суде принимаются с большой неохотой. Особенно в двадцать первом веке, когда фотографии, видео- и аудиозаписи можно запросто подделать с помощью тех же нейросетей.
Поэтому лучше уж действовать наверняка!
Я без стука распахнул дверь в кабинет Мураты Сатоши, чем заставил парочку резко прервать свою беседу. И Мурата, и Ягами лишились дара речи, когда обнаружили, что я запираю кабинет изнутри. Благо они почему-то оставили ключи в замочной скважине.
— Опять Кацураги! — воскликнул Ягами Тэцуро. — Всё, Мурата-сан, больше терпеть мы это не станем. Вот теперь вызывайте полицию. И не забудьте уволить сотрудников регистратуры, которые в очередной раз пускают этого выскочку на второй этаж! Они явно заодно!
Нет, регистратура здесь ни при чём. И навредить ни в чём не повинной девушке я им не позволю.
— Оба сели на место, — велел я. — Звонить в полицию, Мурата-сан, вы совершенно не хотите. По крайней мере, пока что. Из кабинета не выходим. Сидите и слушайте, что я скажу вам дальше.
Ещё два использования «контроля». Один на Мурату, другой на Ягами. Больше половины своего резерва я уже израсходовал. Осталось совсем немного, но я доведу задуманное до кульминации!
Оба врача-преступника рухнули на свои стулья. Хотя, судя по их взгляду, они не понимали, почему им так хочется меня слушать. Но и это — не проблема. Даже если они начнут подозревать нечто сверхъестественное, у меня имеется запасной аргумент, который можно будет направить против них же.
Трубка стационарного телефона упала на стол, раздались быстрые гудки. Мурата Сатоши аккуратно положил её на место, но больше к средствам связи не притронулся.
Ох, как же я хотел сделать всё это ещё вчера, но на тот момент у меня банально не хватало сил, чтобы раздать своим противникам достаточное количество приказов. Но ничего. Сегодня их нервные системы будут полостью подчинены мне.
— Кацураги-сан, вы уже во второй раз нарушили закон. Чего вы добиваетесь? Думаете, что сможете нас сломить? Нет! Не выйдет! — принялся упираться Мурата Сатоши.
Я заметил, как он несколько раз пытался встать со стула, тянулся к телефону. Но что-то ему мешало.
А я специально настроил их нервную систему таким образом, чтобы организм всеми силами сопротивлялся нарушению данного приказа.
Мощь «контроля» сильно ограничена. Но его приказы абсолютны. Я проникаю в подсознание и эндокринную систему. Заставляю людей чувствовать себя пассивной жертвой, у которой попросту нет выбора.
Разговаривают Мурата и Ягами со мной так, будто ничего не случилось. Но сдвинуться с места не могут. А значит, настало время для допроса.
— Я знаю, чем вы занимаетесь в этой клинике, — прямо сказал я. — На людей вам наплевать. Пациенты, другие врачи — для вас это лишь инструменты. Вы ведь опять взялись за старое, да? Я прекрасно слышал ваш разговор. Снова наркотические лекарственные препараты. Снова двойная документация. Вам ведь мало тех денег, которые можно заработать честным путём. Не хочется терять свою сеть, верно? Успели набрать клиентов, которые стали зависимыми от барбитуратов и прочих психотропных веществ?
— На этот раз вы зашли слишком далеко, Кацураги, — прорычал Ягами Тэцуро. — Мою жену посадили в тюрьму. Меня лишили лицензии. Что, вам весело? Скоро это веселье закончится, когда я найму знакомых людей и те поиграются с вашей девушкой. А потом ещё и родителей найдём. Мы уже наводили справки. И знаем, в каком селе живут ваши старики. А когда вы лишитесь всего — не сомневайтесь — за вами тоже придут.
Сохранить лицо было трудно. Меня переполняла ярость, но я всё же проигнорировал угрозы Ягами Тэцуро и вновь улыбнулся.
— Ты посмотри на него! — обратился Ягами к Мурате. — Он, похоже, совсем с ума сошёл! Нет, это ведь явная шизофрения… Или какая-то мания. Жаль, что моей жены здесь сейчас нет. Она бы, как психиатр, быстро поставила диагноз.
— У вашей жены мозги расплавились от наркотиков, Ягами, — перебил его я. — Не позорьте профессию психиатров — не упоминайте свою жену. Мне приходилось с ней взаимодействовать. Удивлён, что её в итоге в тюрьму, а не в психушку упекли.
Ягами дёрнулся. Явно хотел меня ударить. Но не смог. Ноги и руки парализовало. Ведь ему был дан чёткий приказ — сидеть и не трогать телефон.
Сложно даже описать, как я наслаждался этим моментом. Они заслужили гораздо худшего, чем обыкновенные издевательства с моей стороны. Но ничего, всё самое интересное впереди.
— Ладно, засиделся я с вами, «уважаемые» коллеги, — с сарказмом сказал я. — А теперь, Мурата-сан, я разрешаю вам взять телефон. Звоните в полицию, признайтесь во всех своих нарушениях. Расскажите, чем вы с Ягами Тэцуро занимаетесь, и пообещайте предоставить все документы, подтверждающие ваши правонарушения. Попросите, чтобы приехали в клинику прямо сейчас. Полиция, прокуратура, наркоконтроль — тут все пригодятся.
На этот ход мне пришлось потратить весь оставшийся запас «контроля». Поскольку этим навыком мне пользоваться раньше не приходилось, рассчитал свои силы я не очень точно. Переоценил себя. На последний приказ ушло в три раза больше энергии, чем на предыдущие.
На спине выступил пот, голова закружилась. Видимо, давление упало. Но всё это мелочи. Я всё равно доведу дело до конца.
— Ха-ха! — расхохотался Ягами Тэцуро. — Ты его слышал, Сатоши? Это каким же нужно быть наивным идиотом, чтобы…
— Алло, полиция Токио? — послышался голос Мураты. — Говорит главный врач клиники «Мурата и Ягами». Я хочу, чтобы сюда приехал наряд. Мне нужно признаться в совершённых преступлениях. Мне и моему сообщнику.
— Ну ты даёшь, Сатоши… — закатился со смеху Ягами Тэцуро. — Давай, продолжай. Может, он правда поверит и уже свалит отсюда наконец!
— Эм… Вызов принят, — послышался ответ диспетчера. — Мы будем через пятнадцать минут. Оставайтесь на своих местах.
— Э-э-э? — перестав смеяться, тихо протянул Ягами Тэцуро.
— Ах да! Ещё нам понадобится прокуратура и служба наркоконтроля! — прокричал вдогонку Мурата Сатоши. — Дело в том, что мы с партнёром… В общем, мы продаём наркотические лекарственные препараты на чёрном рынке.
Я впервые не мог чётко определить, кто из нас был больше всех удивлён. Хотя «удивлён» — слово неподходящее. Тут без ненормативной лексики обойтись не получится, чтобы описать реакцию всех, кто стал участниками или свидетелями состоявшегося телефонного разговора.
Диспетчер замолчал, а затем быстро отключился. Видимо, до полиции дошло, что с местной клиникой явно что-то не так.
Ведь звонил Мурата со стационарного телефона. Они поняли, что это — не шутка. У них высветилось местоположение абонента.
У Ягами Тэцуро свалились очки. Он как сидел с открытым ртом, так и замер в этой позе. Поначалу ему казалось, что Мурата шутит, издевается надо мной. Но голос диспетчера заставил его осознать, что произошло на самом деле.
Да и сам Мурата «выпал в осадок», осознав, что я только что заставил его сдаться полиции. Разумеется, оба махинатора не понимали, что я с ними сделал. Зато до них уже дошло, что назад дороги нет. Этим звонком они себя окончательно похоронили.
Чего уж скрывать? Я и сам был удивлён тому, как сильно может воздействовать на людей «контроль». Всё-таки смесь «харизмы», «психоанализа» и лекарской магии молекулярного уровня умела оказывать сногсшибательный эффект на людей.
— Сатоши, сволочь ты последняя… — прошептал Ягами Тэцуро. — Ты что… Заодно с Кацураги Тендо? Ты обманывал меня?
— Я-я-ягами-сан! — еле выдавил из себя Мурата. — Клянусь, я понятия не имею, что сейчас случилось. Я будто самим собой управлять не мог. Он… Кацураги загипнотизировал меня!
— Не думал, что ты меня предашь… — проскулил Ягами. — Я же дочь свою за твоего сына отдал! Разделил с тобой все своих доходы. Работу тебе, бестолковому идиоту, дал, а ты чем мне отплатил⁈
Мурата Сатоши, безвольно заикаясь, показывал на меня пальцем, но никак не мог объяснить Ягами Тэцуро, почему так вышло, что он взял и выложил всё полиции по первой же моей просьбе.
— Что? Думаешь, срок тебе скостят, раз ты пошёл на чистосердечное признание? Что б тебя, Сатоши! — проорал Ягами Тэцуро. — Мы уже не в том возрасте. Нам и пяти лет в тюрьме хватит, чтобы с жизнью расстаться.
Ягами взглянул на меня, но, как мне показалось, он уже израсходовал все резервы своего гнева. На его глаза навернулись слёзы. Он смотрел на меня не с ненавистью, а с какой-то глубокой обидой. Будто он всё это время был моим другом, а я его подставил.
Такого, разумеется, не было. Просто Ягами доигрался и благодаря моей «помощи» сам себя довёл до нервного срыва.
Я ещё пару минут слушал, как он с Муратой обменивается колкостями, после чего молча встал и вышел из кабинета. Не было смысла даже говорить им какие-нибудь прощальные слова.
Как только я оказался в фойе, в здание вошёл наряд полиции.
Я не стал спешить и ещё какое-то время постоял на улице у главного входа. Через десять минут мимо меня прошли Ягами и Мурата в сопровождении полицейских. Раз их прямо под руки вывели из здания, значит, в кабинете представителям правопорядка удалось найти то, что принудило их к ускоренному аресту.
— Вот он! Это всё он! — кричал Мурата и тыкал в меня пальцем, пока его тащили к полицейской машине.
До меня только сейчас дошло, что мой план сработал даже лучше, чем я думал. Видимо, Мурату и Ягами пытались поднять с их стульев, но те ослушались приказа, потому что продолжали находиться под воздействием моего «контроля». Поэтому они и сопротивлялись при аресте, и полицейским пришлось отрывать их от стульев.
— Он нас загипнотизировал! Этот человек свёл меня с ума и заставил рассказать о том, чего на самом деле не было! — верещал Мурата.
Полицейские краем глаза взглянули на меня, затем переглянулись между собой, и один из них заключил:
— Зараза… Что думаешь? Придётся их ещё и в больницу везти? Проверять содержание наркотиков в моче будем?
— Не помешает, — вздохнул второй офицер. — Этой парочке и заключение психиатра понадобится. Гипноз, видите ли! Может, ещё скажете, что вас ёкай чёрной магией под контроль взял?
— Да-да! В смысле… Вот же он, стоит за вашей спиной! Кацураги Тендо — ёкай! — окончательно вышел из себя Мурата.
— Выхода нет, — сказал полицейский своему напарнику. — Везём их в клинику. Давай-ка лучше до «Ямамото-Фарм» доедем, Мацуда. Там и психиатр дежурит, и тест на наркотики сдаётся быстро. Потратим на дорогу минут тридцать пути.
— Какой позор… — простонал Ягами Тэцуро. — Везите нас куда угодно, только не в «Ямамото-Фарм»! Я был там главным врачом. Мне не хочется снова встречаться со своими бывшими подчинёнными. Любое место выбирайте, только туда не везите…
— А это мы как-нибудь без вас решим, Ягами-сан, — усмехнулся полицейский. — Всё, Мацуда, грузи их.
Проститься с бывшим начальством вышла почти вся клиника «Ягами и Мурата». Пациентов внутри осталось немного, поэтому терапевты, кардиолог и невролог переместились на крыльцо, чтобы выяснить, что здесь происходит.
— Вы слышали? — спросил один из врачей своего коллегу. — Мурата-сан, оказывается, тут деньги отмывал.
— То-то мне показалось подозрительным, что он отказался нам зарплату за первый месяц работы выплачивать. Наобещал золотые горы, а сам задержал выплаты, — ответил ему кардиолог.
— Паршиво, придётся искать новую частную клинику. Я возвращаться на своё прежнее место работы не собираюсь. Меня там начальство с потрохами съело!
— Прошу прощения, что вмешиваюсь в вашу беседу, коллеги, — обратился я к врачам теперь уже бывшей клиники имени Ягами и Мураты. — Не подумайте, что я вас подслушивал. Но так уж вышло, что я в курсе произошедшего. И я изначально догадывался, что вам придётся вскоре искать новое место работы.
— А это кто такой? — прошептал один из кардиологов позади врачей, к которым я обратился.
— Ой… — протянул терапевт. — Быть того не может! Вы ведь Кацураги Тендо, верно? Я вас помню! Мы вместе были на олимпиаде врачей в Австралии! Вы, наверное, меня не запомнили. Я представлял Центральную больницу Осаки. Вылетел после первого же тура, — он повернулся к остальным врачам и произнёс. — Зато Кацураги-сан дошёл до финала и вышел одним из победителей!
— Кацураги Тендо? Тот самый, который написал статью о… — принялись перешёптываться врачи, упоминая мои заслуги.
Отлично, они меня узнали. Это было следующим этапом моего плана.
— На самом деле я хотел бы сделать вам одно предложение, — перешёл к делу я. — Вскоре у вас больше не будет работы, поскольку Мурате-сан светит срок. А если он каким-то чудом от него отвертится, лицензии его точно лишат. Однако я могу предоставить вам рабочие места.
— Если я не ошибаюсь, Кацураги-сан, — обратился ко мне кардиолог, — ваша клиника находится прямо через дорогу, верно?
— Да, всё правильно, — кивнул я.
— Если честно, я бы согласился на ваше предложение. Я слышал о вас много хорошего. Но я не уверен, что все мы там поместимся. Мой друг приходил на приём к вашему сотруднику — к Рэйсэю-сану. Его всё устроило, но он рассказал мне, что у вас там всего шесть кабинетов, большая часть которых уже занята.
О-о, так они не поняли, к чему я клоню?
— А я и не говорил, что собираюсь расположить вас в том здании, — улыбнулся я, а затем протянул врачам свою визитную карточку. — Напишите мне через неделю в любом мессенджере. Если хотите, можете позвонить. Примерно в это время у меня уже будет готово для вас другое здание.
И я не блефовал. После произошедшего в клинике «Ягами и Мурата» я полностью погрузился в работу. Перешёл в режим ожидания. Как я и предполагал, ровно через неделю, когда прошла большая часть судебных разбирательств с бывшими владельцами клиники, я связался с владельцем здания и выяснил, что буквально за сутки до этого он разорвал договор аренды с Муратой Сатоши.
Я сразу же взял быка за рога и договорился о встречи с арендодателем.
И забрал соседнее здание себе. Моей целью стало создать второй филиал своей клиники. В моём здании пациентов продолжат принимать лекари, а во втором к делу перейдут врачи. Таким образом мне не придётся постоянно беспокоиться о том, что другие сотрудники узнают о нашей лекарской магии.
Сразу после оформления договора аренды со мной связались почти все врачи, которые работали в этой клинике до инцидента с полицией. Большая их часть сразу же согласилась устроиться обратно, но теперь уже в мою организацию.
Подводя итоги, всего за неделю я искоренил коррумпированного главного врача и своего главного конкурента, забрал его здание вместе с аппаратом КТ, УЗИ, пятью терапевтами, двумя кардиологами и одним неврологом.
Ах да, не стоит ещё забывать, что в придачу мне досталась небольшая лаборатория. Хоть я уже и подписал договор с соседними диагностическими центрами, своя аппаратура мне тоже пригодится. Бывает такое, что пропускная способность диагностического отделения и лаборатория приводит к образованию очередей. У меня таких проблем благодаря дополнительному договору не возникнет.
Денег на аренду нового здания я потратил немерено, но мне было ясно, что это вложение окупится очень быстро. Поток пациентов на эту улицу Сибуи уже налажен. Рекламные компании работали с двух сторон, плюс Хирано Юрика своей магической аурой приманила много пациентов.
Вот только теперь никакой конкуренции с клиникой через улицу у меня нет. Весь поток денег направится в бюджет моей организации.
— Такими темпами мы скоро станем самой известной частной клиникой Сибуи! — поделился со мной своим мнением Дайго Рэн во время очередной лекарской планёрки. — Я изучил весь район. Здесь больше нет частных клиник. А те, которые имеются, гораздо слабее. Они работают себе в убыток.
— О, Кацураги-сан! — воскликнул Купер Уайт. — Вы не подумайте, что я лезу в ваши дела, как главного врача, но у меня возникла одна идея…
— У меня она уже тоже возникла, Уайт-сан, — улыбнулся я. — Знаю, что вы хотите сказать. Имеет смысл расшириться. Как накопим достаточно денег, можно будет выкупить остальные клиники или договориться с их главными врачами о том, чтобы организовать там наши филиалы.
— Вы и мои мысли читаете, что ли? — усмехнулся Уайт.
— Я вообще не умею читать мысли. «Психоанализ» даёт совершенно другие преимущества, — произнёс я.
Но продолжить планёрку нам не дали. В моём кармане уже пять минут вибрировал телефон. Кто-то отчаянно старался до меня дозвониться.
Я достал мобильник и обнаружил десять пропущенных от Кацураги Казумы.
Так, а вот на это действительно стоит отвлечься. Без причины он бы так назойливо звонить не стал.
— Да, Казума-кун? — ответил я. — Что-то срочное?
— Тендо-кун, пожалуйста, — произнёс он, — приезжай в клинику Шиногару-сан. У нас проблемы. У моего отца пошло отторжение нашего протеза.

Глава 4

Точно, а ведь Кацураги Кетсуро ещё неделю назад был у меня в квартире. После этого я почти ничего о нём не слышал. Я созванивался с отцом, и тот сказал, что дядя так к ним и не заявился. Хотя собирался их посетить. Я ведь даже дал ему адрес родителей, чтобы он мог устроить им небольшой сюрприз.
Но он исчез. Затем я связался с Казумой, и мой двоюродный брат сказал мне, что с отцом он уже встретился. Однако больше никаких подробностей он мне не сообщил. Сказал лишь, что у него много работы и большие планы на следующую неделю.
Теперь-то мне понятно, какими были эти планы. Кацураги Казума и Шиногару Рюсэй задумали поставить первый тестовый протез моему Кетсуро. Но что-то пошло не так.
Поэтому они и зовут меня. Ведь это я разработал почти треть всех функций нового передового аппарата. Я объяснил им, как правильно крепить его к нервной системе так, чтобы протез чувствовался, как обычная рука.
Но мной ведь было всё просчитано… Почему пошло отторжение? И металл, и искусственная кожа сделаны из гипоаллергенных материалов. Я готов поклясться чем угодно, что вся научная работа на эту тему мной была подготовлена со всей внимательностью.
Может быть, Шиногару Рюсэй или Казума где-то допустили ошибку? Или сам Кацураги Кетсуро плохо следит за протезом. Сколько дней он уже его носит? Три? Четыре? Вряд ли больше. Скорее всего, он ещё даже из клиники выйти не успел.
— Кацураги-сан, мы чем-то можем вам помочь? — спросил Рэйсэй Масаши, заметив, как встревожил меня этот звонок.
— Нет, продолжайте свою работу, — попросил я. — У меня возникла непредвиденная проблема. Я вынужден отлучиться. Сегодня, скорее всего, уже не появлюсь. Но план работы на ближайшие несколько дней у нас и так готов. Наш второй филиал только открылся, врачи там со всем справляются самостоятельно. Если возникнут срочные вопросы — звоните, всё решим дистанционно.
Я покинул конференц-зал, переоделся и вызвал такси до клиники Шиногару Рюсэя. Меня беспокоили сразу две проблемы. Первая — если организм Кацураги Кетсуро отторгает протез, значит, в нём уже возникли проблемы с работой иммунной системы. И это мне предстоит решить в первую очередь.
Вторая — если протез отторгается, значит, сотрудники Шиногару сделали что-то не так.
Либо это я ошибся в расчётах, но это попросту невозможно по той причине, что я сверял все данные с результатами своего «анализа». Если они всё делали строго по моим инструкциям, значит, такой проблемы не могло возникнуть априори.
Около клиники Шиногару меня встретил Кацураги Казума.
— Тендо-кун, как же хорошо, что ты смог так быстро приехать! — выдохнул он. — Я не понимаю, что происходит. Первые два дня отец хорошо переносил внедрение протеза. Но как только мы приступили к тестам, начались все проблемы. Он уже сутки находится под наркотическими обезболивающими. Мы с Шиногару-сан думаем, что вся проблема в искусственных нервах. Скорее всего, именно они раздражают естественную нервную систему, отчего и возникает столь сильный болевой синдром. Весь наш проект на грани провала… И самое ужасное — первым испытуемым я сделал собственного отца. Я не хотел, чтобы он пережил нечто подобное. Совсем не хотел.
— Казума-кун, заканчивай истерику, — прямо сказал я. — Бьюсь об заклад, что вы оба ошибаетесь. И ты, и Шиногару-сан. Структура искусственных нервов не могла вызвать такой болевой синдром. Проблема в чём-то другому. Давай-ка я для начала сам осмотрю дядю Кетсуро. Идёт?
— Да-да! — обрадовался он. — Пойдём скорее. Кроме тебя нам больше не на кого надеяться.
Казума провёл меня на второй этаж клиники, где располагались палаты. Именно там содержались пациенты, перенёсшие подключение новых протезов. Но у большинства больных таких проблем не было. Вот только им присоединяли старые модели протезов. Мощный болевой синдром возник только у человека, которому подключили новый аппарат.
Я вошёл в палату Кацураги Кетсуро. В первую же очередь мне в глаза бросилась его левая рука. Она почти ничем не отличалась от настоящей. Несведущий человек ни за что в жизни не сможет с ходу определить, что она внутри механическая. Хороший продукт.
Осталось только его отладить.
— Как ты, дядя Кетсуро? — обратился к мужчине я.
Он не спал. Вяло приподнял веки, ухмыльнулся, превозмогая слабость и дискомфорт, после чего произнёс:
— Тендо-кун… Рад тебя видеть! Меня так накачали морфином, что я начал видеть всякую нечисть. Правда, она оказалась весьма доброй по отношению ко мне…
Проклятье! Извлечь из него информацию будет трудно. Видимо, обезболили его от души. Чёрт знает, что он может нам рассказать в таком состоянии. Скорее всего, ему, кроме морфия, ещё и транквилизаторы ввели.
Плохо… По идее стыковка культи и протеза должна была пройти гораздо легче. Я расписал план работы целой программы, которая должна была подавить боль без применения медикаментов.
— Что конкретно сейчас у вас болит, дядя Кетсуро? Я вижу, что дозу морфия вам ввели небольшую, — закончив изучать его историю болезни, произнёс я. — Значит, дискомфорт вы всё равно должны чувствовать. Так где он?
— Плечо, Тендо-кун, — поморщился он. — Ощущение, будто оно вот-вот оторвётся вместе с рукой. Ужасное чувство! Хотя боль почти полностью заблокирована.
Так… И откуда же взялись такие проблемы? Может, всё дело в весе протеза?
Нет, там мы тоже всё очень хорошо рассчитали. Даже договорились, что в металлическом корпусе будут созданы полости, благодаря которым вес протеза значительно снизится. Вряд ли рука, которой он обладал ранее, была сильно тяжелее, чем этот протез.
Может, его сустав отвык от нагрузок?
Точно… Сустав! В суставе что-то не так. Видимо, местные врачи упустили принципиально важное противопоказание к операции.
— Казума-кун, понимаю, что это прозвучит странно, но я хотел бы, чтобы ты оставил меня наедине со своим отцом, — попросил я. — Мне нужно сосредоточиться. Другие люди всегда отвлекают меня от работы. Уж не обижайся.
— Да, конечно, какие могут быть вопросы? — пожал плечами он. — Делай всё, как считаешь нужным. Я буду ждать снаружи. Позови, как только закончишь.
Кацураги Казума вышел из палаты, я ещё раз пробежался глазами по истории болезни и нашёл в биохимическом анализе крови несколько отклонений, на которые стоило бы обратить внимание изначально. Теперь к лечащему врачу Кетсуро у меня появились дополнительные вопросы.
Даже не вопросы, а претензии!
Как он мог пропустить… такое⁈
— Поспите немного, дядя Кетсуро, — попросил я, намеренно погружая мужчину в сон. — Когда проснётесь, вам станет намного легче.
Дядя ничего не успел ответить. Моя магия временно погрузила его в небытие. А я тем временем принялся осматривать его суставы с помощью «анализа».
А проблема, как оказалось, крылась не только в левом плече. Судя по всему, дядя просто молчал. Терпел и никому не рассказывал о том, что на самом деле происходит с его опорно-двигательным аппаратом.
Хорошо, допустим, пациент решил скрыть симптомы. Но врачи-то должны были заметить это на рентгене? Да и по биохимии видно, что творится в его крови.
А там творится остеопороз. Разрушение костной ткани с последующим освобождением огромного количества кальция и фосфора в виде органических соединений.
— М-да… Лучше бы ты об этом сообщил вовремя, дядя. Теперь понятно, откуда взялся такой болевой синдром, — прошептал я.
А чего тут удивляться? Человек абсолютно ничего не знает о медицине. Он и не обязан знать. У него совершенно другая профессия. Видимо, он решил, что может всё это перетерпеть. Но боль уходить не собиралась, потому что суставы с каждым днём разрушались всё сильнее и сильнее.
В итоге, судя по тому, что я вижу, его левое плечо готово расколоться пополам. Во-первых, оно отвыкло от веса имеющейся под ним руки. Во-вторых, костная ткань сама по себе ослабла, поскольку её основу начало вымывать.
Фактически в его крови сейчас плавают растворённые кости. И все эти химические компоненты выводятся через почки.
Проблема даже не в протезе. Если так продолжится и дальше, то Кацураги Кетсуро начнёт страдать от разрушения других суставов и костей.
Позвоночник, таз, руки, ноги, пальцы — всё это подвергнется тяжёлым повреждениям.
— Главное сейчас — найти причину остеопороза, — рассуждал вслух я.
А причин может быть много. Он может возникать из-за генетических нарушений, гормональной дисфункции, при отклонении в функционировании половых органов. И это лишь часть списка.
До остеопороза может довести обычное голодание, дефицит витаминов и нерациональное употребление многих лекарственных препаратов.
Постменопаузальный остеопороз в данном случае мы не рассматриваем, поскольку пациент — мужчина. Но эта разновидность описываемого заболевания распространена гораздо сильнее остальных.
Эдакое проклятье женщин, которым страдает как минимум треть тех, кто навсегда распрощался с менструальным циклом.
Именно поэтому я всегда рекомендую своим пациентам следить за витамином D. Он играет важную роль в поддержании нормальной структуры костной ткани. И это лишь одна из его функций.
Однако в случае Кацураги Кетсуро проблема совсем иного масштаба. И я уже её обнаружил.
Всё дело в почках. Иронично, но судя по тому, что я вижу, у него с самого начала был генетический дефект, который привёл к нарушению баланса кальция. Когда я изучал анализы крови и мочи, это было видно невооружённым глазом. В крови кальция чересчур много, и в моче он превысил нормальные показатели. Это означает, что кости, если уж говорить совсем грубо, постепенно сливаются в унитаз.
Здесь я могу оказать лишь временную помощь. После того как я помогу протезу прижиться, дядю придётся направить в другую клинику.
Для начала его должны обследовать генетики. Они могут посоветовать, как компенсировать его заболевание — почечную гиперкальциурию. А уже после этого проблемой займутся ревматологи или врачи ещё более узких направленностей.
Я воспользовался лекарской магией, чтобы стабилизировать обмен веществ в костных тканях, и прирастил протез ровно так, как он должен был крепиться изначально.
Много энергии это у меня не отобрало. Сразу после этого я покинул палату Кацураги Кетсуро, молча подозвал за собой Казуму, и мы вместе направились в кабинет Шиногару Рюсэя.
— Отлично, Кацураги-сан! — кивнул он. — Хорошо, что вы нашли время встретиться со мной. Я уже не знаю, что делать. Протез отторгается и…
— Проблема уже решена. Но временно, — сказал я. — Уже завтра Кацураги Кетсуро сможет пользоваться рукой без применения наркотических болеутоляющих.
— Ничего не понимаю, — вскинул брови Шиногару. — Так в чём дело? Я думал, что протез неисправен.
— Протез работает идеально. Проблема только в том, что вы проигнорировали все мои предупреждения, — объяснил я. — Что было указано в моих рекомендациях? Я ведь написал чёрным по белому, что пациентам с остеопорозом подсоединять протез нужно с очень большой осторожностью, поскольку ослабленные суставы могут попросту не выдержать нагрузки. И что в итоге? Вы сделали всё в точности наоборот.
— Стойте, а у Кацураги Кетсуро остеопороз⁈ — воскликнул он. — Так откуда же мы могли знать! Мне больше хочется узнать, почему ВЫ умолчали об этом. Он ведь — член вашей семьи!
— Он никогда не обследовался, Шиногару-сан, — вступил в нашу беседу Казума. — Мы не знали, что у него имеются такие проблемы.
— Значит, хоть какое-то оправдание у нас имеется, — вздохнул врач-киберпротезист.
— Нет, Шиногару-сан. Это никого не оправдывает. Особенно — ваших врачей, — прямо сказал я. — Сами потом загляните в его историю болезни. Перед операцией сдавались все анализы. И по ним прекрасно читался диагноз. Но ему всё равно «прикрутили» новую руку, несмотря на наличие противопоказаний.
Шиногару Рюсэй в отчаянии откинулся на спинку своего кресла и прикрыл глаза.
— Кацураги-сан, — чуть спокойнее произнёс он, — я ведь не могу уследить за всем, что происходит в моей клинике. Думаю, вы теперь меня хорошо должны понимать, поскольку у вас тоже есть своя собственная организация. Именно для этого я и плачу другим врачам, чтобы они следили за анализами.
— Вот только они отнеслись к этому максимально халатно, — подметил я. — Даже студент-медик с лёгкостью бы смог поставить правильный диагноз в этой ситуации. А они почему-то не смогли.
— Я вас понял, — вздохнул он. — Я проведу внутреннее расследование. Накажу тех, кто упустил столь важную деталь.
— Хорошо, — кивнул я. — Вообще, я очень рекомендую вам вызвать нашего общего знакомого. Хиджикату-сан.
— Генетика? А он тут при чём? — не понял Шиногару.
— Сами увидите, — коротко ответил я. — У моего дяди генетический остеопороз. Хиджиката-сан это подтвердит. Я же сделал всё, что было в моих силах. Ах да, кстати… Сам протез действует отлично. Дядя Кетсуро сам не замечал, как двигается его рука. Понимаю, что он сейчас находится под воздействием морфия, но… Результат всё равно впечатляющий. Вы здорово постарались. Приятно думать, скольким людям вы ещё сможете помочь своими протезами.
Произнеся это, я покинул кабинет Шиногару Рюсэя. Я сделал всё, что мог. Полностью стабилизировал левый плечевой сустав Кацураги Кетсуро, дал советы, как его вести дальше. Теперь, если что-то опять пойдёт не так, Казума мне сообщит.
— Тендо-кун! — брат нагнал меня уже на улице. — Спасибо тебе большое, что разобрался с планом лечения отца. Мне только что звонила палатная медсестра. Сказала, что он проснулся и уже двигает рукой, хотя после твоей консультации прошло не больше получаса. Нам бы узнать, какие ты ему препараты ввёл?
Ах да… Конечно. Они ведь будут пытаться понять, каким образом я достиг такого успеха всего за пару часов.
— Хондропротекторы, препараты кальция и витамин D, — произнёс я. — Этими препаратами ему придётся лечиться ещё не один год. Скорее всего, пожизненно. Проследи за своим отцом, Казума-кун. А если понадобится моя консультация — я всегда приду на помощь.
Дав последние рекомендации, я уехал домой. Жаль, что ни один лекарь не способен развить свою магию до генетического уровня. По сути, этот уровень уже у меня имеется.
Ведь гены — это набор молекул. Но исправлять генетический код с помощью лекарской магии — очень неблагодарное дело. И крайне опасное. Слишком уж высок риск, что пациент пострадает из-за случайно возникших мутаций.
Я ведь не могу просто взять и исправить все клетки в его теле. Такое вмешательство может привести не только к новым заболеваниям, но и к онкологии.
Тем более я уверен, что пожизненный приём препаратов даст Кацураги Кетсуро возможность спокойно пользоваться своей новой рукой. И суставы беспокоить не будут.
Вернувшись домой, я получил сообщение от Рэйсэя Масаши. Хирург прислал мне отчёт о том, сколько моими сотрудниками было принято пациентов. И какую сумму в итоге получила наша клиника.
Он стал кем-то вроде моего заместителя, хотя пока что я эту должность ещё не утверждал. Но я уже отметил для себя, как удобно иметь сотрудника, жена которого ещё и является главным бухгалтером в моей организации.
Следующий день начался с безудержного кошмара. Я потратил почти четыре часа, чтобы отбиться от пациентов-жалобщиков. А это — тот тип людей, который не особо любят писать официальные обращения. Им куда проще пойти напрямую — к заведующему, чтобы устроить скандал с живым человеком, которого они перед собой видят воочию.
— Кацураги-сан, ну что мне сделать⁈ — кричал последний жалобщик. — Я уже четыре месяца жду свою очередь на массаж! И мне до сих пор не предоставили такую возможность. Как это понимать?
— Хирохиши-сан, вы ведь понимаете, что свою очередь вам придётся ждать ещё вечность? — спросил я.
— Что⁈ — воскликнул он. — Это ещё почему? Мне что, пойти пожаловаться главному врачу?
— Пожалуйтесь, — спокойно кивнул я. — Только от этого ситуация всё равно не изменится. Дело в том, что у нас никогда не было и не будет массажиста. Понимаете? Его просто нет в клинике. Как вы можете стоять в очереди к тому, кого не существует?
— Ай-яй-яй! — помахал указательным пальцем Хирохиши. — Вы лжёте мне, Кацураги-сан! У вас есть массажист. И он работает в реабилитационном отделении. Я даже его имя знаю, если уж на то пошло.
— Он специализируется только на тех пациентах, кто пережил инсульт, — ответил я. — Названия отделения слышите? Реабилитация. Вы после чего собираетесь реабилитироваться?
— А я вам не обязан отчитываться! — заявил мужчина.
— Кого вы пытаетесь обмануть, Хирохиши-сан? У меня есть доступ к вашей карте, — вздохнул я. — Остеохондроз грудного отдела позвоночника. Да, вам действительно рекомендован массаж, но у нас нет человека, который мог бы…
— Я что, мало работал⁈ — прокричал он. — Я пахал, как проклятый на эту чёртову корпорацию! Всю спину себе за компьютером испортил, а вы ОТКАЗЫВАЕТЕСЬ мне помогать⁈
— Вы хотите, чтобы я сам вам сделал массаж? Не имея должного образования? — усмехнулся я.
— Ах так… — прорычал он. — Вы работаете заведующим, и у вас даже нет образования, чтобы делать массаж⁈
Приехали… Теперь в ход пошла уже полная бредятина.
— И вообще… — прищурился Хирохиши. — А откуда вам знать, что у меня не было инсульта? Может, я вообще пережил тяжелейший инсульт! Просто не заявил об этом при составлении карты.
Даже слушать это отвратительно. Видно же, что человек врёт. Люди после обширного инсульта годами пытаются восстановить двигательную активность. И получается это далеко не у всех. А у этого пара корешков между позвонками воспалилась, а он устроил такую истерику, будто его от инфаркта спасать отказываются.
Теперь я понимаю, почему Ватанабэ Кайто отказывается от этой должности…
Всё, хватит слушать этот бред. Лучше воспользоваться «контролем». Так я потрачу жизненную энергию, зато сохраню свои нервы.
— А теперь встаём, забираем свою писульку с жалобами, — спокойно произнёс я, — затем идём записываться к неврологу. Он выдаст заключение, а потом ищите массажиста за пределами клиники. Таковых в Токио сотни, если не тысячи.
— Л-ладно, Кацураги-сан, убедили! Чего это я… — опомнился мужчина. — Видимо, перенервничал. Сами понимаете, работа у нас непростая!
Хирохиши покинул кабинет, но сразу же после его ухода ко мне заскочила Оцухиро Комуги.
Вот только её мне не хватало!
— Оцухиро-сан, мы же вроде как уже разобрались со всеми жалобами ваших пациентов. У вас что-то срочное?
Учитывая, что она устроила несколько дней назад, к её просьбам лучше относиться максимально аккуратно.
В конце прошлой недели я встретился с ней, чтобы подготовить ответы на жалобы, но ей на них было всё равно. Она продолжила ко мне приставать, хотя в тот раз, готов поклясться, она была трезвой.
— Кацураги-сан, я бы хотела, чтобы вы помогли мне осмотреть одну пациентку. Там ситуация действительно серьёзная. Судя по результатам обследований, у неё… Думаю, у неё рак.
— Та-а-к, — протянул я. — Слушаю вас внимательно. Какого рода рак? И знает ли она о нём?
— Я ей пока что ничего не говорила. Наши УЗИ-диагносты решили, что у неё рак шейки матки. Но проблема в том, что она беременна. И срок уже большой. Она на седьмом месяце, — объяснила Оцухиро Комуги.
Чёрт меня раздери… Седьмой месяц! А куда же смотрели диагносты до этого момента? Рак моментально не возникает. Его должны были заметить. Возможно, пациентка пропустила несколько плановых консультаций.
Да… Это усложняет задачу.
— Пойдёмте, Оцухиро-сан, — предложил я. — Я сам осмотрю вашу пациентку.
Хвала Аматэрасу и всем прочим существующим богам, что сегодня последний день моей пробной работы на должности заведующего терапевтами. Пока что я больше склоняюсь к варианту — забыть об этой перспективе.
Мне и своей клиники хватает. Интересно, кстати, куда вообще пропал Ватанабэ Кайто? Отпуска у него в этот сезон быть не должно. Но после того, как я заступил на его должность, он больше в клинике не появлялся.
Я прошёл в кабинет Оцухиро Комуги. Перед её рабочим столом сидела молодая женщина и поглаживала большой живот.
Мне сразу показалось, что он слишком сильно увеличен для столь хрупкой пациентки. Даже с учётом беременности.
«Анализ» быстро дал мне ответ на этот вопрос.
У неё тройня!
Тройня, чёрт подери! С раком шейки матки. Это — сложная ситуация. Не факт, что я имею право решать это проблему единолично. По-хорошему сюда стоит подключать онколога и гинеколога. И это — лишь минимальный набор врачей. Мы пока что не знаем ничего о метастазах.
Стоп… Нет. Знаем.
Я уже вижу, где находится метастаз. Консилиум врачей я всё же соберу.
Но перед этим постараюсь спасти трёх детей и их мать от неминуемой гибели. Вот только здесь мне придётся перешагнуть через все свои пределы.

Глава 5

Если бы пациентка обратилась раньше, врачи бы могли спасти и её саму, и детей. Но, судя по тому, что я уже вижу метастаз в её печени, ситуация зашла слишком далеко. Опухоль успела прорасти через окружающие ткани.
Тут третья или четвёртая стадия. Так сходу без подробного осмотра и не скажешь. Но явно не ниже. Вот только роли это уже никакой не играет. На стадии III-IV показано прерывание беременности независимо от срока. На первых стадиях ещё можно привести всё к естественному родоразрешению или же операции кесарева сечения.
Разумеется, даже после этого происходит удаление матки с придатками, то есть — с яичниками.
Но в этом случае — нет. Если мы прямо сейчас передадим её онкологам и гинекологам, всем плодам — конец. Женщина больше не сможет иметь детей, поскольку из неё удалят всё — и матку, и опухоль.
Причём эти дети, судя по сроку, должны выжить. Но здесь есть одна проблема. Выжить они должны только В ТЕОРИИ.
Ещё в прошлой жизни лекарь, который, специализировался на акушерстве и гинекологии, обучил меня, как определять жизнеспособность плода, которому суждено родиться раньше срока.
И этот навык я не утратил. Я запомнил, как это определяется, и провернул тот же трюк сейчас. У этих детей слишком мало сил. Многоплодная беременность. Очевидно, что не все плоды получают достаточно питательных веществ. Если в течение следующей недели их извлекут из организма матери, скорее всего, они умрут. Вероятность этого слишком велика.
Значит, вариантов у нас всего два. Либо отдавать женщину гинекологам и онкологам, что будет гарантировать гибель детей и дальнейшее бесплодие пациентки.
Либо же попробовать решить проблемы моими силами. Ситуация трудная, поэтому никаких гарантий я дать не могу. Но сделаю всё, что в моих силах в любом случае.
— Как вас зовут? — обратился к беременной я.
— Мацудара Кацури, — поклонилась одной лишь головой она.
— Проходите в мой кабинет, Мацудара-сан, не спеша, — попросил я. — Оцухиро-сан, а вы продолжайте приём. Я заберу себе вашу пациентку.
— Спасибо вам, Кацураги-сан, — почти беззвучно прошептала Оцухиро Комуги и поспешно поклонилась.
Я помог Мацударе Кацури добраться до моего кабинета. А сам всю дорогу продолжал осматривать её организм. Причина рака мне тоже была ясна.
Папилломавирусная инфекция. Папиллом на её теле в целом было очень много. Маленькие произрастания кожи на тонкой ножке, «головка» которых больше напоминала, как любят выражаться медики, цветную капусту. Стандартный симптом этой инфекции. Но на коже они мало чем опасны. А вот если вирус добирается до половых органов, и, в частности, до шейки матки… Вот тут и возникает риск развития злокачественного новообразования.
И как же меня всегда поражали любители прижечь чем-нибудь папиллому. Каким-нибудь чистотелом, спиртом или другими химикатами. Я даже встречал пациента, который умудрялся отрезать их ножницами. А другой и вовсе прижигал раскалённым металлом. Но тут уж — без комментариев.
Ведь любая травматизация папилломы может привести к ещё большему распространению вируса по телу. К примеру, к папилломатозу. Сколько раз мне приходилось видеть людей, у которых вся кожа покрыта этими отвратительными выростами. И в половине случаев люди сами были виноваты в произошедшем, поскольку занимались самолечением.
— Присаживайтесь, Мацудара-сан, — предложил женщине я, когда мы добрались до кабинета заведующего. — Для начала объясните, почему вы в первую очередь обратились к терапевту, а не к гинекологу.
— Я думала, что проблема в прямой кишке, — заявила она. — Боль постоянно возникает именно в этой области. И отдаёт она сразу во все стороны. Иногда в поясницу и копчик. Иногда в ягодицы и… Время от времени появляется кровь в кале. Меня это особенно пугает, ведь геморроя у меня никогда не было. Знаю, что у беременных он появляется часто. Кажется… Из-за увеличения внутрибрюшного давления, верно? Я в интернете читала.
Статья её не обманула. Такое правда бывает частенько. Особенно, если развивается внутренний геморрой. В таком случае вместе с калом выделяется много крови, а самих узлов пациент не чувствует, поскольку они, как правило, не болят.
Вот только в данном случае ситуация совсем другая. Опухоль уже проросла из влагалища в прямую кишку. И кровотечение возникло именно по этой причине. Остальные симптомы тоже из той же области. Новообразование проникло в тазовую жировую клетчатку, начало воздействовать на нервы в её области, а после этого возник классический эффект иррадиации.
Если что-то раздражает нерв в одном месте, то боль может перемещаться через другие нервы в другие области организма.
Самым распространённым примером этого симптома является иррадиация болей при инфаркте или обычной стенокардии. Очаг повреждения находится в сердце, а болит всё — от лица до живота. Чаще всего левая лопатка и рука с той же стороны.
Именно из-за иррадиации всегда очень трудно определить, где находится сам источник боли. К примеру, если человек не имеет медицинского образования, разве он догадается, что боль в левой руке появилась там из-за повреждения сердечной мышцы?
Вот и здесь то же самое.
— Мацудара-сан, я бы порекомендовал вам лечь в наше терапевтическое отделение, — сказал я.
— В терапевтическое? — удивилась она. — А почему именно туда? Я была уверена, что меня госпитализируют в колопроктологию, гинекологию или…
— Я хочу, чтобы вы побыли там несколько дней, чтобы мы могли полностью обследовать ваш организм. Пока что вам переживать не о чем, — уверил её я. — Но раз уж волею судьбы вы попали на приём к заведующему, лучше воспользоваться такой возможностью. Давайте всё-таки перестрахуемся, хорошо?
— Ладно, конечно, — кивнула она. — А на какую дату будет назначена госпитализация?
— На «сейчас», — ответил я.
— Ой… — напряглась Мацудара Кацури. — Ладно, тогда я позвоню мужу и попрошу, чтобы он привёз сюда мои личные вещи.
— Хорошо, — заключил я. — Можете выйти в коридор, там есть удобный диван. Присядьте, позвоните, а я пока подготовлю направление и договорюсь с отделением.
— Спасибо вам, Кацураги-сан, — поклонилась она и вышла за дверь.
Я выиграл немного времени. Излечивать её прямо в своём кабинете — не вариант. Мой излюбленный приём с усыплением пациента и его дальнейшим лечением тут не пройдёт. Даже малейшая гипоксия может навредить и ей, и ребёнку. А дать «волшебную таблетку» и сказать, что она поможет от любых проблем — попросту глупо. Она мне не поверит.
Хотя раньше я и такое умудрялся проворачивать с другими пациентами. Назначал лечение, а сам в это время лечил организм больного.
Вот только в данной ситуации есть несколько весомых нюансов.
Первый — у неё онкология. Так просто за пару минут я её не излечу.
Второй — она не станет принимать первую попавшуюся таблетку, поскольку беременным в принципе запрещено употреблять большую часть лекарственных препаратов.
Я подготовил направление, а затем набрал номер Куреная Цукасы. До сих пор чувствую печальный осадок, когда осознаю, что терапевтическим отделением теперь заправляет он, а не Накадзима Хидеки. Ворчливый старик был настоящим асом!
— Куренай-сан, добрый день, — сказал я. — Мне к вам нужно положить одну женщину. Под моё наблюдение. Вам практически не придётся тратить на неё своё время. Я сам её осмотрю, сам назначу обследования. Вам только нужно будет поинтересоваться утром, как она себя чувствует.
— Кацураги-сан, уж вы-то могли бы меня не спрашивать, — сказал он. — Я вас знаю, вы меня никогда не подводите. Тем более, вы заведующий терапевтами в поликлинике.
— Это не имеет значения. Того требует внутрибольничный этикет, — сказал я.
Причём я ему не лгал. Это — чистая правда. Ведь в данной ситуации пациентка вовсе не должна ложиться в терапию. Это просто мой «каприз», поскольку я хочу излечить её, не допуская к онкологам.
— Хорошо, Кацураги-сан, направляйте, я ею займусь, — сказал Куренай Цукаса.
— О, кстати, Куренай-сан, есть одна просьба. На неё вы точно согласитесь, потому что этим я вам облегчу задачу, — добавил я. — Сегодня я пациентку осмотрю сам, можете не обращать на неё внимания. И, насколько я помню, время проведения УЗИ вы определяете сами, верно?
— Да, конечно, — ответил он. — Вы хотите сделать ей УЗИ побыстрее?
— Наоборот, — сказал я. — Пусть УЗИ ей проведут завтра утром. Сегодня не станем беспокоить диагностическое отделение.
Я сообщил Куренаю ещё несколько деталей касаемо дальнейших обследований, после чего мы завершили наш созвон.
И то, о чём я с ним только что говорил — это не какая-то мелочь. Если ей проведут ультразвуковое исследование малого таза, опухоль подтвердится ещё раз.
А мне нужно успеть убрать онкологию до того, как УЗИ-диагносты доберутся до Мацудары, чтобы сделать контрольное обследование.
Я направил пациентку в терапевтическое отделение, а сам принялся разгребать остатки скопившихся дел. Однако под самый конец рабочего дня, когда я уже закончил со всеми своими обязанностями, в мой кабинет вошёл Ватанабэ Кайто.
— Вот уж кого не ожидал сегодня увидеть! — воскликнул я. — Ватанабэ-сан, а я уж подумал, что вы отдали мне свою должность и сбежали из страны!
— Смейтесь, сколько влезет, Кацураги-сан, — отмахнулся он. — Но раз вам смешно, значит, пробная неделя прошла без проблем.
— Вы сами-то верите в то, что говорите? Работа на этой должности и без проблем? Нет. Их было как никогда много, — ответил я.
— Однако же вы с ними разобрались? — приподнял одну бровь Ватанабэ. — Не думайте, что я такой бессердечный, Кацураги-сан. Я ведь наблюдал за вами. Взял отпуск за свой счёт, но при этом связывался с Эитиро-саном почти каждый день, чтобы узнать, как вы справляетесь. И как выяснилось, справились вы куда лучше меня. Так что скажете теперь? Готовы остаться на моей должности или вынудите старика вернуться на своё рабочее место?
Думаю, ещё в начале этого дня я бы дал стопроцентный отказ. Но последние события изменили моё мышление. Заведующему приходится сталкиваться не только с руководством, но и с жалобами пациентов. А те делятся на два типа. В одном случае нужно защитить больного и обучить врача, а во втором — защитить врача и поставить на место неадекватного жалобщика.
И в двух случаях я могу воспользоваться лекарской магией, чтобы упростить себе задачу.
Но куда большее влияние на меня оказала сегодняшняя пациентка. Мацудара Кацури. Проблема пока что ещё не решена. Мне ещё предстоит разбираться с её случаем. Но если бы на моём месте оказался кто-то другой, её бы уже готовили к операции.
И, как я уже сказал ранее, исход один. Смерть плода и бесплодие женщины. Причём бесплодие абсолютное. У него ведь тоже бывают разновидности. Одно дело, когда женщина страдает от гормонального бесплодия, которое можно исправить лекарственными средствами или ЭКО. И совершенно другое дело, когда у пациентки полностью удалены все репродуктивные органы.
В таком случае шансов нет. Даже суррогатную мать для продолжения рода использовать невозможно, поскольку вместе с маткой будут удалены яичники. Нет яичников — нет яйцеклеток. Нет яйцеклеток — нет новой жизни.
Исходя из всех этих выводов, своё решение я уже принял.
— Договорились, Ватанабэ-сан, — сказал я. — Не стану скрывать, до сегодняшнего дня я собирался отказаться от вашего предложения.
— Вот как? — ухмыльнулся он. — И что же изменило ваше решение?
— Я понял, что могу повлиять на большее количество жизней, если буду занимать эту должность, — ответил я.
— Я не сомневался, что вы это поймёте, — улыбнулся Ватанабэ Кайто. — Мог сказать вам это ранее, но мне очень уж хотелось, чтобы вы пришли к этому выводу самостоятельно. Так он более ценен. Это мой последний урок, Кацураги-сан. Студент-двоечник, у которого я когда-то принимал экзамен, успел нагнать меня. И даже смог перерасти своего учителя. Мне больше нечему вас учить.
— Для меня большая честь — слышать это от вас, Ватанабэ-сан, — сказал я, вышел из-за стола и поклонился бывшему заведующему.
Человек, который не уважает своего учителя, никогда не станет хорошим специалистом. Ватанабэ Кайто был очень специфическим учителем, постоянно провоцировал меня на споры, ссоры и прочие конфликты. Но именно в них заключалась его методика передачи своего опыта.
Могу сказать, что благодаря ему я смог вырасти. И плевать, что в прошлом мире я был одним из лучших лекарей на планете. Этому сварливому японцу всё равно удалось передать мне знания, которых у меня не было.
— Кстати, Ватанабэ-сан, — вспомнил я. — Так уж вышло, что я запытал Итидзё Арачи, и он выложил всё, что вы заставили его сделать. К чему был весь этот фарс? Я вас не обвиняю, мне просто интересно, каким образом мой конфликт с коллегой должен был подтолкнуть меня к становлению заведующим?
— А вы не обратили внимание, что большая часть обязанностей заведующего — это работа на один час? — усмехнулся Ватанабэ. — Всё остальное время занимают ссоры, склоки, постоянные жалобы, скандалы с пациентами, коллегами и подчинёнными.
— Это было трудно не заметить, — ответил я.
— Считайте, что это было тестом. И не вините Итидзё-сана. Он докладывал мне всё о вашем поведении в тот вечер. И вы превзошли мои ожидания. Тогда-то я и понял, что могу оставить на вас терапевтическое отделение поликлиники.
— Я вас не подведу, Ватанабэ-сан, — уверенно ответил я.
— Что ж, хорошо, — Ватанабэ Кайто впервые улыбнулся искренне. Без сарказма, без двусмысленных эмоций. Просто по-человечески улыбнулся. — Но мы не прощаемся, Кацураги-сан. Я ещё какое-то время буду заходить к вам. Изредка.
— Это радует, — кивнул я. — Только меня смущает тот факт, что вы назвали себя стариком. Вам ведь ещё даже пятидесяти нет. На пенсию ещё рано. Куда собираетесь, если не секрет?
— Вернусь в университет, — ответил он. — Буду и дальше воспитывать таких бездарей, каким когда-то были вы. Кто знает, может, напоследок смогу взрастить ещё целое поколение гениальных врачей!
Мы поболтали ещё полчаса, после чего попрощались, и Ватанабэ Кайто ушёл. Он обещал возвращаться в нашу клинику, но я был уверен, что он этого не сделает. Перед увольнением так все говорят. Но вскоре желание оказаться в прошлой среде быстро пропадает. Становится частью уже прошедшей жизни.
Я взглянул на часы, осознал, что время меня поджимает, и тут же рванул в терапевтическое отделение.
Мне крупно повезло. Мацудара Кацури успела не только расположиться в своей палате, но и заснуть.
Я напряг свои магические каналы и принялся искоренять ту дрянь, которая поселилась в ней. Предварительно пришлось аккуратно заблокировать нервные импульсы в её малом тазу и печени. Полноценная анестезия ей противопоказана, но обезболивать лекарской магией клинические рекомендации ВОЗ, насколько мне известно, не запрещают.
Повезло, что я уже наловчился на предыдущих пациентах уничтожать опухолевые ткани. Я избавился от рака за какие-то десятки минут. Метастаз из тканей печени стёр ещё быстрее. Дело — за малым. Зарастить те «дырки», которые успела создать опухоль, восстановить целостность прямой кишки, влагалища и печени. Затем вернуть здоровую форму шейке матки — и всё!
Напоследок я прошёлся по всему её организму и стёр все вирусы папилломы человека, чтобы ей не пришлось заново переживать потенциальный кошмар.
Готово!
— Кацураги-сан? — прошептала Мацудара, затем потрясла головой, чтобы поскорее проснуться, и приподнялась на кровати. — Простите, перенервничала. Давно вы меня уже ждёте?
— Нет, я пришёл проверить вас после капельницы, — сказал я, а затем нанёс одно-единственное точечное повреждение.
Заставил вену на её руке лопнуть. Совсем чуть-чуть, чтобы замести следы своего фантастического вмешательства.
— Сожмите руку, пожалуйста, — попросил я. — Из вас только что извлекли иглу.
— Ой… — испугалась она и прижала предплечье к груди. — А я ничего не почувствовала. Что мне вкололи?
— Ничего особенного, обычные спазмолитики, противовоспалительные и антибиотики, которые разрешены беременным. Вашему ребёнку эти лекарственные средства не навредят, я специально их подбирал, — солгал я.
Хотя ложью это был лишь отчасти. Такие препараты действительно существуют. Но лучше пусть она думает, что всё лечение прошло, пока она спала.
— А боль вы не почувствовали, потому что наши медсёстры отлично делают инъекции, — улыбнулся я. — Поверьте мне на слово, сам на себе испробовал!
— Так значит, ничего страшного нет? — с надеждой спросила она. — Я просто боялась, что детям может навредить это лечение.
— С ними всё будет в порядке, уверяю вас, — ответил я. — Завтра вам сделают контрольное УЗИ. Сегодня аппараты барахлили, поэтому лучше повторить.
— Спасибо вам большое, Кацураги-сан, — выдохнула она. — Вы не представляете, как для меня важны эти дети. У моего мужа гормональное бесплодие. Мы пять лет не могли достичь зачатия. Он прошёл кучу курсов лечения. Представляете, какой для него это стресс? Если бы с малышами что-то случилось… Честно, я даже не знаю, кому из нас было бы тяжелее.
— Об этом можете не беспокоиться, — сказал я. — Лучше готовьтесь к родам, регулярно посещайте гинеколога. И всё будет хорошо.
Да уж, удачно же её муж прошёл лечение, что в конечном счёте смог зачать разом трёх детей! А судя по тому, что я увидел через «молекулярный анализ», это — именно разнояйцевые близнецы. Другими словами, сразу три сперматозоида смогли выполнить свою функцию.
После консультации Мацудары Кацури я ещё на несколько часов заглянул в свою частную клинику и ближе к девяти вечера вернулся домой. Сегодня мне хотелось дать себе полноценный отдых.
Без спорта, медицинских статей и прочих способов переработать. Плюс ко всему наросла социальная усталость, так что я решил провести вечер в гордом одиночестве и посмотреть какой-нибудь фильм.
Но ближе к его концу я услышал тревожные звуки с первого этажа. В конце апреля в Японии было довольно жарко, поэтому окна я всё время держал открытыми, и до меня доносилось всё, что происходило около здания и в сторожке нашего охранника.
— Нет… Нет! Вам нельзя сюда! Вы… Вы кто такой⁈ — проорал наш охранник.
— Мне нужен Кацураги Тендо. Срочно! — послышался совершенно незнакомый мне мужской голос.
— Да вы совсем, что ли, спятили⁈ Вы на часы смотрели? Убирайтесь, или я вызову полицию! — воспротивился сторож.
И сразу после этого я услышал звуки борьбы.
— Кто-нибудь, помогите! — закричал сторож, а затем до меня донеслось специфическое японское слово, которое ранее я практически ни разу не слышал.
«Бакемонога!»
В переводе на русский: «Монстр!»
Я не успел переварить только что услышанное, как в мою дверь кто-то начал неистово ломиться.
— Кацураги-сан! Я знаю, что вы здесь! Открывайте! Сейчас же! — послышалось из-за моей двери.

Глава 6

Япония! Страна, в которой так любят монстров! Один только Годзилла чего стоит. Я уже привык к непредвиденным ситуациям. Почти в любой я могу решить проблему словами. В крайнем случае пользуюсь магией, чтобы взять под контроль особенно опасных людей.
Но что, чёрт подери, происходит сейчас⁈ Кто-то с силой прорвался в наше здание. Охранник проорал, что сюда проник монстр. А теперь неизвестное мне существо шарашит кулаками по двери моей квартиры.
В моей прошлой жизни такое в целом ещё было возможно. У нас изредка встречались всякие чудовища, которые появлялись из-за воздействия магической энергии.
Но в этом мире такого быть не может! Тут лекарская магия практически не встречается, не говоря уже о множестве других аномальных явлений.
Очень странно. У меня есть подозрения, что охранник обозвал монстром какого-нибудь обезображенного человека. Скорее всего, он покрыт шрамами от термических или кислотных ожогов.
Таких людей чаще всего пугаются, поскольку их тело выглядит максимально отталкивающим. Так уж устроена наша психика. Никто в этом не виноват. В наших генах заложено — отстраняться от тех, кто на нас непохож.
— Кацураги-сан! Я знаю, что вы живёте здесь! Откройте, прошу! — продолжал кричать мужчина за дверью.
Что ж, может быть, кто-то в этой ситуации и назвал бы меня безумцем, но я всё же хочу открыть ему дверь. Интонация этого человека заставляет меня почувствовать внутреннюю дрожь.
Разумеется, не от страха. Нет. Я по голосу чувствую, какие мучения он испытывает. Он в отчаянии, и ему, судя по всему, требуется помощь. Значит, прятаться точно не имеет никакого смысла. Лучше помочь ему. Хотя, что бы там у него не случилось, у меня определённо есть вопросы на тему того, какого же чёрта он явился ко мне практически ночью⁈
И откуда узнал мой адрес? Тоже хороший вопрос!
Я подошёл к двери и предупредил незнакомца:
— Отойдите к противоположной стене. Я открываю дверь. На случай, если вы задумали какую-то глупость, учтите, я вооружён!
Лучше сразу указать ему на потенциальную опасность с моей стороны. А кто знает? Вдруг это не пациент, а преступник с очень хорошими актёрскими навыками? И наняли его Ягами и Мурата через посредников. Да, эту парочку уже ничто не спасёт, но вдруг они решили мне отомстить? Так что лишняя предосторожность и капелька блефа явно не помешают.
Если это так, то я смогу быстро разобраться с этим человеком с помощью своей магии.
— Отошёл, Кацураги-сан! — раздался голос от противоположной стены коридора.
Жаль только, что какой-то болван перебил половину дверных глазков. Насколько я помню, это сделал один из уволенных сотрудников корпорации «Ямамото-Фарм». Этот придурок навредил и своим коллегам из офисов, и врачам. А ремонтная бригада так до сих пор и не добралась до нашего здания, хотя самого нарушителя порядка уже давно выселили.
Я приоткрыл дверь и выглянул наружу.
Ох… Ощущение, которое я испытал, точно пойдёт мне на пользу. Существует множество медицинских статей, в которых говорится, что удивление и шок очень сильно развивают мозг.
Но на этот раз я удивился настолько, что мой мозг чуть черепную коробку не пробил. В метре от моей двери стоял волосатый мужчина. Волосатый — это мягко сказано.
СЛИШКОМ мягко сказано.
Как в моём мире, так и в этом существует серия фильмов под названием «Звёздные войны». Так уж вышло, что я пересматривал это серию сразу в двух мирах. И там был персонаж по имени Чубакка — двухметровый инопланетянин, тело которого полностью покрыто густыми, длинными волосами.
Чёрт меня раздери, если передо мной сейчас стоит не он! Вот только на этот раз, видимо, чёрт всё-таки меня раздерёт.
Ведь этот человек говорит по-японски, а не на инопланетном языке расы Вуки. И волосы на его теле чёрные, а не коричневые.
Что ж, а это многое объясняет. Теперь я понимаю, почему охранник назвал его монстром. Хотя на месте пациента я бы разозлился или как минимум обиделся.
Ведь передо мной самый обыкновенный японец. Не монстр и не инопланетянин. Человек!
Просто с его телом кое-что пошло не так.
— Проходите, чего стоите-то? — спросил его я. — Сами же хотели со мной повидаться. Или я ошибаюсь?
— Я… м-могу войти в квартиру? — промямлил он.
— Да. И лучше вам это сделать побыстрее, пока сюда не нагрянул охранник, — сказал я.
— Он прямо сейчас вызывает полицию, — признался волосатый человек. — Я в отчаянии допустил большую ошибку. Видимо, мне уже не спастись…
— Отвечайте на мой вопрос прямо. Без лишних подробностей, — перешёл к делу я. — Вы пришли сюда за лечением?
— Да, просто мне сказали, что вы…
— Без подробностей! — перебил его я. — Ищите моей консультации? В клинику прийти не решились?
— Я вообще на белый свет не показываюсь, — быстро ответил «монстр».
— Кто вам назвал мой адрес? — продолжил опрос я.
— Ваш друг, — ответил он. — Или человек, который считает себя вашим другом. Я не знаю, какие между вами отношения!
— Хорошо, — кивнул я. — Вижу, что вы не врёте. Вам хватит терпения подождать меня в прихожей квартиры?
— Да, я с места не сдвинусь, обещаю вам! — закивал он.
— Отлично, тогда ждите. Я вернусь минут через десять. Объясню ситуацию охраннику. Будет неловко, если вас в итоге заберёт полиция.
Хотя высок риск, что самого охранника заберёт психиатрическая бригада. Ведь он кричал на всю округу, что в здание прорвался монстр.
Но я сильно сомневаюсь, что в этом мире есть настоящие монстры. А если такие и скрываются где-то, то абсолютное большинство населения планеты о них не знает. Не стоит сравнивать мой мир с этим. Этот слишком… не магический. Или, как любят говорить местные, абсолютно нормальный!
Я спустился на первый этаж и рассказал охраннику, что произошло на самом деле. Он не верил мне до последнего. Человек, у которого вместо кожи волосы, казался ему какой-то загадкой. Чудовищем, против которого следует как можно скорее применить силу. Но на самом деле он таковым не являлся.
Мне удалось поставить диагноз с ходу. Вот только диагноз — это лишь треть дела. Ещё нужно определить причину возникновения этого заболевания и определить способы лечения.
Да. Передо мной заболевание. И это совершенно точно не какая-то магическая мутация. Просто люди не привыкли видеть людей с этим недугом. Но я его знаю. В моём мире, к сожалению, таких больных встречали очень часто.
Их называли оборотнями. И, как правило, истребляли. Только в двадцать первом веке народ понял, что эти существа на самом деле с магией никак не связаны. Под их шерстью находятся обыкновенные люди, страдающие от вполне естественного заболевания, которое с магией не имеет ничего общего.
— Ладно-ладно, Кацураги-сан, — вздохнул охранник. — Я передам полиции, что вызов ложный. Тем более, эти бездельники умудрились перенаправить меня на робота! Я пять минут говорил с какой-то компьютерной бабой, которая даже толком понять не могла, что я вообще ей пытаюсь донести! Тьфу ты! Никогда не привыкну к технологиям нового поколения…
— Не беспокойтесь. Прибывший сюда человек — это мой пациент. Прошу прощения, что он вас испугал. На деле он совсем не такой страшный, — уверил охранника я.
— Вам я верю, Кацураги-сан, — кивнул охранник. — Я о вас много слышал. Плюс ко всему недавно познакомился с вашим дядей. Невероятный человек! Руки лишился, пока спасал людей! До знакомства с ним я думал, что это мне по жизни не повезло. Я-то всего лишь попал под обвал во время землетрясения. В итоге мне повредило один из поясничных позвонков. Теперь из-за этого ноги постоянно болят и… ну… В общем, не всегда удерживаюсь до похода в туалет.
«Вонючка-Сигути». Так жители нашего здания называли охранника. Больше всего меня раздражало, что эту кличку поддерживали некоторые врачи. Плевать на сотрудников корпорации! Большинство из них ничего не смыслят в медицине. Но уж наши-то врачи зачем так поступают? Вот из-за таких, как они, и пропадает вера в медицину и человечность в целом.
— Если понадобится помощь, Сигути-сан, — произнёс я, — обращайтесь ко мне. Думаю, я смогу вам помочь.
Охранник ничего не ответил. Но и я молча сделал то, что хотел. Мысленно проник в поясничный отдел мужчины и восстановил несколько повреждённых нервов. Затем ускорил кровоток и обмен веществ в костном мозге. Специально сделал так, чтобы он не почувствовал эффект сразу. Десять лет терпел, значит, и ещё два дня потерпит.
Я потратил треть своего запаса магии, но ни капли не пожалел об этом. Человек спасал жизни! Много лет трудился во благо других людей. Спасателем работал! И что в итоге?
Сторож. «Вонючка-Сигути».
Нет, теперь у него таких проблем не будет. Поясничный отдел позвоночника играет большую роль в регуляции тазовых органов. Мочеиспускание, дефекация, потенция. И это не считая двигательной активности ног!
Серьёзный набор.
Закончив разбираться с охранником, я вернулся на свой этаж и вошёл в квартиру. Волосатый мужчина до сих пор ждал меня в прихожей.
— Я сделал всё, как вы велели, — произнёс он. — С места не сдвинулся. Даже разуться ещё не успел, как видите.
— Как вас зовут? — перебил его я.
— Гидзуното Рицу, — сказал он. — Можете обращаться по имени, я уже привык…
— Нет, Гидзуното-сан, — ответил я. — Раз уж вы прибыли ко мне как пациент, значит, и обращаться к вам я буду соответствующе. А теперь снимайте обувь и проходите в комнату слева. Там — гостиная. Чаю хотите? Или кофе? Хотя… Кофе на ночь глядя — плохая идея.
— Для меня в самый раз, — ответил Гидзуното. — Я и сам охранником работаю. На складах. Чаще всего приходится по ночам дежурить. Сегодня я могу позволить себе обойтись без сна. Хотя бы один день.
— Тогда присядьте на диван. Я подойду через десять минут, — сказал я и направился на кухню готовить напитки.
Если бы ко мне заявился человек с любой другой болезнью, возможно, я бы его прогнал. Зависит от ситуации, конечно. Но уж остеохондрозы, бронхиты, гипертония и гастриты точно пошли бы к чёртовой матери! У меня не так часто появляется свободное время, чтобы дать себе хотя бы каплю расслабления.
Однако Гидзуното меня подкупил! Его анамнез заболевания меня заинтересовал так, что я в конце концов с трудом себя сдерживаю. Хочется поскорее выяснить, откуда взялся такой густой волосяной покров.
У него ведь даже кожу не видно! От макушки до пят — всё в длинных чёрных волосах. Только карие глаза еле-еле просматриваются сквозь свисающую шевелюру.
Я ещё заметил, что у него под носом не так уж много волос. Скорее всего, там он их бреет, чтобы не задыхаться от такого количества шерсти.
— Гипертрихоз, — передавая чашку кофе своему вечернему пациенту, произнёс я. — Не так уж часто приходится встречать эту болезнь, — я присел в кресло напротив Гидзуното, отпил горячий горький зелёный чай и спросил: — Вы сами-то в курсе, что у вас именно это заболевание?
— Я не обращался к врачам, пока мне не исполнилось двадцать лет, — признался он.
— А сейчас вам сколько лет?
— Тридцать, — вздохнул он.
— И как же так вышло, что за эти десять лет вы до сих пор не нашли себе лечащего врача? Я правильно понимаю, что после своего двадцатилетия вы так и не смогли обратиться к медикам? — спросил я.
— Не смог, Кацураги-сан, — признался Гидзуното Рицу. — Потому что у меня не было возможности. Этот диагноз мне ставили уже пять раз. Гипертрихоз, чрезмерный рост волос по всему телу… Но мне каждый раз назначали дополнительные консультации, которые стоили сумасшедших денег. Генетики, эндокринологи и… Ох… — он схватился за сердце. — Кажется, я немного «перебрал». Я с детства толком с людьми не общался. Мне это очень трудно даётся. Простите! Простите меня, пожалуйста!
Его сердце «анализом» я уже проверил. Ничего там страшного не происходило. Просто мужчина переволновался и подумал, что у него возникли проблемы с сердечно-сосудистой системой.
Но, судя по его историям, проблема скорее находится в нервной системе. А точнее — в её глубинах. В психике. Парень с рождения живёт с этой патологией. Ни с кем не общается. Уверен, что большинство людей контактируют с ним только потому, что он кажется им «забавным».
Нет, в человечность я верю. Но опыт взаимодействия с такими пациентами заставляет меня мыслить реалистично.
Так… Настало время вылечить эту дрянь. Вот только причин гипертрихоза может быть очень много.
Нарушение работы щитовидной железы; акромегалия — заболевание, при котором увеличивается количество гормона роста; аномалии кожи, стимулирующие обмен веществ в волосяных луковицах; опухоли; ВИЧ-инфекция.
Но все эти болезни я уже исключил. Здесь наблюдается врождённый гипертрихоз. Я могу убрать его, но временно. Вообще, пора бы уже начать брать деньги с Хиджикаты Хару за то, что я направляю к нему таких пациентов.
Ведь гены — это чисто его работа. Я уже давно для себя определил, что лезть в гены не стоит. Это слишком опасно. Лучше оставить это для специалистов, которые справляются с задачей гораздо лучше магов с лекарскими силами.
— Я могу предложить вам только одно решение этой проблемы, Гидзуното-сан, — сказал я. — Но только в том случае, если вы объясните, почему вы, уж извините за прямоту, припёрлись ко мне почти в полночь! Кто сказал вам мой адрес?
— Пожалуйста, очень прошу, только не ругайте этого человека, — взмолился Гидзуното. — Он очень помог мне.
— Поругать я могу только вас за то, что обратились в моё свободное время, — ответил я. — Назовите имя человека. Ему я никакого вреда не причиню.
— Кондо Кагари! — воскликнул он. — Он — мой друг детства. Единственный человек, который не брезговал общаться со мной все эти годы. Он не смог мне ничего посоветовать, но сказал, что вы — его учитель — сможете дать больше информации.
Ох уж этот Кондо! Ладно, не страшно. Его другу я помочь могу. Вот только…
— Не в этой квартире, — прямо сказал я.
— Что? — не понял Гидзуното.
Я активировал лёгкую версию «контроля», чтобы помочь пациенту и не заставить его лишний раз беспокоиться о рисках. Да и для того, чтобы он не начал ничего подозревать… Не могу я в этом мире просто взять и сказать человеку, что сейчас излечу его магией, приходится выкручиваться.
— Я дам вам таблетку, — произнёс я. — Лёгкую, без побочных эффектов. Она вам поможет. Вся шерсть отпадёт. Вы впервые за всю жизнь почувствуете себя нормальным человеком. Но сделать это придётся на улице — в проулке между зданиями. Сами понимаете, из квартиры потом всё это будет вынести очень трудно.
— Без вопросов, Кацураги-сан! — воскликнул Гидзуното. — Я готов! Только скажите, сколько я вам буду должен.
— Нисколько, — ответил я. — Если бы вы пришли в мою клинику, я бы взял с вас деньги. А так — нет.
— Но… Уж простите, но я не вижу логики. Тогда к вам могут ходить пациенты прямо в квартиру. В итоге вы вообще денег не получите.
Ого! А он даже под «контролем» способен здраво мыслить. Обычно я распределяю давление этой силы таким образом, чтобы логика возвращалась к людям уже после того, как я заканчиваю лечение.
Но бывают и такие индивидуумы.
— Вы не поняли, Гидзуното-сан. Сегодня вечером я планировал смотреть фильмы и есть вредную пищу. Другими словами, я запланировал самый банальный отдых. И вас я принял только потому, что ваше заболевание меня заинтересовало, — объяснил я. — А теперь прекращайте разводить эти философствования! Бегом в проулок! Сегодня ваша жизнь изменится!
Следующие полчаса стали для Гидзуното судьбоносными. Я заставил умереть почти все волосяные луковицы, которые находились в его коже. Оставил лишь две области — волосы на голове и бороду. Уж с ними пусть экспериментирует, как хочет. Хоть на лысо себя бреет, хоть бороду отращивает — без разницы.
Главное, что я нашёл способ сломить генетическое заболевание. Ведь наследственный гипертрихоз подразумевает воздействие на волосяные луковицы.
Но гены бессильны, если луковицы мертвы!
Жаль только, что после процесса лечения Гидзуното его волосы ещё будет разносить ветром по Токио, пока какой-нибудь механический уборщик не всосёт их в себя.
И всё равно — неважно! Опасных бактерий в его теле не было. Распространение волос Гидзуното неопасно. Я всё продумал. Пусть мужчина живёт своей новой жизнью.
А с Кондо Кагари я ещё поговорю. Додумался же! Передавать другим людям мой адрес…
На следующее утро я уже официально приступил к работе в роли заведующего терапевтами. Всё. Ватанабэ Кайто больше нет.
А подо мной находится ещё девятнадцать терапевтов и столько же медсестёр. Проблем будет валиться немерено. Но это даже интереснее. Как-нибудь справлюсь! Новый опыт мне не помешает.
В середине рабочего дня мне позвонил Купер Уайт. Перед звонком он прислал мне СМС с намёком на тему дальнейшего созвона.
Очевидно, речь шла о «Фебрис-12».
— Алло, Кацураги-сан? — произнёс Купер Уайт. — Планирую взять отпуск. Придётся покинуть вашу клинику, чтобы… Две-три недели понаблюдать свою родственницу, которой… Двенадцать лет?
Ну и горе-конспиратор! Сам ведь не поверил в собственные слова.
— Купер-сан, — усмехнулся я. — Расслабьтесь, на наши номера уже давно провели дополнительную защиту. Сотрудники команды «Двенадцать» могут общаться без опасений. Так расскажите, что у вас там случилось на самом деле?
— Мне передали, что аборигены в центре Австралии нашли упавший метеорит и сделали его своим идолом, — объяснил Купер. — Сразу после этого двое из них погибли. Ещё трое в критическом состоянии. И… Двадцать человек, как я предполагаю, переживают бессимптомный инкубационный период. Который очень скоро себя проявит.
— В таком случае вылетайте сейчас же, — сказал я. — Мы найдём способ, как распределить работу. Главное — не дайте вирусу распространиться в Австралии.
— Спасибо, Тендо-сан, — выдохнул Купер. — Вылечу через час. Не дадим нашему миру пострадать!
В тот момент, когда Купер положил трубку, в мой кабинет влетел Катобаяши — заведующий лабораторией. Я очень редко виделся с этим человеком. Нам приходилось пересекаться всего пару раз, однако отношения у нас сложились благоприятные.
— Кацураги-сан? — удивился он. — А что вы здесь делаете? Я ищу Ватанабэ-сана…
— Ватанабэ-сан больше здесь не работает. Какой у вас вопрос? — поинтересовался я.
— Эм… Кацураги-сан, у нас беда. Из-за ошибки одного из моих подчинённых сломались сразу несколько аппаратов. А у нас в очереди четыре сотни анализов.
Да что б меня! Сказали бы мне об этом в России, я бы даже затылок не почесал. На моей Родине это в пределах нормы. Анализы готовятся от одного до пяти дней.
А здесь от одного до пяти ЧАСОВ!
Если я не найду способ решить эту проблему, вся работа клиники зайдёт в тупик. А потом…
Потом я получу пару сотен жалоб, на решение которых потрачу несколько суток своей жизни.
Нет уж! Надо всё решить здесь и сейчас! И пара идей у меня уже есть.

Глава 7

День обещал быть напряжённым. Купер Уайт улетает в Австралию. Я, как новый заведующий терапевтами, должен помочь Катобаяши Сёто разобраться с анализаторами в лаборатории. Вернее, в мои обязанности это не входит, но я прекрасно понимаю, к чему приведёт этот сбой, если я не смогу помочь решить проблему.
Во-первых, это может привести к ухудшению здоровья пациентов. Часто бывает так, что анализы ставят точку в диагнозе, и человек сразу же получает необходимое лечение. И речь сейчас именно об острых заболеваниях, которые чисто теоретически могут убить человека за несколько часов.
Во-вторых, жалобы. Ещё больше чёртовых жалоб. Обязательно найдутся пациенты, которым эти анализы не так уж и нужны, зато устроить скандал и написать письмо в министерство здравоохранения они будут рады.
Существует такая разновидность людей, которых врачи называют «жалобщиками». Эти люди испытывают высшую степень удовольствия, когда строчат тонны текста, чтобы оклеветать врача по любому поводу. Разумеется, бывает много случаев, когда врач или медсестра действительно провинились. И нет ничего зазорного, чтобы пожаловаться на них в этом случае. Однако сейчас речь идёт о «жалобщиках»!
Мне иногда кажется, что эти господа и дамы готовы душу дьяволу продать, лишь бы найти в действиях врача что-то провокативное. К примеру, один раз ещё в прошлой жизни на одного из моих коллег подали жалобу из-за того, что он неправильно дышал. Якобы это каким-то образом напрягало и оскорбляло пациента. Хотя пожилой лекарь просто страдал от сердечной недостаточности, которую восстановить магией было уже невозможно. Разумеется, у него была одышка! Но, как показала практика, некоторым людям всё равно.
Все эти мысли пролетели через моё сознание всего за пару секунд. Как только я понял, каковы ставки, я тут же вскочил из-за стола и произнёс:
— Катобаяши-сан, у нас есть всего два способа исправить ситуацию. И мы воспользуемся и тем и тем сразу.
— Слушаю ваши предложения, Кацураги-сан, — кивнул он. — Лично я думал установить новые анализаторы, которые стоят на складе. Мы ведь покупали запасную аппаратуру. Но я прекрасно осознаю, сколько времени займёт их подключение и настройка. На это может уйти не один час. Скорее всего, мы закончим только к трём или четырём часам дня.
— Отлично, — кивнул я. — Сейчас же приступайте к замене. И вызывайте сотрудников из отдела технического обслуживания. А в это время мы запустим механизмы компенсации. Клиника, как и любая организация, чем-то напоминает человеческий организм.
— Мудрая мысль, только я пока что не понимаю, чем нам компенсировать возникшую проблему, — пожал плечами Катобаяши Сёто.
— Смотрите, для начала поступим следующим образом, — произнёс я. — В первую очередь, скажите, сколько у вас направлений по «цито»?
Лаборатория всегда принимает анализы с соответствующими направлениями. И на некоторых направлениях вручную или с помощью компьютера ставится отметка: «cito!»
Что в переводе с латинского означает: «быстро!»
Любому пациенту с острым состоянием всегда назначается такой анализ, чтобы в течение получаса точно определить, как стоит лечить больного — на дому или в стационаре.
Именно поэтому я и спросил, сколько «цитовых» направлений. В первую очередь нужно разобраться с ними.
— Двадцать четыре, Кацураги-сан, — сказал Катобаяши Сёто. — Насколько я знаю, некоторые из них уже целый час ждут госпитализации.
— Так, всё понятно, — кивнул я. — Тогда план следующий. Сейчас с вами быстро составим список и вызовем ко мне всех срочных пациентов. Я лично осмотрю их и определю, требуется им госпитализация или нет.
На деле же я собирался проанализировать их кровь с помощью своей магии. Это сократит количество работы лаборатории.
— Но это ещё не всё, — продолжил я. — Пока вы готовите список, я созвонюсь с владельцем частных лабораторий. У меня с ними уже есть договор. Попробую его немного расширить.
Я поспешно набрал номер Точивары Гиндзо — владельца сети аптек и лабораторий. Недавно я с помощью него заключил договор с этими организациями. Тем самым Точивара отплатил мне за помощь с его сыном, которому я без преувеличения спас жизнь.
Точивара быстро согласился нам помочь. Только заранее предупредил, что попросит дополнительную плату у нашей клиники. Но уж этот вопрос я с главным врачом как-нибудь решу. Главное, что Точивара нас не бросил. Хотя было бы странно, если бы он так поступил. Всё-таки он является одним из главных акционеров корпорации «Ямамото-Фарм». Какой смысл ему игнорировать просьбы клиники, которая в основном занимается лечение сотрудников, приносящих ему прибыль?
— Всё, Катобаяши-сан, теперь ваша задача — найти курьера, — сказал я. — Перевозите все материалы в частную лабораторию Точивары. Адрес я вам сейчас напишу. Эта организация выиграет для вас время. Как только установите новую аппаратуру, поток материалов для исследований перенаправим обратно — к вам.
— Хорошо, Кацураги-сан, спасибо вам большое! — воскликнул он. — Единственное, что меня беспокоит… Эм… Сможете ли вы справиться с таким количеством пациентов? Принять двадцать четыре человека с острыми заболеваниями крайне непросто.
— Это вас беспокоить не должно, Катобаяши-сан, — сказал я. — И не с такими объёмами справлялся.
Катобаяши передал мне список людей, и я сразу же отправил в общий чат терапевтов сообщение о том, чтобы всех перечисленных пациентов срочно прислали к моему кабинету.
Я и сам прекрасно понимал, что принять такое количество людей не смогу. А если и смогу, то половина из них помрёт при том условии, что среди двух с лишним десятков больных окажутся люди, которым помощь требуется не просто срочно, а максимально незамедлительно.
Именно поэтому я продумал совершенно абсурдную, на первый взгляд, схему. На двери моего кабинета вывесили табличку, в соответствии с которой я должен был принимать пациентов поочерёдно от особо тяжёлых к более лёгким.
Тяжесть состояния переслали остальные терапевты, которые и назначали анализы.
Обычно двадцать четыре человека принимаются очень долго — от трёх до пяти часов. Но я решил сделать так, чтобы все они прошли через мой кабинет всего за сорок минут. И для этого у меня была готова особая схема. По две минуты на пациента.
Спросить о жалобах, параллельно с этим просмотреть с помощью «анализа» кровь, выполнив в данном случае роль самого продвинутого запасного анализатора нашей лаборатории, и сразу же определить, кто нуждается в госпитализации, а кто может спокойно лечиться на дому.
Причём вопрос о жалобах был скорее отвлекающим манёвром. Нужно же мне как-то объяснить людям, по какому параметру я определяю их нужду в госпитализации!
И процесс полетел ровно так, как я и планировал. Один за другим пациенты проходили через меня, и лишь некоторые задерживались дольше, чем я планировал.
Слушая жалобы, я попутно фиксировал на отдельных заметках результаты своего обследования. В итоге всего через две минуты опроса у меня был готов и общий, и биохимический анализы крови.
Правда, после проделанных мной манипуляций я оказался шокирован тем, насколько некоторые врачи попусту тратят потенциал нашей лаборатории.
Из двадцати четырёх пациентов лишь восемь отправились на срочную госпитализацию. Из оставшихся шестнадцати обнаружил отклонения только у десяти пациентов, которых сразу же отправил назад — к их лечащим врачам.
Разумеется, каждому из них я передал свои заметки с анализами. Терапевт не поймёт, почему результаты написаны вручную, а не распечатаны в лаборатории.
Скорее всего, они решат, что поломка связана с передачей информации из анализаторов в компьютеры. И поэтому лаборатория передаёт результаты в таком виде.
Подобные ситуации действительно порой случаются. Именно поэтому я сделал вывод, что придуманный мной план может сработать идеально.
И всё шло совершенно прекрасно. Пока я определяю необходимость в госпитализации у «цитовых» пациентов, все остальные результаты едут в частную лабораторию Точивары. А параллельно с этим все сотрудники лаборатории концентрируются на одной-единственной задаче — заменить всю поломанную аппаратуру.
Однако поразил меня совершенно другой факт. Случайно выявленная мной тенденция.
Как оказалось, шесть срочных пациентов оказались абсолютно здоровыми людьми. И поступили они сюда не с профилактического осмотра, где допускается обследование здоровых людей.
Нет! По диспансеризации из всех оказавшихся в моём кабинете никто не проходил. Оказалось, что это врачи посчитали, что этим больным требовалась срочная помощь. Но что особенно важно, из этой шестёрки ни один на самом деле не нуждался в медицинской помощи. И речь даже не об экстренной помощи.
Этим людям вообще нечего было делать в поликлинике. Так какого же чёрта они тогда здесь оказались? Не может же быть такого, что четверть пациентов, направленных по «цито», это симулянты!
Я по несколько раз осмотрел их организмы. Выслушал жалобы. А затем понял, что эти «больные» мне врут. Причём врут не насчёт жалоб. Они в принципе притворяются, что пришли на приём к врачу за помощью.
Эта шестёрка преследует совершенно другую цель. Что-то здесь не так…
Я ещё раз проверил их направления, сверил с данными, которые передала регистратура, и заметил невероятное совпадение.
Все эти шестеро здоровых людей были направлены одним врачом. Хаяси Рёхэем. Один из новых терапевтов, который приступил к работе одновременно с Дайго Рэном.
Интересно, как же так вышло, что Хаяси направляет в лабораторию кровь не просто здоровых людей, но ещё и тех, кто скрывает от окружающих какой-то постыдный факт?
Воспользоваться магией контроля я не мог. За последние дни эта возможность сильно истощилась. Оказалось, что я могу пользоваться этой силой буквально три-четыре раза в месяц.
Так что остался у меня только один вариант — не трогать пациентов, не мучить их лишними вопросами, а вместо этого пойти к Хаяси Рёхэю и устроить ему допрос. Можно даже не использовать какие-либо методики, кроме «анализа».
Тем более слишком уж активно он спорить со мной не станет, поскольку теперь я — заведующий терапевтами и его непосредственный начальник.
Разобравшись с пациентами, я прошёл в кабинет Хаяси Рёхэя и попросил очередь подождать десять минут.
Сейчас у этого умника будет перерыв на «подумать».
— Кацураги-сан, что случилось? — запаниковал молодой врач. — В-вам чем-то помочь?
Он всеми силами пытался скрыть свою тревогу, но дрожь в теле, трясущиеся руки, заплетающийся язык и повышенный пульс сдали Хаяси с потрохами.
— Шесть человек пришли в регистратуру одновременно, а затем записались к вам на консультацию, — принялся перечислять я. — После этого они прошли через ваш кабинет и все с пометкой «цито» направились в процедурный кабинет — сдавать кровь. И что же в итоге? Выясняется, что у них вообще нет объективных признаков нарушения тех или иных систем органов. То есть — все они здоровы.
— К-кацураги-сан, простите, пожалуйста, за дерзость, но вы… Вы что, правда лично их осматривали, чтобы такое утверждать? — протянул Хаяси Рёхэй.
Вот ведь болван… Спорить не умеет, боится, трясётся весь, но всё равно пытается со мной препираться.
— Хаяси-сан, ничего у вас не получится, даже не пытайтесь, — произнёс я. — Я действительно лично осматривал этих людей. Могу перечислить наизусть все их паспортные данные. Вот только мне не совсем понятно, почему вы направляете здоровых людей на срочные обследования и тем самым создаёте очередь⁈ Вы понимаете, что из-за этого огромное количество людей, которые по-настоящему нуждаются в экстренной помощи, стоят в очереди? Вас правда не смущает, что такими выходками вы вредите пациентам?
— Всё, Кацураги-сан, всё! — замахал руками Хаяси. — Вы победили! Пожалуйста, больше не напирайте на меня. Я скажу вам всё как есть.
— Вот это — уже совсем другой разговор, Хаяси-сан. Обойдёмся без объяснительной. Я выслушаю ваши аргументы вживую, — сказал я.
— Кацураги-сан, я не буду юлить. Лучше скажу чистую правду, только, пожалуйста, не увольняйте меня. Я обязательно исправлюсь. Больше никогда таких глупостей не совершу! — принялся заранее оправдываться он.
— Пока что цели уволить вас у меня нет, — сказал я. — Мне известно множество куда более продуктивных наказаний, чем банальное увольнение. И да, я всё ещё жду вашего рассказа.
— Да я… Ох, я сжульничал, Кацураги-сан, — заявил он. — Дал деньги своим друзьям, чтобы они потратили их на мою консультацию. Мне кое-кто из старших терапевтов перед этим сказал, что большое количество срочных пациентов увеличивает рейтинг. Я просто решил взлететь в рейтинге! Вот и всё.
— Погодите… — вскинул брови я. — Хаяси-сан, я правильно понимаю, что вы потратили тридцать тысяч иен просто для того, чтобы прогнать через себя большее количество человек?
— Ну… Да, — кивнул он.
— Вашей сообразительности можно только поразиться, — с сарказмом сказал я. — Ведь каждый новый ранг соответствует более высокому доходу. Получается, в случае успеха вы бы окупили все свои вложения. В долгосрочной перспективе, разумеется, — произнёс я, а затем резко повысил голос. — Но вы не учли, что такие совпадения очень быстро вычленяются регистратурой, а затем передаются заведующему! Нет, регистратура мне ещё ничего передать не успела. Просто так совпало, что поломка в лаборатории полностью раскрыла весь ваш план.
— Кацураги-сан, делайте всё, что хотите! Можете избить меня! Я даже сопротивляться не стану, — заявил Хаяси Рёхэй. — Но только не увольняйте меня. Мне сейчас очень нужны деньги. Один из моих родственников серьёзно болен. Я не могу бросить этого человека.
Удивительно, но на этот раз Хаяси не врал. Я понял это по частоте его сердечных сокращений. И разумеется, по тому факту, что терапевт перестал трястись. Теперь он выглядел более уверенным.
— Что у вашего родственника со здоровьем? — спросил я.
— Рак гортани, — вздохнул он. — У моего отца. Подозреваю, что связано это с длительным стажем курения. Но теперь это уже неважно. Я должен оплатить его лучевую терапию. Если вовремя не накоплю деньги, на все курсы не хватит. А на текущей должности я их точно никогда не накоплю!
— Хаяси-сан, я могу понять вашу мотивацию. Однако я сомневаюсь, что вас отец обрадуется, если узнает, что его лечение стоит на столпах из лжи, подделки документации и риска навредить другим пациентам, — произнёс я. — Если хотите получить больше денег, я могу дать вам дополнительную работу. Или провести небольшой курс уроков, которые обязательно приблизят вас к получению новой должности.
— Вы… Вы правда готовы пойти на такое? — удивился Хаяси.
— Разумеется. Тем более я теперь не только заведующий, но и сотрудник, который занимается контролем знаний своих коллег, — ответил я. — Эту должность Ватанабэ-сан передал мне вместе с основной. Именно поэтому если у вас или ваших коллег возникают проблемы, вопросы и прочее — сразу идите ко мне. Я сделаю всё, чтобы их решить.
— Понял, Кацураги-сан, спасибо, — кивнул Хаяси.
— Ваши дополнительные занятия начнутся завтра после основного приёма. Ходить на них или нет — решать вам. Но без них получить повышение будет трудно. И не из-за моей прихоти, а из-за того, что вы не получите должных знаний для перехода на новый ранг, — произнёс я. — Ах да, и ещё кое-что. Разумеется, деньги за этих пациентов вам никто не вернёт. А им самим объясните, чтобы они шли отсюда домой и не закатывали мне истерик по вашей указке.
— Вас понял, Кацураги-сан! Никаких проблем больше не будет! — встав по стойке смирно, произнёс Хаяси.
Я почувствовал, что он не лжёт. И мне этого было достаточно. Я вернулся в свой кабинет, принялся разгребать скопившиеся жалобы и уже к концу рабочего дня выяснил, что ситуация с лабораторией полностью разрешилась. С первой серьёзной проблемой на должности заведующего я справился идеально.
Но с чем сегодня точно справиться не получится, так это с работой в частной клинике. Ведь сегодня у меня дежурство в терапевтическом отделении «Ямамото-Фарм». Я почти месяц косил от этих дежурств, но всё же день моего ночного выхода на работу наступил.
Из-за этого всю нагрузку пришлось спихнуть на Рэйсэя, Дайго и соседнюю клинику. Теперь я могу не беспокоиться, что мои врачи перегружаются. Банально потому, что их стало в три раза больше после захвата клиники «Ягами и Мурата».
Я связался с Купером, убедился, что он уже едет в аэропорт, после чего прошёл в ординаторскую, где принялся составлять план работы сразу для двух клиник. Нужно и у себя порядок навести, и новых врачей в «Ямамото-Фарм» подстегнуть!
Через час меня вызвали в приёмное отделение, где в очередной раз случилось что-то из ряда вон выходящее.
— Я не виновен! — кричал мужчина, которого держали сразу двое полицейских. — Клянусь, это всё — полная чушь! Я трезв! Наркотики никогда не принимал. Даже лекарства не пью! Отпустите меня, пожалуйста!
— Ничего себе… — прошептал я дежурной медсестре приёмного отделения. — А что за чертовщина у нас происходит? Вроде и вправду не пьяный.
— А как вы это поняли? — усмехнулась она.
— Опыт, — выключая «анализ», солгал я.
— Вы правы, Кацураги-сан. Мне тоже кажется, будто тут дело не в алкоголе. Он как будто под наркотиками! — заявила медсестра.
Либо же он просто испуган, потому что не считает себя виноватым. Мы ведь даже не знаем, почему его сюда привезли.
Я принялся осматривать молодого мужчину и параллельно с тестированием на состояние алкогольного опьянения задал полицейскому один вопрос:
— Где он набедокурить успел?
— Да половину магазина вынес! — ответил офицер. — Потом дёргался весь, оправдывался. Будто бы всё это произошло случайно.
— Я говорил правду! — воскликнул мужчина.
И в этот момент в моей голове вспыхнул «психоанализ». Он только что обнаружил заболевание, с которым ранее не контактировал.
Вот как… Всё не так уж и просто, как кажется!
— Отпустите его, господа, — попросил я. — Он не преступник. Этот мужчина украл вещи по совсем другой причине. Я ей сейчас же займусь. Потому что виной всему — заболевание.

Глава 8

— Чего-чего? — удивился один из полицейских. — Кацураги-сан, вы о чём это говорите?
Моё заявление повергло в шок не только полицейских, но и медсестёр приёмного отделения. Зато пациент, на судьбу которого я решил повлиять, был вне себя от счастья.
— Поверить не могу, хоть кто-то меня понял! — обрадовался он. — Я же объяснял вам — я не вор. Вернее, фактически я вор, но на деле… Это очень сложно объяснить.
— Кацураги-сан, может, вы нам объясните, с какой стати мы должны его отпускать? — спросил полицейский.
— Позвольте мне провести осмотр. Надолго я вас не задержу. Я понимаю, что в конечном итоге вы всё равно заберёте его в участок. Здесь я препятствовать вам никак не могу. Но у него есть обстоятельства, в связи с которыми он должен получить более мягкое наказание, — объяснил я.
— Ладно, — кивнул офицер. — Раз вы считаете, что у него есть проблемы со здоровьем, мы точно так же не можем препятствовать осмотру. Нам в любом случае требуется от вас заключение о том, нет ли у него противопоказаний к задержанию.
— Пока что пусть сдаст мочу на наркотики, — сказал медсёстрам я. — На всякий случай, чтобы у всех присутствующих была чиста совесть.
Алкотестер показал нулевой результат. Алкоголь этот человек в течение последних суток точно не употреблял. Да и следы наркотических веществ в его моче тоже вряд ли найдут.
Судя по всему, полицейские привезли его на освидетельствование, потому что он вёл себя, по их мнению, неадекватно. Само собой, могу их понять. Ведь он путается в собственных словах, утверждает, что крал и в то же время не крал. Никак не может объяснить, что с ним случилось на самом деле.
— Кстати, а в чём он провинился? — спросил офицера я, пока медсёстры проводили экспресс-тест на наличие наркотических веществ.
— Он зашёл в торговый центр и наворовал столько вещей, что в итоге даже не смог их унести, — ответил полицейский. — Его засекли камеры в шести магазинах. Телефоны, женское бельё, записные книжки, чипсы, газировка… В общем, набор приличный. Его задержала охрана торгового центра, и сразу после этого прибыли мы, — полицейский нахмурился, затем шёпотом спросил: — Кацураги-сан, вы уж извините за прямоту, но мне до сих пор непонятно, почему вы пытаетесь ему помочь? Он случайно не ваш знакомый?
— Нет, я даже имени его не знаю пока что, — ответил я. — Дело в том, что я уверен почти на сто процентов, что у этого пациента есть психическое заболевание.
— Хотите сказать, мы не туда его повезли? — удивился полицейский. — Нужно было сразу в психиатрическую больницу?
— Нет, сам по себе он не опасен, — ответил я. — Сильно сомневаюсь, что он может навредить себе, вам или окружающим. Подозреваю, что у него клептомания.
— Ой, да бросьте… — вздохнул полицейский. — Это ведь полностью его оправдает! Хотите сказать, что после вашего заключения выяснится, что он все эти вещи украл совершенно случайно?
— Не совсем так, — покачал головой я. — Его вина в этом есть в любом случае. Просто суду придётся учесть заключения врачей, так как в момент кражи этот человек вёл себя неадекватно.
— Все тесты отрицательные, — сообщила мне медсестра, — наркотических веществ не обнаружено.
— Отлично, а теперь позвольте мне побеседовать с пациентом. Минут пятнадцать — больше не потребуется, — произнёс я и расположился напротив мужчины, которого полицейские уже усадили на кушетку для больных.
— Назовите ваше имя и возраст, — принялся заполнять документацию я.
— Цукиёши Рюноскэ. Тридцать четыре года, — представился он.
— Цукиёши-сан, скажите, почему вы украли эти вещи? Советую говорить со мной честно. Я пойму, если вы лжёте, — произнёс я.
Не знаю, поверил ли он в мою проницательность, но этими словами я оказал на него дополнительное давление. Вряд ли у него теперь появится желание лгать. Ведь я для него — единственная надежда. Если не помогу я, то уже не поможет никто.
— Клянусь вам, Кацураги-сан, я не планировал их красть. Мне эти вещи в принципе не нужны и я… Я чувствую себя очень виноватым из-за того, что так поступил.
— Это произошло в первый раз, или ранее вы уже позволяли себе похитить чужие вещи? — спросил я.
Цукиёши Рюноскэ аккуратно перевёл взгляд на полицейских. Опасался, что его ещё по ряду дел проведут.
— Смотрите на меня, Цукиёши-сан. Не на них, — сказал я.
— Да, со мной уже такое было. И не один раз, — признался он. — Этот кошмар преследует меня уже два года. Только случается это не каждый день. Может, раз в месяц появляется такая потребность. Я ведь потом всегда стараюсь вернуть эти вещи или выбросить. Я никогда их не использую и не продаю.
— Тогда зачем вы это делаете? Можете описать, в чём ваша выгода? — поинтересовался я.
Нужно, чтобы он сам объяснил свою мотивацию. Иначе будет выглядеть, будто я пытаюсь подсказать ему правильные ответы. Но «психоанализ» меня точно не обманывает. У этого человека клептомания — болезненная тяга к воровству. А причина, по которой люди это делают…
— Я не знаю, как объяснить, Кацураги-сан, — продолжил Цукиёши. — Такое впечатление, будто в определённые моменты мне жизненно необходимо что-то украсть. Я чувствую удовольствие в этот момент. Взрыв эмоций. А потом… А потом всегда разочаровываюсь в себе, и на меня обваливается жуткое чувство вины. Мне каждый раз стыдно за то, что я не смог удержаться и украл очередной предмет, который мне не принадлежит. И ведь дело в том, что почти всё это мне не нужно! Телефон у меня есть, чипсы и газировку я не употребляю. Женское бельё… У меня даже девушки нет, а сам я такое не ношу, если вы вдруг подумали, что я ещё и извращенец какой-то.
— Нет, я так не думаю, — покачал головой я. — Вы абсолютно нормальный человек с одним-единственным психическим отклонением. У вас одно из расстройств влечений. Ваши кражи — это компульсивные действия, которые вы сами контролировать не можете. Для этого потребуется специальное лечение.
— Я понимаю, что мне уже давно нужно обратиться к психиатру, — кивнул он. — Но я боюсь, что меня поставят на учёт. И тогда я лишусь работы.
— Сильно сомневаюсь, что из-за постановки на учёт вас уволят. Это не тот тип заболевания, которым вы можете нанести прямой вред себе или окружающим. Врачи сохранят его в тайне, — сказал я. — Более того, без лечения вы рискуете гораздо сильнее. Сами подумайте, рано или поздно вы можете украсть что-то у человека, который будет готов дать сдачи. Может завязаться драка. А что потом? Каков будет её исход? Я знаю, что вы делаете это без деструктивных мотивов, но рано или поздно это заболевание может привести вас за решётку. Вы уже находитесь на пороге этого, — я указал взглядом на полицейских.
— Я даже не понимаю, из-за чего у меня возникла эта проблема! — схватился за голову он.
А этого никто не знает. Есть много статей, которые рассматривают разные теории возникновения клептомании, но ни в одной из них нет чётких доказательств. Пока что эта болезнь, как и многие другие, является загадкой для современного медицинского сообщества.
Однако стоит отделить это заболевание от двух других. Клептомания может проявляться как один из симптомов поражения головного мозга после травмы или инсульта. Но я уже изучил его нервную систему и убедился, что таковых болезней у него нет.
Остался только один вопрос.
— Скажите прямо, Цукиёши-сан. Только честно. От вашего ответа зависит очень многое, — произнёс я. — У вас бывает такое, что вы видите галлюцинации? Или слышите голоса, которые подталкивают вас к совершению преступления?
— Нет! — закачал головой Цукиёши Рюноскэ. — Такого никогда не было, честное слово. Вы что же, думаете, что я сумасшедший?
Разумеется, я так не думал. И благодаря «психоанализу» прекрасно понимал, что шизофрении у Цукиёши нет. Но я должен был задать этот вопрос, чтобы внести его в протокол.
— На этом всё, — заключил я и поставил свою печать на осмотре, который сразу же передал полицейским. — Ему рекомендована консультация психиатра. Моё заключение на дело никак не повлияет, но этот человек имеет право уточнить свой диагноз у специалиста. Только после этого можно будет вынести окончательный вердикт и касаемо его состояния здоровья, и касаемо наказания, которое ему придётся понести.
— Спасибо вам, Кацураги-сан, — вздохнул Цукиёши. — Я обязательно обращусь к психиатру, как только меня отпустят.
— Могу посоветовать вам Макисиму Сакую, — сказал я. — Он работает в нашей клинике. С девяти утра до пяти вечера вы легко сможете попасть к нему на приём. Больших очередей у него, как правило, не бывает.
Полицейские забрали Цукиёши, и на этом эпопея с клептоманом подошла к концу. В теории я мог его вылечить, но не стал этого делать, поскольку в таком случае психиатр не сможет подтвердить наличие у него этого заболевания. Таким образом я бы оказал ему медвежью услугу. Смог бы спасти от клептомании, но усугубил бы наказание, которое последует после всех консультаций и медицинских заключений.
— Кацураги-сан, — обратилась ко мне медицинская сестра приёмного отделения. — Если вы никуда не торопитесь, могу я задать вам один вопрос? Мне очень интересно, как вообще работает это заболевание.
— Не тороплюсь, сегодня в отделении спокойно, — ответил я. — А что вам непонятно? Я вроде как всё пациенту при вас объяснял.
— Нет, вы не поняли, — покачала головой она. — Просто должна же быть какая-то логика у этих компульсивных действий? К примеру, насколько я слышала, у пациентов с шизофренией происходит сильный дисбаланс нейромедиаторов в головном мозге.
— А-а, вы решили настолько глубоко копнуть? — улыбнулся я. — Ну здесь точно такой же механизм. Неизвестно, что изначально его запускает, но по предположениям многих врачей всё происходит следующим образом… Смотрите, у таких людей, как правило, сильно не хватает серотонина. Это вещество начинает компенсироваться дофамином. И так уж устроен наш организм, что дофамин — гормон предвкушения и удовольствия — очень хорошо стимулируется выработкой стрессовых гормонов. Норадреналин и адреналин играют роль в обмене этого вещества. Именно поэтому такие пациенты специально загоняют себя в ситуации, в которых испытывают тревогу, волнение и возбуждение. Яркий пример — кража чужого имущества. Затем формируется связь. Головной мозг полагает, что эта система — единственный способ получить удовольствие. Вот и всё.
— Практически так же, как при алкоголизме, наркомании и прочих зависимостях, верно? — предположила медсестра.
— В точку, — кивнул я. — Почти идентичная ситуация.
Разобравшись с Цукиёши, я ещё полчаса поболтал с медсёстрами приёмного отделения, у которых неожиданно проснулась тяга к знаниям. Отказать в маленькой лекции я не мог. Таких сотрудников обязательно нужно поощрять.
Посреди ночи в терапию привезли ещё двух человек, но в целом дежурство прошло довольно гладко. Я даже смог выспаться перед предстоящим рабочим днём.
Однако всю ночь меня беспокоили кошмары. Такое со мной редко случается. Чаще всего подобные сны являются продуктом моей магической интуиции, которая указывает, на что мне нужно обратить внимание.
И на этот раз я почти всю ночь наблюдал Эитиро Тендо — сына своего начальника.
Нехорошее предзнаменование. А если учесть, что он наделён частичкой лекарской магии, которую передал ему я, имеет смысл как можно скорее с ним повидаться.
В клинике «Ямамото-Фарм» день тоже прошёл на удивление спокойно. Неплохо я вчера встряхнул всю поликлинику, когда поломались лабораторные анализаторы! В итоге терапевты поняли, что перебарщивать с количеством назначений не стоит, и все принялись больше думать своей головой и меньше полагаться на обследования.
— Кацураги-сан, добрый день, — поприветствовал меня вошедший в кабинет Эитиро Кагами.
Его появлению я был искренне удивлён. Обычно он вызывает к себе сам, а тут заявился лично. А если учесть, что этой ночью мне приснился его сын, такое совпадение нельзя считать обычной случайностью.
— Мы тут никак не можем разобраться, Кацураги-сан… — произнёс Эитиро. — Нам пришёл чек от частной лаборатории Точивары. Я не совсем понимаю, с какой стати мы должны им три сотни тысяч иен?
— Я не стал ставить вас в известность, поскольку ситуацию нужно было решать быстро, — произнёс я, а затем просветил Эитиро насчёт произошедшего в лаборатории.
— Фух… — выдохнул он. — Я уж думал, что нас обмануть пытаются. Всё-таки Точивара-сан, между нами говоря, очень опасный человек. Вспыльчивый. Я подозреваю, что для Ватанабэ Кайто он стал последней каплей. Именно из-за конфликта с ним он окончательно решил покинуть клинику. Что ж… В такое случае я передам этот чек в бухгалтерию. Спасибо, что разобрались с проблемой, Кацураги-сан.
— Стойте, Эитиро-сан! — воскликнул я. — Скажите, как у вас дела со свободным временем на этих выходных?
— На выходных? — Эитиро задумался. — Ещё бы вспомнить, какой сегодня день недели! А, так у нас уже завтра суббота. В целом у меня никаких планов нет, а что вы хотели предложить?
— Я совсем закрутился с этой работой. Давно не навещал вашего сына, — сказал я.
Эта фраза не должна была смутить Эитиро, поскольку мы изначально договорились, что я буду для Тендо кем-то вроде крёстного отца. Хотя в Японии такого понятия, разумеется, нет.
— Вы словно мои мысли прочитали, Кацураги-сан, — сказал Эитиро. — На самом деле я тоже хотел предложить вам это, но вспомнил, как сильно вы заняты в последнее время.
— Ничего, на это время выделить смогу, — уверил его я. — Созвонимся завтра утром и договоримся о времени.
— Идёт, Кацураги-сан, — обрадовался Эитиро Кагами. — Буду ждать вашего звонка.
Так, один вопрос решён. Завтра же проверю, что происходит с Тендо-куном. Всегда есть риск, что лекарская магия у ребёнка начнёт вести себя неадекватно. Таких, как он, в моём мире без присмотра вообще не оставляли. Если у человека происходила ранняя инициация, его сразу же передавали на воспитание самым способным магам.
Но тут я сделать ничего не могу. Нельзя же просто взять и забрать у Эитиро Кагами его же ребёнка! Даже в мыслях это звучит бредово.
Пока я добирался в свою клинику, со мной связалась Томимура Сайка. Сегодня у всех чутьё работает так, будто не я один обладаю «психоанализом»! Обычно она не звонит мне, когда я на работе.
— Сайка-тян, что-то случилось? — спросил я.
— Тендо-кун, у меня две новости. Хорошая и плохая, — заявила она. — Хорошая — наш план начал работать. В твоей клинике заинтересовались многие мои коллеги и их знакомые.
— Так это отлично! — обрадовался я. — Новый приток пациентов — это то, что нам нужно. А в чём подвох?
— Тебя в клинике уже ждёт один человек. Он… Скажем так, не самый хороший мужчина. Очень опасный. Я не могу рассказать тебе всех подробностей, это — не телефонный разговор. Пожалуйста, будь аккуратнее с ним.
Вот уж заинтриговала! Это что же там за человек должен быть? Неужто её бывший муж из тюрьмы вышел? Нет, такого быть не может. Тогда бы она не стала от меня это скрывать.
Но о ком ещё нельзя говорить по телефону?
Я добрался до клиники и сразу же направился в свой кабинет. Хирано Юрика сообщила, что этот мужчина ждёт меня внутри.
— Добрый день, Кацураги-сан, — крепкий высокий японец в чёрном костюме сразу же поднялся со стула и поклонился мне, как только я вошёл в кабинет. — Я ждал вас.
Мне даже не пришлось расспрашивать его о том, кем он на самом деле является.
Шрам на лице, оставленный, судя по форме, острым ножом. На правой руке не хватает двух пальцев.
Передо мной член якудзы. Возможно, бывший член, если учесть, что его лишили пальцев. Так преступные организации Японии наказывают провинившихся или же отправляют своих членов в отставку.
Как правило, в якудзе отставка вообще не предусмотрена, но иногда человек может убедить главу своего клана отпустить его. Вот только палец, как правило, остаётся в якудзе.
Я присел напротив пациента, открыл его электронную карту и прочёл имя.
Такидзава Рокуто.
— Рассказывайте, что вас беспокоит, Такидзава-сан? — спросил я.
— В том-то и дело, что меня ничто не беспокоит. И я больше так жить не могу, — заявил он и раздражённо улыбнулся.
— Что вы имеете в виду?
— Это может прозвучать странно, Кацураги-сан, но я совершенно не чувствую страха, — заявил он.
Приехали… Теперь я понимаю, о чём говорила Томимура Сайка.
— Что это за взгляд? — нахмурился он. — Вы что, не верите мне⁈
— Не повышайте голос, Такидзава-сан. Верю. Просто хочу задать дополнительные вопросы…
— Ой, да к чёрту дополнительные вопросы! — воскликнул он. — Вижу ведь, что не верите! Ладно, тогда смотрите сами. Я вам докажу…
Он достал из своей сумки револьвер.
— Докажу вам, что у меня нет страха, — заявил он, затем крутанул барабан и приставил дуло к своему виску.
Я не успел даже слова произнести, а Такидзава уже взвёл курок.

Глава 9

У меня была возможность его остановить. Он взвёл курок, но ещё не нажал на спусковой крючок. Я мог помешать Такидзаве Рокуто, но намеренно не стал этого делать. Всё произошло за долю секунды. Я чисто интуитивно усилил лекарской магией свой слух и определил по мельчайшим колебаниям в револьвере, есть ли в нём пули.
И там действительно была пуля. Всегда одна. Однако в момент, когда барабан остановился, она оказалась далеко от спускового механизма. Мой пациент вряд ли обладал сверхординарным слухом, поэтому он, в отличие от меня, не мог знать наверняка, произойдёт ли выстрел или нет.
Что ж, одно нажатие ему не навредит. Раз хочет мне что-то доказать — пусть сделает это. Спорить с бывшим членом якудзы бесполезно, а «контроль» мне пока что не доступен. Слишком много раз я им пользовался, пытаясь выдворить Мурату и Ягами из их коррумпированной обители.
— Бах, — улыбнувшись, произнёс Такидзава Рокуто и нажал на спусковой крючок.
Раздался щелчок, и барабан сменил свою позицию. Но что меня поразило больше всего — Такидзава даже не вздрогнул. Даже глазом не моргнул. Однако так холодно отреагировать на подобную игру не может даже самый крепкий человек. Инстинкт самосохранения вызовет хотя бы мельчайшее колебание мышц, усиление потоотделения, дрожь в теле.
Нет. Такидзава чувствовал себя абсолютно спокойным. Будто всего лишь почесал себе висок, а не пытался рискнуть собственной жизнью.
— Теперь вы мне верите, Кацураги-сан? — улыбнулся он. — Или мне стоит ещё раз нажать на спуск?
И, что самое абсурдное, это безумец и вправду потянулся к пистолету, но на этот раз я не дал ему продолжить. Вызвал резкое расслабление мышц руки. Такидзава выронил пистолет, и тот с металлическим лязгом ударился о кафельный пол.
Я знал, что и в следующий раз выстрел не случится, но всё же решил остановить этот беспредел.
— Довольно, — велел я. — Прекращайте это представление. Я с самого начала поверил вам. Эта демонстрация была излишней.
— Мне никто не верит, Кацураги-сан, — он поднял пистолет и положил его назад в свою сумку. — Пока я не предоставляю доказательства. После этого, как правило, вопросов ни у кого больше не возникает.
— Вы принесли огнестрельное оружие в медицинскую организацию, — напомнил ему я. — В данный момент этот вопрос беспокоит меня больше, чем состояние вашего здоровья. Вы отдаёте себе отчёт в том, что творите?
— Я устал так жить, Кацураги-сан, — пожал плечами он. — Мне уже всё равно, что со мной будет. Как вы уже могли догадаться, я когда-то состоял в якудзе.
Он положил свою ладонь на стол и показал мне то, что осталось от мизинца и безымянного пальца. Всего по одной фаланге.
— Поначалу я пошёл в якудзу, чтобы придать своей жизни хоть какой-то остроты. Но ничего не вышло, — сказал он. — Ни увечья, ни риск смерти, ни возможность оказаться за решёткой — ничего из этого меня не испугало. Психотерапевты ничего с этим сделать не могут. Сажают на дурацкие таблетки, от которых я чувствую себя, как тушёный овощ. Я накопил достаточно денег и позволил себя открыть свой бизнес. Решил попробовать что-то новое в жизни. Знаете… Кардинально новое! Сейчас я заведую небольшим театром на окраине Токио.
Теперь понятно, каким образом через коллег Сайки до него дошла информация о моей клиники.
— Но и это занятие ничего мне не даёт. Я могу чувствовать счастье, гнев, но ничего из этого не даёт мне ощущение жизни. Я как будто… — Такидзава задумался. — Мне будто терять нечего, понимаете, Кацураги-сан? Хотя у меня есть семья, друзья, своё дело. Мне кажется, будто я всё это не ценю. Когда-нибудь я в очередной раз пройду на красный свет светофора, и это будет моим последним риском в этой жизни.
Да… Серьёзная проблема у человека. Если вдуматься, это действительно очень страшная ситуация. Иронично только то, что он даже не осознаёт это в полной мере, поскольку не чувствует страха.
— Я вас понял, Такидзава-сан, — кивнул я. — Не беспокойтесь, лишними таблетками я вас пичкать не стану. У меня уже есть план действий, как вам можно помочь. Ах да, дайте отгадаю, вас сажали на антидепрессанты?
— Разумеется, — развёл руками он. — Что ещё могут сделать наши психиатры? Никакого толку от них не было.
Всё ясно. Его лечили не от того. Есть у меня подозрение, чем на самом деле страдает Такидзава Рокуто, но для начала стоит подробнее его опросить.
— Такидзава-сан, а давайте ненадолго отступим от основной темы. У меня есть к вам несколько вопросов. В первую очередь меня интересует ваш голос, — сказал я.
— Голос? А что с ним не так? — нахмурился он.
— У вас имеются хронические воспалительные заболевания дыхательной системы? — тут же задал второй вопрос я.
— Да нет вроде… Погодите, я уже запутался. Вы же про голос спрашивали!
— Он у вас слишком уж хриплый. Будто вы только что переболели ларингитом, — подметил я.
— А-а! — рассмеялся он. — Да это — ерунда. Он у меня такой с детства. В школе все думали, что я курю. Ну… Не стану отрицать, я в общем-то действительно курил. Но голос хриплый у меня с рождения. Врачи сказали, что это какая-то аномалия голосовых связок. Правда, меня это совсем не беспокоит. Мне он кажется весьма брутальным!
Особенности голосовых связок? Да. Они определённо есть. Форма языка, уздечка — всё несколько отличается от нормы. Вот только врачи зря не стали обращать на это особое внимание. Как ни странно, а, скорее всего, нарушение его голоса напрямую связано с отсутствием страха.
Звучит абсурдно, но вероятнее всего так оно и есть. Я почти докопался до истины!
— А что у вас с глазами, Такидзава-сан? — поинтересовался я.
— Ножом по ним прошлись, — как ни в чём не бывало ответил он. — Только веки задели. Сами глаза видят прекрасно.
— Нет, вы не поняли. Я говорю не про шрам от ножевого ранения, — сказал я. — Под веками у вас много маленьких выростов, чем-то напоминающих рубцы. И точно такие же я вижу у вас на руках.
— Да, скорее всего, после драк появились, — отмахнулся он. — Думаете, я сам помню, откуда у меня взялись все эти шрамы?
— В том то и дело, Такидзава-сан, что половина рубцов — это не шрамы. У них совершенно другая форма. Такое впечатление, что они появились самостоятельно без каких-либо повреждений, — отметил я.
— Проклятье, Кацураги-сан! — поморщился он. — О чём мы с вами вообще разговариваем⁈ Голос, шрамы, рубцы… Вы пытаетесь тему перевести, что ли? Будьте так добры, не играйте со мной. Я же могу вас случайно покалечить.
— Я вас не боюсь, Такидзава-сан, — усмехнулся я. — Хотя с моим миндалевидным телом всё в порядке. В отличие от вашего.
— С каким ещё миндале… Чего⁈ Мы теперь про орехи говорить будем? — не унимался Такидзава.
Я уже изучил его головной мозг. И обнаружил в нём большое количество отложений кальция. Но особенно сильно они сконцентрировались в той части центральной нервной системы, которая носит название «миндалевидное тело».
— Миндалевидное тело — это то самое место, в котором у нас появляется чувство страха, Такидзава-сан. Охриплость, рубцы на коже, отсутствие страха — всё это признаки болезни Урбаха-Вите. По-другому её называют липоидный протеиноз.
Такидзава вскинул брови, затем откинулся на спинку кресла и сложил руки на груди.
— А вот теперь поподробнее, Кацураги-сан. Я вообще ничего не понял! — заявил он.
— Это врождённое заболевание. Генетическая поломка. Один из ваших генов вырабатывает неправильный белок. Он откладывается в различных органах и приводит ко всем тем симптомам, о которых вы мне рассказываете, — произнёс я. — Чувства страха у вас нет по той же причине.
— Так… Допустим, и что же нам с этим делать? — поинтересовался он.
— Сейчас я дам вам направление. Выйдете в регистратуру и передадите его медсестре — Хирано-сан. Она сделает вам внутривенный укол. После этого вернётесь, и я расскажу, каков ваш дальнейший план действий. Только ради всего святого, не пугайте больше никого своим револьвером. Идёт?
— Хорошо, Кацураги-сан. Давайте попробуем, — кивнул Такидзава Рокуто.
Я написал рецепт на внутривенное введение небольшой концентрации дексаметазона. Это заболевание лечится глюкокортикостероидными гормонами. Однако на самом деле я захотел ввести этот препарат по другой причине.
Как только Такидзава поднялся и направился к выходу из моего кабинета, я окружил его миндалевидное тело лекарской магией и наладил в нём кровообращение. Вымыл все аномальные белки и отложения кальция.
Теперь осталось немного подождать. Посмотрим, каким будет эффект.
Пока пациенту делали внутривенный укол, я решил подготовить ему направление в клинику Хиджикаты Хару. Уж там ему точно смогут подтвердить мой диагноз. В плане определения генетических болезней Хиджикате нет равных.
Так, стоп… Я пошарил по карманам и обнаружил пропажу. Ручка, которую я ношу с собой везде, неожиданно испарилась. Последний раз я ей пользовался, когда…
Вот ведь зараза! Похоже, её спёр тот клептоман. Я как раз давал ему свою ручку, чтобы тот расписался в моём заключении. Да уж, тоже малоприятное заболевание. Раз даже под присмотром полицейских и медицинского персонала он умудряется воровать, значит, лечение ему будет даваться с очень большим трудом. Но Макисима Сакуя точно сделает всё возможное. В коллеге я не сомневаюсь.
— Готово, Кацураги-сан, — вернувшись в мой кабинет, буркнул Такидзава. — Медсестра у вас красивая, только мне не понравилось, как она делает уколы. Больновато вышло.
Он присел на своё место, вольготно расположился и закинул одну руку на стол.
— Больно, говорите? — улыбнувшись, спросил я. — А как вам это?
Я взял ножницы и воткнул их в свой стол в сантиметре от ладони Такидзавы.
— А-а! — проорал он и тут же вскочил со стула. — Вы что, совсем спятили, Кацураги-сан⁈ Вы какого…
— В чём дело? Я вас испугал? — усмехнулся я.
— Испугали? Да я вам морду… Погодите-ка… — Такидзаву аж затрясло. — Что это такое?
Он посмотрел на свои ладони. Его руки дрожали. По всему телу пробежала дрожь. Такидзава ещё сам этого не заметил, но на его глазах выступили слёзы.
Это абсолютно нормальная реакция для человека, который десятилетиями не испытывал одну из самых главных эмоций. Представляю, какая мощная биохимическая реакция сейчас происходит в его теле.
— Кацураги-сан!!! — заорал он на всю клинику. — Испугали, говорите? — он рассмеялся. — Да я чуть не обделался!
Верзила перескочил через весь кабинет, принялся обнимать меня и хлопать здоровенной ручищей по спине.
— Всё-всё, хватит, Такидзава-сан! — попросил я. — Прекратите шуметь.
Он резко отскочил назад, затем низко поклонился и воскликнул:
— Спасибо вам, Кацураги-сан! Простите, если вёл себя оскорбительно. Я никогда не забуду то, что вы сделали! Ой… — он резко разогнулся, а затем добавил: — А ведь это временный эффект, да? Мне придётся постоянно колоть себе этот препарат?
Я поработал над его миндалевидным телом и отсрочил повторные изменения. Если он и лишится страха, то лет через десять — не раньше. Однако лечение ему всё равно понадобится.
— Уколы больше делать не придётся, по крайней мере пока что, — сказал я и протянул ему направление. — Поезжайте в клинику генетических болезней «Хиджиката». Там вам подтвердят диагноз, а затем приступят к лечению. Скорее всего, вам придётся пожизненно принимать таблетки. Полностью излечить поломку в генах современная медицина не может. Но вам станет лучше — это факт.
— Я — ваш должник, Кацураги-сан. Обязательно расскажу всем знакомым, чтобы обращались именно к вам, — произнёс он.
— Не стоит выделять конкретно меня, — попросил я. — У меня в клинике все врачи обладают точно такими же навыками. Я сам здесь редко бываю, поскольку у меня несколько мест работы. Но если сюда заглянет кто-то с серьёзным заболеванием, я обязательно помогу своим коллегам разобраться. Насчёт этого не переживайте.
Такидзава ещё несколько минут извинялся передо мной за русскую рулетку, в которую он умудрился сыграть в самом начале приёма и очень просил, чтобы я не сообщал об этом полиции.
Сработало, значит. Появился всё-таки страх.
Такидзава Рокуто ушёл, а я взглянул на свой стол, в котором торчали ножницы, и с сожалением вздохнул.
Эх, стол испортил. Зато сколько эмоций вызвал этим трюком!
Вечером после окончания рабочего дня я встретился с Сайкой, и после этого мы отправились в мою квартиру. На этот раз нам никто не помешал посмотреть фильм и отдохнуть! Даже удивительно, что ко мне очередной монстр не начал ломиться.
Утром, после того как Сайка уехала к себе, я созвонился с Эитиро Кагами и договорился о встрече. Семья Эитиро ожидала меня к двум часам дня.
Я воспользовался свободным временем, чтобы хоть немного навести у себя в квартире порядок. Генеральной уборки это место не видело с тех пор, как я принялся работать сразу на «два фронта».
С пустыми руками ехать в гости я не мог, поэтому приобрёл для Эитиро Тендо набор развивающих игрушек. Пока что он ещё слишком мал, поэтому дарить ему деньги я не могу. А в Японии, между прочим, именно деньги детям чаще всего и дарят. Особенно на Новый год.
Считается, что это развивает финансовую грамотность ребёнка. Родственники надаривают от трёх до десяти тысяч иен каждый, а затем ребёнок уже самостоятельно решает, на что их тратить. Так дети со временем привыкают не тратить все накопленные деньги на какую-нибудь ерунду, поскольку понимают, что в году всего несколько праздников, когда им положены такие сюрпризы.
— Тендо-сан! — Эитиро Кагами встретил меня у своего дома. — Проходите! Я уже почти закончил.
Эитиро перед моим приходом решил поработать у себя в саду. Там у него располагалась своя сакура. Правда, цвести к концу апреля она уже перестала. Пропустил я со своей работой такое зрелище! В Токио сакура цветёт весь март, а потом период парящих повсюду розовых лепестков быстро идёт на спад.
Эитиро и его супруга долго расспрашивали меня о том, как продвигаются дела в моей клинике. Причём в их любопытстве не было ничего зазорного. Интересовались они аккуратно и вежливо. Не так, как это делают некоторые мои коллеги, у которых одно желание — посплетничать.
Пока мы обедали, Эитиро Тендо ходил мимо нас на ходунках, но при этом не требовал к себе особого внимания. Очень спокойный ребёнок.
Я изредка осматривал его, параллельно слушая Кагами, но не заметил в его теле никаких отклонений. Так к чему же был тогда этот сон? Обычный кошмар?
— Кстати, Тендо-сан, мы с супругой, если честно, очень боялись, что наш сын будет плохо развиваться из-за всех сложностей, которые происходили во время родов, — сказал Кагами. — Однако всё по итогу случилось ровно наоборот. Вчера он даже смог пройтись от кровати до кресла без ходунков. Хотя ему ещё даже года нет!
— Насколько я помню, держать голову и сидеть он тоже научился довольно быстро, — отметил я. — Значит, у парня хороший опорно-двигательный аппарат! Вполне может стать спортсменом, если захочет.
Хотя я прекрасно понимал, в чём может быть причина столь быстрого развития. Возможно, он автоматически использует лекарскую магию, а та считает, что медленный рост — это патология. А потому ускоряет развитие ребёнка.
Сложно. В прошлом мире я с такими детьми ещё никогда не сталкивался. Придётся учиться на ходу, как правильно обращаться с лекарем, у которого способности имеются уже с рождения.
После обеда я присел рядом с Эитиро Тендо, якобы собираясь с ним поиграть. Хотя на самом деле решил проверить, как развился его магический центр.
— У-у! — воскликнул он и рванул к дивану.
Я так и не успел оценить уровень его жизненной энергии, но…
Уже через секунду, добравшись до дивана, он сам показал мне, на что способен. Я тут же вскочил с пола и расположился между ребёнком и его отцом.
Нельзя, чтобы Эитиро Кагами увидел, что только что сделал его сын!

Глава 10

Значит, предчувствие меня не обмануло. Тот сон действительно являлся намёком на потенциальную опасность для ребёнка.
Эитиро Тендо добрался до дивана, на котором сидела бабочка. До того, как я почувствовал волну лекарской энергии, я думал, что мальчик просто заинтересовался самим насекомым.
Но нет. У бабочки было сломано одно крыло, и Тендо это по какой-то причине привлекло.
Настал напряжённый момент, который покажет, насколько опасны его силы. Ведь как я уже много раз отмечал, лекарская магия способна вредить людям. Её запросто можно использовать для убийства. Именно поэтому будущих лекарей с ранних лет обучают правильному и гуманному отношению ко всему живому.
Спасать, а не вредить. Да, разумеется, наш мир — место небезопасное. Поэтому иногда лекарскую магию такие, как я, используют для самозащиты. А порой и для нападения. Но исключительно в тех случаях, когда это обосновано. Лекарь может навредить человеку, чтобы спасти себя или близких. Но ни в коем случае не может использовать эту силу в корыстных целях.
Я понимал, что прямо сейчас на моих глазах Эитиро Тендо чисто интуитивно собирается использовать свою силу на раненой бабочке.
Мной было принято решение не вмешиваться. Главное — не показывать эти способности его родителям. И не отвлекать мальчика. Нужно оценить, на какой спектр силы уже настроена его магия. Лучше уж увидеть, как он убивает насекомое, чем позволить ему впоследствии навредить себе и близким людям.
Эитиро Тендо, бормоча себе под нос какие-то нечленораздельные звуки, коснулся бабочки указательным пальцем.
И я с облегчением выдохнул. Крыло восстановилось, а насекомое тут же взлетело и устремилось к окну, которое только что открыл Эитиро Кагами.
— О-о! — воскликнул мой начальник. — Какая хорошая примета!
Точно, а ведь в Японии бабочек считают предзнаменованием трансформации, любви и грациозности.
До меня только сейчас дошёл смысл того сна, который я видел за сутки до этой встречи. Скорее всего, мальчик и вправду навредил бы бабочке. И в дальнейшем не смог бы научиться правильно использовать лекарскую магию.
Ему нужно было, чтобы рядом находился я. Тот, кто стал источником этих сил. Кажется, у нас только что произошёл обмен информацией. Пусть сам Эитиро Тендо ещё ничего не понимает, да и я не произнёс ему ни слова, но наши магические ауры уже соприкоснулись.
Его жизненная энергия настроилась на ту же волну, что и моя. Теперь он не сможет принести вред окружающим до тех пор, пока не начнёт полноценно осознавать свои силы. А на это может уйти больше десяти лет.
Уж за это время я точно придумаю, как посвятить этого ребёнка во все таинства переданной ему магии. Да и не стараюсь я пока что заглядывать настолько далеко. Сейчас над человечеством висит угроза пандемии «Фебрис-12». И пока с ней не будет покончено, о каких-то отдалённых перспективах беспокоиться точно не стоит.
Но в целом я остался доволен. Эитиро Тендо прошёл короткий тест, который хоть и кажется совсем незначительным, но при этом говорит о многом. Пока что я могу быть спокоен за его судьбу. Себе и окружающим он лекарской магией не навредит. Правда, ускоренный рост всё равно заставит родителей и врачей-педиатров задуматься о том, что происходит с его развитием.
Но раз отклонений нет, волноваться не о чем. Пусть растёт в своём темпе. Жизненная энергия его не обманет.
Закончив разбираться с ребёнком, я ещё час поболтал с Эитиро Кагами. Мы обсудили дальнейшие перспективы работы. Теперь эти разговоры имели куда больше смысла, поскольку мы с ним с недавних пор стали одними из главных людей в клинике.
После этого уже ближе к вечеру я отправился домой. И как же мне повезло, что на подходе к служебным квартирам я заметил поднимающегося к своему жилищу Кондо Кагари.
Ага, вот мне и выдалась возможность поймать этого засранца! Он уже несколько раз умудрился мне подгадить. Чёртова куча пациентов в клинике, с которыми он не может справиться сам, всё время каким-то чудом оказываются у меня. Но всё это — мелочи. Я сам говорил ему, чтобы с любыми вопросами обращался ко мне. Внутри клиники помогать друг другу — это абсолютно нормальная практика. Если, конечно, сотрудник не начинает садиться другому на шею.
Но Кондо Кагари пошёл дальше. Умудрился пообщаться с Гидзуното Рицу, пациентом, страдающим интенсивным ростом волос. И вместо консультации сообщил ему мой адрес. Вплоть до номера квартиры. Хорошо ещё слепок ключей не сделал!
Вот теперь точно самое время разобраться с этой ситуацией. Неровен час, ко мне ещё кто-нибудь вломится. Да, я лекарь, но благотворительностью занимаюсь только по настроению. Когда мне хочется отдохнуть, я не мечтаю о том, чтобы ко мне совершенно случайно вломился какой-нибудь пациент с абсолютно неизлечимым заболеванием.
— Кагари-кун! — нагнав коллегу, воскликнул я. — На пару слов.
— Тендо-кун, что-то срочное? Я, если честно, сейчас собираюсь к родителям, так что…
— Срочное, Кагари-кун, — чуть строже повторил я. — Надолго не задержу. Десять минут переговорим и можешь идти по своим делам. Пойдёт?
— Да… Ладно, конечно! — опомнился он и тут же пошёл вслед за мной.
Видимо, вспомнил, что нас с ним связывают не только коллегиальные отношения. Всё-таки я долгое время его обучал, да и за пределами клиники мы много общались. Странно, что он начал об этом забывать.
Как только Кондо Кагари вошёл в мою квартиру, я сразу же произнёс:
— С этой проблемой нужно разобраться сегодня же, Кагари-кун…
— Стой! — перебил меня он. — Тендо-кун, а почему нам обязательно разговаривать об этом в твоей квартире? Это что — какая-то тайна?
Странно, но его пульс ускорился настолько, что даже мой «анализ» забеспокоился. Чего же он так испугался? Неужели подумал, что я специально заманил его в свою квартиру, чтобы причинить вред? Да это же бред какой-то!
— Кагари-кун, эта тема касается только нас двоих. Тебя и меня, — уточнил я. — Лишние уши нам ни к чему. А меня беспокоит, почему ты стал пользоваться мной как способом решения всех проблем. К чёрту клинику «Ямамото-Фарм». Там я всё ещё являюсь твоим наставником, хоть и бывшим, а также начальником, но уже текущим.
— Я всё понял… — напрягся он. — Ты разозлился из-за того, что я слишком часто обращаюсь к тебе за советами. Да я и сам понимаю, что очень надоедаю тебе этим, но я ведь и не думал, что…
— Нет, за советами можешь обращаться хоть каждый час, — ответил я. — Зачем ты сказал пациенту мой адрес? Тебя это совсем не смущает? Не кажется, что так поступать не стоило?
— Ох… Ты про Гидзуното Рицу, да? — схватился за голову он. — Проклятье! Я ведь и не думал, что он действительно к тебе придёт. Просто он так пристал ко мне с этим лечением, что единственным способом было перенаправить его на тебя. А что, он и вправду добрался до квартиры?
— Да, правда, — скрестив руки, кивнул я.
— А как же его охранник пропустил? — не понял Кагари.
— А ты Гидзуното вживую видел? Как думаешь, был ли хоть один шанс, что наш охранник-инвалид не испугался бы такого, да простит меня пациент, чудища!
— Да… В этом есть смысл, Тендо-сан, — съёжился Кондо Кагари.
— И в целом, Кагари-кун, в последнее время твои отчёты становятся всё хуже и хуже. Я сравнил количество твоих посещений месяц назад с тем, что мы имеем сейчас. Разница просто поразительная! — воскликнул я. — По среднему числу это незаметно, по крайней мере пока что. Но создаётся впечатление, что последние две недели ты вообще не работаешь. Заметь, я говорю с тобой, как старый друг. Лучше уж мы обсудим все эти вопросы здесь, чем в моём кабинете. Верно же я говорю?
— Да, Тендо-кун, ты прав, — снова закивал Кондо Кагари. — Прости, я, кажется, неправильно понял наш дальнейший план работы. Глупо вышло… Насчёт Гидзуното у меня вообще нет оправданий. Я действительно его спихнул на тебя, потому что не знал, что вообще можно сделать с этим человеком-обезьяной!
— И я бы не стал с тобой ругаться, если бы ты прислал его ко мне на приём. В любую из клиник — не важно. Дома я отдыхаю. Пожалуйста, запомни это на будущее, — попросил я. — Ах да… А что ты имел в виду под непониманием нашего дальнейшего плана работы?
— Я… Мне как-то так показалось, что… Раз уж ты теперь заведующий терапевтами, значит, ты будешь тянуть за собой всех тех, кто успел завести с тобой дружбу или просто крепкие связи, — признался он.
М-да… Паршивое умозаключение. Зато честное. Хотя бы за честность стоит сказать ему спасибо. Многие на его месте придумали бы тысячу отговорок. Но Кондо Кагари, видимо, ещё не забыл, через что мы с ним прошли за всё это время.
— Кагари-кун, я никогда не тяну за собой людей за счёт одного лишь факта знакомства. Может, я и не буду пилить каждого, как Ватанабэ Кайто, но при мне бесчестия в поликлинике не будет. Каждый получит то, что заслуживает. Я знаю, что ты — терапевт способный. Уж у меня-то на эту тему сомнений нет. Ведь я сам тебя учил. Просто не привыкай скидывать свою работу на других людей. В первую очередь, мы — команда. В команде все помогают друг другу.
— Разве формат рейтинговой системы может сочетаться с командной работой? — нахмурился он.
— Может, Кагари-кун, — кивнул я. — Если терапевты из-за конкуренции не хотят сотрудничать друг с другом — это не проблема. Теперь я могу влиять на них напрямую. Если мне понадобится объединить кого-то, я это сделаю. Конкуренция — это хорошо, но не стоит забывать о том, что мы — коллеги. Врачи всегда помогают друг другу. И эту бесконечную вражду в клинике «Ямамото-Фарм» я искореню окончательно. Очень надеюсь, что ты станешь первым, кто усвоит этот урок.
Поначалу Кондо Кагари чуть ли не в угол вжимался под напором моих обвинений. Но стоило ему услышать, какие реформы я собираюсь проводить в нашей клинике, он тут же приободрился.
— Ты прав, Тендо-кун. Продвигать вперёд друзей и знакомых нельзя. Это бесчестно, — признал он. — Ты уж прости, я как-то привык к подобному мышлению, поскольку мой отец только этим и занимается в основном. В корпорации все цепляются друг за друга. Всё построено на связях. Но в клинике такого быть не должно.
— Рад, что мы договорились, — улыбнулся я. — И больше никаких пациентов с гипертрихозом у моей квартиры!
— Есть, Кацураги-сан! — встал по стойке смирно Кондо Кагари.
Затем по моему жесту покинул квартиру и направился по своим делам. Как я и обещал, мы уложились в десять минут. Всё-таки нужно разговаривать со своими коллегами чаще. Если бы я потратил эти десять минут месяца два назад и повторил Кагари все правила деонтологии, мне бы не пришлось возиться с незапланированным пациентом целый вечер.
Хотя стоит отметить, Гидзуното Рицу, кроме меня, никто бы вылечить не смог. Убивать все волосяные луковицы в теле — дело непростое. В теории это возможно, но выходит очень уж дорого.
Однако остаток вечера прошёл не так уж и спокойно, как я планировал. Да, на этот раз меня никто не отвлекал. Примерно час я возился над новыми медицинскими статьями и ещё час тренировался. Специально выделил время, чтобы тело успело нагреться, а затем охладиться перед сном.
Между прочим, именно с этим способом связан главный механизм засыпания. Охлаждение тела приводит к быстрому погружению в сон. Правда, интенсивные тренировки незадолго до наступления ночи я бы другим людям не советовал. Лишний адреналин точно испортит качество сна.
Вот только на протяжении всех моих вечерних процедур мне мешали крики за стеной. В соседней квартире проживала моя коллега — Акихибэ Акико. Как я понял, совсем недавно она начала встречаться с кем-то из корпорации «Ямамото-Фарм». Вот только, судя по возгласам, которые длятся уже несколько часов, за стеной идёт ожесточённый скандал.
Что ж, ладно… До одиннадцати вечера пусть шумят. Я и сам громко стучу по полу, когда тренируюсь. Но после одиннадцати по закону они уже не имеют права шуметь. Или уж, откровенно говоря, буянить!
Однако ровно в одиннадцать часов я услышал не просто крик. В соседней квартире раздался дикий вопль, потом какой-то звон и грохот. По ощущениям, на пол только что упало что-то тяжёлое. Либо мебель, либо человек.
Так, тут уже даже не в шуме дело. Надо вмешаться, пока Акико со своим парнем друг друга не поубивали.
Стоило мне выскочить в коридор, как я тут же наткнулся на свою коллегу. Акихибэ Акико стояла передо мной в домашней футболке и шортиках. И сжимала при этом в руках плохо почищенную сковороду, на поверхности которой ещё виднелись следы недавно приготовленной пищи.
Впечатление от этого образа у меня было двойственное. С одной стороны, она выглядела устрашающе, но с другой, Акико явно было напугана.
— Акико-тян, что там, чёрт подери, у тебя происходит⁈ — воскликнул я.
— Тендо-кун, мне… Кажется, мне нужна твоя помощь. Боюсь, я убила человека, — заявила она.
— Если ты убила человека, то моя помощь уже вряд ли понадобится, — вздохнул я. — Ладно, пойдём скорее.
Я проскочил за Акихибэ Акико в её квартиру и тут же обнаружил, что прямо в прихожей валяется человек. Лицом в пол. И совсем не шевелится.
Акико, аккуратно перешагивая через своего, судя по всему, бывшего парня, просочилась на кухню. А затем начала вещать уже оттуда:
— Я проверила, Тендо-кун, пульса нет.
— Тогда зачем ты вызвала меня, а не скорую⁈ — воскликнул я и тут же приземлился рядом с молодым человеком.
От которого, кстати, несло алкоголем. Казалось, что только от одних выделений его кожи я могу опьянеть так, что даже на работу выйти не смогу. И никакая лекарская магия не поможет!
Да, стоит хотя бы в уме шутить время от времени, чтобы не свихнуться с такими коллегами.
— Какую скорую, Тендо-кун⁈ — воскликнула она. — Вместе со скорой сюда приедет и полиция. Ведь это я треснула его сковородой!
— А мне ты что предлагаешь? Взять лопату и идти закапывать труп на заднем дворе нашего здания? — осматривая тело мужчины, усмехнулся я.
— Так он… Он… Я убила его⁈
— Расслабься, живой, — успокоил её я. — Обычный ушиб. Причём мягких тканей, а не головного мозга. Максимум — самое обыкновенное сотрясение.
Хотя на самом деле тут далеко не обыкновенное сотрясение. Помочь пьянчуге я, естественно, смогу. Просто не буду рассказывать Акико все подробности. На деле у него весьма серьёзное повреждение и передних, и задних отделов головного мозга. Пока ещё не нарушилось питание тканей, поэтому я могу полностью восстановить его прежнее состояние.
Проклятье, ну не дура ли⁈ Это с какой же силой нужно было вмазать сковородой, чтобы мозги ударились сначала об одну стенку черепа, а затем о противоположную? Да я после автомобильных аварий видел куда более лёгкие травмы.
— За что же ты его так? — изучая зрачки мужчины, спросил я.
— Припёрся пьяный! Вообще в стельку! — воскликнула она. — Обещал, что мы сегодня проведём вечер вместе. Только уточнить забыл, что у него даже сил в дверной проём пройти не хватит. Начал ко мне приставать, закатил истерику. А когда решил, что ему можно распускать руки, в ход пошла сковорода.
— Всё правильно сделала, Акико-тян. Себя защищать надо, — кивнул я. — Но зачем же бить с такой силой? Ты ведь понимаешь, что тебя запросто могут за такое посадить? И никто даже не станет разбираться, было тут место самозащите или нет.
— Но я ведь правда защищалась! — воскликнула она.
— Да, не спорю. Но у него чуть глаза из орбит не вылетели. Ты точно сковородой его ударила? Такое впечатление, что в затылок кувалда влетела. Причём держал её профессиональный бодибилдер, а не ты.
— Ну испугалась я, Тендо-кун! — принялась оправдываться она. — Что ещё мне оставалось делать?
И ведь не поспоришь. На нервах люди и не такие глупости способны совершить.
Не стану отрицать, её парень сам виноват. Пришёл пьяный, начал распускать руки. Но всё же ей не стоило бить его настолько сильно. Скорее всего, организм сработал автоматически. В кровь выбросился адреналин, кортизол, все резервы тела пришли в действие, и рука шарахнула с такой силой, будто от этого зависела жизнь её владельца.
Именно поэтому порой бывает такое, что при расследовании преступлений судмедэксперты не могут с ходу определить, что урон был нанесён женщиной, поскольку мышцы слабого пола обычно не способны производить такой импульс.
А учитывая тот факт, что я сейчас сращиваю осколки черепа у этого парня, стоит отметить, что я бы даже специально не смог так ударить. И это при том, что я тренируюсь по несколько раз в неделю. Просто мои гормоны находятся под строгим контролем. Даже в ярости я не ударю человека так, чтобы убить его одним ударом. Однако Акико это сделать практически смогла.
Всё дело в контроле эмоций и собственного тела.
Так… Кости черепа в норме, гематому убрал, нервные волокна восстановил. Через пару минут он должен прийти в себя.
Но парень Акико не заставил долго ждать. Он вскочил уже через минуту после того, как я завершил процесс лечения. Сначала зыркнул на меня, затем на свою девушку, после чего, потерев больную голову, заключил:
— Вот и оставь её себе, если так хочется! Я с этой психопаткой связываться больше не собираюсь!
— Правильно! Пошёл отсюда к чёрту, идиот! — крикнула ему вслед Акихибэ Акико.
Выглядело всё так, будто я осмотрел мужчину, и он очнулся. Такое при ушибах тоже бывает — кратковременная потеря сознания, поэтому лишних вопросов этот случай без рентгена головы не вызовет.
Да уж… Бывают же такие отношения между людьми. Лично для меня это дико. Сложно представить, чтобы я заявился в стельку пьяным к той же Томимуре Сайке. И с её стороны я тоже не стал бы ожидать удара, которой может лишить меня жизни. Такое мне понять трудно даже при том, что мой «психоанализ» прекрасно анализирует ситуацию быстрее всех её участников.
— Прости, Тендо-кун, я не хотела тебя во всё это втягивать, — опустила голову Акико. — Он просто пришёл не вовремя. В другой день я, может быть, смогла бы уговорить его. Уложила бы спать, и всё. Но у меня сейчас большие проблемы в жизни. Не знаю даже, как их решить.
— Я могу чем-то помочь? — спросил я. — Если нет — так и скажи. Я не стану лезть не в своё дело.
Похоже, у меня сегодня вечер разборок с моими бывшими учениками. Кондо и Акихибэ прямо-таки прорвало.
— Если бы ты был неврологом, Тендо-кун, может, я бы и попросила тебя о помощи, — вздохнула она. — Ты ведь помнишь, что случилось с моим отцом?
— Да, конечно, — кивнул я.
Главный врач нашей клиники — Акихибэ Шотаро — пережил обширный инсульт. Чудом смог восстановиться лишь благодаря качественной реабилитации. Это одна из причин, почему я так восхищаюсь этим человеком.
— Ему стало гораздо хуже, Тендо-кун, — сказала Акико. — В понедельник сам всё узнаешь. Он не придёт на работу.
— Его госпитализировали? — уточнил я.
— Нет, пока что он отлёживается дома. Мне не открывает. Отказывается от помощи. Типичный мужчина! — хмыкнула она. — Является главным врачом одной из лучших клиник Японии, но при этом отказывается от медицинской помощи. Видимо, он устал бороться. Он — сильный человек, но даже у такого, как он, есть пределы.
А это очень плохо. Вряд ли дело в инсульте, который произошёл ранее. Скорее всего, случилось повторное нарушение кровообращения. Отсюда и неадекватное поведение. Странно, что Акико до сих пор это не поняла.
Что ж, завтра воскресенье. Отоспаться ещё успею. Но бросать Акихибэ Шотаро я не стану. Он — один из немногих людей, которых я глубоко уважаю, как за профессиональные качества, так и за характер.
— Одевайся, — велел Акико я. — Я вызову такси. Поедем к твоему отцу.
— Что⁈ — удивилась она. — Но что я могу изменить? Он меня даже в квартиру не пускает. Думаю, ему нужно ещё пару дней, чтобы остыть. А после этого он…
— Он не пустит тебя. Через пару дней ему станет гораздо хуже, и он перестанет отвечать на звонки, — прямо сказал я. — Либо едем сейчас, либо потом тебе придётся доставать его оттуда с помощью МЧС.
Новых уговоров не потребовалось. Акико рванула переодеваться, я прикрыл дверь её квартиры и побежал к себе, чтобы сделать то же самое.
Уже через час мы были в доме, в котором живёт её отец. Я помнил, что Акихибэ Шотаро здесь обитает один. Его супруга уже умерла, а Акико переехала в другую квартиру. Во многом потому, что он сам этого хотел. Слишком гордый, чтобы позволять дочери ухаживать за собой.
Акико принялась стучать в дверь, но нам никто так и не ответил. В окнах света не было. Такое впечатление, что Акихибэ Шотаро уже лёг спать.
— Тендо-кун, он уже и на звонки не отвечает… — прошептала девушка.
— Ключей от дома у тебя нет?
— Нет, — покачала головой она. — У нас были одни на двоих.
Как же всё неудачно складывается…
Ладно, для начала нужно определить, а дома ли он вообще? Может, он уже госпитализировался в какую-нибудь неврологическую клинику.
Я активировал «массовый анализ», чтобы затронуть большую площадь, и дотянулся до самых дальних комнат дома Акихибэ.
И сразу же уловил сигнал. Мужчина лежит в конце дома. Спит или без сознания. Так или иначе, магия твердит, что ему требуется помощь. Больше тормозить нельзя. Нужно как можно скорее проникнуть внутрь.
— Акико-тян, сигнализация у дома есть? — спросил я.
— Д-да, — закивала она. — А что?
Хуже ничего и не придумаешь.
— Ничего страшного. Придумай, что сказать полицейским, когда они приедут. А я пока займусь твоим отцом.
И с этими словами я усилил свою ногу лекарской магией, а затем вышиб входную дверь.

Глава 11

Осознав, что я только что вынес дверь в дом Акихибэ Шотаро, Акико, мягко говоря, одурела от удивления. Понятное дело! Она-то не осознаёт, в каком состоянии сейчас находится её отец. Придётся выкручиваться.
Хотя, как оказалось, больше всего её удивило не моё поведение и не включившаяся сигнализация.
— Тендо-кун, ты как умудрился дверь вынести⁈ — воскликнула она. — У тебя нога из железа, что ли⁈
Ага! То же самое я мог бы сказать и о её руках, которыми она чуть череп своему парню не размозжила.
— У меня дядя работал спасателем, он показывал мне, где у двери слабые места. На случай, если я окажусь в подобной ситуации, — солгал я.
А, может, и не солгал. Кацураги Кетсуро действительно был спасателем. Вполне возможно, что он и вправду показывал нечто подобное прошлому Тендо.
— Останься здесь, я сам осмотрю твоего отца, — сказал я. — Если прибудет полиция, тебе лучше грамотно объяснить, с какой стати мы решили так поступить.
— Я попробую, Тендо-кун, — кивнула она. — Только, пожалуйста, держи меня в курсе. Если с отцом что-то случилось… Я ведь должна это знать!
Я молча кивнул и побежал в глубь дома. Благодаря «массовому анализу» я точно знал, где сейчас находится Акихибэ Шотаро. Мужчина лежал на полу в гостиной прямо перед телевизором. Его тело вяло подёргивалось, вот только на эпилептический или любой другой судорожный припадок это не было похоже.
— Акихибэ-сан! — крикнул и аккуратно перевернул мужчину на спину. — Вы меня слышите? Акихибэ-сан?
Он был без сознания. Я сразу же приподнял его веки и осмотрел глаза. Зрачки разные по размерам, глазные яблоки двигаются хаотично, без какой-либо логики. Уверен, если бы он был в сознании, то он бы пожаловался на двоение в глазах, головокружение и…
Кажется, полное отключение всех функций мышечной системы.
Как я и думал. Повторный инсульт. Ещё более обширный, чем прежде. Причём создаётся впечатление, что очагов повреждения сразу несколько, поскольку пострадали сразу две стороны тела. Плюс ко всему изменилось функционирование органов чувств. Но и это не самое страшное.
Я заметил, как начались изменения в работе сердца и лёгких. А это может говорить только об одном. О самом смертоносном нарушении мозгового кровообращения.
Поражение бассейна артерий в области продолговатого мозга. Самого древнего участка нервной системы, который отвечает далеко не за мышление или подсознание. Он отвечает за регуляцию жизненно важных органов.
Можно повредить человеку кору головного мозга — и он выживет. Можно разрушить часть других структур. К примеру, мозжечок или средний мозг. Даже в этом случае будет оставаться шанс, что остальные участки мозга возьмут на себя работу утраченных.
Но только не продолговатый. Его повреждение практически в ста процентах случаев приравнивается к смерти. Если другие повреждения могут сделать человека инвалидом, то эта ситуация даже такой «роскоши» не позволит.
Смерть от остановки сердца или же остановки дыхания. Вот и всё.
Я активировал «клеточный анализ» и убедился в своей правоте. У Акихибэ Шотаро каким-то образом произошло сразу несколько кровоизлияний в головной мозг. Крайне подозрительное совпадение. Я встречался с такими случаями. Два кровоизлияния сразу — допустимо. Но целых три? Это уже перебор.
Похоже, я имею дело не просто с повторным инсультом. Новое нарушение напрямую связано с каким-то триггером. Он чем-то спровоцировал ухудшение состояния. Скорее всего, случайно. Сильно сомневаюсь, что Акихибэ Шотаро навредил бы себе добровольно, если учесть, как много сил он положил на то, чтобы восстановиться после прошлого инсульта.
— Что там, Тендо-кун⁈ — крикнула Акико. — У меня сейчас на телефоне висит полиция, я пытаюсь убедить их не приезжать. Что с отцом?
Хороший, чёрт подери, вопрос. Но я не скажу ей, что он на грани смерти. Я солгу во благо их обоих. Помню, когда я впервые познакомился с Акихибэ Шотаро, я очень пожалел, что у меня на тот момент не было «клеточного анализа». Я хотел помочь ему восстановить головной мозг, но не мог.
Зато сейчас у меня есть не только «клеточный», но и «молекулярный анализ»! Я его и с того света достану. Такие врачи, как он, ещё пригодятся нашему миру. Он один из немногих, кто смог сохранить честь и достоинство в море конкуренции, подстав и интриг.
— Не беспокойся, Акико-тян! — крикнул я. — У Акихибэ-сан просто упало давление. Но он не хочет, чтобы ты видела его таким. Подожди немного, у меня с собой есть несколько препаратов. Как только приведу его в порядок — поговорите.
— Л-ладно, тебе я доверяю, Тендо-кун, — ответила она, а затем добавила: — Вот ведь упёртый! Отец, да когда же ты уже, наконец, угомонишься⁈ Перестань быть таким гордым! От этого никому никакой пользы всё равно не будет!
— Акико-тян… — не открывая глаз, прошептал Акихибэ Шотаро.
— Ничего-ничего, держитесь, — уверил его я, затем взял на руки и перенёс в спальню.
Он был необычайно лёгким. Видимо, за последний год его мышцы уже успели сильно атрофироваться после инсульта. Потеряли большую часть имеющейся массы.
Уложив главного врача на его кровать, я приступил к работе. Всё было бы гораздо проще, если бы я не был ограничен во времени. Но я не должен был позволить Акихибэ Акико увидеть, в каком состоянии находится её отец. Иначе резкое улучшение его состояния заставит её думать, что я обладаю какими-то сверхъестественными способностями. А мне такие догадки ни к чему.
Так… Для начала стоит убрать всю кровь, которая проникла между нервными клетками. Закрыть разорвавшийся сосуд. Начать с продолговатого мозга. А уже после — перейти к коре. Движения ему я всегда успею восстановить, а вот если произойдут критические нарушения на уровне ствола мозга, вернуть Шотаро из мёртвых мне уже не удастся.
К моменту, когда я добрался до головного мозга Акихибэ, снаружи послышались звуки приближающихся машин. Я сразу понял, что это — полиция. Всё-таки по телефону Акико не смогла убедить их, что этот взлом был целесообразным.
Но это и логично! Они и не могли никак иначе воспринять эту ситуацию. Сигнал о взломе поступил. Хозяин на звонки не отвечает. С полицией связывается его дочь, которой этот дом не принадлежит. Очевидно, что им было необходимо сюда выехать.
Осознав, что меня могут прервать, я ускорился ещё сильнее. Принялся восстанавливать все клетки мозга, соединил нейроны, между которыми разрушились связи. А затем перешёл в режим автопилота. Моя магия сама потекла в позвоночник мужчины. Полностью восстановила все повреждения в нём, а затем принялась за кору.
— Нет уж! — услышал я мужской голос снаружи дома. — Стойте на месте! Мы обязаны проверить помещение. Где сейчас находится хозяин дома?
— Да он… Мой отец плохо себя чувствует! Нам пришлось выломать дверь. Ждать МЧС, полицию и скорую было нельзя. Мы сами врачи! — оправдывалась Акихибэ Акико.
— «Мы»? — переспросил полицейский. — В доме есть ещё кто-то из посторонних?
Видимо, она уже показала им паспорт, и они убедились, что Акико с этим зданием ничего общего не имеет. Очень неудобная ситуация. Если бы она была владельцем дома наравне с отцом или была прописана в нём, у полицейских не возникло бы повода с таким вниманием изучать территорию.
Но я с Акихибэ Шотаро уже закончил — это самое главное. Причём последние минуты моя магия работала в автоматическом режиме. Истратилась почти вся жизненная энергия. Я, кажется, даже вылечил то, что не планировал. Так или иначе, дело сделано. А что будет дальше — разберёмся.
В спальню вошёл полицейский. Разумеется, я его узнал. Район здесь тот же, к которому относится клиника «Ямамото-Фарм». Так что удивляться такому совпадению нет смысла. Эти же полицейские постоянно привозят к нам пациентов на освидетельствование.
— О… Ого! Кацураги-сан? — удивился мужчина. — Так это вы проникли в дом?
На полминуты он полностью потерял самообладание. «Контроль» всё ещё был мне недоступен, однако я мог подействовать на него «харизмой», чтобы потянуть время. Ведь через несколько минут проблема будет полностью решена. Я уже знаю, что спасёт нас с Акико от судебных разбирательств.
— Я оказываю помощь больному, — холодно сказал я. — Да, я в данный момент не на работе. Но это — моя обязанность как врача. Очень прошу вас не вмешиваться, иначе Акихибэ Шотаро пострадает. Мне нужно помочь ему, и как можно скорее.
Я уже ему помог, но мне понадобились аргументы, чтобы заставить полицейского сомневаться. Любой другой не стал бы меня даже слушать, но конкретно с этим офицером я был знаком. Мы видимся как минимум дважды в неделю. Он постоянно привозит будущих заключённых, чтобы провести их через алкотестер.
— Кацураги-сан, при всём уважении к вам, я не могу вам позволить здесь остаться. Сработала сигнализация. Дверь выломана. Что я должен думать? Вас мы заберём, а к Акихибэ-сану вызовем скорую помощь, — произнёс мужчина.
Пока он пытался объяснить мне это, произошло то, чего я не ожидал.
— Стойте… — прошептал Акихибэ Шотаро.
Мужчина пришёл в сознание. Отлично! Значит, опасность уже позади. Моя магия сработала.
— Акихибэ-сан, понимаю, что вы сейчас не в лучшем состоянии, но мне всё же нужен ваш паспорт, чтобы…
— Вот! — воскликнула вошедшая в комнату Акико и протянула полицейскому паспорт, который хранился в одном из ящиков гостиной. — Смотрите. Это — он. Мой отец.
— Я сам позвал Акико-тян и Кацураги-сана. Попросил о помощи, — прокряхтел Шотаро, пока полицейский изучал его документы. — Насчёт двери не беспокойтесь. Мне стало плохо, я не смог сам её открыть, и Кацураги-сан был вынужден её выбить. Всё в порядке.
Быстро же он сориентировался! Я был уверен, что Акихибэ Шотаро понадобится ещё как минимум час, чтобы осознать всё, что с ним произошло. Но он здраво оценил ситуацию сразу после пробуждения.
— Вы готовы заполнить протокол? — уточнил полицейский. — Вы ведь понимаете, что я не могу поверить вам на слово. Для начала Кацураги-сан и ваша дочь должны покинуть помещение. Мы поговорим вдвоём, вы дадите показания, оставите объяснительную, и после этого я уеду. Других вариантов быть не может.
— Разумеется, так и поступим, — кивнул Акихибэ.
Мы с Акико покинули комнату и присели за стол на кухне. Девушка явно злилась на представителей правопорядка, но я прекрасно понимал, что офицер поступает правильно. Он просто делает свою работу.
Кто знает? Может, я под дулом пистолета заставляю главного врача утверждать, что с ним всё в порядке, и чья-либо помощь ему не требуется.
— Кошмар какой-то, Тендо-кун, — вздохнула Акико. — А так ли было это необходимо — выламывать дверь? Отец не мог подожд…
— Не мог, — перебил её я. — Давление резко упало. И я догадываюсь, с чем это связано.
Настало время самой большой лжи за этот вечер. Лжи во благо.
Я уже понял, что мне удалось купировать не только повторный инсульт. Моя магия полностью нивелировала последствия прошлого нарушения мозгового кровообращения. Другими словами, я убрал парезы и параличи всех мышц.
Теперь Акихибэ Шотаро сможет жить, как абсолютно здоровый человек.
Но этому должно быть оправдание. И оно у меня есть.
— Думаю, твой отец ещё сам не понял, что с ним случилось, — сказал я. — Но мне известно, в чём проблема временного ухудшения его состояния.
— Ох… — вздохнула Акико. — Только не говори, что это — повторный инсульт, Тендо-кун. Пожалуйста! Я этого не переживу. Да плевать на меня! Для него, в первую очередь, это станет непосильной нагрузкой.
— Нет, Акико-тян, как раз наоборот. Скорее всего, у него начались улучшения, — заявил я.
— Что? — нахмурилась девушка. — Как это? Какие тут могут быть улучшения, если он только что валялся без сознания⁈
— Ты ведь знаешь, что он регулярно посещает реабилитационные процедуры? — спросил я.
А это действительно так. Акихибэ Шотаро уже почти целый год трудится над своим восстановлением. Именно поэтому он и создал подобное отделение в нашей клинике, чтобы и другие люди могли идти по его стопам.
— Ну? — кивнула Акико. — И какая же тут связь?
— Судя по тому, что я вижу, тренировки дали свои плоды. Реабилитация сработала. Кровообращение в теле и головном мозге улучшилось. Но сосуды не смогли справиться с нагрузкой, от которой отвыкли. Из-за этого произошёл шок, падение давления, и твой отец потерял сознание.
Чисто теоретически такая ситуация действительно была возможной. Разумеется, я солгал. Но никак иначе объяснить неожиданное выздоровление было невозможно.
— Всё, прошу прощение за беспокойство, — произнёс полицейский и прошёл к выходу из дома. — Акихибэ-сан подтвердил ваши слова. Не держите зла за моё недоверие.
— Всё в порядке, — кивнул я. — Вы поступили правильно.
Как только полицейская машина удалилась от дома, из комнаты появился сам Акихибэ Шотаро.
Стоит ли уточнять, какие эмоции промелькнули на его лице? Он был на седьмом небе от счастья. Ведь ему удалось пройти через весь дом без трости.
Его лицо и тело больше не были перекошены, поскольку к мышцам начал возвращаться их естественный тонус.
— Прости, что заставил волноваться, Акико-тян! — улыбнулся он. — Поверить не могу… Я даже не знаю, как это объяснить, но… Кажется, мне стало лучше! Видимо, я упал и так приложился головой, что мозг снова «вправился» туда, где был! — мужчина рассмеялся. — Понимаю, что звучит совершенно не научно, но других объяснений у меня нет.
Акико тут же бросилась на шею к отцу, а как только они закончили обниматься, я объяснил главному врачу свою вымышленную теорию. То же, что и сказал его дочери.
В итоге мы сошлись на том, что Акихибэ на днях пройдёт магнитно-резонансную томографию головного мозга, чтобы проверить, какие произошли изменения в его нервной системе.
Этой ночью Акико решила остаться с отцом, чтобы проследить за его самочувствием. И это — мудрое решение. Я понимал, что с ним уже ничего не случится, но лучше избежать лишних рисков.
— Спасибо вам, Кацураги-сан, — поклонился мне Акихибэ Шотаро. — Как же всё-таки хорошо, когда у моей дочери есть такой хороший друг и сосед. Кто знает, сколько бы я так пролежал без вашей помощи?
— Тендо-кун, — сказала Акико. — Мы с тобой всё обсудим позже. Ты мне сегодня сильно помог, причём дважды. Теперь я твоя должница.
Покидая дом Акихибэ, я задумался о том, что хотела обсудить со мной Акико.
А-а… Нетрудно догадаться, о чём шла речь. Возможно, у неё ещё остались вопросы насчёт её парня, которого я привёл в чувство буквально за пару минут. Но тут ничего объяснять особо не придётся. Она ведь не знает, насколько сильно были повреждены его череп и головной мозг.
Скажу в следующий раз, что там даже намёка на сотрясение толком не было. Просто он потерял сознание от неожиданного удара, чему способствовало сильное алкогольное опьянение.
Вот и вся легенда!
Фух… Выкрутился. Как же порой сложно лечить людей! Приходится постоянно придумывать отговорки, почему они быстро выздоравливают после моей консультации. Но я уже привык. Хоть в прошлом мире лекарям скрываться не приходилось, однако я уже и в этом успел поднабраться опыта конспирации.
Вернувшись домой, я принял душ и тут же вырубился. Настало время качественно отоспаться. После столь тяжёлой недели можно позволить себе и половину воскресенья проспать. Восстановить режим я себе смогу, уж с усыплением у меня проблем нет. Лекарская магия такие вопросы решает легко.
И это очень важная деталь. С помощью магии и препаратов можно заставить человека спать годами. Кома — яркий пример такого длительного сна.
А вот бодрствовать на одном кофеине, таблетках и жизненной энергии — невозможно. Можно не спать несколько суток — это не так уж и трудно. Но затем мозг перестанет справляться с накопившейся в нём необработанной информацией. Произойдёт перегрузка, и человек станет самым обыкновенным зомби, который не способен усваивать даже элементарную информацию. Воспоминания станут мутными, а сам человек не будет готов выполнять какую-либо работу, кроме самой элементарной.
Примерно до такого состояния я себя и довёл, когда попытался избавиться от последствий сразу нескольких инсультов за ограниченное время. Кажется, на весь процесс ушло всего минут десять-пятнадцать.
Прямо-таки рекорд поставил!
В итоге весь следующий день я потратил на восстановление. Даже из дома не стал выходить. Только пару раз связался с Рэйсэем Масаши и Дайго Рэном, чтобы узнать, как продвигается их работа.
Без Купера Уайта им приходилось тяжело, но оба коллеги были полны энтузиазма. Ещё бы! Я предоставил им клинику, заточенную исключительно под лекарей. У меня такого не было, когда я начинал свой путь в этом мире. Хотя я бы многое отдал, чтобы сразу же попасть в окружение других магов, управляющих жизненной энергией.
На утро понедельника все девятнадцать терапевтов клиники «Ямамото-Фарм» собрались на планёрке ровно в назначенное мной время. За двадцать минут до начала рабочего дня. Тираном выглядеть мне не хотелось, поэтому я заранее предупредил, что отпущу каждого из них на двадцать минут раньше. Не придётся сидеть до окончания рабочего дня. Главное — принять всех пациентов.
А это — отличная мотивация. Так они привыкнут выполнять всю работу гораздо быстрее. Что может мотивировать лучше, чем повышенная зарплата? Разумеется, уменьшение рабочего дня. Это — довольно хитрый психологический ход. В течение дня они практически забудут, что им пришлось приступать к работе чуть раньше, и важнее станет не факт утренней планёрки, а возможность поскорее освободиться и уехать домой.
Однако сама планёрка прошла не так уж и гладко. Как только я закончил рассказывать обо всех основных планах на ближайшие несколько недель, мне решил задать вопрос Такеда Дзюнпей.
— Кацураги-сан, прошу прощения, что поднимаю эту тему здесь, но другого шанса мне может и не выдастся, — сказал он. — Ватанабэ-сан уходил с рабочего места гораздо позже вас, поэтому мы могли подойти к нему за советом практически в любое время. Может, вы сможете как-то решить эту проблему? Многие из нас хотят посоветоваться с вами, но не могут, поскольку в вечернее время ваш кабинет уже закрыт. А наша поликлиника, спешу заметить, работает теперь двенадцать часов в сутки. В две смены.
— Вопрос хороший, — кивнул я. — И я уже давно раздумывал, как лучше его решить. Мой рабочий день длится всего восемь часов, поэтому задержки я себе позволить не могу. Особенно по той причине, что сразу после этой работы меня ждёт другая. Однако решение есть. Я выделил ровно два часа — с одиннадцати утра до часа дня. В этот промежуток времени любой терапевт может обратиться ко мне за помощью. С любым количеством вопросов.
— Тогда сегодня я занимаю очередь первым, Кацураги-сан, — сразу же воспользовался ситуацией Такеда Дзюнпей. — У меня есть очень сложный пациент. Он приходил ко мне три дня назад. Скажу прямо — я ничего не смог придумать и отправил его на дообследование. Анализы пришли только что. Они в полном порядке. Он уже сидит у моего кабинета. Мне нужно провести ему повторную консультацию, а я понятия не имею, какой у него диагноз.
М-да… А вот это — действительно событие колоссального масштаба! Чтобы Такеда Дзюнпей попросил о помощи коллегу? Такого раньше практически не бывало. Он горделив и очень образован. Уж кто-кто, а он точно лишний раз к заведующему за помощью не пойдёт.
— Такеда-сан, вам, в качестве исключения, — произнёс я, — можно подойти с этим пациентом пораньше. Как только закончится планёрка, дайте мне минут тридцать. Я разгребу основные проблемы, а после мы с вами осмотрим этого больного.
— Благодарю, — поклонился Такеда и сел на своё место.
Вскоре после окончания планёрки я подписал все бумаги, которые занёс мне мой секретарь, проверил общее состояние терапевтического отделения, а затем уже приступил к осмотру нового пациента.
— Вот, Кацураги-сан, — Такеда Дзюнпей провёл в мой кабинет молодого мужчину лет тридцати. — Хотел бы провести с вами небольшой консилиум. Кушинори-сан, расскажите нашему заведующему, что вас беспокоит.
Кушинори Гонта — пациент Такеды — присел напротив меня, протёр влажный лоб рукавом рубашки и произнёс:
— Кацураги-сан, дело в том, что мне никто не верит. Я уже всем врачам рассказал о своих жалобах. И в вашей клинике, и в других. Меня считают ипохондриком. Ещё и анализы все нормальные! А я больше так жить не могу… Мне физически невыносимо дышать. Будто грудь и спину что-то сдавливает.
Я попытался воспользоваться «анализом», но впервые в этой жизни испытал мощнейшую отдачу. Пациент согнулся пополам, схватился за грудь, застонал и принялся стучать кулаком по столу.
— Вот… Видите! — пропыхтел он. — Мне очень плохо!
И он не лжёт.
Может, анализы и не показывают ничего путного, зато я уже вижу крайне необычный симптом.
Моя лекарская магия его убивает.

Глава 12

— Кушинори-сан, я не говорил, что вы ипохондрик, — начал оправдываться Такеда Дзюнпей.
— Да? А зачем же вы тогда привели меня к заведующему? — зачем-то принялся защищаться Кушинори Гонта. — Я уже много раз проходил через это. Врачи меня всё время ведут к начальству, чтобы вышестоящие аккуратно объяснили мне, что я на самом деле здоров. А ведь я даже больничный не прошу! Мне перестали их давать, и я был вынужден уволиться с работы. Сейчас живу исключительно за счёт помощи от брата. Но и он уже начинает подозревать меня в том, что я — симулянт. Что я — обыкновенный бездельник!
Такеда Дзюнпей лишь посмотрел на меня и молча пожал плечами. Похоже, он и сам перестал верить, что у его пациента имеется хоть какое-то заболевание, кроме психического.
Но мой «психоанализ» молчал. Зато попытка воздействовать на Кушинори Гонту жизненной энергией провалилась. Как только я активировал при нём свой «анализ», ему тут же стало плохо.
Я успел на долю секунды заглянуть в его организм и обнаружил, что его кровеносная и нервная системы работают совершенно не так, как должны. Причём я даже не успел понять, в чём проблема. Такое впечатление, что у него какая-то аллергия на мою лекарскую магию.
— Такеда-сан, думаю, вы можете спокойно возвращаться на своё рабочее место, — сказал терапевту я. — Дальнейший план обследования Кушинори-сану я продумаю самостоятельно.
Такеда Дзюнпей с благодарностью кивнул, после чего оставил нас с пациентом наедине.
— Что скажете, Кацураги-сан? — вздохнул пациент. — Дайте отгадаю, посоветуете другую клинику и пообещаете, что в регистратуре у меня не возьмут денег за сегодняшний приём?
— В каком-то смысле вы абсолютно правы, — заявил я. — Денег с вас не возьмут, раз помочь мы вам ничем не смогли. И я действительно посоветую вам сегодня же обратиться в другую клинику. В мою. Сможете подъехать в Сибую сегодня после шести вечера? Я дам вам адрес своей клиники. С этой проблемой лучше разобраться там.
Такого ответа Кушинори Гонта явно от меня не ожидал. Скорее всего, почти все врачи обычно пытались скинуть его куда-нибудь подальше от себя. А тут я согласился взять его на личный контроль.
Но иного выхода я не вижу. У этого человека имеется заболевание, которое одновременно мучает его, не проявляется на анализах и каким-то образом отражает мою лекарскую магию.
С чем-то подобным мне уже приходилось иметь дело. Странности в виде проклятий и тёмной магии я и в Японии встречал. Венец безбрачия у Уёхары Ёсико, затем какие-то проклятые письмена в квартире одного пациента, которого я обслуживал, когда работал на скорой.
Как я понял, в этом мире тоже встречается тёмная энергетика, но откуда он берётся — неясно. В моём мире её было навалом, в связи с чем существовали специальные организации лекарей, которые занимались исключительно исцелением людей от магических заболеваний.
— Кацураги-сан, я приеду куда скажете, сделаю всё что угодно, — принялся кланяться Кушинори Гонта. — Только, пожалуйста, не бросайте меня. Может, у вас получится разобраться, что со мной происходит.
— Я вас не оставлю, не беспокойтесь, — уверил его я. — Только прежде, чем мы разминёмся до вечера, расскажите ещё раз, какие симптомы вас беспокоят. Постарайтесь максимально точно описать всё, что чувствуете. Кажется, вы упоминали дискомфорт в груди?
— Да-да! — закивал он. — Иногда кажется, что меня пополам скоро сложит. Такое ощущение, будто… М-м-м, дайте подумать, — протянул он. — Знаете, словно на спине у меня кирпичи. Из-за этого грудной отдел позвоночника не двигается, сердце сбоит. Чувствую себя лошадью, на которую уселось сразу пять всадников.
Точно! А вот это он очень интересно подметил. Как раз нечто подобное я и рассчитывал от него услышать. Кажется, передо мной, как ни странно, действительно проклятье. Причём с иммунитетом к лекарской магии. А судя по жалобам, я даже знаю какое.
Нужно подтвердить свою догадку. Воспользуюсь-ка я «анализом» ещё раз. Буквально взгляну на пациента и сразу же выключу магию. И секунды не пройдёт.
Теперь я знаю, КУДА нужно смотреть.
— Сейчас вам будет немного дискомфортно, — предупредил я и обошёл Кушинори с другой стороны. — Я проверю один неврологический рефлекс. Как только почувствуете боль, я сразу же прекращу. Договорились?
— Хорошо, я готов, Кацураги-сан, — сглотнув сухой ком, ответил Кушинори.
Я решил, что его нужно морально подготовить к ещё одному выбросу моей жизненной энергии. Ничего, потерпит. Без точных данных я не смогу найти способ его излечить.
Как только моя рука легла на его позвоночник, я тут же активировал «общий анализ». Просто осмотрел его тело, и как только Кушинори вскрикнул от очередного приступа боли, я загасил свою магию.
Но этой секунды мне хватило, чтобы увидеть, какая чертовщина на самом деле происходит с его организмом. На спине Кушинори Гонты кто-то сидел. Едва различимый силуэт. И видел его я только при использовании «анализа».
— Ай-ай, вот-вот, вы нажали на самую больную точку, Кацураги-сан, — простонал Кушинори Гонта. — Что это? Я очень беспокоюсь, не окажется ли, что у меня там уже какие-нибудь метастазы в позвонках.
— Нет, иначе бы их было прекрасно видно на результатах МРТ или КТ, — сказал я. — Тем более, я уже просмотрел результаты других обследований. Никаких опухолей, из которых могли пойти такие метастазы, у вас в организме нет. Однако у вас здесь пережимает несколько нервов. Вот с ними мы и будем разбираться в моей клинике. Поэтому вам до сих пор и не поставили диагноз — эти нервы на обследованиях не видно.
Разумеется, про нервы я солгал. Но лишь частично. Проклятье, которое в буквальном смысле оседлало Кушинори Гонту, очень сильно давило на его спину. Из-за этого оказывалось невероятное давление на два важнейших отдела позвоночника — шейный и грудной. Хотя и поясничный в итоге страдает, поскольку на верх спины оказывается столь сильная нагрузка.
В итоге сосуды и нервы пережимаются, питание во многих органах нарушается, отсюда и вся остальная симптоматика.
Как только Кушинори Гонта ушёл готовиться к вечерней консультации в моей клинике, я временно запер свой кабинет изнутри и принялся размышлять на тему увиденного.
Ничего конкретного я не увидел. Просто мрачный силуэт, который казался чем-то вроде скопления тёмной магии.
Несколько месяцев назад из любопытства я изучал историю Японию. В том числе и её мифологию. Мне хотелось лучше понимать людей, среди которых я теперь живу.
Как раз оттуда я и выяснил, что японцы верят в существование ёкая, имя которому — Обариён.
Маленький демон, который садится на спину к человеку и постепенно увеличивается в весе. В итоге, судя по легендам, эта тварь может раздавить осёдланного им человека. Я сам не суеверный, но о существовании проклятий и тёмной магии знаю ещё из своего мира. Значит, такое чисто теоретически может существовать и здесь.
Вопрос только в том, что с ним делать? Лекарствами это не убрать. Хирургическим путём не удалить. Моя магия, судя по всему, провоцирует проклятье, и оно начинает душить своего носителя с удвоенной силой.
С одной стороны, я понимал, что вести этого пациента в мою клинику вдвойне опасно. Там находится место силы и другие лекари. Что, если их ауры ещё сильнее ему навредят?
Нет. Если такое случится, я сразу же переведу его через дорогу во второй филиал, где работают обычные врачи.
Но решение всё равно придётся искать на ходу. Одна идея мне уже пришла, но не факт, что она сработает…
В двери моего кабинета раздался громкий стук.
— Кацураги-сан! — услышал я голос своего стажёра — Кучики Акеми. — Я знаю, что вы там. Откройте, пожалуйста! У нас небольшая проблема!
Кучики я отправил в свободное плавание. Теперь она работает со своей медсестрой и принимает больных без моей помощи. Но окончание её стажировки я ещё не подписал. Да и не подпишу в ближайшее время. Слишком уж у неё много пока что возникает вопросов.
Я повернул ключ и отворил дверь. Кучики тут же забежала в мой кабинет и с облегчением выдохнула.
— Как вы узнали, что я заперся изнутри? — поинтересовался я.
— Я вас в окно увидела с парковки. У нас пострадал человек прямо перед клиникой. Один из наших сотрудников. Чуть не угорел прямо в своей машине! Я поэтому и пошла сразу к вам. Пока что об этом никто не знает, кроме меня. Но вы же сами понимаете, если прямо сейчас его госпитализировать… Его ведь уволят!
— Погодите, Кучики-сан, ничего не понимаю. Давайте по порядку, — предложил я. — Кто пострадал?
— Терапевт четвёртого ранга Итидзё Арачи, — ответила она.
Итидзё… Тот самый парень, которого Ватанабэ Кайто подговорил затеять со мной спор. Он докучал мне весь корпоратив, но в итоге оказалось, что все эти наезды были обычной постановкой.
— Так, идёмте к нему, — скомандовал я. — Остальное объясните по дороге.
С новыми терапевтами просто куча проблем! Как он мог отравиться угарным газом? Для этого должны быть соблюдены несколько условий. А я с трудом представляю, как такое могло произойти на парковке перед клиникой.
— Объясните, почему он ещё не госпитализирован? — спускаясь по лестнице, спросил я. — Он что, до сих пор в своей машине находится⁈
— Дверки мы уже открыли, сейчас проветриваем машину, — сказала Кучики Акеми. — Кацураги-сан, положить его я не могла, поскольку он ещё не протрезвел.
Мне сразу же всё стало ясно. Даже не пришлось выслушивать дальнейшие объяснения ситуации. Вчера было воскресенье. Он должен был дежурить в стационаре с кем-то из старых врачей. Скорее всего, Итидзё Арачи выпил прямо на дежурстве. Возможно, вместе с кем-то из новичков.
И то не факт! Есть у нас некоторые врачи, которые могли запросто взять молодого сотрудника на «слабо» и напоить прямо на работе. Наверняка был очередной день рождение главной медсестры хирургического отделения или что-то в этом духе.
— Я уже всё понял, Кучики-сан, не объясняйте, — кивнул я. — Он пьяный после дежурства и домой поехать не смог, а прятаться в поликлинике ему было негде.
— И он как раз сегодня работает во вторую смену, — подтвердила мои догадки она.
— Я знаю! Это я же ему и составил график таким образом, чтобы у него была возможность отоспаться после ночного дежурства. Отоспался, чёрт подери!
Мы подбежали к автомобилю Итидзё. Парень лежал на заднем сидении. Его лицо покраснело так, будто он всю ночь не в машине провёл, а в парилке!
Цвет кожных покров при отравлении угарным газом меняется из-за того, что в кровеносном русле гемоглобин теряет свою стандартную форму, и вместо кислорода начинает переноситься угарный газ. Это соединение называется карбоксигемоглобином, и оно крайне опасно для человека сразу по двум причинам.
Первая — из-за своего токсического воздействия на организм.
Второе — кислород из-за этой комбинации лишается транспорта, что в итоге приводит к голоданию всех тканей, а особенно — головного мозга.
— Кацураги-сан… Пожалуйста, простите меня, — пробормотал он. — Я был уверен, что смогу выйти на работу, но, кажется, я тут помру скоро…
Он схватился за голову. Мне и без «анализа» было ясно, что сейчас творилось в его черепной коробке. Мало того, что у него должно быть похмелье, так ещё и благодаря угарному газу обычно возникает давящая головная боль, шум в ушах и головокружение.
— Как же вы так умудрились-то, Итидзё-сан? — прощупывая его пульс, спросил я.
— Видимо… Сломалось что-то. Разгерметизировалась выхлопная система. Я уснул с включённым двигателем. Не заметил, пока Кучики не начала мне названивать. Единственное, что я смог ей сказать…
Он громко закашлялся, а затем схватился за шею, с трудом сдержав рвотный позыв.
— «Спаси меня», — закончила за него Кучики Акеми. — Что ещё я могла сделать? Кацураги-сан, вот только помогите ему, пожалуйста. Он не такой уж плохой человек, я с ним в одном университете училась. Уверена, он больше так не будет.
Что она вообще несёт? Можно подумать, я оказываю медицинскую помощь только хорошим людям. Детский сад какой-то, а не оправдания!
— Живо перечисляйте, — сказал я Итидзё, — какие ещё жалобы беспокоят? Судорог нет?
— Нет, только очень холодно, — сказал он. — Тошнит сильно… Я себе весь салон запачкал.
М-да, это ж надо додуматься заснуть в машине с заведённым двигателем на парковке прямо перед клиникой! Да ещё и в пьяном виде. Правильно говорят — прятаться нужно на самом видном месте. Тут его в итоге никто и не заметил. Повезло ещё, что Акеми дозвонилась до Итидзё. Иначе бы в машине в итоге нашли труп.
Пока что его состояние лёгкой степени тяжести, просто клиническая картина усугубляется похмельным синдромом. Значит, поломка произошла не так давно. Не успел сильно надышаться.
— Значит так, Кучики-сан, — произнёс я. — Возвращайтесь в свой кабинет. Дальше с Итидзё-сан я разберусь самостоятельно. Раз уж вы так хотите помочь своему коллеге, значит, будете работать сегодня вечером за него. Идёт?
— Д-да, — закивала она. — Конечно, я проведу два приёма!
— Спасибо, Кучики-сан, — прохрипел Итидзё, пока я выслушивал его лёгкие.
Повезло ещё, что сейчас на парковке не протолкнуться. Машины повсюду. Никто нас, скорее всего, не увидит.
— Дыхание у вас жёсткое, Итидзё-сан, — подметил я. — Есть небольшой бронхит. Так, сейчас мы поступим следующим образом: я свяжусь с приёмным отделением. Вас заберут фельдшеры. Полежите под кислородом. Плюс проведём дезинтоксикационную терапию.
— Нет… Кацураги-сан, просто отпустите меня домой. Я как-нибудь оклемаюсь. Я не хочу, чтобы обо мне начали распространять слухи. Меня ведь уволят с позором! — пропыхтел Итидзё.
— Я позабочусь о том, чтобы вас не уволили, — пообещал ему я. — Но только при одном условии. Мне нужно знать, как так вышло, что вы напились прямо на дежурстве. И не думайте мне лгать.
Пока Итидзё собирался с мыслями, я осмотрел его тело «анализом», постарался немного облегчить его состояние, но всё отравление купировать не стал. Это ж надо от каждого гемоглобина отрывать молекулу угарного газа! Да я все запасы своей маны здесь оставлю. Куда лучше ему помогут стандартными методами в отделении.
— Один коллега убедил меня выпить, — сказал Итидзё. — Я сам виноват. Согласился, как последний болван… Но он говорил, что это — боевое крещение. А без него меня за врача никто считать не будет.
— Мне нужно имя этого врача, — прямо сказал я. — Расскажите, кто вас к этому подтолкнул. Тогда я позабочусь о том, чтобы вы остались в клинике.
— И уволите его? — поморщился он. — Нет уж, я не хочу подставлять коллегу.
— Очень самоотверженно с вашей стороны. Но спешу заметить, это вы только что чуть не расстались с жизнью, а не он, Итидзё-сан, — произнёс я. — Увольнять я его не стану. Но проучу. Так что выбирайте. Либо уволят вас, либо будет наказан он.
— Ладно, Кацураги-сан, — сдался Итидзё Арачи. — Это был Савада-сан.
— Савада Дэйчи⁈ — вскинул брови я. — Вот уж от кого не ожидал!
Хотя… А Дэйчи ли это сделал? Так. Похоже, пора бы уже разобраться с ним и его братом-близнецом. Теперь я не просто их коллега. Я — заведующий отделением. Закрывать глаза на то, что один терапевт постоянно подменяет другого исключительно за счёт идентичной генетики? Нет уж.
Я бы, может, и продолжил это игнорировать, если бы не выходка с Итидзё. Крещение алкоголем он решил ему строить.
Один невролог уже чуть не спился! Не хватало ещё, чтобы эта «зараза» начала среди терапевтов распространяться.
Я позвонил в приёмное отделение, затем убедился, что машина Итидзё выключена и закрыта, и уже после его госпитализации вернулся в свой кабинет. У меня остался всего два часа до окончания рабочего дня. Как раз сейчас разберусь с Савадой и рвану в свою клинику — пытаться избавить Кушинори Гонту от ёкая Обариёна.
Заняв своё рабочее место, я набрал номер Савады и пригласил его в свой кабинет. Тот закончил с последним пациентом и уже через пять минут пришёл ко мне.
— Д-добрый день, Кацураги-сан, — заикаясь и вытягивая слова, произнёс Савада.
Та-а-ак. А вот это очень странно. Судя по голосу, это именно Дэйчи, а не Адачи. А ведь я был уверен, что напоить Итидзё мог только второй брат. Он более раскрепощённый, склонный к риску и нарушениям правил.
Хотя спешить с выводами пока не стоит. Ещё неизвестно, в какой момент они меняются.
— Присаживайтесь, Савада-сан, — сказал я. — Разговор будет серьёзным.
— Я уже догадываюсь, о чём вы хотите со мной поговорить. Вы хотите спросить про моего брата, да? — предположил он. — Он…
— Он «что»? — повысив голос, перебил терапевта я. — Он сейчас страдает от похмелья после того, что устроил в стационаре этой ночью? А он вам не рассказал, что по его вине сегодня чуть не погиб один из наших терапевтов?
— И-и-и… Итидзё-сан? — затрясся Савада Дэйчи.
— Ага, вижу, он вам рассказал о произошедшем. Крещение, значит, решили устроить? — произнёс я и тут же замолчал.
Стоп. Что-то тут не так. «Анализ» подсказывает, что и у Савады Дэйчи в крови остались следы алкоголя.
— Погодите-ка, Савада-сан. Улавливаю запах перегара, — солгал я. — Так вы тоже пили? Вернее… Кто из вас двоих вообще напоил Итидзё⁈
— Кацураги-сан, моего брата больше нет. Он сбежал, — сказал Савада.
— Как это? Куда сбежал?
— Мы с ним поссорились из-за Уёхары-сан. Мне надоело постоянно лгать ей. Всё-таки это неправильно. Мы ведь с ней по очереди встречались, понимаете? Это же просто дико! Я больше не мог этого выносить. В итоге Адачи-кун плюнул на всё и уехал в другой город. А я теперь снова вынужден ходить на работу. Больше меня никто заменить не может.
«Вынужден ходить на работу»… Одуреть можно, какая трагедия!
— Савада-сан, вы понимаете, что об этом нужно было в первую очередь сообщить мне. Я ведь прикрывал вас всё это время. Никому не рассказывал о вашей тайне. Но теперь я — заведующий. И мне придётся иметь в виду, какие интриги плетутся в нашем отделении.
— Простите, Кацураги-сан, виноват! — кивнул Савада.
— Так это что же получается… Итидзё-сан напоили вы? — спросил я.
— Мне было очень паршиво на душе. Под руку подвернулся новичок. Не хотелось пить одному. Вот и придумал эту историю с крещением, — объяснил Савада Дэйчи. — Кацураги-сан, он правда чуть не погиб?
— Правда, — кивнул я. — Насчёт вас я всё понял, Савада-сан. Я дам вам шанс реабилитироваться. Увольнять не стану, но придётся соблюсти три условия.
— Мне нужна эта работа. Я обязательно постараюсь, — пообещал он. — Так какие условия?
— Первое — больше не пить. Совсем. Ни на работе, ни перед работой. Для этого есть выходные, если уж совсем невмоготу, — сказал я. — Второе — о ситуации с Итидзё никто не должен знать. Проговоритесь кому-то — будет выговор. И третье — пока Итидзё находится на больничном, вы будете вести за него приём. Сегодня один день его заменит Кучики-сан. У вас как раз будет возможность отоспаться. А потом как минимум неделю придётся поработать в два раза больше, чем обычно.
Выхода у Савады не было. Наказывать лентяя работой — хуже адских пыток. Но он согласился на все мои условия, после чего вернулся к работе.
Я закончил оставшиеся дела и уехал в свою клинику. Пока Кушинори Гонта ещё не пришёл, я провёл обход, проверил, как идёт работа в обоих филиалах, а затем принялся продумывать методы лечения своего пациента.
Первый и единственный вариант, который я смог придумать — это двойная атака лекарской магией. К примеру, Рэйсэй Масаши будет поддерживать состояние больного, пока я искореняю проклятье. Но это слишком рискованно. Высока вероятность, что Кушинори не выдержит боли.
А так рисковать нельзя. Если мы случайно убьём пациента — это будет не просто катастрофа. Это станет неподъёмным грузом на наших судьбах. После этого мы сами себе не позволим продолжать работу врачами и лекарями.
Хотя… Есть и другой способ.
Попробовать стоит. Тут я точно ничем не рискую.
Я прикрыл один глаз, а затем шёпотом произнёс:
— Аматэрасу, ты всё время наблюдаешь за происходящим через меня. Но теперь я бы хотел, чтобы ты поучаствовала в одном деле.
Поначалу я думал, что богиня меня не услышала. Всё-таки обратился я к ней не в храме и не стал соблюдать все необходимые ритуалы.
Однако через полминуты мой глаз зажгло. И в моей голове прозвучал голос:
— Хорошо, Кацураги Тендо. Я знаю, как решить твою проблему. Но взамен тебе придётся решить мою.

Глава 13

Начало разговора с Аматэрасу меня уже порадовало. Я искренне желал помочь пациенту с проклятьем, но при этом был не против отплатить богине за помощь. Я уверен, что Аматэрасу вряд ли поставит неадекватные условия. Всё-таки она не демон какой-то, а одна из самых главных богов синтоистской религии. Она априори не может потребовать от меня, к примеру, убить человека. Скорее всего, ей хочется, чтобы я помог кому-то или совершил некое паломничество. На помощь у меня время всегда найдётся, но если она запросит второй вариант — будет сложнее. Всё-таки свободного времени у меня в последние месяцы по нулям.
Хотя опыт шествия к священным местам для меня не в новинку. Я проходил кучу ритуалов в храме Дзодзёдзи, поднимался на вершину горы Фудзи, а уж про своё путешествие по Индии и вовсе вспоминаю с неописуемым восхищением. Там я вместе с Арджуном Манипуром Кирисом прошёл по всем самым важным точкам буддизма. Даже в Непал забрался через преграды на границе между стран.
Уж задание Аматэрасу я как-нибудь выполню.
— Я готов выслушать твои условия, Аматэрасу, — мысленно произнёс я. — Не воспринимай как оскорбление, у меня нет опыта общения с богами. Я, может, и хорош в медицине и лекарской магии, но ритуалы и контакты с высшими сущностями для меня чужды.
— Я знаю, откуда ты пришёл сюда. Меня не интересуют твои молитвы и верования. И поселилась я именно в твоём глазу не просто так. Для этой цели я бы не выбрала кого-либо ещё. Мне просто захотелось взглянуть на мир глазами человека, который прибыл из других мест. Над которым у меня нет власти. Ты ведь ещё не понял, почему твою магию подпитывают священные места различных религий, верно?
— Почему же? Вообще-то, мне всё более-менее понятно, — ответил я. — У меня есть предположение, что всё дело в эмоциях, которые испытывают люди, посещая различные храмы. Положительные эмоции создают потоки жизненной энергии. В итоге там образуются места силы, от которых я и подпитываю свою магию.
— Ты практически всё понял верно, Кацураги Тендо. Но есть один момент, о котором ты ещё не догадываешься. Однако рассказывать об этом слишком рано, — сказала Аматэрасу. — Будет лучше, если в итоге ты сам к этому придёшь.
Я не стал настаивать. Это — правильное решение. Я не привык получать ответы на вопросы уже готовыми, так сказать, на блюдечке. Лучше самостоятельно докопаюсь до истины, когда появится нужда в этом.
Ведя мысленный диалог с Аматэрасу, я заметил, как изменилось моё восприятие времени. Казалось, что минутная стрелка на моих часах застыла, а секундная двигалась в десять раз медленнее, чем обычно.
Это хорошо. А то я уже начал беспокоиться, что этот разговор затянулся и за дверью меня уже ожидает Кушинори Гонта.
— В таком случае давай перейдём к делу, — заключил я. — Как ты можешь помочь со снятием проклятья?
— Верно подмечено, Кацураги Тендо. Это — действительно проклятье. С такими ситуациями этот мир раньше сталкивался гораздо чаще, чем сейчас. Однако с тех пор многое изменилось. Последователей жизненной энергии и их противников почти не осталось. А если среди нынешнего населения и встречаются такие люди, то сил у них крайне мало. Магия умерла. Большую её часть принёс в этот мир ты.
Аматэрасу была крайне непоследовательна. Скакала от одной мысли к другой. Но я внимательно слушал богиню. Теперь на ограниченность времени не сошлёшься — оно практически замерло. Тем более, её мысли могут оказаться мне полезными.
Я ничего не ответил на её слова, поэтому она сразу же перешла к главной теме.
— Я могу благословить этого человека. Кушинори Гонту, — произнесла Аматэрасу. — Однако лечить его всё равно придётся тебе. Проклятье и моё благословение друг друга нейтрализуют. А заниматься здоровьем человека — это дело лекаря.
— Отлично, — улыбнулся я. — Именно это мне и нужно. Из-за проклятья моя магия убивает Кушинори. Как только его не станет, я смогу поставить пациента на ноги за десять минут. Хорошо, Аматэрасу, с этим мы разобрались. А что ты хочешь взамен?
— Чтобы ты помог одной мико. Проклятья на этой девушке нет, но медицинская помощь ей скоро понадобится. Это — единственное моё условие, — произнесла богиня.
— «Мико»? — переспросил я. — Это чьё-то имя?
— Я совсем забыла, что ты куда лучше разбираешься в буддизме, нежели в той религии, где богиней являюсь я, — услышал я слегка раздражённый смешок Аматэрасу. — Мико — это служительница синтоистского храма. Подробности тебе не нужны. Если будет интересно, сам всё разузнаешь. Запомни имя. Харухата Касико. Служит в храме Мэйдзи. Сначала я помогу тебе, а потом ты поможешь ей. Если ты нарушишь часть сделки, то я покину твой глаз, и ты лишишься большей части своих сил.
То есть — лишусь «молекулярного анализа», который приобрёл благодаря Аматэрасу. Но об этом и говорить не стоит. Свою часть сделку я нарушать с самого начала не собирался. Единственная ситуация, в которой я могу нарушить своё слово — это последствия взаимодействия с преступниками, террористами и прочими нарушителями спокойствия, которым я обещаю что-то исключительно для того, чтобы впоследствии их обмануть. С пациентами, обычными людьми и уж тем более богами я так не поступаю.
— Харухата Касико, — повторил я. — Запомнил. В ближайшие два-три дня посещу храм Мэйдзи и найду её. Скорее всего, я смогу сделать это уже завтра.
— Хорошо, Кацураги Тендо, мне нет смысла тебе не доверять. Пока что я замолкаю. Твой пациент уже скоро подойдёт. Я сниму с него проклятье через твой взгляд. На этот счёт можешь не беспокоиться.
Я почувствовал какой-то хлопок в голове. Голос Аматэрасу исчез, время вновь потекло с той же скоростью, что и раньше. Удивительно, но уже через пару минут мне позвонила Хирано Юрика и сообщила, что Кушинори Гонта пришёл и ожидает в фойе. Хотя чем я удивляюсь? Аматэрасу — богиня! Разумеется, она должна знать, кто и где находится.
Единственное, что мне пока что непонятно, почему её так заинтересовала эта мико из храма Мэйдзи. Как я понял, эта девушка даже не относится к числу священников, ведь ими могут быть только мужчины. Она — обычная помощница в храме. Отчего столь пристальное внимание от самой богини?
Завтра нужно будет проверить, в чём там дело, и выполнить свою часть сделки. Тем более храм Мэйдзи находится в Сибуе, как и моя клиника. Добираться придётся недолго. Возможно, даже на работу не опоздаю.
Я вышел в фойе, где сидел Кушинори Гонта, поклонился ему и позвал вслед за собой в смотровую. Мне не хотелось осматривать пациента в своём кабинете. Будет лучше, если он расположится на кушетке, где я смогу провести некоторые манипуляции и потом легко объясню, почему они помогли. Как ни крути, а свою лекарскую магию и влияние Аматэрасу как-то скрывать всё равно придётся.
— Проходите, Кушинори-сан, — отперев смотровую, скомандовал я. — Снимайте верхнюю одежду, ложитесь на кушетку. На живот.
— Вы что… Планируете вправить мне позвонки? — напрягся он. — Боюсь, такой боли я просто не выдержу!
Ещё бы! Так намучился. Страдает от каждого прикосновения к спине. Кушинори худощав, но шагает так, будто в нём под сто килограммов. Мне даже интересно, что будет, если прямо сейчас поставить его на весы. Отразится вес ёкая Обариёна или нет? Но со своими экспериментами я точно рисковать не стану. Да, научно-лекарский интерес так и рвётся провести несколько тестов, но я всё же сдержусь. Здоровье человека важнее.
Тем более информацию о магическом заболевании я всё равно не смогу поместить в какую-либо статью. Меня ведь сразу же посчитают сумасшедшим. В этом мире нет смысла заниматься чем-то подобным.
— Не беспокойтесь, Кушинори-сан, я введу вам обезболивающее перед тем, как начать процедуру. Можете не сомневаться — эффект вас удивит, — уверил его я.
— Да, если честно, я уже на всё готов, Кацураги-сан. На любые авантюры. Лишь бы этот кошмар закончился. За этот год попыток найти лечение вы — единственный врач, который воспринял меня всерьёз. И никаких сумасшедших сумм в вашей регистратуре у меня не потребовали. Так что я вам доверяю. Делайте всё, что потребуется, только, пожалуйста, помогите мне.
Мыслит он здраво. Видимо, уже натыкался на «чудо-врачей», которые готовы решить любую проблему за бешеные деньги. Бывают такие клиники, в которых врачи больше наживаются нам больных, чем лечат их. И, что самое интересное, с юридической точки зрения к ним даже не подкопаться.
В отчёте о проведённых манипуляциях и осмотрах пациента всё будет прописано так, будто врач сделал всё, что мог. Более того, с пациента возьмут добровольное информированное согласие. Документ на пять листов мелким шрифтом, который больной, скорее всего, подпишет, не читая. И это — ключевой момент. Ведь этот документ защитит врачей-обманщиков почти от любых судебных разбирательств.
К счастью, таких проходимцев не так уж и много. Большинство из них ютятся в небольших частных клиниках, похожих на мою. Но имеют возможность увеличивать приток пациентов за счёт агрессивной рекламы.
— Сейчас немного кольнёт, — предупредил больного я и ввёл в одну из мышц его спины обыкновенный нестероидный противовоспалительный препарат. Как всегда — для отвода глаз. — Полежите пару минут, и я приступлю к делу.
В этот же момент мой глаз вновь прожгло. Я уже привык к этому чувству. Оно означало, что в мои действия вмешивается богиня Аматэрасу.
Всю комнату заполнила невероятно густая аура, которую сам пациент уже не чувствовал. По какой-то причине Кушинори Гонта заснул. Хотя я не вводил ему снотворное и никак не мог подействовать собственной магией, так как она его попросту убивает.
Видимо, это Аматэрасу ввела его в дрёму, когда её силы атаковали проклятье. Но в одном я теперь был уверен на все сто процентов. Больше никакого Обариёна нет.
Как только я активировал «анализ», здоровье больного ни капельки не изменилось. Значит, проклятья больше нет. Богиня сдержала своё слово.
— Так, посмотрим, что же успел натворить этот ёкай… — сказал я себе под нос и приступил к осмотру.
Ага, интересная картина получается! Половина позвонков в шейном и грудном отделе смещены. Несколько важнейших нервов, особенно блуждающий, были пережаты смещёнными костными и мышечными тканями. Ещё под раздачу попал диафрагмальный нерв, но блуждающий или, как его называют иначе — «вагус», куда важнее в общем плане.
Ведь блуждающий нерв контролирует работу почти всех внутренних органов. Таких нервов в организме человека больше нет. Обычно они отвечают за определённую область, один орган, группу мышц или участок кожи.
Но с «вагусом» всё гораздо сложнее. Как выражался один из моих знакомых лекарей-анатомов: «Блуждающий нерв контролирует тело от глаза до малого таза».
В то же время его коллега выражался гораздо проще. От головы до ж… до низа спины. Такова власть этого нерва. Сердце, лёгкие, весь желудочно-кишечный тракт — всё в его власти. Сон, пищеварение, всё это — царство «вагуса».
Нехило же напортачил этот Обариён. Не только позвоночник повредил, так ещё и один из самых главных нервов смог сместить. Непорядок.
Я принялся восстанавливать естественное положение всех изменённых органов и тканей. В первую очередь излечил позвоночник. Все отделы с громким хрустом восстановили свою естественную форму.
Вслед за этим я снял воспаление с мышцы и аккуратно вернул нервную ткань туда, где ей следует находиться. Теперь никаких проблем с сердцем у больного не будет. По крайней мере, в ближайшие десять лет.
Организм у него весьма здоровый. Вся проблема заключалась только в том, что ёкай переворотил все самые важные структуры тела.
Кушинори Гонта проснулся через пять минут после окончания моих манипуляций. Думаю, это Аматэрасу дала ему такую команду. К делу она подошла крайне основательно. Я был поражён, как качественно богиня выполнила свою работу. Сделала даже то, о чём я не просил. Усыпила больного, наложила благословение, убрала проклятье, а затем настроила его разум на то, чтобы он проснулся сразу же после окончания моих лечебных процедур.
Вышло просто невероятно. Больной пришёл в себя и без каких-либо проблем спрыгнул с кушетки и тут же распрямил спину. Мне даже показалось, что он стал выше сантиметров на десять!
— Ой… Ой-ой-ой! — закричал он.
Типичная японская присказка. Любят они много раз повторять это междометие.
— Кацураги-сан! Я чувствую себя так, будто только что родился! — воскликнул он. — Что вы со мной сделали? Я, кажется, уснул. Даже никакой боли не почувствовал. Только умиротворение. Это из-за введённого препарата?
— Да, Кушинори-сан, — солгал я. — Лёгкое обезболивающее со снотворным эффектом. Я ещё раз изучил положение ваших позвонков на снимках и провёл несколько манипуляций, чтобы их вправить. Больше никаких проблем у вас возникнуть не должно. Однако, если у вас ещё появятся вопросы, обязательно приходите в мою клинику. С возможными осложнениями я разберусь.
Кушинори Гонта не мог поверить своему счастью. Он благодарил меня и повторял эти слова минут десять, пока я чуть ли не силой не выпроводил его из смотровой. Благодарность — это всегда приятно, но я лечу людей не ради неё. А у меня впереди ещё несколько пациентов, которые подошли в нашу клинику за час до её закрытия. Работы предстоит ещё много, так что Кушинори лучше отправиться домой после всех проведённых манипуляций. Тем более, сейчас его позвоночнику нужен покой. Отдохнёт дня три-четыре и будет в идеальном состоянии.
— Спасибо вам ещё раз, Кацураги-сан, — уже готовясь покинуть клинику, повторил он. — Теперь я наконец-то смогу устроиться на работу и жить, как нормальный человек. Ещё несколько дней назад я об этом даже мечтать не мог.
Закончив свой монолог, он, наконец, ушёл из моей клиники. Я обратил внимание, как выпрямилась его осанка. Казалось, будто он стал на голову выше. Значит, с проклятьем точно покончено. Теперь пора выполнить свою часть сделки.
Приняв оставшихся пациентов, я изучил карту, чтобы уточнить маршрут до знаменитого храма Мэйдзи. Я и не думал, что он находится настолько близко к моей клинике. Два-три квартала — и я на месте.
Завтра же приступлю к возвращению своего долга Аматэрасу.
— М-да, что творится! — причитал Рэйсэй Масаши, когда я заглянул к нему, чтобы спросить цифры для отчёта по сегодняшней работе. — Ужас какой-то…
Хирург листал ленту новостей на компьютере, но отчитывать его за это я не стал. Все пациенты уже приняты — можно и отдохнуть.
— Вы это о чём, Рэйсэй-сан? — поинтересовался я.
— На пост губернатора Токио поставили Кизару Шинто, — ответил хирург. — Это чревато очень большими проблемами. И о чём только думают в правительстве, когда дают власть таким людям, как он?
— Чем он вас не устраивает? Коррупционер? — спросил я.
Я понятия не имел, кто такой Кизару Шинто. С политиками я старался не сталкиваться лишний раз. Тем более, эта сфера меня не интересует от слова совсем.
— Ах, точно, — вздохнул Рэйсэй. — Каждый раз забываю, что вы не местный. Хотя Кизару, как мне казалось, известен по всей Японии. Насчёт коррупции, Кацураги-сан, это мягко сказано. Особенно Кизару Шинто прославился за счёт своих связей с якудзой. Боюсь, теперь они снова активизируются.
— Мне казалось, что якудза вообще никогда не прекращает свою деятельность, — подметил я.
— Это — правда. И на политиков они влияют постоянно, но предыдущий губернатор каким-то образом держал их в узде. А уж с этим что будет, мне даже представить страшно. Как бы из-за Кизару в Токио не начался хаос.
Не могу назвать себя знатоком японской культуры и уж тем более тем, кто разбирается в местных преступных группировках, но, насколько я знаю, члены якудзы стараются не вредить гражданским напрямую. Главная проблема, которую они создают — это трафик наркотиков, проституция, игорные заведения и борьба авторитетных кланов за власть в городе.
Проблема не в хаосе. Как раз наоборот. Есть риск, что эти группировки начнут наводить порядок. Свой порядок, разумеется.
Но нас это пока что не касается, хотя новости, несомненно, тревожные. Будем надеяться, что это обычные слухи и Рэйсэй Масаши на самом деле ошибается насчёт происходящего в Токио.
Я собрал все данные, подготовил отчёт, после чего отправился домой. Всю первую половину следующего дня я не мог перестать думать о предстоящей поездке в храм Мэйдзи.
Больше всего меня интриговало, почему Аматэрасу так хочет помочь некой Харухате Касико, которая служит в храме в качестве мико. Если у девушки проблемы со здоровьем, то почему же она до сих пор не обратилась в клинику? Она же не могла знать, что рано или поздно появлюсь я и попытаюсь решить её проблему?
А если её проблема не в здоровье, тогда я не совсем понимаю, какое участие могу предпринять в этом я. Что ж, уже очень скоро я узнаю ответы на эти вопросы.
Сразу же после окончания рабочего дня в «Ямамото-Фарм» я проверил самочувствие Итидзё Арачи. За сутки его практически полностью восстановили после отравления угарным газом, но я всё же убедил лечащих врачей подержать его в стационаре подольше. Пусть восстановится. Заодно и Саваду Дэйчи накажем двойной работой за его выходку.
Разобравшись с болеющим коллегой, я вызвал такси до храма Мэйдзи и уже через полчаса оказался на месте.
Странно, что я до сих пор не посетил это место, хотя прожил в Японии почти целый год. Просто большую часть времени я посвятил посещению буддийских храмов. Синтоистские прошли стороной, поскольку изначально я полагал, что места силы можно найти только в местах по типу храма Дзодзёдзи.
Однако, пройдя через несколько врат и оказавшись в саду храма, я осознал, что место силы имеется также и здесь. Жизненная энергия исходила почти от каждого растения.
А в саду их было много! Почти сотня тысяч кустарников и деревьев всех возможных разновидностей. Говорят, что эти растения жертвовали для храма люди со всех уголков Японии. А поскольку пожертвование является исключительно бескорыстным актом, в растениях остались частички жизненной энергии всех тех людей, которые, испытывая положительные эмоции, передавали растения храму Мэйдзи.
Стоит отметить, территорию это священное место занимало немаленькую. Семьдесят гектаров садов и храмовых комплексов, расположенных прямо внутри одного из самых крупных мегаполисов мира.
Я прошёл чуть больше километра и выбрался из внешнего сада к самому зданию храма. Там повсюду мелькали силуэты тех самых «мико», о которых упоминала богиня.
В роли мико в абсолютном большинстве выступали молодые девушки. Причём обязательно незамужние. Только таких берут на работу в подобные храмы. В Японии это — нормальная практика. Многие девушки подрабатывают мико, а если решают создать семью, беспрепятственно покидают храм. Никто их оставить там на постоянной основе не может.
Все девушки были облачены в одеяния из белой рубахи с широкими рукавами и ярко-красные хакама — традиционные штаны, которые издалека можно запросто спутать с длинной юбкой из-за ширины штанин. На их стопах были белоснежные длинные носки — таби. От обычных носков они отличались тем, что в них находилось отдельное углубление для большого пальца. Сделано это, скорее всего, для удобства ношения специальных сандаль.
Перед тем, как посетить храм Мэйдзи, я ознакомился с деталями японской мифологии. Теперь мне стало частично ясно, почему Аматэрасу беспокоилась именно о мико, а не о каком-нибудь священнике.
Полагают, что в древности точно такие же мико вводили себя в состояние транса и начинали ритуальный танец «кагура», который был создан, чтобы выманить укрывшуюся в пещере богиню солнца, которой и является Аматэрасу.
— Прошу прощения, позвольте задать вам вопрос! — поймав одну из мико, воскликнул я.
— Да, конечно, чем могу вам помочь? — поклонившись, спросила она.
— Я ищу Харухату Касико, — сказал я. — Она должна работать у вас в храме в качестве мико. Вы случайно не знаете такую?
— Знаю, — кивнула девушка. — А зачем она вам понадобилась?
— Не беспокойтесь, никакого вреда я ей не причиню. Я — врач. Меня зовут Кацураги Тендо. Мне нужно передать ей одно послание, — объяснил я.
— Хм… — задумалась мико. — Кажется, она сейчас убирается вон в том храмовом здании к северо-западу от внешнего сада, — она указала мне направление. — Поспрашивайте там.
— Благодарю за помощь, — я поклонился и продолжил свой путь к храму, в котором, как выяснилось, находилась всего одна мико. Мне даже не пришлось больше интересоваться у других служанок. Кажется, я уже нашёл свою цель.
— Добрый вечер, — поприветствовал девушку я. — Вы — Харухата Касико?
Мико тут же отвлеклась от уборки и удивлённо взглянула на меня. Низкорослая, стройная, с короткими волосами, кончики которых находились примерно на уровне ушей. Кожа бледная, я бы даже сказал — белоснежная.
— Да, всё верно, — поклонилась она. — Это я.
— Рад знакомству, меня зовут Кацураги Тендо, — представился я. — Кое-кто захотел, чтобы мы с вами встретились, Харухата-сан.
Стоит ли говорить ей, что я пришёл по указке богини? Если Харухата работает в храме, это вовсе не значит, что она с ходу поверит в то, что кто-то может напрямую говорить с Аматэрасу.
Девушка ещё не успела дать мне свой ответ, а я уже почувствовал исходящую от неё ауру.
Быть того не может… Нет, мне точно не показалось. Она источает жизненную энергию. Похоже, она точно такая же лекарская жрица, как и наша Хирано Юрика.
Это многое объясняет. Неспроста Аматэрасу ей заинтересовалась. Теперь я ещё больше горю желанием поскорее разобраться, в какой помощи она нуждается. Найти вторую лекарскую жрицу через месяц после трудоустройства первой — это невероятное везение. С большей вероятностью я бы мог найти в этом храме сразу десять лекарей уровня Купера Уайта!
— Поверить в это не могу… — она прикрыла рот руками, отступила назад и чуть не споткнулась о ведро с грязной водой. — Не может этого быть, не может!
Странная реакция. Чем же её так удивил факт моего прихода? Может, она тоже видела меня по телевизору? Но обычно на меня так люди не реагируют. Моё имя, конечно, на слуху, но в основном я известен среди сообщества врачей, и даже там я не являюсь какой-то знаменитостью.
— Харухата-сан, что вас так удивило? — поинтересовался я.
— Я не верила, что кто-то услышит мои молитвы, — едва сдерживая слёзы, прошептала она. — Неужели вас действительно прислала ОНА, Кацураги-сан?
А вот это уже действительно странно. Это что же получается? Она тоже общалась с Аматэрасу? Лучше спросить её об этом напрямую, не раскрывая своих карт. Зачем мне лишний раз рисковать?
— Кто, по-вашему, меня прислал, Харухата-сан? — уточнил я.
— Вы знаете, о ком идёт речь. Либо я уже окончательно сошла с ума от отчаяния, — вздохнула она. — Разумеется, я говорю об Аматэрасу-о-миками. Я недавно оставалась в храме на ночь, молилась. И в итоге услышала её голос. Можете мне не верить, но она назвала ваше имя. Сказал, что вы придёте сюда, чтобы помочь мне.
Что ж, ну теперь точно не имеет смысла скрывать. Пора переходить к главному — к решению её проблемы. Я — человек слова. Аматэрасу помогла мне, а я помогу ей.
— Да, Харухата-сан, я тоже с ней говорил, — признался я. — Только никому, как вы понимаете, об этом знать не стоит. Уверен, что даже священники сочтут, что мы всё это выдумали.
— Да-да, конечно, — закивала она. — Кацураги-сан, единственное… Эм… Аматэрасу не сказала, сколько я вам буду должна за помощь.
— Нисколько, — ответил я. — Не задавайте лишних вопросов на эту тему. Так надо. Я помогу вам просто так. Только расскажите, в чём ваша проблема.
Она несколько раз осмотрелась по сторонам, убедилась, что в здании храма больше никого нет, и лишь после этого ответила:
— Я очень плохо себя чувствую. Последний год дался мне слишком трудно. Я боюсь, что у меня может быть онкология. Но обратиться в клинику не могу. У меня едва хватает денег на еду. О медицинской помощи я не могу даже мечтать.
Да уж, хуже ситуацию и представить сложно.
— Предлагаю проехать в мою клинику. Там я вас осмотрю. Повторюсь — бесплатно, — уточнил я. — Вы можете покинуть храм прямо сейчас?
— Да, конечно! — закивала она. — Я заранее договорилась с подругой. Она сможет меня подменить.
— Тогда я буду ждать вас у выхода из храма, Харухата-сан, — подытожил я. — Пока вызову такси. Как освободитесь — подходите. Ехать здесь недалеко.
Мы могли бы и пешком дойти, но я пока не знал, чем она болеет. Лучше лишний раз пациентку не перенапрягать. Хотя прикидки насчёт её диагноза у меня уже появились. «Анализ» автоматически сообщил, на какую систему стоит обратить внимание в первую очередь.
У неё что-то с кровью. Не с сердечно-сосудистой системой, а именно с её содержимым. Если учесть, что сама Харухата упомянула онкологию, это заставляет серьёзно насторожиться.
«Онкология» плюс «кровь» равняется — лейкоз или другие заболевания, схожие с этим диагнозом. Будем надеяться, что сама она ошиблась в своих прогнозах.
Я вновь прошёл через сад храма Мэйдзи, вышел к дороге и вызвал такси. Девушка не заставила меня долго ждать. Она переоделась и смогла нагнать меня как раз к тому моменту, когда подъехала машина.
До клиники мы ехали молча. Харухата Касико, судя по всему, не хотела вести разговор о своём здоровье при таксисте. Да и в целом ей было крайне некомфортно. Могу её понять. В храм пришёл совершенно незнакомый ей мужчина, заявил, что тоже общается богиней солнца, после чего увёз её в неизвестном направлении.
Мне даже пришлось воспользоваться «харизмой», чтобы немного успокоить девушку. Лишний стресс ей сейчас ни к чему.
Как только мы вошли в клинику, наша единственная медсестра — Хирано Юрика — вздрогнула. Видимо, она почувствовала, что Харухата Касико обладает точно такой же способностью, как и она сама.
Я жестом показал Хирано, чтобы та молчала, затем завёл Харухату в свой кабинет, надел халат и приступил к опросу.
— Для начала расскажите мне, Харухата-сан, как так вышло, что вы до сих пор ни разу не обратились со своими жалобами к врачу? — поинтересовался я. — Сейчас государство предоставляет много льгот. Если у вас совсем нет денег, вам могут помочь страховые компании.
— Я разбиралась в этом вопросе, Кацураги-сан, — ответила она. — Все эти пути ведут к кредитам. А я на это не подпишусь. У меня совсем никого нет. Родители умерли, а сестёр и братьев у меня никогда не было. У подруг занимать я не готова. Вернее… Кое-кто у меня есть, но этот человек мне никак не поможет в моих проблемах.
— Харухата-сан, можете рассказать мне всё о своих проблемах, — прямо сказал я. — У нас с вами нестандартная консультация. Мы встретились благодаря Аматэрасу.
И богиня дала мне расплывчатую задачу — помочь девушке. А как помочь и чем — это вопрос второй. Для начала нужно разобраться, в чём она вообще нуждается.
— У меня есть одна родственница. Моя бабушка. Но она уже давно не в том состоянии, чтобы кому-то помогать. За ней самой уход нужен. Половину дня я работаю в храме, а вторую половину помогаю ей, — объяснила Харухата. — У меня даже образования нет. Я начала работать в храме сразу после школы, как и моя бабушка. Она прошла почти такой же путь. Проработала в храме десять лет, потом вышла замуж. У неё родился мой отец, а потом… Дед умер, и она снова вернулась в храм. И работала там до тех пор, пока её организм не сдал окончательно.
Всё логично. В храм берут только незамужних девушек и женщин. Харухата мне не врёт.
Ситуация куда сложнее, чем я думал. Касико оказалась в замкнутом круге. Помощи ждать не от кого. Только от высших сил. Может, именно поэтому Аматэрасу решила упростить её жизнь через меня? Что ж, если это так, я впечатлён. Не ожидал, что богиня настолько благосклонна к своим последователям.
— Больше всего я боюсь не за своё здоровье, Кацураги-сан. Я хотя бы работать могу, — сказала она. — Но если я умру… Кто тогда будет ухаживать за моей бабушкой? Она меня воспитала, обучила всему, чему могла. Я не могу её оставить на произвол судьбы.
— Успокойтесь, — тихо сказал я. — Чтобы этого не допустить, давайте перейдём к делу. Расскажите, какие симптомы вас беспокоят.
А пока она рассказывает, я буду осматривать её тело «анализом».
— Те же симптомы, от которых умерла моя мать, — ответила она. — Суставы постоянно болят. А учитывая тот факт, что я постоянно занимаюсь физическим трудом, это становится и вовсе невыносимо. Но это — мелочи. Самое ужасное — это постоянная слабость. Порой я просыпаюсь и даже руку поднять не могу. Часто болит поясница. Я думала, что это всё из-за труда, но мне начинает казаться, что проблема в каких-то внутренних органах. А иногда… Раз в два месяца я замечаю, что моча становится красной. Подозреваю, что в этот период открывается кровотечение. Я читала в интернете, что так может проявляться рак почек. Это совпадает с болью в пояснице.
Слабость, бледность — признаки анемии. Боль в пояснице и гематурия — признаки поражения почек. И все эти симптомы можно объединить. Анемия часто возникает из-за заболеваний почек.
Очень хочется поставить диагноз — хроническое повреждение почек или онкология почек под вопросом, но… Это — большая ошибка.
Хоть симптоматика и намекает на почки, но дело совсем в другом. Я уже осмотрел её кровь. И обнаружил там кое-что, что может быть даже страшнее онкологии.
Лейкоза у неё нет. Мой первое предположение не сбылось. Однако «клеточный анализ» подсказал, что форма у главных клеток крови неправильная. Эритроциты сильно изменены.
Эритроциты — красные кровяные тельца, переносящие гемоглобин, функцией которого является транспорт кислорода — превратились в нечто, напоминающее полумесяцы.
Или серпы.
Серповидно-клеточная анемия. Очень грозное заболевание. Нарушение строения эритроцитов, которое губит весь организм. Дело в том, что эритроциты по своей природе должны быть в форме двояковогнутых дисков. Только в таком виде они могут перемещаться по сосудам и проникать в самые мелкие капилляры.
Но серповидные эритроциты свою функцию практически не выполняют.
Однако я не могу понять, как такое вообще могло произойти. Обычно серповидно-клеточная анемия является врождённым заболеванием. Его диагностируют ещё в первые годы жизни ребёнка. И первые симптомы появляются тогда же, но никак не в зрелом возрасте.
Я определённо что-то упускаю…
— В детстве у вас таких симптомов не возникало? — уточнил я.
— Нет, — покачала головой девушка. — Впервые я начала страдать от этой странной болезни год назад. С тех пор моя жизнь стала настоящим адом. А прошлым летом я даже пожелтела. Пришлось целый месяц лежать дома, чтобы прийти в себя.
Желтуха… Это состояние возникло из-за разрушения неправильных эритроцитов. Кровяные тельца содержат в себе билирубин, которые и вызывает желтушность кожных покровов.
Очень странная ситуация. По идее, девушка уже давно должна была умереть без медицинской помощи. Загадка оказалась труднее, чем я думал. Теперь ясно, почему Аматэрасу подкинула этот вопрос именно мне.
И тут меня словно молнией поразило.
Я всё понял. Понял, в чём на самом деле проблема. Недостающее звено, о котором я догадался только сейчас, на самом деле это…
Мои мысли прервала вибрация мобильного телефона. Пришло сообщения от Купера Уайта, который прямо сейчас находится в Австралии.
По моему телу пробежали мурашки, когда я взглянул на экран мобильника.
«Всё плохо, Кацураги-сан. Позвоните, как появится возможность. Кажется, при осмотре пациентов я сам заразился 'Фебрис-12».
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— Кацураги-сан, что-то случилось? — заметив моё выражение лица, спросила Харухата Касико.
Я отодвинул от себя телефон и всеми силами постарался сосредоточиться на приёме. Новости от Купера Уайта поступили, несомненно, ужасные. Но прямо сейчас я, находясь на таком расстоянии, ничем ему помочь не смогу. Перезвоню после того, как закончу с Харухатой Касико. Ей-то я могу оказать помощь здесь и сейчас.
Однако даже с усилием воли вернуть мысли в прежнее русло было довольно трудно. Сообщение Купера означает, что в Австралии действительно обнаружен очаг инфекции среди аборигенов. Это — не ошибка. А если учесть, что этим вирусом заразился сам лекарь…
Боги! Купер ведь и сам не осознаёт, к какой катастрофе это может привести. Но всё это мы с ним обсудим чуть позже. Для начала я должен сдержать обещание, данное Аматэрасу.
— Всё в порядке, Харухата-сан, — ответил девушке я. — Коллега отвлёк, но лучше нам вернуться к предыдущей теме. Вы упомянули, что симптомы впервые начали появляться не в детстве, а уже в зрелом возрасте. Отсюда у меня возникает вопрос, чем болели ваши родители? Вы хоть что-нибудь о них знаете?
— Я сама подробностей не знаю, поскольку родители умерли один за другим, когда мне было всего четыре года. Я их толком даже не запомнила. Сначала умерла мать от какого-то острого заболевания. Ей было всего лишь двадцать два года, когда это случилось. А отец, как мне объясняла бабушка, начал пить, и в конечном итоге его забили до смерти какие-то отморозки на улице. Связался с плохой компанией, чтобы прокормить семью.
Так… Но, судя по её истории, отец девушки изначально был здоров. Вопрос в том, чем болела её мать? Скорее всего, у неё как раз и была серповидно-клеточная анемия. Вот только совсем в другой форме. Не та, что у дочери.
— А что-нибудь ещё вы о своей матери помните, Харухата-сан? — спросил я. — Точные симптомы, анамнез заболевания из жизни?
— Я её вообще почти не помню, — ответила она. — Но бабушка много раз упоминала, что моя мать была не из Японии. Якобы она сбежала из какой-то другой страны, после чего встретила моего отца, и тот решил приютить её у себя.
Теперь всё точно встаёт на свои места. Скорее всего, мать Харухаты Касико страдала от гомозиготной серповидно-клеточной анемии, потому и умерла в столь раннем возрасте от множества осложнений.
Гомозиготная анемия — это форма генетического заболевания, в которой патологические гены наследуются сразу от двух родителей. Это если объяснять совсем простыми словами. На деле всё гораздо сложнее.
Если мать Харухаты Касико была гомозиготной, а её отец полностью здоровым, значит, сама девушка в итоге является гетерозиготной. То есть признаки заболевания в ней проявляются лишь наполовину. Именно поэтому в её случае симптомы серповидно-клеточной анемии начали появляться гораздо позже. В детстве она чувствовала себя хорошо, а спустя два десятка лет ей не повезло столкнуться со всем спектром проблем, которые дарует эта болезнь.
Возможно, её заболевание сдерживают так же и лекарские силы Харухаты Касико, которые она, вероятнее всего, унаследовала по отцовской линии. Раз её бабушка всю жизнь работала в качестве мико в храме Мэйдзи, значит, и её предки занимались тем же. По крайней мере, это было бы логично.
А мико всегда считали колдуньями, шаманками и целительницами. В конечном итоге Харухата унаследовала от своих предков сразу два прямо противоположных качества. Генетическое заболевание и лекарские способности жрицы.
Что ж, обманывать её мне нет смысла. Придётся выражаться прямо. Вряд ли она воспримет новую информацию в штыки, учитывая то, что ей самой довелось пообщаться с богиней солнца несколько дней назад.
Точно… А ведь я могу помочь ей не только за счёт лечения. У меня есть возможность дать девушке гораздо больше. Так я точно сдержу своё обещание. Лучше я принесу ей пользу с избытком. В конце концов она сама окажется полезной для меня, и Аматэрасу более охотно пойдёт на новую сделку, если мне снова понадобится помощь в виде божественного вмешательства.
— Харухата-сан, так уж вышло, что вы оказались не в обычной клинике, — прямо сказал я. — Вы, скорее всего, пока что даже не осознаёте, каким потенциалом обладаете.
— Аматэрасу-сама намекала на это, — ответила Харухата Касико. — Но я так и не поняла, что конкретно она имела в виду. Однако, как только мы вошли в эту клинику, я сразу почувствовала, что в этом месте… Очень много сильных людей.
— И вы одна из них, — объяснил я. — Подробности я вам пока что объяснять не буду. Но могу сделать предложение. Даже несколько предложений. Смотрите, излечить ваше заболевание полностью не выйдет в любом случае. Я могу заглушить симптомы, и они ещё долго не будут вас беспокоить. Плюс ко всему, я могу договориться с клиникой генетических болезней, чтобы они начали вас наблюдать.
— Но деньги… Я же говорила вам, что…
— Деньги я с вас не возьму, — перебил её я. — Более того, я поговорю с главным врачом клиники генетических болезней, и он примет оплату за ваше лечение из бюджета моей клиники.
— Погодите-погодите, — замахала руками она. — Это уж слишком. Я не могу принять такие… Подарки! Да, понимаю, что вы тоже, как и я, говорили с Аматэрасу-сама, но… Это ведь чересчур, разве нет?
— Это ещё не всё, — покачал головой я. — Кроме того, я собираюсь предложить вам работу в своей клинике.
— Мне⁈ Работу? — удивилась она. — Но я ведь уже работаю в храме Мэйдзи. Я не думала даже, что мне предстоит перейти в другое место. Это как-то слишком уж… Неожиданно.
— Сколько вы зарабатываете в храме Мэйдзи? — прямо спросил я. — Только честно.
— В среднем получается двадцать пять тысяч иен в месяц, — призналась она. — Но на жизнь хватает.
— Я буду платить вам пятьдесят тысяч иен, — ответил я. — Ровно в два раза больше.
— Но у меня ведь нет образования! На какую должность вы вообще можете меня взять? — пожала плечами Харухата Касико.
— Для начала начнёте работать в моей клинике в качестве санитарки, — объяснил я. — Для этого никакого образования не нужно. Будете точно так же убираться и следить за порядком, как и в храме Мэйдзи. Только заработная плата будет в два раза больше. Да и в целом трудиться вам придётся гораздо меньше. Здание совсем небольшое. Тут и за пару часов можно управиться.
— Кацураги-сан, я очень благодарна вам за это предложение, но… Как я могу уйти из храма после того, как богиня помогла мне встретиться с вами? Если вы действительно сможете мне помочь, тогда у меня вообще больше не будет права покидать храм. Я должна буду служить Аматэрасу-сама всю жизнь.
Понимаю, почему она так мыслит. Она считает, что будет должна богине. Хотя на самом деле, если я правильно понял, та с самого начала хотела, чтобы я взял Харухату Касико под своё крыло. Ведь на самом деле её место — здесь.
— Не стану с вами спорить, Харухата-сан, но, на мой взгляд, Аматэрасу этого и добивалась. Она специально свела нас вместе, чтобы вы перестали пахать за гроши, — объяснил я. — Давайте поступим следующим образом. Для начала вы пройдёте курс лечения, а уже после этого решите сами. Если захотите устроиться ко мне, я дам вам рабочее место и даже смогу договориться, чтобы вам позволили быстро получить диплом медсестры. Тогда у вас и образование появится, и шанс устроиться на более перспективную должность. Даже место работы искать не придётся, я возьму вас к себе и в роли медсестры в том числе.
— Вы можете сделать так, чтобы я получила образование? — она схватилась за голову и спрятала взгляд. — Поверить в это не могу. Такое ощущение, будто вы надо мной смеётесь. Будто всё это — какой-то розыгрыш.
— Я абсолютно серьёзно, Харухата-сан, — уверил её я.
— Понимаете, Кацураги-сан, дело в том, что я всегда мечтала отучиться хотя бы на кого-то. На любую специальность. И бабушка моя всегда этого хотела, но не могла этого дать. Нам денег никогда не хватало, — произнесла она. — Обещаю, я подумаю над вашим предложением. Мне тяжело на него согласиться, но отказываться ещё труднее.
— Значит, договорились, — кивнул я. — А теперь перейдём к делу. Сильно не удивляйтесь тому, что сейчас произойдёт. Считайте, что это ещё одно благословение Аматэрасу. А если захотите узнать подробнее — придёте ко мне позже, когда решитесь согласиться на моё предложение.
Я воспользовался лекарской магией и вызвал у Харухаты Касико дрёму. Не стал усыплять её полностью, лишь заставил прикрыть глаза и временно потерять ощущение реальности.
Пользоваться при ней лекарской магией я не боялся, поскольку передо мной была одна из жриц. А жрицы лекарей никогда не обманывают. Такова их природа — работать вместе с магами жизненной энергии и всячески помогать им. Даже если ей захочется, она вряд ли сможет меня предать. Обычно жрицы автоматически прикрепляются к лекарю и не могут работать без него в дальнейшем. Но если в моём мире у них была возможность выбирать, то у Харухаты такого варианта нет. Я — первый лекарь, которого она встретила. А все остальные маги, которые есть в Токио, работают на меня.
Всё уже предрешено. В том числе и богиней солнца.
Я приступил к лечению девушки. Гены, как всегда, я трогать не стал. В эту сферу, по моему мнению, не стоит лезть даже лекарям. Может, конечно, когда-нибудь я смогу освоить новый, более глубинный уровень «анализа», который будет автоматически исправлять поломки в генетическом коде, но пока что такое даже для меня невыполнимо.
Нет. Моей задачей было исправить все красные клетки крови с помощью лекарской магии клеточного уровня. Вернуть эритроцитам прежнюю форму, а затем искоренить возникшие в организме осложнения.
Из осложнений у Харухаты были многочисленные тромбозы. Селезёнка, почки, и некоторые сосуды в других органах. Именно из-за тромбозов она страдала от болей в пояснице и гематурии — выделения мочи с кровью. Скорее всего, главный орган выделительной системы повредился из-за недостаточности кровообращения.
Восстановить его — не проблема. Починю поломанные фильтры, «растоплю» тромбы, расширю сосуды — вот и всё. С селезёнкой то же самое. Как только исчезнут признаки тромбоза, девушке станет гораздо легче.
Осталось совсем по мелочи. Убрать воспаление из суставов, нормализовать венозный отток и отток лимфы — вот и всё. Теперь она сможет нормально двигаться и больше не будет страдать от адских болей в руках и ногах.
Я израсходовал почти шестьдесят процентов своего запаса энергии. Лечить почки и селезёнку было просто, а вот возвращать нормальную форму эритроцитам — дело кропотливое. Именно из-за него я лишился большей части своих сил.
— Всё, Харухата-сан, — щёлкнув пальцами, произнёс я. — Можете просыпаться.
Так уж вышло, что вместо дрёмы я случайно ввёл девушку в состояние гипноза. Видимо, «психоанализ» сыграл свою роль. Плюс ко всему она, как жрица, была более предрасположена к воздействию силы главенствующего над ней лекаря.
— А? — вздрогнула она. — Кацураги-сан, что только что произошло? Я уснула прямо на приёме? Ох, простите, пожалуйста! Видимо, я переутомилась в храме…
— Нет, — твёрдо сказал я. Мне не хотелось ей лгать. Она — не простая пациентка. Она мой потенциальный сотрудник. Пусть лучше узнает правду. — Это я ввёл вас в такое состояние. Лечение уже окончено. В ближайшие дни вам станет гораздо легче. Если не верите, можете хотя бы суставы свои оценить прямо сейчас. Они больше болеть не должны.
Харухата Касико уставилась на меня так, будто я ей только что карточный фокус показал. По взгляду было заметно, что она ещё не смогла в полной мере поверить моим словам.
Но как только девушка поднялась со стула, походила по кабинету и пошевелила руками, её взгляд резко изменился. Я даже подумал, что она вот-вот рухнет в обморок.
— И вправду сработало… — прошептала она. — Совсем не болят, Кацураги-сан!
— Это — только начало. Я восстановил вашу кровь. Кстати, забыл уточнить, онкологии у вас нет. Проблема в генетическом заболевании, которое меняет форму эритроцитов. Подозреваю, что именно из-за него и умерла ваша мать, — объяснил я. — Сейчас поступим следующим образом. Я дам вам свой номер, а ваш номер передам в клинику генетических болезней. Как только у них появится место, они должны будут пригласить вас к себе на приём. Кроме того, вам необходимо несколько недель принимать железо, витамины группы «В» и фолиевую кислоту. Анемия никуда не делась, кровь нужно восстанавливать в любом случае.
Стимулировать её костный мозг слишком опасно. Я бы мог заставить его выбросить в кровь свежие кровяные клетки, но в таком случае в её сосудах вновь окажутся аномальные серповидные эритроциты. Будет лучше, если мы стимулируем его косвенно с помощью препаратов, которые влияют на гемопоэз — рождение новых клеток крови.
— Препараты вам выдадут в аптеке, которая с нами сотрудничает. Получить их вы сможете бесплатно. Об этом я позабочусь, — объяснил я.
Когда Харухата Касико получила мою визитку с номером, я увидел то, чего не делал ещё никто из моих пациентов. Кланялась она с такой интенсивностью, что её тело можно было использовать в данной ситуации как вентилятор. Меня аж воздухом обдуло, когда она раз двадцать подряд помахала всем своим туловищем.
— Спасибо вам! Спасибо вас большое, Кацураги-сан! — повторяла она.
— Не благодарите, лучше вспомните о моём предложении, когда вам станет легче. Я буду ждать вас как новую сотрудницу.
Я вызвал ей такси до дома, после чего вернулся в свой кабинет и набрал номер Хиджикаты Хару.
Главный врач клиники генетических болезней почти всегда отвечал на мои звонки моментально. Так случилось и в этот раз.
— О-о! А вот и мой главный поставщик клиентов! — воскликнул он. — Рад вас слышать, Кацураги-сан. Чем могу помочь?
— Я не сильно перегрузил вашу клинику, Хиджиката-сан? — поинтересовался я. — В последнее время от меня к вам поступает слишком уж много пациентов. Поэтому и звоню поинтересоваться, сможете ли вы принять ещё одного.
— Не стану лгать, я ещё никогда не работал с таким количеством больных, — признался он. — Не знаю, откуда вы их берёте, но… Я всегда рад поработать с интересными пациентами. Что у вас на этот раз?
— Молодая девушка с серповидно-клеточной анемией. Скорее всего, гетерозиготная. Подозреваю, что её мать умерла от гомозиготной формы этого заболевания, — объяснил я.
— Ого! Серповидно-клеточная? В Японии? — удивился он. — Я за всю свою карьеру всего двух таких пациентов встречал.
— Судя по чертам её лица, мать девушки была из Кореи.
Скорее всего, из Северной, раз она сбежала в другую страну. По крайней мере, о побегах из Южной Кореи я ещё ни разу не слышал. Но могу ошибаться на этот счёт. Всё-таки в политике я не силён, а в этом мире она сильно отличается от того, что происходило в моём мире.
— Это многое объясняет, — ответил Хиджиката Хару. — Что ж, скиньте мне в мессенджере её контактные данные. Я попрошу сотрудника регистратуры, чтобы пригласил её к нам в ближайшее время.
Очень удобная система. Клиника Хиджикаты мне нравится тем, что в ней очень быстро диагностируются генетические заболевания, а затем пациентов сразу же направляют ко всем необходимым профильным врачам. То есть Харухата Касико сразу же получит консультации гематолога, нефролога и ревматолога. И услуги всех этих врачей будут оплачиваться в филиале Хиджикаты.
А это значит, что я могу не договариваться с несколькими главными врачами сразу. Достаточно объяснить ситуацию только одному.
— Ещё кое-что, Хиджиката-сан, — перешёл к последнему нюансу я. — Всю медицинскую помощь, которая будет оказана Харухате Касико, оплачу я сам из бюджета своей клиники. Это ведь можно устроить?
— Ну… Разумеется, можно, — после короткой паузы ответил он. — Вы уж простите за излишнее любопытство, но кто она такая? Ваша родственница? Или, может быть, девушка?
— Это любопытство действительно излишне, — отрезал я. — Просто хороший человек, которому я хочу помочь. Одна из моих будущих сотрудниц.
— Вы, как всегда, всё просчитываете наперёд, Кацураги-сан, — усмехнулся Хиджиката Хару. — Хорошо, мы договорились. Насчёт пациентки не беспокойтесь, ей займутся в ближайшее время.
Мы закончили разговор, я положил трубку и тут же ощутил приятное жжение в глазу. Похоже, это был сигнал от Аматэрасу. Думаю, таким образом она сообщила, что теперь мы в расчёте.
Но на этом я останавливаться не собирался. Харухата Касико действительно нуждается в помощи. Не только в медицинской, но ещё и в материальной. После лечения я укажу ей верный путь. Она станет частью моей команды, если, конечно, не передумает.
А она не передумает. Такова её судьба.
Я только собрался позвонить Куперу Уайту, как вдруг в мой кабинет вошла Хирано Юрика.
— Кацураги-сан, я могу отвлечь вас на пару минут? — спросила она.
— Что-то срочное? Мне нужно связаться с Уайтом-сан, — прямо сказал я.
— Срочное, — кивнула она. — Надолго не задержу. У меня к вам вопрос. Кто эта девушка, которая только что вышла из вашего кабинета?
Так и знал, что она почувствовала в ней родственную силу. Не хотел я, чтобы другие лекари узнали об этом раньше времени. Но Хирано, видимо, хорошо отточила свои навыки за этот месяц. С одной стороны, это отличная новость, но с другой… Проклятье, лучше бы она в это не лезла!
— Возможно, это наша будущая коллега, — честно сказал я. — А что такое? Вас что-то не устраивает?
— Она ведь — не лекарь, верно? Я почувствовала, что у неё точно такие же силы, как и у меня, — подметила Хирано Юрика. — Зачем вам ещё одна лекарская жрица? Вы что же… Собираетесь меня уволить?
Так и знал… И какого же чёрта я сейчас это выслушиваю? Что это? Ревность? Какая глупость… Нужно вправить Хирано мозги, пока она не придумала ещё какую-нибудь ерунду.
— Хирано-сан, позвольте мне изъясняться прямо, — вздохнул я. — Во-первых, мне совершенно не нравится, в каком тоне вы позволяете себе разговаривать со мной. До этого момента у меня и в мыслях не было проявлять по отношению к вам какую-либо агрессию. Во-вторых, эта клиника — обитель для всех, кто обладает лекарскими способностями. Я для того её и создал. Между лекарями не должно быть конкуренции. У меня в планах приглашать сюда всех, кто имеет такие же возможности, как и мы. И в-третьих, я хочу, чтобы вы молчали об этой ситуации. Пока что эта девушка к нам не устраивается. А если и устроится, вы не должны проявлять к ней агрессию. Это понятно?
Хирано уже поняла, что допустила большую ошибку. Как раз подобными заявлениями она рискует работой. Никто её увольнять не собирается, даже если сюда придёт ещё десять лекарских жриц.
— Простите меня, Кацураги-сан, — понуро произнесла Хирано Юрика. — Я допустила ошибку. Больше это не повторится. Я, видимо, неправильно вас поняла.
— До этого дня вы вообще не допускали ошибок, — улыбнувшись, смягчился я. — Так что мы это забудем, хорошо?
— Угу! — закивала она.
— Только запомните, что я сказал. Пока что никому из других лекарей не рассказывайте о том, что почувствовали, — попросил я. — Это дело касается только меня и нашей потенциальной коллеги.
Удовлетворившись ответом Хирано, я отпустил девушку назад — в регистратуру.
Странно… Всё-таки отреагировала она слишком резко. И, кажется, я понимаю, почему.
Из-за огромного запаса жизненной энергии у меня уже притупились чувства. Я с трудом могу отличить ауру Дайго Рэна от Рэйсэя Масаши. А их разница сил отличается на целый порядок.
Думаю, Хирано Юрика осознала, что её будущая коллега гораздо сильнее её. Именно поэтому и забеспокоилась, что я хочу её заменить.
Всё, со всеми делами покончено. Самое время обсудить с Купером Уайтом, что случилось. Учитывая, что по силе он второй после меня в этой клинике, справиться с «Фебрис-12» ему явно не составит труда.
Я набрал номер коллеги, он долго не отвечал. Мне пришлось сбросить и позвонить ещё раз.
Купер ответил лишь после третьей попытки.
— Тендо-сан… — тяжело дыша, произнёс он. — Как же хорошо, что вы всё-таки позвонили. Плохо… Всё очень плохо.
— Что у вас там случилось? — спросил я.
— Кусок метеорита упал неподалёку от лагеря аборигенов. Они использовали его как свой тотем, — произнёс он, затем сделал короткую паузу и добавил: — Никто из их поселения не выжил. Я смог осмотреть лишь трёх человек. Но они уже были в агонии. А теперь…
Купер закашлялся и с трудом выдавил из себя ещё одну фразу:
— Этот вирус гораздо сильнее, чем мы думали. Боюсь, мои дни уже сочтены, Тендо-сан. Мне было приятно работать с вами. Просто на всякий случай. Мало ли, что может…
Его голос прервался. Раздался удар. А затем связь прервалась. Я догадался, что Купер выронил телефон.
Я осознал, что катастрофа приблизилась к человечеству ещё на один шаг. Если Купер Уайт погибнет, то вирус будет полностью ликвидирован в австралийском регионе. Но я не могу позволить своему другу умереть. Нужно срочно что-то предпринять.
И стоило мне об этом подумать, как мой телефон вновь зазвонил. Снова меня вызывает Купер Уайт.
— Купер-сан! — подняв трубку, воскликнул я. — Какие у вас сейчас симптомы? Перечислите, и я…
— Простите, я не понимаю, что вы говорите, — ответил незнакомый мне голос. — Доктор Кацураги, это вы? С вами говорит Джейсон Конрад. Я — главный инфекционист клиники Сиднея. Помните? Мы уже виделись с вами во время олимпиады медиков.
Проклятье… Купер, похоже, уже не может говорить.
— Я вас слушаю, доктор Конрад, — перешёл на английский я.
— Меня выбрали ведущим инфекционистом в команду «Двенадцать», — произнёс он. — Я пытаюсь помочь доктору Куперу, но ничего не выходит. Возможно, вы сможете дать совет? Сейчас он без сознания. Его подключают к ИВЛ.
Могу ли я помочь? Из этой ситуации выход может быть только один.
— Сейчас же вызывайте самолёт, — заявил я.
— Ч-что? — удивился Джейсон Конрад.
— Я займусь Купером сам.

Глава 15

Джейсон Конрад явно был сильно удивлён моему заявлению. Ведь я только что предложил ему транспортировать тяжелобольного пациента через четверть планеты в другую страну. Но иного способа спасти Купера Уайта я не вижу.
А что я могу предложить? Полечить его сразу десятью противовирусными препаратами? Авось, поможет!
Не поможет. И самая главная опасность, если мыслить глобально, даже не в том, что Купер может погибнуть. Есть проблема и посерьёзнее. Вирус «Фебрис-12» может адаптироваться к его лекарской магии. А это то, чего я больше всего опасаюсь. Если инфекция создаст защитную систему против нашей жизненной энергии — это будет полный провал. Катастрофу избежать будет уже невозможно.
Если лекари не создадут вакцину, тогда никто её создать не сможет. Скорее всего, современная медицинская наука не способна остановить распространение этой инфекции. Если уж в моём мире никто толком не мог справиться с супербактерией, то здесь против супервируса у медицинского сообщества вообще нет шансов.
Я уже обдумывал, как заполучить образец вируса, чтобы самостоятельно его изучать. Для этого нужно расширить свою частную клинику и создать в её пределах небольшую лабораторию. И, разумеется, нигде не регистрировать её истинное назначение.
Уверен, даже «ВОЗ» и руководство проекта «Двенадцать» будет против того, чтобы я забрал вирус себе.
Подтверждение этому есть в договоре, который я подписывал, нанимаясь в команду «Двенадцать». Мы не имеем права забирать образцы вируса. Это могут делать только ученые, отправленные «ВОЗ» к пациентам. Никто не станет рисковать, позволяя врачу-терапевту самостоятельно изучать вирус, поэтому я и не стал брать образец у прошлого заражённого.
Но иного выхода нет. Мне придётся рано или поздно сделать это самостоятельно. Снова создать вакцину, против которой вирус ничего сделать не сможет.
А Купер Уайт, заразившийся «Фебрис-12» — это огромный шанс. Когда-то я сам себя заразил супербактерией и в конце концов погиб после этого. Пора переплюнуть свой прошлый уровень. У меня есть заражённый Купер, вместе с ним мы можем провернуть всё что угодно, при этом не рискуя его жизнью, поскольку он будет под наблюдением лекарей.
И поэтому я должен попытаться сделать два дела сразу. Спасти ему жизнь и извлечь из его тела вирус для дальнейших изучений.
— Доктор Кацураги, о чём вы говорите? — удивился Джейсон Конрад. — Какой смысл переправлять доктора Уайта к вам?
— Причин на то несколько, — ответил я. — Во-первых, с недавних пор доктор Уайт является гражданином Японии. Во-вторых, осматривать его должен член группы «Двенадцать». Не помощник-инфекционист, а один из основной шестёрки, избранной на олимпиаде. Не подумайте, что я каким-то образом пытаюсь вас принизить. Мне известно, что вы отличный инфекционист, доктор Конрад. Но Купер Уайт всё равно должен быть переправлен в Японию. Запросите самолёт у «ВОЗ». Уверен, они не откажут. Я направлю им требование в ближайший час.
— Хорошо, Кацураги-сан, если вы считаете, что это необходимо, я сделаю так, как вы говорите, — ответил Конрад. — Подходящий самолёт для транспортировки больных у нас в Сиднее уже есть. Скорее всего, нам выделят именно его. Думаю, доктор Уайт будет в вашем инфекционном отделении примерно через пятнадцать часов.
Отлично, как раз примерно в это время у меня начнётся рабочий день. С утра мы с Окабэ Акирой займёмся Купером. Остаётся надеяться, что вирус не убьёт его быстрее этого срока.
Что ж, когда-то Купер Уайт работал австралийским «летающим медиком». А теперь на самолёте будут доставлять его самого. Плохая ирония.
Ещё важно, чтобы у него не возникло осложнение в виде менингита. Купера, как и любого лекаря, нельзя допускать к МРТ головного мозга. В противном случае тайна наших способностей будет раскрыта и послужит открытием похлеще, чем появление «Фебрис-12».
Хотя я уже задумывался о том, не стоит ли нам раскрыть себя общественности. Или хотя бы объяснить «ВОЗ», на что мы способны. Но этот план тоже слишком опасен. В нём больше минусов, чем плюсов. С одной стороны, у нас появится больше свободы, и мы сможем помогать людям с помощью лекарской магии уже официально.
Но, с другой стороны, неизвестно, как отреагируют на это власти. Нас могут отправить в секретные лаборатории. Наверняка правительство и учёные захотят научиться передавать наши способности другим людям.
И это только в лучшем случае. В худшем нам просто никто не поверит, посчитают сумасшедшими и лишат лицензии.
Именно поэтому пока что имеет смысл действовать из тени, как и прежде. Мир пока не готов к этому открытию.
Я отправил запрос в «ВОЗ», затем созвонился с Окабэ Акирой и объяснил ему ситуацию. Главный инфекционист «Ямамото-Фарм» и азиатской группы «Двенадцать» пообещал, что придёт на работу как можно раньше, чтобы первым принять поступившего в отделение Купера Уайта.
После окончания рабочего дня я вернулся домой и устроил настоящий мозговой штурм. Метался по квартире «туда-сюда», бесконечно размышляя о дальнейшем плане действий.
Купера отправляли в такой спешке, что никто даже не удосужился прислать мне результаты его обследований. А «Фебрис-12», как известно, беспощаден и вездесущ. Он может забраться в любую систему органов.
Не стоит ожидать банальной пневмонии. Хотя она, судя по голосу Купера, уже имеет место. Он кашлял, задыхался, пытаясь передать мне информацию о произошедшем.
Каждое столкновение с этим вирусом по сути является одной из битв за дальнейшую судьбу человечества. Если допустить его утечку — последствия могут оказаться необратимыми.
Раздумывая об этом, я пришёл к выводу, что у меня есть один план на случай, если ситуация окажется слишком тяжёлой. План, который можно приводить в действие только в случае полного отчаяния.
Собрать всех известных мне лекарей в «Ямамото-Фарм» и обдать Купера Уайта такой дозой магии, что у «Фебрис-12» попросту не останется шансов на выживание. Но это — большая проблема, поскольку Рэйсэй Масаши и Дайго Рэн являются слабыми лекарями, и допуска к проекту «Двенадцать» у них нет.
На самом деле это основная причина, почему Купер летит в Японию, а не мы летим в Австралию. Я могу не справиться один, а переправить туда остальных лекарей будет довольно долго из-за проблем с получением допуска к пациенту. Здесь, в клинике, где я работаю, этот вопрос будет решить гораздо проще.
Купер был моей главной козырной картой. Моей правой рукой. Единственный лекарь, который хотя бы примерно близок к моему уровню силы. Только ему я мог доверять по-настоящему сложных пациентов. И только с ним мог обсуждать вопросы проекта «Двенадцать».
Мы обязаны спасти его любой ценой. Гибель Купера станет катастрофой, как для меня, так и для всего нашего сообщества, сражающегося против «Фебрис-12».
Поспал я совсем недолго. Вырубился часов на пять и ранним утром сразу же направился в клинику. Около входа в приёмное отделение мы совершенно случайно пересеклись с Окабэ Акирой.
— Так и знал, что вы тоже приедете раньше, чем следует, Кацураги-сан, — поприветствовал меня инфекционист. — Хотите разгрести всю свою работу перед появлением нашего общего пациента?
— Нет, я хочу пройтись по вашему отделению, Окабэ-сан, — ответил я. — Нужно ещё раз перепроверить специальный бокс, систему вентиляции. Убедиться, что всё работает как надо. Мы не имеем права допустить утечки.
— Это верное решение, Кацураги-сан! — закивал он. — Вдвоём мы справимся гораздо быстрее. Сколько у нас примерно времени до поступления пациента?
— Сложно сказать. Скорее всего, часа три, — ответил я. — Мне позвонят, когда доктора Уайта погрузят в машину в аэропорту. Центральная Токийская больница выделила тот же автомобиль, на котором доставляли прошлого пациента. Как показала практика, он очень хорошо подходит для перевозки больных с особо опасными инфекциями.
— Стойте, погодите! — замахал руками Окабэ и задержал меня прямо у входа в приёмное отделение. — Вы сказали — доктор Уайт? Купер Уайт?
— Да, Окабэ-сан, это он — тот самый пациент.
— Проклятье… А ведь он — инфекционист не хуже меня. После прошлого случая с «Фебрис-12» я немного пообщался с ним. Крайне образованный молодой человек. И очень опытный. Как же он умудрился заразиться? Неужели защитные костюмы уже не спасают?
— Это мы узнаем, только когда Уайт-сан придёт в себя и поделится с нами информацией о том, что случилось в Австралии, — сказал я.
После этой короткой беседы мы приступили к проверке инфекционного отделения. Причём сделали это не зря. Я как чувствовал, что у нас может всплыть какой-нибудь форс-мажор. Так и оказалось на самом деле. Герметичные двери, которые вели в специальный бокс, были повреждены.
Либо кто-то задел их каталкой, либо материал изначально оказался дефектным, но в стекле образовалось отверстие.
Одна маленькая дыра в дверях может привести к разгерметизации и распространению вируса по клинике.
Главного врача — Акихибэ Шотаро — на рабочем месте не было. Он всё ещё отходил от того, что произошло с ним ранее. Взял недельный отпуск перед тем, как снова приступить к работе. Поэтому решать проблему пришлось своими силами.
Я связался с заведующим хозяйством и доходчиво объяснил ему, что нам требуется замена дверей или хотя бы одного стекла, причём времени на весь процесс у нас не больше двух часов.
Недавно принятый на работу заведующий решил этот вопрос очень быстро. От прошлого, который состоял в шайке Ягами Тэцуро, я даже лишний раз антисептик получить не мог.
В итоге герметичность двери восстановили уже через полтора часа. И именно в тот момент, когда рабочие заканчивали установку стекла, мне позвонили сотрудники Центральной Токийской.
Всё. Купер Уайт в Токио. Его уже везут сюда. Мы чудом успели вовремя подготовиться к его приезду. Машина доставила моего друга всего за полчаса. Я заранее предупредил коллег-терапевтов, что задержусь. Сегодня мне не до обязанностей заведующего.
Как только Купера транспортировали в специальный бокс, мы с Окабэ Акирой переоделись в защитные костюмы и прошли в его палату.
К счастью, Купер был в сознании.
— Горестно видеть вас в таком состоянии, Уайт-сан, — сказал ему Окабэ. — Не ожидал, что когда-нибудь приду к вам сюда, как к пациенту.
— Не принимайте близко к сердцу, Окабэ-сан, — прохрипел Купер. Голоса у него почти не было. — Как-нибудь выкрутимся!
Ох… А ведь он лжёт. По глазам вижу, что Купер сам в это не верит. Кажется, он уже смирился с тем, что ему, возможно, предстоит умереть.
— Окабэ-сан, фиксируйте все данные, — скомандовал я. — Я пока осмотрю больного. Уайт-сан, рассказывайте, какие жалобы в данный момент у вас имеются.
Купер прекрасно знал этот трюк. Ему было известно, что я с помощью этой фразы перехожу к осмотру «анализом». А потому он принялся отвечать строго по делу.
— Кашель, одышка, кровохарканье, — перечислил он. — Судя по данным компьютерной томографии, поражение лёгочной ткани составляет семьдесят процентов.
И это я уже вижу. Причём, как и ожидалось, пострадали не только лёгкие. «Фебрис-12», будь он неладен, проник даже в печень и начал уничтожать её клетки — гепатоциты. Так за неделю в тканях этого органа произойдёт замещение мёртвых клеток соединительной тканью. Возникнет цирроз.
Печень Купера будет выглядеть хуже, чем у запойного алкоголика с тридцатилетним стажем!
И признаки нарушения работы печени уже заметны. Кожа Купера пожелтела. Должно быть, развилась паренхиматозная желтуха — состояние, при котором излишки билирубина попадают прямиком из повреждённой печени, а билирубин крови не может пройти в желчный пузырь через главный очищающий орган.
— Зудит? — шёпотом спросил я.
— Сдохнуть можно, как зудит! — грустно усмехнулся Купер. — Хочется с себя кожу ножом счистить. Что скажете, Кацураги-сан? Какие у меня шансы?
Отвечать на этот вопрос я не стал. Сначала убедился, что Окабэ уже закончил фиксировать все основные данные, после чего сказал ему:
— Окабэ-сан, у меня к вам просьба. Можете связаться с инфекционистами «ВОЗ» и узнать, по какой схеме лучше лечить «Фебрис-12»-ассоциированную инфекцию с поражением печени?
— Как раз собирался это сделать, — кивнул Окабэ, но мой намёк он всё равно понял. — Не беспокойтесь, Кацураги-сан. Я оставлю вас наедине.
Окабэ Акира полагал, что в нашей шестёрки есть ещё ряд тайн, которые нельзя раскрывать даже вспомогательным инфекционистам, поэтому без проблем позволял мне оставаться с такими пациентами наедине.
Как только старик покинул специальный бокс, я повернулся к Куперу и произнёс:
— Касаемо твоего вопроса… Судя по состоянию твоих лёгких и печени, у нас всего два дня, чтобы тебя вылечить. Не хочу тебе лгать, ситуация не из лёгких.
— Так и знал… — вздохнул он. — Я сильно ослаб. Организм больше не может противодействовать вирусу. Помнишь, я тебе рассказывал, как моя магия автоматически уничтожила вирус ВИЧ в моём теле?
— Конечно. Такое трудно забыть.
— Она снова вошла в режим автопилота, — продолжил он. — Думаю, попыталась убить «Фебрис-12» без моего ведома. В итоге ничего хорошего из этого не вышло. Моей магии не хватило. Она вся израсходовалась, а инфекция продолжила распространяться.
Это и есть то, чего я больше всего опасался. Штамм, которой сейчас размножается внутри Купера, обучился противодействовать лекарской магии. Чисто теоретически, если я заражусь от него, то этот вирус сможет прикончить меня ещё быстрее, чем Купера. Поскольку он УЖЕ понял алгоритмы работы нашей жизненной энергии.
Или ещё нет?
— Лежи смирно, я должен кое-что проверить, — велел Куперу я и устремил свой взгляд в самые глубины его головного мозга.
Воспользовался смесью «клеточного» и «молекулярного анализа», чтобы осмотреть магический центр и окружающие его сосуды.
Ого! Да тут, похоже, инфекция разыгралась не на шутку!
Неисчислимое количество вирусных агентов упёрлось в гемато-энцефалический барьер. В структуру, которая не позволяет определённым веществам попадать из крови в ликвор — в жидкость, выполняющую роль внутренней среды головного мозга и нервной системы в целом.
Сейчас вирусные частички чем-то напоминали войска, которые пытаются осадой взять неприступную крепость. Долбились в барьер так, будто это являлось их самой главной целью.
И я понял, зачем они это делают.
— Что там такое, Тендо? — спросил меня Купер.
— Ты бы знал, что прямо сейчас происходит у тебя в голове… — покачал головой я. — «Фебрис-12» изо всех сил пытается пробиться в головной мозг.
— Значит, дело идёт к менингиту… — вздохнул он.
— Хуже, — ответил я. — Судя по тому, что я вижу, он сконцентрировал все силы на том, чтобы добраться до твоего магического центра. Видимо, хочет получить новую информацию, чтобы ещё сильнее развиться и получить полную адаптацию к лекарской магии.
— Думаешь, он ещё её не получил? — удивился Купер и громко закашлялся.
— Нет, иначе бы у него не было смысла так рваться в мозг, — ответил я. — Кстати, объясни мне, будь добр, каким образом ты вообще умудрился заразиться? Только не говори, что осматривал пациентов без защитного костюма?
— Я и сам не могу понять, как это вышло! — пожал плечами он. — Все правила защиты соблюдались. Ты же знаешь, Тендо, я действую грамотно. Уже не первый год работаю инфекционистом.
— Ты что же, хочешь сказать, что вирус каким-то образом через костюм пробрался? Может, он был бракованный? — предположил я. — Где-нибудь была щель, как вариант?
— Я лично проверял его на герметичность, — сказал Купер. — С ним было всё в порядке.
— Тогда… Остаётся только два варианта. И оба меня совершенно не радуют, — произнёс я. — Либо вирус научился проникать через фильтры костюма, либо ты подхватил инфекцию не при контакте с аборигенами, а по пути в Австралию.
— Проклятье… Оба варианта говорят о том, что мы в полной заднице! — откашлявшись, просипел Купер. — В первом случае все врачи рискуют заразиться, а во втором…
— А во втором может оказаться, что вирус уже гуляет по миру, только мы этого ещё не поняли. Будем надеяться, что всё дело в фильтрах. Этот вариант несёт меньше потенциального ущерба.
Я сразу же подключил «самоанализ» и проверил своё тело. Вирусов нет, через фильтр они пока что не пробрались. Возможно, это связано с тем, что все инфекционные агенты сконцентрировались на мозге Купера. Он временно перестал выделять их во внешнюю среду.
— Ну что? Каков план? — спросил мой коллега.
— Это даже к лучшему, что «Фебрис-12» пытается пробиться к твоему мозгу. Значит, я могу использовать зону вокруг твоего гемато-энцефалического барьера как ловушку. Попробую убить всех разом.
Я решил больше не тянуть время и выпустил из себя разом почти две трети магической энергии. Направил всю её в одну точку — в голову Купера. Перевёл магию в антисептический режим и принялся наблюдать.
— Ну как? Получилось? — поинтересовался больной.
— Чёрт меня раздери, Купер… — прошептал я, когда до меня дошло, как на это отреагировал вирус. — Держись. Думаю, мне придётся сделать так, чтобы ты потерял сознание.
«Молекулярный анализ» сообщил, что половина вирусных агентов погибла, не выдержав массированную атаку моей магией. Однако они тут же ринулись вниз. Выживший вирус попытался сбежать из зоны головного мозга через вены, артерии и лимфатические сосуды.
Именно поэтому я и предупредил Купера — ему придётся потерять сознание. Единственный способ спасти его — рискнуть и пережать все сосуды в районе шеи. Лишить его мозг кровотока на пару минут. Для нервной ткани даже одна минута может быть критичной. Нейроны начнут отмирать.
Поэтому, чтобы не сделать из Купера инвалида, я сконцентрировался сразу на двух направлениях. Половину сил использовал на мощнейший спазм всех сосудов шеи, а вторую половину направил в мозг, чтобы поддержать его в условиях ишемии и гипоксии.
Больше воздействовать на вирус не было смысла. В той зоне скопилось достаточно жизненной энергии, чтобы искоренить все оставшиеся инфекционные агенты.
Почему именно в этот самый ответственный момент в моей голове появилась мысль, чем чревато то, что я делаю? Даже если всё получится, у нас будут проблемы. Мы не сможем сказать руководству проекта «Двенадцать», что Купер был латентным переносчиком вируса.
Он чуть не умер от осложнений. Значит, к нам точно будут вопросы. Запросят отчёт, чтобы узнать, каким образом мы уничтожили инфекцию. Но сейчас совсем не время об этом думать. Дело ещё не сделано!
В конечном итоге я ровно на минуту запер вирус в тюрьме между гемато-энцефалическим барьером и спазмированными сосудами. В окружении мощнейшей лекарской магии.
Я видел, как он метался из стороны в сторону, пытаясь найти способ сбежать из смертельной ловушки. Но ничего не вышло. Как только последний вирусный агент погиб, я сразу же вернул нормальное кровообращение Куперу и ещё раз пробежался «анализом» по всему его организму.
Всё! Уничтожен! «Фебрис-12» больше нет. Как и моих сил. Я истратил всё до последней капли. Теперь придётся восстанавливаться целые сутки, если не больше. И самое главное — я не могу помочь ему излечить лёгкие и печень. Какое-то время придётся восстанавливать его с помощью лекарственных препаратов. Капельницы и ИВЛ будут его спутниками всю ближайшую неделю.
Но самое главное — опасность уже миновала. Жаль только, что я не смог получить образец «Фебрис-12». Моя идея с изучением вируса провалилась. Однако никак иначе я поступить не мог. Пришлось решать: либо спасать Купера, либо рисковать его жизнью и извлекать из его тела смертельно опасный вирус.
Выбор был очевиден.
— Тендо, что это было? — придя в сознание, пропыхтел Купер.
С момента старта лечения прошло целых полчаса. Я терпеливо ждал всё это время. Не покидал его палату, поскольку опасался, что мой друг в сознание так и не придёт. Всё-таки длительная гипоксия мозга чревата необратимыми нарушениями.
— Всё кончено, Купер, — сказал я. — «Фебрис-12» в твоём теле уничтожен. Осталось только восстановить тебя.
— Серьёзно? — вскинул брови он. — Господи, Тендо… Как тебе это удалось?
— Расскажу во всех красках, когда выпишешься, — ответил я. — А пока — отдыхай. Завтра загляну к тебе, чтобы помочь с восстановлением работы печени и лёгких.
— Я — твой должник, Тендо, — улыбнулся он. — Хоть и чувствую себя до сих пор, мягко говоря, паршиво. Но я тебе верю.
— Окабэ Акире ничего об этом не говори. Пусть и дальше думает, что ты заразен, — попросил я. — Об остальном я позабочусь.
Покинув специальный бокс, я снял защитный костюм и принял душ. Всё тело насквозь вспотело из-за перегрузки магических каналов. Повезло, что мне удалось справиться своими силами, а не созывать остальных лекарей, как планировалось изначально.
Закончив все очистительные процедуры, я пошагал в кабинет Окабэ.
В моей голове метались две мысли, с которыми мне ещё в дальнейшем предстоит поработать.
Первая — «Фебрис-12», заражая лекаря, очень хочет попасть в его магический центр. Возможно, только так он способен приобрести абсолютный иммунитет к магии.
Вторая — нужно сочинить максимально правдоподобный отчёт для руководства «Двенадцать». Возможно, имеет смысл сказать, что мы использовали сочетание нескольких противовирусных в комбинации с глюкокортикостероидными гормонами. Другого варианта объяснить это чудо попросту нет.
Ах да… Вот чем действительно стоит заняться в первую очередь! Пусть срочно заменят фильтры в костюмах биологической защиты. Нет времени изобретать новые технологии, пусть насуют туда всё, что только можно. Иначе врачи из нашей группы заболеют, и пандемия начнётся именно с тех, кто должен был её предотвращать.
Я объяснил Окабэ Акире, какие препараты стоит ввести Куперу, а затем сразу же подготовил отчёт для «ВОЗ». По итогу моя ложь вышла даже слишком правдоподобной. Составляя этот документ, я и сам невольно поверил в то, что всё разрешилось таким чудесным образом.
Когда я вернулся в своё поликлиническое отделение, там уже настало время обеда. Мне захотелось заправить себя порцией кофе, поэтому я спустился в ординаторскую, сделал себе чашку горького американо и присел на диван рядом с Асакурой Джуном.
— Ох, как же давно мы с вами не виделись, Кацураги-сан! — произнёс он. — Все в делах, даже не находим свободного времени, чтобы кофе вместе попить.
— Такова цена повышения, — вздохнул я. — Хотя не стану лгать, я скучаю по старым временам.
— А помните, как всё начиналось? — окунувшись в ностальгию, спросил Асакура. — Мы почти каждый перерыв собирались у кофейного автомата. Вы, я и Рэйсэй-сан. И что в итоге? Рэйсэй Масаши уволился, вы постоянно заняты. Я теперь один, как дурак, кружусь вокруг автомата вместе с молодняком. Новых терапевтов прибыло столько, что я даже имена их запомнить не могу.
Зато я их всех прекрасно помню, поскольку половина из них умудряется косячить даже на ровном месте. А мне потом приходится прикрывать их и вдалбливать в неопытные головы, как нужно правильно лечить людей.
Видимо, на прежних местах работы никто даже не пытался их обучать.
— Кстати, строго между нами… — прошептал Асакура Джун. — Я тут недавно осматривал нашего главного врача. Такое впечатление, что он душу дьяволу продал.
— Это ещё почему?
— На его МРТ головного мозга вообще нет никаких повреждений! — пожал плечами Асакура. — Первый раз такое случилось на моём опыте. Представляете, насколько полезны реабилитационные процедуры? Акихибэ-сан почти каждый день тренировался, чтобы вернуть чувствительность. В итоге у него и вся нервная система восстановилась, и головной мозг вернул все утерянные функции. Я даже не знаю… Подумываю, может, имеет смысл написать научную статью об этом?
— Почему бы и нет? — улыбнулся я. — Попробуйте. Популяризировать реабилитацию точно стоит. Её недооценивают и врачи, и пациенты. А направление очень перспективное. Больные, перенёсшие тяжёлые заболевания и инвалиды, только через неё и могут восстановить утраченные органами функции.
Я прекрасно понимал, что таким образом Асакура Джун может получить славу за счёт моих заслуг. Но меня это не беспокоило. Да, действительно, это именно я восстановил головной мозг Акихибэ Шотаро. Ну… И что с того?
Самое главное, что я смог помочь человеку. Я и без грандиозных статей добиваюсь того, чего хочу. Научная статья об Арджуне Кирисе не в счёт. Там действительно был настолько тяжёлый случай, что разобрать его даже с помощью лекарской магии было крайне непросто.
К тому же это поможет привлечь больше внимания к программе реабилитации. Она на самом деле помогает… пусть и не всегда настолько хорошо, если сравнивать с лекарской магией.
Закончив перерыв, я вернулся в свой кабинет, около которого уже стояла целая толпа новеньких терапевтов.
— Кацураги-сан! Нам нужен совет! — практически хором воскликнули они.
Ох, сколько же их здесь… Четыре, пять… Шесть человек!
— Так, коллеги, давайте по очереди. Все вопросы быстро и чётко. У меня ещё много работы. Но я обещаю, что приму каждого из вас. Заходите в кабинет, — велел я. — Поговорим в формате «вопрос-ответ». У кого проблемы посерьёзнее — в конец очереди. С вами буду разбираться дольше.
Странно, но в конец ушёл только один терапевт — Оцухиро Комуги. Остальная пятёрка ворвалась в мой кабинет и сразу же принялась задавать вопросы.
— Кацураги-сан! У пациента увеличены эритроциты и снижен гемоглобин. Что это может быть?
— Увеличен размер эритроцитов или их количество? — уточнил я.
— Размер.
— Мегалобластная анемия. Либо понижен витамин В-12, либо фолиевая кислота. Проверьте и то, и то. Если оба окажутся в норме — направляйте к гематологу, — ответил я. — Следующий вопрос!
— Кацураги-сан, у моего пациента отекли ноги, в моче больше грамма белка, очень высокое давление и сильно повышен холестерин, — сказал следующий терапевт. — Все признаки нефротического синдрома, но почки на ультразвуковом исследовании в норме. Что делать?
— На УЗИ почки могут быть в норме даже в том случае, если внутри них имеется критическое повреждение, — ответил я. — Проведите дополнительные пробы и направьте пациента к нефрологу. Скорее всего, уже началась почечная недостаточность. Следующий!
— Кацураги-сан, у пациента глаза вылезли.
— Что, простите? — не понял я.
— Глаза выпирают так, будто вот-вот выпадут. Он ранее не обращался в клинику. Говорит, что постоянно чувствует тревожность, быстрое сердцебиение и повышенное давление. Сильно похудел…
— Это тиреотоксикоз, — тут же ответил я. — Щитовидная железа барахлит. Сделайте УЗИ и направьте к эндокринологу. Следующий!
Так мой блиц-опрос шёл до тех пор, пока в кабинет не вошла Оцухиро Комуги.
— Что у вас, Оцухиро-сан? — поинтересовался я.
— Кацураги-сан, Хибари Котэцу заставил моего пациента искупаться в моче. Я не знаю, что делать теперь…
— Э-э-э… Простите, что⁈

Глава 16

Я уж было решил, что мне послышалось. С такими заявлениями всё-таки не каждый день встретишься.
— Оцухиро-сан, повторите, пожалуйста, что сделал Хибари-сан? — спросил я.
— Он убедил пациента разбавить два литра мочи водой и сделать из этого ванную, — сказала она. — Пациент зачем-то жаловаться пришёл именно ко мне. Сказал, что у него пошло раздражение по коже, вылезли какие-то прыщи и теперь он не может от них избавиться.
— Проклятье… — выругался я. — Где сейчас этот пациент?
— Ушёл к дерматологу. Сказал, что зайдёт к вам сам примерно через час. Я поэтому и пришла предупредить вас заранее, Кацураги-сан, — объяснила Оцухиро Комуги. — Я тут ни при чём. Такой бред я бы никому не посоветовала.
Это уж какая-то крайняя степень уринотерапии… Странно, не слышал, чтобы эта методика была распространена в Японии. Я, конечно, читал статьи, что в этой стране есть несколько известных людей, которые практикуют подобные методики. В частности, один из профессиональных бойцов, которому ещё его учитель внушал, что употреблять мочу внутрь — крайне полезно.
Но, если я не ошибаюсь, там смысл истории был совсем в другом. Его учитель пережил Вторую мировую войну, сидел сутками в окопах без жидкости, поэтому был вынужден пить собственную мочу. Это скорее не уринотерапия, а заблуждение человека, который чудом пережил тяжёлые времена благодаря своей смекалке.
И за пределами Японии я встречал людей, которые натирают больные конечности свежей мочой. Некоторые вообще предпочитают использовать детскую мочу. Якобы она обладает большей целительной силой!
Ох, какой же это бред… Это такое дремучее представление о медицине. Похуже любых других лженаук. Вот только я понять не могу, какого чёрта наш гомеопат этим увлёкся? В гомеопатии практикуется разведение различных веществ — от ядов до реальных лекарств.
Но не разведение мочи! Это какой-то абсурд.
— Спасибо, что сообщили, Оцухиро-сан, — поблагодарил коллегу я. — Возвращайтесь к работе. Я разберусь с этой ситуацией.
— Только, пожалуйста, не забудьте, что я сказала, Кацураги-сан! — ещё раз напомнила она. — Я пыталась помочь пациенту своими силами. Советовала ему нормальные лекарства, но он всё равно попёрся к Хибари Котэцу. А теперь… В общем, скоро сами всё узнаете.
— Имя пациента только скажите.
— Урухико Касай. Тридцать восемь лет, — ответила Оцухиро Комуги, после чего ушла в свой кабинет, а я тут же набрал номер Хибари Котэцу и вызвал его к себе.
Крашеный терапевт-гомеопат — настоящая «жемчужина» нашего отделения — пришёл ко мне сразу же после звонка.
— Йоу! Добрый день, Кацураги-сан! — воскликнул он, а затем эмоционально поклонился. Даже ниже, чем требовалось в этой ситуации.
Ну да. Кроме него у нас так точно никто не общается. Особенно с начальством. Хибари пользуется тем, что является близким другом аж самого Ямамото Ватару. Уволить его без ссоры с генеральным директором корпорации «Ямамото-Фарм» физически невозможно. Но строить из себя тирана и увольнять каждого неугодного я в любом случае не собирался. Моя задача — направлять врачей, а не угрожать им.
По крайней мере, такие взаимоотношения мне кажутся особенно мудрыми.
— Присаживайтесь, Хибари-сан, — попросил я. — Нам нужно серьёзно поговорить насчёт одного пациента.
— Ой, а насчёт какого? — лениво протянул он. — В последнее время у меня их довольно много. Больным понравилась новая партия гомеопатических препаратов для восстановления голоса после ОРВИ. Они за ними сейчас стеной стоят.
— А в «Ямамото-Фарм» случайно не выпускали новый гомеопатический препарат, состоящий из свежей концентрированной мочи? — с сарказмом спросил я. — А то я что-то совсем отстал от современных изобретений.
Судя по тому, как изменился в лице Хибари Котэцу, до него дошло, о каком пациенте пойдёт речь.
— Урухико Касай заходил к вам⁈ — голос Хибари с крика сорвался на хрип. — Кацураги-сан, он ведь сам загорелся этой идеей! Хотите сказать, что он уже успел пожаловаться на меня?
— О, отлично, вы даже имя пациента помните. Надеюсь, это означает, что вы только на одном решили практиковать уринотерапию, — произнёс я. — На одном же?
— Да-да, только на нём. Решил испробовать новую методику, — принялся оправдываться Хибари Котэцу.
— Хибари-сан, давайте я скажу прямо. Начнём наш разговор с вопроса. Вы помните, где вы работаете? — строго спросил я.
— В клинике «Ямамото-Фарм», — ответил он совершенно обыденной интонацией, будто не понимал, какой скрытый подтекст я засунул в этот вопрос.
Ладно, уточним. Я никуда не тороплюсь. Остальные дела подождут.
— Вы понимаете, какой скандал разразится в медицинском сообществе, если выяснится, что в самой престижной клинике города практикуется уринотерапия? — спросил я.
— Кацураги-сан, вы и против гомеопатии изначально выступали, но потом ведь согласились с моими методиками… — нахмурился Хибари.
— Нет, Хибари-сан. Я с ними не соглашался. Я лишь сказал, что мне нравится то, как вы относитесь к этой науке. Ищите доказательную базу, пишите статьи о реальных пациентах, которым помогли ваши препараты, — объяснил я. — Имелось в виду, что я поддерживаю ваше желание — не слепо верить учениям других людей, а самостоятельно пробиваться к истине, которая, может быть, от общественности пока что скрыта. Но… Хибари-сан! Ванная из мочи? Вы это серьёзно⁈
— Это он вам рассказал? Он⁈ — запаниковал Хибари Котэцу.
Я решил не лгать ему. Пациент у меня ещё не был. Но и сдавать Оцухиро Комуги мне не хотелось. Зато, беседуя с Хибари, я залез в медицинскую информационную систему и обнаружил, что в одном из файлов Хибари зашифровал свои назначения. Видимо, собирался добавить их в систему, если пациенту действительно станет лучше. Вот от этого и будем отталкиваться.
— Хибари-сан, у нас в клинике установлена очень продвинутая система. Я вижу всё, что пишут мои терапевты. Даже то, что отложено в черновики, — сказал я. — Скрывать свои методики уже нет смысла. Вы выдали себя сами, как только я задал вам прямые вопросы.
— Ох… Ладно, Кацураги-сан, и что дальше? — пожал плечами он. — Я решил рискнуть. Попробовал, так сказать, нестандартный способ лечения. А вдруг он ему поможет?
— А вдруг он его убьёт? — парировал я.
— Да каким образом вообще моча может кого-то убить⁈ — воскликнул он.
— Резонное замечание, — кивнул я. — Хотите подискутировать? Я не против. Надеюсь, что у вас тоже есть свободное время.
— Есть, Кацураги-сан, — сглотнув, ответил Хибари.
Чёрт подери, а ведь весь этот разговор мне что-то напоминает… Будто я снова оказался в кабинете Ватанабэ Кайто. Только теперь он — это я. Видимо, учитель из него вышел действительно хороший. Я автоматически использую фразы, которые использовал он. Даже те же психологические приёмы мелькают.
Ватанабэ уволился, а его наследие осталось. Что ж, я не против. Он — выдающийся врач и преподаватель. Только его характер я перенимать не стану. Хватит и методик управления персоналом клиники.
— Хибари-сан, вы помните, что входит в состав человеческой мочи? — спросил я.
— Чувствую себя так, будто оказался на экзамене, — вздохнул он.
— Нет, мы с вами просто беседуем. Но вопрос не отменяется. Сможете на него ответить? Чем является моча?
— Да. Ответить смогу, — кивнул Хибари Котэцу. — Моча — это плазма крови, которая множество раз отфильтровалась в почках.
— Так, хорошо. Ответ допустимый, — кивнул я. — Правда, мне есть, что добавить. Это — не чистая плазма крови. В канальцах почек в мочу выделяются вещества, которых там не было изначально. К примеру, ионы кальция, натрия, калия… И множество других. В этом основная функция почек. Они выделяют излишки, но в процессе несколько раз корректируют свою работу, забирают нужное из уже почти что готовой мочи, а затем добрасывают в неё ненужные вещества. Так что по итогу? Что можете рассказать насчёт состава?
— Девяносто пять процентов — это обычная вода, — сказал Хибари Котэцу.
— Абсолютно верно, — кивнул я. — Мыться в обычной воде — это нормальная практика для всего населения земли. Но меня смущают оставшиеся пять процентов. Что в них?
— Погодите, Кацураги-сан… Если честно, Урухико Касай в ней не только мылся… — прошептал он. — Вернее, мылся он в разбавленной моче, которую копил несколько дней. А по утрам… В общем, утреннюю порцию я посоветовал ему употреблять внутрь, не разбавляя.
Да что б у меня глаз вместе с Аматэрасу выпал! Я так надеялся, что дело до такого не дойдёт. Но — нет. Хибари умудрился окунуться в самые дебри уринотерапии.
Ладно, буду держать себя в руках. Коллеге явно нужно объяснить кое-что.
— Допустим, — вздохнул я. — Воду люди тоже пьют. Но всё опять упирается в оставшиеся пять процентов. Что ещё в них находится?
— Мочевина, креатинин… Натрий, калий, хлор, кальций и другие минералы, которые выходят через почки.
— Вы ещё кое-что упустили. Кое-что очень важное, — подметил я. — Токсины и продукты распада огромного количества веществ. Всё это выходит из тела вместе с мочой. Как думаете, полезно ли употреблять такие вещества? Что-то мне подсказывает, что продукты распада вместе с токсинами в организм возвращаться не должны. Вы так не считаете?
— Да, но… Кацураги-сан, вы ещё кое-что забыли! — воскликнул он.
— И что же?
— Гормоны и антитела. Первые изначально нужны нашему организму для нормальной работы, а вторые — являются источником иммунитета. Значит, возвращать их в организм…
— Не имеет никакого смысла, — закончил за него я. — Представьте сами. Гормоны и антитела, в большинстве своём, это — белки. Такие белки через почки проходят уже видоизменёнными. Они теряют свои функции. А если употребить их внутрь, произойдёт их финальная обработка. В желудке и кишечнике белки распадутся. Никакого толку от этого трюка не будет.
Хибари Котэцу вспотел. Он понимал, что я разношу в пух и прах его дурацкую теорию. Но всё ещё не сдавался.
— Так, хорошо, а что вы скажете насчёт того, что она стерильна? А, Кацураги-сан? Там нет никаких бактерий, и в ней содержится хоть какое-то количество иммунных клеток, — заявил он.
— И что с того? Хотите сказать, что из этого выйдет хороший антисептик? Лучше спиртов, хлоргексидина и прочих подобных веществ? С тем же успехом можно кровью обтираться. Она тоже стерильна. Наверное, странная будет картина, если пациент будет купаться в собственной крови, да? Там ведь и иммунных клеток куча! В миллионы раз больше, чем в моче.
И зачем я это сказал? Сейчас ещё подкину ему идею, и Хибари создаст целое поколение вампиров.
— Всё, Кацураги-сан, довольно, — замахал руками Хибари Котэцу. — Вы меня убедили. Смысла в этом не было. Но и вреда не должно было быть!
— А вред всё-таки пациент получил, — сказал я. — Я ещё не видел его вживую, но прочёл заметки терапевта и дерматолога. У меня есть подозрения насчёт того, что с ним случилось.
— Только не говорите мне, что он поймал кожную инфекцию из-за мочи. Мы ведь только что обсудили, что моча стерильна. Значит, и заразиться от неё невозможно! — упирался Хибари.
— Хибари-сан, а вы понимаете, насколько условно это утверждение? — поинтересовался я. — Моча стерильна в почках и в верхних отделах мочевыводящих путей. Но в нижних иногда встречаются колонии бактерий, которые организм воспринимает как собственную микрофлору. А уж если говорить о выходных отверстиях… Вы представляете, сколько бактерий окружает половой член или влагалище? Их там ОЧЕНЬ много. Думаете, они не попадают с током мочи в тот сосуд, которым потом умывается ваш пациент? Ещё как попадают.
— Но ведь эти бактерии безопасны, раз организм считает их частью своей микрофлоры!
— А про дисбактериоз вы слышали? — спросил я. — Они нормальны для организма, если находятся там, где должны быть. Но, к примеру, кожная микрофлора и микрофлора половых органов и нижних мочевыводящих путей несколько отличается. В конце концов возникает конфликт нескольких колоний микроорганизмов. Иммунитет борется с ними и теряет свою силу. Защитные свойства кожи падают. И в конечном итоге мы наблюдаем присоединение уже более опасных инфекций там, где ранее их не было.
Хибари Котэцу замолчал. Больше ему сказать было нечего. Однако я не уточнил ещё кое-что.
— Правда, то, что я описал — это лишь теория, — произнёс я. — А теперь давайте представим, что у пациента на момент начала уринотерапии имелась инфекция мочевыводящих путей. Какой-нибудь хламидиоз, к примеру. Или, в худшем случае, гонорея. Вот размажет он по себе эту дрянь. Какая стерильность? Какие антисептические свойства? О чём вы вообще говорите⁈
— Я вас понял. Кацураги-сан, можете больше не продолжать, — произнёс Хибари. — Это не повторится. Я всё понял. Только очень вас прошу — не докладывайте об этом Ямамото Ватару.
— Боитесь, что он вас уволит?
— Нет, боюсь, что он меня засмеёт, — признался Хибари.
— Ситуация не смешная от слова совсем. Но сдавать вас я не буду. Только ответьте на ещё один мой вопрос, — попросил я. — Откуда вы вообще взяли эту методику? Я первый раз слышу, чтобы в Японии на полном серьёзе практиковалась уринотерапия. Обычно этот метод используют в западных странах в качестве народного средства.
— Так я оттуда его и перенял! — пожал плечами он. — Мои коллеги-гомеопаты с запада рассказали, что их пациентам это очень помогает. Вот я и решил испробовать это на своих.
Экспериментатор нашёлся! А мне ещё с пострадавшим пациентом разбираться придётся.
— Всё, Хибари-сан, на этом мы с вами разговор заканчиваем. Думаю, мы друг друга поняли. Вы больше не экспериментируете и продолжаете заниматься терапией и гомеопатией. А взамен я не стану вас сдавать и самостоятельно решу проблему с вашим пациентом.
— Спасибо, Кацураги-сан, — поднявшись со стула, поклонился он. — Простите, что спорил с вами. Вы провели мне очень полезную лекцию. Кажется, большую часть этой информации мне даже в университете не рассказывали. Если честно, мне очень стыдно, что я так упёрто доказывал своё мнение.
— Как раз наоборот, Хибари-сан. Этим стоит гордиться! — заявил я. — Как говорится, в споре рождается истина. Мне было приятно с вами подискутировать.
В итоге наш разговор закончился на приятной ноте. Хотя изначально я был не на шутку взбешён. Но Хибари Котэцу, как я уже подмечал ранее, совсем не глуп. У него есть знания, есть желание разбираться в теме. Просто иногда он сворачивает туда, куда не надо.
Но тут дело скорее в самом факте работы в сфере гомеопатии. Эта медицинская наука пока не имеет какой-либо доказательной базы, поэтому её приверженцы вынуждены расширять свой взгляд на медицину и следовать за рискованными гипотезами.
Как только Хибари Котэцу покинул мой кабинет, я сразу же услышал звуки борьбы в коридоре.
— Стойте! Не делайте глупостей! — прозвучал голос гомеопата.
— Не делать глупостей⁈ Я уже наделал! И это вы заставили меня их совершить, Хибари! — проорал какой-то мужчина.
Несложно догадаться, похоже, это и есть Урухико Касай.
— Бегите-бегите! — скомандовал Урухико. — Сейчас я всё вашему заведующему доложу! Вылетите отсюда, как пробка!
Пациент ещё даже в мой кабинет не вошёл, а я уже понял, что мне придётся использовать «харизму», чтобы его успокоить. Видимо, консультация дерматолога прошла не так уж и гладко.
И когда Урухико Касай вошёл в мой кабинет, я понял, почему он был так взбешён. «Анализ» активировался автоматически. И я сразу же увидел, что на пациенте практически не осталось живого места.
Спина, грудь, живот, руки, места сгиба конечностей и ногтевые фаланги — всё было воспалено. По всем повреждённым участкам распространилась красная сыпь. Признаться честно, мне даже было сложно представить, как сильно всё это зудит.
— Присаживайтесь, — не дожидаясь приветствия пациента, попросил я. — Я знал, что вы ко мне зайдёте, Урухико-сан. Мне уже обо всём доложили.
— Обо всём доложили⁈ — воскликнул он. — Кацураги-сан, вы вообще видите, что со мной натворил этот подонок?
Урухико Касай принялся стягивать с себя рубашку. Я уже и без его представления всё увидел, но пришлось сделать вид, будто эти высыпания я вижу впервые.
— Почему у вас работает какой-то болван, Кацураги-сан? Я из-за его методик страдаю, как прокажённый! — восклицал Урухико Касай. — Больше это терпеть я не стану. Придётся писать в министерство. Иначе…
— Тихо, успокаиваемся, — активировав «харизму», произнёс я. — Нет смысла ругаться. Проблема уже решена. Хибари Котэцу будет наказан.
И я не солгал. Премии нашему гомеопату точно не видать после такого. Это послужит дополнительным уроком помимо нашего с ним разговора, чтобы он наверняка понял, как поступать с пациентами нельзя.
— Проблема решена? — чуть спокойнее спросил Урухико и присел на стул напротив меня. — Допустим, его поставят на место. А мне-то что теперь делать? Дерматолог назначил мне мази и таблетки. Сказал, что это — аллергическая сыпь. Даже больничный мне не выписал. Но я ведь не могу ходить на работу в таком виде. Это какое-то неописуемое мучение…
Он чуть ли не разрыдался, закончив свой монолог.
И я понял сразу две вещи. Первая — наш дерматолог ленивый идиот. Вторая — придётся брать этого пациента на себя.
Судя по результатам осмотра, дерматолог назначил Урухико гормональную противовоспалительную мазь. И антигистаминные таблетки. Стандартная терапия, созданная для борьбы с аллергическим дерматитом.
Вот только это — полный бред! Теперь я совершенно не удивляюсь тому, что Урухико Касай так разозлился на наших врачей. Сначала Хибари Котэцу натворил дел, потом дерматолог назначил лечение, которое может всё усугубить в сто раз.
Только до дерматолога мои руки не дотягиваются. Я заведую терапевтами, а не узкими специалистами. Придётся доложить о произошедшем Окабэ Акире. Он уж как-нибудь с ним разберётся.
А всё дело в том, что дерматолог даже не назначил Урухико посев отделяемого с кожных покровов. Просто на глаз определил, что там обычная аллергическая сыпь, и отправил пациента восвояси.
Но главная проблема в том, что там — инфекция. Я уже осмотрел его кожу «клеточным анализом». Это — кожный кандидоз. И, судя по тому, что происходит в мочеиспускательном канале, там ситуация точно такая же.
Грибковая инфекция, которая из мочи попала на кожу после «чудо-купаний».
Чёрт подери… А ведь он её ещё и вовнутрь принимал!
Придётся подбирать хорошую терапию. Гормональные мази ему абсолютно противопоказаны. Они на сутки снимут зуд, а потом к его коже пристанет новая инфекция. А дальше — сложно предположить, что может случиться. В таком состоянии пациент может запросто попасть в стационар. Или даже погибнуть от инфекционно-токсического шока.
Ох и начудили же наши врачи!
— Урухико-сан, с этого дня ваш лечащий врач — я. Регистратура будет предупреждена, что вас нужно записывать только ко мне, — произнёс я. — Всю ранее назначенную терапию я отменяю. Сейчас выпишу вам противогрибковую мазь. В вашем случае подойдёт клотримазол. Таблетки, которые назначил дерматолог, вам подойдут, они снимут зуд и воспаление, но не повлияют на ваш иммунитет.
Недолго думая, я плюсом выписал Урухико ещё и пероральные противогрибковые препараты. Всё-таки если он употреблял мочу, заражённую грибком кандида, есть риск, что инфекция повлияет и на его желудочно-кишечный тракт. Может, в нижние отделы не заберётся из-за агрессивной среды желудка, но в ротовой полости и пищеводе точно задержится.
— А что насчёт больничного? Вы же сможете мне с этим делом помочь? — забеспокоился Урухико Касай.
— Разумеется, пока что отправлю вас домой на неделю. В таком состоянии трудиться явно не стоит. Главное — соблюдайте всё, что я назначил. Через неделю буду ждать вас здесь, — произнёс я, а затем добавил: — Ах да… И больше никакой мочи, хорошо? Оставьте её в покое.
— Конечно, Кацураги-сан! Это я уже понял, — закивал пациент, после чего отправился домой.
Так почти незаметно рабочий день в клинике «Ямамото-Фарм» подошёл к концу. Прежде чем направиться в свою клинику, я ещё раз проверил Купера Уайта, а затем посетил Итидзё Арачи, который не так давно пережил острое отравление монооксидом углерода.
Последний чувствовал себя хорошо. Даже рвался выходить на работу, но его больничный я аннулировать не собирался. Пусть ещё какое-то время отдохнёт. Выйдет со следующего понедельника.
С Купером ситуация была гораздо тяжелее. «Фебрис-12» уничтожен, но лёгкие и печень восстанавливаться будут долго. Конечно, его подключили к ИВЛ, начали вводить гепатопротекторы для защиты печени, и я даже позаимствовал немного энергии у Дайго Рэна, чтобы ускорить выздоровление Купера Уайта, но всего этого было пока что недостаточно.
Вылечить моего коллегу может только время. А препараты и лекарская магия будут вспомогательными компонентами.
Разобравшись со всеми скопившимися проблемами, я вернулся в свою клинику, около которой меня встретил Рокудзо Хаято. Он работал кардиологом в соседнем филиале моей клиники, и я назначил его в качестве своего заместителя, поскольку у него был опыт работы заведующим в одной из клиник Токио.
Рокудзо Хаято было полностью седым мужчиной. На его висках уже образовались залысины, хотя сам кардиолог не был пожилым человеком. На деле ему было чуть больше сорока лет. Как-то нам довелось с ним побеседовать на разные медицинские темы, и он поведал мне, что вся его семья страдает от преждевременного старения с тех самых пор, как его прадед пережил ядерную бомбардировку в Нагасаки.
— Добрый день, Рокудзо-сан, — поклонился кардиологу я.
— Скорее вечер, Кацураги-сан, — одним лишь уголком рта улыбнулся он и поклонился в ответ. Хотя в его выражении лица я видел тревогу, которую врач пытался скрыть. — И не такой уж добрый. Мне нужно вам кое-что показать. Сможете ненадолго задержаться и зайти в наш филиал? Меня очень сильно напрягло письмо наших поставщиков.
Поставщики? А с ними-то что могло пойти не так? Ох, ну и денёк! Хотя чему я удивляюсь? Можно подумать, у меня был хотя бы один день без проблем. Их ведь по пальцам пересчитать можно. Причём хватит для этого всего одной руки.
— Вы пока идите без меня, Рокудзо-сан, — ответил я. — Узнаю, как обстоят дела в первом филиале, и сразу же рвану к вам, если и тут никаких проблем не наметилось.
Рокудзо Хаято кивнул, после чего пересёк пешеходный переход одного из главных проспектов Сибуи и вошёл в здание второго филиала.
Мои сотрудники привыкли называть эти здания «первым» и «вторым» филиалом. Хотя мы с лекарями и жрицами дали им совсем другие названия.
Лекарский филиал и Врачебный филиал. Только врачам знать нельзя, как мы классифицируем наши клиники на самом деле.
— Ну как, господа? — собрав Дайго Рэна и Рэйсэя Масаши в конференц-зале, поинтересовался я. — Понимаю, что без Купера Уайта вам работается туго. Как идёт процесс?
— Мы бы тут сдохли, Кацураги-сан, — прямо сказал Рэйсэй. — Если бы не Врачебный филиал. Они нам здорово помогают. А точнее — МНЕ здорово помогают. Ведь я тут всю первую половину рабочего дня работаю один. Вечером Дайго-сан берёт большую часть на себя, но я уже чувствую, как начинаю изматываться. Чем там заболел Уайт-сан? Он скоро выйдет на работу?
— Нескоро, — помотал головой я. — Лучше не настраивайтесь на режим ожидания. Я не имею права рассказывать, что на самом деле случилось с Уайтом-сан, но проблемы у него серьёзные — поверьте мне на слово.
— Ничего, Кацураги-сан! — бодро воскликнул Дайго Рэн. — Думаю, мы справимся. Если уж совсем тяжко будет, в «Ямамото-Фарм» я возьму отпуск за свой счёт и буду работать здесь на полторы ставки. И в деньгах не потеряю, и Рэйсэю-сан помогу.
— Как говорится, инициатива наказуема, Дайго-сан, — усмехнулся я. — Мне ваша идея понравилась. Подумайте сутки на эту тему. Если решитесь, я организую вам отпуск.
— Точно, вы ведь теперь заведующий! — усмехнулся он. — Каждый раз забываю, что вы теперь являетесь моим начальником сразу в двух клиниках.
А это, кстати, очень удобно. Таким образом я смогу использовать Дайго Рэна в любой момент. Достаточно посадить на его место какого-нибудь провинившегося терапевта, а самого Дайго отправить в мою клинику. Уж с оплатой как-нибудь разберусь. Для этого у меня есть отличный бухгалтер.
— Вы уже отработали схему, о которой я вам ранее рассказывал? Всё получается? — поинтересовался я.
Дайго Рэн и Рэйсэй Масаши напряжённо переглянулись.
— Ага, уже по вашим взглядам всё ясно. Что пошло не так? — спросил я.
Речь шла о пациентах, лечение которых требует кратковременного усыпления. Я часто пользуюсь этой методикой, чтобы больные не догадывались, как на самом деле я их лечу. А падение в обморок обычно никаких подозрений не вызывает. Некоторые пациенты теряют сознание в клиниках из-за того, что боятся врачей и предстоящих манипуляций.
Купер Уайт хорошо овладел этой методикой. Кратковременное сужение сонных артерий и выброс мелатонина вводят человека в состояние сна или хотя бы дрёмы.
Но у Дайго и Рэйсэя явно что-то пошло не так.
— Ну, чего вы молчите? — продолжил допрос я. — Сдавайтесь, партизаны. Что у вас случилось?
— Это я допустил ошибку. Чуть пациента не угробил, — вздохнул Дайго Рэн. — Если бы не Рэйсэй-сан, не знаю, как бы я пережил случившееся.
— А вот это уже серьёзно. Дайте отгадаю, слишком долго держали сонную артерию пережатой? — спросил я.
— Нет, ошибся сосудом, — зажмурился Дайго, будто опасался, что я врежу ему по лицу. — Влез в Виллизиев круг.
Ай-ай. А вот этого явно не стоило делать. Виллизиев круг — это комплекс сосудов, тесно переплетённых между собой, которые питают несколько крайне важных участков головного мозга. Не могу сказать, что он играет фундаментально важную роль, но недооценивать его помощь в кровообращении попросту невозможно.
— В итоге там начали образовываться тромбы, — продолжил Дайго Рэн. — Я лечил пациента от острого аппендицита, но чуть не устроил ему инсульт.
— Когда это случилось? — строго спросил я.
— Вчера вечером.
— Почему мне до сих пор никто не доложил о произошедшем⁈ — воскликнул я. — Лекарская магия — это не игрушки. Я не для того вам рассказал об этой методике. Если не получилось — нужно сразу же рассказать мне. Я же не стану вас отчитывать за ошибку.
— Но сейчас ведь отчитываете, Кацураги-сан… — промямлил Дайго Рэн.
— Потому что вы молчали целые сутки, — подметил я. — О таких вещах нужно говорить сразу. Что в итоге случилось с пациентом?
— Рэйсэй-сан помог мне, — сказал он. — Фактически именно он вылечил пациента. И острый аппендицит купировал, и Виллизиев круг очистил от тромбов. Обошлось без осложнений.
— Ясно, значит, нам требуется оптимизация работы, — заключил я. — К вам, Дайго-сан, приходят слишком сложные пациенты. Вам пока что рано с такими работать. Хоть наша медсестра Хирано-сан и умеет за счёт своих способностей сортировать пациентов по степени тяжести, но всё же она может ошибаться. Если чувствуете, что перед вами больной, с которым вы справиться не можете — сразу же отправляйте его Рэйсэю-сану или ко мне. А когда к нам вернётся Уайт-сан — всё самое трудное будет разбирать он. Опыт у него не сильно отстаёт от моего.
Закончив разбор полётов, я отдал ещё несколько указаний и направился во Врачебный филиал. Там работа кипела намного интенсивнее. Пациентов больше, врачей больше, аппаратуры больше.
Но теперь конкуренции между филиалами нет. Я могу спокойно получать доход от бывшей «Ягами и Мурата», а первый филиал использовать как базу для лекарей.
Их ещё, судя по всему, обучать и обучать… Повезло, что Рэйсэй вовремя пришёл к Дайго на выручку. Он хоть и абдоминальный хирург, но его часто брал на нейрохирургические операции Асакура Джун. В качестве ассистента, разумеется.
Видимо, там он и наловчился взаимодействовать с сосудами нервной системы.
Я вошёл в кабинет Рокудзо Хаято, который уже подготовил для меня все бумаги, которые, по его мнению, могут создать для нас большие проблемы.
— Вот, Кацураги-сан, взгляните на это письмо, — попросил он. — Это от нашего главного поставщика расходников. Шприцы, салфетки, антисептики… Вроде мелочь, но роль играет большую, как вы сами понимаете.
Даже больше, чем может показаться на первый взгляд. А если учесть, какое сообщение прислал нам директор склада, проблемы у нас возникли нешуточные.
Они прекращают поставки, поскольку у них возникли непредвиденные проблемы на складе. Какие проблемы — никто уточнять не стал.
— Сколько у нас осталось расходников? — спросил я.
— Катастрофически мало, Кацураги-сан, — ответил Рокудзо. — Последние две недели приток пациентов был слишком большой. Почти все запасы шприцев израсходованы. Про антисептики я вообще молчу. Да чего уж тут мелочиться, у нас даже бумаги практически не осталось! Документацию не на чем хранить. А как вы сами понимаете, многие документы мы обязаны распечатывать и хранить в бумажном виде. Если в ближайшее время я не приступлю к подготовке отчётов, у нас вскоре возникнет проблема. Любая проверка — и нам конец. Проверяющих не удовлетворит отговорка о том, что нас, уж простите за прямоту, кинули поставщики!
— Согласен с вами, Рокудзо-сан, — кивнул я. — Это нужно решать. Причём сегодня же.
Все расходники нам поставляет один склад. Его специально сформировали для поставок в медицинские организации, чтобы врачам не приходилось закупаться сразу у нескольких поставщиков.
Поначалу это было невероятно удобно. Медицинские принадлежности, канцелярия, даже средства для чистки помещений — всё в одном месте.
Но в итоге это и вышло нам боком. Бомба замедленного действия, которую оставили Ягами Тэцуро и Мурата Сатоши. Рокудзо перезаключил с поставщиками договор на моё имя, и мы продолжили работать в прежнем режиме, пока не случилось… это!
— Сейчас попробую разобраться, — произнёс я и набрал номер поставщиков.
Несколько раз мне ответил робот, и лишь с седьмой попытки я смог связаться с живым человеком.
— Склад «Сибуя-Медикал». Слушаю вас, — лениво протянул оператор.
— С вами говорит главный врач клиники «Кацураги», — ответил я. — Кацураги Тендо. Мне хотелось бы узнать, по какой причине резко прекратились поставки? Вы должны были предупредить об этом хотя бы за три недели. Между прочим, это прописано в договоре.
— Э-э-э… Ну, вообще-то, мы предупреждали вас ещё месяц назад, что мы изъявляем желание прекратить сотрудничество с вами, — ответил сотрудник склада.
— Месяц назад этой клиникой владели другие люди. Мы отправляли вам дополнительное извещение. Договор был перезаключён. А доступа к почте прежних владельцев клиники у нас нет, — произнёс я. — Как мы должны были узнать, что вы решили расторгнуть этот договор? Вы ведь с нами новый заключили!
— Кацураги-сан, директор сейчас занят, я не могу перевести вас на него. Попробуйте позвонить позже. Я вам никаких ответов дать не могу. Всего доброго, — заявил он и бросил трубку.
Ах, вот как, значит?
— Кацураги-сан, что будем делать? — затрясся Рокудзо Хаято. — Клянусь вам, я не знал, что Мурата-сан получал это письмо. До вашего прихода я заместителем главного врача не являлся.
— Всё в порядке, Рокудзо-сан. Я вас не виню, — спокойно ответил я.
— Так что же нам теперь делать? У вас уже есть какой-то план? — спросил он. — Может, заключим новый договор с другим складом?
— Нет, Рокудзо-сан. Времени у нас на это уже нет. Я поеду на склад «Сибуя-Медикал» и заставлю их самостоятельно решить вопрос, — ответил я. — Прямо сейчас.

Глава 17

Сразу после разговора с Рокудзо Хаято я вызвал такси и направился на склад наших главных поставщиков, пока тот ещё не успел закрыться. Но время у меня есть. На часах чуть больше семи вечера, а работают они до девяти.
Вычесть полчаса на дорогу — и остаётся всего один час. Но, думаю, уж за час я точно смогу что-то решить. Поставки эти господа прекратили незаконно. А без них клиника станет настоящим посмешищем. Важные документы распечатать невозможно — бумага уже заканчивается! Да даже полы толком не помыть, а это, между прочим, очень важная часть подготовки клиники к приёму пациентов.
Всё должно быть стерильно. Стерильно — это, конечно, громко сказано. Бактерии всё равно выживут, но хотя бы большую их часть убрать нужно обязательно.
И это я перечислил только верхушку айсберга. А каково придётся врачам и медсёстрам? Процедурные кабинеты прекратят свою работу, поскольку у них даже обыкновенных шприцов не будет в наличии. А ведь это — полнейший абсурд!
Поставка препаратов у меня налажена отлично, лекарства есть. А шприцов нет. Сколько стоит упаковка хотя бы самого простого препарата от давления и сколько стоит один шприц? Разница колоссальная. То, чего нам не достаёт, стоит дешевле в десять, если не в двадцать раз, чем препараты, которые всегда есть в наличии.
А перчатки? Антисептик? Без них и врач, и пациент рискуют подхватить инфекцию. Не говоря уже о процедурных медсёстрах, которые в особо загруженные дни делают по двадцать-тридцать инъекций за рабочий день.
И ведь среди пациентов запросто может оказаться человек с гепатитом, ВИЧ или другими инфекциями, которые совершенно случайно медицинский работник может занести себе в кровь.
Размышляя на эту тему, я злился всё сильнее и сильнее. Как можно так себя вести? Если уж назвались поставщиками, которые привозят расходники исключительно в медицинские организации, так будьте же добры соответствовать своему статусу!
Клиника — это не какой-нибудь офис. Да хоть в той же корпорации «Ямамото-Фарм» сотрудники офиса день-два без бумаги как-нибудь переживут. Никто от этого не пострадает и не умрёт. А в медицинских организациях бывают сотни пациентов, которым требуется срочное введение лекарственных препаратов. Или же приходят больные с хроническими заболеваниями, которым нужно вводить то или иное лекарство, чтобы поддерживать их состояние.
И что в итоге? Как выяснилось, у нас запас шприцов едва ли хватит на несколько дней, не говоря уже про другие расходники.
А ведь Рокудзо Хаято говорил, что следующая поставка должна была произойти буквально на днях. Но, как оказалось, «Сибуя-Медикал» даже не планировали отправлять к нам машину. По их мнению, договор уже расторгнут. Интересно выходит… Чувствую, разбираться с ними мне придётся не один час. А вплоть до закрытия склада, или даже дольше.
И к сожалению, расходные материалы клинике нужны срочно! А потому мне проще договориться с существующими поставщиками, чем спешно искать новых, тратить время на переговоры и заключение договоров.
Добравшись до места, я прошёл в административное здание «Сибуя-Медикал», где меня встретили совсем не с распростёртыми объятьями.
Уже на проходной начались проблемы. Из небольшого окошка выглянул охранник и, нахмурившись, спросил:
— Ваше имя?
Интересно, а почему он начал с имени, а не с цели визита? У него что, есть список людей, которых можно допускать, а кого нельзя? У всех сотрудников точно есть специальные карты-пропуски, судя по электронному замку на двери.
Возможно, из-за вспыхнувшего во мне гнева я сейчас с чересчур большим подозрением отношусь к людям, но интуиция мне подсказывает, что тут что-то не так.
А моя интуиция ещё меня ни разу не подводила. Как предполагали лекари из моего прошлого мира, интуиция является побочным продуктом нашей магии. Чем-то вроде шестого чувства, которое так любят описывать в фантастических фильмах или книгах.
— Меня зовут Кацураги Тендо. Я — клиент вашего начальства, — коротко представился я.
И тут же заметил, как охранник заглянул в свою записную книжку. Я воспользовался моментом и на пару секунд усилил лекарской магией возможности своего зрения.
И — вуаля! Там действительно написано моё имя. Карандашом на полях. Будто охранник записывал его в спешке.
— Нет-нет, — покачал головой он. — Простите, Кацураги-сан, но вам не положено тут находиться. Мы уже закрываемся.
— Через час, — уточнил я. — Вы закрываетесь через час. А мне срочно нужно встретиться с вашим директором. Этот вопрос откладывать на потом нельзя.
Без шуток — вопрос жизни и смерти. Кто знает? Может, завтра к нам попадёт больной с гипертоническим кризом, а нам даже нечем будет вколоть препарат скорой помощи. И что дальше? Инсульт? А затем инвалидность или гибель. Тут уж как «повезёт».
Я мысленно погрузился в свою магическую систему, чтобы проверить, в каком состоянии моя новообретённая способность «контроль».
Беда… Так и не восстановилась. Я ей слишком часто пользовался, поскольку не знал, как на самом деле она работает. Эту силу я открыл уже в этом мире.
Похоже, придётся справляться с помощью смекалки и в крайнем случае использовать «харизму». Этот навык гораздо слабее «контроля», но тоже неплохо воздействует на людей. Тут главное — понять, на что лучше давить.
Некоторым людям стоит давить на жалость, некоторых пугать, а с остальными говорить на равных — но изъяснять свои мысли уверенно и чётко, попутно усиливая их магией.
— Да мне, если честно, абсолютно без разницы, что вы там думаете, Кацураги-сан, — хмыкнул охранник. — Не положено — значит, не положено. Вы не можете приходить сюда и диктовать свои условия. Если директор решил закрыться сегодня раньше времени, значит, так и должно быть.
— Интересная у вас система, — усмехнулся я. — Ваш директор незаконно диктует свои правила другим клиникам, рискуя при этом жизнями людей, а я, значит, так с вами поступать не могу? Какие-то двойные стандарты.
— О чём вы со мной спорите⁈ — разозлился охранник. — Мне полицию вызвать? Плевал я на ваши клиники! Туда ходят одни идиоты! У них своей головы на плечах нет — вот они и не следят за здоровьем самостоятельно. Думают, что врачи могут что-то изменить!
Всё. Точка кипения достигнута. Назад дороги нет. И плевать на последствия.
— Сладких вам снов, — шёпотом произнёс я и провернул тот самый трюк, с которым недавно не справился Дайго Рэн.
Охранник откинулся на спинку кресла и уже через секунду громко захрапел.
Я бы не стал воздействовать на него такой магией напрямую, но бред, который он начал нести, вывел меня из себя. Больные люди, по его мнению, это — идиоты! Уму непостижимо.
Есть такой тип пациентов. Они всячески отрицают необходимость медицинской помощи. Считают, что все вокруг — это нытики и слабаки. И даже если у такого пациента возникнет острое состояние в виде аппендицита, панкреатита или инфаркта — он будет до последнего отказываться от помощи.
И главный предлог: «Лучше я умру дома, чем в какой-нибудь дрянной больничке!»
К сожалению, такое бывает куда чаще, чем хотелось бы. Обычно врачи имеют дело с двумя крайностями. Одни пациенты наотрез не хотят идти на профилактические обследования или уже на сами лечебные процедуры. Их в больницу под вооружённым конвоем не затащишь.
А других, практически здоровых, наоборот, не вытащишь из клиники, поскольку они хотят найти у себя всё, что только можно. Даже те заболевания, которых у них на самом деле нет.
Как мне кажется, золотая середина, в сравнении с этими двумя группами, находится в меньшинстве.
Так, пора подводить итоги произошедшего. Охранник уснул. У него на столе находится кнопка, которая открывает проход на склад, и при этом меня снимает камера видеонаблюдения.
Как ни крути, а незаконное проникновение я всё равно совершу. Или же… Ага! Нет, есть несколько способов выкрутиться из этой ситуации. Но их я уже применю внутри здания.
Я просунул руку через окно пропускного пункта, дотянулся до кнопки и открыл дверь, которая вела в административное здание. А теперь… Что ж, ну не зря же я уже несколько месяцев встречаюсь с Томимурой Сайкой? Пора снова проявить свои актёрские способности.
Проскочив внутрь здания, я тут же воскликнул:
— Кто-нибудь, ответьте! Вашему охраннику стало плохо! Ему нужна помощь!
Из ближайшего кабинета тут же выглянуло несколько мужчин.
— Что случилось? — удивлённо произнёс один из них.
— Кто-нибудь знает, как к нему можно пройти? Я — врач. Могу оказать ему первую медицинскую помощь, — объяснил я. — Нужно убедиться, нет ли у него инфаркта.
— Запасной ключ у меня! — тут же отреагировал один из сотрудников.
Экстренная ситуация сразу создала условия, при которых о моём проникновении все разом перестали думать. Кого волнует вошедший в здание врач, если он собирается помочь пострадавшему?
Да, приходится немного злоупотреблять своей магией и своей специальностью. Но здоровье моих пациентов важнее. А в этом здании никто от моих действий не пострадает. Уж в этом я могу быть уверен.
В первую очередь я проскочил вслед за одним из сотрудников в сторожку, где, сидя на кресле, громко сопел охранник, с которым у нас только что возник небольшой конфликт.
Я понимал, что сам этот мужчина ни в чём не виноват. Все претензии стоит предъявить директору — нашему поставщику. Поэтому, делая вид, что осматриваю мужчину, я отплатил ему за причинённые неудобства.
Он действительно ничем не болел, но, как любят выражаться медики: «Здоровых нет! Есть только не дообследованные».
Я тут же нашёл несколько хронических нарушений в работе сердца, желудка, поджелудочной и почек. Короче говоря, стандартный набор любого взрослого человека. Потратил часть маны на восстановление этих процессов, после чего вышел из сторожки и заявил:
— Обычное переутомление. Видимо, совсем ваше начальство выходных ему не даёт. В идеале его нужно кем-то заменить.
— Тогда я сейчас же позвоню Синадзуоке-сан, — спохватился один из сотрудников административного отдела склада.
Ага! А Синадзуока Тохиро — и есть директор. К нему-то мне как раз и надо.
— Стойте, не тратьте время, — попросил я. — Лучше побудьте с охранником. Я так или иначе пришёл к вашему директору. Сейчас сам поднимусь в его кабинет и всё сообщу лично.
Взбудораженные сотрудники препятствовать мне не стали. Да их это дело и не касается.
Кто зашёл? Зачем зашёл?
Да какая разница? Это касается только службы охраны и самого директора.
Поднимаясь на третий этаж к Синадзуоке Тохиро, я задумался о том, что мой подарок охраннику может только укрепить его нежелание ходить в поликлинику. Когда он проснётся, органы у него будут обновлены. В таком состоянии они уже лет двадцать не были — это точно.
Что ж, это уже не имеет значения. Главное, что я смог проникнуть в здание и добрался до кабинета директора. К Синадзуоке я вошёл без стука.
А какой смысл готовить его к моему появлению? Может, у него есть доступ к камерам, и он уже в курсе, что я сюда заявился. Но как оказалось, директор даже в лицо меня не знал.
Когда я вошёл в кабинет Синадзуоки Тохиро, передо мной предстал мужчина средних лет, который от удивления вскочил из-за стола, при этом чуть не перевернув его своим громадным животом.
— Кто вы⁈ — воскликнул он. — Что вы себя позволяете? Я вас не вызывал!
— Вашему охраннику стало плохо, — сказал я. — Я уже оказал ему первую помощь. А пока его стерегут ваши сотрудники, мы с вами переговорим.
— Знакомый голос… — прошептал он. — Проклятье! Это ведь с вами я разговаривал по телефону, да? Кацураги Тендо!
— Он самый, — ответил я, поклонился, как того требовали японские правила этикета, и уже после этого присел напротив директора. — А раз вы слышали мой голос, значит, со мной ранее говорил не оператор, а вы сами. Интересно же вы решаете проблемы с поставками… Я разочарован.
— Довольно! Я сейчас же вызову полицию! — прорычал он.
— Не стоит этого делать, — активировав «харизму», произнёс я. — Присядьте. Если вы откажете мне в цивилизованных переговорах, я найму юристов, и вашей организации настанет конец. Работа с медицинскими организациями — это вам не шутки.
«Харизма» подействовала. Я решил использовать устрашение и, как оказалось, попал прямо в точку. Синадзуока Тохиро до ужаса испугался моей угрозы. И я уже догадался почему.
Скорее всего, я — не первый из главных врачей Сибуи, кто пригрозил ему юристами. Нетрудно догадаться, что поставки прекратились не только у меня. Похоже, он всем их урезал.
— Кацураги-сан, давайте успокоимся, — принялся махать руками Синадзуока. — Мы ведь вроде всё обговорили по телефону. Ваши предыдущие владельцы ошиблись, не сообщили вам вовремя, поэтому…
— Что они должны были мне сообщить? — перебил его я. — И самое главное — откуда? Из тюрьмы? Предыдущих владельцев клиники осудили, и теперь от своего срока они уже точно не отделаются. Причём, прошу заметить, это я постарался упечь их за решётку. Вам тоже хочется со мной потягаться?
— Кацураги-сан, ну я же попросил! — взвизгнул директор. — Войдите в моё положение, пожалуйста! У меня ничего нет. Правда! Я всё раздал. Поставок в ближайшее время больше не будет.
— Как это — не будет? — нахмурился я. — Я всё прекрасно понимаю. Даже у поставщиков могут быть форс-мажоры и задержки. Но вы по телефону сказали мне, что нам вообще больше ничего не привезут. А ведь это — ваша единственная функция. Поставлять нам расходники. Я пришёл, чтобы провести с вами конструктивную беседу. Но всё, что я пока слышу — это глупые оправдания.
— Ладно-ладно, — согласился он. — Хорошо! Хотите знать правду? Нет больше никакой «Сибуя-Медикал». Мы только на бумагах существуем. Мы обанкротились на прошлой неделе.
Вот теперь всё встало на свои места. Это — не обычные поставщики. Видимо, Ягами и Мурата решили сэкономить и заключили договор с перекупщиками. Передо мной даже не поставщик. Это обычный горе-бизнесмен, который закупает расходники на других складах, а потом их перепродаёт. Видимо, что-то в его деле пошло не так. И теперь он остался и без товара, и без денег.
Хорошо же я его раскрутил с помощью «харизмы»! Даже отсутствие «контроля» никак мне не навредило. Осталось только решить последний вопрос — и можно возвращаться в клинику.
— Так или иначе, свой договор вы нарушили, — заключил я. — Влезайте в кредиты, делайте, что хотите. Но уже завтра я должен получить либо свежую поставку, либо компенсацию. После этого договор мы с вами расторгнем.
— Да что же вы меня так душите, Кацураги-сан⁈ — поморщился Синадзуока Тохиро. — Откуда я возьму вам поставку? Мне её родить, что ли⁈
— Нет, такого мне от вас точно не надо, — сухо усмехнулся я. — Но вы сами виноваты. Нужно было предупредить заранее. Вы этого не сделали. Именно поэтому я и пришёл сюда лично, чтобы поставить вопрос ребром. Либо вы компенсируете ущерб добровольно, либо я добьюсь этого через суд. Но мы оба понимаем, что первый вариант будет удобнее для обеих сторон. Я возьму с вас меньше денег, чем затребует суд, и при этом получу мгновенный результат вместо долгих разбирательств, на которые может уйти не один месяц.
— У меня правда ничего нет, Кацураги-сан! Вы зря тратите время. Хотите обращаться в суд — идите! Мне всё равно уже конец, — заявил он.
Так, погодите-ка… «Анализ» говорит, что он врёт. Сердцебиение, пульс и прочие показатели жизнедеятельности работают нестабильно. Он точно пытается мне солгать. Но что же он скрывает?
Кажется, я уже понял, в чём тут дело.
— Тогда предлагаю вам другой вариант, Синадзуока-сан, — пожал плечами я. — Давайте вместе с вами пройдём на склад. Если он окажется пустым, я сразу же уйду и начну созваниваться с юристами. Но если там всё же что-то окажется…
— В-вам нельзя на склад! — заикаясь, воскликнул он. — Запрещено! Посторонних туда…
Я усилил действие «харизмы». Уж не знаю, как выглядело моё лицо в этот момент, но директор даже отъехал от рабочего стола на своём компьютерном кресле и весь сжался.
— Ладно… — заключил он, когда я довёл его симпатическую нервную систему до предела.
Всё. Жертва смирилась с тем, что от хищника ей уже не скрыться. Так уж устроен организм животных. А люди от животных отличаются только корой головной мозга. Больше отличий, грубо говоря, нет.
Синадзуока Тохиро повёл меня за собой к складу. Я уже заранее знал, что увижу там, когда мы доберёмся до места. Не понимаю, почему он просто не признается.
Как только мы с директором вошли в здание самого склада, я понял, что он солгал мне лишь отчасти. Почти все залы были пусты. Но в одном из них находилась целая гора коробок. Причём не пустых.
А вот и все оставшиеся расходники. И чего же он их зажал? Думаю, спрашивать об этом не имеет смысла. Ответ очевиден. Он собирается напоследок предоставить их той клинике, которая больше заплатит. Видимо, наша в этот список не входит.
Ничего. Сейчас войдёт.
— И как мне на это реагировать, Синадзуока-сан? — поинтересовался я. — Вижу, у вас и шприцы, и антисептики, и все прочие расходники в наличии пока что имеются. Почему до сих пор нет поставки?
— Ох, как же вы задолбали меня, Кацураги-сан… — взвыл директор.
— Что, простите?
— Хорошо! Если вы пообещаете… Нет! Если вы напишите расписку о том, что не имеете ко мне никаких претензий, я завтра же доставлю вам часть остатков, — предложил он.
— Идёт, — кивнул я. — Только не завтра, а сегодня.
— Сегодня уже рабочий день заканчивается! Мои водители с грузчиками ни за что на это не согласятся! — запаниковал он.
— Ничего-ничего, доплатите им за ночную работу. Раз вы до сих пор обанкротились только «на бумаге», значит, деньги у вас ещё есть, — заключил я. — Звоните водителям, договаривайтесь. А я пока что подготовлю два документа. Один о том, что не имею к вам претензий, а второй — о расторжении нашего с вами договора.
На этой поставке наш второй филиал ещё сможет прожить недели три-четыре. Этого времени мне хватит, чтобы заключить договор с более надёжным поставщиком.
В итоге склад я покинул только через полтора часа, когда мы с Синадзуокой оба расписались в подготовленных мной документах, а параллельно с этим две машины выехали в сторону моей клиники.
Да уж, задачка оказалась не из лёгких. Единственный факт, который меня беспокоил — это камера. Однако я смогу себя оправдать, если директор решит свалить на меня вину за незаконное вторжение на охраняемый объект.
Это я продумал заранее.
Звук, как я уже понял, камера не записывала. Всё выглядело так, будто мы с охранником просто беседовали. Потом ему стало плохо. Чтобы помочь ему, я воспользовался кнопкой самостоятельно, после чего оказал первую помощь и вызвал подмогу.
Вот и всё! А если учесть, что завтра утром он будет чувствовать себя, как младенец, ко мне вообще прокопаться не с чем. Я просто выполнял свой врачебной долг. Хоть и сам создал эту ситуацию небольшим обманом.
После возвращения в клинику я проследил за разгрузкой расходников, убедился, что Синадзуока Тохиро не попытался ещё раз меня обмануть, и уже после этого направился домой.
Единственный источник энергии для меня в последнее время — это сон. Новых артефактов в моём доме не было уже очень давно. Да, у меня до сих пор стоит эта ёлка, которая источает жизненную энергию, но всё, что она может делать — это замедлять старение организма.
Энергию из неё черпать я не могу.
Хорошо бы, если бы Кикуока Керо нашёл ещё пару заряжающих артефактов!
С этими мыслями я заснул. А уже на следующее утро, войдя в клинику «Ямамото-Фарм», заметил, что в фойе суетятся два моих старых знакомых, о которых я вспоминал прямо перед сном.
Видимо, опять лекарская интуиция сыграла свою роль — не иначе!
Два брата. Буддийский монах Кикуока Горо и торговец Кикуока Керо. Оба о чём-то оживлённо спорили около регистратуры. Что меня больше всего удивило, так это тот факт, что Горо восклицал громче своего брата.
Очень нетипичное поведение для монаха, который уже несколько десятков лет живёт в полном уединении.
— Кикуока-сан, — поприветствовав обоих братьев, поклонился я. — Что вы здесь делаете? Что-то со здоровьем?
— Ох, Кацураги-сан… — Кикуока Горо своими сухими пальцами вцепился в мой халат и тут же повис на мне.
Керо подскочил к нему и вместе со мной поднял старика. Тот чуть не потерял сознания от переполнявших его эмоций.
Мы перетащили монаха на ближайший диван для пациентов. По пути я восстановил ему работу дыхательной и сердечно-сосудистой систем.
— Всё в порядке… Мне уже лучше, Кацураги-сан, — произнёс он, пытаясь отдышаться. — Со мной всё хорошо. Заболел не я. Заболел наш главный монах. Дамато Кутэй. Хотя он младше меня лет на десять. Ему всего шестьдесят, а организм сдал. Мы нашли его лежащим посреди центрального храма.
— А потом Горо-сан вызвал меня, — сказал Кикуока Керо. — Я был неподалёку, и мы сделали вывод, что я смогу довезти Дамато-сан быстрее, чем скорая.
— Да не поэтому я тебя вызвал, балбес! — воскликнул Кикуока. — Вроде младший брат, соображать должен получше такого старика, как я!
— Не понял, — нахмурился Кикуока Керо. — А зачем я тогда работал за скорую?
— Потому что скорая повезла бы Дамато-сан в ближайшую клинику, лягушка ты чёртова! — рассердился монах.
Впервые видел его таким эмоциональным. И впервые услышал, как он называет Керо лягушкой. Помню, торговец жаловался, что брат смеётся над ним из-за имени, которое на японском означает «Ква».
— А я хотел, чтобы Дамато-сан на всякий случай привезли именно сюда. Потому что тут работает Кацураги-сан. А он… — Кикуока Горо осёкся.
Видимо, осознал, что может наговорить лишнего.
— Всё в порядке, я и так знаю, что у Кацураги-сан особая связь с жизненной энергией, — ответил Керо.
— Так, ну-ка замолчите оба! — шикнул на них я. — Прекратите говорить вслух о моих секретах. Лучше скажите, где ваш главный монах? Я осмотрю его.
— Пока что не стоит, Кацураги-сан. Его только что осмотрел ваш невролог. Кажется, Асакура-сан. Дамато-сан повезли в диагностическое отделение, чтобы обследовать его нервную систему, — пояснил Горо.
— Понял, — кивнул я. — Тогда поступим следующим образом. Я сейчас поднимусь в свой кабинет. Он находится на четвёртом этаже. Четыреста пятый. Если будут новости или потребуется моя помощь — сразу же заходите ко мне. Можно без очереди. Асакура-сан — очень хороший невролог. Он сможет разобраться с любой проблемой. Но если он не сможет — помогу я.
Кикуока Горо поклонился одной лишь головой, после чего, судя по всему, задремал. Я быстрым шагом направился в инфекционное отделение, чтобы проведать Купера Уайта. Позвонил перед этим секретарю, который помогал большей части административного персонала на нашем этаже и попросил, чтобы он хотя бы какое-то время посидел в моём кабинете и сразу же сообщил мне, если случится что-то экстренное или же ко мне решит заглянуть некто с фамилией «Кикуока».
— Тендо-сан! — обрадовался Купер Уайт, когда я вошёл в его специальный бокс. — Ты что же, каждый день планируешь ко мне заглядывать?
— А ты как думал, Купер? — покачал головой я. — Ты сам-то свою печень давно рассматривал? А лёгкие? Тут нужна интенсивная лекарская терапия. Сегодня вылечу один орган, а завтра перейду ко второму. Разом полностью восстановить повреждения не выйдет. Думаю, ты и сам понимаешь.
— Конечно, — кивнул он. — Ты только, пожалуйста, восстанови сначала лёгкие. Я уже больше не могу лежать под этим дурацким ИВЛ! Хочется дышать нормальным воздухом.
Потратив примерно полчаса, я сократил процент поражения его лёгких с семидесяти до двадцати пяти. Хорошо же там поживился «Фебрис-12»… Ещё бы чуть-чуть — и одно из лёгких пришлось бы удалять.
Я только закончил принимать душ после захода в специальный бокс, как мне позвонил секретарь. Как выяснилось, братья Кикуока всё-таки подошли к моему кабинету.
Добравшись до четвёртого этажа, я обнаружил монаха в таком состоянии, в каком не видел ещё никогда. Горо был не просто подавлен. Он рыдал.
— Кикуока-сан, что в итоге? Заключения уже готовы? — принялся расспрашивать его я.
— В-вот… — громко шмыгая носом, произнёс он и протянул мне протокол из диагностического отделения. — Дамато-сан уже не спасти. Я ничего не понял, но вроде бы это не онкология.
Я выхватил распечатку из его рук, пробежался по описанию головного мозга и понял, что Кикуока не ошибся.
Всё верно. Дамато Кутэй болен неизлечимым заболеванием. И с этой патологией даже лекарская магия никогда не справлялась.
— Тут даже я ничего обещать не могу, — произнёс я. — Но всё же попробую ему помочь!

Глава 18

Главному монаху сильно не повезло. Даже если бы он обратился к неврологам раньше, вряд ли кто-нибудь смог бы помочь ему с этим заболеванием.
— Кацураги-сан, может, вы хотя бы сможете объяснить нам, что это за недуг? — поинтересовался Кикуока Горо.
— Я уже почитал в интернете, — добавил его брат Керо, — но, если честно, мало что смог понять из описанного в статьях.
— Понимаю, болезнь сложная и обычно она не на слуху. Однако встречается в неврологической практике относительно часто. Боковой амиотрофический склероз. Некоторые для простоты называют её болезнью Стивена Хокинга, если вы, конечно, слышали о таком человеке.
— Знаменитый физик, — кивнул Кикуока Керо. — Конечно, слышали. Так у него была именно эта болезнь? Поэтому он был прикован к инвалидному креслу?
— Да, — кивнул я. — Это заболевание у него диагностировали ещё в молодости. С ним он всю жизнь и прожил.
— То есть чисто теоретически Дамато-сан сможет жить дальше? Просто за ним понадобится дополнительный уход? — с надеждой спросил Кикуока Горо.
— Пока я сам его не осматривал, сказать наверняка сложно, — ответил я. — Стивена Хокинга я лишь привёл в пример. Он — исключение из правил. Ему удалось прожить долгую жизнь с этим заболеванием, и многие врачи до сих пор спорят, что стало причиной столь длительной борьбы. Индивидуальные особенности организма, сила воли или же постоянная тренировка мозга. Ему пророчили скорую смерть в течение нескольких лет. И с большинством пациентов так и происходит. Я ещё не знаю, к каким выводам пришёл Асакура Джун, но, скорее всего, он скажет, что Дамато-сан в таком же положении.
— Другими словами… — тяжело вздохнул Кикуока Горо. — Года три-четыре — это его максимум?
— Скорее всего, — кивнул я. — Однако я ещё осмотрю его лично. Попробую сделать всё, что смогу.
— Кацураги-сан, мне очень стыдно вас просить об этом, — перешёл на шёпот монах. — Но не могли бы вы… Попробовать помочь ему своими «силами».
— Не произносите это вслух, пока мы в больнице, — попросил я. — Кроме вас двоих об этой тайне практически никто не знает. Причём вашему брату я тоже ничего не рассказывал напрямую.
— Я сам догадался, — пожал плечами Керо. — Зачем ещё вам постоянно скупать мои артефакты?
— Так или иначе, вам обоим лучше молчать, — заключил я. — Разумеется, я попробую вылечить главного монаха своими силами. В противном случае у Дамато Кутэя шансы выжить будут стремиться к нулю. Надо ещё разобраться, как давно у него начало развиваться это заболевание.
— Пожалуйста, Кацураги-сан, постарайтесь, — принялся кланяться Кикуока Горо. — Он — один из лучших монахов, которые когда-либо возглавляли наш храм. Без его учений у нас все распустятся. Достойная замена ему ещё не готова. Он для многих из нас столько всего сделал! Каждому младшему монаху хотя бы раз указывал верный путь. Так что я просто не имею права его бросить. Готов предложить для вас всё, что угодно. Лишь бы помогли ему. Мой брат Керо отдаст вам что-нибудь из своего магазина совершенно бесплатно.
— Что⁈ — воскликнул Кикуока Керо. — Как это?
Горо толкнул его локтем промеж рёбер, тот скривился, но всё же согласился со своим старшим братом.
— Хорошо-хорошо! — закивал он. — Если у вас всё получится, Кацураги-сан, я вас не обделю.
Награда мне не нужна, но ускорить работу Кикуоки Керо точно имеет смысл. Мне уже давно не хватает новых артефактов. Хотя попытаться восстановить пострадавшего монаха я собирался и без дополнительной оплаты. Не привык я брать подачки от пациентов и их родственников.
Ещё в прошлом мире постоянно отнекивался от коньяков и шоколадок. А уж про деньги я вообще молчу. Брать деньги с пациентов — это верх неуважения и к себе как к специалисту, и к людям, которые обратились за помощью.
Достаточно того, что они оплачивают мои услуги официально — через регистратуру. Большего просить попросту нельзя.
— Горо-сан, Керо-сан, — обратился к братьям я. — Раз Дамато Кутэя госпитализируют, вам здесь больше сидеть не стоит. Возвращайтесь домой. Ваши номера телефонов у меня есть. Как только появятся свежие новости, я сразу вам сообщу. Посетить Дамато-сан я собираюсь прямо сейчас.
— Но… — попытался возразить Кикуока Горо, однако на этот раз младший брат смог успокоить старого монаха. Схватил его за рубаху и потащил за собой, предварительно поклонившись мне на прощание.
Кто-то должен был это сделать. Иначе Горо и себя доведёт до какого-нибудь приступа. Пусть лучше ожидает в храме. Там ему проще будет уединиться и привести свои мысли в порядок. Уж этому навыку буддийские монахи хорошо обучены. Своё ментальное здоровье они укрепляют почти всю жизнь. Таких людей очень трудно вывести из себя.
А если учесть, что монаха с таким стажем аж в слёзы бросило, значит, Дамато Кутэй действительно для него очень дорог. Возможно, без этого человека храм Дзодзёдзи перестанет быть таким, каким я его всегда видел.
Этот храм дорог и мне в том числе. Я провёл в нём очень много времени и получил огромное количество опыта и новых сил. Значит, судьба Дамато важна не только Кикуоке с остальными монахами, но и мне самому.
Когда братья Кикуока отправились домой, я быстро завершил все основные задачи, которые уже успели накопиться за этот короткий срок. Заполнил несколько отчётов, на две жалобы ответил сам, остальные раздал терапевтам, которые действительно допустили ряд ошибок во время своей работы. Пусть новички учатся сами отвечать на письма из министерства! Это станет для них хорошим уроком. В следующий раз будут внимательнее.
Завершив все накопившиеся дела, я мигом рванул в неврологическое отделение. Больной с боковым амиотрофическим синдромом стал для меня настоящим вызовом.
Это заболевание лекарям обычно лечить не удавалось. Но в моём мире и онкологию никто толком лечить не умел, хоть и было ещё несколько магов моего уровня. Все эти умения я открыл уже здесь.
Может, и это заболевание мне удастся искоренить? Возможно, но я специально не стал настраивать Кикуоку Горо на благоприятный исход, поскольку шансы Дамато Кутэя крайне низки.
В ординаторской неврологического отделения меня уже ждал Асакура Джун.
— Добрый день, Кацураги-сан! — захлопнув историю болезни, произнёс он. — А ведь я знал, что вы придёте. Удивительно как-то. Прямо-таки магия какая-то!
Так, что-то мне не нравится, куда с ходу повернул этот диалог. Когда Асакура произнёс слово «магия», я тут же напрягся. Вряд ли он что-то знает. Если, конечно, он не подслушал наш разговор с братьями Кикуока.
Я поклонился неврологу и тут же задал вопрос:
— Откуда вы узнали, что я приду? Я никому не говорил, что собираюсь посетить ваше отделение.
— Я и сам в шоке! — развёл руками он. — Только что прибывший пациент — Дамато Кутэй — сказал, что скоро сюда придёт ещё один врач, чтобы его осмотреть. А затем назвал ваше имя.
Странно. Может, Кикуока Горо всё-таки проговорился ему? Хотя в отделение он больше не возвращался. Да его бы сюда никто и пускать не стал. Учитывая тот факт, что многие современные монахи пользуются мобильными телефонами, он мог ему позвонить или прислать смс-сообщение.
Однако следующей фразой Кикуока Горо ввёл меня в ступор.
— Дамато-сан сказал, что предсказал ваш приход. Будто он за сутки знал, что вы в итоге с ним пересечётесь, — произнёс Асакура Джун. — У меня, честно говоря, мурашки по коже от этой ситуации. Он ведь даже точное время назвал, когда вы появитесь.
— Наверное, это простое совпадение, — решил перевести тему я. — Учитывая, какое у него заболевание, нет ничего удивительного, что на фоне стресса он несёт какой-то бред. Тем более, вы ведь наверняка уже начали вводить ему лекарственные препараты. Вот и всплыла побочка.
— Побочка в виде предсказаний? — приподнял одну бровь Асакура Джун.
— Побочка в виде спутанности сознания и бредовых мыслей, — сказал я.
Не нужно Асакуре знать о существовании таких способностей. Может оказаться, что Дамато Кутэй действительно способен предвидеть предстоящие события. По крайней мере, в моём мире такие люди были. Так почему бы им не оказаться и здесь?
— Давайте лучше оставим тему этих «сказок», — попросил я. — Прежде чем я осмотрю пациента, расскажите, что уже удалось выяснить. Результаты МРТ головного мозга я уже видел. Там всё понятно. Но больше всего меня интересует, выполнили ли ему электромиографию?
Электромиография или «ЭМГ» является главным методом обследования при подозрении на наличие бокового амиотрофического склероза. При проведении этого исследования к коже человека крепятся специальные электроды, затем через них проходит электрический ток в мышцы пациента, и аппарат определяет, с какой скоростью нервный импульс достигает спинного мозга и его двигательных нейронов.
Ведь вся суть этого заболевания кроется именно в проблеме проведения импульса. В организме возникают патологические белки, которые вызывают повреждение определённых нервных клеток, в итоге приказ головного мозга не доходит до мышц, и человек оказывается парализован.
Название этого заболевания людям, не связанным с медициной, может показать накрученным и сложным, но на самом деле оно предельно логично.
Боковой — означает, что заболевание поражает боковую часть спинного мозга, где и проходят нервы к мышечной системе.
Амиотрофический — понятие, которое подразумевает отключение питания мышц.
Склероз — затвердение, которому и подвергаются нервные клетки.
В обиходе любят путать склероз и деменцию. Если пожилые люди становятся забывчивыми, им родственники и знакомые приписывают «склероз». Хотя склероз — понятие гораздо более широкое. Условно какое-нибудь утолщение кожи в виде хронической мозоли тоже является склерозом.
— Электромиографию уже провели, — кивнул Асакура Джун. — Но вы сами понимаете, что для подтверждения диагноза нужно провести ещё несколько дополнительных обследований. Понаблюдать за изменением тонуса мышц в динамике. Они ведь не сразу атрофируются.
Не сразу — это правда. Какое-то время человек ещё может двигать конечностями. Потом они начинают ослабевать, и в конце концов он полностью теряет возможность пользоваться определёнными группами мышц.
— Но по моему опыту, Кацураги-сан, — добавил Асакура Джун, — с диагнозом мы не ошиблись. Это точно боковой амиотрофический склероз. Жаль только, что пациент обратился к нам позже, чем следовало. Скорее всего, эти симптомы беспокоят его уже полгода. Если бы мы приступили к лечению в самом начале, нам бы ещё удалось продлить ему жизнь. Но теперь шансы слишком низки.
— Что ж, будем надеяться, что мы где-то ошиблись, и пациент выживет. Такую вероятность тоже исключать не стоит, — произнёс я.
Специально посеял в Асакуре сомнения на тот случай, если мне вдруг удастся излечить монаха. Тогда невролог просто решит, что изначальный диагноз был ошибочным. А вариантов, почему так себя повела нервная система пациента, довольно много.
Временное нарушение кровообращения в спинном мозге, транзиторная ишемическая атака, микроинсульт — и так далее.
Так что я могу спокойно пользоваться своей магией, не опасаясь, что меня раскроют. Единственное, что меня напрягает, это способность Дамато Кутэя, которую упомянул Асакура Джун. Если он и вправду умеет предсказывать, ему не составит труда определить, чем в итоге закончится процесс лечения.
Более того, он также поймёт, что я сам обладаю необычными способностями.
Закончив обсуждать пациента с Асакурой, я прошёл в палату, где лежал Дамато Кутэй.
Главному монаху было всего пятьдесят пять лет, но выглядел он даже старше, чем Кикуока Горо. Очевидно, это заболевание так его потрепало.
Дамато лежал на правом боку, поскольку скрюченные ноги не давали ему расположиться ровно на спине. Хотя, подозреваю, что его специально разместили в такой позе, чтобы он случайно не захлебнулся пищей или слюной.
Из-за заболевания «БАС» запросто может произойти паралич дыхательных или глоточных мышц. Это осложнение является одной из частых причин смерти таких пациентов. Пища попадает в трахею, перекрывает дыхание и наступает смерть из-за асфиксии.
— Здравствуйте, Дамато-сан, — поприветствовал пациента я. — Асакура-сан сказал, что вы можете разговаривать. Вам будет удобно, если я опрошу вас ещё раз, а затем проведу дополнительный осмотр?
Спросить об этом было необходимо. И дело даже не в том, что у пациента может пропасть физическая возможность вести беседу. Часто из-за «БАС» больные становятся эмоционально лабильными. Их бросает то в смех, то в слёзы. Поэтому в какие-то моменты их лучше лишний раз не беспокоить.
Однако у каждого это заболевание протекает индивидуально. Составить чёткий список симптомов, которые опишут каждого больного, практически невозможно.
— Конечно, Кацураги-сан, — медленно окинув меня взглядом, прошептал он. — Я ждал вас.
— Асакура-сан меня предупредил, что вы откуда-то узнали о моём приходе. Скажите честно, вам рассказал Кикуока-сан? — поинтересовался я.
— Нет, Кацураги-сан, я «видел» это. Давайте не будем скрывать друг от друга наши тайны, если вас устроит такое общение, — произнёс он. — И нет, не думайте, что Кикуока-сан рассказал мне о ваших способностях. Я сам их увидел. Но никому об этом ничего рассказывать не стал. И не стану.
Сразу перешёл к делу! Это хорошо. Такой расклад меня устраивает. Не хочется прыгать с темы на тему, притворяясь, что мы оба не понимаем, о чём идёт речь.
— Так значит, вы действительно умеете предсказывать будущее? — спросил я.
— Умею, Кацураги-сан. Очень редко и обычно далеко моё видение не забирается.
— Тогда, может быть, имеет смысл проверить, как изменится ваше состояние в скором времени? — спросил я. — И вообще, почему вы свою болезнь не предсказали в таком случае? Могли бы обратиться в клинику гораздо раньше.
— Своё будущее я не вижу. И сейчас у меня слишком мало сил, чтобы увидеть что-то помимо редких обрывков, — ответил Дамато Кутэй. — Однако, когда меня везли в эту клинику, на долю секунды я посмотрел на себя вашими глазами. И понял, что вы ко мне заглянете. Но чем закончится наша встреча мне неизвестно.
Похоже, передо мной пациент, от которого нет смысла скрывать свои способности. Он и так уже всё знает. Но за сохранение моей тайны я спокоен. Монахи не относятся к людям, стремящимся распространять слухи. Кикуока Горо никому ничего не рассказывал с момента нашего знакомства. И другие монахи, которых мне приходилось лечить, тоже держат язык за зубами.
— Скажу вам прямо, Дамато-сан. Шансы излечить ваше заболевание моей силой не высоки. А если её и вовсе не использовать, полностью доверив вас сотрудникам неврологического отделения, тогда они и вовсе стремятся к нулю. Эта болезнь неизлечима. Единственное, что мы можем сделать, постараться замедлить её прогрессирование, — объяснил я.
— Кацураги-сан, я полностью вам доверяю, — сказал он. — Мы с вами ни разу не встречались, но я обращал внимание, как часто вы посещаете наш храм. Уж простите, но несколько раз я даже пользовался своими возможностями, чтобы понаблюдать за вашим будущим. Вы многое сделали для своих пациентов, для нашего храма и, в частности, для Кикуоки Горо. Не так давно вы подарили ему возможность пройтись по священному пути Будды в Индии. Вы, наверное, и сами представить не можете, какой это подарок для Кикуоки-сан и для всего нашего храма. Мы до сих пор каждый день слушаем его истории после этого путешествия и рассматриваем фотографии священных мест. Поэтому, даже если вам не удастся мне помочь, я всё равно буду благодарен вам во всех своих последующих жизнях. В ком бы я ни переродился.
Чудно всё-таки слышать такое. В буддизме верят в реинкарнацию, но никто из моих знакомых монахов даже не подозревает, что я сам пережил нечто подобное. К счастью, Дамато Кутэй не может видеть прошлое. Тайну о своём пришествии из другого мира я бы не хотел говорить никому.
— Рад, что смог помочь вашему храму, — следуя правилам приличия, поклонился я. — А теперь давайте перейдём к делу. Я сделаю всё, чтобы помочь вам.
Дамато Кутэй замолчал, а я приступил к работе. Мой «анализ» пронёсся через все его мышцы, спинной и головной мозг. Я рассмотрел каждый повреждённый нейрон.
Печальная картина. Особенно если учесть, что монах ничем не заслужил такого заболевания. К примеру, пациенты с обструктивной болезнью лёгких чаще всего сами доводят себя до такого состояния, поскольку курят на протяжении всей своей жизни. То же касается и многих циррозников, которые вовремя не смогли прекратить употреблять алкоголь.
Но с «БАС» история совсем другая. Чаще всего она возникает спорадически. Простыми словами — случайно. Кому-то «повезёт» с ней столкнуться, а кому-то — нет. Просто в какой-то момент происходит поломка определённых генов, которые начинают своей деятельностью портить нервные клетки, отвечающие за движение мышц.
От такого никто не застрахован. Тот же физик Стивен Хокинг столкнулся с этим заболеванием в двадцать один год. Произошедшее — обычная случайность.
И здесь я наблюдаю то же самое.
Я потратил чуть больше двух часов на восстановление всех моторных нейронов. Мышцы Дамато Кутэя ещё не успели атрофироваться, поэтому часть из них на моих глазах начала восстанавливать свою активность.
За эти два часа в палату несколько раз заходили медсёстры и Асакура Джун, поэтому мне приходилось выдумывать отговорки, почему я должен оставаться рядом с пациентом.
Вскоре я нашёл самый простой способ избавиться от лишних людей. Наплёл Асакуре, что я собираю материалы для новой статьи. После этого он больше меня не беспокоил.
— Всё, Дамато-сан, — сказал я, когда мой пациент уже смог лечь на спину. — Я сделал всё, что мог. Однако, как вы понимаете, этого недостаточно.
— Как это — недостаточно? — удивился он. — Мне стало гораздо лучше! Я вновь могу двигать ногами и руками. Даже челюсти больше не сжимаются!
— Это — лишь временная мера. Повлиять на гены я никак не могу. Заболевание снова себя проявит. Но теперь у вас есть все шансы прожить с ним ещё много лет. С остальным будут разбираться неврологи.
— Я перед вами в неоплатном долгу, Кацураги-сан, — вздохнул Дамато Кутэй. — Пока что ничем отплатить я вам не могу, но…
— Мне не нужна плата, — перебил его я.
— Дослушайте, пожалуйста, — попросил главный монах. — Я не предлагаю вам деньги. Я лишь хочу сказать, что после возвращения в храм, если моё здоровье действительно восстановится, я могу сделать для вас предсказание. Какое захотите.
От такого предложения я отказываться не хотел. Иногда, конечно, лучше не знать своего будущего. Но, может быть, наступит момент, когда без его помощи я обойтись уже не смогу.
— Хорошо, Дамато-сан, договорились, — кивнул я. — Пока что выздоравливайте. Если я решусь воспользоваться вашим предложением, я посещу храм Дзодзёдзи.
На этом процесс лечения главного монаха подошёл к концу. Я завершил все оставшиеся дела в «Ямамото-Фарм» и сразу же поехал на встречу с новым поставщиком. Письмо ему я отправил прошлой ночью, сразу после возвращения со склада.
Однако работать сегодня в своей клинике я не планировал. Рэйсэй и Дайго пообещали, что смогут справиться без меня. Хотя бы один вечер я решил выделить для Сайки, поскольку она уже давно звала меня сходить в театр на одну из постановок.
Только на этот раз она не играла. Мы оба должны были расположиться в зрительном зале.
— Тендо-кун, обрати внимание на следующую актрису, — попросила она в середине постановки. — Она выйдет на сцену минут через пять. Мне почему-то кажется, что она не здорова. Раньше мы были близкими подругами, но в последние несколько месяцев она перестала общаться со всеми, отстранилась от других актёров. В общем… Странно она себя ведёт. А взгляд у тебя опытный, может быть, ты сможешь что-то понять?
— Попробую, Сайка-тян, но ничего не обещаю, — ответил я. — С такого расстояния сложно поставить диагноз.
Однако уже через несколько минут я понял, что ошибся в своих выводах. С актрисой, играющей одержимую демоном гейшу, явно что-то было не так. Гримом меня не обманешь. Её лицо покрыто тонким слоем белой пудры. Но под ней скрывается болезненно-бледная кожа.
Её движения, форма тела… Тут что-то не так. На таком расстоянии мой «анализ» не работает. А использовать «массовый анализ» в заполненном зале — чистое самоубийство. Я с ума сойду, если разом поставлю диагнозы всем присутствующим людям.
— Ну? Что скажешь, Тендо-кун? — шёпотом спросила Сайка, когда сцена закончилась и актриса ушла за кулисы.
— Интуиция тебя не подвела, Сайка-тян, — произнёс я. — С ней действительно что-то не так. А к врачу она обратиться не…
Я прервался, поскольку почувствовал сильнейший дискомфорт. «Анализ» взбесился. Принялся тянуть меня куда-то. Вперёд — за кулисы.
— Тендо-кун, что с тобой? — испугалась Сайка.
— Проведи меня за сцену, — велел я. — Кажется, твоей коллеге нужна срочная помощь.
Ведь я почувствовал, как она только что упала. Этот выход на сцену лишил её последних сил.

Глава 19

— Тендо-кун, ты это серьёзно? — удивилась Томимура Сайка. — Нет, я, конечно, могу провести тебя за сцену, но…
— Будут проблемы? — предположил я.
— Будут, но меня это не беспокоит. С этим я как-нибудь разберусь, — уверила меня она. — Просто я удивлена, что ты с такого расстояния смог понять, что она действительно больна. Я ведь только предполагала…
— Давай не будем терять время, — попросил я. — Пойдём. Иначе помогать ей уже будет поздно.
Мы с Сайкой аккуратно прошли между рядами и спустились вниз — к служебным помещениям. Разумеется, за это время нас успели окликнуть зрители, поскольку мы несколько раз загородили им сцену, но нас Сайкой это совсем не волновало. Главное — добраться до закулисья. А попасть туда можно было только через сеть служебных коридоров.
Как только мы выдвинулись в сторону гримёрки, нас несколько раз попыталась остановить охрана, но все они знали Сайку, поэтому она смогла быстро договориться.
Добравшись до гримёрки, я понял, что чутьё в очередной раз меня не подвело. Вокруг той самой актрисы собралась куча народу.
— Ничего себе… — прошептала Сайка. — Тендо-кун, ты был прав. С Орихидзи-сан и вправду что-то случилось!
— Эй! Что тут происходит⁈ — воскликнул один из актёров. — Почему посторонние в гримёрке? Ой… — мужчина тут же осёкся, заметив, что в комнату вошла одна из работниц театра. — Томимура-сан, простите, я не сразу понял, что это вы. А кто это с вами?
— Я — Кацураги Тендо, — пробираясь через толпу людей, представился я. — Врач. Пустите меня к пострадавшей. Я могу оказать ей первую помощь.
Спорить со мной никто не стал. Актёры сразу пропустили меня к лежащей на полу Орихидзи. Женщина ещё была в сознании, но я тут же заметил, как закрываются её глаза. Будто она с большим трудом заставляла себя сохранять тонус и не провалиться в сон.
Я присел рядом с ней, после чего задал актёрам вопрос:
— Скорую уже вызвали?
— Н-нет… — промычал один из них. — Нельзя скорую. У неё ещё одна сцена через полчаса. Ей пока нельзя госпитализировать.
— Вы что, совсем спятили⁈ — не удержался я. — Как она на сцену отправится? Ползком?
— Кацураги-сан, она сама об этом попросила, пока ещё могла говорить, — ответил мне актёр. — Запретила нам вызывать скорую. Сказала, что скоро ей станет лучше. Мы очень беспокоимся за Орихидзи-сан. Может, вы как-то сможете привести её в порядок? Мы все очень долго ждали этого выступления. Нельзя, чтобы оно провалилось.
В порядок я её, может, и смогу привести. Вот только это неправильно. Да, у меня есть магия. По сути, я и вправду творю чудеса. Но даже самым стойким пациентам я всегда советую после моего лечения побыть в покое несколько дней.
Лекарская магия не всесильна. Я могу восстановить человека почти с любым заболеванием, но это вовсе не означает, что ему после этого не следует отдыхать. Организму нужно время, чтобы привыкнуть к новым условиям, которые я создаю в теле больного.
Будет лучше, если я переговорю с Орихидзи лично. Пока неизвестно, действительно ли она готова переступить через себя и выйти на сцену. Может, мне только что солгали, а сама она и вовсе этого не хочет.
— Освободите гримёрку, — попросил я. — Ей нужно больше кислорода.
— Кацураги-сан, мы не можем! — вмешался тот же актёр. — Нам нужно готовиться к следующей сцене…
— Тогда помогите мне перенести её в другое место, где не будет людей. У вас есть комната отдыха? — спросил я.
— Есть, — кивнула Сайка. — Дальше по коридору, справа от гримёрки. Я покажу!
Несколько человек помогли мне поднять Орихидзи и переместить её в хорошо проветриваемую комнату без посторонних людей.
В комнате отдыха остался только я, Орихидзи и Томимура Сайка.
— Сайка-тян, тебе тоже лучше уйти отсюда. Оставь нас с Орихидзи наедине. Если всё пройдёт хорошо, я присоединюсь к тебе в зрительном зале. Поняла? — произнёс я.
— Да, Тендо-кун, — кинула она. — Я ещё раз попрошу других актёров, чтобы оказывали тебе любую помощь, которая потребуется. Их без пинка ничего не заставишь делать!
— Спасибо, Сайка-тян. Но, думаю, ничья помощь мне больше не понадобится. Просто попроси их, чтобы не мешали мне разбираться с пациенткой.
Как только Томимура Сайка ушла, я приступил к осмотру Орихидзи. Даже «анализ» не потребовался, чтобы понять, какой же всё-таки резко выраженный дефицит массы тела у моей пациентки.
Сколько в ней килограммов? Тридцать пять? Сорок? При её росте это абсолютно ненормально. Столько даже здоровый ребёнок не весит, не говоря уже о взрослой женщине.
А «анализ» тем временем показывает, как пострадала её кожа из-за болезни. Большая её часть превратилась в складки. Видимо, ранее там располагалась жировая клетчатка, но вся она быстро сгорела.
Что это? Онкология? Или совершенно другое заболевание, которым часто страдают медийные личности?
Больше склоняюсь к последнему варианту, поскольку «анализ» так и не обнаружил присутствия опухолевых клеток в её теле. В этом плане она абсолютно здорова.
Но что творится с её желудочно-кишечным трактом и эндокринной системой… Боже, мне даже думать страшно, что она с собой делала, чтобы достичь такого… результата!
Судя по данным «молекулярного анализа», в её крови сейчас чрезвычайно низкий уровень глюкозы. Да когда же она ела в последний раз? Учитывая, какие ещё вещества плавают в её сосудах, не ела Орихидзи больше трёх дней.
Как минимум.
Слишком уж много кетоновых тел, которые образуются при сжигании жира и креатинина — продукта распада мышечной ткани.
Похоже, её организм уже долгое время переваривает сам себя. Зачем⁈ Неужели она не понимает, что таким образом в её теле разовьётся просто сумасшедшее количество болезней. Гастрит, язвы, воспалительные процессы в кишечнике, дисбактериоз, опущение органов из-за потери жировой клетчатки, мощная интоксикация из-за выделения веществ распада.
Печень и почки перегрузятся, пытаясь фильтровать всю эту дрянь. В итоге всё равно не справятся, и все токсины пойдут в головной мозг. Судя по всему, уже пошли, раз она даже в себя прийти не может.
Дурацкое заблуждение большинства людей, связанное с наличием жировой клетчатки, порой выводит меня из себя! Многие думают, что жир человеку не нужен. Будто это какое-то лишнее вещество, которое только вред приносит — и точка.
Но это не так! Белки, жиры и углеводы являются «кирпичами» для строения клеток и всего нашего организма. Нельзя убирать ничего из этого списка. Понятное дело — избыток всех перечисленных групп веществ тоже не принесёт человеку ничего хорошего. Во всём нужен баланс!
А до чего себя довела Орихидзи? Углеводов — главного источника энергии — нет. Раз углеводов нет, значит, начинает расходоваться жир с последующим образованием токсичных кетоновых тел. А если жир заканчивается, организм начинает переваривать мышцы и другие ткани, содержащие белок.
Орихидзи умудрилась дойти аж до этой стадии.
Решить эту проблему без вспомогательных средств было сложно, поэтому я нашёл в комнате отдыха самый обыкновенный апельсиновый сок в коробке. Не самая полезная вещь, если учесть, сколько там содержится кислот.
Такой сок не полезнее газировки, иногда даже вреднее. Однако в данной ситуации выбирать не приходится. Ей нужна хоть какая-нибудь глюкоза.
Я приподнял голову Орихидзи и помог ей проглотить сок, после чего стимулировал её желудочно-кишечный тракт и ускорил всасывание питательных веществ в кровь. Главное — довести глюкозу до головного мозга. Иначе повреждения появятся и там.
Уже через пару минут Орихидзи смогла заговорить:
— Спасибо вам большое… — прохрипела она. — Последняя сцена мне слишком тяжело далась. Видимо, перенервничала. Я скоро вернусь на сцену, так что можете за меня не беспокоиться…
— Вы скоро ляжете в стационар, — прямо сказал я. — Какая ещё сцена? О чём вы говорите? У вас организм высушен, в нём нет ни грамма полезных веществ. Как вы вообще довели себя до такого состояния?
— Это не лучший комплимент, который может ожидать женщина… — заявила она.
— А я, по-вашему, сюда пришёл комплименты делать? Нет, как раз наоборот. Вы выглядите отвратительно. И дело не во внешности, а в признаках серьёзного заболевания. Что вы с собой натворили?
— Вы — первый человек, который говорит мне нечто подобное, — сдерживая слёзы, прошептала она. — Я пошла на это, чтобы получить эту роль! Чтобы сыграть так, как никто другой не сможет. С таким весом я больше похожа на персонажа сценария. Разве вы не согласны?
— Предположим, что я очень рад, что вы действительно похожи на одержимую демоном, — покачал головой я. — Что? Это звучит, как комплимент?
— Звучит! — закивала она. — Важнее этой роли у меня ничего нет. Я должна закончить, должна войти в историю вместе с этим спектаклем.
— Сколько вы не ели? — проигнорировав её слова, спросил я. — Ответьте честно.
— Вообще-то, я ещё сегодня утром завтракала! — воскликнула она. — Причём очень плотно.
Вот как? Интересно, а почему тогда в кишечнике вообще ничего нет. Продолжает лгать мне?
Нет.
Дело совсем в другом. Просто завтраком она называет совершенно другой ритуал.
— Скажите, Орихидзи-сан, вы каждый раз вызываете рвоту после употребления пищи? Или делаете это через раз? Расскажите свою методику. Вдруг пригодится! — усмехнулся я.
— Прекратите смеяться надо мной! — возмутилась она. — Откуда вы знаете? Кто вам это рассказал?
— Начнём с того, что я над вами не смеюсь. Я просто поражён тем, как вы относитесь к собственному здоровью. Это нервный смех, если вас это успокоит. Точно такой же, как ваша нервная булимия.
— Я слышала про этот диагноз. Я в него не верю! — воскликнула она. — Мне нужна была определённая форма тела для этой роли. И я сделала всё, чтобы её заполучить. Что в этом страшного? Захочу — потолстею. Не захочу — продолжу худеть. Почему это вас так беспокоит?
— Ох, ну извините! — с сарказмом сказал я. — Видимо, по вашей логике, я должен был позволить вам умереть. Какую же чушь вы несёте! Думаете, после того, что вы сотворили со своим организмом, вам будет так просто заново потолстеть?
— Вообще-то, мой диетолог сказал, что жировые клетки никуда не исчезают. Они просто сдуваются! Поэтому заново заполнить их жиром можно очень быстро, — заявила она.
— Да что вы? В таком случае увольте своего диетолога. Иначе он сведёт вас в могилу, — заявил я.
— Что? Нет! Я сама читала статьи, везде говорится то же самое! Жировые клетки заполняются очень быстро. Он не солгал мне! — принялась оправдываться она.
— Он не учёл, что ваш желудочно-кишечный тракт уже разучился переваривать пищу. После постоянных рвотных позывов он воспринимает любую еду, как яд. Откуда вы возьмёте жир, если в организм не поступают питательные вещества?
На этот раз мой аргумент сработал. Орихидзи замерла и прикрыла трясущейся рукой свой рот. Видимо, она уже пробовала возобновить нормальное питание, но у неё ничего не получилось.
А вот сейчас — самое время! Её устои ослабли. Значит, пора их перестроить.
Я активировал «психоанализ» и мигом прошёлся по всем её мыслям, которые связаны с едой. Реакцию желудочно-кишечного тракта это не изменит. Но теперь она поймёт, что убивала себя долгие месяцы.
— Я поняла вас, Кацураги-сан, — произнесла она. — Правда! Я больше не стану с вами спорить. Обещаю поехать к гастроэнтерологу, как только закончится спектакль. Но только после него. Я должна отыграть свою роль. Пожалуйста, давайте сделаем так, чтобы все мои труды и жертвы не прошли напрасно.
Ого! Её желание закончить постановку не пропало даже после воздействия «психоанализом». Это говорит о большой силе воли. И искреннем желании довести дело до конца.
По-хорошему я должен ей запретить ей играть. Но мне совесть не позволяет разрушить мечту человека. Я помогу ей. Подпитаю тело лекарской магией. Но только если она согласится на одно условие.
— Я предлагаю вам выбор, — произнёс я. — Орихидзи-сан, как врач, я не могу закрыть глаза на ваше состояние. Но если вы пообещаете мне, что после спектакля вы отправитесь в больницу — причём на машине скорой помощи — тогда я не буду вам более препятствовать.
— Обещаю, Кацураги-сан. Можете дать команду другим актёрам. Как только я отыграю свою сцену, пусть вызывают скорую.
Отлично. Минус одна проблема. Я бы не стал соглашаться на это, если бы не заметил, как горит в ней желание доиграть. Если я запрещу ей это делать, психика Орихидзи получит ещё больше урона.
Лучше рискнуть, чем целенаправленно навредить.
— Хорошо вам отыграть свою сцену, Орихидзи-сан, — пожелал я, а затем, покидая комнату отдыха, запитал её частью своей жизненной энергии.
Этого хватит до конца спектакля.
— Спасибо вам большое, Кацураги-сан! — крикнула она мне вслед. — Спасибо, что всё объяснили. Если бы не вы, я бы потеряла возможность доиграть.
Я не стал отвечать ей. Лишь молча кивнул и пошагал назад — в зрительный зал. В итоге мы с Сайкой досидели до самого конца. Орихидзи отыграла безупречно, а после спектакля я увидел, как она садится в машину скорой помощи.
Значит, всё-таки сдержала слово. Хорошо. А то я уже начал сомневаться в её честности.
— Ну что, Тендо-кун? — потрепала меня за руку Сайка. — Раз у тебя сегодня полу-выходной, может, ещё поесть куда-нибудь заглянем.
Не успел я ответить ей, как мой телефон зазвонил. На Купера, Рэйсэя и Дайго я установил отдельные рингтоны, поэтому всегда мог определить, кто мне звонит.
И это был один из лекарей. Рэйэсэй Масаши.
— Да, Рэйсэй-сан? — ответил я. — Уже девять вечера. Вы ещё не закрыли клинику?
— Не получится её закрыть, Кацураги-сан… — заикаясь, прошептал Рэйсэй Масаши. — Вас тут ждут.
— Кто? Пациенты? — удивился я. — Пусть имеют совесть. Меня сегодня нет, а клиника уже должна закрыться.
— Вы не поняли, — дрожащим голосом добавил хирург. — Вас ждёт некто Фува Джузо. Он из якудзы.
Я аж дар речи потерял на пару секунд. Но на этом новости не закончились.
— Он пришёл сказать, что ваша клиника теперь принадлежит ему.

Виктор Молотов
Спасите меня, Кацураги-сан! Том 15


Глава 1

У меня в голове начали бить барабаны. Пульс, казалось, отдавался в каждом уголке тела. Будто меня всего накрыло волнами его вибрации.
Якудза? В моей клинике? А ведь я совсем недавно слышал новость о том, что в Токио появился новый губернатор, который, по слухам, уже давно якшается с якудзой.
Кизару Шинто. Как раз пару дней назад он должен был заступить на свой пост. Это что же получается, он даже не пытается скрывать своей связи с этой группировкой? Первым делом он позволил им действовать и брать под контроль заведения, которые им не принадлежат и принадлежать не могут?
Понимаю, когда речь касается казино, баров, ресторанов и борделей. Там якудза обычно разгуливается по полной. Но клиника-то здесь при чём⁈
— Кацураги-сан, вы меня слышите? Алло! — послышался голос Рэйсэя Масаши.
Услышав коллегу, я сразу пришёл в себя. Похоже, сегодняшний вечер с Сайкой придётся прервать.
— Слышу вас прекрасно, Рэйсэй-сан. Буду через полчаса. Пусть Фува-сан меня подождёт, если ему так хочется переговорить с главным врачом, — сказал я. — Кстати, я на громкой связи?
Рэйсэй сделал паузу, а затем произнёс:
— Нет-нет, что вы! Какая ещё громкая связь? Я бы не стал так поступать.
Манера речи совершенно не похожа на Рэйсэя. Даже интонация изменилась. Похоже, этими словами он как раз наоборот намекает, что его заставили включить громкую связь.
Я хотел дать ему команду готовить лекарскую магию на случай, если придётся обороняться. Без моего разрешения ни он, ни Дайго не попытаются навредить человеку.
Но тут ситуация совсем другая. И я даже намекнуть им на это никак не могу. Придётся сказать что-то другое, чтобы не вызвать лишних подозрений у членов якудзы. Не хватало ещё спровоцировать их! Если в моё отсутствие пострадают другие врачи… Нет, этого я допустить не могу.
— Хорошо, что мы не на громкой, — подыграл ему я. — Пожалуйста, будьте аккуратны. У них может быть оружие. Не провоцируйте этих людей. Ждите, я скоро приеду.
Я заметил, как Рэйсэй с облегчением выдохнул. Похоже, он опасался, что я не пойму его намёк и начну выкладывать всё о лекарской магии прямо по громкой связи. Думаю, от такого поворота члены якудзы точно бы оторопели.
А ведь я хотел скомандовать, чтобы Рэйсэй пережал их главарю сонные артерии, если он будет вести себя агрессивно.
— Хорошо, Кацураги-сан, тогда до связи! — вздохнул Рэйсэй Масаши и положил трубку.
Томимура Сайка обеспокоенно посмотрела на меня. В её взгляде был немой вопрос. Она уже поняла, что проблемы у меня возникли серьёзные.
— Я должен срочно уехать в свою клинику, Сайка-тян, — предупредил её я. — Понимаю, что мы должны были провести вечер вместе, но мне придётся кое-что решить.
— Тендо-кун, не подумай, что я тебя подслушивала… — замялась она. — Но мне показалось, что твой коллега упомянул якудзу. Только не говори, что тебе угрожает такая опасность?
Кто бы сомневался, что у неё хороший слух, учитывая, как она поёт и играет на музыкальных инструментах. Всё услышала!
— Мне ничего не угрожает, а вот мои коллеги сейчас в опасности, — прямо сказал я. — Придётся решить эту ситуацию.
— У тебя уже есть план?
— Нет, буду импровизировать. С членами якудзы мне ещё так тесно общаться не приходилось. К счастью, — ответил я.
— Стой… А не я ли виновата в этой ситуации? — напряглась Сайка.
— А ты-то тут при чём? — не понял я.
— Это ведь из-за меня среди моих коллег развернулась рекламная кампания твоей клиники. У тебя уже был член якудзы на приёме. Может, это как-то связано? — она в ужасе прикрыла рот ладонями.
И вправду. А ведь ко мне не так давно заглядывал мужчина, который лишился чувства страха из-за своего заболевания. Его игру в русскую рулетку я точно никогда не забуду.
Но, скорее всего, он в этом деле не замешан.
— Вряд ли, Сайка-тян, — покачал головой я. — Он ушёл из якудзы. Это, скажем так, по его пальцам видно. А вернуться в эту организацию человек не может. Скорее всего, это обычное совпадение. Ты ни в чём не виновата.
Виноват скорее новый губернатор. Но лучше пока что не делать поспешных выводов. Для начала стоит переговорить с этим Фувой Джузо лично. Посмотрим, что он скажет мне сам. Запугать моих сотрудников — это одно. А переговорить с главным врачом в лице меня — это дело совсем другое. Скорее всего, ему что-то от меня нужно.
Вряд ли он собирается так просто забрать мою клинику. Даже если учесть, что полиция и суды сейчас находятся под контролем губернатора и якудзы, сильно сомневаюсь, что эта преступная организация пойдёт на такой беспредел. В конце концов, есть ещё император и другие члены правительства, которые могут пресечь действия Кизару Шинто.
— Возвращайся домой, — попросил Сайку я. — Такси я тебе вызову. На всякий случай никому сегодня дверь не открывай. Я не могу знать наверняка, что этим людям от меня нужно. Возможно, они в курсе наших отношений. В идеале тебе следует вообще укрыться в другом месте.
— Мне больше некуда ехать, — призналась она. — Родители в другом конце Японии, а близких друзей здесь у меня нет. Я мало кому доверяю. Наверное, от тебя этим заразилась.
Что же делать? Тогда остаётся только один вариант.
— Тогда поедешь к моим родителям. О них якудза точно ничего нарыть не могла, поскольку они переехали совсем недавно, а я около их квартиры появляюсь очень редко из-за постоянной загруженности. Я сейчас позвоню отцу, договорюсь с ним.
— Стой-стой! — замахала руками Сайка. — Тендо-кун, мне слишком неудобно. Я ведь с твоими родителями ещё даже не знакома…
— Вот и познакомишься, — набирая номер отца, произнёс я. — Давно пора. С твоими-то у меня встреча уже состоялась. Не беспокойся, они — люди простые. Ничем тебя не обидят. Только могут задавать кучу дурацких неудобных вопросов — это в их стиле.
Не дожидаясь ответа Сайки, я приступил к разговору с отцом.
Он даже не стал задавать мне лишних вопросов. Я не стал упоминать якудзу, лишь сказал, что моей девушке нужно укрыться на одну ночь у них.
Надо — значит надо. Отец никогда не вникает в суть проблемы, если я даю ему чёткие указания. Единственная ситуация, где он готов со мной поспорить, только если дело касается его здоровья. Вот тут Кацураги Сому и под дулом пистолета из дома не вытащишь.
— Всё, Сайка-тян, я договорился, — поставил её перед фактом я. — Такси я тоже уже вызвал. Отец встретит тебя около подъезда. Не беспокойся, с остальным я разберусь.
— Только, пожалуйста, будь осторожен, — попросила она. — Не дай им себя запугать, но и на рожон не лезь. Я много слышала о местном клане. Ещё от бывшего мужа. Это очень опасные люди.
Понимаю. Прогнёшься под них — навсегда станешь их рабом. Попытаешься показать им свой авторитет — рискнёшь жизнью. Сложная ситуация, но я попробую с ней разобраться. Благо у меня есть несколько козырей в рукаве.
Как только Сайка уехала, я вызвал ещё одну машину и мигом добрался до клиники. Хотя это «мигом» показалось мне целой вечностью. На дорогу ушло всего двадцать минут, но всё это время я активно переварил всевозможные варианты развития дальнейших событий.
Оказавшись около своей клиники, я обнаружил, что рядом со зданием выстроились три чёрных автомобиля. Почти всю дорогу перегородили, ублюдки! Даже остановиться негде. Таксист, похоже, с ходу понял, кому принадлежат эти машины, поэтому угнал отсюда на полной скорости, как только я вышел на улицу.
Свет горел только в фойе. В остальных кабинетах была кромешная тьма. Либо остальных моих коллег члены якудза отпустили, либо всех собрали в одном месте, дожидаясь моего прибытия.
Я распахнул главные двери и, не сбавляя скорости, вошёл в фойе. Как и ожидалось, там находилась целая толпа. Шесть человек в чёрных костюмах, Рэйсэй Масаши, Дайго Рэн и Хирано Юрика.
— Надеюсь, никому из моих сотрудников вы не навредили? — вместо приветствия задал вопрос я.
— К-кацураги-сан! — обрадовался Рэйсэй. — Н-нет, всё в порядке! Мы…
— Тебе кто-то разрешал говорить? — рыкнул на хирурга один из бандитов.
— А тебе кто-то разрешал? — перебил его я. — Вы ворвались в мою клинику и сильно испортили мой вечер. Кто из вас главный? Разговаривать я буду только с ним.
Бандит хотел ещё что-то вякнуть, но вышедший из-за стойки регистратуры мужчина остановил его жестом.
— Спокойно, — произнёс он. — Кацураги-сан прав. Разговор будет только между нами.
Лидер разительно отличался от своих подопечных. Крепкий, подтянутый. Мышечная масса довольно большая для среднестатистического японца. Костюм тоже чёрный, но, судя по ткани, гораздо дороже, чем у остальных.
Я сразу отметил, что все его пальцы на месте. Значит, якудзе он служит верно и никогда не допускает серьёзных ошибок.
Однако без заметных повреждений он всё же не обошёлся. Лоб главаря пересекает шрам, который тянется вплоть до левого уха, на котором отсутствует мочка.
Выйдя ко мне, он, тяжело вздохнув, провёл рукой по волосам. Я услышал, как его ладонь зашуршала, коснувшись выбритых висков. Он слегка поклонился и произнёс:
— Фува Джузо, вакагасира рода Фува клана Тэйко.
Из этого представления уже можно извлечь много информации. Вакагасира, если я не ошибаюсь, это старший лейтенант в якудзе. По главенству он идёт сразу после оябуна — главы рода. Судя по тому, что его фамилия совпадает с фамилией рода, значит, этот Джузо является родственником главе.
— Кацураги Тендо, главный врач этой клиники, — коротко представился я и ответил скромным поклоном. Правила приличия соблюдать всё равно стоит, но ниже, чем Фува, я кланяться не стал. А это уже о многом говорит в рамках японской идеологии.
— Рад, что вы всё-таки решили приехать, — начав вышагивать по фойе, произнёс он. — Если бы наша с вами встреча не состоялась, мне бы пришлось прибегнуть к крайним мерам. А мне этого, если честно, очень не хочется. У вас здесь работают великолепные женщины. Прямые противоположности. Медсестра сразу же начала нам подчиняться, а вот бухгалтер чуть не проломила голову одному из моих подчинённых какой-то папкой с документами.
Что и следовало ожидать от Рэйсэй Масами! Я даже не сомневался на её счёт. Хотя в данном случае права скорее Хирано Юрика. Моим сотрудникам не стоит затевать конфликт с якудзой. С этими господами все дела буду решать я сам.
Осознавая, что ситуация может выйти из-под контроля, я оценил свой запас сил и количество противостоящих мне людей. Десять человек, не считая Фувы Джузо. Много же он с собой младших членов якудзы притащил. Будто переживал, что у нас здесь может оказаться охрана.
Смогу ли я в экстренном случае оглушить лекарской магией сразу одиннадцать человек? В целом, если потратить все свои запасы, я могу вырубить их посредством резкого кратковременного сжатия сонных артерий.
Но что мне это даст? Полиция их, может, и заберёт, но вскоре отпустит. А сразу после этого ко мне приедет уже не десять человек, а двадцать. И на мирный разговор они настроены не будут.
М-да, ну и ситуация… Чувствую, переговоры выйдут совсем непростые.
— Раз вы хотите поговорить со мной, Фува-сан, — спокойно произнёс я, — значит, имеет смысла нам с вами пройти в мой кабинет. Зачем нам лишние уши?
Фува Джузо лишь усмехнулся.
— Мысли мои читаете, Кацураги-сан. Как раз хотел предложить вам то же самое, — произнёс он.
— Фува-сан, а вы уверены, что это безопасно? — встрял один его бойцов. Либо сятэй, либо кёдай. Что в переводе означает — младший брат и старший брат соответственно. — Не слишком ли рискованно оставаться один на один с…
Удар. Фува шарахнул своего подчинённого кулаком. Сверху-вниз, прямо по темечку. Бандит тут же упал, схватился за голову, но очень быстро сменил позу, вскочил на колени и принялся кланяться своему вакагасире.
— Кто тебе разрешал мне указывать⁈ — резко изменил тон Фува Джузо. — А? Ты что же думаешь, что меня какой-то врач может уделать? Ты чего меня позоришь, скотина⁈
— Простите меня, простите меня, Фува-сан, — колотя лбом о пол, кланялся боец.
Фува поморщился, но больше ничего не произнёс. За пару секунд выражение его лица вновь изменилось. Он перевёл взгляд на меня и почти что приветливо подозвал к себе.
— Пойдёмте, Кацураги-сан. Покажете, где находится ваш кабинет, — произнёс он.
— Пока меня не будет, никто из ваших бойцов пусть даже на метр к моим сотрудникам не приближается, — велел я. — Переговоры будут только в том случае, если никто из работников клиники не пострадает.
— Да он совсем страх потерял! — послышался шёпот одного из сятэев.
— Не беспокойтесь, Кацураги-сан, — спокойно кивнул Фува Джузо. — Я лично разберусь с тем, кто попытается обидеть ваших коллег.
По какой-то причине он разговаривал со мной даже чересчур вежливо. Возможно, это какая-то игра, которая очень скоро закончится. Но все его слова в отношении сятэев и кёдаев звучат как неприкрытая угроза. Я вижу этого человека насквозь. Если его что-то не устроит, он запросто без угрызений совести изобьёт любого неугодного до полусмерти. Но пока что его гнев направлен только на его же подчинённых.
Пока что мы в безопасности.
Мы прошли в мой кабинет, я запер дверь, после чего указал Фуве Джузо, куда можно присесть. Сам же расположился за своим рабочим столом. Сейчас он на моей территории, в моей клинике. Значит, и вести я себя должен как главный врач. Пресмыкаться перед ним не стоит. Любое проявление слабости недопустимо.
— Итак, — закинув ногу на ногу, произнёс Фува Джузо. — Я пришёл объявить вам, Кацураги-сан, что ситуация в Токио сильно изменилась. Город теперь контролирует клан Тэйко. Роду Фува был доверен район Сибуя, в котором как раз и находится ваша клиника.
— Я наслышан о том, как работает ваша организация, — кивнул я. — Но причина, по которой вы решили заявиться в клинику, мне непонятна, Фува-сан. Насколько мне известно, якудза клиниками никогда не занималась. У вас совершенно другая сфера деятельности.
— И мы своим принципам не изменяем, — кивнул он. — Однако ситуация в последнее время сильно обострилась. В городе ещё осталось несколько семей, которые не хотят с нами сотрудничать. Из-за этого мы вскоре вступим с ними в войну. Вы ведь понимаете, к чему это приведёт?
— К хаосу и беспределу, — прямо высказал своё мнение я.
— Нет. У нас будет много раненых, Кацураги-сан, — улыбнулся Фува. — И я хочу, чтобы у моей семьи была лучшая клиника. Свести потери к нулю — вот моя цель. Вы ведь сами видели этих болванов в фойе? Половине из них только-только исполнилось восемнадцать. Они ещё ничего не умеют. Скорее всего, нахватаются ранений. В то же время более важные члены моего рода уже стареют. В столкновениях они не участвуют, зато их губит другой враг, — Фува Джузо достал из кармана сигарету и закурил. Немного покашляв, он выдохнул густой дым, после чего закончил свою мысль: — Старость.
Сохрани мой рассудок, Аматэрасу! Какой же кошмар… Вербуют совсем юных парней, отправляют их в бой как пушечное мясо. И хотят, чтобы я их лечил после этого? Для чего? Чтобы снова бросить их в драку?
— Уверен, у такой организации, как ваша, должны быть свои врачи, — произнёс я. — Мне понятно, к чему вы клоните, Фува-сан. Хотите, чтобы я лечил членов вашей семьи. Но опять же, разве у вас уже нет своего подпольного врача?
— Есть, — кивнул он. — Но какой толк от него, когда в нашем районе работает сам Кацураги Тендо. Вы что же думаете, что мы о вас ничего не слышали? О вас вся страна знает, и якудза стороной не прошла. Вы как-то избавились от террориста, и мы вам очень за это благодарны. Таких людей мы не терпим. У нас совершенно другие взгляды, хотя мы вам можем показаться такими же преступниками, как и Томимура Ичиро.
Я знаю, кем считают себя члены якудзы. Они полагают, что их организация является наследием самураев и устоев старой Японии. Вот только я так не считаю. Какими бы благородными они себя не считали, эти люди отбирают деньги у слабых и занимаются противозаконным бизнесом. Казино, проституция, наркотики. Может, я плохо знаком с историей Японии, но что-то я не припомню, чтобы чем-то подобным занимались самураи!
— Вы правы в своих догадках, Фува-сан. Я отношусь к вам исключительно как к преступникам. И скрывать этого не собираюсь, — произнёс я. — А теперь давайте подытожим. Чего конкретно вы хотите от меня и моей клиники?
— Всё просто, Кацураги-сан, — развёл руками Фува Джузо. — Весь район принадлежит нам. Значит, и ваша клиника теперь тоже находится на нашей территории. А поскольку вы — один из лучших врачей Токио или даже Японии, наша семья хочет заполучить вас и вашу клинику в качестве организации личных врачей.
— И что это значит? — нахмурился я. — Вы хотите запретить мне лечить обычных пациентов? Только заниматься вашей якудзой — и всё? Нет, я отказываюсь.
— Понизьте тон, Кацураги-сан, — попросил Фува. — Мне приказали вас не трогать. Но если вы слишком много будете строить из себя неженку, я могу и сломать вам что-нибудь. И речь сейчас идёт не об имуществе, а о вашем теле. Что-нибудь ненужное для работы врачом. К примеру, ногу.
Ага, вот и вскрылось его истинное отношение ко мне. Всё дело в приказе от вышестоящего члена рода. Оябун велел меня не трогать. В противном случае это ублюдки уже попытались бы переломать нам все колени.
Самураи! Ага, как же! Самые обыкновенные бандиты, которые прикрываются своим кодексом чести. Думают, что за ними правда и будущее Японии.
Да, я наслышан о том, какой большой вклад эти кланы внесли в экономику страны. Говорят, что во многом именно благодаря им Япония пережила упадок после окончания Второй мировой войны. Но я всё равно не готов принять их силу как нечто праведное. Помогать одним людям, терроризируя других? Нет в этом никакой справедливости.
Если бы мне сказали, что я лечу людей, попутно нанося урон другим, я бы сразу же бросил свою профессию. Такого быть не должно, и любой человек, уважающий себя и законы своей страны, обязательно со мной согласится.
Я активировал «харизму» и перевёл её в режим устрашения. Мне было ясно, что на Фуве Джузо эта сила может и не сработать. Она воздействует только на слабых духом людей. Но никак иначе разговаривать с этим человеком я уже не мог.
— Если хотя бы ещё раз я услышу угрозу в свой адрес или в адрес своих сотрудников, вы сильно пожалеете о своих словах, — заявил я. — Если я работаю врачом, это не значит, что я не могу навредить другому человеку. Более того, я знаю, как сделать больно и не оставить следов. Знаю, как убить даже подготовленного к бою человека. Так что не играйтесь со мной. Это — мой вам совет.
Очевидно, моя «харизма» не смогла полностью подавить характер Фувы Джузо. Но всё же он вздрогнул. Я заметил, как сократились его мышцы. Будто мужчина приготовился драться или бежать. Но вакагасира быстро взял себя в руки, коротко усмехнулся и произнёс:
— Блефуете вы неплохо, Кацураги-сан.
— Не верите мне? — продолжил напирать я. — Можете проверить, если хотите.
— Нет, не стоит, — прервал наш спор Фува. — Я приехал сюда не для этого. Условия таковы, Кацураги-сан. Все члены якудза, которым потребуется медицинская помощь, будут приходить к вам в клинику. Разумеется, я не требую, чтобы вы лечили их бесплатно. Их раны — это их проблема. Требовать скидок я тоже не собираюсь. Только договоримся, что вы всегда будете принимать их без очереди.
— Только в том случае, если их состояние будет требовать экстренной помощи, — произнёс я.
— О-о! Так вы всё-таки согласны работать вместе с нами?
— Нет, я этого не говорил. Но если в мою клинику придёт человек, он в любом случае получит помощь, кем бы он ни был. Я не спрашиваю пациентов о том, чем они зарабатывают на жизнь. Максимум — интересуюсь профессиональными вредностями, — объяснил я.
— Получается, что вы изначально не собирались отказываться? Если к вам придёт мой человек, вы ему сразу же окажете помощь — я правильно понял? — поинтересовался Фува Джузо.
— Я не могу ему отказать, поскольку в противном случае это будет нарушением его прав. За неоказание медицинской помощи полагается штраф или даже лишение свободы. Всё зависит от ситуации, — произнёс я. — Однако, если ко мне прибудет человек с пулевым ранением, ранами от холодного оружия или побоями, я буду вынужден сообщить об этом в полицию. Таков протокол.
— Да пожалуйста! — рассмеялся Фува. — Сообщайте. Толку от этого не будет. Полиция Сибуи полностью под нашим контролем. Этими сообщениями вы только потратите время сразу трёх сторон. Своё, якудзы и полиции. А итог будет один. Мои люди вернутся к своей работе.
Ситуация кажется абсолютно безвыходной. Дело не только в моей клинике. Весь Токио меняется после выбора нового губернатора. Кизару Шинто запустил цепочку событий, которую обратить вспять будет крайне трудно.
Но судьба Токио меня не касается. Я должен защитить себя, своих работников и близких мне людей. И при этом не перешагнуть через черту закона.
В целом, если в мою клинику устремятся члены якудза, ничего не изменится. Мы будем оказывать им помощь, но все подозрительные случаи я продолжу передавать в полицию, независимо от исхода. Если когда-нибудь якудза потеряет власть, ко мне могут возникнуть вопросы, а почему же я всё это время молчал?
Отговорки из разряда «полиция куплена» не сработают.
— Думаю, мою позицию вы уже поняли, — произнёс я. — Ваши люди могут сюда приходить. Этого я им запретить не могу. Но принимать их будут строго в соответствии с внутренними распорядками клиники. Кашель? Подождёт своей очереди. Пулевое ранение? Будет принят первым, но органы внутренних дел всё равно получат мой отчёт.
— А если я предложу вам немного другую роль, — нахмурился Фува Джузо. — Если скажу, что мы будем платить вам в три раза больше вашей заработной платы? В таком случае вы перейдёте на нашу ст…
— Нет, — перебил его я. — Свои условия я уже озвучил. Не нравится — ищите другую клинику. Решите надавить на меня силой — я смогу дать сдачи. Об этом я вас тоже предупредил. А если кто-то из ваших людей решит повлиять на меня через моих близких или сотрудников…
Я промолчал, но Фува Джузо прекрасно понял, что я пытался ему донести.
«Я вас уничтожу».
Пусть он и не понимает, каким образом я могу это сделать, но человек с таким опытом должен видеть, что я не лгу и не блефую.
Если хоть один дорогой мне человек пострадает, я лично явлюсь к оябуну и не постесняюсь разрушить организмы всех, кто встанет у меня на пути. Давно меня так никто не злил. Я с прошлой жизни практически никому не вредил. Исключением является подставивший меня однажды Нода Такео, несколько пьяниц, которые пристали ко мне и моим друзьям, и Томимура Ичиро. Вот и весь список.
Но якудза — это совершенно другой уровень. Если потребуется, я вспомню все свои навыки, которыми пользовался в прошлом мире. Убивать не стану, но инвалидами этих уродов оставлю.
— М-да… — почесал затылок Фува Джузо. — А вы, как я посмотрю, совсем ничего не боитесь, Кацураги-сан. Что ж, ладно. Я передам ваши слова своему оябуну. Ваш номер телефона у меня уже есть. Его ответ я вам передам. Только учтите, вы сейчас очень сильно рискуете. Если моему отцу не понравится ваш ответ, даже я не могу предположить, чем закончится история вашей клиники.
Я показательно посмотрел на наручные часы.
— Посмотрим. Но время уже позднее, Фува-сан. Думаю, наш разговор пора заканчивать. Мне бы хотелось отоспаться перед завтрашним днём.
— А мне казалось, что у вас завтра выходной. Всё-таки начинается Золотая неделя.
Точно… А ведь завтра — день Сёва. Двадцать девятое апреля. День рождения императора Хирохито. С него начинается Золотая неделя, в которую большая часть страны может позволить себе отдохнуть. Японцы вообще редко отдыхают, но эта неделя для них является чем-то святым.
— Врачи, к сожалению или к счастью, почти никогда не отдыхают, Фува-сан, — подметил я. — Так что большую часть недели я буду работать.
— Отличные новости, — поднимаясь со стула, произнёс Фува Джузо. — Значит, при желании я всегда смогу найти вас здесь. Рад был знакомству, Кацураги-сан. А теперь ждите моего звонка. Думаю, ваши условия наш оябун рассмотрит уже завтра.
Фува и его бойцы покинули мою клинику. И на какое-то время в ней повисла гробовая тишина.
— Надо было ещё раз врезать кому-нибудь из них! — первой нарушила тишину Рэйсэй Масами.
— Масами-сан, успокойтесь, — попросил её хирург. — Может, вы не заметили, но никто, кроме вас, даже не подумал пойти в бой против якудзы.
— Да будь у меня в руках катана, я бы их всех на кусочки покромсала! — заявила женщина.
Вот уж у кого точно предками были настоящие самураи!
— Не стоит, Масами-сан, — строго сказал я. — Впредь я запрещаю вам вступать в конфликт с якудзой. Они будут здесь часто появляться. И мы ничего с этим сделать не можем. Так что даже не думайте затевать с ними конфликт.
— Как это… — удивился Дайго Рэн. — Что случилось? Они отобрали у вас права на клинику, Кацураги-сан?
— Нет. К счастью, всё гораздо проще. В ближайшее время члены их организации будут заглядывать к нам в качестве пациентов. Рэйсэй-сан, придётся вам снова заняться хирургией. Велика вероятность, что к нам начнут поступать люди с ножевыми или огнестрельными ранениями.
— Только этого нам не хватало… — вздохнул Рэйсэй. — Но лучше уж так. Я рад, что вы смогли отбить клинику. Полечить пару бандитов для меня не проблема. Главное, чтобы они не отобрали у нас клинику и не помешали планам нашего, так называемого, ордена.
— Не помешают. Я позабочусь о том, чтобы все вы были в безопасности. Условия труда тоже не ухудшатся. Я буду за этим следить, — пообещал я. — А пока что идите домой. Мне нужно сделать ещё один звонок.
Как только все сотрудники покинули клинику и оставили меня наедине с собой, я достал свой мобильный и нашёл нужный мне номер.
Я должен с ним поговорить. Это — единственный человек, который может дать мне хоть какой-то совет в борьбе с этой организацией. И лучше получить нужную информацию заранее.
Я уверен, оябун не захочет принимать мои условия. А значит — мне ещё предстоит побороться за свою свободу.
Размышляя о предстоящих трудностях, я и не заметил, как вызываемый мной абонент уже поднял трубку.
— Вот уж не ожидал услышать вас, Кацураги-сан! — послышался с той стороны линии знакомый голос. — Чем могу помочь?
— Мне нужно встретиться с вами. Сегодня же. Я хочу знать всё о слабых местах семьи Фува.

Глава 2

Собеседник резко замолчал. На секунду я даже подумал, что у нас прервалась связь. После длительной паузы мой бывший пациент вновь заговорил.
— Кацураги-сан, вы уж простите за прямоту, но у вас всё в порядке с головой⁈ — воскликнул Такидзава Рокуто.
Бывший член якудзы, которого я недавно лечил от «бесстрашия». Я знал, что кроме него мне больше никто не сможет дать совет касаемо местных преступных семей.
— Я бы на вашем месте спросил себя о том же самом, — ответил я. — Возможно, вы ещё не в курсе, Такидзава-сан, но ситуация в Токио обострилась. Сегодня в мою клинику заявился сам Фува Джузо. Не знаю, знакомы ли вы с ним.
— Знаком ли я с Фувой Джузо⁈ — воскликнул Такидзава. Его голос начал дрожать, а на фоне что-то рухнуло. Не исключено, что источником шума был сам Такидзава Рокуто. — Ещё как знаком! И знакомство это, скажем так, было не из приятных. Нам нужно встретиться и переговорить. Лично. Это — не тема для телефонного разговора. Только встретиться нужно не в Сибуе. Выберем другой район. За пределами Сибуи семья Фува не будет за вами следить.
— Тогда встретимся неподалёку от моей служебной квартиры. Она в районе Тиёда, — объяснил я. — Такой вариант сойдёт?
— В Тиёда обосновалась семья Гакити, — после короткой паузы ответил Такидзава. — Если ситуация не изменилась, то с семьёй Фува они вряд ли сотрудничают. Гакити не из тех, кто станет следить за людьми. У них других дел по горло. Значит, ваш район подойдёт. Лучше и не придумаешь.
— Я скину вам координаты кофейни. Она рядом с моим домом. Там и переговорим. Вряд ли члены якудза будут искать нас там, даже если решат проникнуть в чужой район, — подытожил я.
— Тогда до встречи, Кацураги-сан. Буду у вас через полчаса, — ответил Такидзава и положил трубку.
Судя по голосу, Такидзава был не на шутку напуган. Вылечил человека, называется! Ранее он играл передо мной в русскую рулетку, а теперь боится даже разговаривать о преступных группировках, в число которых он когда-то входил сам.
До моего района мы с Такидзавой добрались практически одновременно, ещё даже до кофейни дойти не успели. Однако не стали спешить и приступать к разговору. Сначала отступили друг от друга на несколько метров, а затем с определённым интервалом вошли в кофейню по очереди.
Я занял столик, сделал заказ, а через некоторое время ко мне присоединился сам Такидзава Рокуто.
— Хорошее место вы нашли, Кацураги-сан, — подметил он. — Людей много. Столик расположен в углу заведения — подальше от окон. Такое впечатление, что и вам уже доводилось скрываться от кого-то. Не ожидал такого от врача. Будь я на вашем месте, уже давно отдался бы панике и допустил кучу ошибок.
Это он верно подметил. Просто Такидзава Рокуто не в курсе, чем мне приходилось заниматься в прошлой жизни. У лекарей из моего мира было много разных задач. И опасность для нас не всегда представляли одни лишь заболевания.
— Ладно, Такидзава-сан, думаю, пора перейти к делу… — начал я, а затем пересказал своему знакомому всё, что произошло в клинике.
Рокуто явно был не в курсе, что у нас сменился губернатор. Видимо, до этого дня он старался всячески избегать любых новостей, связанных с политикой или якудзой, которые часто идут рука об руку. А теперь и вовсе практически стали единым целым.
— Кизару Шинто… — нервно рассмеялся Такидзава. — Интересно, как его вообще смогли протолкнуть на пост губернатора? Все ведь прекрасно знают, чем он занимался ранее. Можно сказать, что он сам лично входил в клан Тэйко, который теперь заправляет всем Токио.
— Как это возможно? — удивился я. — Если он действительно состоял в якудзе, как ему могли дать такую должность?
— Ну, во-первых, он был кем-то вроде сингиина — юридическим консультантом главы клана, — объяснил Такидзава Рокуто. — Причём неофициально. Доказательств его причастности к этим делам ни у кого не было, но почти все члены организации догадывались, что именно он помогает председателю.
Председатель — это самый главный человек в якудзе. Её верхушка. Тот, кто управляет всем кланом и отдаёт команды оябунам — главам семей. Раз Кизару Шинто был его правой рукой, становится понятно, почему ситуация в городе претерпела такие изменения.
— Вы зря начали спорить с Фувой Джузо, — покачал головой Такидзава. — Когда я состоял в семье Точира, мне однажды пришлось встретиться лицом к лицу с Джузо. Тогда у нас вовсю шла внутренняя война за территорию. Вы даже не представляете, на какие жестокости он способен. Он даже своих не щадит. Малейшая провинность — и один из рядовых бойцов лишается пальца. А если накосячить сильно — то можно и с жизнью расстаться. Не могу поверить, что вы начали диктовать свои условия этому человеку. Нужно было покорно принять всё, что он говорит.
— Прогнуться под якудзу? — усмехнулся я. — Нет уж. Я — не владелец казино. Моя организация — это многопрофильная частная клиника. Там преступникам делать нечего.
— И всё же я бы посоветовал вам поберечь своё здоровье. Если вы слишком сильно их разозлите, семья Фува мигом найдёт способ поквитаться с вами, — прошептал Такидзава Рокуто. — Честно вам скажу, Кацураги-сан, я бы очень не хотел, чтобы такой врач, как вы, погиб из-за действий тех, с кем я работал раньше. Это — бессмысленная смерть. Сколько вам лет? Двадцать семь? Тридцать? У вас ещё вся жизнь впереди! Лучше смиритесь. Новую политику этого города вы уже не измените.
— Такидзава-сан, я очень благодарен за вашу заботу, но цель нашей встречи в другом. Мне нужно знать, какие есть слабые места у семьи Фува. Это — единственное, что меня интересует. Я должен понимать, как на них правильно надавить, — спокойно ответил я.
— Проклятье! — выругался Такидзава и схватился за культи своих пальцев. — У меня даже фантомные боли начались из-за ваших слов! Вы серьёзно хотите бороться с ними?
— Если вам нечего мне посоветовать, тогда, думаю, имеет смысл заканчивать встречу, — перебил его я. — Простите, что побеспокоил вас в столь поздний час, Такидзава-сан.
— Нет, стойте! — он схватил меня за рукав, когда осознал, что я действительно собираюсь покинуть кофейню. — Пожалуйста, сядьте, Кацураги-сан. Я расскажу всё, что знаю. Вижу, что вы не собираетесь отступать. В таком случае я могу хотя бы немного повысить ваши шансы.
— Вот это — уже совсем другой разговор, — кивнул я и вернулся обратно на своё место. — Рассказывайте.
— Семья Фува особенно опасна тем, что вся её верхушка находится друг с другом в кровном родстве. Некоторые семьи развалились из-за того, что связи в них оказались слишком непрочными. Каждый хотел занять место оябуна, в итоге из-за этой грызни всё распалось. Но с семьёй Фува всё иначе. Их оябун приходится отцом лейтенантам. Поэтому сыновья даже не думают о том, чтобы идти против главы своего семейства. И стоит ли упоминать о том, что все они наглухо отбитые ублюдки? Определённо стоит. Фува Джузо — не один такой. Его отец и его брат порой ведут себя даже хуже. Именно поэтому я и сказал, что вы сильно влипли, Кацураги-сан.
— Вас послушать — начинает казаться, что у них вообще нет слабых мест, — пожал плечами я.
— Есть. Но их всего два, — произнёс Такидзава Рокуто. — Первое — это сам оябун. Он слишком стар. Ещё пару лет назад, когда я сам состоял в якудзе, до меня доходили слухи, что Фува Рёкэн чем-то болен. Подозреваю, что именно из-за этого его сын и решил надавить на вашу клинику. Он хочет, чтобы вы помогли его отцу. И вот здесь вы можете нанести серьёзный удар.
— Удар? Больному старику? — вскинул брови я.
— Вы можете сделать вид, что лечите его, а на деле предпринять что-то, что приведёт его к смерти. Тогда вы сильно дестабилизируете семью Фува.
— Я не стану убивать своего пациента, будь он хоть трижды якудзой, — покачал головой я. — Это — не вариант.
— Не время следовать своим принципам, Кацураги-сан, — вздохнул Фува. — Вам грозит очень серьёзная опасность. Либо вы нанесёте им чётко выверенный удар, либо они сожрут вас.
— На такое я в любом случае не пойду, — ответил я. — Но вы сказали, что у них есть ещё одно слабое место. Какое?
— О нём даже смысла нет рассказывать. Тут вы точно ничего сделать не сможете, — махнул рукой Фува.
— И всё же — расскажите.
— У семьи Фува, как я уже и сказал, очень крепкая верхушка. Зато низкоранговые солдаты — сятэи и кёдаи — живут в постоянном страхе. Они родственниками оябуну не приходятся, поэтому их легко пускают в расход. Можно было бы попытаться развалить этот род через них, но… Я не могу даже представить, как это можно провернуть. Это рискованнее всех остальных вариантов.
Он ошибается. Вторым вариантом я действительно могу воспользоваться. Только для этого потребуется время… Хм. Кажется, у меня уже появился хоть и смутный, но всё же план.
Продолжить разговор мы не смогли, поскольку на мой телефон поступил звонок с неизвестного номера.
— Одну минуту, Такидзава-сан, — попросил собеседника я, после чего поднял трубку: — Кацураги Тендо слушает.
— Добрый вечер, Кацураги-сан, — прошелестел тихий старческий голос. — Моё имя — Фува Рёкэн. Мой вакагасира только что передал мне ваше послание.
Такидзава Рокуто побледнел. Видимо, до него дошло, кто со мной только что связался. Он тут же принялся махать руками, пытаясь жестами сообщить мне: «Меня тут нет!»
Значит, со мной решил связаться сам оябун. Интересно. Ранее Фува Джузо говорил, что он сам мне позвонит. Я и не думал, что глава рода захочет переговорить со мной самостоятельно.
— Добрый вечер, Фува-сан, — холодно ответил я. — И какое же вы приняли решение?
— Не спешите. Для начала я хочу задать вам один вопрос, — медленно протянул он. — Вы уверены, что не хотите отказаться от своих условий?
— Нет, не хочу, — ответил я.
В этот момент Такидзава Рокуто прикрыл уши руками, чтобы не слушать дальше наш диалог.
— И вы отдаёте себе отчёт о том, что может случиться, если меня ваши условия не устроят? — произнёс Фува Рёкэн. — Мне, признаться, не понравилось, как вы позволили себе говорить с моим старшим сыном.
Похоже, он уже практически начинает напрямую угрожать мне. Пора переходить к контратаке. Раз избавиться от якудзы я уже не смогу, значит, нужно хотя бы выторговать приемлемые условия.
— Фува-сан, я прекрасно понимаю, что вы можете приехать и сжечь мою клинику. Можете навредить мне и моим сотрудникам. Однако в таком случае вы лишите своих людей самой качественной медицинской помощи. Другой такой клиники в Сибуе нет, — заявил я. — Именно поэтому я считаю, что вам необходимо прислушаться к моим условиям.
Я услышал недовольное рычание Рёкэна, но, как ни странно, продолжать спор он со мной не стал.
Повисла тяжёлая тишина. Если он прямо сейчас положит трубку, значит, на мою клинику точно совершат налёт. Если нет…
— Вы умеете торговаться, Кацураги-сан, — нарушил молчание Фува Рёкэн. — Да, я уже навёл справки. Мне известна вся ваша история. Я слышал отзывы пациентов о вас. И ни разу не услышал ни одного отрицательного. Меньше чем за год вам удалось практически добраться до вершины. Именно поэтому я и хочу, чтобы у моей семьи был такой врач, как вы.
— Итак, каким же будет ваше решение? — поинтересовался я.
— Я принимаю ваши условия, Кацураги-сан, — прохрипел он. — Можете даже отправлять информацию в полицию. Нравится заниматься ерундой и играть в героя? Пожалуйста! Только учтите, ваши письма никто читать не будет.
Это не имеет значения. Главное, что я буду их отправлять. Тогда ко мне не будет лишних вопросов, если в Токио сменится власть. Я всегда смогу сказать, что доносил полиции о преступной деятельности в Сибуе. А почему они ничего не предпринимали — спрашивать стоит их, а не меня.
— Но учтите, вам следует понять, что, начав эту игру, выйти из неё вы уже не сможете, — продолжил Фува Рёкэн. — С этого дня я буду считать вас личным врачом своей семьи.
Плевать, кем он меня считает! Я продолжу работать в том же режиме, что и прежде. Просто придётся время от времени осматривать членов якудзы.
В одном Такидзава Рокуто прав. Я не могу повлиять на политику и изменить ситуацию в этом городе. Но это и не входит в мои цели. Моя задача — лечить тех, кто нуждается в медицинской помощи. А члены якудзы — те же люди.
Преступники? Да. Но отказывать им я не стану. Это против моих принципов.
— Значит, мы договорились, — подытожил я.
— Договориться-то мы договорились, — ответил Фува Рёкэн. — Но учтите, Кацураги-сан, мой предыдущий личный врач уже несколько недель кормит рыб. С тех самых пор, как допустил серьёзную ошибку и навредил одному из моих людей. Я хочу, чтобы вы держали это в уме. Это должно повысить вашу внимательность.
— Угрозы внимательность не повысят, — ответил я. — А ошибок я не допускаю.
— Что ж, поживём — увидим, — тихо рассмеялся он.
И, не прощаясь, положил трубку.
— Ну что в итоге? — поинтересовался Такидзава Рокуто. — Что он сказал?
— Сказал, что мы с ним договорились. И что в случае нарушения договора он утопит меня в море, — усмехнулся я.
Я не боялся делиться с Такидзавой этой информацией, потому что доложить о моих действиях он якудзе не сможет. Как бывший член организации, он уже не может показываться у них на глазах. А учитывая, какой он теперь страх испытывает, даже пытаясь подумать о своих прошлых «коллегах», Такидзава и сам не решится пойти к ним.
— Здесь явно всё не так просто, Кацураги-сан, — вздохнул он. — Я знаю семью Фува. Они бы не стали так унижаться перед кем-то из гражданских. Скорее всего, ему что-то от вас нужно. В противном случае, вы бы уже кормили рыб.
— Согласен, я подумал о том же, — ответил я. — Непонятно только, чего он от меня хочет. Понятное дело, что я должен буду теперь лечить его людей. Но тут дело явно не только в этом. Ему нужно что-то ещё. И это «что-то» является главной причиной всей этой истории.
— Кацураги-сан, вы уж простите, но больше я вам ничем помочь не могу. Не стану скрывать, мне страшно теперь находиться рядом с вами. Надеюсь, я смог вам отплатить за вашу помощь. Больше советов у меня нет, — произнёс Такидзава.
— Больше ничего не нужно, Такидзава-сан, — кивнул я. — Возвращайтесь домой, продолжайте лечение. По крайней мере, судя по вашей реакции на мой созвон с Фувой Рёкэном, лечение вам явно помогает.
Чувство страха к нему вернулось, причём даже с избытком. Но скоро эмоциональный статус Такидзавы уравновесится. В каком-то смысле мне даже жаль этого парня. Возможно, не будь у него этой болезни, он бы вообще не стал соваться в якудзу. Повезло ещё, что он смог выйти из этой организации живым. В данном случае потеря пальцев — это мелочи.
Из кофейни мы вышли по той же схеме, по которой и вошли. По очереди, с интервалом в пять минут. Первым ушёл Такидзава Рокуто. Я же допил свой кофе, оплатил счёт и после этого направился к себе домой.
По пути мне постоянно мерещилось, что за мной кто-то следит. Но «психоанализ» не дал мне себя накрутить. Я сразу понял, что всё дело в пережитом стрессе. Мозг знает, что есть потенциальная опасность, и пытается искать её повсюду. Обычная паранойя, от которой никто не защищён. Даже маг-лекарь.
Вернувшись домой, я сразу же набрал номер Кацураги Сомы.
— Алло, отец, Сайка-тян уже у вас? — спросил я. — Всё в порядке?
— Да, Тендо-кун, всё нормально! — рассмеялся он. Судя по интонации, отец уже успел употребить сакэ. — Я так рад, что ты познакомил нас со своей девушкой! Мы до сих пор спать не легли. Сидим общаемся. Только я не совсем понял, что у вас там случилось? Почему она приехала одна, без тебя?
— Долгая история. Лучше не спрашивай об этом лишний раз. Я заберу Сайку-тян завтра утром перед работой.
— Успеешь? У тебя же вроде рабочий день в девять утра начинается, — подметил отец.
— Золотая неделя, — коротко ответил я. — Я тоже про неё совсем забыл. Завтра у меня сокращённый день. Заеду во второй половине дня в «Ямамото-Фарм», а потом сразу же рвану в свою клинику.
— Кошмар! Ну куда смотрит министерство⁈ — принялся причитать отец. — Врачи — тоже люди. Почему вам не дадут полноценный отдых?
— Не все, как ты, испытывают такую неприязнь к клиникам, — рассмеялся я. — Даже в Золотую неделю люди болеют. Так что от работы нам никуда не деться.
Договорив с отцом, я сразу же лёг спать. Пришлось даже насильно стимулировать парасимпатическую нервную систему и ускорить выделение мелатонина, чтобы поскорее вырубиться. Слишком много ссор и стресса за один день. Организм пришёл в тонус и без посторонней помощи уже уснуть не сможет.
На следующее утро я забрал Сайку, кратко объяснил ей, чем закончился вчерашний день, после чего отвёз её домой и направился в клинику «Ямамото-Фарм».
Мне стало гораздо спокойнее за Сайку и моих родителей, когда я узнал, что семьи якудзы стараются не соваться в чужие районы. Никто из близких мне людей в Сибуе не живёт. Значит, под удар попадает только моя клиника.
Повезло ещё, что Ягами Тэцуро с Муратой Сатоши окончательно вышли из игры. Могу поспорить, эти «недоврачи» с радостью бы заключили сделку с семьёй Фува. Это было бы в их стиле.
— Кацураги-сан! — уже на пороге клиники меня поймал Савада Дэйчи. — Я больше не могу. Увольте меня, сделайте что угодно, просто снимите с меня эту нагрузку.
— Успокойтесь, Савада-сан, — прошептал я. — На вас пациенты смотрят. Что у вас случилось?
— Что случилось⁈ — в отчаянии протянул он. — Я уже целую неделю заменяю Итидзё Арачи. Принимаю и своих, и его пациентов. Я уже не справляюсь, такие нагрузки — не для меня.
— Спокойно, Савада-сан, вы уже отвоевали, — сказал ему я. — Итидзё-сан выходит сегодня. Половину записанных к вам пациентов отправят к нему. На этот счёт можете не беспокоиться, я лично договаривался с регистратурой.
— Ох… — протёр вспотевший лоб Савада. — А я уже думал, что мне конец. Вчера меня настолько измотали, что я даже подумал прямо с приёма сбежать.
— А вот так делать не надо! — повысил голос я. — У нас уже Никиширо-сан один раз отличился таким образом. Вылез через окно на улицу под предлогом того, что ему пообедать захотелось. Даже не думайте такое проворачивать. Вы сейчас получаете очень большую зарплату. Всё-таки по новой рейтинговой системе ваша позиция теперь гораздо выше середины списка.
Совсем уже обленился! Я прекрасно понимаю, что врачи устают из-за высоких нагрузок. Но уж Саваде Дэйчи точно нельзя давать спуску. А то он точно сбежит прямо во время приёма. Парень он умный, но работать не хочет — хоть убей.
Закончив с Савадой, я поднялся в свой кабинет, где меня уже ожидали сразу две очереди. Пациенты и коллеги. И все хотят на кого-то пожаловаться.
Всё-таки хорошо, что я вовремя открыл свою клинику. Хотя бы там мне удаётся заниматься болеющими людьми. Если бы я сейчас работал только на одну ставку заведующего, уже давно перегорел бы.
Понимаю, почему на этой должности люди надолго не задерживаются. Весь день разбирайся с жалобами, копайся в бумажках, а пациентов — ноль.
Лишь изредка коллеги вызывают меня к себе на подмогу, но это полноценным приёмом язык не повернётся назвать.
Именно поэтому я с нетерпением ждал окончания рабочего дня, чтобы поскорее уехать в Сибую. Напрягал только тот факт, что теперь нам придётся постоянно контактировать с якудзой. Но у меня было хорошее предчувствие. Я уже смог один раз продавить оябуна и навязать ему свои условия.
Значит, в будущем я, возможно, смогу и полностью избавиться от влияния якудзы.
Ведь благодаря рассказу Такидзавы Рокуто у меня уже созрел один долгосрочный план…
Войдя в клинику, я обнаружил, что там уже успела собраться огромная толпа. Столько пациентов к нам ещё никогда не заглядывало. И среди них я сразу же увидел…
— Кацураги-сан! — помахал мне рукой Фува Джузо. — Как хорошо, что вы уже приехали! Мои люди вас заждались.
Да ладно… У него что, дел своих нет? Зачем он снова сюда явился?
Только сейчас я заметил, что среди пациентов затесалось около десяти человек в чёрных костюмах. А вот и те самые члены якудзы пожаловали. Мне не составит труда отличить их от других японцев с помощью «анализа».
По костюмам различать больных нет смысла. В Токио чуть ли не половина населения ходит в строгой одежде. А вот татуировки есть далеко не у всех. Широкими пиджаками и рубашками с длинными рукавами члены преступной организации скрывают свои татуировки, свойственные только якудзе.
А мой «анализ» прекрасно видит кожу сквозь одежду. Интуиция меня не подвела. Диагностическая магия подтвердила, что ко мне наведались сразу десять человек. Гражданских было гораздо меньше.
Получается, как бы иронично это ни звучало, в каком-то смысле якудза сильно повысила трафик пациентов. А это означает, что в конце концов у меня возрастёт доход.
Что ж, не могу сказать, что меня радует сам факт того, что мою клинику решили использовать преступники, но с другой стороны, в этом есть много плюсов.
Пусть спонсируют меня! Бесплатно мы никого принимать не будем. А если члены организации будут добропорядочно оплачивать наши услуги — никаких проблем нет. Из этой неудачной ситуации я извлеку пользу и смогу ещё больше развить эту клинику.
А впоследствии со временем смогу полностью избавиться от их гнёта. Семья Фува ещё пожалеет, что решила навязывать мне свои условия.
— Через пару минут проходите в мой кабинет, — попросил я, а сам принялся переодеваться. Однако Фува Джузо не стал дожидаться и вошёл в тот момент, когда я даже халат не успел достать из своего шкафчика.
— Что вы себе позволяете? — чеканя каждое слово, спросил я.
— Всё в порядке, Кацураги-сан, — ухмыльнулся он. Для него вся эта ситуация была какой-то игрой, которой он вовсю наслаждался. — Просто я хотел убедиться, что вы сдержите своё слово. Привёл первую партию парней. Сегодня без пулевых ранений, не переживайте. У них другие жалобы.
— Я не об этом, — покачал головой я. — Кажется, вы забыли мои условия. Клиника — моя. И правила здесь устанавливаю я. Только что мной было сказано подождать две минуты. Почему вы ворвались в мой кабинет?
— Проклятье, Кацураги-сан! Да из вас бы вышел неплохой якудза, — вновь захихикал Фува Джузо. — Вы умеете защищать свою территорию. Не задумывались о том, чтобы бросить все эти медицинские приблуды и присоединиться к нам?
— Даже в страшных снах такого не видел.
— Хм, — поморщился Фува. — Вообще, я пришёл сюда, чтобы спросить вас, что вы наплели нашему оябуну? Отец ещё никогда не соглашался на чьи-то условия. Но мне он рассказывать о вашей беседе не стал.
— Я сказал ему ровно то же, что и вам, — ответил я. — Лучше спросите об этом своего отца сами. Если он не ставит вас в известность, значит, на то есть своя причина.
Кажется, я задел Джузо за больное. Сам того не хотел, но всё же спровоцировал его. Однако спорить со мной он не собирался. Мужчина достал телефон и рванул к выходу из кабинета. Но напоследок крикнул:
— Готовьтесь к приёму, Кацураги-сан! — велел он. — Надеюсь, все мои люди выйдут от вас довольными.
Довольными! Я, по его мнению, работница кабаре, что ли? Не будет у меня к этим людям особого отношения. Они — такие же пациенты, как и все остальные.
— Входите! — закончив приготовления к приёму, крикнул я.
Первым в мой кабинет вошёл один из сятэев. Я точно помню, что этот парень был среди рядовых бойцов, которые заявились в мою клинику вместе с Фувой ещё вчерашним вечером.
— З-здравствуйте, Кацураги-сан, — чуть заикаясь, произнёс он.
Парень постоянно озирался, будто опасался, что в кабинет снова зайдёт Джузо.
— Приветствую, — кивнул я. — Ваше имя и жалобы.
— М-меня зовут Корути Сёго, — представился он. — Мне нужна ваша помощь, Кацураги-сан. Кроме вас мне никто больше помочь не сможет.
— Жалобы, — повторил я. — Желательно во всех подробностях.
— Нет у меня жалоб, Кацураги-сан, — зажмурился он. — Но мне очень нужно, чтобы вы смогли придумать мне диагноз. Хоть какой-нибудь. Умоляю! Если надо — я на коленях буду просить. Я чудом смог войти в эту десятку. Сятэйгасира не хотел пускать меня, потому что для меня уже заготовлена работа… Но я не хочу её выполнять.
Вот только этого мне не хватало! И откуда же мне знать, что это не подстава? Я могу проверить его на ложь с помощью «анализа», но стопроцентный результат эта способность никогда не даёт. Мне всегда приходится рисковать, определяя честность человека.
Что, если его подослал Фува Джузо? Придумаю я ему диагноз, а после этого выяснится, что всё это — постановка.
— Раз жалоб нет, — спокойно сказал я, — возвращайтесь к своей работе. Денег с вас не возьмут. Мы здесь занимаемся лечением людей, а не придумыванием болячек.
Корути Сёго вскочил со стула, рухнул на колени и отвесил самый низкий поклон.
— Мне больше не к кому обратиться, Кацураги-сан. Я допустил ошибку, — произнёс он. — Пожалуйста, придумайте мне какой-нибудь диагноз. Иначе меня уже завтра заставят убить человека. А я этого не хочу… Не смогу!
Проклятье… Перед таким выбором я ещё никогда не стоял. Любое решение может оказаться ошибочным. Любой неправильный вывод приведёт к тому, что я нарушу свои принципы.
Если не дать ему ложный диагноз, то от его рук пострадает другой человек.
Но если я прикрою его, а на деле всё это окажется хитрой проверкой…
Тогда пострадаю я или мои работники.
Но иного выхода нет. Мне придётся выбрать один из этих вариантов.

Глава 3

Ох и не хотелось мне тратить «харизму» на этого Корути Сёго, но всё же придётся продавить его с помощью магии.
Ситуация слишком рискованная. Я не могу знать наверняка, лжёт он мне или нет. Придётся вывести его на чистую воду с помощью феромонов убеждения.
Однако всё происходящее я могу обернуть себе на пользу. В моей голове до сих пор сидит план, который я придумал ещё прошлый вечером, когда разговаривал с Такидзавой Рокуто.
Убивать старого болеющего оябуна мне не дадут мои принципы. Но я могу повлиять на сятэев и кёдаев. Создать разлад внутри семьи на уровне рядовых солдат якудзы. И потенциально Корути Сёго может стать первым, кто войдёт в ряды переученных мною бойцов.
Я активировал «харизму» и начал диктовать пациенту свои условия.
— Встаньте с колен и вернитесь на своё место, — попросил я.
Да, «харизма» работает значительно хуже «контроля». Но даже если бы я сейчас мог использовать свою самую мощную силу, влияющую на сознание, при любом раскладе я не решился бы расходовать её на рядового сятэя.
— Д-да, Кацураги-сан, хорошо, — закивал он и вернулся на место.
Я выдержал паузу. Из-за гнетущей тишины Корути принялся отряхивать колени от пыли. Мудрое решение. Если Фува Джузо заметит эти следы, ему сразу станет ясно, что Корути меня о чём-то просил.
— Сколько вам лет, Корути-сан? — спросил я.
— Девятнадцать, — мигом ответил он.
Проклятье… Уже совершеннолетний, но на деле всё ещё ребёнок. Ввязался в историю с якудзой и теперь не понимает, как оттуда выбраться. Если, конечно, он меня не обманывает. Не стоит обращать внимание на возраст.
Возможно, таким образом он хочет выслужиться перед вакагасирой и получить новое звание. Стать не младшим братом, а старшим. То есть — кёдаем.
— Почему вы не хотите убивать человека? — сразу перешёл к делу я. — Отвечайте честно, — я усилил воздействие «харизмы». — Разве не для этого вы вступили в якудзу?
— Я вступил в неё от безысходности, Кацураги-сан, — признался он. — Ох… Чёрт, что же я несу! Пожалуйста, не передавайте мои слова Фуве-сан! Умоляю вас!
— Успокойтесь, — перебил его я. — В этом кабинете действует правило врачебной тайны. Я на Фуву-сан не работаю, поэтому не стану что-либо передавать. О нашем разговоре никто не узнает. Итак, мне повторить вопрос?
— Нет-нет, я отвечу, — вздохнул Корути Сёго. — Я — сирота. Мне некуда было податься. Всю свою жизнь я прожил в детском доме. В итоге покинул его я только в восемнадцать лет. К тому моменту я уже познакомился со своими будущими кёдаями.
— Вам казалось, что это — единственный способ подняться на вершину?
— Нет, мне казалось, что это мой последний шанс обрести семью, — с трудом сдерживая слёзы, признался он. — Но я ошибся. Очень сильно ошибся. Я хочу уйти, но не могу. Меня убьют, если я это сделаю. Одним отрезанием пальцев я не отделаюсь. Я в тупике, Кацураги-сан.
— Я могу вам помочь, — произнёс я. — Но только при одном условии.
— Я сделаю всё что угодно! — оживился он. — Деньги? Я достану, сколько скажете. Честное слово!
Он и вправду не врёт. Я уже пять минут исследую его пульс. Даже пришлось потратить приличный запас маны для анализа его мозговой активности.
Корути Сёго в ужасе. В отчаянии. Но он со мной говорит откровенно. Вероятность моей ошибки меньше пяти процентов. Думаю, имеет смысл поверить ему. Рискну. Без риска я никогда не избавлюсь от якудзы.
А бросать парня в беде мне тоже не хочется.
— Деньги сверх установленных тарифов мне не нужны, — спокойно сказал я. — У меня к вам другая просьба. Если я пропишу вам лечение и попрошу Фуву-сан временно освободить вас от своих обязанностей, взамен я хочу, чтобы вы начали работать вместе со мной.
— Э? — удивился он. — В смысле? В клинике?
— Нет, в клинике от вас никакой пользы не будет, — усмехнулся я. — Аккуратно поинтересуйтесь среди своих сятэев и кёдаев. Есть ли кто-то с таким же желанием, как у вас. Возможно, не только вы хотите покинуть свою организацию.
— Такие есть, — тут же сказал он. — Я знаю как минимум двоих. Они тоже из моего детского дома. Мы выросли вместе. Если надо будет, я поспрашиваю других людей.
Его пульс начал успокаиваться. Он доверяет мне. Глупый парень… Ему повезло, что эти вопросы задаю ему я, а не кто-то другой. Его точно так же могли проверить другие члены якудзы.
В его ситуации нельзя цепляться за какого-то человека и искать в нём спасение. Но во мне он нашёл надежду. И, разумеется, я его не предам.
— Спрашивать нужно аккуратно, — объяснил ему я. — Не напрямую. Послушать, что говорят другие. Поговорить с ними. Не нужно допрашивать каждого. Ошибётесь, Корути-сан, и весь наш план пойдёт коту под хвост. Погибнут все. И я, и вы, и все ваши друзья, которым захочется освободиться.
— Я понимаю. Я буду предельно аккуратен, — пообещал он.
— Как только убедитесь, что ваш знакомый действительно готов уйти из якудзы, пришлите его ко мне на приём, — сказал я. — Мы поговорим. Можете пообещать, что я никого из них не обману. Скоро сами увидите. Этот разговор останется строго между нами.
Теперь назад дороги нет. И это было собственное решение парня, на этот раз я обошелся без своих способностей.
Мы вдвоём начнём уничтожение семьи Фува изнутри. Такидзава Рокуто не верит, что этот план удастся, но в нём я вижу единственный способ избавиться от семьи, которая взяла район Сибуя под контроль.
— Хорошо, Кацураги-сан, — подытожил Корути Сёго. — Я согласен на ваши условия.
— Отлично, тогда приступим к осмотру, — кивнул я.
— А… В смысле — к осмотру? Я думал, что…
— Вы думали, что я просто сочиню вам заболевание? — закончил за него я. — Нет уж, Корути-сан. Всё будет по-честному от начала и до конца. Не беспокойтесь, я сильно сомневаюсь, что вы абсолютно здоровы.
И «анализ» уже нашёл, за что зацепиться.
Пока я прослушивал сердце и лёгкие пациента, мой «анализ» успел найти в дыхательной системе Корути Сёго любопытный дефект.
В верхней доле его правого лёгкого находился небольшой очаг уплотнения. Его гарантированно стоит перепроверить через компьютерную томографию, но я уже заранее знаю, что там на самом деле.
Очаг Гона. Когда-то Корути контактировал с больным туберкулёзом. В итоге часть бактерий попала в лёгкие, а самое излюбленное место микобактерий туберкулёза — это верхушка лёгких. Однако готов поспорить, что он тогда даже не болел. Возможно, почувствовал лёгкое недомогание.
Такие очаги находятся у многих людей. Если обследовать каждого встречного человека, примерно у каждого пятнадцатого можно будет обнаружить его следы. Чаще всего этот очаг находят у детей.
Его наличие не означает, что человек болен или переносит инфекцию. Как раз наоборот. Когда-то он с ней столкнулся и сам того не ведая справился с небольшим количеством бактерий за счёт работы своей иммунной системы.
Учитывая, как рос Корути Сёго, в этом нет ничего удивительного. Некоторые детские дома по условиям не сильно лучше тюрьмы. Такое было и в моей стране, такое встречается и в Японии. К сожалению, эта проблема ещё полностью не решена.
Так что столкнуться с больным туберкулёзом он мог.
Но ведь в якудзе врачи не состоят. Никто не сможет оспорить мой диагноз и доказать, что Корути — абсолютно здоров.
С одной стороны, я пытаюсь состряпать ему диагноз из ничего. Но с другой, на моём месте любой врач отправил бы его на дообследование. Обычные медики «анализом» не владеют.
Значит, я имею полное право порекомендовать ему временно ограничить любые нагрузки. Больничный члену якудзы дать не получится — это уже полный абсурд. Но сообщить об этом Фуве Джузо я могу. И это станет началом моей войны против его семьи.
— Вообще-то, мне не нравится ваше дыхание, Корути-сан. Курите? — поинтересовался я.
— Да, если честно… ещё со школы, — признался он.
— Отправитесь в соседний корпус, сейчас я подготовлю для вас направление. Вам сделают снимок лёгких. После этого вернётесь ко мне, — произнёс я. — Тогда я выставлю предварительный диагноз и направлю вас на дополнительные обследования. А наш договор остаётся в силе. Верно?
— Верно-верно, Кацураги-сан! — закивал он. — Никаких вопросов. Всё сделаю, как вы скажете.
— Вам нужно пройти в здание напротив. Там находится ещё одна моя клиника. Покажете направление в регистратуре, и вас проводят в кабинет рентген-диагностики, — объяснил я.
Корути Сёго несколько раз поклонился мне и бегом, чуть не вписавшись в дверь, покинул мой кабинет.
Уже через две минуты ко мне зашёл ещё один человек. Я ожидал, что им окажется пациент, но, как выяснилось, это был вакагасира — Фува Джузо.
— Кацураги-сан, что за хрень⁈ — тут же проорал он.
— Понятия не имею, о чём вы говорите, Фува-сан, — спокойно ответил я.
Но во мне начало нарастать внутреннее напряжение. Минимальный риск у меня всё же был. Я сделал всё, что мог, но даже моя «харизма» и «анализ» могли ошибиться. Возможно, Корути Сёго солгал мне и тут же всё доложил своему командиру.
Что ж, я знал, что рискую. Если это так — то и с последствиями мне предстоит разбираться самому. Винить в этой ситуации некого.
— Что вас не устраивает? — прямо спросил старшего лейтенанта я.
— Сначала плата за консультацию, теперь ещё какая-то компьютерная томография. Корути сказал, что вы ему ещё можете дополнительные обследования назначить. Вы что, решили из нашей организации все деньги вытрясти⁈ — воскликнул Фува.
А-а! Вот оно что… Аж от души отлегло. Он пока что ничего не подозревает. Обычная жадность взыграла.
— А на что вы рассчитывали, когда брали под контроль самую элитную клинику Сибуи? — в открытую усмехнувшись, спросил я. — Вы что же думаете? Мы с коллегами можем ваши заболевания на глаз определять?
Вообще-то, можем, но об этом история умалчивает.
— Нам необходимо проводить дополнительные обследования, — объяснил ему я. — И без причины мы их не назначаем. Но если вы хотите, чтобы ваших людей я лечил «на отвали» — так и скажите. Больше никаких обследований не будет.
— Ясно, — поморщился Фува Джузо. — Но вы ведь понимаете, что мы помогаем нашим людям проходить медицинские обследования? Они их оплачивают не только своими деньгами. Оябун тратит бюджет семьи, когда мы приводим сюда своих людей.
О-о, отличные новости! Кажется, я нашёл ещё один способ разрушить семью Фува. Сделаю так, чтобы они обанкротились.
Ладно, шутки шутками, но Джузо лучше подробнее объяснить свою позицию.
— Повторюсь, Фува-сан, это не я позвал вас к себе в клинику. Вы сами сюда пришли. Врачам необходимо видеть, что происходит в организме их пациентов, — объяснил я.
— И что же⁈ Хотите сказать, этот сморчок Корути болен настолько, что ему необходимо проходить обследование за десять тысяч иен⁈
— Могу выбить вам скидку, — ответил я. — Если у семьи Фува не хватает денег, я всегда готов помочь.
Кажется, Джузо понял мой сарказм, отчего побагровел из-за переполнившего его гнева.
— А если серьёзно, Фува-сан, — перешёл к делу я. — Только по секрету. Всё-таки врачебную тайну я не могу распространять, сами понимаете. Но перед вакагасирой семьи Фува тоже молчать не хочу… У меня есть подозрения, что ваш Корути Сёго подхватил туберкулёз.
— Что… Что-что подхватил⁈ — оторопел Фува Джузо. — Твою ж мать… Но им ведь только в тюрьмах болеют? Он даже не сидел!
— Это — распространённое заблуждение, — ответил ему я. — Действительно, в тюрьмах туберкулёз распространён очень широко. Однако им болеют не только заключённые. Люди с хроническими заболеваниями и пониженным иммунитетом тоже могут заразиться им. ХОБЛ, сахарный диабет, СПИД, врождённые иммунодефициты и…
— Всё, Кацураги-сан, достаточно, я вас понял. Я всё равно ничего не понимаю в этом деле, — перебил меня Фува Джузо. — Допустим, я вам верю. И что дальше? Что мне делать с Корути Сёго?
— Его однозначно стоит на какое-то время отстранить от работы. Пока он проходит обследования, ему лучше отлёживаться дома, — произнёс я. А затем решил спровоцировать Джузо. — Хотя, если вам жалко денег и здоровье подчинённых вас не беспокоит — можете делать всё, что хотите. Тут я вам запретить не могу. Сдохнет — значит сдохнет.
— Я так не думаю! — воскликнул Фува. — Я ценю свою семью. Каждого сятэя и кёдая ценю. Не надо меня оскорблять, Кацураги Тендо.
— В таком случае и вам не стоит сомневаться в моих профессиональных навыках, Фува Джузо, — в том же тоне ответил я.
Всё. Рыбка сцапала червяка. После этого разговора он уже не будет сомневаться, что я его не обманываю. А когда Корути Сёго вернётся с заключением КТ, где будет указано неизвестное новообразование в области верхушки лёгкого — вот тогда начнётся самое интересное.
Причём сам Корути в полной безопасности. Ему вообще ничего не грозит. Этот очаг Гона может рассосаться, а может и всю жизнь в его лёгких проторчать. Ничего от этого не изменится. Его скорее курение сгубит, чем давным-давно прошедший контакт с туберкулёзом.
Но опять же — Фува Джузо этого не понимает.
Правда, один факт меня всё же расстраивает. Я не смогу вечно прикрывать Корути. Допустим, он побудет три недели на «больничном». За это время я вряд ли смогу развалить семью Фува.
Весь ужас ситуации заключается в том, что его всё равно в итоге заставят кому-нибудь навредить. Возможно, он даже станет убийцей, и повлиять на это я никак не смогу. Пока что я лишь стараюсь отсрочить неизбежное.
Но если даже после совершённых преступлений он сохранит свою решимость покинуть якудзу, мы доведём это дело до конца.
Единственное, что меня хотя бы чуть-чуть утешает, это тот факт, что члены якудза не убивают обычных граждан. Если Корути поручили убийство, значит, жертвой станет кто-то из семьи, с которой они ведут войну.
Да, это не отменяет того факта, что в конце концов пострадает живой человек. И, разумеется, на душе юного Корути навсегда останется шрам.
Но если убийцы убивают других убийц… Что ж, не мне судить. Лучше даже думать на эту тему не буду. Главное, чтобы не страдали простые люди.
— Я вас понял, Кацураги-сан, — после долгого молчания заключил Фува Джузо. — Корути Сёго будет временно отстранён от работы. Но вас впереди ждут ещё несколько моих людей. Будьте так любезны, примите их с той же внимательностью.
А по-другому я и не умею.
Следующие пять человек прошли через меня довольно быстро. Кого-то беспокоил кашель, у кого-то ныли старые раны. Никаких серьёзных заболеваний у членов якудзы я не обнаружил. И, стоит отметить, остальные не спешили жаловаться на своё «руководство». Пока что ко мне попал лишь один такой человек.
Ничего, любое дело начинается с малого. Посмотрим, кого ещё пришлёт ко мне Корути. Скоро я наращу свою сеть внутри семьи Фува.
Вскоре ко мне заглянул сам Корути Сёго с заключением КТ. Я дал ему несколько назначений, направил на дополнительные обследования и специально растянул их на несколько недель.
Однако на этом мои дела с якудзой в этот день не закончились. Напоследок ко мне зашёл здоровяк, который едва влез в дверной проём.
— Кацураги-сан-у-у! — протянул он и поклонился одним лишь кивком головы.
Манера речи очень свойственна особо борзым японцам. Так они показывают свою чрезмерную уверенность в себе. По крайней мере, я так понимаю их поведение. Возможно, в нём заложен какой-то иной смысл.
— Тут проблемка образовалась, — сразу перешёл к делу он и скинул с себя пиджак, под которым была только белая обтягивающая майка.
Руки мужчины были забиты татуировками, но не до конца. Левое плечо осталось нетронутым. И я сразу понял, почему рисунок так и не закончили.
— Вот, смотрите, Кацураги-сан-у-у, — вновь протянул он, показывая мне своё плечо. — Какая-то хреновина вылезла. На геморрой похожа.
Да. Геморрой на руке. Такого диагноза я ещё точно никому не ставил.
Однако на этот раз мне даже «анализ» не был нужен, чтобы поставить ему правильный диагноз и назначить лечение. Всё и так прекрасно видно. Левое плечо кёдая пересекал розовый шрам. Явно не свежий. Ранение он получил минимум полгода назад. Но при этом осложнение всё равно со временем образовалось.
Он воспалился, а над рубцом поднялось массивное неровное образование. Розовое, взбухшее. Казалось, будто оно выбирается из рубца, как грыжа через ослабленные мышцы пресса.
Но на деле это не так.
— Как вас зовут? — поинтересовался я.
— А? А чё, надо имя? — удивился он. — В регистратуре уже спрашивали.
— Мне тоже надо. Или, может быть, вы хотите, чтобы я вписал вас, как вашего вакагасиру Фува-сан?
— Ой, нет-нет! — тут же опомнился он. — Хацубара Бонджо, — тут же представился здоровяк.
— Хорошо, Хацубара-сан, а теперь отвечайте на мои вопросы. Когда получили ранение и чем? — спросил я.
— Да какой-то утырок из семьи Йошихата…
— Можно короче, — перебил его я.
— Семь месяцев назад. Ножом полоснули, — сократил до минимума свою тираду Хацубара.
— Что ж, Хацубара-сан, очевидно, у вас имеется предрасположенность к разрастанию соединительной ткани.
— Э?
Я по привычке объяснил всё так, как это должен делать любой врач. Но, разумеется, член якудзы ничего не понял из моих слов. Если обычные пациенты хотя бы логику улавливают, то этот бугай, похоже, даже не сразу осознал, что я с ним на японском говорю.
— Кацураги-сан, раз вы мне не разрешаете изъясняться на моём языке, то чего же сами лопочите по-своему? — заявил он.
Забавно. Звучит так, будто на меня агрессирует типичный японский гопник из подворотни, а на деле он говорит это без каких-либо отрицательных эмоций. Просто изъясняться по-другому не умеет.
Да уж, в каком-то смысле работа с якудзой — это действительно интересный опыт.
— Понял, — рассмеялся я. — Буду тоже изъясняться кратко. Ваше заболевание называется келоидный рубец. Если говорить простыми словами, ваше тело зарастило шрам новой тканью, но никак не может остановиться. И продолжает взращивать её всё больше и больше. В итоге ваш шрам превратился, как вы выразились, в нечто, напоминающее геморрой.
— М-да… — протянул он. — И что с этим делать? Эти бугры сильно зудят, вообще-то. Иногда боль возникает. Вы это… Не подумайте, что я жалуюсь, но иногда без таблеток это вообще перетерпеть невозможно.
— Да-да, понимаю, — кивнул я. — Всё это — признаки келоидного рубца. Но ваша ситуация уже зашла слишком далеко. Это придётся удалять хирургическим путём.
— Резать, что ли⁈ — воскликнул Хацубара. — Ё-моё… Перед раной резали, после раны хотят резать. Да когда ж это кончится⁈
— У вас пока что только одна такая рана? — поинтересовался я.
— Ну… Да. Меня лишь один раз смогли задеть ножом. Пулевых ранений нет, — произнёс он.
— Учтите, если вас ещё раз порежут, прострелят и проведут операцию — всегда будет присутствовать риск возникновения такого же рубца в другом месте.
Келоидный рубец — почти как доброкачественная опухоль. Грубо говоря, он ею и является. У некоторых людей изначально нарушены механизмы регенерации кожи. Поэтому шрамы начинают бесконтрольно расти. Порой встречаются совсем запущенные пациенты, у которых такой рубец превращается чуть ли не в целый отросток. Жуткая картина. С запущенной формой заболевания даже одежду носить невозможно. Всё зудит и болит сутки напролёт.
— Ладно, — вздохнул он. — Направляйте в хирургию. Я готов. Только, пожалуйста, подождите пару дней. Мне должны плечо забить до конца. Я пока что на операцию отправиться не могу.
— Нет, — твёрдо сказал я. — Это невозможно. Предрасположенность к келоидным рубцам — это абсолютное противопоказание к татуировкам. А уж забивать руку прямо вокруг такого образования — это просто безумие.
— И что? Надо мной же все смеяться будут! Я теперь как идиот должен ходить с голым плечом⁈ — возмутился Хацубара.
Понимаю, почему он так недоволен. В якудзе татуировки являются чем-то вроде ритуала. Сложно найти хотя бы одного представителя их клана без рисунков на спине или руках.
Некоторые вообще забивают всё тело от головы до пят. Хотя ладони они обычно не трогают, чтобы представители органов правопорядка не смогли определить членов якудзы в толпе.
— Делать новые татуировки или нет — это ваше дело, — сказал я. — Тут я вам приказывать не могу. Но крайне не советую продолжать этот процесс. В вашем случае это слишком опасно. А касаемо операции — обращаться в другие клиники не стоит. У нас есть хирург. Рэйсэй Масаши. Он сможет удалить этот рубец.
Обычно удаление рубца провоцирует развитие нового патологического процесса. Поэтому келоиды часто лечат излучением или заморозкой. Но Рэйсэй справится сам. Заодно потренируется правильно использовать лекарскую магию.
Хацубара, хоть и остался недовольным моим заключением, всё же поклонился и ушёл.
Ничего, скоро обрадуется, что заглянул ко мне. Я выписал ему мази, которые полностью отключат боль и зуд. А уж когда Рэйсэй возьмётся за дело, он вообще начнёт нас боготворить.
Рабочий день в моей клинике закончился. Фува Джузо ушёл, не попрощавшись, а я сделал вывод, что работа с якудзой в каком-то смысле — это не так уж и плохо.
Нет, я в любом случае собираюсь избавиться от этой семьи. Однако в такой обстановке мои лекари смогут получить ценный опыт. Ранения, их осложнения и прочие заболевания, которые свойственны только постоянно дерущимся людям. Где ещё с таким встретишься?
Перед тем как покинуть клинику, я подготовил отчёт для полиции. Отказываться от этой идеи я не намерен. Я заранее нашёл электронную почту ближайшего полицейского участка и отправил им всю информацию.
Проигнорируют? Пускай! Но моя совесть будет чиста.
Этой ночью мне удалось хорошо отоспаться. Якудза осталась довольна моей работой, а в «Ямамото-Фарм» меня ждут только к шести вечера. В этот день поликлиника не работает из-за Золотой недели, поэтому я решил записаться на ночное дежурство в терапевтическом стационаре.
Рэйсэй Масаши и Дайго Рэн пообещали быть со мной на связи в течение всего рабочего дня. Если члены группировки ещё что-то учудят — я сразу смогу дать совет дистанционно.
Однако моё вечерне-ночное дежурство началось с неожиданного происшествия. Почему-то Акихибэ Шотаро всё же вышел на работу и вызвал меня к себе. Я был уверен, что главный врач дождётся окончания Золотой недели и только после этого вернётся к своим обязанностям.
Видимо, я действительно хорошо излечил его головной мозг, раз он уже рвётся поскорее приступить к работе. Хотя я бы не посоветовал ему перетруждаться, если учесть тот факт, что он только что пережил повторный инсульт.
Правда, он-то об этом не знает. Я второй инсульт полностью скрыл. Да и последствия первого неплохо купировал.
— Вызывали, Акихибэ-сан? — войдя в кабинет, спросил я.
На дворе уже был вечер. Солнце начало садиться, и ярко-оранжевый свет заполнил собой комнату главного врача. Акихибэ Шотаро не спешил начинать разговор. Казалось, он готовится поговорить со мной о чём-то крайне серьёзном.
— Да, Кацураги-сан, — выдохнул наконец он. — Вызывал. У меня к вам очень серьёзный разговор. Дело в том, что я знаю, ЧТО вы сделали.
Проклятье… Быть того не может! Неужели он всё-таки догадался, что это именно я излечил его?
Если это так — мои лекарские способности могут раскрыть уже сегодня. Прямо в этом кабинете.

Глава 4

Ситуация, мягко говоря, напряжённая. Сейчас и так проблем навалом, так ещё и Акихибэ Шотаро, судя по всему, догадался, что его болезнь не могла пройти сама по себе.
Я, конечно, озаботился о том, чтобы все подозрения пали на реабилитацию. Якобы Акихибэ настолько старательно тренировал тело и нервную систему, что в результате кора его головного мозга смогла взять на себя функции повреждённых отделов.
Но судя по всему, этого оказалось мало.
— Ну, поведайте мне, Акихибэ-сан, в чём же вы меня подозреваете? — сразу же перешёл к делу я.
Посмотрим, что он мне ответит. Если что, попробую его переубедить. Не получится — придётся опять пользоваться «харизмой». Хотя её запасы тоже не безграничны. Я слишком много раз пользовался ей, пока общался с членами якудзы. Имеет смысл решить проблему своими силами, без магии.
— Кацураги-сан, с одной стороны, ваши методы мне нравятся, — произнёс Акихибэ Шотаро. — Но, с другой… На вашем месте я бы отнёсся к уринотерапии гораздо жёстче.
— Эм… Простите, можете, пожалуйста, повторить? — оторопел я.
— Я про Хибари Котэцу. Думали, я не узнаю, что он практикует в стенах моей клиники уринотерапию? Вы всего лишь лишили его премии, хотя на деле было бы неплохо и вовсе его уволить после такой выходки. И занести в его личное дело выговор, — заявил Акихибэ Шотаро.
Ах, так вот в чём дело…
Я с облегчением выдохнул. Разговор, как оказалось, вообще не о моих способностях. Всё-таки Акихибэ купился на придуманную мной легенду о чудодейственной реабилитации. На самом-то деле вопрос поднят на тему работы нашего гомеопата.
— В тот момент, когда всё это вскрылось, Акихибэ-сан, вы находились на больничном, — ответил я. — Хотя даже если бы вы были на рабочем месте, я бы не стал доносить вам о том, что натворил Хибари Котэцу.
— Да? — вскинул брови он. — И почему же? По-моему, он заслужил более суровое наказание.
— Во-первых, я не хочу устраивать тиранию в своём отделении. Хибари-сан и так часто практикует спорные методики, доказательств работоспособности которых не существует, но ему в этом никто не препятствует. А всё почему?
— Потому что он близко знаком с генеральным директором «Ямамото-Фарм», — вздохнул Акихибэ Шотаро. — Ну и что с того? Я бы нашёл способ объяснить Ямамото-сан, почему мы уволили его друга. Думаю, он бы понял.
— А зачем вам лишние проблемы? — пожал плечами я. — Хибари-сан терапевт толковый. И пациенты его любят. Просто он уж очень склонен рисковать и назначать сомнительные препараты. Однако мы с ним провели очень подробный разбор полётов. Думаю, он заслуживает ещё один шанс.
— Хм, — Акихибэ Шотаро коротко усмехнулся. — Вижу, вы за своё отделение горой стоите. Наверное, это к лучшему. Не хочу сказать, что Ватанабэ-сан был хуже вас, но он бы уже давно прибежал в мой кабинет, чтобы прокричаться и нажаловаться на всех, кто его не устраивает. С вами в этом плане гораздо проще. Вы меня сильно разгружаете, Кацураги-сан.
— Я прекрасно понимаю, сколько у вас работы, — сказал я. — Поэтому стараюсь не докучать лишними проблемами Эитиро-сан и вам. Смысл доносить на других сотрудников, если я и сам могу с ними разобраться? И на мой взгляд, тем более не стоит доводить эту информацию аж до генерального директора корпорации.
— Ваша правда, Кацураги-сан! — окончательно согласился Акихибэ Шотаро. — Однако с этого момента можете обращаться за помощью и почаще. Как видите, после того приступа мне стало гораздо лучше. Я и двигаюсь быстрее, и голова лучше стала соображать. Так что теперь у меня появится намного больше свободного времени, чем прежде!
— Рад, что вы пошли на поправку, Акихибэ-сан, — улыбнулся я.
Уж он-то точно заслужил это. Хороший главный врач и просто сильный человек с несокрушимой волей. Думаю, нетрудно поверить, что он и вправду добился таких результатов только за счёт реабилитации и ежедневных тренировок.
А я со своей магией лучше останусь в тени. Всё-таки лечением людей я занимаюсь не ради славы и похвалы.
— На самом деле, мне всё это кажется каким-то чудом, Кацураги-сан, — неожиданно произнёс Акихибэ. — Мне ведь стало гораздо хуже. А потом появились вы, и буквально на следующей день я встал на ноги. Вы там случайно ничего мне не вкололи? Может, вы скрываете от меня какой-нибудь новый препарат? Я ведь знаю, что вы с Окабэ Акирой работаете над каким-то секретным проектом «ВОЗ».
— Не было никакого препарата, Акихибэ-сан, — ответил я. — Чудо — это то, с каким рвением вы преодолели возможности своего организма.
Ложь во благо. На самом деле, очевидно, одной лишь реабилитацией Акихибэ-сан бы никогда не отделался. Уж слишком обширное поражение у него было.
Однако на этом наш разговор был завершён. Я отстоял право Хибари Котэцу поработать в нашей клиники ещё немного — до первой ошибки. А заодно укоренил в голове Акихибэ мысль о том, что никакого чуда в его спасении нет.
Из кабинета главного врача я направился сразу же в приёмное отделение. Работа закипела. Почему-то именно в Золотую неделю пациентов оказалось гораздо больше, чем обычно.
Однако один из них решил породить особо много проблем. Ближе к восьми вечера в приёмник поступил пожилой мужчина с высоким артериальным давлением. Оно уже успело превысить отметку в сто восемьдесят на сто.
— Тут без вариантов, госпитализируем, — сказал я дежурной медсестре, чтобы она начала готовить направление и стандартный шаблон истории болезни.
— Не понял, это что же получается? — потирая больные виски, проворчал старик. — Мной какой-то молодняк будет заниматься? А нормальные врачи у вас есть? Или они на вас скинули все выходные дежурства?
О-о, отличное начало разговора. Я уже предвкушаю, как этот старик растреплет нервы всем сотрудникам терапевтического отделения.
Однако спорить с ним лишний раз не стоит. По-хорошему дать бы ему подзатыльник, хотя бы словесно. Но любой стресс может увеличить его давление. Так, придётся набраться терпения. Как говорится в основах деонтологии, пациент может вести себя неадекватно из-за самого факта наличия болезни. Поэтому к таким людям нужно относиться с пониманием.
— Назовите, пожалуйста, своё имя, — проигнорировав его беспочвенное замечание, попросил я.
— Я вам, вообще-то, вопрос задал, юноша! — продолжил напирать он. — Меня здесь будут лечить или нет? Кто мой лечащий врач?
Мне даже пришлось магией снизить ему давление, поскольку он уже начал перегибать палку. Сам же себя накручивает. Ещё немного — и ему самому из-за этого станет хуже.
— Судя по документам, имя пациента Точира Микагэ, — произнесла постовая медсестра.
— Точира-сан, не беспокойтесь, — терпеливо произнёс я. — Вы в хорошей клинике. Через пару минут вы уже будете в палате. За это время я отдам распоряжение медсёстрам, какие обследования вам необходимо провести, а затем мы приступим к лечению. Но давление начнём снижать прямо сейчас. Как только окажетесь в палате, вам сделают капельницу.
— Вы меня за дурака принимаете? — продолжил буянить он. — Я сам врачом проработал сорок пять лет! Только недавно ушёл на пенсию. Насмотрелся на современных врачей, оттого и бросил своё занятие. Больше всего на свете боялся, что попаду к новому поколению. В итоге на вас и напоролся!
Видимо, продолжать этот разговор нет смысла. Либо преждевременно начались нарушения мышления на фоне старения, либо из-за высокого давления произошло помутнение рассудка. Такое бывает.
Я раздал указания медсёстрам и санитарам, после чего Точиру Микагэ повезли на третий этаж. Однако покинуть приёмное отделение мне так и не удалось. Только я закончил заполнять стандартный набор документов для впервые поступившего в стационар, как в приёмник завезли ещё одного больного.
Как вовремя-то! Похоже, придётся Точире Микагэ меня подождать, пока я не разберусь с ещё одним больным. Но такое на дежурстве происходит довольно часто. Палатные медсёстры достаточно обучены, чтобы временно заменить врача, если он занят потоком поступающих больных.
Они уже не первый день работают в таком режиме. Если Точире понадобится помощь — они знают, что вколоть. Если ситуация выйдет из-под контроля — вызовут меня или другого врача из соседних отделений.
— Пожалуйста, помогите моей матери! — взмолился вбежавший вслед за носилками молодой человек. — Мы не думали, что всё так плохо!
Фельдшеры скорой внесли в приёмное отделение женщину лет пятидесяти. Я сразу же заметил, что она не может долго смотреть в одну точку. Взгляд спутанный, дышит тяжело. То и дело сдерживает рвотные позывы.
— Имя моей матери Шинода Микако, — произнёс юноша. — Это уже не первая её госпитализация. Раньше она всё время наблюдалась в другом городе. Приехала ко мне на праздники, и с утра ей стало хуже.
— Она уже стоит на учёте с каким-то хроническим заболеванием? — изучая фонариком её зрачки, спросил я.
— Нет, ей так и не смогли пока что установить точный диагноз. Она наблюдалась у нескольких неврологов, но всё тщетно, — объяснил он.
Хорошо, что он сразу поставил меня в известность, но в идеале надо поговорить с самой пациенткой.
— Шинода-сан, вы меня слышите? Можете говорить? — спросил я. — Меня зовут Кацураги Тендо, врач приёмного отделения. Если понимаете мою речь, кивните.
— Д-да, Кацураги-сан, всё не так плохо, я слышу вас, — медленно произнесла она и тут же закрыла глаза. — Просто у меня всё кружится. Я не могу задержать взгляд на чём-то одном. Простите, что разговариваю с вами с закрытыми глазами. Мне так немного легче.
— Её несколько раз вырвало сегодня с утра, — пояснил её сын. — Мы думали, что она чем-то отравилась, но оказалось, что у неё настолько кружится голова, что началось что-то вроде укачивания.
Я мигом пробежался «анализом» по её пищеварительному тракту, чтобы окончательно исключить отравление или инфекцию.
Нет, там действительно всё в порядке. Значит, рвота центрального генеза. То есть тошнит её не из-за процессов в желудке и кишечнике, а из-за того, что нервная система и органы чувств дали какой-то серьёзный сбой.
Я перевёл взгляд на её головной мозг, чтобы исключить самую опасную из всех угроз. Признаков острого нарушения мозгового кровообращения не оказалось. Другими словами, инсультом тут и не пахнет.
Но проблема явно сокрыта где-то в пределах головного мозга. Вот только где?
Я быстро сообразил, на что похоже это заболевание, и принялся разглядывать её сосудистую систему, которая окружает шею и нижние отделы мозга, в том числе и мозжечок.
Ах, вот где сокрыта проблема!
Все позвоночные артерии с большим трудом проводят через себя кровь. Из-за этого сразу несколько отделов мозга переживают кислородное голодание. Кроме того, в них хуже поступает глюкоза.
В итоге страдают все те зоны, которые отвечают за равновесие и ориентацию в пространстве. Другими словами, отключается мозговая часть вестибулярного аппарата. Поэтому пациентку так сильно мутит.
Это заболевание называется вертебро-базиллярной недостаточностью. Чаще всего оно возникает из-за нарушения кровообращения в области шеи. Причинами может быть сгущение крови, образование атеросклеротических бляшек или же банальное пережатие сосудов из-за искривления шейного отдела позвоночника.
Причём такая картина встречается среди населения довольно часто. Заболевание может протекать как в острой, так и в хронической форме. Многие люди живут и даже не догадываются, что у них имеется лёгкая форма этого недуга. Ходят по неврологам, пьют таблетки для улучшения мозгового кровообращения, но не догадываются, что на самом деле проблема лежит в сосудах или в шейных позвонках.
Бывает и так, что такие пациенты проходят качественную физиотерапию, посещают массаж, и после этого симптомы напрочь исчезают, будто их и не было вовсе.
— Мы госпитализируем вас в неврологическое отделение, — произнёс я. — Предварительный диагноз — вертебро-базиллярный синдром.
— Что это такое? — испугался сын пациентки. — Насколько это опасно, Кацураги-сан?
— Гораздо лучше, чем какой-нибудь инсульт, — объяснил я. — Наш невролог назначит ей несколько капельниц, а перед выпиской порекомендует все необходимые процедуры. Больше это заболевание её беспокоить не будет.
Прежде, чем Шиноду Микако отправили в неврологию, я запустил в её шею несколько потоков лекарской энергии отсроченного действия. В течение ближайших нескольких часов её сосуды постепенно придут в порядок, а симптомы исчезнут.
Слишком резко убирать спазм тоже нельзя. На смену головокружению придёт головная боль, поскольку в сосудах головного мозга из-за резкого притока крови может возрасти артериальное давление.
Всё, вот теперь точно можно возвращаться в терапию.
А там тем временем началось самое интересное.
— Ну не могу я уснуть, не могу! — жаловался около дежурного поста один из пациентов. — Я уже столько таблеток переел. Ничего не помогает!
— Погодите, я же только что дала вам две таблетки мелатонина, Цунемори-сан, — произнесла медсестра. — Хотите сказать, эффекта до сих пор нет?
— Нет! И это было не только что. Я выпил их два часа назад. Никакого эффекта, — произнёс он.
— Что у вас тут случилось? — присоединился к их спору я.
— Кацураги-сан, пациент никак уснуть не может, — произнесла медсестра. — И успокоительные, и мелатонин уже использовали. Пока что бесполезно.
— Так ещё и мужчина в соседней палате слишком громко включил какой-то фильм! — возмутился Цунемори. — Разве можно уснуть в таком шуме?
— А кто у нас лежит в той палате? — спросил у медсестры я.
— Только что поступивший. Точира Микагэ, — ответила она, а затем шёпотом добавила: — Вредный дед.
А-а, тот самый, который решил закатить истерику в приёмной… Лежит, значит, с высоким давлением фильмы смотрит? Ладно, с этим разберёмся чуть позже.
Для начала нужно понять, почему не действует мелатонин.
— Дайте-ка я взгляну на таблетки, — попросил медсестру я.
Она передала мне упаковку, и я сразу же понял, в чём проблема.
— Это — нерабочие лекарственные препараты, — вздохнул я. — Странно, что они до сих пор сохранились на нашем складе.
— Как это — нерабочие? — удивился пациент. — А это не опасно? Я ведь уже их выпил!
— Дело в том, что одна из фарм-компаний выпустила мелатонин без защитной оболочки и не упомянула в инструкции, что эти таблетки нужно принимать под язык. То есть, по сути, эти таблетки работают, но их необходимо держать под языком до полного рассасывания, а не глотать. Мелатонин — это белок. А в кислой среде желудка он быстро переваривается. В итоге гормон не достигает головного мозга. Именно поэтому его лучше всего принимать под язык.
— Простите, Кацураги-сан, я не знала, — опустила голову медсестра.
— Ничего, вина не ваша. Просто кто-то поленился правильно описать способ применения, — сказал я, а затем обратился к пациенту: — Можете принять ещё одну таблетку. Теперь уже правильно.
— Спасибо вам, Кацураги-сан! — обрадовался он. — Только, пожалуйста, разберитесь с этим негодяем. Уже всё отделение намучилось. Он лежит тут всего полчаса, а шуму навёл столько, что даже самые спокойные пациенты заснуть не могут.
Как только Цунемори вернулся в свою палату, я прошёл к Точире Микагэ. Старик лежал с планшетом в руках и смотрел какой-то боевик. Звуки выстрелов я услышал ещё в десяти метрах от его палаты.
— Точира-сан! — повысил голос я. — Вам придётся убрать планшет. Вы мешаете другим пациентам.
— Тьфу! — выругался он и со злостью кинул свой гаджет на кровать. — Терпения с вами не наберёшься! И отдохнуть не дают, и в туалет приходится постоянно бегать. Кто вообще обучил ваших медсестёр вкалывать столько фуросемида⁈ Из меня уже литр мочи вышел!
Вообще-то так и должно быть. И он, как бывший врач, должен понимать, что этот укол всегда делается при гипертоническом кризе.
Точира Микагэ проскочил мимо меня и поковылял в туалет, постоянно бормоча себе под нос какие-то ругательства.
Я же вернулся в свою ординаторскую, изучил результаты обследований всех поступивших пациентов, и особое внимание уделил ЭКГ Точиры. Оказалось, с его сердцем всё в порядке. Гипертония не спровоцировала осложнений. Вот теперь точно можно спать спокойно. Если что-то случится — постовая медсестра меня позовёт.
Однако лечь я так и не успел. Медсестра вбежала в ординаторскую. Даже постучать забыла. Её глаза округлились так, будто она только что привидение увидела.
— Что такое? — тут же вскочил с кресла я.
— Точира-сан вызвал полицию, — заявила она.
— Что⁈ Зачем?
— У него пропал планшет, телефон, документы и кошелёк, — произнесла она. — Он сообщил полиции, что это вы их украли, Кацураги-сан.

Глава 5

Какой только абсурд в этой клинике не происходил, но до такого ещё дело никогда не доходило. Так и думал, что от этого Точиры будет масса проблем. Он не столько болеет, сколько хочет поразвлекаться. Казалось бы, коллеги! Сам раньше врачом работал и умудряется так нас подставлять!
Не говоря уже об оскорблениях, которыми он бросался в приёмном отделении. Нет, это уже перебор. Если так продолжится, я могу и выписать его за нарушение режима. Хотя лучше всё же держать себя в руках. Давление у него высокое, отпускать домой его точно не стоит.
Но поставить на место придётся.
Я уже проверил целостность его нервной системы и состояние сосудов головного мозга. Нет там никаких признаков атеросклероза или деменции. Он просто решил объявить нам войну.
— Погодите… — до меня только что дошла одна неувязочка. — А каким образом он вообще вызвал полицию, если у него украли телефон?
— Это моя вина, Кацураги-сан. Не доглядела, — призналась медсестра. — Я отошла к пациентке из третьей палаты. У неё усилились боли в коленных суставах. Я вколола ей противовоспалительное. А пока меня не было, этот Точира Микагэ проник на мой пост и вызвал полицию с нашего служебного телефона.
Ну это уже перебор…
— Вы ни в чём не виноваты, — успокоил её я. — Проблема не в вас, а в пациенте, который всеми силами пытается помешать работе отделения. Пойдёмте разбираться.
— А что делать с полицией? — спросила она. — Я ведь уже не могу отменить вызов.
— Позвоните, скажите, что у нас пациент с деменцией шалит, — попросил я. — У них высветится наш номер. Если всё равно решат приехать — пусть приезжают. Я найду с ними общий язык.
Пока постовая медсестра приступила к решению проблемы, я прошёл в палату Точиры Микагэ, который…
Который уже перевернул там всё с ног на голову. Подушки без наволочек валялись на полу. Одеяло в другом конце комнаты. Личные вещи из сумок разбросаны по всей палате. А давление уже поднимается к двум сотням.
Прежде чем приступить к разговору, я сбросил его давление на двадцать единиц. Через полчаса можно снизить ещё немного. Слишком резко сбивать его тоже нельзя. Может не выдержать сердце.
— Точира-сан, что вы тут устроили? — строго спросил я.
— Ага! — завопил он и тут же бросился на меня. Старик попытался схватить меня за грудки, но я отступил назад, в итоге по моему халату проскользили только кончики его пальцев. — Где мои вещи⁈ Куда вы их дели? Отвечайте!
— Успокойтесь и вернитесь на своё место, — произнёс я. — Расследование я проведу. У меня лишь один вопрос. Почему вы сразу не сообщили мне или медсестре, что у вас пропали вещи?
— Потому что это вы же их и украли! Вы зашли ко мне и отругали меня за то, что я якобы слишком громко включил фильм. А после возвращения из туалета я обнаружил, что телефон с планшетом пропали! После полез в сумку, а там и документов нет! И кошелёк… Кошелёк! Последние гроши отобрали! Я ведь уже понял, что вы решили мне отомстить за мои слова. Специально вкололи мне мочегонный препарат, подгадали момент и украли мои…
— Всё, Точира-сан, — перебил его я. — Заканчивайте, или мне придётся пойти на крайние меры.
— И что же вы сделаете, Кацураги-сан? — усмехнулся он. — Выпишете меня? Тогда я вас засужу. Я вас и так засужу!
— Нет, — покачал головой я. — Не выпишу.
У меня есть идея получше.
— Я вызову санитарок и попрошу, чтобы в вашей палате прибрались. После этого вы ляжете спать. Я пока что разберусь, куда пропали ваши вещи, — заключил я.
Тем более, у меня уже есть идея, куда они могли деться.
В коридоре меня поймала постовая медсестра.
— Кацураги-сан, обошлось! — радостно заявила она. — В полиции вызов даже фиксировать не стали. Они поняли, что позвонивший через наш служебный телефон пациент, судя по всему, не в своём уме.
— К сожалению, он в своём уме, — вздохнул я. — Просто человеку хочется повеселиться. Но веселье у него сегодня обязательно будет. Осталось только забрать его личные вещи.
— А вы знаете, где они? — удивилась она.
Я провёл медсестру за собой в палату Цунемори — пациента, который никак не мог уснуть из-за того, что Точира половину ночи нарушал тишину.
И, как мы сразу заметили, Цунемори до сих пор не спал.
— В чём дело, Цунемори-сан? — произнёс я. — Так и не подействовал мелатонин?
— Ох, я так и знал, что вы ко мне придёте… — поник он. — Да, это я сделал. Можете забирать вещи этого идиота! Я думал, что без своих гаджетов он, наконец, замолчит. Он и замолчал. Но в итоге мне стало совестно и всё равно не смог заснуть.
— Зря вы это сделали, Цунемори-сан, — покачал головой я. — Между прочим, сюда уже полицию вызвали. Нам чудом удалось отменить этот вызов.
— Простите, Кацураги-сан, я перенервничал и наделал глупостей, — принялся кланяться он. — Что теперь будет?
— Я постараюсь, чтобы всё обошлось без судебных разбирательств, — произнёс я. — Мне только одно не ясно. Планшет с телефоном вы у него забрали — тут я вижу логику. А кошелёк с паспортом зачем было красть?
— Так они лежали в сумке от планшета! Я не знал, что он всё хранит в одном месте.
Дурдом, честное слово! Устроили между собой войну, а крайним оказался я.
— Уснуть до сих пор не можете? — спросил Цунемори я.
— Нет, не могу, перенервничал, — вновь повторил пациент.
— Тогда через пару минут медсестра вколет вам транквилизатор. Это обычное безвредное успокоительное. Но от него вы точно через полчаса заснёте.
— Спасибо, Кацураги-сан, и простите меня ещё раз, — поклонился он.
А я выдвинулся в палату Точиры Микагэ. Однако перед этим решил сделать один звонок. Если проблему не решить, Точира к утру доведёт не только медицинский персонал, но и всех пациентов. В итоге всё закончится бунтом, и его просто в окно выкинут. Очередной кражей он уже не обойдётся.
— Алло, Асакура-сан, не спите? — дозвонившись до невролога, произнёс я.
— Да, если честно, уже заснул, Кацураги-сан, — громко зевнув, ответил Асакура Джун. — Пациентов сегодня мало. Всего одна от вас поступила с вертебро-базиллярным синдромом, но ей быстро стало лучше. А что у вас случилось? Ещё один пациент?
— Хотел попросить вас помочь с одним мужчиной. У меня тут завёлся пациент, который решил, что терапевтическое отделение — это санаторий. Или его личное царство. В общем, там определённо имеются какие-то проблемы с манией величия.
— А-а-а, — протянул Асакура Джун и злобно рассмеялся. — Кажется, я понял, к чему вы клоните, Кацураги-сан. Хорошо, сейчас всё устроим. Мои санитары заглянут к вам через пару минут. Будет ему санаторий.
Я прошёл в палату Точиры, с ходу проанализировал его давление. Оно уже опустилось до нормальной отметки. Успокоился всё-таки. Хотя он может взорваться в любой момент.
— Вот, Точира-сан, — я положил на кровать его вещи. — Нашлась пропажа. Во время уборки палаты новенькая санитарка подумала, что кто-то из уже выписавшихся пациентов забыл вещи. Она передаёт вам свои извинения.
Такое объяснение звучит вполне логично. Самого пациента в палате не было. Других вещей у него нет. Только сумка с планшетом и прочими личными вещами. В таких ситуациях медсёстры или санитарки обычно оставляют вещи в ординаторской до тех пор, пока родственники или сам пациент за ними не вернутся.
— Так я вам и поверил! — хмыкнул он. — Ещё нужно деньги пересчитать… О! — Точира услышал шаги в коридоре. — А вот и полиция. По вашу душу, Кацураги-сан!
— Нет, Точира-сан, эти господа пришли по вашу душу, — произнёс я, и в этот момент из-за моей спины появилось двое крепких санитаров из неврологического отделения.
— Не понял… Что происходит⁈ — воскликнул Точира.
— Вам ведь не понравилось, что вашим лечением занимается молодой и неопытный терапевт, — произнёс я. — Я учёл ваши пожелания. Вас переводят в другое отделение.
— О! — обрадовался Точира Микагэ. — А вот это — совсем другой разговор.
Он подхватил свои вещи, последовал за санитарами и напоследок добавил:
— А на вас жалобу я всё равно напишу. Если полиция не решит вопрос, тогда я сам пришлю письмо вашему заведующему!
— И вам всего хорошего, Точира-сан, — улыбнувшись, поклонился я.
Правда, есть несколько «но».
Полиция не приедет. Заведующий — это я. А Точира Микагэ отправляется в подразделение неврологии, где лежат неадекватные пациенты, ожидающие консультации психиатра.
Ничего, там ему будет гораздо лучше. Ему введут целую кучу препаратов для улучшения мозгового кровообращения. Всё это пойдёт на пользу. И давление после этого стабилизируется.
Заодно и время веселее проведёт! Там люди песни поют, сказки друг другу рассказывают. Ему там самое место.
Разбираясь со скандальным пациентом, я и не заметил, как время уже подошло к утру. Не могу сказать, что это дежурство прошло спокойно, но бывало и хуже. По крайней мере, никто не пострадал, а по-настоящему тяжёлых больных ко мне так и не поступило.
Своё дежурство я отработал, мне на смену пришёл Такеда Дзюнпей, и я, попив кофе, сразу же направился в Сибую. Так как поликлиника в Золотую неделю не работает, я решил посвятить максимум времени своей частной организации.
Купера Уайта этой ночью я уже проверил. Ему стало гораздо лучше. Мой отчёт касаемо состояния его здоровья «ВОЗ» принял. А значит, остаётся подождать всего несколько дней, и Купер, скорее всего, вновь присоединится к нам.
Правда, в широком смысле слова проблема никуда не делась. Ведь Купер слетал в Австралию, но так и не смог помочь никому из заболевших. Его лекарской магии оказалось недостаточно, чтобы справиться с вирусом «Фебрис-12». Хотя он в нашем ордене следующий по силе сразу после меня.
Да чего уж скрывать? Даже у меня сил едва хватает, чтобы победить этот вирус. Я дважды смог сделать это, но каждый раз приходилось идти на невероятные ухищрения. Рано или поздно этот трюк перестанет работать.
— Ну что, коллеги? — собравшись в конференц-зале с Рэйсэем Масаши и Дайго Рэном, произнёс я. — За вчерашний вечер мне никто так и не позвонил ни разу. Неужели всё прошло настолько гладко?
— Из якудзы было очень мало людей, — объяснил Дайго Рэн. — Мы подозреваем, что семья Фува выдвинулась на какое-то дело. И это подтверждают новости. На окраине Сибуи были слышны звуки выстрелов. Однако к месту стычки никто так и не выехал. Ни скорая, ни полиция.
Чёрт… А ведь Корути Сёго говорил, что его собираются отправить на какое-то дело. Он не хотел убивать людей, поэтому и попросил меня помочь ему с выдумкой заболевания.
— Господа, вы понимаете, что это означает? — чуть тише произнёс я.
— Да, — кивнул Рэйсэй Масаши. — Это — затишье перед бурей.
Раз у семьи Фува прошла стычка с вражеской семьёй, а на помощь пострадавшим скорая не выезжала, значит, в ближайшее время к нам завалятся раненые бойцы.
— Кацураги-сан, при всём желании… Если там будет больше десяти человек, боюсь, я не справлюсь. Понимаю, что хирургическое образование есть только у меня, но…
— Ошибаетесь, — перебил его я. — Полгода назад я тоже получил диплом хирурга. Если сюда завалятся раненые бандиты, лечить их будем мы с вами. А вы, Дайго-сан, займётесь обычными людьми.
Стоило нам обговорить план действий, как в наш конференц-зал влетела Хирано Юрика. Я уже по её взгляду понял, что случилось.
Ведь ровно через секунду после её появления «анализы» всех трёх присутствующих лекарей, включая меня, автоматически активировались.
— Началось, — произнёс я. — Всё, коллеги! Работаем! План мы уже обсудили. Ах да, Рэйсэй-сан, вы нужны мне на пару минут…
Я подозвал к себе хирурга, после чего прошептал:
— Если среди раненых найдутся люди, которые будут просить вас слепить диагноз, отстранить их от работы или просто станут нелестно высказываться о своих лейтенантах и оябуне — сразу отправляйте их ко мне. Под любым предлогом. Можете сказать, что их рану должен ещё и главный врач осмотреть.
— Хорошо, Кацураги-сан, но… Что вы задумали? — напрягся он.
— Восстание.
Разделившись, мы с Рэйсэем рванули в свои кабинеты и приступили к приёму. В нашем фойе собралось слишком много людей. Человек пятнадцать из якудзы и пятеро обычных пациентов. Однако Хирано Юрика и Дайго Рэн сами догадались, как лучше оптимизировать нашу работу.
Разумеется, гражданским было неприятно и попросту страшно находиться рядом с членами бандитской группировки. Одно дело, если бы они просто сидели в фойе, ожидая своей очереди. Но они же ещё и кровоточили так, будто только что через временной портал вышли с самого настоящего сражения между армиями самураев!
Весь пол залили кровью… А ведь я ещё даже санитарку новую нанять не успел!
Работа в нашей клинике закипела, как никогда. Приходилось ограничивать зону видимости, чтобы пациенты не видели, что я делаю с их раной. Этот вопрос мы с Рэйсэем обсудили заранее.
Схема действия предельно проста. Делаем вид, что обезболиваем рану. Затем обрабатываем её антисептиком, сращиваем с помощью лекарской магии раны, накладываем бинт и запрещаем его снимать в течение двух-трёх дней.
Никто из бойцов всё равно не догадается, как мы это сделали. Решат, что у нас есть какие-нибудь современные мази, ускоряющие заживление.
Ох, и кого я за этот рабочий день только не увидел! На примере сятэев и кёдаев якудзы можно было показывать студентам медицинского университета все разновидности ран.
Первый мужчина вошёл со множеством резаных ран. Ими были покрыты руки и весь торс. Судя по всему, его несколько раз били ножом наотмашь.
Заживлять такие раны было проще всего. Края ровные, глубина повреждения минимальная. Артерии и вены в целости.
Следующий больной оказался гораздо труднее. Он ввалился в мой кабинет и сразу же с громким криком рухнул на пол. Руками он прижимал окровавленный бинт к своему животу.
Я оттащил его к стене и принялся расстёгивать его пиджак.
— Чем вас так? — коротко спросил я.
— Нож… Почти по рукоятку всадили… — прохрипел он. — Мне в больницу нельзя. Пожалуйста, Кацураги-сан, что угодно сделайте, только не дайте мне умереть. И за пределы Сибуи меня никуда не отправляйте… Там другие семьи меня вряд ли прикроют.
Пока он бормотал, я уже вовсю залечивал повреждённые ткани. К счастью, он сильно преувеличил. Нож явно воткнули не по рукоятку, он даже через брюшину не прошёл. А крови много, потому что ранение пришлось на поверхностные сосуды живота.
Я обработал рану, сделал перевязку, полностью стянул её края, а затем отправил его домой.
В течение следующих двух часов через меня прошёл такой калейдоскоп ранений, что я даже не мог представить, чем, собственно, они друг с другом сражались?
У одного пуля насквозь прошибла мышцы плеча, у второго и вовсе размозжённая рана — самая травмирующая среди всех. Такое впечатление, что этому бойцу кувалдой по ноге ударили. Чтобы восстановить его ткани, мне пришлось потратить полчаса.
После этого ко мне заглянул совсем молодой парень, тело которого было покрыто укусами. Сначала я решил, что на него спустили собаку, но вскоре до меня дошло, что следы зубов собачью челюсть не напоминают.
Это явно человек постарался.
А укусы человека не менее опаснее укусов животных. В ротовой полости очень богатая микрофлора, и она запросто может вызвать гнойную инфекцию.
Однако даже после этого кошмар не закончился. Я уже принял большую часть больных, но в мой кабинет влетел Рэйсэй Масаши.
— Кацураги-сан, у нас большие проблемы, — заявил он. — Я недооценил ситуацию. Только сейчас закончил осматривать ногу одного сятэя… В общем, мы ничего не можем предпринять.
— Как это? Лекарская магия закончилась? — спросил я.
— Нет, использовать её уже слишком поздно, — заявил Рэйсэй Масаши. — Я знаю, о чём говорю, Кацураги-сан. Слишком большая зона некроза. Ногу придётся ампутировать.

Глава 6

— Подождите, Рэйсэй-сан, не рубите с плеча, — попросил я. — Давайте попробуем осмотреть пациента все вместе. Возможно, есть хоть какой-то шанс ему помочь?
— Шансов нет, Кацураги-сан, придётся делать, как я сказал, — вздохнул Рэйсэй Масаши.
Повода сомневаться в словах Рэйсэя у меня не было. Уж он точно хорошо разбирается в показаниях к тем или иным операциям. Но у меня ещё теплилась надежда, что Рэйсэй мог ошибиться в возможностях лекарской магии. С тем же успехом я мог «подписать смертный приговор» нескольким онкологическим больным. Однако я доводил дело до конца и вылечивал большинство из них.
— Пойдёмте, Кацураги-сан. Сам пациент уже в тяжёлом состоянии. Я смог обезболить его как мог. Но долго это продолжаться не может. Нужно что-то решать, — произнёс Рэйсэй.
Я направился вслед за хирургом в его кабинет. Пострадавший сятэй уже лежал на кушетке без сознания. Видимо, Рэйсэй Масаши специально ввёл в его в сон, но не в медикаментозный, а в лекарский.
На всякий случай я проанализировал состояние его сердечно-сосудистой и нервной систем, чтобы убедиться, не потерял ли он сознание сам. Из-за кровотечения или инфекции может возникнуть шок, который приведёт к резкому снижению артериального давления.
Но показатели мужчины оказались относительно стабильны.
И таковыми они были лишь потому, что их смог устаканить Рэйсэй. На деле его организм был в ужасном состоянии. Особенно левая нога.
— Проклятье, — выругался я. — Не думал, что всё настолько серьёзно. Он вообще успел рассказать, что случилось с его ногой?
— Успел, — кивнул Рэйсэй Масаши. — После этого я сразу усыпил этого отморозка. С одной стороны, не мог больше слушать, что он несёт. А с другой, пациент мучился. Пришлось ввести его в сон. Я полностью отключил его болевую систему на какое-то время. Если он умрёт от болевого шока прямо в моём кабинете, нам же в итоге придётся оправдываться перед полицией, а не якудзой.
— Не факт. Думаю, они и это способны замять. Но лучше, разумеется, такого не допускать, — согласился я. — Тем более, если семья Фува решит обидеться на то, что мы не спасли одного из их людей, они могут и не сдерживать полицию. Но это произойдёт только в том случае, если мы им чем-то насолим.
— А вы ведь как раз планируете это сделать, да, Кацураги-сан? — спросил Рэйсэй Масаши. — Я ведь по вашей просьбе нашёл трёх человек, которые во время обработки раны многократно повторяли, что больше не хотят так собой рисковать. Они должны ждать вас у кабинета.
— Пусть ждут. Потом поговорю с ними и дам задачу оттащить этого пострадавшего в их убежище, — подытожил я.
— Так что в итоге будем делать? Ампутируем, или вы считаете, что ногу ещё можно спасти? — спросил Рэйсэй.
Я ещё раз пробежался взглядом по нижним конечностям пациента. С правой ногой всё в порядке, в отличие от левой. Относительно в порядке. В артериях большие проблемы с отложением атеросклеротических бляшек. Судя по всему, на них отразился стаж курения. Чаще всего такая картина возникает именно из-за неправильного питания и регулярного употребления никотина.
В бедренных артериях ухудшается кровообращение, из-за этого страдает питание ног в целом, и в итоге возникает множество других осложнений.
Со второй ногой проблемы были гораздо серьёзнее. Нервы и сосуды были повреждены. В районе колена почти все связки и основные артерии пересекло полностью. Большеберцовую и малоберцовую кости, находящиеся в голени, переломило пополам.
— Открытый перелом, сразу в двух местах, — заключил я. — Все основные пучки повреждены. Про стопу вообще говорить не стоит, от неё почти ничего не осталось. Вижу, что в мягких тканях голени очень много инородных элементов. Такое впечатление, что…
— Это — следствие взрыва, — закончил за меня Рэйсэй Масаши. — Пациент рассказал мне об этом. Он пользовался самодельной взрывчаткой, пытался прорваться через оборону противника. Но ситуация вышла из-под контроля. Судя по всему, он подорвал сам себя.
Боже… Как я посмотрю, якудза в своей войне пользуется вообще всеми методами. И холодное оружие, и огнестрельное, даже взрывчатку собирают!
А ведь такие бомбы запросто могут ранить обычных мирных жителей. Ужасная ситуация. Особенно если учесть, что органы правопорядка закрывают на это глаза. Конечно же, среди них и есть добропорядочные люди, которые согласны поставить якудзу на место, но их, скорее всего, прижали к ногтю.
— Вы правы, Рэйсэй-сан, — заключил я. — Стопу уже не восстановить, а в голени начался некроз. Причём процессы нарушения трофики тканей запустились гораздо раньше. Он уже несколько лет страдает от сосудистой недостаточности.
— Вывод? — коротко спросил хирург.
Тут даже лекарская магия не восстановит то, что уже умерло.
— Ампутация. Спасать тут уже нечего, — произнёс я. — Придётся отнимать левую ногу прямо над коленным суставом. Она уже претерпела необратимые изменения. Может быть, какую-нибудь замену и возможно совершить в узкопрофильной клинике, но нас это не касается. Если оставим ногу в том же состоянии — он умрёт. В лучшем случае останется точно таким же инвалидом, как и без ноги.
— Погодите, Кацураги-сан, вы на полном серьёзе собираетесь проводить ампутацию… прямо здесь⁈ — воскликнул Рэйсэй Масаши. — Прямо в нашей клинике? Но у нас же нет прав на это!
— Точно так же, как и нет прав на работу с якудзой и остальные манипуляции, которые мы проводили в течение дня, — ответил я. — В другие клиники его уже никто не повезёт. Если не поможем ему, он умрёт.
— А может… — Рэйсэй замялся. — Может, так будет лучше? Кацураги-сан, поймите меня правильно. Я — не убийца и не садист. Но этот, не постесняюсь слова, подонок устраивал подрывы! Рядом могли быть жилые районы. Невинные люди!
— И что вы хотите этим сказать, Рэйсэй-сан? — спросил я. — Просто дадим ему умереть? Откажемся помогать?
— Мне кажется, это было бы гуманно по отношению к другим людям, — заключил Рэйсэй Масаши. — Это — моё мнение.
— И я понимаю, почему вы так думаете, Рэйсэй-сан, — кивнул я. — Да, он — бандит. Опасный человек. Но не нам судить, кому жить, а кому умирать. Понимаете? Особенно, когда мы находимся на рабочем месте. Я бы согласился, если бы он напал на вас где-нибудь в подворотне. В такой ситуации в ходе самозащиты может произойти всякое. Но сейчас он — наш пациент. Понимаю, что вся эта ситуация очень спорная. Однако наша задача — помочь ему. Умирать мы его не оставим. Ампутируем ногу здесь.
А без ноги он уже не сможет вернуться к оперативной работе в якудзе.
Рэйсэй Масаши долго молчал. Кажется, он начал понимать мою позицию. Но разом вместить всё это в свою голову не мог.
— Хорошо, Кацураги-сан, но каким образом мы с вами в таких условиях проведём ампутацию? — спросил он. — У нас ведь даже инструментов нет! Клиника на это не рассчитана. Более того, как вы планируете отчитываться? Нам ведь с вами придётся заполнять документацию и вводить всё это в медицинскую информационную систему. Что на это скажет министерство здравоохранения?
А это — замкнутый круг. Рэйсэй Масаши поднял хороший вопрос. Если мы введём в медицинскую информационную систему данные о проведённой ампутации, к нам возникнет ряд вопросов. Причём решить эти вопросы будет невозможно. Министерство затребует объяснительную, мы скажем, что от нас принять такое решение потребовала якудза и… Всё! Клинику закроют!
Министерство не станет помогать нам в этом деле. Но и решать проблему якудзы, взявшей Сибую под контроль, оно тоже не станет.
Я уверен на сто процентов, нам дадут один лишь намёк, суть которого звучит следующим образом: «Изменить мы ничего не можем, вертитесь сами, как хотите. Но подавайте данные в соответствии с законом».
Другими словами, от нас будут ждать совершенно другой протокол.
К примеру…
— Проведём в системе этот приём как обработку культи, — заявил я.
— Культи⁈ — удивился Рэйсэй Масаши. — Но культи же ещё нет?
— Какая разница? — пожал плечами я. — В данном случае нам придётся оформить протокол так, будто ампутация уже была совершена ранее. Когда и кем — мы не знаем. Мы лишь обработали культю. Вот и всё.
— Ладно, Кацураги-сан, — согласился Рэйсэй Масаши. — Вы — главный врач. Вам виднее, как лучше. Спорить я больше не буду. Но как проводить ампутацию без инструментов, мне до сих пор непонятно.
— А у нас есть варианты? — спросил я. — Разумеется, лекарской магией. Так мы справимся гораздо быстрее. Сделаем это вместе. Тем более, в плане наших образований — всё законно. Мы оба — общие хирурги. Можем провести и такую операцию, если того требует ситуация.
Решение принято. Мы с Рэйсэем Масаши приступили к ампутации ноги. Перед началом я позвал Хирано Юрику и попросил её передать другим членам якудзы, что у нас идёт сложная операция и им придётся подождать своего напарника.
Оказалось, что наш пациент вовсе не сятэй. Это кёдай — старший брат. Значит, остальные сятэи в любом случае обязаны дождаться завершения, чтобы помочь ему добраться до офиса.
Офисом якудза обычно называет свою главную базу.
— Диктуйте, что делать, Кацураги-сан, — попросил Рэйсэй Масаши. — Передаю всю инициативу вам.
— Обезболивание вы уже провели, причём весьма удачно. Я перепроверил. Теперь приступим к основным этапам операции. Если постараться, лекарская магия может действовать лучше любого ножа. Разделим обязанности. Я буду следить за сосудами и нервами и давать вам указания. Большую часть операции вы возьмёте на себя. Если не хватит магии — я передам вам свою. Если устанете — я возьму инициативу.
Это — наиболее правильное решение. Так Рэйсэй сможет обучиться новым навыкам. Кроме того, у него действительно больше опыта в проведении подобных операций. Пусть продолжает совершенствовать своё мастерство, а я ему в этом помогу.
Раз инструментами мы не пользуемся, значит, и разрезы делать не придётся. Достаточно полностью остановить кровообращение в главных сосудах, вызвав их тромбоз. А затем пересечь их ниже тромба.
Но пересечь можно и лекарской магией. Достаточно мысленно забраться в стенки артерий и вен и заставить их расслоиться. А затем, когда нижние их отделы отойдут, срастить, скажем так, культю сосуда. Вот и всё решение проблемы гемостаза — остановки кровотечения.
Точно по такому же принципу Рэйсэй под моим командованием отслаивал все повреждённые ткани. Мы бы закончили эту ампутацию гораздо быстрее, если бы не коленный сустав.
Отделить его было особенно трудно. Костные ткани с большим трудом поддавались лекарской магии, но нам в каком-то смысле повезло. Прямо над коленом торчал осколок, который и создал трещину в кости.
Благодаря ему мы смогли увеличить трещину и произвести экзартикуляцию — удаление сустава.
Швы накладывать не пришлось, поскольку у нас была возможность зарастить все повреждённые ткани ноги с помощью лекарской магии. После обработки антисептической энергией проблем не осталось вовсе. Теперь даже перевязки делать не придётся. И обрабатывать ногу не нужно. Это уже абсолютно готовая культя.
— Вроде закончили? — спросил Рэйсэй. — Кажется, получилось даже лучше, чем с инструментами.
— Да, осталось только перевязать и запретить снимать повязку в ближайший месяц, — сказал я. — Будет приезжать к нам каждую неделю на перевязки. Разумеется, для отвода глаз. Нам ведь не нужно, чтобы члены якудзы узнали о наших способностях?
— Конечно. Правда, одна проблема остаётся нерешённой… — прошептал Рэйсэй. — Куда нам… Эм… Куда будем ногу девать?
Отличный вопрос. Обычно ампутированные конечности либо сжигают в специальных микрокрематориях, либо сбрасывают в биоямы. Последний вариант гораздо дешевле. Не каждая клиника может позволить себе организовать такой крематорий.
Однако мы не можем воспользоваться ни тем, ни другим. Ведь по документам никакой ампутации у нас не было.
Но решение проблемы у меня уже есть.
— Возьмите контейнер для отходов, Рэйсэй-сан. Укомплектуйте ногу туда, — попросил я.
— Э-э-э… — оторопел он. — Разрешите поинтересоваться, а что с ней произойдёт дальше?
— Это нас уже не касается. Скоро сами всё узнаете.
Я снял перчатки, вымыл руки и вышел в фойе, где меня ждали несколько сятэев.
Время было уже позднее, поэтому других пациентов в нашей клинике не оказалось. Пора бы уже закрыться, но мы до сих пор возимся с ранеными членами якудзы.
— Итак, господа, — обратился к бойцам я. — Машина у вас есть?
— Да, Кацураги-сан, конечно, — закивал один из них. — Как там наш кёдай?
— Вам придётся о нём позаботиться. Левую ногу мы ампутировали выше колена, — произнёс я. — Иного выхода не было.
Я заметил страх в их глазах. Ну конечно… Это ведь та самая троица, которую Рэйсэй отправил ко мне на обработку. С ними я должен был поговорить насчёт предстоящего переворота. Но возникнет он нескоро, так что спешить мне некуда. Пусть для начала разберутся со своим начальником.
— И что нам с ним делать? — поинтересовался один из сятэев.
— Отвезите его в безопасное место. Пусть отдыхает. Сообщите своим лейтенантам, что его придётся привозить к нам каждую неделю в течение одного месяца на перевязки. Его жизни уже ничто не угрожает.
— Всё поняли, Кацураги-сан, — кивнул сятэй. — Спасибо вам большое!
Вся троица дружно поклонилась.
— Это ещё не всё, — продолжил я. — Вам придётся решить вопрос ещё и с этим контейнером…
Как раз в этот момент Рэйсэй вынес из кабинета ёмкость и передал её в руки одному из сятэев.
— А… А что это? — не понял юноша.
— Нога вашего кёдая. Как вы уже могли догадаться, ампутировали мы её незаконно. Так что ищите способ избавиться от неё самостоятельно. Нас это не касается, — оповестил их я.
Сятэй задрожал, осознав, что в его руках контейнер с отрезанной конечностью.
— Ах да, и ещё кое-что… — вспомнил я. — Сегодня я вас троих принять уже не смогу. Времени не осталось. В ближайшие несколько дней, как появится возможность, обязательно ко мне загляните. Я осмотрю ваши раны, а потом мы поговорим. Идёт?
— Д-да, Кацураги-сан! — хором ответили сятэи.
— Отлично. А теперь грузите своего кёдая в машину и уезжайте отсюда. Мы уже закрываемся.
Через двадцать минут в моей клинике никого не осталось. Вскоре вернулся Дайго Рэн, рассказал, кого ему пришлось принять из гражданских, я подготовил отчёт, и мы покинули свои рабочие места.
Всё. На сегодня точно хватит!
Слишком много криминала для одного дня.
Вернувшись домой, я проверил свой график. Из-за всех последних происшествий у меня уже вылетело из головы, какой у меня был изначальный план на следующие дни.
Как оказалось, следующие три дня практически полностью свободные. В клинике «Ямамото-Фарм» я больше не дежурю, а в свою организацию могу заявиться, когда захочу. Возможно, у меня даже получится отдохнуть хотя бы один день.
Правда, встретиться с отчаявшимися сятэями мне всё равно придётся. Нужно собрать хотя бы тридцать, а ещё лучше пятьдесят человек, чтобы начать продумывать полноценное восстание внутри семьи Фува.
Хотя одними «младшими братьями» дело не обойдётся. Придётся переманить на свою сторону нескольких кёдаев. В общем, работы — непочатый край.
Уже перед сном я проверил свой телефон и обнаружил несколько пропущенных звонков от Кикуоки Керо. Точно! А ведь мне кто-то звонил во время операции, но я старательно игнорировал абонента.
Сейчас на часах десять вечера. А чем чёрт не шутит? Попробую — позвоню! Может, ещё не спит!
И к счастью, Кикуока ответил моментально.
— Кацураги-сан! Чего же вы меня игнорируете? Я ведь ради вас стараюсь тут! — тут же воскликнул он.
— Вы для начала объясните, что у вас случилось, Кикуока-сан? — попросил я.
— Мой брат Горо вынес мне все мозги на тему того, что я должен отплатить вам за помощь с главным монахом. В общем… Я связался со всеми своими поставщиками. И, кажется, нашёл для вас кое-что очень интересное.
— О! Новый артефакт?
— Очень мощный артефакт. Хотя, как я понял, их там может быть даже несколько. Чуть ли не целый музей! — заявил он. — Но есть одна проблема.
— К проблемам мне не привыкать. Цена высокая?
— Нет. Поставщик мне его не передаёт. Придётся ехать в другой конец страны. Но, судя по описанию, Кацураги-сан… Вы лучше присядьте, — произнёс Кикуока Керо. — Думаю, таких артефактов мы с вами ещё никогда не встречали.

Глава 7

Стоит отдать должное, Кикуока Керо — отличный торговец. Уж заинтриговать своим товаром он умеет. Как только он рассказал мне о существовании новых артефактов, я уже был готов подорваться и поехать в любую точку мира, лишь бы их заполучить.
Но он сделал особый акцент на их свойствах. Якобы такие артефакты к нему в руки никогда не попадали и, судя по всему, не попадут. Ведь поставщик оставил их у себя и соглашается продать их только в том случае, если покупатель встретится с ним лично.
— А есть какая-то конкретная информация насчёт этих предметов? — поинтересовался я. — Я помню, что у вас есть способность чувствовать энергетику вещей, Кикуока-сан. Но вы ведь лично их не видели, не щупали. С чего вдруг взялось такое громкое заявление, будто мы ещё с такими артефактами не встречались? Только не говорите, что поверили на слово своему старому поставщику?
— Кацураги-сан, вы не поняли, — прошептал Кикуока Керо. — В том-то и суть. Вы ходите вокруг истины, но никак её не поймёте. Я энергетику этих предметов даже по телефону почувствовал!
Я с трудом удержал смешок. С одной стороны, это звучало донельзя абсурдно, будто поставщиком является очередной шарлатан вроде тех, кто заряжает воду через телевизор. Но, с другой стороны, я понимал, что Кикуока Керо — далеко не дурак. Он бы не купился на такую элементарную ложь.
Похоже, он действительно что-то почувствовал. Но…
Поймать жизненную энергию на расстоянии? Через телефон? Это что же за артефакт такой? Вот теперь и я не на шутку заинтересован. Если ко мне в руки попадёт такая сила… Возможно, это изменит всё. Передачи жизненной энергии на расстоянии даже в моём мире не было. А если кто-то и умел так делать, я с таким человеком ни разу не встречался.
Подумать только… К примеру, те же телемедицинские консультации! Если артефакт работает так, как я думаю, у меня может появиться возможность лечить людей в другом конце мира. Не знаю, правда, распространяется ли эта сила на интернет или может быть использована только на телефонах.
Это уже не важно. Я обязан встретиться с этим человеком и посмотреть на артефакт лично.
— Говорите адрес, Кикуока-сан, — попросил я. — Пока идёт Золотая неделя, я смогу посетить вашего поставщика.
По крайней мере, у меня есть три дня до следующего выхода на работу в клинику «Ямамото-Фарм». Мне бы хотелось помочь Рэйсэю и Дайго в своей организации, но им, судя по всему, придётся меня немного подождать.
Риск того стоит. Этот артефакт может изменить судьбу моего ордена лекарей. Чисто теоретически, его можно будет использовать для борьбы с «Фебрис-12». На такое я готов потратить любые суммы.
— Я скину адрес и контактные данные поставщика вам в мессенджере, — сказал Кикуока Керо. — Но учтите, Кацураги-сан, вам придётся добираться до Хоккайдо. Поставщик живёт практического у самого мыса Соя.
Так и знал, что придётся ехать в наиболее отдалённый уголок Японии. Причём буквально. Мыс Соя — это самая северная точка страны. Не знаю, правда это или нет, но говорят, что в хорошую погоду с этого мыса можно увидеть берега Сахалина. Расстояние там всего лишь сорок три километра.
Сахалин, кстати, японцы называют Карафуто. В их истории есть упоминания о том, что Сахалин первым из японцев впервые изучил путешественник и исследователь Мамия Риндзо. В начале девятнадцатого века он подтвердил, что Сахалин является островом. Ранее японцы об этом ничего не знали.
Да… Так близко к своей Родине за время проживания в Японии я ещё никогда не подбирался. Хотя пока не теряю надежды, что когда-нибудь мне удастся слетать в Россию и посмотреть, насколько сильно отличается она от той страны, в которой я жил в своём прошлом мире.
Но отличаться явно должна, если учесть, что я обитал в Российской Империи, а не в Федерации.
Как только разговор с Кикуокой Керо подошёл к концу, я тут же получил от него сообщение с точными координатами поставщика. В этот момент я уже сидел за своим ноутбуком и бронировал билеты на поезд. Можно было бы и на самолёте долететь, но я не хотел спешить расходовать слишком много денег.
Бюджет у меня сейчас приличный, но приходится постоянно рассчитывать огромное количество фактических и потенциальных трат. Моя клиника иногда сжирает больше, чем хотелось бы. Кроме того, меня могут в любой момент вызвать в другую страну, если там произойдёт вспышка «Фебрис-12». Так что я на всякий случай всегда держу при себе сумму на подобный чёрный день.
Да и артефакты, скорее всего, стоить будут недёшево. Однако, если их свойства окажутся именно такими, как я себе представил, я буду готов потратить все свои сбережения.
Всё это с головой окупится в будущем.
Если вдуматься, почти все свои доходы я трачу на клинику, артефакты и всё, что связано с медициной. Другую часть отдаю родителям, а мне остаётся лишь минимум.
Так уж меня приучил мой главный учитель из прошлого мира. Или, как бы его прозвали в Японии — сэнсэй.
Он жил крайне аскетично. Единственное, в чём он себе никогда не отказывал, так это в алкоголе. Очень чудной лекарь. Целенаправленно крушил свой организм и тратил уйму денег на выпивку, прикрываясь тем, что всё это — эксперимент. Правда, я подозреваю, что на самом деле никакого эксперимента не было, ему просто было лень проводить себе полноценное лечение алкоголизма.
Я взглянул на часы. Уже полночь. Если даже поставщик не спит, звонить в это время незнакомому человеку попросту неприлично. Поэтому я отправил ему сообщение с предупреждением о том, что уже завтра я выкачу к нему навстречу.
На следующее утро, готовясь к отъезду, я получил от него короткий ответ.
«Моё имя Нагитава Эйджи. Буду вас ждать. Позвоните, как доберётесь».
Сидя в зале ожидания на вокзале, я забрался в самые дебри интернета, пытаясь найти этого Нагитаву Эйджи. Логично предположить, что у него должен быть собственный магазин. Значит, в интернете точно можно найти рекламные объявления и информацию об этом Нагитаве.
Но — нет! Казалось, что этого человека вообще не существует. Никаких намёков на существование этого торговца. Может, не просто так Кикуока Керо зовёт его «поставщиком». Возможно, сам он не торгует, только передаёт свои артефакты другим людям. Тогда чем же он сам занимается? Откуда их берёт?
Можно предположить, что он — коллекционер. Но в таком случае не совсем ясно, зачем ему продавать артефакты. Такие люди, наоборот, сгребают всё барахло и закупаются у других торговцев. Но экспонаты своей коллекции никому не продают.
Видимо, до встречи с Нагитавой я не смогу узнать, кем он является на самом деле.
Дорога до острова Хоккайдо, а в частности, до города Вакканай заняли около пяти часов. Я заранее связался со своими коллегами и предупредил, что мне пришлось отъехать по срочному делу. Как только Рэйсэй и Дайго отписались, что у них всё в порядке, а Купер Уайт подтвердил, что его самочувствие улучшилось, я с чистой совестью отложил мобильный телефон и принялся наблюдать за природой, что мелькала за окном поезда.
Остров Хоккайдо мне понравился. Горы, леса — природа северной Японии. Есть на что посмотреть. Особенно меня привлекал плотный туман, который спускался с верхушек гор и окутывал нижележащую растительность. Смесь серого и зелёного — есть в этом что-то магическое.
Когда поезд, наконец, остановился в Вакканай, я отправил сообщение поставщику, что прибыл на место. Но предупредил его, что перед встречей хочу посетить мыс Соя. От Вакканай до мыса оставалось всего тридцать километров. Мне даже не пришлось такси заказывать. На одной из остановок стояла целая куча туристических автобусов до мыса Соя.
Оказалось, что это одно из излюбленных туристами мест. Вместе со мной туда ехали как минимум десять китайцев, которые хотели посмотреть на самую северную точку Японии.
Когда постоянно живёшь среди азиатов, быстро учишься отличать между собой японцев, китайцев и корейцев. Многие жители запада делают это с трудом. Я и сам раньше не умел различать эти народы. Но, прожив в Японии почти целый год, различия стали очевидными.
Добравшись до мыса Соя, я полчаса наблюдал за тем, как серые волны бьются о берег, и пытался разглядеть Сахалин. Либо погода не позволяла, либо эта история о видении дальних берегов оказалась простой байкой, но я всё же не смог увидеть черту того государства, в котором я когда-то — ещё в прошлой жизни — родился.
Меня переполнили странные чувства. Когда-то Сахалин был спорной территорией и принадлежал одновременно и Японии, и России. Лишь в конце девятнадцатого века был подписан Санкт-Петербургский договор, согласно которому остров Сахалин, находившийся в совместном владении двух стран, полностью перешёл в собственность России.
Я прямо-таки чувствовал себя тем самым Сахалином девятнадцатого века. Моя жизнь теперь принадлежит сразу двум местам. Только договор подписывать ещё рано. Не знаю, переберусь ли я туда когда-нибудь. Земли-то родные, но родных людей там у меня теперь нет.
Имеет ли смысл оставлять Японию, когда угроза «Фебрис-12» полностью исчезнет? Да, я бы мог подсуетиться и создать несколько филиалов своей клиники. Несколько в Японии, несколько в России.
Но стоит ли оно того — придётся подумать. Слишком уж влекут меня воспоминания о прошлом. Ностальгия непреодолимая.
— Простите, а вы случайно не Кацураги Тендо? — неожиданно обратился ко мне мужчина, который ранее крутился вокруг туристов.
Японец. Со мной в автобусе он не ехал. Интересно, что ему от меня нужно?
— Всё верно, — кивнул я. — Откуда вы меня знаете?
В этот момент о берег ударилась высокая волна. Нас окатило холодными брызгами. Незнакомец поёжился, провёл рукой по длинным волосам, и его седина в висках тут же скрылась под влажными чёрными локонами.
— Меня зовут Нагитава Эйджи, — представился он. — Это со мной вы общались сегодня утром.
Нагитава⁈ Нашёл меня здесь — прямо на мысе! Уж чего я точно не ожидал, так это столь скорой встречи с поставщиком.
— Рад знакомству, Нагитава-сан, — поклонился я. — Как вы поняли, что я — Кацураги Тендо? Здесь так много туристов. Вряд ли вы подходили к каждому, верно?
— Как вы думаете, почему я согласился на встречу с вами? — ответил вопросом на вопрос он. — Именно в решении этой загадки и кроется ответ.
Ну да, самое время поразбрасываться двусмысленными фразами!
— Нагитава-сан, а в чём загадка? У нас есть общий знакомый — Кикуока Керо.
— Не каждого знакомого Кикуоки-сана я соглашаюсь пригласить в свой, скажем так, музей, — произнёс он, но конкретного ответа так и не дал.
— Вы хотите, чтобы я продолжил отгадывать ответ? — усмехнулся я.
Меня начал настораживать этот разговор. Вряд ли речь сейчас идёт о том, что я — известный врач. Похоже, Нагитава Эйджи намекает на что-то другое.
— Кикуока-сан намекнул мне, что вы тоже чувствуете энергию предметов, — прошептал Нагитава.
Так и знал. Зря он меня не предупредил. Надо было сказать, что он поделился с ним этой информацией. Хотя в данном случае я не против такого решения. Мою тайну он, по сути, не раскрыл. Чувствовать энергию предметов и лечить людей силой мысли — это совершенно разные вещи.
— Да, Нагитава-сан, чувствую, — подтвердил я.
— Тогда позвольте провести небольшую проверку, — неожиданно заявил он. — Мне нужно перестраховаться, уж простите за эту формальность. Не хочу подпускать к своим артефактам человека, который на самом деле даже не понимает их ценности.
— Резонно, — кивнул я. — На вашем месте я поступил бы так же.
— Проверка будет состоять только из одного вопроса. И задам я его прямо сейчас, — сказал Нагитава Эйджи. — За моей спиной висит рюкзак. Скажите, есть ли в нём предметы с особой энергетикой?
Уже в этот момент я окончательно осознал, что Нагитава — не торговец. Настоящий предприниматель уже давно бы толкнул мне какую-нибудь бесполезную вещь за бешеную сумму. Никаких проверок он бы проводить не стал. И, очевидно, он не коллекционер, как я уже догадался.
Один бы настаивал на продаже, а другой, наоборот, даже на встречу бы приезжать не стал.
Передо мной очень интересный человек. С ходу и не определить, кем он на самом деле является. Что-то среднее между продавцом и коллекционером. На уме вертятся разные профессии, но я никак не могу определиться, к кому он относится.
Я решил временно избавиться от этих мыслей и сконцентрировался на энергетике, которую источает его сумка.
Поначалу я вообще ничего не почувствовал. А затем мысленно нащупал небольшой кубок. Магии в нём было настолько мало, что с его помощью я бы даже одну лягушку вылечить не смог.
— Надеюсь, в вашей сумке лежат не те артефакты, которые вы хотели мне продать, — произнёс я. — Ни один из них не обладает какими-либо особенностями, за исключением кубка.
Как только я упомянул кубок, веки Нагитавы подлетели вверх. Он выпучил глаза, но не посмел меня перебивать.
— В кубке слишком мало энергии. Такой товар меня не интересует, — прямо сказал я. — Сможете предложить что-то получше? В противном случае мне придётся вернуться в Токио.
— Стойте! — воскликнул он. — Вообще-то, я заполнил сумку бесполезным барахлом. Насчёт кубка сомневался до последнего. С одной стороны, кажется, что в нём что-то есть. С другой… Сомнительно. Вы же смогли дать мне точный ответ. Даже назвали, что за предмет источает энергию. Хотя в сумку мою не заглядывали. Невероятно!
Судя по реакции Нагитавы, испытание я прошёл успешно.
— Так что по итогу? Вы ведь не решили меня обмануть? — уточнил я. — У вас действительно есть другие артефакты? — я выдержал паузу, а затем решил кое-что предсказать: — Вы ведь работаете археологом, Нагитава-сан, верно?
На этот раз я застал поставщика Кикуоки Керо врасплох. Он замолчал. Я бы даже сказал — потерял дар речи.
— Откуда вы это узнали? — после долгой паузы произнёс он. — Кикуоке-сан я об этом не рассказывал. Только не говорите… Вы работаете с полицией⁈
Он принялся озираться по сторонам, будто опасался, что его вот-вот возьмут оперативники.
— Успокойтесь, я просто предположил. Но вы себя тут же выдали, — рассмеялся я. — А судя по вашему поведению, раскопанные артефакты вы перепродаёте незаконно. Я отгадал? Скорее всего, у вас есть договор с музеем. Но особо ценные вы оставляете себе. Либо обмениваете на солидные суммы, заключая контракты с коллекционерами вроде меня.
На всякий случай я решил предстать коллекционером, чтобы у него не возникло ко мне лишних вопросов. Кому ещё может понадобиться это барахло тысячелетней давности. Не врачу же, верно?
— Достаточно, я убедился в вашей компетентности, — кивнул он. — Пойдёмте со мной. Я живу неподалёку от мыса. Здесь можно добраться пешком.
Мы прошлись вдоль набережной, после чего пересекли трассу и поднялись по старым ступенькам в лесок, где и находился дом Нагитавы. Стоит отметить, хижиной это место не обзовёшь. Скорее уж — особняк. Недостроенный, требующий ремонта, но всё же особняк.
— Я живу здесь один, — сказал он. — Но всё же прошу вас не шуметь. Не спрашивайте, почему. Таковы правила посещения этого дома.
Я молча кивнул и последовал за Нагитавой к большому залу, откуда исходило колоссальное количество жизненной энергии. Но войти в него я так и не смог. Мой «анализ» уловил нездоровые колебания.
Казалось, будто рядом с нами кто-то умирает.
Поначалу я подумал, что это — простые помехи. Такое может возникнуть из-за воздействия сразу нескольких мощных артефактов. Но вскоре убедился, что моя интуиция не лжёт.
Я замер прямо около входа в зал с экспонатами Нагитавы.
— В чём дело? — не понял мужчина. — Пойдёмте, я вам сейчас всё покажу.
— Вы солгали, Нагитава-сан, — подметил я. — В этом доме есть ещё один человек. И прямо сейчас ему очень плохо.
Что ж, остаётся надеяться, что это — больной родственник. Не хотелось бы оказаться в одиночку в доме какого-нибудь маньяка, который держит свою жертву в подвале скрытого в лесах особняка!

Глава 8

Нагитава Эйджи аж дар речи потерял, когда я сообщил, что мы в доме не одни. Похоже, он хотел от меня это скрыть.
— Что вы! О чём вообще речь, Кацураги-сан? — тут же улыбнулся он. — Вам почудилось. Вы, наверное, вой услышали, да? Раньше я всё время думал, что это — призраки. А на деле — обычный сквозняк. Особняк уже старый. Его давно никто не ремонтировал. Я приобрёл его на деньги, которые получил благодаря своим трудам на раскопках.
Он переводит тему. Уже понял, что я его раскрыл, но всё равно пытается меня переубедить. Пока Нагитава болтал о том, какие ему в последнее время удалось обнаружить артефакты, я активировал «массовый анализ», чтобы изучить всех находящихся в доме людей.
И предчувствие меня не подвело. Кроме меня и Нагитавы в здании была ещё и юная девушка. Судя по строению организма, ей лет четырнадцать-пятнадцать. Она сильно напугана, судя по пульсу. Остальные детали её состояния я изучить не могу — не позволяет дальность действия моей магии.
Но один серьёзный вопрос у меня уже назрел. Почему она заперта в подвале дома⁈ Что ж, не буду спешить. Дальше имеет смысл действовать аккуратно. Временно отложим осмотр артефактов. Может, я лезу не в своё дело, но пока есть риск, что под домом закрыт человек, нуждающийся в помощи, я это игнорировать никак не смогу.
— Вы правы, Нагитава-сан! — изобразив доверие, произнёс я. — И вправду, как ветер-то дует! Вы уж простите за лишние подозрения. Если честно, я неважно себя чувствую. Очень сильно замёрз, пока прогуливался по набережной мыса. Скажите, вам не составит труда сделать горячий чай? А уже после можно и артефакты ваши изучить. Что скажете?
— Здравая мысль, Кацураги-сан, — закивал он. — Конечно, пойдёмте. Я, признаться, и сам сильно продрог. Просто думал, что вы спешите.
— Нет-нет, я от работы ещё на несколько дней свободен. Даже если опоздаю на обратный поезд, смогу переночевать в отеле и уехать на следующем. Ничего страшного, — объяснил я.
— Тогда пройдёмте за мной — на кухню, — предложил Нагитава. — Надеюсь, шум ветра вас больше не испугает.
Мужчина рассмеялся, и мне пришлось поддержать его смех, чтобы тот не догадался, что я до сих пор подозреваю его в преступлении.
Пока что создаётся неприятное ощущение, что передо мной маньяк. Уж больно странно он себя ведёт. Но использовать на нём «психоанализ» пока что рано. Если учесть, что он чувствует магическую энергию, он запросто может догадаться, что я не просто коллекционер, но и владелец подобной магии.
Нужно подгадать удобный момент, когда нас будут окружать другие артефакты. Тогда среди их «шума» он не поймёт, что я воспользовался своей силой. Правда, «психоанализ» уже вибрирует, как бы намекая, что с Нагитавой Эйджи не всё в порядке.
Если сейчас выяснится, что он — какой-нибудь насильник или обычный маньяк, мне придётся непросто. Понадобится его усыпить магией, затем вызвать полицию, а уж сколько всего объяснять придётся…
Особенно если учесть, что Нагитава Эйджи незаконно продаёт найденные им артефакты. А я незаконно их покупаю. По сути, в данном случае мы оба в каком-то смысле переступаем через черту закона.
Я хоть и не сторонник искать лазейки в правах, но всё равно не стал бы отказываться от предложения Нагитавы, даже если бы заранее знал, откуда он берёт эти артефакты. В данном случае приходится выбирать из двух зол.
Лучше я получу артефакт незаконно, но с помощью него смогу повлиять на распространение «Фебрис-12». Если этот вирус выкосит всё население Земли, никому уже не будет дела до археолога и врача, которые обменялись парочкой только что раскопанных предметов.
По крайней мере этим нарушением я никому не врежу. Да, какой-то музей не получит несколько экземпляров и потеряет в доходе. Но в данном случае жизнь людей всё же дороже дохода других организаций. А уж если речь зайдёт о жизни всего человечества… Я должен рискнуть.
— Белый чай, чёрный, зелёный? — суетясь на кухне, спросил меня Нагитава Эйджи.
— Зелёный, пожалуйста, я всегда пью улун, — ответил я.
— Хороший выбор, мне он тоже нравится, но по настроению, хе-хе, — пропел Нагитава.
Он резко начал вести себя иначе. Как только я сказал ему, что почувствовал в подвале чьё-то присутствие, археолога словно подменили. Ранее он был абсолютно серьёзен, не улыбался, не шутил. А теперь бегает по кухне и хихикает, как идиот.
Может, передо мной психопат? Это очень опасная личностная черта. Многие люди не понимают, чем отличается психически больной от психопата. А между тем, это абсолютно разные понятия. Психически больной — понятие широкое. Какой бы диагноз у него ни был, подразумевается, что самокритики к себе у человека уже нет. Он либо видит иллюзии, либо слышит голоса, либо теряет свою личность и постепенно сходит с ума — вариантов много.
А психопат — это человек, который не способен к эмпатии. То есть он не может сопереживать другим людям. Однако очень хорошо умеет мимикрировать и изображать эмоции. К примеру, таким людям может не нравиться какой-нибудь человек, но они будут очень качественно изображать свою расположенность к нему.
Психопатических личностей в мире очень много. Большинство из них даже не подозревают, что они обладают такой «суперспособностью». Они очень хорошо умеют лгать и водить за нос других людей, не чувствуя при этом угрызений совести. Из них получаются выдающиеся преступники, махинаторы и интриганы.
Именно в этом я и подозревал Нагитаву Эйджи. То, как он изменил своё поведение, резко напомнило мне об этом типе личности.
Вскоре, когда Нагитава закончил делать чай и присел напротив меня, я принял решение немного потянуть время. Мы разговорились о его работе. О моей он, между тем, спрашивать не спешил.
— Ну, я думаю, вы понимаете, что на скромную зарплату археолога прожить практически нереально, — произнёс он. — А с моими способностями… Ну, как бы грех не воспользоваться ситуацией! Вы ведь уже догадались, как мне удаётся находить новые артефакты?
— Конечно, — отпив чаю, ответил я. — Вы чувствуете их энергетику ещё до того, как начинаются раскопки. Я правильно понял?
— Верно-верно, Кацураги-сан! — заулыбался он. — Один раз я даже установил рекорд и смог обнаружить «особый» артефакт на глубине десяти метров. Больше мне такого никогда не удавалось…
Эх, как разговорился! Похоже, он всеми способами пытается отвлечь меня от тех умозаключений, к которым я пришёл, изучая «анализом» территорию дома.
— Вы рассказали моему знакомому — Кикуоке Керо, что вам удалось найти нечто такое, с чем ещё вам не приходилось сталкиваться. Можете, пожалуйста, рассказать подробнее? Что это за артефакт и какую сумму вы хотите за него взять?
Я решил перейти к делу. Убедить Нагитаву, что я уже напрочь забыл о человеке в подвале. Сначала он отвлекал меня, теперь я возьму на себя инициативу. Заставлю его расслабиться.
— Лучше будет, если вы посмотрите лично, Кацураги-сан, — произнёс он. — Вообще «особых» артефактов у меня на руках сейчас три штуки. Один продаю за двести тысяч, второй за пятьсот и третий за миллион иен. Торговаться не стану.
Ух… Вот это цены! Даже Кикуока Керо так не задирает. Итого один миллион семьсот тысяч иен. Я уже привык мысленно переводить в привычные мне рубли, поскольку так гораздо проще оценить сумму. И, если уж выражаться грубо, получается почти миллион рублей за три артефакта.
Такая сумма у меня есть, но я не уверен, что все артефакты того стоят. Лучше бы, действительно, изучить их лично. А то…
Моя цепочка мыслей прервалась. Я услышал голос. Женский. Он доносился из подвала. Звукоизоляция там была неплохая, но я всё же смог расслышать: «Выпусти меня, я больше не могу!»
Я заметил, как напрягся Нагитава Эйджи. Видимо, он понял, что мне удалось услышать этот голос.
— Ох, вот вроде кажется, что в лесу живёте! Никто не должен беспокоить, да? — произнёс я. — А туристы даже здесь шуметь умудряются.
— А… Ага! Да! — закивал Нагитава. — Не то слово!
— Это вы ещё не представляете, что у нас в Токио происходит. Там и без туристов порой заснуть трудно. Город живёт двадцать четыре на семь. Особенно Синдзюку и Сибуя. Там, кажется, вообще безлюдно не бывает.
Я, конечно, не психопат, но играть с эмоциями людей умею. Особенно, если кому-то в этот момент угрожает опасность.
— Ну что ж, Нагитава-сан, благодарю вас за чай, — я вышел из-за стола и поклонился археологу. — Вроде согрелся немного. Самое время изучить ваши артефакты.
Как только мы поднялись к залу и Нагитава вставил ключ в замочную скважину, нас окружила волна жизненной энергии. Похоже, он не солгал. Артефакты там и вправду сильные.
Самое время воспользоваться их магическим шумом.
Простите, Нагитава-сан, но мне придётся это сделать, чтобы убедиться в безопасности той девушки.
Я остановил мозговое кровообращение археолога, а затем резко вернул его в норму. Однако этого хватило, чтобы Нагитава заснул. Я тут же подхватил его тело и аккуратно усадил в углу, чтобы он не завалился на спину.
В таком состоянии всякое бывает. Вегетативная нервная система может неадекватно отреагировать, и его стошнит. Значит, на спину ему заваливаться ни в коем случае нельзя. Пусть сидит. В крайнем случае, если мышцы потеряют тонус, он сползёт по стене и ляжет на бок. Такая поза тоже относительно безопасна.
Убедившись, что Нагитава спит, я направился к подвалу. Ключ от него я захватил заранее — снял с пояса археолога. Отгадать, какой из ключей подходит к старой двери, было нетрудно. Он единственный успел заржаветь настолько, что даже в скважину просунуть его без особых усилий было практически нереально.
Как только я открыл дверь, первым делом меня поразило то, что её внутренняя часть была оббита звукоизоляционным материалом.
И не только дверь, но и вся комната была им покрыта. Да уж, раскошелился же Нагитава, чтобы организовать такую…
Стоп. Куда важнее не стены, а то, что находится в самой комнате. Кровать, стол, компьютер, полка с книгами. За ширмой, судя по всему, скрывается туалет и ванная.
Проклятье… Я думал, что такое бывает только в фильмах. Сколько же он уже держит здесь эту девушку? И, кстати, почему я её до сих пор не вижу?
В этот момент «анализ» уловил колебания жизненной энергии прямо за моей спиной. Я успел вовремя развернуться и поймал толстенную книгу, которой только что чуть не приложили меня по голове.
— Кто вы такой⁈ — вжимаясь в угол, прокричала девушка.
— Успокойся, — попросил я и тут же активировал особый режим «харизмы», который снижает стресс моего собеседника. — Я тебе не враг. Объясни мне, что тут происходит? Почему ты заперта?
— Я… Я не могу, — замотала головой она. — Дедушка…
— Дедушка? — переспросил я. — Нагитава-сан?
— Угу, — кивнула она. — Он меня тут держит. Думает, что так правильно. Что так мне будет лучше. Идиот!
Приехали… Так это — его внучка? Ничего не понимаю. Что за чертовщина здесь вообще происходит?
— Как тебя зовут? — спросил я.
— Нагитава Рэйка, — представилась она.
— Рэйка-тян, я тебя не трону, — пообещал я. — Так уж вышло, что я пришёл к твоему дедушке заключить сделку, но меня смутило, что в его подвале кто-то заперт. Я думаю о том, чтобы вызвать полицию. Но перед этим я хочу, чтобы ты рассказала, почему он тебя запер?
— Не надо полицию! — покачала головой она. — Он мне ничем не навредил, правда. Просто… Он закрывает меня здесь, если я слишком долго гуляю. Недавно я опоздала. Автобус из Вакканай задержался. Дедушка так переживал, что… Что в итоге решил в качестве наказания подержать меня взаперти. Якобы так мне будет лучше.
Вот оно что… Нагитава Эйджи — не маньяк и не психопат. Но психическое отклонение здесь всё равно имеется. Вернее — невротическое. Но находится оно на грани перехода в более тяжёлую форму.
— Послушай, Рэйка-тян, давай поступим следующим образом, — предложил я. — Давай ты сделаешь вид, что меня не видела. А я поговорю с твоим дедушкой. Обещаю, после этого разговора он больше не будет так себя вести.
— Будет! Ещё как будет! — воскликнула она. — После того как моих родителей не стало, он печётся обо мне так, будто я на ровном месте могу погибнуть. Даже на кухню не пускает, боится, что я ошпарюсь кипятком или случайно не услежу за газом.
— Я уже всё понял, Рэйка-тян. Обещание тебе я уже дал. И я его сдержу. Не беспокойся, с твоим дедушкой я поговорю. Больше таких проблем не возникнет.
— Надеюсь… Я ведь уже не первый раз живу здесь — взаперти, — вздохнула она. — Но кроме вас ко мне ещё никто не заходил. Кстати, откуда у вас ключи?
— Пришлось украсть их у твоего деда, пока он любовался своими экспонатами, — ответил я. — Опасался, что он может оказаться маньяком.
— Нет-нет, дед — добрый! Просто слишком уж заботливый. Чересчур, — объяснила Рэйка.
Перед тем, как покинуть подвал, я ещё раз осмотрел её тело и понял, что с ней было не так. Из-за отсутствия солнца и плохого питания у неё развилась анемия и дефицит витамина «D».
Я исправил эту проблему как мог. Полноценное лечение должно подразумевать нормализацию образа жизни и питания. Но с этим уже разберётся её дед, когда я вправлю ему мозги.
Я оставил девушку внизу, а сам поднялся на второй этаж, где до сих пор лежал Нагитава Эйджи.
Активировав «психоанализ», я сразу же понял, в чём его проблема. Причём понял так чётко, будто сам пережил все те эмоции, которые он испытывал последние несколько лет. Видимо, мощность моего «психоанализа» многократно возросла за счёт того, что я часто им пользовался.
Через мою голову пронеслись особо тяжёлые для Нагитавы ситуации. Сын Нагитавы вместе со своей женой разбился по дороге в Хоккайдо. Они оставили Рэйку с дедом, а сами, судя по всему, отправились в отпуск. Но забрать дочь так и не смогли.
Похоже, из-за этого у Нагитавы и развился один из самых распространённых синдромов современных родителей.
Гиперопека.
А это — заболевание. В современное время развелось уж слишком много мамочек и мягкотелых отцов, которые трясутся над своими детьми так, будто они какие-то недоразвитые инвалиды детства. В итоге из таких детей вырастают психически незрелые люди. А это чревато развитием других заболеваний.
Я сам встречал огромное количество матерей, которые превращают своих сыновей в недееспособных слабоумных хряков с ожирением чуть ли не третьей степени. А потом удивляются, что этот «мужчина» живёт с ними до самой их смерти и не может завести свою семью.
Забота детям нужна — это правда. Но нельзя запирать их в доме и ограничивать их развитие. Пусть лучше ребёнок раздерёт коленки, подерётся с кем-то из сверстников, получит травмы, но научится на своих ошибках и станет зрелым сильным человеком.
Постоянные ограничения ему ничего не дадут.
Воспользовавшись «психоанализом», я настроил поток мыслей Нагитавы Эйджи и избавил его от душевной боли, которая долгое время терзала его. Потеря сына — это неизгладимая рана. И полностью излечить её я не смогу. Но, по крайней мере, сделаю так, чтобы он не пытался защищать свою внучку от несуществующих опасностей.
Проклятье, я ведь даже счёл его маньяком! А на деле оказалось, что он — обычный скорбящий мужчина.
Как только работа над его психикой была завершена, я привёл Нагитаву в сознание и рассказал, что он неожиданно потерял сознание. Пришлось солгать, чтобы он не заподозрил, что я ходил в подвал.
Однако Нагитаву это не смутило. Он сказал, что такое с ним часто происходит, когда он проходит мимо своих артефактов. Мне крупно повезло, даже не придётся придумывать дополнительные оправдания его потери сознания.
Сразу после этого мы вошли в его музей и тут же уткнулись в первый артефакт, от которого буквально разило жизненной энергией.
— Вот, Кацураги-сан! Смотрите, — произнёс он. — Это компас одного из…
Однако продолжение его фразы я даже не расслышал. Потому что при прикосновении к энергии компаса в моей голове зазвучали другие голоса.
И я очень хорошо их знал.
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Такого со мной ещё никогда не происходило. На долю секунду я подумал, что моё сознание улетело куда-то в другой мир. Будто я умер, как только мои магические каналы соприкоснулись с компасом. Я перестал ощущать своё тело, не видел, что происходит вокруг меня. Единственный орган чувств, который работал — это слух.
Причём не уши, а именно кора головного мозга, которая воспринимала голоса в моей голове. Точно так же, как обычно слышу голос богини Аматэрасу, я, к своему удивлению, услышал Дайго Рэна и Рэйсэя Масаши.
В данный момент они принимали пациентов. Точнее, пациента принимал только Дайго, а Рэйсэй беседовал со своей женой Масами. Видимо, взял небольшой перерыв.
— Рэйсэй-сан? — мысленно произнёс я.
— А⁈ — вздрогнул хирург.
На долю секунды мне даже удалось увидеть его образ, но он быстро исчез.
— Чего «а»⁈ — крикнула на него жена. — У тебя количество принятых пациентов гораздо ниже, чем у Дайго-сана, а ты тут прохлаждаешься! На что ты нашу семью кормить планируешь? У нас в клинике зарплата не фиксированная. Сколько пациентов примешь, столько денег и получишь!
— Да погоди ты, Масами! — пробурчал он. — Мне показалось, что я услышал… Стой, дай-ка телефон проверю.
— Рэйсэй-сан, — рассмеялся я. — Ау! Слышите меня?
На этот раз хирург ничего не ответил. В его кабинете повисла гробовая тишина.
— Думаю… Думаю, мне стоит пообщаться с психотерапевтом, Масами. Кажется, я перетрудился, — произнёс он.
Я решил больше не мучать хирурга и переключился на Дайго Рэна. Как раз в этот момент его кабинет покинул пациент, поэтому я сразу же ему сообщил:
— Попросите, чтобы следующий больной подождал, Дайго-сан. Пять минут. Нам надо поговорить.
— П-подождать! — тут же закричал он. — Хирано-сан, скажите пациенту, что я приму его через пять минут.
— Хорошо, Дайго-сан! — чуть тише послышался ответ лекарской жрицы.
А затем, оказавшись в кабинете в полном одиночестве, Дайго Рэн замолчал. Реакция у них с Рэйсэем была практически одинаковая. Похоже, их так удивил сам факт моей связи с ними, что они в первую очередь подумали о том, что у них возникли какие-то психические отклонения.
Ладно, шутки в сторону. Повеселились — и хватит. Пора проверить, как работает этот артефакт на самом деле.
— Дайго-сан, вам не показалось. Это Кацураги Тендо, — объяснил я. — Связываюсь с вами через артефакт. Меня хорошо слышно?
— Чёрт меня раздери, Кацураги-сан! Вы чего так пугаете! Я ведь даже не знал, что такое возможно, — протараторил Дайго Рэн.
— Вслух не говорите, — поправил его я. — Достаточно отвечать мне мысленно. Попробуйте.
— Ну… Эм… Алло? — неуверенно передал сообщение он.
— Слышу! Отлично слышу, Дайго-сан, — произнёс я. — Отлично, значит, теперь мы можем связываться телепатически.
— Эй-эй! — испугался он. — А давайте вы как-нибудь будете заранее предупреждать меня о таком способе коммуникации? А если я в этот момент буду чем-то занят? К примеру…
— Не надо примеров! — перебил его я. — Хотя я, к сожалению, уже прочитал их в ваших мыслях. Не беспокойтесь, это — обычная проверка связи.
У меня была возможность связаться ещё и с Купером Уайтом, но я решил больше не злоупотреблять энергией артефакта, который пока что мне не принадлежит.
Похоже, сил у него даже несколько. Мало того, что он может воздействовать на людей через телефон, так ещё и вдобавок даёт возможность общаться с другими лекарями телепатически.
— Мне он нужен! — прохрипел я.
И осознал, что лежу на полу. Мы с Нагитавой Эйджи поменялись местами. На этот раз он сидел надо мной и пытался привести меня в чувство.
— Кацураги-сан, вы в порядке? — обеспокоенно спросил он.
— Да, — я потёр ушибленную голову и поднялся на ноги. — Похоже, вы были правы. Сила артефактов и вправду может вышибить сознание из человека.
— А я вам о чём говорю! — закивал Нагитава. — Я и в первый раз потерял сознание. Когда только раскопал этот компас. Это — самая дорогая часть моей коллекции. Я скрывал её ото всех. Вы — первый, не считая меня, кто увидел его воочию.
— Этот артефакт я точно возьму, — произнёс я. — Давайте посмотрим на остальные.
А зал с экспонатами у Нагитавы был и вправду внушительным. Десятки застеклённых стеллажей с множеством старинных предметов. Особо дорогие ему артефакты он выкладывал на отдельные постаменты. Всего их в комнате было три. Именно от них я и улавливал колебания жизненной энергии.
— Вас, как я понял, интересуют только артефакты с «особой» аурой? — поинтересовался он. — А то, если хотите, я могу вам и остальные продать. Они гораздо дешевле.
— Нет, благодарю, — отказался я. — Моя коллекция состоит только из особых артефактов.
— Если честно, Кацураги-сан… Вы только не подумайте, что я хочу вам навязать покупку всего это барахла! Но на самом деле все эти артефакты обладали особой энергетикой. Но она из них куда-то исчезла. Будто выветрилась. Просто ставлю вас в известность. Вдруг вас такое тоже интересует.
Я прекрасно понимаю, о чём он говорит. Если эти предметы были дороги людям, они могли впитывать их жизненную энергию. Служить чем-то вроде аккумулятора. Но не каждый предмет может долго держать в себе настоящую чистую ману. Она быстро рассеивается.
Но компас — совсем другое дело. Создаётся впечатление, что им владел не просто сильный духом человек, а настоящей лекарь. Причём, судя по энергетике, этот лекарь был примерно равен мне по силе.
Значит, всё-таки и этот мир знавал своих магов. Просто половина из них скрывалась, а другая половина даже не подозревала, что у них имеются такие силы.
Также и этот таинственный лекарь. Он мог бороздить моря сотни лет назад, держать в руках этот компас и даже не подозревать, что он вовсю впитывает его жизненную энергию.
— Так, Кацураги-сан, лучший свой экспонат я вам уже показал, — произнёс Нагитава Эйджи. — Смотрите, следом располагается второй по силе. Глиняный кувшин, которым, по моим прикидкам, пользовались примерно семьсот лет назад. Археологи, конечно, тоже иногда ошибаются, но поверьте моему опыту — тут ошибки, скорее всего, нет. Подозреваю, что он до сих пор не раскололся на куски лишь потому, что его сдерживает особая аура!
Скорее всего, Нагитава не лжёт. Кажется, будто этот кувшин может разбиться на тысячу осколков, даже если я просто направлю на него своё дыхание.
Но если изучить его «анализом», концентрация магической энергии в нём просто поражает. Похоже, глина и вправду буквально крепится к невидимым нитям магии.
Знаю я такие артефакты. Этот способен впитывать силу владельца и служить в качестве дополнительной подзарядки. Очень удобная вещица. Если, к примеру, в какой-то день я потрачу мало энергии, можно сбросить излишки в кувшин.
— Очень хороший артефакт, — прямо сказал Нагитаве я. — Думаю, его я тоже возьму.
Главное — не забывать о своих финансах… Если я потрачу здесь один миллион семьсот тысяч иен, ничего страшного не случится, но в дальнейшем мне это может аукнуться.
— Так, Кацураги-сан, и наконец последний артефакт! — воодушевился Нагитава Эйджи. — Он, конечно, не такой впечатляющий, как остальные. Но мне он тоже очень нравится. Это — танто.
На пьедестале лежало одностороннее обоюдоострое лезвие длиной примерно в тридцать сантиметров.


Больше оно походило на нож. Вернее, его и клинком, и ножом назвать трудно. Это что-то среднее между ножом и короткой катаной.
— Если я не ошибаюсь, это оружие попало ко мне в руки прямиком из эпохи Хэйан.
— Хэйан? — удивился я. — Хотите сказать, что этому танто больше тысячи лет?
— Примерно так и есть, — кивнул Нагитава. — А что? Вас удивляет, что он так хорошо сохранился?
— Мягко говоря, да! — ответил я. — Выглядит так, будто его выковали несколько месяцев назад. Металл даже не покрылся коррозией.
Но магическую энергию, исходящую из него, я всё же чувствую. Нагитава меня не обманывает. Видимо, томящаяся в лезвии энергия смогла сохранить его в целостности и сохранности. Правда, её там меньше, чем в том же кувшине, и уж тем более — в компасе.
Но всё же много. Очень много. Гораздо больше, чем в большинстве артефактов, которые я закупал у Кикуоки Керо ранее.
Правда, его свойства мне неизвестны. Именно это меня больше всего манит в этом танто. Я знаю, как работает компас, догадываюсь о функциях кувшина. Но насчёт танто у меня нет ни единой догадки. Впервые вижу, чтобы в оружии содержалась лекарская магия. Что он должен делать? Лечить, нанося урон?
Непонятно. Но очень хочется поэкспериментировать с ним.
Похоже, деваться некуда.
— Я беру все три, Нагитава-сан, — заключил я. — Наличкой у меня такой суммы нет. Надеюсь, вас устроит переводом.
— Устроит-устроит, Кацураги-сан. Я сейчас передам вам реквизиты своего счёта, но… — он замялся. — На самом деле, я думаю, что после нашего разговора имеет смысл сделать скидку. Пятьдесят процентов вас устроит? Вместо одного миллиона семьсот тысяч — только восемьсот пятьдесят тысяч иен.
Погодите-ка, что он только что сказал⁈ После какого разговора? С чего вдруг такая щедрая скидка? Мы с ним говорили о сущих пустяках. Общий разговор ни о чём. В основном на тему его профессии. Я что, случайно поломал что-то в его голове?
Да нет, быть такого не может. Если бы я допустил ошибку, «анализ» сразу же оповестил бы меня об этом, и тогда я бы её исправил.
— Нагитава-сан, от такого щедрого предложения я попросту не могу отказаться, — признался я. — Но я не совсем понял, за какой разговор вы хотите меня отблагодарить?
Не припомню, чтобы мой разговор с кем-то стоил аж восемьсот пятьдесят тысяч иен! Это что-то новенькое.
— Ну как же, Кацураги-сан? — улыбнулся он. — На кухне. Помните? Я рассказал вам о том, что случилось с моим сыном. О своей внучке — Рэйке-тян. Вы очень помогли мне. Я теперь понимаю, как ошибался. Чуть не загубил жизнь самой близкой своей родственнице — моей будущей наследнице. Этот урок я никогда не забуду.
Этого разговора не было. Он вообще не должен знать, что я видел Рэйку. Неужели… Хм. Похоже, «психоанализ» превзошёл все мои ожидания. Я подметил, что он перешёл на новый уровень, но не осознал, какие возможности он открыл.
Похоже, весь процесс лечения записался в его голову задним числом. Он воспринял изменения в своём сознании как следствие разговора между нами. Которого на самом деле никогда не было.
Это очень удобная функция! Раньше перемены в людях выглядели подозрительно. К примеру, как-то раз я взаимодействовал с человеком, который пытался покончить с собой. А потом он неожиданно взял и изменил своё мнение! Зажил счастливой жизнью. Чтобы избежать лишних подозрений, пришлось назначить ему антидепрессанты. Хотя на деле они ему были уже не нужны.
Но если бы с самого начала он решил, что между нами возникла какая-то откровенная беседа — мне бы даже оправдывать свою магию не пришлось.
Что ж, путешествие в Хоккайдо оказалось полезным не только с точки зрения закупки новых могущественных артефактов. Я помог двум людям и обнаружил новые свойства «психоанализа».
Теперь точно можно сказать, что выходные дни Золотой недели прошли не зря.
Я перевёл восемьсот пятьдесят тысяч йен на счёт Нагитавы Эйджи, затем аккуратно упаковал все свои артефакты, попрощался с археологом и его внучкой, которую он сразу же выпустил из подвала, после чего направился к станции.
Мне чудом удалось успеть на обратный поезд. В итоге я справился с задачей одним днём. Уехал рано утром, а приеду в Токио уже к ночи.
Эту поездку я точно никогда не забуду. Но моё путешествие ещё не закончилось… Я собираюсь сделать кое-что ещё перед тем, как окажусь дома.
Выкупив себе отдельное купе, я уселся в поезд, дождался проверки билетов, а затем заперся и приступил к изучению приобретённых артефактов. Первым делом я коснулся компаса.
Он снова лишил меня сознания. Правда, на этот раз я подготовился и положил подушки, чтобы не разбить себе голову во время поездки.
— Купер, слышите меня? — нащупав ауру своего друга, спросил я.
— Тендо? — удивился он. — Это у меня опять лихорадка началась или…
— Нет-нет, это моя новая способность. Общайся со мной мысленно, не привлекай лишнего внимания. Подробности расскажу позже. Ты ещё в больнице?
— Да. Окабэ Акира сообщил, что меня выпишут уже завтра. Все анализы в полном порядке. Думаю, в ближайшее время я смогу приступить к работе вместе с вами. Только… Эм, Тендо, я бы хотел всё-таки попросить один отгул на последний день Золотой недели. Сможете выделить мне один выходной?
— Пятого мая? На день детей? — удивился я. — Чего это вдруг?
— Это в Японии пятого мая — день детей. А у меня — день рождения, — усмехнулся Купер.
— А чего же вы молчали? — воскликнул я. — Почему не предупредили заранее?
— Да я как-то привык праздновать его в одиночку. Какой смысл беспокоить других людей? Сами ведь знаете, друзей в Австралии у меня не было, а с женой мы уже давно разошлись, — объяснил он.
— Что ж, будем исправлять ситуацию. Отпразднуем всем коллективом. Ради этого я даже клинику пораньше закрою, — сказал я.
— Я уже начинаю жалеть, что попросил вас об этом, Тендо — рассмеялся Купер. — Ладно. Спасибо большое. Правда, не ожидал, что наш разговор состоится… Прямо в моей голове!
— То ли ещё будет. Кажется, я нашёл очень сильное оружие против грядущей пандемии, — объяснил ему я. — Как вернусь, изучим его все вместе в нашем конференц-зале.
Закончив диалог с Купером Уайтом, я обнаружил, что из-за тряски поезда меня всё-таки повалило на пол. Видимо, сполз с кровати. Главное — завтра не удивляться, почему всё тело в синяках.
С этим компасом взаимодействовать довольно трудно. Может, к нему нужно привыкнуть, но моё тело пока что наотрез отказывается «не засыпать» на время контакта с другими лекарями.
Если компас продолжит работать в том же духе, о дистанционном лечении придётся забыть. Не могу же я связываться с людьми и лечить их, будучи спящим!
Снаружи дул сильный ветер. Даже в поезде чувствовалось, как он шатает вагоны. Суровая всё-таки погода в северной части Японии. Но тем лучше!
От этого становится ещё уютнее. Сижу в своём купе, изучаю артефакты, пока снаружи буйствует стихия. С кувшином я долго возиться не стал. Лишь попробовал загрузить в него немного своей маны, и мне это удалось. Причём сразу после этого я смог извлечь её обратно, не потеряв при этом ни капельки энергии.
Отлично! Даже штрафов никаких нет. Можно было предположить, что часть энергии рассеется, но — нет. Вся мана остаётся неизменной.
Осталось только проверить, как работает танто. Он меня интересовал больше всего. Неизвестность влечёт к себе, точно так же как пациенты со сложными диагнозами, которые хочется раскусить как можно скорее.
Я решил рискнуть. Не смогу узнать его эффект, если не опробую на себе.
Ветер усилился. Даже окно поезда начало дребезжать. А я достал танто из ножен и приложил его к своему указательному пальцу. Решил сделать небольшой надрез, чтобы проверить, как себя поведёт сокрытая в нём лекарская энергия.
Вряд ли он окажется отравленным. Травить людей или вызывать неостановимые кровотечения — это не в стиле лекарской магии. Хотя чисто теоретически, если тысячу лет назад этот клинок заговорили именно таким образом, я смогу спасти себя. Уж расщепить яд или остановить кровотечение — для меня не проблема.
Я приложил лезвие танто к пальцу и…
Поезд резко затормозил. Остриё впилось в мой палец чуть ли не до кости. А по ощущениям даже кость фаланги пересекло. Из-за резкой остановки поезда меня чуть не перекинуло через столик, за которым я сидел.
Глаза инстинктивно закрылись. В моей голове теперь блуждали лишь две мысли. Не отрезал ли я себе палец, и почему мы остановились?
Однако ответ на первый вопрос не заставил себя долго ждать. Несмотря на то, что я только что порезал свой палец, на нём не оказалось ни единой раны.
Зато ветер снаружи начал крепчать. Усиливался с каждой секундой.
И через пару секунду проводница дрожащим голосом произнесла:
— П-прошу вас не беспокоиться, уважаемые пассажиры! Машинист был вынужден остановить состав, поскольку вдалеке должен пройти тайфун.
Вдалеке? Я так не думаю. И по её голосу ясно, что проводница лжёт пассажирам.
Ведь я даже через окно своего купе вижу, как к рельсам приближается огромная ветряная воронка.

Глава 10

Увидев, что прямо на наш поезд надвигается тайфун, я понял, что разбираться с артефактами уже точно нет времени. Экстренно собрав все свои артефакты в сумку, я схватился за поручни и выставил ноги к стене, расположенной как раз с той стороны, на которую и двигалась ветряная воронка.
Я уже понял, что ситуация вышла из-под контроля. Судя по голосу проводницы, таких перемен погоды никто не ожидал. Оно и неудивительно. Видимо, кто-то в системе оповещения машинистов расслабился, поскольку в Хоккайдо такие тайфуны — это редкость. Они здесь могут быть, но нечасто.
Обычно они охватывают юг страны, к примеру, Окинаву или окружающие её районы.
Долго ждать не пришлось. Вскоре раздался мощный удар. Поезд колыхнуло. Я почувствовал напряжение в мышцах ног, но они уже были усилены лекарской магией точно так же, как и суставы. Думаю, если бы на моём месте был кто-то другой — от такого удара могло порвать связки или поломать кости.
Поезд несколько минут пошатало, но вскоре буйство ветра прекратилось. Воронка прошла мимо и направилась вниз. Хорошо ещё, что наш состав не направился вниз по горному склону! Вот тут уже никакая бы магия мне не помогла.
Сам я в таких ситуациях никогда не был, но один из моих коллег из прошлого мира однажды ехал в сторону Байкала. Не помню точно, по какому маршруту проезжал его поезд, но там случилась аналогичная ситуация. Ветер сломал мост и повалил несколько вагонов. Благо никто не погиб, были только пострадавшие разной степени тяжести.
В поезде находился лекарь, и всех смогли доставить в клиники без каких-либо проблем. Возможно, я ошибаюсь, но вроде после того случая даже в больнице никто не умер. Внутренние органы повреждены не были. Люди отделались обычными переломами.
В этот раз ситуация гораздо проще. Остаётся надеяться, что в этом поезде…
— Нам нужен врач! — прокричала проводница.
… не понадобится врач.
— Есть среди пассажиров врач? — снова крикнула она. — У нас один пострадавший! В тяжёлом состоянии.
Странно, почему она сразу не пришла ко мне? Я же обычно всегда при покупке билетов отмечаю, что отношусь к сотрудникам медицинской сферы. Видимо, обратные билеты я брал впопыхах, поэтому не обратил внимания на эту галочку.
— Я — врач! — высунувшись из своего купе, воскликнул я. — Кому нужна помощь?
— Ох, пожалуйста, пройдите со мной во второй вагон, — попросила проводница. — Только поскорее. Мы уже не знаем, что делать с мужчиной. Опасаемся, что придётся вызывать санитарную авиацию. Поезд возобновит своё движение только через полчаса, когда наши сотрудники проверят, можем ли мы двигаться дальше. А до ближайшего города ехать ещё целый час.
— Меньше слов — больше дела, — перебил её я. — Идёмте!
Мы с проводницей промчались через несколько вагонов. По пути мой «анализ» улавливал, что некоторые пассажиры всё-таки получили незначительные травмы, но не стали сообщать об этом сотрудникам поезда.
Мчась мимо других купе, я распространял лекарскую энергию, чтобы залечить травмы пострадавших.
Не имеет значения, насколько сильно они пострадали. Такую мелочь мне залечить несложно. На ушибы и растяжения я уже практически не расходую лекарской энергии.
— Вот, в этом купе, — объяснила проводница и приоткрыла дверь.
Внутри царил сущий хаос. На левой нижней полке сидела мать с двумя детьми. На её лице красовался большой назревающий синяк. Лоб был рассечён, а по лицу струилась кровь. На её коленях сидели два ребёнка — мальчик и девочка. На вид им года три-четыре. Но благо дети не пострадали. Отделались обычным испугом.
Главным пострадавшим был их отец. Он лежал на правой нижней полке. Заметных глазу ран на нём не обнаружилось. Однако «анализ» активировался, как только я вошёл в купе, что означало — его состояние требует особого внимания.
Дышал мужчина поверхностно, постоянно водил рукой по груди, будто поглаживал её. Я заметил, что он даже слёз удержать был не в состоянии — настолько его мучил болевой синдром.
Не глядя на женщину с детьми, я окатил её волной жизненной энергии, которая залечила её синяки и раны, а детей успокоила и погрузила в безмятежный сон. Сам же аккуратно присел рядом с мужчиной, после чего задал чёткий вопрос:
— Чем и обо что ударились?
Он ничего ответить не смог. Проводница тоже пожала плечами, а после заявила:
— Этот мужчина отказывался следовать правилам техники безопасности. Когда к поезду приближался тайфун, он бродил по коридору.
Ага… Чувствую запашок. Кто-то употребил алкоголь. Правда, не ясно, до поезда он это сделал или уже на месте. Расспрашивать об этом семью не стоит. В данном случае — это не моя проблема. Если после моего лечения полицейские перед госпитализацией запросят освидетельствование в ближайшем городе — пусть проводят. Главное, чтобы он не погиб за это время.
А такое вполне может произойти. Травмы бывают разные. Они не ограничиваются ранами, переломами и другими повреждениями кожи с опорно-двигательной системой.
У него могли пострадать внутренние органы.
— У вас есть ещё одно свободное купе? — спросил проводницу я.
— Да, в этом вагоне только одно и осталось, — кивнула она.
— Переведите туда, пожалуйста, женщину с детьми. Пока я буду оказывать ему первую помощь, хотелось бы, чтобы других людей рядом не было, — уверенно произнёс я.
Проводница даже не стала задавать уточняющих вопросов насчёт того, точно ли я отношусь к числу медиков. Девушка сразу же позвала за собой родственников пострадавшего, после чего мы с ним остались наедине.
Я сразу же активировал «анализ» и начал изучать его тело. В этот момент мужчина заговорил:
— Очень тяжело дышать… Думаю, я себе лёгкие отбил.
Что ж, отлично. Говорить он может. Если я соберу анамнез, мне будет проще найти точку повреждения.
— Как произошла травма? — спросил я.
— Я заходил из коридора в своё купе… — прохрипел он. — А потом поезд резко тряхнуло. Я влетел внутрь и на всей скорости ударился грудью о столик.
Грудина! Чёрт меня подери, хуже этого перелома могла быть только травма в области основания черепа.
Изучив «анализом» грудную клетку пострадавшего мужчины, я обнаружил, что кость, к которой крепятся рёбра, переломилась. Боже, как же ему повезло! Не знаю, каким богам он молится, но они точно помогли сохранить его жизнь. Если бы травма пришлась на полтора сантиметра ниже, произошёл бы отрыв мечевидного отростка — нижнего конца грудины.
А эта часть кости очень острая. Плюс ко всему под ней находится печень. Отрыв, колотая рана печени, моментальная смерть. Сложно сказать, что убьёт его в первую очередь — болевой шок из-за повреждения капсулы печени, массивное кровотечение или сам факт разрушения одного из самых важных органов в человеческом организме.
Медлить было нельзя. Я не стал тратить время и одним ловким движением разорвал на нём рубашку, чтобы обнажить грудную клетку. А гематома, как оказалось, образовалась внушительная. Кожа и мягкие ткани отекли. Я не стал рисковать и проводить рукой по его груди, но был готов поклясться, что даже невооружённым глазом можно увидеть, как обломки грудины натягивают кожные покровы.
Я активировал антиноцицептивную систему организма больного. Ту, что отвечает за обезболивание. Мало кто знает, но у нас в теле есть что-то вроде собственного морфина. Иногда, когда человек испытывает сильную боль, организм самостоятельно её заглушает, чтобы больной не сошёл с ума.
Хотя самое опасное в данной ситуации — это не психические повреждения, а болевой шок. Шок, каким бы он ни был, всегда сопровождается резким падением артериального давления и высоким риском остановки кровообращения.
Признаков шока я пока что не обнаружил, но противоболевую систему на всякий случай активизировал. Ведь дальше мне предстоит сделать очень неприятную для пациента манипуляцию. Не буду дожидаться, пока он задохнётся. До города он может не доехать.
Вправлю обломки самостоятельно. Разумеется, не руками, а лекарской магией.
Вот только проводить репозицию при столь сложных переломах — это целое искусство. Для этого с помощью жизненной энергии нужно одни мышцы напрячь, а другие расслабить. Двигать кости так, будто связки и мышечные образования больного — это и есть мои руки.
Как только я приступил к лечению, больной застонал. Разумеется, одних только внутренних обезболивающих ему не хватало.
— Ничего, потерпите немного, я уже почти закончил, — делая вид, будто произвожу вправление вручную, произнёс я.
Однако пациент и так не наблюдал за моими действиями. Он зажмурил глаза, трясся и ворочался до тех пор, пока обломки не встали на место. Сразу после этого я ускорил остеосинтез и заставил грудину срастись.
Всё. Теперь он сможет полноценно дышать. Но от болевого синдрома избавится ещё не скоро. Как ни крути, а нервы были сильно потревожены. И во время травмы, и во время проведённого мной лечения.
— Доктор, что-то не так… — прошептал мужчина.
— Легче не стало? — поинтересовался я.
— Стало, но… Теперь я заметил другую проблему, — он прокашлялся, схватился за грудь, скривился, а затем добавил: — Очень жжёт лопатку, левую руку и грудь. Мне кажется, я ещё что-то сломал.
Быть того не может! Я проверил все его кости. Там повреждений точно быть не должно.
Стоп… Лопатка, левая рука, грудь?
Чёрт! Только этого не хватало!
Я заставил «анализ» углубиться, забрался внутрь грудной клетки и принялся осматривать сердце. Вот тут-то я и понял, что перелом грудины — не главная наша проблема.
Ушиб сердца. Довольно частое осложнение перелома грудины. Да и в целом это заболевание возникает почти при любой достаточно сильной травме грудной клетки. Просто в зависимости от степени тяжести это повреждение можно и не заметить.
Но в данном случае даже пациент выдал стандартный набор симптомов. Похоже, кровообращение в сердечной мышце изменилось. Сейчас он чувствует полноценную стенокардию. Хотя в целом симптомы напоминают настоящий инфаркт миокарда. Но на деле его там нет. Я уже проверил сердце и все близлежащие сосуды. Проблема не в самом кровообращении, а в том, что большинство окружающих тканей пережило удар, и теперь сердечная мышца не может возобновить свою работу.
Ладно, ситуация хоть и экстренная, но с таким я уже справлялся. Главное — вовремя восстановить обмен веществ в сердечной мышце — и тогда всё будет хорошо.
Потратив приличное количество лекарской энергии, именно это я и сделал.
Повезло, что проводница додумалась вовремя позвать врача. Если бы сотрудники поезда решили потянуть до ближайшего города, скорее всего пациент пострадал бы от серьёзной аритмии или некроза клеток сердца.
После того как опасность гибели пострадавшего миновала, я вернулся на своё место. К этому моменту поезд уже тронулся, и мы проехали четверть пути до Токио.
Пострадавшая семья была вынуждена высадиться раньше. Я и сам на этом настаивал. Да, я оказал этому мужчине помощь, но всё же ему стоит понаблюдаться в ближайшей больнице. Организм — система капризная. Может и через несколько дней выдать рецидив заболевания.
В итоге мой поезд прибыл в Токио, опоздав на сорок минут. По пути домой я сначала связался с родителями, а после — с Сайкой. Хоть Такидзава Рокуто и убедил меня, что якудза не станет лезть в чужие районы, я всё равно регулярно интересовался, не произошло ли у них что-то из ряда вон выходящее.
Несмотря на то, что Золотая неделя ещё не закончилась, а Купер Уайт планирует выйти на работу уже завтра, я всё равно хочу присоединиться к своим коллегам. Уж слишком долго Рэйсэй и Дайго тянули всё на себе. Пора их немного расслабить. Всё-таки в нашей иерархии они — младшие лекари. Из-за превратностей судьбы нам с Купером пришлось возложить на них слишком большой объём работы.
Однако перед тем, как приготовиться ко сну, я всё-таки вновь достал свой новообретённый танто. В поезде с ним произошло что-то странное. Я пытался порезать палец, но в конце концов вонзил его гораздо глубже.
Возможно, у меня просто воображение разыгралось, но я прямо-таки почувствовал, как острое лезвие практически пересекло одну из моих фаланг.
Нужно провести ещё один эксперимент. Теперь в спокойной обстановке я могу нанести себе ещё одно незначительное ранение. По крайней мере я уже убедился, что травить и вызывать неостановимое кровотечение этот «нож» точно не может.
На этот раз я и приготовился рассечь себе ладонь. А чего мне мелочиться? Лекарскую магию никто не отменял!
Я собрался с духом и полоснул танто по своей ладони, стараясь не задеть особый квадрат под большим пальцем, где проходят важные пучки нервных волокон. И…
Ничего.
Я вновь почувствовал, как лезвие разрезало руку. Даже испытал боль. Но при этом на ладони не было даже царапины.
Меня посетила любопытная мысль. Сложно представить, в какой ситуации может пригодиться клинок, который не наносит увечий. И вариантов в этом случае у меня всего два.
Возможно, его использовали для пыток. В целом, это логично. Наносишь огромное количество ран человеку, он чувствует боль, но при этом не кровоточит и не рискует погибнуть.
С другой стороны, есть ещё одна теория. Танто часто использовали для совершения харакири. Опозоренные самураи и другие воины должны были выпустить себе кишки, причём самостоятельно.
Может, с помощью этого самого клинка они каким-то образом обманывали наблюдающих за подобной казнью солдат? Проверять на себе я, конечно, это не буду. Но чисто теоретически, если вонзить себе такой нож в живот, сделать надрез, а затем извлечь его — ничего не случится. Просто сделавший это переживёт очень большую боль.
Что ж, пока что для меня этот танто остаётся большой загадкой даже несмотря на то, что я всеми способами попытался протестировать его способности.
Вывод один: это — холодное оружие, которое лечит быстрее, чем повреждает. Как это использовать в моём деле — чёрт его знает! Но, возможно, в будущем я найду ему применение.
После череды тестов я всё же лёг спать, а на следующее утро прибыл в свою клинику раньше всех остальных. Отчётность в моё отсутствие никуда не делась. У документов не бывает выходных. Мой заместитель из соседнего филиала и Рэйсэй Масами как бухгалтер всячески помогали закрывать эти пробелы, но без моего присутствия большая часть работы всё равно вставала на паузу.
Первую четверть дня я потратил на заполнение бумаг. Ближе к обеду к нам прибыл Купер Уайт. Как оказалось, Дайго Рэн и Рэйсэй Масаши знали о его возвращении и в честь этого закатили целый праздник. В конференц-зале лекаря-инфекциониста ждал торт, суши и бутылка сакэ. Но я строго-настрого запретил лекарям употреблять алкоголь до конца рабочего дня.
Хотя, насколько я знаю, Купер и так его не употребляет. В тот день, когда мы впервые с ним встретились в одном из ресторанов на побережье Сиднея, он заказал вино, которое мы дружно отфильтровали с помощью лекарской магии, не пустив в мозг ни грамма этилового спирта.
Мы выбрали момент, когда пациенты в клинике закончились и позволили себя немного отдохнуть в конференц-зале. На перекус позвали всех, кто работал в нашем филиале. А кроме лекарей, здесь была только Хирано Юрика и Рэйсэй Масами — жрица и бухгалтер.
За обедом мы подробно рассказали Куперу, какие изменения произошли в его отсутствие. Новости о пришествии якудзы поразили его до глубины души, поскольку об этой группировке он слышал только в фильмах.
— Ничего, как-нибудь выкрутимся, — пережёвывая суши, произнёс Купер. — Раз Кацураги-сан говорит, что временно придётся потерпеть этих бандитов, значит, так и сделаем.
— Он и так плохо говорит по-японски, — прошептал Дайго Рэн. — А уж с набитым ртом я его вообще не понимаю.
— Зато я прекрасно понимаю, что вы обо мне шепчетесь! — воскликнул Купер Уайт. Хотя эта ситуация скорее вызвала у него смех, а не обиду.
Из фойе послышался звук хлопнувшей двери.
— Ой, — тут же вскочила Хирано Юрика. — Похоже, у нас новые пациенты. Пойду проверю, кто к нам пожаловал.
— Пора возвращаться по своим кабинетам, — заключил я. — Остатки еды отложим на ужин. Лично я планирую сидеть здесь до позднего вечера.
Лекари поддержали мой настрой. Им ещё хотелось расспросить меня о том, каким образом я умудрился связаться с ними дистанционно, не используя при этом мобильную связь, но этот разговор я тоже решил перенести на потом.
Потерпят.
Следуя в свой кабинет, я заметил, что у стойки регистратуры стоят два очень знакомых мне человека.
Глазам своим не верю…
— Кацураги-сан, тут к вам посетители. Не пациенты, — предупредила меня Хирано Юрика.
— Я уже понял, — кивнул я. — Мы с ними знакомы. Проходите, Акита-сан, Тошиба-сан.
Давно же я их не видел. Акита Такехиро — заведующий отделом маркетинга в корпорации «Ямамото-Фарм» и его правая рука — Тошиба Гото. Именно с этих людей и начался мой путь в этом мире.
Когда-то я помог Аките Такехиро, который прямо посреди улицы чуть не погиб от развивающегося инфаркта миокарда. После этого я выторговал у Тошибы Гото место в клинике «Ямамото-Фарм». Потом-то всё и завертелось…
Акита и Тошиба прошли в мой кабинет. Я запер дверь, поклонился гостям, а те поклонились мне в ответ.
— Присаживайтесь, — предложил я, затем расположился за своим столом и задал вопрос: — Моя медсестра сказала, что вы прибыли не в качестве пациентов. О чём хотели поговорить?
— Для начала хотел сказать, что я очень рад вас видеть, Кацураги-сан, — улыбнулся Акита Такехиро.
Тошиба Гото лишь молча кивнул. Он даже присаживаться не стал. Так и остался стоять позади своего начальника.
— Это взаимно, Акита-сан. Давно мы с вами не виделись. Как ваше здоровье? — поинтересовался я.
— С тем, что произошло в тот день, уже ничто не сравнится, — рассмеялся он. — После вашей помощи я чувствую себя гораздо лучше. Стараюсь следить за собой. За последние полгода двадцать килограммов сбросил. Некоторые врачи говорят, что так резко скидывать вес не стоит, но… Я всё же ещё хочу немного побороться за своё сердце.
— Верное решение, — кивнул я. — Главное голодом себя не морите. Если на правильном питании у вас снижается вес, значит, так и должно быть. Пусть вас это не смущает.
Пока что разговор шёл на общие темы. Но я прекрасно понимал, что эта парочка прибыла сюда не просто так.
— Давайте перейдём к делу, — закончив разговор о здоровье Акиты, произнёс я. — Что вас сюда привело? Ещё и в выходные дни.
— Признаться честно, Кацураги-сан, — Акита Такехиро упёрся локтями в мой стол, — я слышал, что у вас проблемы с якудзой.
— Вот уж не ожидал, что слухи дошли даже до «Ямамото-Фарм». Ничего страшного. Как я понимаю, сейчас в такой ситуации находится почти весь Токио, — произнёс я. — А к чему вы решили завести этот разговор?
— Дело в том, что я могу оказать вам небольшую помощь, — улыбнулся Акита Такехиро. — Семья Фува совсем распоясалась в последнее время. Думаю, имеет смысл поставить их на место.
Не понял… Он даже о семье Фува осведомлён?
— Откуда вы знаете, что Сибуей заправляет эта семья? — поинтересовался я.
— Ну… — рассмеялся он. — Странный вопрос вы задали, Кацураги-сан. А как сами думаете? Мне нет смысла это скрывать. Учитывая нынешнюю ситуацию, вы скоро и сами всё узнаете. Разумеется, я знаком с семьёй Фува. Не просто же так я уже целых тридцать лет кручусь в этой среде.
Проклятье! На что он намекает? Неужели…
Это что же получается? Всё это время один из членов совета директоров корпорации «Ямамото-Фарм» был членом якудзы?
Нет. Важно даже не это.
Получается… Я начал свой путь в этом мире с того, что вылечил посреди улицы опаснейшего преступника?

Глава 11

Акита Такехиро оказался не так прост, как я думал. Видимо, японская мафия гораздо шире, чем может показаться на первый взгляд. Я был уверен, что якудза занимается исключительно теневым бизнесом. Кто же знал, что их власть уже распространилась и на правительство, и на фармакологическую компанию?
В тот день, когда я нашёл его лежащим на улице, в моём арсенале не было ничего, кроме самого простейшего «анализа». Я не мог забраться к нему в голову и выяснить, кем на самом деле является этот человек.
А если бы и смог, что бы от этого изменилось? Я бы не стал спасать человека в предынфарктном состоянии лишь потому, что он состоит в якудзе? Нет, даже в этом случае ничего бы не изменилось.
— Что-то вы крепко задумались, Кацураги-сан, — подметил Акита Такехиро. — В чём дело? Я слишком шокировал своим откровением?
— Нет, Акита-сан, — покачал головой я. — Дело не в этом. Я не столько удивлён, сколько разочарован.
— Разочарованы? — вскинул брови Акита.
— Кацураги-сан, следите, пожалуйста, за языком, — грозно прошептал Тошиба Гото.
— Не вам мне указывать, — даже не взглянув в его сторону, ответил я. — Акита-сан, я так понимаю, в этом замешана не только ваша семья. Наверняка в «Ямамото-Фарм» есть и другие подобные вам, верно?
— Вы быстро соображаете, Кацураги-сан, — усмехнулся он. — Только не надо думать, что все семьи, правящие корпорацией — это якудза. Всё совсем не так. Мы лишь сотрудничаем с преступными семьями. Только и всего.
— «Только и всего»? — усмехнулся я. — Сотрудничаете вместо того, чтобы сдать их властям?
— Кацураги-сан, а вы, как всегда, говорите словами абсолютного идеалиста, — произнёс Акита Такехиро. — Вы плохо знакомы с настоящей историей нашего города.
Не стану отрицать. Видимо, в этом мире история развивалась не совсем так, как в моём. Там якудза оказывала влияние на правительство, но не столь значительное. А здесь, судя по словам Акиты, главы кланов являются чуть ли не серыми кардиналами Японии. Раз уж даже крупнейшая в мире фармацевтическая корпорация попала в их сети…
А ведь в моём мире якудза была совсем другой! Я слышал, что японские гангстеры всерьёз занимались благотворительностью и даже помогали людям во время пандемии «COVID-19», которая в моём мире предшествовала появлению ещё более опасной пандемии, возникшей из-за падения биологически опасного метеорита.
Но здесь всё иначе. Похоже, местные члены якудзы куда более жадные до власти.
— Я понял вас, Акита-сан, можете не продолжать, — покачал головой я. — Лучше давайте перейдём к делу. Объясните подробнее, зачем вы вообще ко мне пришли?
Из-за моего тона Тошиба Гото начал нервничать. Теперь он ведёт себя совсем не так, как раньше. Даже как-то паршиво на душе из-за этого. Я ведь столько ему помогал, лечил его друзей, коллег, а как только в городе изменилась система власти, его отношение ко мне тоже резко поменялось.
— Как я и сказал, семье, с которой я сотрудничаю, не нравится, как ведёт себя семья Фува, — произнёс он. — А если учесть, что вы теперь являетесь личным врачом этой семьи…
— Я не являюсь их личным врачом, — перебил Акиту я. — И Фува Рёкэн знает об этом. Я предупреждал его, что никогда не возьму на себя этот статус.
— Это не имеет значения, — покачал головой мой собеседник. — Хотите вы того или нет, другие семьи думают иначе. Именно поэтому я хочу помочь вам. Мне не хочется, чтобы такой выдающийся врач, как вы, погиб из-за интриг якудзы. Поэтому предлагаю вам перейти на нашу сторону.
— Ваша сторона — это семья Гакити? — опередил его я.
Акита Такехиро и Тошиба Гото удивлённо переглянулись.
— Откуда вы знаете? — спросил Акита.
— У меня есть свои информаторы.
На самом деле я просто догадался. Мой пациент, бывший якудза Такидзава Рокуто, говорил, что районом, в котором я живу, заправляет семья Гакити. Значит, и корпорация «Ямамото-Фарм» находится на их территории. Я лишь предположил, а Акита с Тошибой тут же себя раскрыли.
— Семья Гакити, Кацураги-сан — это не преступники. Не бандиты в привычном понимании этого слова. Они — бизнесмены. У них даже есть рычаги влияния на род Ямамото. Гакити давно помогают нашей корпорации, а мы помогаем им. Насколько я знаю, ваш дом располагается в их районе. И ваши родители живут там же. Вам же будет безопаснее перейти на их сторону.
Складно поёт. Вот только для меня нет никакой разницы. Я не отношу себя к этим семьям и участвовать в их междоусобных войнах не желаю.
— Кажется, вы меня так и не поняли, Акита-сан, — произнёс я. — Сотрудничать с якудзой я не буду ни в каком виде. Таковы мои принципы. Людей Фувы я принимаю лишь потому, что они — самые обычные пациенты. И будьте уверены, каждая травма или огнестрельное ранение передаётся в виде отчёта в полицию.
— Ох, до чего же вы упёрты, Кацураги-сан! — простонал Акита Такехиро. — Предположим, я понимаю вашу позицию. Но думаете, семья Гакити сможет это понять? Не боитесь после такого отказа находиться и дальше на их территории?
— Вы же сами сказали, что Гакити — обычные бизнесмены, — подметил я. — Почему я должен бояться бизнесменов?
— Понятно… — вздохнул Акита Такехиро. — Значит, я допустил ошибку, когда приехал к вам. Я ожидал, что вы умнее, Кацураги-сан.
— Что ж поделать! — пожал плечами я. — Не каждому дано обладать умом, желающим заключать союз с преступными семьями.
— А ведь вы были моей инвестицией, — неожиданно заявил он. — Думаете, кто-нибудь другой на моём месте согласился бы на выставленные вами условия? Ещё тогда — в Камагасаки! Никто бы не стал устраивать вас в клинику «Ямамото-Фарм». Но Тошиба-сан рассказал, что в вас есть стержень. Поэтому я и согласился на ваши условия. Думал, что когда настанет момент, вы можете мне пригодиться. Но вы наплевали на мою доброту и отвернулись от меня.
— Ошибаетесь, Акита-сан, — невозмутимо ответил я. — Это была честная сделка. Я помог вам, хотя не должен был этого делать. По закону врач за пределами своего рабочего места не обязан оказывать медицинскую помощь. В некоторых случаях он даже не имеет права это делать. Однако я задержался и помог вам. Взамен попросил лишь одно — самую низшую должность в клинике Токио. Всего остального я добился сам.
— Моя дочь уже вызвала скорую в тот момент, — произнёс он. — Вряд ли бы что-то изменилось, если…
— А, так вы уже забыли? — усмехнулся я. — Нет, Акита-сан. Кое-что изменилось бы. Вы бы уже передо мной не сидели, потому что скорая бы вовремя не успела. Ладно, если честно, у меня совершенно нет желания продолжать этот спор. У меня много пациентов и полно работы в целом. Если хотите поговорить о чём-то помимо якудзы — говорите. Если нет — мне было интересно вновь с вами повидаться.
Акита и Тошиба заметили, как я исказил фразу. Специально не стал говорить «рад был повидаться». Потому что никакой радости эта встреча мне не принесла.
— Зря вы решили воевать сразу против всех, Кацураги-сан, — поднимаясь со стула, произнёс Акита Такехиро. — Ваши принципы сведут вас в могилу.
— Я должен воспринять это как угрозу? Или это — обычная фраза в кругу таких бизнесменов, как вы и ваши друзья? — поинтересовался я.
Но на мой вопрос Акита уже отвечать не стал. Они вместе с Тошибой покинули клинику. Разочаровались во мне! Ха! Даже смешно…
Политики, преступники — мне нет дела до их игр. Пускай творят, что им вздумается. Моя задача — помогать людям. У меня есть строгий протокол и перечень принципов, которым я практически никогда не изменяю.
Через пару минут в мой кабинет вошёл Купер Уайт.
— Тендо, у вас всё в порядке? — аккуратно поинтересовался он. — Мне совсем не понравились эти люди. Они тоже из якудзы?
— Не совсем, Купер, — ответил ему я. Наедине мы общались на некой смести японского и английского, поэтому суффиксы всегда опускали. — Но от таких, как они, лучше держаться подальше. Забудьте, это — мои проблемы. Лучше расскажите, как себя чувствуете? Достаточно сил для работы? Точно не хотите ещё несколько дней отлежаться дома?
— Да успокойтесь, Тендо, всё хорошо, — улыбнулся он. — Как я и сказал, мне хватит одного выходного на мой день рождения. Больше не нужно. А касаемо здоровья, сами-то как думаете? Мной занимался лучший врач Японии! После вашего последнего захода ко мне Окабэ Акира отправил меня на компьютерную томографию грудной клетки. Они с рентгенологом долго не могли понять, как так вышло, что мои лёгкие полностью восстановились всего за несколько дней.
— С лучшим врачом вы, конечно, загнули, Купер, — покачал головой я. — До такого титула мне ещё далеко.
— Ой, чуть не забыл! — опомнился он. — Простите, Тендо, я задерживаю очередь. Там к вам ещё один посетитель.
— Пациенты подошли? — спросил я.
— Нет, какая-то молодая девушка. Говорит, что уже обсуждала с вами вопрос трудоустройства. Кстати, на японку не очень похожа, на мой взгляд. Такое впечатление, что у неё есть и другие корни, — объяснил Купер.
Странный сегодня день! Ни одного пациента, зато гости и потенциальные коллеги прут толпой. А насчёт полу-японки мне всё ясно. Я сразу понял, о ком идёт речь.
Та самая лекарская жрица, которую я встретил в храме Мэйдзи по указке богини Аматэрасу. Кажется, её звали Харухата Касико. Я её уже опрашивал, когда пытался выставить ей правильный диагноз, и сделал вывод, что её мать была из Северной Кореи. А у Купера — глаз-алмаз. Сразу понял, что она отличается от других японок.
— И мне ещё кое-что показалось странным в ней, Тендо, — произнёс коллега. — Будто она чем-то похожа на нас.
— Два попадания из двух, Купер, — кивнул я. — Наполовину кореянка и плюс ко всему лекарская жрица. Позовите её, пожалуйста. Мы должны обсудить с ней вопросы трудоустройства.
Купер позвал Харухату, сам задержался, посмотрел ещё несколько секунд ей вслед, а затем уже направился в свой кабинет. Странно, он будто уделил ей особое внимание. Такое впечатление, что между ними произошёл какой-то магический резонанс.
— Добрый день, Кацураги-сан, — поклонилась мне Харухата Касико. — Я вернулась.
— Уже обдумали моё предложение? — поинтересовался я. — Если честно, не ожидал, что вы появитесь в моей клинике в ближайшие несколько недель. Думал, что вы проходите лечение в генетической клинике Хиджикаты-сан.
— Мне долго ждать не пришлось, — ответила она. — Все исследования уже проведены. Лечение назначено. Мне остаётся только принимать таблетки, чтобы поддерживать свою кровь — и всё. Я очень благодарна вам за помощь, Кацураги-сан. И хочу работать на вас, как вы и предлагали. Правда, главная причина моего возвращения в другом. Не в долге. В какой-то момент я почувствовала, что обязана к вам прийти. Возможно, это был ещё один знак от Аматэрасу-сама.
Сильно сомневаюсь. Скорее всего, у неё сработал инстинкт. Она уже привязалась к этому месту. Обычно именно так работает магия лекарских жриц. Их в моём мире всегда было мало, но как только они оказывались рядом с нужными им лекарями, оторвать от себя их уже было практически невозможно.
Но мне это только на руку. Чем больше здесь соберётся таких «сверходарённых», тем лучше.
— Можете приступать уже с сегодняшнего дня, Харухата-сан, — произнёс я. — Как и договаривались, начнёте с должности санитарки. Как будете готовы начать обучение для получения статуса медсестры — скажите. Я договорюсь, чтобы «Хиджиката-Медикал» провела вас на очередной поток заочного обучения.
— Я готова начинать хоть сегодня, — решительно кивнула она. — Вы правы, Кацураги-сан. Я уже достаточно поработала в храме Мэйдзи. Пора пользоваться своим настоящим потенциалом и помогать другим людям уже в стенах вашей клиники.
— Что ж, отличный настрой, — улыбнулся я. — Тогда начнём с малого. Пройдитесь по кабинетам, познакомьтесь с нашими врачами. Спросите, нужна ли им помощь. Думаю, имеет смысл в первую очередь подойти к Уайту-сан. Он только вышел на работу после болезни. Подозреваю, что ему может понадобиться дополнительная помощь.
Закончив оформление Харухаты, я внимательно посмотрел ей вслед, а затем прикрыл дверь в свой кабинет. Странное предчувствие. Я ведь не просто так её отправил к Куперу. Он и без её помощи может прекрасно справиться.
Просто мне показалось, будто между ними образовалась какая-то связь. Вполне может быть, что с этого момента она уже больше не сможет работать ни с кем — только с Купером Уайтом.
Всегда меня поражали эти сложности со жрицами…
Дверь в мой кабинет распахнулась.
— Кацураги-сан! Я пыталась их остановить, но они меня не послушали! — прокричала другая жрица Хирано Юрика из-за спин появившихся в моём кабинете мужчин.
Интересно, сегодня какой-то особенный день, что ли? Почему ко мне прутся все, кроме пациентов? Может, меня прокляли на маршруте «Хоккайдо-Токио»?
— Кацураги-са-а-ан, а что это здесь у вас происходит⁈ — воскликнул незнакомый мне мужчина.
Следом за ним в комнату вошли ещё двое лбов и встали около выхода. Низкорослый японец с вызовом взглянул на меня, видимо, ожидая, что я отвечу на его вопрос.
Боги, как же я замучился с этими проклятыми якудзами…
— А вы вообще кто? — прямо спросил я.
— Э? Я, вообще-то, сятэйгасира рода Фува. Фува Шихей, — представился он.
Ага… Значит, это младший брат Фувы Джузо. Второй сын оябуна, занимающий пост младшего лейтенанта. Интересно, с чего вдруг этот хмырь ко мне припёрся ни с того ни с сего?
— И какими же судьбами, Фува-сан? — спросил я. — Обычно сюда захаживает ваш старший брат.
— Я проезжал мимо и видел, как к вам заходили шавки, которые помогают семье Гакити. С чего бы это вдруг? Решили предать нас, Кацураги-сан? — пропел он.
Ясно, значит, он видел Акиту и Тошибу. Похоже, сегодня эти отморозки от меня не отстанут.
— Возможно, ваш отец вас не предупредил, но я вообще-то не участвую в ваших играх. И да, к слову, я параллельно работаю в клинике «Ямамото-Фарм», которая находится на территории семьи Гакити. Почему-то изначально вас это не смущало.
Фува Шихей поморщился и собрался высказать мне всё, что думает, но в этот момент в мой кабинет заглянул Дайго Рэн.
— Кацураги-сан, у нас проблема. Очень сложный пациент. Мы с Уайтом-сан пытаемся с ним разобраться, но пока что ничего не выходит. Нужна ваша помощь, — прошептал он.
— Слышали, что сказал мой коллега? — обратился к Фуве Шихею я. — Меня не волнует, что вы там себе напридумывали. Быстро убрались из моего кабинета вместе со своими солдатами! Вы мешаете мне работать!
Я вышел из-за стола и направился прямо на толпу бандитов. Пациент ждёт. Тратить время на этих отморозков я уже не могу.
Однако Шихей и его люди даже с места не сдвинулись. Они перегородили мне выход из кабинета.
— Мы ещё не закончили, Кацураги-сан, — проворчал за моей спиной Фува Шихей. — Набрались бы уважения. Вообще-то, могли бы общаться с владельцами района и повежливее…
Сейчас вам будет повежливее, идиоты.
Я толкнул Фуву в спину так, что тот отлетел к моему столу, а затем одним взмахом руки вырубил его охрану. Стандартным методом — замедлением кровообращения в мозге.
— Я вас, идиотов, предупреждал, — произнёс я. — Меня ждёт пациент. Можете забирать своих головорезов и тащить их к своему отцу. У нас с ним договор. Вы же сами его и нарушаете.
Однако на мои слова Фува Шихей ничего не ответил.
— Кацураги-сан, что у вас там происходит? — крикнул мне Дайго Рэн. — Пациент ждёт!
— Одну минуту, Дайго-сан, — попросил я и обернулся, чтобы осмотреть «анализом» всех, кто лежит в моём кабинете. По какой-то причине Фува Шихей перестал отвечать на мои слова.
И судя по всему, неспроста. Шихей лежал на животе, как и его солдаты. Только солдаты якудзы спали.
А Фува Шихей, судя по показателям «анализа», был мёртв.

Глава 12

Осознав, что ситуация окончательно вышла из-под контроля, я замер в дверном проёме и уставился на лежащих в моём кабинете людей. Рядовые бойцы якудзы мирно спали на холодном полу благодаря произведённой мной атаке по их сосудам.
Но с Фувой Шихеем всё было иначе. Могу поклясться, что не использовал на нём магию. Я не стал бы так рисковать и вредить младшему лейтенанту семьи Фува. Но его тело полностью отключилось.
«Анализ» больше не улавливает колебания жизненной энергии. Это должно означать, что он мёртв. Но почему? Я всего лишь толкнул его в спину, чтобы он больше не стоял у меня на пути. От чего он мог умереть? Ударился виском?
Нет, вряд ли. Я специально рассчитал удар так, чтобы не нанести ему каких-либо серьёзных повреждений. Он даже не должен был упасть!
И, как назло, прямо сейчас требуется срочная помощь другому пациенту. Почему-то Дайго Рэн и Купер Уайт никак не могут разобраться с этой ситуацией. Насчёт Дайго мне всё понятно, его «анализ» пока очень слаб. Но уж Купер точно должен определить, с каким заболеванием ему пришлось столкнуться.
Похоже, ситуация действительно требует моего внимания. Но мне придётся расставить приоритеты. Прямо сейчас в моём кабинете лежит фактически мёртвый человек. Но в таком состоянии он находится недолго. Возможно, я ещё могу что-то исправить. Нужно разобраться, что с ним случилось.
Хоть Фува Шихей и преступник, пусть он угрожал мне, но пустить ситуацию на самотёк я не могу. Если он действительно по какой-то причине скончался, меня ждут проблемы и со стороны полиции, и со стороны якудзы.
— Дайго-сан! У меня тут проблема посерьёзнее, — прокричал коллеге я. — Передайте Хирано-сан, чтобы она начала перенаправлять пациентов в соседний филиал. Подключайте Рэйсэя Масаши, осматривайте пациента все вместе. Я постараюсь присоединиться к вам как можно скорее.
— Понял, — кивнул Дайго Рэн и рванул в сторону регистратуры, где ожидала новых команд наша лекарская жрица.
Я же вернулся в кабинет, запер за собой дверь и принялся осматривать тело Фувы Шихея сразу несколькими режимами «анализа». И вскоре после этого я понял, что всё это время в теле младшего лейтенанта спала «бомба замедленного действия». И взорвалась она как раз в тот момент, когда я толкнул его в спину. Либо это простая случайность, либо толчком я спровоцировал грозное осложнение его заболевания.
Но факт остаётся фактом — у него всё это время была аневризма грудного отдела аорты. И она только что разорвалась. Сложно даже представить более страшную разновидность кровотечения, ведь аорта — это самый главный сосуд в нашем теле.
Аорта выходит из левого желудочка сердца в виде толстого широкого ствола, который проходит через грудную клетку, опускается в брюшную полость и заканчивается в малом тазу, разделяясь на дочерние ветви. От аорты отходят практически все сосуды, которые питают наш организм от головы до пят.
Соответственно, её разрыв практически всегда сопровождается моментальной гибелью организма.
Но на этот раз нам обоим повезло. И мне, и Фуве Шихею. Осмотрев его тело, я отметил, что сердцебиение мужчины прекратилось. Дыхания нет, пульса на крупных артериях нет, а зрачки пострадавшего расширились.
Однако он ещё жив. Вернее, находится на грани между жизнью и смертью.
Его мозг ещё действует. Фува Шихей, грубо говоря, начал умирать, но ещё не закончил.
Это состояние называется клинической смертью. Прямо сейчас младший лейтенант семьи Фува находится на первом этапе умирания. Длится он от пяти до шести минут. Несколько минут мы уже потеряли, значит, остаётся от силы две-три. А после этого — биологическая смерть. Пока что мозг справляется за счёт небольших резервов питательных веществ. В основном за счёт гликогена — отложений глюкозы. Но уже очень скоро эти скудные запасы подойдут к концу. Мозг очень быстро погибнет, и реанимировать пострадавшего будет уже невозможно.
Так работает практически при всех заболеваниях, которые приводят к остановке кровообращения или отсутствию доступа к кислороду.
Максимум — семь минут. Больше мозг в таких условиях существовать не может.
И в данном случае виной всему разрыв аневризмы. Это состояние представляет собой мешковидное расширение ослабевшей стенки сосуда. Разбираться в причинах пока что смысла нет, но чаще всего такие образования возникают из-за ряда генетических заболеваний, травм или вследствие воспалительных процессов в сосудах.
— Мне только не хватало, чтобы у меня в кабинете умер один из членов якудзы, — восстанавливая организм Фувы Шихея, пробурчал себе под нос я.
Восстанавливать сам сосуд было совсем несложно. Я заставил аорту вогнуться в месте прокола, а затем стимулировал рост сосудистой стенки, чтобы та моментально заросла.
Осталось ещё несколько серьёзных проблем, на решение которых у меня не больше двух минут. Придётся поторопиться!
Первая проблема — это обилие уже излитой крови, которая заполнила жировую клетчатку и растеклась по грудной полости. Если этот вопрос не решить, она очень быстро свернётся, и это приведёт к образованию спаек.
Однако спайки человека не убивают за пару минут, так что эту задачу можно отложить на потом. А сейчас стоит сконцентрироваться на второй проблеме — на возобновлении всех жизненных процессов в теле Фувы Шихея.
Тут у меня уже методика отработана. Сначала сократить сердце лекарской магией, потом улучшить кровообращение в головном мозге, расширить бронхи и дать больному сделать первый вдох после «смерти».
— А-а-а-ах! — с хрипом вдохнул Фува Шихей и трясущимися руками схватился за грудь.
— Тихо-тихо, лежите, не двигайтесь, — скомандовал я. — Вам стало плохо, Фува-сан. Лишний раз дёрнитесь — и умрёте. Не мешайте мне, и тогда я смогу вам помочь.
Однако Фува Шихей всё же совершил одно движение, которое я от него не ожидал. Он вцепился пальцами в мою руку, выпучил глаза и произнёс:
— Я видел… Я видел свет.
Его голос дрожал. Мужчина, который ещё десять минут назад вёл себя так, будто был готов прикончить меня в любой момент, резко изменился в лице. В его взгляде читался не только страх. Казалось, на меня в этот момент глядел совсем другой человек.
Но я понимал, что это не так. Скорее всего, Фува Шихей испытал сильный шок. Возможно, увидел какие-то галлюцинации. Состояние клинической смерти до сих пор изучено не до конца. Никто не знает наверняка, что происходит с людьми в этот момент. Но несколько интересных теорий мне известны. Правда, думать о них сейчас точно не время.
— Повторяю, лежите спокойно, — чуть твёрже сказал я и убрал его ладонь со своей руки. — Я ещё не закончил.
Фува откинул голову назад и закрыл глаза. Я уж было подумал, что он снова потерял сознание, но на деле мужчина просто решил исполнить мои указания.
Я решил ускориться. Как только аневризма была излечена, я приступил к уничтожению истёкшей в грудную полость крови сразу на клеточном и молекулярном уровнях.
Важно не просто разрушить эритроциты, лейкоциты и тромбоциты. Нужно ещё и содержащиеся в них вещества уничтожить. Содержимое лейкоцитов может вызвать острое воспаление. Вещества, сидящие в тромбоцитах, как раз и приводят к образованию спаек. Да и эритроцитам нечего делать за пределами сосудистого русла.
Как только все последствия острого кровотечения были ликвидированы, я поднял ему давление и заставил печень с селезёнкой выбросить резервный запас кровяных клеток.
И что же я делаю? Спасаю жизнь человеку, который пришёл ко мне с угрозами! Уверен, многие бы на моём месте отказались это делать. Но сейчас не время думать о мести. Если бы я не достал его с того света, возможно, вскоре кто-нибудь из членов его рода решил бы отплатить мне за это кровью.
— Всё, Фува-сан, первую помощь я вам оказал. Дальше действуйте, как считаете правильным, — произнёс я. — По-хорошему, вам нужно отлежаться. Как только ваши отморозки придут в сознание, попросите их, чтобы отвезли вас домой. Больше я с вами возиться не собираюсь.
Фува Шихей ничего не ответил. Странно, неужто его так напугал риск смерти? Обычно в якудзе такие, как он, встречаются нечасто. Большинство членов преступной организации повторяют за самураями. Готовы в любой момент принять смерть, лишь бы она была достойной.
Бросив младшего лейтенанта, я рванул в кабинет Дайго Рэна, где уже собрались все остальные лекари.
Мои коллеги окружили мужчину, который держался за голову, стонал и шатался из стороны в сторону.
— Клянусь вам, это терпеть уже просто невозможно, — пропыхтел пациент. — Меня уже осмотрели все врачи. Думал, хотя бы в вашей клинике помогут. Но, похоже, я неизлечимо болен. Только не могу понять — чем!
— Добрый день, меня зовут Кацураги Тендо, — представился я. — Главный врач этой клиники. Расскажите, что вас беспокоит?
— Мориита Нигучи, — ответил мужчина. — Давление, Кацураги-сан. Давление. Оно не снижается. Я ничего не могу с ним поделать. Все врачи говорят, что это обычная гипертоническая болезнь, но мне ведь всего лишь сорок лет. Не рановато ли страдать от такого?
Хороший вопрос. В последнее время, как говорится, болезни молодеют. Если раньше гипертония чаще всего возникала после пятидесяти-шестидесяти лет, то сейчас ею иногда начинают страдать в сорок или даже в тридцать.
Странно только, что коллеги позвали меня сюда из-за обычной артериальной гипертензии. Спешив к пациенту, я был уверен, что у него может быть онкология или любое другое хроническое заболевание тяжёлой степени. Но — нет.
Обычная артериальная гипертензия, с которой, как правило, может справиться почти любой врач. В чём же подвох? Втроём они бы не стали меня тревожить без повода.
— Мориита-сан, какой уровень давление держится у вас в течение суток? — поинтересовался я.
— За сто восемьдесят на сто, — ответил он. — При этом мне уже назначали лекарственные препараты. Я регулярно их принимаю, но никакого эффекта практически нет. В центральной больнице Токио у меня открыт больничный. Он уже сорок пять дней длится, но мой лечащий врач грозится, что скоро его закроет. По его мнению, я просто не принимаю назначенные таблетки. Но я ведь не сумасшедший! Зачем мне тратить деньги и смывать лекарства в унитаз вместе со своими финансами и здоровьем.
Я осмотрел его «анализом» и убедился, что давление у мужчины действительно держится высоким. Что-то всё это кажется мне подозрительным. Для начала стоит узнать у моих коллег, почему они так всполошились.
— Я вас понял, Мориита-сан. Прошу вас подождать пятнадцать минут, — произнёс я. — Мы с коллегами проведём консилиум и разберём ваш клинический случай.
— Ну да… — вздохнул он. — Четыре головы лучше, чем три. Только я всё равно сомневаюсь, что вам удастся что-то исправить. Я пришёл к вам от отчаяния. Иного выхода уже не осталось. Решил попробовать. А вдруг в лучшей клинике Сибуи кто-нибудь сможет мне помочь?
Я жестом подозвал к себе коллег, и мы переместились в конференц-зал. По пути я заглянул в свой кабинет и обнаружил, что Фува Шихей до сих пор сидит на кушетке, а его бойцы валяются на полу.
М-да… Представляю, как удивятся пациенты, если случайно заглянут ко мне. Благо Хирано Юрико контролирует ситуацию. Она не даст никому войти в этот кабинет.
Но и запереть членов якудзы я не могу. Эти болваны запросто могут размолотить весь кабинет, когда придут в себя. От таких, как они, можно ожидать чего угодно.
Войдя в конференц-зал, я дождался, пока мои коллеги рассядутся вокруг места силы, после чего сразу же задал вопрос:
— Объясните, в чём срочность? На первый взгляд, это обычная гипертоническая болезнь. Возможно, неконтролируемая. Такое тоже довольно часто встречается. Зачем понадобился я?
— Кацураги-сан, всё совсем не так просто, как кажется на первый взгляд, — произнёс Купер Уайт. — Когда Дайго-сан вызвал меня к себе, я тоже думал, что меня тревожат из-за какого-то пустяка. Но на деле это оказалось не так.
— Аналогично, — кивнул Рэйсэй Масаши. — Я осмотрел всё тело Морииты Нигучи. И ничего не нашёл.
Так, интересно получается. Судя по всему, у нас впервые возникла ситуация, которая требует вмешательства сразу всех лекарей. Причём заболевание не острое. Экстренная госпитализация больному пока что не требуется, и в ближайшее время его жизни ничего не угрожает.
Но при этом мы всё равно не можем выставить верный диагноз. Хотя заболевание элементарное!
— Хорошо, господа, давайте разбираться, — произнёс я. — С чего вы взяли, что у него именно гипертоническая болезнь?
Вопрос резонный, потому что гипертоническая болезнь и артериальная гипертензия — это две разные вещи. Артериальная гипертензия может быть первичной — возникающей сама по себе, и вторичной — развивающейся из-за патологии других органов.
Гипертоническая болезнь — это и есть первичная гипертензия.
— Получается, вы уже исключили все вторичные причины давления? Почки, щитовидную железу, сердце проверили? — уточнил я.
— На всех уровнях, кроме молекулярного, — ответил Купер Уайт. — Дайго-сан осмотрел все органы общим взглядом, а мы с Рэйсэем-сан углубились внутрь. Я почки даже на уровне фильтров рассмотрел. Там всё в порядке.
А вот это уже действительно странно.
— Более того, пациент принимает достаточно сильные препараты, которые должны снижать давление, — подметил Рэйсэй Масаши. — Ему в других клиниках чего только не назначали. Понятия не имею, в чём проблема.
— Что ж, давайте его попробую осмотреть я. У меня уже есть несколько предположений, — произнёс я, и мы все вместе вернулись в кабинет Дайго Рэна, где нас всё ещё ожидал Мориита Нигучи.
Войдя в комнату, я мигом изучил его «анализом» и с ходу ничего найти не смог. Ничего, кроме патологии глаза.
— Мориита-сан, я навёл справки, проверил отчёты из других клиник, — солгал я. — У вас проблемы со зрением?
— Да, Кацураги-сан, — кивнул он. — Глаукома. Я уже давно наблюдаюсь у офтальмолога.
— Открытоугольная? — поинтересовался я.
— Да, кажется, так её и обозвали, — кивнул он.
При таком типе нарушения зрения часто назначают определённые препараты, снижающие внутриглазное давление.
Вот только у них есть ряд побочных эффектов.
— А вам случайно не назначали клонидин? — поинтересовался я.
— Назначали! — закивал он. — Он мне очень хорошо помогал. А что? Почему вы спрашиваете?
— Почему вы говорите в прошедшем времени? Вы уже бросили его принимать? — продолжил опрос я.
— Да, офтальмолог сказал, что клонидина я уже выпил достаточно. Поэтому пришлось прекратить его приём.
— Как быстро вы снизили дозировку?
— В смысле? Я просто прекратил его пить, и всё. Офтальмолог сказал, чтобы я больше его не принимал, — пожал плечами Мориита.
Всё ясно…
Ятрогенная артериальная гипертензия, которая возникла по ошибке врача. По сути, у Морииты Нигучи вообще не было никакой гипертонии. Судя по состоянию его сосудов, он вообще никогда не страдал от высокого давления.
— У вас обычный синдром отмены, Мориита-сан, — объяснил я. — Ваш организм привык к клонидину, который снижает давление не только в глазах, но и во всех сосудах. Как только вы бросили его принимать, давление отскочило назад.
— И что же мне делать⁈ — воскликнул он.
Я направил лекарскую магию на «молекулярный» уровень и восстановил работоспособность рецепторов, на которые влияет клонидин. Чувствительность сосудов и нервной системы изменилась, вследствие чего баланс давления начал восстанавливаться.
— Дайго-сан, замените ему один из препаратов на какой-нибудь аналог и сильно снизьте дозировку. Пусть бросает принимать через несколько недель, — прошептал я. — С проблемой я разобрался.
— И снова вы нас выручили, Кацураги-сан! — улыбнулся Дайго Рэн.
А затем в нашем кабинете наступила гробовая тишина. Из фойе послышались звуки борьбы. Поначалу я подумал, что это члены якудзы пришли в себя и начали бедокурить.
Но вскоре понял, что, судя по крикам, там дерутся две женщины.

Глава 13

— Что ты натворила⁈ — выкрикнула Хирано Юрика.
— Ничего, я просто убиралась! — развела руками Харухата Касико.
— Кто тебе разрешал убираться у меня в регистратуре⁈ Пошла вон отсюда!
— Сама пошла! Затоптала весь пол! Всё в грязи!
— Э? Так значит, да? Сама напросилась!
Звук удара, а затем шелест падающих бумаг. Когда я с остальными лекарями переместился в фойе, услышав звуки этой какофонии, перед нами предстала совершенно ненормальная для приличной клиники картина.
Хирано Юрика и Харухата Касико сцепились друг с другом, как две озлобленные кошки. Судя по струйке крови на лбу Харухаты, Хирано только что ударила её головой об стол и рассекла ей лоб.
Ну просто прекрасно! Лекарские жрицы подрались!
— Круто… — прошептал Дайго Рэн. — Никогда не видел, как женщины дерутся…
— А ну, быстро прекратили этот балаган! — проорал я так, что даже стены затрещали. Стыдно было только перед нашим пациентом, который остался в кабинете Дайго. Хотя его кабинет находится далеко, вряд ли он услышал звуки борьбы.
Единственный, кто мог заметить эту бойню — Фува Шихей. Но тот либо уже ушёл, либо до сих пор сидел в моём кабинете. Теперь уже не предскажешь! Ведь Хирано Юрика должна была следить за ним.
Услышав мой голос, Хирано Юрика тут же встала по стойке смирно, несмотря на то, что Харухата Касико продолжала её атаковать.
— Харухата-сан, что вы творите⁈ — вмешался Купер Уайт. — Час назад вы были у меня в кабинете, всё было в порядке. Что уже успело вас так изменить за это время⁈
К моему удивлению, только после слов Купера Уайта Харухата Касико резко остановилась и перестала нападать на Хирано.
— Простите, Уайт-сан, этого больше не повторится, — заявила она.
О-о-о… Интересно. На мой приказ Хирано отреагировала моментально, а Харухата остановилась только после слова Купера Уайта.
И, кажется, я догадываюсь, в чём тут дело.
Мои коллеги были удивлены не меньше меня. Но увидев реакцию жриц, я сразу понял, что происходит на самом деле.
Так и думал, что рано или поздно такое количество жриц нам обязательно аукнется. В моём мире ни в одной клинике не было более одной жрицы. Их в принципе было очень мало.
Я решил собрать здесь всех, кто имеет хоть какое-то отношение к лекарской магии. Но ни к чему хорошему это не привело, поскольку у жриц даже на интуитивном уровне система подчинения работает совсем по-другому.
Дело в том, что каждая из девушек, сама того не ведая, выбирает одного-единственного лекаря, которому впоследствии служит. И его приказы она склонна выполнять скорее, чем приказы начальства.
Похоже, Хирано Юрика намертво закрепилась за мной. А вот Харухата Касико, несмотря на то, что я помог ей с заболеванием и трудоустройством, связалась с Купером Уайтом. Я ведь ещё пару часов назад заметил, что она как-то странно на него смотрит. Да и сам Купер впадал в ступор, общаясь с Харухатой. И дело тут вовсе не в каких-то романтических чувствах.
Просто между ними образовалась связь «лекарь-жрица». А они этого даже не поняли. Будь на моём месте кто-то другой, возможно, он бы обвинил Харухату в том, что после всего, что я для неё сделал, она связалась именно с Купером. Но тут дело в магическом резонансе.
Ни лекарь, ни жрица контролировать этот процесс не могут. Их связывает воедино магической совместимостью.
— Простите, простите, — быстро кланяясь, повторяли Хирано Юрика и Харухата Касико. — Мы больше так не будем!
Но между собой жрицы совершенно несовместимы. Так было и в моём мире. Только там они практически никогда не пересекались в пределах одной клиники. А тут так уж совпало, что я собрал их в одном месте.
— Хирано-сан, Харухата-сан, если ещё хоть раз такое повторится, мне придётся одну из вас уволить, — произнёс я. — Обещаю.
— Мы вас поняли, Кацураги-сан, — вновь поклонились они.
Что ж… Проведём эксперимент! Я прекрасно понимаю, что контролировать свою природу они не могут. Но, возможно, в этом мире жрицы способны уживаться друг с другом. Если у них ничего не выйдет — своё обещание я сдержу. Уволю одну. Однако далеко от себя её не уберу. Есть у меня одна идейка…
При любом раскладе мой план сработает на пользу и мне, и жрицам. Остаётся только наблюдать за ними.
— Уайт-сан, — обратился к Куперу я. — Будьте добры, излечите, пожалуйста, рассечённый лоб Харухаты-сан.
— Хорошо, Кацураги-сан, сделаю! — кивнул он.
— А вы, Хирано-сан, вытрите стол от крови и больше никогда никого не бейте об него головой, — строго произнёс я.
— Принято, — поклонилась она.
Я только сейчас заметил, что Дайго Рэн до сих пор стоит как заворожённый. Продолжает смотреть вслед девушкам, которые только что устроили в регистратуре битву насмерть.
— Дайго-сан, очнитесь, пожалуйста, — попросил я. — Вы выглядите как извращенец.
— А? — опомнился он. — Да я ничего не… Ладно. Простите, Кацураги-сан.
Боги, да что ж не так с моими сотрудниками? Одни дерутся, другие с наслаждением наблюдают за этим. Дурдом какой-то, честное слово.
— Лучше вернитесь к пациенту и назначьте ему антигипертензивные препараты по той схеме, которую я вам описал пять минут назад, — посоветовал я.
— Эм… Кацураги-сан, а мне что делать? — послышался голос Рэйсэя Масаши из-за моей спины уже после того, как Дайго убежал в свой кабинет.
— В смысле? — не понял я. — А вам что непонятно?
— Да вы просто всем раздали такие специфические задания, — почесал затылок он. — Я подумал, что и для меня что-то найдётся.
— Пациенты остались?
— Нет.
— Идите с женой поболтайте. Заслужили. У вас в этом месяце лучшие показатели, Рэйсэй-сан, — сказал я. — К вам у меня претензий нет.
— Это всё потому, что Уайт-сан был на больничном, — ответил он. — В следующем месяце он снова меня обгонит!
Как только все мои коллеги разошлись по своим делам, я прошёл в свой кабинет и…
Представшая передо мной картина глубоко меня удивила.
Спящих сятэев и кёдаев якудзы больше не было. Рядовые бойцы куда-то исчезли. Логично предположить, что они проснулись и сами ушли. Но без приказа младшего лейтенанта они этого сделать явно не могли. Судя по всему, Фува Шихей сам приказал им возвращаться домой.
Добровольно оставил себя без охраны.
Да, Шихей никуда не исчез. Более того, он встретил меня низким поклоном. Хотя просто «низким» назвать его невозможно. Фува Шихей сидел на коленях и, широко расставив руки, упирался ими в пол. Его лоб тоже касался холодного кафеля, а растрёпанные чёрные волосы и вовсе распластались на гладкой поверхности, по которой я ещё час назад ходил.
Более унизительной позы для японца и придумать сложно. Но я искренне не мог даже предположить, с какого перепугу Шихей решил такое вытворить. Это слишком непохоже на члена якудзы. Он ведь даже не догадывается, что я спас ему жизнь. Для него всё должно выглядеть так, будто я ударил его в спину, а потом он пришёл в себя в ослабленном состоянии.
Или нет?
— Фува-сан, что тут происходит? — прямо спросил я.
— Спасибо вам, Ками-сама, спасибо вам, Ками-сама, спасибо… — бормотал он.
Ками? В переводе с японского это значит «бог». Либо он кланяется не мне, либо же он считает, что я — один из японских богов.
— Ками-сама, пожалуйста, простите меня за то, что я сотворил. Простите меня за мои угрозы. Вы уже достаточно наказали меня, но если вы хотите повторить — сделайте это ещё раз. Я выдержу!
— Фува-сан, очнитесь, пожалуйста. Поднимитесь с колен, — попросил я.
Да что б меня! Ну как можно было влипнуть в такую ситуацию? Третий по значимости член семьи Фува протирает собой пол в моём кабинете. А я ведь этого не просил. Почему ему вообще взбрело в голову, что я — какой-то бог?
Может, Аматэрасу решила подшутить над моим врагом?
Нет. Вряд ли. Она обычно не лезет в мои проблемы. Да и её присутствия через свой глаз я не почувствовал. Видимо, ответы на мои вопросы кроются где-то ещё.
— Кацураги-сан, я всё понял. Я узрел! — заявил Фува Шихей. — Я сильно ошибался. Мне нельзя было так поступать с вами. Теперь я готов идти до конца!
Что он несёт? До конца чего он готов идти? Что ж, видимо, мне стоит ему подыграть. Может, это не очень гуманно со стороны врача, но к бандитам я иначе относиться не могу. Сейчас ему смертельная опасность не угрожает, в срочной помощи он не нуждается. Но надо понять, что за чертовщину он вообще несёт.
— Расскажите мне, Фува-сан, что вы узрели? — поинтересовался я.
— Сначала я испытывал гнев по отношению к вам. А потом вы лишь слегка коснулись моей спины, и я… Потерял сознание. Окунулся во тьму, — принялся объяснять Фува Шихей. — А уже после этого произошло нечто невероятное. Я почувствовал, как мой гнев убивает меня изнутри. И я умер. И даже смирился с этим. Потому что любой якудза должен готов принять свою смерть без страха! Но… — его голос стал тоньше. — Я хоть и смирился, но мне было страшно.
Чёрт меня раздери, теперь всё ясно. Со стороны может показаться, будто Фува Шихей сошёл с ума. Учитывая, как долго его мозг пробыл без адекватного кровообращения, такое чисто теоретически действительно могло произойти. Однако дело вовсе не в этом. Его мозг СОВСЕМ не пострадал.
Просто он испытал новый опыт, который многие люди путают с чем-то сверхъестественным. Он в мире не один такой.
Нечто подобное испытывали все, кто оказывался в состоянии клинической смерти и выживал впоследствии.
Свет в конце туннеля, чувство наблюдения за собственным телом со стороны, общение с богом, умершими родственниками и так далее.
На деле же всё куда менее прозаичнее. Просто из-за недостаточности кровообращения головной мозг и его клетки начинают голодать без питательных веществ и кислорода. Из-за этого отделы нервной системы отключаются один за другим.
Но некоторые отделы работают дольше остальных, терпят до самого конца. К примеру, часто такое происходит с отделом коры головного мозга, который отвечает за анализ информации, поступающей от слуховых рецепторов.
В таком случае люди слышат, как врачи пытаются их реанимировать. Иногда заявляют, что видели себя и медиков со стороны. Летали над ними и наблюдали за собственным спасением. Что это? Душа?
Нет.
Это мозг играет с нами злую шутку. Некоторые нейронные цепочки продолжают работать и создают иллюзию того, что остальные органы чувств тоже работают. По сути, это работает точно так же, как обычный сон.
Во сне мы видим, хотя наши глаза закрыты, и слышим голоса, которые в спальне не звучат. Иногда даже чувствуем прикосновения и запахи. Всё это — помехи в головном мозге.
С другой стороны, спорить с теми, кто верит в существование загробного мира и отделение души от тела я тоже не стану. После того, как я сам переместился в этот мир, отрицать существование души я уже не могу.
Но в случае с клинической смертью я всё же больше склоняюсь к теории иллюзорности восприятия того, что испытывает наш мозг.
Короче говоря, Фува Шихей из-за своих иллюзий решил, что я — бог, который спас его от смерти.
И у меня появилась мысль на тему того, как можно подкопать под якудзу и семью Фува в частности.
Ох и нехорошо же так поступать… Но с другой стороны, как-то с бандитами бороться в любом случае надо. Да, я собираюсь его обмануть, но лишь отчасти. И вовсе не ради вреда ему или его соратникам.
А ради освобождения моей клиники от гнёта якудзы.
— Я — не бог, Фува-сан, — прямо сказал ему я. — Однако это действительно я помог вам вернуться к жизни.
В целом, в моих словах практически нет ни капли лжи. Он уже был на грани смерти, и я его спас. Правдой тоже можно манипулировать в своих целях. А с такими, как члены семьи Фува, только так и можно воевать.
— Я уже всё понял, Кацураги-сама, — вновь поклонился он, но на этот раз на колени падать не стал. — Я очень виноват перед вами. Как видите, я даже отпустил всех своих подчинённых. Я перед вами абсолютно беззащитен. После того, что вы сделали, моя жизнь теперь в ваших руках. Если хотите — можете меня убить. Если пожелаете — я сам сделаю сэппуку… — Шихей потянулся к поясу, где у него был спрятан нож.
— Нет! — воскликнул я. — Не смейте вредить себе.
— Желаете сделать это сами?
— Опять же — нет, — повторил я.
Такое впечатление, что Фува Шихей постепенно отдаётся шизофрении, но «психоанализ» говорит, что он в полном порядке. Скорее всего, сятэйгасира просто отдался какому-то религиозному трансу после того, что случилось с его сознанием в короткий период клинической смерти.
А вот теперь — самое время рискнуть.
— Я не хочу, чтобы вы вредили себе, — произнёс я. — И в то же время мне не хочется, чтобы вы причиняли боль другим людям. Понимаете, о чём я говорю, Фува-сан?
— К-кажется… Погодите… — замялся он. — Вы хотите, чтобы я покинул якудзу⁈
О-о, быстро же он пришёл в себя! Однако в его голосе нет агрессии. Он всё ещё считает меня своим авторитетом. И мне придётся этим воспользоваться. Ранее я завербовал нескольких сятэев — младших братьев якудзы. Затем у меня возникла мысль добраться до кёдаев, но я даже не думал, что уже в ближайшее время смогу взять под контроль сятэйгасиру — младшего лейтенанта.
А он не просто лейтенант. Он — младший сын оябуна. Родной сын. Через него я смогу влиять на семью Фува. С этого момента Шихей станет моим главным козырем.
— Я не хочу, чтобы вы покинули якудзу, Фува-сан, — покачал головой я. — Однако взамен за спасение вашей жизни я хочу, чтобы вы больше никогда не вредили кому-либо. Не отбирали чужие жизни. Боги уже наказали вас за то, что вы вели такой образ жизни. Скажите, скольких людей вы убили до этого?
— Я… Я не помню, — с трудом сдерживая слёзы, произнёс он.
Пытался сдержаться, но не смог. В итоге всё равно разрыдался. Понял, что испытывали те люди, у которых он отбирал жизнь. Испытал это на собственной шкуре. В итоге я даже без «психоанализа», «харизмы» и «контроля» смог полностью переформатировать его сознание.
— С этого момента вы будете слушаться меня, Фува-сан, — прямо заявил я. — Ищите нам новых последователей среди своих людей. Тех, кто больше не хочет убивать. Но делайте это тайно. Никто не должен знать об этом.
— Да… Да, я вас понял, Кацураги-сама! — закивал он. — Я буду предельно аккуратен. Даю своё слово.
После этого Фува Шихей покинул мою клинику. Я сделал ещё один крайне рискованный шаг. Сложно сказать, как поведёт себя дальше переживший клиническую смерть пациент. Может, он уже через несколько дней опомнится и решит, что я им манипулирую. Такое тоже нельзя исключать.
Но я готов рискнуть. Если уж нас зажимают со всех сторон, значит, надо идти ва-банк!
Рабочий день затянулся не на шутку. Домой я добрался уже после полуночи. Но следующий день всё ещё был выходным, поэтому я смог отоспаться аж до полудня.
В желудке с самого утра урчало так, что этот звук могли даже соседи услышать. Кажется, я с этими путешествиями по Японии и своей бесконечной работой напрочь забыл о нормальном питании. Благо у меня в холодильнике есть замороженное мясо и овощи. Можно сварить суп и восстановить баланс питательных веществ.
Впервые за долгое время я поднялся на верхний этаж и, миновав обеденный зал, сразу же прошёл на кухню. Потратив несколько часов на приготовление, скажем так, не самого японского супа, я разлил по тарелкам сразу несколько порций, которые собирался употребить единолично, после чего прошёл в зал со столами.
Там-то меня и ожидал небольшой «сюрприз».
Всё-таки на пятом этаже я оказался не один. В обеденном зале был занят всего один столик. За ним расположился Кондо Кагари. В этом нет ничего удивительно, ведь Кондо живёт рядом со мной.
Но какого же чёрта рядом с ним за одним столом делает мой отец⁈
Кацураги Сома повернулся, заметил меня и помахал мне рукой.
— Здравствуй, Тендо-кун! — грустно улыбнулся он. — Извини, что приехал сюда без предупреждения. У нас… В общем, у нас в семье небольшие проблемы. Хотя… Небольшими их назвать трудно. В общем, кажется, мы с твоей матерью разводимся.

Глава 14

Сказанная отцом фраза ударила по мне гораздо сильнее, чем любые нападки якудзы. Как они вообще могли прийти к такому решению? Разводиться спустя столько лет и пережитых невзгод? Глупости какие-то! Тем более я даже не припомню, чтобы мои родители хотя бы раз ссорились. При мне такого не происходило. Может, прежний Кацураги Тендо знал об этом больше, но мне об этом ничего неизвестно.
— Почему ты не позвонил мне? — поинтересовался я. — Чего вы оба молчите и принимаете подобные решения, даже не попытавшись разобраться с ситуацией? Ещё на прошлой неделе у вас всё было хорошо. Или вы мне врали?
— Нет, Тендо-кун, не врали, — вздохнул Кацураги Сома. — Неделю назад всё действительно было хорошо. Мы пришли к этому решению вчера. Поэтому я приехал поговорить с тобой. Спасибо твоему коллеге — Кондо-сан, — отец перевёл взгляд на Кагари и кивнул, показав признательность за помощь. — Я знаю, что ты устаёшь, поэтому решил подождать тебя около дома, но он убедил меня подняться наверх и перекусить.
— Пустяки, — покачал головой Кондо Кагари. — Тендо-кун помогал мне столько раз, что я уже даже не смогу перечислить все эти случаи. Кроме того, я его ещё и подставлял много раз. Не специально, разумеется. По своей глупости. Так что я до сих пор — его должник.
— Приятно слышать, что мой сын всего за год работы в Токио смог помочь такому количеству людей, — удовлетворённо произнёс отец.
— Кагари-кун, я благодарен тебе за то, что ты помог моему отцу, но я всё же хотел бы поговорить с ним наедине, — сказал я. — Ты сможешь оставить нас?
— Конечно, никаких вопросов! — тут же подскочил он. — Тем более я уже поел. Мы просто разговорились о тебе, поэтому… В общем, да, ты прав. Я лучше пойду.
Я поставил тарелки с едой на стол и присел напротив отца. Как только Кондо Кагари покинул обеденный зал, я сразу же произнёс:
— Давай для начала перекусим. Нечего обсуждать такие вопросы на голодный желудок. Потом пройдём в мою служебную квартиру и там всё обсудим.
— Да я уже позавтракал, Тендо-кун, — произнёс отец. — А ты ешь, ешь. Тебе силы сейчас нужнее.
Не стану с ним спорить. У меня желудок по ощущениям уже весь иссох.
— Пока сюда больше никто не пришёл, начни свой рассказ, — произнёс я. — Как раз пока ем, смогу тебя выслушать и обдумать возникшую ситуацию.
Я приступил к поглощению только что приготовленного мной супа, а отец принялся объяснять, что случилось между ним и моей матерью.
— На самом деле я сюда пришёл не просто так, Тендо-кун. Всё куда сложнее, чем ты думаешь. В общем, твоя мать выгнала меня из дома, — заявил он.
Я лишь вопросительно взглянул на него.
— А чего ты так удивляешься? — усмехнулся Кацураги Сома. — Я могу довести до ручки даже такого спокойного человека, как она. В общем, если кратко, я не захотел делать то, чего хотелось ей. Мы поругались. Она попыталась позвонить тебе. Я разозлился и разбил её телефон. Сразу после этого она закатила истерика и чуть ли не силой вытолкала меня из квартиры.
М-да, ну и устроили же они балаган! Это объясняет, почему мать не позвонила мне первой. Она пыталась, но отец не дал ей этого сделать. Вот только во всей это истории отсутствует главная деталь.
Он не рассказал, в чём причина ссоры.
Как раз к этому моменту я закончил обедать и произнёс:
— Достаточно, отец. Подожди меня пять минут, я помою посуду, потом пройдём в мою квартиру и продолжим разговор там. Только на этот раз мне нужны подробности. Не утаивай их от меня. Раз уж решил поговорить со мной об этом — рассказывай всё.
Кацураги Сома лишь кивнул, но ничего не ответил.
Я прошёл на кухню, отмыл кастрюлю и тарелки, после чего жестом позвал отца за собой. Мне всегда нравилось готовить пищу именно на общей кухне, поскольку здесь установлена более качественная техника, чем в служебных квартирах. Причём кроме меня обычно никто этим не занимался. Большая часть проживающих здесь людей работают сутками напролёт. Мы почти никогда не пересекаемся.
Оказавшись в квартире, там, где нас никто не мог подслушать, мы расположились в гостиной. Как только Кацураги Сома уселся в кресло напротив меня, я задал отцу ещё один вопрос:
— По какой причине вы с матерью поругались?
— Эх, ничего себе… — рассматривая мою квартиру, протянул отец. — А у тебя очень уютное жилище. Только как-то странно. Не видел ни разу, чтобы кто-то держал дома ёлку…
— Отец, не уходи от вопроса, — чуть строже произнёс я. — Раз уж пришёл, давай решать проблему. Я хочу понять, из-за чего вы могли так разругаться.
— На самом деле я просто не очень хочу рассказывать тебе об этом, — вздохнул он. — Изначально вся ссора и началась из-за того, что я не дал твоей матери связаться с тобой. Она хотела всё рассказать, а я… Я был против.
— Рассказать что? — продолжил настаивать я.
Было заметно, как отец скрывает свои проблемы до последнего. Вьётся, как змей, уклоняется от моих вопросов всеми способами.
— В общем, Тендо-кун, всё началось ещё несколько недель назад. Я почувствовал кое-какие симптомы и не стал обращаться к тебе за помощью. Затянул. А теперь… Теперь, как мы с твоей матерью уже поняли, у меня — рак.
Повисла тяжёлая тишина.
Я с огромным трудом сдержался, чтобы не сказать: «Да нет у тебя никакого рака!»
«Анализ» бы уже давно отреагировал на злокачественную опухоль. Что-то тут не так… Его ответы породили ещё больше вопросов. При чём тут ссора? Зачем разбивать телефон и разводиться? Какая у всех этих событий связь с несуществующим раком?
— Давай по порядку, — попросил я. — Какие симптомы у тебя появились?
— Ох, вот этого я боялся! — воскликнул Кацураги Сома. — Так и думал, что ты будешь разговаривать со мной как со своим пациентом.
— Я разговариваю с тобой как со своим отцом, о котором сильно беспокоюсь, — произнёс я. — Поэтому ответь на мой вопрос.
— Да чего тут рассказывать? — совсем поник отец. — Три недели назад я начал чаще ходить в туалет. Причём получалось не всегда, мочеиспускание очень затруднённое. Будто там какая-то пробка разбухшая внутри торчит. Поначалу думал, что где-то подмёрз.
— Но на этом всё не закончилось? — предположил я. — Появились другие симптомы?
— Именно, — кивнул он. — Начались запоры. Появилась боль в пояснице, в крестце. В общем, вся задница и низ живота ноют. Ноги начали отекать, причём очень заметно. Перед сном снимаю носки, а след от резинки такой, будто я голени металлическим тросом стягивал!
— И с чего ты взял, что это — рак? — поинтересовался я.
— Твоя мать связалась с нашим старым знакомым, который пережил рак простаты. Он сказал, что у него тоже всё так начиналось. Я, естественно, не поверил, — отец грустно усмехнулся. — Не захотел идти в больницу. Пообещал твоей матери, что схожу, а на деле просто выходил на прогулку по утрам. Врал ей, что хожу в клинику.
— А почему вы сразу мне не позвонили? — спросил я. — Устроили какой-то дурацкий цирк, когда я мог обследовать тебя в своей клинике!
— Не хотели тебя беспокоить, Тендо-кун, — признался отец. — Мы знаем, что у тебя много работы. Плюс ко всему ты платишь за нашу квартиру. Нам очень не хотелось отвлекать тебя от твоих дел.
— Глупости, я бы нашёл время. Отложил бы все остальные дела, чтобы разобраться с твоим здоровьем. Я ведь тебя уже один раз направлял в больницу. Так в чём проблема сделать это ещё раз?
— Уж не обижайся на меня, Тендо-кун, и не принимай на свой счёт, но… Ты ведь знаешь, как я не люблю врачей, — поморщился он. — Мне так не нравится, когда во мне кто-то копается, ищет болячки. Меньше знаешь — крепче спишь. Если уж суждено умереть от какой-нибудь онкологии, значит, деться от этого я никуда не смогу.
— И чем в итоге всё закончилось? Я пока что не понимаю, как твоя болезнь привела к решению развестись, — подметил я.
— Да довёл я твою мать до точки кипения. Чего скрывать… Обмочился посреди ночи. Она сразу же поняла, что моя болезнь прогрессирует. Когда я вышел из ванной, она уже начала набирать тебя. Меня взбесило, что она решила связаться с тобой без моего разрешения. Я разозлился и разбил её телефон, — признался он. — Она тоже вспылила. Сказала, что, раз я не хочу, чтобы мне помогали, значит, и дома рядом с ней мне делать нечего. В общем, выгнала меня.
Ну и устроили же они кипишь практически из-за ничего! Вернее, причина была, но не настолько серьёзная. Если бы не упёртость отца, до этого бы не дошло. Ему надо было пойти в больницу или связаться со мной, а не дотягивать до последнего.
— В общем, Тендо-кун, не знаю, сколько мне осталось, но твоя мать меня домой уже не пустит…
— Не говори ерунды, — покачал головой я. — Нет у тебя никакого рака простаты. Он проявляет себя иначе.
— Как это? — удивился он. — А из-за чего же тогда со мной возникла вся эта дребедень?
— У тебя самый обычный простатит. Скорее всего, имеется аденома простаты — доброкачественное увеличение предстательной железы. Она передавливает мочеиспускательный канал и нарушает отток мочи. Именно поэтому у тебя возникли все эти симптомы.
— А как же боли? Отёки! — принялся перечислять отец. Видимо, он уже и сам поверил в выдуманный матерью диагноз.
— Отёки возникли из-за того, что в выделительной системе идёт хроническая задержка мочи. Почки работают хуже, и из-за этого им не удаётся полноценно фильтровать жидкость, и та в итоге откладывается в тканях. В первую очередь — в ногах, — объяснил я. — А боли возникают из-за обычной иррадиации. Увеличенная простата давит на проходящие рядом нервы, и импульс проводится сразу в несколько областей. Вот и всё!
— Так это что же получается… Я не умираю? — удивился отец, но вскоре его радость сменилась гневом. — Так она просто всё выдумала, а потом ещё и из дома меня выгнала⁈
— Успокойся, мать всё делала правильно. По крайней мере до тех пор, пока вы не начали друг с другом скандалить. Ошиблась она только в одном — ей нужно было связаться со мной гораздо раньше. А вот ты, отец, ошибся во всём и сразу, — осудил его я.
— Молодец, уважил отца! — хмыкнул он.
— На правду не обижаются, — тут же парировал я. — Мы, вообще-то, за тебя беспокоимся. Причём симптомы аденомы простаты очень схожи с её злокачественным перерождением. На это у меня уже глаз намётан. Тебе в любом случае нужно обратиться в больницу и встать на учёт к урологу.
— Да какой теперь смысл? Я не знаю, как мы теперь будем мириться, — пожал плечами отец.
— Очень просто, — тут же придумал решение проблемы я. — Не хочешь пока что идти в клинику? Хорошо. В этом здании живёт уролог. Никиширо Кусэй.
Уролог, правда, из него так себе. Но смысл даже не в его консультации. Я отца и так смогу вылечить, магией или без неё. Главное, чтобы Никиширо поставил его на учёт.
А дальше уже отец никуда не денется. Его медсестра уролога замучает звонками о том, что ему нужно посетить врача в очередной раз для профилактической консультации.
— Ну, допустим, я к нему схожу, и что дальше? — спросил отец.
— А дальше я дам тебе пару таблеток, тебе от них станет легче, — сказал я, подразумевая, что на самом деле скормлю ему обычные витамины, а потом залечу простатит самостоятельно с помощью магии. — После этого ты возьмёшь мои деньги и купишь матери новый телефон.
— Я не стану брать твои деньги! — воскликнул он и даже попытался вскочить с кресла, но боль в пояснице так и не дала ему это сделать.
— Нет, возьмёшь. Даже не думай спорить со мной. Я не дам вам развестись из-за такой дурацкой ситуации. Никогда не ссорились, прожили столько лет и вдруг решили всё перечеркнуть? Причём, заметь, перечёркивать всё пришлось именно из-за того, что ты в очередной раз решил отказаться от лечения, — произнёс я.
Отец долго молчал. Он прекрасно понимал, что я прав. Но признать ему это было тяжело. Видимо, ему было неприятно из-за того, что его отчитывает собственный сын. Но и молчать я не мог. Если с ним не говорить прямо, он точно ничего не поймёт. Знаю я такой тип людей.
— Ладно, Тендо-кун, ты прав, — согласился он. — А ведь если вдуматься, ситуация даже хуже, чем я думал. Я ведь оставил её там одну без связи. Если вдруг что-то случится, она даже никому позвонить не сможет. Надо возвращаться.
— Рад, что ты меня понял, отец, — кивнул я.
— Спасибо тебе, Тендо-кун, — улыбнулся он. — Никогда не думал, что в один прекрасный день ты спасёшь мой брак!
Сразу после этого разговора я отвёл отца к Никиширо Кусэю, тот зафиксировал паспортные данные своего нового пациента и пообещал, что внесёт их в медицинскую информационную систему.
А это я ещё перепроверю. Никиширо запросто может забыть. После я осуществил свой план, дал отцу таблетки, а сам восстановил с помощью лекарской магии состояние его простаты. Замедлил рост новых клеток, изменил тонус мышечной ткани, чтобы уменьшить размер простаты, а затем прочистил мочевыводящие пути антисептической магией. Из-за застоя мочи там могут начать размножаться болезнетворные бактерии.
Постоянно восстанавливать состояние отца я не смогу, а убранный мной простатит обязательно вернётся в скором времени. Поэтому они с Никиширо Кусэем всё-таки договорились встретиться в клинике «Ямамото-Фарм» через несколько дней.
Уролог должен выписать отцу специальные препараты, которые будут поддерживать простату и уменьшать её объём. Тогда у него проблем больше не возникнет.
А онкологией там, как я и думал, даже не пахло. На всякий случай я всё равно улучшил обмен веществ клеток, чтобы предотвратить неправильное их деление, но в целом пока что мой отец был в безопасности.
Поблагодарив меня ещё раз за помощь, Кацураги Сома собрался уже поехать домой, но, ожидая такси, задал мне ещё один вопрос:
— Тендо-кун, а что там у тебя с Сайкой-тян? Свадьба, дети планируются?
— Не торопи события, — рассмеялся я. — Обязательно подумаю об этом, как только ты начнёшь лечить свою простату!
— Очень смешно! — фыркнул отец. — Всё равно, не затягивай. Мне не хочется нянчить внуков, когда мне уже самому понадобятся подгузники. И Сайка-тян нам с твоей матерью понравилась. Так что — держи в курсе.
Машина подъехала, мы с отцом поклонились друг другу, и он направился домой. Главное, чтобы не забыл по пути в магазин техники заскочить.
Я уверен на сто процентов, что никакого развода не будет. Люди фактически поругались по-настоящему в первый раз. Вот и восприняли эту ситуацию как какую-то катастрофу.
Но отец после моего разговора вроде приободрился. Думаю, он сможет сгладить все углы и закончить этот никому ненужный скандал.
Вскоре через несколько часов после того, как отец уехал домой, мне позвонила мать уже с нового телефона. Вся на эмоциях, никак не могла прийти в себя. С одной стороны рада, что всё разрешилось, но в то же время не хотела верить отцу на слово. Я лично убедил её, что никакой онкологии у Кацураги Сомы нет и не было. Но на всякий случай уточнил, что ей придётся следить за тем, как он принимает таблетки. Если откажется — надо будет сообщить мне, и я поговорю с отцом ещё раз.
Да… Некоторые люди порой доводят ситуацию до абсурда. Скорее умрут, чем обратятся в больницу. Причём это даже не преувеличение. Я встречал много онкологических больных, которые даже на ранней стадии, узнав о своём диагнозе, просто запирались дома и никуда не выходили.
А это очень опасно, если учесть, что в современное время почти любая ранняя стадия может быть излечена хирургическим путём, химией или лучевой терапией.
Следующие несколько дней Золотой недели пронеслись очень быстро. Я ещё несколько раз подежурил в клинике «Ямамото-Фарм», выделил целые сутки на Томимуру Сайку, а затем настал последний выходной день. День рождения Купера Уайта. Я, как и обещал, отпустил его домой.
Купер не захотел праздновать в ресторане и предложил нам приехать к нему на съёмную квартиру. Нам повезло, в этот день пациентов оказалось немного. Мы с Дайго и Рэйсэем закрылись на пару часов раньше, а остальных пациентов перебросили в соседний филиал.
Именинник решил позвать не только лекарей, но и жриц. В итоге сразу после работы я, Дайго, Рэйсэй, Хирано и Харухата направились в соседний район, где и обитал Купер Уайт.
Я заранее прихватил с собой один из ранее купленных артефактов — кувшин, чтобы вручить его Куперу. Кроме того, мне почему-то захотелось взять ещё и лекарский танто. Я подумал, что моим коллегам этот таинственный артефакт может оказаться интересен. Возможно, мы сможем разгадать его загадку вместе?
— О-о! Наконец-то вы приехали, я уже заждался! — открыв нам дверь, радостно воскликнул Купер Уайт.
Все, по очереди кланяясь, вручали свои подарки Куперу и проходили в квартиру. Уайт удивился тому, как вели себя наши коллеги. Будто они пришли не на праздник, а на очередную планёрку.
Причём через пару минут коллеги тоже нехило удивились, когда обнаружили, какой стол накрыл Купер Уайт.
Я прекрасно понимал, из-за чего возникло такое взаимное удивление.
Дело в том, что в Японии дни рождения празднуют очень скромно. И подарки дарят только нужные и практичные. Как правило, здесь не бывает такого, что на праздник дарится что-то особенно дорогое и вычурное.
Хотя я со своим кувшином точно отличился, если учесть, сколько денег я за него отдал. Но Куперу об этом знать необязательно.
В целом, в этой стране с особым трепетом празднуется только несколько дат. Практически первые семь лет после рождения ребёнок отмечает несколько ритуальных праздников. И завершается их череда после того, как ему исполняется двадцать лет. Только достижение этого возраста празднуют не в день рождения человека.
В Японии есть общий праздник «день совершеннолетия», который отмечают во второй понедельник января все те, кому уже исполнилось или должно исполниться в этом году двадцать лет. Этот возраст японцы считают началом взрослой жизни.
А мы с Купером привыкли к другому. В этом плане Австралия и Россия похожи. У нас день рождения — это чуть ли не главный праздник в году, если не учитывать январские праздники.
Мне пришлось всё это объяснить Куперу, чтобы он не подумал, будто мы решили как-то его оскорбить.
— Фух, простите, Тендо-сан, — прошептал он. — Я не хотел показаться дураком. Просто не знал, что в Японии даже дни рождения празднуются иначе.
Можно подумать, что я это знал! Сам изучил теорию только перед тем, как узнал, что нам предстоит собраться на празднике Купера.
Мы приступили к трапезе, вскоре все расслабились и стали вести себя так же, как обычно. Единственной проблемой было поведение Хирано Юрики и Харухаты Касико. Они продолжали спорить друг с другом даже на празднике, поэтому я велел им рассесться по разные стороны от стола.
Пришлось усадить рядом с собой Хирано, а рядом с именинником Харухату. Лекарские жрицы чувствовали себя гораздо комфортнее рядом с лекарями, за которыми закрепилась их магическая энергия.
— Всем спасибо большое за подарки, — неряшливо поклонился Купер Уайт, пытаясь подражать традиционному японскому поклону. Пока что ему это давалось с трудом. Он постоянно забывал, когда это стоит делать, с какой периодичностью и под каким углом. — Мне очень приятно, что вы не отказались от моего приглашения и пришли сюда в полном составе.
Я заметил, что, произнося свою речь, Купер то и дело оборачивается в сторону коробки, в которой лежал мой подарок. Да и остальные лекари то и дело переводили на неё взгляд. Видимо, почувствовали знакомую энергетику, но не могли понять, откуда она взялась.
— Не томите себя, — произнёс я после того, как Купер закончил свою речь. — Купер-сан, откройте коробку с моим подарком. Иначе он не даст вам успокоиться. Заодно покажете остальным лекарям. Это будет полезным опытом для всех присутствующих. Я объясню вам на примере, что такое — наполненный жизненной энергией артефакт. Купер-сан, распаковывайте.
Как только Купер Уайт извлёк из коробки тот самый кувшин и поставил его на стол перед остальными лекарями, Рэйсэй Масаши тут же заявил:
— Кувшин? Странно, то-то у меня было какое-то инстинктивное желание в него что-то положить. Хотя я даже не знал, что в коробке находится именно ёмкость.
— Точно! — воскликнул Купер. — Я почувствовал то же самое. Из-за этих ощущений он мне покоя не давал.
— Я один тут вообще ничего не почувствовал? — прошептал Дайго Рэн, но его поддержали лекарские жрицы, у которых тоже было крайне низкий уровень лекарской магии. Недостаточно развитое чутьё.
— Этот кувшин чувствовали только те, у кого есть излишки жизненной энергии, чтобы слить их в эту ёмкость, — объяснил я. — Поэтому я дарю этот подарок вам, Купер-сан, чтобы вы могли накапливать в нём свою ману и использовать в самый трудный час, когда того потребует ситуация.
Купер был шокирован моим заявлением. Он расплылся в улыбке, после чего под удивлённые оханья остальных коллег спросил:
— Тендо-сан, раз это подарок, значит, я могу сделать с ним всё что угодно?
— Да, конечно, — кивнул я. — Правда, на вашем месте я бы не стал продавать его или использовать его вместо вазы для цветов.
— Нет, вы не поняли, — пкачал головой он. — Это слишком ценный артефакт. Я думаю, мы могли бы пользоваться им все вместе. Давайте оставим его в клинике и будем подпитывать на случай, если придётся туго. Всё-таки из места силы жизненная энергия поступает медленно. Чтобы полностью восстановиться, приходится сидеть там часами, а у нас обычно такой возможности нет.
Что ж, Купер превзошёл мои ожидания. Я бы на его месте поступил точно так же. У меня было в мыслях принести кувшин в клинику, но я всё же захотел подарить его самому способному лекарю из всех подчинённых мне магов-врачей. На мой взгляд, это было правильно. Но Купер без лишних раздумий тоже принял верное решение.
— Хорошо, Купер-сан, — улыбнулся я. — Раз вам хочется поступить именно таким образом, я вам препятствовать не буду. А пока, раз уж мы перешли к демонстрации артефактов, я хочу показать вам ещё кое-что…
Я достал из сумки свой танто.
— Это третий из моих новообретённых артефактов. С первым вы тоже уже встречались, хоть и косвенно. Я общался с каждым из вас телепатически, — напомнил я.
— Помним-помним, — закивал Дайго Рэн. — А что делает этот танто? Неужто лечит порезами?
— Вот как раз это я и хотел с вами разобрать. Я уже испробовал его свойства на себе, но так и не понял, как он может нам пригодиться, — произнёс я. — Смотрите.
Я поднялся, выставил вперёд левую руку, а затем резанул по ладони оружием. Острая сталь прошла чуть ли не до костей. Боль я перетерпел. Мне хотелось, чтобы его свойства были максимально наглядны для моих коллег.
— О… Ого! — удивился Купер Уайт. — Смотрите, ни одной царапины!
— Я готов поклясться, что видел, как он рассёк кожу, — добавил Рэйсэй Масаши. — Острее любого скальпеля. Мне бы такой танто для операций… Может, подарите его мне на следующий день рождения?
Рэйсэй рассмеялся.
— Танто? Для операций? — хохотнул Дайго Рэн. — Думаю, вы будете первым в истории хирургом, который оперирует с помощью танто. Может, сразу катаной пациентов рубить?
— Вы не поранились? — обеспокоенно поинтересовалась у меня Хирано Юрика.
— Нет, в этом весь смысл, — ответил я, а затем обратился к лекарям: — Всё, заканчиваем шутить! Посмотрите сами. Возможно, кто-то из вас почувствует, чем он так необычен. Я пока что теряюсь в догадках.
Танто перешёл в руки Купера Уайта. Он тоже порезал руку, но никакого эффекта это не дало. Затем передал его Дайго, а тот Рэйсэю. Нож проделал целый круг, но никто из моих коллег так и не нашёл в нём никаких скрытых свойств.
— Вот, держите, Кацураги-сан, — произнёс Рэйсэй Масаши. — У меня даже возникло желание попробовать его вонзить куда-то поглубже, но что-то не хочется рисковать. Возможно, у него и нет никаких особых функций? Просто обыкновенный танто, который не может никому навредить.
Я принял нож из рук Рэйсэя. И мои ноги подкосились, согнулись в коленях, и я бухнулся обратно на диван. Как только в моей ладони оказалась рукоятка танто, сознание меня покинуло.
Такого раньше не было. Мой взор погрузился во тьму… А затем я открыл глаза.
И обнаружил, что нахожусь уже не в квартире Купера Уайта. И по ощущениям, даже не в своём теле.
Я опустил взгляд и обнаружил, что на мне надето традиционное японское кимоно. Рядом со мной лежат ножны того самого танто. А передо мной…
Будь я проклят…
Передо мной стоит мужчина, облачённый в доспехи самурая.
— Докуросаку-доно, — обратился ко мне он. — Нас атакуют. Много раненых. Нам понадобится ваша помощь.
Хорошее начало… Это сон? Видение? Или я снова попал в другой мир?
Или же в другое время?

Глава 15

Странно, на дне рождения Купера Уайта собрались только лекари. Никто из нас не пьёт. Так почему же меня тогда так накрыло⁈ Почему я оказался в феодальной Японии?
В какой-то момент я подумал, что мне что-то подмешали в сок. Но кто мог это сделать? Окружающим меня людям я доверяю почти на сто процентов. Никто из лекарей и жриц не мог бы меня предать. Та же Хирано Юрика в последнее время ведёт себя агрессивно из-за войны с Харухатой Касико, но она закрепилась за мной как личная жрица, поэтому навредить она мне не сможет даже при всём желании.
Остаётся только два варианта. Либо моё путешествие между мирами не закончилось, и с прошлой жизнью опять придётся прощаться, либо на меня оказывает какое-то воздействие мой танто.
Он ведь и сейчас находится рядом со мной. Вот только обращаются ко мне как к некому Докуросаку. Некий самурай зовёт меня на помощь. Время для меня будто замедлилось, и я смог быстро оценить обстановку.
Прямо сейчас я нахожусь в японском додзё. Сижу на полу в позе для медитаций, а в это время за пределами здания слышатся крики людей, лязг оружия. Симфония войны.
Если предположить, что я действительно оказался в другом мире, адаптироваться мне придётся быстро. В прошлый раз я почти неделю отлёживался в своей квартире, изучая японскую культуру. А тут уже наше поселение берут штурмом. Времени на адаптацию у меня нет совсем.
Однако, когда я решил взять своё новое тело под контроль, меня посетили странные ощущения, будто оно действует за меня.
— Несите раненых в мои покои, — произнёс я. — Кэйтэки-ин не должен пасть. Воины будут готовы вернуться к битве через десять минут.
Что? Почему я только что сказал это? Эти слова слетели с моего языка сами по себе.
— Спасибо, Докуросаку-доно, — поклонился неизвестный мне самурай. — Мы не проиграем.
Только сейчас я начал понимать, что происходит на самом деле. Моё сознание обострилось, и я уловил иллюзорность происходящего. Этим телом я не управляю. Я лишь смотрю его глазами и пользуюсь остальными органами чувств, чтобы следить за происходящим через Докуросаку.
Я поднялся и быстрым шагом направился в большой зал, где уже начали раскладывать раненых бойцов. Моё тело остановилось, и тогда Докуросаку положил руку на свой танто и прошептал:
— Ты явился как раз вовремя, потомок. Наблюдай, учись. Скоро ты поймёшь, как работает моё наследство.
Рядом с Докуросаку никого не было. Очевидно, его слова, судя по всему, предназначались мне. Однако ответить я ему ничего не мог. Судя по всему, между нами образовалась связь за счёт этого танто. Я заглянул в прошлое и посмотрел глазами…
Своего родственника? Докуросаку обратился ко мне, как к своему потомку. Возможно, этот танто должен был попасть к кому-то другому. А возможно, этот самурай-лекарь действительно является предком ныне живущей семьи Кацураги. Хотя это было бы слишком невероятно!
Что ж, не знаю, когда это видение закончится, но повлиять на это я никак не могу. Мне остаётся только наблюдать. Докуросаку велел мне смотреть и учиться.
А учиться я готов всегда. Такова участь любого врача или лекаря. Учиться до последних минут своей жизни. Так что слова этого самурая я должен воспринять не как приказ, а как ценный подарок.
Моё тело само подбежало к лежащему на полу мужчине. С него уже сняли доспехи, тем самым обнажив длинную глубокую рану, которая растянулась от плеча до низа живота. Похоже, его только что рубанули катаной. Рассекли все звенья брони. Металл чудом защитил его от смертельной раны.
— Докуросаку-сан, пожалуйста, спасите меня, — стонал раненый мужчина.
Да даже не мужчина, совсем ещё юнец. Я ожидал, что Докуросаку излечит его, однако моя рука потянулась к танто.
Стоп, что он делает? Надеюсь, это не японская эвтаназия. Он же не хочет его добить? Эту рану ещё можно залечить, даже обычными методами!
«Просто наблюдай», — прозвучал голос в моей голове.
— А ты потерпи, юный Шинидзу, — сурово произнёс Докуросаку. — Я смогу излечить тебя, только если ты вытерпишь боль.
Танто вонзился в самый край раны, а затем молниеносным движением «моя» рука прошлась по ране и резко достала нож из его тела.
Самурай Шинидзу громко вскрикнул и тут же затих. Видимо, потерял сознание из-за болевого шока. Однако раны его я больше не видел. Она исчезла.
Да что же это за нож такой? Значит, он и вправду способен стягивать раны? Но какой ценой… Без обезболивания это хуже пытки. Хотя, с другой стороны, если предварительно ввести пациенту анестезию, это и вправду отличный способ залатать раны, не тратя при этом собственной магической энергии.
— А теперь попробуй сам, — прошептал Докуросаку.
И я неожиданно получил доступ к его телу. Теперь я был не просто в воспоминаниях. Я мог действовать, исходя из своих желаний.
И, разумеется, медлить было нельзя. Помещение уже заполонили раненые, а потому я должен был им помочь. Не тратя лишнего времени, я сразу же принялся лечить самураев, используя свой танто. К лекарской магии доступа у меня не было.
Излечив пятерых солдат, я начал понимать, что на самом деле моё сознание никуда не перемещало. То, что происходит вокруг меня — это обычный интерактивный «фильм», который направил в меня танто. Видимо, нож хранил в себе воспоминания своего владельца.
— У тебя хорошо получается, — услышал я голос Докуросаку. — Твой дух селён и переполнен могуществом. Я могу доверить тебе эти знания. Слушай и запоминай. Если настанет момент, когда твоих сил будет недостаточно, найди «Кэйтэки-сю».
— Что это? — мысленно спросил я.
— Труд, написанный нашим общим предком — лучшим лекарем Японии. Манасэ Досаном. Запомнил?
— Да, Манасэ Досан. «Кэйтэки-сю», — повторил я.
— Эти письмена мы передаём из поколения в поколение. Они должны дойти и до тебя. Воспользуйся ими только в крайнем случае, — произнёс Докуросаку.
А затем я увидел, как в здание с ранеными ворвались вооружённые люди. Докуросаку схватился за вторые ножны, после чего достал катану и…
Я почувствовал сильный удар. Казалось, моя голова только что раскололась пополам.
— Тендо-сан! Что с вами⁈ — услышал я женский голос.
Как только я открыл глаза, передо мной предстало лицо моей лекарской жрицы — Хирано Юрики. Я же валялся на полу рядом с перевёрнутым креслом. Похоже, иллюзиям настал конец.
Видимо, когда я коснулся танто, моё сознание куда-то утянуло, из-за чего я повалился и крепко приложился головой о деревянный пол. Однако присутствие Хирано быстро залечило мой ушиб. Её лекарская магия действует пассивно, как и у всех жриц.
— Всё в порядке, друзья, — замахал руками я. — Видимо, с этим артефактом стоит быть аккуратнее. Я на долю секунды потерял сознание, но сейчас со мной всё в порядке.
Не стоит рассказывать другим лекарям, что я увидел на самом деле. И дело даже не в том, что я им не доверяю или хочу скрыть эту информацию. Просто, судя по словам этого древнего лекаря, эти знания предназначались только мне. Если бы он хотел передать их кому-то ещё, то уже сделал бы это.
Ведь танто был в руках у каждого из присутствующих и лишь потом вернулся ко мне.
Интересно… А почему раньше я не попадал в это видение? Почему именно сегодня танто решил показать мне прошлое?
Объяснение может быть только одно. Он был разряжен и смог активироваться только после того, как прошёлся по рукам сразу четырёх лекарей. Я, сам того не ведая, провёл особый ритуал и связался со своим предком.
Я вновь мысленно повторил: «Манасэ Досан. Кэйтэки-сю».
Нельзя это забывать. Имя моего первого предка-лекаря и его трактат, который мне, вероятно, рано или поздно придётся найти.
Убедившись, что эти слова отпечатались в моей голове намертво, я вернулся за стол, и мы продолжили праздновать. Пришлось объяснить коллегам, что я не пострадал, но они меня долго допрашивать не стали. Лекари и сами смогли проверить состояние моего головного мозга.
А я уже отвык от этого чувства, когда в тебе кто-то ковыряется взглядом. Неприятно, но в прошлом мире это воспринималось проще. Слишком долго я считал, что, кроме меня, лекарей в этом мире нет.
Вскоре после праздника мы разъехались по домам. Купер Уайт долго благодарил нас за столь необычный праздник. Разумеется, больше всего его поразили мои артефакты, но упоминать вслух он об этом не стал, чтобы не обидеть остальных гостей.
Вернувшись домой, я осознал, что наступил последний вечер Золотой недели. Всё, праздники закончились. Вся Япония приступает к очередному запойному рабочему году. Больше никто отдыхать практически не будет. Даже на Новый год японцы отдыхают меньше, чем в Золотую неделю.
Помню, ещё в первые месяцы моей работы в клинике «Ямамото-Фарм» Савада Дэйчи постоянно жаловался, что он ненавидит Золотую неделю. Савада — большой поклонник манги и аниме, а в эти выходные отдыхают абсолютно все, даже авторы художественных произведений. Поэтому со свежим выпуском манги или новой серией аниме ознакомиться в Золотую неделю невозможно. В это время по телевизору и в интернете в основном крутят только повторы старых выпусков.
Однако этим вечером меня беспокоило совсем не окончание Золотой недели. Больше всего я был озабочен тем, что мне пришлось увидеть в иллюзорном прошлом, созданным лекарским танто.
Оказавшись в своей квартире, я сразу же открыл свой ноутбук, сохранил в черновике те имена и названия, которые не должен забыть, а потом начал штудировать интернет в поисках информации.
Как выяснилось, о Манасэ Досане и его Кэйтэки-сю статей было даже слишком много. И научно-популярных, и исторических.
Позволить себе поверхностное знакомство с предком я не мог, поэтому приступил к чтению тяжеловесных исторических статей. Ушло на это часа четыре. Я опять нарушил свой режим сна, но всё же выяснил много интересного.
Как оказалось, Манасэ Досан жил в шестнадцатом веке и входил в число трёх самых выдающихся лекарей Японии. Именно он создал Академию просвещения, которая носила название «Кэйтэки-ин».
Любопытно, ведь Докуросаку в моём видении сказал самураям, что они должны защитить Кэйтэки-ин. Видимо, я стал свидетелем битвы за эту академию. Именно в ней хранился труд Манасэ — «Кэйтэки-ин».
А вот куда он делся после этого — неизвестно. В статьях говорилось, что письмена самурая-лекаря упоминаются в других текстах, но оригинал трактата так найти и не удалось.
А ведь потомок Манасэ — Докуросаку, упомянул, что Кэйтэки-ин должен передаваться из поколения в поколение. Интересно, и где же он теперь? Не удивлюсь, если мой отец в холодную зиму случайно затопил им печь.
Ведь в семье Кацураги не было врачей до появления Кацураги Тендо. Лишь потом я оказался в его теле и начал развивать спящие лекарские навыки.
Теперь всё встаёт на свои места. Это объясняет, почему тело прежнего Тендо смогло принять мою магию. Он был потомком тех, кто пользовался этой силой ещё сотни лет назад. В противном случае мои навыки бы сюда не переместились. Знания, воспоминания — да, но магия — нет.
Что ж, я бы занялся поисками Кэйтэки-сю уже в ближайшее время, но Докуросаку несколько раз сделал акцент на том, что я должен воспользоваться этим артефактом только в том случае, если пойму, что моих сил для решения больше не хватает.
Но я уже на грани! Эта ситуация почти настала. «Фебрис-12» одолеть даже с помощью моих сил практически невозможно. Да и как бы ВОЗ не старалась, в своих исследованиях она не продвинулась, хотя изучением вируса сейчас занимаются тысячи людей!
Придётся выбрать золотую середину. Начну искать старинный трактат, но не буду стремиться к его использованию.
Для начала стоит поинтересоваться у отца. Возможно, он что-то знает об этом. Не исключено, что мой дед передал ему что-нибудь, а он просто сдал все артефакты в музей.
Размышляя о полученной информации, я не заметил, как меня сморил сон. А встать нужно было уже через четыре часа. Впереди много работы. Сложно даже представить, какой кошмар будет твориться в «Ямамото-Фарм» после праздников.
И мои предсказания сбылись. Придя на работу, я обнаружил, что в фойе невозможно даже к лестнице протиснуться. Пациентов буквально чуть больше сотни. Видимо, понедельники и первые дни после праздников везде даются тяжело. И в России, и в Японии.
Помню, как мы с коллегами любили пятницу, когда я работал ещё в прошлом мире. Перед выходными никто не хочет брать больничный. Мы часто шутили, что люди болеют только по понедельникам. А затем тёмная аура постепенно спадает и сходит на нет к наступлению пятницы.
Я в клинике «Ямамото-Фарм» сейчас приёмов практически не веду. С недавних пор я отвечаю не только за своё отделение, но и за верхние пять этажей, с девяносто шестого по сотый.
Однако, оказавшись на двадцатом ранге, я понял, что работа на нём ответственная, но пациенты с верхушки появляются в поликлинике крайне редко.
Зато мои подчинённые постоянно насилуют мне мозг по всяким пустякам. От старых терапевтов, как правило, никаких проблем нет. Разве что Кондо Кагари, Савада Дэйчи и гомеопат Хибари Котэцу время от времени преподносят мне «сюрпризы». Об остальных я даже не слышу.
Зато первая десятка — новички… Ух! Вот где кроется настоящий генератор проблем! Я уже подсчитал примерную статистику. Если в понедельник через поликлинику проходит, к примеру, тысяча человек, мне предстоит поучаствовать в приёме как минимум сотни из них.
Однако для меня это не труд, а отдушина. Уж лучше помогать терапевтам и принимать их пациентов, чем часами копаться в отчётах, жалобах и прочей документации.
Но первый день после праздников удивил меня ещё больше, когда мне позвонила заведующая регистратурой Сакамото Фумико.
— Кацураги-сан, доброе утро! — пропела она. — Спешу напомнить, что к вам сегодня записан один человек. Вы ведь уже в курсе?
Ого! Кто-то из верхушки решил всё-таки ко мне заглянуть. Надеюсь, не выяснится, что это очередной скрытый член якудзы. Меня уже начинает подташнивать от всего, что связано с этой организацией.
— Нет, Сакамото-сан, спасибо, что предупредили, — сказал я. — Если что, я уже у себя в кабинете. Не подскажете, кого я должен сегодня ждать?
— Конечно, одну минуту… — я услышал стук пальцев по клавиатуре. — К вам заглянет Удзураки Кабуто. Заместитель генерального директора корпорации «Ямамото-Фарм».
Ого! Второй человек в корпорации. Интересно. Видимо, там действительно что-то серьёзное. Верхние этажи обычно не спешат покидать своё рабочее место из-за пустяков.
Удзураки не заставил себя долго ждать. Уже через час он добрался до моего кабинета, и мы приступили к приёму. «Анализ» никак не отреагировал на его появление, значит, острой патологии нет, и жизни мужчины ничто не угрожает.
— Рад вас видеть в нашей клинике, Удзураки-сан, — учтиво поприветствовал его я. — Расскажите, что случилось?
Мужчина нахмурился, поправил очки, а затем шёпотом произнёс:
— Кацураги-сан, я могу рассчитывать на полную конфиденциальность?
Сказав это, он положил на стол конверт. Не стоит даже гадать, что находится внутри.
— Удзураки-сан, я никогда не распространяюсь о своих пациентах, — сказал я, затем аккуратно положил руку на конверт и подвинул его назад — к мужчине. — Если там деньги, заберите его назад. Если же это открытка в честь завершения Золотой недели, так уж и быть, приму.
— Л-ладно, — вздохнул он и убрал конверт назад в свою сумку. — Ямамото-сама очень хорошо о вас отзывался. Говорил, что сам лично обращался к вам за помощью. Я решил больше не тянуть, у меня слишком неприятные проблемы. Можно сказать, интимного характера. Хотел бы пообщаться со знающим специалистом.
— Вы пришли по адресу, Удзураки-сан, рассказывайте, — ещё раз успокоил его я.
— В общем… Не подумайте, что я какой-то закомплексованный извращенец… Ох, — он напрягся, собрался с силами, а затем произнёс: — Никому не нравится со мной целоваться!
М-да, на этот раз мне действительно пришлось приложить усилия, чтобы не измениться в лице. С такими жалобами ко мне ещё никогда не приходили. Всякое бывало, но такое слышу впервые.
— Удзураки-сан, а есть какие-то конкретные причины, почему вашим партнёрам это не нравится? — аккуратно спросил я. — Просто я не уверен, что это дело может относиться именно к медицинским вопросам.
— Ещё как может! — воскликнул он. — Смотрите, у меня на языке растут волосы!
Удзураки Кабуто высунул язык, и я увидел множество белёсых нитевидных волокон, которые свисали со слизистой.
О-о-о! А вот это — действительно медицинский вопрос. Он пришёл по адресу.
Я встречался с подобной картиной. Это заболевание называется волосатой лейкоплакией. Слизистая языка изменяется под воздействием деформирующих воспалительных процессов, из-за чего в итоге на ней и появляются такие волоски.
Вот только чаще всего эта болезнь является достоверным признаком наличия у пациента ВИЧ-инфекции.
Именно поэтому, осматривая ротовую полость Удзураки Кабуто, я попутно осматривал его кровь с помощью «молекулярного анализа». Прошёлся по всем иммунным клеткам, но не обнаружил там ВИЧ.
Повезло, значит, я имею дело с по-настоящему редким заболеванием. Во всех случаях, которые я запомнил, у больных всегда присутствовал ВИЧ.
— Что скажете, Кацураги-сан? Как мне избавляться от этой дряни? — поинтересовался Удзураки Кабуто. — Мне уже сорок лет. Я обеспеченный, готов содержать семью, но из-за этой глупой болячки со мной никто не хочет даже… Я надеюсь, вы меня поняли.
— Понял вас, Удзураки-сан, а вы ранее больше ни к кому не обращались? У вас самая обыкновенная волосатая лейкоплакия. Это заболевание можно излечить. Не просто, но всё-таки можно, — пояснил я.
Тут даже не придётся применять лекарскую магию. Чуть-чуть воспользуюсь ей, но большую часть сил сэкономлю.
— Я до последнего скрывал свой недуг, Кацураги-сан. А что? К кому мне стоило обратиться? — спросил он.
— В первую очередь, к хорошему стоматологу.
— А разве у меня проблемы с зубами? Я тщательно слежу за гигиеной рта, — ответил Удзураки.
— Это — распространённое заблуждение, будто стоматологи занимаются исключительно зубами. Но, вообще-то, «стома» — это рот. Болезни языка, внутренней поверхности щёк, дёсен, зубов и всего прочего вплоть до глотки — это территория стоматологов. Начиная с глотки за дело уже берутся терапевты, ЛОРы и гастроэнтерологи.
— Никогда об этом не слышал! — удивился он. — Хотите сказать, я пришёл не по адресу?
— По адресу, — кивнул я. — Не будем усложнять ситуацию, я могу вам самостоятельно назначить лечение. И в первую очередь хочу отметить, ваш иммунитет никуда не годится. Это — главная причина вашего заболевания.
— А какая связь между языком и иммунитетом? — нахмурился Удзураки Кабуто.
— Дело в том, что лейкоплакия — появление наростов на вашей слизистой — это следствие инфекции. Как правило, её вызывает вирус Эпштейна-Барра или герпес. А такие микроорганизмы начинают доставать человека только в том случае, если его иммунная система перестала нормально функционировать.
— Тут нечему удивляться, — вздохнул Удзураки. — Я уже несколько лет работаю без выходных. Так уж вышло, что мне сейчас нужно много денег. У меня больные родители, много братьев и сестёр, которым нужно помочь. Плюс ко всему в корпорации, между нами говоря, не больно-то радуются, когда заместитель генерального директора уходит на больничный или уж тем более в отпуск.
Старый добрый японский трудоголизм, который так часто приводит к «кароси». Смерти на рабочем месте из-за инфаркта, инсульта или недоедания.
Передо мной пример человека, у которого всё в порядке с сердечно-сосудистой системой, но кароси всё равно подкрадывается к нему с другой стороны. Приводит к выбросу стрессовых гормонов, те снижают иммунитет, а потом…
А потом может произойти всё что угодно. Если совсем не повезёт, может и туберкулёз подхватить, если окажется не в то время и не в том месте.
Да и о туберкулёзе думать не стоит. Хватит и грибков, вирусов и бактерий, которые для здоровых людей не опасны, зато человека без иммунитета они способны сожрать заживо. Причём буквально!
И вирусы уже начали это делать. Начали с языка, но это — только начало.
— Удзураки-сан, я назначу вам перечень препаратов, которые полностью уберут проблему «волосатого языка», — произнёс я. — Вам придётся пропить противовирусные, использовать специальные полоскания, которые ускорят отторжение этих волосков. И через три-четыре недели эта проблема исчезнет
— Так это же отлично, Кацураги-сан! Я этого и хо…
— Но это ещё не всё, — прервал ликование Удзураки я. — Пройдёт время, и вас снова начнёт что-то беспокоить. Либо вернётся та же инфекция, либо появится новая, уже в другом месте. В любом случае, пока вы не восстановите свою иммунную систему, здоровым вам не быть.
— Кажется, я понимаю, о чём вы говорите, — поправив трясущимися руками очки, произнёс он. — С сентября по март я всё время болею. И практически никогда не беру больничных. Каждая следующая болезнь мне даётся тяжелее и тяжелее. Однажды даже пришлось помогать предыдущему генеральному директору — Ямамото Мифунэ, в тот момент, когда врачи мне уже диагностировали двухстороннюю пневмонию. Я тогда даже дышать толком не мог. Выбегал в туалет каждые пять минут, чтобы отхаркнуть зелёный гной, скопившийся в лёгких.
— Могу я дать вам непрошеный совет, Удзураки-сан? — спросил я. — Не по медицине. Просто хочется сказать кое-что чисто по-человечески, основываясь на своём опыте.
— Конечно, Кацураги-сан, — кивнул он.
— Что ж, тогда заранее прошу прощения за прямолинейность, — произнёс я. — А теперь скажите, вашим родителям, братьям и сёстрам будет легче, если вы умрёте? Вы уже нашли кого-то, кто сможет помочь им, когда вас не станет?
Удзураки Кабуто оторопел.
Тут никакой «психоанализ» не нужен. Достаточно просто объяснить человеку, что, вредя себе, он постепенно убивает и своих родственников.
— Нет, Кацураги-сан, — тяжело вздохнул он. — У них больше никого нет. Я — единственный, кто может это сделать.
— Тогда вам придётся взять больничный. Или изменить свой рабочий график. Если потребуется, с вашего позволения я могу переговорить с Ямамото Ватару. Понимаю, что он — ваш начальник, и вам не хочется портить с ним отношения, но я могу объяснить ему, что вам на самом деле требуется качественный отдых.
— Кацураги-сан, пока что не нужно. Если я пойму, что не справляюсь, обязательно сообщу вам об этом. Или поговорю с ним лично, — ответил Удзураки. — Вы и так здорово мне помогли. Я уж думал, что не избавлюсь от этих волосков.
— А теперь послушайте внимательно, — миновав предпоследний этап разговора, произнёс я. — Не воспринимайте мои слова буквально, но я обязан вас предупредить. Белёсые наросты на слизистой ротовой полости, которые именуются лейкоплакией — это предрак. Существует небольшая вероятность, что когда-нибудь произойдёт озлокачествление этих образований. Поэтому прошу, найдите себе хорошего стоматолога, который будет следить за их состоянием каждые полгода. Вы меня поняли?
Удзураки Кабуто кивнул.
Теперь все темы для нашей консультации точно исчерпаны. Я назначил заместителю генерального директора все необходимые препараты, затем всё-таки воспользовался лекарской магией, чтобы убить большую часть вирусов в его ротовой полости, и немного восстановил слизистую.
Всё. Отныне я спокоен. Я сделал всё, что мог.
Удзураки отблагодарил меня, вновь попытался оставить конверт, но я отказался и попросил его больше никогда не давать врачам взятку.
А то некоторые «особо одарённые» могут к таким подачкам привыкнуть. Это касается не всех врачей, но порой встречаются и такие. Только дай повод — и всё! Никаких адекватных консультаций без дополнительной оплаты мимо кассы уже не будет. И нет разницы, о какой стране идёт речь. Такие ушлые люди везде найдутся.
После того как Удзураки Кабуто ушёл, я завершил несколько срочных дел и приступил к обходу поликлиники. Все предыдущие заведующие это редко практиковали. Эитиро Кагами не делал этого никогда, а Ватанабэ Кайто, наверное, раза два прошёлся и больше не повторял этот трюк.
А между тем, это очень подстёгивает персонал. Когда терапевты знают, что я могу зайти в их кабинет в любой момент, им самим уже не хочется отлынивать, поскольку неоправданный риск никого не привлекает.
Единственные, к кому я лишний раз старался не заходить, это терапевты выше пятнадцатого ранга и Дайго Рэн. Насчёт своего подопечного лекаря я был спокоен. Этот парень точно не станет отдыхать, когда поджимают пациенты.
Я уже давно понял, что у него начала развиваться лёгкая степень трудоголизма. Хотя до меня ему ещё далеко…
Ох, когда-нибудь я всё-таки решу выйти на пенсию или просто захочу сбавить обороты и обязательно вылечу себя от этого психического заболевания. Но пока что ещё слишком рано. Уж больно этот недуг играет мне и всем пациентам на руку!
И обход был совершён не зря. Нескольких терапевтов я поймал за бездельничеством. Но один из них поразил меня больше всех.
Оцухиро Комуги. Та самая «дама», которая пыталась меня соблазнить на первом общем корпоративе. Около её кабинета не было ни одного пациента. Будто к ней и вовсе никто не записывается.
Что ж, такое бывает. Но не в понедельник после Золотой недели!
Хорошо, могу предположить, что существует вероятность в один процент, что ей так повезло. Значит, наверное, она сейчас занята документацией?
Нет! Когда я вошёл в кабинет, она красила ногти и мирно беседовала со своей медсестрой.
— Ой, Кацураги-сан! — всполошилась она. — Какими судьбами?
— Не суетитесь так, Оцухиро-сан, — спокойно произнёс я. — И советую поскорее убрать распечатанные карты пациентов со стола. Вы пролили на них лак.
— О… А-а! — взвизгнула она и принялась поспешно убирать испачканную документацию. — Простите, Кацураги-сан, я не знаю, откуда взялся этот…
— Да ничего, — с сарказмом произнёс я. — Зато теперь ваши карты легко можно отличить от других. Сразу видно, над кем вы трудились не покладая рук. Чем заняты, Оцухиро-сан?
Комуги удивлённо переглянулась со своей медсестрой, а затем выдала наиглупейший вопрос:
— Когда? Сегодня вечером?
— Нет, Оцухиро-сан, прямо сейчас, — чуть твёрже произнёс я. — Куда пропали все ваши пациенты?
— А к нам сегодня… Так уж вышло, что к нам никто не записан, Кацураги-сан! — воскликнула она.
— Да ну? — усмехнулся я. — Удивительно. Как же вам повезло! Я заметил, что у ваших коллег там по тридцать человек в очереди стоят. Невероятное везение.
Я уже понял, что она сделала. Были такие случаи среди других терапевтов ещё в те времена, когда я был на низших рангах. Этим чаще всего баловались Савада Дэйчи и Мурата Сатоши.
Записывали к себе левых пациентов — пожилых людей со льготами, которым не нужно оплачивать приём. Кроме того, эти пациенты не имели доступа к интернету или не умели им пользоваться, поэтому не знали, что врачи тем временем набивают с помощью них план.
А Оцухиро Комуги обнаглела даже больше, чем Мурата с Савадой. Похоже, она заполнила весь приём левыми пациентами.
Что ж, ладно, сделаю вид, будто ничего не понял. Она думает, что может меня обмануть. Сейчас до неё дойдёт, что красивые глазки не всегда помогают решать любые проблемы.
— Понял, Оцухиро-сан, вам очень повезло, — наигранно улыбнулся я. — Тогда расскажите, чем вы заняты? Наверное, инвалидности оформляете, да? Или готовите отчёт по диспансерному наблюдению?
— А… Вообще-то, инвалидностей у меня нет, Кацураги-сан! Я уже всё оформила, — тут же заявила она и лучезарно улыбнулась. — А отчёты по диспансерному наблюдению готовит Нишитаки-сан.
Девушка указала на свою медсестру, и я увидел в глазах Нишитаки неподдельный страх.
Даже так? Решила свалить на медсестру свою вину? Очевидно, что Нишитаки не получала указаний готовить отчёт. Но я к ней приставать не буду. В кабинете главным является врач. Он за всё отвечает, в том числе и за работу своей медсестры.
В таком случае настало время для последнего удара.
— Одну минуту, Оцухиро-сан, я задержусь у вас ещё ненадолго. Раз уж у вас совсем нет работы, значит, и отвлечь я вас не смогу, — произнёс я.
И набрал номер заместителя главного врача по медико-социальной экспертизе. Давно же мы не пересекались с Уёхарой Ёсико.
— Кацура-а-а-а-ги-сан, — протянула Уёхара. — Я уж думала, что вы и вовсе забыли о моём существовании.
— Ни в коем случае, Уёхара-сан, — рассмеялся я. — Хотел бы я с вами поболтать как раньше, но у меня к вам один вопрос. Неотложный.
Я заметил, как побледнела Оцухиро Комуги, но останавливаться не стал.
— Уёхара-сан, а Оцухиро-сан вам уже все инвалидности сдала? Я просто совершаю обход. Решил проверить, как работают мои сотрудники.
— Уж простите за просторечие, но некоторые из них работают, откровенно говоря, хреново, Кацураги-сан! — прошипела Уёхара. — Особенно Оцухиро. За ней долг в пять инвалидностей, а она до сих пор…
— Всё, Уёхара-сан, достаточно. Больше мне и не нужно. Я вас понял. Проблема будет решена.
Я положил трубку и перевёл взгляд на Оцухиро Комуги.
— Ну? — холодно произнёс я. — Надеюсь, мы друг друга поняли?
— Д-да, Кацураги-сан, только…
— Только что? У вас только пять минут, чтобы забрать из соседних кабинетов хотя бы человек пятнадцать, Оцухиро-сан. Разгрузите своих коллег. Я потом проверю, выполнили ли вы моё указание. Можете не сомневаться. А сразу после окончания рабочего дня приступайте к инвалидностям. Не подставляйте клинику. Иначе я перестану играть в доброго заведующего. Выговоры пока что никто не отменял. Ямамото спонсируют нашу клинику не для того, чтобы врачи получали деньги за нанесение лака на ногти и медицинские карты.
Завершив свой монолог, я продолжил обход, но больше никаких нарушений не обнаружил. Однако один из терапевтов нагнал меня в коридоре, чтобы попросить о помощи.
— Кацураги-сан! У меня… У меня опять проблема, — пытаясь отдышаться, произнёс Кондо Кагари.
Ох, только не это… В последнее время проблемы Кондо Кагари — это его неспособность определять по-настоящему тяжёлые заболевания. Обычно он отправляет ко мне каких-нибудь пациентов с ОРВИ или обычной гипертензией. Может, хотя бы на этот раз он меня не станет подставлять?
Я ведь ещё не забыл, как из-за него ко мне ночью ворвался мужчина, покрытый густым волосяным покровом! Охранника до смерти перепугал, да и я сам с ходу не понял, с кем имею дело.
— Кондо-сан, дел у меня сегодня много. Я очень надеюсь, что на этот раз пациент действительно стоит моего внимания, — произнёс я.
— Клянусь вам, Кацураги-сан, тут всё действительно очень сложно. Беременная женщина. Гинекологи не знают, что делать. А я — и подавно, — объяснил он.
Ладно, в качестве исключения дам ему ещё один шанс. Он недавно помог моему отцу, провёл его в здание и накормил. А добро я не забываю.
— Ведите её в мой кабинет, — скомандовал я.
— Она… В общем, она уже около него сидит, — почесал затылок Кагари.
Как я и думал. Ещё не дождался моего одобрения, а пациентка уже практически у меня на приёме.
Я прошёл в свой кабинет, позвал за собой подошедшую женщину, мы обменялись поклонами и сразу же после этого приступили к консультации.
— Кацураги-сан, меня зовут Харуюки Даири, — представилась она. — Почему-то никто в этой клинике не может мне помочь. Может, хотя бы вы сможете… Я уже несколько дней мучаюсь от болей в животе. Очень беспокоюсь за ребёнка. Уже седьмой месяц. Роды не за горами, а тут такие проблемы…
— Успокойтесь, Харуюки-сан, — произнёс я. — Лишний стресс вам не нужен. Своего ребёнка вы не потеряете.
— Эм… — замялась она. — Всё не совсем так, как вы понимаете, — она указала на живот и добавила: — Это — не мой ребёнок.

Глава 16

Если бы у меня не было медицинского образования, я, возможно, удивился бы заявлению Харуюки Даири. Можно понять, если мужчина указывает на беременную женщину и говорит, что это — не его ребёнок. Такое вполне может быть.
Но чтобы женщина указывала на свой же живот и говорила то же самое?
Тут возможен только один вариант.
— Так вы — суррогатная мать? — поинтересовался я. — В вашей электронной карте об этом не говорится. У нас пока что не наблюдались?
— Нет, я состою на учёте в специальной клинике, — объяснила она. — Но у меня возникли проблемы, с которыми там разобраться не могут. Поэтому пришлось прийти к вам. Об этой клинике ходят очень хорошие отзывы. Понадеялась, что хотя бы здесь смогут разобраться с моей проблемой.
— И мы разберёмся, — пообещал ей я.
Суррогатных матерей мне осматривать приходилось редко. Обычно они проходят мимо меня, поскольку ими занимаются в специальных центрах. В крайнем случае они попадают на приём к гинекологам из обычных клиник.
Первым делом у меня возникло подозрение, что у Харуюки Даири возникли проблемы с плодом из-за резус-конфликта. Я быстро изучил её кровь и кровь будущего ребёнка с помощью «молекулярного анализа» и убедился, что проблем с этими белками нет.
Резус-конфликт — состояние, при котором, как правило, организм резус-отрицательной матери начинает убивать резус-положительного ребёнка, поскольку белки «резус-плюс» воспринимаются как чужеродный объект.
Такое чисто теоретически возможно и с суррогатной матерью, но, как правило, в центрах очень хорошо подбирают женщин, участвующих в этой программе.
Ох, а сколько же слухов и мифов распространяют на тему суррогатного материнства… Многие люди даже не понимают, что это означает. На самом деле весь этот процесс относительно прост. Если у женщины имеются абсолютные противопоказания к беременности, к примеру, заболевания полости матки, не поддающиеся хирургическому лечению, или общие заболевания организма, несовместимые с беременностью, тогда появляется иной выход.
Такой супружеской паре могут предложить суррогатное материнство. У будущих матери и отца берут половые клетки, в лабораторных условиях производят процесс оплодотворения, а затем пересаживают получившийся материал в матку специально подобранной женщины, которая также участвует в этой программе.
Затем она вынашивает ребёнка, рожает его, получает за это деньги, а счастливые родители обретают потомство, которое не могли получить без помощи данной процедуры.
И многие люди жутко опасаются этой манипуляции, поскольку считают, что ребёнок будет похож на суррогатную мать, получит её заболевания или даже гены.
Но с точки зрения медицины и здравого смысла это — полнейшая чушь. Гены ребёнок получает от своих родителей, значит, и похожим он в итоге будет на них, либо на других родственников — бабушек и дедушек. Точно так же, как это происходит при обычном зачатии.
Касаемо болезней всё тоже больше надумано. Во-первых, предрасположенность к заболеваниям передаётся генетически. Но если речь идёт об антителах и прочих веществах, которые попадают в тело плода через кровоток суррогатной матери, тут тоже имеется дополнительная защита.
В программу не берут всех подряд. Суррогатных матерей тщательно обследуют и строго подбирают для каждого будущего ребёнка. В данном случае риски всегда сводятся к минимуму.
Ещё некоторые люди утверждают, что такого ребёнка могут родить только путём кесарева сечения, но это — тоже миф. Поскольку женщин хорошо обследуют, как правило, у них хватает здоровья и сил, чтобы родить ребёнка прямым традиционным методом — через родовые пути.
Мысленно прогнав всю теорию, я продолжил разговор с Харуюки Даири.
— Вы говорите, что у вас в животе уже несколько дней возникают сильные боли, — произнёс я. — Прежде чем мы приступим к осмотру, расскажите, почему вас не стали осматривать в вашем центре? Обычно такими проблемами занимаются там.
— Кацураги-сан, я не знаю, что там происходит, — призналась она. — Я уже не первый раз участвую в этой программе. Мне нужны деньги, но на этот раз мне помогать не хотят. Всего полгода назад там всё было в порядке, а в данный момент развился бардак, который и словами не описать. Мне сказали прямо: «До родов решайте проблемы своего здоровья в других клиниках. Мы тут занимаемся только акушерством и гинекологией». Хотя они даже разбираться не стали. Возможно, проблема в ребёнке, а не во мне.
Подозреваю, что этот бардак может быть связан с ситуацией, которая образовалась из-за действий якудзы. Сменился губернатор, и это затронуло все сферы. Поток денег направился в другом направлении, а врачи в клиниках тоже не железные. Работают, скорее всего, за половину зарплаты, поэтому и не хотят брать на себя лишнюю ответственность.
Да уж, действительно тёмные времена настали в Токио, раз даже беременную женщину никто толком обследовать не хочет.
Хотя… О чём вообще речь? Даже спустя время я никак не отвыкну от законов России. А вообще-то, в Японии суррогатное материнство было запрещено из-за чрезмерного суеверия людей. По крайней мере, так было в моём мире. Не буду задавать Харуюки лишних вопросов, но, скорее всего, медицинская манипуляция была проведена за границей.
Так или иначе, выхода у неё нет в любом случае. Либо лететь за границу и осматриваться там, либо пытаться пробиться через дебри коррупции, которые начали пронизывать Токио после появления нового губернатора.
Между тем, лично я никогда не понимал столь острого отношения к суррогатному материнству. На мой взгляд, законы стран в медицину лезть не должны. Люди любят нести ересь на тему того, что этот процесс разрушает традиционный брак, но я с этим согласиться не могу. Если пара не может иметь детей, но очень хочет стать родителями, почему бы не дать им такую возможность? Мы ведь не в средневековье живём, технологии позволяют это осуществить.
К примеру, в России это разрешено, а во многих западных странах женщинам с заболеваниями не дают возможности продолжить потомство.
Со мной многие могут поспорить, но я отношусь к этому, как и к любым технологиям. Вас не устраивает ЭКО и суррогатное материнство, потому что раньше такого не было? Что ж, давайте откажемся от электричества, интернета и прочих коммунальных услуг.
Айда вернём обезболивание и наркоз методом «получи доской по затылку»! А заодно и кровопускание.
Лично для меня такое отношение к современной медицине — это дикость, присущая, к примеру, африканским или австралийским аборигенам, но уж точно не цивилизованным людям. Все кричат: «А как же этика⁈»
Какая, к чёрту, этика⁈ Люди ребёнка хотят! И раз могут позволить себе заплатить такую сумму, значит, хотят сильно. Значит, они не алкоголики, которые клепают по десять детей, а потом за ними не следят. Разве можно в таком случае отказать кому-то продолжить свой род? Лично я считаю, что такое недопустимо. Но опять же, найдётся много людей, которые со мной поспорят. Однако я от своих принципов всё равно не откажусь.
Именно по этим причинам я помогу ей любым способом. Нельзя бросать женщину и ещё неродившегося человека на произвол судьбы.
На этот раз Кондо Кагари меня не подвёл. Поступил правильно, когда отправил ко мне Харуюки Даири.
— Для начала подробнее опишите симптомы, Харуюки-сан, — попросил я. — Если понадобится, мы сможем вас госпитализировать. Я договорюсь с нашими заведующими.
Срок уже большой. Плоду семь месяцев. Сейчас совсем не время делать аборт по медицинским показаниям. Хотя я почему-то уверен, что проблема вовсе не в ребёнке. Похоже, у самой Харуюки возникло какое-то заболевание, которое местные гинекологи исследовать отказываются.
— Боль жгучая, Кацураги-сан, будто кипятком отдаёт, — объяснила Харуюки Даири. — Иногда болит поясница, иногда отдаёт в пах. Я ведь понимаю, что матка с плодом как раз находятся в этом промежутке, поэтому и беспокоюсь. Мне ведь хочется, чтобы родители получили своего сына, но при этом и самой умирать нельзя. Очень страшно.
Я понимал, какие терзания она испытывает. С одной стороны, ей нужны деньги, плюс ко всему она беспокоится о ребёнке, поскольку работает материнский инстинкт. Хоть биологически плод — не её, но мозг думает иначе. Обобщая, Харуюки Даири просто хочет довести дело до конца. И я ей в этом помогу, ведь причина её проблем уже найдена моим «анализом».
— Харуюки-сан, а вам делали ультразвуковое исследование почек? — поинтересовался я. — Должны были сделать. Без него допустить к суррогатному материнству не могли.
— Делали, но мне не сказали, что там имеются какие-то проблемы, — пожала плечами она.
Всё как всегда… Мне жутко «везёт» с такими пациентами. Обычно таких ошибок никто не допускает, но именно в этот раз какой-то диагност профукал камни в почках.
А из-за увеличения давления в брюшной полости и малом тазу во время беременности камни запросто могут выйти из почек и оказаться в мочеточниках — трубках, которые соединяют почки и мочевой пузырь.
Вот там-то я и нашёл камешки. Совсем маленькие, но острые. Они царапают слизистую и тем самым вызывают болевой синдром, который описывает пациентка.
Беременность такие заболевания всегда только усугубляет. Сейчас мочеточники смещены и находятся там, где им не место чисто с анатомической точки зрения.
М-да… Сразу вспоминаются слова одного моего знакомого гинеколога. Как-то он выдвигал такую смелую теорию, естественно, предварительно её гипертрофировав, и сказал следующее: «Из-за строения скелета у людей беременность почти всегда можно считать патологией».
Разумеется, он сильно загнул. Но от истины далеко не ушёл. Проблема в том, что только человеческие женщины так страдают от родов, поскольку с самого детства ходят на двух ногах, а не на четвереньках. Эволюция запаздывает, а мы страдаем. Не весь организм привык к прямохождению. И как говорят учёные, вряд ли когда-нибудь привыкнет. Но прогнозы — дело неблагодарное. Неизвестно, как повлияет на нас текущий образ жизни в течение следующих десятков тысяч лет.
Да-да, именно столько времени нужно эволюции, чтобы внедрить новые свойства в наш организм. И десятки тысяч лет — это минимум!
В соответствии с теорией Дарвина наш организм практически не изменился с тех пор, как наши предки начали ходить на двух ногах и научились делать инструменты. Волосяной покров, мозг — да. А вот всё остальное осталось практически неизменным.
Чтобы не вызывать лишних подозрений и убедить пациентку в своей образованности, я ощупал её поясницу, аккуратно пропальпировал живот, прожал несколько болевых точек. И окончательно убедился в своей правоте.
— Харуюки-сан, с плодом никаких проблем нет. Можете поверить мне на слово. Если не верите, скоро сами всё увидите. Я попрошу наших диагностов, чтобы сделали вам дополнительное УЗИ. На деле же у вас проблема с камнями в почках.
— Но… Ох, — она прикрыла рот рукой. — Мне говорили, что они слишком маленькие, и к противопоказаниям к беременности это отклонение не относится!
— Всё верно, женщины прекрасно рожают и с камнями в почках, и с камнями в мочеточниках. Такое тоже бывает. Но у вас ситуация пошла по другому сценарию, — объяснил я. — Камни мигрировали из почек в мочеточники и немного поцарапали их слизистую, насколько я могу судить по вашим анализам и объективным данным.
На деле же всё немного страшнее. Камни очень большие. Уж не знаю, как диагносты могли их упустить из виду, но с такой закупоркой мочеточников рожать опасно. Может развиться острая задержка мочи и почечная недостаточность. При беременности такое часто бывает. И камни растут быстрее, и перемещаются чаще, и инфекция присоединяется более охотно. Однако я намеренно её успокаиваю, поскольку могу решить эту проблему своей магией. Хотя бы частично.
Не хотелось бы завершать её беременность срочным родоразрешением, чтобы потом ребёнок ещё несколько месяцев лежал в специальном отделении для недоношенных.
Продолжая разговор с Харуюки Даири, я начал растворять её камни. Медленно, стараясь не сдвигать их с места. Пусть лучше их потом раздробят, уже после родов. Я специально прикреплю их к стенке мочеточника, но размеры уменьшу.
Тем самым помогу сразу огромному количеству людей. И будущим родителям, и суррогатной матери, и плоду.
Я набрал номер Фудзи Мадоки — заведующей гинекологическим отделением, и кратко объяснил ситуацию.
— Кацураги-сан, вы — мой спаситель, — вздохнула Фудзи. — У меня не было пациенток уже целый месяц. Что ж поделать, если в «Ямамото-Фарм» работают одни мужчины!
— Тогда я направляю её к вам, Фудзи-сан, спасибо за помощь, — ответил я. — Особое внимание нужно уделить мочевыделительной системе. Думаю, ничего серьёзного там нет, но проследить за ней не помешает.
Перед уходом Харуюки Даири слегка поклонилась мне и произнесла:
— Спасибо, Кацураги-сан, на самом деле… Не знаю, как так получилось. Видимо, сама себе надумала, но уже после одного лишь разговора с вами мне стало гораздо легче.
Эх, как же хорошо меня конспирирует эта пословица, гласящая, что разговор с хорошим врачом помогает лучше лекарств. Благодаря ей я беспрепятственно лечу половину своих пациентов прямо на приёме.
Но госпитализироваться Харуюки всё равно стоит. Пусть лучше её ещё раз осмотрят со всех сторон. Фудзи Мадока — хороший гинеколог, хотя сама часто бывает на больничных. Как я понял, у неё со здоровьем судьба сложилась не очень хорошо, поэтому она всеми силами старается помочь другим людям.
После окончания рабочего дня я ещё раз заглянул к Кондо Кагари. Коллега испугался, что я в очередной раз буду его ругать, но на этот раз я его похвалил от всей души. Благодаря ему нам удалось помочь женщине, которой в Японии могли не оказать помощи сразу по двум причинам.
Из-за предвзятого отношения к суррогатному материнству и по причине образовавшегося бардака во всех главенствующих структурах Токио.
Все деньги потекли к якудзе.
Бесит! Хоть иди к главе клана и сворачивай ему башку с помощью лекарской магии! А она на такое способна. Вот только такие организации обычно функционируют как мифическая гидра. Уберёшь одного, и на его месте возникнут двое. В лучшем случае двое.
После окончания рабочего дня я направился в свою клинику и, к счастью, обнаружил, что в ней всё прекрасно. После возвращения Купера Уайта нагрузка на других терапевтов спала. Плюс ко всему две лекарские жрицы оказывали свой эффект на пациентов.
У каждого кабинета сидели по три-четыре человека — не больше. Я забрал к себе нескольких, и приём очень быстро подошёл к концу. Поток людей резко сошёл на «нет», однако за сутки мои сотрудники приняли почти две сотни людей.
Отличный показатель. Особенно для моего маленького филиала. При этом за всё время работы я не получил ни одной жалобы. Значит, все остались довольны нашей помощью.
Ближе к завершению рабочего дня я получил СМС-сообщение, которое окончательно выбило меня из колеи.
Пришло оно с того номера, по которому мне звонил оябун — Фува Рёкэн.
«Попрощайтесь с сотрудниками, скажите, что идёте домой. Затем обогните клинику и сядьте в автомобиль, который стоит у забора с западной стороны».
Хочется проигнорировать это сообщение, но делать этого не стоит. Я знаю, как работают эти люди. Откажусь, и сразу же пострадает кто-то из моего окружения.
Именно поэтому я сделал всё то, чего хотел оябун. Инструкции оказались предельно точными. Меня действительно ждал автомобиль. А на его заднем сидении оказался уже знакомый мне вакагасира — Фува Джузо. Тот, с кого началось моё знакомство с миром якудзы.
— Рад, что вы не стали противиться нашей просьбе, Кацураги-сан, — улыбнулся он.
— Зачем я вам понадобился посреди ночи?
— Мы едем к моему отцу — к нашему оябуну, — объяснил старший лейтенант. — Он хочет вас наградить.

Глава 17

Не могу сказать, что сидеть в машине с тремя якудзами было комфортно, но я был готов контратаковать в любой момент. Водитель и рядом сидящий с ним мужчина, судя по всему, являются сятэем и кёдаем соответственно.
На заднем сидении около меня сидит старший лейтенант — Фува Джузо.
Если в какой-то момент я осознаю, что мне грозит опасность, смогу без лишних трудов обездвижить всю троицу.
Очень странно, что всё это происходит почти сразу же после того, как я сначала чуть не убил Фуву Шихея, а потом спас ему жизнь. Может, Шихей рассказал своему брату Джузо, что случилось на самом деле?
Скоро узнаем.
— Расслабьтесь, Кацураги-сан, — вольготно расположившись на сидении, произнёс Фува Джузо. — Вам предложили встретиться лично с оябуном семьи Фува. Такой шанс даётся далеко не каждому.
— Не стану лгать, но я, вообще-то, об этом не просил. И никогда этого не хотел, — ответил я.
— Мужества у вас хоть отбавляй, — хмыкнул Фува. — Впервые вижу, чтобы кто-то вёл себя так, когда машина уже приближается к главному офису семьи. Поначалу мне казалось, что вы просто блефуете, Кацураги-сан. Но в последнее время всё больше убеждаюсь, что вы совсем ничего не боитесь.
— Есть вещи, которых я боюсь, — ответил я. — Навредить своим пациентам, потерять близких людей. Да, наверное, больше ничего. Якудза никогда не входила в этот список, так что не удивляйтесь.
Фува Джузо криво улыбнулся. Все мои слова задевали его, но он не мог не исполнить приказ. Ему сказано привезти меня к оябуну. А я и не против. Пора уже поговорить с главой семьи, которая захватила весь район Сибуя.
И там явно окажется не обычный старый гопник. Сибуя — это золотая жила. Один из самых богатых районов. Через него за сутки проходят десятки, если не сотни тысяч людей. Не может совсем уж глупый бандит владеть таким местом. Похоже, мне предстоит пообщаться с настоящим гением преступного мира.
Хотя контактировать с этим миром я никогда не хотел. Мне он искренне противен.
— А причину мне объяснят? — спросил Фуву Джузо я. — Почему меня выдернули с работы и везут непонятно куда?
Мой голос звучал спокойно. Я прекрасно понимал, что такая невозмутимость давит на моих потенциальных противников, и это играло мне на руку.
— Вы спасли жизнь моему младшему брату, — сказал Фува. — И это — не единственная ваша заслуга, Кацураги-сан. Я вам не солгал. Отец и вправду хочет вас отблагодарить. Только очень советую не бросаться столь дерзкими словами, когда окажетесь с ним в одном помещении. Мой отец может не понять вашего странного юмора.
Юмора? А я ведь и не шутил! Он что же, думает, будто я на самом деле их боюсь? Очень глупо. Якудза воспринимает меня как обычного врача. Дерзкого, но не опасного. Это даже к лучшему. Они не будут ожидать, что именно я уничтожу их семью изнутри.
Главное, чтобы не выяснилось, что младший лейтенант Фува Шихей взял и разболтал наш план своему отцу. Но, вообще-то, он этого сделать не должен. После восстановления он чуть ли не за бога меня принял. Вряд ли он так быстро отошёл от тех ощущений, которые испытал во время клинической смерти. Многие люди всю жизнь верят в то, что им привиделось в этих иллюзиях.
Вскоре наша машина остановилась около двухэтажного здания, выполненного в стиле традиционной японской архитектуры. Даже как-то странно было видеть нечто подобное в центре одного из главных районов Токио.
— Пойдёмте, Кацураги-сан, — позвал меня Фува Джузо. — За мной. Не бойтесь, вам тут ничто не угрожает. Но всё-таки настоятельно прошу разговаривать с моим отцом вежливо. Иначе эта иллюзия безопасности может очень быстро раствориться.
Угрозы явные, угрозы скрытые. Только из этих двух компонентов и состоит общение с любым членом якудзы. Опасные господа. Искренне верят, что в их жилах течёт кровь самураев.
Хотя всё дело не в крови, а в их мозгах. Хотели бы быть самураями, пошли бы в вооружённые силы Японии. А так — они обычные разбойники.
С тем же успехом я могу пойти душить неизлечимо больных пациентов и утверждать, что я — последователь всех лекарских богов. Звучит как минимум абсурдно.
А ведь такие люди и вправду встречаются. В моём мире был лекарь, который подвергал эвтаназии больных, у которых ещё был шанс выжить. И при этом искренне считал, что таким образом помогает им, избавляя от мучений.
В итоге дошло до абсурда. Его раскрыли, когда он так «избавил от мучений» человека с самой обыкновенной пневмонией. Хорошо, что в моём мире для таких людей была предусмотрена смертная казнь. Сумасшедших убийц уже не исправить ни тюрьмой, ни психиатрической лечебницей.
Стоит их выпустить наружу — и история повторяется.
Я прошёл в здание мимо зарослей бамбука, и в прихожей меня встретила молодая девушка, облачённая в традиционное кимоно. Она поклонилась мне и Фуве Джузо.
— С возвращением, брат, — сказала она Джузо, а затем перевала взгляд на меня: — И добро пожаловать, Кацураги-сан. Мы вас уже давно ждём.
— Йоруити, я сколько раз тебе говорил — не показывайся перед гостями! — неожиданно проорал Фува Джузо.
Девушка вздрогнула и тут же исчезла за одной из раздвижных дверей.
— Не обращайте внимания, Кацураги-сан. Это — наша с Шихеем младшая сестра. Она вечно лезет не в свои дела. Вообще-то, отец должен был её предупредить, что вы прибудете. Не знаю, что на неё нашло, — пояснил Джузо.
Мне всё это попросту дико. Что ж в этом такого сверхъестественного? Девушка просто поприветствовала брата и его спутника. Да уж, не просто живётся женщинам в таких семьях. Страшно даже представить, через какие эмоциональные пытки им приходится проходить.
А для женщин любой стресс вреден, если говорить об основных функциях их организма. Лишний кортизол с адреналином выделились — всё, весь менструальный цикл полетел к чёртовой матери. О детях уже можно не думать, эмоциональный статус сдвигается в сторону хаоса, и здоровье стремительно смещается к нулевой отметке.
Мужчины в плане гормональной системы гораздо более устойчивые. Они способны горы сворачивать за пределами дома. Но если дома кто-то начнёт давить на здорового мужчину, рано или поздно его гормональная система превратится в бесполезный набор веществ. Мужчине от природы необходимо безопасное место, где он может восстановить силы. Только тогда он будет выполнять свои функции за пределами уютного дома.
А женщине нужен уют всегда. Так уж устроены наши организмы. Система сложная, но привыкнуть к ней можно. Вот только в рамках якудзы ни о каком здоровье не может быть и речи.
Дочь прогнали, отца все боятся, потому что он может навредить или убить. Бесконечный стресс, который заставляет надпочечники бесконтрольно вырабатывать глюкокортикостероиды.
Я всегда пользовался одной пословицей. Разумеется, она не совсем медицинская, но суть проблемы очень хорошо отражает. «Большое количества стресса и глюкокортикостероидов равноценно заболеванию ВИЧ инфекцией с последующим переходом в СПИД».
И там, и там иммунная система полностью теряет свою работоспособность. Да, ВИЧ опаснее, но даже обычный стресс может довести человека до подобного состояния.
Именно поэтому я всем своим пациентам первым делом говорю: «Успокойтесь!» А потом добавляю щепотку «харизмы». Это уже хорошее начало для лечения любого заболевания.
Пока я размышлял о стрессе и его влиянии на организм человека, Фува Джузо провёл меня в покои оябуна местного рода якудзы. Сразу видно, что тот меня ждал не ради того, чтобы поужинать или побеседовать в комфортной обстановке.
Меня привели в обычный зал, где в тени восседал на мягкой поверхности для медитаций сам оябун. Фува Рёкэн — отец Джузо, Шихея и Йоруити. Хотя, возможно, детей у него больше, просто мне пока что довелось встретить лишь троих. Старший лейтенант, младший лейтенант и их юная сестра.
— Оставь нас наедине, Джузо, — кряхтящим голосом произнёс Фува Рёкэн. Его голос пронёсся эхом по всей комнате.
Как только Фува Джузо закрыл за собой дверь, я сдержанно поклонился Рёкэну.
— Будем знакомы, Фува-сан, — спокойно произнёс я. — Кацураги Тендо.
— Давно я хотел с вами встретиться, Кацураги-сан, — медленно, чеканя каждый слог, произнёс Рёкэн.
Только сейчас мне удалось разглядеть в полумраке, как выглядит оябун семьи Фува. Низенький лысый старик с густыми седыми бровями и длинной бородкой. Растительности на его лице практически не было. Вся она сконцентрировалась на верхней губе и подбородке.
Свойственная японцам черта. Среди них редко встречаются мужчины с окладистой бородой, закрывающей всю нижнюю половину лица.
— Мой младший сын — Шихей — рассказал мне, как прошла ваша с ним встреча, — произнёс он.
Вопрос только в том, что он ему рассказал⁈ Эту информацию можно интерпретировать по-разному.
— И какой из этого вы сделали вывод, Фува-сан? — поинтересовался я.
— А какой я мог сделать вывод, по-вашему, Кацураги-сан? — хмыкнул он. — К вам приехали посланники семьи Гакити. Акита Такехиро и Тошиба Гото. И вы, судя по всему, отказались от сотрудничества с ними. Затем появился мой сын, и ему сразу же стало плохо. Это был не первый его приступ. Но он мог оказаться последним. Однако вы спасли ему жизнь. Именно поэтому я и захотел встретиться с вами лично. Шихей говорит о вас так, будто вы теперь его второй отец или родной брат.
Фува Рёкэн медленно поклонился, после чего произнёс:
— Спасибо, что помогли моему сыну и нашему сятэйгасира, Кацураги-сан.
— Это — моя работа. Ничего более. Не стоит думать, что я сделал это из-за преданности вашей семьи.
Лучше обозначить свою позицию сразу. Рёкэн может решить, что я таким образом выслужился перед ним, чтобы обзавестись новыми связями и взрастить репутацию в семье Фува.
— Однако же я хочу отблагодарить вас иным способом, — продолжил оябун. — Вы привыкли к свободе, но до сих пор не осознали, что может подарить работа под надзором надёжного человека. Я предлагаю вам стать частью нашей семьи, Кацураги-сан. Не все члены якудзы занимаются грязной работой. Вы можете стать частью нашей административной ветви. Личным врачом моей семьи. Даю слово, вам будет обеспечена безопасность. А приток денег сильно возрастёт в сравнении с тем, что вы сейчас имеете.
Да-да. Невероятно соблазнительное предложение. Лучше бы вложились в развитие медицины Токио и не трогали меня лишний раз.
Мой ответ на такие предложения очевиден.
— Я вынужден отказаться, Фува-сан, — ответил оябуну я. — Мои принципы не позволят мне работать совместно с якудзой. Достаточно и того, что я помогаю вашим людям практически каждый день.
— Хо-хо! — усмехнулся Фува Рёкэн. — Так значит, вы решили, что обладаете полной свободой воли? Считаете себя самураем одиночкой? Нет, Кацураги-сан. Это так не работает. Самурай без хозяина — это ронин. А быть ронином — это позор. Однако наш современный мир так устроен, что любого ронина прижмут к ногтю. Ему всегда найдётся новый хозяин.
— Я — сам себе хозяин, — ответил я. — Этот короткий экскурс в истории был, несомненно, интересен, но меня он не интересует. Я отказываюсь от награды, Фува-сан.
— Не получится, — усмехнулся он. — Я предполагал, что вы дадите такой ответ. На ваш счёт уже переведены полмиллиона иен. В качестве маленькой благодарности за помощь с Шихеем.
— Мне не нужны эти деньги, я переведу их назад, — тут же ответил я.
— Не получится, счёт уже заблокирован. Я знал, что вы можете упереться и попытаетесь отказаться от денег. Нет, Кацураги-сан, вернуть их вы уже не сможете. Заодно научитесь, каково это — работать со мной. За любое хорошее деяние следует щедрая награда. Скоро вы поймёте, что отказываться от сотрудничества — это большая глупость.
— В таком случае я переведу эти деньги в фонд развития медицины в Сибуе, — пожал плечами я. — От этого выиграют и мои клиники, и несколько других, находящихся в вашем районе.
— Кацураги-сан, да сколько же вам лет? — поморщился оябун. — Ведёте себя так, будто вы — взбунтовавшийся четырнадцатилетний подросток, который не хочет слушать своего отца.
— А… Даже так? — я на пару секунд потерял дар речи. — Нет уж, Фува-сан, обойдёмся без этого бреда. Отец у меня есть, и не надо себя с ним сравнивать. Дело не в бунте, а в принципах. Думаю, этот разговор уже пора заканчивать.
Я не стал лишний раз хамить и сделал всё в соответствии с японскими традициями. Поклонился Фуве Рёкэну, после чего развернулся и направился к выходу из его покоев.
— Стойте, Кацураги-сан! — проревел он.
Я впервые услышал, как он повышает свой голос. И судя по шороху в другом конце комнаты, он поднялся со своего футона.
— У вас ещё остались вопросы? — обернувшись, спросил я.
Да, мне приходилось разговаривать с самым опасным человеком Сибуи. Но я мог сделать с ним всё, что угодно. Он не понимал этого, но чисто инстинктивно чувствовал, как и любой зверь. Ощущал опасность, которую я источаю, хоть и не мог себе объяснить, откуда она берётся.
— Я хочу, чтобы вы помогли и мне, Кацураги-сан, — заявил он. — Можете сколько угодно отрицать мой авторитет. Мне всё равно. Когда-нибудь вам всё равно вправят мозги. Но я уже слишком стар для этого. Всё, что мне нужно, это прожить ещё несколько лет, чтобы научить своего старшего сына, а затем передать ему бразды правления. Я обследовался у нескольких врачей. Мне сказали, что жить мне осталось недолго. Меня убивает сразу несколько хронических заболеваний.
Я не стал использовать «анализ». На этот раз мои силы подчинились мне и даже не попытались самостоятельно активироваться. Видимо, ощутили, что я пока что не желаю помогать этому человеку. Явно не здесь и не сегодня.
— Если вас уже осматривали другие врачи, зачем вам понадобился я?
— Потому что вы — лучший врач в Токио, Кацураги-сан. И об этом знает вся Сибуя. И не только Сибуя. Все мои конкуренты уже ногти себе до крови сгрызли, осознавая, что на моей территории находится ваша организация. Как видите, даже семья Гакити попыталась вас к себе переманить.
— Да не может меня никто переманить! Что же вы никак не поймёте⁈ — воскликнул я. — Моя клиника вам не принадлежит. Я вам не принадлежу. Плевать, что там думает семья Гакити. Я работаю в соответствии с законом. Вот и всё.
— Так или иначе, Кацураги-сан, я наслышан о том, как вы интересуетесь медициной и сложными случаями, — усмехнулся он. — И поэтому я могу пообещать вам, что, осмотрев меня, вы уже не сможете отказаться от дальнейшего лечения.
Ох, какой же подлец… Тут он точно попал в моё слабое место. Я никогда не упущу интересного пациента. Будь он хоть террористом, хоть тайным правителем всего мира — плевать! Особый клинический случай я упустить не могу.
— Пройдёмте в смотровую комнату, где ранее обитал наш покойных врач, — заявил оябун. — Даю слово, если вас не заинтересует мой случай, я не стану препятствовать. Сможете уехать домой, когда захотите.
Фува Рёкэн медленно поднялся, скинул с себя кимоно и прошёл в комнату, которая сообщалась с его личными покоями. Он даже не проверил, пойду ли я за ним.
А я пойду. Один раз осмотрю его, а дальше уже буду решать, имеет ли смысл оставаться здесь ещё на какое-то…
Весь поток моих мыслей замер, когда я дал волю своему «анализу». Он тут же ударил мне по голове, сообщив, что прямо за дверью скрывается человек, которому срочно нужна моя помощь.
Интересно… Видимо, Фува Рёкэн оказался прав. В нём скрывается что-то по-настоящему отвратительное. Онкология? Нет… Частоты совсем другие.
Я вошёл в комнату, отдавшись своему любопытству, и увидел обнажённую спину оябуна. Сморщенная кожа была покрыта сетью татуировок. Вот только силуэт на его спине резко выделялся на фоне рисунков.
Лицо. Человеческое лицо.
И оно не являлось частью татуировки. Лицо на спине оябуна было частью его тела.

Глава 18

Ох и давно же я не видел таких мутаций… Причём со стороны в тусклом свете с ходу и не скажешь, что у Фувы Рёкэна есть какие-то эстетические проблемы. Даже татуировка на спине изображает какого-то мифического японского демона, вместо пугающей морды которого… Ещё более пугающая морда!
— Вы стали свидетелем моего проклятья, Кацураги-сан, — не без доли смущения или даже чувства позора произнёс Фува Рёкэн. — Хочу сразу уточнить, что вам не следует рассказывать о том, что вы увидели кому бы то ни было. Если хотя бы одна живая душа узнает от вас, что я скрываю на своей спине, мне придётся вас убить. В этом можете не сомневаться.
— А вам не стоит сомневаться в том, что для меня не чуждо понятие врачебной тайны, — ответил я. — Я никому и никогда не рассказываю о своих пациентах, даже коллегам. Обсуждаются заболевания только в том случае, если пациент общий и мы ведём его вместе с другим врачом. Хотя не стану отрицать. Иногда некоторые истории я упоминаю в разговорах с коллегами, но никогда не называю имён.
— Хорошо, — коротко ответил Рёкэн, видимо, поверив в мои слова. — И что скажете насчёт того, что увидели? Я, если честно, даже не уверен, относится ли такое к медицине. Я уже привык думать, что это — проклятье. Именно из-за него меня ещё в молодости прозвали демоном Сибуи. Никто из тех, кто видел мою спину, не выживал.
Всегда в такие моменты возникает вопрос, а кто же тогда дал ему такое имя, если никто из свидетелей этого «проклятья» не выжил? Всё как обычно. Самая банальная байка, переполненная суевериями, навеянная духом городских легенд.
На деле же передо мной хоть и странный, но всё же вполне объяснимый клинический случай.
И в нём меня смущают только две вещи.
— Фува-сан, вообще диагноз мне вполне ясен. Нет тут никакой демонической магии. Это — разновидность близнеца-паразита. Только меня удивляет, что вам до сих пор никто это не объяснил. Вы разве не обращались к врачам до меня? — поинтересовался я.
— В моей семье обращаются только к семейным врачам. К тем, кто наблюдает наш род много лет и практически никак больше не светится в других кругах. Поэтому никаких обследований я не проходил, — пояснил оябун.
Всё ясно. Любители народной медицины. Лечить на дому — это прямой возврат в девятнадцатый век или даже в ещё более ранние периоды. С учётом всех современных рекомендаций, обилия обследований и лекарственных средств — наблюдать пациента дома практически нереально. С высочайшей вероятностью диагноз будет поставлен неверно, или как минимум он будет неточным.
Хотя Японию за это не осудишь. Она развивалась не так, как другие страны. Здесь чуть ли не до двадцатого века царило что-то, смутно напоминающее средневековье. А потом произошёл резкий промышленный взрыв, страна перестала быть закрытой и начала обмениваться опытом с западом. Во многом на Японию так повлияла Вторая мировая война. Хотя других причин тоже довольно много.
— Так значит, это ваш предыдущий врач сказал, что у вас на спине демон? — уточнил я.
— Нет, он вообще не понимал, что за дрянь растёт прямо из моего тела, — хмыкнул оябун.
— Тогда мне не совсем ясно, почему вы резко изменили мышление. Я — не ваш семейный врач и никогда им не буду. Более того, я бы порекомендовал вам обследоваться хотя бы в моей клинике, — произнёс я. — И для семьи Фува я — чужой человек. Почему вы решили довериться мне?
— Это — не моя идея. Мой сын Джузо принял решение изменить имеющиеся догматы семьи. И я не стал с ним спорить. Скоро он займёт моё место и станет новым оябуном, — объяснил Фува Рёкэн. — Новым демоном Сибуи. Раз он хочет сотрудничать с вами — пусть будет так. Почему-то интуиция мне подсказывает, что он в вас не ошибся.
Только сейчас мне стало понятно, что послужило главной причиной столь нездоровой заинтересованности якудзы во мне и в моей клинике.
То, что было нашей сильной стороной, в итоге нас же и подставило. Видимо, всё дело в скоплении лекарей. Четыре лекаря, две лекарские жрицы. Мы буквально приманили якудзу к себе, как комаров на голую задницу.
Ведь лекарская магия именно так и работает. Она заставляет многих людей на интуитивном уровне понимать, что именно этот специалист может оказать качественную медицинскую помощь.
В каком-то смысле я сам виноват в том, что приманил к себе якудзу и заставил Фуву Джузо изменить уже укоренившиеся устои своей семьи. Вот только повлиять на эту ситуацию было невозможно. Я хотел создать японский орден лекарей — и я его создал. А прилипший банный лист в виде якудзы — это уже побочный эффект хорошо действующего препарата.
— Что ж, тогда я бы посоветовал вам подумать о том, чтобы выбраться из своего дома и пройти обследования, — сказал я. — Осмотреть вас я могу здесь и сейчас. Даже дам советы, но уже заранее могу сказать, что, если вы хотите отсоединить это лицо от себя, вам придётся пережить хирургическую операцию.
— Операцию я делать не буду. Если лягу в стационар — подставлю себя под удар. Там меня запросто могут убить враги, пока я буду находиться в бессознательном состоянии, — ответил он. — Лучше объясните, Кацураги-сан, что это вообще такое? Вы упомянули близнеца-паразита. Я впервые в жизни слышу подобную формулировку.
— Это заболевание очень редкое. И возникло оно у вас ещё до рождения, — объяснил я. — Скорее всего, в утробе вашей матери было два ребёнка. Но вы оказались гораздо сильнее и поглотили своего брата ещё на ранних стадиях. Именно поэтому у вас образовалось это лицо.
— Стойте, звучит как бред какой-то… — перебил меня Фува Рёкэн. — Вы меня разыгрываете. Лучше не шутите со мной, Кацураги-сан. Серьёзно. Это чревато.
— Я и не думал шутить, такое действительно возможно. Правда, ваш случай особенно редкий. Лица на спине я ещё не видел. Возможно, вы вообще являетесь единственным человеком с такой патологией. Чаще всего голова поглощённого брата или сестры появляется на затылке.
Причём некоторые люди даже сходят с ума от такого заболевания. Есть задокументированная информация о том, как один из подобных больных жаловался, что второе лицо нашёптывает ему жуткие вещи, когда рядом никого нет.
На самом деле такое невозможно, если речь не идёт о полноценных сиамских близнецах с двумя головами и развитыми речевыми аппаратами. Тогда — да. Близнец и вправду может не просто разговаривать со своим братом, но и в целом развивается как отдельная личность.
В данном случае это невозможно, и «анализ» соврать не даст. Прямо за этим лицом скрывается сложная структура сосудов, которыми питается неживой близнец. Мозга у него нет, глаз, ушей и прочих органов чувств тоже. Есть лишь их очертания, но они функционировать без головного мозга не способны.
— Получается, что это… существо на моей спине, по сути, живое? — удивлённо спросил Фува Рёкэн.
— Я бы так не сказал. Это лицо питается от ваших сосудов. Биологические ткани в нём живы. Но назвать его живым человеком нельзя. С тем же успехом мы могли бы дискутировать, к примеру, о третьей ноге. Является ли она вторым человеком? Конечно же, нет. Когда-то она в зачатке, может, и была вашим братом, но теперь уже там ничего нет. Ни сознания, ни души, если вы в неё верите.
— М-да… — старик устало бухнулся на свой диван, предварительно накинув на себя халат, и шумно выдохнул. — Мне больше нравилось думать, что на моей спине живёт демон. Это хотя бы внушало страх моим врагам. А теперь что получается? Я ещё до рождения убил собственного брата, а потом стал каким-то… мутантом⁈
— Вы утрируете. Убийство это было не преднамеренным, а лицо на спине — это не мутация, а обычное заболевание. Хоть и встречается оно крайне редко, — пояснил я. — Лучше расскажите, беспокоит ли оно вас?
— Начало беспокоить в последнее время, — после долгой паузы признался он. — По молодости было то же самое, но я этому особого значения не придавал. Тогда я получал и более тяжёлые раны, которые забирали всё внимание на себя. А сейчас постарел. Теперь постоянно чувствую зуд и покалывающую боль в спине. Признаться честно, я полагал, что это демон намекает, что скоро заберёт меня за все мои грехи.
Что ж, сегодня я развеял миф, с которым жила семья Фува много десятилетий. Но уж лучше горькая правда, чем сладкая ложь. Хотя в данном случае даже ложь горьковатая. Демон, говорит, у него в спине живёт! Да с такими мыслями и свихнуться недолго.
— Боли у вас возникают из-за того, что в коже этого «лица» находятся нервные окончания, — пояснил я. — Плюс ко всему сам паразит-близнец располагается очень близко к позвоночнику. Скорее всего, он оказывает давление на позвоночный столб и находящийся внутри него спинной мозг. Все проблемы именно из-за этого.
— И какой же выход? — прищурился оябун.
— Выходов всего два. Но один слишком рискованный, и вы уже сообщили мне, что ни за что на него не согласитесь, — ответил я. — Первый вариант — удалить близнеца. Однако даже если бы вы хотели провести эту операцию, я бы не стал вам её советовать. Очень уж она травматичная, придётся контактировать с позвоночником и спинным мозгом, а возраст у вас уже не тот. Регенерация тканей замедлена.
— Согласен, — кивнул Фува Рёкэн. — Операцию я делать не стану ни при каких обстоятельствах. А второй вариант? Вы упомянули, что способов справиться с проблемой целых два.
— Со вторым всё гораздо проще, — ответил я. — Придётся поддерживать себя обезболивающими препаратами, витаминами и миорелаксантами. Воспаление исчезнет, питание нервного волокна улучшится, а болезненно спазмированные мышцы спины расслабятся, и вам станет гораздо легче.
— Но?
— Что «но»?
— Звучит так, будто после ваших слов должен быть какой-то нюанс. Не может ведь быть, чтобы эта проблема решалась так просто, — произнёс Фува Рёкэн.
Он, может, и бандит, суеверный старик, но вовсе не дурак. Подсознательно Рёкэн понимает, что так легко подобные проблемы не решаются.
— «Но» заключается в том, что эти препараты придётся принимать курсами. Пожизненно, — объяснил я. — Лицо никуда не исчезнет, но беспокоить вас боли будут гораздо меньше.
Оябун снова поднялся, нервно выдохнул, походил по комнате, сделав несколько кругов вокруг своего стола.
Стоит отметить, для своего возраста он перемещается очень быстро. Сразу видно, что большую часть жизни он трудился над тем, чтобы усилить своё тело. Кожа уже одрябла, а мышцы ослабели, но контур мускулатуры продолжает проглядываться по всему телу старика.
— Хорошо, — наконец, заключил он. — Вижу, иного выхода у меня нет. Я направлю к вам в клинику своего старшего сына. Выпишете ему все необходимые препараты. Я буду принимать их.
— В таком случае рад, что смог вам помочь, — сдержанно ответил я.
— Вот только вы отказались от награды, — хмыкнул он. — А между тем мой младший сын вами восхищается. Шихей уже несколько суток повторяет, что вы спасли ему жизнь. Я у вас в долгу, Кацураги-сан.
Зря Шихей это делает. Мы ведь с ним обсудили, что произошедшее лучше держать в тайне. Всё-таки он, как и несколько других членов якудзы, решились вместе со мной положить конец семье Фува. Они хотят жить нормальной жизнью обыкновенного японского гражданина.
А Шихей уделяет моей персоне в этих разговорах слишком много времени. Не хотелось бы, чтобы его отец или старший брат начали что-то подозревать.
— И прежде чем вы покинете мой дом, Кацураги-сан, хочу ещё раз вас предупредить, — произнёс Фува Рёкэн. — Будьте аккуратны с семьёй Гакити. Вам могут сколько угодно вешать лапшу на уши о том, что Гакити — обычные бизнесмены, которые и мухи обидеть не могут. Но на деле это не так. Я потому и хотел, чтобы вы официально вступили в ряды моих людей. Тогда вы бы оказались в безопасности.
— Хотите сказать, Гакити могут отомстить мне за то, что я отказался от предложения Акиты-сан и Тошибы-сан? — спросил я.
— Могут. И поступить они могут крайне жестоко. Вы пока что ещё слишком плохо понимаете, в каком мире вы очутились, Кацураги-сан.
Звучит двусмысленно. Разумеется, он говорит про мир якудзы, но если учесть, что меньше года назад я и вправду оказался в другом мире, звучит это иронично.
Однако следовать советам Фувы Рёкэна я всё равно не стану.
— Благодарю за предупреждение, Фува-сан, — поклонился я. — Однако я вступать в якудзу не буду. Ни в вашу семью, ни в семью Гакити. С последствиями справлюсь сам.
— Хоть я и не одобряю ваше решение, Кацураги-сан, но вы твёрдо стоите на своём. Ваши принципы не согнуть. Хорошая мужская черта. Я уважаю таких людей, — заключил он. — В таком случае, до скорой встречи. Если передумаете, я буду ждать вашего звонка. Номер телефона у вас есть.
Покидая дом семьи Фува, я мысленно усмехнулся. Каких у меня связей только нет, теперь ещё и номер оябуна получил. Правда, его помощью я не стану пользоваться.
Сев в такси, я заметил, как за мной наблюдал кто-то из окна дома якудзы. Уже покидая улицу, я понял, что это — Фува Йоруити. Странно, чего это она так смотрит? Будто впервые увидела человека, который не состоит в якудзе.
Хотя лучше в это дело не вникать. Я ведь и не знаю точно, как строятся отношения внутри таких семей. Возможно, женщин вообще ограждают от остального мира.
Чисто в теории я мог бы вырезать этого близнеца своим лекарским танто. И не пришлось бы даже класть Фуву Рёкэна в хирургический стационар. Но на такое я точно не пойду. Во-первых, он может умереть от болевого шока, во-вторых, мне в целом нет резона возиться с якудзой. Мне и гражданских пациентов хватает с головой.
Вспомнив о танто, я решил, что самое время переговорить с отцом. Заодно и поинтересоваться о его самочувствии. Он ведь уже начал принимать препараты от аденомы простаты.
Оказавшись дома, я набрал его номер, и мы беседовали почти целый час. Ситуация в семье нормализовалась, больше разводиться родители не хотят, а отец стал чувствовать себя гораздо лучше. Хоть какие-то хорошие новости за сегодня.
Но главный вопрос так и остался без ответа.
— Погоди, Тендо-кун, а с чего ты вообще взял, что у нашей семьи должно быть какое-то наследство в виде древних медицинских записей? — удивился отец. — У нас в семье одни рыбаки, фермеры да спасатели. Может, ты что-то перепутал?
— Я просто интересовался нашим генеалогическим древом и выяснил, что мы являемся потомками одного известного лекаря, — частично солгал я. — Значит, ни у тебя, ни у нашего деда ничего такого не было? Никаких семейных реликвий?
— Нет, Тендо-кун. Я впервые слышу о чём-то подобном. Если честно, ты меня этим вопросом даже ошарашил. А ты точно трезвый? Может, случилось что-то?
Пришлось ещё и успокаивать отца. А то из-за моей истории он уже начал думать, что я нахожусь в неадекватном состоянии.
Что ж, получается, я в поисках трактата «Кэйтэки-сю» так и не продвинулся. Но тут и удивляться нечему, половина тысячелетия прошла! Даже если мы и вправду являемся потомками Манасэ Досана, велика вероятность, что кто-то из моих предков уже давным-давно продал или просто потерял этот артефакт.
Хотя человек, глазами которого я смотрел — Докуросаку — упоминал, что воспользоваться трактатом я должен только тогда, когда у меня не будет иного выхода. Может, я и найти его не смогу до этого момента? Странно получается. Местная магия работает совсем не так, как это происходило в моём мире.
Мои мысли прервало чьё-то шуршание за входной дверью. Кто-то просунул под неё конверт, а затем сбежал. Я чётко слышал, как удалялись шаги в коридоре. И, как назло, окна моей квартиры не выходят на главный вход. Я не смогу увидеть, кто передал мне это сообщение.
Но уж точно не почтальон! В полночь-то!
Подняв конверт, я сильно напрягся. Сразу вспомнились слова Фувы Рёкэна. Может, это семья Гакити прислала первое письмо с угрозой?
Однако содержимое конверта удивило меня куда сильнее, чем банальная угроза от якудзы.
Там был лист бумаги, на котором кто-то распечатал всего одно сообщение.
«Я всё равно заполучу тебя, Тендо-кун».

Глава 19

Поначалу я подумал, что это очередной способ надавить на меня. Логично было бы предположить, что семьи Гакити или Фува остались недовольными из-за того, что я отказал в сотрудничестве и тем и тем.
Но вот суффикс «-кун» в конце моего имени как будто намекает, что это сделали не члены якудзы. И даже это — не главная причина моих сомнений.
Чёртова губная помада! Кто-то поцеловал лист бумаги, оставив след губ прямо над моим именем. Сильно сомневаюсь, что Фува Рёкэн время от времени наносит косметику, чтобы оставить своим недругам послание с угрозой.
Очевидно, это сделала женщина. Вот только я даже предположить не могу, кто из моего окружения настолько слетел с катушек, чтобы посреди ночи приносить мне такие письма. Получается, что отправительница следила за мной. Возможно, сторожила вход в здание, ожидая моего возвращения. Страшно даже представить, как долго ей пришлось сидеть в засаде, если учесть, что я вернулся домой очень поздно.
Стоп… А как она сюда проникла? За всё время в это здание ко мне пробрались лишь три человека. Дядя, отец и пациент, с ног до головы покрытый волосами.
Но дядю пустил сторож, потому что они оказались бывшими коллегами, а отца как гостя провёл Кондо Кагари. С пациентом всё было куда интереснее. Он прорвался силой, а сторож спрятался под столом и чуть не вызвал полицию, поскольку посчитал, что на нас напал монстр.
Исходя из этого, у меня есть лишь два варианта. Либо эта женщина нашла ещё один хитрый способ проникнуть в здание, либо же она сама проживает здесь.
Круг подозреваемых сужается. Из моих коллег здесь живёт только Акихибэ Акико. Но она точно бы не стала присылать мне такие письма. Первое время после трудоустройства она позволяла себе вольное общение с коллегами, но я очень быстро её переучил. А если учесть, что недавно я спас жизнь её отцу…
Нет. Это не может быть она. Не в её стиле. Если бы Акихибэ испытывала ко мне симпатию, она бы сказала об этом прямо. А тут кто-то действует более неадекватно.
Пока ещё рано делать выводы, но у меня создаётся впечатление, что я имею дело со сталкером. Так в Японии называют людей, которые следят за объектами своего романтического интереса. Порой такие ситуации даже перерастают в преступления. Люди вламываются в дома, крадут личные вещи своих «жертв», фотографируют или снимают на камеру исподтишка.
Вот только этого мне ещё не хватало! Мало мне якудзы с «Фебрис-12», так ещё и какая-то сумасшедшая решила за мной последить.
Если рассматривать моих соседей не только из клиники, но из «Ямамото-Фарм», можно вычленить ещё нескольких подозреваемых. Возможно, рядом со мной живёт кто-то из моих пациенток. Такое тоже может быть.
Почти полгода назад я состоял в неофициальных отношениях со своей соседкой с первого этажа, но она уже переехала и не может при всём желании подкидывать мне подобные письма.
И каков же итог? Если бы я не владел лекарской магией, я бы сказал, что понятия не имею, к какому выводу прийти. Но я так это не оставлю. Если кто-то и вправду за мной следит, лучше воспользоваться «анализом» и определить, кто это.
Слежка — полбеды. Этот человек может встрять в неприятности. К примеру, попасть в лапы якудзы или приобрести какие-нибудь патологии сознания из-за своей одержимости. А такое ведь и вправду бывает. Чисто в теории такие люди и дом поджечь могут, если у них в голове что-то переклинит.
Я поднял письмо, аккуратно положил его на стол, а затем начал анализировать след от губ. На бумаге остались мои клетки, но их окружало огромное количество биологического материала отправителя.
Особенно в отпечатке. Видимо, туда попала слюна. А в слюне в огромном количестве содержатся клетки слизистой, покрывающей полость рта.
Вот они-то меня и интересуют.
Я потратил чуть больше получаса, изучая собранный материал. «Генетического анализа» у меня нет, и я не уверен, что такой вообще существует, поэтому получить информацию о возрасте и внешности человека не смог.
Зато с лёгкостью обнаружил по хромосомам, что письмо действительно отправила женщина.
Стоило убедиться. Всякое бывает, я уже ничему бы не удивился!
Пришлось сильно напрячь свою память, чтобы сохранить в ней ощущения от жизненной ауры этих клеток. Теперь, если я встречусь с отправителем, при осмотре этого человека я смогу быстро определить, что от него исходит та же жизненная энергия, что и от клеток, оставшихся на письме.
Я уже давно определил, что каждый человек обладает своей индивидуальной частотой колебаний жизненных сил. Если вдуматься, мои способности можно было бы использовать не только в медицине.
Спорт, работа на специальные службы, шпионаж, убийства. Возможности лекарской магии и «анализа» имеют массу применений. Именно поэтому я так тщательно отбираю людей, которым можно доверить такие знания.
При желании владелец моих сил может запросто убить десятки людей одной лишь силой мысли. И при этом останется незамеченным. Достаточно вызвать обширный инсульт или инфаркт.
Но я бы ни за какие деньги не променял свой путь лекаря на что-то иное.
На следующий день я пришёл на работу и сразу же принялся осматривать всех, кто меня окружает. Мне хотелось поскорее разобраться со слежкой. Однако в фойе никто себя так и не выдал. Причём я даже Акихибэ Акико на всякий случай проанализировал, и оказалось, что был прав. Дочь главного врача не принимала в этом никакого участия.
Однако «массовый анализ» я использовать не стал. Если потрачу сейчас столько энергии на поиск «сталкера», мне может не хватить сил на остаток дня. А сегодня ещё после работы гнать в свою клинику. Дел навалом. Лучше обождать. Возможно, подозреваемая сама себя выдаст.
Должна выдать в любом случае. Если уж она присылает мне такие письма, значит, и вживую обязана со мной встретиться. Возможно, я просто не обращал на неё внимания.
И стоило мне пройти в свой кабинет, как мой телефон начал разрываться от звонков Сакамото Фумико. Раз со мной хочет связаться заведующая регистратурой, значит, сегодня мне опять предстоит принять пациента с верхних этажей. Что-то в последнее время они приходят всё чаще и чаще. Я едва успеваю разгрести все отчёты.
— Да, Сакамото-сан, доброе утро, — ответил я. — Дайте отгадаю, мне сегодня опять кого-то ждать?
— Ждать не придётся, Кацураги-сан. Пациентка уже направляется к вам. Только… Если одно «но». Вы уж простите, что я самовольно записала к вам этого человека. Дело в том, что эта пациентка не с ваших этажей и даже не из «Ямамото-Фарм», — произнесла заведующая регистратурой.
— Не понял, — нахмурился я. — А зачем тогда вы её ко мне записали?
— Пациентка приходится матерью заведующему девяносто седьмым этажом, — объяснила Сакамото Фумико. — Он очень просил, чтобы вы её приняли. Даже пришёл лично. Простите, если я что-то сделала не так. Я правда не могла ему отказать.
— Да всё в порядке, успокойтесь, — ответил я. — Раз человеку нужна помощь, значит, отворачиваться не стану, — я прервался, когда услышал стук в свою дверь. — Кажется, она уже до меня добралась. Спасибо, что предупредили, Сакамото-сан.
— Входите! — прокричал я.
Дверь медленно открылась, и ко мне зашла женщина лет пятидесяти. Её всю трясло. Она держалась за шею так, будто пыталась прикрыть кровоточащую рану. Ей даже не хватило сил, чтобы поклониться.
Я понял, что она уже довела себя до панической атаки, поэтому быстро вскочил и помог ей присесть в кресло для пациентов. «Анализ» уже определил, что никаких кровотечений из вен и уж тем более артерий там нет.
А что на самом деле она скрывает на своей шее, я очень скоро узнаю.
— Прошу, помогите, мне очень страшно… — повторяла она. — Очень страшно, Кацураги-сан! Я и сына уже запугала, и себе места найти не могу. Какая же я дура!
— Сделайте глубокий вдох животом, — попросил я. — Всё в порядке. Я вам помогу. Но мне нужно, чтобы для начала вы успокоились.
Пациентка справилась с моим указанием не с первой попытки, но всё же через три минуты ей стало гораздо лучше. Дыхание животом помогает почти всегда. Из-за такого типа дыхания происходит раздражение блуждающего нерва, ветви которого пронизывают всю брюшную полость, в итоге активируется «успокаивающая» парасимпатическая нервная система, и человек постепенно приходит в себя.
Тревогу это не уберёт, но частота сердечных сокращений точно снизится. И дыхание из быстрого поверхностного само станет медленным, размеренным и глубоким. А правильное дыхание — это полпути к спокойному разуму.
— Как сейчас себя чувствуете? — спросил я.
— Немного лучше, Кацураги-сан, спасибо, — продолжая дышать по моей схеме, ответила она. — Простите, я даже представиться забыла. Меня зовут Вахитацу Канайя. Я правда не хотела беспокоить такого важного человека, как вы. Но сын сказал, что мне рядовые терапевты не помогут. Сразу направил к вам.
— Прекратите извиняться, — перебил её я. — Лучше расскажите, что с вами случилось? Почему вы постоянно закрываете свою шею?
На этот раз она сдержала слёзы, собралась с силами и убрала ладонь.
— Вот, смотрите, Кацураги-сан, — она показала правую половину своей шеи.
Стоит отметить, такой картины я увидеть не ожидал. На коже образовался неровный круг из нескольких слоёв. Наружный слой желтоватый, центральный гиперемированный — красный. А в самом центре круга находится блестящая родинка, сочащаяся сукровицей и какой-то слизью.
Стоп, не может быть там никакой слизи. Видимо, это прозрачное вещество — гель. Так… А откуда желтизна? Проклятье, да что с ней вообще случилось⁈
Тут даже «анализ» с ходу определить не может, что происходит с Вахитацу Канайей. Единственный вариант — задать вопросы и качественно собрать анамнез заболевания.
Если честно, лучшего способа диагностировать заболевания ещё не изобрели. Тот врач, который умело опрашивает человека, может запросто обойтись без аппаратуры и уж тем более лекарской магии. Именно поэтому первое время мой учитель заставлял меня задавать правильные вопросы.
Кто не знает, о чём спросить своего больного, никогда не доберётся до правильного диагноза. Это заявление немного преувеличено, но очень близко к истине.
— Так, Вахитацу-сан, скажу честно, с ходу определить, что произошло с вашей шеей, не могу даже я, — произнёс я. — Выглядит так, будто вы её чем-то обработали. Рассказывайте и даже не думайте скрывать от меня что-либо. Мне нужно знать всё. Чем лучше вы опишите ситуацию, тем быстрее я смогу выставить правильный диагноз и назначить лечение.
— Ох, Кацураги-сан, ну потому я и назвала себя дурой! Я ж её чистотелом обработала — родинку свою. Прочитала в интернете, что родинки — это будущий рак кожи. А чистотел обладает противоопухолевыми свойствами. У меня подруги им папилломы выводили. Вроде бы всё прошло хорошо, просто небольшие ожоги образовались. Вот я и решилась. Несколько дней обрабатывала шею соком чистотела. И… Ну, в общем, сами видите. Теперь боюсь, что у меня на него развилась какая-то аллергическая реакция. Такое ощущение, что шею насквозь прожигает.
У меня нет слов. Вспоминая методы Хибари Котэцу, хочется сказать: «Уж лучше бы в мочой шею помыли!»
Честное слово, поражаюсь, как люди покупаются на такое. Ещё больше я удивлён, что такая практика встречается в Японии. В России я десятки людей отучил от этой гадкой процедуры. В целом-то статьи в интернете не врут. Да, действительно, и родинки, и папилломы можно вывести соком чистотела.
Но никто не пишет, какие могут быть последствия. К примеру, папиллома — это просто какой-то прыщ. Это — образование, в котором сидит вирус папилломы человека. Разрушив папиллому, можно запросто распространить этот вирус по всему телу.
В лучшем случае просто повезёт, и вирус погибнет под воздействием сока. В чуть более худшем всё тело покроется новыми наростами.
А если говорить о женщинах, в самом худшем может случиться и так, что при несоблюдении правил гигиены вирус доберётся до шейки матки.
А чем это чревато? Разумеется, онкологией. Главная причина рака шейки матки — это вирус папилломы человека.
Но история с папилломами — это пустяки в сравнении с прижиганием родинки. И лучше рассказать об этом пациентке. Пусть информация будет шокирующей, зато отложится у неё в голове. В следующий раз дважды подумает, прежде чем творить такое со своим телом, начитавшись статей и наслушавшись советов подруг.
— Начнём с того, Вахитацу-сан, что выжигание любых образований на коже с помощью народных методов — процесс очень опасный. Давайте я не буду вам читать лекцию и сразу расскажу, что случилось в вашем случае, — произнёс я. — Вам известно, что такое родинка?
— Ну… Коричневая пимпочка на коже, — заявила она.
«Пимпочка». Да, лучшего определения я бы дать не смог.
— Родинка на медицинском языке называется невусом. Это патологическое разрастание клеток, находящихся в коже, — сказал я. — Любая родинка считается доброкачественным образованием, которое при определённых условиях может стать злокачественным. Разумеется, такое происходит не с каждой родинкой. Однако, если постоянно её подвергать травмам или ультрафиолетовому облучению, она запросто может превратиться в меланому.
— Погодите, Кацураги-сан, но ведь свойства чистотела… — неуверенно попыталась возразить Вахитацу Канайя.
— Что? Вы про его противоопухолевую активность? — перебил её я. — Не стану отрицать, возможно, он и обладает такими свойствами. Только ими нужно уметь правильно пользоваться. А прижигание родинки чистотелом равноценно выстрелу из пистолета по вылезшему на коже прыщу. Понимаете? Вреда гораздо больше, чем пользы.
Родинка подвергается химической травме, её и без того ненормальные клетки начинают интенсивно делиться, тем самым повышая вероятность образования опухолевых клеток, и пациент добровольно идёт навстречу меланоме.
А меланома — это совсем не шутки. Некоторые думают, что какой-нибудь рак лёгких или любая другая онкология гораздо опаснее меланомы.
А вот и нет! Меланома очень быстро растёт и метастазирует. Может весь организм забить злокачественными клетками всего за пару месяцев.
— Честно говоря, я не знала, что всё так страшно… — прикрыв рот рукой, произнесла Вахитацу Канайя. — И что же мне теперь делать?
Прежде чем ответить, я быстро проанализировал состояние её родинки. В целом, всё не так плохо, но риски уже слишком велики. Несколько клеток изменились и приготовились к трансформации. А во что они превратятся — предсказать невозможно. Возможно, родинка просто увеличится в размерах — это в лучшем случае.
В худшем — начнёт прорастать вглубь шеи, стремительно превращаясь в меланому.
Её точно нужно удалять.
— Вахитацу-сан, я провожу вас к нашему дерматологу. После вас осмотрит наш онколог — Кишибэ Банджо. Он — ас своего дела. Сможет дать вам рекомендации и направление в ближайшую клинику кожных болезней. Скажу сразу, родинку придётся удалить. С помощью криодеструкции. Возможно, слышали об этом методе. Там используется жидкий азот. Больно не будет, на этот счёт можете не переживать. Главное, запомните — никаких больше чистотелов. Это ясно?
— Да, Кацураги-сан, конечно! Спасибо вам большое. Лучше буду ходить к вам, — ответила она.
Я отвёл Вахитацу Канайю к дерматологу, предупредил Кишибэ Банджо, а затем направился в свой кабинет. Но добраться до него так и не успел.
Мой «анализ» сообщил, что где-то рядом находится тот самый человек, который оставил свои клетки на письме.
Та-а-к. А вот это уже интересно. Судя по потокам энергии, злоумышленница сейчас где-то за стеной… В конференц-зале? Странно. Сегодня никаких планёрок не объявляли.
А раз по плану конференц-зал свободен, значит, я могу спокойно ворваться туда без стука.
Однако, когда я это сделал, мой «анализ» впал в ступор.
В зале находилось как минимум десять человек. Во главе стола сидела заместитель главного врача. Уёхара Ёсико.
А кроме неё в комнате присутствовало ещё несколько врачей из разных отделений.
— Кацураги-сан, у нас внеплановое собрание, — произнесла Уёхара Ёсико. — Что-то случилось?
Случилось. Ещё как случилось.
«Анализ» стабилизировался и указал мне на человека, от которого исходила искомая мной аура.
Пока что не понимаю, как такое могло случиться…
Но магия всё-таки указала на мужчину. На Никиширо Кусэя — уролога и по совместительству главного бабника в клинике «Ямамото-Фарм».
М-да… Уж лучше бы то письмо было от якудзы!

Глава 20

Пока что я совершенно ничего не понимаю. Я ведь рассматривал хромосомы, изучал клетки на письме. Готов поклясться, что там были женские клетки. И никаким образом не может быть, чтобы Никиширо Кусэй каким-то образом оказался женщиной. Начнём с того, что полгода назад мы с Рэйсэем, Асакурой, Кондо и Никиширо было на горячих источниках. Я прекрасно знаю, что половые признаки у него абсолютно здоровые.
И даже если предположить, что у него какой-нибудь очередной ложный гермафродитизм… Да нет, опять же, симптомы бы себя проявили.
Последний человек, который стал бы мне слать такие письма — это наш уролог. Более здорового в плане ориентации человека сложно найти во всей Японии, учитывая, что он вообще ни одной юбки пропустить не может.
Может, это какая-то шутка? На самом деле кто-то решил подшутить надо мной вместе с ним?
Да даже если и так, какой-то абсурд получается! Клетки женские, а жизненная энергия притягивает меня к Никиширо Кусэю. Да в самом деле, не могу представить, чтобы он намазал губы помадой и оставил отпечаток на том сообщении.
— Уёхара-сан, я надолго ваше совещание не задержу, — произнёс я. — Лишь хочу попросить Никиширо-сан заглянуть в мой кабинет, когда выдастся свободная минута. У меня к нему серьёзный разговор.
Никиширо Кусэй кивнул мне, и уже в этот момент я почувствовал, что его состояние изменилось. Пульс подскочил, а на коже лба выступил пот.
Ага… Значит, он всё-таки что-то знает. Что ж, подождём. Посмотрим, к чему приведёт эта беседа.
Я вернулся в свой кабинет, но Никиширо Кусэй долго ждать себя не заставил. Видимо, планёрка, которую устроила Уёхара Ёсико, уже подходила к концу. Уролог вошёл в мой кабинет, тут же коротко поклонился, а затем выдавил из себя глупую улыбку.
— Кацураги-сан, даже как-то странно приходить в кабинет заведующего и видеть здесь вас! — произнёс он. — А помните, как мы начинали работать вместе? Бегали по этажам «Ямамото-Фарм» и проводили диспансеризацию. Кажется, у вас тогда был второй или третий ранг, я уже и не припомню.
— Никиширо-сан, присядьте, — перебил его я. — Поностальгировать мы с вами можем позже. Сейчас я хотел бы разъяснить кое-что. Мне нужно с вами проконсультироваться.
Я заметил, как Никиширо Кусэй с облегчением выдохнул. Я намеренно исказил фразу, чтобы проверить, как он отреагирует на неё. Судя по показаниям «анализа», его пульс начал падать, а дыхание выравниваться.
Что ж, выходит, он и вправду опасается, что я заведу с ним разговор на какую-то определённую тему. Как же всё-таки удобно быть ходячим детектором лжи.
— Проконсультироваться? — переспросил уролог. — Не пугайте меня, Кацураги-сан. Надеюсь, не насчёт себя? Всё-таки вам пока что рановато обращаться ко мне. Возраст ещё не тот. Или, может, какую-нибудь инфекцию подцепили?
— Нет, я подцепил вот это, — произнёс я и положил перед Никиширо то самое письмо.
Его правый глаз задёргался. А пульс вновь начал возрастать.
Отлично, вот я и подтвердил, что его тревога связана именно с этой темой.
— Кацураги-сан, клянусь, я в этом не собираюсь принимать никакого участия. Я понятия не имел, что она вам нравится. И… Если вам интересно, ничего в итоге и не было между нами! — принялся повторять он.
Так, клубок распутывается, но вопросов становится только больше.
— Никиширо-сан, успокойтесь пожалуйста и объясните, какое отношение вы имеете к этому письму? Почему его подбросили мне под дверь? — спросил я.
— Кацураги-сан, а я откуда знаю, что у неё в голове происходит? Она меня обманула! — воскликнул он.
— Кто «она»? — продолжил давить на него я.
Кажется, он уже и сам не осознавал, насколько возросло недопонимание между нами.
— Так ваша любовница, Кацураги-сан, — ответил он. — Оцухиро Камуги. И ещё раз, повторюсь, я понятия не имел, что у вас какие-то отношения. Если бы она сразу мне об этом сказала, я не стал бы к ней приставить.
Да уж, по ощущениям было проще поставить диагноз Арджуну Манипуру Кирису с его миелодиспластическим синдромом, чем разобраться, какого чёрта происходит в этом вымышленном любовном треугольнике.
— Никиширо-сан, а вот теперь давайте по порядку, — решил обобщить я. — Во-первых, Оцухиро Камуги — не моя любовница. У нас с ней исключительно коллегиальные отношения. Я — её начальник.
Хотя она ещё в самый первый рабочий день пыталась утащить меня в бар, чтобы продолжить отмечать корпоратив уже наедине друг с другом.
— Тогда… — выпучил глаза Никиширо. — Тогда чего она мне наплела⁈ Видите ли, Кацураги-сан, вчера она сказала, что хочет посмотреть, как я живу. Бросалась всякими намёками, ну… Думаю, вы понимаете, о чём я.
— Понимаю-понимаю, продолжайте, — кивнул я.
— Ну я же не дурак! — пожал плечами уролог. — Зачем мне упускать такую симпатичную девушку? Я сразу же повёз её к себе в служебную квартиру. Мы даже поцеловались по дороге, а потом, когда она оказалась у меня, начался какой-то бред. Она обвинила меня в том, что я — извращенец, сказала, что её интересуете только вы, а после этого сбежала.
Вот ведь зараза! Ну теперь всё встаёт на свои места.
— Она просто вас использовала, Никиширо-сан. Сожалею, но это так, — вздохнул я.
— Для чего⁈ У нас ведь в итоге даже ничего не было!
— Она с помощью вас прошла через охранника в здание с нашими служебными квартирами. Просто хотела подбросить мне это письмо, — заключил я.
Теперь понятно, почему возникла такая путаница с клетками. На отпечатки губ были и её клетки, и клетки Никиширо Кусэя. Видимо, «анализом» я исследовал одни, а жизненную энергию мысленно записал с других.
— Вот ведь стерва… — тихо выругался Никиширо Кусэй. — Простите, Кацураги-сан. Я не думал, что вся эта ситуация создаст столько проблем.
— Ничего, вы тут по сути и ни при чём, — ответил я. — Рад, что мы разобрались. Больше вас не задерживаю, Никиширо-сан.
Уролог поклонился и покинул мой кабинет, а я сразу же набрал номер Оцухиро Камуги.
— Д-да, Кацураги-сан? — едва слышимо с придыханием ответила Оцухиро.
— Оцухиро-сан, мне, если честно, так хочется увидеть вас в своём кабинете, — заявил я. — Если у вас сейчас нет пациентов — бегом сюда. Думаю, нам есть о чём…
Послышались гудки.
— … поговорить, — закончил фразу я.
Видимо, положила трубку. Не прошло и минуты, а она уже ворвалась в мой кабинет. Больше всего меня смутило то, что, оказавшись на месте, она сразу же заперла его изнутри.
— Тихо-тихо, — поднял ладонь я. — Присядьте для начала.
— Угу! — закивала она и зачем-то побежала ко мне.
— На стул, Оцухиро-сан, на стул! — осознав, что она хочет сделать, воскликнул я.
Мой тон немного её успокоил, после чего она всё же отступила назад и заняла место напротив меня.
Да, видимо, я переборщил. Не стоило вызывать её сюда таким тоном. Но уж очень мне хотелось заманить её в ловушку именно таким образом. Она уже не на шутку перебарщивает. Это нужно прекращать любыми способами.
— Я хотел обсудить с вами подброшенное вами письмо, — произнёс я.
— К-какое ещё письмо? — отвела взгляд Оцухиро, и тут же покраснела.
— Давайте мы не будем играть в этот допрос, — произнёс я и положил прямо перед ней то самое сообщение. — Вы считаете, что заниматься чем-то подобным в нашем возрасте — это нормально? Такое уже в старшей школе даже никто не практикует.
Я думал, что мои слова её пристыдят, но ситуация начала разворачиваться в точности до наоборот. Почему-то Оцухиро расцвела. Глаза блестят, улыбка до ушей. Да что с ней вообще происходит⁈
— Как вы поняли, что это моё сообщение? — прошептала она. — Неужели запомнили форму моих губ?
— Нет, Оцухиро-сан, я просто видел вас в окно, — холодно ответил я. — А ещё я знаю, что вы ради этого письма воспользовались другим нашим коллегой.
— Так это Никиширо меня сдал⁈ — воскликнула она. — Что он вам рассказал? Чего бы он там ни говорил — всё ложь!
Всё, это уже начинает надоедать. Я активировал «харизму» и выпустил успокаивающие феромоны. Главное не переборщить, чтобы она прямо в моём кабинете не уснула.
— Оцухиро-сан, начнём с того, что у меня уже есть отношения. И с ними всё в порядке, мне других не надо, — перешёл на спокойный тон я. — Лучше сконцентрируйтесь на работе. В последнее время половина проблем моего терапевтического отделения связана именно с вашими ошибками или вашей ленью.
Возможно, имеет смысл разок поговорить с ней пожёстче, чтобы я навсегда перестал ассоциироваться у ней с объектом воздыхания. Иначе эта ерунда никогда не закончится.
— Вы правы, Кацураги-сан, — продолжая улыбаться, заявила Оцухиро. — Я очень плохо работаю. Думаю, в недостаточно строги ко мне.
Стоп. Что?
Готов поклясться, что мой «молекулярный анализ» только что зафиксировал выброс огромного количества эндорфинов в её кровь. Интересно получается, я её тут отчитываю, а у неё гормоны счастья вырабатываются? И как это понимать?
Похоже, придётся воспользоваться тяжёлой артиллерией. Разговорами проблему уже не решить.
Я активировал «психоанализ» и забрался в её голову. Пока Оцухиро бормотала что-то о пациентах и инвалидностях, которые не успевает вовремя сделать, я вовсю изучал её психику.
Забавно, а она ведь тем временем выкладывает всё, за что я могу влепить ей выговор или даже уволить. Будто ей сыворотку правды вкололи.
Долго искать проблему не пришлось. «Психоанализ» нащупал проблему, из-за которой Оцухиро Камуги так себя ведёт. Точный диагноз здесь дать не получится, поскольку это состояние в современной психиатрии обычно никто не называет. Однако в некоторых трудах оно упоминается и, как мне кажется, именно от этого страдает моя сотрудница.
Психологический мазохизм.
Есть люди, которые получаю удовольствие от телесных страданий, а Оцухиро, судя по всему, испытывает прилив эндорфинов от страданий душевных. И таких людей в мире довольно много, просто острота этой проблемы выражена по-разному.
Чаще всего это проявляется в создании деструктивных отношений, когда «жертва» специально ищет человека, который будет её всячески унижать и издеваться над ней. Возможно, из-за того, что я постоянно отчитываю Оцухиро за её ошибки, у неё сложилось впечатление, что я очень хорошо подхожу на эту кандидатуру.
М-да, печальная ситуация. А ведь, как говорится, все проблемы из детства. В основном такое отношение к себе и к окружающим берётся из-за того, какой пример показывают родители. Что ж, но, к счастью, я могу решить этот вопрос.
В итоге и Оцухиро помогу и себя избавлю от её назойливого внимания. А то рано или поздно она может и на Сайку выйти. Зачем мне лишние сложности? Лучше всё решить здесь и сейчас.
И мой «психоанализ» практически без труда вправил искажённые мыслительные цепочки, после чего Оцухиро Камуги резко замолчала.
— С вами всё в порядке, Оцухиро-сан? — поинтересовался я. — Вы, кажется, не договорили.
Она полминуты сидела, как статуя, даже пошевелиться не могла. Я уж было подумал, что случайно повредил что-то в её психике, но вскоре девушка вскочила и принялась низко кланяться.
— Простите, Кацураги-сан, простите! — повторяла она. — Не знаю, что на меня нашло. Это больше не повторится. И за работу обещаю взяться серьёзнее. Только, пожалуйста, не увольняйте меня. Мне очень нужно это рабочее место.
— Отлично, значит, мы с вами договорились, — улыбнулся я. — А теперь предлагаю забыть всё, что случилось.
— П-правда? — обрадовалась она. — Вы всё забудете?
— Всё, кроме ваших долгов по инвалидностям и ответам на жалобы пациентов, — добавил я. — С этим придётся ещё разобраться. Думаю, мы друг друга услышали?
— Да, Кацураги-сан, — затараторила она, постепенно отступая назад — к двери. — Всё будет сделано в лучшем виде, Кацур…
Она попыталась покинуть кабинет, но ударилась о дверь. Затем несколько раз в истерике подёргала ручку, но всё безуспешно.
Я спокойно поднялся со стула, подошёл к ней, повернул ключ и подарил своей коллеге свободу.
— До встречи, Оцухиро-сан, хорошего вам рабочего дня, — произнёс я.
Сама же заперла кабинет изнутри и уже через пять минут об этом напрочь забыла. Либо дело в стрессе, либо её сознание ещё до конца не приняло всё изменения. Ничего страшного, денёк отоспится — и всё встанет на свои места. Обычно такие перемены мозг сортирует именно во сне.
В конце рабочего дня я получил оповещение в чате группы «Двенадцать». Там долгое время была тишина. В нескольких странах выявили очаги вируса, после чего мои коллеги по группе выехали к пациентам, но ничего изменить не смогли.
Пока что смертность от «Фебрис-12» практически стопроцентная. Однако недавно Окабэ Акира упоминал, что в нескольких странах нашли пару человек, которые всё же смогли пережить эту инфекцию и сейчас из них активно пытаются достать антитела. Работа в «ВОЗ» кипит, но нам почему-то о ней мало что сообщают. Вернее — сообщают, но не мне, потому что в моём регионе пока что всё спокойно.
Такое впечатление, что вирус специально обходит стороной ту зону, где живут лекари.
Но новости на эту тему мне бы всё равно не помешали. Возможно, как раз новое оповещение хотя бы немного откроет завесу тайны?
И я оказался частично прав. Руководство группы «Двенадцать» сообщило, что завтра утром состоится срочная конференция. Всем членам нашего отряда нужно будет присутствовать, чтобы узнать свежую информацию о «Фебрис-12».
Очень надеюсь, что новости окажутся хорошими. Может, уже начали создавать вакцину? Хотя пока что я даже представить не могу, как она должна работать, если вирус постоянно меняется. Чтобы создать нечто подобное, одних технологий недостаточно. Понадобится ещё и магия, которую я не могу использовать в открытую.
Может, когда-нибудь мне придётся показать свои силы, чтобы переломить ход войны с этой инфекцией, но пока что делать это ещё слишком рано.
Закончив работу, я сообщил Акихибэ Шотаро, что завтра меня, скорее всего, на рабочем месте не будет. Вопросов у него ко мне не возникло, поскольку подтверждающие письмо от «ВОЗ» уже пришло на его почту. Это происходит не в первый раз. Наш главный врач давно свыкся с этим и понял, что задавать лишние вопросы на эту тему точно не стоит.
А вот в моей клинике оказалось неспокойно. Когда я прибыл на место, там вовсю шёл приём сразу во всех кабинетах. Дайго добрался быстрее меня и уже взялся за работу. Рэйсэй Масаши и Купер Уайт, судя по всему, даже ни разу отдохнуть не смогли.
— Хирано-сан, как обстановка? — поинтересовался у жрицы я. — Вижу, людей у нас сегодня, мягко говоря, многовато. Похоже, перевыполним составленный мной план, — затем я добавил шёпотом: — Что по якудзе? Много от них сегодня людей?
— Один к трём, Кацураги-сан, — ответила Хирано. — Двадцать два человека из семьи Фува и шестьдесят один пациент из числа обычных гражданских.
— Приемлемо, — кивнул я. — Я начну приём через пять минут. Направьте ко мне по пять человек от каждого терапевта. Сейчас я их быстро разгружу.
— Боюсь, не всё так просто, Кацураги-сан, — сказала Хирано Юрика. — Вас ждёт… Не самый обычный клиент. Тоже из якудзы.
Только не говорите, что сюда сам Фува Рёкэн пожаловал… Хотя это маловероятно. Он твёрдо стоял на том, что не станет обращаться в клиники.
Однако ответ Хирано мне так дать и не успела. Ко мне подошёл худощавый мужчина лет пятидесяти, поклонился, после чего произнёс:
— Добрый день, Кацураги-сан. Я от Фувы-сан. Кайкэй. И мне нужно с вами серьёзно поговорить.
Кайкэй — это не имя. Это — бухгалтер якудзы. Интересно, с такими я ещё не сталкивался.
Но куда важнее другое. Мой «анализ» только что уловил, что у этого пациента не хватает одного органа.

Глава 21

Любопытное же сочетание мне пришлось увидеть ближе к концу своего рабочего дня. Не самый простой якудза с не самым простым заболеванием.
Хотя это даже не заболевание, а его последствие. Такие детали «анализ» выявляет очень быстро, практически на автомате. Но лучше пока что не подавать виду, будто я понял, какие проблемы у пациента. Иначе он точно заподозрит, что у меня «рентгеновское зрение».
Дело в том, что у прибывшего в мою клинику кайкэя — бухгалтера якудзы — всего одна почка. А причин, по которым эта почка отсутствует, может быть целое множество.
— Никто из семьи Фува не предупреждал, что вы придёте, но я вас приму, — сказал я. — Подождите ещё пару минут около моего кабинета. Я переоденусь, и мы приступим к приёму.
Бухгалтер кивнул, после чего уселся рядом с моей дверью. Я же ещё раз уточнил Хирано, чтобы сразу же после того, как кайкэй покинет мой кабинет, ко мне направились оставшиеся пациенты от других лекарей.
Всё-таки перегружать всех сотрудников тоже не стоит. Мне хватит сил быстро растворить толпу.
Переодеваясь в белый халат, я вспомнил структуру якудзы. Даже как-то странно, что она мне известна. Раньше, скорее всего, эту систему тщательно скрывали, но в современное время, когда миром правит информация, а её распространяет интернет — сохранить свои тайны практически невозможно.
А структура в якудзе довольно любопытная. По сути, оябуну подчиняются два совершенно разных подразделения. Если кратко, одно представляет собой лейтенантов, старших и младших братьев, которые занимаются основной работой и заработком денег. А второе подразделение — это администрация. Там работают юридические консультанты и бухгалтеры, которые направляют этот денежный поток в нужное русло.
Подробности я не знаю, но, скорее всего, именно там происходит процесс так называемого «отмывания» денег.
Другими словами, сегодня я имею дело с тем же преступником. Однако он, в отличие от других членов якудзы, марает руки только «грязными» бумагами.
Мне, как лекарю, общаться с таким пациентом гораздо проще, чем с уродами, которые калечат окружающих, занимаются воровством и даже продажей людей.
Я позвал бухгалтера якудзы, он прошёл в мой кабинет и присел напротив меня. Выглядел он, мягко говоря, специфично. Чересчур худощавый, слишком острые черты лица. Нижняя челюсть выступает вперёд, а за очками скрываются чересчур маленькие глаза.
Мне ещё даже не пришлось пообщаться с ним, а я уже почему-то чувствую, что этот человек очень щепетилен и педантичен. Самое то для бухгалтера!
— Давайте начнём со знакомства, — первым нарушил тишину я. — Мне нужно знать ваше имя. Если, конечно, вы не держите его в секрете.
— Нет, с этим никаких проблем, — помотал головой он. — Меня зовут Доримару Митсуо. Это — моё настоящее имя. Если честно, Кацураги-сан, мне раньше не приходилось общаться с настоящими врачами. С такими, как вы. Последние пятнадцать лет я работаю… Сами знаете где. Меня постоянно наблюдали другие специалисты, которые, мягко говоря, не отличались аккуратностью и интеллектом. Семье Фува не особо везло с врачами. Однако наш оябун сказал мне, что вам можно довериться. Поэтому я и решил к вам обратиться.
— Подробности об этом можете не рассказывать, Доримару-сан, — сказал я. — Меня в первую очередь интересует только причина вашего визита. Остальное, если потребуется, спрошу сам. Итак, теперь ответьте на вопрос: что вас беспокоит?
Доримару Митсуо задумался, почесал короткую щетину, после чего заявил:
— Да в целом — ничего. Я просто хотел бы провести обследование своего организма. Посмотреть, всё ли в порядке. У вас же можно всё это сделать, верно? Сдать кровь, сделать УЗИ, снимки…
Он всё перечислял и перечислял, а я никак не мог понять, зачем он мне врёт. Ко мне пришёл человек без левой почки и заявляет, что с ним всё в порядке. Может, он хочет скрыть этот факт? Что ж, кажется, я понимаю, зачем он решил это сделать. Возможно, никакого заболевания и не было вовсе, а почку он потерял по другой причине. Но мне придётся извлечь из него эту информацию, иначе наша первая встреча окажется бессмысленной.
Допустим, сейчас я отправлю его на УЗИ и КТ, он пройдёт их, диагносты выявят отсутствие почки, вернут мне всё это назад. Потом мне придётся связываться с пациентом и назначать ему новую встречу, чтобы разобраться в проблеме.
Нет уж! Не хочу я тратить столько времени на эти формальности. Тем более, мне куда больше хочется уделить внимание обычным пациентам, а не преступникам из якудзы. Чем реже они ко мне приходят, тем лучше.
Ладно, Доримару ещё даже не догадывается, как я без пыток умею доставать из людей информацию. Всю жизнь этому учился!
Этот «страшный» навык называется сбором анамнеза заболевания и анамнеза жизни.
— Так, получается, что вы просто хотите пройти профилактическое обследование? — поинтересовался я.
— Да-да, всё верно! — закивал Доримару Митсуо.
— Вообще, этот процесс называется диспансеризацией, — объяснил я. — У моей клиники нет лицензии на проведение профилактических обследований.
Он точно должен понимать, что отсутствие лицензии — это серьёзная причина отказать ему в приёме. Однако он захочет найти обходной путь. В этом и заключается мой план.
Приходится идти в обход. Не могу же я прямо спросить: «А у вас точно две почки⁈»
— Так… — поправив очки, прошептал Доримару. — А что же тогда делать? Может, мы можем решить вопрос иначе? Что вам потребуется, чтобы «обойти» вопрос с лицензией? А точнее — сколько?
Как всегда. Деньги предлагает.
— Вопрос не в деньгах, Доримару-сан. Вам достаточно рассказать о своих заболеваниях. Возможно, в вашем организме что-то не так, — произнёс я. — Если найдутся какие-то отклонения, вероятно, я смогу направить вас на дополнительные обследования.
Теперь-то он должен сообщить мне о том, что на самом деле случилось с его почкой.
— Кацураги-сан, честное слово, я чувствую себя прекрасно, — пожал плечами он.
Проклятье… Либо этот человек совершенно не понимает намёки, либо по какой-то причине стремится скрыть отсутствие почки. Скорее всего, проблема именно с первым вариантом. Нет смысла скрывать то, что в любом случае вскроется при обследовании.
— Хорошо, Доримару-сан, — вздохнул я. — Давайте тогда начнём с осмотра. Я проверю, в каком состоянии находится ваше тело, а дальше уже определимся с дальнейшим обследованием.
— О, конечно-конечно! — обрадовался он. — Такой расклад меня устраивает. Меня очень давно беспокоит, а вдруг со мной что-то не так? Самочувствие хорошее, но болезни, говорят, иногда могут скрываться.
Да, и куда скрылась его почка — пока что является вопросом без ответа!
Я послушал лёгкие бухгалтера, измерил давление, прощупал пульс на руках и ногах. Всё было в пределах нормы. Я даже отметил для себя, что на стопах и голенях нет даже намёков на отёки. Любопытно получается. Выходит, что единственная оставшаяся правая почка работает очень даже неплохо. Если бы у него развилась почечная недостаточность, ноги уже давно бы отекли.
Я решил не тратить время попусту, принялся осматривать его спину и будто бы случайно наткнулся на шрам от оперативного вмешательства.
— Ого, Доримару-сан, а откуда у вас этот шрам? — указав на левую поясничную область, поинтересовался я.
— Какой шрам? — растерялся он. — Ах… Вы об этом! Ну, так уж сложились обстоятельства, что мне пришлось удалить левую почку.
Я с трудом удержался, чтобы не ударить себе ладонью по лбу. И почему мне пришлось «танцевать» вокруг него с фонендоскопом, чтобы в конечном счёте выдавить это признание.
— Вот! — воскликнул я и мигом вернулся на своё место. — А вы говорите, что у вас никаких заболеваний нет. Что с почкой случилось, Доримару-сан?
— Долгая история, Кацураги-сан, — поморщился он. — Вам, правда, это нужно знать?
— Вообще-то, так и проходит приём у врача, — ответил я. — Терапевту нужно знать всё. Только так можно составить полноценную клиническую картину. А если вы хотите провести профилактическое обследование, значит, именно с отсутствия почки нам и нужно начать.
Доримару долго ломался, но всё же смирился с тем фактом, что ему придётся рассказать всю правду.
— Вы уж простите, Кацураги-сан, просто предыдущий врач рода Фува говорил, что со мной всё будет хорошо и никаких проблем с почкой в будущем не возникнет, — произнёс он. — Поэтому я и не стал рассказывать о ней. Для меня — это норма.
— Так куда она пропала?
— Я её продал, — заявил Доримару Митсуо.
Так и знал… Уж слишком здоровый у него организм. Если бы случился обширный тромбоз сосудов с инфарктом почки, онкология или любое другое заболевание, требующее удаление органа, я бы смог отследить последствия перенесённой болезни в его организме. Но нет же! Всё в полном порядке. Сердце, лёгкие, пищеварительная система, головной мозг — всё работает без сбоев. Даже единственная почка справляется со своей функцией без труда.
— Вы участвовали в донорской программе? — поинтересовался я.
— Нет, конечно, Кацураги-сан, — вздохнул он. — Судьба распорядилась моей почкой иначе. Мне пришлось продать её на чёрном рынке органов. Связи якудзы это позволяют. Только, пожалуйста, не думайте, что я какой-то сумасшедший. Меня заставили обстоятельства сделать это. У дочери обнаружили онкологию. Срочно требовались деньги на операцию. Я таких денег я даже в якудзе заработать не смог… Пришлось рискнуть.
Хуже истории от своих пациентов я в последнее время и не слышал. С другой стороны, не могу не восхититься этим поступком. Да, он преступник, но всё же далеко не каждый отец способен пойти на такое ради своего ребёнка. Спорно, но всё же достойно уважения.
— Если вам интересно, мою дочь удалось излечить, — произнёс Доримару, затем громко выдохнул, достал из кармана платок и начал протирать запотевшие очки. — Я ни разу за эти десять лет не пожалел, что пошёл на эту операцию.
— Я рад, что всё закончилось благоприятно и для вас, и для вашей дочери, — сказал я. — Но ход был рискованный. Если я правильно понимаю, почку вам удаляли подпольные хирурги?
— Так и есть, — кивнул он. — Рана гноилась очень долго, но я справился. С тех пор меня этот шрам не беспокоит. А врач, который работал на якудзу в тот период, дал мне перечень рекомендаций и сказал, что я смогу прожить и с одной почкой.
Да, это действительно возможно — спорить не стану. В теории человек может прожить всю жизнь с одной почкой и никогда не пожалуется на какие-либо отклонения в своём организме. Но для этого нужно соблюдать ряд условий. Огромное количество ограничений по питанию и образу жизни. А уж если у такого пациента уже имеются хронические заболевания… Тут всё крайне неоднозначно.
Если у человека развивается заболеваний двух почек — их ещё можно поддерживать. Но если начинает болеть единственная почка — всё. Это конец. Спасёт только диализ, и то не факт, что пациент сможет вовремя обследоваться и обратиться за помощью.
— Чем вы сейчас питаетесь? — спросил я.
— В этом плане всё в порядке. Овощи, фрукты, каши. Мясо и рыбу употребляю нежирные, только в отварном или запечённом виде, — ответил Доримару.
— Употребление соли контролируете? — уточнил я.
— Полностью исключил, — заявил он.
— Полностью — не надо, — помотал головой я. — Не более трёх граммов в день. Это важно соблюдать. Но соль в минимальном количестве всё равно должна присутствовать. Баланс калия и натрия в организме крайне важен. Нарушать его не стоит. Обычно рекомендуется готовить блюдо без соли, а затем чуть-чуть подсаливать его перед приёмом пищи.
— О-о, а это очень важное уточнение, Кацураги-сан, — удивился Доримару Митсуо. — Об этом я ничего не знал.
— А про лекарства знали? Антибиотики, препараты от давления — их не принимаете? — уточнил я.
— Нет. К счастью, пока что не приходилось.
— С любыми инфекциями и повышением давления всегда обращайтесь к знающему врачу. Многие антибиотики портят работу почек, а большинство препаратов от давления таким пациентам, как вы, и вовсе противопоказаны, — объяснил я. — В вашем случае требуется строгий подбор препаратов. Этим должны заниматься нефрологи и кардиологи. Да и вообще, вам в идеале нужно состоять на учёте у нефролога и наблюдаться у него, как минимум, четыре раза в год.
— Но вы ведь понимаете, что я не могу этого сделать? — ответил мужчина.
Я лишь молча кивнул.
Конечно, понимаю. Нефролог будет вынужден доложить об этом пациенте в полицию. Хотя… Я о каждом докладываю, и пока что никто мне не навредил. Даже Фува Рёкэн смирился с тем, что я отказываюсь играть по их правилам.
Думаю, Рёкэн просто прекрасно видит эти «весы». На одной чаше проблемы, которые я им приношу, а на другой — польза. И польза в десятки раз тяжелее, находящихся на другой чаше проблем.
Я решил подойти к завершению приёма и рассказал Доримару Митсуо, какие обследования он должен проходить по несколько раз в год.
— Самое главное, что вам следует контролировать — мочевина и креатинин. Эти вещества всегда показывают состояние почек. Если хотя бы одно из них начинает повышаться в биохимическом анализе крови, вам нужно срочно встретиться с хорошим нефрологом. В противном случае это может закончиться летальным исходом. Поняли меня?
— Да, Кацураги-сан, всё ясно, — кивнул Доримару.
— Кроме всего прочего, УЗИ почки и её сосудов тоже должно выполняться регулярно. Анализы могут и не измениться, а внешне орган может измениться задолго до перемены в анализах.
Хотя, верно и обратное. Ситуации бывают разные.
— А теперь запомните, а лучше запишите все самые важные симптомы, при которых вам стоит незамедлительно бежать к врачу, — произнёс я. — Резкое уменьшение или, наоборот, увеличение суточного объёма мочи; задержка мочи; появление крови, слизи или песка в моче; гнойные выделения из полового члена — всё это очень серьёзные признаки, которые намекают на нарушение работы мочевыделительной системы и почек в частности.
— Записал, Кацураги-сан. Это всё?
— Нет. Отметьте ещё боли в пояснице, тошноту, рвоту, слабость и лихорадку. Любой из этих симптомов может оказаться причиной нарушения работы в почках, — пояснил я. — Вот теперь точно — всё. Направления я вам дал, к обследованиям можете приступить уже завтра. Следите за собой, Доримура-сан. Только от вас зависит, как вы сможете прожить с одной-единственной почкой.
— Прав был, Фува-сан, — улыбнулся он. — Вам действительно можно довериться. По сравнению с вами наш прошлый врач — обычный мясник.
Не удивлён. Страшно даже представить, какой врач может добровольно пойти работать в якудзу. Возможно, это кто-то, кого уже лишили лицензии.
После того как Доримура Митсуо покинул мою клинику, я принял ещё десяток пациентов, чем помог своим коллегам хотя бы немного разгрузиться, и в конечном итоге очередной рабочий день подошёл к концу.
Вот только на этом необычные происшествия не закончились. Все мои сотрудники уже покинули клинику, а я задержался ещё на час, чтобы привести всю документацию в порядок.
Тогда-то меня и отвлёк неожиданный звонок в специальном защищённом мессенджере «ВОЗ».
Я даже не сразу смог вспомнить это имя. Об этом враче я не слышал с тех пор, как закончилась всемирная олимпиада врачей в Австралии.
Адлай Иманати. Врач-невролог из ЮАР, один из группы «Двенадцать». Именно он отвечает за всю Африку. Почему-то, мне кажется, странным, что этот человек решил заговорить со мной впервые именно за двенадцать часов до начала предстоящей конференции.
— Доброго времени суток, доктор Иманати, — ответил я. — Не ожидал вашего звонка.
— Доктор Кацураги, как же хорошо, что вы мне ответили. Я уже обзвонил половину нашей группы. Несколько человек не взяли трубку, а остальные ничем мне помочь так и не смогли, — произнёс он.
— Что у вас случилось?
— Я в замешательстве, и мне очень нужен совет, — произнёс он. — Кажется, что я обнаружил новый способ передачи вируса. Если это правда, все наши жалкие потуги — лишь отсрочка неизбежного.
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— Одну минуту, доктор Иманати! — воскликнул я, затем вскочил со стула, быстро перепроверил, все ли покинули клинику, после чего запер окна, чтобы никто не мог подслушать нас, и вернулся к разговору. — Рассказывайте, что у вас произошло. Я постараюсь оказать вам поддержку настолько, насколько это возможно.
— Спасибо вам, доктор Кацураги, — вздохнул Адлай Иманати. — Я несколько часов назад осмотрел одного пациента, ради которого мне пришлось проехать несколько сотен километров. Я узнал о нём случайно. Мне сказали, что он контактировал с какими-то необычными камнями, а после этого заболел.
Значит, есть вероятность, что вспышка инфекции «Фебрис-12» возникла уже и в ЮАР. Если это правда, вирус быстро адаптируется к любым климатическим условиям. Его уже и в Гренландии находили, и в Австралии, и в Японии. А теперь есть вероятность, что он уже добрался и до зоны близ экватора.
— Вы сказали, что открыли новый путь распространения, доктор Иманати, — напомнил я. — Что вы имели в виду?
— Мне сказали, что тот камень, который предположительно является осколком метеорита, был найден пациентом в одной из пещер, где протекают грунтовые воды. Понимаете, к чему я клоню? — спросил он.
— Хотите сказать, что осколки метеоритов могут перемещаться даже по подземным течениям? — предположил я.
— Возможно, так и есть. Больше всего я опасаюсь, что вирус может сохранять свою целостность в грунтовых водах и перемещаться таким образом через реки, озёра и даже выбираться в морские воды. Если это действительно так, вопрос его распространения по всему миру через воду — лишь вопрос времени, — объяснил свою теорию Адлай Иманати.
— Подождите, а с чего вы взяли, что он вообще способен пережить длительное пребывание в воде? — поинтересовался я. — Вы ведь сказали, что заболел только тот, кто контактировал с камнем. Это вовсе не означает, что вода заразна.
— Я забыл уточнить, доктор Кацураги, — вздохнул он. — Контактировавший с неизвестным минералом пациент заболел тяжелее других. Остальные заболели после того, как употребили воду из этого источника. У меня в деревне пять больных детей.
— Погодите-ка, — перебил его я. — Дети? Взрослые не заболели?
— Взрослых в этой пещере и не было. Местные жители говорят, что дети часто лазают по этим пещерам, но раньше такого не случалось.
Ох и двойственная же ситуация… В идеале их нужно срочно изолировать, перепроверить все органы и системы, сдать полный спектр анализов и только потом уже судить. Возможно, «Фебрис-12» маскируется под другое заболевание. Но почему-то мне кажется, что дело не этом вирусе.
Я ещё даже не знаю симптомы, но интуиция подсказывает мне, что мы имеем дело с чем-то другим. Если бы я только мог осмотреть их лично и…
Стоп. А я ведь и вправду могу это сделать. По крайней мере, могу попробовать.
— Доктор Иманати, где сейчас находятся эти дети? — спросил я. — Далеко от вас?
— Нет, в соседнем здании, — ответил он. — Я поместил их в местный изолятор. Жду, когда «ВОЗ» пришлёт мне автомобиль и специальную группу для перевозки детей в ближайший центр инфекционных болезней.
— Я смогу вам помочь, доктор Иманати. Но для этого мне потребуется связаться с вами ровно через час. Я хочу, чтобы вы надели защитный костюм и прошли к детям со своим телефоном. Интернет у вас там ловить будет? Сможете показать мне их по видеосвязи?
— Должен ловить, доктор Кацураги, — ответил он. — Здесь рядом хорошая вышка. Может, иногда будет прерываться, но, думаю, мы справимся.
— Тогда ждите моего звонка. Через час я с вами свяжусь.
Я положил трубку, подхватил свои вещи и на бегу вызвал такси. Мне нужно было срочно добраться до своей квартиры. Ведь теперь у меня есть способ оказать помощь на расстоянии.
Лекарский компас, который я совсем недавно приобрёл у коллекционера на севере Японии. С помощью него мне удалось буквально внедриться в сознание других лекарей. Я пока что не могу знать наверняка, может ли он помочь мне повлиять на пациентов из Африки, но я должен хотя бы попытаться.
Если через телефонную связь передавались мои мысли и лекарская энергия, значит, магией с помощью этого компаса можно манипулировать на расстоянии.
Что ж, лучшей возможности это проверить и представить сложно.
Мне повезло, и я добрался до дома, миновав большую часть пробок. Хотя обычно в это время из Сибуи выехать практически невозможно. Поднимаясь в квартиру, я мысленно рассчитал разницу во времени.
Если у меня сейчас десять вечера, значит, в ЮАР должно быть за полдень. Это к лучшему. Думаю, если у заболевших детей действительно окажется «Фебрис-12», днём машины «ВОЗ» доберутся до этой деревни гораздо быстрее, чем ночью.
Я забежал в квартиру, затем, не раздеваясь, достал из своего тайника компас и вновь позвонил через мессенджер Адлаю Иманати. Почему-то он долго не отвечал, мне пришлось набрать его раз шесть, но всё безрезультатно.
— Ну, давай же… — вновь вызывая, Иманати, прошипел я.
Может, там всё-таки не ловит интернет? Либо случилось что-то ещё, чего мы оба не предсказали. Но я всё же буду дозваниваться до тех пор, пока он не ответит. Мы рискуем потерять пятерых детей. А если там и вправду вспышка «Фебрис-12», значит, и вся деревня скоро вымрет. Нужно поспешить.
— Да, доктор Кацураги, я вас слышу! — наконец, ответил Адлай. — Простите, мне пришлось отвлечься. Парню стало ещё хуже. Пришлось вколоть ему противорвотные. Его всего выворачивает наизнанку.
— Как остальные? — тут же спросил я.
— Гораздо лучше в сравнении с ним. Может показаться, что они и вовсе не болеют. Но симптомы той же инфекции всё равно есть, — объяснил Адлай Иманати.
Так, осталось придумать, как мне провернуть дистанционный осмотр, не заставив Адлая заподозрить что-либо о моих силах.
— Доктор Иманати, мне нужно знать всё о течении его заболевания, — произнёс я. — Прошу, включите камеру, вставьте телефон в нагрудный карман и покажите мне пациента. Будет лучше, если вы его осмотрите при мне. Я постараюсь дать вам подсказки, если что-то пойму.
— Хорошо, доктор Кацураги, одну минуту, — включая камеру, ответил Адлай. — Так, вам всё видно?
Я настроил качество связи и всмотрелся в экран своего мобильного телефона. Как же меня ужаснуло то, что я увидел. И речь сейчас вовсе не о пациенте. Больше всего меня поразили условия, в которых находятся больные. Это прекрасно видно даже через видеосвязь.
Изолятор? Да разве можно назвать изолятором старый деревянный дом с прогнившими стенами? ЮАР — не самая бедная страна в Африке, но в некоторых её деревнях всё-таки царит полная антисанитария.
— Я всё вижу, доктор Иманати, начинайте осмотр, — произнёс я, а затем сжал в руках артефакт «компас».
— Так, смотрите, доктор Кацураги, пациенту тринадцать лет, симптомы проявились три дня назад. У четверых его ровесников буквально сегодня. Только после этого они признались, что на самом деле произошло в той пещере три недели назад.
— Так с момента посещения пещеры прошло уже три недели? — уточнил я.
— Да, всё верно. А что вас так удивляет? — ответил Иманати.
Нет, тут что-то определённо не так. «Фебрис-12», конечно, тоже может «играться» с инкубационным периодом, но в целом общая картина выглядит подозрительно. Во всех предыдущих случаях вирус начинал проявлять себя в период от нескольких часов до двух-трёх дней. А тут получается, что у детей симптомы появились практически одновременно лишь спустя три недели.
Это продолжает наталкивать меня на мысль, что мы имеем дело с совсем другим заболеванием.
— Продолжайте осмотр, доктор Иманати, — попросил я. — Больше всего меня в данный момент интересуют симптомы, которые возникли у мальчика.
Я всё ждал, когда проявится эффект компаса. До этого момента мне казалось, что всё тщетно и мой план не удастся, однако, как только Адлай Иманати начал перечислять жалобы и симптомы, я почувствовал, как моё восприятие реальности изменилось.
Больше перед моими глазами не было низкокачественного видео, передаваемого телефоном Иманати. С этого момента я стал наблюдать за картиной сразу с двух сторон. Через самого Адлая и через «анализ», который смог прорваться через десятки тысяч километров и за счёт союза интернета и магического артефакта оказался прямо в Африке.
— Поначалу родители мальчика заметили, что он потерял аппетит, — голос доктора Иманати звучал прямо в моей голове. Теперь важно проследить за тем, чтобы я случайно не ответил ему мысленно. Иначе он, мягко говоря, удивится.
Интересно, как я смог установить с его сознанием прямой контакт? Может, он тоже имеет лекарские способности?
Нет. Это не так.
Работа компаса стала мне предельно ясна. С лекарями я могу связываться через артефакт напрямую, а для слияния с органами чувств других людей требуется телефонная связь или интернет.
— Он перестал есть, начал слабеть. На улице сверстники его больше не видели, потому что он постоянно валялся дома, — продолжил Адлай. — За слабостью пришла лихорадка. Через сутки мальчик начал жаловаться на головную боль и… Доктор Кацураги, позволите, если я не буду его мучить лишними проверками?
— О чём это вы? — временно закрыв свой разум, вслух произнёс я.
— О светобоязни, — ответил Иманати. — У него очень резкая реакция на фонарик. Как видите, он даже от солнечного света старается укрыть лицо.
И это при том, что все окна занавешены. Пациента раздражают даже малейшие лучики света. Плохо дело. Речь идёт о поражении нервной системы и органов чувств. Вопрос только в том, насколько далеко зашли повреждения в головном мозге?
Пора направить взор «анализа» туда.
— Нет, не надо включать фонарик, я верю вам на слово, — ответил я. — Помнится, вы упоминали, что его постоянно рвёт. Есть и другие симптомы поражения пищеварительной системы?
— Тошнота, рвот и неукротимый понос, — тут же ответил Адлай. — И это вам ещё плохо видно, что происходит с его руками, ногами и шеей. Мальчик двигается с большим трудом. Теперь понимаете, о чём я говорю, доктор Кацураги? Симптомы слишком разношёрстные. На такое способен только «Фебрис-12».
Иманати мог спокойно говорить о вирусе прямо при пациенте, поскольку мальчик, судя по всему, не понимал английского языка, на котором мы с коллегой как раз и общались.
Вот только я был уверен, что Адлай ошибается. Судя по всему, он просто слишком перенервничал и перестал объективно мыслить, когда столкнулся с этими симптомами. И я могу его понять. Да, действительно, ситуация выглядит так, будто у мальчика отказывает вообще весь организм.
Но стоит учесть, что «Фебрис-12» — не единственный вирус, который умеет так делать.
Я временно отстранился от монолога Адлая Иманати и погрузился в нервную систему пациента. И довольно быстро нашёл то, что искал. С его спинном мозге начались необратимые изменения. Передние рога — участки, где проходят нервы, отвечающие за движение, возникли участки нарушения кровообращения.
И вскоре после этого я нашёл вирусные частицы. Но не «Фебрис-12».
Моя теория оказалась правильной.
— Доктор Иманати, кто доставит детей до ближайшей инфекционной больницы быстрее — машины «ВОЗ» или местный транспорт? — спросил я.
— Что⁈ — удивился он. — Но им нельзя контактировать с другими людьми. Тем более с обычными жителями…
— Ещё раз повторяю вопрос, — перебил его я. — Кто доставит быстрее?
— Учитывая, что из «ВОЗ» мне ещё даже не отзвонились, судя по всему, их машины не успели выехать, — ответил Адлай.
— Доктор Иманати, срочно ищите тех, кто может отвезти детей в крупный город. Это — не «Фебрис-12». Никто от них воздушно-капельным путём не заразится.
— Как… — Адлай чуть не выронил телефон. — Тогда что это⁈
— Гарантирую вам, что это — полиомиелит, — сказал я. — Всё сходится. Инкубационный период, симптомы, и даже способ заражения. Скорее всего, где-то в другом месте в воду попали нечистоты. И вирус добрался до детей как раз в тот момент, когда они лазали по источнику. Готов поклясться, что они из него пили.
— Но… А как же камень? — растерялся Иманати. — Разве это — не кусок метеорита?
— Дети могли его придумать. Просто приукрасили историю. Уверен, на самом деле там был самый обыкновенный минерал, — объяснил я. — Если сомневаетесь, можете в случае неудачи доложить «ВОЗ», что это я сбил вас с правильного пути. Я готов взять на себя ответственность. Но детей лучше как можно скорее положить в стационар. Как минимум один из них может на всю жизнь остаться инвалидом.
Я понимал, как тяжело даётся этот выбор моему коллеге. Но у меня сомнений не было, поскольку я собственными глазами увидел вирус полиомиелита. Уж от «Фебрис-12» я его отличить точно смогу.
В большинстве стран эту инфекцию уже давным-давно победили, но в Африке она встречается до сих пор. Болеют в основном только дети, но клинические проявления встречаются лишь в четверти случаев. Однако протекает это заболевание очень тяжело. Как правило, повреждённую нервную систему восстановить уже невозможно. Ребёнок навсегда остаётся парализованным инвалидом, прикованным креслу или костылям.
В моём мире этот вирус тоже встречался время от времени. Основные вспышки, правда, закончились ещё в девятнадцатом веке. После этого Российскую Империю это заболевание больше не беспокоило. Хотя, изучая историю этого мира, я обнаружил, что после прошедшей здесь Второй Мировой войны Россия столкнулась с этой инфекцией ещё раз. Несколько лет подряд каждый год полиомиелит уносил жизни примерно двенадцати тысяч человек. А сорок процентов из заболевших навсегда оставались инвалидами.
Суть этого заболевания — парезы и параличи. То есть, отключение скелетной мускулатуры. Одно дело, когда отключаются ноги или руки. Другое дело, когда вирус поражает дыхательные мышцы. В первом случае человек становится инвалидом, а во втором погибает из-за дыхательной недостаточности.
Перед тем как Адлай Иманати положил трубку, я выплеснул из себя всю свою лекарскую магию и постарался убить вирус, пока ещё не поздно. Стёр его у всех пятерых детей, а затем постарался восстановить хотя бы часть нервных волокон самого тяжёлого больного. Это было сложно, прежде такого на расстоянии никогда не делал.
Мне всех людей жалко, но позволить умереть детям я точно не могу. Именно поэтому я рискнул и, кажется, потратил почти весь свой запас маны.
Ох и пожалею же я об этом в итоге… Хотя, нет — это неправда. Организм мой будет страдать, зато я буду уверен, что поступил правильно и сделал всё, что мог.
Адлай Иманати поблагодарил меня за помощь и отключился.
И только после разрыва связи я осознал, как на самом деле действует компас. Из-за связи через расстояние я потратил куда больше сил, чем думал. По факту помог излечить пятерых детей, а казалось, будто я одним махом восстановил целую роту израненных бойцов.
У меня едва хватило сил доползти до кровати. Чисто инстинктивно перед тем, как заснуть, я сжал свой танто. Почему-то мне казалось, что он сможет поддержать мой внутренний сосуд.
И на следующее утро я убедился, что мой план сработал. Чувствовал я себя так, будто вышел из трёхмесячного запоя, но, по крайней мере, при этом я не погиб. И детей спас — это самое главное. Те четверо точно выйдут сухими из воды, а вот над особенно тяжёлым ещё предстоит побороться врачам из ЮАР. Но летального исхода не будет. Главное, чтобы вернули ему возможность двигаться. Всё возможно я для этого уже сделал.
Организм поднял меня ровно за полчаса до начала конференции. Всё-таки более надёжного будильника, чем внутренние часы, быть не может. По крайней мере, мои меня никогда не подводили.
Я умылся, поддержал себя чашкой кофе, а затем вышел на связь с членами группы «Двенадцать». Пробежался глазами по списку, чтобы вспомнить всех, кто занимается борьбой с суперинфекцией наравне со мной.
«Эдвард Шепард» — Северная Америка.
«Мэтью Родригес» — Южная Америка.
«Адлай Иманати» — Африка.
«Купер Уайт» — Австралия.
«Игорь Щербаков» — Европа.
«Кацураги Тендо» — Азия.
Вскоре к нам присоединился глава «ВОЗ» — Теодор Гебреус.
— Добрый день, уважаемые коллеги, — произнёс он. — Рад, что вы все присутствуете на этом собрании. Признаюсь честно, когда мы впервые обнаружили «Фебрис-12», я опасался, что многие из нас не доживут до этого момента. Но судьба оказалась к нам благосклонна.
Да-да. Это он ещё не знает, что Купер Уайт остался жив исключительно благодаря лекарской магии. Без неё мы бы уже потеряли одного «бойца».
— Вы трудились, как могли и выезжали на каждый очаг инфекции, — продолжил свою речь он. — Мне даже некого отметить из вас, все потрудились на славу. Доктор Кацураги стал первым, кто смог излечить двух пациентов от «Фебрис-12», зато остальные смогли предоставить нам нескольких больных с лёгкой формой, которые согласились пройти обследования в закрытой лаборатории. И это, друзья мои, дало свои плоды.
В нашем чате появился документ.
— Скачайте, изучите в ближайшее время. Это — зачатки будущих сыворотки и вакцины. Мы их ещё дорабатываем, но от сыворотки эффект уже есть. Нам удалось полностью излечить трёх пациентов с лёгкой формой, благодаря их же антителам. Можно считать это нашей первой победой, — произнёс генеральный директор «ВОЗ».
Уже практически создали вакцину? И сыворотку⁈ Поверить в это не могу! В прошлом мире я пожертвовал жизнью, чтобы её создать. А там у нас в наличии была и магия, и продвинутые технологии. И инфекция была гораздо слабее.
Что-то у меня плохое предчувствие. Почему-то мне кажется, что лаборатория «ВОЗ» ошиблась. Не могли они создать эти препараты столь быстро. Нужно понаблюдать за пациентами, которым её вкололи. Боюсь, могут возникнуть серьёзные отдалённые последствия.
— Однако это ещё не все новости, господа, — вздохнул Теодор Гебреус. — У меня есть для вас и плохие. Мы активно сотрудничаем с военными и с несколькими астрономическими обсерваториями. Общими усилиями нам удалось восстановить целостную картинку падения того метеорита. Оказалось, наши предположения были неверны. Судя по полученным данным, большая часть осколков упала…
И связь прервалась, поскольку на мой телефон начал кто-то названивать. Я на автомате сбросил трубку и лишь после этого обнаружил, что звонил мне Хамабэ Додзен. Отец Сайки Томимуры.
Его звонок прервал мою связь с коллегами всего на полминуты. Но я уже всерьёз забеспокоился, поскольку это был первый раз, когда он решился позвонить мне самостоятельно.
Через мгновение мне пришло СМС-сообщение с его же номера.
«Прошу вас, перезвоните мне, Кацураги-сан. Нам нужно серьёзно поговорить».

Глава 23

Должно быть, случилось что-то действительно важное. Хамабэ Додзен никогда мне не звонил. Причём он прекрасно знает, что именно в это время я должен быть на работе. Но прямо сейчас у меня конференция мирового уровня.
А что, если с Сайкой что-то случилось? Похоже, придётся выкручиваться.
Я написал Куперу Уайту в личные сообщения, чтобы он подробно запомнил, о чём рассказывает Теодор Гебреус, а сам выключил звук конференции. Всего на несколько минут. Перезвоню, узнаю, что произошло, а дальше уже буду действовать в соответствии с обстоятельствами.
— Кацураги-сан, добрый день, почему не отвечаете на мои звонки? — возмутился Хамабэ Додзен, когда я до него дозвонился.
— Хамабэ-сан, при всём уважении, я сейчас на работе. У вас что-то срочное? — быстро проговорил я.
— На работе? Странно, я думал, что по пятницам вы не работаете. У нас в городе, к примеру, пятница у врачей практически полностью свободный день. Мы поэтому и едем в Токио. Хотели бы сегодня или завтра встретиться с вами.
Сравнил Токио и их захолустье. Тут даже суббота с воскресеньем за редким исключением не являются выходными днями. Однако, судя по его словам, пока что ничего серьёзного не случилось.
— Я понял, Хамабэ-сан, буду рад увидеться, — кратко ответил я. — Перезвоню вам через час, сейчас мне нужно вернуться на конференцию.
Не дожидаясь его ответа, я положил трубку. Да, не вежливо с точки зрения японского этикета, но и сам Хамабэ Додзен поступил не больно-то учтиво. Мало того что он позвонил в самый разгар рабочего дня, так ещё и возмущаться начал из-за этого.
Всё-таки характер у отца Томимуры Сайки, мягко говоря, скверный. Мне ещё в прошлый раз тяжело давалось общение с ним. Если бы я тогда не вошёл в закрытую секцию главного храма Аматэрасу, он бы вообще никогда не стал со мной разговаривать.
Я вернулся в голосовой чат конференции. К тому моменту Купер Уайт уже скинул мне краткий пересказ всего, что я пропустил.
И эта информация совсем меня не порадовала. Как оказалось, плохие новости, о которых сообщил Теодор Гебреус, оказались вдвойне плохими, особенно для меня.
«Большая часть осколков, как показали записи из обсерваторий, упала на территорию России».
А ведь это — общий регион для меня и для Игоря Щербакова. Похоже, отсутствие инфекции на моей Родине — это лишь затишье перед бурей. Будто кто-то намекает, что я должен туда вернуться и всё исправить. Такова моя судьба.
И я этим займусь, если там зарегистрируют вспышки вируса. А вообще, скорее всего, я сейчас на эмоциях ищу несуществующие совпадения. Вряд ли это какой-то знак свыше. В Россию попало много осколков, потому что в неё в принципе трудно не попасть из-за площади, которую она занимает. Понятное дело, что большая часть космического минерала в итоге оказалась там. Ведь нам изначально говорили, что этот метеорит равномерно усыпал всю Землю дождём из своих частиц.
— Как вы понимаете, пока мы создаём действующие препараты, вирус тоже не стоит на месте, — произнёс Теодор Гебреус. — Очередная вспышка — лишь вопрос времени. Во всех странах наши сотрудники сейчас активно ищут новые осколки. Даже пустыни, джунгли и морское дно прочёсываются, мы потратили много денег на эти исследования. Лучше предупредить катастрофу, чем устранять её.
Генеральный директор был прав. Однако в этом плане кроется множество подводных камней. И главный можно описать с помощью вопроса.
А стоит ли вообще искать эти осколки? К примеру, лежит один из них на морском дне. Правда ли нам нужно его доставать? Ведь так мы сами создаём условия для контакта человека с этим камнем. И повышаем вероятность возникновения пандемии.
Остаётся надеяться, что в «ВОЗ» прислушались к моим комментариям и уже начали использовать новые костюмы с несколькими уровнями защиты.
В конце собрания Теодор Гебреус ещё раз отметил, что, вероятнее всего, очень скоро нам с Щербаковым придётся потрудиться, чтобы предотвратить возникновение вспышки в России.
Не могу сказать, что хочу возвращаться на свои родные земли из-за таких обстоятельств. Я думал, что смогу посетить Россию в один из своих отпусков. Жаль, что скорее всего возвращение будет сопряжено со столь плачевной ситуацией.
После завершения конференции я позвонил Куперу Уайту.
— Спасибо, Купер-сан, — поблагодарил его я. — Мне пришлось срочно отойти, вы здорово помогли мне.
— Мелочи, уж за это могли бы и не благодарить. Мы же команда! — с боевым задором ответил тот.
— Да, именно. Команда. А потому у меня будет к вам ещё одна просьба. На будущее, — произнёс я. — Как вы уже поняли, есть вероятность, что в ближайшем будущем мне придётся улететь в Россию. Скорее всего, из «Ямамото-Фарм» я сразу же уволюсь. Пока на эту тему ничего сказать не могу. Но свою клинику я бросать не хочу. Поэтому заранее предупреждаю. Если вдруг я покину Японию, занимать должность главного врача в моей частной клинике придётся вам. Больше я никому пока что доверить эту роль не могу.
— Ну вы же не думаете, что я откажусь, Тендо-сан? — усмехнулся он. — Конечно, я готов прикрыть вас, если ситуация выйдет из-под контроля. Но нужно учесть, что и меня могут вызвать. Что будем делать, если инфекция вспыхнет одновременно и на востоке России и в Австралии?
— В таком случае придётся рискнуть оставить за нас двоих Рэйсэя Масаши, — недолго подумав, ответил я. — Однако, его к этому нужно подготовить заранее. Он очень опытный врач и способный лекарь, но руководить организацией ему вряд ли удастся.
Сама суть нашего разговора внушала оптимизм. Ведь мы, находясь на грани самой страшной пандемии за всю историю человечества, строили планы насчёт того, кто будет управлять нашей клиникой. Мы как бы подразумевали, что сможем победить в любом случае.
Хотя оба понимали, что никаких гарантий на это нет и быть не может.
Закончив разговор с Купером, я попытался дозвониться до Хамабэ Додзена, но тот не взял трубку.
Отлично, самое время показать свой характер, Хамабэ-сан!
Но не успел я предпринять ещё одну попытку связаться с ним, как мне позвонила Томимура Сайка. Она очень хотела увидеться, а потому я позвал её к себе. По её словам, возникла ситуация, о которой лучше говорить лично.
— Очень рада, что у тебя сегодня выходной, Тендо-кун, — обняв меня, произнесла она. — Тебе уже звонил мой отец?
— Я был на конференции в этот момент. Пришлось отложить беседу на потом. И больше он мне не ответил, — объяснил я. — Так что случилось-то?
— Мои родители скоро будут в Токио, — сказала Сайка. — Им приспичило срочно познакомиться с твоими. Прости, я случайно обмолвилась, что твои родственники тоже живут здесь. Отец даже не предупредил меня о том, что хочет устроить эту встречу. Вообще, никого не предупредил. И я понимаю, что так дела не делаются, но…
— Не переживай. С твоим отцом я поговорю, а мои родители, наоборот, будут рады пообщаться с твоими. Они уже давно спрашивали меня, когда мне удастся устроить эту встречу. Так что проблемы, как таковой нет. Ты раздула из мухи слона.
Сайка замялась, несколько секунд молча смотрела мне в глаза, а затем произнесла:
— Тендо-кун, а это не та тема, о которой я хотел поговорить изначально. Насчёт родителей — неважно. Знакомятся они или нет — это нас мало касается.
— Тогда в чём дело? — нахмурился я.
Она вновь выдержала паузу, после чего заявила:
— Я беременна, Тендо-кун.
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От этой новости я на несколько секунд впал в ступор. В отличие от всего, что я успел узнать за сегодня, это была самая лучшая из новостей. Правда, осознать это было очень трудно, поскольку в прошлом мире семьи у меня не было. Я уже много раз играл роль наставника у младших лекарей, но своих детей никогда не имел.
— По твоей реакции сложно понять, рад ты или… — растерялась Сайка.
Наверное, я всё это время стоял с отпавшей челюстью. Неспроста почувствовал боль в височно-нижнечелюстных суставах! Тьфу ты! Даже в такой ситуации мне в голову лезет одна сплошная медицина.
— Спрашиваешь ещё! — воскликнул я. — Конечно же я рад, просто ты меня застала врасплох. Это первая хорошая новость за сегодня. И, пожалуй, самая лучшая за всё время.
За время, которое я провёл в этом мире.
— Так ты не скажешь мне делать аборт? — обрадовалась она.
— С ума, что ли, сошла? — покачал головой я. — С какой стати я должен сказать нечто подобное? Мы с тобой уже практически успели стать одной семьёй. Для меня это в радость!
Хотя осознать всё ещё было трудно. Работая лекарем, я спас множество жизней. Тысячи, если не десятки. Много раз лично принимал роды, помогая новым людям появиться на свет.
Но сам жизнь ещё никогда не создавал. Я всегда был поглощён работой. Только здесь мне удалось создать хотя бы какое-то подобие собственной личной жизни. И случилось это лишь после того, как я встретил Сайку.
Есть в нашем союзе какая-то особая связь. В моём мире эта называли резонансом жизненных энергий, но на самом деле ничего магического в этом нет. Существует такое понятие, как биохимическая совместимость. Определённые феромоны и другие биологически активные вещества притягивают людей друг к другу, поскольку таким образом эволюционные процессы сводят организмы, способные произвести наиболее здоровое потомство.
Хорошо, что я не сказал это вслух. Вряд ли беременная женщина хочет слышать, как я объясняю суть любви с точки зрения медицины.
— Погоди, получается, что твои родители едут сюда из-за этого? — поинтересовался я.
— Нет, ты чего! — покачала головой Сайка. — Кроме тебя об этом больше никто не знает. Я бы не стала им рассказывать раньше времени. Но мне иногда кажется, что у моего отца есть какая-то чуйка. Не знаю, почему он подорвался именно сегодня. Они с матерью всегда так поступают. Не спрашивают никого, просто делают то, что им взбредёт в голову. Я ведь прекрасно понимаю, что твоим родителям может быть неудобно…
— А это мы сейчас выясним, — ответил я. — Сегодня мне спешить некуда. У меня внеплановый выходной. Если мои родители смогут, то соберёмся уже этим вечером. Даже хорошо, что всё это происходит именно сегодня. Лучшего момента для встречи и не придумать.
Как раз сможем обсудить сразу все вопросы.
Очевидно, главным вопросом этого «собрания» будет тема создания новой семьи между мной и Сайкой. Причём я сам планировал это, и очень давно. Но не хотел, чтобы это случилось до того, как ситуация с «Фебрис-12» полностью разрешится. Мне бы хотелось, чтобы моя будущая жена и мой ребёнок жили в безопасном мире.
Но теперь уже ничего не поделать. Как вышло — так вышло.
И «анализ» мой — предатель! Не сообщил мне об этом вовремя. Я привык всегда быть на шаг впереди и узнавать всё о состоянии окружающих меня людей быстрее, чем они сами это поймут.
Хотя мне в целом понятно, почему магия ничего не сообщила о беременности Сайки. Всё-таки мои силы заточены на поиск патологии, а беременность является абсолютной нормой. Если бы «анализ» работал иначе, он бы с тем же успехом мог сигнализировать мне о том, что у окружающих меня людей есть сердце, и оно работает! Пустая трата магической энергии.
Пока Сайка пыталась связаться со своими родителями, я набрал номер своего отца. Он, в отличие от Хамабэ Додзена, ответил практически моментально.
— Тендо-кун, ты мои мысли читаешь! — воскликнул он. — Я как раз собирался тебе позвонить.
— Что-то стряслось? — обеспокоенно спросил я.
— Нет-нет, всё хорошо. Просто мы с твоей матерью готовим большой ужин. Сегодня к нам пообещали заглянуть твой дядя и Казума-кун. Поэтому я хотел и тебя позвать к нам. Можете приехать вместе с Сайкой, мы будем рады, — проговорил Кацураги Сома.
Вот уж действительно совпадение. Вся семья Кацураги впервые за чёрт знает сколько лет будет в полном сборе. Возможно, это даже к лучшему.
Скорее всего, моего дядю совсем недавно выписали из стационара Шиногару Рюсэя. Видимо, Кетсуро и Казума хотят показать семье новую руку, которая приживалась у моего дяди почти целый месяц.
— Отец, мы с Сайкой будем у вас, — сказал я. — Но я тебе позвонил, поскольку сам собирался предложить встретиться. Так уж вышло, что сегодня приезжают родители Сайки. Они бы хотели познакомиться с вами. Плюс ко всему, нам с Сайкой тоже нужно кое-что вам рассказать.
— Ага! — закричал во весь голос Кацураги Сома. — Значит, ты всё-таки послушался моего совета? И…
— Да тише ты! — перебил его я. — Тебя через мой телефон на всё здание слышно. Лучше скажи, удобно ли вам будет, если с нами приедут ещё два человека?
— Тендо-кун, вроде ты у нас такой образованный и успешный парень, а задаёшь такие идиотские вопросы, — пробурчал отец. — Разумеется, мы не против. Твоя мать всё равно наготовит столько, что даже мы с Кетсуро справиться не сможем. Правда, сомневаюсь, что Кетсуро сейчас много ест. Всё-таки одну руку-то ему питать не надо.
— Давай только договоримся, что вечером твой чёрный юмор мелькать не будет, хорошо? — попросил я.
— Ладно-ладно, — рассмеялся Кацураги Сома. — Прости, Тендо-кун, я просто волнуюсь. Я с твоим дядей-то толком не виделся последние лет пятнадцать. С Казумой-куном разговаривал ещё в те времена, когда он только школу заканчивал. А тут ещё и родители твоей девушки. Волнительно всё это… Но ничего, справлюсь как-нибудь. Сердце выдержит. Всё-таки у меня простатит, а не инфаркт какой-нибудь!
Мой отец всё время глупо шутит, когда волнуется. Очень эмоциональный человек. Если злится — то всё крушит, если грустит — то прикладывается к бутылке, а уж если волнуется… Начинается что-то в духе того, что он только что произнёс. Будем надеяться, что вечером он не будет нести какую-нибудь пургу. Хотя… Пусть говорит, что хочет. Так даже веселее!
Я в любом случае сомневаюсь, что между моими родителями и родителями Сайки удастся установить хороший контакт. Одни всю жизнь прожили в деревне и занимались фермерством, а другие служили в храме и работали в театре.
Через пять минут после завершения разговора с Кацураги Сомой я услышал голос Сайки из соседней комнаты.
— Тендо-кун! — позвала меня она. — Я дозвонилась до отца. Ты всё ещё хочешь с ним поговорить?
— Да, дай, пожалуйста, мне трубку, — попросил я, затем ушёл подальше от девушки и продолжил ранее начатую беседу: — Итак, Хамабэ-сан, Сайка-тян рассказала мне о теме вашего предыдущего звонка.
— Так вы всё-таки освободились или нет? — вновь задал вопрос Хамабэ, и мне его интонация очень не понравилась. — Уже полдня сплошные непонятки!
Да, я прекрасно понимаю, что в Японии общение между старшим и младшим поколением имеет гораздо больше формальностей, чем в той же России. Однако это вовсе не значит, что я позволю ему разговаривать со мной свысока. Мне не десять лет, и отчитывать себя, как ребёнка, я ему не дам.
— Хамабэ-сан, во-первых, снизьте тон, — произнёс я. Он тут же попытался что-то сказать, но я не позволил ему взять инициативу. — Я рад, что вы собираетесь заглянуть к нам, но о таких встречах нужно предупреждать заранее. И планировать их стоит явно не в будний день. На самом деле это чудо, что я сегодня полностью свободен. Кроме того, у моих родителей были планы, и теперь нам придётся совместить сразу два дела. Так что познакомитесь не только с ними, но и со всей моей семьёй.
По ту сторону линии была тишина. Слышалось лишь нервное дыхание Хамабэ Додзена.
— Я не уверен, что нам стоит разговаривать друг с другом в таком ключе, Кацураги-сан, — чуть смягчился он. Однако всё равно продолжил отстаивать свою позицию. — Я ведь просто хочу познакомиться с вашей семьёй. Что в этом такого? Вы совсем не придерживаетесь старых традиций?
— Хамабэ-сан, повторюсь, для меня в радость познакомить вас с моими родителями. Но давайте представим, что мы приедем к вам всей толпой без предупреждения. Ночью! Или в день, когда вас нет дома. А потом начнём названивать и устраивать скандал. По-вашему, это правильно?
— Ладно-ладно, Кацураги-сан, я всё понял, — сразу же попытался прекратить разговор он. — Впредь будем это учитывать. Эм… Я, правда, так и не понял, нас сегодня ждут, или имеет смысл поворачивать назад? Мы уже скоро будем в Токио.
— Конечно ждут, Хамабэ-сан, — уже спокойным тоном ответил я. — Думаю, нам будет о чём поговорить.
Когда разговор подошёл к концу, я заметил, что Сайка аккуратно выглядывает из-за дверного проёма. Такое впечатление, будто она боялась, что телефон взорвётся из-за нашего спора.
— Ну как всё прошло? — тихо спросила она.
— Всё в порядке, — я вернул Сайке её телефон. — Значит так, поступим следующим образом. Я вызову такси и заброшу тебя домой. Встретишь родителей, а я пока позабочусь об оставшихся делах, чтобы вечером меня уже никто не отвлекал. Ах да… И вот ещё что! Тебе обязательно нужно встать на учёт у хорошего гинеколога.
— Конечно, само собой… Погоди, а разве ты сам не можешь меня вести? — поинтересовалась она.
— Сайка-тян, я — терапевт, а не гинеколог. На мою помощь можешь рассчитывать в любое время, но встать на учёт всё равно нужно, — сказал я.
— У тебя уже есть кто-то на примете? Ты же знаешь, я из врачей практически никого кроме тебя и не видела. Не привыкла по ним ходить, — улыбнулась она.
— Есть. В нашей клинике «Ямамото-Фарм» работает очень хорошая женщина. Фудзи Мадока. Специалист отличный, и она практически всегда свободна, поскольку в корпорации работает очень мало женщин. Сможешь к ней обращаться в любое удобное время, я обо всём договорюсь.
Фудзи — действительно первоклассный специалист. Раньше я очень часто с ней общался. В первые месяцы работы мы с ней и Никиширо Кусэем проводили диспансеризацию в корпорации. Но это — мелочи.
Я никогда не забуду, как нам пришлось вместе оперировать жену Эитиро Кагами. Вот уж действительно непростая была задача даже для лекаря. Острый аппендицит, осложнённая беременность. Мы тогда чудом спасли новорождённого Эитиро Тендо. Тогда-то я и передал ему часть своей силы.
Интересно, получит ли мой ребёнок такие же способности, как и я? В моём мире это работало не так. Магические гены рекомбинировались и выдавали разные ветви сил, поэтому предсказать способности ребёнка было практически невозможно.
С тем же успехом можно попробовать составить фоторобот ещё не рождённого ребёнка, пытаясь представить, как он будет выглядеть через двадцать лет. Тут никакие генетические исследования не справятся с задачей.
А если учесть, что Сайка вообще не имеет никаких способностей, высока вероятность, что мои потомки магию не унаследуют. Но это и неважно. Я не из тех, кто жаждет поддерживать чистоту крови и выстраивать династию из одних лишь лекарей.
Достаточно и того, что я уже наградил одного ребёнка такой силой. Теперь я ответственен сразу за двух детей. И за своего будущего ребёнка, и за сына Эитиро Кагами.
Я завёз Сайку домой, а сам направился в свою клинику. Мы договорились собраться в съёмной квартире моих родителей ближе к шести вечера. Сидя в такси, я не мог перестать размышлять о том, как же всё-таки извернулась вся моя жизнь.
Как только я очутился в Японии, первым делом я задумался о том, как вернуться в свой мир. В итоге выяснил, что сделать это, судя по всему, невозможно. Но после этого я много месяцев вынашивал мысль о переезде в Россию.
И лишь сейчас я впервые подумал о том — а кем я там буду? В данный момент — я герой Японии и один из лучших врачей в Токио. Уверен, смогу достичь этого и в России, но там придётся всё начинать с нуля. Придётся расстаться со своим орденом, со всеми друзьями, которых я успел завести.
А Сайка и мой будущий ребёнок? Как ни крути, а в другой стране им придётся трудно. Мало того что придётся выучить язык и все традиции, так ещё и на обычную адаптацию уйдёт чёрт знает сколько времени.
Надо ли нам это? Сложный вопрос.
Думаю, я смогу точно определиться только после того, как сам лично посещу Россию. Но я уже заранее понимаю, что она сильно отличается от той страны, в которой я жил раньше. Российской Империи в этом мире не существует уже более сотни лет. Думаю, мне и самому придётся адаптироваться к новым условиям, если будет принято решение переехать.
Да уж, не думал, что новость о беременности Сайки натолкнёт меня на такие мысли. Но это к лучшему. Нельзя всё время проводить в работе. Да, я сейчас отвечаю за огромное количество людей. И речь не только о пациентах, но и моих сотрудниках из «Ямамото-Фарм» и частной клиники «Кацураги».
Более того, я ещё и отвечаю за ликвидацию «Фебрис-12» в Азии и при этом мысленно готовлюсь к тому, что мне придётся повоевать с этим вирусом не только за один регион, но и за весь мир.
Но всё же… Теперь на мне ещё и ответственность за мою новую зарождающуюся семью. В прошлом мире я был готов умереть, лишь бы создать вакцину. Испытывал на себе воздействие супербактерии до тех пор, пока не выделил нужные антитела. А затем погиб. И я знал, что погибну. И не боялся этого, потому что мне нечего было терять.
Наверное, именно поэтому я и откладывал создание семьи на потом. Потому что морально готовился к тому, что мне вновь придётся рискнуть своей жизнью.
Что ж, видимо, теперь моя история пойдёт по другому пути. Я всё ещё готов к жертвам, чтобы помочь нуждающимся людям. Но теперь я не готов бросить близких мне людей. Просто потому, что они есть.
— Кацураги-сан… Кацураги-сан! — послышался чей-то голос.
Я потряс головой и осознал, что уже несколько минут стою перед регистратурой своей клиники, а Хирано Юрика из последних сил пытается привести меня в чувство.
Сильно же я погрузился в мысли, даже не помню, как расплатился с таксистом.
— Кацураги-сан, вы что-то сегодня сами на себя не похожи, — произнесла лекарская жрица. — Переутомились? Может, вам взять выходной?
— Да я за этим и приехал, — честно сказал я. — Хочу раздать указания и уехать по своим личным делам. У вас тут сегодня всё в порядке?
— Всё хорошо, людей по пятницам много не бывает. Сегодня даже из якудзы никто не приходил. Как-то странно, — удивлённо заключила она. — Будто вы уже всех вылечили.
Это вряд ли. Раз никто из якудзы сюда не явился, вероятнее всего, у них намечается очередная война. Готов поспорить, что в понедельник сюда завалятся все, кто работает на род Фува.
Я прошёлся по кабинетам, раздал указания своим коллегам и даже успел помочь второй лекарской жрице — Харухате Касико — с её обучением. Она уже начала проходить курсы от «Хиджиката-Медикал», чтобы поскорее получить диплом среднего медицинского персонала и устроиться ко мне уже в качестве медсестры.
На всё это я потратил чуть больше часа, после чего отправил короткое СМС-сообщение Акихибэ Шотаро и предупредил, что сегодня уже точно не появлюсь.
Пришлось немного сжульничать. Изначально планировалось, что я приду в клинику гораздо позже, но всё же приду. Но раз уж «ВОЗ» меня официально освободил от работы, лучше посвящу это время семье.
Наконец, время пришло. Я приехал к родителям на час раньше, чтобы помочь им накрыть на стол. По словам отца, дядя Кетсуро и Казума должны были задержаться. Возможно, приедут они гораздо позже родителей Сайки, но это и не проблема. Тем проще будет нашим родителям наладить контакт.
А вот семья Хамабэ ждать себя не заставила. Они прибыли ровно в шесть вечера. Ни минутой раньше, ни минутой позже. Либо дело в их педантичности, либо я действительно перестарался и слишком сильно надавил на Хамабэ Додзена.
Когда Додзен, Хината и Сайка появились в квартире, мои родители прорвались в прихожую вперёд меня и сразу же принялись знакомиться с ними.
М-да… Я ведь предупреждал, что сам их представлю. Но тут, видимо, уже ничего не изменить. Что мои родители, что родители Сайки — все со своими характерами, которые уже давным-давно «окостенели». Исправить их невозможно, да и не стоит этим заниматься. Пусть ведут себя так, как им удобно.
Если уж мысленно доводить ситуацию до абсурда, то меня не сильно побеспокоит, если даже наши отцы, к примеру, подерутся! Это — их дело. На наши отношения с Сайкой это всё равно никак не повлияет.
— Эм… Тендо-кун, — прошептала Сайка, наблюдая за тем, как Кацураги Сома чуть ли не силой тащит семью Хамабэ в гостиную. — Кажется, ситуация уже вышла из-под контроля. Пока что не стоит бить тревогу?
— А зачем? — пожал плечами я. — Будет только хуже, если все они будут притворяться другими людьми. Пусть привыкают к тому, что наши семьи отличаются.
— И то верно, — кивнула она. — А ты… Как думаешь, стоит говорить им об «этом» именно сегодня?
— Очевидно — сегодня самое лучшее время для этого, — ответил я. — Какой смысл тянуть? Если у них появятся какие-либо разногласия, у нас уже есть козырь. Из-за общего внука им в любом случае придётся объединиться.
Когда мы уселись за стол, я был уверен, что вскоре может возникнуть неловкое молчание. Но мой отец не умолкал ни на минуту, чем, судя по всему, изрядно достал Хамабэ Додзена, и тот воспринял это как вызов.
Отец Сайки начал засыпать вопросами моего отца, а тот его. За полчаса я узнал о семье Кацураги гораздо больше, чем за весь год жизни в этом мире.
Оказалось, что один из моих прадедов был священником. И почему-то именно этот факт стал ключевым в сближении наших семей. Жаль, что в семье Хамабэ никогда не было фермеров. Тогда бы точно возникла идиллия.
— Отец, — встрял в их разговор я. — А ведь я тебя совсем недавно спрашивал на эту тему. Ты говорил, что у нас в семье кроме фермеров и спасателей никого больше не было.
— Да я совсем забыл, Тендо-кун, — махнул рукой он. — Ты ведь у нас не один такой. Первый врач в семье! А ещё твой двоюродный прадед был первым и единственным священником в нашем роде. Кажется, его звали Кацураги Докуросаку.
Меня словно молнией пронзило. Докуросаку? Быть того не может! Я ведь совсем недавно провалился в видения прошлого и увидел первого владельца своего танто. Им был некий лекарь Докуросаку. Он же и сказал мне, что я прихожусь ему потомком.
Но не могут эти два Докуросаку быть одним и тем же человеком. Один жил несколько сотен лет назад, а второй, вероятнее всего, умер лишь в прошлом столетии. Нужно будет покопать в этом направлении. Раз он был священником, велика вероятность, что оказавшийся в его руках трактат «Кэйтэки-сю» не был передан потомкам, поскольку большинство священников обычно детей не имеют.
Раздался звонок в дверь.
— О-о! — воскликнул Кацураги Сома. — А вот и наши родственники. Хамабэ-сан, сейчас я познакомлю вас и вашу супругу с моим старшим братом и его сыном. Вот теперь точно вся наша семья в сборе!
В этот же момент зазвонил мой телефон.
«Ямамото Ватару».
Генеральный директор «Ямамото-Фарм»⁈ Звонит мне лично в семь вечера? Да ещё и в пятницу? Что-то это слишком уж подозрительно.
— Да, Ямамото-сан, — ответил я.
— Кацураги-сан, я не знаю, что вы там натворили, но вам лучше бежать из города. Срочно, — заявил он.
— Что-что, простите? — оторопел я.
— Вы прекрасно понимаете, о чём я говорю, Кацураги-сан. Вы перешли дорогу не тем людям. Только что на совете директоров некоторые про вас говорили и… Ох, проклятье… Пожалуйста, не говорите, что не понимаете меня.
Ответ очевиден. Якудза. А раз об этом даже Ямамото Ватару знает, значит, речь идёт о семье Гакити.
— Что конкретно мне угрожает? — шёпотом спросил я.
Не стоит тревожить родственников. Вот это мне сейчас точно не нужно. Слишком ответственный момент. Нельзя прерывать его такими новостями.
— Не знаю, но те, с кем вы отказались сотрудничать, так просто это не оставят, — произнёс он. — Я вас предупредил, потому что уже много раз оказывался у вас в долгу, как и мой отец. Дальше решайте вопрос сами. Я больше ничем не могу помочь.
В это время в квартиру вошли Кацураги Кетсуро и Кацураги Казума. Дядя крепко схватил моего отца левой рукой. Видимо, специально решил похвастаться силой своего протеза. Им обоим, судя по всему, было весело.
Но не Казуме. Двоюродный брат шёл ко мне. На нём лица не было. Казалось, что он только что призрака увидел. Казума даже не поздоровался с семьёй Хамабэ и Сайкой. Да чего уж про них говорить, он даже моих родителей проигнорировал!
— Тендо-кун, срочно пройди за мной, — прошептал он.
Я кивнул Сайке и её родителям, сообщив этим жестом, что скоро вернусь, а сам последовал в прихожую за Казумой.
— Что происходит, Казума-кун? — отдалившись от остальных членов семьи, произнёс я.
— Ко мне подошли люди во дворе. Мне кажется, они вооружены, Тендо-кун. И они хотят видеть тебя, — сказал он.
А вот и то, о чём говорил Ямамото Ватару. Видимо, семья Гакити уже здесь.
— Тендо-кун, я не знаю, что нам делать. Они сказали, что навредят нашей семье, если ты не выйдешь к ним в течение пяти минут.
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Ну всё… Вот теперь я уже разозлился не на шутку. Одно дело, когда якудза взаимодействует только со мной. Меня их угрозы не пугают, а магических сил хватает, чтобы противостоять бандитам в любой момент.
Но они подошли к дому моих родителей. Здесь сейчас находятся все самые дорогие мне люди. Мать, отец, дядя, двоюродный брат, беременная Сайка и её родители.
Якудза сильно пожалеют, что пришли сюда именно сегодня. У них будет всего один шанс уйти. Всего одно предупреждение. Больше я никого уговаривать не стану. Придётся применить силу, если они хотя бы намекнут на угрозу моей семьи ещё раз.
— Не беспокойся, Казума-кун, — постарался изобразить улыбку я. — Должно быть, это коллеги решили надо мной подшутить. Ты пока расслабься, познакомься с моей девушкой и её родителями. Уверен, они тебя понравятся. Я скоро вернусь.
Казума кивнул, но, кажется, не поверил мне. Оно и неудивительно. Я бы сам себе не поверил в этой ситуации.
— Будь осторожен, Тендо-кун, — прошептал он и крепко схватил меня за плечо. — Если нужно — я могу вызвать полицию.
— Не беспокойся, она не понадобится. Обещаю тебе, — сказал я, захватил свою сумку и покинул квартиру.
У меня есть несколько козырей. И главный — это мой навык «контроль», который я восстанавливал несколько недель. Он вернулся ко мне лишь сегодня утром. Правда, у меня на него совсем другие планы. Не хотелось бы использовать его сегодня.
Я вышел из подъезда и сразу же увидел нескольких людей в строгих костюмах. Этих якудз порой трудно отличить от обычных офисных клерков. Единственное отличие — спину они держат ровно и всё время находятся в напряжении, будто готовы в любой момент вступить в схватку.
Недосамураи чёртовы. Возомнили из себя великих воинов, хотя по факту являются обычным отребьем. Плевать, куда эти Робины Гуды там вливают деньги — да хоть в фонд защиты онкобольных! Если эти деньги отобрали у невинных людей, ничего хорошего в этих поступках нет.
— Добрый вечер, Кацураги-сан. Я — вакагасира рода Гакити, — произнёс мужчина в чёрных солнцезащитных очках. Типичная черта для якудзы. Они почему-то считают, что так они выглядят более устрашающе. — Моё имя…
— Мне плевать, какое у тебя имя, — перебил его я.
Никаких больше «вы» и «-сан». Они пришли к моей семье. Посмели угрожать им. Обойдёмся без японских традиций. Говорить с ними я буду только так, как они того заслуживают.
— У меня лишь один вопрос к вашей шайке. Кто из вас додумался передать послание с угрозой через моего брата? — процедил сквозь зубы я.
Вакагасира раздражённо фыркнул.
— А ты не такой уж и вежливый, как нам говорили. Интересно, как ты вообще умудряешься работать врачом с таким характером? — он проигнорировал мой вопрос и сильно рассмешил своих бойцов этим высказыванием.
— А вы что, на приём ко мне пришли? — сухо усмехнулся я. — Рано вы на здоровье жалуетесь, господа. Но скоро пожалуетесь, если сейчас же отсюда не уберётесь.
Если речь касается моей семьи, ни о каком тактичном вежливом Кацураги Тендо не может быть и речи. Я готов, как дикий зверь, защищать вход в этот подъезд.
Более того, я знаю, как за десять минут положить конец этой вражде. Мне придётся это сделать, хоть это изначально и не входило в мои планы.
— Вы посмотрите! — обратился к своим людям вакагасира. — Наш Кацураги-сан, кажется, драться хочет! Один против шестерых. Ну что ж, в таком случае пройдёмте с нами вон в тот проулок. Там и поговорим по душам.
Старший лейтенант семьи Гакити указал на тонкую улочку между старыми гаражами. Там точно не будет свидетелей. И мне это только на руку.
Никогда бы не подумал, что приду к такому выводу, но оябун семьи Фува был прав. Как и его сыновья. Ничем Гакити не отличаются от других семей.
Акита Такехиро сказал, что Гакити — это обычные бизнесмены. Ну-ну. Вижу. Бизнесмены ведь всегда тащат людей в тёмный переулок, чтобы заключить там очередную сделку.
Я бы посмеялся, если бы не был так зол.
— Пойдёмте, — кивнул я и вперёд всех членов якудзы направился в проулок. Намеренно дал завести себя в тупик. Буду делать вид, что всё идёт по их плану. Вот только в конечном итоге их ожидает сюрприз. И не один. Пусть думают, что это я играю роль загнанной жертвы. На самом деле всё будет иначе.
Если всё получится так, как запланировал, семья Гакити больше никогда не приблизится ко мне и моей семьи.
Я дошёл до упора, остановился у самого конца проулка с гаражами, откуда выбраться было уже невозможно, ведь единственный выход перегородили люди старшего лейтенанта и он сам.
— Что ж, а теперь, господа, — произнёс я, — прошу пояснить мне, с какой же стати вы, семья Гакити, так обозлилась на меня? Где я допустил ошибку?
— Тебя предупреждали, Кацураги Тендо, — звучно сплюнув, произнёс вакагасира. — В твою клинику приходили наши хорошие знакомые, которые просили тебя перейти на нашу сторону. Но ты решил остаться с семьёй Фува.
— Я бы скорее сдох, чем остался хоть с какой-нибудь из ваших семей, — усмехнулся ему в лицо я. — Вы похожи на детей, которые никак не могут поделить между собой площадку. И никак не сообразите, что могут быть люди, которым на ваши игры наплевать. Я не с Фува и не с Гакити. И всех ваших оябунов, главу клана и самого губернатора, который затеял этот бардак, я не боюсь.
— Что ж, если честно, я ожидал, что разговор пройдёт более цивилизованно, — вздохнул вакагасира. — Сломайте ему пару костей, парни. Может, это немного его вразумит?
Цивилизованно? Нет. В данной ситуации мне нужен именно такой разговор. Я намеренно спровоцировал этих уродов. Иначе мой план не удастся. Определённый риск есть, но я уже привык взаимодействовать с шансами и вероятностями.
Двое мужчин прошли мимо своего старшего лейтенанта и направились ко мне. Моей задачей было их обезвредить. Причём сделать это так, чтобы они ничего не заподозрили.
Один из них достал металлическую дубинку, второй, судя по всему, заранее надел кастеты.
А я «достал» магию, которая умеет не только лечить людей. Затем дождался, когда они приблизятся для удара. Они должны замахнуться, только тогда все мои действия будут выглядеть правдоподобно.
— Чего вы ждёте⁈ — рявкнул вакагасира. — Колени ему перебейте, чтобы ходить больше не смог этот урод!
О-о, потерпи-потерпи, старший лейтенант. Для вас у меня уготован особый подарок. Но для начала разберёмся с вашими людьми.
И как раз в этот момент, после того как старший их немного подогнал, я приготовился к контратаке. На меня обрушился первый удар, но так достичь своей цели и не смог, поскольку я парализовал мышцы рук атакующего. А затем коснулся его грудной клетки и распространил временный паралич по всему телу. Со стороны это выглядело как удар ладонью.
Никто даже не подумает, что я творю магию.
Следом на меня рванул якудза с кастетами, но его постигла та же участь. Он тоже упал и больше не смог продолжать сражение, вот только с ним я поступил в точности до наоборот. У него я вызвал мышечный спазм, из-за которого всё его тело согнулось, а конечности потеряли возможность разгибаться.
Вакагасира замер. Всё это время в его зубах была сигарета, которая тут же выпала изо рта, когда он увидел, что произошло с первой партией его солдат.
— Вы что, даже врача обычного избить не можете, идиоты⁈ — прокричал он. — Закончите начатое, иначе оябун нас убьёт!
На этот раз на меня пошли сразу три человека. Ещё два бойца, а вслед за ними вакагасира. Я не стал жалеть «лекарской» магии и заставил всех пасть ниц, предварительно изобразив удары.
Упали все, кроме старшего лейтенанта. Тот рванул на меня с ножом.
— Ты что о себе возомнил⁈ — прокричал он и набросился меня с такой силой, что я даже не успел вовремя остановить его лекарской магией.
Моя рука нырнула в сумку, чтобы схватить своё главное оружие. Нож старшего лейтенанта остановился прямо у моей шеи, поскольку я вовремя вызвал паралич его верхних конечностей.
— Битва окончена, вакагасира, — спокойно сказал я.
Он припёр меня к стене. Однако последний удар всё же был за мной.
Старший лейтенант в ужасе скривился, медленно опустил взгляд и обнаружил, что прямо под его рёбрами воткнут танто, который я вовремя успел достать из своей сумки.
Предчувствовал, что он может мне пригодиться, но даже не думал, в какой ситуации мне предстоит его использовать.
Разумеется, вакагасира не осознал, что происходит на самом деле. Ведь танто не наносит ранений. Из верхних отделов его живота не будет струиться кровь. Как раз наоборот, если есть гастрит или воспалительные заболевания кишечника, он, возможно, даже здоровее станет!
Но боль он чувствует настоящую.
— Ты что натворил? — задрожав, пролепетал он.
— Прямо сейчас лезвие неподалёку от твоего сердца, — спокойно произнёс я. — Если будешь делать то, что я говорю, выживешь. Это я тебе гарантирую как медик. Если откажешься выполнять мои условия — умрёшь.
— Да ты больной! — оскалился он, но не мог даже дёрнуться из-за боли.
Ничего страшного. Не умрёт. Обычная нейропатическая боль. Некоторые люди с больным позвоночником или другими заболеваниями нервной системы испытывают боль похуже. Я специально выбрал верный угол, чтобы не довести его до болевого шока, но при этом сохранить ему жизнь. А боль… Что ж, потерпит! Нечего было угрожать моей семье. В прошлом мире по законам Российской Империи я мог бы его казнить на месте. Пусть скажет спасибо, что живёт в Японии.
— Повторять не буду, — сказал я и чуть надавил на лекарский танто. — Делай, как я говорю. Доставай свой телефон и набирай номер оябуна семьи Гакити.
— Он не станет с тобой говорить! — пыхтел от боли вакагасира.
Ох, даже обидно как-то тратить энергию танто на него. Надо будет потом подзарядить оружие. Им вполне можно выполнять операции, если придумать правильную схему. А я сейчас через боль восстанавливаю какому-то бандиту его пищеварительную систему.
Разумеется, я очень далеко от сердца. Я едва-едва через жировую клетчатку прошёл. Просто решил запугать его, чтобы действовал быстрее.
— А ты позвони, и мы проверим, — настоял я.
После очередного нажатия на рукоятку танто он всё же согласился. Трясущимися руками достал из кармана мобильник и набрал номер оябуна.
— Только без глупостей, — велел я. — Как только он ответит, передай телефон мне. Не нужно играть в героя. Одно лишнее слово — и тебе конец.
Спасибо Сайке за уроки актёрского мастерства! Я столько раз ходил с ней в театр и наблюдал за актёрами, играющими самураев, что теперь у меня нет никаких проблем с имитацией их действий.
Зеркальные нейроны, которые копируют слова и движения других людей, я всегда активирую на максимум, когда нахожусь в театре. Как знал, что пригодится!
— А… А… Алло, Гакити-сама! — заикаясь, произнёс старший лейтенант. — У нас проблема, я… Я передаю трубку Кацураги Тендо.
— Ты чего творишь, болван? — услышал я голос Гакити. — Зачем ты передаёшь ему…
— Добрый вечер, Гакити-сан, — поднеся телефон к уху, произнёс я. — Весь ваш отряд уничтожен. Мне жаль, что вы допустили такую ошибку, но обратной дороги уже нет.
— Это какая-то шутка? — прорычал Гакити. — С кем я говорю? Это и вправду Кацураги Тендо?
— Правда-правда, — кивнул я, затем резко вытащил танто из старшего лейтенанта и оттолкнул его от себя.
Сначала раздался громкий крик, а затем вакагасира заснул, поскольку я всё же решил его погрузить в наркоз. Достаточно уже намучился. Пусть теперь немного отдохнёт.
— Чей это был крик⁈ — проревел оябун. — Это был мой вакагасира? Что вы с ним сделали⁈
— Ничего особенного, немного проучил, — спокойно произнёс я, затем положил танто в сумку и заменил его на другой артефакт. — Ну, что скажите, Гакити-сан? У вас последний шанс поговорить со мной. Кажется, вы хотели заполучить меня в качестве личного врача, верно?
— Уже слишком поздно, Кацураги-сан, — произнёс он. — Вы допустили слишком много оплошностей. И вы пожалеете об…
— Это вряд ли, — перебил его я и как можно сильнее сжал артефакт «компас».
А затем активировал свой навык «контроль». Ох и не хотел я этого делать… Я специально копил его энергию, чтобы избавиться от влияния семьи Фува. Но ситуация обернулась иначе. Фува влияют только на мою клинику, а Гакити запросто могут навредить моим родителям. В данном случае мне гораздо важнее семья.
План был рискованным, но я всё же попытаюсь его реализовать. Сил после этого у меня, скорее всего, не останется от слова совсем.
— Гакити-сан, вы больше никогда не посмеете тронуть меня, моих коллег и моих друзей. И прикажете своим людям, чтобы они не позволяли себе даже приблизиться к кому-либо из моих приближённых. Вам всё ясно? — со сталью в голосе произнёс я, а затем переместил влияния магии «контроля» через телефонную связь. Компас в моей руке нагрелся и обжёг руку.
Да и я почувствовал невероятную слабость. Похоже, мана истощилась до нуля. Если по пути домой я случайно увижу пострадавшего человека, мне придётся вызывать скорую, как любому обычному прохожему. Кроме первой помощи я уже никому ничего оказать не смогу в ближайшие двое суток.
Но ничего. Зато я защитил свою семью.
— Я… Я вас понял, Кацураги-сан, — заявил оябун семьи Гакити. — Этого больше не произойдёт. Только, пожалуйста, не трогайте моих людей.
Отлично, значит «контроль» всё-таки сработал. Я опасался, что после столь долго перерыва он мог больше не активироваться. Но три недели зарядки всё же сделали своё дело. Теперь я точно не смогу ещё целый месяц его использовать, если не больше. Всё-таки дистанционная магия, осуществляемая за счёт компаса, сжирает гораздо больше сил, чем я думал.
Но уроки Кикуоки Горо я не забыл. Однажды я уже повредил свой внутренний сосуд с маной. Больше это не повторится.
— Всё, господа, — перешагивая через лежащих на холодном асфальте членов якудзы, произнёс я. — Это была наша первая и последняя встреча.
— Телефон! — крикнул мне один из сятэев. — Верни телефон нашего босса!
Ой, и вправду… Случайно утащил с собой. Видимо, сознание сильно помутнело после того, что я сделал.
— Держите, — сказал я и бросил одному из бойцов мобильник. — Ждите звонка от своего оябуна. Он отдаст приказ возвращаться в офис.
Всё-таки странно они называют свои заведения. Офис! Как громко сказано. Можно подумать, что там работают члены какой-нибудь компании. А на деле внутри сидят обычные головорезы.
До подъезда я шёл не спеша. Выполнил несколько дыхательных практик, чтобы восстановить своё состояние. Мне не хочется беседовать с родственниками, когда мой мозг приближается к уровню какого-нибудь пост-инсультника.
Я вернулся в квартиру и прошёл в гостиную. Там уже вовсю шла активная беседа. Причём участвовали в ней все, кроме Казумы. Лишь он один глядел куда-то в пустоту, пока не увидел меня.
— Тендо-кун! — прокричал мой отец. — Ну что это такое⁈ Тебя полчаса не было! Куда ты запропастился?
— Прошу меня простить, — улыбнувшись, поклонился я. — Срочно позвонили коллеги, пришлось помочь им с одним сложным случаем. Ещё буквально три минуты, и я вернусь за стол. Только заберу у вас Казуму.
— Тендо-кун, как-то неловко. Гости всё-таки… — тихо сказала мать.
— Что поделать? Работа у меня такая, — пожал плечами я.
— Да всё в порядке, не вините Тендо-сан, — неожиданно заявил Хамабэ Додзен. — Лучше давайте ещё послушаем Кетсуро-сана. На чём вы там остановились?
О-о… Похоже, Хамабэ уже успели напоить, раз он начал слушать истории моего дяди. Наверное, это к лучшему. В любой другой ситуации я бы не сказал, что алкоголь приносит какую-то пользу, но расслабить напряжённого отца Сайки нужно было любой ценой, а маны на «харизму» у меня уже не осталось.
Казума вышел вместе со мной в прихожую, после чего обеспокоенно спросил:
— Ну как всё прошло? И даже не думай снова врать, будто это были твои коллеги! Я знаю, как выглядят члены якудзы. Это точно были они — зуб даю!
— Успокойся, Казума-кун, всё уже позади. Хочешь — верь, хочешь — нет, но больше никого из нас они не побеспокоят.
Он испуганно взглянул на меня, затем на мою сумку, а после этого ещё несколько раз повторил этот цикл.
— Только не говори, что ты их пристрелил… — прошептал он.
— Да брось! — рассмеялся я. — Решил проблему с помощью своих связей. Поверь мне, всё уже позади. Кстати, расскажи, что я успел пропустить? Почему Хамабэ-сан так разговорился?
— О! Так это мой отец устроил. Начал травить байки о своей работе спасателем, каким-то образом смог его увлечь, а сам подливал ему сакэ. Подливал, подливал и подливал. Потом начал показывать, как работает его новая рука. В итоге это заинтересовало всех и… Ну, итог ты уже увидел. Из всех присутствующих пока что не пили только я и Сайка-тян.
Ещё бы она пила! Кстати… О самом главном событии лучше поговорить до того, как все окончательно перестанут воспринимать реальность. Очистить их от воздействия сакэ я уже не смогу.
— Кто бы мог подумать, что ситуацию спасёт именно дядя Кетсуро, — улыбнулся я. — Ладно, пойдём за стол.
Мы с Казумой вернулись к семье и ещё около часа беседовали на отвлечённые темы. В итоге Додзен и Хината действительно смогли найти общий язык с моими родителями. Хотя «переводчиком» между ними был Кетсуро. Уж не знаю, чем они их так обаял, но спасатель им явно понравился больше, чем пара фермеров.
— Тендо-кун, — прошептала Сайка. — Как поступим? Скажем сегодня или…
— Нет. Скажем сейчас, — ответил я, а затем поднялся из-за стола, чем сразу же привлёк внимание всех присутствующих, а затем произнёс: — Семья Кацураги, семья Хамабэ, у нас с Сайкой-тян есть для вас объявление.
Все тут же затихли.
— Мы сами об этом узнали буквально сегодня, — продолжил я. — Но вас тоже не хотим держать в неведении. В общем, у нас с Сайкой-тян будет ребёнок.
Не думал, что тишина может быть ещё тише, но после моего заявления всё же это произошло. У меня даже в ушах запищало — такое бывает, когда слишком резко оказываешься в полной тишине.
— А… А… А как же свадьба? — хором выдали Кацураги Сома и Хамабэ Додзен.
— А свадьбу мы планируем провести в ближайшие несколько недель, — поставил их перед фактом я. — Сайка-тян присоединится к семье Кацураги.
Похоже, больше всех этому заявлению удивилась Сайка.
— Это что… Предложение? — прошептала она.
— Да, — коротко ответил я. — А что? Стоит спросить тебя, будешь ли ты ежедневно варить мне мисо-суп?
Звучит абсурдно, но именно так в Японии многие мужчины делают предложение. Это называется косвенным предложением. Другой вариант — спросить, готова ли девушка взять его фамилию. Он больше походит на то, как это происходит в России. Но я решил и вовсе не церемониться. Чего уж тянуть, мы и так уже связаны через будущего ребёнка.
Все члены наших семей резко перевели взгляд на Сайку, ожидая, что ответит она. Но и девушка не растерялась.
— Обязательно буду варить тебе мисо-суп между моими выступлениями в театре и твоими дежурствами, — широко улыбнулась она.
— Другими словами — никогда! — зачем-то воскликнул Кацураги Кетсуро, а после этого все наши родственники торжественно взревели, и мужская часть сразу же начала нащупывать бутылки с сакэ.
Самого страшного не случилось. Родители Сайки не стали спорить и как-либо препятствовать этому решению. Как раз наоборот, пока Кетсуро, Сома и Додзен разливали напитки, Хамабэ Хината прошептала моей матери, что нужно будет обязательно провести церемонию «юино». Затем покосилась на своего мужа и добавила, что это явно произойдёт не сегодня.
«Юино» — это обмен подарками после предложения. Пара и семьи дарят друг другу чисто символические предметы, обёрнутые в рисовую бумагу. Это символизирует добрые пожелания, чтобы жизнь будущей супружеской пары была счастливой.
Все, кто присутствовал на нашем празднике в этот момент, испытывали истинное счастье. Я даже смог наполниться новой маной за счёт положительного эмоционального фона.
Мой дядя — Кацураги Кетсуро — дождался, когда Сома начнёт беседу с Додзеном, а Сайка — нашими матерями. И сразу же после этого аккуратно вышел из-за стола и подошёл ко мне.
— Тендо-кун, выйдем на балкон. На пару слов, — прошептал он.
Казума хотел пойти за нами, но дядя жестом попросил его остаться. Оказавшись на балконе, Кетсуро достал из кармана пачку сигарет, закурил, прокашлялся, затем переложил сигарету в новую руку и тут же её выронил. С грустью посмотрел на то, как она улетела во двор, после чего махнул рукой и заявил:
— До сих пор не могу привыкнуть к новой руке… Ой, да и чёрт с ней! Всё равно собирался бросать. Будем считать, что это — последняя сигарета.
— Вы же не о вреде курения хотели со мной поговорить, дядя Кетсуро? — спросил я.
— Нет, Тендо-кун. Уж извини, что пришлось оторвать тебя от твоей невесты, но у меня к тебе важный разговор. Недавно твой отец по телефону обмолвился, будто ты интересуешься насчёт наследства семьи Кацураги. О предмете, который передаётся у нас из поколения в поколение.
По моему затылку пробежали мурашки. Он что же, говорит о «Кэйтэки-сю»?
— Отец сказал, что ничего подобного у нас нет и не было, — ответил я.
— Да. Потому что он — младший сын, — усмехнулся Кетсуро. — То, что ты ищешь, сейчас находится у меня. А теперь скажи, почему я должен передать это тебе, а не Казуме-куну?
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Значит, ответ на мой вопрос всё это время был рядом. «Кэйтэки-сю» не пропал. Этот трактат продолжал передаваться в семье Кацураги, как и упоминал лекарь Докуросаку из моего видения.
И всё вполне логично. Такие артефакты, как правило, передаются от отца к сыну. Особенно в такой консервативной стране, как Япония. Здесь традициям уделяют, как по мне, даже чересчур много внимания. Именно поэтому трактат оказался не у младшего сына, а у старшего. Он попал к Кетсуро, а тот должен передать его Казуме.
Казума старше меня, и если следовать традициям, он должен получить его при любом раскладе.
А на вопрос дяди ответить не так уж и просто. Почему «Кэйтэки-сю» должен получить я, а не он? Если забыть про мою лекарскую магию, про грядущую катастрофу, видения, танто и прочее — аргументов практически нет. А ничего из перечисленного я предъявить Кетсуро не могу. Тогда мне придётся себя раскрыть, а я не хочу, чтобы кто-то прознал о лекарской магии раньше времени.
Ни моё окружение, ни мой орден, ни весь этот мир пока что не готовы.
— Долго молчишь, Тендо-кун, — усмехнулся Кацураги Кетсуро. — Понимаю. Было бы странно, если бы у тебя нашёлся ответ на этот вопрос.
— Не совсем, — покачал головой я. — Поймите меня правильно, дядя. Я понимаю, почему вы должны передать это наследство Казуме-кун. Он — ваш сын. Самый старший из нового поколения семьи Кацураги. Я не собираюсь настаивать или давить на вас. Это не в моём стиле. Однако один аргумент я всё же назвать могу. А уже после этого думайте сами.
— Что ж, заинтриговал, Тендо-кун! — поджал нижнюю губу он. — Выкладывай.
— То, о чём идёт речь, называется «Кэйтэки-сю», — сказал я. — Трактат Манасэ Досана — императорского лекаря второго ранга. Он передал его своим детям, которые через много веков стали семьёй Кацураги. У меня лишь один аргумент. Я — врач. Поэтому…
— Подожди-подожди! — перебил меня Кацураги Кетсуро. — Откуда ты знаешь?
Он выглядел удивлённым. Нет, дядя был в шоке от моих слов. Что-то из описанного мной заставило его побледнеть. Даже руки затряслись. Причём механический протез тоже трясся. Забавно, не думал, что тремор может передаваться и на искусственную конечность. Всё-таки медицинская кибернетика — очень интересное направление.
— Вы о чём это? — не понял я.
И я вправду не смог с ходу осознать, что из моих слов его так сильно удивило.
— Откуда ты знаешь, что наследством является именно «Кэйтэки-сю»? — шёпотом спросил Кетсуро. — Вся Япония считает, что этот трактат находится в музее. С чего бы ещё одному экземпляру взяться в семье Кацураги?
Ах, вот оно что… Ну, о фальшивости музейного трактата я уже давно догадался. Людям показали лишь неточную репродукцию, потому что сам трактат давно утерян. Возможно, именно в тот день он и исчез. В тот самый день, который я узрел в своём видении. Можно предположить, что при атаке на академию лекарей Докуросаку подсунул врагам фальшивку, а оригинал забрал с собой.
— Простите, дядя, но я не могу раскрыть, откуда мне это известно. Просто примите это. Я знаю имена наших предков, которые жили много веков назад. Знаю, что они были врачами императора и именно поэтому хочу заполучить «Кэйтэки-сю». Мне нужны их знания.
Кацураги Кетсуро шумно выдохнул и облокотился на перила балкона. Вдохнул холодный ночной воздух, а затем произнёс:
— Если честно, я действительно хотел бы отдать его тебе, Тендо-кун. Я у тебя в большом долгу. Казума-кун — тоже большой молодец, но к медицине он имеет очень косвенное отношение. Мне известно, что именно ты разработал ту самую программу, по которой был создан алгоритм работы этого протеза, — он помахал левой рукой, а затем звучно звякнул каждым пальцем. — Именно поэтому я не могу тебе отказать.
— Справедливости ради, это не совсем правда, — сказал я.
Можно было бы воспользоваться этой ситуацией и убедить дядю отдать трактат, но я не могу так поступить. Если он считает себя моим должником, значит, наш разговор уже идёт не туда.
— Мы с Казумой-кун оба хорошо потрудились, — подметил я. — За мной медицинская сторона, а за ним программирование. Не могу сказать, что из этого сложнее. Но в одном я уверен на сто процентов. Именно Казума-кун убедил Шиногару Рюсэя, чтобы вы стали первым пациентом, которому подключат этот протез. Так что его заслуга гораздо больше.
— Теперь я совсем запутался, Тендо-кун, — усмехнулся Кетсуро. — Зачем ты это говоришь? «Кэйтэки-сю» уже практически был у тебя в кармане! Почему ты вдруг резко начал переубеждать меня?
— Потому что я не хочу заполучить его обманом, — твёрдо произнёс я. — Вы мне ничего не должны, дядя. Мы с Казумой потрудились вместе, чтобы спасти члена нашей семьи. В этом наш долг, как родственников и как людей, имеющих отношение к медицине. Вот и всё.
Кацураги Кетсуро долго молчал. Видимо, пытался переварить весь этот разговор. Он не ожидал, что я выскажу ему нечто подобное. Логично было ожидать, что я начну приводить аргументы, почему я лучше Казумы. Но это не в моём стиле. Особенно, если дело касается отношений внутри семьи.
— Давай договоримся так, Тендо-кун, — заключил он. — Я подумаю. Пару недель или месяц. Скажу честно, «Кэйтэки-сю» не со мной. Я спрятал его в Киото. Завтра я уезжаю домой и вряд ли уже вернусь в ближайшее время.
— Даже на свадьбу не приедете?
— А ты приглашаешь? — улыбнулся он.
— По-моему, это — очевидно, — ответил я. — Вся семья Кацураги автоматически приглашена на свадьбу. Правда, с датой мы пока что не определились.
— Ничего не могу обещать, Тендо-кун, только не обижайся, — сказал он. — Мне надоело жить на отчисления, которые приходят из-за моей инвалидности. Я хочу потратить весь июнь на поиски работы. Теперь с двумя руками мне открыто гораздо больше дверей. Рано ещё себя хоронить. Рано прыгать своему сыну на шею. Я могу ещё сделать что-то полезное.
— Понимаю, — кивнул я. — Мы с Сайкой будем рады видеть вас на свадьбе, дядя Кетсуро. Но если не сможете, никто не обидится.
— Я с тобой свяжусь, Тендо-кун, — кивнул он. — Скажу насчёт своего решения о «Кэйтэки-сю». А теперь возвращайся к своей невесте. Вы, между прочим, очень хорошо смотритесь. Ещё бы дождаться, когда Казума-кун, наконец, решится завести семью! Не хочется помирать, так и не увидев внуков.
После этого разговора я вернулся в гостиную, и мы продолжили отмечать знакомство семьи Хамабэ и семьи Кацураги. Однако долго это празднование не продлилось. В итоге наши отцы начали засыпать, поскольку сильно перебрали с сакэ. Моя мать быстро уложила отца, а я помог Сайке и Хинате погрузить Хамабэ Додзена в такси.
— Ты — хороший парень, Тендо-кун, — неожиданно заявил Додзен на заднем сидении. — Мы ещё как-нибудь поболтаем. Особенно мне интересно, как ты смог попасть в закрытую секцию храма Аматэрасу…
— Садись уже, Додзен! — разнервничалась Хината, а затем обратилась ко мне: — Простите, Кацураги-сан. Я никогда ещё не видела его в таком состоянии. Мы в браке почти три десятка лет, но такое… Это в первый раз.
— Всё хорошо, Хамабэ-сан, — улыбнулся я. — Все отлично провели время. Надеюсь, что и мои родственники вас ничем не обидели.
— Нет, — покачала головой Хината. — Всё в порядке.
Следом я закрыл дверь за родителями Сайки, а её саму усадил рядом с водителем.
— Завтра созвонимся, — произнёс я. — Пока твои родители здесь, ничего менять не будем. Но вскоре придётся что-то менять. Для начала переедешь ко мне. А потом найдём другое жильё.
— Хорошо, Тендо-кун, — улыбнулась она. — До завтра!
Машина покинула двор, я поднял взгляд на квартиру родителей и заметил, что там уже погас свет. Видимо, все сразу же отправились спать.
Однако мне пока что спать не хотелось, поэтому я даже решил не вызывать такси и побрёл домой пешком. Всего лишь пять кварталов — мелочи! Мне хотелось подышать свежим воздухом и переварить всё, что произошло за последние несколько дней.
В течение следующего года я стану отцом. В ближайшие несколько недель мы с Сайкой поженимся. А мой дядя тем временем будет размышлять насчёт того, кто должен получить «Кэйтэки-сю».
Столько событий… А ведь всё это лишь касаемо моей семьи. А сколько у меня других проблем и задач? Я даже не говорю про «Фебрис-12» и две клиники.
Якудза.
Из-за обиды Акиты Такехиро и главы семьи Гакити мне пришлось воспользоваться «контролем». Таким образом, я обезопасил свою семью, но…
А что мне теперь делать с Фува? Изначально я планировал устроить восстание внутри их семьи и заменить Фуву Рёкэна другим человеком. Кем-то, на кого я сам смогу рассчитывать. Именно для этого мне и нужен был «контроль». Но теперь синтез «харизмы» и «психоанализа» будет восстанавливаться ещё очень долго.
Я ведь прекрасно понимаю, что полностью искоренить якудзу в районе Сибуя не получится. Даже если по каким-то причинам вся семья Фува и их подчинённые окажутся истреблены, вскоре на их место придут другие семьи. Не факт, что они продолжат давить на меня и мою клинику. Но такой риск есть. Искоренение целой семьи ничего не изменит.
Но если я заменю главу на кого-то, кому я могу доверять — мой план сработает. Только перед этим придётся расшатать членов этой организации. И я уже собрал больше десятка нежелающих продолжать эту работу. Семь сятэев, три кёдая и один младший лейтенант — Фува Шихей. Младший сын оябуна.
Плюс ко всему, оябун пока что мне доверяет. Значит, я без проблем могу творить под его носом всё, что угодно. Тут мои принципы слабеют. Раз мой враг преступник, я готов воевать с ним даже из тени. Не обязательно идти на прямое столкновение. Это слишком рискованно, когда дело касается якудзы.
Добравшись до дома, я сразу рухнул на кровать. Хоть я сегодня и не пил, впрочем, как и всегда, но мой мозг отключился даже быстрее, чем у наших с Сайкой отцов. Тут нечему удивляться — сознание было не готово испытать такое напряжение. «Контроль» сам по себе давался мне непросто, а уж в сочетании с дистанционным воздействием — и вовсе настоящая пытка.
Хорошо, что я нашёл этот артефакт уже после того, как увеличил свой уровень до «молекулярного». Иначе бы, вероятнее всего, моя магическая система лопнула быстрее, чем я осознал факт своей гибели.
Утром меня разбудил звонок Ямамото Ватару.
— Что-то вы зачастили, генеральный директор, — сонно пробурчал я, а затем ответил на звонок. — Да, Ямамото-сан, слушаю вас.
— Слушаете? Кацураги-сан, вообще-то я ждал от вас обратного звонка ещё вчера вечером. Почему вы не перезвонили? Я думал, что вам настал конец! — заявил он.
— Мы вроде не договаривались о повторном созвоне, — поднимаясь с кровати, произнёс я. — А что случилось?
— Что… Что случилось⁈ — воскликнул он. — Это вы меня спрашиваете, Кацураги-сан? Я предупредил вас о том, что вам угрожает опасность, и через несколько часов после этого со мной связался… Сами знаете кто. Мне приказали, чтобы я не увольнял вас ни при каких обстоятельствах. Как это понимать?
Ого! Видимо, мой навык сработал даже лучше, чем я думал. Оябун семьи Гакити отдал приказ не только своим людям, но и знакомым из корпорации. А я готов поспорить, что семья Ямамото очень плотно взаимодействует с Гакити. Если уж якудза влияет на правительство, значит, и фармацевтическая корпорация может оказаться под их крылом.
— Ямамото-сан, благодарю, что предупредили меня вчера, но вопрос уже решён. Насчёт моего увольнения — это уже лишние капризы оябуна…
— Не называйте его имени! — прокричал Ямамото Ватару. — Нас могут прослушивать.
— Как пожелаете, — усмехнулся я. — В любом случае мне уже ничто не угрожает. Так что можете и дальше обращаться ко мне за помощью в часы моей работы. Всё как всегда.
— И всё-таки вы — странный человек, Кацураги-сан. Не воспримите это как оскорбление. Но я впервые вижу кого-то, кто смог так быстро решить подобный вопрос. Что ж, ну раз с вами всё хорошо, свяжемся в следующий раз, когда мне или кому-то из моих знакомых понадобится медицинская помощь.
— Стойте, Ямамото-сан, — прервал его я. — У меня к вам есть ещё одно дело.
Я даже через телефон услышал, как сглотнул слюну Ямамото Ватару. Видимо, он ожидал чего-то худшего. Кто знает, что он там надумал? Может, он уже решил, что я сам состою в якудзе? Да плевать, если честно. Моя совесть чиста, а все остальные пусть думают, что им угодно.
— Что вы хотели, Кацураги-сан? — напрягся Ямамото Ватару.
— Ничего особенного. Мелочь! — ответил я. — У меня намечается свадьба, Ямамото-сан. Пока что я всё ещё живу в служебной квартире, но мне хотелось бы перевезти сюда в ближайшее время свою будущую жену. Вы не против?
— Э… Я⁈ — воскликнул он. — Мне вообще всё равно! Делайте, что хотите!
— Хорошо, запомню ваши слова. Просто у нас есть один очень придирчивый проверяющий. Он раз в несколько месяцев осматривает квартиры. Если у него появятся вопросы насчёт моей будущей супруги, я пошлю его далеко и надолго. То есть — к вам.
— Идёт, Кацураги-сан. Если у него возникнут к вам вопросы — считайте, что он уволен.
Если его уволят, меня весь дом будет боготворить. Но так далеко я заходить не хочу. Главное, чтобы он не создавал нам проблемы.
— Благодарю, Ямамото-сан, до связи! — сказал я и положил трубку.
Не знаю, каков Ямамото Ватару в роли генерального директора корпорации, но лично у меня с ним практически никогда проблем не было. Он, конечно, тот ещё мажор, воспитанный на деньгах пожилого отца, но лично мне он кажется очень простым человеком. Обычно такие богатеи не опускаются до уровня своих подчинённых.
Однако он хорошо относится ко мне, к гомеопату Хибари Котэцу, а также я слышал, что он практически на равных общается со многими сотрудниками корпорации. Не мне судить, конечно, ведь я никогда генеральным директором не был, но, на мой взгляд, такое отношение к сотрудникам может даже улучшить работу многих людей в корпорации.
Сразу после разговора с Ямамото Ватару я позвонил Сайке и сообщил, что она может готовиться к переезду. Она ещё несколько часов обсуждала этот вопрос с родителями, но в конце концов было принято решение начать переезд в эти же выходные.
Съёмную квартиру Сайки мы оставили, чтобы в ней ещё какое-то время могли пожить её родители. Сама же девушка уже со всеми вещами переехала ко мне. Вещей, как ни странно, у неё оказалось ОЧЕНЬ много. В итоге переезд занял все выходные. Предварительно я спрятал все свои артефакты под расшатанную дощечку в полу кладовки. Будет лучше, если Сайка не обнаружит всё то, что я успел скупить у Кикуоки Керо и коллекционера с северного побережья Японии.
Вечером воскресенья мы сразу же обговорили вопрос временного окончания её карьерной деятельности и пришли к выводу, что ещё какое-то время можем повременить. Пока что никаких обследований она не проходила, но с помощью «анализа» я определил, что плоду не больше семи недель.
В Японии можно взять декретный отпуск за два месяца до предполагаемых родов. Однако на этом справедливое отношение к матерям в этой стране заканчивается. Тут всё не так, как в России. А проблема кроется в патриархальном обществе. В тех же традициях, о которых я размышлял буквально пару дней назад.
По мнению большинства японцев, женщина после родов должна уйти с работы и стать домохозяйкой. Если в России декретный отпуск длится сто сорок дней, а затем переходит в отпуск по уходу за ребёнком до его трёхлетия, то здесь всё гораздо проще. Два месяца до родов и два месяца после.
Всё!
И это если не вдаваться в подробности о выплатах, страховке и прочих деталях экономической системы.
Лично меня это не сильно беспокоит. Я смогу обеспечивать семью, даже если Сайка вообще никогда не будет работать. Но захочет ли она принять такую жизнь? Учитывая, что она — коренная японка, скорее всего, сможет. Но мне печально думать о том, что ей придётся окончательно прервать свою карьеру в театре.
Что ж, подумаем об этом позже. Пока что мы даже с переездом толком не закончили.
На следующее утро Сайка осталась дома одна. В понедельник у неё не было ни репетиций, ни выступлений. Я бесшумно покинул квартиру и направился на работу чуть раньше, чем планировал. Завтрак она приготовила мне заранее. Знала, что я уеду слишком рано, поэтому позаботилась о том, чтобы я смог разогреть его уже на работе.
Тем временем в клинике «Ямамото-Фарм» происходил, как и в любой понедельник, полный бардак. Сотни пациентов, ноль кислорода. Никакая система вентиляции не сможет справиться с таким наплывом больных.
Никогда не жил в Китае, но мне даже страшно представить, что происходит в их клиниках. В Японии с демографией имеются определённые проблемы в плане низкой рождаемости. А в Китае всё наоборот — там остро стоит вопрос перенаселения.
Если у нас в клинике утром уже сидит больше сотни человек, то что же происходит сейчас в каком-нибудь Пекине?
— Кацураги-сан! — в мой кабинет вбежала Сакамото Рин — медсестра, с которой я проработал больше полугода. — Меня попросили передать вам, что в клинику прибыл один очень важный пациент.
— Почему именно вас? — поинтересовался я. — Обычно распределением пациентов по врачам занимается ваша сестра — Сакамото Фумико. Или вас уже перевели в регистратуру?
— Нет, проблема в том, что она уже записала пациента к терапевту, с которым я сейчас сижу, — ответила она. — А он… Ну, вы сами понимаете, ещё и двух месяцев не проработал. А пациента сюда направил кто-то из совета директоров корпорации. Вы уж простите мою вольность, но мне кажется, что кроме вас его больше никто принять не может. У Фукусимы-сан, Такеды-сан и других опытных терапевтов очереди бесконечные.
— Заинтриговали, Сакамото-сан, — улыбнулся я. — В таком случае пригласите его ко мне.
Часто бывает так, что эти пациенты от совета директоров или любых других людей из корпорации оказываются особенно интересные. Как правило, они работают в других организациях и приходят ко мне с крайне специфическими заболеваниями.
Хоть я и пахал все выходные, таская коробки с вещами Сайки, но при этом запас моей жизненной энергии успел восстановиться. Значит, я смогу справиться с любым пациентом.
— Спасибо, что выручаете, Кацураги-сан. Он сейчас сам к вам подойдёт. Вернее… С сопровождением, — заявила Сакамото Рин. — Ему тяжело передвигаться.
— Пожилой? — уточнил я.
— Нет. Очень молодой парень, — сказала она и выпорхнула из моего кабинета.
А вот это уже действительно заставляет насторожиться. Одно дело, когда пожилой человек передвигается с посторонней помощью. Это — частое явление. Можно даже сказать, что это — норма. Хотя некоторые знакомые лекари говорили мне, что старость — это самая страшная болезнь человечества, и если её излечить, то мы будем жить вечно!
Но сейчас не до мечтаний. Молодой человек, не способный передвигаться — это повод для большого внимания со стороны медиков.
Через десять минут дверь в мой кабинет открылась. Передо мной появился мужчина лет тридцати, которого сопровождала женщина того же возраста. Она поддерживала его, пока он ковылял к кушетке.
— Здравствуйте, Кацураги-сан, — произнёс он. — Простите, что не могу поприветствовать вас, как подобает. Как видите, я и так пополам согнулся.
— Всё в порядке, обойдёмся без поклонов, — прямо сказал я. — Присаживайтесь.
— Я могу остаться? — усадив пациента, спросила женщина. — Я — его жена. Очень беспокоюсь за него. Пожалуйста, позвольте и мне побыть здесь во время приёма.
— Не буду вам отказывать, если сам пациент не против, — ответил я.
— Не против, — покачал головой мужчина. — Я теперь без неё — никуда.
Я заметил, как он рассмеялся, но при этом с трудом сдержал слёзы.
— Слушаю вас, — начал консультацию я. — Назовите своё имя и перечислите жалобы.
Мужчина с трудом выпрямил спину, а затем произнёс:
— Меня зовут Дзабимару Рёдзи. Всё началось с того, что я пробыл в космосе почти целый год.

Глава 4

Таких пациентов у меня ещё никогда не было. Ни в прошлом мире, ни в этом. Но я точно знал, о каких заболеваниях может пойти речь. Странно только одно. Обычно таких пациентов наблюдают не в частных клиниках вроде «Ямамото-Фарм» или моей. У них имеются свои специализированные базы.
Если, конечно, пациент мне не врёт, и он действительно провёл так много времени в космосе. Психически больных ещё никто не отменял. Вполне может оказаться, что он всё это выдумал, и на деле я должен лечить ему разум, а не тело.
Дзабимару Рёдзи поморщился, попытался занять удобную позицию на кушетке, после чего произнёс:
— Понимаю, что это звучит странно, Кацураги-сан, но я вам не вру. Мне пришлось провести на космической станции триста восемьдесят четыре дня.
— Почему так долго? — удивился я. — Насколько я знаю, космонавты сменяют друг друга.
Если не ошибаюсь, в моём мире рекорд по беспрерывному нахождению в космосе был гораздо меньше. Большинство рекордсменов были из России, и некоторым из них удавалось провести на орбите несколько лет, но суммарно. То есть в один заход мало кто умудрился жить и работать на космической станции в течение года или больше.
Но вскоре я понял, что Дзабимару Рёдзи мне не врёт. Достаточно было осмотреть его тело с помощью «анализа». Опорно-двигательный аппарат и сердечно-сосудистая система претерпели ряд изменений. Думаю, именно из-за этого он к нам и обратился.
— Дзабимару-сан, прежде чем мы приступим к самой консультации, я бы хотел уточнить, а как вообще получилось, что вы в итоге попали ко мне, а не в специализированную клинику? — спросил я.
— Специализированные клиники — для космонавтов, — ответил он. — А я уволился. Ушёл из программы после ссоры, которая состоялась между мной и несколькими руководителями. Мне не захотелось иметь с ними больше ничего общего. Они не предоставляли нам никаких удобств. Деньги большие, но этот риск того не стоил. Кроме того, я работал в частной компании, занимавшейся космическими полётами. За границей. Мне больше не хочется как-либо контактировать с ними. Хорошо бы восстановить здоровье и выйти на другую работу. Уж в качестве инженера я всегда найду себе место.
Понятно, значит, речь идёт даже не о государственной программе. Дзабимару работал непонятно на кого. Конечно, бывает по-разному, и некоторые частные компании показывают себя гораздо лучше государственных. Но если речь идёт о космосе, сложно даже представить, в какую историю он вляпался.
— Вашу предысторию я понял, Дзабимару-сан. Теперь мне ясно, почему вы воспользовались связями в «Ямамото-Фарм» и обратились к нам. Думаю, вы не ошиблись, и мы сможем вам помочь. А теперь расскажите, что вас беспокоит? Как мне показалось, у вас серьёзные проблемы с самостоятельным перемещением.
— Вот именно! — воскликнул он. — Это началось сразу же после возвращения с космической станции. После приземления я сразу же потерял сознание. А после выяснилось, что это произошло не случайно. Я-то думал, что виной всему стресс или перегрузка при приземлении, но в итоге оказалось, что из-за длительного пребывания в космосе у меня начало отказывать сердце.
Он не совсем прав. С сердцем определённо имеются проблемы, но главная причина его состояния не в этом. Все его мышцы атрофировались. Обычно такое наблюдается у людей, которые длительное время находятся в коме. Им после пробуждения приходится заново учиться ходить.
Но и в космосе может произойти такая же проблема. Вопрос только в том, как это могли допустить?
— Дзабимару-сан, а вам объясняли, что, находясь в космосе, нужно постоянно тренировать мышечную систему? Не могли ведь не объяснять, верно? — поинтересовался я.
— Кацураги-сан, в том-то и проблема, — вздохнул он. — Объясняли. Вот только там не оказалось никаких тренажёров. Я делал всё, что мог, но не всегда успевал выполнять элементарные упражнения, поскольку работы было очень много. Я сам виноват. Не глядя подписал контракт на полтора года. Не подумал, что больше половины времени мне придётся провести на орбите. Обычно в таких контрактах подразумевается, что полётов будет несколько, а между ними будет подготовка, отдых и реабилитация.
Пожалуй, это первый раз, когда я столкнулся с настолько безответственным отношением к своим сотрудникам. По-хорошему, Дзабимару Рёдзи имеет смысл подать в суд на эту организацию. Но если всё так, как он говорит, вряд ли ему удастся выиграть. Он ведь подписался под всеми условиями. Чего теперь жаловаться?
Проблема в том, что в космосе организм человека оказывается в непривычных для него условиях. Мы с рождения обитаем в условиях гравитации нашей планеты. И целый год в невесомости — это огромный стресс почти для всех систем. Особенно для опорно-двигательной.
Обычно мы этого не замечаем, но у нас всё время работают какие-то мышцы. Когда сидим, осанку поддерживает мышечный аппарат позвоночника. Чтобы поднять даже обычную книгу или собственную одежду, нам приходится напрягать руки и плечевой пояс со спиной.
Перечислять можно долго. Суть в том, что в невесомости тело оказывается в состоянии практически полного расслабления мышечной системы.
А организм человека устроен таким образом, чтобы ресурсы распределялись только в работающие части тела. Если мышцами не пользуются, значит, и питать их особо не надо. Как раз наоборот, стоит разрушить большую часть мышечной ткани, чтобы не тратить на неё питательные вещества.
Это и есть атрофия. То, с чем столкнулся мой пациент. Вернувшись на Землю и вновь оказавшись в условиях, где действует гравитация, он понял, что его тело больше не может функционировать так, как это было прежде.
И ведь это — мелочи… Огромное количество процессов в нашем теле работают за счёт фундаментальных законов физики. Сила притяжения воздействует практически на всё. Движение пищи и каловых масс через кишечник, выделение мочи через мочевыводящие пути и самое главное — движение крови.
Сердце — мощный насос, но не только оно играет роль в регуляции давления, скорости движения крови и нормализации работы двух кругов кровообращения.
К примеру, в ноги кровь опускается не только за счёт сокращения сердца, но и благодаря гравитации. А затем уже поднимается наверх за счёт дополнительных вспомогательных механизмов.
Какое-то время организм может компенсировать их работу в полной невесомости, но у всего есть предел. Не должен человек находиться в таких условиях больше года. Это — прямой путь к полной мышечной атрофии, сердечной недостаточности и множеству хронических заболеваний всех органов и систем.
Именно поэтому все космонавты, находясь в состоянии невесомости, должны придерживаться строгого режима тренировок, правильного питания и сердечно-сосудистых упражнений.
— Как давно вы вернулись из этого полёта, Дзабимару-сан? — спросил я.
— Месяц назад, — ответил он. — Однако легче мне до сих пор не стало. Пока что ситуация один в один такая же, как и после приземления.
— А вы уже начали выполнять хоть какие-то физические упражнения? — поинтересовался я. — Сейчас ваша главная задача — вернуть утраченную силу своим мышцам.
— Кацураги-сан, в этом и проблема, я даже листок бумаги поднять не могу, — ответил Дзабимару Рёдзи. — И дело не в слабости мышц. У меня сразу же начинается одышка. Я поначалу думал, что у меня что-то с лёгкими, но потом сходил в ближайшую частную клинику и выполнил УЗИ сердца. Вот, смотрите, — его жена протянула мне протокол эхокардиографии.
Отлично! Теперь мне не придётся скрывать, что я вижу всё его тело насквозь. Раз обследования есть на руках, значит, основываясь на этом заключении, я в теории могу сделать любые выводы.
А в заключении описано совсем не то, что хотел бы видеть здоровый тридцатилетний мужчина. Всё в пределах нормы, если не учитывать фракцию выброса. И я сильно сомневаюсь, что мой пациент в курсе, как изменены его показатели.
— Дзабимару-сан, врач, который проводил исследования, как-то комментировал то, что он обнаружил? — спросил я.
— Нет, его задачей было только провести УЗИ сердца. А к кардиологу я не пошёл, поскольку заранее договорился со знакомым из «Ямамото-Фарм». Он пообещал, что здесь меня осмотрят лучшие врачи.
— Правильное решение. Тогда позвольте мне объяснить, что у вас на самом деле происходит с сердцем. Смотрите, видите показатель «фракция выброса»?
— Да, сорок процентов, — прочитал он. — А сколько должно быть?
— А должно быть, Дзабимару-сану, хотя бы больше шестидесяти пяти, — ответил я. — У вас развилась серьёзная сердечная недостаточность.
— Ох… — вздрогнула жена пациента. — Кацураги-сан, а что это вообще значит? Что означает этот показатель?
— Фракция выброса показывает, какой объём крови выходит из сердца в основные сосуды за одну минуту, — пояснил я. — В теле Дзабимару-сана запустился порочный круг. Кровь плохо проходит через лёгкие и головной мозг, поэтому ему тяжело дышать и выполнять элементарные задачи. Из-за этого он не может тренироваться, тем самым ещё сильнее запускает свой организм. Мышцы с каждым днём питаются всё хуже и хуже, а фракция выброса падает. Обычно такое возникает у людей с хроническими заболеваниями сердца. С теми, кто перенёс инфаркт миокарда или другие повреждения сердечной мышцы.
— А я ведь всю жизнь занимался спортом… — покачал головой Дзабимару Рёдзи. — Каждое утро — пробежка. Четыре раза в день силовые упражнения. Никогда не пил, не курил. Питался правильно, жена мне соврать не даст. Готовит она строго в соответствии с диетами, которые рекомендуют спортивные врачи. Никогда бы не подумал, что мне придётся оказаться в такой ситуации…
— Ещё не всё потеряно, — перебил его я. — Рано опускаете руки. Главная задача сейчас — одновременно восстановить и ваше сердце, и ваши мышцы. И делать это нужно параллельно, начиная с минимальных нагрузок.
— А есть какие-то препараты, которые смогут с этим помочь? — с сомнением спросил Дзабимару Рёдзи.
Хороший вопрос. Вся проблема в том, что я не могу просто взять и разом излечить его от всех проблем. Вернее, могу, но тогда я уже не смогу никаким образом объяснить, как мне это удалось. Лучше восстановить его традиционными методами, время от времени поддерживая общее состояние лекарской магией.
И сегодня же я дам ему первый толчок. Прямо перед уходом чуть-чуть улучшу состояние сердечной мышцы, увеличу фракцию выброса, и тогда Дзабимару уже сможет начать базовый курс тренировок.
— Вам повезло, у нас в клинике есть реабилитационное отделение, — пояснял я. — Сегодня я назначу вам несколько групп препаратов для сердца, а вы вместе с нашим реабилитологом уже начнёте восстанавливать свою мускулатуру.
— Это… Я даже не могу поверить, что вы нам даёте какую-то надежду, — растерялся Дзабимару. — Это уже дорогого стоит. Я практически смирился с тем фактом, что мне больше не восстановиться!
— Чушь. Всё зависит от грамотных врачей и вашей силы воли. Слышите? Ваш настрой тоже очень важен. Если не будете верить в победу, ни один врач и ни одно лекарство вам не поможет, — прямо сказал я.
— Я понимаю, Кацураги-сан. Спасибо, что объяснили. Больше я не позволю себе сдаться, — уверенно заявил он. — Только расскажите, пожалуйста, какие лекарственные препараты мне теперь стоит принимать? Я уже догадался, что у меня хроническая сердечная недостаточность, и прочитал в интернете, будто нужно пить чуть ли не по пять препаратов, снижающих давление. Но… Давление у меня в норме, выше ста тридцати никогда не поднимается.
— Вы не ошиблись, обычно для лечения этого заболевания назначаются препараты, которые и сердце восстанавливают, и давление снижают, — произнёс я. — Однако в вашем случае нам понадобятся другие. В первую очередь сердечные гликозиды. То есть — дигоксин. У вас довольно высокий пульс. Дигоксин снизит пульс и при этом увеличит сократимость сердечной мышцы. Кроме того, будете принимать антиагреганты и антикоагулянты, чтобы кровь не сворачивалась прямо в сосудах. И последний штрих — полиненасыщенные жирные кислоты.
— Жирные? — удивилась жена Дзабимару Рёдзи. — А я думала, что жир вреден для сердца.
— Всё верно, но самое важное здесь в «полиненасыщенности» жирных кислот. Может, когда-нибудь слышали об «Омега-3»? Это — полезные жиры, которые конкурируют с вредными и укрепляют сосудистую стенку. Вот из этих препаратов и будет состоять стартовый набор лечения вашего мужа.
Закончив объяснения, я связался с заведующим реабилитационного отделения и сразу же направил Дзабимару Рёдзи туда. Они с супругой долго благодарили меня за помощь, а через час после окончания консультации его жена даже занесла мне бутылку сакэ и коробку конфет. Пришлось согласиться на этот небольшой подарок, поскольку вместе с ним она пыталась подсунуть деньги.
Лучше уж взять конфеты с алкоголем, чем деньги. Поэтому от конверта я отказался, а остальное, вежливо поблагодарив, оставил.
Подарю сакэ кому-нибудь из своих коллег, а конфеты оставлю Сайке. Хотя ей на сладкое сильно налегать тоже не стоит. Многие думают, что беременным нужно есть всё, что захочется, но это очень нездоровый миф.
Если женщина будет постоянно налегать на сладкое, у будущего ребёнка может развиться толерантность к глюкозе или даже сахарный диабет. Во всём должна быть мера.
Беременной вовсе не обязательно набирать десятки килограммов, аргументируя тем самым, что она питается ради ребёнка. Резкие изменения в весе матери тоже могут повлиять на здоровье и плода, и самой женщины. Особенно на сердечно-сосудистую систему.
Поэтому кроме Фудзи Мадоки я ещё и сам буду наблюдать за Сайкой и самостоятельно давать ей советы.
А подарок пациентки мне чем-то напомнил то, как обычно происходили консультации в России. Коньяк, конфеты, шоколад… Я никогда не был любителем этих продуктов, за исключением горького шоколада, но мы с коллегами всегда шутили о том, что в теории мы могли запросто открыть небольшой винно-водочный магазин исключительно за счёт поставок пациентов.
Я закончил работу заведующего, но в свою клинику сегодня спешить не стал. Её посетить не получится, поскольку этой ночью я дежурю в «Ямамото-Фарм». Раз уж я решил продолжать работать на два фронта, значит, косить от дежурств в терапевтическом отделении не стоит.
Вот только за час до начала дежурства мне уже начал названивать Купер Уайт. Я тут же вспомнил, что у меня возникла теория насчёт этого понедельника. Если члены якудзы затихли в конце прошлой недели, значит, есть риск, что у них была операция, и сегодня начнут поступать раненые. Может, поэтому он хочет со мной переговорить?
— Да, Купер-сан, слушаю, — ответил на звонок я.
— Тендо-сан, у нас большая проблема. У нас тут драка. Мы не знаем, как их разнять! Уже даже жена Рэйсэя-сан ввязалась в эту схватку. Она набросилась на них с месячным отчётом в руках, и теперь он разлетелся по всему фойе! — тараторил Купер.
— Тише-тише, больше конкретики! — попросил я. — Кто подрался? Члены якудзы?
— Хуже! — проорал Купер Уайт. — Наши лекарские жрицы. Мы не знаем, как их успокоить. Хирано Юрика и Харухата Касико сейчас друг другу скальпы снимут, как это принято у североамериканских индейцев!
Так… Значит, они всё-таки не смогли смириться с присутствием друг друга. Но дистанционно я ничего решить не смогу. У меня даже компаса с собой нет.
— Купер-сан, я могу доверить решение этой проблемы только вам. Усыпите одну из них. Лучше Хирано-сан. Харухата Касико должна вас слушаться, поскольку она закрепилась за вами. Помните, как я вас учил? Кратковременный спазм сонных артерий.
А потом их придётся разделить. Нельзя, чтобы они продолжили работать вместе. Похоже, из-за жриц придётся реорганизовать весь наш филиал!
В этот же момент в мой кабинет влетела дежурная медсестра из терапевтического отделения. Я взглянул на часы и понял, что уже пора приступать к дежурству. Видимо, предыдущий дежурный терапевт ушёл, и теперь мне пора приступать к работе.
— Кацураги-сан, у нас проблема. Прошу вас, поспешите в приёмное отделение, — произнесла она. — У нас… В общем, там молодой человек в своей девушке застрял.
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— Алло? Тендо-сан, вы меня слышите? — продолжал звучать голос Купера Уайта из моего мобильного телефона. — Так мне уже приступать?
У меня сейчас мозг напополам порвётся. С одной стороны, Купер, который говорит, что наши жрицы устроили драку не на жизнь, а на смерть. А с другой… Что-что, простите? Медсестра приёмного отделения, кажется, сказала, что молодой человек застрял в своей девушке.
Что ж, на ум напрашиваются только два варианта, и оба чисто в теории возможны. Один интимный, а другой идиотский. Это если уж изъясняться прямо.
— Купер-сан, приступайте к разделению Хирано Юрики и Харухаты Касико. Если придётся, одну из них домой отправьте. Главное, чтобы конфликт прекратился, — сказал я и положил трубку.
Мне, похоже, самому сейчас придётся приступить к разделению двух человек. Осталось только выяснить, как конкретно и чем они сцепились.
С интимным вариантом этой проблемы в прошлой жизни мне уже сталкиваться приходилось. Мягко говоря, для пациентов это очень неудобная ситуация. Такое иногда происходит, если во время полового акта из-за стресса или боли у женщины происходит спазм влагалищных мышц. Причём настолько сильный, что мужчина уже освободиться не может.
Редко такое встречается, но служба скорой медицинской помощи соврать не даст. Некоторым с этим сталкиваться всё же приходилось. Обычно их в таком состоянии и везут в приёмное отделение. Не исключено, что после такого у обоих остаётся психологическая травма.
А вот другой вариант…
— Так что там случилось? — следуя за медсестрой, спросил я.
— Парень умудрился засунуть своей девушке кулак в рот. Целиком! — произнесла она. — А достать не может. Они там перенервничали — это мягко сказано. Девушка мычит, а он трясётся весь, боится, что кисть придётся отрезать.
— Погодите, вы не перепутали? — удивился я. — Кулак застрял у девушки во рту? Не наоборот?
— Нет! Сейчас сами всё увидите, — сказала она.
Странно. О таких ситуациях я слышал, но во всех случаях застревала девушка. У женщин кулак обычно гораздо меньше, поэтому и в рот ему поместиться проще. А вот уже на выходе возникают проблемы. Та же история, что и с лампочкой. Внутрь проходит, а назад — никак.
И этому есть медицинское объяснение. Вот только я пока что не могу представить, каким образом эти двое умудрились поменяться ролями. Ведь мужской кулак…
Мои размышления тут же прервались, когда я вошёл в приёмное отделение.
Ага… Вот теперь мне всё ясно. Что-то я не подумал, что пациенты окажутся двумя противоположностями.
На кушетке сидели двое молодых пациентов. Вот только девушка была раза в четыре больше своего парня по габаритам. Голова, туловище, руки… Рот.
Чем-то напоминает японского борца сумоиста. А вот парнишка, наоборот — маленький, щупленький. Рука, как у десятилетнего ребёнка. Выглядит всё это со стороны даже немного жутко. Как сцена из фильма ужасов. Создаётся впечатление, что эта «дама» хотела его сожрать.
— Больно! Больно! — стонал парень. — Не могу больше терпеть. Ещё пара минут — и она мне руку отгрызёт!
Девушка в ответ пробурчала что-то неразборчиво, и я заметил, что по предплечью молодого человека пробежала тонкая струйка крови.
— Вот! Видите! — запаниковал он. — Я уже чувствую, как она дробит мне кости! Скоро весь кулак у неё во рту останется!
— М-ф-м-ф! — пропыхтела девушка.
— Успокойтесь, там просто образовалась царапина, — постарался успокоить его я.
— Если там просто царапина, то откуда же тогда столько крови⁈ — воскликнул он.
Багровая струйка действительно казалось довольно широкой и длинной, но на деле не вся эта жидкость являлась кровью.
— Не беспокойтесь, большая часть этой жидкости — слюна, — произнёс я. — Сейчас она обильно выделяется во рту вашей девушки, поскольку кулак раздражает слизистую оболочку и язык.
— Она — не моя девушка! — замотал головой парень. — Да ни за что в жизни я бы не… Чёрт, — он прикрыл лицо левой рукой. — Мы это на спор сделали! Кто ж знал, что эта дура сожмёт челюсти и практически откусит мне… Ай! ОЙ, СТОЙ!
Видимо, пациентка разозлилась и ещё сильнее стиснула его руку.
— Так, сейчас же успокойтесь оба! — велел я. — Иначе я отложу процесс вашего разделения до завтрашнего дня. Согласны провести ночь в таком положении?
— Н-нет, — тут же признался парень.
Девушка тоже замотала головой, чем вызвала очередной приступ боли, поскольку её зубы начали перемещаться по запястью пациента, подобно пиле.
— В таком случае оба расслабьтесь, старайтесь не двигаться, — спокойно произнёс я. — Никакие хирургические операции вам не грозят. Несколько уколов, обработка раны — и всё. Отправитесь домой.
— Так вы уже знаете, как достать мою руку? — обрадовался парень.
— Да, — коротко ответил я. — Но мне нужно, чтобы вы оба выполняли все мои указания. Для начала скажите, как вас зовут?
— Сакураги Гёхо, — представился он. — А она — Нидзимура Сахико.
Сакураги раздражённо поморщился, глядя на свою подругу.
— Вы только, пожалуйста, не подумайте, что я — какой-то извращенец. Мы просто учимся на одном курсе, — принялся оправдываться он.
— Да, это многое объясняет, — с сарказмом ответил я.
— Ну… — он взглянул на мой бейджик. — Кацураги-сан! Это совсем не смешно!
— Не обижайтесь, я просто хочу, чтобы вы оба расслабились и отвлеклись от произошедшего, — объяснил своё поведение я. — А теперь поступим следующим образом. Вам, Сакураги-сан, вообще ничего делать не придётся. Когда я дам сигнал — начнёте ме-е-едленно тянуть руку назад. Только не смейте дёргать её. Мы же не хотим, чтобы вы друг другу навредили ещё сильнее, верно?
— Верно, я всё понял, — кивнул он. — Давайте как-нибудь обойдёмся без новых травм.
— Хорошо, — перевёл взгляд на Нидзимуру Сахико. — А вот вам, Нидзимура-сан, придётся взять на себя основной удар. И, если честно, я хотел бы, чтобы вы остались в нашем стационаре на одну ночь.
— М-ф-ем? — пробурчала она.
— Затем, что сейчас моя медсестра введёт вам успокоительное и миорелаксант, — объяснил я. — После этого вам захочется спать. Это — абсолютно нормальное чувство. Сопротивляться ему не надо. Мы за вами проследим.
Проблема застрявшего кулака практически идентична проблеме застрявшей во рту лампочки. Входит и то и то относительно легко, а вот обратно выйти не может.
Так в чём же причина? На деле всё донельзя просто. Организм человека — это не бессознательный физический объект. Если просунуть руку в узкое отверстие в стене, то вытащить её обратно будет не так уж и сложно. В крайнем случае можно воспользоваться смазкой. Тем же вазелином, к примеру.
Но здесь никакая смазка уже не поможет. Ведь вся проблема кроется в мышечной и нервной системах.
Сразу после того, как крупный объект попадает в рот, человек инстинктивно пытается сомкнуть челюсть. Но и в случае с лампочкой и в случае с кулаком челюсти полностью сжаться не могут, поскольку им что-то мешает. Основание лампочки или предплечье.
Вот здесь и начинаются основные проблемы. Рефлекторная дуга сообщает головному мозгу, что сжатие челюстей недостаточно сильное, и тогда человек бессознательно напрягает все жевательные мышцы. Всё — рука в ловушке. Рот уже не в том состоянии, в котором был изначально. Отверстие уменьшено в несколько раз. Следовательно, кулак выбраться наружу тем же путём не может. И на этом патологический процесс не заканчивается.
Тот, кто засунул руку, чувствует боль и пытается выдернуть её назад, а второй пациент испытывает сильнейший дискомфорт из-за мышечного спазма. К этому присоединяется стресс, который ещё больше увеличивает силу сжатия челюстей, и на этом моменте ситуация становится безвыходной. Теперь уже без помощи врачей двух человек не разъединить.
К счастью, у нас для таких любителей экстремальных споров имеются все необходимые препараты. Я мог бы помочь этой парочке магией, но я не считаю, что нужно тратить драгоценную ману на такие пустяки.
Ночью могут поступить больные с настоящими заболеваниями, и там уже мне придётся проявить все свои способности. А тут что? Обычная юношеская глупость. Ничего страшного, потерпят. Миорелаксант полностью отключит мышечный спазм, а транквилизатор нивелирует стресс и вызовет сонливость. Нидзимура Сахико быстро расслабит челюсть.
Медсестра сделала всё так, как я и велел. Прошло минут сорок — не больше. За это время я успел совершить обход по терапевтическому отделению и вернуться назад. К этому моменту Нидзимура Сахико не просто расслабилась — она практически заснула.
— Отлично, самое время действовать, — прошептал я. — Давайте, Сакураги-сан, аккуратно тащите руку на себя.
В течение двух-трёх минут я давал ему команды — когда тянуть, а когда останавливаться. Но в конечном итоге его рука оказалась на свободе. Нидзимуру сразу же положили на каталку и увезли в палату. Я ещё раз проверю её состояние чуть позже, но беспокоиться не стоит. После сильного стресса она резко расслабилась под воздействием транквилизатора, поэтому и заснула. Завтра утром, возможно, даже вспомнить не сможет, что случилось.
Тем более, ещё в самом начале расспросов я уточнил у пациентов, употребляли ли они алкоголь. И ответ был отрицательным. Конечно, они могли солгать, поэтому я проверил их кровь «молекулярным анализом» и убедился, что солгал только Сакураги. Он действительно выпил, а вот Нидзимура Сахико — нет.
Но насчёт Сакураги беспокоиться не стоит. Ему-то никто транквилизаторы не вводил. А вот Нидзимуре в случае алкогольного опьянения такие препараты были бы противопоказаны, поскольку сочетанное действие успокоительных и алкоголя запросто могло подавить активность головного мозга и отключить дыхание.
А спасти человека в такой ситуации не так уж и просто. Зарегистрировано множество случаев, когда люди погибали из-за того, что сочетали транквилизаторы со спиртными напитками. Ситуация особенно страшна тем, что человек в таком состоянии не понимает, насколько ему плохо.
К примеру, по незнанию запил какой-нибудь транквилизатор по типу гидроксизина или феназепама бокалом виски. Сразу потянуло спать.
А что дальше? Дыхание во сне отключилось, а человек этого даже и не понял. Именно поэтому такие препараты всегда выдаются строго по рецепту врача. Медик должен убедиться, что больной в своём уме и не станет сочетать столь опасные для организма вещества.
Что ж… А ведь «веселье» ещё не закончилось. Нидзимуру уже увезли в стационар. Завтра её осмотрит стоматолог, проверит, не повредила ли она зубы. Хотя я заранее знаю, что там никаких проблем нет. У неё зубы крепче, чем у львицы. Она и вправду при желании могла кисть этому Сакураги откусить.
Именно поэтому мы молодого человека пока что отпустить не можем. Ведь человеческий укус не такой уж и безопасный, как может показаться на первый взгляд.
— Да бросьте! — отмахнулся Сакураги Гёхо, когда я попросил его задержаться. — Вы были правы, Кацураги-сан. Обычная царапина. Я дома всё обработаю и лягу спать. Я уже достаточно сегодня намучился. Пожалуйста, отпустите меня.
— Да я бы с радостью вас отпустил, если бы это было безопасно, — произнёс я. — Вы ведь понимаете, что вашу руку нужно хорошо обработать? Слишком высок риск заражения.
— А? Ха-ха! — закатился Сакураги. — Серьёзно? Вы думаете, что Нидзимура-тян настолько ядовита? Не сказал бы, что она похожа на змею, но на какую-нибудь жирную ядовитую лягушку — очень даже. Обязательно расскажу об этом в университете.
Вот ведь болван… Нечасто я такое думаю о пациентах, но тут уже не могу сдержаться. Мало того, что он унижает пострадавшую однокурсницу, так ещё и на своё здоровье забить решил. Что ж, тут мне даже не лень будет разок воспользоваться «психоанализом».
Патологическое мышление я выжег в его голове даже быстрее, чем думал. Оказалось, что он уже давно издевается над своими однокурсниками. Пытается за их счёт самоутвердиться. Ничего-ничего, уже завтра проснётся другим человеком.
Но для начала я всё равно займусь его рукой.
— Сакураги-сан, дело не в том, ядовита ваша однокурсница или нет, — вздохнул я. — В ротовой полости человека содержится очень много бактерий. И совершенно неважно, заботится о гигиене ротовой полости данный пациент или нет. Его укус всё равно может быть опасен, поскольку бактерии при любых обстоятельствах могут попасть под кожу укушенного или даже в кровоток.
— И как мне тогда быть? — испугался Сакураги. — Что делать? Я не хочу лишиться руки!
— Да просто задержитесь на десять минут, мы обработаем рану и скажем, что нужно будет делать в ближайшие несколько дней, — объяснил я.
Медсестра промыла его руку физраствором, а затем обработала антисептиком и замотала рану стерильным бинтом. В идеале после этого мероприятия лучше следить за состоянием руки, и если начнётся нагноение — сразу же идти в больницу. Поскольку для лечения развившейся инфекции понадобится внутривенное введение антибиотиков.
Однако я проверил его рану «клеточным анализом», не нашёл там потенциально опасных бактерий и позволил Сакураги Гёхо покинуть приёмное отделение. Но мы выдали ему на руки пару небольших бутылок с антисептиком. Пусть обрабатывает, если не хочет и вправду заполучить инфекцию. Ведь в рану бактерии могут попасть уже после перевязки, если плохо ухаживать за повреждением кожных покровов.
К счастью, остальная часть дежурства прошла без каких-либо проблем. Ко мне поступили ещё несколько пациентов с сахарным диабетом и бронхиальной астмой, но я разобрался с ними даже быстрее, чем с этой странной парочкой.
Наступил вторник, я вернулся к своим рабочим обязанностям в качестве заведующего терапевтами в поликлинике, но меня совсем не тянуло к этой работе. Из головы никак не могло выйти то, что произошло в моей частной клинике прошлым вечером.
Жриц я уволить не могу. Такое не практиковалось даже в моём прошлом мире. А здесь они не просто на вес золота. Таких, как Хирано и Харухата найти больше не получится. Может, где-то в мире есть ещё несколько таких жриц, но далеко не факт, что я смогу их найти.
Значит, придётся провернуть трюк с их разделением. Я этого делать не хотел, но ради сохранения всех сотрудников с лекарской магией придётся немного изменить структуру своих филиалов.
Однако перед этим мне хочется сделать кое-что ещё.
Когда рабочий день в «Ямамото-Фарм» подошёл к концу, я прибыл в свою клинику и первым же делом, оказавшись в регистратуре, сообщил:
— Хирано-сан, Харухата-сан, по очереди проходите в мой кабинет.
— Кацураги-сан, я бы хотел попросить у вас прощение за вчерашнее. Мне не совсем понятно, что вообще на меня нашло… — попыталась оправдаться Хирано Юрика.
— Нет, Хирано-сан, дело вовсе не в этом, — перебил её я. — Проблема в том, что мне нужно понять, что вы во время этих ссор испытываете. Поэтому сначала проходите вы. Переговорим, потом я выслушаю Харухату-сан.
Первой в мой кабинет вошла Хирано Юрика. Девушка выглядела так, будто её ведут на казнь. Под её глазом я обнаружил хорошо сокрытый с помощью тоналки синяк. Похоже, Купер не преувеличил. Бойню они тут устроили нешуточную.
— Присаживайтесь, — попросил я, а затем сразу же задал первый вопрос. — Вспомните пожалуйста все ссоры, которые возникли с Харухатой-сан, а затем скажите, чем она вас так провоцирует? Можете не бояться, говорите всё, что думаете. Главное — отвечать честно.
Я решил проверить кое-что. У меня возникла мысль, что, возможно, лекарские жрицы стравливаются друг с другом не только из-за того, что их силы имеют одинаковый заряд, и они отталкиваются, как два равных полюса магнита.
Возможно, есть и другой смысл во всём этом процессе, который не смогли понять даже лекари из моего мира.
— Кацураги-сан, а вы не посчитаете меня сумасшедшей? — аккуратно спросила Хирано.
— Нет, Хирано-сан, — помотал головой я. — Говорите, как есть.
— С тех пор, как Харухата Касико появилась в нашей клинике, меня не покидает ощущение, что она пытается сделать всё наоборот.
— Конкретнее — что вы имеете ввиду?
Хирано перешла на шёпот:
— Можете мне не верить, но я правда чувствую, будто она желает смерти пациентам. И я даже видела, как многим становилось хуже рядом с ней.
— Уверены, что вам это не показалось? — спросил я.
Слишком велика вероятность, что на самом деле эти ощущения преследуют Хирано из-за врожденной непереносимости других жриц.
— Вы сами можете убедиться. Прямо сейчас в кабинете у Уайта-сан сидит женщина. Она пришла к нам с жалобами на зуд в области век, — сказала Хирано. — А когда Харухата-сан приблизилась к ней, женщина, кажется, потеряла зрение.
Потеряла зрение⁈ В моей клинике? И почему мне об это сообщили только сейчас?
— Что ж, с этого и нужно было начинать разговор, — вскочив с места произнёс я. — Идёмте. Посмотрим, что там случилось в кабинете Купера Уайта.
Ссора двух жриц — это мелочи. А вот потеря зрения — это инвалидизация. Если ещё есть шанс предотвратить эту проблему, лучше отложить все дела и заняться пациенткой немедленно.
Я потащил за собой Хирано Юрику к кабинету Купера Уайта. Однако зайти внутрь так и не успел. Мне резко пришлось остановиться, поскольку «анализ» активировался самостоятельно и показал мне прямо через стену, что сейчас происходит с пациенткой.
В её глазах что-то было. Какие-то инородные предметы.
Стоп… Да их ведь там десятки!

Глава 6

Странная получается ситуация. Хирано Юрика утверждает, что из-за присутствия второй лекарской жрицы у пациентки пропало зрение. Вот только мне в это, если честно, верится с трудом.
Скорее всего, мои сотрудницы инстинктивно ищут способ обвинить в чём-либо друг друга. Уверен, Хирано не пытается клеветать из злого умысла. Она и вправду думает, что в слепоте пациентки виновата Харухата Касико.
Но у меня есть аргументы в пользу обеих девушек. Лекарскую ауру Хирано я сам чувствую очень хорошо, поскольку она закреплена за мной. Мы бы не вошли в резонанс, если бы Хирано сама по себе была плохим человеком.
А насчёт Харухаты всё ещё проще. Её мне подкинула богиня Аматэрасу. Самая главная в японском культе богов. Не стала бы она сводить меня с человеком, который целенаправленно вредит пациентам.
— Спасибо за информацию, Хирано-сан, — остановившись около кабинета Купера Уайта, сказал я. — Мы продолжим наш разговор чуть позже. Пока что возвращайтесь к своим обязанностям. А я проверю ту пациентку, о которой вы упомянули.
— Кацураги-сан, только одна просьба… — вздохнула она. — Не говорите Уайту-сан и Харухате-сан, что это я всё вам рассказала. Не хочу, чтобы они подумали, будто я пытаюсь как-либо им навредить.
— На этот счёт можете не беспокоиться, я так не поступлю, — ответил я.
Ох и тяжело же живётся лекарским жрицам. Я до сих пор точно не знаю, откуда они взялись изначально. В моём мире было много теорий, но ни одна из них не была доказана. Некоторые даже утверждали, что жрицы отщепились от определённых лекарей, как Ева от ребра Адама.
Истину, скорее всего, я уже не узнаю, но точно могу сказать, что эти полу-маги вынуждены всю жизнь путаться в своих желаниях, метаться по миру и не понимать, что от них требуется. Именно поэтому до тех пор, пока они не окажутся рядом с подходящим для них лекарем, их мучает что-то вроде синдрома деперсонализации-дереализации. Отсутствие понимания, кто они такие, зачем живут и реален ли окружающий мир.
Как мне сейчас кажется, именно по этой причине они и воспринимают других жриц в штыки, поскольку подсознательно опасаются, что те отберут у них лекарей.
Закончив с размышлениями, я прошёл в кабинет Купера, где меня кроме самого врача и жрицы ожидала ещё и пациентка, у которой с глазами случилось что-то из ряда вон выходящее.
Пока что «анализ» не смог определить, откуда там взялись инородные предметы и что они из себя представляют, но остальные детали можно узнать из анамнеза заболевания.
— Ой, кошмар! Не вижу ничего! Правда, совсем ничего не вижу! — в панике тараторила пожилая пациентка.
— Вы как раз вовремя, Кацураги-сан, — с облегчением выдохнул Купер. — У нас тут сложный клинический случай, — он перевёл взгляд на пациентку и произнёс: — Йошими-сан, пожалуйста, не поддавайтесь панике. Вас сейчас осмотрит наш главный врач. Ничего с вашим зрением не случится.
— Да как же не случится, если уже случилось⁈ — протирая покрасневшие глаза, воскликнула женщина. — С утра глаза просто зудели, а как зашла сюда, резко стало хуже! Почти ничего не могу разглядеть!
Странно. Должна быть причина, по которой зрение резко потеряло свою чёткость именно в тот момент, когда она прошла в кабинет Купера.
Вряд ли это обычное совпадение.
— Уайт-сан, вы уже применяли какие-нибудь лечебные методики? — аккуратно спросил я, косвенно намекая на использование лекарской магии.
Коллега понял меня с полуслова. Ведь объяснить сложившуюся ситуацию можно было только лекарским вмешательством. Будто Купер попытался её полечить, но сделал только хуже.
— Нет, Кацураги-сан, всё, что я успел сделать — только осмотрел слизистую конъюнктивы и передние отделы её глаз. Ещё даже «специальные приборы» не успел использовать, — объяснил Купер.
Под приборами он явно подразумевал «анализ». Другими словами, он ещё ничего не успел сделать, а ей уже стало хуже. Любопытная ситуация…
— Йошими-сан, постарайтесь открыть глаза, я должен их осмотреть, — произнёс я и присел рядом с женщиной. — А пока я осматриваю — расскажите, с чего всё началось.
— У меня уже давно с глазами происходит что-то странное, — произнесла она. — Прошлые несколько месяцев они зудели лишь изредка. Думала, всё дело в аллергии. Всё-таки весна — всё цветёт. Врач назначил мне противоаллергические препараты, но лучше от них мне стало ненадолго. В последние несколько дней усилилось слезотечение. Из глаз ручьём льётся!
— Это заметно, кожа вокруг глаз и конъюнктива сильно воспалены, — подметил я. — Натёрли?
— А вы как думаете? Я себе даже кулаки об глаза натёрла! — вздохнула женщина.
А я тем временем осмотрел её глаза с помощью «анализа» и, честно говоря, ужаснулся, до чего она себя довела. На самом деле ничего катастрофически серьёзного не случилось, но ситуация всё равно неприятная.
— Уайт-сан, подойдите сюда на минуту, — попросил я. — Можете взглянуть на глаз без инструментов. Что видите?
Купер Уайт присел рядом со мной и внимательно осмотрел оба глаза.
— Что это за плёнки? — шёпотом спросил он.
— Сейчас узнаете, — сказал я. — Йошими-сан, вы пользуетесь контактными линзами?
— Пользовалась до этой недели, — произнесла она. — Потом стало уже невозможно. Они постоянно куда-то выпадают по ночам. Я устала их искать! А теперь из-за воспалённых глаз вообще не могу туда ничего засунуть. Наверное, пора переходить на очки.
— Простите, что вы сказали? Говорите, линзы выпадают по ночам? — уточнил я.
— Ну… Да, — кивнула она.
— А вас офтальмолог не предупреждал, что на ночь их нужно вынимать? — поинтересовался я.
— А я, если честно, к офтальмологу и не обращалась. Сама прочла, как подобрать себе линзы. Купила их в одном магазинчике неподалёку от своего дома. Там их можно приобрести без рецепта от врача, — заявила Йошими.
Теперь понятно, о каких инородных телах забеспокоился мой «анализ». У неё в каждом глазу линз по десять застряло — не меньше. Видимо, она пользуется мягкими линзами. Иногда при неправильном использовании они могут соскользнуть за веки, высохнуть и остаться там до тех пор, пока их не извлекут. Я много раз слышал о забывчивых пациентах, которые таким образом теряли по несколько пар линз, но не думал, что смогу встретиться с подобным случаем в своей практике.
Погодите-ка… Так вот в чём дело! До меня дошло, почему её зрение ухудшилось сразу после того, как она оказалась в кабинете у Купера Уайта.
И в каком-то смысле интуиция Хирано Юрику не подвела. Похоже, Йошими действительно стало хуже из-за Харухаты Касико. Вот только она в этом совсем не виновата. Судя по тому, что я вижу, несколько засохших линз попали на роговицу прямо напротив хрусталика.
Так почему они вдруг решили самостоятельно выйти? А всё дело в том, что лекарские жрицы, в отличие от самих лекарей, свою силу сдерживать не могут. Они оказывают лёгкое целительное воздействие на всех окружающих.
Оказавшись рядом с Харухатой, линзы Йошими начали выходить, но так и не вышли во внешнюю среду. В итоге наслоились и перекрыли ей обзор.
— Йошими-сана, прошу вас, не пугайтесь. Ничего страшного на самом деле не случилось, — произнёс я. — Но на самом деле все линзы, которые вы потеряли, никуда не делись. Все они застряли у вас под веками из-за того, что вы засыпали с ними. А они, прошу заметить, для постоянного ношения не предназначены.
— О нет… Какой ужас! — вздрогнула она. — И что теперь? Они уползли куда-нибудь назад? Мне придётся удалять глаза? Или большая часть линз уже на пути к моему головному мозгу⁈
Вот паникёрша… Хотя могу её понять. Среди людей, не имеющих отношения к медицине, ходит много поверий о том, что пылинка, ресница или любой другой небольшой предмет, попав в глаз, может проникнуть в те отделы органа зрения, откуда так просто его достать уже не получится.
Но всё, к счастью, не так просто. У нас слизистая оболочка ограничивает передние отделы глаза от задних, образуя конъюнктивальную оболочку. И она не бесконечная. Все инородные предметы остаются в ней. А чтобы их достать нужно лишь знать методику, не паниковать и действовать аккуратно.
Если бы она вспомнила о своих линзах вовремя, могла бы исправить ситуацию сама, но теперь уже слишком поздно. Будет лучше, если мы с Купером достанем их самостоятельно.
После того как пациентка успокоилась, я надел перчатки, закапал ей в глаза специальные капли, которые должны размягчить залежавшиеся старые линзы, и мы приступили к их удалению.
Приходилось постоянно оттягивать то верхнее, то нижнее веко и командовать её движением глаз. Пока Купер доставал линзы, я помогал женщине с помощью лекарской магии. Успокаивал её нервную систему, снимал раздражения и микротравмы роговицы, а также контролировал количество извлечённых линз.
В итоге ровно через час процесс был завершён, а на поддоне уже скопилось аж одиннадцать пар затерявшихся плёнок.
— Всё готово, Йошими-сан, — заключил я. — Глаза у вас скоро пройдут. Ещё несколько дней будете капать себе специальный раствор, который вам выпишет Уайт-сан, и больше утерянные линзы вас не побеспокоят. Если, конечно, вы не умудритесь оставить там новые.
— Ох, спасибо вам, Кацураги-сан, Уайт-сан, — едва сдерживая слёзы радости, произнесла она. — Если честно, я и сама не знаю, как так получается. Мне вроде кто-то говорил, что на ночь их нужно снимать. Но я почему-то никогда этого не делала.
Похоже, причиной воспалительного процесса в глазах служило совсем другое заболевание, о котором никто, кроме меня, пока что не догадался. Лучше обсудить этот вопрос здесь и сейчас, пока пациентка не ушла. И ей поможем, и Купер запомнит этот клинический случай. Понимаю, что он всю жизнь проработал с инфекционными болезнями, но ему лучше начать вникать и в другие патологические состояния.
Врач может быть узким специалистом, а вот лекарь занимается сразу всеми направлениями. Хотя, помнится, в прошлом мире бывали и другие случаи. Некоторые лекари с рождения могли лечить лишь определённые органы и системы, поэтому не занимались широкой практикой, как это делал я.
Что ж, пора подводить итоги.
— Йошими-сан, а сколько вам лет? — поинтересовался я.
— Семьдесят один год, — ответила она. — А какое это имеет отношение к делу?
— Простите за прямоту, но я обязан задать вам ещё один вопрос. Тогда вы всё поймёте, — продолжил я. — Вы в последние годы не замечали, что у вас ухудшается память?
— Память? Хотите узнать, стала ли я более забывчивой? — усмехнулась она. — Тогда посмотрите на тот поддон с линзами. Наверное, я их из-за своей дурной головы там и забыла.
Пока она отвечала на вопрос, я изучал её головной мозг. Отложение атеросклеротических бляшек в артериях мозга, некоторые отделы дистрофичны, что значит — в них нарушен обмен веществ, следов пережитого инсульта нет.
Но «молекулярный анализ» показывает довольно значительные изменения в районе её «чёрной субстанции». Это такой отдел мозга, который отвечает за обмен дофамина. Именно его повреждение является причиной развития болезни Альцгеймера, которую часто называют обычной старческой деменцией или забывчивостью.
— Мы выпишем вам специальный препарат, который поможем поддерживать память, — пообещал я.
Действует он не больно-то уж эффективно, но иных аналогов в мире пока что не существует. Если будет принимать его регулярно, то до конца жизни ей памяти должно хватить. Препарат будет блокировать специальные рецепторы в головном мозге, и её «чёрная субстанция» будет повреждаться гораздо медленнее.
Главная проблема — это порочный круг, который может начаться сразу же после моего назначения. Я дам ей препарат, порекомендую врача, а она забудет об этом, и всё начнётся с самого начала.
Именно поэтому, прежде чем дать рекомендации, я немного восстановил состояние её головного мозга. Надолго этого не хватит, но она, по крайней мере, успеет начать приём препаратов и уже посетить геронтолога — врача, занимающегося старостью и присущими ей заболеваниями.
— Это что же получается, Кацураги-сан, — обрадовалась Йошими, — у меня нормализуется память? Я перестану всё забывать?
— Скажу честно, улучшится она совсем чуть-чуть. К сожалению, препараты вернуть уже утраченные мыслительные способности не могут. Единственное, что в их силах — это сохранить то, что осталось, — объяснил я.
— Хотя бы так, — вздохнула она. — У меня это, видимо, наследственное. Отец умер от инсульта, а мать уже в шестьдесят лет ничего толком не помнила. В семьдесят и вовсе перестала узнавать окружающих близких людей. А у меня дети с внуками есть, я так не хочу!
— Тогда обязательно после этой консультации направляйтесь к геронтологу. Адрес я приложу вместе с рецептом на препараты, — сказал я. — Ещё вам придётся пить таблетки из группы статинов. Они снижают уровень холестерина, а следовательно — способствуют снижению количества его отложений в сосудах. Это тоже поможет вашему головному мозгу.
Купер Уайт поблагодарил меня за помощь и принялся выписывать пациентке все перечисленные препараты. Я же покинул кабинет, но предварительно позвал за собой Харухату Касико.
На этот раз я решил переговорить с ними обеими одновременно.
Я завёл девушек в свой кабинет, попросил их сесть подальше друг от друга, а затем решил объяснить всё, что происходит. Вывалил им всю информацию о лекарских жрицах. Дал понять, в чём причина их бесконечных конфликтов.
Они долго молчали, переглядывались и пытались понять, что я хочу им этим сказать. Первой тишину нарушила Харухата Касико.
— Так значит, я действительно виновата… — прошептала она. — Из-за меня пациентке стало хуже?
— Нет, — помотал головой я. — Из-за вас ей стало лучше, однако предположения Хирано-сан оказались верны. Она почувствовала, что жалобы на исчезновение зрения как-то связаны с вами.
— Получается, что мы ссоримся из-за схожести наших сил? — спросила меня Хирано. — И никак это исправить не получится?
— Получится, Хирано-сан, — ответил я. — Мне придётся перевести Харухату-сан и её лекаря Уайта-сан в соседний филиал. Таким образом он станет моим заместителем, а вы больше не будете друг другу мешаться.
— Я боялась, что вы меня уволите, — вздохнула Харухата. — Спасибо вам, Кацураги-сан. Я ведь и сама не понимаю, почему у меня возникают такие эмоции.
— Ничего, я что-нибудь придумаю. Может, смогу на вашем примере изучить систему взаимодействия лекарских жриц, — произнёс я. — А теперь возвращайтесь к своим рабочим обязанностям. Харухата-сан, к вам особенная просьба, — я поднялся со стула и принялся собирать вещи. — Сообщите Уайту-сан о его новом назначении. Лично я это уже сделать не смогу.
— Хорошо, я всё передам, — кивнула она. — Что-то случилось?
— Мне придётся покинуть клинику до завтрашнего дня. Возникло срочное дело, — уклончиво ответил я и взглянул на свой телефон.
Пять минут назад я заметил СМС-сообщение от Сайки.
«Пожалуйста, вернись домой как можно быстрее, Тендо-кун. Это очень срочно».
Я даже перезванивать ей не стал. Сразу рванул со всех ног к ближайшему такси и уже через полчаса был у себя дома. Больше всего переживал, что проблема в её здоровье или здоровье нашего ребёнка.
Совсем недавно проверял их состояние «анализом», и всё было хорошо. Но болезни не всегда отстают от лекарей. Иногда они нас опережают. Поэтому нужно быть готовым к контратаке в любой момент.
Я влетел в квартиру, Сайка ждала меня на кухне.
И в её руках был нож.
— Сайка-тян, что происходит? — выронив сумку с рабочими вещами, аккуратно спросил я.
Девушка была сильно напугана.
— Сам посмотри, Тендо-кун, — дрожащим голосом произнесла она. — Я так больше не могу.
А затем полоснула лезвием прямо по своему предплечью.

Глава 7

На долю секунды у меня полностью отключилось сознание, а организм перешёл в режим автопилота. Я рванул на кухню, и даже сам не заметил, как отобрал у неё нож.
На пол капнула багровая кровь. Однако Сайка стояла твёрдо. Не знаю, что происходило в её голове, но она даже не попыталась остановить кровотечение.
— Что ты творишь⁈ — я схватил её за плечи и внимательно посмотрел в глаза девушки. Быстро активировал «психоанализ», чтобы понять, не сошла ли она с ума. Мне нужно было срочно узнать, с чего вдруг у неё взялась мысль нанести себе вред. Практически в ста процентах случаев такое делают только люди с психическими проблемами.
Однако…
«Психоанализ» не показал отклонений. Ого… И как же мне это понимать?
— Тендо-кун, я в полном порядке. Сам посмотри. В этом и проблема, — заикаясь от волнения, произнесла она, а затем взглядом указала на свою руку.
Первым делом я обратился к её сознанию, а не к ране, поскольку глубина повреждения оказалась небольшой. До крупных вен она не добралась, просто пересекла кожу, сеть капилляров и несколько небольших венул — венозных сосудов, которые собирают кровь из капилляров и направляют её в более крупные вены.
Но когда я перевёл взгляд на её предплечье, по моему телу пробежала волна мурашек. Никаких следов порезов. Только кровь, которая успела вытечь — и всё!
Это что ещё за фокусы? Может, я на автомате её излечил и сам того не заметил? Нет, быть того не может. Я уже не на том уровне, чтобы терять контроль над своими силами. Предплечье Сайки восстановилось самостоятельно. Сомнений быть не может.
— Ты ведь только что порезала руку? — на всякий случай уточнил я. — Это ведь не шутка, Сайка-тян?
— Да какие тут могут быть шутки⁈ — воскликнула она. — Я уже несколько дней не могу понять, что происходит. Мне кажется, я схожу с ума. Поэтому я тебя и позвала, чтобы ты поскорее сам на это посмотрел. Если ты не увидишь, что со мной творится, значит, я точно уже окончательно рехнулась. У меня была знакомая, тоже работала в театре и, между прочим, была отличной актрисой! И знаешь, что в итоге? Шизофрения. Мне уже начинает казаться, что все эти выступления иногда пошатывают мозг.
— Да тише ты, успокойся уже, наконец! — строго сказал я. — Не мели чепухи, я тоже это вижу. Дай мне пару минут. Я постараюсь понять, что происходит.
— Прежде чем ты начнёшь это обдумывать, Тендо-кун, хочу отметить, что всё это началось ещё неделю назад. Прости, что не сказала сразу. Поначалу я не предела этому особого значения, — объяснила Сайка.
Так, похоже, навыки сбора анамнеза заболевания даже в такой ситуации могут помочь. Сначала соберу максимум информации, а уже потом начну делать выводы.
— Давай по порядку, — попросил я. — Расскажи от начала и до конца. С чего начались твои мысли о шизофрении.
— Да не в шизофрении дело! — воскликнула она. — У меня организм себя ведёт, как у… Как в американских фильмах про супергероев! Росомаха! Суперрегенерация! — заявила она. — Стоит мне получить рану — и всё само восстанавливается в считаные секунды. Первый раз это случилось на маникюре. Мастер случайно повредила мне кутикулу. Обычно после этого выступает кровь, но на сей раз этого не случилось. Я даже и внимания на произошедшее не обратила. Но через несколько дней после этого я нарезала мясо и сильно повредила палец. Даже перебинтоваться не успела — рана исчезла.
— И поэтому ты решила показать мне это на практике⁈ — воскликнул я. — Просто взяла и порезала руку ножом?
— Да пойми же ты, таких случаев было очень много! — продолжила оправдываться она. — Вот даже сейчас, ждала тебя, готовила ужин, снова порезалась и…
— С ножом ты явно не дружишь, — подметил я.
— Не смешно, Тендо-кун! — насупилась она. — Но итог этой истории ты увидел сам. Даже глубокий порез восстанавливается за считаные секунды. Из меня крови-то капли три успели выйти.
Вопросов к психологическому состоянию Сайки у меня больше нет. Она в полном порядке, просто переволновалась из-за того, что происходит с её телом.
Для меня самого это было загадкой, пока я не воспользовался «анализом», чтобы изучить всё, что творится внутри её организма. Поначалу я даже решил, что она каким-то образом сама оказалась лекарской жрицей.
Но — нет. Магических способностей у Томимуры Сайки — ноль. Зато в её чреве постепенно возгорается сильный источник лекарской энергии.
И именно он является причиной восстановления всех ран, которые она умудрилась получить за последнюю неделю. Да уж, хоть к ножам её не подпускай! Это ж надо — столько раз порезаться. Что ж, в любом случае, всё это к лучшему. Таким образом, мы определили, что у плода уже пробудились лекарские силы.
И они прямо сейчас сконцентрированы на защите матери. Рана, которую Сайка нанесла себе ножом, была совсем несерьёзной. Но в прошлом августе я бы сам такую залечить не смог, поскольку на тот момент у меня был только «анализ» — и больше ничего.
А у моего ребёнка… Стоп, да его ведь даже с точки зрения медицины ребёнком пока что назвать нельзя! У него нет ни сознания, ни сформированных органов, лишь набор элементарных тканей и клеток, которые постепенно создают живой организм.
Прямо сейчас он находится на стадии перехода из зародыша в плод. И лишь после родов плод станет ребёнком.
Выходит, грубо говоря, уже на стадии зародыша он имеет больше запасов жизненной энергии, чем я сразу после перемещения в этот мир!
Ух… А у меня ещё были сомнения, унаследует ли он мою силу. Унаследует и даже преумножит!
Получается, что в данный момент мы защищаем Сайку с двух сторон. Он — автоматически, а я осознанно. Вот только она этого не понимает. И не поймёт. Продолжит и дальше думать, что сходит с ума. И я её понимаю, ведь этот феномен с научной точки зрения объяснить невозможно.
Значит, выхода у меня нет.
Я должен объяснить ей, что случилось на самом деле.
— Сайка-тян, могу тебя успокоить, — произнёс я. — Ты действительно не сходишь с ума, а я могу ответить на все твои вопросы. Но тебе этот разговор может показаться ненормальным. Скорее всего, ты даже решишь, что сошёл с ума я, а не ты.
— Не пугай меня так, Тендо-кун, — замерла она.
— А ты лучше присядь. И успокойся. Ничего страшного я тебе не расскажу. Однако одну тайну тебе всё же раскрою. И ты сразу поймёшь, что на самом деле мне, тебе и нашему будущему ребёнку ничего не угрожает.
Сайка не стала со мной спорить и села на стул. Я расположился напротив неё. Разговор намечался очень непростой. Но я уже принял решение. Свою тайну я скрывал очень долго. И никто, кроме лекарей, не смог её узнать. Никому даже в голову не пришло, что у обычного врача могут оказаться такие способности.
Но Сайка скоро станет моей женой, а ребёнок унаследует эти силы. Нельзя держать её в неведении. Пусть лучше она узнаёт всё сейчас, чем будет мучить себя глупыми догадками в будущем.
Любая глупая мысль — это стресс. А беременной женщине стресс не нужен.
— Я рассказал тебе далеко не всё о себе, Сайка-тян, — произнёс я. — Сейчас я поведаю тебе тайну. Тайну, которую пока что не знает больше никто, кроме нескольких моих коллег. Слышишь? Это означает, что никто другой знать о ней не должен.
— За кого ты меня держишь, Тендо-кун? Я сохраню любую твою тайну, — пообещала она. — Можешь не беспокоиться. Тайны я хранить умею. Особенно секреты близких мне людей. На меня ты точно можешь положиться.
Мне даже не нужно пользоваться «анализом», чтобы понять, что она не врёт. Я уже научился читать её. По манере речи, по поведению, по смыслу, который она вкладывает в свои слова.
Сайка — не тот человек, который может меня предать.
— Я родился с необычными способностями, — начал свой рассказ я. — Проявились они лишь год назад. Прошлой весной, когда я закончил медицинский университет. Понимаю, что это прозвучит странно, но я могу видеть, что происходит в организме любого человека. Могу лечить людей, даже не прикасаясь к ним. Точно так же, как это произошло с твоей рукой.
Сайка долго молчала. Не моргая, смотрела мне в глаза, пытаясь переварить всё, что я на неё вывалил. Я старался изъясняться кратко и по делу. Незачем грузить её лишними деталями.
— Тендо-кун, не подумай, что я тебе не верю. Просто это звучит настолько странно, что…
— Прямо сейчас твоё сердце сокращается со скоростью сто ударов в секунду, — перебил её я. — Из-за волнения у тебя на лбу выступает пот. Пока что ты его не чувствуешь, но через полминуты струйка покатится к носу и, скорее всего, застрянет в бровях.
— Ты меня пугаешь, — прошептала она. Но сказала она это лишь потому, что ей пока что было больше нечего сказать.
На деле же она хотела слушать меня дальше.
— Хорошо, не буду больше мучить тебя пустыми словами, — произнёс я. — Сейчас всё увидишь сама.
Я поднял со стола тот самый нож, которым только что полоснула себя Сайка, а затем вонзил его прямо в свою ладонь. Девушка вздрогнула, но я тут же поднял указательный палец левой руки и приложил его к своим губам.
— Всё хорошо. Просто наблюдай, — попросил я.
Я нанёс себе гораздо более серьёзную рану. Пронзил и мышцы, и сухожилья, и связочный аппарат ладони. Мягко говоря, неприятные ощущения, но я должен был показать Сайке наглядно, что я не лгу.
Она тут же подорвалась, чтобы найти бинты, однако я её остановил.
— Сядь! — скомандовал я. — Сядь и наблюдай.
— Тендо-кун, ты же знаешь, что меня сейчас по каждому поводу тошнит и…
— Больше не тошнит, — заявил я.
Сайка вздрогнула, сглотнула слюну и осознала, что рвотный рефлекс полностью исчез.
А затем прямо на её глазах моя ладонь восстановилась. Да, я потратил на это больше сил, чем хотелось бы, но зато сделал это быстро и наглядно.
Девушка прикрыла рот рукой, затем нервно хихикнула, подняла на меня взгляд и заявила:
— Так что же получается… Это ведь был ты! Ты! Это ты, Тендо-кун, лечил мои раны!
— Хотел бы я иметь такие способности, — улыбнулся я. — Но это не так, Сайка-тян. На расстоянии я людей лечить не умею.
Про компас рассказывать точно пока что не стоит, а то у неё мозг вскипит.
— Тогда… Ты хочешь сказать, что и у меня есть такие же силы? — вскинула брови она.
— Нет, Сайка-тян, это делает наш ребёнок. Я не хотел тебе об этом рассказывать — лгать не стану. Думал, что смогу сохранить свою тайну даже от тебя. Однако, раз он владеет точно такими же способностями, рано или поздно ты об этом всё равно узнаешь.
— Хочешь сказать, что это он меня лечит? — сорвавшись на хрип, спросила она. — С ума сойти… Такого безумного сценария ни в одной моей постановке не было. Мы что, какая-то семья демонов? Или, наоборот, берём своё начало от богов?
— Лучше не копай так глубоко, — попросил я. — Лично я — обычный врач. Терапевт, хирург и владелец частной клиники. Всё остальное — мои врождённые навыки, которыми я никому не обязан. Ни богам, ни демонам. Я развил их сам с нуля.
И это — правда. В прошлом мире я начал свой путь с минимума жизненной энергии и дошёл до звания одного из сильнейших лекарей мира.
— Но нашему ребёнку будет гораздо проще, — сказал я. — Он не будет расти в семье, где никто не понимает, что с ним происходит. Я смогу обучать его. И когда-нибудь он превзойдёт даже меня.
— Даже тебя… — глядя в пустоту, повторила мои слова Сайка. — Теперь мне понятно, как ты смог так быстро столько достичь. Я в вашей сфере плохо разбираюсь, но ведь обычно врачи поднимаются к высшим должностям годами или даже десятилетиями.
— Это правда, — кивнул я. — Хотя тут дело не только в моей магии. Просто я тяжело болен трудоголизмом. И это неизлечимо. По крайней мере, пока что.
Сайка впервые за этот вечер рассмеялась. На этот раз без нервного напряжения. Мне удалось разрядить обстановку.
— Спасибо, что рассказал мне правду, Тендо-кун, — поблагодарила она после нескольких секунд молчания. — Даю слово, что никто и никогда не узнает от меня, кем ты являешься на самом деле.
— И я это ценю, Сайка-тян, — кивнул я.
Правда, всех моих тайн она всё равно не знает. И некоторые не узнает никогда. Боги, артефакты, мои коллеги лекари — всё это мелочи.
Я никогда и никому не раскрою тот факт, что я прибыл из другого мира. И дело даже не в опасности, которую может принести рассказ об этом. Я просто понимаю, что у людей возникнет много лишних вопросов, на которые устану отвечать.
Та же Сайка начнёт интересоваться, была ли у меня семья, дети и прочие элементы личной жизни. И что бы я ей ни сказал, она никогда не сможет поверить мне на слово. Ведь в прошлой жизни могло быть что угодно, и никто никогда не докажет, если я вру. Этот секрет мне придётся сохранить и унести с собой в могилу. Людей мои навыки могут свести с ума, а уж про перемещение между мирами я вообще молчу.
Меня физики и биологи разорвут напополам. Так что не стоит этого делать.
— Ладно, Тендо-кун, думаю, мне стоит всё это переварить, — произнесла Сайка. — Лягу сегодня спать пораньше, если ты не против.
— Хорошо, но только после того, как я ещё раз проверю твой организм «анализом». Мне не понравилось, что ты сама вызвала у себя кровотечение. Это может принести вред не только тебе, но и ребёнку. Так что прошу, больше никогда так не поступай. Не надо проверять, на что он способен. Если у него закончится запас жизненной энергии, возможно, он может пострадать от этого.
— Поняла, Тендо-кун. Это больше никогда не повторится, обещаю тебе!
Убедившись, что раны Сайки полностью зажили, а система кровообращения без вреда для здоровья уже начала восстанавливать потерянную кровь, я тоже отправился спать.
Хорошо отдохнуть мне не удавалось уже очень давно. Сегодня, грубо говоря, я сделал себе полу-выходной. Лучше, чем ничего!
И я явно сделал это не зря. Поскольку на следующий день начались новые проблемы, о возникновении которых я даже подумать не мог.
Изначально всё шло гладко. Я выполнял обязанности заведующего в клинике «Ямамото-Фарм». Принял несколько пациентов с верхних этажей, помог своим коллегам разобраться со сложными клиническими случаями, а потом…
Звонок.
Ага… Ну кто бы сомневался?
Якудза. Фува Джузо. Давно же я с ним не пересекался. Надеюсь, мне сейчас не сообщат, что на меня и мою семью в очередной раз ополчился ещё один преступный род.
— Фува-сан, в это время я работаю в другой клинике, — вместо приветствия сказал я. — У вас что-то срочное?
— Кацураги-сан, у нас большие проблемы! — воскликнул он. — Очень большие! После того, что случилось с представителями семьи Гакити, я вам никаких требований предъявлять не стану. Как раз наоборот, я умоляю вас, приезжайте к нам. Вы же знаете, где находится наш офис? Помните? Если потребуется, я сам вызову вам такси…
Ого! Очень странное поведение для члена семьи Фува. Джузо всегда вёл себя чересчур дерзко, а тут решил откровенно унизиться передо мной. Неподобающее поведение для старшего лейтенанта семьи. Видимо, случилось что-то по-настоящему серьёзное.
— Объясните ситуацию, Фува-сан, — попросил я. — Если вопрос решить можно — я сделаю всё, что в моих силах.
— Вы мне не поверите, Кацураги-сан, — ответил он. — Ни за что не поверите. В общем… Несколько дней назад мой отец встречался с представителем триады.
Триада — это корейская мафия. Пока что ничего неожиданного нет. Я знаю, что якудза и триада иногда сотрудничают между собой.
— А затем они пересеклись с представителем русской мафии, — продолжил Фува Джузо. — Им обоим показалось странным, что тот русский плохо себя чувствовал. Постоянно кашлял, чихал и… В общем, уже после встречи мы нарыли кое-какую информацию. Узнали, что сейчас в мире существует какой-то вирус.
Проклятье… Только не это! Нельзя, чтобы члены якудзы узнали о «Фебрис-12»! Хотя, судя по всему, уже поздно.
— Вскоре выяснилось, что тот русский и вправду им болел. Его забрали в Европу, и больше мы о нём ничего не слышали. Представитель триады не заболел, а вот наш оябун… Мой отец! Он в ужасном состоянии. Последние восемь часов в сознание он не приходил. Перед тем как заснуть, он сказал, чтобы я взял бразды правления семьёй. Он умрёт, Кацураги-сан. Умрёт, если ему никто не поможет. Но в больницу везти я его не могу.
Не думал, что дела якудзы рано или поздно пересекутся с «Фебрис-12».
Я мысленно прогнал десятки вариантов развития дальнейших событий и осознал, что ситуация на этот раз вышла на совсем иной уровень.
— Я буду у вас через час, Фува-сан, — произнёс я. — Не приближайтесь к оябуну. Отведите всех людей как можно дальше от него. Тех, кто уже с ним контактировал, изолируйте!
Иначе Токио в течение недели погрузится в хаос.

Глава 8

Мне пришлось экстренно бросить всю работу и выезжать к главному штабу семьи Фува. До офиса якудзы, как назло, пришлось пробираться через несколько пробок, поэтому поездка затянулась. Зато у меня было время подумать насчёт того, как нам дальше действовать. Ведь ситуация гораздо страшнее, чем может показаться на первый взгляд.
Мало того что с оябуном контактировали несколько членов якудзы. Они ведь могли передать инфекцию и другим своим подчинённым. Оябун — своим сыновьям, которые являются младшим и старшим лейтенантами соответственно. Лейтенанты — кёдаям, а кёдаи — сятэем.
И это я ещё не учитываю, что каждый человек из всей организации мог передать инфекцию другим людям. Прохожим, случайным встречным, семьям.
Если это так — процесс остановить будет уже невозможно. Можно понадеяться на то, что на самом деле у оябуна обычный грипп или ковид. Но я в это верю с трудом. Совсем недавно обстановка начала усугубляться, «Фебрис-12» зарегистрировали сразу на нескольких континентах. Более того, нам сообщили, что в России находится больше всего осколков метеорита.
А Фува Рёкэн проводил встречу с триадой и русской мафией. Последние могли уже контактировать с камнем. Готов поспорить, что некоторые могут даже продавать эти камни на закрытых аукционах чёрного рынка. Как я и говорил с самого начала, «Фебрис-12» — это бомба замедленного действия.
Придёт время — и она рванёт. Сразу и везде.
Правда, если задуматься, у нас ещё есть один шанс. Возможно, я смогу остановить катастрофическое распространение вируса по всей Японии, если нам повезёт с инкубационным периодом. Судя по исследованиям моих коллег из группы «Двенадцать», вирус находится в спячке от одного дня до недели. У всех по-разному. Во время инкубационного периода заболевший никого заразить не может. В этот момент вирус ещё не активен. Он лишь размножается и готовится к выходу в кровь и за пределы тела своего носителя.
По словам Фувы Джузо, его отец вернулся со встречи три дня назад, а симптомы появились только сегодня. Если у данного штамма «Фебрис-12» инкубационный период составляет всего три дня, значит, заразились только те, кто контактировал с оябуном, начиная примерно со вчерашнего вечера.
Я ещё не успел доехать до офиса, но решил снова набрать номер Фувы Джузо.
— Да, Кацураги-сан, вы уже подъезжаете? — обеспокоенно спросил он.
— Скоро буду, стоим в пробке. У меня к вам несколько вопросов, Фува-сан. Вы уже отделили всех членов своей семьи от оябуна?
— Погодите, вы ведь сказали, что нужно отграничить только его? — удивился вакагасира.
— Я всё обдумал. Этого будет недостаточно, — произнёс я, а затем перешёл на шёпот. — Подробности объясню вам лично, но если вам дорог ваш род, этот город и вся наша страна — составьте подробнейший список тех, кто общался с Фувой Рёкэном, начиная со вчерашнего дня. А также список тех, кто контактировал уже с этими людьми. На всякий случай.
— И что делать потом? — спросил он.
— Всех, кто окажется в первом списке, запереть в отдельных помещениях, — велел я. — И ждать моего приезда. А второй список пока отложите, но будьте готовы, что нам придётся взяться и за этих людей.
— В таком случае, Кацураги-сан, я запрусь с отцом, — заявил Фува Джузо. — Я не отходил от него с тех пор, как у него поднялась температура. Скорее всего, я тоже болен. Вас встретят люди, которые с нами не взаимодействовали. Я отдам все необходимые распоряжения. Вы получите доступ ко всему зданию. Сопровождать к контактным вас никто не будет.
А Фува Джузо не такой уж и дурак, как я думал изначально. Отвратительный человек, бандит, но точно не идиот. Он быстро сообразил, как нужно действовать, чтобы не допустить распространения инфекции. Любой другой член якудзы ни слова бы не понял из того, что я рассказал.
Возможно, это ещё и связано с тем, что я надавил ему на больное. Намекнул, что по их вине может погибнуть вся страна. Большинство якудз считают себя настоящими и единственными патриотами Японии. Истинными потомками самураев. Они скорее сделают сэппуку, чем позволят инфекции вырваться за пределы их офиса.
Правда, я не хочу, чтобы всё закончилось таким образом. Если они начнут массово лишать себя жизни, весь процесс изоляции больных выйдет из-под контроля. Тогда в рядах семьи Фува настанет хаос, руководство перестанет контролировать своих людей. А если из них кто-то заражён, они быстро разнесут вирус по всему Токио.
И это ещё не все потенциальные проблемы, если вдруг развернётся такой сценарий.
Пока что точно не установлено, заразны ли трупы тех, кто попал под воздействие «Фебрис-12». Обычно респираторный вирус быстро погибает сразу после того, как начинают отмирать клетки человека. Ведь вирусы — это внутриклеточные паразиты, которые могут существовать только в живом существе. За его пределами они перемещаются в течение крайне ограниченного времени.
Но от супервируса можно ожидать чего угодно. Раз он умеет адаптироваться к любым условиям, то что ему мешает создать защитную оболочку по типу той, которая окружает споры бактерий?
Да, я понимаю, что это всего лишь мои размышления, но уверен — такое и вправду может произойти, если вирус окажется загнан в угол. К новым условиям он привыкает очень быстро.
Остаётся надеяться, что мой коллега-инфекционист Окабэ Акира не заметит, что я умыкнул один из костюмов биологической защиты. По правилам работы группы «Двенадцать» я должен был взять с собой и Окабэ, но мной было принято решение пойти против договора.
Слишком опасно замешивать сюда ещё и пожилого Окабэ. Не столько из-за вируса, сколько из-за якудзы. Не хочу вовлекать его в проблемы, в которых я сам погряз по самое «не хочу». Тем более, он ничего изменить не сможет. Специалист из Окабэ Акиры очень хороший, но бороться с «Фебрис-12» стандартными методами — бесполезная затея.
А нас пока ещё не снабдили экспериментальными сыворотками и вакциной. Значит, единственное имеющееся в Азии оружие — это моя лекарская магия. И более ничего.
Добравшись до офиса семьи Фува, я быстро прошёл через охрану, которая уже была предупреждена о моём визите, а затем оказался внутри здания. Как и говорил Фува Джузо, практически никто меня сопровождать даже не пытался.
Никто, кроме младшего лейтенанта — Фувы Шихея.
— Кацураги-сан, наконец-то вы прибыли! Мы уже места себе найти не можем. Что прикажете делать? — протараторил он.
— Фува-сан, а вы что здесь забыли⁈ — воскликнул я. — Разве ваш брат не передал, что всем контактным следует изолироваться?
— Я не видел отца уже неделю, — ответил он. — После того как вы меня полечили, мне позволили взять десять дней на отдых. Старший брат взял мои обязанности на себя. Временно, — Шихей огляделся, затем приблизился ко мне и шёпотом произнёс: — Как считаете, может, сейчас — самое время? Пора приводить наш план в действие? На нашей стороне уже больше тридцати человек. Мы готовы к перевороту.
Ох, и не вовремя же он решил сообщить эти новости. С одной стороны, лучшего момента для уничтожения семьи Фува и представить сложно. В теории я бы мог избавиться от Рёкэна и Джузо и усадить на их место Фуву Шихея, который теперь готов безоговорочно слушаться меня после того, как я излечил его аорту.
Но сейчас — не время. Это слишком подло даже по отношению к членам якудзы. Я не стану изничтожать целый род, пользуясь тем, что они заражены смертельной инфекцией.
— Нет, Фува-сан, — помотал головой я. — Если мы когда-нибудь и провернём этот план, то явно не в ближайшее время. Сейчас вашей семье требуется помощь. И я её окажу.
— Серьёзно? — удивился он. — Вы готовы так рисковать? Сейчас же наиболее благоприятный момент, чтобы положить конец тирании моего отца и…
— Стойте, — перебил его я. — Подумайте, чем мы тогда будем отличаться от остальных, Фува-сан. Чем в таком случае мы с вами лучше кровожадных бандитов и убийц?
Фува Шихей резко отвёл взгляд. Кажется, он слишком увлёкся планом, который я ему предложил. Счёл, что это игра. Опасная, но всё же игра.
А это заставляет задуматься о том, стоит ли мне и дальше доверять этому человеку. Если мне потребуется в дальнейшем дестабилизировать семью Фува — он подойдёт хорошо. Но для контроля якудзы — вряд ли. Слишком уж он легко отнёсся к тому факту, что вся его семья и приближённые люди могут умереть от вируса. Даже намекнул, что мы можем ускорить этот процесс.
Решив больше не вести с Фувой Шихеем диалог, я прошёл в ближайшую свободную комнату и переоделся в защитный костюм. А после этого началась долгая и кропотливая работа по выявлению заражённых.
Как оказалось, цепочка контактов с оябуном за последние сутки охватила всего лишь две с лишним десятка человек. Это не так уж и плохо в сравнении с тем, что могло бы произойти в самом худшем случае.
А уж когда я начал обходить потенциально пострадавших членов якудзы, мне и вовсе стало гораздо спокойнее. Я тщательно проверил каждого из них с помощью «молекулярного анализа» и не обнаружил никаких следов «Фебрис-12».
Двадцать человек оказались полностью чисты. Остались лишь пятеро.
Оябун Фува Рёкэн, его старший сын Фува Джузо, его дочь Фува Йоруити и два личных охранника главы рода.
При осмотре первого охранника я обнаружил, что в нём действительно есть готовящаяся к распространению форма вируса. Ещё сутки — и он будет заражать других людей.
Убить вирус на этапе его первичного размножения было несложно. Первый охранник оказался полностью очищен от «Фебрис-12». А у второго и вовсе не оказалось признаков инфицирования.
Повезло. Нам крупно повезло, но радоваться пока что рано. Впереди ещё три пациента. И ведь самая главная проблема в том, что обычное здание с деревянными стенами и стандартной вентиляцией не сможет сдержать вирус. Чисто теоретически через несколько часов все те, кто были осмотрены мной, в итоге могут заразиться от оябуна и его семьи.
Я поспешно набрал номер Фувы Джузо и приложил телефон к уху — как можно плотнее, чтобы звук было слышно через герметичный костюм.
— Кацураги-сан, от вас давно не было вестей, — почти переходя на крик, воскликнул вакагасира. — Где вы сейчас⁈ Что происходит? Вы что, решили меня обмануть?
— Я уже второй час разбираюсь с вашими людьми, Фува-сан. Повышать голос будете на других бандитов, а сейчас закройте рот и слушайте меня внимательно, — выпалил я. — Позвоните своим кёдаям и прикажите, чтобы они перевезли всех, кого я осмотрел, по домам. И пусть даже не думают появляться в этом здании до тех пор, пока я не дам добро. Пока что среди них заражённых нет. Но ваше здание вообще не предназначено для содержания инфекционных больных. Думаю, вы это и сами прекрасно понимаете.
Фува Джузо долго молчал. Видимо, думал, как съязвить в ответ, но всё-таки смог сдержаться. Понял, что кроме меня им больше никто помочь не сможет.
— Хорошо, — заключи он. — Я сейчас же раздам приказы. Когда вы доберётесь до нас? Членов семьи Фува вы до сих пор не осмотрели!
— Я уже стою у дверей в ваши покои. Поэтому для начала мне хотелось бы узнать, как самочувствие у вас и вашей сестры, — произнёс я. — Оябуном я займусь в последнюю очередь. Для начала нужно убедиться, что остальные не являются разносчиками инфекции.
Пожалуй, это первый случай за всю мою практику, когда я был готов пожертвовать одним больным во благо других людей. Я понимал, что Фува Рёкэн может умереть, пока я занимаюсь другими людьми. Но если я упущу хотя бы одного заражённого, он может стать нулевым пациентом будущей пандемии.
Если провести мысленный эксперимент и представить, что один из осмотренных мной бандитов всё же оказался заражён, а я этого не заметил, поскольку торопился к оябуну и упустил его из виду, то…
Кто заболеет дальше?
Сначала его семья и друзья. Затем их семьи, коллеги и прочие приближённые люди. Затем район Токио, весь город, Япония, Азия и весь мир.
И это — не шутки. Подобную схему мы уже видели на примере ковида. А если представить, что «Фебрис-12» опаснее раз в двадцать, если не больше…
Даже не хочется думать о том, чего может стоить одна-единственная ошибка.
— Тогда сначала осмотрите мою сестру. Её комната будет справа, как только войдёте в коридор, ведущий к нашим покоям, — произнёс Джузо. — Я уже предупредил Йоруити, что вы скоро к ней заглянете. Она готова. А нас с отцом в таком случае оставьте напоследок. Если мы поймём, что нам уже не спастись… Тогда мы…
— Даже не думайте об этом, — я с ходу догадался, о чём идёт речь. Как раз то, чего я и опасался. — Не смейте себе вредить. Просто ждите, я со всем разберусь.
Я положил трубку, убедился, что кёдаи начали эвакуировать всех осмотренных мной людей в другие здания, и лишь после этого прошёл в покои самой семьи Фува. Прежде чем войти к Йоруити, я постучался в дверь и лишь после этого её отворил.
Девушка, облачённая в традиционное японское кимоно, резко вздрогнула, увидев, что в её покоях появился человек в белом защитном костюме.
— Не беспокойтесь, Фува-сан, — произнёс я. — Моё имя — Кацураги Тендо.
— Я помню вас, — кивнула она и присела на свою кровать. — Можете называть меня по имени, Кацураги-сан.
Она была гораздо младше меня. Лет восемнадцать — девятнадцать, судя по показателям «анализа». Это — хорошо. Иммунитет должен быть сильный, ничем не испорченный. Значит, и вирус встретит гораздо больше преград, чем у других обитателей здания Фува.
— Когда вы в последний раз виделись с отцом, Йоруити-сан? — спросил я.
— Вчера мы ужинали вместе, — быстро ответила она. — Отец, я и Джузо-сан. Шихея–сан с нами не было.
Это я уже знаю. Шихей, можно сказать, чудом избежал заражения самой смертельной инфекцией.
Странное чувство… Фува Йоруити чересчур спокойна. Она, практически не моргая, смотрит мне в глаза сквозь моё защитное стекло. Я не вижу в ней ни капли страха. Ни внешне, ни по параметрам организма.
Думаю, всё дело в том, что она с самого рождения растёт в семье, где безопасность — понятие очень расплывчатое. Некоторые люди в такой обстановке ломаются и становятся невротиками. Йоруити же, судя по всему, наоборот закалилась, наблюдая за тем, чем занимаются остальные члены её семьи.
Человек с таким характером запросто может стать очень опасным лицом в криминальной среде. В данном случае я даже рад, что в якудзу не принимают женщин. Хоть Йоруити и является дочерью оябуна, сама она никакого веса в семье иметь не может априори.
— Расскажите о своём самочувствии, — попросил я. — О любых изменениях. Важна каждая деталь.
Ожидая её ответа, я принялся осматривать её тело с помощью «анализа», но на этот раз произошло нечто феноменальное. Йоруити показала симптомы ещё до того, как я успел их найти своей магией.
Она поднялась с кровати, повернулась ко мне спиной и приспустила кимоно вплоть до самого низа поясницы, где уже начинался крестец.
— Это появилось сегодня ночью, — всё так же спокойно говорила она. — Видите?
Длинная неровная полоса бледно-красного цвета начиналась от шеи девушки и следовала вплоть до её поясницы. Гиперемия извивалась, словно красный китайский дракон. Никакой сыпи вокруг этого образования не было, однако покрасневшая кожа сильно выпирала на фоне здоровой.
Сильный отёк. Больше всего напоминает аллергическую реакцию. Однако я уверен, что дело вовсе не в гиперреактивности иммунитета. Я уже зафиксировал в её теле активизировавшийся «Фебрис-12». Её состояние чуть хуже, чем у заразившегося охранника, однако всё не столь критично.
Вирус в ней проснулся лишь частично. В данный момент она может заразить человека только в том случае, если он проконтактирует с её кожей.
— Не молчите, — попросил я. — Опишите, как ощущается это покраснение.
— Зудит, — повернув голову, ответила она. — Но не так сильно, как может показаться. Терпимо.
— Кроме этой сыпи больше никаких симптомов нет? — продолжил опрос я.
Из этой Йоруити ещё попробуй вытяни информацию! Она спокойна как удав. Либо не понимает, что её жизни грозит смертельная опасность, либо же приготовилась принять любую судьбу. Правда, я ещё не встречал ни одного пациента в этом мире, кто был готов с улыбкой встретить смерть.
— Больше меня ничего не беспокоит, Кацураги-сан, — ответила Йоруити. — Каков ваш вердикт? Отец и старший брат сильно обеспокоены. Подозреваю, что это может быть конец семьи Фува. Они ошибаются, как вы считаете?
— Однозначно ошибаются, Йоруити-сан, — уничтожая вирус, произнёс я.
Энергии на Фуву Йоруити ушло слишком много. У меня осталась всего половина запаса. На одного из оставшихся пациентов может не хватить.
А ей придётся солгать.
— Йоруити-сан, это высыпание пройдёт в течение двух-трёх суток. Прямо сейчас вам необходимо покинуть здание. Я настаиваю. Ваш младший брат должен быть снаружи. Он отвезёт вас в безопасное место.
Она кивнула, неспешно накинула на плечи кимоно, а затем вышла вперёд меня в главный коридор.
— Благодарю вас за помощь, Кацураги-сан. Ещё увидимся, — улыбнувшись одним лишь уголком рта, произнесла она. — Прошу, позаботьтесь о моём отце и Джузо-сане.
Йоруити коротко поклонилась, а затем покинула здание. А ситуация уже медленно выходит из-под контроля… Если я пойму, что в одиночку справиться не получится, придётся вызывать Купера Уайта. Но лишний раз бросать своих лекарей в опасные точки я тоже не хочу. Помощь я готов принять только от него и в самом крайнем случае.
Рэйсэй и Дайго об этом знать не должны. А если бы и знали — они ещё не готовы. Их столкновение с «Фебрис-12» может закончиться плачевно.
Наконец, пришла пора осмотреть оябуна и его старшего сына. Я вошёл в главные покои. Мне уже приходилось бывать здесь не так давно. В последний раз я осматривал спину Фувы Рёкэна, на которой «красовалось» лицо сросшегося с ним брата-близнеца.
Не думал, что мне придётся заявиться сюда ещё раз, но уже из-за риска масштабного заражения.
В дальнем конце комнаты лежал футон, на котором расположился пострадавший оябун. Даже около входа в просторный зал я видел, как вздымается его грудная клетка.
Тахипноэ. Ускоренное дыхание. Плохой признак… Обычно это означает, что в крови уже очень мало кислорода, поэтому тело всеми силами пытается захватить как можно больше самого главного газа из окружающей атмосферы.
Навстречу мне выбежал Фува Джузо. Он выглядел уставшим, озлобленным и отчаявшимся. Если бы я не был его единственным шансом спасти оябуна, думаю, он бы накинулся на меня с кулаками.
— Кацураги-сан! Отцу уже слишком плохо, я не могу на это смотреть, — произнёс он. — Я несколько раз приводил его в сознание. Хлестал по щекам, заставлял дышать, разговаривать с собой. Я не хочу его потерять, я не готов к этому. Забудьте обо мне — лучше лечите его!
Сложный выбор. С одной стороны, у меня действительно слишком мало жизненной энергии сразу для двух заражённых. А они оба заражены — тут сомнений быть не может.
Но имею ли я право выбирать — кому жить, а кому умереть?
Если бы речь шла об обычной инфекции, разумеется, я бы взял одного пациента себе, а второго передал коллеге. Именно так и решаются подобные дилеммы в медицинской сфере. Сложно представить ситуацию, где врач реально решает, кого спасать, а кого — нет.
Такое в теории возможно только в том случае, если ситуация разворачивается в маленьком городе, дежурный хирург всего один, а экстренных пациентов сразу несколько. В малонаселённых пунктах подобная ситуация и вправду может произойти — не спорю.
Но в Токио… Подозреваю, что в Токио я оказался единственным, кто встал перед подобным выбором.
Я прошёл через зал в сторону лежащего на футоне оябуна, а сам тем временем бегло осмотрел тело Фувы Джузо. Рассчитывать на его благополучие было глупо. В лёгких уже выделяется вирус, и на этом он порабощение организма ещё не закончил.
Часть инфекционных единиц «анализ» зафиксировал в кишечнике и даже в почках. С таким набором Джузо погибнет очень быстро.
Когда мы втроём собрались в одном месте, я воспользовался силой, для которой уже давно не находилось применения.
«Превентивный анализ» — навык, показывающий будущее состояние пациента.
И, судя по тому, что я увидел, Фува Рёкэн и Фува Джузо умрут практически в одно время. Ровно через шесть часов. Это в том случае, если ничего не изменится.
Инкубационный период у Джузо прошёл во много раз быстрее, поскольку он подхватил вирус, уже успевший развиться в теле его отца. Поэтому они сравнялись в степени своей тяжести.
Пока я пытался прикинуть план действий, Рёкэн резко пришёл в себя, вытянул вперёд трясущуюся правую руку и схватил меня за голень.
— Спасите его… Спасите моего сына, Кацураги-сан. Не меня… Прошу, только не меня… — мучаясь от лихорадки, повторял он.
— Не слушайте его! — воскликнул Джузо. — Сначала отца. Даже не смейте сомневаться!
Совсем недавно Рёкэн говорил мне, что собирается передать старшему сыну звание оябуна. Он уже был готов принять свою смерть ещё тогда.
Однако в этот момент мою голову посетил иной способ решения проблемы. Более того, я осознал, что из этой ситуации я смогу извлечь и другую пользу.
Прямо сейчас происходит переломный момент в борьбе с «Фебрис-12». Если я всё сделаю правильно, не только Рёкэн и Джузо окажутся спасены.
Возможно, мне даже удастся продвинуться к полному искоренению этой инфекции!

Глава 9

Я не дам оябуну погибнуть, но и Фуву Джузо не оставлю без лечения. Однако перед этим нам нужно обсудить один крайне важный момент. И раз Джузо готов пойти на любые условия, лишь бы я спас его отца, я воспользуюсь этой возможностью.
Не только ради того, чтобы эти двое выжили, но и ради спасения всего человечества в целом. Тянуть больше нельзя. Вирус нужно исследовать, используя лекарскую магию. Ранее я этого не делал, и на то была масса причин. Но теперь я готов откорректировать свой изначальный план.
— Фува-сан, — обратился к вакагасире я, — вы меня убедили. Я готов в первую очередь вылечить вашего отца, а уже потом взяться за вас. Однако для этого вам придётся соблюсти несколько условий.
— Условий? — нахмурился Фува Джузо. — Вы же врач! Разве вы не должны…
— Я не должен, — перебил его я. — Неофициально заниматься лечением членов якудзы, да ещё и в нерабочее время точно ничего не должен. Более того, вам уже откуда-то удалось по своим каналам выяснить о существовании вируса, который тщательно скрывается. По правилам я должен зарегистрировать каждого из вас как контактного и отправить все эти данные в «ВОЗ». Всю вашу семью должны изолировать от других людей. Но я этого не делаю, понимаете? Хотя именно это я сделать и должен.
— Вы не можете… — испуганно покачал головой Фува Джузо. — Если отца, меня и наших подчинённых закроют, подконтрольный нам район очень быстро займёт другая семья. И тогда вам же в первую очередь будет хуже, Кацураги-сан.
— И я это прекрасно понимаю, — ответил кивком я. — Именно поэтому я и хочу, чтобы мы с вами сотрудничали. Около месяца назад вы пришли в мою клинику и начали диктовать мне условия.
— Которые вы не приняли и навязали свои, — подметил он.
— Это не имеет значения, — помотал головой я. — Главное, что я всё это время выполнял то, чего вы от меня хотели. Теперь мой черёд диктовать правила.
Фува Джузо обязан согласиться на эти условия. Только тогда мне хватит сил излечить их обоих и сделать новый шаг в борьбе с «Фебрис-12». Если же он не станет меня слушать, мне придётся отказаться от лечения вовсе. Тогда я сразу же свяжусь с «ВОЗ» и сообщу о вспышке вирусной инфекции.
В таком случае ничем хорошим данная ситуация не закончится. Скорее всего, оябун умрёт, семья Фува распадётся, а на их место действительно придут новые люди, с которыми мне снова придётся выяснять отношения.
И я не заполучу человека, на примере которого буду изучать воздействие вируса. А мне такой нужен. Когда в России вспыхнет очаг инфекции, а это рано или поздно произойдёт, я должен быть готов к битве с ней.
Мне нужно знать, как она работает. Мне нужно знать больше, чем знают инфекционисты и иммунологи из «ВОЗ». А потому это был скорее блеф, чем правда. Другим людям я не позволю пострадать.
— Ладно, — вздохнул Фува Джузо, а затем громко закашлялся. Схватился за грудь, но тут же убрал руку, чтобы не показывать мне своей боли. Однако долго он скрывать этого не смог, поскольку уже через полминуты был вынужден прижать руку к пояснице.
Лёгкие, почки, желудочно-кишечный тракт. Я уже знаю, где в его теле находится вирус. Джузо буквально разваливается, но его гордость не может позволить ему согнуться пополам передо мной.
А зря. Не стоит скрывать симптомы от врача. Для здравомыслящего человека хуже плана и придумать невозможно.
— Вы меня убедили, Кацураги-сан, — поморщился он. — Я ещё ни на что не согласился, но готов выслушать ваши условия. Только прошу, поспешите. Мой отец может умереть в любой момент.
— Даю вам слово, что вашего отца я не оставлю. Без медицинской помощи жить ему и вправду недолго, но время ещё есть, — уверенно сказал я. — А касаемо условий… У меня их несколько.
Фува Джузо терпеливо кивнул, а затем всё же присел на стул. Находиться в вертикальном положении ему было уже слишком тяжело. Оябун снова потерял сознание. Он нас не слышал, поэтому я мог обсудить с его сыном любой вопрос, который не предназначается для лишних ушей.
Чем меньше людей знает о нашем потенциальном договоре, тем лучше.
— Я вас слушаю, — сказал Джузо.
— Первое — ваш отец будет спасён здесь и сейчас. Сегодня же. Но взамен за это ваше лечение будет немного отсрочено. Однако вы будете жить, я позабочусь о вашем здоровье, — произнёс я.
— И… И что? — пожал плечами Джузо. — Я ведь сам вам это предложил!
— Вот только вам придётся госпитализироваться в инфекционное отделение клиники «Ямамото-Фарм», — закончил свою фразу я. — На несколько недель вы исчезнете из своей семьи. А все ваши данные я буду отправлять своему начальству в «ВОЗ». Другими словами, вы будете госпитализированы официально.
— Нет, на это я согласиться не могу, — отказался он. — И кто будет вакагасирой⁈ Мой младший брат? Бред! Он ещё не готов. Более того, отец будет ещё долгое время ослаблен, даже если вы ему и поможете. Значит, оябун тоже не сможет выполнять свои обязанности. Этим условием вы срубаете голову семье Фува.
— Таково моё условие, Фува-сан, — продолжил настаивать я. — И оно — не единственное. Второе — вы проследите за тем, чтобы информация о вирусе не распространилась за пределы вашей семьи. Кто на данный момент знает о существовании вируса?
— Только те, кто носит фамилию «Фува». За исключением Йоруити-тян, — ответил он.
— Отлично. Значит, молчать нужно только вам, вашему отцу и вашему младшему брату, — пояснил я. — Это — второе условие. И третье…
— Ещё и третье⁈ — разозлился Джузо. — Вы перегибаете палку, Кацураги-сан. Я ещё даже на первые два не согласился, а вы уже…
— Третье условие, — проигнорировав его слова, продолжил я, — это ваше согласие со всеми моими действиями. Если после госпитализации я скажу вам спать — вы спите. Если попрошу принять таблетки или отказаться от них — вы послушаетесь меня, а не других врачей. Любое решение будет за мной до тех пор, пока вы не выйдете наружу.
— До чего же опасен этот чёртов вирус? — прошептал Фува Джузо. — Мы с отцом полагали, что грядёт ещё одна волна ковида или чего-то, что его сильно напоминает. Мы ошиблись?
— Ошиблись, — кивнул я. — Всё гораздо серьёзнее. Именно поэтому я должен озвучить четвёртое и последнее условие.
— Проклятье, да вы надо мной издеваетесь! — рявкнул он, попытался вскочить со стула, но тут же схватился за живот, согнулся пополам и вернулся на своё место.
— Нет, Фува-сан. Я с вами предельно откровенен. Когда мы разговаривали по телефону, я упомянул, что по вашей вине может пострадать не только Токио, но и вся Япония. Это не было преувеличением. Я сказал вам чистую правду. Судя по вашей реакции, наша страна дорога вам.
— Дорога? — нервно усмехнулся он. — Это мягко сказано! Все наши традиции, взгляды и прочее и так уже прогнили из-за влияния западных стран! Вы видели, чем сейчас интересуются новые поколения? Они уже далеки от первоначальной Японии. Я не хочу сказать, что в современном мире все должны быть консерваторами и следовать по пути наших предков, но…
— Я вас понял, Фува-сан, можете не продолжать, — произнёс я.
А он и вправду не такой уж и глупый бандит, каким показался мне на первый взгляд. Даже способен к критическому мышлению. Ценный навык в современное время. Особенно это большая редкость для человека, состоящего в такой группировке.
— Именно поэтому я и прошу, чтоб вы сотрудничали со мной, — произнёс я. — Все эти условия — не мои личные прихоти. Я делаю это ради Японии и ради людей в целом. Если эта инфекция распространится на весь мир, наша страна не уцелеет ни при каких обстоятельствах. Понимаю, что жизни других наций вас, может быть, не волнуют. В таком случае давайте представим, что в случае пандемии мы оградим Японию от любых контактов с внешним миром. Перекроем все морские пути, закроем аэропорты. Да хоть стену выстроим вокруг наших островов! Люди не пройдут, но инфекция может попасть и через животных.
Я пытался донести до Фувы Джузо, что важна не только Япония, но и весь мир. И, судя по тому, как изменился его взгляд, он всё же меня понял.
— Поэтому я хочу, чтобы в дальнейшем ваша семья помогала мне бороться с инфекцией. Сообщала о любых подозрительных случаях в нашем и ближайших районах. Только совместными усилиями мы сможем взять ситуацию под контроль, — закончил свой монолог я.
Всё-таки не стоит делать упор на разрушение этой семьи. Не стоит полагаться на его младшего брата, который готов с лёгкостью предать свою семью в тот момент, когда они наиболее ослаблены.
Лучше я достучусь до Джузо. Если мы с ним сможем создать взаимовыгодные отношения и научимся доверять друг другу, я смогу использовать якудзу для борьбы с «Фебрис-12». А это — очень мощные союзники. Через них, возможно, я смогу выйти на уровень кланов. И тогда вся преступная империя Токио послужит на благо своей страны и целого мира.
— Если вы меня не обманываете, Кацураги-сан, — после недолгого молчания произнёс Фува Джузо, — тогда я готов согласиться со всем, что вы предлагаете. Если в течение часа я увижу, что моему отцу стало лучше, можете считать, что я сотрудничаю с вами в соответствии со всеми изложенными вами условиями.
— Отлично, — кивнул я. — Вы сделали правильный выбор, Фува-сан.
Затем, прежде чем повернуться к оябуну, я ударил лекарской магией по телу Фувы Джузо большой дозой лекарской магии и временно остановил распространение вируса в его организме.
Этим ходом я продлил его жизнь на несколько дней. Теперь можно заняться оябуном.
Я ни в коем случае не собирался жертвовать Джузо, но мне нужен был новый пациент с «Фебрис-12», чтобы досконально изучить механизм действия вируса.
За последние несколько месяцев у меня было всего два таких пациента. Японский фермер и Купер Уайт. Однако на фермере я не стал проверять работу вируса, поскольку он был абсолютно невинным человеком. В тот момент я лишь хотел научиться уничтожать супервирус.
Купер тоже не подходил, поскольку в его теле находится очаг лекарской магии. Он — не простой человек, значит, и изучать воздействие вируса на его примере нельзя.
Но Фува Джузо — иной случай. Он — не маг. И далеко не невинный человек. Он — преступник, вор и убийца, как и большинство членов якудзы. Джузо привык ходить рядом со смертью. Я не позволю ему умереть, но и полностью восстанавливать его от инфекции не буду до тех пор, пока не пойму, что она не угрожает его жизни.
Мы с Окабэ Акирой сможем изучить «Фебрис-12» и продвинуть исследования «ВОЗ». Кроме того, я буду проводить собственные закрытые исследования, на которые способен только «анализ».
Мне придётся воспользоваться одним из членов якудзы, чтобы начать новый этап войны с вирусом. Решение уже принято, так что отступать поздно. В Токио живут самые дорогие мне люди. И я сделаю всё, чтобы обезопасить их от грядущей угрозы.
Присев рядом с оябуном, я тщательно осмотрел его тело «анализом». Пришлось несколько раз переключиться от одного режима к другому, чтобы досконально изучать каждое повреждение в его теле.
И на этот раз я был несказанно удивлён. «Фебрис-12» повёл себя не так, как раньше. Вызвал симптомы, которые на респираторную вирусную инфекцию, повреждающую лёгкие, совсем непохожи.
Да, у него есть лихорадка, сильнейшая одышка и кашель. Но кашель в большей степени связан с тем, что дыхательные мышцы Фувы Рёкэна полностью прекратили свою работу.
Инфекция забралась в нервную систему и вызвала паралич дыхательной мускулатуры. Люди привыкли думать, что лёгкие расширяются и сужаются сами по себе, но это не так.
Лёгочная ткань, если выражаться максимально простым языком, это — мешок с мешками. И ни один из этих мешков самостоятельно двигаться не умеет.
Процесс дыхание происходит исключительно за счёт движения мышц, воздействующих на грудную полость. Межрёберные мышцы, грудные, брюшные, межхрящевые и многие другие. В том числе и диафрагма. Именно они влияют на состояние лёгких.
Но если нервная система перестаёт управлять их сокращением — дыхательный процесс стремительно останавливается, и наступает гибель организма.
Фуву Джузо придётся обмануть. Пока я лечу оябуна, со стороны может показаться, будто я просто сижу и смотрю на больного, не прибегая к каким-либо действиям.
Я был готов к этому трюку, поэтому захватил с собой несколько препаратов для внутривенного и ингаляционного введения. Прежде чем приступить к настоящему лечению, я вколол Фуве Рёкэну гормональные противовоспалительные, а затем впрыснул в его дыхательные пути препарат, расширяющий бронхи.
Эффект от этого будет околонулевой. Но создать иллюзию помощи всё равно необходимо.
Пока Джузо наблюдал за моими действиями, я принялся воздействовать на нервную систему оябуна. Ох, какой же кошмар в ней происходил!
Белок, отвечающий за ускорение нервного импульса, уже начал распадаться, в спинном мозге нарушилось кровообращение, а в ликворе, питающем нервную систему, плавали вирусные частицы.
Лечение заняло немного времени. Но при этом я потратил абсолютно всю магическую энергию. Мои предсказания оказались верны. Если бы Джузо отказался от моего плана, одному из них двоих действительно пришлось бы умереть.
Но теперь оба выживут, а вакагасира ещё и послужит на пользу в борьбе с «Фебрис-12».
Фува Рёкэн резко открыл глаза и сделал глубокий вдох. Его грудная клетка задрожала.
— Отец! — воскликнул Джузо и попытался подойти к оябуну, но я тут же его остановил.
— Всё, больше вам здесь находиться нельзя. Выйдите в коридор, — велел я. — Как видите, своё обещание я сдержал. Ваш отец жив и больше болеть не будет. Однако вы можете заразить его снова.
После моего лечения иммунитет оябуна продержится минут пять, а потом снова сможет подхватить вирус. Именно поэтому Джузо придётся увести, пока круг заражения не замкнулся.
— Отец, ты в порядке⁈ — крикнул Джузо, удаляясь к выходу.
— Мне лучше… Лучше, сын, — прошептал он, очнувшись. — Делай, как велит Кацураги-сан. Он не обманет нас.
Странное умозаключение. На его месте я бы сам себе не поверил. Возможно, находясь в коматозном состоянии, он почувствовал что-то. Услышал моё обещание и последовавший за ним эффект. Теперь это уже не важно.
У нас появилась задача посерьёзнее.
Когда Джузо покинул комнату, я набрал номер Окабэ Акиры и велел, чтобы тот начинал готовить наш тайный инфекционный бокс. Затем связался с горячей линией, которая доступна только группе «Двенадцать», и сообщил адрес, где находится человек с подозрением на инфицирование «Фебрисом-12».
Специализированный автомобиль из Центральной больницы Токио прибыл уже через полчаса. Мы погрузили Фуву Джузо, но я настоял на том, что буду сопровождать пациента до «Ямамото-Фарм».
К тому моменту, когда Джузо лёг на каталку, его тело окончательно перестало бороться за сохранение сознание, и в итоге он заснул. Всё, что я мог делать в дороге — это наблюдать. На лечение сил не осталось, но я мог использовать самые простые режимы «анализа».
В итоге к прибытию в приёмник инфекционного отделения я уже выставил несколько диагнозов, над которыми нам с Окабэ Акирой теперь предстоит работать.
Двухсторонняя полисегментарная пневмония. Поражение лёгких более пятидесяти процентов. Готов поспорить, что именно такое заключение нам и выдаст рентгенолог.
Острый гломерулонефрит — инфекционное заболевание почек. Вирус постарался на славу. Разрушил почти треть системы фильтров. Если ситуация продолжит развиваться в том же духе, Фува Джузо окажется в опасности.
Именно поэтому я вызвал Купера Уайта. Вот теперь я могу позволить ему присоединиться к нашей работе. Скоро он приедет и потрудится над тем, чтобы продлить жизнь вакагасире ещё на несколько дней. Так мы выиграем неделю.
А уже завтра у меня будет достаточно сил, чтобы полностью стабилизировать его состояние и приступить к изучению вируса.
— Кацураги-сан, это — непростительно! — Окабэ Акира в ярости ударил кулаком по столу, а затем и вовсе скинул на пол несколько стопок документов.
Не думал, что наш разговор начнётся с такого «взрыва». Отмывшись и переодевшись после взаимодействия с членами якудзы, я пришёл в кабинет нашего главного инфекциониста и стал свидетелем его неадекватной реакции.
Но перебивать его не стал. Пусть лучше выговорится.
— Почему вы опять не взяли меня с собой? Почему забрали казённый костюм и принялись осматривать пациента самостоятельно? — продолжил вопрошать он. — Это ведь происходит уже не в первый раз. Вы постоянно держите меня на расстоянии, хотя я тоже отношусь к числу людей, посвящённых в наш тайный проект. Кацураги-сан, если вам не хочется со мной работать — скажите прямо. Я уйду из проекта.
— Понимаю ваше негодование, Окабэ-сан, — спокойно ответил я. — Но я уже предупреждал вас. У меня есть причины действовать втайне от других. Я имею доступ к информации, которую вам передавать запрещено.
— А я почему-то думаю, что вы просто мне не доверяете, — вздохнул старик. — Простите мою паранойю, Кацураги-сан. Но мне и вправду так кажется. Будто вы намеренно держите меня на расстоянии.
Единственная причина, по которой я скрываю от Окабэ большую часть случаев — это моя лекарская магия. Да, я раскрылся Сайке, поскольку она — моя будущая жена. И мать моего ребёнка, который тоже вырастет лекарем. Но рассказать о себе инфекционисту я никак не могу. Хоть и доверяю ему чуть ли не больше, чем всем сотрудникам клиники «Ямамото-Фарм».
Однако я не хочу, чтобы он покидал проект. Мне придётся раскрыть ему тайну. Но ту, которая не касается моих сил. Думаю, он поймёт.
— Хотите ответов, Окабэ-сан? — спросил я. — Тогда скажите, что вам известно о нашем новом губернаторе?
— Вы про Кизару Шинто? — удивился он. — А он-то здесь при чём?
— Подумайте. Ответ лежит на поверхности, — уклончиво ответил я.
— Если вы про слухи о якудзе…
— Именно, — кивнул я.
Окабэ Акира замолчал, затем прошёл к окну, взглянул на заходящее солнце и зачем-то прикрыл жалюзи. Будто кто-то мог прочесть наш разговор по губам.
— Вы что же, хотите сказать, что наш новый пациент — это…
— Так и есть, — вновь перебил его я. — Мне показалось, что заключить договор с этой организацией — лучшее решение.
— То есть… Вы не взяли меня с собой, поскольку решили взять в оборот якудзу? — шёпотом спросил Окабэ Акира.
— Теперь они будут помогать нам контролировать «Фебрис-12». Но это — тайна.
— П-ха! — хохотнул Окабэ и чуть ли не с разбегу плюхнулся на свой компьютерный стул. — Я бы сказал, что вы безумец, Кацураги-сан, если бы не понимал, насколько гениален этот ход. Не стану спрашивать, откуда вы знакомы с преступными семьями, но… Скажу честно, якудза нам очень сильно помогла шесть лет назад, когда разгорелся ковид. Вы тогда ещё только начинали учиться в университете, верно?
— Так и есть. Я не застал этот период, поскольку был занят учёбой. В клиники меня тогда не допускали, — быстро сочинил отговорку я.
— В тот период я работал сразу в нескольких клиниках. Разрывался как мог, —произнёс Окабэ. — Практически не вылезал из защитного костюма. Если бы вы только знали, как нам тогда помогали члены якудзы… Когда у министерства здравоохранения не хватало денег на маски и лекарства, они всегда их давали. Именно поэтому я считаю, что вы сделали мудрый ход. Простите, что вспылил. Я сохраню вашу тайну и тайну нашего пациента. Продолжим работать вместе, как и раньше.
Отлично, мне всё-таки удалось увести разговор с Окабэ в другую сторону, но впредь придётся действовать аккуратнее. Он уже задаётся вопросом, почему я вечно держу его в неведении.
Мне пришлось задержаться допоздна, чтобы окончательно разобраться с Фувой Джузо. К тому моменту Купер Уайт уже закончил лечение, и мне было нужно объяснить всю ситуацию ещё и ему.
Прежде чем вернуться домой, я тщательно перепроверил своё тело на наличие вируса. Рисковать было нельзя. Заразить Сайку нельзя ни в коем случае.
Когда я вернулся домой, я сразу же оказался завален кучей новостей.
— Тендо-кун, прости, что набрасываюсь с порога, но пока тебя не было, произошло столько всего… Словами не описать! — воскликнула Сайка.
— Ребёнок снова проявил свои силы? — тут же спросил я.
— Нет, в этом плане пока что всё спокойно, — ответила она. — Тут наши с тобой родители уже запланировали дату «юино».
Юино — это важный ритуал, до совершения которого в Японии пара не может быть официально помолвлена.
— Только не говори, что им стукнуло в голову провести «юино» в будние дни, — вздохнул я.
— Нет, на этот раз они всё же решили с нами посоветоваться. Тебе звонить не стали, поэтому с определением даты им помогала я. Ты говорил, что в эту субботу у тебя полностью свободный день. Я ведь не ошиблась?
— Всё верно, Сайка-тян. Спасибо, что учла это, — улыбнулся я. — Но почему-то мне кажется, что ты чересчур взволнована нашей помолвкой. Такое впечатление, что в моё отсутствие случилось что-то ещё.
Она несколько раз кивнула.
— Да, Тендо-кун. Пока тебя не было, на мой номер позвонила какая-то девушка. Я толком не поняла, чего она хотела, но… Звучало так, будто она мне угрожает.
Я аж вскипел от ярости. Сначала подумал, что речь снова идёт об Оцухиро Комуги, но моя сотрудница не могла вновь взяться за своё. Я полностью излечил её от этой патологической жажды добиваться меня.
— Что она тебе сказала? — спросил я. — Она не представилась?
— Своего имени она не назвала. Только… — Сайка выдержала паузу, а затем произнесла: — Сказала, что всё уже решено, и тебе суждено стать частью её семьи.

Глава 10

Я могу сохранить самообладание и не отдаться эмоциями, если такие сообщения поступают на мой адрес. Если человек пришлёт письмо мне, заявит нечто подобное по телефону, лично или любым другим способом — я разберусь с ситуацией, как и всегда. Спокойно и хладнокровно.
Но какая-то сволочь додумалась позвонить на номер Сайки! Потревожить беременную женщину и рассказать ей полнейший бред. Членом какой семьи меня посчитали? Что там уже за меня решено? О чём говорила эта незнакомка? Пока в этом только предстояло разобраться.
В такие моменты у меня полностью отключаются мои лекарские инстинкты. Милосердие исчезает, и мне хочется объяснить человеку его неправоту уже не словами, а физической или магической силой.
Однако я всё же преодолел этот порыв, взял себя в руки и задал Сайке вопрос:
— Больше тебе эта женщина ничего не сказала?
— Нет, — помотала головой она. — Просто поставила перед фактом и тут же бросила трубку.
— Отправь мне её номер телефона, я постараюсь в ближайшее время разобраться, — ответил я. — Если снова будет звонить — сразу передай трубку мне. Если меня нет рядом — не отвечай, но обязательно сообщай мне о том, что звонок был совершён. Я найду способ вычислить этого человека.
— Тендо-кун, прости, если этот вопрос покажется тебе странным или даже обидным… — напряглась Сайка. — Но у тебя точно больше никого нет?
— Абсолютно точно, — твёрдо ответил я. — На этот счёт можешь даже не сомневаться. Понимаю, что тебя этот звонок сильно смутил, но я и сам нахожусь в замешательстве.
— Я всё понимаю, ты только не подумай, что я тебе не верю. Просто почему-то захотелось на всякий случай уточнить ещё раз, — объяснилась она.
— Всё в порядке, ты имеешь право спрашивать. Это — чья-то злая шутка. Думаю, кто-то хочет мне навредить.
Сайка, задумчиво устремив свой взгляд в пустоту, потёрла костяшкой указательного пальца свой узкий подбородок, а затем произнесла:
— А если предположить, что это кто-то из тех, кто состоял с тобой в отношениях раньше? У тебя же был кто-то до меня?
Были, правда, я с трудом могу представить, что кто-то из них мог пойти на подобное. Найти телефон Сайки, позвонить ей и наговорить такой чуши. Сильно сомневаюсь, что речь идёт о ком-то, с кем я был в отношениях ранее.
Даже если бы среди них нашёлся кто-то, желающий подпортить мои взаимоотношения с Сайкой, вряд ли бы они стали сочинять какую-то безумную историю о том, что я стану членом чьей-то семьи.
После этого разговора Сайка довольно быстро забыла о странном звонке и улеглась спать. Я же несколько раз попытался дозвониться по этому номеру, но мне так никто и не ответил.
Следующие несколько дней прошли относительно спокойно. Я, как и всегда, метался из клиники в клинику, но своей организации стал уделять чуть меньше времени, поскольку был вынужден задерживаться в инфекционном боксе практически допоздна. Мы с Окабэ Акирой вели параллельные исследования клинических показателей Фувы Джузо.
За три дня я полностью стабилизировал его состояние, однако вирус уничтожать не стал. Оставил совсем чуть-чуть «Фебрис-12» в его лёгких, а затем стал наблюдать. Сохранялся риск, что вирус адаптируется к лекарской магии и начнёт сопротивляться даже ей, но я придумал хитрый способ, как обойти эту проблему.
Каждый день я пользовался разными частотами жизненной энергии. Иногда оказывал пагубное воздействие на вирус только через «молекулярный анализ», иногда через «клеточный», а в другие дни комбинировал разные режимы лекарской магии, чем постоянно вынуждал вирус менять свою структуру и путал его, тем самым срывая адаптационные механизмы «Фебрис-12».
— Как чувствуете себя сегодня, Фува-сан? — заглянув в инфекционный бокс, спросил я.
— Уже гораздо лучше. Спасибо, Кацураги-сан, — сдержанно ответил он. — Удивлён, что вы всего лишь за четыре дня привели меня в порядок. Кажется, я попал сюда в понедельник, верно?
— Да, всё правильно.
— Извиняюсь, я просто уже начинаю путаться во времени, — вздохнул он. — Сегодня четверг. Обычно я даже обычным ОРВИ болею гораздо дольше. У меня точно тот самый вирус, о котором мы с вами говорили? Может, я простудился, и всё это какая-то ошибка?
— От обычной простуды почки не отказывают, — прямо сказал я.
— Что-что? А у меня отказывали почки⁈ — удивился он.
— Теперь уже можно об этом сказать, — решил пояснить я. — В первый день, когда вы сюда поступили, у вас были серьёзные проблемы практически со всеми органами и системами. В кишечнике возникло множество кровоизлияний, а почки перестали фильтровать кровь. И это я ещё молчу про стремительно распространяющуюся пневмонию. Сейчас с вами всё в порядке. Мы только лёгкие ещё не излечили. В остальном — состояние стабильное.
— А что бы случилось, если бы… Если бы почки так и не удалось восстановить? — сжавшись от напряжения, спросил Джузо.
— Возникла бы уремия. Если кратко, это состояние, при котором у вас в сосудах начала бы течь моча вперемешку с кровью. Убрать это не так уж и просто. Но опасность миновала. Я видел ваши анализы мочи и кала. Судя по всему, кишечник и почки полностью восстановились, — пояснил я.
— Чудеса какие-то, — хмыкнул он. — Я недавно созванивался с отцом. Как и обещал, ничего не стал ему рассказывать о том, что посторонним людям знать не следует. Но меня сильно смутил один факт. Изначально моему отцу было гораздо хуже, чем мне. Однако его вы спасли одним-единственным уколом, за что я вам бесконечно признателен. А я до сих пор нахожусь в больнице. Как вы это объясните?
Очень неудобный вопрос, если учесть, что оябуна я излечил лекарской магией, а Фуву Джузо намеренно держу в состоянии «слегка болеющего».
— Дело в том, что ваш отец пострадал гораздо меньше, — солгал я. — Ему было плохо из-за того, что организм с большим трудом переносил вирус из-за возраста. У вас же ситуация пошла по другому сценарию. Одним уколом здесь не обойтись.
— Ладно, — вздохнул он. — Вы можете сколько угодно считать меня преступником и не разделять мои взгляды, но я — человек слова. Я принял все ваши условия и отказываться от своих обещаний не стану. Пролежу здесь столько, сколько потребуется. Вы действительно очень помогли нашей семье, Кацураги-сан. Отец уже придумал, как вас отблагодарить. С вами ведь уже связались?
Ого… А вот об этом я ничего не слышал.
— Нет, Фува-сан, ваш отец мне не звонил. И больше мне никаких благодарностей не нужно. Всё, чего мне хотелось, я получу за счёт нашего с вами договора.
— Не спешите с выводами, — произнёс он. — Отец, возможно, хочет сказать вам это самостоятельно, но, думаю, он не будет против, если я тоже поставлю вас в известность. Он собирается принять вас в семью Фува за счёт брака с моей младшей сестрой Йоруити.
У меня аж мурашки по спине пробежали. Я тут же вспомнил тот звонок, который приняла Сайка.
«Всё уже решено, Кацураги Тендо станет частью нашей семьи».
А я всё гадал, о ком же идёт речь… Выходит, Сайке звонила Фува Йоруити? Отличный подарок! Ничего не скажешь!
— Фува-сан, я требую немедленно это прекратить, — нахмурился я.
Выражение моего лица он видеть не мог, поскольку разглядеть его через стекло защитного костюма было сложно, но Джузо тут же вздрогнул, почувствовав, как сильно я разозлился.
— Не понимаю, что вас не устраивает, — пожал плечами он. — Меня, если честно, оскорбляет, что вы настолько пренебрежительно относитесь к моей семье. Вы ведь получите практически неограниченную власть в своей сфере. Как минимум в Сибуе. Если примете фамилию Фува, у вас больше не будет конкурентов. Все клиники в районе будут принадлежать только вам. Поток денег будет вам обеспечен на всю жизнь. Почему вас не устраивает это?
— Фува-сан, я, если честно, не знаю, как положено у вас в якудзе, но лично для меня непозволительно бросить свою беременную девушку, которая скоро станет моей женой, исключительно ради того, чтобы занять более выгодное положение с точки зрения бизнеса! — выпалил я.
— Э-э… Простите, что вы сейчас сказали, Кацураги-сан? У вас уже есть невеста? Беременная? — удивился он.
— Не нужно делать вид, будто вы этого не знаете, — отмахнулся я. — Три дня назад ей позвонила какая-то женщина и поставила перед фактом, что я стану частью другой семьи. Якобы всё уже решили, и от нас ничего не зависит. По-вашему, это нормально?
Фува Джузо замолчал на несколько секунд, а затем резко выплеснул скопившийся гнев и ударил кулаком по столу.
— Проклятье! — проорал он. — Это сделала она. Если вы говорите правду, я уверен, что всё это именно её рук дело. Йоруити.
— Йоруити? Ваша сестра? — уточнил я.
Странно. Джузо действительно выглядел так, будто впервые услышал от меня об этой истории.
— Простите, Кацураги-сан, я не знал, что у вас уже есть невеста. Но то, что вы описываете, очень напоминает действия Йоруити. Она к якудзе не имеет никакого отношения, но хорошо умеет добиваться того, чего хочет, хитростью. Видимо, именно поэтому мой отец вам и не позвонил. Он узнал, что у вас уже есть женщина. Однако мою сестру это не остановило. В таком случае забираю свои слова назад. И обещаю, что созвонюсь с Йоруити сегодня же. Объясню ей, что так поступать не стоит.
— Отлично, Фува-сан, буду очень признателен, — кивнул я. — И скажите своей сестре, если она вдруг хочет поговорить со мной — пусть звонит на мой номер. Чтобы больше ни одного звонка на телефон Томимуры Сайки не поступало. Она не имеет к вам никакого отношения. Если выяснится, что беременная моим ребёнком женщина переживает стресс из-за действий вашей семьи, мне придётся пересмотреть пункты нашего договора.
— Понял, — это было единственное, что ответил мне Фува Джузо.
Перед тем, как покинуть его палату, я ещё раз изучил его организм, убедился, что «Фебрис-12» перестал расти, а после этого направился домой.
Я очень ждал следующий понедельник. «ВОЗ» передали нам с Окабэ Акирой сообщение, что скоро специальная служба доставит в клинику «Ямамото-Фарм» экспериментальную сыворотку.
Если бы я был обычным врачом, мне бы пришлось сомневаться, стоит ли использовать этот препарат на пациенте. Но в данном случае — это к лучшему. Мы испытаем сыворотку на Джузо, соберём данные, а если из-за сыворотки ему станет хуже, я всегда смогу купировать возникшую патологию.
Фува Джузо выйдет из нашего инфекционного отделения живым и невредимым. Но, возможно, перед этим он послужит причиной прорыва в борьбе с «Фебрис-12».
Вернувшись домой, я снова поинтересовался у Сайки, не звонили ли ей снова с того номера, но она, как оказалось, уже и думать забыла о произошедшем. И это очень хорошо. Готов поспорить, что лекарская сила плода не только залечивает её раны, но также поддерживает и психологическое состояние.
На следующий день я разобрался со всеми делами в «Ямамото-Фарм», а затем поехал в свою клинику, которой уделял слишком мало времени в последнее время. Но перед этим заглянул в торговый центр и приобрёл для Сайки подарочные сертификаты в несколько магазинов. Завтра мы будем отмечать «юино», а я тоже должен сделать ей подарок.
Такой будет считаться наиболее приемлемым, поскольку японцы очень ценят именно практичные подарки, которые можно сразу же как-либо использовать.
Прибыв в клинику, я тут же обнаружил знакомое лицо. Около регистратуры стоял человек, которого я совсем не ожидал здесь увидеть.
Им оказалась моя бывшая медсестра — Сакамото Рин. Странно, вроде только что виделись в другой клинике, а уже через час нам пришлось пересечься здесь.
— Сакамото-сан, что-то случилось? — позвал её я. — Что вы здесь делаете?
— У меня есть к вам разговор, Кацураги-сан. Не беспокойтесь, я ничем не заболела. Просто хочу поговорить с вами с глазу на глаз. Это возможно? — спросила она.
— Конечно, — кивнул я. — Проходите в мой кабинет.
Странно, она выглядит напряжённой. И, судя по тому, что показывает мой «анализ», девушка и вправду здорова, но в её организме остались следы одного физиологического процесса.
А именно — плача.
Мы привыкли думать, что слёзы — это что-то предельно простое. Человеку грустно — и из глаз льётся солёная жидкость. Но мало кто понимает, как на самом деле происходит этот процесс.
Пока мы идём в кабинет, я изучаю головной мозг, глаза и нос Рин с помощью магии. И становится очевидным, что следы этого процесса заметны даже сейчас.
Симпатическая нервная система до сих пор активна. А именно она запускает эту цепочку событий: напрягает тело, мобилизует силы, учащает сердцебиение и усиливает кровоток.
Лимбическая кора головного мозга едва-едва закончила свою работу. Только что она запустила эмоциональный выброс, приказала горлу расшириться, а слёзным железам приступить к выработке жидкости.
Глаза до сих пор немного воспалены, но не из-за слёз, а по причине трения, которым человек убирает выделившуюся жидкость. Полость, в которой находится глаз, сообщается с носом за счёт носослёзного канала. У Рин он всё ещё влажный. Значит, совсем недавно туда поступали слёзы.
Когда человек плачет, у него практически всегда начинают течь сопли. Как правило, на самом деле этой жидкостью являются те же слёзы, излишек которых оказывается в носу и выходит наружу.
В её крови увеличилось количество эндорфинов — гормонов счастья, а сама Рин начала успокаиваться. Именно в этом и заключается главная функция плача — помочь человеку перенести сильное эмоциональное потрясение.
Существует теория, что количество инфарктов у мужчин по статистике гораздо выше потому, что в ходе развития социума было принято, что плач для мужчин — это позор. Таким образом сильная половина человечества блокирует один из важнейших механизмов расслабления организма и постепенно ведёт свою сердечно-сосудистую систему к самоуничтожению.
Заставляет задуматься, что важнее — быть здоровым или быть «нормальным» в глазах других людей, которые абсолютно не понимают, что им наплело общество.
— Итак, Сакамото-сан, рассказывайте, что заставило вас посетить мою клинику, — усевшись на своё рабочее место, произнёс я.
— Кацураги-сан, простите, что затянула с этим. Нужно было подойти к вам раньше. Но у меня возникли серьёзные проблемы со старшей медсестрой. Я не понравилась ей с самого начала. Она всеми силами пыталась подмять меня под себя.
— Не продолжайте, — перебил её я. — Мне прекрасно известно, как хорошо она умеет это делать.
Старшая медсестра — один из главных источников проблем и самых идиотских сплетен в клинике «Ямамото-Фарм». Эта женщина ходит на работу как в личный парк аттракционов. Создаёт слухи, затем наблюдает, как они распространяются, ссорит между собой коллег и совершенно не испытывает каких-либо угрызений совести на эту тему.
Лично я над ней никакой власти не имею, поскольку она напрямую подчиняется главной медсестре, а та — главному врачу.
— Сакамото-сан, вам действительно стоило рассказать мне об этом раньше. Я бы уже давно поговорил с ней и с Акихибэ-сан. Её давно пора уволить.
— Слишком поздно, Кацураги-сан, я сегодня отработала последний день. Больше никогда там не появлюсь, — заявила она.
— Вы уволились⁈ — удивился я. — Из клиники «Ямамото-Фарм»? Но ведь вы несколько лет мечтали попасть туда. Зачем вы это сделали?
— Посчитала, что это — дело принципа, Кацураги-сан, — произнесла Сакамото Рин. — Остальные медсёстры держатся зубами за свои места и при этом готовы терпеть любые унижения. Наша старшая медсестра рассказала всей клинике, что медсестра Такеды Дзюнпея якобы уже переспала со всей клиникой. Но она всё равно терпит и продолжает работать. Хотя все эти слухи — обычная выдумка. А когда я сделала ей замечание и сказала, что больше не буду терпеть её выходки, она пригрозила, что уволит мою сестру — Фумико. Регистратура ведь тоже находится под её контролем.
М-да… По-хорошему эту идиотку действительно нужно уволить и лишить лицензии. Таких людей в больницах держать нельзя. Максимум, что ей можно позволить — это торговать на рынке. Хотя и там нужно уметь налаживать контакт с людьми.
— Я уважаю ваше решение, — честно признался я. — Не каждый может всё бросить и сделать шаг в неизвестность. Да, я мог бы помочь вам раньше, но раз уж вы ушли, давайте обсудим, какие планы у вас теперь.
— Поэтому я к вам и приехала. Хотела узнать, нет ли у вас вакансий? — спросила Сакамото. — Зная вашу доброту, сразу попрошу, Кацураги-сан… Если мест нет — так и скажите. Ничего страшного. Просто я изначально перевелась в «Ямамото-Фарм» исключительно благодаря тому, что вы показали мне эту дорогу. И теперь хочу следовать за вами и дальше.
Вообще, с Сакамото Рин всё не так уж и просто. Места у меня действительно есть, но я сомневаюсь, в какой филиал её стоит поместить. С одной стороны, она — обычный человек, который ничего не знает о лекарской магии и моём закулисном мире в целом.
Но… Я до сих пор до конца не уверен, что с ней случилось полгода назад. Почему она начала умирать от собственной жизненной энергии? Мне ведь пришлось затащить её на гору Фудзи, чтобы провести особый ритуал и восстановить каналы девушки. Что это было? Магическое заболевание? Или в ней имеются зачатки лекарской магии?
Ответ так и не был получен. Монах Кикуока Горо сказал, что из неё струится её же жизненная энергия, тем самым сокращая срок её жизни. При этом я мог подзаряжаться от неё, как от артефакта. Но с чего всё это началось? С обычной поломки в каналах, которые имеются у любого человека?
Или же я до сих пор так и не нашёл чёткий ответ на этот вопрос?
Возможно, действительно стоит оставить её в своей клинике. Я уже убедился, что ей можно доверять. Она никогда не предавала меня, всегда учтиво обращалась с пациентами и добросовестно выполняла свою работу.
Вопрос только в том, в какой филиал стоит её устроить?
— У меня есть для вас место, Сакамото-сан, — улыбнулся я. — Можете рассчитывать, что без работы я вас не оставлю. Только придётся вам какое-то время поработать в филиале, который находится через дорогу. Им сейчас заведует мой близкий друг — Купер Уайт. Там много врачей, хорошее оборудование. Работа найдётся. Но если ситуация изменится, я переведу вас к себе.
А точнее — если пойму, что у неё действительно всё это время существовали зачатки магии, которая работала против неё.
Сакамото Рин расцвела и вновь чуть не разрыдалась.
— Вы не пожалеете, Кацураги-сан, обещаю вам, — произнесла она. — Сделаю всё, что в моих силах, чтобы помочь вашей клинике. Когда я могу выйти на работу?
— В понедельник, — сказал я. — Всё как обычно. Я дам вам пробную неделю в виде стажировки. Мы её полностью оплатим. За это время вы соберёте все документы и уже с последующего понедельника выйдете официально.
Я велел Хирано Юрике показать Сакамото Рин клинику. А затем понаблюдал за поведением своей лекарской жрицы. Если у Рин имеются те же зачатки, что у Хирано и Харухаты — между ними быстро разовьётся конфликт.
Однако этого не произошло.
Но нужно выделить время для наблюдения. Если выяснится, что у Рин есть силы жрицы, рано или поздно другие мои лекарские медсёстры начнут её «грызть».
Так рабочая неделя подошла к концу, и наступил день, когда должен состояться «юино». Мы вновь договорились собраться у моих родителей. Квартира у них просторная, все поместятся. Более того, оказалось, что дядя и Казума тоже прибудут на этот японский ритуальный праздник.
Когда мы с Сайкой приехали к родителям, оказалось, что Хамабэ Хината уже помогает моей матери подготавливать стол. Сайка тут же присоединилась к ним, но я обнаружил, что наших отцов, дяди и Казумы в квартире почему-то нет.
— А где все мужчины? — опережая мой вопрос, произнесла Сайка.
— Ох… — вздохнула Хамабэ Хината. — Если честно, я не знаю, что на них нашло. На этот раз все приехали вовремя, но потом Сома-сан, Кетсуро-сан и Додзен резко подорвались, подхватили Казуму-куна и вместе покинули квартиру. Мы пока не знаем, что они придумали, но связи с ними нет уже больше часа.
— Я пойду проверю, — успокоил женщин я. — Созвонюсь с Казумой-куном. Он должен мне ответить. Постараюсь вернуть их поскорее.
— Конечно, Тендо-кун, стол-то уже почти готов! — воскликнула моя мать. — Если сможешь дозвониться до отца, скажи ему, что ему ничего из моей стряпни не достанется, если я не увижу его в течение получаса!
Действительно странная ситуация, ведь для японцев этот праздник очень важен. Если не произойдёт обмен подарками, молодожёны по правилам ритуала не смогут обрести счастливую совместную жизнь.
Признаться честно, я в это не верю, но ради спокойствия Сайки и остальных всё равно стоит поискать пропавших мужчин.
Я вышел в подъезд и уже на первом этаже столкнулся со вспотевшим насквозь двоюродным братом. Казума еле дышал. Судя по состоянию его сердечно-сосудистой и дыхательной систем, он нёсся сюда со всех ног не менее десяти минут.
— Казума-кун, что случилось⁈ Где остальные? — схватив его за плечи, спросил я.
Ох, очень надеюсь, что история с прошлой нашей встречи не повторится. Очередной выходки якудзе я точно не прощу.
— Тендо-кун, честно говоря, я понятия не имею, что произошло! Мы с отцом, Сомой-сан и Додзеном-сан были в магазине, а потом они о чём-то переговорили между собой.
— И?
— И они бросили меня! Оставили у кассы! — воскликнул он. — Мне пришлось самому оплатить все покупки, а когда я вышел на улицу… В общем, не знаю, что случилось, но вся эта троица уселась в такси и куда-то свалила, ничего не объяснив!
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— Казума-кун, они хоть как-то попытались объяснить своё поведение? — спросил я. — Не могли же они ни с того ни с сего просто взять и уехать все вместе?
— Но так и случилось! — развёл руками Казума. — Они меня даже не удосужились предупредить. Я же говорю — бросили меня на кассе и куда-то сбежали. А, между прочим, я свою банковскую карту отцу отдал. Пришлось расплачиваться наличными, которые по счастливому стечению обстоятельств завалялись у меня в карманах.
Так, факт исчезновения карты Казумы — это хорошо в каком-то смысле. Если вдруг вся троица исчезнет без следа, можно будет отследить, где проводились покупки с помощью этой карты и напасть на след. Но это в самом худшем случае. Я сильно сомневаюсь, что наши с Сайкой отцы и дядя на самом деле решили исчезнуть без следа.
— Казума-кун, а перед тем как они от тебя сбежали, ничего странного не происходило? — поинтересовался я. — Может, им кто-то позвонил, или с ними лично заговорил незнакомый тебе человек? Никаких подозрительных событий не было?
— Они начались только после того, как мы зашли в супермаркет, — объяснил Казума. — До этого момента всё было, как и всегда. А затем дядя Сома и Хамабэ-сан о чём-то переговорили, сильно разволновались, подбежали к моему отцу и после короткого разговора бросили меня. Я не слышал, о чём они говорили, поскольку в тот момент я стоял с тележкой в очереди у кассы.
— И на звонки, говоришь, никто не отвечает? — уточнил я.
— Нет, они меня игнорируют, — вздохнул Казума.
И всё-таки что-то здесь не так… У нас буквально через час начнётся празднование «юино», а почти вся мужская часть наших с Сайкой семей куда-то испарилась. Я хорошо знаю своего отца, да и Хамабэ Додзена уже успел прочесть. Они — не те люди, которые могут испортить праздник из-за какой-нибудь дурацкой затеи. Вряд ли они, к примеру, дружно поехали в бар или вовсе решили сбежать с праздника.
И мои родители, и родители Сайки уже приняли тот факт, что мы женимся. Вряд ли кто-то из наших отцов решил выступить против этого брака.
Значит, их исчезновение связано с чем-то другим.
— Подожди минуту, я попробую с ними связаться сам, — произнёс я и принялся набирать сначала номер своего отца, а потом уже Додзена.
Однако оба меня проигнорировали. Хотя связь была хорошая. Вряд ли они поставили телефоны на беззвучный режим. Судя по всему, они намеренно мне не отвечают.
Попробую-ка я связаться с дядей. Может, хотя бы он сможет мне объяснить, что происходит. Я позвонил Кетсуро и столкнулся с точно таким же результатом, но решил на этом не останавливаться, а потому набрал его ещё раз, а затем ещё и ещё. Интуиция подсказывала, что копать к причине происходящего нужно именно через него. Он с нашими отцами определённо в роли сопровождающего. Думаю, что проблема возникла именно у Кацураги Сомы и Хамабэ Додзена.
— Алло, Тендо-кун? — после пятой попытки дозвона услышал я голос Кетсуро.
— Дядя, что, чёрт подери, происходит? Вы куда все исчезли⁈ — воскликнул я.
— Тендо-кун, я сейчас скину тебе адрес. Приезжай, пожалуйста, я никак не могу отговорить твоего отца. Он задумал…
— Эй! Кетсуро, с кем ты там разговариваешь⁈ — послышался издалека голос Кацураги Сомы.
— Э… Это из клиники! — тут же сориентировался он. — Насчёт калибровки руки.
— Позже им перезвонишь! — скомандовал отец. — Лучше подписывай бумаги.
— Жди смс-сообщение, — произнёс Кетсуро. — Только постарайся приехать быстро.
А затем сбросил звонок. Буквально через минуту дядя прислал мне адрес. Я сразу же вызвал такси, а затем посмотрел по электронным картам, где находится это место. Оказалось, что добираться туда всего лишь минут пять на машине.
Но меня сильно смутил тот факт, что по этому адресу находится лишь одно заведение. Токийский банк.
— Удалось что-нибудь узнать? — пытаясь нагнать меня с двумя тяжёлыми пакетами, спросил Казума.
— Да. Я знаю, куда они все подевались. Я скоро их верну, — на бегу ответил я. — За мной не ходи. Возвращайся домой. Передай женщинам, что ничего страшного не случилось. Просто наши отцы решили сильно начудить. Через полчаса они все будут дома.
Я запрыгнул в такси, а Казума побежал назад — в квартиру. По дороге к банку в моих мыслях витали десятки предположений о том, что мои родственники могли забыть в банке. Но правдоподобным казался лишь один вариант. И скоро я узнаю, правда это или нет.
На входе в банк меня встретила консультант, которая сразу же попыталась выяснить, зачем я сюда и пришёл и к какому менеджеру мне стоит обратиться. Однако я вежливо попросил её не навязывать мне помощь и солгал, что меня уже записали на сделку, и родственники ждут меня в одном из кабинетов.
Найти отца и дядю труда не составило. Я воспользовался «массовым анализом» и быстро определил, что оба мужчины прямо сейчас сидят в третьем кабинете перед обслуживающим их менеджером.
Однако Хамабэ Додзена в банке не оказалось. Так они, выходит, ещё и разделились? Додумались же создать для всех такой геморрой прямо перед началом ритуального праздника!
Я прошёл в третий кабинет, чем заставил всех присутствующих, кроме Кацураги Кетсуро, сильно удивиться.
— Простите, здесь пока что занято, — спокойно, но строго произнёс менеджер.
— Тендо-кун⁈ Как ты нас нашёл? — воскликнул отец, а затем резко оскалился и перевёл взгляд на Кетсуро. — Я так и знал, что тебе не из клиники звонили! Ты меня сдал!
— А что мне ещё оставалось делать? — насупился дядя. — Кто-то должен был тебя остановить. Но ты ведь меня не слушаешь!
Пока отец с дядей не завязали драку, нужно было поскорее вытащить их из банка. Я понимал, что самостоятельно прервать их работу с менеджером не могу, поскольку тут установлены камеры, и сотрудники банка могут вызвать охрану, если я буду вмешиваться в дела их клиентов. Поэтому активировал «харизму», усилил своё убеждение, затем улыбнулся и произнёс:
— Прошу прощения за беспокойство. Мои отец и дядя неправильно меня поняли. Оформление должно было состояться в другом банке. Нас уже ждут там. Поэтому вынужден попросить вас прервать процесс.
Я понятия не имел, чем вообще тут занимается мой отец, но догадки уже появились, поскольку именно в этом отделе банка, судя по указателям, занимаются оформлением кредитов.
Моя «харизма» отлично подействовала и на сотрудника, и на родственников. Менеджер не стал ругаться, поклонился на прощание, а отец с дядей без лишних споров покинули здание банка вместе со мной.
Как только мы оказались на улице, я приступил к «допросу».
— А теперь объяснитесь, — велел я. — Куда вы втроём пропали? Где сейчас Хамабэ-сан, и что вы оформляли в банке?
«Харизма» до сих пор действовала, поэтому отец не пытался упираться. Сразу же выложил всё, что хотел от меня скрыть.
— Прости меня, Тендо-кун. Мы с Хамабэ-сан облажались, — вздохнул он. — Пошли за продуктами, начали обсуждать, что вам подарить на «юино». И осознали, что подарки у нас одинаковые. Оба купили комбу для Сайки и зачем-то приобрели по янаги-дару для тебя, хотя ты ведь не пьёшь!
Комбу — это сушёные водоросли, которые символизируют здоровых детей. А янаги-дару, если не ошибаюсь, это денежный подарок, который используется для покупки саке. Сейчас его дарят в виде сертификата в винно-водочный магазин.
Оба подарка свойственны для юино.
— Ну и что с того? — пожал плечами я. — Одинаковые у вас подарки или нет — какая разница?
— Большая, Тендо-кун, — нахмурился отец. — Ты — мой единственный сын. А Сайка-тян — единственная дочь у Додзена-сан. Мы не хотим облажаться перед свадьбой наших детей. В общем, в итоге мы решили докупить ещё по одному подарку. Хамабэ ушёл искать что-то для тебя в ближайший сувенирный магазин, а я… Ох, я решил подарить вам с Сайкой кинпо.
Кинпо? Подарочные деньги?
— Так ты для этого пошёл в банк? Чтобы взять кредит⁈ — воскликнул я. — Для кинпо не нужно столько денег. Что ты задумал на самом деле?
Отец стиснул зубы, зачем-то толкнул Кетсуро, проворчав: «Это всё ты виноват!» А затем произнёс:
— Ты прав, Тендо-кун. Дело не в кинпо. Я просто хотел полностью оплатить ваши затраты на свадьбу.
— И взять для этого кредит? Да я же только полгода назад закрыл все ваши долги, в которые вы влезли из-за моей учёбы в медицинском университете! Отец, пойми меня правильно, я очень ценю это, правда. Но влезать в кредиты из-за нас с Сайкой не надо. Я смогу самостоятельно оплатить свадьбу.
— А я тебе что говорил? — пробурчал Кацураги Кетсуро. — Парню не восемнадцать лет. Он уже себе карьеру построил. Хватит строить из себя героя, Сома.
— Тебя забыл спросить! — огрызнулся отец.
— Ты, вообще-то, меня чуть ли не силком заставил стать твоим созаёмщиком! — возмутился дядя. — Так что не надо мне тут нести…
— Всё, хватит, остановитесь! — перебил их я. — Ваша ссора не имеет никакого смысла. Вы оба чуть не допустили огромную ошибку. Тебе, отец, не стоило вообще реализовывать эту идею.
— А я-то что⁈ Я пытался его отговорить! — воскликнул Кетсуро.
— Тебе вообще не нужно было с ним идти, дядя, — сказал я. — Без созаёмщика ему дали бы ничтожную сумму, и он сам отказался бы от этой затеи. Вы сами посудите, разве подарки — это самое главное на «юино»?
— Ну… Вообще-то, да! — пожал плечами отец.
Опять эта помешанность японцев на их ритуалах и традициях. Вот только я думаю совсем иначе.
— А ты не думал, что куда важнее факт сбора всей семьи в одном месте? Свадьба пройдёт, родители Сайки вернутся в свой город, и мы с ними уже не будем так часто видеться. Если, конечно, они не захотят переехать. А это маловероятно, поскольку они тесно связаны с храмом Аматэрасу, расположенном в их городе.
— А ведь правда, Тендо-кун, — вздохнул отец. — И дело даже не в родителях Сайки-тян. Если вдуматься, мы и вас редко видим. Ты постоянно на работе. Иногда кажется, что ты живёшь в другом городе.
— Вот именно, — кивнул я. — Семья вместе нечасто собирается. Лучше сейчас повидаться, воспользоваться моментом и оставить хорошие воспоминания, чем мучить себя всякой ерундой вроде кредитов! Сам послушай, как абсурдно это звучит.
— И мы с Казумой тоже скоро можем вернуться в Киото, — признался Кетсуро. — Пока ещё не точно, но, скорее всего, именно к этому всё и придёт.
Не очень хорошая перспектива. Мне бы хотелось, чтобы вся семья Кацураги пробыла в Токио вплоть до полного уничтожения «Фебрис-12». Боюсь, если Кетсуро и Казума окажутся далеко от меня, я не смогу вовремя отреагировать в случае их заражения.
Так или иначе, разговор вышел продуктивным. Отец с дядей перестали ссориться, и, кажется, я смог донести ценность самого факта общего сбора семьи.
Однако Кацураги Сома всё ещё был напряжён. Не знаю, что с ним творится, но в его голове явно засела какая-то нездоровая мысль. Чисто из интереса я решил воспользоваться «психоанализом» и…
Проклятье!
И моя сила тут же отреагировала на наличие мощной психологической проблемы. Причём ответ был довольно сильный, будто отцу уже можно ставить полноценный психиатрический диагноз, если разобраться, в чём его проблема.
А суть мне была уже ясна. Этот диагноз существует уже очень давно, но его расцвет произошёл именно в современное время из-за обилия банков и различных сомнительных организаций, дающих микрозаймы.
Кредитомания.
Да, некоторые психиатры действительно выделяют такое заболевание в рамках других зависимостей. Это — патологическое влечение к получению и использованию заёмных денежных средств. Причём работает оно почти так же, как клептомания. Только во втором случае человек может подкинуть или вернуть украденный предмет, а в первом больной быстро тратит все заёмные деньги, а уже после мучается от вины и тревоги из-за невозможности погасить кредит.
А ведь я уже думал, что с долгами моих родителей что-то не так, просто не стал придавать этому особого значения. Мне пришлось выплатить за них гораздо больше денег, чем стоит обучение в медицинском университете. Но в тот момент я решил, что вся проблема в процентах.
Похоже, это не так. Отец оплатил моё обучение, но остальную часть суммы куда-то спустил. Возможно, на свою ферму. Теперь это уже не имеет значения. Люди с кредитоманией могут полученные деньги раздать или потратить на какую-нибудь ерунду, которая им совсем не нужна.
Обычно это лечится психотерапией и повышением финансовой грамотности. Иногда даже назначают специальные успокоительные препараты. Однако я исправлю проблему отца своими методами, когда появится удобная возможность.
Иначе он всё равно возьмёт этот чёртов кредит. Не сегодня — так завтра!
Мы дождались возвращения Хамабэ Додзена. Его я уже допрашивать не стал, но отец Сайки явно был смущён моим появлением, поскольку ему пришлось экстренно прятать свой подарок в сумку.
Возвращаясь домой на такси, я воспользовался лекарской магией, чтобы восстановить отцу адекватное отношение к деньгам. Чем-то его ситуация напоминает то, что случилось с Рэйсеем Масаши. Только один берёт кредиты, а второй проигрывал деньги в казино. Разница небольшая, поскольку лудомания и кредитомания могут запросто сочетаться или переходить друг в друга.
Наконец, оказавшись дома, мы приступили к самому празднику. Разумеется, только после того, как наши с Сайкой отцы получили от своих жён нагоняй за опоздание. На этот раз даже Хамабэ Хината не стала скупиться на ругань. Хотя обычно она мужу ни слова против сказать не может.
В итоге получилось до смешного иронично. Хамабэ Додзен подарил мне наганоши — раковину моллюска, символизирующую долголетие, а мой отец… Подарил нам целых два сертификата в винно-водочный и два «комбу».
— Так даже лучше! — радостно произнесла Сайка, чтобы разрядить обстановку. — Сможем закупить выпивку для гостей, которые придут на свадьбу. С таким количеством сертификатов нам точно на всех хватит. А второй «комбу» тоже не лишний. Значит, ребёнок будет в два раза здоровее!
Это уж точно! Тут Сайка не ошиблась. В каком-то смысле подарок моего отца сработал ещё до того, как тот его подарил.
Однако на этом обмен подарками не закончился. Вскоре Кетсуро и Казума позвали меня в прихожую, чтобы переговорить с глазу на глаз.
— Знаю, что мы с Казумой-куном не должны по правилам дарить подарки, но всё же… — замялся Кацураги Кетсуро. — Думаю, никто не обидится, если мы чуть-чуть нарушим эту традицию. Вот, Тендо-кун, держи.
Дядя протянул мне свёрток, и я тут же почувствовал приток лекарской магии.
— Что это? — удивился я.
— То, о чём мы недавно говорили, — улыбнулся он. — Я принял решение.
Ничего себе… Так он всё-таки передал мне «Кэйтэки-сю»? У меня в руках запакованный лекарский трактат средневековых времён?
— Я решил, что его должен унаследовать Казума-кун, как мой единственный сын, — неожиданно заявил дядя. — Однако он сразу же мне сказал, что передаст его тебе.
— Дядя рассказал тебе, что я спрашивал об этом артефакте? — спросил двоюродного брата я.
— Нет, — помотал головой Казума. — Он упомянул об этом уже после, когда я принял это решение. Всё-таки я — кибернетик, а ты — врач. Так будет честно.
— Спасибо вам, — поклонился я. — Лучшего подарка я и представить себе не мог.
После мы вернулись за стол, и сам процесс помолвки подошёл к концу. В итоге мы с родителями решили, что удобнее для всех будет провести свадьбу седьмого июня. Уже через полторы недели.
Семья Хамабэ и старшие Кацураги решили задержаться допоздна, а мы с Сайкой отправились домой. Всю дорогу она строила планы на тему организации предстоящего праздника. Я поддерживал диалог, но никак не мог избавиться от мысли, что у меня в сумке лежит уникальная книга, написанная человеком, который положил начало роду Кацураги.
Обычно я с лёгкостью переключаю свои мысли, но на этот раз они зафиксировались. Будто трактат сам желал, чтобы я поскорее с ним ознакомился.
Как только мы вернулись домой, Сайка ушла в душ, а я закрылся на кухне и распаковал книгу, подаренную дядей и Казумой.
И стоило моим пальцам прикоснуться к старинному выцветшему корешку книги, как на меня обрушилась очередная иллюзия. Только на этот раз я не видел воспоминаний о далёком прошлом своих предков.
Теперь со мной заговорил чей-то голос.
— Вот мы, наконец, и встретились, Кацураги Тендо, — произнёс он. — Моё имя — Манасэ Досан. Пока что эта книга никак тебе не поможет. В данный момент её единственная задача — передать тебе послание. Будь готов. Ведь у тебя осталось меньше двух недель до того, как всё начнётся.

Глава 12

Хорошо, что я уже раскрыл Сайке свои тайны касаемо лекарской магии. Меня только что погрузило в очередную иллюзию. Скорее всего, пока я разговариваю с Манасэ Досаном, моё тело дремлет за кухонным столом. Когда Сайка выйдет из душа, её может обеспокоить, что я замер в таком положении. Но больше откладывать это дело я не мог.
Разговор, который должен состояться через эту старинную книгу крайне важен, как для меня, так и для того, кто отправил мне это послание. Ведь оно передавалось из поколения в поколение до тех пор, пока не нашло меня.
Хотя, если вспомнить, как я коснулся танто, иллюзия прошла очень быстро. Пока я часами следил за действиями одного из своих предков, в реальном мире прошли несколько секунд. В крайнем случае, найду способ объяснить Сайке, что со мной случилось на самом деле. Всегда можно сказать, что таким образом я восполняю утраченную энергию с помощью медитаций.
— Вы меня тоже слышите, Манасэ-сан? — обращаясь во тьму, мысленно спросил я. — Или это односторонний разговор?
Возможно, меня ждёт обычный монолог. Так же, как это было при контакте с танто. Что-то вроде средневековой магической версии существующих сейчас аудиосообщения в мессенджерах.
Но следующая фраза Манасэ Досана полностью опровергла моё предположение.
— Нет, Кацураги-сан, я вас слышу, — произнёс он. — Единственное, что меня интересует, понимаете ли вы меня?
Хороший вопрос. До меня только сейчас дошло, о чём говорит прародитель рода Кацураги. Языки у нас немного отличаются. Японский претерпел много изменений с тех времён, когда жил Манасэ Досан. Аналогичная ситуация возникла, если бы современный русский человек каким-то образом встретился с древними славянами. Да, языки похожи, но в них есть очень много отличий.
Однако Досана я слышал и воспринимал как современного человека. А он меня, судя по всему, как своего современника из феодальной Японии.
Думаю, причиной этому феномену служит резонанс нашей лекарской магии. Не трудно догадаться, что Манасэ Досан тоже был лекарем, как и я. Видимо, отделы мозга, отвечающие за распознавание речи и языков, каким-то образом создали временный обмен информацией. Поэтому мы можем общаться, невзирая на небольшой языковой барьер.
— Я вас отлично слышу и понимаю, Манасэ-сан, — сказал я. — Поклонился бы, но не могу этого сделать, поскольку в данный момент не ощущаю своего тела и, соответственно, вообще ничего не вижу. Только тьму.
— Так и задумывалось, — ответил он. — Я потратил очень много сил, чтобы создать этот способ связи с потомками. Пришлось экономить энергию и не реализовывать контакт через другие виды органов чувств.
— Манасэ-сан, прежде чем мы начнём беседу о цели нашей с вами «встречи», — произнёс я, — хотел бы спросить, а с кем я сейчас говорю? Что мне даёт эта книга? Связь с прошлым? Или возможность поговорить с давно умершим человеком?
— Ни то и ни другое, Кацураги-сан, — послышался короткий смешок старого лекаря. — Я вместил в эту книгу часть своих воспоминаний и своей личности, чтобы передать послание. Это очень трудная техника, не советую вам её повторять. Скорее всего, пережить этот процесс мне не удалось.
Значит, я веду диалог с воспоминаниями. Думаю, то же самое происходило и при моём взаимодействии с танто. Это не было настоящим контактом с прошлым. Просто способ передачи информации, созданный с помощью магии, а не технологий.
— Так или иначе, Кацураги-сан, я хочу, чтобы дальше вы слушали меня внимательно, — произнёс Манасэ. — Я обязан рассказать вам, что произойдёт в вашем времени уже в течение ближайшего месяца. Мне жаль, что столь ужасающие новости будут рассказаны именно мной, но, возможно, в моих знаниях о будущем вы найдёте силу.
— Знания о будущем? — удивился я. — Уж простите за недоверчивость, но откуда они у вас взялись? Ведь нас разделяет больше половины тысячелетия!
— Думаю, вы уже освоили технику «Уранай»? — поинтересовался он.
«Уранай»? Кажется, это слово означает «предсказание»?
— Погодите, Манасэ-сан, вы имеете ввиду «превентивный анализ»? Способность предвидеть будущее состояние здоровья пациента? — уточнил я. — Если вы об этом, то я освоил его уже очень давно.
— Да, Кацураги-сан, именно о нём, — подтвердил мои догадки Манасэ Досан. — Вот только большинство лекарей таких, как вы или я, могут предсказывать будущее пациента на ближайшие несколько часов.
— Мне удалось разогнать эту способности до недели, — подметил я.
— Отличный результат, Кацураги-сан! — похвалил меня Манасэ. — Но мы зашли ещё дальше. Я и ещё несколько лекарей-мастеров провели ритуал, который определил, что станет со всем человечеством.
Превентивный анализ всего человечества⁈ Да это же уму непостижимо!
Не стану задавать глупые вопросы, поскольку уже и сам понял, к чему это в итоге привело. Скорее всего, Манасэ работал вместе с другими лекарями из стран за пределами Японии. Подозреваю, что они истратили весь свой запас энергии. Это объясняет, почему в мире практически не осталось лекарей. Потому что наши предки зашли так далеко в своём желании постичь высшие лекарские навыки.
— И что же вы узнали? — готовясь к худшему, спросил я.
— Было определено, что мой потомок станет последним лекарем в этом мире. Речь, разумеется, о вас, Кацураги-сан. Но и вам не суждено выжить. Ритуал «Уранай» показал нам, что всё человечество будет истреблено самой страшной болезнью, с которой когда-либо сталкивались лекари и прочие целители, — заявил Манасэ Досан. — Я лишь хочу сказать, что у вас осталось всего две недели. Когда этот срок пройдёт, вы столкнётесь с первой сильнейшей вспышкой заболевания. А затем… Затем недуг охватит весь мир.
Речь определённо о «Фебрис-12». Но… Это что же получается? У нас нет шансов? Мы все зря стараемся? Если Манасэ говорит, что я стану последним лекарем, значит, все мои коллеги из клиники «Кацураги» погибнут?
Купер Уайт, Рэйсэй Масаши, Дайго Рэн, наши жрицы…
И не только они. Сын Эитиро Кагами, а также мой будущий ребёнок. Мне суждено пережить всех этих лекарей?
В первые секунды осознания я даже пожалел, что коснулся этой книги. Иногда лучше не знать правду, если с ней ничего нельзя поделать. Если невозможно исправить грядущую катастрофу.
Однако через минуту размышлений я дошёл до ослепительного осознания. До единственной мысли, которую можно счесть надеждой.
— Стойте, Манасэ-сан, но это не совсем соответствует тому, как работает «превентивный анализ», — подметил я. — Вы понимаете, о чём я? Он ведь показывает, что случится со здоровьем человека, если никто не вмешается в его организм. Я встречал десятки таких людей. Магия показывала, что им осталось жить не более нескольких часов, но я менял их судьбу.
Из темноты моего сознания послышался тихий смех.
— Рад, что вы это понимаете, Кацураги-сан, — произнёс Манасэ Досан. — Да. Любое заболевание, которое предсказал навык «Уранай», можно предотвратить. Но я не могу вам ничего посоветовать в нашем случае. В данном предсказании участвовали сразу несколько десятков сильнейших лекарей. Я был одним из них. И мы определили, что искоренить то, что будет происходить в вашем веке, практически невозможно. Единственный человек, у кого есть шанс предотвратить катастрофу — это вы. Но, скажу честно, я не верю, что даже вам удастся это сделать.
— Я всё равно не сдамся. Буду бороться до последнего, — твёрдо сказал я.
— Что ж, это — ваш выбор, — заключил Манасэ Досан. — Действуйте, как считаете необходимым. На вашем месте я бы тоже продолжал борьбу. Но без веры в лучший исход.
— И это всё? — поинтересовался я. — Больше эта книга ничего мне не даст? Только послание о неизбежном конце для человечества?
Я понимал, что для Манасэ это может прозвучать оскорбительно, но иных слов подобрать не мог. Всё-таки новости о том, что все погибнут и никому не суждено спастись, мало чем помогают в борьбе с предстоящей пандемией.
— Нет, Кацураги-сан, есть ещё кое-что, — произнёс Манасэ. — В этой книге сокрыта сила, которая вам пока что не откроется. Она станет доступна вам только в крайнем случае.
Это я помню. Другой мой предок, который был владельцем танто, упоминал, что «Кэйтэки-сю» поможет мне, когда не останется надежды.
— Я искренне хотел бы, чтобы вы, Кацураги-сан, справились с выпавшей вам долей. Но ничего обещать не могу. А потому — проща…
Окончания фразы я так и не услышал, поскольку почувствовал нестерпимый холод. Телу резко вернулась возможность управлять собственными движениями.
Пытаясь прийти в себя, я провёл рукой по взмокшим волосам и обнаружил, что прямо передо мной стоит Сайка, которая только что вылила мне на голову целую кастрюлю с холодной водой.
— П-прости, Тендо-кун, — испугавшись моего взгляда, произнесла она. — Я долго ждала, когда ты придёшь в себя. Начала переживать, подумала, что ты…
— Всё в порядке, — перебил её я. — Не переживай. Я просто был занят кое-чем. Это связано с моими способностями. Отправляйся спать, я тоже скоро приду.
Когда Сайка ушла, я пролистал книгу ещё раз, но больше присутствия лекарской энергии не почувствовал. Казалось, будто передо мной обычная трухлявая книжка с записями о банальных техниках восточной медицины.
Это всё мне известно, нового отсюда я уже не почерпну.
Принимая душ, я пытался восстановить все детали нашего с Манасэ разговора. Настроение он мне знатно подпортил. Его предсказание казалось мне чем-то донельзя абсурдным. Ну не мог я поверить, что ситуацию уже никак изменить нельзя!
И вскоре до меня дошло, чего не учёл мой предок. «Превентивный анализ» рассчитал всё. Однако кое-что лекарям всё же понять так и не удалось. Они не учли важнейший фактор.
Никто ведь не мог знать, что в тело Кацураги Тендо попаду я. Тот, кто уже сталкивался с похожей инфекцией. Значит, шанс всё-таки есть. Возможно, предсказание не сбудется, и я смогу одолеть «Фебрис-12».
Но факт остаётся фактом — за две недели я ничего изменить не смогу. А он сказал, что примерно в этот срок начнётся зарождение первой вспышки.
Значит, пока что остаётся только изучать уже имеющегося у меня пациента — Фуву Джузо и ожидать поступления в нашу клинику сыворотки. Думаю, у меня получится дать иммунологам «ВОЗ» несколько советов на тему того, как этот препарат можно улучшить.
Выходные для меня пролетели практически незаметно, поскольку я большую их часть провёл в работе. Половину дня наблюдал Джузо в инфекционном боксе, а вторую — разгружал своих коллег в клинике «Кацураги».
Так и наступил понедельник, который сразу же начался не с уже привычных мне отчётов, а с нового пациента, который записался ко мне, как оказалось, аж несколько недель назад.
— Кацураги-сан, он зайдёт буквально через полчаса, — оповестила меня Сакамото Фумико. — На этот раз вас должен посетить Ширузаки Якито. Он занимает должность одного из главных бухгалтеров в «Ямамото-Фарм».
Странно. Бухгалтерия находится на несколько этажей ниже. Подозреваю, что это ещё один серый кардинал в рамках корпорации. Возможно, личный бухгалтер генерального директора, который пересчитывает всё, что делают нижние этажи. Иначе бы он ко мне не попал, если учесть, что я занимаюсь только самой верхушкой.
— Спасибо, что предупредили, Сакамото-сан, — кивнул я. — Пусть заходит в любое время. Я готов его принять. Пока что организационной работы не так уж и много.
— И ещё кое-что, Кацураги-сан! — прежде, чем покинуть мой кабинет, произнесла она. — Я хотела бы поблагодарить вас за помощь с моей сестрой. Ещё раз. Вы уже однажды помогли Рин устроиться в эту клинику, а теперь и вовсе забрали в свою частную. Вы и представить не можете, как для нас это важно.
— Дело вовсе не во мне, — помотал головой я. — Сакамото Рин показала себя как очень хорошая медсестра. Она заслужила работать там, где её никто не будет притеснять. В моей клинике такого не случится. У нас нет коррумпированных идиотов и просто сварливых людей на должностях заведующих. Её там никто не обидит — даю слово.
Сакамото Фумико ещё раз мне поклонилась и только после этого покинула кабинет. Буквально через пятнадцать минут в мою дверь постучали.
— Войдите! — крикнул я.
Дверь открылась, и через неё протиснулся полный мужчина. Его возраст мой «анализ» с ходу определить не смог, поскольку его организм был сильно изменён из-за множества патологических процессов.
Дело в том, что «анализ» обычно сообщает мне не фактический возраст, а тот, которому соответствует тело человека. И в итоге он выдал восемьдесят пять лет.
— Вы — Ширузаки Якито? — спросил у мужчины я.
— Всё верно, — кивнул он и поклонился.
— Проходите, присаживайтесь, я пока подготовлю вашу карту, — ответил я и тут же перевёл взгляд на монитор.
«Ширузаки Якито. Сорок три года».
Проклятье… Да ведь по данным «анализа» ему практически в два раза больше лет! Чем же он так умудрился себя изувечить?
— Кацураги-сан, я давно хотел к вам обратиться, — пытаясь устроиться на слишком узком для него стуле, произнёс пациент, — но свободная минута выдалась только сейчас. Меня очень беспокоит то, что начало происходить со мной в этом году. За последние полгода я превратился в какого-то немощного слабака. Даже не знаю, как теперь это исправлять.
— Давайте разложим всё по порядку, — скрестив руки, произнёс я. — Перечислите, пожалуйста, все беспокоящие вас симптомы. Постарайтесь ничего не упускать из виду. Любая деталь может оказаться важнее, чем вы думаете.
Пока Ширузаки рассказывал, я бегло изучал его организм. Ох, и сколько же там нашлось неприятных изменений…
— В последнее время я очень сильно устаю, — произнёс Ширузаки. — Даже поспав двенадцать часов, не могу восстановить работоспособность. Ямамото-сан даже сделал мне несколько выговоров, поскольку я начал допускать ошибки там, где даже самый неопытный бухгалтер никогда бы не ошибся. В целом — это основная жалоба. Если уж совсем придираться к своему состоянию, могу отметить, что каждый месяц я замечаю подъём температуры выше тридцати семи. При этом ни кашля, ни боли в горле — ничего нет. Даже банальный насморк не беспокоит.
— А как у вас обстоят дела с пищеварением? — решил уточнить я.
— О, а это вы верно подметили, Кацураги-сан. Честно говоря, для меня это стало большой проблемой. В туалете провожу чуть ли не целый час от всего рабочего дня. Походов шесть-семь за сутки — не меньше. И кал постоянно жидкий и жёлтый. Мне говорили, что такое может возникать из-за проблем с желчным пузырём.
— Отчасти это правда, — согласился я. — Вот только мне кажется, что дело в чём-то другом. У вас боли под рёбрами справа не возникают?
— Редко, но бывают, — ответил Ширузаки. — Тяжесть какая-то. Всё хотел сделать УЗИ, но так и не добрался. Побаиваюсь, если честно. Вдруг там возник какой-нибудь… Ну, вы сами понимаете. Рак.
Рака у него точно нет. Но состояние печени стремительно приближается к циррозу. Судя по клинической картине, всё это недомогание напрямую связано с тем, что печень не может переработать токсины, а потому они воздействуют на головной мозг.
Возможно, он выпивает? Вижу, даже сосуды изменены. На кожи груди и живота появились «звёздочки» — признаки повреждённой печени.
— Ответьте честно, Ширузаки-сан, как часто вы употребляете алкоголь? — спросил я.
— Никогда в жизни не пил. Я трезвенник. У меня отец скончался из-за алкоголизма. Я навсегда запомнил, как отражается на людях злоупотребление этим ядом.
А вот это — неожиданный поворот. Ведь он мне не врёт. Алкоголь не употребляет, а печень вот-вот развалится. Вирусов гепатита тоже нет, я уже исследовал весь его организм.
Так что же на самом деле с ним происходит?
Мои размышления прервал звонок нашего гинеколога — Фудзи Мадоки. Точно, а ведь сегодня Сайка должна была прийти к ней, чтобы встать на учёт.
— Ширузаки-сан, важный звонок от коллеги, — произнёс я. — Прошу вас подождать одну минуту, и мы вернёмся к обсуждению вашей проблемы.
Не вовремя она мне позвонила. Тут не диагноз, а самая настоящая загадка. Но если звонок касается Сайки, проигнорировать его я никак не могу.
— Да, Фудзи-сан, слушаю вас, — ответил я.
— Кацураги-сан, я сейчас осмотрела Томимуру Сайку. Женщину, которую вы ко мне отправили. Помните такую? — спросила она.
— Конечно, помню. Это — моя будущая супруга, — ответил я. — Что-то случилось?
— Ох… Тогда вам лучше подойти сюда лично, Кацураги-сан. На мой взгляд, с плодом возникли серьёзные проблемы.

Глава 13

Откуда у Сайки могли возникнуть серьёзные проблемы? Я ведь сам регулярно за ней наблюдаю. Да, стоит отметить, что мои познания в акушерстве и гинекологии несколько ограничены. Я могу принимать роды, могу лечить беременных, но при этом не знаю всех тонкостей наблюдения за плодом. В моём мире этим занимались другие лекари.
По сути, всё было точно так же, как и в этом мире. Терапевты не наблюдают беременных, а акушеры-гинекологи не занимаются лечением ОРВИ, гипертензий и прочих заболеваний, на которые заточены терапевты и узкие специалисты.
Возможно, я что-то упустил?
Если бы Сайку осматривал любой другой гинеколог кроме Фудзи Мадоки, я бы решил, что этот специалист на самом деле ошибся, и мне сейчас вешают какую-то лапшу на уши. Но я сильно сомневаюсь, что Фудзи могла неправильно интерпретировать результаты УЗИ.
— Фудзи-сан, вы уже сказали Томимуре Сайке насчёт результатов УЗИ? — спросил я.
— Нет. Там ничего экстренного я не увидела, Кацураги-сан, — ответила она. — Пока что решила умолчать и для начала позвонить вам. Но есть изменения, которые мне не нравятся. Если вы сейчас заняты, я могу направить её на другие обследования. Пусть сдаст кровь, а уже потом вернётся ко мне, и как раз вы подойдёте. Вас такое устроит?
Да она прямо-таки мысли мои прочитала. Отлично. Главное, что никаких экстренных состояний. А остальное я смогу купировать. Просто в данный момент я нахожусь в несколько затруднительной ситуации. С одной стороны, долг заставляет меня срочно бежать к Сайке и выяснять, что происходит с плодом, но, с другой стороны, я не могу бросить своего пациента. Это слишком уж грубое нарушение с точки зрения деонтологии.
Хотя на практике всякое бывает. В некоторых клиниках поток пациентов настолько велик, что врачам приходится метаться между кабинетами, отвечать на звонки заведующих прямо во время приёма и ни о какой деонтологии уже никто не думает.
— Я подойду к вам через полчаса, — сказал я. — Сначала покажете результат мне, а затем уже поговорим с Сайкой. Спасибо, что предупредили, Фудзи-сан, до встречи.
Я вернулся к пациенту, смог отстраниться от мыслей насчёт состояния своего будущего ребёнка и только осознал, что с больным, который прямо сейчас сидит передо мной, всё тоже далеко не просто.
У Ширузаки Якито какое-то феноменальное изменение в работе печени. Всё явно движется к циррозу, но в чём причина? Я ещё раз осмотрел тело Ширузаки, и через некоторое время до меня дошло, какой вопрос я ему ещё не задавал. А ведь в нём может скрываться причина всех проблем!
Но для начала стоит поставить пациента в известность. А то у него может создаться впечатление, что я вообще не понимаю, что с ним творится.
— Ширузаки-сан, скажу прямо. Судя по тому, что я увидел, создаётся впечатление, что у вас очень серьёзные проблемы с печенью. Исправимые, прошу заметить. Это — не рак, как вы ранее упомянули, — объяснил я. — Насчёт опухолей даже не думайте. Проблема совсем не в этом.
— Так значит, всё-таки дело в печени? — вздохнул Ширузаки. — Почему-то я подозревал, что именно в этом вся проблема. Только не могу понять, из-за чего могли возникнуть такие изменения. Мой отец довёл себя до цирроза литрами саке, но я даже по праздникам ничего не употребляю. Что со мной происходит, Кацураги-сан?
— Вы упомянули, что у вас увеличился вес, Ширузаки-сан, — подметил я. — Можете сказать, сколько вы сейчас весите?
— Примерно сто десять килограммов, — нахмурился он. — Да, я всё прекрасно понимаю, Кацураги-сан. Мне уже тысячу раз говорили, что пора худеть. Просто эта работа совсем не даёт сдвинуться с места. Да ещё и стресс постоянный… Не стану скрывать, часто его заедаю. Чем-нибудь жирным.
— Погодите, с этим мы разберёмся, — перебил его я. — Если сейчас вес сто десять килограммов, то у меня возникает вопрос: сколько у вас было до появления симптомов заболевания.
— Девяносто пять. Примерно, — задумавшись, произнёс Ширузаки.
С его ростом оба варианта абсолютно ненормальны. В Ширузаки Якито от силы сто шестьдесят сантиметров. Скорее всего, даже меньше. Однако, раз он за полгода поправился на пятнадцать килограммов — это не есть хорошо.
Но тут уже образовался порочный круг. И сейчас я буду искать способ его разорвать. Дело в том, что существует вполне распространённое заболевание печени, которое может привести к циррозу без злоупотребления алкоголем и без инфицирования вирусами гепатита.
И это — самое обычное ожирение. Из-за переедания, стресса и гиподинамии — отсутствия нормальной двигательной активности — у человека стремительно увеличивается объём подкожной жировой клетчатки.
А эта клетчатка начинает покрывать собой печень, тем самым усугубляя её работу. Но поначалу это незаметно. Пациент не чувствует дискомфорта, а любой врач, проводящий УЗИ, сообщит, что у больного жировой гепатоз. Затем терапевт или любой другой специалист порекомендуют худеть. Но большинство не станет объяснять, что случится, если человек проигнорирует этот совет.
На начальных стадиях жировой гепатоз не опасен. Однако с годами он превращается в так называемую неалкогольную жировую болезнь печени. Вот на этом этапе и начинается кошмар.
Печень теряет способность выполнять свои функции. Постоянно появляющиеся в организме токсины перестают подвергаться обезвреживанию в печени. Параллельно с этим страдает баланс липопротеинов, жирных кислот и триглицеридов — всех разновидностей жира. Полезные жиры падают, а вредные растут, поскольку именно в печени и происходит один из этапов их обмена.
И круг замыкается. Человек толстеет, портит печень, а затем печень заставляет человека толстеть ещё сильнее. А уж если к этому «цирку» присоединится сахарный диабет второго типа, заболевание начнёт прогрессировать ещё быстрее.
Такие люди, как правило, даже не доживают до цирроза, поскольку погибают от осложнений, распространившихся на сосуды и сердце.
— Итак, слушайте меня внимательно, Ширузаки-сан. На данный момент ваша главная задача — обратиться к диетологу, эндокринологу и гастроэнтерологу, — произнёс я. — Мог бы направить вас ещё и к гепатологу — к специалисту, которые занимается исключительно заболеваниями печени, но пока что это делать рано. Думаю, мы справимся и без его помощи.
— Так вся проблема в ожирении? Только и всего? — удивился он. — Я думал, что от жира только сердце страдает.
— Ошибаетесь, от лишнего веса страдает вообще весь организм. Позвоночник, желудочно-кишечный тракт, сердечно-сосудистая система… Да чего уж мелочиться, со временем и дыхательная начнёт повреждаться. У вас возникнет одышка, изменится объём лёгких, а потом сосуды перестанут питать «дыхательную» ткань, и произойдёт падение иммунитета, — подробно расписал риски я.
Лучше немного его напугать, иначе он никогда не возьмётся за свой организм. Пусть хоть все диетологи мира объединятся, чтобы ему помочь — всё будет бесполезно, пока человек сам не примет решение вернуть себе здоровье. А для этого придётся много трудиться и сильно себя ограничивать в еде.
— То есть моё состояние можно убрать путём похудания? Даже принимать ничего не нужно? — удивился Ширузаки Якито.
— Нет, кое-что я вам всё-таки назначу. Адеметионин, — сказал я. — Это — гепатопротектор. Препарат, который будет защищать вашу печень от новых повреждений. Только сразу уточню — исключительно на адеметионине вы далеко не уедете. Сегодня начнёте его принимать, но сразу же поищите в ближайших клиниках диетолога. У нас в «Ямамото-Фарм» его, к сожалению, нет. Он подберёт вам диету, лечебно-физкультурный комплекс — и вы приступите к работе над собой.
Не стал бы я назначать ему адеметионин, если бы не заглянул с помощью «молекулярного анализа» в биохимию крови. «АЛТ» и «АСТ» — показатели здоровья печени — раз в десять выше нормы. Такое впечатление, что я имею дело с человеком, который уже десятки лет злоупотребляет алкоголем.
Однако перед тем, как попрощаться с Ширузаки, я всё же немного помог ему лекарской магией. Откатил назад уже произошедшие повреждения в печени, чтобы состояние не переросло в цирроз.
Но жир трогать не стал. Я запросто могу ускорить распад жировой клетчатки, но это ничего не изменит. Он снова отъестся. Тут больше важно его решение, а не моя помощь. И, кажется, на мотивацию Ширузаки я очень хорошо повлиял.
В его глазах впервые за всю консультацию зажглась надежда. А именно этого я и добивался. Всё остальное приложится, если он сам того захочет.
— Спасибо вам, Кацураги-сан, — поклонился перед уходом Ширузаки. — Сегодня же начну пить этот препарат и поищу диетолога. Единственное, о чём хотел попросить… Если диетолог подтвердит, что мне по состоянию здоровья можно взять больничный, вы сможете дать его мне дней на семь?
— Разумеется, так и планировалось, — кивнул я. — Заболевание у вас хроническое, поэтому с ним больничный не полагается. Но если диетолог вас обследует и подтвердит, что для первой недели диеты потребуется находиться в покое, я смогу открыть вам больничный лист.
Чисто теоретически это возможно. Причина далеко не уважительная, но всё же я могу пойти навстречу. Это практически то же самое, как открывать больничный человеку, который лечится от алкоголизма. Обычно так не делается, но всё же ситуации бывают разные.
Ширузаки Якито покинул мой кабинет, а я сразу же направился к Фудзи Мадоке. Отделение гинекологии, как всегда, пустовало. Помнится, я много раз задавался вопросом, не скучно ли Фудзи работать здесь с таким ничтожным количеством пациентов, но она, если я не ошибаюсь, подрабатывает ещё в нескольких клиниках.
К счастью, когда я вошёл в её кабинет, Сайка ещё не вернулась. А мне очень хотелось, чтобы этот разговор обошёл её стороной. Не стоит заставлять её волноваться раньше времени.
— Кацураги-сан, вы как раз вовремя, заходите, — поприветствовала меня гинеколог. — Если честно, вы меня удивили. Я и не думала, что главный трудоголик нашей клиники нашёл время запланировать семью.
— В данном случае поговорка «лучше поздно, чем никогда» не работает, Фудзи-сан, — улыбнулся я. — Сами понимаете. При поздней беременности гораздо выше риск осложнений и врождённых заболеваний у ребёнка. Лучше разобраться с этим вопросом хотя бы до тридцати.
— Кто бы сомневался, что даже тут вы уже всё рассчитали, — усмехнулась она, а затем протянула мне распечатку УЗИ. — Вот, Кацураги-сан, взгляните. С этим нам точно нужно разобраться.
Я пробежался взглядом по цифрам и даже без пояснений Фудзи Мадоки понял, в чём же всё-таки проблема.
— Срок одиннадцать недель, но плод растёт слишком быстро, — произнесла Фудзи.
— Вижу, — кивнул я. — Развивается совсем не так, как должен…
— Проблема в том, что в настоящее время не существует качественных рекомендаций на тему ведения беременности с ускоренным ростом плода на ранних сроках, — произнесла Фудзи. — Обычно я советую женщинам снизить количество калорий, не переедать, но… Вы же понимаете, что в случае вашей будущей супруги это абсолютно не актуально? У неё вес в самой середине нормального индекса массы тела. У меня даже создалось впечатление, что она какая-то модель.
— Актриса, — коротко ответил я и продолжил изучать результаты УЗИ. — И она никогда не переедает. Есть ещё какие-то предположения на тему того, почему он так быстро растёт?
— Не сочтите меня плохим специалистом, Кацураги-сан, но у меня совсем нет идей, — пожала плечами Фудзи Мадока. — Могу списать всё на индивидуальные особенности его организма. Но игнорировать проблему опасно, поскольку плод растёт быстрее, чем развивается готовящаяся к следующему триместру матка. Если он продолжит расти в том же духе, слишком высок риск развития преждевременных родов.
— Это я понимаю. Тут всего два варианта. Либо преждевременные роды, которые запустятся сами, либо нам придётся запустить их лекарствами раньше срока, чтобы не навредить Сайке, — закончил мысль Фудзи я.
Странно. Я бы мог предположить, что плод растёт слишком быстро из-за того, что у меня и у него есть лекарские навыки, а у Сайки нет.
Но и в моём мире такое было! Далеко не всегда оба родителя были лекарями. Такое практиковалось только в семьях, которые стремились поддерживать чистоту крови, но их было не так уж и много.
И никаких преждевременных родов!
— А гестационный сахарный диабет уже исключили? — спросил я у Фудзи.
— Как раз этим и занимаемся. Скоро Томимура-сан вернётся с результатами анализов. Там всё и увидим. Кстати, интересное предположение, Кацураги-сан. Но я думаю, что пока что ещё слишком рано делать вывод об этом заболевании. Обычно оно проявляется на более поздних сроках.
И то верно, но мне нужны хоть какие-то предположения, чтобы определить дальнейшую тактику действий. Гестационный сахарный диабет — это заболевание, которое возникает именно во время беременности и часто приводит к возникновению крупного плода. А крупный плод — это всегда большая проблема. Роды проходят тяжелее, у ребёнка повышается вероятность возникновения хронических заболеваний, да и мать расходует слишком много сил на вынашивание такого плода.
Через пять минут появилась Сайка и показала нам уже распечатанные результаты общего и биохимического анализа крови.
И…
— Всё в норме, — заключил я, а затем объяснил Сайке: — Это хорошо. Но нам всё равно стоит наблюдать тебя почаще. Мы с Фудзи-сан сделали вывод, что плод развивается быстрее, чем следует.
— Так, наверное, это означает, что он очень здоровый! — предположила Сайка.
И я не стал её переубеждать. Пусть лучше и дальше так думает. Эту задачу мне предстоит решать самому. Уверен, тут мне даже Фудзи Мадока ничем помочь не сможет.
Сайка направилась домой, и я посоветовал ей хорошо отдохнуть. Пока что у неё нет никаких постановок в театре, так что будет лучше, если какое-то время она не будет тревожить себя ничем. До тех пор, пока я не пойму, что с плодом.
Не может же он сам ускорять собственный рост с помощью лекарской магии? У него даже полноценного мозга нет, чтобы проворачивать такие трюки. И не станет плод в автоматическом режиме вредить и себе, и матери. Обычно он делал наоборот и восстанавливал любые её раны, а теперь взялся вредить.
Нет, эту теорию пока стоит отмести.
Мои размышления прервал звонок Окабэ Акиры. Главный инфекционист вызвал меня к себе, поскольку ему удалось что-то обнаружить в анализах Фувы Джузо.
Мы, как всегда, заперли кабинет изнутри и приступили к приватной беседе, о которой никто, кроме нас двоих, не должен узнать.
— Кацураги-сан, прежде чем мы поговорим о его анализах, спешу сообщить, что сыворотку доставили, — заявил Окабэ. — Мы можем ввести ему антитела, которые создали иммунологи «ВОЗ», и понаблюдать, как они повлияют на «Фебрис-12», но… Проблема в том, что его клетки ведут себя слишком странно.
— О чём это вы? А точнее — клетки каких органов? — поинтересовался я.
— Вчера Фува Джузо сдал мокроту, — пояснил Окабэ. — Я лично изучал клетки эпителия бронхов. И дело в том, что они не отмирают. Такое впечатление, что они полностью прекращают свой жизненный цикл. Другими словами, замирают. Будто всё в них поставлено на паузу. Не уверен, что мы можем ввести ему сыворотку, пока не поймём, что начало происходить в дыхательной системе.
А вот это уже абсолютный нонсенс! Я не поверил словам Окабэ и сам перепроверил результаты микроскопии. И оказалось, что инфекционист не ошибся. Отторгшиеся клетки бронхов полностью остановили свою активность. Обмен веществ замер, но и никаких повреждений в клетках нет.
Если предположить, что человек полностью состоит из таких клеток, можно даже представить, как будет выглядеть бессмертие.
И что мы, чёрт подери, только что открыли?
Погодите-ка…
В этот момент всё, о чём я думал сегодня, сплелось в голове в один плотный узел. И я нашёл разгадку. Ответ на вопрос: «Что происходит с плодом?»
На меня снизошло озарение. Я пока что не понимаю, что происходит в лёгких Фувы Джузо, зато уже начинаю осознавать, почему мой будущий ребёнок так быстро растёт.
Вот только если я окажусь прав, ситуация гораздо страшнее, чем я думал. Если я никак не повлияю на процесс, Сайка может погибнуть.
А ребёнок появится на свет в ближайшие два-три месяца!

Глава 14

К подобным выводам я пришёл совершенно случайно. Просто начал размышлять на тему того, почему замерли клетки в лёгких Фувы Джузо, и мне тут же вспомнилось, какой артефакт стоит у меня посреди дома. Ель, замедляющая старение. По идее благодаря её воздействию, находясь у меня дома, мы с Сайкой не должны стареть.
Но я не учитывал, какое воздействие это будет оказывать на ребёнка. Скорее всего, с ним она делает то же самое. Замедляет его развитие. Однако получается, что даже с учётом её воздействия он растёт быстрее, чем следует.
Так о чём это говорит? А вывод напрашивается один. Фудзи Мадока ещё даже не догадывается, с какой скоростью он может вырасти. Без воздействия ели он бы уже разорвал Сайку изнутри. Получается, что ей вообще теперь нельзя выходить из дома, иначе скорость роста плода многократно возрастёт.
А теперь, когда я понимаю, с какой скоростью он развивается на самом деле, нетрудно догадаться, в чём причина происходящего. Я ошибочно сравнивал реалии своей прошлой жизни с тем, что происходит здесь. Но есть несколько деталей, которые я так и не учёл.
Да, в прошлом мире я ни разу не слышал о том, чтобы плод так реагировал на передачу лекарской энергии от отца или матери. Однако есть два весомых нюанса.
Во-первых, мой мир был полностью пропитан жизненной энергией. Если здесь мне приходится рыскать по храмам и прочим местам силы, там потоки энергии были настроены и пронизывали всё вокруг. Люди просто адаптировались к постоянному присутствию этой магии, и поэтому дети не реагировали так остро на переизбыток лекарской силы.
Во-вторых, я ни разу не слышал, чтобы лекарь моего уровня заводил детей. Магов, добравшихся до этапа «молекулярного анализа», можно было пересчитать по пальцам одной руки. Плюс ко всему, большинство из них достигало этого уровня силы уже к глубокой старости.
Другими словами, зачатие потомков происходило в тот момент, когда лекарь ещё не ушёл дальше первых ступеней своего восхождения.
А тут всё получилось в точности до наоборот. На моего будущего ребёнка, не привыкшего к фоновой магии, обрушилась вся накопленная мной сила.
Именно поэтому он с ней и не справляется. Можно сказать, что жизненная энергия породила заболевание ускоренного роста плода. И единственное, что его хоть как-то сдерживает, как ни странно, это моя магическая ель.
Придётся очень хорошо обдумать, как лучше поступить в этой ситуации. Прерывать беременность — не вариант, это я даже рассматривать не стану. Тем более смысла в этом нет. Следующее зачатие выйдет точно таким же. Ничего не изменится.
Врачи и современная медицина проблему не решат. Они будут долго пожимать плечами, потом сделают вывод, что Сайке придётся прервать беременность, напишут об этом пару статей, которые прогремят на весь мир, и на этом всё закончится.
Мне даже представить сложно, как это отразится на психологическом состоянии Сайки. Такого исхода допускать ни в коем случае нельзя.
Похоже, мне придётся действовать куда более хитро и изворотливо. Возможно, надо будет объяснить ей, в чём на самом деле проблема. А затем разработать собственный план ведения её беременности. Не исключено, что единственным способом спасти и Сайку, и ребёнка — это отдалить её от всех других врачей, а затем принимать роды самостоятельно.
Пока что мне на ум пришли несколько вариантов сохранения беременности, к которым нужно будет приступить уже сегодня. Во-первых, намеренно подавлять скорость роста плода лекарской магией. Во-вторых, параллельно готовить организм Сайки к преждевременным родам. Развивать питающие плод ткани, увеличивать и укреплять матку.
Да уж, не просто же нам всем придётся. Однако я могу провернуть ещё один вспомогательный трюк. Третий пункт плана — найти способ размножить магическую ель. Если таких деревьев в доме будет несколько, а их ветви Сайка будет брать с собой при выходе из квартиры, мы сможем ещё сильнее замедлить процесс развития плода.
Это ещё хорошо, что свадьбу решили провести седьмого июня — примерно через неделю. На тот момент трудно будет заметить какие-либо изменения. Но дней через десять после свадьбы Сайка уже будет выглядеть так, будто носит ребёнка больше пяти месяцев.
— Кацураги-сан, на вас лица нет! — прервал мои размышления Окабэ Акира. — У вас что-то случилось? Я могу чем-то помочь?
Точно, пора бы вернуться в реальный мир. Разбираться с Сайкой буду, как вернусь домой. Тут у нас нарисовалась ещё одна проблема, практически полностью противоположная той, о которой я только что думал.
Почему клетки эпителия бронхов перестали меняться? Такое впечатление, что часть тканей Фувы Джузо замерла во времени. Очевидно, что это плоды трудов «Фебрис-12», но пока что непонятно, зачем он это делает.
— Всё в порядке, Окабэ-сан, спасибо за беспокойство, — вернулся к диалогу я. — Просто размышлял насчёт нашего пациента. Думаю, мне стоит ещё раз осмотреть его лично.
— Хорошо, тогда позвольте мне подождать вас здесь. Я сегодня несколько раз ходил к нему. Уже устал надевать и снимать защитный костюм, — проворчал Окабэ и похлопал себя по коленям. — Ломят суставы. Старость — не радость, Кацураги-сан. Я уже подумываю уйти на пенсию после того, как мы разберёмся с суперинфекцией.
— Хороший настрой, Окабэ-сан, — улыбнулся я. — Вы заслужили отдых. Вот вам и лишняя мотивация поскорее понять, как нам разобраться с «Фебрис-12»!
— Ха! — усмехнулся он. — Ради пенсии я уже на всё готов. Ах да, мы с вами так и не решили. Что будем делать с сывороткой? Я уже пообещал Фуве Джузо, что сегодня-завтра мы её введём.
— Скажу точно, как только проведу осмотр. У меня не очень хорошее предчувствие насчёт последних анализов, — произнёс я и направился в инфекционный бокс.
После долгого, но всё же необходимого процесса переодевания в защитный костюм, я прошёл в палату, где находился Фува. Увидев меня, мужчина тут же присел и воскликнул:
— Проблема решена, Кацураги-сан! Больше этого не повторится. Вас не побеспокоят.
— Вы это о чём, Фува-сан? — не понял я.
— Насчёт тех звонков. Я ещё раз поговорил с отцом. Он допросил мою сестру. Это действительно было её рук дело. И, как оказалось, изначально именно её идеей было предложить вам этот брак. В общем, всё как я и думал. Йоруити умудрилась воспользоваться влиянием отца и нас с Шихеем в своих же целях. Девчонка водит за нос свою же семью, а мы, как идиоты, пляшем под её дудку. Больше этого не повторится.
— Это радует, — кивнул я. — Однако я пришёл сюда не за этим. Меня смущают результаты ваших анализов. Хочу ещё раз послушать ваши лёгкие.
Я достал фонендоскоп и принялся слушать звуки, производимые лёгкими и грудной клеткой пациента. Сам же параллельно с этим просматривал «клеточным анализом» состояние его бронхов.
Любопытно… И здесь точно такая же картина. Весь эпителий бронхов замер, полностью отключил обмен веществ. Из-за этого в бронхи перестала поступать слизь, и Фува стал кашлять гораздо чаще и тяжелее.
И что самое удивительное — я не вижу «Фебрис-12»! Он будто испарился. Неужели произошло самоизлечение? Вирус сдался, осознав, что выживать в условиях моей лекарской магии для него не представляется возможным?
Стоп, а вот и нет! Я всё равно чувствую его присутствие в организме Фувы Джузо. Ну и куда же спряталась эта дрянь? Мало того что этот микроорганизм быстро эволюционирует и притворяется другими заболеваниями, так он ещё и играет со мной в прятки. Это уже начинает раздражать.
Я увеличил разрешение «анализа» и заглянул в те самые «замершие» клетки.
Нашёлся!
Именно в них он и сидел. Понятия не имею, зачем он туда забрался. Ведь размножаться в этих клетках он не может — там полностью остановился обмен веществ. Развитие вируса в таких условиях невозможно. Хотя, судя по всему, он сам себя там и запер. Но зачем?
— Кацураги-сан, если всё настолько плохо, может быть, уже пора бы использовать ту сыворотку? — спросил меня Фува Джузо. — Окабэ-сан сказал, что её уже привезли.
— Как раз ради этого я сюда и зашёл. Пытаюсь понять, можем ли мы её ввести. Анализы заставили меня засомневаться насчёт того, примет ли сыворотку ваш организм, — объяснил я.
И меня тут же настигло осознание.
Чёрт подери, а ведь действительно не примет… Вернее, организм-то её, может, и перенесёт, но толку от сыворотки не будет. Ведь сыворотка — это антитела, нацеленные на убийство вируса. Но они не смогут найти вирус, который заперся внутри клеток с непроницаемой мембраной.
Что это за безумное совпадение? Почему как только мы собрались вводить сыворотку, «Фебрис-12» сразу же спрятался внутри аномальных клеток, которые сам же такими и сделал. Это невозможно…
Похоже, этот день решил завалить меня шокирующими новостями. Сначала Сайка, теперь эта ситуация с Фувой Джузо. Пока что не могу в это поверить, но вывод напрашивается лишь один.
«Фебрис-12» каким-то образом понимает человеческую речь или же наши намерения. Откуда ещё вирус мог узнать, что ему срочно нужно прятаться в защищённые клетки? Ведь Окабэ Акира рассказал Фуве, что сыворотка скоро прибудет. И именно в этот промежуток времени поведение вируса резко изменилось.
Неужели его адаптационные способности настолько велики?
Да. Похоже, это правда. Я бы с радостью проверил на другом пациенте и ввёл бы ему сыворотку, не предупреждая о том, чем на самом деле является этот препарат, но у нас, к счастью, только один заболевший.
И, наверное, это к лучшему, что Окабэ проговорился Фуве Джузо. Ведь без этой оплошности мы бы не узнали, что вирус обладает способностью понимать окружающих людей.
Возможно, колонии «Фебрис-12» каким-то образом создали нечто похожее на коллективный разум. Не удивлюсь, если они считывают информацию из головного мозга пациента и на её основе действуют.
В таком случае напрашивается вопрос, а могу ли я обмануть вирус? Что, если я скажу Фуве, будто сыворотки не существует, и ему суждено умереть в этом инфекционном боксе?
Разумеется, я ни за что такое вслух не произнесу, но в качестве мыслительного эксперимента допустить такой сценарий можно. Как тогда поведёт себя вирус? Прочитает мысли своего носителя, решит, что ему ничего не угрожает и снова выберется из клеток?
Это уже переходит все границы разумного. Супербактерия из моего мира так делать не умела. Мне хватило заряженной лекарской магией вакцины с частицами своих же заражённых клеток, чтобы выработать полноценный иммунитет у всех, кто её себе вколол.
Но как бороться с инфекцией, которая понимает ровно столько, сколько понимает её носитель?
Задав себе этот вопрос, я осознал, что в этом мире мне больше нельзя повторять прошлый сценарий. Я не имею права заражать себя «Фебрис-12» даже в целях спасения всего человечества. Если вирус каким-либо образом прочтёт мою память, получит мой опыт… Проклятье, да у нас ведь не останется ни единого шанса, чтобы его одолеть!
В таком случае я не просто стану последним лекарем, как гласило пророчество Манасэ Досана. Я тогда стану причиной гибели всего человечества. Лекарем, по вине которого погибнут миллиарды людей.
Надо ещё раз обсудить ситуацию с Купером Уайтом. Он уже однажды заразился вирусом, но я смог его излечить. Однако это было слишком рискованно. Уже на уровне Купера мы могли подвергнуть весь мир огромной опасности.
Выбора нет. Мне придётся сообщить Фуве ложную информацию. Но сделаю я это крайне аккуратно. А затем посмотрим, как отреагирует вирус.
— Фува-сан, анализы у вас всё ещё не пришли в норму, однако вашей жизни пока что ничто не угрожает, — сказал я. — И по этой причине я вынужден запретить использование сыворотки.
— Что⁈ — воскликнул он. — Почему вы так со мной поступаете, Кацураги-сан? Я уже хочу вернуться домой. Моя семья, мои люди — все они заждались меня. Отец в одиночку не справится с делами, которые…
— Фува-сан, это ради вашего же блага, — перебил его я. — Между нами говоря, мне кажется, что сыворотка недоработана. Я не хочу убить вас неготовым препаратом. Понимаете? Я уверен, что у меня получится спасти вас исключительно противовирусными препаратами. Пока что всё идёт гладко. Доверьтесь мне. Я не подведу.
Фува выдержал паузу. Несколько секунд смотрел мне в глаза, которые едва ли можно было разглядеть сквозь блики защитного стекла.
— Хорошо, Кацураги-сан, — кивнул он. — Я доверюсь вам. Но если мне опять станет хуже — я позвоню своим людям, и они вытащат вас из дома.
— Опять угрозы пошли! — усмехнулся я. — Вообще-то, я живу на территории семьи Гакити. Вы в мою квартиру не попадёте. Да и не стоит мне угрожать. Пока что мы с вами в одной лодке, Фува-сан. Не стоит затевать очередную войну.
— В одной лодке? — нахмурился он. — Я здесь помираю от какой-то новой инфекции, а вы спокойно работаете, как работали. О какой лодке, чёрт подери, идёт речь? О тонущей⁈
— Фува-сан, борьба с болезнью — это всегда общая работа двух людей. Пациента и врача. Если вы думаете, что мне плевать на ваше здоровье — это не так.
— Вы всегда плевать хотели на таких, как я. На якудзу. И никогда это не скрывали, — фыркнул он.
— Заметьте, «плевал» я на вас только за пределами клиники. Помощь оказывал всегда. А сейчас от нас с вами зависит куда больше, чем может показаться. Вы — пациент, который может изменить ход борьбы с суперинфекцией, — прямо сказал я. — Возьмите себя в руки. И боритесь достойно, бок о бок со мной.
Закончив свой монолог, я направился к выходу из инфекционного бокса, но перед этим ещё раз взглянул на клетки бронхиального эпителия. Сильных изменений там не произошло, но, готов поклясться, мембрана клеток стала более проницаемой для молекул.
Заметив это, я тут же отключил «анализ» и оставил Фуву Джузо наедине с собой. Не стоит показывать вирусу, что я наблюдаю за ним. Похоже, он купился на мою ложь. Странно так говорить о микроорганизме, у которого нет не только головного мозга, но и нервной системы в целом, но иной формулировки я найти не смогу.
Именно поэтому я и не стал приводить клетки в порядок своей лекарской магией. Лучше потерпеть немного. Если вирус поймёт, что я разгадал его план — он может резко изменить тактику и убить Фуву Джузо быстрее, чем мы это поймём.
Проклятье… я будто не с вирусом, а с живым человеком борюсь. С настоящим разумом.
Закончив процесс дезинфекции, приняв душ и переодевшись, я вернулся в кабинет Окабэ Акиры.
— Нужно выждать несколько дней, Окабэ-сан, — сказал я инфекционисту. — Подождём с сывороткой. Пока что вводить её не стоит.
— Погодите, но у «ВОЗ» возникнут вопросы, — замотал головой он. — Они рассчитывают, что мы введём сыворотку в ближайшие несколько дней.
— Так надо, Окабэ-сан. Доверьтесь мне. И пока что ничего не говорите пациенту об этом препарате. Сообщите, что сыворотка утилизирована, если он спросит.
Окабэ Акира не мог понять, что я задумал, но всё же решил довериться мне.
Закончив с Фувой, я решил сразу же направиться домой. Один день частная клиника сможет прожить и без меня.
Кратко я пояснил Сайке суть ситуации. Сказал, что ребёнок здоров, но может развиваться не совсем правильно, поэтому я буду контролировать процесс лично.
Больше в подробности вдаваться не стал. Однако этим же вечером приступил к наблюдению за Сайкой и подготовке всех этапов будущего плана. Отделил от ели несколько ветвей и распределил их по всему дому. Размножить её таким образом не выйдет, но я хотя бы увеличу радиус воздействия её силы.
Следующим утром постарался покинуть квартиру как можно раньше, чтобы успеть за сутки разобраться со всеми накопившимся делами в двух клиниках.
И интуиция меня не подвела. На утренней планёрке Эитиро Кагами сообщил то, что заставило всех заведующих поднапрячься.
— Уважаемые коллеги, поступило новое постановление из министерства. И оно вам не понравится. Я понимаю, что вы сильно загружены, но по новому закону в течение этой недели все врачи первичного звена должны пройти повторную аккредитацию. И нам нужно, чтобы экзамены сдали абсолютно все, — произнёс Эитиро Кагами.
Ох, как же это всё не вовремя! Ведь и моя частная клиника тоже относится к первичному звену. Значит, аккредитацию придётся проводить и там тоже.
— Кацураги-сан, — обратился ко мне Эитиро Кагами. — У вас меньше трёх дней, чтобы подготовить двадцать терапевтов к новой экзаменационной системе.

Глава 15

Ох, и что же министерство всё время пристаёт именно к первичному звену… Нет, я, конечно, понимаю, почему тестируют и перепроверяют нас чаще, чем остальных. Первичное звено — поликлиника — это первая линия обороны. Здесь происходит первый контакт с пациентом. Часть людей вылечивают, а остальных отправляют в другие звенья — в стационары.
Но всё же должен быть хоть какой-то здравый смысл во всём этом! Когда первичное звено постоянно мучают бесконечными проверками, аттестациями, переаттестациями, аккредитациями и прочей белибердой, времени на работу практически не остаётся.
А кто больных будет лечить? Давно покойный Манасэ Досан? Навряд ли!
— Как я понимаю, мне нужно подтянуть всё терапевтическое отделение, верно, Эитиро-сан? — спросил я.
— Да, Кацураги-сан, — расхаживая из стороны в сторону вдоль главного стола конференц-зала, произнёс Эитиро Кагами. — За вами двадцать человек, и вы сами. Окабэ Акира займётся узкими специалистами, как и всегда. Работа предстоит не простая, но иного выхода у нас нет. К концу дня из министерства должны скинуть распечатку с десятью тысячами вопросов.
— Только не говорите, что наши сотрудники должны заучить их все, Эитиро-сан, — простонал Окабэ Акира.
— Начнём с того, что наши сотрудники УЖЕ должны знать ответы на эти вопросы. Но сама аккредитация будет состоять из двадцати тестовых вопросов и нескольких задач. Просто нам позволили получить доступ к общей базе, чтобы врачи могли хотя бы ознакомиться с тем, что от них будет требоваться, — пояснил Эитиро.
— Я могу сегодня задержаться и оставить всех терапевтов, если вы позволите нам занять конференц-зал. Я их подготовлю. Никаких врачебных комиссий сегодня больше не намечается? — спросил я.
— Нет, Кацураги-сан, зал будет свободен после четырёх часов, — ответил заведующий поликлиникой.
— Тогда завтра его займём мы с узкими специалистами, — кивнул Окабэ Акира. — Десять тысяч вопросов разобрать мы вряд ли успеем, но хотя бы какую-то часть нужно будет осилить.
Я уверен, что большинство терапевтов не захочет оставаться после окончания рабочего дня. Конечно, могу отдать им приказ, но чтобы всё было законно, нужно обязательно чем-то их задобрить.
— Эитиро-сан, а за задержку нашим сотрудникам будет полагаться дополнительная плата? — спросил я. — Будет нечестно, если мы силой заставим их сидеть в поликлинике допоздна.
— Это уже на ваше усмотрение, Кацураги-сан, — сказал заведующий. — Можете написать заявление на имя главного врача и запросить надбавку или премию за этот месяц для своих сотрудников.
Думаю, я поступлю хитрее. И деньги клиники сэкономлю, и замотивирую терапевтов трудиться.
Утренняя планёрка подошла к концу. Эитиро Кагами выслал мне и Окабэ Акире электронный документ со списком вопросов, после чего я сразу же поручил секретарю распечатать двадцать копий этого документа, а затем вернулся в свой кабинет и отправил аккредитационную базу Куперу Уайту.
Он перезвонил мне даже быстрее, чем я рассчитывал.
— Кацураги-сан, а что это за документ? — поинтересовался он. — Вы случайно мне его отправили?
— Нет, Уайт-сан, пришло новое постановление министерства. Все клиники, имеющие в своём составе первичное звено, должны пройти аккредитацию в течение этой недели. Сегодня я к вам опять не попаду, поскольку мне придётся тренировать местных терапевтов. Так что вы — за старшего. Обойдите оба филиала, раздайте распечатки всем врачам и убедитесь, чтобы они разобрали все вопросы. Это очень серьёзно. Отнеситесь к этому с ответственностью. Мы пока что не знаем, что случится с теми врачами, которые завалят тестирование, — бегло объяснил я.
— Ох, будто у нас других проблем не было, — вздохнул Купер Уайт. — Но сегодня людей не так уж и много. Думаю, мы справимся с задачей.
— Дайго Рэна тоже обязательно проверьте, — попросил я. — Сегодня после работы мы соберёмся в конференц-зале «Ямамото-Фарм», но Дайго я отпущу к вам. Пусть разбирается с вопросами на месте. Ах да, и ещё кое-что. Пусть врачи выделят вопросы, которые кажутся им сложными. Если потребуется, я разъясню их каждому лично. Всё понятно?
— Да, Кацураги-сан, приступаем к работе! — сказал Купер и положил трубку.
Я же изучать вопросы пока что не спешил. Встреча с Эитиро Кагами натолкнула меня на мысль, о которой стоило задуматься ещё вчера.
Эитиро Тендо — его сын и мой «крестник», если его можно так называть. Я передал мальчику часть своих лекарских сил и, между прочим, на него они уже успели подействовать. Он растёт и развивается гораздо быстрее, чем должен. Не удивлюсь, если он уже и говорить научился.
Хорошо, что я контактировал с ним уже во время родов. Таким образом он не нанёс никакого вреда своей матери. Да и сам себе он уже не навредит. Теперь может расти так, как велит ему магия. Никто от этого не пострадает.
Правда, вопросов у его родителей возникнет ещё очень много. Если к семи годам он будет выглядеть, как половозрелый юноша, они точно задумаются, какого чёрта происходит с их ребёнком. Но сомневаюсь, что до такого дойдет. Скорее всего, будет выглядеть на несколько лет старше своего истинного возраста.
Однако им я объяснить суть своих способностей никак не могу. Придётся семье Эитиро смириться с тем фактом, что их ребёнок развивается не так, как все. Но я в любом случае буду ему помогать. Если придётся, найду с ним общий язык втайне от его родителей и расскажу, что на самом деле происходит с его телом.
Но пока что думать об этом рано. Хорошо бы ещё с Сайкой и с собственным ребёнком разобраться! Это дело более экстренное.
Я принял нескольких пациентов, заполнил документацию, быстро пробежался по вопросам, после чего перенёс всю стопку в конференц-зал и начал готовиться к встрече с терапевтами. Рабочий день уже подошёл к концу, и мои коллеги начали подтягиваться на планёрку, которая должна затянуться не на один и даже не на два-три часа. Сидеть им тут придётся, возможно, до полуночи. Всё зависит от их знаний.
Но мотивацию для своих терапевтов я уже приготовил.
Выждал пятнадцать минут, дождался появления всех сотрудников и уже после этого начал свою речь:
— Итак, уважаемые коллеги, понимаю, что вы раздражены тем фактом, что наша планёрка проводится в столь позднее время, но вскоре я вам всё объясню, — начал я.
Затем рассказал то, что уже поведал нам Эитиро Кагами сегодняшним утром. Как оказалось, половина терапевтов уже обо всём знала. Сарафанное радио успело распространить эту информацию чуть ли не за пределы клиники «Ямамото-Фарм».
— Кацураги-сан, простите, но я сегодня правда домой спешу, — протянул Савада Дэйчи.
— Вот от вас, Савада-сан, я это даже слышать не хочу. Если у вас действительно есть весомые причины уйти домой — оповестите меня после того, как я закончу свою речь. Если вдруг у кого-то из вас есть веский повод покинуть клинику — я не стану препятствовать. Но сначала всё же дослушайте.
Я выдержал паузу, дождался тишины, а затем объявил:
— Каждый, кто сдаст аккредитацию на балл, близкий к максимальному, получит премию, равную трети от вашей заработной платы, — произнёс я.
Терапевты сначала замолчали, а затем загоготали, с трудом сдерживая ликование.
— Кацураги-сан, а сколько баллов нужно получить? — спросил меня Кондо Кагари.
— Девяносто из ста, — ответил я. — Проходной балл — семьдесят. Но если вы сможете получить девяносто, клянусь, я добьюсь выплат, которые скомпенсируют вашу сегодняшнюю задержку. Если кого-то это не интересует, можете сразу же выйти из конференц-зала. Даю слово, никаких санкций за это не последует.
Я вновь замолчал, чтобы понаблюдать за их реакцией. Заметил, что новые терапевты расселись вдалеке — позади старых, и вообще старались не высказываться лишний раз. В каком-то смысле это очень хорошо. Не зря я их столько времени «дрессировал».
Первое время от молодых специалистов было слишком уж много проблем. Они вели себя так, будто им все что-то должны. Та же Оцухиро Комуги умудрялась даже письма под мою дверь подбрасывать. Итидзё напился и чуть не погиб в собственной машине, а остальные закатывали менее шумные, но всё же неприятные истерики.
Теперь они стали вести себя крайне спокойно. Значит, скоро пойдут в гору. Возможно, кто-то из них даже сможет сместить лидеров-старожилов.
— Что ж, раз никто конференц-зал не покинул, значит, вы заинтересованы в премии, — подытожил я.
Ещё бы! Некоторые из терапевтов получают больше миллиона иен в месяц. Треть от этой суммы — это очень большие деньги. Ради них можно и поднапрячься.
— Поступим следующим образом, — продолжил я. — Перед вами на столах лежат распечатки вопросов из тестирования, которое вам предстоит пройти в течение этой недели. Там вы увидите десять тысяч вопросов. Из них на аккредитации попадётся только двадцать, плюс задачи. Задач здесь нет, но тесты всё равно нужно прорешать.
Я заметил, что наиболее старшие терапевты, такие как Фукусима Ренджи, Тачибана Каори и Такеда Дзюнпей уже вовсю листали распечатки.
— Кацураги-сан, — обратилась ко мне Тачибана. — Я правильно понимаю, что мы задерживаемся сегодня, чтобы разобрать сложные вопросы, верно?
— Да, так и есть, — кивнул я.
— А если мы знаем ответы на всё, что здесь напечатано? — спросил Такеда Дзюнпей. — Можем ли мы забрать распечатки домой и продолжить изучение в спокойной обстановке?
— Поддерживаю Такеду-сан и Тачибану-сан, — кивнул Фукусима Ренджи. — Если честно, большая часть этих вопросов слишком уж легка для нашего уровня.
Фукусима Ренджи со своим чувством собственной важности всегда прямолинейно и даже немного высокомерно общается с коллегами и начальством. Однако в данном случае он прав. И я это предусмотрел.
— Верно подмечено, Фукусима-сан, — кивнул я. — Именно поэтому терапевтам пятнадцатого ранга и выше я рекомендую покинуть зал и приступить к самостоятельному изучению вопросов. Если кто-то из вас захочет остаться — я не против. Однако всем остальным я бы посоветовал задержаться.
Эти специалисты действительно очень хороши в своём деле. Сомневаюсь, что вопросы их затруднят. В итоге Фукусима, Такеда, Тачибана сразу же покинули зал.
Из высших рангов остались только я, Хибари Котэцу и Савада Дэйчи.
И последней парочке явно стоило задержаться. Они приняли правильное решение. Хибари всё время занимается только гомеопатией и… к сожалению, уринотерапией, а Савада вообще достиг столь высокого ранга исключительно за счёт помощи своего брата-близнеца, который уже покинул стены клиники «Ямамото-Фарм».
Что ж, раз Савада задержался, значит, его срочные дела были простой отмазкой. Деньги оказались важнее.
— Действуем следующим образом, — произнёс я тем, кто остался в зале. — Начинайте пролистывать вопросы. Внимательно. Вдумчиво. Если хотя бы один из них вызывает у вас затруднения — сразу же поднимайтесь и озвучивайте его вслух. Я помогу с ним разобраться. Не стесняйтесь. Если вы что-то не знаете — это нормально. Человек не может знать всё. Бывает такое, что многие из специалистов не знают даже элементарных вещей. И это не делает их плохими врачами. К примеру, я хорошо разбираюсь в гастроэнтерологии, но всячески игнорирую вред кофе, поглощая его чуть ли не литрами. И, конечно же, никуда не спешите. Лично я готов сидеть здесь хоть сутки. Но я думаю, что на наше заседание может уйти больше пяти часов. А теперь, когда все настроились, начинаем работу!
В конференц-зале поднялся шум. Все принялись шуршать бумагой. Особенно молодые специалисты. Они сразу же разложили первые листы и начали тщательно изучать тесты.
И первые вопросы не заставили себя долго ждать. Через десять минут Оцухиро Комуги поднялась со своего места и обратилась ко мне:
— Кацураги-сан, скажу честно, я не знаю, как ответить на тридцать четвёртый вопрос. Он мне кажется каким-то неадекватным.
— Зачитайте его, — попросил я.
— С какой скоростью чихает человек… — произнесла она. — Какое отношение это имеет к медицине? Разве мы обязаны на это отвечать?
Твою-то мать… К счастью, я смог сдержаться и не произнёс это вслух. Но всё моё негодование направлено на министерство, а не на терапевта, который задал этот вопрос. Ведь это действительно — полный бред! Зачем спрашивать такое? Это не имеет отношения к медицине. Просто интересный факт.
— Вы не обязаны это знать, Оцухиро-сан, но так уж вышло, что министерство считает иначе. Спорить мы с ним, конечно же, не будем, но мысленно вы имеете полное право послать каждого, кто составлял этот перечень каким угодно словом, — усмехнулся я. — Но правильный ответ — сто шестьдесят километров в час. Именно с такой скоростью из нас выходит воздух во время чихания.
— Кацураги-сан, у меня похожий вопрос, — позвал меня Савада Дэйчи. — С какой максимальной скоростью может передаваться нервный импульс из мозга в другие части тела?
Да что ж они так зациклились на этой скорости! Ведь врачи и вправду не знают всех ответов на эти вопросы. Будто нас специально завалить пытаются!
— Ответьте пятьсот пятьдесят километров в час. Не ошибётесь. Если кто-то скажет иначе и засчитает ответ неверным, можно будет подать апелляцию. И пусть эти идиоты… — я резко осёкся. — Прошу прощения. Пусть составители вопросов докажут обратное в таком случае.
Молодые терапевты захихикали, когда услышали мою оговорку. Но я и вправду уже не мог сдерживаться. В списке много хороших вопросов. Но некоторые из них абсолютно абсурдные.
— Кацураги-сан, вы сказали, что можно задавать любые вопросы… — обратился ко мне Итидзё. — Тут спрашивается, какой позвонок называется «Атлас». Но мы такого в университете не проходили.
Конечно, не проходили. Это же Япония! За каким чёртом им знать то, как называются позвонки на греческом языке?
— Атлас — это древнегреческий титан, который держит небосвод, — произнёс Кондо Кагари. — Наверное, это один из нижних поясничных позвонков, ведь на него оказывается наибольшая нагрузка.
— Вы очень логично мыслите, Кондо-сан, — сказал я. — Но, к сожалению, неверно. Атласом называют первый шейный позвонок, который держит голову.
— Но ведь голова легче, чем… — расстроился Кагари.
— Знаю, просто смиритесь с этим, — попросил я.
— А тут и вовсе от нас требуют знание исторических данных! — воскликнул один из новых терапевтов, чьё имя я даже запомнить ещё не успел. — Кто открыл первый антибиотик?
— Пенициллин, — произнёс я. — Первый в мире антибиотик был открыт доктором Александром Флемингом, он был бактериологом. Запишите себе эту информацию. Она быстро забудется.
Конечно, забудется! Европейские имена японцам даются так же сложно, как русскому человеку любое азиатское слово.
Помню, я сам как-то проходил аккредитацию, и там зачем-то Российское Министерство здравоохранения засунуло вопрос об иглоукалывании. Спрашивалось, какая методика помогает от болей в грудном отделе позвоночника. И для меня ответы на вопросы звучали как: «Сунь Чи Цы, Чи Хи Ква, и Кан Сэн Ра».
Вот так же абсурдно для японцев может прозвучать имя «Александр Флеминг»!
— Кацураги-сан, а тут совсем уж странный вопрос, — произнёс Хибари Котэцу. — Спрашивается, какие органы выполняют функцию детоксикации. Требуется один вариант ответа. Но в вопросах числится и печень, и почки, и лёгкие, и… В общем, думаю, вы сами понимаете, о чём я.
— Верно подметили, Хибари-сан, — кивнул я. — Вопрос составлен неверно. Кто-то в министерстве считает, что эту функцию выполняет только печень. Если попадётся этот вариант — выбирайте её. Но на деле тут все варианты правильные. Даже на примере алкоголя этот вопрос разобрать очень просто. Часть алкоголя нейтрализуется печенью, часть выходит через почки, а остальное через лёгкие и кожу.
М-да… Я недооценил этот тест. Сложные, но логичные вопросы — это ерунда. Но всё остальное — это какой-то бред сумасшедшего. Будто тесты составляли не врачи, а айтишники, которые просто «тыркали» по вариантам наугад.
Наше заседание прервал звонок Купера Уайта.
— Да, Уайт-сан, слушаю вас, — ответил я.
— Кацураги-сан, тут какая-то… — дальше последовал перечень англоязычного мата. — Все вопросы составлены через задницу! Мы вообще не знаем, что с ними делать. Если оставить всё как есть, наша клиника завалит аккредитацию.
Ясно. Значит, ситуация даже хуже, чем я думал. Придётся выбрать новый план действий.
Я положил телефон на стол и включил громкую связь, а затем обратился сразу к двум группам врачей — к терапевтам «Ямамото-Фарм» и к терапевтам своей клиники.
— Всё, коллеги! Перемещаемся в другое место. Нам придётся объединиться, чтобы одолеть эту непреодолимую задачу.
— Э-э-э… Кацураги-сан, а куда нам ехать? — спросил Купер Уайт.
— Я знаю одно хорошее место, — улыбнулся я. — Сейчас скину координаты.
И с тестами разберёмся, и отдохнём недурно!

Глава 16

— Итак, уважаемые коллеги, — обратился к терапевтам я. — Предлагаю сменить место дислокации. К нам в ближайшее время присоединятся ещё десять врачей из моей частной клиники. Им тоже предстоит сдавать те же экзамены, что и вам. Думаю, вместе мы куда быстрее и продуктивнее разберёмся с поставленной задачей.
— Кацураги-сан, а куда мы поедем? — тут же завёлся Кондо Кагари. — В караоке?
— В какое ещё караоке? — рассмеялся я. — Нет, идея, конечно, хорошая, но там мы точно забудем про то, что нам нужно разбирать тесты, и плюс ко всему не сможем найти такое место, в которое бы поместились сразу тридцать человек.
— Тогда куда мы собираемся? — поинтересовался Савада Дэйчи.
— В место, где нас никто не будет беспокоить. Там не будет посторонних людей и развлекательных мероприятий, но готов поклясться, что вы покинете его полными сил. И знаний, что особенно важно, — произнёс я. — Мы поедем в буддийский храм Дзодзёдзи. Там очень большой и удобный зал. А я близко знаком почти со всеми служащими там монахами. Врачам они обязательно позволят туда пройти.
Мои коллеги были сильно удивлены этим выбором, но всё же не стали со мной спорить и тут же разошлись по своим кабинетам, чтобы поскорее собрать вещи для переезда в другое место.
Я скинул координаты Куперу Уайту, и тот вскоре пообещал, что большая часть людей сможет прибыть в храм через час.
Осталось только предупредить Кикуоку Горо. Я набрал его номер, пока шёл к своему кабинету, однако позвонить монаху так и не успел.
Поскольку он сам позвонил мне.
— Да, Кикуока-сан? — с трудом скрывая удивление, ответил я. — Как раз хотел вам позвонить.
— Самое ироничное то, Кацураги-сан, что и я почувствовал, будто вы собираетесь это сделать, — заявил он. — Сегодня должно что-то произойти, да? Что-то великое, чего ещё никогда в нашем храме не случалось. Вы ведь поэтому мне позвонили?
Вот теперь я и сам не понимаю, к чему это всё идёт. Изначально я хотел насытить своих лекарей магией, которая находится в месте силы, а заодно обучить других врачей. В центре храма Дзодзёдзи находится настолько мощный источник жизненной энергии, что она может зарядить человека на несколько недель вперёд. В таком месте даже обычные врачи, не имеющие магических способностей, получат мощное ускорение и смогут усвоить ту информацию, которая в другом месте им была бы недоступна.
Я уже на себе это опробовал, поэтому знаю, что делать. Даже если мы будем сидеть над тестами до утра, из храма мои сотрудники выйдут с ощущением, будто заново родились или только что побывали в двухмесячном отпуске.
Никто, кроме лекарей, не поймёт, что произошло, но готов поспорить, что от одного-единственного посещения этого храма мои коллеги преуспеют в работе и повысят эффективность чуть ли не на две сотни процентов.
Но всё это — лирика. Теперь мне куда более интересно, что имеет в виду Кикуока Горо. Почему вдруг он решил, что именно сегодня в храме произойдут какие-то кардинальные изменения? Вряд ли все мои коллеги резко решат бросить медицину и подадутся в монахи!
— Кикуока-сан, а с чего вы вообще взяли, что сегодня что-то изменится? Откуда у вас эта информация? — спросил я.
Мне захотелось ещё раз подколоть монаха и спросить, почему ему разрешают использовать мобильником, но я сдержался. В современное время меняется всё то, что казалось нам вечным. Даже буддийские монахи вовсю используют телефоны и даже заводят аккаунты в социальных сетях.
И акцент на буддизме я делаю не просто так. Христиане уже давно освоили интернет, и их вере в бога это никак не мешает. Но в буддизме всё иначе. Листание новостей, картинок, фотографий и просто бесполезных текстов является большой порцией дофамина для мозга. А дофамин — это удовольствие. С таким инструментом, как современный смартфон, можно запросто забыть обо всех заповедях, которых придерживаются монахи.
Но на эту тему я допытывать Кикуоку Горо не стану. Думаю, он использует телефон только для связи. А если нет — это его дело, в которое мне лезть не стоит.
— Кацураги-сан, — продолжил разговор монах, — дело в том, что я действительно почувствовал сильные изменения в храме. Вы ведь помните, что я могу видеть потоки жизненной энергии?
— Конечно, помню, Кикуока-сан. Поначалу вы справлялись с этой задачей гораздо лучше меня, — ответил я.
— Это нормально, что ученик превзошёл своего учителя, — тихо посмеялся он. — Но я хотел рассказать, что ядро храма стало сегодня крайне неспокойным. Сначала я испугался. Подумал, что с артефактом, который вы передали нам, стало что-то не так. Мне показалось, что ядро вот-вот лопнет, и мы навсегда потеряем возможность подпитываться от храма. Но… Вскоре я понял, что эти изменения больше похожи не на предсмертную дрожь. А на дрожь, которая возникает у человека, испытывающего предвкушение. Храм ждёт каких-то изменений. Поэтому я и позвонил вам. Если кто-то и может изменить состояние ядра, то только вы. Других столь одарённых людей я не знаю.
— Если честно, Кикуока-сан, я пока что не знаю, на что намекает ядро храма. Я всего лишь хотел попросить разрешения у вас, чтобы мы с тридцатью коллегами заняли его центр. Нам нужно подготовиться к экзамену, а других столь же подходящих мест для учёбы я не знаю.
— Тридцать человек⁈ — удивился Кикуока Горо. — Нет, я, конечно же, не против, но… Все эти люди — врачи?
— Да.
— А среди них будут такие же, как вы? Особенные, — спросил Кикуока Горо.
— Будут, Кикуока-сан, — признался я. — Ещё три врача с необычными способностями.
От Кикуоки Горо скрывать этот факт не имеет смысла. Он в любом случае увидит, кто из моих коллег владеет лекарской магией, а кто является самым обыкновенным сотрудником сферы здравоохранения.
— Так я и думал, Кацураги-сан. Как приедете, перезвоните мне. Я впущу вас на территорию храма, а потом переговорим с вами. Думаю, это событие куда серьёзнее, чем вам кажется. Мы пока что оба не понимаем, к чему это приведёт.
— Хорошо, Кикуока-сан, договорились, — ответил я и положил трубку.
Не могу отрицать — монах меня заинтриговал. Перед тем как покинуть клинику, я написал Сайке, что сегодня приеду очень поздно или не приеду совсем, а сразу после этого мы с коллегами вызвали несколько такси и поехали к храму. Хватило трёх машин, поскольку у остальных были свои автомобили, и сотрудники клиники смогли подбросить своих коллег до храма Дзодзёдзи.
Главное, чтобы по дороге у Итидзё опять не сломалась выхлопная система. Не хотелось бы мне, чтобы этот день закончился откачиванием нескольких человек из-за отравления угарным газом.
Через час мы все были на месте. К храму уже подтянулись Купер Уайт, Рэйсэй Масаши, Дайго Рэн и ещё семь врачей. Трудно даже описать, как глядел на них Кикуока Горо, который гостеприимно придерживал ворота, чтобы все могли войти внутрь.
— Кацураги-сан, они… Они такие же, как вы! — прошептал он, когда все врачи прошли в главный храм, и мы с монахом остались наедине. — Я не могу в это поверить! Мне казалось, что в мире больше таких людей нет. Мой учитель хоть и был особенным, но я не думал, что вы сможете его превзойти. Кстати… Касаемо моего учителя. Думаю, настало время вам узнать правду. Но будет лучше, если мы обсудим это, когда вы будете свободны.
— Согласен с вами, — ответил я. — Но я запомню эту тему. Если вы вдруг забудете, я обязательно к ней вернусь.
Кикуока Горо улыбнулся и посмотрел мне в глаза так пронзительно, что мне самому стало немного не по себе.
— Нет, Кацураги-сан, я не забуду, — произнёс он. — Чувствую, что пора вам кое-что рассказать. То, что я скрывал от вас всё это время. Мне пришлось дождаться наступления подходящего часа.
Я не стал как-либо комментировать его слова. Кикуока говорил загадками и явно хотел меня заинтересовать. Стоит отметить, ему это удалось. Но сейчас эти тайны менее важны. Меня ждёт аж тридцать врачей, которым требуется помощь в решении тестов. И я не хочу заставлять их ждать.
Как я и думал, в центральном храме поместились абсолютно все, кого я сюда позвал. Врачи уже достали свои распечатки с вопросами и принялись отмечать моменты, которые казались им наиболее трудными.
Я поднялся на небольшую сцену, на которой обычно выступали главные монахи, почувствовал приток лекарской энергии и воодушевлённый новыми силами задал вопрос:
— Ну что, коллеги, у вас появились затруднения? Если кто-то хочет меня спросить — поднимите руку.
Из тридцати человек руки подняли сразу десять специалистов. М-да… А ведь мы только начали!
— Кацураги-сан, — первой обратилась Акихибэ Каори. — Я нашла странный вопрос, который звучит, на мой взгляд, абсолютно некорректно.
— Зачитайте его, — попросил я.
— Здесь спрашивается функция лимфатической системы, — ответила она. — Предложены три варианта ответа. Транспорт питательных веществ, транспорт кислорода и поддержание баланса жидкости. Но ведь все варианты — это полнейшая чушь. Как нам отвечать на такое?
— Для начала давайте разберёмся, что такое лимфатическая система. Она состоит из лимфатических узлов и сосудов, которые следуют по нашему организму вместе с артериями и венами. Большинство людей знают только о последних двух структурах, и никто, как правило, не вспоминает, что есть и ещё одна сосудистая система. Лимфа действительно играет роль регуляции жидкостного баланса в организме, но её основная функция — это транспорт иммунных клеток. Разумеется, выбирать нужно именно третий вариант. Но вопрос составлен некорректно.
С тем же успехом можно спросить, зачем существует пищеварительная система, и сделать вариант ответа: «Чтобы какать». Нет, я всё же после завершения аккредитации обязательно отправлю жалобу в министерство. Эти вопросы мог составить школьник, который только-только начал изучать биологию, но уж точно не профессиональный врач.
— Кацураги-сан, — поднял руку Рэйсэй Масаши. — Вы уж простите, если я задам глупый вопрос. Но я всю жизнь проработал хирургом и некоторые терапевтические моменты уже успел подзабыть. Здесь спрашивается, существуют ли абсолютно независимые от головного мозга нервные структуры в нашем теле. А дальше спрашивается — какие? Требуют несколько примеров.
— О-о! — воскликнул я. — Наконец-то хороший вопрос. Я уж думал, что мы так и будем до утра разбирать всякую никому ненужную чушь. Такие структуры действительно существуют. И их очень много. Мы привыкли думать, что головной мозг контролирует абсолютно всё наше тело. Но это не совсем так. Некоторые органы имеют целую часть нервных центров, которые регулируют их работу. В основном это касается пищеварительного тракта. Если предположить, что человек повредил головной мозг и впал в кому, его организм работать не перестанет. Для этого у нас и существует полностью автономная вегетативная нервная система, которая сама решает, когда и как ей работать.
— Но, Кацураги-сан, разве она может быть полностью независимой от головного мозга? — поинтересовался Дайго Рэн.
— Верно подметили, Дайго-сан. Не может, — кивнул я. — Именно поэтому в разделе с развёрнутым вопросом нужно обязательно оставить комментарий о продолговатом мозге. Если человек повредит эту часть нервной системы, то вся автономность очень быстро пропадёт. Сердце, лёгкие, пищеварительный тракт — всё выйдет из строя. Кстати, именно по этой причине люди, которым пуля попадает в верхние участки мозга, могут выжить, а те, которые получают ранение в низ затылка, чаще всего погибают. Именно в районе перехода головного мозга в спинной и находятся все самые главные нервные центры, отвечающие за жизнь организма. Заметьте, не за его сознание и интеллект! А именно за способность жить.
Вопросы сыпались один за другим. Коллеги с большим интересом спрашивали даже те вещи, которые им следовало знать изначально. Мне начало казаться, что они просто хотят услышать конкретно мои объяснения.
В итоге мы засиделись аж до полуночи, но все терапевты моих отделений зарядились энергией и продолжали задавать вопросы, будто не чувствовали усталости. Как раз наоборот, казалось, будто они сейчас отдыхают, а не работают.
Именно этого эффекта я и добивался, когда решил привезти их всех в храм Дзодзёдзи. Хотя, может быть, это храм хотел, чтобы я приехал сюда вместе с врачами и каким-то образом отправил мне эту идею. Тут уже сложно дать точный ответ.
— Я нашёл очень интересный вопрос, Кацураги-сан, — обратился ко мне Купер Уайт. — Тут просят перечислить, как нам стоит реагировать, если к нам на приём приходит пациент, который заявляет, что ему нужно выписать препарат «Оземпик».
— Отличный вопрос! — воскликнул я. — Особенно актуальный для современного времени. Но для начала спрошу. Кто-то из вас знает, что такое «Оземпик»?
— Это препарат для снижения сахара, — сказал один из сотрудников второго филиала моей клиники. — Вводится с помощью подкожных инъекций. Рекомендован пациентам с сахарным диабетом, но назначается исключительно эндокринологами.
— Верно подмечено. А кто-нибудь догадывается, что конкретно хотят от вас в этом вопросе? — спросил я. В зале повисла тишина, поэтому я сразу же решил дать правильный ответ. — Вам нужно собрать анамнез и узнать, есть ли у пациента сахарный диабет. Если есть намёки — направить к эндокринологу. Если нет — отправить к психиатру.
— К психиатру? — удивился Рэйсэй Масаши. — А он какое отношение имеет к этой ситуации?
— Дело в том, что в последние годы участились ситуации, когда люди вводят себе «Оземпик» и при этом ничем не болеют. Его начали использовать для похудания. Вы можете полистать статьи в интернете и узнаете, что этой дурью страдают некоторые актёры. Но способ быстрого похудания достиг уже и других людей. Во многих странах этот препарат можно приобрести без рецепта. И это — проблема. Используя его, можно скинуть очень много килограммов жира, но это приведёт к полному нарушению баланса в обмене веществ. Кроме того, у здорового человека, страдающего исключительно ожирением, может пострадать поджелудочная железа и другие органы, отвечающие за регуляцию сахара. В общем, опасная штука. Если к вам кто-то обратится с просьбой выписать такой препарат — сразу шлите пациента куда подальше. А именно: к эндокринологу или психиатру. Вариантов всего два.
Психиатр затесался в ответ не случайно. Любое непринятие себя — это всегда повод пообщаться с этим специалистом. Да, понятное дело, что человека может не устраивать его вес и форма тела, но эта проблема всегда решается диетой и спортом, если нет других заболеваний.
Однако существует множество людей, которые стремятся удалить жир хирургическим путём. Или подправить нос. Или изменить вообще всё лицо — от губ до скул. Поэтому они идут к пластическим хирургам. Но перед пластикой всегда проводится консультация психиатра. Ведь если человек себя не принимает по психологическим причинам, он не примет себя даже после операции.
Наше заседание закончилось после двух часов ночи. Перед уходом все терапевты благодарили меня за помощь, ведь нам удалось всего за шесть часов разобрать все вопросы, которые могут попасться на этом дурацком тестировании.
Однако, прежде чем покинуть храм Дзодзёдзи, я решил заглянуть в небольшой дом, где обитал Кикуока Горо.
— Все врачи уехали, Кикуока-сан. Сейчас мы с вами можем поговорить наедине, — произнёс я. — Объясните, что вы имели в виду насчёт изменений в храме?
— А вы сами ещё не почувствовали? — улыбнулся старик и медленно поднялся, стараясь не повредить слабые мышцы, которые успели зачерстветь после его вечерней медитации. — Атмосфера изменилась. Прислушайтесь к течению жизненной энергии.
Я так увлёкся обучением коллег, что даже забыл о существовании у себя магической энергии. Но как только я активировал «анализ», меня чуть не парализовало от волн энергии, что окружали главный храм и всё, что было выстроено вокруг него.
— Вижу по вашему лицу, что вы всё поняли, Кацураги-сан, — рассмеялся монах. — Да. Всё верно. Вы заставили ядро храма переродиться. Осталось только узнать, что нам теперь это может дать. Проверим?

Глава 17

Храм Дзодзёдзи явно изменился и очень сильно. Кикуока Горо не ошибся. Наше появление здесь как-то повлияло на ядро храма, и я уже начал догадываться, что послужило причиной изменений. Скорее всего, присутствие четырёх лекарей вызвало сильный резонанс в центре храма, но это было лишь половиной от всех причин, которые привели к изменениям.
Я привёз сюда три десятка врачей. Пусть у них нет лекарской магии, но они всё равно источают немного ауры жизненной энергетики, поскольку каждый из них регулярно взаимодействует с пациентами и оказывает им помощь.
Видимо, ядро храма как-то почувствовало заранее, что мы сюда пребудем, а затем переродилось в нечто новое. И что из него вышло — нам с Кикуокой Горо только предстоит узнать.
Монах провёл меня в подвал, который располагался прямо под главным храмом. Именно там мы и захоронили буддийский свиток, обладающий большим зарядом лекарской магии.
Кикуока достал фонарик, осветил помещение и прошёл вместе со мной к самому центру. Туда, где источник силы был особенно велик.
Я замер и даже не смог сдвинуться с места, когда осознал, сколько энергии витает вокруг меня. Кикуока не чувствовал всего того, что чувствую я, поэтому старик не потерял способности передвигаться. А вот я чуть ли не буквально врос в землю. С подобной энергией я даже в храме Аматэрасу ещё не встречался.
— Чувствуете, Кацураги-сан? — спросил монах. — Вы что-то сдвинули с места. Создали огромное количество энергии из ничего.
Моё тело автоматически начало поглощать всё то, что породило ядро храма. И вскоре я понял, что приближаюсь к своему пределу. Ещё несколько крупиц маны, и я перейду на совершенно новый для себя уровень. Обрету способность, которая гораздо сильнее, чем «молекулярный анализ»!
Но так далеко я ещё никогда не заходил. Управление молекулами организма было для меня конечной остановкой в прошлом мире. Сразу после этого началась пандемия, вызванная супербактерией, и я погиб. До этого момента был уверен, что выше «молекулярного анализа» ничего нет и быть не может.
Куда я углублюсь на этот раз? Что может быть меньше молекул? Атомы?
Но «атомный анализ» мало чем может мне помочь. Грубо говоря, атомы никакой роли в организме человека не играют. Они как части конструктора, собираются в молекулы и только после этого начинают оказывать воздействие на живое тело, превращаясь в кирпичики органического вещества.
Дар речи вернулся ко мне нескоро. В какой-то момент поток энергии оборвался, я повернулся к Кикуоке Горо и спросил:
— Сколько я тут уже стою? Простите, Кикуока-сан, эта энергия лишила меня контроля над своим телом. Буквально.
— Пятьдесят минут, Кацураги-сан, — ответил монах, медленно поднимаясь с небольшой скамьи. — Почти целый час. Я не тревожил вас. Догадался, что с вами что-то происходит. Что-то хорошее.
Ещё бы знать, что со мной произошло на самом деле. Я прошёл долгий путь через несколько режимов анализа.
Органный, гистологический, клеточный, молекулярный. И что теперь? Куда я добрался? Судя по всему, я первый человек из двух известных мне миров, который смог выйти за эти пределы.
— Что с вами случилось, Кацураги-сан? — спросил монах.
— Пока что я и сам не могу ответить на этот вопрос, — устало потерев больной затылок, произнёс я. — Думаю, я пойму это через какое-то время.
— Что ж, мне эта информация в любом случае не положена, — улыбнувшись, сказал Кикуока. — Однако, это не всё, что я хотел вам показать. Скажите, вы чувствуете этот стук? Пульсацию, которая пронзает ядро храма.
Я был так заворожён поглощённой энергией, что даже не пытался вслушиваться в течение энергии. Всё-таки даже после стольких тренировок мне всё ещё есть чему поучиться у Кикуоки Горо. Но так и должно быть, это абсолютно нормально и для врача, и для лекаря.
Мы учимся всю жизнь до самой смерти. Или хотя бы до выхода на пенсию. Правда, зная себя, пенсия мне не светит. Вряд ли я когда-нибудь брошу свою работу. Уйти на пенсию — значит лишить себя смысла жизни.
Кикуока Горо замолчал, а я прислушался к колебаниям жизненной энергии храма. До того момента, как я впитал в себя излишки силы, мне казалось, что ядро никак себя не проявляет. Но теперь я отчётливо слышал стук. Словно биение сердца.
И этот стук был крайне тревожным. Казалось, что под храмом бьётся сердце испуганного человека. Чем-то эти колебания напоминали «SOS», переданный азбукой Морзе.
И я имею в виду не «точка-тире». Просто интенсивность колебаний будто передавала мне тревогу всей жизненной энергии Земли.
— Что-то должно случиться, Кацураги-сан, — поделился со мной своим мнением Кикуока Горо. — Уже очень скоро. Я ещё никогда не чувствовал таких изменений в окружающей нас атмосфере. Вам, наверное, уже известно, что скоро должно случиться что-то непоправимое, да?
Он прав. Именно об этом нам пытается сообщить Земля. Скорее всего, это что-то вроде «превентивного анализа», который намекает на то, что вскоре начнётся массовое распространение «Фебрис-12». Даже наша планета чувствует, что мы рискуем погибнуть.
И в этом, кстати, нет ничего удивительного. В моём мире считалось, что Земля — это сверхорганизм. Чтобы понять это определение, можно представить, как мы взаимодействуем с нашими собственными бактериями. В нашем организме огромное количество вирусов и бактерий. И многие из них нам помогают, а другие просто живут вместе с нами. Не приносят пользы и не причиняют вред.
Для планеты мы точно такие же бактерии. Правда, вред окружающей среде мы приносим, но речь сейчас не о том. Главное умозаключение, к которому пришли лекари моего мира — Земля тоже живое существо, суть которого мы пока не можем постичь.
И прямо сейчас я вижу подтверждение этой теории. Она знает, что скоро начнётся пандемия. И беспокоится, что большинство живых существ на ней попросту вымрет.
— Кикуока-сан, я знаю, что должно произойти. Подробности вам рассказать не могу, но могу пообещать, что постараюсь предотвратить то, что грядёт, — произнёс я. — Но куда важнее — вы замяли одну тему, о которой хотели со мной переговорить. Помните? Вы сказали, что долгое время скрывали от меня что-то насчёт своего учителя.
— Да… Это правда. Но я не уверен, что вы готовы это узнать. Ваше отношение ко мне может измениться после этого, — заявил Кикуока Горо.
— Я сильно сомневаюсь, что какая-либо информация приведёт к тому, что я перестану вас уважать. Вы многое сделали для меня. Почти целый год служили для меня учителем, на которого я равнялся. При этом своего наставника вы упоминали очень часто. Я слышал о нём много раз, знал, как он пользовался своим особым зрением и видел потоки жизненной энергии. Но больше вы о нём так ничего и не рассказали.
— Ладно, — вздохнул Кикуока Горо. — Только сильно не удивляйтесь. Я долгое время оберегал вас от этой информации. Боялся, что вы сами в себе разочаруетесь, когда узнаете.
А вот это уже действительно интересно! Разочаруюсь сам в себе? Странная формулировка. К чему бы это?
— Помните нашу первую встречу? — спросил монах.
— Да. Я медитировал в главном храме, и вы заговорили со мной первым, потому что я сел в то самое место, из которого бьёт источник жизненной энергии, — ответил я.
— Простите, Кацураги-сан, но я солгал вам, — заявил Кикуока. — Я взял вас в ученики не по той причине. Да, от вас исходила жизненная энергия, но в тот момент она была не так уж и сильна. Моё мнение изменилось лишь после того, как я узнал ваше имя. Кацураги. Именно так звали моего учителя.
— Что? — удивился я. — К чему вы ведёте?
— Кацураги Кэнпачи, — сказал Кикуока Горо. — Я сразу заметил схожие черты и понял, что вы с ним родственники. Незадолго до своей смерти он сказал, что я рано или поздно встречусь с его родственником. И что я должен буду его обучить всему, что мне известно. Дело не в ваших силах, Кацураги-сан. Дело в кровном родстве. Именно поэтому я взялся работать с вами.
Глупость… Кикуока решил, что я на него обижусь из-за того, что он не оценил по достоинству мои силы в тот момент. Но он и не должен был этого сделать. Я и вправду был очень слаб. Слабее, чем Дайго Рэн в данный момент.
Но куда важнее — кто этот Кацураги Кэнпачи?
Знакомое имя. Я уже слышал его недавно. Мне понадобилась минута, чтобы вспомнить и осознать полную картину. Кацураги Кэнпачи — это мой двоюродный дед. Дядя моего отца и его брата. Тот самый священник, о котором упоминал Кацураги Сома. Именно у него находился трактат «Кэйтэки-сю», который в итоге попал в руки моего дяди.
Теперь всё встаёт на свои места. Только отец перепутал род деятельности своего дяди. Кэнпачи был не священником, а монахом. И именно благодаря трактату ему удалось предсказать, что он в итоге должен попасть в мои руки.
Ох, как же всё закручено… Ещё прошлым летом я встретился с Кикуокой Горо только для того, чтобы он по просьбе моего двоюродного деда подготовил меня к борьбе с «Фебрис-12». Всё с самого начало было завязано на этой инфекции.
Это называется детерминизмом. Другими словами, мне судьбой было уготовано вступить в войну с суперинфекцией. Снова. Одну я уже одолел, значит, смогу победить и другую. Но в этот раз мне бы не хотелось погибать ради этого…
— Вы обижены, Кацураги-сан? Простите, я правда не мог рассказать вам об этом, пока не наступит этот самый момент, — начал оправдываться Кикуока Горо.
— Ерунда, Кикуока-сан, не говорите глупостей, — ответил я. — Никакой обиды нет и быть не может. Вы дали мне всё, что знаете. И теперь я буду использовать эти знания, чтобы помогать людям.
Всем людям. Не только в Японии. Я остановлю пандемию. Более того, я только что получил новую силу. Правда, пока что не могу понять, что она мне даёт.
Закончив разговор с монахом, я вернулся домой. Сайка уже спала. Но я предупредил её, что вернусь поздно, поэтому она не стала меня ждать и спрашивать, когда закончится моё дежурство.
Прежде чем лечь спать, я проверил состояние плода и обнаружил, что он снова вырос. Однако скорость роста явно замедлилась. Думаю, у меня есть примерно две недели до момента, когда его рост начнёт пагубно влиять на состояние Сайки.
Но мне удалось выявить и кое-что хорошее. Не знаю, как это вообще возможно, но ветви магической ели, которые я распространил по всей квартире, смогли укорениться в новой почве и даже начали расти. А вместе с их ростом начало увеличиваться и их влияние на окружающие организмы.
Странно, ведь ель таким образом обычно нельзя размножить. Это можно сделать только с помощью шишек, и то не с первой попытки. А тут каким-то образом укоренились самые обычные ветви, будто я не ель пересадил, а какой-нибудь фикус.
Скорее всего, это ещё одна её магическая особенность. Значит, остаётся ждать, когда дерево размножится и ещё сильнее замедлит скорость развития плода.
Следующий рабочий день начался с пациента. Для меня это было целым событием, поскольку на посту заведующего больные попадали ко мне очень редко. Но в последние несколько недель стала наблюдаться положительная динамика. Поначалу верхние этажи корпорации не особо мне доверяли, но как только я помог нескольким людям, ко мне начало приходить всё больше и больше пациентов. Теперь я регулярно наблюдаю хотя бы двух-трёх человек в сутки, хотя раньше бывало и так, что меня посещал всего один больной в неделю.
— Здравствуйте, Кацураги-сан, — поприветствовал меня пациент. — Меня зовут Нарушима Катоши. Думаю, я к вам зашёл ненадолго. Я подозреваю, что вы меня очень скоро отправите к другому специалисту.
— Я редко так поступаю, — ответил я. — Чем-то да помогу. К другому специалисту пойдёте, если вам понадобится специфическое лечение. Что вас беспокоит, Нарушима-сан?
— Да я подозреваю, что у меня проблема с почками. Думаю, мне надо к нефрологу, — заявил он. — Мочеиспускание какое-то странное. Никогда в жизни такого не было. А в последние два года уже весь измучился. Пойду в туалет, схожу — всё хорошо. Благо простату свою я уже пролечил, сейчас она меня не беспокоит. Но через несколько секунд осознаю, что мне опять хочется в туалет. Снова иду и… И всё. Всё хорошо до следующего раза. Потом снова запускается этот дурацкий процесс. Вечно приходится, уж простите за подробности, мочиться по два раза подряд. Я уже даже себе выработал тактику. Схожу в туалет, затем достаю телефон, читаю короткую статью и снова облегчаюсь сразу же.
Ага… Двухэтапное мочеиспускание. Очень яркий симптом. Я даже без «анализа» могу понять, что с ним происходит.
— Нарушима-сан, а что вы упомянули насчёт простаты? Раньше у вас были какие-то проблемы с этим органом? — поинтересовался я.
— Да, обнаружили доброкачественную гиперплазию. Короче, обычный простатит. Пережимает мочеиспускательный канал, и в туалет ходить невозможно. Но я регулярно пью таблетки, теперь никаких проблем нет. Как раз наоборот, мучаюсь от постоянных походов в туалет. Начинаю подозревать, что это — какая-нибудь побочка от лекарств.
— Нарушима-сан, на самом деле всё гораздо проще. Вам нужно сделать УЗИ мочевого пузыря, но я могу вам заранее назвать диагноз. Он обязательно подтвердится на УЗИ, — произнёс я.
Я даже на всякий случай осмотрел его мочевой пузырь «анализом» и обнаружил, что мои предсказания оказались верны. От него отходила ещё одна шарообразная полость.
— Это называется дивертикулом мочевого пузыря. Стенка растягивается, теряет свою эластичность, и в итоге из неё выпирает, грубо говоря, ещё один пузырь. Сначала из вас выходит моча, которая содержится в мочевом пузыре, а сразу после этого ещё небольшой объём жидкости, которая скопилась в дивертикуле. Двухэтапное мочеиспускание, — пояснил я.
— Проклятье! — выругался Нарушима. — И откуда же это могло взяться?
— Вы уже назвали причину. Простатит. Представьте, что из-за увеличения простаты моча долгое время не может выйти из мочевого пузыря. Что происходит, как полагаете?
— Происходит увеличение давления? — недолго подумав, предположил он.
— Именно! — закивал я. — Жидкость очень сильно давит на стенки, и в итоге образуется выпячивание — дивертикул.
— Кацураги-сан, а как это лечить? Таблетками получится или…
— Нет, — помотал головой я. — Вот тут вы в своих изначальных предположениях оказались абсолютно правы. Придётся идти к урологу, чтобы убрать дивертикул хирургическим путём. Операция плановая. Она вашей жизни никак не угрожает. Но если вы хотите избавиться от этих симптомов, лучше поторопиться. Тем более, рано или поздно он может совсем истончиться и лопнуть. Тогда моча попадёт в полость малого таза, а это уже показания для экстренной хирургической операции.
— Ох, как не хочется ложиться под нож… Ладно, Кацураги-сан, спасибо вам большое. По крайней мере, я теперь уверен, что у меня нет никаких особо опасных болячек, — обрадовался Нарушима.
Я назначил пациенту УЗИ мочевого пузыря и выдал направление на консультацию уролога Никиширо Кусэя. Сразу после того, как Нарушима покинул мой кабинет, ко мне влетел Эитиро Кагами. Выглядел он, мягко говоря, встревоженным. Таким заведующего поликлиническим подразделением я уже очень давно не видел.
— Эитиро-сан? Что случилось? — спросил я.
— У нас проблемы, Кацураги-сан. Министерство сообщило, что сдавать аккредитацию нужно уже сегодня. Нам приказали по очереди освобождать врачей от приёма и направлять их в конференц-зал для прохождения теста. Айтишники уже всё готовят.
— Так чего же здесь страшного? — пожал плечами я. — Чем быстрее они справятся, тем лучше. Я своих терапевтов успел подготовить.
— Это ещё не всё. Вопросы изменили. Те, что нам прислали, были обычным тренировочным списком. В других клиниках уже несколько врачей не справились с задачей, — заявил Эитиро Кагами. — А тех, кто не сдаст тест, в соответствии с новым приказом от сегодняшнего дня велят уволить.
Вот теперь я понял причину тревоги Эитиро!
Если вопросы будут такими же идиотскими, как в пробной тестовой части… Нет, нужно срочно искать способ спасти своих сотрудников. Хотя бы лекарей. Дайго Рэн, Рэйсэй Масаши и Купер Уайт должны сохранить свои лицензии. Я не могу лишиться этих людей.
Осталось только придумать, как мне помочь им…
И в это мгновение меня посетила совершенно безумная затея.
— Эитиро-сан, простите, но мне нужно взять отгул, — заявил я. — Прямо сейчас.

Глава 18

Из-за моего заявления Эитиро Кагами попросту потерял дар речи. И я могу понять, почему он так отреагировал на состоявшийся между нами диалог. Ведь он пришёл ко мне, чтобы сообщить о проблеме, которая потенциально может привести к увольнению огромного количества сотрудников, а я в итоге взял и попросил отгул.
Однако отгул мне нужен не просто так.
— Кацураги-сан, вы сейчас шутите? — напрягся Эитиро. — Можете взять отгул на любой день, но точно не сегодня. Что мы будем делать, если ваши сотрудники не сдадут тест⁈
— Начнём с того, что это — не моя проблема. Знания — это личное дело каждого. Но если вы хотите знать, что я на самом деле запланировал… — я выдержал паузу. — Нет. Я всё-таки не стану вам об этом рассказывать при всём уважении. Однако поверьте мне на слово — этот отгул поможет другим терапевтам сдать аккредитацию.
Поначалу Эитиро Кагами просто недоумевал и не мог промолвить ни слова. Но через несколько секунд на его лице появилось осознание.
— А-а-а… — протянул он. — Так вы и это просчитали, Кацураги-сан? Ну уж могли бы мне и прямо сказать. Какой смысл скрывать-то? Значит, наушники, да?
Наушники? Тьфу ты! Я рассчитывал скрыть от Эитиро Кагами суть своего плана, но в итоге он сам же придумал оправдание моим действиям. И, стоит отметить, заведующий был не далёк от истины. Примерно такой план я и продумал.
— Да, Эитиро-сан, я собрался диктовать врачам правильные ответы, — кивнул я. — Но всем это сделать не получится. Постараюсь сделать всё, что в моих силах, но стопроцентный результат обещать не могу.
— Не важно, я вас понял, — ответил Эитиро Кагами. — Действуйте, как считаете нужным. Отгул я вам не даю. Просто отмечу, что вы сегодня в командировке. Вас никто не будет беспокоить.
— Спасибо, Эитиро-сан, так даже лучше, — поклонился ему я. — А теперь давайте приступать к реализации нашего плана. Нельзя, чтобы терапевты профукали элементарные вопросы. Когда, вы говорите, начнётся экзамен?
— Ровно через час, — сказал Эитиро. — Их будут по одному вызывать в конференц-зал. В компьютер уже загружена специальная программа, которая будет отслеживать действия терапевтов. В интернет они зайти не смогут, а если кто-то попытается достать телефон — это будет заметно на записи.
— Но телефоны у врачей отнимать не будут, верно? — уточнил я.
— Нет — помотал головой Эитиро Кагами. — И глушилки для наушников тоже никто не ставил. Всё-таки мы не в университете. Министерство рассчитывает, что специалисты будут отвечать на вопросы честно.
Ага. Министерство пусть для начала доверит составление вопросов кому-нибудь, кто не берёт информацию из интернета. Ни одного вопроса по артериальной гипертензии или хронических неинфекционных заболеваниях лёгких. Какой там! Лучше расскажите, господа врачи, в каком году родился тот или иной естествоиспытатель.
А что? Разве врач не должен знать столь важные вещи? Вот придёт к вам на приём мужчина с онкологией и скажете ему: «Антони ван Левенгук первым открыл бактерии. И да, он родился в 1632-ом году. Всё, я молодец. А вы можете идти домой».
Бредятина. Если специалисту интересно, он сам изучит эту информацию в свободное время. А мы тут не историей занимаемся, а спасением людей.
Раз министерство здравоохранения играет с нами нечестно, значит и мы ответим им тем же. Вот только я собираюсь использовать не наушник. У меня есть кое-что другое.
Как только Эитиро Кагами покинул мой кабинет, я собрал вещи и вышел из поликлиники через чёрный ход. Не хотелось встречаться с коллегами или пациентами, чтобы те не задавали лишних вопросов. За полчаса я добрался до дома. Сайка моего появления явно не ожидала.
— Тендо-кун⁈ — удивилась она. — Ты чего так рано?
— Можешь считать, что я и не возвращался. Мне нужно поработать за домашним ноутбуком. Займу кухню, — поставил её перед фактом я. — С тобой всё в порядке? Хорошо себя чувствуешь?
— Да, никаких проблем, — выпучив глаза от удивления, ответила она.
Понимаю её реакцию. Обычно я себя так не веду. Ну ничего, от моей работы можно ожидать чего угодно. Это она ещё не видела, как в мою квартиру рвался мужчина с повышенной волосатостью. Чуть охранника до инфаркта не довёл!
Я взял свой рабочий ноутбук и заперся на кухне. Затем достал из кладовки артефакт «компас» и приготовился использовать дистанционную связь.
Однако поддержать с помощью него я могу только врачей своей клиники. Лекарей. Для связи с другими врачами требуется возможность созвониться, а это априори не имеет никакого смысла.
Однако у меня появилась идея, которую ещё придётся проверить экспериментально. Всё-таки если представить, что я имею возможность связаться с любым человеком, мои коллеги будут в шоке, когда обнаружат в своей голове голос Кацураги Тендо. Но я всё же попробую провернуть один хитрый трюк.
Я набрал номер Рэйсэя Масаши и сразу же сообщил:
— Рэйсэй-сан, дело срочное. Мне нужно, чтобы вы ровно через пять минут сходили к своей жене и спросили, о чём она подумала. Хорошо?
— Э-э-э… — протянул Рэйсэй. — Кацураги-сан, я даже не знаю, как вас спросить, чтобы вы не обиделись.
— Нет, я не пил, — опережая вопрос хирурга, ответил я. — Скоро сами всё поймёте. Я готовлюсь к тому, чтобы помочь вам на аккредитации. К вам ведь тоже уже приехали айтишники от министерства?
— Да, они готовят компьютер, — ответил Рэйсэй. — А как вы собираетесь…
— Не переживайте, я вас не оставлю, — перебил Рэйсэя я. — Перезвоните мне, как сходите к своей жене.
Я положил трубку, затем выбрал в списке контактов номер Рэйсэй Масами, но звонить ей не стал. Вместо этого положил рядом со своим мобильником артефакт «компас», затем коснулся его кончиками пальцев и сосредоточился на потоках жизненной энергии, что струились внутри него.
И…
«Через месяц нужно сдавать квартальный отчёт. И почему я всё это делаю одна? Надо попросить Кацураги-сана нанять ещё одного помощника в бухгалтерию. Хотя… Нет. Мы пока что не можем доверить эту работу другим людям».
Получилось! Я слышу её мысли. Это очень быстро расходует мою жизненную энергию, но её максимальный запас после вчерашнего похода в храм Дзодзёдзи сильно увеличился. Значит, можно не мелочиться.
А теперь проведём эксперимент.
Я полностью убрал свой собственный голос из мыслей, а затем отправил Рэйсэй Масами идею. Безголосую, сухую, которую она должна воспринять, как собственную мысль. Посмотрим, что из этого получится.
«Было бы неплохо уделять своему мужу больше времени. И быть с ним поласковее. Я слишком строга с ним».
Это умозаключение создал я и тут же отправил его Масами. А затем разорвал контакт. Остаётся только дождаться ответного звонка от Рэйсэя Масаши.
И ровно через пять минут хирург мне перезвонил.
— Да, Рэйсэй-сан, что скажете? — спросил я.
— Что я вам скажу⁈ — воскликнул он. — Кацураги-сан, вы что натворили? Моя жена сошла с ума!
Ой-ой. Неужели что-то пошло не так? Всё-таки я пока не знаю, на что на самом деле способны эти артефакты. У них ведь могут быть дополнительные свойства и побочные эффекты.
— Что она вам сказала? — поинтересовался я.
— Сказала⁈ Да она бросилась меня обнимать! Она такого в последние месяцы даже дома себе не позволяет, не говоря уже о клинике, — произнёс Рэйсэй Масаши. — Ну… Это, конечно, приятно, но выглядит жутко. У нас с женой уже давно очень холодные взаимоотношения.
Отлично! Значит, всё-таки сработало. Я могу передавать мысли другим людям через мобильную сеть и подавать их так, чтобы люди воспринимали их как собственные умозаключения.
— Спасибо, Рэйсэй-сан, этого достаточно, — сказал я. — Предупредите Купера Уайта, что я во время аккредитации появлюсь у него в голове. Как и у вас. Дайго Рэн будет сдавать тест здесь — в клинике «Ямамото-Фарм». Ему я сам сообщу.
— Вы хотите использовать свой артефакт? — удивился Рэйсэй Масаши. — Но ведь через него вы только с лекарями можете взаимо… Стоп! Моя жена! Это вы заставили её со мной обниматься!
— Не совсем так, — рассмеялся я. — Но всё же — да. Я косвенно на это повлиял. Всё, Рэйсэй-сан, перед экзаменом пришлите мне список, в каком порядке наши специалисты будут проходить аккредитацию. Я помогу каждому, обещаю.
Закончив диалог с хирургом, я скинул сообщение Дайго Рэну, в котором рассказал, что воспользуюсь артефактом для помощи на аккредитации. Он сразу всё понял, поскольку я уже практиковал на нём дистанционную связь.
Таким образом у меня появилась возможность спасти всех своих коллег. Девятнадцать терапевтов из клиники «Ямамото-Фарм» и десять специалистов из моей клиники. Итого, если округлить, получится тридцать человек. Если на каждого я потрачу по три процента от всего своего запаса сил — проблем возникнуть не должно, если я буду экономить. Но ради экономии мне придётся проигнорировать нескольких врачей. Пусть Тачибана Каори, Такеда Дзюнпей и Фукусима Ренджи справляются самостоятельно. Ранг у них высокий, тренироваться с остальными врачами они не пошли. Значит, можно с чистой совестью вычеркнуть их из списка.
Если вдруг кто-то из них не сдаст, моей вины тут нет. Они сами приняли решение положиться исключительно на свои силы.
Что ж, пора приступать. Первыми к тестированию приступили молодые терапевты из «Ямамото-Фарм». На них я потратил довольно много энергии. Вопросы им попались непростые.
К примеру, первого требовали ответить, сколько раз за ночь в среднем человеку снятся сны. Вопрос правильный, отношения к медицине не имеет, но при этом некорректностей в нём хватает!
Фазы сна у людей примерно одинаковые, но режимы сна и бодрствования отличаются. Кроме того, на сон влияют и другие факторы. К примеру, приём препаратов, питание, алкоголь, стресс и прочие элементы образа жизни.
Но я знал, какой ответ хочет услышать министерство. Пять. Именно это число я и послал терапевту, который в данный момент трудился над экзаменом.
Большинству людей может показаться странным, что ответ именно такой. Нам после пробуждения кажется, что мы видели всего один сон, но, как правило, запоминается только последний. А все остальные остаются в глубинах мозга.
Ведь сны — это обычные помехи. Белый шум. Способ переработать лишнюю информацию, которую мы накопили за сутки.
Параллельно с этим терапевтом отвечать на вопросы начал Рэйсэй Масаши. Я метался от одного номера телефона к другому. Старался помогать врачам только тогда, когда они сомневаются в ответах. Иначе это будет слишком подозрительно. Ведь с врачами я стараюсь устанавливать связь только через их мысли, а с лекарями могу буквально общаться, причём своим собственным голосом.
— Рэйсэй-сан, не подавайте виду, что слышите меня, — сообщил я. — К этому моменту вы уже должны были пробежаться по всем вопросам. Есть те, в которых вы сомневаетесь?
— Есть, Кацураги-сан. Один меня застал врасплох. С остальными всё более-менее понятно. Тут спрашивается о патологических эндокринных тканях. Не могу понять, что имеется в виду. Я понимаю, что при сахарном диабете возникает нарушение регуляции сахара. Но других идей у меня нет. О каком нарушении гормонов может идти речь? — мысленно произнёс Рэйсэй Масаши.
Ого! А вопрос-то на самом деле очень хороший. Сложный, закрученный, но хороший.
— Рэйсэй-сан, здесь имеются ввиду эндокринные опухоли, — объяснил я.
— Чего-чего? — удивился он.
— Некоторые опухоли умеют выделять в кровь гормоны, которые вредят организму. К примеру, феохромоцитома — опухоль надпочечников. Она выбрасывает в кровь столько адреналина, что человеку не может помочь ни один препарат от давления. Но это — самый простой пример. Иногда даже рак лёгкого может выделять гормоны. Вы же знаете, как работает онкология? Она создаёт клетки, которые творят невесть что. Порой случается и такое.
— Ох, спасибо, Кацураги-сан. Теперь я знаю, как ответить на этот вопрос. Он поставил меня в ступор. Я уже заканчиваю, — оповестил меня Рэйсэй Масаши. — Через пять минут к работе приступит Купер Уайт. Будьте готовы помочь и ему. Мы ведь не можем потерять наших лекарей.
Я отключился от Рэйсэя и сразу же рванул к Кондо Кагари. Теперь мой бывший стажёр и просто хороший знакомый приступил к тестированию. Я читал его мысли и через несколько минут заметил, что он плотно застрял на одном моменте.
Повезло, что Кагари мысленно прочёл этот вопрос, ведь диалог с ним я вести не мог.
— Перечислите жиры, которые нужны нашему организму? — прочитал про себя Кондо Кагари.
В вариантах ответа были липопротеины низкой плотности, липопротеины высокой плотности, триглицериды и холестерин.
Чёрт… Это вопрос с подвохом! С очень большим подвохом!
Он тоже хороший, но крайне трудный. Видимо, в министерстве всё-таки перечитали список вопросов и дали тумаков тем идиотам безмозглым, которые составляли предыдущий перечень. Тут и вправду нужно подумать. Но, боюсь, что Кондо Кагари допустит ошибку.
Всё дело в том, что липопротеины низкой плотности считаются вредными, а высокой плотности — полезными. Да, так и есть. Но в организме они должны присутствовать все! И холестерин в том числе. Сколько бы необразованные люди не болтали по телевизору, что холестерин нужно полностью исключать — всё это глупости. Он нужен, но в крайне низких количествах. Достаточно пару куриных яиц за неделю съесть — этого будет достаточно, чтобы клетки не развалились. Ведь холестерин входит в состав клеточной стенки.
Можно сравнить клетки с футбольным мячом, который состоит из резиновой оболочки. В данном случае резина — это жиры и холестерин. Если убрать эти два компонента — весь организм развалится к чёртовой матери.
Это не значит, что нужно налегать на жирную пищу. Смысл в том, что в питании должен быть баланс. Жиры, белки, углеводы, витамины, микроэлементы и обычная вода — здоровый список для любого человека. Добавить сюда немного движения, и никакие диеты не нужны будут.
Уловив мои мысли и приняв их за свои, Кондо Кагари отметил правильными вариантами всё, что было перечислено.
Затем я ещё несколько раз ему помог и переподключился к Дайго Рэну.
Тот тоже умудрился застрять. Но его смутила ситуационная задача. Там описывалось, что врач не может выслушать сердечные тоны фонендоскопом. Затем исследует живот и обнаруживает, что печень куда-то исчезла. А при исследовании левой половины брюшной полости выяснилось, что и селезёнка куда-то испарилась.
Человек без сердца, печени и селезёнки. Звучит так, будто ему осталось жить недолго.
Но ответ на вопрос невероятно прост. Это явление называется…
— Декстрокардия, Дайго-сан, — мысленно произнёс я. — Выберете этот вариант ответа, а после тестирования я вам подробно объясню, как это работает.
— Ох, спасибо, Кацураги-сан. Вы меня даже испугали, — передал сообщение он. — Но с другими вопросами помощь не требуется. Думаю, я справился.
Через пару часов я обязательно расскажу Дайго Рэну, что иногда человек рождается с зеркально отражёнными органами. Сердце и селезёнка справа, а печень слева — всё наоборот. На здоровье это никак не влияет. Но если такому пациенту вовремя не сообщат об особенностях его развития, он может попасть в очень неприятную ситуацию.
К примеру, разовьётся острое состояние. Признаки аппендицита, панкреатита или любого другого хирургического заболевания. Начнётся операция, хирург организует доступ в нужный участок организма, но… Не обнаружит там нужного органа. В современное время таких ошибок уже не допускают, поскольку с помощью рентгена и УЗИ инверсия органов определяется очень быстро.
Всё… Я потратил три часа, и мои силы полностью иссякли. Однако я помог всем своим врачам. Всем, кому мог.
Я решил заварить себе кофе и обнаружил, что мне вовсю названивает Эитиро Кагами.
— Да, Эитиро-сан, — ответил я.
— Кацураги-сан, результаты выслали моментально, — произнёс он. — Похоже, ваш план не удался. Три специалиста завалили аккредитацию. Мне уже сообщили, что я обязан их уволить.
— Назовите фамилии! Этого не может быть! — воскликнул я.
— Акихибэ Акико, Оцухиро Комуги и Дайго Рэн.
Проклятье… Дайго? Я проверял ответы всей троицы. Они отвечали правильно. По крайней мере, я знаю, где они сомневались.
Но главная проблема — это Дайго Рэн. Если ему не зачтут аккредитацию, его уволят не только из «Ямамото-Фарм», но ещё и из моей клиники.
Что ж, похоже, на этом моя борьба не заканчивается. Придётся объявить войну министерству.

Глава 19

Целых три специалиста завалили тестирование, и с этим нужно срочно разобраться.
— Я вас не виню, не подумайте. Понимаю, что, несмотря на вашу помощь, итоговый результат всё равно зависел исключительно от терапевтов. Жаль только, что завалили экзамен аж три терапевта. Мне бы и за одного пришлось отчитываться перед министерством, а за трёх… Будет тяжко. И вам, и мне, — вздохнул Эитиро Кагами.
— Не спешите с выводами, Эитиро-сан, — перебил его я. — Вернусь в поликлинику через полчаса. Сразу же соберу эту троицу у себя в кабинете и выясню, какие вопросы были на аккредитации. Распечатки их ответов уже прислали?
— Да, всё есть на моей электронной почте. Я смогу выслать их вам в течение пятнадцати минут. Нужно только вернуться в свой кабинет, — объяснил Эитиро.
— Отлично, тогда приступаем к работе! — подытожил я. — Не переживайте, Эитиро-сан, наша маленькая война ещё не проиграна. Возможно, у меня получится объяснить министерству, что они ошибаются.
А они точно ошибаются. Большая часть вопросов с самого начала была неадекватной. Да, позже они их заменили, но я оказал весомую поддержку своим коллегам. Хоть они этого и не поняли. Девяносто процентов должны были набрать, как ни крути.
По пути в клинику «Ямамото-Фарм», я набрал номер Купера Уайта и расспросил его о результатах тестирования.
— Кацураги-сан, мы еле-еле наскребли на проходной балл, — шумно выдохнул он. — У нескольких врачей из второго филиала ровно семьдесят баллов. Ещё одна ошибка — и вылетели бы. Но мы с Рэйсэем-сан сдали на все сто. Буквально. Но без вашей помощи, разумеется.
— Значит, наша клиника обошлась без потерь? — уточнил я.
— Без, — ответил Купер Уайт. — Можете спать спокойно, Кацураги-сан. Мы справились со своей задачей.
Спать спокойно — это сильно сказано. Начнём с того, что сейчас полдень, и до сна ещё далеко. Кроме того, мне нужно разобраться с теми терапевтами, которые умудрились завалить экзамен в «Ямамото-Фарм». И плюс ко всему я сегодня дежурю в стационаре. Так что фраза про сон сегодня меня точно никаким боком не касается.
Однако я почувствовал облегчение, когда осознал, что в частной клинике всё прошло гладко. Если бы ещё и там терапевты умудрились накосячить, мне пришлось бы метаться из одного конца Токио в другой. Обошлось, о клинике «Кацураги» я могу забыть до завтрашнего дня. Заеду туда вечером, чтобы проверить, как идёт работа.
Хотя уже убедился, что частная клиника начала работать автономно. Моё присутствие там уже не столь необходимо. Рэйсэй Масаши, Купер Уайт и Дайго Рэн неплохо справляются без меня. Наловчились мои ученики. Начали вовсю использовать систему взаимопомощи, и это быстро дало свои результаты. Теперь, если «анализ» одного не справляется, подключается другой лекарь, и вместе они уже составляют общую картину наблюдаемого заболевания.
Оказавшись у себя в кабинете, я сразу же набрал номера Акихибэ Акико, Оцухиро Комуги и Дайго Рэна и велел им прийти ко мне. Затем связался с Сакамото Фумико и попросил, чтобы она вместе с другими сотрудниками регистратуры перераспределила записанных пациентов. Я не мог знать, на сколько мне пришлось отвлечь терапевтов. Возможно, мы провозимся до вечера. Поэтому имеет смысл заранее освободить их от приёма.
Когда сотрудники собрались у меня в кабинете, мы приступили к разбору полётов.
— Итак, коллеги, давайте разберём ответы каждого, по очереди, — произнёс я. — Пока что сдаваться ещё слишком рано. У меня есть подозрения, что вам занизили баллы из-за некорректных вопросов. Результаты ваших ответов находятся у меня на компьютере. Мы сейчас же их разберём. Но я бы хотел начать с Дайго-сана, поскольку ему ещё ехать в другую клинику. Никто же не против, если мы отпустим его раньше?
Акихибэ и Оцухиро помотали головами.
— Кацураги-сан, а точно ли есть смысл мне ехать куда-то? — вздохнул Дайго Рэн. — Министерство здравоохранения уже вынесло свой вердикт. Получается, что теперь я даже не могу продолжать свою врачебную деятельность. А уж работать в двух клиниках, будучи человеком, который не справился со сдачей аккредитации — это и вовсе абсурд.
— Не отдавайтесь панике, Дайго-сан, — попросил я. — Начнём с того, что даже в самом худшем случае вас отстранят от работы только через неделю, а лицензии никто лишить не сможет. Просто нужно будет пройти специальный курс обучения от министерства и повторно сдать экзамены. То есть даже если мы не сможем оспорить ваши ответы, вы всё равно не перестанете быть врачом.
— Понял, Кацураги-сан, — кивнул Дайго Рэн. — Спасибо вам большое. Так вы собираетесь подать апелляцию?
— Да, но для начала давайте проверим, где были допущены ошибки, — произнёс я и перевёл взгляд на документ, в котором были указаны вопросы, за которые Дайго сняли баллы.
В итоге мой коллега набрал шестьдесят девять баллов. Парню фактически не хватило всего одного процента, чтобы пройти дальше.
Я пробежался глазами по тестам и обнаружил, что в нескольких он и вправду допустил ошибки. Но с ситуационной задачей, за которую давали целых пять баллов, я был полностью не согласен. Вот тут-то и можно зацепиться!
— Смотрите, Дайго-сан, вам не засчитали задачу с болями в брюшной полости, — подметил я.
— Что⁈ — удивился он. — Но там же элементарщина! Боли слева, опоясывающие, отдают в правую сторону и в спину. Все симптомы соответствуют острому холецистопанкреатиту.
— Верно, тут вы не ошиблись, — кивнул я. — Вернее, я бы даже сказал, что вы нигде не ошиблись, но разработчики этих тестов посчитали иначе. В одном из последних вопросов от вас потребовали перечислить все диагностические обследования, которые потребуются для постановки диагноза. Вы выбрали ЭКГ. Решили проверить сердце. Почему?
— Очевидно, потому что так может себя проявлять нетипичный инфаркт миокарда, а точнее — его абдоминальная форма, — ответил он.
И это правда. Иногда инфаркт начинается с болей в животе. Пациента по ошибке направляют в хирургическое отделение, решив, что проблема в аппендиксе, желчном пузыре, кишечнике или других органах желудочно-кишечного тракта.
И реакция программы, которые проверяла ответы, абсолютно неадекватная.
— ЭКГ нужно выполнять любому пациенту. Плевать, что у него болит. Хоть задница! При госпитализации ЭКГ входит в стандартный перечень обследований, — произнёс я. — А в вашем случае, Дайго-сан, это не просто правильный ответ. Вы копнули в самую глубь и указали на проблему, из-за которой многие пациенты умирают без подтверждения верного диагноза. Считайте, что эти пять баллов у вас в кармане. Я подам апелляцию и добьюсь своего. Возвращайтесь к своим рабочим обязанностям, а мы с Акихибэ-сан и Оцухиро-сан продолжим.
— Так значит… Меня не увольняют? — обрадовался он.
— Не дождётесь. Вам ещё вечером в моей клинике дежурить. Так просто вы от меня не отделаетесь, — усмехнулся я.
Дайго Рэн покинул мой кабинет, а я, обратившись к девушкам, произнёс:
— Да, такое действительно бывает, коллеги. Болит живот, и никто даже не подозревает, что проблема в сердце. Никогда не забывайте проверять человека полностью. Хотя бы клинический минимум выполняйте. Иногда, заработавшись, даже самый способный врач упускает из виду такие детали. Вы же учитесь на чужих ошибках. Будьте внимательнее.
— Хорошо, Кацураги-сан! — хором ответили Акихибэ и Оцухиро.
— Так, теперь перейдём к вам, Акихибэ-сан, — произнёс я. — У вас ситуация похожая. Шестьдесят семь баллов. Не хватило всего трёх. Дайте мне несколько минут, я изучу ваш опросник.
С Акихибэ всё оказалось иначе. Её ответы на большинство задач приняли, и их было не оспорить, а вот в тестовых вопросах повышенной сложности она умудрилась потерять аж тринадцать баллов. Причём семь из них заслуженно. А вот остальные шесть баллов мы ещё могли отсудить.
— Акихибэ-сан, вас тут спросили насчёт гломерулонефрита — воспаления почек и их мельчайших структур — нефронов. Вы указали, что одним из главных симптомов этого заболевания является моча цвета мясных помоев. И даже расшифровали в отдельной стройке, отчего возникает такой цвет. Гематурия — кровь в моче. Верно?
— Да, Кацураги-сан, всё верно, — кивнула она. — Неужели это неправильный ответ?
— Здесь указано, будто гематурия — это вторичный признак. А вот отёки нужно было поставить на первое место. Но я с этим согласиться не могу. И отёки, и гематурия являются важными симптомами гломерулонефрита. Но у вас был только один вариант ответа, и вы выбрали верный. Даже пояснили, почему выбрали именно этот вариант. Тут ошиблись составители тестов. Очевидно, что отёки бывают и при других заболеваниях. При хронической сердечной недостаточности, при застое в системе кровообращения — вариантов полно. А вот «мясные помои» трудно увидеть в других ситуациях.
— И что же нам тогда делать? — поинтересовалась она.
— Аналогичная ситуация, как и с Дайго-сан, — ответил я. — Отправлю апелляцию. Отмечу, что проверяющие даже не пытались читать дополнительные комментарии экзаменуемых. Думаю, всё проверял компьютер, и ваши текстовые ответы никто даже просматривать не стал. Скорее всего, нам удастся отсудить шесть баллов. Но остальное… Тут вы ошиблись сами. Я скину вам результаты на электронную почту, изучите подробнее. Договорились, Акихибэ-сан?
— Да, Кацураги-сан, спасибо вам большое, — поклонилась девушка. — Надеюсь, как-нибудь получится выкрутиться.
Я был уверен на сто процентов, что Акихибэ Акико и Дайго Рэн смогут получить свои заслуженные баллы. Но с Оцухиро Комуги ситуация была действительно плачевной.
— Сорок три балла… — просматривая результаты Оцухиро, вздохнул я. — Не хочу вас обидеть, Оцухиро-сан, но ситуация и вправду плачевная. Если с Дайго-сан и Акихибэ-сан я мог хоть что-то сделать, тут всё совсем не радужно.
И это мягко сказано. Я влезал в голову Оцухиро во время экзамена и подсказывал ей ответы в те моменты, когда она сомневалась. Но по итогу оказалось, что везде, где она сомневалась, мы ответили правильно. А там, где она отвечала уверенно, вышла полная ерунда.
Другими словами, эти сорок три балла ей заработал я. Надо было вести её за ручку до самого конца теста, но я не думал, что она вообще способна допустить такое количество ошибок. И в данном случае дело даже не в министерстве. Вопросы в основном адекватные. Это Оцухиро допустила ошибки везде, где только можно.
И, думаю, это даже к лучшему. Если бы я посылал ей ответы на каждый вопрос, результат был бы абсолютно необъективным. Министерство действительно сильно подгадило многим моим коллегам, но и монстра из этой организации строить не стоит. Главная задача внеплановой аккредитации — отсеять врачей, которые не должны работать с пациентами.
И им это удалось.
— Оцухиро-сан, — после долгой паузы произнёс я. — Прочёл все ваши ответы. Максимум, что я могу сделать — отсудить ещё три балла. Но откуда мы возьмём ещё двадцать четыре? Сами должны понимать. Эту проблему мы уже никак не решим.
— Значит, мне всё-таки придётся… — с трудом сдерживая эмоции, выдавила она. — Кацураги-сан, я не хочу терять работу!
А нечего было заниматься ерундой всё это время! Не могу понять, как она вообще прошла вступительные испытания при трудоустройстве в «Ямамото-Фарм». Учитывая, как она решала свои проблемы до того, как я «починил» ей мозги с помощью «психоанализа», не удивлюсь, если эту должность Оцухиро Комуги получила далеко не самым честным способом.
Да и проблем от неё было слишком много. Постоянные жалобы от пациентов и коллег. Это — не тот случай, когда мне стоит бороться изо всех сил за свою сотрудницу. Будет лучше, если я спокойно приму вердикт министерства. И она подучится, и люди случайно не пострадают из-за её халатности.
— К сожалению, Оцухиро-сан, в вашем случае ничего изменить уже не получится, — прямо сказал я. — Эитиро-сан сообщит, когда поступит приказ об увольнении. Как я и сказал, это займёт неделю — не больше. Но вам ничто не мешает пройти специальный курс и сдать экзамены заново. На это уйдёт месяца два.
— Я не могу, придумайте что-нибудь, пожалуйста! — начала умолять она. — У меня… У меня больные родители! Их некому обеспечивать.
Не до конца я ей мозги вправил. Врёт ведь. «Анализ» уже на автомате выявляет ложь. Если бы у неё были больные родители, она бы работала, а не занималась покраской ногтей прямо на рабочем месте.
— Я всё сказал, Оцухиро-сан. Возвращайтесь к работе, — отрезал я.
Оцухиро явно хотела показать мне слёзы, устроить истерику, но как только поняла, что на мне эта схема не сработает, девушка всё же решила покинуть мой кабинет. Даже не попрощавшись.
Я связался с Эитиро Кагами, объяснил ему ситуацию, а затем мы вместе отправили две апелляции. С потерей одного «бойца» мы могли смириться, но Акихибэ и Дайго точно нужно спасать. Эти двое себя очень хорошо показали на практике. Увольнять их было бы попросту неправильно.
После завершения основного рабочего дня я выдвинулся в инфекционный бокс. Проверил состояние Фувы Джузо и… Вуаля!
Весь вирус выполз из защищённых клеток наружу и снова начал распространяться по организму. Значит, он действительно понимает мысли человека и его намерения, но его всё же можно обмануть.
Увидев изменения, я сказал Джузо, что введу ему витаминный комплекс для укрепления организма. На деле же в его кровь попала сыворотка, разработанная «ВОЗ».
Что ж, я сегодня остаюсь в клинике на ночь, так что у меня будет возможность проверить, как работает новый препарат. И если возникнут побочные эффекты — я сразу же их купирую. Но самое главное — нужно понять, работает ли сыворотка.
Если она сможет убить «Фебрис-12», значит, тактика лечения будет предельно простой. Обманываем пациента и содержащийся в нём вирус, а затем бьём смертоносным для суперинфекции препаратом — вот и всё.
Только объяснить коллегам эту методику будет сложно. Ни один врач не поверит мне, что вирус на самом деле способен создавать коллективный разум и определять суть человеческой речи.
Закончив с Фувой Джузо, я переместился в ординаторскую терапевтического отделения и приступил к ночному дежурству.
Пока пациентов не было, я позвонил Сайке, чтобы та отчиталась о своём самочувствии. Никаких жалоб от неё не последовало. Видимо, воздействие нескольких магических еловых ветвей всё-таки приносило свои плоды. Плод замедлил свой рост. Время я выиграл, теперь у меня есть возможность продумать новый план.
— Кацураги-сан! — позвала меня дежурная медсестра. — В приёмное отделение поступил больной с подозрением на инфаркт миокарда. Будем сразу госпитализировать в кардиологию или…
— Нет. Я сам его осмотрю, не спешите, — покидая ординаторскую, произнёс я.
Спустившись в приёмное отделение, я обнаружил, что на носилках лежит мужчина лет сорока. Держится за грудь, ворочается, тяжело дышит.
— П-пожалуйста, сделайте что-нибудь! — просил он. — Со мной это уже было. Я не хочу снова переживать этот кошмар!
— Срочно выполнить электрокардиографию! — велел дежурным медсёстрам я. — И разбудите кардиолога. Ему понадобится УЗИ сердца.
— УЗИ сердца у меня уже есть… — прошептал мужчина. — В папке с документами, на столе. Сотрудники скорой должны были передать. Я месяц назад выполнял обследование. Но мне сказали, что со мной всё будет хорошо.
Я принялся осматривать пациента, попутно попросив медсестру зачитать мне вслух старое заключение УЗИ.
Его в любом случае придётся повторить, но будет лучше, если мы сравним динамику.
— Левая коронарная артерия перекрыта на сто процентов, — заявила медсестра.
— Стоп, что вы сказали? — переспросил её я. — Мне послышалось?
— Нет, Кацураги-сан, тут так написано, — растерялась она.
Но ведь левая коронарная артерия питает почти всё сердце. Если месяц назад она была перекрыта на сто процентов, значит, уже тогда на момент исследования пациент должен быть мёртв!
Я не поверил своим ушам и активировал «анализ», сразу же нацелил его на сосуды сердца и…
Обнаружил, что результаты старого УЗИ не врут. Левая коронарная артерия и вправду полностью перекрыта.
Это что же получается? Ко мне поступил оживший труп?

Глава 20

Я не мог поверить своим глазам. Пока дежурная медсестра приёмного отделения снимала ЭКГ, я взял заключение, сделанное другим врачом. Всё описывается один в один с той картиной, которую я вижу сейчас через призму собственного «анализа».
Медсёстры, похоже, не понимают, почему я так удивлён. Но на деле ситуация действительно феноменальная. Какое тут подозрение на инфаркт миокарда? Какая стенокардия?
Люди с такими изменениями в сосудах не живут. И это — не преувеличение. Дело в том, что левая коронарная артерия отвечает за питание сердечной мышцы. То есть через неё проходит кровь, которая является топливом для нашего насоса.
Коронарных артерий довольно много, но левая является самой крупной, от неё отходит огромное количество дополнительных ветвей. И если предположить, что она непроходима аж на сто процентов… В таком случае подозревать инфаркт даже как-то глупо. Он должен был случиться очень давно и, вероятнее всего, со смертельным исходом.
— Грудь уже тридцать минут жжёт, Кацураги-сан, — сказал мне пациент.
— Тихо! Не разговаривайте, пока мы снимаем ЭКГ, — перебила его медсестра.
Да нет же. Живой! Разговаривает, жалуется на жгучую боль. Мне аж захотелось позвать сюда местных кардиологов, чтобы те тоже взглянули на этот феномен, но я решил, что так потрачу слишком много драгоценного времени. Медлить нельзя, поскольку помощь нужно было оказывать ещё месяц назад.
— Переводите его в реанимационное отделение, — попросил я. — Действуем по стандартному протоколу. Вводим нитраты и кроверазжижающие препараты.
— Кого-то из узких специалистов нужно вызвать в реанимацию? — спросила медсестра.
— Только сердечно-сосудистого хирурга — Цубаки Арату, — произнёс я. — Кардиологам сообщите, что их помощь тоже может понадобиться, но пусть пока не спешат. Я постараюсь справиться с проблемой сам.
Пока пациента транспортировали на третий этаж, я пытался прикинуть, с чем мне пришлось столкнуться. Что это за глупость? Я бы мог понять, если бы неопытный УЗИ-диагност по ошибке выставил стопроцентную закупорку левой сонной артерии. Или банально опечатался — всякое бывает!
Но мой «анализ» не ошибается. Всё совпадает один в один с заключением.
С тем же успехом можно было бы увидеть пациента, которому несколько пуль попало в сердце и аорту, а затем обнаружить, что он в среднетяжёлом состоянии. Да быть того не может!
Пока что у меня только одно объяснение. Кто-то успел полечить его лекарской магией ещё до того, как больной попал в наше приёмное отделение.
Кроме магии объяснения найти трудно.
Но я вновь почувствовал приятный огонь где-то в груди. И нет, это не стенокардия. Это моё желание поскорее разобраться с интересным клиническим случаем. И самое главное — помочь человеку, который, казалось бы, уже давно находится в безвыходном положении.
Часто по результатам УЗИ сердца или сосудов можно обнаружить закупорки в тридцать пять, пятьдесят или даже семьдесят процентов. Это — опасные состояния, но кровь в данном случае всё равно продолжает снабжать органы.
Банальный пример, с которым можно сравнить эту систему — водоснабжение дома или квартиры. Изначально установленные трубы имеют полный просвет, но со временем в них откладывается накипь, ржавчина, и в худшем случае возникает большая площадь перекрытия. Но вода при этом не останавливается, просто ухудшается напор и повышается вероятность износа других труб.
Точно так же работает сердечно-сосудистая система. Только там вместо накипи и ржавчины откладываются атеросклеротические бляшки и образования тромбов.
Я вернулся в терапевтическое отделение, быстро разузнал обстановку у дежурной медсестры, чтобы прикинуть, скольких пациентов мне нужно осмотреть в течение ближайшего часа. Оказалось, что сегодня в отделении без происшествий, все больные спокойно спят.
А это значит, что я могу посвятить всё своё время только что поступившему мужчине. Я специально попросил, чтобы его госпитализировали в реанимацию, поскольку там в случае развития острейшей патологии ему можно будет экстренно оказать помощь, и более того, реанимация располагается вплотную к терапевтическому отделению. Это — единственное место, до которого я могу добраться из ординаторской за считаные секунды.
— Так, кровь на тропонины, миоглобин и общий анализ уже взяли? — войдя в реанимацию, спросил медсестру я.
— Да, все белки острой фазы скоро будут готовы. Лаборанта разбудили, — ответила она. — ЭКГ уже готово. Вот, взгляните, — девушка протянула мне плёнку.
Ага… А судя по ЭКГ, ситуация действительно очень быстро приближается к моменту, когда разовьётся инфаркт. В такие моменты врачи обычно выставляют диагноз: «Острый коронарный синдром».
Это состояние, при котором ещё невозможно определить, перед нами развивающийся инфаркт или нестабильная стенокардия.
Другими словами, это временный диагноз.
— Как зовут пациента? — быстро спросил коллегу я.
— Фудзимото Вацутабэ, — ответила она.
— Фудзимото-сан! — приближаясь к кровати больного, воскликнул я. — Опишите своё самочувствие максимально подробно. И скажите, с чего всё началось. Подозреваю, что симптомы впервые возникли несколько месяцев назад? Вы ведь не просто так проходили эхокардиографию в другой клинике?
— Да я с февраля никак в себя прийти не могу, — простонал он. — Раньше грудь жгло время от времени. Возникало чувство, будто мне сдавливают рёбра, но это происходило только при физической нагрузке. Если я куда-то быстро бегу или поднимаюсь на пятый этаж.
— А если переживаете о чём-то? — уточнил я.
— Раньше всё было хорошо. А теперь и при стрессе сердце колит, — признался он. — Когда начались ухудшения, я сразу же обратился в частную клинику рядом со своим домом. Как оказалось, ничего серьёзного у меня нет. Врач сказал что-то про аномалию развития сосудов и упомянул, что скоро всё пройдёт. Нужно только пить таблетки. Но я уже коробок двадцать нитроглицерина иссосал! Сколько же это может продолжаться?
— Тише, не переживайте так, — попросил я. — Чем больше вы злитесь, боитесь или расстраиваетесь, тем сложнее вашему сердцу пережить приступ. Понимаю, что это трудно, но сейчас вам лучше успокоиться.
Я активировал «харизму» и обдал Фудзимото магическими феромонами. Чуть не перестарался. У него даже глаза начали закрываться. Тело подготовилось ко сну, но я быстро привёл его в чувство продолжением разговора.
— Меня интересует, что этот врач сказал вам про аномалию? — спросил я. — О чём шла речь? О каких сосудах?
— Понятия не имею, Кацураги-сан, — пожал плечами он. — Я же не врач. Наверное, речь шла о сердце.
Я вновь активировал «анализ» и принялся изучать коронарные сосуды пациента. На этот раз ещё внимательнее. И лишь при повторном осмотре понял, где всё это время скрывался ответ на все мои вопросы.
Нет тут никакой магии. Но врач из другой клиники всё же ошибся. Причём дважды. И обе эти ошибки могут стоить Фудзимото Вацутабэ жизни.
А вся проблема в том, что левая коронарная артерия и вправду перекрыта. Однако у пациента имеется аномалия развития сосудов, которую не заметил мой «анализ», так как посчитал эту сеть за вариант нормы.
От правой коронарной артерии шла дополнительная ветвь, которая вклинивалась в левый сосуд ровно под участком закупорки. Другими словами, сердце продолжает питаться через другой бассейн кровоснабжения!
Вот только ни в коем случае нельзя было говорить Фудзимото, что с этой закупоркой он сможет жить без каких-либо проблем. Да, ему крупно повезло. Любой другой человек на его месте уже давно бы умер с таким тромбозом, но его спасло чудо — врождённая аномалия.
Но эта аномалия не может справляться с нагрузкой вечно. Очевидно, весь бассейн правой коронарной артерии уже износился и теперь работает на пределе. Поэтому у Фудзимото и начало развиваться предынфарктное состояние.
И всё, чем я могу ему помочь — облегчить кровоток в других ответвлениях сосудов. Нормализовать питание миокарда, а затем передать пациента другому врачу.
Как только я провёл задуманные манипуляции, за моей спиной послышались шаги. Фудзимото с облегчением выдохнул и произнёс:
— А мне уже стало намного легче. Зря вы позвали другого врача, Кацураги-сан. Наверное, скоро можно будет выписываться!
— Ошибаетесь, сейчас мы вас всё объясним, — ответил я, а затем повернулся к вошедшему коллеге.
— О, Кацураги-сан! — улыбнулся мне Цубаки Арата. — Ох и давно же вы не присылали мне пациентов в отделение сердечно-сосудистой хирургии. Я уже начал скучать, если честно. Так ещё и Рэйсэя-сан похитили прямо у нас из-под носа.
— Рэйсэй-сан, как мне казалось, никогда не работал в вашем отделении, Цубаки-сан, — подметил я, а затем ответил на приветственный поклон коллеги.
— Нет, не работал, но мы часто помогали друг другу, когда в наших отделениях случался завал. Теперь даже положиться не на кого. И вы от хирургии совсем отстранились. Неужели вам больше нравится…
— Цубаки-сан, — перебил его я. — Мне тоже было бы интересно поболтать с вами, но не сейчас. Тут вас как раз ждёт очень интересный случай, о которым вы уже давно мечтали.
Я показал Цубаки Арате результаты обследований, старые и новые. Хирург даже очки из кармана достал, хотя раньше я не замечал, чтобы он жаловался на проблемы со зрением.
— Ничего не понимаю… — нахмурился он.
— Посмотрите на «мостик» между правой и левой коронарными артериями. Аномалия развития, — отметил я.
Сердечно-сосудистый хирург промолчал, но я заметил, как он пошевелил губами и произнёс про себя несколько ругательств.
— Я такое впервые вижу, Кацураги-сан! — воскликнул он.
— Пациент уже стабилизирован, но, как вы понимаете, это — бомба замедленного действия. Пожалуйста, объясните Фудзимото-сан, что ему необходима операция, — попросил я.
— Необходима — мягко сказано. Я проведу её сегодня же. В крайнем случае — завтра утром, — сказал Цубаки. — Всё, Кацураги-сан, благодарю вас за пациента. Можете возвращаться в своё отделение. Я попрошу, чтобы его перевели ко мне.
Фудзимото не слышал, о чём мы говорим, поскольку мы ещё перед началом разговора отошли на несколько метров в сторону от его койки. Однако в его глазах читался страх.
— Стойте! Только не говорите, что мне предстоит операция! Пожалуйста! — вновь начал паниковать он. Видимо, воздействие «харизмы» очень быстро закончилось из-за больших объёмов скопившегося в крови адреналина.
— Фудзимото-сан, она вам необходима. Прошу вас, прислушайтесь к Цубаки-сан, он вам всё объяснит, — произнёс я.
— Да как я теперь могу доверять врачам, если мне месяц назад сказали, что всё хорошо, а теперь… — взвыл Фудзимото.
— А теперь вам нужно, чтобы из вашего сосуда убрали тромб. Возможно, придётся делать пластику артерии, — решил объяснить ему всю ситуацию я. — Но вам бояться нечего. Цубаки-сан — первоклассный специалист. А вы без этой операции можете не прожить и месяца. Понимаете? Ни один врач не скажет вам точно, когда компенсаторные силы ваших сосудов полностью иссякнут. Но лично я бы поставил на две недели. Это — максимум.
— А с операцией? — нахмурился Фудзимото.
— А с операцией сможете жить столько, сколько вам уготовано судьбой. Сердце снова будет здоровым. Благо оно ещё не успело повредиться из-за недостаточности кровообращения, — объяснил я.
Недолго подумав, Фудзимото Вацутабэ кивнул сначала мне, а затем Цубаки Арате.
— Уговорили. Спасибо вам большое, что доступно объяснили все риски. Лучше уж так, чем пустые обещания, которые давали мне в другой клинике. Я согласен на операцию.
Уже после этих слов за пациента взялся мой коллега, а я вернулся в своё отделение, заполнил несколько историй болезни и вместо сна направился в инфекционный бокс.
Дежурили там сегодня молодые инфекционисты. Их к палате Фувы Джузо даже не подпускали. Но у Фувы был телефон и специальная тревожная кнопка, с помощью которых он мог в любой момент связаться со мной или с Окабэ Акирой.
За эту ночь он ими ни разу не воспользовался, но я решил проведать его по собственной инициативе. Пришла пора проверить эффект сыворотки.
Когда я вошёл в палату, Джузо ещё спал. И это к лучшему. Он уже давно начал нервничать из-за того, что мы слишком долго его здесь держим. Однако, если мой план удался, он уже в ближайшие дни сможет вернуться на свободу.
И тогда я получу целых два достижения. Полностью излеченного сывороткой пациента и надёжного человека в рядах якудзы, который будет благодарен мне за помощь и больше никогда не станет идти против меня и моей клиники.
Фува Джузо — человек жёсткий, но за всё время он ни разу мне не лгал. Человек слова, если можно так говорить о члене преступной группировки.
А с восстанием, которое я затеял в их семья в качестве подстраховки, лучше повременить или полностью отказаться от этой идеи. Если семья Фува изменит своё отношение ко мне, продолжать эту войну между клиникой и якудзой больше не придётся.
Я активировал сразу «клеточный» и «молекулярный» анализы и принялся осматривать его тело. И к счастью, оказалось, что «Фебрис-12» действительно исчез. Воспалительный процесс в лёгких остался, но частички вируса распались навсегда.
Значит, сыворотка всё-таки работает. Но работает она только в камерных условиях. В полной изоляции от внешнего мира, где можно солгать пациенту и убедить его в том, что лекарства не существует.
С точки зрения деонтологии — ход просто отвратительный. Но воспользовавшись им, я спас Джузо жизнь. Остаётся только придумать, как объяснить «ВОЗ», что пациенты не должны знать о существовании лекарства.
А я знаю, что в некоторых инфекционных больницах пациентов с одним вирусом держат в палатах с несколькими койками. Значит, нельзя исключать, что вирусы таких больных могут общаться между собой, делиться информацией.
Микроорганизмы действительно умеют так делать. К примеру, если бактерию убивает антибиотик, она может оставить после себя сигнальную молекулу, которая сообщит другим бактериям, что нужно каким-то образом спасаться.
Так и вырабатывается устойчивость к антибактериальным препаратам.
Я покинул палату до того, как Фува Джузо проснулся. Завтра утром нужно будет обсудить с Окабэ Акирой детали его выписки. Ещё одна победа за нами. Но останавливаться на этом не стоит. Скоро по предсказаниям моих предков произойдёт катастрофа, для борьбы с которой придётся выложиться на все сто процентов. Одной сывороткой мы не обойдёмся — это точно.
На следующее утро я вернулся в свой кабинет и обнаружил, что в чате группы «Двенадцать» начался какой-то хаос. Мы с Окабэ Акирой отправили результаты исследований в «ВОЗ», и к ним сразу же получили доступ все остальные врачи.
В итоге разразился скандал, который начал Мэтью Родригес — врач, ответственный за Южную Америку.
«Я всё больше и больше убеждаюсь, что в Японию отправляются наиболее качественные препараты. У Кацураги Тендо уже несколько пациентов излечились от инфекции, а среди моих больных практически стопроцентная смертность. Вы поставляете в Южную Америку бракованные препараты!»
Ох и зря он это затеял… Он ведь не понимает, что на самом деле происходит. Да этого никто не понимает. Мои пациенты выживают только благодаря магии, которой я контролирую процесс. Но Родригес намеренно стравливает врачей. Если он продолжит в том же духе, в группе «Двенадцать» может произойти раскол, а затем часть специалистов ополчится против «ВОЗ».
Я решил отправить в ответ сообщение, которое утихомирит коллегу, но моя рука онемела.
Пальцы задрожали от энергии, которая заструилась по моему телу. Я испытал то, чего ещё никогда в жизни не ощущал. Прямо за дверью моего кабинета стоял человек. Он явно был не здоров, раз «анализ» на него откликнулся.
Но что самое главное — я ощутил в нём нечто, которое моя магия никогда не улавливала.
Вывод может быть только один. Прямо сейчас во мне, наконец, пробудилась та сила, которую я получил недавно в храме Дзодзёдзи. Нечто ещё больше мощное, чем «молекулярный анализ».
И я могу испытать её на том человеке, который пока что так и не решился постучать в мою дверь.

Глава 21

Я вышел из-за своего стола, подошёл к двери и открыл её прямо перед лицом пациента, который всё никак не мог решиться зайти в мой кабинет. Разумеется, я решил сделать вид, что обнаружил его совершенно случайно. Ведь присутствие этого человека было обнаружено моим «анализом». Причём какой-то абсолютно незнакомой мне формой.
За дверью оказался молодой мужчина лет двадцати пяти, примерно мой ровесник. Он так и замер передо мной с приподнятой рукой, готовясь ещё раз постучать в дверь.
— З-здравствуйте, Кацураги-сан, — произнёс он.
— Приветствую, — поклонился в ответ я. — Могу чем-то помочь?
— Я записан к вам на приём. Ровно на девять утра. Простите, я немного опоздал. Но не потому, что прибыл не вовремя. Просто, если честно, я около кабинета просидел почти сорок минут. Никак не мог решиться пройти к вам.
— Чего же вы так своё время не бережёте? — улыбнулся я. — Проходите, присаживайтесь.
Я завёл мужчину в кабинет, а сам уселся за компьютер и нашёл в списке записавшихся на приём одного-единственного человека, которому был выдан талон на девять утра.
— Сугимото Хонго? — спросил его я.
— Да-да, всё верно, — кивнул мужчина и трясущимися руками утёр пот со лба.
Очень странно. Судя по поведению, у него боязнь белого халата — расстройство психики, при котором пациенту становится хуже в кабинете у врача. Но вряд ли он решил обратиться ко мне именно насчёт этого заболевания.
Я решил активировать «анализ» и почувствовал неприятный хлопок в том самом глазу, где всё это время обитала богиня Аматэрасу. На долю секунды мне даже показалось, что у меня треснуло глазное яблоко.
Но эти мерзкие ощущения были связаны не столько с богиней, сколько с изменениями в «анализе». Похоже, предчувствие меня не подвело. Магия менялась.
Вот только я до сих пор не могу понять, в какую сторону могло двинуться её дальнейшее развитие. Ведь даже сама Аматэрасу мне уже упоминала, что «молекулярный анализ» — это предел, который возможно получить, только заручившись поддержкой богини.
Тогда что же изменилось во мне в тот день в храме Дзодзёдзи? Не мог же я неожиданно стать даже сильнее, чем сама богиня солнца? Ответы на эти вопросы я смогу получить только в ходе осмотра пациента. Кажется, именно он спровоцировал активацию этой способности. Остаётся только терпеливо вести приём и пытаться выяснить, какие возможности мне теперь доступны.
— Сугимото-сан, расскажите, что вас привело ко мне? — поинтересовался я.
— Вы только не подумайте, что я проник к вам обманом, Кацураги-сан, — произнёс он. — На самом деле я не вхожу в число сотрудником корпорации «Ямамото-Фарм». И уж точно не работаю на верхних этажах. Я — сторонний инвестор. Недавно коллеги познакомили меня с генеральным директором. И Ямамото-сама посоветовал мне обратиться к вам, если у меня возникнут какие-либо жалобы. И так уж вышло, что жалобы у меня есть. И уже очень давно.
Сторонний инвестор? Интересно. Я наблюдал за тем, как работает система в корпорации. Так уж совпало, что самые крупные инвесторы являются членами совета директоров. Видимо, Сугимото Хонго вложил целое состояние в «Ямамото-Фарм», раз ему сразу же устроили встречу с генеральным директором корпорации.
То, что ему сейчас всего лишь двадцать пять лет, значения не имеет. Я много слышал о молодых людях, которые создали сверхуспешный бизнес в его возрасте или даже раньше. Возможно, этот Сугимото возглавляет группы продвинутых айтишников или же занимается криптовалютой. Гадать нечего, меня это и не касается.
Однако с таким характером, как у него, руководить людьми напрямую вряд ли получится. Весь трясётся, боится зайти в кабинет. Да и диалог ведёт чересчур неуверенно. Такое впечатление, что он весь день работает за компьютером в полном одиночестве.
— Сугимото-сан, меня интересует не ваша профессия и отношение к корпорации, а жалобы, которые у вас возникли, — уточнил я.
— Понимаю, Кацураги-сан, — закивал он. — Так уж вышло, что эти жалобы со мной с самого детства. И свой диагноз я уже знаю. Но мне хотелось бы выяснить, что скажете именно вы насчёт этого заболевания?
— Стойте, не спешите озвучивать диагноз, — попросил я. — Позвольте я сам его определю, хорошо?
Если я заранее буду знать выставленный ему диагноз, мне захочется подтянуть к нему всю клиническую картину. Эту ошибку порой допускают многие врачи, когда их посещает пациент, только что обследованный другими специалистами. Уважать мнение коллег можно и даже нужно, но порой имеет смысл критически относиться к диагнозам.
Тем более, мне интересно самому определить, чем страдает Сугимото. Раз он опоздал ко мне на приём, значит, и я из чистого интереса могу его немного задержать.
— С самого детства меня мучает кашель, — произнёс он. — Родители думали, что у меня слабый иммунитет, из-за чего возник хронический бронхит. Я постоянно сидел дома, обучался дистанционно. Но кашель был не единственной моей проблемой. Примерно раз в год у меня возникает очень сильный приступ удушья. Я буквально не могу вдохнуть или выдохнуть до тех пор, пока не отхаркну сгусток слизи.
— Понял вас, Сугимото-сан, — кивнул я. — А как обстоят дела с желудочно-кишечным трактом? Тошнота, рвота? Изменение стула?
— Вы бьёте прямо в цель, Кацураги-сан, — подметил он. — Все эти симптомы меня уже измучили. Но это я хоть как-то могу подавить препаратами. А вот изменение потоотделения никак скрывать не получается. И это очень сильно мешает в общении с другими людьми.
— У вас муковисцидоз, верно? — тут же заявил я.
— Да, Кацураги-сан. Вы всё-таки заглянули в мою электронную карту?
— Нет, догадался по последним симптомам, — произнёс я. — Хотя, признаюсь, когда вы говорили о кашле с удушьем, я решил, будто у вас может быть бронхиальная астма.
Я бы поставил диагноз гораздо быстрее, если бы не «анализ». Он вырубился. Будто перегрелся и полностью лишил себя же трудоспособности. Очень странная картина. Будто в доме с плохой проводкой включили сразу пять микроволновок и несколько электрических чайников, а затем обнаружили, что свет погас из-за выбитых пробок.
Неужто я, сам того не понимая, довёл своё тело до перегрузки?
Но чувствую себя при этом очень хорошо. Только сказывается недосып, из-за чего постоянно хочется зевнуть. Если бы я «порвал» себе магические каналы, меня бы уже утащили отсюда на носилках.
Что ж, подождём. Посмотрим, как изменится ситуация.
По крайней мере, выставить диагноз «муковисцидоз» было не трудно. Особенно благодаря упоминанию об особенностях потоотделения. У тех, кто страдает этим заболеванием, происходит нарушение работы всех желёз, вырабатывающих слизь. А таковые имеются и в лёгких, и в кишечнике, и в коже. В итоге потовые и сальные железы начинают секретировать чуть ли не концентрированную соль.
Многие родители жалуются, что у их детей, страдающих от этого заболевания, часто обнаруживаются белые крапинки на одежде, чем-то напоминающие кристаллы соли.
А это они и есть, просто данные образования находятся в комплексе с выделениями организма.
И то же самое творится в остальных системах. Вязкая слизь закупоривает дыхательные пути, а в пищеварительном тракте начинается полный хаос, который выдаёт симптомы от диареи до кишечной непроходимости.
— А вы наблюдаетесь в клинике генетических болезней? — уточнил я. — Всё-таки заболевание у вас связано с поломкой в хромосомах. Вам нужно обязательно стоять на учёте у генетика, пульмонолога, гастроэнтеролога и дерматолога.
— Кацураги-сан, — перебил меня он. — Скажу вам честно, меня ещё в детстве замучила эта беготня по врачам. Я нашёл одного терапевта, который выписывает мне препараты, разжижающие слизь и улучшающие моторику кишечника. И на этом успокоился.
— Тогда позвольте поинтересоваться, почему вы пришли ко мне? — спросил я.
— Потому что мне сказали, что вы буквально творите чудеса со своими пациентами. Я подумал, что вы сможете повлиять на моё заболевание, — произнёс он.
Это, конечно, очень лестные слухи, вот только они мне портят всю мою конспирацию. Тем более, как я могу разобраться с неизлечимым заболеванием? Гораздо проще лекарской магией онкологию вылечить, чем…
Мой мысленный монолог прервался, поскольку я вновь почувствовал мощный хлопок где-то за глазами, и течение времени для меня остановилось. Аматэрасу не выходила со мной на связь, но явно принимала участие в том, что сейчас творится с моим магическим центром.
Я активировал «самоанализ» и внедрился в самую глубь своей центральной нервной системы — туда, где находится источник моих сил.
И тогда я понял всё.
Этот пациент не просто так спровоцировал активацию новых способностей в моём теле. Прямо сейчас я вижу не его организм, а глубочайшие молекулы, находящиеся в свёрнутом состоянии. Как файлы компьютера в архиве.
Гены.
Да как такое возможно? Я ведь был уверен, что «генетический анализ» не существует. Я даже не надеялся, что он может быть мне доступен. Это была обычная фантазия. Что-то вроде мечты о более совершенном уровне лекарской энергии.
Что ж, как только разберусь с пациентом, сразу же заведу разговор с богиней. Думаю, она не станет уходить от ответов. Но одно мне ясно точно.
Ничего нового я не открыл. Просто обнаружил дополнительную форму «молекулярного анализа». Ведь гены — это наборы молекул. По сути своей «молекулярный анализ» смотрит гораздо глубже, чем «генетический». Но освоить последний ещё никому и никогда не удавалось.
Ведь изучать весь набор хромосом — это практически невыполнимая задача. Там чёрт башку сломит, какой участок хромосомы отвечает за те или иные функции! Всё-таки я не генетик и не знаю всех последовательностей в ДНК или РНК наизусть.
Хотя даже генетики с большим опытом вряд ли заучивают состав хромосом. Для этого в современном мире существуют компьютеры.
Однако «анализ» умнее компьютера. Он подсвечивает мне те участки, где находятся патологические гены. Мне не нужно искать их вручную. Я могу повлиять на все сломанные гены сразу.
И сейчас передо мной пациент, с котором было бы лучше всего протестировать эту способность. Я точно знаю, что магия ему навредить не сможет. Если в какой-то момент я пойму, что маны не хватает, мои силы не станут копаться и менять состав генетического материала.
Одна лишь проблема — этот поступок вновь пошатнёт всю мою конспирацию. Хотя… Я могу воспользоваться одной хитростью.
— Сугимото-сан, скажите, а когда вы в последний раз были у генетика? Только в детстве? — поинтересовался я.
— Да. Мне установили этот диагноз ещё до того, как я говорить научился. После этого родители меня к генетикам больше не водили, — объяснил он.
— У меня есть к вам предложение, — произнёс я. — Что скажете, если мы проверим вас ещё раз? За сегодняшний приём платить не будете, но перед следующим обязательно посетите генетика. Я дам вам направление в клинику Хиджикаты. Лучших генетиков вы больше не найдёте.
— Погодите, Кацураги-сан, а к чему это? — удивился Сугимото Хонго. — Разве моя клиническая картина не говорит сама за себя?
— По-разному бывает. Иногда так себя проявляет психосоматика или комплекс сразу нескольких заболеваний, которые выдают себя за одно генетическое, — заявил я.
Отчасти это было правдой. Такое действительно может быть. Но на деле я решил ему солгать в благих целях. Ведь мой новый «генетический анализ» только что взялся за дело и вправил почти все участки хромосом, отвечающие за развитие муковисцидоза.
Маны я потерял довольно много. Процентов шестьдесят исчезли сразу же после того, как я закончил процесс лечения.
А в клинику генетических болезней я решил его отправить для того, чтобы подтвердить теперь уже отсутствие муковисцидоза. Понимаю, что пациент сильно удивится полученному результату. Особенно когда обнаружит, что симптомов больше нет. Но я спишу всё это на другие заболевания, которые мы излечим курсом безвредных укрепляющих препаратов.
В итоге Сугимото Хонго покинул мой кабинет с направлением в другую клинику и несколькими назначениями. Я дал ему свой номер, чтобы тот мог связаться со мной в любой момент и рассказать о самочувствии.
Но факт остаётся фактом. Я только что вылечил абсолютно неизлечимую болезнь.
Оставшись в кабинете один, я мысленно задал вопрос:
— Аматэрасу, что это сейчас было?
Богиня ответила моментально.
— Но ты ведь этого хотел, Кацураги Тендо, — произнесла она. — Я следила за твоими действиями и была уверена, что больших результатов ты уже достигнуть не сможешь. Однако ты много упоминал, что хочешь заполучить «генетический анализ». В итоге этот момент настал.
— Погоди-ка, Аматэрасу. Хочешь сказать, что это ты мне помогла? Но я не заключал больше с тобой никаких сделок! — подметил я.
— Нет. Я лишь наблюдала. Ты сделал всё сам, Кацураги, — объяснила она. — Просто сам этого ещё не понял. Там, в храме Дзодзёдзи, в окружении нескольких лекарей и знакомых врачей, которые расположились прямо над ядром храма, ты произвёл корректировку своих способностей. То есть новых сил ты не получил. Лишь увеличил предел своих запасов энергии.
— Но при этом создал аналог «молекулярного анализа», — закончил за неё я. — Теперь мне всё понятно. «Генетический анализ» — это не следующая ступень развития. Она параллельна «молекулярному», ведь это, по сути, одно и то же. Просто одна способность воздействует на молекулы в клетках или в крови, а другая — на нуклеиновые кислоты в хромосомах.
— Всё верно, — согласилась со мной богиня. — Я уже успела достаточно изучить твою силу. Теперь и я понимаю, как она работает.
— Стой, не уходи, — почувствовав, что голос Аматэрасу затихает, попросил я. — Мне нужно тебя спросить. Я уже давно заготовил этот вопрос.
— Спрашивай, — коротко ответила она.
— Почему ты мне помогаешь?
— Глупый вопрос. Мы ведь заключили сделку, — я заметил в её интонации смешок.
— Сделку? Сила «молекулярного» и «генетического анализа» за помощь лекарской жрице и твоё присутствие в моём глазе? — с иронией спросил я. — Ты ведь прекрасно понимаешь, что я получаю пользу почти от всех этих условий. У тебя есть другой мотив. И он связан с моим глазом. Зачем ты сидишь в нём? Чего ты хочешь этим добиться?
— Я беспокоюсь за своих потомков, Кацураги Тендо, — быстро ответила она. Видимо, Аматэрасу уже давно была готова к этому вопросу. — Беспокоюсь за народ Японии. Я знаю, что грядёт нечто, что может навредить всему человечеству. И я желаю, чтобы ты сохранил эту страну. Только ты на это способен.
Ясно… Значит, это и не сделка вовсе. Скорее союз. Просто Аматэрасу не хотела, чтобы я воспринял её как богиню, которая может исполнить почти любое моё желание.
Кстати, про исполнение желаний… Теперь передо мной открывается огромный спектр возможностей. Если раньше доступа к генам у меня не было, то теперь я могу достичь того, чего не касался ни один врач или лекарь.
К примеру, уничтожить все факторы риска в генетике человека. У пациента есть предрасположенность к ожирению? Всё. Больше нет. В семье много алкоголиков? Могу дезактивировать гены, которые влияют на эту зависимость.
Большинство факторов риска находятся с человеком ещё с рождения. Если научиться их корректировать, то я смогу создать более здоровое население.
Может, тогда мне стоит получить ещё и образование педиатра? Если я начну лечить болезни ещё до того, как они проявятся, этот мир быстро начнёт меняться. Правда, меня на все страны не хватит. Если я что-то и могу изменить, то только внутри Японии. В пределах Токио.
Аматэрасу уже удалилась, а я вспомнил, что Сугимото Хонго отвлёк меня от очень важного дела. В чате группы «Двенадцать» начал зарождаться серьёзный конфликт. И я хотел его предотвратить.
Однако, когда я достал телефон и пролистал непрочитанные сообщения, меня сковало от ужаса.
Боги… Да что они все несут⁈
Кажется, прямо в данный момент весь проект «Двенадцать» может развалиться из-за действий двух человек, которые решили поднять бунт. И мне нужно срочно его предотвратить.
Никого не предупреждая, я нажал кнопку общего созвона и создал видеоконференцию, к которой довольно быстро подключились все сотрудники группы.
Нужно положить этому конец, пока не стало слишком поздно. Вирус нас, может, и не убьёт, а вот глупые люди — запросто!

Глава 22

— Доктор Кацураги, в чём дело? — спросил меня Игорь Щербаков, отвечающий за Европу и западную часть России. — К чему столь срочный созвон?
— А вы внимательнее ознакомьтесь с тем, о чём говорят наши коллеги в чате группы «Двенадцать», — попросил я. — Всё сразу станет ясно.
— Что, правда глаза колет, доктор Кацураги? — воскликнул только что подключившийся Мэтью Родригес. — Может, вы нам сможете объяснить, как так вышло, что пациенты выживают только в вашем регионе? Хотя лично мне уже ясно, что любые ваши слова будут просто жалким оправданием.
А он разошёлся куда сильнее, чем я думал. По текстовым сообщениям сложно было разобрать интонацию Родригеса. Можно было бы предположить, что он просто высказывает своё мнение, но теперь я окончательно убедился, что врач из Южной Америки полностью отдался панике. Причём панике крайне деструктивной. Из-за своего страха он может навредить другим людям и даже не поймёт при этом своей неправоты.
— Доктор Родригес, пожалуйста, успокойтесь, — попросил его Адлай Иманати. — Очевидно, вы просто переработали.
— А к вам, доктор Иманати, я пока что не обращался. Мне хочется поговорить с доктором Кацураги, — заявил он.
Пока Мэтью Родригес закатывал истерику, пытаясь вызвать меня на разговор, я проверял, все ли члены группы «Двенадцать» подключились к моей конференции. Как оказалось, все шесть участников уже были на связи. К нам не смог присоединиться только генеральный директор «ВОЗ» Гебреус, но его присутствие нам пока и не нужно.
— Итак, отлично, раз все в сборе, мы можем начать, — произнёс я, как бы подразумевая, что все возгласы Родригеса до этого момента не имели никакого значения. — Меня сильно смутил разговор, который позволили себе некоторые члены нашей группы. А в частности доктор Родригес и доктор Шепард.
Оба врача работают в США. Только первому доверили Южную Америку, а второму Северную Америку. Не знаю, с чего вдруг эти двое решили устроить бунт, но, очевидно, конфликт начал Мэтью Родригес, а затем подговорил своего коллегу Шепарда.
— О каком разговоре может идти речь, если вы игнорируете мои слова? — крикнул Родригес. — Доктор Кацураги, мы так больше работать не намерены.
— Вынужден согласиться с доктором Родригесом, — гораздо более спокойным тоном добавил Эдвард Шепард. — Наши люди умирают, независимо от того, пользуемся мы сыворотками или нет. Пока что нам не удалось спасти ни одного человека. Это заставляет задуматься о том, что нас изначально обманули. Мы уже отправили Теодору Гебреусу несколько сообщений. Надеемся, что хотя бы он сможет объяснить, что здесь происходит.
— Вы оба понимаете, ЧТО говорите? — со сталью в голосе произнёс я. — Мне удалось спасти нескольких заболевших, а вы из-за этой ситуации испытываете только негатив. Будто хотите сказать, что мои пациенты тоже должны были умереть. По-вашему, это нормально?
— Мы этого не говорили, доктор Кацураги! — фыркнул Родригес.
— Не говорили, но я прекрасно понял, что вы на самом деле имели в виду. Не нужно делать из меня идиота, — прямо сказал я. — Если вам нужны объяснения, я запросто могу их предоставить. Но для начала подумайте своими головами, чем отличаются вирусы на ваших материках и на моём. Есть между ними отличие?
— «Фебрис-12» везде одинаковый, не нужно вешать лапшу на уши… — попытался парировать Родригес.
Однако его перебил Игорь Щербаков.
— Чушь, доктор Родригес. Изменчивость вируса крайне высокая, — произнёс русский хирург. — Очевидно, что он прошёл разные этапы развития в разных точках Земли. У вас один «Фебрис-12», у меня другой, у доктора Кацураги — третий.
— Согласен с доктором Щербаковым, — добавил Адлай Иманати. — Я сравнивал статьи и отчёты доктора Кацураги со своими. В Африке вирус ведёт себя совершенно иначе. Не так, как в Японии. Хоть сходства и имеются.
— А вы чего отмалчиваетесь, доктор Уайт? — решил заручиться поддержкой Родригес. — Хотите сказать, что у вас в Австралии всё тоже здорово и прекрасно, прямо как в Японии?
— Нет, мне до сих пор не удалось вылечить ни одного пациента. Но это можно оправдать тем, что вспышка заболевания возникла внутри племени аборигенов, которые обратились за помощью слишком поздно, — пояснил Купер Уайт.
— Да, но вы не упоминаете самое главное, — произнёс Эдвард Шепард. — Ведь среди нас шестерых есть один человек, который уже перенёс на себе «Фебрис-12». И этот человек — вы, доктор Уайт. Как вы это объясните?
— У вас есть доступ к этому отчёту. Не понимаю, к чему эти вопросы, — произнёс я.
— А почему вы отвечаете за Купера Уайта, доктор Кацураги? — не понял Шепард.
— Ага, так вы даже не читали этот отчёт… — вздохнул я. — Это многое объясняет. Вообще-то, я отвечаю за Купера, поскольку его лечащим врачом был я.
— Ах вот оно что… — послышалось сипение Мэтью Родригеса. — Плюс один выздоровевший пациент, которого спас доктор Кацураги. И это в очередной раз подтверждает мою теорию. Японии известно что-то, чего не известно нам. И, скорее всего, дело в более качественной сыворотке. Нам прислали какие-то помои, а в это время доктор Кацураги вовсю пользуется более совершенной версией препарата. И я даже знаю, почему именно ему досталась такая честь.
Родригес с Шепардом уже не на шутку меня взбесили. Такое впечатление, что у нас не совместная борьба против «Фебрис-12», а тупое соревнование — кто сможет вылечить больше людей?
— Что ж, слушаю вас, доктор Родригес, — спокойно произнёс я. — И почему же, по-вашему, именно мне дали качественный препарат, а вам отходы производства?
— Потому что вы работаете в «Ямамото-Фарм». Это же очевидно! — воскликнул он. — Их препараты продаются по всему миру. У нас вообще цены на них задирают втридорога. Большинство пациентов даже не могут себе позволить обычные таблетки от давления, которые выпускает «Ямамото-Фарм».
— Мы сейчас цены на лекарства решили обсудить? — спросил его я. — Тогда вы не по адресу. Могу дать вам электронную почту секретаря Ямамото Ватару, если хотите написать жалобу.
— Не издевайтесь надо мной, доктор Кацураги! — рассвирепел Родригес. — Я лишь хочу сказать, что Японию качественной сывороткой снабжает «Ямамото-Фарм». И с этим нужно разобраться. Мы тоже заслуживаем хорошие препараты!
— «Ямамото-Фарм» — частная организация, которая не занимается производством сывороток и вакцин от «Фебрис-12». По крайней мере, пока что. А мои пациенты выздоровели, потому что я сутками над ними корпел. Плюс ко всему, как мне показалось, у местного штамма вируса имеется слабость по отношению к современным противовирусным препаратам. Об этом тоже можете почитать в моих отчётах.
Хотел бы я помочь и Родригесу, и Шепарду, и всем остальным. Но моя сила не может разорваться на миллионы частей. Всем на свете я помочь не смогу, даже если сильно этого захочу. Один врач с необычными способностями целый мир перевернуть не может.
— В любом случае, доктор Кацураги, мы этого так не оставим, — продолжил упираться Родригес. Под «мы» он подразумевал себя и Шепарда, который не особо спешил со мной спорить. — Если в ближайшее время Теодор Гебреус не решит эту проблему, я выложу в общий доступ всю информацию о «Фебрис-12». Если я не смогу добиться правды, значит, это сделают люди по всему миру.
О-о-о… Всё. Это уже звоночек. Пора прекращать этот разговор и срочно приступать к ответному удару, пока этот болван не поднял панику по всей планете.
— Благодарю за внимание, коллеги, — произнёс я. — Думаю, все и так прекрасно поняли, что проникаться упадническим настроением доктора Родригеса не имеет смысла. И да, доктор Родригес, доктор Шепард, уже через минуту я отправлю на вас жалобу Теодору Гебреусу. Раз вы решили нарушить подписанный договор о неразглашении и помешать работе своих коллег, мне придётся это остановить.
— Согласен с доктором Кацураги, — поддержал меня Купер Уайт. — Я сделаю то же самое.
— Стойте! — крикнул Эдвард Шепард. — Но я-то ничего публиковать не собира…
Я выключил конференцию и, чтобы не терять время, решил сразу же сдержать своё слово. Пустыми угрозами я бросаться не привык. Сказал — значит, сделаю.
Вскоре после окончания разговора моё письмо улетело на личный электронный адрес Теодора Авраама Гебреуса. Через пару минут Купер Уайт прислал мне смс-сообщение и сказал, что сделал то же самое.
Я шумно выдохнул и прикрыл лицо руками.
Проклятье, до чего же отвратительная ситуация. С одной стороны, я понимаю их негодование. Им тоже хочется спасти своих больных, однако находясь в точно такой же ситуации Щербаков, Иманати и Уайт не закатывают истерик. Этот Родригес ещё нам аукнется. Насчёт Шепарда сложно сказать, а вот врач, контролирующий Южную Америку, запросто может нагадить нам ещё раз.
Странно, что он не понимает, к чему может привести его поведение. На его месте я бы связался с Теодором Гебреусом, запросил дополнительные отчёты. Может быть, даже лично посетил бы лабораторию, в которой производится препарат.
Но просто брать и стравливать между собой других членов группы? Это что-то на уровне школьников. Из разряда: «Смотрите! У него пятёрка, а у нас двойки. Давайте поколотим его за гаражами».
Ладно, мне сейчас совсем не до этого. Всё что мог, я уже сделал. А теперь самое время протестировать мою новую силу ещё на нескольких людях.
«Генетический анализ» — очень полезная способность. Я ещё не раскрыл весь его потенциал, но уже прикидываю, сколько проблем может решить эта сила.
Ведь с помощью неё я могу корректировать генетический материал не только у людей, но и у микроорганизмов. А значит, можно будет попробовать при следующем контакте с «Фебрис-12» превратить геном вируса в «фарш». Тогда он потеряет возможность делиться и сам себя уничтожит.
Первым делом, как только настало время обеденного перерыва, я прошёлся до ординаторской, где в гордом одиночестве сидел наш невролог Асакура Джун. Его-то я и искал.
Пока Асакура эмоционально рассказывал мне очередную безумную историю о прошедших выходных, я пробрался в его хромосомы и дезактивировал гены, отвечающие за склонность к алкоголизму. А такие гены действительно существуют. По мнению учёных и генетиков именно они являются причиной того, что в некоторых семьях люди спиваются из поколения в поколение.
На это ушло процентов пятнадцать от общего запаса маны. Жирновато, но зато теперь Асакуру вообще не придётся контролировать. Я и так помог ему бросить пить, когда мы были в Индии, но теперь мне удалось поставить жирнющую точку в этой истории. Если Джун запланирует завести потомство, детям эти гены передаться уже не должны.
Значит, в каком-то смысле я только что спас сразу несколько человек, а может, и поколений!
После разговора с Асакурой Джуном я направился в кабинет главного врача, чтобы передать ему отчёт за прошедший месяц. Пока Акихибэ Шотаро изучал мои документы, я провернул с ним похожий «ритуал». Только на этот раз отключил гены, которые отвечают за факторы риска возникновения сердечно-сосудистых заболеваний.
Два инсульта он уже пережил, но третий теперь возникнуть уж точно не должен.
Признаться честно, с этой новой способностью я чувствовал себя, как маленький мальчик с игрушкой, о которой он долго мечтал. Я десятки лет думал, как предотвратить заболевания ещё до их развития. И теперь я буквально по щелчку пальцев отключал факторы риска.
Сил уже осталось мало, так что я решил ограничиться главным врачом и неврологом, но в теории можно будет продолжить уже на следующих пациентах. Убрать предрасположенность к ожирению, шизофрении, сахарному диабету и многим другим заболеваниям, на которые влияют гены.
И это речь ещё даже не идёт о настоящих генетических заболеваниях, как муковисцидоз, который я излечил несколько часов назад.
— Спасибо вам большое, Кацураги-сан, — поклонился мне Акихибэ Шотаро.
— За что, Акихибэ-сан? — удивился я. — За отчёт?
— Да что вы! — рассмеялся он. — Я говорю о своей дочери. Акико-тян завалила экзамен, а мне только что пришло сообщение из министерства. Вашу апелляцию приняли. Двум терапевтам вернули утерянные баллы. Только, к сожалению, Оцухиро-сан спасти не удалось.
— Это пойдёт ей на пользу, — честно сказал я. — Послужит хорошим толчком к саморазвитию. Она сильно расслабилась. А наша клиника предназначена для врачей, которые готовы учиться каждый час.
— Согласен с вами, Кацураги-сан. Вы многое сделали для моей семьи. И для меня, и для Акико-тян, — произнёс главный врач. — Если что-то понадобится…
— Вообще-то, я как раз об этом и хотел спросить, — опередил его я. — Через несколько дней у меня состоится свадьба, Акихибэ-сан. Мне понадобится хотя бы два выходных. Сможете организовать?
— Ну что за глупости? Вы ещё спрашиваете! — улыбнулся он. — Конечно, Кацураги-сан, это даже не обсуждается. И заранее поздравляю вас. Если честно, до меня уже давно дошли слухи о вашей помолвке. Вся клиника гудит. Большинство наших сотрудников сомневались, что с таким режимом работы вы когда-нибудь найдёте время для семьи. Но иногда приходится чем-то жертвовать. Думаю, вы приняли правильное решение.
— Не думаю, что мне придётся пойти на какие-то жертвы, Акихибэ-сан, — поднимаясь со стула, произнёс я. — Семья и работа друг другу мешать не будут. Я не жертвую, я адаптируюсь.
Покинув кабинет главного врача, я вернулся к своим обязанностям, а после окончания рабочего дня наконец смог отправиться в свою клинику. Там меня не было уже несколько дней. Пора бы проверить, как обстоят дела у моих коллег.
Представляю, как сейчас бесится Купер Уайт из-за того, что случилось на утренней конференции. Обычно он ведёт себя спокойно, но если сталкивается с несправедливостью, начинает метаться из стороны в сторону и размахивать руками, как злой гусь крыльями. Страшное, между прочим, зрелище.
Однако, оказавшись в своей клинике, я обнаружил, что там в очередной раз поднялась паника. Пациентов в коридоре почти не было, а все врачи стянулись в один кабинет.
Надеюсь, там не очередной член якудзы, которого подстрелили на какой-нибудь разборке? С бандитами мне сейчас хочется разбираться меньше всего.
Я быстро накинул халат и заскочил в кабинет Рэйсэя Масаши, где столпились все мои лекари.
— Что у вас тут происходит? — спросил я.
— Кацураги-сан, женщина в тяжёлом состоянии! — воскликнул Рэйсэй Масаши. — Она пришла с жалобами на тошноту. Её несколько раз вырвало в нашем туалете…
Не дослушав Рэйсэя, я подбежал к пациентке, которая лежала на кушетке, и принялся осматривать её тело. В первую очередь в глаза бросился длинный шрам на шее. Я сразу узнал его. Судя по рубцу, ей около месяца назад удалили щитовидную железу.
Сама женщина в сознание почти не приходила. Глаза закатывались. Лицо исказилось в болезненной гримасе. Будто она хотела кричать и улыбаться одновременно. Всё её тело подрагивало.
— Вы смогли определить причину тошноты, Рэйсэй-сан? — крикнул я.
— Да! Она сейчас принимает курс химиотерапии в таблетках. Сказала, что из-за них её тошнит. Месяц назад ей удалили щитовидную железу в связи со злокачественной опухолью.
Так и думал. Обычно всю щитовидку удаляют либо из-за огромного количества кист, либо из-за раковой опухоли.
— Скорую пока что не вызывали? — спросил я.
— Нет, рассчитывали справиться сами, — ответил Купер Уайт.
— Уайт-сан, идите принимайте пациентов, чтобы они не засиживались в очереди, — попросил я. — Мы с Рэйсэем-сан попробуем разобраться самостоятельно с этим приступом.
Однако, как только Купер покинул кабинет, ситуация усугубилась. Женщина резко подскочила на кушетке, громко всхлипнула.
А затем её всю изогнуло до такой степени, что позвоночник образовал дугу. Но на этом всё не закончилось.
Послышался щелчок.
И я осознал, что мышечный спазм вывихнул ей суставы ног.

Глава 23

Ещё не успев разобраться, что вообще происходит с пациенткой, я первым же делом выпустил из себя огромное количество лекарской магии и заблокировал все её болевые рецепторы. После чего практически моментально ввёл девушку в состояние сна, чем-то напоминавшего наркоз.
— Кошмар! — схватился за голову Рэйсэй Масаши. — Что это сейчас было⁈ Это вы сделали, Кацураги-сан?
— Усыпил её я, а вот суставы вывихнулись сами, — осматривая больную, ответил я.
Отключить её болевые рецепторы я успел как раз вовремя. Скорее всего, она даже не успела почувствовать дискомфорт. Хотя дискомфортом у меня язык не поворачивается назвать то, что она могла испытать, если бы я не отреагировал вовремя. Пациентка запросто могла умереть от болевого шока.
Осталось только разобраться, что происходит с её организмом, но для начала нужно убедиться, что она не погибнет, а уже потом восстанавливать всё, что с ней случилось, в хронологическом порядке. Такой комплекс симптомов я ещё никогда не видел. Сначала тошнота, затем изменение тонуса лицевых мышц и, наконец, невероятный сильный спазм почти всей скелетной мускулатуры.
Яркий пример того, насколько большая сила таится в наших мышцах. Даже в физически слабом женском теле. Из-за неправильного сокращения организм сам себе ноги выкрутил!
— Вывихи сразу в двух тазобедренных суставах, — отметил Рэйсэй Масаши. — В теории я могу их вправить, если в данный момент она не чувствует боли.
— На всякий случай всё равно введите внутривенно обезболивающее, — посоветовал я. — Может даже моей магии не хватить, чтобы погасить этот болевой синдром.
Пока Рэйсэй Масаши искал нужный препарат, я принялся изучать её головной мозг, чтобы исключить возникновение инсульта. К счастью, никаких нарушений кровообращения у девушки не было. Да и непохожа картина на инсульт, но я обязан был убедиться, чтобы понять, что вызвало такие изменения в деятельности нервной системы и мускулатуры.
В первую очередь я ослабил спазм в позвоночнике, и больная смогла полностью лечь на спину. Затем восстановил работу дыхательных мышц и убедился, что спазм не привёл к западению языка.
Странно, эти симптомы можно спутать с эпилептическим припадком, но опять же зон патологической активности в головном мозге я не обнаружил. Придётся искать проблему в другом месте.
К этому моменту Рэйсэй Масаши приступил к вправлению суставов. Я зафиксировал тело пациентки, мы подвинули её к краю кушетки и перевернули на живот, а затем хирург приступил к главному этапу. Спустил ногу и надавил своим коленом на её подколенную область.
Я услышал характерный щелчок, который означал, что сустав встал на своё место. То же самое пришлось сделать и со второй ногой.
В травматологии я хорошо разбираюсь, но меня всегда поражало, как выглядит со стороны сам процесс вправления. Иногда создаётся впечатление, что хирург или травматолог, наоборот, хотят доломать повреждённую конечность или просто подвергают человека пыткам. Но никак иначе конечности не вправляются.
— Отлично, с этим закончили, — выдохнул Рэйсэй. — Хорошо, что вы расслабили ей мышцы. У меня получилось сделать всё мягко. Ни связки, ни сухожилия не пострадали.
А если бы напряжение в тканях сохранялось, Рэйсэй бы точно что-нибудь порвал. В таких ситуациях вводят препарат миорелаксант, но мы смогли обойтись и без него. Воздействовать на мышцы лекарской магией проще простого — почти никаких затрат энергии.
— А теперь давайте разберёмся, из-за чего вообще всё это произошло, — произнёс я. — Месяц назад была операция по поводу рака щитовидной железы. Девушка уже несколько недель принимает таблетированные химиотерапевтические препараты. Из-за них, скорее всего, и развилась тошнота. Так она и оказалась у вас на приёме. Что случилось потом?
— Мы ввели ей внутривенно противорвотный препарат, — объяснил Рэйсэй Масаши. — Метоклопрамид.
— В какой дозировке? — уточнил я.
— Два миллилитра по десять миллиграммов, — ответил Рэйсэй. — А что?
— Итого двадцать миллиграммов… — задумался я. — А она не говорила, принимала ли перед приходом сюда этот же препарат в таблетках?
— Да, говорила, — кивнул Рэйсэй Масаши. — Выпила две таблетки по десятке.
— То есть всего за сутки целых сорок миллиграммов метоклопрамида? — вскинул брови я. — Проклятье, Рэйсэй-сан, между прочим, это — ваша ошибка.
— Что? — удивился он. — Простите, Кацураги-сан, но что конкретно я сделал не так?
— Превысили максимальную дозировку противорвотного. Выше тридцати миллиграммов в сутки употреблять не стоит, — объяснил я.
— Одно дело рекомендации и совсем другое — практика, — ответил он. — Помню, мы в хирургическом отделении несколько раз в день кололи этот препарат пациентам, которых мучила тошнота после операций. И ничего страшного не происходило.
— Раз на раз не приходится, — покачал головой я. — Тем более пациентка с отягощённым анамнезом. Онкология, химиотерапия. Плюс ко всему возраст. Ей меньше тридцати лет. Именно у этой группы пациентов чаще возникает такая реакция на метоклопрамид. Вы же знаете, как он действует? Смысл его работы заключается во взаимодействии с дофаминовыми рецепторами в головном мозге. Другими словами, это острая ятрогенная дистония.
Ятрогенная — значит вызванная по ошибке врача.
А само понятие острой дистонии подразумевает нарушение моторики мышц, вызванное изменениями в головном мозге. Теперь понятно, почему я их не заметил. Мой «анализ» был настроен на поиск инсульта или признаков эпилепсии. Нужно было подключить «молекулярный» и проверить, что происходит с дофаминовыми рецепторами. Но на этот процесс я потратил бы слишком много времени. Путём обычного разговора мы докопались до истины гораздо быстрее.
— Что будем делать дальше, Кацураги-сан? — виновато опустив голову, спросил Рэйсэй Масаши.
— Госпитализируем, — ответил я. — Пусть лучше полежит в одной из ближайших клиник. Там ей введут антихолинергетики и проверят состояние суставов. В целом, конечно, мы уже её вылечили, но я считаю, что перестраховаться не помешает.
Рэйсэй Масаши вызвал скорую, но ещё до приезда бригады девушка пришла в сознание. Поначалу она отказывалась госпитализироваться, но я всё же её убедил. В итоге она поблагодарила нас и призналась, что переборщила с метоклопрамидом ещё до того, как приехала в нашу клинику. Получается, что дозу ей ввели не просто большую, а буквально зверскую. Для её веса — это критическая концентрация вещества. Тем более с учётом того, что у неё нет щитовидной железы, отсутствие которой тоже влияет на развитие острой дистонии.
Когда пациентку увезли в стационар, Рэйсэй Масаши принялся кланяться и просить у меня прощения.
— Я очень виноват, Кацураги-сан. Всё-таки терапевтических знаний у меня не так много. Я даже не знаю, как мне теперь жить с тем фактом, что я чуть не угробил пациентку, — тараторил он.
— Успокойтесь, лучше сделайте из этого выводы, Рэйсэй-сан. Ошибку вы допустили грубую, но и она сама умолчала о количестве принятого метоклопрамида. Такое, к сожалению, неизбежно. Все врачи хотя бы раз в жизни ошибаются. Такая уж у нас работа. Мы не можем всегда знать наверняка, какое действие будет правильным, а какое ошибочным.
Сильно отчитывать Рэйсэя Масаши я не стал. Однако прямо сказал, что с этого момента ему стоит подтянуть фармакологию и многие другие дисциплины, с которыми регулярно сталкиваются терапевты.
Ясное дело, что в некоторых моментах он ещё путается. Столько лет проработать в хирургии, а затем полностью сменить направление может не каждый. Ни в коем случае не подразумеваю, что хирурги мало работают головой. Некоторые люди почему-то так полагают, но это ошибочное умозаключение. Просто в их специальности больше внимания уделяется именно практическим навыкам, а знания затачиваются на процессе операции.
После окончания рабочего дня я вернулся домой, и мы с Сайкой приступили к составлению списка гостей. Свадьба должна состояться уже через несколько дней. Подготовка идёт вовсю. Нами было принято решение снять небольшой банкетный зал в Сибуе. Много людей мы приглашать не планируем, но хотелось, чтобы все чувствовали себя комфортно.
— Так, пока что я насчитала восемь человек, — сказал Сайка. — Твои родители, мои родители, твой дядя и Казума-кун. Ну и мы с тобой, разумеется.
— Да, без нас свадьба вряд ли состоится, — усмехнулся я. — Я бы хотел пригласить ещё нескольких коллег и своего начальника.
В Японии есть такая традиция. Обычно на свадьбу всегда приглашаются руководители, на которых работают будущие супруги.
— Заведующего поликлиникой — Эитиро Кагами и его жену, — уточнил я.
Маленького Тендо они вряд ли возьмут с собой. Скорее всего, оставят у своих родителей.
— И ещё четыре коллеги, — добавил я. — Рэйсэй Масаши и его жена Масами-сан, Купер Уайт и Дайго Рэн.
Больше я никого звать не собирался. Не хотелось превращать свадьбу в масштабное торжество. Хватит семьи, начальника и моих лекарей.
— Итого четырнадцать человек, — подытожила Сайка, попутно рассматривая брошюру банкетного зала Сибуи. — Как раз идеально поместимся. Значит, решено?
— А ты своего начальника или подруг звать не собираешься? — уточнил я.
— Нет, ты что! — рассмеялась она. — Тех, с кем я общаюсь, и подругами-то не назовёшь. А постановщик на свадьбе явно будет лишним. Да и, скорее всего, он откажется от приглашения. Он сейчас слишком занят очередной постановкой, в которой я уже, к сожалению, не участвую. А может, и к счастью. Я осознала, что уже подустала постоянно жить на сцене. Думаю, мне не помешает несколько лет отдыха.
Закончив обсуждать подготовку к свадьбе, мы улеглись спать, но сон ко мне так и не пришёл. Поначалу я подумал, что в очередной раз переборщил с кофе, но вскоре понял, что мне не даёт уснуть навязчивая мысль, которую внушает новообретённая сила.
«Генетический анализ».
Чёрт, как же я сразу не подумал об этом! Я ведь с самого начала отметил, что скорость роста плода зависит от его восприятия лекарской магии. А такие черты кодируются генами! И теперь у меня есть в арсенале «генетический анализ», с помощью которого я могу немного изменить гены, кодирующие работу магического центра.
Я активировал свою новую силу и аккуратно проник в ещё не успевшее развиться тельце плода. Стараясь не допустить даже малейших ошибок, нащупал те самые хромосомы, в которых содержался материал, отвечающий за функционирование и восприятие лекарской магии.
А затем изменил форму нескольких генов. До чего же я удивился, когда сразу после этого манёвра пришёл в себя в пять утра. Похоже, этот процесс потратил всю оставшуюся во мне магию, из-за чего я тут же потерял сознание. Зато отлично выспался!
Пока я спал, мана успела снова накопиться. Я снова осмотрел плод и понял, что у меня всё-таки получилось. Теперь ни ему, ни Сайке ничего не угрожает. Он всё равно будет расти довольно быстро, но все риски я минимизировал. Теперь Сайку точно не разорвёт изнутри стремительно растущим ребёнком.
Это осознание меня так взбодрило, что больше уснуть я не смог. Позавтракал, оставил Сайке записку о том, что уехал на работу пораньше, и направился прямиком в инфекционный бокс. Так уж вышло, что прямо перед свадьбой я смог разобраться почти со всеми накопившимся проблемами.
Аккредитация врачей позади, Сайка и мой будущий ребёнок в безопасности. Осталось только выписать Фуву Джузо и подвести итоги моих взаимоотношений с якудзой.
Если бы каким-то чудом ещё и ситуация с «Фебрис-12» решилась до моей свадьбы, я бы уже был на седьмом небе от счастья. Но такого точно не будет. Как раз наоборот, подозреваю, что после седьмого июня всё только усугубится.
— Доброе утро, Фува-сан, — поприветствовал своего пациента я. — Как сегодня ваше самочувствие?
— Кацураги-сан, почему вы без защитного костюма⁈ — удивился Джузо.
— Потому что вы больше не опасны. Простите, что пришлось умолчать об этом. На самом деле вы полностью излечились от инфекции ещё два-три дня назад. Но мне пришлось держать вас в неведении, чтобы не исказить результаты обследования. Сами понимаете, иногда пациент, которому сообщают, что он здоров, начинает чувствовать улучшения гораздо раньше, чем они на самом деле наступают.
— Это очень хорошие новости, Кацураги-сан, — выдохнул он. — Так когда я смогу оказаться у себя дома?
Я поглядел на часы, задумался, а затем произнёс:
— Ну, если учесть, что сейчас — час пик… Думаю, до часу дня точно сможете добраться.
— Да вы шутите… — не поверил своим ушам он. — Я выписываюсь?
— Именно для этого я сюда и пришёл. Дальше я буду наблюдать за вами уже в своей клинике. Будете иногда заглядывать на плановый осмотр, — объяснил я.
К моему удивлению, Фува Джузо резко поднялся с кровати, а затем сложился пополам, исполнив низкий поклон.
— Я бесконечно благодарен вам за помощь. Знаю, что слово члена якудзы для вас мало что значит, но всё же я обещаю, что больше никаких проблем от нас не будет. Я поговорю со своей семьёй. Принуждать к работе на нас мы вас больше не станем. И обязательно будем помогать в борьбе с вирусом, как я и обещал ранее.
— Рад, что мы расстаёмся на такой ноте, — спокойно ответил я. — А теперь переодевайтесь в свою одежду и проходите в приёмное отделение. Там Окабэ-сан выдаст вам все заключения, рекомендации и ваши документы.
До чего же приятно было осознать, что вся эта эпопея с якудзой, наконец, закончилась. Не могу быть уверен на сто процентов, что они больше не встрянут в мои дела, однако теперь угрожать друг другу и плести заговоры мы точно больше не будем.
Следующие несколько дней после выписки Фувы Джузо я потратил на подготовку к свадьбе. За это время Теодор Гебреус так и не ответил на мою жалобу. Странно. Почему-то «ВОЗ» резко перестали реагировать на наши сообщения. Хотя и Мэтью Родригес, и я уже несколько раз пытались с ними связаться.
Однако настал день нашей с Сайкой свадьбы, и я решил хотя бы на пару суток полностью отстраниться от всех проблем.
Незадолго до дня свадьбы мы приобрели кольца. В Японии ритуал обмена происходит не совсем так, как в привычной мне России. Жених покупает кольцо невесте, а невеста жениху. Причём купленное девушкой кольцо обязательно должно стоить дешевле, чем то, которое подарит ей будущий муж.
Так уж совпало, что мы совершенно случайно выбрали счастливую дату для свадьбы — седьмое июня. В Японии считается, что такие церемонии должны проводиться именно по нечётным числам.
Незадолго до начала все наши родственники собрались около нашего дома. Сайка переоделась в традиционное белое кимоно. На мне же было чёрное кимоно и широкие складчатые брюки хакама. Мы старались следовать большинству традиций, но некоторые всё же исключили. Япония очень строго относится к таким мероприятиям, но в современное время молодожёны часто вносят свои коррективы в свадебный ритуал. К примеру, мы решили, что выкуп невесты можно пропустить. Поэтому сразу же вместе с семьями поехали в ближайший к банкетному залу синтоистский храм Мэйдзи. В то самое место, где я когда-то по указанию Аматэрасу нашёл себе вторую лекарскую жрицу.
Честно говоря, я бы очень хотел заключить брак в храме Дзодзёдзи, но буддизм таких ритуалов не подразумевает.
— Я немного волнуюсь, — призналась Сайка, когда мы начали подъезжать к храму. — Если честно, я едва запомнила всю последовательность действий, которые нам нужно совершить.
И это говорит мне она! Коренная японка. Мне-то вообще пришлось изучать весь ритуал с самого начала. Однако натренированная медициной память помогла мне запомнить все тонкости, которые запросто могли вылететь из головы.
— Не беспокойся, — сказал Сайке я. — Просто повторяй за мной.
Наша машина остановилась около храма, и мы уже собрались войти на его территорию, но меня одёрнул отец Сайки — Хамабэ Додзен.
— Кацураги-сан, а чья это машина стоит там — на углу? — спросил он. — Ваши друзья? Я думал, что гости сразу направятся к банкетному залу.
Вот уж действительно странно. Я ведь всем ясно дал знать, куда нужно подъехать!
Однако, обернувшись и разглядев стоящих неподалёку от храма людей, я понял, что к храму подъехали далеко не мои друзья.
— Нет, это не они, Хамабэ-сан, — нахмурившись, ответил я. — Это — незваные гости.
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— Какие ещё незваные гости? — удивился Хамабэ Додзен. — У вас начало церемонии через двадцать минут!
— Тендо-кун, кто это такие? — спросил меня Кацураги Сома.
— Не паникуйте, — попросил родственников я. — Дайте мне пять минут, и я урегулирую ситуацию. Время ещё есть. Подождите здесь, пожалуйста. Я скоро вернусь.
Перед тем как отойти от семьи, я кивнул Сайке, показав ей, что беспокоиться не о чем, и всё пройдёт ровно так, как мы и запланировали.
Я прошёл вдоль стен храма и скрылся за углом, где меня ожидали члены семья Фува.
Фува Джузо и его брат Фува Шихей. Ох и не ожидал я, что они умудрятся явиться прямо перед началом церемонии! А ведь мы уже обо всём договорились. Было ведь принято решение, что мы друг другу больше никак мешать не будем. Как раз наоборот, с этого момента мы должны были начать помогать друг другу.
— Фува-сан, какого чёрта⁈ — без лишних приветствий произнёс я. — Разве мы…
— Кацураги-сан, прошу, не злитесь, — подняв правую ладонь, перебил меня он. — Никаких проблем от нас не будет. Мы не хотели отрывать вас от основного праздника, поэтому решили встретиться сейчас. Это очень важно.
Поначалу я даже удивился, что члены семьи Фува умудрились приехать прямо к храму, но потом до меня дошло, что мы сейчас находимся в Сибуе. А этот район полностью находится под контролем уже знакомых мне якудз.
— Времени у меня мало, Фува-сан, — сказал я. — Говорите кратко и по делу, зачем вы приехали?
— Только чтобы поздравить вас, Кацураги-сан. Других причин у этой встречи нет, — заявил он.
Только сейчас я заметил, что всё это время младший брат Джузо — Фува Шихей — держал в руках большую коробку. Я уж было подумал, что там может быть взрывчатка или какое-то оружие. Чего ещё ожидать от якудзы?
— Мы привезли вам подарок. В честь вашего праздника и в благодарность за всё то, что вы сделали для нашей семьи, — произнёс Фува Джузо.
— Благодаря вам, Кацураги-сан, много наших людей выжило, — произнёс Фува Шихей. — А ещё… А ещё я лично хочу поблагодарить вас за то, что вы помогли мне найти свой собственный путь.
О нет, только этого не хватало. Ведь изначально я планировал использовать Шихея, чтобы устроить бунт внутри семьи Фува. Неужели он обо всём этом рассказал?
— Мы с Шихеем поговорили, — сказал Джузо. — Он сказал, что жаловался вам на нежелание заниматься тем, чем занимается наша семья. И мы оба приняли решение, что ему не стоит идти против себя.
— Однако покидать семью я тоже не хочу, — сказал Шихей. — Отец и старший брат позволили мне поступить на юридический факультет, чтобы в дальнейшем я стал не сятэй-гасирой, а юридическим консультантом якудзы.
Что ж, а это — действительно хорошие новости. Может, когда-нибудь они поймут, что своих людей можно использовать не только для грабежа и убийств, но и в мирных целях. Ничто не мешает им профинансировать обучение одного из сятэев или кёдаев в том же медицинском университете. И тогда у них появится собственный врач.
Но я больше не буду лезть в их дела. Достаточно и того, что я хотя бы немного смог повлиять на мировоззрение этой семьи.
— Вот, держите, больше не будем вас задерживать, — Фува Шихей протянул мне коробку.
— Члены якудзы редко дарят подарки, — объяснил Фува Джузо. — Но внутри коробки содержится комплект, который мы используем в церемонии сакадзуки.
О, а я ведь читал об этом. «Сакадзуки» — это ритуал раздела сакэ между членами якудзы. Значит, внутри лежит бутылка сакэ и стакан для него; три небольшие горстки соли на удачу; а также две сырые рыбы.
Чаще всего используются красные лещи.
Специфический подарок, но отказаться от него я не могу. Можно сказать, что мы только что официально провели ритуал примирения между моей клиникой и семьёй Фува.
— Благодарю, — сдержанно ответил я и поклонился.
Фува Джузо и Фува Шихей без лишних слов поклонились мне, а затем уселись в свою машину и покинули квартал, где располагался храм Мэйдзи.
Я вернулся к родственникам, уложил коробку в машину и объяснил, что со мной приехали повидаться старые друзья.
Члены моей семьи ничего не заподозрили, поэтому не стали задавать лишних вопросов. И сразу после этого мы приступили к другой церемонии, которая носит название «Синдзэн-кэккон».
У меня сегодня не день, а одни сплошные церемонии! То якудза, то свадьба…
В храме нас уже ждали. Для официальной части всё было подготовлено. Перед тем как приступить к ритуалу, мы с Сайкой омыли руки и прополоскали рот водой. Это был обряд очищения сердца и тела.
Сразу после этого наши родственники преподнесли богам еду и алкоголь, а священник приступил к чтению своей речи. Он обратился к богам о нашем решении вступить в брак и просил нас защитить.
Обращался священник к известнейшим богам японской мифологии — Издзанами и Идзанаги, которые являются первой женщиной и первым мужчиной соответственно. Кроме того, насколько я знаю, именно они приходятся Аматэрасу матерью и отцом.
После чтения молитвы мы перешли обмену клятв. И последующему за ним обряду сан-сан-кудо. Сайка с самого начала особенно переживала из-за этого ритуала, поскольку его суть заключается в совершении трёх глотков сакэ из брачных чаш.
Разумеется, употреблять алкоголь во время беременности — идея далеко не самая лучшая. Но мы хотели, чтобы эта часть прошла по всем правилам, поэтому я пообещал Сайке, что сразу же очищу её организм от спирта прямо во время ритуала.
Наконец, ритуал подошёл к концу, и нам осталось только зарегистрировать брак. Это можно было сделать сразу на выходе из храма в специальном помещении, где находились сотрудники местного муниципалитета.
— Вот и всё, — заключил я, когда мы вместе с родственниками покинули храм Мэйдзи. — Теперь в семье Кацураги пополнение!
— А скоро будет ещё одно! — воскликнул мой отец. — Быстрее бы узнать, кто у вас там… Я буду рад и внуку, и внучке, но так хочется узнать, что род Кацураги продолжится…
— Сома! — буркнула моя мать. — Ты ещё даже не пил, а уже начал нести какую-то чушь. И вообще, если ты не забыл, тебе врачи запретили употреблять алкоголь.
— Сегодня можно, совсем немного, — улыбнулся я. — Врачи разрешают.
По дороге к банкетному залу я обнаружил, что мои родители наконец-то нашли общий язык с семьёй Хамабэ. Им удалось сносно пообщаться ещё на нашей помолвке, но тогда между ними ещё сохранялось какое-то напряжение. Теперь же оно полностью исчезло.
Перед тем как пройти в банкетный зал, мы переоделись в обычные, более привычные западному человеку торжественные костюмы. Это никак не нарушало традиции. Многие в Японии в течение свадьбы переодеваются по несколько раз.
В банкетном зале к моменту нашего прибытия уже собрались все мои коллеги и друзья. Начался обмен подарками, чтение тостов, которое, как ни странно, стартовало именно с Эитиро Кагами.
По японским традициями первым тост читает тот, кто занимает наиболее высокую должность.
— Я бы хотел пожелать своему сотруднику и просто доброму другу Кацураги-сан, а также его супруге Сайке-сан долгой и счастливой жизни вместе, — произнёс Эитиро. — Скажу сразу, что желать процветания, успеха и достижения я не стану, поскольку знаю, что Кацураги-сан сможет этого добиться и без моих пожеланий. Пусть лучше все вложенная с мои пожелания сила поможет вам достичь гармонии в семье. Ну что ж… Кампай!
— Кампай! — хором воскликнули все присутствующие и опрокинули первую партию сакэ.
Сразу после Эитиро слово передали нашим родителям, а потом…
А потом началась обычная японская пьянка с литрами сакэ. Мы с Сайкой совсем не пили, но некоторые мои коллеги, несмотря на наличие лекарской магии, всё же умудрились накидаться. Хотя им бояться нечего. Они, в отличие от остальных, запросто могут избавить себя от опьянения или похмелья в любой момент.
До чего же я был удивлён, когда выяснилось, что даже на свадьбах японцы вовсю отдаются своему любимому развлечению, а именно — караоке.
Мы с Сайкой с самого начала не планировали чрезмерное торжество, поэтому уже к концу вечера оставили свои семьи и друзей праздновать, а сами поехали домой, чтобы провести время вдвоём. По некоторым традициям первая брачная ночь проводится в специально отведённом домике, но среди бетонных джунглей Токио найти такой довольно сложно.
Да и нам хотелось просто побыть вместе в привычной обстановке.
Что ж, вот я и укоренился в новом мире, на этот раз окончательно. Завёл семью, хороших друзей и уже успел построить карьеру. Сложно даже представить, в каком направлении повернёт моя жизнь дальше.
С этими радостными мыслями я и заснул.
Однако, как уже повелось, выспаться мне не дали. Даже после свадьбы. В десять утра телефон начал разрываться из-за сообщений и чьих-то звонков.
Как оказалось, до меня пытался дозвониться мой дядя. А одновременно с ним генеральный директор «ВОЗ» объявил начало срочной конференции, которая должна состояться через пятнадцать минут.
Пока ещё было время я экстренно набрал номер дяди Кэтсуро.
— Тендо-кун, ради всего святого, прости, что я беспокою тебя в первое же утро после свадьбы, — прошептал он, будто боялся, что сможет разбудить Сайку прямо через телефон. — У нас случилась беда. Пока что о ней никто ничего не знает.
— Что стряслось? — обеспокоенно спросил я.
— Казуму-куна сегодня утром госпитализировали. Не знаю, что с ним. Ему стало очень плохо, поэтому он покинул праздник практически сразу после вас.
— Перепил? — уточнил я.
— Нет же! — воскликнул дядя. — Он вообще не налегал на сакэ, в отличие от нас. Пожалуйста, если будет возможность, проведай его. Он сейчас лежит в Центральной Токийской больнице. Мне никто ничего не говорит. Я даже не знаю, в каком он отделении!
— Не беспокойся, я решу этот вопрос! — воскликнул я и тут же положил трубку.
Да что ж такое… Свадьба не успела подойти к концу, а меня уже рвут на несколько частей.
Прежде чем искать способ связаться с больницей, я подключился к общей конференции группы «Двенадцать». Теодор Гебреус уже начал свою речь.
И она шокировала меня даже больше, чем новость дяди.
— Мы нашли первоисточник, — заявил он. — Самый крупный осколок метеорита находится на территории России, как мы и предполагали. Русские инфекционисты уже изучают место его падения. Активность вируса там просто аномальная. Такое впечатление, что он может выбросить новую волну инфекции в воздух, как споры грибков. Это — заключительный этап нашей с вами борьбы против «Фебрис-12». Мне нужно, чтобы все члены группы «Двенадцать» вылетели в Россию уже сегодня.
Вот и настал тот момент, который пророчили мои предки. Переломный этап. Либо мы победим, либо все погибнут.
Причём готовиться к вылету нужно уже сейчас. Но что же в таком случае делать с Казумой?
Что ж, похоже, на этот раз мне действительно придётся решать все проблемы одновременно. Иного выхода нет!

Виктор Молотов
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Сайка ещё не проснулась, а я всё ещё ходил по квартире взад-вперёд, напрочь ошарашенный произошедшим. Теодор Гебреус не стал рассказывать подробности. Всю информацию он изложил кратко и тезисно.
Судя по всему, финальная схватка с «Фебрис-12» произойдёт на территории России. И в ней примут участие сразу все члены группы «Двенадцать». Даже те, кто за этот регион не отвечает. Другими словами, Россией займёмся не только мы с Игорем Щербаковым, но и господа с остальных континентов.
И этот факт меня даже немного напрягает. Уж больно нехорошо начали себя вести Родригес с Шепардом. Они ставят под удар всю нашу командную работу. Причём, как назло, именно в тот период, когда от наших действий будет зависеть всё. Если тот же Родригес в ответственный момент испортит процесс нашей борьбы с «Фебрис-12», это может привести к катастрофе.
Странно, что генеральный директор «ВОЗ» так до сих пор и не рассмотрел моё сообщение. Мы сильно рискуем из-за того, что в команде начинается такой разлад.
После окончания конференции Теодор Гебреус сообщил, что в течение ближайшего часа нам пришлют электронные билеты на самолёт до Владивостока. Всю транспортировку будет оплачивать «ВОЗ», там нас встретят, а куда повезут после — вопрос. Эту тему раскрывать не стали. Возможно, её по какой-то причине решили скрыть даже от нас.
Ведь нам на этой конференции, несмотря на обилие вопросов, до сих пор так и не сообщили, где конкретно обнаружили самый крупный осколок метеорита. Но, раз мы летим во Владивосток, очевидно, что основной очаг находится где-то на востоке России прямо на территории, за которую я отвечаю.
Однако перед отъездом я должен разобраться с Кацураги Казумой. Я пообещал дяде, что помогу двоюродному брату. Хотя и без обещания обязательно сделал бы это.
Вот только кроме перелёта и встречи с Казумой у меня есть ещё масса других проблем. Нужно объяснить ситуацию Сайке и остальной семье, организовать работу своей частной клиники и выяснить, как лучше поступить с «Ямамото-Фарм».
Я ведь не знаю, на какое время мне придётся покинуть Японию. Возможно, имеет смысл уволиться вместо того, чтобы уходить в отпуск, который продлится чёрт знает сколько. «ВОЗ» может попросить главного врача оформить мой отъезд как командировку, но это лишь моё предположение. Ещё на самой первой встрече с Гебреусом в Австралии генеральный директор предупредил нас, что в какой-то момент нам, возможно, придётся уволиться с наших текущих рабочих мест. И, вероятно, такой момент настал.
Пытаясь состыковать все эти пункты в своей голове, я вновь взглянул на спящую Сайку и понял, каким стрессом может оказать для неё мой отлёт. Я ведь фактически сбегаю в другую страну сразу после свадьбы.
Это хорошо ещё, что мне удалось разобраться с ускоренным ростом плода всего три дня назад. В противном случае мой вылет мог бы поставить её здоровье и нашего будущего ребёнка под угрозу.
Я быстро покидал минимум своих вещей в чемодан, затем добрался до тайника с артефактами и принялся думать, что мне стоит взять с собой.
И трактат «Кэйтэки-сю», и компас, и танто могут мне пригодиться в России. С трактатом и компасом проблем не возникнет, а вот пронести танто вместе с багажом — это очень большая проблема. На него придётся составлять специальную декларацию, ожидать разрешение на вывоз. И даже если мне позволят взять с собой холодное оружие, в перевозку может упереться другой закон.
Не уверен, как это работает в Японии, но во многих странах, если такой предмет имеет историческую ценность, может потребоваться разрешение министерства культуры. А у меня меньше суток до вылета. Гебреус сказал, что покинуть свои страны мы должны уже сегодня.
Что ж, очевидно, танто придётся оставить. И я даже знаю, как лучше поступить, чтобы он не валялся без дела в моей служебной квартире.
Я прошёл на кухню и набрал номер Рэйсэя Масаши. Хирург не отвечал мне минут пять, но моя настойчивость дала свои плоды.
— Да… Алло, Кацураги-сан? — простонал он. — Сколько сейчас времени? Разве вы не должны быть со своей супругой?
Голос у Рэйсэя был уставшим. И я догадываюсь почему. Скорее всего, мои родственники и коллеги праздновали практически до утра. Ради этого мне пришлось закрыть первый филиал клиники на одни сутки. Сегодня весь удар на себя принимают специалисты из корпуса, что располагается через дорогу.
Очевидно, хирург уснул несколько часов назад, поэтому едва соображал, что я пытаюсь до него донести.
Я тут же схватил артефакт «компас», направил на Рэйсэя дистанционный поток лекарской магии и быстро привёл его в порядок. Странно, что он сам не додумался ещё вчера себя «очистить» от излишеств праздника.
— Рэйсэй-сан, слушайте меня внимательно. Начиная с завтрашнего дня вы становитесь временно исполняющим обязанности главного врача клиники «Кацураги», — заявил я. — Под вашим контролем будут находиться оба филиала.
— Погодите-погодите, Кацураги-сан! — перебил меня он. — Вы чего, сами ещё протрезветь не успели? Какой временно исполняющий? Какой главный врач? Что вы несёте?
— Рэйсэй-сан, я сейчас не шучу. К сожалению, не могу объяснить вам, что происходит, поскольку не имею права этого делать. Но мы с Купером Уайтом покинем страну на неопределённый срок.
— Как это — на неопределённый срок? — напрягся Рэйсэй. — Сколько это? Месяц? Год⁈
— Насчёт года сильно сомневаюсь, но несколько недель нас точно не будет в Токио, — произнёс я. — Вы остаётесь за старшего лекаря. Понимаю, что вам с Дайго Рэном придётся несладко, но у нас с Уайтом-сан нет иного выбора.
— Понял-понял, Кацураги-сан, — произнёс Рэйсэй. — Если не можете — не говорите. Я не буду задавать лишние вопросы.
— Но я буду стараться всё время быть на связи. В какие-то моменты буду исчезать, но сразу после этого буду перезванивать вам, чтобы ответить на все вопросы, — успокоил его я.
— Честно говоря, я даже не знаю, как реагировать… — вздохнул Рэйсэй. — Боюсь, я просто не потяну. Я проходил обучение, чтобы замещать заведующего отделением хирургии ещё в клинике «Ямамото-Фарм». Но всё-таки должность Ясуды Кенши и главного врача — это совершенно разные вещи!
— С бухгалтерией вам поможет ваша жена, — произнёс я. — Уверен, она вообще сможет взять всю работу, связанную с этой частью, на себя. За всем остальным обращайтесь к кардиологу из второго филиала. До того, как я перевёл туда Купера Уайта, он контролировал всю работу соседнего корпуса.
Что ж, инструкции Рэйсэю Масаши я дал. Он, конечно, запросто может допустить несколько ошибок, но я не думаю, что за время нашего отъезда они с Дайго Рэном развалят всю клинику. Да и не это меня сейчас должно беспокоить. И без того проблем хватает.
— Ах да, Рэйсэй-сан, ещё кое-что, — произнёс я. — Лекарский кувшин, который стоит в конференц-зале я тоже оставляю для вас с Дайго-сан. Пользуйтесь, копите в нём ману. Это поможет вам в самые тяжёлые дни. Кроме того, как появится свободное время, свяжитесь с моей женой. Она передаст вам лекарский танто. О методике его работы я вам уже рассказывал. Может, пригодится на операциях, если придётся совершать хирургическое вмешательство прямо в стенах нашей клиники. Но лучше так не рисковать. Танто будет вашей козырной картой на чёрный день.
— Спасибо вам большое, Кацураги-сан. Немного успокоили, — выдохнул он. — С таким арсеналом я точно справлюсь. Можете на меня рассчитывать, я вас не подведу. Даю слово.
Закончив разговор с Рэйсэем Масаши, я сразу же проверил свою электронную почту, но билеты на неё так до сих пор и не пришли.
Я всё рассчитывал поскорее их увидеть, чтобы определить, сколько у меня ещё есть времени на решение всех задач. И в этот момент до меня дошло, определить самое ближайшее время отлёта можно и другим способом. Вряд ли «ВОЗ» будет заказывать нам с Купером отдельный самолёт.
Достаточно посмотреть расписание всех ближайших рейсов до Владивостока.
Я потратил всего пять минут, чтобы выяснить, что сегодня по этому маршруту направится лишь два самолёта. Один в шесть вечера, а второй уже ближе к полуночи.
Получается, что минимум семь часов у меня есть.
Закончив сбор чемодана, я разбудил Сайку и сообщил ей неприятные новости. Поначалу она не верила моим словам, как и Рэйсэй Масаши, но вскоре поняла, что я не шучу. Однако отреагировала моя супруга совсем не так, как я ожидал.
Она тут же вскочила и засуетилась по квартире, пытаясь придумать, что мне нужно с собой взять. Никаких слёз, никакой паники, и это при том, что я её покидаю в первый же день после свадьбы, а у неё из-за беременности вовсю скачут гормоны.
Лучшей реакции я и ожидать не мог!
— Не суетись, все вещи я уже собрал. Но мне ещё нужно сгонять в Центральную Токийскую больницу. Что-то случилось с Казумой-куном, — объяснил я. — Как только разберусь с ним, сразу же вернусь. Так что перед моим вылетом мы ещё увидимся.
К счастью, задавать лишних вопросов она не стала. Ей хватило объяснения, что у меня важная командировка в Россию. У Сайки не было причин сомневаться в моих словах. Мы в принципе никогда не страдали от недостатка доверия друг к другу.
Спускаясь к выходу из здания, я вызвал такси и сразу же направился в Центральную Токийскую больницу. С допуском в отделения у меня проблем возникнуть не должно.
Обычно в клиниках есть огромное количество зон, куда не пускают никого, кроме медицинского персонала и пациентов, которых они сопровождают. Никаких родственников, посторонних лиц и в том числе врачей из других медицинских учреждений.
Но как решать эту проблему я придумал очень быстро. Поскольку эта клиника косвенно помогает нам в борьбе с «Фебрис-12», у меня есть специальный допуск, который был сделан, чтобы я имел возможность посещать инфекционное отделение. Однако есть одно «но».
В этом допуске не указано, какое отделение я посещать могу, а какое — нет.
Я доехал до больницы, накинул белый халат и подошёл к регистратуре.
— Простите… — удивлённо взглянула на меня одна из регистраторов. — Чем-то могу вам помочь?
— Кацураги Тендо, — я показал ей свой допуск. — Мне нужно знать, в каком отделении находится Кацураги Казума. Он поступил в клинику сегодня утром.
И, разумеется, мой план сработал. Регистратор сразу же сообщила, что Казуму перевели из приёмного отделения скорой медицинской помощи в хирургический стационар. Диагноз назвать она не смогла, поскольку доступа к записям у неё не было, но я уже получил главную наводку.
Через пару минут, используя свой пропуск, я добрался до отделения и вскоре нашёл лечащего врача Казумы.
— Ничего себе, Кацураги-сан! — воскликнул он. — Вот уж не ожидал вас здесь увидеть. Помните меня? Шигараки Хидео, — мужчина поклонился.
Точно, ещё осенью мы пересеклись на экзамене в «Хиджиката-Медикал». Боролись за получение диплома хирурга. Кажется, тогда нас поставили друг против друга, и я победил, но в итоге Шигараки всё равно смог получить диплом.
— Помню, Шигараки-сан, я очень рад вас видеть. Но, к сожалению, прибыл я не для того, чтобы повидаться, — произнёс я. — У вас лежит мой двоюродный брат. Кацураги Казума. Я хотел бы узнать, что с ним.
— Так это ваш брат? — удивился Шигараки. — Я даже не обратил внимание на фамилию. В данный момент чувствует он себя не очень, но мы следим за его состоянием. Он поступил с жалобами опоясывающей боли. Поднялась температура, рвало несколько раз. Ещё до приезда скорой он потерял много жидкости, поэтому из-за резкого спада давления дело чуть не дошло до состояния шока.
— Острый панкреатит? — предположил я.
— Да, быстро же сообразили, — удивился Шигараки. — Операцию уже провели. Пришлось удалять абсцессы, которые образовались на поджелудочной. Уж не знаю, как он в таком возрасте умудрился так довести орган.
Зато я догадываюсь. Вспоминая, как обычно питался Казума… Он ведь сутками работал за компьютером, ел полуфабрикаты и заварные супы.
— Он уже пришёл в себя после операции? — поинтересовался я.
— Пока нет. Однако не беспокойтесь, состояние стабильное. Единственная проблема в том, что у него вся пищеварительная система сбоит. Желчный проток не в самом лучшем состоянии. В пузыре есть камни, но их немного, и они небольшие, поэтому удалять желчный мы пока что не решились. Но если состояние не нормализуется, возможно, в ближайшие месяцы придётся планово провести и вторую операцию.
— Позволите мне его проведать? — спросил я.
— Не положено, — ответил Шигараки. — Но вам я отказать никак не могу, Кацураги-сан. Только одна просьба — недолго. Не хочу, чтобы мне влетело от заведующего отделением.
Поблагодарив Шигараки, я прошёл в палату, где лежал Казума. Он уже вышел из наркоза, но тут же провалился в сон. Я бегло осмотрел его брюшную полость «анализом» и сделал вывод, что с этого момента за моим братом нужен глаз да глаз.
Я убрал воспаление, ускорил заживление ран и восстановил дренаж желчевыводящих путей. Но этого всё ещё недостаточно. За его состоянием лучше наблюдать в динамике. А меня рядом не будет.
Что ж, похоже, придётся ещё немного поднапрячь Рэйсэя Масаши.
Прежде чем покинуть хирургическое отделение, я попросил Шигараки Хидео, чтобы тот хотя бы изредка пускал в палату моего коллегу Рэйсэя. Тот пообещал, что проблем с этим не возникнет, если он не будет заявляться сюда слишком часто.
С чистой совестью я покинул центральную больницу, и в этот момент мне пришло сообщение от «ВОЗ».
Как я и думал, наш самолёт отправится в Россию ровно в восемнадцать часов. Пока я метался между своей квартирой и клиникой, прошла уже половина оставшегося времени.
Следующие несколько часов пролетели, как один миг. Я вернулся в квартиру, попрощался с Сайкой, подхватил вещи и рванул в аэропорт. По пути связался с Эитиро Кагами и попросил, чтобы тот решил вопрос насчёт проживания Сайки.
Ведь, если меня в городе не будет, её могут выселить из служебной квартиры. В крайнем случае она, конечно, может пожить с моими родителями, но я не хочу стеснять ни её, ни их.
А Эитиро обязательно разберётся с этим вопросом. Уж на него я точно всегда могу положиться.
В зале ожидания аэропорта я встретил Купера Уайта, который с момента конференции мне так ни разу и не позвонил. Австралиец выглядел так, будто его только что из гроба достали. Видимо, ему тоже пришлось пометаться, чтобы успеть на самолёт.
— Не думал я, что этот момент наступит так быстро, Кацураги-сан, — вздохнул он. — У меня такое ощущение, будто мы с вами летим не в командировку, а на войну.
Частично я его понимал. Но у меня были смешанные чувства. С одной стороны, я ощущал нарастающее напряжение из-за предстоящей работы с «Фебрис-12», но с другой стороны, мне не терпелось поскорее посетить Россию.
Повидать Родину спустя целую жизнь… Неописуемое чувство. Кажется, будто каждая клетка головного мозга в данный момент выделяет дофамин.
Когда была объявлена посадка на самолёт, на мой телефон пришло сообщение от Игоря Щербакова — врача-хирурга, ответственного за Европу и западную часть России.
«Доктор Кацураги, если у вас есть время, пожалуйста, перезвоните мне. Это срочно».
Я пропустил Купера вперёд, а сам позвонил Щербакову через защищённый мессенджер группы «Двенадцать».
— Что случилось, доктор Щербаков? — спросил я.
— Прошу вас, подготовьтесь морально, доктор Кацураги, — прошептал он. — Я уже на месте. Здесь творится чёрт знает что. С таким мы ещё точно ни разу не сталкивались.
— Конкретнее. О чём вы говорите?
— Пациентов очень много. Даже сывороток не хватает, — произнёс он. — Но самая большая проблема в другом…
Он замолчал, на фоне послышались чьи-то шаги. Видимо, Щербаков не хотел разговаривать при посторонних.
— «ВОЗ» умолчала о том, что здесь на самом деле творится, доктор Кацураги. И я догадываюсь почему. Если бы наши коллеги узнали заранее, что их ждёт, никто бы сюда не полетел. Даже несмотря на договор. Думаю, мне нельзя этого делать, но всё же расскажу вам. Чтобы вы были готовы.

Глава 2

Слышать такие слова от Игоря Щербакова было особенно тревожно. Я много раз общался с ним дистанционно и взаимодействовал лично на олимпиаде медиков в Австралии. Он — совсем не тот человек, который будет попусту нагнетать обстановку. А если учесть, что он сам уже находится на месте и получает информацию из первых рук, думаю, его словам можно верить.
— Рассказывайте, доктор Щербаков. У меня осталось немного времени. Вылет уже через двадцать минут. Считайте, что через два часа я буду на месте. Лететь тут недолго. Не беспокойтесь, о чём бы вы мне ни рассказали, я не передумаю. Прибуду к вам в любом случае, — уверил его я.
— Дело в том, доктор Кацураги, что самый крупный осколок метеорита уже нашли. Он приземлился глубоко в лесах за Владивостоком. Теперь, когда его обнаружили, неподалёку от места его падения «ВОЗ» и наши военные организовали несколько научно-исследовательских лагерей. Несколько групп уже совершили вылазку к метеориту и взяли образцы почвы, грунтовых вод, растений и ткани найденных трупов животных, — произнёс Игорь Щербаков.
— Простите, что перебиваю. Главный метеорит уже изучили? Взяли образцы для исследований? — уточнил я.
— Нет, до него так и не добрались. Было принято решение возвращаться на базу и изучить то, что уже удалось собрать. Наши коллеги решили действовать аккуратно. Однако им удалось собрать осколки метеорита, которые разбросало по всему лесу, — Щербаков выдержал паузу. Я услышал, как он тяжело вздохнул, а затем продолжил уже чуть тише. Я едва мог различить его голос: — Вирус обнаружили везде. Во всех собранных образцах. Животные, почва, вода — он оказался повсюду. Но и это не самое страшное. Почти все участники группы заболели, несмотря на качественные костюмы биологической защиты. Прямо сейчас я лично наблюдал нескольких из них. На этот раз симптомы у всех одинаковые. Кровавая рвота, массивное поражение лёгких и признаки острой почечной недостаточности.
Список, мягко говоря, ужасающий. В таких ситуациях сложно даже определиться, с чего начать лечение. Особенно, если у врача нет лекарской магии и приходится пользоваться обычными препаратами.
И желудочно-кишечное кровотечение, и пневмонию, и воспаление почек нужно лечить разными препаратами. И некоторые из них не сочетаются или могут быть противопоказаны при наличии сопутствующих заболеваний.
К примеру, повреждение почек часто лечится гормональными препаратами. Но их нельзя использовать при кровотечении из пищеварительного тракта, так как гормоны лишь усилят дефекты слизистой.
С пневмонией вообще вопрос спорный! Ещё во времена ковида врачи делились на две группы. Одни считали, что ковидную пневмонию нужно лечить гормонами, а другие были категорически против этой идеи.
И сложно сказать, кто из них прав. Гормоны снизят иммунитет и позволят вирусу распространиться. Но если их не использовать, воспалительный процесс убьёт человека даже быстрее, чем вирус, которым он инфицирован.
И это я рассуждаю только на примере одного препарата. А таких несоответствий может быть несколько. «Фебрис-12» будто знает, как усложнить процесс лечения. Будто он действует целенаправленно, а не случайным образом.
— И знаете, что самое ужасное, доктор Кацураги? — спросил Игорь Щербаков. — Как только эти симптомы появились у сотрудников научно-исследовательской группы, по всем уголкам мира те, кто уже заразился «Фебрис-12», начали испытывать то же самое. Почти у всех кровотечение, пневмония и болезнь почек.
Проклятье… А ведь я уже подмечал, что вирус понимает человеческую речь. У меня было подозрение, что он делает это, анализируя головной мозг заражённого. Но может оказаться, что это совсем не так.
— Наши инфекционисты вынесли предположение, что вирусные частицы могут общаться между собой даже дистанционно, — произнёс Щербаков. — Будто как только мы приблизились к ядру метеорита, вирус сразу дал нам сигнал, чтобы мы больше туда не лезли. Местные микробиологи и вирусологи подозревают, что это начало конца. У нас нет технологий, которые смогут совладать с таким организмом.
Теперь понятно, почему Щербаков сказал, что многие врачи сразу же передумали, если бы осознали, куда и зачем им приказано лететь. Большинство просто отчаются и решат провести время с родными в ожидании неминуемого конца.
К тому моменту, когда рассказ Щербакова был окончен, я уже должен был пройти в самолёт. Купер Уайт явно начал нервничать и всё время меня поторапливал. Думаю, он начал подозревать, что мне сейчас сообщают далеко не самые лучшие новости.
— Я искренне благодарен вам, что рассказали мне всю правду, Игорь Алексеевич. Мы с доктором Уайтом уже проходим в самолёт. Скоро присоединимся к вам и попробуем все вместе решить эту проблему, — произнёс я.
Закончив беседу с Игорем, я проследовал за Купером в салон. Мы заняли места и приготовились к перелёту. Не обмолвились и словом. Я ждал, когда самолёт взлетит, а пассажиры отвлекутся, чтобы аккуратно пересказать Куперу всё, что мне удалось узнать.
Лететь нам на этот раз действительно недолго. После полёта в Индию и путешествия в Австралию через Тихий океан этот маршрут — сущие мелочи. Я в пробке между «Ямамото-Фарм» и своей клиникой дольше стою.
Через десять минут после взлёта я поведал Куперу всё, что рассказал мне Игорь Щербаков.
— Да будь я проклят! — каким-то невероятным образом умудрился шёпотом воскликнуть Купер Уайт. — Это что же получается, «Фебрис-12» получил доступ к морфогенетическому полю?
— К какому-какому полю? — искренне удивился я.
Уникальная ситуация. Обычно мне приходится всем объяснять свои мысли, но в этот раз я действительно не понял, что подразумевал Купер Уайт. Похоже, это какая-то научная теория, которая есть здесь, но при этом она отсутствовала в моём мире.
— А ты никогда о нём не слышал? Некоторые сокращённо называют его информационным полем, но это не совсем правильное понятие, — пояснил Купер. — Существует теория, что всё в мире связано между собой через незримое поле информации. Оно представляет из себя что-то вроде ещё одной оболочки Земли. Причём им пользуются не только люди и живые существа в целом. Но ещё и неживая природа.
Так… Что-то мне начинает подсказывать, что Купер начитался каких-нибудь лженаучных статей или теорий заговора. Хотя, если учесть, что мы с ним являемся магами в мире, где никто о существовании подобных нам не знает… Мне ли тогда об этом судить?
— Так и в чём смысл этого морфогенетического поля? — поинтересовался я.
— Ну… — Купер задумчиво почесал затылок. — Предполагается, что мы его не чувствуем, но при этом неосознанно можем получать оттуда информацию. К примеру, этим объясняются различные озарения, навязчивые мысли, сходства в поведении совершенно разных народов. Возможно, «Фебрис-12» имеет доступ к этому морфогенетическому полю? И с помощью него обеспечивает обмен информации между своими частицами?
— Если честно, Купер, это всё абсолютно антинаучно, — произнёс я. — В нашем мире такого точно нет. Уж кому, если не магам об этом знать, верно же?
— А что насчёт «Фебрис-12»? — спросил мой коллега. — Как ты объяснишь его поведение? Почему у всех пациентов начали появляться одни и те же симптомы сразу же после того, как к ядру метеорита приблизилась научно-исследовательская группа?
— У меня есть предположение, Купер, — произнёс я. — И в каком-то смысле его даже можно совместить с твоей теорией. Может оказаться, что этот вирус обладает магическими способностями, как мы с тобой. И у него действительно имеется некое поле, через которое он может общаться. Правда… Есть один нюанс, который противоречит этой теории.
— Эх, вечно ты ищешь противоречия, — вздохнул Купер. — А я уже думал, что смог объяснить, как работает «Фебрис-12». Хотя бы самому себе. Так в чём несостыковка?
— Каждый раз, когда я лечил больных с этой инфекцией, мне приходилось использовать лекарскую магию. Зная, какова мутационная изменчивость вируса, он уже давно должен был создать иммунитет против моей силы. Но этого не случилось, — объяснил я. — Точнее, в организме одного пациента вирус постепенно учился противостоять мне, но другим штаммам он это не передал. А если бы у них действительно была дистанционная связь, после первого же контакта со мной или тобой «Фебрис-12» стал бы абсолютно невосприимчив к магии.
— Ты прав, здесь моя теория хромает. Что ж, думаю, нет смысла сидеть и гадать. Подождём ещё несколько часов. Скоро сами примем участие в исследованиях. Там уже будет видно.
— Надеюсь, моя история не заставила тебя засомневаться в нашей работе? — спросил я. — Не появилось желания сразу же после прибытия в Россию сесть на самолёт до Токио или даже до Сиднея?
— Вот ты, значит, какого обо мне мнения? — прищурился Купер. — Даже не сомневайся, Тендо. Я уже принял решение. Даже если придётся рисковать собой, всё равно пойду до конца. Если подумать, кто может с этим справиться, если не мы? Выскочка Родригес? Сильно сомневаюсь.
Хорошо, что Купер понимает, какая на нас лежит ответственность. Пусть другим об этом ничего не известно, но если уж мы обладаем лекарской магией, нам нельзя отсиживаться в углу.
Меня смущает только предсказание Манасэ Досана. Я всё ещё уверен, что смогу изменить будущее, которое он видел. Но если вспомнить его слова о том, что я стану последним лекарем… Становится немного тревожно за судьбу Купера Уайта. Если всё пойдёт по сценарию, который предвещали лекари прошлого, из России я могу вернуться один.
Но в этом знании — моё преимущество. Я смогу предотвратить катастрофу, зная заранее, сколь велика она может оказаться.
Когда самолёт прибыл во Владивосток, я рассчитывал, что нас встретят и сразу же отвезут в научно-исследовательский лагерь. Однако как только мне удалось поймать связь, я обнаружил сообщение в чате группы «Двенадцать», в котором утверждалось обратное.
Как оказалось, пока мы летели, в лагере произошёл какой-то инцидент, из-за чего его временно закрыли и на вход, и на выход. «ВОЗ» скинула нам адрес отеля, где мы с Купером можем остановиться до завтрашнего утра. Коллеги пообещали, что ситуация должна разрешиться, и уже на следующий день нас заберут на новое место работы — за пределы Владивостока.
— Подумать только! — возмутился Купер. — Могли бы хоть какого-то сопровождающего нанять. Я всё понимаю, но всё же австралийцу и японцу не так уж и просто адаптироваться в России. Интересно, здесь хоть кто-нибудь говорит на английском?
— Говорят, Купер. И многие, — усмехнулся я. — Но не беспокойся, я свободно говорю на русском, если ты уже забыл. Заселимся в отель без проблем.
Ох уж эти старые добрые стереотипы о моей Родине… Чуть ли не треть населения Земли думает, что мы живём в вечной мерзлоте среди медведей, пьём водку сутки напролёт и играем на балалайке. Хотя стоит отметить, такие стереотипы затронули не только Россию. О многих странах люди судят только по слухам.
К примеру, я много раз слышал, что те же австралийцы чуть ли не живут вместе с кенгуру. Хотя… Вспоминая бывшую супругу Купера, можно прийти к выводу, что это не такой уж стереотип. Правда, тот случай с кенгуру скорее исключение из правил.
Пройдя несколько проверок, мы, наконец, смогли покинуть аэропорт. Меня аж потряхивало от мысли, что я оказался в родных краях. Сам я в прошлом мире был родом не из Владивостока, но много раз бывал в этом городе.
А тут есть, на что посмотреть. Город раскинулся среди бухт Японского моря. Со всех сторон окружён островами, мысами и лесными массивами.
Эх, жаль, что мы приехали сюда из-за «Фебрис-12». В противном случае я бы с радостью провёл Куперу экскурсию. Как минимум залив Петра Великого точно стоило бы посетить! Правда, австралийца бы сильно удивил тот факт, что японский врач так хорошо разбирается в местной культуре и географии.
Ну, ничего. Отложим на потом. Разберёмся с инфекцией — и можно будет всю страну пересечь! А на это потребуется не один день и даже не одна неделя. Вот в такой отпуск я бы с удовольствием отправился.
Я поймал такси, и мы направились в отель, где нам уже забронировали места. Все улицы и люди казались мне жутко знакомыми. Будто я никогда и не покидал Россию. И что больше всего меня поразило, я почти не заметил существенной разницы между моей Российской Империей и местной Федерацией. Такие же люди, такие же города. Только вездесущей магии нет, и система правления совсем другая.
Мы заселились в соседние номера и думали выспаться перед поездкой, которая может состояться завтра утром, но организм взял своё. Даже лекарям нужно есть.
На первом этаже располагался ресторан, в котором мы и решили перекусить. Однако не успели мы занять столик, как я заметил одинокую фигуру, что сидела в другом конце зала. Очень знакомое лицо. Я даже сразу не смог определить, кто это передо мной.
— Тебе тоже кажется, что мы с ним где-то уже встречались? — спросил Купер.
— Читаешь мои мысли, — не отрывая взгляда от, казалось бы, незнакомца, произнёс я. — Погоди-ка… Я вспомнил. В лицо мы его видели лишь однажды, но общаться приходилось куда чаще. Так и не понял, кто это?
Купер помотал головой.
— Это — Эдвард Шепард. Американец, — объяснил я. — Видимо, его тоже заселили в этот отель.
— Тот самый? Из нашей группы? — удивился Купер. — Точно! А ведь я тоже видел его вживую всего один раз. Когда уже подводились итоги олимпиады. Он всегда вёл себя тихо. Очень неприметный человек.
— Однако этот неприметный зачем-то поддерживает бунты Родригеса, — отметил я. — А знаешь, что? Давай-ка к нему подсядем. Может, вживую он нам скажет больше. А если где-то неподалёку окажется Родригес, можно будет сразу разобраться, с чего это вдруг они затеяли рассорить группу «Двенадцать» и «ВОЗ».
Мы подошли к столику, Шепард медленно поднял взгляд, затем вздрогнул и удивлённо уставился на нас. Я заметил, как расширились его зрачки. Такое впечатление, будто он решил, что мы с Купером собрались его поколотить.
— Добрый вечер, доктор Шепард, — поприветствовал американского коллегу я. — Узнали нас?
— Вас трудно не узнать, — тут же взял себя в руки он. — Кацураги и Уайт. Я так понимаю, вас тоже не пустили сегодня в лагерь?
— Нет, — коротко ответил Купер и по-хозяйски расположился за столиком рядом с Шепардом, лишь после этого спросив: — Вы ведь не против, если мы поужинаем вместе с вами?
Шепард утвердительно кивнул, а затем произнёс:
— Если вы ищете доктора Родригеса — его со мной нет. Он только час назад вылетел из Мексики.
— А с чего вы взяли, что мы ищем именно его? — присаживаясь напротив Шепарда, спросил я.
— Странно, что именно вы задаёте мне этот вопрос, доктор Кацураги, — нахмурился Эдвард. — Из-за вашего письма генеральному директору у нас возникло много проблем. Гебреус пригрозил, что позаботится о том, чтобы нас не только выгнали из группы, но ещё и лишили медицинских лицензий.
Ага, так значит, моё сообщение всё же дошло до директора, и он даже успел принять меры. Это радует. Я был уверен, что он просто проигнорировал мою жалобу.
— На мой взгляд, вы с доктором Родригесом действительно подвергли риску успех нашей группы. Хотя на деле нам стоит, наоборот, сплотиться и действовать сообща, — сказал Шепарду я.
— Я никак не буду это комментировать, — произнёс американец, тяжело вздохнул, затем потянулся к стакану с водой, чтобы промочить горло, но тут же одёрнул руку, выхватил из кармана пиджака платок и громко закашлялся. — Прошу прощения, мне придётся отойти.
Купер выглядел удовлетворённым. Ему понравилось, что мы поставили его на место. Однако я, наоборот, захотел вернуть Шепарда назад.
Мой «анализ» успел уловить, что на платке, в который он вынужденно сплюнул мокроту, были пятна крови.

Глава 3

— Доктор Шепард, подождите одну минуту! — крикнул я, заставив коллегу остановиться, затем вышел из-за стола, нагнал американца и шёпотом задал вопрос: — С вами всё в порядке?
— С чего вы вдруг обо мне беспокоитесь, доктор Кацураги? — несколько раз прокряхтев, ответил вопросом на вопрос он. — Кажется, вы уже ясно дали понять, как мы друг к другу относимся.
— Ничего подобного. Я лишь пытался разобраться в наших взаимоотношениях. Затевать очередной конфликт в мои планы не входило, — произнёс я. — Однако я заметил, что у вас на платке кровь. Уж извините, если лезу не в своё дело, но вы ведь сами понимаете, насколько серьёзным может быть этот симптом?
— Вы правы лишь в одном, доктор Кацураги, — нахмурился он. — Это — не ваше дело.
Высказав своё мнение, Эдвард Шепард почти бегом покинул ресторанную зону отеля и исчез в коридоре, что вёл к номерам.
Я вернулся за столик, как раз к этому моменту уже принесли наш с Купером заказ.
— Что это было? — спросил меня коллега. — Ты чего за ним рванул, Тендо? Пусть валит, раз не хочет нормально общаться со своими коллегами. Это их с Родригесом проблемы!
— Нет-нет, дело не в этом. Ты случайно не заметил никаких проблем с его здоровьем? — поинтересовался я.
— Ну он подкашливал — это да. Больше я не обратил внимания, чтобы с ним было что-то не так.
— Я заметил кровь на его платке, — подметил я. — Сам понимаешь, как можно интерпретировать симптом «кровохарканье».
Просканировать магией я его не успел, так что пока нельзя достоверно сказать, не причастен ли к этому «Фебрис-12», но обстоятельства наводят на определённые мысли.
— Кровохарканье? — вскинул брови Купер. — Да тут может быть всё, что угодно. От туберкулёза до болезней сердца!
— Или «Фебрис-12», — добавил я. — Но сваливать всё на этот злосчастный вирус тоже неправильно. Если честно, я просто хотел ему помочь. Какое бы дерьмо они с Родригесом не воротили, мы всё равно одна команда. И чем нас больше — тем лучше. А если Эдвард Шепард выйдет из игры, кому-то придётся взять на себя его роль. Нагрузка увеличится. Сейчас генеральный директор вряд ли станет искать новых членов в нашу группу. Теперь уже не до того.
Сейчас все силы брошены на ликвидацию угрозы в регионе. И пока прогнозы не самые благоприятные…
— Согласен с тобой. Но общаться конкретно с этими двумя американцами, как я понял, абсолютно бесполезно. Они ополчились против нас и стоят на своём мнении, как стадо баранов, — пожал плечами Купер Уайт. — Кстати, Тендо, а ведь раньше, если я не ошибаюсь, у тебя была способность автоматически выявлять заболевание. Разве нет? Если бы Шепард болел, ты бы это почувствовал.
— Ты что-то путаешь. До такого я ещё не дошёл. И вряд ли наша магия вообще подразумевает такие возможности, — отметил я.
— Нет, ты не понял. Как-то раз ты мне рассказывал, что твой «анализ» довольно часто сигнализирует, если рядом находится человек с заболеванием. Мой тоже так иногда делает, но я так и не понял, в чём тут закономерность.
— Закономерность тут предельно простая. Смотри, если заболевание острое, «анализ» сообщит об этом сразу. Но если речь идёт о хроническом — он запросто может его проигнорировать. Плюс ко всему есть дополнительная сложность. Чем сильнее мы становимся, тем реже наша магия реагирует на болезни лёгкой и средней степени тяжести. Она решает, что эти патологии не стоят нашего внимания. Дурацкие условности наших магических каналов. А силы у нас с тобой примерно одинаковые. У тебя «клеточный анализ», у меня всё вплоть до «молекулярного».
Рассказывать про новообретенный «генетический анализ» я не спешил. Купер Уайт — очень любопытный человек. Будет мучить меня вопросами до самого утра. Пока ему об этом знать не следует.
Лучше расскажу ему, когда он станет чуть более опытным. Из-за вируса мне пока что так и не удалось полноценно развить школу лекарей. Обучать их приходится в «полевых» условиях.
Закончив ужин, мы с Купером разошлись по своим номерам, условившись, что проснёмся завтра не позже шести утра по местному времени. Сигнал от «ВОЗ» может прийти в любой момент. В том числе и ночью. Пока что неизвестно, во сколько нас заберут в научно-исследовательский лагерь.
И ведь мы до сих пор не знаем, что там произошло. Почему его закрыли и полностью изолировали даже от группы «Двенадцать»?
Вернувшись в номер, я написал сообщение Игорю Щербакову, который уже вторые сутки работал в лагере, но тот не ответил. А когда я попытался ему позвонить, связь тут же прервалась. Видимо, в лагере установили глушилки.
Надеюсь, там не произошло глобальное распространение вируса, из-за которого по итогу заболели все, кто находятся в лагере. А людей там немало.
Ближе к полуночи, когда я уже собрался лечь спать, в мою дверь кто-то постучал. Для обслуживания номеров уже, мягко говоря, поздновато. Может, Куперу не спится?
Я подошёл к двери, но прежде, чем её открыть, вспомнил о существовании глазка. И заглянув в него, обнаружил, что в коридоре стоит Эдвард Шепард.
Ну… Приехали. И зачем же он ко мне припёрся посреди ночи? Если бы я сейчас был в своём прежнем мире, мог бы и поднапрячься. Всё-таки там у нас часто возникали конфликты между членами знатных семей, которые порой не гнушались вогнать нож в своего соперника. И часто делали это безнаказанно.
Но я сильно сомневаюсь, что Шепард может пойти на такое. Нет должной мотивации, другая страна, очевидцы обязательно найдутся.
Хотя стоит учитывать, что в условиях, когда вирусная инфекция угрожает всему миру, люди могут вести себя неадекватно. И, как я понял, местных жителей уже предупредили об угрозе. По городу все ходят в масках. Скорее всего объявили, что идёт волна нового штамма вируса гриппа или ковида. Ложь во благо, так сказать.
Вот только в данном случае эти маски абсолютно бесполезны, если вирус даже через костюмы биологической защиты умудряется проникать.
Я отстранился от наплывших мыслей, которые заполнили мою голову, и всё же открыл дверь Шепарду. Эдвард сначала отвёл взгляд, а затем поднял голову, набрался решимости и произнёс:
— Доктор Кацураги, позволите войти? Мне нужно с вами поговорить.
— Странно. После нашей последней встречи в ресторане мне показалось, что вы наоборот изо всех сил желаете избежать общения со мной, — подметил я.
— Простите, — вздохнул он. — Я вспылил. Но мне нужно с вами посоветоваться. Насчёт того, что вы уже видели. Насчёт своего здоровья. Думаю, мне нужна помощь.
Ну, он не оставил мне выбора. Если человек просит о помощи, я всегда иду навстречу. Если уж якудзе помогал, значит, и Эдварду Шепарду помочь обязан.
— Проходите, — сказал я и отошёл от двери, позволив коллеге пройти в мой номер.
— Извините, если потревожил ваш сон, — кивнул он, а затем попытался изобразить японский поклон.
— Не стоит. Мы сейчас в России. Здесь наши традиции не актуальны. Тем более, я свободно говорю на английском, — ответил я и указал Шепарду на стул около небольшого кофейного столика. — Присаживайтесь и рассказывайте, что вас привело ко мне в столь поздний час.
— Вы и сами уже знаете, почему я пришёл. По крайней мере, догадываетесь, — произнёс он. — Я уже неделю кашляю кровью, доктор Кацураги. Работы было очень много, никак не мог посвятить хотя бы пару дней своему здоровью. Как только начал обследоваться, меня сразу же вызвали сюда. Пришлось лететь без точного диагноза.
— Что успели сделать? — спросил я. — Какие обследования прошли?
— Скажу сразу — это не «Фебрис-12». Уже перепроверил, — ответил он. — Я, если честно, не последовал клиническим рекомендациям и стал проходить обследования не в том порядке, в котором нужно. Сам себе назначил микроскопию мокроты на туберкулёзные палочки, а затем попросил коллег, чтобы сделали мне бронхоскопию. Уж больно эти симптомы похожи на рак лёгкого.
— Но рак, как я понимаю, не обнаружили? — уточнил я.
— Нет. Ни на рентгене, ни при бронхоскопии. Микроскопия тоже не показала наличие палочек туберкулёза в мокроте. Но кровь всё равно откуда-то течёт, — сказал Шепард.
Выглядел коллега совсем понурым. Я пока не спешил использовать «анализ», чтобы поставить диагноз, поскольку в таком случае Шепард не поймёт, каким образом я сделал такой вывод. Лучше для начала его поспрашивать. Всё-таки кровохарканье является одним из самых важных симптомов, от которого можно попасть практически в любую группу заболеваний.
— Итак, давайте обобщим. Онкологию и туберкулёз вы уже исключили, — произнёс я. — «Фебрис-12» тоже. Но что насчёт других пневмоний? Рентген лёгких не показал никаких изменений?
— Конкретно пневмонию не показал, — ответил Эдвард Шепард. — Но что-то рентгенолога смутило. Он хотел пересмотреть снимок ещё раз, но я улетел. Пока что с ним больше не связывался. Поэтому и решил обратиться к вам.
— Почему именно ко мне? — уточнил я.
Эдвард Шепард замялся. Он явно испытывал сильный внутренний конфликт. С одной стороны, Родригес убеждал его свидетельствовать против меня и «ВОЗ», но с другой у него не осталось иного выхода, кроме как искать коллег, которые смогут ему помочь.
— Я наслышан о вас, доктор Кацураги, — произнёс он. — Мне приходилось общаться с другими врачами из Японии. Почти все вас знают. Если отрицательные отзывы и есть, то, по словам ваших коллег, они фальшивые.
Быстро же он переобулся! Как только осознал, что речь зашла о его здоровье, сразу же решил прибежать ко мне. Что ж, ладно, мы не гордые. Вернее — гордые, но не настолько, чтобы отказывать нуждающимся.
— Получается, что все заболевания лёгких мы можем исключить, но с небольшим нюансом. Что-то ваш рентгенолог недоглядел, — произнёс я. — Наследственных заболеваний ранее вам не диагностировали, доктор Шепард?
— Да вообще-то ни одного пока не было. А какие вы имеете в виду? Пороки развития лёгких? — спросил он.
— Не только. Вообще-то кровохарканье ещё может вызывать муковисцидоз и наследственная телеангиоэктазия, — пояснил я.
— Нет-нет, таких болезней у меня в семье точно не было. Да и я этим ранее не страдал, — объяснил он.
Осталось совсем немного вариантов. Такие симптомы так же могут появляться при лейкозе или при коагулопатиях — заболеваниях, приводящих к нарушению свёртываемости крови. Хотя… Есть ещё кое-что.
Ладно, пора уже прекратить расспрос и приступить к осмотру. Благо базовый набор инструментов у меня при себе есть.
— Снимите верхнюю одежду, доктор Шепард, — попросил я. — Прослушаю ваши лёгкие и сердце. Лишним не будет.
Эдвард спорить со мной не стал. Мигом скинул рубашку, а потом по моей просьбе улёгся на кровать. Как только я приложил головку фонендоскопа к его грудной клетке, мой «анализ» сразу подключился к работе.
Я мигом обследовал кровь американца, пытаясь найти злокачественные клетки крови, но всё оказалось в норме. Лишь небольшая анемия из-за хронического кровотечения в лёгких. Я решил не тратить время попусту и сразу же после этого начал рассматривать его лёгкие и сердце.
И, как ни странно, с лёгкими и бронхами всё было в порядке. А вот сердце с сосудистой системой оплошали.
— Вот и причина всех ваших проблем, — слушая неправильный тон биения сердца, произнёс я. — ЭКГ или эхокардиографию давно делали?
— Лет пять не делал, если честно, доктор Кацураги, — признался Шепард. — Работы всегда очень много. На всех медосмотрах просил коллег подписать мне нормы и убегал на приём.
— Понимаю вас. Сам делаю точно так же, — усмехнулся я.
Как и большинство врачей в мире. Хотя не буду говорить за весь мир, но в России так поступали многие. Нагрузка была столь велика, что все «благополучно» плевали на своё здоровье и продолжали работать.
— А что вы там услышали? — поинтересовался Шепард. — Я сам себя пытался выслушать, но так ничего и не заметил. Ну… Вы сами понимаете. Врачу себя лечить противопоказано!
— Это вы верно подметили. А я, вообще-то, услышал у вас признаки митрального стеноза, — произнёс я.
Сужение отверстия между левым предсердием и левым желудочком сердца. Клапаны в этом случае тоже уплотняются и очень плохо регулируют поступление крови. Из-за этого она задерживается в предсердии и возникает…
— Лёгочная гипертензия, — сказал я. — Скорее всего, именно в ней заключается ваша проблема. Из-за митрального стеноза кровь в малом кругу кровообращения застаивается, затем в лёгких происходит разрыв связей между артериями и венами. Это и служит причиной кровохарканья. Другими словами, лёгкие у вас в полном порядке. Пока что. Но если не займётесь своим сердцем, проблема будет только нарастать.
— Доктор Кацураги… — поднимаясь с кровати, произнёс он. — Я об этом как-то не подумал. Правда, не знаю, откуда у меня взялся порок сердца… Но всё же — спасибо вам!
Он протянул мне руку, рассчитывая, что я отвечу на его рукопожатие, но тут же её одёрнул.
— Ой, простите. Я каждый раз забываю, что…
— Нет проблем, — поймав его руку, ответил я. — Как я уже и говорил, мы сейчас не в Японии. Мне знакомы традиции других народов, не беспокойтесь.
Лечить я его не стал. Лишь чуть-чуть нормализовал давления в сосудистой системе, но само заболевание не убрал. Это будет слишком подозрительно. Пусть обратится к кардиологу, когда вернётся в Соединённые Штаты.
— Мне очень стыдно, — неожиданно заявил он. — Я повёлся на поводу у Мэтью Родригеса и… Нет, не буду сваливать всю вину на него. Нужно было думать своей головой. В общем, я поступил неправильно, доктор Кацураги. Но я даю вам слово, что больше не буду свидетельствовать против вас.
— Это радует, — прямо сказал я. — Но не спешите с выводами. Может быть, когда доктор Родригес вернётся, вы снова измените своё решение.
— Нет, — твёрдо сказал он. — Вашу помощь я не забуду.
Больше мне ему было нечего сказать. Как ни крути, а я всё равно не стал ему доверять. Время покажет, сдержит он своё слово или нет.
Эдвард Шепард покинул мой номер, а я улёгся спать. Однако до будильника нам с Купером так доспать и не удалось. Ровно в пять утра нам обоим пришло сообщение, что машина уже ждёт нас внизу.
Видимо, ситуацию в научно-исследовательском лагере решили, и теперь нашу троицу туда могут впустить. Я, Уайт и Шепард вышли к отелю, где нас встретил сопровождающий и провёл к автомобилю «УАЗ Патриот». Нам не сообщили, куда конкретно мы едем, но я сразу понял, что машина движется к северу от Владивостока. Именно там, судя по всему, располагался лагерь.
Наблюдая за живописной природной Дальнего Востока России, я заметил, как начали сгущаться тучи. Спустя час после того, как мы покинули город, начался дождь. Но я хорошо умел отличать обычные дождевые тучи от грозовых. Ещё из прошлой жизни эта способность пригодилась. Было дело, когда за мной охотилась группа грозовых магов, когда всю неделю город мучили ливни. Пришлось научиться различать разновидности облаков, дождевых и грозовых туч.
Грозовые тучи, как правило, имеют вид башни с выпуклыми частями, напоминающими цветную капусту. И это только один признак из множества.
Как я и предсказывал, когда мы добрались к лагерю, в округе уже вовсю гремел гром. Мы остановились у контрольно-пропускного пункта, и к нам сразу же ринулись охранники.
И что-то мне подсказывало, что они так спешили не для того, чтобы нас проверить.
— Николай, врачей привёз? — бросил подбежавший к нам солдат нашему водителю.
— А кого же ещё! А что случилось-то? — спросил водитель.
— У нас проблема. Врачей в округе нет. Все ушли в лабораторию. Вызвать некого. А одного из наших бойцов…
В этот момент шарахнула молния, и я не услышал, что произнёс солдат. Но предчувствие у меня было нехорошее. Я протиснулся между передними сидениями и, перейдя на русский язык, спросил солдата:
— Ещё раз повторите, что случилось с вашим товарищем?
— Так это… Молния в него ударила! — заявил боец.
Я мигом выскочил из машины, не дожидаясь досмотра и проверки документов, и заявил:
— Срочно ведите меня к нему!

Глава 4

— Вы сможете провести меня к пострадавшему без проверки документов? — перейдя на русский язык, спросил я.
Двое солдат переглянулись, пытаясь решить, как им правильнее поступить. Я понимал, что им может влететь, если меня пустят на защищённую базу, не удостоверившись, что я — настоящий Кацураги Тендо. Но из-за проверок мы потеряем достаточно времени. Сейчас лишние минуты могут стоить жизни пострадавшему.
— Если сомневаетесь, стоит ли меня пускать, найдите носилки и вынесите пострадавшего сюда. Я окажу ему помощь за чертой лагеря. Идёт? — предложил я.
— Он и так за чертой лагеря. Мы просто не уверены, можем ли мы довериться вам. Мы же не знаем наверняка, врач вы или нет, — заявил один из солдат.
— А кто ещё мог приехать на эту базу, кроме врача или военного? — спросил его я. — Я, по-вашему, похож на военного?
— Всё в порядке, Сергей, — вмешался водитель, который привёз нас сюда из Владивостока. — Я уже проверял их документы. Эти трое — точно врачи. Кого там хоть молнией-то ударило?
— Лёху, — ответил солдат. — Стоял под деревом. Молния через ель прямо в него прошла!
— Всё, меньше слов — больше дела, — подытожил я. — Ведите меня к нему.
— Мне пойти с тобой? — прикрываясь от дождя своей же сумкой, спросил Купер Уайт.
— Нет, я сам справлюсь, — шёпотом ответил я. — Лучше отвлеки пока что Шепарда. Уведи его в лагерь. Пока пройдите проверку документов. Сам понимаешь, не нужно, чтобы он видел, как я его лечу.
— Понял, сейчас всё сделаю! — кивнул Купер и удалился к Эдварду.
Я же пошагал вслед за военными. Пришлось обогнуть ограждения и пройти под ливнем к другому концу лагеря. Там и лежал пострадавший. Военные занесли его под навес, чтобы укрыть от дождя. От одежды мужчины до сих пор шёл дым.
Пережить удар молнии — это редкость. Хотя в истории много людей, которым удавалось оправиться после столь сильной электротравмы. Бывали даже случаи, когда человек отделывался лёгкими ожогами. Тут уж как повезёт.
Но такое происходит нечасто. Обычно у человека нарушается работа сразу нескольких систем, которые напрямую зависят от электрического тока, который в нашем организме тоже выполняет определённые функции.
В целом, как удар молнией, так и обычная электротравма наносят три вида урона. Повреждение непосредственно электрическим током, ожоговое поражение из-за высоких температур и тупая травма, возникающая из-за энергии, с которой ударяет электрический ток.
Уже издалека я смог поверхностно осмотреть тело пострадавшего солдата и понял, что в одном ему повезло — тупой травмы нет. А ведь могло оторвать конечности. Правда, делать выводы ещё слишком рано. Из-за удара могло разорвать лёгкое или кишечник — такое тоже бывает.
— Нам повезло, я привёл врача, — сказал ведущий меня солдат своему сослуживцу, который всё это время следит за состоянием пострадавшего товарища. — Как он? Живой?
— Живой пока, но дышит еле-еле. Я пытался прощупать его пульс. Не могу понять, что с ним происходит. Пульс или совсем не ощущается, или ускоряется до каких-то неадекватных значений!
— Позвольте мне, — протиснулся между солдатами я и присел рядом с пациентом.
Да… Я ошибся, парню крупно не повезло. Тупой травмы нет, зато все остальные присутствуют. «Анализ» показал множество повреждений почти во всех органах, которые подвержены действию электрического тока.
Однако я смогу его спасти. Только придётся продумать подходящее объяснение насчёт того, как мне удалось это сделать без оборудования и лекарственных препаратов.
Думаю, это будет нетрудно. Как только закончу процесс лечения, сообщу, что солдат отделался лишь небольшими ожогами, а нарушения дыхания и пульса — следствие шока, который вскоре пройдёт.
Но для начала нужно потрудиться, чтобы его спасти.
Я активировал «анализ» и первым делом осмотрел сердце больного. Ага! А вот и объяснение его ненормального пульса. Электрический ток повредил проводящие пути сердца, которые регулируют частоту сердечных сокращений. В итоге это привело к возникновению очагов «реэнтри». Зацикленных потоков электричества в миокарде, которые служат причиной развития аритмии.
В частности — фибрилляции предсердий. Именно это и возникло у пациента. Одно из самых грозных нарушений ритма. Сердце сокращается с бешеной скоростью, не успевает толком прокачивать кровь через главные сосуды, из-за чего мозг перестаёт адекватно кровоснабжаться, пульс растёт, а давление компенсаторно снижается.
Хорошо ещё, что повреждение не затронуло основные узлы, в которых генерируется нервный импульс. Тогда бы, наоборот, развилось медленное сердцебиение — брадикардия, затем блокада и, как следствие, остановка сердца.
Мне гораздо проще справиться с фибрилляцией, чем с блокадой. Даже если исключить магию, у обычных врачей всё происходит примерно по тому же сценарию. Фибрилляцию предсердий хотя бы можно остановить таблетками или инъекциями специальных антиаритмических препаратов. А блокаду никакими веществами не исправить. Остаётся только имплантировать кардиостимулятор.
В первую очередь я восстановил нормальную проводимость сердца, снизил пульс и повысил давление, а затем уже переключился на другие органы. Там, мягко говоря, тоже было над чем поработать.
С нервной системой было всё гораздо хуже. Чудо, что он вообще дожил до моего приезда. И центральная, и периферическая нервная система подверглись сильным повреждениям. Правая половина тела частично обездвижена. Ток прошёлся по спинному мозгу и вызвал парез.
Люди часто путают понятия «парез» и «паралич». Они сильно похожи, но суть у них всё же отличается. Паралич — это полная потеря двигательной активности в определённом участке тела, а парез — частичная. Можно сказать, что парез — это ослабление функции мышц из-за нарушения в нервах, которые отвечают за эти органы.
— Ну как, будет он жить? Может, нам лучше отвезти его в город, пока ещё не поздно? — не выдержал один из военных.
— Всё в порядке, не отвлекайте, — попросил я. — Он уже стабилизируется. Нам повезло, важные органы не пострадали. Дайте мне ещё несколько минут.
Пришлось солгать, но я был к этому готов. Я продолжил делать вид, что осматриваю больного и провожу реанимационные процедуры, а сам приступил к лечению нервной системы.
Купировать парез оказалось легко, поскольку он возник совсем недавно. Нервные клетки ещё не успели полностью омертветь. Но осталась ещё одна очень серьёзная проблема. Головной мозг.
Из-за изменения в сосудах в нём произошло нарушение кровообращения. К инсульту это не привело, зато возник отёк мозга. Плюс ко всему некоторые скопления нервных клеток в коре сильно пострадали. Если сейчас же не нормализовать состояние мозга, в дальнейшем это может привести к нарушению в работе органов чувств, ослаблению мышления или даже к слабоумию.
Я вывел лишнюю жидкость, снизил внутричерепное давление и вернул прежнее состояние головному мозгу.
Всё… Остались только ожоги. Но это уже — совсем мелочи. Ожоги третьей степени я залечил, а все остальные трогать не стал. Они и без моей помощи заживут. А то будет совсем уж подозрительно, что после встречи со мной пострадавший стал даже здоровее, чем до контакта с молнией.
Однако узоры на коже — фигуры Лихтенберга — останутся с ним навсегда. Эти диковинные образования возникают из-за термического воздействия электрического тока на кожу и мелкие капилляры. В дальнейшем солдата они никак беспокоить не будут. Единственный их недостаток — это косметический дефект.
— Всё, господа, — поднявшись с колен, произнёс я. — Если мне не верите, можете сами убедиться. Дыхание и пульс нормализовались. В сознание он придёт, но позже. Единственное, что сейчас нужно сделать — отнести его в лазарет и обработать ожоги. Хватит уже держать его под дождём.
— Фух… — с облегчением выдохнул его сослуживец. — Спасибо вам большое, э…
— Доктор Кацураги Тендо, — представился я. — Пойдёмте, я помогу обработать его раны в лазарете, но для начала мне нужно пройти проверку документов. Идите вперёд, я догоню вас чуть позже.
Солдаты подняли своего пострадавшего сослуживца и понесли в лагерь. Я же задержался у контрольно-пропускного пункта. Все мои документы проверяли очень долго. Затем ещё раз просмотрели содержимое сумки, чем-то просканировали телефон и даже сфотографировали меня, и лишь после всех этих процедур я смог пройти внутрь.
В целом лагерь оказался не таким большим, как я думал. Военные оградили опушку посреди леса площадью в полгектара. По окружности вдоль забора располагались палатки и здания военных, а в самом центре раскинулся массивный комплекс, в котором, судя по всему, работали учёные и врачи. Его явно не строили с нуля. Судя по всему, его составные части привезли на нескольких грузовиках, а уже после этого собрали сам научно-исследовательский центр.
Однако проходить в него я не спешил. Прищурился, чтобы рассмотреть горизонт сквозь непроглядную стену дождя, и вскоре обнаружил удаляющихся солдат, с которыми мы встретились снаружи лагеря. Последовав за ними, я нашёл лазарет, в котором не оказалось никого, кроме двух медсестёр.
Врачей не было. Куда они все пропали я до сих пор так и не понял, но сейчас меня это беспокоило меньше всего. Нужно убедиться, что медсёстры смогут обработать ожоги. А ещё лучше — сделать это самому.
— Кто это? — указав на меня, удивлённо спросила солдата светловолосая медсестра.
— Врач. Один из сотрудников научно-исследовательского центра, — пояснил он, а затем запнулся. Похоже, он уже успел забыть, как меня зовут.
— Кацураги Тендо, — представился я медсёстрам.
— Светлана, — улыбнулась мне одна из них, но я уже прошёл мимо неё к кушетке, на которую уложили солдата.
— Раздевайте его, — указав на пациента, велел я. — Аккуратно протрите его тело, только сами ожоги не трогайте. Он долго пробыл под дождём. Не хватало ещё, чтобы подхватил пневмонию. А затем приступим к перевязке.
— Есть! Сейчас всё сделаю, — засуетилась Светлана. — А… Доктор Кацураги, а промыть ожоги водой нам не стоит?
— Его уже и так всего промыло дождём. Мокрый насквозь. Раны давно охладились, можем пропустить этот этап, — произнёс я.
Мы со Светланой приступили к обработке ран. Я попутно несколько раз прошёлся антисептическим режимом лекарской магии по ожогам, чтобы исключить присоединение бактериальной инфекции, и вскоре боец был готов к этапу выздоровления.
Всё, теперь ему остаётся только отдыхать. Главное, время от времени менять повязки — и будет как новенький. К тому моменту, когда мы закончили, остальные солдаты уже ушли. Вторая медсестра прошла к другому пациенту, а Светлана продолжала крутиться вокруг меня и назойливо задавать вопрос за вопросом:
— А откуда вы к нам приехали? Вы ведь из России, да? Разговариваете совсем без акцента. Простите, если говорю лишнее. Просто очень интересно. Здесь собралось так много иностранных специалистов, но все в основном разговаривают на английском. Только некоторые на русском, и то он у них очень кривой.
— Светлана, — перебил её я. — Не думаю, что могу разглашать информацию о себе. Мне нужно присоединиться к своим коллегам. Я ещё только приехал и пока что не успел здесь освоиться.
— Если хотите, я могу показать вам, где тут что! К примеру…
— Не стоит, — стараясь как можно скорее удалиться от неё, твёрдо произнёс я. — Лучше проследите за солдатом. Я на вас рассчитываю.
Каким-то чудом мне удалось уйти от её расспросов и покинуть лазарет. Вновь оказавшись под проливным дождём, я обнаружил, что дверь в один из корпусов научно-исследовательского центра открыта. А внутри, если меня не подводит зрение, мельтешит доктор Щербаков.
О-о! Вот туда-то мне и надо. Наверное, Эдвард Шепард и Купер Уайт уже там.
Оказавшись около двери, я услышал, как внутри вовсю шёл какой-то спор. Шепард и Купер действительно были там, но в общем разговоре они пока что не участвовали. Похоже, их даже никто не заметил. Двое мужчин переговаривались с Игорем Щербаковым.
— Нет, мы не можем так поступить! — кричал Щербаков. — Я с вами не согласен. Это бесчеловечно. Мы должны что-то предпринять, Анатолий Викторович.
— Мы ничего не можем предпринять, Игорь Алексеевич. Если мы попытаемся их перевезти, заразятся другие люди, — ответил ему седовласый мужчина в белом халате. На его бейдже я прочёл фамилию и должность специалиста.
«Анатолий Викторович Сорокин. Главный инфекционист».
Между Щербаковым и Сорокиным стоял ещё один мужчина, но он лишь изредка высказывал своё мнение. Как я понял, он был микробиологом.
Прямо-таки полный комплект. Видимо, это русская группа, которая ранее отвечала за Европейский регион.
— Что здесь происходит? — спросил Купера я.
— А ты думаешь, я что-то понимаю? — пожал плечами он. — Они на русском разговаривают. Лучше ты мне скажи!
Щербаков заметил нашу троицу, затем указал на нас рукой и добавил:
— Видите, Анатолий Викторович? Наши коллеги уже прибыли. Давайте-ка спросим их мнение. Может, они тоже захотят с вами поспорить. К примеру, я сильно сомневаюсь, что доктор Кацураги поддержит вашу идею оставить трёх наших учёных на верную смерть!
— Даже не думайте им ничего рассказывать! — возразил Сорокин. — Пока что скроем эту информацию. Скажем им, что мы спорили на другую тему, отвлечём, а потом уже придём к окончательному решению.
— Вообще-то, я понимаю ваш язык, Анатолий Викторович, — встрял в разговор я, чем заставил Сорокина вздрогнуть.
Понимаю его удивление. Встретить японца, говорящего на русском, как на своём родном — задача не из лёгких.
— Ну ё-моё… — выругался Сорокин. — Ещё скажите, что вы об этом не знали, Игорь Алексеевич!
— Знал, — кивнул он. — Если я не смогу вас переубедить, то доктор Кацураги точно сможет.
— Расскажите, что у вас случилось? Это как-то связано с тем, что лагерь был закрыт целые сутки? — уточнил я.
— Эх… Ладно, — вздохнул главный инфекционист. — После посещения зоны около ядра метеорита у нас заболели несколько человек. И, как нам кажется, у двух групп совершенно разные штаммы. У одной группы симптомы проявились в течение трёх дней. Мы наблюдаем их в отдельном боксе без каких-либо проблем. Сыворотки уже ввели, состояние относительно стабильное. Но со второй группой проблема просто нерешаемая. Изначально новым штаммом болел только один человек. Но два врача, которые его наблюдали, заразились сразу же, несмотря на новые костюмы. Мы их уже несколько раз усовершенствовали. Эти не должны пропускать вирус ни при каких обстоятельствах. Другими словами, мы им даже сыворотку вколоть не можем. А сами они это сделать уже не смогут, даже если мы найдём способ передать им ампулы через дверь. Состояние не позволяет.
— Из-за этого нам пришлось на сутки закрыть лагерь, — сказал Игорь Щербаков. — Был слишком высок риск, что вирус успел передаться другим сотрудникам, поэтому нам пришлось проверить вообще всех, кто здесь работает. И учёных, и врачей, и военных. К счастью, этот новый штамм подхватили только трое.
— Это многое объясняет, — кивнул я. — Так причина вашего спора в них? Вы не знаете, как им помочь?
— Да, у нас есть план, но Анатолий Викторович не хочет ему следовать, — вступил в общую беседу микробиолог, который всё это время молчал. — Ах да, прошу прощения. Не представился. Семён Андреевич Романовский. Микробиолог и доцент кафедры иммунологии Московского центра…
— Это совершенно не важно, Семён Андреевич, — перебил его Сорокин. — Ближе к делу. Озвучьте свой сумасшедший план.
— Эм… — замялся Романовский. — Дело в том, что, по моему мнению, введение сыворотки сможет подавить новый штамм, и он станет менее агрессивным. Тогда мы сможем вывести их оттуда в другой центр с более продуманной системой защиты. Но для этого нужно как-то доставить им сыворотку.
— Теперь мне всё ясно, — вздохнул я. — А вы, значит, доктор Сорокин, решили отказаться от этой идеи и оставить их там умирать?
— А что мне ещё остаётся? Я не готов рисковать своими людьми! — воскликнул он.
— Тогда у меня есть встречное предложение. Мы всё же последуем идее профессора Романовского, — произнёс я. — Отправим одного человека. Но не вашего.
— А кого же? Военных? Кто вообще готов рискнуть собой и пойти на этот самоубийственный подвиг?
— Есть такой человек, доктор Сорокин, — произнёс я, затем собрался с духом и добавил: — Туда пойду я.

Глава 5

Главный инфекционист даже хохотнул, когда услышал моё заявление. Судя по всему, Сорокин решил, что высказанное мной — это сложный японский юмор.
Вот только отреагировал он неправильно. Я был абсолютно серьёзен.
— Вы? — когда повисло молчание, переспросил Анатолий Викторович. — Простите, может, я не совсем понятно объяснил, но единственное, что удерживает распространение вируса — это герметичная дверь, за которой лежат наши коллеги. Если вы пройдёте туда, с вами произойдёт то же самое.
— Нет, доктор Сорокин, это вы меня неправильно поняли, — тут же ответил я. — Это — не шутка. Я прекрасно осознаю, на какой риск мне придётся пойти. Но план у меня уже готов.
— И в чём же он заключается, разрешите поинтересоваться? — со скепсисом спросил Сорокин.
— Вы дадите мне четыре ампулы с сывороткой, — принялся объяснять я. — Затем я переоденусь в костюм биологической защиты и пройду в закрытое инфекционное отделение, к которому вы вынужденно перекрыли доступ. Введу сыворотку всем троим, проверю, в каком они состоянии, и постараюсь помочь, чем смогу.
— Вы же понимаете, что после этого вы гарантированно заразитесь от них? — спросил Сорокин.
— Да, такой риск есть, — кивнул я. — Именно поэтому я захвачу с собой четыре сыворотки, а не две. После этого сразу же введу себе последнюю ампулу и закроюсь в инфекционном боксе. В течение суток симптомы должны будут себя проявить. Если не проявят — передадите мне тест. А затем, если тест будет отрицательным — я выйду из бокса.
— А что будете делать, если он всё же будет положительным, доктор Кацураги? — обратился ко мне микробиолог Романовский.
— Тогда я останусь в боксе до тех пор, пока не выздоровею.
— Или пока не умрёте, — прямо сказал Сорокин. — Не подумайте, что я пытаюсь вас как-то обидеть. Просто хочу, чтобы вы осознавали, на какой риск собираетесь пойти.
— Значит, решено? — спросил Сорокина я. — Не будем терять времени. Давайте приступать, если больше нет возражений?
— Стойте! — воскликнул Игорь Щербаков, который всё это время переводил наш разговор Куперу Уайту и Эдварду Шепарду. — Доктор Уайт возражает.
Купер? Чего это он вдруг решил пойти против моего решения? Он ведь должен понимать, как никто другой, что это — единственный выход. Разумеется, я частично солгал Сорокину. На деле я буду орудовать лекарской магией и, возможно, даже смогу выйти сухим из воды. Если не мне рисковать, то кому? Остальные точно не переживут этот поход в закрытое отделение.
— Доктор Кацураги, лучше последуем вашему плану, но с одной корректировкой, — произнёс Купер Уайт. — Вместо вас пойду я.
Ну приехали. Только спора с Купером мне и не хватало. Очевидно, у него тоже есть лекарская магия, и он может провернуть тот же план, что и я. Но сил ему может не хватить.
— Почему вы решили изменить план? — спросил я. — В чём причина?
— Причина в том, что я уже перенёс инфекцию «Фебрис-12». У меня должен был выработаться хоть какой-то иммунитет, — произнёс Купер.
— Резонное замечание, — кивнул я. — Но мы не можем быть в этом уверены. А если учесть, что там нам предстоит столкнуться с новым штаммом, есть вероятность, что ваш иммунитет окажется бумажной стеной для этих вирусных частиц. Я настаиваю, доктор Уайт. Туда должен пойти я.
Купер заметил моё напряжение и сразу замолчал. Понимаю, что он хотел как лучше, но мне пришлось немного повысить голос, чтобы дать ему знать: моё решение уже не изменится.
— Что ж, доктор Кацураги, — произнёс главный инфекционист Сорокин. — Если вы уже готовы, давайте попробуем. Только не говорите потом, что я вас не предупреждал.
Купер Уайт и Эдвард Шепард покинули научно-исследовательский центр вместе с Игорем Щербаковым. Внутри остался только я, Сорокин и Романовский.
Сумки со своими вещами я отдал Куперу и попросил, чтобы он придержал их в своей комнате. А также уточнил, что в случае, если со мной что-то произойдёт, он может забрать артефакты.
Однако умирать я там не собирался. Мой план гораздо сложнее, чем может показаться на первый взгляд. И даже Купер не понимает, что я на самом деле задумал.
Меня провели к переходу в закрытый корпус центра, я надел защитный костюм, подобрал чемоданчик с сыворотками и уверенно кивнул своим коллегам.
— Запускайте, — попросил я.
Первая дверь открылась, я прошёл в небольшую комнату, где проводилась химическая очистка, и оказался в ней заперт на пару минут. Благодаря шлюзовой системе можно было не беспокоиться, что вирус выберется наружу из-за обычного открытия дверей.
Оказавшись в отделении, я сразу же ринулся к лежащим на койках врачам, пострадавшим из-за нового штамма. Но перед этим провернул один хитрый трюк, который заготовил заранее.
Раз костюма биологической защиты недостаточно, я покрою себя слоем лекарской магии. Через двойное ограждение «Фебрис-12» будет пробираться гораздо дольше. Но всё же проберётся, если я слишком много времени проведу среди заболевших.
Вся троица врачей была в ужасном состоянии. Почти никто из них не пришёл в себя, когда я прибыл на место. Я бегло проанализировал каждого из пострадавших и обнаружил, что вирус уже успел повредить сразу несколько органов. Всё, как и рассказывал Игорь Щербаков.
Кровотечение из вен пищевода, язвенное поражение желудка. Большая часть лёгких воспалена. Этих людей уже давно пора поместить под ИВЛ. С почками тоже беда. У одного из троицы, судя по всему, начала развиваться острая задержка мочи.
Я принялся вводить сыворотки заражённым коллегам и параллельно с этим приводил их организмы в порядок. Энергию приходилось экономить, поэтому я убирал лишь те симптомы, которые угрожают жизни. Всё остальное позже вылечат другие врачи.
Ведь мне предстоит ещё одно сложное дело, для которого потребуется очень много жизненной энергии. Но если всё получится, я буду знать, что у меня в руках есть одно из сильнейших орудий против «Фебрис-12», да и любого микроорганизма в целом.
— Доктор Кацураги, уходите оттуда в отдельный бокс! Скорее! — послышался голос Анатолия Викторовича Сорокина. В костюм была встроена рация, через которую я мог всегда поддерживать связь с русским коллегой.
Однако уходить ещё было рано.
— Дайте мне ещё десять минут. Я проверю их состояние, затем передам вам информацию и уйду, — произнёс я.
С другой стороны послышались недовольные возгласы Сорокина, поэтому я был вынужден отключить связь.
Главный инфекционист — мужчина с очень скверным характером. Тот ещё брюзга, но человек неплохой. Уверен, что он бы не бросил своих коллег на верную смерть, если бы смог придумать другой выход.
Ну, ничего. Для этого я сюда и приехал. Чтобы помочь остальным решить нерешаемое.
Кульминацией моего плана была полная перестройка генетического состава нового штамма «Фебрис-12». Я решил попробовать вызвать хаотическую поломку сразу всех последовательностей «ДНК» и «РНК». Тогда он потеряет возможность делиться. А если повезёт — сразу же погибнет.
Для вируса такое воздействие будет таким же опасным, как для человека огромное количество радиации. Даже хуже.
Приступив к работе, я понял, что сильно переоценил свои силы. Уже на втором человеке я почувствовал, что магия стремительно меня покидает. Но всё же довёл дело до конца.
Когда все вирусные частицы подверглись сильнейшим генетическим увечьям, я собрался с силами и рванул в находящийся рядом одиночный инфекционный бокс. Заперся в нём, присел на кровать и вновь включил рацию.
— Миссия выполнена, доктор Сорокин, — произнёс я. — Сыворотки всем ввёл. Себе введу через пару минут, когда сниму с себя костюм.
Смысла его носить особо больше нет. Войдя в бокс, я сразу же очистил воздух антисептической магией. Здесь вирусов нет. Сыворотку и вправду на всякий случай введу, но будем надеяться, что в итоге обошлось, и новый штамм ко мне не прицепился.
Иначе может получиться повторение той же истории, что и в прошлом мире. Заражусь, выделю антитела, найду способ передать коллегам формулу новой сыворотки.
А затем погибну.
Нет уж. Больше повторять этот подвиг я не стану. На этот раз попробую победить без самопожертвования. Мы ещё даже до ядра метеорита не добрались.
— Доктор Кацураги, ваш поступок достоин уважения, — произнёс Сорокин. — Я до последнего был уверен, что вы передумаете и не пойдёте на это ради моих коллег. Не знаю, получится из этого что-то или нет, но я заранее хочу поблагодарить вас за это.
— Получится-получится! — услышал я голос микробиолога Романовского. — Сыворотка должна ослабить штамм, и тогда…
Из рации послышался безудержный галдёж Романовского, с которым тут же начал спорить Сорокин. Я почувствовал, как заломила голова, и прервал связь. Здесь всё равно есть камеры. Они смогут проследить за мной даже без голосового контакта.
Я снял костюм, ввёл себе последнюю сыворотку и присел на пол, чтобы приступить к медитации. А чем мне ещё занять себя в ближайшие сутки? Нужно восстановить утраченную ману. Дать организму приступить к самодиагностике. Если выяснится, что я всё же заразился, мне понадобятся силы, чтобы себе помочь.
Я закрыл глаза и погрузился в медитативный сон.
Однако прочувствовать его мне так и не дали. Сорокин не успокаивался. Продолжал вызывать меня до тех пор, пока я ему не ответил.
— Анатолий Викторович, сколько можно? — устало вздохнул я. — Вы же прекрасно видите, что я медитирую. Это помогает мне успокоиться.
— Я всё понимаю, доктор Кацураги. Но не целые же сутки! Вы уже двадцать семь часов сидите неподвижно, — заявил он. — Я начал беспокоиться, что вы умерли прямо в этой позе!
Стоп, что? Двадцать семь часов? Я ведь только что закрыл глаза. Такого раньше не случалось.
— Я не заметил, как пролетело время, — признался я. — Наверное, заснул. Вымотался после перелёта.
Пришлось немного приврать. Хотя я и сам не знал причин столько долгой и глубокой медитации.
— Как ваше самочувствие? Есть какие-нибудь симптомы? — поинтересовался главный инфекционист.
— Пока что всё в порядке, — недолго подумав, ответил я. — Даже прилив бодрости чувствую.
— Ясно, значит, переходим к плану «Б». Подойдите к окошку, которое находится около раковины. Сейчас запустится конвейер, и мы передадим вам тест на «Фебрис-12», — произнёс Сорокин.
— Стойте-стойте, а что случилось с нашими коллегами? С теми тремя, которым я ввёл сыворотку? — спросил я.
Сорокин не отвечал мне почти минуту. Затем рация вновь включилась, и коллега произнёс:
— Завидую качеству вашего сна, доктор Кацураги. Мы уже всех вывезли отсюда. Они пришли в себя, сдали тесты, и они показали отрицательный результат. Не знаю, как это возможно. Романовский сейчас голову ломает у себя в лаборатории. Всё прошло даже лучше, чем он предполагал. Каким-то образом мы не просто ослабили штамм, мы его уничтожили! А пострадавших врачей перевезли за пределы научно-исследовательского лагеря. Дальше ими будут заниматься другие специалисты.
После пробуждения я едва мог сопоставить все полученные факты. Выходит, что я проспал больше суток. За это время все уже выздоровели и…
Что же это получается? Сила «генетического анализа» напрочь стёрла все микроорганизмы? А если задуматься, всё вполне логично… Скорее всего, мой план удался, но я в процессе потратил так много магии, что мой организм буквально впал в спячку. Хотя вариантов у меня много.
Вполне может быть, что, оказавшись на родной земле, мои магические каналы пережили перестройку, для которой им потребовалось больше времени на отдых.
Через пару минут в моём боксе раздался звук двигающегося конвейера. Хорошую систему придумали те, кто изобретал этот мобильный комплекс. Так можно передавать пациенту еду, лекарства и всё необходимое, при этом избегая прямого контакта с ним.
Правда, такое имеет смысл только при взаимодействии с «Фебрис-12». Обычно пациентов всё равно продолжают наблюдать лично, просто используют самые простейшие средства защиты от вирусов.
Я получил тест, собрал мазок из носа и ротоглотки и поместил полученный раствор на первый датчик. Затем проколол себе указательный палец, и кровь пошла на анализ вторым датчиком.
Ровно через десять минут результаты уже были готовы. Причём мне даже не пришлось их показывать на камеру, поскольку они передавались дистанционно на компьютер главного инфекциониста и в лабораторию Романовского.
— Обошлось, доктор Кацураги! — послышался из рации ликующий голос Анатолия Сорокина. — Обошлось! Чисто! Ни в крови, ни в мазках «Фебрис-12» нет. Господи, как же вам это удалось? А впрочем, об этом поговорим в следующий раз. Выходите к нам. Остальную часть инфекционного отделения уже дезинфицировали. Можете выйти без защитного костюма.
Поднявшись на ноги, я ощутил резкий прилив энергии. Хоть за сутки тело сильно затекло, мне всё равно казалось, будто я заново родился.
Пройдя через шлюзовую систему в главный зал, где и началась моя рискованная операция, я встретился с морем ликований. Меня встретили Сорокин, Романовский, Щербаков, а также Купер Уайт и Шепард.
Стоп. И не только они. Позади моих коллег стоял ещё один знакомый мне врач. Его трудно было не узнать. Темнокожий невролог из ЮАР — Адлай Иманати. Видимо, пока я сидел в инфекционном боксе, он уже успел добраться до нас прямиком из Африки.
— Доктор Кацураги! — воскликнул Сорокин и крепко пожал мою руку. — Не думал, что это скажу, но я искренне благодарен вам за то, что вы ослушались моих советов. Клянусь, я был уверен почти на сто процентов, что вы не переживёте этот поход. Но вы превзошли все мои ожидания.
— Спасибо за тёплые слова, доктор Сорокин, — улыбнулся я.
И поймал себя на мысли, что разучился пожимать коллеге руку. В Японии такое не практикуется. Все приветствуют друг друга и прощаются исключительно поклонами. Я уже привык к этим традициям, но всё же крепкое рукопожатие было мне ближе по духу, чем целый список поклонов, смысл которых меняется от угла сгибания тела.
— Всё-всё, отпустите доктора Кацураги! — вмешался Игорь Щербаков. — Он такое пережил… Ему точно нужно отдохнуть.
— Это вряд ли! — усмехнулся я. — Я двадцать семь часов проспал. Возможно, даже поставил какой-нибудь рекорд. Не беспокойтесь за меня, Игорь Алексеевич, мне осталось только принять душ, и я снова вернусь к работе.
На выходе из научно-исследовательского комплекса меня поймал Адлай Иманати.
— Доктор Кацураги, рад снова встретиться с вами, — произнёс он, затем замешкался, пытаясь понять, как правильно приветствовать меня — рукопожатием или поклоном. Поэтому я сразу протянул ему руку, чтобы африканец не испытывал лишних сомнений. — Мне рассказали, что тут произошло. Я приехал через шесть часов после того, как вы вошли в зону с заболевшими русскими врачами. Честно говоря, я впечатлён. Не стану лгать, на вашем месте я бы этого не сделал. Не потому, что не согласен с этим планом. Думаю, мне бы просто не хватило мужества.
— Благодарю, доктор Иманати. Дело не в мужестве. Просто больше туда идти было некому. Но всё это уже в прошлом. Лучше расскажите, как добрались? — спросил я.
— Сами понимаете, из ЮАР в восточный конец России путь не близкий, — усмехнулся он. — Мы прилетели одновременно с доктором Родригесом. Он тоже здесь — в лагере. Но мы с ним больше не пересекались после приезда. Видимо, он устал и решил отоспаться после перелёта. Поэтому и не пришёл вас встретить.
О! В этом я сильно сомневаюсь. Подозреваю, что Родригес просто не захотел меня видеть. Но рано или поздно нам всё равно придётся поговорить. Надеюсь, он не станет больше плести свои интриги. Выговор от генерального директора «ВОЗ» должен был его чему-то научить.
Закончив общение с коллегами, я прошёл в небольшую комнату, расположенную в одном из отделений комплекса, разобрал свой чемодан и принял душ. Помещения, куда селили врачей, даже комнатами назвать было нельзя.
Одна узкая кровать, прямо под ней шкафчики для вещей, а в метре от них душ и туалет. Но я прекрасно понимал, что в таком лагере не получится создать все условия для комфортной жизни. Всё-таки мы сюда не отдыхать приехали. Отпуск группе «Двенадцать» только снится.
Переодевшись в чистую одежду и белый халат, я решил исследовать остальные помещения комплекса и совершенно случайно забрёл в лабораторию, в которой трудился профессор Романовский и его коллеги.
Микробиолог был сильно встревожен. Мужчина стучал по клавишам ноутбука и даже не замечал, что я стою позади него. Я было решил заговорить с ним, но всё же не стал этого делать…
Мне захотелось понаблюдать за коллегой, поскольку вёл себя он очень уж странно.
Каждые несколько секунд он сворачивал вкладку с данными, пролистывал другую информацию, не относящуюся к работе. Затем доставал телефон, залипал в нём на несколько секунд и сразу же переключался на другое занятие.
Попить кофе, почитать, поработать, переговорить с коллегой, посмотреть в окно. И этот цикл повторился за пару минут раз десять — не меньше.
Кажется, я даже знаю, что происходит с профессором Романовским. У этого чудаковатого состояния даже имеется диагноз. Вопрос только в том, знает ли Семён Андреевич, что ему мешает работать?
— Профессор Романовский, — наконец окликнул я коллегу.
— Аа? — вздрогнул он. — Доктор Кацураги! Простите, я вас не заметил. Какими судьбами? Хотите обсудить результаты моих исследований?
— Да, я хотел уточнить, какой вы…
— Какой я сделал вывод насчёт произошедшего в инфекционном боксе? О, если хотите, я вышлю вам результаты на телефон. Пока что сам ломаю голову. Не понимаю, почему после введения сыворотки все сразу же выздоровели, — протараторил он.
— Скорее всего, новый штамм оказался…
— Слишком слабым, чтобы справиться с нашей сывороткой. Не успел выработать антитела. Я уже думал об этом. Как раз планирую проверить, как…
В этот момент мой слух автоматически отключился. Всё же я оказался прав. Романовский дважды меня перебил и закончил за меня мои же мысли. И это не было проявлением грубости или невоспитанности. Просто этот человек действительно страдал от диагноза, который я заподозрил у него, как только оказался в лаборатории.
СДВГ. Синдром дефицита внимания и гиперактивности. Обычно этот диагноз ставят детям, но часто бывает, что он возникает у взрослых. Либо же его просто поздно диагностируют.
Поведение Романовского идеально вписывалось в этот частично неврологический, частично психологический симптомокомплекс.
Отвлекается каждую минуту на другое занятие, поскольку работа, скорее всего, ему неинтересна. Постоянно дёргается, совершает лишние движения, старается говорить больше других, перебивает и заканчивает за коллегами фразы.
Любопытно. Не думал, что в медицине бывают такие люди. По моему опыту, обычно от СДВГ страдают работники творческой сферы. Но это не правило, скорее предрасположенность. Просто именно у таких людей возникает непреодолимый поток мыслей, который помогает в музыке, художестве или писательстве.
— Семён Андреевич, — на этот раз мне пришлось самостоятельно его перебить, чтобы перехватить инициативу в разговоре. — У меня вопрос. Я хотел бы изучить отчёт об исследовании всех вирусных частиц, которые обнаружили рядом с ядром метеорита. Меня интересует устойчивость к препаратам и антисептикам. А если вам удалось изучить их генетическую структуру, то я бы ещё и свойства новых штаммов с радостью изучил.
— Эм… — замялся Романовский. — Если честно, доктор Кацураги, с этим пока что ситуация обстоит туго.
— Почему же? — спросил я.
— Как это «почему»? — пожал плечами он. — Я ничего не успеваю! Мечусь туда-сюда, всё время в делах. А проводить анализ, о котором вы упомянули, нужно долго и с особым вниманием. Для этого нужно, чтобы меня никто не отвлекал.
Чёрт подери… Получается, что исследование вируса встало из-за того, что Романовский банально не может сконцентрироваться на своей работе!
Но винить его за это не стоит. Иностранные микробиологи ещё прибыть не успели, а сам он болен. Да, СДВГ — это настоящая болезнь, просто проявляться она может по-разному. У кого-то она едва заметна, у кого-то выражена так же, как у Семёна Андреевича.
Однако я могу ему немного помочь. Прежде чем попрощаться и покинуть лабораторию, я зарядил его головной мозг нейростимулирующей лекарской магией. Другими словами, заставил кору работать над чётко поставленными задачами.
Лечится пусть он у невролога, когда вернётся домой. Но здесь, если потребуется, я буду ускорять его мыслительную деятельность хоть каждый день. Для этого много магии не потребуется.
Романовский вернулся к работе, я вышел на улицу и…
Тут же наткнулся на Мэтью Родригеса. Коллега, отвечающий за Южную Америку, осмотрел меня сверху вниз. Сморщился, будто перед ним стоял не врач, а какое-то назойливое насекомое.
Чувствую, за этим взглядом последует не менее колкая фраза.
— Ну здравствуйте, доктор Кацураги, — хмыкнул он. — Думаю, нам с вами стоит поговорить. Хочу, чтобы вы объяснились. Давайте отойдём в сторону. Мне бы не хотелось, чтобы кто-то услышал, как вы позоритесь, изрекая свои беспочвенные аргументы.
Ох… Не стоял бы мир сейчас на грани уничтожения от пандемии, клянусь, я бы ему врезал.
Но ничего. Я и без рукоприкладства смогу разобраться с этим выскочкой.

Глава 6

— Тогда давайте переговорим между тех палаток, — я указал на пустое пространство между казармами и лазаретом. — Мне будет очень интересно услышать ваше мнение насчёт произошедшего скандала. Я пока так и не понял, чего вы добивались, начиная…
— Стойте! — перебил меня Мэтью Родригес. — Не здесь. Пойдёмте туда, куда вы сказали.
Ага, всё понятно. Родригес сказал, что хочет переговорить вдали от всех, поскольку «не хочет меня опозорить». Хотя на самом деле всё иначе. Он опасается, что другие специалисты узнают, какой бунт он затеял за несколько дней до общего сбора в России.
Оказавшись на месте, Родригес ещё несколько раз огляделся, убедился, что рядом никого нет, и тогда заявил:
— Выкладывайте свою тайну, доктор Кацураги. Я больше не собираюсь ждать и молча наблюдать за тем, как гибнут люди в моём регионе. В Бразилии уже сотни заражённых. Шепард еле-еле справляется с Мексикой, США и Канадой. Там ситуация ещё хуже. Сыворотки помогают каждому третьему. Все остальные мрут, как мухи. Расскажите, в чём ваша тайна. Почему все ваши пациенты выздоравливают? — спросил Мэтью Родригес. — Вы ведь что-то скрываете вместе с генеральным директором «ВОЗ», не так ли?
Проклятье! Да если бы я мог вылечить всех людей в мире, я бы давно уже это сделал. Но у меня нет таких способностей. Я даже об имеющихся рассказывать не имею права. Правда, Родригес уже очень приблизился к раскрытию тайны моих сил. К счастью, он пока что этого не понимает. Но уже задаёт вопросы, на которые я могу ответить только в том случае, если объясню ему, что такое лекарская магия.
А этого делать нельзя ни при каких обстоятельствах. Даже если он каким-то образом убедит весь лагерь, включая военных, что я что-то скрываю. Даже если добьётся моего исключения из группы «Двенадцать», что маловероятно.
Тайну магии я обязан сохранить. Она нужна в первую очередь для того, чтобы мы смогли разобраться с «Фебрис-12».
— У меня нет никаких секретов от вас и нашей группы, — спокойно ответил я. — Но я вынужден предупредить. Если вы продолжите доставать меня или других коллег, я отправлю ещё одно письмо Теодору Гебреусу. Своим поведением вы мешаете рабочему процессу. А мы тут, если вы не заметили, не в шашки играем. Мы жизнью рискуем, чтобы другие люди не пострадали. И если вы до сих пор не поняли, в моём регионе заболеваемость и процент смертности гораздо ниже из-за простой случайности. В Азию попал более простой штамм вируса. Плюс, как мне кажется, у японцев устойчивость к этому заболеванию гораздо выше, чем у остальных жителей Земли. В этом вся причина.
Разумеется, всё это — ложь. Но Родригесу нужно скормить хоть какую-то выдумку, чтобы он отстал.
— Я это уже слышал, доктор Кацураги, — нахмурился он. — Такой ответ меня не устроит. Вы пожаловались Гебреусу, рассчитывая, что я отстану. Да вы ненастоящий врач, если уж на то пошло. Даже Шепарда переманили на свою сторону! Когда я приехал, он отказался продолжать сотрудничать со мной. Что вы ему наплели? Дайте отгадаю, заплатили ему, да? В таком случае…
Надоел уже мне этот засранец.
Я воздействовал лекарской магией на его челюсти и заставил их сомкнуться ровно в тот момент, когда между зубами оказался язык.
Мэтью Родригес взвизгнул, как женщина, которой на улице задрали юбку, и тут же прикрыл рукой рот.
— Что такое? Язык прикусили? — рассмеялся я. — Поделом.
Родригес попытался что-то возразить, но не смог выдать ни единого слова. Травма языка — очень болезненное состояние. Язык — это один из пяти органов чувств, поэтому в нём находится огромное количество нервных окончаний. А если учесть, что изнутри он заполнен одними мышцами, любое его повреждение не оставит в покое даже самого крепкого и невосприимчивого к боли человека.
Я вовремя остановил поток магии, иначе бы привёл к тому, что Родригес откусил бы собственный язык, а это уже — практически смертельная ситуация.
Поскольку в языке много сосудов, кровотечение из него может закончиться трагедией. Поэтому шутить с этим органом не стоит. Чуть-чуть надавить на него Родригесу точно не помешает. Меньше будет нести всякую чушь. Но любое излишество в этом деле запросто может убить человека. Магией-то кровотечение остановить нетрудно, но обычными медицинскими методами это получится сделать не всегда.
— М-м-мф-мф! — промычал Родригес.
— Как мне повезло, что вы наконец-то заткнулись, — прямо сказал я. — А потому слушайте меня внимательно. Ситуация серьёзная. Я только что вышел из инфекционного блока, в котором несколько наших коллег чуть с жизнью не расстались. Лучше направьте свою энергию на пользу людям. Прекратите заниматься ерундой и искать себе врагов. Шепарда я не подкупал. Просто он понял, что сотрудничать с вами — себе дороже. Надеюсь, что эта ситуация вас хоть чему-нибудь научит. И да, хорошего вам дня, доктор Родригес.
Оставив коллегу мучиться от жуткой боли, я направился назад — к научно-исследовательскому центру, однако дорогу мне преградила выбежавшая из лазарета медсестра. Я уже встречал её ранее. Кажется, её зовут Светлана.
Удивительная история… А русские имена теперь откладываются у меня в голове с большим трудом. Настолько привык жить в Японии, что простейшие «Семён Андреевич, Анатолий Викторович и Светлана» запоминаются только в том случае, если я прилагаю дополнительные усилия.
— Доктор Кацураги! — воскликнула она. — Не могли бы вы пройти в лазарет? Мне нужно с вами поговорить. Дело очень важное, отлагательств не требует.
Неужели у того военного, которого ударила молния, начались какие-то осложнения? Я уверен на все сто процентов, что вернул его головной мозг и сердце в порядок. Ожоги остались, да, но это мелочи.
Хотя, если вдуматься, урон он получил довольно большой. Повреждений в важнейших органах было очень много. Возможно, я что-то упустил. «Анализ» не всесилен, как и любой аппарат «КТ» или «МРТ». Лучше перепроверить.
Я побежал вслед за Светланой в лазарет, однако она тут же остановилась у входа в помещение и повернулась ко мне лицом.
— Так что случилось? — спросил я. — Кому нужна помощь?
Уже в этот момент у меня появились подозрения. Что-то здесь не так. В лазарете за спиной Светланы работает русский врач. Зачем же тогда требуется моя помощь? Или же я неправильно трактовал слова Светланы?
— Доктор Кацураги, — медсестра начала взволнованно теребить халат, затем скрестила руки и произнесла: — А не хотите поужинать вместе сегодня вечером? Понимаю, у нас тут выбор небольшой, всего одна столовая. Но после неё мы можем пройти в мою комнату. У меня есть продукты. Могу, если что, приготовить нам…
— Светлана, вы кое-что не поняли, — перебил её я. — Спасибо, конечно, за предложение. Может быть, в другой ситуации я бы и согласился, но дело в том, что я женат.
Она удивлённо вскинула брови и отшатнулась от меня, затем перевела взгляд на мои руки.
— Но… Но на вас нет кольца! — воскликнула она.
— Я оставил его дома, — ответил я. — В Японии. Здесь постоянно приходиться контактировать с больными. Не хочу пачкать обручальное кольцо. Сами понимаете, только руки приходится отмывать по пять минут после каждого пациента. А тут ещё и с кольцом лишний раз возиться. Оно будет только мешаться.
— Ох… — вздохнула медсестра. — Простите, доктор Кацураги. Я неправильно поняла. Не нужно было мне говорить всё это. Я даже не знаю, как теперь…
— Забудем, — перебил её я. — Ничего страшного. Бывает. Сделаем вид, что этого разговора не было, хорошо? Думаю, вы и сами будете этому рады.
— Да, конечно, — она с облегчением вздохнула. — Давайте так и поступим. Мне правда неловко, что я начала всё это…
— Но я уже ничего не помню, — улыбнулся я. — Никакого разговора не было. Всё забыто. Никаких проблем, Светлана. Об этом никто не узнает. Лучше расскажите, как себя чувствует тот солдат с электротравмой?
— Ой, так он уже сбежал! — заявила она.
— Как это — сбежал? — вскинул брови я.
— Сказал, что за него некому дежурить на посту. Попросил передать вам благодарность, а затем исчез, — пожала плечами она. — Ожоги у него остались, но он всё равно не стал жаловаться на них. Будто ничего и не случилось.
— Это не очень хорошо, — вздохнул я. — Рад, что он всё-таки пришёл в себя, но у него оставались ожоги второй степени. С такими повреждениями ему всё же лучше наблюдаться у врача.
Будет гораздо лучше, если ему удастся госпитализироваться в клинику за пределами этого лагеря. Всё-таки большая площадь ожогов обычно требует транспортировки в стационар. Для госпитализации не обязательно иметь ожоги третьей или четвёртой степеней. Достаточно и второй, если ожог занимает большую площадь тела.
— Я передам ему, доктор Кацураги, — произнесла медсестра. — Как только зайдёт на перевязку, расскажу всё то, что вы сказали.
— Да я толком ничего и не сказал, — усмехнулся я. — Скажите, что у него может возникнуть нагноение ран. Бактериальное осложнение. Хотя зачем я это вам рассказываю? У вас же есть свой врач.
— Да он, если честно, не больно-то заинтересован в том, чтобы госпитализировать военных, — прошептала Светлана. — Он сам военный врач. Побывал в нескольких горячих точках. Изменилось видение того, что является настоящей болезнью, а что — пустяк, который можно и на ногах перенести.
— Тогда попрошу вас передать мне, если тому солдату станет хуже, но его не госпитализируют. Если такое случится, — пояснил я, — тогда мы его положим без ведома этого врача. Жизни и здоровье людей важнее его взглядов.
Не знаю, может, Светлана преувеличивает, но вообще-то, у нас тут не война. В солдата шарахнула молния. И что дальше? Дать ему аспирин и отпустить на службу? А этот врач не одурел ли часом? О моей магии ведь никто не знает. Местному военному врачу неизвестно, какие осложнения я уже успел предотвратить. После таких повреждений пациент может умереть в любой момент!
Ладно, разбираться с этим врачом у меня времени точно нет. Я и без того уже нажил себе врага. Не удивлюсь, если Мэтью Родригес явится посреди ночи, чтобы меня придушить. Я уже и к такому готов.
Закончив разговор со Светланой, которая безуспешно пыталась пригласить меня на свидание, я вышел из лазарета, прошёл вдоль казарм и тут же наткнулся на солдата, который встал прямо на моём пути.
Сначала я подумал, что это произошло случайно. Сделал шаг вправо — и он тут же переместился вслед за мной. Шаг влево — и он делает то же самое.
— Я чем-то могу помочь вам? — поинтересовался я.
— Можете, — кивнул солдат. — Прекратите лезть к моей девушке.
Да что же за дерьмо меня сегодня преследует⁈ Будто я исчерпал свой лимит удачи после похода в закрытое инфекционное отделение. Теперь ко мне лезут со всякой ерундой, к которой я не имею никакого отношения.
— Думаю, вы меня с кем-то перепутали, — произнёс я. — Девушек тут почти нет. А те, кто тут есть, меня слабо интересуют.
— Прекратите притворяться! — потребовал солдат. — Я слышал ваш разговор со Светкой. Вы договаривались о встречи. Думаете, что это всё шутки? Прилетели чёрт знает откуда и теперь можете творить, что вам вздумается? Нет, не выйдет. Я уже давно с ней встречаюсь. И не позволю какому-то японцу разрушить всё, что я успел построить за это время.
Ой дура-а-ак… Чем, интересно, он подслушивал? Это Светлана предложила мне встретиться, а я сразу же отказался. Ладно, не буду её сдавать. Как я уже и сказал, всякое бывает. Не хочу вникать в их взаимоотношения. Главное — поскорее избавиться от солдата, который уж больно настойчиво наступает на меня, хотя его задача — защищать врачей и учёных.
Вот! Яркий пример, что любовным отношениям на работе не место. Тем более у военных.
— Как тебя зовут? — спросил я.
— Александр, — нахмурился солдат.
— Сашка, значит, — сразу же упростил имя я, рассчитывая, что так наш разговор наладится гораздо быстрее. — Тебе послышалось, Саш. Если не веришь, сам поговори со Светланой. Я здесь работаю, и ваши до ужаса банальные интрижки меня не интересуют.
— Нет уж! — воскликнул солдат. — Раз попался, готовься отвечать за содеянное!
Сказав это, он тут же рванул на меня.
Ну чёрт раздери этот проклятый научно-исследовательский лагерь! Я только прибыл, а на меня уже накинулись все, кто здесь обитает. Сначала Анатолий Сорокин не хотел следовать моим советам, потом появился Мэтью Родригес, о котором и упоминать лишний раз не стоит. Следом ко мне сначала пристала Светлана со своими сомнительными идеями, и уже через десять минут появился её хахаль.
Не лагерь борьбы с «Фебрис-12», а какой-то дурдом!
— Последнее предупреждение, — позабыв обо всех неуместных в данном случае правилах приличия, процедил я. — Либо ты уйдёшь отсюда и больше не будет мне мешать, либо пожалеешь о том, что так настойчиво лез ко мне. Правильный вариант очевиден, или нужно подсказать?
Не прошло и секунды, а этот дурачок сжал правую руку в кулак и замахнулся, чтобы ударить меня.
Всё ясно. Значит, всё-таки нужно подсказать.
Я слегка ослабил мышцы его руки, чтобы кулак пролетел в паре сантиметров от моего лица, а затем сделал рывок вперёд и коснулся своим кулаком его живота.
Нужно было инсценировать удар, который я не планировал совершать. Наказание за агрессию последует через магические изменения в теле бойца.
Разумеется, сильно я ему вредить не буду. Прекрасно понимаю, что сейчас творится в его голове. Ревность, злость. Гормоны! Другими словами, дурь эту нужно убрать болью, которая продлится недолго. Постараюсь, чтобы часов через пять он уже смог вернуться к своей службе.
Как только его рука просвистела справа от моей головы, а мой кулак коснулся живота солдата, я активировал лекарскую магию.
И не сделал ничего особенного. Просто вызвал спазм желчновыводящих путей и кишечника. Из-за этого у бойца создалось впечатление, что причиной болевого синдрома стал мой удар. Которого на самом деле и не было вовсе. Я просто дотронулся до его живота — не более того.
Парень сразу рухнул на колени, затем перевалился на бок и сложился калачиком.
Поскольку всё это произошло перед лазаретом, врач и две медсестры сразу же выскочили наружу, чтобы подобрать бойца. Медик ещё умудрился взглянуть на меня осуждающе, будто это я виноват в произошедшем.
Хотя вся эта компания внимательно следила за нашей ссорой через окно. Вот ведь сволочи двуличные! Могли бы выйти и успокоить этого болвана. Но — нет! Ждали начала драки, чтобы потом обвинить во всём меня.
Правда, меня это не больно-то беспокоит. Пускай сочиняют какие угодно сказки. Я всё равно продолжу свою работу, несмотря ни на что.
Вернувшись в научно-исследовательский центр, я обнаружил, как Игорь Щербаков брызгает себе чем-то в нос. Затем чихает, сморкается и снова брызгает. Пока я наблюдал за этой картиной, мой коллега перевёл уже три платка.
— Ой! — заметив меня, воскликнул он. — Доктор Кацураги, вы подкрадываетесь, как тигр. Я даже не заметил, что вы уже рядом со мной.
— Что с вами случилось? — спросил Щербакова я. — Простудились?
— Стойте, нет! Нет-нет-нет! Только не думайте, что у меня «Фебрис-12»! Это не он. Совсем не он. Честное слово! — затараторил он.
— Да, если честно, я и подумать об этом варианте даже не успел. Но раз уж вы завели эту тему, я всё же поинтересуюсь, что с вами происходит, — произнёс я. — Уж больно нездоровый у вас вид.
— Да я уже замучился, доктор Кацураги! — признался Игорь Щербаков. — Сейчас вы надо мной посмеётесь, когда узнаете, что случилось на самом деле.
— Обещаю, что смеяться не стану, — сказал я.
— Ну… В общем, ещё два года назад я заболел ОРВИ. Сразу же начал лечиться, принимать противовирусные, муколитики, отхаркивающие — всё как всегда, — принялся объяснять он. — Но я добавил один препарат, который следовало бы держать от себя подальше. Капли для носа.
— Дайте-ка отгадаю, вы их принимаете уже два года, да? — поинтересовался я.
— Именно, доктор Кацураги, — вздохнул Щербаков. — Подсел!
А капли или спрей для носа — это настоящая фармакологическая катастрофа. Огромное количество людей никак не может излечиться от зависимости, которую вызывают эти препараты.
Да! Они действительно способствуют развитию зависимости. Дело в том, что насморк и заложенность носа — не такой уж и понятный для обывателей процесс.
Большинство людей думает, что нос закладывает из-за скопившихся соплей, а капли якобы пробивают этот засор.
Но всё работает совсем не так. На самом деле заложенность носа возникает из-за расширения сосудов, находящихся в носу. Эти сосуды увеличиваются из-за воспалительного процесса, растягивают слизистую носовых проходов и полностью перекрывают их просвет. И сопли тут совсем ни при чём. Часть соплей остаётся под затором, а часть чуть выше.
Именно по этой причине создали эти самые злосчастные спреи для носа, которые содержат в своём составе фенилэфрин или другие похожие вещества.
Эти лекарственные средства оказывают сосудосуживающее действие. Кстати, их ещё рекомендуют с большой осторожностью принимать людям с артериальной гипертензией, поскольку капли могут немного повысить давление.
Так что же происходит в итоге? Процесс лечения идёт хорошо, спрей способствует сужение сосудов, сопли выходят, заложенность исчезает на пару часов, но потом приходится использовать препарат ещё раз.
И так раз пять-шесть за сутки. Затем проходит неделя, человек уже полностью выздоравливает, но всё равно продолжает использовать спрей.
Но почему?
Да потому, что эта «зараза» вызывает привыкание ещё быстрее, чем какой-нибудь наркотик или алкоголь. Только взамен дарит не сомнительное удовольствие, а возможность нормально дышать. В итоге из-за постоянных использований спреев сосуды в носу пациента теряют возможность сужаться самостоятельно.
Наш организм по этому принципу и работает. Он очень ленивый! Зачем делать что-то, если это может выполнить кто-то другой? Примеров — уйма.
Нужно сузить сосуды? Не будем этого делать! Спрей справится сам.
Нужно получить удовольствие? Дофамин? Всё. Дофамин больше не вырабатывает. Его будут создавать алкоголь и никотин. А в самом худшем случае — наркотики.
Нужно заснуть? Хорошо, примем мелатонин. Пропьём его месяцок, разучимся вырабатывать собственный гормон сна и будем сидеть на этом препарате.
Кстати, последний случай касается вообще любых гормонов. Стоит показать организму, что можно не трудиться и получать это вещество в виде таблеток, и он сразу же отключает части организма, отвечающие за синтез нужных гормонов.
Я не стал уделять много времени Щербакову. Его проблему и болезнью-то назвать сложно. Но всё же решил помочь ему, поскольку русский хирург мне импонировал, и я не хотел, чтобы столь мелкие проблемы мешали ему работать.
Я сузил лекарской магией сосуды в его носу, но добраться до рецепторов так и не успел. В комнату влетел профессор Романовский. Выглядел он, мягко говоря, встревоженным.
— Вы… Вы не представляете, что случилось! — прокричал он. — Сорокин ещё не знает. Да вообще никто ничего не знает!
— Успокойтесь, Семён Андреевич, — попросил я. — Расскажите кратко, что произошло?
— Кому-то нужно будет полететь на Сахалин, когда мы разберёмся со всеми делами. Там наши врачи обнаружили… Ох!
Романовский утёр пот со лба, а затем, нервно улыбнувшись, добавил:
— Вы даже не представляете, КОГО мы там нашли!

Глава 7

Мы с Игорем Щербаковым замерли в ожидании откровения, которое собирался высказать нам Семён Романовский. Обычно сразу могу хотя бы предположить тему будущей беседы, но Романовский выглядел настолько потрясённым, что я начал теряться в догадках.
— Наши врачи в Южно-Сахалинске обнаружили человека, невосприимчивого к вирусу «Фебрис-12», — торжественно объявил он. — Пока что информацию ещё не уточнили, но я подниму этот вопрос на собрании, которое состоится через полчаса. Кто-нибудь из группы «Двенадцать» должен будет отправиться и проверить, правда это или ошибка тестирующих приборов. Всё-таки у нас оборудование и реактивы гораздо лучше, чем у коллег из Южно-Сахалинска. Пока слишком уж радоваться не будем, но факт остаётся фактом — у нас появился шанс создать более совершенную сыворотку.
— Господи, вы не шутите? — выпучил глаза Щербаков. — Если это правда, ситуация может кардинально измениться.
— Какие тут могут быть шутки⁈ — воскликнул Романовский. — Хотя, признаюсь, я сам оторопел, когда получил эту информацию от сахалинских коллег.
— Погодите, Семён Андреевич, — произнёс я. — Что подразумевается под невосприимчивостью к вирусу? Какие конкретно исследования провели на Сахалине? Как его вообще выявили?
Вопросов у меня было много, но, подозреваю, Романовский и сам не знает ответы на половину из них.
— Мне сказали, что он сам пришёл в больницу. Пожаловался на какие-то симптомы, не имевшие никакого отношения к вирусу. Это не столь важно. Как я понял, он проходил полное обследование в связи с наличием аутоиммунного заболевания, поэтому у него брали анализы крови на антитела. Лабораторные приборы выдали значения, которые показались нашим коллегам подозрительными, поэтому они сделали дополнительный анализ. Проверили развёрнутый перечень циркулирующих в крови антител и таким образом определили, что в его крови есть белки, которых ранее ни у кого не обнаруживали, — объяснил Романовский. — Повезло, что в той клинике работает один из инфекционистов, которые состоят в нашей группе. Он сразу же отправил результаты анализов в главную лабораторию «ВОЗ», и там уже поняли, что на самом деле эти антитела идеально подходят к рецепторам «Фебрис-12».
— Тогда получается, у этого пациента может быть приобретённый иммунитет, — подметил я. — К примеру, как у доктора Уайта. Возможно, он просто переболел лёгкой формой «Фебрис-12». Такое встречается редко, но всё же подобные случаи уже регистрировали. Именно благодаря им мы и имеем наши нынешние сыворотки и вакцины.
— Кстати, и вправду, — кивнул Игорь Щербаков. — Чем тогда эта находка так вас удивила?
— Всё верно, доктор Кацураги, вы правы. Если бы там обнаружили только антитела, то разводить такой шум-гам не пришлось бы, — ответил Романовский. — Однако на этом дело не закончилось. Наши коллеги провели дополнительные испытания. Изучили клетки этого пациента и поняли, что «Фебрис-12» априори не может к ним присоединиться. Как бы вирус не менялся, организм этого человека всегда будет отторгать инфекцию и выделять новые антитела. Кстати, титр этих антител очень высок. Его кровь ещё перепроверили несколько раз и поняли, что уровень иммунных белков всё время держится примерно на одном уровне.
А вот это уже совсем другой разговор. На такое даже моя магия неспособна. Точнее, чисто теоретически я бы мог перенастроить чьи-то клетки с помощью «генетического анализа», но это слишком энергозатратно. Да и нельзя быть уверенным, что после моих модификаций человек не пострадает.
— Похоже, мы имеем дело с какой-то аномальной мутацией, — произнёс я. — Получается, что этот человек не приобрёл иммунитет. Он с ним родился.
— Именно, доктор Кацураги! Вот об этом я как раз и говорю, — улыбнулся Романовский. — Нам крупно повезло, что мы его обнаружили. Находка абсолютно случайная. Но раз нам удалось найти такого человека методом простого планового обследования, то практически наверняка в мире есть ещё люди с врождённым иммунитетом.
— Да, но продолжать поиски не имеет смысла, — заключил я. — Нам хватит и одного человека с иммунитетом. Главное, чтобы это не оказалось ошибкой.
— Поэтому и нужно съездить туда самостоятельно, — произнёс Романовский. — Ещё раз сделать ему тест на «Фебрис-12» уже нашим оборудованием. А заодно взять у него материал, чтобы сделать анализ ДНК.
Мне для этого оборудование не понадобится, но для остальных врачей всё равно взять придётся. Надо будет поднять на собрании вопрос, чтобы туда направили именно меня. Осмотрев его «анализом», я смогу получить гораздо больше информации. Если всё получится, это станет прорывом.
Изучив все его клетки и антитела, можно будет восстановить генетический код «Фебрис-12». Да, вирус постоянно меняется, но у него должно быть стабильное генетическое ядро, которое управляет всеми остальными функциями. Ведь каким-то образом организм этого пациента умудряется блокировать абсолютно любое присоединение изменчивого вируса!
Определим последовательность генов в ядре и получим ключ к победе.
Закончив беседу, мы переместились в главный зал, где собрались все сотрудники научно-исследовательского комплекса. Сначала выступил Романовский и рассказал о произошедшем всем остальным коллегам.
Я заметил, что Мэтью Родригес на протяжении всей истории пожёвывал язык. Видимо, до сих пор легче не стало после небольшого наказания, которое я ему устроил.
Между тем, я понял, что найденный пациент с иммунитетом очень кстати подходит под мою ложь, которую я поведал Родригесу, чтобы тот от меня отстал. Теперь он более охотно поверит, что у японцев имеется врождённая способность бороться с вирусом.
— Что ж, спасибо, что поделились с нами новостями, Семён Андреевич, — поблагодарил коллегу главный инфекционист Сорокин. — Мы обязательно направим туда наших сотрудников для взятия анализов у пациента, но пока что стоит это отложить, поскольку у нас появилось другое неотложное дело. Я тоже вынужден сообщить вам новость, коллеги. Вот только у меня она плохая.
Члены группы «Двенадцать» заметно напряглись, когда услышали эти слова.
В этот момент я осознал, что на протяжении всего собрания Сорокин и Романовский говорили на английском языке, поэтому все иностранные коллеги их прекрасно понимали. Я уже настолько привык переключаться между языками, что порой даже не сразу понимаю, на каком конкретно разговаривают окружающие меня люди.
— Детекторы, которые расставили сотрудники первой группы вокруг зоны падения метеорита, передали, что где-то в районе ядра происходят изменения, — продолжил Сорокин.
— Какого рода изменения? — поинтересовался Купер Уайт.
— Детекторы перестали фиксировать вирусы. Их концентрация резко упала, и зона, окружающая ядро, стала безопасной. Предположительно безопасной, — сказал главный инфекционист.
— Так это же хорошо, разве нет? — спросил Эдвард Шепард. — Почему тогда вы сказали, что новость плохая?
— Смотрите, по идее это может означать, что количество вируса в ядре иссякло, и скоро «Фебрис-12» ликвидирует сам себя. Но мы должны это проверить. В этом и заключается плохая новость. Нужно направить туда новую группу. Предыдущая так и не смогли добраться до ядра, но это, возможно, получится сделать вам.
— «Возможно», «предположительно», — процитировал Сорокина Мэтью Родригес. — Как мы можем идти туда, если не знаем наверняка, насколько это вообще безопасно?
Родригес частично прав. Но иного выхода у нас нет. Хотя я уверен, что он перебил Сорокина лишь для того, чтобы ещё раз показать свой характер. Этому человеку очень нравится делать вид, что он умнее всех.
— А мы и не узнаем, если не проверим, доктор Родригес, — сказал я. — Эту вылазку к ядру нужно осуществить в любом случае. Я согласен с доктором Сорокиным, — я перевёл взгляд на главного инфекциониста. — Сколько всего у нас детекторов, Анатолий Викторович?
— Ровно шесть. Как раз по одному на каждого из вас. Разумеется, вы пойдёте с охраной, разделитесь на пары «врач и военный» и выдвинетесь к детекторам. Ваша задача — взять полученные образцы, затем загрузить в детекторы новые реактивы и перенести оборудование ещё ближе к ядру. Возможно, у нас наконец-то появится шанс понаблюдать за ним вблизи.
А дело набирает обороты. Мы можем получить возможность взаимодействовать с ядром, а затем ещё и встретимся с пациентом, у которого оказался врождённый иммунитет. Если сложить всё это вместе, то может получиться план по уничтожению вируса.
Также можно попробовать уничтожить ядро лекарской магией, но я ещё не знаю, как оно отреагирует на неё. В данном случае моя сила может наоборот навредить.
Неизвестно, что случится, если вирус из метеорита выработает иммунитет к лекарской магии. В теории это может привести к ещё большим проблемам.
— План ясен, — кивнул Адлай Иманати. — Но я думаю, никто не будет возражать, если я задам один резонный вопрос. А что мы будем делать, если вирус там всё же есть, и мы все заразимся, как и первая группа?
— К сожалению, от этого мы не застрахованы. Мы все знали, на что шли, — заключил Сорокин. — Однако на этот раз мы не наступим снова на одни и те же грабли. После возвращения все сдадут тесты и на сутки останутся в инфекционных боксах.
— А что же вы сами туда не пойдёте? — вновь съязвил Мэтью Родригес. — Почему отправляете нас?
Шепард что-то шепнул своему американскому коллеге. Видимо, попросил его не затевать ссору, но Родригес лишь отмахнулся.
— Доктор Родригес, скажу прямо, меня предупреждали насчёт вас, — нахмурился Сорокин. — И я не позволю вам закатывать скандалы и подначивать других на бунт. Все эти планы придумываю не я. Всё согласуется с руководством «ВОЗ», в том числе и с генеральным директором. Я отчитываюсь перед ним регулярно.
— И всё же я… — вновь растягивая каждое слово и размахивая указательным пальцем, принялся спорить американский врач.
Да что ж с ним такое? Опять сделать так, чтобы он язык прикусил? Это нужно прекратить. Нам предстоит опасная экспедиция, все и без того напряжены, а он нагнетает ещё сильнее. Если это продолжится, кто-нибудь из врачей примет его позицию и откажется выполнять приказы «ВОЗ».
— Более того, доктор Родригес, — решил я вступиться за Анатолия Викторовича. — Этим научно-исследовательским центром руководит доктор Сорокин. Давайте не будем забывать, что мы здесь гости.
— Гости⁈ — хмыкнул Родригес. — Да на нас вся эта группа и держится!
— Вот именно, — кивнул я. — Именно поэтому нужно собраться и сделать то, что от нас требуется. Каждый из нас оставил за своей спиной семью, друзей и других близких людей. Может, вы хотите всё бросить и рискнуть их жизнями? Мы должны продолжать.
Услышав мои слова, все врачи, кроме Родригеса, одобрительно закивали. Кажется, мне удалось поднять их боевой настрой.
— Золотые слова, доктор Кацураги, — кивнул Сорокин. — Значит, решено. На этом собрание можно заканчивать. Пора приступать к подготовке. Завтра ровно в шесть утра выдвинетесь к ядру.
Остаток дня мы посвятили сборам. Каждому выдали комплект защитных костюмов. Мы проверили их герметичность, а ближе к вечеру пришли в лабораторию, где Семён Андреевич Романовский провёл для нас небольшую лекцию, объясняя, как работают детекторы.
Оборудование оказалось довольно компактным. В одиночку его переносить трудно, но если учесть, что с нами пойдут военные, мы сможем довольно быстро перетащить каждый детектор непосредственно к ядру.
На следующее утро мы погрузились в машину, и нас увезли в тот самый лес, куда упал метеорит. Я рассчитывал увидеть огромный кратер, но там его не оказалось, поскольку ядро при падении потеряло скорость. Если кратер и есть, то он глубоко в лесу, и на расстоянии десяти километров его не видно.
— Какая же здесь природа! — восхищённо воскликнул Адлай Иманати, когда мы высадились и начали переодеваться в защитные костюмы. — Мне приходилось летать в другие страны, но познакомиться с флорой шанс так и не выдался.
Тут я полностью согласен с африканцем. Природа России может впечатлить даже больше, чем экзотика его родных краёв.
— Соберитесь, доктор Иманати, — сделал ему замечание Мэтью Родригес. — Мы не в туристический поход отправились.
Уже в начале нашей экспедиции между Родригесом и Иманати чуть не завязалась перепалка. Только этого нам не хватало. Мне уже начинает казаться, что Мэтью специально хочет всех рассорить. Как будто он на стороне вируса выступает, а не на нашей!
Надеюсь, что «Фебрис-12» ещё не научился контролировать людей. Но если такое когда-нибудь вскроется, Родригес будет первым, в ком я заподозрю предателя.
Разделившись на пары, мы направились каждый по своему маршруту. До детекторов предстояло пройти семь километров, а затем ещё три до самого ядра.
Со мной направился уже знакомый мне военный, вместе с которым мы спасали солдата, поражённого молнией. Если память мне не изменяет, зовут его Николаем. Первые полчаса мы шли молча, но вскоре он нарушил молчание.
— Что-то у меня дурное предчувствие, доктор Кацураги, — произнёс он. — С тех пор как меня сюда перевели, мне всё чаще кажется, что к семье я уже не вернусь.
— Не накручивайте себя попусту, Николай, — посоветовал я. — Стресс только помешает выполнять работу и притупит бдительность.
Стресс, между тем, бывает разным. Одно дело, когда человек на адреналине справляется с любой экстренной задачей, и совсем другое, когда обилие стрессовых гормонов расходует все резервы нервной системы, и выполнять даже самую простую работу становится практически невозможно.
— Сложно себя не накручивать после того, что случилось с предыдущей группой. Почти всех моих сослуживцев, которые помогали расставлять детекторы, уже увезли отсюда в другой стационар. Мне тогда «повезло». Я слёг в лазарет с пищевым отравлением, и меня с собой не взяли, — произнёс солдат. — Понимаю, нельзя так говорить, но я был даже рад, что мне не пришлось туда идти. Но судьба распорядилась иначе. В итоге всё равно не миновал я вторую экспедицию.
Мне пришлось воздействовать лекарской магией на нервную систему Николая, чтобы привести его в порядок. К тому моменту, когда мы добрались до детектора, он уже перестал галдеть о потенциальной опасности, и тогда настало время переходить ко второй фазе нашей экспедиции.
Мы с Николаем подняли детектор и потащили его к точке общего сбора. Через сорок минут мы оказались на месте. Опередить нас успел только Игорь Щербаков со своим сопровождающим. Остальные подтянулись чуть позже.
Точка сбора находилась на небольшой опушке неподалёку от выгоревшего леса.
— Вот мы и на месте, — указав на деревья, заключил я. — Если верить карте, за этой лесополосой находится ядро метеорита. Судя по всему, деревья выгорели в тот момент, когда он сюда рухнул.
Настал решающий момент. Самая рискованная часть нашей операции. Группа «Двенадцать» в полном составе выдвинулась к ядру. Однако, когда мы оказались в десяти метрах от места падения, я резко замер. Моё тело само остановилось. Ноги будто вросли в землю.
Вот теперь и меня посетило плохое предчувствие. Мой «анализ» уловил, как к нам что-то приближается. И никто, кроме меня, разумеется, больше этого не чувствовал.
Я сконцентрировался, использовал «массовый анализ» и осмотрел всю окружающую нас территорию.
Проклятье…
От метеорита, как только мы приблизились, начали исходить волны вирусных частиц. Будто он решил таким образом избавиться от незваных гостей. Я сразу узнал последовательность «ДНК» и «РНК» этих вирусов.
Тот самый штамм, который чуть не убил наших коллег буквально за сутки. От него не спасут даже защитные костюмы!
И ведь я даже не могу предупредить коллег. Что я им скажу? Что могу чувствовать присутствие вируса? Нет. Операцию нужно довести до конца.
Но мне придётся найти способ спасти всю группу. До столкновения с волной вирусов считанные секунды…
А на кону жизни двенадцати человек.

Глава 8

Жаль, что наука не скакнула до уровня, когда вирус можно определить с помощью портативного прибора. По аналогии со счётчиком Гейгера, который используется для подсчёта ионизирующих частиц.
Тогда мы смогли бы остановиться и временно отступить. Но наши детекторы работают совсем по другому принципу. Они берут образцы почвы под собой и анализируют воздух, который проходит через их камеру. Затем с помощью специальных реактивов происходит реакция с вирусом, и только потом детектор передаёт сигнал в научно-исследовательский центр.
Хотя чего уж тут говорить про детекторы? Даже Купер Уайт, судя по всему, не почувствовал приближение вируса. Наверное, потому что у него нет «молекулярного анализа». Иначе никак уловить присутствие «Фебрис-12» не получится.
Проклятье, а ведь Купер мог бы мне сейчас помочь! Но я не могу просто крикнуть ему что-то из разряда: «Эй, Купер, активируй антисептическую магию! Сюда летит волна вируса!»
Мне пришлось искусственно ускорить своё мышление магией, чтобы успеть придумать план действий. Время для меня будто замерло в этот момент.
Через моё сознание пролетели десятки вариантов действий. Но под нашу ситуацию подходил только один. Спасти и себя, и коллег я смогу лишь в том случае, если воспользуюсь своим артефактом.
На моей спине висел рюкзак со всем необходимым оборудованием для настройки детектора. Туда же перед выходом закинул компас и трактат «Кэйтэки-сю». Как знал, что пригодится!
Я быстро скинул с себя рюкзак, просунул в него руку и нащупал артефакт «компас».
— Вы чего, доктор Кацураги? — спросил меня Николай. — Забыли что-то?
— Да, — солгал я.
А затем решил воспользоваться заблуждением Николая, чтобы остановить всю группу. К тому моменту они уже успели пройти мимо нас и приблизиться к вирусной волне.
— Стойте! — крикнул коллегам я. — У меня проблема. Кажется, я забыл один из реактивов для заправки детектора.
Группа резко остановилась, Мэтью Родригес развёл руками и воскликнул:
— Просто прекрасные новости, доктор Кацураги! И что теперь? Хотите сюда ещё одну ходку сделать?
Этот болван ещё и возмущается! Знал бы он, что в данный момент я пытаюсь спасти ему жизнь.
— Дайте мне пару минут, коллеги. Лучше перепроверю сейчас, пока мы не добрались до самого метеорита, — произнёс я и схватился за компас.
«Анализ» ревел, в ушах в бешеном ритме отбивал пульс. Стекло моего защитного костюма запотело изнутри из-за учащённого дыхания.
Я установил магический контакт с компасом, а затем провернул свой главный манёвр. Включил рацию и с помощью неё направил магический поток сразу во всех членов нашей группы.
А поскольку Купер и сам имеет лекарские способности, с ним с помощью компаса я мог установить телепатическую связь.
— Купер, сейчас же накрой всю группу куполом из лекарской магии. На нас движется «Фебрис-12»! — произнёс я.
— Вот чёрт! — случайно выругался вслух Купер, чем привлёк к себе всеобщее внимание.
Я же в этот момент принялся создавать защитные оболочки внутри костюмов для каждого врача и военного. Точно такой же барьер я делал, когда вводил сыворотки заразившимся врачам в закрытом инфекционном блоке.
Как только моя магия пришла в действие, нас накрыло вирусной волной. Никто этого, разумеется, не видел и не чувствовал. Зато у меня уже начала голова раскалываться из-за вопящего «анализа». Будто в моих ушах кто-то включил сирену.
Я сразу же понял, что нам нужно всего лишь продержаться какое-то время. «Массовый анализ» показывал, что эта волна конечная. Оно и логично, ведь ядро метеорита не может производить «Фебрис-12», как на заводе.
Тем более, долго этот вирус не просуществует. Даже эта суперинфекция не способна длительное время выживать за пределами человеческого организма. Чтобы существовать в неживой природе, этот вирус создаёт что-то вроде защитных спор. Но споры заразить человека не могут, поскольку они являются неагрессивной формой микроорганизма. А если я прав, и это колония специально выплеснулась, чтобы избавиться от нашей группы, значит, в ней точно находятся исключительно активные частицы вирусов.
Нужно потерпеть ещё немного, тогда они погибнут, а споры унесёт ветер.
— Доктор Кацураги, вы долго ещё будете копаться? — решил поторопить меня Родригес. — Может, мы тут пока лагерь разобьём? Жаль только мясо с собой не захватили, а то можно было бы…
Хлоп.
Я снова соединил его челюсти, заставив прикусить язык. Но не стану скрывать, был соблазн просто снять с него защитную оболочку и оставить на «съедение» вирусу.
Голова потяжелела, будто в неё залили свинец. Я почувствовал, как тело начало пошатываться. Я держу защиту всего несколько секунд, а энергия уже практически на исходе.
Вот теперь ситуация точно безвыходная. Как только у меня кончится мана, все, кроме Купера, откроются и тут же заразятся.
Нет. Нельзя этого допустить! Мы ведь уже так близко к финальной точке. Я не могу здесь проиграть. Мне бы хотелось умереть на родной земле, но не сегодня. Не сейчас!
В этот момент рядом с моей рукой, держащей компас, появилось что-то горячее. Я почувствовал приток магических сил. Но откуда?
И меня посетило осознание. Я вспомнил слова своего предка, который рассказывал мне о «Кэйтэки-сю». Точно, он ведь говорил, что эта книга поможет мне только в самый отчаянный момент, когда шансов уже не останется.
Трактат выплеснул немного накопленной в нём силы, а затем, полностью иссякнув, затух. И этого оказалось достаточно. Я продержал защиту ещё несколько секунд, и «анализ» утихомирился, сообщив тем самым, что опасность миновала.
Получается, и этот момент был предсказан Манасэ Досаном и лекарями его времени. Трактат помог мне, как он и говорил.
— Всё, обошлось! — воскликнул я, дав тем самым Куперу сигнал, чтобы он отключил и свою защиту тоже. — Нашёл их, — добавил я и достал из рюкзака несколько колб с реактивами.
На этот раз Родригес не смог выкинуть очередную колкость, поскольку был слишком занят своим уже дважды прикушенным языком.
Мы продолжили путь к ядру метеорита. Уже на подходе к кратеру я ещё раз воспользовался «массовым анализом», но больше вирусных частиц не обнаружил. «Анализ» фиксировал, что в ядре есть ещё несколько колоний, но они гораздо меньше и находятся в спящем состоянии. Похоже, предыдущий ход нашего «противника» сыграл против него же. Теперь вирус защитить свой дом уже не сможет, так как потратил все свои резервы.
Всё-таки я оказался прав, когда предполагал, что «Фебрис-12» умеет считывать человеческие мысли. Скорее всего, когда первая группа заразилась, коллективный разум вируса сразу же получил информацию о том, что будет происходить в этой зоне. Когда расставили первые детекторы, по словам Романовского, вирус перестали фиксировать рядом с ними.
Наверное, специально перестал распространяться, чтобы не позволить нам его изучать.
Невероятный организм! Я бы даже восхитился им, если бы он не представлял для человечества такую угрозу. Насчёт вирусов учёные всегда вели споры, пытаясь определить, живые эти существа или нет. Большинство склоняются к мнению, что вирус — это промежуточное звено между живой и неживой природой.
Но, чёрт возьми, эта дрянь даже умудрилась создать что-то вроде коллективного разума, нашла способ обороняться, защищать свои границы и даже отпугивать тех, кто несёт потенциальную угрозу. Не могу представить, через какой процесс эволюции должен был пройти этот микроорганизм, чтобы превратиться в то, с чем мы теперь имеем дело.
— Одуреть можно… — прошептал Купер Уайт, увидев массивное ядро метеорита. — Поверить не могу, что мы так близко от источника этой инфекции.
— Разглядывать этот камень будем через камеры. Тут лучше не задерживаться, — посоветовал коллегам я. — Расставляем детекторы, меняем реактивы и уходим отсюда, пока ещё не поздно.
Все приступили к работе, а я попутно изучал ядро «анализом». Старался касаться его своим сознанием максимально аккуратно, чтобы не передать ему информацию о своей магической силе.
Интересно… Судя по данным «анализа», вирусные частицы располагаются особыми узорами внутри этого ядра. Чем-то напоминает нейронные цепочки в головном мозге.
Стоп! Так вот в чём дело…
Я неожиданно для себя нашёл ответы на вопросы, которые мучили меня долгое время. Похоже, в этом ядре находится что-то вроде командного центра. Теперь понятно, почему неделю назад заболевшие «Фебрис-12» начали испытывать одни и те же симптомы одновременно по всему миру.
Мы с Купером предполагали, что таким образом вирус попытался нам пригрозить. Видимо, это ядро может передавать информацию другим вирусам, но вернуть её обратно колонии могут только при непосредственной связи с этим метеоритом. Именно поэтому, когда я лечил заразившихся лекарской магией, вирус не смог передать возможность создать иммунитет против неё.
Закончив расстановку детекторов, мы направились назад. Всю дорогу я «оглядывался» назад с помощью магии, поскольку опасался, что мы можем попасть под новую волну, но этого, к счастью, так и не произошло.
— Фух… — с облегчением выдохнул Игорь Щербаков, когда мы забрались в машину. — Теперь нам остаётся только надеяться, что мы не подхватили вирус.
— По крайней мере, с нами не случилось того же, что с членами первой группы, — подметил Эдвард Шепард. — У них ведь симптомы проявились при первом же контакте с вирусом буквально в течение нескольких минут. Наверное, всё-таки обошлось.
Мы с Купером переглянулись, явно думая об одном и том же. Ведь наши коллеги даже не догадываются, что все наши жизни ещё несколько часов назад висели на волоске. Если бы я не взял артефакты, если бы нам с Купером не хватило хотя бы жалкого процента маны — все были бы уже мертвы.
Вспоминая, как тревожился Николай по пути к ядру, я задумался, что после такого невольно поверишь в шестое чувство или интуицию. Возможно, некоторые люди обладают какими-нибудь зачатками магии, благодаря которым ощущают надвигающуюся угрозу.
Да уж, в такие моменты я начинаю жалеть, что в этом мире магия практически отсутствует. Нам бы точно не помешал какой-нибудь провидец, которых в моём мире было пруд пруди. Хотя добрая половина этих провидцев были теми ещё шарлатанами.
Вернувшись в научно-исследовательский лагерь, мы все сдали тесты на «Фебрис-12». Я смог вздохнуть с облегчением только после того, как у последнего члена нашей группы загорелся индикатор отрицательного результата.
Я не стал анализировать тела коллег, поскольку потратил слишком много энергии, а в дороге она всегда могла пригодиться. Так что пришлось полагаться на обычные тесты.
В лагерь в этот день мы так и не прошли. Следующие тридцать шесть часов мы проверил в мобильном инфекционном боксе, который к нашему приезду вывезли за пределы научно-исследовательского центра.
Когда очередное тестирование показало, что мы чисты, нам наконец-то позволили вернуться в лагерь.
Первым делом члены группы разбрелись, чтобы принять душ. Всё-таки мы целый день провели в защитных костюмах, таская тяжёлые детекторы по пересечённой местности. После такого хотелось поскорее смыть с себя пот и накопившуюся усталость.
Сразу же после этого группа «Двенадцать» в полном составе направилась в лабораторию, где нас встретили ликованием.
— Удалось, господа! — воскликнул Сорокин. — Поверить в это не могу, но у нас всё получилось. Семён Андреевич только что установил связь с последним детектором. Теперь мы можем собирать информацию прямо из ядра метеорита.
— Это — переломный момент, — произнёс Романовский. — Как только соберём достаточно информации, ядро можно будет уничтожить. Точно так же, как мы утилизируем мелкие осколки метеорита.
— Уничтожить? — переспросил я. — Семён Андреевич, а сколько у нас примерно времени до этого момента?
— Всё зависит от того, как быстро детекторы соберут нужную нам информацию, — ответил он. — А потом можно будет и от ядра избавиться. Скорее всего, через неделю. Но это решать не мне, а Анатолию Викторовичу.
— Да, я обговорю этот вопрос с руководством «ВОЗ», — кивнул Сорокин. — А почему вы спрашиваете, доктор Кацураги? Думаете, его ещё как-то можно использовать?
— Нет, меня просто интересует дальнейший план действий, — солгал я.
На самом деле факт будущей утилизации метеорита меня сильно напряг. Просто у меня возникло ощущение, что единственный способ разобраться со всеми вирусами разом — это поработать над их командным центром. Заставить его дать команду всем частицами «Фебрис-12», распылённым по миру, самоуничтожиться.
Точно… А ведь я действительно мог бы это сделать с помощью «генетического анализа». Только для этого нужно знать последовательность самых главных генов, которые влияют на жизнеспособность «Фебрис-12» и способность вируса к бесконечной адаптации.
И единственный способ узнать эту последовательность — обследовать того пациента из Южно-Сахалинска. Однако, если ядро утилизируют, тогда мне уже не удастся это провернуть. Значит, нужно поспешить на Сахалин.
А потом ещё придётся придумать способ, как пробраться к метеориту снова. Вряд ли меня отпустят туда просто так, без объяснения причины. Но это уже мелочи. Сейчас главное успеть реализовать все этапы моего плана.
— Кстати, результаты с прошлой позиции детекторов я уже полностью обработал, — сказал Романовский. — К концу дня разошлю их всем членам группы. Можете ознакомиться. Думаю, на основе их мы сможем придумать, как создать более устойчивые защитные костюмы.
— Не прошло и полугода! — фыркнул Сорокин. — Я думал, что вы уже никогда не подготовите эти данные.
О как! Значит, моя помощь с лечением СДВГ всё же помогла Романовскому. Меньше отвлекался, больше работал, и вот результат. Хорошо, что я обратил внимание на его симптомы. Новые костюмы нам точно могут пригодиться.
Мы с группой ещё целый час обсуждали план дальнейших действий, затем большая часть врачей разошлась по инфекционным отделениям, где лежали заболевшие с менее агрессивным штаммом «Фебрис-12».
Я задержался у Романовского, чтобы первым ознакомиться с результатами исследований, но нас отвлёк чей-то крик.
— Помогите! — послышалось снаружи. — Беда! Срочно соберите группу… Ай!
Человек, который кричал, судя по звуку, повалился на землю. Мы с Романовским и Сорокиным выскочили на улицу и обнаружили окровавленного мужчину.
— Васильев⁈ — воскликнул Сорокин. — Что случилось?
У моих коллег даже словарный запас кончился от удивления. Васильев был весь изодран. Всё тело покрыто рваными ранами. Не знаю, кто его так потрепал, но это чудо, что ему удалось добежать до нас в таком состоянии.
Романовский побежал в лазарет, чтобы сюда принесли носилки.
Я присел рядом с пострадавшим и принялся осматривать его раны. Судя по форме повреждений, его явно кто-то драл. На укусы точно не похоже.
Такие следы оставляют только когти. Я сразу же принялся стягивать магией сосуды и убирать попавшие в раны бактерии. Сращивать раны пока что не буду. Их придётся зашивать. Благо у нас есть Игорь Щербаков. Хирург он первоклассный, быстро справится.
— Медведь… — прошептал Васильев. — На нас с Калугиным медведь напал. Меня подрал. Его, кажется, тоже.
— В смысле «кажется»⁈ — воскликнул Сорокин. — А где Калугин сейчас?
— Он в глубь леса убежал. Не знаю, зачем он туда рванул. Видимо, с испугу, — протараторил Васильев. — Сержант помог мне сюда доковылять. Медведя мы спугнули, но я боюсь, что он с Калугиным может пересечься. Если, конечно, он ещё жив.
Странно. Медведи редко нападают без веской причины. Что-то тут не так.
— Не будем терять времени, — произнёс я. — Коллегу нужно спасать. Я возьму одного солдата и пойду в лес. Попробую найти Калугина. Если он ранен, без помощи он назад уже не вернётся. Кровотечение остановлю и притащим его сюда. Где вы с ним разминулись?
— В западной части леса, где мы осколки метеорита собираем, — произнёс Васильев. — Оборудование показало, что там всего один камень остался. Я его так забрать и не смог, нас медведь отвлёк. Вас туда любой солдат проведёт.
— Хорошо, тогда найду Калугина и заодно камень этот разыскать попытаюсь, — сказал я и рванул к выходу из лагеря.
К лесу меня сопровождал Николай, с которым мы уже успели за последние дни сработаться. Как только мы добрались до леса, я воспользовался «массовым анализом», чтобы обнаружить Калугина.
И вскоре поймал сигнал. Он был настолько далеко, что я даже не мог уловить точные жизненные показатели. Но одно меня удивило больше всего.
В глубине леса я ощутил присутствие двух раненых.
Странно… Если первый Калугин, то второй тогда кто?
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Из-за того, что мне пришлось сильно увеличить дальность действия «массового анализа», всё, что я улавливал, было очень смазанным. Но факт остаётся фактом. Я чувствую сразу двух пострадавших. И оба, как мне кажется, теряют кровь. Пока что это всё, что я смог определить, но уже с этим можно работать.
— Николай, а Васильев с Калугиным точно вдвоём ходили камни собирать? — уточнил я. — Только они и один сопровождающий солдат?
— Да, абсолютно точно, — кивнул он. — Два учёных и мой сослуживец Прохоров. Меня как раз на контрольно-пропускной пункт поставили дежурить в этот момент. Я видел, как они ушли. А почему вы интересуетесь?
— На всякий случай. Мало ли, вдруг мы кого-то забыли, — ответил я.
Странно. И кто же ещё может быть в лесу? Так близко к охраняемой зоне! Сильно сомневаюсь, что сюда забрёл какой-нибудь грибник.
Мы с Николаем продолжили путь в глубь леса. Я лишь изредка активировал «массовый анализ», чтобы определять маршрут, но в целом старался экономить энергию, которая ещё может пригодиться для спасения Калугина.
Через полчаса мы набрели на то самое место, где, судя по всему, и произошло столкновение с медведем. Я воспользовался «массовым анализом» ещё раз и…
И понял, что всё это время магия нагло мне врала. Вернее, не договаривала один очень важный факт.
— Там… Там кто-то есть! — воскликнул Николай и указал рукой на кусты.
Да я уже и без него знаю, что здесь кто-то есть. Последние пятнадцать минут, пока я не использовал «массовый анализ», мы шли навстречу второму пострадавшему. Вот только им оказался не Калугин. И даже не человек.
— Твою-то мать… — выругался Николай, медленно протягивая руки к своему автомату. — Медведь.
Из-за большого расстояния «анализ» сообщил мне, что в радиусе моего магического восприятия есть два пострадавших организма. Но одним из них оказался тот самый бурый медведь, на которого вышли учёные.
Я сразу понял, что это именно он по ранению. Судя по данным «органного анализа», в его правой грудной мышце застряла пуля. Похоже, Прохоров всё же открыл по нему огонь, но об этом Васильев не упомянул. Понимаю, что солдат выполнял свою задачу — защищал учёных, но меня эта картина не устроила. Не вижу смысла палить по медведю, если есть способ избежать столкновения с ним.
Правда, такой способ есть только у меня.
Медведь издал рык, но не спешил приближаться. Николай тут же вскинул автомат, но я поднял правую руку и произнёс:
— Стойте. Не двигайтесь.
— Вы с ума сошли, доктор Кацураги? Он сейчас и нас порвёт! — воскликнул Николай.
— Доверьтесь мне. Я знаю, что делаю. Если он побежит на нас, тогда открывайте огонь. Пока что не спешите, — попросил я.
Но медведь на нас не побежит, в этом я уверен на сто процентов. Я сделаю всё необходимое, чтобы он ушёл.
Николай хоть и не хотел меня слушать, но всё же ненадолго опустил автомат. Я тем временем активировал «харизму», выпустил успокаивающие феромоны и вслед за этим направил лекарскую магию на нервную систему медведя, чтобы его утихомирить. Понимаю, что это всё со стороны выглядит очень странно, и у Николая ещё будут ко мне вопросы, но расстреливать зверя я не хочу.
Тем более, ещё не факт, что автоматная очередь его остановит. Шкура у него толстая. Её едва-едва пробила одна пуля.
Будет безопаснее, если я разберусь своими силами.
Как только медведь перестал рычать, я оценил количество оставшихся сил, убедился, что у меня останется достаточно энергии, чтобы помочь Калугину, и приступил к лечению медведя.
Да, возможно, кто-то посчитал бы меня сумасшедшим, если бы узнал, чем я тут занимаюсь. Но увечить дикую природу мне не хотелось. Тем более я уже выяснил причину нападения медведя. Как я и предполагал, набросился он не без причины. В десятке метров за его спиной я улавливаю жизненные ауры трёх живых существ.
Там у него берлога, в которой, судя по всему, находятся медвежата. Он просто защищает свою территорию. Я даже вижу, где лежит тот самый осколок метеорита, который пытались подобрать Васильев с Калугиным. Как раз на полпути от моего текущего местоположения до его берлоги.
Я принялся восстанавливать мышечную ткань и повреждённые сосуды, в ходе чего крепкие волокна выдавили пулю самостоятельно.
Николай, к счастью, этого не заметил, иначе бы у него появилось ещё больше вопросов.
Осталось лишь ещё немного надавить на нужные рычаги в его нервной системе и… Готово.
Медведь сделал два шага назад, ещё раз взглянул на нас, но уже без агрессии. А затем развернулся и пошагал в сторону берлоги.
— Это… Это что сейчас было? — удивлённо спросил Николай. — Что вы с ним сделали, доктор Кацураги?
— Одна японская техника взаимодействия с дикими зверьми, — солгал я. — Буду очень признателен, если вы сохраните увиденное в тайне.
— Я никому не расскажу, обещаю. Но… Но вы же сейчас его взглядом отпугнули! — воскликнул солдат. — Кому расскажешь — не поверят!
— Вот поэтому и не рассказывайте, — сказал я. — Запомните это место. На обратной дороге захватим осколок метеорита.
Оборудование для этого я захватил. По-хорошему метеорит лучше подбирать в защитном костюме, но я и без него справлюсь. Сначала выжгу весь «Фебрис-12», а затем уже специальными прихватками перемещу его в контейнер.
Но сначала — Калугин.
Мы пересекли лес, и вскоре я обнаружил вжавшегося в толстый ствол дерева учёного. Он весь трясся, стоял на одной ноге. И как только мы появились в поле его зрения, испугался и даже собрался убежать. Но тут же всхлипнул от боли, обхватил ногу, сполз на землю и только после этого осознал, что к нему пришла подмога.
— Медведя прогнали, — подбежав к нему, сразу же обнадёжил я. — Опасность миновала. Сейчас отведём вас в лагерь. Но для начала — покажите рану.
— Да рана-то — чёрт с ней! — махнул рукой Калугин. — Этот Винни Пух хренов, кажется, ногу мне сломал!
Я осмотрел правую голень Калугина и обнаружил, что рана действительно была не очень большой. Клок плоти медведь вырвал из икроножной мышцы, но в целом кровотечение несерьёзное. Оно уже практически остановилось самостоятельно. Мне пришлось лишь чуть-чуть ускорить образование тромбов, чтобы немного помочь сосудам справиться с повреждением.
Но большеберцовая кость, конечно, пострадала сильно. Ещё бы чуть-чуть, и осколок кости вышел наружу. Но обошлось закрытым переломом, хоть и со смещением.
Даже не могу сходу понять, как можно было получить такую травму. Такое впечатление, что медведь на него наступил, когда Калугин пытался от него уползти.
— И вы со сломанной ногой пробежали пол леса? — постоянно осматриваясь, спросил Николай.
— Сам не знаю, как у меня это получилось! — простонал Калугин, пока я накладывал ему шину.
Пришлось пользоваться подручными средствами. Толстой крепкой ветвью и тряпками, которые я сделал из порванной штанины учёного.
— Я бежал до тех пор, пока не убедился, что медведь от меня отстал, — принялся рассказывать Калугин. — А потом спрятался, восстановил дыхание и почувствовал адскую боль. С тех пор с места так и не сдвинулся. Стоял тут, боялся, что он всё-таки меня найдёт, а я уже убежать не смогу.
— Такое бывает из-за всплеска адреналина, — сказал я. — Организм мобилизовал все силы, чтобы выжить. Человек, как и любое животное, в экстренной ситуации может сотворить такое, чего сам от себя никогда не ожидал.
Я отключил болевые рецепторы в ноге Калугина, а затем, прежде чем затянуть самодельную шину, слегка помог костным обломкам занять более правильное положение. Для этого пришлось воздействовать на нужные мышцы и связки, чтобы те сами натянули и сдвинули кости в правильном направлении.
После этого мы с Николаем взяли Калугина под плечи и повели в сторону лагеря. Когда мы вернулись на поляну, где и произошёл инцидент с медведем, я ненадолго отделился от спутников и загрузил осколок в контейнер. Причём, как оказалось, в нём вообще не обнаружилось вирусных частиц. Повезло. Не только мне, но и медведю. «Фебрис-12» мог и на него переключиться. Мы уже знаем, что эта зараза даже в растения забираться умеет, не говоря уже о животных.
Как только мы вернулись в лагерь, двое солдат погрузили Калугина на носилки и отнесли в лазарет, где уже приступил к работе Игорь Щербаков. Но зная, как он орудует иглой, думаю, Васильева он за время нашего похода уже заканчивает штопать.
После благополучного возвращения обоих пострадавших я наконец-то смог пообедать, после чего мы с Купером встретились в моей комнате, и я рассказал ему всё, что мне удалось узнать о ядре метеорита. Нам ведь так и не удалось переговорить после возвращения с той экспедиции.
Теперь, когда Купер Уайт узнал весь заготовленный мой план, может было продумать детали его осуществления. Кроме того, мне пришлось всё-таки поделиться с ним откровением о своих новых способностях. Ведь «генетический анализ» был ключевым фактором в уничтожении «Фебрис-12».
— Всё ясно. Сначала едем к пациенту с иммунитетом, получаем последовательность главных генов и перепрограммируем командный центр вируса до того, как ядро утилизируют, — подытожил Купер Уайт. — Звучит даже слишком хорошо. Не могу поверить, что у нас есть полноценная тактика!
— Да, только одна поправка, — сказал я. — Вдвоём на Сахалин мы не отправимся.
— А это ещё почему? — удивился Купер.
— Не хочу оставлять лагерь без лекарей. На мой взгляд, это плохая идея. Если здесь что-то случится, ты сможешь оказать помощь врачам или военным, — произнёс я. — Думаю, будет лучше, если со мной в Южно-Сахалинск направится Щербаков. С местным мне будет проще.
Я и сам в каком-то смысле местный, но всё равно эта страна немного отличается от той, в которой я жил в прошлой жизни. Да и пациент сильно напряжётся, если к нему домой вдруг заявится японец и австралиец. А уж если взять с собой Адлая Иманати, то вообще получится шокирующая комбинация.
— Ладно, если ты считаешь, что так будет лучше, спорить не стану, — согласился Купер Уайт. — Но у нас всё ещё остаётся большущий пробел в плане. Допустим, ты зафиксируешь с помощью того пациента нужную последовательность генов. Но что дальше? Как проникнуть к метеориту?
— Я уже подумал об этом, пока бродил по лесу, — ответил я.
— Пф! — усмехнулся Купер. — То есть ты ходил спасать учёных от медведя и ещё при этом умудрялся думать на посторонние темы? Ты никогда не перестанешь меня удивлять. Извини, что перебил. Продолжай.
— Добро на ещё одну экспедицию получить будет трудно, — сказал я. — Даже если доктор Сорокин разрешит мне это сделать, ему всё равно придётся отчитаться перед «ВОЗ». То есть сначала он запросит разрешение у руководства, а затем уже даст его мне. Поэтому нужно начинать с верхушки. Я свяжусь с Теодором Авраамом Гебреусом лично. И попробую его убедить. У нас с ним контакт налажен. Думаю, мне удастся что-нибудь ему наплести. А что конкретно — обдумаю во время поездки в Южно-Сахалинск.
Однако я не договорил Куперу, что я задумал на самом деле. Точнее — как я собираюсь убедить генерального директора.
Мне этот план не очень нравится, но в крайнем случае придётся воспользоваться комбинацией «компаса» и «контроля». Этим навыком я не пользовался уже давно. Возможность активировать эту силу у меня восстановилась. Сначала попробую уболтать Гебреуса самостоятельно, но если он даст отказ — воспользуюсь козырем.
— Допустим, — кивнул Купер. — А что дальше? Просто представь. Если всё получится, сразу же после твоей поездки «Фебрис-12» исчезнет с нашей планеты. Как ты это объяснишь? Наверняка тебе будут задавать вопросы. В первую очередь «ВОЗ».
— Сразу после нашего визита ядро метеорита утилизируют. И гибель вируса, скорее всего, свяжут именно с этим, — объяснил я. — А дальше пусть микробиологи ломают голову, каким образом уничтожение ядра повлияло на весь вирус в мире. Это нас уже не касается. Самое главное, что мы полностью избавимся от него.
Окончательный план готов. Всё разложено по полочкам. Дальше остаётся только следовать ему и вносить корректировки, если что-то выйдет из-под контроля.
А это обязательно случится. Я уже давно привык, что почти из любой проблемы вырастают сразу две. Как головы у гидры.
Закончив диалог с Купером, я направился в лазарет, где как раз закончил работу Игорь Щербаков. Он оказался не против направиться в Южно-Сахалинск со мной, если эту идею одобрит Сорокин.
Я решил не откладывать этот разговор в долгий ящик и сразу же пошёл в научно-исследовательский центр, где трудились Романовский и главный инфекционист. И уже там случилась первая проблема.
Как я и говорил. Головы гидры.
В лаборатории шёл активный спор между Сорокиным и Мэтью Родригесом.
Кто бы сомневался… Как знал, что он ещё что-нибудь выкинет. Но я не хотел попусту тратить время и, проигнорировав коллегу по группе, сразу же подошёл к главному инфекционисту.
— В чём дело, доктор Кацураги? — выпалил Сорокин. Он всё никак не мог успокоиться после ссоры. Которая, между тем, лишь встала на паузу.
— Я пришёл сообщить, что хотел бы направиться на Сахалин к пациенту с иммунитетом. Игорь Алексеевич согласился лететь туда со мной, — произнёс я. — Думаю, что нам нужно как можно скорее закончить с этим делом, чтобы у нас появилась возможность создать новые сыворотки.
— Боже, и вы туда же… — устало протёр глаза Сорокин.
— В смысле? — не понял я.
— В смысле — доктор Родригес пришёл ко мне с теми же требованиями! — взмахнув руками, прокричал Сорокин. — Но я не могу разослать всю группу. Изначально планировалось, что туда полетит только один Игорь Алексеевич.
— Я уже сказал вам, что меня не устраивает такой расклад, — нахмурился Родригес. — Я уже давно подозреваю, что от меня и моего региона утаивают качественные препараты. Поэтому я хочу лично присутствовать при заборе анализов у пациента с иммунитетом.
— Знаете, что? — после недолгого молчания произнёс уже вымотанный Анатолий Викторович. — Допустим, я могу отправить туда двоих. Но троих — точно нет. У нас в отделении ещё десять человек с «Фебрис-12». Кто-то должен заниматься и ими. Я один с этим не справлюсь, а инфекционистов из других стран сюда не пришлют, поскольку они сейчас заняты работой с вирусом в ваших регионах.
Только не это. В любой другой ситуации я бы пошёл работать в стационар, пока другие обследуют пациента в Южно-Сахалинске. Но мне нужно присутствовать там лично. Не факт, что мне удастся скопировать последовательность генов из тех материалов, которые они привезут. Для этого мне требуется живой человек и «генетический анализ».
Родригес даже не подозревает, насколько он на этот раз запорол весь план. Из-за его выходки мы рискуем проиграть эту войну. От него вреда в сто раз больше, чем пользы. Как он вообще умудрился пройти собеседование с Гебреусом ещё тогда — в Австралии?
И ведь самое неприятное, что мне нельзя пользоваться «контролем» раньше времени. Если сейчас я потрачу эту способность на Родригеса, то потом, возможно, провалюсь на разговоре с генеральным директором.
И что мне тогда останется? Сбегать из лагеря и на своих двоих добираться до ядра метеорита, где меня засекут камеры детекторов? Бред. Такой вариант даже не рассматривается.
Если я ничего не предприму, он точно отправит Родригеса, чтобы тот успокоился и хотя бы пару дней не мозолил ему глаза.
Точно… У меня ведь есть железный аргумент, против которого даже Родригес не попрёт. Вернее, попрёт, но ничего сделать не сможет, поскольку на моей стороне будет не только Сорокин, но и «ВОЗ».
— Анатолий Викторович, — произнёс я. — Но я обязан отправиться туда. Этого требуют условия, на которых был заключён договор между мной и руководством группы «Двенадцать».
— Какие ещё условия⁈ — тут же встрял Родригес.
— Я отчитываюсь за этот регион. Азия — это зона моей ответственности. И восточная часть России — не исключение, — произнёс я. — Генеральный директор будет ждать информацию от меня. И я не могу передать её с чьих-то слов.
У Родригеса аж нижняя челюсть отвисла. Он хотел возразить, но ничего не мог придумать.
— Вообще-то, вы правы, доктор Кацураги, — заключил Сорокин. — На том и закончим разговор. Вы полетите с Игорем Алексеевичем завтра утром.
— А я… — попытался продолжить спор Мэтью.
— А вы, доктор Родригес, — перебил его Сорокин, — если хотите, можете написать на меня хоть сто жалоб. Генеральному директору, президенту, да хоть в «ООН»! Решение принято, и пересматривать я его больше не буду. Всё, расходимся, господа!
Мы с Родригесом одновременно покинули лабораторию, но на этот раз он больше не язвил. По пути к комнатам коллега не произнёс ни слова. Готов поспорить, что сейчас он отойдёт от шока и всё равно напишет пару ласковых в «ВОЗ». Но репутацию он себе уже подпортил. Слушать его никто не будет.
Я всё никак не мог понять, с чего вдруг он так взъелся на меня. Только из-за этой истории про липовые сыворотки, которые якобы поставляют в Южную Америку?
Вряд ли. Такое ощущение, что за его агрессией кроется что-то ещё. Но его выходки и мотивация — это последнее, что меня сейчас беспокоит. Сейчас куда важнее выспаться перед завтрашним перелётом. В Южно-Сахалинске мне понадобится много сил.
На следующее утро Игорь Щербаков получил у Сорокина распечатку, в которой был описан маршрут, адрес и вся информация о нашем пациенте, включая его выписки из амбулаторных карт. Пока военные везли нас в аэропорт Владивостока, мы с коллегой изучали полученные документы.
— Дмитрий Сергеевич Дорничев, — прочитал вслух Щербаков. — Род деятельности — писатель. Ого! Интересно. Писателей я ещё не лечил. Так… Адрес глянем попозже. Кажется, он где-то на окраине города живёт. Придётся ещё от аэропорта долго добираться. Но ничего страшного, мне сказали, что он уже предупреждён о нашем визите и сможет встретиться с нами в любое время.
— Есть что-то интересное по его историям болезни? — спросил я. — Хронические заболевания? Аллергии, операции?
— Ничего особенного, — ответил Щербаков. — Он почти никогда за помощью не обращался, как я посмотрю. Одна госпитализация с переломом десять лет назад, удаление аппендицита шесть лет назад, и до лета прошлого года он больше никуда не обращался.
— А что случилось летом? — спросил я. — Профессор Романовский ведь упоминал, что он наблюдался по поводу какого-то аутоиммунного заболевания, в ходе чего и обнаружились антитела к «Фебрис-12».
— Да, здесь это описано, — кивнул Игорь. — Только никаких подробностей насчёт его заболевания нет. Диагноз так и не выставили. Наблюдался в связи с подозрением на системную красную волчанку, но этот вариант отмели. А почему вас так заинтересовал его анамнез, доктор Кацураги?
— Не хочу ничего упустить, — ответил я. — Важна каждая деталь. Мы ведь пока что не знаем, из-за чего он вообще родился с этим иммунитетом. Есть вероятность, что синтез антител передаётся сцеплено с каким-нибудь заболеванием.
— Хм, а ведь правда… — задумался Щербаков. — Всё-таки хорошо, что со мной в итоге отправили вас, а не доктора Родригеса. Только не говорите ему, что я это сказал.
— Я с ним вообще стараюсь лишний раз не разговаривать, — усмехнулся я.
Вскоре машина остановилась в аэропорту, билеты уже были куплены. Мы сели на борт и всего за полтора часа добрались до Южно-Сахалинска. Расстояние здесь примерно такое же, как от Владивостока до Токио.
На протяжении всего пути мы продолжали обсуждать потенциальные причины развития иммунитета. Хоть Щербаков и хирург, на темы других специальностей он тоже неплохого поддерживает разговор.
Хотя, если бы он не разбирался во всей медицине в целом, ему бы и не удалось дойти до финала олимпиады в Австралии и стать частью группы «Двенадцать».
Прибыв в Южно-Сахалинск, мы вызвали такси и поехали к дому Дорничева. Пациент жил на самой окраине города в частном доме. В итоге ехали мы даже дольше, чем летели. Под конец дорога нам уже наскучила, и мы начали делать ставки на тему того, какое заболевание может оказаться у нашего пациента.
Всё-таки неспроста же он начал проходить это обследование?
Дом Дмитрия Дорничева стоял на отшибе, вдали от соседей. Мы с Щербаковым постучались в дверь, но нам почему-то никто не открыл. Не хотел я тратить энергию, но всё же придётся воспользоваться «массовым анализом». А вдруг ему стало плохо? Тогда придётся искать способ, как проникнуть в дом.
От этого человека, возможно, зависит судьба всего человечества. Так что лучше перестраховаться.
Но всё обошлось. Активировав «массовый анализ», я обнаружил живого человека на заднем дворе.
— Возможно, он в огороде работает, — предположил я. — Смотри, какой у него участок! Тут соток тридцать — не меньше.
Обойдя территорию с другой стороны, мы прошли через калитку и оказались прямо перед нашим «клиентом». Как я и думал, Дмитрий Сергеевич стоял к нам спиной и увлечённо сажал картофель. Обычно его посадка на Дальнем Востоке начинается в мае, но иногда сдвигается на начало июня.
— Дмитрий Сергеевич! — позвал пациента Щербаков. — Вам звонили из научно-исследовательской лаборатории. Мы приехали взять у вас анализы.
Мужчина разогнулся, отложил лопату, затем размял спину и повернулся к нам.
И ответ на вопрос, который мучил нас с Игорем всю дорогу, показал себя сам.
Теперь понятно, что у него за заболевание. Мы с Щербаковым оба не угадали.

Глава 10

— Приветствую вас! — утерев пот со лба, произнёс Дмитрий Дорничев. — Простите, не ожидал, что вы приедете так рано. Увлёкся огородом, пока ещё силы есть.
Важное уточнение, за которое точно имеет смысл зацепиться. «Пока силы есть». Значит, он и вправду не просто так начал обращаться за помощью в местную больницу. Странно только, что ему до сих пор не выставили правильный диагноз. Ведь он очевиден.
Достаточно хотя бы раз взглянуть на его кожу — и ответ придёт сам. Подозреваю, что врачи были перегружены, а как только обнаружились антитела к «Фебрис-12», все сразу же бросились заниматься только ими. А про основное заболевание забыли.
Хотя пока что не стану спешить с выводами. Для начала стоит самостоятельно изучить его тело «анализом».
— Ничего страшного, — сказал Игорь Щербаков. — Мы с доктором Кацураги не торопимся. Можем подождать, когда вы будете готовы к сдаче анализов.
— Долго ждать не придётся, — сказал Дорничев. — Проходите в дом, можете присесть в гостиной. Я умоюсь и подойду к вам.
Пациент прошёл в ванную комнату, а мы расположились на небольшом диване. Всё необходимое оборудование для взятия анализов у нас было с собой. Но меня начало беспокоить, не стоит ли всё же продолжить обследование в клинике.
Наш пациент, хоть и крепится, но чувствует себя всё же не очень хорошо. Мне уже приходилось видеть таких больных, и не раз. Местные врачи пропустили очевидные симптомы.
— Вы выглядите обеспокоенным, доктор Кацураги, — шёпотом спросил Игорь Щербаков. — С вами всё в порядке?
— Со мной-то всё хорошо. Но вас разве не смутил цвет кожи Дмитрия Сергеевича? — спросил я.
— Обычный загар. Учитывая, что он копается в огороде целыми сутками, несложно предположить, что он заработал его, сажая картошку, — пожал плечами Игорь.
— Обратите внимание, когда он вернётся. Возможно, свет падал не под тем углом, и вы упустили эту деталь, — сказал я. — У него не просто загар. Кожа буквально бронзового цвета. Сами понимаете, что это означает.
— Да ладно… — вскинул брови Щербаков. — Так что же за ерунда тогда получается? Сначала у него заподозрили аутоиммунное заболевание, потом отмели этот вариант. А на деле оно всё-таки есть?
— Очевидно, есть, — кивнул я. — Но как вышла такая путаница, лучше поинтересоваться у врачей, которые наблюдали его в местной клинике. Кстати, в выписке указана больница, в которую он обращался?
— Сейчас, одну минуту, — Щербаков принялся судорожно листать выписки Дорничева. — Погодите, вот же! Он ходил в обычную поликлинику.
— Понятно… — вздохнул я. — Почему-то я решил, что он был у профильного специалиста. Дайте отгадаю, его даже не эндокринолог осматривал, верно?
— Нет, обычный участковый терапевт, — заключил Щербаков.
Вот и сложилась вся цепочка. Осталось только расспросить самого Дорничева, и всё встанет на свои места.
Как раз к тому моменту, когда мы закончили обсуждать выписки, пациент вернулся из ванной комнаты и присел в кресло напротив нас с Игорем Алексеевичем.
— Извиняюсь за ожидание. Ну так что, приступим? — обратился к нам Дорничев. — Я, правда, сегодня позавтракал. Не подумал, что это может повлиять на анализы. Надеюсь, это не сильно страшно.
— Те анализы, которые будем брать мы, от еды не зависят, — сказал я. — Но прежде чем приступить к осмотру и забору материалов, давайте немного поговорим. Мне бы хотелось узнать, в связи с чем вы обращаетесь в поликлинику, начиная с лета прошлого года.
— Понимаете, в чём дело — у меня весь день, как правило, распланирован. С утра занимаюсь в огороде, вечером пишу книги. Так и живу. Энергии требуется много. И физической, и умственной. Раньше справлялся без каких-либо проблем. А начиная с прошлого года, начал чувствовать себя совсем обессиленным. Просыпаюсь с трудом, работаю с трудом. Еле-еле поддерживаю себя кофе и теми таблетками, которые мне посоветовали в нашей поликлинике. Мне всего сорок лет, а чувствую себя так, будто мне уже давным-давно пора на пенсию.
— Сможете вспомнить точное время, когда заболели? — спросил я. — Хотя бы ориентировочно. Всё началось прошлым летом, или симптомы возникали и раньше?
— Да как-то размазано всё, сложно вспомнить даже точный месяц. Как-будто всё к этому шло, но когда началось — сказать невозможно, — объяснил Дорничев.
Ага… Ещё один яркий признак так называемой «бронзовой болезни». Пациенты редко могут сказать, когда произошли ключевые изменения в их организме, которые и повлекли за собой все эти неприятные симптомы. А симптомов этих должно быть много. Сильно сомневаюсь, что слабость, снижение работоспособности и изменение цвета кожи — это единственные жалобы Дмитрия Сергеевича.
— А как обстоят дела с пищеварением? — поинтересовался я.
— Худо, — кратко ответил он. — Год назад такого не было. А в этом году начались боли в животе. Тошнит очень часто, особенно когда чувствую слабость. Пару раз даже рвало.
— И всё это независимо от того, что вы едите, верно? — уточнил я.
— Да моему желудку уже совсем без разницы. Питаюсь правильно — плохо, переедаю или недоедаю — тоже плохо. Как будто от пищи это совсем не зависит, — объяснил он.
— Картошку любите? — спросил его я.
Дорничев удивлённо вскинул брови.
— Конечно, люблю! Сами видели, сколько у меня её посажено, — усмехнулся он.
А это и неудивительно. В Южно-Сахалинске очень распространено выращивание картофеля. В моём мире этот город на одной картошке и держался.
— А как вы его едите? — спросил я. — Солите?
— Соли всегда много добавляю, есть за мной такой грешок, — кивнул он.
Игорь Щербаков смотрел то на меня, то на Дорничева, пытаясь понять, как вообще весь наш разговор свернул к картофелю и способам его употребления.
А я задал этот вопрос не просто так. Меня интересовала не картошка, а соль. И ещё один балл в копилку окончательного диагноза. Если мои догадки верны, заболевание, от которого страдает Дмитрий Дорничев, вызывает сильную потерю натрия. Из-за этого снижается давление, возникает чувство слабости, меняется сердечный ритм, а пациент инстинктивно пытается это компенсировать. И потому увеличивает потребление соли, которая, собственно, и является главным поставщиком натрия.
Так уж устроен наш организм, что ему во всём нужен баланс. Много соли употреблять — плохо, будет повышаться давление, и разовьются отёки. Мало соли — тоже плохо. Вот передо мной сидит яркий пример человека, у которого острый недостаток натрия.
— Дмитрий Сергеевич, не постесняюсь спросить, а какие вам вообще за этот год выставили диагнозы в районной поликлинике? — спросил я.
— Так, — Дорничев задумался, а потом принялся загибать пальцы. — Вегетососудистая дистония, хронический гастрит, остеохондроз, фотодерматит.
Я с трудом сдержался, чтобы не ударить себя ладонью по лбу. Ну всё, как я и думал. Попал Дмитрий Сергеевич далеко не к самому лучшему терапевту. Половины этих диагнозов вообще не существует. А второй половины у Дорничева нет.
Хронический гастрит в наше время есть практически у всех, и он никак не объясняет симптомы, из-за которых нарушилось пищеварение пациента.
Фотодерматит… М-да. Этот диагноз существует и подразумевает воспаление кожи, вызванное ультрафиолетовым светом. Вот только у Дорничева не фотодерматит. И дело даже не в загаре. Сам смысл его заболевания кроется в другой системе органов.
А остеохондроз с вегетососудистой дистонией вообще в других странах не существуют. Эти диагнозы ставят в основном только в России. И в целом остеохондрозом ещё можно назвать дистрофические изменения в позвоночнике, но вот второй диагноз — это практически анекдот.
Вегетососудистая дистония на языке русских врачей расшифровывается примерно так: «Хрен знает, какой диагноз ему поставить!»
Чаще всего этим диагнозом обзывают любую слабость, головокружение и изменения давления у молодых людей, которым ещё рановато страдать от настоящих хронических заболеваний.
Не спорю, иногда его удобно использовать как временный диагноз. К примеру, человек пришёл на приём, пока что симптоматика расплывчатая, неясная. Врач назначает обследование, ставит вегетососудистую дистонию, а уже после полученных анализов меняет её на настоящий окончательный диагноз.
Но наблюдаться годами с этим несуществующим заболеванием — полный бред.
Я пробежался сразу несколькими видами «анализа» по телу Дорничева, изучил все имеющиеся отклонения. И сделал окончательный вывод.
— Дмитрий Сергеевич, не стану спорить с местными врачами. Возможно, они видят картину иначе, — аккуратно сформулировал свою мысль я. — Но диагноз у вас другой. Он всего один. И вся симптоматика, которая вас беспокоит, возникла из-за него. Речь идёт о болезни Аддисона. Или, как её называют иначе — «бронзовая болезнь».
— Так он всё-таки был прав! — воскликнул Дорничев. — Вот ведь зараза…
— Кто «он»? — не понял я.
— Изначально меня наблюдал другой терапевт. Он мне и посоветовал пройти обследование на наличие аутоиммунных заболеваний. Но в итоге его почему-то уволили, или он сам перевёлся в другую клинику, и дело до полноценных обследований так и не дошло. И после этого меня взял под крыло другой врач, — объяснил Дорничев. — Спустя год я вспомнил о прошлых назначениях и попросил меня на них отправить. В итоге я каким-то боком попал к инфекционисту, и потом всплыла эта история с антителами к вирусу.
— Погодите, так вам рассказали про вирус? — удивился Щербаков.
— Да, но я подписал договор о неразглашении, не беспокойтесь, — ответил Дмитрий Сергеевич.
Теперь всё понятно. Болезнь Аддисона — это первичная надпочечниковая недостаточность. Другими словами, люди с этим диагнозом страдают от уменьшения количества гормонов, продуцируемых надпочечниками.
Адреналин, кортизол, альдостерон и другие гормоны перестают вырабатываться. Из-за этого происходит снижение давления, нарушение пищеварения, и возникает общая слабость.
Цвет кожи меняется по другим более сложным причинам. Из-за гормонального сбоя происходит изменение синтеза меланина — пигмента, который отвечает за окраску человеческой кожи.
Это заболевание может возникнуть из-за генетической предрасположенности, которая и запускает аутоиммунную реакцию — агрессивное действие иммунитета против своего же организма.
Но довольно часто его приобретают те, кто перенёс туберкулёз. Именно поэтому Дорничева и отправили к инфекционисту. Туберкулёз не обнаружили, зато запустили цепочку, которая привела к открытию врождённого иммунитета к «Фебрис-12».
Иронично получается, но в каком-то смысле мы будем обязаны заболеванию Дмитрия Сергеевича за появление рабочих препаратов от «Фебрис-12», а также шансу раз и навсегда избавиться от командного центра вируса.
— Доктор Кацураги, Игорь Алексеевич, а что мне теперь делать-то с этим заболеванием? — спросил Дорничев. — Оно вообще как-то лечится?
— Лечится, — кивнул я. — Но, как правило, не вылечивается.
— Это как? — нахмурился пациент.
— Вам нужно госпитализироваться в эндокринологическое отделение, — пояснил я. — Там вас обследуют, составят план лечения, который будет состоять из правильной диеты и приёма заместительной гормональной терапии. Качество жизни у вас значительно улучшится, и если будете придерживаться рекомендаций, заболевание вас больше не побеспокоит.
— Лечь в больницу я не могу. Я отказ от госпитализации уже написал, когда мне предложили полечиться в стационаре, — помотал головой он. — Мне книгу дописывать надо. А картошка? Картошкой кто заниматься будет? Я тут один живу, за меня всю работу никто не сделает. Нет-нет, даже не уговаривайте. Лучше как-нибудь на дому.
Зря он так упёрся. Всё, о чём он так беспокоится, не будет иметь смысла, если он потеряет возможность вставать с кровати. А такое запросто может произойти, если заболевание перейдёт в следующую стадию. Тяжёлое течение болезни Аддисона — страшное состояние.
Такие пациенты не могут даже набраться сил для выполнения обычных бытовых дел вроде мытья посуды или похода в магазин. Стремительно худеют, теряют силы, а затем может даже наступить смертельный исход из-за гипотензивного шока. Давление падает, мозг и сердце перестают питаться — и всё, конец.
— Ладно, давайте для начала возьмём ваши анализы, — подытожил я.
А после ещё раз попробую его уговорить.
Игорь Щербаков достал шприц и забрал кровь из вены Дмитрия Сергеевича. Я собрал слюну для генетического исследования, а затем уже собрался воспользоваться своей силой, чтобы скопировать ту самую последовательность генов, но…
«Генетический анализ» отказался включаться. Меня аж передёрнуло, когда я осознал, что моя новая сила не активируется. Ведь энергии я накопил достаточно. Хорошо выспался, позавтракал. Что не так⁈
Но когда вместо «генетического» включился обычный «анализ» и показал мне сосуды Дорничева, я понял, что на самом деле случилось.
— Лови его! — крикнул я Щербакову, когда пациент начал падать с кресла лицом прямо на кофейный столик.
Мы вовремя подхватили Дорничева, предотвратив травму, но тот уже был без сознания.
«Генетический анализ» не включился, потому что магия пыталась показать мне, что сейчас есть дела поважнее. У пациента рухнуло давление, что в итоге привело к обмороку.
Такое случается при болезни Аддисона, причём довольно часто. Видимо, перенервничал из-за встречи с нами, вот и пошла нервная система на пару с эндокринной портить сосудистый тонус.
— Что… Что с ним происходит⁈ — воскликнул Щербаков. — Надеюсь, это не аддисонический криз?
— Нет, — укладывая Дорничева на диван, произнёс я. — Обычный обморок, давление упало.
Аддисонический криз — это резкое ухудшение состояния надпочечников, острая недостаточность. Но до такого Дорничев ещё не дошёл и не дойдёт. Я позабочусь о том, чтобы он пришёл в порядок в кратчайшие сроки.
— Вызывайте скорую, Игорь Алексеевич, — велел я. — Придётся госпитализировать.
— Но он ведь написал отказ, — напомнил мне Щербаков.
— Сейчас он отказаться уже не сможет, — заметил я. — Вызывайте. Я прослежу, чтобы ему не стало ещё хуже.
Пока Щербаков вызывал скорую, я увеличил тонус сосудов пациента, чтобы головной мозг и сердце получали нормальное питание, затем осмотрел надпочечники и понял, что с ними я ничего поделать не смогу.
Лекарской магией можно вылечить практически всё что угодно, но взрастить заново железистую ткань, которую уже уничтожила иммунная система, у меня не выйдет. Это как если бы я попытался человеку без руки сделать новую конечность, не прибегая к использованию протезов.
Скорая прибыла ровно через двадцать минут. Мы помогли фельдшерам погрузить Дорничева в машину, а затем запрыгнули в неё сами. Пришлось объяснить медикам, что мы врачи, и показать наши удостоверения, благодаря которым мы имели право действовать в пределах любой клиники России.
Машина скорой привезла нас в областную клиническую больницу и вскоре после осмотра пациента в приёмном отделении Дорничев был госпитализирован в терапевтическое отделение. Разумеется, в эндокринологию его сходу никто класть не будет. Сначала обследуют в терапии, а потом уже переведут в специализированное отделение.
— Думаю, дальше они сами разберутся, — заключил Щербаков, когда мы присели в фойе, чтобы глотнуть кофе из местного автомата. — Пора возвращаться. Сейчас позвоню Анатолию Викторовичу, он достанет нам билеты на обратный самолёт. Может, получится улететь уже сегодня.
Этим заявлением Щербаков меня ошарашил. Поначалу я даже не понял, почему он вдруг решил вернуться в научно-исследовательский лагерь, раз мы до сих пор не закончили со своей главной задачей.
Но вскоре до меня дошло, что он-то свою задачу выполнил. Материалы собраны, Дорничев в стационаре, и мы можем улетать отсюда. Однако я так и не скопировал последовательности генов. Как ни крути, а мне придётся задержаться, чтобы довести дело до конца.
— Не спешите, Игорь Алексеевич, — попросил я. — Время ещё есть. Думаю, мы собрали недостаточно информации.
— Разве? — пожал плечами Щербаков. — Если вы говорите о местных анализах, то проблем с этим не возникнет. Анатолий Викторович запросит выписку со всеми результатами обследований. Нам не обязательно присутствовать здесь лично.
— А я не хочу доверять эту задачу врачам, не имеющим отношение к группе «Двенадцать», — высказался я. — Помните, что произошло с ним в прошлый раз? Ему даже болезнь Аддисона выставить не смогли! Хотя на это способен любой студент-медик. Да чего уж там… Бронзовая болезнь даже в школьной программе упоминается. Давайте дождёмся завтрашнего утра. Убедимся, что все анализы собраны правильно, а уже после этого улетим.
— Ваша правда, — недолго подумав, сказал Щербаков. — Тогда я отзвонюсь Сорокину и скажу, что мы задержимся. Согласен, если уж браться за дело, то лучше довести его до конца.
Пока Игорь Алексеевич связывался с Сорокиным, я прошёл в терапевтическое отделение и договорился с заведующим, чтобы тот дал мне доступ к палатам пациентов. Воспользовался этим моментом, чтобы посетить Дорничева. Его уже успели стабилизировать, но из-за слабости Дмитрий Алексеевич уснул.
Я присел рядом с ним и на этот раз успешно включил «генетический анализ». На копирование всех генов, влияющих на образование антител, ушло чуть больше получаса. В процессе мне начало казаться, что моя голова превратилась в современный компьютер. «Анализ» буквально записывал в мою память все цепочки ДНК и РНК, которые меня интересовали.
Когда копирование подошло к концу, я покинул палату и ещё несколько минут сидел в ординаторской, пытаясь понять, что мне это дало.
— Чёрт… — шёпотом выругался я.
«Генетический анализ» сообщил мне две новости. Хорошую и плохую. Во-первых, мне всё же удалось получить то, ради чего я сюда прилетел. Теперь я знаю, что лежит в основе «Фебрис-12» и как его уничтожить. И это не может не радовать.
Но есть и тёмная сторона у этой информации. Образование антител против «Фебрис-12» напрямую связано с болезнью Аддисона. Другими словами, эти антитела убивают не только вирус, но и надпочечники.
А это означает, что сыворотку на основе них мы получить не сможем. Если будем вводить такой препарат пациенту с «Фебрис-12», вирус погибнет, но после этого произойдёт острое повреждение надпочечников.
Принцип «одно лечим, другое калечим» использовать не имеет смысла. Так мы половину людей убьём, а вторую сделаем инвалидами.
Но в целом, если мой план удастся, то нам эти препараты и не нужны. Когда вирус исчезнет, нужда в сыворотках и вакцинах отпадёт сама.
Главное — проследить, чтобы Романовский совместно с другими лабораториями не пропустил то, что я обнаружил. А то я их знаю! Сейчас второпях создадут сыворотку и начнут колоть её людям. Из благих побуждений погубят только больше жизней.
Закончив свои размышления, я осознал, что покинул Игоря Щербакова почти на целый час. А он даже не стал меня искать. Странно, неужели до сих пор разговаривает с Сорокиным?
Я прошёл в фойе, но своего коллегу там не обнаружил. Затем обратился к медсестре, которая сидела в приёмном отделении, чтобы выяснить, куда пропал Игорь Алексеевич.
— Доктор Щербаков? — переспросила она, пытаясь вспомнить, кто это такой. — А-а! Хирург, который прибыл вместе со скорой? Так его вызвали в отделение на операцию.
— Как «вызвали»? — удивился я. — Он ведь тут не работает. Мы сюда по другому делу прибыли.
— Да, Игорь Алексеевич сказал то же самое, но наши сотрудники его уговорили. У нас сейчас хирургов не хватает, один в отпуске, второй на больничном, а все остальные в операционных. А в отделение поступил пациент с острой хирургической патологией, — объяснила девушка.
— У меня тоже есть хирургическое образование, — сказал я. — На каком этаже отделение, куда ушёл мой коллега? Я ему помогу.
Надо поддержать Щербакова. Ещё неизвестно, какие вообще условия в этой клинике.
Медсестра провела меня на третий этаж, я быстро переоделся в хирургический костюм, который пришлось позаимствовать у другого хирурга. Он оказался мне по размеру. Что ж, надеюсь, русский коллега не обидится, когда узнает, что кто-то пользовался его одеждой. В данном случае здоровье пациента важнее выглаженного костюма.
Приблизившись к операционной, я почувствовал, как мой «анализ» взревел. Такое впечатление, будто за стеной человека не оперируют, а рубят, как в мясной лавке. Да что там вообще творится⁈
Я быстро обработал руки, надел перчатки и вбежал в операционную. И обнаружил, что Игорь Щербаков оперирует пациенту в одиночку. Без ассистентов. Весь стол и инструменты были запачканы кровью. Казалось, что она бьёт из больного фонтаном. Неужели артериальное кровотечение⁈
Увидев меня, хирург с облегчением выдохнул, а затем прокричал:
— Доктор Кацураги! Слава богу! Пожалуйста, помогите мне. Я не справляюсь!

Глава 11

Я подбежал к хирургическому столу и мигом активировал «анализ», чтобы понять, что вообще здесь творится.
Крови много, ей заполнена вся брюшная полость. Пациенту уже ввели наркоз и экстренно подготовили к операции, но я готов поклясться, что с таким ранением он был без сознания уже в тот момент, когда его сюда привезли.
Или это не рана?
— Аневризма брюшного отдела аорты разорвалась, доктор Кацураги, — произнёс он. — Сердечно-сосудистого хирурга нет. Сказали, что должен приехать из другой больницы. Но у нас счёт на минуты.
— Понял, приступаем! — кивнул я и схватился за инструменты.
Даже с учётом того, что пациента оперируем мы с Щербаковым, шансы на выживание предельно низки. Тут даже лекарская магия не даст никаких гарантий на выживание.
Аневризма — маленький мешочек, образовавшийся из-за ослабления сосудистой стенки, и это самая настоящая бомба замедленного действия. Конечно, всё зависит от месторасположения аневризмы и её размеров. Порой люди проживают с этим образованием всю жизнь и никогда не вспоминают об аневризме или вовсе о ней ничего не знают.
Но есть несколько особо опасных мест, в которых разрыв аневризмы может с огромной вероятностью привести к летальному исходу.
Головной мозг, грудной и брюшной отдел аорты.
В данном случае нам с Игорем Щербаковым приходится иметь дело именно с аортой, а точнее — с той частью, что проходит через брюшную полость. Аорта — самый крупный сосуд в организме, который идёт прямиком из сердца.
Несложно представить, насколько опасно кровотечение из столь крупной артерии!
Но в данном случае пациенту ещё относительно повезло. Разрыв аневризмы грудного отдела практически всегда приводит к моментальной смерти. В случае с брюшной шансы на выживание гораздо выше, но всё зависит от скорости госпитализации, начала операции и опытности хирургов.
Именно поэтому Щербаков и сказал, что прямо сейчас счёт идёт на минуты.
— Давление нестабильное. Всё ещё падает, — произнёс Игорь Алексеевич, занимаясь подготовкой сосуда к оперативному вмешательству. — Доктор Кацураги, если мы ничего не исправим, он умрёт у нас на столе уже через пять минут!
Я понял, что участвовать в самой операции мне нет смысла. Доверю основную работу Щербакову. Разделим обязанности пополам. Я буду ассистировать и попутно поддерживать состояние мужчины, чтобы он дожил до момента, когда ему установят эндопротез.
Больше всего меня удивил тот факт, что отделение сосудистой хирургии в этой больнице есть, все необходимые материалы и инструменты есть, а хирурга — нет! Да пока другой врач приедет из ближайшей больницы, пациент уже погибнет. Не успеет он завести машину, а человека уже не будет.
Кроме того, мы с Щербаковым даже не сосудистые хирурги. По сути, мы сейчас выполняем работу, на которой даже никогда не специализировались. Я-то просто ассистирую, а вот Игорь Алексеевич вполне может попасть под статью, если с пациентом что-то случится.
Хотя в данном случае ситуация очень спорная. Нас могут осудить и за действие, и за бездействие. К врачам в России часто относятся даже слишком сурово. Возможно, это одна из причин, почему они быстро выгорают и перестают оказывать должное качество медицинской помощи.
Не хочу сказать, что такое происходит со всеми поголовно, но неприятных случаев встречается довольно много. В этом плане, как лично мне показалось, в Японии система устроена несколько лучше.
Но я бы ужился в любой системе. Всё, что мне нужно — это пациент и белый халат.
Пока я думал, моя магия автоматически поддерживала сердце и головной мозг больного. Нужно было увеличить давление, но я делал это локально — лишь в определённых сосудах. В противном случае я своими действиями могу лишь усилить кровотечение.
Операция проводилась через широкий доступ. Пришлось рассечь стенки живота вдоль белой линии.
— Так, спокойно… — занервничал Игорь Щербаков и начал шептать себе что-то под нос.
— Что не так, Игорь Алексеевич? — спросил я.
— Доктор Кацураги, я ведь впервые провожу такую операцию, — произнёс он. Голос мужчины дрожал. — Боюсь ошибиться. На ваш взгляд, что нужно делать дальше? Я опасаюсь, что могу пропустить какой-нибудь важный этап.
— Так, успокойтесь, — твёрдо велел я. — Слушайте меня внимательно и делайте то, что я скажу. До этого момента вы всё делали правильно. Времени у нас мало, но всё равно старайтесь чрезмерно не спешить. Любое неверное действие может стоить ему жизни. Вы меня поняли?
Я бы мог провести операцию сам, но тогда мне придётся и одновременно контролировать состояние больного лекарской магией, и проводить ювелирные манипуляции на сосудах. Так шанс выживания у пациента будет гораздо ниже.
— Да, доктор Кацураги! — закивал Щербаков. — Я готов выполнять ваши указания.
— Отлично, тогда приступаем. Зажимы на двух концах от кровотечения установлены. Кровотечение уже остановлено, но это временно. Сейчас ваша задача удалить участок сосуда, на котором находится аневризма. Постарайтесь не упустить тромбы. Их нужно убрать вместе с аневризмой.
Я внимательно следил за каждым движением Щербакова. Пока что он всё делал правильно. Вскоре аневризма вместе тромботическими наложениями, отложениями холестерина и прочими патологическими «осадками» была удалена.
Игорь поступил правильно, вовремя взял себя в руки и откорректировал мои указания. Когда заметил, что одну из стенок сосуда ещё можно сохранить, удалил лишь поражённую часть.
— Всё верно, — кивнул я. — Продолжаем. Теперь устанавливаем протез.
Мы перешли к самой сложной части. Нужно грамотно наложить швы, чтобы после завершения операции не возникло нового кровотечения.
Помню, ещё в прошлом я показывал студентам-лекарям, как я провожу подобную операцию. Чаще всего их волновал вопрос, почему не отмирают органы, которые находятся ниже зажима. Ведь по логике брюшная аорта полностью перекрыта хирургическим инструментом, и кровь в часть внутренних органов и нижние конечности больше не поступает.
Но наш организм гораздо хитрее, чем кажется. Мне порой кажется, что в нём всё продумано даже на случай таких операций. Существует целая система «дополнительных» сосудов, которые связывают систему кровообращения даже в обход главных артерий. Поэтому даже сейчас органы ниже зажима получают достаточно крови.
Вскоре операция была завершена. Я на всякий случай прошёлся лекарской магией по аорте и «спаял» все те места, где могло бы возникнуть ещё одно кровотечение.
— Так, вроде готово, — заключил Щербаков. — Дальше?
— Дальше снимаем зажимы. Только очень медленно! — велел я. — Если снять зажимы слишком резко, кровь из верхней половины тела устремится на полной скорости вниз, и это может привести к резкому перераспределению крови. А нам не нужно, чтобы пациент умер уже после завершения операции, верно?
— Да, я всё понял. Начинаю снимать зажимы, — объявил он.
Всё прошло гладко. Кровь прошла по новому сосуду с адекватной скоростью, а мы с Щербаковым приступили к завершающим этапам. Осталось немного «прибраться» в брюшной полости. Убрать истёкшую кровь, чтобы не образовалось спаек, а затем уже зашить операционную рану.
— Я здесь, коллеги! — влетел в операционную запыхавшийся сердечно-сосудистый хирург, которому следовало быть здесь ещё два часа назад. — На каком этапе операции?
— Операция завершена, — произнёс я. — Сожалею, что вам пришлось нестись сюда через весь город. Но мы с коллегой будем рады, если вы проконтролируете состояние пациента в послеоперационном периоде.
— Ч-что? — удивлённо вскинул брови он. — А вы кто такие? Мне сказали, что все хирурги заняты, и сейчас пациента поддерживают два практиканта.
Практиканта? Хм… Поначалу я подумал, что это чья-то шутка. Но нет. Похоже, кто-то из медсестёр сказал это специально. И это очень мудрое решение. Готов поспорить, если бы ему сказали, что здесь работают два хирурга, он бы даже сюда не поехал.
Мы с Игорем передали пациента коллеге и покинули операционную. Я чувствовал себя так, будто из меня магическим пылесосом достали всю жизненную энергию. Со стороны могло показаться, что я всю операцию только и делал, что командовал Щербаковым и подавал ему инструменты.
Но на самом деле жизнь пациента держалась исключительно на моей магии. Этому человеку было суждено сегодня погибнуть, но так уж совпало, что мы с Игорем Алексеевичем задержались в Южно-Сахалинске по моей инициативе.
И это спасло одну жизнь. Да, всего одну, но разве этого мало?
Мы прошли в ординаторскую. Щербаков упал на диван и прикрыл лицо руками.
— Простите, доктор Кацураги, я чуть не облажался, — простонал он. — Не думал, что сегодня мне придётся проводить операцию на сосудах. Всё-таки это совсем не мой профиль.
— Вы отлично справились для человека, который знает сердечно-сосудистую хирургию только в теории. Передохните немного. Я сейчас пойду за кофе. Если хотите, могу и вам захватить, — предложил я.
— Думаю, кофе будет лишним, — помотал головой он. — Я лучше немного вздремну. Спасибо вам ещё раз за помощь, доктор Кацураги. Вы вовремя взяли ситуацию под контроль. Я уже был готов смириться с тем, что пациента не спасти. Больше никогда не позволю себе так поступить.
Я направился в фойе с мыслями о том, что сегодня все получили важный урок. Ещё не помешало бы разъяснить главному врачу этой клиники, что нужно регулировать маршрутизацию пациентов более качественно. Если в скорой уже знали предварительный диагноз, нужно было везти человека в другую клинику.
— Вот он, — услышал я голос дежурной медсестры.
Она указала на меня пальцем, и ко мне тут же подбежала зарёванная женщина. Глаза краснющие, а кожа бледная, словно мел.
— П-простите, пожалуйста, мне сказали, что это вы оперировали моего мужа. Мне ничего не говорят. Сосудистый хирург приехал только сейчас. Я своими глазами видела, как он влетел в отделение и…
— Успокойтесь, тише, — перебил её я. — Это вашего мужа привезли на скорой два часа назад?
— Да-да! С аневризмой аорты, — уточнила она.
— Он жив, всё в порядке. Операция прошла успешно, — сказал я.
— Операция уже прошла? — не поверила она. — Мне сказали, что вы только поддерживаете его состояние до приезда хирурга.
— Нет, мы с коллегой уже установили протез. Аневризма удалена. Вашему мужу определённо придётся полежать в стационаре, поскольку он потерял много крови. Но, уверяю вас, его жизни больше ничто не угрожает, — объяснил я.
— Господи, спасибо вам большое, — прижав руки к груди и с трудом сдерживая слёзы, проговорила она. — Мы ведь давно уже знали об этой аневризме. Но нам говорили, что удалить её можно в плановом порядке. Мы всё тянули, тянули… А сегодня у моего мужа день рождения. Мы сидели, праздновали, он ничего не пил, ничем не нагружал желудок. А эта чёртова аневризма лопнула, несмотря ни на что!
— Можете считать, что сегодня у вашего мужа второй день рождения, — сказал я. — Пусть бережёт здоровье. Передайте ему мои слова.
— Как же? — удивилась женщина. — А вы разве не будете вести его дальше?
— Я здесь оказался случайно. Уже завтра уезжаю, — ответил я.
— Всё равно спасибо вам большое ещё раз, — повторила она. — Дай бог и вам здоровья!
Жена пациента вернулась к скамье, а я едва смог сдвинуться с места. До чего же всё-таки непривычно… Манера речи, отсутствие поклонов. Насколько же я отвык от мест, где когда-то родился и вырос. О России у меня остались только смутные воспоминания. Будто это было и не со мной вовсе.
Следующие несколько часов я общался с заведующими и главным врачом, который по счастливой случайности дежурил в неврологическом отделении.
Готов поклясться, что в эту ночь меня возненавидела вся областная больница, потому что я стал для них настоящей занозой в заднице.
Но у меня было право диктовать свои условия, поскольку я отвечал за этот регион, и я не мог этим не воспользоваться. Полный порядок я здесь навести не смогу, но раздать пинков — это запросто.
В поликлинике целый год вели Дмитрия Дорничева, лечили непонятно от чего и чуть не угробили пациента, гены которого могут спасти мир. Вслед за этим я столкнулся с отделением сердечно-сосудистой хирургии и пришёл в ужас от организации работы в стационарах этой больницы.
Главный врач пытался со мной спорить, но я всё же смог продавить его авторитет, пригрозив, что всё произошедшее попадёт в мой отчёт и будет отправлено не только в Минздрав Российской Федерации, но ещё и в «ВОЗ».
Разумеется, я просто его припугнул. Если я действительно сообщу об этом, сразу же полетят головы. Главного врача уволят, как и большинство заведующих, распустивших клинику.
Будем надеяться, что эта профилактическая беседа принесёт свои плоды.
Этой ночью так и не лёг спать. Когда я закончил разбираться с верхушкой клиники, уже начало светать. Игорь Щербаков проснулся и начал договариваться с Сорокиным насчёт самолёта.
Я же заглянул в палату к Дмитрию Дорничеву. Он не спал. Но выглядел крайне подавленным.
— Доброе утро, Дмитрий Сергеевич, — поприветствовал его я. — Как самочувствие?
— Доброе? Серьёзно? — надулся он. — Я столько отказов от госпитализации написал, а вы всё равно умудрились меня положить! Похоже, в этом году с урожаем у меня точно ничего не удастся.
— Зато вы будете жить, — прямо сказал я.
— Признайтесь честно, доктор Кацураги, — вздохнул он. — Вы так беспокоитесь обо мне, поскольку мой организм чем-то важен для борьбы с этой инфекцией.
— Нет, мне важна ваша жизнь, как и жизнь любого из моих пациентов, — сказал я. — Если вы мне не верите, могу пообещать вам, что после того, как всё закончится, я доведу вас до конца. Сам назначу правильное лечение и избавлю вас от симптомов вашей болезни навсегда.
Дорничев долго смотрел мне в глаза, затем протянул правую ладонь и произнёс:
— По рукам. Если сдержите своё обещание, я напишу о вас в одной из своих будущих книг. Могу ещё мешок картошки в Японию отправить.
— Нет, давайте обойдёмся без картошки, — ответив на его рукопожатие, произнёс я. — Но если вышлете книгу с автографом, я буду очень признателен.
Что ж, похоже, даже после окончания эпопеи с «Фебрис-12» мне, возможно, придётся задержаться в России на недельку. Но не могу сказать, что меня такая перспектива угнетает. Скорее даже наоборот. Неизвестно, когда я в следующий раз смогу ещё раз побывать на Родине.
Лучше насладиться ей по максимуму перед возвращением в Японию.
Когда я покинул палату Дорничева, меня тут же поймал Щербаков и сообщил, что до вылета у нас меньше трёх часов. Значит, нужно спешить. В аэропорт лучше пребывать хотя бы за полтора часа до вылета.
К вечеру мы уже были во Владивостоке. Ждали военных, которые вновь заберут нас в научно-исследовательский лагерь. Неожиданно мне позвонил Купер Уайт.
Странно, он ведь должен знать, что я скоро прибуду. Либо ему забыли сообщить, либо у него разговор, который не требует отлагательств.
— Да, Купер, в чём дело? — ответил я. — Мы уже ждём маши…
— Они утилизирует его завтра, Тендо, — перебил меня Купер Уайт. — Ядро метеорита.
— Что⁈ — воскликнул я.
Обернулся, заметил, как удивлённо смотрит на меня Игорь Щербаков, и сразу же отошёл от него, оправдавшись, что мне звонит жена.
— Почему так быстро? — спросил Купера я. — Романовский с Сорокиным говорили, что у них уйдёт неделя на сбор данных с детекторов.
— Да. Но Романовский решил переработать и справился за двое суток, — заявил Купер Уайт.
Чёрт подери… А ведь произошедшее — это следствие моих действий! Проклятье, если бы я знал, что лечение СДВГ приведёт к такому результату, я бы никогда не стал помогать профессору Романовскому.
До моего вмешательства в его нервную систему он работал, как черепаха. И что в итоге? Он перевыполнил план. Сделал недельную норму за два дня.
Придётся срочно звонить Теодору Гебреусу. Только «компас» я оставил на базе на тот случай, если артефакт понадобится Куперу. Придётся подождать ещё пару часов.
— Не бойся, Купер, — произнёс я. — Как приеду, сразу же свяжусь с генеральным директором.
От перестановки слагаемых ничего не изменится. Генетическая последовательность уже прописана у меня в памяти. Мне остаётся только добраться до метеорита — и победа будет за нами.
Так даже лучше. Мы убьём вирус ещё быстрее и тем самым спасём гораздо больше жизней.
Вскоре нас подобрали военные и повезли в лагерь. Всю дорогу я думал, с чего начать разговор с генеральным директором. Даже если я буду использовать «контроль», всё равно имеет смысл высказывать логичные аргументы.
Зачем мне нужно к метеориту? Что я хочу там найти?
Точно! Я ведь изучил почти все материалы, которые дал мне Романовский. Там были описаны все найденные куски метеоритов. Все, кроме ядра. Детекторы там стоят, но замеры до сих пор никто не сделал.
А значит, я могу поставить под сомнение, что этот кусок является настоящим ядром. Учёные пришли к этому выводу, поскольку посчитали его самым большим осколком упавшего метеорита. Но ведь ранее и его найти никто не мог.
План созрел, пора приступать к его реализации.
Как только мы приехали в лагерь, я доверил Игорю Щербакову передать все данные и материалы Сорокину лично, а сам рванул в дальний конец базы, где меня никто не может подслушать. Перед этим перехватил артефактный компас у Купера, с которым даже не стал лишний раз разговаривать, чтобы не терять драгоценные минуты.
Убедившись, что меня никто не видит и не слышит, я набрал номер Теодора Авраама Гебреуса. Позвонил ему по прямой линии через зашифрованное приложение группы «Двенадцать».
Я уже знал, что ему говорить. Был готов воспользоваться «контролем», если придётся. Но…
Тишина.
Генеральный директор не взял трубку. Я попытался позвонить ещё раз, а затем ещё и ещё. Ладно, понимаю, он может быть занят. Перезвонит мне позже, но… Что, если прямо сейчас Гебреус обговаривает план уничтожения метеорита? Отдаёт команды военным, разъясняет, как правильно его утилизировать.
Я не могу ждать. Не может весь мой план провалиться банально из-за того, что генеральный директор проигнорировал мой звонок!
Тогда я решил пойти на одну хитрость. Ему необязательно брать трубку, чтобы попасть под влияние моей магии. Когда у него раздаётся звонок, у нас уже настраивается канал связи. Им я и воспользуюсь, чтобы заставить руководителя ответить на мой вызов.
Я ещё раз набрал номер генерального директора «ВОЗ», сжал в левой руке компас, а затем послал лекарской магией чувство желания. Изменил баланс нейромедиаторов, чтобы создать любопытство.
Прошло полминуты, и…
— Да, доктор Кацураги, у вас что-то срочное? Я сейчас на совещании, — послышался голос Теодора Гебреуса.
— Доктор Гебреус, этот разговор нельзя откладывать. Нам нужно срочно переговорить с вами, — настоял я.
— Ладно, — на некоторое время наступила тишина, послышался звук скрипящей двери. Видимо, он покинул конференц-зал. — Слушаю вас.
Я понял, что времени у нас мало. Нет смысла рисковать. Если мои доводы не понравятся Гебреусу, он может бросить трубку и больше не ответит на мой звонок. Потому я сразу активировал «контроль» и принялся разъяснять причины, по которым стоит отложить утилизацию метеорита.
— Я проведу замеры, — в заключение сказал я. — Проверю, не является ли предполагаемое ядро лишь ещё одним крупным осколком. Если выяснится, что мы ошиблись, придётся искать настоящее ядро в другом месте.
— Хорошо, доктор Кацураги. Думаю, я смогу изменить свой приказ, — произнёс он. — Только прошу вас сделать всё как можно быстрее. Завтра утром вы делаете замеры. Завтра же их проанализируют, и в этот же день метеорит будет утилизирован.
— Я согласен на эти условия. Благодарю за понимание, доктор Гебреус.
Я положил трубку и упёрся спиной в стоящее позади меня дерево. Силы были на исходе. Я потратил слишком много энергии за эти сутки. Немного придя в себя, я пришёл к Куперу и рассказал обо всём, что произошло.
Мы решили не рисковать, поэтому коллега поделился со мной всем запасом своей магической энергии. Только я мог предотвратить катастрофу. Точно так же, как и в прошлой жизни.
Но на этот раз я не погибну. На этот раз я смогу вернуться к близким мне людям.
На следующее утро я погрузился в машину, и Николай повёз меня к метеориту. Я пообещал Сорокину, что после возвращения проведу в инфекционном боксе столько, сколько потребуется. Хоть неделю. Главный инфекционист не понимал, зачем мне потребовались эти замеры, но идти против приказа «ВОЗ» не мог.
Прибыв на место, я попросил Николая остаться в машине. Незачем ему лишний раз рисковать. Затем надел защитный костюм и бегом рванул к ядру.
Вот и пригодились мои ежедневные тренировки! Придётся пробежать десять километров по пересеченной местности.
Но меня это не пугало. Я нёсся, не чувствуя усталости. Вот и всё. Война с «Фебрис-12» скоро подойдёт к концу. Осталось совсем немного.
Однако, когда я оказался в сотне метров от метеорита, трактат «Кэйтэки-сю» в моём рюкзаке вспыхнул, и я услышал голос своего предка Манасэ Досана.
— Пророчество всё ещё не изменилось. Всё идёт по тому же сценарию, который мы и предсказывали.
Я начал замедляться. Чуть не влетел лицом в дерево, пытаясь затормозить.
И в этот же момент осознал. Всё это время за мной следили. Не предки, не боги, а живой человек, стремившийся к метеориту одновременно со мной.

Глава 12

Я замер, почувствовав, что мне предстоит столкнуться с последним препятствием на пути к спасению человечества от «Фебрис-12».
Человек, что следил за мной, практически не скрывался. Похоже, он пронёсся сквозь леса с той же скоростью, что и я. Пытался не отставать от меня, но при этом держался на расстоянии, чтобы я заметил его лишь когда достигну своей цели — ядра метеорита.
Вскоре я почувствовал знакомые колебания жизненной энергии. Это говорило о том, что мне уже доводилось пересекаться с этим организмом. И тогда из-за деревьев появился он. Тот, кто решил мешать мне до самого конца.
Не знаю, как этому человеку удалось здесь оказаться, но факт остаётся фактом. Передо мной появился врач, ответственный за Южноамериканский регион. Мэтью Родригес.
Он протёр стекло защитного костюма, а затем взглянул на меня так, будто перед ним стоял не коллега по группе «Двенадцать», а злейший враг, которого стоит зарубить мечом или же сжечь на костре.
В этом практически девственном лесу я чувствовал себя так, будто оказался в древние или хотя бы средневековые времена. Здесь нет никаких законов. Нет морали. И первый встречный человек может убить тебя в этой глуши, и никто не найдёт твоё тело.
Родригес ощущался не просто врагом, а смертельной опасностью. От него исходила аура ненависти. И я до сих пор не знал, из-за чего она вообще возникла.
Но не мог позволить ему следовать за мной. Я должен перепрограммировать ядро метеорита, заставить его отдать приказ всем вирусным частицам сломаться. Исчезнуть навсегда и погрузить «Фебрис-12» в анналы истории. Только Мэтью Родригес не должен этого видеть.
Да, изначально я планировал провести здесь замеры, обмануть всех, а на самом деле параллельно с измерением метеорита провести все магические манипуляции. Но делать это при Родригесе невозможно. Он вмешается в любые мои действия. В этом я уверен на все сто процентов.
— Давно не виделись, доктор Кацураги, — первым поприветствовал меня Родригес. — Вы после возвращения из Южно-Сахалинска даже не удосужились пообщаться со своими коллегами. Эдвард Шепард и Адлай Иманати остались недовольны. Будьте уверены — начиная с сегодняшнего дня, они тоже будут подозревать неладное, как и я.
Врёт. Врёт ведь, зараза! Иманати и Шепард доверяют мне после того, как я помог им обоим. Не думаю, что они перешли на его сторону.
— Прекратите нести чушь, доктор Родригес, — ответил я. — Лучше объясните, что вы здесь делаете? И как оказались около ядра метеорита? Я ехал сюда с Николаем вдвоём. Кто вас привёз?
— Я ехал с вами, — заявил он. — Забрался в кузов. Анатолий Викторович Сорокин всё равно не даёт мне больше никаких указаний. Видимо, не доверяет мне. Вот он и не заметил, как я исчез. А вашему сообщнику Николаю я сказал, что тоже планировал посетить это место. Пришлось солгать. Рассказал ему, будто меня тоже направили вместе с вами в последний момент. Местным военным запрещено влезать в дела врачей. Он и не стал со мной спорить.
— Стоит ли мне уточнять, что вы повели себя, как последняя скотина? — прямо спросил я.
— Простите… Что⁈ — удивился Мэтью Родригес.
— Что слышали, — повторил я. — Вы обманули руководство, военных и коллег. Непонятно только, зачем вы вообще пошли на это. Я бы мог предположить, что вы чей-то шпион. Но какая страна будет действовать против себя и целого мира? Такое даже террористы не совершают. Что с вами не так, доктор Родригес?
— Вы ещё спрашиваете, что со мной не так? — удивлённо повторил он. — Может, думаете, почему я проследил за вами до ядра метеорита? Шпион, говорите? Очень смешно! Вы настолько слепы, доктор Кацураги, что у меня даже слов нет!
Родригес прокричал на весь лес, и я даже невольно проверил среду «анализом», будто опасаясь, что голос коллеги мог разбудить вирус. Однако Мэтью ничего не смущало. Он продолжил свой монолог, не опасаясь, что на нас мог выйти дикие звери.
— Не притворяйтесь, доктор Кацураги. Вы ведь давно знаете, что разрушили мою карьеру. И решили на этом не останавливаться. Я не стал упоминать это при других коллегах. Но вообще-то вы всю жизнь мне пустили под откос! Ещё до олимпиады в Австралии, — заявил он.
Проклятье, да о чём он вообще говорит⁈ Мне сейчас нужно как можно скорее добраться до ядра, а я вынужден торчать в десяти метрах от него с Родригесом, который несёт какую-то ахинею!
— Можете мне не верить, но я совершенно не понимаю, в чём вы меня обвиняете, — произнёс я. — Если скажете прямо — нам обоим будет гораздо проще.
— Вы украли мою статью! — заявил он. — Не знаю как, но вы совершенно точно это сделали.
— Какую ещё статью? — нахмурился я.
— Про сочетание миелодиспластического синдрома с липодистрофией! — воскликнул он. — Я уже начал её писать, когда вы опубликовали свою статью.
— И в каком же месте, по-вашему, я её украл⁈ — крикнул я. — В Индии на самом деле существовал такой пациент. Арджун Манипур Кирис. Я лично наблюдал его целую неделю и выяснил, что он страдает от этих двух диагнозов. Почему вы решили, что я украл идею у вас?
— Потому что именно в этот момент я тоже работал над такой же темой! — медленно приближаясь ко мне, прошипел Мэтью Родригес. — Я уже закончил писать статью, но ничего из этого мне так и не пригодилось, потому что вы встряхнули весь мир своим открытием! Стали известнейшим человеком в медицинском обществе. А затем… Сколько же раз я пытался подловить вас на олимпиаде в Австралии. Договаривался с судьями, чтобы усложнить вам вопросы. Но вы всё равно добрались до финала. Если бог существует, я не понимаю, почему он так надо мной издевается! Почему я вынужден переживать такие испытания⁈
Вот уж действительно, даже мне захотелось обратиться к богу или к богам. Чтобы узнать, какого чёрта этот идиот Родригес такой мелочный⁈ Что мне дала эта статья? Всемирное признание? Да. Деньги? Нет. Какие-то новые возможности? Сомнительно.
Да, я написал эту статью, стал известным и получил возможность коммуницировать с другими врачами-иностранцами, которые заинтересовались во мне. Но в итоге все наши связи обрубились из-за появления «Фебрис-12».
И, если честно, я бы понял, почему Родригес затаил на меня обиду, если бы не ситуация с вирусом. Сейчас ведь совсем не время для таких перепалок. Он прекрасно знает о том, что происходит в мире. И всё равно продолжает свою войну против меня.
Я долго не мог понять, почему Мэтью Родригес так взъелся на меня, а ответ на вопрос всё это время лежал на поверхности, но найти его было невозможно, поскольку я мыслю логично, а он — нет!
Начать такое противостояние, подвергнуть риску весь мир и сделать всё это из-за статьи, которую я опубликовал раньше него… Насколько же это мелочно! Какая же зависть или жадность должна руководить человеком, чтобы довести его до такого.
— Вернитесь в машину, доктор Родригес, — попросил я. — Это последнее предупреждение. Вы уже опозорились на весь мир. Остановитесь, пока ещё не поздно.
— Никто не узнает о нашей перепалке, если из этого леса выйдет только один человек. Я всегда могу солгать и сообщить, что вас убил вирус. Или медведь. А что? Зверь вполне мог ударить вам по затылку, не оставив никаких следов, кроме повреждения мозга.
— Вы что, угрожаете мне? — нахмурился я.
— Нет, доктор Кацураги, я всего лишь выдвигаю требования. Хочу, чтобы вы сообщили миру, что это я был автором той статьи, — Родригес достал из-за спины тяжёлый деревянный прут. — Также я знаю, что вы приехали сюда исключительно ради того, чтобы написать новую статью. Вы вознамерились описать метеорит. Решили на основе «Фебрис-12» подняться в глазах общественности. Хотя распространять информацию о вирусе запрещено! Вы ведь с самого начала увидели во мне врага. Начали писать жалобы в «ВОЗ», чтобы меня отстранили от работы в группе «Двенадцать».
Он сошёл с ума. Не знаю, что случилось с этим человеком, но он готов пойти на всё, лишь бы навредить мне. Мало того, что он несёт полнейшую чушь, он ещё и наступает на меня с оружием. Ветвью, которую он подобрал, можно запросто разбить голову даже самому крепкому человеку.
И я чувствую, что Родригес не просто так угрожает мне. Он на самом деле готов стать убийцей.
Боги! Из-за чего⁈ Из-за своих ненормальных фантазий? Я бы списал всё на нарушения психики, но мой «психоанализ» только исследовал его нервную систему. И не нашёл никаких серьёзных отклонений.
Другими словами, Мэтью Родригес отдаёт себе отчёт о своих действиях. Он с медицинской точки зрения абсолютно нормален. Но им руководит желание избавиться от меня.
Вот только он допустил серьёзную ошибку. Всё это время я отступал от него назад. Шаг за шагом. Но я делал это не потому, что боялся своего врага. Моей магии можно было бы обезвредить Родригеса в любой момент, но я решил дождаться удобной ситуации.
И через десять минут разговора она всё-таки наступила.
— Значит, вы хотите убить меня, доктор Родригес? — подытожил я.
— Если придётся — я это сделаю, — заявил он. — Нет. Думаю, я точно это сделаю. Мне хватит сил переступить эту черту. Как говорится, врач — самый опасный преступник. Ведь мы заранее знаем, как подстроить убийство таким образом, чтобы никто и никогда не нашёл улик.
А ведь я много раз проверял этого психа своей магией. Он уже выкидывал нечто подобное, но я думал, что он неспособен на убийство. Однако всё оказалось совсем иначе.
Мэтью Родригес — потенциальный убийца. Но это не делает его психически больным человек. Люди убивают друг друга испокон веков, как и любые другие животные. Просто он способен сделать это, не лишаясь рассудка.
Но он допустил ошибку. Теперь все узнают, что он вознамерился натворить. Ведь…
— Этот монолог слышали все члены группы «Двенадцать», — заявил я.
— Ч-что? — усмехнулся он. — Что вы несёте, доктор Кацураги?
— А вы не заметили, как я завёл вас в глубь леса? — улыбнулся я. — Смотрите внимательно, за моей спиной стоят детекторы, которые вы же вместе со мной и другими членами группы расставляли вокруг ядра метеорита. Мне стало очень интересно, помните ли вы, что эти детекторы ещё и камерами видеонаблюдения оснащены? Или же вы совсем не ознакомились с информацией, которую нам передаёт «ВОЗ»?
Я не мог разглядеть лица Родригеса через маску защитного костюма, но почувствовал его тревогу «анализом».
Он был в ужасе. Коллега оторопел, не мог двигаться, хотел выпалить очередную тираду, оправдать себя. Но его губы застыли. Мужчина, кажется, впервые в жизни осознал, что его не просто обыграли.
На этот раз его уничтожили. И речь даже не о репутации врача. На камеры заснято, как он угрожал мне убийством и следовал за мной с оружием в руках.
Это ещё повезло, что этот кретин не смог украсть огнестрельное оружие у военных. Неизвестно, чем бы тогда закончилась наша встреча. Хотя если калибр небольшой, человек может пережить много выстрелов. Ситуация чем-то напоминает раненного медведя. А уж если у человека имеется лекарская магия… Нет. У Мэтью Родригеса не было шансов.
— Ну? В чём дело, доктор Родригес? — спросил я. — Теперь перед камерами действовать совсем не хочется? А они ведь транслируют в прямом эфире. И профессор Романовский наблюдает за происходящим постоянно. А сейчас, готов поклясться, перед монитором собрались все члены группы «Двенадцать». Вы облажались.
Настал идеальный момент, чтобы поразить своего врага. Я сжал сонные артерии Родригеса, ослабил мозговое кровообращение всего на пару секунд и заставил его потерять сознание. Камеры это зафиксировали, но со стороны казалось, будто Родригес упал в обморок, когда осознал, что его преступление раскрыли.
— Чёрт… — выругался я, когда тело моего коллеги упало на землю.
Мне пришлось подойти к нему и проверить пульс, чтобы коллеги не подумали, что я бросил Родригеса без сознания.
Но беспокоился я совсем не об этом. Меня истязало чувство разочарования. Я был уверен, что Мэтью Родригес искренне беспокоится за свою страну и за континент Южной Америки. Он ведь твердил об этом почти каждый день. Всё время упрекал, что ему не оказывают поддержки. Заявлял, что я получаю гораздо больше помощи, чем он.
Пусть вёл он себя недостойно, но мне хотя бы казалось, что у него хорошая мотивация — помочь людям.
Но теперь мне всё ясно. Помощь людям была соусом, под которым скрывалось жареное, но уже подгнившее мясо. И этим отвратительным блюдом являлся доктор Родригес.
Я оставил своего коллегу, прошёл к метеориту и вдохнул полную грудь фильтрованного воздуха. Этот момент, наконец, настал. Примерно в такой же ситуации и закончилась моя прошлая жизнь. Я попытался спасти мир от супербактерии, но ради победы пожертвовал собой.
Однако на этот раз всё будет иначе. Я мысленно обратился к вирусу:
«Ты падёшь „Фебрис-12“. И уже очень скоро. Эта война подходит к концу. Противник из тебя был серьёзный, но ты не успел нанести много вреда человечеству. Любая волна гриппа унесла больше жизней, чем ты. А про ковид вообще упоминать не стоит».
Сильнейший вирус в мире, который так и не успел показать себя. Люди даже не поняли, что он существует. Границы не закрылись, паника не началась. Произошедшее вряд ли войдёт в историю. «Фебрис-12» будет засекречен теми странами, которые работали над ним. Может, уже в двадцать втором веке эти документы рассекретят, и люди узнают правду.
Но не сегодня.
Я достал из своей сумку рулетку, чтобы приступить к измерению ядра. Но на деле, пока я мерил космический камень, моя магия на генетическом уровне меняла главные вирусные частицы. Передавала им новый сигнал — перестроить ДНК всех собратьев на планете.
Довести вирус до самораспада, чтобы она исчез навсегда.
На этот процесс я потратил всю свою энергию. Маны ушло гораздо больше, чем я думал. В какой-то момент она закончилась, но магия всё равно продолжила твориться. Не знаю, почему, но я впервые смог действовать даже против законов магической энергии. В моём мире такое было невозможно.
Не знаю, почему мне удалось это сделать здесь, но вскоре я почувствовал необычайную слабость. Однако в тот момент битва была уже завершена. Вирус проник сквозь мой костюм, пропитал всё моё тело, но сделать ничего не смог. Ведь я переписал его генетический код.
В моей памяти толком даже не отпечаталось, как я шёл назад. Но обрывки воспоминаний остались в моей голове. Я закончил измерять метеорит, сообщил на камеру одного из детекторов, что камень является настоящим ядром, и его действительно можно утилизировать.
А затем выдвинулся назад. Подобрал тело лежащего посреди выжженного леса Мэтью Родригеса и дотащил его до машины, в которой сидел Николай.
К тому моменту к нам успела подъехать группа военных, которые явились за моим коллегой. В итоге Родригес с нами никуда не поехал. Его поместили в другую машину и увезли. Но не в научно-исследовательский лагерь. Думаю, ситуация с ним теперь будет обстоять гораздо сложнее.
Ведь он организовал не просто преступление. Родригес пытался убить меня. Думаю, по законам США его будут ждать несколько лет тюрьмы. В ближайшие лет пять он меня точно больше не побеспокоит.
По дороге в лагерь я всё же заснул. Или потерял сознание. Мне так и не удалось определить, что случилось со мной после завершения битвы с вирусом. Но я точно переписал историю. Точно опроверг предсказания Манасэ Досана и других лекарей древности. Теперь вирус не навредит миру, и я не стану последним лекарем.
Однако в моей голове застряла одна фраза. И с ней я проснулся в больнице где-то за пределами научно-исследовательского лагеря. На этот раз не в роли врача, а в роли пациента.
И фраза, которую высказал мой предок, звучала так:
«Тебе не хватило имеющейся магии, Кацураги Тендо. А потому тебе пришлось сократить срок своей жизни, чтобы справиться с той инфекцией».
И перед тем, как связь с Манасэ Досаном исчезла навсегда, он добавил:
«Теперь ты смертельно болен».

Глава 13

Я догадывался, что этим всё может закончиться. Когда на перестройку вирусных генов ушли все мои силы, а магические каналы напряглись до максимума, я решил, что процесс сотворения этой магии может меня убить.
Практически это по итогу со мной и случилось. Я выжил и даже чувствую себя сейчас вполне неплохо. Но последними словами мой предок дал понять, что я нанёс своему организму слишком серьёзные повреждения.
«Смертельно болен».
Это очень растяжимое понятие. В современной медицине им уже никто не пользуется. Что, интересно, стало с моим телом? Какое заболевание я себе вызвал? Онкологию? Порок сердца? Или повредил головной мозг?
Хотя, если учесть, что в момент перегрузки я использовал «генетический анализ», могла произойти отдача, которая нарушила работу моих генов.
В таком случае может случиться вообще всё что угодно. Настоящая лотерея болезней.
Я осмотрелся, убедился, что в моей палате больше никого нет, и только после этого позволил себе воспользоваться магией. Аккуратно активировал «самоанализ», чтобы выяснить, что произошло с моим организмом.
И ничего, кроме обычных признаков усталости, обнаружить не смог. Истощённая нервная система, жировая клетчатка и мышцы потеряли часть органического материала, будто я последние несколько недель совсем не питался.
Странно… Но о какой смертельной болезни шла речь? Даже магические каналы работают прекрасно. Кажется, будто я полностью восстановился после того, что со мной случилось. Может, Манасэ Досан всё-таки ошибся? Он ведь оказался неправ, когда сказал, что шансов спасти человечество у меня нет.
Да, организм и вправду немного износился. Если, к примеру, изначально мне было суждено прожить лет восемьдесят, то теперь этот срок сократился до семидесяти пяти. Но это не столь высокая цена за спасение мира. Если бы я этого не сделал, то всё равно в итоге погиб бы из-за «Фебрис-12». Мелочи.
Что ж, видимо, придётся наблюдать за собой и искать скрытое заболевание, которое до сих пор даже себя не показало. Всё-таки будет, мягко говоря, обидно, если я погибну уже после того, как «Фебрис-12» исчез с лица земли.
Я вышел из палаты, чтобы выяснить, где сейчас нахожусь. Как только появился в коридоре, проходящая мимо меня медсестра вздрогнула и выронила кипу историй болезни.
— Ой! Вы проснулись? — удивлённо прошептала она. Затем резко повернулась и крикнула постовой медсестре. — Аня! Передай Алексею Георгиевичу, что пациент из четвёртой палаты пришёл в себя!
Пришёл в себя? Интересно, сколько же я спал?
— Простите, а сколько времени прошло с того момента, как я оказался в этой больнице? — спросил я. — И, кстати, где я вообще нахожусь?
Очевидно, что в России, но в каком городе?
— Вам сейчас нельзя беспокоиться, — настояла медсестра. — Пожалуйста, вернитесь в постель. Лечащий врач скоро вас осмотрит.
Спорить смысла нет. Чувствую я себя хорошо, но отказываться от советов местных врачей и медсестёр не стоит. Я прекрасно знаю, как это раздражает персонал, когда пациент начинает творить всё, что ему вздумается.
— Я сейчас же вернусь в палату, — кивнул я. — Но всё же ответьте, пожалуйста, на мои вопросы.
— Хорошо, — согласилась медсестра. — Вы во Владивостоке. В терапевтическом отделении областной клинической больницы. А с момента, когда вас к нам привезли, прошло уже пять дней.
— И всё это время спал? — вскинул брови я.
— Всё верно, — коротко ответила девушка. — Остальное вам расскажет Алексей Георгиевич.
Я не стал больше допытывать медсестру и вернулся в палату. На самом деле чувствовал я себя даже слишком хорошо. Особенно для смертельно больного человека, который продрых пять дней подряд.
Странно, и ведь я даже в сознание не приходил. Возможно, организм отключился, чтобы восстановить силы, а заодно и автоматически излечить то заболевание, о котором говорил Манасэ Досан? Что ж, это было бы удобно.
«Анализ», ты бы хоть какой-нибудь отчёт в моей памяти оставил! А то теперь приходится гадать, проявит себя эта болезнь или нет. Но интуиция подсказывает, что так просто мне не отделаться. Что-то зреет внутри. Но что конкретно — вопрос.
Я вернулся в палату, раскопал свой телефон и обнаружил, что в нём уже десятки пропущенных звонков. Первым делом я позвонил Сайке, успокоил её, объяснив, что со мной всё хорошо.
Пришлось придумать ерундовый диагноз, из-за которого мне пришлось госпитализироваться.
— Лучше расскажи, как у тебя самочувствие, Сайка-тян? — спросил я. — За эту неделю ничего не изменилось?
— Ещё как изменилось! — воскликнула она. — Он начал толкаться. Иногда кажется, что он меня сам на бок переворачивает во сне.
Толкаться? Вообще-то, ещё рановато для такого. При первой беременности можно почувствовать движение только после двадцатой недели. Значит, плод продолжает ускоренно расти. Но раз он просто толкается, а не пытается выбраться наружу, значит, я всё же замедлил его рост до адекватных значений.
После разговора с Сайкой я связался с родителями, а затем напоследок связался с ещё одним человеком, который всё это время был участником проекта «Двенадцать», но в Россию не прилетал.
Инфекционист клиники «Ямамото-Фарм» Окабэ Акира.
— Алло⁈ — послышался крик старика. — Кацураги-сан, вы надо мной издеваетесь? Почему вы позвонили мне только сейчас⁈ По какой-то причине «ВОЗ» перестали сообщать мне информацию, я места себе не нахожу.
— Всё в порядке, Окабэ-сан, — глядя в окно на шумный русский город, произнёс я. — Мы сделали это. «Фебрис-12» больше нет.
— Вы, должно быть, шутите? — после долгой паузы прошептал Окабэ Акира. — Но почему тогда мне до сих пор никто ничего не рассказал?
— Сам не знаю. Так уж вышло, что я почти неделю лежал в отключке. Но проблема решена. Пока что не распространяйтесь на эту тему. Раз «ВОЗ» решили умолчать об этом, значит, на то есть причины, — произнёс я.
Дверь в мою палату открылась, и на пороге появился силуэт врача-терапевта.
— Я позже вам перезвоню, Окабэ-сан, мне нужно отойти, — произнёс я и положил трубку.
— Так вы и вправду проснулись, доктор Кацураги? — спросил врач и удивлённо потёр седые усы. — Присядьте, пожалуйста. Расскажите, как себя чувствуете.
Я взглянул на бейдж, висящий на его халате.
«Сергеев Алексей Георгиевич».
Его точно не было среди членов группы «Двенадцать». Должно быть, это один из сотрудников областной клиники. Обсуждать с ним тему вируса точно не стоит. Правда, я не знаю, как ему объяснили мои коллеги тот факт, что я потерял сознание. Нужно вести диалог аккуратно, чтобы не сболтнуть лишнего. Вируса уже нет, но сохранять тайну о том, что он существовал, всё равно нужно.
— Самочувствие отличное, Алексей Георгиевич, — произнёс я. — Готов к выписке.
— Не спешите так, доктор Кацураги, — улыбнулся он. — Мой коллега Игорь Алексеевич попросил, чтобы я тщательно вас обследовал.
— Доктор Щербаков? Так это он меня сюда направил?
— Да, вместе с Анатолием Викторовичем Сорокиным, — ответил Сергеев. — Сейчас Игорь Алексеевич работает в этой клинике. Временно. А доктор Сорокин скоро прибудет сюда, чтобы вернуться к своим обязанностям. До того, как отправиться в командировку, он работал инфекционистом в нашей клинике на постоянной основе.
Он знает слишком много фамилий. Щербаков, Сорокин. И даже не задаётся вопросом, что японский врач делал с его коллегами где-то в лесах за пределами Владивостока.
— Не беспокойтесь, доктор Кацураги, — улыбнулся Сергеев. — Я догадываюсь, о чём вы сейчас думаете. Не знаю, что скрывает наше министерство здравоохранения, но мне чётко дали понять, что вам не стоит задавать лишних вопросов. Однако вопросы, касающиеся вашего состояния, меня всё-таки интересуют. Вы спали пять дней! Именно спали. Мы выполнили вам электроэнцефалограмму и поняли, что вы не в коме. Это был самый обычный крепкий сон. Я, честно говоря, впервые с этим столкнулся.
Проклятье! А я ведь понятия не имею, что со мной делали, пока я был в этом состоянии.
— Алексей Георгиевич, а магнитно-резонансную томографию головного мозга мне случайно не выполняли? — спросил я. — Насколько я знаю, в таких ситуациях неврологи назначают её в обязательном порядке.
— Выполняли, доктор Кацураги, — кивнул он. — Но случилась неудача. Стыдно признать, но наш аппарат МРТ сломался во время обследования. А другого у нас нет. Я собирался направить вас в другую клинику сегодня, чтобы провести обследование там, но вы неожиданно пришли в себя.
Фух… Значит, магический центр всё-таки не обнаружили. Думаю, что поломка — это не просто удачное совпадение. Скорее всего, я зря переживал. Видимо, при контакте электромагнитных волн с моим магическим центром прибор вышел из строя. Выходит, что мою магию никто не мог обнаружить изначально.
Но если он направит меня в другую клинику, и МРТ сломается там, тогда у местных врачей точно появятся подозрения.
— Думаю, переживать не о чем, — сказал я. — Немного перетрудился, перелёт из Японии дался тяжело. Вот моя нервная система и не выдержала.
— Я бы так не сказал… — прикусив кончик шариковой ручки, произнёс Сергеев. — Анализы у вас всё ещё не возвращаются в норму. Я бы хотел, чтобы вы проконсультировались с нашим гематологом. Почему-то количество клеток вашей крови продолжает расти.
Я обследовал себя лишь «органным» и «гистологическим анализом», чтобы не расходовать силы. Но остальные режимы использовать не стал. А следовало бы. Похоже, у меня нашли какие-то отклонения в общем анализе крови.
— У вас нет никаких хронических заболеваний? — поинтересовался Алексей Георгиевич. — Мы сделали запрос в министерство здравоохранения вашей страны, но нам передали, что вы никогда не наблюдались в клиниках. Только обращались насчёт пневмонии ещё в детстве.
— Нет, хроническими заболеваниями не страдаю, — помотал головой я. — Алексей Георгиевич, а могу я взглянуть на свои анализы?
— Разумеется, — кивнул он и протянул мне мою историю болезни.
Я бегло пролистал обследования, которые меня совсем не интересуют. ЭКГ в норме, биохимия крови тоже в норме, электроэнцефалограмма показывает состояние глубокого сна, а вот общий анализ крови…
Да! Вот где есть, на что обратить внимание!
Эритроциты, лейкоциты и тромбоциты подлетели, как и СОЭ — скорость оседания эритроцитов. Подъём не критичный, но тенденция к увеличению количества клеток крови точно есть.
И это плохо. Очень плохо. Знаю я пару заболеваний, которые так себя проявляют. И они действительно не лечатся. Но бить тревогу пока что рано. Если бы у меня было что-то серьёзное, «самоанализ» уже давно оповестил бы меня об этом.
— Возможно, мой вопрос покажется вам странным, — произнёс я. — Но как часто мне ставили капельницы? Я ведь не мог пить, когда находился в этом состоянии.
— Мы следили за тем, чтобы у вас не было дегидратации, доктор Кацураги. Можете изучить биохимию — там всё прекрасно видно. Натрий и калий в норме. До обезвоживания дело не дошло.
Я задал этот вопрос не просто так, но Сергеев сразу понял, к чему я клоню.
Дело в том, что показатели крови могут меняться в зависимости от количества жидкости в организме. То есть, если я получал недостаточно физиологического раствора, кровь могла стать гуще, из-за чего и возникла такая погрешность в анализах.
Бывает и наоборот. Если человек выпивает слишком много жидкости, показатели крови изменяются, поскольку оказываются «разбавленными».
— Алексей Георгиевич! — крикнула вбежавшая в палату медсестра. — У нас поступил срочный пациент.
— Какие жалобы? — спросил он.
— Боли в животе, — ответила она.
— Боли? Почему тогда не в хирургию? Его хирурги вообще осматривали? — спросил он.
— Осматривали и не нашли никаких признаков острой хирургической патологии. Ну вы их знаете. Сказали, что хронические панкреатиты не берут — и кинули его к нам, — объяснила девушка.
— Доктор Кацураги, я зайду к вам позже, — произнёс Сергеев. — Сами понимаете — работа кипит.
Алексей Георгиевич покинул мою палату, и я тут же услышал, как он бросил кому-то:
— Ага! Так и думал, что вы прохлаждаетесь, Игорь Алексеевич! Лучше бы положили пациента в своё отделение. У меня работы по горло!
Как только Сергеев удалился, в мою палату вошёл мой коллега по группе «Двенадцать» Игорь Щербаков.
— Слава богу! — выдохнул он. — Так вы всё-таки пришли в себя, доктор Кацураги! Мы очень за вас волновались, — он запер за собой дверь, а затем добавил: — Думали, что вы заразились «Фебрис-12» после контакта с метеоритом. До сих пор не понимаю, зачем вы туда отправились, хотя профессор Романовский очень вас хвалил. Сказал, что благодаря вашим замерам мы убедились в том, что более крупных кусков метеорита в мире больше нет. Тьфу, да о чём я вообще говорю!
Щербаков набрал воздуха в грудь, ещё раз перепроверил, не подслушивает ли нас кто-то, затем вернулся к моей кровати, сел на стул и широко улыбнувшись, произнёс:
— Его больше нет, доктор Кацураги. Вы не представляете, что случилось. Нет… Вы не поверите, если я расскажу. Но это правда. Сразу после того, как вы замерили метеорит, тем же вечером его уничтожили. И сразу после этого все люди, которые страдали от «Фебрис-12», выздоровели.
— Все? Разом? — изобразил удивление я.
— Даже те, кто уже был на смертном одре, — закивал Щербаков. — Мы целые сутки созванивались с врачами по всему миру. Все твердили одно и то же. Признаки вирусной инфекции исчезли. Нашим коллегам осталось только купировать остаточные явления. «ВОЗ» до сих пор ломает голову, почему это произошло. Никто не понимает, но это явно было как-то связано с ядром.
Значит, у меня получилось. Хоть я и знал, что это должно было произойти, у меня всё равно возникло чувство, будто гора с плеч свалилась. Мой план удался.
— Получается, что нашей группы «Двенадцать» больше не существует? — спросил я.
— Официальный приказ ещё не вышел, но нас начали расформировывать. Научно-исследовательского лагеря больше нет, — рассказал Щербаков. — Наши коллеги улетели домой. Из всех членов группы в России остались только вы, доктор Кацураги.
— Кстати! — вспомнил я. — А что с Родригесом?
— Этот ублюдок получил по заслугам. Вся ваша перепалка была записана на камеры детекторов. Военные его задержали, и мы сразу же выслали в министерство США эту видеозапись. Теодор Гебреус лично позаботился о том, чтобы Родригес лишился лицензии. Но этим его наказание не ограничится. Сами понимаете, он несколько раз нарушил устав группы «Двенадцать». Подверг риску коллег. Учитывая, что он знает о существовании «Фебрис-12» и может разболтать об этом в качестве мести, ему вполне может грозить срок.
— Но это уже не наши проблемы, — заключил я. — Пусть сами думают, как с ним поступить. Родригеса нужно было отстранить очень давно. Я ведь предупреждал генерального директора. В каком-то смысле он сам виноват, что до этого дошло.
— Игорь Алексеевич! — в мою палату вбежал Сергеев. — Ну и как это понимать? У того пациента явно есть признаки острой хирургической патологии. Я понятия не имею, что у него за диагноз. Сейчас ему сделают УЗИ брюшной полости. Проверим, кто из нас прав!
Моя палата превратилась в проходной двор. Хотя это даже к лучшему. В роли пациента мне здесь некомфортно. А поэтому…
— Вы не будете против, если я помогу вам с этим пациентом? — спросил Сергеева я.
— Это даже не обсуждается, доктор Кацураги, — помотал головой он. — Вы ещё сами должны находиться под наблюдением.
— Мне будет хуже, если я буду бесцельно валяться в палате, Алексей Георгиевич, — подметил я. — Давайте в качестве исключения я поработаю с вами хотя бы часок. Мне нужно размяться. Разогнать кровь, так сказать. Вы же не хотите, чтобы я от скуки заснул ещё на целую неделю?
— А что? Это неплохая мысль, — кивнул Щербаков. — Доктор Кацураги — очень хороший специалист. Соглашайтесь, Алексей Георгиевич. В таком случае и я осмотрю пациента вместе с вами ещё раз.
— В качестве исключения — ладно, — вздохнул Сергеев. — Тогда идёмте скорее за мной. Пациент сейчас лежит в первой палате.
Я быстро переоделся и накинул белый халат.
Мы с Щербаковым проследовали за Алексеем Георгиевичем. Как раз в этот момент больному закончили выполнять УЗИ.
— Ну, что у нас тут? — спросил Сергеев УЗИ-диагноста. — Удалось что-нибудь обнаружить?
— Никаких отклонений, — заявил тот. — Поджелудочная железа, желчный, печень, почки — всё в норме. Непохоже, что ему требуется хирургическая помощь.
— О чём я и говорил, — прошептал Щербаков.
— Не могу больше терпеть, — держась за живот, прохрипел молодой мужчина. — Меня выворачивает уже третьи сутки. После еды становится ещё хуже. Ничего внутри не держится. Ещё и в спину отдаёт.
— Может, невролога позвать? — решил посоветоваться с нами Сергеев. — Возможно, рвота у него из-за болевого синдрома, а на деле там передавило какой-нибудь корешок нерва?
— Подождите, мы ещё не собрали достаточно информации, — произнёс я и прошёл к пациенту. — А ФГДС ему пока что не делали?
— Он привёз свежую распечатку с собой, — сказал Сергеев. — Выполнял в частной клинике всего два дня назад. Там ничего особенного нет. Обычный гастрит.
Гастрит таких болей не даёт. Что-то здесь не так. Пока что не стану пользоваться «анализом». Попробую поставить диагноз без его помощи.
Я взглянул на историю болезни и прочёл имя больного.
«Фёдор Николаевич Жирков».
— Фёдор Николаевич, соберитесь, пожалуйста, и ответьте на мои вопросы, — попросил я.
— Хорошо, только на бок лягу, — произнёс он. — Мне так легче.
Пациент перевернулся на левый бок и поджал ноги. Колени практически в грудь упёрлись.
А вот это — интересный симптом! Не все пациенты так делают. И это определённо не случайность.
— Почему вы заняли такую позу? — поинтересовался я.
— Так меньше болит, — ответил мужчина. — Ещё вчера спасало положение лицом вниз. После работы упал на подушку — так и уснул. Но на утро стало ещё хуже, поэтому и вызвал скорую. Испугался, что у меня какой-нибудь панкреатит или аппендицит.
— Не беспокойтесь, этих заболеваний у вас точно нет. Но лучше расскажите подробнее, с чего всё началось, — попросил я.
— Да меня уже этот кошмар беспокоит почти полгода, — произнёс он. — Просто сейчас терпеть стало совсем уж невозможно. Тошнота, рвота, боли в животе после еды, а иногда и натощак.
— В рвоте не замечали желтоватых вкраплений? — спросил я.
— Конечно, замечал! — кивнул он. — Меня всё время тошнит желчью. Из-за этого горечь во рту нестерпимая.
— Странно, но судя по УЗИ с желчным пузырём и печенью никаких проблем нет, — подметил Алексей Георгиевич.
— Дело не в желчном пузыре, — заявил я. — Судя по симптомам, патология находится в районе двенадцатиперстной кишки. Ведь желчь вырабатывается именно в неё. Но по какой-то причине обратная перистальтика забрасывает её в желудок. А в норме такого быть не должно.
Обратная перистальтика — это неправильное сокращение органов пищеварительного тракта. Из-за неё и возникает рвота, изжога, запоры и многие другие симптомы заболеваний желудка и кишечника.
Но в данном случае проблема совсем в другом.
Я прощупал живот пациента. Он был мягким, ненапряжённым, но мышцы показались мне очень слабыми.
— Спортом занимаетесь? — спросил я.
— Нет, — помотал головой пациент. — С моей работой я даже не двигаюсь толком. Постоянно за компьютером сижу. Из-за этого сколиоз развился.
— О чём я и говорю! — вмешался Сергеев. — Надо всё-таки вызывать невролога. Возможно, из-за сколиоза всё это и случилось.
— Нет-нет, стойте, Алексей Георгиевич, — попросил я. — Вы частично правы, но невролог нам не нужен.
Слабый пресс, сколиоз, сидячий образ жизни. Я уже знаю диагноз. Осталось только проверить его «анализом».
Я заглянул в брюшную полость пациента и тут же обнаружил причину болей, о которой догадался по одному лишь диалогу с больным.
— В терапевтическом отделении вам точно делать нечего, — заключил я. — Это и вправду хирургическое заболевание.
— Что? — удивился Щербаков. — Доктор Кацураги, вы уверены?
— Да, но оно не по вашей части. С желудочно-кишечным трактом всё в порядке. Подозреваю, что проблема в сосудах, — объяснил я.
— В каких ещё сосудах? — не понял Сергеев.
— Посмотрите внимательно на позу, которую занимает пациент. Если сложить все симптомы и его поведение, начинает создаваться впечатление, что на его двенадцатиперстную кишку что-то давит.
— Синдром верхней брыжеечной артерии… — хлопнул себя по лбу Игорь Щербаков.
— Именно, — кивнул я. — Или, как его называют иначе, синдром Уилки.
— Подождите, а что это вообще такое? — напрягся пациент.
— Это состояние, при котором двенадцатиперстная кишка зажимается между брыжеечной артерией и брюшной аортой. Между двумя важнейшими сосудами. В итоге кишка сдавливается, её функция нарушается, отсюда у вас и возникают все эти симптомы. Другими словами, проблема вовсе не в пищеварительном тракте.
— И как это лечить? — испугался мужчина. — Вы же не отправите меня домой?
— Я лишь могу посоветовать вашему лечащему врачу, — я перевёл взгляд на Сергеева, — вызвать сюда сосудистого хирурга. Он даст все рекомендации. Скорее всего, вас госпитализируют. Сначала назначат лекарственные препараты. Но, не буду лгать, возможно, придётся провести небольшую хирургическую операцию. Довольно лёгкую, не беспокойтесь.
В данном случае обычно рассекают связку Трейтца — складку, на которой висит кишечник. Тогда двенадцатиперстная кишка изменит своё положение, и симптомы исчезнут. Для этого даже широкий разрез не делается. Всё можно провести обычным проколом и введением эндоскопа.
Щербаков и Сергеев остались в палате дожидаться сосудистого хирурга. Вскоре, когда были проведены дополнительные обследования, мой диагноз подтвердился. Именно с этой новостью ко мне и заглянул Игорь Алексеевич.
— Доктор Кацураги, вы как всегда на высоте, — покачал головой он. — Скажу честно, у меня и в мыслях не было, что у него может быть это заболевание.
— Ничего особенного, я просто несколько раз вёл таких пациентов. Сразу узнаю позу, облегчающую боль, — ответил я.
— Вообще-то, я пришёл к вам не для того, чтобы рассказать о результатах обследований. Мы с доктором Сергеевым посовещались и решили сделать вам одно предложение. Уверен, вас оно заинтересует.

Глава 14

— Честно говоря, Алексей Георгиевич очень удивлён тем, как вы сходу поставили диагноз тому пациенту с синдромом верхней мезентериальной артерии, — произнёс Игорь Щербаков. — Мы бы хотели предложить вам задержаться ещё на неделю в нашей клинике. С главным врачом уже переговорили, у нас получится провести вас через программу обмена врачей. Наши коллеги немного с вами поработают, а затем уже вы вернётесь в Японию.
— Вы правы, — кивнул я. — Предложение и вправду интересное. А что насчёт моего пребывания в стационаре? Меня выпишут?
— Насчёт этого не беспокойтесь, — ответил Щербаков. — В первую очередь именно поэтому Алексей Георгиевич и захотел, чтобы вы задержались. Сможете продолжить обследование, а заодно у вас появится возможность поработать с нашими коллегами. Языковой барьер для вас отсутствует полностью, так что никаких проблем возникнуть не должно.
И вправду хорошая мысль. За эту неделю мне бы хотелось разобраться с несколькими делами прежде, чем возвращаться в Токио.
К примеру, выяснить, что за болезнь пытается во мне развиться. Было бы здорово закончить с ней и прилететь домой уже полностью здоровым.
Кроме того, я бы с радостью побыл в России ещё немного. Интересно взглянуть, как идёт работа у местных врачей, а заодно помочь тем из них, у кого возникают проблемы с диагностикой заболеваний.
Но и это ещё не всё. Есть другая причина задержаться. Я ведь ещё после возвращения из Южно-Сахалинска принял решение, что проведу в России одну или две недели даже тогда, когда «Фебрис-12» окажется ликвидирован.
— В таком случае я с радостью приму ваше предложение, — сказал Щербакову я. — Но мне бы хотелось попросить об ответной услуге. Получится ли как-нибудь организовать перевод Дмитрия Дорничева из эндокринологического отделения южно-сахалинской больницы сюда — к нам?
— Это… странная просьба, — удивлённо вскинул брови Игорь Щербаков. — Вы ведь говорите про того пациента с иммунитетом? Зачем он вам тут понадобился?
— Я пообещал ему, что доведу его до конца. Лично или дистанционно. Но раз уж мне в любом случае предстоит задержаться, было бы здорово проследить лично за тем, как ему подбирают правильную терапию, — объяснил я.
— О вашем обещании я помню, но, если честно, я даже не думал, что вы говорили об этом всерьёз, — сказал Щербаков. — В целом оформить такой перевод возможно. Пока что наши допуски от группы «Двенадцать» ещё работают, и мы можем отдавать приказы клиникам, не объясняя при этом никаких причин. Но вопрос в том, согласится ли сам пациент на такое путешествие?
— Согласится, Игорь Алексеевич, — уверил его я.
Дмитрий Дорничев после разговора со мной смирился с тем, что ему придётся провести много времени в стационаре, но только при том условии, что я лично проконтролирую процесс его лечения.
Пока что не уверен, но, может быть, у меня даже получится полностью излечить болезнь Аддисона. Такого на моей памяти ещё никто не делал, да и я сам не рисковал проводить столь сложные манипуляции лекарской магией. Но хотя бы попытаться точно стоит. Если магия не справится, тогда хотя бы грамотно подберу ему диету и составлю схему приёма препаратов гормональной заместительной терапии.
Вскоре после завершения разговора я прошёл в ординаторскую, куда передали мои личные вещи из научно-исследовательского лагеря, а Щербаков показал, где находится душевая комната для персонала.
Кормили в больнице по три-четыре раза в день, а спать можно было в палате, за которой я до сих пор был прикреплён, так что по итогу я оказался обеспечен всеми удобствами.
Сбылась моя мечта! Наконец-то я могу буквально жить на работе. Ура!
Разумеется, эти мысли граничили с сарказмом, но я был не против пережить такой опыт. Честно говоря, устал я возиться с этим вирусом. Хочется вернуться к чему-то приземлённому, к нормальной клинической жизни.
Облагородив свою палату и переодевшись в свой халат, я вместе с Алексеем Георгиевичем Сергеевым прошёл к главному врачу, у которого подписал все необходимые бумаги для временного трудоустройства в главную клинику Владивостока.
Ближе к вечеру наступило затишье. Поток пациентов прервался, врачи дневной смены разошлись по домам, а в терапевтическом отделении остались только мы с Сергеевым. Алексей Георгиевич чем-то напоминал мне старого заведующего терапией из клиники «Ямамото-Фарм». Накадзима Хидеки тоже работал больше всех и дежурил чуть ли не каждую вторую ночь, несмотря на свой возраст.
Да, есть много таких людей в нашей профессии. Вроде и семьи есть, и с друзьями хочется повидаться, но какая-то необъяснимая привычка требует «жениться» на своей работе.
Я тоже всегда таким был, лишь в Японии решил немного отстраниться от всей этой волокиты и завести настоящую семью. Одну жизнь без семьи прожил. Уж во второй точно можно попробовать построить судьбу иначе!
— Доктор Кацураги, а могу я задать вам один… Эм… Неудобный вопрос, — разливая нам чай, произнёс Сергеев.
— Конечно, спрашивайте всё, что вам интересно, — ответил я.
— А это правда, что у вас в Японии медицина не такая уж и хорошая, как о ней говорят? — спросил Сергеев. — Понимаю, вопрос звучит обидно. Просто Япония входит в десятку стран с лучшей медициной, но мой коллега, побывав у вас, много раз упоминал, что у вас очень неудобная система.
— Не беспокойтесь, ваш вопрос меня не обижает, — улыбнулся я. — Есть две причины, по которым ваш знакомый так высказался. Во-первых, наши системы здравоохранения очень сильно различаются. Я бы даже сказал — кардинально. А во-вторых, у нас, как и у вас, большую роль играет удача. Можно попасть к хорошему врачу, можно попасть к плохому. Такое, как мне кажется, бывает во всех странах.
— Насчёт последнего согласен. А системы-то у нас в чём отличаются? — заинтересовался Сергеев.
— Начнём с того, что в России медицина полностью бесплатная, — произнёс я. — Да, здесь есть частные клиники, но при этом люди имеют возможность получить бесплатную помощь абсолютно в любой ситуации. Что бы ни случилось.
— Система «ОМС», — кивнул Сергеев. — Обязательное медицинское страхование.
— В Японии существует подобная система, но страховка покрывает лишь часть медицинских услуг. Всё остальное пациенты оплачивают самостоятельно, — объяснил я. — Плюс ко всему у нас не так уж и много широкопрофильных больниц. В основном страну заполнили частные клиники. То есть не всем удаётся прийти на приём к терапевту, а затем направиться к какому-нибудь кардиологу. Нет, для второй консультации придётся искать другую клинику. Хотя лично я в своей частной клинике стараюсь держать как можно больше врачей разных специальностей.
— Понял вас, доктор Кацураги, — вздохнул Сергеев. — Если честно, на слух система не кажется уж слишком отличной от нашей. Меня в целом здесь всё устраивает, но на прошлых местах работы я настрадался очень сильно. В основном из-за проблем с оборудованием. Кстати, как у вас дела с финансированием клиник? Техника работает? Сбои происходят редко?
— Опять же зависит от руководства, — сказал я. — Если главный врач находит способ зажать деньги и закупить дешёвое оборудование, конечно же, возникают проблемы!
— Вы прямо-таки в точку попали, — кивнул Алексей Георгиевич. — В этой клинике у меня таких проблем нет, но по молодости я работал в другом конце России и… Вы даже представить себе не можете, какие там были проблемы с финансированием. У меня создавалось впечатление, что главный врач все бюджетные средства на завтрак жрёт! Иначе я не могу объяснить, куда можно растратить такие суммы. Вот, к примеру, — он устроился поудобнее и приготовился рассказывать мне о своём опыте, — однажды я остался дежурить на ночь. Поступает пациент с фибрилляцией предсердий. Я созваниваюсь с дежурным кардиологом, и тот говорит, что нужно срочно проводить дефибрилляцию. Спрашивает меня, есть ли у нас в клинике дефибриллятор. Я вспоминаю, что такой аппарат точно висел в реанимации. Сразу же отчитываюсь, что смогу провести эту манипуляцию, несусь туда и… Что вы думаете?
— Он не работал? — предположил я.
— Хуже, — ответил Сергеев. — Это был муляж. В коробке было пусто. Лишь создавали иллюзию оснащённости клиники для проверяющих. А на деле даже столь нужного оборудования на месте не оказалось.
— Пришлось восстанавливать ритм лекарственными средствами? — спросил я.
— Да, но вы сами понимаете, как обстоят дела с фибрилляцией. Риск смерти у пациента с такой аритмией порой бывает слишком высок. Амиодарон вводить было уже слишком поздно, поэтому пришлось обойтись дигоксином. Еле-еле восстановил пациента, но потом всё равно пришлось перевозить его в другой город.
Понимаю, о чём он говорит. Такие ситуации действительно бывают. Амиодарон — один из важнейших антиаритмических препаратов. Но его можно использовать только в первые часы после срыва сердечного ритма. Позже он может только усугубить ситуацию. А дигоксин препарат хороший, но на нём одном далеко не уедешь. Ритм замедлится, но восстановится ли при этом правильная сократимость миокарда — вопрос.
— Не думайте, что такие ситуации возникают только в России, — успокоил его я. — Мне, к примеру, однажды довелось столкнуться с ситуацией, когда в клинике вырубилось всё электричество, а в аппаратах ИВЛ были выключены аварийные аккумуляторы. Если бы мы не догадались, в чём проблема, несколько пациентов точно не пережили бы ту ночь.
Мы ещё долго беседовали с Сергеевым, обсуждая недостатки и достоинства двух систем здравоохранения. Но вывод был очевиден. Везде есть свои подводные камни. К примеру, та же самая хвалёная система «ОМС» и бесплатная медицина в России в итоге обходится людям даже дороже, чем «наполовину платная» медицина в Японии.
Препараты и некоторые дополнительные обследования по итогу дешевле приобретаются за иены, чем за рубли.
Но в то же время в России гораздо проще вызвать скорую, взять больничный или оформить льготы. В Японии половина этих услуг предусматривается только в самых экстренных случаях.
Наш диалог уже в районе двух часов ночи прервала дежурная медсестра.
— Алексей Георгиевич, вас вызывают в приёмное отделение, — произнесла она. — Скорая привезла двух пациентов.
— С какими симптомами? — спешно накидывая халат, спросил он.
— Фельдшер скорой передал, что оба пациента с признаками обострения бронхиальной астмы, — объяснила медсестра.
— П-ф-ф… — шумно выдохнул Сергеев. — Сразу двое с астмой? Такого я давно не видел. Опять, что ли, поля в районах опыляют какой-нибудь дрянью? — он перевёл взгляд на меня. — Вы со мной, доктор Кацураги?
— Разумеется, — кивнул я. — Разделим пациентов, затем сопоставим мнения и решим, куда их госпитализировать.
Мы с Сергеевым быстро спустились в приёмное отделение, куда скорая только что доставила экстренных больных. Фельдшер о чём-то громко ругался с дежурной медсестрой.
— А что мы должны были им вколоть⁈ — выругался мужчина. — У нас за ночь уже двенадцатый вызов. А запас препаратов — не резиновый.
— Вы опять за своё, Андрей Евгеньевич? — обращаясь к фельдшеру, нахмурился Сергеев. — Только не говорите, что у вас закончился запас стероидов. Никогда в это не поверю.
— Стероиды мы без назначения врача не вводим. Этот урок я хорошо усвоил, — фельдшер решил поспорить ещё и с Алексеем Георгиевичем.
— Ой, да бросьте! — махнул рукой Сергеев. — Я не виноват, что в прошлый раз кто-то из скорой умудрился ввести дексаметазон пациенту с гипертоническим кризом! Я был вынужден написать жалобу на ваше отделение, поскольку пациент чуть не скончался уже у меня в палате!
— Того парня уволили, а нас всех за его ошибку штрафуют уже третий месяц, — продолжил наступать фельдшер. — Главному врачу я лично сказал, что сам никакие стероиды вводить больше не буду — и точка.
— Успокойтесь оба! — прервал их спор я. — Нас пациенты ждут. Давайте будем вести себя профессионально.
М-да, а ведь и вправду не так уж и сильно отличается Россия от Японии. Те же самые бесконечные конфликты, разборки и интриги. Вот без этого мы бы точно смогли помочь большему количеству людей.
— А это ещё кто такой? — указав на меня, спросил фельдшер, но я, проигнорировав его, направился к пациентам, у которых предполагалась бронхиальная астма.
Я занялся молодым мужчиной, а Сергеев взял на себя второго пациента — женщину лет пятидесяти пяти.
— Ранее с бронхиальной астмой наблюдались? — спросил пациента я.
— Да… — прохрипел он. — Мне ещё в двенадцать лет выставили этот диагноз.
Выпалив эту фразу, парень вновь закашлялся и принялся жадно глотать воздух.
Я быстро прослушал его лёгкие, осмотрел состояние бронхов «анализом» и обнаружил, что в просвете дыхательных путей скопилось много слизи. Стандартная картина. Так называемая слизистая пробка. Из-за неё пациенты с бронхиальной астмой, как правило, могут вдохнуть, но затем не могут выдохнуть, так как слизь не выпускает воздух наружу. Это явление называется экспираторной одышкой.
В лёгких, судя по данным аускультации, сухие свистящие хрипы. Тут даже фонендоскоп не нужен, чтобы услышать, как он дышит. Хрипы слышно чуть ли не с порога приёмного отделения.
Я велел медсестре ввести внутривенно глюкокортикостероиды, чтобы убрать тяжёлый приступ, а затем передал пациенту ингалятор с сильнодействующим лекарственным средством. Комбинацию того же стероида с препаратом, расширяющим бронхи. Сразу после этого принялся оформлять направления для госпитализации в пульмонологическое отделение.
В целом бронхиальную астму можно полечить и в нашей терапии, но тяжёлое обострение — ситуация серьёзная и крайне опасная для жизни. Будет лучше, если им займутся узкие специалисты.
— Не могу больше! — услышал я вой женщины, которую осматривал Сергеев. — Пустите меня на улицу подышать. Пожалуйста, хоть к окну отведите, не могу больше!
— Сидите спокойно! — велел Алексей Георгиевич, а затем повернулся к медсестре и произнёс: — Вызывайте пульмонолога. Эту пациентку тоже госпитализируем туда.
— Стойте! — попросил я. — Не спешите. Возможно, мы допускаем ошибку.
— В каком это смысле? — не понял Сергеев. — Какую ошибку, доктор Кацураги?
— Вы сами сказали, что ситуация странная. Сразу два человека с бронхиальной астмой. Посмотрите внимательно на поведение пациентки, — отметил я. — Это не похоже на тот диагноз, который вы хотите выставить.
Алексей Георгиевич больше ничего не ответил. Лишь отошёл в сторону и позволил мне заняться больной. В это время медсёстры уже подготовили каталку и собрались везти второго пациента в пульмонологию. Прежде чем лечь на кушетку, он вновь закашлялся, а затем сплюнул почти прозрачную мокроту.
И резко задышал полной грудью.
— Лучше… Сейчас намного лучше, — прошептал он. — Спасибо большое.
Он рухнул на кушетку и прикрыл глаза, пытаясь собраться с силами.
— У этого парня точно приступ бронхиальной астмы, Алексей Георгиевич, — сказал я. — Хрипы сухие, мокрота отошла, и сразу стало лучше. И в анамнезе уже есть выставленный диагноз. А что у этой пациентки?
— Да не было у меня никогда никакой астмы… — простонала женщина. — Ни у кого в семье нет таких проблем.
Вот именно это меня и смутило. Как правило, бронхиальную астму выявляют гораздо раньше. Чтобы это заболевание проявило себя аж после пятидесяти лет — это уж совсем казуистика.
Пациенты часто путают между собой астму и ХОБЛ. Второе заболевание действительно проявляется в позднем возрасте, но причина его в другом. Чаще всего из-за большого стажа курения.
Но и ХОБЛ у этой пациентки совершенно точно нет. Она ведёт себя не так, как обычно это делают лёгочные больные. Астматики экстренно ищут свой ингалятор, пытаются откашляться, выдохнуть воздух, но уж точно не мечутся по комнате в поисках источника кислорода.
Такой симптом свойственен другим больным.
— Скажите, что вам тяжелее даётся, — спросил пациентку я, — вдох или выдох?
— И то, и то, — держась за грудь, произнесла она. — Будто вообще воздуха вокруг нет… Душно!
Смешанная одышка! Ещё одна причина отметить, что проблема не в лёгких. Я принялся выслушивать её лёгкие, параллельно осматривая её грудную клетку «анализом».
— Хрипы совсем другие, Алексей Георгиевич, — произнёс я. — Влажные. Местами дыхание клокочущее. Скажите, а мокроту вы сплёвывали?
— Да, мне часто приходится это делать, — судорожно глотая воздух, произнесла пациентка.
— И какого она цвета?
— Да вот — как костюм вашей медсестры, — указав за дежурную, пояснила она. — Розовая.
Розовая мокрота. Значит, в ней имеются примеси крови.
— Когда отхаркиваете, дышать становится легче? — уточнил я.
— Нет, совсем нет, — покачала головой она. — Что со мной, доктор? Меня положат?
— Положат-положат, — кивнул я, а затем перевёл взгляд на Сергеева. — В кардиологическое отделение. Тут у нас «сердечная астма». Скорее всего, развилась левожелудочковая недостаточность, а вслед за ней и лёгочная гипертензия.
— Что ж, обсудим это после госпитализации, — кивнул Алексей Георгиевич. — Сделаю, как вы советуете, доктор Кацураги.
Пока пациентку госпитализировали, я ещё раз осмотрел её сердце, чтобы убедиться в своей правоте. Да, ошибки быть не может. Это точно сердечная астма, вот только ничего общего с бронхиальной она не имеет.
Когда пациенты были распределены по отделениям, мы с Сергеевым вернулись в ординаторскую, и Алексей Георгиевич сразу принялся засыпать меня вопросами:
— Доктор Кацураги, с чего вообще вы сделали такие выводы? Насчёт молодого человека мне всё ясно. Но как вы поняли, что у этой пациентки другое заболевание?
— Розовая мокрота, смешанная одышка, попытки искать источник кислорода, да и сердце не в порядке. Судя по всему, миокард ослаб после перенесённого инфаркта, — ответил я.
— Погодите, но она ведь сказала, что у неё не было инфаркта, — подметил Сергеев. — С чего вы пришли к такому выводу?
— Если пациентка отрицает наличие инфаркта, ещё не факт, что у неё его не было. Видимо, перенесла на ногах. Пересмотрите плёнку ЭКГ. Видно плохо, но следы рубцов там есть, — объяснил я. — А теперь вдумайтесь сами. Инфаркт поразил левый желудок, тот стал хуже сокращаться. Из-за этого начало подниматься давление в малом круге кровообращения, который проходит через лёгкие. Как следствие, лёгочная гипертензия. А из неё — сердечная астма. Потому и кровь попадает в мокроту. Мысль уловили?
— М-да… — Сергеев скинул с шеи фонендоскоп и устало плюхнулся на диван. — Век живи — век учись.
Терапевт выглядел разочарованным. Похоже, его расстроил тот факт, что я, в отличие от него, смог выставить правильный диагноз. Но опять же, в совершённой ошибке нет его вины. Через него проходит огромный поток пациентов. Не трудно ошибиться.
Тем более, даже если бы женщину госпитализировали в пульмонологию, после ряда обследований всё равно был бы выставлен верный диагноз. Как ни крути, она бы в любом случае попала к кардиологам.
— Спасибо вам за помощь, доктор Кацураги, — произнёс Сергеев. — Время уже позднее. Вам, наверное, лучше стоит вернуться в свою палату. Поспите. Если произойдёт что-то срочное и мне понадобится ваша помощь — я позову.
Спорить с терапевтом я не стал. Взял папку со своей историей болезни и направился в палату. Сон не шёл, поэтому я решил ещё раз заняться «самоанализом». Странно, но к концу дня я начал чувствовать слабость. Обычно я так быстро не устаю. Видимо, эта таинственная болезнь всё-таки начинает себя проявлять.
Я вновь осмотрел своё тело магией, но так ничего и не обнаружил. Зато в папке с историей болезни лежали свежие анализы крови, которые я сдал несколько часов назад. И когда передо мной предстали новые результаты, я почувствовал, как по спине побежал холодный пот.
Показатели увеличились. Эритроциты, тромбоциты и лейкоциты подлетели ещё сильнее. Но теперь я не мог списать это на обычную погрешность. Воды я сегодня выпил достаточно.
И симптомы уже начали проявляться. Это не может быть простым совпадением. Кажется, я догадываюсь, что со мной происходит.
— Вся проблема в костном мозге, — прошептал себе под нос я.
Картина очень напоминает одно известное мне заболевание. Но один вопрос так до сих пор и остался без ответа.
Почему я всё ещё ничего не вижу своим «самоанализом»?
Почему моя магия решила скрыть от меня тот факт, что у меня развивается онкологическое заболевание костного мозга?
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Что-то явно пошло не так. Такое впечатление, что моя магия перестала правильно функционировать. При этом пациентов я осматриваю без проблем. Всё, как и раньше. Диагнозы подтверждаются, лечение идёт гладко — больные остаются довольными.
Но «самоанализ» мне лжёт. Его показатели не совпадают с результатами местной лаборатории. Я бы мог списать это на ошибку аппаратуры, но не могли же лаборанты ошибиться дважды? Тем более, Манасэ Досан меня предупредил, и теперь я знаю, что мой организм рано или поздно должен дать серьёзный сбой.
Судя по общему анализу крови, у меня серьёзные нарушения в костном мозге. При этом «самоанализ» молчит, будто со мной всё в порядке. Ну и куда делся мой двойной инстинкт самосохранения? Раньше я пытался защитить себя сам, и в этом мне помогала автоматическая помощь со стороны магии.
Но теперь всё пошло наперекосяк. Теперь ей будто стало плевать на наше общее с ней здоровье. Такое ощущение, что участок головного мозга, который отвечал за «самоанализ», сломался и навсегда потерял свою функцию.
Что ж, возможно, он ещё восстановится, но ждать этого я не могу. Придётся обследовать себя привычными для любого врача методами. Кровь, моча, пункции, ЭКГ, УЗИ и прочие методы инструментальной или лабораторной диагностики.
Неожиданно, просматривая свою историю болезни, я почувствовал резкую слабость. Захотелось спать, как никогда раньше. И даже кофе не помогло. Значит, лучше и вправду вздремнуть, а потом уже приступать к определению своего диагноза.
Однако «вздремнуть» не получилось. Меня вырубило на восемь часов. Но, к счастью, в терапевтическом стационаре и приёмном отделении за это время ничего не случилось. Сергеев ни разу не заходил и не пытался привести меня в чувство, значит, и сам, скорее всего, заснул после того инцидента с двумя астматиками.
Утром я с новыми силами принялся изучать свою историю болезни.
Однако перед тем, как прочесть анализы, я мысленно отметил для себя несколько важных моментов. Ведь этой ночью появились новые симптомы. Кроме слабости меня до самого утра мучила сильная потливость. Простыни и подушка промокли насквозь, хотя высокой температуры у меня не было.
За ночь я проснулся несколько раз и чувствовал при этом нехватку воздуха. Будто у меня самого развилась сердечная астма. Ночное потоотделение и одышка… Весомые симптомы, которые можно отнести ко многим заболеваниями крови.
А анализы не меняются. Концентрация клеток крови просто чудовищная.
Я решил принять душ прежде, чем продолжить свою работу над собой и другими пациентами.
— Доктор Кацураги, с вами всё в порядке? — обратился ко мне Алексей Георгиевич. Мы пересеклись с ним в коридоре около ординаторской. Мужчина выглядел уставшим. Будто и не спал вовсе. Скорее всего, всю ночь изучал различия бронхиальной астмы от сердечной. — Простите, что не заглянул к вам. Переутомился.
— С моим самочувствием всё в порядке, — солгал я. — Хочу принять душ и приступить к работе.
— Вы тоже сильно не переусердствуйте, — попросил Сергеев. — Всё-таки сейчас вы в первую очередь пациент и только потом — врач.
Не привык я столько внимания уделять своему здоровью, но в текущей ситуации приходилось разделять время пятьдесят на пятьдесят. Ведь если я погибну, и семья останется без меня, то тысячи пациентов будут лечиться стандартными методами, а не лекарской магией.
Я прошёл в душевые, чтобы смыть с себя весь пот, выделившийся за ночь. И тут же столкнулся с новыми симптомами.
Кожа зудела. Поначалу я даже подумал, что плохо настроил температуру воды, поэтому обжёгся, но затем перепроверил её ладонью и понял, что вода чуть тёплая.
Через несколько минут после мытья жжение пошло по всему телу. В руках и ногах появилось покалывание, а лицо начало гореть.
Мало того, во время чистки зубов я обнаружил, что на зубной щётке остаются следы крови, будто у меня стоматит. Хотя с ротовой полостью ранее у меня проблем никогда не возникало. Я всегда корректировал здоровье зубов с помощью лекарской магии. А то у японских стоматологов можно и половину своей зарплаты оставить!
И напоследок, обтираясь полотенцем, я нашёл несколько синяков на боках и голенях.
— Плохи мои дела… — вздохнул я.
Похоже, заболевание уже начало переходить на новую стадию. Причём комплекс всех этих симптомов мне хорошо известен.
Вернувшись из душевой в ординаторскую, я ещё раз обобщил всё, что было мной замечено и понял, какой конкретно у меня диагноз. Теперь сомнений точно быть не может.
Судя по анализам крови и симптомам, у меня истинная полицитемия. Клетки костного мозга ошибочно полагают, что в крови недостаточно эритроцитов, лейкоцитов и тромбоцитов и начинают ускорять процесс их деления. В итоге этих компонентов крови становится слишком много, и это проявляется не самыми приятными симптомами.
К счастью, это не онкологическое заболевание костного мозга. Но в то же время оно может со временем перерасти в различные формы лейкоза. А даже если не перерастёт, нарушение работы крови «подарит» мне множество других неприятных заболеваний.
Можно сбиться со счёта, если начать перечислять все симптомы истинной полицитемии.
Если я проигнорирую это заболевание, через какое-то время у меня увеличится селезёнка, из-за этого возникнут боли в животе, и он вздуется.
Параллельно разовьётся язвенная болезнь желудка, которая сама по себе может причинить немало проблем.
Следом запросто может появиться мочекаменная болезнь, которая приведёт к нарушению работы почек и нижних мочевыводящих путей.
И всё это — лишь часть от общей картины!
Кроме того, с таким заболеванием меня рано или поздно настигнет подагра, печёночная недостаточность, тромбоз глубоких вен и даже тромбоэмболия лёгочных артерий.
А уж последнее состояние с высокой вероятностью может привести к смерти.
Только излечить себя придётся втайне ото всех. Если местные гематологи выставят мне истинную полицитемию, это информация сразу же попадёт в Японию, и тогда меня замучают с обследованиями.
Нет, я решу проблему сам. Здесь — в России. У меня осталось пять-шесть дней, чтобы со всем разобраться. Только есть одно весомое неудобство. «Самоанализ» не работает, а это означает, что мне придётся лечить себя вслепую. Мысленно представлять поражённые клетки крови и приводить их в порядок. Долго, муторно и методично.
Возможно, имело бы смысл попросить о помощи другого лекаря. К примеру, Купера Уайта. Его «клеточного анализа» хватило бы для того, чтобы полностью восстановить мой костный мозг. Но он уже в Японии. Вызывать его обратно в Россию я не хочу, а возвращаться в Токио больным — решение ещё более неприятное. Сайка сразу почувствует, что со мной что-то не так. Расскажет об этом моим родителям. Как они отреагируют на такую новость — тоже вопрос. Не хватало ещё, чтобы отца или мать схватил инфаркт. Да и беременность Сайки может осложниться из-за стресса.
Нет, я обязан сохранить это в тайне. Это моя личная война с собственным организмом. Если уж с суперинфекцией справился, значит, и с самим собой смогу совладать.
Я собрался с силами и направился помогать Алексею Сергееву. С собой решил ещё немного повременить. Тем более, у меня появилась идея, как облегчить себе задачу и гарантированно излечить свой костный мозг. План довольно сложный, местами болезненный, но всё же к успеху он меня приведёт однозначно.
— Алексей Георгиевич, как обстоят дела с пациентами? — спросил я. — Сегодня экстренных случаев больше не было?
— Нет, но если хотите чем-то себя занять, можете пройти в седьмую палату, — произнёс он. — Там лежит пожилая женщина. С моей самой нелюбимой патологией. Возьмёте историю болезни — и сами всё поймёте. Может быть, вам удастся подобрать ей правильное лечение. Готовый диагноз уже есть, но с препаратами выходит туго. Никак не могу составить работающую схему.
— Как зовут пациентку? — уточнил я.
— Зинаида Николаевна Звонарёва, — ответил Сергеев. — Семьдесят девять лет. Сразу скажу, жалобы у неё на давление. Но есть большой нюанс и…
— Не рассказывайте, я сам разберусь, — перебил его я. — Если появится другой срочный пациент — сразу сообщите. Я пока её осмотрю. Но перед этим хотел уточнить, Алексей Георгиевич, есть ли в нашей больнице гематологическое отделение?
— Конечно, — кивнул он. — Гематологи у нас хорошие. А вы… Почему интересуетесь? Из-за своих анализов?
— Да, — ответил я. — Хотел узнать, можно ли будет сделать в ближайшие два дня пункцию костного мозга.
— Думаю, я без проблем смогу договориться с заведующим гематологией, но вы ведь понимаете, что после этого не сможете продолжать работать? Я, если честно, думал, что мы сделаем пункцию в конце недели, потом вы отлежитесь в хирургии и отправитесь долечиваться домой — в Японию.
Понимаю, почему Сергеев так подумал. Это логичное умозаключения для обычного врача без лекарских способностей. Пункция обычно берётся из грудины и, как показывает опыт, не всегда операция проходит безболезненно даже с учётом анестезии. Врачам приходится проделывать в кости отверстие, чтобы извлечь оттуда костный мозг, отвечающий за кроветворение.
Рана образуется приличная, с ней уже не поработаешь. Но, думаю, я быстро заживлю её с помощью магии и продолжу трудиться. Понимаю, что нужно себя восстановить, но уж больно хочется позаниматься русскими пациентами. Тут случаи порой бывают куда интереснее, чем в Японии. Русский народ умеет попадать в приключения, из которых выбираться получается только через больницу. И такое свойственно не всем странам. Далеко не всем.
Тем более, мне ещё Дорничева лечить. А обещание я сдержать обязан, как и всегда.
— Нет, Алексей Георгиевич, пункцию я хочу сделать в ближайшие дни и продолжить работу. Это не обсуждается, — твёрдо сказал я. — Договаривайтесь.
Я не стал выслушивать возражения и сразу же направился в седьмую палату, где лежала старушка с жалобами на давление.
— Доброе утро! — поприветствовал её я. — Не пугайтесь, я — помощник доктора Сергеева. Пришёл ещё раз вас осмотреть.
— Здравствуйте, — прокряхтела она, держась за голову. — Простите, доктор, подняться никак не могу. Давление совсем уже в покое не оставляет.
— Расскажите, что не так с давлением? — спросил я. — Как оно вас обычно беспокоит?
Может показаться, что артериальная гипертензия — это невероятно типичное заболевание, которое беспокоит чуть ли не половину человечества. Обычно его лечение для любого врача проще, чем «два» на «два» помножить. Но бывают и особые случаи. Индивидуальные особенности течения этого заболевания, к которым требуется особый подход.
— Да замучилась я, доктор. Летает давление то вверх, то вниз! — заявила она. — Просыпаюсь утром, а давление уже выше ста пятидесяти. Пью таблетку. Совсем чуть-чуть принимаю, минимальную дозировку. А оно уже через пару часов падает ниже сотни.
— А без таблеток происходит то же самое? — поинтересовался я.
— Да, порхает оно из стороны в сторону, — ответила она. — Таблетки иногда помогают, а иногда делают ещё хуже.
Всё ясно. Теперь я понимаю, что имел в виду Сергеев, когда говорил, что в седьмой палате лежит пациентка с его самой нелюбимой патологией.
Неофициально некоторые врачи называют это состояние нестабильной артериальной гипертензией. В данном случае даже препараты назначать сложно, поскольку давление постоянно меняется, и есть риск сбить его вплоть до шокового состояния.
— Я бы не стала ложиться в больницу, поймите меня правильно, — сказала Зинаида Николаевна. — Терпела бы себе спокойно дома. Всё равно помру рано или поздно. Но с внуками ещё посидеть хочется, понимаете? А тут ещё и правнучка недавно появилась. Ну как в такой ситуации можно себя запускать?
— Понимаю вас, — кивнул я. — Себя вообще запускать не стоит. Ни в какой ситуации. Обещаю, что с внуками вы ещё посидите. Сейчас со всем разберёмся.
На самом деле ситуация и вправду опасная. Из-за таких скачков давления происходит нарушение тонуса сосудов. Это может привести и к инфаркту, и к инсульту, и даже к нарушению работы почек.
Я заранее знал, что происходит с женщиной. Пришлось включить «анализ» всего на пару секунд, чтобы убедиться в своей правоте.
Хроническое нарушение мозгового кровообращения. Сосуды, питающие головной мозг, ослабли. Сосудистый центр в продолговатом мозге работает со сбоями. Из-за этого давление скачет то вверх, то вниз. Обычные препараты от гипертонии тут не помогут.
— Я составлю список лекарств, — сказал я. — Если вдруг мне вы не доверяете, можете потом обсудить со своим лечащим врачом. Он его изучит. Ещё недельку полежите — и вам станет легче. Но важно, чтобы вы и дальше продолжали принимать эти таблетки, уже после выписки. Тогда ситуация с давлением станет гораздо лучше.
— Я вас раньше здесь никогда не видела, — сказала она. — Но я вам верю. Составлю себе списочек, обещаю. Буду принимать все таблетки в строго назначенные часы!
Присев напротив женщины, я принялся составлять список. Ей понадобится несколько препаратов для улучшения мозгового кровообращения. В основном ноотропы. Многие врачи спорят, что эти таблетки не имеют доказательной базы, но я много раз убеждался, что эффект от них есть. Порой даже очень внушительный.
Кроме того, нужно будет принимать статины — препараты для снижения холестерина. Атеросклероз сосудов — одна из главных причин нарушения работы многих органов, в том числе и головного мозга.
Перед тем как покинуть палату, я всё же поделился с ней своей жизненной энергией и восстановил проходимость нескольких артерий. Без моей помощи простыми таблетками она будет ещё очень долго приводить себя в порядок.
Но так процесс пойдёт гораздо быстрее. Уже после выписки почувствует себя другим человеком.
Вернувшись в ординаторскую, я заметил, что на мой телефон пришло несколько смс-сообщений. И все они были от генерального директора «ВОЗ». Теодор Авраам Гебреус сделал обращение ко всем членам группы «Двенадцать».
«Уважаемые коллеги, с большой радостью спешу вам сообщить, что наш проект достиг своей цели. С этого дня группы „Двенадцать“ больше официально не существует. „Фебрис-12“ уничтожен. Наши микробиологи и инфекционисты провели контрольные исследования по всему миру. После того как мы разобрались с ядром неподалёку от города Владивостока, принадлежащего Российской Федерации, все вирусные частицы исчезли. Мы продолжим изучать причину этого феномена, но больше ваша помощь нам не потребуется. Я хочу от души поблагодарить каждого, кто внёс свой вклад в борьбу с этой инфекцией. В течение двух недель вам будут перечислены деньги за помощь в этом нелёгком деле. Более того, я обещаю, что все члены проекта „Двенадцать“ могут в любой момент обратиться ко мне через мессенджер, и я помогу с любым вопросом. Напоследок я хотел бы пожелать, чтобы вы не теряли связь друг с другом. Как показала практика, группа „Двенадцать“ — это не просто объединение людей для борьбы с потенциальной пандемией. Это — группа лучших врачей мира. Возможно, ваша помощь нам ещё понадобится когда-нибудь. Но мы все будем молиться, чтобы причин для этого больше не появилось».
Прекрасная речь. У меня аж сердце дрогнуло, когда я вспомнил всех тех, кто боролся с вирусом плечом к плечу со мной. И врачи, и учёные, и военные — все внесли свою лепту.
— Доктор Кацураги! — отвлёк меня от размышлений влетевший в ординаторскую Алексей Георгиевич. — Вы уже закончили с пациенткой Звонарёвой?
— Да, конечно, — кивнул я. — А что случилось?
Сергеев выглядел встревоженным.
— В приёмное отделение поступили два пациента, — сказал он. — Синие!
— В смысле — пьяницы? — уточнил я.
— Нет, вы не поняли! — помотал головой он. — Они — пьяные, да. Но я имел в виду другое. Они буквально синие. Кожа — синяя!

Глава 16

Работа в областной клинической больнице Владивостока оказалась в каком-то смысле даже интереснее, чем в клинике «Ямамото-Фарм». Тут из ряда вон выходящие ситуации происходят почти каждый день. Прошло всего двое суток с того момента, как я стал сотрудником этой клиники, но за это время я успел увидеть такие ситуации, с какими уже не работал очень давно, либо не сталкивался вовсе.
Мы с Алексеем Георгиевичем вновь спустились в приёмное отделение, и перед нами предстала просто умопомрачительная картина.
На скамье перед дежурной медсестрой сидят двое мужчин. Правда, «сидят» — это неподходящая формулировка. Им даже сидеть толком не удаётся. Покачиваются, падают друг на друга, но пока что ещё возвращаются в исходное положение.
А насчёт кожи Сергеев не соврал. Действительно синяя. А точнее, голубоватая, будто их акварельными красками кто-то измазал.
— Да иди ты, Петрович! — простонал один из них. — Это твоя идея была…
Разговаривали эти двое с большим трудом. Состояние тяжёлого алкогольного опьянения налицо. Но интуиция мне подсказывает, что если этиловый спирт у них в крови имеется — это большое счастье. Судя по тому, что я вижу, есть вероятность, что водка им жизнь спасла.
Правда, нам ещё предстоит поработать над тем, чтобы с ними в дальнейшем ничего не случилось. «Анализ» вопит, как не в себя. Моё заболевание не замечает, зато этих двоих требует осмотреть в экстренном порядке.
— Алкотестером уже проверили их? — спросил дежурную медсестру я.
— Проверили, конечно! — воскликнула она. — Два с половиной промилле у одного, два и шесть у другого. Хорошо приняли на грудь — ничего не скажешь.
— Всё равно это никак не объясняет цвет их кожи, — сказал Сергеев. — Я впервые вижу, чтобы спирт вызывал такие изменения.
— А тут дело не в спирте, Алексей Георгиевич, — ответил я. — Вернее… В спирте, но не в том, о котором вы подумали.
Я подошёл к пьяницам и принялся осматривать их тела «анализом». Ситуация почти достигла критической отметки. Ещё немного — и один из них точно бы расстался с жизнью.
Печень и почки работают на пределе. Головной мозг выходит из строя, но держится исключительно за счёт того, что в крови пациентов присутствует два бьющихся друг с другом вещества. Оба вызывают опьянение, но одно хочет убить употребивших быстро, а второе — медленно.
— Рассказывайте, господа, что употребляли? — спросил я. — Только честно. От этого зависят ваши жизни.
— Коктейли! — заявил мужчина, и второй тут же начал ржать, как конь.
Ясно, выпытать из них информацию так просто не выйдет. Придётся немного поработать над ними лекарской магией. Я помог печени и почкам ускорить вывод спиртов, а затем стимулировал деятельность головного мозга. Нужно добиться от них ответа, причём экстренно. Я уже понял, что выпили эти умники, но без подтверждения информации им могут не оказать помощь, которая им сейчас требуется. А взять диагноз с потолка я не могу — его нужно как-то обосновать.
— Спрашиваю ещё раз, что вы пили? — повторил я.
— Водку мы пили. Со вчерашнего дня, — признался один из пациентов.
— А потом? — спросил я.
— А потом водка почему-то кончилась, — он звучно икнул. — И тогда Петрович сбегал в магазин.
Сбегал в магазин? Это плохо. Если где-то продаётся отравляющее вещество, придётся срочно сообщить об этом в соответствующие инстанции. Не хватало ещё, чтобы отравились и другие любители выпить.
— И что принёс Петрович? — спросил я.
— Да ничё я не принёс! — простонал второй пациент. — У меня денег не хватило. Мне друг из соседнего гаража предложил «коктейль». Синюю такую фиговину. Сказал, что можно выпить по сто граммов — и всё будет как надо. Понимаете, доктор?
— Твою ж… — услышал я шёпот Сергеева. — Вы что, антифриз выпили⁈
Наконец-то. Именно этого признания я и пытался добиться.
— А чего такого? Тот же спирт. Мы ж не дураки какие-то! — заявил алкаш. — На водке написано, что в ней содержится этиловый спирт. В антифризе тоже что-то… Вроде этиловая ерундень какая-то. Короче, то же самое!
А вот и нет. Совсем не то же самое. В антифризе содержится этиленгликоль. Двухатомный спирт. По строению он похож на этиловый, но для организма он куда опаснее. При отравлении этим веществом в большинстве случаев наступает летальный исход.
Сначала после употребления эффект такой же, как и от этилового спирта. То же привычное опьянение. Видимо, эти двое выпили, обрадовались, что смогли получить то, чего так желали, и направились развлекаться. Вот только долго их развлечения не продлились, поскольку вслед за первой стадией отравления наступила вторая. Мнимое благополучие. Повезло, что они не уснули, а именно так обычно и происходит, когда люди по ошибке или специально употребляют этиленгликоль.
И к нам они уже попали на третьей стадии. Наступил период интоксикации. Тошнота, рвота, головная боль, изменение цвета кожи и повреждение почек.
ОЧЕНЬ сильное повреждение почек. Главные органы выделительной системы можно необратимо уничтожить этим веществом, и тогда уже никакой медик помочь не сможет.
Но жизнь с этими двумя поступила иронично. Они смешали обычную водку с антифризом. Ирония заключается в том, что этиловый спирт служит противоядием при отравлении этиленгликолем. Он замедлил действие последнего и таким образом спас двум болванам жизнь.
Честно говоря, это, наверное, первый случай на моей практике, когда водка спасла жизнь человека. Не думал, что когда-нибудь столкнусь с такой ситуацией! Пожалуй, существует всего два случая, когда этиловый спирт может помочь человеку. При отравлении метиловым спиртом и при отравлении этиленгликолем.
Правда, в обеих ситуациях отравление происходит из-за желания выпить этиловый, так что, как ни крути, главным убийцей всё же является именно он.
— Нужно срочно госпитализировать их в нефрологию. А лучше — в реанимацию, — сказал я Сергееву. — Промыть желудок, вызвать рвоту, дать слабительное и… — пожал плечами. — И ввести этиловый спирт вместе с глюкозой.
— Ура! — хором воскликнули синие господа.
— Чего «ура»? — крикнул я в ответ. — Вы чуть на тот свет не отправились. Три дня вам спирт поколят, и на этом «удовольствие» закончится. В крайнем случае сделаем гемодиализ. Велика вероятность, что почкам сейчас приходится очень тяжко. Придётся перепроверить их состояние по анализам мочи. В туалет-то давно ходили, господа?
— Да только что, — ответил Петрович. — Когда в больницу шли.
Что ж, это хорошо. Если бы наступил этап анурии — полного отсутствия мочеиспускания — нужно было бы срочно тащить их на диализ. Этот симптом означал бы, что почкам уже настал конец.
Пьяниц госпитализировали, а мы с Сергеевым вернулись в ординаторскую.
— М-да, вот подумайте только, доктор Кацураги! — воскликнул Сергеев. — Люди ведь вообще не ценят свою жизнь. Травят себя всякой дрянью, спиваются и даже не думают о том, как им изначально повезло. Вы ведь знаете, какова вероятность нашего рождения?
— Если учесть все факторы, примерно один к четырём сотням триллионов, — ответил я.
— О! Так вы знаете? — удивился Алексей Георгиевич. — Вот именно, доктор Кацураги. Это же просто немыслимая цифра. Вероятность, что я сейчас спрыгну с третьего этажа, прокручусь на голове, а затем встану на ноги и пойду дальше работать — и то выше, чем рождение одного конкретного человека. А они свою жизнь гробят, причём целенаправленно… Эх! Грустно всё это.
Смысл этой теории заключается в том, что при оплодотворении может сложиться огромное количество разных организмов. Вариантов — крайне много. Но сталкивается именно одна конкретная яйцеклетка и один конкретный сперматозоид. И на этом чудеса случайности не заканчиваются. Затем между ними происходит сложный процесс обмена генетической информацией.
Даже если представить, что какая-то женщина может рожать детей от одного мужчины сотни или тысячи лет, скорее всего у них никогда не появится двух одинаковых детей, если не учитывать рождение близнецов.
Каждый человек уникален. И это ещё одна лишняя причина беречь свою жизнь. Других таких, как мы, просто не существует и существовать не будет.
Пока я размышлял на эту тему, Сергеев разговаривал с кем-то по телефону.
Положив трубку, он произнёс:
— Я учёл ваше требование, доктор Кацураги, — заявил он. — Вы готовы?
— Это вы о чём, Алексей Георгиевич? — не понял я.
— Как это? О стернальной пункции, — ответил Сергеев. — Мне позвонил заведующий гематологическим отделением. Сказал, что у вас есть три часа. В это окно вам могут сделать пункцию уже сегодня. Только… Вы ведь знаете, какие условия нужно соблюсти перед операцией? Это ведь операция, а не какая-то пятиминутная манипуляция.
— Конечно, Алексей Георгиевич, — кивнул я. — Сегодня я не завтракал, ничего, кроме воды, не пил. Мочевой пузырь и кишечник пусты.
— Лекарства?
— Ничего не принимал. Только пил воду. Я с самого утра надеялся, что именно сегодня мне проведут эту процедуру. Я готов. Полностью, — ответил я.
— Отлично, тогда мы с вами временно прощаемся. Идите в гематологическое отделение. Вас там встретят. Я сейчас ещё раз позвоню и предупрежу их, — объяснил Сергеев. — Только ради всего святого, доктор Кацураги, если уж хотите приступить к работе после операции, пообещайте, что сделаете это завтра. Не надо обслуживать пациентов с раной на груди. Она у вас и завтра не затянется, но всё-таки…
— Обещаю, — кивнул я. — Спасибо за помощь, Алексей Георгиевич.
Я по привычке поклонился, чем сильно удивил Сергеева. Но с привычками уже ничего не поделать. Изначально, когда я работал в больнице Камагасаки, доктор Номура постоянно отчитывал меня за то, что я невежливо к нему обращаюсь. Лишь через несколько дней до меня дошло, что я время от времени забываю совершать традиционный поклон, когда того требует ситуация.
А теперь всё наоборот. Уже не могу сдержать поклоны, так как они стали железобетонной привычкой.
Я скинул халат и направился в гематологическое отделение. Там меня встретил мужчина лет сорока. Высокий, стройный. Он всё время поправлял свои очки, будто даже с их помощью не мог меня разглядеть.
— Я так понимаю, вы и есть доктор Кацураги, о котором предупреждал Алексей Георгиевич? — спросил он.
— Всё верно, — ответил я и на этот раз протянул собеседнику руку.
Мужчина пожал её и произнёс:
— Виктор Николаевич Потапов. Заведующий гематологическим отделением. И так уж вышло, что я единственный в нашей клинике, кто умеет проводить пункцию. Так что сегодня над вами буду трудиться я. Вы захватили с собой свежий общий анализ крови?
— Да, конечно, — ответил я и протянул Потапову распечатку. — Взгляните — и сразу поймёте, зачем мне так срочно понадобилась пункция.
— П-ф-ф… — вскинув брови, выдохнул он. — Да, доктор Кацураги, не самая приятная картина. Простите, я ведь могу говорить с вами прямо? Понимаю, что вы — мой пациент, но всё же с врачом хочется беседовать без лишних утаек.
— Не беспокойтесь, если я узнаю от вас плачевный диагноз, мой рассудок не пошатнётся, — прямо сказал я.
— Такое впечатление, что у вас намечается лейкоз, доктор Кацураги, — заявил он. — Я уже много раз видел такую картину. Но ещё есть вероятность, что костный мозг не успел претерпеть критические изменения. Теперь мне даже немного стыдно. Я спорил с Алексеем Георгиевичем, потому что думал, что вы из собственной прихоти желаете сделать стернальную пункцию. Уж простите, доктор Кацураги. Стоило отнестись к ситуации внимательнее.
— Всё в порядке, я же прекрасно понимаю, что в больнице перегружены почти все, — сказал я. — Если вы свободны, я готов приступить к процедуре прямо сейчас. К операции я уже подготовился.
— Тогда не будем медлить. В вашем случае каждая минута может быть на счету.
Медсестра провела меня в палату. Там я снял верхнюю одежду, мне вкололи транквилизатор, после чего я улёгся на кушетку и почувствовал, как моё сознание уже начало путаться.
Но это ещё даже не наркоз. И это чрезвычайно важно отметить, поскольку я хочу запустить особый режим работы «анализа». Даже в состоянии сна мне стоит контролировать своё состояние. Следить за работой гематолога.
И дело не в том, что я ему не доверяю. Нет. Просто мне кажется, что так я смогу возобновить деятельность своего «самоанализа». Может, во время операции он сможет снова включиться?
Когда я закончил настройку магического центра и открыл глаза, то обнаружил себя в операционной. Однако оказалось, что ситуация обещает быть гораздо проще. В общий наркоз меня погружать не будут. Но в каком-то смысле правильны оба варианта. В Японии эту процедуру часто проводили под общей анестезией, а в России решили под местной.
Потапов вошёл в операционную и принялся подготавливать мою грудь. Сначала обработал место прокола антисептиком, после чего ввёл местный анестетик и дождался, когда я полностью потеряю чувствительность.
— Это будет не очень приятно, доктор Кацураги, но думаю, вы потерпите, — произнёс он. — Я постараюсь закончить быстрее.
— Не торопитесь. Ни боли, ни крови я не боюсь, — ответил я.
— Ха-ха! — рассмеялся гематолог. — А я тороплюсь не из-за этого. Просто после вас меня ждёт ещё пять пациентов. Хочется успеть домой хотя бы до полуночи.
Страны разные, а врачи перерабатывают везде одинаково. Всё-таки разговоры о разной медицине не всегда имеют смысл. Да, где-то качественнее оборудование. И да, где-то врачей обучают более тщательно. Но перерабатывают по итогу все. Такова особенность профессии. Выгореть рискует каждый специалист.
Потапов подготовил специальную иглу, нащупал точку на грудине, которая располагалась на уровне третьего-четвёртого межреберья, а затем ввёл её в кость.
Да… Стоит отметить, манипуляция крайне болезненная даже с учётом анестезии. А я порой думал, что пациенты жалуются на неё попусту. Хотя уверен, всё зависит от опытности гематолога.
После введения иглы Потапов присоединил к ней шприц и вытянул с помощью него примерно полмиллилитра костного мозга. Затем сразу же заклеил место прокола стерильной салфеткой.
Ничего зашивать в данном случае не надо. Вся зона прокола заживёт самостоятельно. Тем более, я смогу залечить её своей магией, если она будет мне мешать.
— Вот и всё, доктор Кацураги, — произнёс Потапов. — Результат постараюсь подготовить в ближайшие двое суток. Исследование костного мозга мы делаем быстро. Сейчас, пожалуйста, посидите в палате под присмотром медсестры хотя бы полчаса, а потом уже мы переведём вас назад в терапевтическое отделение.
— Благодарю за помощь, Виктор Николаевич, — сказал я и тут же провалился в сон.
Либо транквилизатор подействовал слишком сильно, либо организм и вправду ослабел из-за развивающейся болезни, но бодрствовать я больше не мог.
Проснулся через пару часов только для того, чтобы на своих двоих перейти в терапевтическое отделение, а затем снова заснул.
Ничего, продержусь. Как только у меня на руках будет результат обследования костного мозга, я сразу же смогу перестроить свои клетки и вернуть им былое здоровье.
А пока что придётся перетерпеть симптомы опаснейшего заболевания.
Я проспал до самого утра. Но встал относительно бодрым. Послеоперационная рана почти не ныла. Я был полностью готов к работе. Умылся, позавтракал, созвонился с Сайкой и родителями, после чего прошёл в ординаторскую, чтобы узнать, есть ли у Сергеева для меня работа, но вместо него нашёл Игоря Щербакова.
— Доктор Кацураги, а я как раз вас и хотел найти! — заявил он. — У нас травматолог на больничном, а вы, насколько я знаю, неплохо разбираетесь во всех медицинских сферах. Можете пройти со мной в диагностическое отделение? У нас там… Особая ситуация.
— Помогу, без проблем, — кивнул я. — А что случилось-то?
— Да там один человек, скажем так… Сам того не желая, присел на шпагат. А вернуться в прежнее состояние уже не может.
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— Сам того не желая, сел на шпагат? — удивился я. — Как такое вообще возможно?
— Да я тоже не могу этого понять! — воскликнул Щербаков. — Это всё, что передали из приёмного отделения. Сейчас пациента уже повезли в диагностическое, чтобы сделать рентген. Надо придумать, что с ним делать дальше.
Что ж, тут не поспоришь. Если человек каким-то образом и в самом деле умудрился, будучи абсолютно неподготовленным, сесть на шпагат, я даже с трудом могу представить, какие повреждения ему пришлось пережить.
Связки, сухожилия, суставы — всё могло подвергнуться изменениям. А если учесть, какие травмы могли получить сосуды и нервы из-за смещения костных структур, лучше помочь этому пациенту как можно скорее.
Там один только болевой синдром может свести человека с ума.
Я направился вслед за Игорем Алексеевичем в диагностическое отделение. Стоны были слышны даже издалека. Похоже, пациента как раз пытались поместить в рентген-аппарат. Разумеется, в положении лёжа, ведь стоять он уже не мог.
— Пожалуйста, стойте! Не могу больше! — прокричал мужчина. — У меня сейчас ноги отвалятся, если вы продолжите!
— Стоп! — крикнул я медсёстрам. — Перестаньте его туда заталкивать. Почему он всё ещё жалуется на боль? Ему ввели хоть какие-нибудь болеутоляющие?
— Вообще-то… — растерялась медсестра. — Игорь Алексеевич сказал, что нужно сделать ему рентген тазобедренных суставов. Поэтому мы и поспешили, чтобы…
— Всё нормально, это моя промашка, доктор Кацураги, — вздохнул Щербаков. — Нужно было уточнить, что пациента следует обезболить. Внутривенно вводим болеутоляющее! — скомандовал он. — Ждём, когда станет легче, а уже после этого делаем рентген.
Пока медсёстры возились с обезболивающим, я осмотрел больного «анализом», а затем решил расспросить его о произошедшем.
— Как вы оказались в этой позе? — спросил я.
— Только не думайте, пожалуйста, что я перепил и решил выдать такой трюк сам! — ответил мужчина. — Я трезвый. Меня с работы сюда привезли. Я клиенту машину чинил. Но допустил очень глупую ошибку… Ужасную.
Он аж поёжился, вспомнив, что с ним произошло. А я тем временем начал догадываться. Похоже, пациенту повезло. Очевидно, что его чем-то придавило. Обошлось шпагатом, хотя могло придавить насмерть.
— Я забрался под машину, которая висела на подъёмнике, — признался он. — Инструменты хотел поднять, нагнулся и… и прямо в этот момент, как мне уже потом рассказали коллеги, плохо закреплённая машина начала потихоньку наклоняться вперёд, затем слетела с него и передним бампером шарахнула меня по заднице! Ну… В итоге я в такой позе и присел. Сначала даже сознание потерял от боли. Потом пришёл в себя уже в скорой. Меня напарник мой сопровождал, который, сволочь такая, и виноват во всём этом! Это он машину не закрепил!
— Успокойтесь, — попросил я. — Давайте пока что сконцентрируемся на лечении. Кто виноват в произошедшем, разберётесь позже. Это уже не в нашей компетенции. Самое важное сейчас — вернуть вашим ногам прежнее состояние.
— Вы уж постарайтесь, пожалуйста, доктор, — взмолился мужчина. — Я только-только нашёл себе достойную работу. Мне семью кормить надо. Я даже не уверен, что смогу позволить себе длительный больничный. А уж инвалидность… Нет, я не могу остаться калекой.
— Вы им не останетесь, — помотал головой я.
— Да у меня ноги, как у пластиковой куклы разошлись! — воскликнул он. — Это вообще можно как-то исправить?
— Говорю же вам, сейчас мы всё сделаем, не переживайте. Но в стационаре вам всё равно придётся полежать какое-то время. Нужно будет дать суставам и связочному аппарату восстановиться, — объяснил я.
Пациенту ввели анестезию, затем начали готовить к рентгену, но снимки меня не интересовали. Я уже увидел всё, что мне было нужно. «Анализ» показал, в чём кроется проблема.
Больному вывихнуло оба тазобедренных сустава. К счастью, связки и сухожилия остались целы, но их сильно растянуло. Однако растяжение лечить проще, чем разрыв. Если бы ему разорвало связки, пришлось бы потратить гораздо больше времени на лечение. Он бы и за месяц, возможно, не смог бы выйти из больницы.
А так… Навскидку, ему придётся пролежать тут недели две-три.
— Простите, доктор Кацураги, я немного сглупил, — признался Щербаков, изучая снимки. — Нужно было сразу обезболить и приступить к вправлению суставов.
— Не сочтите за оскорбление, но выглядите вы очень плохо, Игорь Алексеевич, — подметил я. — У вас что-то случилось?
— Нет, всё в порядке, — покачал головой он. — Просто я не спал уже несколько дней. Так уж вышло, что я тоже договорился поработать во Владивостоке пару месяцев, но не уточнил, сколько работы на меня взвалят. Тут врачей сильно не хватает. Я постоянно мечусь между отделениями. Голова туго соображает в последнее время.
Такое ощущение, что здесь везде врачей не хватает. В Южно-Сахалинске была точь-в-точь такая же проблема. Хотя по статистике из медицинских университетов выпускается огромное количество врачей. Так куда же они потом исчезают? Неужели меняют профессию? Ответ на этот вопрос я точно не получу. Тут требуется тщательное расследование, которым, по-хорошему, стоит заняться местному министерству здравоохранения.
После того как рентген подтвердил вывих двух тазобедренных суставов, мы добавили ещё анестезии и вправили конечности нашему пациенту. Этот процесс очень болезненный, поэтому без анестезии обойтись было нельзя. Вправлять тазобедренные суставы я уже давно наловчился. В прошлом мире мне это приходилось делать нечасто, зато совсем недавно мы с Рэйсэем Масаши уже повторяли эту технику, когда у нас оказалась пациентка с нарушением мышечного тонуса. Из-за судорог ей вывихнуло ногу, поэтому техника вправления была ещё свежа в моей памяти.
— Спасибо большое, доктор Кацураги, — поблагодарил меня Щербаков. — Дальше я сам.
— Знаете, как дальше вести больного? — на всякий случай уточнил я.
— Да, конечно. Покой, приём противовоспалительных препаратов и… Думаю, хондропротекторы тоже не помешают, — подметил он.
— Согласен с вами, — кивнул я. — В клинических рекомендациях информации об этом нет, но, на мой взгляд, препараты, защищающие костную и хрящевую ткань, точно лишними не будут. Всё-таки суставы тоже были повреждены. Благо обошлось без переломов, но суставные поверхности наверняка немного стёрлись, и это тоже поспособствует возникновению болевого синдрома.
Пока Игорь Щербаков занимался дальнейшим ведением пациента с травмой суставов, я прошёл в терапевтическое отделение, где меня тут же поймал Алексей Георгиевич Сергеев.
— Доктор Кацураги! — удивился он. — Вы что, и вправду поднялись на ноги сразу же после стернальной пункции? Я был уверен, что вы решите и сегодня отлежаться!
— Ерунда, доктор Сергеев, — отмахнулся я. — Самочувствие у меня замечательное.
— Да? — вздохнул он. — А вот Виктор Николаевич так не думает. Доктор Потапов сейчас изучает клетки вашего костного мозга. Заключение будет готово уже через несколько часов.
— Быстрее, чем он обещал, — подметил я. — Гематологи у вас работают очень оперативно.
— Наверное, потому что ситуация с вашим здоровьем гораздо серьёзнее, чем вы полагаете. Если бы вы напрямую подчинялись мне, я бы уже давно отстранил вас от работы, — произнёс Алексей Георгиевич. — Но вместо этого спешу сообщить, что в отделении эндокринологии вас ждёт пациент, которого вы просили сюда доставить.
— Дмитрий Дорничев? — вскинул брови я. — Отлично! Я уже давно его жду.
— И зачем он вам так срочно понадобился? — пожал плечами Сергеев. — Разве лечение бронзовой болезни не могут расписать в Южно-Сахалинске?
— Я дал обещание, Алексей Георгиевич, — пробегая мимо коллеги в сторону лифта, произнёс я. — Так что придётся его сдержать. И да, это означает, что в ближайшие несколько часов в терапевтическое отделение я не вернусь.
Войдя в лифт, я принялся анализировать имеющийся запас жизненной энергии. Магии у меня — хоть отбавляй. Тело немного ослабло, но силы лекаря никуда не делись. Думаю, имеет смысл попробовать один трюк, который недавно пришёл мне в голову.
Мне ещё ни разу в жизни не приходилось такое делать, но попробовать я обязан. Если ничего не получится, хуже Дорничеву не станет. Но если получится — это будет первый за всю историю лекарей эпизод удачного излечения болезни Аддисона. Полного излечения.
Ради этого стоит рискнуть. Нужно попробовать вылечить человека, гены которого спасли мир от пандемии.
— Доктор Кацураги⁈ — удивлённо воскликнул Дмитрий Дорничев, когда я вошёл в его палату. — Ну вы меня, мягко говоря, заставили поволноваться!
— Чем же? — не понял я.
— Так я думал, что вы своё слово не сдержали и уже вернулись в Японию, — пожал плечами Дорничев. — Мне никто не сообщил, зачем меня переводят в другую клинику. Я думал, что мной займутся другие врачи, которые лучше разбираются в этом заболевании. Но, как оказалось, это всё был ваш тайный план!
— Не сказал бы, что это план тайный. Скорее спонтанный, я его всего пару дней назад выдумал, — усмехнулся я. — Лучше расскажите, как у вас самочувствие? Есть какие-то изменения после того, как вам начали проводить терапию в больнице Южно-Сахалинска?
— Определённо есть, — кивнул он. — Как видите, мне даже разрешили работать!
Только сейчас я обратил внимание, что Дорничев лежит с ноутбуком на коленях. Видимо, продолжает писать книгу даже в стационаре. Что ж, могу его понять. Трудоголизм не лечится.
— А что вы так удивляетесь? — спросил меня он. — Мне жить на что-то надо. Если я месяц проторчу в клинике и не напишу ни строчки, есть мне будет нечего. Была бы картошка, но и ту пришлось бросить. Ох, больно вспоминать, что мне пришлось её бросить…
— Не мучайте себя, — попросил я. — Зато сможете жить спокойно. Картошку можно и в следующем году посадить, а вот здоровье вы восстановить уже не сможете, если продолжите запускать своё заболевание. Давайте перейдём к делу…
Я открыл его историю болезни и пробежался глазами по диете и лекарственной терапии, которую назначили ему в Южно-Сахалинске. И, честно говоря, рекомендации были отвратительными. Вроде я давал эндокринологу советы, а он всё равно вставил сюда обычный шаблон с минимумом лечения. Всё, что здесь написано — увеличить употребление соли и принимать стероидные гормоны. Ни дозировок, ни кратности приёма — ничего! Как пациент должен разобраться с этим, мне не ясно.
— Так, слушайте меня внимательно, Дмитрий Сергеевич, — произнёс я. — Сейчас я распишу вам план лечения и лично передам его здешнему эндокринологу. Однако он может поменять его, если вдруг в процессе стационарного лечения вам станет лучше.
Я на всякий случай решил уточнить эту деталь, ведь если мой план удастся, Дорничеву вообще не понадобится никакое лечение. Он сможет сразу выписаться и отправиться к себе домой. Но лучше перестраховаться и вписать сюда грамотные рекомендации.
Во-первых, диета. Обогатить рацион поваренной солью, пять-десять граммов в сутки. Добавить витамин С — аскорбиновую кислоту. Причём в высоких дозах. Этот витамин нужен, поскольку он ускоряет синтез глюкокортикостероидных гормонов, которых как раз и не хватает Дмитрию Дорничеву. Кроме того, диета должна включать в себя большое количество белков, а также растительных и животных жиров. Он сильно похудел за последние несколько лет. Дефицит массы тела нужно обязательно восполнить, чтобы он снова окреп.
Во-вторых, терапия лекарственными препаратами. В первую очередь, это глюкокортикостероиды и минералокортикоиды. Гормоны, которые влияют на обмен веществ и работу почек. И то — это краткий перечень их функций. На деле же эти вещества управляют чуть ли не всем организмом.
Также в условиях стационара можно добавить левотироксин и инсулин — гормоны щитовидной и поджелудочной желёз соответственно. Уж больно сильно его анализы отстают от нормы. Лучше описать эндокринологам все способы коррекции, если мой план не удастся.
— Я проведаю вас ещё и завтра, Дмитрий Сергеевич, — произнёс я. — А пока — отдохните.
И я погрузил пациента в сон. Разумеется, я не собирался уходить от него раньше времени. Но и колдовать при нём не мог. Слишком уж сложные манипуляции мне предстоят. Он может заподозрить, что я делаю с ним что-то странное. Будет лучше, если в этот момент пациент будет спать.
Я подготовил магические каналы к упорной работе, уселся напротив Дорничева и погрузил свой взгляд в его надпочечники.
А от них, стоит отметить, осталось не так уж и много здоровой ткани. При первом осмотре я сделал вывод, что нарастить их никак не выйдет. Всё-таки лекарская магия на это не рассчитана. Но… Мне ничего не мешает искусственно создать патологию, чтобы воспользоваться ей в своих целях, а затем остановить процесс распространения образовавшейся за счёт моих действий болезни.
Я придумал, как ускорить рост клеток надпочечников. Можно временно отключить ограничители деления. Каждая клетка, как правило, имеет свой срок службы. Она не может делиться бесконечно. Если, конечно, речь не идёт об опухолевых клетках.
Да… Именно это я и решил провернуть. Временно сделать клетки надпочечников опухолевыми, дать им жизненную энергию, ускорить рост, а затем обрубить весь процесс, когда надпочечники будут восстановлены.
Навредить Дорничеву я таким образом не смогу, поскольку моя магия быстро вычислит злокачественные клетки и тут же их уничтожит. Другими словами, «одарить» пациента онкологией, к счастью, не выйдет. А значит, стоит попробовать спасти его столь необычным способом.
Я приступил к делу. Как только все факторы роста активировались, а блокирующие гены и другие тормозящие деление вещества прекратили свою работу, надпочечники начали расти прямо у меня на глазах.
Поначалу я даже не поверил, что процесс идёт настолько хорошо. Мне даже пришлось экстренно прерывать деление, чтобы органы не выросли слишком большими.
Всё… Готово! И на весь процесс я потратил чуть больше четверти своей магии. Надпочечники Дорничева вновь находятся в том же состоянии, в каком и были в те времена, когда пациент был полностью здоров.
Но это ещё не всё. Процесс лечения на этом не закончен. Теперь я должен изменить работу его иммунной системы. Если всё оставить, как есть, вскоре его антитела снова уничтожат надпочечники, и все мои труды пойдут насмарку. Однако за синтез так называемых аутоантител отвечают гены. Но я их уже знаю. Просканировал ещё при прошлом осмотре, поэтому понимаю, куда нужно бить.
Этот процесс отнял у меня чуть больше энергии, чем я думал, однако уже через полчаса работа подошла к концу. Надпочечники восстановлены, а гены, отвечающие за синтез антител к собственным тканям, полностью дезактивированы.
Получается, что я только что лишил его иммунитета к «Фебрис-12». Но Дмитрию Дорничеву он больше не нужен. Теперь, когда вируса нет, я не вижу смысла сохранять ему это заболевание. Да, оно помогло целому миру. Но надобность в нём уже отпала.
Я вышел из палаты Дмитрия, выдохнул с облегчением, а затем почувствовал глубокое удовлетворение. Можно сказать, что я перешагнул очередную ступень, до которой никогда в жизни ещё не добирался. Болезнь Аддисона, которая ранее казалась мне неизлечимой, теперь можно убирать с помощью лекарской магии.
И что самое важное — я могу обучить этому своих лекарей из частной клиники. «Фебрис-12» больше не будет мешать моей цели — создать с нуля лекарскую школу и воссоздать в этом мире новое поколение целителей.
Правда… Перед этим желательно самому не умереть от развивающегося заболевания крови.
Стоило мне вспомнить о моём костном мозге, как на мой телефон пришло смс-сообщение от Виктора Николаевича Потапова. Точно, я ведь вчера оставлял ему свои контактные данные.
Гематолог сообщил:
«Результаты биопсии готовы. Можете изучить их с любого компьютера, доктор Кацураги. Могу порекомендовать вам лечение, но ничем обнадёживать не стану. Думаю, лучше вам поскорее вернуться в Японию и продолжить наблюдение уже там».
Идея хорошая, но я уже поставил себе цель — вернуться полностью здоровым. В целом, больше меня здесь ничего не удерживает. Я помог нескольким отделениям, полностью исцелил Дмитрия Дорничева, который, кстати, теперь должен мне книгу со своим автографом.
Осталось только разобраться со своим здоровьем.
Я расположился в ординаторской, открыл вкладку с результатами биопсии и распечатал заключение Потапова. Затем сообщил Алексею Георгиевичу, что хочу отдохнуть несколько часов. Его это совсем не удивило, поскольку он уже знал мой диагноз.
Оказавшись в палате наедине с собой, я внимательно изучил распечатку и запомнил наизусть перечень вышедших из-под контроля стволовых клеток.
— Болезнь Вакеза, — вслух произнёс я. — Истинная полицитемия. Всё-таки я был прав.
До лейкоза дело ещё не дошло, но это лишь вопрос времени. Мана у меня осталась, на Дорничева я потратил примерно половину своего запаса. Остатков должно хватить, чтобы перепрограммировать клетки костного мозга.
На самом деле, человек, у которого нет возможности пользоваться магией, мог бы отдаться панике, узнав о таком диагнозе. Всё-таки заболевания костного мозга очень смертоносны, склонны к прогрессии и лечатся очень туго. Одними препаратами не обойтись. Чтобы полностью излечить болезнь, нужно пережить пересадку костного мозга. Но и это сделать не просто. Для начала нужно найти подходящего донора и надеяться, что операция пройдёт успешно.
В некоторых странах такие манипуляции проводят бесплатно, но чаще всего это влетает в копеечку.
— Ну что, Кацураги Тендо? — шёпотом произнёс я. — Пора ещё раз изменить будущее.
Однажды я уже пошёл вразрез с предсказанием Манасэ Досана. Значит, смогу сделать это ещё раз.
Но теперь лечить себя было гораздо труднее. «Самоанализ» не работал, и магию приходилось направлять вслепую. Единственное, что мне помогало — это распечатка с точным описанием всех патологически изменённых клеток.
В данном случае доктор Потапов выступал в роли моих глаз.
Лечение я проводил в положении лёжа. На всякий случай разделся и закрыл глаза. И сделал это не зря. Работа предстояла долгая, а в мою палату несколько раз заходили Сергеев и Щербаков. Проверяли моё самочувствие. Сегодня я опять поработать не смогу, но ничего. Компенсирую это завтра.
Этой ночью мне предстоит бороться за свою жизнь.
Я перебирал клетки одну за другой. Стоит ли вспоминать, что их там миллионы? Придётся пройтись по каждой. Перебирать их, как морские песчинки. Адски утомительное занятие, но иного выбора у меня нет.
И ведь костный мозг находится не только в грудине, откуда бралась биопсия. Всё гораздо сложнее. У человека он находится в основном внутри тазовых костей, рёбер, грудины, костей черепа, внутри длинных трубчатых костей, и в ещё меньшей степени — внутри тел позвонков. Короче, придётся пройтись по половине своего скелета, чтобы полностью себя исцелить.
Так прошла целая ночь. Излечил одну кость, затем посвятил часть времени медитации и восстановлению, затем перешёл к следующей кости, и цикл вновь повторился.
Мне удалось закончить работу лишь к шести утра. Но, несмотря на усталость, я чувствовал мощнейший душевный подъём.
Победа! Это — победа!
Моё тело полностью восстановилось. И понял я это благодаря неожиданно активировавшемуся «самоанализу». Заболевание его блокировало, но как только я выздоровел, все утерянные силы ко мне вернулись.
Я проспал несколько часов и поднялся ближе к обеду. Настроение было великолепное, и я решил повысить его ещё сильнее, выпив чашку крепкого кофе в ординаторской.
И каково же было моё удивление, когда я случайно услышал диалог двух врачей из эндокринологического отделения.
— Мне интересно, кто продал дипломы этим идиотам из Южно-Сахалинска? — спросил один из медиков. — У этого Дорничева нет никакой бронзовой болезни. Надпочечники в норме, иммунитет ведёт себя адекватно. Мужик просто в огороде перетрудился, а они раздули из этого чёрт знает что!
Отлично! Значит, им всё же удалось обнаружить плоды моих вчерашних трудов. Получается, зря я расписывал план лечения. Дорничев сам придёт в себя, и ему даже не придётся сидеть всю жизнь на таблетках.
Однако на этом хорошие новости подошли к концу. Мне впервые за долгое время позвонил Эитиро Кагами — заведующий поликлиническим подразделением «Ямамото-Фарм».
— Кацураги-сан, меня хорошо слышно? Связь ловит? — обеспокоенно спросил он.
— Конечно, я же не в лесу нахожусь, — усмехнулся я. — Рад вас снова слышать, Эитиро-сан. Скоро увидимся, примерно через три-четыре дня я буду в Токио.
— Я потому вам и звоню, Кацураги-сан, — перешёл на шёпот он. — У нас возникли проблемы. Министерство здравоохранения заинтересовалось, почему вы так долго отсутствуете на работе. Честное слово, мы с главным врачом пытались объяснить им, что это связано с вашим… Ну, с командировкой, о которой все молчат.
— И? Министерство ведь прекрасно понимает, чем я тут занят. Он же сами и отправили меня в эту командировку, — ответил я.
— Не знаю, в чём дело. Видимо, там изменилось руководство. Пока вас не было, губернатора Токио уволили. Того, который заправлял якудзой. Так что во всех организациях полетели головы, Кацураги-сан, — объяснил Эитиро Кагами. — Я звоню, чтобы предупредить вас. Минздрав настаивает, чтобы вас тоже уволили. По их словам, вы слишком долго отсутствовали на рабочем месте. А должность у вас руководящая, так что…
— Я понял вас, Эитиро-сан. Дайте подумать, — перебил коллегу я.
Хм… Министерство явно перегнуло палку. Я бы мог сообщить об этом в «ВОЗ», и ситуацию сразу же поправят, но…
А может быть, мне и вправду стоит уйти из «Ямамото-Фарм»?

Глава 18

Вопрос сложный. После завершения эпопеи с «Фебрис-12» я хотел оставить клинику «Ямамото-Фарм» и полностью сконцентрироваться на обучении других лекарей, но…
Есть два весомых аргумента против этой затеи. В ближайшие несколько недель мне понадобится много денег, поскольку я собираюсь приобрести ещё несколько зданий, чтобы расширить свою клинику и создать больше филиалов. А моя заработная плата в «Ямамото-Фарм» очень мне в этом способствует. Там я на данный момент получаю приличные суммы.
Более того, мне бы хотелось уйти самостоятельно, предварительно закончив со всеми своими делами. А тут получается, что меня просто выкидывают и даже не объясняют причину!
Нет, это уже дело принципа. Не знаю, что там творит министерство здравоохранения, но я должен с этим разобраться.
— Эитиро-сан, а с какой стати они вообще решили, что я нахожусь в другой стране без особой надобности? — спросил я. — С чего вдруг такие выводы?
— Пару минут, Кацураги-сан, я открою документ, который они нам выслали. Может, я что-то упустил… — произнёс он. — Простите, если задаю неуместные вопросы, но чем конкретно должно объясняться ваше присутствие в Российской Федерации?
В одном сотрудники министерства правы. Да, моя работа по программе «Двенадцать» уже подошла к концу. Больше «ВОЗ» не требуется моя помощь. Но ведь я заключил договор с местным министерством. Главный врач этой клиники сказал, что он уже отправил эту информацию в Токио.
Программа обмена специалистами между нашими странами действует, и чисто теоретически я действительно могу работать в России даже в том случае, если взамен отсюда в Японию никого не отправляли. Это — формальности. В документах всё это фиксируется без каких-либо проблем.
Но проблемы всё же возникли.
— В жалобах министерства что-либо о программе обмена говорится, Эитиро-сан? — уточнил я.
— Нет, совсем ничего. Тут просто сказано, что вы должны были вернуться к своим рабочим обязанностям три дня назад, — произнёс он. — Акихибэ-сан пытался с ними договориться, но они начали вносить кучу реформ в систему здравоохранения и решили избавиться от «лишних» сотрудников. Но вы, чёрт подери, далеко не лишний! И вся наша клиника это прекрасно понимает.
Ага… Не удивлюсь, если вскоре и мне придёт письмо о том, что я больше не могу продолжать деятельность главного врача в своей частной клинике. Странно. Я действовал в соответствии с законами, но всё равно кто-то решил меня осудить.
— Я разберусь с проблемой со своей стороны и сразу же вам перезвоню, Эитиро-сан, — сказал я. — Спасибо, что предупредили.
— Вы хоть скажите, как у вас дела, Кацураги-сан? — поинтересовался он. — Мы очень переживаем. Точнее… Я переживаю. Окабэ-сан мне всё рассказал. О том, чем вы на самом деле занимались всё это время. Если честно, я был в шоке.
— Стойте… — перебил его я. — Он что, совсем спятил⁈ Кому он ещё рассказал об этом?
Мы не для того подписывали договор о неразглашении. Так один человек может рассказать другому, а потом по цепочке узнает весь мир. Последнее, что нам нужно — это паника уже после победы над «Фебрис-12».
Врачам в некоторых странах и так ни черта не доверяют. Ведь до сих пор находятся идиоты, которые считают, что ВИЧ придумали фармакологи в своих корыстных целях. Ага, а Земля на самом деле плоская, и люди произошли от инопланетян. Конечно же, никак иначе.
— Кацураги-сан, клянусь, я никому об этом не расскажу. И Окабэ-сан тоже. Это я виноват. Начал слишком на него давить, потому что по отчётам из министерства понимал, что он знает, зачем вы улетели в Россию, — объяснил Эитиро Кагами.
— Я с ним ещё поговорю, когда вернусь домой, — ответил я. — А вы, Эитиро-сан, ждите звонка. Я сейчас же разберусь с проблемой касаемо моего потенциального увольнения.
Закончив беседу с Эитиро Кагами, я направился к главному врачу. Странно, я уже который день почти не пересекаюсь с Алексеем Георгиевичем. Куда же делся наш главный терапевт? За него трудятся другие сотрудники, я всячески стараюсь им помогать, но меня всё же напрягает тот факт, что заведующий пропал без следа. Никто даже не говорил, что он ушёл на больничный или в отпуск.
Хотя в отпуск бы в данной ситуации его никто не отпустил. Слишком уж много пациентов. И слишком мало врачей.
— Антон Александрович, — поприветствовал главного врача я. — Добрый день.
— А, доктор Кацураги! — улыбнулся он. — Присаживайтесь, — мужчина указал на кожаный диван, который стоял напротив его рабочего стола. — Могу чем-то помочь?
— Я лишь хотел уточнить, отправили ли в Японию информацию о том, что я заключил договор с вашей клиникой. Мне тут пришло сообщение, будто меня собираются увольнять. Странно, учитывая, что мы с вами грамотно оформили документ, — высказал я.
— И вправду странно, — нахмурился он. — Я уже работал с иностранными врачами, и всё было в порядке. Мне известно, как заполняется эта форма. Сразу после того, как вы подписали бумаги, я передал их своему секретарю. Одну минуту, сейчас я её позову, — главный врач поднял трубку стационарного телефона, а затем воскликнул: — Наталья! Зайдите ко мне. Срочно.
Наталья появилась буквально через секунду. Это и неудивительно, ведь она работала в соседнем кабинете. Правда, готов поклясться, что когда я проходил к главному врачу, она собирала пасьянс на компьютере. И как только она смогла от него оторваться? У неё ведь даже не возникло вопросов, зачем я решил пожаловать к руководителю клиники.
— Вызывали, Антон Александрович? — спросила женщина.
— Что с договором по поводу доктора Кацураги? — тут же спросил он. — Вы отправили его в министерство здравоохранения Японии?
Глаза Натальи забегали. И более красноречивого ответа я уже и не рассчитывал получить. Она может даже не отвечать — и так уже всё понятно.
— Ну… Вы обычно даёте месяц на отправку, поэтому я ещё не успела их отсканировать и…
— Какой ещё месяц⁈ — крикнул главный врач. — Какой месяц, если доктор Кацураги остался с нами всего на одну неделю⁈
— Вообще-то, я… Меня не предупреждали! — пыталась оправдаться она.
— Ты хочешь другое место работы подыскать? Или как? — насупился главный врач.
— Спокойно, — поднял правую ладонь я. — До меня уже дошло, что у вас тут случилось. Забыли отправить документы. Бывает, понимаю. Тогда давайте решим проблему через компромисс.
— Что вы имеете в виду, доктор Кацураги? — не понял главный врач.
— Отправьте заявление в течение суток. Объясните министерству моей страны, что вышла ошибка. Но сократим длительность моего пребывания здесь до пяти дней. Другими словами, я улечу завтра в обед. Билеты у меня уже есть, — произнёс я.
На деле билеты я ещё не покупал, но проверил, что они имеются в наличии. Из Владивостока в Токио летает не так уж и много людей.
Главный врач со мной спорить не стал. Он опасался, что я затею скандал, а потому согласился на моё предложение. Однако, как мне кажется, Наталья за свою забывчивость сегодня ещё получит.
Что ж, заслужила! Уж за пять дней точно можно было отправить мой договор. Всё-таки в двадцать первом веке живём. Отсканировать документы — пять минут. Отправить — несколько секунд. И всё! Министерство в курсе, почему я задерживаюсь.
Покинув кабинет главного врача, я вновь набрал номер Эитиро Кагами и объяснил ему ситуацию. Он пообещал, что снова свяжется с министерством и передаст им эту информацию.
Меня, честно говоря, произошедшее мало беспокоило. Разобраться с проблемой надо, но если господа из министерства упрутся и всё равно захотят меня убрать из «Ямамото-Фарм»… Что ж, удачи им в этом! Больше времени появится на работу в частной клинике.
Но, думаю, никаких проблем после повторной отправки документа уже не возникнет.
Послезавтра я уже смогу снова вернуться к своим рабочим обязанностям. Но больше всего мне интересно узнать, как обстоят дела в моей клинике, которой в данный момент заправляет Рэйсэй Масаши и его супруга. Он за всё время моего пребывания в России позвонил всего пару раз. Видимо, хирург неплохо справляется, раз у него больше не возникло вопросов.
— Доктор Кацураги! — позвала меня медсестра терапевтического отделения. — У нас тут небольшая проблема.
— Что случилось? — спросил я. — И где Алексей Георгиевич? Куда он пропал?
— Так в этом проблема и заключается, — ответила девушка. — В поликлиническом отделении сразу три терапевта ушли на больничный из-за ковида. Он сейчас ведёт приём, поэтому нагрузка на других врачей возросла. Но к нам поступает постоянный пациент доктора Сергеева. Он должен принять его самостоятельно. Алексей Георгиевич спрашивает, сможете ли вы провести приём за него?
Боги, а ведь фраза «провести приём» кажется мне уже чем-то фантастическим. Будто я не занимался этим делом несколько лет. Раз мне осталось работать всего лишь двадцать часов, отказывать Сергееву я не стану. Тем более мне и вправду хочется посидеть на приёме в качестве обычного участкового терапевта. Я уже очень давно не работал в кабинете.
— Передайте Алексею Георгиевичу, что я его заменю, — ответил я. — Пусть бежит в стационар. В какой кабинет мне нужно пройти?
— Через переход на первом этаже справа от приёмного отделения вы попадёте в поликлинику. Затем на третий этаж в триста пятый кабинет. Там вас будет ждать… — она осеклась.
— Толпа пациентов, — закончил за неё я и усмехнулся.
— Всё верно, — улыбнулась девушка.
— Не беспокойтесь за меня. В Японии очереди порой даже в три-четыре раза длиннее, чем в России. Для меня это не проблема.
Я пошагал в поликлинику, и по пути мне встретился бегущий Сергеев. Терапевт лишь с благодарностью мне кивнул, но ничего сказать так и не успел. Уж не знаю, что у него там за пациент такой срочный, но бежал он к нему со всех ног.
Я с таким сталкивался, когда работал в России в прошлом мире. В Японии такое почти не наблюдалось, но здесь это очень свойственная черта, как для врачей, так и для пациентов. Некоторые больные сильно привыкают к врачам и просят, чтобы именно они вели их на протяжении всего заболевания.
Да и с врачами бывает такая же ситуация. Специалист лечит определённую группу пациентов и старается уделять больше внимания именно им, поскольку их истории болезни уже отпечатались у него в голове настолько чётко, что он сможет наизусть повторить каждый результат анализа.
Оказавшись в поликлинике и заняв место в кабинете, я тут же обнаружил, что не хватает кое-чего фундаментально важного. Медсестры. Что ж, ладно… Мне не привыкать к дефициту кадров. Такие проблемы и в Японии порой случались.
Я начал приём, и стоило мне принять одного пациента, как поток полетел через меня практически незаметно. Мозг перешёл в режим автопилота. Очередь заканчивалась стремительно, и я понимал, что это связано с привычками, которые я наработал в Японии. Дело в том, что в России на приём одного пациента выделяется пятнадцать минут.
А в некоторых учреждениях Японии… Три.
Абсурд. Полный абсурд. Что система России, что система Японии. Проклятье, да мне, может быть, одному пациенту нужно выделить буквально минуту, а второму полчаса! Время приёма зависит от врача лишь частично.
Как я могу торопить человека, который пришёл ко мне с жалобами на серьёзное заболевание? Не мне спорить с министерством и законами тех или иных стран, но на мой взгляд, это очень непрофессионально. Слушать чьи-то указы о нормах времени приёма — чистый бред. Врач сам должен решать, сколько выделить времени тому или иному пациенту.
В этом плане я сильно абсолютизирую. Либо нужно лечить человека как следует, либо не работать врачом вовсе. Других вариантов быть не должно.
Вылечить заболевание наполовину так же глупо, как быть наполовину беременной.
Когда половина пациентов уже отправилась на обследования или домой, ко мне зашёл крепкий молодой человек. Я сразу почувствовал, будто его что-то тревожит. Хотя «анализ» сходу не показал никаких серьёзных отклонений.
Поздоровавшись и присев напротив меня, он заявил:
— Буду честен, доктор, я готов дать взятку. Только решите, пожалуйста, этот вопрос. Я так больше не могу.
Он положил на стол папку с медицинскими документами, а в ней лежал свёрток пятитысячных купюр. Примерно тридцать тысяч рублей, если определять на глаз.
— Во-первых, уберите деньги, — попросил я. — Расскажите о своей проблеме без взяток.
— А где доктор Сергеев? — нахмурился он. — Он обещал, что…
Мужчина сразу замолчал.
Ага… Всё ясно. Обещал, что сделает что-то за вознаграждение? Что ж, Алексея Георгиевича я знаю совсем недавно, поэтому не могу сказать наверняка, способен ли он на такое. Да и меня это не касается, если уж на то пошло.
Ну и что же этот молодой человек от меня хочет? Готов поспорить, что ему нужен больничный. Сколько ему? Лет девятнадцать? Молодой и здоровый. Других причин давать взятку я не вижу.
Я посмотрел в компьютер, чтобы прочесть имя пациента, после чего произнёс:
— Кирилл Андреевич, давайте поговорим откровенно. Что конкретно вы от меня хотите? Скажу сразу, о вашей попытке дать взятку я никому не расскажу. Деньги в карман уберите и будем считать, что этого не было.
— Эх, — вздохнул он, но всё же спрятал купюры. — А без денег вы вряд ли станете мне помогать. Вы на это не пойдёте.
Пока он говорил, я достал из папки документы и принялся их изучать.
А! Вот оно что! Направление на медицинское обследование. Судя по печати, из военного комиссариата. Или из другой военной организации.
Другими словами, скорее всего, парень хочет откосить от службы.
Стоп…
Я достал из папки снимок стопы и обнаружил, что там явно прослеживаются признаки двустороннего плоскостопия третьей степени. Если память мне не изменяет, с таким диагнозом в армию не берут. Странно, тогда зачем же он принёс деньги?
— Как я могу к вам обращаться? — спросил пациент.
— Доктор Кацураги.
— Доктор Кацураги, скажу прямо, я с детства мечтал поступить в военную академию. Нашёл особенно интересную для меня. В Санкт-Петербурге. Военно-космическую. Скоро начнутся сборы, мне нужно пройти медицинскую комиссию. Но вы ведь понимаете, что меня с плоскостопием туда не возьмут?
Вот теперь всё встало на свои места. Я ошибся. Всё в точности до наоборот. Он не откосить хочет. Он желает поступить туда, куда его не возьмут по состоянию здоровья.
Весь организм у него функционирует прекрасно, придраться не к чему. Но плоскостопие действительно имеется. А это для военнослужащего — проблема серьёзная. И не только для военного.
Заболевание это почти всегда приобретённое, но наследственность играет большую роль. Если с возрастом формируется стопа со сглаженным изгибом, человеку придётся много страдать. Любому!
Из-за неправильного положения костей начинает страдать стопа. Затем нагрузка перераспределяется неправильно, и всю работу берут на себя колени. Затем тазобедренные суставы. А вслед за ними — позвоночник.
Грубо говоря, половина скелета начинает изнашиваться. И ведь это только начало! Из-за увеличения нагрузки на позвоночник могут возникать головные боли. А кроме них может развиться расстройство многих внутренних органов.
Заболевание совсем не пустяковое, каким может показаться на первый взгляд.
— И что же вы хотите, Кирилл Андреевич? — спросил я. — Чтобы я написал вам другой диагноз?
— Ну чего вам это стоит? — взмахнул руками он. — Мне ноги в военно-космической академии не понадобятся. Там требуются совершенно другие навыки. Пожалуйста, доктор Кацураги, ну пойдите мне навстречу. Не хочу я идти в инженеры или…
— Погодите, — перебил его я. — Снимите обувь. Покажите стопы.
Мне показалось, что парень говорит серьёзно. Он уже настроился и не хочет отказываться от своего решения. Это дорогого стоит. Одно дело, если бы он хотел придумать себе диагноз. Другое — избавиться от него.
Плоскостопие так просто не лечится.
Не лечится, если им занимается не лекарь.
Кирилл снял носки и кроссовки, а затем поставил стопы на пол. Я присел, чтобы осмотреть ноги, а затем нажал на его голеностопный сустав и активировал лекарскую магию.
— Чуть-чуть потерпите. Сейчас может немного жечь, — сказал я.
Затем отключил все болевые рецепторы, заставил кости занять правильное положение и уже после этого вернул стопе чувствительность.
— Не знаю, кто вам делал рентген, но получается какая-то ерунда, — сказал я.
— В каком это смысле? — удивился юноша.
— Нет у вас никакого плоскостопия. Видимо, рентген сделали неправильно. Я сейчас дам вам направление, пройдёте обследование ещё раз, — объяснил я.
— О! — обрадовался он. — А потом сразу к вам?
— Нет. После этого пойдёте к хирургу. Терапевты плоскостопием не занимаются. А по своей части я своё заключение вам дам.
Кроме плоскостопия болезней у него больше никаких не было. А если учесть, что и это заболевание я вылечил, парень теперь точно сможет поступить в военную академию. Других противопоказаний у него нет.
— А хирург точно не станет возмущаться, что со мной что-то не так? — насторожился он.
— Не будет, как только увидит снимок. Да у вас и по ногам видно — всё в порядке. Ступайте, Кирилл Андреевич. И деньги больше никому не суйте, — велел я. — Не занимайтесь такой ерундой. И не рискуйте. За это могут и вас осудить, и врача.
Пациент поблагодарил меня за помощь и покинул кабинет. Вслед за парнем пришли ещё несколько пациентов, а затем очередь закончилась.
На долю секунды я решил, что мне стоит задержаться, чтобы дождаться тех пациентов, которых я отправил на анализы, но потом до меня дошло, что в России система работает иначе.
Здесь анализы делают гораздо дольше, поэтому, как правило, больной не может за одни сутки пройти сразу всё обследование. Придётся прийти ещё раз, чтобы узнать результат.
Закончив с приёмом, я вернулся в стационар и отчитался перед Сергеевым.
— Спасибо, что подменили меня, доктор Кацураги, — поблагодарил он. — Кстати, мне тут сообщили, что вы… Уже завтра улетаете, да?
— Всё верно, — ответил я. — Вышла небольшая накладка. Придётся отчалить раньше.
— Что ж, в таком случае заранее хочу сказать вам спасибо за всё. За эту неделю я многому от вас научился. Проработал в медицине тридцать лет и даже не думал, что мне придётся узнать для себя что-то новое.
— Если понадобится помощь — пишите сюда, — я протянул Алексею Георгиевичу клочок бумаги, на котором был написан адрес моей электронной почты. — Всегда буду рад помочь.
— Вы, главное, не забудьте документы из гематологии! — подметил он. — И берегите своё здоровье. Обязательно продолжите лечение в Японии!
Документы из гематологии я в итоге забрал, чтобы не вызвать подозрений, но надобности в них теперь уже нет. Я здоров! И готов возвращаться в Токио.
У меня впереди ещё много работы.
На следующий день Игорь Щербаков взял отгул, чтобы проводить меня до аэропорта.
— Обязательно прилетайте в Японию, если появится свободное время, — сказал я. — Серьёзно. У вас ведь есть семья?
— Да, — кивнул Игорь. — Детей нет, но жена есть.
— Заглядывайте к нам в гости. Я всегда буду рад принять вас. Покажу страну. Как вы уже поняли, с языковым барьером проблем не возникнет!
Игорь Алексеевич пообещал, что вырвется в ближайшее время. После недолгой беседы я попрощался с ним и направился к таможне. Перед возвращением в Японию нужно пройти ещё несколько проверок.
Но когда я вошёл в самолёт, с меня будто целый груз упал.
Вот и всё. Закончились мои приключения в России. «Фебрис-12» уничтожен, Дорничев вылечен, моё здоровье восстановлено. Пора возвращаться домой, как бы странно это ни звучало.
Родина моя здесь. Но дом теперь находится совсем в другом месте.
Размышляя о пройденном пути, я и не заметил, как самолёт приземлился в Токио. В аэропорту меня встретила Сайка. Я сильно удивился, заметив, как она изменилась за это время. Казалось, передо мной был совсем другой человек.
Живот сильно увеличился, а внутри него жизненная энергия чувствовалась куда мощнее, чем прежде.
— С возвращением, Тендо-кун! — обняв меня, произнесла Сайка. А затем показала небольшую коробку. — У меня для тебя сюрприз.

Глава 19

Сайка вручила мне упаковку хорошего кофе и горький шоколад. В Японии принято дарить небольшие подарки в разных ситуациях. К примеру, после долгого расставания.
Однако, как я уже догадался, сюрприз заключается совсем не в этом подарке. Вместе с упаковкой Сайка протянула мне распечатку УЗИ.
— Прости, не могла больше сдерживаться. Хотелось, чтобы ты всё узнал сразу же, как вернёшься, — улыбнулась она.
Я быстро пробежался глазами по протоколу исследования, убедился, что с плодом всё в порядке, и лишь после этого заметил, что в заключении уже указан пол ребёнка.
— Мальчик? — вскинул брови я.
— Да! У нас будет сын, Тендо-кун, — закивала Сайка. — Ты доволен?
— Глупый вопрос! — рассмеялся я. — О чём ты говоришь, Сайка-тян? Я бы в любом случае был доволен!
Но всё же я рад, что первым ребёнком будет именно мальчик. Наследник, которого я обучу всему, что знаю. Таким образом я продолжу род Кацураги. Род, который был создан ещё древними лекарями Японии, но вскоре потерял своё могущество.
Получается, что я возрождаю не только орден лекарей, но ещё и возвращаюсь к корням своей семьи.
По пути домой я завёл с Сайкой разговор, к которому готовился уже очень давно. Когда у меня выдавалась свободная минута в научно-исследовательском лагере, я вёл расчёты и пытался прикинуть, хватит ли мне средств, чтобы перевести мою семью на новый уровень жизни.
И, как оказалось, я уже готов. Это никак не ударит по моему бюджету.
— Хватит нам ютиться в служебной квартире, — произнёс я. — В ближайший месяц я собираюсь закрыть все свои долги в клинике «Ямамото-Фарм», выбрать человека, который займёт мою должность заведующего, а затем уволиться.
— Уволиться? Ты правда хочешь уйти из этой клиники? — удивилась Сайка. — Но ты ведь добрался почти что до вершины! Думаю, ещё немного, и тебя сделали бы главным врачом.
— Сомневаюсь, что эту должность быстро мне отдадут, а если это и случится — тогда я точно потеряю интерес к своей работе в «Ямамото-Фарм». Я уже отдалился от пациентов. Полдня я вожусь с бумагами, принимаю одного-двух человек и на этом — всё. В итоге я весь день сижу с мыслями о том, как бы поскорее попасть в свою клинику.
— Но ведь ты там тоже занимаешь руководящую должность, — отметила она.
— Да, но там у меня есть возможность самостоятельно определять, сколько я приму пациентов, и кроме того… — я выдержал паузу, взглянул на таксиста, а затем жестом показал Сайке, что мы продолжим этот разговор дома.
Сайка в курсе моих способностей, но обсуждать их при других людях — не вариант.
Оказавшись дома, я продолжил рассуждения.
— В моей клинике есть ещё несколько таких же лекарей, как я. Ты помнишь, я тебе уже рассказывал о них немного. В дальнейшем я собираюсь расширить сеть своих частных клиник и обучить больше людей тому, что умею сам, — кратко объяснил я. — А это означает, что мне понадобится больше времени. Как только я покину «Ямамото-Фарм», у нас в любом случае отберут служебную квартиру. Так что переезжать придётся, как ни крути. Тем более, сколько можно здесь тесниться?
— Ты прав, Тендо-кун. Это пока что нас двое. А когда появится ребёнок, хотелось бы, чтобы он рос уже в нашей собственной квартире, — согласилась Сайка.
— Не в квартире. В доме, — поправил её я. — Как тебе такая идея? Я бы хотел жить поближе к земле. Все эти бетонные коробки сильно угнетают.
— Хочешь купить дом на окраине? Или за городом? — удивилась она.
— Нет, это будет слишком неудобно. У меня есть другая идея. Помнишь моего заведующего? Эитиро Кагами. Он ещё читал речь на нашей свадьбе.
— Конечно, помню, — кивнула Сайка.
— Он живёт в районе Тиёда. В самом центре Токио. Там в основном частные дома. Красивые, надёжные, с небольшим участком земли. Можем приобрести дом неподалёку от семьи Эитиро, — произнёс я. — Оттуда открывается отличный вид на дворец императора!
Сайку моё предложение поразило. Она явно обрадовалась, но ей трудно было поверить, что мы можем себе позволить такую покупку. Но я уже всё рассчитал.
Ещё одного месяца в «Ямамото-Фарм» и дохода от двух филиалов моей клиники сполна хватит, чтобы приобрести дом, не влезая при этом в кредиты. И даже останется приличная сумма для расширения клиники.
И это я ещё не учитываю деньги, которые вскоре переведут мне сотрудники «ВОЗ». Как я понял, сумму за работу с «Фебрис-12» мы должны получить приличную.
Разобрав вещи и приняв душ, я сразу засел за ноутбук, чтобы выяснить, продают ли в Тиёде дома в данный момент. И, как оказалось, объявлений было достаточно. Не меньше десяти. Есть из чего выбирать.
Я отметил для себя несколько домов, а затем принялся подробнее изучать инфраструктуру района. Оказалось, что Тиёда, как и остальные специализированные районы Токио, по сути своей является отдельным городом. Другими словами, живущие там люди непосредственно выбирают мэра и членов местного совета.
Получается, что Токио, грубо говоря, это — не город, а совокупность граничащих друг с другом небольших городов. Двадцати трёх специализированных районов. И Тиёда — главный из них. Там и дворец императора, и целая масса достопримечательностей, из которых я при желании смогу черпать жизненную энергию. И ещё один плюс — плотность населения в Тиёде совсем небольшая. В этом районе живёт чуть больше шестидесяти тысяч человек.
Мы с Сайкой договорились, что займёмся осмотром домов в ближайшие выходные. После ужина я связался с Эитиро Кагами, чтобы выяснить, а нужно ли мне вообще завтра приходить на работу? Может, меня уже уволили!
Но оказалось, что на этот раз письмо из России дошло до Министерства здравоохранения, и те, наконец-то, от меня отстали.
Возвращаться в клинику после столь длительного перерыва было непривычно. Я едва сходу вспомнил всех своих подчинённых, которые то и дело встречались мне в коридоре. «Ямамото-Фарм» набрала слишком много молодых специалистов, и контроль каждого из них был той ещё проблемой. Но, быть может, пока я отсутствовал, они уже научились работать без ошибок?
Нет, не научились.
После первых трёх часов рабочего дня ко мне в кабинет завалились сразу три молодых врача. Первый умудрился открыть одному пациенту сразу два больничных, второй попытался поднять больному иммунитет, зачем-то назначив стероиды, которые наоборот снижают активность иммунитета, а третий…
А третий — наш гомеопат, Хибари Котэцу.
— Рад, что вы вернулись, Кацураги-сан! — воскликнул он. — Мне нужно срочно вам кое-что сказать!
— Только не говорите, что опять кого-то лечили мочой… — прошептал я.
— Нет-нет, я к вам совсем по другому поводу. Я только что закончил дежурство в терапевтическом стационаре. Там у Такеды Дзюнпея и Окабэ Акиры проблема с каким-то пациентом. Они уже неделю не могут выставить диагноз, а больному становится всё хуже и хуже. Они просили позвать вас на помощь, — объяснил он.
Целую неделю? Без диагноза? Странно. Учитывая, что в стационаре постоянно работают такие терапевты, как Такеда или Фукусима. Эти господа щёлкают болезни как орешки. А уж если к ним Окабэ Акира подключился, то проблем вообще быть не должно. Инфекционист знает толк в грамотной диагностике.
Кстати, странно, а почему терапевтическое и инфекционное отделения работают вместе? Что же у них там за пациент такой…
— Спасибо, что предупредили, Хибари-сан, — кивнул я. — Вы торопитесь?
— В целом нет, у меня приём только через два часа начнётся, — ответил он.
— Посидите, пожалуйста, в моём кабинете, пока я помогаю в отделении, — попросил я. — Если нужно что-то подписать, оставьте всё на углу стола. Если что-то срочное — звоните.
Я, конечно, мог дотерпеть до конца рабочего дня и лишь после этого направиться на осмотр пациента, но любопытство уже начало меня съедать. Если потерплю ещё хотя бы час — оно «сгрызёт» меня целиком.
Похоже, пациент там и вправду интересный. Возможно, без лекарской магии не обойтись.
Когда я добрался до терапевтического отделения, Такеда и Окабэ о чём-то оживлённо спорили около поста медсестры.
— Ну что, коллеги? — поклонившись им, произнёс я. — Рассказывайте, что у вас тут происходит?
— Кацураги-сан! — улыбнулся во весь рот Окабэ Акира и одновременно с Такедой поклонился мне. — Как же вовремя вы вернулись. У нас тут феноменальный случай. Мы уже сделали всё, что только можно. Понятия не имеем, что творится с этим пациентом. Стыдно это признавать, но лично я уже начал терять надежду.
— Расскажите всё с самого начала, — попросил я.
— Пациент Хироку Мацуда, пятьдесят лет, — начал описывать Такеда Дзюнпей. — Три недели назад лёг в кардиологическое отделение в связи с впервые возникшей фибрилляцией предсердий. Ритм стабилизировали, к концу второй недели госпитализации жалоб на сердце у него уже не осталось. Но в итоге он так и не выписался, поскольку возникли новые симптомы.
— Тоже в сердечно-сосудистой системе? — уточнил я.
— Нет. Лихорадка, — заявил Окабэ Акира. — Фебрильная. Держится на уровне тридцати восьми — тридцати девяти градусов. Практически постоянно. Как только у пациента поднялась температура и возникли высыпания на коже, его сразу же перевели из кардиологии ко мне — в инфекционное отделение. Я провёл всевозможные обследования. Посевы, микроскопию, ПЦР — чего только не проверял. Но признаков инфекции не нашёл. Хотя изначально думал, что у больного корь! Сыпь очень уж корь напоминает. Вы бы знали, какая тут шумиха началась, когда в кардиологи обнаружили у пациента эти высыпания. Чуть всё отделение с инфарктниками не эвакуировали!
Теперь понятно, почему над ним трудятся сразу два специалиста. Они ещё не поняли, из-за чего подскочила температура.
— Вы хотите сказать, что он уже целую неделю терпит фебрильную лихорадку? — удивился я.
— Всё верно, Кацураги-сан. Диагноз так и не сдвинулся с места. Лихорадка неясного генеза. Уточнить её у нас никак не получается, — произнёс Окабэ Акира.
М-да, знаком я с этой патологией. Каждый такой пациент — это большой «сюрприз». Никогда не знаешь наверняка, что с ним происходит на самом деле, пока не обнаружится затаившееся где-то в организме воспаление.
У кого-то находят инфекцию, у кого-то онкологию, у других — аутоиммунные заболевания. Вариантов — тьма! Но раз Такеда и Окабэ уже целую неделю не могут добраться до истины, значит, большую часть обследований они уже провели.
Попробую осмотреть его «анализом».
— Пойдёмте, я хочу взглянуть на пациента самостоятельно, — сказал я. — Он сейчас в сознании?
— Спит, — ответил Такеда. — Приходит в себя три-четыре раза в день, чтобы поесть или сходить в туалет. Но в последнее время у него даже в туалет добраться сил не хватает, поэтому пришлось установить мочевой катетер и просить санитарок, чтобы меняли ему подгузники.
Жаль, опрос мог бы помочь добраться до истины. Иногда разговор с пациентом даёт информации даже больше, чем любое современное инструментальное обследование.
Но будить пациента я не буду. Он сейчас и так сильно ослаб. А из-за лихорадки может снова обостриться аритмия. В таком случае мы можем запросто его потерять.
Я прошёл в палату, Такеда и Окабэ следовали за мной. Приступив к рутинному осмотру с использованием тонометра и фонендоскопа, я начал сканировать тело пациента.
Окабэ прав, сыпь и вправду почти точь-в-точь как при кори. Скорее всего, я бы и сам, увидев такого больного, принялся экстренно эвакуировать отделение.
Однако «анализ» подтвердил, что вируса у Хироку Мацуды нет. Более того, я даже не смог обнаружить другие инфекции. Желудочно-кишечный тракт в норме, почки и печень тоже. В крови бактерий и вирусов нет.
Проклятье… Да у него вообще ничего нет! Передо мной человек, у которого нет никаких предпосылок к развитию лихорадки. А вот это уже действительно странно. Может, у меня опять магия сбоит, и я не вижу чего-то, что на самом деле вызывает патологический процесс?
Маловероятно, но лучше перестраховаться и осмотреть все анализы и результаты обследований.
Я предложил коллегам перейти в ординаторскую и продолжить разговор уже там. В течение следующего часа я, Такеда и Окабэ были вовлечены в самый настоящий мозговой штурм.
— Ещё раз уточню, Окабэ-сан, вы уже проверили его на все инфекции, верно? — спросил я.
— ВИЧ, гепатиты, туберкулёз, малярию, тифы, кишечные инфекции — всё исключил. Все герпесы и прочие вирусы. Мазки, кровь, моча — я протестировал всё, Кацураги-сан, — перечислял Окабэ Акира.
— Пункцию спинного мозга делали? Ликвор брали? — уточнил я.
— Да, нейроинфекций не нашли, — ответил он. — И паразитов тоже не обнаружили. Кал чист. Колоноскопия никаких воспалений в кишечнике не показала.
— Ладно, значит, все инфекционные заболевания мы отметаем, — заключил я. Тем более и мой «анализ» их обнаружить не смог. Значит, и вправду проблема в чём-то другом.
— Онкопоиск проводили? — спросил я.
— Вот, держите, — Такеда Дзюнпей протянул мне толстую папку с кучей обследований, которые пришлось пережить Хироку Мацуде. — Если мы что-то забыли — напомните, пожалуйста. Но я сомневаюсь, что вам удастся найти пробел. Мы сделали всё, что могли.
И Такеда не солгал. Головной мозг, грудная клетка, брюшная полость и малый таз. Всё проверено компьютерным томографом и УЗИ. Простата тоже в порядке — никаких признаков злокачественных опухолей.
Кожу пациента я тоже осмотрел, как и скелет. Все родинки в норме, метастазов в костях нет. Онкологию тоже можно исключить.
— Биохимия крови в норме. Общий анализ показывает сильный воспалительный процесс, — сказал Такеда. — Мы консультировались с гематологом. Он тоже не нашёл ничего по своей части. Никаких лейкозов и прочих злокачественных заболеваний костного мозга. Кровь сама по себе в порядке.
— Вижу, и ЛОР его осматривал, — листая распечатки, произнёс я. — Пазухи в норме, глотка тоже. Так… Стоп, а стоматолог?
Возможно, в ротовой полости имеется скрытый воспалительный процесс.
— Заключение стоматолога не распечатывали, но оно есть в компьютере, — сказал Окабэ Акира. — Там тоже всё чисто. Тем более, пациенту делали КТ. Там видно и череп, и зубы. Пазухи и ротовая полость чисты, Кацураги-сан.
Вариантов практически не осталось. Все аутоиммунные заболевания и воспалительные процессы в соединительных тканях я тоже исключил. На волчанку его проверяли, да и симптомов её нет.
Тем более я пробежался взглядом по всем органам. Нет там воспаления! Нет — и всё!
Хм… А что, если у него «сломался» центр терморегуляции? Гипоталамус вышел из строя и начал творить невесть что? Такое чисто теоретически тоже может быть. А сыпь — следствие кровоподтёков, возникших из-за генерализованного воспалительного процесса.
Я оставил коллег ненадолго и вернулся в палату к Хироку Мацуде. Ещё раз осмотрел его организм, просканировал головной мозг всеми режимами «анализа». И как оказалось, только попусту потратил свою жизненную энергию.
С центром терморегуляции всё в порядке.
Вариантов остаётся немного. Возможно, мы что-то упустили. К примеру, генетические заболевания! Такую лихорадку может вызвать семейная средиземноморская лихорадка. Болезнь редкая, но всё же на всякий случай лучше проверить, нет ли у пациента и этого недуга.
Генетический тест ему, разумеется, в условиях «Ямамото-Фарм» никто сделать не мог.
Однако я могу быстро проверить пациента «генетическим анализом». И… Снова ничего. Никаких наследственных заболеваний я не обнаружил.
Проклятье… Да что же с ним происходит⁈
Я вернулся в ординаторскую, молча сел за свой стол и начал листать историю болезни. Затем сделал перерыв, позвонил Хибари Котэцу и уточнил, всё ли в порядке. Гомеопат сказал, что за это время никаких срочных дел не было, поэтому я могу спокойно продолжать трудиться в стационаре.
— Вариантов больше нет, Кацураги-сан, — прервал меня Такеда Дзюнпей. — Возможно, мы имеем дело с каким-то новым заболеванием.
Мы с Окабэ Акирой невольно переглянулись. Если бы этот пациент попал к нам ещё месяц назад, мы бы решили, что у него «Фебрис-12». Но этой инфекции больше нет, и вернуться она никак не сможет.
Я пролистал ЭКГ и результаты УЗИ сердца. Подумал, что воспалительный процесс может быть там. Вдруг мы пропустили перикардит или инфаркт? Как говорится: «Слона-то мы и не заметили!»
Но, к счастью, эта пословица оказалась неприменима к нашей ситуации. С сердцем всё в порядке. Только признаки нарушений ритма — больше ничего.
Я снова открыл общий анализ крови… Меня словно ударило током. В предыдущих анализах я не видел развёрнутых данных о лейкоцитах.
Да, все они были повышены, но особенно подлетели вверх эозинофилы. Признак аллергической реакции. Часто количество этих клеток увеличивается при наличии гельминтов, но никаких червей мы не нашли. Значит, остаётся только один вариант.
Очень мощная аллергия. Но на что?
В этот момент в моей голове что-то щёлкнуло, и я сразу понял, как напасть на след.
— Такеда-сан, Окабэ-сан, вы сказали, что лихорадка у пациента началась сразу после окончания лечения в кардиологическом отделении, верно? — уточнил я. — Раньше таких симптомов не было? Он не жаловался, что у него уже возникали такие эпизоды?
— Нет, Кацураги-сан, с ним это произошло впервые. А что? Вы что-то поняли? — с надеждой спросил инфекционист.
Понял. Значит, контакт с аллергеном произошёл в кардиологическом отделении. Именно там всё и началось.
Я открыл старую выписку и принялся изучать список препаратов, которые назначили больному. Большую часть таблеток он принимал и ранее. Ацетилсалициловая кислота, препараты от давления — всё это он пьёт уже несколько лет.
Но один препарат ему дали впервые.
— Такеда-сан, — обратился к терапевту я. — Хироку Мацуда продолжает приём амиодарона?
— Да, конечно, — кивнул он. — Кардиологи велели не прекращать приём антиаритмика, иначе может возникнуть новый приступ фибрилляции предсердий.
Вот оно!
Я откинулся на спинку стула и, тяжело выдохнув, провёл рукой по взмокшим волосам.
— Я нашёл причину, — сообщил коллегам я. — Это не инфекция и не онкология. Это — лекарственно индуцированная лихорадка. Другими словами, лихорадка, вызванная приёмом препарата. Проще говоря, у него непереносимость амиодарона.
Иначе это состояние называют «DRESS-синдром». Сочетание лихорадки и повреждения внутренних органов. Правда, возникает вопрос, почему в данном случае у пациента не проявились никакие изменения в печени, почках и других системах?
— Такеда-сан, пациенту уже начали давать глюкокортикостероиды? — поинтересовался я.
— Сразу же после того, как его перевели из инфекции, мы начали вводить ему гормоны внутривенно, — кивнул он.
А вот и ответ на мой вопрос. Ему вовремя назначили единственное правильное лечение. Без него он бы уже давно погиб.
Ситуация крайне неприятная, ведь такое может произойти с каждым. Это заболевание регистрируют редко, но от него никто не застрахован. Перечень препаратов, на которые может возникнуть такая реакция, очень длинный.
Антибиотики, обезболивающие препараты, антиаритмики, противовирусные, препараты от подагры, лекарства, замедляющие свёртываемость крови — и так далее. Перечислять можно очень долго.
— Какой у нас план? — спросил Окабэ Акира.
— Конкретно вам больше ничего делать не нужно, Окабэ-сан. Инфекции у пациента нет. А вот вам, Такеда-сан, необходимо связаться с кардиологами, объяснить им ситуацию и попросить, чтобы они пересмотрели свою схему лечения. Амиодарон нужно заменить другим антиаритмиком. И да, увеличьте дозировку гормональных противовоспалительных. Как только он перестанет принимать амиодарон, можно будет начать постепенное снижение их дозировки.
— Понял вас, Кацураги-сан, — кивнул Такеда Дзюнпей. — Так и поступим. Проклятье, Окабэ-сан, а мы ведь с вами даже не подумали на препараты!
— Хорошо, что вы вернулись к сегодняшнему дню, Кацураги-сан. Иначе бы пациент погиб по вине врачей, — заключил Окабэ Акира.
Да я и сам, честно говоря, с трудом поставил этот диагноз. Слишком уж хитрое сочетание симптомов. Причём даже «анализ» ничем не смог мне помочь. Если бы мы не поставили верный диагноз, я бы снизил лихорадку магией, но эффект продлился бы недолго.
Ведь лечить нужно не болезнь, а больного. Принцип, который сформулировал ещё Гиппократ, но его использовали как девиз многие русские врачи, такие как Михаил Яковлевич Мудров и Сергей Петрович Боткин.
Я закончил расписывать план дальнейшего лечения Хироку Мацуды, и сразу после этого мне позвонил главный врач.
— Добрый день, Акихибэ-сан, — поприветствовал его я. — Чем могу помочь?
— Кацураги-сан, вы уж простите за мою прямоту, но… Что вы творите? — спросил Акихибэ Шотаро.
— В каком это смысле? — не понял я.
— Вы вообще читаете документы, на которые ставите свою печать? — спросил он.
Это впервые на моей памяти, когда наш главный врач так сильно злится.
— Погодите, Акихибэ-сан, это какая-то ошибка. Я вообще никакие печати ещё не ставил. Мы с Окабэ-сан и Такедой-сан работает в стационаре. Поэтому…
Чёрт! Моя печать ведь осталась в кабинете.
А вместе с ней — Хибари Котэцу.
Ну, на этот раз я его точно прибью!

Глава 20

Я пообещал главному врачу, что в течение часа разберусь со сложившейся ситуацией. Но Акихибэ Шотаро и так уже понял, что вышла какая-то неурядица. Как руководитель, он человек очень понимающий.
Но я сейчас с него пример точно брать не стану. Понимания от меня Хибари Котэцу не дождётся. Если это и вправду он поставил печати на мои документы, обычным штрафом он уже не отделается.
Я пробежал через переход между зданиями и мигом поднялся в свой кабинет. Там как ни в чём не бывало сидел Хибари, зависнув в своём телефоне.
— Заведующего нет, — не глядя на меня, произнёс он. — Загляните позже.
— Хибари-сан, — захлопнув за собой дверь, произнёс я. — А какого чёрта здесь происходит?
Услышав хлопок закрывшейся двери в сочетании с моим голосом, Хибари Котэцу подпрыгнул на стуле и выронил из рук своей мобильный телефон.
— Ой, Кацураги-сан, прошу прощения, — протараторил он. — Я не ожидал, что вы так быстро вернётесь.
Быстро? Странно, мне показалось, что я провёл в стационаре чуть ли не полдня. Наверное, настолько углубился в раскрытие сложного диагноза, что потерял счёт времени.
А счёт времени — штука неоднозначная. Иногда наш мозг увлекается делом и не замечает, как проходят часы или даже сутки.
Но я сильно торопился, чтобы поскорее выставить диагноз. Обычно в такие моменты головной мозг создаёт иллюзию растянутого времени. Хотя у многих людей это работает сугубо индивидуально.
— Хибари-сан, у меня к вам есть вопрос, от которого зависит, будете ли вы продолжать свою деятельность в клинике «Ямамото-Фарм» или нет, — прямо сказал я.
Хибари Котэцу побледнел и напряжённо провёл рукой по своим крашеным волосам. На этот раз они были голубоватого оттенка, но я готов поклясться, что за последние три месяца он поменял цвет уже раз десять.
— Кацураги-сан, вы меня пугаете, — прошептал он. — Что я сделал? Я ведь просто сидел здесь, как вы и просили!
— Тогда сформулирую вопрос иначе. Где моя печать? — спросил я.
— Э-э-э… — он огляделся по сторонам, пытаясь понять, куда я обычно её кладу. Причём выглядело это так, будто он и вправду её ни разу не видел. — Кацураги-сан, я не знаю, честное слово. А что случилось?
Я молча прошёл мимо Хибари Котэцу, открыл ящик, в котором лежала печать и обнаружил лишь пустой футляр.
— А это вы как объясните? — спросил я. — Почему на стол к главному врачу попадают документы с моей печатью? Акихибэ-сан жалуется, что ему передают полную ахинею!
— Так я не знаю, куда она могла исчезнуть! Я её не трогал, клянусь! — отодвигаясь всё дальше и дальше от меня, произнёс он.
«Анализ» показывает, что он встревожен. Сердцебиение и частота дыханий сильно подскочили, но это связано с волнением. Он боится меня, поэтому так и реагирует. Но, как ни странно, Хибари Котэцу как будто бы не лжёт!
— Утром я проверял ящик, — произнёс я. — Печать лежала там. Потом я оставил вас на два часа в своём кабинете. Как она могла исчезнуть, если вы всё время сидели здесь?
— Н-не всё время… — прошептал он.
— Так, теперь мы ближе к разгадке, — кивнул я. — А куда вы отходили и на какой срок?
— Да сорок минут назад вышел… Покурить я вышел, Кацураги-сан! Ну что, неужели нельзя было? — растерялся он.
— А кабинет вы закрывали? — давящим, но вполне спокойным тоном, спросил я.
— Нет, кажется, не закрывал, — сглотнув застрявший в горле ком, заключил Хибари Котэцу.
— Что ж, а вот это уже — беда, — вздохнул я.
Если бы моя печать оказалась у Хибари Котэцу, ситуация разрешилась бы гораздо проще и быстрее.
Выходит, кто-то её стащил. Но кто, чёрт подери, и зачем⁈
Есть только один способ это выяснить. Нужно идти к главному врачу и изучить документы, на которые была поставлена печать. Возможно, таким образом я смогу выявить злоумышленника.
— Хибари-сан, для вас есть новое задание, — произнёс я.
— Только не увольняйте, Кацураги-сан, пожалуйста, я же…
— Нет-нет, я вас не уволю, — замотал головой я. — Распечатайте объявление, что заведующий отошёл и вернётся в течение часа. Повесьте его на дверь и закройте его на ключ. А затем приступайте к поискам.
— К поискам чего?
— Печати, разумеется! — воскликнул я и тут же направился на четвёртый этаж, где располагался кабинет главного врача.
К счастью, Акихибэ Шотаро оказался на месте. Я объяснил ему, что случилось у меня в кабинете, и тот на какое-то время даже потерял дар речи.
— М-да, сколько работаю — на моей памяти такое в первый раз, — покачал головой он. — Всякое было — и спирт медицинский воровали, и бумагу для принтера, и лекарства, но чтобы личную печать врача? Это уже перебор.
— В любом случае, эти документы не несут юридической силы, поскольку на них нет моей подписи. А подделать её довольно трудно, — произнёс я. — Акихибэ-сан, покажите мне, какие документы передавали вам на подпись. Я хочу понять, в чём логика злоумышленника.
Вообще система с таким количеством подписей стандартная для любой клиники. Некоторые документы подписывает врач и заведующий. Для некоторых требуется дополнительная подпись заместителя главного врача.
Но порой бывают и ситуации, когда заключение, направление или другой важный документ должен заверить своей печатью и подписью сам главный врач.
И какой-то идиот додумался наклепать целую пачку таких бумаг, воспользовавшись моим именем.
Уже через десять минут анализа переданных главному врачу документов у меня напрочь сломался мозг.
Тут вообще нет логики! Одно направление на реабилитацию в другую клинику, второе направление на госпитализацию. Причём ребёнка! А я детьми не занимаюсь. Такие документы подписывает только заведующий педиатрическим отделением, которое у нас в клинике очень слабо развито. Врачи там работают хорошие, но детей сюда редко приводят, так как клинка в основном заточена на сотрудников корпорации «Ямамото-Фарм».
В последующих документах вообще творился какой-то хаос. Фамилии у пациентов явно были выдуманные. К примеру, «Яхухохо»…
Несуразная фамилия, так ещё и без имени. В других направлениях имена пациентов вообще умудрились написать на английском или на латыни — чёрт разберёт!
А осмотры врачей — отдельная тема. Будто их заполнял ребёнок, который только-только научился писать.
Такое впечатление, что надо мной кто-то решил подшутить. Причём безвкусно и совершенно не догадываясь о том, к каким последствиям это может привести.
— Видите, Кацураги-сан? — усмехнулся Акихибэ Шотаро. — О чём я и говорил! Сущий бред. Вы уж извините, что я на вас накричал. Просто не мог понять, как ваша печать оказалась на этих писульках.
— Я скоро найду этого шутника, не беспокойтесь, — ответил я. — Если, конечно, он уже не покинул клинику.
А ведь мог. Такое мог провернуть какой-нибудь пациент, который затаил на меня обиду. Или обычный хулиган, каким-то образом прошедший мимо регистратуры.
Покинув кабинет главного врача, я решил активировать «массовый анализ», но тут же наткнулся на Ноду Такео. Фельдшер скорой смешно поклонился и произнёс:
— Кацураги-сан, у нас беда. Можете, пожалуйста, поднять своих коллег? И желательно службу безопасности.
— Службу безопасности? А что стряслось? — поинтересовался я.
— Стыдно признаться, но мы, кажется, психа потеряли, — прошептал он.
Да уж, хороший же у меня выдался первый рабочий день после возвращения из России. Сначала лихорадка неясного генеза, потом пропажа печати, а теперь ещё и потерянный псих?
Так, стоп… А что, если последние два пункта взаимосвязаны?
Ну конечно! Я отметил, что документы будто ребёнок заполнял. Но на самом деле это мог сделать неадекватный человек.
— Так, Нода-сан, расскажите мне всё. Чётко и кратко, — попросил я.
— Мы забрали пожилого мужчину, повезли его сюда, — принялся объяснять он. — У него были жалобы на головные боли. Плюс ко всему мне показалось, что у него начались судороги. Я решил, что это может быть инсульт или приступ эпилепсии. Приёмное отделение забито, поэтому мы привезли его в кабинет экстренного приёма. Пока Савада Дэйчи спускался, пациент уже сбежал вместе со своими вещами.
— С вещами? — уточнил я. — То есть он был готов госпитализироваться?
— Да, всё верно, — кивнул Нода Такео.
— Так, а с чего вы взяли, что он — псих? — спросил я.
— По дороге он начал нести какую-то чушь о том, что ему нужно срочно принять пациентов. Такое, конечно, бывает при нарушениях мозгового кровообращения, но уж больно у него была бессвязная речь, — объяснил фельдшер.
— Психиатра вызывали? Макисима Сакуя знает, что к нам поступил такой больной?
— Тут я провинился, признаю, — вздохнул Нода. — Мы торопились, сами психиатра не стали вызывать. Подумали, что Савада-сан это сделает за нас. Но ведь пока он дотащится до кабинета экстренной помощи, уже вся поликлиника развалится!
Это, между прочим, правда. Савада Дэйчи разговаривает, передвигается и работает, как самая медлительная черепаха.
Я ничего не ответил Ноде Такео и тут же рванул к центру клиники, чтобы «массовый анализ» захватил как можно большую площадь. Я настроил его таким образом, чтобы он искал пациента с нарушением психики.
К моему удивлению, таких обнаружилось сразу несколько. Но меня интересовал лишь один конкретный человек. И «анализ» сразу же выдал, что у него шизофрения. Этот мужчина должен быть сейчас прямо подо мной — в коридоре третьего этажа.
Я рванул к нему наперерез и…
Обнаружил, что источником этих магических колебаний был низкорослый старичок в очках и белом халате. На его шее висел фонендоскоп. Сам он вдумчиво вчитывался в какую-то распечатку.
Врач? Странно, не припомню, чтобы мне доводилось с ним пересекаться. Такой специалист у нас точно не работает.
— Добрый день, — встав у него на пути, произнёс я. — Мы с вами ещё не успели познакомиться. Меня зовут Кацураги Тендо.
Я поклонился, стараясь следовать всем правилам приличия. Мне было понятно, что передо мной тот самый «псих», но бросаться на него с обвинениями не стоит. Лучше подыграть ему, пока не прибудет Макисима Сакуя.
— Добрый-добрый! — улыбнулся во весь рот старик. — Хакито Така. Заведующий терапевтическим подразделением поликлиники. Странно, что мы с вами раньше не встречались, Кацураги-сан. А вы кем у нас работаете?
— Странно получается, — прищурился я. — Выходит, что у нас сразу два заведующих, поскольку я тоже занимаю эту должность.
— Беда-беда, — покачал головой он. — Опять, наверное, сверху что-то перепутали! — он многозначительно указал пальцем на потолок.
— Хакито-сан, а что у вас с халатом? — спросил я, взглянув на его правый карман. — Испачкались в чём-то?
Старик взглянул на халат и в панике начал оттирать фиолетовое пятно.
Я прекрасно знал, откуда берётся такой след. У него в кармане лежит моя печать, из которой потекли чернила.
Как раз в этот момент за спиной «коллеги» появился Макисима Сакуя и несколько фельдшеров скорой. Они тут же окружили старика, Макисима вопросительно взглянул на меня, и я ответил ему коротким кивком.
Без слов произнёс: «Это он, забирайте».
Макисима Сакуя ловко справился с пациентом. Убедил его, что внизу проходит конференция, на которую ему обязательно стоит прибыть. Затем попросил снять халат, пообещав, что его отстирают от чернил.
Фельдшеры увели пациента, психиатр шумно выдохнул и уже после этого приветственно поклонился мне.
— Да вы прямо-таки магнит для «моих» пациентов, Кацураги-сан, — произнёс он.
— А вы с ним уже знакомы? — уточнил я.
— Знаком. Он раньше работал заведующим терапией, ещё до вас, Ватанабэ-сан и Эитиро-сан. Но уволился ещё до выхода на пенсию, поскольку у него начала развиваться шизофрения. Мы её очень хорошо контролировали, но, судя по всему, произошёл рецидив.
Теперь понятно, зачем он пришёл в мой кабинет и стащил печать. Видимо, всплыли какие-то искажённые воспоминания о старой работе, и он решил ещё немного потрудиться в клинике.
Макисима поспешил к пациенту. Я же сделал крюк, оказался у кабинета экстренной медицинской помощи и, не показываясь на глаза больному и психиатру, немного поработал над его головным мозгом. Исправил работу нескольких нейромедиаторов, а затем наладил поток мыслей с помощью «психоанализа».
Да, это очень энергозатратно, но мне не хотелось бросать коллегу в беде. Шизофрения неизлечима, но как показывает опыт, иногда моей магии удаётся справиться даже с ней.
Наконец рабочий день подошёл к концу. Я отпустил Хибари Котэцу, разгрёб кучу документов, которые он, к счастью, смог правильно рассортировать, а затем направился в свою клинику.
Ох, как же давно я в ней не был! Надеюсь, Рэйсэй Масаши хорошо справился с возложенными на него задачами.
Как только я вошёл в клинику, меня тут же встретила закреплённая за мной лекарская жрица Хирано Юрика.
— С возвращением, Кацураги-сан! — воскликнула она. — Простите, мы очень хотели организовать вам праздник. Заказали еду, купили выпивку — всё стоит в конференц-зале. Но на нас навалилось столько пациентов, что Купер-сан, Дайго-сан и Рэйсэй-сан из своих кабинетов не вылезают.
— Выпивку? В клинику? — удивился я. — Благодарен, конечно, за тёплый приём, но торжество лучше в стенах медицинского учреждения лишний раз не устраивать.
Это — не «Ямамото-Фарм». У нас клиника маленькая, сюда могут заглянуть проверяющие, а мы даже не успеем скрыть признаки застолья. Всё-таки, на мой взгляд, корпоративы лучше проводить за пределами организации.
— Кацураги-сан! — воскликнул появившийся из своего кабинета Рэйсэй Масаши. — Я вас сразу «почувствовал»!
Это он, судя по всему, намекнул, что научился улавливать лекарскую ауру.
— Нам с вами многое нужно обсудить, но прямо сейчас я бы очень хотел, чтобы вы помогли мне с одним пациентом. Я сомневаюсь, стоит ли его госпитализировать, — объяснил хирург.
— На что жалуется? — спросил я.
— На боли в груди, нарушение ритма, — объяснил Рэйсэй. — Видите ли, клиническая картина не такая уж и серьёзная, а чувствует мужчина себя так, будто только что пережил фибрилляцию предсердий.
Странно. Либо мы имеем дело с симулянтом, либо Рэйсэй Масаши что-то упускает.
Я быстро заскочил в свой кабинет, переоделся и направился в кабинет коллеги.
На кушетке лежал молодой человек. Одной рукой он держался за голову, а второй за грудь.
— Свежее ЭКГ есть? — спросил коллегу я. — Успели сделать?
— Да, Кацураги-сан, держите, — Рэйсэй протянул мне плёнку.
Я пробежался по ней глазами и убедился, что серьёзный отклонений от нормы и вправду нет. Тахикардия. Судя по показаниям «анализа», давление чуть-чуть повышено. Ничего такого, что может требовать госпитализации.
— Как вас зовут? — обратился к пациенту я.
— Куросики Теппей, — морщась от боли, произнёс он. — Пожалуйста, сделайте что-нибудь с этим отвратительным чувством. Сердце будто кувыркается!
Он едва договорил и чуть не подавился собственной слюной. Пациент сдержал рвотный позыв, перевернулся на правый бок и снова прижал ладонь к голове.
«Кувырок сердца» — это очень серьёзный симптом. Как раз он и намекает, что в любом момент может произойти срыв ритма.
Не успел я продолжить осмотр, как в мой нос ударил специфический запах. Будто кто-то уксус пролил. Что ж, его я ни с чем не перепутаю.
— Рэйсэй-сан, а вы ничего не чувствуете? — прошептал я.
— Вы про запах? — поморщился он. — Ну, я уже предположил, что проблема может быть в нём, но… Всё же решил перестраховаться.
Эх! Всё-таки не привык ещё Рэйсэй Масаши работать терапевтом. С этим диагнозом встречается чуть ли не каждый врач. И по сути своей он не представляет из себя ничего серьёзного.
Но диагноз очень интересный! Каждому стоит знать, чем он чреват. Не только врачам.
Пациент не симулирует, но очень преувеличивает свои симптомы.
— Поднимайтесь, Куросики-сан, — обратился к больному я. — И рассказывайте.
— Что рассказывать? — не понял он.
— Как провели вчерашний день, разумеется, — произнёс я.
Ведь не просто так этот диагноз называют «праздничным»!

Глава 21

Куросики Теппей удивлённо смотрел на меня. Видимо, понял, что я раскусил, в чём суть его «болезни». Да, ему действительно плохо. И он, вероятнее всего, хочет, чтобы я открыл ему больничный. Прям по глазам читаю, что именно за этим он сюда и явился.
Но больничный открыть я не смогу. А если и смогу, в нём будет отметка, которая работодателей Куросики явно не порадует.
— Как я провёл вчерашний день? — пожал плечами он. — Ничего особенного. Был на дне рождения у друга. Мы немного повздорили, поэтому я переволновался, и, думаю, из-за этого у меня и начало шалить сердце.
— Я так понимаю, вы помирились и продолжили праздновать ещё и сегодня, да? — поинтересовался я.
— Эй! — пациент недовольно зыркнул на мой бейдж, а затем заявил: — Кацураги-сан, какое право вы имеете лезть в мою личную жизнь? Я вообще-то за помощью пришёл!
— И мы вам поможем, не беспокойтесь, — ответил я. — Однако вы на приёме у врача. А врач всегда собирает анамнез жизни и анамнез заболевания. Вы имеете полное право умалчивать о произошедшем, но от этого вам же будет хуже, поскольку я не смогу выставить вам правильный диагноз.
— Если вы намекаете, что я пил, можете сразу же отбросить эту теорию, — хмыкнул Куросики Теппей. — Я алкоголь вообще стараюсь не употреблять лишний раз.
— Странно, — нахмурился я. — Но я чувствую запах перегара.
И, если уж на то пошло, уже обнаружил в его крови молекулы ацетальдегида, которые появляются после преобразования этилового спирта печенью и являются главной причиной такого состояния, как похмельный синдром.
Правда, в данном случае мы имеем дело не с обычным похмельем. А с его разновидностью, если можно так выразиться.
«Синдром праздничного сердца».
Это состояние проявляется аритмиями, которые возникают из-за нарушения проведения электрического тока в миокарде. А на ток влияет сам этиловый спирт или его «последователь» — ацетальдегид.
Кстати, именно ацетальдегид и даёт всем известный запах перегара. Многие полагают, что источником запаха является сам спирт, но это не так.
— Перегар? Какой ещё перегар⁈ — воскликнул Куросики Теппей. — Я просто вспотел. Меня трясёт всего. Сердце кувыркается, дышать трудно!
— И мы это состояние с лёгкостью купируем, — попытался успокоить его я, затем попросил Рэйсэя подготовить лекарственные препараты.
Никаких противопоказаний для их приёма я не обнаружил. Дадим ему препараты калия и бета-блокаторы, чтобы снизить давление и стабилизировать сердцебиение. Всё остальное пройдёт само. Плюс я подтолкну печень лекарской магией, чтобы поскорее очистила организм.
Само по себе «праздничное сердце» редко выступает как опасный диагноз, требующий срочной госпитализации. Нарушения в сердце после выздоровления не остаются, и человек может снова жить, как и прежде.
Большинство случаев, когда на утро после пьянки перебравший алкоголя просыпается с дискомфортом в грудной клетке — это и есть тот самый синдром. Через это, к сожалению, проходили очень многие. Совсем не пьющих в мире по статистике не так уж и много, даже не смотря на активную пропаганду здорового образа жизни.
Однако есть и подводные камни. «Праздничное сердце» изредка может перерасти в серьёзную аритмию. Такое происходит в единице случаев, но я всегда стараюсь перестраховываться, даже если уверен, что человеку ничто не угрожает.
Но я не стану лепить ему ложный диагноз, если потребуется больничный. А он точно потребуется.
— Кстати, я сегодня пропустил один рабочий день… — произнёс Куросики Теппей, когда Рэйсэй выдал ему лекарственные средства.
Ну вот! О чём я и говорил!
— Потребуется больничный? — спросил я.
— Да, а есть какие-то проблемы? — продолжил испытывать моё терпение Куросики.
— Нет, больничный вам полагается. Но мне придётся проверить вас на алкотестере, — добавил я.
— Повезёте меня в стационар? — удивился он.
— Нет, мы недавно приобрели свой собственный аппарат. Специально для таких случаев, — объяснил я.
— Ладно! Убедили! — сжав кулаки, воскликнул пациент. — Ну перепил я вчера, да. И сегодня утром тоже пил. Не надо никаких обследований. Моего признания достаточно?
— Достаточно, — кивнул я. — Просто хочу уточнить, что в больничном листе будет указан специальный код. Ваш работодатель будет знать, что ваше заболевание связано с состоянием алкогольного опьянения.
— Чёрт подери! — выругался Куросики. — Ну чего вам стоит просто поставить мне какую-нибудь артериальную гипертензию⁈ В других клиниках мне так уже сто раз делали. Или вы денег хотите?
Да я бы с радостью пошёл навстречу и помог ему исправить сложившуюся ситуацию, но меня останавливало два момента.
Первое — меня и мою клинику потом могут за это очень сильно оштрафовать. Может быть, даже лишат лицензии меня или Рэйсэя Масаши. В современное время нужно быть готовым ко всему, поскольку некоторые пациенты умудряются включать диктофон на приёме, а затем использовать его против врача.
Второе — он с самого начала лгал и агрессивно разговаривал со мной и моим коллегой. Зачем мне идти навстречу тому, кто не пытается сделать того же?
А уж если говорить совсем честно, после того как он примет препараты и проспится, у него все симптомы как рукой снимет. Лучше взять один отгул. В Японии такое разрешается. При ОРВИ лёгкой или средней степени тяжести вообще больничный порой не открывают. Работодатель сам даёт разрешение побыть своему сотруднику дома три-четыре дня. По сути, это работает, как отпуск за свой счёт.
— Никаких денег мне не нужно, — твёрдо сказал я. — У вас лёгкое нарушение ритма из-за воздействия алкоголя. Больничный дать могу, но менять в нём ничего не буду.
— Что ж, ладно, — Куросики Теппей схватил таблетки, которые выдал ему Рэйсэй Масаши, и направился к выходу из кабинета. — Учтите, оплачивать этот приём я не стану! Пойду к другому врачу.
Что ж, не велика потеря. За таблетки из аптечки я бы в любом случае не стал денег брать. Пусть обращается в другую клинику. Если там врач пойдёт ему навстречу, готов поклясться, закончится это плачевно.
Я сразу вижу людей, которые могут доставить множество проблем. С ними лучше общаться строго по протоколу. Ни шагу влево, ни шагу вправо.
— Простите, Кацураги-сан, мне надо было сразу понять, что дело в алкоголе, — произнёс Рэйсэй Масаши. — Скажите, а у нас точно не будет проблем из-за него?
— Уверяю вас, не будет, — ответил я. — Главное, зафиксируйте его обращение в нашу клинику. Если придёт жалоба, нам будет что ответить.
А в плане будущего состояния здоровья, я проверил пациента «превентивным анализом». Он показал, что его состояние придёт в норму в течение двух-трёх часов.
После этого инцидента я прошёл в свой кабинет, помог коллегам принять оставшихся пациентов, и сразу после этого мы переместились в конференц-зал. Там меня поздравили с возвращением, но я всё же настоял провести банкет в другой раз. Лучше уж запаковать всю еду и отнести её домой.
Учитывая внеплановые проверки, это слишком опасно. А если сейчас ещё и этот пациент куда-то нажалуется, то нас за этот безобидный ужин точно прикроют.
Мои коллеги начали расходиться по домам. В клинике остались только я и Рэйсэй со своей женой.
— Ну, рассказывайте, как у вас шла работа в моё отсутствие, — попросил я.
Масами тут же представила мне все бухгалтерские отчёты, а хирург принялся пересказывать всё, через что ему пришлось пройти. Как оказалось, трудности в течение этого месяца возникали мельчайшие. Рэйсэй быстро адаптировался и смог справиться с возложенной на него нагрузкой.
Но…
— Это ещё не всё, Кацураги-сан, — произнёс он уже после того, как я похвалил семью «Рэйсэй» за помощь с клиникой. — Есть один нюанс, к которому вы, возможно, отнесётесь негативно.
— Рассказывайте всё, как есть, — ответил я. — Пришли какие-нибудь жалобы?
— Нет, — помотал головой он. — Так вышло, что я заключил один договор. Между нашей клиникой и другой организацией.
А вот это уже не очень воодушевляющие новости. Тут как повезёт. Договор может оказаться полезным, а может привести к проблемам.
— Рэйсэй-сан, давайте перед тем, как вы мне всё расскажете, я задам вам один вопрос. Почему вы мне не позвонили? Договор между организациями — это серьёзное дело. Даже если вы просто решили оформить заказ одноразовых перчаток.
— Понимаю, Кацураги-сан, — опустил взгляд он. — Просто пришли несколько человек, начали рекламировать свою корпорацию, а я… А я был очень занят! У меня была толпа пациентов. Мне показалось, что это абсолютно безобидный договор. И я расписался как временно исполняющий обязанности главного врача.
— О какой корпорации идёт речь? — спросил я.
— «Генетиро-Хелс», — ответил Рэйсэй Масаши.
«Генетиро-Хелс»? А это не та ли случаем корпорация, которая уже долгие годы конкурирует с «Ямамото-Фарм»? Точно! У нас ведь с ними было соревнование по производству препарата от рака. В итоге в «Генетиро-Хелс» создали новое химиотерапевтическое лекарство.
— Договор с фармакологической корпорацией… — протянул я. — Ну вы дали жару, Рэйсэй-сан! И что же по этому договору мы теперь им должны?
— Они будут поставлять нам свои препараты. У нас откроется своя аптечная точка. И мы имеем право выдавать только препараты их корпорации. И больше ничьи, — объяснил Рэйсэй Масаши. — А взамен они будут платить нам процент от продаж.
Что ж, в целом, пока что этот договор звучит не так уж и плохо. Своя собственная аптека нам точно не помешает. Да и препараты «Генетиро-Хелс» очень даже неплохие. Да, во многом отстают от «Ямамото-Фарм», но не существенно.
— Если учесть всё, что вы описали, у меня складывается впечатление, что я бы и сам заключил такой договор, если бы не был в России, — произнёс я. — Но почему-то мне кажется, что вы что-то мне не договариваете, Рэйсэй-сан. Где подвох?
— А подвох, к сожалению, есть, — зажмурился хирург. — Их препараты будут стоить почти в два раза дороже, чем те, что привозит нам нынешний поставщик.
— Наценка? Почти в сто процентов⁈ — воскликнул я. — Проклятье… Да у нас ведь пациенты разбегутся. Не каждый может позволить себе лекарства за такую цену. А некоторым больным приходится назначать по пять-семь препаратов за раз.
— Посмотрите на это с другой стороны, Кацураги-сан, — вмешалась в разговор Рэйсэй Масами. — Если препараты будут дороже, то мы будет получать хороший процент от корпорации.
— Какое-то время — да, — кивнул я. — Но потом всё загнётся.
— Почему? — не поняла бухгалтер.
— Как только пациенты поймут, что их в нашей клинике, прямо говоря, нагревают, они перестанут к нам обращаться. Количество посещений упадёт, доходы рухнут, и мы не сможем даже обеспечивать собственную клинику.
И я не преувеличивал. Так и случится, поскольку в Японии цена на препараты плюс-минус фиксирована. Даже наценка в пятнадцать процентов может отпугнуть некоторых больных. Но сотня… Это уже перебор.
К примеру, по всему Токио таблетки от давления стоят пятьсот иен, а у нас — тысячу! Причём только у нас. Мы же выставим себя жадными до денег идиотами.
— Договор придётся пересмотреть, — сказал я. — В ближайшее время посещу корпорацию «Генетиро-Хелс» и решу этот вопрос. Если, конечно, ещё не поздно что-то менять.
— Простите нас, Кацураги-сан, — одновременно поклонились Масами и Масаши. — Мы не хотели так вас подставить.
— Если хотите, можете лишить меня премии. Или даже зарплаты, — добавил хирург.
Ну, уж так далеко я не пойду. Я понимал, что иду на риск. Покидал страну, оставив целую клинику на человека, который никогда такой работой не занимался.
— Нет, Рэйсэй-сан, у меня для вас есть наказание пострашнее, — усмехнулся я. — Пусть ваша супруга научит вас внимательно вчитываться в документацию.
Учитывая, как он боится Масами, это будет даже страшнее, чем лишение заработной платы.
Я отпустил всех коллег домой, после чего прошёлся по своей клинике, забрал немного маны из конференц-зала, в котором кроме места силы теперь красовалась ещё и лекарская чаша, а затем собрался ехать домой.
Но меня отвлёк звонок Эитиро Кагами. В столь поздний час? Должно быть, что-то срочное.
— Да, Эитиро-сан, чем могу помочь? — ответил я.
— Кацураги-сан, у нас проблема. Сегодня в стационаре должен дежурить Кондо Кагари, но его прямо из ординаторской унесли в хирургическое отделение. Диагноз пока что не определили, но говорят, там точно — острый живот.
Ничего себе! Какая-то несчастливая у нас ординаторская. Вечно кому-то рядом с ней становится плохо.
— Хотите, чтобы я вышел вместо него? — предположил я.
— Больше никто на звонки не отвечает, — сказал Эитиро. — Да и, на мой взгляд, это будет справедливо, если учесть, как долго вы отсутствовали.
— Всё в порядке, я сейчас приеду, — ответил я, затем включил громкую связь и стал вызывать такси через приложение на телефоне. — Если честно, я и сам не против лишний раз подежурить. Уже соскучился по атмосфере, которая царит в нашем терапевтическом отделении.
К тому же скоро я уволюсь и уже вряд ли вернусь в клинику «Ямамото-Фарм». За оставшееся время нужно извлечь из неё всё!
— Только у меня будет к вам одна просьба, — садясь в такси, добавил я. — Мне нужно завтра уйти пораньше. Хотя бы часа на два-три. Дело в том, что мы с женой хотим посмотреть дома неподалёку от вас. Я уже назначил встречу.
— Так вы переезжаете в район Тиёда? — обрадовался Эитиро Кагами. — Значит, всё-таки послушались моего совета! Хорошо, Кацураги-сан, вы всегда идёте навстречу, так что этот вопрос мы решим.
А если останется время, заодно заскочу в «Генетиро-Хелс» и выясню, какого чёрта они подсунули нам такой договор. В целом, отказываться от сотрудничества я не стану, но проценты в бумагах точно стоит поправить.
Пока я добирался до клиники, в приёмном отделении пыхтела Тачибана Каори. Ей пришлось пару часов поработать сразу на два отделения. И на терапию, и на гастроэнтерологию.
— Наконец-то, Кацураги-сан! — с облегчением выдохнула она. — Я уж думала, что меня тут на части разорвут.
— Продержитесь ещё полчаса, — попросил я. — Мне нужно проверить Кондо-сана. Он сейчас в хирургии. Возможно, я смогу чем-то помочь.
— Кацураги-сан, простите, но ничего не выйдет, — помотала головой она. — К нам только что поступило два пациента. Один в моё отделение и один в ваше. К сожалению, второго я даже проверить не успела. Но там состояние очень уж странное! Советую вам в первую очередь осмотреть именно его.
Сомневаться в словах Тачибаны у меня нет смысла. Она — хороший специалист. Одна из пятёрки лучших терапевтов этой клиники. Так что придётся отложить посещение Кондо Кагари на потом. Думаю, с ним и наши хирурги смогут справиться.
Я поднялся в отделении и сразу прошёл в палату, где лежал Камия Джин. По пути я уже успел прочесть жалобы пациента, которые Тачибана отразила в истории болезни.
Головокружение, слабость, сонливость, кратковременная потеря сознания.
Оказавшись в палате, я обнаружил, что пациент уже закрывает глаза. С трудом борется со сном.
— Камия-сан! — крикнул я и потряс его за плечи, попутно активировав кору его головного мозга. Нельзя, чтобы он потерял сознание до того, как я соберу анамнез. — Вы меня слышите?
— Слышу… — вяло кивнул он. — Пожалуйста, помогите. Мне ещё никогда не было так плохо.
Молодой мужчина. Хронических заболеваний нет. Такое впечатление, что он отравился какими-то веществами или лекарственными препаратами.
— Что вы принимали в течение дня, Камия-сан? Таблетки, алкоголь, наркотические вещества? — принялся спрашивать я.
— Ничего особенного… — произнёс он. — Всего лишь… Пять литров воды.
И тут же потерял сознание.

Глава 22

Пять литров воды! Пять, чёрт подери! Да о чём же он думал? Это ведь чрезвычайно опасно.
Для людей, которые не понимают, чем это чревато, ситуация может показаться пустяковой. Ведь вода абсолютно безвредна для человеческого организма.
Но, как я всегда и говорил, во всём должна быть мера. Ничего абсолютно безопасного не существует. Любой избыток веществ, даже воды, может привести к очень серьёзным последствиям.
Как говорил мой учитель: «Есть два способа утонуть. Когда ты тонешь в воде, и когда вода тонет в тебе».
Формулировка может показаться странной, несуразной, но звучит она красиво, поэтому я её на всю жизнь и запомнил.
Первым делом я ускорил отток жидкости из головного мозга своего пациента, чтобы предотвратить самое главное осложнение водной интоксикации — отёк головного мозга.
К счастью, Камия Джин сразу же пришёл в себя, но на этом лечение ещё не заканчивалось. Работы предстоит много. Но для начала я должен выяснить, как он вообще умудрился довести себя до такого состояния. Всё-таки выпить пять литров воды не так уж и просто.
Вообще смертельной дозой воды для человека является примерно десять литров жидкости за сутки. Но ведь вопрос не только в том, сколько жидкости выпил человек, но ещё и как быстро. Если предположить, что кому-то взбрело в голову выпить сразу два литра за один час, эффект будет точно таким же. Всё зависит от массы и возраста человека, но я уверен практически на сто процентов, что такая скорость «пьющего» точно убьёт.
Крылатая фраза, которую используют в этом мире граждане России, резко приобрела совсем иной смысл.
«Губит людей не пиво, губит людей вода».
Кажется, это из какого-то кинофильма, произведённого в СССР. Но в моём мире была Российская Империя, поэтому возможности ознакомиться с этой картиной у меня не было.
— Камия-сан, — обратился к пациенту я. — Сейчас вы меня слышите? Стало чуть лучше?
— Кажется, я заснул… — промямлил он. — Сколько я проспал, Кацураги-сан?
— Всего несколько минут, не беспокойтесь, — ответил я. — Пока вы снова не заснули, я должен узнать, при каких обстоятельствах и с какой скоростью вы выпили эти пять литров воды. Сможете вспомнить? Пробелов в памяти нет?
— Нет-нет, — вяло помотал головой он. — Я всё прекрасно помню. Мои друзья решили устроить соревнование — кто сможет быстрее и больше выпить саке. Мне тоже хотелось с ними побороться, но алкоголь я не употребляю ни в каком виде. Я занимаюсь лёгкой атлетикой и стараюсь избегать вредных привычек. Поэтому предложил им альтернативу. Они пьют саке, а я пью воду. Победа должна была засчитаться в том случае, если я смогу употребить объём воды в два раза больший, чем объём выпитого ими напитка.
— Сколько длилось ваше соревнование? — спросил я.
— Три с половиной часа, — ответил он. — Мной овладел азарт. Друзья уже закончили, а я всё продолжал. Не думал, что это приведёт к таким последствиям…
Случаи отравления водой встречаются гораздо чаще, чем может показаться на первый взгляд. Обычно с такими жалобами поступают определённые группы пациентов.
Особенно это касается детей и людей с дефицитом массы тела. Они могут, к примеру, выпить слишком много жидкости в жаркий день. В итоге это приводит к точно такой же клинической картине.
Также в группу риска входят спортсмены. Особенно марафонцы, которым приходится выпивать большое количество жидкости, чтобы продержаться во время пробежки или уже после неё.
Однажды во время марафона, который проходил в США, на финише провели анализ крови всем спортсменам. И результаты исследования показали, что тринадцать процентов участников финишировали с гипонатриемией.
Другими словами, вода разбавила один из самых важных электролитов — натрий. Он влияет практически на весь наш организм. Из-за падения натрия может произойти остановка сердца и нарушение водного баланса в организме. Ведь именно натрий и калий «решают», куда должна идти вода, а откуда она должна выходить.
И где ей точно не место — так это в головном мозге и лёгких. А именно там при гипергидратации жидкость и начинает скапливаться.
Также от такого заболевания могут пострадать военные при интенсивной подготовке. Были случаи, когда солдаты не просто заболели из-за употребления большого количества воды, а погибли. Сразу после этого была составлена рекомендация — не выпивать более одного или полтора литров воды в час при сильном потоотделении.
Сам я как-то лично видел больного, который довёл себя до отёка мозга из-за приёма наркотиков. Ведь некоторые из них вызывают сильную жажду, а человек в неадекватном состоянии уже не может себя остановить.
Пока я убирал лишнюю жидкость из ног и головного мозга пациента, я заметил, как его ноги начали подёргиваться.
— Что… Что со мной происходит, Кацураги-сан? — испуганно спросил Камия Джин. — Я умру, да?
— Не в мою смену, — ответил я. — А она, к слову, началась только сейчас. Это судороги, Камия-сан. Из-за нарушения электролитного баланса. Но мы и с этим справимся. Сейчас я поговорю с медсёстрами, и они введут вам несколько лекарственных препаратов.
В частности, мочегонки и антагонисты рецепторов вазопрессина. Суть у этих препаратов одна и та же. Убрать всю лишнюю воду — это их единственная задача.
Убедившись, что моя лекарская магия полностью предотвратила все смертельно опасные сценарии, я покинул палату Камии Джина и прошёл к процедурной медсестре.
Передал ей весь перечень препаратов и несколько раз повторил, что этому больному ни в коем случае нельзя ставить никаких капельниц.
Его сейчас может убить любая такая манипуляция. Между прочим, существуют случаи и ятрогенной гипергидратации. Когда пациенты страдают по вине врачей. Медики назначают слишком много капельниц, или же медсёстры допускают ошибку и вводят чрезмерный объём растворов. В итоге пациент, который страдает от совершенно другого заболевание, плюс ко всему получает ещё и отравление самой обыкновенной водой.
Жаль, что об этом говорят слишком мало. Ведь большинство людей не понимает, что любое, даже самое полезное вещество, в избытке может принести человеку непоправимый вред.
Во всём нужен баланс.
Закончив с Камией Джином, я подошёл к дежурной медсестре и предупредил её, что отхожу в хирургическое отделение. Если поступит новый пациент или понадобится помощь уже госпитализированному, она меня обязательно вызовет.
Меня беспокоило произошедшее с Кондо Кагари. Наши хирурги, по словам Эитиро Кагами, поставили ему «острый живот».
Но острый живот — это временный диагноз. После обследований врачи должны определить, какая причина вызвала это состояние и приступить к операции, чтобы излечить пациента.
И чаще всего с острым животом справляются легко. Аппендициты, панкреатиты, холециститы и прочие заболевания хорошим специалистом купируются за несколько часов.
Но почему-то я чувствовал тревогу. Будто с Кондо Кагари должно произойти что-то, от чего я должен его спасти своими руками.
И такого рода сообщения от моей интуиции приходят ко мне довольно часто. Такого у моих коллег-лекарей из прошлого мира обычно не возникало. Я уже начал задумываться о том, нет ли у меня каких-то способностей к предсказанию, как у моего предка Манасэ Досана. Ведь эта сила преследовала меня всегда.
В прошлом мире я лишь чувствовал задатки к ней, но здесь она проявила себя во всей красе. Я интуитивно нахожу пациентов, нуждающихся в моей помощи, и понимаю, когда мне может угрожать опасность с тех самых пор, когда у меня был самый низший из «анализов». А сам я тогда работал самым обыкновенным терапевтом первого ранга.
Возможно, в далёком будущем я разовью эту силу и смогу предсказывать катастрофы гораздо лучше, чем Манасэ Досан. Буду заранее знать, когда возникнет очередная пандемия или появится новый штамм вируса наподобие «Фебрис-12».
Мне всегда казалось, что «молекулярный анализ» — это потолок, и дальше мне развиваться некуда. Но я ошибался. Лекарская магия практически не имеет потолка. И развивать мне её придётся до конца жизни, подобно обычным врачам, которые учатся до выхода на пенсию и даже после этого не перестают интересоваться вопросами своей профессии.
Размышляя об этом, я спустился в хирургическое отделение и обнаружил, как из операционной вывезли Кондо Кагари. Он ещё спал. Видимо, операция только что подошла к концу.
Я подбежал к хирургу, который оперировал моего коллегу, и понял, что мы с ним ещё не знакомы.
— Меня зовут Кацураги Тендо, — представился я. — Дежурный терапевт. Вы только что оперировали моего коллегу. Я бы хотел узнать, что с ним?
Молодой хирург опустил маску и устало улыбнулся мне.
— Ага! Знаменитый Кацураги Тендо, — усмехнулся он. — Не представляете, как я рад нашему знакомству. Давно хотел с вами встретиться.
Странно, но почему-то его приветствие показалось мне недобрым. За маской доброжелательности явно что-то скрывалось.
— Меня зовут Саката Йотей, — представился он. — Я устроился в «Ямамото-Фарм» совсем недавно. Пока вы были в командировке. А касаемо вашего коллеги — не переживайте. С Кондо-сан всё в порядке. Самый обыкновенный острый аппендицит. Без каких-либо атипичный форм и осложнений.
Зная, как обычно питается Кондо Кагари, я совершенно не удивлён, что у него возникла эта патология. Мы прожили вместе в стенах служебного здания практически полгода, если не больше. И за всё это время Кондо закидал в себя столько чипсов, фаст-фуда и полуфабрикатов… Я скорее должен удивиться, что аппендицит не развился у него гораздо раньше!
— Операция прошла гладко? — спросил я.
— Идеальнее операции у меня ещё не было, Кацураги-сан, — вновь улыбнулся Саката Йотей. — Можете его проведать, если хотите. Правда, он пока что не отошёл от наркоза.
Саката уже собрался уйти в ординаторскую хирургического отделения, но я так и не получил ответ на вопрос, который меня заинтересовал.
— Саката-сан! Забыл кое-что уточнить, — позвал его я.
— Да, Кацураги-сан?
— Вы сказали, что давно хотели со мной встретиться. Почему?
Тут дело явно не в моих заслугах. Нутром чую, что-то здесь не так.
— Вам ответить предсказуемо или честно? — спросил хирург.
— Разумеется, честно.
Он снял с себя шапочку, неспешно убрал её в карман хирургического костюма и лишь после этого дал мне ответ.
— Раньше на моей должности работал Рэйсэй Масаши, — произнёс Саката Йотей. — Вы бы знали, сколько раз я пытался устроиться в клинику «Ямамото-Фарм». Но мне постоянно отказывали, поскольку здесь работал Рэйсэй-сан. Я мечтал, чтобы он, наконец, уволился. Два года прождал. И как же мне повезло! Вы забрали его в свою клинику и открыли мне путь. Все эти годы я стоял в очереди в местном отделе кадров. Регулярно напоминал им о себе, уточнял свой адрес и номер телефона. Так что, Кацураги-сан, я вам благодарен, как никому другому. Рад, что вы убрали его с моего пути.
Закончив свой монолог, Саката ушёл.
А я почувствовал сильный дискомфорт. Очень неприятный человек! И что самое главное — опасный. Опасный, потому что не боится говорить правду. А такие люди, как он, умеют профессионально оперировать и правдой, и ложью.
Интуиция подсказывает, что Рэйсэю он принёс немало бед. Возможно, даже пытался подстроить его увольнение. Надо будет переговорить с моим коллегой чуть позже. Может, он расскажет о Сакате чуть больше. Заодно проверю, не подвела ли меня интуиция.
Я прошёл в палату Кондо Кагари и проверил его состояние «анализом». Сначала пробежался по основным показателям жизнедеятельности.
И вправду, аппендикс удалён. Послеоперационная рана ушита удачно. Но меня всё равно не покидает чувство, что с Кондо что-то не так.
Поэтому я погрузился взглядом в его брюшную полость, подключил самые сильные режимы «анализа» и… обнаружил то, что искал.
Чёрт подери! И как же Саката Йотей мог такое упустить⁈
Абсцесс. Пузырёк с гноем, возникший неподалёку от слепой кишки. Именно там совсем недавно находился червеобразный отросток. Видимо, патогенные бактерии мигрировали в другое место, что и привело к образованию ещё одного не менее опасного заболевания.
Если абсцесс лопнет, может возникнуть перитонит. А это уже состояние, которое может привести к смерти. Почему Саката его не удалил? Специально? Нет, зачем ему так поступать? Он ведь так держится за свою новую работу.
Похоже, дело в обычной невнимательности.
Что ж, тогда я могу сказать лишь одно. Замена Рэйсэю Масаши так и не нашлась. Этот человек рвётся не пациентов лечить, а деньги зарабатывать. А это совершенно разные вещи.
На мой телефон уже начали поступать сообщения от дежурной медсестры о том, что нескольким пациентам в терапевтическом отделении требуется помощь. Не экстренная, но за ночь её лучше оказать.
Поэтому я решил не медлить и поскорее долечить Кондо Кагари. Убить все бактерии в абсцессе, убрать гной, а затем восстановить целостность тканей — для лекарской магии не проблема.
Но если бы я не осмотрел своего коллегу сегодня, ситуация стала бы катастрофической. Ослабленный после операции, он бы вновь испытал симптомы острого живота. Или обычную интоксикацию. Сценариев много. И не в одном из них Кондо бы не избежал ещё одной операции.
Однако проводить одну операцию следом за другой… Слишком травматично для передней стенки живота. И тяжело для организма в целом. Один наркоз чего стоит!
Я бы высказал Сакате Йотею за эту феноменальную ошибку, но есть несколько причин, по которым я это сделать не могу.
Доказательств нет, я нашёл абсцесс «анализом». При этом я сильно тороплюсь. И, более того, проблема мной уже решена. Но в будущем стоит внимательно следить за действиями этого хирурга. Если он продолжит допускать такие ошибки, у нас смертность в хирургическом отделении возрастёт в разы!
Я вернулся в терапевтическое отделение, разобрался со всеми пациентами, после чего лёг спать. Решил выспаться, чтобы на следующий день встать пораньше и сделать всю работу, которая от меня требуется. Рабочий день сократится на три часа, так как мы с Сайкой собираемся смотреть наш будущий дом.
К счастью, на следующий день не произошло ничего примечательного. На этот раз даже никто из молодых терапевтов не накосячил, что удивительно. Правда, из-за больничного Кондо Кагари пришлось перестроить весь график дежурств, а потому мне в этом месяце добавилась ещё пара ночей в терапевтическом отделении.
После работы я помчался навстречу к супруге. Сайка ждала меня около здания со служебными квартирами. Нам повезло, и мы добрались до района Тиёда, преодолев все пробки.
— Тендо-кун, ты только посмотри! — заворожённо прошептала Сайка, рассматривая дома района, в котором мы решили приобрести недвижимость. — Здесь очень красиво. Всё-таки ты был прав! Тишина, покой, никаких соседей, которые могут залить водой или громко включить музыку. Да ещё и дома построены в традиционном стиле… Загляденье!
И это — правда. Я сам восхищался местной архитектурой. Всё-таки квартиры везде одинаковые. Даже в Японии они чем-то напоминают самую обыкновенную европейскую жилплощадь.
Около двухэтажного дома нас встретил риэлтор, с которым я договорился о встрече.
— Добрый день, Кацураги-сан, — он поклонился сначала мне, а затем Сайке. — По вам часы можно сверять! Как раз вовремя. Ну что, готовы осмотреть своё будущее жильё?
Сайка закивала и даже захлопала в ладоши. Однако как только риэлтор повёл нас к дому, меня что-то остановило.
А точнее, одновременно остановило и привлекло.
— В чём дело, Тендо-кун? — спросила Сайка, которая уже успела подняться на ступени. — Пойдём скорее!
— Кацураги-сан, должно быть, любуется фасадом, — улыбнулся риэлтор.
— Нет, Сайка-тян, — помотал головой я. — В этот дом мы не пойдём. Он нам не подходит.
Риэлтор не поверил моим словам.
— Вы… Вы шутите? — нервно усмехнулся он. — Что не так, Кацураги-сан?
— Скажите, а вот тот дом напротив продаётся? — поинтересовался я.
— Э-э-э… — протянул риэлтор. — Ну, вообще-то да, но вы ведь изначально хотели посмотреть этот.
— Идёмте туда, — предложил я. — Сайка-тян, думаю, я нашёл дом, который нам нужен.
Эта улица меня поразила. Жаль, что я не побывал здесь раньше. В ней загадок больше, чем у коморбидного пациента с несколькими патологиями!
И первую загадку я решу уже сейчас.

Глава 23

От улицы Нисияо, на которой располагался наш будущий дом, исходила крайне странная энергетика. В прошлый раз, когда я посещал район Тиёда, мне это заметить не удалось, поскольку дом Эитиро Кагами находится неподалёку отсюда, но на совсем другой улице.
Я сходу почувствовал, что в этом квартале происходит что-то странное. Будто между домами идёт активный обмен жизненной энергией. Я словно оказался на территории, где источники силы чередуются с местами, которые, наоборот, вытягивают магию.
Тот дом, который изначально мне приглянулся, относился ко второму варианту. Оказавшись рядом с ним, я почувствовал, что энергия из меня начала куда-то утекать.
Однако здание, что располагалось напротив, обладало совсем иной аурой. Мне даже сначала показалось, что за моей спиной расположился целый буддийский храм. Уж больно положительная была энергетика у этого места.
Но риелтор и Сайка, разумеется, этого не понимают. Они думают, что я принял решение посмотреть другой дом ни с того ни с сего.
Однако отказывать мне риелтор не стал. Мы перешли через дорогу и приступили к осмотру заинтересовавшего меня дома.
Интересно, что же такое должно было случиться на этой улице, чтобы здесь так сильно изменилась жизненная энергетика? Некоторые дома «чёрные», некоторые «белые».
Учитывая, что мы находимся почти в самом центре Токио неподалёку от дворца императора, можно предположить, что на это улице когда-то давно происходили исторические события, из-за которых и остались места силы и их антиподы — негативные точки. Возможно, какая-то война или восстание. Или, наоборот, раньше здесь располагался какой-нибудь храмовый квартал. В истории Токио, как и Японии в целом я не силён. С ней я пока что ознакомился лишь поверхностно.
— Ну что, Кацураги-сан? — спросил риелтор. — Готовы войти? Или всё ещё сомневаетесь на счёт дома?
— Пройдёмте, — кивнул я. — Расскажите пока об этом доме. Как обстоят дела с коммуникациями? Газ, электричество, вода — всё проведено?
— Разумеется, — ответил риелтор. — Сами посудите, стал бы кто-то продавать дом да двадцать пять миллионов иен, если в нём имеются какие-то недочёты?
Что ж, с этим заявлением ещё можно поспорить. Незнающему человеку запросто можно и шалаш за десяток миллионов продать. Лучше всё перепроверить самостоятельно.
Мы прошли в дом и начали изучать его изнутри. Он сразу же показался мне очень светлым. Не только за счёт окон, но и с точки зрения энергетической ауры.
Кухня, гостиная, туалет, три жилые комнаты. Этого нам с головой хватит на всю жизнь, даже если решим завести в дальнейшем ещё одного ребёнка.
Площадь дома составляла сто двадцать квадратных метров, но из-за японской традиционной архитектуры казалось, что пространства гораздо больше. Дело в том, что у большинства японцев дом, грубо говоря, вообще не делится на комнаты. То есть, имеется одна комната на первом этаже, одна на втором, а они уже в свою очередь поделены перегородками и раздвижными дверьми на небольшие помещения.
Сайка металась по дому, удивлённо разглядывая все «комнаты». Глаза у девушки горели, поскольку она в таких домах ещё никогда не жила. Здание хоть и выполнено в традиционном японском стиле, но обустроено в нём всё идеально. Хорошая мебель, дорогая техника, всё продумано — придраться не к чему.
Я лично перепроверил всё, что касалось качества проводки, водоснабжения и прочих нюансов, и тоже не смог найти никаких подводных камней. Хотя, если честно, я был готов взять дом, в котором ещё предстоит что-то отремонтировать.
Главное, чтобы у него была хорошая энергетика. А в этом здании магия струилась отовсюду.
— Скажите, а кто здесь жил ранее? — поинтересовался я у риелтора. — Сохранилась какая-нибудь информация или дом продаётся уже давно?
— Сохранилась, Кацураги-сан, это — не секрет. В доме жили врачи, но прожили они здесь недолго, так как им пришлось переехать в другую страну. Не знаю, чего им понесло в Южную Корею, но в Токио они надолго не задержались.
Теперь всё понятно. Личные дела и причины переезда прежних хозяев меня не касаются, но они явно оставили после себя очень положительную атмосферу. Выходит, я покупаю дом у своих коллег. Видимо, это судьба.
— Нам нужно несколько минут, чтобы посоветоваться, — уводя Сайку в прихожую, произнёс я. — Подождите немного.
Как только мы отдалились от риэлтора, я задал Сайке вопрос:
— Ну? Что скажешь?
— Тендо-кун, дом невероятный! — воскликнула она. — Но слишком дорогой. Ты уверен, что мы можем это потянуть.
— Без проблем, — уверил её я. — Лично мне он очень понравился. Если и ты согласна с моим решением, то начнём оформлять документы уже сегодня.
— То есть… Берём? — улыбнулась она.
— Берём, Сайка-тян. На оформление документов уйдёт недели три точно. Скоро уже сможем переехать, — ответил я.
Я сразу же сообщил риелтору, что мы готовы оформлять сделку. Я передал ему копии наших документов, и мы начали подготовку к покупке недвижимости.
Он предупредил, что будет связываться со мной почти каждый день и сообщать о процессе заключения сделки. Всё-таки хозяева живут за границей, поэтому оформление может занять время.
В служебную квартиру после этого возвращаться совершенно не хотелось. Я впервые увидел в Японии дом, в котором мне действительно было приятно находиться. До этого я рассматривал все свои жилища, как место для ночлега между предыдущим рабочим днём и последующим.
Сайка отправилась в служебную квартиру, но мои дела на этом не закончились. Я вызвал такси и поехал в другой конец делового района, где находился офис корпорации «Генетиро-Хелс».
В фойе здания около ресепшена меня встретила молодая девушка и тут же спросила:
— Добрый день, чем могу помочь? Вы записаны на приём к кому-то из наших…
— Нет, не записан, — перебил её я. — Моё имя — Кацураги Тендо. Я главный врач клиники «Кацураги». Мне нужно встретиться с человеком, который отвечает за составление договоров с частными клиниками.
— Подождите… Получается, вам нужно к заместителю генерального директора, — сказала она. — Без записи вряд ли получится к нему пройти. Но я могу позвонить секретарю. Возможно, получится найти свободное окно.
— Звоните.
Я был уверен, что никакого окна ждать не придётся. Раз эта корпорация так заинтересована в сделке со мной, значит, они захотят переговорить по первому моему зову.
— Вам очень повезло, Кацураги-сан, — вскоре произнесла девушка. — Заместитель генерального директора уже ждёт вас. Поднимитесь на двадцать второй этаж. Первый кабинет. Там вы встретитесь с Генетиро Дзито.
Тоже Генетиро? Видимо, корпорацией заправляет целая семья. В «Ямамото-Фарм» родственники генерального директора, как мне показалось, никогда не занимали другие должности.
Оказавшись в кабинете заместителя, я увидел молодого человека с небольшой бородкой. Он чем-то напомнил мне самурая, поскольку в фильмах именно такими из обычно и изображали.
— Здравствуйте, Кацураги-сан! — поклонился он. — А я всё жду, когда вы вернётесь из России. Присаживайтесь, пожалуйста. Ваш коллега уже рассказал вам о договоре, который мы заключили с вашей клиникой.
— Да, рассказал. Поэтому я сюда и приехал, — садясь напротив Генетиро Дзито, произнёс я. — И меня кое-что не устраивает.
Дзито тут же изменился в лице. Забеспокоился.
И это — хороший признак. Значит, всё ещё можно что-то изменить. Если бы договор был составлен так, что условия в нём оспорить уже невозможно, Дзито вёл бы себя куда более уверенно.
— В чём дело? — спросил он. — Я думал, что Рэйсэй-сан сообщил вам о том, что мы начинаем сотрудничать со следующей недели.
— Он рассказал об этом постфактум, поскольку я был слишком занят в своей командировке, — ответил я. — В целом, я был бы рад сотрудничать с вами. Но меня не устраивает наценка. Препараты слишком дорогие.
— Ну! — развёл руками мужчина. — Кацураги-сан, сами понимаете, наша корпорация предоставляет очень качественные лекарственные средства. С чего бы нам занижать цены?
— Вам не удастся меня обмануть, — прямо сказал я. — Мне удалось навести справки. В других аптечных точках цены на ваши препараты почти в два раза меньше. И только в моей клинике вы решили продавать их втридорога. Почему так?
Генетиро Дзито старался действовать уверенно, но в его поведении всё же читалась растерянность. Думаю, это была именно его идея. Решил поднять доход, подумав, что главный врач новой частной клиники окажется неопытным дураком. Но со мной такой трюк не прокатит.
— Кацураги-сан, в договоре прописано, что мы можем изменить условия позже. Это ведь обычная мера предосторожности! А вдруг ваша клиника в течение следующего года обанкротится? И все переданные нами препараты так и останутся на ваших складах, пока не истечёт их срок годности. Мы ведь тоже рискуем.
— Моя клиника не обанкротится, — спокойно ответил я. — Как раз наоборот, в ближайшее время она будет только расширяться.
— Расширяться? Что вы имеете в виду?
— Новые филиалы, новое оборудование и новый персонал, — заявил я. — До банкротства нам, мягко говоря, далеко. Если хотите, я могу показать вам наши отчёты. Увидите сами, сколько через наш проходит пациентов ежедневно. Думаю, числа вас удивят.
В этом действительно нет ничего такого. Если «Генетиро-Хелс» успокоится, прочитав нашу документацию, то мы все будем в выигрыше.
— Кацураги-сан, я бы с радостью изучил ваши отчёты, но у нас такое не практикуется, — ответил он. — Через такую наценку проходят все клиники, с которыми мы заключаем договор.
— И из-за этого договора число пациентов стремительно снижается. Обанкрочусь я только в том случае, если приму ваши условия, — произнёс я. — Давайте закругляться с этой темой. Если вы меня не слушаете, я поставлю вопрос ребром. Либо меняем условия и возвращаем стандартную наценку, либо я буду вынужден расторгнуть договор.
— Но вы ведь в курсе, что в случае расторжения вам придётся выплатить штраф? — спросил Генетиро Дзито.
Этот аргумент был его последним оружием против меня. Только на меня это не подействует. Его аргумент — это деревянный меч против моего стального доспеха.
— Я лучше выплачу штраф, чем потеряю кучу клиентов, а затем и клинику, — ответил я. — Ну что, значит, разговор прошёл зря? Расторгаем договор?
Мой ответ заставил Генетиро Дзито напрячься. Я понимал, что ему очень нужно сохранить наше сотрудничество. Скорее всего, «Генетиро-Хелс» хочет распространить свои препараты через частные клиники. И всё это для того, чтобы составить конкуренцию «Ямамото-Фарм». Меня эта внутренняя кухня мало интересует. Однако в случае расторжения договора, разумеется, сохранится риск для «Генетиро-Хелс», что я захочу работать с Ямамото Ватару. И тем самым я лишь усилю их конкурента.
— Стойте, Кацураги-сан, будь по-вашему! — воскликнул Дзито. — Я подниму этот вопрос на совете директоров и сразу же вам перезвоню. Обещаю, что мы обсудим это до конца недели. Так что, возможно, предыдущие условия ещё изменятся до того, как мы начнём вам поставлять препараты.
— А вот это, Генетиро-сан, уже совсем другой разговор, — сказал я и поднялся со стула. — Благодарю, что выслушали меня.
Поклонившись, я покинул здание корпорации и лишь после этого заметил, что всё это время до меня пытались дозвониться из министерства здравоохранения.
Любопытно… Неужто опять возникла какая-то сумятица? Если мне сейчас скажут о том, что я снова должен увольняться из «Ямамото-Фарм», я точно напишу на них жалобу на имя императора. В последнее время министерство работает слишком уж плохо.
— Алло, Кацураги-сан, мы никак не могли с вами связаться, — произнёс мужчина, когда я всё же набрал номер секретаря из министерства. — У нас к вам есть предложение. Можете, пожалуйста, приехать к нам прямо сейчас? Заключим договор.
Ещё один договор⁈ А министерству то что от меня нужно?
— Простите, я не совсем вас понимаю, — ответил я. — Объясните подробнее, о каком договоре идёт речь. Дело в том, что мне уже давно пора спешить на работу в клинику. Вопрос действительно срочный?
— Срочный, Кацураги-сан, — заявил мужчина. — Министр здравоохранения принял решение организовать соревнование частных клиник, за которым будет следить наша организация. Оно начнётся уже на следующей неделе. Клиника, которая победит, получит возможность финансироваться государством на протяжении целого года.
Ничего себе! Да я таким образом не просто расширюсь, я несколько районов смогу «захватить» своими филиалами. До этого я планировал открывать новые здания за средства, которые я получаю от уже имеющейся клиники.
Отказываться от такого точно не стоит. Но для начала лучше всё-таки уточнить условия.
— Я приеду через полчаса, — сказал я. — Ваше предложение меня заинтересовало.
Однако уже по пути в министерство здравоохранения я получил смс-сообщение от неизвестного номера. И его текст заставил меня насторожиться.
«Откажитесь от соревнования. Если не послушаетесь — будут последствия».

Виктор Молотов
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Что ж, вот и навалились новые проблемы. Мне только что позвонили из министерства и предложили участие в соревнованиях, которые могут перевернуть судьбу всей моей клиники!
И всего через минуту приходит это сообщение, в котором явно скрыта угроза.
Отказаться от участия в соревнованиях? Будут последствия? Интересно, кто мог такое состряпать? И самое главное, какими последствиями этот человек мне угрожает?
Теперь уже я уверен на сто процентов, что якудза не принимает никакого участия в этих интригах. Бывшего губернатора Токио сместили. Руки у преступных группировок вновь связаны. Рэйсэй Масаши сказал, что бандиты даже обращаться стали реже, а потом и вовсе исчезли.
Такое впечатление, что мне написал человек, у которого есть знакомые люди в министерстве. Уж больно быстро он отреагировал после звонка секретаря.
До здания министерства здравоохранения мне ехать ещё минут сорок. Так, может, не тратить время попусту и попробовать связаться с тем, кто пытался мне угрожать?
Я скопировал номер из смс-сообщения, содержащего угрозу, и сделал звонок.
Честно говоря, я и не рассчитывал, что кто-то на этот звонок ответит. Обычно люди, которые бросаются такими заявлениями через смс или электронную почту, не выходят на прямой контакт.
Но трубку всё же взяли.
— Вижу, вы получили моё сообщение, Кацураги-сан, — произнёс мужчина по ту сторону линии. — Что скажете? Прислушаетесь к моему совету?
— Вы знаете моё имя, но сами до сих пор не представились, — ответил я. — С кем я разговариваю?
— Не держите меня за идиота, — усмехнулся незнакомец. — Я не стану говорить вам, как меня зовут. Моя задача — предупредить вас. Ради вашего же блага. Не стоит вам участвовать в этих соревнованиях. Вашу клинику раздавят гиганты, которые пользуются спросом уже долгие годы. Зачем вам тратить время на эту баталию?
— А вы, я так понимаю, относите себя к одному из этих гигантов? — спросил я.
— Я не обязан отвечать на этот вопрос, — уклонился от ответа мой собеседник.
Всё ясно. Сомневаюсь, что этот человек действительно является главным врачом или сотрудником крупной клиники. Такие люди не стали бы писать мне письма с угрозами, поскольку не посчитали бы меня серьёзным конкурентом.
А этот человек сразу же решил пресечь попытку моего соглашения на участие. Видимо, я разговариваю с кем-то, кто работает в небольшой клинике по типу моей. И он явно считает меня серьёзным конкурентом, раз решил поспешно предотвратить моё участие.
— А вы не боитесь, что я пойду в полицию и покажу там ваше сообщение? Пробить паспортные данные по номеру телефона сейчас — это дело одного часа, — подметил я.
Мой собеседник рассмеялся.
— Ну попробуйте, Кацураги-сан, — ответил он. — Только вычислить меня вам всё равно не удастся. Эту сим-карту я нашёл на улице. Она не моя, никому из моих знакомых или родственников не принадлежит.
— Вы, может быть, хотя бы объясните свою мотивацию? Я ведь прекрасно понимаю, что я вам чем-то мешаюсь. Друг не станет связываться с человеком через чужую сим-карту, — отметил я. — Неужели я настолько сильно вам мешаю?
— Прекратите меня допрашивать, Кацураги-сан, — буркнул он. — Разговор окончен. Либо отказывайтесь от соревнований, либо ждите последствий. На этом — всё.
И он положил трубку.
Я решил ещё немного подействовать ему на нервы и набрал номер ещё раз. Однако на этот раз автоответчик сообщил мне, что номер не обслуживается, либо находится вне зоны действия сети.
Либо он выключил телефон, либо сломал сим-карту, которой пользовался.
Странный человек… Сказал бы я, что присутствие таких личностей в медицинской сфере меня удивляет, но, работая в «Ямамото-Фарм», я уже всех повидал. И коррупционеров, и торговцев наркотиками, и просто подлых людей.
Похоже, наличие специальности врача вовсе не определяет личность человека. Хотя чему я удивляюсь? В моём прошлом мире было точно так же. Лекари порой творили такое, что и вспоминать неприятно.
Я решил временно отбросить мысли об этом недоброжелателе. Если даже со мной говорил главный врач какой-то клиники, я пока что не могу представить, чем он может мне навредить.
Пустой разговор.
Я добрался до министерства здравоохранения, поднялся на второй этаж к кабинету, где находился звонивший мне секретарь, и обнаружил, что весь коридор заполнен людьми. Очередь оказалась огромной. Похоже, желающих заключить этот договор оказалось даже больше, чем я думал. Сколько же здесь главных врачей? Десяток?
А ведь это только первый день набора желающих. Так со временем человек тридцать может набраться, если не больше.
Я невольно задумался, а нет ли среди всех этих людей человека, который мне угрожал?
Однако подозрительных взглядов я не обнаружил. Кто-то игнорировал моё существование в очереди, кто-то, наоборот, смотрел на меня с интересом.
Но того самого взгляда я так и не увидел.
Может, он хорошо скрывается. Возможно, стоит проверить «массовым анализом»?
Я активировал свою силу и попробовал найти того, чей пульс отличается от остальных. У моего потенциального врага сердцебиение точно должно было подскочить после того, как я поднялся на этот этаж.
И из всей толпы мне удалось вычислить лишь одного такого человека. Он стоял прямо за моей спиной. Я сосредоточился и постарался не показывать, что мне уже известно, кто сейчас пытается подойти ко мне с другого конца коридора.
— Кацураги-сан, это ведь вы, я не ошибся? — услышал я голос за своей спиной.
Я развернулся и увидел мужчину лет тридцати. Обыкновенного японца, который с интересом рассматривал меня с ног до головы.
— Да, это я. Чем-то могу помочь? — поинтересовался я.
— Меня зовут Камада Кеничи, — представился незнакомец. — Я главный врач клиники, которая располагается в районе Синдзюку. Вы уже, наверное, меня не помните. Мы почти год назад встречались на конференции для врачей. Слушали лекции в центральной клинике Токио. Тогда мы оба ещё не были главными врачами. Я работал кардиологом, а вы терапевтом. Но с того дня я следил за вашими статьями. Не стану скрывать, вы меня очень заинтересовали.
Странно… Пульс высокий, но признаков лжи я не чувствую. Либо человек, который стоит передо мной, очень хорошо скрывает ложь, либо же он всё-таки не имеет ничего общего с тем человеком, с которым я разговаривал по телефону.
— Рад знакомству, Камада-сан, — кивнул я. А затем решил его проверить. — Вы тоже пришли сюда, чтобы принять участие в предстоящем соревновании?
— Конечно, Кацураги-сан! — воскликнул он. — Говорят, такого министерства здравоохранения ещё никогда не делало. Это первый случай, когда нам предоставляют возможность схлестнуться друг с другом, не в прямом смысле, разумеется, и получить за это вознаграждение.
Вообще, я очень хорошо понимаю, почему министерство решило провести такой «турнир». Пока что это лишь теория, но мне кажется, что руководство хочет, чтобы между нами возросла конкуренция, и мы увеличили свои показатели. Каждый будет стараться победить. Значит, каждая клиника будет стремиться стать лучше. Таким образом, и министерство и государство получит больше денег за счёт увеличения притока пациентов.
Очень умный ход. И даже тот факт, что министерству придётся финансировать победителя целый год, никаким образом не приведёт руководство к убыткам. Ведь финансироваться будет самая лучшая клиника. Та организация, которая работает лучше всех остальных.
Но интересен мне другой момент. Мы будем биться на равных или придётся соревноваться с более специализированным клиниками? Самое время это узнать.
— Камада-сан, вы сказали, что имеете специальность кардиолога, — отметил я.
— Да, всё верно. А что?
— А что насчёт вашей частной клиники? Она тоже чисто кардиологическая или вы оказываете помощь всем пациентам? — поинтересовался я.
— Конечно же, я выбрал клинику по своей специальности, Кацураги-сан, — ответил он. — Мы лечим только сердце. Иногда касаемся сосудов, но это происходит очень редко.
Хм, получается, что соревноваться будут любые клиники. Независимо от специализации. Что ж, так даже интереснее. Правда, я в этом плане выигрываю. У меня клиника общего профиля. Мои лекари-терапевты оказывают помощь вообще всем. Иногда даже хирургические болезни исцеляют.
Что ж, думаю, нет смысла гадать. Лучше дождаться встречи с секретарём. Уже после этого выслушаю все условия.
Долго ждать своей очереди мне не пришлось. Часть врачей ушла раньше времени, поскольку им нужно было спешить в свои клиники. Остальных секретарь принял довольно быстро. Настал и мой черёд.
— Добрый вечер, Кацураги-сан, меня зовут Такатора Нобу, — представился секретарь. — Это я сегодня разговаривал с вами по телефону. Ну что? Раз вы приехали сюда, значит, вы готовы выслушать наши условия?
— Конечно, меня ваша идея очень заинтересовала, — признался я.
— И не только вас! — воскликнул Такатора. — Я ещё никогда не наблюдал такого количества главных врачей за одни сутки. В нашу программу вступили уже тридцать человек.
Ого! Значит, эта очередь, которую я видел — лишь мелочь. Тогда, возможно, до конца недели в число участников соревнования может войти больше полусотни клиник.
— Итак, Кацураги-сан, слушайте внимательно. Всё предельно просто. Если вы подпишите это соглашение, вам придётся высылать нам отчёты о проделанной работе. Количество посещений, обращений, проведённых обследований, законченных случаев — и так далее. Весь список будет представлен в распечатке, которую я вам выдам. Ничего сложного.
— И сколько продлится соревнование? — поинтересовался я.
— А мы пока что сами не знаем, — пожал плечами Такатора. — Дело в том, что у нас имеется закрытая система подсчёта баллов. Соревнование закончится сразу после того, как одна из клиник наберёт сотню. В этот же момент подсчёт окончится и будет выбрано три места. Первое получит финансирование на целый год, как я уже и сказал. Второму министерство поможет с ремонтом, закупкой оборудования и наймом новых сотрудников, а третье получит денежный приз.
Звучит очень воодушевляюще! Причём все три места могут принести большую пользу клинике.
— Это я понял. Но каковы условия соревнования? — спросил я.
— Да никаких, по сути! — заявил Такатора Нобу. — Всё, что от вас требуется — работать. И каждую неделю отправлять отчёт. Но, как вы понимаете, работать придётся больше, чем обычно. Иначе призовое место так просто не получить.
— Я участвую, — тут же сказал я. — Меня устраивают ваши условия.
Устраивают — мягко сказано. Я смогу сэкономить миллионы иен, если займу первое место. Не знаю, получится ли у меня тягаться с титанами частной медицинской сферы, но я сделаю всё, чтобы их одолеть.
Я подписал все необходимые документы, а после этого поехал в свою частную клинику. Соревнование стартует через неделю, но это не значит, что сейчас у нас есть время прохлаждаться. Обороты нужно набирать уже в ближайшие дни.
Всю дорогу мне не давал покоя разговор с тем таинственным человеком, который зачем-то хотел выпихнуть меня из соревнований. И я был уверен, что он является моим главным конкурентом. Может быть, его клиника находится где-то неподалёку, и я, сам того не понимая, увожу у него клиентов.
Время покажет. Оно даст правильные ответы. Не важно, кто мне угрожает. Если уж я решил, что буду участвовать в соревновании, значит, постараюсь пройти до самого конца!
— Кацураги-сан, у нас проблема во втором филиале, — произнесла лекарская жрица Хирано Юрика, когда я вошёл в фойе своей клиники.
Это уже стало традицией. Я захожу, а она сообщает мне о проблеме. Пора бы уже привыкнуть к этому.
— Что там произошло? — спросил я. — Сложный пациент?
— Скорее уж «странный» пациент, — поправила меня она. — К нашему неврологу обратился мужчина, которого парализовало после игры в судоку.
В этот момент я в очередной раз осознал, что очень скоро стану гораздо умнее, чем прежде.
Почему?
Да потому что человеческий мозг развивается после каждого удивления. Именно поэтому полезно пробовать новые вкусы, новые увлечения и всячески удивлять свою нервную систему.
В этот раз для меня «новым вкусом» стало заявление Хирано Юрико.
Парализовало после игры в судоку⁈ Это что-то новенькое. Судоку — безобидная игра, в которой нужно расставлять цифры и заполнять квадраты в соответствии с правилами. Обычная нагрузка для интеллекта. Эту игру создали китайцы ещё в седьмом веке. Но в конце двадцатого века японцы придумали этой игре новое название, которое и разошлось по всему миру как «судоку».
Но я впервые слышу, чтобы эта игра кого-то довела до такого состояния!
Это же не активный спорт, в котором можно повредить позвоночник и остаться инвалидом. Тут-то как пациента умудрился с собой такое сотворить? Боюсь спросить, чем он цифры записывал в журнал, раз его после игры парализовало.
— Я сбегаю в соседний филиал и проверю, в чём там дело, — сказал лекарской жрице я. — Вы пока ко мне пациентов не записывайте. Как вернусь — начну приём.
Я надел белый халат и побежал через дорогу во второй филиал. В кабинете невролога лежал мужчина лет шестидесяти. И как оказалось, он и вправду не мог двигаться. «Анализ» сообщил мне, что его мышцы перестали получать сигналы от нервной системы.
— Удзурихо-сан, — обратился к неврологу я, — докладывайте, что стряслось с больным?
— Пока что ничего не понимаю, — признался невролог. — Пациент утверждает, что у него нет никаких хронических заболеваний. Я проверил его электронную медицинскую карту. Там тоже всё чисто. Он в последний раз обращался в связи с ОРВИ. Никаких проблем с сердечно-сосудистой и нервной системами выявлено не было. А теперь он и вправду парализован. Я проверил все патологические рефлексы, прошёлся иглой и молоточком. Мышцы ниже шеи не отвечают.
— Доигрался! — произнёс пациент, а затем грязно выругался. — Мне посоветовали тренировать свой мозг, чтобы не было деменции. Вот так потренировал, вашу ж мать! Все мозги себе сломал, судя по всему.
— Успокойтесь! — велел я. — Постарайтесь сейчас не злиться и не пугаться из-за сложившейся ситуации. Мы найдём способ восстановить вашу двигательную активность.
— Но как⁈ — прошептал Удзурихо.
— Дайте мне пару минут, — попросил невролога я. — Сейчас придумаю.
Я пробежался «анализом» по всей нервной системе пациента. Странно, периферическая нервная система, представленная сетью «проводов» — нервов, была в полном порядке. А вот с головным мозгом действительно есть небольшие проблемы.
Никаких признаков инсульта. Все сосуды работают так, как и должны. Но что-то в головном мозге не так. Будто и вправду интеллектуальная игра поломала то, до чего даже я добраться не могу.
— Как вас зовут? — спросил пациента я.
— Масао Гинтоку, — представился он. — Могу и год рождения назвать, если надо, Кацураги-сан. Вы не подумайте — я в своём уме. С памятью у меня всё в порядке. Но телом уже несколько часов управлять не могу.
— Что произошло до этого, Масао-сан? — спросил я. — В течение недели с вами не происходило ничего необычного?
— О чём вообще речь? — усмехнулся он. — Я из своей квартиры толком никуда не выхожу. Только добираюсь до магазина, затем возвращаюсь домой и занимаюсь своими хобби. Склеиваю фигурки из дерева или же решаю судоку. Будь оно проклято! Сделало из меня инвалида!
— Ещё раз повторяю, успокойтесь, — велел я и добавил немного «харизмы», чтобы снизить активность симпатической нервной системы пациента. — Никакого стресса в последнее время не было? Родственники или друзья не сообщали плохих новостей?
— Нет, скорее это я сообщил им плохую новость, — заявил пациент.
— Какую же?
— Я две недели назад ездил на рыбалку со старым товарищем, — ответил он. — У нас лодка перевернулась, и я чуть не утонул.
— А чего же вы раньше молчали⁈ — воскликнул я.
Теперь-то всё встало на свои места.
Я уже знаю ответ на вопрос. Как же может рыбалка и решение судоку довести до парализации?
Да легко!

Глава 2

Невролог искренне не понимал, к чему я веду. Казалось, что наш пациент — Масао Гинтоку — просто рассказывает о своих хобби, и они не имеют абсолютно никакого отношения к его заболеванию.
Однако это не так. Осталось лишь уточнить ещё несколько вопросов и тогда мне точно будет ясно, как лечить нашего пациента.
— Масао-сан, а расскажите подробнее о том, чем закончилась ваша с другом рыбалка? — спросил я. — Вы сказали, что у вас перевернулась лодка. Что произошло потом?
— Мой друг сразу выплыл на берег, а мне этого сделать не удалось. Я всегда плохо плавал, — подметил Масао. — Это был мой главный страх! Я больше всего на свете боялся, что рано или поздно окажусь, так сказать, за бортом. В итоге, когда это всё-таки случилось, я запаниковал. И тут же пошёл ко дну.
— Как вы спаслись? — поинтересовался я.
— Друг меня вытащил. Но я к тому моменту уже воды наглотался. Говорит, он минут десять меня в чувство не мог привести. И переворачивал меня, и даже сердечно-лёгочную реанимацию проводил. Но мне повезло. Выжил, — вздохнул Масао Гинтоку. — Выжил, чтобы потом пережить инвалидизацию! Клянусь вам, Кацураги-сан, дело точно в судоку. Это уже второй раз, как мне плохо становится от этой игры.
— А когда был первый?
— Ну… Через пару дней после того, как я вернулся с рыбалки, — ответил он.
— Симптомы были такие же? — продолжил опрос я. — Почему не обратились в больницу?
— Симптомы отличаются. Немного. Вернее, схожие моменты между ними есть, но я бы сказал, что это два совершенно разных приступа. В первый раз у меня всё тело судорогой свело. Но прошло всё довольно быстро, поэтому в больницу я решил не обращаться. А во второй раз — совсем беда. Сначала судороги, а сразу после этого потеря чувствительности.
Всё встаёт на свои места. Единственное «но» — наш невролог ошибся. Такое бывает у многих специалистов, когда они невольно начинают верить всем описываемым пациентами жалобам. Я уже просканировал его тело «анализом».
Да, чувствительность изменена, но паралича, как такового, нет. Я уверен, что через пару часов симптомы пройдут сами. Но это не значит, что пациента не нужно лечить. До основной причины заболевания мы ещё доберёмся.
Но для начала нужно кое-что уточнить, чтобы наш невролог понял свою ошибку.
— Масао-сан, а раз вас парализовало, то каким же образом вы до нас добрались? Скорая вас сюда привезти не могла, поскольку у нас нет стационара.
— Меня сын привёз, — ответил он. — Жена ему позвонила, и он сразу же пригнал за мной.
— Так, допустим, — кивнул я. — А как вы попали в здание? В этот кабинет. Он вас на руках занёс?
— Да нет же! — воскликнул Масао Гинтоку. — К чему такие вопросы? Я же не настолько немощный. Я просто опирался о его плечо и тащился сюда сам.
Я перевёл взгляд на невролога и заметил, что тот уже понял, в чём его ошибка.
— Простите, Кацураги-сан, я в этот момент был в другом кабинете. Не видел, как пациент сюда попал. Его провела медсестра, — ответил коллега. — Теперь ясно, что с предварительным диагнозом я ошибся.
Суть в том, что невролог сам себя обманул. Он поверил Масао Гинтоку, что у него парализовано тело. Но на самом деле, если бы его мышцы не двигались, он бы сюда ни с чьей помощью прийти не смог.
Единственное, что у него нарушилось — это чувствительность. А отсутствие чувствительности и отсутствие двигательной активности — это совершенно разные вещи.
Другими словами, двигаться этот пациент может. Проблема лишь в том, что его кожа ничего не ощущает, будто в неё ввели анестезию. Но это временное явление. Я чётко вижу, что головной мозг уже сам, без посторонней помощи начинает восстанавливать свою работу.
Но причину произошедшего я пока что так им и не озвучил. А она куда интереснее, чем может показаться. Дело далеко не в каком-то заболевании и не в нарушении мозгового кровообращения.
В первую очередь, дело в рыбалке.
— Слушайте внимательно, — обратился к неврологу я. — Мы наблюдаем очень редкий случай. С таким не каждый врач может столкнуться.
— Это плохо? — напрягся Масао Гинтоку.
— Нет, не волнуйтесь, — успокоил пациента я. — Как раз наоборот. Всё куда легче, чем вы думаете. Если будете следовать моим указаниям, вас эти симптомы больше никогда беспокоить не будут.
— Так что с ним всё-таки происходит, Кацураги-сан? — спросил невролог.
— Началось всё это ещё на рыбалке. Масао-сан долго находился без кислорода. Из-за этого в головном мозге уже начали происходить необратимые изменения, но друг вовремя привёл его в чувство, — объяснил я.
— Погодите, вы хотите сказать, что все мои проблемы связаны с тем, что я чуть не утонул на рыбалке? — удивился пациент. — А судоку тогда здесь при чём?
— Сейчас поймёте, — ответил я. — Начнём с того, что вам пришлось пережить гипоксию — недостаток кислорода. Скорее всего, это вызвало небольшие, я бы даже сказал — едва заметные изменения в участках коры, которые отвечают за чувствительность и за пространственное восприятие. И судоку как раз активирует те участки, которые вынуждают человека мыслить в нескольких измерения и решать пространственные задачи.
— То есть… Судоку стало чем-то вроде спускового крючка? — удивился невролог.
— Именно. Если говорить простыми словами, судоку заставляет повреждённые нервные центры перенапрячься, и это запускает цепочку патологических механизмов. Сначала рефлекторная эпилепсия, которая вызывает судороги. О них наш пациент уже упоминал. А затем может возникать временная потеря чувствительности.
— И как мне это лечить? — поинтересовался Масао Гинтоку. — Есть какой-то способ? Таблетки или операция?
— Вам не нужно ничего лечить, Масао-сан. Условно вы здоровы. Единственное, что вам нужно сделать — это полностью исключить из своей жизни судоку и любые игры, которые хоть чем-то напоминают тот процесс, когда вы подбираете, куда проставить правильные цифры. В общем, от головоломок придётся избавиться.
— И… И это всё? — вскинул брови пациент. — Вот так просто?
— Пошевелите правой ногой, — попросил я.
Пациент чуть приподнял голень и потряс ей без каких-либо проблем.
— Чувствуете, как кожа касается кушетки? — уточнил я.
— Да… Вроде чувствую! — воскликнул он.
— Тогда осталось проверить ещё кое-что, — сказал я, затем достал неврологическую иглу и уколол ногу Масао.
Пациент тут же вздрогнул и, согнув ногу в колене, отдёрнул от меня голень.
— Вот видите? — улыбнулся я. — Вам уже становится лучше. Как только почувствуете, что у вас хватает сил подняться на ноги, можете возвращаться домой. Но я всё же посоветую встать на учёт у нашего невролога и время от времени посещать его, чтобы проверять состояние своей нервной системы.
Я повернулся к неврологу и шёпотом добавил:
— И на всякий случай назначьте ему МРТ головного мозга. Чтобы было, с чем сравнивать в следующий раз.
— Эх… — вздохнул Масао Гинтоку. — А я надеялся, что смогу потренировать мозг. Всё-таки стареть не хочется. Боюсь, что начну всё забывать.
— Для этого судоку вам не понадобится, — подметил я. — Если хотите тренировать мозг и функцию памяти — читайте книги. Заучивайте стихи. Тренируйте себя текстами, а не головоломками. Уверяю вас, если каждый день будете хотя бы немного нагружать свой мозг, деменция не наступит. Либо наступит гораздо позже, чем могла бы.
Разобравшись со сложным пациентом, попавшим к нашему неврологу, я выдвинулся назад — в главный филиал. Для меня осталось ещё пять пациентов, которых нужно было принять. А когда очередь подошла к концу, я принялся изучать отчёты и продумывать, как мне подготовиться к предстоящему соревнованию.
Когда оно начнётся, действовать будет уже слишком поздно. Для начала стоит заложить фундамент. Увеличить обороты клиники до того, как нас начнут оценивать люди из министерства.
Это хорошо ещё, что по условиям в предстоящем соревновании не могут участвовать частные клиники, в которых работает более ста пятидесяти человек. Тогда бы нас запросто раздавила какая-нибудь клиника вроде «Ямамото-Фарм». Тут уж крутись как хочешь, а на их показатель всё равно выйти не получится.
Разброс всё равно получается довольно большой, но министерство постаралось внести хоть какую-то справедливость в этот «конкурс». К примеру, в моём главном филиале работает всего пять человек. Во втором филиале около двадцати. Грубо говоря, на меня работает двадцать пять человек. Если нам придётся соревноваться с клиникой, в которой есть все сто пятьдесят сотрудников… Что ж, это будет КРАЙНЕ трудно.
Но, как мне кажется, министерство здравоохранения должно продумать систему, как сравнивать столь разные клиники. Иначе все организации с небольшим количеством подчинённых автоматически проиграют крупным частным клиникам. Думаю, беспокоиться не о чем, иначе бы это соревнование вообще не имело смысла.
Подготовив материалы для обсуждения, я собрал всех лекарей в конференц-зале, чтобы обговорить детали подготовки к соревнованию.
Купер Уайт, Дайго Рэн и Рэйсэй Масаши расселись напротив меня, я отпил горячего кофе и произнёс:
— Итак, коллеги. О соревновании, которое организует министерство здравоохранения, вы уже знаете. У нас меньше недели, чтобы заготовить всё необходимое для «битвы». И вы в предстоящем сражении примете главенствующую роль.
— Главенствующую? — удивился Рэйсэй Масаши. — После вашей командировки в Россию меня уже эта фраза пугает. Надеюсь, на этот раз мне не придётся становиться главным врачом?
Рэйсэй рассмеялся, однако я остался невозмутим. И улыбка с лица хирурга очень быстро исчезла.
— Погодите, Кацураги-сан, вы ведь это не серьёзно, да? — с надеждой спросил он.
— Вообще-то, я как раз собирался предложить каждому из вас руководящую должность, — произнёс я. — Поймите, нам нужно победить другие клиники. Или хотя бы занять одно из призовых мест. Войти в тройку лучших. Тогда наша клиника перейдёт на совсем иной уровень. Если получится занять первое место, за год финансирования министерством мы сможем расшириться до таких масштабов, что у нас уже не останется конкурентов. Так рано или поздно мы даже сможем дойти до уровня клиники «Ямамото-Фарм». Сначала откроем один стационар. Общий, терапевтический. Затем подсоединим к нему приёмное отделение для возможности работать со скорой помощью. А дальше можно будет открывать специализированные отделения.
— Очень амбициозный план, Кацураги-сан! — закивал Купер Уайт. — Если это и вправду получится, я буду помогать изо всех сил.
— Только я пока что не совсем понимаю, коллеги, — добавил Дайго Рэн. — А при чём здесь руководящие должности? У нас ведь нет больше никаких отделений и филиалов.
— Будут, Дайго-сан, — кивнул я. — Час назад я просмотрел объявления и нашёл две клиники неподалёку от Сибуи, которые собираются продавать. Но, как вы понимаете, для сотрудников, которые сейчас там работают, это — большой удар. Они потеряют рабочие места, если здания продадут. Поэтому я предложил главным врачам другую сделку. Я хочу переоформить эти клиники на себя. Два новых филиала, в каждом из которых будет следить за работой один из лекарей. Смотрите, в данный момент я управляю главным филиалом, а Купер-сан командует тем, который находится через дорогу. Если вы, Рэйсэй-сан, и вы, Дайго-сан, займёте ещё две клиники, эффективность нашей работы резко пойдёт в гору.
— И я тоже? — удивился Дайго Рэн. — Кацураги-сан, а вы уверены, что я смогу это потянуть?
— Всё, что вам нужно будет делать — работать в другом филиале и выполнять мои указания. Следить за сотрудниками и передавать мне всю информацию. Отчёты и остальную документацию я буду готовить самостоятельно. Ведь вы — не главные врачи, а заместители.
— Кацураги-сан, простите, что снова поднимаю эту тему… — замялся Рэйсэй Масаши. — Но вы правда готовы опять посадить меня на должность руководителя даже после того, как я облажался с «Генетиро-Хелс»?
— Вы не облажались, — помотал головой я. — Одна ошибка — это ещё не поражение. Думаю, вы извлекли из неё урок. И я даже уверен, что вы ещё не раз ошибётесь. Но так и должно быть. Если не будете практиковаться и учиться на своих ошибках, у вас вообще не появятся способности к управлению. А вам они нужны. Мы ведь не хотим, чтобы филиалами заправляли совершенно незнакомые нам люди, верно? Тем более, если в каждом здании будет находиться хотя бы один лекарь, это сильно увеличит процент успешно излеченных людей.
Команда прекрасно понимала, что я прав. Рэйсэй и Дайго сильно волновались, осознав, что от них потребуется управлять десятками других врачей. Но я решил рискнуть. Я буду помогать им всеми возможными способами. В случае необходимости урегулирую любую ситуацию дистанционно или даже приеду сам.
Но расширение клиники нам необходимо. Тогда у меня будет гораздо больше свободы на соревновании. Я получу ещё тридцать сотрудников. И в таком случае можно будет увеличить нашу проходную способность в несколько раз.
— Это весь наш план, Кацураги-сан? — поинтересовался Рэйсэй Масаши. — Больше ничего менять не будем?
— Ещё как будем! Этого слишком мало, чтобы выйти победителями, — ответил я. — Ещё я планирую договориться с рекламщиками. О нашей клинике в основном узнают, просто проходя мимо, или по слухам, которые рассказывают уже закреплённые за нами пациенты.
— Мне казалось, что вы уже подключали рекламу, разве нет? — уточнил Дайго Рэн.
— Совсем небольшую, — ответил я. — В интернете долгое время крутилась реклама с адресом клиники. Но я хочу пойти дальше. Закажу нам собственный сайт, чтобы пациенты могли записываться дистанционно. Запущу более дорогостоящую рекламную кампанию. Но и это ещё не всё. Если «Генетиро-Хелс» опомнится и переоформит договор на адекватных условиях, а они это точно сделают, тогда можно будет распространить рекламу клиники через их аптечную сеть.
— На это уйдёт очень большая сумма, Кацураги-сан, — подметил Рэйсэй Масаши. — Мне на одном из корпоративов как-то довелось обсудить эту тему с хирургом, который работал раньше со мной в одном отделении. Он тоже открыл свою клинику, а затем уволился. Говорил, что реклама выкачивает больше денег, чем он зарабатывает.
— Разумное замечание, Рэйсэй-сан, — ответил я. — Но в убытки я уходить не собираюсь. Видите ли, в чём дело… Если изъясняться просто, давать рекламу на плохую клинику — заранее гиблое дело. Уж простите, Рэйсэй-сан, но, скорее всего, у вашего знакомого сама клиника функционировала не больно-то эффективно. Однако, если дать рекламу на клинику, которая приносит большие деньги и без маркетинга, может произойти «взрыв». Готовьтесь, пациентов будет много. И каждому придётся выложиться на полную.
В зале повисла тишина. Лекари выглядели напряжёнными.
— В чём дело? — спросил я. — Если вас что-то не устраивает, лучше выскажитесь сразу. Обсудим любой вопрос.
— Не хочу говорить за всех, Кацураги-сан, — заговорил Купер Уайт. — Но мне кажется, что мы просто шокированы возложенной на нас ответственностью. Страшно из-за того, что мы можем облажаться и не потянуть такую нагрузку. И тогда подведём вас. А никто не хочет, чтобы такое случилось.
— Да-да, Купер-сан верно подметил, — кивнул Рэйсэй Масаши. — Повышенную нагрузку мы потянем. Но хотелось бы ещё победить. Раз вы делаете такие большие ставки.
Ах, так вот оно что! Я уж думал, что мои сотрудники заленились и не хотят работать больше, чем запланировано. А на самом деле они просто боятся меня разочаровать. Тьфу ты! Нашли, о чём беспокоиться!
— Господа, — произнёс я. — Насчёт ответственности передо мной вообще не думайте. И насчёт темы победы и поражения тоже себя лишний раз не загоняйте. Только не хватало мне, чтобы у моих лекарей возник нервный срыв! Излечить с помощью магии и его можно, если потребуется, но я всё же хотел бы научить вас держать себя в руках. Тем более…
Я поднял правую руку над собой и сжал пальцы в кулак.
— Мы победим! — воскликнул я. — Вот увидите. У нас есть все шансы стать лучшей частной клиникой в Японии. Лучшей из числа тех, что будут участвовать в конкурсе. А затем расширимся и начнёт перегонять других гигантов. Мы с вами ещё только начали, но уже многого достигли. Ну что, может, к чёрту все эти сомнения? Давайте лучше поедем куда-нибудь и отпразднуем предстоящее сражение со всеми врачами Токио. А заодно отметим моё возвращение, которое я попросил вас перенести.
— Да! — переглянувшись между собой, воскликнули лекари.
Не прошло и минуты, а Дайго Рэн уже нашёл хороший ресторан, в котором мы могли провести вечер.
Я решил дать всем возможность немного отдохнуть. Впереди предстояло много работы. Когда соревнование начнётся, времени на развлечения у нас уже не останется. У меня точно! Ведь работу в «Ямамото-Фарм» тоже никто не отменял. А на носу ещё переезд в новый дом.
Дел, как всегда, целая куча. Но интуиция мне подсказывает, что уже очень скоро наступит затишье. Осталось преодолеть ещё несколько препятствий, и я смогу поделить жизнь на две половины. На работу и на семью. Причём в равных пропорциях.
Заодно излечу себя от трудоголизма, который является психическим отклонением. Хватит уже пользоваться собственным заболеванием в корыстных целях!
Как только рабочий день официально подошёл к концу, мы с коллегами прошлись пешком до ресторана, который находился в Сибуе буквально в несколько кварталах от нашей клиники. Всё-таки Сибуя — это район, через который каждый день проходят миллионы людей. Здесь много развлекательных зон и ресторанов, где можно хорошо провести время.
Засиживаться мы не стали, но время провели прекрасно. По крайней мере, такой качественной сырой рыбы я ещё никогда не ел.
Японцы вообще любят сырую, термически необработанную пищу, поэтому люди из других стран, употребляя роллы или суши, часто беспокоятся, безопасно ли есть такое блюдо.
На самом деле употреблять сырую рыбу очень опасно, но только в том случае, если речь идёт о рыбе, выловленной в естественном водоёме. В такой рыбе может содержаться очень много паразитов, способных поразить не только пищеварительный тракт человека, но и также сосудистую, мочеполовую и нервную системы.
Мне сразу вспомнился случай, когда ещё в прошлом мире я наблюдал за операцией по удалению широкого лентеца. Проклятье, до чего же ужасное зрелище! Я абсолютно не брезглив. Никакими животными или естественными выделениями человека меня не запугать.
Но впечатление от той операции осталось неизгладимое. Когда на твоих глазах из кишечника человека достают двадцатиметрового червя, это остаётся в памяти на всю жизнь. Между прочим, широкий лентец часто попадает в организм таких рыб, как лосось, щука или окунь. И если плохо обработать мясо, можно запросто заразиться этой дрянью.
Однако паразиты — это не единственная опасность употребления сырой рыбы. Ещё есть риск проглотить накопленные в мясе токсические вещества, если ранее рыба жила в водоёме неподалёку от завода. Пестициды, гербициды или тяжёлые металлы, такие как ртуть, кадмий и свинец очень охотно скапливаются в рыбе.
Вот только зацикливаться на этих рисках не стоит. Рыба, которую подают сырой в ресторанах, как правило, не вылавливается из естественных водоёмов. Её специально выращивают искусственно, и это предотвращает почти все те опасности, о которых я только что вспомнил.
Плюс ко всему сырое мясо такой рыбы очень полезно. Без термической обработки в нём сохраняется большое количество витаминов группы «В» и «D». А также кальций, фосфор, столь полезные для костно-мышечного аппарата. И селен с йодом, обеспечивающих здоровую работу щитовидной железы.
Про «омега-3» жирные кислоты и упоминать не стоит. Это пищевое чудо содержится почти в любой рыбе, но в сырой его особенного много. Пожалуй, это единственный жир, который можно посоветовать пациенту употреблять в большом количестве. Он строит клетки и мешает «вредному» жиру оказывать пагубный эффект на сердечно-сосудистую систему.
— Ох, что-то я сегодня перестарался… — простонал Рэйсэй Масаши, когда мы вышли из ресторана.
— Вы это о чём? — спросил я. — Мы же сегодня ничего не пили.
— Да я о другом, — усмехнулся хирург. — Желудок забил до отказа. Такое ощущение, что еда никак не пройдёт.
— Рэйсэй-сан, ну что вы как новичок! — похлопал его по плечу Купер Уайт. — У вас же есть лекарская магия. Воздействуйте на тонус желудка и кишечника. Всё будет усваиваться и продвигаться дальше намного быстрее. И никаких таблеток не надо.
— Точно, а я что-то даже не подумал, — почесал затылок Рэйсэй. — Каждый раз забываю, что магию можно использовать не только на пациентах, но и на самом себе.
Догадываюсь, чем он так желудок забил. Совсем не рыбой, а скорее рисом. Всегда поражался Японией и многими другим странами востока. Они употребляют рис в каких-то совершенно неадекватных промышленных масштабах. Причём логики в этом совсем нет. Рис не обладает какими-то особыми свойствами, как та же сырая рыба. Его едят из-за культурных и религиозных традиций. Этот гарнир так плотно проник в повседневную жизнь японцев, что они без него, как без хлеба.
— Ну что, господа? — решил подытожить я. — Сегодня мы хорошо отдохнули. Желаю всем вам набраться сил. Начиная с завтрашнего дня, нагрузка начнёт возрастать. С каждым днём всё больше и больше. Пока что не знаю, как будут присваиваться баллы, но как только одна из клиник наберёт сотню — всё закончится, и можно будет вернуться к нормальным оборотам.
— Ничего, Кацураги-сан, мы справимся! — улыбнулся Купер Уайт. — Боевой дух отряда подняли. Можно действовать!
Дайго и Рэйсэй поддержали Купера чем-то вроде японского боевого клича.
— Рэйсэй-сан, я хотел переговорить с вами об одном вопросе. Задержитесь, пожалуйста, он касается лишь нас двоих, — шёпотом произнёс я.
Хирург кивнул. Мы дождались, когда Дайго и Купер разъедутся по домам, а затем сели за стол в одном из ресторанов на открытом воздухе, чтобы выпить чаю.
— Вы меня пугаете, Кацураги-сан. Что же это за вопрос такой, раз Дайго-сан и Купер-сан не должны о нём ничего слышать? — спросил Масаши.
— Саката Йотей, — произнёс имя устроившегося в «Ямамото-Фарм» хирурга я. — Вам знакомо это имя?
Рэйсэй удивлённо выпучил глаза, упал на спинку стула и чуть не пролил на себя горячий чай.
— Откуда вы его знаете? — спросил он. — Только не говорите, что хотите взять к нам в клинику этого ублюдка. Я не переживу, если…
— Спокойно, Рэйсэй-сан, я не собираюсь его никуда устраивать. Он уже сам устроился. На вашу предыдущую должность. Он теперь работает в хирургическом отделении «Ямамото-Фарм». Недавно с ним «повезло» познакомиться.
— Будьте аккуратны с этим человеком, Кацураги-сан. Уж до чего я не привык говорить плохое про людей, но этот Саката Йотей — двуличная крыса. Вы не представляете, сколько раз он пытался меня подставить. Подсылал своих пациентов, чтобы те создали ситуацию, в которой можно написать жалобу. Я весь измучился, но своё место ему так и не отдал.
— Представьте себе, а он ведь рассказал мне об этом, — произнёс я. — Он прямо сказал, что очень ждал, когда вы, наконец, уйдёте. По его словам, вы ему очень сильно мешали.
— Вижу, вы сразу поняли, что хирург из него «так себе», — усмехнулся Рэйсэй.
— Ещё бы я этого не понял! — воскликнул я. — Этот болван чуть не угробил Кондо Кагари. Помните такого терапевта? У него возник острый аппендицит. Саката его вырезал, но не обратил внимания на абсцесс.
— Не увидел абсцесс? — удивился Рэйсэй. — Он что, слепой?
— Видимо. Повезло, что я вовремя осмотрел Кондо-сан «анализом» и самостоятельно убрал абсцесс.
— Запомните, что я вам сейчас скажу, Кацураги-сан. Вы из-за Сакаты Йотея ещё нахлебаетесь по полной программе, — сказал хирург. — Он всё отделение развалит. Я в прошлом работал с ним в одной клинике. Ещё до того, как попал в «Ямамото-Фарм». Его кроме денег больше ничего не интересует. На пациентов ему плевать. Были случаи, когда по его вине погибали больные. Он очень умело расписывал историю болезни так, чтобы выйти сухим из воды.
— Спасибо за советы, Рэйсэй-сан. Я буду внимательно следить за ним.
Всё-таки смерть пациентов в мои планы никогда не входила. За хирургическое отделение я не отвечаю, но туда часто попадают мои больные. Не хотелось бы, чтобы их жизнь обрывалась по вине этого человека.
После разговора мы с Рэйсэем разошлись, и я направился домой, чтобы отоспаться перед следующим рабочим днём. Когда я вернулся, Сайка уже спала. Но она начала привыкать к моему режиму работы. Поначалу она постоянно названивала мне, спрашивала, когда вернусь, но уже перестала это делать. Смирилась, что работа отбирает у меня чуть ли не всю жизнь.
Но ничего. Я уже принял решение. Осталось потерпеть совсем немного. Всего лишь месяц или два. Как только я достигну последней поставленной цели, можно будет и остепениться немного.
Утром, пока ещё палящее солнце не поднялось над Токио, я отправился на пробежку. Форму терять совсем не хочется. Она мне ещё пригодится.
Я принял душ и отправился на работу. Около моего кабинета уже сидел человек. И лишь приблизившись к двери, я понял, что это — Эитиро Кагами.
Выглядел он напряжённым.
— Доброе утро, Кацураги-сан, есть разговор, — сразу перешёл к делу он.
Я поклонился и провёл заведующего в свой кабинет.
— Что случилось? — поинтересовался я. — Выглядите так, будто призрака увидели.
— Увидел, — заявил он. — Призрака тех проблем, которые мы уже пережили в прошлом году. Кацураги-сан, меня снова привлекли к работе в корпорации как клинического фармаколога. Они хотят закончить «его». Ямамото Ватару принял окончательное решение.
— Вы это о чём? — не понял я.
— Об «онкокура», — сказал Эитиро. — Лекарство от рака. И на этот раз корпорация хочет, чтобы вы тоже участвовали в создании этого препарата. Меня просили передать, что вас ждут в отделе доклинических исследований. Туда приехал фармаколог, который очень хорошо с вами знаком.

Глава 3

Снова «онкокура»… Я думал, что «Ямамото-Фарм» уже успокоились и поняли, что продолжать производство этого препарата бессмысленно. В прошлый раз это очень плохо кончилось. Я чудом спас пациента, на котором испытывали этот препарат. А в то время режимов «анализа» у меня было чрезвычайно мало. И сама лекарская магия была едва ли способна вылечить насморк.
Но отказываться от встречи с создателями нового лекарства я не буду. Раз мне хотят дать доступ к препарату ещё на доклиническом этапе, лучше этим воспользоваться. Тогда, если что-то пойдёт не так, я смогу остановить их. Или, наоборот, помочь в производстве.
Эитиро Кагами тоже был встревожен. Мы шли с заведующим поликлиники в сторону небоскрёба корпорации молча. Я чувствовал, что он разделяет моё мнение на тему «онкокура». Но выводы нам обоим пока что делать рано.
Сейчас меня интересовало ещё кое-что, кроме готовящегося препарата. Эитиро упомянул фармаколога, с которым я знаком. Интересно, о ком идёт речь?
Мы прошли через фойе здания к лифту и поднялись к средним этажам небоскрёба, где находился офис, отвечающий за доклинические исследования. Разумеется, осмотреть там сам препарат мне никак не получится. В небоскрёбе находятся только офисы. В отделах, связанных с лабораторией, могут работать учёные и фармакологи, но они занимаются обработкой данных, высланных из основной лаборатории, находящейся далеко за пределами территории небоскрёба. Если память мне не изменяет, она как раз где-то на окраине города, куда и перенесена большая часть предприятий и прочих зданий, загрязняющих воздух за счёт выброса химикатов.
Как только Эитиро Кагами завёл меня в конференц-зал, где уже проходило собрание фармакологов, я тут же заметил, что среди них сидит сам генеральный директор — Ямамото Ватару. Раз он здесь, значит, корпорация всерьёз взялась за производство. Все, кто был причастен к созданию некачественного и крайне опасного «онкокура», уже уволены. Возможно, новая команда попытается создать действительно хороший препарат.
Надеюсь, теперь они действуют осторожно. Ведь лекарство от рака — это не шутки. Нельзя давать таким пациентам ложную надежду, а затем убивать их раньше токсичным веществом.
— Кацураги-сан! — услышал я чей-то голос из числа фармакологов. — Вот так встреча! Вас всё-таки пригласили сюда по моей просьбе?
Знакомый голос. Женский. И говорит она с небольшим акцентом, будто японский — это не её родной язык.
Смуглая кожа. Красная точка на лбу. Сложно не вспомнить этого человека. Профессор Ритика Банзаль. Фармаколог из Индии, которая работает в одном из филиалов «Ямамото-Фарм», но за рубежом — в Нью-Дели.
Я видел её всего два раза. В первый раз — в Индии. Тогда я помог ей разобраться с производством нового антибиотика и подтвердил руководству, что этот препарат можно допустить до испытаний на настоящих пациентах.
Второй раз, когда мы пересеклись, она выступала с лекцией на олимпиаде врачей в Австралии. Правда, тогда нам даже не удалось пообщаться.
Она — очень хороший специалист. Насчёт её профессионализма у меня нет никаких сомнений. Её присутствие здесь — это хороший знак. Раз Ритика Банзаль будет участвовать в создании нового «онкокура», значит, ситуация развивается не так уж и плохо.
— Намасте, профессор Банзаль, — исполнив традиционное индийское приветствие, произнёс я. А уже после этого поклонился всем остальным присутствующим в конференц-зале. — Не знал, что это было именно вашей идеей — пригласить меня в команду.
— Вообще-то, и моей тоже! — крикнул Ямамото Ватару. — Многие здесь хотели, чтобы человек, тестировавший «Онкокура-1», занялся исследованием и нового препарата — «Онкокура-2».
Даже название менять не стали. Любопытно… Надеюсь, что там другой состав. В прошлый раз уничтожением злокачественных клеток занимались специально запрограммированные вирусные частицы. Именно из-за них у пациентов часто развивались побочные эффекты вроде пневмонии или других вирус-ассоциированных заболеваний. А для онкологических больных такие побочки смертельно опасны.
Надеюсь, что они поменяли состав. Иначе я сразу же откажусь от участия. Либо придумаю, как переубедить их. А если не получится переубедить — устрою саботаж. Сотру все имеющиеся вирусы в главной лаборатории и сделаю так, чтобы они не смогли их произвести заново. Задача сложная, но что-нибудь придумаю.
Не хватало ещё, чтобы в «Ямамото-Фарм» случайно создали очередной «Фебрис-12», только искусственным путём.
Мы с Эитиро Кагами заняли свои места за столом, а профессор Ритика Банзаль вышла к большой интерактивной доске, на которой отображалась её презентация.
— Итак, уважаемые коллеги, — произнесла она. — Раз все участники собрания в сборе, теперь я могу рассказать вам о своей идее…
— Ах да! — перебил её Ямамото Ватару. — Простите, профессор Банзаль, не хотел вас прерывать, но вынужден уточнить для всех, что информация, которую вы получите здесь, не должна выйти за пределы этого зала. На всякий случай каждый из вас на выходе из зала подпишет договор о неразглашении. Если не хотите в этом участвовать — лучше сразу покиньте кабинет, пока мы не продолжили обсуждение.
Ох, сколько же я за этот год подписывал таких договоров… В последнее время мне приходится держать слишком много тайн. Но мне к этому не привыкать.
Из конференц-зала так никто и не вышел. Все приглашённые фармакологи решили идти до конца.
— Итак, раз мы продолжаем в том же составе, тогда я продолжу, — произнесла Ритика Банзаль. — Как вы уже поняли, Ямамото-сан и его отец — бывший генеральный директор — настояли на том, чтобы производство лекарства от рака возобновилось. И пару месяцев назад попросили меня придумать концепцию нового препарата. В руки ко мне попали все документы. И те отчёты, которые готовила лаборатория, и заключения Кацураги Тендо, который осматривал единственного, не побоюсь этого слова, подопытного.
Бьякуя Шино. Очень хорошо помню этого пациента. Как сейчас стоит у меня перед глазами. Рак толстого кишечника терминальной стадии. Казалось, что спасти его уже невозможно. Долгое время «онкокура» ему помогал, но вскоре начались осложнения и мне пришлось вытаскивать мужчину лекарской магией.
И я смог. Довёл его до конца. И излечил от злокачественной опухоли. Правда, заслуга здесь не только моя. Бьякуя боролся до последнего. Каждый раз приходил ко мне с улыбкой, хоть и понимал, что шансов у него нет. Потому он и согласился на участие в клинических испытаниях. Ему уже нечего было терять. Однако воля к жизни победила. К сожалению, такое происходит далеко не всегда. Но в тот раз мы оба прошли через все испытания и выиграли эту войну за одну-единственную жизнь.
— Что скажете насчёт Бьякуи Шино, Кацураги-сан? — спросила Ритика Банзаль. — Он является единственным пациентом, который избавился от онкологии на столь поздней стадии.
— Если не все читали мои отчёты, тогда объясню кратко. Честно говоря, со стороны может показаться, что «Онкокура-1» его излечила. Но это не так. Он чуть не погиб из-за этого препарата. А если мы бы начали использовать это лекарство на других пациентах, им бы так не повезло. В случае с Бьякуей Шино сыграла свою роль удача. Он не должен был пережить клинические испытания, но это всё же произошло. Я бы сказал, что это — ошибка выжившего. Обстоятельства сложились так, что ему удалось выйти сухим из воды. Но на его месте девяносто процентов пациентов совершенно точно погибли бы.
— И я полностью с вами согласна, Кацураги-сан, — кивнула Ритика Банзаль. — Поэтому я полностью изменила состав препарата. Общего у «Онкокура-1» и «Онкокура-2» — только в названии. Больше никаких генно-модифицированных вирусов. Я нашла другой способ. Решила использовать обычный белок.
— Белок? — удивился я. — Что вы под этим подразумеваете?
— Смотрите, — она открыла следующий слайд презентации, на котором было подробно расписано, какие последовательности ДНК и РНК кодируют образование этого белка. — Не стану лгать, я позаимствовала это из предыдущего препарата. Точно такие же белки выделял вирус, убивающий опухоли. Но я всё же решила, что это слишком опасно. Микроорганизм может дать сбой и начнёт действовать так, как ему вздумается. Поэтому я выделила белок, который подходит к большинству известных нам злокачественных опухолей. Другими словами, это — сыворотка. Как иммунологи создают сыворотки, действующие против инфекций, так и я создала белок, который заставляет иммунную систему организма самостоятельно уничтожать появившуюся опухоль.
А вот это уже интересно! Совсем другое дело! Она абсолютно права. Вирус может распространиться, а вот белок — нет. Обычное элементарное органическое вещество не должно выйти из-под контроля.
Хотя…
Стоп, есть один нюанс.
Ведь существует условно инфекционная болезнь, которая вызывается не живым существами. Не бактериями, не вирусами и даже не грибами.
А прионами — белками, которые быстро делятся и распространяются по организму. Я уже сталкивался с таким заболеванием в Австралии. С фатальной семейной бессонницей.
— Профессор Банзаль! — вмешался я. — Нужно исключить ещё один риск. Убедиться, что белок не будет использовать клетки человека для собственного бесконтрольного деления.
— Вы имеете в виду, что он может действовать, как прионы? — тут же поняла она.
— Именно. Тогда, даже если всё получится и лекарство уничтожит опухоль, мы одарим пациентов не менее «приятным» заболеванием, — объяснил я.
— На этот счёт не беспокойтесь, Кацураги-сан. Когда поедем в лабораторию, я покажу вам результаты своих исследований. Я уже проверила на животных. Белок не способен к такому «размножению». Однако я собираюсь ещё раз прогнать все данные, чтобы окончательно в этом убедиться.
В течение следующего часа Ритика Банзаль рассказывала тонкости воздействия препарата на опухолевые клетки. И мне эта концепция пришлась по душе.
Да чего уж тут говорить? Когда проводились клинические испытания «Онкокура-1», мне даже не позволили ознакомиться с механизмом действия. Фармакокинетика и фармакодинамика препарата были полностью засекречены. Никакой информации — полный ноль!
Новый план внушает мне гораздо больше доверия, чем старый.
Как только Ритика Банзаль закончила свою речь, инициативу взял генеральный директор. Ямамото Ватару вышел из-за стола и произнёс:
— Доклинические испытания почти закончились. Мы планируем начать тестировать препарат на человеке с онкологией. Но перед этим мы позволим вам лично ознакомиться с отчётами и формулой препарата. Вся эта документация хранится в лаборатории, куда мы сейчас и отправимся. Однако я заранее уверен, что профессор Банзаль нас не подвела. Вся её документация оформлена безупречно. Лично у меня вопросов к препарату совсем нет. Поэтому можно спокойно перейти к организационным вопросам. Кацураги-сан, это ещё одна причина, почему мы вас позвали сюда. Вы с Эитиро-сан возьмёте на себя пациента.
Мы с заведующим переглянулись.
— Вы считаете, что уже нужно приступать к клиническим испытаниям? — поинтересовался я.
— И сразу же на людях? — добавил Эитиро Кагами.
— Мы не можем вечно тестировать «Онкокура-2» на крысах. Как только проверите мои отчёты и дадите добро, сразу же приступим к испытаниям. Пациент, к слову, уже найден, — произнесла Ритика Банзаль. — И он дал своё согласие на проведение клинических испытаний.
— Какой у него диагноз? — спросил я.
— Рак печени. А точнее — гепатоцеллюлярный рак, — ответил Ямамото Ватару. — Пациент долгое время наблюдался у нашего терапевта и онколога. У Фукусимы Ренджи и Кишибэ Банджо.
— Стадия? — продолжил расспрос я.
— Точно такая же, как и у вашего прошлого пациента, Кацураги-сан. Четвёртая, — вздохнул Ямамото Ватару. — Метастазы уже в костях и даже в головном мозге.
— Пациент лежачий? — спросил Эитиро Кагами.
— Нет, метастазы хоть и попали в головной мозг, но двигательные функции не повредили. Есть несколько отклонений, но они не столь заметные, — объяснил Ямамото Ватару.
На некоторое время в конференц-зале повисла тишина. Вернее, пока мы с Эитиро Кагами молча принимали решение каждый для себя, другие фармакологи продолжали засыпать вопросами Ямамото и Банзаль, но мы с заведующим этого будто бы не слышали.
Вскоре я взглянул на Эитиро и уверенно кивнул, дав понять, что я уже принял решение. Он ответил тем же жестом.
— Хорошо, Ямамото-сан, — обратился к генеральному директору я. — Мы с Эитиро-сан готовы приступить к работе. Я бы съездил в лабораторию уже сейчас, но проблема в том, что мой рабочий день ещё не завершён.
— Не проблема, — отмахнулся Ямамото Ватару. — Я позвоню Акихибэ-сан. Он найдёт вам замену.
Замену для двух заведующих поликлиники… Да главный врач волосы на себе рвать начнёт, когда осознает, что бросаем его на полдня. Но ничего. Один день клиника без нас переживёт.
Вскоре мы спустились вниз и поехали вместе с Ритикой Банзаль в лабораторию. Там профессор, как и обещала, представила нам все свои отчёты.
Но мне этого было недостаточно.
— Профессор Банзаль, а могу я лично увидеть сам препарат? — спросил я.
Мой вопрос явно её удивил.
— Не совсем понимаю, а что вам это даст? — переспросила она. — Все формулы перед вами. К чему эта дополнительная проверка?
Хороший вопрос. Придётся солгать, и я даже знаю, как мне это сделать, чтобы выглядеть убедительным.
Я подключил «харизму», воздействовал феромонами на Ритику Банзаль, после чего произнёс:
— Это — не проверка, профессор Банзаль. Просто представьте себя на моём месте. Мы стоим на пороге переворота в медицинской сфере. Это — историческое событие. Мне просто хочется увидеть препарат, подержать колбу с ним в своих руках. Не ради эксперимента, но ради того, чтобы получить от этого эстетическое удовольствие.
Ритика Банзаль искренне рассмеялась, а затем одобрительно кивнула.
— Понимаю вас, Кацураги-сан, — ответила она. — Как-то мне тоже приходилось изучать чужие отчёты по новому препарату, но хотелось при этом хотя бы одним глазком взглянуть на то, как выглядит это вещество. И ведь по сути ничего необычного! Как правило, это либо белый порошок, либо прозрачная жидкость — обыкновенный раствор. Даже не знаю, с чем это связано. Наверное, обычная прихоть учёного. Так что я могу это устроить, Кацураги-сан. Пройдёмте в соседнюю комнату. Один из образцов препарата как раз остался там после испытания на животных.
Эитиро Кагами остался изучать отчёты Ритики, а я последовал за женщиной к препарату.
Уже оказавшись в комнате с «Онкокура-2», я активировал «молекулярный анализ» и быстро нашёл органические вещества, которые находились в колбе, спрятанной в холодильнике.
Профессор Банзаль дала этот препарат мне в руки и о чём-то оживлённо болтала, пытаясь описать свои эмоции, но я её уже не слушал.
Всё моё внимание было сконцентрировано на составе препарата. Среда, в которой плавал белок, была полностью безвредной. Сам белок тоже соответствовал документам — никакого обмана.
Но лишь при непосредственном изучении вещества я понял, что этот белок слишком длинный. Белки — это органические полимеры, поэтому их размеры могут достигать очень больших значений.
Проклятье… Это — большой минус. Если вводить этот белок внутривенно, часть белка может пагубно повлиять на почки. Но всё зависит от эффективности его работы. Определить, будет причинён вред выделительной системе или нет, можно только на практике.
Опасно — да. Но без клинических испытаний я всё равно ответ на свой вопрос не получу. Однако теперь я знаю, что здоровью почек придётся уделить особое внимание.
— Спасибо за презентацию, профессор Банзаль, — сказал я, и мы с Эитиро Кагами одновременно поклонились. — Мы будем ждать, когда вы направите к нам пациента для испытаний. Надеюсь, что на этот раз всё пройдёт гладко.
— Я уверена, что никаких проблем больше не возникнет, Кацураги-сан, — ответила она. — Я несколько месяцев толком не спала, пытаясь продумать эту формулу. Теперь «Ямамото-Фарм» точно прославится как первая фармакологическая корпорация, создавшая лекарство от рака.
После посещения лаборатории мы с Эитиро Кагами разделились. Он поехал в «Ямамото-Фарм», но мне возвращаться уже не было смысла. Рабочий день подошёл к концу, и пора гнать в клинику. Сегодня я смогу принять много пациентов, раз впервые за долгое время мне выдался шанс прибыть туда вовремя.
По дороге я обзвонил владельцев двух частных клиник, у которых я собрался приобрести филиалы. Подготовка сделки шла полным ходом. Человек, которого я нанял для оформления всех документов, уже собрал почти полный пакет и был готов через пару дней передать их мне на подпись. Значит, уже до конца этой недели я смогу начать работу с новыми филиалами.
Главное, чтобы никто больше не присылал мне писем с угрозами. Уверен, что тот человек, который не желал видеть меня на соревновании частных клиник, так просто не остановится. Думаю, он сдержит своё слово и попытается вставить мне палки в колёса. Правда, пока что я даже не могу предположить, с какой стороны стоит ждать атаки.
Прибыв в клинику, я прошёл в свой кабинет и начал принимать людей, которых на этот раз скопилось очень много. Видимо, рекламная кампания начала действовать куда быстрее, чем я думал. Такого количества людей не было в моей организации с тех пор, как якудза решила использовать мою клинику как плацдарм для залечивания своих ран после перестрелок и прочих столкновений между районами.
Первые пять пациентов буквально пролетели через меня. Диагнозы щёлкались, как орешки.
Но следующий больной сходу показался мне не самым простым человеком в плане диагностики.
— Здравствуйте, Кацураги-сан! — бодро поклонившись, произнёс молодой мужчина. — Разрешите войти?
— Конечно, присаживайтесь. И своё имя, пожалуйста, назовите, чтобы я нашёл вас в системе, — произнёс я.
— Китагава Шо, — представился он и присел напротив меня.
Двигался он очень бодро. На первый взгляд казалось, что он здоров, но я понимал, что передо мной человек, который не привык жаловаться. Шустрый, позитивный. Такие часто запускают свои заболевания, потому что привыкают их терпеть.
— Рассказывайте, Китагава-сан, что с вами стряслось? — спросил я.
— Да, если честно, ничего серьёзного, — ответил он. — Вам мои жалобы могут показаться каким-то пустяком. Но я правда очень устал от этих симптомов. Надеюсь, что вы сможете дать мне какой-нибудь совет.
— Рассказывайте, я вас внимательно слушаю.
— Ну, значит, это… Начнём с того, что я глотать ничего толком не могу, — заявил он.
Отличное начало. Да, совсем не важный симптом. Тьфу ты! Как я и думал, скорее всего, этот человек слишком долго терпел. Не обращался, пока заболевание не начало прогрессировать.
Пока что я не знаю, что с ним происходит, но нарушение глотания — это ОЧЕНЬ серьёзный симптом. Так может проявляться как поражение нервной системы, так и онкология. К примеру, рак глотки или пищевода.
Правда, мой «анализ» пока что не сообщил о том, что передо мной сидит экстренный пациент. Не включился автоматически, значит, скорее всего, всё не так страшно, как может показаться на первый взгляд.
— На каком этапе вам трудно глотать? — уточнил я. — Предположим, я сейчас дам вам мясо. Говядину, к примеру. Вы его пережуёте и проглотите небольшой кусок. В какой момент возникнут проблемы?
— Когда она окажется вот здесь, — Китагава Шо провёл ладонью по своей груди. — Примерно в этом месте еда застревает и мне приходится запивать её водой. Лишь через несколько минут я чувствую, что она проваливается в желудок.
Хм, значит, всё дело в пищеводе. Его-то и нужно в первую очередь осмотреть «анализом».
— Но это ещё не все симптомы, Кацураги-сан, — подметил Китагава. — Ещё меня замучила икота. Беспокоит каждый раз, когда я заканчиваю есть. Я сначала думал, что это связано с задержкой пищи, но потом понял, что причина должна быть в чём-то другом. Уже после того, как всё блюдо оказывается у меня в желудке, я начинаю икать. Икаю, икаю, икаю — и никак не могу остановиться! Это порой длится даже больше часа.
— Само заканчивается? — уточнил я.
— Иногда само. Иногда принимаю противорвотные таблетки, которые выписал мне другой врач, и всё постепенно проходит, — объяснил Китагава.
— А застревает только твёрдая пища? — поинтересовался я. — Или с жидкостями тоже бывают проблемы?
— Нет, вода и прочие напитки проходят отлично. А вот всё остальное торчит внутри, будто мне еду туда молотком утрамбовали!
Любопытно… Нарушение глотания и икота. С одной стороны, может показаться, что эти два симптома имеют отношение лишь к одному заболеванию, но, судя по тому, что я сейчас вижу — это два совершенно разных состояния.
Я уже осмотрел пищевод Китагавы Шо «анализом». Не сказал бы, что ситуация критичная, но лечить её придётся непросто.
Нижняя треть пищевода покрыта плёнками — фибрином. А под фибрином прячутся язвы. При этом «клапан», который отделяет пищевод от желудка, смыкается неплохо. Сомневаюсь, что всё дело в обычной ГЭРБ. Другими словами, язвы образовались не только из-за выброса желудочного сока, содержащего в себе соляную кислоту. Хотя он тоже способствовал изъязвлению слизистой.
Здесь действует какой-то другой механизм. И икота тоже возникает из-за другой проблемы. Что ж, настало время задать уточняющие вопросы. Без них точный диагноз не поставить.
— Скажите, Китагава-сан, как вы обычно питаетесь? Только не скрывайте от меня ничего. Меня интересуют блюда, напитки. А также факт употребления алкоголя и приём таблеток.
Некоторые лекарственные средства запросто могут вызвать такие язвы.
— Да чего тут скрывать, Кацураги-сан? — почесал затылок он. — В последнее время только фаст-фудом и питаюсь. Нет особо времени себе готовить. Живу один пока что, жены у меня нет. Работаю дома. Вот и перебиваюсь, чем смогу. Таблетки никакие не пью, но… Честно говоря, алкоголь по выходным употребляю.
— Высокоградусный? — уточнил я.
— Да, в нём побольше будет, чем в саке, — улыбнулся Китагава.
— Значит, с одной проблемой разобрались. Судя по симптомам, у вас в пищеводе есть язвы, образовавшиеся из-за неправильного питания. Залечить их мы сможем обычными таблетками. Я выпишу вас всё необходимое. Препараты для снижения кислотности желудка и прокинетики, улучшающие мышечную активность всего желудочно-кишечного тракта. И да, разумеется, придётся откорректировать диету. Если продолжите питаться в том же духе, у вас образуются дырки в пищеводе или в желудке.
— И таблетки правда помогут? — удивился он.
— Разумеется. Пропьёте курс в течение месяца, а затем сделаете ФГДС. Результат вас порадует.
Но это была ложь. Ложь во благо. Язвы ему надо оперировать. Таблетки тут не помогут. Только не вижу я смысла лишний раз гонять к хирургу человека, которого я и так могу исцелить лекарской магией. На заращивание язв у меня даже энергия толком не потратится — сущий пустяк.
Выписывая препараты, я восстанавливал пищевод Китагавы Шо. А когда закончил, приступил к новому опросу.
— А теперь давайте разбираться с икотой, — произнёс я.
В целом этот симптом безобидный. Каждый человек хотя бы пару раз в жизни икал. Этим удивить кого-либо очень сложно.
Однако иногда за регулярной икотой скрываются очень серьёзные патологии. И надо бы их исключить.
К примеру, мало кто знает, но икота в сочетание со стенокардией — болью в сердце, может являться признаком начинающегося инфаркта миокарда. И это — лишь верхушка айсберга.
— Как быстро вы обычно принимаете пищу? — спросил я.
Почему-то мне захотелось задать именно этот вопрос. И как же я оказался близок к разгадке! Ведь Китагава Шо рассмеялся и заявил:
— Благодаря отцу все мои приёмы пищи заканчиваются уже через пять минут.
— А при чём тут ваш отец? — спросил я.
— Он — военный. Его обучили, что есть нужно быстро. Максимум десять минут на приём пищи — и сразу же бежать на службу. Он по привычке и меня с братом этому обучил.
Проклятье… Понимаю, что у военных порой другого выбора нет, но гражданских-то зачем такому обучать? Это же прямой путь к язве желудка и прочим заболевания желудочно-кишечного тракта. Та же поджелудочная с желчным пузырём за это вряд ли скажут спасибо. Не говоря уже о кишечнике.
— Если плохо пережёвывать пищу, Китагава-сан, а затем забрасывать в желудок твёрдые комки, происходит два патологических механизма. Первый — вы сильно нагружаете свою пищеварительную систему. Второй — вы тратите деньги.
— Трачу деньги? — удивился пациент.
— Конечно! — пожал плечами я. — Из съеденного в таком случае переварится лишь часть употреблённой еды. А всё остальное выйдет наружу в практически неизменном виде. И ваша икота тоже возникает из-за этого. Ешьте дольше. Минут двадцать. Хорошо прожёвывайте пищу и очень скоро заметите, что икоты больше нет.
Когда пациент ушёл, я невольно задумался, какие же элементарные вещи порой приходится объяснять людям. Как говорил мой учитель: «Настанет день, когда будущим поколениям врачи будут рассказывать, как правильно подтираться».
И почему-то мне кажется, что он был недалёк от истины.
— Кацураги-сан! — в мой кабинет влетела Хирано Юрика. Лекарская жрица тут же бросила на мой стол свежую распечатку. — У нас проблема. Жалоба. Пациент отправил письмо в министерство. Он недоволен вами и Рэйсэем Масаши. Мне только что позвонили и сказали, что ответ нужно отправить срочно. Иначе нашу клинику дисквалифицируют с соревнований ещё до их начала!

Глава 4

Жалобы на врачей приходят постоянно, для меня это не новость. Даже в самой лучшей клинике с первоклассными специалистами главному врачу, его заместителю или заведующим регулярно приходится отписываться, пытаясь отстоять интересы своих сотрудников перед министерством.
Существует даже целая категория пациентов, которые просто развлекаются, строча жалобы. В Японии это ещё не так резко выражено, но когда я работал в России ещё в прошлой жизни… Хо-хо! Вот там точно минимум две-три жалобы в день приходили. Но, учитывая, что клиники постоянно вовлекались в дворянские интриги, тут удивляться нечему.
В сложившейся ситуации меня смущает лишь одно. Почему пришла общая жалоба именно на меня и на Рэйсэя Масаши? В последнее время мы не так уж и часто принимаем пациентов вместе.
Стоп… А ведь буквально на прошлой неделе был один такой больной. Сначала его осматривал Рэйсэй, а затем позвал меня на подмогу. Тот парень с синдромом «праздничного сердца». У нас не вышло открыть ему больничный, поскольку он не хотел, чтобы на работе узнали о том, что он перепил. А нарушать закон я не собирался.
Я заглянул в распечатку с жалобой от министерства и обнаружил там знакомое имя.
«Куросики Теппей».
Ага! Точно. Это он и есть, я не ошибся. Интересно только, как он сформулировал свою жалобу, что нам аж дисквалификацией начали угрожать?
Через пару минут ко мне подошёл Рэйсэй Масаши, и мы принялись вместе изучать текст жалобы.
— Неоказание медицинской помощи⁈ — прокричал Рэйсэй Масаши. — Отказ в выдаче больничного листа при наличии показаний для него? Он что, совсем одурел? Мы с такими обвинениями лицензий лишимся! Или вообще в тюрьму сядем!
— Не паникуйте, Рэйсэй-сан. Паника — это последнее, что нам сейчас нужно, — сказал я.
— Но попали мы знатно, Кацураги-сан! Как мы будем отчитываться перед министерством? Чем мы им докажем свою правоту? — не успокаивался хирург.
— А всё не так сложно, как вы думаете, — ответил я. — Нам нужно выгрузить все документы из медицинской информационной системы. Помните, я просил вас сразу после ухода Куросики Теппея заполнить все осмотры и указать, что он отказался от алкотестера, подтвердил факт употребления алкоголя словесно, а затем потребовал выдать ему больничный без упоминания об алкоголе?
— Э-э-э… — протянул Рэйсэй Масаши. Его глаза забегали, будто он пытался придумать, куда можно сбежать от меня.
— Рэйсэй-сан, — насупился я. — Только не говорите, что вы не оформили тот осмотр.
— Нет-нет, Кацураги-сан, я его оформил. В системе он есть, — замахал руками хирург.
Он врёт мне? Нет. Похоже, о чём-то не договаривает. И эта его тайна может нам очень дорого обойтись.
— А в чём же тогда проблема? — спросил я.
— Я его не подписал с помощью ЭЦП, — зажмурился Рэйсэй, будто опасался, что я сейчас буду его бить.
Проклятье… Все документы в медицинской системе нужно подписывать электронной цифровой подписью. И ничто не мешает нам подписать этот документ прямо сейчас. Но когда мы вышлем его в министерство, они увидят, что подписан осмотр сегодняшней датой.
Может показаться, что это — мелочь. Какая разница, когда его подписать?
А разница весомая. Ведь до момента подписания осмотр можно менять. А уже после — нет. Получается, мы чисто теоретически можем написать в этом осмотре всё, что угодно. Хоть наркотическое опьянение добавить в диагноз!
Поэтому нам не поверят. В министерстве решат, что мы специально подделали осмотр и описали последствия опьянения, чтобы обмануть и руководство, и пациента, а заодно защитить свои шкуры.
— Рэйсэй-сан, а как так вышло-то? — вздохнул я. — Вы же знаете, что все документы желательно подписывать день в день.
— Знаю, Кацураги-сан, но по факту — так почти никто не делает. Вы ведь тоже понимаете, что это занимает слишком много времени. Поэтому я обычно коплю осмотров пятьдесят, а потом подписываю их все разом.
Не стану спорить, я прекрасно понимаю аргумент Рэйсэя. Я и сам так делал, когда работал обычным рядовым терапевтом в «Ямамото-Фарм». Но всё же старался не злоупотреблять этим. Лень никогда не приводит ни к чему хорошему. И вот — яркий пример. Из-за, казалось бы, безобидной ошибки Рэйсэя мы теперь рискуем вляпаться в очень серьёзную историю.
И дело даже не в соревновании. Оттуда нас дисквалифицируют — и всё. Но если Куросики Теппей не успокоится, он может довести дело до суда.
Надо срочно придумать, как исправить эту ситуацию. Я ещё тогда знал, что от него будут проблемы. Но заранее предсказать было невозможно, что несколько мелких неудач пересекутся в одном месте и создадут такого рода катастрофу.
— Кацураги-сан, простите, я не думал, что всё так обернётся, — понуро опустил голову Рэйсэй.
— Ничего. Виноваты вы лишь частично, — ответил я. — Но не думайте сдаваться. Я сейчас что-нибудь придумаю.
Вернувшись за свой стол, я вновь открыл распечатку с жалобой, направил в свой головной мозг лекарскую магию, чтобы ускорить мысли, и принялся ломать голову на тему того, как нам разобраться в этой проблеме.
Как ни крути, а всё упирается в осмотр. Если подписать его задним числом, тогда вопросов к нам больше не будет. Останется только составить ответ на жалобу, связаться с министерством, и очень быстро проблема будет решена.
В итоге как раз наоборот, это к Куросики могут возникнуть дополнительные вопросы. Его работодатель точно узнает, какую кашу заварил этот болван. И начатая им война его же и уничтожит.
М-да, не нравится мне, что приходится продумывать план войны с пациентом. Слишком уж это неправильно, на мой взгляд. Но раз уж он сам решил обмануть и нас, и министерство, и своего работодателя, иного выбора у меня нет.
В голове у меня неожиданно что-то щёлкнуло. Я даже не сразу осознал, что меня посетила мысль, благодаря которой можно решить всю эту ситуацию. Мне даже пришлось снова замедлить мышление, чтобы обдумать возникшую идею.
— Всё верно, — сказал про себя я.
— Кацураги-сан, вы что-то придумали? — спросил Рэйсэй Масаши, который всё это время молча сидел рядом со мной. Я уже и забыл, что хирург остался в моём кабинете — настолько я увлёкся размышлениями.
— Да, придумал. Единственный способ расписаться задним числом, — сказал я. — Иного выхода у нас нет.
— Но ведь это невозможно, — пожал плечами Рэйсэй Масаши. — Система не даст нам это сделать.
— Да, не даст. Если мы не найдём способ её обмануть, — подметил я. — И у меня есть на примете человек, который может это сделать.
Как раз несколько дней назад я созванивался с Кацураги Казумой. Мой двоюродный брат уже выписался из хирургического отделения и вернулся к работе с Шиногару Рюсэем. Насколько я знаю, сейчас они развивают концепцию, которую создал я, и пытаются создать импланты, заменяющие внутренние органы.
Если кто и может обмануть медицинскую информационную систему, то только человек, который участвовал в её разработке. Казума как-то создал свою собственную систему, а все остальные знает примерно на том уровне, на котором я знаю человеческий организм.
Можно сказать, что у него тоже есть свой личный «анализ», только не магический.
Я набрал номер двоюродного брата. Как всегда, дозвониться до него удалось только с пятой попытки. Он всегда увлекается работой настолько, что вытащить его из процесса обычно практически невозможно.
— Тендо-кун, что-то случилось? — обеспокоенно спросил он.
— Не совсем. Просто нужна твоя помощь. Я тебя не отвлёк? — уточнил я.
— Нет, я просто задержался допоздна. Калибровал новые импланты. Уже все ушли домой, даже Шиногару-сан. Я и сам, если честно, планировал возвращаться.
— Есть одно срочное дело. Связано с медицинской информационной системой. Мне, кроме тебя, больше обратиться не к кому, — сказал я. — Можешь заехать в мою клинику? В долгу не останусь.
— Глупости! — усмехнулся он. — Какие ещё долги? Ты мне столько раз помогал, что это я должен быть твоим вечным должником. Не беспокойся, я прикачу через полчаса.
— Спасибо, Казума-кун, — улыбнулся я и положил трубку.
Рэйсэй Масаши озадаченно смотрел на меня, ожидая хороших новостей. Но пока что спешить с ними не стоит. Ещё не факт, что у Казумы получится помочь нам с этой проблемой.
— Ну, Рэйсэй-сан, надеюсь, эта ситуация научит вас вовремя подписывать документы, — сказал я. — А вообще, думаю, после окончания соревнований вам точно нужно взять отпуск.
— А как же та клиника, в которую вы хотите посадить меня заведующим? — спросил он. — Кто будет ей управлять?
— Я справлюсь, не переживайте. К тому моменту я уже разберусь со всеми делами в «Ямамото-Фарм» и уволюсь. Смогу без проблем следить за несколькими филиалами сразу. А вот вам, Рэйсэй-сан, точно нужен отдых. Я ведь прекрасно вижу, что вы себя измотали за последние пару месяцев. Допускаете ошибки там, где никогда не ошибались раньше.
Мало лечить пациентов и развивать клинику. Нужно ещё и заботиться о своих сотрудниках. А если учесть, что мы живём в Японии, где повсеместно встречаются случаи «кароси» — смерти на рабочем месте из-за переутомления, нужно проявлять особое внимание к работающим на меня специалистам.
Вскоре после разговора о графике отпусков к нам приехал Кацураги Казума.
Я кратко объяснил ситуацию своему двоюродному брату, и его реакция меня не порадовала. Он, вытаращив глаза, шумно выдохнул и почесал затылок.
Одни эти жесты были красноречивее любых слов.
— Что? Это невозможно? — поинтересовался я.
— Тендо-кун, проблема куда сложнее, чем я думал. Дело в том, что система, отвечающая за электронные подписи, и сама медицинская база данных имеют разные корни! — объяснил Кацураги Казума. — Получается, для того чтобы провернуть то, что ты хочешь, мне придётся обмануть сразу две программы. И в каком-то смысле, две организации.
— Если ты считаешь, что так проблема не решится, тогда лучше не берись, — ответил я. — Найду другой способ разобраться с ситуацией.
— Нет, погоди, мне надо подумать, — потирая подбородок, произнёс он. — Вообще, обмануть медицинскую информационную систему нетрудно. Она у вас, как я посмотрю, давно не обновлялась. Дыр в системе защиты больше, чем пациентов, которые через вас каждый день проходят! Как только решим этот вопрос, нужно будет обязательно поменять систему. Я в этом помогу.
— Но? — спросил я.
Чувствовалась повисшая в воздухе недоговорённость.
— «Но» заключается только в системе, регистрирующей подписи. Думаю, я и её смогу взломать, но на это потребуется слишком много времени. Часов шесть — не меньше, — объяснил Кацураги Казума.
— Это — проблема, — заключил я. — Ведь ответ министерство будет ждать уже завтра.
— Нет, Тендо-кун, не проблема, — улыбнулся Казума. — Я могу поработать здесь ночью. Завтра у меня всё равно выходной. Просто закроете меня в клинике на ночь, а завтра утром всё уже будет готово. С тебя только энергетики и еда. Закажешь что-нибудь?
— Без проблем. Только не думай, что я закажу тебе какой-нибудь фаст-фуд. Ты только что выписался из хирургического отделения! Ещё не забыл, чем закончилась для тебя наша с Сайкой свадьба? Острый панкреатит! Так что еду закажу хорошую, но здоровую. Идёт?
— Идёт-идёт, — закивал Кацураги Казума. — Лишь бы чем-нибудь желудок набить — остальное неважно!
Наш план спасения от жалобы приступил к реализации. Мы усадили Казуму в кабинет Рэйсэя Масаши, вскоре доставщик привёз несколько салатов и горячий нежирный суп для Казумы.
В целом, переночевать в моей клинике ему будет не трудно. Еда есть, туалет есть, даже несколько диванов в конференц-зале имеются.
Мы с коллегами вышли на улицу, я запер дверь, но прежде, чем разойтись, меня подозвал Дайго Рэн.
— Кацураги-сан, можно вас на пару минут? — спросил он. — Хотел поговорить с вами раньше, но вы были заняты. Надолго не задержу, обещаю.
— Конечно, без проблем, — кивнул я. — Какой у вас вопрос, Дайго-сан?
— Я недавно разговаривал со своим другом. С очень близким человеком. Он мне, откровенно говоря, как брат. Мы выросли вместе, поэтому я не могу его бросить в беде. У него возникли проблемы со здоровьем, а моего опыта и… уровня магии не хватает, чтобы понять, что с ним происходит. Я пообещал, что найду ему хорошего специалиста. А лучше вас в Токио больше вообще никого нет. И я не преувеличиваю.
— Хотите, чтобы я его осмотрел? — спросил я. — Так в чём проблема? Пусть приезжает завтра вечером. Приму его, даже не сомневайтесь.
— Проблема в том, что он работает по вечерам. То есть свободное время у него только в первой половине дня, когда мы с вами работаем в «Ямамото-Фарм», — сказал Дайго Рэн. — Понимаю, что там у вас дел ещё больше, и вы принимаете только пациентов с верхних этажей корпорации, но…
— Да, действительно. Через систему мы его не проведём, — перебил его я. — Но это можно решить другим способом. Запишите его к себе на приём, а затем проведите ко мне в кабинет. Я приму его, а оформим документацию так, будто осматривали пациента вы. Идёт?
Дайго Рэн расплылся в улыбке. Он выглядел удивлённым, как будто опасался, что я ему откажу.
— Спасибо большое, Кацураги-сан! Я — ваш должник, — он низко поклонился.
В этом случае я бы не стал называть его своим должником. Только что с Рэйсэем общался почти на ту же тему. Забота о сотрудниках — залог успеха клиники. Всё-таки мы — одна команда. Я не могу бросить коллегу и близких ему людей в беде.
Пообещав Дайго Рэну, что помогу ему с другом, я направился домой.
Следующий день обещал быть насыщенным на события. За одни сутки придётся разобраться и с пациентом, и с жалобой. Уже заканчивается четверг. А это значит, что шансов отбиться от нападок министерства у нас больше не будет. Только завтра — в пятницу. Всего один день, чтобы обеспечить себе доступ к соревнованиям.
На утро Эитиро Кагами сообщил мне, что проводить клинические испытания мы начнём во вторник. В понедельник к нам придёт пациент, и мы организуем первичный осмотр. Так сказать, познакомимся с человеком, который в дальнейшем может стать первым пациентом, излеченным от онкологии полноценным лекарственным средством, а не посредством химии, лучей или операции.
— Кацураги-сан! — в середине дня в мой кабинет заглянул Дайго Рэн. — Тот знакомый, о котором я вам рассказывал. Он уже пришёл. Сможете принять его сейчас?
Я отложил документацию в сторону и утвердительно кивнул.
— Ведите его сюда, — велел я.
Через пару минут ко мне зашёл молодой мужчина, несколько раз поклонился и присел на кушетку рядом со мной.
— Спасибо вам большое, Кацураги-сан, что согласились меня принять, — произнёс он. — Меня зовут Абараи Котаро.
— Пока что благодарить не за что. Мы ещё с вами даже не начали, — ответил я.
— Всё равно. Даже если вы не сможете мне помочь, я буду благодарен за то, что вы хотя бы выслушали. Я уже не знаю, что делать с этими симптомами. Они сильно мешают мне работать. А взять больничный или отпуск я не могу. У меня больные родители, едва сводим концы с концами. Я должен их обеспечивать, — объяснил Абараи Котаро.
— Это уважаемо, — кивнул я. — А теперь перейдём к делу, Абараи-сан. Расскажите, какие симптомы вас тревожат?
— По несколько раз в день возникают боли в животе. Знаете… Как колики! Будто в меня иглы втыкают, — объяснил пациент.
— А что со стулом? — поинтересовался я.
— То понос, то запор, — пожал плечами он. — Постоянно чередуются. Но в последнее время преобладает именно запор. Бывает по три-четыре дня не могу сходить в туалет. А труд у меня в основном физический. Подрабатываю в нескольких местах. В основном грузчиком. Сами понимаете, каково это — таскать тяжести, когда болит живот. А уж если приходится по десять раз бегать в туалет во время работы — это совсем уж нестерпимо. Коллеги думают, что я просто хочу, чтобы они сделали всю работу за меня. Но я не отлыниваю, честное слово.
— Я вам верю, Абараи-сан, — кивнул я. — Пока что никакие лекарственные средства не принимаете?
— Нет, почти никаких, — ответил он.
— А что насчёт психоэмоционального состояния? Подавленности, чрезмерных стрессов в последнее время у вас не было? — уточнил я.
— Нет, я привык держать себя в руках, — ответил он. — А почему вы спрашиваете?
Потому что всё это очень похоже на «СРК» — синдром раздражённого кишечника. Частая патология, проявляющая себя то запорами, то диареей. Боли в животе у таких больных тоже присутствуют очень часто. И чаще всего этот синдром берётся из-за нарушений психического состояния. При депрессиях, неврозах и прочих отклонениях эмоционального фона.
Ведь кишечник и головной мозг за счёт периферической нервной системы имеют между собой очень тесную связь.
— Хотя… — задумался он. — Таблетки я всё-таки иногда принимаю. Наш врач, который изредка нас обследует на работе, выписал мне ацетилсалициловую кислоту. Противовоспалительное.
— Странное решение, — нахмурился я. — Почему именно его?
— Чтобы сбить температуру, — ответил Абараи Котаро.
Ага! Вот я и докопался до ещё одного симптома, о котором пациент случайно умолчал.
Странно, при синдроме раздражённого кишечника температура обычно не повышается. Значит, я имею дело с другой патологией.
Если подытожить, у Абараи нестабильный стул, боли внизу живота, температура и ухудшение в последние несколько дней, которое сопровождается сильными запорами.
Похоже, проблема где-то в толстом кишечнике.
Собрав достаточно информации, я активировал «анализ» и тщательно осмотрел весь кишечник — от двенадцатиперстной кишки до прямой. И уже почти что в самом конце «пути» обнаружил то самое отклонение, которое и беспокоило моего пациента.
Сигмовидная кишка, которая предшествовала прямой, выглядела совсем не так, как должна. Её поверхность была бугристой. Стенка растянулась и образовала огромное количество углублений — дивертикулов, в которых теперь скапливались каловые массы и развивалось бактериальное воспаление.
Всё ясно… Дивертикулёз сигмовидной кишки. Состояние, которое обычно можно купировать антибактериальной терапией и назначением препаратов, нормализующих тонус кишечника.
Но в данном случае всё не так просто.
Я вижу, что из-за хронического воспаления в кишке уже начали образовываться язвочки, которые в дальнейшем могут привести к перфорации — образованию дыр, через которые кал попадёт в брюшную полость. А это сразу же вызовет перитонит.
Пока ситуация не зашла слишком далеко, его нужно прооперировать. Лекарской магией помочь ему будет трудно. Я могу убить бактерии, наладить тонус кишечника, но дивертикулы убрать не смогу. Тут выход всего один — вырезать поражённую часть кишки. Другими словами, проводить резекцию.
— Диагноз мне уже ясен, Абараи-сан. Придётся вам всё-таки госпитализироваться в наше хирургическое отделение, — сказал я. — Сейчас я дам вам направление на госпитализацию и… Лучше бы сделать колоноскопию. Но вы…
— Я готов, — перебил меня он. — Дайго-сан предупредил, что мне лучше подготовиться к колоноскопии. На всякий случай. Я ничего не ел и принимал слабительное.
— Стул при этом был? — спросил я.
— Да, впервые за неделю, — вздохнул он.
Отлично, значит, теперь кишечник чистый и его можно осмотреть. Тогда эндоскописты подтвердят мой диагноз, и пациента без проблем примут в хирургическое отделение.
Операцию, правда, сразу же проводить не будут. Всё-таки она плановая. Скорее всего, выделят пару дней на подготовку.
— Хотите вы того или нет, но больничный на две недели взять всё равно придётся, — сказал я. — Но после этого вы выйдите из стен нашей клиники полностью здоровым.
Абараи Котаро не стал со мной спорить. Ещё раз поблагодарил меня за помощь, а затем направился проходить все отмеченные мной кабинеты.
В это время мне написал Казума. Всего одно короткое сообщение.
«Я чуть не сдох. Но дело сделано».
Это в его стиле. Видимо, не так уж и просто далась ему эта задача. Всё равно как-нибудь его отблагодарю за помощь. Может, помогу с его новым проектом или проспонсирую его.
После окончания рабочего дня я приехал в свою клинику и начал разбираться с жалобой. К тому моменту Рэйсэю Масаши уже удалось подписать документ задним числом.
Я быстро собрал пачку документов и отправил её в министерство. В ближайшие несколько часов они должны перезвонить и обсудить со мной итоги этого «разбора полётов».
С облегчением выдохнув, я вышел в фойе к кофейному автомату. И обнаружил, что около регистратуры стоит человек, с которым я пересекался совсем недавно.
А он-то что здесь забыл⁈
— Здравствуйте, — поклонился медсестре Саката Йотей — новый хирург из клиники «Ямамото-Фарм». — Я бы хотел записаться на приём к Рэйсэю Масаши.
Ох и подозрительно же всё это выглядит! Учитывая, что Саката годами пытался избавиться от Рэйсэя…
Мне определённо стоит вмешаться. Я не дам этому подонку нагадить ещё и в моей клинике!

Глава 5

Только я более-менее разобрался с жалобой, как вдруг сюда припёрся этот Саката Йотей. Ничем хорошим это, разумеется, не пахнет. Не может быть такого, что ему понадобилась медицинская помощь, и в итоге он решил обратиться именно в мою клинику, именно к Рэйсэю Масаши.
— Одну минуту, сейчас я запишу вас к Рэйсэю-сан, — сказала Сакате Хирано Юрика. — У него как раз сейчас нет пациентов.
— Стойте! — крикнул я. — Саката-сан, добрый вечер. Не ожидал увидеть вас у себя в клинике. Какими судьбами?
Очень неудачное стечение обстоятельств. Было бы лучше, если бы Хирано записала Сакату Йотея ко мне. Он ведь явно хочет чем-то навредить Рэйсэю. Правда, пока что не могу представить — чем. Единственный вариант — поступить по тому же принципу, что и наш предыдущий жалобщик. Затеять ссору со специалистом, а затем сообщить об этом в министерство.
— Да вот приболел немного, — пожал плечами Саката. — Проезжал мимо вашей клиники и подумал, а почему бы не обратиться к уже знакомым, а главное, знающим специалистам!
Не дожидаясь продолжения этого рассказа, я включил «анализ», прошёлся по всему организму Сакаты Йотея и понял, что на самом деле он полностью здоров.
Конечно, порой бывает такое, что заболевание даже «анализ» сходу не показывает, но в данном случае об этом и думать не стоит. Я уверен на сто процентов, что Саката врёт. И приехал он сюда совсем не для того, чтобы получить медицинскую помощь.
— Что ж, в таком случае давайте я вас осмотрю, — предложил я.
— Да я, если честно, хотел бы заглянуть именно к Рэйсэю-сан, — произнёс он. — Только не обижайтесь, Кацураги-сан. Мне кажется, что у меня заболевание, требующее хирургического вмешательства. Хочу пообщаться с бывшим коллегой. Всё-таки он в хирургии должен разбираться гораздо лучше вас. Логично же, правильно?
— Не логично, — спокойно ответил я. — У меня тоже есть хирургическое образование. Кроме того, Рэйсэй-сан в моей клинике занимает должность терапевта.
— И всё же…
— И всё же попасть к нему не выйдет, уж простите, — перебил Сакату я. — На самом деле он занят. Хирано-сан не в курсе, поскольку я не успел ей сообщить. Я как раз несу ему документы, над которыми он должен поработать. Дело срочное. Так что, если требуется помощь, проходите ко мне, — я перевёл взгляд на лекарскую жрицу. — А вы, Хирано-сан, пока что закройте запись к Рэйсэю Масаши. До вечера он принимать пациентов не сможет.
Нет уж, не сработает его план. К Рэйсэю я его не пущу. Ни к чему моему коллеге лишняя нервотрёпка.
Саката аж покраснел от злости. Хотя в лице не изменился. Продолжал улыбаться, как и всегда. Но выбора у него не было. Я оставил ему лишь один возможный вариант.
— Что ж, ладно, Кацураги-сан, — произнёс он. — Тогда я всё же пройду к вам.
Саката Йотей нехотя последовал за мной в кабинет, уселся на кушетку и тут же заявил:
— На самом деле у меня жутко болит правый бок. Подозреваю, что развился острый холецистит. Как-то на УЗИ у меня там находили небольшие камни. Боюсь, что они дали о себе знать. Как считаете, стоит вызвать скорую или ещё потерпеть?
Он застонал, изобразил нестерпимые страдания, сжался пополам и принялся покачиваться из стороны в сторону.
Я на всякий случай ещё раз взглянул на его живот. И ничего там не обнаружил. Стенки желчного пузыря не утолщены, желчевыводящие протоки не спазмированы. Да и камней никаких там нет. Всё работает прекрасно.
— Острый холецистит? И вы с такими симптомами приехали сюда на машине? — изобразил удивление я. — Давайте разбираться. Возможно, и вправду стоит госпитализироваться.
Разумеется, я блефовал. Подыгрывал Сакате, чтобы понять, зачем он затеял эту дурацкую постановку.
— Боль только с правой стороны? — спросил я. — Больше никак себя не проявляет?
— Нет, Кацураги-сан. Только справа, — продолжил корчиться он.
— Странно, при остром холецистите она бы отдавала в правое плечо, лопатку или спину, — подметил я.
Саката на секунду перестал скрючиваться. Видимо, осознал, что я подловил его на первом симптоме.
— Возможно, какое-нибудь атипичное течение, — заявил он. — Меня очень сильно тошнит. По пути сюда даже вырвало.
— Раз вырвало, это хорошо. После рвоты стало немного полегче? — уточнил я.
— Да, на какое-то время отпустило, — сказал он.
— Тоже странно… — хмыкнул я. — Ведь при остром холецистите облегчения от рвоты не бывает.
А он точно хирург? Такое впечатление, что Саката ни один учебник в своей жизни не прочитал.
Пока мой коллега пытался придумать контраргумент, я взял бесконтактный термометр и измерил температуру тела Сакаты Йотея.
— Тридцать шесть и шесть, — заключил я. — Кожа нормальной окраски. Желтушности склер не вижу, — затем уложил «пациента» на кушетку и прощупал переднюю брюшную стенку. — И живот не напряжён! Саката-сан, у вас всё в порядке. Нет никакого холецистита.
— Ерунда какая-то! — вздохнул он. — Всё-таки вам стоит направить меня к Рэйсэю-сан. Он точно найдёт…
— Давайте прекратим этот спектакль, — резко перебил его я. — Не знаю, зачем вам нужен Рэйсэй Масаши, но он сейчас занят. Тем более, у вас нет никаких симптомов острой хирургической патологии. Это вы и сами должны понимать даже лучше, чем я. Сейчас я назначу вам анализ крови, затем сделаете УЗИ, и уже после этого я выпишу лекарственные препараты. Скорее всего, у вас обычная дискинезия. Нарушение тонуса желчного.
— Всё, довольно, Кацураги-сан. Ничего я не буду делать. Кажется, мне уже полегчало, — буркнул он и поднялся с кушетки.
Ага! Всё понятно. Испугался предстоящих анализов. Ведь кровь и УЗИ уже стопроцентно опровергли бы его выдуманный холецистит.
Думаю, он хотел вынудить Рэйсэя поставить ему неверный диагноз. Его бы он точно продавил своим актёрским мастерством. Но на мне это не прокатит.
Саката Йотей, не попрощавшись, покинул мой кабинет. Когда я вышел в фойе, Хирано Юрика воскликнула:
— Кацураги-сан! Беда! Пациент ушёл и даже не заплатил за приём!
— Кто? Саката-сан? — усмехнулся я. — Пусть идёт. Я уже и сам был готов заплатить, лишь бы он скорее ушёл отсюда. Запомните этого человека, Хирано-сан. Если он появляется на пороге, сразу же сообщайте об этом мне. Он пришёл сюда не с целью получить лечение, а скорее для того, чтобы совершить саботаж.
Описать во всех красках поведение Сакаты я так и не успел, поскольку мне позвонил сотрудник министерства здравоохранения.
— Алло, Кацураги-сан? Добрый вечер. Меня зовут Шибана Мацуда, — представился мужчина. — Вы около часа назад выслали мне свой ответ на жалобу, написанную Куросики Теппеем. Всё верно?
— Да, Шибана-сан, — возвращаясь в свой кабинет, ответил я. — Вы уже ознакомились с документацией?
Остаётся надеяться, что мой план сработал и Кацураги Казума не допустил ошибок, взламывая программу для подписей.
— Да, мы с коллегами всё прочли, — ответил он. — Никаких обвинений в ваш адрес больше выдвигаться не будет. Но у меня осталось ещё несколько вопросов. Я правильно понимаю, что больничный лист Куросики полагался, верно?
— Да, вполне. Он имел право его открыть. Но требовал, чтобы мы не указывали факт приёма алкоголя, — произнёс я.
— Что ж, хорошо… — протянул Шибана. — Значит, наказана другая клиника будет чуть менее жёстко, чем мы изначально планировали.
— Какая «другая клиника»? — переспросил я. — О чём вы говорите?
— Дело в том, что Куросики Теппей после посещения вашей организации сразу же обратился в клинику в другом районе Токио. Давайте скажу вам прямо. Он и там навешал им лапши на уши. Убедил терапевта открыть ему больничный лист на его собственных условиях.
То есть без упоминания об алкоголе. Продавил всё-таки, зараза. Уж не знаю, виноват ли тот врач, который открыл больничный. Возможно, это был молодой и неопытный терапевт, который ещё не знал всех тонкостей. Но теперь ему мало не покажется. Махинации с больничными листами — очень серьёзное нарушение. Штраф придётся платить большой, так ещё и выговор стопроцентно влепят.
Так и думал, что этим всё закончится. Куросики Теппей не был намерен сдаваться. Мы не дали ему больничный, но в итоге он всё равно его получил. И теперь другая клиника будет ещё очень долго отчитываться перед министерством.
Вот и иди после этого людям навстречу! Я сразу сказал Рэйсэю, что давать ему больничный нельзя. И оказался прав.
Самое забавное, что Куросики Теппей мог выйти сухим из воды. Он уже убедил другого врача дать больничный. Всё! Оставалось только выздороветь, прийти в себя и отправляться на работу.
Но его сгубило желание отомстить мне и Рэйсэю. И к чему это в итоге привело? Из-за его жалобы оштрафуют другую клинику, а его больничный аннулируют и пересмотрят. Сам же себе проблем насоздавал.
— Давайте подытожим, Шибана-сан, — попросил я. — Больше никаких проблем нет? Конкретно у моей клиники.
— Нет, с вами всё в порядке. Вы допускаетесь к соревнованиям, которые начнутся с понедельника. А вот клиника, в которой дали больничный Куросики-сан, выбывает ещё до начала предстоящей борьбы.
Неплохое начало. Соревнования ещё даже не стартовали, а выбывшие уже есть.
Я закончил разговор с Шибаной Мацудой, но меня всё ещё не покидало ощущение, что мы чего-то не поняли. Будто дело Куросики Теппея ещё не подошло к концу, а я что-то упускаю.
Стоп… А ведь правда. Какое-то слишком странное совпадение. Буквально за неделю до начала соревнований появляется пациент, который пытается подставить одну клинику, а затем берётся за вторую. Вскоре после этого мне приходит СМС-сообщение от конкурента, который требует, чтобы я даже не пытался принимать участие в предстоящем соревновании.
Как-то всё это слишком странно. Мне начинает казаться, что эти события могут быть связаны. Будто борьба началась ещё до старта соревнований. Одна клиника уже выбыла. Лишь одна! О других мне ничего не известно. Возможно, дисквалифицировано гораздо больше организаций.
Вечером я собрал всех своих лекарей и сообщил им, что отныне им стоит действовать в несколько раз внимательнее. Велика вероятность, что нас попытаются вывести из игры незаконными методами. К сожалению, даже в медицинской сфере встречаются люди, для которых бесчестие — это норма. В частных клиниках это особенно распространено. Для кого-то врачебная деятельность становится обычным бизнесом. Способом заработать денег, неважно какими методами.
Пятница подошла к концу, но отдыхать на выходных мне точно не придётся. В субботу утром я позволил себе поспать лишь на полтора часа больше, чем обычно, после чего сразу же поехал осматривать новые филиалы.
Права на них ко мне уже перешли. Осталось только организовать там работу персонала, познакомиться с заведующими и переместить в новые клиники своих лекарей.
Я объехал приобретённые клиники, затем связался с Дайго Рэном и Рэйсэем Масаши и велел им приезжать на свои новые места работы. Теперь основную нагрузку на себя возьмёт наш второй филиал. А лекари пусть учатся управлять персоналом. Да, поначалу будет сложно, но в будущем эта способность очень пригодится.
Рэйсэя Масаши отправлю в отпуск после соревнования, тогда у меня будет возможность его заменить.
Однако на этом мои дела не заканчивались. Так как Кондо Кагари лёг в хирургическое отделение, мне сегодня придётся за него дежурить в терапии. А это значит, что скорее всего меня ждёт ещё одна бессонная ночь.
На выходных в приёмном отделении бывает спокойно, но нечасто. Уж больно любят местные жители попадать в неприятности в свободное от работы время.
Перед дежурством я заехал домой к Сайке, пообедал, причём буквально на коробках, поскольку большая часть наших вещей уже была собрана. Мы вовсю готовились к переезду в новый дом.
Прибыв в терапевтическое отделение, я сразу совершил обход и обнаружил, что одному пациенту стало хуже. Этого мужчину положили к нам в отделение из-за обострения хронического панкреатита. Однако у него было сопутствующее заболевание — гастрит. Причём очень резко выраженный. Живот у пациента при поступлении болел так, что другой терапевт даже решил, что всё дело в язве. Но по результатам ФГДС язву исключили.
— Так в чём заключается ухудшение вашего состояния? — поинтересовался я. — Медсестра мне сказала, что вы сегодня даже от еды отказываетесь. В чём дело? Опять симптомы обострились?
— Да кошмар какой-то, Кацураги-сан! — воскликнул он. — Тошнота мучает. Горечь во рту держится с самого утра. Ещё и отрыжка замучила.
Я сразу заметил, что у пациента неприятный запах изо рта. Очень специфический. Тухлый. Можно предположить, что дело в кариесе или нарушении гигиены ротовой полости, но это не так. «Анализ» показал, что с зубами всё в порядке.
Интересная ситуация. Я ведь проверял его историю болезни. Диета назначена, препараты, снижающие кислотность желудка, он принимает регулярно. С такой терапией гастрит не должен беспокоить.
На всякий случай я ещё раз пробежался по его организму, но как оказалось, никаких проблем с другими органами пищеварительной системы не обнаружилось.
Только воспалительный процесс в желудке — больше ничего.
Но откуда он взялся при столь качественном лечении?
И тут до меня дошло, что одно из обследований до сих пор не было проведено. «pH»-метрия желудочного сока. Никто так и не проверил кислотность. И я понимаю, почему — это исследование вообще проводится очень редко. Почему-то терапевты не больно-то стремятся исследовать желудочный сок.
Но в данном случае это стало главной ошибкой. Причём допустил её, как ни странно, Такеда Дзюнпей. Видимо, его кто-то отвлёк. Обычно Такеда таких ошибок не допускает.
Я воспользовался «молекулярным анализом» и внимательно изучил содержимое желудочного сока.
Ага… Так тут вообще практически нет соляной кислоты! Одна сплошная слизь. Теперь мне всё ясно.
— Вам придётся полностью поменять диету. И часть лекарственных средств надо поменять. Я сейчас же сообщу постовой медсестре и внесу правки в историю болезни, — сказал я.
— А почему вы вдруг решили всё изменить, Кацураги-сан? Вы что-то поняли? — насторожился больной.
— Судя по симптомам, у вас не гиперацидный гастрит, а гипоацидный, — объяснил я. — Если кратко, большинство гастритов как раз-таки возникают из-за увеличения кислотности. Поэтому пациентам назначают специальную диету и таблетки, снижающие выработку соляной кислоты. Но в вашем случае всё наоборот.
Никакой серьёзной опасности пациенту не грозило. По сути мелочь, но правильно подобранное лечение может сохранить ему жизнь в будущем.
Гипоацидный гастрит может перейти в атрофический, а атрофический запросто способен превратиться в рак желудка. Хорошо, что я вовремя обнаружил этот недочёт в работе отделения.
Пока я заполнял историю болезни, на стационарный телефон дежурной медсестры кто-то позвонил. Через минуту она убрала от уха трубку и произнесла:
— Кацураги-сан, это вас.
— Приёмное?
— Нет, говорят, что нужно оформить перевод пациента из хирургии в реанимацию, — объяснила она.
— Фамилия?
— Абараи, — ответила медсестра.
— Стоп, что⁈ — воскликнул я. — Абараи Котаро?
— Да, всё верно. А вы его знаете?
Это ведь друг Дайго Рэна, которому я обещал помочь. Направил его в хирургическое отделение. Как раз сегодня ему должны были сделать операцию. Но с какой стати вдруг он переводится в реанимацию? Никаких показаний для этого не было.
— Что с ним? Вам сообщили? — принялся расспрашивать я.
— Абараи-сан только что провели операцию. Говорят, какое-то серьёзное осложнение. Даже остановка сердца была.
— Кто был оперирующим хирургом? — заранее зная ответ, спросил я.
— Саката Йотей.
Этот криворукой урод уже второй раз допускает такую ошибку. Сначала навредил моему коллеге, а теперь моему пациенту.
Что ж, думаю, это — его последняя ошибка!

Глава 6

Я бежал в реанимацию со всех ног, а в голове пульсировала одна-единственная мысль.
Как⁈ Как Саката Йотей мог довести пациента до такого состояния? До операции Абараи Котаро чувствовал себя сносно. Да, у него было много жалоб, портящих качество жизни, но не было ни единого намёка на то, что ему угрожает что-то по-настоящему серьёзное.
Но я осматривал всё его тело! Изучил каждую систему организма. Не было угрожающих жизни заболеваний у Абараи Котаро. Это заболевание создали ятрогенно. То есть — руками врача. Во время операции.
Так вышло, что я пересёкся с санитарами прямо около отделения реанимации. Они вывозили из лифта каталку, на которой лежал мой пациент.
— Сюда! Скорее! — скомандовал я, указывая на свободное место в реанимации.
Как только пациента переложили на кушетку и передали мне историю болезни, я сразу же приступил к работе над его здоровьем.
Видно, что кто-то уже попытался стабилизировать его состояние. Наверняка это были операционные медсёстры. Саката, думаю, и с этим бы не справился.
Судя по незначительным травмам в области грудной клетки, которые зафиксировал «анализ», пациенту проводился закрытый массаж сердца. И вправду была остановка. Сейчас давление уже стабилизировалось, но оно всё равно слишком низкое.
Из-за чего же оно так упало? Какую конкретно ошибку допустил Саката?
Проклятье! Эта ситуация вывела меня из себя. Я впервые за долгое время чувствую такую кипящую злость. Я передал хирургическому отделению пациента для плановой операции. И что в итоге? Его вернули назад ко мне. Но уже в состоянии, которое граничит чуть ли не со смертельным исходом.
Что ж, ладно, с Сакатой Йотеем я разберусь уже после того, как вытащу своего пациента.
Когда я приступил к обследованию его брюшной полости, в моей голове невольно всплыли воспоминания о том, что говорил друг Дайго Рэна до того, как отправился в хирургическое отделение.
Он ведь говорил мне, что у него больные родители, за которыми нужен уход. Ради этого он и обратился к нам, чтобы мы нормализовали его здоровье и позволили комфортно работать.
Это ещё хорошо, что Абараи вовремя откачали. А если бы сотрудникам хирургического отделения это не удалось? Семья осталась бы без кормильца!
Погодите-ка… А что он вообще делает в реанимационном отделении? Почему его направили ко мне? Нет, я понимаю, что это даже к лучшему. Я могу помочь ему лекарской магией.
Но почему его не оставили в хирургии? У них есть своя отдельная реанимация, в которой работают медсёстры, специализирующиеся на уходе за больными после операции. Они что же, полагают, что терапевты и их медсёстры будут проводить перевязки?
Какой-то бардак! До появления Сакаты Йотея хирургическое отделение всегда работало идеально. Единственное, что за этот год пошло не так — это сальмонеллёз, с которым заведующий отделением — Ясуда Кенши — продолжал работать, пока эту ситуацию не раскрыли мы с Окабэ Акирой. Происшествие, конечно, тоже не очень профессиональное, но всё же безобидное в сравнении с тем, что творит Саката.
Итак, поражённую часть сигмовидной кишки удалили. Положение толстого кишечника немного изменили и сшили два конца. Получается, что в каком-то смысле прямую кишку подшили напрямую к нисходящей ободочной кишке.
В плане техники выполнения этого этапа операции всё в порядке. Однако я вижу, что в брюшной полости осталось много крови. Она затекла в отлогие участки, скопилась в складках брюшины.
Какого чёрта⁈ Он что, даже кровь не эвакуировал? Да ведь в таком случае вскоре могут образоваться спайки. И крови почему-то слишком уж много. Будто…
Ага. А вот и её источник. Неподалёку от этой зоны находится одна из самых важнейших артерий нижней половины тела. Левая подвздошная. Давление в этом сосуде, мягко говоря, немаленькое. И, судя по швам, Саката Йотей умудрился её повредить. То есть вызвал артериальное кровотечение. Теперь понятно, почему произошла остановка сердца. Резкое падение давления, затем рефлекторная реакция сердечно-сосудистой системы, которая и привела к ухудшению работы миокарда.
Но как он мог попасть по этому сосуду? Да, он находится неподалёку, но не вплотную же к сигмовидной кишке! Такое ощущение, что у хирурга соскользнула рука.
Повезло ещё, что кровотечение вовремя остановили. Иначе бы пациент погиб в течение получаса. Если не быстрее.
Я стимулировал рост сосудистой стенки, затем вызвал распад всех клеток крови, которые оказались в брюшной полости. Пришлось потрудиться с биологически активными молекулами, чтобы те не привели к воспалительному процессу или тромбообразованию.
Наконец, моя работа подошла к концу. Абараи Котаро в безопасности. На всякий случай я даже стенки кишки между собой срастил. Кто знает? Может, там и швы наложены неправильно. На первый взгляд сказать трудно, есть ли там какие-либо скрытые ошибки. Лучше уж перестраховаться.
Убедившись, что пациент полностью стабилизирован, я направился в хирургическое отделение. Мне казалось, что каждый мой шаг отдаётся грохотом. Как будто я превращаюсь в титана, который начнёт крушить хирургию, если они не выдадут мне Сакату Йотея.
Однако нарастающую ярость пришлось задушить. Эмоции — это хорошо. Все они нужны человеку. Каждая эмоция играет определённые функции и протекает на фоне выделения самых разных гормонов.
Но всё же адреналин лучше уменьшить. Иначе мои разборки с Сакатой закончатся тем, что я этого болвана попросту разорву.
— Где Саката Йотей? — спросил я постовую медсестру хирургии. — Мне он нужен сейчас же. Это очень срочно.
— Кацураги-сан… — испуганно прошептала медсестра. — Саката-сан попросил, чтобы его без надобности никто не беспокоил.
— А чем он сейчас занят? — поинтересовался я.
— Отдыхает в ординаторской. Устал после операции, — объяснила она.
Устал, значит?
Что ж, сейчас я ему устрою сюрприз.
Игнорируя комментарии медсестры, я прошёл в ординаторскую и обнаружил, что Саката Йотей валяется на диване и громко храпит. Из-за него только что пациент чуть с жизнью не расстался, а он умудряется так крепко спать!
Ладно. Я никуда не тороплюсь. Пусть для начала проснётся. Но я постараюсь, чтобы его пробуждение было далеко не самым приятным. Он его на всю жизнь запомнит.
Я воздействовал лекарской магией на мозг Сакаты и переключил фазу глубокого сна на быструю. А затем, не жалея маны, произвёл несколько хитрых переключений в нервных клетках, чтобы привести хирурга к пробуждению.
К неправильному пробуждению.
Глаза открылись. Мозг проснулся.
А тело — нет.
Сонный паралич. Безобидное, но очень страшное состояние. По глазам Сакаты я сразу понял, в каком ужасе он сейчас находится. Он видел меня, но даже мне трудно представить, в каком обличии я предстал перед коллегой. Сонный паралич «любит» вызывать иллюзии самого разного рода. От зрительных до тактильных.
— Я это так не оставлю, Саката-сан, — произнёс я и отметил, что зрачки хирурга ещё сильнее расширились. Он был в ужасе. — Сначала вы не дообследовали Кондо Кагари. А теперь нанесли серьёзный вред моему пациенту. Сегодня ваш последний рабочий день в этой клинике. Надеюсь, он вам запомнится.
— А-а-а! — проорал Саката и, наконец, проснулся. Его мозг получил контроль над телом, и хирург принялся в панике щупать свои конечности. Не знаю, что ему померещилось, но иллюзия явно была неприятной. «Анализ» сообщает, что у него все волосы на теле дыбом встали.
— Что такое, Саката-сан? Кошмар приснился? — спросил я.
— Вы… Вы чего стоите над спящим человеком, Кацураги-сан⁈ — воскликнул он. — Между прочим, это невежливо.
— Так уж вышло, что мне сейчас не до вежливости. Вы что с Абараи Котаро натворили? — спросил я.
— А что я с ним натворил? Операция прошла успешно, — потирая виски, ответил он. — Возникло небольшое осложнение, но с ним я тоже разобрался. И вообще, с какой это стати вы позволяете себе разговаривать в таком тоне? Я напишу на вас докладную.
— Небольшое осложнение? — вскинул брови я. — Повреждённая артерия — это осложнение, по-вашему?
— Да эта корова бестолковая! — он махнул куда-то в сторону двери. — Операционная медсестра меня толкнула.
Лжёт ведь. Ещё и коллег оскорбляет.
— Операционные медсёстры, которые работают в этом отделении, знают больше многих хирургов. Опыт работы у них отменный, — произнёс я. — Ах да, что вы там только что сказали? Докладную напишите? Не думаю, что вам это удастся.
— Да? И почему же? — резко вскочив с дивана, процедил сквозь зубы он.
— Потому что докладную могут написать только те, кто здесь работает. А вы сотрудником этой клиники перестанете быть уже сегодня утром, — произнёс я.
— Это не вам решать, — замотал головой он. — Вы, Кацураги-сан, не имеете никакого отношения к хирургическому отделению. Так что не ведите себя, как выскочка. Тем более… Ах… — он резко открыл рот, замолчал, а затем надменно улыбнувшись, рассмеялся. — Так вот оно что! Вас Рэйсэй Масаши подговорил, да? Настроил вас против меня? Дайте отгадаю, он хочет снова занять своё место? Что такое? Не понравилось ему с вами работать?
— Заканчивайте этот цирк, Саката-сан, — ответил я. — Это выглядит жалко. Ах да, и историю болезни вы уже изменить не сможете. Что бы вы ни сделали в медицинской информационной системе, у меня на руках есть бумажная версия истории. И завтра утром она будет на столе у главного врача. Также я попрошу, чтобы Кондо Кагари сделали компьютерную томографию брюшной полости. Интересно, что там обнаружат?
— А что там у него могут обнаружить? — пожал плечами Саката. — Вы уже на ровном месте придумываете, в чём меня обвинить, Кацураги-сан.
— Правда? То есть там не обнаружат абсцесс, который вы не удалили вместе с аппендиксом? — спросил я.
Саката Йотей побледнел.
— Откуда… Откуда вы это знаете? — прошептал он.
Вот и попался! Естественно, на КТ ничего никто обнаружить не сможет, потому что абсцесс я уже убрал с помощью лекарской магии. Я сказал это для того, чтобы проверить, знает ли о его существовании Саката.
И, будь я проклят, он и вправду всё знает. А что это означает? Правильно. Всё ещё хуже, чем я думал. Саката Йотей не просто пропустил абсцесс у Кондо Кагари. Дело даже не в невнимательности. Похоже, он знал, что гнойное образование в брюшной полости есть, но осознанно не стал его удалять.
Почему? Сложный вопрос. Возможно, ему было просто лень это делать. Подумал, что если абсцесс проявит себя в будущем, можно будет сказать, что он образовался уже после операции.
Хотя, может быть, Саката специально причиняет пациентам вред. Это совсем уж из ряда вон выходящая ситуация, но мне приходилась слышать о таких случаях. Их совсем немного. Буквально единицы на целый мир. Но даже среди врачей встречаются такие психи, которым нравится вредить людям.
В Германии даже поймали врача, который намеренно умерщвлял пациентов. Просто так, ради удовольствия.
Не хочу рисковать, поэтому не допущу, чтобы Саката оставался в этой клинике. А учитывая, сколько всего он уже успел натворить, велик риск, что его лишат лицензии. И так будет лучше всем.
— Чего вам от меня надо⁈ — заорал хирург. Окончательно вышел из себя, осознав, что я припёр его к стене.
— Мне нужно ваше признание. Берите бумагу, ручку и пишите на имя главного врача заявление. Укажите, что хотите уволиться по собственному желанию, но обязательно уточните, почему вы хотите это сделать. Сознайтесь в своих ошибках.
— П-ха! — усмехнулся он. — А что, если я этого не сделаю?
— Тогда я сам доложу главному врачу. И результат будет тот же, — ответил я.
— Думаете, что Акихибэ Шотаро вам поверит? — нахмурился Саката. — Между прочим, именно он принял меня на работу. Я прошёл собеседование, доказал, что имею право работать в лучшей клинике города!
— Можете тешить своё самолюбие сколько угодно, — ответил я. — А насчёт Акихибэ-сан… Я думаю, что он мне поверит. Я это знаю. Мы с ним в хороших отношениях. И у главного врача нет причин мне не доверять.
— Так вы мне угрожаете, Кацураги-сан? Точно… Вы мне угрожаете! — воскликнул Саката, окончательно потеряв понимание, как стоит продолжать этот разговор. Он уже проиграл. Но вёл себя, как загнанная крыса. В какой-то момент мне даже показалось, что он способен меня атаковать.
— Угрожаю? Нет. Я просто не хочу, чтобы пациентов этой клиники убивали прямо на операционном столе. Всё, Саката-сан. Разговор окончен. Если вы не собираетесь писать заявление добровольно, мне с вами больше говорить не о чем, — заключил я.
Больше хирург ничего не сказал. Я прошёл мимо него к выходу из ординаторской и направился назад — в своё отделение. Там работы немерено. Не хочу потратить всю ночь на разговор с Сакатой. Он того не стоит.
И ведь я понимаю. Всякое бывает. Каждый специалист может ошибиться. Даже самые выдающиеся врачи ошибались и упоминали о том, что у них имеется «собственное кладбище».
Но Саката не признаёт своих ошибок. Не хочет учиться, не желает ничего исправлять. И угрызений совести не испытывает. А я это знаю наверняка, потому что воспользовался «психоанализом», чтобы прочесть то, что он чувствует.
И ничего, кроме гнева, зависти и обиды там не нашёл.
Когда дежурство подошло к концу, я прошёл в кабинет главного врача, чтобы передать ему все медицинские выписки, касающиеся пострадавших от рук Сакаты пациентов.
Однако Акихибэ Шотаро мой визит совсем не удивил.
— Спасибо, что рассказали, Кацураги-сан, но он вас уже опередил, — заявил главный врач.
— Саката? Он приходил к вам? — удивился я.
— Да, поймал прямо у входа в клинику. Он сознался, — Акихибэ тяжело вздохнул и показал мне лист бумаги, на котором было расписано признание Сакаты Йотея. На обратной стороне была заполненная форма заявления на увольнение.
Что ж, значит, остаток ночи он всё же попытался осмыслить всё, что произошло. В любом случае, важен только результат. Теперь он больше никому не навредит.
— Кацураги-сан, я не знаю, как вам это удаётся, — покачал головой главный врач. — По историям болезни сходу и не скажешь, в чём ошибка, если не начать копать. Вы хорошо постарались. Спасибо, что разобрались с ним. Я жалею, что не понял сразу, какую опасность этот человек может представлять для пациентов. И да, кстати, у меня есть к вам одна просьба… Не могли бы вы не распространяться о том, что узнали?
— Не стану. Зачем мне это делать? — ответил я. — Правда, у меня к вам встречный вопрос. Почему вы хотите это скрыть?
— Понимаю, как это звучит, но если информация о Сакате вскроется, престиж нашей клиники пострадает. А корпорация мне за это «спасибо» точно не скажет, — произнёс Акихибэ Шотаро.
— Это что же получается? Саката Йотей просто уволится и сможет устроиться в другую клинику? — удивился я. — Но это же…
— Опасно. Знаю, — кивнул главный врач. — Поэтому я уже связался со знакомыми людьми из министерства. Его временно лишат лицензии и заставят проходить дополнительные курсы по хирургии. Если, конечно, он ещё захочет вернуться в профессию.
Что ж, если учесть, что он всё же написал признание, может быть, ещё не всё потеряно. Думаю, это наилучший исход. Веры в Сакату у меня нет, но мне приходилось встречаться с людьми, которые в ходе жизни допустили много ошибок, а затем всё переосмыслили и как будто переродились.
Будем считать, что он заслуживает второй шанс. Хотя буду честен, я бы лично его не дал.
Так как моё дежурство подошло к концу, я направился домой. По пути решил связаться со своими коллегами-лекарями, чтобы узнать, как прошёл их первый рабочий день в качестве заведующих.
Однако не успел я набрать номер Рэйсэя Масаши, как на мой телефон пришло сразу два сообщения.
Первое, как я и ожидал, было ещё одной угрозой.
«Вы не послушались меня, Кацураги-сан. Как я и обещал, последствия вам не понравятся».
Кто-то так до сих пор и не смог смириться с тем, что я участвую в соревновании. Нужно быть готовым к следующему шагу этого человека.
Однако второе сообщение удивило меня ещё сильнее.
«Кацураги-сан, завтра стартует соревнование частных клиник Токио. Ваша клиника вошла в список организаций, которые будут досконально проверены в первый же день состязаний. Комиссия прибудет к вам ровно в девять утра».
В девять утра⁈ Когда я работаю в «Ямамото-Фарм»? А вот это — плохо. Ведь отпроситься у Эитиро я не смогу на этот раз. Завтра мы с ним будем осматривать пациента, на котором тестируется «Онкокура-2».
Это что же получается? Мне придётся скинуть проверку на кого-то из своих коллег?
Нет, должен быть иной выход…
И тут идея посетила меня сама.
Точно! А ведь я могу обернуть оба события в свою пользу!

Глава 7

Если подытожить, получается, что мне нужно завтра же утром показать комиссии из министерства сразу четыре филиала. Мой, Купера, Рэйсэя и Дайго. Причём я хотел бы присутствовать в каждом из них во время проверки, но лучше будет сделать это дистанционно. И в этом мне поможет один хитрый трюк, который я уже много раз проворачивал. Нужно воспользоваться артефактом «компас». Тогда я без проблем проникну в разумы своих коллег-лекарей и смогу разговаривать с проверяющими через их тела.
И в целом в таком случае с комиссией всё пройдёт гладко. С документацией у нас всё в порядке, никаких нарушений быть не должно.
Есть только одно «но». Нас с Эитиро Кагами будет ждать пациент в клинике «Ямамото-Фарм». Но решение этой задачи у меня уже есть.
Я набрал номер Эитиро, чтобы обсудить с ним предстоящий осмотр больного.
— Прошу прощения, что дёргаю вас в выходной день, Эитиро-сан. Можете сейчас говорить? — спросил я.
— Да, конечно, Кацураги-сан, что стряслось? — поинтересовался он.
— У меня есть предложение касаемо завтрашнего осмотра. Давайте познакомимся с пациентом в другой клинике. Не в «Ямамото-Фарм», — произнёс я.
— Как это? — удивился он. — Погодите, что-то я не понимаю. А где вы хотите с ним встретиться?
— В моей частной клинике, — ответил я.
— Стойте, но ведь логичнее, если клинические испытания будут проходить в «Ямамото-Фарм». Разве мы имеем право проводить их в другом месте? И вообще, зачем такие сложности?
— В договоре, который мы с вами подписали, не говорилось о том, что исследования должны проходить только в клинике «Ямамото-Фарм» и нигде более. Главное условие в том, чтобы этим занимались именно мы с вами, — произнёс я. — И первую встречу действительно будет удобнее провести у меня, поскольку пациенту будет ближе добираться. Вы уже ознакомились с электронной медицинской картой больного?
— Да, конечно, — ответил Эитиро. — Дзараки Коджи. Тридцать два года. Гепатоцеллюлярный рак с метастазами в кости и головной мозг.
— Там же указан и его адрес проживания, — подметил я. — Он живёт в Сибуе. Буквально в паре кварталов от моей клиники. Зачем нам лишний раз мучить онкологического больного с четвёртой стадией и вынуждать его гоняться через половину Токио? Пусть на регулярные осмотры он приходит ко мне, а наиболее важные исследования будем проводить уже в «Ямамото-Фарм». Скажем, раз в две недели.
— Что ж, в этом есть смысл, Кацураги-сан. Вы правы, — недолго подумав, ответил Эитиро Кагами. — А как у вас обстоят дела с оборудованием? Лаборатория, КТ, УЗИ?
— Всё есть. Причём лаборатория гораздо лучше, чем в «Ямамото-Фарм». У нас будут более точные анализы. Фактически, лаборатории у меня две, — пояснил я. — Одна небольшая во втором филиале, плюс я заключил договор с лучшей сетью частных лабораторий Японии. Уверяю вас, качество работы у них просто невероятное.
— Убедили, — заключил Эитиро Кагами. — Тогда я предупрежу главного врача, что мы будем заняты клиническими испытаниями почти весь понедельник. Только… Хм. Есть ещё одно «но». У меня вряд ли получится постоянно ездить к вам. Выходит, что большая часть работы ляжет на вас.
— Мы оба понимаем, что так будет в любом случае. На вас целая поликлиника и работа с профессором Банзаль. Даже если пациент будет приезжать в «Ямамото-Фарм», сомневаюсь, что вы сможете часто срываться с рабочего места. Я в любом случае буду регулярно высылать вам отчёты.
Всё. Решение принято. И так будет гораздо удобнее для всех.
Правда, я за счёт этого смогу получить ещё больше выгоды. Во-первых, мне удастся совместить сразу два рабочих дня в одном. Таким образом я сэкономлю кучу времени в понедельник.
А во-вторых, присутствие пациента, над которым проводятся клинические испытания, частично закроет доступ к тем частям клиники, которые я не хочу показывать комиссии — и этим можно воспользоваться. Ведь у нас есть документ, подписанный министерством и руководством «Ямамото-Фарм», который запрещает вмешиваться в процесс обследования пациента.
А министерство само против себя не пойдёт.
Воскресенье я потратил на завершение сборов. Мы с Сайкой были готовы к переезду. Остались лишь формальности. И к концу дня даже их удалось утрясти.
Риелтор связался со мной и сообщил, что весь пакет документов готов. Фактически остаётся только заключить сделку, перевести деньги за дом, а взамен получить право собственности.
Мы решили заняться этим в следующую среду, когда я окажусь свободен от дежурств и прочих неотложных дел.
Наконец, наступил день «Х». Тот самый понедельник, который ознаменовал начало сразу двух крупных событий, в которые я оказался вовлечён.
Соревнование частных клиник Токио и клинические испытания «Онкокура-2». Эитиро Кагами заехал за мной, и мы направились в мою клинику. Пациента заранее оповестили о том, куда ему нужно прибыть.
— Вы подозрительно спокойны, Кацураги-сан, — подметил Эитиро Кагами. — Неужели совсем не волнуетесь насчёт предстоящих испытаний?
— Лишняя тревога только притупит внимание, — ответил я. — На этот раз, если препарат покажет хоть малейшее отклонение от нормы, нужно будет сразу сворачивать проект. В первую очередь, чтобы не навредить пациенту. И ради корпорации.
— Согласен с вами, — кивнул Эитиро. — Если «Ямамото-Фарм» ещё раз ошибётся с «Онкокура», нам уже это не простят. Это — последний шанс создать такое лекарство.
В клинику мы прибыли к восьми утра. Большинство моих сотрудников ещё даже не успели приступить к работе. Мы с Эитиро заняли мой кабинет и начали обсуждать план обследования пациента.
В коридорах здания было шумно. Пациенты выстраивались в очередь к новым врачам, которых я перевёл в первый филиал вместо своих коллег-лекарей.
Вскоре в дверь моего кабинета постучали, и к нам вошёл мужчина, от которого у меня сразу же переклинило весь «анализ». Давно моя магия не активировалась автоматически. Яркий признак того, что передо мной человек, которому срочно требуется помощь.
Ещё бы она не требовалась! Печень пронизана опухолевыми тканями. В шестом грудном позвонке «анализ» показывает небольшой метастатический очаг. И то же самое с головным мозгом.
Не знаю, можно ли так говорить, но пациенту ещё повезло. Метастазы не задели принципиально важных отделов мозга, поэтому основные жизненные функции, такие как дыхание или сокращение сердечной мышцы, не пострадали.
Правда, больной вошёл в кабинет, опираясь на трость. Видимо, из-за повреждения позвоночника ему было тяжело ходить. Тридцать два года и уже с тростью…
И ведь чисто теоретически я могу ему помочь. Могу попробовать уничтожить онкологию своей магией. Но в таком случае никакие клинические испытания не будут иметь смысла. Это — главная проблема моего участия в исследовании препарата.
Если я буду слишком часто вмешиваться в организм пациента своей магией, мы получим некачественные результаты. Будет казаться, что «Онкокура-2» работает идеально. А на других пациентов уже на следующем этапе препарат проявит себя совсем иначе.
Вывод прост. Магию не используем, пока в этом нет крайней необходимости.
— Здравствуйте, — поприветствовал нас коротким поклоном мужчина. Ещё больше согнуться он никак не мог. Видимо, боль в спине не позволяла. — Меня зовут Дзараки Коджи. Я ведь не ошибся адресом?
— Всё верно, Дзараки-сан, — кивнул я. — Проходите, присаживайтесь. Меня зовут Кацураги Тендо, а это — мой коллега Эитиро Кагами. С этого дня мы будем наблюдать за вами почти каждый день. Вы ведь уже подписали все документы о согласии на испытания?
— Да, вот, возьмите, — он поёжился, прижал одну руку к спине, а второй протянул нам папку с документами.
— Хоть документы уже и подписаны, я всё равно вынужден уточнить, Дзараки-сан, — произнёс я. — Вы понимаете, что идёте на риск?
— Я понимаю, что пойду на риск в любом случае. Откажусь от испытаний — и меня уже ничто не спасёт. Я проходил химиотерапию в «Генетиро-Хелс». Положительных результатов она не дала. А так у меня есть хотя бы малейший шанс на выздоровление. В любом случае, Кацураги-сан, Эитиро-сан, я буду бороться до конца. Если со мной что-то случится, никто из моих родственников подавать в суд не будет. Так что, пожалуйста, делайте всё, что считаете необходимым.
Он хорошо настроен. Это уже сильно повышает вероятность успеха.
Кстати, он ведь упомянул химию в «Генетиро-Хелс»? Видимо, Дзараки Коджи получал тот самый препарат, который создали в стенах их лаборатории как раз той осенью, когда мы тестировали «Онкокура-1».
Я читал статьи. Они предлагали очень мощный химиотерапевтический режим. Раз он не помог, значит, у Дзараки и вправду больше нет шансов. Остаётся только надеяться на «Онкокура-2».
— Для начала, Дзараки-сан, расскажите нам, пожалуйста, с чего вообще началось ваше заболевание. Как оно было выявлено? — спросил я. — Сегодня у нас организационная встреча. Мы лишь с вами познакомимся, а затем вы сдадите анализы. А уже после того, как будут готовы результаты, вы начнёте принимать экспериментальный препарат.
— Поначалу, Кацураги-сан, заболевание меня вообще никак не беспокоило, — сказал он. — Онколог сказал, что я проходил с ним около года и почувствовал симптомы лишь после того, как онкология развилась до терминальных стадий.
Да, к сожалению, так это обычно и происходит. Человек может жить с раком печени и даже не заподозрит какие-либо отклонения, пока не будет слишком поздно. Именно поэтому эту опухоль очень часто обнаруживают случайно, когда проводят УЗИ брюшной полости в связи с другим заболеванием.
К примеру, на моей практике был случай, когда в отделение поступил мужчина с острым панкреатитом. Ему пришлось отрезать часть поджелудочной железы, но, как ни странно, это стало для него большим счастьем.
Мы с коллегами называли такие заболевания «удачными». Ведь, если бы он не поступил с панкреатитом, то никто бы совершенно случайно не обнаружил ещё и рак печени. У того пациента он был на ранней стадии, поэтому его смогли быстро излечить.
Но с Дзараки Коджи всё иначе.
— В начале этого года у меня начал пропадать аппетит. Я не придал этому значения, — объяснил мужчина. — Сами понимаете, всякое бывает! Забегаешься на работе, поволнуешься о чём-то, пропустишь несколько приёмов пищи. И кажется, что с организмом всё в порядке. Так я и полагал, пока не началась тошнота. Я стремительно худел, а в горло даже кусок лишний раз не лез. Затем появились боли в животе, и он начал увеличиваться.
Сам по себе Дзараки Коджи очень худой. Но живот у него округлый. Чем-то напоминает пивной, который приобретают некоторые мужчины после многолетнего стажа увлечения пивными напитками.
И увеличивается живот не только из-за разрастания опухоли. Всё дело в асците. Печень страдает, нарушается кровообращение в сосудах брюшной полости, в итоге там начинает скапливаться жидкость.
Кроме тех симптомов, которые перечислил Дзараки Коджи, я заметил ещё кое-что. Его лицо, шея, руки и склеры — белки глаз — пожелтели. Видимо, нарушился обмен билирубина, поэтому в крови теперь циркулирует слишком много желчи.
— Кацураги-сан! — дверь в кабинет открылась, и к нам заглянула жрица — Хирано Юрика. — Простите, что отвлекаю вас. Но к вам приехала проверяющая комиссия.
Я взглянул на часы. Ровно девять. Пунктуальность у сотрудников министерства зашкаливает!
— Всё в порядке, Кацураги-сан, — сказал Эитиро Кагами. — Вы свою часть анамнеза уже собрали. Всё остальное я сейчас организую.
— Хирано-сан поможет вам с анализами, не беспокойтесь, — сказал я. — Как только я закончу с комиссией, сразу же вернусь к вам, и мы продолжим.
Я покинул кабинет и сразу же наткнулся на группу из трёх человек. Двое мужчин стояли около выхода из клиники и разговаривали с пациентами, которые выходили из кабинетов уже после консультаций.
Ко мне же подошёл, судя по всему, их руководитель. Очень высокий для среднестатистического японца мужчина лет пятидесяти. Настолько худощавый, что может показаться, будто у него вместо костей сухие ветви деревьев. Он поправил круглые очки и, прищурившись, поклонился мне.
— Добрый день, Кацураги-сан. Я — Накада Тэдэши, главный председатель проверяющей комиссии.
— Рад знакомству, Накада-сан, — ответил я. — Вижу, вы уже начали общаться с моими пациентами?
— Ах, вы про моих коллег? — он сделал вид, будто сам впервые увидел этих людей. — Не обращайте внимания. У них — своя работа, у меня — своя. Я решил начать проверку с вашего главного филиала. Мне недавно доложили, что ваша клиника теперь разделена аж на четыре части! Досадно, не думал, что придётся убить целый день только на одного участника соревнования. Но не переживайте, Кацураги-сан. Мне хватит терпения проверить их все с особой тщательностью.
Аура у этого Накады Тэдэши крайне неприятная. Будто он не участников соревнования тестирует, а пытается накопать какой-нибудь компромат!
Не знаю, правда это или нет, но ходят слухи, что в проверяющие комиссии набирают врачей, которых уволили из-за серьёзных медицинских ошибок. В итоге они сохраняют возможность работать в сфере здравоохранения, но занимаются исключительно поиском недочётов в работе других своих коллег.
Если это правда, то могу сказать, что ход очень мудрый. Озлобленные на систему, которая их же и наказала, они начинают искать других таких же неудачливых врачей.
Но меня Накаде поддеть не получится. Мне скрывать нечего. За исключением одного нюанса. У меня в здании до сих пор имеется первая лаборатория, которая состоит из дешёвого оборудования. Мы её уже практически не используем. Эти помещения служат исключительно для того, чтобы брать в них кровь, а затем отправлять в частную лабораторию.
Однако, если я буду объяснять это Накаде, то, скорее всего, потеряю баллы. А без них призового места мне не видать.
— Итак, начнём осмотр, — пропел Накада Тэдэши. — Расскажите, куда вы направляете пациентов, если, допустим, им требуется срочная медицинская помощь, а соответствующего специалиста нет или он занят?
— Вот, — я протянул распечатку Накаде. — Думаю, этот список максимально красноречиво ответит на все ваши вопросы.
Накада хмыкнул. Он явно был настроен скептически. Однако, начав изучать полученный документ, мужчина тут же изменился в лице. Искренне удивился — это мягко сказано.
— Вы… Вы заключили договора СО ВСЕМИ перечисленными организациями? — спросил он.
— Да. Договор с клиникой генетических болезней, с частной лабораторией, с аптеками, а также с организацией, предоставляющей исключительно инструментальные методы обследования, — перечислил я.
— И все организации первоклассные, — подметил Накада. — Но больше всего меня удивило другое. «Генетиро-Хелс»? Они и вправду поставляют вам свои препараты?
Неудачный вопрос. Ведь генеральный директор мне всё ещё не ответил. Хотя фактически первую партию таблеток должны поставить уже сегодня.
— Мы находимся на стадии переговоров. Однако договор уже заключён. Если вас и он интересует, то…
— Нет, не надо, — отмахнулся он. — Этого достаточно. Вы меня удивили, Кацураги-сан. Впечатляющий список. В таком случае мне остаётся только проверить само здание. А после этого я уже займусь изучением остальных филиалов. Уверен, там всё будет не так радужно, — прямо заявил он.
Странный человек. Он будто надеется, что сможет найти, к чему прикопаться. При этом положительные стороны клиники его, наоборот, расстраивают. Пожалуй, ко мне прислали самого дотошного из проверяющих.
Я провёл Накаду по клинике, но у него сработала какая-то чуйка, и его изо всех сил потянуло в мою старую лабораторию. До меня уже дошло, что он любой ценой попытается туда попасть. Однако я уже заготовил свой козырь.
Быстро отступив назад, я подошёл к Хирано Юрике и прошептал:
— Срочно ведите пациента сдавать кровь. Скажите Эитиро-сан, что лучше взять анализы как можно раньше, чтобы их успели вовремя приготовить.
Хирано поспешно кивнула и побежала к моему кабинету.
— Та-а-ак, Кацураги-сан, а что у вас здесь? — спросил Накада Тэдэши, указав на коридор, ведущий в старую лабораторию.
— Здесь находится процедурный кабинет, а также анализаторы. У нас своя лаборатория, Накада-сан, — объяснил я.
— Так чего же вы молчали? — он так встрепенулся, что с его носа чуть не слетели очки. — Пойдёмте же скорее. Мне не терпится увидеть ваше оборудование! — он притормозил, пошатнулся, затем достал из кармана платок и протёр им лоб. — Ух, жара-то какая сегодня. А у вас даже кондиционера нет!
В этот момент мимо нас прошли Хирано Юрика и Дзараки Коджи. Лекарская жрица провела пациента в лабораторию, чтобы взять у него анализы крови.
— О, отлично! — потёр руку об руку Накада Тэдэши. — Выходит, я смогу посмотреть на вашу лабораторию прямо в процессе работы.
Накада попытался пройти в коридор вслед за Хирано и Дзараки, но мне пришлось остановить его, загородив собой проход.
— Нет, Накада-сан, не можете, — произнёс я.
— И как это понимать? — нахмурился он.
Я достал из папки ещё один документ и показал его Накаде.
— Здесь проводятся клинические испытания препарата. Посторонним присутствовать нельзя. Приказ министерства здравоохранения, — объяснил я.
Накаду явно не устроил такой расклад. Но он понял, что попасть в лабораторию не сможет в любом случае. Более того, он сделал вывод, который я не ожидал от него услышать.
— Клинические испытания? — переспросил он. — Выходит, оборудование у вас там должно быть отличное, Кацураги-сан. Что ж, вы не оставляете мне выбора. Один балл сниму, поскольку лично лабораторию осмотреть не могу, но на твёрдую девятку можете рассчитывать.
Отлично! Это даже лучше, чем я думал. Получается, мой план всё-таки сработал. Сам факт проведения здесь клинических испытаний дал мне дополнительные баллы. Если бы Накада всё же прошёл в лабораторию, то выше пятёрки он бы точно не поставил.
— Что ж, ладно, — заключил он. — Значит, с этим филиалом заканчиваем. Самое время проверить второй филиал. Кажется, там сейчас заведует доктор Купер Уайт, верно?
— Да, он уже ждёт вас, Накада-сан, поспешите. Может быть, уложитесь до обеда.
— Ох, хотелось бы… — мужчина раскраснелся. Пот лил с него градом. — Не переношу такую жару. Спасибо за приём, Кацураги-сан. Думаю, мы с вами ещё пересечёмся.
Накада Тэдэши и его коллеги вышли из моей клиники и направились к Куперу Уайту. Насчёт Купера я переживаю меньше всего. Магия у него сильная, опыт работы в роли заведующего есть. Он должен справиться даже без моей помощи.
Я вернулся к Эитиро Кагами, и мы продолжили разбирать предстоящую работу над «Онкокура-2».
— Кацураги-сан, а почему вы так поторопились со сдачей анализов? — спросил он. — Честно говоря, я удивился, когда ваша медсестра увела пациента прямо у меня из-под носа. Я его даже опросить толком не успел!
— Не вините её, это был мой приказ, — объяснил я. — Мне хочется увидеть анализы крови уже сегодня. Если отправим их в лабораторию до обеда, то уже вечером я смогу узнать всё о нашем пациенте.
И это правда. Чем быстрее мы действуем, тем лучше. Нельзя сказать наверняка, сколько суждено прожить этому пациенту. Позже я проверю его с помощью «превентивного анализа». Но даже он не сможет дать точный ответ. В любой момент опухоль может дать новые метастазы. Либо уже осевшие в головном мозге злокачественные клетки резко начнут разрастаться и повредят участки коры, от которых зависит функция мышления пациента.
И это в лучшем случае! В худшем опухоль прорастёт в сосуды и спровоцирует массивное кровоизлияние. Тогда его даже магией будет трудно спасти.
Именно поэтому лучше поторопиться. В идеале — провести все клинические испытания за несколько недель. Боюсь, больше времени у Дзараки Коджи попросту не осталось.
Меня вновь отвлекли от исследований. На телефон пришло сообщение от Купера Уайта.
«Кацураги-сан, срочно свяжитесь со мной через „компас“».
Проклятье! Пришла беда, откуда не ждали. Я был уверен, что во втором филиале проверка ничего не найдёт. Но похоже, даже Куперу требуется помощь. Если уж он не справляется, то что же тогда будет у Рэйсэя и Дайго? Похоже, придётся мне «висеть» на связи до отъезда проверяющей комиссии.
Я просунул руку в сумку, обхватил «компас» и тут же наладил связь с Купером Уайтом.
— В чём дело? Накада раскопал какое-то нарушение? — мысленно спросил Купера я.
— Хуже, — заявил он. — Ему приспичило посмотреть, как я принимаю пациентов. А у меня тут мужчина, которому я никак не могу поставить диагноз. И магия совсем не помогает.
Тут может быть только два варианта. Либо у пациента слишком сложная патология, либо её невозможно вычислить одним лишь «клеточным анализом» Купера. Такое тоже бывает. Он ведь способен видеть только клетки. А порой нужно взглянуть на орган или даже весь организм в целом.
— Давайте кратко, Уайт-сан, — произнёс я. — Жалобы пациента?
— Нестерпимые головные боли, — ответил он.
— Давление, головной мозг проверяли?
— Артериальное давление в полном порядке, — ответил Купер. — Все клетки головном мозге работают, как надо. Кровоснабжается нервная система очень хорошо.
— Мужчина молодой? — поинтересовался я.
— Да, тридцать лет.
— Кем работает? — бросил я последний вопрос.
Купер замолчал. Всё это время он делал вид, что заполняет электронную медицинскую карту, а сам общался со мной.
— Какая у вас профессия? — спросил Купер пациента.
— Пилот, — ответил он. — Несколько дней назад совершил свой первый нетренировочный полёт.
— Отлично! — мысленно сообщил Куперу я. — А теперь дайте мне доступ к своим магическим каналам. Я осмотрю пациента через ваш «анализ».
Я подключился к коллеге, активировал «клеточный анализ» и начал изучать пазухи пациента. Полости в костях черепа, которые выстланы слизистой оболочкой и имеют прямое сообщение с дыхательной системой.
Вот оно! Воспалительный процесс в пазухах. Судя по всему, он начался из-за травмирующих перепадов давления. Значит, я не ошибся в своих догадках.
— У пациента аэросинусит, — сообщил Куперу я. — Пока что ему больше нельзя летать. Дайте больничный, назначьте капли с ксилометазолином, а затем направьте его к ЛОРу. Он работает в третьем филиале, которым сейчас командует Дайго Рэн.
Я тут же обрубил связь с Купером. Нужно экономить магию, иначе не смогу помочь Рэйсэю и Дайго. А помощь им точно потребуется.
Но я понимаю, почему ситуация вызвала у Купера такие затруднения. Когда речь идёт о головной боли, мало кто начинает подозревать, что дело в пазухах. А между тем, пазухи могут вызывать очень сильный болевой синдром. Часто, когда люди во время заболевания вирусной инфекцией жалуются на головные боли, эти жалобы связаны именно с синуситом.
Прошёл час. Купер Уайт отписался, что Накада Тэдэши уехал недовольным. А это — хороший признак. Значит, ему ничего не удалось найти. Следующая его цель — Рэйсэй Масаши.
К тому моменту мы с Эитиро уже завершили обследование Дзараки Коджи и отпустили пациента домой. Но перед этим я дал мужчине свои контактные данные, чтобы он мог связаться со мной в любой момент.
Эитиро Кагами тоже уехал, чтобы вернуться к своим обязанностям в «Ямамото-Фарм», а я остался в своей клинике. Теперь надо принимать пациентов и время от времени помогать лекарям с проверкой.
Прошло ещё три часа, и Рэйсэй Масаши прислал сообщение с хорошими новостями.
«Всё прошло отлично, Кацураги-сан. Мне повезло. Предыдущий главный врач привёл все документы в порядок. Я заучил всё на зубок, ответил на все вопросы. Накада-сан уехал».
Больше всего я переживал именно за Рэйсэя. У него уже сформировалась хроническая усталость. Хирург работает на последних резервах своих сил. Но он справился. Оправдал мои ожидания!
Наступил полдень. Я вышел на улицу, чтобы помочь пожилому пациенту спуститься с лестницы. Солнце пекло так, что мозги были готовы вскипеть.
Именно в этот момент мне позвонил Дайго Рэн.
— К-Кацураги-сан… — заикаясь от волнения, произнёс он. — Всё плохо. Очень плохо!
Так и знал, что гладко проверка всё равно пройти не может. Хотя бы в одном филиале Накада должен был найти недочёты.
— Накада-сан уже уехал? — спросил я. — Много замечаний сделал?
— Не уехал он никуда! — воскликнул Дайго Рэн. — Он валяется в моём кабинете. Кацураги-сан, главный проверяющий потерял сознание! А я понятия не имею, что с ним происходит.
Чёрт подери… Если сейчас Дайго Рэн не сможет оказать ему первую помощь, вся проведённая проверка будет пересмотрена. Готов поклясться, что Накада сократит все выставленные баллы в два или даже в три раза.
Я схватился за «компас».
— Спокойно, Дайго-сан. Я его спасу.

Глава 8

Я подключился к сознанию Дайго Рэна через артефакт «компас» и тут же мысленно сообщил ему:
— Идите к Накаде Тэдэши. Расслабьтесь и отдайте мне управление над своим телом.
Правда, есть в этом плане одна проблема. Через такой контакт я могу пользоваться только той магией, которой управляет Дайго Рэн. Если я пропущу через него свою силу, могу ненароком перенапрячь его магические каналы.
А это значит, я ограничен «органным анализом». Самой первой ступенью развития жизненной энергии. Что ж, ничего страшного. Я бы и без магии нашёл способ исправить эту ситуацию. Думаю, эти ограничения не сильно повлияют на результат. Проблема только в том, что мы оба пока что не знаем, насколько серьёзное состояние у проверяющего Накады.
Возможно, более правильным решением было бы вызвать скорую. Но лучше не тянуть время попусту и приступать к лечению.
Дайго Рэн подбежал к лежащему на кушетке Накаде. Его уже подняли с пола, но он до сих пор не пришёл в себя.
— Проверьте пульс и частоту дыхательных движений, — попросил я.
Дайго начал прощупывать пульс, а я подключился к его «анализу» и начал собирать информацию самостоятельно. Коллега в данном случае больше отыгрывал роль помогающего врача. Всё-таки за ним наблюдают ещё два проверяющих, с которыми пришёл Накада. Поэтому выглядеть будет странно, если Дайго просто встанет и будет молча смотреть на пострадавшего, пока я занимаюсь его дистанционным лечением.
— Пульс перевалил за «сто двадцать», — сказал Дайго Рэн. — Давление, наоборот, упало до восьмидесяти на пятьдесят. Дыхание прерывистое, учащённое, где-то…
— Двадцать пять дыхательных движений в минуту, я уже подсчитал, Дайго-сан. Обратите внимание на его температуру. Воспользуйтесь термометром, — посоветовал я.
Ведь температура тоже изменилась. Тридцать девять градусов!
Складывается впечатление, что все показатели организма, которые можно измерить, резко полетели в разные стороны. Будто кто-то специально разбросал их, создав хаос в общем состоянии Накады.
Кожные покровы проверяющего очень бледные, мышцы ослабли. Всё тело взмокло, будто на пострадавшего вылили ведро воды.
— Накада-сан жаловался на состояние своего здоровья перед тем, как это с ним произошло? — этот вопрос я задал другим проверяющим через Дайго Рэна.
— Он говорил, что у него голова разболелась, Дайго-сан, — ответил коллега Накады. — Но с ним такое часто происходит. Поэтому он носил с собой таблетки. По дороге в ваш филиал он выпил одну, но через полчаса его начало тошнить. Больше он ни на что не жаловался.
Жаловался. Я точно помню. Теперь ясно, что с ним случилось. Все симптомы совпадают.
— У него тепловой удар, Дайго-сан, — сообщил коллеге я. — Причём очень серьёзный. Где-то между второй и третьей степенью. Если срочно не восстановим его, Накада может впасть в кому.
Да дело даже не только в коме. Это состояние может довести до судорог, после которых наступит летальный исход.
Обычно никто и не подозревает, насколько может быть опасен тепловой удар. Это не просто перегрев, который можно подхватить под солнцем или, к примеру, в бане. В данном случае речь идёт о целой цепочке патологических процессов. Сначала организм пытается приспособиться к высокой температуре, затем его компенсаторные функции истощаются, и наступает декомпенсация.
И эта стадия бьёт по всему организму. Отключается нервная система, сердечно-сосудистая работает абы как. Затем повышается кислотность крови, происходит повреждение почек вплоть до развития недостаточности. И если не оказать помощь, то у пациента могут возникнуть множественные кровоизлияния и даже отёк лёгких.
Другими словами, весь организм уничтожается изнутри. А причиной тому служит главное вещество, которое лежит в основе любой жизни.
Белок.
Белки выполняют почти все основные функции в нашем организме. Самые простые белки играют роль строительного материала, а самые сложные управляют клетками, воздействуют на рецепторы, входят в состав гормонов и так далее.
Но белки — очень чувствительные вещества. Существовать они могут только в определённом диапазоне температур. Если температура чуть отклонится, белок может потерять свою функцию. Если отклонится сильнее — он разрушится.
Именно поэтому сильные переохлаждения и тепловые удары так опасны для организма любого живого существа.
— Дайго-сан, магией лечить не будем, — скомандовал я. — Если мы сейчас начнём помогать ему и лекарственными средствами, и физическим охлаждением, и жизненной энергией, тогда температура упадёт слишком резко. А этого допускать нельзя.
— Точно, вы правы, Кацураги-сан, — пронеслись в моей голове мысли Дайго Рэна. — Если собьём температуру слишком быстро, адаптационные свойства организма совсем сорвутся.
В таких ситуациях температуру снижают очень медленно. Примерно по 0,2 градуса цельсия в минуту. Причём оптимальным вариантом будет опустить температуру тела до тридцати восьми градусов и остановиться. Дальше организм справится самостоятельно.
Мы с Дайго решили разделить обязанности. Он лечит тепловой удар стандартными медицинскими методами, а я поддерживаю основные органы Накады Тэдэши лекарской магией.
Первым делом Дайго поменял положение тела Накады. Ранее его голова лежала на подушке, но коллега убрал её, а затем подсунул пациенту под ноги.
Из-за падения давления кровь плохо поступает в головной мозг. Это стандартная методика первой помощи при низком давлении. Голову ниже, ноги выше. При высоком давлении делается наоборот.
Я же поддерживал работу сердца Накады до тех пор, пока не заметил, что Дайго потянулся к аптечке.
— Стойте, Дайго-сан! — вновь связался с коллегой я. — Что вы хотите сделать?
— Хочу приготовить капельницу. Введу кристаллоидный раствор. Нужно восполнить водные потери, — сказал Дайго Рэн.
Фух, отлично. Я опасался, что Дайго хочет ввести пациенту нестероидное противовоспалительное. Это было бы ошибкой. Такими препаратами хорошо сбивается температура при каком-нибудь ОРВИ или любом другом воспалительном процессе.
Но здесь оно не поможет. Как раз наоборот, только навредит, поскольку из-за них изменится система свёртывания крови, которая и без того рискует пострадать.
Мне доводилось как-то встречать врача, который при тепловом ударе давал пациенту парацетамол. Это говорит о полном непонимании того, как работает регуляция температуры в теле человека.
При инфекции организм самостоятельно поднимает температуру. За это отвечает одна из важнейших частей головного мозга — гипоталамус. Парацетамол и схожие препараты могут воздействовать на центр терморегуляции и изменять его активность. Но если организм нагрелся из-за внешних факторов, никакие таблетки в этом случае уже не помогут.
Но Дайго Рэн такую ошибку не допустил. Всё-таки я насчёт него не ошибся. Пусть лекарская магия у него слаба, но общие знания о медицине превосходные.
Пока раствор поступал в кровоток Накады Тэдэши, Дайго начал охлаждать пациента с помощью холодных компрессов. Прошло примерно полчаса, и, наконец, проверяющий пришёл в себя.
Его температура к тому моменту уже опустилась до тридцати семи и двух. И это произошло не потому, что мы переборщили. Дайго вовремя остановился на тридцати восьми. Просто организм Накады быстро адаптировался и начал самостоятельно регулировать температуру тела за счёт изменения сосудистого тонуса и потоотделения.
— Чёрт подери… — держась за голову, протянул Накада Тэдэши и медленно присел на кушетке. — Что со мной произошло?
Я решил не отключаться и дослушать разговор Дайго и Накады до конца. Учитывая, как тщательно проверяющий осматривает филиалы, не удивлюсь, если он и после теплового удара продолжит свою работу.
— Перегрелись, Накада-сан, — сказал ему Дайго Рэн. — Оно и неудивительно, учитывая, как сегодня печёт солнце.
— Со мной это не в первый раз, — ответил он. — Я уже падал в обморок в прошлом году. Так, погодите… — он огляделся, затем уставился на Дайго. В его глазах было полное непонимание. — Вы что, не госпитализировали меня?
Да ладно⁈ Неужели он и за это собирается нам что-то предъявить?
— Нет, Накада-сан. Вы всё ещё в четвёртом филиале клиники «Кацураги», — ответил Дайго Рэн.
— И вы самостоятельно справились с тепловым ударом? — с сомнением спросил он. — Не опасаясь, что может произойти сосудистый коллапс?
— До этого состояния я бы вас не довёл, — уверенно ответил Дайго. — У нас есть все необходимые препараты для экстренной помощи. На мой взгляд, вызов скорой только усугубил бы ситуацию. Мы бы потратили время на вашу транспортировку по жаре. Я решил, что лучше оказать первую помощь здесь и сейчас.
Отлично! Дайго почти точь-в-точь повторил мои слова. Быстро сориентировался. Всё-таки не зря я его обучал.
Накада Тэдэши ничего не ответил. Медленно, опираясь о край кушетки, поднялся на ноги, затем сдержанно, но всё же с благодарностью поклонился и направился к выходу из клиники.
— Вы не продолжите проверку? — спросил его Дайго Рэн.
— Я увидел достаточно, — заключил Накада и исчез вместе со своими коллегами.
Я отключился от сознания Дайго Рэна, после чего убрал в сторону артефакт и с облегчением выдохнул. Много сил пришлось потратить из-за этой проверки. Три связи с лекарями подряд! Столь длительного использования компаса я ещё ни разу не практиковал.
Но всё же я остался доволен. Единственное, в чём промахнулся Дайго — в постановке диагноза. Запаниковал и не понял, что у Накады тепловой удар. Однако после моей подсказки лекарь быстро сориентировался и не допустил ни единой ошибки.
Хорошую команду я собрал! Может, со временем расширю её, передав силу другим доверенным людям. Правда, пока что в моём окружении таких больше нет. В клинике «Ямамото-Фарм» я всегда близко общался с Кондо Кагари и Асакурой Джуном, но эти господа лучше пусть продолжают трудиться как обычные врачи.
Кагари — не дурак, но ошибки по невнимательности допускает очень часто. А если вспомнить, что он сейчас обучается на клинического фармаколога, думаю, магические силы не больно-то ему пригодятся в будущей профессии.
С Асакурой всё куда более очевидно. Как невролог, он — отличный специалист. Но до ужаса болтливый. Запросто может рассказать кому-нибудь о нашем ордене. Так плюс ко всему он ещё и алкоголик в прошлом. Хоть я и хорошо поработал над его организмом, но любой врач знает, что бывших алкоголиков не бывает.
После окончания рабочего дня я собрал всех своих заведующих-лекарей в конференц-зале и похвалил за проделанную работу.
— Вы правда считаете, что мы хорошо справились? — с сомнением спросил Дайго Рэн. — Да, у Рэйсэя-сан и Уайта-сан всё прошло гладко. Но вот мой филиал, как мне кажется, провалился. Вы же слышали его слова, Кацураги-сан? Накада сказал: «Я увидел достаточно».
— Согласен, пока что неясно, как стоит трактовать его слова, — ответил я. — Однако мы сделали всё, что могли. И вы, Дайго-сан, хорошо себя проявили. Если Накада занизит баллы, то это произойдёт не по вашей вине, а скорее уж из-за его вредности.
— Этот Накада, чёрт его раздери, такой бардак мне устроил! — выругался Рэйсэй Масаши. — Все документы перебрал. Мы с медсёстрами потом ещё часа три пытались их в порядок привести. Мне вообще показалось, что к нам не комиссия пришла, а полиция с ордером на обыск!
Коллеги ещё долго ругали Накаду до того, как мы разошлись по домам. Могу их понять. Они все были встревожены. Каждый хотел принести клинике как можно больше баллов.
Однако долго результатов ждать не пришлось. Пока мы с Сайкой ужинали, мне пришло оповещение от министерства, в котором было сказано, что на мою почту уже выслан протокол председателя комиссии.
И каково же было моё удивление, когда я обнаружил, что Накада Тэдэши поставил нам тридцать девять баллов.
— Тридцать девять⁈ — чуть не поперхнулась Сайка, глядя в мой телефон. — Почему так мало? Я уверена, что вы все хорошо постарались. Твоя клиника точно не могла заслужить такой оценки!
Я рассмеялся, а затем указал пальцем на второе число.
— Ты не поняла, Сайка-тян. Тридцать девять из сорока. Мы получили почти что максимальный балл! — с триумфом воскликнул я.
Дальше прилагался более подробный отчёт. Мне было интересно, из-за какого филиала мы потеряли один балл. Накада упоминал, что снимет один балл за лабораторию, которую ему так и не удалось осмотреть. Это что же получается, в итоге все филиалы, кроме моего, набрали максимум?
А вот и нет!
Как оказалось, Накада Тэдэши снял по четверти балла с каждого филиала. А в комментариях была указана лишь одно замечание.
«Отсутствие кондиционеров».
Да уж, двойственная ситуация! Хоть и нехорошо смеяться над этим, но комментарий выглядит комично. Что ж, ладно. Один балл — это мелочи. Так уж и быть, заслужили.
Странно, правда, что он в итоге не стал снимать балл за лабораторию. Так плюс ко всему ещё и выставил Дайго Рэну чуть ли не максимум, хотя его клинику он даже не осматривал.
Наверное, это можно считать благодарностью за помощь, которую Дайго ему оказал. Зря мы ругали Накаду. Не такой уж он и строгий тип оказался в итоге.
Вторник начался с моего похода к Эитиро Кагами. Мне уже пришли результаты анализов, которые сдал над испытуемый Дзараки Коджи.
— М-да… Хорошего мало, — тяжело вздохнул Эитиро. — Вы посмотрите, какие показатели АЛТ, АСТ и билирубина, Кацураги-сан!
АЛТ и АСТ очень хорошо отражают состояние печени. И эти трансаминазы уже перевалили за пять сотен. Примерно в десять раз больше нормы. Да и билирубин недвусмысленно намекает, что у Дзараки вовсю прогрессирует желтуха.
— На общий белок и тромбоциты обратите внимание, — попросил я. — Белок падает из-за нарушения работы печени. И система свёртывания крови барахлит.
А свёртывание крови выходит из строя из-за отсутствия витамина К, который тоже производится в печени. Пациент разваливается на глазах. И это — лишь часть анализов. Остальное мы ещё даже не обсудили.
— Это ещё хорошо, что вы решили организовать сдачу анализов в вашей лаборатории, Кацураги-сан, — подметил Эитиро Кагами. — И вправду, очень точные показатели. Надо бы поговорить с главным врачом, чтобы и нам установили новые анализаторы. Так… А касаемо пациента что думаете? Будем пытаться хотя бы немного нормализовать его кровь или…
— Нет, — перебил коллегу я. — Тянуть больше нельзя. Я выдам ему «Онкокура-2» уже сегодня. Вызову к себе в клинику вечером.
— Хорошо, я доверюсь вашему чутью, Кацураги-сан, — кивнул заведующий. — Но если поймёте, что ему становится хуже — сразу госпитализируйте к нам. Продолжим наблюдение в онкологическом отделении. Правда, придётся поставить в известность заведующего онкологией — Кишибэ Банджо.
— В крайнем случае мы можем положить его ко мне, — ответил я. — У нас уже практически готово приёмное отделение. Мы собираемся начать работать со скорой помощью. Так что, если ситуация выйдет из-под контроля, я смогу подержать Дзараки-сан в своей клинике до тех пор, пока Кишибэ Банджо не вступит в нашу исследовательскую группу.
Закончив обсуждение с Эитиро, я прошёл в свой кабинет и снова влился в работу, которой не занимался уже очень давно. Последние несколько дней мне было совсем не до отчётов.
Я планировал закончить всё, что накопилось за эту неделю, однако меня отвлёк звонок заведующей регистратуры — Сакамото Фумико.
— Кацураги-сан, простите, а не могли бы вы спуститься в кабинет экстренной помощи? — спросила она, а затем добавила шёпотом: — Приказ генерального директора.
— Ямамото-сан? — удивился я. — Это ему требуется помощь?
— Нет, его другу, — ответила она. — Насколько я поняла, там какое-то хирургическое заболевание. А поскольку хирургов сейчас в клинике осталось очень мало, приходится привлекать терапевтов. А кроме вас…
— Я понял. Раз Ямамото-сан хочет, чтобы именно я его осмотрел, тогда сейчас спущусь, — ответил я.
Хирургов у нас теперь действительно не хватает. Один Ясуда Кенши трудится сутки напролёт в стационаре, плюс его сменщик. Рэйсэй Масаши ушёл, а Сакату Йотея я убедил уволиться. Получается, что единственным терапевтом, который также имеет ещё и хирургическое образование, являюсь только я.
Когда я вошёл в кабинет экстренной помощи, передо мной предстала очень странная картина. На кушетке лежал стонущий мужчина. Его смятая белая рубашка была окровавлена, а фельдшер скорой Нода Такео прижимал к низу его живота какой-то бинт.
— Что случилось? — подбежав к пациенту, спросил я.
— Кацураги-сан, сразу хочу уточнить, — прошептал Нода. — Этот пациент должен быть осмотрен конфиденциально. Ямамото-сан позвонил моему заведующему — Фукуро-сан. Очень настоятельно просил, чтобы никто не узнал, что случилось с… Простите, как вас зовут?
— Гиндзо Рокуто, — простонал мужчина. — Пожалуйста, сделайте же что-нибудь, пока я не умер от потери крови!
— Нода-сан, готовьте каталку для госпитализации, — велел я. — Предупредите Ясуду-сан, что я займусь поступившим пациентом самостоятельно.
Пока Нода договаривался с машиной и звонил в хирургию, я начал осмотр пациента.
И чего я точно не ожидал увидеть, так это гвоздя, вбитого прямо в его низ живота. Прежде чем задавать вопросы, я воспользовался лекарской магией, чтобы замедлить кровотечение. Но оно и так не было слишком уж обильным. Видимо, крупных сосудов гвоздь не задел. Странно только, что Ямамото Ватару попросил, чтобы о его друге никто ничего не узнал.
Теперь мне даже стало любопытно, каким образом гвоздь оказался в его животе.
— Гиндзо-сан, — сказал я, — расскажите подробно, что с вами случилось. От меня можете ничего не скрывать.
— Ох… — вздохнул он. — У нас вчера был корпоратив. Я, откровенно говоря, перебрал. Праздновать мы закончили лишь час назад. И… Только не смейтесь, пожалуйста, Кацураги-сан.
— Это в мои обязанности не входит.
— Мы снимали ресторан. Туалеты под утро все были заняты. Я решил выйти на задний двор и справить малую нужду там. В итоге споткнулся и… Вот, — он указал на гвоздь. — Упал на какую-то деревяшку.
Чёрт подери! А цел ли его мочевой пузырь после того, что случилось? Это ведь крайне опасная ситуация. Кровотечение и инфекция — это мелочи в сравнении с тем, что может с ним произойти в дальнейшем.
Я активировал «анализ» и взглянул на мочевой пузырь. Он был пуст, а кончик гвоздя остановился неподалёку от него. Но стенку всё же не повредил.
— Я сейчас задам вам странный вопрос, Гиндзо-сан, но вам нужно на него ответить, — предупредил я. — Вы поранились до того, как справили нужду, или уже после этого?
— После, — краснея от стыда, ответил он. — А что?
— Могу сказать, что это спасло вам жизнь, — заявил я.
Объяснить пациенту свои слова я не успел. Подошёл Нода Такео, и мы повезли больного к машине скорой, чтобы перевезти в приёмное отделение, а затем уже — в хирургию.
Я опасался, что придётся госпитализировать его в урологию к Никиширо Кусэю, но всё-таки обошлось. Мочевыделительная система не пострадала.
А всё потому, что пузырь был опорожнён. Дело в том, что этот орган меняет своё положение в зависимости от того, есть в нём моча или нет. Полный мочевой пузырь касается брюшной стенки. А пустой «отъезжает» чуть назад от неё.
Если бы гвоздь попал в полный мочевой пузырь, в брюшную полость попала бы моча. А она, хоть и стерильна, но всё же обладает резко выраженным раздражающим действием для брюшины. У пациента развился бы такой перитонит, что ещё не факт, выжил бы он после такого или нет. Вполне мог погибнуть от болевого шока.
Кроме того, даже если бы гвоздь всё же достал до стенки пустого мочевого пузыря, не думаю, что он смог бы её проткнуть. После опорожнения стенка значительно толще, чем в натянутом состоянии.
Я, как и обещал, провёл операцию самостоятельно. Под местной анестезией. Отгородил верхнюю половину тела Гиндзо ширмой, чтобы он не видел сам процесс операции.
Правда, всю эту процедуру и операцией-то назвать трудно. Я извлёк гвоздь, затем обработал брюшную полость антисептической магией и срастил повреждённые листки брюшины.
— Спасибо вам за помощь, Кацураги-сан, — поблагодарил меня Гиндзо, пока я вёз его в палату. — Мне больше не к кому было обратиться. Сами понимаете, я работаю на верхних этажах. Если бы кто-то узнал, как я опозорился на этом корпоративе… Но Ямамото-сама пообещал, что вам можно доверять.
— Можно, не тревожьтесь, — сказал я. — Всякое в жизни случается, понимаю. А касаемо вашей раны — она пройдёт довольно быстро. Дня три полежите в стационаре, и вас выпишут. Вашей жизни ничего не угрожает.
Закончив с хирургией, я направился в свой кабинет, но по пути меня отвлёк звонок с неизвестного номера.
Да ладно? Неужели опять угрозы?
— Слушаю, — ответил на звонок я.
— Кацураги-сан, добрый день! Простите, что беспокою. Мы с вами встречались в министерстве здравоохранения. Помните? Главный врач из кардиологической клиники. Из Синдзюку.
— Да, конечно, я вас помню. Кажется, Камада-сан, верно? — спросил я.
— Да, Камада Кеничи, — напомнил он. — Во-первых, хотел бы вас поздравить с выдающимся результатом. На сайте министерства уже опубликовали баллы, которые получили наши клиники. Но главная причина моего звонка не в этом. Я хотел бы вас предупредить. Боюсь, вам может грозить опасность.
— Что вы имеете в виду?
— Я знаю, что вам тоже присылали эти угрозы. Мне тоже пытался подгадить наш конкурент. Приезжайте ко мне в клинику, если есть такая возможность. Я всё объясню вам лично, — Камада выдержал паузу, а затем добавил: — Кажется, я знаю, кто пытается вывести нас из игры.

Глава 9

Хорошие новости! Пришла подмога, откуда не ждали. Если Камада Кеничи и вправду знает, кто пытается помешать другим клиникам продвигаться, это сильно упростит задачу. Если я буду знать, кто мой враг, то мне не составит труда обороняться от его нападок. Или сразу пресечь все его дальнейшие попытки подпортить мой рейтинг.
Правда, не стоит расслабляться. Вполне может оказаться, что этим человеком является сам Камада. При личной встрече в министерстве я не заметил признаков лжи во время нашего разговора. Обычно «анализ» быстро вычисляет лжецов. Хотя бывают редкие случаи, когда люди умудряются лгать, никак себе при этом не выдавая. Чаще всего для них это привычка, поскольку они порой сами верят в свою же ложь.
Поэтому имеет смысл с осторожностью отнестись в том числе и к Камаде. Врагом может оказаться кто угодно. Любой главный врач, участвующий в соревновании.
— Я приеду к вам ближе к четырём часам, — сказал Камаде я. — Как закончится рабочий день.
— Хорошо, договорились, Кацураги-сан, я буду ждать вас, — ответил мужчина и положил трубку.
Оставшееся время я потратил за скопившимися документами и даже смог попутно закончить переговоры с «Генетиро-Хелс». Ближе к концу рабочего дня мне позвонил генеральный директор корпорации и подтвердил, что они готовы принять мои условия.
Наконец-то хотя бы с этим разобрались. Препараты они мне уже поставили, но с ценниками вопрос до этого момента так и не был решён.
Теперь мои пациенты смогут получать качественные лекарственные средства по доступной цене. Скорее всего, кто-то из сотрудников «Генетиро-Хелс» просто хотел на мне навариться. Видимо, решили, что могут обмануть Рэйсэя Масаши, а я после своего возвращения из России ничего не замечу. Но нет! Этот план у них не сработал.
Закончив с документами, я рванул в Синдзюку. Кардиологическую клинику «Камада» пропустить было трудно. Она была почти в три раза больше моего главного филиала. Однако четыре имеющихся у меня здания всё равно превышали общий размер этой клиники.
Я прошёл в фойе и окинул взглядом электронные таблицы, в которых можно было узнать график работы специалистов.
Меня приятно удивило, что Камада предоставил людям возможность обратиться практически ко всем врачам, кто имеет хотя бы малейшее отношение к кардиологии.
В его штате было больше десяти кардиологов, два сердечно-сосудистых хирурга, один аритмолог, а также геронтолог и эндокринолог. Последние два специалиста тоже часто занимаются болезнями сердца.
Геронтологи специализируются на заболеваниях пожилых людей, а это уже подразумевает, что с сердцем скорее в любом случае придётся иметь дело.
Эндокринологи далеко не всегда сталкиваются с кардиологическими заболеваниями, но те же болезни надпочечников, щитовидной железы и гипоталамуса запросто могут вызвать серьёзные проблемы с сердцем. От аритмий до инфарктов.
Кроме того, в этой клинике было практически всё оборудование для обследования сердца. На таблице была открыта запись на ЭКГ, эхокардиографию, коронарографию, ультразвуковое исследование любых сосудов и многие другие манипуляции.
Это свойственно японским врачам. Если уж открывают клинику, то стараются максимально заточить её на одно направление.
— Здравствуйте, я могу вам чем-нибудь помочь? — обратилась ко мне медсестра регистратуры.
Видимо, я засмотрелся на таблицу. Но это была не пустая трата времени. Как раз наоборот, стоит взять в привычку — обращать внимание на то, как устроены другие клиники. Никогда не помешает учиться полезным идеям у конкурентов.
— Добрый день, у меня оговорена встреча с вашим главным врачом. С Камада-сан, — объяснил я.
— А, так вы — Кацураги-сан? — догадалась медсестра. — Он упоминал, что вы подойдёте. Проходите на второй этаж. Камада-сан уже ждёт вас в своём кабинете. Как подниметесь, повернёте налево, кабинет номер пять. Приём пациентов у него ещё не начался.
О! Так Камада Кеничи и сам принимает пациентов? Я всегда уважал таких врачей. Одновременно вести предпринимательскую деятельность, занимать руководящую должность и при этом не отдаляться от больных — это дорогого стоит. Это одна из причин, почему я хочу покинуть клинику «Ямамото-Фарм». Чтобы иметь больше времени не только на своих лекарей, но и на пациентов.
— Благодарю, — я кивнул медсестре и направился к кабинету Камады.
Кардиолог увидел меня ещё в коридоре. Заметив моё приближение, он спешно поклонился, жестом попросил зайти в кабинет, затем заскочил за мной внутрь и запер дверь на ключ.
— Вот это я понимаю — меры предосторожности, Камада-сан, — усмехнулся я.
— Вам смешно, Кацураги-сан, а у меня уже начала развиваться паранойя из-за этих постоянных звонков и сообщений. Я в полицию пробовал обращаться, но там лишь пожали плечами. Сказали игнорировать.
— А что они ещё могут сделать? Даже если вычислят номер телефона, он может оказаться фальшивым, — ответил я.
— Вот именно. Этот, простите за мою прямоту, урод, пишет мне во всех мессенджерах с анонимных аккаунтов, — заявил Камада Кеничи и устало плюхнулся на стул. — Я не знаю, что делать.
— Погодите, Камада-сан, давайте начнём с начала, — присаживаясь за стол, предложил я. — В первую очередь меня интересует, откуда вы вообще узнали, что этот человек присылает угрозы и мне в том числе?
Пока что это был мой главный аргумент, из-за которого следует с настороженностью относиться к самому Камаде.
— Так всё просто, Кацураги-сан, — ответил кардиолог. — Он сам мне об этом написал. Если вдруг не верите, посмотрите на это своими глазами.
Он достал мобильный телефон, открыл один из мессенджеров, а затем показал экран мне, чтобы я мог прочесть переписку.
Хотя перепиской это назвать трудно. Скорее уж монолог какого-то психопата.
«Выходите из соревнований, Камада-сан. Добровольно. Иначе у вас будут проблемы».
«Что вам дороже, Камада-сан? Победа или ваша репутация?»
«Не советую меня игнорировать. Лучше покиньте соревнования, пока не поздно. А заодно убедите Кацураги Тендо. Он такой же упёртый, как и вы».
Чёрт подери… Да угрозы, которые он присылает мне — это мелочь, в сравнении с тем, что получает Камада Кеничи.
— Этот человек явно нездоров, — подметил я. — Он ведёт себя абсолютно неадекватно. Чем-то напоминает…
— Сталкера, — закончил за меня фразу Камада.
— Да, верно подметили.
Сталкерство очень распространено в Японии. Речь идёт о слежке за другими людьми. Чаще всего это происходит из-за любовного интереса. Но в данном случае собеседник явно угрожает. Не знаю, кем работает этот сумасшедший, но врачом его назвать у меня уже язык не поворачивается.
Я ещё раз проверил Камаду Кеничи «анализом». Нет, и всё-таки он точно мне не лжёт. Кардиолог абсолютно спокоен. Вероятность того, что он сам себе написал это сообщение лишь для того, чтобы запутать меня, стремится к нулю.
— Что ж, значит, у нас с вами общий враг, Камада-сан. И выбор у нас не богат, — подметил я. — Либо передать всю эту информацию в министерство здравоохранения, либо пытаться одолеть этого проходимца самостоятельно.
— Но вы ведь понимаете, что мы не можем сообщать об этом в министерство? — произнёс Камада.
— Конечно, — согласился я. — Ведь в этом случае соревнования прекратят. Никто не сможет определить, кто заварил всю эту кашу. Скорее всего, весь проект сразу же прервут и приступят к внутреннему расследованию. А я не хочу, чтобы это случилось. Мне нужна победа. Думаю, и вам тоже.
— Разумеется! — закивал Камада. — Победа или одно из призовых мест. Иной вариант не обсуждается. Я хочу обновить всё оборудование в своей клинике и нанять ещё нескольких специалистов. К примеру, мне не хватает одного ревматолога. А в мою клинику обращается очень много пациентов, переживших ревматическую болезнь сердца. Да и кардиоонколог не помешает.
Планы у Камады Кеничи, я бы сказал, наполеоновские!
По крайней мере, кардиоонколога я встречал всего лишь раз в жизни. И то — не в этом мире. Очень редкая профессия, но востребованная. Кардиоонколог занимается не столько опухолями сердца, сколько помощью больным, пережившим химиотерапию. У таких пациентов часто возникают осложнения, которые поражают сердечно-сосудистую систему.
Было бы и вправду здорово, если бы у Камады появился такой специалист. В мою клинику его нанимать нет смысла, поскольку профиль у нас широкий. Однако я бы с радостью начал направлять пациентов после химиотерапии сюда.
— Значит, Камада-сан, заключаем союз, — подытожил я. — Вычислим этого мерзавца и добьёмся справедливых соревнований. Кстати, по телефону вы сказали, что знаете, кем является этот человек. Расскажите, что вам удалось выяснить.
— Смотрите внимательно, Кацураги-сан, — Камада достал из стола распечатку, на которой были перечислены пятнадцать клиник.
— Что это? — рассматривая список, спросил я.
— Этот документ только что выложили на главном сайте министерства здравоохранения. Чтобы мы могли наблюдать изменения своего рейтинга и рейтинга наших конкурентов.
Я пробежался глазами по названиям клиник и именам главных врачей. На данный момент четвёрка лидирующих позиций сильно оторвалась от остальных клиник.
Первая позиция: «Многопрофильная клиника района Тиёда». Главный врач: Мураками Усукэ — 40 баллов.
Вторая позиция: «Кардиологическая клиника 'Камада». Главный врач: Камада Кеничи — 39 баллов.
Третья позиция: «Многопрофильная клиника 'Кацураги». Главный врач: Кацураги Тендо — 39 баллов.
Четвёртая позиция: «Неврологическая клиника района Накано». Главный врач: Хирата Аой — 37.5 баллов.
Остальные клиники отставали аж на десять единиц. Очевидно, что это только начало соревнований, но первая четвёрка уже успела пройти больше трети пути до победной сотни. Нагнать нас будет трудно.
Получается, что мы с Камадой набрали одинаковое количество баллов. Можно даже сказать, что мы оба занимаем вторую позицию. Обходит нас только клиника района Тиёда.
Зараза, и ведь тоже многопрофильная, как и моя… Сильный противник. Скорее всего, там работает много специалистов. Обогнать такую организацию будет непросто.
— И что вы хотите сказать, Камада-сан? — спросил я. — Что письма с угрозами нам шлёт «первое место»? Мураками Усукэ?
— Да. Думаю, что он хочет оторваться и занять лидирующую позицию. А для этого ему нужно, чтобы мы не дышали ему в спину, — подметил Камада.
Теория кардиолога звучала логично. Однако я ещё раз проанализировал список и понял, что он ошибается. Мыслит верно, но не в том направлении.
Пусть он и ошибся, но подкинул мне хорошую идею. Теперь и у меня есть предположение, кто пытается нас вытеснить из соревнований.
— Камада-сан, думаю, вы неправы, — подметил я. — Мысль здравая, только развиваете вы её неверно.
— Почему вы так думаете, Кацураги-сан? — скрестил руки он.
— Какой смысл клинике, которая и так занимает первое место, пытаться от нас избавиться? Даже если мы её обгоним, клиника района Тиёда всё равно получит призовое место, — объяснил свою мысль я. — То же касается и всех, кто от нас отстал. Сильно сомневаюсь, что у них есть хоть какой-то шанс нагнать нас в следующих соревнованиях. Некоторые отстают на десять баллов, другие — почти на двадцать!
— И какой из этого следует вывод?
— Посмотрите лучше на четвёртое место, Камада-сан, — произнёс я. — Заметьте, четвёртое! Не призовое. Однако клиника очень близка к нам по баллам. Неврология Хираты Аоя, — я ткнул пальцем в цифру «четыре». — Только у него есть мотивация вывести нас с вами из игры.
— И вправду… Звучит логично, Кацураги-сан! Я даже об этом не подумал, — согласился со мной Камада.
— И это ещё не всё. Давайте взглянем на карту, — предложил я. — Мне принадлежат почти все клиники района Сибуя. Сверху примыкает район Синдзюку, в котором лидирующую позицию занимаете вы. А теперь взгляните, какой район граничит с нашими двумя. С западной стороны.
— Район Накано… — прошептал Камада.
— Тот самый район, где находится клиника Хираты Аоя, — уточнил я. — Ему в целом невыгодно находиться рядом с нами, потому что мы забираем поток его пациентов. Возможно, он желает не только победы в соревновании. Если предположить, что именно этот главный врач шлёт нам письма с угрозами, то нетрудно догадаться о другой его мотивации. Ему выгодно нас с вами ослабить.
— В таком случае нам стоит поговорить с ним лично, Кацураги-сан. Что думаете? — поинтересовался Камада.
— Нужно ещё немного подождать. У меня есть одна идея. Я попробую выйти на него через другого человека, — заявил я.
Об этом рассказывать Камаде Кеничи я не стал. Всё-таки эта информация касается только моей клиники и одного пациента.
Я уже давно заподозрил, что Куросики Теппея, написавшего на мою клинику жалобу, кто-то подослал. И я точно помню, что прописан этот мужчина был в районе Накано. Возможно, это обычное совпадение.
Но лучше перепроверить. Мне хватит магических сил, чтобы разговорить его и выяснить, сам он пошёл на этот идиотский ход или же ему кто-то подсказал.
Я размышлял на эту тему почти всю дорогу до своей клиники. С Камадой мы решили пока что не продолжать совместное расследование. Просто договорились, что будем действовать аккуратно, если придётся столкнуться с Хиратой Аоем. Однако я пообещал, что сообщу своему новому соратнику, если мне удастся найти новые улики.
С этого момент я решил всегда брать с собой артефакт «компас». Если злоумышленник снова попытается мне позвонить, то я возьму его под контроль через телефонную линию.
Однако в последнее время разговаривать со мной напрямую он больше не пытается. Интуиция у моего противника хорошая. Будто каким-то образом догадался, что я могу вывести чего на чистую воду через обычный телефонный разговор.
Но поиски Курасики Теппея я решил отложить. Доказательства добуду позже. Сейчас у меня и без этих интриганов полно дел. И в первую очередь — Дзараки Коджи. Уже сегодня я должен выдать ему первую таблетку «Онкокура-2».
Добравшись до клиники, я связался с Дзараки, однако меня сильно смутил его голос. Звучал он болезненно.
— Простите, Кацураги-сан, могу я подойти к вам чуть позже? — спросил он. — С утра слабость очень сильная. Сейчас уже стало полегче. Думаю, часа через два точно подойду.
— Без проблем, я буду на месте, — ответил я. — Но, может быть, имеет смысл забрать вас на скорой? Ляжете в мой стационар. Он пока что пустует.
— Спасибо за предложение, но пока что не стоит, — произнёс Дзараки. — Вечером расскажу вам о своих жалобах, и если решите госпитализировать, я спорить не стану. Соглашусь.
М-да, плохи дела. Причин у этой слабости может быть больше сотни. Метастазы в головном мозге, энцефалопатия из-за отравляющих веществ, которые не может обезвредить печень. Список можно продолжать долго.
В ожидании Дзараки я решил вспомнить старые добрые времена и устроить скоростной приём пациентов. Разгрузить соседний филиал и вылечить сразу человек двадцать за пару часов. Помнится, в клинике «Ямамото-Фарм» я и не такие рекорды ставил.
Однако мой марафон прервался, когда ко мне зашёл пациент и тут же заявил:
— Кацураги-сан, буду с вами честен. Я знаю, что со мной происходит. Сам виноват, ел слишком много острого. Наверное, это язва желудка.
Хорошее начало. Врачи просто «обожают», когда пациент сходу ставит себе диагноз самостоятельно. Потом их очень сложно переубедить, когда выясняется, что они ошиблись, поскольку начитались в интернете псевдомедицинских статей.
— Так, вы Шинодзу-сан, верно? — спросил я.
— Да-да, всё так, — прижимая руки к животу, произнёс он. — Вот, Кацураги-сан, возьмите, я даже ФГДС уже заранее сделал. Правда, язву там не нашли, но сказали, что с желудком у меня дела обстоят совсем нехорошо.
Я взял распечатку и изучил заключение эндоскопического исследования.
«Эрозивный гастрит».
И вправду, до язвы совсем недалеко. Эрозии — это дефекты слизистой желудка, которые со временем могут углубиться и стать язвами.
Я тут же воспользовался «анализом», чтобы не упустить готовящееся желудочно-кишечное кровотечение, но обнаружил, что в желудке Шинодзу ничего не изменилось. Эрозии остались такими же, как и были. Никаких язв.
Так, стоп, а это ещё что такое?
В желудочном соке плавает таблетка. И ведь сходу не понять, что это за вещество. Я не смогу определить «молекулярным анализом» состав неорганического соединения.
Придётся подвести к этому вопросами.
Сначала я поспрашивал пациента о симптомах и успокоил его, сказав, что язвенной болезнью пока что даже и не пахнет. А уже после этого задал главный вопрос:
— Вы принимаете какие-нибудь лекарственные препараты?
— Да, только они не помогают. У меня отцу выписывают ибупрофен, поскольку он страдает от ревматоидного артрита. Он делится со мной таблетками. Я вот уже месяца два, наверное, принимаю их. По две-три таблетки в день. Никакого толку! Болеутоляющие препараты почему-то не хотят убирать боль!
Я с трудом сдержался, чтобы не ударить себя ладонью по лбу.
Этот Шинодзу, видимо, решил себя прикончить. Принимать каждый день обезболивающие препараты — это ОЧЕНЬ рискованный план. А если учесть, что от боли в желудке они не помогают, то эта идея ещё и бессмысленная.
— Шинодзу-сан, вы допустили большую ошибку. Группа нестероидных противовоспалительных препаратов, таких как ибупрофен, кетопрофен, анальгин, парацетамол, диклофенак, наоборот способствует развитию язвенной болезни. Эти таблетки нельзя принимать каждый день! — объяснил я.
— Ох, чёрт… — выругался больной. — То-то я удивился, что желудку стало только хуже. Кацураги-сан, но ведь дело не только в животе. Меня беспокоят и другие симптомы.
— Перечислите, — попросил я.
— Я в последнее время постоянно засыпаю. Прямо на рабочем месте, — заявил он. — Становится трудно дышать, в глазах мутнеет — и всё, проваливаюсь в сон.
А ведь он мне сейчас не про сон рассказывает. Речь идёт о потерях сознания, которые он решил списать на усталость или сонливость.
Дело в том, что большие концентрации обезболивающих могут подавить активность нервной системы, вызвать дезориентацию в пространстве, галлюцинации и даже остановку дыхания.
Сердце и почки тоже могут пострадать из-за того же ибупрофена. У пациентов в таких ситуациях возникает аритмия, иногда повышается давление, а почки повреждаются и перестают фильтровать кровь, что приводит к интоксикации.
— Кацураги-сан, я ведь про язву не просто так подумал. Мне кто-то рассказывал, что из-за воспалительного процесса в желудке может подниматься температура, — сказал он, а затем резко закашлялся.
— Очень редко, но такое всё же бывает. А почему вы вдруг заговорили про температуру? — спросил я.
Шинодзу вновь закашлялся. Странно, что-то здесь не так. Похоже, с этим пациентом придётся ещё долго разбираться. Полечил себя, называется, ибупрофеном!
А ведь таких пациентов по всему миру целая куча! Одни только пожилые люди, мучающиеся от хронических головных болей, съедают обезболивающие горстями. И, разумеется, ни к чему хорошему это не приводит. Мало того, что препараты из группы «НПВС» сами по себе могут навредить организму, так ещё плюс ко всему к ним может вырабатываться «резистентность».
То есть организм привыкает, что болевой синдром всегда купируется таблетками и перестаёт помогать сам себе. Со временем рецепторы теряют чувствительность, и в итоге человек, зависимый от таблеток, осознаёт, что боль уже ничего снять не может.
Ни таблетки, ни собственный организм.
— Да я думал, что кашлять начал из-за рефлюкса. Ну, вы знаете, когда кислота подскакивает из желудка и обжигает дыхательные пути, — произнёс он. — Полагал, что из-за этого же и температура.
Кашель и температура? А точно ли у него нет проблем с лёгкими?
Я подключил «анализ» и осмотрел его дыхательную систему. Меня чуть не ослепило от количества патологических очагов, которые я там обнаружил.
— Госпитализируемся, Шинодзу-сан! — заявил я.
— Ч-что? — удивился пациенту. — Вы считаете, нужно вызвать скорую?
— Нет, я положу вас в своё отделение. Не спорьте, вам это необходимо.
Вот и появился первый пациент в моём стационаре. Правда, вылечить его будет трудно даже с помощью лекарской магии.
Потому что с ибупрофеном он доигрался. Лечить надо не желудок.
А все органы.

Глава 10

— Хорошо, Кацураги-сан, если вы считаете, что всё так серьёзно, я согласен лечь в ваш стационар. Только на работу позвонить надо, — произнёс Шинодзу.
— Чуть позже позвоните. Больничный лист я вам в любом случае открою, — произнёс я. — Давайте пройдём в отделение. Я сразу назначу вам все необходимые препараты, и моя медсестра поставит вам капельницу.
Я чувствовал, что Шинодзу ещё до конца не понимает, насколько серьёзно он влип. Пока что его самочувствие не соответствует состоянию. Я вижу сразу несколько серьёзных патологий, которые нужно срочно купировать, но его кроме слабости, боли в животе и одышки больше ничего не тревожит.
В целом отравление ибупрофеном чаще всего заканчивается смертельным исходом только у детей. У взрослых, как уже видно по Шинодзу, тоже развиваются крайне опасные состояния, но они почти всегда обратимы.
И ведь вся ситуация изначально абсолютно абсурдна! Ибупрофен — очень хорошее лекарственное средство. Я бы в принципе сказал, что практически не существует «плохих» препаратов. Главное принимать их правильно.
Как показала практика, передозировка любым веществом может привести к плачевным результатам. Даже если человек банально выпьет слишком большой объём воды.
Я провёл Шинодзу в небольшое отделение, в котором числилось лишь шесть коек. Но для моей клиники этого было достаточно. Я мог использовать эти помещения как круглосуточный и в то же время как дневной стационар.
Различия между этими отделениями очевидны. В первом случае пациент живёт несколько дней или недель под постоянным присмотром врачей, а во втором — приходит каждый день или несколько раз в неделю для того, чтобы получить лечение в виде капельниц или других процедур.
Вскоре за мной подошла Хирано Юрика. Она распределила оставшихся пациентов между другими врачами, а затем организовала палату для Шинодзу. Я попросил лекарскую жрицу оставить мне лишь трёх больных, чтобы за время приёма Шинодзу прошёл все обследования. А именно: ФГДС, рентген лёгких, УЗИ брюшной полости, ЭКГ и клинический минимум анализов крови.
Как только Хирано увела Шинодзу, я приступил к приёму оставшихся людей. Время пролетело незаметно. Онкобольной Дзараки Коджи всё ещё не пришёл. Но он заранее предупредил, что не сможет прибыть до позднего вечера. Значит, времени на лечение Шинодзу у меня навалом.
Я вернулся в стационар, изучил все заключения специалистов, убедился, что они совпадают с тем, что я увидел посредством «анализа», и только после этого приступил к лечению пациента.
— Итак, Шинодзу-сан, давайте по порядку, — произнёс я. — Сразу скажу вам, что состояние ваше я смогу привести в порядок. Беспокоить после выписки вас ничего не будет. Однако есть нюанс. Заболеваний из-за чрезмерного употребления ибупрофена у вас накопилось много. Придётся проходить большой курс лечения. Но уверяю вас, все они обратимы. Уже завтра вы почувствуете улучшение, а к концу недели выпишетесь полностью здоровым.
— Спасибо за прямоту, Кацураги-сан, — кивнул он. — Я вам доверяю. На работу уже позвонил, предупредил. Смогу задержаться здесь на столько, на сколько потребуется. Всё-таки здоровье важнее денег, как ни крути.
Да, это правда. Можно сколько угодно тратиться на врачей и дорогие лекарства, но это всё равно не поможет «купить» здоровье. Оно бесценно. Жаль, это мало кто по-настоящему понимает.
— Нам с вами придётся пройти большой путь, — сказал я. — От головного мозга и до желудочно-кишечного тракта. К сожалению, вы этими таблетками умудрились испортить всё, что можно. Но давайте всё-таки начнём с желудка…
Я принялся перечислить Шинодзу, какие препараты ему предстоит принимать от эрозивного гастрита, чтобы предотвратить возникновения язвенной болезни.
Тут ничего сложного. Стандартная схема, состоящая из омепразола, снижающего кислотность желудка; висмута трикалия дицитрата, создающего защитную оболочку для слизистой; прокинетика, ускоряющего продвижение пищи через желудочно-кишечный тракт. Именно так, как правило, и лечится запущенный гастрит или язвенная болезнь.
Однако я решил помочь организму Шинодзу и частично снял воспаление самостоятельно. Всё-таки повредил он себе почти весь организм. Сил ему на восстановление потребуется много. Их может не хватить.
— С желудком всё понятно, Кацураги-сан. Но, я так понимаю, мне придётся принимать что-то ещё? — спросил он. — Сколько же я таблеток буду глотать?
— Не волнуйтесь, часть препаратов будет вводиться в кровь через капельницу или посредством внутримышечных уколов, — объяснил я. — Теперь перейдём к дыхательной системе.
— К дыхательной? — удивился он. — А что у меня с лёгкими? И как вообще эти таблетки могли повредить лёгкие? Я ведь их глотал, а не вдыхал!
— Видите ли, химическое вещество, которое входит в состав этого лекарства, оказывает в больших концентрациях пагубное воздействие на клетки крови. Из-за этого возникает эозинофильная пневмония. Если выражаться совсем простым языком, то можно сказать, что это аллергическое воспаление лёгких, — объяснил я.
— Так у меня пневмония⁈ — удивился Шинодзу. — Поэтому появилась температура с кашлем?
— Да, всё верно, — кивнул я. — Но не беспокойтесь, эта пневмония пройдёт сразу же, как только вы исключите приём ибупрофена. А я уж позабочусь о том, чтобы эти таблетки больше не попали к вам в руки.
В этом плане ситуация довольно сложная. Пневмония вызвана противовоспалительными препаратами. А это означает, что снимать воспаление лёгких другими противовоспалительными я уже не смогу. Глюкокортикостероиды тоже давать ему не хочется. Тогда разовьётся слишком уж обширная бактериальная инфекция. А она там уже имеется. Присоединилась всё-таки, зараза.
Значит, проведём курс антибиотикотерапии и будем наблюдать за тем, как сходит воспаление. Плюс моя магия сыграет большую роль. Проходимость бронхов и отхождение слизи я уже улучшил.
— Ох, что-то мне как-то не по себе из-за всего этого, — вздохнул Шинодзу. — Гастрит, пневмония…
— А ещё сердце, нервная система и почки, — закончил за него я.
— Ч-что⁈ — вздрогнул пациент.
— Спокойно. Как я и сказал, все заболевания обратимы. Но с остальными органами тоже придётся повозиться. К примеру, ваша сердечная мышца тоже пережила небольшие повреждения. Из-за этого возникла аритмия. Кстати, любая аритмия — тоже чаще всего приводит к одышке. Так что дышать вам трудно не только из-за пневмонии. Чтобы восстановить сердечный ритм, мы будем давать вам антиаритмики. Не очень сильные, обычных бета-блокаторов должно хватить.
— А почки? — спросил он.
— Для почек внесём в схему лечения только лёгкие мочегонные, больше ничего, — ответил я. Всё остальное я уже залечил лекарской магией. — А для улучшения мозгового кровообращения добавим только витамины. Этого будет достаточно. На самом деле главным лечением будет исключение приёма ибупрофена. Другие препараты я назначаю только для того, чтобы вы как можно скорее выписались, Шинодзу-сан.
Фух, вроде бы всё. Пожалуй, столь сложного пациента у меня уже давно не было. Пришлось лечить почти все органы и системы. И это я ещё про лимфатические узлы молчу. Их тоже пришлось уменьшать, поскольку в них начался воспалительный процесс из-за нарушения работы системы крови.
Вообще, на таком пациенте можно экзамены у студентов принимать. Достаточно будет билета с одной лишь ситуационной задачей, чтобы вытащить из экзаменуемого темы всех предметов, которые он изучал.
— Я всё понимаю, Кацураги-сан, спасибо вам огромное. Кстати, когда я ходил на ФГДС в соседний корпус, те господа в строгих костюмах меня тоже расспрашивали, как и остальных ваших пациентов. Я дал исключительно положительный отзыв о вас и ваших коллегах!
— Простите, что? — удивился я. — Какие ещё люди в строгих костюмах?
— Как же? Проверяющие! — ответил он. — Они стоят у выхода из клиники. Ловят пациентов и допрашивают их. Не настаивают, конечно. Вопросы задают только тем, кто сам хочет ответить.
— Вы ничего не перепутали? Проверяющие работали здесь только вчера, — подметил я.
— Нет-нет, Кацураги-сан, вчера меня здесь не было, — заявил Шинодзу. — А что, думаете, это какой-то несанкционированный опрос? Вас не предупредили?
— Сейчас разберусь, — кивнул я, затем поклонился пациенту и покинул свой стационар.
Вот так новость! Интересно, и как это понимать? Ведь проверка и вправду уже закончилась. Баллы выставили. Что проверяющие до сих пор делают около моей клиники?
И главное — точно ли это настоящие сотрудники министерства? А что, если это очередной ход моего потенциального врага? Лучше это дело не откладывать. Пора выйти и выяснить, что здесь происходит.
Я прошёл мимо регистратуры к главному входу и сразу заметил, что за окном мелькает силуэт одного из сотрудников министерства, о которых говорил Шинодзу. Я вышел на улицу и понял, что около входа стоят совсем не те люди, которые приезжали сюда вместе с Накадой Тэдэши.
— Добрый вечер, — сдержанно поклонился незнакомцам я. — А что, простите, здесь вообще происходит? Пациенты жалуются, что им докучают вопросами люди из министерства. Однако меня никто не предупреждал, что вы сегодня будете проводить опрос.
— Добрый вечер, Кацураги-сан, — поклонился один из них. — Просим прощения за причинённые неудобства. Но мы просто делаем свою работу. В договоре, который вы подписывали в министерстве здравоохранения, подразумевалось, что мы можем прийти с проверкой в любой момент.
Ещё не факт, что они — не самозванцы.
— Можете предоставить документы? — спросил я. — У вас ведь должен быть с собой приказ от вашего руководителя.
— Разумеется, одну минуту… — мужчина принялся шарить по карманам, после чего достал аккуратно сложенный лист бумаги и показал мне документ, который я от него требовал.
Подпись, печать — всё на месте.
Значит, они меня не обманули. Это и вправду настоящие сотрудники министерства. Но я был обязан перепроверить.
Чёрт, а ведь правда… Накада Тэдэши выставил баллы после своей проверки, но в протоколе не было никакой информации о том, что он руководствовался отзывами пациентов. Однако отзывы собирались и в тот день, когда он проверял!
Видимо, прямо сейчас проходит второй тур соревнования, а половина клиник об этом, скорее всего, даже не догадывается. Если бы я не пошёл проверять после истории Шинодзу, то сам бы не обнаружил присутствия этих проверяющих.
Хотя нет никакой разницы — известно мне об этом или нет. Всё зависит от качества моей работы и работы моих специалистов. Мы ведь не будем специально агитировать пациентов давать положительные отзывы! Правда, уверен, некоторые клиники готовы пойти и на такое.
— Что ж, тогда не буду отвлекать вас от работы, господа, — сказал сотрудникам министерства я. — Хорошего вам вечера.
— Взаимно, Кацураги-сан. Мы будем опрашивать пациентов до конца этой недели. Так что не удивляйтесь, если ещё раз увидите нас или наших коллег.
Полезная информация. Это означает, что результаты второго тура будут уже в конце этой недели или в начале следующей. Наверное, сотрудники министерства стоят у каждого моего филиала. Нужно на всякий случай предупредить Купера, Рэйсэя и Дайго, чтобы их это не смущало.
Я вернулся в свой кабинет, и ровно через полчаса в фойе послышался стук трости. «Анализ» сразу же отозвался гулким звоном. Я сходу понял, кто пришёл ко мне на приём. Вскоре в мой кабинет вошёл Дзараки Коджи.
— Простите, что так задержался, Кацураги-сан, — заикаясь, произнёс испытуемый. — Мне всего лишь час назад стало немного лучше.
— Присаживайтесь, Дзараки-сан, — пододвинув больному стул, произнёс я. — А ведь я предлагал вам вызвать скорую.
— Ничего, справился, — помотал головой он. — Просто появились новые симптомы.
— Расскажите о них, — попросил я. — Сначала разберёмся с симптомами, а уже после этого вы примете первую таблетку.
Экспериментальный препарат лежит у меня в сейфе. Эитиро Кагами передал мне одну коробку. Принимать «Онкокура-2» Дзараки придётся по одной таблетке раз в день. Поэтому я решил контролировать приём самостоятельно. Либо он будет приходить ко мне в клинику, либо я буду посещать его на дому. Но отдавать таблетки на руки — плохая идея.
Учитывая, как некоторые пациенты умудряются глотать таблетки горстями, лучше перестраховаться. Кто знает, что на уме у Дзараки Коджи? Он может принять две или три таблетки сразу, рассчитывая, что увеличенная дозировка поможет ему с большей вероятностью. Или, наоборот, не станет принимать, поскольку испугается побочных эффектов.
— Касаемо симптомов, мне даже сложно описать, Кацураги-сан, — произнёс он. — С утра началась тошнота. Голова жутко кружилась. Вскоре после этого меня вырвало, но легче от этого не стало. Затем жена заметила, что я начал заикаться. И что самое неприятное, всё это я благополучно забыл. То есть весь мой рассказ я узнал от своей супруги. Лично я этого практически не помню.
А вот это — очень плохо. Провалы в памяти и тошнота — яркий признак ухудшения состояния головного мозга. Похоже, что-то происходит с метастазами. Либо они растут, либо появились новые.
Я активировал «анализ» и осмотрел головной мозг пациента. Да… Всё, как я и думал. Метастазы и вправду увеличились. Теперь они оказывают воздействие на новые зоны. До нижних отделов головного мозга они не добрались, сейчас они нарушают только функцию коры. Но, судя по тому, что я вижу, опухолевые клетки начали оказывать давление на сосуды. Видимо, произошло перераспределение кровообращения в головном мозге. Из-за этого и пострадали отделы, отвечающие за память, а также начал барахлить рвотный центр.
И я бы мог уменьшить метастазы, но мне нельзя этого делать. Однако я могу облегчить состояние Дзараки Коджи. Для этого нужно воспользоваться и магией, и лекарственными средствами.
— Итак, Дзараки-сан, эту симптоматику сможет заглушить препарат, который я вам назначу, — расширяя сосуды головного мозга, произнёс я. — Метоклопрамид. Приходилось его принимать ранее?
— Да, кажется, мне вводили его внутривенно, — ответил он. — Когда я проходил химиотерапию.
Метоклопрамид — это противорвотное. Он блокирует рецепторы в рвотном центре и заглушает рвотный рефлекс. Его и вправду очень часто назначают после химиотерапии, поскольку вводимые вещества оказывает крайне токсичное действие на весь организм, и на головной мозг в том числе.
Проблема была решена даже быстрее, чем я думал. Я аккуратно сместил сосуды подальше от метастазов. Они тут же расправились, и качество кровообращения улучшилось. Осталось только заблокировать рвотный рефлекс — и качество жизни моего испытуемого временно улучшится.
Я выдал Дзараки рецепт на метоклопрамид, а затем достал из упаковки блистер с таблетками «Онкокура-2» и протянул его пациенту. На моём столе уже стоял заготовленный стакан воды.
— Вы готовы, Дзараки-сан? — спросил я. — Понимаю, что это волнительно, но вы обязаны попробовать.
— Если честно, я боюсь, Кацураги-сан. Знаю, что это нелогично, но опасаюсь, что это лекарство ещё сильнее сократит мне жизнь. А мне и без него недолго осталось, — продолжая время от времени заикаться, произнёс он.
— Я не могу вас заставить. В теории вы имеете право покинуть клинические испытания в любой момент. И никто вас остановить не сможет. Просто расторгните договор — и всё. Но я бы не стал этого делать на вашем месте. Это и вправду очень хороший шанс для вас. Возможно, единственный. Со своей стороны я могу пообещать, что сделаю всё возможное, чтобы облегчить ваше состояние в процессе.
Дзараки долго думал. Молча смотрел на таблетку, лежащую на его ладони. Однако я почувствовал, что он успокоился. И как только симпатическая нервная система потеряла власть над его разумом, он резко выдохнул, закинул таблетку в рот и тут же запил её водой.
— Я верю вам, Кацураги-сан, — вернув мне блистер со стаканом, произнёс он. — Если станет хуже, я обязательно с вами свяжусь, как и договаривались.
Я ещё раз проверил состояние Дзараки Коджи, убедился, что он пока что не нуждается в госпитализации, после чего отправил мужчину домой. Затем заполнил отчётный протокол и отправил его Эитиро Кагами. Вот и пошёл процесс… И соревнование клиник, и клинические испытания постепенно переходят к самому разгару.
До конца рабочего дня осталось всего лишь полчаса, и это время я решил посвятить подготовке к предстоящему расследованию.
Мы с Камадой Кеничи пришли к выводу, что нас пытается вытеснить из лидирующей тройки главный врач неврологической клиники района Накано.
И первый шаг, который я должен сделать — связаться с Куросики Теппеем. Если этого пациента и вправду подговорил наш конкурент, значит, дальнейшее расследование закрутится очень быстро.
На часах восемь вечера. Да, уже поздно, но думаю, Куросики в любом случае разозлится, если я позвоню, независимо от времени.
Я набрал номер пациента, прослушал чуть больше пяти гудков. И наконец, по ту сторону телефонной линии послышалось уставшее «Алло».
Моя рука тут же сжала артефакт «компас», и я приступил к беседе, которая может перевернуть ход соревнований.
— Добрый вечер, Куросики-сан, вас беспокоит Кацураги Тендо… — произнёс я, но пациент тут же меня перебил.
— Что вам от меня нужно⁈ — крикнул он. — Из-за вас меня уволили! В чём дело? Хотите посмеяться надо мной? Почувствовать свой триумф?
— Сейчас же успокойтесь, — со сталью в голосе произнёс я. Артефакт пока что использовать не стал. Рано. Харизму приберегу на потом, а «контроль» точно рано использовать. Потрачу его — и у меня не останется козырей против моего главного противника. — Я звоню вам по другой причине. Не для того, чтобы обвинить вас. Как раз наоборот. Хочу докопаться до истины.
— Совершенно не понимаю, что вы несёте, Кацураги-сан, — пробубнил он. — Думаю, разговор пора заканчивать. Это какой-то бред.
Он точно повесит трубку, если я не задержу его внимание. Пора задать вопрос в лоб.
— Скажите честно, кто-то вас надоумил на этот ход? — спросил я. — Речь о жалобе в министерство. Я уверен, что вы не стали бы самостоятельно заморачиваться и отправлять все эти письма, если бы понимали, что вам они не помогут. Ведь случилось по итогу всё совсем наоборот. Ваши жалобы вам же и навредили.
— Вы к чему клоните? — бросил он.
— Кто вам посоветовал это сделать? — повторил вопрос я. — Назовите имя. Этот человек пообещал вам, что жалоба спасёт вас от увольнения. Другими словами, вам навешали лапши на уши.
— И кто вам это рассказал? — продолжил уклоняться от ответов Куросики Теппей. — Дайте отгадаю, это министерство здравоохранения никак не успокоится, да? Они продолжают расследование? Хотят меня окончательно добить?
— Министерство ничего вам сделать не может. Они имеют власть только над медицинскими организациями, — объяснил я. — Однако, если вы ответите на мой вопрос, я постараюсь разобраться с человеком, который вас обманул.
Тишина. Слышится лишь громкое дыхание Куросики Теппея. Не нужно быть гением, чтобы понять — я оказался прав. Он что-то скрывает, но сомневается, стоит ли об этом рассказывать. Если бы я ошибся в своих предположениях, Куросики бросил бы трубку ещё в начале разговора. Даже слушать меня бы не стал.
— Человек, который мне посоветовал подать жалобу, — наконец заговорил Куросики, — это друг моего знакомого. Не могу сказать, что я испытываю к этому засранцу тёплые чувства. Но и предавать его не хочу. Мы договорились, что я никому не стану рассказывать о нашем разговоре.
— Хорошо, я не буду давить, — произнёс я. Самое время ослабить хватку. Показать Куросики иллюзию свободы выбора. — Подумайте над моим предложением. И перезвоните, если всё же решите поделиться информацией.
Я положил трубку.
Всё. Он у меня на крючке. Уверен, он обязательно свяжется со мной в ближайшее время. Если не сегодня, то завтра.
Я уже начал собираться домой, но в мой кабинет вошёл Купер Уайт.
— Купер? — удивился я. — Думал, что ты уже ушёл домой. Ваш филиал ведь уже закрылся.
— Да, закрылся… — почесал затылок он. — Тендо, мне нужно тебе кое-что рассказать. Тебе может показаться это странным, но я считаю, что ты обязан это знать.
— Что-то случилось? — поинтересовался я.
— Вроде того. В общем, у меня появилась девушка, — он произнёс это с такой интонацией, будто я должен воспринять это как плохую новость. — И ты её хорошо знаешь.

От авторов:
Дорогие читатели! Серия близится к завершению, и нам нужно чуть больше времени на написание, чем обычно. Нужно найти все крючки, чтобы закрыть все оставшиеся вопросы и сложить все воедино. Мы очень хотим сделать хороший финал, чтобы вы остались довольны.
А потому следующие главы будут выходить в графике через день. Но переживать не стоит, ведь осталось совсем немного.
Благодарим за внимание! Следующая глава, соответственно, выйдет послезавтра.

Глава 11

Впервые кто-то из моих друзей сообщает мне о том, что у него появилась девушка с таким выражением лица! Купер даже подаёт это, как плохую новость. Такое впечатление, что его какая-то дама взяла в заложники, и он хочет попросить, чтобы я его освободил.
Хотя он уточнил, что я с этой девушкой знаком. Не стану отрицать, Купер меня заинтриговал.
— Купер, может, расскажешь подробнее, в чём у тебя проблема? Пока что мне кажется, что ты завёл отношения, от которых не знаешь, как избавиться, — подметил я.
— Нет-нет! — замахал руками он. — Совсем не хочу. Проблема вовсе не в этом. Просто… Я знаю, как в некоторых японских клиниках обстоят дела со служебными романами. Ты ведь как-то рассказывал, что в «Ямамото-Фарм» это постоянно пресекалось. Даже увольнения были!
— Купер, успокойся. Я, кажется, понимаю, к чему ты клонишь. Если ты завёл отношения с кем-то из наших сотрудников, я не против, — прямо сказал я. — Более того, я вообще не могу быть против! Для меня это неприемлемо — влезать в личную жизнь других людей. Меня это не касается. Логично же, разве нет?
— Фух… — с облегчением выдохнул Купер. — Спасибо, Тендо. Как гора с плеч! Я просто начал беспокоиться, что не спросил у тебя разрешения. Хоть и понимал, что это глупо, но всё-таки я теперь живу в Японии, а не в Австралии. Нужно мириться с местными правилами, — от безысходности он пожал плечами.
— Ты всё неправильно понял, Купер, — поправил его я. — В Японии нет такой традиции — вмешиваться в отношения сотрудников. Ты просто наслушался моих рассказов о «Ямамото-Фарм». Только там практикуют подобные «законы». И то они сильно смягчились после того, как предыдущего главного врача выкинули с его рабочего места. В Японии всё в точности до наоборот.
— Да ну? — удивился он.
— Да, здесь вообще-то демографический кризис. Численность населения растёт очень медленно, поэтому в большинстве организаций наоборот приветствуются отношения и браки между сотрудниками. Существует даже ряд льгот, помогающих таким семьям, — объяснил я.
— Ха! — с облегчением усмехнулся Купер. — Выходит, я работаю на благо Японии? Это хорошо, а то мы с Касико-тян очень сильно забеспокоились на эту тему. Я поэтому и решил поговорить с тобой за нас двоих.
— Касико? Ты про Харухату Касико? — удивился я. — Ого, Купер! Роман лекаря со своей лекарской жрицей? Хотя… Знаешь, если подумать, это было предсказуемо.
В моём мире довольно часто такое происходило. Поскольку лекарские жрицы на магическом уровне закрепляются за определённым лекарем, очень часто между ними завязываются отношения. И это всегда приводит к созданию очень крепкого брака.
На данный момент у нас в клинике две лекарские жрицы. Одна закреплена за мной — Хирано Юрика, а вторая за Купером — Харухата Касико. Если чисто теоретически представить ситуацию, в которой я не встретил Сайку, у нас с Хирано тоже могла бы получиться такая связь, как у Купера с Харухатой. Однако я ни о чём не жалею. Лучшего брака, чем сейчас, я себе представить не могу.
Но есть и ещё одна причина, почему отношения между Купером Уайтом и Харухатой Касико можно было предсказать.
— Видишь ли, Купер, существует одна теория, которую я сам считаю очень правдивой, но на деле не имеющей никаких твёрдых доказательств, — произнёс я. — Возможно, тебе приходилось сталкиваться с ситуацией, когда женщины с большим предпочтением выбирают мужчину, максимально непохожего на них? То есть человека с совершенно другим набором генов. А если ещё проще — представителя другой расы или иностранца.
— П-ф-ф! — Купер надул щёки и выпустил воздух через сжатые губы. — Даже представить не можешь, как часто мне приходилось с этим сталкиваться. Ещё до того, как я женился на своей бывшей жене, у меня были попытки завести отношения с другими девушками, но они почему-то выбирали не меня. Одна ушла к темнокожему мужчине, вторая выбрала мексиканца, третья… Ну ты понял. Хочешь сказать, это как-то объясняется научным языком?
Да уж, не повезло — так не повезло.
— В той теории говорится, что многие женщины на подсознательном уровне стараются выбрать мужчину с совершенно другим набором генов, чтобы родить здоровое потомство. Разумеется, сами они этого не понимают. Всё дело в древних структурах нашего мозга, которые работают так, как их запрограммировала эволюция, — объяснил я. — Ты ведь сам знаешь, что бывает при близкородственных скрещиваниях.
— Да, конечно, знаю, — кивнул он. — Повышается риск проявления генетических заболеваний у потомства.
— А теперь давай представим небольшую страну. К примеру, ту же Японию, — произнёс я. — Если изъясняться очень грубо, все здесь друг друга очень-очень дальние родственники. Да, возможно, наши семейные древа пересекались лишь в каком-нибудь шестнадцатом веке или ещё раньше. Но всё же в каком-то смысле мы все — очень дальние братья и сёстры.
— Кажется, я понимаю, к чему ты клонишь. А я, выходит, не имею никаких общих корней с любым жителем Японии. Верно? — произнёс он.
— Да. Теория, конечно, грубая, недоработанная, но имеет место быть, — сказал я. — Не хочу торопить события, но могу отметить, что потенциальные дети у вас с Харухатой должны родиться с очень выдающейся силой. Во-первых, речь идёт о браке лекаря и лекарской жрицы…
— О браке пока что речь вообще не идёт! — воскликнул Купер.
— Я просто рассуждаю, — объяснил я, а затем продолжил свой монолог. — Получается, что ваши дети практически со стопроцентной вероятностью унаследуют магические способности. И во-вторых, в их геноме будет перекомбинирована наследственная информация сразу трёх народов.
— Трёх? — удивился Купер.
— Как минимум трёх, — ответил я. — Мать Харухаты Касико была из Северной Кореи, а отец из Японии. Ты — австралиец. А если вспомнить историю Австралии… Должен получиться взрывной коктейль. В хорошем смысле этого слова.
Австралийцы, как и жители США, являются потомками европейских колонистов. И кого там только не было! Британцы, голландцы, испанцы, португальцы. Плюс сами коренные жители из австралийских племён.
— Да уж, не думал я, когда сюда шёл, что разговор дойдёт до обсуждения моих будущих детей, — рассмеялся Купер.
— По крайней мере, ты немного расслабился, — улыбнулся я. — Изначально на тебе лица не было. Но, по-моему, разговор вышел интересный. Есть о чём подумать, да?
— Хоть кольцо иди покупай, — пожал плечами он.
— Если когда-нибудь соберёшься, могу тебе с этим помочь, — подметил я. — В Японии очень много традиций, связанных с браком. Сам только недавно через это проходил. Если что — всегда готов помочь.
Так и хотелось сказать, что после проживания в Российской Империи я чуть голову себе не сломал, пытаясь разобраться во всех местных традициях! Но всё же сдержался. Куперу я могу доверить любую тайну. Но секрет своего происхождения я унесу с собой в могилу.
После долгого разговора мы с Купером закрыли клинику, оставив лишь одного врача дежурить с пациентом, который остался в моём стационаре. Я мог позволить приступить к дежурству совсем молодому врачу, поскольку Шинодзу уже ничего не угрожало. Пациента я обследовал и пропитал лекарской магией настолько хорошо, что теперь остаётся только наблюдать за его состоянием.
Следующий рабочий день прошёл без происшествий. Я передал Эитиро Кагами новые отчёты, проведал Кондо Кагари, все ещё лежащего в хирургическом отделении, а после работы сразу же поехал организовывать два дела, касающихся нашего с Сайкой нового дома.
Вызвал грузовую машину, в которую без каких-либо проблем поместились все наши с Сайкой вещи. Грузчики, правда, несколько раз удивлённо переглянулись, когда узнали, что им придётся перетаскать пять горшков с молодыми елями. Но задавать лишних вопросов не стали.
Могу их понять. Наверное, я единственный человек в Японии, который разводит у себя дома еловые деревья. Да ещё и магические!
На них у меня были большие планы. Я уже прикинул, как распределить их по дому и окружающему его участку, чтобы замедлить наше с Сайкой старение, но при этом не трогать будущего ребёнка. Иначе магия ему расти помешает.
Грузовик уехал, а я ещё на пару минут задержался около служебного здания. В душе образовался комок из смешанных чувств. С одной стороны, я был очень рад, что моя семья наконец-то обрела свой собственный дом, а не тесный уголок, принадлежащей корпорации «Ямамото-Фарм».
Но с другой стороны, уезжать отсюда было грустно. Переселился в это здание я ещё прошлой осенью, сразу после того, как рассорился с владельцами своей съёмной квартиры — с семьёй Канамори.
С того момента почти целый год прошёл. Сколько же всего успело произойти со мной за это время. Да и в стенах этого здания случалось много интересного.
Причём буквально — в стенах! В стене своей квартиры я нашёл буддийский свиток, который вскоре передал храму Дзодзёдзи.
Печально расставаться с этим местом, но так и должно быть. Жизнь очень часто делится на этапы, и нужно быть готовым отпустить один, чтобы приступить к другому.
Я исполнил традиционный японский поклон зданию, в котором провёл столько времени, после чего вызвал такси и поехал к своему дому.
Там уже полным ходом шла разгрузка. Сайка сидела на небольшой лавочке около дома, поглаживала живот и следила за тем, чтобы ничто из наших вещей не потерялось.
В доме меня ждал риелтор. Оставалась лишь одна формальность — подписать акт приёма-передачи. Сама сделка уже совершена. С этого момента этот дом официально принадлежит мне.
— Ну, вот и всё! — приобняв Сайку, произнёс я.
К этому моменту риелтор и грузчики уже разъехались. Мы стояли у главного входа в новый дом и любовались им, не веря, что нам наконец-то удалось переехать.
— Значит так, — подытожил я. — Вся необходимая мебель в доме есть. Иди отдыхать. Коробки не разбирай. Как вернусь из клиники, всё сделаем вместе. А то я тебя знаю. Начнёшь таскать тяжести, несмотря на мои запреты.
— Ладно-ладно, Тендо-кун, не буду, — пообещала она. — Тем более, меня что-то в сон клонит. Сейчас наемся и лягу спать.
Я на всякий случай осмотрел её тело «анализом», но, к счастью, не нашёл никаких отклонений. Простое «кое-кто» очень быстро растёт и расходует запас материнских сил. Но учитывая, какой аурой обладает новый дом, тут со здоровьем у Сайки точно никаких проблем не будет.
Пока я ехал в свою клинику, мне начал звонить Куросики Теппей.
Ага! Всё, как я и предсказывал. После вчерашнего разговора я был уверен, что пациент не станет затягивать и примет положительное решение уже сегодня.
— Да, Куросики-сан, слушаю вас, — ответил я.
— Я подумал насчёт ваших слов, Кацураги-сан, — спокойно произнёс он. — Я согласен на ваше предложение.
Интонация у Куросики была совсем иной. Он впервые разговаривал со мной без вызова и повышения тона.
— Рад, что вы приняли правильное решение, — ответил я. — Когда у вас будет свободное время для разговора? Я освобожусь часа через четыре, когда разберусь со всей работой.
— Не беспокойтесь, я сам приеду, — произнёс он. — Мне нужно записываться к вам на приём для этого или…
— Нет, не стоит, — перебил его я. — Подойдёте к регистратуре, назовёте своё имя, и вас сразу проведут ко мне. Я предупрежу медсестру.
Кстати, о медсёстрах… В первом филиале трудится одна лишь Хирано Юрика. Надо бы нанять больше людей. Врачей у меня сейчас полно, а средний медицинский персонал хромает. Я запросто мог потерять баллы при проверке Накады даже из-за этой мелочи. Повезло, что он ничего не заметил.
Прибыв в клинику, я обнаружил, что около моего кабинета нет ни одного пациента.
— Хирано-сан, а что происходит? Где все люди? — спросил я.
— Вы как раз вовремя, Кацураги-сан! — воскликнула лекарская жрица и поспешно выпорхнула из-за стойки регистратуры. — У нас первый экстренный пациент. Со мной пять минут назад связалась скорая. Вы ведь совсем недавно заключили договор с ними. В течение получаса пациент уже будет в нашем новом приёмном отделении.
О-о! Пошла работа! Я только что поместил первого пациента в свой терапевтический стационар, а к нам уже везут следующего. Отлично, это хороший признак. Клиника развивается. Если так пойдёт и дальше, нам придётся расширять отделение. Шесть коек заполнят очень быстро.
Вскоре придётся организовывать полноценный график дневных и ночных дежурств.
Хорошо, что Хирано распределила пациентов. Сразу поняла, что я хочу самостоятельно принять экстренного. А чему я, собственно, удивляюсь? На то она и лекарская жрица. Практически читает мои мысли.
Я переоделся и поспешил в приёмное отделение. Пока что оно представляло из себя совсем небольшую комнатушку, в которой может поместиться лишь два человека — врач и пациент. Развивать первый филиал было трудно, поскольку здание очень компактное и разместить в нём всё, что мне хочется, практически невозможно.
Но — ничего! Если займём первое место в соревнованиях, я позабочусь о том, чтобы министерство здравоохранения профинансировало все мои идеи.
Хирано не ошиблась. Практически сразу же после того, как я вошёл в комнату, около нашей клиники остановилась машина скорой и ко мне занесли пациентку. Фельдшер сильно торопился на следующий вызов, поэтому задал мне лишь один вопрос:
— Пациентку сможете госпитализировать или нам лучше забросить её в другую клинику?
— Смогу, не беспокойтесь, — ответил я. — Но мне нужен краткий отчёт о причинах обращения за помощью.
Мужчина тут же передал мне заполненный от руки протокол и побежал назад — в машину. В целом этот протокол мне не больно-то и нужен, ведь я могу получить всю информацию через «анализ», но ведь в будущем в этом приёмном отделении будут работать не только лекари, но и обычные врачи.
Так что баловать скорую не надо. Пусть с самого начала делают всё, как следует.
Я расположился рядом с пациенткой. Ей оказалось молодая женщина. Прежде, чем начать опрос, я всё же пробежался взглядом по протоколу.
«Нишикава Югито. Тридцать два года. Жалобы на головную боль, насморк, слабость, лихорадку».
Чуть ниже были отмечены все параметры её текущего состояния. Температура достигла тридцати девяти градусов. Тахикардия, частота сердечных сокращений выше ста десяти. Дышит часто, прерывисто. Явные признаки одышки. На первый взгляд может показаться, что у неё пневмония. Но что-то мне подсказывает, что ситуация не так проста, как может показаться на первый взгляд.
— Нишикава-сан, как себя чувствуете в данный момент? — спросил я.
— Будто очень сильно устала… — произнесла она. — Вы не подумайте, я могу встать. И ходить сама могу. Просто фельдшер почему-то решил погрузить меня на носилки.
— Так надо. Чтобы вы не упали по дороге сюда, — уточнил я. — Расскажите, с чего начались симптомы?
— Симптомы начались ещё два месяца назад, когда я завела кошку, — заявила она.
— Хотите сказать, что лихорадка длится уже два месяца? — удивился я.
— Нет, что вы! Я говорю про насморк, — уточнила Нишикава. — Раньше всё было в порядке. А как только у меня появилась кошка, вскоре возникли эти симптомы. Постоянный насморк, слабость. Через какое-то время присоединились головные боли, а вместе с ними и температура. Я почти неделю с ней проходила. Не хотела уходить на больничный. Но сегодня стало особенно плохо. Пришлось вызвать скорую прямо на работу.
Теперь понятно, почему она так строго одета. Засиделась на работе допоздна. В итоге оттуда её и увезли.
— Я готова госпитализироваться, Кацураги-сан, но меня кое-что беспокоит, — заявила она. — Не знаю, кто будет кормить мою кошку!
Ох… Классическая картина. Как же часто встречаются пациенты, которым требуется стационарное лечение, а они в итоге пишут отказ от госпитализации. Утверждают, что им не с кем оставить кошку, собаку или целый скотный двор!
Всегда приходится в мягкой форме пояснять, что мёртвый человек животным ничем уже помочь не сможет. В некоторых ситуациях приходится намекнуть человеку, насколько сильно он рискует. Лучше немного напугать, но сохранить больному жизнь, чем потакать его капризам, а потом заполнять протокол констатации смерти.
— Хотя дома у меня муж остался, но он про кошку постоянно забывает, — продолжала бормотать она.
— Так, забудьте про кошку, — строго сказал я. — Сейчас у нас другая проблема. Вы говорили, что уже обращались в клинику в течение прошлых месяцев. Какой диагноз вам ставили?
— Аллергический ринит, — ответила она. — Сказали, что вся проблема в моей кошке. Посоветовали от неё избавиться. И назначили противоаллергические препараты. Таблетки я принимать начала, но от питомца избавляться не стала. Я так не могу.
Что-то я сомневаюсь в правильности назначения антигистаминных препаратов в данном случае. Если бы это была обычная аллергия, они бы уже давно помогли пациентке. И уж тем более состояние Нишикавы Югито не должно было дойти до того, что я вижу сейчас, будь у неё простой аллергический ринит. Такие заболевания лихорадку не вызывают. Дело в чём-то другом.
— Сопутствующие заболевания имеются? — уточнил я. — Что-то ещё беспокоит в течение жизни, кроме насморка и головных болей?
— Да в целом ничего особенного. Давление только иногда повышается. И сплю плохо, — объяснила она.
Стандартный набор регулярно переутомляющегося человека. Японцы во всей своей красе!
Я решил больше не тратить время на разговоры и активировал «анализ», чтобы осмотреть её пазухи. И первое, что меня смутило — это её сопли.
«Анализ» автоматически перешёл на «молекулярный» и обратил моё внимание на состав жидкости, выходящей из её носа.
Ничего себе! По цвету и консистенции похоже на слизь, которая выходит из носа при аллергии или ОРВИ, но в данном случае мы имеем дело с совсем другой биологической жидкостью.
Проклятье, да у неё же ликвор из носа течёт! Ликвор! Жидкость, которая циркулирует внутри головного мозга и обеспечивает его обмен веществ.
Аллергия, говорите? Кошка? Ну-ну. Очевидно, проблема находится совсем в другом месте. Это состояние называется ликвореей. Пазухи носа воспалены, а в одной из них — в клиновидной — имеется повреждение из-за сильного воспалительного процесса и выпячивания одной из мозговых оболочек.
Полость носа с головным мозгом имеет очень тесную связь. Верхние отделы дыхательной системы отделены от мозга тонкими костными стенками. Именно поэтому некоторые операции на головном мозге проводятся через нос.
Если вспомнить историю Древнего Египта, можно даже сказать, что именно египтяне заложили основу для будущей нейрохирургии. При подготовке фараона к погребению они извлекали головной мозг через ноздри. Учитывая, как устроена анатомия черепа, сомневаюсь, что этот исторический факт является простой выдумкой. При желании мозг действительно можно вытащить таким образом.
И нечто похожее сейчас происходит с Нишикавой Югито. Только она, к счастью, теряет не мозг, а окружающую его жидкость.
— Нишикава-сан, попробуйте чуть-чуть приподнять голову, — попросил я. — Мне нужно прощупать ваши мышцы.
Девушка попыталась оторвать голову от кушетки, но ей это далось с большим трудом. Она поморщилась, почувствовав сильную боль, и тут же положила голову назад. Но мне хватило времени, чтобы прощупать её затылочные мышцы, а затем спуститься к плечам и верхней части спины.
На ощупь мышечная ткань оказалась твёрдой. Когда я касался затылка, Нишикава Югито всхлипывала от боли.
— Сил поднять голову не хватает? — спросил я. — Не можете кивнуть? Коснуться груди своим подбородком?
— Сейчас, Кацураги-сан, дайте минуту передохнуть. Думаю, я справлюсь, — произнесла она.
— Нет, не надо, — помотал головой я. — Мне этого достаточно.
Ригидность затылочных мышц. Ярчайший признак менингита — воспаления мозговых оболочек.
Я позвал Хирано Юрику, чтобы та взяла анализ крови у Нишикавы. Результаты пойдут в историю болезни, но сами показатели я уже получил с помощью «анализа».
И в общем анализе крови — очень сильный лейкоцитоз. Клетки, отвечающие за иммунитет и борьбу с инфекцией, взлетели до небес. Больше всего в крови именно нейтрофилов — клеток, уничтожающих бактерии.
Я перевёл взгляд на текущий из носа ликвор и принялся изучать его. В норме в этой жидкости очень низкая концентрация различных веществ, но я сразу же обнаружил, что в составе всё пошло наперекосяк.
Лейкоцитов очень много, хотя в норме их должны быть единицы. Эритроциты — красные клетки крови — тоже появились в жидкости, хотя в норме в ликворе их вообще быть не может. Белок взлетел выше нормы, а глюкоза, наоборот, упала.
Теперь сомнений в том, что у пациентки менингит, у меня точно не осталось. Однако нужно отметить ещё одно весомое доказательство этого серьёзного заболевания.
Кроме клеток крови в ликворе было кое-что ещё.
Бактерии. Менингококки. Заразиться этой инфекцией не трудно, если человек не вакцинировался и при этом посадил свой иммунитет. Не знаю, делала ли вакцину Нишикава Югито, но с иммунитетом у неё серьёзные проблемы.
После выписки обязательно уточню, что ей нужно восстанавливать здоровье и меньше проводить времени на работе. Нельзя себя так загонять.
Вслед за анализами крови я сделал пациентке компьютерную томографию головного мозга, а затем перевёз в инфекционный бокс. У меня была всего одна палата, полностью оборудованная для потенциально заразного больного. Если скорая привезёт ещё одного такого пациента, придётся перенаправлять его в другую больницу или в один из филиалов моей клиники.
— Кацураги-сан, вы уже поняли, что со мной, верно? — спросила женщина.
— Понял, не беспокойтесь. Дней через десять выпишетесь от меня полностью здоровой, — произнёс я. — У меня для вас две новости. Одна хорошая, другая — очень хорошая. С какой начать?
— Давайте по порядку, — удивлённо произнесла она.
— Я знаю точный диагноз. И у нас есть все необходимые препараты для того, чтобы вас вылечить. У вас менингит. Вы обратились очень вовремя. Нам удастся избежать осложнений. Пройдёте антибактериальную терапию, а затем отправитесь домой, — объяснил я.
— А очень хорошая новость?
— Вам не придётся избавляться от своей кошки, — улыбнулся я. — Она тут ни при чём. Никакой аллергии у вас нет.
Странно, но больше всего пациентка обрадовалась именно второй новости.
Правда, я кое-что умолчал. Но об этом я сообщу чуть позже, когда свяжусь с ЛОРом из второго филиала. Скорее всего, ей понадобится пластика. Нужно заделать ту часть пазухи, через которую выходит ликвор. Но если выяснится, что операция будет слишком травматичной, я залечу отверстие лекарской магией, а пациентке вообще ничего не буду рассказывать об этой проблеме. Скажу, что нашего лечения хватило, чтобы купировать все патологические процессы.
Когда я вернулся из стационара в свой кабинет, там уже сидел Куросики Теппей. Он неловко поклонился и тут же спрятал взгляд. Должно быть, ему до сих пор очень стыдно из-за того, какие проблемы он доставил моей клинике и самому себе.
— Добрый вечер, Куросики-сан, — кивнул я, затем сел напротив него и замолчал.
Я пользовался всеми психологическими приёмами, какие только знал. Пытался надавить на него, ничего при этом не делая. Нужно, чтобы он чувствовал себя дискомфортно. Тогда он более охотно расколется и мне не придётся тратить на него «харизму» и уж тем более «контроль».
— Кацураги-сан, я правда готов сотрудничать. Я могу назвать вам имя человека, который мне посоветовал написать жалобу. Это — Хирата Аой. Главный врач неврологической клиники Накано, — тут же выдал всю информацию он.
И, судя по показателям «анализа», он мне не лжёт. Всё, как я и предполагал. Мы с Камадой Кеничи оказались правы. Четвёртое место рейтинга решило протолкнуться на вершину нечестным путём. Этот Хирата решил подгадить и мне, и Камаде ещё до начала соревнования.
— Но? — спросил Куросики я.
— Что «но»? — напрягся он.
— Вы произнесли фразу с такой интонацией, будто есть ещё что-то, чего вы так и не сказали, — подметил я.
— Вы будто мысли мои читаете, — поёжился Куросики Теппей. — Но вы правы, Кацураги-сан. Вообще-то, когда Хирата-сан советовал мне написать жалобу, он упоминал, что вы, возможно, захотите со мной поговорить. В общем, он это предсказал. Хирата Аой попросил меня передать вам, что хочет встретиться с вами лично, если вы обо всём догадаетесь.
Любопытный поворот! Значит, этот Хирата не так уж и глуп. Со стороны может показаться, что его план — запугивать конкурентов и подбрасывать им небольшие подлянки. Но личная встреча подразумевает куда более сложный разговор. Он рискует быть раскрытым.
— Скажите честно, Куросики-сан, он вам заплатил? — спросил я. — Не беспокойтесь. Даю слово, что никому об этом не расскажу. Мне просто интересно, с каким человеком мне придётся иметь дело.
— Да… — кивнул пациент. — Заплатил. Если уж говорить совсем прямо, я изначально хотел уволиться со своего рабочего места. Поэтому по мне произошедшее не сильно ударило.
— Выходит, что вы практически ничего не потеряли, — пожал плечами я. — Так зачем же тогда рассказали мне всю правду? Могли бы и дальше молчать.
— Мне стало стыдно, — признался он.
Разумеется. Я ведь на это и давил. Обрабатывал Куросики до тех пор, пока он сам во всём не сознался.
Ведь по его вине чуть не пострадало сразу две клиники. Свою я защитить смог. Но другая больница, в которую обратился Куросики сразу же после меня, всё же попала под удар. План Хираты Аоя удался. Одну частную клинику он вывел из игры до начала соревнований.
— Благодарю за помощь, Куросики-сан, — сказал я. — Думаю, мы с вами больше не увидимся.
Я поднялся и начал снимать халат. Пациент тут же вскочил и начал отступать к выходу из кабинета. Не знаю, почему его так напугали мои действия. Видимо, я перестарался с психологическим давлением. Как только Куросики сбежал, я закрыл кабинет и вышел в фойе.
— Кацураги-сан, вы куда? — спросила меня Хирано Юрика.
— Мне нужно повидаться с одним «коллегой», — объяснил я. — Сегодня на работу уже не вернусь, так что закрывайте клинику без меня.
Что ж, Хирата Аой хочет со мной увидеться? Очень хорошо. Ведь наши планы в этом совпадают.
Я вызвал такси и выдвинулся в сторону района Накано.
Сейчас мне предстоит очень непростой разговор. И от его исхода будет зависеть то, как пройдут дальнейшие соревнования!

Глава 12

Неврологическая клиника района Накано оказалась гораздо больше, чем я думал. Может, Хирата Аой и пользуется грязными приёмами для достижения победы в соревновании, но нельзя отрицать, что толк в управлении медицинской организацией он знает.
По уровню специализации клиника не хуже, чем у Камады Кеничи. По её структуре я сразу понял, что в здании имеется несколько отделений. Обычная неврология, нейрохирургия и реабилитация. Войдя в фойе, бегло пробежался глазами по списку услуг, которые оказывает клиника Хираты Аоя, и обнаружил полный список неврологических обследований.
Чего у них только нет! И магнитно-резонансный томограф, и аппарат КТ, оборудование для электромиографии и энцефалографии. В другом конце здания даже несколько кабинетов для психиатров и психотерапевтов. А эти специальности частично пересекаются с неврологией. К примеру, после инсульта некоторым пациентам приходится лечить не только тело, но и разум.
Я собрался поговорить с медсестрой в регистратуре насчёт встречи с Хиратой Аоем, однако она сама подошла ко мне. Выдала уже распечатанный талон с указанием кабинета и произнесла:
— Хирата-сан ждёт вас у себя.
— Во-первых, добрый вечер, — принимая талон, усмехнулся я. — А во-вторых, откуда вы знаете, что я приехал к вашему главному врачу?
— Как же? — пожала плечами медсестра. — Он сказал мне, что вы должны подъехать с минуты на минуту.
Странно… Но ведь я с ним не договаривался о встрече. Куросики Теппей упоминал, что Хирата Аой предсказывал, будто мы с ним ещё пересечёмся, но не мог же он точно определить и дату, и время!
Может, Куросики всё же позвонил ему и предупредил заранее? Нет, вряд ли. Сомневаюсь, что он стал бы это делать. Какой смысл ему продолжать сотрудничать с Хиратой, если он буквально час назад сдал мне его с потрохами?
Похоже, у Хираты есть другой источник информации. Но подробности я смогу узнать только после того, как побеседую с ним лично.
Поднимаясь к кабинету главного врача, я понял, что в клинике гораздо больше специалистов и оборудования, чем я думал. До этого я видел лишь верхушку айсберга. Пожалуй, лучшего места для лечения неврологических больных даже придумать сложно.
Я уже был в прошлой жизни главным врачом, глаз у меня на это дело намётан. Поэтому я могу с уверенностью сказать, что в этой клинике почти ничего менять не надо. Здесь есть всё, что нужно! Даже у Камады Кеничи не хватало нескольких сотрудников и аппаратура. Но здесь дефицита нет.
Возникает вопрос: а зачем же тогда Хирата Аой так отчаянно пытается пробиться на первое место? Зачем рисковать и использовать столь подлые трюки, чтобы вытеснить других игроков? Финансирование от министерства здравоохранения эту клинику уже лучше не сделает.
Ответ один — деньги. Если министерство начнёт оплачивать большую часть трат клиники, Хирата перестанет вкладывать в неё свои деньги и сможет всего за год сколотить приличное состояние.
Других вариантов нет.
А эта цель — до ужаса банальна. Стать лучшей клиникой в Токио только ради увеличения собственного дохода? Разочаровывающая мотивация. Камада Кеничи действительно хочет улучшить клинику. Многопрофильная клиника района Тиёда, которая сейчас занимает лидирующую позицию, просто огромная сама по себе. Чтобы довести её до идеала, понадобится даже не один год финансирования. Про мою организацию и говорить не стоит. Мне ещё развиваться и развиваться. Клинике даже года нет.
Получается, что из первой четвёрки у всех есть хорошая мотивация занять первое место. У всех, кроме Хираты Аоя.
Я добрался до кабинета, постучался, а затем прошёл внутрь, где меня уже ожидал мой главный врач клиники Накано.
Хирата Аой оказался старше, чем я думал. Когда мы разговаривали по телефону, по голосу казалось, что я имею дело со своим ровесником. Но Хирата явно был почти в два раза старше, чем я. Морщины, седина в висках и мешки под глазами выдавали опыт и усталость. Кажется, картинка постепенно складывается. Я уже начинаю догадываться, зачем он затеял весь этот план.
— Добрый вечер, Кацураги-сан, — улыбнулся он. — Так и думал, что вы сегодня придёте.
— Добрый, Хирата-сан, — сдержанно кивнул я. — Интересно, откуда же вы узнали о моём прибытии? Вряд ли у вас есть знакомые в службе такси.
— А об этом я, пожалуй, умолчу, — усмехнулся он. — Пусть это останется моей маленькой тайной.
Маленькой тайной? Да тут методом исключения можно запросто эту тайну раскрыть. И, кажется, я уже понял, каким образом этот мошенник смог получить информацию о моём приезде.
— Значит, теперь ещё и шпионов подсылаете, — присаживаясь рядом с рабочим столом Хираты, произнёс я. — Интересно, кто же из моих пациентов в очередной раз прогнулся под ваше предложение?
Я специально сделал вид, будто до сих пор ничего не понял. Ни один из пациентов не смог бы доложить Хирате о том, что я выезжаю к нему на встречу. Это мог сделать только врач. Кто-то из моих сотрудников. Видимо, этот человек мельком услышал мой разговор с Куросики Теппеем. Как раз в тот момент рядом с моим кабинетом было много сотрудников, так как они занимались распределением пациентов вместе с Хирано Юрикой.
Но я не стал говорить Хирате, что уже обо всём догадался. Тогда он отзовёт своего шпиона или попросит его действовать более осторожно. В таком случае мне будет гораздо труднее его вычислить.
Проклятье… Даже в мою клинику смог пробраться этот ублюдок! Что только люди не сделают ради денег.
— Так вы, значит, всё-таки раскололи Куросики-сан, — покручивая шариковую ручку между пальцев, произнёс Хирата Аой. — Значит, теперь вы знаете, что за всеми этими звонками и сообщениями стоял я. Теперь мне особенно интересно, что вы скажете. С какой целью вы прибыли ко мне? Из-за обиды? Хотите отомстить?
— Хочу, чтобы вы прекратили мешать другим клиникам, Хирата-сан, — твёрдо сказал я. — Обида? Месть? Вы серьёзно мыслите только этими определениями? Для меня куда важнее, чтобы вы остановились. Боритесь честно. Прекратите угрожать людям.
— Иначе «что»? — поджал губы он. — Что вы мне сделаете, Кацураги-сан? Вы ведь понимаете, что я не просто так раскрылся вам. Я бы мог бесконечно отрицать свою вину. Мог бы сказать, что Куросики Теппей солгал вам. И никто бы не нашёл доказательств. Однако я вам признался. Потому что вы ничего не сможете изменить.
— А если я скажу, что записываю этот разговор, чтобы затем передать его в министерство здравоохранения? — спросил я.
Разумеется, я этого не делал. Но мне нужно было разговорить Хирату, поэтому я не стеснялся лгать, чтобы лучше понять своего противника.
— Вы этого не сделаете, Кацураги-сан, — оскалив зубы, улыбнулся Хирата. — Мы ведь оба понимаем, что при таком раскладе обычной дисквалификацией не обойдётся. Министерство свернёт соревнование на время расследования. И далеко не факт, что развернёт его обратно. Если вы доложите, что я жульничаю, призовые места вообще никто не получит. Это вам же невыгодно в первую очередь. Сейчас у вас есть шанс занять хотя бы второе или третье место. Но если решите пойти против меня, не добьётесь ничего.
Самоуверенности у него больше, чем воды в теле у пациента с почечной недостаточностью. Иначе говоря — избыток, который нужно выкачивать. Жаль только, что в данном случае мочегонные не помогут.
Однако в одном он прав. Я уже и сам приходил к такому заключению. Докладывать министерству нельзя. Тогда шанс на победу потеряем не только мы с Хиратой Аоем, но и другие клиники, которые заслуживают получить призовые места. Кардиология Камады, многопрофильная клиника Тиёда — это очень хорошие организации. Они заслуживают получить помощь от министерства. И я не хочу лишать их этого из-за банальной мести.
— Допустим, вы правы, — кивнул я. — Может быть, я не стану докладывать министерству. Однако сдаваться всё равно не стану. Ах да, мне всё ещё непонятно, зачем вы вообще решили раскрыться? Какой в этом смысл? Продолжали бы шантажировать меня и остальных главных врачей. К чему эти игры?
— К тому, Кацураги-сан, что я хочу предложить вам сделку, — произнёс он. — Я ведь прекрасно вижу, в каком сейчас состоянии ваша клиника. Да, у вас есть несколько филиалов. И многие из них довольно развитые. Но это не отменяет того факта, что вы создали свою организацию меньше полугода назад. Вам её ещё развивать и развивать. Денег для этого потребуется баснословно много.
— Не спорю, так и есть, — кивнул я. — По-другому с новой клиникой и быть не может. Но что с того? При чём здесь сделка, о которой вы говорите?
— А вы ещё не поняли? — Хирата Аой склонился над своим столом. — Мы можем с вами сотрудничать. Вдвоём задавим другие клиники. Кардиология Камады Кеничи — очень сильная клиника. Но он даже близко не может сравниться с многопрофильной клиникой района Тиёда. Чтобы одолеть лидера, нам придётся объединить силы. А когда соревнование подойдёт к концу… Я займу первое место, а вы второе. Второму месту тоже выплатят очень большую сумму. Вам её хватит, чтобы немного улучшить свою клинику.
Ничего себе! А он, как я посмотрю, вообще не стесняется предлагать совершенно невыгодные для меня варианты. Видимо, он полагает, что я слишком маленький игрок на поле боя частных клиник. Неужели он и вправду думает, что я соглашусь на это? Да я лучше буду биться честно, но проиграю, чем последую его примеру!
— Прежде, чем я отвечу, расскажите, а зачем вам первое место, Хирата-сан? — поинтересовался я. — Ваша клиника не нуждается в модернизации. Так почему же вы так яростно боретесь за главное призовое место?
— Кацураги-сан, я работаю в этой сфере уже много лет, — произнёс он. — Мне, если честно, надоело постоянно заниматься руководством и параллельно с этим вести приём. Я устал. В моём возрасте вы почувствуете то же самое. Поймёте, каково это, устать от своей профессией и осознавать, что до пенсии ещё пятнадцать лет.
Как я и думал. Всё завязано на деньгах. Он просто хочет вложить огромную сумму в свою клинику, чтобы та до конца его дней производила ему деньги, пока он будет отдыхать. Другими словами, Хирата Аой хочет выйти на пенсию раньше времени.
И ведь он даже не задумывается о пациентах. У него нет цели, к примеру, открыть новую клинику. Или вложиться в какие-нибудь исследования, которые в будущем помогут огромному количеству людей.
Нет! Зачем? По его мнению, лучше задушить кучу клиник, создать себе пассивный доход и уйти на отдых.
— Благодарю за предложение, Хирата-сан, — произнёс я. — Но участвовать в этой сомнительной схеме я не собираюсь. Я не готов опуститься до вашего уровня.
Хирата явно был удивлён моему ответу. До этого момента я изображал заинтересованность. Делал вид, что ещё могу рассмотреть этот вариант. Но мне с самого начала был противен этот человек. Я бы не стал с ним сотрудничать, даже если бы на кону стояла моя жизнь.
— Ну вы и… Глупец, Кацураги-сан, — сдержав более грубые ругательства, прошипел он. — Что ж, тогда считайте, что шансов победить у вас теперь совсем не осталось. Пыхтите дальше. К следующему этапу ваш рейтинг снизится настолько, что вы даже в первую десятку не войдёте!
Ого! Как он взбесился! Да Хирате Аою самому не помешает проконсультироваться у психиатра. С головой у главного врача явно не всё в порядке.
Однако главный выбор мной всё ещё не сделан. Ведь я могу положить конец этой вражде прямо здесь и сейчас. Достаточно воспользоваться «контролем», внушить ему своё мнение, приказать Хирате участвовать в соревнованиях честно.
Вот только есть риск, что я потом об этом пожалею. «Контроль» снова перенапряжёт мои магические каналы. А мне ещё предстоит работать в двух клиниках и заниматься испытанием «Онкокура-2». Лишней маны у меня нет.
Сегодня Дзараки Коджи не отнял у меня много времени. Я с ним повидался между пациентами, выдал ещё одну таблетку, проверил состояние и отпустил.
Но так будет не всегда. Вполне может оказаться, что завтра онкобольному станет хуже. И что тогда? Я дам ему умереть из-за того, что потратил всю жизненную энергию на этого идиота Хирату?
Нет, оно того не стоит.
Лучше уж я попробую одолеть его в нечестной схватке. Пусть продолжает совать мне палки в колёса, я всё равно прорвусь на самую вершину списка. И позабочусь о том, чтобы Хирата даже призового места не получил.
Вот тогда это его полностью уничтожит. Тогда он, может быть, что-нибудь да поймёт.
— Не скажу, что был рад с вами побеседовать, Хирата-сан, — поднимаясь со стула, произнёс я. — Честно говоря, надеюсь, что мы с вами больше не пересечёмся. Всего хорошего.
Я покинул его кабинет. За моей спиной раздавались его возмущённые вопли, но я решил их проигнорировать. Это ещё одна часть моего плана. Теперь он взбесится и будет действовать менее аккуратно. Если в моей клинике есть его шпион, он быстро себя выдаст.
Предателями совершенно точно не могут быть мои лекари, а также наши жрицы. Скорее всего, это кто-то из врачей, которые устроились ко мне совсем недавно. Подозреваю, что Хирата предложил этому человеку место в своей клинике за помощь в слежке за мной.
Ничего страшного. Совсем уж катастрофического урона мне этот сотрудник нанести не сможет. Тем более, я уже догадываюсь, кто конкретно мог это сделать. Вариантов очень мало. Завтра же переговорю с главным подозреваемым. Посмотрим, как он себя поведёт.
После встречи с Хиратой Аоем я направился домой. Большую часть вечера мы с Сайкой разбирали наши вещи и занимались уборкой. Хотелось как можно скорее подготовить дом и сделать его по-настоящему своим.
Вскоре Сайка уснула, а я ещё несколько часов двигал мебель и занимался сокрытием своих артефактов. Ели тоже расставил сразу, как и задумывал, чтобы энергетические потоки были настроены идеально. Безопасно для Сайки с ребёнком и полезно для меня.
Утром следующего дня мы с Эитиро Кагами снова провели небольшое совещание на тему того, как Дзараки Коджи переносит экспериментальный препарат.
Пока что всё шло гладко. А если уж говорить совсем точно — никак. Ни улучшений, ни побочных эффектов. Но я думаю, что созданному Ритикой Банзаль белку нужно накопиться в организме. Он размножится и создаст максимально неблагоприятные условия для опухолевых клеток.
Ближе к середине рабочего дня ко мне заглянул один из членов совета директоров «Ямамото-Фарм». Я уже давно наблюдаю за здоровьем этого мужчины. Мне почти удалось излечить его от сахарного диабета второго типа, что, разумеется, обычному врачу сделать практически невозможно.
Однако я столкнулся с серьёзной проблемой, которую даже моя магия решить не в силах.
— Вы сказали, что вас до сих пор что-то беспокоит, Ямагучи-сан, — обратился к пациенту я. — Опишите симптомы.
— Благодаря вашим рекомендациям сахар у меня скакать перестал, — произнёс мужчина. — Однако у меня до сих пор продолжаются покалывания в ногах. Конечности немеют. Порой очень тяжело ходить, а уж печатать на клавиатуре — совсем мучение.
Понятно! Видимо, до сих пор сохраняется одно из осложнений сахарного диабета. Полинейропатия. Если объяснять кратко, на нервных клетках откладываются сахарные комплексы, которые портят проводимость волокна и не дают человеку нормально управлять конечностями.
Лекарской магией этот вопрос решить возможно, но эта задача по своей сложности больше напоминает пересчёт песчинок. Долго, мучительно и бессмысленно. Гораздо проще будет вылечить его стандартными методами, которыми пользуются наши неврологи.
— Я бы посоветовал вам записаться к нашему неврологу — Асакуре Джуну. Он такие заболевания щёлкает, как орешки. Поверьте, мой коллега очень быстро разберётся с проблемой.
— Кацураги-сан, так в том и проблема, что у него вся запись забита, — произнёс Ямагучи. — На месяц вперёд! Талонов совсем нет. Я бы мог, конечно, попросить помощи у генерального директора или главного врача, но не вижу смысла сразу идти к руководству. Ещё подумают, что я какой-нибудь скандалист. Может быть, вы сможете как-то помочь мне с этим делом?
Обычно я не стремлюсь нагружать коллег своими пациентами, но в данном случае всё же стоит попросить Асакуру. Может, положить его в свой стационар. Всё-таки в этого пациента я вложил слишком много сил, чтобы в итоге оставить его недолеченным.
— Я поговорю с Асакурой-сан и перезвоню вам, — сказал я. — Пока что можете идти, Ямагучи-сан. Не беспокойтесь, я смогу разобраться с этой ситуацией. Скорее всего, Асакура-сан сможет вас госпитализировать уже на следующей неделе.
Ямагучи поклонился и покинул мой кабинет, а я сразу же направился к неврологу. Очередь у него была огромная. Сразу видно, почему у Асакуры нет талонов. Он тут зашивается по полной!
Я зашёл в его кабинет и обнаружил, что напротив Асакуры Джуна сидит наш главный врач — Акихибэ Шотаро.
Интересно, он к нему по делу зашёл, или у Акихибэ опять появились жалобы на своё состояние? Странно, я ведь полностью восстановил сосуды его головного мозга и вернул ему возможность нормально двигаться. Следов инсульта не должно было остаться. Большая часть последствий была купирована.
— О-о! Кацураги-сан, не представляете, как вы вовремя! — с облегчением выдохнул Асакура Джун. — Мне нужен ваш совет. А… Погодите, я опережаю события. Вы сами-то по какому поводу заглянули? Что-то срочное?
— Хотел попросить, чтобы вы осмотрели моего пациента и госпитализировали, как появятся места, — произнёс я. — Полинейропатия.
— Ух… — пропыхтел Асакура. — Думаю, место найдётся. Но тогда я тоже попрошу вас о помощи, — он перевёл взгляд на главного врача. — Акихибэ-сан, вы же не против, если Кацураги-сан вас опросит? Он в неврологии разбирается не хуже, чем я. Пока вы с ним беседуете, я хотя бы немного разгружу очередь. Что думаете?
— Без проблем, — кивнул главный врач. — Я тоже доверяю Кацураги-сану. Поэтому с радостью послушаю его мнение. Просто мне не хотелось отвлекать его от работы. Всё-таки роль заведующего отнимает очень много сил.
Отлично! Мне как раз нужен Акихибэ-сан, чтобы обсудить с ним ещё один очень важный вопрос. Лучше его больше не откладывать. Главный врач должен узнать о моих дальнейших планах заранее.
Я написал Асакуре Джуну имя пациента и его номер телефона, а затем забрал главного врача в свой кабинет.
По дороге я внимательно наблюдал за тем, как передвигается Акихибэ Шотаро и не заметил никаких отклонений в его двигательной активности. Да и «анализ» не показывал каких-либо нарушений в активности мозга.
Странно. Не станет же Акихибэ симулировать заболевание? Это на него совсем непохоже.
Когда мы добрались до моего кабинета, Акихибэ начал разговор первым.
— Прежде, чем мы перейдём к обсуждению, Кацураги-сан, скажите, как вам работается на этой должности? — поинтересовался он.
Странный вопрос. К чему он вдруг его задал?
— Заведующим терапии? Да я уже привык. Только пациентов слишком мало приходится принимать. Стараюсь компенсировать это в своей клинике. А почему вы спрашиваете? — поинтересовался я.
— Я хотел предложить вам должность своего заместителя, Кацураги-сан, — прямо ответил главный врач. — Мне уже давно кажется, что вы могли бы…
— Акихибэ-сан, — перебил его я, затем поднялся и исполнил традиционный поклон. — Я очень благодарен за ваше предложение, но вынужден вас предупредить. Как только закончатся клинические испытания нового препарата, я планирую увольняться.
— Эх… — вздохнул он. — Так и знал. Простите, Кацураги-сан. Я случайно подслушал ваш с Эитиро-сан разговор. Поэтому и надеялся, что новая должность вас удержит.
— Даже если вы предложите мне свою должность, Акихибэ-сан, я всё равно не смогу остаться. Тянуть две клиники одновременно практически невозможно. Лучше сконцентрироваться на одной, — объяснил я.
Главный врач хотел сказать что-то ещё, но неожиданно вздрогнул и схватился за уши.
— Ай-яй-яй… — простонал он. — Ну вот, опять началось.
Акихибэ Шотаро поднял указательные пальцы и начал ими… дирижировать?
Что это с ним происходит? Со стороны выглядит так, будто главный врач сошёл с ума. Наверное, именно с этим он и обратился к Асакуре Джуну.
— Акихибэ-сан, что с вами происходит? — спросил я.
— А вы не слышите? — усмехнулся он. — Вижу, что не слышите. А вот я, Кацураги-сан, прямо сейчас слушаю музыку!

Глава 13

Акихибэ Шотаро принялся постукивать пальцами по моему рабочему столу, отбивая некий ритм. Вскоре я узнал эту музыку. Её часто включали в театре, в котором играла Сайка. Что-то из традиционной японской музыки.
— Кацураги-сан, понимаю, как странно это звучит, но я правда слышу эту музыку, — заявил главный врач. — Заглушается она, только когда я разговариваю с кем-нибудь. Любую тишину заполняют разные мелодии. Сначала эта, потом навязчивая песня из рекламы газировки. Иногда всплывает что-то из европейской музыки, которую я иногда слушаю. Если честно, я в замешательстве. Кацураги-сан, я до ужаса боюсь, что схожу с ума. Что, если это шизофрения? Я поэтому и поспешил поскорее обратиться к специалисту. Пока я ещё себя осознаю и понимаю, что со мной что-то не так, нужно, чтобы меня поставили на учёт. Потом может оказаться уже слишком поздно.
В этом Акихибэ Шотаро прав. Как правило, пока человек осознаёт, что с ним что-то не так, ещё есть шанс спасти его от необратимых нарушений. Правда, если мы выставим Акихибэ диагноз с кодом «F», означающий наличие психического заболевания, он уже никогда не сможет работать главным врачом. Да и любым врачом в принципе.
Поэтому спешить не стоит. Нужно тщательно его опросить и изучить головной мозг. Тем более, я уже догадался, что дело вовсе не в психике.
— Акихибэ-сан, знаю, что для вас это решение было не простым, но вы всё сделали правильно. Мы с Асакурой-сан разберёмся с вашим состоянием, — уверил его я. — Но для начала ответьте на несколько вопросов. В первую очередь меня интересует музыка, которую вы слышите. Какие ощущения она у вас вызывает?
— Ну… Чаще всего, когда она мешает мне работать и вести переговоры с людьми, меня это сильно раздражает, — ответил он. — Сразу чувствую беспокойство. Но когда остаюсь наедине с собой, мне наоборот становится хорошо. Я испытываю приятные ощущения, будто эта музыка мне очень нравится. Хотя я никогда особо не заслушивался этими композициями.
Значит, в большей степени это — приятные слуховые галлюцинации. Нет, речь тут точно идёт не о шизофрении. Я уже вижу, в каких глубинах находится патологический процесс, мучающий главного врача.
— Напомните, сколько у вас было инсультов? — поинтересовался я.
— Один. Ещё был сильный припадок в тот день, когда вы с моей дочерью приезжали меня проведать. Но позже выяснилось, что это было следствие усиленной реабилитации. После того инцидента мне стало гораздо лучше, — объяснил он.
Это не совсем так. Когда мы с Акико приехали, я обнаружил, что у Акихибэ-сан произошёл второй инсульт, но смог его купировать, а затем восстановил большую часть утерянных главным врачом функций.
На это ушла почти вся моя энергия, поэтому я не стал лезть в отделы мозга, которые обычно от инсульта не страдают. Однако именно там со временем и развилась дополнительная патология.
Хорошо, что в итоге Акихибэ попал ко мне. Асакура Джун — хороший специалист, но я уверен на сто процентов, что он начнёт обследование не с того места. Сначала отправит Акихибэ Шотаро к психиатру, а затем назначит электроэнцефалографию, чтобы выяснить, нет ли признаков начинающейся эпилепсии. Ведь звуковые галлюцинации часто могут проявляться как аура, предвещающая начало эпилептического припадка.
Но в данном случае дело не в эпилепсии и не в психиатрии.
— Судя по данным ранее сделанной МРТ, Акихибэ-сан, осталось ещё одно незначительное отклонение, которое вызвало инсульт, — произнёс я, затем повернул монитор и показал главному врачу несколько участков. Часть его коры и миндалевидное тело головного мозга.
— И что это значит? — удивился он.
— Эти отделы тоже затронул инсульт. Никаких критически важных функций он не нарушил, но создал патологическую цепочку, которая вызывает у вас слуховые галлюцинации, — объяснил я.
— Это… Это вообще лечится? — напрягся Акихибэ.
— Разумеется, — кивнул я. — Только у нас с вами есть небольшая сложность. Вам лишь нужно принимать антипсихотические препараты. Недели три или месяц. Больше не нужно. После этого состояние головного мозга стабилизируется. Но вы ведь понимаете, что будет, если я выставлю вам этот диагноз в медицинской информационной системе?
— Да, — кивнул он. — Замучаюсь ходить по психиатрам, а затем и вовсе лишусь работы.
В любой другой ситуации я бы так и поступил. Но я точно знаю, что Акихибэ Шотаро абсолютно здоров и не представляет никакой опасности ни для себя, ни для окружающих. Тем более, он — очень хороший главный врач. Без него в клинике «Ямамото-Фарм» будет туго.
— Единственное, что я могу вам предложить — взять отпуск. Затем я побеседую с Макисимой Сакуей. Возможно, он сможет выписать больше препаратов и списать их на одного из своих пациентов. Тогда вы пролечитесь во время отпуска и сможете вернуться к своим рабочим обязанностям уже полностью здоровым, — сказал я.
— Благодарю вас, Кацураги-сан, — улыбнулся главный врач. — Но, думаю, в этом нет необходимости.
— Как это? Почему? — спросил я.
— За эти полгода я многое изменил в клинике «Ямамото-Фарм». Однако эта работа меня сильно вымотала. Знаете, я очень близко к сердцу воспринимаю любые проблемы. Стоит разок поволноваться из-за какой-нибудь проверки — и сразу подскакивает давление, — пояснил Акихибэ Шотаро. — Думаю, пора мне уже на покой. Выставляйте диагноз, который должны, и назначайте таблетки. Я уйду на пенсию. Скорее всего, уволимся мы с вами практически одновременно. Если вы, конечно, не передумаете и не захотите занять моё место.
Акихибэ Шотаро выглядел очень уставшим. Видимо, он и вправду вложил последние силы в развитие клиники. Его хватило лишь на полгода. Но это были отличные полгода. Разобраться с разрухой, которую учинил предыдущий главный врач Ягами Тэцуро — это очень большое дело.
— Вы уверены, Акихибэ-сан? Назад дороги уже не будет, — предупредил его я.
— Уверен, Кацураги-сан, — кивнул он. — Акико-тян недавно сделали предложение. Через месяц будет свадьба. А там и с внуками надо будет возиться. Не смогу я всё это совмещать. Думаю, я заслужил отдых.
— Определённо заслужили, Акихибэ-сан, — кивнул я.
— Да и к тому же мне кажется, что пора бы уже освободить руководящие должности для нового поколения. У меня есть несколько вариантов, кого можно поставить вместо себя, если вы всё же не захотите остаться.
— Могу я узнать, о ком вы говорите? — спросил я.
— Конечно. Речь об Эитиро Кагами, — сказал Акихибэ. — Он хорошо себя проявил как заведующий поликлиникой. Правда, когда я пытался поговорить с ним об этом, он отнекивался. Говорил, что ему не нужна эта должность.
— Я тоже считаю, что Эитиро-сан может стать хорошим главным врачом, но он и мне говорил то же самое. Он едва успевает совмещать обязанности заведующего и работу клиническим фармакологом. Это очень трудно, особенно если учесть, что у Эитиро-сан в прошлом году родился сын, — произнёс я. — Однако, если вам интересно моё мнение, я могу сказать, кто ещё может стать для вас хорошим преемником.
— Разумеется, мне интересно, Кацураги-сан. Не припомню, чтобы вы хотя бы раз ошибались в своих решениях, — кивнул он.
— Уёхара Ёсико. Ваша заместительница по медико-социальной экспертизе. На мой взгляд, она одна из немногих, кто сможет сохранить порядок, держа всех в ежовых рукавицах, — сказал я.
Мне с ней много раз приходилось пересекаться. Первые полгода в «Ямамото-Фарм» у нас с Уёхарой было очень много совместных проектов.
Акихибэ Шотаро невольно поёжился.
— Тут вы правы, Кацураги-сан. Если честно, ей иногда и меня удавалось в рукавицах держать, — усмехнулся он. — Я подумаю над этим. Но заменой точно должен стать кто-то из них двоих. Либо Уёхара-сан, либо Эитиро-сан.
Когда наша беседа подошла к концу, я прошёлся лекарской магией по патологическим нейронным путям в головном мозге главного врача, затем выставил диагноз, отражающий галлюцинации после перенесённого инсульта, и назначил лекарственные средства.
Одна эпоха сменяет другую. Как только мы с Акихибэ Шотаро покинем эту клинику, здесь многое изменится. Но, как я уже и сказал, главный врач заслужил покой. А мне нужно сконцентрироваться на частной клинике и на своей семье. Наступит день, и от моей работы в «Ямамото-Фарм» останутся только воспоминания.
Этим же вечером я подготовил заявление на увольнение. Дату пока что вписывать не стал, но Акихибэ, Уёхара и Эитиро узнали о моих планах. Как только клинические испытания «Онкокура-2» подойдут к концу, я сразу же покину свой пост заведующего.
Следующие несколько дней промчались незаметно. Я едва успевал возвращаться домой. «Ямамото-Фарм», частная клиника, наблюдение за Дзараки Коджи.
Мы с Камадой Кеничи отметили, что нападки со стороны Хираты Аоя продолжились. И в кардиологическую клинику, и в мои филиалы постоянно заглядывали пациенты, которые сразу же после консультаций начинали писать жалобы. В итоге всего за несколько дней весь мой рабочий стол был завален письмами из министерства.
Причём жаловались эти идиоты на всякую ерунду. Одного не устроило то, как на него смотрит Дайго Рэн, второй оказался недоволен качеством препаратов «Генетиро-Хелс», а третий и вовсе заявил, что в наших туалетах для пациентов дешёвые унитазы и дефицит туалетной бумаги. Другими словами, полная чушь. Сразу ясно, что этих людей подослал главный врач неврологической клиники района Накано.
И самое главное — их жалобы никак не повлияют на итоговый рейтинг. Но времени на отписку от этой ерунды уходит очень много. Получается, что этим подлым ходом Хирата Аой просто решил помешать нам с Камадой заниматься своими прямыми обязанностями.
— Кацураги-сан, сегодня их почему-то нет, — сообщила мне Хирано Юрика. — Тех людей из министерства. Они больше не опрашивают наших пациентов. Как вы и просили, я обзвонила остальные филиалы. Там ситуация точно такая же.
— Спасибо, Хирано-сан, — кивнул я.
Значит, этот этап соревнования уже подошёл к концу. Думаю, уже сегодня должны показать изменения в рейтинговой системе. Скорее всего, этапов будет всего три. Мы близки к завершению, как никогда. В ближайшее время определят лучшую клинику Токио. Но почему-то я уверен, что Хирата Аой ещё раз попробует сжульничать. Вряд ли он успокоится, пока не добьётся своего.
И предчувствие меня не обмануло. Буквально через час на сайте министерства здравоохранения появились результаты.
Все, кроме первой четвёрки, так и остались на своих изначальных позициях. Эти клиники сильно отстали от лидеров и теперь уже точно ни за что не смогут нас нагнать.
Но и в первых рядах произошли серьёзные изменения.
Первая позиция: «Многопрофильная клиника района Тиёда». Главный врач: Мураками Усукэ — 78 баллов.
Вторая позиция: «Неврологическая клиника района Накано». Главный врач: Хирата Аой — 77 баллов.
Третья позиция: «Многопрофильная клиника 'Кацураги». Главный врач: Кацураги Тендо — 77 баллов.
Четвёртая позиция: «Кардиологическая клиника 'Камада». Главный врач: Камада Кеничи — 69 баллов.
Проклятье… На этот раз картина совершенно иная. Хирата Аой перескочил сразу два места. Он сдвинул Камаду в самый низ. Теперь он отстаёт от нас на целых восемь баллов. И такой разрыв может стать для него критическим. Лидер пока что не изменился. Клиника района Тиёда до сих пор стоит на первом месте, но на этот раз нас с Хиратой отделяет от неё всего лишь один балл.
Стоило мне изучить сайт, как мой телефон сразу же зазвонил.
«Камада Кеничи».
— Да, Камада-сан, — ответил я. — Судя по всему, вы тоже только что изучили результаты второго этапа?
— Именно, Кацураги-сан. Это какой-то кошмар. Как я понял, второй этап целиком состоял из опросов пациентов. Поверить не могу, что меня так низко оценили. Обычно все мои пациенты уходят довольными. Все мои сотрудники — первоклассные специалисты. Я совершенно не понимаю, что могло пойти не так.
— Достаточно взглянуть на второе место, и сразу же всё встанет на свои места, — сказал ему я. — Это проделки Хираты. Из всей четвёрки лидеров только он получил максимальный балл по опросам пациентов. Думаю, мы оба прекрасно понимаем, как ему это удалось.
— Неужели этот подонок продолжает подкупать людей? — прорычал Камада. — Сколько же ему пришлось потратить денег, чтобы убедить своих знакомых дать столько отзывов?
— Не паникуйте, Камада-сан. У нас всё под контролем, — уверил его я. — У меня есть идея, как переломить ход соревнования. Скоро вы сами всё поймёте. Вы ведь уже прочли условия третьего этапа?
— Нет, — ответил он. — А их уже выложили?
— Да, прямо под рейтинговой таблицей, — ответил я.
— Стойте… А что происходит? — прошептал Камада Кеничи. — Почему рейтинг постоянно меняется?
Числа в строках то увеличивались, то уменьшались. И это происходило со всеми участниками. Лишь у самых нижних клиник они оставались неизменными.
— Это и есть суть финального этапа, Камада-сан, — объяснил я. — Помните, нам ещё в самом начале говорили, что соревнование сразу же закончится, когда одна из клиник наберёт сотню баллов?
— Да, помню это условие. Но это не объясняет, почему баллы начали меняться.
— Теперь за нашей работой следят напрямую через медицинскую информационную систему, — сказал я. — Правильно оформленная документация, закрытые случаи пациентов и высокий процент вылечившихся людей даёт нам дополнительные очки.
— Значит, мы на финишной прямой… — заключил Камада. — И какой же у вас план, Кацураги-сан? Вы так и не решились сдать Хирату Аоя министерству?
— Нет, мы одолеем его другими методами, — ответил я. — Подождите до завтра. И будьте готовы. Ситуация в вашей клинике изменится в лучшую сторону. Помните наш договор? Я направляю к вам кардиологических больных, а вы ко мне — всех, у кого имеются сопутствующие патологии.
— Думаете, нам это поможет? — засомневался Камада.
— Я в этом уверен на все сто процентов, — заявил я, затем попрощался с Камадой и положил трубку.
Я намеренно не стал рассказывать свой план. Будет лучше, если о нём никто не узнает. Он довольно рискованный, но только так мы можем достичь своей цели.
Ранее я лишь хотел занять первое место. Но теперь плюс ко всему я должен убедиться, что клиника Хираты Аоя выпадет из лидирующей тройки. Нельзя позволить этому человеку завладеть даже минимальным денежным призом. Только так мы сможем его проучить.
Ближе к концу рабочего дня ко мне зашёл Дзараки Коджи. Выглядел он гораздо бодрее, чем в последние несколько недель. Прежде чем осмотреть его организм и дать онкобольному следующую таблетку, я решил его опросить.
— Я заметил, что вы стали гораздо реже пользоваться своей тростью, Дзараки-сан, — произнёс я. — Есть какие-то изменения в самочувствии?
— Кацураги-сан, — голос Дзараки дрожал, — изменения точно есть. Головные боли и напряжение в позвоночнике практически исчезли. Правый бок продолжает болеть, но мне почему-то кажется, что ситуация нормализуется. Препарат и вправду работает!
— Не спешите, Дзараки-сан, — попросил его я. — Это называется положительной динамикой. Но делать какие-либо выводы ещё рано. Сохраняйте позитивный настрой — это ваша главная задача. Всё остальное — уже мои обязанности.
Я пробежался «анализом» по его организму и обнаружил, что метастазы и вправду уменьшились. Но из-за этого могут возникнуть новые проблемы.
Во-первых, из-за исчезновения опухолевых тканей вокруг головного мозга может измениться внутричерепное давление. Такой резкий перепад может нарушить систему кровообращения. Кроме того, исчезновение метастаз в позвоночнике тоже может привести к пагубным последствиям.
Ироничная ситуация — излечение от онкологии создаёт новые заболевания. Дело в том, что в данный момент метастазы фактически являются частью позвонка. Но если их не станет — там образуется полость. Это может привести к нетравматическому перелому позвоночника.
— Думаю, самое время вам госпитализироваться, Дзараки-сан, — заключил я.
— Что⁈ — удивился пациент. — Почему? Мне ведь правда стало лучше!
— Потому что теперь я могу с уверенностью сказать, что «Онкокура-2» работает, — заявил я. — И нам придётся следить за вами круглосуточно. Если опухолевые клетки будут исчезать слишком быстро, мне и моим коллегам надо будет восстанавливать повреждённые органы. Мы ведь не хотим, чтобы вы излечились от онкологии, но погибли от других осложнений, верно?
— Д-да, вы правы, — закивал он. — А могу я госпитализироваться в вашу клинику? Не хочу ехать в «Ямамото-Фарм». Это слишком далеко от дома. Моя жена будет беспокоиться.
— Я смогу это устроить, — пошёл ему навстречу я. — Начнём с моего стационара. Но если в вашем состоянии произойдут резкие изменения, вас обязательно перенаправят в «Ямамото-Фарм».
Хирано Юрика начала готовить пациента к госпитализации, а я задержался в кабинете, чтобы изучить результаты его анализов. Стоит отметить, что желтуха тоже начала сходить на «нет». Его кожа побледнела, билирубин сильно упал — и это очень хороший прорыв.
Но кое-что меня всё-таки смущает. Есть одна недоработка, которая со временем может стать серьёзной проблемой. А ведь я с самого начала подозревал, что этот препарат может вызвать подобное осложнение.
Речь идёт об уровне белка и состоянии почек. В биохимическом анализе крови есть такой показатель, как «общий белок». Он указывает на концентрацию белковых веществ в крови. Лучше всегда держать его в пределах нормы. Много — плохо, мало — тоже плохо.
Но куда опаснее повышение его концентрации, ведь большое количество белка может повредить почечный фильтр. Не все белки способны через него проходить. Если объяснять простыми словами, эти вещества собираются около почки, образуют затор, а затем и вовсе ломают фильтр. Тогда через выделительную систему человек начинает терять жизненно необходимые вещества.
Нет смысла писать об этом в отчёте для Эитиро Кагами. Лучше сразу переговорить с человеком, который ответственен за разработку «Онкокура-2».
Я нашёл номер профессора Ритики Банзаль. Во время клинических испытаний она должна быть в Японии. Думаю, она не обидится, если я побеспокою её в столь поздний час.
— Добрый вечер, Кацураги-сан, у вас всё в порядке? — тут же насторожилась она. — Что-то с препаратом?
— Читаете мысли, профессор Банзаль, — ответил я. — Да, я обнаружил крайне нежелательный побочный эффект. Препарат работает отлично, но мы рискуем «сломать» пациенту почки. Догадываетесь, о чём я говорю?
Она убрала трубку, и я услышал, как женщина выругалась на индийском языке.
— Подскочил общий белок? — спросила Ритика.
— Да, в два раза. Поскольку «Онкокура-2» сам по себе является белком, организм не справляется с его утилизацией, — объяснил я. — У нас есть только два варианта. Первый — снизить дозировку. Второй — менять структуру препарата.
— Но вы ведь понимаете, что в обоих случаях это может привести к ряду проблем? — уточнила она.
— Да. Из-за снижения дозировки опухолевые клетки могут снова начать размножаться. А для изменения структуры препарата придётся потратить ещё месяцы исследований, — сказал я.
— И что же нам тогда делать? — вздохнула Ритика Банзаль. — Неужели у нас нет выхода?
Я заметил, как изменился голос профессора. Она была на грани паники. Могу её понять. Этот препарат должен изменить судьбы миллионов людей. Уверен, Ритика считает это делом всей своей жизни.
Однако решение я уже придумал.
— Придётся потратить больше денег на клинические испытания. Запросите, чтобы генеральный директор увеличил финансирование, — заявил я.
— А каким образом деньги могут изменить ситуацию? — не поняла она.
— Придётся проводить пациенту плазмаферез. А это — дорогостоящая манипуляция, — ответил я.
Плазмаферез — это единственный способ снижения уровня белка в крови. Кровь прогоняют через специальный аппарат, белки задерживаются в нём, а все остальные элементы возвращаются назад — в сосудистое русло. Его назначают не часто, лишь при некоторых особо опасных заболеваниях вроде миеломной болезни. Но у нас ситуация не лучше.
— Придётся давать пациенту «Онкокура-2», а затем «чистить» его кровь от белка хотя бы раз в неделю, — объяснил я.
— Кацураги-сан, вы — гений! — неожиданно воскликнула Ритика. — Я даже не подумала о том, что можно пойти на столь радикальные меры. Но… В таком случае всё и вправду будет упираться в деньги. Неужели нет иного способа?
— Совершенно точно нет, — ответил я. — Если препарат пройдёт испытания и будет широко использоваться по всему миру, каждому пациенту придётся проходить через плазмаферез. Получится, что лечение онкологии всегда будет очень дорогостоящей процедурой. Но зато мы сможем дать людям гарантию того, что препарат им точно поможет.
Сразу после разговора с Ритикой Банзаль я вызвал в стационар невролога для осмотра Дзараки Коджи. Он определил, что после лечения пациенту придётся провести пластику позвонка. Насчёт внутричерепного давления мы оба пришли к выводу, что пока ничего менять не надо. Скорее всего, оно отрегулируется самостоятельно. Если нет — я помогу ему своей магией.
Разумеется, никто из моих коллег не знал, какое на самом деле Дзараки проходит лечение. Невролог и остальные врачи думали, что пациент попал ко мне после нескольких курсов химиотерапии.
Вот и всё. И клинические испытания, и соревнование частных клиник вышли на финишную прямую. Скорее всего, к концу недели главные задачи этого лета подойдут к концу.
Я с нетерпение ждал вечера вторника. Ведь по моему плану именно в этот день должен произойти переломный момент.
И я не ошибся.
— Кацураги-сан! Что происходит⁈ — Хирано Юрика вбежала в мой кабинет и тут же заперла за собой дверь, будто опасалась, что её кто-то может преследовать. — Вы вообще видели, что творится у нас в фойе?
— Видел, — улыбнулся я. — Сколько там у нас пациентов? Человек двадцать?
— По моим подсчётам — больше тридцати. И это я ещё не учла тех, кто стоит на улице. Очередь не умещается в здании, — заявила лекарская жрица. — Вы говорили, что моя сила способна притягивать сюда пациентов. Но я не думала, что она проявит себя настолько ярко!
— Дело не только в вашей силе, Хирано-сан, — ответил я. — Просто мы приступили к финальной фазе моего плана. В течение следующих дней пациентов будет очень много. Остальные филиалы я только что предупредил. Крепитесь. В ближайшее время работы будет немерено.
Как только Хирано Юрика вышла из моего кабинета, мне начал названивать Камада Кеничи.
— Кацураги-сан… — прошептал он. — Этот КОШМАР — и есть часть вашего плана? Это — то, о чём вы говорили?
— У вас тоже большой наплыв пациентов, Камада-сан? — рассмеялся я.
— Большой — это мягко сказано. У меня ещё никогда не было такого количества людей! Откуда они взялись⁈
— Это случилось из-за того, что я увольняюсь из «Ямамото-Фарм», — объяснил Камаде я. — Мне пришлось специально допустить «утечку» этого слуха. Поэтому все пациенты сразу же рванули прикрепляться сюда — в мою клинику. А по моему приказу кардиологических пациентов сразу же перенаправили к вам.
Вот и сработала бомба замедленного действия, которую я заряжал целый год. С прошлого июля я копил постоянных клиентов в «Ямамото-Фарм», которые обращались только ко мне или к врачам, которым я доверяю. Слухи распространяются быстро. Всего за несколько дней они пролетели через всю клинику, а затем прошлись по всем этажам корпорации.
И произошёл «бум».
Взрыв, который уничтожит неврологическую клинику района Накано и её главного врача Хирату Аоя.
Как я и говорил, мы победим честным путём. Никаких подкупов, никакого жульничества. Я всего лишь запустил самую мощную рекламную компанию, какую только мог себе позволить, и не потратил при этом ни одной йены.
Да, всем врачам придётся изрядно потрудиться. Перерабатывать будут все — и сотрудники моих филиалов, и кардиологи клиники Камады.
Но совместными усилиями мы выдавим Хирату Аоя из рейтинга. И получим то, что заслужили.
В этот день клинику пришлось закрыть на три часа позже, чем обычно. Всем врачам, задержавшимся допоздна, я пообещал выплатить премию. Бесплатно трудиться у меня никто не будет.
В итоге домой я вернулся уже в полночь. Впереди намечались ещё несколько дней неистовой схватки за первенство. Волна пациентов нескоро спадёт. До конца недели всем придётся перерабатывать. Уже к концу дня рейтинг изменился до неузнаваемости.
Хирата Аой и Камада Кеничи разделили третье место, а я передвинулся на второе. Упёрся в многопрофильную клинику Тиёда. Но с этой больницей соревноваться будет особенно интересно. Её главный врач не использует никаких подлых техник. Он просто обгоняет нас за счёт огромного количества сотрудников.
Тем слаще будет победа, если мне удастся превзойти даже его показатели!
Сайка уже легла спать, и я собирался присоединиться к ней, но меня отвлёк стук в дверь.
Странно… На часах половина первого ночи! Кто мог прийти в столь поздний час? Я выглянул в окно и обнаружил, что около моей двери стоит Эитиро Кагами. Он живёт от нас в пяти минутах ходьбы. Раз он прибежал сюда посреди ночи, даже предварительно не позвонив, значит, у него что-то случилось.
— Эитиро-сан? — открыв дверь, поприветствовал коллегу я. — Что случилось?
— Простите, что пришёл так поздно, Кацураги-сан, — начал кланяться он. — Но мне больше не к кому обратиться. С моим с сыном, с Тендо-куном что-то не так. До этого момента я старался игнорировать всё, что с ним происходит. Кацураги-сан, понимаю, что это прозвучит странно, но мне кажется, что с ним творится что-то сверхъестественное.
Это было неизбежно. Рано или поздно Эитиро Кагами должен был это заметить.
Похоже, он понял, что его сын обладает лекарской магией. Вопрос только в том, как мне теперь поступить?

Глава 14

Наступила абсолютная тишина. Её нарушал лишь стрекот насекомых, скрывшихся в кронах деревьев, что окружали мой новый дом.
Эитиро Кагами выглядел ошарашенным. Казалось, он и сам не верил, что пришёл ко мне посреди ночи, чтобы сообщить о проблеме с сыном. О проблеме, которую он сам не понимает. И в которую, судя по всему, даже не может поверить.
Странно, что он вообще прибежал именно ко мне. Как он понял, что только я смогу помочь с этим вопросом? Прямо его об этом не спросишь. Придётся выведать аккуратно. Этот момент может многое уточнить.
— Кагами-сан, давайте присядем, — предложил я и указал на небольшую лавочку, что стояла на веранде около главного входа в дом. — Расскажите по порядку, что случилось с Тендо-куном?
Эитиро неуверенно кивнул, затем присел рядом со мной и произнёс:
— Первой это заметила Мизуру. Она решила, что ей показалось… В общем, то, что я хочу рассказать, прозвучит дико, Тендо-сан, — никак не мог решиться начать разговор Эитиро. — Но моя жена увидела, как наш сын вылечил нашего пса. Вы, наверное, ещё не видели — мы недавно взяли себе щенка породы «акита-ину». Рыжий такой, назвали его Кицуне.
Как лиса-божество из японской мифологии. Интересный выбор.
— Мизуру случайно выпустила его на улицу, и он попал под машину. Ветеринар сказал, что собака не выживет. Мы должны были усыпить Кицуне, но за день до этого Тендо-кун подошёл к собаке и… что-то с ней сделал. На следующее утро Кицуне снова стал таким же, как и до травмы.
Как я и думал. Значит, семья Эитиро всё-таки догадалась о том, что с Тендо что-то не так. Хотя, если честно, меня это тоже удивляет. Излечить собаку, которая уже была при смерти? Это очень высокий уровень мастерства. Скорее всего, магия в малыше растёт, как на дрожжах.
— Что случилось потом? — спросил я. — Вы ведь прибежали сюда не просто так, Кагами-сан. Что произошло этой ночью?
— Несколько часов назад мы уложили Тендо-кун спать. Но Мизуру стало плохо. Она часто страдает от мигрени. Мне приходится постоянно выписывать ей триптаны, чтобы она могла снимать приступы головной боли. На этот раз дома таблеток не оказалось. Я хотел вколоть ей другое болеутоляющее, но проснулся Тендо-кун и начал плакать. Мизуру побежала к нему, а потом… Вы можете мне не верить, Тендо-сан, но я сам лично видел то, что случилось после этого. Он схватил Мизуру за палец, затем что-то вспыхнуло. Тендо-кун уснул, а приступ мигрени у моей жены полностью исчез. Это особенно странно, потому что раньше без таблеток ей никогда лучше не становилось. Я не знаю, как объяснить всё это.
— Но вы почему-то пришли ко мне, Кагами-сан, — подметил я. — Именно ко мне. Хотя догадывались, что я, скорее всего, вам не поверю. Так почему вы пришли?
Эитиро замолчал. Казалось, он и сам не знает ответ на этот вопрос. Недолго подумав, мужчина ответил:
— Это прозвучит дико, но в тот момент, когда я увидел своими глазами, на что способен Тендо-кун, я почему-то сразу вспомнил вас. На мгновение мне даже показалось, что вы присутствуете в детской комнате вместе с нами. Поэтому я побежал к вам. Только не думайте, что я сошёл с ума, Тендо-сан. Я просто…
— Вы не сошли с ума, — перебил Эитиро я. — К счастью, я знаю, что происходит с вашим сыном.
Иного выхода нет. Мне придётся рассказать ему правду. Так будет правильно. Тем более, Эитиро Кагами я точно могу доверять. Он — один из тех людей, кто близок мне практически так же, как и лекари из моего ордена.
— Вы знаете⁈ — удивился Эитиро. — Правда? Что с ним, Тендо-сан? Это опасно?
— Успокойтесь, Кагами-сан, — попросил я. — Выдохните. С вашим сыном всё в порядке. Только разговор этот очень длинный. И я считаю, что правду должны узнать вы оба. И вы, и ваша жена.
— Так вы что-то знали? Всё это время знали, что происходит с моим сыном? — напрягся Эитиро.
— А как вы полагаете, почему я изначально предложил вам позволить мне стать ему кем-то вроде крёстного отца? — спросил я.
— Я думал… Это из-за того, что мы с вами — близкие друзья, — пожал плечами Эитиро Кагами.
— Вы немного путаетесь в событиях, — поправил его я. — До рождения Тендо-кун мы были хорошими коллегами. Приходить к вам в гости я стал уже после этого. Потому что это был мой долг — следить за ним.
— Так… — Эитиро выдохнул и потёр указательными пальцами виски. — Кажется, я окончательно во всём запутался.
— Именно поэтому вам сейчас нужно вернуться домой и лечь спать, — предложил я. — Приходите завтра вечером к нам на ужин. Вместе с Мизуру-сан и Тендо-кун. Я расскажу вам всё от начала и до конца. Пусть между нами больше не будет тайн.
— Хорошо, Тендо-сан, — согласился Эитиро. — Я вам верю. Во сколько нам завтра приходить?
— Давайте в восемь вечера, — предложил я. — К тому моменту я уже буду дома. Повторюсь, с вашим сыном всё в порядке. У него — большое будущее. Но предупрежу сразу. То, что я вам расскажу, удивит вас гораздо сильнее, чем излеченная мигрень и неожиданно восстановившаяся собака. Подготовьте свою жену. Поверить моим словам будет трудно.
— Договорились, Тендо-сан, — явно почувствовав облегчение, позволил себе улыбнуться Эитиро. — Простите ещё раз, что побеспокоил вас в столь поздний час.
Мы поклонились друг другу, и Кагами ушёл домой. Я сразу же пошёл спать, поскольку до следующего рабочего дня осталось чуть больше шести часов.
Утро началось с планёрки в здании корпорации «Ямамото-Фарм». Я, Эитиро Кагами, Ритика Банзаль пришли в конференц-зал, поскольку нас вызвал к себе генеральный директор.
Ямамото Ватару выглядел обеспокоенным. И вскоре я понял, в чём дело. Через несколько минут в зал вошёл его отец — Ямамото Мифунэ. Давно я уже не видел этого старика. Наверное, с тех самых пор, как он отработал свой последний день в роли предыдущего генерального директора корпорации.
Все присутствующие резко вскочили из-за стола и низко поклонились старому лидеру главной фармакологической «силы» Японии.
— Рад вас всех видеть, уважаемые коллеги, — сказал Мифунэ и, опираясь на трость, прошёл к креслу, что стояло во главе стола рядом с местом Ямамото Ватару. — Понимаю, что вам может показаться странным моё появление. Я никакого веса в корпорации уже не имею. Всё, что меня с ней связывает, это пакет акций, мой сын и воспоминания. Однако я всё равно очень беспокоюсь за судьбу «Ямамото-Фарм». И дело не в деньгах. Мне заработанного до конца дней точно хватит. Причина моего появления здесь — в вашей разработке.
— Вы хотите обсудить «Онкокура-2»? — спросила профессор Банзаль.
— Я хочу убедиться, что вы не разрушите корпорацию, — прямо сказал он. — Не наступите на те же грабли, что и я.
Старик опустил голову, тяжело вздохнул. Видно, что ему очень тяжело вспоминать произошедшее в прошлом году. Похоже, он до сих пор себя не простил за ту ошибку. Не могу сказать, что именно Мифунэ был виноват в неудаче с «Онкокура-1». Проблема заключалась в постоянных конфликтах между семьями, состоящими в совете директоров, и в насквозь прогнившей верхушке нашей клиники. Но он, как ответственный за этот проект, не стал дожидаться осуждений и уволился самостоятельно, оставив свой пост сыну.
— Профессор Банзаль, признаюсь честно, в прошлом я вам не доверял, — продолжил Ямамото Мифунэ. — Однако после того, как Кацураги-сан посетил Индию и провёл вместе с вами первые тесты антибиотика нового поколения, я убедился, что вы поистине выдающийся фармаколог.
— Благодарю за прямоту, Ямамото-сама, — кивнула она.
Хотя я почувствовал в интонации Ритики сарказм. Но это и неудивительно. В прошлый раз она сильно злилась из-за того, что её труды всё время ставят под сомнение. Однако мы с ней всё же смогли найти общий язык.
— Ваше присутствие в исследовательской группе особенно ценно, Кацураги-сан, — произнёс Ямамото Мифунэ, устремив свой взгляд на меня. — Вы были единственным человеком, который пытался доказать, что «Онкокура-1» может убить пациентов. Именно поэтому я рад, что новым препаратом тоже занимаетесь вы. А теперь расскажите, как продвигаются клинические испытания?
— Отец, я же уже… — прошептал Ватару.
— Я хочу послушать, что скажет Кацураги-сан, — перебил сына Мифунэ.
— Мы уже на финальной стадии, Ямамото-сама, — ответил я. — Препарат действует отлично. Из побочных эффектов только увеличение белка, которое можно решить проведением плазмафереза. Два метастаза уже полностью рассосались. В данный момент Дзараки Коджи переживает постепенный распад первичной опухоли.
— Отлично, — удовлетворённо кивнул Мифунэ. — На плазмаферез деньги будут выделены. Насколько я понимаю, сейчас пациент лежит в вашей клинике?
— Да, но его уже пора переводить сюда — в «Ямамото-Фарм», — сказал я. — Ему потребуется много операций. Придётся обследовать брюшную полость, чтобы исключить возможность кровотечений из тех сосудов, которые оплела опухоль. А также провести пластику позвонков. Необходимо подключить к клиническим испытаниям несколько узких специалистов, если мы хотим, чтобы пациент вышел из клиники не только излеченным от онкологии, но ещё и абсолютно здоровым.
— Кацураги-сан, мы постараемся это решить, но тратить такие суммы… — вмешался в разговор Ватару.
— А что тебя не устраивает? — обратился к сыну Мифунэ. — В прошлый раз вся корпорация экономила как могла. Потратили миллиарды йен на «Онкокура-1», но сэкономили миллионы на клинических испытаниях. И к чему это привело? Мы чуть не потеряли свой вес на мировой арене фармакологических компаний. Рейтинги упали, бюджет просел. Мы восстановились только благодаря антибиотику профессора Банзаль. И то доверились ей лишь потому, что за неё поручился Кацураги Тендо.
Похоже, совещание переросло в обычный спор между отцом и сыном. Но в данном случае это — нормальная практика. Пусть корпорацией и управляет Ватару, но «Ямамото-Фарм» всё равно принадлежит их роду, а не одному конкретному человеку. Поэтому Мифунэ, как глава, имеет полное право диктовать свои условия.
Тем более, он прав!
— Ямамото-сан, — обратился к Ватару я. — Не сочтите за оскорбление, но ваш отец говорит правду. Я провёл много обследований, все отчёты готовы и доступ к ним у вас есть. На мой взгляд, «Онкокура-2» — это шанс нашей корпорации навсегда стать первой во всём мире. Этот препарат изменит мир. Нам лишь надо долечить одного пациента, а затем увеличить выборку и излечить ещё человек десять.
Только следующим этапом я уже заниматься не буду. К тому моменту я уйду из «Ямамото-Фарм». Но это — не проблема. Я убедился, что новому препарату можно доверять. Во время исследований я ни разу не пользовался своей магией, чтобы воздействовать на опухоль. Значит, с другими пациентами справится любой знающий онколог. Моя работа подошла к концу.
— Значит, решено, Кацураги-сан, — кивнул Ямамото Ватару. — Мы пришлём в вашу клинику нашу машину скорой. Сегодня же отправьте его к нам.
— Я предупрежу Кишибэ Банджо, что его ждёт новый пациент, — упомянул о главном онкологе Эитиро Кагами. — И отчёты ему передам. Эту часть я возьму на себя.
В течение следующего часа мы разобрали мои отчёты, после чего окончательно определились с тактикой дальнейшего лечения пациента и мне было поручено направиться в свою клинику, чтобы подготовить Дзараки Коджи к транспортировке.
Отлично, именно так я и планировал провести этот день. В «Ямамото-Фарм» у меня сегодня пациентов нет, все документы я уже подготовил, поскольку вовсю готовлюсь к увольнению, а значит, могу больше времени уделить клинике «Кацураги».
Особенно сейчас, когда соревновательный рейтинг меняется каждую минуту.
По пути в клинику я следил за тем, какие изменения происходят в таблице лидеров. И не могу поверить своим глазам. Я, конечно, ожидал, что мой план выстрелит, но не настолько же сильно! Вместо пистолета выстрел был совершён из танка.
Наши с Камадой Кеничи баллы перевалили уже за восемьдесят. Хирату Аоя удалось вытеснить на четвёртой место. Единственным, кого мы ещё не обогнали, была клиника района Тиёда.
Но расслабляться рано. Хирата может нанести ответный удар, а клиника Тиёда хоть и замедлилась, но всё ещё может набрать сотню быстрее меня.
Похоже, соревнования закончатся быстрее, чем полгало министерство здравоохранения. Скорее всего, всё решится уже сегодня!
— Простите, но дальше проехать я не смогу, — отвлёк меня от мыслей таксист. — Придётся квартал пройти пешком, я сделаю вам скидку.
Я поднял взгляд и осознал, что улица района Сибуя, на которой располагается два моих филиала, забита машинами. Поначалу я подумал, что вдалеке авария, из-за которой образовалась пробка.
Но вскоре до меня дошло, что люди останавливают машины около первого и второго филиала моей клиники. И все устремляются внутрь! Те машины, которым не хватило место на стоянке, пытаются протиснуться дальше — в ту часть Сибуи, где располагаются филиалы Дайго Рэна и Рэйсэя Масаши.
Выглядело всё так, будто жители Токио решили устроить бунт и снести всю Сибую с лица земли. Теперь понятно, почему у меня в «Ямамото-Фарм» сегодня нет ни одного пациента.
Они все здесь!
Мне пришлось пройти в клинику через чёрный ход. Прежде чем приступить к приёму, я пробрался в конференц-зал, взял в руки артефакт «компас» и собрал экстренную телепатическую планёрку с заведующими всех своих филиалов.
Купер Уайт, Рэйсэй Масаши и Дайго Рэн подключились ко мне моментально. Видимо, они уже были готовы к тому, что я сделаю объявление.
— Мы на финишной прямой, уважаемые коллеги, — произнёс я. — Понимаю, что вас шокирует то, что вы видите, но всех этих пациентов нужно принять. К концу дня определится победитель соревнований.
— Кацураги-сан, это очень проблематично, — мысленно ответил мне Рэйсэй Масаши. — У нас врачи не справляются. Никто не готов столько работать!
— Та же ситуация, — ответил Дайго Рэн. — Я не знаю, что им сказать.
— Поддержите своих сотрудников. Объясните им, что в случае нашей победы качество их жизни и условия труда сильно улучшатся, — посоветовал я. — Если министерство здравоохранения начнёт напрямую финансировать нашу клинику, зарплаты возрастут вдвое, сотрудников станет больше, у нас появится новое оборудование. Это — шанс, который нельзя упустить. Всего один день. Нам осталось отработать в таком темпе только один день!
Начиная с завтрашнего дня, я ограничу запись. Оставим только талоны для тех, кто успел записаться, а также для экстренных пациентов. Нагрузка на сотрудников упадёт. Многие даже смогут уйти в отпуск.
— Мы сделаем всё, что в наших силах, Кацураги-сан! — воскликнул Купер Уайт. — Всё, господа, не будем тратить время попусту. Давайте вырвем эту победу зубами!
Все лекари тут же отключились от телепатической связи. Прежде чем приступить к приёму, я набрал номер Ноды Такео — фельдшера скорой помощи из «Ямамото-Фарм». Пришлось объяснить ему, как проехать к моей клинике. Придётся срезать через проулки, потому что иным путём в данный момент до нас добраться не получится. Скорая просто застрянет в пробке.
После этого я прошёл в стационар и предупредил Дзараки Коджи, что дальше за ним будут наблюдать другие врачи.
— Выходит, на этом всё? — обеспокоенно вздохнул он. — Наши с вами пути расходятся?
— Да, Дзараки-сан, я сделал всё, чтобы убедиться в безопасности препарата. Он работает. У вас действительно есть очень высокий шанс полностью излечиться, — уверил его я. — Следующие несколько недель будут непростым. Вам придётся пройти через ряд процедур и операций. Но после этого вы войдёте в историю как пациент, с которого началась новая эпоха в медицине. Крепитесь, Дзараки-сан. Осталось совсем немного.
— И всё это благодаря вам, Кацураги-сан, — он встал с кровати и поклонился мне. На этот раз ему удалось это сделать, несмотря на то, что несколько недель назад из-за метастаз он толком даже шеей шевелить не мог. — Я готов. Теперь уже назад дороги нет. Когда-нибудь я приду к вам на приём уже полностью здоровым.
— Буду ждать этого дня, — улыбнулся я, поклонился пациенту в ответ, после чего поручил Хирано Юрике подготовить Дзараки к перемещению в машину скорой.
Нода Такео должен подъехать в течение часа. Во второй половине дня Дзараки Коджи уже направится на плазмаферез.
Что ж, мне тоже предстоит непростой день. В фойе огромная толпа, и каждого из пришедших я должен принять. Остальные врачи пусть ведут приём в своём темпе. Я же сегодня буду работать, не жалея своей магии. Даже если придётся осушить свой «сосуд» до дна, каждый больной выйдет отсюда довольным.
Мы приступили к финальной схватке за первенство. Большинство пациентов даже пяти минут в моём кабинете не проводили. Я вошёл в состояние потока, запустил циклический круговорот пациентов.
Человек зашёл, рассказал о своих жалобах, получил направления на анализы, затем вернулся и уже после покинул мой кабинет полностью излеченным, либо взял рецепт, чтобы приобрести все необходимые препараты.
И так происходило с каждым. Я не заметил, как пролетело четыре часа. От приёма меня отвлёк звонок с неизвестного номера. Лишь в этот момент я решил сделать короткий перерыв, чтобы отдышаться перед следующей волной больных.
— Добрый день, Кацураги-сан, вас беспокоит Накада Тэдэши. Помните меня? — послышался знакомый мужской голос. Проверяющий, который пережил тепловой удар во время обхода моих филиалов. Вот уж не думал, что мне ещё раз придётся с ним поговорить. Только я почему-то сомневаюсь, что его звонок сулит мне что-то хорошее.
— Чем могу помочь, Накада-сан? — спросил я.
— О том, что мы с вами разговариваем, никто не знает, — произнёс он. — Я звоню по собственной инициативе. Хочу предупредить вас, что час назад со мной связался главный врач неврологической клиники Накано. Хирата Аой.
Ох, ну кто бы сомневался, что этот засранец сдастся без боя!
— Он жаловался, что вы с Камадой-сан жульничаете, — добавил Накада Тэдэши. — Потребовал, чтобы мы провели дополнительное расследование.
— Хирата-сан хоть как-то аргументировал своё заявление? — спокойно спросил я.
— Разумеется, нет, — ответил Накада. — Вы меня-то за идиота не считайте, Кацураги-сан. Я ведь понимаю, почему он нам позвонил. Хирата-сан понял, что честным путём нагнать вас уже не получится. Поэтому запросил проверку. Очевидно, что проверка полностью остановит работу вашей клиники на некоторое время.
И тогда я не смогу составить конкуренцию другим клиникам. Пациенты разойдутся, а я останусь позади.
— И какое же вы приняли решение? — спросил Накаду я.
— Я принял решение провести проверку завтра, Кацураги-сан, — произнёс Накада, затем убрал трубку и тихо рассмеялся. — Дело в том, что я имею право приступить к проверке в течение трёх дней после чьей-либо жалобы. А сегодня мне что-то совсем не хочется мчаться к вам через весь город. Так что ждите меня завтра.
Что происходит? Накада Тэдэши решил проигнорировать жалобу Хираты. Дал мне шанс победить, хотя мог завалить меня уже сегодня. Должно же быть этому какое-то объяснение?
— Почему, Накада-сан? — решил поинтересоваться я. — Зачем вы встаёте на мою сторону?
— Кацураги-сан, я проверял вашу клинику гораздо лучше, чем вы думаете, — заявил он.
— Но вы ведь были у меня всего один раз, — напомнил я.
— Вот именно. Лично я приходил к вам всего лишь один раз. Зато за прошлую неделю через ваши филиалы прошла вся моя семья. Мать, отец, жена, два брата и несколько моих друзей, — заявил он. — И все они сообщили мне, что им ещё ни разу не приходилось получать столь качественной медицинской помощи. Думаю, теперь у вас нет вопросов на тему того, почему я вдруг решил встать на вашу сторону, а не на сторону Хираты Аоя?
Ничего себе! Накада оказался куда хитрее, чем я думал. Он создал очень любопытную систему. Большинство клиник после проверки расслабляется, и ведь никто даже не подозревает, что в течение следующей недели на приём начинают приходить знакомые сотрудника министерства.
Вот только мне это сыграло на руку! Мы с лекарями всегда с особым вниманием относимся к пациентам, независимо от того, намечается проверка или нет.
— Благодарю, Накада-сан, — сказал я. — Если кому-то из вашей семьи снова понадобится медицинская помощь — обращайтесь. Я верну долг.
— Долг? — усмехнулся Накада. — Кацураги-сан, у моей матери впервые за сорок лет нормализовался уровень сахара. Никаких долгов. Мы квиты. Всё, больше вас не отвлекаю. У вас есть все шансы закончить это соревнование уже сегодня. Желаю вам успехов.
Накада Тэдэши положил трубку. Мой телефон продолжил вибрировать, поскольку на него начали приходить новые сообщения от Хираты Аоя.
Я их даже читать не стал. Пусть угрожает, сколько ему влезет. Сегодня он, наконец, поймёт, что в медицине нет места таким людям, как он. Даже таких вероломных подлых оппонентов, как Хирата, можно одолеть с честью.
Прошло ещё несколько часов. До закрытия клиники осталось очень мало времени. Рейтинговая система окончательно выдавила Хирату, но я ещё не достиг первого места.
Первая позиция: «Многопрофильная клиника района Тиёда». Главный врач: Мураками Усукэ — 98 баллов.
Вторая позиция: «Многопрофильная клиника 'Кацураги». Главный врач: Кацураги Тендо — 97 баллов.
Третья позиция: «Кардиологическая клиника 'Камада». Главный врач: Камада Кеничи — 94 баллов.
Четвёртая позиция: «Неврологическая клиника района Накано». Главный врач: Хирата Аой — 85 баллов.
Времени осталось слишком мало. В данный момент клиника района Тиёда набирает баллы быстрее, чем мы с Камадой. Теперь количеством пациентов изменить рейтинг уже не получится. Нужен новый план. Перегнать лидера я смогу только в том случае, если пациенты будут проходить сразу нескольких врачей.
Стоп…
В моей голове промелькнули слова Накады Тэдэши. Он упомянул, что мне удалось нормализовать уровень сахара его матери.
Точно! Сахарный диабет! Как бы иронично это ни звучало, но это заболевание может переломить ход соревнования.
Я взглянул на часы. Через полтора часа нужно уже закрывать клинику. Кроме того, меня дома ждёт не только Сайка, но и вся семья Эитиро. Я не хочу откладывать это мероприятие.
А даже если бы хотел, смысла работать допоздна нет. Судя по скорости набора баллов, клиника района Тиёда доберётся до сотни как раз к концу рабочего дня.
Я вновь переместился в конференц-зал и экстренно собрал ещё одну телепатическую планёрку.
— Ну что, Кацураги-сан? — спросил Купер Уайт. — Каковы наши шансы?
— Слушайте меня внимательно, — произнёс я. — Времени у нас в обрез. Если не ускоримся, придётся смириться со вторым местом. Но у меня уже есть план. Я знаю, как нам занять лидирующую позицию.
— Только не говорите, что сейчас сюда подъедет ещё пара тысяч пациентов, — устало усмехнулся Рэйсэй Масаши. — Я это точно не переживу!
— Нет. Ваша задача — проверить всех оставшихся пациентов на наличие сахарного диабета. А затем направить их ко всем врачам, которые должны осматривать таких больных. Представляете, сколько посещений нам даст один такой пациент?
Из-за сахарного диабета страдает весь организм. Глаза, сердце, сосуды, почки, нервная система.
Один больной сахарным диабетом пройдёт через офтальмолога, кардиолога, сосудистого хирурга, нефролога, невролога и эндокринолога. В совокупности это даст шесть посещений. Так мы преумножим количество баллов за очень короткий срок.
— Кацураги-сан, идея отличная, но… — задумался Дайго Рэн. — В этом плане есть один очень большой недочёт. Не все пациенты захотят тратить столько денег. Шесть консультаций! Люди тут половину своей зарплаты оставят.
— А мы проведём эти консультации за счёт бюджета клиники, — заявил я. — Акция для больных сахарным диабетом. Шесть консультаций по цене одной. Оценивают не количество заработанных нами денег, а качество оказанной помощи.
— Чёрт подери… — выругался Рэйсэй Масаши. — А ведь это и вправду может сработать!
— Тогда приступаем, — велел я. — Не медлите. Это — наш последний шанс на победу.
Я вернулся в свой кабинет и приступил к приёму пациентов. Мне повезло, и ко мне попали сразу несколько больных с повышенным уровнем сахара. «Анализ» сразу же показал мне, что многие из них страдают осложнениями сахарного диабета.
У одного начала развиваться хроническая почечная недостаточность, у двух других — полинейропатия. Про поражение сосудов нижних конечностей и говорить не стоит. Эта проблема настигла почти всех, кого мне пришлось осмотреть.
Большинство пациентов охотно согласились на бесплатную консультацию узких специалистов. Кстати, стоит практиковать такие акции и после соревнования. Всё-таки на первом месте у нас всегда стояли не деньги, а благополучие пациентов.
Последний пациент покинул мой кабинет, в клинике стало непривычно тихо. В ушах раздался неприятный писк, поскольку барабанные перепонки уже привыкли к тому, что за стеной в течение дня шумели десятки людей.
Настал момент истины. Я открыл сайт министерства здравоохранения, обновил страницу и взглянул на окончательный результат.
Прямо на моих глазах перед строчкой «Многопрофильная клиника 'Кацураги» появилась отметка в сто баллов. У меня аж дыхание спёрло, когда я увидел это число.
Неужели получилось? Мой финальный план всё-таки сработал!
Однако, как оказалось, не всё так просто, как могло показаться на первый взгляд. Я пролистал рейтинг клиник и понял, что радоваться ещё слишком рано.
В мой кабинет влетел Купер Уайт с телефоном в руках. Его глаза метались из стороны в сторону. Он будто хотел проверить, не спрятались ли в моём кабинете ещё пациенты, которых можно принять.
— Кацураги-сан… — прошептал он. — Что нам теперь делать? Как интерпретировать этот результат?
Хороший вопрос.
Ведь сотню получили сразу две клиники.

Глава 15

Когда страница министерства здравоохранения перестала обновляться и рейтинг застыл на месте, в списке оказалось сразу два победителя.
Неврологическая клиника Хираты Аоя так и не вошла в тройку лидеров. На третьем месте остался Камада Кеничи с девяноста семью баллами.
Но первое и второе место набрали одинаковое количество баллов. Моя клиника и клиника района Тиёда. По сотне рейтинговых баллов на каждого.
— Каков наш план, Кацураги-сан? — спросил Купер Уайт. — Мы ещё можем что-то изменить?
— Нет, таймер остановился. Сайт больше не обновляется, — сказал я. — Как только мы достигли отметки в сто баллов, министерство автоматически перестало принимать информацию из медицинской информационной системы. Похоже, теперь единственный вариант — ждать.
Но я понимал, что ожидание будет даваться непросто не только мне, но и всем моим коллегам, которые трудились несколько дней, не покладая рук. Разрывались от ненормальных нагрузок только ради того, чтобы мы победили.
Час уже поздний, но я всё же попробую позвонить в министерство. Попробую выяснить, как они собираются поступить. Ведь финансировать сразу две клиники они точно не станут. Это повлечёт слишком большие затраты.
Одно дело — выдать несколько денежных призов, и другое — целый год финансировать клинику, главный врач которой будет иметь возможность запросить практически всё, что угодно. От расширения штата до нового оборудования или даже целого здания.
Мне довольно быстро удалось дозвониться до секретаря министра — Такаторы Нобу. Именно он занимался организацией соревнований. Однако разговор у нас вышел коротким.
— Простите, Кацураги-сан, заранее знаю, какой вы хотите задать вопрос, — протараторил он. — Я перезвоню вам и главному врачу клиники района Тиёда буквально через десять минут. Мы подводим итоги, наберитесь терпения.
Десять минут показались мне вечностью. За это время в моём филиале собрались все лекари и большая часть их персонала. Не знаю, как они поместились в столь крохотном здании, но каждому хотелось узнать из первых рук, чего стоили наши усилия.
— Слушайте, Кацураги-сан, а что если финансирование разделят пополам? — предположил Рэйсэй Масаши. — Частично будут передавать деньги в клинику Тиёда, и частично в нашу.
— Это — самый худший итог, который мы можем получить, — подметила жена Рэйсэя — наш главный бухгалтер. — Мы с ума сойдём, пытаясь делать запросы в министерство. Каждый придётся согласовывать ещё и с главным врачом клиники Тиёда. В таком случае лучше уж получить денежный приз, чем половину финансирования.
— Согласен с Масами-сан, — подметил я. — Но пока что не спешите. Мы ещё не знаем…
Меня перебил телефонный звонок. Все присутствующие врачи начали хором перешёптываться, но я жестом заставил их замолчать, а затем переместился в свой кабинет, чтобы переговорить с секретарём министра, не отвлекаясь на коллег.
Как оказалось, Такатора Нобу звонил мне в мессенджере. Это был групповой звонок, совмещённый с главным врачом клиники Тиёда — Мураками Усукэ.
— Добрый вечер, Такатора-сан, Мураками-сан, — ответил на звонок я.
— Добрый, Кацураги-сан, — послышался голос Мураками. — Такатора попросил подождать пару минут. Он настраивает трансляцию с экрана своего компьютера, чтобы мы могли увидеть результаты. Ох… Очень волнительный момент, правда?
— Не то слово, — ответил Мураками я. — Но ждать осталось недолго.
Морально я был готов к любому исходу, но в груди всё равно горел жар. Почему-то в этот момент я не мог думать больше ни о чём, кроме этого чувства в груди.
Выброс стрессовых гормонов, таких как кортизол и адреналин, приводит к увеличению числа сердечных сокращений, а также улучшает прилив крови в мышцы. Именно из-за этого и появляется такое чувство в груди. Его часто называют состоянием «бей или беги». Только наши далёкие предки пользовались им по назначению, а мы можем испытать нечто подобное даже при обычном ожидании результатов соревнования. Забавная шутка эволюции.
— Нам с вами так и не удалось познакомиться, Кацураги-сан, — нарушил тишину Мураками Усукэ. — Не знаю, каким будет итог соревнования, но конкурировать с вами было большой честью. Особенно под конец. Задали вы, конечно, жару! Все мои сотрудники наблюдали за тем, как вы приближаетесь к лидирующей позиции.
— Спасибо, Мураками-сан, для меня это тоже большая честь, — ответил я.
И это было искренне. Мураками Усукэ в отличие от Хираты Аоя не предпринимал никаких попыток нарушать правила соревнования. У него действительно очень хорошая клиника. Я даже порадуюсь за него, если сообщат, что первое место достаётся клинике района Тиёда, однако всё же буду ожидать другого результата. Мои коллеги слишком сильно вложились. Это не только моя «битва». Победу мы пытались вырвать все вместе.
— Итак, господа, простите, что заставил вас ждать, — послышался голос Такаторы Нобу. — Всё готово. Сейчас на ваших телефонах будет видно экран моего компьютера. А точнее — программу подсчёта баллов. Я вынужден соблюсти эту формальность, чтобы к министерству не было вопросов. Мы не хотим, чтобы кто-то из вас подумал, будто мы подсуживаем в пользу одного из главных врачей.
Уже из этих слов понятно, что победитель только один. Делить первое место не будут.
— Смотрите, — Такатора Нобу указал на таблицу, в которой указывались баллы и время их начисления. — За минуту до окончания соревнования у вас двоих было по девяносто девять баллов. Затем сразу же после этого наши операторы провели последние вычисления и добавили заключительные очки, которые и привели к набору сотни. Как видите, они были зачислены вам одновременно. То есть фактически вы и вправду финишировали вместе. Но министр здравоохранения предусматривал, что такое может случиться.
Такатора Нобу выдержал паузу, затем увеличил экран и показал нам последние зачисленные очки.
— Поэтому попросил сравнить последние минуты работы ваших клиник, — добавил секретарь. — В тот момент клиника Мураками-сан получила шесть баллов, а клиника Кацураги-сан одиннадцать. Другими словами, итоговый результат получился следующим…
Я не мог поверить своим глазам. На экране моего телефона виднелись всего две строчки.
«Многопрофильная клиника района Тиёда». Итоговый результат: 105 баллов.
«Многопрофильная клиника 'Кацураги». Итоговый результат: 110 баллов.
— Вынужден сообщить, что по решению министерства здравоохранения победителем соревнований среди клиник Токио становится «Многопрофильная клиника 'Кацураги». Официальная часть, на которой будут вручаться сертификаты, состоится в эту субботу. Мы предварительно вышлем вам информацию о месте и времени проведения этого мероприятия. Эм… — Такатора Нобу, осёкся. — Мураками-сан, у вас нет никаких вопросов? Апелляцию подавать не собираетесь?
— Не говорите глупостей, — усмехнулся Мураками Усукэ. — Я прекрасно знаю, кто в этих соревнованиях боролся честно, а кто пытался жульничать. Кацураги-сан к последним не относится. Я поздравлю его лично на официальной части. Благодарю вас, Такатора-сан. Всего доброго. И вам, Кацураги-сан, тоже.
Я попрощался с Мураками и Такаторой и положил трубку. Главный врач клиники района Тиёда принял поражение с честью. Хотя поражением это не назвать. Он занял призовое место, как и Камада Кеничи.
Только сейчас до меня дошло, что случилось на самом деле. Мне зачислили целых одиннадцать баллов буквально в последнюю минуту. Это — очень большой рывок, который и привёл нас к победе. Но он вышел лишь благодаря моему плану с сахарным диабетом.
Получается, что мы даже без моей идеи с акцией шли с Мураками наравне. Но победу нам дал именно последний ход. Он решил всё.
Я вышел из кабинета, не произнося ни слова. Знаю, это в каком-то смысле жестоко, но мне хотелось потянуть интригу и понаблюдать за реакцией моих сотрудников.
— Ну же, Кацураги-сан, не молчите, я же сейчас из окна выброшусь! — заявил Дайго Рэн.
— Во-первых, мы сейчас на первом этаже, Дайго-сан, — произнёс я. — Во-вторых, уважаемые коллеги… Мы победили. Первое место за нами!
На несколько секунду в клинике повисла гробовая тишина. А затем произошёл взрыв. Взрыв голосов, от которого у нас чуть окна из рам не вылетели. Дайго Рэн прыгнул на Купера Уайта, а тот с трудом устоял на ногах. Рэйсэя Масаши утащили куда-то вглубь толпы.
Я же поклонился всем своим сотрудникам и поблагодарил их за помощь. Это — не только моя победа. Я принял много судьбоносных решений, но свою лепту внёс каждый сотрудник моей организации.
Каждый. За исключением одного.
Я перевёл взгляд на невролога. Если память мне не изменяет, его зовут Хасикава Наото. Он работает в филиале Купера Уайта, но часто заходит ко мне, чтобы осматривать срочных пациентов с неврологической симптоматикой.
Надо переговорить с ним наедине. Если я скажу то, что мне о нём известно при остальных врачах, они его на кусочки разорвут.
Я рассказал всем сотрудникам, сколько баллов мы набрали на самом деле, затем сделал объявление о предстоящих отпусках и премиях и уже после этого отпустил всех домой.
— Хасикава-сан! — позвал невролога я. — Останьтесь, пожалуйста. Мне нужно с вами поговорить. Надолго не задержу.
— Кацураги-сан, я, если честно, очень спешу домой… — занервничал он. — У нас там…
— Ещё раз говорю — надолго не задержу, — произнёс я. — Проходите в мой кабинет. Я хочу сообщить вам хорошие новости.
Хасикава Наото кивнул, зашёл в кабинет и присел около моего стола. Я запер дверь изнутри и расположился напротив него.
Сложно было не заметить, как он занервничал после моего объявления.
— До сегодняшнего дня у меня не было доказательств того, что именно вы являлись шпионом Хираты Аоя, — произнёс я. — Только по этой причине вы до сих пор здесь. Мне не хотелось увольнять сотрудника, пока не появятся весомые доказательства. Но благо теперь они у меня есть.
— К-Кацураги-сан, ч-что вы такое говорите⁈ — задрожав, воскликнул он.
Хирата Аой сам сказал мне, что у него есть возможность следить за мной. Упомянул, что среди моих сотрудников есть человек, который передаёт ему информацию. Взамен Хирата должен был принять его в свою клинику.
— А кого же он мог взять к себе на работу, если не невролога? — пожал плечами я. — Всё-таки у Хираты-сан неврологическая клиника. Одна из лучших. Правда, Хасикава-сан?
— Кацураги-сан, вы явно что-то перепутали, — произнося каждое слово по слогам, произнёс он.
— Может быть, несколько дней назад вы бы меня смогли убедить в своей невиновности, — кивнул я. — Но не сегодня. В конце дня все получили приказ осматривать пациент с сахарным диабетом. Офтальмологи, нефрологи, кардиологи, сосудистые хирурги, эндокринологи… — пытаясь надавить на него, неспешно перечислял я. — И неврологи. Верно, Хасикава-сан?
— Но я же сделал всё, как вы велели! Я принял пациентов с сахарным…
Бум.
Я ударил кулаком по столу, заставив тем самым Хасикаву замолчать.
— Вы единственный из всех узких специалистов, кто выставил пациенту диагноз под кодом «Z.00». Я что-то запамятовал, Хасикава-сан… Напомните, как расшифровывается этот код? — изображая неведение, спросил я.
— З-здоров, — ответил он.
— Да. Здоров. Точно, — чеканя каждое слово, произнёс я. — Но я направлял к вам людей с полинейропатией. Пациентов, которые страдают от слабости и покалывания в ногах, вызванного повреждением периферической нервной системы избытками сахара в крови. Напрашивается вопрос, почему же вы решили, что эти люди здоровы?
— Кацураги-сан, честное слово, это какая-то ошибка! — пытался оправдаться Хасикава Наото.
— Ошибка есть. И я её заметил, когда мне сообщили баллы. В итоге наш рейтинг достиг ста пяти. Но мои подсчёты не совпали с конечным результатом. Два балла куда-то испарились. И когда я это понял, сразу же решил проверить записи всех узких специалистов. Оказалось, что именно из-за вас мы лишились этих баллов.
— Да ладно вам! Мелочи! — продолжил упираться он. — Мы ведь в итоге победили, верно?
— «Мы»? — вскинул брови я. — Вы ещё смеете говорить это слово? Все филиалы трудились сообща. Каждый врач «потом и кровью» наращивал нам рейтинг, в то время как вы старались подыграть Хирате Аою. Если бы клиника района Тиёда набрала чуть больше баллов, мы бы проиграли только из-за вас.
Хасикава Наото окончательно осознал, что спорить со мной бесполезно. Я больше не верю ни единому его слову.
— Кацураги-сан, он был слишком настойчив, — признал свою вину Хасикава. — Хирата-сан обещал мне…
— Мне плевать, что он вам обещал. Я очень рад, что у вас есть другое потенциальное место в другой клинике. Потому что с завтрашнего дня вы у меня больше не работаете, — прямо сказал я. — Если хотите — можете написать жалобу в министерство, как это любит делать ваш друг Хирата Аой. Там, судя по словам моих знакомых, уже поняли, кто из участников жульничал. Хотите получить штраф или лишиться лицензии? Вперёд.
Хасикава Наото медленно поднялся со стула, время от времени поглядывая на меня, будто опасался, что я наброшусь на него, как голодный волк. А затем резко рванул к выходу из клиники. Повезло ещё, что моя лекарская жрица не заперла нас снаружи, когда уходила. Тогда бы он точно впал в истерику.
Вот и всё. Мы победили. Все враги получили по заслугам. Теперь можно и поужинать вместе с семьёй Эитиро. С ними мне предстоит многое обсудить.
Когда я приехал, Сайка и Эитиро Мизуру уже накрывали на стол. Кагами сидел с сыном, и вся семья наших соседей выглядела так, будто ничего не случилось. Однако я чувствовал напряжение в организме своего коллеги. Эитиро Кагами доверился мне, но всё ещё боялся того, что ему предстоит узнать.
— Добро пожаловать домой! — крикнула мне Сайка традиционное японское приветствие.
— Я вернулся домой! — ответил я.
Мой мозг автоматически переводит эту речь на более понятный мне русский язык. На нём это звучит как-то наиграно, но таковы нормы приличия у японцев. На их языке всё звучит гораздо проще. Тот, кто ждал члена своей семьи, говорит: «Окайри!» А пришедший отвечает: «Тадайма!»
— Простите, что задержался, Кагами-сан, Мизуру-сан, — поклонился гостям я, затем аккуратно похлопал по спине маленького Тендо.
По рассказам Кагами он уже давно научился говорить элементарные слова, но за пределами дома в основном молчит. Будто ему моя осторожность передалась вместе с магией. С детства скрывает свои сильные стороны.
Ему ещё и года нет, а он уже ходит и вовсю учится говорить.
Я переоделся и вернулся в гостиную. К тому моменту стол уже был накрыт. Все гости расселись за ним, а Эитиро Тендо со своими игрушками расположился в другом конце комнаты.
— У меня много новостей, — произнёс я, — но о них я расскажу позже. Для начала давайте поговорим о Тендо-куне. И обо мне.
Я собрался с мыслями, взял волю в кулак, а затем рассказал семье Эитиро всю правду о лекарской магии. Я заранее знал, что, скорее всего, мне придётся чем-то подкрепить свою историю, поэтому показал им уже ставший традицией трюк с порезом ладони и мгновенной регенерацией.
Эитиро слушали меня, стараясь не перебивать. На лице Кагами отражался шок и полное недоумение, но, что особенно странно, его жена мою историю восприняла так, будто я не рассказал ей ничего нового. Даже «анализ» не заметил каких-либо изменений в её поведении.
— Так… — скрестил пальцы Эитиро Кагами. — Давайте подытожим. Вы, Тендо-сан, с рождения владеете этими способностями. А сила моему сыну передалась во время той операции, поскольку…
— Поскольку жизни Мизуру-сан и Тендо-куна были на грани, — уточнил я. — Совпадение родов и острого аппендицита — это уже серьёзное состояние. Но у неё аппендицит осложнился, начался некроз, ребёнок отравлялся попавшими в кровь токсинами. В тот момент я сам не был уверен, что мне хватит сил спасти обоих. Поэтому потратил всю свою энергию, и из-за этого её часть перешла к Тендо-куну.
— В это очень сложно поверить, — вздохнул Эитиро Кагами. — Но, с другой стороны, это объясняет всё, что происходит с моим сыном. И причина ваших выдающихся успехов мне теперь тоже ясна. Подумать только… Теперь я даже удивляюсь, что не замечал этого раньше, — Кагами взглянул на свою жену, а затем спросил: — А ты почему так спокойна, Мизуру? С начала рассказа Тендо-сана ты ни слова не произнесла.
— Наверное, потому что я уже догадывалась об этом, — заявила она.
— Что? — вскинул брови Эитиро Кагами. — Только не говори, что и у тебя тоже есть такие способности!
— Нет, просто… С того самого момента, как мы с Тендо-куном пережили ту госпитализацию, меня не покидало чувство, что с нами произошло какое-то чудо. И в дальнейшем мне всегда казалось, что наш сын особенный. Ещё до того, как он вылечил нашу собаку. Мне будто интуиция это подсказывала, — объяснила она.
Ну тут ничего удивительного. Она ведь его мать. Думаю, объяснить это можно двумя способами. Либо дело в обычном материнском инстинкте, либо в тот день я случайно дал ей возможность чувствовать присутствие лекарской магии. Но второй вариант маловероятен. Тогда бы она и мою силу почувствовала.
— Вам не стоит переживать, — уверил семью Эитиро я. — Никакой опасности Тендо-куну не грозит. А я в свою очередь обещаю, что всегда буду следить за ним. И если вы захотите, обучу его всему, что знаю. Если же ваша семья будет против этого, мы не будем развивать его способности. Но следить за ним мне всё равно придётся. Я должен убедиться, что магические каналы в нём разовьются правильно. А уже после мне придётся ему объяснить, как скрывать свои способности. Вы ведь понимаете, что показывать их другим людям нельзя?
— Да, Тендо-сан, понимаю, — кивнул Эитиро Кагами. — И доверяю вам. Пока что не могу сказать, хочу ли, чтобы мой сын стал целителем, как и вы. Но это решать не мне, а ему, когда он подрастёт. И не подумайте, я ни в коем случае не виню вас за то, что вы передали ему часть своей силы. Если бы вы этого не сделали, он бы, скорее всего, не родился. Так что спасибо вам ещё раз, Тендо-сан. За всё, что сделали для нашей семьи.
Как гора с плеч. Хорошо, что теперь семья Эитиро знает правду. И самое главное — это откровение никак не изменило наши взаимоотношения. Уже через полчаса мы перестали мусолить эту тему и перешли к обычному праздничному ужину.
А нам было, что отпраздновать!
Во-первых, мы с Эитиро Кагами окончательно довели до ума «Онкокура-2». Теперь дело за другими врачами. Возможно, уже к концу этого года препарат начнут поставлять в онкологические стационары.
А вторым поводом для праздника была победа моей клиники на соревнованиях. Сколько усилий было вложено в эту борьбу, но в итоге мы заняли первое место.
Я открыл свою клинику в начале весны. И менее чем за полгода она стала лучшей в Токио. Такого быстрого роста даже я не ожидал. И ведь это только начало! Теперь, когда министерство даст нам полноценное финансирование, мы, возможно, сможем расшириться настолько, что мне даже удастся потягаться с клиникой «Ямамото-Фарм». А почему бы и нет? Как говорится, нет предела совершенству.
— Тендо-сан, Сайка-сан, — обратилась к нам Эитиро Мизуру. — А могу я задать вам нескромный вопрос?
— Да, конечно, — переглянувшись с Сайкой, ответил я.
— Скажите, а вы уже определились с именем? Как хотите назвать своего сына? — спросила Мизуру.
— Это — не секрет, — улыбнулся я. — Тем более, от вас с Кагами-сан. Мы с Сайкой решили воздать почести моему предку. Известному лекарю периода Сэнгоку. Нашего сына будут звать Досан. Кацураги Досан.
— Погодите… — удивился Эитиро Кагами. — Да вы шутите, Тендо-сан? Хотите сказать, что Манасэ Досан — это ваш предок? Хм… Что ж, это многое объясняет. Теперь понятно, откуда у вас такие способности!
Мы с Сайкой долго не могли выбрать подходящее имя, но всё же остановились именно на Досане. В Японии имя имеет огромное значение, поскольку иероглифы, которыми оно пишется, чаще всего обозначают различные природные явления или черты характера. По мнению местных жителей, имя во многом определяет судьбу человека.
Досан на японском обозначает мудрость, силу и отвагу. Я также интересовался происхождением этого имени и выяснил, что оно встречалось не только в Японии, но также в арабских странах и у славян. У арабов оно означало поддержку и преданность. У славян переводилось как «давать» или «одарённый».
Можно ли придумать лучшее имя для будущего лекаря, который унаследует все мои силы? Нет. Другого варианта мы уже точно не найдём.
Ближе к полуночи семья Эитиро ушла домой. Я заметил, что Сайка нашла общий язык с Мизуру. Думаю, мы только что создали крепкий союз двух семей. Ведь я связан с ними не только через Тендо-куна. Эитиро Кагами — хороший друг, и мы прошли долгий совместный путь в стенах «Ямамото-Фарм». И, уверен, нам ещё многое предстоит пережить вместе.
Но уже за пределами этой клиники. Я определился с датой увольнения. Думаю, следующая неделя станет последней.
На следующее утро я посетил главного врача, чтобы подписать окончательное заявление. Акихибэ Шотаро в клинике не оказалось. На его месте сидела заместитель по медико-социальной экспертизе — Уёхара Ёсико.
Значит, Акихибэ всё-таки решил послушать мой совет. Видимо, скоро эта клиника перейдёт к Уёхаре.
— Кацура-а-аги-сан, — протяжно вздохнув, произнесла Уёхара. — Вы точно тверды в своём решении? Может быть, всё-таки передумаете?
— Нет, Уёхара-сан, — помотал головой я. — Это решение принято уже очень давно. Под вопросом стояла только дата.
— Эх, значит, не сбудется моё предсказание, — пожала плечами она.
— Это вы о чём?
— Вы, наверное, уже не помните, — усмехнулась она. — Ещё в прошлом году, когда вы начали с огромной скоростью подниматься вверх по нашей ранговой системе, я сказала, что когда-нибудь место главного врача займёте вы. А я стану вашим заместителем.
— Ещё не вечер, — улыбнулся я. — Главным врачом я уже стал, но не здесь. А если и вам надоест здесь работать, я с радостью приму вас к себе в качестве заместителя.
— Посмо-о-отрим, Кацураги-сан, — протянула она. — Лучше для начала я попробую посоревноваться с вами. Вы ведь понимаете, что теперь клиника «Ямамото-Фарм» станет вашим главным конкурентом? Более того, этого конкурента создали вы сами. За этот год вы вложили в развитие нашей клиники столько сил, сколько не вкладывал ни один главный врач. Профилактическое отделение, образовательная деятельность, клинические испытания…
— Хотите сказать, что я сам же усилил своего будущего «врага»? — усмехнулся я.
— Именно, — кивнула Уёхара Ёсико.
— Тем интереснее, — ответил я. — Посмотрим, смогу ли я сделать то же самое, начиная с нуля. Ах да, кстати… Хотел спросить. У вас уже есть идеи насчёт того, кто займёт моё место заведующего? Кому мне подготовить всю документацию?
Уёхара хотела ответить, но тут же осеклась. По её растерянному взгляду я сразу понял, кому суждено стать следующим заведующим терапевтами. И, чёрт подери, до чего же это иронично!
— Дайте отгадаю, мой наследник — Савада Дэйчи, верно? — предположил я.
— Ничего-то от вас не скроешь, — хмыкнула Уёхара Ёсико.
Я и не сомневался, что она протолкнёт на это место своего любовника. Главное, чтобы она не узнала, что ещё несколько месяцев назад с ней по очереди встречались два брата-близнеца. Тогда Саваде-сан точно не жить.
А ведь прошлым летом мы с Савадой были самыми низкоранговыми терапевтами. И как же всё в итоге обернулось! Главное, чтобы он на должности заведующего работал более добросовестно, чем в качестве простого терапевта. Иначе обогнать клинику «Ямамото-Фарм» станет слишком просто.
На этом разговор с будущим главным врачом подошёл к концу. Я потратил первую половину дня на обучение Савады, чтобы тот был полностью готов взять бразды правления, а после этого отправился в свою клинику.
Накада Тэдэши, как и обещал, заскочил ненадолго, чтобы провести проверку, но не задержался у нас и на десять минут. Очевидно, он сделал это исключительно для того, чтобы соблюсти формальности, которые требовали от него в министерстве.
В этот же день я составил график отпусков и первым отправил на отдых Рэйсэя Масаши, как и обещал. Он, как никто другой, это заслужил.
В субботу в главном зале министерства здравоохранения состоялась заключительная торжественная часть соревнований между клиниками. Камада Кеничи и Мураками Усукэ получили денежные призы. Пять миллионов иен за третье место и десять миллионов иен за второе.
Эти деньги можно было потратить только на развитие клиники.
Хирату Аоя в зале я и вовсе не обнаружил. Видимо, он так и не смог смириться со своим поражением. А может быть, его сюда и вовсе не пустили. Подозреваю, что после окончания соревнования многие клиники подали на него жалобу.
После торжественной части я прошёл в кабинет министра и подписал договор, который позволял мне пользоваться финансами министерства практически без ограничений. Нужно только подавать запрос на те или иные траты, и с высокой долей вероятности его сразу же одобрят.
— Кацураги-сан, подождите, пожалуйста, — попросил секретарь Такатора Нобу. — Вы сейчас сильно торопитесь?
— Нет, сегодня у меня выходной, — ответил я. — В кои-то веки.
— Это очень хорошо, — выдохнул Такатора. — Я вынужден попросить вас задержаться ещё на несколько часов. С вами хочет повидаться один очень важный человек. Отказываться я вам не рекомендую. Готовы ехать? Машина уже ждёт нас снаружи. Такой шанс выпадает лишь один раз в жизни, Кацураги-сан.
— Погодите, — перебил его я. — Вы говорите загадками. О чём речь? Куда мы едем?
— В императорский дворец, Кацураги-сан.

Глава 16

— Вы хотите сказать, что со мной хочет встретиться сам император Японии? — спросил секретаря я.
Такатора Нобу не стал отвечать на мой вопрос. Сначала огляделся по сторонам, убедился, что наш разговор никто не подслушивает, а уже после этого прошептал:
— Да, Кацураги-сан. Подробности расскажу в машине. Сегодня вам предстоит встретиться с самим Тэнно-хэйка.
Тэнно-хейка на японском означает «Его Императорское Величество». С правителем Японии вообще всё очень сложно. Начиная с правильности обращения к нему и заканчивая тем, какие у него обязанности.
Размышляя об этом, я кивнул Такаторе Нобу и последовал за ним к машине. В голове вертелись сотни мыслей. Мозг пытался сгруппировать информацию об императоре. Мне уже доводилось общаться с правителем Российской Империи в прошлом мире, но здесь всё иначе. Император Японии и император моей Родины — это небо и земля. Это совершенно разные титулы.
Лучше заранее вспомнить все тонкости, чтобы не упасть в грязь лицом. Целый год мне удавалось скрывать тот факт, что я не являюсь коренным японцем. Желательно и дальше поддерживать эту легенду.
В данный момент императором Японии является Ацухито. В этом мире правители совершенно другие, поэтому конкретно с этой династией я даже приблизительно не знаком. Насколько мне известно, Ацухито — это имя. А фамилии у императора нет, как и у всех его предшественников.
Для человека из Европы это может прозвучать странно. Россией когда-то правили Романовы, до них были Рюриковичи. И точно такая же история с остальными европейскими государствами. Династия всегда предполагает фамилию.
Но Япония в этом плане уникальна. Дело в том, что японский императорский дом — случай уникальный. Местная династия правит этой страной уже более двух тысяч лет. Она ни разу не прерывалась. Первым императором был некий Дзимму. Но и у него не было фамилии. А всё почему?
Потому что, по мнению японцев, он — прямой потомок богини Аматэрасу. Той самой, что долгое время жила в моём глазу. Только после завершения битвы с «Фебрис-12» она куда-то исчезла. Оставила мне часть своих сил, а затем покинула мой глаз. Видимо, решила, что её предназначение исполнено. Она помогла мне защитить свою страну, хоть и косвенно.
Возвращаясь к императорскому дому, становится понятно, почему никто не упоминает фамилию. Потому что фамилий у богов не бывает. А местные правители — потомки главной богини синтоистской религии.
— Вы знаете, как обращаться к императору, Кацураги-сан? — спросил меня Такатора Нобу, когда мы сели в машину. — Спрашиваю, потому что сам до последнего месяца ни разу с ним не пересекался.
— Знаю, Такатора-сан, — кивнул я. — Тэнно-хэйка.
Фамилии нет, стандартные уважительные суффиксы приделывать некуда. А по имени называть императора — верх неуважения.
Правда, стоит отметить, что сам император играет далеко не самую важную роль в стране. Есть фраза, которая очень хорошо описывает суть его функций.
«Правит, но не управляет».
То есть фактически он является правителем государства, но все вопросы решает другой человек. Реальной властью владеет только премьер-министр Японии. Император же является чем-то вроде идола. Живое божество, которое присутствует только для того, чтобы объявлять решения, принятые министром.
Конечно же, император может консультировать министра, давать советы и предостережения, но на этом его власть ограничивается.
Можно сказать, что он советник министра, не более того.
— Я полагал, что в императорский дворец нет доступа посторонним, — обратился к Такаторе я.
— Так и есть. Туда могут входить только те, кого избрали. Вам дали доступ, Кацураги-сан, на этот счёт не беспокойтесь. Одна из причин, по которой проводилось это соревнование… Хотя нет, стойте. Лучше пусть об этом расскажет сам император. Боюсь, я не должен говорить об этом.
Такатора достал платок и протёр им вспотевший лоб.
— Всё в порядке, успокойтесь, Такатора-сан, — произнёс я. — Не стану я из вас вытягивать информацию. Подожду личной встречи с Тэнно-хэйка.
Хотя на самом деле мне очень хотелось поскорее узнать, зачем же я вдруг понадобился императору. Такатора Нобу упомянул соревнование. Возможно, мне хотят вручить какую-то награду, о которой ранее не упоминалось. Но зачем тогда проводить эту встречу тайно?
Вскоре мы добрались до района Тиёда. Дворец императора находился недалеко от моего дома, но так близко к нему я ещё никогда не подбирался. Охрана осмотрела нас с Такаторой, несколько раз перепроверили наши документы и только после этого повели внутрь.
Я сразу отметил, что здания, что находились за стенами, не все были выполнены в восточном стиле. Некоторая часть комплекса явно напоминала европейскую архитектуру.
Но я пришёл сюда не на экскурсию. Очевидно, встреча пройдёт не в тронном зале. Нас уже увели в другую сторону от него. Мы с Такаторой Нобу оказались около двухэтажного дома, который, судя по всему, служил для императорской семьи главным местом жительства.
Тэнно-хэйка нечасто выходит за пределы территории дворца. Ограничения действуют не только на вход, но и на выход.
— Дальше может пройти только Кацураги Тендо, — произнёс сопровождавший нас мужчина из службы охраны. — Такатора-сан, вам лучше остаться снаружи.
Секретарь неуверенно кивнул, поклонился сначала охраннику, затем мне.
— Я свою задачу выполнил. Доставил вас на место, — произнёс он. — Дальше действуйте сами, Кацураги-сан. Домой вернуться сможете самостоятельно или вас лучше подождать?
— Не волнуйтесь, дальше я сам, — кивнул я. — Если ещё понадоблюсь, мой номер у вас есть, Такатора-сан. До встречи.
Я поднялся по деревянным ступеням и прошёл через раздвижные двери внутрь здания. Охрана за мной тут же перекрыла проход внутрь. Один из сотрудников службы безопасности повёл Такатору Нобу назад, к выходу. А второй велел мне следовать за ним на второй этаж.
Вскоре я оказался в просторном зале, в центре которого стояло два кресла и диван. Мебель совсем не напоминала японскую. Видимо, император предпочитал смешанный стиль.
Ацухито сидел в кожаном кресле лицом ко входу. Императором оказался мужчина лет сорока пяти. Длинные аккуратно уложенные волосы, небольшая бородка. Среди чёрных волос уже начала появляться седина.
— Тэнно-хэйка, — поклонившись, поприветствовал императора я.
Он ответил коротким кивком, затем перевёл взгляд на своего охранника и жестом попросил его удалиться.
— Но, Тэнно-хэйка… — решил воспрепятствовать приказу императора охранник.
— Не волнуйтесь. Я уверен, что Кацураги-сан не представляет для меня опасности, — с нездоровым придыханием произнёс Ацухито. — Мы должны поговорить наедине.
Странно. С ним явно что-то не так. «Анализ» автоматически не активируется, но интуиция подсказывает, что император болен.
Когда охранник покинул комнату и закрыл дверь с той стороны, Ацухито указал на кресло и произнёс:
— Присаживайтесь, Кацураги-сан. Благодарю, что так быстро ответили на мой зов.
Располагаясь в кресле, я заметил необыкновенную ауру вокруг императора.
Чёрт подери, а ведь легенды не врут. В нём определённо есть крупицы жизненной энергии Аматэрасу. Ощущение практически такое же, как и в её храме. А я, честно говоря, не верил, что эта династия относится к её прямым потомкам. Уж слишком это походило на красивую легенду.
— В первую очередь хочу вас поздравить с победой в соревнованиях, Кацураги-сан, — произнёс император. — А также хочу перед вами извиниться.
— Извиниться? — удивился я. — За что?
Не каждый день приходится слышать нечто подобное от императора.
— Я должен был торжественно вручить вам медаль. Причём дважды, — заявил он. — В декабре прошлого года вы защитили всю верхушку правительства Токио от биологического террориста.
Да уж, историю с бывшем мужем Сайки забыть сложно. Томимура Ичиро чуть не заразил какой-то дрянью половину Токио. Хорошо ещё, что у него в руках не оказалось «Фебрис-12». С прежним уровнем сил я вряд ли смог бы остановить зарождающуюся эпидемию.
— Я должен был лично признать вас героем Японии, — произнёс император. — Но меня подвело здоровье. Поэтому медаль вам передали другие люди. То же самое случилось и в этом месяце. Я собирался наградить победителя за победу в соревновании. Ваша медаль за заслуги в сфере здравоохранения Японии здесь, — Ацухито указал взглядом на стол. На нём лежал футляр, в котором, как я понял, и находилась медаль. — На этот раз у меня получилось вручить её вам лично, но, к сожалению, не прилюдно.
— Это — мелочи, — ответил я. — Слава меня интересует меньше всего. Благодарю за поздравления. Для меня это большая честь, Тэнно-хэйка.
Я взял коробок с медалью, исполнил короткий поклон и положил награду в свою сумку. Но я прекрасно понимал, что вручение медали — это не главная причина приглашения меня во дворец. Ацухито уже намекнул, почему я на самом деле здесь оказался.
— На самом деле я был одним из инициаторов этого соревнования. У этого мероприятия было две задачи, — откашлявшись, произнёс император. — Первая — стимулировать работу частных клиник и обнаружить лучшую среди них, чтобы министерство здравоохранения знало, куда направить поток из своего бюджета. Вторая же задача — найти человека, которому я смогу доверить свою жизнь.
Теперь понятно, к чему ведёт этот разговор. Мне уже доводилось переживать нечто похожее в Российской Империи. Теперь я добрался до того же уровня ещё и в Японии.
— Я искал врача, который сможет на постоянной основе консультировать меня и мою семью, — объяснил Ацухито. — В прошлом году я столкнулся с болезнью, которая поставила в тупик моего личного врача. Он потратил три месяца на то, чтобы помочь мне, но у него ничего не вышло. В итоге он изъявил желание уйти. И я не стал его держать.
Понимаю, почему этот врач так поступил. Решил поступить почти как настоящий самурай. Правда, в феодальной Японии лекарь бы вскрыл себе брюхо. А этот просто уволился.
— Я сразу заметил, что у вас до сих пор сохраняются проблемы со здоровьем, — произнёс я. — Почему вы не обратились в клинику, Тэнно-хэйка?
— У меня нет возможности часто покидать этот дворец, — ответил он. — Тем более, снаружи может быть опасно. В последнее время у меня появилось слишком много недругов, которые могут устроить покушение. Особенно в стационаре. Сами понимаете, как легко подменить какой-нибудь препарат или подкупить врача, чтобы нанести вред одному из главных людей нашего государства.
Год назад я бы с ним поспорил, но после всего, что я увидел, работая в местных клиниках, все вопросы у меня уже давно отпали. Если уж даже заместитель министра культуры чуть не устроил теракт с использованием биологического оружия, то чего говорить о падких на деньги сотрудниках больниц? Далеко не каждый врач пойдёт на такое, но, к примеру, тот же Хирата Аой… Запросто.
В Японии этого мира до ужаса много вероломных людей.
— Вы хотите, чтобы вас осмотрел я? Но в таком случае напрашивается вопрос, а почему вы доверяете мне, но не доверяете другим врачам? — спросил императора я.
— Кацураги-сан, я в курсе, что угрожало нам последние несколько месяцев. И знаю, чем вы занимались в России во время своей командировки. «ВОЗ» не скрывало от глав государств угрозу пандемии, — заявил Ацухито. — А если учесть и все ваши предыдущие заслуги, напрашивается вопрос… Кому тогда доверять, если не вам?
— В таком случае я готов помочь, Тэнно-хэйка, — кивнул я. — Расскажете о своих симптомах?
— Подождите, я ещё не договорил, — произнёс Ацухито. — Главное условие, Кацураги-сан. Думаю, оно вас замотивирует. Если вам удастся решить мою проблему, вы можете стать личным врачом императорской семьи. Не беспокойтесь насчёт своей клиники — много времени мы у вас отнимать не будем. Просто иногда будете нас консультировать. Семья у меня небольшая. Только я, моя жена, мой младший брат со своей супругой и их дети. Всего лишь шесть человек.
Тут и думать не стоит. Это — шанс на миллион. В своих силах я не сомневаюсь. Если потребуется, смогу помочь семье императора с любыми заболеваниями. Плюс ко всему это даст мне дополнительные возможности.
Когда-то основатель моего рода — Манасэ Досан — лечил императоров и сёгунов. И теперь я могу сделать то же самое. Возможно, именно к этому меня вели все эти артефакты и встречи с богами. Не только к победе над «Фебрис-12».
Если вдуматься, до начала войны с супер-вирусом я сомневался, стоит ли мне оставаться в Японии. Но вскоре мы с Сайкой поженились, зачали ребёнка, я вернулся в Россию и понял, что она сильно отличается от той страны, в которой я жил когда-то.
И всё это время меня направляли Манасэ Досан и Аматэрасу. Теперь всё выглядит так, будто все предыдущие события направляли меня, чтобы в итоге я оказался здесь — перед императором Японии.
Если я стану его личным врачом, мне больше не придётся беспокоиться насчёт условий, в которых живут члены моей семьи. Совмещая управление клиникой и лечение потомков Аматэрасу, я получу достаточно власти, чтобы восстановить орден лекарей и начать новую династию Кацураги, члены которой всегда будут бороться за здоровье населения.
— Я согласен на ваше предложение, Тэнно-хэйка, — кивнул я.
Император впервые за весь наш разговор улыбнулся. Только улыбка его была болезненной. Поначалу я думал, что он не стал вставать с кресла и кланяться, потому что считал этот жест ниже своего достоинства. Но теперь я понимаю, что ему даже передвигаться трудно. Не знаю, каким его состояние было год назад, но сейчас Ацухито рискует в любой момент оказаться в могиле.
— В таком случае приступим. Вряд ли вы захватили свои инструменты, Кацураги-сан, но мы это предусмотрели, — произнёс Ацухито. — В верхнем ящике стола, что стоит позади вас, находится всё, что может вам пригодиться. Я попросил слуг закупить все инструменты. От фонендоскопа до неврологического молоточка.
Я молча кивнул и направился к столу. Правда, инструменты мне всё равно не пригодятся. Я буду использовать их для отвлечения внимания, как и всегда. Тем более, у многих врачей существует негласное правило пользоваться только своими инструментами. В основном это касается фонендоскопа. Органы слуха привыкают к одному конкретному инструменту и его мембране. Переходить на новый инструмент сложно, поскольку тренированный мозг начинает испытывать дискомфорт, улавливая совсем другие тональности.
Я перенёс инструменты на диван, но к осмотру не приступил. Решил начать с самого главного.
— Расскажите мне всё с самого начала, Тэнно-хэйка, — попросил я. — Когда появились симптомы, как они усиливались. От чего вам становилось хуже, от чего лучше. Мне нужно знать всё.
— Основательный подход, — подметил император. — Хорошо. Как я уже и сказал, впервые я почувствовал ухудшение состояния в прошлом декабре. Сначала возникла одышка. Без кашля, без насморка — просто одышка. Я никогда не курил, алкоголем не злоупотреблял. Поэтому это состояние сильно меня подкосило. Я не мог понять, из-за чего это происходит. Мой личный врач сообщил, что у меня возникла аритмия. Назначил мне лекарственные средства. И как только я начал их принимать, мне сразу же стало ещё хуже. Я чуть не погиб, когда проглотил эти таблетки. Вскоре после этого он и уволился.
Хм… Теперь понятно, почему тот врач ушёл. Если его лечение и вправду чуть не убило императора, иного выхода у него не было. Только странная какая-то картина получается. Ацухито страдал от аритмии, но от таблеток ему стало только хуже?
Это что же должен был назначать врач, чтобы ещё сильнее усугубить аритмию?
Я активировал «анализ» и обнаружил, что сердце императора и вправду сокращается очень быстро. Тахикардия. Плюс ко всему иногда проскальзывают экстрасистолы — внеочередные сокращения сердца, которые приводят к неправильному распределению кровотока и увеличивают нагрузку на миокард.
В целом экстрасистолы бывают чуть ли не у каждого человека. И далеко не всегда их нужно лечить. Вопрос не в том, есть они или нет. Куда важнее, как часто они возникают?
И у императора Ацухито они проскакивали по несколько раз в минуту. Нехорошо. Видимо, именно они служат причиной одышки.
— Какие препараты назначил вам предыдущий врач? — поинтересовался я.
— Бета-блокаторы, — ответил он. — Те же самые таблетки назначали мне и другие врачи, которых я приглашал к себе во дворец. Иногда их заменяли на верапамил или дигоксин. Но проблема в том, что мне всегда становилось только хуже от назначенного лечения.
Ерунда какая-то получается… Все перечисленные лекарства замедляют пульс и убирают экстрасистолию. Вряд ли врачи ошибались. Скорее всего, они просто упускали что-то в общей клинической картине. То же, что сейчас упускаю я.
Пока что создаётся впечатление, что организм императора просто не воспринимает любую фармакотерапию. Однако для меня это не проблема. Я могу назначить ему любые витамины, а сердце восстановить лекарской магией.
— Кроме одышки какие ещё симптомы замечали на начальной стадии заболевания? — спросил я.
— Не знаю, как это правильно описать, Кацураги-сан… Знаете, чувство переворота в груди. Будто сердце оторвалось от сосудов и сделало кувырок, — объяснил Ацухито.
А он неплохо описывает свои жалобы. Сразу видно, что человек образованный. Осведомлён в том числе и в медицине.
— Это — экстрасистолия, — объяснил я. — Из-за неё у вас возникает большая часть симптомов.
— Другие врачи говорили то же самое, но ничего не смогли сделать, — ответил он. — И это, кстати, ещё не всё. Вы спрашивали, как развивались симптомы в дальнейшем? Так я отвечу. В течение следующих нескольких месяцев я начал худеть. Слабость становилась всё сильнее. В итоге сейчас я даже пройтись из комнаты в комнату без одышки не могу.
Со стороны кажется, будто заболевание императора — сущий пустяк. Современная медицина способна купировать это нарушение ритма без каких-либо проблем. Но всё ещё не ясно, почему на него так влияют лекарственные средства.
Я пробежался «молекулярным анализом» по его крови. Пытался найти аллергические антитела или аутоантитела, направленные на собственный организм. Но ничего не обнаружил. У меня возникла мысль, что организм Ацухито не способен воспринимать какой-то из компонентов, который входит в таблетки. Но — нет. Похоже, его иммунная система в полном порядке.
Тогда в чём же проблема?
— Мы начнём с щадящей терапии, Ацухито-сан, — произнёс я. — Для начала я назначу вам самые обычные ионы — калий и магний. Их воздействие будет иметь накопительный эффект. Со временем они снизят частоту сердечных сокращений. Ещё вам придётся принимать метаболические препараты, улучшающие обмен веществ в сердечной мышце…
Я принялся выписывать лекарства вручную. Бланки были в ящике с инструментами. Людям, работающим на императора, остаётся только съездить в мою клинику, проставить там печати, а затем получить лекарства — ничего сложного.
Объясняя схему лечения, я самостоятельно восстановил проходимость нервных импульсов в миокарде Ацухито. По идее, больше никаких проблем у него не возникнет. Сущий пустяк. Несколько недель попьёт назначенные мной препараты, которые по сути своей являются обычными добавками, а затем придёт в себя.
Ему должно стать гораздо лучше уже завтра.
— Нам придётся встретиться ещё несколько раз, — произнёс я. — Одной консультацией обойтись не получится.
— Договорились, Кацураги-сан, — кивнул император. — В таком случае я свяжусь с вами самостоятельно или через своих людей, когда появятся какие-нибудь изменения в моём состоянии. Пока что, разумеется, насчёт принятия вас на службу в качестве моего личного лекаря говорить рано. Посмотрим, как повлияет на меня назначенное вами лечение. Но… — он запнулся, сделал несколько вдохов и выдохов, после чего заявил: — Странно, но по какой-то причине я чувствую себя гораздо лучше, чем утром. Видимо, слухи не врут. Вы и вправду оказываете помощь одним лишь своим присутствием.
Плохие слуги. Из них выйдет хорошая рекламная кампания, но рано или поздно кто-то может задаться вопросом, а каким же всё-таки образом я так влияю на людей?
Я покинул дворец императора и направился домой. Меня встретила Сайка, но как позже оказалось, в доме уже спрятались мои родители, дядя и Казума. Родственники решили устроить мне сюрприз. Мать вместе с Сайкой приготовила ужин, чтобы мы могли отпраздновать мою победу на соревнованиях и полученную мной медаль.
Но про императора я ничего рассказывать не стал. Когда-нибудь, если я действительно стану его личным врачом, это станет общеизвестной информацией. Однако пока нет никаких гарантий, что я получу такую должность. Поэтому лучше терпеливо молчать.
В течение следующих нескольких дней я продолжал работать в прежнем ритме, совмещал «Ямамото-Фарм» и свою клинику, но теперь мне приходилось время от времени связываться с императором Ацухито.
Как оказалось, уже в понедельник его состояние полностью нормализовалось. Когда мы говорили по телефону, он был на седьмом небе от счастья. Однако на следующий день ему снова стало хуже.
Всё моё лечение обнулилось. Император сообщил, что одышка, перевороты в груди и слабость нахлынули с новой силой. Я вновь посетил его, откорректировал лечение, направил лекарскую магию в его сердце, а сразу после этого вернулся домой с распечаткой анализов, которые император сдал несколько дней назад.
Кроме анализов мне передали все его обследования, которые он проходил в течение года.
И лишь ознакомившись с записями предыдущего императорского врача, я понял, что заболевание куда сложнее, чем кажется. Ещё никогда в жизни я не сталкивался с аритмией, способной возникнуть даже после моего лекарского вмешательства.
Более того, меня сильно смущал тот факт, что любое лечение приводило Ацухито к ухудшению состояния. Его организм постоянно прыгал от тахикардии к брадикардии. Будто лекарства оказывались для него слишком сильными. Хотя предыдущий врач пробовал уменьшать дозировку, но и это никак не изменило ситуацию.
В целом, если изучать медицинскую документацию, может сложиться впечатление, что врач пытался убить императора. После каждой консультации ухудшение. Но почему-то мне кажется, что всё это кто-то подстроил намеренно. Кому-то было выгодно сделать так, чтобы Ацухито пострадал от рук собственного врача. Но предыдущему медику хватило ума выйти из игры, пока не стало слишком поздно.
И теперь в это дело вмешался я. Если предположить, что существует недоброжелатель, пытающийся навредить императору через врача, значит, со мной скоро свяжутся. Возможно, начнут угрожать или просто попытаются как-либо обмануть.
На этот раз ставки слишком высоки. Если кто-то подстроит ситуацию, в которой моё лечение хотя бы документально вредит императору, есть риск, что я лишусь всего. Меня могут обвинить в государственной измене, лишить лицензии, посадить в тюрьму. С этого момента нужно действовать аккуратно, иначе я рискую потерять всё.
Я размышлял об этом почти весь рабочий день. В этот вторник я решил не возвращаться в свою клинику. Эитиро Кагами убедил меня разгрести все оставшиеся дела, поэтому я задержался в «Ямамото-Фарм» допоздна.
Мне уже давно пришлось научиться делать несколько дел одновременно. Поэтому я занимался выполнением своих рабочих обязанностей, а параллельно изучал родословную императора Ацухито.
И кое-что меня смутило. У Ацухито нет наследников. Он ведь сам мне сказал, что его семья состоит из шести человек.
Ацухито и его супруга; младший брат Ацухито — Шинохито, у которого есть жена, сын и дочь.
Любопытная получается картина… А что, если император и вовсе ничем не болеет? Что, если кто-то всё это время его травит?
Точно! Если вдуматься, всё именно так и выглядит. Никаких доказательств у меня нет, но ведь по каким-то причинам любое лечение ухудшало состояние Ацухито. Теперь я могу предположить, из-за чего это происходило.
Скорее всего, как только появлялся врач и назначал лекарства, злоумышленник переставал подсыпать яд. Из-за этого аритмия проходила сама по себе, а препараты начинали убивать императора, поскольку они его сердцу уже были не нужны.
Кто-то всё это время хотел подстроить убийство ятрогенным путём. То есть — посредством врачебной ошибки. И пока что у меня есть предположение, что это мог сделать лишь один человек.
Младший брат Ацухито.
Опять же, никаких доказательств у меня нет, но у него действительно есть мотив, чтобы пойти против своего брата. Детей у Ацухито нет, а Шинохито уже растит сына.
Если предположить, что нынешний император в добром здравии будет править и дальше, до его смерти может пройти больше тридцати-сорока лет.
К тому моменту Шинохито и сам уже будет стариком. А у его сына появятся внуки. Были такие ситуации в истории Российской Империи, а также в других странах Европы. Интриги внутри самой императорской семьи.
Думаю, завтра мне нужно снова посетить императора и попробовать найти в его организме следы яда. «Молекулярный анализ» должен с этим справиться.
Существует много ядов, которые вызывают поражение сердца. Но какой из них подсыпают Ацухито — большой вопрос.
— Кацураги-сан, — заглянул в мой кабинет Эитиро Кагами. — У меня для вас есть срочное дело. Не могли бы вы пройти за мной в конференц-зал?
Я посмотрел на часы. Восемь вечера. На улице уже начинает темнеть. Похоже, Эитиро перед увольнением решил выжать из меня все соки. Лишь по дороге к конференц-залу я задумался о том, что его просьба прозвучала странно. Ведь в этом помещении обычно проходят совещания.
А какое совещание может состояться в столь поздний час? Уёхара Ёсико и большая часть терапевтов уже должны были уйти домой.
— Простите, что солгал вам, Кацураги-сан, — улыбнулся Эитиро Кагами. — Но это было необходимо.
Сказав это, заведующий распахнул дверь, что вела в конференц-зал.
И на меня тут же обрушился шум десятков голосов.

Глава 17

Коллегам удалось меня удивить. Я был уверен, что большая часть сотрудников уже давно ушла домой. Но, как оказалось, все они собрались в конференц-зале. Все, с кем я тесно взаимодействовал весь этот год. Терапевты, узкие специалисты, заведующие отделениями, диагностическое отделение, профилактика. В конференц-зале уже был накрыт стол, а под потолком висел плакат с надписью: «До встречи, Кацураги-сан!»
— Вы серьёзно? — прошептал я. — Эитиро-сан, это всё вы организовали?
— Нет, Кацураги-сан. Ко мне пришли сразу несколько человек с этой идеей. Практически одновременно. А вы как думали? Рассчитывали уйти тихо? Без шума? Нет, Кацураги-сан, так не получится, — заявил Эитиро Кагами.
— Конечно! — поддержал заведующего Кондо Кагари. Он был одет в больничную одежду. Видимо, его всё ещё не выписали из хирургического отделения, но позволили прийти на этот корпоратив.
— Спасибо вам, — поклонился я всем присутствующим. — Честно говоря, я и вправду планировал уйти без лишнего шума. Но мне очень приятно, что вы организовали такой праздник. Я это ценю.
— Ну и чего мы ждём⁈ — крикнула Уёхара Ёсико, которая, как выяснилось, сидела вместе с остальными врачами в другом конце зала. — Временно исполняющая обязанности главного врача даёт официальное разрешение начинать праздник! — она подняла чашку с сакэ. — Кампай!
— Кампай! — хором воскликнули остальные сотрудники и рванули к столу.
Мы с Эитиро тоже решили не отставать. Мои коллеги очень постарались, поэтому я не стал их расстраивать и в качестве исключения тоже выпил сакэ. Если откажусь, это будет неуважительно по отношению к другим врачам. В Японии много своих правил на корпоративах.
Да и бояться мне нечего. Я ведь фактически могу превращать любой алкоголь в воду, из-за чего не наношу своему организму никакого вреда.
— Эитиро-сан, а почему вы решили провести этот праздник именно сегодня? — спросил заведующего я. — Мне ведь ещё несколько дней работать. Я только в пятницу должен закончить свой последний рабочий день.
— В этом нет нужды. Вы и так хорошо постарались, Кацураги-сан, — сказал Эитиро. — Уёхара-сан решила сделать вам маленький подарок. После сегодняшнего можете уже сюда не возвращаться. По документам вы будете уволены только в конце недели, но оставшиеся дни вас будет заменять Савада Дэйчи. Вы уже объяснили ему все азы. Пусть начинает тренироваться на практике.
Может показаться, что это мелочь, но на деле для меня это и вправду очень ценный подарок. Теперь я смогу сконцентрироваться на лечении императора Ацухито, которого, как я уже догадался, кто-то травит. И, скорее всего, злоумышленником является его младший брат Шинохито.
Но сегодня я решил об этом не думать. Этот вечер очень важен для меня. Он поставит точку в эпизоде жизни, название которому «Ямамото-Фарм». Со следующего дня начнётся совсем другая эпоха.
— Кацураги-сан, — обратилась ко мне Акихибэ Акико. Она пересела поближе ко мне вместе с Кондо Кагари. — Мы с Кондо-сан хотели бы отдельно поблагодарить вас. Ведь именно вы сделали из нас настоящих специалистов.
— И началось всё с меня, — улыбнулся Кондо Кагари. — Я, конечно, и сейчас звёзд с неба не хватаю, но по сравнению с тем, что я из себя представлял при трудоустройстве в «Ямамото-Фарм»… Это — небо и земля.
— Я помню, Кондо-сан, — улыбнулся я. — Мы с вами почти каждый день занимались. Помню, был даже момент, когда перед зачётом у Ватанабэ-сан нам пришлось прогнать почти всю терапию за сутки.
— Вы ведь понимаете, что я говорю не только о знаниях, Кацураги-сан? — спросил Кондо Кагари. — Был ведь и более важный момент. Я тогда пошёл против своих родителей, помните? Хотел всё бросить. Сменить профессию. Думал, что я никому в этой медицинской сфере не нужен. Но я так благодарен, что вы изменили моё мнение. Помните, что вы сказали?
— Конечно, — кивнул я. — Рассказал о том старичке, который ходил каждый день в поликлинику и искал именно вас. Я пытался его принять, но он и от моей консультации отказывался. Говорил, что будет ждать вашего возвращения, Кондо-сан.
— Да. Тогда я впервые осознал, что есть люди, которым я действительно нужен. Кому могу помочь, — произнёс Кондо Кагари, и его глаза заблестели влагой. — Кстати, в конце этого месяца я уже закончу обучение на клинического фармаколога. Смогу присоединиться к своей семье и помогать им испытывать новые препараты. Но работу в клинике бросать не хочу. Как вы и говорили, лучше не отдаляться от пациентов.
— Кацураги-сан, новенькие терапевты тоже просили передать вам свою благодарность. Особенно Итидзё-сан, Дайго Рэн и Кучики Акеми. Вы им помогали особенно часто, — подметила Акихибэ Акико. — Вы только не обижайтесь на них. Они не пришли на корпоратив, потому что нам пришлось ими «пожертвовать». А Дайго-сан уехал куда-то.
— С Дайго Рэном мы не прощаемся. Он как раз поехал в мою клинику на дежурство. Погодите… Что вы сейчас сказали насчёт новеньких? Пришлось ими «пожертвовать»? — удивился я. — Боюсь даже спросить, что вы с ними сделали.
— Мы отправили их дежурить во все отделения, чтобы другие специалисты смогли прийти на корпоратив, — сказал Кондо Кагари. — Как видите, желающих оказалось очень много.
— Кацураги-сан, знаю, что вам хочется со многими поговорить перед уходом, — произнесла Акихибэ Акико, — но я хочу задержать вас ещё на пару минут. Мне тоже нужно сказать вам отдельное спасибо. Не только за то, что вы научили меня общаться с пациентами и коллегами, но ещё и за отца. Он только за счёт вашей помощи смог снова встать на ноги. И отдельная благодарность за то, что вы убедили его наконец-то уйти на пенсию.
— Мне было тяжело рекомендовать ему покинуть свой пост, — признался я. — Акихибэ Шотаро — очень хороший главный врач. Особенно в сравнении с Ягами Тэцуро, который теперь гниёт в тюрьме. После прихода вашего отца наша клиника очень сильно преобразилась. Но я был вынужден убедить его уйти на отдых. Нельзя рисковать своим здоровьем даже во благо клиники.
Странно, что я пришёл к этому выводу, ведь я сам действую прямо противоположным способом. Мой трудоголизм несколько раз чуть не довёл меня до полного истощения магической энергии. А один раз я и вовсе чуть не погиб.
Но ничего. Этот год дал мне понять, как нужно на самом деле расставлять приоритеты. Семья заслуживает больше времени, чем работа. Даже при том, что на работе я спасаю жизни. Не стоит забывать, что нужно ещё беречь также себя и жизни своих близких.
Так что моему трудоголизму жить осталось недолго. Это единственное заболевание, которое я так до сих пор и не вылечил. Причём целенаправленно. Но скоро и ему придёт конец.
Расставаться с Кондо Кагари и Акихибэ Акико было особенно тяжело. Я ведь на самом деле вложил в них очень много сил. Каждый день на протяжении долгих месяцев я учил их тому, что им не удалось усвоить в университете. Стал для них наставником, на которого они всегда могли положиться. А ведь это не односторонняя работа. Каждый врач с любым опытом работы знает об этом. Ученики навсегда запоминают человека, который проложил для них путь сквозь тернии работы с пациентами, а учитель помнит каждого, с кем поделился своими знаниями.
Можно сказать, что наставник отдаёт новому поколению часть себя. Делится частичкой магии, которая и зовётся медициной.
Я уже давно живу в другом мире, но до сих пор помню своего учителя. Воспоминания уже смазались, и я даже не уверен, был ли он жив в тот момент, когда я погиб. Но я помню всё, чему он меня обучил. Кто знает? Может, он и сейчас живёт где-то и продолжает делиться с новыми лекарями своими знаниями.
Хотя, если честно, я до сих пор не могу понять, как он смог прожить больше сотни лет при том, что страдал хроническим алкоголизмом и даже не пытался обезвреживать спирт лекарской магии.
Кстати, про алкоголиков…
Погружённый в свои мысли, я стоял около группы узких специалистов, и именно в этот момент ко мне подошёл наш невролог — Асакура Джун. Ещё один человек, с которым я провёл невероятно много времени. Почти столько же, сколько и с Рэйсэем Масаши. Мы с ним начали сотрудничать почти с самого первого дня.
— Странно как-то, да, Кацураги-сан? — попивая апельсиновый сок, произнёс Асакура Джун. — Время летит быстро, за ним даже уследить невозможно. Кажется, будто совсем недавно мы создали нашу традицию. Помните? Вы, я, Рэйсэй Масаши. Каждый перерыв собирались в фойе около кофейного автомата. Тогда мне казалось, что ничего не изменится. Что мы так и будем втроём торчать там на перерывах. А потом… А потом нам поставили кофейные машины в ординаторских. Чёрт, я вообще не это хотел сказать! Простите, я не очень хорош в прощальных речах.
— Бросьте, Асакура-сан, — ответил я. — Нам не обязательно настолько официально прощаться. Всё-таки работаем в одном городе. Готов поклясться, что мы ещё много раз пересечёмся.
— Да, это правда, но всё же… Не знаю, как так вышло. Из нас троих в клинике «Ямамото-Фарм» остаюсь лишь я один. Но всё же все эти изменения к лучшему, — заключил Асакура Джун. — С тех пор, как вы помогли мне избавиться от моей пагубной зависимости, моя работа пошла вверх. Процент излеченных мной пациентов подлетел до небывалых высот. Да и приём я теперь веду гораздо быстрее, чем раньше. В общем, не буду больше болтать. Просто ещё раз благодарю вас за всё, Кацураги-сан.
Я поклонился Асакуре в ответ и принялся беседовать с другими коллегами. Мне хотелось пообщаться с каждым перед тем, как закончится этот вечер. Психиатр Макисима Сакуя, уролог Никиширо Кусэй, заведующий хирургией Ясуда Кенши, сотрудники отделения скорой медицинской помощи — с каждым из них я провёл сотни часов за совместным лечением пациентов.
— Мы с вами ещё точно не прощаемся, — проскочила мимо меня гинеколог Фудзи Мадока. — Буду ждать вашу супругу на очередной осмотр. Если появятся вопросы — звоните в любой момент, Кацураги-сан.
Изначально я планировал, что вообще сниму Сайку с учёта, так как из-за быстрого роста плода врачи могут настоять на прерывании беременности, но теперь проблема решена — я научился поддерживать состояние Сайки и своего сына. Поэтому посещения Фудзи Мадоки можно возобновить.
Вечер пролетел незаметно. Сотрудницы возрождённого мной отделения профилактики завалили меня подарками. Несколько коробок конфет и подарочное издание книги об истории японской медицины. Словно мысли мои прочитали! Я как раз хотел ознакомиться с историей после того, как узнал, что один из трёх величайших целителей древности является моим предком.
С Фукусимой Ренджи и Такедой Дзюнпеем разговор у нас вышел не очень долгий, но они также пожелали мне успехов в развитии своей клиники.
Такого же тёплого прощания, как с остальными коллегами, с этими господами выйти никак не могло. Слишком уж много раз мы соперничали друг с другом. Причём каждый из них умудрялся вставлять мне такие палки в колёса, что я даже несколько раз сомневался, можно ли доверять этим людям пациентов.
В итоге мы смогли заключить мир и даже нашли общий язык, но неприятный осадок всё равно остался.
Вскоре ко мне подошёл Эитиро Кагами. Я сразу же заметил, что он обеспокоенно смотрит на часы. Будто куда-то торопится. Может, хочет поскорее закрыть клинику? Всё-таки мы тут и вправду уже засиделись.
— Эитиро-сан, всё в порядке? — спросил его я. — Вы постоянно проверяете время.
— Просто кое-что пошло не по плану, — нахмурился он. — К нам должны заглянуть ещё кое-какие гости. Без них завершать этот праздник мне бы не хотелось.
Я вновь окинул взглядом переполненный празднующими врачами конференц-зал. Странно, мне показалось, что все уже давно в сборе. Не хватает только одного человека, но я сильно сомневаюсь, что Эитиро Кагами ждёт именно его.
— А где наш гомеопат? — поинтересовался я. — Хибари Котэцу не смог прийти?
— Он очень хотел с вами попрощаться, Кацураги-сан, но у меня не было выхода. Кем-то нужно было заткнуть приёмное отделение и терапию. Пока мы тут празднуем, он дежурит. Ничего страшного, переживёт как-нибудь. Ему не помешает поднабраться опыта в классической медицине. На одних биологически активных добавках и сомнительных растворах далеко не уедешь.
Это правда. БАДы тоже бывают полезными и спорить с этим глупо, но, зная Хибари Котэцу, он может всё отделение мочой полечить. Ему и вправду не помешает набраться опыта, если он хочет продолжить работу в качестве терапевта.
— Кстати, есть какие-то новости о Дзараки Коджи? — шёпотом спросил я заведующего. — Схему, которую я расписал, уже начали приводить в исполнение?
— Кацураги-сан, ну вы же на празднике! — рассмеялся Эитиро. — И всё равно продолжаете говорить про работу. Не беспокойтесь, «Онкокура-2» прошёл последние тесты. Дзараки-сан уже пережил несколько плазмаферезов. Его готовят к операции. Состояние стабильное, наш онколог Кишибэ Банджо за ним следит. Можете считать, что ваша миссия выполнена. Так что… — Эитиро замолчал, поскольку его прервал грохот резко распахнувшейся двери. — О… А вот и «они».
Весь зал замолчал. Мои коллеги одновременно прекратили праздновать. У кого-то даже рюмка с сакэ из рук выпала.
В открывшуюся дверь прошёл человек, от присутствия которого в помещении, казалось, сгустился воздух. Атмосфера резко накалилась. Я заметил, как у стоящего в другом конце зала Кондо Кагари даже колени затряслись.
— Ну? — почёсывая, вновь отросшие усы, произнёс вошедший Ватанабэ Кайто. — Пьянствуете? Объедаетесь? А кто работать будет?
Я с трудом сдержал смешок. Но остальным было не до смеха. Бывший заведующий по образовательной части всегда внушал страх чуть ли не каждому сотруднику. Но я всегда знал, что это лишь образ, которым он так наслаждается.
Ватанабэ прошёл к заставленному едой и выпивкой столику, за которым обычно располагались заведующие, неспешно подобрал чашку с сакэ. Осмотрел напиток так, будто пытался оценить его на глаз, а затем воскликнул:
— Чего застыли, коллеги? Кампай!!!
С небольшой задержкой, но зал всё же ответил на заявление Ватанабэ дружным «кампай».
Я заметил, что вслед за Ватанабэ Кайто в конференц-зал вошли ещё два человека, появления которых я совершенно не ожидал.
— Вся старая гвардия в сборе, — заключил Эитиро Кагами. — Хоть они с нами уже и не работают, но им тоже захотелось отпраздновать ваш уход, Кацураги-сан. Я подумал, что вы будете рады с ними повидаться.
В конференц-зале появились Накадзима Хидеки и Нагато Джиро. Бывшего заведующего терапевтическим стационаром Накадзиму я не видел уже очень давно. С тех пор, как он ушёл на пенсию, нам с ним пересекаться больше не доводилось. А с моим первым наставником Нагатой Джиро, с которого и начался мой путь в клинке «Ямамото-Фарм», я не виделся ещё дольше. Он передвигался, опираясь на палку, но выглядел гораздо здоровее, чем во время последней госпитализации. За этот год мне пришлось дважды спасать ему жизнь. И Накадзима, и Нагата чуть не стали жертвами столь привычного для японцев явления «кароси». Смерти из-за переработки.
Я прошёл через зал к появившимся гостям и низко поклонился каждому из них. Все они стали для меня учителями. Возможно, я превосходил их за счёт уже накопленных знаний и лекарской магии, но без этих людей мне было бы гораздо труднее адаптироваться в совершенно незнакомой мне системе японского здравоохранения.
— Я очень рад вас видеть, Нагата-сан, Накадзима-сан, Ватанабэ-сан, — произнёс я.
— Ну что же вы так меня подводите, Кацураги-сан, — не дав другим врачам сказать ни слова, простонал Ватанабэ Кайто. — Я на вас оставил терапевтическое отделение. Думал, вы тут будете до гробовой доски работать. А вы даже полгода не проработали на этой должность! Ай-яй-яй.
Разумеется, Ватанабэ шутил. Это его стандартная манера общения. Сарказм из него так и прёт.
— Да вы сами продержались на посту заведующего не дольше меня. Видимо, эта должность нам обоим не по зубам, — рассмеялся я.
— Так его, Кацураги-сан! — проворчал Нагата Джиро, толкая Ватанабэ своей тростью. — Мы застряли в пробке, поэтому и не смогли вовремя приехать. Не представляете, какой пыткой было выслушивать нытьё Ватанабэ-сан, когда наше такси двигалось со скоростью падающего листка сакуры.
— Ну надо же! — послышался голос за моей спиной. — Неужто вся старая гвардия в сборе?
К нам присоединился Окабэ Акира — инфекционист и заведующий узкими специалистами. С ним меня связывает, пожалуй, даже больше, чем с другими коллегами. Ведь вместе с Окабэ мы плюс ко всему ещё и против «Фебрис-12» успели повоевать бок о бок.
— Окабэ-сан! — улыбнулся Накадзима Хидеки. — А вы отстаёте. Мы уже спокойно отдыхаем дома, а вы до сих пор горбатитесь?
— Ничего подобного, — помотал головой Окабэ Акира. — Я тоже ухожу на пенсию в конце лета.
— Это правда? — удивился я.
— Да, Кацураги-сан. Всё-таки решил, что пора бы уже отдохнуть. Последние полгода меня сильно вымотали. Думаю, вы понимаете, о чём я, — ответил инфекционист.
Ещё как понимаю. Окабэ пережил войну с «Фебрис-12», но потратил слишком много сил. Не каждый на такое способен. Ему ведь приходилось несколько месяцев скрывать от семьи, друзей и своих коллег тот факт, что человечество в любой момент может накрыть непобедимая пандемия.
— А кто же вас заменит? — спросил Окабэ Акиру я. — Уже есть кандидаты на вашу должность?
— Думаю, заведующим узкими специалистами станет Асакура Джун, — прошептал Окабэ. — Только не говорите пока что об этом нашему неврологу. Не стоит ему об этом знать раньше времени. А касаемо того, кто станет новым инфекционистом… С этим вопросом я уже определился. Помните тот день, когда вы пришли к нам в отделение, чтобы осмотреть пациента с лихорадкой неясного генеза, Кацураги-сан?
— Конечно, помню, — кивнул я. — Мы с вами и с Такедой Дзюнпеем полдня потратили, чтобы понять, чем на самом деле болеет пациент.
— Вот именно, — улыбнулся Окабэ. — После этого случая Такеда-сан обратился ко мне с просьбой разъяснить работу инфекционного отделения. Видимо, решил, что трудиться в роли обычного терапевта ему уже слишком скучно. Сейчас он проходит обучение в «Хиджиката-Медикал». Думаю, именно он и станет следующим инфекционистом.
— Хороший выбор, Окабэ-сан, — согласился я. — Такеда-сан очень хорошо осведомлён во всех сферах медицинской деятельности. А инфекционные болезни как раз и требуют такого подхода.
— Что верно, то верно! — улыбнулся Окабэ. — Некоторые инфекции вызывают такой набор симптомов, что порой сходу и не поймёшь, в чём проблема — в голове или в заднице.
Я ещё целый час беседовал со старыми врачами, вспоминая события прошлого года и обсуждая предстоящие перемены. Однако нас отвлёк подбежавший к дверям Эитиро Кагами. Он оживлённо разговаривал с кем-то по телефону и, судя по всему, собирался уже покинуть зал, но я вовремя его остановил.
— Могу чем-то помочь? — обратился к Эитиро я.
— Не беспокойтесь, Кацураги-сан, празднуйте, — ответил Кагами. — Там в приёмном отделении у Хибари Котэцу возникли какие-то проблемы. Похоже, не может выставить диагноз. Я помогу ему.
— Не стоит, — попросил я. — Давайте лучше я сам. Врачи уже расходятся, а те, что остались, прекрасно празднуют и без меня. Позвольте, я осмотрю этого пациента, а затем незаметно исчезну. Не люблю долгие проводы.
— Ну, если вы так хотите — без проблем, — пожал плечами Эитиро.
Я аккуратно покинул конференц-зал, быстрым шагом прошёлся по пустующим коридорам поликлиники и спустился в приёмное отделение. Лучшего завершения своей работы в «Ямамото-Фарм» я и представить не мог.
Сегодня мне удалось пообщаться со всеми, с кем я когда-либо здесь работал. А теперь, в заключении, пора принять последнего пациента.
Когда я вошёл в приёмное отделение, Хибари Котэцу ползал на корточках около сидящего на кушетке больного и выполнял какие-то диковинные манипуляции с его ногами.
— Хибари-сан, что у нас тут? — обратился к коллеге я.
— О! Кацураги-сан! Вы зашли попрощаться? — улыбнулся он.
— Не совсем. Я пришёл помочь с пациентом. Какие жалобы? — спросил я.
— Исихара Касай. Тридцать два года, — начал рассказывать Хибари Котэцу. — Жалобы на острую боль и отёчность в правой голени. Пока что не знаю, переводить его к хирургам или оставлять у нас в терапии.
— Давайте я сам его осмотрю, — предложил я и переключился на больного. — Исихара-сан, рассказывайте, что у вас с ногой случилось?
— Да если бы я знал, я бы скорую не вызвал! — воскликнул он. — Никаких травм, ничего подобного раньше вообще не случалось. Я спокойно сидел дома, отдыхал, а потом начались проблемы с ногой. Сначала она просто отекла, сильных болей не было. Но через два дня она начала краснеть, а терпеть боль стало просто невозможно. Никакие обезболивающие не помогали. Пришлось вызвать скорую, потому что боюсь, что её теперь отрезать придётся!
— Отрезать вам ногу никто не будет, — помотал головой я. — Пока что процесс ещё можно обратить вспять.
Я взглянул на голень, активировал «анализ» и начал рассматривать сосуды. С артериями всё в порядке, а вот в венах образовались крупные тромбы. Причём одну из главных вен перекрыло практически полностью. Из-за этого нарушилась главная функция этих сосудов — отток жидкости.
Артерии кровь приносят, а вены уносят. А теперь, когда вены со своей задачей не справляются, в ноге начинает скапливаться колоссальное количество жидкости, из-за чего и развивается острый воспалительный процесс.
— Кем вы работаете, Исихара-сан? — поинтересовался я. — Дайте отгадаю, в офисе? Постоянно сидите за компьютером?
— Нет, — помотал головой Исихара Касай. — Я водитель погрузчика. Иногда и самому приходится грузить ящики, но чаще всего работаю на машине.
Странно. Работа сидячая, но с учётом дополнительной двигательной активности проблемы с ногами должны компенсироваться. Так в чём же проблема?
— Погодите, вы ведь сказали, что отдыхали дома, когда всё это случилось. А что вы делали? — спросил я.
— Ну… Я ушёл в отпуск на две недели. Решил немного посидеть за компьютером, — пожал плечами он.
— Немного — это сколько? — уточнил я.
— А какое это имеет отношение к делу? — нахмурился он.
— Прямое. От вашего ответа зависит план лечения. Поэтому рассказывайте всё без утайки, — произнёс я.
— Ну ладно! — воскликнул Исихара. — Я играл в компьютер два дня подряд. Прерывался только на сон и еду. Что тут такого? Со зрением у меня проблем нет!
Теперь всё встало на свои места. Он ещё и про зрение упомянул. Хотя тут можно поспорить. Далеко не всегда компьютер наносит серьёзный ущерб зрению. По мнению некоторых специалистов, точно такой же урон глаза получают от длительного чтения книг или работы с бумагами.
Не в глазах дело, а в ногах. Из-за длительного сидения у него развился тромбоз. Причём это не первый случай подобного заболевания. По миру регистрируется много ситуаций, когда заядлые игроки в компьютер попадают в больницу с тромбозом вен нижних конечностей.
Ничего страшного в этом развлечении нет. Каждый проводит досуг как хочет. Но всему должна быть мера. Если нарушить кровоток в нижней половине тела, можно запросто заработать геморрой или тромбоз сосудов ног даже за неделю непрерывного сидения на одном месте.
И стоило мне об этом подумать, как «анализ» поймал изменение в ноге Исихары Касая. Что-то в общей картине поменялось, причём уловить этот момент было практически невозможно.
Я догадался, что могло произойти, тут же переключился на «анализ» сосудов и обнаружил то, от чего любой другой врач на моём месте пришёл бы в ужас.
Часть тромба оторвалась и полетела вверх по венам ноги — в брюшную полость, а затем ещё выше — в сторону грудной клетки.
Проклятье! А вот это уже по-настоящему серьёзная ситуация. С ногой Исихары ничего бы не произошло. Сосудистые хирурги удалили бы тромб, дали ему рекомендации и после недельной госпитализации отпустили домой.
Но теперь Исихара Касай рискует умереть прямо в приёмном отделении — на наших глазах. Предсказать, куда полетит это тромб, трудно, но самые страшные варианты — это головной мозг и лёгочные артерии. Обе ситуации приведут к тому, что Исихару придётся госпитализировать уже даже не в сосудистую хирургию, а в реанимацию.
И такое с одним заядлым игроком уже однажды случалось. Я читал статью о пациенте из Южной Кореи. Мужчина играл в компьютер на протяжении сорока восьми часов. В итоге у него возникла точно такая же проблема с тромбозом вен голени. Вот только закончилось в том случае всё плачевно. Тромб оторвался, попал в лёгочную артерию и произошла рефлекторная остановка сердца.
Но Исихаре я «доиграться» не дам.
Хорошо, что я всё-таки решил задержаться и помочь Хибари Котэцу. Остановить тромб даже с помощью лекарской магии будет трудно.
Мне пришлось прицелиться и совершить чётко выверенный «выстрел» жизненной энергией прямо по летящему тромбу. Он тут же распался на мелкие частички, которые быстро растворились за счёт других компонентов крови.
— Госпитализируйте пациента в сердечно-сосудистую хирургию, — велел дежурной медсестре я, когда опасность уже миновала.
Хотя миновала она не полностью. Всё ещё есть риск, что оторвутся и другие части тромбов. Поэтому нужно удалить их как можно скорее.
Пациента увели на второй этаж, а Хибари Котэцу задержался в приёмном отделении, чтобы заполнить направления, а заодно побеседовать со мной.
— Простите, что не пришёл попрощаться, Кацураги-сан, — расписывая анамнез заболевания, произнёс он. — Совсем ничего не успеваю. Тяжело мне даётся работа в этом отделении. Всё-таки не сочетается моё учение с теми практиками, которыми пользуются другие врачи.
— Хибари-сан, а могу я поинтересоваться, зачем вы вообще себя насилуете работой здесь? — спросил я. — Вы ведь идёте против течения, с которым вам справиться попросту не получится.
— Ямамото-сан сказал, что здесь я смогу развить свой бренд. Стать популярным врачом-гомеопатом. Только пациентов у меня, к сожалению, не так уж и много, — вздохнул он.
— Не против, если я дам вам совет? — спросил я.
— Вы ещё спрашиваете! Получить от вас напутствие напоследок — большая честь для меня, — заявил Хибари Котэцу.
— Я бы на вашем месте не стал идти против себя. Если вы хотите развивать своё собственное направление, лучше уж устроиться в клинику, где занимаются только гомеопатией. Или открыть свою, — поделился своим мнением я.
— Мне казалось, что вы не поддерживаете то, чем я занимаюсь, — удивился он.
— Это — правда. Я бы поспорил насчёт большинства ваших методик. Но за время работы я хорошо вас узнал. Мотивы у вас хорошие. Я вижу, что в первую очередь вы хотите помогать пациентам. Просто своими методами. Именно поэтому и советую подумать насчёт другой клиники. В «Ямамото-Фарм» вам будет трудно.
— Спасибо, Кацураги-сан, — поклонился Хибари Котэцу. — И простите, что часто доставлял вам неприятности. Надеюсь, вы будете вспоминать обо мне только хорошее.
— Так и будет, — улыбнулся я. — Успехов вам, Хибари-сан.
Закончив диалог со своим уже бывшим коллегой, я подошёл к двери, ведущей на улицу, взялся за ручку.
И замер.
Вот и настал этот момент. Пора покинуть «Ямамото-Фарм». Как только я окажусь за этой дверью, больше мне сюда возвращаться не придётся.
Тяжело. Всегда трудно прощаться с людьми или местами, которые сильно повлияли на жизнь человека. И я благодарен этой клинике. Благодаря ей я смог встать на ноги после своего перерождения, оттолкнуться и за один год взмыть до высот, которых не достигал даже в своей прошлой жизни.
Я повернул ручку двери и вышел на улицу. К новому этапу своей жизни.
На следующее утро я связался с Купером Уайтом и Дайго Рэном. Убедился, что в моей клинике всё в порядке, а сразу после этого решил созвониться с доверенными людьми императора, через которых осуществлялась моя связь с Ацухито.
Вот только на этот раз они позвонили мне первыми.
— Кацураги-сан, моя имя — Шинохито, — послышался мужской голос по ту сторону линии. — Я — брат Тэнно-хэйка. Мы ждём вас во дворце. Император в критическом состоянии.
— Что значит в «критическом»⁈ — позабыв о нормах приличия, воскликнул я. — Почему его до сих пор не перевезли в больницу?
— Это было его последним желанием. Он подписал указ, чтобы в случае ухудшения состояния его не вывозили за пределы дворца. Мой брат сказал, что доверит свою жизнь только вам, Кацураги-сан.
Ох и плохо же всё это «пахнет»… Чувствую, план злоумышленника-отравителя достиг кульминации. Если я не помогу императору, он гарантированно погибнет.
Но что-то мне подсказывает, что преступник заманивает меня в ловушку.

Глава 18

Несмотря на то, что я потратил огромное количество магии, чтобы излечить сердце императора Ацухито, ему всё равно стало хуже. Причём на этот раз состояние, судя по словам его брата, гораздо тяжелее, чем было раньше.
Я уже окончательно убедился, что страдает Тэнно-хэйка не от заболевания, а от отравления каким-то ядом. И раз ему резко стало хуже, значит, на этот раз злоумышленник увеличил дозировку. Похоже, ранее он хотел, чтобы император умирал медленно, а теперь почему-то решил покончить с ним как можно скорее.
И это большая ошибка. Даже в мыслях моё умозаключение звучит странно, но ухудшение состояния императора — это к лучшему. Если всё пройдёт так, как я думаю, мне удастся не только спасти Ацухито, но и вычислить человека, стоящего за покушением.
Я мигом подхватил сумку со своими инструментами и рванул к такси. Ехать от моего дома до дворца императора совсем недалеко. Если пробок не будет, доберусь минут за пятнадцать.
На этот раз проверяли меня гораздо меньше. Охрана лишь бегло осмотрела мою сумку с инструментами, после чего мне велели как можно скорее пройти через дворцовый комплекс к зданию, где живёт семья императора.
Похоже, напряглись потомки Аматэрасу не на шутку. Видимо, Ацухито и вправду при смерти. Вот только по моим предположениям именно его младший брат является тем, кто организовал отравление. Мотивация есть только у него.
Однако всплывает резонный вопрос, зачем же тогда Шинохито сам вызвал меня во дворец? Возможно, чтобы выкрутить всё так, будто это по моей вине погибнет император. Кто-то явно хочет выставить всё как врачебную ошибку.
Пока что я не могу сказать, кто на самом деле виновен, но одно знаю точно. Враги императора просчитались уже несколько раз. И их главный просчёт — это попытка подставить меня.
Ведь лекарская магия, как правило, не создаёт ятрогенные болезни, а значит, и ошибку я не совершу ни при каких обстоятельствах. А если кто-то и попытается сделать её за меня — я это замечу.
Как только я прошёл через все досмотры и оказался внутри жилого здания, меня тут же встретил молодой мужчина в строгом костюме. Мы поклонились друг другу одновременно, без лишних слов. Я сразу понял, что передо мной брат императора — Шинохито.
— Пройдёмте, Кацураги-сан, скорее, — произнёс он. — Император у себя в спальне.
Я последовал за Шинохито. Вслед за нами выдвинулись три охранника. Хоть император и доверял мне, но вооружённые люди всё равно следили за тем, чтобы я не наделал глупостей. Хотя, возможно, этот приказ отдал им Шинохито.
Вообще, я не совсем понимаю, почему Ацухито подписал отказ от госпитализации. Он упоминал, что боится покушения в стенах больницы. И это логично, если всему виной не обычная паранойя, а имеющие свою почву подозрения.
Но всё же есть риск, что никакой отказ Ацухито на самом деле не подписывал. Возможно, его брат солгал мне об этом. А предварительно дал такую дозу яда, что вытащить императора без госпитализации уже невозможно.
— Кацураги-сан, вы, пожалуйста, постарайтесь, — прошептал Шинохито. — На вас вся надежда. От вас зависит судьба нашей династии.
Судьба династии? Ну-ну. Просто титул получит Шинохито, а затем передаст его своему сыну. Хотя…
Стоп.
Что-то здесь не так. Пульс Шинохито учащён, на лбу выступает пот, дыхание быстрое, поверхностное — он волнуется. Но я уже давно научился управлять своим собственным магическим детектором лжи. И могу сказать точно, что все эти показатели говорят о стрессе, но не о попытке солгать.
И что же, чёрт подери, это значит? Выходит, что Шинохито его не травил? Странно. Иногда, конечно, моя магия сбоит, если мне приходится иметь дело с прирождёнными лжецами, которые научились пудрить людям голову ещё до того, как пошли в начальную школу.
Но всё же лучше быть начеку. Есть вероятность, что Шинохито невиновен. А виновного мне всё равно придётся найти, причём сегодня. Какой смысл лечить императора, если злоумышленник снова отравит его уже на следующий день?
Оказавшись в комнате Ацухито, я подошёл к постели больного и на ходу активировал «анализ».
Император не двигался. Его глаза были закрыты. Дышал мужчина очень тяжело, а пульс… Погодите-ка, а что у него с пульсом⁈
Он нерегулярный. Я бы даже сказал — хаотичный. Волны пульса непредсказуемые, как морская вода во время шторма.
А сердце тем временем выдавало сумасшедший ритм, из-за которого и пошли такие проблемы с пульсом. Вот сейчас бы точно пригодился переносной дефибриллятор.
У пациента фибрилляция предсердий. Сердечная мышца пляшет как сумасшедшая, но при этом не прокачивает кровь так, как надо.
— Его несколько раз вырвало, — сказал Шинохито. — Может, хотя бы вы сможете сказать, что творится с моим братом?
Вырвало? Интересно… А вот это уже совсем непохоже на предыдущие симптомы. Возможно, конечно, его вырвало из-за резкого падения давления. Такое бывает при фибрилляции, но я бы не сказал, что это — правило.
Может, к старому яду добавили что-то ещё? Или в большой концентрации это вещество начало вызывать новые симптомы?
Так, нужно сосредоточиться! От моих дальнейших действий зависит не только судьба императора, но ещё и моя. Если уж я с «Фебрис-12» разобрался, то и дворцовые интриги не должны стать для меня сложной задачей.
В первую очередь я начал приводить в порядок сердечный ритм. Но специально не довёл дело до конца, чтобы окончательно купировать приступ уже лекарственным средством. А то меня и вправду начнут подозревать. Всё-таки странно, когда пациенту с фибрилляцией становится легче от одного лишь присутствия врача. Это совсем не тот случай, где больного можно вылечить добрым словом.
— Мне нужен дигоксин, — скомандовал я. — Тэнно-хэйка должен был держать его при себе на всякий случай. Я выписывал его несколько дней назад.
— Обыщите ящики! — крикнул охранникам Шинохито.
Через минуту мужчины извлекли несколько коробок с физраствором и ампулы с дигоксином. Я был готов к тому, что мне придётся экстренно восстанавливать ритм Ацухито, поэтому выписал ему всё необходимое для такого случая. Осталось только поставить капельницу.
Но что-то меня в этот момент остановило. Моя рука замерла над ампулами с дигоксином. Их точно никто не мог вскрыть, герметичность упаковок и стеклянных сосудов была идеальной.
Однако интуиция вопила, что я действую именно так, как того желает злоумышленник. Раз кто-то травит императора, значит, у этого человека есть доступ к его дому. Следовательно, и о дигоксине этот человек тоже знает.
Враг мог предсказать, что я буду вводить это вещество. Но как он мог воспользоваться этим в своих целях?
Я вновь повернулся к лежащему на кровати Ацухито. Императору уже стало немного лучше. Он даже несколько раз попытался приоткрыть глаза, но снова провалился в сон.
Настало время ещё более тщательно проверить его кровь. Пробежаться по плазме «молекулярным анализом». Определить каждое вещество, которое там сейчас плавает.
Чувствую, что я уже очень близок к разгадке. Правда, магии придётся потратить чрезвычайно много, но за этот год я нарастил огромный запас маны. Ничего страшного не случится, если я резко потрачу его целиком. Максимум — похожу с низким давлением несколько дней. Будет лишний повод выпить больше двойного эспрессо, чем обычно.
И через пять минут обследования крови я обнаружил главную ошибку злоумышленника. Как раз то, о чём я и подумал, когда выезжал на помощь императору. Ранее в организм Ацухито попадало слишком мало яда. Он быстро распадался, и я не мог обнаружить его следы. Зато теперь яда в крови так много, что его легко удастся определить лабораторным методом.
Однако сам я уже знаю, что было введено императору.
Вещество явно новое. Похоже, его синтезировали совсем недавно, но по сути своей оно напоминает батрахотоксин — яд, который выделяется кожей лягушек-древолазов, обитающих в Южной Америке. Если человек коснётся такой лягушки, а в его коже будут находиться хотя бы небольшие трещины — всё. Это — конец. Аритмия и остановка дыхания.
Но в данном случае яд модифицирован. Ослаблен и сильно разбавлен.
Я взял шприц и принялся извлекать кровь из вены императора.
— А⁈ — вздрогнул Шинохито за моей спиной. — Кацураги-сан, что вы делаете?
Понимаю, почему он так отреагировал. Я уже догадался, что он невиновен. Он просто боится за своего старшего брата. Со стороны выглядит так, будто я вместо того, чтобы вводить лекарственное средство, зачем-то выкачиваю из императора кровь.
— Всё в порядке! — воспользовавшись «харизмой», воскликнул я. — Беру кровь на анализ. Пробирка у меня для этого есть.
— Зачем ему анализ крови? Он же при смерти! — всё ещё обеспокоенно, но уже без требований воскликнул Шинохито.
— Жизни Тэнно-хэйка больше ничего не угрожает, — произнёс я. — Однако анализ крови необходим, чтобы доказать факт преступления. Вашего брата отравили, Шинохито-сан.
Вот уж не знаю, правильно ли я обратился к младшему брату императора. Но раз фамилии нет — приходится использовать его имя. Да и, если честно, мне сейчас совсем не до традиций и норм приличия.
— Отравили? — выпучил глаза Шинохито. — Но кто мог это сделать?
— Разберёмся, — уверил его я, затем резко перевёл взгляд на одного из охранников, который попытался выйти из спальни императора и произнёс: — А вы не покидайте помещение раньше времени. Убийца может быть здесь. Лишняя охрана нам не помешает.
— Вы не имеете права мне приказывать, — ответил тот.
— Возможно, — перевёл взгляд на императора я. — Зато Шинохито-сан имеет.
— Кацураги-сан прав. Стойте на месте, пока врач не объяснит, что нам дальше делать! — скомандовал Шинохито.
Вот ты и выдал себя, ублюдок. Хотя я уже и так всё понял. Но пока что не буду спешить. Правда подождёт. Я не разобрался с ещё одной проблемой.
В крови императора циркулировал не только яд. Там был ещё и миорелаксант. Вещество, которое расслабляет мышцы. Причём это — не яд. Обычный препарат, который часто используют для лечения остеохондроза и мышечных спазмов.
Вот только в комбинации с дигоксином, лечащим аритмию, это лекарство запросто может вызвать такую аритмию, что уже никакая лекарская магия не поможет.
Вот оно! Именно здесь и скрывался способ подставить меня. Если бы я сейчас ввёл дигоксин, Ацухито бы отправился на тот свет. И выглядела бы ситуация, как моя ошибка. Но я не позволил этому случиться.
Завершая лечение императора, я сделал ещё несколько хитрых ходов. Сначала полностью уничтожил яд и восстановил сердце Ацухито, а затем сделал вид, будто набираю в шприц дигоксин…
И ввёл в кровь обычный физиологический раствор. Едва солёную водичку, от которой не будет ни вреда, ни пользы.
И как только я это сделал, сердцебиение одного из личных охранников императора изменилось. Замедлилось. Я почувствовал, как в его кровь выбросились эндорфины и дофамин.
Удовольствие. Чувство достигнутой цели. Он сейчас наслаждается своим триумфом. Думает, что этим ходом ему удалось обмануть всех присутствующих.
Но этого человека ждёт разочарование.
Как только лечение подошло к концу, Ацухито тут же пришёл в себя.
— Брат! — воскликнул Шинохито и рухнул на колени около постели императора. Но тут же опомнился и перешёл на «вы». — Тэнно-хэйка, как вы себя чувствуете?
— Всё в порядке… — с трудом улыбнулся Ацухито. — Мне намного лучше. Спасибо вам, Кацураги-сан. Вы снова спасли мне жизнь.
— Ещё не спас, — покачал головой я. — Если хотите, чтобы этот кошмар закончился, очень рекомендую задержать охранника, стоящего около выхода из комнаты.
В спальне повисла гробовая тишина.
— Советую наставить на него оружие, иначе он может нас атаковать, — добавил я.
Император и его брат не успели отдать приказ. Охранник, которого я заподозрил в измене, сорвался и первым потянулся к пистолету. Но двое других тут же его обезоружили, когда осознали, что он и вправду собирается нас атаковать.
— Стойте! — прокричал мужчина, когда его прижали к полу. — Это какая-то ошибка. Я бы никогда не пошёл против Тэнно-хэйка!
— Кацураги-сан, что происходит? — удивлённо спросил Шинохито. — Как вы поняли, что он должен нас атаковать?
Опять придётся наврать с три короба… На самом деле я просто использовал «массовый анализ» и обнаружил во внутреннем кармане его униформы колбу с ядовитым веществом. Хотя… Были и другие признаки его предательства.
— Начнём с того, что этот человек первым нашёл ампулы с дигоксином. Пока остальные осматривали дальние ящики, он сразу же рванул к комоду, где лежали выписанные мной лекарственные средства, — объяснил я. — Это говорит о том, что он уже изучал комнату императора.
Я кратко объяснил, как должны были провзаимодействовать между собой яд, миорелаксант и дигоксин. А после подробного осмотра его одежды другие охранники обнаружили ту самую ампулу с ядом.
— Это… Это моё лекарство! — воскликнул он. — Я страдаю от мигрени. Мне постоянно приходится принимать его, чтобы…
— В таком случае вам не составит труда выпить его прямо сейчас. Верно? — поинтересовался я.
Охранник побледнел. И меня уже порядком достала эта ситуация. Он губил моего пациента на протяжении нескольких месяцев. А выпытывать из него информацию слишком долго. Пора воспользоваться моим козырем.
Не зря я сохранил «контроль» во время соревнований. Лучше уж воспользуюсь им здесь.
Я активировал мощнейшее воздействие на его психику и задал свой последний вопрос:
— Говорите правду. Зачем вы совершили покушение на императора?
И он выложил всё.
— Простите меня… — уткнувшись носом в пол, простонал мужчина. — Мне заплатили очень большую сумму денег. Политическая партия «Косинигава». Они хотели победить на выборах, но вы, Тэнно-хэйка, их не поддерживали. Зато ваш брат всегда выступал на их стороне.
— Ч-что⁈ — оторопел Шинохито. — Да, я говорил, что поддерживаю эту партию, но… Но я бы никогда не совершил покушение на собственного брата!
— А вы здесь и ни при чём, — продолжал выдавливать из себя правду пойманный отравитель. — Просто лидер партии хотел, чтобы власть перешла к вам. Тогда бы «Косинигава» победила, и большая часть власти над Японией досталась бы им.
Теперь всё ясно. Император Японии и вправду толком не играет никакой роли, но он может поддерживать ту или иную партию. Именно из-за разницы во мнениях Ацухито и Шинохито произошла вся эта история. Младший брат не планировал убийство. Просто им захотели воспользоваться — вот и всё.
— Я услышал достаточно, — держась за голову, император Ацухито присел. — Уведите его. Свяжитесь с генеральным комиссаром. Пусть им займутся высшие полицейские чины. И партией «Косинигава» тоже.
Отравителя вытащили из спальни. Кажется, только сейчас он осознал, что признание вылилось против его воли. В этот момент я увидел ужас в его глазах. Но меня это не волновало. Убийца пойман. А император здоров. Я своё дело сделал.
— Кацураги-сан, — обратился ко мне император. — Этот разговор ещё будет продолжен чуть позже, когда я восстановлюсь. Но с этой минуты вы можете считать себя личным врачом моей семьи. Я сдержу своё обещание.
— Благодарю, Тэнно-хэйка, — поклонился я. — И я, в свою очередь, даю слово, что никогда вас не подведу.
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— Тише-тише, Досан-кун, потерпи ещё немного, — попросил своего сына я. — Скоро пойдём домой.
Я сидел в ядре храма Дзодзёдзи. На улице уже вечерело, поэтому в буддийских зданиях уже никого не осталось. Я расположился на полу, сложив ноги в полулотос, а рядом со мной возился Досан. Он никогда не капризничал, но сегодняшний выезд в храм утомил даже его.
Однако, как только я попросил его успокоиться, он сразу же сел рядом со мной, затем завалился ко мне на колено и заснул.
Утомился. Я взял его с собой в храм, и он носился полдня по залам, чем сильно достал Кикуоку Горо и других знакомых мне монахов. В утробе Сайки он рос быстро, но даже тот период не сравнится с тем, что начало происходить уже после того, как он появился на свет. Ходить Досан научился уже в полгода. К восьми месяцам он начал бегать. А сейчас он носится похлеще, чем я на своих тренировках.
Но чем старше он становится, тем медленнее его рост. Вскоре всё сравняется, и его нельзя будет отличить от сверстников.
— Неужели он заснул? — послышался шёпот за моей спиной.
В ядро храма вошёл Кикуока Горо.
— Да, Кикуока-сан. И можете не шептать, — сказал я. — Если Досан-кун спит, его и выстрелом из пушки не разбудить.
— Наконец-то… — утерев пот со лба, прошептал Кикуока. — Когда он забрался на мою больную шею, я уже подумал, что позвоночнику конец.
— Я ведь пообещал, что вылечу вас, если мой сын вам как-то навредит, — рассмеялся я.
Кикуока Горо присел рядом со мной, затем взглянул на спящего Досана и произнёс:
— А его мать не смущает тот факт, что вы на весь день увезли годовалого ребёнка в какой-то буддистский храм? Она ведь у вас, насколько я помню, больше склоняется к синтоизму? — поинтересовался Кикуока Горо.
— Она знает, что это необходимо. Его нужно приучать к медитациям с самого раннего детства, — объяснил я. — Иначе он будет плохо контролировать свою силу.
— То есть вся эта бешеная беготня была медитацией? — усмехнулся Кикуока.
— Великое начинается с малого, — ответил я. — Пусть сначала привыкнет к жизненной энергии этого храма. Вот увидите, пройдёт года два-три, и он научится слушать текущие здесь потоки.
— Если ваш план удастся, мне даже трудно представить, какой из него вырастет человек. Вы что же, хотите, чтобы он превзошёл даже вас? — спросил Кикуока.
— Я на это надеюсь.
— Мне всегда казалось, что выше вашего уровня стремиться уже некуда, — пожал плечами монах.
— Я тоже так думал когда-то, — ответил я. — Но нет предела совершенству. Пусть он возьмёт от меня самое лучшее и сделает из этого материала то, что сам захочет.
— Хорошо сказано, — улыбнулся монах и посмотрел куда-то в пустоту. — Как же всё-таки странно… Я так хорошо помню тот самый день, когда мы с вами встретились. Это было ровно два года назад. Вы пришли в этот храм, Кацураги-сан, и сели на это самое место. Прямо над той единственной точкой, которая источает жизненную энергию. И сейчас мы снова сидим здесь. Но уже с вашим сыном. Тогда я сказал, что вы чем-то напоминаете мне моего учителя. Но теперь у меня совсем другое мнение.
— А что с тех пор изменилось?
— Сияние вашей жизненной энергии гораздо сильнее, чем у него. Вы превзошли всех, кого я знал, — заявил Кикуока Горо.
— У меня был хороший учитель, — улыбнулся я.
— Лестно это слышать. Жаль только, что я уже не смогу увидеть других выдающихся людей, которые смогут посостязаться с вами по силе.
— Почему это? Я ещё рассчитываю привести вам своего сына на обучение. Лет так через пять-шесть, — сказал я.
— Ха-ха! — рассмеялся Кикуока Горо. — А вы и вправду думаете, что я ещё столько проживу?
— Даже не сомневайтесь. Я за вами прослежу, — уверил его я.
Затем посмотрел на часы, медленно поднялся и взял уснувшего Досана на руки.
— Хотел бы я побеседовать с вами ещё, Кикуока-сан, но мне пора. У Досана-кун сегодня день рождения, — объяснил я. — У нас будет много гостей. Они уже должны подъехать через пару часов.
— Желаю вам хорошо провести время, Кацураги-сан, — поклонился Кикуока.
— Я ведь вам уже предлагал. Не хотите поехать со мной? Моя жена будет очень рада с вами познакомиться.
— Нет уж, Кацураги-сан, — улыбнулся монах. — Если мне и вправду нужно дожить до обучения вашего сына, тогда жирную пищу, саке и шумные мероприятия лучше исключить. Лучше выпью чашку белого чая и лягу спать.
Я попрощался с Кикуокой Горо, покинул территорию храма и усадил Досана на заднее сидение своей машины — в детское кресло.
Благо из района Минато до моего дома ехать совсем недалеко. Нужно лишь поехать на север, обогнуть императорский дворец, в котором мне теперь приходится появляться по три-четыре раза в месяц, и мы будем дома.
С тех пор как я излечил императора Ацухито, серьёзных проблем со здоровьем у него больше не возникало. Однако он и его брат вызывают меня довольно часто. Иногда из-за простуды, которую подхватили дети Шинохито, иногда просто для профилактического осмотра.
В целом, работа простейшая. А платят за неё столько, что можно и собственной клиникой не заниматься. Но свой орден лекарей я никогда не брошу. За прошедший год мы достигли очень больших успехов. Министерство здравоохранения профинансировало все мои идеи.
В итоге до конца этой «акции» я открыл более десятка новых филиалов, а также выкупил ещё одно огромной здание, в котором разместил всевозможные стационары.
Теперь, если начнётся новое соревнование клиник, мы в нём уже участвовать не сможем. Слишком уж много сотрудников. Кажется, к концу этого месяца их количество перевалило за пять сотен.
Когда я подъехал к своему дому, около него уже стояли две машины. Судя по всему, семья Эитиро и остальные члены семьи Кацураги уже внутри.
Не добрались на праздник только мои лекари. Но это — моя вина. Слишком уж я загрузил их работой после того, как окончательно излечил себя от одного реально существующего психиатрического диагноза.
Всё! Никакого больше трудоголизма. Сразу после того, как родился Досан, я стёр эту патологическую привязанность к работе и стал больше времени проводить с семьёй. Стал чаще видеться с родителями, помог дяде адаптироваться к протезу, поддержал несколько новых проектов Казумы.
И что самое главное — видел, как мой сын прожил свой первый год. Если бы мой ритм жизни остался таким же, как и раньше, я бы, пожалуй, даже не заметил, как он научился ходить.
Я прошёл в дом. Досан тут же выскочил из моих рук и рванул навстречу Эитиро Тендо. Мой «крестник» был старше Досана на полтора года, но они уже смогли найти общий язык.
А чему тут удивляться? Лекари! Не удивлюсь, если новое поколение и телепатически общаться научится даже без использования всяких артефактов, которыми я забил уже всю кладовку.
Эитиро Тендо тоже вырос довольно быстро. Я следил за ним так же тщательно, как и за своим сыном. Ему ещё не исполнилось и двух лет, а он уже разговаривает, как пятилетний ребёнок. С таким другом и Досан скоро начнёт жужжать похлеще, чем Сайка на своих выступлениях.
Благо ей всё же удаётся хотя бы иногда возвращаться к театру. Семейная жизнь её полностью не сковала, и это — к лучшему. Кто-то же должен выделяться из общей массы нашей чисто лекарской семьи?
— Тендо-сан! — встретил меня Эитиро Кагами. — Ну что это такое? Ты опять взялся за своё?
— О чём это ты? — удивился я.
— Только не говори, что Уёхара-сан тебе до сих пор не позвонила!
— Ни одного звонка от неё до сих пор не было, — недоумевая ответил я.
— Тем хуже для тебя. Значит, она копит злость, — усмехнулся Эитиро. — Вообще-то, твоя клиника ещё вчера обошла по показателям «Ямамото-Фарм». Уёхара Ёсико чуть из юбки не выпрыгнула, когда узнала, что ты всего за год смог этого добиться.
— Она не будет долго злиться, — махнул рукой я. — Тем более, мы с ней уже договорились, что будем иногда обмениваться сотрудниками. Устроим, так сказать, перекрёстное опыление. Знания лишними не будут.
— О, Тендо-кун! — заметив меня, крикнула Сайка. — Вы с Досаном-кун уже вернулись? Мы с твоей мамой и с Мизуру-сан уже почти всё приготовили. Беспокоимся только, что для всех мест не хватит.
— Не волнуйся, я всё рассчитал, — ответил я. — Уместимся!
— А кто ещё должен подъехать? — спросил Эитиро Кагами. — Я думал, что к нам присоединятся только члены вашего… ордена, — последнее слово он произнёс шёпотом.
— Умножайте на два, — ответил я. — Рэйсэй-сан приедет с супругой.
— С той самой, которую даже вся клиника «Ямамото-Фарм» боится? — спросил Эитиро.
— Теперь не только ваша клиника, но и моя. Она у нас главный бухгалтер, — рассмеялся я. — Ещё должны прибыть Купер Уайт и Дайго Рэн. А вместе с ними — их лекарские жрицы. И по совместительству будущие жёны, судя по всему.
Харухата Касико при первой же встрече закрепилась за Купером Уайтом. Но с Хирано Юрико ситуация оказалась куда более сложная. Изначально её магия привязалась ко мне, но позже произошло то, чего я даже в прошлом мире ни разу не наблюдал.
Как только она начала общаться с Дайго Рэном, потоки жизненной энергии перестроились, и она перестала быть моей лекарской жрицей. Но оно и к лучшему, если учесть, что Дайго в итоге даже сделал ей предложение. Я и без лекарских жриц неплохо справляюсь со своей работой.
И стоило мне вспомнить о моих лекарях, как на телефон пришло сообщение от Рэйсэя. Скоро все будут на месте.
Мы с Эитиро помогли Казуме переставить мебель, чтобы все гости смогли поместиться, а затем меня подозвала к себе Сайка.
Не знаю, что случилось, но почему-то она захотела поговорить наедине.
— Тендо-кун, тебе пришла посылка. Только сегодня доставили. Не стала говорить при всех. Может быть, это какие-то твои секреты, связанные… Ну ты понял. С магией, — объяснила она.
— А откуда посылка?
— Из-за рубежа. Не стала её вскрывать. Всё-таки это — твоё личное дело. Но, кажется, она из России, — заявила Сайка.
Ничего себе! Интересно, от кого?
Я прошёл в спальню, распаковал посылку и обнаружил в ней книгу. На корешке была написана фамилия автора. «Дмитрий Дорничев».
Ага! А вот и мой русский пациент-писатель, благодаря которому был уничтожен «Фебрис-12».
Внутри было вложено письмо. Правда, написал его не Дорничев, а Игорь Щербаков — хирург, с которым мы когда-то были в составе группы «Двенадцать».
'Не стал отвлекать вас от работы звонками, доктор Кацураги. Решил сообщить о хороших новостях более оригинальным путём. Сразу хочу попросить прощения, что мне так и не удалось за прошедший год заглянуть к вам в гости. Помню, что вы приглашали нас с женой в Японию, но вырваться мы сможем только в конце этой осени. Как появится время — обязательно позвоните мне, договоримся насчёт даты.
И да! Проштрафился не только я. Дмитрий Сергеевич обещал вам выслать книгу со своим автографом ещё год назад, но дописать её смог лишь несколько месяцев назад. Он побоялся, что вы обиделись, поэтому попросил меня отправить вам эту книгу.
Ещё он настаивал, чтобы я выслал вам мешок картошки, но мне пришлось отказаться. Надеюсь, вы на неё не сильно рассчитывали'.
Вот уж действительно удивили! Жаль только, что Дорничев не пишет книги для детей. Вышел бы отличный подарок для Досана на его первый день рождения.
Я вернулся в гостиную. Как оказалось, пока я распаковывал посылку, все члены моего ордена уже собрались за столом.
— Кацураги-сан! Беда! — увидев меня, воскликнул Рэйсэй Масаши. — У нас всё хирургическое отделение забито пациентами. Если так и дальше продолжится, придётся открывать новое!
М-да, свой трудоголизм я вылечил, но он, похоже, оказался заразным. Он даже обращается ко мне в официальной форме, как к своему начальнику. Хотя мы готовимся к празднику.
— Масаши-сан, давай поговорим об этом завтра, — попросил я. — Не переживай. Если всё пройдёт так, как я запланировал, нам удастся забрать здание клиники в районе Накано. Можем сделать там хирургический стационар.
После окончания соревнований Хирата Аой лишился своей должности, а его организация развалилась. Теперь там пустующее здание, которое мы сможем приобрести и использовать для расширения нашего «ордена».
— Ах да, Тендо-сан, — обратился ко мне Эитиро. — Я переговорил с генеральным директором. На следующей неделе вашему онкологическому отделению смогут поставить первую партию «Онкокура-2». Препарат уже раскупают, но Ямамото-сан пообещал, что отложит для вас несколько коробок.
— Это — хорошие новости, Кагами-сан, — кивнул я, а затем обратился сразу ко всем своим коллегам: — Но всё же, господа, подумаем о работе завтра.
Мы сели за стол и приступили к трапезе. Гости начали общаться между собой, а я заметил, что Сайка как-то странно на меня смотрит. Будто я чем-то очень сильно её удивил.
— Всё в порядке? — шёпотом спросил я.
— До сих пор не могу привыкнуть к тому, что ты можешь говорить о чём-то кроме работы, — улыбнулась она.
Да. Это точно. Сам никак не привыкну. Но за этот год я довёл свою клинику до идеала. Обучил членов своего ордена всему, что знал сам. А рядом с нами растёт новое поколение лекарей. И скоро появятся новые, ведь моя клиника привела к созданию новых лекарских семей.
Теперь не обязательно бороться за здоровье населения в одиночку.
Если люди попросят о помощи, мы их обязательно спасём.
Все вместе.

Примечания

1 Двухцветные или лаэры — представителей клановой знати империи Арвон

2 Лары или серые — представители младшей, не состоящей в кланах и двуцветных родах, знати империи Арвон. Титул может быть как личным, так и наследуемым. Ненаследуемый титул может получить даже неодаренный

3 ильсар или император — золотая монета империи Арвон

4 Илшана — аспект воздуха, возникший из дыхания упавшего с небес Божественного дракона четырех первостихий

5 Улахебери — аспект воды, возникший из крови упавшего с небес Божественного дракона четырех первостихий

6 Первый и последний рубеж — крепостная стена Скалы, отрезавшая полуостров с колонией империи от Забытых земель

7 Щит — личный защитный амулет, а так же награда Империи Арвон. Медный щит выдается всем легионерам и соленым клинкам, более мощный серебряный и золотой служат наградами

8 сесс, сесса — вежливое обращение к простолюдинам

9 Сар или ноготок — очень мелкая серебряная монета империи Арвон. В одном ильсаре двести восемьдесят восемь саров

10 Саор или башня — крупная серебряная монета империи Арвон. В одном ильсаре двадцать четыре саора. В одном саоре — двенадцать саров

11 смерти нет (хинданский)

12 ор или бык — крупная медная монета империи Арвон. В одном саре (мелкая серебряная монета) — шесть оров.

13 Малый ор или нищий — мелкая медная монета империи Арвон. В одном оре шесть малых оров

14 Десять Благородных Искусств — система обучения одаренных империи Арвон. В нее входят бой без оружия, бой с оружием, знание рун, знание ритуалов, знание предков, знание истории империи, знание законов империи, знания этикета и канонов Гармонии, знание географии.
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